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Je livre £nfin au public cejNouveau Diclionnaire latin- francais. 

Depuis que, se sentant atteint du malqui devait Fenlever, M. Eugene Benoist 
a bien voulu me confier le soin de continuer et d'achever son ceuvre, je n'ai pas 
cesse d'y travailler, mais lis soucis et le labeur de l'enseignement, et surlout 
des 6preuves bien crueller ont gene ma bonne volonte et m'ont souvent 6te 
tout courage. Je demande pardon au lecteur de ces details, mais je devais des 
excuses a ceux qui comptaient voir le dictionnaire paraitre beaucoup plus t6fc. 

II me suffira maintensnt de donner quelques details sur la composition et 
sur le plan de Touvrage. 

Avant de mourir, BL Benoist a eu le temps de voir les trois premieres 
feuilles; tout le reste a He imprime sous ma surveillance. M. Benoist avait lu 
et corrige en manuscrit Jes trois quarts de la lettre A, la moitie du G ? et a pen 
pres toute la lettre L; f/cst moi qui ai du m'occuper de toutes les autres letlres. 
Je tiens a le dire pouj f| ^qile les responsabilites soient bien etablies, Le travail 
preparatoire avait 6te J <>onfie a des collaborateurs de choix, qui ont suivi le plan 
con<ju et trace par 1L JEug. Benoist avec sa grande auiorit6 de latiniste, plan 
auquel je n'ai fait subir que de legeres modifications. C'est pour moi un devoir 
de remercier publiguement de Paide precieuse qu'iJs nous ont pretee, MM, An- 
toine, professeur i/Ia Faculte des lettres de Toulouse, Uri, secretaire des con- 
ferences de la Faculte des lettres de Paris, et mes anciens eleves a la Faculte 
-des lettres de Paris, MM. Alfred Mey, Ghabrier, Maquet et Hervieu. 

Nous avons mi's a profit pour composer cet ouvrage to us les secours que 
nous offraient left travaux lexicographiques parus en France et en Allemagne : 
nous avons surfrut suiyi pour la nomenclature le dictionnaire de Georges *; en 
€ffet, c'est celu?. qui eslle mieux au courant des resultats de la critique; mais 
nous n avons p&s neglige le grand dictionnaire de ForceJlini ni celui de Freund, 
ni celui de Klqtz 2 . Nous avons aussi puise dans les divers opuscules lexicc/- 

I / / 

i. K. E. Georges, Austuhrliches Meinisch-deutches Handw&rterbuch (vn e edit., LemzJ r ', 
flahn, 1880). f^^j, f^ /V' 

2. Totius latinitatis l lexicon opera et studio JEgidii Forcellini lueubratum (dernifere/edhioii 
revue et amehoree par V. tie Vit). — .Klotz, Handwmrterbuch der lateinischen Spraihefn edit ; 
Brunswick, G. /We.- termann, 1879)?j/— Freund, Grand Dictionnaire de hi langite Ifine? trat 
franc, de N. T/iieil, Paris, Didot. ) / ' 
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graphiques dus a I'infatigable C. von Paucker \ professeur k l'Universite de 
Dorpa, beaucoup de renseignements quon ne trouverail pas ailleurs. Enfin 
YArchiv de Woelfflm, si utile pour tons ceux qui s'occupent de grammaire et 
de lexicographie, nous a fourni sur un grand nombre de points des faits nou- 
veaux et inter essants 2 . 

Gr4ce h tous ces secours, nous pouvons dire que nous donnons au public le 
dictionnaire latin le plus complet qui exisie en/France. II contient tous les mots 
de la langue latine, depuis les origines jusqu'a Charlemagne, excepte, bien 
entendu, ceux qu'on serait choque de trouver dans un livre destine aux classes. 
Nous y avons fait entrer aussi les noms propres fen les mettant dans le corps 
m6me de l'ouvrage, a leur rang alphabetique. On rencontrera dans ce diction- 
naire, noii-seulement plus de mots que dans aucun autre, mais encore, pour un 
grand nombre de termes, Tindication de significations nouvelles omises ailleurs* 
Tout en ne perdant pas de vue les besoms des eleves, tout en donnant les plus 
grands soins a la redaction des articles portant sur les termes usuels, nous 
n'avons pas oublie que notre ouvrage pourrait etre consulte par les profes- 
seurs, par les savants et par tous ceux qui s'interessent aux lettres latines. 
Aussi avons-nous pris garde de n'omettre aucun terme, aucune acception, si 
rare ou si speciale qu'elle soit, et de reserver une place convenable a tout ce 
qui n'est pas proprement classique. 

C'est ainsi que nous avons fait une large part a la latigue latine chretienne T 
trop negligee dans la plupart des dictionnaires. 

Pour rediger les articles, nous avons suivi Tordre historiqjie; partant de 

Tacception propre et primitive des mots, nous avons tache de suivre la filiation 

, des differents sens. Nous avons donne beaucoup d'exemples, mais en nous 

1 attachant a ceux qui sont essentiels, c'est-a-dire a ceux qui contiennent soit des 

* difficultes, soit des tournures interessantes pour la grammaire et Thistoire de 

la langue. Gomme nos devanciers, nous avons le plus souvent emprunte nos 

traductions aux meilleures sources ; mais toutes les fois que nous r avons pu et 


1. Les opuscules de Paucker sont innombrables, et il est actuellemenl presque impossible 
Je se les procurer : ce sont des articles de revue ou des programmes; quelques-uns seulement 
mt paru en librairie. Sous le titre de Supplernentum lexicorum laiinoi % um i un philologue emi- 
lent, H. Roensch, avait entrepris de reunir tous les materiaux recueillis par Paucker, mort 
!vant d'avoir pu s'acquitter de ce soiu ; mais Roensch a succombe lui-menie, et l'oeuvre inter- 
bmpue ne sera vraisemblablement pas reprise, Un seul volume a paru (A-L) chez Calvary 
Berlin , 1884). M. Roensch a compost lui-meme des travaux lexico graphiques du plus grand 
itereh : outre son ouvrage capital Itala und Yulgata (das Sprachidiom der urchristlichen 
iala und der Katholischen Vulgata unter berucksichtigung der roemisciien Volksprache, 
^ediL, Marburg, Elwert, 1875), il laisse divers articles et trois opuscules intitules Semasiolo- 
*iiohe Beitrsege qui ont ete pour moi de la plus grande utilite. 

\2 % "Arihcv fur lateinisehe Lexicographie und Grammalik. Cette revue publiee j Leipzig, chez 

eofei^ei, sous la direction de M. Woelfflin, a commence a paraitie en 1884. File est destinee 

prefer les materiaux neeessaires pour la refonte du Thesaurus lingua ln r inse de notre 

*>er;fc fcstie^ne ; Tentreprise, patronnee d'abord par PAcademie de Munich, es' maintenant 

7ie i airA-ad6mie des Sciences de Berlin, On ne peut songer sans trisi e qu<-. la France 

\isse*_^jievc" par F Stranger Phonneur d'un d?^ 1 j 
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que cela nous a paru n6cessaire, nous nous sommes reports au texte meme 
de l'auteur, et nous avons pu ainsi corriger quelques erreurs d'interp relation. 

La partie grammaticale a et6 plus developp6e que dans les auires diction- 
naires. On a eu soin d'indiquer les constructions dans lesquelles un m6me mot 
est entre aux diverses 6poques de la langue, pensant 6tre Utile aussibien h ceux 
qui ont encore a ecrire en latin qu'a ceux qui 6tudient la langue en elle- 
meme. 

Nous donnons T etymologic des mots d'apres le Diciionnaire etymologique 
latin de MM. Breal et Bailly; nous avons volontairement omis,' comme nos 
excellents guides, tout ce qui nous paraissait trop temeraire. 

Nous indiquons la quantite de tous les mots, heureux si nous pouvons 
contribuer k faire apprendre aux elfeves la prosodie latine si negligee aujour- 
d'hui. 

Enfin Texecution mat6rielle de l'ouvrage a ete Tobjet des soins les plus 
minutieux. Nous avons tenu a choisir un caractere un peu plus fort que celui 
qu'on a ( adopts jusqu'ici en France pour Timpression des dictionnaires. Le 
livre se trouve ainsi un peu plus gros, mais il y gagne d'etre moins fatigant & 
lire que les autres. 

Pour le travail si difficile de la correction des epreuves, j'ai trouve dans 
mon cber collogue, M. Martel, professeur au lycee Michelet, Taide la plus 
empressee et la plus utile, Je dois beaucoup aux conseils de son experience et 
je le prie d'agreer ici Texpression de ma bien vive reconnaissance. 


Mai 1892. 


Hkxri Goelzer. 


EXPLICATION DES ABREVIATIONS 


EMPLOYEES DANS LE DICTIONNAIRE 


— Tient lieu du mot qui fait le, sujet de Tarticle (pour les verbes, remplace 
Tinfinitif, et, pour les substantifs, le nominatif). 
T Separe les differents sens du mot. 
|j Indique les subdivisions d'un sens principal. 
= Egale, est la meme chose que. 
(?) Indique le doute. 


abl. ablatif. 
$bs. ou absol. absolu ou abso- 
lument. 


accusatif. 

adjectif. 

adverb e. 

adverbialement. 

allemand. 

archaisme ou archai'- 

que. 
astronomic 
botanique. 
c'est-a-dire. 
chose. 

:■ mp. ou eompar. comparatif. 
ij. conjonction. 
contraction, 
datif. 
deponent, 
diminutif. 
6pithfete* 
espagnoL 
exemple. 
extension, 
feminin. 

figure, au figure. 
\g. de gramm* figure de gram- 
maire. 

g. de rh£t. figure de rhetori- 
que. 
*&q. fr6quentatif. 
hxi. fntur. 

gtin. genitif. 
m g6n< en general. 


ice. 

zdj. 

idv. 

advert. 

'all. 

%$ oh. 

>$tr, 
a tan 
\-a-d. 

/<. 


iat. 
Up. 
tin . 
*pith. 
sp. 
»,x. 
>xt. 

lg t 


gramm. grammaire. 

imparf. imparfait. 

imp£r. imperatif. 

wipers, impersonnel. 

ind. ou indticl. indeclinable. 

indie. indicatif. 

inf. ou infm, infinitif. 

interj. interjection. 

interrog. interrogation ou in- 
terrogatif. 

ifyus. inusite, 

ironiq. ironiquement. 

ital. italien. 

litt. litteralement, 

loc. locution, 

rn. masculin. 

m. d m* mot a mot, 

mid. medecine. 

mus. musique. 

n. neutre. 

nfyat. negation ou negatif. 

n€ol. neologisme. 

nom. nominatif. 

opp. oppose. 

or din. ordinairement. 

p. adj. participe adjectif. 

parf. parfait. 

parL (en) parlant. 

part. participe. 

partic. (en) particulier. 

pass. passif. 

peint. peinture. 

pers. personne ou person- 
nel. 


phys. physique. 

pi. plurieL 

po£t. poetique. 

port. portugais. 

prep. preposition. 

pr&$. present. 

primit. primitivement. 

pron. pronom. 

prop. proposition. 

propr. proprement. 

prov* proverb e. 

qq. quelque. 

qqch. quelque chose. 

qqf. quelquefois. 

qqs. quelques. 

rar. rare ou raremeut, 

rh&t. rhetorique. 

$.-ent. sous-entendu. 

seul. seulement. 

simpL simplement 

sing. singulier. 

souv. souvent. 

subj. subjonctif. 

subst. substantif. 

suiv. suivant. 

sup. supin. 

supcrl. superlatif. 

sync. syncope. 

t. terme. 

trad. traduction. 

v. verbe. 

V. yoyez. 

voc. vocatif. 

Voy. Voyez. - 
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ABREVIATIONS 


DES NOMS D'AUTEURS CITES DANS LE DICTIONNAIRE 


Ablav. Ablavius, prefet du pretoire (iv e siecle 
ap. J.-C). 

Abr.-Silo. Abronius Silo, poete (siecle d J Au- 
guste). 

^frwrrc.-FaZ. AburniusValens, jurisconsulte (n e sie- 
cle ap. J.-C). 

Acac. Acacius, evGque (v° siecle ap. J.-C), 

Ace, L. Accius ou Attius, poete iragique (n e siecle 
av. J.-C). 

Acil. C Acilius, historien (n e sifecle av. J.-C). 

Aero. Helenius Acron, scoliaste d'Horaee (u e sie- 
cle ap. J.-C). 

Act. martyr. Acta Martyrum. 

Act diurn. Acta diurna. 

Act. fratr. Arv. Acta fratrum Arvalium, 

Act. sen, et pop. Acta senatus et populi. 

Adam, on Adaman. Adamanus ou Adomnanus, 
abbe du monastere de Hirernsis en Ecosse, 
vers la fin du va° sifecle. 

Adam. -Martyr. Adamantius Martyrius, grammai- 
rien (epoque incertaine). 

JEdit. Valerius JMituus, poete fi er sifecle av. 
J.-C). 

ML -Cat. MYms Peetus Catus, jurisconsulte (n e sie- 
cle av. J -C). 

ML-Slilo. iElius Stilo,' gram maiden (i er si£cle 
av. J.-C). 

A&L-Tuber. iEIius Tubero, jurisconsulte (i er siecle 
av. J.-C). 

jEm.-Lepid. iEmilius Lepidus, triumvir (i er siecle 
av. J.-C). t 

JEm.-Macer. ^Emilius Macer, jurisconsulte (ui e sie- 
cle ap. J.-C). 

Mm.-Prob. iEmilius Probus, historien (i or siecle 
av. J.-C.). 

Mm.-Scaur. JEmilius Scaurus, orateur et histo- 
rien (n e siecle av. J.-C). 

JEthic. iEthicus, geographe (vn e siecle ap. J.-C). 

Afran. Afranius, poete comique (n e siecle av, 
J.-C). 

African. Africanus, jurisconsulte {ri c siecle ap, 
J.-C). 

AgapeL Agapetus, pape (vi e sifcele ap. J.-C). 

Agnell. Agnellus, eveque (vi e siecle ap, J.-C). 

Agrippa. M. Vipsanius Agrippa, orateur, historien 
et homme d'Etat (siecle d\Auguste). 

Agroet. Agroetius, grammairien (v e sifccle ap. 
J.-C). 

Alb.-Pedo ou Albinov. C Albinovanus Pedo. poete 
(siecle d'Auguste). 

Albin. Albinus, pofete (m c ou iv c siecle ap. J.-C). 

Albuc. Albucius Silus, rheteur (siecle d'Auguste). 

Alcim.-Avit. Alcimus Avitus, pofete (v c siecle ap. 

Alfen. Alfenus Varus, jurisconsulte (sifecle d'Au- 
guste). 

Alfius. Alfius, historien (anterieur au siecle d'Au- 
guste). 


Alf.-Flav. Alfius Flavus,- orateur (siecle d'Au- 
guste). 

Ambr. Saint Ambroise, eveque (iv c siecle ap. 
J.-C). 

Amm. Ammien-Marcellin, historien (iv e siecle ap. 

J.-C). 
AmpeL Ampelius, historien (n e £ifecle ap. J.-C). 

Anal, gramm. Analecta grammatica. 

Ancyr. mon. Ancyranum monumentum. 

Anian. Anianus, redact, de la lex romana Visigo- 

thorum (vi e si&ele ap. J.-C). 
AnnaL Annales maximi. 
Annian. Annianus, pofete (u c sifecle ap. J.-C). 
Ann.-Gimber. Annius Cimber, historien (i er siecle 

av. J.-C). 
Ann.-FctiaL Annius Fetialis, historien (si&cle d'Au- 

gusle\ 
Anon. Anonyme. 
Anthem. Anthemius, jurisconsulte (iv° sifecle pp. 

J.-C). 
Anthim. Anthimus, medecin (vi e siecle ap* J.-C). 
AnthoL Lai. AnLhologie latine. 
Antonin. Antonin le Pieux, empereur (u e siecle 

ap. J.-C). 
Antonius. M. Antonius, triumvir (i er siecle av. 

J.-C)- 
Aphthon. Aphthonius, versificateur (iv° siecle ap. 

J.-C). 
Apic. Cselius Apicius, gastronome (i er siecle ap. 

J.-C). 
App.-Claud. Appius Claudius, pofcte et orateur 

(m c sifecle av. J.-C). 
Apollin. Saint Apollinaire, ev6que (iv e siecle ap, 

J.-C). 
Apronian. Apronianus, consul (vi e siecle ap. J.-C). 
Apul. Apulee, de Madaure, philosophe (n° siecle 

• ap. J.-C). 
Apul. herb. « Apuleji herbarium, sive de herba- 

rum virtutibus », traite faussement attribue a 

Apulee. 
AguiL-Rom. Aquila Romanus, rheteur (m e sifecle 

ap. J.-C). 
Aquilius. Aquilius, pofete comique (ii e sifccle av. 

J.-C). 
AquiL-Gall. Aquilius Gallus, jurisconsulte (i er Rie- 

cle av. J.-C). 
Arator. Arator, poete (vi e sifecle ap. J.-C). 
Arbor. Arborius, poete (iv 6 siecle ap. J.-C). 
Arcad. Arcadius, agronome (iv c sifecle ap. J.-C), 
ArelL-Fusc. Arellius Fuscus, rheteur (siecle d'Au- 

guste). 
Argent. Argentarius, rheteur (siecle d^Auguste). 
Arist. Aristo, jurisconsulte (i er siecle ap. J.-C). 
A?*no6. Arnobe, rheteur (in siecle ap. J.-C). 
Am. jun. Arnobius junior, theologien (v e sifecle 

ap. J.-C)* 
Arrian. Arrianus, jurisconsulte (i cr siecle ap. 

J.-C). 
Arr.-Menand. Arrius Menander, jurisconsulte 

(in e sifecle ap. J.-C). 
Ascan. Ascanius, ev6o j ^ J ^ T.-C^ 


ABROGATIONS DES NOMS D'AUTEURS 


Asclepiad. Asclepiadius, poete (iv e siecle ap. J.-C). 
Ascon. Asconius Pedianus, grammairien (i cr siecle 

ap* J.-C). 
AselL Sempronius Asellio, historien (n e sifecleav. 

J.-C). 
Asin.-Gall. Asinius Callus, historien (i er siecle ap. 

J.-C). 
Asin.-PolL Asinius Pollion, orateur, historien et 

pofete (siecle d'Auguste). 
Asmen. Asmenius, poete (iv e siecle ap. J.-C), 
Asper. jEmilius Asper, grammairien (i er sifecle 

ap. J.-C), 
Aspren. Asprenas," rheteur (sifecle d'Auguste). 
Atej,-Gapito. Ateius Capito, jurisconsulte (sifecle 

d'Auguste). 
Atnanas. Saint Athanase, eveque (y G stecle ap. 

J.-C.). 

AtiL poet. Atiiius, pofete comique et tragi que 

(n e sifecle av- J.-C). 
Atla. T. Quinctius Atta, pofete comique (n e siecle 

av. J.-C). 
Attic. Julius Atticus, agronome (i er siecle ap. 

J.-C). 
And. Mtn. Auteur du poeme VEtna, attribue 

longtemps a Lucilius Junior (i er siecle ap. J.-C). 
AvcL-Uei^enn. Auctor ad Herennium. Voy. Cornif. 
Auct, b. Afr. Auctor belli Africani. 
Azicf- h. Alex. Auctor belli AlexandrinL 
At/ci. b. Hispan. Auctor belli Hispaniensis. 
Auct. inc. Auteur incertain. 
Auct. pan. ad. Pis. Auctor panegyrici ad Piso- 

nem. 
Auct. cai*m. Philom. Auctor carminis de Philo- 
mela. 
Auct Quer. Auctor Queroli, remaniement ano- 

nyme de YAulularia de Plaute (iv e siecle ap. 

J.-C). 
Auct, r. agr. Auctores rei agrariae. 
Auf.-Bass. Aufldius Bassus, rheteur et historien 

(i 6t siecle ap. J.-C). 
Augu7\ Sentius Augurinus, pofcte (i er siecle ap. 

J.-C). 
Aug. ap. Suet. Auguste, cite par Suetone. 
Aug. Saint Augustin, eveque (iv c siecle ap. J.-C). 
Aarelian. Aurelien, eveque (vi e sifeele ap. J.-C). 
Aurel. Aurelius, evfique (iv e siecle ap. J.-C). 
AureL imper. L'empereur Aurelien. 
^ Aurel. -Vict. Aurelius Victor, historien (v e siecle 

ap. J.-C). 
Aus. ou Auson. Ausone, pofete et rheteur (iv e sie- 
cle ap. J.-C). 
Auspic. Auspicius, eveque (v 6 sifecle ap. J.-C). 
Aaxent. Auxentius, eveque (rv e siecle ap. J.-C). 
Avian. Avianus, fabuliste (v c siecle ap. J.-C). 
Ivzen. Avienus, poete didactique (iv e sifecle ap. 

J.-Cy 

B 

Bachiar. Bachiarius, ecrivain chretien (fin du 

iv c sifecle ap. J.-.C). 
Balb.-Mens. Balbus Mensor, geomfctre (i er siecle 

ap. J.-C*). 
Balb. Cornelius Balbus (un des correspondants 

de Ciceron). 
Basil. Basilius, pofete (iv e sifecle ap. J.-C). 
Bass. Bassus, poete (iv e sifecle ap. J.-C). 
Bellis. Bellisarius. scoliaste (v e steel e ap. J.-C.). 
Bened. Benedictus (saint Benoit) (vi e sifecle ap. 

Bibac. Bibaculus, poete (epoque de Ciceron). 
Bland. Rubellius Blandus, rheteur (siecle d'Au- 
guste). 

oeL Bofece, philosophe (vi° sifccle ap. J.-C). 
W/l BopHs>^^" ^veque (vn e siecle ap. J.-C.). 

-nondant de Ciceron). 
^^te). 
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Csecil.-Balb. Caecilius Balbus, auteur suppose du 

de Nugis philosophorum (6poque de Ciceron). 
CseciL'Metell. Caecilius Metellus Numidicus, ora- 

teur (i er sifecle av. J.-C). 
Csscil. Caecilius Stattus, pofete comique (n e siecle 

av. J.-C). 
Cselestin. Cselestinus, pape (v e siecle ap. J.-C). 
Gselest. Caelestius, heretique (v e siecle ap. J.-C). 
Gml.-Ant. Ceiius Antipater, historien (i er siecle 

av. J.-C)* 
Gml.-Aur. Ceiius Aurelianus, medecin (v e siecle 

ap. J.-C). 
Cael.-Ruf. Ceiius Rufus (un des correspondants de 

Ciceron). 
Cmp. Caepio, orateur (n e siecle av. J.-C.). 
Cses. Jules Cesar, 

Caesar. Caesarius, eveque (vi e siecle ap. J.-C)^ 
C&sell.-Vind. CaeselJius Vindex, grammairien 

^i er sifecle ap. J.-C). 
Cses.-Bass. Caesius Bassus, p'ofete lyrique (i er sie- 
cle ap. J.-C). 
Gses.-Taur. Caesius Taurinus, pofete (m e siecle ap. 

J.-C). 
Cat. Caius, jurisconsulte (Voy. Gaius). 
Calb. Calbulus, grammairien (v e siecle ap. J.-C)* 
Cald. Caldonius, eveque (ui e sifecle ap. J.-C). 
CaHd, Calidius, orateur (i cr siecle av. J.-C, epo- 
que de Ciceron). 
Gatlistr. Callistratus, jurisconsulte (n c siecle ap. 

J.-C). 
Galp.-Flacc. Calpurnius Flaccus, rheteur (n e siecle 

ap. J.-C). 
Calp.-Pis. Calpurnius Pison, orateur et historien 

(i er siecle av. J.-C). 
Galp.-Sic. Calpurnius Siculus, poete (i^ siecle 

ap. J.-C). 
Galv. Calvus (C Licinius Macer), poete (epoque 

de Ciceron). 
Candid. Canaidus, arien (r\ re siecle ap. J.-C). 
Caper, Caper (Flavius), grammairien (i er siecle 

ap. J.-C). 
Capitol. Capitolinus, ecrivain de Thistpire Au- 
guste (iv e siecle ap. J.-C). 
Capreol. Capreolus, eveque de Carthage (v* siecle 

ap. J.-C)- 
Cavm. de Mtn* Carmen de JSlna. 
Cascell. Gascellius, jurisconsulte (epoque de Ci- 
ceron). 
Cass, ou Cassian. Cassianus, moine (v e siecle ap. 

J.^C). 
Cassiod. Cassiodore, historien et savant (vi e siecle 

ap. J.-C). 
Cab&.-livm. Cassius Hemina, historien (i er siecle 

av. J.-C). 
Cass.-Long* Cassius Longinus, jurisconsulte (i er sie- 
cle ap. J.-C). 
Cass.-Parm. Cassius Parmensis. pofete (epoque de 

Ciceron). 
Gass.-Sever. Cassius Severus, orateur (sifecle d'Au- 

guste). 
Cato. M. Porcius Caton TAncien (ue siecle av. 

J.-C). 
Cato.-Ut. Caton d'Utique (epoque de Ciceron). 
Catull. Catulle, poete (epoque de Ciceron). 
Gels. Celsus, medecin (i cr siecle ap. J.-C). 
Gels. dig. Celsus, dans le Digeste. 
Censor. Censorinus ? grammairien (m 6 siecle ap. 

J.-C). 
Chalc. ou Ckalcid. Chalcidius (rv re sifecle ap. J.-C). 
Gharis. Charisius, grammairien (iv e sifecle ap. 

J.-C)- 
Ghrom. ou Chromat. Chromatius (iv e siecle ap. 
J.-C ). \ 

Cic. Ciceron d" siecle av Y -* 
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Cic. frg. Fragments de Ciceron. 

Cic. poet. Ciceron pofete. 

Q. Cic. Quintus Tullius Cic6ron, frfere de l'orateur 
(i° r siecle av. J.-C.) 

C. I. L. « Corpus inscriptionum Latinarum », 
edite par les soins de FAcadfemie de Berlin. 

Cinc.-Alim. Cincius Alimentus, hislorien (n e sie- 
cle av. J*-C)* 

Cinn. Helvius Cinna, poete (epoque de Ciceron). 

Cl*-Mam. Claudianus Mamertus, ecrivain eccle- 
siastique (v e siecle ap. J.-C). 

CL-Mar.-Vict. Claudius Marius Victor, ecrivain 
ecclesiaslique (v° siecle ap. J.-C). 

Claud. Claudien, poete (iv e siecle ap. J.-C). 

Claud.~Aug. Claude, empereur (i or siecle ap. J.-C). 

Gledon. Cledonius, grammairien (v e siecle ap. 

J.-C). 

Gloat. Cloatius Verus, grammairien (i et sifecle ap. 
J.-C). 

Glodian. Clodianus, rheteur (iv e siecle av. J.-CJ. 

Clod. Clodius, grammairien (i er siecle av, J.-C). 

Clod.-Licin. Clodius Licinus, historien (siecle 
d'Auguste). 

Cluv. Cluvius Rufus, orateur el historien (i er sie- 
cle ap. J.-C). 

Cod.-Greg. Codex Gregorianus. 

Cod.-Herm. Codex Hermogenianus. 

Cod.-Just. Codex Justinianeus. 

Cod.-Theod. Codex Theodosianus. 

Colleg. Collegiorum Leges, decreta (cf. Bruns, 
Fontes juris Romani antiqui). 

CoL Columelle, agronome (i cr siecle ap, J.-C). 

Commod. Commodianus, poete Chretien (in c siecle 
ap. J.-C). 

Compend. Vitr. Compendium Vitruvii (abrege de 
Toeuvre de Yitruve composfe par M. Cetius Fa- 
ventinus, a une epoque incertaine), dans les 
Anecdota de Rose, p. 285. 

Consent. Consentius, grammairien (v e siecle ap. 

J.-C). 

Const, Constantin, empereur (iy° siecle ap. J.-C). 

Constant. Constance-Chlore, empereur (iv e sifecle 
ap. J.-C). 

Coripp. Corippus, poete et grammairien (vi e sie- 
cle ap. J.-C). 

Com.-Gall. Cornelius Gallus, poete (siecle d J Au- 
gustej. 

Coim.-Scip. Cornelius Scipio Africanus Minor, 
orateur (184 a 129 av. J.-C). 

Corn.-Sev. Cornelius Severus, pofete (epoque 
d'Auguste). ^ 

Cornif. Cornificius, rheteur contemporain de 
Sylla, auteur presume de la Rhetorique a Ee- 
rennius* 

Comut. Cornutus, philosophe, rheteur, gram- 
mairien (r er siecle ap, J.-C.). 

Conine. Coruncanius, jurisconsulte (in e sifecle av. 
J.-C). 

Coty. gloss. Corpus glossariornm latinorum, de 
Goetz et Gundermaun (Leipzig, Teubner). 

Cosmog. Cosmographia (cf . Riese, Geographi latini 
minores). > 

Cott. Cotta, orateur (i er sifecle av. J.-C). 

Crem.-Gord. Cremutius Cordus, rheteur (i er sifecle 
ap. J.-C). 

Cur.-ForL Curius Fortunatianus, rheteur (m e sife- 
cle ap. J.-C.), 

Curt. Q. Curtius Rufus, historien (i er siecle ap. 
J.-C). 

Gypr. Saint Cyprien, evSque de Carthage (in G sie- 
cle ap, J.-C). 
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Bamas. Saint Damase, pape (iv c sifecle ap. J.-C). 
Bar. ou Bares. Norn suppose de l'auteur d'une 


Beer. Decreta (cf. A. Hiibner, Acta Senatus popu- 

lique Romani, p. 74-72). 
Bid. Dictys ou Diktys de Crfete, nom suppose de 

l'auteur d'une histoire de la guerre de Troie 

(iv e sifecle ap. J.-C). 
Dig. DigestoEum libri L (6d, P f Krtiger et Th. 

Mommsen. Berlin, 1867-1870"). 
Diom. Diomfede, grammairien (iv° sifecle ap. J.-C). 
Bionifs.'Cat. Dionysius Cato, pofete (n° sifecje ap. 

Bionys.-Eocig. Dionysius Exiguus, moine (vi° sife- 
cle ap. J.-C). 

Div.-orb. terr. Divisio orbis terrarum (cf. Riese, 
Geographi latini minores). 

Bolab\ Dolabella (correspondant de Ciceron). 

Bomit.-Af. Domitius Afer, orateur (i er sifecle ap. 
J.-C). 

Don. T. Claudius Donatus, grammairien (iv° sifecle 
ap. J.-C). 

Vonatian. Donatianus, grammairien (rv G sifecle 
ap. J.-C). 

Bonat. Donatus (^Elius), grammairien (iv e sifecle 
ap. J.-C). / 

Dosith. Dositheus Magister, grammairien (n° sie- 
cle ap. J.-C). 

Brae. Dracontius, pofete (v e sifecle ap- J.-C). 
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EccL Auteurs ecclesiastiques, 

Edict.-Biocl. « Edictum Diocletiani », sdit de 
Diocletien (301 ap. J.-C) reglant le pri^ des 
denrees {Coiy. Inscr. LaL, t. Ill, p. 801). 

Edict. E dicta imperatorum et magistratuum. 

Eges. Voy. Heges. 

Eleuther. Eleutherius, eveque (iv e siecle ap. J.-C). 

Empor. Emporius, rheteur (iv e siecle ap. J.-C). 

Enn. Ennius, poete (ii° sifecle av. J.-C). 

Ennod. Ennodius, eveque (vt c siecle ap. J.-C). 

Epic. Epicadus, grammairien (i er siecle av. J.-CJ. 

Epit. Iliad. Epitome Iliadis (i er sifecle ap. J.-C). 

Euag. Evagrius, eveque (iv e sifecle ap. J.-C). 

Euang. apoc. Evangiles apocryphes (ed. Tischen- 
dorf. Leipzig, 1853). 

£«/tfn^Evanthius,grammairien (iv* siecleap.J.-C). 

Eucker. Eucherius, eveque (v° sifecle ap. J.-C). 

Eucheria. Eucheria, fern me pofete (vn 6 siecle an. 
J.-C). 

Eugen. Carth. Eugenius, eveque de Carthage 
(v° sifecle ap. J.-C), auteur du liber fidei (ed. 
Migne, t.,58, p. 219). 

Eugen.-Toled. Eugenius, eveque de Tolfede (vn a sife- 
cle ap. J.-C); il nous reste des fragments de 
ses ceuvres poetiques (ed. Migne, t. 87, p. 347). 

Eugipp. Eugippius, abbe (vi° siecle ap. J.-C). 

Eum. ou Eumen. Eumenius, rheteur (in e siecle ap. 

Euph. Euphorbius, pofete (iv e siecle ap. J.-C). 
Euseb. Eusebius, eveque (iv e sifecle ap. J.-C), 
Eustath. Eustathius, philosophe (v fl sifecle ap. 

Eusth. Eusthenius, pofete (iv c sifecle ap. J.-C). 
Eutr. Eutropius, historien (iv° siecle ap. J.-C). 
Euiych. Eutyches, grammairien (vi e sifecle ap. 

Excerpt. Excerpta. 


historia de excidio Trojm (v c sifecle ap. J.-C).' U Lat^ I t p. 465. 


Fab.-PicL Fabius Pictor, historien (n c siecle av. 

J,-C)* 
Facund. Facundus, eveque (vi e siecle ap. J.-C). 
Fnnn. Fannius, orateur (i 0r sifecle ov. J.-C 1 ). 
Fast, Fasti Consulares G. Henzen, Corp, In?ci\ 
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Faustin. Faustinus, evfeque (v e si£cle ap. J.-C). 
Faust, Faustus, evGque (v e siecle ap. J.-C.)* 
Favon. Favonius Eulogius, rheteur (iv c siecle ap. 

J.-C). 

Favor. Favorinus, orateur (i er sifecle av. J.-C). 

Feiiest. Fenestella, hislorien (sifecle ^d'Auguste). 

Ferrand* Fulgentius Ferrandus, diacre de Car- 
thage (vi e sifecle ap. J.-C) auteur de la breviatio 

i canonum (ed. Mi gne, t. 67, p. 877). 

Fest. Festus, grammairien (sifecle d'Auguste). 

Firm. M. Firmicus Maternus, auteur de Mathe- 
seos libri VIII (iv e sifecle ap* J.-C). 

Firmic. Firmicus Julius, auteur du de Errorepro- 
fanat^um religionum (iv c si feci e ap. J.-C). 

Flor. Annaeus Florus, liislorien (u D siecle ap. J.-C). 

Fowi. Formulae (cf. Egger, Latini Sermonis reli- 

, quiae, p. 350-354). 

Fort, Voy. VenanLius Fortunatus. 

Fortunat. Curius Fortunatianus, rheteur {m e sife- 
cle ap. J.-C). 

Fragm. Bob. Fragmentum Bobiense (dans les 
Grammat. Lat., ed. Keil, t. V). 

Frontin. Frontin, ingenieur (i er siecle ap. J.-C). 

Fronto. Fronto (M. Cornelius), orateur (n e siecle 
ap- J.-C). 

Fufid. Fuiidius, jurisconsulte (i er siecle ap. J.-C), 

Fulg. myth. Fabius Planciades Fulgentius, gram- 
mairien (vx e siecle ap. J.-C), auteur d'un traite 
intitule Mythologiarum ou Mythologicon libri 
tres. 
*Fidg.-Rusp.T?u\gence, eveque de Ruspe, en Afrique 
(vi e sifecle ap. J.-C). 
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Gaj. Gajus, jurisconsulte (n e siecle ap. J.-C). 

Gallio, Gallio, rheteur (siecle d'Auguste), 

GalL iElius Gallus^ jurisconsulte (epoque de Ci- 

ceron). 
GargAlart. Gargilius Martialis, agronome (in e sife- 

cle ap. J.-C). 
Gaudent. Gaudentius, ev£que (iv 6 siecle ap. J.-C). 
Gelas. Gelasius, pape (v e sifccle ap. J.-C). 
GelL Aulu-Gelle, philoJogue (n e siecle ap. J.-C). 
Gellius. Cn. et Sex. Gellius, historiens (i er siecle 

av. J.-C). 
Gennad. Gennadius, historien (v e siecle ap. J.-C). 
Geogr.-Ravenn. Geographus Ravennas, auteur ano- 

nyme d'une cosmographie barbare (vn e sifccle 

ap. J.-C). 
Germanic ou German. -Cms. Germanicus Caesar 

(i er sifecle ap. J.-C). 
Gild. Gildas Sapiens (vi° sifecle ap. J.-C). 
Gloss,- Amplon. Glossarium Amplonianum. Voy. 

Appendice. 

GZoss.-^?Yi^-£a£.GlossariumArabico-Latinum.Voy. 
Appendice. 

Gloss.-Cyrilt. Glossarium Cyrillianum. Voy. Ap- 
pendice. 

Gloss. Gr&c.-Lat. Glossarium Grseco-Latinum. Voy. 
Appendice. 

Gloss.-Hild. Glossarium Latinum ed. par G. Hilde- 
brand. 

Gloss.-Labb. Voy, Appendice. 

Gloss.-Pap. Glossarium Papiae. Voy. Appendice. 

Gloss. -Philox. Glossarium Philoxenianum. 

Gloss. -Vatic. Glossarium Vaticanum. 

Glycer. Glycerius, empereur (v* siecle ap. J.-C). 

C. Gracch. Caius Gracchus, orateur (ii e sifecle av. 
J.-C). 

Ti. Gracch. Tiberius Gracchus, orateur (ti c siecle 
av. J.-C). 

Gramm.-Lat. Grammatici latini (ed. KeiL Leipzig, 
Teubner, 4866-1879). 

Gran.-IAcin. Voy. Licinian. 

Gratian. Gratianus, empereur (iv^ siecle ap. J.-C). 

Gral. Gratius Faliscus, poete (siecle d'Auguste). 


&reg. M. Gregoire Je Grand (vi* et vn c siecles ap. 

J.-C). 
Greg.-Tur. Gregoire de Tours (vi e siecle ap. J.-C). 
GrilL Grillius, rheteur (iv c siecle ap. J.-C). 
Grom. vet. Gromatici veteres (ed. F. Blume, 

K. Lachmann, Th. Mommsen et A. Rudorff, 

Berlin, 1848.) 
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Hadr. Hadrianus, poete et empereur (n e sifecle ap. 
J.-C). 

Hater. Haterianus, grammairien (m e siecle ap. 
J.-C). 

Heges. Hegesippus (iv c siecle ap. J.-C). 

Herm. Hermas, auteur suppose d'un ecrit Chre- 
tien (n e siecle ap. J.-C) publie pour la premiere 
fois par Muratori, dans ses Aniiquitates ita- 
lics medii sevi, t. II, p. 851. 

Hermog. Hermogenianus, jurisconsulte fira e siecle 
ap. J.-C). 

Bier. Hieronymus (saint Jerome) (rv c sifecle ap. 
J.-C), 

Hil. ou Hilar. Hilarius (saint Hilaire) (iv* siecle 
ap. J.-C). 

Hilar.~Arel. Hilarius, eveque d'Arles (v e si&cle 
' ap. J.-C), 

HilaAan. Julius Hilarianus (iv e siecle ap. J.-C), 
auteur du de Duratione mundi fed. Migne, t. 13, 
p. 1097). 

Hilas. Hilasius, po&te (iv e sifecle ^ap. J.-C). 

HirL Hirtius, historien (epoque de Cicero n). 

Hist. Rom. fragm. Historiae Romanse fragmenta 
(cf. A. Mai, Class. AucL 9 VII, 464-474). 

Hot. Horace, pofete (siecle d'Auguste). 

Hormisd. Hormisda, pape (vj e siecle ap. J.-C). 

Hort. Hortensius, orateur (epoque de Ciceron). 

Hyg. Hyginus, grammairien et fabuliste (sifecle 
d'Auguste). 

Hyg.-Grom, Hyginus Gromaticus, agronome (i er sie- 
cle ap. J.-C). 

Hypomn. Hypomnesticon libri VII (cf. Migne, Pa- 
trolog. Lat., t. XLV, p. 1611-1664). 


Idac. Idacius, eveque (v e sifecle ap. J.-C). 

Jgnat. intpr. Traduction latine des epitres de S. 

Ignace. 
Ine. ou Incert. Auteur incertain. 
Innoc. Innocentius, pape (iv e siecle ap. J.-C). 
Inscr. inscriptions. Voy. G. I. L. 
Interpr.-Vet. Interpretes veteres. 
Intpr. Interpres, traducteur. 
Intpr.- Arist. Traducteur d'Aristote. 
lntpt\-Orig. Traducteur d'Origfene. 
Isia* Isidore de Seville, ecrivain Chretien et poly- 

graphe (vn e sifecle ap. J.-C). 
It. et Itala. Voy. S. S. vet. 
Jtin.-Alex. Itinerarium Alexandri Magni (ed. A* 

Mai, Mediolani, 1817). 
Itin.-Anton. Itinerarium Antonini (ed.P. Wessling, 

Amsterdam, 1735). 


Januar.-Nepot. Januarius Nepotianus, abreviateur 
de Valere-Maxime (v e siecle ap. J.-^..). 

JavoL Javolenus Priscus, jurisconsu e,,(i er siecle 
ap. J.-C). 

Johann. Johannes (divers auteurs) (v e siecle ap. 

t J .-Lf.). 
Jornand. Jornandes, eveque (vi° siecle ap, J.-C). 
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Juba. Juba, grammairien (m° siecjo ap. J.-C). 
Julian. Julianus Salvus, jurisconsulte (n° siecle 

ap. J.-G.) 
Jul. ap. Aug. Julianus, 6v6que (v e siecle ap. J.-C), 

cite par saint Augustin. 
Jul.-Par. Voy. Paris. 
Jul.-Afr. Julius Africanus, oraleur (i* r siecle ap. 

j.-c). 

JuL-Afrw. Julius Africanus, historien (iv e siecle 
ap. J.-C). 

TuL-Ant. Julianus Antecessor, jurisconsults (vi e sie- 
cle ap. J.-C). 

-AquiL Julius Aquila, jurisconsulte (m° siecle 

J.-C.). 

Xr es. Julius Csesar, poete tragique (epoque 

teron), 

^ip. Julius Exsuperantius, historien (iv c sie- 

»-(j» J. 

* Julius Honorius, orateur et geographe 
\ ap. J.-C). 
lius Modestus, grammairien (i er sie- 

)• __ 
iy. Gbs. 

i s Rufinianus, rheteur (iv e siecle 

llius Severianus, rheteur (v e sie- 

Severus, grammairien (iv B siecle 

, Valerius, historien (iV c siecle ap. 

;us Victor, rheteur (iv e siecle ap. 

ius, eveque (vi° siecle ap. J.-C). 

1 geographe (vi e siecle ap. J.-C). 

. Junius Gracchanus, jurisconsulte 

'av. J.-C). 

tejusl . Juris civilis antejustiniani 
,(e elites par A. Mai). 
Justiniani institutiones (cf Huschke, 
1868). 
ustin. Justinus, historien (iv c siecle ap. 

stus, ev6que (vi° siecle ap. J.-C). 

irenal, poete (i cr siecle ap. J.-C). 
uvencirs, poete (iv e siecle ap. J.-C). 
^iventius, poete comique (n e siecle av. 

A- Juventius Celsus, jurisconsulte (i er sie- 
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kd. Kalendaria (cf. Th. Mommsen. Corpus 
/iscript. Lat., I, p. 293-422). 


Lab, Labeo, jurisconsulte (siecle d'Auguste), 
£aAer.Laberius,mimographe (epoque de Ciceron). 
Labien. Labienus, orateur (siecle d'Auguste). 
LacL Lactantius, ecrivain Chretien (m e siecle ap. 

J.-C). 
Lact.-Plac. Lactantius Placidus grammairien 

(vi c siecle ap. J.-C). 
Lsel. Laelius Sapiens, orateur (n e siecle av. J.-C\ 
Lsev. Leevius, poete (i er siecle av. J.-C). 
L&t.-Avian* Laetius Ayianus, poete (rv e siecle ap. 

J.-C). 
Lampr. LaroVidius, historien (rv 6 siecle ap. J.-C). 
LaudaL-fvndir. Laudationes funebres (cf. C G. 

Bruns, p* i55). 
Laur. Laurel, poete (epoque de Cicero**) 
Laurent. Epithalamium Lauren tii, poeme ano- 

nyme (iv e (siecle ap. J.-C)* ' 


Laus-Alexandr. Laus Alexandria* (cf Riese, Geo- 

graphi Latini minores, p. 140). 
Leg. -Reg* Leges revise (cf. Egger, Latini Sermonis 

reliquiae, p. SO-Si). 
Leg. XII. Tab. Leges Xll tabularum (cf. Egger, 

Latini Serm. rel., p. 89-99). 
Lent. LentuIusSpinther,homme politique (epoque 

de Cic6ron). 
LenL-GmiuL Lentulus Gaetulicus, historien (epoque 

de Claude). ! 

Leo. Leo, pape (v° siecle ap. J.-C). / 
Lep.-Porc. Lepidus Porcina, orateu'r (n c siecle av. 

J.-C). 
Lepor. Leporius, moine et pretre (v e siecle ap. 

J.-C). 
Leptoyenes. La petite Genese, traduction latine 

d'une partie apocryphe de l'Ancien Testament, 

edite par Ceriani, dans les Monum. sacra et 

prof ana y 1861. 
Lib.-Gen. Liber generationis (cf. Riese, Geographi 

Lat. minores, p. 160-170). 
Liberal, Liberatus, diacre (vi e siecle ap. J.-C). 
Liber. Libenus, pape (iv e siecle ap. J.-C). 
Licent. Licentius, poete (iv° siecle ap. J.-C). ' 
Licinian. Licinianus, historien (n e siecle ap. J.-C). 
Lic.-Calv. ou Licin.-Calv. Licinius Calvus, orateur 

et poete (epoque de Ciceron). v ( 

Licin. -Crass. Licinius Crassus, orateur (ri e siecle 

av. J.-C). 
Liczn.-Imbr. Licinius Imbrex, poete comique 

(n° siecle av. J.-C). 
Licin.-Mac. Licinius Macer, historien (i Cr siecle 

av. J.-C). 
Liv. Tite-Live, historien (siecle d'Auguste). 
Liv.-Andr. Livius Andronicus, poete (m e siecle av. 

J.-C). 
Long, Longus, grammairien (i cr siecle ap. J.-C). 
Luc. et Lucan. M. Anneeus Lucanus (Lucain), poete 

(i er siecle ap, J.-C). 
Luce. Lucceius, historien (epoque de Ciceron). 
Lucif. ou Lucif.-Galar. Lucifer, eveque de Cagliari 

(iv° siecle ap. J.-C), 
LuciL Lucilius, poete (n c siecle av. J.-C). 
Liter. Lucrece, poete (i or siecle a v. J.-C), 
Lucr.-Vesp. Lucretius Vespillo, orateur (siecle 

d'Auguste). 
Lut.-CaL Lutatius Catulus, poete (i er siecle aw 

J.-C). 
Luxor. Luxorius, poete (vi e siecle ap. J.-C). 


IH 


Mae. Macer, medecin (siecle d'Auguste). 

Macer. Macer, jurisconsulte (ni e siecle ap. J.-C). 

Macr. Macrobe, commentateur (iv° et v e siecle ap. 

J.-C). 
Ma?cew.Mecene,homme politique (siecle d'Au guste). 
Msecian. M<ecianus, jurisconsulte (u e siecle ap. 

J .-L j. 
Maj. J * iioranus, empereur (v e siecle ap. J.-C). 
MflK 'iaeod. Mallius Theodorus, erudit (iv° siecle 

->lai tertin. Mamertinus, orateur (m c et tv e siecle 

Ap* J.-C). 
Mamcrt. Voy. CL-Mam. 
itirjtiiL Manilius, poete et astrologue (siecle d'Au 

^uste). 
Mar. -Victor, ou Mar. -Victoria. Voy. Victor. 
narc.-Emp. Marcellus Empiricus, medecin (v* s ; ,~ 

cle ap. J.-C). 
Marc.- Jet. Marcellus, jurisconsulte (n e s? LI* ap. 

J.-C). 
Marcian. Marcianus, jurisconsulte (m e ° ; rcle ap. 

J.-C). 
Marc-Phil. Marcius Philippus, oratcar (i er siecle 

av. J.-C). 
M.-Aur. Marc-Aurele, empereur (n r siicleap. J.-C) 
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Mar.-Merc. Marius Mercator, ecrivain ecclesias- 
tique (v* siecle ap. J.-C). 

Mart. Martial, poete (i or siecle ap. J.-C). 

MarL-Cap. Martianus Capella, grammairien (iv° sie- 
cle ap. J.-C). 

Martin. Marlinus (vi e siecle ap, J.-C. et iv e siecle). 

Matt. Mattius, poete (i er siecle av, J.-C). 

Mavort. Mavortius, poete (vi e siecle ap. J.-C). 

Maur. Mauricianus, jurisconsulte (n« siecle ap. 
J.-C), 

Maximian. Maximianus, poete (vi e siecle ap. J.-C). 

Maximin. Max? minus, poete (iv e siecle ap. J.-C). 

Maxim. Maximus, eveque (v° siecle ap. J.-C). 

Mel. Pomponius Mela, geographe (i cr siecle ap. 
J.-C). 

Memm. C. Memmius, orateur et poete (epoque 
de Giceron). 

Menand. Arrius Menander, jurisconsulte (n e sie- 
cle ap, J.-C). 

Mess. Messala, augure (siecle d'Auguste). 

Mess.-Go'rv. Messala Gorvinus , orateur (siecle 
d'Auguste). 

Metell. Metellus Celer, orateur (epoque de Cice- 
ro n). 

Minuc. Minucius Felix, auteur de VOctavius, apo- 
logie de la religion chretienne (n e siecle ap. J.-C.). 

Modestin. Modestinus, jurisconsulte (ui e siecle ap. 
J.-C). 

Mon.-Ancyr. Monumentum Ancyranum, testa- 
ment politique d'Auguste (Corp. Inscript* Lot.. 
t. 1H, p. 2). 

Mun. -Plane. Munatius Plancus, orateur (epoque 
de Giceron). 

Mus. Antonius Musa, medecin (siecle d'Auguste). 

Muscio ou Musc.-Soran Voy. Soranus. 

Mythog. ou MyM.- Fata?. My tho graph i Vaticani 
tres (A. Mai. Class. Auct^U III, Rome, 1831). 

Myth. lat. Voy. Mythog. 


IV 

Nsev. Naevius, poete tragique et comique (ni e sie- 
cle av. J.-C). 

Nazar. Nazarius, panegyriste (iv e siecle ap. J.-C). 

Ntmes. Nemesianus, poete didactique (i^ siecle 
ap. J.-C). 

Nep. Cornelius Nepos, historien (epoque de Ci- 
ceron). 

Nepot. Nepotianus, Januarius Nepotianius, abre- 
viateur de Valere-Maxime (fin du v e siecle ap. 
J.-C.). 

Nerat. Neratius, jurisconsulte (i Cr siecle ap. J.-C.). 

Xerv. Ncrva, empereur (i e ' siecle ap. J.-C). 

Nicet. Nicetas, eveque (v e siecle ap. J.-C.). 

Nie. Nicetius, eveque (vi e siecle ap. J.-C.). 

Nig. Nigidius, philosophe (epoque de Giceron). 

Non. Nonius, grammairien (m e siecle ap. J.-C.). 

Not.-Tir. Notes Tironiennes. 

Novatian. Noyatianus, pretre et ecrivain Chretien 
(m e siecle ap. J.-C). 

Novat. Novatus, pretre et ecrivain chretien (m e sie- 
cle ap. J.-C.), 

Nov. Novius, auteur d'Atellanes (n e siecle av. J.-C). 

Nov. ou Novell. Nov.~VaL 


O 

Gbs. Julius Obsequens auteur d'un livre sur les 
Ptodiges (iv c siecle ap. J.-C.). 

Ot i«v. Octavianus, poete (v e siecle ap. J.-C.). 

Of J. ; r i1ms Sergianus, poete (WernsdorL Poetse 
laiini .ain., VII, p. 275-278). 

Opicf'mn. Optatianus Porphyrius, poete (iv e sie- 
cle iX J.-C). 
^ Optat. op Gpli't,-Milev. Optatus, eveque de Milevi 
'iv e siede v\*> J.-G.). 

Orest. trag. Oralis tragoedia (v e siecle ap, J, -C). 


Or'uL ou Oribas. Oribasius, medecin/de l'empe- 
reux Julien dont les traites ont ete traduils 
en latin vulgaire (v c et vi e siecles ap. J.-C). 

Orient. Orientius, poete (v e siecle ap. J.-C). 

Oros. Orosius Paulus, historien (v e siecle ap. J.-C). 

Oi^sies. Orsiesius, abbe de Tann. 

Ov. Ovide (siecle d'Auguste). 


Pac. ou Pacat. Pacatus, professeur (iv r 

ap. J.-C). 
Pacian. Pacianus, eveque (iv e siecle ap, 
Pacuv. Pacuvius, poete (n e siecle av. J, 
Pal. descr. Palsestinae descriptiones. 
Pall, ou Pallad. Palladius^ agronomr 

ap. J.-C). 
Pall, poet* Palladius, poete (iv« sie 
Paneg. vet. Panegyrici ve teres (E. F 
Papin. Papinianus, jurisconsulte 

J.-C). 
Papir. Papirianus, grammairien 

J.-C). 
Papir.-Carb. Papirius Carbo, ors 

J.-C)- 
Pap.-JusL Papirius Justus, jun- 

cle ap. J.-C). 
Paris. Julius Paris, abreviateur d 

(v e siecle ap. J.-C). 
Pasch. Paschasius, diacre (vi e sife( 
Past.'Herrn. Pastor fiermae. Voy. 
Pair. Patricius, poele (Riese, a 

n° 941). 
Patric. Patricius, ecrivain chretien 

J.-C). 
Paul. diac. Paul diacre , historiel 

(vni e siecle ap. J.-C). 
Paul, ex Fest. Paulus ex Fes to. On^ 

les extraits du traite de Festus fa 

diacre (vm e siecle ap. J.-C). 
Paulin. Paulinus, eveque (v e siecle a] 
PauL-NoL Paulinus Nolanus, PaulL 

ecrivain ecclesiastique (iv* siecle ap 
Paul -Pell. Paulinus Pellaeus. Paulin 

ecrivain ecclesiastique (v* siecle ap. 
Paulin.-PetHc. Paulin de Perigueux 

ecclesiastique (v e siecle ap. J.-C)- 
PauL et Paul. sent. Paulus, jurisconsul 

cle ap. J.-C). 
Pedo Albin. Voy. Albinovanus. 
Pelag. Pelage, heresiarque (iv e siecle ap. 
Pelag. vet. Traduction latine du traite * 

gonies sur Part du veterinaire (v e siecleap 
Pent. Pentadius, poete (iv e siecle ap. J.-C). 
Pers. Perse, poete (i er siecle ap. J.-C.). 
Pervig.-Ven. Pervigilium Veneris (Wernsd* 

Poetm lat. min.. Ill, p. 425). 
Petr. Petrone, romancier (i er siecle ap. J.-C). 
Petr.-Chrysol. Petrus Chrysologus. sermonnairt 

(ve siecle ap. J.-C). 
Petr. diac. Pierre diacre,auteur suppose del' abregc 

poetique de Solin (vi* siecle ap. J.-C). 
Ph&d. Phedre, fabuhste (i° r siecle ap. J.-C). 
Philarg. Philargyrius, scoliaste (v* siecle an. 

J.-C). F 

Philastr. Philastrius, eveque de Brescia (tv* siecle 

ap. J-C). v 

Phoc. Phocas, erammairien (v e siecle ap. J.-C). 
P}ia>b. ou Pkosbad. Phoebadius, eveque (iv e siecle 

ap. J.-C). 

Physiog. Physiognomonia (Val. Rose, Anecdota.. 

1,^.105). 

Physiol. Physiologus (A. Mai, Class, auct.. t. VIL 
p. 589-596.) ' 

Placid, gloss. Glossarium Placidi. Voy. Appexdice. 
Placit. Placitus, medecin (iv<> siecle ap. J.-C). 
Plant . Plaute (me siecle av. J.-C)- 
Plin. Pline TAncien (i ct siecle ap. J.-C). 
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Plin. j. Pline le Jeune (i* r stecle ap. J.-C). 

Plin.-Sec. Plin.-Val. Plirlius Valerianus, ntedecin 
(iv e sikcle ap. J.-C). 

Plot-Sacerd.V\otijl$ Sacerdos,grammairien(in e Ste- 
ele ap. J.-C). 

Po?npej. qramm. Pompeius, grammairien (v e Steele 

ap. 3.-6*)* 
Pompej. Pompeius Magnus, le grand Pompei 

(epoque de Ciceron). 
Pompil. Pompilianus, poete (iv* Steele ap. J.-C). 
Pompon, com. Pomponius, auteur d'Atellanes 

(i er siecle av. J.-C). 
Pompon. jet Pomponius, jurisconsulte (n e Steele 

ap. J.-C). 
Pomp.-Sec. Pomponius Secundus, pofete (r r Steele 

ap. J.-C), 
Poni~ Pontius, auteur d'une vie de S. Cyprien. 
Pontlf. Pontifices (Peter, Hislor. vet Roman, reli- 
quiae* 1, j*. in-xxvii). 
Po?*c.-Lat. Porcius Latro, rheteur (siecle d'Au- 

guste). 
Porc.-Lic. Porcius Licinus, pofete (i er siecle av. 

J.-C). 
Porphyr, Porp]iyrio, scoliaste (n° siecle ap. J.-C). 
Possid. Possidius, auteur d'une viede S. Augustin 

(iv e stecle ap„ J.-C). 
Post- Alb. Postumius Albinus, historien (n e stecle 

av, J.-C), 
Potam* Potamius, eveque(rv e siecle ap. J.-C). 
Precat. Precaliones (Riese, Anthologie lat % n. 5 

et 6). 
Priap. Priapeia (Burmann , Anthol. lat - II. 

p. 478-873). 
Prhnas, Primasius, evSque d'Adruntete (vi° stecle 

fl,p. J.-C }. 
Prise. Priscianus, grammairien (vi° siecle ap. J.-C). 
PriscilL Priscillien, evSque d'Abila (ed. Schepss, 

t. XVIII du Corp. Script ecclesiasticorum). 
Prob. Probus, grammairien (i or siecle ap. J.-C). 
ProcuL Prociilus, jurisconsulte (i er siecle ap. J.-C). 
Prop. Properce, poete (Steele d'Auguste). 
P?*osp, Prosper d'Aquitaine, ecrivain ecclesias : 

tique (v» stecle ap. J.-C.)* 
Prud. Prudence, poete Chretien (iv° siecle ap. 

J.-C). 
Pseud.-Pind. Pseudo-Pindarus (Wernsdorf, Poete 

lat. min.) t. Ill, 515-610, ed. Paris). 
Pub. -Syr. Publius Syrus, mimograpne (epoque de 

Ciceron). 


Quadrig. Claudius Quadrigarius, historien (i er sie- 
cle >av. J.-C). 
Quint Quintilien (i er stecle ap* J.-C). 
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Remig. Remigius, evfique (v e stecle ap. J.-C 
Repos. Reposianus, poete (m e siecle ap. J.-C, 
Rhemn.-Pat Rhemnius Palsemon, grammairien 

(i er stecle ap. J.-C). 
Rufinian. Rufinianus, rheteur (iv e stecle ap. J.-C). 
Ruiin. Rufinus d'Aquilee, ecrivain ecclesiastique 

(iv e et v 6 stecle ap. J.-C). 
Rur. Ruricius, evfique (v° stecle ap. J.-C). 
Rust. Rusticus, diacre (vi» stecle ap. J.-C). 
RusL-Help. Rusticus Helpidius, pofete (v e stecle 

ap. J.-C). 
Rut ou Ruttt-Namat Rutilius Namatianus, poete 

(v° siecle ap. J.-C). 
Rut-hup. Rutilius Lupus, rheteur et orateur 

(siecle d'Auguste). 
Rut.-Rut Rutilius Rufus, historien (u e siecle av. 

J.-C). 


S 


S. S. vet Sancta Scriptura vetus (traductions de 

la Bible anl6rieures h. la Vulgale). 
Sab. Sabinus, pofete (i or stecle ap. J.-C). 
Sabin. Sabinus, jurisconsulte (i or stecle ap. J.-C). 
Sat-Bass. Saleius Bassus, pofete (i or stecle ap. 

J .-tj.j. 
Salt Salluste, historien (epoque de Ciceron). 
Salon. Salonius, 6v6que (v u siecle ap. J»-C). 
Salv. Salvianus, 6v6que de Marseille (\° stecle ap. 

J.-C). 
Samm. Comme Ser.-Samm. 

Sant Santra , grammairien ( epoque de Cice- 
ron). 
Sc. Senatus consultum. r 

Se. de Bacch. Senatus consultum de Bacchana- 

libus. 
Sesev. Scsevola, jurisconsulte (i er stecle av. J.-C). 
Scaur. Scaurus, grammairien (u n stecle ap. J.-C). 
Sehot Scholiastes. 

Schot-Arat. Scholiastes Aratoris. Voy. Appendice. 
Schot-Gses. Germ. Scolies du poeme de Germani- 

cus. 
Schol.-Juv. Scholiastes Juvenalis. Voy. Appen- 
dice. 
Schol.-Luc. Scholiastes Lucani. Voy. Appendice. 
Scrib. Scribonius Largus, medecin (i er siecle ap. 

J.-C), 

Sedut Sedulius, pofete (v° stecle ap. J.-C). 
Semp.-As. Voy. Aselt 

Sen. rh. Senfcque le Rheteur (siecle d'Auguste). 
Sen. Senfeque le philosophe (i? T sifecle ap. J.-C). 
Sen', tr. Seneque, auteur de tragedies. 
Ser.-Samm. Serenus Sammonicus, medecin (hi c sife- 

cle ap. J.-C). 
Serg. Sergius, grammairien (rv e siecle ap. J.-C). 
Serv, Servius, grammairien commentateur de 

Virgile (iv e siecle ap. J.-C). 
Sever. Severus, empereur (v e sifecle ap. J.-C). 
Sex.-Ruf. Sextus Rufus, historien (iv° siecle ap. 

J.-CJ. 
Sic. Riculus Flaccus , geometre ,(i er siecle ap. 

J.-C). 
Sid. Sidoine Apollinaire, evfeque de Clermont 

(v° siecle ap. J.-C). 
Sit Silius Italicus, poete (i er sj^cle ap, J.-C). 
Silv. Silverius, pape [vi e stecle ap. J.-C). 
Simpl. Simplicius, pape (v e siecle ap. J.-C). 
Sinn. Sinnius Capito, grammairien (siecle d'Au- 
guste). 
Sis. Sisenna, historien (i er sifecle av. J.-C). 
Sot et Solin, Solinus, gfiographe (u e siecle ap. 

J.-C). 
Sor. ou Soran. Soranus, medecin (i er sifecle ap. 

J.-C). 
SparL Spartianus, historien (in e siecle ap. J*"C), 
Spur, Spurinna, pofete (i er sifecle ap. J.-C). 
Stat Stace, pofete (i er siecle ap, J^-C). 
Suet Suetone, historien (ir 3 siecle ap. J.-C). 
Sulp. Sulpicia, femme poete (i er stecle ap, J.-C). 
Sulp.-Apolt Sulpicius Apollinaris, grammairien 

(n e siecle ap. J.-C). 
Sulp.-Galb. Sulpicius Galba, orateur (n e siecle ap. 

J.-C). 
Sulp.-Lup. Sulpicius Lupercus, poete (iv e siecle 

ap. J.-C), 
Sulp.-Sev. Sulpicius Severus ? ecrivain ecclesias- 
tique (rve siecle ap. J.-C). 
Sulp. -Vict Sulpicius Victor, rheteur (iv e stecle 

ap, J.-C), 
Suit Sylla (i er sifecle av. J.-C). 
Symm> Symmaque, prefet de Rome (rv c sifecle ? 

J.-C). 
Symmac. Symmacchus, pape (v c siecle aih 
Symp. Symposius, poete (v c siecle ap. . r 
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Tab. Tabulae. 

Tac. Tacite, historien (i er siecle ap. J.-C). 

Tart. Tarruternus Paternus, jurisconsulte (n° sie- 
cle ap. J.-C). 

Terent. Maur. ou Ter.-Maur. Terentianus Maurus, 
grammairien (m° siecle ap. J.-C). 

Ter. Terence, pofete comique (a c sifecle av. J.-C). 

Ter.-Clem. Terentius Clemens, jurisconsulte (n° sie- 
cle ap. J.-C.)- 

Tertull. Tertullianus, jurisconsulte (n e siecle ap. 
J.-C), 

Tert. Tertullien, apologiste chr6tien (n° sifecle ap, 

J.-C). 
Test. Testamenta. 
Testam. pore. Testament du pourceau, oeuvre sa- 

tirique de la fin du in* siecle ap, J.-C (ed. 

Haupt, op. 2, 175, et Buecheler, Petron, ed.min. 

[3° edit.] p. 241). 
Th.-Prisc. Theodorus Priscianus, medecin (iv e sife- 

cle ap. J.-C). 
Theodor. Theodoric, roi des Goths (vx c siecle ap. 

J.-C). 

Theod. Theodose, empereur (iv e et v e siecles ap. 

J.-C). 
Theop. Theophilus (vi e siecle ap. J.-C). 
Thes. nov. lat. Thesaurus novus latinitatis. Voy. 

Appendice. 
Tiberian. Tiberianus, pofete (iv° siecle ap. J.-C). 
Tib. Tibulle, poete (siecle d'Auguste). 
Tichon* Tichonius (iv° siecle ap. J.-C). 
Tic. Ticidas, pofete (epoque de Ciceron). 
Titian. Titianus, orateur (n° siecle ap. J.-C). 
Titin. Titinius, poete comique (u e siecle av. J.-C). 
Titius. Titius, orateur (u e siecle av. J.-C). 
Trab. Trabea, poete comique {V siecle av. J.-C). 
TraL Trajan, empereur (i er siecle ap, J.-C). 
Treb.-Poll. Trebellius Pollio, historien (m e siecle 

ap. J.-C). 
Treb. Trebonius (correspond ant de Ciceron). 
Trog. Trogue-Pompee, historien (siecle dAuguste). 
Tryjyh. Tryphonius, jurisconsulte (n* sifecle ap. 

J.** Li.). 

Tud. Tuditanus Sempronius, historien (n° si&cle 

av. J.-C). 
Turn. Turnus, pofete (i er siecle ap. J.-C). 
Turp. Turpilius, pofetecomique(n° sifecleav. J.-C). 


U 


Ulp. Ulpianus, jurisconsulte (in siecle ap. J*-C), 

Uran. Uranius (iv e siecle ap. J.-C). 

TJrb. Urbanus, grammairien (i eT sifecle ap. J.-C). 


Vacc. Vacca, grammaiiien (vi c sifecle ap. J.-C). 
Vag. Vagellius, grammairien fi er siecle ap. J.-C), 
Valer. Valerianus, evfique (v° sifecle ap. J.-C). 
Valerian. Valerianus, grammairien (n° si&cle an. 
J.-C). J 


Val-Ant. Valerius dAntium, historien (i er siecle 
av. J.-C). 

VaL-Flacc. Valerius Flaccus, poete epique (i er sie- 
cle ap. J.-C). 

VaL-Max. Valere-Maxime, historien (i er siecle ap. 
J.-C). 

Valg. Valgius Rufus, poete (sifecle dAuguste), 

Vail Vallius Syriacus, rheteur (siecle d'AJugusle). 

Vai\ L. Varius, poete ,tragique (sifecle d'Au- 
guste). 

Varr, Varron, polygraphe (epoque de Ciceron) - 

Varr.-Atac. Varron d'Atax, poete (epoque dc Ci- 
ceron). 

Vat. Vatinius (correspond ant de Ciceron). 

Veg. Vegece, ecrivain militaire (iv e sifecle ap, J.-C). 

Ve'L-Long. Velius Longus, grammairien (i Cr siecle 
ap. J.-C). 

VelL ou Vellej. Velleius Paterculns, historien 
(i er siecle ap J.-C). 

Ven.-Fort. Venantius Fortunatus, pofcte (vi e sie- 
cle ap. J.-C). 

Venul. dig. Venuleius^ jurisconsulte (:i c siecle ap. 

J.-C). ' 
Fer. Veranius, grammairien (ertoque de Ciceron). 
Veran. Veranus, eveque (vi* 3 >iecle ap. J.-C). 
Verec. Verecundus, eveque (vT ftpcleap. J.-C). 
Verg.-Ruf. Verginius Rufus, poete (i* r siecle ap. 

J.-C). 
Verr.-Flacc. Verrius Flaccus, grammairien (siecle 

dAuguste). 
Vesp. Vespae judicium ^Wernstbrf, Poctm lat. 

min. ? t. I, p. 5S8-591). » 

Vib. Vibius Crispus, orateur (i er siecle ap. J.-CO. 
Vib.-Seq. Vibius Sequester, geographe (i^ siecle 

ap. J,-C). 
VicL Voy. CL-Mar.- VicL 

Vict. g. Victor^ geographe (iv e siecle ap. J--C). 
Victor. Victorinus, grammairien (i\ Tt siecle ap. 

J.-C). 
Vict. -max. Victorinus Maxim us, grammairien 

(iv ? sifecle ap. J.-C). 
Victr. Victricius ? eveque (v e siecle ap. J.-C). 
Vine. Vincent de Lerinum , ecrivain Chretien t 

(v e siecle ap. J.-C). 
Vind. Vindicianus (iv e siecle ap. J.-C). 
Virg. Virgile (siecle d'Auguste). 
Vital. Vitalis, poete (iv p siecle ap. J.-C). 
Vitr. Vitruve, architecte (siecle d*Auguste). 
Vol. Volusianus (v e siecle ap, J.-C). 
Vop. ou Vopisc. Vopiscus, historien (iv e siecle ap. 

J.-C). 
Vulc. Vulcatius Gallicanus, historien (ni e siecle 

ap, J.-C). 
Vulc-Sed. ou Vulcat.-Sodigit. Vulcatius Sedigi- 

tus, poete (i* r siecle av. J.-C). 
Vulg. Vulgate. 


Xyst. Xystus ou Sixtus, pape (v e sifecle ap. J.-C.). 


Z 


Zen. Zeno, eveque (xy siecte^af^X-C). 
Zos. Zosimus, pape (p^^^MfJ^O- 
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.A, a, n. indfecl. Premifere lettre 
dePalphabet latin, Abreviation : 
^ du pfenom Aulus; T de la for- 
mule anuquo (= je rejette la 
proposition faite devant l J as- 
semblee) ; ^ de la formule d'ac- 
quittement par les jurys, ab- 
solvo ; ^ du mot annus dans 
A, U, C, anno urbis condbt&\ 

^ du -mot ante, dans la formule 
Ante diem, corame date; (dans 
les Inscr.), du nom Augustus ; 

" T du mot auditor, dans les dia- 
logues de Ciceron. 

-a (ah), interj. Ah! helas ! 

-a, abs, ab (&7rb, vieux latin af)\ 
a devant une consonne ; ab de- 
vant une voyelle, la lettre h et 
aussi une consonne; abs de- 

-vant c, 9, t. Prep, qui se cons- 

'truit avec PAbl. et indique, en 

^■general, le point de depart, qu'il 
s'agisse de Pespace, du temps, ou 

-des personnes. | De, hors de, 

• de chez, d'auprfes de. A villa. 
Cic. De la maison de campagne. 
Ab urbe. Cic. De la ville. Procul 
ab domo. Liv. Loin de la mai- 
son. Satis longe ab oppido. Cic. 
Assez loin de la ville. Fuga ab 
urbe. Cic. La fuite de la" ville. 
Proficisci a domo, ab Athenis. 

• Cic. Partir dela maison, d'Athfc- 
nes. Advenire a foro. Plant. 
"Venir de la place publique. 
Venit ad me a se. Cic. 11 est 

'venu de chez lui me trouver. 
A Pontio. Cic. De chez Pontius. 
A Gergovia discedere. Cses. Quit- 
ter les environs de-Gergovie. 
Libo discessit a Brundisio. Cic. 

• Libon quitta le port de Brindes. 
Ab signis. Cms. D'aupr&s des 
enseignes-T"De(marquant la dis- 
tance, et au fig. j la difference, 
le dissentiment). Omnia auscul- 

^iavi ab ostio. Plant. J ? ai tout 

/ecoute, de la porte oil j'etais, 

a la porte. Campus est ab op- 

. pido circiter millia passuum 


dece7n. Nep. La plaine est a en- 
viron dix mille pas de la ville. 
Ab millibus passuwin minus duo- 
bus. Csss. A une distance de 
moins de deux mille pas. Quan- 
tum mutatus ab Mo Heclore. 
Virg. Gombien different de cet 
Hector. Mvlto aliter a ceteris 
agunt. Mel. lis agissent bien 
autrement que les autres. Alieno 
animo esse ab aliquo. Ter. Etre 
fach6 contre quelqu'un. ^ Du 
cote de, a Pendroit de, sous le 
rapport. A Delia transire. Auct. 
b. Alex. Passer du c6te oil se 
trouve le Delta. A theairo. Cscs. 
Du c6te du theatre. A septem- 
trionibus. Cws. Du cdte du Sep- 
tentrion. Atiingit etiam ab Sc- 
quanis et Helvetiis flumen Rhe- 
num. Csbs. La Gaule s'etend 
jusqu'au Rhin, du c6te du 
pays des Sequanes et des Hel- 
vfetes. Funiculus a puppi reli- 
gaius. Curt. Cordage attache a 
la poupe. Nonnulli ab novissi- 
mfs. Cms. Des soldats de Par- 
rifcre - garde. Gecidere* ab Ro- 
manis ducenii equites. Liv. Les 
Romains perdirent deux cents 
cavaliers. A fronte, a tergo, a 
latere , a dextro cornu, a no- 
vissimo agmine. C&s. Sail. Liv. 
Par devant, par derrifere, sur 
les flancs f a Paile droite, a Par- 
rifere- garde. Ab medio spatio. 
A mi-chemin. Ab imo. En bas. 
A dextra, a sinistra. A gauche, 
a droite. Ab occasu et ortu 
solis. Liv. A Poccident et k 
Porient. Cappadocia quss patet 
a Syria. Cic. La Cappadoce qui 
est ouverte du c6te de la Syrie. 
Dolere ab oculis. Plaut. Avoir 
mal aux yeux. Ab animo &grum 
esse. Plaut. Etre malade mo- 
ralement. Laborare ab aliqua 
re. Gxs. SoufTrir sur quelque 
point. Nihil adolescenti ncque a 
natura neque-a doctrina deest. 


Cic. Rien ne manque k ce jeune 
homme ni pour les qualites na- 
turelles ni pour la science. Im- 
parati cum a militibus turn a 
pecunia. Cic. lis n'ont ni sol- 
dats, ni argent. Firmus ab equi- 
tatu. Cic. Fort en cavalerie. 
■f De, de la part de, provenant 
de. Exemplum ab ahquo su- 
mere. Cic. Prendre exemple de 
quelqu'un. Litteras ab aliquo 
accipere. Cic. ReceYoir une let- 
tre de^uelqu'un. A C&lio mu- 
iuabimut\ Cic. Nous emprunte- 
rons a Celius. Audire ab aliquo. 
Cic. Entendre dire a quelquW. 
Discere ab aliquo. Liv. Apprendre 
de quelqu'un. Trans ferre ab ali- 
quo. Quint. Traduire de quel- 
qu'un. Fulgor ab auro. Luct\ 
L'eclat de Por, qui vient de Por. 
A se oriri et sua sponle nascu 
Cic. Naitre de soi-meme, na- 
turellement. Id facinus rtatum 
a cupiditate. Cic. Ce crime dont 
la cause est la passion. Dulces 
a fontibus undss. Virg, Les dou- 
ces eaux que fournissent les 
sources. Ab ipso Rheno jactabat 
genus. P}*op. II pretendait des- 
cendre du Rhin lui-meme. ^ De 
(d6signant la patrie). Coloni a 
Velitris. Liv. Les colons de Ve- 
ntres. Turnus Herdonius ab AH- 
eia.Lzu.TurnusHerdonius d'Ari- 
cie. Pastor ab Amphryco. Virg. 
Le berger de PAmphrysus. Le- 
gati ab Ardea. Liv. Les deputes 
envoyes d'Ardee. A Pyrrho per- 
fuga. Cic. Le transfuge qui avait 
quitte Pyrrhus. Ab Attalo Cre- 
ten&es sagiltarii. Liv. Les ar- 
chers cretois envoyes par At- 
tale. ^ Par , k cause dc- (em- 
ploye dans ce sens avec les 
verbes passifs ct intransitifs). 
Reprehendi ab aliquo. Cic. Etre 
blame par quelqu'un. Honor ei 
habitus est a Grsecia. Cic. La 
Grfcce lui a rendu des honne^ 
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Credas non de puero scripium, 
sed ab puero. Plin. j].~ Op. croi-- 
rait que cela est ecnt- rion au 
sujet d'un enfant, malt par un 
enfant. Salvere ab aliquo. Cic. 
Recevoir Je bonjour de quel- 
qu'un. Vapulare ab aliquo. Quint. 
Recevoir de quelqu'un une yo- 
lee de coups. Ah aliquo interzre^ 
Cic. Ab aliquo cadere. Tac. Eire t 
tue'par quelqu'un. Calesclt ab k 
ipso spiritu. Cic. U est r6chaufle 
par 16 souffle meme. Mens lym- 
phata a Mareotico. Hor. Cerveau 
derange par le Yin de Mareotis. 
'Fortunasmp'e exsultantcm evertit 
et perculit ab abjecto. Cic. p. 
Mil., %i, $6. La fortune sou- 
vent ren verse et abat le vain- 
queur triomphant par la main 
de celui qu'il a terrasse. ^ A ou 
ab avec Pablatif s'emploie quel- 
quefois avec le gerondif, a la 
place du datif. Fortis et a vobis 
conservandus vir. Cic. Homme 
loyal que vous devez sauver. 
T Aprfes un substantia Majus 
prssceptum quam ut ab homine 
vidwetur. Cic. Precepte trop 
eleve pour sembler venir d'un 
homrae. Ab illo injuria. Ter. L'in- \ 
jure qu'il a faite. Niger a radiis * 
soils. Ov. Noirci par les rayons 

. du soleil. Ternpus a nostris triste 
vnalis. Ov. Epoque attristee par 

_nos malheurs. Ab arte. Sit. Avec 
art, Ab odio, ab ira r a spe. Liv. 

. Pflx haine, par colere, par es- 
poir. Gallia a paludibus invia. 
G&s. La Gaule inaccessible a 
cause de ses marais. ^ Par Pen- 

-tremise de. Solvere, dare ab ali- 

. quo. Cic. Payer avec les fonds 

. <le qqn. Legare --pccuniam a 
filjo. Cic. Faire un legs qui 
sera paye par le fils. ^ A Nerio. 

.Hor. De la fatjon de Nerius. 
1 De, contre. De fender e ab hos- 
tibw. Cses. Proteger contre les 

, ennemis. Tutus ab igni. Cses. 
♦Garanti du feu. Te a quartana 

Aiberatum gaudeo. Cic. Je suis 
content que la fifevre vous ait 
quitte. Cavere ab inszdiis. Sail. 

v Se garder contre les pifeges. *[ A 
partir de, du haut de, depuis, 

t d&s, aprfes. Ab eo flumine. Liv. 
A partir de ce fleuve. A summo 

~jugo. Cses, Du haut de la mon- 
tagne. Ab alto cselo. Virg. Du 
liaut du ciel. Pugna ab alia 
puppe. Luc. Combat qui se livre 
du haut de la poupe. Suspen- 
dere, columbam a malo. Virg. 
Attacher une colombe au haut 
d'un mkt. Plausus usque a Ca- 
pitolio excitatus. Cic. Des abords 
memes du Capitole des applau- 
dissements se firent entendre. 
Ab imis unguibus usque ad ver- 
ticem sumnium. Cic. Du bout des 
ongles jusqu'a la tete. Romani 
ab sole orto in multum diet ste- 
iere j?i aoie. Liv. Les Romains 
restferent sur le champ de ba- 
taille depuis le lever du soleil 
jusqu'i une partie du jour fort 
avail cec. Ab ovo usque ad mala. 

, Hor. Depuis le commencement 


AB 

du repas {oil Ton servait des 
ceufs) jusqu'au desserU -A mane 
ad ftopiem usque. Plant. J)u 
matin jusqu'k la nuit. Ab hora 
iertia bibebatur. Cic. On bu- 
vait depuis la trolsfeme heure 
(neuf heures du matin)- Cujus 
a * morie hie tertius et iricesi- 
inus est annus.* Cic. Voila tren^e- 
trois j ans ; qu J il esl mort. A 
jmero. Qic. Dfes son enfanee. A 
pueris. Cic. Dfes leur enfance. 
Quartzes ab Arcesila. Cic. Le 
quatrifcme apres Arcesilas. Al- 
ter ab illo. Virg. Le second 
aprfes lui. A magnis hunc colit 
ille diis. Ov. II Phonore aprfes 
les grands dieux. A propinquis 
nostris. Gell. Immedialement 
aprfes nos parents* Turn littene 
binae redditm sunt tertio abs te 
die. do. Tes deux lettres m'ont 
efce remises trois jours aprfes 
etre parties de'ehez toi. In Ita- 
liam pervenit quinto mense ab 
Carlhagine Nova. Liv. II arriva 
en Ital'ie cinq mois aprfes son 
depart de Carthagfene. A ou ab 
s J emploie dans ce sens sur- 
tout aprfes les adverbes statim, 
confestim, protenus, nuper, re- 
cens. ^ Pour, en faveur de, du 
parti de, de l'ecole de. Dicere f 
surgere ab reo. Cic. Parler en 
faveur de l'accuse. Stare ab eo 
cut. Cic. Etre de Tavis de celui 
a qui- Ut ea dedita opera a no- 
bis contra vosmet ipsos facere 
videamini. Cic. Afin que voUs 
paraissiez agir b. dessein en 
notre faveur contre vous-m^mes. 
Zeno et qui ab eo sunt. Cic. 
Zenon et ses disciples. Noslri 
illi a Platone. Cic, Nos philoso- 
phes de l'ecole de Platon. Homo 
de schola et a magistro. Cic.Vn 
homme instruit. ^ Pour desi- 
gner un office, une fonction. 
Servus a pedibus. Cic. Un valet 
de pied. A manu servus. t Suet. 
Un scribe. Ab actis senatus.Jnscr. 
Secretaire-redacteur au senat. 
A balneis. Inscr. Soldat grade, 
prepose aux bains* A censibus 
equitum Romanorum. Inscr, Em- 
ploye du bureau charge, .au 
m e sifecle, d'examiner les litres 
des candidats au grade de che- 
valier, eguo publico. A codicillis. 
Lampr. Employe au bureau des 
requites. A codicillis. Inscr. 
Employe du bureau charge 
d ? examiner les legs faits par 
codicilles. A cognitionibus. Inscr. 
Employe du bureau -charge 
d'etudier les appels faits au 
pouvoir judiciaire de PEmpe- 
reur. A copiis militaribus. Inscr. 
Gommis d'intendance. Ab epis- 
tolis. Suet. Secretaire particu- 
lier, employe au bureau de la 
correspondance. Ab indicibus. 
Inscr. Prepose aux registres. A 
memorla. Lampr. Historiogra- 
phe, celui qui est charge de 
rediger le journal des actions 
de TEmpereur. A qusesiionibus. 
Inscr. Soldat grade, employe 
auxiliaire de la justice mili- 
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taire- A rationibus. Suet. Em- 
ploye au bureau de la compta- 
bilite- A regionibus. Inscr. Pre- 
pose aux quatorze regions de 
Rome. A studiis. Inscr. Employe 
du bureau des recherches. A 
voluptatibus. Suet. Intendant 
des plaisirs (du maitre). ^ Entre,. 
parmi,< dans. Deliguntur ah uni- 
verse populo. Cic.Us sont choisis 
dans_;tout le peuple. 1 Avec les- 
adverbes, chez les auteurs de la 
d6cadence. A peregre. Vitr. D*un 
pays etranger. Ab invicem.Apul. 
Reciproquementj chacun a leur 
tour. Ab znius, a for is. Hier. Dtf 
dedans, du dehors. ^ En com- 
position, ab conserve sa signi- 
fication fondamentale . Cette 
prep, exprime une idee de se- 
paration, par suite elle a une 
signif. privative ou negative- 
Elle exprime aussi, mais plus 
rarement, l'idee d'epuisement, 
de consommation, d'aneantis- 
sement. i 

aaha. Charts. Interj. exprimant 
une joie maligne. 

Aaron, indec. Tert. Aaron, pre- 
mier grand pretre des Hebreux* 

Aba, w 9 m* Plin. Montague d'Ar- 
menie. 

Ababa, & 9 f- Capitol. Nom de la 

jnfere de Pempereur Maximin. 

ab acinus, a, um (abacus). Adj* 
Plin.Re mosaique. Abacina spa- 
iia. Plin.hes mosai'ques formant 
perspective. 

* ab actio, onis (abigo) z i. Hier* 
Gloss* Action de chasser. 

¥ abactor, oris (ahigo), m. Apul. 
Sulp. Sev. Ravisseur de trou- 
peaux. 

abactiis, us (abigo), m. Expul- 
sion. Cum abacius kospitumexer- 
ceret. Plin. j. Lorsqu'il chassait 
devant lui 5 enlevait le betail de 
ses hotes. 

abaculus, i (abacus) , m. Plin^ 
Petite tablette en verre colore 
qu'on employait dans les ou- 
vrages en mosaique. 

Abacus, m. indecL Bibl. Abacuc 
ou Habacuc, prophfete des He- 
breux. 

abacus, i (a6a^), m. Pers. Ta^ 
ble de calcul, table pour les 
demonstrations geometriques 
ou Sl Tusage des geographes. 
T Damier* In abaco ludere. Suet. 
Jouer sur Techiquier- ^ Cato. 
Table oil Pon exposaitles vases - T 
buffet; credence. ■[ Vitr. Aba- 
que, tailloir, partie superieure 
d'un chapiteau. ^ Plin. Vitr. 
Tabletterie en marbre ou en 
verre, dont on rev&tait les pa^ 
rois des appartements. 

Abali, orum, m. pL Plin. Peuple 
de Plnde. 

abaddir, n., indecl., qqf, au gen^ 
iris, m- Pierre meteorique, ou 
pierre que Rhea donna a ava- 
ler a Saturne. 

* abaestuo, are {ab, jestuo), intr^ 
Auct carm. de judic. Domini^ 
v. 2\. Etre charge de manure 
a floiter sous le poids ? regor* 

1 ger de. 
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abagio, f. Mot que Varron, L. £., 
VII, 31, emploie pour expliquer 
adagio. Voy. cfr mot. 

[abagmentum. Fausse lecon. 
Cf. Th. Prise, II, 44, oil il faut 
lire ab augmentisA 

Abaleia, &, LSolinAlt de Pocean 
Scythique. 

aballenatio, onis (abalieno), f. 
'{Propr. Separation, d'oii], Cic. 
Jul. Vict. Gram. vet. Alienation 
par vente oti cession -legale. 
■f Fig: Ilala. Action de s'aliener 
-CDieu). ^ Aug. Renoncement. > 
ab,alieno, dvi, dtum, are, tr. 
,(Ecrit ab alienare, C. I. £., 1. 1, 
p* 79, n° 200. Inf. pi\ pass, aba- 
jjenarier* Ptaut.) Propr, : deta- 
cher, Eloigner, ecarter. Istuc 
crucior a viro me tali abaliena- 
rier~ Ptaut. Ce qui me tour- 
■mente, e'est d'etre separe d'un 
■tel hQmme. Quarum [naiura- 
■rum) speciem nemo abalienat ab 
auctore r Deo. August. (Migne, 
t. XLII, col. 497, c. epist. Manich., 
3i, J 34.) Et Tidee de ces etres, 
on ne peut la separer de Dieu, 
qui est leur auteur. ^ Pri- 
ver; .delivrer.' Abalienati jure 
jcivium. Liv. Prives du droit de 
citoyens. Quod resjyonsum Cam- 
panos metu abalienavit. Liv. 
£ette reponse delivra les Cam- 
p aniens de leur -crainte. T" Eccl. 
Repousser (de la face de Dieu), 
rejeter. Abalienati sunt a Deo. 
Ife\Ilsont6terejetespar Dieu. 
Abalienare ou abalienari (moy.). 
Ambr. S'isoler. ^ Aliener, ceder, 
yen d re. — > agros populi. Cic. 
Aliener les terres^ du peuple. — 
vectigalia. Cic. Aliener les re- 
veniis de l'Etat.^Aliener, donner 
de Teloignement. Avec ab et 
PAbl. — aliquem ab ahquo. Cic. 
Inspirer a. qqn de l'eloighe- 
ment pour un autre — ali- 
cujus voluntatem a se. Gic. 
Detruire les bonnes disposi- 
tions de quelqu'un a son egard. 
-Avec I'Abl- seul. — homines 
suis rebus. Nep. Detacher les 
hommes de leurs interets. Avec 
le Dat. de la pers. — aliquem 
alicui. Liv. Rendre qqn mal 
dispose a Regard d'un autre. ^ As- 
soupir, alterer. — sensus, men- 
dem. Assoupir les sens, l'esprit. 
Medici abalienata morbis mem- 
bra pr&tidunt. Quint. Les mede- 
-cms amputent les membres 
morts, eteints par les mala- 
dies. 
Abalites sinus, m. Plinths golfe 
Abalite dans la mer Erythree. 
Aballo, onis, f. Not. Dign. Ville 

des Eduens; auj. Avallon. 
¥ ab alter utriim, adv. Hyg. L'un 
de Fautre. 
Abalus, i, f . Plin. He sur la c6te 
septentrionale de la Germanic 
^abambulcyar^ intr. FestMloss. 
^Chemjner a 1'ecart, 
abamita, & {ab, amikt)^ L Dig. 
•Grand'tante, soeur du'trisaieul 
paternel. 

Abannas, arum, m. pi; Amm. 
Peuple d'Afrique, 


+ abante* Prep, avec 1'Acc. ou 
l'Abl- Eccl. Devant. Abanteeum. 
Itala. Devant lui. Abanie ocu- 
lis. Inscr. Devant les yeux, f Adv. 
Inscr. Devant. 

Abantes,z«n, m.pl. Prise. Avien. 

, Les Abantes, peuple ancien de 

' jHle d'Eubee. . * 

Abanteus, a, um ('A6dvT£ioO* 

'.Adj. Ov. D'Abas. 

, Abantiades, m ( 'AGavTidSvic)* m. 
Un descendant d'Abas. \ Ov\ 

1 Le ills d'Abas (Acrisius). ^ Ov. 
L'arrifere-petit-nls d'Abas (Per- 

'Abantias, ddis {'A6av*rl«<;) , f. 

! Descendante d^Abas (Danae ou 

Atalante). ^ Plin,, Ancien nom 

de Tile d'Eubee; 

Abantxus, a, um. Adj. Eubeen. 

Abantia mquora. Stat. Mer qui 

baigne TEubee* < 
Abaortse, arum, .m. pi. Plin. 
, Abaortes , peuple des bords 

de Hndus. 
( Abara, &, f. Plin. Ville d'Ethio- 

nie. 
+ abarceo, ' es, ere (ab, arceo), tr. 

Fest. *Gloss. Eloigner. 
Abaraza, f. Itin. Anton. Ville de 

Syrie. 
Abares, ou Avares, um, m. pi. 
hid. Les'Avares, peuple scythe. 
Abarim ? m. indecl.B^Z.Abarim, 

mt. de Palestine. 
Abarimon, gen. m. pi. Plin. 

Gontree de Scytbie, pays des 
^barimes. 
Abaris,^ m. Ov. Virg. Sit. Noms 

de divers heros ou guerriers. 
Abaritanus, a, um (Abari$).A<l]. 

D^Abaris, ville d'Afrique. Aba- 

ritana arundo. Plin. Espfece de 

roseau qui croit dans le voisi- 

nage d_[Abaris. 

Abarne, es, f. Amm. Bourg de 
.Mesopotamie. 
+ abarticulamentum, i 9 n. Pla- 

cit. de med. Articulation (terme 

de medecine). 
Abas, antis ("A6ae), m. Hyg. Abas, 

nom *d J un roi d'Arg6s. ^ Ov. 

Nom d T un centaure. T Virg. 

Nom d[un Troyen. 
Abasaei, orum, m. pi. Plin. Peu- 

pie arabe issu des Troglodytes. 
^ abascantuSjGj um (agacxavTo?)* 

Adj. Inscr* Qui ne peut £tre 

decrie. — mon. Tert. Un des 

Eons de Theresiarque'Valentin. 
Abascantus, z, m. Inscr. Abas- 

cantus, nom propre. 
abaton, i (a€«Tod* n - Vitr. 

Construction eleveeparlesRho- 

diens autour du trophee d ; Ar- 

temise pour le rendre inacces- 
sible. 
Abatos, i (#SaTo;), f. Luc. Aba- 

tos, ile sur le Nil r abordable 

aux prfetres seuls* 
abavia, & (ab, avia), i. Dig, 

Trisaieule. 
ab avunculus, i, m.Dig. Grand- 

oncle maternel. 
abavus (ab, avus), i, m* Plaut. 

Cic. TrisaTeul, ^ Abavi, orum. 

P/m., m. pi. Ancetres, 
¥ abax, acts, m. Dig. Prhc. Voy. 

abacus. 


Abba, se, t. Liv. Ville d'Afrique 

¥ abbaeto, $re, intr. PlautATrud. 
I, 2, 2): S'61oigner. 

¥ abbas, atis (en chaldeen : pfcre), 
m. Jlier. Abb6. 

Abbassus, i, f., ou Abbassium, 
?7, n. Liv, Ville de Phrygie. 

¥ abbatia, m (abbas), L Eccl. Ab- 
baye. 

¥ abbatissa, m, f. Gloss. Abbesse. 

¥ abbito, ere. Voy. Aeno. 

¥ abblandior, in, intr. Hilar.Ca- 
joler. 

¥ abbrevlatio,*on^(a66reufo), f. 
Vulg. Eccl. Abreviation, rac- 
courcissemejit. 

¥ abbreviator, oris (abbrevio),>m* 
Isid. Abreviateur. 

¥ abbrevio, are,, tr. Eccl. Abre- 
ger, ^ Fig. liter. Eccl. AfTaiJMir. 

Abdageses, is, m. Tac. Abda- 
gfese, prince parthe. 

Abdalonymus , i (*A68a>.tovu * 
jjloi;), m. Curt. Just. Abdalonyme, 
installe comme roi de Sidon 
par Alexandre. 

Abdenago , indeel, m. Bill* 
Abdenago, le meme qu'Azarias. 

AbderdLjOrum, n. (xa ,f A6S^pa), 
et Abdera, ^ f* Liv. Mel. Ab- 
dere, . ville de Thrace, r T Mel. 
Abdera, ville d'Espagne. 

Abderitanus, a, um. Adj. Mart* 
Abderitain. 1 Mart, (au sens 
figur6)_Stupide. 

Abderites,^abl. a {'AGByipEttk), 
m. Laber* Cic. Habitant d'Ab- 
dfere. 

¥ abdicabilis, e, adj. Verecund* 
Digned^tre renie. 

abdicatio, onis (abdico), i. Ab- 
dication, renoncement. — dic- 
tators Liv. Abdication de la 
dictature. — hereditatis. Dig* 
Abandon d'un heritage. ^Plin. 
Solin. Sen. rk. Exheredation, 
exclusion de la famille pater- 
nelle prononcee contre un Cls 
qu'on desherite. * 

¥ abdicative (abdicativus), adv* 
CapeL Negativement. 

¥ abdicativus, a, um (abdico). 
Adj. Apul. Negatif. 

¥ abdicatrix, icis (abdico),i. Eccl. 
Celle Qui renie. 

4. abdico, dvi, dtum, are (ab, 
died), tr. Rejeter, renier, ne 
pas reconnaitre, desheriter. Ab- 
dicate legem&grariam* Plin. Re- 
jeter la loi agraire, — aliqu^n 
patrem. Liv. Curt. Renier quel- 
qu'un comme son pfere. — na~ 
turn. Pacuv. filium. Sen. libe- 
ros. Plin. Renier un fils, des 
enfants . Consanguineam esse 
abdicant. Pacuv. lis ne la re- 
connaissent pas comme soMir.' 
Abdicatus. Quint. Le desherite* 
^Renoncer, se demettre, abdi- 
quer. — ^e dictatura. G&s. Re- 
noncer a la dictature. — se nan 
modo consulatu, sed etiam liber* 
tale. Cic. Renoncer non seule- 
ment au consulat, mais aussi h. 
la liberie. Avec l'Acc. seul dans 
les historiens depuis Salluste. 
— magistratum. Sail., dicta- 
turam. Liv. Se demettre d'une 
charge, de la dictature, Absoli* 
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Abdicaverunt. Cic. lis abdi- 

.querent, f Rejeter, bannir de 
Pusage. — aurum e vita. Plin. 
Bannir l'or de la vie, ^ Nier, 
— aliquid. Apul. Nier qq. ch. 

2. abdico, dixi, dictum, $re {ab, 
dico), tr. Rejeter, condamner 
(eh termes d'art augural). Cum- 
que in quattuor partes vineam 
divisisset, tresque partes aves 
abdixissent. Cic. Ayant partage 

-la vigne en quatre parties, et 
les oiseaux en ayant interdit 
trois.^ Refuser d'adjuger, de- 

-bouter (en t. de droit). — vin- 
dicias ab aliquo. Dig. Refuser 

. 1'acte de revendication. 

* abdite {abditus\ adv. Ambr. 
En cachette, furtivement. Quas 
abdite occulta penetravit. Ambr. 

-II penetra ces myst&res profon- 
dement caches. 

* abditiyus, a, um (abditus), adj . 
f Eloigne, separe de, soustrait. 

— apatre. Plaut. Soustrait a son 
pfere. ^ Fest. Venu avant terme. 

abditus, a, um (abdo), P. Adj. 

. (Comp. abditior, superl. abdi- 
tissimus. Augi) Eloigne, rele- 
gue, cache, secret. Abdita pars 

.tedium, abditse regiones. Sail. 
Partie retiree d'un edifice, pays 
eloignes. Abdita loca. Sail. Re- 
coins. Latet abditus agro. Eor, 
II est cache dans la retraite a 
la campagne* Terra penitus 

-abdita. Lucr. Les entrailles de 
la terre. T Fig. Res abditae et 

. obscurse. Cic. Les myst&res im- 
penetrates . Voluntas abdita, 

- Cic. Sentiments caches. Abdita 
rerum.Hor. Les profondes pen- 
sees. In abdito. Plin. En secret. 

abdo, didi, ditum, £re (ab, do)^ 
,tr. Ecarter, eloigner, retirer, 
releguer. Abdere pedestres eopias 
ab eo loco. Cms. Eloigner un peu 
les troupes d'un lieu (les tenir 
postees a qq. distance). Hinc 
procul abde faces. Tib. Eloigne 
d'ici les torches. Abdere se in 
monies. Virg. Se retirer dans les 
montagnes. — se in intimam 
. Macedoniam. Cic. Se retirer au 
ibnd de la Macedoine. — se rus. 
Ter. Se retirer a la campagne. 
Ea in insulam Seripkon abdita 
est. Tac. Elle est releguee dans 
Tile de-S&riphos. Abde dorno. 
Tirg. Tiens-le relegue a la 

- maison (et ne l'emploie plus a 

- la reproduction). Abdere a cons- 

- pectu. Zw.Derober aux regards. 
Quasdam corporis partes abdidit 
natura. Cic. La nature a sous- 
trait a la vue certaines parties 
du corps. — se in suis tectis. Liv. 
Se tenir cache dans sa demeure. 
Abditi inter sarcinas. Tac. Se 
tenant caches au milieu des ba- 
gages, ■ — intra muros. Liv. Der- 
riere des murailles. — per ten- 
toria. Tac. Dans leurs tentes. 
Cultrum sub veste abdilnm ha- 
bere. Liv. Avoir un couteau 
cache sous son vGtement. Fer- 
mm veste abdere. Liv. Cacher 
une arme sous son vfetement. 
Abditus carceri (datif). Veil. 
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Plonge dans un cachot.^Cacher, 
enfoncer. Abdere filium. Tac. Te- 
nir un fils cache, Amphiarae sub 
ierram abdite . Cic, Amphia- 
raiis, toi qui as 6tfe englouti sous 
la terre. Abdere humi. Flor. En- 
terrer. — se in proximas sil- 
vas. Cms. Se cacner dans les 
.for&ts les plus voisines. — se 
post macemam* Liv. Se cacher 
derrifere un mur de pierres 
sfeches. — totas sub unguine 
denies. Ov. Enfoncer ses dents 
4out entiferes dans Paine. — fer~ 
rum in armo ferse.Ov. Enfoncer 
le glaive dans l'epaule de la 
bfete. — la ter i capulo tenus 
ensem* Virg.. Enfoncer P6pee 
dans le flaric jusqu'k la garde. 
Fig. — se in bibliothecam, in lit- 
teras. Cic. S'enfermer dans une 
bibliothfeque, se plonger dans 
les lettres. Abdenda cupiditas 
erat. Liv. II fallait dissimuler 
ses desirs. Ilium quern abdis. 
Cic. Gelui que tu caches. 
Abdolonymus. Voy. Abdalo- 

.NYMUS. , 

abdomen (ou abdumen, Char.) f 
minis, n. Cic^ Cels. Plaut. 
Ventre, has -ventre. ^ Ventre, 
partie grasse de certains ani- 
,maux, et particuliferement de 
la truie, mets recherches chez 
les Romains, Abdomina thunni. 
LueiL. Des- ventres de thons. 
Abdomen avide devor are* Plaut. 
Devorer un ventre de truie. 
^ Comme symbole de la gour- 
mandise, comme sifege de la 
graisse. Natus .abdomini suo. 
Cic. N6 pour son ventre, sen- 
suel, gourmand. Abdominis vo- 
luptates. Cic. Les plaisirs de la 
gourmandise, la basse sensua- 
lite._ 
ab-duco, ditxi, ducium, &re, tr. 
(Arch, imper. abduce, Plaut. Ter. 
2 e pers, sync, du parf. abduxti. 
Plaut, ,) Emmener,enlever, Abdu- 
cere aliquem e foro, ex acie. Cic. 
EmmenSr quelqu'un du forum, 
,du champ de bataille. — ali- 
quem de convivio. T^^.Emmener 
quelqu'un hors de la salle_ du 
festin. — de jiiratis. Cic. Tirer 
des mains des pirates. — e cons- 
pectu. Plaut. ab aliquo. N&v. 
Emmener loin des regards, de 
-chez qqn. — ab aratro. Cic. Enle- 
ver qqn & la charrue. — cohortes 
seewn. G3bs. Emmener les cohor- 
tes avec soi. — exerciium Ro- 
mam. Liv. Emmener Tarmee a 
- Rome. — in servitutem. Liv. Em- 
mener en esclavage. — ad ce- 
nam. Ter. Emmener qqn diner. 
— in secretum.Gic. Emmener qqn 
a l'ecart. — intro in sedes. Plant. 
Faire entrer qqn chez soi. Ab- 
duce is turn in malam crucem. 
Plaut. Envoie-le au gibet. Puel- 
lam vi abducere. Cic. Enlever 
de force une jeune fille. Avec 
le Datif. Liviam matrimonio Ti. 
Neronis abduxit. Suet. II enleva 
Li vie a son epoux, Tib. Ne- 
ron. — morti. Petr. Arracher 
a la mort.^ Eloigner, ,d6tour- 
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jaer, separer, distinguer. Ab- 
duxere retro longe capita ardua 
ab ictu. Virg. lis detourn&rent 
leurs tdtes des coups. Abducsre 
alicui aquam. JcL Detourner 
l'eau au detriment de qqn. — 
potionem. Scrib. .Avaler une 
boisson ? la mettre ainsi hors 
du vase qui la contient. — 
clavem. Plant. Retirer une clef 
de la serrure. — aliquem ab 
aliquo. Cic. Detacher qqn d'un 
autre. — ab aliquo discipulos. 
Cic. Enlever a qqn ses disci- 
ples. — aliquem a fide. Cic. De- 
tourner qqn de tenir sa parole. 

— ab aliquo leqiones. Cic. De* 
baucher les legions et les de- 
tacher de leur chef. Abdueti 
monies. Vol. FL Des montagnes 
qui s'eloignent de Ja vue, qui 
disparaissent. — aliquem ab 
institutis suis. Cic. Detourner 
quelqu'un de ses habitudes. — 
a meretricio quxstu. Cic. Detour- 
ner d'un honteux metier. — se 
ab omni rei publico cura. Cie. 
S'eloigner des affaires publi- 
ques. — : animum a corpore. Cic. 
Separer Tame du corps. — a 
conjecturis divinationem . Cic. 
Degager la divination des con- 
jectures. *f Fig. — artem ad mer- 
cedem atque qusestum. Cic. Abais- 
ser l'art au niveau d'un metier. 
T Ensevelir. — uxorem suam. 
Inscr. Ensevelir sa femme. 

* abductio, onis (abdzeco)^. Cod. 
Theod. Ambr. Action d'emmener. 
^ Sulp. Sev. EccL Retraite, soli- 
tude. 

* abdumen. Voy. abdomen. 
Abeatsa, arum, m. pi. Plin. Habi- 
tants d'Abea, ville de Messenie. 

* abecedaria, & 9 f. Fulg. Ensei- 
gnement ^lementaire. 

abecedarium, ii 9 n, Eccl. Al- 
phabet. 

1. * abecedarius, a, um, adj. 
Aug. Alphabetique. Abecedarii 
psalmi. Aug. Psaumes alphabe- 
tiques (dont les vers sont dis- 
poses d'aprfes Tordre des lettres 
de l'alphabet). 

2., * abecedarius, it, m. Eccl. 
Jllfeve qui est a l'alphabet. v 
Abel ? eZt5(indecLPr«d.) et Abe- 
Jus^, m. Vict. Abel, fils d'Adam, 
Abelicus, a, um. Adj. Eccl. 
-D'Abel. Abelica virtus. Mythogr. 
Jertu d'Abel. 

Abella, & z f. Virg. Sit. Inscr, 
yille de Campanie. 
Abellanus 5 «, um. Adj. Plin. Just. 
D'Abella. Abellanmn oppidum. 
gerv. Ville d'AbeUa. 
Abellana nux, et ab ellana, m^ f. 
Plin. Noisette. d'Abella, avelinc. 
Abellani, orw?n, m. Just. Habi- 
tants d'Abella. 

Abellinates, ium, m. pi. Plin. 

Jlabitants d'Abellinum. 

Abellmum, i, n. Abellinum, 

ville des Hirpins dans le Sam- 

nium et colonie romaine.^ Plin. 

— Marsicum. Ville de Lucanie. 
J Plin. Ville de Campanie. 
Abellinus, a.um.k&i.Plin.Paul. 

Nol. D'Abellinum. 
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* abemo, £re, tr. Vest, Empor- 
ter. 

Abeona, se (aieo),f., et-Adeona, 
& (adeo, ire), f. Aug. Deesses 
qui prqtegeaient les enfants 
cherchant a courir des bras 
des uns dans ceux des autres. 

abeo, zi 9 Hum, ire (ab, eo), intr. 
(Imper. abei. AnthoL lat. abin 
pour abisne. G6rond. abiendi. 
Plaid, dans Priscien, xi, 24. Parf. 
abiyit. -Aug. abi. Stat.^ Ach. II, 
437* abit. Plant. Ter. Inf. parf. 
abisse* Serv.) S'en aller, sortir, 
partir,s'eloigner,s J ecarter.j462Ye 
nine. Liv. illinc, inde. Cic. ab 
JJrbe. Liv. ex Africa. Sa#. S'elok 
gner d'ici, de la, de la ville, 
d'Afrique. — a loco. Pltiut. D'un 
lieu.— ab aliquo. Plaut. D'aupr&s 
de quelqu'un, le quitter. — ex 
concilio, ex regno. Liv. Quitter 
Passemblee, le royaume. — e 
ou ex conspectu. Plaut. conspec- 
tu. Curt, ab oculis. Plaut. Sen. 
Sortir de la presence. — ex 
oculis. Liv. Disparaitre aux re- 
gards. — de Sicilia. Cic. Sici- 
lia. Just. Quitter la Sicile. — de 
provincia. Cic. Quitter sa pro- 
vince. — urbe. Plaut. domo. Ter. 
montibus. Virg. Quitter la ville, 
la maison, les montagnes. — 
incepto. Liv, AbandonnerTentre- 
prise. — consulatu. Cic. Quitter 
le consulat. — hinc domum. Liv. 
Retourner chez soi. — in exsi- 
hum, exulatum. Liv. Aller en 
exil, — in Volscos. Liv. S'en aller 
chez les Yolsques. — ad Pom- 
pejum. Vail. Aller vers Pompee. 
A oi tacitus tuawi viam. Plaut. 
Va tranquillement ton chemin. 
Si abis periturus. Virg. Si tu 
vas a la mort. Avec l'Infin. Abi 
quaere. Plaut. Va chercher. Abi! 
ludis me, credo. Plaut. Va-t'en* 
tu te moques de moi, je crois. 
Abi in malam rem. Plaut. Quin 
tu abis in malam pes I em? Cic. 
Va-t'en te faire pendre. Sed 
abeo a sensibus. Cic. Mais j'en 
finis avec les sens. Ne longius 
abeam. Cic. Pour ne pas m'ecar- 
ter plus longtemps de mon su- 
jet. IUuc } unde abiit redeo. Hot. 
Je reviens au point d'oujesuis 
parti (amonsujet). Magna pars 
vulneribus confecti abeunt. Sail. 
Un grand nombre se y retirent 
blesses. Nemo non donatus abi- 
bit. Virg. Personne ne se reti- 
rera sans etre comble de pre- 
sents. Si res abiret a mancipe. 
Cic. Si la vente echappait a Ten- 
cherisseur. Abeunt in nubila 
monies. Sil. Les montagnes s'elfc- 
vent jusqu'aux nues. — Impers. 
Abilur. Plaut. On s'en va, je 
vais m'en aller. Ab emptioneabi- 
bilur. Dig. On abandonne Pen- 
chere, le marche ne tient pas. 
Fig. Ut reditus agrorum, sic pre- 
Hum rcho abiit.* Plin. j. Le prix 
des terres a recule (c.-a-d. a 
baisse), en m§me temps que les 
revenue.^ Mourir, s'ecouler, dis- 
paraitre, cesser. Abire e vita. 
Cic. Quitter la vie. Abiit Mud 


tempus^ Cic. Ce temps -la a 
passe. Abiit ille annus. Czc.Cette 
annee s'est ecoulee. Sensus abiit. 
Cic. Le sentiment est perdu. 
Nunc quidem jam abiit pesti- 
lentia. Cic. La peste a disparu. 
^ Passer &, se changer en. Abiit 
ad deos Hercules. Cic. Hercule 
est passe au rang des dieux. Ad 
sanos abeat tuiela propinquos. 
Hor. La tutelle passerait & de 
sages parents. Quid ad istas 
ineptias abis ? Cic. Pourquoi 
passes-tu h de pareilles sotti- 
ses? Ne in ora hominumpro lu~ 
dibrio abiret. Liv. Pour ne pas 
devenir la risee des hommes. 
Abire in avi mores atque ins- 
tituta. Liv. Adopter les moeurs 
de son a'ieul. Abire in somnum. 
Lucr. S'endormir. In quos sump- 
ius abeunt fructus prxdiorum? 
Cic. A quelles depenses pas- 
sent les revenus de mes terres? 
Sic deus in fla7nmas abiit. Ov. 
Ainsi le dieu se changea en 
fiammes. Oppidum in villam, 
stagnum in salem abiit. Plin. 
La'ville n'est plus qu'une villa, 
l'etang que du sel. In villos abe- 
unt vestes. Ov. Ses vetements 
se changent en poils. E in U 
abiit. Varr. E s'est change en 
U. T Se terminer, avoir un re- 
sultat. Nonpossunt lime sic abire. 
Cic. Gela ne peut se terminer 
ainsi. Abire in desueludinem. 
Jsid. Tomber en desuetude. 
abequito, dvi, are, n.Liv. S'eloi- 
gner acheval. — Syracusas. Liv. 
JPartir a cheval pour Syracuse. 
aberceo. Voy. abauceo. 
ab erratic, onis (abem^o)^ f. Cic. 
Eloignement, distraction, di- 
version. A Ham aberraiionem a 
molestiis nullam habemus. Cic. 
Je n'ai pas d'autres moyens de 
jfaire diversion h mes ennuis. 
aberro, avi, atum, are, intr. 
S'ecarter, s'eloigner, s'egarer. 
— pecore. Liv. S'eloigner du 
troupeau. Puer aberravit inter 
homines a paire. Plaut. L'en- 
fant a perdu de vue son pfcre 
dans la foule. Naves aberrantes 
in agmine. Liv. Navires qui 
s'ecartent du reste de la flotte. 
^ Fig. Aberrare a regula, a pro- 
poszto. Cic. S'ecarter de la rfe- 
gle, du sujet. — in melius. 
Plin. S'ecarter de Toriginal 
pour Tembellir. — conjectura. 
Cic. Se tromper dans ses con- 
jectures. Ubi non aberravit ejus 
animus. Suet. Quand son esprit 
n'est pas egare, ^ Se distraire, 
fetre distrait. A miseria quasi 
aberrare. Cic. Etre distrait en 
quelque sorte de ses peines. 
Nihil equidem levor, sed tamen 
aberro. Cic. Je ne me sens pas 
console, mais je me distrais. 
Abesamis, idis, L Plin. Ville 
de FArabie Heureuse. 
Abessalon, m. Voy. Absalon. 
Abgar, indecL, et Abgaris, i, 
Tac. Hier. Nom de plusieurs 
rois de TOsrhofene; e'etait de- 
venu une sorte de titre. 


¥ abgrego, dre{ab t grex)^ tr. Fest. 
Eloigner du troupeau. 

* abhibeo ; ere (ab } habeo), tr. 
Plaut. (T?nnumm. r v.2M,(id.BriXi 
oil se trouve le mot abhibendus 
que d'autres lisent abdendus). 

^Eloigner, 

abhinCjadv. A partir d'a present, 
en remontant dans lepasse. Dies 
abhinc quinlus est cum... Apul. 
II y a cinq jours que..* Anno 
abhinc tertio. Gell. II y a trois 
ans. Avec l'Acc. Abhinc annos 
propre viginti. Cic. II y a a peu 
prfes vingt ans. Avec 1'Ablatif : 
Comitiis jam abhinc dicbus tri- 
ginla factis. Cic. Les cornices 
s'etant tenus il y a trente jours. 

JSymm. Pallad. D'ici, en pari, 
e l'avenir. Get emploi du mot 
est rare. Inde abhinc" Pac. De- 
sormais. ^ Adv. de lieu. D'ici 
(ou nous sommes). Aufer abhinc 
lacrimas. Lucr. Va pleurer loin 
d'ici. 

abhorreo, iii 7 ere (ab, horreo)^ 
intr. S'eloigner, avoir de l'aver- 
sion, eviter, fuir. Avec ab et 
VAbL Vulgus abhorret ab hac 
(philosophandi ratione). Lucr. 
Le vulgaire n'aime pas ce genre 
de philosophic Abhorrere ab re 
uxoria. Ter. N'avoir aucun pen- 
chant pour le mariage. Avec 
l'Abl. seul. Non abhorrere spec- 
taculorum oblectamentis. Tac. 
Ne pas fuir les plaisirs des 
spectacles. Avec l'Acc. Pumilos 
abhorruit. Suet. II n'aimait pas 
les nains. Avec Tinf. Aug. Ab- 
solt. Plane abhorrebit et ab- 
surdus erit. Cic. Mais il n'a au- 
cune inclination ni aucune ca- 
pacity pour cela. Oynncs abhor- 
rebant. Cic. Tous eprouvaient 
de Inversion. 1* Fig. Etre eloi- 
gne, ne pas s'accorder avec, 
etre en contradiction avec, 6tre 
etranger a. Abhorrere ab oculo* 
rum auriumque approbations 
Cic. Etre choquant pour les 
yeux et les oreilles. Temeritas 
tania ut non procul abhorreat 
ab insania. Cic. Une temerite 
telle qu'ellen'estpas eloignee de 
la folie. Res abhorret a fide. Liv. 
Le fait est incroyable, Orationes 
abhorrent inter se. Liv. Les dis- 
cours sont en desaccord. Avec 
l'Abl. seul. Abhorrens peregrinis 
auribus cai-men. Curt. Chant qui 
ne plait point a des oreilles 
etrangferes. Avec le Dat. seul. 
Hide pacatse profectioni abhor- 
rens mos. Liv. Goutume qui ne 
s'accorde pas avec ce paisible 
depart. Absolt. Abhorrentes la- 
crimse. Liv. Larmes deplacees. 

+ abhorresco, ere, intr. Vulg. 
Rufin, Gloss. Avoir un degout. 
f Tr* Vulg. Rufin. — aliquem. 
Avoirdu degoutpour quelqu'un. 

*abhorride(«6/io?Teo),adY.CAa?\ 
D'une manifere peu convenable. 

abicio. \oj. abjicio. 

* abiegmeus,tf , vm (abies). Adj. 
Vitr. Jnscr. De sapin. 

abiegneus, a, um (abies). Adj. 
Vitr. Inscr. De sapin. 
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^abiegnius, a, um (abies). Adj. 
-JL'd) Dibcl. De sapin. 
abiegnus, a, um (abies). Adj. 

Enn. Prop. Liv. Vulg. De sapin. — 
1 equus* Prop. Le cheval de Troie. 
Jxbjcgnus, trisyll. Prop. 
abies, His, f. (abjete. Enn* abjete 

Virg* AbL pi. abjetibus, Virg.) 
T Sapin. Arbores abletis. Liv. 
r Des souches de sapin. Secta 
gabies. Virg. Des planches de 

sapin*. \ Fig, Virg. Vaisseau. 

IFig. Virg. Lance. ^ Fig. Plant 
ettre, billet (sur une feuille 
de sapin). ^ Fig. Mart. Couver- 
*ture de tablettes a ecrire. 

* 1. abietariuSjfl, um [abies). Adj. 
Fest. De sagin. 

* 2. abietanus, ii,m. Vulg.Ebe- 
nistf. 

abiga, se, f* Plin^ Ivelte, herbe 

abortive. 
+ abigator, oris {abigare) , m. 

Gloss. Comme le suivant. 
4abigeator, oris (abigeo) . m. 

Paxil. Gloss. Voleur de trou- 
^peaux. 

* abxgeatiisj us [abigeo), m. Dig. 
Vol^de bestiaux, 

* abigeo, dius. are [ab, ago), tr. 

1 tyPX m y°^ v (des bestiaux). 

* abigeus, i (abigo), m. Erin* Vo- 
leur de bestiaux. 

* 4. abigOj dvi, are, act/ Lucifer 
(forme access, du suivantj. Ex- 

'pulser. 

% ahi^Oy egi, actum, Sre [ab, ago\ 
tr. Chasser , expulser , fairc 
sorLir. — volucres et (eras. Cic. 
Chasser les oiseaux et les b£tes. 
Hi venti nubes abigunt. Plin. 
Ces vents chassent les nuages. 
^ Fig* — euros* Hor. Chasser les 
soucis. — pauperie?n epulis re- 
gum. Hor. Ghasser la pauvrete 
des repas des rois. — anseres 

~de frumento. Plaut. Eloigner 
les oies du ble. — ab janua. 
Plaut. Eloigner qqn de la porte. 
— pestem ab aliqao. Enn. Eloi- 
gner de qqn Pepidemie. — pe- 
cus. Cic. Pousser devant soi 
(yoler) un troupeau. — uxorem. 
Suet. Repudier une'femme. — 
partum sibi medicamentis. Cic. 
Avorter au moyen de medica- 
'ments. Nox abacia. Virg. La 
imit sur son declin. Magistra- 
tus abaeti. P. Diac. Magistrats 
deposes. Abaeti oculi. Stat. Yeux 
creux. 

Abii, iorum, m. pi. Curt. Aram. 
Abiens, peuple scythe. 

Abila', se, f. Plin. Abila, ml. de 
Mauritanie. ^ Plin. Ville de Ju- 
dee, 

+ Abilenus, i, m. Plin, D'Abila 
(en Judee). 

* Abimelech, m. ind. BibL Nom 
de plusieurs rois de Gerara. 

* abinde, adv. Auct. de S. Helen. 
Comme ind&. 

+ abinitio, are, tr. AgnelL Gom- 
'mencer. 

* abintiis, adv. Vulg. De dedans, 
de PinterieUr. 

+ abistinc, adv. Auct. Quer.. 
comme istinc. 
Abitiiienses, ium, m. pi. Aug. 


Habitants d'Abitina, v. d'Afri- 
que. 

* abitio, onis {abed), f. Plaut. De- 
part, sortie. 

*-abito, ire [a, bito), intr. Plaut. 

Jjucil. S ? en aller. 

abitiis, us [abeo\ m. Depart. Post 
abitum hujus. Cic. Aprfcs le de- 
part de celui-ci. Abilus hirun- 
dinum. Plin. Le depart des hi- 
rondelles. ^ Virg. Tac. Issue, 
sortie._ 

abjecte (abjectus)^ adv. (Comp. 
abjectius. Aram.) Tac. Dans une 
condition basse. ^ Cic, D'une 
facon humble, basse, sans cou- 
rage. ^ Amm. D'une ,manifere 
abjecte. ^ Gell. Negligemment. 

abjectio^ onis [abjicio), f. Quint. 
Prise. Retrancnement, suppres- 
sion. ^ Fig, Abattement, deses- 
poir. — animi. Cic. Decoura- 
gement. ^ EccL Mepris, dedain. 

abjectus, a,um [abjicio). P. adj. 
(Comp. abjectior, Cic; sup. ab- 
jectissimus. Vol. Max. Quint.) 
Bas, vil, abject. Nihil abjectum 
cogitare. Cic. N ; avoir pas de 
pensees basses. Animus abjec- 
tusimus. Quint. Ame trfes basse. 
^Abattu, decourage. Animus ab- 
jectior. Cic. Coeur trop abattu. 
Excitare abjectum senaium. Cic. 
Reveiller le senat abattu. Ayec 
le Loc. Abjectiores animi. Liv. 
"Trop abattus. ^Neglige. Abfecta 
or alio. Cic. Style neglige. Abjecti 
senarii. Cic* Senaires prosai- 
ques. 

abjicio (abicio), jeci, jectum, ire 
(ab,jacio), tr. Jeter, rejeter, ren- 
verser, terrasser, abattre, de- 
truire. — scutwn, arma, Cic. 
Jeter le bouclier, les armes. — 
insigne regium de suo capite. 
Cic. Jeter Pinsigne royal de sa 
t£te ; — tela ex oalto. G&s. Lan- 
cer des traits du retranchement. 

— caput eeniurionis ante pedes 
ejus. Liv. Jeter la tete du cen- 
turion a ses pieds. - — se ad 
pedes alicujas, — se alicui ad 
pedes, — se ad alicujus pedes. 
Cic. Se jeter aux pieds de quel- 
qu J un. — se alicui supplicem pro 
aliquo. Cic. Supplier en faveur 
de quelqu'un. — se e muro in 
mare. Cic. Se precipiter de la 
muraille dans la mer. — se in 
kerba. Cic. S 7 etendre sur Pherbe. 

— se, corpus humi. Curt. Plin. 
S'etendreaterre.(Absolt.Seflty'o- 
cit. Cic. II se jetaa terre.) Abjicere 
aliquem ad terrain virgis et ver- 
beribus. Cic. Terrasser quelqu'un 
a coups de verges. — Eryman- 
thiam beluam. Cic. Terrasser la 
bete de PErymanthe, Luctator 
ter abjectus perdidit palmam. 
Sen. Un lutteur trois fois ter- 
rasse a perdu le prix. Civitas 
armis nostris abjecta. Val. Max. 
"Ville abattue par nos armes. Au 
fig. Abjicere intercessorem. Cic. 
Terrasser Padversaire, ^ Aban- 
donner, sacrilier, negliger, — 

pecuniam. Cic. Gaspiller , Par- 
gent. — vitam. Cic, Uenoncer a 
la vie. — salutem pro jatiquo. 
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Cic. Sacrifler.sa vie p^urjjuel- 

qu'un. — memoriam beneficiQ- 
rum. Ci<vPerdrele souvenir des 
bienfaits. — omnem ouctoritq- 
tern. Cic. Renoncer a toute ^au- 
torite. Afjjiciamus ista. Cic. Lais- 
sons cela. Ambitus non abji- 
ciendus. Cic. II, ne faut pas 
laisser tomber une periode- 
*[ Ab'aisser, avilir, degrader. — 
senatus auctoritalem. Cic* Abais- 
ser Pautorite du senat. — suas 
omnes cogitationes in rem tarn 
kumilem. Cic. Abaisser toute sa 
pensee & un objet si humble. 
Natura abjeeit ceteras animan- 
ies. Cic. La nature a.courbe le 

' restc des 6tres animes vers la 
terre. Abjicere aliquid dicendo* 
Cic. Rabaisser quelque chose par 
ses paroles* — se* Cic* Se de- 
grader ou se decourager- Se 
abjectum esse seniii. Cic. II se 
sent abattu. ^ Se defaire de 
quelque chose, le vendre a 
perte. Abjicere sedes. Plaut. Ven- 
dre a bas prix une maison. — 
agros. Phsedr. Se defaire de ses 
terres, 

abjudicOj am, &tum, are [ab, 
judico), tr. Enlever par juge- 
ment a quelqu'un la possession 
d'une chose. Alexandriam apo- 

fmlo Romano abjudicabit. Cic. 
1 enlfevera au peuple romain 
Alexandria ^ Fig. Oter, enlever. 
Me a vita abjudicaho. Plaut. Je 
me priverai de la vie. Abjudi- 
care sibi libertatem. Cic. S'enle- 
ver la liberte. 

f abjugo, are{ab,jugo),iv^ (Arch, 
inf. fut. abjug\ssche. Gloss.)FAoi- 
gner. Quse res te ab stabulis ab- 
jugat?Pac. Qu'est-ce qui t'eloi- 
gne de Petable? 

* abjunctum, i (abjungo), n m 
Carm. defig. Expression courte, 
concise. 

abjungo, junxi, junctum 9 er^ 
[ab 3 jungere), tr. Deteler. — ju- 
vencura. Virg. Deteler un jeune 
taureau. ^ Fig. Separer, eloi- 
gner. — aliquem* Cses. Eloigner 
quelqu'un. — se ab hoc dicendi 
genere* Cic. Se tenir eloigne de 
ce genre d'eloquence. 

♦ abjuratxo, onis (abjuro), f.Isid. 
Dene_gation par serment. 

^abjurator, oris [abjuro), m. 

EccL Qui nie par serment. 
*abjurgo, avi, dtum, are (ab, 

jurgo), tr. Hyg. Refuser. 
abjuro, avi, dtum, are, tr. (Arch. 

ABJURASSIT = ABJURAVERIT.P/a?^.) 

Nier par serment. — creditum. 
Sail. Kier un depot. 
^ ablactatio, onis [ablucto) , f. 
Hier* Sevrage. 

^ ablacto,avz, dtum, are, tr, Hier. 
Sevrer. 

ablaqueatio, onis [ablaqueo), *. 
Col. Plin. Dechaussement des 
vignes, des arbres. ^ Col. Fosse 
creusejour le. dechaussement. 

ablaqueo, avi, dtum, are [ab, 
lacus)) tr. Cato. Plin. Dechausser 
un arbre. Ablaqueare humum. 
Plin. Enlever la terre autour 
du pied d'un arbre. 
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# ablatio, onis (auferro), f/ f plur. 
Ablationes. EccL Action d'enle- 

ver. 

ablativus, 4, m. Gyamm. Ablatif 
(6 C cas de Ja declinaison latine), 

+ ablator, oris (aufero), m. EccL 

.Celui qui epiporte ce qu'il ravit 
ou ce qu'il.obtient. 

ablegatio, 6m$, t (ablegq). En- 
voi (dans un lieu)* —juventults 
ad Vetiternum helium. Liv. En- 
Toi de la jeunesse k la guerre 
de Velitres. 1 Relegation, ban- 
^nissement. — Agrippse. Plin. 

* Bannissement d'Agrippa. 

-* ablegmina, um (ab, legere), n. 
Fest. Parties des entrailles re- 
.servees aux dieux. 
.ablego, dvi 3 dtum, are (ab, 
t lego), tr. Envoyer (au loin), 
eloigner, ecarter, congfedier. — 
-honestos homines. Cic. Eloigner 
d'honn^tes gens. — aliquem 
a penatibzis suis. Liv. Eloigner 
quelqu'un de chez sou — ali- 
quem foras? hinc aliquo, hinc 
jperegre. Plaui. Ter t . Envoyer a 
l'etranger. — aliquem in exsi- 
Hum ad Britannos. Amm. Exiler 
.-quelqu'un en Bretagne. Avec le 
Supin. — pueros venatum. Liv, 
Envoyer des enfants a la chasse. 
*\ Fig- H&c leg alio a frairis ad- 
v&ntu me ablegat. Cic. Gette mis- 
sion m'emp&che d'assister a 
l'arrivee de mon frfere. — ali- 
quem procul ab Italia extra Ita- 
liam. Liv. Enlever a quelqu'un 
son commandement en ltalie. 
ablepsia, ss (a^evMa), f. Sen. 
-Aveuglement. 

+ ablevo, dreM- Ambr. Soulever. 
-^ Ambr, Egesip. Decharger, sou- 
-lager. 

■+ abligurrio, ivi et U, ttum, ?Y 
(ab, Ugurrio), tr. Lecher. AJ< - 
gurrire sanguinem. Am. Lee 1 • 
le sang. ^ ApuL Se regaler ' * 
*\ Consumer } en mangeant, j.'- 
vorer ? dissiper. — pairimontvia. 
.4pw/.>Fricasser son patrimome. 

* abligurritio, onis, f. Mac? . Ac- 
tion de dissiper. 

■+ abligurritor, oris, m. EccL 
Dissipateur. 

+ ablingo, ire (ab. lingo)Ar.Marc. 
Emp. Lecher. 

abloco, avi s dtum, are (ab, loco), 
tr. Suet. Louer, donner a loyer. 

.ab-ludo, ere, intr. Ne pas s'ac- 
corder, differer de. ^ Fig. Hsec 
a te non multum pblujtt imago. 
Hov. G'est a peu p* i ton por- 
trait. i • 

abluo, lili, luium. ero , b, luo), tr. 
Laver, nettoyer, purifier. — pe- 
des alicujus. Cic. ''ia?ius. Sen. 
vulnera.^ Virg. Laver les pieds, 
les mains , les bfessures de 
quelqu'un. — se fl amine vivo. 
Virg. Se baigne^ dans l'eau 
courante. — su^a em. Val-Max. 
Essuyer la sueur.lV,ssivt.^6Zzi£. 
Cic. Etre lave. f j EccL Baptiser. 
1" Fig. Effacer, fyire disparai- 
tre, entrainer. — maculam e 
veste. Plin. Enlever une tache 
h , un vfitement. Perturbdtio 
-animi abluatur. Cic. Quc r le 
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trouble de son esprit dispa- 
^raisse. Abluere perjuria* Ov. 
Efl^cer, les parjures. Torrens 
abluens villas. Sen. Torrent qui 
entraine les maisons de cam- 
pagne. 

aolutio, onis (abluo), f. Plin. 
Action de laver. ^ EccL Baptfeme. 

* ablutor, oris (abluo), m. Tert. 
Celui qui lave, qui nettoie. 

* ablvcvio 7 onis(abluo)^. Gramm. 
vet. Enlevement par les eaux 
d'une portion de terrain. 

*abluvliim, u(abliio)^n. Gramm, 
vet. Mfime sens que abluvio. 
^ Lab. Inondation, deluge. 

aomatertera, #, f. Dig. Soeur 
de la trisaieule. 

abnato, are (ab, nato), intr, Stat. 

.S'eloigner en nageant. 

*sbnega£io > dni$(abriego), f.EccL 
D6negation. ^ — sui, liter. Ab- 
negation de soi-meme. "f Prise. 
Negation. _ 

+ abnegativus, a, um (abnego). 
Ad}. .Prise. Negatif. 

* abnegator, oris (abnego)? m. 
Tert. EccL Gelui quijiie. 

abnego, dvi, dtum, are (ab, nego\ 
tr. Kefuser, denier. — ahcui 
conjugium. Virg. Refuser a qqn. 
la main de sa fille. — depo- 
situm. Plin. j. Nier un dep6t. 
Nee comitem abnegat. Hor. II 
ne refuse pas de Taccompa- 
gner. S'emploie dans ce .sens 

, avec l J Inf. Abnegat adhibere ma- 

* nus. Virq. II refuse d'appliquer 
les main Avec une ,prop. re- 

, lative : Ahnegare quidquid cum 
diis pcftpisset. Lact. Nier tous 
les engagements qu'il avaitpris 
avec les dieux. ^ 

abuepos> otis (ab,~nepos), m. 
j Sea. rh. Arrifere-petit-fils. 
- abueptis, is (ab, neptis), f. Suet. 
Arrifere-petite-fille. 

Abner, m. indecl. BibL General 
de l ; armee de Saiil. 

Abnoba, se, m . Plin. Tac. Abnoba, 
partie de 3a For&t-Noire, ou est 
la source du Danube. 

abnocto, dre(ab, nox), intr. Sen. 
Decoucher, passer la nuit hors 

~de<chez soi. 

abnodo, dvi dtum, are (ab, no- 
dus), tr. Col. Gouper les noeuds, 
les excroissances (des arbres, 
de la vigne), 

*abnormis, e (ab, norma): Adj. 
Hor. Qui ne suit pas de rfegle, 
qui n ? appartient pas a une 
ecole. 

^ abnovmita,s,-dtis(abnoimi$), f. 
Gloss.^ Irregularite. 

^ abniientia, se (abnuo), f. Aug. 
Denegation, ^ — criminis. Aug. 
Action de repousser une accu- 
sation. 

* abniieo, ere, arch, pour abnuo. 
j^nw.^Nier, 

* abniiitio, onis, f. (abnuo). Fest. 
Denegation. 

* abniimero, are (ab,numero). tr. 
Nigid. ap. Gell. Compter entie- 
rement. 

abniio, nut, nutturus, ere (ab, 

nuo)) tr. et intr. Faire signe de 

f la t6te ou de la main pour nier 
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ou pour refuser; refuser, de- 
nier. Non recuso, non abnuo. 
Cic. Je ne-me refuse k rien, je 
me soumets & tout. Avec de et 
PAbl. De nullo negoiio abnuere. 
Sail. Ne rien refuser. Avec l'Acc. 
Iniellegas quid quisque conce- 
dat, quid abnuaU Cic. On peut 
comprendre ce que chacun ac- 
corde et refuse. Avec l'lnfin. 
Certare abnuo. Enn. Je me re- 
fuse a lutter. Ipse deligeH per 
modestiarn abn^tebat. Tac. II re- 
fusait par modestie de le choisir 
lui-m&me. Avec TAcc. et Hni 1 . 
Manu abnuit, quidquczm opis in 
se esse, Liv. II fait signe de la 
main qu'il ne peut &ire d'aucun 
. secours. JEiernam sibi naturam 
abnuit esse. Lucr. II nie avoir 
une nature eternellei Nee ab-, 
-nuitur ita fuisse. Liv. On ne nie 
pas qu J il en soit ainsi.AvecQuiN 
~et le Subj. Non abnuere qmn>*. 
Tac. Ne pas refuser, de, ^ Se 
refuser &, rejeter f repousser. 
Ille fessos abnuentesque(pugnam) 
accendit. Liv. II enflamme les 
soldats fatigues et se refusant 
a combattre, Avec TAcc. et Flnf. 
Haud abnuo egregium ducem 
fuisse Alexandrum. Tac. Je ne me 
refuse pas &eroire qu'Alexandre 
fut un illustre general. Abnuere 
imperiumauspiciumque. Liv. Re- 
fuser le commandement ct 1^ 
auspices, — pacenu Liv. Reic c ' \ 
la paix. — linguam Romano ni 
Tac. D^daigner la langue io 
maine. *\ Fig. Spes abnuit. 7d*. 
Je ne puis pas esperer. Avpk, 
le Dat. ■ — Thebanis conatibus. 
ApuL S'opposer aux efforts 
-thebains. 

* abnutivus, a, um (abnuo). Adj. 
Dig. Diom. Negatif. 

* abnuto, are (intens. de t abnuo), 
tr. et intr. Refuser k plusieurs 
reprises ou par des signes de 
t£te r^petes. Quid mi abnutas? 
Plaut. Pourquoi me fais-tu si- 
gne de me taire? Abnutare ve- 
rum. Am. Nier la verite. 

Abobrica, te, f. Plin. Ville de 

la Tarraconaise. 
Aboccis, is, f. Plin. Ville d ^thior 

pie. / 

Abodiacum, i, n. Suet. Ville {5e 

Vindelicie! 
Abolani, drum, m. pi, Plin. 

Peuple du Latium. ' 

* abolefacio ? feci, factum ^ \ere 
(aboleo, facio), tr. Tert. Aiftbr. 

^Abolir, aneantir. \ 

aboleo, gvi, Uum, ere (ab \ et 
*oleo, « grandir >0> tr- Detrniie, 
aneantir, faire disparaftre, abo- 
lir. — monumenta. Virg. De~ 
truire des objets qui sont des 
souvenirs. ^ Fig. — alicui ma- 
gistratum. Liv. Retirer une ma- 
gistrature a qqn. — memo- 
Ham. Tac. Effacer le souvenir. 
— privata certamina communi 
utilitate. Tac. Supprimer les lut- 
tes privees dans Finter^t com* 
mun. — accusationem. Plin. j\ 
Bayer une, accusation. — saai- 
ficandi discipli?iam.Liv.D&tTui'£e 
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les rites du sacrifice. — undis. 
Virg. Purifier par Peau. Passivt. 
— igni. Tac. Detruire par le feu. 
Aboteri. Plin. Mourir. Abolitus. 
Commod. Mort. 'Abolita, n. pi. 
Quint. Ce qui est tombe en de- 

j>u6Lude. 

abolesco, levi, scere (aboleo), 
intr. Se detruire, perir par 
degres. Vitis siccitatibus abo- 
lescit. Col. La vigne se meurt 
par les temps de secheresse. 
■[Fig. S'affaiblir, disparaitre, ^3e 
perdre, s'efTacer, tomber en de- 
suetude. Tantique abolescet gra- 
tia facti. Virg. La reconnais- 
sance d'une telle action s'effa- 
cera. Poena abolevit.-Gell. Le 
cMtiment est tombe en desue- 
tude. 

abolitio, onis (aboleo), f. Action 
de faire disparaitre. Abolitio- 
nem nebulse affert serenitas. 
ApuL Le ciel en devenant se- 
rein fait disparaitre les nuages. 
f Abolition, suppression, anean- 
tissement. — legis. Suet. Abo- 
lition de Ja loi. ■ — iributorum. 
Tac. Suppression des tributs. — 
animarum. Flor. Morts violen- 
tes. Abolitio senieniise. Tac. Re- 
j'et d'une proposition. *[ Big. 
Abandon, arr£t des poursuites 
(en procedure criminelle). Abo- 
litio privata. Abandon des pour- 
suites (par un particulier). ^46o- 
Ult" pubtica. Arret des poursui- 
t s (de ]a part de KEtat). ^ Dig. 
oppression (d 7 une peine), ara- 
msLie. 

^ sbolitor, oris (aboleo), m. Te?\ 
/us. Celui qui efface cm fait ou- 
blier. 

+ abolitiis, us {abated), m. Cas- 
siod. V. abolitio. ' 

abolla, ss, t f, Varr. Suet. V6te- 
ment militaire, manteau pour 
se proteger, contre une tempe- 
rature rude. ^ Juv. Manteau de 
ghilosophe. 

*ahomln&hiliSie(abG?ninor).kd}. 
Quint. decL Bier. Abominable. 

* abommamentum, i (abomi- 
7io?') 5 -n. Teri. Abomination, chose 
abominable. 

^ abominanter (a6cwmor),adv. 
}Cod. Tkeod. D'une maniere abo- 
minable. _ 

* abommatio, onis(abominor). f. 
EocL Horreur de qq. ch. ^ EccL 
Cho^e abominable , abomina- 
tion. 

* a^omino, avi, are, tr. Inscr. 
Prise. Liv. Plin. Forme archai- 
que pour abomikor, d'ou le part. 

v PkSS. ABOM1NATUS. B07\ 

ab-ommor, dtus sum, ari, dep. 
tr. Repousser comme etant de 
mauvais presage. Quod abomi- 
norj Ov. Ce que je repousse de 
mes voeux. Puisse le ciel de* 
tourner ce malheurTAvec Tlnf. 
Hsec universa habere abomina- 
tur. Sen. 11 repousse de ses 
voeux la possession de tous ces 
biens reunis. Absolt. Abomina- 
mur. Quint. Nous Je reppussons. 
^Avoir en Jiorreur, detester.i4&o- 
minari aliguid.Liv. Avoir quel- 
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que chose en horreur/ A bomi- 
nandus. Liv. Quint. Detestable. 
^ Apul. Souhaiter qq. ch. de 
mauvais, _ 

+ abominosus, a } um.Ad3.S0Mn. 
Diom. Plein de sinistres pre- 
sages, terrible, menacant. 

Aboras, Aborras ou'Aborra, 
se, m. Amm. Aboras, fl. de Me- 
sopotamia 

Aborense oppidum, n. Plin. 
e'est-a-dire Abora, ville de l'Afri- 

j^ue consulaire. 

Aborigines, um (ab, oiigo), m. 
Cat. Vic. Sail. Liv. Aborigfenes 
(nom des premiers habitants 
du Latium). ^ Serv. Plin. Pre- 

jniers habitants d'un pays. ' 

Abongineus, a, um. Adj. Ter. 

Jttaur. Relatif aux Aborigfenes. 

aborior, ortus sum, iri (ab 


orior), dep. intr. Varr. Luc^^Bbveptiis 9 us(abripio) ) in.Schol. 
Mourir, perir, expirer (en par-<T Enlevement d'une jeune fille- 


lant de la voix). ^ Varr. Plin. 
GelL Arnob. Avorter. 

* aboriscor, ci (ab, orior), dep. 
intr. Liter. Mourir. V. 75^ 

* aborsus, a, um. Paul, comme 
abortus. Aborsus venter. Dig. 
Avortement. - j 

* aborsus, us (aborior), m, Tert. 
Apul. hero. Nbn. Avortement. 

1 . * abortio, ivi s ire(aborior), intr* 
Plin. Vulg. Avorter. 

2. abortio, onis (aborior), J[. Cic. 
Lot. Avortement. ~" 

* abortium, n {aborior), n. EccL 
^Voy._2. abortio. 
abortivus,a, um (abortus). Adj. 

Hor. Qui est ne avant terme, avor- 
ton. Ovumabortivum. Mart. OEuf 
dans lequel pourrit un pousbir 
qui ne peut eclore. ^ Qui fail 
avorter. — medicamentum. Jmk 
Ou absolt. Abortivum. Plin. Sub- 
stance abortive. 
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AtoaHam, m, on Abraham, in^ 
decL, ou Abrahamus, i, ,m., oui 
Abram, te, m,, ou Abram, in- 
d6cl. EccL Abraham. 

Abrahamides, &, m. EccL Des- 
cendant d' Abraham. 

Abramius, a, um. Adj. EccL 
Relatif a Abraham. 

+ abrasio, onis (abrado'h f. Eccl^ 
Action de raser. 

Abranas, se, m. Tert. Divinite 
des Basilidiens, secte d'hereti- 
tiques. 

* abrelego, avi, are {ab, relego) r 
tr. Jul. VaL Bannir. 

+ abrelictus, a, um {relinquo).- 
P. Adj. Tert. Abandonne. 

+ abrenuntiatio, onis {abrenun- 
tio), L EccL Renonciation. * 

* abrenunfio, are (ab, renuntio)^ 
intr. EccL Renoncer. 


Abretteni on Abrettrm, orum, 
m. -plrPtin. Habitants de TAbret- 
tfene-(partie de la Mysie). 
Abrincata&, arum. Notit. Jmp.- 
et Abrincatuij orum. m. pi. 
Plin, Peuple de la Gaule, dans 
la deuxifeme Lyonnaise (auj. 
-Avranches). 

abripiOj rlpui, reptum, &re (ab, 
rapio), tr. Emporter, arracher,. 
eniever, ravir, trainer. Abripi 
vi fluminis. Cses. Etre entraine 
par la violence du courant. — 
tempesiate. Quint. Etre emporte 
par la tempete. — tempestate ab 
Africa ad insulam JEgimurum. 
Liv. Etre repousse par la tern- 
peLe de 1'Afrique vers Tile Egi- 
mure. Avec le Dat. Pecora litori> 
abrepta. Plin. j\ Troupeaux en- 
leves au rivage. Abripere ali- 
quem intro inter manus. Plaut* 

\ ISntrainer quelqu'un a Tinte- 


aborto, are (aborior), tr. Vo^t . i ( jeur. — aliquem de convivio in 
Firm. Avorter, mettre has avant o ; ncula. Cic. Faire passer vio- 
terme. 


abortumj i (aborior), n. Ulp. 

^Fest. J^vortement. I 

abortus, us (aborior), <xn. Avor- 
tement, fausse couche. Abor- 
tum facere. Plin. Avorter. — 
ere are. Col. Provoquer un avor- 
tement. ^ Fig. Abortus facere. 
Plin. Produire des avortons lit- 
teraires. - — arborum. Plin. Ar- 
bres qui out avorte (arbres 
nains). ^ Man. Coucher des as- 
tres. 

+ abosus, a t um (ab, odio). Adj. 
Commod. Hat. 

abpatriius, i, m. Dig. Frfere du 
trisa'ieul paternel. 

abra, ^ {&§pct), - f. EccL Jeune 
servante, favorite. 

Abradates, is, m. Bier. Abradate, 
roi de Jusiane, allie de Cyrus. 

abrado, rasi, rasum,*ere (ab, 
rado), tr. Cic. Liv. CoL Plin. Ra- 
cier, 6ter en raclant ou en ra- 
sant, sarcler, raser. Abrosus. 
Hor. Un homme bien rase. 
Abrasse fauces. Luc. Gosier des- 
seche et excorie. "f Fig. Retran- 
cher, supprimer,tirerde.^L6? i adi 
bonis. Ptin.j. Etre prive de ses 
biens par extorsion. 


lemment quelqu'un du repas a 

la p i'ison . — virginem a complexu 

pairi\ Liv. Ravir une jeune fille 
au\ Raisers d'un pfere. Se abri- 

pf>re. PlauL Se derober, dispa- 
jaitr^ subitement. — domum^ 
Surt. ;:e retirer precipitamment 
chez -ui- Abripere corpus. ¥irg„ 
Empower un corps. ^ Fig. Mstus 
ingem, ie abripuit. Cic. L 7 ima- 
giLaiiou ta emporte. ^ Detour- 
ner, dtT.acner, eloigner, Filium.- 
a parentis similitudine abripere. 
Cic. For* aer un Ills sur un au- 
tre modeio que son pbre.Abrep- 
tus est unus a te. Cic.Vn seul a- 
ete^deta^:e de ioi. 

abrodiae^.is. Voy. habrodi^tus. 

abrodo, rosi, rosum, Sre (ab* 
rodo), tr. Yurr m Pers. Couper en 
rongeant. 

abrogatio, His{abrogo), i. Abro- 
gation. — teg*s m Cic. Abrogation 
d'une loi. 

* abrogator, oris (abrogo), m» 
Arnob. Destructeur. 

abrogo, dvL alum, are (ab, rogo). 
tr. Abroger, caster, annuler,sup- 
primer. — legtm. Cic. Abroger 
une loi. Plebel scitum antiquo 
ab.ogoque. J\t\ ie repousse et 
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j'annule I'arr&t du peuple.Abro- 
gatur legi. Dig. On abr ( 0£e la 
Ibi. T Enlever, oter. Si tibima- 
gistratum abrogasset. Cic. S'il 
Vavait retire ta charge , s'il 
t'avait destitue. Male fidem ser- 
vando illis quoque abrogant 
Mem. Plaut. En tenant mal 
leur parole, ils fitent le credit 
aux autres. — sibi pcenas. Sen. 
Se croire k l'abri des chatiments . 
Abronius, ii, m. Sen. Abronius 
Siio,pofete latin du sifecle d'Au- 
guste. , 
abrotonites, se (aSpoTovtTviq) , m. 

CoL Yin d'aurone, 
abrotonum (habrutokum), i 
(dSgorovov), n, Hor. Cete. Aurone. 
abrot onus (ha b r u ton us) > m . Lwc?\ 

Luc. Aurope,plantearomatique. 
abrumpo, i$, rupi, ruptum, ire 
(at, rumpo), tr. Briser, rompre, 
ouvrir, arracher. — ramos. Ov. 
Briser des branches. — vin~ 
culaldv. Briser des liens, — pon - 
tern post tergum alicujus. Val. 
Max. Gouper un pont derri&re 
qqn. — venas. Tac. Ouyrir les 
veines. Alt& fossae abruperani 
iter. Curt. Des fosses profonds 
avaient coupe la route* Omni- 
bus inter victoriam morlemve 
certd desperatione abruptis. Liv. 
Puisqu'un desespoir certain ne 
nous laisse plus d'alternative 
entre- la victoire et la mort. 
Nubibus abruptis. Lacr. Les nua- 
ges etant dechires. Laxati ordi- 
nes abrumpunzur. Tac. Les rangs 
desserres se rompent. ^ De- 
tacher, separer, interrompre: 
violer, se separer (d'un parti), 
repousser, Abrumpere vitam a 
civitate.Tac. Separer savied'une 
cite (rompre avec une cite)* — 
vitam. Virg. Mettre iin a sa vie. 

— incept um sermonem. Quint. 
Interrompre une conversation. 

— fas. Virg. Violer les lois di- 
vines, la justice- Abrupto sole. 
Sen, Le soleil s'etant cache* 
Legio Martia se prima latrooinio 
Antonii abrupit. Cic. La legion 
de Mars se detacha la pre- 
miere des brigandages d'An- 
toine. Abrumpere dissimulation 
nem. Tac. Jeter le masque. 
Abruptis voluptatibus. Tac. Re- 
noncant aux plaisirs. 

abrupte (abruptus)> adv. (Comp. 
abhuptius. Cypr.) Brusquement, 
sans preparation. — cadere in 
orationem. Quint. Entrer ^brus- 
quement en matifere. ^ Inconsi- 
derement, — agere. Just. Agir 
brusquement. — fcedera fran- 
gere. Amm. Rompre inconside- 
rement les traites. 

abruptzo, onis (abrwnpo), t 
Rupture. — corrigise. Rupture 
d'une courroie. Cic. ^ Fig. Fest. 
Interruption. ^ Cic. Divorce. 

abruptum, i, n. Escarpement, 
precipice. Abrupta montium. 
Plin.j. Escarpements des mon- 
tagnes. In abruptum tractus. 
Tac. Entraine dans l'abime. 

abruptus, a, um (abrumpo), p. 
adj. (Comp. abruptior. Plin. Sup. 
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abruptissimus. Plin. j.) Raide,' 
escarpe, abrupt, inaccessible. 
Manita eratRoma abruptis mon- 
tibus. Plin. Rome'etait fortifiee 
par des montagnes escarp^es. 
Saxa abrupta. Tac. Rochers 
abrupts. Per abrupta. Tac. Par 
des voies escarp£es, k travers 
les precipices. 1 Fig. Abrupta 
contumacia. Tac. Opposition 
irreconciliable . f En parlant 
du cai i actfere. Abruptum^ inge- 
nium. SiL Caractfere brusque, 
Abruptus homo. Tert. Homme 
brusque. ^ Violent. Abrupti im- 
bres. ApuL Pluies torrentielles. 
^ Coupe, Jiaclie (en parlant du 
style). Abruptum sermonis genus. 
Quint. Style hache. 
abs. Voy.,A (ab, abs). ._ 
Absalom et Abessalon,m. in- 
decl. Eccl. Absalon, Ills de Da- 
vid. 

Absarum, i, n, Plin. Fleuve de 
Colchide. 

abscedo, cessi, cessum ced&re 
(ribs, cedo) i intr. (Arch, absccssem 
= abscessissem. SiL) S ; eloigner, 
se retirer. Nunquam senator a 
curia abscessit aut populuseforo. 
Liv. Jamais un senateur ne quitta 
la curie, ni le peuple le forum, 
Abscedereamcenibus.Liv. Sparta. 
Ncp. Armenia. Tac, S'eloigner 
des remparts, de Sparte, de 
TArmenie. Abscedere irrito in- 
cepto..Liv. Abandonner une en- 
treprise qui a echoue. Abscedere 
retro. SiL Reculer. — paululum 
istuc. Plant. Yenir un peu par 
ici* — Rhodum. Tac* Se retirerk 
Rhodes, Legiones absc&ssere.Tac. 
Les legions battirenten retraite. 
Abscede hinc. PlauL Retire-toi 
d'ici. Absolt. Abscede. Plant. 
Ya-t'en. Impers, JVon ante abs- 
cessum est, quam* Liv. On ne 
s'eloigna pas avant que. J Fig. 
Sol abscedil.Plin. Le soleil dis- 
parait (se couche). Somnus ut 
abscessit. Ov. Quand le som- 
meil Ta quitte. ^ Abandonner 
quelqu'un, ren oncer a. Dianaque 
abscessit miki. Ov. Diane s'est re- 
tiree de moi, Abscedere civilibus 
muneribus. Liv. Renoncer aux 
fonctions civiles.^Etre perdu^se 
perdre, cesser, mourir. Semper 
abscedente usufructu. Dig. L'u- 
sufruit etant toujours perdu. 
Labor a vobis recedet, benefactum 
a vobis non abscedet. Cato. Le 
travail passera;le fruit du tra- 
vail ne sera pas perdu pour vous. 
Abscedent enim minse. Plaut. Car 
les menaces tomberont. Cogitet 
quampurus abscedat. Lact. Qu J il 
songe a la purete de sa mort. 
Abscedit segritudo, Plaut. Le 
mal est parti. T Vitr. S'eloigner 
(effet de perspective). Absceden- 
tia f n, pi. Vitr. Les lointains. 
^ Cels. Se tourner en abefes. 
abscessio, onis, f. (abscedo). Cic. 
Tert. Rtifin. Retraite, depart. 
abscessus, us (abscedo), m. Cic. 
Virg. Tac. Lact. Eloignement, 
retraite, ^ Cels. Abcfes. 
absoido, cldi, clsum, £re (abs s 
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czedo)) tr. Separer en coupant, 
couper. — fanes. Cxs, Conper 
les cordes, — caput. Cic. Cou- 
per la tGte. Fig. Abscisus in duas 
partes exercitus. C&s. Une ar- 
mee couple en deux. Abscidere 
voceni. Quint. Couper la parole. 

JOter,ravir, ret ranch er.Spe un- 
ique abscisd. Liv. L'espoir 6tant 
enleve de toutes parts. ^ Am. 
Chatrer. Homo abscisus. Am. Un 
eunuque. 

abscindo, scldi ? scissum f scin- 
d&re (ab, scinclere), tr. Separer 
en dechirant ? arracher, ouvrir. 
Tunicam ejusapectore abscidtt* 
Cic. II lui arracha sa tunique 
de la poitrine en la dechirant- 
Flaventes abscissa comas. Virg* 
Ayant arrache ses blonds che- 
veux. Neguiquam Deus abscidit 
Oceano terras. Hor. En vain la 
divinity a separe les terres par 
les eaux. Abscindere venas. Tac* 
Ouvrir les veines. f Enlever, 
6ter, empecher. — reditus. Hor. 
EmpGcher le retour. *f Separer, 
— inane soldo. Hor. Separer le 
vide_du plcin. 

abscise (abscisus), adv. Val. Max*. 
Brifevement, *[ Digl Avec preci- 
sion, 

abscisio, onis, f. (abscido). Scrib. 
Amputation. ■[ Hier. Castration. 
^ Cornif. Prise. Reticence, apo^ 
cope. 

abscisse. Mauv. leconp. abscise. • 

*absGissiOy5nis(atiscindo) i f.Cas* 
sian. Enlevement, action d 7 6terl 

abscissus. Part, de abscindo, qqf^ r 
confondu avec abscisus. - • i 

abscisus, a, um (abscido), p. 
adj. (Comp. abscisior. Val.-Max.) 
Coupe, escat'pe. Saxum absci— 
sum. Liv. Rocher taiile a pic. 
*[ Quint. Val.-Max. Entrecoupe- 
(en parlant de la \o\x). Val.-Max. <■ 
Concis, rude (en parlant d'ex- 
pressions)._ 

abscondite (ab$conditus) i adv. > 
Cic. D'une manifere obscure, en- 
veloppee. ^ Cic. Avec profon- 
deur. 

* absconditio, onis (abscondo), L 
Aug. Action^ dese cacher. 

^ abscond! tov^oris(abscondo) } m. 
Tert. Celui qui cache. 

abscondo, condi etrart. condidi, , 
conditum ou,plus tard, consum, 
dire (abs, condo), tr. Cacher, 
derober aux yeux,rendre invi- 
sible. — aurum secundum aram. 
Plaut. Cacher Tor prfes de l'au- 
tel. — ensemin vulnere. Virg. En- 
foncer l'epee dans la blessure. 
Fumus abscondit caelum. Curt- 
La fumeccouvre le ciel. Abs- 
condere fugam furto. Virg. Dis- 
simuler sa fuite. Abscondi. Virg. 
Se coucher (en parlant des as- 
tres).^ Perdre de vue. — Phsea- 
cum arces. Virg. Perdre de vue 
les hauteurs des Pheaciens. — 
pueritiam. Sen. Laisser derrfere 
soi Penfance. 

+dLloseoiise(absconsus t pa.Tt.&'abs- 

condo), adv. Hyg. En secret. 

* absconsio, onis (abscondo)* f. 
Vulg. Hier. Action de caches 
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* absconsor, oris (abscondo), m. 
Fi'rra. Celui qui cache. 

¥ absconsus, a, mw, part, de a6s- 
oondo. Cache. Subst. m. pi. Abs- 
consi. Firm. Les sournois. Subst. 
neut. In absconso. Aug. Dans le 
secret. 

*absdo, d$di, dare, (abs, do), tr. 
A r ou.Donner(cedontonsedefait). 

¥ absectus, a, um (abseco).P. Adj . 
Cod. Just. Prise. Separe. 

* absegmen, minis (ab, seco), n. 
Fesi. Morceau coupe. 

absens, entis, p. adj, (Sup* absen- 
Tissiwus. ^Aug.) Absent. Me ab- 
sents. Cic. En mon absence. 
Absente nobis. Ter. En notre 
absence* Absens mecum in gra- 
tiam rediit. Cic.ll est entre avec 
moi, en grace tandis qu'il etait 
en exil. — urbs.Hor. Ville eloi- 
gner Versus absenles dicere. 
GelL Reciter de memoire. ^ Fig. 
Mente ac sensu absentissimus. 
4ug. Qui u!a pas sa connais- 
sance ni Pusage de ses sens. 
Tribunes absentes creare. Liv. 
Elire des tribuns quoique ab- 
sents (qui n'avaient pas brigue 
cette charge), ^Absentes. PlauL 
Les morts. 'Absentes sunt pro 
prsesentibus. Plaut. Quoiqu'ils 
soient.morts, e'est comme s'ils 
Yiyaient. 

♦-absexLtaneus, a, um. Adj* Thes. 
nov. lat. Absent. 

+ Absentatum. Voy. absinthiatto. 

absentia,^ (absens), f. Cic. Curt. 
Ter„ Quint. Absence, manque. 

*.absentio, are (absentia), intr. 
Petr. Chrysol. Etre absent, s'e- 
loigner.^ 

+ absentium. Voy. absinthium. 

* absentiviis, a, u??i(absens).Adj. 
Petr. Qui est depuis longtemps 
absent, qui arrive en retard. 

^ahsento i are(absens) 9 intT.Alcim. 

Tenir eloigned Intr. Sidon. Cod. 

Theod. Etre absent. 
absida. se, f. Declin. refaite sur 

Ya,cc L absida, d'ABSis.Voy. ce mot. 
v absidatus, a, um (aosis). Adj. 

Cassiod. Voute, arque. ^ Subst. 

Absidata, se. Inscr. Voute. 
Absidois, is, m. Plin. Ville de 

Mesopotamia 
Absilse, arum, m. Plin. Absiles, 

peuple de Colchide. 
absilio, ire (ab, salio), intr* et tr. 

J^ucr. JFuir en sautant hors de. 
ab-similis, e, adj. Cms. Different. 

Non absimilis facie Tiberio prin- 

dpi. Plin. Qui ressemblait de 
- figure a.Tibfere. 
♦.absinthatum. Voy. absinthia- 

*.absinthiacus, a? um (absin- 
thium). Adj. Prise. Qui contient 
de Pabsinthe. 

^absinthiatum, i, n. Pall. Vin 
d'absinthe. 

absinthiatus , a. um (absin- 
thium).^]. Sen.rh. Qui contient 
de Fab sin the. 

absinthitesj & (a^tvOtV/i?), m. 
Col. Plin. Vin d'absinthe. 

absinthium, ii (dtyfrOiov), n. 
Varr. Lucr. Quint. Absinthe, 
plante amfere. ^ Eccl. Amertume, 
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absinthius, ii, m. Varr. Voy. 

ABSINTHIUM. 

absis (iiapsis, apsis), sidis, ace. 
sida (&<J/fc), f. Plin. Veg* Arc, 
voute. "f Feci. Abside. ^ Plin. 
Orbite qu?une planfete decrit 
dans sa revolution. ^ Dig. Plat 
profond et oblong. 

absisto, stiti, stitum, &re, intr. 
S'eloigner, se retirer. — luco* 
Virg. S'eloigner. du hois sacre. 
Quae abstitit. Plaut. Qui s'en 
est allee. Miles abstitit. Tac. Les 
soldats se retirfcrent. Scintilla 
ab ore absistunt. Virg. Des 
Mincelles s ? echappent de ses 
yeux. \ Abandonner, renoncer. 
Avec ab. Ab signisnon absistere. 
Cms. Ne pas abandonner les 
drapeaux. Avec PAbl. — obsi- 
dione. Liv. Abandonner unsifege. 
Impers. Absisteretur bello. .Liv. 
Qu'on renoncat a la guerre. Avec 
le Gerond. — continuando ma- 
gistrate. Liv. Renoncer k pro- 
longer la charge. Avec FInf., 
au lieu de noli. Absiste movert 

' Virg. Cesse de t'emouvoir, ne 
t'emeus pas. Absolt. Ille absti- 
tit Tac. II se desista de la 
plainte. 

Vabsitus, a, um. Adj. Feci, Eloi- 
gne, mis a Pecart. 

absocer, eri, ru. Capit. Gord. 
Bisaieul du mari ou de lafemme ; 

1 grand-pfere du beau-pkre, 

^ absolubilis, e (absolve). Adj. 

\Ambr. Capable a'etre absous. 

absolute,adv.(Comp. absolutius, 
Macr. Sup. absolutissime^Co; nif.) 
Cic. Suet. Parfaitement, com- 
plfctement, entierement. ^ Plin. 
Amm. Aus. Pr6cisement, direc- 
tement, simplement. ^ P?*isc. 
Absolument. (T.de gramm.) 

absolutxo, 6nis-(absolvo)> f. Cic. 
Ennod. Eccl. Separation, deli- 
vrance, absolution. Absolutio 
animse et corporis. Ambr. Sepa- 
ration de Fame et du corps. 
Absolutio anxietatis. Ambr. De- 
livrance de Finquietude. Au fig. 
Solution, explication* Absolutio 
qusestionis. Rufin. Solution d'un 
problfeme. Absolutio parabola- 
rum. Intpr. Jren. Explication des 
paraboles. ^ Jet. Decharge d'une 
dette v acquittement (d J un pre- 

t v^nu). ^ Cic. Exactitude, perfec- 

1 tion, jilenitude, comble. 

absolutive (absolutivus). Adv. 
Char. Diom. Absolument. ^ Cha- 
ris.^ku positif. 

absolutivus, a, um (absohitus). 
Adj. Diom. Serv, Absolu, defini. 

absolutor, oris (absolvo),m. Cas- 

, siod. Qiii-absout. 

absolutorium, ii, n. PZm.Remfede 
qui deliyre, remfcde efficace. 

absolutorius, <l } um (absolvo]. 
Adj. Sen. rh. Suet. Ascon. Relatif 
a Pabsolution, a Pacquittement, 
ou, dans les affaires civiles, a la 
decharge. Absolutoria judicia. 
Dig. Jugements qui renvoient 
des iins de la plainte, ou qui 
mettent a neant la poursuite. 

absolutus, a, urn, p. adj. (Gomp. 

, absolution Quint. Sup. ABSOLU- 
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Tissiaius.' Cornif.) Parfait, ffnf, 
acheve, complet. — atguepenfo 5 
ins. Gic. Au comble de la perfec- j 
tion* Absolute conversiones. Cic. \ 
Periodes achevees. ^ Indepen- , 
dant,absolu,preeis.-4^o/^tew- \ 
cessitudines.Cic.Nece&sites-abso- J 
lues.(T. de gramm.) Nomen abso^ \ 
lutum. Prise, Kom qui par lui-' ! 
m^me donne un sens complet. { 
Verbum absolutum. P?*isc. Verbe l 
qui n'jest suivi d'aucun cas ou- 
verbe exprimant line action 
accomplie. Adjectivum absolu- 
tum. Quint Adjectif au positif. > 

t Absolutus gradus. Quint. Le po- 

1 sitif . 

absolvo, is 9 solvi, solutum, v£re 
(ab, solvo), tr. Delier, d6lacher^. 
degager,aelivrer, affranchir.y!6- 
$olvei*e valvas. Apul. Ouvrir les < 

•battants d'uneporte. — asinums i 

;^4pwZ*Delier*un dne. — sea Fan- I 
nio judicio. Cic. Se deb arras ser { 
de son procfes avec Fannius par r 

/un jugement. Is demum annus , 
populum Romanum longo bello 
absolvit. Tac. Cette annee enffn \ 
a delivre le peuple romain d'une a 
longue guerre. Ahsolverealiquem i 
regnisuspicione.LivMeitveqM^r \ 
qu 5 un aFabri dusoupcon d'aspi- 
rer au trone . — se csede hostis. Tac. \ 

, Se delivrerpar le meurtre d'un | 
ennemi. ^Au tig.Sulp. Sev, Ex- j 

i pliquer (une enigme, un songe). 
Cass. FeL Guerir (une maladie). 

I Plaut. Desinteresser (un crean- 
cier en le -payant). Vt hunc ab- 
solvam. Ter. Pour le payer. ^ De- 

! gager (un t objet en nantisse- 
ment). Absolvere domum €X pi- 
gnoribus. Varr. Degager une 
maison d'hypothfeques.^ Absou- 
dre, acquitter (un accuse) avec 
le Gen., PAbl. ou de et PAbl. -46- 
solvere injuriarum. Cornif. Ac- 
quitter du chef d'outrages. — 1 - 
improbitatis. Cic. Acquitter du 
chef d'indelicatesse. — de prz- 
varicatione. Cic. Absoudre du 
crime de prevarication. Servus 
omnibus sententiis absolvilU7\*Cic^ 
L'esclave estacquitteaPunank 
mite. Avec le Dat. Veneri absol- 
vit. Cic. II le declare <jui tie en- 
vers Venus. Fidemabsolvit. Tac 

II les dechargea du crime 4e 
iidelite. ^ Achever, terminer, 
expedier. Absolvere creditorem. 
Plaut. Expedier un creancier 
(en le payant). De Catilinm con- 
furationepaucis absolvam. Sails 
J'expo serai brifcvement le recit 
de la conjuration deCatilina. 
— opera. C&s. Terminer des tra- \ 
vaux. Absolve beneficium tuum. 
Liv. Complete le service que tu 
as rendu. 

* absonans, antis (absono). Adj* ] 
Jet. Contraire, oppose. 

♦ absone (absonics% adv. ApuL 
Dans un ton faux, d'une ma-i 

j nifere discordante. Non absone. ! 

GelL D'une faeon qui n'est pas \ 

discordante. 
absonus, a, um. Adj . Discordant, 

faux. Voceabsoni. CYc.Ayantune* 

voix fausse, ^ Qui ne s J accorde 
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. ooint,qui jure avecqq.ch.^foow 
' )J"k>ce motus. Liv. Gestes eij de- 
^jraccord aveclavoix. AVecleDat. 
Nihil ubsonumfidei diving origi- 
nis fait. Liv. men ne dementit 
-la croyance qu'on avail dans la 
, divinite de son origine. 
s $b$OTbho,buuere. (Autre parfait, 
i 'absobpsi. Luc. Part, absorptus. 
\ 'EccL Inf. pr. pass. absIorbi. EccL) 
i< (ab, sorbeo). tri Avaler, absor- 
;i ber, engloutir. Oceanus vix vide- 
i t tur tot res absorbere potuisse. 
[ 'Cic. L'Ocean parait k peine 
\ avoir pu engloutir tant d'objets. 
r, — placentas. Hor. Avaler des 
gateaux. Omnem naturalem ab- 
k sorbet kumoreni siccitas. Curt. 
a La s£cheresse absorbe toute 
j Phumidite naturelle. 1 Fig. At- 
] p tirer tout entier a soi, entrai- 
ns ner, Tribunaius absorbet meant 
1F ' oralionem. Cic. Son tribunat ab- 
-j, sorbemondiscoursQesuisoblige 
| w de ne parler que de cela). Hunc 
™ absorbuit sestus gloi*i&. Cic. La 
to, fifevre de Porgueil Pemporta. 
r. + absorbitio, o?ife (absorbeo), f. 
. ^w^. Action 'd'absorber. Absor- 
bitio libidinis. Aug. Les entrai- 
jj 'nements invincibies du plaisir. 
+ absorptio, onw (absorbeo), f. 

^cc/. Action d'absorber. 
absp... Voy- asp..* 
r absque = et abs. Carm. vet. 
? -absque. Prep, avec PAbL Sans. 
T Absque sententia. Quint. Sans 
'' reflexion. 'Absque prxjudicio 
?" <3eJZ. Sans prejudice. ^ Mis 
£ pour si non avec les temps du 
'*" Subj. Absque me foret. Plaut. 
& Si je n'etais la. Absque una hac 
'V\ re foret. Ter. Si ce n'etait cette 
mJ seule chose. Absque me, absque 
m te. Plaut. Ter. Sans moi, sans 
4 ? toi (si je n'etais la, si tu n'etais 
Yl la) . 5 Excepte. Absque pancts syl- 
[■ A ' labis. GelL Excepte quelques syl- 
eSi ' labes (a quelques syllabespres}. 
erC ^Jul.-Val. Excepte (adverbialt). 
! P r jabssectus. Voy, absectus. 
r^abstantia, <3? (absto), f. Vitr. 
^ Eloignement, distance. 
^■abstemius, a s urn (abs, temum p. 
una torae/wmGelL Quint.), adj. LuciL 
\w Varr. Ov. Qui s'abstient de boire 
W fi du vin, qui ne boit pas. Abste- 
iU mius vinL Plin. Qui ne boit pas 
iinfl de vin, ^ Hor. Sobre, temperant, 
10? mod6r6.^u5.Quiestajeun>Je- 
U0 junus et abstemius. ApuL Qui n'a 
■eat* encore rien pris, *f Apul: Lo.dre, 
m $+ abstentio, onis (abslineo),f.C&L 
a> Aw\ Action de se retenir, em- 
lerf p£chement. — stercorum. Qml. 
*0 Aur. Constipation. \Aug. Absti- 
Ijesi! nence. j 

m |iivUbstergeo, tersi, iersum, ere, tr. 
e ^l (Infin. abstergere. LuciL Parf. 
sync* ABSTEasTi. Cat.) Essuyer, 
ma],!! nettoyer, enlever en essuyant. 
— sudorem. Plaut. Essuyer la 
\ t j( sueur. — fletum. Cic. Essuyer 
u ne* ^s larmes. — araneas. Titinn. 
1 0^ Enlever les araign6es* — remos. 
B ^t[ Cwr^ Emporter les rames (bri- 
ber). ^ Fig. Effacer, faire dis- 
i$ paraitre, enlever, chasser. — 
omnes senectutis molesiias. Cic. 


Chasser tous les ennuis de la 

vieillesse. — metum. Cic. suspi- 

cionem. Amm. Dissiper la cram- 

te, le soupcon. 

absterreo, 'terr&i, territum, ere 
(abs, terreo)) tr. Eloigner par la 
crainte, ^carter, repousser, de- 

'tourner. — hostes pilis. Liv. 

, Eloigner les ennemis h coups 
de traits* Avec l'Abl. Lenpnem 
sedibus absterrui. Tilinn? J J ai 
ecart6 du logis le inarch and 

^d'esclaves. Avec ab et TAbL — 
homines a pecuniis accipiendis. 
Cic. Detoumer les hojnmes de 
recevoir des sommes d'argent. 
Avec l'Abl. — animos vitiis. Hor. 
D6tourner les esprits t d u vice* 
Avecle Dat. — sibialiquid. Lucr. 
S'interdire quelque chose. Avec 
quin et le Siibj. Non absterreri 
potuit quin... Val.-Max.Onwe 
put le detourner de... 

+ abstersio, onis (abstergeo)^ f. 
Vindician. Action d'essiiyer, 

4 abstinax, acts (absiineo). Adj, 
P t etr. Qui observe un regime se- 
vere. 

abstinens, entis (abstineo). P. 
Adj. (Comp. abstincntior. Ausbn. 
Sup. abstinemissimus. Col. PLj.) 
Qui s'abstient, reserve, retenu. 
■ — pecuniae. Hor. In different pour 
les richesses, desinteresse. Ab- 
stinentishimus rebus venereis. Col. 
Absolument chaste, Non solum 
manus sed etiam oculos absti- 

' nentes habere. Cic. Contenir ses 
yeux aussi bien que ses mains. 
Abstinentisszmas alieni. Plin, 
Qui s'abstient de toucher au 
bien d'autrui. Abstinens Jupiter 
fait in Thetide. Lact. Jupiter 
contint sa passion a l'egard de 
Thetis. Abstinens cserimonia. Au- 
son. Geremonie pleine de re- 
serve. 

abstinenter (abstinens). Adv. 

fComp. abstinektius. Aug.) Cic. 

Sen. Moderement, avec reserve. 

abstinentia, ss (abstinens), f. 

' Sen. Action de s'abstenir. f Sail. 
Just. Desinteressement, respect 
du bien d ; autrui. ^ Cic. Nep. 
Moderation dans la depense, 
simplicity, frugality de la vie. 
T Gels. Plin. Quint. Retenue a 
Pegard des plaisirs, sobri6te s 
continence, puret^. ^Difete, abs- 
tinence* Abstinentia vitam fini- 
re. Tac. Se laisser mourir de 
faim. T Cml. Aur. Abstention, 
manque prolonge. Urinm ab* 
stinentia. Cass, Fel. Retention 
d'urine. 

abstineo, tlnui, tentian, ere (abs^ 
teneo), tr. et intr. Ecarter, re- 
tenir, contenir. — manus ab 
alienis. Cic, Eloigner ses mains 
du bien d'autrui. — militem a 
prmda. Liv. Empecher le soldat 
de piller, — manus a se, Cic. Ne 
pas porter les mains sur soi (ne 
pas se tuer). — amorem. Plant 
Bannir Pamour. Ahstinet (om- 
phacion) vomitam. Cass.-Fel. Le 
verjus empSche les vomisse- 
ments. Abstinendus a cibo est 
mger. CelsAl fauttenirle invade 


&, la diete. Abstinendus sum. Sen. 
Je dois 6lre mis'a la difete.^ Dig* 
Ecarter d'une succession, erfi- 
p6cher de se porter h6ritier. 
^ Eccl. Excommunier, "J S'abste- 
nir, se retenir. — se ou absiincre 
absol. ab aligua re ou aliqud re. 
- Cic.S'abstenir de quelque chose, 
— a legatis violandis. Liv. S'abs- 
tenir d'oulrager lefc ambassa- 
dors. — drmiS) Curt. Ne pas 
toucher aux armes, les laisser 
en repos. -r publico. Tac. Ne 
pas paraitre, en public. Ut ab 
inermi absiineretur. Liv. Qu'on 
epargnat quiconque n'avait pas 
d'armes a la main* Avec le Gen, 
^- iraruml Hor. Calmer son in** 
dignation. Avec PAcc. — liberas 
Mrbes. Liv. Epargner les lilies 
libres. AvecPInf .Abstineant mihi 
invidere. Plaut. Qu'ils* cessent 
-de me porter en vie. Avec ne, 
quin, QUOjfliNus. Liv. Suet. S'em- 

pecher de \ Fig. et absolt. 

Virg. Se contenir. \Se abstinere 
ou abstinere. Cels. Faire diete. 
ab-stOtdre, intr.ffor.Se tenir eloi- 
.gn6. Abstandus est.Plaut.lliaMi 
.qu'il se tienne eloigne. . 

* abstollo, &re, tr* Mcumm.-Taur. 
Supprimer.Part. pas. abstultus. 
Act. S. S. et absxdlitus. Ital. 

* abstractio, onis (abstraho) , f. 
Diet. Enlevement. Fig. Boet. 
Abstraction, 

abstractus, a, um (abstraho), p. 
adj. Abstrait. Quantitas abs- 
tracta. Cass. Quantite abstraite. 

abstraho, axi, tractum, £re (abs^ 
Iralw), tr. (Inf. pass. sync, ab- 
straxe. Lucr.) Emmener, arra-, 
cher, entrafner. — Jumenta. Liv* 
Emmener des b6tes de somme. 
■ — n a vemremulco.Csss. Emmener 
un navire & la remorque. — $li- 
quem e sinu ou de matris com- 
plexu. Cic. Arracher quelqu'un 
des bras de sa mfere. — ad ca- 
pitate suppliciumjGuH. Trainer 
au dernier supplice. Britannia 
obliqua retro abstrahit latera. 
Mela.Des deux cotes, laBretagne 
s'eloigne dans une direction 
oblique. ^ Fig: Separer, deta- 
cher, detourner, distraire. — 
aliquem ex comitatu clarissimo- 
rum virorum. Cic. Exclure quel- 
qu'un de la reunion des hom- 
ines les plus distingues.' *» i** 
a corpore* Cic. Se sGpafer axi 
corps. Omnia in duas partes abs_- 
tracta swit. Sail. Tout est separe 
en deuxparties. Abstrahere aLc- 
pido. Cic. Detacher de Lepide, A 
rebus gerendissenectus abstrahit. 
Cic. La vieillesse arrache aux 
affaires. — in altum. Cic. En- 
trainer dans les hautes regions. 
Paternis adversis abstractus. Tac. 
Entraine par la ruine de son 
pfere. Abstrahere se a sollicitu- 
dine. Cic. S'affranchir de tout 
souci. 

abstrudo, trusi, trusum, ire (abs, 
trudo), tr. Pousser a Tecart, 
cacher profondement. Abslru- 1 
dere nummum. Cic. Enfoujr ses, 
ecus. — se in silvan* CieSSs 
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cacher au fond d'une forfit. 
Abstrudam colaphos in cerebro. 
Plant. Je vais t'enfoncer des 
coups de poing dans la cer- 
velle. ^ Fig* Dissimuler, Absiru- 
dere veritatem. Cic. Cacher 3a 
verity. — metum* Tac. Dissimu- 
ler sa crainte. Otio quasi abs- 
trust. PL j. Comme ensevelis 
dans Foisivet6. 

* abstrusio, >onis, f. Arnob. Ac- 
tion de cacher. 

* abstrusius,adv. au comp.^tem. 
Plus secrfetement, Au sup. abs- 
trusissime. Aug. Trfes prof on- 
dement, avec une extr&me pro- 
fond eur. 

abstrusus, a, um (abstrudo). P. 
adj. (Comp. abstrusior. Gic.) 
Cache. Abstrusse* insidiaz. Cic. 
Pi&ges secrets. Abstrusus dolor* 
Cic. Douleur refoulee au fond 
du cceur. Abstrusus aique abdi- 
tu$. Plin . Homme retire du 
monde. ^ Fig. Abstrait, obs- 
cur, impenetrable- Disputatio 
abstrusior. Cic. Discussion trop 
abstraite, trop obscure. Abs- 
trusus homo, Tac. Homme dis- 
simul&j impenetrable. ^ Au neut. 
sing. In abstruso situm esse. 
Plaut. Etre dans un lieu cache. 
^ Fig. In abstruso est. Amm. 11 
est difficile de savoir, on ne 
sait. 

+ abstiilo ? ere {abs, tulo), tr- 
Plaut. ap. Diom. Enlever, em- 
porter- 

ab-sum, afui, a for em, afore, 
afutarus (meilleure orth. que 
abfui. abfore, abfuturus), abesse^ 
intr. Etre absent, etre eloigne, 
Abesse ab Urbe et ex XJrbe. 
Cic. Etre absent de Rome. — 
ab domo. Plant. De chez soi. 
Abesse longe. Cic. Etre Eloi- 
gne. A besse propius. Cic. Etre a 
une moindre distance. Quinulla 
lege abessem. Gic. Moi qui etais 
absent (exile)illegalement.(Avec 
indie, de la distance.) Abesse 
ab Urbe millia passuum ducenta. 
Cic. Etre a deux cents milles 
de Rome. — quinque dierum iter 
ab Carthagine. Liv. Etre a cinq 
jours de marche de Carthage. 
Quoniarn propius abes. Cic. Pais- 
que tu es plus prfes.f Fig. — 
longissime a vero. Cic. Etre trfes 
loin de la v£rite. Cum ego ab ista 
lazie non absim.- Cic. Puisque 
cette gloire ne peut pas m ? 6tre 
deniee. Hie longe aberit, ut cre- 
daL Gic. II sera bien eloigne de 
croire. Tantum a pssnitentia 
afuit ut... Val.Max. II fut tene- 
ment eloign^ du repentir que.*. 
^ Impers. Hated multum... hand 
procul,... non Conge... paulum 
abest quin. Cic. G&s. II s'en 
faut de peu que... — Tantum 
abest ut... Cic. Tant s'en faut 
que... Id tantum abest officio, 
ut nihil ?nagis officio possii esse 
contrarium. Cic, Cela est tene- 
ment different du devoir que 
rien ne peut lui 6tre plus con- 
traire. Tantum abest ab eo, ut 
matym mors sit, ut verear ne.*. 
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Cic. (Tusc, 1,76). II s'en faut tene- 
ment que la mort soit un mal, 

que je crains que Ego vero 

istos tantum abest ut ornem, ut 
effici non possit, quin eos ode- 
rim. Cic. Loin de les louer, je 
nepuis m'empGcher de les hair. 
Tantum abest ut nostra mire- 
mur, ut usque eo difficiles ac 
morosi simus, ut nobis, non sa- 
tisfaciat ipse Demosthenes. Gic. 
[Or., xxix, 104). Loin d'admirer 
mes ouvrages, je suis si diffi- 
cile et si severe que Demos- 
thfene lui-m£me ne me satis- 
fait pas. Qqfois le second ut 
manque. Tantum: abfuit ut in- 
flammares nostros animos; som- 
num isto loco vix tenebamus. Cic. 
Ad fam.^Xll) 15, 4). Bien loin 
avoir enflamme nos coeurs, 
e'est a peine si nous avons pu 
nous defendre du sommeil.Avec 
etiam, quoque, potius, dans la 
seconde proposition. Cic. Suet. 
Avec rinfin, au lieu du premier 
ut. Tantum abfuit laudare in- 
dustrie gesta, ut etiam qusedam 
scriberetde... ^4??zm.Loinde louer 
les actions habiles, il ecrivait 
meme certaines choses sur, etc. 
^ Se tenir eloigne de, faire de- 
faut, ne pas secourir, manquer. 
Abesse a periculis. Sail. Se tenir 
eloigne des dangers. — a consi- 
lio fugiendi. Gic. Repousser tout 
projet de fuite. Qui Autronio 
non afuerim. Gic. Moi qui ai 
assiste Autronius. Et quo plies 
intererat, eo plus aberas a me. 
Cic. Plus j'avais besoin de ton 
assistance, plus tu me man- 
quais. Avec FAbl. Vnum a prs- 
tura tua abest. Plaut. Une seule 
chose manque a ta preture. 
Avec le Dat. Abest historia lit- 
teris nostris. Cic. L'histoire 
manque a notre litterature* 
— luctamen remo. Virg. On 
rame sans effort. ^ S'eloigner, 
differer. Nulla re magis absumus 
a natura ferarum. Cic. Rien 
ne nous el&ve plus au-dessus 
de la nature des b6tes. Abesse 
a nitore Ciceronis. Quint. Etre 
bien eloigne de Peclat de Cice- 
ron. ^ Etre exempt de , etre 
Eloigne d'une chose desagrea- 
ble. — a culpa. Gic. Etre exempt 
de reproche. Afuimus dolori. 
Ov. Nous oubliames la douleur. 
Absit periculum. Sail. Loin de 
nous le danger. Absit ve?:bo in- 
vidia. Liv. Soit dit sans ofTen- 
ser personne. Formul. Procul 
absit. Stat. Apul. Ce qu'aux 
dieux ne plaise!^ Ne pas con- 
venir. Quae obsunt ab forensi 
contentione. Cic Qui ne con- 
viennent point a un debat pu- 
blic^ 

+ absumedo, inis [absumo), f. 
Plaut. Consommation. 
ab-sumo, mpsi, mptum, €re, tr. 
Consommer, depenser, dissi- 
per, epuiser. Pytissando quid 
vini abswmpsit! Ter* Que de 
vin elle m 7 a consomme seule- 
ment pour le gouter! Ab&umere 


ABS 

* 

res maternas atque paternat. 
Hot. Dissiper les biens qu'on a 
recus de ses parents, f User, 
employer a, — tempus dicendo* 
Cic. User le temps a parler. 
— biduum natura montis explo* 
randa. Liv. Passer deux jours 
h examiner la nature de la mon : 
tagne. — salietatem amoris. Ter M 
User de Tamour jusqu'a sa- 
tiete. ^ Faire perir, ruiner, faire 
disparaitre. Incendium domot ! 
absumpsit. Liv. L'incendie de- 
truisit les maisons. Plures fa- 
mes quam ferrum abwmpsiL 
Liv. La faim en fit perir plus 
que le fer. Absumi morbo. Sail. 
Etre emporte par la maladie. 
Absumi lacrymis. Ov. Se con* 
sumer dans les larmes. .46- 
sumpti sumus. Plaut. Nous som- 
mes perdus. Urnbm absumitur* 
Plin. L'ombre disparait. 

*absumptio, oni${ab$umo) } i*Dig+ 
Consommation.^ Macr. Ambr. 
Aneantissement. 

absurde {absurdus), adv. (Comp~ 

AESURDIUS. Jc/.Sup. ABSURDISSIME. 

Eccl.) D'une manifere desa- 
greable h l'oreille. Absurde ca- 
nere. Cic. Chanter faux. ^ Sot-, 
tement , absurdement ? d 7 une 
maniere deplacee. Baud ab-, 
surde dixit. Veil. 11' a dit fort aj 
propos. 

*- absuxditas, atis {absurdus), f- 
Prisc. Discordance. ^ Aug. Ful-> 
gent. Rusp. Cassiod. AbsurditeJ 
ai3-suxdus,a J ^?n.Adj.{Comp.ABsuR- 
dior. Cic. Superl. absurdissimus. 
Cic.) Desagreable a Toreille. Vox 
absurda. Cic. Yoix discordante. 
T Fig. Depourvu de sens, derai- 
sonnable, sot, niais, absurde r 
deplace. Quid tarn absurdum 
quam deleetari inanibus rebus? 
Cic. Quoi de plus absurde que 
d'etre charme par des choses 
vaines? Avec le Datif, Est hoc 
auribus animisque omnium ob-* 
surdum. Gic. Cela choque toutes 
les oreilles et tous les esprits-' 
Avec ab et PAbl. Pauca non ab- 1 
surda ab initio. Tac. Quelques' 
faitsquinesontpas sans liaison 
avec Torigine. Ratio absurda* 
Ter. Conduite deraisonnable. 
Consilium non absurdum. Amm^ 
Dessein qui n'est pas depourvu 
de sens. Avec ?lnfin. Reipu- 
blicse.... bene dicere haud ab- 
surdum est. Sail. Ce n'est pas^ 
chose malsonnante que de bien ; 
meriter de la republique par 
ses paroles. Avec le Supin. Co- 
gnitujnon absurda. Tac. Choses 
qui sont dignes d ? etre corinues. - 
Absurds lacri?n&: Liv. Larmes ' 
deplacees.T(En parlant surtout 
de personnes.) Incapable. Bomo 
absurdus. Cic. Homme qui n'est. % 
propre k rien. Ingenium haud. 
absurdum. Sail. Esprit qui n'est 
pas sans aptitudes. Valgus non 
absurdus ingenio. Tac. Valens^ 
qui ne manquait pas de talents 
absyiithium. V. absinthium. 
Absyrtis, idis CA^up-rfc), f. eL 
Absyrthium, ii, oupluiot Ab- 
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^syrtides ('A^upTtSEs). Plin. Mel 
§ -Deux iles voisines sur la c6te 
k de rillyr4e actuelle, Cherzo et 
l[ Ozora. 

I Absyrtos et Absyrtus, z ("A^up- 
^.Toc), m. Luc* Vol, Flacc. Prise, 
0c Absyrtus, fl. d'lllyrie. 
a^Absyrtus, i ("A^p-roc), m. Ov. 
i r Hyg. Myth, lat. Frfere de Me- 

s dee- 

tjAbulites, is, m. Curt. Abulitfes, 
ft- gouverneur de la Susiane, 
i^ abundabilis, e (abundo)> adj. 
j{ Cass. FeZ. tr. du grec -Kk-ffiayptno^ 
: i plfcthorique. 

labundans, tis (abundo). P. adj. 
5 ■ (Comp. abundanttor. Czc. Su- 

!;V perl, ABUtfDANTlSSIMUS. Czc.) Cic. 

C J PJzn. V#r. ^m?w. Qui deborde 
I (en pari, d'un fleuve), qui est 
gft , inonde (en pari, d'un pays). 
Ik *JFig. Abondant, plein, qui re- 
gorge, riche. Avec le Gen. Via 
fy omnium rerum abundans. Nep. 
s jj Ghemin pourvu de tout en 
abondance. Avec l'Abl. Locus 
fontibus abundans. Cic. Lieu 
* abondant en sources. Absolt. 
' Abundantissima cena. Suet. Re- 
,g pas copieux, Supellex abundan- 
^ #s. Cic. Mobiher d'un homme 
^ riche. T Fecond, abondant, ri- 
r che (en parlant de Pesprit et du 
J style). Abundans ingenio. Cic. 
Fecond en ressources. Non erat 
, abundans oratio. Cic. Son style 
', n'etait pas riche* \ Surabon- 
. dant ? excessif . — multitude* . Liv. 
' Exces de population. Ex abun- 
^ danti. Quint. Surabondamment 
^abundanter [abundant), adv. 
" (Gomp. ABUNDAimus, Cic. SuperL 

ABUNDANTISSIMC. Suet.) Cic. PU?U 

[j; Suet. Avec abondance, large- 
ly merit (en parlant des richesses 
■ ou du style). 

Fj abundantia, & (abundans), f. 
% Plin. Debordement. ^Fig. Abon- 

* dance, richesse. — omnium 
\ rerum. Cic. Abondance de tou- 
[ tes chose s. — otii. Cic. Excfes 
\ l de loisirs. — loquendi. Macr. 
h Torrent de paroles. — pecu- 
1 nim. Plin. Abondance d'argent. 
f ^Abondance de Yivres.'-46w?i~ 
® -aantia veterum tabernarum . 
w Suet. Le riche approvisionne- 
m fluent des cabarets d'autrefois. 
w ^ Diom. Exc&s dans la mesure 
n> des vers hypermfctres. 
P*Abundantius,z7,m.jEcc/.Eveque 
fc d'Adrumfete. 

Pabundatio, onis {abundo), f. 
fl Plin. Flor. Inondation, debor- 
^dement. \ 

P abunde (abundus) 9 adv. Abon- 
tf damment,pleinement,suffiBam- 

* ment, complfetement. Pdrentes 
1? abunde habemus. Sail. Nous 
" ^tvons bienassez de sujets.Avec 
r» un Adj. — magnus. Sail. Trhs 
i" grand, — Samnitibus par. Liv. 
»' Tout a fait e^al aux Samnites. 
!> Avec esse. Mihi abunde est, si... 
J PHn.j.Se suis bien content si... 
i Avecle Geir. Fraudis abunde est. 
\ Virg.- G 7 est assez de ruses. — 

-salis. Quint Suffifiammentd'es- 
i prit. , fc ' i i 


Abundiuf it, m, Aug. Prfitre 
^africain. 

abundOv a^i, atmn, are (ab, 
w?ido), inlrousitif. Deborder. 
Abunda, Tshhn. Tib. Le Nil de- 
borde. Ahu flat pectus Iseiitia 
meum. Vl>uii. Mon cceur de- 
borde dc joie. ^ Fig. Abondcr, 
6tre en abundance. Velut abun- 
darent omnia. Liv. Comme si 
tout 6tait en abondance. Te- 
nuioribus sanguis abundat. Cels. 
Le sang domine chez ceux qui 
sont trop maigres. ^ Avoir en 
abondance, regorger de. Avec 
l'Abl. — porco 9 hsBao } agno, gal- 
Una. Cic. Avoir en abondance 
des pores, des chevreaux, des 
agneaux, des poules. — copid 
frumenti. Csss, Avoir des vivres 
en abondance. — amore. Ter. 
Etre trop heureux en amour. 
Avec leGen.Quarum abundamus 
rerum. LuciL Ce que nous avons 
en abondance. Absolt. Sive deest 
naturx quidpiam sive abundat 
atgue affluit* Cic. Si la nature 
souffre de quelque privation ou 
dequelquesurabondance.^Etre 
riche. Si ^quando abundare cca- 
pero. Cic. Si jamais je deviens 
riche. ^ Surabonder. (Gramm.) 
Syllaba abundat. Prise- Xa syl- 
labe est hypercatalectique. 
+ abundus, a,um [abundo). Adj. 
GelL Paul. Nol.'Qui est en abon- 
dance, abondant, copieux. 
Aburrius, it, m. Nom romain. 
Abusina, se, f. Ant. Ville de Vin- 
delicie. 

abusib, onis (abutorY, f. Cor- 
nif- Cic . Quint . Catachrfese 
(fig. de rhet. 1 ). ^ EccL Abus^ 
mauvais usage. ^ EccL Raille- 
rie, moquerie, dedain. 
abusive (abusivus), adv. Quint. 
Par catachrfese, improprement. 
^ Amm. Par manifere d'acquit, 
d'une manifere qui n'est pas 
serieuse, negligemment. 
* abusivus, a. urn (abutor). Adj. 
Auct.pan. Const. Cml. Aur. Con- 
sent. Impropre. 

abusque, prep, qui gouv. PAbl. 
Virg. Sen. rh. Tac. Apul. De, de- 
puis. 

abusus, us (obutor), m. Cic. 
Mauvais usage, abus. ^ Jet. 
Usage des choses qui se con- 
somment. 

ab-utor, usus sum, uti } d6p. intr. 
f User ? se servir de, employer. — 
tecum hoc otio. Cic. Employer 
avec toi ce loisir, te le consa- 
crer entiferement. — saqacitate 
canum. Cic. Tirer parti de la 
sagacite des chiens. — 'libera 
m'endacio. Liv. Dire hardiment 
une chose fausse. — otio ad 
laborem. Front. Employer son 
loisir a travailler. Avec PAcc. 
In prologis scribundis operam 
abutiturl Ter. II emploie tous 
ses soins a ecrire des prolo- 
gues. T Epuiser par Tusage, 
-consommer. Nisi omm tempore, 
quod mihi lege concessum est, 
abusus ero. Cic. Sijene depense 
tout le temps que la- loi m'a 


accorde. — rem pairiam. Plaut. 
D6vorer son patrimoine. ^ Abu- 
ser, faire un imiuvais emploi. 
— rmliium sanguine. Gses. Ver- 
ser inutilement le sang des 
soldats. — eloquentid perverse. 
Cic. Faire un mauvais usage de 
Peloquence. ^T. de gramm. Cic. 
Quint. Suet. Employer impro- 
prement un mot. ^ Varr. VaL- 
Max. Prise. Suet, (employ^ pas- 
sivement), Etre us6, consomme, 
employ^. Partic. avec le sens 
passif, adusus. Plaut. Prise, abu- 
tendus. Suet. 

Abutucense oppidum,n. Plin. 

^.butuca. v. d'Atrique. 

Abydeni, orum, m. pi. Liv. Les 

^habitants d'Abydos. 

Abydenus, a, um. Adj. Ov. D'A- 

Jiydos. ^ Ov. Leandre. 

Abydus, i ("AfiuSoc), f. Enn. 
Cornif. Virg. M-et. Ov. Abydos, 
ville de l'Asie Mineure, sur 
PHellespont,situeeprfes de Tem- 
bouchure du Simois. ^ Plin. 
Amm. Abydos, v. d'Egypte. 

Abyla, ^,( ? A^j>yi), i.Plin. Mel 
Avien. Abyla, pointe N. 0. du 
mont Atlas, plac6e en face du 
mont Calpe situe en Espagne, 
et formant avec luiles Golon- 
nes d'Hercule. 

* abyssus, i (agyutro^j f . Eccl. 
GoufTre, enfer, immensite. 

Abziritanus, a, um. Plin. D'Ab- 
zira, v. d'Afrique. 

Abzose, arum, m. pi. Plin. Peu- 

^ple de Scythie. 

ac. Conj. (qui se place seulement 
devant une consomme). Voy, at- 
qde. 

Acacesius, ii } m. lnscr. Surnom 
de Mercure. 

acacia, m (axazta), f. Plin. Cels. 
Acacia, arbre. *J Cels. Gomme 
tiree de Pacacia. 

Acacius, ii, m. Cass. Martyr du 
temps de Diocletien. ^ Here- 
tique arien. ^ Eveque d'A- 
mida. 

Academia, se ('AxaS^eta), f- 
Cic. Liv. Academie, gymnase 
situe a 6 stades environ d ? Athfe- 
nes, consacrfe originair. au heros 
Academus ou Echedemus. G J est 
la que Platon enseignait. | 
Fig. Cic. Mel. Arnob. La philo- 
sophic et la -secle academique 
elle-m§me. Academ4a vetus. Cic. 
L'ancienne Academie. Academia 
recens, nova, adolescentior. Cic* 
Lanouvelle Academie. ^ Cic". 
Maison de campagne de Gice- 
ron, a Pouzzoles, ^ou il 6crivit 
ses Academiques. ^ Cic. Acade- 
mic dans la campagne de Cic6- 
ron a Tusculum. 

Academicus, a, um ('AzaoYijit- 
X05). Adj. Cic. Lact. Relatif a 
PAcademie d'Athfenes. T PL m. 

-Cic. Varr. Academiciens ; ^ Cic. 
Relatif k PAcademie de Ciceron. 
1 Cic. PL n. Academiques, ou- 
vrage de Ciceron, 

Academus, i ('Axa8Y][jLoc), m. 
Hor. Academus, heros grec, qui 
a donne son nom a PAcademie 
d^Athfenes. 
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Acadera ou Acadira, drum, n. 

pi. Acadera, v. de Tlnde. 
Acalandrum,% n.Plin. Fleuve 

d'ltalie. 
acalanthis, 'idis (dtx<&av6t;), f. 

^Oy, ACANTHIS. 

AcamanthiSjzdfa, f . Un des noms 
jle Tile de Chypre. 
Acamas, dntis ('Ay.a^?)» m * 

Virg. Acamas, ills de Thesee 

et cle Phfedre. ^ Plin. Promon- 
,toire stfr la cfite 'N.,0. de Pile 

de Chypre. 1 V. Place. Un des 
-ouvriers de Vulcain. 
acanos, i, m. Plin. Onoporde, 
xhardon commun* 
Acampsis, is, m* Plin. Fleuve 

de Colchide, i , ^ 
acanthice mastiche, es (ay.av- 
>8ix?i .(xaarTtxvi)-, fi JPfin- Sue de la 

plante a^pelee helxine. 
acanthillis, idis, f. ApuL As- 
^perge sauvage. 
acanthinus,' a,- um (4xc£v8ivos). 

Adj: Plin, Serv. hid. D'acdnthe, 
,sejnblable a,Pacanthe v de cou- 
Jeur d'acanthe: 
acanthion, if{ay.avOtov), n. Plin. 

Esp^ce de chardon. 
acanthiSj idis, ace. ida (ay.av6fc), 

f. Plin.. Calp. Nom d'un petit 

oiseau de couleur vert, fonce, 

qui vit dans les buissons epi- 
.neux; chardonneret. ^ Plin. 

Herbe, qu'on appelle aussi se- 

necio, senecon. 
Acanthis, idis, f. Calp. Nom de 

fern me. 
Acantho, us, f- Cic. Nom d'une 

nymphe. 
Acanthon.P/m. Montagne d'E- 

tolie. 
acanthus, i (axavBo?)? m, Virg. 

Plin. Acanthe, branche-ursine. 

J Fern, Virg. Arbre d'Egypte, 

epineux et toujours vert. 
Acanthus, i ( v Axav&oc), f. Liv. 

MeL Plin. Acanthe, v. situee & 

la pointe orientate de la Chal- 
-cidique, en Macedoine. ^ Plin. 

lie de la Propontide. 
acanthyllis, '£<&> (a*av8u)^'<;), f. 
-Plin. Chardonneret. 
¥ aca|pnos,07?(axa7cvo?)-Adj*Ma?^. 

Sans f\xmee._Acapnon met Col. 

Miel recuexiu sans enfumer la 

' ruche. * 

aparna ou — ne. Voy. aChahnc. 

Acarnan, dnis, m. Yirg* Liv. Re- 

jatif a FAcarnanie, Acarnanien. 
Acarnanes, um ('Axapvave^, 

,m. Liv. Ov. Acarnaniens, habi- 

■J&nts de l'Arcananie. 
Acarnania, ss ('Axaovovta), f. 

*Liv. Acarnanie, province! de 

^rfcee entre TEtolie et .TEpire. 

Acarnanicus r a, um {'Axapvoc- 

j*txoc). Liv. D' Acarnanie. 
Acastus, i fATtaoro;), m'. Ov. 

'Acaste, fils du r&i thessalien 

.PeliaSjpfere.de Laodamie, frere 

.d'Alceste. ' ^ Cic. Nom d'un es- 

, clave de Giceron. 

* ac^talecticus, a, um* Voy. aca- 

TALECTDS. 

*<ac^alectus,a>wm.Adj,Gram???.. 

* Acatalectique, vers dont le def- 
tnjer pied.a^tontes les syllabes 

necessaires. 
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+ Acataleptus, i, m. 7W;L'Insai- 
sissable, nom d'un des Eons de 
Theresiarque Valentin. 

acatium, ii (dbtanov), n. Plin. 
Brigantin,petit.vaisseau rapide, 
vaisseau de pirates. ^ Jsid. Voile 
d'un navire, brigantine., 

* acatus ? % (axaTO?)? ^ ^ us - Tert. 
Brigantin, navire leger. 

acaunumarga. & (mot celti- 
que, derive a'agaunum, pier- 
ce), f. Plin. Marne pierreuse. _ 

* acaustos, on {axavszo^). Adj. 
P tin. -Incombustible. 

Acbarus (Abgdrus o u A gbarus) , i, 
m. Tac. Abgar, nom de rois de 
Mesopotamie, dont le royaume 
avait p. cap. Edesse. 

Acca Larentia (et non Lauren- 
tia^. Varr. Liv. Slat. GelL Min. 
Macr, Pel. Deesse des champs, 
et, d'aprks la fable, femme du 
berger Fausiulus, qui allaita *et 
eleva Romulus et Remus; mere 
des Lares ; mfere des douze frfe- 
res Arvales. Tous les ans, le 
23 decembre,, les Romainscele- 
braient en son honneur une 
ceremonie funfebre appelee La- 
kentalu ou Accalia. Ge culte 
de Larentia est prdbablt d'ori- 
gine etrusque. ^ Varr. Acca ? 
nom d J une courtisane celebre 
a Rome sous le r&gne d J Ancus 
Marcius. ^ Virg. Acca ? une des 
compagnes de Camille. ^ Prop. 
Acca, soeur dupo^te Gallus.^SfZ. 
Nom d J une guerrifere. 

accado, £re (ad, cado)^ intT.Sen. 
rk. Tomber. 

* accano,£re(a<2,caft0),intr. Varr. 
Chanter avec, ou aupr£s de. 

+ accantito, are {act, cantito)^ 
tr. Liv. Anar. Chanter avec. 

accanto, are (ad, canto) , intr. 
Slat. Chanter auprfes de. 

* accedenter (accedens? d'ac- 
cedo)., adv. Paul.-Diac. D'une 
manifere accessible. 

accedo, cessi, cessum, ere [ad, ce- 
cfo),parL sync, accestis, accessis- 
tissVirg.) intr. et qqf. tr. Appro- 
cher, aller a. — &d urbem noetic. 
Cic. ' Approcher de la ville pen- 
dant la nuit. ■ — ad &des. Plant. 
Approcher de la jnaison. — in 
.funus. Cic. Entrer dans les rangs 
d?un convoi funfebre. Absolt. 
— Jugurtham. Sail. Approcher 
Jugurtha. — scopulos. Virg. 
S'approcher des ecueils.^ S^ap- 
-procher de, attaquer, aborder, 
arriver. — .ad mcenia. Liv. S'ap- 
procher des remparts. — ad 
manum. Nep t En venir aux 
mains. — ad manum. Vop. 
Venir -baiser la ^ main. Ad te 
comminus accessit. Cic. 11 t'est 
tombe sur le dos. — Lemnum. 
Ncp. Aborder a Lemnos, — ad 
hast'am. Nep. Liv. Se presenter 
comme encherisseur dans une 
vente publique. — ad Urbem. 
-Cic. S'approcher de Rome (en 
attendant le- triomphe). ^ Se 
.disposer a, se charger de, en- 
treprendre. — ad rempublicam. 
Cic. Se presenter aux emplols 
.\publics. — . ad vectigalia. Cic. 
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ou ad publica. Sen. Se charger 
comme^ fermier de la percept 
tion dfes impdts. — ad patnam. 
Cic. Se mettre en t devoir de 
punir. -*- in infamiam. PlauL 
Eneourir Tinfamie. ^.Eehoif, 
arriver s survenir. Num tibi stui 
iitia- accessit? Plant. Es-tu d<K 
venue folle? Paululumvobis^ai. 
cessit pecuniae. Ter. II vous est 
venu un peu d'argent. Alicii 
animus accedit Cic. Quelqu'iu 
prend courage. Accedit impem\ 
tori plus sollicitudinis quam\ 
spei bonse. Sail. Le generali 
eprouve plus d'inquietude quV 
d 7 esperance. ^ S'aj outer, venir 
en surcroit, s ? accroitre,.aug-, 
gmenter. Accedit ad causamiuyl 
vum crimen. Cic. Un nouveam 
grief s'ajoute a la cause. Ad 
virtutis swnmam accedere mhW 
potest Cic. On ne peut rien 
aj outer a la vertu parfaite. Nu* 
merum accessit ad harum. Ot, 
II s'adjoignit a elles. Quo plm 
mtalis ei accederet. Cic. Plus il 
devenait vieux. Anni acceduni. 
Hor. Les annees s'accumulent. 
Pretium accedit agris. Plin.j.] 
Le prix des terres augment*, i 
Hue accedit summus timor^ Cic.] 
A cela s'ajoute une crainte ex-^ 
treme. Accedit hue, ou accediC 
eo, ou accedit etiam, ou accedU 
quod wee llnd. Cic. A cela vient 
s'ajouter que. Accedit... ut avec? 
le Subj. Vic. En outre, il arrife 1 
quelle cas se presente qut 
Febris accedit Cic* L& fifevre Se 
declare* Accedit manus extreme 
opevibUtS. Cic. La dernifere main ! 
est mise a l'oeuvre. ^ Acceder,; 
adherer, se joindre a. — adami- 
ciiiam Philippi. Nep. Devenir 
Tami de Philippe* — ad coniv I 
ciones. Cic. Adherer a. des con- 
ditions de paix. — ad alicujw 
sententiam. Plaut. Se ranger da 
cote de'Popinion de quelqu'un. 
Avec le Dat. de la personne. 
Vitetlio accedere. T-ac> Se ranger 
du parti de Yitellius. Avec le 
Dat, de la chose. Vitellii sacrh- 
mento accedere. Tac. Consentir 
a prater serment a Vitellius. — 
precibus. Plin.j. Se joindre aux \ 
priferes. ^ Se rapprocher dej 
avoir du rapport, etre sembla- 
ble. — propius ad deos: Cic. Se 
rapprocher des dieux, Crassoei 
Antonio L. Philippus proxirnui 
accedebat. Cic. Philippe ressem- 
blait le plus a Crassus et i 
Antoine (au point de yue ore- 
toire). — Homero. QiiinL Appro^ 
cher d J Homfere. 

* acceia i se, f. 7^aZa. Becassinfc 
acceleratio, onis, f. Cornif. Ei- 
lar. Acceleration, redoublemenl 
de vitesse. - . <; 

accelero, dvi, dtuvi,-are (ad, 
ce/ero), tr. Hater, presser. — iter, 
. Cses. Se hater. — gradum. Liv* 
.Presser le pas. — consulate 
alicui. Tac. Hater pour q<p 
le moment de devenir con- 
sul. 1 Intr. Se hater, se. pres- 
ser, faire diligence. Acceliraj 
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\signifer. Jjiv. Hate-toi,.porte-en- 
■it seigne. Accelerare legiones Cre- 
Kmonam ju$s&. Tac. lle$ legions 
J ii recurent ordre de jse* porter ^n 
Htoute hate a Cremone. - 
^ accendium, ii (accendo)^ n.So- 
l n\lin* Embrasement. . - m 
tul .accendo,cend i.cmsum,£re (ad, 
fo*cando)i tr, (Inf. pres. pass, pa- 
)u<rag. accendieeu Lucr.) Allumer, 
ienflammer. — tsedas. Ov. Allu- 
e^mer des torches.* — cornua* Liv. 
fo]Mettre le feu aux fagots que 
■ f.portaient les comes des boeufs. 
flr — „aras. Ov. Allumerle feu sur 
ifoles autels. Vapor sotts dccendit 
ij\arenas. Curt. La chalfeur du so- 
e, ileil rend les- sables brulants* 
m^ Fig. , Viriutum scintillulse, e 
mguifyus accendi philosopki ratio 
HaebeL Cic. Etincelles de vertus 
niou ( doit s'allumer le systfcme 
ittd'iin philosophe, ^ Eclaircir, 
prendre hrillant. Lunaradiis solis 
%mcensa. Cic. La lune eclairee 
wjpar les rayons du soleil. — cli- 
Plupeim auro. Sit. Faire briller un 
catbouclier de Teclat de For. 
only Enflammer, exciter, ^attiser, 
Pfoirrifer. — anhrum plettis. Sail. 
^Exciter le peuple. — animos 
\i\bello. Virg. Pousser les esprits 
olpa la guerre. Ira accensus. Liv. 
^Enflamme de colfere. Accendere 
m spem, invidiam* Liv. Exciter 
1T} Tesperance, l'envie. — viiia. Ov, 
/ a1 Attiser les vices. ^ Augmenter, 
irri grossir. — pretium. Sen. Aug- 
ment er le prix. Ace turn accen- 
ftditur pipere. Plin. Le poivre 
^rend le vinaigre plus fort. Ac- 
e ^cendere fiduciam Tyriorum. Curt. 
^Fortifier la confia&ce des Ty- 
^riens. 

jjn- * accendo^ pnis (accendo), m. 
j^TTe^.Geluiquiexcitefau combat)* 
^,-Ccenseo, censum, ere (ad, cen- 
ips&o)) tr. -Adjoindre. Accenseor 
^ r illi. Ovi Je me joins a lui. 

i, accensibilis, e (accendo). Adj. 
^Vulg. Qui peut 6tre allume. 
[' accensio, onis (accendo) ,f. Tert. 
l JIier. Action d'allumer. \ Boet. 
^Action de s'enflammer. - r 
f ACcensoT,6ris(accendo),m.Aug. 
^Celui qui^ allume. 
\. accensus, i (accenseo), m. et 
^"ordintplur.accensiyQ^^m.pl. 
^Liv F Cic. Nom donne auxi-ci- 
^toyens* de la S e classe-qui sui- 
yVaient la legion comme batail- 
tJi |on de reserve, et, au -combat, 
f'se tenaient aux derniers rangs 
>s :t de la 3 e ligne (des Triariz); 
^ils etaient destines a prendre 
^ comme surnumCraires, dans Tor- 
d%re de bataille, la place des sol- 

dats tombes. Comme ils etaient 
^yetus et non armes, on les nom- 
^mait acecensi velati. Liv. ^ Non. 
$Veget. -Ordonnance d'officier/^ 

Cic. Officier attache a certains 
^magistrats (decemvirs, consuls, 
H'preteurs) a Rome et dans les 
^provinces. 

^ accensus, u (accendo), m* Plin. 
$$ymm< Action d 7 allumer. 
nf'accentiuncula, se (dimin. de 
tf[accentu$)) f. GelU Accent. 
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suitor, oris (a?, cantor)^ m. 

ti.,*L Qui chante avec un autre, 

qui acoompagne en chantant. 

accentiis, us\acdno\ m+ Quint. 

MelL Serv. Accent, ton, intona- 

.tion, accentuation. ^ Amm. So- 

Un. Front. Son d'un instrument. 

1 Sidon. M. Emp. Augmentation, 

intensite, accroissement.t 

* accepta ? ^'(s,-ent.par5), L Gro- 
mat. vet._ Portion de terre, lot. 

* acceptabilis, e (accepto). Adj. 
EccL Acceptable., 

* acceptabiliter (acceptabilis) , 
adv.Ecc/.Diunemaniere accepta- 
ble. Gompar. ACCEPTABILITY, Aug. 

*aoceptatio,-Q7iis(accepto) : f.Tert. 
Action d'acceptef,^ Tert. .Con-' 
si deration (pour une personne). 
^Eccl. Vocation, appel queDieu 
fait a rhomme, ' 

*acceptator, oris (accepto), m. 
Tert. Qui agree, qui .approuve. 
T Inscr* Qui accueille. 

acceptatus, a, um. Adj. Comp. 
acceptatior. Sen. Acceptable. 

acceptilatio ou accepti latio, 
onis, f. Gajus. Big. Formule par 
laquelle un <;reancier affirme 
« l'acceptation » *d ? un payement 
fictif fait par son debiteur ; 
quittance, acquit, decKarge. 

acceptio, onis (accipio), f. Cic. 
Sail. Action de recevoir. T Gro- 
mat. vet. Manifere dont un lot 
de terre est attribue. T Boet. 
Admission (dans la langue phi- 
losophique), approbation d*une 
opinion,d ? uneproposition.^-&cci. 
Acception (de personnes), con- 
sideration, appreciation. 

* acceptito, dvi, are (frecj. d ? ae- 
cepto)) tr. Plant. Recevoir sou- 
vent. 

accepto, dvi, atum, are (intens. 
& J accipio) 7 tr. Plant. CoL Quint. 
Sil. Tert. Vulg. Recevoir, accep- 
ter, ( agreer, adopter, subir. 

* acceptor, oris (accipio),m. Cod. 
Just, Celui qui accepte (une do- 
nation. T Inscr. (Receveur, per- 
cepteur. ^ Plaut. Celui. qui ap- 
prouve. ^ EccL Celui qui fait 
acception de, partial, '*f Gloss. 
Oiseleur. \ LuciL Cypr. (pour 
accipiter), Epervier, 

* acceptorarius, It (acceptor, ac- 
cipiter)) m. Antk. Fauconnier. 

* acceptorius, a, um (acceptor). 
Adj. Qui serta recevoir. — mo- 
dulus. Front. Vase pour mesurer 

-Teau. 

* acceptrix, tcis (acceptor) , f. 
'Plant. Celle qui recoit. 
acceptus, a, um (achipio), p. adj. 

(Comp.ACCEPTiOB.Cz'c.i^Superl. 
-acceptissimus. Cic. Sal/.) Agree, 
agreable, bietivenu. Avecle Bat. 
Plebi acceptus. Cses. Bienvenu du 
peuple, populaire. Avec apud ou 
ad et, TAcc. Essetne apud te is 
servus acceplissimus? Plant Get 
esclave te serait-il trfes agrea- 
ble? Avec in ct TAcc, Acceptius 
in vulgunu Tac. Bien recu du 
peuple. Munus gratum accep- 
tumgue. Nep. Present agree et 
agreable, Acceptissima diis sacra 
instituere. Liv. Etablir des ce-1 


remonies trfes agr&ables aut 
dieux, Au neutr. Acceptum, i.Ce 
qui est reste en caisse, oppos6 
& expensum, ce qui fcSt sorti. 

- Ut par sit r-atio acaeptorum et 
datorum. Cic. Pour etablir les 
balances defe recettes et dfes 
depenses. Voy. accipkk ' t > 

¥ acc&TsiOydniSff.Bachiar. Action 
d'appeler (au jugement dernier). 

accersltor. Voy. arcessitor. ; 

accerso, &re. Voy. arcesso. "> 

+ accessa, & {accedo), f. Serv* 
3\Iaree, flux.- 

^ accessibilis, e (acoedo). Adj*. 
EccL Accessible. _ ■ l 

* accessibiHtls, atis>(o:ccessibi- 
lis) t f. TerL Possibility d ; appro- 
cher, abord facile, libre accfes. 

^ accessibiliter (accessibilis) , 
adv. CL Mam. D'une manifcre 
accessible. ' : 

accessio,' onis (accedo)^ f. Ac- 
tion d J approcher,approche.()tfu2 
iibi ad hasce accessio est sedes? 
Plaut.' Que viens-tu faire dans 
cctte maison? Suis accessioni- 
bus. Cic. Par les audiences qu'il 
accordait. ^ Suet. Cels. Accfe& 
(dans une maladie),arrivee, in- 
vasion, paroxysme (de la fib- 
vre). ^ Fig. Augmentation, com- 
plement, accroissement, l'cbjet 
ajoute, accessoire. — pecuniae, 
Nep. virium.Liv. Accroissement 
de fortune, 1 de forces. Magnas 
accessiones fecisse. Aiict. b. Alex. 
Avoir fait de grands progrfes* 
Accessionem adjanxit mdibus* 
Cic. II ajouta une aile nouvelle 
a l'edifice. — punici belli. Liv* 
(en parlant de Syphax). Partie 
accessoire de la guerre puni- 
que. ^ Supplement a toiite es- 
pfece d ? imp6t. — decumm. Cic* 
Additioh au dixifeme. ^ Term, de 
phil.'te'c. Addition qui compile 
une ' definition ^donn6e , corol- 
laire. ^ Dig. Garantie, caution. 

* accessito, avi, are j(freq* d'ac- 
cedo),' intv. Gato* Ar river. 

accessiis, us- (accedo),'>m. Ap- 
pro che, arrivee,rapprochement» 
— nocturnus ad urbem. Cic. Ac- 
tion de s'approcher de Rome 
la nuit. ^ Fig, >— solis. Cic. Rap- 
prochement du soleil. — et re- 
cessus sesiuum* Cic. Flux et re- 
flux de la mer. — ad causam* 
Cic. 'Entree en matifere. ^ Plin. 
Cels. Accfes {dans une maladie}. 
^Acces, libre entree. Popularis 
accessus. Cic. Audience publi- 
que. Dare accessum alicui. Ov* 
Conner accfes a qqn. ^ Accfes, 
lieu par oil Von passe. Omnem 
accessum lustrare. Virg. Visi- 1 
ter les abords. — mariiimus, 
Auct. b. Alex. Accfes' par mer. 
TAdjonction, accroissement.— 
splendods. Cod. Theod. Accrois- 
sement d ? eclat. *f Vitr. Espece 
d'echelle d'assaut. 

Acci, orum, nu Itin. Ant. lnso\ 
Colonie romaine dans la Tar- 
raconaise en Espagne- 

accia^ V. acceia. 

Accianus, a, um, Cic* GelLWAc- 
cius. 
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accidens,' (tenuis (accido), n. Sen. 

* 0«mf. ' JVfac. Ge qui dans une 

* chose n'est qu'aceidentel et ex- 
.. terieur ; les accidents d'une 

substance. ^ Jul. Firm* Acci- 
I dent, Evenement fortuitouinat- 
\ tendu. ^ Quint. Amm. Accident 
i f&cheux, evenement malheu- 
I reux. ^ Csel. Aur. Sympt6me 
L d'une maladie. 
I* accidentia, & (accido), i. Plin. 

Accident, evenement. *[ Claud, 
1 Mamert. Accident (t. philos. op- 
i pos6 k substantia), 

* accldia, te (aceido), f. Plin. Va- 
ler. Accfes(de fifevre,etc.).^ Forme 
corrompue d'ACEou. ' Voy. ce 

Unot. _ , . 

k accidiosus, a, um (d'accidia, 

I corrupt, ft* acedia). Reg. Bened. 

Negligent. 

l.accido, cidi, ire (ad, cado), intr. 
. Tomber sur ou auprfes. — ad 

terram. Enn. et Plant, in hu- 

mum, Varr. Tomber sur le sol. 

Tela ab omni parte accidebant. 

Liv. Des traits tombaient de 
; toutes parts. ^ Fig. Aceidere ad 

pedes. Cic. act aticufus genua. 
\ Ter. alicui ad genua. Suet, ge- 

* nibus alicujus. Liv. Tomber aux 
- pieds , aux genoux de qqn 
< (pour le supplier). T Fig. In 
. aliquem aceidere. Ter. Tomber 
, sur qqn (s'adresser, s'appliquer 
t a lui). 1 Arriver, parvenir, Ac- 
eidere aures. Plaut. Arriver aux 
oreilles. Vox aecidit ad kostes. 

, Liv. Le cri parvint aux oreilles 
t des ennemis. — ad oculos. Cic* 
Tomber sous le regard- Ne ma- 
Joris multitudinis ^species acei- 
dere hostibus posset. Hirt. Pour 
> que les troupes ne pussent pas 
, parattre h Pennemi plus nom- 
breuses. Famw aecidit classem 
! punicam adventare.Liv.Le bruit 
se repandit que la flotte car- 
ithaginbise arrivait. T Arriver, 
f survemr.Quidquid acciderit.Gic. 
i Tous les evenements. Si quid 
-adversi accidisset Cass. Si quel- 
, que malheur etait arrive. Si quid 
i humanitus accidat. Cic. S'il lui 
j -arrivait malheur (s'il venait a 
I mourir). Aecidit satis opportune. 
Cses. II est arrive assez a pro- 

* pos. Nescio an iibi gratius oppor- 
t tuniusque accident... Cic. Peut- 
i etre t ; est-il arrive fort heureu- 

sement..,. Nihil accidetei sepa- 
ratim a reliquis civibus. Cic. 11 
i aura le meme sort que les au- 
ftres citoyens. Aceidere incom- 
mode. C&s. Se mal passer. — 
ibene. Plaut. Se bien terminer. 
■Hoc quorsam accidat Ter. A quoi 
I'cela aboutit. Ittuc verbum in te 
yaccidit. Ter. Ge mot s'applique 
la toi, 1 Impers. Aecidit avec ut 
( et le Subj. (pour exprimer une 
consequence logique). Casu ae- 
cidit ut id .primus nuntiaret. 
} Cic. II se trouva par hasard 
-qu'il fut le -premier a Cannon- 
eer^ Avec ne et le Subj. Potest 
aceidere ne fiat. Cic. II peut ar- 
riyer que le fait ne se produise 
pas. Avec Quon (quand il est de- 


termine padun adverbe). Aecidit 
perzneommode quod eum nus- 
quant vidisti. Cic, Malheureuse- 
ment tu ne Pas vu nulle part. 
Rarement avec PAcc. et PJnf- 
Nec enim accideratmihi opus esse. 
Cic. Et en effet le cas ne s'etait 
pas presente que j'eusse besoin 
de lui. J En gramm. Etre admis, 
avoir lieu, se rapporter a. Cetera 
quae ei generi accidunt. Quint. 
Tout ce qui se rapporte a ce 
genre. Numeri verbis accidunt 
duo. Donat. Les verbes admet- 
tent deux nombres. 
2. accido, cidi, cisum, ire (ad, 
. cmdo\ tr. Cms. Couper (prfes du 
sol). J Virg. Cbnsommer.^Abat- 
, tre, ruiner, exter miner* — ita 
prceliouno Ve$tinorumres,ut.... 
Liv. Riiiner tellement par un 
seul combat les forces des Yes- 
tins que... Accism res. Cic. Si- 
tuation^ malheureuse. 

* acciduus, a,um.A.d}.PauLNoL 
Qui survient. 

* accieo, ivii ere. {ad, tied)) tr. 
Diom. Zander, faire venir. 

+ accinctio ? dri25(acan^o),f. Hier. 
Action de se ceindre, de s'ar- 
mer. 

1. ^accinctus, us (accingo)^ m. 
Hilar., Hier. Action de s'armer, 
de se ceindre* * 

2. accinctus, a, um (acting o) } p. 
adj . (Gomp. a ccikctior. AusJA us. 

- Bien ajuste, raide, fort tendu. 
accingo, einxi,. cinctum, ere 

(ad, cingo), inf. arch, accikgier. 
Virg. tr. Geindre. Accingi ense. 
Virg. .Se ceindre d'une epee. 
Feminse pellibus accinctss. Tac. 

- Femmes enveloppees de peaux. 
Accinctus gemmis fulgenlibus 
ensis. VaL FL Epee garnie de 
pierreries eclatantes. ^ Armer, 
munir , pourvoir , preparer. 
(Phraaten) accingil paternum ad 
fasligium. Tac.U arme Phraate 
pour la conqu£te du trone pa- 
terneL Studio popularium ac- 
cinctus. Tac. Soulenu par Pat- 
tachement de ses compatriotes. 
^ Intr.S'appr^ter. Accinge admo- 
las. Pompon. Appr6te-toi pour la 
meule. Accingunt omnes operi. 
Virg. Tout le monde s 7 apprete 
a Pouvrage. Au moyen-passif. 
Magicas accingier artes. Virg. 

-S'armer des pratiques de la 
magie. Accingere in hoc discri- 
men, Liv. Prepare-toi a affron- 
ter ce peril. Accingebantur dis- 
parianimo. Tac. lis s'appretaient 
au depart avec un esprit bien 
different. Avec Plnf. Accingar 
dicer e puqnasm Virg. Je m'ap- 
prSterai a chanter les com- 
bats, 

+ accino, ii } ere (ad, cano)^ intr. 
Diom. Chanter avec ou auprfcs 
de , accompagner en chan- 

-tant. 

accio, ivi (ti)> Uum, ire {ad, cfo), 
tr. Cic. Curt. Liv. Appeler, man- 
der, faire venir. ^ Fig. Mortem 
l&tus aecivit Flor. Jl se donna 
la mortavecjoie. Quam (inortem) 
Me conscientia acciverat. Veil. 
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-Mort volontaire amen ee par ui 
conscience bourrelee. - 

acoipio, cepi, ceptum, ire (at 
capio) % tr. (Forme sync* accir 

pOUr ACCIPISNE, ACCEPISTIN pOL 
ACCEPJSTIKE. Com. ACCEPSO j)0L 

ACCEPERO.Pacwu.)Recevoir,prej 
dre, accepter. — pecuniam. Cit 
Prendre de Pargent. — obsidi 
Cms. Recevoir : des otages, i 
exercitum ab aliquo.Gxs. Rec 
voir l'armee des mains de qq, 
^ Fig. Navis accipit aquam. Li 
Le navire fait eau. — stilm 
Plin. j. Prendre la plume. * 
stipendium de publico. Liv. Ei 
cevoir un salaire de PEta 
Rationes accipere ab aliguo. & 
Se faire rendre des comptf 
par qqn. Acceptum referre. Ci 
facere. Gaj. Plin. j. Inscrii 
a Pavoir, porter au credit- d 
qqn. Vt par sit ratio accepU 
rum et datorum. Cic. Aiin i 
balancer le compte des reccl 
tes et des depenses. Codex at- 
cepti et expensi. Cic. Le \\\n 
du doit et de V&\o\r.Acceptm 
referre alicui. Cic. Etre redeya- 
ble a qqn de qq. ch. ^ Perce- 
voir, entendre dire, apprca- 
dre, comprendre. Ess res. fi» 
sensu accipiuntur. Cic. Ge qm 
est percu par les sens. Action 
clamor em. Sail. Entendre un cri 
Accipe. Hor. Apprends. Pron* 
auribus accipi. Tac. Etre blei 
accueilli. Sicuti ego accipio. SdL i 
Comme je Tapprends par\i 
tradition. Quae geranlur aceipk 
ex Pollione. Cic. Pollion te m 
ce qui se passe. Fama accepim 

- Cic. Avec PAcc. et Plnf. A\m 
appris par oui-dire. Sicamafy 
ribus accepimus, - Cic. Nous (a* 
nons celade ncs anc£tres. Qii 
traduntur celeriter accipere, 
Quint. Comprendre vite fe 
lecons. ^ Admettre, accueiilii^ 
recevoir. — armatos in areas. 
Liv. Recevoir 2es sold at s dad 
la citadelle. — in civitatem. (38 
Accorder a qqn le droit dj 
cite. — in deditionem. Cses. Rfr 
cevoir la soumission. — alt 
quern conjugem. Sen. EpouEt 
qqn. — aliquem per tritium 
hospitaliter . Curt . Accorde 
Phospitalite a qqn pendant troi 
jours. — aliquem male verlh 

- Cic. Accueillir qqn par des ii 
jures. — aliquem cend. Gd 
Recevoir qqn a diner* Accijxt 
sacr amentum. Tac. Consents 
prater serment a qqn. Sacn. 

- mentum acceperat exercitus. Tut 
L'armee avait prete sermenii 
Othon. T Admettre, approuve 
interpreter. Accipere pacemM A 
Accepter la paix. — omen. ft| 
Admettre un presage. — roj 
tionem. Cic. Adherer a u 
proposition de loi. — aliqi 
in bonam partem. Cic. Prendf 
qq. ch. en bonne part. — rf 
quid oracidi vice. Tac. Prendr 
qq. ch. pour un oracle. Cri 
appellatio Roma acripitur. Quid 
Sous le nom de Ville on enteo 
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Rome. Accipere verisimilia pro 
verts. Liv. Prendre le vraisem- 
blable pour le vrai. ^ Se char- 
ger de, entreprendre. — alicujus 
causam. Ter. Se charger du pro- 
cfes de qqn. — decumas. Cic. Se 
charger de perceyoir la dime. 

— mare placandum. Eutr. En- 
treprendre le retablissement de 
la paix sur mer. 1 Souflrir, 
supporter, £prouver. — volu- 
ptatem ex aliqud re. Cic. Res- 
sentir du plaisir de qq. ch. 

— injuriam. Cic. Recevoir une 
injure. — damnum. Hor. Eprou- 
ver un dommage. — cladem. 
Liv. Essuyer une d6faite. 

accipiter, iris iaccipio). m. 
Ter. Lucr. Varr. Cic. Oiseau de 
proie, epervier, faucon, autour. 
Fig. Accipitei* pecuniae. Plant. 
Yautour qui nous prends notre 
argent. 

* accipitrma, m (accipiter), f. 
Plant. Pature d'un oiseau de 
proie. ^ApuL Epervifere, plante. 

* accipitro, are [accipiter) , tr. 
Lsev. Dechirer,mettre en pifeces, 
comme un oiseau de proie. 

* accisio, onis (accidere)) f. Act . 
SS. Incision, entaille. 

Accitanus, a } um, adj. Plin. 
D'Acci. — colonia. Plin. Colonie 
Accitana.[|Subst. Accitani, ovum, 
iti. pi. Macr. Habitants d'Acci, 
nans la Tarraconaise. 

* accitio ,6ni$ (actio), i.Arn. Evo- 
cation. 

* accito, are (intens. de accio} 9 
ti\ Macr. Prononecr, cxpri- 
mer. 

accitus, abl. u (ne se trouve 
qu'a ce cas) (actio), in. Gic. 
Virg. Tac. Diet. Appei, convoca- 
tion. 
Accius, a, um. Ctc. Veil. Quint. 
Norn (Tune famille romaine 
dont le membre le plus connu 
est un pofete de la pfcriode ar- 
chaique, emule de Pacuvius, 
imitateur de la tragedie grec- 
que. La forme de ce nom dans 
lesmss est generalement Accius; 
dans les monuments epigraphi- 
ques, Arrics. 
acclamatlo, onis (acclamo) f. 
Cornif. Gri (en general). || Cic. Liv. 
Plin.j. Applaudissement ou cla- 
meur hostile. ^ Quint. Excla- 
mation oratoire, epiphonfeme. 
acclamo, dvi, atum, are (ad, 
clarno), intr. ettr. Crier, pousser 
des clameurs, des huees, — ali- 
cui. Cic. Huer qqn, ^ Pousser des 
cris d'approbation, de joie. Ei 
acclamatum est. Plin.j. 6n le sa- 
lua par des acclamations. ^ Pro- 
clam er, declarer hautement. 
— atiquem servatorem liherato- 
remque. Liv. Proclamer qqn 
sauveur et liberateur. Si nocen- 
tern acclamaverant. Tac. S'ils 
1'avaient declare coupable. 
acclaro, dvi, are (ad, clarus), tr, 
Rendre clair, intelligible; expli- 
quer, faire connait^e. XJti tu si- 
gna nobis certa acclarassis (accla- 
raveris). Liv. Fais-nous voir les 
signes certains de ta volontc... 


& 


ACC 

acclinis, e (ad, clino). Appuy6, 
adosse. — trunco arboris. Virg. 
Adosse au tronc d J un ' arbre, 

* Crates inter se acclmes. Col. Des 
claies qui se rabattent les unes 
sur les autres. ^ Am. En s J in- 
clinant, ^ Fig. Enclin, porte, 
gui a du faible pour. Acclinis 
falsis animus. Hor. Esprit qui a 
du penchant pour le mensonge. 

acclino, ai>i, atum, are (ad,clino)^ 
tr. Pencher, appuyer contre 
qq. ch. Castra tumulo acclinata. 
Liv. Camp adosse & une Emi- 
nence. ^ Fig. Baud gravate se ac- 
clinaturos ad causam senatus. 
Liv.Ne, devant pas h6siter a pen- 
cher vers le parti du senat. 

acclivis, e et acclivus, a, um 
ad, clivus). Adj. Cic. Cses. Liv. 
~y. Tac. Montant, qui va en 
montant. 

accli vitas, dlis (acclivis), f. Gses. 
Cot. Amm. Pente qui va en 
s'elevant. 

accognosco, £re (ad, cognosco) 
tr. Petr. Quint. Reconnaitre. 

accola, se (accolo), m. Qui de- 
meure prfes d J un lieu, habitant, 
voisin. Accolse Oceani. Liv. Ri- 
verains de rOc6an. Accolse Cere- 
ris. Cic. Voisins du temple de 
Cerfes. Habere accolas Gallos. 
Liv. Avoir pour voisins les Gau- 
lois. ^Fig. Accolse fluvii. Tac. Les 
cours d'eau voisins, affluents. 

accolo, colui, cultum, £re (ad, 
colo)) tr.Habiterprfes de.Accotere 
wiare, Tiberim. Liv. Habiter prfes 
de la mer, sur les bords du 
Tibre. Qui sedibus propinquis 
nostris accolis. Plaut. Toi qui 
habites aux environs de notre 
maison.^Etre situele long de. 
Fluvius accolilur oppidis. Plin. 
Le fleuve a des villes sur ses 
bords. Accolentes. Mel.-Plin.hes 
habitants. 

accommodate (accommodatus)^ 
adv. (Comp. acgommodatius. Cic. 

Sup.ACC0MM0DATlSSIME.Cz'c.)D'une 

manure appropri6e, conlorme. 
Accommodate dicere ad persua- 
dendum. Cic. Parler de manifcre 
a persuader. Ad naturam accom- 
modatissime vivere. Cic. Vivre 
conform6ment k la nature. 

accommodatio, onis (accom- 
modo),f.Cornif. Cic. Action d J ap- 
proprier, d'ajuster, conformite. 
■[ Fig. Cic* Esprit d'accommode- 
ment, complaisance. 

+ accomiHodativus, a, um (ac- 
commodo). Adj. Prise. Approprie 
au sens. 

accommodatus, a. um (accom- 
modo). P. Adj. (Comp. accommo- 

DAT1031, GseS. Sup. ACCOHMODATIS- 

simus.6%.^ Approprie, conforme, 
apte h, fait pour. Avec ad et 
PAcc. Oratio ad persuadendum 
accommodata. Cic. Di scours pro- 
pre a persuader. Minime sum 
ad te consolandum accommoda- 
tus. Cic. Je ne suis pas fait pour 
te consoler. Avec adversus et 
V LccEmplastraadversusmorsus 
accommodata. Cets. Emplatres 
employes contre les morsures. 
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Avec le Dat. Tempora demelendis 
frugibus accommodata. Cic. Sai- 
son convcnable pour moisson- 
ner les fruits de la terre. TLxem- 
plum temporibus accommoda- 
tissimum. Cic. Exemple trfes 
approprie ^l leur situation cri- 
tique. Serous vilissimus nee cut- 
quam serio ministerio accommo- 
dates. Tac. Esclave m6prisable, 
qui n'est pas fait pourlemoindre 
service serieux. 

* accommode (accommodus) , 
adv . Rufin . Con venablemen t , 
d'une manifere conforme h... 

accommodo, dvi, atum, are (ad, 
commodo) tr. Approprier, adap- 
ter, proportionner. — latevi 
ensem. Virg. Ceindre Tepee. 
Accommodare clipeum ad dor- 
sum. Plaut. Mettre le bouclier 
sur son dos. ^ Fig. Confbrmer, 
assortir, accommoder. Meum 
consilium accommodabo ad 
tuvm. Cic. Je reglerai mes vues 
sur les tiennes. Accommodare 
testes ad crimen. Cic. Approprier 
les temoins au chef d'accusa- 
tion. — jusjurandum suum ad 
alicujus testimonium. Cic. Con- 
former son jugementa la depo- 
sition d'un temoin. — se ad 
nutum alicujus. Cic. Se plier,au 
caprice de quelqu J un. — se ad 
rempublicam et ad magnas res 
gerendas. Cic. Se vouer aux 
affaires publiques et aux gran- 
des actions. Ad hanc prsesensio- 
nem nihil video quod accommo- 
dem. Cic. Je ne vois pas quelle 
consequence tirer de ce pres- 
sentiment. Accommodare alicui 
verba. Quint. PrMer a quelqu'un 
un langage. * ippliquer, -em- 
ployer. — non nullum operant 
liisstudiis. Quint. S'appliquer un 
pen a-ces etudes. — curampra- 
tis. Quint. Donner ses soins aux 
pres. Lapis dentifiiciis accom- 
modatur. Plin. Cette pierre est 
utilisee pour les dentifrices. 
Accommodare exordium in plu- 
res causas. Cornif. Employer un 
exorde dans plusieurs causes. 
f Donner des commodites, ac- 
corder. — orandse litis tempus. 
Cic. Donner tout le temps de 
pi aider. — alicui manum. Apuli 
Aider guelqu'un. — alicui de 
habitatione. Cic. Donner des fa- 
cilites a quelqu'un pour son 
logement. Tunicam mihiaccom- 
moda. Prise. Pr£te-moi une 
tunique. Accommodare auctori- 
tatem, fidem. Dig. Interposer 
son autorite, sa parole. 
accommoduSja, um (ad, commo- 
dus), adj. Virg. Stat, Veg.Lampr. 
Ambr. Uonvenabie a, propre a. 
Avec le Dat. Valles accommoda 
fraudi. Virg. Vallee propre a 
une embuscade. Accommodus 
&d usum vivendi. Ambr. Dispose 
pour une vie iacile. 

* accongero, gessi, ere (ad, con- 
gero), tr. Plaut. Entasser. 

* accorporo, are {ad^corpus)^ tr. 
Solin. Antrn. Cod. Theoa. Incor- 
porer,"joindre. 

9 
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accredo, dtdi, ditum, &re (ad, 
credo)) (Arch.ACCREDUAS,p. accw;- 
T)A$.Plaut.Lucr.)tv.ekinlr.PlaiU. 
Cic. Nep. Hor. Croire, croire a, 

♦accrementum, i (accreseo), n. 
BoeU Accroissement. 

* accrescentes, turn, m.p. subst. 
Cod. Theod. Soldats supplemen- 
taires. (Dans Parmee du Bas- 
Empire, les fils des veterans 
6taient immatricules sous ce 
nom, bjen avant rage legal de 
yingt, dps, et touchaient des 
rations.)\ 

accresco,\fc, crevi, cretum, Gre 
(ad, cresco)^ intr, Croitre, s'ac- 
croitre, augmenter, grossir. Sed 
nobis jam pauLatim accrescere 
puer incipiat. Quint. Mais lais- 
sons Teniant grandir peu h peu. 
Fig. Flumen subito accrevit. Cic. 
Le fleuve grossit subitement, 
Accrescit cssspes pectori usque. 
Tac. Le gazon s'eleve jusqu'a la 
hauteur de la poitrine. Valetudo 
decrescit, accrescit labor. Plant* 
La sante diminue, le i travail 
sMgments.Erucaaiwneo accreta. 
Plin. Chenille enveloppee d'une 
toile d'araignee. ^ S'ajouter, 
survenir, arriver en surcroit. 
Redde vationem, quid tibi litibus 
accreverit. Ps. Sail. Rerids com- 
pte" de V accroissement de ta for- 
tune grace aux procfes. Jus ac- 
crescendi. Dig. Le droit d'acces- 
sion 2 d'accroissement. 
accretio, onis (accresco), i. Cic. 
Accroissement. 

Accua, je, f, Liv. Yille d'Apulie, 
♦acciibatio.Voy.AccuBiTio. 

* acctibitalia, mm (accu- 
> Jo), n. (s. e. stragula). Treb. 

Poll. Couvertures, cous- 
sins sur lesquels on s'ap- 
puie a table. * 

* acciibitaris, e (accubi- 
tum). Adj. Ed. DiocL Qui se 
place sur les lits, dont on 
se sertjlans les repas. 

* accubitatio, omXf-Spa? i £. 

VO J. ACCUBITIO. 

accubitio, onis (accumbo), 
:F. Cic. Action d'etrecouche, 
particulierement a table 
(selon la coutume romaine 
sur le lectulus). 

*accubito, are, intr. SeduL 
Comme accubo. 

* acciibitor, oris (accumbo), m. 
Porph. Voisin de table. 

* accubitorium, ii (accumbo),n. 
Inscr. Salle destinee aux repas 
fun&bres. ^ Inscr. Tombeau. 

* aceubitum, i (accumbo) , n . 
Lampr. Canape pour prendre le 
repas (en forme de demi-lune). 
*\ Inscr. Banc pour se reposer, 
fauteuil 

* accubitus, us. m. Varr. Stat. 
Action de se mettre a table. 
*\ Vulg. Paul. Not. La place a la 
tabte, 

accubo, are (ad,cubo), intr. El re 
couche auprfes de* Qttoi bint cus- 
todes semper accubant. Plant. 
Aupres de qui, deux gardiens 
' sont Louj ours couch&s. Theatrum 
Tarpejo monti accubans. Suel. 


Th6£tre adosse au mont Tar- 
peien. Nernus accubat umbra* 
Virg. L'ombre descend de lafo- 
ret. 1 Eire couche a table sur le 
lectulus. Accubare alicuiin con- 
vivio. Cic. Etre a table pres de 
quelqu'un. 

+accubiio,adv..PZawLDanslapos- 
turc d 7 un homme couche (mot 
forge a limitation d'ASSiouo). 

+ accudo, cudi, cusum, $re, tr. 
Plaut. Forger, battre en sus (en 
pari, de la monnaie).Fig, Ajou- 
ler encore a une somme d'argent 

Acculeia (curia). Chapelied'Ac- 
ca, mfere des Lares, au pied du 
mont Cermalus (dependance du 
Palatin). 

* accumbit6rmm,# 3 n. Voy. ac- 
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accumbo, cubui, cubUum, £re 
(ad, cumbo), intr. Plaut. Manil. 
Tib. Prop. Vulg. Se coucher, 
s'etendre, etre' couche. *\ Se 
coucher, prendre place a table. 
Aceumbere in ettulo, in convivio. 

\ Cic. epulis. Virg* Prendre place 
a un repas, a un festin. — apud 
aliquem.Cic. Etrele convive de 
quelqu'un. — supra ou infra 
ahquem. Cic. Prendre place au- 
dessus ou au-dessous de quel- 
qu'un. - — in summo. Plaut. sum- 
mum. Eor. Occuper le haut .d'un 

■ lit, la place a gauche, (Voy. la 
fig. ci-dessous pour la place 
des convives.) ^ Tr. Aceumbere 
mensam. Ace. Prendre place a 
table. — aliquem. Plaut. Se 
placer auprfes de qqn. 
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Figure indiquant la di=position de la table chez 
les Ro mains etles diverses places des conviyes. 


accumulate (accumulo) , adv. 
(Sup. accumulatissiue. Gornif.) 
Apul. Abondamment, large- 
ment. ^ _ 

accumulatio, 67125 (accumulo) , f. 
Ambros. Accumulation. ^ Accu- 
mulation de\&terre.Accumulatio 
arborum. Plin. Rechaussement 
des arbres. 

accumulator, oris (accumulo), m. 
Tac. Qui accumule, entasse. 

accumulo, dvu atum, are (ad, 
cumulo), tr. Accumuler, amon- 
celer, amasser, entasser. Accu- 
mulare arenas congeriem. Plin. 
Accumuler des monceaux de 
sable. Auget, addit^ accumulat. 
Cic. II augmente, il ajoute, il 
entasse tresors sur tresors, — 
csedem csede. Lucr. Entasser 
meurtre sur meurtre. *f Aug- 
menter, grossir, combler. — 
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aliquem donis. Virg. Combler 
quelqu ; un de presents, — curas. 
Ov. Augmenter les soucis. ^Re- 
chausser. — arbores. Plin. Re- 
chausser les arbres. 
accurate (accwrtfta^,adv.(Comp. 
ACCunATias. Cms. Sup. accura- 
tissime. Cic.) Soigneusement, 
avec soin, exactement. — all- 
quid facere. Cic. Faire quelque 
chose avec soin. — aliquem 
fallere. Ter. Tromper quelqu'un 
avec adresse- Accur alius ^difi- 
care. Cm. Construire avec beau- 
coup de soin. Accuratissime 
tutari causam. Cic. Defendre 
une cause avec un trfes grand 

soin. _ , 

accuratio, onis (accuro), 1. Cic. 
Veget. Cass. Soin, exactitude^ 

accuratus, a, urn (accuro), p. adj. 
(Comp. accuratior. Liv. Sup. 
accuratissimus. Cic.) Soigne,pre- 
pare avec soin, fait avec exac- 
titude. Accurata oratio. Cic, 
Style soigne. Accuratus cultus 
corporis. GelL Mise recherchee. 
Accurata malitia. Plaut. Ruse 
habilement etudiee. Accuratis- 
simse liiterm. Cic. Lettre de- 
taiilee. 

accuro, dm, atum, are (ad 3 
euro), tr. (Arch, accurassis pour 

ACCURAVEMS. Plaut. ACCURARIER 

pour accurari. Plaut.) Soigner, 
s'occuper avec soin de, dop- 
ner ses soins a. Accur are vie- 
turn: Cic. Pourvoir a la nour- 
riture. — prandium. Plaut. Ap- 
preter le diner. — pensum suum. 
Plant. S'acquitter de sa 
tacbe. — hosfdtes. Plaut* 
Heberger des hotes. 
accurro, cucurri et curri, 
cursum, $re (ad, curro) ,intr. 
Accourir^ courir vers. Ac- 
cur r ere in Tusculanum. Cic. 
Accourir a la campagne de 
Tusculum. — equo admisso 
ad aliquem. Cses. Accourir 
vers quelqu'un k bride 
abattue. — in auxilium. 
SueL \ r oler au secours. — 
ad visendum. Suet. Courir 
voir. A^ec FAcc. — ali- 
quem. Tac. epulas. Apul. 
aulam. P. NoL Accourir 
vers quelqu'un, a un festin. a 
la cour, Avec un double Dat. 
— auxilio suis. Sail. Courir 
au secours des siens- Impers. 
Accurritur ab universis. Tac* 
To us accourent. Fig. iste ima- 
gines ita nobis dicto audtentes 
sunt, ut simul atque velimus 
accurrant. Cic. Ces images sont 
^tellemerit dociles a notre appel 
qu'elles accourent dfes que nous 
le voulons. 

accursus, us (accurro), m. VaL 
Max. Tac. Action d'accourir, 
arrivee empressee. 
accusabilis, e (aceuso). Adj. Cic. 
C&L-Aur^ Accusable, blamable. 
accusatio, onis (aceuso), f. Ac- 
cusation, plainte poriee devant 
un tribunal. Accusatlonem corn- 
par are, constituere. Cic. inten- 
tare. Tac. Tnstruire, preparer, 
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<etablir, intenter une accusal 
tion. — capessere. Tac. Se char- 
ger d'une accusation, — ador- 
nare. Cic. Concerter une accu- 
sation. — conflare. Cic. Fournir 
les elements d'une accusation. 

— exsequi. Tac.peragere. Plin.j. 
Poursuivre une accusation. Ac- 
cusatione desistere. Cic. Se de- 
sister de la plainte. Accusatio- 
nem factitare. Cic. Accusationes 
exercere. Tac. Faire le m6tier 
d'accusateur. ^ Discours ecrit 
de Faccusateur. Accusationem 
legere. Plin. Lire une accusa- 
tion. Accusations guinque libri. 
Cic. Cinq livres d'accusation 
(Les Verrines). 

■accusativus, a, um. Adj. Accu- 
sativus casus. Quint* Accusatif 
(4° cas). Accusative, prsepositio. 
Sm>. Isid. Preposition qui se 
construit avec Faccusatif. 

.accusator, oris (accuso), m. 
Accusateur, qui porte plainte. 
Accusatorem alicui apponere , 
parare, comparare* constituere, 
instituere* Cic. moliri. Tac. Sus- 
■citer un accusateur a quel- 
qu'un. ^ Juv. Suet. Denoncia- 
teur, delateur. 

accusator le (accusatorius) 7 adv. 
Cic._ Liv L En accusateur. 

accusatorms, a, um (accusator). 
Adj. Qui concerne Paccusateur 
ou Faccusation . Accusatorius 
animus. Cic. Sentiments d'ac- 
cusateur, animosite.^cewsaforca 
lex. Cic. Loi relative aux accu- 
sateurs. — vox. Liv. Ton mena- 
*cant. Accusatorii libelli. Dig. 
Actes ^accusation. Accusatoria 
vita. Quint. Vie pas see a ac- 
cuse^ 

accusatrix, tcis (accusator) , f. 
Plant. Plin. Aug. Accusatrice, 
delatrice, celle qui fait des re- 
proches. 

* accusito, are (freq. d'accuso), 
tr. Plaut. Accuser, s ? en pren- 
dre_ a. * 

accuso, dvi, atum, are (ad, 
causa ou caussa) , tr. Accuser 
en justice. Sed aliud est male- 
dicer e. aliud accusare. Cic. Au- 
tre chose est medire, autre chose 
accuser publiquement. Avec 
lAcc. Accusare aliquem ad po- 
pulum. Liv. Accuser quelqu'un 
devant le peuple. — aliquem 
crhnine incestL VaL-Max. Ac- 
cuser quelqu'un d'inceste. Ac- 
<cusati sunt uno nomine consula- 
res. Cic. Les anciens consuls 
ont ete accuses pour le m6ine 
fait. Accusare aliquem crhnine 
invidise.Nep. Accuser quelqu'un 
par jalousie, envie. Avec le Gen. 

— aliquem ambitus. Cic. Accu- 
ser quelqu'un de brigue. — ca- 
pitis. Cic, D'un crime capital. 
Avec de et FAbL — de veneficzis. 
Cic. Accuser qqn d'empoisonne- 
ment. Avec propter et FAcc, — 
aliquem propter injurias. Cic. 
Accuser quelqu'un d'outrages. 
Avec inter et FAcc. — aliquem 
inter sicarios. Cic. Accuser d'as- 
sassinat Avec quod. Nep. Avec 
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FAcc. etFInf. Tac. ^Accuser (en 
general), bl&mer, reprocher,cen- 
surer. — aliquem graviter, gra- 
vissime. Cic. Faire de s6vferes 
reproches a quelqu'un. — con- 
sulem segnitise. Liv, Blamer la 
lenteur du consul. — inertiam 
adolescentium. Cic. Reprocher 
aux jeunes gens leur paresse. — 
culpam alicujus. Cic. S'en pren- 
dre a quelqu'un. Quotidie accu- 
sabam. Ter. Tous les jours je 
lui demandais de se justifier. 

Acdei, orion, m. pi. Plin. Peu- 
ple scythe. 

Acdestis, is, m. Am. Fils de 
Jupiter. 

Acdestius, a, um. Adj. Am. 
D'Acdestis. 

Ace, es ("Ax/}), f. Nep. Plin. Ace, 
ville de Phenicie, plus tard 
Ptolemais ou Acca [dM}.St~Jean- 
$Aa*e). 

* acedia, se (forme access, acci- 
dja Itala, Isid. du grec <xxv)6ta), 
T. EccL Negligence, indifference, 
decouragement. 

* acedior, art (dxvjSsa), d6p. intr. 
Vulg. Etre morose. 

Acelum, i, n. Plin. Nom d'une 
ville de la Ven6tie. 

acentetus, um (axEVTrjTo^."Adj. 
Plin. Front. Sans points, sans 
defauts (en parlant du verre). 

* aceo, ere (rac. ac)> intr. Gato. 
Etre acide, 6tre aigre (en pari, 
du vin).f Fig. Sidon. Etre d6~ 
sagreable. 

Acephali, drum (dcxecpaXoi), m. 
Isid. Les Heretiques, qui ne 
reconnaissent point la supre- 
matie de FEglise. 

acephalus versus (dvitpaXoe). 
Ter. Maur. Vers auquel manque 
une syllabe au commencement, 
ou bien dont la premiere syl- 
labe est brfcve au lieu d'etre 
longue. 

1. acer, £ris, n. Plin. Ov. Erable, 
arbre. 

2. acer, acris, e (de la rac. ac, 
comme aceo, acuo, acies^ etcX 
Adj. (Comp. acrior. Cic. Super!. 
ACCEnBiMus.C/c.Arch.ACER,f.^nn. 
ackis, m. Enn. Cels. CoL acuus 
a, um. Pelag. acre, adv. LuciL 
Sail. Virg. Tac.) Piquant, pointu. 
aigu, tranchant. ^ (En pari, des 
sensations percues par les sens 
et des choses qui les affectent). 
Acre, vif, fort, eclatant, pene- 
trant, eblouissant, violent. Acria 
rapula. Hor. Raves aigres. Man- 
ducare qum sunt acerrima. CeL 
Manger les aliments les plus 
piquants. Acer stomachus post 
vinum. Hor. Estomac aigri par 
le vin. Acres humor es. Cic. Hu- 
meurs acres. Acri voce. Lucr. 
D'une voix aigue, penetrante. 
Unguenta acerrima suavitate 
condita. Cic. Parfums d 7 une 
odeur agreable et tr6s pene- 
trante. Naribus acres canes. Ov. 
Chiens au flair subtil. Acres 
oculi. Cic. Vue per§ante. Acer 
splendor. Lucr. Eclat eblouis- 
sant. Acris hiems. Hor. Hiver 
rigoureux. Acer sol. Hor. Soleil 


AGE 


19 


ardent. Par ext. Acris egestas. 
Lucr. Pauvretfe pressante. Acer 
morbus. PlauL Viol en te mala- 
die. Acris sitis. Tib. Soif ar- 
dente. ^ (En pari, des senti- 
ments, des dispositions de Fes- 
prit). Vif, penetrant. — me- 
moria. Tac. Souvenirs dou- 
loureux. — psenWiniia.Tac. Amer 
repentir. Vir acri ingenio. Cic. 
Homme dou6 d'un genie vif, 
penetrant.^ (En pari, des quaL 
ou d6fauts moraux). Vif, anime, 
ardent, brave, z61e, diligent, 
irascible, fougueux, emporte- 
Civis acerrimus. Cic. Ardent 
patriote.j4cem">nws defensor. Cic. 
D6fenseur zele. Homo ad perdis- 
cendum acerrimus. Cic. Homme 
plein d'ardeur pour s J in£truire. 
Acres milites. Cic. Soldats vail- 
lants. Avec le Gen. Acer mi- 
litise. Tac. Ardent a la guerre. 
Avec FAbl. — equis. Virg. Adroit 
k diriger les coursiers. Acer- 
rima uxor. Plaut. Epouse iras- 
cible. Acer potor. Hor. Buveur 
intrepide.f (En pari, de choses 
abstraites). Violent, cruel. Acre 
bellum* Cic. Guerre' acharnee. 
— supplicium. Cic. Supplice 
cruel. Acris nox. Cic. Nuit pe- 
nible. 

* aceratos, on . (dc/ipaxo?) , adj, 
Plin. Qui n ? a point de comes. 

* aceratus, a, um (acus, eris), adj. 
LuciL Fest. Non. Mele de paille. 

+ acerbatio, 5nis(acerbo),f.Cypr. 

^Aggravation. 

acerbe (acerbus), adv. (Comp. 

ACGUBIUS; SUp. ACCRBISSIME. Cic.) 

Cass. Cic. Am&rement, durement, 
rigoureUsement. ^ Cats. Cic. 

^Avec douleur, peniblement. 

acerbitas, dtis (acerbus), f. Cic. 
Plin. Pall. Verdeur, aprete d'un 
fruit qui n'est pas mur-T Amm. 
Infection. T Fig. Aigreur, du- 
rete, rudesse. Acerbitasmorum^ 
naturae. Cic. Aprete de carac- 
tbre. — salts. Quint. Raillerie 
amfere. ^f Cic. Suet. Aigreur , 
animosite, colore. ^ Amertume, 
affliction, douleur, deuil. Acer- 
bitas temporis Sullani. Cic. Mi- 
sfere de Fepoque de Sylla. Om- 
nes perferre acerbitates. Cic. 
Supporter toutes les misfcres. 

* acerbiter (acerbus)^ adv. Aug. 
Comme acerbe. 

^ acerbitudo, inis (acerbus), f. 

JZell. Comme acfrbitas. 

acerbo, are (acerbus), tr. Val. 
FL Rendre amer.^ Aigrir, en- 
venimer, aggraver. Acerbare cri- 
men. Virg. Aggraver un repro- 
che. — nefas. Stat. Grossir un 
crime. — vulnus. Claud. Enve- 
nimer une blessure. 

* acerbositas, dtis (acerbosus), 
J. Cassiod. Amertume. 
acerbus, a 9 um, adj. Comp. acer- 

bior. Sup. acerbissimus, Cic, (En 
pari, des sensations). Acide, 
acerbe, apre, amer, aigre, aigu, 
percant, criard; vert, qui n'est 
pas mur, premature. Acerbum 
Neptuni corpus. Lucr. Corps sale 
de Neptune. Vox acerbissima. 
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Sen. Voix criarde. Acerba uva. 
Phsed. Raisin vert. Ace. pi. n. 
corame adv. Acerba sonans. 
Virg. Au son aigre. — iuens. 
Virg. Aux regards amers. Fig* 
Acerba vir go. Varr.Ov. Jeune fille 
qui n'est pas nubile. Acerbum 
funus. Virg. Mort prematu- 
ree.^ (En par], de personnes). 
Dur, cruel, rigide, violent. Acer- 
bus hostis. Cic. Ennemi acharne. 
— creditor. Sen. Creancier in- 
traitable, — recitator. Hor. Lec- 
teur importun. Substant. Acer- 
bus. Hor. Homme qui censure 
avec apret6. Posse acerbos e Ze- 
nonis schola exire. Cic. 11 peut 
sortir des bourrus de Pecole de 
Zenon.^ (En pari, de choses), 
Dur, rigoureux, triste, facheux, 
douloureux. Acerbus delectus. 
Liv. Levee rigoureuse. Litters 
acerbissimse. Cic. Lettre vio- 
lente. Acerba recordatio. Cic. 
Souvenir douloureux. Acerbis- 
simum supplicium. Cic. Supplice 
cruel. Multa acerba habutt ille 
annus. Cic. Cette annee a vu 
bien des malheurs. Ace. pi. n. 
poet, pris, adv. Acerba fremens. 
Virg. Fremissant impatiem- 
ment. 

* acerneus,<z, um (acer,eris). Adj. 
Venant. Inscr. D'erable. 

acernus, a, um (acer, eris), adj. 
Virg. Hor. Ov. De bois d'erable. 

+ acerosus, a,um (acus^r is). Ad]. 
LuciL Fest. Mele de paille. 

acerra, se, f. Cic. Virg. Boite, 
coffret dans lequel on conser- 
vait Pencens, dont on se ser- 
vait dans les sacrifices, et par- 
Uc. quancl on brulait les morts. 

Acerrani, orM7jim.pl. Liv. Habi- 
tants d'Acerres. 

Acerrae, drum,Lpl.Liv. Acerres, 
ville de Gampanie, voisine de 

^Naples. ^ 

acersecomes, se (axEpffexofjt,7ji;)j 
m. Juv. Qui n'a pas encore 
coupe ses cheveux, qui a de 
longs cheveux (en parlant de 
Bacchus ou d'Apollon); jeune 

^adolescent, jeune effemine. 

acervalis, e {acervus) ^ adj. Cic. 
Qui est entasse, accumule (en 
pari, du sorite). 

acervatim (acervo), adv. Lucr* 
Varr. Par accumulation, en tas, 
en monceaux. ^Fig. Cic. En ge- 

jieral,_en gros, sommairement. 

acervatio, onis (acervo), f. Plin. 
Accumulation, entassement. 

Acervetis, is f. Plin. Yille du 

^Pont-Euxin. 

acervo, dvi, dtum, are (acervus), 
tr. Liv. Front. Amonceler, ac- 
cumuler, entasser. *\Plin. Quint. 
Ambr. Entasser, multiplier. 

acervus, i 9 m. Tas, amas, mon- 
ceau. Acervus seris et auri. Hor. 
JHonceau de cuivre et d'or. — 
emeus. Ov. Aveugle amas (chaos). 
Sa?*ci?ias in acervurn conjicere. 
Liv. Entasser les bagages, T Fig. 
Quantite, nombre, agglomera- 
tion. Acervi scelerum. Cic. Quan- 
tity de crimes. *f Cic. Sorite 
(t* de logique). 
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acesco. dcUi, £re {need), intr. 
Hor. Plin. Bevenir aigre. 

Acesmes, is (Ay.e<jivv}c),~m. Curt. 
Just. Acesines, fl. de PInde, qui 
regoit PHydaspe a droite, PHy- 
draotes, a gauche et se jette 
dans_PIndus. 

Acesinus, i, Plin. Voy. accsines. 
T Plin. Acesinus, fl. de la Cher- 
sonfese Taurique. 

Acesinus, a, um. Adj. Val. FL 
De PAcesinus. 

acesis, ace. im (av.sQKi), f. Plin. 
Espfece de vert de montagne, 

jiorneole ou chasse-peste,herbe. 

Acesta, se ('Ay.saro)> i. Virg. 
Sil. Acesta, anc. v. sur la cote 
N, de la Sicile, pr£s du mont 
Eryx, fondee par Aceste, nom- 
inee plus tard Egesta, puis par 
les Romains Segeste (auj. Cos- 

jel a Mare di Golfo.) 

Acestaei, orum. m, pi. Plin. Ha- 
bitants cPAcesta. 

Acestenses, mm, m. Cic. Habi- 
tants d'Acesta. 

Acestes, se, m. Virg. Ov. Sil. 
Lact. Aceste, roi de Sicile, de 
race Troyenne. 

acetabulum (les mss donnent 
aussi la forme dcltdbulum) } i 
(acetum), n. Petr. Quint. Dig .Apic. 
Isid. Vinaigrier, saucifere. *jCato. 
Plin. Cels. Gobelet de la conte- 
nance d 7 un quart d'hemine, 
du poids de quatre drachmes 
attiques (17 gr. 464). *[ Sen. Go- 
belet d'escamoteur. ^ Gassiod. 
Instrument de musique. ^ Fig. 
Plin. Cavite, cotyloi'de. ^ Plin. 
Trompe des polypes, sucoir, 
acetabule. T Plin. Calice *(des 
lleurs). 

acetarla, drum (acetum), n. pi. 
Plin. Ce qui est prepare a 
Thuile et au vinaigre, salade, 
vinaigrette. 

+ acetasco, dvi, ere (acetum)^ 
intr. Apul. Devenir aigre. 

1- *aceto, are, tr. Fest. Arch. 
p. agito. 

2. ■¥- aceto, dvi, are [acetum), intr. 
EccL Prendre le gout de vi- 
naigre, deA r enir aigre. 

* acetosus, a, um (l.acetum), adj. 
Apic. Qui a gout de vinaigre, 
sur. 

i. acetum, i (aceo), n. Yinaigre 
Mulsum acetum. Cato. Oxymel, 
vinaigre melange de miel. 
T Fig. Ressentiment, amertume. 
Nunc experiar, sitne aceto tibi 
cor acre. Plaut. Maintenant je 
vais voir si tu as une pointe 
de ressentiment (un peu de fer- 
mete) dans l'ame. ^ Plaisanterie, 
esprit mordant. Halo perfusus 
aceto. Hor. Arrose de saumure 
italienne, e'est-a-dire de pi- 
quantes plaisanteries. Acerbum 
acetum. Plaut. Esprit mordant. 

2. acetum, i (ccxoitov), n. Plin. 
Apic. Miel vierge. 

Achab, m. indecl. Bibl. Achab, 
jiom de deux rois d'lsrafel. 

Achaei, orum (*Axatot) 3 m. Liv. 
Acheens, habitants de la prow 
grecque nommee Achaie. *\Plin. 
Juv. Acheens, par ext.les Grecs. 
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^ Cic. Acheens, habitants de 
la province romaine d'Achaj'e 
(toute la Grfece, sauf la Thessa* 
lie). 1" Ov. Plin. Acheens, hab. 
d ? une colonie grecque prfes du 
Pont-Euxin. Acumorvm. pomus. 
Plin. Port de la Troade ou les 
Grecs abord&rent. Ach^oruh 
statio. Port de Thrace sur PHeL 
lespont. 

Achaemenes, is ('A/atixEv^r), m* 
Hor. Achemfene, premier roi de 
Perse, fondateur de la dynastie 
des Achemenides, grand-pfere 
de Cyrus. 

Achaemenidae, drum, m. PUn* 
Les Achemenides, les descen- 
dants d'Achemfene, par extens* 
les Perses. 

Acliseineiiides, se, m- Solin^ 
Habitant de TAchemenie, e'est- 
u-dire de la Perse. ^ Virg. Ache- 
menide, compagnon d'Dlysse. 

Achsemeiiius, a, um, Adj. Hon 
Ov. Achemenien , c J est-a-dire 
Perse ou Parthe. 

achaemenis, idis, f. Plin. Ache- 
menis, herbe de PInde, de cou* 

Jeur d'ambre. 

Achaetus, i, m. Sil. Fleuve de- 

^Sicile. 

Achaeus, i % m. Ov. Acheus, roi 

jle Lydie. 

Achasus, a, um 3 m. Lucr. D*A- 

jihaie. ^ Stat. Grec. 

Acliaia, se ('Ayaia) ou en prose 
Achaja, se, f. Ov. Plin. Achaie, 
partie septentrionale du Pelo- 
ponnfese. ^ Cic. Plin. Achaie^- 

jrov. romaine. 

Achaxas, ddis ('AyaVac), f. Ov. 

' Acheenne, femme acheenne ou. 1 

_grecque. 

Achaicus, a, um ('AyatV.oc). Adj. 
Cic. D'Achaie. Achaici homines. 
Cic. Gens qui vont en Grfece^ 
f Plin. Achaique, surnom de L. 
Mummius, vainqueur de PA- 

^haie. 

Achais, idis etidos, ace. pi. zdas \ 
('AyoLiq). f. Ov. Grecque. \ Ov. 
Achaie, Grfece. ^ Plin. Ville - 

ji'Asie^ 

Achaius, a,um,ipoet.j}.Ac&Aic\]s- 
Virg, Acheen ou Grec. 

Achanou Achar,m.indecl. BibL 
Hebreu lapide par ordre de Jo- 
sue. 

Achana. Plin. Fleuve d'Arabie. 

Achauto, us, f. Cic. Rhodienne, 
mere du Soleil. 

achantum, /, n. Veg. Substance 
odorante. 

Achareus, i, m. Byg. Nom d'un j 
homme qui lutta avec Hercule 
aux jeux Olympiques. 

^-acharis, itis (oxapt?). Adj. Vulg. , 
Jngrat. 

Acharuae, drum ('Axapvat), t. \ 

Stat. Acharnes, bourg impor- ] 

Jant de JAttique. 
Acharnanus, a, um, adj. Nep.- 

D'Acharnes, Acharnien. 
acharne es ou se (ayapvn), t 

LuciL Plin. Loup de mer, pois- 

son de mer. 
Acharne, es, f. Acharne, ville du 

peuple des Magnetes en Thes^- 

salie. 
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Acharneus, et ('AxotpveiS?)> m. 
Sen., tr. Acharnien. 
Acharrse, drum, f. Liv. Ville de 
Jhessalie, 

.Achates, m ( 7 A.ydn)$), ni. Plin. 
Sil. Achate, fl. de Sicile, sur 
les bords duquel on decouvrit 
la pierre d'agate. ^ Virg. Achate, 
le plus fidfele des compagnons 
d'Enee. (Gen. Achatl.) 
achates, se (& &yix^ 9 m. (Anssi 
fern., en s.-enC gemma. Solm.) 
Plin. Vulg. lsid. Agate, pierre 
prccieuse. 

Achaz, m. ind6cl. BibL Achaz, 
, joi de_Juda. 

Acheloias, ddis, f. Silv. Ov. De 
i FAcheloiis; fille de FAcheloiis. 
^ Au plur. Acheloiades, les Si- 
; jfenes. 

i Achelois,tcfo f 'A^eW?), f- Virg. 
Ov. Fille de FAcheloiis, nai'ade. 
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, Acheloius, a, um { y k.yzk&io$. 
Adj. Ov. Virg. De l'Acheloiis. — 
heros. Stat. Tydee. 
Achelous ou -60s, i (*Axe).fflo?), 
m. Ov. Prop. Mel. Stat. Achelous, 
fl. de la Grfece, qui descend du 
Pinde,separe FBtolie et FAcar- 

i name, et se jette dans la mer 
Ionienne (act. Aspro Potamo). 

, Acherlni, orum t m. pi. Cic. Ha- 
bitants d'Acheris, en Slcile. 

1 Acheron, otitis, ace. ontem et 
-onta ('A^sptov), m. Liv. Ache- 

, .ron, fl, Ae la Thesprotie qui 

■ f debouche dans la mer Ionienne. 

( . *f Just . Liv. Plin. Fl. du Bruttium, 
■f Cic. Virg. Hot. Fl. mytholo- 
gique des Enfers. 

r Aeheronteus, a, um ('A/epov- 

} jeiod- Adj. C/awd.De 1' Acheron. 
Acherontia, *a? ? f. Hor. Petite 

r ville d'Apulie, sur la frontifere 

v jie la Galabre (auj. ^4cerew2ct.l 

) AcheronticuSj a, um, adj . Prud. 

m De FAcheron. Acherontici libn. 

j Arnob. Livres sacres, ecrits, si 
J'on en croit la tradition, par FE- 

v brusque Tagfcs; ces livres avaient 

(i f peut-etre rapport aux ceremo- 

'r jiies fun&bres de FAcheron. 
Acherontini, drum, m. pi. Plin. 

_ Peuple du Bruttium, riverain 

^ jlu fleuve Acheron. 

,, Acherontius, a, um^ adj. Serv. 


De FAcheron. 


^ Acheros, m. Liv. Fleuve de la 

.Calabre. 
^ Acheruns, units, ace. untem et 
^ (chez Lucr.) unta, m. Enn. Liter. 
Cic.Plaut. Acheron, fl. des En- 
1 jers. 

Acherunticus^wm.Adj.P/az^. 
^ De FAcheron. Acherunticus se~ 
^ .nex. Plant. Vieillard qui a un 

j)ied^ dansla torube. 
'* Acheruntmi, drum, m. Plin. 
f yoy. Acherontini:. 
1 4.cherusia, se ('AxepouaEa), f. 
M Plin. Acherusie, marais de la 

Thesprotie, par ou coule FAche- 
'' ron. T* Plin. Lac de la Campanie 

■cntre Misfcne et Gumes. ^ Plin. 
t}) MeL Gaverne de la Bithyniej 
[^ par laquelle Hercule penetra, 

jiit-on, dans les Enfers. 
1'LAcherusis, idos ('A^'povcrts), f. 
V VaL-Fl. Comme AciiERUsrA. 
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Acherusius (Acheruns? vij, a, 

um ('A^epoucrto?). Adj. tf.. De 

FAcheron. ^ De FAcheron . des 

Enfers. Acherusia twnp 3 1. Enn. 

Les regions acherusienne.SjC'est- 

^i-dire les Enfers. Acherusia vita. 

Lucr. Vie triste, telle qu'on la 

mfene aux Enfers. 
acheta,^ (&yjkx*i$ dor, p. v}X^ ty k)? 

m. Plin. Gigale m&le, celle qui 

chante. 

Achilla. Voy. Acilla. 
Achillas, m, m. Cms. Luc. Achil- 

Jas, meurLrier de Pomp6e. 

Achillea ou Achillis insula, 

se, f. Mel. Plin. Achillea, ile 

situ&e a Fembouchure, du Bo- 

rysthfene, avec un sanctuaire 

jl'Achille. 

Achillea, &, f. Plin. Achillea, 
ile voisine de Samos dans la 

jner Eg6e. 

Achilleis, idos, t Achilleide, 
pofeme epique non acheve de 
Stace. 

achilleos, i, i. ou achillea, se 
(s. e. hei^ba), f. Plin. Millefeuille, 
plante decouverte par Achille 

j)our la guerison de Telfephe. 

Achilles , is ('AyOletiqd'ou aussi 
achilleus , Inscr. et chez les 
pofetes ; gen. AchilUi ou Achilli; 
ace. Achillea; voc. Achille; abl. 
Achilli), m. Cic. Sail. Virg. Ov. 
Achille, heros grec, fils de Pe- 
lee, et de la Nereide Thetis. 
1 Fig. Plaut. Virg. GelL VaL- 
Max. Un Achille, e'est-a-dire 
un h6ros ou un jeune homme 

J)eau et fort. 

Achilleum, i ('AxlA>.£[ov), n. 
Plin. Achilleum, ville forte prfes 
du promontoire de Sigee dans 
la Troade, elevee par les Myti- 
leniens, avec le tombeau d'A- 
chille 1 

achilleum, i, n. Plin. Eponge 
J,endre. 

Achilleus, a 9 um. Adj. D'Achille. 
Achillea stirps. Virg. Race cFA- 
chille. Achillea? siatuse. PU71. 
Statues achilleennes, nues et 
qui tenaient une lance. Achil- 
leus cothurnus. Prop. Style su- 
blime de Fepopee, dont Achille 
etait souvent le sujet. 

Achilleus Cursus ('Ayjllsios 
SpdfjLO?). Plin. MeL Gours d ? A~ 
chille,presqu'ile5.Fembouchure 
du Borysthfene , transformee 
maintenant par les alluvions, 
o& Achille fit une course. 

+ Achilliacus, a, um. Adj. Fort. 

P' Achille. 

Achillides, se ('Aydlzifyt;), m. 
Ov. Descendant d J Achille. 

Achillitani, drum, m.Afric. Ha- 
bitants d } Achilla. 

Achimelech, indecl. m. BibL 

Achimelech, grand pr^tre des 
Hebreux. 

Achisarmi, drum, m. Plin.Peu- 

ple d'Ethiopie. 

Achitophel, indecl. m. BibL 

Achitophel,conseiller de David, 

^qu'il trahit. 

A.chiYi y drum,m. Gen.plur.poet. 

Achivum. Cic. Les Grecs. Quid- 
quid delirant reges plectuntur 
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Achivi. Hor. Les fautes que les 
rois (grecs) commettent, ce sont 
leurs peuples qui les expient. 
(Les petits p&tissent toujours 

jles sottises des grands.) 

Achivus, a, um. Adj . Ov. Ach^en, 
Grec. 

achlis, a Face. in. f.Plin. Animal 
sauvage du Nord que les na- 
turalistes considferent comme 
identique h Felan. 

Achne, es, f. Plin. Ile pr&s de 
Rhodes. 

Achoali, orum, m. Plin. Achoa- 
les, peuple del'Arabie Heureuse. 

Acholla. Voy. Acilla. 

achor, oris (dxcip), m. Macr. 
GroAte qui se forme sur la t6te 
des enfants- 

Achoreus, ei ou eos, m. Luc. 
Achoree, pr6tre egyptien qui 
favorisait Pompee. 

Achradma,<E ( J AxpaStvy)),f. Cic* 
Liv. Achradine, le quartier le 
plus important de Syracuse, 
avec de belles places publiques 
et de beaux edifices, (basili 
que,^prytanee). 

achras, ddis, et ados (A^pac), f. 
Col. Poirier sauvage, poiVe sau- 
vage_. 

achromos, on (Hyip^^oQ). Adj. 
Fortunat. Sans excuse appa- 
rente. 

acia, se (acus), f. Titin. Gels. 
Aiguillee de fil. Ab acid et acu 
mi (mihi) omnia exposuit. Petr. 
II me raconta tout de fil en 
aiguille. 

acicula. & (dimin. de acus)> f. 
Cod. Theod. Epingle de tete 

v pour la toilette. 

Acldalia, se ('AouooXia), f. Virg. 
Acidalie, surnom de Venus, 
tire de la source Acidalia, en 
Beotie, ou se baignaient les 
J3races, lilies de Venus. 

Acidalius, a, um. Adj. D'Aci- 
dalie. Acidalius nodus. Mart. 
Ceinture d'Acidalie (de Venus). 
Acidalia arundo. Mart. Roseau 

j&e Cnide. 

acide {acidus), adv. (Comp. acc- 
dios. Petr.) Avec aigreur. Non 
acide feras in animo tuo. Vulg. 
N'en sois pas chagrine. 

Acidmus, i, m. Cic. Inscr. Aci- 
dinus, surnom romain dans la 
gens Manha. 

+ aciditas, dtis (acidus)^ f. Marc. 
E?np. Aigreur. 

* acxdo, are (acidus), intr. Alex. 

Jat. Devenir aigre. 

acidiilus, a, um (Dimin. de aci~ 
dus). Adj. Plin. Un peu aigre, 

^aigrelet. 

acidus, a, um (aceo), adj. (Comp. 
acidior. Petr. Sup. Acmissi- 
wus. Plaut.) Aigre, acide. Acida 
inula. Hor. Aunee acide. — 
creta. Mart. Graie delrempee 
dans le vinaigre. Acetum act- 
dissimum. Plant. Vinaigre trfes 
fort. Subst. Acida, orum, Plin. 
Mets aigres. 5 Fig* Apre, desa- 
greable, facheux, piquant, mor- 
dant. Alicui invtsus acidusque. 
Hor. Desagreable et importun 
pour quelqu'un. Homo acidm 
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linguae* Sen. rhet. Homme h la 
langue aceree, inauvaise lan- 
gue. Acidum canticum. Petr. 
Chant desagreable, qui dechire 
ToreiUe. 

Acienses, ium, m. Plin. Aciens, 
ancien peuple du Latium. 

* aeieris, is, f. Paul, ex Fest. 
Hache d'airain pour frapper les 

^victimes. 

acies, ei (rac. ac, d'ou acuo, 
acus), f.( Arch. Gen.ACU.Gi2Z.ACiE. 
Sa/ZOPointejtranchantjfil d ; une 
epee, d'une faux, d'une lance. 
-4ezes securis. Cic. Tran chant 
d'une hache* — unguium, Plin. 
linguae. Amm. Bout des ongles, 
de la langue. — gladiu Plaut. 
Pointe de l'epee. Mera aeies 
fern. Plin. Le tranchant pur du 
fer, Tacier, Aciem hebetate, 
praestringere. Plin. Emousser. 
Aciem excitare , trahere. Plin. 
Aiguiser. |] Fig. Patimur hebes- 
cere aciem horam auctoritatis. 
Cic. Nous laissons s'emousser 
le glaive de leur autorite. ^Fig. 
Vivacite (du regard), vue per- 
qante, prunelle ou pupille de 
Poeil, eclat brillant. Acies ocu- 
lorum. Caes. Eclat percant des 
regards, Oculorum longinqua 
acies. Gell. Presbyopic Acies 
ipsa, qua cernimus, quae pupilla 
vocatur. Cic. L'organe meme de 
la vue qu'on appelle pupille. 
Hue geminas nunc flecte acies. 
Virg. Tourne les yeux de ce 
c6te. Aciem in omnes partes di- 
mittere. Ov. Diriger son regard 
de tous les cotes. Stellis acies 
obtusa videtur. Virg. L'eclat 
des etoiles paraU s'afTaiblir. 
*f Penetration de l'esprit, puis- 
sance intellectuelle. Nulla acies 

ingenii tanta, quae Cic. II 

n'est pas d'e sprit si penetrant 
qui... Aciem in omnes paries in- 
iendeve. Cic. Porter sur tous 
les points son attention. Animi 
■acies obtusior. Sen. Esprit sans 
penetration. Rerum diversitas 
aciem intentionis abrumpit.Flor. 
La diversite des objets brise la 
force de ^attention. *f Front de 
bataille, ordre ou ligne de ba- 
taille, rang, ligne de soldats. 
Prima acies. Caes. La premifere 
ligne. — novissima, extrema, 
postrema. Liv. La derni&re li- 
gne. — media. Gses. Le centre. 
■ — dextra. Liv. L'aile droite. 
Tertia acies, quart a acies. Cass. 
La troisifcme, la quatrifeme li- 
gne. — simplex. Auct. b. Alex, 
duplex. Gaes. Simple, double 
ligne de bataille. Triplicem 
aciem instituere. Cses. Ranger 
une armee sur trois lignes.Le- 
gionem in acie ennstituere, col- 
locare* Cass. Me tire la legion en 
ligne de bataille. Aciem dcri- 
gere. Liv. Aligner le front de 

* bataille. Prominere a cetera acie. 
Liv. Faire saillie sur la ligne 
de bataille. Quarum (?iaviu?n) 
acie constitutd. Nep. Les navi- 
res ayant ete disposes en ba- 
taille, Agmina potius , quarn* 
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acia pugnabant. Liv. C'etaient 
pluujt des colonnes en marche 
que -1es corps ranges en ba- 
taille, v qui combattaient. ^ Ba- 
taille, combat, lutte. Acies Phar- 
salica. Cic. Combat de Pharsale. 

— equestris. Curt. Combat de 
ca^s alerie. — navalis. Mel. Com- 
bat naval. Copias, exercitum in 
aciem educere. Liv. Caps. Nep. 
Mener les troupes, Tarmee au 
combat. Producere in aciem. 
Caes. Nep. Ranger en bataille. 
Aciem instaurare. Virg. Retablir 
le combat. Acie decernere. Nep. 
Decider par les armes. Struere 
aciem. Virg. Se ranger en ba- 
taille, Aciem ferre. Tac. Soutenir 
le choc. Cadere in acie. Liv. 
Tomber sur le champ de ba- 
taille. Acies magnam partem 
militurfo absumpsit. Liv. Une 
grande partie des soldats pe- 
rirent dans le combat. Exce- 
dere acie. Liv. Quitter le champ 
debataille.^Fig.Graftoms aciem 
contra con fer am. Plaut. Je vais 
armer ma langue pour cette 
rencontre. In aciem veniamus. 
Cic. Ouvrons la discussion. 

Acila, se, Plin. Acila, marche en 
Arabic 

Acilianus, a, um. Adj. D'Aci- 
lius, qui regarde, qui concerne 
Acilius. Aciliani annates. Liv. 
Les annales d'Acilius, de C. Aci- 
lius Glabrion. 

{. Acilius, a, um.Ad], Liv. Nom 
d'une famille plebeienne a 
Rome, qui comptait plusieurs 
branches, les Balbi, les Gla- 
briones, les Rufi et les Severi. 

— Lex Acilia. Cic. Loi portee 
en 422 av. J.-C. par M. Acilius 
Glabrio et d'apr&s laquelle il 
devait etre statue dans une 
seule seance sur toute plainte 
de concussion. 

2. Acilius, 7u Liv. Gell. Suet.Juv. 
Nom deplusieursRomainsparmi 
lesquels on peut citer : Man. 
Acil. Glabrio, vainqueur d'An- 
tiochus et des Etoliens; G.Acil. 
Glabrio^ auteur d'une histoire 
romaine ecrite en grec, que 
Claudius Quadrigarius tradui- 
sit en latin ; Acil. Glabrio, con- 
sul avec Trajan, execute par 
ordre de Domitien, parce qu'il 
lui etait suspect. 

Acilia, Acylla, Acliolla (mss 
Achilla)^ ae, f. (Sirab. 'AjroHa, 
Ptol. v Kyylo). Liv. Acilia," ville 
de la Byzacfene, en Afrique. 

Acillitanus, Achollitanus, a, 
um, Adj, Plin. D' Acilia, d'A- 
cholla. 

Acimincum, i, n. Amm. Aci- 
mincum, v, de la Pannonie in- 
ferieure. 

Acina, ae, f. Plin. ville d'Ethio- 

^pie. 

acina. Voy. acinus. 

acmaces, is, m. Hor. Curt. Sa- 
bre court et recourbe des Per- 
ses, des Mfedes et des Scythes, 
cimeterre, 

acinarius, a, um (acinus). Adj, 
Qui a rapport au raisin. — dolia. 1 
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Varr. Vases pour conserver le 
raisin. 

acmaticius, — naticus, a, um 
(acinus). Adj. De raisin, prepare 
avec du raisin- Acinaticum vi- 
num. Pall. Cassiod. Yin tire des 
grains de raisin seches.^ 

Aeincumj i } n. Amm. Acincum, 
ville forte de la Pannonie infe* 
rieure. 

acmetos, i (dbtJvrjToe), m. TerL 
LUmmobile, un des eons des 
Valentiniens. 

Acinippo- Plin. Acinippo, ville 
de la Betique. 

acinos, i (ay-tvo?), f- Plin. Ba- 
silic sauvage, herbe odorife- 
rante. 

acmosus, a s um (acinus). Adj. 
Plin. Plein de grains de raisin. 
1 Plin. Semblable aux grains 
de raisin. 

acinus, i, m. Cic. Plin. SueL ou 
acinum, i, n. Varr. et acina, 
se, L Cat. Gael. Aur. Grain de 
tout fruit a grappe^arfe, grain 
du raisin, pepin. 

aclpenser (dcUpenser, aquipen- 
ser, £ris), m, (acus, pesna = pen- 
na).Cic. Fest. Esturgeon (?), pois- 
son de mer trfes estime chezles 
anciens. 

Acixis, idis. m. Plin. Fleuve de 
1'ltalie meridionale. 

1. Acis, Idis et is ( t Ay.:;), m. Ov. 
Claud. Acis, riv. de Sicile, au 
pied de PEtna, d'une eau clair^ 
saine et froide. ^ Ov. Aci^ 
d'aprfes la fable, beau berger* 
amant de Galatee. 

2. Acis, idis, f. Plin. Une des Cy- 
clades, nominee aussi Siphnos. 

acisco. Voy, acesco. 
+ acisciilarius, n, m. Gloss. Tail- 
leur de pierres. 

* acisculum, i, n. Boet. Gloss. 
Labb. Petit marteau pointu du 
tailleur de pierres. 

acitabulum. Voy, acetabulum 

* acleta, corr. p. athleta, Inscr. 
aclys, idis (peut-etre abrev. -do 

iyxuXtc), et aclis, idis. f. Virg. 

Val. FL SiL Treb. Poll. Sid. Petit 

javelot attache a une courroie- 
Acme, es, f. Cat. Kom de femme. 
Acmon, onis, m. Ou. Habitant 

de Pleuron change en cygne. 

T Virg. Kom de guerrier, " 
Acmonenses, i, um. Cic. Les 

habitants d'Acmonia. 
Acmonensis, e, adj. Cic. d'Ac- 

monia. 
Acmonia, ae ('Ay^tovta), f. Cic. 

Acmonia,ville dela grande Phrv- 

gie, 

Acmonides, is ('Av.p.ovftrdiW* 
Ov. Acmonide, un des forgeroos 
de Vulcain. 

acniia, agnua, ae (av.atva), i- 
Varr. Col. Inscr. Metrol.Nesm 
agraire de 120 pieds carres. 

Acochis, es, L Plin. A 7 ille de 
Mesopotamie* 

Acoenonetus, i (a-/otvc5vviTo?),ni. 
Juv. Acenonetus, surnom d ; un 
pedagogue qui ne songe qu'a 
^es propres interets. 

Acoetes, se, m. Hyg. Ov. Gompa-; 
gnon de Bacchus, «f Kw^.Ecuyer 
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• d'Evandre. ^ Stat. Soldat the- 

bain. 
-acoetum. Voy. acetum. 
acoliithos^n, ou ac61uthus,w?n 

- (axdXouQoO. Isid. Aug. Inscr. 
Acolyte, clerc qui sert le DrGtre 
k Fautel. ^ Adj. Dwrn. Qui suit 
quelque chose, qui s'accorde 
avec. 

Acone, es, f. Plin. Ville maritime 
du Pont. 

* aconiti (axovtri), adv. Pftn. Sans 
poussiere (fig. empruntfee aux 
athletes), sans peine. 

aconitum, i (ixovitov), n. Plin. 
Virg. Aconit, herbe veneneuse. 

Acdnius Catalinus, i, m. Cod. 
Theod. Nom de plusieurs per- 
sonnages du temps de PEmpire. 

Aconteus, ?', m. Virg. Ov. Sil. 
Stat. Nom porte par divers 
guerriers, 

acontias, se (dtxovTtac), m. Plin. 
Meteore avecune queue en He- 
che. ^ Amm. Serpent d'Egypte. 

Acontisma, orum, n. pi. Amm. 
Defile en Macedoine. 

AcontiuSj it, m. Ov. Am ant de 
Cydippe. ^ Plin. Montague de 
Beotie. 

* acontizo, are (AxovteEoi), intr. 
Veg. Jaillir (en pari, du sang). 

Acontiz6menos ? z, f. Titre d'une 
comedje de Nevius. 

1. * acogos, on, ou um (axo7roe). 
Adj, Qui delasse, qui calme la 
douleur. 

2. acopos ? i (s. e. gemma), f . Plin. 
Pierre precieuse, quartz cris- 
tallise ou spath. *{ Plin. Gomme 

ANAGYROS. 

acopum, i, n. (s. e, unguentum). 
Plin. Gels. Baume adoucissant, 
Jiniment. 

acor, oris (aceo), m. CoL Plin. 
' Quint Macr. CseL-Aur. Saveur 

* acide, gout du vinaigre. ^ Fig. 
Jucundissimum genus vitse non- 
nullis quasi acoribus condire. 
Plin.j. Assaisonner de quelques 
-contrarietes les charmes de la 
vie. T CoL Odeur acide. 

+ acora,<a? (a^too),f. Theod. Prise* 
Escarre , croute. T Dynamid. 
< Gourme, 

acorna,^ (axopva). f. Plin. Char- 
ed on de couleur jaunatre. 
acoron ou acdrum,£ («y.opov),n. 
et acoros, i (fixopoc)* f- pels. 
Acore, plante aquatique vivace 
dont^la racine est aromatique. 
acquxesco, qitievi, quietum, $re 
{ad* quiesco), intr. Se reposer 
pres de, s'arreler a, cesser. 
Lanavii tres horas acquieveram. 
Cic.Je m'etais arrete trois heu- 
res a Lanuvium. A lassitudine 
acquiescere. Nep. Se reposer 
de ses fatigues. — in lecto. 
Curt. Dormir dans le lit. ^Mou- 
rir, reposer (dans la mort). Anno 
acquievit sexagesimo. Nep. II 
mourut dans sa soixantieme 
annee. Nondum movie acguies- 
cebat. Tac. II ne jouissait pas 
encore du repos de la mort. 

- Hie acquiescii... Inscr. Ici re- 
' pose... ^ Trouver le repos, se 

plaire dans, etre content, etre 
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soulage, respirer. Civitas ca- 
quiescens. Cic. Cite qui se repose 
Auresineo {extremo) acquiescant. 
Cic. Que les oreilles sereposent 
sur ce dernier son. hem fami- 
liar em saltern acquiescere. Liv. 
Que le patrimoine au moins 
n'est pas atteint. Mentis agiia- 
tio, qurn nunquam acquiescii. 
Cic. Agitation de Pesprit qui 
ne se calme jamais. Nunquam 
sinit improbitas eum acquiescere. 
Cic. La perversite ne lui laisse 
jamais de repos. Facile in no- 
mine iuo acquiesco. Cic. Je me 
plais a m'adresser a toi . Acquies- 
cere in adolescentium caritate. 
Cic. Se complaire dans Pamitie 
des jeunes gens. Avec PAbL Qui 
maxime Clodii morte acquierunt. 
Cic. Ceux k qui la mort de 
Ciodius a permis de respirer. ( 
Cui velut oraculo acquiescebat. 
Suet. Qu'il croyait comme un 
oracle, f Avec le Dat., 1'InL ou 
1'Acc. et Plnf. Suet. XJlp. Hier. 
Acquiescer, consentir a. 
acquiro, stvi, sltum, $re {ad } 
qu&ro), tr. Aj outer a. Acquirere 
adfidem. Cic. AMQmenterle cre- 
dit. — vires eundo. Ffr<7.Acquerir 
toujours de nouvelles forces. 
Patrimonium acquisivi. Sen ■ rh. 
J'ai augmente mon patrimoine. 
T Reparer, acquerir, procurer, 
gagnerpour soi ou pour autrui.' 
Acquirere pauca si possum:. Jior. 
Si je puis enrichir ma langue 
de quelques termes. — pecu- 
mam. Tac. Gagner de Targent, 
s'enrichir. — alicui periculum. 
Just. Mettre quelqu J un en peril. 

— moram. Cic. Gagner du temps. 

— sibi famam* Phmd. Se faire 
un nom. Absolt. Acquirendi 
votum. Juv. Le desir de s' enri- 
chir. Acquirendi fqcultas. Quint. 
Le pouvoir de s ? enrichir. 

* acquisitio, onis (acquiro), f. 
Tert, Dig. Acquisition, action 
d 7 acquenr. ^ Front. Augmen- 
tation, accroissement. 

^ acquisitivus, a, um (acquiro). 
Adj. Poet. Prise. Qui s'acquiert, 
qui marque Pacquisition. 

^ acquisltor, oris, m. Aug. Ac- 
quereur. 

acra, -a?, ace. an (Sxpa), f- Plin. 
Pointe, promontoire. 

Acradma. Yoy. Achkadina. 

Acrabatena, se, f. Plin. Acraba- 
tene, ville de Judee. 

Acrae ? arum, f. Sil. Acre, ville 
de Sicile. ^ Plin. Ville de la 
Chersonese Taurique. 

Acrsephia, se, f. Liv. Acrephia, 
ville de Beotie. 

Acrceus,c, um (dxpaToc)? adj. Liv. 
Qui se trouve sur les hauteurs, 
epithete de Junon et de Jupi- 
ter, dont les temples se trou- 
vaient sur des hauteurs. 

Acragas, Acragantmus. Voy. 

AGRIGC^TUM. u 

acratophoron, i (dxparotpopov), 
n. Van\ Cic. Serv. Vase pour 
conserver du vin pur. 

acre, adv. Sail. VivemenL(Voy. 

ACER)* 
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* acredo, dtnis (acer), f. Pall. 
Th. -Prise. Acrete, odeur 4cre. 
T Intpr. Ignat. Exasperation, 
paroxjsme, 

acredula, se, f. (forme comme 
ficedula de ficus, querquedula 
de quercus) . Cic. Gnve ou 
chouette (?), nom d'un oiseau 
inconnu, par lequel Ciceron 
traduit 6ao),uvoSv d'Aratus. 

Acriae, drum, f. Liv. Aeries, 
ville marit. de Laconic 

acriciilus, a, um (acer).A.d}. Cic. 

JLJn^peu vif, mordant. 

acridium^^n./^zd.Scammonee, 
plante. 

acrifolium,^ ou agrxfolium, 
iij n. Macr. Houx. 

* acrifdliuSyetaquifoliuSjajZ/m 
(acus et folium). Macr. Plin, Vol. 
Qui a des feuilles en pointe 
d'aiguille, des feuilles persis- 
tantes, des feuilles piquantes. 
^ Cato. De bois de houx. 

Acrillse, arum, f. Liv. Acrilles, 
ville d_e Sicile. 

acrimonxa, se (acer), f. Cato. CoL 
Plin. Min. Fel. Arnob. Csel. Aur. 
Acidite, acrete, aigreur, saveur 
piquante, ou penetrante. ^ Vi- 
vacite , penetration , energie, 
vehemence, durete. Convenit 
in vultu acrimoniam esse. Cor- 
nif. II convient d'avoir dans le 
visage une expression male. 
Patris acrimonia. Cic. Energie 
du pere. — causae. Cic. Le mor- 
dant de la cause. — cemendi. 
Aug. Penetration. — morum. 
Cop. Alb. Durete de caractere. 

Acrlsione, es ('AxptatoWY]), f. 
Virq. Danae, fille d'Acrisius. 

Acrisioneus, a, um ( J Ay.ptc7ito- 
veioc). Adj. D'Acrisius. Acrisio- 
nexarces. Ov. Hauteurs d'Acri- 
sius (Argos). Acrisionei amoves. 
Col. Amours de la fille d : Acri- 
sius. — muri. Sil. Murs eleves 
par Danae, Ardee. 

Acrlsioniades , se ('Azptfftw- 
vtaS/js), m. Ov. Descendant d ? A- 
crisius, Persee. 

Acrisius, n (*Ay.pi<jios) 3 m. Bor. 
Ov. Hyg. Acrisius, roi d 7 Argos, 
fils d J Abas, pere de Danae. 

Aeritas, as, m. Mel. Plin. Acri- 
tas ? promontoire de Messenie 

_(auj. Capo di Gallo). 

acritas,aizV (acer).L Gell. Force, 
energie. 

acriter (acer) f adv.(Comp.Acmus. 
Cic. Sup. acehbime. Cic.) Vive 
ment fl fortement. Acriter intueri 
solem. Cic. Regarder fixement 
le soleil. — viridis. Plin. D'un 
vert eclatant. C-sedunt acerrime 
virgis. Cic. lis frappent de ver- 
ges violemment. — pronuntiare. 
Plin. j. Declamer avec chaleur. 
T Ardemment, resolument. — 

pugnam inire. Liv. Engager 
coiirageusement la lutte. — se 
morti offevre. Cic. S'oflrir reso- 
lument k la mort. *f Vivement, 
rigoureusement , severement , 
cruellement. Acerrime eocspec- 
tare. Cic. Attendre avec impa- 
tience. Victoriam acerrime in 
aliquem exercere. SalL User ri- 
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goureusementcontre quelqu'un 

de la ' victoire. — increpare. 

Curt. Reprimander Yertement. 

Acerrtme asservare aliqaem. Cic. 

Observer s6v£rement quel- 

qu'un. 
+ acritudo, dlnis (acer), f. Vitr. 

Acrete, amertume. T GelL ApuL 

Vivacite, energie, durete. 
+ aerivox, vocis {acer, vox). Adj. 

Arriob. Qui a la voix aigre, 

criarde. 

* aero, onis (axpwv), m. Veg. Ex- 
tr6mite d ? un membre, par licul. 

_abats (de pore), 

acroama, alls (axpdctjjLa), n. Cic. 
Tout ce que Ton entend avec 
plaisir : musique, lecture et 
particul. musique, lecture que 
Ton fait & table. ^ Fig* Cic. 
Nep. Plin.j. Suet. Lampr. Maa\ 
Lecteur , musicien , bouffon , 
boute-en-train. . 

¥ acroamatarius, a. um [acroa- 
ma). Adj. Inscr. Qui sert a Pa- 
musement (par la musique, le 
chant, la lecture). 

acroasis, is, ace. in, abl. i (axpoa- 
ce;), f. Varr* Cic. Vitr. Suet. 
Exposition qui se fait devant 
un auditoire : dissertation orale, 
lecon, cours. 

Acroathon, i, Mel. Plin. Acroa- 
thon, ville de la Chalcidique, 
sur le mont Athos. 

* acroaticus, a, um (dtxpoaTiv.ds). 
Adj. GelL Que Ton entend seu- 
Jement, d'audition, esoterique. 

Acroceraunia, ovum (xa Axpo- 
xepauvta), n. Plin. Les Monts 
Acroc6rauniens, en Epire. *f Par 
ext. Ackoceraunius, a, um, adj. 
Dangereux, perilleux. Acroce- 
raunia vita. Ov. Vie exposee 
^auxjperils, 

Acroceraunium, i, n. Plin. Pro- 
montoire en Epire. 

+ acrocolefium, U (axpoxoAr,- 
<ptov), n, Veg. Partie superieure 

^d ? un pied de cochon. 

acrocolia (axpoxcfi).ia) n. pi. Gels. 
Comme acro. 

Acrocorinthus, i ('Axpoxopw- 
6oc), f. Liv. Mel. Plin. Citadelle 
de Corinthe, situee sur une 
hauteur. 

* acrolithus, a, um. Adj. Treb. 
Poll. Dont la partie superieure 
est en pierre, Acvolitha slatua. 
Treb. Poll. Statue dont la partie 
extreme seule est en marbre, 

Je reste en bois. 

acroma. Voy. acuoama. 

Acron, ontis et onis ("Axptov, 
a>vo?) 3 ni. Prop. Acron, roi des 
Ceniniens. ^ Virg. Grec tue par 
Mezence. ^ Gharis. Grammai- 
rien latin (au milieu du iv e sifc- 
cle ap. J.-C), commentateur de 
Terence et d'Horace. 

Acronoma saxa (Acrunoma), 
n. pi. Cic. Contree inconnue de 
Pltalie m^ridionale. 
t Acronus lacus (Acromus), m. 
,MeL Lac Acronien, partie du 
lac de Constance (lac d'Ueber- 
lingen). 

* acr6p6dium,n(4y.po7ro£iov),n. 
Hyg* Piddestal d'une statue* ( 
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* aexor, oris, m. Vulg* Isid. Ai- 
greur. 

Acrota, se, m. Ov. ,Acrota, roi 
d'Albe. 

Acrotadus, i, f. Plin, Acrota- 
dus, lie du golfe Persique. 

acroterium, li (axpoyrriptov), n : 
Vitr. Extremite d'un port qui 
s'avance dans la mer. ^ Plur. 
Vitr. Saillies au faite d'un edi- 
fice, pour servir de piedestaux 
a des statues. 

* acruama* Voy. ackoama. 

* acrufolius. Voy. acrifolius, 
Acrunoma. Voy. acronoma. 

1- acta, se (axr/)), f. Cic. Nep. Virg. 
Rivage agreable, c6te, plage, 
bale consideree comme sejour 
agreable- 

% acta, ovum. Voy. actum, i. 

actsaa, se, f. Plin. Hieble, sureau, 
plante a odeur forte. 

Act aeon, onis ('Ay.Taiwv), m. 
Varv. Ov. Hyg. Serv. Acteon, 
petit-fils de Cadmus, qui, ayant 
yu Diane au bain,fut metamor- 
phose en cerf et d6chire par 
ses chiens. 

Actaei, arum, m. pi. Nep. Les 
Atheniens. 

* actaeus, a, um (dbcraTos). Adj. 
Prise. Sur le rivage. 

Actaeus, a, um {'Av.toXoq). Adj. 
T^r^.OD.Sfotf.AttiquejAthenien. 

Actania, se, f. Plin. Actania, 
ilejau N. de la Germanie. . 

actarii, m. pi. Inscr. Teneurs de 
livres (employes k ia compta- 
bilite militaire), 

Acte, es ('Av.t4 f. Plin. Acte, 
nom primitif de l'Attique. 

acte, es (4xr^), f. Plin. ApuL 
Hifeble, plante pour les hydro- 
piques. 

Actiacus , a, um (' AxTtaxd?) . Adj * 
Ov. VelL Tac. Suet. D'Actium, 

Actlas, ddis ('Axxtdfc)* ^ Virg. 
D'Attique, Athenienne. ^ D J Ac- 
tium. Actios Cleopatra. Stat. 
Cleopatre, Yamcue a Actium. 

^ actinophoroSjOTz.Nom.plur.a? 
(axTtvoip6po<;).Adj.PZm.Rayonne. 

+ actmosus, a, um (ay.Ttvc57o;) : 
adj. Ambr. Radieux. 

actio, onis {ago)^ f. Action, acte, 
activite, faculte d'agir, affaire, 
negociation. Deos spoliat motu 
et actione divina. Cic. II de- 
pouille les dieux de la faculte 
de se mouYoir et d'agir qui 
leur appartient. Actio aperta re- 
rum illarum. Cic. L'accomplis- 
sement public de ces choses. 
— gratiarum. Cic. Action de 
graces, remerciemsnt. — fw- 
nesta. Cie. Acte honn^te, Pri- 
mas ejus actiones howeo. Cic. 
Ses premiferes demarches me 
fontpeur.-^cifo vitae.Cic.Vis pra- 
tique. — consularis. Cic. Exer- 
cice des fonctions consulages. 
Actiones Ciceronis, Gracchorum. 
Sail. Actes politiques de Cice- 
ron, des Gracques. Actiones pu- 
blico. Cic. Mon activite politi- 
que. Actio depacesublataest. Cic. 
Les negociations pour la paix 
sont rompues. T Action judU 

I ciaire, procfes, droit de pour- 
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suivre en justice, procedure, 
formes mdici&ires. tnquieta urbs 
actionious. Tac. Ville troublee 
par les proces. Actio civilis. Cic. 
Procfes civil. — popularis. Jet. 
Procfes civil engage par un par- 
ti culier au nom de Tinteret pu- 
blic. — furtij injuriarum, de 
repetundis. Cic. Plainte pour 
vol, en reparation d'un dom- 
mage, pour concussion. Actio- 
nem intendere, instiluere, con- 
stituere. Cic. Inteniev une action, 
un procfes. Actiones componere. 
Cic. Formuler des plaintes. Ac- 
tiones Hoslilianse , Manilianse. 
Cic. Formules de droit reglees 
par Hostilius, formes pres- 
crites par la loi Manilla. Actio- 
nem habere. Cic. Avoir le droit 
de poursuivre. Actionem postu- 
lare f dare, accipere. Cic. Quint. 
Demander, accorder, recevoir 
le droit de poursuivre. — res 
tituere. Suet. Pfermettre d'ap- 
peler a d'autres juges, retablir 
dans les droits de demandeurs. 
^ Cic. Plin.j. Jour de compac- 
tion, d'audience.^ Discours,pIai- 
doyer, plaidoirie. Actio causse. 
Quint. Plaidoyer. Actiones mess. 
Cic. Mes plaid oyers. Habitat le- 
gere actiones. Plin. j. Lire des 
plaidoyers qui ont ete pronon- 
ces. *f Action (oratoire); geste; 
jeu (d'un acteur). Est actio 
quasi serrno corporis. Cic. L'ac- 
tion est comme le langage du 
corps. Actio plena spiritus. Cic. 
Action chaleureuse. — paulo 
agitatior. Quint, Gestes desor- 
donnes. — tragica. Cic. Atti- 
tude theatrale.' ^ Mouvement. 
In singulis tetrantum actioni- 
bus. Vitr. Achaque enroulement 
d'un quart. ^ Cic. (dans la lan- 
gue dramatique). Action, noeud, 
intrigue. 

* actionarius, ti (actio), m.Eccl. 
Agent, intendant. 

Actionices, se ('AzTiovr/^c); m ' 
Inscr. Vainqueur dans les jeux 
Actiaques. 

* actiosus, a, um (actio). Adj. 
Cassiori.Plein d'activite, inquiet, 
remuant, turbulent. 

actito, dvi J dtum i dre(fveq.d 7 ago) i 
tr. Plaid er souvent. Multas pri- 
vates causas actitavit. Cic. II 
plaida beaucoup de causes pri- 
vees. ^ Jouer souvent. Actilare 
tragcedias. Cic. Jouer beaucoup 
de tragedies. 

Actium, fi ("AxTtov), n. Cic. MeL 
Actium, promontoire d'Acar- 
nanie, avec un temple d'Apollon 
bati par les Argonautes. Plus 
tard Auguste y eleva une ville, 
en souvenir de sa victoire sur 
Antoine et Cllopatre, et y eta- 
blit les jeux Actiaques. <\ Cic. 
Actium, port voisin de Corcyre. 

actiuncula, se (dimin. de actio)) 
f. Plin. j. Petit plaidoyer. 

Actius, a 9 um ("Axtloc). Adj. 
Virg.- Prop. D*Actium. 

active (activas), adv* Gramm* 
Activement , comme un ac- 
iif. 
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aotivitas, dtis (activits)) f. Prob. 
Gramm. Signification active. 

activus, a, um {ago); Adj. Actif. 
Activa philosophia. Sen. Philo- 
sophic pratique. T (En gramm.) 
Charis. Diom. Actif, qui exprime 
une action* 

actor, oris (ago)) m, Celui qui 
pousse,qui met en mouvement. 
Actor pecoris. Ov. Patre. — ha- 
bense. Stat. Frondeur. ^ Qui di- 
rige, execute, accompht. — re- 
rum. Cic. Homme d'action. — 
auctorque. Nep. Conseiller et 
agent. Gelo dux, aucior^ actor 
illarum rerum fuit. Cic. Gelon, 
dirigea, conseilla, ex6cuta ces 
choses. ^ Cic. Quint. Tac. Qui 
intente un procfes, demandeur, 
avocat. ^ Acteur. — suorum 
carminum. Liv. Qui joue ses 
propres pifcces. — secundarum 
et tertiarum partium. Cic. Qui 
joue les seconds et les troisife- 
mes rdles. ^ Gerant, adminis- 
trateur, intendant. — publicus. 
Tac. Administrateur des biens 
de l'Etat, agent } intendant de 
1'Etat* — summarum. Suet. Cais- 
sier, tresorier. — prsedii. Cod. 
Just. Jnscr. Regisseur, fermier. 
— equitii. God. Administrateur 
de haras. 

Actor, oris, m. Hyg. Actor, fils 
de Neptune, a'ieul de Patrode. 
^ Val. Ft. Un des Argonautes. 
1 Virg. Ancien heros de 1'Au- 
sonie. 

Actorides, & (' AxxoptS/)?) ; m, 
Ov. Val. FL Descendant d J Ac- 
tor, comme Menfece, fils doc- 
tor, et Patrocle, petit-fils d'Ac- 
tor. _ 

+ actorius, a, um (ago). Adj. Tert. 
Actif, agissant, efficace. 

Actorius Naso, m. Suet. Acto- 
rius Nason, historien romain. 

Actrida, m, f. PUn. Ville de 
l'Arabie. 

+ actrix, Ids (fem. d'actor), f.Tert. 
Qui represente sur la scfcne. 
^ Cod. Just. Qui intente un pro- 
chs. J Jnscr. Intendante. 

* actualis, e (actus), adj. Actif, 
pratique. Actualis virtus. Macr. 
Vertu &cti\e. Actualenomen Jsid. 
Nom^ qui exprime une action. 

-* actiialiter (actualis) ,adv Myth. 
En^ vertu d'un acte. 

■actiiaria. Voy. 1. actuarius. 

actiiariola, m (dimin. tfactua- 
ria), f. Cic. Petit vaisseau a ra- 
mes, ^barque. 

i. actiiarius, a, um (ago). Adj. 
Qui est mis facilement en mou- 
vement, leger, rapide. Actuaria 
navis. Sis.Cses. Actuaria, & s f.Cic. 
Navigium actuarium. Cses. Sail. 
Batiment leger pourvu de voi- 
les et de rames ? brigantin. Ac- 
tuarii canes, Vel. Long. Chiens 

•courants, chiens de chasse. ^Re- 
latif au passage d'un attelage. 
Actuarius limes. Gramm. vet. 
Chemin de traverse ou vicinal 
(large de douze pieds) entre 
aeux champs. 

2* actiiarius, ii (ago) 7 m. Sen. 

Suet.Petr. Stenograph e, scribe, 
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copiste. «f Treb. Poll. Eutr. Offi- 
cier comptable, charge des ap- 
provisiohnements de Parmee. 
Actuarius sarcinallum pvincipis 
jumentorum. Amm. Fonction- 
naire imperial, charge de pro- 
curer les chevaux pour le trans- 
port des bagages del'empereur. 

actum, i, n. ou plus habituellt 
pl.acta,oru??? (actus) n. Faits, 
actions. Actum ejus qui in re- 
publica cumimperio versatus sit. 
Cic. Acte d'un citoyen, revMu 
des charges et du pouvoir. Jllc 
licet patriis superbiat actis. Ov. 
Qu'il s'enorgueillisse des ac- 
tions de son p&re. Pueritise. 
acta recordari. Quint. Se rap- 
peler ce qu'on a fait comme 
enfant. Herculis acta. Quint. Les 
exploits d'Hercule.^ Procfes-ver- 
baux des assemblees delibe- 
rates. Actes officiels, au se- 
nat, dans les cornices. Par suite, 
lois, ordonnances, d6crets ema- 
nant d'un magistrat et plus 
tard des empereurs, et soumis 
k la deliberation du senat. 
Acta alicujus servare. Cic. con- 
firmare. Veil. Suet, tueri. Suet. 
Maintenir, ratifier les ordon- 
nances de qqn. Acta alicujus 
dzssolvere, rescindere. Cic. Lzv. 
Annul er les ordonnances de 
qqn. In acta principum jurare. 
Tac. Jurer sur les actes des 
empereurs . (Prater serment 
d'obeissance pour ieurs actes). 
^ Registre des actes officio 1 " 
du senat et du peuple. Acta 
senatus. Suet, patrum. Tac. Re- 
gistre des actes du senat, dans 
lequel on rapportait Pobjet de 
la discussion, les propositions 
et les decisions, ainsi que les 
avis des principaux orateurs 
et, en cas d'inlerrogatoires im- 
portants,les depositions des te- 
moins. Acta diurna, diurna po- 
puli romani) diurna* Tac. Suet. 
Acta publica, diurna Vrbis acta. 
Tac. Acta urhana. Cic. PUn. j. 
Rerum urbanarum acta. Cic. 
Acta populi. Vopisc. Acta. Cic. 
Sen. Registres des actes pu- 

' blics. Journal officiel. Registres 
publics des deliberations des 
assemblees du peuple et des 
differents tribunaux : de plus, 
registres des naissances et de- 
c&s, mariages, etc., registres 
qui journellement etaient pu- 
blics et dont les copies etaient 
expedites jusque dans les re- 
gions les plus eloignees de l'Em- 
pire romain. Aliquid in acta 
mittere. Suet. Faire mettre qq* 
ch. dans les papiers publics. Au 
fig. Sen. Publier k son de 
trompe, divulguer. A liquid in 
acta referre. Suet, diurnis Urbis 
actis mandare. Tac* Inserer qq, 
ch. dans les journaux. Habebam 
acta urbana usque ad Nonas 
Martias. Cic. J'avais les jour- 
naux jusqu'aux nones de mars. 
Acta triumphorum, PUn. Actes 
des triompnes, comptes rendus, 
procfcs-verbaux des triomphes. 
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^ Actes judiciaires. Acta fori. 
Jnscr. Actes des tribunaux , 
journal du forum contenant les 
discours et les actes des par- 
ties, les paroles du juge, Par- 
rot du magistrat qui 6tait lu 
par le h6raut. Voy. a, ^ Acta 
militaria. Veg. Journal des ev6- 
nements, qui se tenait jour par 

■ jour dans chaque 16gion. ^ Ada 
apostolica. Ale. Actes des apd- 
tres L 

actiiose ^actuosus)^ adv. Cic. 
Avec vehemence, avec energie, 
avec_ action, avec passion. 

actuosus, a, um (actus), adj. 
(Comp.ACTuosiou. Sen.) Cic, Sen. 
Fest. Actif, agissant, plein de 
zfele, vehement, passionne. 

1. actus, a, um. Part. voy. ago. 

2. actus, us (ago) , m. Mouvement 
(naturel ou imprime), impul- 
sion. Fertur magno mons im- 
probus actu. Virg. L'enorme 
masse se preciplle avec une 
grande impetuosite .' (Mellis) 
cunctantior actus. Lucr. Le 
mouvement plus lent du mieh 
Pilaque coniorsit violenio spi- 
ritus actu. Luc. Le vent par 
une violente impulsion emporte 
les lances. Qui in dies quanto 
potentior, eodem actu invisior 
erat. Tac. Plus son pouvoir gran- 
dissait, plus il devenait odieux. 
Vnda vix actu... levi iremit. Sen* 
tr. L'onde tremble, a peine agi- 
tee d'un leger mouvement. *f Ac- 
tion de pousser, de faire mar- 
cher devant soi. Levi admonitu^ 
non actu, inflectit feram. Cic, 
II n ? a pas besoin de toucher 
cette b6te enorme, un leger 
avertissement suffit. | (Sans 
doute) action de tracer, d'oii (par 
meton.), rayon (d J un& ruche). 
Limitibus binis circa singulos ac- 
tus. PUn. Avec deux sentiers 
autour de chaque rayon. T Cic. 
(Csecin. 75). Dig. Droit de faire 
passer des bestiaux on une 
charrette h travers des terres; 
droit de passage (une des servi- 
tudes rustiques);par extension : 
etendue d'un chemin, acte (me- 
sure geodesique = 120 pieds 
ou 35 mfetres, 48). — minimus. 
Col. Acte simple (pifece de terre 
de 120 pieds de long sur 4 de 
large). — quadratus. Var*\ Acte 
carre(pifecedeterrede 120 pieds 
carres, 12 ares, 591). — dupltca- 
tus. Isid? Acte double 'pi&ce de 
terre de 240 pieds de long sur 
120 de large). ^ Action de se 
mouvoir, mouvement, demar- 
che. Spectabilis actu. Ov. Re- 
marquable par Failure. ^ Acti- 
vity, action. In actu mori. Sen. 
Etre encore actif en mourant. 
|| (La chose faite), acte, fait. Ad 
speculandos actus Hannibalis. 
Just. Pour epier les mouvements 
d'Annibal. Herculeiactus.Claud. 
Travaux d'Hercule. Boni actus. 
Lact.Bonnvs actions. Ipsocognos- 
cerein actu. Ov. Connaitre dans 
la realite. Actu. Aug. (par opp. 
a cogiiatu). En acte, ^ Fonction, 
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charge, administration,gestioii. 

, Cum ad pristinum actum rever- 
sus fuerit. Plin. j. Quand il aura 
rppris ses anciennes fonctions. 
Collocati in actibus. Vopisc. Les 
fonctionnaires. Actus forensis. 
Quint. Administration de la 

-justice. Actus sui raiionem red- 

- dere. Ulp. Rendre compte de 
sa gestion. [[ (Qqf.) procedure. 
Actum quern debuisti secutus es. 
Plin.j.Tu as suivi la procedure 
que tu devais suivre. ^ Gestes, 
mimique, action (oratoire ou 
scenique), jeu [au theatre). Sine 
cai^minum imitandorum actu. 
Liv. Sans gestes pour exprimer 
le sens des vers. Actus histrio- 
num verts affeciibus [minor). 
Quint. Le jeu des acteurs est 
to uj ours au-dessous des mou- 

- vements d'une passion verita- 
ble.In tragicoquodam aclu.Suel. 
En jouant dans une tragedie. 

] Representation theatrale. — fa- 
hellarunu Liv. Representation 
de pifeces. ^ Division d'une 
pifece de theatre : acte. Extre- 
mum actum negligere. Cic. Ne- 
gliger le dernier acte (en pari, 
d'un pofete). In extremo actu 
cowuere. Cic. Echouer au der- 
nier acte (en pari. d ? un acteur). 
Neve minor neu sit quinto pro- 
ductior actu. Hor. Qu ? elle n ? ait 
ni plus ni moins de cinq actes. 
Primo actu placeo.-Ter. Je plais 
au premier acte. || Fig. Periode 
(de la vie). Primus actus vttse. 
Cic. Le premier acte, le debut 
de la vie. Extremus actus vitse. 
Cic. Le dernier acte, la fin de 
la vie. Ad quartum actum ac- 
cedimus. Varr. Nous arrivons 
a la quatrieme operation. 

actutum, adv. Com. Liv, Bientot, 
promptement, immediatement, 

* aciialis, e [acus). Adj. Macr. 
Pourvu de Paccent aigu. 

*aciiarius, ii {acus), m. Jnscr. 
Fabricant d'aiguilles ou qui 
travaille a Paiguille. 

Acudia, m, f. Inscr. Nom d'une 
famille romaine. 

Acufida, & : f. Notit. Provine. et 
Civit. Afr. Acufida, ville de la 
Mauritanie Sitifensis. 

Acufidensis, e, adj. D'Acuflda, 
relatif a Acufida. 

Acug, indecl. P/m. Ville d'Ethio- 
pie.^ 

Acuitia, as, f. Inscr. Nom d'une 
famille romaine. 
* aciila, se (acus), i. Cled. petite 
aiguille. 

aculeatus, a, um (aculeus). Adj. 

- Plin. Arme d'un aiguillon ou de 
pointes, epineux, produit par 
un aiguillon. ^ Fig. Piquant, 
mordant, subtil. Aculeatse litte- 
rs. Cic. Lettre vive. Aculeaia 
sophismaia. Cic. Sophismes sub- 
tils. 
, Aciilentia, se, f. Inscr. Nom 
. d'une famille romaine. 

Aculenus, % m* Inscr. Nom ro- 
main. 

AculeO, onis, m. Liv. Cic. Sur- 
nom porto par quelques mem- 


AGU 

bres des families Furia et Vi- 
sellia. 

aculeus, i (dimin. d'acw), m. 
Aiguillon, dard, piquant,pointe. 
— apis. Cic. Dard de Tabeille. 
Acuiei calcis. Col. Ergot des 
coqs. — spinarum, carduorum. 
Plin. Piquant des epines, des 
chardons. — sagittse. Liv. Pointe 
d'une flfeche. Tabulam aculeis 
configere. CoL Ficher des poin- 
tes dans une planche. T Fig. 
Aiguillon, trait qui blesse ou 
qui stimule , trait satirique. 
Aculeos severitatis evellere. Cic. 
Arracher les traits de la seve- 
rity desarmer la severite. Fue- 
runt nonnulliaculei in C. Csesa- 
rem. Cic, 11 y, eut quelques 
traits satiriques diriges contre 
C. Cesar. || Ce qui fait une im- 
pression vive et prof on de. Do- 
mesticarum sotticitudtnum acu- 
iei. Cic. Vifs chagrins domes- 
tiques. Esse ad militum animos 
stimulandos aliquem aculeum 
kabent. Liv. Gela peut en quel- 
que fagon reveiller le courage 
des soldats. Orator aculeos re- 
linquit in animis. Cic. L'orateur 
laisse dans les esprits une im- 
pression profonde. 

Aculla, se, f. Inscr. Nom d'une 
esclave- 

Aculina, se, f. Inscr. Nom de 

Jemme. 

aculos, Voy. acylos. 

acumen,mlnw (acuo),n, Pointe, 
aiguillon, dard. — still. Cic. 
Pointe du stylet a ecrire (de la 
plume). — coni. Liter. Sommet 
aigu. — nasi. Lucr. Pointe du 
nez amincie (avant la mort). 
Auspicium ex acuminibus. Cic. 
Presage tire des lances ou ja- 
velots d'oii sortent des traits 
de feu (presage de victoire). 
Acumina gladiorum hebescebant. 
Amm. Les pointes des epees 
s ? emoussaient. ^Fig. Aiguillon, 
piquant. Acumina saporis. Plin. 
Saveur piquante. Acumina do- 
lorum. Douleurs poignantes. 
^ Boet. Acuite (d'un son). *y Le 
plus haut point, apogee. In acu- 
mine pulchritiidinis esse..Arnob. 
Etre dans tout Peclat de sa 
beaute. ^ Penetration (d'esprit), 
subtilite, finesse. — ingenii. Cic. 
Penetration de Tesprit. Ubi est 
acumen tuum? Cic. Ou est ta 
penetration ordinaire? Gr&cis 
admovit acumina ckartis. Hor. II 
appliqua son intelligence aux 
livrefc des Grecs. — diabetico- 
rum. Cic. Profondeur des dia- 
lecticiens. Interpretatio nominis 
habet acumen. Cic. L'etymologie 
est ingenieuse. [| D'ou, au pi., en 
mauvaise part, subtilites, finas- 
series, artifices. Se compungere 
suis acuminibus. Cic. Se blesser 
avec ses propres finesses. Acu- 
mina meretricis. Hor. Artifices 
d'une courtisane. 
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* acummarlus, a, um (acumen). 
Adj. Vet. interp. Stat. Qui sert 
^a _aiguiser. 
acumino, avi s dtum, are (acu- 
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men), tr. Plin. Lact. Sidon. Ai- 
guiser, affiler. 

Acumis,mz^ f. Inscr. Nom d'une 
es clave. 

* acunciila, & (dimin. de acus), 
f. Gloss. Petite aiguille, aiguille 
a repriser. 

aciio, acui, acutum 3 ire (rac. ac, 
comme acus, acies), tr. Rendre 
aigu, pointu, aiguiser, affiler. 

— serram. Cic. Aiguiser une 
scie. — sagittas. Hor. Aiguiserles 
pointes des flfeches. — falcem. 
Col. Affiler une faux. ^ T..de 
gram. Rendre aigu (en parlant 
du son), prononcer avec ac- 
cent, d'ou accentuer. Acuere sylr 
labarn. Quint. Accentuer une 
syllabe, la faire ressortir par 
Taccent).^Fig. Aiguiser, affiler, 
exercer, rendre plus vif, plus 
delie. — linguam exercitatione 
dicendi.Cic. I>elier sa langue par 
Pexercice de la parole. — men- 
tern, ingenium, prudentiam. Cic. 
Rendre plus vif Fesprit, la con- 
ception, donner du ressort. Se 

acuere ad Cic. S'exercer a, 

se preparer a..... T Aiguillonner, 
stimuler, exciter, enflammer, 
animer. — studia. Liv. Accroi- 
tre les sympathies. — iras. Virg, 
Iriter lacolfere. — Marian. Virg. 
Allumer le courage. Huj'us pro- 
pinquilas populi acuit cur am 
patribus. Liv. Le voisinage de 
ce peuple eveille les inquietu- 
des du senat. —Juventutem ad 
discendum. Cic. Exciter les jeu- 
nes gens a parler. — fletus. 
Vol. bl. Augmenter les larmes. 

— desidenum. Plin. j. Raviver 
le regret. 

* acupedius, a, um (acus, pes). 
^Adj. Fest. Aux pieds agiles. 
acupenser. Voy. acipeisseh. 

* acupictura, a? (acus,pzclura),L 
Cssl L Aurel. Broderie. 

* acupictus, a, um (acus, ping o). 
Adj. Isid. Brode. 

Acuria, m, f. Inscr. Nom d'une 

famille romaine. 
Acurilia, se. L Inscr. Nom d'une 

famille romaine. 
Acurmus, i, m. Inscr. Nom 
' romain. 

1. acus, iris (rac. ac), m. Gaio. 
Varr. Paille du grain de bl6, 
balle (du We). 

2. aciis, i (rac. ac), m. Plin. Mart 
Aiguille, poisson de mer a bee 
pointu. 

3. apiis, us(vs.c. Ac),f. (Masc. dans 
Plin.; abl. plur. acubus. Cels.) 
Aiguille. Filum conjicere in 
acum. Gels. Enfiler une aiguille. 
Acu pingere. Virg. Peindre a 
l'aiguille (faire des dessins en 
broderie). Tetigisti acu (prov.). 
Plant. Tu as frappe juste, tu as 
mis le doigt dessus. Si acum 
qusereres, acum invenisses-Plaut 
Quand tu chercherais une ai 
guille, tu Taurais deja trouvee 
1 Epingle. — co7natoria. Petr 
crinalis. Apul. Epingle a che 
veux, aiguille de tete. ^ Treb 
Poll. Ardillon d'une boucle 
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^ Gels. Sonde. «f Pall. Plahtoir. 

^ Col. Voy. acus ? em. 
Acusia, m 9 L Jrcsc?\ Nom d'une 

famille romaine. 
Acusilas, m, m. Gic. et Acusi- 

laus, i. Prob. Acusilas, histo- 

rien d'Argos. 
Acusius, ii (nom d'origine grec- 

que, axotfctos?), m, &*c. Acusius, 

citoyen de Rhodes. 
Acuta, x, f. Jksc/\ Surnom ft- 

minin. 

* acutalis,<? {acutus). Adj. Grom. 
pet. Termine en pointe, 

* acutatus ? a, w^ {acuta). Adj. 
Fe#. Aiguise, taille en pointe. 

aciite [acutus]^ adv. avec Comp. 

et Sup. D'une manifere aigue, 

per^ante. — cernere. Liter. Avoir 

fa vue percante. Acuiisshne au- 

dire. Sol. Avoir Pou'ie fine. — 

sonare. Gic. Faire entendre 

un bruit, percant. ^ Gic. Suet. 

Aug. Finemeni, spirituellement, 

delicatement. 
+ acutela, & (acutus)) f. Prise. 

Aiguisement. 
Acutia, &, f. Inscr. Nom d'une 

femme romaine* \ Tac. (?) Acu- 

tia, femme de P. Yitellius. 
Acutiana, sc 9 f . Inscr. Nom d ; une 

famille romaine. 
+ acutiangulum, i {acutus, an- 

gulus), n. tr. du grec oEuycSviov. 

Grom.j;e£.Figure a angles aigus. 
Acutianus, a, u?n, adj. Vellej. 

Qui appartient k Acutius. 
Acutilianus, a, urn, adj. Gic. 

Qui appartient a Aeutilius. 
Aeutilius, i 9 m* Gic. Aeutilius, 

ami d'Atticus, 
Acutius, i a m. Liv. M. Acutius, 

tribun du peuple. 
Acutri, drum. m. Plin. Nom 

d'un peuple de la Perse. 

* acutule {acutulus)) adv. j4w#. 
Avec quelque penetration, avec 
quelque finesse. 

aeutilius, a, urn (dimin. d' acu- 
tus), adj. Gic. Gell. Apul. Un peu 
fin, subtil, pointilleux. 

1. acutus, a, um (acuo), p. a" 1 
avec Comp. et Sup. Aigu, poin ' 
aiguise, affile. Acuta citspis. \\ , 
Javelot termine en pointe. Acu- 
tior sagitla. Ov. Flfeche pointuc\ 

— culier. Plaut. Couteau a1f i^. 

— nasus, oculi. Plaut. Ne?, poin- 
tu, yeux pointus. — cornna lu- 
nsB. Gic. Gornes poiriue* du 
croissant de la lune. — ele- 
menta. Lucr. Atomes pointus, 
crochus. — cypressus. Ov. Cy- 
prus auxfeuilles point uef. ^ Vif, 
aigu, pergant, penetrant, qui 
agit vivement sur tes sons. — 
odor. Plin. Odeui / .etrante. 

— sapor. Plin. Sa 1 . ■ piquante. 
Acutiqr claritas. i uob. Clarte 
eblouissante. (Adv. Ceimens acu- 
tum.Amm.Au regard penetrant.) 
Acuta vox. Gic. Voix aigue. Ab 
acutissimo sono ztsque ad gra- 
vissimum sonum. Cic. De la note 
la plus haute jusgu ? & la basse 
la plus profonde. (D'ou t. de gr. 
Acuta syllaba. Quint. Syllabe 

if rappee de Paccgnt aigu.) Acu- 
tum gelu. .Hot. Froid piquant. 


Acutus morbus. Eor. Gels. Maladie i 
aigue(oppos.achroniquc).^ci^a 
belli. lior. Les perils de la guerre. 
^ Fin, subtil. Acuii nares. Nor. 
Nez fin. Acutsi aures. Calp. Oreil- 
les fines. || D'ou fig. Vif, p6ne- 
trantj ingenieux, clairvoyant. 
Homo acutus magis quara eru- 
ditus. Cic. Homme plut6t inge- 
nieux que savant. — animus. 
Gic. Penetration de Pesprit. *— 
rebus. Quint. Penseur profond. 
— ad fraudem. Nep. Finaud. 
Acuta siudia. Gic. Etudes qui 
reclament de la penetration. 
^ Terme de rhetor. Penetrant, 
perspicace (en parlant de Pora- 
teur). Acutus orator. Cic. Ora- 
teur habile a trouver des argu^ 
ments ou precis et vigoureux 
en m£me temps (dans son 
style). Oraiiones acutm. Gic. Dis- 
cours d'un style sobre et pene- 
trant 

2. Acutus, i, m. Inscr. Surnom 
romain. 

3. + acutus, u {acuo), m. Prise. 
Action d'aiguiser, 

Acuvia, ss. f. Inscr. Nom d'une 
famille romaine. 

Acylla. Voy. Acilla. 

acylos,i (axuXo?)? - Plin. Glana 
du chene vert 5 au cli6ne rou- 
vre, de l'yeuse. 

acyrologia, & (iv^poloyia) , f. 
Gramm. Maniere dc parler im- 
propre. 

Acys. Vo: . j ' 

Acytos,i K < - , sterile), f. Plin. 
Nom donnc , .rfois a Pile dp 
Melos. 

ad, rej^il adv. au sens de « en- 
viron >' dans des expressions 
comme : ad mille trecenti. Lw. 
Environ treize cents hommes, 
et en general quand le nom de 
nombiequisuitimmediatement 
est indeclinable. 

ad (vieux lat. ar surtout devant 
un\y), prep, avec PAcc. (marque 
la direction vers un objet, puis 
Varrivee auprfes de cet objet, 
.nfin,la proximite).A, vers,chez 
(avec mouvement).Pro^eira ad 
Capuam. Gic. Partir pour Ca- 
poue.ProficisciadSyphacem.Liv. 
Marcher contre Syphax. Reverti 
ad aliquem. Cms. Revenir chez 
qqn. Accedere ad &des has. 
Plaut. Approcher de cette mai- 
son. Ire visere ad aliquem. Ter. 
Aller chez qqn. Spectare ad ali- 
quem. Plaut. Tourner les re- 
gards vers qqn. Mittere librum 
ad aliquem. Gic. Envoyer un 
livre a qqn, le lui dedier. (Pour 
les litres de livres : ill. Tullii 
Ciceronis ad M. Brutum orator. 
VOrateur de M. Tullius Ciceron 
h M.Brutus). Convertere simula- 
crum Jovis ad orient em. Cic. 
Tourner la statue de Jupiter 
vers Porient. Avec le nom d ? une • 
divinite au Gen. (s.-ent. sedem). 
Ad Bianse. Ter. Prfes du temple 
de Diane. Ad Opis. Cic. Prfcs du 
temple d'Ops. Dans la langue 
vulgaire. Ad me, ad te, ad se } ad 
vos. Com* Chez moi, <ihez toi, 


chez lui ? chez vous. lie ad vos. 
Ter. Allez chez vous. Eamus ad 
me. Ter. Allons h la maison. Au 
fig. avec les verbes qui signi- 
fient mouvement, Impulsion : 
mover e 9 commovere, muiare. du~ 
cere 9 inducere, impellere 9 hortari, 
adhortari, invitare, etc. Avec les 
subst. qui marquent une aspi* 
ration, un penchant, cupiditas, 
aviditaSj alacrilas. Avec les ad* 
jectifs aviduS) propensus, inten- 
tusy acer^ etc. ^ Vers, du c6te 
de, auprfesde(sansmouvement). 
Sedere ad laius ejus. Cic. Etre 
k ses c6tes. Jacere ad pedes 
alicujus. Cic. Etre etendu aux 
pieds deqqn.^A'ead meridiem. 
Varr. Liv. Etre situe vers le sud. 
Istos libros legit ad Misehum. 
CicJl a lu ces livres dans sa 
campagne de Misfene.^d impe- 
dimenta pugnare. Liv. Combat- 
trc prfes des bagages. Pugn&ad 
Trpoiam. Liv. ad Nolam. Cic. Le 
combat de la Trebie, de Nole. 
Ad Alesiam castra facere. Cses. 
Construire un camp prfes d'Ale- 
sja. Esse ad dexlram. Cses. Ad 
l^evam. Plaut. Etre b, droite, a 
gauche. Esse adexercitum. Ctes. 
Etre k Parmee. Ut esset ad pos- 
ierosmiraculiejusmonurnentwm* 
Liv. Pour que la posterity pos- 
sed&t un souvenir de cette 
merveille. Esse ad urbem. Cic. 
Etre installe Jpres d'une ville 
(en pari, de magistrats romains 
qui voyagent avec une suite et 
un commandement militaire et 
installent prfes d'une ville leur 
cantonnement). Esse, remanere 
ad urbem } esse ad portas. Cic. 
Attendre aux portes de Rome 
(en pari, du general qui ne 
pouvait pas penetrer dans Rome 
tant qu'il n'avait pas depose 
Vinvperium^ mais devait en Tes- 
ter eloigne d'au moins mille 
pas.) Esse ad aliquem. Cic. Etre 
chez qqn. Genare ad aliquem. 
Gell. Souper chez qqn'. Ad om- 
nia pulvinaria. Liv. Sur tous les 
coussins. Magna auctorztate ad 
plebem esse. Liv. Jouir d'une 
grande influence sur la plfebe* 
Ad judicem agere. Cic. Plaider 
devant le juge. Ad tibicinem 
hostias immolare. Cic. Sacrifier 
des victimes avec Paccompa- 
gnement d'un joueur de flute. 
Ad vinum, ad lumina. Gic. En 
buvant, a la lumi&re. Ad lunae 
lumina. Ov. A la lueur de la 
lune. Adportum. Plaut. Au port* 
Ad forum. Ter. Sur le forum. 
^ Pour, a (pour marquer un 
but). S'empldie dans ce sens 
avec le part, en-dus ou le ge- 
rondif, et surtout avec des 
verbes. Mentis ad omnia c&ci- 
tas. Cic. ' L J aveuglement pbur 
• tout, en toute chose. Facultas 
ad scribendum. Cic Le tal6nt 
d'ecrire. Causa adobjurgandiim. 
Ter. Sujet de reproches, de,re- 
primande. Ne irato facultas ad 
dicendum data esse vidcaip,r. 
Gic. De sorte que dans Pindi- 
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gnation il ne peut plus parler. 
Nulla res tantum ad dicendum 
proficit quantum scriplio. Cic. 
Rien ne sert taut a la parole 
que les exercices de style. Ad 
spem. Gees. Pour exciter l'espoir. 
Remediam ad ieriianam. Petr. 
Remfede pour la fifevre tierce. 
Magis ad nana rem idonei. Plant. 
Plus propres a cette chose- 
Servi ad remum. Liv. Esclaves 
rameurs. Miles ad naves. Liv. 
Soldat de marine. Quid ad rem? 
Cic. Qu'importe? *f Relative- 
mejit u, quant a, a l'egard de, 
au ppix de. Insignes ad laudem 
viri. Cic. Homines d'un merite 
temarquable. Impiger ad labo- 
\es belli. Cic. Actif aux tra- 
vaux de la guerre. Aliquan- 
tum ad rem avidior* Ter. Un 
l>eu trop avide pour.ce qui 
louche k l'argent. Prior ad dan- 
uum. Ter. Le premier quand il 
fe'agit de donner. Difficilis res 
jczd credundum. Lucr. Chose dif- 

Eicile a croire. Nihil ad speziern, 
lihil adpondus. Lucr* Ni quant 
a la forme, ni quant au poids. 
[id immutandi animi licentiam. 
Zic. Quant a la faculte de chan- 
cer de caractfere. Nomina ad 
iliquid. Quint. Noms qui n'ont 
le valeur que relativement a un 
Lutre objet. Terram ad universi 
)seli complexum quasi puncli 
\nsiar obtinere. Cic* Occuper la 
^erre comme un point en face 

Be Funivers. Virum bonum 

ed nihil ad Persinm.Cic. Homme 
onnete, mais qui n'est rien au 
rix de Persius. Ad sapientiam 
ujus. Plaut. A cote de sa sages- 
fe* Ut unum ad -decern, ila de- 
cern ad centum. Quint. Dix est 
, cent, comme un est a dix. 
Conformement a, d'aprfes, se- 
on, en consequence de, par 
uite de, sur. Agere ad prsss- 
ripium. Cass. Agir selon des 
Qstructions. Ad tempus. Cic. 
iuivant les circonstances. Ad 
erbum. Cic. Mot pour mot. Ad 
iiteras* Quint. A la lettre. Ad 
ineam. Cic. Suivant la ligne. 
fc? simulacrum. Liv. Sur le 
nodfele de. Ad is tarn faciem. 
Haut. De cette nature, de cette 
spfece. Ad famam belli novas 
igiones scribere. Liv. Enr61er 
e nouvelles legions en appre- 
ant la nouvelle d'une guerre. 
eu ad metum virium seu ad 
pern venise cum dedissent sese. 
iv. lis s'etaient rendus soit 
arcrainte des forces (ennemies) 
oit dans l'espoir d'obtenir le 
ardon. 1 A, jusqu'a, environ. 
Hrgis ad necem cssdi. Cic. Etre 
attu de verges jusqu'a ce que 
iort s'ensuive. Scrobem ad me- 
ium complere. Liv. Emplir un 
isse a moitie. Ad plenum. Eor. 
omplfctement. Ad ultimum. 
urt. Jusqu'aux derniferes con- 
equences. Ad summam. Cic. 
in somme. Ab imis unguibus 
sque ad verlicemsummum. Cic. 
\u bout des ongles jusqu'& la 


tete. Ad assem perdere. Hor. 
Perdre jusqu'au dernier sou. 
Ad nummum convenit. Cic. Le 
compte est exact, a un sou 
prfcs. Ad unum omnes. Ad unum. 
Cic. Tous jusqu'a un seul, jus- 
qu'au dernier. Ad ducentos. Cic. 
Environ deux cents. Ad qaa- 
draginta minas. Plaut. Environ 
quarante mines. Cum annos 
ad quadraginta natus esset. Cic. 
Lorsqu'il pouvait avoir qua- 
rante ans. f Vers, jusqu'a (pour 
marquerl'epocjue).^dves/?erwm, 
admultam noctem. Cic. Vers 3e 
soir, au fort de la nuit. Ad id 
tempus; ad hoc tempus. Cses. 
Ad id locorum. SalL Liv. Ad id; 
ad hoc. Liv. Jusqu'a present. Ab 
initio rerum Romanarum usque 
ad P. Mucium poniif. Max. Cic, 
Depuis le commencement de 
1'histoire romaine jusqu'a l'e- 
poque du grand pontificat de 
P. Mucius. Ad paucos dies. Ad 
quoddam tempus. Cic. Pour 
quelques jours, quelque temps. 
Ad tempus. Cic. A un moment 
fixe, au bon moment, pour le 
moment, momentanement- Ad 
prsesens. Cic. Actuellement. Ad 
mensem Januarium. Cic. Pour 
le mois de Janvier. Ad punc- 
turn temporis. Cic* En un ins- 
tant. ^ Outre, joint a. Ad hoc. 
ad hssc. SalL Liv. Outre cela, 
en outre. Ad id quod. Liv. Ou- 
tre que. Ad omnia. Liv. Avec 
tout cela. ^ Avec (pour mar- 
quer l'instrument). Ludere ad 
latrunculos. Vopisc. Jouer aux 
echecs. T En composition, ad 
marque l'idee de direction, le 
but du mouvement, l'idee de 
juxtaposition, de presence, une 
aspiration, un penchant, une 
augmentation par addition. 

Ada, indecl. f. Vulg. Nom d'une 
Juive. 

Adabuli, oru?n, m. Plin. Nom 
d'un peuple d'Ethiopie. 

Adaces,a?(nom d'origine perse), 
m. Amm. Adacfes, 

adactio, onis (adigo), f. Action 
de contraindre, d'amener par 
contrainte a faire qq. ch. Legi- 
tima jurisjurandi adactio. Liv. 
Obligation legale de preter ser- 
ment. 

* adactus, us (adigo), m. Action 
d'amener, d'appliquer. — den- 
tis. Lucr. Morsure.^ Fig. Aug. 
Action de pousser a qq. ch. 

Adad (syr. Hadad), indecl. m. 

Vulg. Adad, roi d'Edom.^ Macr. 

Adad, nom d^une divinite so- 

laire chez les Syriens. 
Adada , indecl. Vulg. Notit. 

diqn. Adada, ville de Syrie. 
Adadremnon,indecL Vulg. tfier* 

Adadremnon, ville de Syrie. 
Adadu nephros , i { J A5ff8ou 

vEcp6c\ m. Plin. Rognon d'Adad, 

pjerre pr^cieuse. 

* adaequatlo, onis (adteguo) , f. 
Tert. Action d'egaler, d'egali- 
ser, d'adapter. 

* adaeque, adv. Plant . Liv. Solin. 
Am?n. Aussi, autant,egalement. 


ADA 

+ adaequito, are {admquo), trans. ' 
Amm, Egaler (qqn). 

ad-aequo, avi, aturn, are, tr. ^t 
intr. Rendre egal, mettre au 
niveau de.., egaler a qq. ch. 
Adsequare momibus. Cms. Ele- 
ver a la hauteur des murs. — 
tecta solo. Liv. Raser les mai- 
sons, les mettre au niveau du 
sol. Avec cum et l'Abl. — cum 
virlute fortunam. Cic Elever $a 
fortune a la hauteur de son 
m6rite. Commemorationem no- 
minis nostH cum omni posteri- 
tate adsequandam. Cic. 11 faut 
etendre a toute la posterity le 
souvenir de notre nom (le faire 
vivre aussi longtemps qu'elie). 
Avec le Dat. Colonias Urbi ad&~ 
quavit. Suet. 11 donna aux colo- 
nies des droits egaux a ceux 
de Rome. 1 Fig. Egaler en com- 
parant , comparer . Adseguare 
Alexandri fatis. Tac Comparer 
a la destinee d'Alexandre. 
■f Egaler, se rendre egal a, at- 
teindre. Adssquare allitudinem 
muri. Cses. Atteindre la hau- 
teur du mur. — aliquem gra- 
tia apud Gsesarem. Cses* Ega- 
ler qqn en credit auprfes de 
Cesar. — precationes alicujus 
laudibus.Plin.j. Egaler les prifc- 
res de qqn par les eloges 
T Intr. Egaler, s'elever au ni- 
veau de, avec le Dat. Turris... 
non quidem quse motnibus adse- 
quaret. Birt. Une tour... mais 
qui ne devait pas s'elever a 
la hauteur des remparts.^ Al> 
solt. Etre egal, se partager par 
moities. Senatorum urna afooU 
vit, equitum ad&quavit. Cic. Les 
senateurs voterent pour Tac- 
quittement, les voix des che- 
valiers furent egalement parta- 
gees(serepartirentpar moitie). 

* adasratio, onis {adsero)A. Cod. 
Theod. Estimation, evaluation 
en argent. 

* adaero, dvi. dtum. are (ad,, ses), 
tr. Amm. Cod* Theod. Treb. 
Poll. Estimer, evaluer en ar- 
gent. ^ Grom. vet. Calculer, sup- 

^puler. 

adsestiio, are, (ad, sestuo), intr. 
Stat. Bouillonner, battre contre 
qq. ch. en bouillonnant. 

Adaeus, i, m. Inscr. Surnom ro- 
main, d'origine grecque: dtoalor, 

Jarge ; Jiberal. 

adaggero, dvi s alum, are (ad, 
aggcro), tr. Entasser, amonce- 
ler. — ierram bene. Gato. Bien 
amonceler la terre. — terram 
circa arborenu Col. Rechausser 
un arbre. Terra adaggerata ~ 
Nilo. Plin. Terre formee par le 

^Nil, alluvion du Nil. 

adagio, onis, f. Aus. Fest. et 
adagium, n, n. Varr. Adage, 
proverbe, maxime. 

* adagnitio, onis (adagnosco), f. 
Tert. Action de connaitre, con- 
mussance. 

^ adagnosco, ere (ad, agnosco), 

tr. Gloss. Connaitre. 
Adaia, ind. et Adajas, se, m- 

Vulg. Nom liebreu, 
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Adali, ind. Vulg. Nom h6breu. 
Adalia, indecl. m. Vulg. Nom 

d'origine perse , uix des fils 

d'Aman, * 
adalligo, dvi, dtum, are (ad, 

alligo), tr. Plin. Lier, attacher 

a qq. ch. 
Adam, indecl. ou Adam, dss, 

m. et Adamus, i, m. Aus, Prud. 

Aug. Adam, premier homme, 
Adama, indecl. et Adama, se, f. 

Vulg. Yille de Palestine. 
Adamana, se, f. NotiL Ville du 
j?ays de Palmyre. 
adamanteus, a, um (adamas). 

Adj, Ov. man. D'acier, dur 

comme Facier ou le fer. 
adamantmus, a, um (&6a[jt,avu- 

vog), adj. Hor.Plin. Vulg. Comme 

ADAMANT EUS. 

adamantis, ttdis, ace. tlda (dt8a- 
^a?, indomp table), f. Plin. Ps. 
Apul. Espfece d'herbe magique. 
Aaamantius,u ^ASa^dvuGs), m. 
Cass* Adamantius, medecin. 
filler. Adamantius, surnom d'O- 
rigene. 

Adamar, indecl. Juvenc. Nom 
jle^la mer Morte. 
adamas, antis, ace. anta (aSa- 
jxa;}, m. Le fer ou l'acier le 
plus dur. Par ext. : metal solide. 
Solido adamants columns. Virg. 
Colonnes d'un acier massif. 
Adamante texto vincire. Sen. Lier 
avec des chaines de fer. j Fig. 
Ge qui est dur, inflexible, inexo- 
rable. Inpectore fewum aut ada- 
manta gerit. Ov. 11 a un coeur 
defer ou d'acier. Voce tud posses 
adamanta movere. Mart.Vos ac- 
cents pourraient emouvoir les 
pierres m6mes. ^ Plin. Dia- 
mant. 

Adamastus, t, m. Virg. Ada- 
mastus, nom propre. 
* Adamaticus, a, um, adj. Petr. 
Ckrysol. Qui se rapporte, qui 
appartient a Adam, 
+ adamator, oris (adamo), m. 
Tert. Am ant. 
+ ad-ambulo, are, intr. Marcher 
auprfes ou avec. — ad ostium. 
Plaut. R6der autour de la porte. 
— lateri alieujus. Apul. Se pro- 
mener aux c6tes de qqn. 
Adamitani, ovum, m. Isid. Ada- 
mites,_secte d'heretiques. 
Adami, ind. Vulg. Ville de la 
^tribu de Nephtali. 
adamita, se (ad, amita), f. Isid. 
Fille de la soeur du bisaieul, 
^grand'tante. 

adamo, am, dtum, are (ad, amo), 
tr. Prendre en affection, s'epren- 
dre d'amour. — gloriam. Cic. 
Aimer ( la gloire, Avec double 
Acc~ — virtutem unicum bonum 
kominis. Sen. Aimer la vertu 
comme le seul bien de Fhomme. 
|| Aimer passionnement. Plato- 
nem Dwn adeo... adamavit, ut.. m 
A^.Dionsepritd'unetelleaffec- 
tionpour Platon,que...S{ virtu- 
tem adamaveris; amare enim 
parum est. Sen. Si tu aimes la 
vertu d'un amour passionne; car 
aimer simplement serait trop 
peu. 1 Ov, Liv. Plin, Quint. Ai- 


mer d'un amour sensuel, cou- 
pable. 

* adamplio, dvi, alum, are (ad, 
amplio)) tr. Inscr. Inipr. Iren. 

Agrandir, 61argir. 
adamussirru Voy. amussis. 
Adan,Jndecl.FwZ#.Nom hebreu. 
Adana, #, f. "et Adana, orum, 

n. Plin. Ville de Cilicie. 
Adanates, ium, m. Inscr. Peu- 

ple appartenant au royaume 

de Cottius. 
Adansa, se, f. Itin. Anton. Ville 

de Bretagne. 
Adanu, ind. Plin. lie sur la 

cote d'Ethiopie. 
Adapera,6ru?n,n.pl.I^n.-4ft£on. 

Ville Ae Gaiatie, 

ad-aperio ? 7?£r#z, pertum, %re x tr. 
Decouvrir {ce qui etait voile)', 
mettre a nil, rendre visible. 
Caput adaperiam. Sen. Je me 
decouvrirai. Sin autem (favi) 
sine operculis adaperti sint. Col. 
Mais si les gateaux de miel sont 
laisses sans 6tre complement 
a decouvert. Adapertse viles. 
CoL Vignes dechaussees. Adape- 
rire caelum. Plin. Laisser voir 
le ciel. Fig. Adaperta fides. 
Stat. Loyaute manifested Ou- 
vrir entiferement ce qui etait 
ferme, ouvrir. Adapertse fores 
portse. Liv. On ouvrit les bat- 
tants de la porte. Pars ada~ 
perta fuit, pars altera elausa 
fenestra. Ov* Un cote de la fe- 
n£tre fut ouvert, Tautre resta 
ferme. f Fig, Ad criminationem 
invidorum adapertse sunt aures 
regis. GurL Les oreilles du roi 
s ? ouvrirent a )a calomnie des 
envieux. 

adapertilis, e (adaperio) . Adj . Ov. 
Qui est destine a 6tre ouvert^ 
qui peut s J ouvrir, se laisse ou- 
vrir. 

* adaportio, onis (adaperio), f. 
Hier. Vulg. Rufin. Action d'ou- 
vrir. ^ Action de decouvrir, 
explication. — legis. Aug. Ex- 
plication de la loi. 

adapto, dvi, dtmn, are (ad. 

apto)^ tr. Suet. Vulg. Adapter, 
^ajuster, approprier. 
adaquo, dvi, are (ad, aqua), tr. 

Plaui. Pall. Arroser (des plan- 

ies) r °iEccL Vulg. Faire boire, 

abreuver.T Au pass. Suet. Etre 

mene h Tabreuvoir (en pari, du 

betail.) 
ad-aqpor, art, dep. Cws> Faire 

provision d'eau. 
Adar, ind. m. Vulg. Adar, roi 

d'Edom. 
adarca, m, f. etadarce,^ (£8£p- 

xr,), f. Plin. Veg. Csel. Aur. 

Conferve, plante aquatique de 

la famille des algues. 

* adaresco,£r#£, ere (ad, aresco), 
intr. Cato. Arriver au degre de 
dessechement voulu. 

Adarezer, ind. Vulg. Roi de 

Soba, en Syrie. 
Adargatis. Voy. Atargatis. 
adariarius, (mauvaise lecon)/ 

Voy. ODAniARius. 
^ adarmo, are, trans. Faeund. 

Armer. 


+ adarro,ar^ trans. FredegJbon- 

ner comme arrhes. 
Adarsa, ind. Vulg. Nom d'unc 

ville de la tribu d'Ephraim. 
Adatha, orum, n. NotiL Nom 

d ? une ville de Phenicie. 
Adathas, antis, m. Froniiiu 

Adathas, nom propre. 
Adaucta, se, f. Inscr. Nom d'une 

allranchie. 

* adaucto, dvi, are (intens. d'a- 
daugeo\, tr. Ace. Augmented 
agrandir de plus en plus, 

* adauctor, oris (adaugeo), m. 
Tert. Celui qui augmente. 

Adauctula, se, f. Inscr. Dimi- 
nutif d' Adaucta. 

Adauctus, i, m. Inscr. Nom 
d ; un afTranchi et d J un martyr. 

adauctuSjM (adaugeo), m. Lucr. 

^Augmentation, accroissement. 

adaudio, Ire (ad, audio) , tr. Per$- 
Comprendre en mfeme temps t 
completer par la pensee. 

adaugeo, auxi, auctum % ere (fid, 
augeo), tr. Augmenter, agran- 
dir. — maleficia aliis nefariis. 
Cic. Entasser crimes sur cri- 
mes. Lsetitia prope in singulos 
gradus adaucta est. Plin.j. La 
joie s J est accrue presque & cha- 
que pas.^ Plaut. Dans la lan- 
gue religieuse, comme augeo - 
Vouer, consacrer, offrir en sa- 
crifice. 

ad-augesco,ere, intr. Lucr. Cic* 
Gommencer a s'accroitre, s'a- 
grandir, s^augmenter. 

* adajigmeji)mznis(ad } augeo). n* 
Lucr. Augmentation, accrois- 
sement, croissance. 

-f ad3iYwicuhxSji t m. Isid. Grand 
oncle au 6 c degre, en ligne ma- 
ternelle. 

* adavus. Voy. atavus. 
Adazar, ind. Vulg. Ville de 

Palestine. 

Adbeel, ind. Vulq. nom da 
troisifeme fils d J Ismael, 

ad-bibo, bibi,, ire, tr. Plaut. Ter+ 
Gelt. Boire, absorber. ^ Fig* 
Plaut. Ov. Ecouter avidement 
(un discours),sepenetrer(d ? une 
lecon) , la graver dans son 
coeur, la prendre k coeur. 

* adbito, &re, intr. Plaut. Gloss. 
S'approcher, s'avancer. 

^ adblatero, are, tr. Apul.G&q\ifr~ 

ter, debiter avec volubilite. 
Adbogius, it, m. Inscr. Nom 

propre, d'origine celtique. 
Adbucillus, i, m. Inscr. Noni 

propre d'origine celtique. 

adc Voy. acc 

Adda ; se, f. Amm. Ville de Mau- 

ritanie. 
Addseus, i, m. Sen. rh. Nom 

d'un rheteur. 
Addar, ind. ou Addara, se, f. 

Hier. Ville de Palestine. 
Addas, ss, m. Aug. Prenom 

africain. 
addax, acts (mot africain), m, 

Plin. Antilope d'Afrique qui a 

des cornes recourbees. 
ad-decet, impers. Enn. PlauL 

P. Syr. Sen, tr. II convient, il 

estconvenable,il est bienseantq 

il sied. 
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* addecimo, are (ad, decimti). 
Vulg. Prelever la dime sur. 

ad-denseo,ere,etad-denso, are, 
tr. Virg. Epaissir. *[ Au pass. 
'Vlin. ^'epaissir (en pari, de 
l'eau). 

Addensis, e } adj. im. Relatif a 
Adda.^Subst. Habitant d J Adda. 

ad-dico, di&i, dictum, ere, tr. 
et intr. (Arch* imper* addice* 

- Plaut. Parf . sync, addixti. il/ari.) 

-Dans la langue des augures, 
intr.: donner des presages fa- 

-vorables (en pari, des oiseaux), 
etre favorable. Fabio aves non 
addixerunt. Liv. Les oiseaux ne 
donn&rent pas a Fabius de fa- 

'vorables presages. Addicentibus 
'u^yriciis vocat contionem. Tac. 
Leb auspices etant favo rabies, il 
convoque Tassemblee. ^ Trans. 
Seprononceren faveurde qqn, 
designer. Jllum, quern aves ad- 
dixerant. Fest. Gelui que les 
auspices avaient designe. || T. 
de jurispr. Se prononcer en fa- 
veur de qqn, lui attribuer par 

-jugement la possession de l'ob- 
jet en litige, adjuger. Addicere 
alicui bona. Cic. Adjuger a qqn 
des biens. — aliquid in diem, 
Dig. Adjuger qq. ch. provisoire- 
ment. — aliquem aheuL Plaut. 
Cic. Adjuger, livrer qqn a qqn. 

— creditorern debitoribus suis. 
Cic. Adjuger le creancier a ses 
debiteurs(les dispenser del'obli- 
gation de payer). — liberum 

-corpus in servitutem. Liv. Li- 
Yrer une personne libre a l'es- 
clavage. Addictus. Liv. Celui 
qui est remis poujL-det-fces" au 
creancier, comme esclave. Fig. 
Qui cgptis quibusdam sententiis 
quasi addicti sunt. Cic. Geux 

^igui sont en quelque sorte les 
esclaves de certaines opinions 

'arretees* || Par extens. ,4 ddicere 
alicui judicium. Varr. Macr. 
Accorder a qqn le droit de 
plainte, admettre sa plainte. — 
litem (sc. judici). GelL Soumet- 
tre une affaire au juge (en par- 
lant du preteur), ^ (Dans les 
ventes publiques)* Adjuger (au 
dernier encherisseur), vendre, 

— fundum alicui. Cic, Adjuger 
a qqn un domaine. — alicui 
aliquidn ummo sesl ertio,nummo. 
Cic Hor. Suet. Adjuger qq. ch. a 
qqn pour un sesterce, un ecu, 
donner pour rien, vendre pour 
la forme. — alicujus bona in 
publicum. Cses. Adjuger au do- 

- maine public, au fisc les biens 
de qqn. les confisquer. ^regna 
pecunid. Cic. Vendre des Etats 
pour del'argent. Fig. Pretio ha- 
oere addictam fide?n. Cic. Ven- 
dre sa conscience. ^ Designer; 
nommer. Addicere aliquem ju~ 
dicem. Val.-Max. Designer,nom- 

. mer qqn comme ju^e. — ali- 
quem arbitrum. Sen. Commettre 
qqn comme arbitre. *\ Dedier, 
consacrer, devouer. — agros 
dese. Veil. Consacrer ses terres 

r a une d6esse. — alicui animum. 
Sen. rk. Donner a qqn tout 
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son coeur. — aliquem perpetuse 
servituti. Cses. Vouer qqn a 
une eternelle servitude. Morti 
addicere. Cic. Vouer h la mort. 
Nullius addictus jurare in verba 
magistri. Hor. Qui se fait 
une loi de ne jurer sur la foi 
d'aucun maitre. 1 Abandonner, 
livrer. Addicere alicui totumpa- 
trimonium. Just. Abandonner a 
qqn toute sa fortune. — do- 
mino corpora animasque. Petr. 
Se donner corps et &me au 
maitre* Addictus vobis. Cic. Vo- 
tre'esclave* |] (En mau vaise part). 
Suos addicere amores. Ov. Aban- 
donner, livrer, sacrifier ce qu'on 
aime. ^ Attribuer, imputer.^ Ora- 
tiones quse Charisit nomini ad- 
dicuntur. Quint. Les discours 
qui sont attribues & Charisius. 
Quae nomini ejus addicuntur. 
GelL Les ouvrages qui sont 
mis sous son nom, 
addictio, onis (addieo), f. Cic. 
Adjudication (par le preteur). 
— in diem. Big. Adjudication 
provisoire. 

* addictor, oris (addico), m. Aug. 
Qui vend, met en vente* 

addictus, i (voy. addico)* m. 
Liv. Debiteur soumis a la con- 
trainte par corps. T Varr. ap. 
GelL Titre d'une comedie de 
Plaute, aujourd'hui perdue. 

ad-disco, dldici, ere. tr. Cic. 
Ajouter a ce que Ton sait, ap- 
prendre encore.Addiscere cotidie 
aliquid. Plin. j. Apprendre tous 
les jours quelque chose. Quserat 
semper addiscere quod ignorat. 
Col. Qu'il cherche toujours a 
apprendre ce qu'il ne sait pas. 
^ Apul. Lampr. S'approprier en 
apprejiant. 

additamentum, i (addo), n. Vo- 
pisc. ApuL Addition, augmen- 
tation, surcroit, accessoire. — 
tedium. Dig. Dependances d'une 
maison (en parlant d'un jardin). 
^ Fig.—- yitas. Sen. Complement 
de la vie. — inimicorum meo- 
rum. Cic. Qui vient s^ajouter a 
mes ennemis. 

^additicius, a, um (addo). Adj. 
TerL Dig. Supplementaire, addi- 
tionnel. 

additio, onis (addo)^ f. Addi- 
tion, action d'ajouter, emploi. 
Figurarum additio. Quint. Em- 
ploi des figures. — syllable. 
Prise. Addition d'une syllabe. 
Sic corpori fit additio. G&l.-Aur. 
C'est ainsi que le corps aug- 
mente. ^ Prise. IMot additionnel, 
paragoge (?). 

^ addxtivus, a, um {addo). Adj. 
Prisc^ Ajoute, qui s'ajoute. 

* addivino, are, intr. IntprAren. 
Se croire Dieu. 

addo, didi, dUum, &re (ad, do), 
tr. Mettre auprfes de, ajouter, 
joindre. Adder e epistolas in fas- 
ciculum. Cic. Ajouter des let- 
tres a un paquet. — manus ali- 
cujus in vincla. Ov. Enchainer 
les^ mains de qqn. — frena 
feris. Virg,. Mettre un frein aux 
farouches coursiers. — venenum 


ADD 

in plagam.Suet. Verser du poi- 
son dans une plaie. — alicui 
comitem* Virg, Donner comme 
compagnon & qcp. Tropiorem 
addere Martem. SiL Rapprocher 
Mars (les fureurs de la guerre). 
[| D'oii le part, additus, attache 
a qqn comme > surveillant con- 
tinue^ hostile: facheux. Teucrts 
additaJuno. Virg. Junon achar- 
nee contre les Troyens. ^ Ap- 
pliquer, donner, inspirer. — 
alicui animum } animos. Cic. 
Donner du courage a qqn. — 
ardor em mentibus. Virg. Ins- 
pireT.V&rdeur.-^audaciam.SalL 
Donner de Vaudace. — digni- 
tatem. Sail. Donner de la con- 
sideration. — alicui calcar.Hov. 
Plin. Eperonner, aiguiUonner 
qqn. — modum dextrae. SiL Mo- 
derer ses coups* ^ Augmenter, 
ajouter (en action)* — virgas. 
Liv. Donner quelques coups de 
plus* — gradum. Liv. Plaut. 
Doubler le pas, se hater. — 
inspatia. Virg. Ajouter espaces 
sur espaces (fournir la carriere)* 
— ad quatuor prior es quiniam 
decuriam. Suet. Ajouter aux qua- 
tre premieres decuries une cin- 
qui&me. — in orationem qum- 
dam.. Cic. Faire qqs additions 
a un discours. Ayec ut et le 
Subj. Additumque ad caput le- 
gis s ut... Suet. Et il fut ajoute 
h ce chapitre de la loi, que... 
En pari, de calcul. Addendo de- 
ducendoque videre, qu& reliqui 
summa fiat. Cic. Voir par des 
additions et des soustractions 
quelle est la somme de ce qui 
reste. Fig. Addere operi noctem. 
Virg. Consacrer aussi la nuit 
au travail. — sceleri scelus. Liv, 
Entasser crimes sur crimes. 
Addito tempore. Tac. Avec le 
temps, Additd state. Plin. Avec 
les annees.^ Ajouter (a ce qu'on 
a deja dit). Verbum adde unum! 
Plaut. Un mot de plusl (d'un 
ton menagant). Addito nfietu 
mortis. Cses. Le menacant aussi 
de la mort. Avec PAcc. et FInf. 
Addebat se audisse. Ter. II ajou- 
tait avoir entendu. Avec ut et 
le Sub]. Additurut, additum est 
ut... Plin. j. Ajoutez que. Avec 
quod. Addam quod. Plin. j. tPa- 
jouterai que. Addito avec TAcc. 
et linf. Tac. avec ut et le Subj. 
Tac. Plin. Apul. avecKEetle Subj. 
Tac. En observant d'ailleurs, 
en ajoutant que*... Addo etiam 
utilitatem. Cic. Je dirai plus, 
Putilite. A dde quod. Liv. De plus. 
Addo, ind. Vulg. JNom hebreu. 
Addo, onis, m. 'inscr. Nom d'un 
Gaulois* 

ad-doceo,ere. tr. For. Enseigner 
(en sus de ce qui a deja ete 
appris). 

* ad-dormIo s fre, intr. Intpr. Bar- 
nab. Itin. Burdeg. Csel. Aur. 

Commencer a dormir, s'endor- 
mir. 

addormisco, &re (inchoat. d'ad- 
dor?nio), intr. Suet. S'endormir 
un peu, faire un petit somme. 
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Addiia, m, et Adua, m> nu Tac. 
Claud. Adda, riv. de la Gaule 
cisalpine, qui se jette dans le 
P6, prfes de Cr6mone. 

+ adaubitatxo, bnisiaddubito) , f * 
Mart. Cap. Macr. Dubitation (fig. 
de rhet.trad. du grec 5lgwk5pyi<tk) - 

ad-dubito,am, alum, a? e > tr * et 
intr. Incliner au doute, douter 
un peu, hesiler, 6tre incertain. 
Addubitare de ou in aliqudre ou 
bien avec num, an, utrum. Cic. 
Hesiter au sujet de qq. ch., ne 
pas savoir si.... Avec le Dat. — 
aicto meo. Macr. Douter de ma 
parole-- Avec rinf. Addubitat.... 
Sil. II hesite a.— Avec I'Acc. 
Illud addubito utrum.. .an. Nep. 
Jenesais su.on..Resaddubitata. 
Cic. Ghose laiss^e indecise. 
Avec une propos. relat. Addu- 
bitare quid potius dicat. Cic. Ne 
pas savoir ce qu'on dira plut6t. 

ad-duco 5 duxi, ductum, $re, tr. 
(Arch. Imper. adduce. Plant. 
Ter. Parf. sync, adduxti. Ter. 
Inf. sync, adduxe. Plant. Inf. 
pres. pass, paragog. adducier. 
Plant.) Tirer k soi, tirer forte- 
ment; d'oii rapprocher, tendre, 
bander (un arc). Adducere ra- 
mulum. Ov. Tirer a soi une 
branche. Parvis adducere colla 
lacertis. Ov. Attirer a soi avec 
ses petits bras le cou (d'une 
mere pour l'embrasser). — pe- 
dem. Ov. Ramener h soi le 
pied ? le lever (pour marcher). 

— ostium. Petr. Tirier a soi la 
porte (la fermer). — funes. Cses. 
Tendre les cordes. — habenas, 
Cic. Serrer la bride. — lacer- 
tum. Virg. Tendre les muscles 
du bras. — arcum. Virg. Ban- 
der un arc. || Contracter, fron- 
cer. Adducilque cuiem macies. 
Ov. Et la maigreur ride la peau, 

-Adducere frontem. Sen. Quint. 
Plisser le front , froncer le 

.sourcil. ^ Conduire a ou vers, 
amener. — aliquem in conspec- 
ium populi. Liv. Mettre qqn 
en presence du peuple. — ad 
ssgros medicum. Cic. Mener un 
medecin chez des malades. — 
aliquem ad cenam. Plant. Em- 
mener qqn a diner. — aliquem 
in. jus ou in judicium, ou simpl. 
aliquem. Cic. Faire comparaitre 
^n jugement. — exercitum. 
Cic. Amener une armee. — la- 
cum ad flumen. Plin. j. Ame- 
ner l'eau dulacjusqu'au fleuve. 
Err at, qui ea (animalia) in 
exemplum adducit. Sen. C'est se 

.tromper que de donner comme 
exemple ces animaux. Addu- 

.cere tantas moles. Curt. Mettre 
en mouvement de si grandes 

t machines. Fig* — sitim, febres. 
Hor. Donner la soif, les fifevres. 
T Amener (a une action ou un 
sentiment), pousser, entrainer, 

reduir e. Adducere aliquem ad ira- 
cundiam, ad fletum. Cic. Mettre 
en colere, faire pleurer. — in 

.meturn. Cic. Amener & craindre. 

— ad misericordiam. Ter. Tou- 
.cher de compassion, — ad ne- 


quitiam. Plant. Ter. Entrainer 
au mal. Adduciad suspicandum. 
Cic, ad credendum. Nep. Eire 
amene a soupcjonner, k croire 
(se laisser persuader). Avec 
ut et le Subj. In earn spemaddu- 
cimur, ut... Cic. Nous sommes 
amenes k esperer que, A\ T ec I'Acc. 
et Plnf. In spem adducti hunc 
ipsum annum salularem clvitati 
fore. Cic. Pousses k esperer que 
cette annee mfime sera salu- 
taire pour la cit&. Avec une 
negation qui precede et quin 
etle Suh].Nulld calamitate vic- 
tus, potuit adduci quin... Eirt. 
Aucun malheur ne put l'abat- 
>tre au point que... Adductus 
pudore. Cses. Par honte. Adduci 
nequeo quin existimem. Suet. Je 
ne puis pas ne pas penser que. 
Absolt. Adducor etpropemodum 
assentior. Cic. Je me rends et 
peu s'en faut que j'approuve. 
■f Amener a (k un but, Si un 
etat), reduire a, — aliquem in 
invidiam. Cic. Hendre qqn 
odieux. — in extremum discri- 
men. Cic. Mettre dans uiie si- 
tuation trfcs critique. — in 
summas angustias. Cic. Reduire 
a la derni&re detresse. Est res 
jam in eum locum adducta,ut... 
Cic. La chose en est dej& venue 
k ce point que,.. — aliquid ad 
effectum. Lzv. Realiser qq. ch. 
Ad veritatem adducta. Cic. Se 
rapprochant de la verite. 

* adductio, 6nis } f. Gssl. Aur. 
Action de tirer a soi, d'amener. 
^ CseL Aur. Action de tirer, 
contraction. Auplur. : contrac- 
tion des jierfs, crampe. 

adductius (adductus) adv.comp. 
Aus.En tendant plus fortement, 
avec plus de force. ^ Tac. Avec 
plus de rigueur, de severite. 

+ a,dduct6T y dri$(adduco)jm..Petr. 
Iren. Anth. Qui amfene, pour- 
voyeur, entremetteur. 

* adductor5LUm ? it (adductor)^. 
S, S. vers, anttq. Tapisserie (a 
l^entree du tabernacle),portiere. 

adductus, a, um (adduco),p. adj . 
avec Comp. Contracts. O'ow, 
etroit, restreint,resserre. Africa 
adductior. Mel, L'Afrique plus 
etroite. Adductior. Plin.j. Plus 
serre, (en pari, de TorateurJ. 
^ Plisse, ride(en pari, du front). 
Adducto vultu. Suet. D'un air 
sombre, triste. *y Fig. Grave, 
severe. Nero rursus adductus. 
Tac. Neron redevenant grave. 
Adduetum serviiiurn. Tac. Joug 
rigoureux. 

Adduit, ind. Vict. Vit. Nom d'un 
pr^tre africain. 

* addulco,are (ad, dulcis)^ trans. 
Cass. Fel. Adoucir. 

Addus, ind. Vulg. Nom d'une 
ville de Judee. 

ad-edo,ed^ esum ere, tr. (adest 
= adedit. Lucr.) Commencer a 
manger, a ronger qq, ch., a 
Pentamer. Adedere jecur* Cic. 
Ronger le foie. TTig. Cum me su~ 
oremus adederit ignis, Ov. Quand 
e feu du bucherm'auradevore. 
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Scopulus adesus aquis. Ov. Ro- 
che minee par les eaux. Adesi 
lapides. Hor. Pierres polies par 
Vem. Adesus cladibus Hannibal. 
SiL Annibal affaibli par les 
desastres. ^ Manger, consom- 
mer. Adesis omnibus forlunis. 
Tac. Aprfes avoir d6vore tout 
son bien. 

Adelphasium, ii (* A5£^atJtov,de 
dSsVfyi), n, Nom d'une courti- 

jane, dans le Pcanulus dePlaute. 

Adelphi ou plut6t Adelphoe, 
drum (&6e)^ot),m. Les Adelphes, 
com^die de Terence* 

adelphides, um (aoE^tSE^, m. 
pi. Ptin. Nom d J une esptice de 
datLiers. 

Adelphius, ii, m. Cypr. Aug. 
Adelphius, ev^que de Thasb^fi, 
en Afrique. ^ Isid. Adelplrfus, 
rheteur. 

Adelphus, i, m. Petr. Chrysol. 
Adelphus, evfeque. 

aderaptio (ademtio), onis(adimo\ 
f. Cic. Action d'enlever. Ademp- 
tiones bonorum 7 Tac. Confisca- 
tions. 

+ ademptor (ademtor), dm (adi- 
mo\ m. Aug. Qui enl&ve. 

+ adtemptus, us (adimo), m. Bra- 
cont. Privation, perte. 

Adendros, i (afiEvSpoc), f. Plin. 
Nom d'une il^, sur la cote 
d'Argolide. 

1. adeo, adv. (comp. de#<2 et de 
eo, v. dat. de u% id). Jusque-la, 
jusqu'a ce point (dans Pespace 
et dans le temps). Surculum 
artito usque adeo quo prseacue- 
ris. Cato. Enfonce la baguette 
aussi loin que tu Pas taillee en 
pointe, |[ Fig. Adeo res rediit. 
Ter. La chose en est venue k 
ce point (le mal a empire jus- 
qu'a ce point). Avec usque et 
suivi de dum,donec, quoad. Usque 
adeo donee perpulit. Ter. Jus* 
qu ? & ce qu'il Peut obtenu. Us- 
que adeo quoad scitum sitSestium 
vivere. Cic. Tant qu'on sut quu 
Sestius vivait. ^ Fig. Jusqu'au 
point, k un degre tel; dans les 
comparaisons : au meme poin^ 
dans la m6me jnesure, aussi, 
autant. AvecuT. Adeon hominen 
esse invenustum. ut ego sum? Ter. 
Quelqu'un fut-'il jamais aussi 
maladroit que moi? Avec quasi. 
Gaudere adeo occepit % quasiqui. .. 
Ter. II se mit a se rejouir au- 
tant que ceux qui... || Pour mar- 
querrintensite: tellement,tant. 
Nunquamadeoastutusfui^quin^ . 
Ter. Je n'ai jamais ete assez fin 
pour ne pas... Adeo non ut, adeo 
nihil ut.SalLLiv. Si peu que, tant 
s'en faut qu'au contraire. Avec 
contra etiam dans la propos. 
subordonnee. Adeo non sustine- 
bani y ut contra etiam pedem refer- 
rent. Liv. Loin de les soutenir, 
ils lachferent pied. Avec le sens 
de admooum. Nee sum adeo in- 
formis. Virg. Je ne suis pas si 
laid. Et merito adeo. Ter. Et 
a bon droit. ^ Tant il est vrai 
que, la X, teller^ - -^ 
menc. d'urie p] a ' 
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pe omnis senatus Hannibalis erat. 
Liv. Tant presque tous Ies se- 
naleurs etaient a Annibal.^deo 
iji teneris consuescere multum 
est. Yirg. Tant il est important 
de s'habituer dfcs P&ge le plus 
tendre. ^ D'autant plus (adeo 
non^ d'autant moins) , a plus 
forte raison (aprfes une nega- 
tion, ou aprfes ne... quidem, 
dans le sens de nedum). Ne tecia 
quidem urbis, adeo publicum 
consilium nunquam aaiit. Tac. 
Loin de venir dans le conseil 

Sublic, il ne vint mtoie pas dans 
,ome. Adeo si. Plin. A plus 
forte raison si. 1 Et mfeme, et 
bien plus (pour renforcer Tidee 
precedente). Ducem hostium in- 
tra moenia atque adeo in senatu 
videmus. Cic. Nous voyons le 
chef ennemi dans nos murs et, 
bien plus, au senat. 1 Precise- 
ment, justement, principale- 
ment, surtout. Avec des ver- 
bes, des subst., des adj. Quot 
adeo cense ! Plaut. Que de repas! 
Tres adeo incerlos soles. Virg. 
Trois jours entiers. Avec des 
adv. Nunc, adeo, iam adeo, un- 
quara adeo, unde adeo. hinc 
adeo, sic adeo. vix adeo, non 
adeo. Comic, Virg, Val. Ft. SiL 
Maintenant, deja', jamais, puis, 
ainsi, a peine, pas du tout. Avec 
des pronoms. Id adeo, si placet, 
considerate. Cic. Et notez bien 
ceci. Id adeo malum in civitatem 
reverter at. Sail. Et c'est preci- 
sement ce mal qui avaitreparu 
dans la republique. Id adeo 
manifestum erit, si... Quint. Cela 
precisementseraclair,si...Avec 
des pronoms person. Juppiter, 
tuque adeo, sol. Enn. Jupiter 
et toi surtout, srileiL Avec les 
conj. sive, atjt, vel. Sive adeo 
mdiles... Plaut. Ou m£me si les 
ediles... Sive adeo..* Cic. Virg, 
Ou bien plut6t. 

2. ad-eo,«, Uum 9 ire (Parf- adivi. 
Flor. Apul. Aus. Parf. adi. Val. 
FL adit. Monum. Ancyr. Sen. 
tr. Tac. Spart.Inf. parf, adiesse — 
1 adisse. Plus-q.-parf. subj. adieh- 
sent = adissent. SC. de Bacch* 
Inf. parag. adirier. Enn.)^ intr. 
et ir. Aller vers, venir vers, 
s'approcher de. Adire curiam. 
Liv. Entrer dans la curie. — 
Stygios manes. Ov. Descendre 
vers les manes des Enfers. 
Adeon ad eum? Ter. Vais-je Pa- 
- border? Interior a regionis ejus 
haud adiri poterant. Curt L'in- 
terieur de ce pays etait inac- 
cessible. Adire ad prmtorem, in 
jus. Cic. Comparaftre devant 
le preteur, en justice. Prover- 
bialt. — manum alicui. Plaut. 
Se donner Pair de vouloir 
mettre qq. ch. dans la main 
de qqn (se moquer de qqn.) 
T Aller trouver, visiter, par- 
courir. — casas aratorum. Cic* 
Visile' 1 1oc cabanes des labou- 
, u ^dmmonem. Liv. Se 

^mone. — hi- 
3 es quarliers 
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d'hiver. — maria. Mel. Pareou- 
rir les mers. ^ S'adresser a 
qqn (pour Iui demander conseil 
on appui), avoir recours h qqn, 
invoquer. — magos. Cic. S'adres- 
ser aux mages. — libros sibyl- 
linos. Liv. Aller aux livres si- 
byllins (les consul ter). — aras. 
Cic. S'approcher des autels. — 
deos. Cic. Aller invoquer les 
dieux. — aliquem per epistolam. 
Plaut. S'adresser h qqn par 
lettre. Adii te fieri. Ter. J'allai 
te trouver hier. ^ S'approcher 
(avec des intentions hostiles), 
attaquer. Adire oppida. Sail. 
Attaquer les villes fortes. Ad 
quemvis numerum adire audere. 
Cms. Oser attaquer un ennemi, 
quelque nombreux qu'il soit. 
Nunc prior adito tu* Ter. Porte 
les premiers coups. ^ Aborder 
(une afTaire), entreprendre, ten- 
ter, s'exposer a. Adire ad rem 
publicum. Cic. Entrer dans les 
affaires publiques. — ad causas 
et privatas etpublicas. Cic. Plai- 
der les causes privees et publi- 
ques. — ad periculum. Cms. Af- 
fronter un danger. — adperi- 
culum capitis. Cic. vitm. Scrib. 
Risquer sa vie. — inimicitias. 
Cic. S'exposer aux inimities, 
les encourir. Jam cum gaudia 
adirem. Tib. Quand je voulais 
jouir des plaisirs. ^ En t. de 
droit. Adire hereditatem. Cic, 
Se porter pour heritier. — no- 
men. Veil. Heriter du nom de 
qqn. 

Adeodata, se, f. Inscr. Adeodata, 
nom Chretien. 

Adeodatus, {, m.Aug. Adeodat. 

Adeona, m, f. Aug. Deesse qui 

jpresidek Parrivee.Voy.ABEONA. 

adeps (a dips), dipis, m. et f. 
Varr. Plin. Graisse. ^ Cic. Em- 
bonpoint , obesite ; apathie . 
^ Plin. Terre grasse, marne. 
1 Plin. Aubier (de Tarbre) . ^ Fig. 
Quint, (en pari, de^l'orateur). 
Bouffissure, boursouflure, en- 
sure. 

adeptio, onis [adipzscor), f. Cic. 
Quint. Boet. Acquisition, obten- 
tion. 

+ adeptus, us (adipiscor), m. P. 
Nol. Acquisition, obtention. 

AdeptuSj^m. Inscr. Nom d'es- 

^cla) r e. 

ad-equito,aw£, atum, are, tr. et 
intr. Suet. Passer a cheval a 
c6te de, caracoler aupres de... 
T Aller a cheval en qq. lieu, 
s'avancer a cheval sur. Avec le 
Dat. Adequitare portis. Liv. Se 
presenter a cheval pr&s des 
portes. — castris. Flor. Tac. Ap- 
procher du camp a cheval. — 
ad nostros, Csss. Se presenter a 
cheval devant les notres. — in 
primos ordines. Curt. Se presen- 
ter a cheval devant les pre- 
miers rangs. Absolt. Numidrn 
adequitare. Liv. Les Numides 
s'avancent h cheval. 

Ader, indecl. Vulg. Hier. Nom 
d'une localite voisine de Beth- 
leem. 
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ad-erro, are, intr. Stat. Errer, 
autour ou auprfes (au prop, et 

au fig)- _ _ 

Adesa, &. Plin- Fleuve de la 
Mytiade (Lycie). 

* adescatio, onis (adesco). f.Sor. 
Action de gaver. 

* adesco, dtus, are, tr. Cml. Aur* 
Nourrir, gaver (des volailles). 

^ad-esurio(-ESsuBio),fy^ %re f tr. 

Plaut. Commencer a aA^oirfaim, 

acquerir de Tappetit. 

adf... Voy. aff... 
adg...Voy.AGG... Sauf adgnosco, 

Voy. agnosco. 

Adgandestrius, it, m. Tac. Roi 
des Chattes. 

* adha&rentla, se (adh&rere) , L 
Tert. Adherence. 

ad-hsereo, hsesi, h&sum, ere, intr. 
Etre attache ou accroche a.. ? 
Mre adherent, s'attacher. Avec 
le Dat. Adh&rere saxis. Liv. Etre 
attache aux rochers. (Naves) 
non adhmrere ancoris poterant . 
Tac. Les navires ne pouvaient 
demeurer sur leurs ancres. Ma- 
nus oneri adh&rentes. Tac. Mains 
qui restent collees a un fardeau 
(parce qu'elles sont gelees). 
Avec ik et PAbl. (rare) Adhmrere 
in corpore. Ov. S'attacher a un 
corps. Absolt. Adherens lingua. 
Plin. Langue qui adhfer.e(aupa- 
lais)-[|Fig.Touchera,etrevoisin, 
contigu. Lateri qua pectus adhse- 
ret. Ov. APendroit ou la poitrine 
touche aux cotes. Vineis mo- 
dica sitva adhserebat. Tac. Prfes 
des vignes etait un petit bois. 
Absolt. Tempus adherens* Quint. 
L'instant qui va venir (qui tou- 
che immediatement au moment 
present). ^ Etre attache (a une 
personne ou a une action), 
persister. Lateri adhmrere. Liv. 
Etre aux trousses. Nulli foriunm 
adhmrebat animus. Liv. Son es- 
prit n'etait attache a aucune 
situation. Adhmrere obsidioni. 
Amm. S'acharner a un sifege, 
Sfativis castris adliserere. Tac. 
S'assujettir a des campements 
fixes. Invidia altissimis adhm- 
ret. Veil. L'envie s'attache aux 
choses les plus elevees. In mar- 
gine versus adhmsit. Ov. Un vers 
a ete ecrit a la marge. |[ Adhe- 
rer, -etre partisan. Extremus 
adh&rere. Cic. Se ranger le der- 
nier au parti de qqn. Dei adkm- 

jentes. Inscr. Les Penates (?). 

ad-hseresco, hmsi, hsesum, &re, 
intr. Devemr adherent, s'atta- 
cher a. Adhmrescere lateri era- 
term. Hor. in lateribus doliorum* 
Cato . S'attacher au;c parois 
d'un vase, d'un tonneau (en par- 
lant de la lie). Tanquamin quo- 
dam incili omnia adhmsere. Cml. 
ap. Cic. Toutes les affaires sont 
restees embourbees , comme 
dans un fosse. Adhmrescere ad 
turrim. Cms. Rester suspendu a 
une tour (en parlant d'un jave- 
lot)- — ad saxa Sirenum. Cic. 
S'arrfeter aux rochers des sirfe- 
nes (en pari, de navires). — 
ad columnam. Cic. Rester atta- 
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che au poleau (a la colonne des 

dettes), fetre puni comme mau- 
vais payeur. Avec le Dat. — 
amygdalis. Pall. Elle prend sur 
les amandiers (en pari, d'une 
greffe). Ratio adh&rescit. Cic. he 
raisonnement s'attache [h l'es- 
prit), y reste fixe. 1 Fig. S'at- 
tacher, s'arr&ter, rester, conve- 
nir, s'accorder avec. Si potes in 
his locis adhserescere. Cic Si tu 
peux t'attacher h de semblables 
lieux, ne t'en point Eloigner. 
Ilia egressibus adhwescere. Tac. 
Elle s'attachait partout k ses 
pas. Adhmrescere justitiae. Cic. 
S'attacher a la justice, ne s'en 
point departir. — ad omnium 
studmm. Cic. Convenir au gout 
de tous. 1 (En pari, d'un ora- 
teur.) S'arrSter court, hfcsiter. 
Oratio nunquam adhserescebat. 
Cic. II ne perdait jamais le fil 
du discours. 
* adheese (adh&reo), adv. Gell. 
En hesitant, en begayant. 
adhsesio, onis (adh&reo)*. f* Cic* 
Apul. Hier. Force d'adhfcsion 
(en pari, des atomes ou des 
etoiles). IFig. Hier. Aug. Adhe- 
sion par respect, culte. 
adhsesus,ws (adhssreo)^ m. Lucr. 
Adherence, union etroite, 
M-halo,aw, are, tr. Plin. Tou- 
cher de son haleine, souffier 
sur. 
Adherbal, dlis, m. SalL Adher- 
bal, roi de Numidie. 
adhibeo, bili, bUum, ere (ad, 
habeo), tr. Tourner vers, ten- 
dre vers. Hue adhibete aures. 
Plant. Tournez ici vos oreilles. 
Ad me vultus adhibete. Ov. 
Tournez vers moi votre visage. 
|| Approcher, appliquer, mettre. 
Adhibere medicas manusad vul- 
nera. Ov. Appliquer a des bles- 
sures la main qui doit les eica- 
triser. — manus genibus. Ov. 
Entourer les genoux de ses 
mains. — alicui calcaria. Cic. 
Appliquer Peperon a qqn. — 
vincula captis. Ov. Mettre les 
fers aux eaptifs. Adhibete ani- 
mos. Cic.Faites attention. ^Pre- 
senter, offrir, donner. Adhibere 
ssgro medicinam. Cic. Faire 
prendre un remfcde a un ma- 
lade. — alicui consolationem lit- 
teris. Cic. Consoler qqn par 
leltre. — reverentiam erga deos. 
Cic.Se. montrerrespectueux en- 
vers les dieux, — cultus, hono- 
res,j)reces diis immortalibus. Cic. 
Offrir aux dieux immortels des 
honneurs, des priferes.^ Ajouter, 
adjoindre, — ad panem nihil 
pr&ter nasturtium* Cic. Ne man- 
ger avec le pain rien sauf du 
cresson. — heredem fratrL Dig. 
Donner un coheritierason frfere. 
f Faire approcher, faire venir 
(a son aide) : appeler, convo- 
quer, invoquer. — aliquem in 
partem periculi. Ov. Faire par- 
tager ses perils a qqn. — ali- 
quern in auxilium* Just. Invo- 
quer Je secours de qqn. — 
aliquem in ou ad consilium. 
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Cic. Cses. aliquem consiho. Cses. 
Appeler quelqu'un pour lui de- 
manded conseil, le consulter. 
Paucis amicorum adhibitis. Tac. 
Aprfcs avoir consults qqs amis. 
Adhibere interpretes. Sail. Re- 
courir h des interpretes. — 
aliquem in convivium. Cic. all- 
quern convivio. Liv. cense. Suet. 
Gonvier, admettre qqn a un 
festin, a un diner. Avec deux 
Ace. — Siciliam testem. Cic. In- 
voquer le tGmoignage de la 
Sicile. *f Faire servir(& un but), 
employer, user. — ssevitiam in 
famulos. Cic. User de cruaute 
envers les serviteurs. — belli 
necessitatibus patientiam. Liv* 
Savoir supporter les necessites 
de la guerre. Necessitatem adhi- 
bitam a principe credebant. Tac. 
On croyaitqu'ilsavaientete con- 
tracts par le prince. Adhibere 
modum vitio. Cic. Prescrire des 
homes au vice. — modum sum- 
ptibus. Suet, voluptati. Quint* 
Mod6rer ses depenses, mettre 
de la moderation dans ses plai- 
sirs. — memoriam contumelise. 
Nep. Garder le souvenir de Pin- 
jure. Avec in et PAbl. — iam- 
bum in fabulis. Cic. Faire usage 
de Piambe dans ses pifeces. Avec 
PAcc. — fidem. Cic. P/au£. Mon- 
trer de lafidelite, delaloyaute. 
^ Traiter (de telle ou telle 
faqon).— aliquem tzberaliter. Cic. 
Traiter qqn dignemenL — ali- 
quem severius. Cic. Se montrer 
plus severe vis-a-vis de qqn. 
Adhibere se. Cic. Se montrer, se 
comporter. Sic se adhibere in 
potestate. Cic. Se conduire au 
pouvoir de telle fa^on que... 

* adhibitio, onis (adhibeo)J.Gaj. 
Admission. | MarL-Cap* Marc- 

Jimp. Emploi (d ? un moyen). 

ad-hinnio,u>£et ii > Uum.lre, intr, 
Hennir h la vue de. Adhinnire 
vis& equse. Ov. Hennir a la vue 
d'une cavale. ^ Fig. Ad illius 
hanc orationem adhinnivit. Cic. 
Pis. 69. II accueillit ce discours 
avec des cris de joie. 

adhoc. Voy. adbuc. 

+ adbortamen, mints (adhortor), 
n. ApuL Motif d^encouragement, 
sujet d^exhortation. 

adhortatio, onis (adhorfo?^), f. 
Cic. Liv. Curt. Plin. j\ Exhor- 
tation, encouragement. 

* &dh.OTta,tvv\is,a,um{adhortor). 
Adj. Diom. Qui marque Fexhor- 
tation, rencouragement. 

adhortator, oris [adhortor)^ m. 

/^V.Quiexhorte,qui encourage. 
* adhortatorie (adhorior)^ adv. 

Alcim. En exhortant, en encou- 

rageant._ 

* adhortatiis, us (adhortor)^ m. 
ApuL Exhortation, encourage- 
ment. 

ad-hortor, dtus sum, dri. (Part, 
pass, adhortatus. Hemin. CseL* 
Aur.) } dep.tr.Exhorter,encoura- 
ger, engager. Adhortari omnes 
cohortes ordinesque. Cses. Exhor- 
ter toutes les cohortes et tous 
les rangs. — in bellum. Tac. 
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Pousser a la guerre. — in offi- 
cium. Sen. Exciter au devoir. 
Adhortarc te. Sen. Prends une 
mftle resolution. S'emploie avec 
ut et le Subj. Cic; avec ne et le 
Subj. Sucf.\ avec le Subj. seul. 
Ter. Sen. PUn. 

¥ adhospito, dvi, are (ad } hospes) , 
tr. Diet. Traiter en h6te; se 
rendre une divinite favorable 
(par des sacrifices). 

adhuc {ad, hue), adv. Jusqu'a 
ce point -ci (de Tespace, du 
temps), jusqu'ici, >jusqu'a pre- 
sent, encore. Adhuc locorum. 
Plaut. Fronto. Jusqu'St present. 
Vnus adhuc. Cic. Un seul jus- 
qu'a present. Avec une neg. 
Non (ou neque) adhuc, Cic. Jus- 
qu'^L present non. Nihil adhuc. 
Cic. Kien,jusqu J apresent.j4dAwc 
nullus s nullus adhuc, adhuc 
nemo. Cic. Personne jusqu'a 
present, personne encore. Nun- 
quam adhuc. Plaut. Jamais en- 
core, jamais jusqu'a present. 
Tres adhuc legiones erant. Tac. 
Restaient encore trois legions. 
Incipiens adhuc seditio* Tac. La 
sedition qui ne faisait encore 
que de naitre. Si quis adhuc 
precibus locus. Virg. S'il y a 
encore place pour les priferes, 
Stertis adhuc. Pers. Tu ronfles 
encore (a cette heure)? ^ De 
plus, en outre, meme (post, k 
Aug.). Unam rem adhuc adji- 
ciam. Sen. J'ajouterai encore 
une chose. Avec un Gomp. (pour 
le renforcer). Major a adhuc res- 
tant. Curt. II reste des choses 
plus grandes encore. Amplior 
adhuc cumulus. Suet. Un cou- 
ronnement encore plus conside- 
rable.^ Comme adeo,ut, avec QUI 
et le Subj. Cic. ad Fain, vm, 11 ; 
xvi, 14,2. Jusque-la que, lelle- 

jrient £ue. 

adhuoine = adhucke. ApuL 
Jusqu'a gresent? Encore? 

* adhiimeralis, e{ad, humerus). 
Adj .S* S. ap* Rufin, Qui est relatif 
a Yephod, une aes pieces du v6- 
tement porte par le grand pre- 
tre des Hebreux. 

Adia, m, f. Inscr. Nom d ; une 
famille romaine. 

Adiabarse, arum, m. pi. Plin. 
Peuple d'Ethiopie. 

Adiabari, drum, m. pL Plin. 
Comme le precedent. 

Adiabas, se, m, Amm. Fleuve 
d'Assyrie. 

Adiabene, es, f. et Adiabena, 
se. ('A6taSv)vyi), f, Plin. Amm, 
Adiabfene, province trfes impor- 
tante de TAssyrie (actuel. Kur- 
distan). 

Adiabeni, orum, m.pl. Plm.Tac. 
Les habitants de TAdiabfene. - 

Adiabenicus. Spart. Surnom 
de Pempereur Sevfere, eonque- 
rant de PAdiabfene. 

Adiabenus, a, urn ('ASiaS^vog), 
adj. Tac. De PAdiabene- 

Adiantonus, i, m. Inscr. Nom 
romain d'origine celtique. 

adiantum, i (aSiavTov), n. Plin* 
Capiilaire, plante. 
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Adiantus, i (du grec aSiotvxoi;, 
aride),m. Inscr. Surnoin romain, 

Adiaptotus, i (gr. dc£ta7tTtoTo<;j 
solide),m./m'cr. Nom d'esclave. 

Adiatorix, ?gi$, m. Cic. Adia- 
torix, prince des Comaniens, 
fait prisonnier par Octave a 
Actium, men6 en triomphe a 
Rome, puis tu& avec son fils. 

Adiatro, onis, m. Inscr. Sur- 
nom romain. 

*adlbilis,e(arfe>e) ? adj. Cassiod. 

^Accessible. 

adicio. Voy. adjicio. 

Adiel, ind. m. Vulg. Nom he- 
breu. 

adigo, egi, actum, &re (ad, ago), 

.tr. (Arch, adaxint — adegciunt. 
Plant.) Pousser vers, amener 
(du beiail). Adigere pecus e vicis 
longioribus. Cms. Amener du 
betail de villages eloignes. — 
lactentes ad matres, Varr. Con- 
duire vers leurs mfcres des pe- 
tits encore a la mamelle. Bum 
adiguntur naves. Tac. En atten- 
dant que la flotte soit rassem- 
blee. \ En t. de droit. Amener 
devant. Arbitrum adigere ali- 

?uem. Cic. Citer qqii devant 
arbitre, le forcer a y paraitre. 
^ Pousser, enfoncer, precipiter, 
lancer. Adigere ftammam turrL 
Csss. Mettre le leu & une tour* 
— cuneum. Sen. Plin, Enfoncer 
un coin. — tigna fistucis, C&s. 
Piloter des poutres. — ferrwn 

Jugulo. Suet. Enfoncer le fer 
"clans la gorge. — ferrum per 
pectus. Ov. Traverser la poi- 
trine avec un fer. — aliquem 
fulmine ad umbras. Virg. Pre- 
cipiter qqn d'un coup de fou- 
dre au royaume des ombres. — 
ielum. C&s. Lancer un trait. — 
vulnus. Virg . Tac. Faire une 
blessure ? porter un coup. °f Fig. 
Ne p&narum grave sit solvundi 
tempus adacturn. Lucr. De peur 
que le moment ne soit venu 
d ? une dure expiation*. Bis adac- 
turn jugo Rhenum, bis adacturn 
kgibus Jstrum. Stat. Le Rhin 

-deux fois mis sous le joug, 
PIster deux fois soumis a ses 
lois. ^ Amener de force, con- 
traindre, obliger, reduire. Adi- 
gere ad insaniam. Ter. Rendre 
fou. — ad mortem. Tac. Pous- 
ser h la morU (Absolt. Adi- 
git ita Postumia. Cic. Ainsi 
Pexige . Postumia.) — aliquem 
ad jusjurandum. Sail. C&s.jus- 

Jurandum. Cic. Cses.jurejurando 
ou sacramento. Liv, Obliger 

. qqn au serment, lui faire pra- 
ter serment, le lier par un ser- 
ment. — in verba. Liv. aliquem 
in alicujus verba, jusjurandum: 
aliquem in verba alicujus. G&$. 
Liv. Faire preter serment de 
fidelite a qqn. Absolt. — ali- 
quem. Tac. .Engager qqn. par le 

, serment. Usee Umina tender e 
adegit. Virg. Elle m'a force de 
venir en ce sejour. ^ Donner 
une forme, fa^onner. In faciem 
prorse pinus adacta. Prop. Pin 
arrange en forme de vaisseau. 
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AdTmantus, i, m. Ov, Adimante, 
roi 'des Phliasiens. *\Nep. Gene- 
ral athenien. ^ ApuL Frfere de 
Platon. 

adimo, emi, emptum (emtum), 
£re [ad) emo), tr. (Arch, adempsit 
= ADEWEUiT* 7 J ^a^.)Prendre pour 
soi, et par suite^ enlever, ctter, 
retirer, soustraire. Adimere all- 
cui compedes. Plaut. Oter les 
entraves a qqn. — euros, me- 
tum. Ter. Dissiper les soucis. 
— alicui pecuniam, vitam. Cic. 
Enlever de Pargent k qqn, 6ter 
la vie a qqn. — alicui civitatem. 
Sail. Priver qqn du droit de cite. 
— alicui equum. Liv, Priver qqn 
de son cneval (le rayer de la 
liste des chevaliers). Adimam 
cantare severis. Hor. J'interdirai 
a Thomme sobre de chanter (de 
faire des vers). Adimere puellam 
leto. Hor. Arracher une jeune 
fille a la mort. Poet. Ademptus. 
Hor. Ov. Celui qui est mort, 

jqui nous a ete enlevfe. 

ad-impleo, evi, etum, ere, tr. 
Vulg. Remplir, Fig. Adimpleti 
tibiarumcantu Jul. Firm. Pleins 
du son de la flute. *[ Aecomplir. 
Adimplere vendztionem.Dig.Gon- 
sommer une vente (la mainte- 
nir). — fidem. Dig. Tenir sa 
parole. — legem. Tert. Executer 
la loi. 

* adimpletio, onis (adimpleo), f. 
Eccl. Gonsommation, accom- 
plissement. 

* adimpletor, oris (adimpleo),m. 
Aug. Am. jun. Celui qui rem- 
plit (par inspiration), inspira- 
teur. 

Adin,ind.m. FwZ^.Nomhebreu. 

+ ad-incresco, kre, intr. Vulg. 
Groilre de plus en plus, aug- 
mented 

* adi-indo, 3re, tr. Cato. Faire 
entrer en outre. 

^ adinfero, tuhjerre (ad,infero), 
trans. TerL Apporter, produire 
(un texte). 

* ad-inflo, are, tr- Aug. Enfler. 

* ad-ingero, £re, tr. SchoL Juv. 
Diriger contre. 

* ad-ingredior, gredi, intr, Nov. 
Just. Penetrer dans. 

Adima, &, f. inscr. Nom d J une 
famille rojnaine. 
■f ad-inspiratio, onis, f. Intpr. 
Jren. Inspiration. 
adinstar,plut6t ad instar. Voy. 

INSTAU. 

* adintegro, are (ad, integro)^ 
trans. Alcim. Avit. Retablir 
dans son etat primitif. 

* adintelligo, &re (ad, intelligo), 
trans. Mar.-Victorin. Compren- 
dre. 

ad-insurgo, $re 9 intr. Liv. S'e- 
lever. 

* ad-invenio, veni, venium, ire, 
tr. Vulg. Tert. Decouvrir encore. 

* adinventio , onis (adinvenio), 
Dig. Eccl. Invention, expe- 
dient. 

* adinventor, oris (adinvenio), 
m. Cypr. Inventeur. 

* ad-investigo,a7J2, are, tr. Boet. 
Decouvrir a force de recherches. 
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* ad-invicem,adv. EccL Mutuel- 
lement, reciproquement. Voy. 
in vie EM. 

¥ adipalis, e (adeps). Adj. Am. 

Ambr. Graisseux. 
adipata, orum,n.xjLJuv.Pai\s££- 

rie preparee avec de la graisse, 

pate_gras. 
adipatus, a, um (adeps)) adj. 

Lucil. Char. Rempli de graisse, 

gras.^ Fig. Cic. (En pari, du 

style), emp&te, lourd. 

* adipeus, a, um (adeps). Adj. 
Bier. De graisse, gras. 

*adipinus, a, um (adeps)) adj. 
Thes. nov. lat Comme adipeus.^ 
adipiscor, deptus sum, dlpisci 
(ad, apiscor). dep. tr. (Inf. parag. 
adipiscier. Plaut.) Arriver a, 
atteindre (dans l'espace). Adi- 
pisci fugientes. Liv. Atteindre 
les fuyards. Viw adipiscendi ie 
potestas fuit. PlauL J ; ai eu 
bien de la peine a t'atteindre. 
|| Fig. Obtenir, acquerir, arriver 
a la possession de. Adipisci se- 
nectutem, victoriam. Gses. Arri- 
ver a la vieillesse, remporter 
la victoire. — gloriam. Nep. 
laudem. Cic. Parvenir a la 
gloire. — gloriam ex aliqua re. 
A r ep*Retirerdelagloiredeqqcli- 
Lauream adepte. Plin. Toi qui 
as remporte la palme. Adipisci 
nomen a tonso capillo. Ov. Ti- 
rer son nom des cheveux cou- 
pes. — malis consiliis pares 
eventus. Liv. Obtenir des re- 
sultats en rapport avec de 
mauvais desseins. Avec le Gen. 
Herum adeptus est. Tac. II s'est 
empare du pouvoir. Avec ut 
ou ke et le Subj. Vos adepti es~ 
tis ? ne quern civem rnetueretis. 
Cic. Vous etes arrives a ne 
craindre aucun citoyen.Passivt. 
A r on estate adipiscitur sapientia. 
Plant. Ce n'est pas par Page 
que s'acquiert la sagesse. Part, 
passif : Adeptus. Cic. (de Sen. L) 
Salt. Acquis, obtenu. 

adips. Voy. adeps. 

adipsos, i (So^or, qui apaise 
la soifj, f. Plin.' fh.-Prisc. Re- 
glisse. i Plin. Espfece de dattes. 

Adipsos, i, m. i. Plin. Surnom 
donne par antiphrase a la ville 
de Gerrhon,en Egypte. 

Aditha ou Adittha, m, f, ou 
oram,n. pi. NotiL Ville d'Arabie. 

Adithaim, ind. Vulg. Rier. Ville 
de la tribu de Juda. 

aditialxs, e (aditus), adj. Varr. 
Sen. Plin. Relatif k Pentree, d'en- 
tree (en pari, du repas que les 
magistrats et les pretres don- 
naient a leur entree en charge) ; 
repas d'installation. 

* aditicula, se, (dim. d'aditus), I 
JuL-Val. Petite entree. * 

* aditiciilus, i (aditus), m. FesL 
Petite entree. 

* aditio, onis (adeo),i. Plaut.Mars 
Mercator. Action d'aller vers. 
Avec 1'Acc. Quid tibi hanc adi- 
tio est? Plaut. Pourquoi viens- 

-tu la trouver?^ Entree en pos- 
session. Aditio hereditatis, ou 
absolt Aditio. Dig, Action de se 
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porter pour heritier, accepta- 
tion (Tune succession. 
-+ adito, dvi, are (intens. dWeo), 
intr. Enn. Col. Aller trouver 
souvent, aborder frequemment. 
-aditus, us (adeo), m. Action 
d'aller vers, d'approcher. Uno 
aditu atque adventu. Cic. Au 
premier abord, d'emblee. Hue 
aditum ferre. Cat. Diriger ses 
pas de ce c6t6. Quorum aditu 
aut abitu. Lucr. Qui, selon qu'ils 
s'approchent ou s'ecartent... 
^ Accfes, possibility de penetrer. 
Aditus in id saor avium non est 
viris. Cic. Les hommes n'ont 
pas accfes dans ce sanctuaire. 
Ventis est aditus. Virg. Les 
vents y ont accfes. ^ Acc&s au- 
prfcs de qqn, audience. Homo 
rati aditus. Liv. Homme d ? un 
accfes difficile- Aditus ad ali- 
*quem intercludere. Cic. Emp6- 
■cher qqn. d'approcher Aditum 
petentibus conveniendi non dare, 
'Nep. Ne pas accorder Pau- 
-dience a ceux qui la deman- 
•dent. Per Parmenionem adi- 
tum regis obtinere. JusL Pou- 
-voirj grace a Parm6nion, abor- 
der le roi.^ Entree (d ? un edi- 
fice), abord (d'un lieu)* Inprimo 
aditu vestibuloque templi. Cic. 
Tout a Pentree et dans le ves- 
tibule d'un temple. 'Aditus in- 
sulse muniti. Cic. Les abords 
de Tile sont fortifies. Aditus ad 
-eastra difficilis. Cses. 11 est dif- 
ficile d'approcher du camp. 
•Omnes aditus claudere, interclu- 
>dere. Cic. Fermer tous les pas- 
sages. Galliarum aditus. Tac. 
Les passages (d'ltalie) en Gaule. 
Aditus fir mare. Tac. Fortifier 
les abords. ^ Fig. Moyen d J ar- 
river, entree, occasion. Qui adi- 
tus ad causam Bortensio patue- 
rit. Cic. Pourquoi il aurait ete 
permis a Hortensius d'aborder 
■<cette cause. Aditus mortis du- 
.rior erat. Plin. j. Le passage a 
- la mort etait penible. Nactus 
-aditus ad ea conanda. Cses. 
Ayant trouve une occasion pour 
'tenter cette entreprise. — ad 
-•honorem. Cic. L'accfes de Phon- 
* neur.^T. de dr. Droit de pas- 
sage. Prsestare aditum alicui. 
Dig. Accorder a qqn le droit 
de passage. 
-i. *adjacentia, se (adjaceo), f. 
Aug. Action d'etre pret, bonnes 
dispositions (de la volonte). 
2. adjacentia, htm, n. pi. Plin. 
Tac. Les lieux adjacents, envi- 
ronnants, les environs. 
-ad-jaceo,ere, intr. Etre couche 
auprfes. Cum Romani adjace- 
rent vallo. Tac. Comrae les Ro- 
mains etaient couches auprfes 
des palissades. T Etre situe au- 
-prfes. Adjacere ad ostium Rho- 
danu Cses. Etre voisin de Pern- 
bouchure du Rh6ne. Avec PAec. 
Etruriam adjacent. Liv. lis tou- 
chent a FEtrurie. Avec le Dat. 
Tuscus ager Romano adjacet* 
Mv. La Toscane touche au ter- 
<ritoire romain. 
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* ad-jaculatus^wm.P.adj.ilfart 
Cap. Lance vers ou k. 

-fadjectamentuni, i (adjecto), 
n. Char._ Appendice, addition. 

* adjecticius, a, urn, adj. Cass. 
Qui s'ajoute, additionnel, 

adjectio, onis (adjicio), f. Ad- 
dition, adjonction, augmenta- 
tion. Adjectio caloris. Sen. Aug- 
mentation de chaleur. — lit- 
terarum. Quint. Addition de 
lettres. — syllabse. Sen. Addi- 
tion d'une syllabe. En pari, de 
pers. — populi Albanu Liv. Ad- 
jonction du peuple albain. Fa- 
miliarum adjectiones dedit. Tac. 
II accorda la faculte d'etablir 
(dans la colonic) de nouvelles 
families. ^ (En term, d'archi- 
tect.) Vitr. Symm. Saillie, ren- 
flement du milieu, ou bien du 
pi^douche dela colonne, gon- 
flement^ Vitr. Batiment addi- 
tionnel. *[ En medecine. Vitr. 
Moyen de fortifier le corps , 
fortifiant. Adjectiones. Vitr. Des 
toniques fopp. a detractiones). 
T Quint, (tr. du gr. em^eultg). 
Redoublement d'une expres - 
sion. f Dans la langue des af- 
faires. Liv. Dig. Augmentation 
de prix; surenchfere (dans les 
ventes_a Pencan). , 
adjectivum (s.-ent- nome?i), n. 

Gramm. Adj ectif , 
*• adjecti"vus, a, um (adjicio), 

adj. Prise. Qui s'ajoute. 
adjectus, us (adjicio)^ m. Ac- 
tion d'aj outer, action d'appro- 
cher. Adjectus odoris. Lucr. 
L'approche d'une odeur. — 
cuneorum. Vitr. Action d'en- 
foncer des coins. 
Adjectus, i, m. lnscr* Nom d'es- 
clavej 

adjicio (adicio). jeci 9 jec- 
tum s $re (ad, jacio). Jeter dans 
ou suv.Adjicere telum* Cses. Lan- 
cer un trait. — aliquo impru- 
dentiam oculorum. Cic. Tourner 
qq. part un regard imprudent. 
Parthus adjecit Armenise ma- 
num. Vellej. Le Parthe mit la 
main sur PArmenie. ^Fig. Tour- 
ner, diriger vers, appliquer. 
Ad virginem animum adjecit. 
Ter. II a tourne ses vues du 
cote de la jeune fille. Videbant 
oculum adjectum esse heredi- 
taii. Cic. On voyait que ses 
yeux etaient tournes vers Phe- 
ritage. Adjicere mentem dictis. 
Ov. Preter son attention aux 
paroles. | Mettre a cdte, sur, 
dans. Adjicere bustum (ad) sedes 
alienas. XII Tab. Elever un 
tombeau a c6te d'une maison 
etrangfere. Adjicere capiti insi- 
gnia. Curt. Mettre sur sa t£te 
les insignes (de la royaute). 
Adjicere olivas in vas. Col. Met- 
tre des olives dans un vase. 
Adjicere album calculum. Plin.j. 
Mettre dans Purne un caillou 
- blanc (— un bulletin blanc), par 
suite : emettre un vote favora- 
ble. D'ou : Si modo errori nostro 
album calculum adjec$ris.Plinj . 
Pourvu que tu consentes h m'ab- [ 
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soudre de raon erreur. Fig* Ins- 
pires Adjicere animos juveni. 
Ov. Inspirer le courage a un 
jeune homme. ^ Mettre en sus, 
ajouter, joindre h qq, ch. Adji- 
cere munitionem. Cses. Ajouter 
un retranchement. — sulphur 
aquse* Cels. Mettre du soufre 
dans Peau. } Fig. — ad belli lau- 
dem ingenii gloriam. Cic. Join- 
dre la gloire du genie au me- 
rite mititaire. Ira adjicitur ad 
violentiain* Curt. La colere s'as- 
socie k la violence. Adjicere ag- 
geri latitudinem. Curt. Elargir 
le remblai. Absolt. — celeritati. 
Cels. Augmenter de vitesse. 
^Ajouter (a ce qu'on dit). Nam 
quid ego adjiciam? Prop. Que 
dire de plus? His adjicio (avec 
une Prop. Infin.) Quint. J'a- 
joute que. Adjiciunt his quod. 
Quint. lis ajoutent que. Adjice 
quod. Sen. Tac. Plin.j. Aajice 
ut. Sen. Ajoute que. f Dig. En- 
cherir, surencherir (dans les 
ventes a Pencan). 

* adjocor, art (ad, jocor), dep. 
intr, Petr.-Chrysol. Plaisanter. 

* ad-jubilo, are, intr. Inscr. Se 
rejouir._ 

adjudication onis (adjudico), f. 
Dig._ Adjudication. 

ad-judico, dvi, atum, are, tr. 
(Inf. parag. adjudicarier. Trag.) 
Attribuer par jugement, adju- 
ger. Adjudicare regnum Ptole- 
mseo. Cic. Adjuger le royaume 
k Ptolemee. — causam alicui. 
Cic. Juger en faveur de qqn, 
lui donner gain de cause. Si 
quid abest Ilalis adjudicat ar- 
mis. Hor. (Par sa seule deci- 
sion, Auguste) soumet a la 
domination romaine ce qui lui 
manque encore. Adjudicato . 
Plaut. Decide. ^ Fig. Attribuer 
a qqn qq. ch. Adjudicare ali- 
cui salutem imperii. Cic. Faire 
honneur a qqn du salut de 
Pempire. — optimum saporem 
ostreis. Plin. Declarer que les 
huitres ont fort bon gout. 

ad-jugo, dvi, atum, are, tr. Col. 
Attacher au joug, *\ Plin. Atta- 
ches lier (la vigne). ^ Pac. Lad. 
Joindre, accoupler. 

adj umentum, i(adjuvo) i n. Cor- 
nif. Cic. Ov. Diet. Aide, secours, 
assistance, qqf. document. 

adjuncta, drum, n. pi. Cic. Cir- 
constances qui se rattachent a 
un temps, un lieu, un fait. 

adjuhetio, onis (adjungo)^ f. Ac- 
tion d'unir, de joindre. Union, 
liaison. Nulla potest homini esse 
ad hominem naturse adjnnctio. 
Cic. II ne peut plus y avoir cet 
attach ement naturel de Phomm e 
pour Phomme. ^ Addition, ac- 
tion d'ajouter. Sententise in 
quibus nulla inest virtutis ad- 
junct™. Cic. Preceptes qui ne 
renferment aucune mention de 
vertu. ^T. techn. de rhetor. Res- 
triction faite par addition, ex- 
ception. Qusedam cum adjune- 
Hone necessiiudines. Cic. II y a 
des necessites hypothetiques. 
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5 Cic. (gr. ffu|A7t),o*^). R6petition 
u m6me mot (fig. de style). 
T[ Cornif. Cic. Adjonction (grec 
cuve^euy^svov) , sorte de cons- 
truction oratoire, dans laquelle 
le verbe place soit an commen- 
cement, soit k la fin de la 
phrase, forme le lien de toutes 
les idees quelle contient. 

* adjunctive (adjunctivus) , adv. 
Intpr. IreruEn ajoutant, en liant. 

* adjunctivus, a, um (adjungo), 
adj . Qui sert k reunir. — modus. 
Gramm. Le mode subjonctif. 
Adjunctive, conjunctio. Gramm* 
Conjonction, qui se construit 
avec le subjonctif. 

adjunctor ? oris (adjungo),m. Qui 
ajoute. Adjunctor Me ulierioris 
Gallise. Cic. Celui qui fit aj ou- 
ter la Gaule transalpine a la 
province de Cesar. 

adjunctum, i, n. Ce qui con- 
vient a chaque homme ou k 
chaque chose, le caractfere, ce 
qui est caracteristique, essen- 
tiel. In adjunctis morari. Hor. 
S J en tenir a ce qui convient 
(a chaque age)* Propiora ejus 
causse et adjunctiora. Cic. Ce qui 
se rattache etroitement a cette 
cause. ^ Cic. (en rhetorique). 
Circonstances qui accompa- 
gnent un fait (d'ou Ton peut 
tirer des conclusions pour le 
fait lui-m6me). Argumenta ex 
adjunctis. Cic. Arguments tires 
des accessoires. 

adjunctus a a, um, [adjungo),p. 
adj. (Comp. Cic. Sup. Am.) 
Lie etroitement h 9 essentiel. 
Prsedia adjuncta. Cic. Domaines 
contigus. Adjunctissima quses- 
tio. Arnob. Question essentielle, 
connexe. 

ad-jungo, junxi, junctum, lire 
(Inf. parag. adjungier. Val.-FL)^ 
tr. Attacher, joindre, atteler 
au m£me joug. Plostello ad- 
jungere mures, Hor. Atteler 
des rats a un petit chariot. 
Ulmi-s adjungere vites. Virg. 
Marier la vigne aux ormeaux. 
■[ Unir, associer, adjoindre. Ad- 
jungere se socium fugse. Cic. 
S'associer a Texil de qqn. Ad- 
jungere se ad causam alicujus. 
Cic. Embrasser le parti de qqn. 
Adjungere juris sciendum elo- 
quentim tanquam ancillulam pe- 
aisequamque. Cic. Faire de la 
jurisprudence la v suivante inse- 
parable de Peloquence. Horum 
setati duo adjuncti fuerunt... 
Cic. Leurs deux contemporains 
furent..., ^ Accorder ensemble, 
concilier, rendre ami. Adjun- 
gere aliquem sibi. Cic. Se faire 
un ami de qqn. — urbem ad 
amicitiam. Liv. Gagner Pamitie 
d'une ville. ^ Adjoindre. Acces- 
sionem ssdibus adjunxit. Cic. II 
ajouta des dependances a son 
habitation. Adjungereagros.Cic. 
Annexer des territoires nou- 
veaux. Classis lateri casirorum 
adjuncta. Virg. La flotte ap- 
puyee a un des c6t6s du camp. 
^Aj outer (dans le discours ou 
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a ce qu'on a deji dit). Verba 
ad nomen adjuncta. Cic. Epi- 
thfetes- Similiiudines adjungens. 
Cic. Joignant des exemples. 
Quod cum dicerem, Mud ad- 
junxi (avec une Prop.Inf.)... Cic. 
Comme je disais cela, j'ajoutai 
ceci, que*-. Si hoc unwn ad- 
junxero.Nep. Si j'ajoute encore 
le trait suivant, ^ Attribuer. 
Dialogo adjunctum esse tertium. 
Cic. Le troisifeme rdle lui fut 
attribue dans ce dialogue. T At- 
taches appliquer. — fidem visis. 
Cic. Aj outer foi a ce qu'on a 
vu. — gravem poenam munici- 
pits. Cic. Infliger un dur ch&- 
timent aux municipes. — verbis 
solutis numeros. Cic. Donner du 
nombre a la prose. — crimen 
ad... Cic. Faire porter une ac- 
cusation sur....^ Appliquer (son 
esprit)- Adjungere animum ad 
aliquod studium. Ter. S'adonner 
a une chose avec passion. Sus- 
picionempotius adprmdam quam 
ad egestatem adjungere. Cic. 
Attacher ses soupgons plut6t 
sur le fripon que sur lepauvre. 
+ adjuramentum, i {adjuro), n. 
Vulg. Priferes, vives instances. 
T Rujvn. Exorcisme. 

* adjuratio, onis (adjuro), f. 
ApuL LacL Fulg. Rusp. Action 
de jurer au nom de qq. ch.;par 
qq. ch.Jayec le Gen.). 

* adjurator, oris (adjuro), m. 
Alcim. Conjurateur, celui qui 
evoque_ou qui exorcise* 

* adjuratorius, a, um (adjuro). 
Adj. Dig. Appuye par un ser- 
ment. 

ad-juro, avi, atum, are, tr. Jurer 
en outre, encore. Ut pr&ter 
commune jusjurandum hmc ad- 
jurarent. Liv. Qu'ils ajoutassent 
au serment ordinaire cet autre 
serment. Avec une Prop. Inf. 
Adjuras id te invito me non esse 
facturum. Cic. Tu me pro testes 
que tu ne feras point cela 
malgre moi. Avec ne et le Subj. 
Adjurare etiam debetis, ne quis. 
Capit. Gord. Yous devez affir- 
mer par serment que... || Jurer 
par.... Avec per et PAcc. PerJo- 
vem deosque omnes adjuro. Plaui. 
Je jure par Jupiter et tous les 
dieux. Avec l'Acc. — teque tuum- 
que caput. Cat. J 7 en jure par 
toi et ta tete. ^ * Lact. Vulg. 
Adjurer, supplier. } *Lact. Min.- 
FeL Conjurer (les demons) ,exor- 
ciser, 

Adjuta, &, f. Inscr. Surnom de 
femme._ 

* adjutabilis, e (adjuto). Adj. 
Plaut. Secourable. 

adjuto, dvi s atum, are (freq. 
tfadjuvo), tr. Aider, secon- 
der, soulager. Nee qui te ad- 
jutem invenio. Ace. Et je ne 
trouve pas moyen de te venir en 
aide. Adjutare alicui onus. Ter. 
Decharger qqn de son fardeau. 
— voluntatem alicujus. GelL 
Seconder les desirs de qqn, 
Avec le Daiif. — alicui. Petr. 
Pac. Aider qqn. Au passif. Ad- 
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jutamur certis ab rebus* Lucr* 
Nous empruntons nos forces- 
a certaines substances, 
i. adjutor, art (adjuvo), dep.tr. 
Pac. Af'r. Aider, secourir. 
2. adjutor, oris (adjuvo) , m . Celui 
qui aide, soutien^aide, appui, 
partisan. Non mihh sed tibi hie 
venit adjutor. Cic. Ce n'est pas 
pour moi, mais pour toi qu ? est 
venu cet aide. Quibus adjuto- 
ribus regent aggressus. Sail. Avec 
Pappui'desquels ayant attaque- 
le roi. — victorim populi Ho- 
mani. Cic. Qui contribue h la> 
victoire du peuple romain. — 
consiliorum. Cic. Qui Taide k 
realiser ses projets. Avec le 
Datif. Cujus ipse honori adjutor 
fuerit. Cses. Qu'il avait aide 
pour obtenir les honneurs. 
Avec in et l ; Abl. His se tribus- 
adjutoribus in re gerenda esse 
usurum dicebat. Cic. II disait 
qu'il se servirait de ces trois 
appuis pour executer la chose- 
Avec ad ou contra et PAcc. His 
adjutor contra patriam inventus 
est nemo. Cic. lis n J ont trouve 
aucun partisan contre la patrie. 
f Adjoint, auxiliaire } commis r 
collaboreteur, comparse (d 7 un 
acteur). P. Manlius adjutor con- 
sult datus. Liv. P. Manlius at- 
tache au consul comme auxi- 
liaire. Adjutor es negotiorum pu- 
blicorum. Cic. Qui assistent et 
secondent dans les afTaires pu- 
bliques . Adjutores triumviris- 
quinqueviru Liv. Les quinque- 
virs adjoin ts aux triumvirs. Tiro 
Ciceronis adjutor. GelL Tiron 
collaborateur de Ciceron. Avec 
ab. Adjutor ab epistolis. Jnsa\ 
Secretaire. — a r ationibus. Inscr ^ 
Commis d'un comptable. — a 
sacris. Inscr. Commis d ? un mi- 
ni stre du culte. — rhetorum* 
Quint. Maitre-adjoint de rheto- 
rique. Adjutores. Inscr. Kom 
d'une certaine espfece de sous- 
officiers, auxiliaires des centu- 
rions. Adjutor tribuni. Inscr. 
(Probablement) ordonnance du 
tribun militaire. Nullis adjuto* 
ribus, Phsed. (en pari, d'un ac- 
teur). Sans avoir de comparses- 
*f Fig. Haberes magnum adjuto- 
rem. Hor. Tu aurais un grand 
second. 

Adjutor, oris, m. Inscr. Surnon* 
romain. 

adjutorium, zi (adjuro), n. Poll. 
Veil. Sen. rh. Aide, assistance^ 
secours* 

Adjutoria, se, i. Inscr. Nom 
d'une famille romaine. 

adjutrix, ids {adjutor), L Celle 
qui aide, qui soutient. Regind 
adjutrice. Cic. Soutenu par la 
reine. Assentatio vitiorum adju- 
trix. Cic. La flatterie qui favo- 
rise le vice, Quse res Plancio in 
petitione fuisset adjutrix. Cic. 
Ce qui avait servi Plancius 
dans sa candidature. Qua in re 
adjuiricem conjugem cepit sibi. 
Ace. II recourut a sa femme en 
cette circonstance. ^ Legiones 
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adjutrices. Tac> Hist* Aug, Inscr* 
Xegions composees de soldats 
de la flotte, legions supplemen- 
taires, 

Adjutus, i, m, Inscr. Surnom 
romain. 

■+ adjutus, abl. u(adjuvo), m. 
Macr. Aug. Aide, assistance, 

** adjuvamen, minis (adjuvo), n. 
Ps. Cypr. Seoours, assistance. 

■* adjuvamentum, i (adjuvo),n. 
Aug. Isid. Comme adjuvamen, 

* adjiivatio, onis (adjuvo) , f. 
Diom. Secours, assistance, 

&&-j\ivO)juvi,jutiim ) jiivare, tr. 
(Arch, adjuero = adjuvebo. Enn. 
Ter. adjuvavi. Dig, Cass, ahju- 
vaturus. Petr.) Aider, appuyer, 
seconder. Adjuvare aliquem. 
Cic. Aider qqn. Seu manibus in 
•ussurgendo seu genu se adjuvis- 
^ent. Liv. Qu'ils s'aidassent 
de leurs mains ou de leur ge- 
jiou, pour se relever. Aliquem 
adjutum proficisci. Nep. Partir 
pour secourir qqn. Adjuvare 
aliquem auxilio. Plaut. Ter. 
Preter secours a qqn. Avec 
PAcc. Neque me quicquam con- 
silio adjuvas? Ter* Et tu ne 
m'aides pas de tes conseils? 
Avec PInf. Adjuvat pater incu- 
bare. Plin. Le male aide a cou- 
veT.Absolt.Adjuverecaptivt.Liv. 
Les captifs aidferent. Proverb. 
Folates fortuna adjuvat. Ter. La 
fortune favorise ceux qui sont 
courageux. ^ Entretenir, aug- 
menter, fortifier. Adjuvare sa- 
lices aquationibas. Pall. Entre- 
tenir les saules par des irriga- 
tions, — ignem. Liv. Entretenir 
le feu, — mserorem orationis la- 
crimis suis. Cic. Aj outer par 
.ses larmes au pathetique d'un 
discours. Hujus adjuvas senten- 
iiam. Plant. Tu entretiens sa 
folie.|| T. techn. medec. Cels.Fov- 
tifier. Adjuvari debent ex vino 
mero atque plurimo. Scribon. II 
faut les fortifier avec du vin 
pur et pris en grande quantite. 
1* Servir &, 6tre bon, 6tre utile. 
Multum eorum opinionem adju- 
vabat, quod... Csss. Ge qui lea 
conflrmait dans leur opinion, 
■c'est que. Avec ad et PAcc. Ad 
verum probandum auctoritas 
adjuvat. Cic. L'autorite n'est 
jpas inutile pour prouver la 
verite, Absolt. Solitudo aliquid 
adjuvat. Cic. La solitude sert a 
qq. ch. Adjuvat nitrum aceto 
dilutum , Scrib . On se sert 
utilement de nitre dissous dans 
-du vinaigre. En philos. Causse 
adjuvantes. Cic. Causes me- 
diates, indirectes. ^ Impers. 
Avec PInf. Adjuvat procedere 
in virtute. Cic. i\ sert a q<J. ch. 
de faire des progres dans la 
vertu. Avec quod. Adjuvat etiam, 
quod auditor gaudet inielligere. 
Quint. Ce qui est avantageux 
aussi, c'est que votre auditeur 
prend plaisir a comprendre. 
Avec si et le Subj. In re mala 
animo si bono utare, adjuvat. 
Plaui* II est utile de faire con- 


tre mauvaise fortune bon cceur- 

adl... Voy. all... 

Adledus, i, m. Inscr. Adledus, 
nom propre d'origine celtique. 

Admagetobriga, ' se, f. Cses. 
Admagetobrige, ville celtique, 
dans le voisinage de laquelle 
Arioviste battit les Gaulois. 

* admanensis, e (ad, manus). 
h<X]. Admanensis sporta. Cassian. 
Panier^& anse. 

* ad-manet, rnansit, imp. Not. 
Tir. II en reste la. 

* admartyrizo, are (ad, martyr), 
intr. Commod. Assister les mar- 
tyrs. 

ad-matertera, m, i. Isid. Fille 

de la grandHante. 
Admatha, &, f. Notit. Nom d'une 

ville de Palestine. 
ad-maturo, are, tr. Ctes. Contri- 

buer h. la maturite d J une chose^ 

hater. 

* admemoratio, onis (ad, ?ne- 
moro), f. Aug. Rappel a la me- 
moire, mention. 

admetitatio. Voy. amentatio . 
+ ad-mentior,fr/ ? dep* Iren* Pre- 

tendre faussement. 
Admedera, se, f. Itin. Anton. 

Ville d'Afnque. 
Admederensis, e, adj. Inscr. 

Relatif a Admedera. 

* ad-meo, are, intr. P. Nol. Ap- 
procher de. 

Admestus, i, m. Dares. Admes- 

tus, nom propre. 
Admete,es (afi^TOi;, y)), f* Inscr. 

Surnom d'une femme. 
ad-metlor, mensus sum, iru dep. 

Calo. Liv. Suet. Cic. Mesurer. 

^ Passivt. Cato. Dig. Non. Etre 

mesur6. 
Admetis, fd^('A6[xv]Tt;),f. Inscr. 

Nom de femme. 
Admeto, us, f. Bygin. Nom 

d'une des Oceanides.^ 
Admetus, i ("ASjxyjtqc), m. Ov. 

Hyg. Admfete, roi de Phferes en 

Thessalie, 6poux d ? Alceste (fille 

de Pelias) qui mourut a sa place. 

T Nep. Roi des Molosses, ami 

et protecteur de Themistocle. 
¥ ad-migro, are, intr. Plant. Aller, 

venir trouver. 

* adminicular (adminiculo),i. 
Fortun.A])pm.'\Forlun m Serv&ntQ. 

* adminxculabundus, a, urn 
(adminiculo)) adj. Itin. Alex. 
Qui pr£te assistance. 

admmiculatio, onis (admini- 
culo). f. Boet. Apptiiy assistance. 

* adminiculator, oris \admini- 
cuIq)^ m.GeZ/ L Qui aide ? seconde. 

* adminiciilatus, a, um (admi- 
niculo), p. adj. (Comp* Gelt.) 
Mac?\ Bien appuye, ferme/sur. 

adminiculo, avt. atum, are tqd- 
miniculum)) tr. Appuyer, etayer, 
Gchalasser. Vites adminiculate 
sudibus. Plin. Vignes mainU^- 
nues par des echsl&s. Admi?iieu- 
lare vitem. Cic. (Fin. 111,59.) Col. 
Echalasser une yigne. ^ Fig. 
Appuyer, soutenir. Adminicu- 
lavi voluntatem tuam scribendo. 
Varr. ap. Non. J'ai seconde vos 
vues en ecrivant. Tribunicio 
auxilio adminiculate Varr. ap. 
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Prise. EorLs du secours des tri- 
buns. Id ex Mis Homericis ver- 
sibus adminiculari potest. Gell. 
Cela peut 6tre confirme par ces 
vers dllomfere. Partes admini- 
culandu Varr. Particules dont le 
r<Me est d'etayer le discours. 

* adminiculor, dri (adminicu- 
lum), dep. tr. Aug. Echalasser, 
soutenir^ 

.admiruciilum, i (ad, mineo), n. 
Cic. Plin. Etai, etangon, echa- 
las pour etayer la vigne. *\ Toui e 
espfece d'appui, souiien, in. - 
trument. Adminiculo corporis 
excipere aliquem. Curl. Prater 
a qqn l'appui de son corps. — 
gubernandi. Plin. Ge qui sert 
agouverner un vaisseau. Suis 
vin bus sine adminiculo progredi. 
Quint. S'avancer par ses pro- 
pres forces, sans appui. [| Fig. 
Appui, soutien, assif?'^ince. Nul- 
lis adminiculis. Lv>. Sans se- 
cours etrangers. Id senecluti 
suse advttniculum fore. Liv. Que 
ce serait 1c soutien de sa vieil- 
lesse. Eg ere adminiculis. Tac. 
Avoir besoin de soutiens. 

ad-minister, st?*i, m. Gelui qui 
travaille aux c6t6s de qqn ? 
serviteur , travailleur, agent, 
instrument. Administris ad ea 
sacra druidibus utuniur. C&s. 
lis se servent pou^ ce sacrifice 
du ministfere des druides, Ali- 
quo administro i n studiis litte- 
rarum uti. Gell. S'aider de qqn 
dans ses travaux litteraires , 
^ (En mauv. part.) Seide. Ad~ 
ministri et satellites Nsevii. Cic. 
Les agents et les satellites de 
Nevius. Sociuh et administer 
consiliorum. Sail. Complice et 
instrument de ses projets. 

administra/-® (fern, ^adminis- 
ter). Va?y, Cic. Gelle qui aide, 
sert, servante. 

administratiOj 6nis(administro) 1 
f. Action d J aider, aide, assis- 
tance, ministfcre. Sine hominum 
administrations Cic. Sans le 
secours des hommes. ^ Manie- 
ment, usage, pratique. Admi- 
nistrate navis. Cic. Le manie- 
ment d'un vaisseau. Adminis- 
trations Brundusini portus im* 
pedire. Csss. Arr6ter les ser- 
vices du port de Brindes. Ma- 
gmtudo operum omnem adminis- 
trationem tardabat. Gxs. L'im- 
portance des ouvrages entra- 
vait la marche des travaux. — 
aquie. Vitr. Distribution de 
Peau. ^ Gestion, direction, gou- 
vernement, administration. Ad- 
ministratio belli Cic. ConduUe, 
de la guerre. — mundi, verum 
rei publico. Cic. Gonduite de 
Pumvers, administration des 
affaires, de la republique, — 
privatarum publlcarumque re- 
rum. Quint. Administration des 
affaires publiques etprivees. — 
officii. Tac r '-^^cice d'une 
charge — 't Monaj^ 

chir S^o ' 

Lp 
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$ administrate) ^ f. Cod.-Theod. 

Petit service, petit emploi. 
administrativus, a, um (admi- 

nistro), adj. Quint. Pratique, ac- 

tif. 
administrator , oris(adm inistro) , 

m. Cic. Dig. Maxim, Qui admi- 

nistre, directeur. 
* administratiis, us (adminis- 

tro)) m. Thes. nov. lat. (p. 410). 

Comme administratio. 
a&~ministro, dvi, alum, are^ intr. 

et Ir. (Arch. sync, adwnstraket 

=: ADMINISTRAHET. Plaut.) Aider, 

servir. — alicui adrem divinam. 
Plaut. Seconder quelqu'un dans 
un x sacrifice. Mel in secundam 
mensam adrninistraiur. Van/ 1 . Le 
miel se sert au second service. 
Mettre la main a, s'occuper 
e, e\6cuter. Administrare cse- 
dem. Bell. Hisp. Accomplir un 
meurtre. fO onduire, diriger, ad- 
ministrer, gouverner. — navem. 
C&$. Diriger un navire. — clas- 
sem. G&s* Commander la flotte. 
— rem familiarem. Gic. Admi- 
nistrer ses biens. — negotium. 
Gic. Gerer les affaires. — dex- 
tram partem opevis. Cms. Diriger 
Fattaque du cote droit de la 
ville. — bellum. Cic. Cms. Con- 
duire une guerre. — summam 
rerum. Gic. Avoir le comman- 
dement supreme! — rem publi- 
cam. Cms. Liv, Eire charge du 
gouvernement ' militaire d'un 
Etat. — provineiam. Cic. Admi- 
nistrer une province. — judicia. 
Cic. Diriger la justice. Ii per 
guos publico. administrantur.Sen. 
Les foncLionnaires publics. Ne- 
que jab uno omnia imperia ad- 
minisirari poterant. Cass. Un 
seul ne pouvait exercer tous 
ies commandements. Absolt. 
Administrantibus M. Antonio et 
} ' Fufio Galena. C&&. Sous la direc- 
' lion de M. Antoine et de Fufius 
Calenus. *f Absolt. Faire son 
service, operer. Neque sine pe- 
riculo administrare poterant mi- 
lites. Sail. Les soldats ne pou- 
vaient faire leur ouvrage sans 
Sanger. Etsi celeriter adminis- 
traverint. Vitr. Meme en faisant 
rapidement leur service. 
Adminius, ii, m. Suet. Nom 

d'un prince breton. 
admirabilis, e, [admiror]^ adj. 
avec Gomp. Gic. Ov. Curt. Tac. 
Flor. Val.-Max. Admirable, ex- 
traordinaire, merveilleux, eton- 
nant,surprenant. Magniiudo po- 
puU Romani admirabilior adver- 
sis rebus quamsecundis. Liv. La 
grahdeur du peuple Romain 
plus admirable dans la mauvaise 
que dans la bonne fortune. In 
dioendo admirabilis. Cic. D'une 
eloquence admirable* Quo qui- 
iem admirabilius existimajidum 
*$t quod. Pli?i.j.11 faut Fadmi- 
er d J autan + '* >n ^ue ,. ^ Cic. 
>rado v 

'^abi- 
m 
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iem magnam facit. Cic. Ce de- 

dain donne de grands droits a 

Padmiration. 
admirabiliter(ad7nfm6ife) ? adv. 

Cic. Admirablement (en bonne 
et en mauvaise part)* ^ Gic. 
D'unemanifere rare,paradoxale. 

admirandus, a t um (admiror), p. 
adj. Cic. Nep. Virg. Quint. Salv. 
Digne d'admiration , admira- 
ble. 

+ admiranter (admiror), adv- 
Gregoi\ M. Admirablement. 

admiratio, onis (admiror), f. 
Etonnement, surprise- Admira- 

1 tio rei. Gic. Etonnement que 
cause un evenement. — tarn 
ancipitis sententim. Liv. Etonne- 
ment produitpar une opinion si 
ambigue. Admirationem habere, 
movere. Gic. Exciter Fetonne- 
ment, la surprise. Admiratio 
consulem incessit quod. Liv. Le 
consul s'etonna que... Admiratio 
orta es£(avecuneProp.lnf.)...Lw. 
On s'etonna que... Hunc tanta 
admiraiione per cult t, ut. .. Flor.ll 
le frappa d'un tel etonnement 
que... ^Action d'admjrer, admi- 
ration. — dicentis. Cic. Admira- 
tion pour celui qui parle. Imbu- 
tus uierque admiraiione allerius. 
Liv . Pleins d'admiration Pun 
pour Pautre. In admirationem 
versus. Liv. Ravi d'admiration. 
Admiraiione afficiuntur ii, qui... 
Cic. Nous admirons ceux qui. 
Admirationis humanse excedere 
modum. Liv. Etre Pobjet d ? une 
adzniration surhumaine. Est 
eiiam admiratio nonnulla in 
bestiis aquatilibus Us, qum,.. Gic. 
On a lieu d'admirer aussi ces 
b6tes aquatiques, qui... Alterius 
iahulse admiratio est (avec une 
Prop. Inf.)... Plin. Ce que le 
deuxifeme, tableau a d'admira- 
ble, c'est que... Admirationem 
excitare, habere. Gic. injicere. 
Nep. Exciter Fadmiration. Ad- 
mirationes. Cic. Marques d'ad- 
miration. 

* adinirativus, a, um[admiror). 
Adj. Isid. Qui excite Padmira- 

< tion^ 

admirator, oris {admiror\ m. 
Vhasd. Sen. Quint. Admirateur. 

ad-miror, dius su?n, ari, dep, 
(Form, access, act. aomiraeakt. 
Itala.) Voir avec etonnement, 
s'etonner, &tre surpris de. Ad- 
miratus sumbrevitatem epistolze. 
Cic. J'ai He surpris de la brife- 
vete de Ui lettre. Admirari in ali- 
qua re ( , de aliqua re. Cic. Etre 
etonne de quelque chose. — 
quod, cur, quo pacio, unde* Cic. 
S'etonner que, pourquoi, com- 
ment. Nil admirari. Hor. Ne 
fe'efonner de rien. *f Admirer, 
hoarder avec grande estime, 
^enerer. Admirari res gesias 
alicujus. Cic. Admirer les ex- 
ploits de quelqu'un, Ingenium 
vehementer admirans. Gic. Mon- 
trant pour le talent la plus 
vive admiration. Admiror, stu- 
peo. MarL Je suis stupefait 
d'admiratiom 
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ad-misoeo, scili, xtum {$twfti\> 
ere, tr. Ajouter en mfelant, me- 
langer, meler a. Aquse admix- 
tus color. Cic. Ghaleur m^lee & 
Peau- Admiscere nitrum aceto*. 
Gels, Meier le nitre au vinaigre. 
Quod genus radicis adrnixium 
lade. Cms. Ce genre de racme 
melange avec du lait. Admiscere* 
versus orationi. Cic. M61er des 
vers a la prose- Fig. Hoc cum 
its rationibus admisceri nolo. Cic. 
Je ne veux point qu'on mele 
ceciames comptes particuliers. 
■f Fig Jmmiscer,impliquer dans. 
Ne te admisce. Ter. Ne te m&le 
pas de cela. Ad id consilium ad- 
miscear? Cic. Moi, que j'entre 
dans ce projet?^ Adjoindre, 
incorporer. Admiscere Antonia- 
nos mifites. Csbs. Adjoindre les 
soldats d'Antoine. Admisceren- 
iurne plebeji. Liv. Si les ple- 
b6iens seraient admis ( au 
nombre des decemvirs), 

admissarius, li (admitto) K m., 
avec ou sans equus ou asinus. 
Varr. Col. Etalon. ^ Fig. Cic. 
Homme voluptueux, t debauche. 

admissio, onis {admitto}^ f. Ac- 
tion d'introduire , admission , 
accfes, audience, Admissionum 
tuavum facilitas. Plin. j. (en 
pari, a un prince). Ta facilite a 
accorder des audiences. Alicui 
ad?nis&ionis liberie jus dare. 
Plin. Donner a qqn libre ac- 
cfes. Cohors prima admissionis. 
Sen. Ceux qui ont les premieres 
entrees- (L'empereur partageait 
ses intimes en diverses classes 
d'audiences, suivantPestime ou 
il les tenait.) Non sunt isti amici f 
qui in primas et secundas ad- 
missiones digeruntur. Sen. Ce 
ne sont pas la des amis qui 
sont admis pour la premiere 
et la seconde audience. Magis- 
ter admissionum. Vopisc. Amm. 
God. Theod. Le maitre des re- 
ceptions, ou le chef des intro- 
ducteurs. Proximus admissio- 
num. Amm. Le sous-chef des 
in tro ducteurs. Officium admis- 
sionis. Suet. Fonctions d'intro- 
ducteur. ^ Action d'admettre. 
Admissio cueurbitarum. Scrib. 
Emploi des ventouses.^T. tech, 
de jur. Admissio bonorum pos- 
sessionis. Cod. Just. Envoi en 
possession. ^ Varr. Monte, sail- 
lie (d'un^etalon). 

* adinissioiialis,^ (admissio) ,m'. 
Lampr, Cod. Theod. Cod. Just. 
Maitre de ceremonies qui in- 
troduit dans les appartements 
de Pempereur. 

* admissivus, a, um (admitto). 
Adj. Qui permet, qui donne des 
presages favorables. Admissive, 
s.-ent. aves. Fest. Oiseaux affir- 
matifs,qui permettentde faire la 
chose sur laquelle on consultait. 

* admissor, *6ris (admitto) , m, 
Aug. Qui introduit. *T LacL Qui 


mauvaise action. 
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* admissura,^ (admitlo)J. Varr. 
Vulg. Monte, saillie. ^ Fig. 
Stat. Haras. 

¥ admissiis, us (admiito) y m> Ac- 
tion d'ad mettre. Admissit solis. 
PalL En laissant penetrer le 
soleil. 1 Veg. Monte, saillie. 

admistio, onis J. Voy. admixtio. 

admistus, abl. u, m. Voy. ad- 
mixtus. 

ad-mittOj misi 9 missum, £re, tr. 
(Arch. sync. Inf. parf, admisse. 
Plant Inf. pr6s. pass, parag. 
admiftier. Virq.) Envoyer vers, 
laisser aller hbrement, lancer, 
pousser. Admittere equum in 
aliquem. Liv. Lancer son che- 
yal contre qqn. Admissi equi. 
Ov. Les chevaux qui Volent. 
Equo admisso. Cic. Cses. A bride 
abattue. Venturam admittit ar- 
cus aquam. Tib. L'arc-en-ciel 
s'apprete a precipiter la pluie. 
Admissse jubse. Ov. Grini&re flot~ 
tanle. Admisso passu. Ov. D J un 

Eas agile. Admisso aqute. Ov. 
es eaux rapides. ]| Fig. Quod 
sernel admissum coerceri repri- 
miguenonpotest. Cic. Elan quine 
peut pas fetre reprime. ^ Laisser 
entrer, livrer passage, admet- 
tre, introduire, recevoir, don- 
ner audience. Admittere lucem 
in thalamos. Ov. solem. Plin. 
Laisser entrer la lumikre, le 
soleil dans la chambre. Ad- 
mittere aliquem per fenestram. 
Petr. Introduire qqn par la 
fen6tre. — aliquem ad capsas, 
in cubiculum. Cic. Laisser pe- 
netrer t qqn pres des coffres, 
recevoir qqn dans la chambre. 
— aliquem in ou ad conspec- 
tarn suum. Suet. Just Admettre 
qqn aupres de soi. — aliquem 
' ad consilium. Cic. ad collo- 
quium. C&s. Admettre qqn a un 
conseil, a line entrevue. — ad 
numerum eorum. Nep. Mettre au 
nombre de ceux... — aliquem. 
Suet. Donner audience a qqn. 
T Fig. Aliquem ad honor es, ad 
officium. Nep. Prop. Sen. tr. 
Suet. Admettre a, donner acefcs 
aux honneurs, a un emploi. 
Admittere apiurn in cibos. Plin. 
Employer Pache comme ali- 
ment, ^ Accueillir, exaucer. — 
condiciones vix auribus.Liv.Ecou- 
ter a peine ces propositions. — 
precationem. Liv. Exaucer une 
prifcre. — solatium. Plin. j. 
Accueillir une consolation. Tunc 
admzttejocos. Mart. Sache alors 
entendre la raillerie. ^ Laisser 
faire, admettre, permettre. — 
religiones. Cic. Introduire des 
ceremonies, Non admittit hoc 
idem Veritas. Quint. La v6rit6 ne 
' l'admet pas. Non admittere quo- 
minus.- Tac... Ne pas admettre 
que... Quodcaverepossisstultum 
admittere est, Ter. C'est folie 
de laisser arriver ce qu'on peut 
prevenir. [[ En lang. augur. Aves 
admiiiunt. Liv. Les augures 
le permettent, sont favorables. 
Quovis admiitunt aves. Plaut. 
Tous les augures se presenlent 
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bien, ^ Varr. Coll. Plin, Accou- 
pier, faire saillir. •[ Plin. Enter, 
greiler (des arbres). ^ Commet- 
tre. Admittere in te tantum fa- 
cinus. Cic. Te rendre coup able 
d'un tel forfait. — cmdem in 
regulum. Liv. Gommettre un 
meurtre sur un roi. — dede- 
cus. Cic. -Commettre un crime 
qui d6shonore. Avec un Adv. 
Aliquid fcede admissum. Lucr. 
Ouelque crime honteux. 
adniixtio , onis {admisceo) , f. 
C c. PalL Varr. (pluriel). Vulg. 
Melange. 

* adrnixtus, abl. u(admisceo)^ m. 
Aug L Macr. Melange. 

admoderate ( aamoderatus ) , 
adv. Lucr. D'une manifere con- 
venable, appropriee. 

+ ad-moderor, dri 9 dep. Mode- 
rer. Neqiieo risu (dat.) admode- 
rarier. Plaut. Je ne puis m'em- 
pfecher de rire^aux eclats. 

* admodulanter (admodulor), 
adv. Fort. D'une manifere har- 
monieuse. 

* ad-raodulo, are, tr. Fort. 
Accompagner. 

* ad-mo dulor, dri, dep. Claud. 
Chanter avec, accompagner. 

admodum {ad, modum, jusqu'a 
la mesure) adv., exprime ce 
qui atteint la mesure conve- 
nable et aussi ce qui s'ajoute 
a la mesure. Exactement, en- 
tiferement, en tout (avec un 
nom de nombre). Turres admo- 
dum cxx. Cses. Cent vingt tours 
ni plus ni moins, Mille admo- 
dum hostium. Liv. Mille enne- 
mis bien comptes. Alecoandri 
filius decern annos admodum 
habens. Liv. Le ills d ; Alexandre 
ay ant dix ans accompli s. Exacto 
admodum mense februario. Liv. 
Le mois de fevrier etant com- 
plement ecoule. ■[ Pleinement, 
tout a fait, extremement, beau- 
coup. Utrique nostrum gratum 
admodum feceris. Cic. Tu nous 
seras extremement agreable. 
Neque admodum sunt multu Nep. 
Et ils ne sont pas fort nom- 
breux. Admodum dives. Suet. 
Fort riche. Avec des adverbes. 
Obscure admodum. Cic. Fort 
obscurement. Nuper admodum. 
Ter. Tout recemment. Avec 
quam. Voce admodum quam 
suavi cecinit. Cell. De quelle 
voix delicieuse il a chante. 
Avec le supeblatif. Maxime ad- 
modum oratori acco?7imodata. 
Cormf. Tout k fait approprie 
a Forateur. Litterarum admo- 
dum nihil sciebat. Cic. II ne sa- 
vait absolument rien en fait 
de litterature. Equestris pugna 
nulla admodum fait. Liv. II n'y 
eut pas du tout de combat de 
cavalerie. Transiulit nullam 
pecuniam admodum. Liv. 11 ne 
versa pas du tout d'argent. Avec 
les mots qui marquentle clegre 
de Tage. Admodum adotescens. 
Cic Etant encore un tout jeune 
homme. Puer admodum. Liv. 
Encore tout enfant. Non admo- 
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dum grandis naiu. Cic. Pas pro- 
cis6ment d'un grand age. Prw- 
textalus admodum. Flor> En- 
core revfitu de la pretexle (en- 
core enfant). ^Oui,precis6ment, 
tout a fait. Advenis modo? Ad- 
modum. Ter. Tu ne fais que 
d'arriver? A l'instant. 
* SL&mo5nio 9 ire(ad,?iiGenio^mu- 
n?o), tr. Plaut. Entourer le mur, 
investir. 

¥ admollio, ire (ad. mollis), intr. 
Anthim* Devenir mou. 
ad-molior, Uus sum,h%&&p.iY. 
Elever auprfes de, mettre au- 
prfes de, approcher. Rupes pr Dal- 
las admolita nolura est. Curt. 
La nature y a eleve des roches 
trfes haute s. Admoliri manus 
alicui rei. Plant. Porter la main 
sur un objet. ^ S'efTorcer d'ap- 
procher de... Ad hirundinum 
nidum admolirier. Plaut. S'ef- 
forcer d'atteindre un nid d'hi- 
rondelles. 
ad-rnoneo, Hi, Hum, ere, tr. 
Faire souvenir de, rappeler, 
avertir, informer. Admonere ah- 
quern alicufus rei on de aliqua 
re. Cic. Faire souvenir qqn de 
qq. ch., ou Ten avertir. Avec 
TAcc. de l'objet. — aliquem 
h&c, earn rem, multa. Ter. Cic. 
Avertir, informer qqn de ce 
fait, de beaucoup de choses. 
Avec la propos. infin. Et ad- 
monebant alii alios supplicium 
ex se peti. Liv. Et ils s'aver- 
tissaient les uns les autres 
qu'on voulait les livrer au sup- 
plier Avec une proposition re- 
lative. Meus me sensus quanta 
vis fraiemi sit amoris aamonet. 
Cic. Mon sentiment me fait 
comprendre combien grande 
est la force de Tamitie frater- 
nelle. Admonere aliquem &ris 
aheni. Cic. Rappeler & qqn une 
dette, sommer le debiteur de 
payer. Au pass, absolt. Admo- 
neri. Quint. Se faire souffler 
(par qqn ce qu'on a a dire). 
\ Faire songer a, avertir (dans 
le sens d'exhorter, d^inviter). 
Avec ut ou ine et le Subj. Admo- 
nebat me res ut deplorarem. Cic. 
Mon sujet m f invitait a deplo- 
rer.... Avec le simple Subj. Nisi 
Seneca admonuisset venienti ma- 
iri occurreret. Tac. Si Seneque 
ne Teut averti d ; aller au-devant 
de sa mfere. Avec ad ou in et 
1'Acc. Ad thesaurum reperien- 
dum admonerL Cic. Etre pousse 
a dfecouvrir un tr^sor. Avec 
Tlnf. Sol acrior ire lavatum ad- 
monuit. Hor. Le soleil plus ar- 
dent m'avertit d'aller au bain. 
^ Donner une lecon, faire une 
admonestation, chatier. Admo 
nere liberos verberibus. Sen. 
Corriger ses enfants avec le 
fouet. 

admonitio, onis (admoneo), f. 
Action de rappeler, souvenir, 
Tanta vis admonitioms inesl in 
locis. Cic. II y a dans l'aspect 
des Heux une telle puissance 
de souvenir. ^ Fig. Admoniiio 
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doloris, morbu Plin. Ressenti- 
ment douloureux d ? un chagrin, 
d'une maladie (passee). T Aver- 
tissement, avis, remontrance, 
admonition. — in consilio dando 
familiaris. Cic. Avertissement 
amical en donnant un conseil. 
1 Dig. Sommation (de payer). 
i Suet. — fustium. Dig. Aver- 
tissement dubaton,bastonnade. 

* admonitiunciila , & (dimin. 
d'admomtid), f. Cassian. (Col- 
late xvin, 11.) Petit avertisse- 
ment. . 

ad-monitor, oris, m. Cic. Ov. 
Gelul qui fait souvenir, qui 
avertit, conseiller. 

* admonitorium,ft(adwomfor) ? 
n. D££. Avertissement, avis* 

* adm6mtrix,£m {admonilor)J. 
Plaut. Celle qui donne un avis, 
conseillfere. 

admoiutum, i (admoneo), n. Cic. 
Avertissement, conseil. 

admonitiis, abl. u {admoneo), 
m.Cic. Ov, Avertissement, con- 
seil, exhortation, reprimande. 1 

ad-mordeo, morsum, ere, tr. 
(Arch. ADMEMORDiT- Plaut. )Virg. 
Prop. Mordre dans, enlever en 
mordant. f Fig. Plaut. Escro- 
quer. 

* admorsiis, abl. u (admordeo), 
Symrn. (Ep. I, 31.) Morsure. 

admotio, onis (admoveo), f. Ac- 
tion d'approcher, application* 
Admotto digitorum. Cic. Doigte 
(en musique). 

ad-rnoveo, mow i, motum, ere, Ir. 
(Pari. sync, admorunt. Virg. 

ADMORINT. Ov. ADMORAM. Prop.) 

Faire approcher, faire avancer, 
approcher, avancer. Adbiovere 
exercitumAnminum,adOricum. 
Liv. Faire avancer une armee 
vers Ariminum, dans le voisi- 
nage d'Oricum. — opus ad iur- 
rim. Cses. Pousser les travaux 
d'approche dans la direction 
d'une tour. — scalas. Cses.scalas 
mcenibus. Tac. Appliquer des 
echelles auxremparts. — castra. 
SiL Approcher son camp. Ab- 
solt. Admoverat rex. Curt. Le 
roi approchait. Admotum Han- 
nibalem altaribus. Liv. Anni- 
bal aniene au pied de Pautel. 
Admot& hostim. Tac. Les vic- 
times menees a Pautel. Admo- 
vere fasciculum ad nares. Cic. 
Approcher un bouquet des na- 
rlnes. Admovere angues curri- 
bus. Stat. Atteler des serpents 
a des chars. ^ Rapprocher. — 
diem leti . Curt . Rapprocher 
Pheure de la mort. Admotus sit- 
premis. Tac. Approchant de son 
heure supreme. Mors Agrippx 
admovit propius Nero?iem Cx- 
sari. Veil. La mort d'Agrippa 
rapprocha (reconcilia) Tibfcre 
et Auguste. || Au passif. Etre 
rapproche de, £tre situ6 prfes 
de, etre voisin de. Culina ut 
sit^ admota. Van\ Pour que la 
cuisine soit a proximite. Africa 
Nilo admota. Juv. L'Afrique voi- 
sin e du Nil. Genus admotum 
super is. SiL Race qui tient aux 
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dieux. ^ Avancer, tendre, pre- 
senter. — labra poculis. Virg. 
Avancer les levres vers la 
coupe. — alicui equum. Liv. 
Presenter un cheval k quel- 
qu'un . — manum operi. Ov. 
Plin. Mettre la main h Pou- 
vrage. — diadema capiti. Su€t. 
Poser le diademe sur la tfele. 

— manus vecligalibus. Cic. Met- 
tre la main sur les revenus 
publics. — manus nocentibus. 
Liv. Mettre la main sur les cou- 
pables,les chatier. ^Appliquer, 
employer. Admovere herbas. Ov. 
remedia . Sen . Employer des 
herbes, des remfedes. — cura- 
tionem. Cels. Appliquer un trai- 
tement. — aures. Cic. PreLer 
Poreille. ■ — mentes. Cic. Etre 
attentif a, faire attention a. 

— acumina Gi'secis chartis. Flor. 
Appliquer ses talents aux 
sciences des Grecs. — orationem 
ad motus inflammandos. Cic. 
Employer les di scours a en- 
flammer les passions. ■— ora- 
tionem antmis judicum. Cic. Met- 
tre ses paroles a la portee de 
Pesprit des juges. — aliguem ad 
curam reipublicae. Suet. Charger 
qqn des affaires de PEtat. — 
blanditias. Ov. Avoir recours 
aux flatteries. ^ Amener, cau- 
ser, inspirer. Admovere terro- 
rem. Lw. Intimider, epouvanter. 

— desiderium patriae. Curt. Ins- 
pirer Je regret de la patrie. 

acL-mugio, vox, ire, intr. Ov. 
Claud. Mugir a la vue de, re- 
pondre en^mugissant. 

+ ad-muIceo,ere, tr. Pall, (Avan- 
cer la main pour) caresser. 

* ad-munio, tr. Dosith. Faire en- 
s trer dans^ le mur d'enceinte. 
admurmuratio , onis [admur- 

muro), f. Murmure (d'approba- 
tion ou d'improbation). Facta 
est grata conlionis admurmura- 
tio. Cic. L'assemblee fit enten- 
dre un murmure approbateur. 
Au plur. Secundis admurmura- 
tionibus cuncti senatus. Cic. Au 
milieu des murmures d'appro- 
bation de tout le sen at. 
ad-murmiiro, dvi, atum, are. 
intr. Cic. Murmurer en signe 
d'approbation ou d'improba- 
tion. 

* ad-murmuror, dtus sum, ari, 
dep. Pronto. M6me sens que le 
precedent. 

+ admiitilOj avi, are. tr. Plant. 

Tondre, raser. ^Fig. Escroquer. 
adnascor, Voy. agnascor. 
adiiato. Voy. akn^to. 
adnatus, a. um. Yoy. agnascor. 
adnavlgo. Voy. annavigo. 
+ adrLecessarius,tz, um. Adj. Cas- 

siod. Tout a fait necessaire. 

* adnecte (adnectus), Adj. For- 
mul. Conjointement. 

adnecto, Voy. annecto. 
ad-nepos (plut6t atnepos), m. 

nig. Arrifere-petit-fils (fils de 

Vabnepos). 
ad-neptis (plut6t atneptis), is. 

f. Dig. Arrifere-petite-hlle (fille 

de Vabnepos). 
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^dni.*. Voy. aisni.... 
adno.^ Yoy. anno.,.. 
adnomen, Voy. agkomen. 
adnominatio. Voy. agnomina™, 
adnosco. Voy. agnobco. 
adnu... Voy. anno... 
ad-ol3ruo,^ Mum, &re, tr. Col. 
Garq. Couvrir de terre. 

* adobriitio, onis (adobruo), t. 
Cass.-FeL Amas (de sable). 

* adolefactus, a, um (adoleo, 
facio), p. adj. Fratr. Arv. Allume. 

Adolenda, a, f- el Commo- 
lerda, x, f. ou Comquenda, 
«,f. etDeferenda(Bc/crwndfl), 
&, f. Inscr. Deesses romaines, 
qui president aux ceremonies 
observees pour enlever un ar- 
bre frappe de la foudre. On le 
deplacait alors {deferre), puis 
on le coupait en morceaux 
(commolere) ou bien on lui en- 
levait ses branches {coinauere\ 
et enfin on le brulait {adolere). 

i. * ad-Bleo»tft, ere, intr. fArch. 
parf. ado levi. Enn. part. pas. 
adultus. Val.-Ant.) Sentir,exha- 
leruneodeur. Undehicunguenta 
adotent. Plaut. D'ou vient cette 
odeur de parfums? 

2. adoleo (memes formes), de ad 
et oleo, « grandir «. (D'abord sy- 
nonyme d'augere, tr. « Adolere » 
est proprie auger e. Servius. « Ado- 
lere », c 7 est proprement « au- 
gere »), tr. Augmenter, agran- 
dir, orner. Adolent altaria do- 
nis. Virg. lis couvrent Pautel 
de dons. Flammis adolere Pe- 
nates. Virg. Faire bruler des 
parfums en Phonneur des pe- 
nates. — precibus et igne puro. 
Tac. Honorer les autels par un 
feu pur et des prieres. Cruore 
captivo adolere aras.Tac. Arroser 
les autels du sang des prison- 
niers. ^ Bruler sur Pautel, ofTrir 
en sacrifice. In sacris -/ax' svor^ 
jjLtcrjjibv adolere dicitur. Nam' in 
arts non adolentur aliqua, sed 
cremantur. Serv. Dans les sacri- 
fices on se sert, par euphe- 
misme, d'ADOLERE. Car de ce 
qu'on fait bruler sur Pautel on 
ne peut pas dire proprement 
« adoletur »,mais « crematur». 
Adolere verbenas. Virg. Bruler 
des verveines sur Pautel. — 
viscera iauri flammis. Ov, Faire 
bruler sur Pautel les entrailles 
d J un taureau. — honoresJunoni. 
Virg. Honorer Junon par la 
fumee d'un sacrifice. ^ Ov. Col. 
Bruler. 

adolescens. Voy. adulesceks, 

adolescentia. Voy,- adulesccx- 
tia. 
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adolescentior. Voy. adulescen- 
jtior. 

adolescentiilus. Voy. adules- 

CENTULUS. 

adolescenturio. Voy. adules- 

C ENTURIO . 

l.adolesco, dlevi.ultum.fre ,'mtr. 
(Parf. adolui. Varr. Inf. pari 
adolesse. Ov.) Pousser, croitre, 
s^accroitre, grandir. Is qui ado- 
leverit. Cic. Celui qui aura 
grandi. Be lute adolescunt. Plin. 
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Les betes se developpent. Ado- 

"lescere ramos cernat. Ov. Qu'il 
voie les branches grandir. Vi- 
riditas, qum sensim adolescit, 
Cic. La verdure qui pousse in- 
sensiblement. Adolescere in am- 

plitudinem } in crassitudinem , 
Plin. Croitre en grosseur, epais- 
sir. ^ Fig. Numerus adolevit. Veil, 
Le nombre s'est accru. Adoles- 
cens in majus. Plin. (en par- 
lant du Nil). Qui grossit. Vbi 
adolevit viribus setas. Liter* 
Quand les forces se sont deve- 
loppees avec Page. Adolescit res 
publica. Sail. La republique 
grandit. Adolescebat lex majes- 
tatis. Tac. La loi de l&se-ma- 
jesle prenait plus d'extension. 

2. adolesco, $re (adoleo). intr. 
JVirg. Etre allum£, br tiler. 

Adon. Voy. Adonis, 

Adoneus, ei et cos ( ? A8a>veijq), 
m. Plaut. Cat. Adonis* ^ Aus. 

Jsurnom de Bacchus. 

Adonea, drum (Tot'A8<Avta),n.pl. 
Amm. F6te d J Adonis, se cele- 
brant en juin vers l'epoque du 
solstice d'ete. 

Adoneus, a, um ('AStivetoe), 
adj. Aus. Jnscr. Relatif a Ado- 

jiis, d' Adonis. 

Adonidms,a, um (Adonis), adj. 
Mar. -Vict. Adonique. 

Adonis, nldis, dat. mdi. ace. 
nidem et ntty, voc. Adoni f'ASio- 
vt?), m. et Adon, onis ("Aowv), 
m. Ov. Cic. Amm. Adonis, fils 
de Cyniras, roi de Chypre, 
aime par Venus, a cause de sa 
beaute extraordinaire, fut de- 
chire a 3a chasse par un san- 
glier que Mars (suivant d'au- 
tres, Diane) envoya par jalousie 
■contre lui, mais change par 
Venus en une fleur qui porta 
le nom d } Adonmm, et pleure 
tous les ans par elle, le jour 
de sa mort. ^ Macr. Nom du 
Dieu du soleil chez les Assy- 
riens et les Pheniciens. Adoni- 
dis horti. Plin. Jardins garni s 
de plantes qui fleurissent et se 
fanent vite. T Plin. Sorte de 

^poisson. 

adonium, ii (aStivtov), n. Plin, 

^Adonium, nom d'une plante. 

adomus, a, um, adj. Serv. Ado- 
nique (en parl.d'un vers, forme 
d'un dimfctre dactylique cata- 

Jectique^-^— ). 

ad-op erio, p&riii, per turn, ire, 
tr* Col. Liv. Ov. Ytrg. Couvrir. 
^ Ov. Suet. Fermer. Foribus 
adoperiis. Suet. La porte fer- 
mee. Adoperta lumina somno. 
Ov. Yeuxfermes par le sommeil. 
+ ad-6peror,aW, dep. Solin. Pre- 
parer un sacrifice, sacrifier. 

* adoperte [adopertus 3 adoperio), 
adv. Mart. Cap. Obscurement. 

* adopertio, onis [adoperio), i. 
Paul. Not. Action d'envelopper, 
de couvrir. 

ad-6pmor, art, dep. Lucr. Aj ou- 
ter en opinant. 

f adoptabilis, e (adopto\ adj. 
Cod. Just. Desirable, souhai- 
iable. 
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* adoptaticius, il (adopto), m. 
Plaut^ Adoptif, adopte. 

adoptatio, onis (adopto), f. Cic. 
JSall, Spart. Boei. Adoption. 
adoptatitms. Vqy. adoptati- 

C1US. 

* adoptator, oris, m. Gell. Dig. 
Celui qui adopte qqn , pfere 
adoptif. 

adoptio, onis (adopto) } f. Adop- 
tion, action d'adopter comme 
,fi!s (qqn qui est encore soumis 
a i'autori te paternelle) . Jus adop- 
tions. Cic. Droit d'adoption. 
Emanciparefiliumalicuiinadop- 
tionem. Cic. Emanciper son fils 
pour qu'il puisse 6tre adopte 
par qqn. Dare se alicui in adop- 
tionem. Veil. Se faire adopter 
par qqn, Ascire aliguem in ou 
per adoptionem. Tac. S'adjoindre 
qqn par adoption. Adoptionem 
nuncupare. Tac* Publier, annon- 
cer Tadoption. Adoptio in Domi- 
tianum festinalur. Tac. On h&le 
Fadoption de Domitien. Adop- 
tio consularis. Quint. Adoption 
consulaire (qui a lieu devant 
le consul). ^ Fig. Plin. (en par- 
lant des plantes), la greffe, 
*f CoL (en parlant des abeilles), 
adoption. 

* adoptive (adoptivu$)&&v.Iren. 
Par adoption. 

1. adoptivus, a, um [adopto)^ adj . 
Quiregarde Tadoption, adoptii, 
adopte* Adoptivus fitius, pater, 
frater , adoptiva soror. Suel. 
Dig. Fils adoptif, pere adoptif, 
frfere adoptif, soeur adoptive. 
Adoptiva familia. Dig. Famille 
adoptive, dans laquelle on a ete 
admis par adoption. Adoptiva 
sacra, Cic. Sacrifices de la famille 
dans laquelle on a ete regu par 
adoption, Adoptivum nomen. 
Suet. Nom re(?u par adoption. 
f Fig. Ov. Pall. Obtenu par la 
grefte. 

2. adoptivus, i, m. Oros. Fils 
adoptif* 

ad-opto, dvi, aium, are 3 tr. Choi- 
sir, prendre pour soi. Adoptare 
sibi aliguem palronum. Cic. 
Choisir qqn comme son pro- 
tecteur. — aliguem ' auctorem 
causm. Cic. Choisir qqn pour 
defendre son droit. Sociam te 
mihi adopto. Plaut. Je vous as- 
socie a mon sort. Adoptare 
Et?*uscas opes. Ov. Viser a s ? ap- 
proprier les richesses de FE- 
trurie. — se alicui. Plin. S'at- 
tacher a qqn. ^ Adopter (pour 
fils). — aliguem sibi pro fllio. 
Plaut. sibi filium. Cic. in filium. 
Eccl, Adopter qqn comme fils, 
— ab aliquo. Cic. Nep. Rece- 
voir des mains de qqn. — in 
regnum. Sail, in suceessionem. 
Just. Adopter comme succes- 
sor au trone. Adoptari in 
bona libertalis. Flor. Reeevoir le 
bienfait de la liberte. Adoptare 
sibi nomen, cognomen .' Viir. 
Mart. Se donner un nom; un 
surnom. Provinciam adoptans. 
Plin. Donnant son nom a la 
province. — in nomen regis. 
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Slat. ReconnaUre pour roi* 

^Ov. CoL Reeevoir par la grefie. 
+ adoptiilus, a, um {adopto), adj. 

Eutych. Qui aime a adopter. 
ador, oris, n. Plin. Ilor. B16 de 

choix, egeautre, froment. 

* adorabilis, e [adoro), adj .Apul. 
J)assiod. Adorable. 
adotatio, onis (adoro), f. Plin. 

Apul. Adoration , veneration, 
supplication. 

* adorativus>a, um (adoro), adj. 
Prise. Qui exprime rhommage, 

1 Tadoration. 

* adorator, 6ris(ado7^o},m. Tert. 
Cypr. Adorateur, qui adresse 
une_prifere. 

* adoratiis, u (adoro), m. Bier. 
Adoration. 

* adordmatio, onis (adordino), 
f. Iren, Disposition, mise en 

^ordre. 

adorea, se. Voy. adoria. 

adoreum, i, n. Col. Plin. Voy. 

ADOR. 

adoreus, a } um (ador), adj. Com- 
pose d'epeaulre, de ble. Ado- 
reum seinen. Caio. Col. Semence 
d ? 6peautre. 

adorealiba* Virg. Gateaux de ble. 

Adoreus (s.-erit. rnons), m. Liv. 

^Mont Adoree, jnorit de Galatie. 

adoria (adorea), <a? (ador)^ L 
Plin. Present de bl6 (decerne 
aux soldats valeureux).|| Plaut. 
Flor. Pronto. Recompense de la 
bravoure du soldat. \ Gloire. 
Adoria alma. Hor. Gloire ecla- 
tante. 

^ adorinus, a, um (ador), adj. 
Thes. nov. lot. (p. 40), comme 

ADOREUS. 

* adorio, ire. tr.N&v. Attaquer. 
ad-6rior,0Wu£ sum, tri (adorsus, 

Ambr. Egesip. Rufin.)? dep. tr. Se 
lever pour aller vers, ab order. 
Gesso hunc adoriri? Ter. Pour- 
quoi hesiterais-je h l'aborder? 
■f Attaquer (se lever contre). 
Adoriri aliguem a ter go. Cic. 
Attaquer qqn par dernere. — 
urbem vi. Liv. Chercher a 
prendre une ville de vive force. 

— aliguem fustibus, gladiis f 
Cic. Tomber sur qqn, le baton, 
Pepee a la main. Oppugnatio 
eos aliguanto atrocior quam 
antea adorta est. Liv. Un assaut 
plus terrible qu'auparavant fut 
dirige contre eux. Adoriri ali- 
guem jurgio. Ter. Chercher 
querelle a qqn. — aliquem mi- 
nis. Tac. Assaillir qqn de me- 
naces . Variis crhninationibus 
Senecam adoriuntur. Tac. lis 
dirigent contre Senfeque di- 
verses imputations. 1 (Se lever 
pour faire qq. ch.). Entrepren- 
dre, tenter. Adoriri hoc ipsum. 
Cic. Entreprendre cela meme, 
se mettre a 1'oeuvre. Avec lMnf. 

— convellere ea, quae. Cic. Ten- 
ter d'ebranter ce qui*.. — urbem 
oppugnare. Nep. Essayer d J as- 
si^ger une vilie. 

ad-ornate (adornatu$),&&\ r .Su et . 

D'une manure elegante, dis- 

tinguee. 
ad-orno, dvi, dtum, are, tr. Pre- 
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parer, apprfiter, equiper. Quin i 
*ta mihi adornas ad fugam via- 
ticum? Plaut. Que ne me pre- 
pares4u tout ce qu'il me faut 
pour iuiv.Adorna nuphas. Plaut. 
Fais les appr&ts de la noce. 
Adornare naves. Cses. Equiper 
des navires. — bellum. Liv. 
Preparer la guerre. — maria 
*classibus. Cic. Couvrir les mers 
de ilottes. Avec ut et le Subj. 
Adorna, ut rem divinam fa- 
>ciam. Plaut. Prepare tout, pour 
que j'offre le sacrifice. Avec 
1'Inf. Tragulam in ie injicere 
adornat. Plant. II se prepare a 
lancer sur toi un javelot. ^ Or- 
<ner, parer, decorer, rehausser. 
Adornare aliquem insigni veste. 
t Liv. Parer qqn d ? un vetement 
brillant. — urbem monumentis. 
Suet. Orner une ville de monu- 
ments. — triumphum alicujus. 
Veil. Rehausser le triomphe de 
qqn. Tantis adomatus vvrtuii- 
*bus. Cic. Orne de vertus si ecla- 
tantes- Benefacta sua verbis 
adornant. Plin. j. I]s font va- 
loir par leurs discours le bien 
■qu'ils ont fait. 

SLa-dxOy&vi, atvm, are, tr. Adres- 
ser la parole a qqn. Si adorat 
furto. Pest. {XII Tab.). S'il se 
plaint d'un larcin. Gum gemitu 
populum adorat. Apul. II s'a- 
- dresse au peuple en gemissant. 
T Prier, demander en priant. 
Adorare aliquem. Liv. Faire une 
demande a qqn. — pacem 
deum. Liv. Implorer la bien- 
veillance des dieux. Avec le 
Dat. — domino deo. Eccl. Implo- 
rer le Seigneur. Ayec ut et le 
Subj. Deos immoriales adoravi, 
ut. Liv. Ov. JPai demande aux 
dieux immortels, que... Avec 
le Subj. seul. Maneat sic semper, 
adoro. Prop. Je demande qu'elle 
reste ce qu'elle est. ^ Rendre 
un culte, adorer. Adorare large 
deos. Plm. Honorer les dieux par 
d'abondantes offrandes (d'en- 
cens). ^ Gomme le grec ^poc-y-u- 
vetv, rendre hommage a qqn 
(h la manifere orientale, en por- 
^tant la main droite a la bouche 
et en se prosternant), adresser 
a qqn une reverence respec- 
tueuse. Primus C. Cmsarem ado- 
rari ut deum instituit. Suet. Le 
premier il imagina d'adorer 
Caligula comme un Dieu. Ele- 
phanti regem adorant. Plin. Les 
elephants font au roi une re- 
verence respectueuse. Absolt. 
Sulp.-Sev. {Dial., I, m, 2). Faire 
ses devotions. Adorare vulgus. 
Tac. Saluer respectueusement 
la foule. *f Rendre ses respects 
'a, venerer. — Ennium sicut 
'sacros vetustate lucos. Quint. 
Venerer Ennius comme ces 
bois que le temps a consacres. 
— curam jiriscorum. Plin. Es- 
timer le soin des anciens. 
* ad-osculor, ari t dep. Diet. 
T3aiser ? dept>ser un baiser sur. 
f adoxus, a,\ um (aSoHoO? adj. 
Aug. Bas, sans renommee. 
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adp. Voy. k\*\ 

adpatruus ?. m- hid. Le pfere 
du grand or*cle* 
adque. Vo> at que. 
adqui. Voy. aiqui. 
adquiesco. Voy, acquiesco. 
adquiro. Voy. acquiro. 
adquisitio. Voy. acquisition 

* adquo (ad, quoi s anc. dat. de 
qui), adv. Afran. Combien, jus- 
qu'a quel point. 

adracline, es (i£pdey w v/)), f. Plin. 
Arbousier saiivage. 

ad-rado* rdsi, rdsum, &re, tr. 
Plaut. Ambr, Varr. Col. Raser, 
racier, gratter, polir- *[ Fig. Cir~ 
cumcisum et adrasum. Plin. j. 
(Ep. II, xii, 1.) Ouvrage qui 
(sans £tre complfetcment ter- 
miner est degrossi cependant 
et dej& passe a la rape (meta- 
phore empruntee a la sta- 
tuaire). *[ Ego illam actutum 
adrasi. Plaut J'ai eu vite fait 
de la tondre (de la duper). 

Adramy tteum,j( 'Acpa^uT-retov), 
n. Adramyttion, ii ('AJpafxu-L- 
iriovj, n. et AdramytteoSj i, f. 
Liv. Cic. Plin. Mel Adramytte, 
ville sur la cote de Mysie. 

Adramy ttenus , i ( 'Aopajiur- 
t/iv60, m. Cic. D'Adramytte. 

Adrana, &, m. Tac. Adrana, 
fl- du pays des Cattes (auj. 
Eder, dans la Hesse). 

Adrastea (—fa), & ('AopacTEta), 
f. Virg. (Cir. %59.) Apul. Amm. 
Adrastee, surnom de Nemesis. 

Adrasteus, a, um ('ASpacrTetoc), 
adj. Stat. Amm. Concernant 
Adraste, d J Adraste. 

Adrastis, idis, ace. Ida ('ASpac- 
t:;), f. Stat. Fille d J Adraste. 

Adrastus, i ("ASpac-ros) 5 m. 
Virq. Ov. Stat. Hyg. Amm. 
Adraste, roi d^Argos, beau-pere 
de Tyd6e et de Polynice, un 
des sept chefs, qui seul, grace 
a la vitesse de son cheval, re- 
vint vivant du siege de The- 
bes ; il commenca dix ans plus 
tard la guerre 'des Epigones, 
detruisit Thfebes, mais perdit 
son fils Egialee, et palit tene- 
ment de douleur que sa figure 
ne recouvra jamais son teint 
naturel. ^ Hygin. Adraste, fils 
d'Hercule. ^ Diet. Bar. Adraste, 
allie de Priam. ^ Varr. Aug. 
Adraste de Cyzique, mathema- 
ticien renomme. 

* adrectarius, a, um. Voy. ar- 

RCnTAHIUS- 

^ ad-Temigo^dvi, are, intr. Flor. 

Anih. Se diriger (vers un point) 

en ramant. 
adrepo [ad, repo). Voy- au- 

nrpo, etc. 
Adrestse, arum, m. Justin. Oros. 

Les Adrestes, peuple de l'lnde 

soumis par Alexandre. 
Adreticius, i 9 m. Inscr. Nom 

propre romain. 
Adria, Voy. Hadria. 
Adriacus. Voy. Hadriacus. 
Adrian... Voy. Hadrian... 
adrideo , adrigo , adripio , 

adrisio ? adrisor , adrodo. 

Voy. par akr. 
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[Adronus, i, m. Inscr. Nom 
d ; homme, d J origine celtique. 

* ad-roro, are^ tr. Marc.-Emp. 
Humecter comme la rosee, ar- 
roser leg^rement. 

adrosor, adrosus. Voy. abro- 

sor, etc. __ 
Adrumetmi, drum, m. pi. Belu 

Afr. Habitants d'Adrumete. 
Adrumetmus ( Hadrumeti - 

nus), a, um, adj. Capit. Inscr* 

D'Adrumfete. 
Adrumetum (Hadrumetum) ? t 

('Aop&OiJLrjTocjd'oulaformeacces- 

!laarumetu$i i, f. Mart. Gap. 6, 

§ 670), n. Gats. Nep. Sail Plin. 

Mel. Adrumete, v. cap. de la By- 

zacfene, en Afrique. 

* ad-riio, e're f tr. Varr. Entasser 
(de la terre), amonceler. 

Adryas, dais ('Aopya^), f. Prop. 
Voy. Hamadryas. 

AdrymetioruVoy. Adramyto lum. 

Adsalluta, &, f. Inscr. Nom 
d'une divinite indigene, d'ori- 
gine inconnue. 

ads... Voy. ass... 

adsc... Voy. asc... 

Adsinvada, m, f. Nolil. Eccl. 
Afr. Nom d'une ville delaMau- 
ritanie Cesarienne. 

adsp... Voy. asp,.. 

adst.-. Voy. ast... 

adsum (asscm, prononciation 
trfes ancienne, cf. Plaut. Pcen. l T 
u,67), adfui {affui),ddesse, intr. 
(Arcb. subj. pres. adsiem. Virg* 
adsies. Prud. adsiet. Plaut. Ter. 
Goto, ausient. Ter* arfuisse = 
ADruissE. Inscr.) Etre la, etre 
present, etre auprfes- assister. 
Omnes qui aderant. Cms. Tous 
ceux qui etaient la, qui etaient 
presents. Quasi coram adesse 
videare. Cic. Tu parais en quel- 
que sorte prfes de moi. Adesse 
ad portam. Cic. Se trouverpres 
de la porte. Caesar ubique ade- 
rat. Veil. Cesar etait partout 
present. In postremis aderat* 
Sail. II se trouvait a Tarriferfe- 
garde. Sulpicius hortator aderat* 
Liv. Sulpicius etait la pour les 
encourager.^desseseRataz. Tac. 
Assister aux seances du senat. 
— convivio. Suet. Assister a un 
rep as. — eorum recitationibus* 
Plin. j \ Assister a leurs lectu- 
res. Quousgue patieris non adesse 
caput reipublicse. Tac. Jusques a 
quand laisseras-tu la republique- 
sans chef? ^ Fig. Ades ammor 
Ter. Ades. Plaut. Fais atten- 
tion. Eum non adfidsse animo. 
Cic. Queson esprit etait ailleurs. 
Adestote omnes animis. adeste 
animis* Cic. Ayez done con- 
fiance. | Etre arrive, ar river, 
paraitre, venir. Jam ego hie 
adero. Ter. Oui, je paraitrai ici. 
Hi ex Africa jam adfuturi vi- 
dentur. Cic. II parait qu'ils ar- 
riveront bientot d'Afrique. Hue 
ades. Virg. Viens ici. Aderat 
Numidacum alrocibusmandatis. 
Tac. Un courrier Numide etait 
arrive avec des ordres mena- 
eants. Adesse penetrali deam in- 
ielligit. Tac. Le pr£tre recon- 
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nait que la deesse a penetr6 
dans son sanctuaire. Avec in 
et VAcc. Aderant in barbaros. 
Tac. lis se jetaient sur les Bar- 
bares. Ay^c PAcc. Cubiculum 
tuum adero. ApuL [Met II, 10.) 
Je paraitrai dans la chambre. 
Aderat judicio dies. Liv. Le jour 
du jugement etait arrive. Aderit 
tempus, dies quum. Ace, II vien- 
dra un temps, un jour oil. 
^Etrepresent,pr6ter assistance, 
assister quelqu'un, defendre, 
proteger. Amicos advocabo, ad 
hanc rem qui adsient Ter. Je 
ferai appel a des amis pour 
m'assistei 1 dans cette affaire* 
Adesse Quinctio. Cic. Assister 
Quinctius. Ego defensor vobis 
adero. Lio. Je yous assisterai 
comme defenseur. Adesse alicu- 
jus rebus. Cic. Yeiller sur les af- 
faires de quelqu'un. — interces- 
sioni. Liv.Yemr en aide a Toppo- 
sition. — sententise. Plin. De- 
fendre une opinion. Avec in et 
l'Abl. — in judicio. Cic. Assis- 
ter dans un procfes. — adversus 
*aliquem. Suet. Prendre parti 
contre quelqu'un. Avec l'Inf. 
Non Teucros delere aderam. Sit. 
Je ne me presentais pas pour 
detruire les Troyens. (En pari, 
■des dieux.) Dique omnes nemo- 
rum, adeste* Ov. Dieux des bois, 
pretez-moi Yotre appui. Adsis 
favens. Virg. Sols faYorable. 
Adesse origini 'Romans. Liv. 
Proteger le berceau de Rome. 
Si fortuna cceptis adfuerit Tac. 
Si la fortune lavorise nos entre- 
prises. ^ Gomparaitre en i 1 ^- 
tice, ^represent comme temoin. 
Adesse ruberi. Cic. Recevoir 
Pordre de comparaitre en jus- 
tice. — ad judicium. Se pre- 
senter devant le tribunal. — in 
judicio. Cic. Etre plaignant, ac- 
cusateur. Scribendo adesse.Inscr. 
-Assister comme temoin a la 
redaction d'un acte. 
ad-suscipio, ere, tr. Inscr. Cele- 
brer (une ceremonie religieuse), 
Corp. inscript. lai. t. VL 1, 
2966. * 

adt... Voy. att... 
Adtanatos, i, f. Solin. xxn,40. 
Nom d'une lie sur les cotes de 
Ja Bretagne. 

Aduaca et Atuaca, se, f . forme 
posterieure du nom propre sui- 
jant^ 

Aduatiica, se, i . C&s. Aduatuca, 
y. du pays des Eburons. 
Aduatuci, orum, m. Cses. Adua- 
tiques; peuple de la Gaule Bel- 
gique. u 

* adulabilis, e [adulor).L&}.Enn. 
Sensible h la flatterie. ^ Amm. 

* Caressant, flatteur. 
adulans, antis [adulor), p. adj. 

* (Comp. adulantior. Tert) Plin. 
J^ Caressant, flatteur. 

+ adulanter, adv. Aug.FulgJsid. 
- Avec flatterie, par flatterie. 
Adulas, m % m. Avien. Przsc. Le 
mont Adule ( Saint-Gothard) , 
^source du Rhin. 
£dulatio, onis [adulor)^ f. Ga-1 
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resse (des animur}). Adulatio 
canum. Cic. Caress c des chiens. 
Quadam vocis adubdione. Col. 
Avec un ton do ^ow caressant. 
^ Adulation, flatterie. Pars al- 
tera regise cdalai'tonis . Liv. 
L'autre partie dbs flatteurs du 
roi. Adulatio humihs. Liv. Basse 
adulation. Adulationibus non 
claudere ostium. Sen. Ne pas 
fermer la porte aux flatteries* 
1 Action de se prosterner 
(comme devant les rois de 
P Orient). Humi jaceniium adu- 
lationes. Liv. Les hommages qui 
vont jusqu'St Padoration.^ Quint. 
Amnu Gharlatanisme. 

adulator, oris (adulor), m. Cor- 
nif. Quint. Suet. Adulateur, 
flagorneur, flatteur rampant. 

* adulatorie (adulatorius), adv. 
Aug. Axec basse complaisance. 

adulatorius, a, urn (adulator), 
adj. Tac. Aug. Ruf. Flatteur, qui 
sent_la basse flatterie. 

** adulatris, fcis (adulator), f. 
Poll. Tert Flatteuse. 

adulescens, centis, adj. Ter. 
Cic. Liv. Qui croit, qui grandit 
encore, jeune. Adulescentior 
Academia. Cic. La nouvelle Aca- 
demic. ^ Subst. Ter. Cses. Cic. 
Sen. Jeune homme, jeune fille, 

^adolescent, adolescente. 

adulescentia, se [adulescens) , 
f. Nep. Cic. Sen. Suet. Flor. 
Adolescence, jeunesse (entre V6 
et 30 ans). ^ Fig. Cic. Jeunes 
gens. 

adulescentior , dri ( adules - 
cens), dep. Varr. Faire le jeune 
hqmme, mener une vie folatre, 

adulescentiila, se, f. Plaid, la . 
Une toute jeune fille ? fillette. 

J . + adulescentulus, a, urn (dim. 
adulescens) , adj . Ambr. Heg. Tout 
jeune. 

2, adulescentiilus, i, m. Lucil. 
Cic.Nep. Tcc.Tout jeune homme. 
Adulescentuli decori. Tac.Pelits- 
maitres. 

^ adulescenturxo, ire, intr. Lab* 
Se conduire comme un jeune 
horame. 

Adulitae, arum, m, Plin. Habi- 
tants de la ville d ? Adule(' A6ou)^) ; 
en Ethiopie. 

^ adulo, dvi, atum, are, tr. Ca- 
resser, flatter. Cauda adulat 
sanguinem. Ace. (L'aigle) ca- 
resse (essuie) mon sang avec 
sa queue. Longe alio pacto gan- 
nitu vocis adulant. Lucr. Quand 
ils fiattent, ils font entendre un 
grognement tout different. Loco, 
flumme adulat. Avien. Le Nil 
caresse ces lieux de ses ondes. 
Adulare aliguem. Aus. Claud. 
Mam. Anih. Inscr. Flatter qqn. 
Sic adulant. ApuL C'est ainsi 
qu'ils nous adressent des pa- 
roles flatteuses. Passivt.^tfateft' 
ab amicis. Cass.-Hem. Ils avaient 
ete flattes par des amis. 

adulor, dtus sum, an (origine 

inconnue),dep.Garesser (comme 
le chien), flatter, aduler. Adu- 
lari furem. Col. Caresser un 
voleur. — - dominmn. Sen. Ca- 
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resser le maitre. Absolt. Canes 
adulantes. Cell. Chiens cares- 
sants. Ferse adulantes. Ov. Des 
monstres qui caresscnt(Circ6). 
•^Flatter, aduler, flagorner. Avec 
l'Acc. Adulari plebem. Liv. Flat- 
ter le peuple. Avec le Dat. — 
Antonio. Nep. Flatter Antoine* 
Absolt. Adulandi libido. Tac. La. 
passion dela flatterie. Adulantia 
verba. Plin. j. Paroles flatteuses. 
f Se prosterner devant. More 
adulantium procumbere. Liv. Se 
prosterner comme lorsqu'on 
adore. Adulari Barium. Val.- 
Max . Se prosterner devant 
Darius. 

1. &dultev,£ra>&u?n{d' adulfero), 
adj. Adultfcre, coquet, galant. 
Aduliera vonjux, virgo . Ov* 
Epousejeune fille adultfere.^cfoZ- 
teri crines. Hor. Cheveux d J a- 
mant (bien boucles). Adulter a 
mens est. Ov. C'est un esprit 
galantj qui n'est occupe que 
d'amours. — clavis. Ov. Clef qui 
donne accfes chezTamante. Wal- 
sifie, faux. Nu?nmu$ adulter* 
ApuL Ecu faux, pifece fausse. 

2. adulter^ $ri, m. et adultera, 
se, L Cic. Virtj. Ov. Adultere (m. 
et fern.). Eii pari. d ? animaux. 
Viridis adulter. Claud, L'amant 
auvertpelage(Ieleopard).l(Syn. 
d* adulterator). Qui falsifie, al- 
tfere. Adulter monetae, solidorum. 
Cod Just. Gelui qui altfere la mon- 

^naie, Jaux monnayeur. 
adulteratio, onis (adulter o), f, 
Plin. Eccl. Alteration- 
adulterator, oris (adulter o\ m. 
Gelui qui altfcre, falsi fie, falsifica- 
tem\ Adulterator monetae. Dig. 
Faux monnayeur. Adulteratores 
dci. Tert Les dieux, qui sont 
des faussaires. 

adulterinus s a.ww [adulter), adj. 
Adulterin,qui provient de l^dul- 
tere. Adulterinus sanguis. Plin. 
Union adultere. Fig. Adulte- 
rimtm cor. Aug. Coeur impudi- 
que. ^Altere, falsifie. Adulteri- 
nus pullus. Plin. Petit abatardL 
— nummus. Cic. Pifece fausse. 
Adulterina .clavis. Sail. Fausse 
clef. Adulterinse Jitter se. Apul. 
Leltres supposees. 
^ adulterio, oms [adidler)^ m. 

Lab. Homme adultfcre. 
^ adulteritas , dtis [adulter) , f. 
J^ab. Crime d'adultere. 
adulteriura , ii [adulter) , - n . 
Adultfere, violation du mariage 
d'autrui, atteinte portee a la 
foi,conjugale, crime d J adultfcre. 
Adulterium facere. Cat. inire. 
Veil, committers Sen. Commet- 
ire un adult fere. Suspicionem 
adulterii habere. Nep. Etre soup- 
conne d'adultfere.^ (En pari, des 
plantes.) Plin. Grefle, ente. ^Al- 
teration, falsification. Adulteria 
mercis. Plin. Falsification d ? une 
marchandise* Adulteria naiurse 
adulterare. Plin. Falsifier ce qui 
est une falsification dela nature, 
adultero, dvi, dhim, are (ad, 
altera), tr. Rendre autre, alte- 
rer, falsifier. Adulterare jus ei* 
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vile pecunia. Cic. Allen r le droit 
civil a prix d'argenl. — gem- 
mas. Plin. Falsifier des pierres 
precieuses. Vitro adulterantur 
gemmae. Plin. On fabrique de 
Gausses perles avec du verre. 
Fig. Faciem adulterat arte. Ov. 
II dSguise ses traits. 1 Cor- 
rompre (une femme mariee), 
faire comjnettre un adullfere, 
dishonorer, souiller* A duller are 
matronas. Suet, Deshonorer des 
matrones. Adulteretur columba 
milvo. Hot, Que le milan s'ac- 
couple k la colombe. Adultera- 
tus nidus. Plin. Nid souille (par 
la presence d'oeufs elrangers). 
^ Intr. Cato. Gic. Justin. Com- 
mettre un adultfere. Fig. Adul- 
-terare ceteris rebus. Plaut. Se 
montrertrompeurdans d'autres 
choses. 

adulteror, art, dep. intr. Adul- 
terate sunt. Vulg : Ezech. 23, 37. 
Elles ont commis un adultfere. 
5 * Tr. Aliqui adulterati sunt 
kanc epistolam. Gassiod. (Epiph.) 
Hist. eccL trip. XII, 4. Quel- 
ques-uns ontfalsifiecettelettre. 
* adulto, are. Virg. Gramm. 
-comme adolesco . ( Anecdoct . 
Helvet. p. 160, 9}. 
adultus, a, urn [adolesco) , p. 
adj. avec Comp.'Adulte, forme, 
avance, Aexeloippe.Adulta virgo. 
Gic. Jernie fille adulte. Pulli 
adultiores. Plin. Couvee avan- 
cee. Plur. subst. Adulti. Gic. 
Plin. Adultes. ^ Fig. Puer mtate 
adulta. Cic. Enfant deja grand, 
Adulta nox. Tac. Amm . Nuit 
avancee. — sestas. SalL Le fori 
de Pete. Adultse Athens. Cic. 
Athfenes florissante. Adulta pes- 
tis. Cic. Fleau grandissant (en 
pari, de Gatilina). Parthi non- 
dum adulti. Tac. Les Parthes qui 
ne sont pas encore affermis. 
Adulta eloquentia. Tac. Elo- 
quence developpee. — necdum 
sedifio. Tac. La sedition qui 
n'avait pas encore grandi. 
adumbratim(adtt™&mto), adv. 
Lucr. En manifcred'esquisse, en 
gros, confusement. 
SduBibratlo, onis (adumbro), 
f. Vitr. Esquisse. ^ Fig. Gic. 
Ebauche, croquis. ^ Val.-Max. 
Apparence, illusion* 
adumbratus, a, urn (adumbro), 
p. adj. Ebauche, imparf ait, trace 
imparfaitement , esquisse^*si- 
mule. Adumbrata imago gloriae. 
Cic. Ebauche imparfaite de la 
gloire. Adumbrates intelligentim 
(rerum oni&ium). Gic. Premiers 
lineaments de toutes choses 
(idees encore incompletes chez 
l'homme). Adumbratum indi- 
cium. Cic. Ebauche d'une de- 
* nonciation. 1 Apparent, vain, 
imaginaire, faux, simule, pre- 
tendu, Adumbrati dii. Cic. Om- 
bres de divinites. Adumbrata 
comitia. Cic. Pretendus corni- 
ces. Adumbratus vir. Cic. Mcri 
pretendu, pour la forme. Adum- 
brata teitf/a.jTae.Enthousiasme 
feint. 
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ad-umbro,«aw, dtum, are, tr. 
Ombrager, abriter. Adumbran- 
tur uvib stramentis, Col. On om- 
brage les raisins avec de la paille. 
Adumbrare vineas. CoL Ombra- 
ger les vignes, — alveariafron- 
dibus. CoL Mettre les ruches a 
Tombre des feuillages. ^ (T. de 
peint.) Ombrer,dessiner, esquis- 
ser. — aliquid. Vol.- Max. Re- 
pr^senter quelque chose (par 
la peinture). Quod pictor adum- 
brare non valuit. VaL-Max. Ce 
que le peintre n'a pu rendre. 
^ Fig. Decrire. Adumbrare pc- 
tos luctus dicendo. Cic. Retracer 
par la parole des deuils imagi- 
naires. ^ Imiter. — Macedonum 
morem. Curt. Imiter les moeurs 
des_ Macedoniens- 

Adumenus, i, m. Inscr. Nom 
d'eselave et d'aflranchi. 

Adunas, «a?, m. Plin. Adunas, 
fl. de la Susiane. 

+ adunatio,67i^fadMno),f. Cypr. 
Gassiod. Boeth. Union, unifica- 
tion - 

* adunatrix, icis (aduno), f. Chal- 
cid. Gelle qui unifie. 

aduncitas, dtis (aduncus),f. Cic. 
Plin. Courbure, pointe recour- 
bee. 

* adunco ? are {aduncus)^\Y.Aag. 
Courber en dedans, en forme 
de crochet. 

ad-uncus,a,^m, adj. Gomif. Ter. 
Cic. Veg. Recourbe en crochet, 
crochu.^ 

Adunicates, urn, m. Plin. Peu- 
ple deja Narbonnaise. 

+ adunitio, onis. f. lntpr.-lren. 
Action de reduire en un, uni- 
fication. 

* adunitus, a, um [ad, unio)^ adj. 
EccL_ Unifie. 

* ad-imo,aw, dtum, are, tr. Just. 
Unir, reunir, assembler. 

ad-urgeo et adurgueo, ere, tr. 
Presser en poussant. Adurgere 
dentem digito. Gels. Peser sur 
la dent avec le doigt. ^ Fig. Eor. 
Poursuivre vivement, presser, 
ad-uro, ussi* ustum* £re, tr. B ru- 
ler a la surface, griller. Adurere 
panem. Ho?\ Faire griller du 
pain. Gandente carbone sibi ca- 
pillum adurebat. Cic. 11 se bru- 
lait le poil avec un charbon 
ardent. Sine gemitu aduruntur. 
Cic. (en pari, des sages Indiens). 
lis se laissent bruler sans pous- 
ser un gemissement. JEthiopix 
adusta. Solin. Les regions bru- 
lantes de l'Elhiopie. Adurere os 
ferramento. Cets. Cauteriser un 
os. Medicamenta adurentia. Cets. 
Caustiques. ^ Liter. Eblouir (les 
regards). ^ Dessecher, blesser, 
endommager. Aduruntur arbo- 
res fervore.Plin. Les arbres sont 
desseches parlachaleur.^dwsta 
nivibus. Plin. Les membres ge- 
les par la neige. ^ Ilor. Apul. 
JEnfiammer (d' amour), 
adusque, pour usque ad. Prep. 
qui reg. l'acc. Virq. Tac. Jus- 
qu ; a, d ? un seul trait jusqu'a. ^ 
1 Adv, pour usque. Ov. Apul. 
Partout, entiferement. . 
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adastio, onis [aduro) t U PUn> 
Lact. liter. Rufin. Aug. Casstod. 
Action de bruler, brulure. Adus- 
tio pfcis. Plin. Action de bru- 
ler de la poix. Sanat (lactuca) 
adusliones. Plin. La laitue gue- 
rit les brulures. ^ Plin. C&l.- 
Aur. Gass.-FeL Echauffement, 
infiammation. 1 Plin. Siriase, 
insolation. 

adustus, a, um (aduro), p. 
adj. avec Comp. Brule par le 
soleil, hale. Adustus hominum 
color. Liter. Teint hale des 
hommes. Coloris adustioris ex 
via esse. TJv. Avoir le teint un 
peu h&le a la suite du voyage. 
Adustus corpore Naurus. Sil. Le 
Maure a la peau brunie. Lapis 
adusto colore. Plin. Pierre de 
couleur brune. 

advecticius, a, um (adveho), adj. 
Sail. Amm. Ambr. Imporle, 
amene du dehors, etranger, 
exotique. 

advectio, onis, f. Plin. Trans- 
port t action de transporter, 

voyage. 

advectitius, a 7 um. Voy. ad- 
vecticius. 

advecto, are (intens. d'adveho), 
tr. Tac. Val.-Fl. Transporter, 
charrier (frequemment). 

advector, oris {adveho), m. Apul* 
Qui amene, transports 

advectfis, Abl. u {adveko\ m. 
Varr. Toe. Action d'amener, 
d'introduire, transport. Advec- 
tus del. Tac. La translation du 
Dieu. 

ad-veho, vexi, vecium, ere. tr. 
(Arch. inf. parf. advexe; parf, 
auvexti. PZaw^.)Amener, trans- 
porter qque part /a cheval, en 
voiture, sur un vaisseau). Adve- 
kere frumentum Romam. Cic. 
Amener du ble a Rome. — Cor- 
cyram peditum mille. Liv. Ame- 
ner a Gorcyre mi]le fantassins. 
Humeri Learchum advekit.Val.- 
Flacc. Sur ses epaules, il amene 
Learchos.^ AuPAssrp.Etre trans- 
ports, arriver, aborder, venir 
qque part. Advectus cisio ad ur- 
ban. Cic. Arrive a la ville dans 
une voiture legfcre. Advecta 
classis. Virg. Flotte qui s'est 
approchee. Advehi ex castris ci- 
tato equo. Liv. Arriver du camp 
bride abattue. Avec le Dat. tie 
lieu. — urbi nostrse. Val.-Max. 
S'approcher de notre ville. Avec 
l'Acc. de la pers. XJt guosque 
advectus erat. Tac. A tous ceux 
auprfes de qui il arrivait a che- 
val. 

+ advelitatio, onis (ad, velitor\ 
f. Fast. Escarmouche (en paro- 
les) \_ querelle. 

ad-velo, are, tr. Virg. Lampr* 
Voiler, couvrir. 

advena, se (advenio), m. et f. 
Gelui ou celle qui arrive quel- 
que part, etranger. Adve?ia cut- 
tor. Liv. Plin. Habitant etran- 
ger. Dii advenie. Cic. Dieux 
etrangers. Est e Corintho ad- 
vena anus. Ter. II y a ici une 
vieille etrang^re de Corinthe. 
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Yohtcres advenx. Varr.Oiseaux 
de passage. Tibris advena. Ov. 
Le Tibre qui a sa source en 
pays etranger. Advena amor, 
Ov. Amour pour une fille etran- 
gfere. i Fig. Etranger a quelque 
chose. Ne in nostra patria ad- 
vense esse videamur. Cic. {de Or. I, 
249.) Pour ne pas avoir Pair 
d J 6trangers dans notre propre 
patrie. Avec le Gen. Stat. Apid. 
Non advena belli. Stat. Qui 
n'est pas etranger a la guerre* 

* ad-veneror, dtus sum^ arf, 
dep. Varr. (Temoigner son res- 
pect a qqn), reverer, venerer. 

* advenientia, a?, f. Sisenn. (fr, 
p. 281, 15). Arrivee. 

ad-venio, vent, ventum, Ire, intr. 
(Arch, subj.aor, advenat. Plant. 
Pseud. 1030.) Arriver, en pari, 
de pers. Unde hsec advenit? Ter. 
D'ou Yient celle-ci ? Advents 
modo? Cic. Tu arrives seule- 
ment? Advenire adforum.Plaut. 
in provineiam. Cic. Arriver au 
forum, dans la province. Avec 
PAcc. — domum noctu. Plaut. 
Rentrer de nuit chez soi. Avec 
le Dat. — tectis meis. VaL-Fl. 
Arriver dans ma maison. Avec 
le Sup. Tentatum advenis. Ter. 
Tu viens me circonvenir. || En 
pari, de choses.Sf quseperegrina 
navis in portum advenit. Plaut. Si 
quelque navire etranger arrive 
au port. Litterze advenere. Suet. 
Une lettre est arrivee. Mare 
qdveniens. Plin. Maree mon- 
tante. ^ Fig. Vbi dies advenit. 
Sail. Lorsque le jour fut ar- 
rive. Morbi advenienies. Cic. 
Maladies qui commencent. Ad- 
venit id quod. Lucr. Ajoutez a 
cela que. 

+ adventicia, se, f. Petr. 90, 5. 
Repas de bienvenue. 

adventicius, a, um (advenio), 
adj. Qui vient du dehors,importe 
de Petranger, etranger. Adven- 
ticia auxilia. Cic. Secours etran- 
gers. Doctrina adveniicia. Cic. 
Doctrine apportee du dehors. 
Adventicium genus(avium). Varr. 
Classe des oiseaux de passage. 
Adventicise merces. Amm. Mar- 
chandises importees. Advenii- 
cia dos. Dig. Dot qui provient 
de toute personne autre que le 
pfere de Pepouse. Adveniicia 
visio. Cic. Perception exterieure. 

i AdY. Ex adventicio. Sen. Par 

\ des moyens etrangers. ^ Qui 

t vient par surcroit, suppltaien- 
taire. Adveniicia pecunia. Cic. 
Argent recu en sus d'un heri- 
tage. Fructus adventicius ere- 

, diti. Liv. Supplement h Pintcr£t 
de la creance. Adv. Ex adven- 
ticio. Dig. Par extraordinaire. 
^ Qui concerne Parrivee (adven- 
tus). Adveniicia cena. Suet. Re- 

,j»as de bienvenue, d'installa- 

, tion. 

!* adventinus, a, um (advenio) i 
*Varr. Relatif a Parrivee. 

ftdvento, avi s alum, are (intens. 

; A'advenio) ^ntr. Arriver h grands 

jpas, approcher. Quo cum adven- 
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taret. Hiri. Comme il arrivait 
en ce lieu. Adventare ad Ita- 
lians Cic. Approcher de PItalie. 
. — Romam. Sail. Approcher de 
Rome. — pi'opinqua Seleucise* 
Tac. Arriver dans le voisinage 
de S61eucie. Avec le Dat. — 
portis. Stat. Approcher des por- 
tes. Qui Parthis adveniabani. 
Tac. Ceux qui arrivaient chez 
les Parthes. Tiridates accipiendo 
Armenia regno adveniabat. Tac. 
Tiridate venait recevoir la cou- 
ronne d'Armenie. Advento te id 
admonitum. Plaut. Je viens 
t'avertir de cela. (En pari, de 
choses.) Classis regia adventat. 
Nep. La fiotte royale approche. 
Quod fere jam tempus adventat. 
Ctc. Et ce temps approche deja 
a grands pas. Adventans senec- 
tus. Cic. La vieillesse qui ap- 
proche^ h grands pas. Adven- 
tanie urbi clade. Liv. A Pappro- 
che de ce desastre funeste pour 
Home. 

* adventor, ora (advenio), m. 
Plaut. ApuL Jnscr. Prise. Qui 
arrhc, etranger, visiteur, h6te, 
chaland. 

adventoria, as (s.-ent. cena), i. 
Mart. Repas de bienvenue. Fig. 
Aures excipere adventoria.Mart. 
XII, prsef. Regaler d'une lecture 
les oreilles d J un ami, en guise 
de bienvenue. 

* adventoriuSj a, um(adventor\ 
adj. Relatif a Parrivee. Adven- 
torium kospitium. Inscr. H6tel- 
lerie ou Pon recevait les etran- 
gers. Adventoria (= adveniicia) 
cena. Repas de bienvenue (ex- 
pression bl&mee par Caper, De 
verb. dub. 2247. P.) 

adventus, Us (advenio), m. (Arch, 
gen. adventi. Ter. Phorm. 154.) 
Venue, arrivee, approche. Noc- 
turnus ad urbem adventus. Cic. 
Arrivee de nuit & Rome. C. 
Lselii classisque adventus in Afri- 
cam. Liv. Arrivee de G. Lelius 
et de la fiotte en Afrique. Au 
plur. Adventus mei. Cic. Toutes 
les fois que je suis arrive. Ad- 
ventibus se offerre. Cic. Aller 
au-devant de ceux qui arrivent. 
Aliarum gentium adventibus. 
Tac. Par Pimmigration de races 
etrangferes. Adventus pedum. 
Virg. Ajyproche. 

ad-verbero, are, tr. Stat. Frap- 
per a ou sur. 

adverbialis, e (pdverbium), adj. 
Char. Pmc. Adverbial,' employe 
comme adv., derive d'adv. 

* adverbialiter (adverbialis) , 
Adv. Dosith. (p. 34 K). Diom, 
Char. Prtsc. Schol. Bern, [in 
Lucan. V, 696). Adverbialement. 

adverbium, U (ad,verbum), n. 
Quint. Diom. Macr. Prise. Ad- 
verbe. 

* ad-vergo, £re, intr. Prise. Se 
lourner vers , s'incliner vers 
(une contree). 

ad-verro^re, tr* Stat. Balayer, 
^ adversabilis (advobsabilis), e 
{adversor), adj. Ace. Rebelle, 
, opini^tre* 


ADV 


io 


1. adversaria, & 9 f. Cic. Adver- 
saire, ennemie, rivale. 

2. adversaria, orum,n. p\. Cic* 
Brouillon, liVre courant, jour- 
nal, notes, minute. ^ Cic. Argu- 
ments de Padversaire. 

* adversarietas, dtis {adversa- 
rius), f. Auct. Prmdesiinati (lib* 
HI prol.)_Opposition, hostility. 

1. adversanus, U, m. Cic. Nep. 
Hor. Ad versaire , concurrent , 
rival. 

2. adversarius, a^um{adversus), 
adj. Qui est devantles yeuxjvoy. 
ADVEnsARTAjOrwm, s.-ent.scripta). 
1 Gontraire,oppose s adversaire, 
Tnbunus seditiosis adversarius. 
Cic. Tribun oppose aux sedi- 
tieux. Duces adversarii. Cic* 
Chefs du parti oppose. Populus 
adversarius potentise. Nep. Peu- 
ple hostile aux puissants. 

adversatio, onis {adversor)^ f. 

Sen. Hit. Contradiction. ^ Tert. 

Opposition. 
^ advevsstlvnSja.umiadversor), 

adj. A&weTselif. Adversative con- 

junctiones. Prise. Conjonctions 

qui ont un sens restrictif ou 

contraire. ^ 
^ adversator, oris (adversor), m. 

ApuL Adversaire, opposant. 

* adversatrix, fcis [adversator)^. 
Plaut. fer. Tert. Celle qui sup- 
pose, adversaire* 

^ adverse (adversus), adv. GelU 
En termes contradictoires, 

* adversim,adv. Claud. Mamert. 
{De st. anim. I ? xxv ? 2). A Pop- 
pose. 

+ adversio, onis (adverto), f. Ac- 
tion de tourner. — animi. Tert. 
Application de Pesprit. 

adversitas, dtis (adversus), f. 
Plin. Repugnance^ opposition. 
1 Vulg. Aug. Sidon. Cassiod. 
Boeth. Malheur, adversite. 

* adveysit6r J 6? , ^(arfyom^o^),m." 
Donat. (Ter. Adelph. I, i, 1.) Es* 
clave charge d'aller au-devant 
de son maitre. 

+ adverso (advorso), avi, are (in- 
tens, d } adverto). Plaut. Appli- 
quer sans relache (son esprit), 
faire attention. 

adversor (advorsor), dtus sum, 
dri (adversus), dep. intr. Eire 
contraire, oppose h, s'opposer a ? 
resisted contrarier. Non adver- 
sante collega. Cic. Sans que le 
collegue s ? y oppose. Adversanti- 
bus dtis. Curt. Malgre Popposi- 
tion des dieux. Adversantevento, 
Tac. Plin. j. Par le vent con- 
traire. Avec le Dat. Adversari 
commodis legionum. Tac. Com- 
battre la cause des legions. 
Avec contra ou adversum. Nolo 
advorsariadvovsumtuamsenten- 
Ham. Plaut. Je ne veux pas 
combattre ton opinion. *y * Tr. 
Afran. ApuL Traiter en ennemi, 
tourmenter. 

adversum. Voy. 2. adversus. 
1. adversus (advobsus) {adverto\ 
a, um, p. adj. avec Comp. et 
Sup. Tourne vers, qui est en 
face, vis-&-vis. Adversa nobis 
urgere vestigia. Cic. Etre a nos 
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antipodes. Denies adversi. Cie. 
Dents de devant, Adversa ?na- 

,nus. Cie. Paume de la main. 
Adverso eorpoi e. Cie. Sur Ie de- 

~ vant du corps (sur la poilrine). 
Adversa vulnera. Sail. Bles- 
-sures recues par devant. In ad- 

, versum os. Cses. En plein visage. 

.Adversis hostibus occurrcre. Cms. 
Hencontrerlesennemisde front. 

T Impetus hosiium adversi. Bell. 
AL Attaques de front. Advevsum 

, fulgurrSuet. Foudre qui tombe 

. juste devant quelqu'un. In mon- 
ies adversos. Liv. Vers les mon- 

. tagnes situees vis-a-vis. || Qui est 
en face de, oppose (en parlant de 
Peau, du vent)* Adverso flumine. 
C&$, En remontant le fleuve, 
en amont du ileuve (m* d m. le 
rcourant venant vers celui qui 
le remonte). Advorso colle eva- 

. dunt. Sail. lis s'elancent en es- 
caladant la colline. Adversisfla- 
tibus. Quint. Par des vents con- 
traires (m. a m. qui soufflent 
en face des navigateurs). Ventus 
adversum tenet... Nep. Le vent 
contrarie... Avec une prep. In 
adversum. Virg, Liv. Prop, Du 
■cote oppose. Ex adverso. Liv. 
Curt. Suet. En face, par devant. 
"^ Fig. Oppose, contraire, en- 
nemi, odieux, facheux, malheu- 
reux,funeste. Adversa subsellia. 
-Quint. Sifeges adverses, bancs 
-sur lesquels est assise lapartie 
adverse. Adversapatrum volun- 
iate. Liv. Gontre la volonte des 
-senateurs , Valetudo adversa . 
Liv. Indisposition . Adversum 
bellum. Hor. Guerre meurtrifcre. 
Adversum prcelium. Liv. Combat 

-malheureux. Res adversa. Cie. 
Casus adversi. Nep. Fortuna ad- 
versa. Virg. Nep. Adversite. Avec 
le Gen. A aversus populipartium. 
Sail. Oppose au parti populaire. 
Adversa innoceniise. Quint. En- 
jiemie de Pinnocence. Avec le 
Dat. Annus frugibus adversus. 
Liv. Annee mauvaise pour les 
recoltes. Si quid adversi aeci- 
disset. Cie. Nep. Si quelque 
malheur 6tait arrive. Quis om- 
nia regna adversa sunt. Sail. Eux 
a qui tous les rois sont odieux. 
Adversa. n. pi. Ter. Plin.j. Tac. 
L 5 adversi te. 1 En rhet. Cie. 
Plin. Quint. Gell. Aug. Qui est 
oppose, contraire dans unm§me 
genre. Ex adverso. Aug. Par 
antithfese. Adversa. Cie. Anti- 
theses. 

a. adversus (advorsus) et ad- 
versum (advorsum) (ad, versus), 
adv. En face, au-devant, a la 
rencontre. Adversus resistere. 
Nep. Resister en face. Alicuiad- 
versum ire 9 venire, Plaut. Lucr. 
Aller a la rencontre de qqn, 
rencontrer qqn (par hasard ou 
avec intention). Postquam nemo 
adversus ibaL Liv. Gomme per- 
sonne n'allait a Pencontre. ^ Ad- 
versum quam. Plaut. Autrement 
que. 1 Prep, qui se construit 
.avec PAcc. En face, devant, en 
presence de. Advorsum specu- 
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lum. Gell. Devant le miroir. 
Adversus Antipolim. Plin. En 
face d'Antipolis. Transitum Pa- 
di simulantes adversus gladia- 
torum manum. Tac. Feignant 
de vouloir traverser le P6 en 
face du corps des gladiateurs. 
Eooneut te advorsum menliar? 
Plaut. Moi ! je mentirais devant 
vous ! Idgratum fuisse advorsum 
te. Ter. Que cela ait ete agrea- 
ble a tes yeux. |[ Dans un sens 
oppose a, en remontant, a la 
rencontre de. Adversus clivum, 
colles. Cms. En remontant la 
pente, les collines. — aquam. 
Frontin. Contre le courant. Quis 
kmc qum me advorsum incedit? 
Plaut. Quelle est celle-ci qui 
vient a ma rencontre? || Contre. 
Adversus quern ibatur. Liv. Con- 
tre lequel on marchait. — ali- 
quern dimicare 9 stare. Nep. Com- ! 
battre contre qqn, tenir contre 
qqn. — rempublicam facere. Cms. 
Agir contre PEtat. Remedia ad- 
versus qusedam venena. Cels. 
Rem&des contre certains poi- 
sons. Adversus tempeslates rece- 
ptaculum. Plin. j. Asile contre 
les tempetes. || Contrairement a, 
au mepris de. — legem. Plaut. 
Cie. Au mepris de la loi. ^ En- 
vers, a Pegard de, contre. Adki- 
benda est qu&dam reverentia 
adversus homines. Cie. II faut 
temoigner un certain respect 
aux hommes. Adversus deos im- 
pii. Cie. Impies envers les dieux. 
Gratus adversus aliquem. Sen. 
Reconnaissant envers qqn. Ad- 
versus merit a Csesaris ingratissi- 
mas. Yell. Trfes pen reconnais- 
sant des bienfaits de Cesar. 
— divitias invictus. Sail. Inac- 
cessible a la corruption des ri- 
chesses. Invictus adversus gra- 
tiam animus. Tac. Ame que la 
faveur ne peut vaincre. Adver- 
sus quod. Liv. Au lieu que. *f En 
comparaison de, relativement 
a, d'aprfes. — veterem imperato- 
rem comparabitur . Liv. II sera 
compare a un vieux general. 
Ut adversus magistrum morum. 
Cie. Pour un juge des moeurs. 
Lentae adversus imperium aures. 
Tac. Oreilles sourdes au com- 
mandement. Dilatum nuperres- 
ponsum adversus Servium. Tac. 
Reponse recemment differee 
sur P affaire de Servius. Quasi 
adversus eos acquieverit senten- 
tim. Dig. Comme si, relative- 
ment a ceux-ci, il s'etait range 
a cet avis. Adversus modesiiam 
discipline. Tac. Aux d&pens de 
la discipline. Factiones adversus 
possessores agrorum. Tac. Con- 
ventions avec les proprietaires 
fonciers. 

ad-verto (ADVOKTo).ve?^f {vorti), 
versum (vorsum), &re 3 tr. Tourner, 
diriger vers. Advertere agmen 
urbi. Virg. Se diriger vers la 
ville* — se in plateam. Ter. Ye- 
nir du cote de la place. — das- 
t sem in portum. Liv. Diriger la 
flotte vers le port. — proms 
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terrm. Virg. Tourner les proues 
vers la terre. — vineta orienti 
Col. Exposer les vignobles a 
Porient. Passivt. Avec PAcc. du 
but. Seyihicas advertitur oras. 
Ov. Se dirige vers les rivages 
de la Scythie. Absolt. Adver- 
tere. Sil. Mettre le cap sur; 
aborder. ^ Diriger son esprit, 
ses sens, sa pensee vers quel* 
que chose, appliquer son atten- 
tion, remarquer, s'apercevoir. 
Avec une prep, ou avec le Dat* 
— lumina in quamcunqtce mdu 
partem. Ov, Diriger ses regards 
vers toutes les parties d'un 
edifice, — aurem monitis. Prop, 
Faire attention a Pavis qu'on a 
re^u. Meritum nwmen advertite 
malis. Vtrg. Vengez mes maux 
immerites. — animos ad religio- 
nem. Lucr. Attach er son anie 
a la religion. Avec PAcc. Id ani~ 
mum advorte. Plaut. Fais at- 
tention a ceci. Animum advor- 
tere coehleas. Sail. Apereevoir 
des limagons. Avec ke etle Subj, 
Advorterent animos, ne quid no- 
vi tumultusoreretur. Liv. Qu'ils 
veillassent a ce qu'aucun non- 
veau trouble n'eclatat. Avec si. 
Vos modo advertite si quid.,, 

GelL Veillez si Avec une 

P rop. Inf. .MuZfos adverto credi- 
disse. Plin. Je vois que beau- 
coup Pont cru. || Absolt. Animum 
advertere. Cie. Advertere, am- 
mis advertere . Virg. Faire a tte^ 
tion, etre attentif a, punir, 
chatier, sevir. In aliquem adver- 
tere. Tac. Sevir contre qqn. Du* 
rius advertere. Tac. Sevir avec 
trop de rigueur. ^ Appeler Pat- 
tention (d'autrui), faire remar- 
quer, avertir. Adverterat ea ret 
etiam Sabinos. Liv. Ce fait avail 
attire Pattention m§me des Sa- 
bins. Gemitus militum aures ad- 
vertere. Tac. Ces gemissements 
attirferent Pattention des sol* 
dats. Admonitio advert it. Sen. 
L'avertissement eveille Patten* 
tion. Recentia veteraque odiu 
advertit Tac. D s'attira de nou- 
velles inimities et reveilla les 
anciennes. 

ad-vesperascit, avit 9 £re } im- 
pers. Ter. Cie. Vulg. Le soir 
approche, il se fait tard. 

+ adviabilis,e (ad, vio) 7 ad}.Itin* 
Alex. Accessible. 

ad-yigilo, dvi s alum, are, intr. 
Veiller auprfes ou sur. Advigi- 
lare ad custodiam ignis. Of c. Veil- 
ler sur le feu. Avec le Dat. -r 
regum somnis. Stat. Veiller an 
sommeil des rois. ^ Fig. Plant* 
Ter. Manit. Claud. Etre attentif. 
Advigilare pro rei dignitate. Cie* 
Donner a une affaire Pattention 
qu'elle merite. 

ad-vivo, vzxi* e~re, intr. Inscr, 
Stat. Dig. Tert. Vulg. Vivre au- 
prfes; viyre encore. 

adTocatio, onis (advoco), i* 
Aide s assistance pretee en jus- 
tice, office de defenseur, pl^: 
doirie, defense. In re militari 
multo cautior, quam in advoc& m 
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tionibus. Cic. (Ad fam. VII, x, 2.) 

'Moins aventureux a la guerro 
<ju 7 au, barreau (ou Pon assiste 
ses amis). In advocationem ve- 
nire. VaL-Max. Prater aide en 
justice. Perieulo exilii deterreri 
ab advocatione. Quint. Etre dfe- 
tourne des devoirs de la defense 
par le danger de Y exil. Advocatw- 
nibus alicui interdicere. Plin. j* 
Suspendre quelqu'ijn des fonc- 
tions d'aYOcat. Injurim advoca- 
tionem commodare.Petr. Prfeter a 
Pinjustice le secours de sa pa- 
role* ^ Reunion des avocats, con- 
seil, barreau. Scio quid hsec ad- 

* vocatio postulet Ctc. Je sais ce 
que reclame cette reunion d'a- 
" vocats. Gopiosa advocatio. Cic. 
"Denombreux d6fenseurs. Advo- 
catio C&sariensis. Cod. Theod. 
Barreau de Cesaree. ^ Delai, 
ajournement, remise (d'une cau- 
se), sursis (jusqu'a ce qu'on se 
soit pourvu d'un conseil). Ad- 
voca tio nemp ostulare ^petere, da- 
re, consequi. Cic. Sen. Deman- 
der, accorder, obtenir une re- 
mise. || Fig* Ratio advocationem 
sibi petit. Sen. La raison de- 
mande pour elle un d61ai.^* Tert. 
Consolation (tr, du gr. Trapa- 
xXvjaEc). ^ * Tert. Excuse. 

+ advocator, oris (advoco)? m, 
Tert.Mar.-Mercator (Subnot. VIII, 
19). Celui qui appelle a soi, con- 
solateur. 

advocatus, i (advoco), m. Cic. 
Celui qui assiste en justice, k 
Pepoque de la Republique, Pami 
ou le juriscon suite appete par 
Pune des parties comme te- 
moin oa conseiller. ^ Quint. 
Plin. j\ Tac. Suet. Avocat., 
avou6, def enseur. Advocati fisci. 
Spart. Les avocats (aux gages) 
du fisc. 

ad-vdco, dvi, atum, are, tr. Ap- 
peler auprfes de, convoquer, 
Avec PAcc. seulp Advocare ali- 
quem in consilium. Cic. Deman- 
der conseil a quelqu'un. — con- 
tionem. Cic. Sail. Convoquer 
Passemblee du peuple* Avec ad 
et PAcc. — poputum ad contio- 
nem. Liv. Convoquer le peuple 
en assemblee. ^ Fig, Anirnum ad 
seipsum advocamus^Cic. Nous 
faisons rentrer Pesprit'en lui- 
meme. Advocari ssgro. Ov. Etre 
appelfe aupres d'uri malade. — 

- gaudiis. Hor. Etre invite a des 
plaisirs. ^ Prendre pour aide, 
pour defenseur. Advocare in 
consilium. Cic. Consulted Viros 
bonos complures advocat Cic. II 
se fait assister de plusieurs 
honn6tes gens. Absolt. Advocat 
omni studio. Cic. II mettait tous 

- ses soins a trouver un conseil. 
Contra Cassarem advocare. Sen. 
Se chercher un conseil contre 
Cesar (avoir Cesar pour adver- 
saire). Avec le Dat. Causae qui- 
bus advocamus. Quint. Les cau- 
ses pour lesquelles nous som- 
mes pris comme tfimoins. Ve- 
niarn advocandi peto. Plin. j. Je 
deiqande un delai pour me cher- 1 


cher un conseil (ironiqt). ^ Avoir 
recours k 7 employer. Advocate 
omnia arma. Virg. Employer 
toutes ses armes.' Licet omnes 
in hoc vires suas natura advocet. 
Sen. Bien que la nature ap- 
pelle ici toutes ses forces & 
son aide. Desiderare iracundiarn 
advocatam. Cic. Avoir besoin 
d'appeler la colfere a son se- 
cours. Secretas advocat artes. 
Ov. II appelle h son aide les 
moyens secrets, la magie. 1 In- 
voquer,implorer.^lcft;ocare deum 
sibi. Cat. deos. Liv. Invoquer 
Passistance d J un dieu, desdieux. 

3* Soutenir, consoler. Tert. (tr. 
u gr^ TtapaxaXEtv). 

advolatiis, AbL u (advolo), m. 
Cic. poet. (fuse. II, 24.) Action de 
s'apjprocher en volant. 

advolito, are (freq. d'advolo), 
intr.Plin. PrwcLVoltiger autour. 

ad-volo, dvi, dtum, are, intr. 
Cic. Varr. Liv. Tac. Plin. Voler 
vers (en pari, d'oiseaux et d'in- 
sectes). Avec le Dat. de lieu. 
Advolare lucernarum luminibus. 
Plin. Voler vers la lumifere des 
lampes. ^ Fig. Voler, accourir, 
se hater, s'elancer, se precipi- 
ter. Absolt. Advolone an maneo? 
Cic. Vais-je accourir ou rester 
en place? Advolare Larino Ro~ 
mam. Cic. Venir en toute h<tte 
de Larinum k Rome. — trucis 
viri ora. VaL-FL Se poser rapi- 
dement en face du barbare. — 
in auxilium.-Plin. Suet. Accou- 
rir au secours. 

ad-volvo, volvz, volutum, &re f 
tr. Rouler vers, faire avancer 
en roulant. Avec le Dat. Advol- 
vere congesta robora focis. Virg. 
Rouler vers le foyer des mon- 
ceaux de chenes. Advolvens 
ingentia saxa. Stat, (en pari. 
d'un fleuve). Qui roule <Pim- 
menses rochers. || Fig. Magnus 
advolvitur astris clamor. Stat. 
Un grand cri s'elfeve vers les 
astres (comme les spirales de la 
fumee). ^ Rouler, se prosterner. 
Advolvi genibus alicujus. Liv. 
genua alicujus SalL fr. Tac. Se 
jeter aux genoux de qqn. — 
arts. Prop. Se prosterner devant 
les autels. T Amasser. Carmen 
in unum tantarum cumulos ad- 
volverererum. Claud. Amonceler 
dans un seul pofeme tant de 
grandes choses. 

advorsum. Voy. adversum* 

advorsus. Voy. adversus. 

advorto. Voy. adverto, 

adynamon vinum (aSuvajxp? ot- 
voq)? n. [Plin. XIV, xix. 1.) Vin 
coupe d'eau. 

Adyrmachidse, drum, m. Plin. 
Sil. Adyrmachides, peuple de 

Libye. 

adyticulum, i (dim. d? adytum), 
n. Apul. Petit sanctuaire. 

adytum (#6utov, inaccessible, 
plur* adyta, drum (afiura), n. 
(Arch, adytus, us, m. Ace.) Hor. 
Parti e la plus retiree d'un sanc- 
tuaire, dans laquelle les pretres 
avaient seuls le, droit d'entrer, 


et d'oii Pon tirait les oracles, 
sanctuaire. Isque adylis luxe 
tristia dicta reportat. Virg. Et 
du fond du sanctuaire^ il rap- 
porte cette triste r6ponse. Ali- 
quem adytis suis accipere. Col. 
(En pari, des Muses.) Hecevoir 
quelqu'un dans leur sanctuaire. 
1 Fig. Ex adyto cordis. Lucr* 
Du fond du coeur. 4 - 

+ adzelor, art {ad, ^).w), dep. 
intr. Vulg. S'emporter contre. 

^Ea ? a?, Ace. an (Ala, terre), f. 
Plin. Val. FL Ea, presqu'ile de 
Colchide, a Pembouchure du 
Phase, sejour^du roi Eetfes. 

^!acideius ? a, um, adj.D'Eaque, 
se rapportant a un Eacide. Ma- 
cideia regna. Ov. lie d'Egine. 

-ffiacides, se (A?axi8^<;) m. (Voc, 
Macide. Ov. JEacida* Enn. Gen.- 
plur. Macidarum. Enn. Mad- 
dum. Sil. Val.-Fl.) Enn. Cic. 
Eacide , descendant d'Eaque. 
^ Ov. Un de ses fils, Pelee, 
Phocus, T Yirg. Son petit-fils, 
Achille. ^ Virg. Ov. Son arrifere- 
petit-fils, Pyrrhus, fils d'Achille. 
^ Enn. Un de ses descendants, 
Pyrrhus, roi d J Epire.|| Virg. Sil 
Le roiJPersee. 

^Eacidmus, a, urn, adj. Plant. 
Se rapportant a Eacide (Achille). 

^Eacius, a, um (Afiacus), adj. 
D'Eaque. Maeius flos. Col. Hya- 
cinthe (fleur qui, d'aprfes une 
legende, naquit du sang d'Ajax, 
ills de Telamon). 

^lacus, i, Ace. gr. Macon, Ov. 
(Atav-6;), m. Cic. Ov.Hyg.E&que t 
roi mythique d'Egine, fils de 
Jupiter et d'Egine ou d'Europe, 
pfere de Pelee et de Telamon, 
fondateur de la race des Eaci- 
des, aime des dieuxpour sa jus- 
tice, fut nomme aprfes sa mort 
juge des ombres dans les enfers 
avec Minos et Rhadamanthe. 

^Esee, es (AlaiVj v7jc-o^J ? f. Virg. 
Mel. Eea, nom d'une ile, sejour 
de Circe et de Calypso. 

^aeas, a, um[AicuQ<;), adj. Virg. 
D ; Ea (surnom de Circe). JEtem 
artes, JEma carmina. Ov. Pra- 
tiques magiques, paroles magi- 
ques. AExus Telegonus. Prop* 
Fils de Cire6. Mseapuella.Prop. 
Calypso* 

^Eantion (AJavireiov ou ASavuov), 
n. Plin. lie situee dans le voisi- 
nage de la Chersonfese. ^ Plin. 
Ville de Troade. 1 Plin. Pro- 
montoire de Magnesie. 

^BaSy antis (Ata?), m. Mel. Plin. 
Ov. Luc. ^Eas, fleuve d J Epire, 
qui prend sa source dans le 
Pinde, et coule prfes d'Apollo- 
nia. ^ Plin. Nom d'une monta- 
gne sur les bords de la mer 
Rouge. | Aus. Ajax. 

jEbura, a>, i. Lio. Ebura, v. de 
PEspagne Tarraconaise. 

1. ^Ebutius, ft", m. Cic. Ebutius, 
nom d'un tribun, 

2. ^Ebutius, a, um, adj^D'Ebu- 
tius. JEbutia lex. Cic: hoi d'Ebu- 
tius, qui introduisit dans la 
procedure le systfcme 'des for- 
mules pretoriennes* 
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^Ecse, arww (Alxat), f. pi. X,w. 
Ville. d'Apulie. . 

-fficseus, a, wm. Jrc$c/\ Adj. tire 
du precedent. 

Rearms, a, um, adj. Frontin. 
Comme le precedent. 

jEcetia, di, f. C. 7. L. J. 43. Vieux 
mot_pour Mquitas (diviiy 

^Iclanenses, m?n, m."/ 
bitants d'Eculanum. 

^Sclanum, £. Voy. jecul3 

jEculani, orum, m. PZfn* 
Habitants d'Eculanum. 

./Eculamim, e, n. et ^Icla- 
nunij i. Inscr. Cic. Eculanum, 
v. des Hirpins dans le Sam- 
nium (au moy. age, Eclano). 

secus, a, um. Voy, ^equus. 

sedepol. Voy, edepol. 

aedes et sedis, is, f. Plaut. Curt. 
Dig. Chambre, appartement, ha- 
bitation. ^ Cic. Hor. Liv. Suet. 
Maison des dieux, temple. Fig. 
JEdes aurata. Suet. Loge doree, 
en forme de temple,souslaquelle 
etaient disposees les depouil- 

' les mortelles de Cesar, catafal- 
que. T Au plur. jides, turn, f, 
Cic. Liv. Curt. Capit. Maison. 

-Fig. Plaut. Habitants de la 
maison, famille. ^ Fig. Virg. 
Cellules des abeilles. ^Fig. Fac 
vacivas sedes aurium. Plaut. 
Tiens-nous vacants les appar- 
ternents de tes oreilles. 

aediciila^ je (dimin. d'&des), f. 
Plaut. Cic. Petit appartement, 
chambrette. ^Liv. Plin* Min.-FeL 
Dig. Chapelle* ^ Cic. Liv. Niche 
(de statue). ^ Au plur. ^DiCDLiE, 
arurn,t. Ter. Cic. Petr. Lact. Jsid. 
Petite maison, maisonnette. 

* sedifex, ficis (sedes, facere\ m. 
Tert. Constructeur, architecte. 

* aedific&nter {sedificans^ d'sedi- 
fico), adv. Barbarisme blam£ 
par CharisiuSi 186, 11. 

sediflcatio, onis (sedifico), f. 
Cic. Action de b&tir, construe* 
tion. | Cic. Cato. Tac. Gell. 
Ambr. Construction (dans le 
sens concret), edifice, batiment. 
^ * Tert. Bier. Rufin. Edification 
(des fidfeles). 

sedificatiuncula , se ( dimin . 
tfsedificatio)) f. Cic. Petite cons- 
truction. 

sedificator, oris {sedifico), m. 
Cic. Dig. Vulg. Eccl. Construc- 
teur , architecte. ^ Nep. Col. 
Flor. Juv. Qui a la passion, la 
manie de batir, batisseur. 

* aedif icatoria, se, f . Boet. Archi- 
tecture. 

+ aedificatorius,^ umfadifico), 
adj. Tert. Hieron. Qui batit, cons- 
truit, qui_est la cause de. 

* a&dificialis, e {sedificium), adj. 
Not. Tir. 133. Qui se rapporte a 
la maison. 

aedificiolum, i (dimin. d'sedi- 
ftcium)) n. Inscr. Not. Tir. Petit 
edifice. 

aedificrum, li {mdifico) t n. Cic. 
Liv. Csss. Nep. Edifice, bati- 
ment quelconque, m6me non 
habite. 

aedifico, dvi, alum, are {sedes, 
facto), tr. Gonstruire, batir, 


fedifier. Absolt. JEdificare tribus 
loch. Cic. B^tir en trois i en- 
droits. AMificandi descriptio. 
Cic. Plan des constructions. 
JEdificare eleganter. Col. El ever 
des constructions elegantes. 
JEdificantes, ium, m. Eccl. Cons- 
tructeurs. ^ Construire, cons- 
tiluer. Avec l'Acc. JEdificare 
domum,villam^urbem. Cic. Cons- 
truire une maison, une villa, 
une ville. — regiam cedro. Curt. 
Construire un palais de cfedre. 
— navem de sua pecunia. Cic. 
Construire un navire a ses 
frais. [[ Fig. — rempublicam. 
Cic. Constituer un Etat. — 
mundum. Cic. Creer le monde. 
^ Couvrir de constructions. Va- 
cuas areas sediflcare. Suet. Cou- 
vrir de constructions des em- 
placements vides. Tot adhuc 
compagibus altum JEdificat ca- 
put. Juv. A force de rubans et 
de coiffure, elle fait de sa 16te 
un edifice eleve. 1 * Tert. Hier. 
Uu fin. Edifier (les fidfeles). 

* aedilatiis, us {wdilis), m. Paul, 
ex. Fest. XIII, 9. Comme ^dili- 

eediles L is } m. Voy. ^dilis. 
\. sedilicius, a,um {sedilis),^}. 
D'edile, concernant redile,rela* 
tif a Pedilite. JEdilicium munus. 
Cic. Fonctions d'edile- JEdili- 
cius scriba. Cic. Greffier de l'e- 
dile. — viator. Liv. Appariteur 
de Pedile. Mdilicia repulsa. Cic 
Refus essuye dans la demande 
de Pedilite. — largitio. Liv. Lar- 
gesses faites par les ediles. 
JFAilicium vectigal. Cic. Impot 
de Pedile (impdt leve par les 
ediles dans les provinces, pour 
la celebration des jeux et spec- 
tacles). Mdilicii viri. Eutr. Per- 
sonnages qui ont ete ediles. 
2. aedHIcius, tt s m. Varr. Cic. Un 
ancien edile. 

sedilis, is {sedes), m.(Nom. sing. 
mdiles, mdilis. Inscr. Abl. sing. 
ssdile. Varr. Cic. Liv. zedili. Tac. 
Serv. Dig.) Edile, magistral 
a Rome charge de Pinspection 
des batiments publics et des 
batiments particuliers , de la 
voirie, des marches, des poids 
et mesures, des spectacles pu- 
blics. jEdiles plebeii, ediles de 
la plfebe, nommes par les con- 
ciles de la plfebe, auxiliaires 
des tribuns et plus tard des 
censeurs, — curules , ediles 
curules, 61us par les cornices 
tributes, ayant m6me compe- 
tence que les ediles de laplfebe, 
avec la juri diction commerciale 
en plus. — cereales, ediles c6- 
reales, charges, h partir de Pan 
710 de Rome, de la surveillance 
des approvisionnements. Dans 
les municipes et les colonies, il 
y avait aussi des ediles. 
&&ilit2LS 9 atis(&dilis),f. Cic. Suet. 
Aur. Vict. Edilite, fonction d'e- 
dile. Au plur. Cic. 
sedilitius. A 7 oy. ^diltcius. 
eedis, is, f. Voy. .edes, 

* a&ditimor, i. Voy. ^ditcmor. I 


sedxtimus, 1,m. Voy. ^ditdmus, 

* seditiia, ^ {xdituus), \Tert. 
Inscr. Gardienne, surveillante 
d'un temple. 1 Fig. Eccl. Ser* 
vante (de Dieu). 

* seditiialis, e {mdituus, a), adj. 
Tert Relatif a la garde d'un 
temple. m 

* sedituens, tis {sedes, tueor), m, 
Lucr. Comme .editdijs. 

* seditiimor , &ri {seditumus), 
dep. Pompon. Etre gardien d'uc 
temple. 

seditiimus (.editimds), i fades), 
m. Varr. Cic. Serv. Inscr. Gar- 
dien d'un temple, d'oii gardien, 
en gen. 

* aecLitiio,£t;*', are (sedituus), intr. 
Inscr. Etre gardien d'un tem- 
ple. ^ 

sedituor, art, dep. Pompon. Etre 
gardien d'un temple. 

seditiius, i {sedes ■, tueor), m, 
Plaut: varr. Liv. Min.-FeL Gar- 
dien d'un temple. ^ Fig. Hor. 
Gardien du temple (d'Augusie], 
panegy 7 riste (en parl.d'un poete). 

* aedon, onisfarfi&v), LPetr.Stn* 
Calp. RossignoL 

* aedonius, a, um {irfioviot;), adj* 
Pan. in Pis. Lact. Relatif au 
rossignol, de rossignol. 

* -^duensis, e (Mdui\ adj. Schol 
Lucan. Relatif aus: Eduens. 

^EdueSj Aus. Voy. jEuur. 

^Idui (H^dui) , 6rum,m. p\.Css< 
Cic. Liv. Eduens, peuple dela 
Gaule (Sa6ne-et-Loire), dont la 
capitale etait Bibracte. 

* j<33duicus, a. um {JEdw), adj. 
Auson. Relatif aux Eduens. 

-^Edus, Voy. iledos. 

^Eduus, a , um, adj. Sidon. Re- 
latif aus: Eduens. ^ Subst. Gss. 
Un Eduen. 

uEeta, se, m* et uEetes, se. Ace. 
-am. Cic. Byg. Ace. -en. Val.-Fl. 
Voc. -a. Cic. Egg. Just, [kir^s], 
m. Cic. Ov. Eetfes, roi d'Ea en 
Colchide, fils d' Helios (dieu du 
Soleil), pfere de Medee. 

JEet&uSj a, um (Ai^Tatoc), adj. 
Cat . Relatif a Eetes. 

^Eetias, ddis {AXr^ic), f. Ov. 
Fille d^Eetes, c.-d-d. Medee. 

jEetme, es (Alvjnw]), f. Ov. Voy. 

^Eetisi \dis. Ace. Ua (AIt^c), t 

Val.-FL Voy. jEetias. 
^Eetius, a, um (Ai-ririog), adj.Trf-- 

Fl. Relatif a Eetfes. 
^Efiila, se, f. .ffifulum, i, n. 

Hor. Liv. Veil. Efula, ville situee 

sur le mont des Eques (dans le 

Latium), au nord de Preneste. 
^Efiilani , ora^ m. pi. PZin.Ha- 

bitants d'Efula. 
^Ifulanus (jEfolaxus), a 9 urfh 

adj. Liv. D'Efula. 
-^ga. Eygin. Norn d'une nym- 

phe. 

-fflfaB(AlyaO> ^gseae, JEge&* 

-^giae (AiyeiaO* f- pi- ^ L 

Phn. Nep. Eges, ville de PEma- 
thie.^ Plin. Ville d'Eolide.T Luc 
Phn. Tac. Ville de Cilicie. 

^gasou, onis, Ace. ona (Aivattov), 
m. Virg. Stat. Claud. Egeon, 

* nom de Briaree, -geant. f Ov. 


Dieu de la mer, gendre de Nep- 
tune. 1 Slat. Mer Egee. 

-JEgBdum 9 i (Aiycuov), n. Hor. 
Plin. Mer Egee. 

_.5£gaeus, a, urn (AlyaTo;), adj. 
Egeen, de la mer Egee.Mgasum 

* * fretum. Pacuv. — mare, Cic. Liv. 

Plin. Solin. — pelagus. Mel. — 
sequor. Ov. Mer Egee. 
^Igan. Voy. JEgon. 

■ -ffigates, him, f. jEgatse, drain, 

- f.(avec ou sans insula?.) Nep. Liv. 
SiLFlor. Mel. IlesEgates, groupe 

* -de trois lies situees prfcs de la 

* c6te oecidentale de Sicile,entre 
t le promontoire de Lilybee et 

Drepane. 
p .^ige, es (Atyri), f. FesL Ege, 
^ reine des Amazones. 
^lgeades,a? (AtyeiaSYic), m. Just. 

- D'Egee, en Macedoine. 

■ jffigesB* Voy. J&gm. 

** JEgeaies* & (AlyetaTyiO* m. Veil. 
J Egeate, cPEgee, en Macedoine. 
'I * 1 Tac. D'Egee, en Eolide. 
i jffigensis,*?, adj. It. Alex. D'Eges 
I (en Macedoine). 
i'J -aegerjj/ra^ruTrc, adj. Malade, qui 
souffre (au phys.). Homines &gri 
r gravi morbo. Cic. Hommes at- 
:[ teints d'une maladie grave. 
^ Mger ex vulnere. Cic. vulneri- 
\ bus. Nep. Malade de sa blessure, 
.l de ses blessures. Mqer pedibus. 
, i Sail. Goutteux. jEgri oculi. 
t GelL Yeux malades. Quibus mger 
.i ^est pulmo. Macr. Geux qui ont 
t le poumon malade. (Avec le Gen* 
;> -ou l'Acc. JEgra corporis. Apul. 
7 Malade de corps. Pedes graviter 
rj jeger. GelL Gravement atteint 

- de la goutte. Mger anhelitus. 
f "Virg. Respiration embarras- 
k i ~s6e. Mgra seges. Virg. Moisson 

dessechee. Mgrss vites. Pall. 
£ Vignes malades. ^ Souffrant (en 
y 'pari, de l'esprit), affaibli, chan- 
'j ^celantj qui ne va pas bien. 
T Mger animus. Enn. Sail. Esprit 
y malade. JEgri mortales. Virg. 
7 \Pauvres mortels. Avec ab et 
(1 , TAbl. Mger ab animo. Plant. 
[" Malade de caeur. Avec TAbl. 
" Animo magis quam corpore ssger. 
5j Liv. Plus' malade d'esprit que 
hi de corps. Avec l'Abl. de cause. 
^ Mger avaritia. Sail. Travaille 
n par V avarice. — curis. Virg. 
»t -Ronge de soucis. Avec le Gen. 
'Y — animi. Liv. Curt. Tac. De- 
Jl sole. Avec le Gen. de cause. 

—consilii. Sail Irresolu, indecis. 
'? — timoris. SiL Malade de peur. 
n- — rerum temere motarum. Flor. 
^ "Gemissant de ses innovations 
ht temeraires. ^ Fig. Maxime mgra 
' fr rezpublicse pars. Cic. La partie 

■de la republique la plus mala- 
v de. Semper ssgri aliquid esse in 

republica volunt. Liv. lis veu- 
^ lent qu'il y ait toujours dans la 
% republique quelque chose de 
% malade. Mgra fides. SiL Fide- 
k iiteincertaine. — spes.SiLClaud. 
•I Faible esperance. | Qui rend 
;' mecontent; douloureux, peni- 
''; ble, Dolores asgri. Lucr. Dou- 
f leurs cuisantes. Mger luctus. 
fj "Ov. Deuil profonj?. Mgra senec- 


tus. Ov. Vieillesse penible/ 
Mger amor. Virg. Amour mal- 
heureux. Maris oculis intros- 
picere. Tac. Regarder d'un osil 
jaloux. Plus aegvi quam volup- 
talis cepi. Plant. J'ai ressenti 
plus de chagrin que de plaisir, 
^Egeum mare, pelagus. Voy. 

-5Sgees, 6i, Acc.eum et &a{ AJyeuO, 
m.Cat. Ov.Hyg.Just. Fest. Egee, 
fils de Pandion, roi d'Athfenes, 
frfere de Th6see. 

^Egiale, es (AiytaXYi), f. Stat. 
Diet. Egiale, fille ou petite-fille 
d^Adraste, epouse de Biomfede. 

jEgialeus, $i (A'tytaXeuO? ni- Pac. 
Just. Egialee, fils d'Eetfes, frfere 
de Medee, ordinairement nom- 
me Absyrtus. ^ Egg. Fils d\A- 
draste, un des Epigones. 

^Eglda, &, f. Plin. Norn d J une 
ville d'Istrie. 

jEgides,^(A?yetS^?),m, Ou. Des- 
cendant d'Eg6e, particulifere- 
ment Thesee. 

jaEgiensis, e. adj. Tac. D'^Egium. 
Mqienses. Liv. Les habitants 
d'iEgium. 

segilips, tpis (aiyiXt^), f. Plin. 
Sorte de plante tuberculeuse. 

segilopium, U (aiytXtoTrtov, di- 
min. d'alytXw^), n. Plin. Fis- 
tule l_acrymale. 

segilops, opis, Ace. sing, opa, 
Plur. opas (atytXw^), m. Plin. 
Espfece de cnene a fruits comes- 
tibles, chene a cupules. ^ Pli?i. 
Coquiole, mauvaise herbe qui 
fait mourir l'orge. ^ Plante 
bulbeuse. ^ Cels. Plin. Fistule 
) aery male. 

-^Egimurus, i, f. et ^Egimoros, 

i (Atytp.oupo? et A'tyi[iopo;), 1. 
B. A jr. Liv. Plin. Egimure, ile 
entouree d J ecueils dangereux 
dans le golfe de Carthage, a 
30 milles de cette ville. 

^Igma, ss (AtVtva), f. Cic. Ov. 
Egine, iledansle golfe Saroni- 
que 3 entrel'Attique etl'Argolide. 

iEginensis,e,adj.^pw/.D^Egine. 

^Sgmenses, turn, et jEgmetse, 
arwm(A?ytv?TaO?m.f.pl. Val.Max. 
Eginfetes, habitants d ? Egine. 

jEgmeticus, a, um (A£yivv)Ttx60: 
adj. Plin. Appartenant, relatif a 
Egine. 

jEginienses, turn, m. Liv. Habi- 
tants d'Eginium. 

^lgmium ? U (Aiytviov), n. Cms. 
Liv. Eginium, ville des Tym- 
pheens en Macedoine, sur les 
confins de FEpire. 

,53gion (iEGiuM), ii (At'ytov), n. 
Liv. Lucr. Egium, une des douze 
villes principales de TAchaie, 
sur le golfe de Corinthe. 

JEgipa, &, f. Plin. VI, xxxv, 15. 
Ville d ? Ethiopie. 

^Egipan, dnos (A'tynrav), m. Egg. 
Mart. Cap. Egipan, fils de Jupi- 
ter et de la nymphe iEga, divi- 
nity des forets, avec des pieds 
de bouc et un corps velu. ^ Mel. 
Plin.Mart.~Cap. Espfcce d J homme 
a figure de bouc, babouin. 

-^Egipanes, um, m. Mel. Plin. 
Solin. MarL'Cap. Peuplades fa- 
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buleuses de PAfrique, ayant 
des pieds de bouc et un corps 
humain. 

-dSgxra, a?/f. Plin. Norn d'une 
ville d'Achaie. ^ D'aprfcs Pline, 
un des noms de Tile de Lesbos. 

segis, idis, Ace. tda (a?yt?), f.- 
¥ *"" "" SiL Bouclier de Jupiter 
" ;ite dans la main gauche, 
il lance les eclairs et 
fanerre. ^ Eyg. Lact. Serv. 
Bouclier couvert de la peau de 
la ch&vreAmalthee etoffrant la 
t6te de la Gorgone* ^ Eor. Virg. 
Ov. Bouclier de Minerve, offrant 
Pimage de la tete de M6duse, 
couvert de serpents au bord. 
^ Fig. Ov. Abri, protection, 
bouclier. ^ Plin. Coeur du me- 
lfeze,employd de preference dans 
la tabletterie. 

segisonus, a, um{&gis 3 sono) 9 adj. 
VaL-Fl. Qui retentit du bruit 
de l'6gide. 

^giss6s^'(Aryicrcros),f.Ou.Egisse, 

anc. ville puissante de la Mesie 
inferieure, h Tembouchure du 
Danub^ (auj. Isacze). 
^Egistliijs, z (AtyiaGoc), m. Cic. 
Ov. Bgjgthe, fils de Thyeste, 
ier d'Agamemnon. 
t. Un Egisthe, un 


et m 
1 Fig. 

adulter 
segithu 

Petit oi s 1 


Si 


\ (aiytOo?), m. Plin. 
.]p, mesange bleue. 
JT Plin. Es^fece d'epervier. 

^Egium. Voy. ^Egion, 

-^Iglus, a,um } e.d].Plin. D'Egium. 

^Egle. es (AtyXv)), f. Virg. Egle, 
Naiade, fille de Jupiter et de 
Nefere. «f Eyg. Fille du Soleil, 
soeur de Phaeton* \ Plin. Fille 
d'Esculape. ^Serv. Fille d'Atlas, 
une des Hesperides. T Mart. 
Nom d'une courtisane. 

-^Egles, etis ou is (AtyXvie), m. 
VaL-Max. Nom d'un athlete. 

a&gocephalus, i (aiyoxsfaXoc* a 
tete de chfevre)/m. Plin. Oiseau 
inconnu. 

segoceras, dtis (alyoxep«<;), n. 
Plin. Fenugrec, herbe. 

-55gocer6s, 6ti$ (Atyoxepw?), m. 
Lucr. Luc. ou .ffigoceros, i, 
m. Cses. Germ. Capricorne, signe 
du zodiaque. 

aegolethron, i (aly6Xe6p&v), n. 
Plin. Douve [Azalea pontica), 
plante veneneiise. 

ae^olios, ii (aiywXio*;), m. Plin. 
Oiseau de nuit, hibou, 

Mgon, onis (Arywv) : m. VaL-FL 
Stat. Mer Egee. ^ Virg. Nom 
d'un chevrier. 

aegonychon, i (atycovux ov )> n * 
Plin. Lithosperme, plante. 

aegpphthalmos, i (atyocp&aX[xoc) ? 
iTPlin. Isi&Xmi dechfevre.pierre 
precieuse inconnue. 

Mgbs Flumen, tnis (Aiybg Trota- 
jifiO- Nep. Mel. i5gos Potamos, 
fleuve et ville de la Ghersonfese 
de Thrace, illustres par la de- 
faite que Lysandre (450 av. J.-G.) 
infligea aux Atheniens. 

^Egosthenienses, ou ^Igoste- 
nienses, turn, m. Plin. Habi- 
tants d'iEgosthenes, en Mega- 
ride. 
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aegre (Coipp. ^egrius, Sup* jE&er- 
KLUE),adv.Peniblement,&grand'- 
peine. JEgerrime conficere ali- 
quid. Cses. Avoir grand'peine h 

J terminer qq.ch. Nihil segrius 
factum est, multo labore meo, 

* quam ut... Cic. J'eus les plus 
grandes peines du monde a 
obtenir que... — metenui. Gic. 

* J'eus peine a me reienir. Omne 
bellum segerrime desinere. Sail. 
Toute guerre se termine trfes 
difficilement. 1 D'une manifcre 
penible, facheuse. Alfquid segre 
facere alicui. Plaut. Ter. Dfe- 
sobliger qqn. Hoc mihi segre 
est. Plaut. Cela me contrarie, 
c'est contrariant. Mgre habere. 
Plaut. — ferre. Cic. — pati. 
Tac. Etre contrarie, chagrine. 
|| Cic. Tac. De mauvaise grace, h 
contre-cceur. Eo segrius accepit 
recludi qum premeret. Tac. II vit 
avec d'autant plus d'impatience 
qu'on penetrait ce qu'il voulait 
renfermer en lui. 

segreo, ere {seger), intr. Lucr. 
Etre malade. 
segresco, $re, intr* Lucr, Plin. 

* Lact. Macr. Inscr. Devenir ma- 
lade. T Tac. Stat. Ambr. S'affli- 
ger, se chagriner. ^ Virg. Sil. 
Stat. S*exasperer, empirer (en 
parlan^des passions). 

segrimonia, se {seger), i. Plaut. 

* Gic. (une fois), Hot. Malaise 
moral, peine d'esprit, tristesse, 
chagrin, _trouble. 

* segrimonium, ti {seger\ n. Int- 
Iren. Mauvaise sante, malaise. 

* segris, e, adj. Apic. (I § 47 Sch.) 
Malade^ 

* SBgritsiSydtis [seqer), L Ps. Cypr. 
(adv. Jud.V,p. 137,19 H).Maladie. 

segritudo, mis {seger\ f. Plaut. 
Ter. Cic. Maladie morale, tris- 
tesse, chagrin, inquietude, sou- 
ci. ^ Tac. Capit. Apul. Butr. 
Amob. (plur.). Spart. Solin. 
Maladie (du corps). 

+ segror, oris {&ger) 9 m. Ace, 
Lucr. Maladie. 

aegrotatio, onis (seqroto), f. Cic. 
(plur.) Sen. Plin. Vulg. Maladie 
(du corps). *J Maladie de r&me. 
Mgrotationes animi. Cic. {Tusc. 
IV, 79). Maladies de Fame. Mgro- 
tationes nostra. Vulg. Les infir- 
mites_de notre ame. 

* segrotlcius et aegroticus, a, 
urn {segroto), adj. Not.-Tir. 134. 
Not-Bern. p. 7 (a). Maladif, vale- 
tudinaire. 

segroto 3 a7^ (segrotus),mtr. Cato. 
VaL-Ant. Cic. Hor. Plin. j. Eire 
'malade, souffrant (en parlant 
d'hommes, d'animaux, de plan- 
tes). Mgrotantes, part, subst. 
Plin. Aur.-Vict. Les malades. 
Mgrotans, part, subst. Gsel-Au- 
're'LLe malade, unmalade.^Etre 
affaibli, corrompu, altera. Boni 
mores segrotant. Plaut. Les 
bonnes moeurs s'en vont.^^o- 
tantartestuse. Plaut. Tes finesses 
sont usees. Mgrotatfama.Lucr. 
La reputation est compromise. 
8egr6tus,<z, um{seger), adj. Ter. 
Varr. Lucil. Malade, souffrant. 
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"Fig. Mgrota respublica. Cic. 
La republique malade. Avec 
rinf, Ut te videre audireque 
segroti sienL Plaut. Qu'ils de- 
viennent malades en te voyant 
ou en t'ecoutant. ^ Subst. Mgro- 
tus s i, m, Lucil. Cic. Un malade- 
i Ter. Qui a F&me malade- 

MguSj i, m. Cms. Nom d'un chef 
Allobroge. 

u^Egusa, se, f. Plin. Eguse, une 
des iles Egates. 

JEgydrus, i (ArYuBpo?)? m. Hier. 
Nom d'un roi 'de Sicyone. 

^Egypta, se 9 m, Cic. Nom d'un 
esclave de Giceron. 

^Egyptiaca, se (s.-ent. prefec- 
tura)) f. NoL-Dign. La prefec- 
ture d'Egypte. 

jEgyptiace, adv. Treb. Poll. En 
langue egyptienne. 

^gyptiacus , a, um fAlyu^- 
Ttaxo;), adj. Capit. Treo.-PolL 
Amm.Egyptien^Egypte.AEgyp- 
iiaci libri. Gell. Livres qui trai- 

, tent de TEgypte. 

aegyptilla, se (ASgyptus), f. Plin. 
JPierre precieuse trouvee jadis 
en Egypte, probablement une 
espfece d'onyx. 

uEgyptius, a, urn (My6nxioq)^ 
adj» Cic. Nep. PHn. Suet. Egyp- 
tien. Mgypiise litter se. Plin. Tac. 

Hieroglyphes.^Subst ( ^V^P^ w ^ 
ii, m. Plaut Gic. Un Egyptien. 

} Mgyptium, ii, n. (s.-ent. vesti- 

mentum). Gloss. Labb. Espfece 

de v6tement brun sombre. 

jSEgyptus, i (AXyvTz-coq), m. Hyg. 
Egyptus, fils de Belus et d*An- 
chino6, petit-fils de Neptune, 
frfere jumeau de Danaus.^P/m. 
Amm. Nil. ^ f. Cic. L'Egypte, 
contree d'Afrique. ^ Virg. Les 
Egyptiens (meton.)* 

^lianus, a, um, adj. Provenant 
d'Elius. JElianse oratiunculse . 
Cic. Discours de L. iElius Tube- 
ron^ Mlianum jus. Cic. Recueil 
de lois CQmpose par Sextus 
JSlius. 

selmos, i (aftivoc)> m * Ov. Com- 
plainte. 

A$li\i& 9 a t u7n, adj. Nom d'une fa- 
mine plSbeienne (les Pseti, les 
Tuberones). Lex JElia de comi- 
tiis* Cic. Loi Elia (de Q. JSlius 
Paetus) sur les cornices. Lex 
Mlia Sentia.Dig. Loi de S.^Elius 
Catus et d6 Sentius Saturninus 
(4 ap. J.-C.) sur les manumis- 
sions. Jf Mlia tribus. Inscr. Une 
des tribus, qu'on appelle ima- 
^ginaires ou militaires. 

Aello, us ('AeXXoS), f. Ov. Aello, 
une des Harpyes. ^ Ov. Aello, 
une chienne d ; Acteon. 

selurus, i (arXoupo^),m.GeZ/. Hyg. 
Ps. Apul. Ghat. 

-^mathia, se, f. Voy. Ewathia. 

* eemidus, a, um (d ? apres Bugge 
rac. aid = ot6, d ? ou o'tSaai, gon- 
iler ; primit. mdmidus), adj. Fest. 
filnfle. 

^Smilia,^ f. Plin. Emilie, prov. 
entre le P6 et les Apennins 
(corresp. a une partie de la Lom- 
bardie et de la Romagne ac- 
tuelle). 
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JEmiliana, orum, n. Varr. Suet. 
Inscr. Faubourg de Rome, ofr 
Trajan etablit un forum. Prse- 
dia Tigellini Mmiliana. Tac. 
Domaines de Tigellin situes^ 
dans ce faubourg. 

JEmilianus, a, um, adj. Se rap*, 
portantalafamille Emilia, Emi- 
lien. P. Scipio Mmilianus. Liv, P. 
Scipion Emilien, fils de L- iEmi- 
lius Paullus, puis fils adoptif 
du premier Scipion TAfricain. 
TSfrf.Relatif a TEmilie, et m6me 
au P6,dans lapartie oiiilarrose 
FEmilie. 

^Emilius, a, um, adj. Cic. Nom 
d'une des plus anc.familles patri* 
ciennes de Rome,dont les bran- 
ches les plus importantes sont 
les Barhulse, les Lepidi, les_ Ma- 
mercini, les PapU les Pauli, les 
Regitli, les Scauri. \ D'Emile, 
Emilien. Mmilia tribus. Cic. 
Tribu Emilienne (a Rome) . 
Mmilia basilica. Varr. Liv. Ba- 
silique Emilienne, sur le forum, 
batie par les censeurs M. jEmi- 
lius Lepidus et M. Fulvius No- 
bilior* — Porticus. Liv. Porti- 
que Emilien, bati par 11. ^Emi- 
lius Lepidus et M. iEmilius 
Paullus, hors de la Porta Tri- 
gemina. — lex. Liv. Loi faite 
par le dictateur M. yEmilius 
(433 av. J.-C.) et qui bornait la 
duree des fonctions du censeur 
& dix-huit mois. — lex. Plin. 
Gell. Autre loi portee parM.iEmv 
lius Scaurus (125 a. Chr.) et qui 
reduisait au minimum le droit 
de suffrage des affranchis, — 
lex. Gran. Licin. Autre loi pro- 
posee par le consul revolution- 
naire M. yEmilius Lepidus (78 a* 
Chr.), pour obliger PEtat a four* 
nir aux citoyens cinq boisseaux 
de froment par moi^. — via, 
(ou simplt Mmilia). Liv. Voie 
Emilienne, construite (en 567 
de Rome) par le consul M. JSmi- 
lius Lepidus. Elle se rencontrait 
avec la via Flaminia et menait 
d'Ariminum a Plaisance. Mmi- 
lius pom. Juv. Pont Emilien, 
voisin du pont # Sublicius. — 
ludus.Hor. Ecole de gladiateurs 
etablie par P. iEmilius Lepidus. 
Mmilia ratis. Prop. Vaisseau * 
Emilien, sur lequel le butin fait 
par L. JSmilius Paullus dans la 
guerre contre Persee fut trans- 
ports a Rome. 

^mimontanus. Voy. H^emimok- 
takus. 

-ffimimorLtus.Voy. H^mimoktus. 
^monia. Voy. H^moni/p. 
^Emonides. Voy. HiEMONmES. 
^Emonis* Voy. ILemoms. 
-^monius. Voy. H^emomus. 
3emula,_Voy. jemulus. 

* aemiilamentum, i {semulor)^. 
Au pluriel dans Ps. Tert. poet. 
(adv. Marc- IV, 10). Rivalite. 

* semiilanter, adv. Tert. Ave* 
emulation. 

aemulatio, onis(semulor) , f. Emu- 
lation, 2Me, ardeur, imitation 
(avec desir d } egaler). Mmulatio 
laudis. Nep. glorim. Liv. Emur 
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. lation de gloire. Alit semulatio 
ingenia. Veil, ^emulation ali- 
mente le talent. 1 Fig. Pictura 
fallax est, prsesertzm in semula- 
tione nature. Plin. La peint'ire 
est trompeuse, surtout dans 
limitation de la nature. *j Cic. 
Petr. Plin. j. Rivalite, jalousie, 
envie. Mmulatio vitiosa. Oic. 
Emulation vieieuse . htfeosa 
mmulatio. Tac. Morlelle jalou- 
sie. Municipalis semvlatio. Tac. 
Jalousies de ville h ville, riva- 
lites locales. JEmulaHones. Gic. 
Jalousies. 

^emulator, oris (semulor), m. 
Just. ApuL Celui qui cherche & 
imiter, emule. Animus emulator 
del Sen. Esprit qui prend Dieu 
pour modfele. Ironiqt. Catonis 
emulator. Gic. Qui imite Caton. 
Avec FAec. Facta ejus simula- 
tor erat. SalL hist. Jr. 3. D. II 
imitait ses actes. 

* semiilatrix, icis, f. Cassiod. 
Gelle qui rivalise, emule. 

aemiilatus, us (semulor) y m. Tac. 
Rivalit6, jalousie. Ne semulatus 
ageret.fjac. Pour qu'il ne de- 
vint pas son rival. 

+ aemulo, am, are. ApuL Voy. 

jEMULOH. 

semulor, atus sum, art famulus), 
dep. Tacher d'imiter, rivaliser 
avec. AveO l'Acc. Virtutem vete- 
ranorum semulari. Cic. Tacher 
d'egaler les veterans en valeur. 
J&mulari aliquem. Nep. Gher- 

-cher a imiter qqn. — studia 
(Pyihagprse). Liv. Etre les disci- 
ples zeles de Pythagore.Stfwdmw? 
philosophise mmulaius. Tac. Se 
piquant de zfele pour la philoso- 
phie. Absdlt. Quoniam semulari 
non licet. Plant* Parce que tu ne 
peux pas^ nous imiter. Pueri in 
scholis semulantur. Quint. A re- 
cole, les enfants ont de 1'emu- 
lation. Minoribus major semu- 
landi cura. Tac* Les inferieurs 

-s'appliquent avec plus de soin a 
egaler les autres. Avec 1'Inf. (trfes 
rare). JEmulabantur corruptissi- 
mum quemque adulescentium 

!wetio illicere. Tac. lis mettaient 
eur emulation k attirer les jeu- 
nes gens les plus corrompus, en 
les payant. T Fig- Avec FAcc. 
Basilicse uvse Albanum vinum 
semulantur. Plin. Les vignes 
basiliques donnent un vin qui 
rivalise avec celui d'Albe. Avec 
le Dat. Fevuniuv hsec siccata 
mala pomis recentibus semulari. 
Pall. Ges pommes dessechees 
passent pour valoir les fruits 
frais. ^ Etre jaloux de, envier. 
A^ec l'Acc. Mmulari umbras 
sua*. Prov. Prop. Etre jaloux de 
'oon '^\bre. Avec le Dat. — ali- 
cui i'zc. Porter envie a qqn. 
— '/ fiis. Tac. Rivaliser de vices. 
Av j c une prep. — cum aliquo. 
Lie. in aliquo. Vulg. Porter en- 
" ie a cjqn, rivaliser avec qqn, 
j. oemiilus, z, m. ^mula, a>, i. 
Emule. JFmulus ejus ralionis. 
Cic. Disciple de cette doctrine 
philosophique. Ciira semulum. 
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Q lt r Sans pareil. ^ Cic. Ov. 
Hi i jnloux. 

% f macXus,^ um 9 adj.Quitfl.che 
v i'n 'tor j d'egaler, emule, rival. 
L idiiiur Csesar summts oratori- 
bvs tnmdus. Tac. Le dictateur 
Ce^ar qui rivalise avec les plus 
grands orateurs. Avec le Gen. 
Mulier semula domesticse laudis, 
Cic. Femme qui veut fitre digne 
de sa 'gloire domestique.tfawm- 
bal semulus itinerum Herculis. 
Liv; AUnibal, emule des expedi- 
tions d'Hercule. T Comparable, 
qui 6gale. Ficus piris magnitu- 
dine mmula.Plin. Une figue qui 
egale les poires en grosseur. 
Mmula labra rosis. Mart. Lfevres 
qui rivalisent avec les roses. 
T Rival, envieux, jaloux; Car- 
thago semula imperii Romani. 
SalL Carthage, rivale jalouse 
de la puissance romaine, 
Mmula senectus. Virg. Vieillesse 
envieuse, Mmulm substantias. 
Tert. Elements contraires. 

iEmus, Voy. HiEMus. 

aena, m 3 f. Voy. aenus. 

-^Enaria, ss x f. Cic. Suet. Stat, 
Mel. jEnaria , ile volcanique 
pourvue de sources thermales 
dans le golfe de Baies, auj. Is- 
chial 

+ aenatoresf^m (aenus, ahenus), 
m. pi. Amm. Voy. aeneatob. 

-^Enea, m (Atvsta) s f. Liv. En6a, 
v. de la Chacidique sur Ie golfe 
Thermaique, fond&e par Enee. 

j9Eneada& (darum.dum),m. Virg. 
Gompagnons d'Enee, Troyens, 
f Ov. Virg. Lucr. Arnob. Ro- 
mains. _ 

-^neades, se (Aivsao^), m. Virg. 
Descendant d'Enee, Ascagne. 

JOv. Auguste, designe comme 
escendant ' d'Enee. ^f Sil. Un 
domain, jpar ex. ScipioH. 

* ^Ineanicus, a, um> adj. ApuL 
Qui descend cHEnee. 

tineas, se (AivEfac),* Ace, grec. 
Mneazi) m. Virg. Liv. Enee, fiis 
d'Anchise et de Venus, heros 
de l'6popee de Virgile, ancetre 
des Romains, honorfi apr&s sa 
mort sous le nom de Juppiter 
Indigbs.Mnem mater. Ov. V6nus. 
Mnese urbs* Ov. Rome. 

-^neates, um (AivzoLxai), m. Liv. 

^Eneates, habitants d ? Enea. 

aeneator, oris (deneus) , m. 
Sen. Suet. Tert. Amm. Inscr. 
Celui qui joue de la trompette, 
trompette. 

aeneatus, a, um ^),adj. Inscr. 
Grave sur 1'airain. 

JEneis, idos (ou ?di$) 9 Ace, %da s 
i. Ov. Prise. Eneide,' epopee de 
Virgile, dont le heros est Enee. 

-<Eneius, a, um. Virg. Ov. Rela- 
tif a Enee, d J Enee. # 

aeneolus,a^im(dimin,d 7 aenew5), 
adj. D'airain, de bronze. Mneoli 
piscatores. Petr. Statuettes de 
p6cheurs en airain. 

j^Snesi (^ekesii), drum, m. FesL 

^Gompagnons d ? Enee. 

aeneus vaheii6us),a,w??z [aenum, 
ahenwn)) adj. Plaut. Varr. Nep. 
Hor.Col. 6eW.D'airain,debronze. 
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Aenea siatua. Cic. Statue d'ai- 
rain. — candelabra. Cic. Can- 
delabres d'airain massif, Aeneus 
ut stes. llor. Afin que tu sois 
debout en airain (afin qu'on 
t'elfeve une statue d'airain). Fig, 
Aeneum frumenium. Cod. Thed* 
B16 converti en,espfcces.^ Qui a 
la couleur du bronze. Aenea 
barba? Suet. Barbe couleur de 
bronze, ^ Dur, solide comme 
Tairain. — turris. Ov. Hor. 
Tour inebranlable. — proles. 
Ov.^L'&ge d'airain. 

-53nianes ; um (Alvtave^), m. Cic. 
Liv. Habitants d'Enia, dans la 
Thessalie meridionale. 

^Enides; se (Afv(8v)0* **)■• Enide, 
descendant' d'En^e, pfere de Cy- 
zique. 1 Au plur, Mniasel VdL-Fl. 
Habitants de Cyzique. 

Guides, yoc. JEnide, m. Virg. 
Descendant d'Enee. 

aanigma, dtis (Dat. plur- senig- 
matis), (ai'vey^a). n. Quint. Gell. 
Char. Enigme. Mnigmata et fi- 
gure. Vulg. Enigmeset figures. 
1 Fig. Obscurite, equivoque. 
sEnigma somnio?*um.Cic/Enigme 
des son ges. JEnigmata Oppip- 
rum de Velia non -intellexi. Cic. 
Je n'ai pas compris Tenigirie 
d'Oppius sur Velia. Legum senig- 
mata. Juv. Obscurite des lois» 
f Cic. Quint. Obscurite du style 
figure. J Arnob. Mystfere. 

aenigmatice {ssnigmaticus) 7 n.d\. 
Sen. D'une^faQon enigmatique. 

* senigmatista, se [senigma\ m. 
Sid. Aug. Qui donne des enig- 
mes h deviner, qui parle par 

^enigmes. 

aenipes (ahenipes),^^^^^^^^^ 
pes). Ov. Qui a des pieds d'ai- 
rain. 

Aenobarbus (Ahenobarbus), i, 
m. Suet. Ahenobarbus (Barbe- 
rousse), nom de famille dans la 
gem Domitia. 

f ^Enos, Voy. iEwus, 

aenulum, i (dim. d'aenu?n) t n. 
Fest. Gloss.- Isid. Petit vase 

^d'airain. 

aenus, ahenus, a, um (ses), anc* 
forme d'aeneus^Ed^. Cato. Lucr. 
Virg. Ov. D'airain, de bronze. 
Ahena lux. Virg. Eclat de Tai- 
rain. ^ Fig. Solide, indestruc- 

, tible, invincible. Manu aena. 
ffor.D'unemain de fer.^Dur, in- 
flexible. Aena corda. Stat. Coeurs 
de bronze. ^ Subst. aenum, ahe- 
is t um, 2j n. Caio. Virg. Vase d'ai- 
rain. Ov. Vase (pour faire chauf- 

, fer les couleur s). aena, se, Vitr. 
Vase (pour delayer aes cou- 
leurs), camion (de peintre). 

-3£nus, i, et ^ln6s ? i (Alvo<;)» f- 
Cic. Liv. Enus, ville de Thrace, 
a Tembouchure de l'Hfebre, en 
face de Samothrace. \ Tac. 
Enus, fl. entre la Vindelicie et 
le^Noricum, auj. Inn. 

^Solensis, e, adj. Serg. Relatif 
a TEolie, aux Eoliens. 

^Soles, wm (AioAeT?), m. Varr. Cic. 
Quint. Prise. Eoliens, descen- 
dant d'Eolus, fit d'Hellen, ori- 
ginairement etablis en Thessa- 


w 


52 


>EQ 


lie, plus tard dans le Pelopo- 
nfese, sur la c6te de TAsie Mi- 
neure et k Lesbos. 

-Soli, orum, et -ffiolii, orum. m. 
Veil. Mel. Sew. Voy. jEoles. 

i. -iEolia, #, f. Cic. Nep. Eolide, 
petite contree de l'Asie Mi- 
neure. 

2. Molla.* a>(A!o)ia),f- Virg. He 
d'Eole. 

jEolicus, a, urn (A?qXsx<$g)> a-dj, 
Des Eoliens, de rEolide. Molica 
ratio. Quint. Dialecte 6olien. — 
littera. Quint Caractfcre 6olien. 
Molicum digammon. Quint, di- 
gamma. Prise. Digamma eolieru 

bolides, se (Ato^tSvjc), m. Ov. 
Virg. Val-FL Fils ou descen- 
dant d'Eole (Sisyphe, Athamas, 
Salmonee, Cephale, Phrynus, 
Ulysse). ^ Virg. Descendant du 
Troyen Eolus. 

bolides insula. Just. Voy. ^Eo- 

LIUS. 

aeolipilse, drum [ASolus/ pila)^ 
L Vitr. Vases servant a etudier 
la cause du vent. 

-flSolis, idos (Aio>,i;), f. Ov. Des- 
cendant d'Eole (sa fille Canace 
ou bien Alcyone)^ Nep. Liv. Mel. 
Plin. Eolie, dans rAsie Mi- 
neure, an nord de l'Hermus. 
*[ Mel. Plin. Troade. 

J&oGyx^a^um {A161iQs),&d].Hor. 
Ov. Eolien (relatif & la Lesbienne 
Sappho). | Virg. Ov. Relatif a 
Eole f d'Eole. Molise insulse. Virg. 
Plin. Groupe d'iles volcaniques 
sur la cote septentrionale de la 
Sicile; d'aprfes la Fable, sejour 
d'Eole et de Vulcain (auj. ties 
Lipari). Molii posies. Ov. Le pa- 
lais <r Athamas (fils d'Eole). 
JEolius senex. Sen. tr. Sisyphe 
(fils d'Eole). JEolium vellus, au- 
rum. Val.-Fl. pecus. Mart. La 
toison d'or. 

.ffiolus et^Eolos, i (AioXoc), m. 
Byg. Sew. Eole, fils d'Hellen et 
petit-fils de Deucalion, roi de 
Magnesie en Thessalie. ^ Virg. 
Claud. Eole, fils ou petit-fils 
d'Hippotes, roi des lies Eolien- 
nes, roi des Vents. ^ Virg* Eole, 
troyen.^ Stat. Eole, Beotien de 
Thisbe. 

aeon, onis (attiv, 6ternite), m. 
Tert. Eon, ame du monde, in- 
termediate entre Dieu et la 
creature, d'apres l'heresiarque 
Valentin. 

aepulum. Voy. epulum. 

J^py (™> AIttu, so?), n. Stat. ^Epy, 
villede FElide. 

aequabilis. e [sequo), adj. (Comp. 
^quabilior). Qui peut 6tre egale 
a, qu'on peut mettre en balance 
avec, egal, pareil. JEquabihs 
prtedse partition Cic. Partage 
egal du butin, repartition egale. 
Micctura sequabili vitiorum atque 
virlutum. Suet. Par un melange 
egal de vices et de vertus. 
^ Ordih. Constamment egal a 
soi-m£me, uniforme, uni. Motus 
scquabilis. Cic. Mouvement tou- 
jours egal. Amnis sequabilis. Cic. 
Fleuve qui garde tou jours le 
m£me cours. Pulveris vis seqita- 
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bilis. Sail. Nuage de pousstere 
qui reste toujours le m£m'. 
Mquabile et temperature genus 
orationis. Cic. Style egal et tem- 
pore, style simple, uni. Lenitafe 
quadam sequabili profluens. Cic, 
Goulant d'un cours doux eVre- 
gulier. ^ Equitable , impartial. 
Jus sequabile* Cic. Justice im- 
partiale. Nihil ea fari&dictione 
sequabilius. Cic. Rien de plus 
equitable que cette juridiction. 
Mquabilis in suos. Tac. Juste 
envers lessiens. 

aequabilitas, dtis {mquabilis), 
f. Egalite, uniformite, unite. 
Mquabilitas motus. Cic* Regu- 
larity du mouvement. ^ Cic. 
Justice , equity, impartialite. 
^ Cic. Egalite civile, pretention 
egale aux honneurs de TEtat. 
^ Simplicite. — * orationis. Cic. 
Style tout uni. 

aequabiliter [&quabilis) 9 adv. 
(Comp. jEquabilius), {sequabilu) . 
Cic. Tac. Egalement, uniform e- 
ment, regbliferement. JEquabi- 
lius sese res humane haberent. 
Sail. Les choses humaines au- 
raient un cours plus egal. 

aequaevus,a, um {zequus, ssvum)^ 
adj. Virg. Suet. Du meme age, 
aussi vieux. Avec le Dat. JMos 
wquseva urbi. Plin. Lotus aussi 
ancien que Rome. Urbs sequssva 
polo. Claud. Ville qui doit vivre 
aussi longtemps que le monde. 

ae<jualis, e {&R uo h a< ^J- (avec 
Comp. et Sup. dans la lat. post.). 

Egal, uni, de mfeme niveau. 
Ne non sequalis [terra) foret. Ov. 
De peur que la terre ne fut pas 
toute unie. Mons mquali dorso 
continuum. Tac* Montagne dont 
la cr£te etait unie. ^ Egal (h 
un autre). Avec le Dat. Pars 
pedis mqualis alter i parti. Cic. 
Partie du.pied (metrique) egale 
a Pautre. Avec inter et TAcc. 
Viriutes sunt inter se £equales. 
Cic. Les vertus sont egales 
entre elles. Avec cum et TAbl. 
Gloria cum multis sequalis. Salt. 
Gloire comparable a beaucoup 
d'autres.^Subst. avec Gen. Cre- 
ticus et ejus mqualis paeon. Cic. 
Le cretique et le peon qui lui 
est egal en mesure. ^ Egal en 
duree, de m6me age, contem- 
porain. Florentes sequali cor- 
pore. Virg. A la fleur de Page 
et de rapine taille. Avec le Dat. 
Livius Ennio sequalis. Cic. Li- 
vius (Andronicus) contempo- 
rain d'Ennius. Ewercitus sequa- 
lis stipendiis suis. Liv. Armee 
qui avait fait avec lui toutes 
ses campagnes. Dejotari bene- 
volenlia est ipsius sequalis jsetati. 
Cic. La bienveillance de Dejo- 
tarus est aussi ancienne que 
lui-meme. Avec le Gen. jEqualis 
illorum tfrnporum. Cic. Qui ve- 
cut a cette epoque. ^Equates 
&vi. Sil. De la mfime epoque. 
Sacrificium sequale hujus urbis. 
Cic. Sacrifice aussi ancien que 
cette ville. Memoria sequalis. 
Cic. Souvenirs contemporains. 


[I SuW. P. Orbius mqualis mens. 
Cic. P. Orbius, mon contempo* 
rain. Eminere inter sequales* Cic. 
Se distinguer parmi ceux du 
meme age. Amicus atque sequa- 
lis meus. PlauL Mon ami et 
mon camarade. ^ Egal (k soU 
meme) , uniforme , constant. 
Mqualis et congruens. Suet. Bali 
d'une faQon 'uniforme , avec 
proportion. JEquali ictu freta 
scindere. Ov. Fendre les jflots 
par des coups egaux. Imber 
Lenlior sequaliorque accidens au- 
ribus. Liv. Pluie frappant les 
oreilles d'une mamfere plus 
lente et plus uniforme. JEquali 
mediocrilate. Quint. D J une me- 
diocrite qui se soutient. Nihil 
sequale hornini fuit itli. Hor. Cet 
homme n'eut jamais rien d'egal 
(rien d'aussi changeant que cet 
homme). JEqualem se omnibus 
exhibens. Eutr. Se montrant le 
meme pour tous. 

sequalitas* dtis [sequalis), f. 
Surface unie. Mqualitas ilia- 
maris. Sen. Cette surfaee unie 
(ce calme) de la mer. Carnes 
excrescentes ad sequalitatem re- 
digere. Plin. Egaliser les chairs 
en faisant disparaitre les ex- 
croissances. ^ Conformite d'age. 
j&qualitas vestra. Cic. L'egalile 
que Page met entre vous. Jj" Ega- 
lite, similitude, uniformite, pro- 
portion. Similitudo sequalitas- 
que verborum. Cic. Juste pro- 
portion des mots (dans une pe- 
riode). JEqualitas fraterna. Cic. 
Egalite fraternelle. In summa 
sequalitate ponere. Cic. Consi- 
derer comme proportionne. 
Congruentia sequalitasque. Plin. 
j. Symetrie et proportion. || Par 
ext. Nee super ceterorum sequa- 
litatem. Tac. Sans cesser d^etre 
les egaux de leurs concitoyens. 
^ Varr. Analogie (t. de gramm.). 

aequaliter {sequalis), adv. (Comp. 
jEQUAUOs). Egalement, d'unema- 
ni^re uniforme, pareillement. 
Collis sequaliterdeclivis. Cic. Col- 
line en pente unie. Mqualiter 
tribuium ex censu conferre. Liv. 
Payer Timpot proportionnelle- 
ment a la fortune. ratio sequa- 
liter ingrediens. Cic. Discours 
symetrique. Mqualius duci pa- 
rere. Tac. Obeir a son chef d'une 
manifere plus soutenue. 

eequamen, minis (sequo), n. 
Varr. Instrument pour niveler, 
niveau. 

* aequamentum, i[sequo), ji.FesL 
Non. Action d'egaliser^ de ni- 
veler.^ 

* sequanimis, e [sequus, animus), 
s.d].EccL Gloss. Indulgent. 

aequanimitas,a££s [sequanrnus], 
i-pyr. Sen. Plin. Tert. Egaliife 
d'ame , d'humeur , patience. 
1 Ter. Bienveillance , indul- 
gence, faveur. 

* sequanimiter, [ssquanimm^ 
adv. (Comp. ^eqoanimius. Cass). 
Tert. Ambr. Amm. Symm. Oros* 
Sulp.-Sev. Macr. Avec egalite 
d'ame, avec patience. 


+ sequanimus, a, um(mquus, ani- 
mus), adj. Aus. Boet. Dont l'&me 
est egale, qui a de la patience. 

eequatio, onis (mquo), f. Action 
de rendre egal, egalite. j2fowflfto 
dignitatis. Cic. Egalit6 d'hon- 
neur. — juris, Liv. Egalite de 
droit. — oonorum. Cic. Commu- 
nisme. 

+ aequator, oris (mquo), m. Es- 
saye,UT,contTd\eur.jEquatormo- 
netm. Inscr. Contrdleur des raon- 
naies. 

eeque (mquus), adv. Egalement, 
sans distinction./)^ trabesmque 
longm. Cic. Deux poutres de 
me'me longueur* Avec un Adj. 
Mque notus. Cic. Egalement 
connu. Benevolenlid civium non 
mque omnes egent. Cic. Tous 
n'ont pas egalement besoin de 
la bienveillance de nos conci- 
toyens. Mque istuc facio. Plant. 
C'est pour moi la m£me chose. 
Avec un Adv. — bene. Plaut. 
Nep. Quint. Egalement bien. 
T Egalement, de la meme ma- 
nifcre, aussi, autant. Avec et, 
atque (ac), ac si. Nisi mque ami- 
cos et nosmet ip sos dili gamus. Cic. 
Si nous n'aimions nos amis au- 
tant que nous. Nisi habwes qui 
illis mque ac tu ipse gauderet. 
Cic. Si tu n'avais quelqu'un qui 
s J en rejouit autant que toi. Avec 
quasi et QUAU ut. Liv . Nihil 
mque eos terruit quam... Liv. 
Rien ne les efTraya autant que... 
An est quidquam, quod Vejenti- 
bus optatum sequecontingere pos- 
sit, quam ut... Liv. Pourrait-il 
arriver aux Veiens un bonheur 
autant desire, que de... Avec cum 
et l'Abl. Novi mque omnia tecum. 
Tert. Je sais tout aussi bien que 
toi. Avec le Comp. Homo me 
miserior nullus est mque. Plaut. 
II n'y a pas d'horame plus mal- 
heureux que moi. ^ Equitable- 
ment. Societatem condicionis hu- 
manm mque tuens. Cic. Main te- 
nant par l'esprit d'equite le lien 
qui unities hommes. Ferroquam 
fame sequius perituros. Salt. Ai- 
mant mieux perir par le fer que 
par lafaim. Judicas, utqui mquis- 
sime. Sid. Tu juges aussi equi- 
tablement que possible. 

* -ffiqueicolus. Voy. .Equictilus. 
-ffiqui (aussi MqvXcvXi^ JEquicoli 

et jEqutculdni), drum, m. Cic. 
Liv* Suet. Plin. Eques, peuplade 
guerrifere de Fane. Italie, entre 
les Sabins, les Marses, les Her- 
niques,les Volsques etles Latins. 
¥ aequiangulus, a, um (mquw, 
angulus), adj. Boet. Equiangle, 
aux angles egaux. 

* aequibilis, e (mquus), adj. CseL- 
Aur. Dans une situation suppor- 
table, passable. 

sequiclinatum, i (mquus, clino), 
n. De fig. Homeoptote (fig. de 
gramm, qui consiste a placer 
symetriquement des mots de 
meme flexion). 

-ffiquicoli (jEquiculi)), — cittanu 
Voy. Mqvi. 

* sequienmus, a, um (mquus, 
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eras), adj. Mart-Cap. Qui a deux 

c6t6s egaux, isocele. 
-ffiquiculus, a. w,?,adj.Kw/.Sz'Z. 

{lnscr. Mqveigqlvs). Eque,' reia- 

tif aux Eques, des Eques. 
-^Equicus, a, um, adj. Liv* Dos 

Eques. 

* sequidialis, e (mquus, dies), d'oii 
.equibiale^ is, n.Ferf, Equinoxe. 

* sequidianus, a, um [arquus, 
dies), adj. Apul. Equinoxial. 

* sequidicus, a, um(mquus,dico), 
adj. Equidique. Fersws mquidici. 
Diom. Vers 6quidiques, dans 
lesquels une phrase correspond 
a une autre mot pour mot. 
^Insa\ Qui jugeequitablement. 

* s&quidies, ei, m. Anth. Lot., 
(761, H. Riese). Equinoxe. 

■f sequidistans, antis (mque, dis- 
tans), p. adj. Mart-Cap. Grom. 
Egalement distant, equidistant, 
parallfele. 

+ sequiformis, e (mquus, forma), 
adj. Equiforme. Versus mqui- 
formes. Diom. Vers qui ne pre- 
sentent qu'une proposition sim- 
ple, sans incidente. 

* sequllanx, lands (mquus,lanx), 
adj. Fulg. Qui a les deux pla- 
teaux egaux. 

* 3dCL\iilatfxtio,oni$(&quus 3 latus), 
f. Viir. Largeur constamment 
egale, parallelisms 

* a&quilateralis, e } ^^aequlla- 
terus, a t um, * sequilatus, £ri$ 
(mquus, latus). adj. Censoi\ Firm. 
Grom. Aus. Mart. -Cap. Equila- 
teral. 

+ sequilavium, %i (mquus, lavo), 
n* Fest. Dechet de moitie (que 
subit la laine quand on la lave), 

+ aequilibratio, onis [sequus, li- 
bro), f. Cast. Action de peser 
exactement. 

sequilibris, e (xquus, libra), adj. 
Vztr. En equilibre, horizontal, 
de niveau.^ 

aequilibritas, dtis (mguilibris), 

J. Cic. Ckalcid. {Plat Tim. 11). 

' Equilibre des forces de la na- 
ture. 

aequilibrium, ii (sequilibris) , n. 
Sen. Col. Equilibre, niveau. 
j GelL (fig.) Complete egalite, 

juste compensation. 

* aequilibro, as, are, tr.Mar.- 
Victor. (de verbis scripturm, 4). 
Mettre en equilibre. 

^Equimaelium (jEquimeliumj, n, 
n. Varr. Liv. Val.-Max.Aur.- 
Vict. Equimelium, k Rome, es- 
planade separant du Tibre la 
partie 0. du Capitole. C'est la 
qu : on exposait les animaux des- 
tines a etresacrifies au Capitole. 

* sequimaiius, a, um {sequus, 
manus), adj. Aus. Qui se sert 
egalement bien des deux mains, 
ambidextre. 1 Fig. Symm. D J une 
egale adresse. 

JEquimelium . Voy. jEquim^;- 

LIUM. 

aequinoctialis, e (sequinoctium), 
adj. Cat. Plin. Qui concerne le 
solstice, Tequinoxe, equinoxial. 
JEquinoctialis circulus. Varr. 
Cercle equinoxial, equateur. — 
xstus. Sen. Ghaleurs tropicales. 
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sequmoctium, 'ii (mquus, note), 
n. Cms. Cic. MeL Equinoxe. 

* aequipar, dris (mque, par), adj. 
Apul. Aus. Sid. Complement 
egal. 

aequigar«* Voy. jEquiper... 

¥ sequipedus, a, um (mquus, pes), 

adj. ApuL Isocfele. 
+ sequiperabilis , e (sequipero) , 

adj. Plaut. Apul. Prud. Compa- 

rable.^ 

* eequiperantiaj m (mquipero), f. 
Tert. Comparai$on. 

^ aequiperatio (jequiparatio), 
6nis\mquipero) s f. GelL Action de 
comparer, comparaison. *[ Fig. 
Force egale. _ 

* sequiperativus, a, um (ssqui- 
pero), adj. Prise. Qui exprime la 
comparaison, Tegalite. 

sequipero(^EQuiPAHo),auf, alum, 
are (mquus, paro), tr. et intr. 
Egaler, comparer, mettre en pa- 
rallfele. Avec ad et TAcc. JEqui- 
perare suas virtutes ad tuas. 
Plaut. Egaler ses vertus aux 
tiennes. Avec le Dat, — mart 
tranquillo. Liv. Comparer a une 
mer tranquille. *f Enn. Pac. 
Suet. Apul. Amm. Rivaliser 
avec, etre egal a, aller de pair 
avec. Avec le Dat. Mquiparent 
Jovi. Pac. On egaler ait Jupiter. 
Avec l'Acc. Ingenio mores zequi- 
perante places. Ov. Tu plais par ^ 
ton talent egal k ton caractfere. 
Avec l'Abl. Nemo est qui factis 
mquiperare queat. Enn. Per- 
sonne ne pourrait egaler mes 
actions. ^ Pallad. Fournir en 
quantite egale (aux besoins), 
fournir en quantite suffisante. 

* &<lXLij*eSyp$dis(mquus,pes),dLdj. 
Diom.4}\ii a les pieds egaux. 

+ sequipollens, entis (mque, pol- 

tensj, adj. ApuL Equivalent. 
+ aequipollentia,^, f. Thes. nov. 

lat. p. 5; C3, etc. Equivalence. 
^ sequjpondium, ii (mquus, pon- 

dus)) n. Vitr. Equilibre, contre- 

poids. 1* Aug. Solstice. 
+ sequiportio, onis, f. Dionys.- 

Exiq. intpr. Prodi epist. de fide 

(p. 410, t. LXVII, Migne). Partage 

egal. 

* sequlremus, a, um (mquus, re- 
mits), adj. Chalcid. 34 B. IJni, 
plan, egal (= 6(jLaX(ic). 

+ 3&Qvasona.nti2Lym(mguus,sono), 
f. Boet. Unisson. 

^ aequisonatio, onis (mquus , 
sono), f. Boet. Unisson. 

+ sequisonus, a,um(mquus,sono)^ 
&d].Boet. Qui rend le meme son. 

aequitas, dtis (mquus), f. Dispo- 
sition plane (d'un lieu). Mquitas 
loci. B. Hisp. Avantage du ter- 
rain. T Proportion, symetrie, 
conformite. Commoditas et mqui- 
ias membrorum. Suet. Exacte 
proportion et symetrie des mem- 
bres. Portionunt sequitatem tur~ 
bare. Sen. Troubler Tequilibre 
et la proportion des parties de 
la nature. ^ Cic. Egalite devant 
la loi. 1 Egalite d'ame, mode- 
ration. Animimaximi mquiiasin 

Jpsa morte. Cic. Tranquillite 
d'une grande ame en presence 
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de la mort. Ufii poar eve?ierat 
%qyitate. Sail. Par la modt ra- 
tion, quand la paix 6taitfaiui. 
$u& animi squitatem indicent. 
iVe/j. Un temoignage de mode- 
ration. ■[ Equite, impartiality, 
justice. Mquitate uti. Gic. Con- 
'sulter 1'equilfe. Mquitas causes, 
pic. Justice de la cause. — belli. 
Cic. Caractfere equitable d ? une 
guerre, — animi. Gic. Esprit 
de justice. Servare squitatem. 
Gic. Resterimpartial.Plur.^gitt- 
tates. Vulg. Tonice qui est juste. 

* asquiter, &dv.Liv.-Andr. Plaut. 

Voy, MQVE. 

i eequiternus, a, um{sque, ster- 
nu&) 9 adj. Mam. Sid. Egalement 
eternel, coeternel. 

* aequivaleo, ere (sque, valeo\ 
intr. Philom. Egaler, pouvoir 
ou valoir autant, 

* sequivocatio, onis, f. Boeth. 
fiustic^ Equivoque. 

* aequrvocatus, a, um^ p. adj. 
Rustic, c, Aceph. (p. 4224 t. 67, 
ftligne), comme ^quivojgus. 

* aequivoce (squivocus) , adv. 
Boet. Rustic c. Acejyh, (p, 1196). 
D'une^manifere equivoque. 

* sequivoeus, a, um {squus, vo- 
co), adj. Gramm. Equivoque, a 
double entente, a double sens. 

aequo, avi, dtum, are (squus) ^ 
1 tr. Niveler, aplanir. Mquare lo- 
cum. Css. Niveler un emplace- 
ment. Pumice omnia squata. 
Gat. Tout poli h lapierre ponce. 
Mensa squata. Ov. Table unie 
d'aplomb.^Partager 6galement, 
egaliser. Mquare sortes. Gic. 
'Rendre les chances egales (de 
fagon qu'aucun bulletin ne passe 
avant PauLre dans les mains de 
celui qui les tire de l'urne). — 
pecunias. Gic. Rendre les for- 
tunes egales- — stercora. Col. 
Etendre egalement Ie fumier. 

— pedites. Liv. Opposer a l J en- 
Bemi un nombre de fantassins 
egal h celui dont il dispose. 

— frontem. Liv. Presenter un 
front de bataille egal h celui de 
Pennemi. JEquaio omnium peri- 
culo. Css. Le danger etant rendu 
le m6me pour tous. Mquare 
fcedera. Liv. Gonclure des trai- 
t&s h des conditions equitables. 
Solo square omnia. Liv. Baser 
tout jusqu'au sol. Solo squands 
sunt dictaturs consulatusque. 
Liv. II faut renverser les dicta- 
tures et les consulats. Mquare 
aliquid cslo. Virg. Elever quel- 
que chose jusqu'au ciel. — ali- 
quem cslo lawdibus. Virg. Tac. 
Elever quelqu'un jusqu'au ciel 
par les 61oges. Avec cum et l'Abl. 

— numerum cum navibus. Virg. 
Egaler le nombre (de ses victi- 
mes) a celui de ses vaisseaux. 

— per somnum vinumquc dies 
noctihus. Liv. Passer la journee 
comme les nuits h dormir et a 
boire, Omnes squat cinis. Sen. 
Tous sont egaux devant la mort. 
^ Egaler (regarder comme egal), 
comparer. Mquare et conferre 
scelera alicujus cum aliis. Gic. 
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\ Comparer les crimes de quel- 
qu'un a cf'autres, — Hannibali 
Phildppum. Liv. Comparer Phi- 
lippe h Annibal. H Egaler, 6tre 
Tegal de, atteindre. Mamium 
altityidinem square* Curt. Etre 
aussi elev6 que les murs. Sa- 
gitta squans ventos. Virg. Fle- 
che 6gale aux vents en rapidite. 

/Munia comparts square, llor. 
Soutenir les mfemes travaux que 
son compagnon. JEquare opes 
regum animis. Virg. Se croire 

1 aussi riche que des rois. — facta 
dictis. Virg. Egaler les actions 
aux paroles. Mquavit ejus vits 
spatium Metellus. Val.-Max. M6- 
tellus v6cut aussi longtemps que 
lui. Absolt. Etiam si non tran- 
sient, squabit. Quint. M6me s ? il 
ne le depasse pas, il Patteindra. 

aequor, oris (squus), n. Surface 
plane,plaine. Speculorumsquor. 
Luw.Suvi ace des miroirs.-SV?n???o 
square saxi. Lucr. Sur la .sur- 
face polie et lisse du marbre. 
Mquor ventris* Gell. Peau lisse 
du ventre. Avec campi. Mquore 
campL Virg. Dans la plaine. 
Gamporum patentium squora. 
Gic. Pays plat et ouvert. Sans 
campi. Jmmensum squor* Virg. 
Plaine immense (en pari, du 
desert). Pour solum. Proscissum 
mquor. Virg. Champ sillonne 
par la charrue. T Plaine liquide, 
mer, toute nappe d ? eau. Vasium 
maris squor. Virg. Vaste plaine 
de la mer. Mquora ponti. Lucr r 
Hor. Eaux de la mer* Penelrare 
squora* Val.-Max. Penetrer 
dans les mers. Mquor refun- 
dere. Ov. Refouler Peau. Ster- 
nere squor aquis. Virg. (en pari, 
du Tibre). Aplanir les eaux. 
^ Fig. Et quoniam magno feror 
squore. Ov. Et puisque je na- 
vigue sur une mer immense 
(je me lance dans un vaste su- 
jet).^ 

sequoreus, a, um {squor), adj. 
Relatif a la surface plane. Pelra 
superne squor ea. It. Alex. Ro- 
cher poli a la partie superieure. 
^ De la mer, maritime, marin. 
Mquoreum genus. Virg. La race 
marine, les poissons. JEquoreus 
rex. Ov. Le roi de la mer, Nep- 
tune. Mquorei Britanni. Ov. Les 
Bretons entoures par la mer. 
Mquor eus Achilles. Luc. Achille 
enfant de la mer, fils de Thetis. 

^Equorna ? a?, f. Inscr. Deesse de 
la surface tranquille. 

sequumj i> n. Terrain uni, plaine 3 
plateau. Facile in squo campi 
mc£onaw/bre*Liu.QuelavicLoire 
serait facile en j}\&\neJnsquum 
descender e, degredi. Liv. Descen- 
dre dans la plaine. In squum 
eniii. Tac. Gravir un plateau. 
*\ Equite, convenance, modera- 
tion Vtilitas justimater etsqui. 

//or.L'utiliteestlamferedelajus- 
tice et de P6quite. Gum de sequo 
et bono disputaretur . Gic. Quand 
on discutait sur Pequite natu- 
relle. Si tu aliquam partem squi 
bonique dixeris. Ter. Si tu ne 
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paries qu'a moitie convenable* 

ment. JEquum . bonum colerb. 
Plaut. Cultiver Pequite. m AEqui 
bom facere aliouid. Ter. Liv. Gic. 
Recevoir quelque chose avec 
managements, s'y prfeter de 
bonne grace, Observans squu 
Claud. Qui observe la loi. 
sequus (^ccs), a, ww2(Arch.AiQU0M 
= jEQUUM. Inscr.)) adj- (Comp. 
^equior. Sup. ^quissimus). Egal, 
uni, plat, plan. JEquus et planus 
locus. Gic. Endroit uni et plan. 
Locus qui est ad libellam squus. 
Varr. Endroit tire au cordeau. 
In squum locum se demittere. 
Cms. Descendre dans la plaine. 
Ex squo loco loqui. Gic. Parler 
dans ie senat (aont les sieges 
sont de plain pied). JEaua from. 
Liv. Front de bataille aligne. 
^ Pareil, semblable, egal, meme. 
hon possibles squis. Virg. D'un 
pas inegal. Mquis portionibus* 
Liv. Par moities. Non tertia 
portio, verum squa. Plin. Non 
le tiers, mais la moitie* Mquo 
et pari cum civibus vivere. Gic. 
Jouir des mfemes droits que 
ses concitoyens, Mqua pugna. 
Liv. Combat indecis. "Mquo pr<z- 
liOj, squo Marie discedere. C&s* 
Just. Mqua manu discedere. 
Sail. Combattre avec des chan- 
ces egaies, des succfes balances. 
Ex squo. Lucr, Ov. Liv. Tac. 
Egalement, delamememani&re, 
au meme degre, sur le pied de 
Pegalite. In squo esse, stare. 
Liv. Sen. Etre egal, etre sur la 
meme ligne. In squo aliquem 
alicui ponere. Liv. Mettre quel- 
qu'un sur le meme rang que... 
■J Favorable, avantageux. Locum 
squum ad dimicandum. Css* 
On lieu favorable au combat. 
Mquiore tempore. Gic. Dans des 
<iirconstances plus favorables, 
^ D'une humeur egale ; modere, 
calme, tranquille. Goncedo, et 
quod animus squus est... Gic. Je 
ne me plains pas, je sais souf- 
frir. Quod adest memento com- 
ponere squus. Ho7\ Sache regler 
le present de bonne grace. Mquo 
animo. Plaut. Gic. Avec resigna- 
tion, de bonne grace. ^ Juste, 
equitable, impartial. Judex 
squus. Gic. Juge Equitable. Prm- 
bere se squum alicui. Gic. Se 
montrer accommodant pour 
quelqu'un. Mqus condieiones. 
Veil. Conditions equitables. 
Mqua lex. Gic. Loi equitable. — 
et honesta postulatio. Gic. Re- 
quite legitime et honnSte. 
Mquius melius. Gic. En tout 
bien et toute justice. Mquum 
est. Plaut. Ter. II est juste, 
convenable. Avec le Dat. Sicut 
squum est homini. Gic. Comme 
il convient a un homme. Avec 
l'Abl. Plus quam me atqiue 
illo squum foret. Plaut. Plus 
qu'il ne conviendrait a lui et 
a moi. Avec Tlnfin. pass. Non 
squum est abducz. Plaut. B 
n'est pas juste de l'emmener. 
Avec Tlnf.-act. Tibime est squum 
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parere. Virg. II coirvient que je 
t'obeisse. Avec une Prop. Inf. 
Nos quiescere sequum est. Enn. 
II est juste que nous nous re- 
posions. Avec ut et le Subj. 
Mquum tibi videatnr, ut ego, 
alienum quod .est, meum esse 
-dicam. Plaut. 11 te parai trait 
juste que je m'appropriasse ce 
qui est k autrui. ^ Bienveillant, 
favorable, propice. JSquo Jove. 
~Hor. Avec la fayeur de Jupiter. 
Meis sequissimisutuntur auribus. 
Cic. Je les ecoute avec le plus 
de bienveillance possible. Adeste 
sequo animo. Te?\ PrStez une 
bienveillante attention. Avecle 
Dat. JEqua Venus Teucris. Ov. 
"V6nus amie des Troyens. Avec 
in et VAbhjEguus in hoste fait. 
Prop. II fut bienveillant envers 
un ennemi. Avec le Gen. Absen- 
Hum sequi. Tac. Bien disposes 
pour les absents. ■[ Subst. JEqui 
iniqmque. Ter. Cic. Liv. Amis et 
_ennemis. 

.aer, aSris (a-^p), m. (Arch, aer, f. 
Enn.)Gren. aeros. Stat. Ace. aera. 
Cic. Sen. aer em. Gato. Gels. Abl. 
plur. aeribus* Lucr. Plur. aera. 
Fort. Cass. Gen. plur* aerum. 
Cass. Csel.-Aur. Ps.-Sor. hid. 
Air, couche atmospherique in- 
-ferieure, atmosphere, nuage, 
brouillard. Aer crassus. Cic. Air 
-epais. — fusus et extenuatus. 
Cie. Air dilate et rarefie. — 
j)itrus et tenuis. Cic. Air pur et 
subtil. — temperaius. Cic. Air 
tempere, — matutinus. Sen. Air 
*du matin. Aera findere. Plin. 
Fendre l'air (en pari, d'oiseaux) , 
Aeres locorum salubres.Vitr. Gli- 
mals sahitaires.Aliquem obscuro 
aere ssepire. Virg. Envelopper 
quelqu'un d'un obscur nuage, 
"iFig. Summus aer arboris. Virg, 
Hauteur aerienne (cime) de l'ar- 
bre. ^ Exhalaison, odeur. Aer 
pennse. Luc. Odeur d'une plume. 
i. sera^ se (atpa), f. Plin. Ivraie, 
mauvaise herbe qui croit dans 
le ble. 

2. aera,«£ (ses), f. Sext. Raf. Article, 
partie d'un compte, ^Agrimens. 
Kombre donne (d'aprfes lequel 
un calcul doit etrefait), nombre, 
chiffre *\lsid. Ere, epoque, point 
de^depart en chronologie. 
-+ aera, se, f. Anecd. Helv. Comme 
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-* aeracius, a, um (s$s) y adj. Vitr. 

D'airain. 
+ aeramen, inis(sero),n.Commod. 

Airain. f Gommod. Cymbale. 

| Anthim. Vaisselle d'airain. 
-aeramentum, i (sero)^ n. Plin. 

Ed.-Diocl. Vulg. Objet fait*d'ai- 

rain. *f Plin. Vulg. Vaisselle 

d'airain. 
+ aeraneus, #, um (ses) } adj. Isid. 

Couleur de cuivre. 
serarla,# (s. e. officina), f. Varr. 

Plin. Fonderie, forge. 
serarii, drum, m. Voy. ^haeius 1 . 
-aerarium, ti, n. Cic. Liv. Tac. 

Inscr. Tresor -public,- lieu voute 

du temple de Saturne, ou Ton 

gardait le tresor et les ar- 


MR * 

chives de l'Etat (comples pu- 
blics, lois,decretsdusenat, etc.). 

^Au temps de la republique, 
Vserarium fut administre par 
les questeurs, aid6s des iribuni 
mrarii (adj.); 4 partir d'Auguste, 
par des preteurs ou d'anc. pre- 
teurs, en qualite de prsetores ou 

prsefecti serarii (gen.). Vsera- 
rium etait divise en serarium 
(tresor public) , alimente par 
les imp6ts reguliers, et en sera- 
Hum sanctius (tresor sacr6), 
forme d'un fonds auquel on 
n'osait toucher que dans un 
danger extreme de PEtat. JEra- 
rium majus. Lampr. Vopisc. 
Nom donne au fiscus. — milt- 
tare. Suet. Caisse de retraite 
pour l'armee. ^ Cic. Nep.Treb.- 
Poll. Tresor particulier d'un 
roi o_u jl'un empereur. 

1. 3Brarius,a,ww(5?5),adj.Qui se 
rapporte b. Fairain^qui s'occupe 
de l'airain. JErarium metallum. 
Vitr. Mine de cuivre. JErarius 
as. Petr. As de cuivre. JEravia 
officina. Plin. Fonderie. JErarius 
/br7!aa?.P#ft.Hautfourneau pour 
la fonte de cuivre. — faber. Plin. 
Vulg. Ouvrier qui travaille Tai- 
rain, for^eron, fondeur, armu- 
rier. Fotliculus ssrarius. Gsel. 
Aur. Soufflet de forgeron. ^Re- 
latif a Targent* jEraria ratio. 
Cic. Titre des monnaies. JErarii 
milites. Varr. Troupes meree- 
naires. Tribuni serarii. Suet. Cic. 
Receveurs des tribus, charges 
d'administrer les tribus, de per- 
cevoir le tributum, et, dans 
Tordre judiciaire, appeles a faire 
partie des jurys permanents 
(qusestiones ordinarise). 

2-aerarius,2z, m.Plin. Mart. Inscr. 
Ouvrier qui travaille Tairain. 
^Plur. Varr. Liv. Cell. Val-Max. 
Afr. Individus soumis a la ca- 
pitation (a?ra),citoyens dela plus 
basse classe a Rome, exempts 
du service militaire et prives 
du droit de suffrage, Les Ro- 
mainspassaient dans cette classe 
par degradation, en vertu d'une 
decision du- censeur. Heferre 
aliquem in mrarios. Cic. Faire 
passer quelqu'un dans la classe 
des serarii. 

* aerator, oris {mro)^ m. Gloss. 
Debiteur. 

aeratus, a, um (a?s), adj. Cic. Liv. 
Cses. Virg. Vopisc. Garni d'ai- 
rain, de cuivre. AEratse acies. 
Virg. Troupes rangees en ba- 
tailie,armees.^rate(s.e.-raaue$j. 
Sen. Navires de guerre armes. 
^ Varr. Virg. Prop. Tib. Fait 
d'airain, de cuivre. ^ Fig. Muni 
d'argent, riche. Tribuni non tarn 
serati quam serarii. Cic. Tribuns 
plut6t preposes a Targent que 
riches en argent. 

aerelavma,^ {ses> lavo),f. Varr. 
Lieu ou se fait le lavage de 
Fairain. 

aereum, i, n. Plin. Couleur de 
bronze. 

aereus, i (s.-e, nummus), m. 
Vitr. Monnaie de cuivre. 
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aereus, a, um (/es)^ adj. Varr. 
Liv. Virg. Curl. Plin. j. Suet. 
Ampel.Aug. D'airain, de cuivre. 
de bronze, ^ Virg. Garni d'airain, 
de cuivre. ^ Fig. Lucr, LuciL 
Comme d'airain, percant comme 
une trompette(en pari. du- son). 

* aereus. Voy. aerius. 
Aeria, se, f. Plin. Ville de la 

GauleNarbonnaise (a.u].Chdleau 

de Lers, pres d'Avignon). 
Aerias, se m. Tac. Nom d'un roi 

de Chypre. 
^ aericrepans, aniis (ses, crepo), 

Att. Au son d'airain. 
aerif er, f$ra, ffrum {ses^ /<?ro),adj . 

Ov. Qui porte de l'airain, c.-a-d. 

des cymbales d'airain. 
aerifies (ses, facip), adv. Varr. 

En travaillant Tairain. 

* aerima. Voy. ^eruma. 
aerinus, a, um (atptvo?), adj. Plin. 
_B'ivraie. 

aermus,a, um (aeptvo-;),adj . Varr. 
De la couleur du ciel. ^ Tert. 
Bleu du ciel. 

aeripes, p$dis (ses, pes), adj. Ov. 
Vat-FL Virg. Qui a. des pieds 
d'airain, surnom des taureauxet 
des cerfs, comme image de leur 
rapidite k la course. ^ Fig. Atts. 
Anx pieds rapides; infatigable. 

aerisonus, a, um (ses, sono), adj. 
Retentissant du bruit del'airain. 
JErisona antra. Val.-Fl* Sil. 
Antres dans lesquels les Curdles 
frappaient leurs boucliers d'ai- 
rain. AZrisona flumina NHL 
Stat. Fleuve retentissant du Nil 
(a cause du bruit des sistres). 
Mrisonse urbes. Claud. Villes re- 
tentissant du bruit des eymba- 

Jes (pendant une eclipse delune). 

aerius (aereus) ,a,um (aer^kpioc,^ 
adj. Cic. Hor. Ov. De Fair, aerien, 
elev6. Aerium met. Virg. Miel, 
rosee celeste (les anciens cro- 
yaient que le miel tombait du 
ciel en rosee et etait ramass6 
par les abeilles. ^ Fig. Tert. 
Fw/y.Bleu de ciel. ^ Vain. Aeria 
spes.jirnoK Vaine esperance, 

* aerivagusf a, um (aer, vagus), 
adj. Intjyr.'Tim. Qui se repand 

_dans l'air. 

aerizusa, se (partie. d'aep^w, 6tre 
pur comme Pair), f. Plin. Tur- 
quoise, pierre precieuse bleue. 

* 1. aero, are (ses), tr. Prise. Garnir 
d'airain. 

2. v sero,_o?z^ m. Voy. ero. 

aeroides, is (dspoELOYic), adj.P/in. 
De la couleur de l'air, s'appli- 
quant au saphir. 

^ aeromautia, se (d£poiiavTeta),f. 
Tsid.Mytk.latDivmaXion d'apres 
Fair. 

aeromantis (aepd[jLavTK),m. Virg. 
Devin d'aprfes Fair. 

aeronalis. Voy. eronalts. 

Aerope, es, f. Ov. et Aeropa, se 
('AspoTrvi)^. By gin, Diet . Aerope , 
fille ~de Catree (roi de Crfete), 
petite-fille de Minos, femme de 
Plistene ou de son pfere Atree, 
mfere d J Agamemnon et de Me- 
nelas. 

^ aerophobias (aEpo^ofiog), adj^ 
CseL-Aur. Qui eraint Pair. 
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eerosuSj a, um [ses) , adj . Plin. Dig. 
QuLcontient de l'airain ou du 
cuivre, abondant en cuivre. 

aeruca, se (ses), f. Viir. Vert-de- 
gris artificiel. 

* aerugino, dvi 3 are [aerugo), intr. 
Eccl. Prendre rouille, se rouil- 
ler. 

eeruginosus, 0, um (serugo), 
adj. Sew. Csel.-Aur. Couvert de 
rouille, de verWle-gris. T Fig. 
Sen. (=qui mendie des as), que- 
mandeur. 

aerugo, ginis (ses)> f. Cic. Plin* 
Juv. Rouille de cuivre, vert-de- 
gris.^ Fig. Juven. Monnaie 
rouillee. 5 fig. Hor. Mart. Fiel, 
envie. 1 Hor. Apul. Cupidite. 

* aeriima (jerima), n. pK (ses). Fest. 
Vases d'airain. 

aerumna, se. f. F^i.Faix, charge 
excessive. 1 Cic. Fatigue, acca- 
blement de l'esprit, peine, tour- 
ments, chagrin. Herculis perpeti 
serumnas.Gic* Endurer les maux 
d'Hercule. Mrumnarum requies. 
SalL Fin des peines. ^ Aram. 
Epreuve, desastre, revers. 

* aerumnabilis, e [serumna) , adj . 
Lucr. Apul. Miserable^, affli- 
geant, desastreux. 

serumnosus, a, um [serumna), 
adj. (Comp. -erumnosior. Sen, 
Sup. .eruiunosissimus, Ter.) Cic. 
Sen. Aus. Amm. Tourmente, 
malheureux, accable de souf- 
frances. Mrumnosus Mixes. Aus. 
MalheureuxUIysse.^Fig./Enm- 
noso navigaresalo. Cic. Naviguer 
sur une mer tourmentee. 

* aerumnula, & (dimin. d'serum- 
na\ f. Fest. Traverse de por- 
teur, crochet pour porter des 
paquels.^ 

aeruscator, oris (serusco), m. 

Gell. Gueux viyant d'expedients, 

escamoteur. 
seruscOj are (a?s), intr. Sen. Gell. 

Mendier. 
aes, seris, n. (Arch. ais. Gen. sing. 

airis, jErus. Inscr. Dat. jere. Cic. 

Ep. 1,\ 3,2. Liv. 31,4 3,5. Gen.plur. 

.erum. Cato. Inscr. ^rohum. Inscr. 

Dat. Abl. ^ribus. Cato. Lucr. 

Arnob). Cuivre, puis alliage de 

cuivre, airain, bronze. Ex sere 

fundere,ducere^facere.Liv. Plin. 

Couler en bronze. Ms fundere. 

Plin. Fondre Tairain. — con- 

{lare et iemperare. Plin. Couler 
'airain et le tremper. — minu- 
tum. Sen. Pelits morceaux de 
cuivre (qui tiennent lieu d'ar- 
gent aux enfants pour jouer). 
— Cyprium. Plin. Cuivre. — 
Cordubense.Plin.(Gui\re de Cor- 
doue), laiton (dont on faisait 
les multiples de Fas). Squama 
seris. Gels. Paillette ae cuivre. 
^ Fig. Objet de cuivre, ou de 
bronze. Mr a Corybantia. Virg. 
Cymbales des Corybantes.^ira. 
1 Cic. — legum. Tac. Plin. Ta- 
1 bles des lois. Ms publicum 
per fora fixum. Tac. Decisions 
publiques placardees sur les 
places. Mre cie?*e viros. Virg, 
Hassembler les guerriers au 
son de la trompette. Mra unca. 


Ov. Hamegons. — micantia. 
Virg. Cuirasses brillantes. Mar- 
mor seraque. Hor. Statues de 
marbre etd'a.ira.in.Illisestriplex 
circa pectus erat. Hor. Celui-lSt 
avait une triple cuirassed'ai rain 
autour de la poitrine. ^ Argent 
monnaye, monnaie (la monnaie 
primitive 6tant en cuivre). — 
grave. Liv. Lourde monnaie, 
monnaie ancienne (synonyme 
d ? as libral). — rude. Liv. Pifece 
de cuivre a l'etat brut, dont 
chacun devait verifier le poids. 

— signatum. Plin. Lingot de 
cuivre poinconne par FEtat. 
Viginti seris poena sunto. Gell. 
Que la punition soit de 20 livres 
d'argent. Gravis sere dextra. 
Virg. Main pleine d'argent. Pueri 
qui nondum sere lavantur. Juv. 
Enfants qui ne se baignent pas 
encore pourdel'argent (enfants 
ages de moms dc quatre ans 
qui allaient gratuitement aux 
bains publics, tandis que les 
enfants plus ages et les autres 
personnes payaient un tiers 
d'as). Suo sere censer i. Sen. Etre 
recensed'aprfessonpropreavoir, 
valoir par sown§me. Est aliquis 
in meo sere. Cic. Quelqu'un est 
dans ma propriete, est de mes 
amis. Ms alienum habere, sus- 
cipere s contrakere, facere. Cic. 
conflare. Sail. In ses alienum 
incidere. Cic. Faire des det- 
tes, tomber dans les dettes, 
s'endetter. Liber are aliquem sere 
alieno. Cic. Debarrasser quel- 
qu'un de ses dettes. Ms alienum 
solvere, dissolvere. Cic. per solvere. 
SalL exsolvere. Plin. j. Payer 
les dettes, les acquitter. In sere 
alieno esse. Cic. Avoir des dettes. 
^ As (monnaie romaine). Ha- 
bere seris milies (s.-e. centena 
milia)) tricies. Cic. Avoir dOO mil- 
lions d'as, trois millions d'as. 
Decies seris. Liv. Dix millions 
d'as. Argentum sere solutum 
est. Sail. On paya un as (de cui- 
vre) pour un sesterce (d'argent), 
on paya le quart au lieu de 
payer le tout (4 as valaient un 
sesterce). Centum aureolos sic 
velut sera roget. Mart. II de- 
mande cent pifeces d'or, comme 
s'il s'agissait de gros sous. 
^ Plur. Lucil. Cic. Sen. Jetons 
pour compterles articles separes 
d'un compte. ^ Liv. Capitation, 
payee par les non-citoyens 
\se)arii). Taxe speciale. Ms hor- 
aearium. Fe^Mmpotpay^ paries 
veuves et les orphelins (et dont 
une partie subvenait aux fFais 
de nourriture et d'entretien de 
la cavalerie). — uxorium. Val.- 
Max, Fest. Taxe imposee par 
Camille aux celibataires (equi- 
valant au prix d'entretien d'une 
femme)."f Solde, salaire. — da- 
iur. Plaid. On leur donne un 
salaire. Quod ad ses exit. Sen. 
Qui vise au salaire, qui a en vue 
le gain. Ms military Cato. — 
militum.Plin. Solde des soldats. 

— ordinarium. Fest. Meme si- 


gnification (de ordo, synonyme- 
de centurie, de manipule)- Mra 
militibus constituere, dare. Liv » 
Donner une solde aux soldats; 
Mre dirutus. Cic. Prive de sa: 
paye. *f Fig. Omnia Mites sera 
ilia vetera. Cic. Toutes ses an- 
ciennes campagnes. Ms curio- 
nium. Fest. Allocation accorded 
aux curions. — eguestre. Liv.- 
ms HORDEARiuM(Voyez plus haut). 
— pararium.FesLSomme allows 
au chevalier pour l'achat d'une 
paire de chevaux (l'un pour lui, 
Pautre pour son ecuyer),ow en- 
core indemnite accordee au che- 
valier pour Fentretien de son 
cheval. — manuarium. GelL 
Argent gagne au jeu de des. 
— circumforeanum. Cic. Argent 
emprunte (par les changeurs 
dont les boutiques etaient dans- 
le portique qui entourait Je fo- 
rum). — Martium. tnscr. Butin, 
de guerre (parce que certaines 
parties du butin etaient con- 
sacrees a Mars). 

-ffisacos (iEsACus), i (Ato-ay.o?),m. 
Ov. Myth. Esacus, fils de Priam 1 
epoux d'Asterope ou d'Alespe- 
ria. 

jEsalon, onis (AtaaXwv) , m. 
Plin. Espece de faucon, eme- 
rillon . 

j^Esapus. Voy. ^Esepus. 

1. iEsar,am, m.Swe^Dieu, dans 
la langue des Etrusques, 

2. -ffisar, dris s m. Ov. Esar, fl. dui 
Bruttium (auj. Esaro). 

-5£sareus, a, um, adj. Ov. Qui 

appartient a l'Esar, de l'Esar. 

^EsaruSj i, m. Avien. Prise. Voy. 

^Eschines, is et i, Ace. em el en, 
(Atcxtv^c), m. Cic. Quint. Es- 
chine d'Athenes, philosophe,. 
disciple de Socrate. ^ Cic. Es- 
chine de Naples, disciple de 
Carneade. ^ Cic. Quint. Jul.-VaL 
Eschine, orateur celfebre d J A- 
thfenes, adversaire de Demos- 
Xhbne. T Cic. Eschine, de Milet, 
orateur asiatique T contemporain 
de Ciceron. *f Plin. Eschine,, 
medecin d'Athfenes. 

-ffischinus, i, m. Ter. Nom d'es- 
clave, jpersonnage de comedie. 

j^schrio, onis (Atffxptwv), m. 
Varr. Eschrion, ecrivain grec. 

^schrionios, on, adj. Victor.. 
D'Eschrion. 

* aeschrologia, se (atcxpoAoyca), 
f, Diom. (En rhet.) Equivoque 
obscfene 1 

^iscliyleus, a, um {AXayuXtioc)* 
adj. Prop. Eschyleen, d'Eschyle. 

^schylus, i (Aia/ulo*;), m. Cic. 
Hor.tQuint. Eschyle, poete tra- 
Rique d'Alhenes (ne a Eleusis 
525 av. J.-C), createur de la 
tragedie. ^ Cic. Eschyle, rhe- 
teur de Cnide, contemporain de 
Ciceron. 

aeschyuomene,es (attrx'jvoixiv^t 
f. Plin. Sensitive, planle qui se 
replie sur elle-m6me, quand on 
la touche. 

-^sciilanus, i (ses),m. Aug. Dieu. 
de la monnaie de cuivre. 
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iEsculapiunij n ('Adx^rcetov)/ 
n. Liv. Vitr. Temple d'Escu- 
lape. __ i 

.ffisciilapius, it ('AcrxXYjTtios)? m - 

Cic. Tac. Lact. Esculape, fils 

d'Apollon et de la nymphe Go- 

ronis, disciple de Chiron dans 

Part de_guerir. 
* aesciilator, oris (xsculor), m. 

Gloss. Homme qui fait une col- 

lecte de menue monnaie, char- 
latan (gr. ^aXxoXoyo?). 
sesculetum, i (&sculus),Ti. Varr. 

Hor. Plin. For£t de chfenes, 

ch£naie. ^ Plin. Bois sacre a 

Rome, ou les cornices etaient 

parfois convoques. 
sesculeus (iEscuuwus) , a, um 

(xsculus), adj. Ov. Vitr. Pall. 

Inscr. De chene. 

sesculnius. Voy. jesculeus. 
^ aesculor, ari, dep. intr. Dositk. 

Faire une collecte de menue 

monnaie. 
eesciilus, i, f. Varr. Virg. Vitr. 

Plin. Ch£ne de montagne, a 

glands comestibles, consacre a 

Jupiter. 
-ffisepius, a, um, adj. Val.Fl. De 

PEsepus. 
-ffisepus, i, ou ^Ssapus (Afcr,- 

rco$)» ni- Plin. Flor. Esepus, fl. 

de Mysie. 
-ffisernia, se, L Cic. Veil. Liv. 

Esernie, ville du Samnium, pres 

du Yulturne. 
^Esernlnus, a, um, adj. Liv. 

D' Esernie, habitant d'Escrnie. 

1 Subst. jEsernini, oruni, m. pi. 

Plin. Les habitants d'Esernie. 

1 Cic. Surnom de M. Marcellus 

qui fut pris a Esernie (644 av. 

.1 -C). ^ Tac. Nom d'un gladia- 

teur.celebre. 
jEsmas, dtis.Plin. D'Esis, ^ Plur. 

Plin. Habitants d'Esis. 
^Esis, is, m. Liv. SiL Esis, fleuve 

de POmbrie, sur lafrontifere du 

Picenum, avecune ville dememe 

nom. 

£5scv o?iiSy L Eso, ville de PEs- 
pagne Citerieure. 

^Sson, ojtis (Al'cwv), m. Ov. VaL- 
FL Eson, pfere de Jason. 

-ffisonenses, turn, m. Inscr. Ha- 
biLants d'Eso. 

<£5somdes,# (AictoviStk), m.Prop. 
Esonide (fils d'Eson). 

^Esonius,^, urn , adj. Ov. D'Eson. 

-ffisopeus, jEsopius, iEsoPicus,c, 
um, acH. (AWtoTrsto^). Sen. Aus. 
/szd.D'Esope, esopien, esopique. 

^Isopus, i (Afewrcot;), m. Quint. 
Gell. Esope, fabuliste grec, du 
temps de Cresus (vi fi sifecle 
avant J.-C). J Cic. Plin. Quintil. 
Esopus, acleur tragique, con- 
temporain et ami de Ciceron. 

JEsqullias. Voy. Esquili^:. 

eestas, dtis (pour &$tita$ 7 cf. gr. 
ai'Go)), f. Ete, soit dans le sens 
le plus large (moitie de Pannee^ 
comprenant printemps et et6), 
soit dans un sens plus restreint 
(les 3 mois depUis le solstice 
(Tele jusqu'a Pequinoxe d'au- 
tomne, c.-a-d. du 22 juin au 
22 sept.). Mstate summa. Cic. Au 
fort de Pete. Affecta jam prope 
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testate* Cic. Vers la fin de Pet6. 
Exitu asstatis. Liv. Au sortir de 
Pet6. ^ Annee. Mstas tertia. 
Virg. Troisifeme annee. Duabus 
xstatibus aesta. Tac. Evene- 
ments de deux ann6es. ^ G&$. 
Tac. Campagne miliLaire. Totius 
ssstaiis res^gestas ad senatum 
perscribere. Cic. Faire au senat 
le recit de la campagne de 
Pete. ^ Fig. Virg. Hor. Tem- 
perature d'ete, chaleurs d'ete. 
■f Cic. Saison de bains. ^ Au pi. 
Plin. Taches de rousseur, ephe- 
lides (qui viennent pendant 
Pete). 

sestifer, f&ra. f£rum(&stus, fero), 
adj. Virg. Qui amfene la chaleur, 
chaud. ^ Luc. Qui soufi're de la 
chaleur^ brule par la chaleur. 
+ sestifliius, a, um (sestus, fluo)^ 
&&].Anth. OuPonde bouillonne. 
^stii, drum, m. Tac. Estiens, 
peuples du littoral de la Ger- 
manic 

sestimabilis, e (&stii7io) t adj . Cic. 
Estimable, appreciable. 
aestimatio , onis {sestimo) , f. 
Jistimation, evaluation. Mouam 
wstimationem facere. Cses. Faire 
une evaluation raisonnable. In 
sestimationem venire. Liv. Etre 
apprecie, evalue. Mstimatio cen- 
sus. Cic. Evaluation de la for- 
tune. — frumenti. Cic. Liv. Eva- 
luation du ble (faite par le se- 
nat pour fixer la somme d'ar- 
gent qui etait donnee par le 
tresor public au preteur, legat 
ou questeur, pour Pachat de 
ses approvisionnementsen pro- 
vince, ou bien faite par le pr6- 
1eur, pour fixer la somme d'ar- 
gent que les cultivateurs de la 
province pouvaient payer a la 
place du ble a livrer). — litis. 
Cic. multse. Liv. Fixation de 
Pamende. — possessions. Cic. 
Evaluation d'un immeuble (ac- 
cepte par un creancier au lieu 
de Pargent qui lui etait du). 
Pr&dia in sestimatio?iem ab all- 
quo accipere. Cic. Admettre Pe- 
valuation (le mode de payement 
par des pifeces de terre estimees 
a un prix fixe). *f Chose 6valu6e, 
taxee. JEstimationes luas ven- 
dere non potes. Cic. Tu ne peux 
vendre tes estimations (les biens 
que tu as recus en payement, au 
prix de Pestimationjj. Msilma- 
tioncm aliquant accipere. Cic. 
Eprouver une perte, une ban- 
queroute (comme les creanciers 
que C6sar forga aprfes la guerre 
civile a accepter comme argent 
comptant les immeubles des 
debiteursvendusauxprix qu'ils 
avaient avant la guerre). *[ Eva- 
luation (appreciation d J une 
chose ou d 7 une personne d'apres 
la vraie valeur), prix, valeur. Ea 
wstiwiatio genere valet. Cic. Cette 
estimation est fondee sur la 
nature (de ce bien). Semper in- 
fra aliorum xstimationes se me~ 
tiens. Veil. S'estimant toujours 
au-dessous de ce que Pesti- 
maient les autres. Propria sesti- 


matio virtutis. Cic. La valeur 
absolue de la vertu. 
sestimator, oris (&$timo)>m. Cic. 
Estimateur, priseur, celui qui 
evalue. "f Liv. Plin. j. Appr6* 
ciateur, connaisseur. Justus re- 
rum sestimaior. Cic. Juste ap- 
preciates des choses. Mstima- 
tor immodicus sui. Curt. Qui 
exagfere sa propre valeur. 

* aestimatorius, a, um {s&stima- 
ior), adj. {Dig. Relatif a Pesti- 
mation._ 

^ sestimatus, u{sestimo)^va. Macr* 
Appreciation, estime. 

* sestimiae, f. pi. Fest. Estima- 
tion. 

* aestimxum, «, n. Hyg. Frontin, 
Estimation. 

3estimo (^stumo), avi, atum, are 
(#?, monnaie, et un verbe signi- 
fiant apprecier, cf. Tt[iw), tr. 
E valuer, estimer, taxer f fixer 
(la valeur d'une chose) Mstimare 
frumentum. Cic. Fixer la valeur 
du ble. — domum. Cic. Estimer 
la valeur d'une maison^ Avec 
PAbl. 'ou le Gen. — prata ma- 
gno. Cic. Estimer les prairies h 
un trfes haut prix* — qliquid 
denis assibus. Tac. Estinjer un 
objet dix as. — tanfi. Ciq. Eva- 
luer autant. Avec un A^dv. — 
tenuissime. Cic. Estimer trfes 
bas. Avec ex et PAbl f ou simplt 
PAbl. — aliquid ex arfificio. Cic. 
Estimer qq. ch. d'aprfes Part. 
- — aliquid pecunid. Cic. E^stimer 
un objet d'aprfes la vpdpur de 
Pargent, Avec adversus et PAcc. 

— lac adversus patinam. Apic. 
Juger du lait d'aprfes ^e vase 
(Prov. juger d'une chose £ 5 aprfes 
le milieu). Avec une phrase 
relative. - — secum quid in fronte 
paterent [tapides) singulf. Liv. 
Calculer mentalement quelle 
peut etre la hauteur de chaque 
assise. — litem alicui ou alicu- 
jus. Cic. Veil. E valuer le prix 
de Pobjet et fixexJe prix que 
devra payer le condamne. *f Ap- 
precier, estimer, faire cas dft 
(quelqu'un ou quelque chose). 
Avec PAbl. ou le Gen. &$ti- 
mare se magno. Liv. Faire grand 
cas de sa personne. ■ — levi mo- 
mento. Cic. Faire peu de cas 
de.. — nulli. Apul. Regarder 
comme rien, Avec un Adv. — vi- 
tarn mortemque juxta. Sail. 
Faire le meme cas de la vie et 
de la mort. Avec ex et PAbl. 
ou PAbl. seuLEx opinione multa 
sestimat. Cic. (Le vulgaire) juge 
trfcs souvent d'aprfcs Popinion. 
Mstimare ex &quo. Liv. Esti- 
mer avec impartiality. — alt- 
quid vita. Curt. Regarder quel- 
que chose comme aussi cher 
que la vie. Avec un double Ace. 

— se satis beatum. Mart. S J es- 
timer assez heureux. Au pass. 
avec un double Nomin. Jdeoque 
tempns res vilissima sestimatur* 
Sen. Aussi le temps passe-t-ii 
pour fort peu de chose. Modes- 
iia qnse a diis mstimatuv. Tac, 
Moderation dont les dieux tien-> 
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nent compte. Avec une interr. 
indir. Msiimare in quantum 
ingenia decrescant. Sen. rhet. 
Estimer jusqu'a quel point les 
talents decroissent, JEstimari a 
medicis jubel an.,. Tac. Les m6- 
decins ont Pordre d'apprecier 
si... ^ Estimer, penser. Swuti 
ego mstumo. Sail. A ce que je 
pense. Avec pro ct PAbl. Ms- 
timare Mgyptios pro sociis. Curt. 
Prendre les Egvptiens pour des 
allies. A\ec une Prop. Inf. Ridi- 
cule maqis hoc dictum quarn 
- vere msiimo. Phmd. J'estime 
que cela a et6 dit pour rire 
plut6t qu'en v6rite. 
aestiva, ovum, n. Cic. Campe- 
ment d'ete {pour les troupes). 
|] Cic. Campagne, expedition. 
(EUes avaientlieu pendant 1'ete). 
\ Varr. Plin. Virg. Sejour d'ete 
des troupeaux. 1 Fig. Virg. 
Troupeaux. 

* aestivalia, ium t n. Zen. V6te- 
ments d'ete, habits de f**e. 

+ aestivalis, e(mslivus),&&). Hyg. 
Inscr.jyetb. 
festive {mstivus)^ adv. En ete, 
a la legfere. JEstive viaticaii su- 
mus. Plant. Nous sommes 6qui- 
p6s bien a la legfere (nous 
n'avons pas lourd d'argent 
pourja route). 
' * ebstivit9LS 9 atis(&$tivu$),f,Fort. 
Temps de Fete. 

aestivo, dviy atum, are {mstivus), 
intr. Varr. Plin. StaL Suet. Pas- 
ser Pete quelque part, se ren- 
. dre dans un sejour d'ete. 

* aestivo (mstivus)^a.d\.Apul. En 
ete^ 

eestivosus, a, urn {mstivus), adj. 
Col. Plin. Chaud comme en ete; 
oil \\ fait chaud. 

aestrvus, a , um (mstas)^ adj. Cic. 
Hor. D'ete, appartenant a l'ete. 
Mstivum aurum. Juv. Solde 
d'ete, demi-traitement (alius, k 
ceux des tribuns militaires qui 
n'etaient payes que pendant 
l'ete)^ 

* aestuabuxtdus, a, um (mstuo), 
adj. Pall. Qui fermente, qui 
bouillonne. 

eestiiarium, %i [sestus] , n. Cms. 
Just. Tac. Partie des cotes de 
la mer inondee par la mer pen- 
dant le tlux, et couverte de 
limon dans le reflux; mare ou 
flaque d ; eau de mer, estuaire. 
^ Varr. Baie artificielle desti- 
nee Si renouveler dans les vi- 
viers Feau de la mer. *[ Plin. j. 
Barre, courant de la mer dans 
un fleuve ou un lac. \ Vitr. 
Fosse d'aerage, soupirail, ou- 
verture pratiquee des deux cd- 
tes d'un puits pour donner pas- 
sage aux exhalaisons. 

* aestiiatio, onis {sestuo), f. Cas- 
slod. Effervescence, agitation 
d' esprit. 

aestiio, avi, atum, dre {sestus), 
intr, Bouillonner, 6tre en effer- 
vescence, etre agile. JEstuat 
ignis. Virg. Ov. Le feu bouil- 
lonne. Ager mstuat. Virg. La 
campagne semble bouillonner. 


— unfia. Hor. L ; onde -bouil- 
lonne, est houleuse. Vina ms- 
iuantia. Pall. Vins qui fermen- 
tent. f Etre brillant, bruler, 
avoir chaud, souffrir de la cha- 
leur. Torridus mstuat aer. Prop. 
L'air est dessech£ et brulant. 
Bum scribilitse sestuant. Plaut. 
Pendant que les gateaux sont 
chauds. Algendo, msiuando. Cic. 
A supporter le froid, le chaud. 
^ Bruler, etre agite, 6tre em- 
port6. Desiderio te nostri mstuare 
putabam. Cic. Je croyais que tu 
brulais du desir de nous voir. 
Nobilitas invidia msluabat. Sail. 
Les nobles etaient enfiammes 
de jalousie. Mstuat in aurum. 
Eutr. 11 a la passion de Tor. 
Avec l'lnf . Minari mstuat. Claud. 
11 brule d'aller porter la me- 
nace. *[ Etre inaecis, hesiter, 
balancer. Mstuabat dubitatione. 
Cic. II flottait incertain. Sic 
anceps inter utrumqi/e animus 
mstuat. Quint. L'esprit h6site, 
[[ * Impers. (avec une interr. 
indir.) Mstuatum est... quisnam 
modis. Arnob. On se demanda 
comment... 

* aestuor, dlus sum, dri 9 dep. 
Vulg. Avoir chaud. ^ Fig. Cas- 
siod. JEire inquiet. 
aestiiose (comp.^sTUOsius)^ adv. 
Hor. En bouillonnant, cnaude- 
ment. 

aBstiiosus, a, urn, adj. (Sup. ,es- 

' tuosissimus. Col.) Cic. Hor. Col. 

Plin. Bouillant, bouillonnant, 

brulant, chaud. ^ Plaut. Hor. 

Agite. 

aestiis, us. Arch. Gen. &stL Pac. 
(rac. idh, gr. ai6o>), m. Bouil- 
lonnement; chaleur, feu. Fu- 
rit sestus ad auras. Virg. Le feu 
s'elance en tourbillons furieux 
vers les nues. Meridiei sestus. 
Lzv. Ghaleur de midi. Lahore et 
msiu languidus. Sail. Enerve 
par la fatigue et la chaleur. 
Celerity sesiibus exarescere. Cspk. 
Eire vite desseche par la cha- 
leur, Afistus medii. Virg. Gha- 
leur du milieu du jour! Ulcerts 
sestus. Cic. Feu de la plaie. 
T Bouillonnement , agitation 
(desflots),maree,vagues,houle. 
Delphines sestum secabant. Virg. 
Les dauphins fendaient les flots 
agites. Fervit sestupelagus. Pac. 
La mer bouillonne furieuse. 
AZstus maritimi. Cic. Flots de 
la mer. ALstuum accessus et re- 
cessus. Cic. Flux et reflux. Ms- 
tu secundo. Sail. Favorise par 
le flux. Adverso sestu maris. Sail. 
Rel'oule par le flux de la mer. 
jEstus decedit. Liv. Le flot 
baisse. T Lucr. Emanation (d 3 a- 
tomes). } Ardeur, passion, trans- 
port. Civilis belli sestus. Hor. 
Fureurs de la guerre civile. 
Quasiquidam sestus ingenii. Cic. 
Line sorte de transport du ge- 
nie. Mstus regum et populorum. 
Hor. Violences irreflechies des 
rois et des peuples. [ Trouble, 
indecision. Qui sestus ! Gic. Que 
d'indecision! 
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^Esiila (jEsuluh). Voy. jEfula. 

jEsulanus. Voy. jEfulanus. 

aetas, atis (sevitas de sevum), 
f. Vie (en general). Mias acta- 
honeste. Cic. Vie passee avec 
honneur. Omnern setatem degere 
in tranquillitate. Cic. Couler 
ses jours dans lfe calme. JEta,- 
tem agere regio cultu. Sail. Vi- 
vre royalement. — conterere, 
consumere inaliquare. Cic. User 
sa vie a quelque chose. JEtatem. 
Plaut. Lucil. La vie durant In 
state. Plaut. Parfois. JEtas mea, 
tua. Plaut. Moi, toi. ? Age, epo- 
que de la vie, vieillesse. Ab ini- 
tio seiatis, ab ineunte setate. Cic. 
Depuis le commencement de 
l'adolescence. JEtas prima. Suet. 
L'adolescence. Flos selatis, flo- 
rens mias. Cic. Fleur de Page. 
Bona mtas. Cic. Bonnes annees. 
Mala mtas. Plaut. Mauvaises 
annees. Mtas militaris. SalL 
L'age du service militaire 
(17 ans). — qumstoria. Quint. 
Age de la questure (25 ans). 

— senatorial Tac. Age senato- 
rial (25 ans). — consularis. Cic* - 
Age du consulat (45 ans% — 
tenera. Lw. L'age tendre, Pen- - 
fance. - — grandior. Cic. Age 
adulte. — virilis* Cic. Age viril. 

— constans. Cic. — composita. - 
Tac. Age mur. Quibus mtas ad 
militandum gravior esset. Liv. 
Trop ages pour faire la guerre. 
Filius id setatis. Cic. Un fils de 
cet age. JElate provectus. Cic. 
Avance en age. — confectus. 
Sail. Accable par Page. 1 Fig. 
Mtas vestra. Cic. Personnes de 
votre age. — vetus. Quint. Les 
gens d 7 autrefois , Pantiquite . 

— puerilis. Cic. Les enfants. — - 
senilis. Cml. - Aur. Vieillards , 
Omnes mtates. Cic. Gens de tout 
age. f Age, temps, siecle 9 epo- 
q u e . P kilo * oph ia ja cuit bisque ad 
hanc mtatem. Cic. La philoso- 
phise a ete negligee jusqu'a ce 
temps-ci. Omnia fert mtas. Virg. 
Le temps emporte tout. Disce, 
veniens mias. Ov. Apprends, sie- 
cle a venir. Verborum vetus mtas. 
Hor. Mots archaiques. Incuriosa 
suorum mtas. Tac. Epoque indif- 
ferente a ce qui la concerne. 
Aurea mtas. Ov. Age d'or. JEtate. * 
Flor. Depuis longtemps. ^ Duree - 
de l'existence des choses. JEtas 
populorum etcivitatum. Cic. Age 
des peuples et des cites. — sedifi- - 
ciorum. Dig. Age des edifices. 

a&tatiila, m (dimin. tfmtas), i. 
Plaut. Cmcil. Ctc. Suet. ApuL 
Anth. Jeune age, age tendre. 
In primis puerorum mtdtulis. 
Cic. Dans les tendres annees 
de Penfance. 

* aeternabilis, e {mterno). adj, 
Ambr. Cod.-Theod. Qui peut 6tre 
conserve eternellement, eterneL 

* aeternalis, e [mtemus), adj. 
Tert. Inscr. EterneL 

* a&ternaliter (mternalis) , adv. 
Zeno. Aug. Eternellement, 

* asterne, adv. Capreol. Carth. 
{Ep. II, 2). Eternellement. 
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seternitaSj dtis [seternus), f . Eter- 
nity. Eos asternitate, ex' omni 
asternitate. Cic. De toute eter- 
nite, etemeRement.^ Duree etcr- 

" nelle, immorlalite } indestructi- 
bility. JBlernitas animorum. Cic. 
— animarum. Sen. lmmortalite 
des kmes. — cedrimaterise. Plin. 
Indestructibility du bois de cfc- 
dre. Opus asternitate tua digna. 
Plin. j. OEuvre digne de Pim- 

* mortality de ton nom, 1 * Big. 
^Symm. Eternite (titre des em- 

pereurs). 

1. * eeterno, adv. Plin. Eternel- 
lement, toujours. 

£. aeterno, are (asternus). Varr. 
Hor. Rendre eternel. 

seternus, a, um (sync, d'seviter- 
nus). G6n. plur. sync, sternum 
Pac. adj. (Comp. jetermor. 

'Plin. LacL) Eternel, perpetuel. 
Deus selernus. Cic. Dieu eter- 
nel. Res ab asterno tempore fluen- 
ies in seternum. Cic. Choses qui 
passentde Pelernit6 k Peternit6. 
Mterna uvbs. Tib. Ville eternelle 
(Rome). ■ — consilia. Hor. Projets 
qui engagent Pavenir. Nee est 
ligno ulli seternior natura* Plin. 
1\ n 7 y a pas de bois qui dure 
plus longtemps* Mterna. Cic. 
Actions immortelles. In aster- 
num. Liv. Mtet"num. Liter, Virg. 
Hor. Hyg. Tac.Pour toujours, 
continuellement. . 

setliachates, as (ai6<o, &yj*T /]<;}, 
m. Plin. Agate qui, brulee, 
donne ane odeur de myrrhe. 

^Etlialia, ts (A!6aVIa), f. Liv. Ov. 
Elhalia, nom de Pile d'Elbe. 
^ Plin. Ethalia } ancien nom de 
Pile de Chios. 

«thalus, i (ai6«Xo^) ? m. Plin. 
Raisin noir d'Egypte. 

•aether; em, ace. $ra. (Gen. sethe- 
ros. Stat. Ace, astherem. Tert. 
Plur. aether a. EccL), m. Lucr. Cic. 
Virg. Le feu, principe de tout, 
situe dans la plus haute region 
du ciel. ^ Liter. Sen. Ether, la 
plus haute region ducieL^ L^cr. 
Virg. Ciel, firmament. T Virg* 
Ov. Ciel, scjourdes dieux.^Fig. 
Virg. Ov. Dieux, ehoses celes- 
tes. ^ Val.~FL Cercle lumineux 
qui brille autour d'une diyinite, 
aureole. ^ Enn* Virg. Hor. Ov. 
(par opp. h Penfer). La terre. 

Either, wis, m. Cic. Lucr. Virq. 
Ov. Ether, fils de PErfebe et de 
la nuit, frfere du Ciel, identifie 
avec Jupiter, epoux de la terre. 

# 83thera, as, f. Apul. Grom. Voy. 

«therius,a, um (tfMpioA, adj. 
(Comp. iETHERiOR. JuL-VaL) Ethe- 
te. Mtheria natura. Cic. Principe 
6there. ^ Relatif au ciel, celeste, 
divin. ■ — domus. Hor. Sejour 
celeste. Mtheriae umbras. Cat. 
Ombres repandues dans le ciel. 
Mtherii equi. Ov. Chevaux du 
soleil. Mons setherio vertice. Tdb. 
Montagne dont le sommet lou- 
che le ciel. Mtherii ignes. Ov. 
Inspiration celeste, ^ Aerien. 
Mtheria aqua. Ov. Pluie. *[ Re- 
latif au monde des vivants. 
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Mtheria? auras. Virq. Monde su- 

perieur. Vesciasthcriaaura. Virg. 

Respirer, vivre. 
j^tMopes, am, ace. as (AIOlotte?), 

m. Cic. Plin. Sen. Ethiopiens, 
^Ethiopia, a> (AiGlc^cc), f, Plin, 

Sen. Met. En general, tout pays 

au sud de la terre, ou bien 

Ethiopie, pays au S.-O. du golle 

Arabique. Mthiopias anciUuta. 

Ter. Servante nfegresse. 
^Ithiopicus, a, um f A[6to7uty.6?), 

adj. Plin. Mel. D'Ethiopie. 
aethiopis, -Idis, Ace. ida> f. Plin. 

Sauge ethiopienne. 
^Ethiopissa, se (AE6io7rtcrffa) , f- 

Ambr. Hie?\ Vulg. Ethiopienne. 
^Ethiops, opts (Ai0io^), m, Cic, 

Jur. Plin. Mel. Ethibpien, (En 

e;6n6ral) : nfegre, homme noir. 
^thiopus,^m.Lwcz7.Ethiopien. 

^ Adj. Lucil. (Sat. 3, 9) comme 

JEthiopicus. 
^thra, sb (Al'Gpa), f. Eyg. Ethra, 

epouse d ? Hyperion, mfere du 

Soleil, de la Lune et de PAurore. 
l ^ Ov. Ethra, fille de POcean, 

.mfere des Hyades et des- Pleia- 
des. ^Dict. Ov. Ethra, fille du roi 

Pitth&e, h Trezfene, mfere de 

Th6see. 

aethra, as (ai^pa), f\ Enn. Lucr. 
Virg. Stat. Region de Tether; 
6) oil region sereine du ciel, air 
pur, s,erein. 

* sethralis, e, adj. Aldh. (Laud, 
virginit. 7). Relatif h Pether. 

.ffithusa, S3 (Affiovca), f. Arnob. 
Firmic. Ethusa, filte de Neptune 

■ et cPAlcyone, aimee d'Apollon. 
^ Au pl. f kr?2o6.Femmessembla- 
bles a Ethusa. ^ Plin. Nom d'une 
des^[Ies Egates. 

Aetxanus, a, um t adj. Hilar. 
Relatif a Aetius. } Subst. ae- 
tiani, orum m. Jsid. Les disci- 
ples de Pheresiargue Aetius. 

+ astiologia, & (at-rtoXoyta), f. 
Gramm. Etiologie, recherche 
des causes (mot blam6 par Se- 
nfequ_e, Ep. 9o, fin). 

Aetion, onis ('AeTtwv), mJ Cic. 

' Plin. Aetion, peintre grec re- 
nomme. 

aetite, Ace. ten. f. ( Plin. Plante 
grimpante inconnue. 

aetites, se {b.z-lyr&\, m. Plin. 
Solin. Pierre 'd'aigle, qu'on 
trouve dans Paire de Paigle. 

aetitis, tidis ' (dtETTxt;), f- Plin. 
Pierre precieuse de la couleur 
de Paigle. 

Aetius, ii ('Astioq), m. Spart. 
Aetius, consul en 193 ap. J.-C. 
^ Cassiod. Aetius, heresiarque. 
^ Cod- Theod. Aetius, prefet de 
la ville, en 419 ap. J.-C. ^ Prop. 

j Cassiod. Jorn. Aetius, le vain- 
queur d'Attila dans les champs 
Catalauniques. 

^Etna, ^?, et -ffitne, es, f. Cic. 
Hor. Virg. Lucr. Sen. Plin. Etna, 
volcan de Sicile; d'aprfes la fable, 
demeure du Cyclope. ^ Fig. 
Lucil. plur* Montagnes qui vo- 
missent de la flamme. *f Cic. 
Ville de Sicile, au pied de PEtna. 

^Itnsei, orum, m. Just. Habi- 
tants d'Etna. 


jflEtneeus, a, um (Akvcuoc), adj. 

Cic. Virg, Relatif a PEtna, El- 

neen, de PEtna. *\ (M6ton.) Ov. 

SiL Relatif a la Sicile. 
^tnenses, ium> m. pi, Cic. Plin t 

Habitants cPEtna. 
j^ltnensis, e, adj. Cic. Relatif & 

la ville d'Etna, d'Etna. 
^Etoli, orum tAtTw),ot) ? m. Liv, 

Etoliens, habitapts de PEtolie. 
^Etolia, 33 (A[Ta>).[a),f. Cic. Inscr. 

Etolie, province de la Grfece 

occidentale. 
^ItolicuSj a, um (Afrwltxos), 

adj.'Ptauf* Liv. D ? E1olie. 

JEtolis, Idis (Akw>.fc)» f - 0v > Et0 " 
lienne. > 

jEtoliiis, a, um (AtTti^toc), adj. 
Ou._Etolien. 

jEtolus, a, um (AlTto),6f), adj.^ 
Etolien. Mtolss plagas. Hor, Fi- 
lets £ toli ens (allusion a Meleagre 
de Calydon).^EioZa arma. Virg. 
Armes etoIiennes(deDiomede). 
— urbs. Virg. Ville etolienne, 
fondee par Diomfede (Argyripe 
ou Arpi en Apulie}. Mioli campL 
SiL Plaines etoliennes, apu- 
liennes (de Cannes). 

+ aetoma, as (dclTwjjLa), f. Inscr. 
Fronton triangulaire d ? un tem- 
ple. 

+ sevifico, are (aevum, facio)* 
tr. i?raft,.Eteraiser, rendre eter- 
nel. 

* sevitas, dtis (anc. forme pour 
&tas\ f. XII. Tabb. Vie^tempo- 
relle, temps de la vie. ^ Apul. 
Duree eternelle, immortalite- 

* aeviternusj a, um (sevum), adj. 
Varr. ApuL Inscr. Anc. forme 
pour asternus. > 

sevum, i (alciv), n- (Arch, mvvs, 
vm.; pi. asva seulement dans 
Ovide et dans PJine). Plaut. 
Lucr.^ Duree illimitee, eternite. 
In ssvum. Hor. Plin. Pour tous 
les temps. Ex mvo. Vztr. De 
toute eternite. Ab ssvo condito. 
Plaut. Depuis le commence- 
ment du monde. Populis donare 
mortalibus sevum. Luc. Rendre 
immortels des peuples mortels. 
^ Temps limite, duree delavie. 
vie, age, generation, age avan- 
c6. Mvi irevis. Sail. D'une vie 
courte. Mvum agitare sud legi- 
bus. Virg. Vivre sous les lois. 
Mvum traducere leniter. Hor. 
x Passer tranquillement son exis- 
1 tence, Ter , asvo functus . Hor. 
S'6tant acquitte trois fois de la 
i vie {ayant vecu trois genera- 
, tions|. Meum mvum. Hor. L'age 
que j'ai* Omnis mvi homines. 
Suet. Hommes de tout age. In- 
teger asvL Virg. hxtegriaevi.Enn. 
A la fleur de J'age. Mvum pis- 
cium, arborum. Plin. Age des 
poissons, des arbres. Mvo con- 
fectus. Vir,g. Accable par Page. 
, 1 Temps, epoque. Ingenia ?iostri 
aevi. Veil. Genies de notre sifecle. 
Mvum animo percurrere. Sen. 
Parcourir des sifecles par la 
pensee. Corpus asvo putre factum. 
Plin. Corps reduit en poussifere 
par la longueur du temps. || Fig. l 
Veil. Plin. Temps, sifcele; hom- 
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mes qui y vivent. Consensus wvi* 
Plin. Le suffrage du temps. 

af. Anc- forme de la prep, ab, 
qui s'est conservee Iongtemps 
dans les livjes de depenses et 
de recettes,et qu'ontrouvedans 
les inscriptions, ainsi que dans 
le mot afvolo = avolo. Fest. 

afannae, Yoy, affani^e. 

Afer, ra, rum (une fois dans 
Liv t ), adj. Africain. 

* affaber, bra, brum (ad, faber\ 
Qidi^Sj/mm. IngGnieux, habile, 
adroit.^ Fest. Fait avec art. 

affabilis, e {afford adj. (Comp. 
AFFABiuoR.Sen.). Cic. Virg. Tert. 
A qui Ton peut parler, acces- 
sible, abordable, affable, gra- 
cieux, courtois. 

affabilitas, dtis (affabilis)^. Cic. 
Petr. Arnob. Ambr. Disposition 
k selaisser facilemen tab order, 
affabilite, politesse. 

affabiliter, adv. (Sup* affabilis- 
sime. GelL) Spart. Macr. Avec 
affabilite, poliment, gracieuse- 
ment. 

affabre (affaber), adv. Cic. Ar~ 
tistement, elegamment. 

* affabricatus, a, um {ad, fabri- 
catus)> p. adj. Aug. Ajoute arti- 
ficiellement. 

+ affabuLatio, onis (ad^ fabula), 
i. Prise. Morale, moralite (d'une 
fable). 

+ affa.men(AnTAttm),minis{affo?") r 
n. ApuL Juvenc. Discours, entre- 
tien. 

affaniae, drum, i. ApuL Bali- 
vernes, mauvaises defaites. 

affari (adfari). Yoy. affor. 

affatim (adfatim), adv. (ad, fa- 
Urn). Plaut. Cic. Just. A satiety, 
bien assez, amplement, abon- 
damment, largement. — parare 
commeatum. Sail. Faire d'am- 
ples provisions Affatim farta 
aquila. Cic. Aigle suffisamment 
gorge. Usque affatim, Plaut. Jus- 
qu 7 a ce qu'on en ait assez. Avec 
le Gen. Pecuniae affatim. Liv. 
Assez d'argent. 

* affatio, onis (affor), f. Gloss. 
Action d'adresser la parole. 

affatus, us (affor), m. Virg, Stat. 

Sil. Allocution, entretien. 
+ affaveo (adfaveo), ere, intr. 

Aug. (Serm. 312, 2). Favo riser, 

seconder. 

* affectatxems, a, um (affecto), 
adj. Camara. Recherche, affecte. 

affectatio, onis (affecto), f. Val.- 
Max. Sen. Quint. Effort pour 
atteindre a, poursuite ; preten- 
tion a, recherche, desir. Affec- 
tatio sapientise. Sen. Recherche 
de la sagesse. — cmlL Plin. In- 
vestigations astronomiques. — 
decoris. Plin. Recherche de la 
parure. — imperii. Suet. Preten- 
tion a Pempire. — Germanicse 
originis. Tac. Pretention de pas- 
ser pour Germain d'origine. 
1 Passion, manie. — circa sss 
Gorinthium* Plin. Passion pour 
Pairain de Gorinthe. — prisco- 
rum verborum. Suet. Manie des 
archaismes. ^ Quint. JuL-VicL 
Recherche, affectation, affete- 
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rie (dans le style). Nimia ver- 
borum affectatio. Suet. Trop de 
recherche dans le style. — mala 
(— xock6£y)Xov). Quint. Affectatio. 
Quint. Manifere (en mauv, part). 

* affectato (affectatus), adv. 
Lampr. (Heliog. 17, 4). Avec 
grand soin, avec affectation. 

affectator, otns (affecto)^ m. Sen. 
Quint. ApuL Celui qui recher- 
che, qui poursuit, amateur, 
pretendant. Affeclator regni. 
Quint* — tyrannidis. Yule. Cass, 
imperii. Spart. Pretendant au 
Irdne, k Pempire. Nimius risus 
affeclator. Quint. Trop grand 
ami durire. 

* affectatrix, lets (affeclator), f. 
Tert. f. (Praescr. 7). Celle qui re- 
cherche, qui aspire a. 

* affecte (affectus), adv. Tert. 
(Anim. 45). Vivement, avec emo- 
tion. 

affectio, onis (officio), f. Im- 
pression (causee par qq. ch.) 
Pr&sentis malt sapientis nulla 
affectio est. Cic. Le mal present 
n'impressionne en rien le sage. 

5 Impression ressentie par qqn, 
isposition, 6tat (de Fame, du 
corps, des choses). Affectio est 
animi aut corporis ex tempore 
aliqua de causa commutatio. 
Cic. On appelle affectio unchan- 
gement produit sur-le-champ 
dans Tame ou dans le corps 
par une cause quelconque. 
Vttia sunt affeeiiones manentes. 
Cic. Les vices sont des etats 
permanents (de Tame). Virtus 
est affectio animi. Cic. La vertu 
est un etat constant de Tame. 
Affectiones animi. GelL Les af- 
fections de Tame, les passions 
(tcc iz&ftri). Private affectiones. 
Tac. Considerations person- 
nelles. Firma corporis affectio. 
Cic. Forte constitution. Affectio 
cseli, astrorum. Cic. Etat du 
ciel , disposition des astres. 
T" Disposition relative, etat(d J une 
chose,' par rapport a une autre)* 
Qusedam ad res aliquas affectio. 
Cic. Un certain rapport avec 
d'autres objets. ^ Disposition 
affectueuse , inclination , pen- 
chant , affection , tendresse. 
Nulla affectione animi. Tac. 
Sans predilection. ^Fig. Affec- 
tiones. Cod.-Theod. Objets de 
Tamour, amours (les enfants). 
^ Faculte de vouloir, volonte. 
Affectio tenendi. Dig. Volonte 
de conserves 

+ affectionalis, e (affectio), adj. 
Aug. (c. Julian.,, VI, 18), Qui 
concerne le sentiment. 

+ affectiosus, a, um (affectio), 
adj, Tert. (Anim. 19). Affec- 
tueux, plein d'affection. 

* affectivus, a, um (affectus), 
BoeL Affectif. ^ Prise. Qui mar- 
que un sentiment. 

affecto (ADrECxo) dvi, dtum } are 
(afficio),tY. Chercher a atteindre, 
poursuivre, aspirer a, chercher 
a attirer a soi, chercher a s ? ap- 
proprier, pretendt-ea. Ubi nulla 
daiur dextra affectare potestas. 
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Virg. Quand il voit qu'il ne 
peut nous atteindre. Viamaffec* 
tat Olyrnpo. Virg. II se fraye 
une route vers TOlympe (rim- 
mortalite^/Tecfofe munditiam f 
non affluentiam. Nep. Viser au 
confortable sans profusion. 
— elegantiam Gr&c& orationis 
Latinis verbis. GelL Chercher a 
reproduire en latin I'61egance 
du style grec. — immortalita- 
tern. Curt. Pretendre a Tim- 
mortalite. Avec ad et l'Acc. — 
ad gloriam.Tert. Pretendre k la 
gloire. Avec Vlnf. — tangere side- 
reas sedes. Or. II pretend tou- 
rherlesdemeures celestes. Avec 
le Nom. et Pint Qui docti esse 
affectant. Quint. Ceux qui veu- 
Ient paraitreinstruits. ^ Cher- 
cher k se concilier (qq.ch .) , Affec- 
tare Galliamm societatem. Tac. 
Chercher a entrainer les Gaules 
dans Palliance. Affectabat^ stu- 
dia militum. Tac. II mettait se£ 
soins a capter lafaveur des sol- 
dats. ^ Affecter. Affectare decus 
in dicendo. Quint. Affecter un 
langage orne. Affectala scurri- 
litas. Quint. Bouffonnerie vou- 
lue. Avec un double Ace. Sunt 
qui se divites affectant. Aug. fl 
en est qui se donnent pour 
riches. Avec une Prop. Infin. 
Qui se divitem videri affectat. 
Cornif. Qui veut passer pour 
riche. "j Au passif affectari, 
comme affici. Affectari morbo. 
Liv. Etre atleint U'une maladie. 

* affector, dtus sum, ari, dep„" 
Varr* Cass, comme affecto. 

* affeetorius, a, um (affectus) t 
adj. Aug. (de Gen. ad litt., 16)^ 
Qui fait impression, efficace. * 

* affectiialiter, adv. Bonif. (Vit. 
S. Liv., Migne, 89, 871 b). Avecr 
affection._ 

* affectuose (affectuosus), adv. 
{Sup. affectuosissime. Sid.).Cass. 
Aveebienyeillance, tendrement. 

* affectiiosus (abfectuosus), a } 
um, adj. Macr. Plein de bien* 
veillance, de tendresse, affec- 
tueux. 

\. affectus, a, u?n, p. adj. (Sup- 
affectissbius. Yell.), Dispose (de 
telle ou telle manifere). Probe 
affectus ad suum munus fun* 
gendum. Cic. Convenablement 
dispose pour remplir ses fonc-" 
tions. Sic corporibus affeotis, ut... ! 
Cic. Dans une telle disposition 
que...Oculus non probe affectus. . 
Cic. Un oeil qui n ? est pas dans 
son etat normal. Quomodo affecto 
cselo. Cic. Dans quel etat du' 
ciel. ^ Mai dispose, languissant,, 
malade. Affectus graviter. Cic. 
Gravement indispose. JEtate, 
senectute affectum. Cic. Accable 
par Page, par la vieillesse. Ino- 
pid affectissimi. Yell. Epuisfcs ^ 
par les privations. ^ Fig. H&f " 
affects. Liv. Affaires compro*, 
mises, facheuseposition. Affecta 
res familiaris. Liv. Fortune dela- 
bree. Affecta fides. Tac. Credit 
chancelant. Affecti animi. Liv.' 
Esprit affaibli. ^ Epuise, trfes 
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.avance, presque acheve. Bel- 
lum affectum. Cic. Guerre tou- 
chani k sa fin. JEstatejam prope 
<tffecta. Cic. Presque vers la fin 
de Pete. Hieme affecta. Sil. 
L'hiver tirant a sa fin. 1 Avec 
, un nom de chose k PAW. Muni, 

Sourvu. Affectus virtutibus. Cic. 
K)ue de vertus. — vitiis. Cic. 
Quia des vices. — audacid. Ter. 
Rempli d'audace, — virgis. 
Plaut. Arme de verges* — prm- 
mio. Cic. Muni d'une recom- 
pense. 

2. affectus, us {afficio), m. Dis- 
position^ affection (physique ou 
morale). — corporis, Cefo.Etatdu 
corps. — animi. Cic. mentis. Ov. 
Disposition du coeur,dePesprit. 
f Sentiment, mouvement de 
P&me, desir, passion. — tact- 
tus. Ov. Sentiment secret. Dubiis 
affectibus erraL Or. Elle flotte 
partag6e entre divers senti- 
ments. Diversos affectus expri- 
mere. Plin. Exprimer des sen- 
timents opposes. Affectus amo- 
ris. Quint Sentiment dePamour. 
Nostros affectus cohibere.Plin.j. 
Contenir nos passions, *[ Affec- 
tion, tendresse. Affectum pa- 
rentis exhibere. Plin.j. prmstare. 
Suet Temoigner Pafl'ectiond'un 
pfere. Nostri affectus. Luc. L 7 ob- 
jet de notre affection, ^ Force 
de la volonte, volonte. Affectu 
carent Dig. lis sont prives de 
volonte. Goncurrat oportet affec- 
tus. Labeo. II faut qu'il y ait 
concours de volonte 

Afferenda, m (affero), f. Tert. 
Deesse qui presidait a Facte de 
PofTre de la dot et des autres 
cadeaux de noces. 

affer o (ad-fero}, attUli, allatum, 
afferre, tr. (Arch. subj. aor. 
attulat. Pacuv. Neol. imper. 
offers = affer). Porter a, vers 
ou contre, apporter. Affer hue 
scyphos. Hor. Apporte ici les 
coupes. Afferre camelis cibaria. 
Curt, Apporter des vivres sur 
des chameaux. — episiulam. Cic, 
Remettre une lettre, Unde ma- 
lum pedem attulistis. Gat. D'oii 
vous 6tes venus a la male 
heure. Afferre $e. Afferru Virg, 
Plaut Se^rendre, se dinger. 
Tunc multitudinis vox aures ejus 
affertur. Apul, Alors la voix de 
la multitude parvient a ses 
oreilles. i Uanus afferre alicui, 
alicui ret Cic. Mettre la main 
sur qqn, a qq. ch. Afferre manus 
sibi. Cic. Se tuer de sa propre 
main. — mantes suis vulneribus. 
Cic. Rouvrir ses blessures. — i 
beneficio suo munus. Sen. Enle- 
ver a un hienfait tout son prix. 
— vim. Cic. Just. Faire violence, 
T Appoxter (une fiouvelle^ — 1 
alicui non jucundissimum nun- * 
Hum. Cic. Appor-er k qqn une 
nouvelle trfes desagr6able. Qui 
de me rumores afferuntur, Cic. 
Les bruits qui circulent sur 
mon compte.AvecuneProp.Inf* 
Exploratores attulerunt quieta 
•omnia apud Gallos esse. Liv. Les 


eclaireurs rapportferent que tout 
6tait calme chez les Gaulois. 
Afferre terrores ad aliquem. Cic. 
Annoncer & qqn des nouvelles 
terrifiantes - Eo de Hortensii 
morte mihi est allatum. Cic. On 
vint m'annoncer (k Rhodes) la 
nouvelle delamortd'Hortensius. 
} A116guer, pretexter. Afferre 

justas causas. Cic* Alleguer des 
raisons legitimes. ™ rationes 
cur hoc ita sit. Cic. Expliquqr 
pourquoi cela est ainsi. Nihil 
afferunt, qui negant Cic. Ceux- 
la n'allfeguent aucune raison, 
qui nient, Afferre mtatem. Cic. 
Donner Page pour excuse. ^ Por- 
ter, produire, causer, occasion- 
ner, amener. Ager Imtas segetes 
affert Col. Le champ produit 
des moissons riantes. Vitis 
uvas attulit. Capit. La vigne a 
produit des raisins. Afferre de- 
trimentum* incommodum. Cms. 
Causer du dommage. — alicui 
lmtitiam,delectationem, dolorem. 
Cic. Causer a qqn de la joie, 
du plaisir, de la douleur. — 
festinationes. Cic. Causer h&te 
sur hate. — in re militarinova. 
Nep. ReorganiserParmee ^ Con- 
tribuer, servir, aider, — ali- 
quid ad beate vivendum. Cic. 
Contribuer au bonheur. Quid- 
quid ad rempublicam attuli- 
mus, Cic. Tous les services que 
j'ai rendus a la republique. 
Quid oves aliud afferunt, nisi...? 
Cic. Quel autre service rendent 

/les brebis que...? 

* affestlno (ad-festino), are, tr. 
Ps. Soran. (de Puis, p. 278 R.) 
Acc61erer, hater, dep§cher. 

afflcio (adficio), feci, fecium, &re 
(ad, facio), tr. AfTecter (physi- 
quementou moralement), emou- 
voir, mettre dstns une disposi- 
tion, dans un etat (bon ou mau- 
vais). Corpus ita afficiendum est 
ut... Cic. Le corps doit £tremis 
en etat de.r. Litterm tusesic me 
affecerunt, ut.. Cic. L'impres- 
sion produite sur moi par ta 
lettre a ete telle, que... Nee jam 
nos afficit angor, Lucr. Nous ne 
sofhmes plus inquiets. Afficere 
aliquem maxima Isetitia. Cses. 
Cic. Remplir qqn cPune trfes 
grande joie. Passivt. Tanfis 
pedum doloribus affici, ut... Cic. 
Souffrir tellemettt de la goutte, 
que... Gh*avi vulnere affici. 
Cms. Etre grifevement blesse, 

i Summa difficultate ret frurnen- 

f tarim affici. Cses. Etre dans un 
trfes grand embarras pour les 
approvisionnements . Admira- 
tione afficiuniur ii, qui, Cic. 
On admire ceux qui, Non affi- 
citur. Plin. j. II ne se passionne 
pas. ^ Mettre dans une dispo- 
sition mauvaise, affaiblir, ren- 

, dre malade. Famps, sitis affi- 

< ciunt corpora. Liv. Lb faim, la 
soif affaiblissentles corps. PuU 

' mo totus afficitur. Gels. Tout le 

, poumon est ' attaqu6 . Filium 
male afficere. Dig. Maltraiter 
un fils. T Mettre dans un cer- 


tain rapport avec* Em res qum 
quodammodo affectm sunt ad 
id de quo quseritur. Cic. Ce qui 
a un certain rapport avec la 
question. ^Gratifier, pourvoir, 
combler de. Afficere aliquem 
pr&da atque agro adoreaque. 
Ptatrf.Enrichir qqn de butin, de 
terre et de gloire. — honore,prm~ 
mils. Cic. Honorer, recompenser 
qqn. — sepultura. Cic.Enterrer. 
1 Cic. Tac. Frapper, accabler de. 
Hunc populum libertas ipsa ser- 
vitute afficit Cic. C'est laliberte 
m&me qui precipite ce peuple 
dans la servitude. Afficere uno 
vulnere in mortqm. Tac. Donner 
une seule blessure mortelle, 

* afficticius, a,~um (affictus)^ 
adj.* Varr. Attenant k, ajoute. 

affictio, onis (affingo), f. /. Ruf. 
Affiction, subjection, figure de 
pensee par laquelle on suppose 4 
a Padversaire une idee que Pon 
dGtruit ensuite. ^ J. Ruf. Paro- 
nomasie. 

afilgo (ad-figo), fixi, fixum, &re, 
tr. Attach er a, ficher, clouer, 
appliquer. Litleram affigere ve- 
hementer ad caput. Cic. Appli- 
quer fprtement une lettre sur 
le front. Affigere Prometheum 
Caucaso. Cic. ad Caucasum. Cic. 
AttacherPromethee au Caucase. 
— patibulo. Sail. Attacher au 
gibet. "f Fig. Bispania Tarraco- 
nensisaffixa Pyrenmo. Plin. L'Es- 
pagne Tarraconaise adossee 
aux Pyrenees- Affigere aliquem 
lecto. Hor, Sen. Clouer qqn sur 
son lit. Alicui affixum esse tan- 
quam magistro. Cic. Etre atta- 
che a qqri comme a un maitre. 
| Fixer, empreindre, graver. 
Affigi animis nostris. Cic. Etre 
imprime dans nos esprits. Me- 
morise affigere. Quint. Fixer 
dans la memoire. Affigere litte- 
ras pueris. Quint. Graver Pal-^ 
phabet dans Pesprit des ejifants. 

* affiguro (ad-figuro); dvi, are, 
tr. Gelt Fa^onner d'aprfes un 
modMe. 

affingo (ad-fingo), finxi, fitifl&m, 
ere, tr. Former, fagonner, ajou- 
ter en formant. Affingere alicui 
manus. Cic. Donner a qqn des 
maitis. Multa natura affingit 
Cic. La nature ajoute beau- 
coup dans ses creations, Sibi 
animus affingit/ Apul. L'esprit 
se fagonnej se ' represente. 
^ Ajouter (a la r^alite), peindre, 
imaginer, inventer, suppose^ 
imputer a tort- Quid error 
affinxerit. Cic. Ce que Perreur 
a invents de faux. Multa rumore 
affingebantur, Cms. On ajoutait 
beaucoup aux bruits „. Neque 
falsa laus afficta. Cic. Sans rien 
ajouter a son merite. Affingere 
litteras. Apul. Ecrire une let- 
tre supposee. 

* afKnalis, e. adj, Geogr. Ra- 
venn. 4, 44. comme affinis. 

affmis (adfinis), e, adj. Voisin, 
contigu, adjacent. Gens affinis 
Mauris. Liv. Peuple voisin des 
Maures. Affines, turn. Inscr. Dig* 
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Les voisins. ^ Allie, parent 
par alliance, Ut essem affinis 
tibi. Ace. Pour 6tre allie a la 
famille. Vincula i affinia. Ov. 
Liens de parente. Cognati et 

* af/ines. Cic. Parents par le sang 
et parents par alliance. ^ Asso 
cie, qui prend pprt a, complice. 
Avec le Gen. Affinis illarum 
rerum. Ter. Mdle k ces affaires. 
Affines hujus suspicionis. Cic. 
Des personnes sur quipeut por- 
ter ce soupcon. Avec le l)at. 
Affinis publicis rebus. Plant. 
Mele aux affaires publiques. — 
huic sceleri. Cic. Complice de ce 
crime. Avec ad et PAcc. — ad 
causandum. Tac. Portfe a dis- 
cuter. 

affimtas, dtis (affinis), f. Varr. 
Contiguity, voisinage. ^ Cic. 
Affinite (parents creee par le 
^ mariage), parente. || (Au plur.) 
Les parents par alliance. T Gell. 
Affinite, ressemblance. Affinitas 
litterarwm. Quint. Affinite des 
lettres_ (entre elles). 

af Hvmate (a ffirmatus^adv. (Sup. 
affirhatissime. Gell.). Cic. Gell. 
Affirmativement, positivement. 

affirmation onis (affirmo) , f. 
Affirmation, assurance form elle, 
protestation . Affirmaiio reli- 
giosa. Cic. Affirmation sous le 
sceau de la religion, — cons- 
tantissima annalium. Plin. Te- 
moignage constant des annales. 
Multa affirmaiione abnuere. 
Curt. Nier formellement. 

* affirmative (affirmativus\&&v. 
Prise. Gramm. Affirmativement. 

* af firmativus, a, um (affirmo), 
adj. Diom. lsid. Affirmatif. 

* affirmator* oris (affirmo), m. 
Vlp. Aug, Celui qui affirme, vh- 
pondant, garant. 

affirmatus, u, m. [Rufin.] comrn. 
in Oseam II ad 5, 3. Affirmation. 

affirmo (AD-FiRMo),aw, dtum, are, 
tr. Rendre ferme, affermir, for- 
tifier, fetablir* Tuanimoaffirmas 
te. Cat. Tu affermis ton arae. Ea 
re&JFrojanis spem affirmai. Liv. 
Cetp&venement affermit Pespe- 
rancfeies Troyens. Corium affiv- 
inatuTik-ApuL Cuir durci. } Cic. 
Liv. fac. Confirmer, etablir, 
prouver. Affirmare opinionem. 
Liv. Confirmer une opinion. — 
promissa rebus. Liv. Confirmer 
des promesses par 4es actions. 
J Affirmer, attester. — omni 
asseverations (avec une Prop. 
Inf.). Cic. Affirmer de la ma- 
mere la plus formelle. Avec de 
et PAbJ. Quid opus est de Dio- 
nysio tarn valde affirmare. Cic. 
A quoi bon donner de telles 
assurances sur Denys. Absolt. 
Ut affirmatur. Tac. A ce qu'on 
affirme. ' 

* affixa, drum, n. Dig, Depen- 
dance's (d'une propriete). 

* t affixio (adfixio), onis (affigo). f. 

Non. Jonction, serie, enctiaine- 

ment. 
affixus (adfixus), a, urn (affigo), 

p. adj. Lalro. Applique, attentif. 

* afflagrans (adflagrans), antis 


[ad, flagro), p. adj. Amm. S'en- 
flammant, orageux. 

* afflamen(ADFLAfljEN),7nm/5 (af~ 
fid), n. Juvenc. I, 85. Souffle, 
inspiration. 

* afflaticxus, a, um, adj* Aurt. 
Hypognot. IV, 4. Inspire. 

* amitor (adflator), oris (afflo), 
m. Tert. (adv. Hermog., 32). Qui 
souffle sur, qui e&voie son 
souffle. 

* affiatorxus, a, um (afflatus)^ 
adj. Scot. Luc. Qui flambe. 

afflatus (adflatus), us (afflo), m. 
Gels. Souffle, vent. 1 Plin. Ha- 
leine. *[ Liv. Col. Plin. Lueur, 
eclat, reflet. ^ Fig. Cic. Inspi- 
ration, enthousiasme. ^ Varr. 
Aspiration (t. de gramm.). 

+ afflecto (ad-flectoJ^^wot, &re, 
tr- Avien. Tourner vers qq. ch., 
tendre, diriger. ^ Fig. ApuL Fle- 
chir t toucher par des priferes. 

* affleo (adfleo), ere, intr. Plant. 
Pleurer a la vue ou au rfecit de 
qq. ch : pleurer avec qqn. 

afflictatio (adflictatio)j onis (af- 
fiicto), f. Cic. Tert. Abattement, 
souflrance corporelle et morale, 
affliction, peine. 

* affliotatox (adflictator), oris 
(afflicto), m. Tert. (adv. Marc. 
5, 16). Qui frappe, tourmente, 
bourreau. 

* aflflictim (adflictim), (afflictus), 
adv. Oiom. Mart. -Cap. Avec 
abattement. 

afflictio (adflictio), onis (affligo), 
i. Aug. Coup qui abat. ^ Greg. 
Coup du sort, epreuve. || Plur. 
Cassiod. Tribulations. *f Sen. 
Douleur profonde, chagrin, tour- 
ment, affliction. 

afflicto (ad-flicto), dvi 3 dtum, 
are, tr. Heurter, choquer. Quod 
naves in vadis afflictarentur . 
Cms. Parce que les vaisseaux 
s'enfongaient dans les sables, 
■f Tourmenter, maltraiter, abat- 
tre. Afflictare Italiam luxuria 
smvitiaque. Tac. Desoler l'ltalie 
par ses debauches et sescruau- 
tes . Affiictari morbo. Gie. Etre 
abattu par la maladie. Afflictare 
se, affiictari. Ter. Cic. Sail. Se 
tourmenter, se desoler. 

affile tor (adflictor), oris (affligo)^ 
m. Cic. Celui qui abat, qui 
maltraite, destructeur, perse- 
cuteur. 

* afiBiotorius, a, um, adj. Thes. 
nov> lot. (p. 3i). Qui abat, qui 
tourmente. 

* affiictrix (adflictrix), zcis, f. 
ApuL (deMund., 15). Qui frappe, 
abat. 

1. afilictus (adflictus), a, um, p. 
adj. (Comp. affuctior. Cic.) 
Abattu, terrasse, maltraite, mi- 
serable, malheureux. Res affiic- 
tm. Liv. Oros. Situation malheu- 
reuse. Afflictior conditio. Cic. 
Situation desesperee. Afflicta 
fides. TacCreclittombe. ^Abattu, 
aneanti, d6sesp6r£. Mgritudine 
affiictus. Cic. Abattu par la 
maladie. Excitare afflictos. Cic. 
Relever les courages abattus. 
7 Bas, abject, meprise. Homo 
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affiictus etperditus. Cic. Homme 
abject et perdu. Afflicti mores. 
Maa\ Moeurs deprav6es. _ 

2. * afflictiis (adflictus), us (af- 
fligo), m. ApuL (?) Choc, frot- 
tement, collision. - 

affligo (ad-fugo), ftixi, flictum, 
£re> tr. (Arch. attlixint= afflixe- 
rint. Front.) H eurter contre, jeter 
k bas,ren verser^abattre. Avec ad 
et TAcc. ou avec le Dat. Affiigere 
aliquem ad terram. Plant. Jeter 
qqn a terre. — caput saxo. Tac+ 
Briser la t6te contre un rocher* 
— arborem. Cms. Abattre un ar- 
bre. Qui supersteterant (scalis} 
afflicti sunt. Sail. Ceux qui 
6taient restes sur les echelles- 
furent jetes a terre. T Maltraiter r 
accabler,detruire,ruiner, decou- 
rager, desesperer. Affiigere fusti 
caput alicujus. Tac. Decharger 
un coup de baton sur la tete 
de qqn, Affiigere opes hostium. 
Liv. Ruiner la puissance des 
ennemis. — causam susceptam. 
Cic. Faire fechouer une affaire 
dont on s'est charge. Animos 
affiigere. Cic. Abattre les cou- 
rages. ^ Amoindrir, ravaler, 
gater. Rem vituperando affii- 
gere. Cic. Ravaler une chose par 
le bl&me. 

afflo (ad-flo), dvi, dtum, are> intr. 
et tr. Souffler, toucher de son 
souffle. Af flare crinem sparsum 
cervicibus. Ov. Souffler dans les 
cheveux epars sur les epaules. 
Terga ianturn afflante vento. 
Liv. Le vent Be soufflant que 
vers le dos, Velut illis (Dat.J 
Canidia affiasset. Hor. Comme si 
Canidie eut empeste ces plats 
de son haleine. Fuhninu telis 
ou fulminwm ignibus afflari. Ov* 
Etre atteint par la foudre. Ru~ 
moris nescio quid afflaverat. Cic* 
Je ne sais quel bruit s'etait re- 
pandu. ■[ Exhaler, repandre sur^ 
s'exhaler, se repandre. Galidum 
membris afflare vaporem. Lucr. 
Exhaler leur chaude haleine sur 
nos membres. Odores qui affia- 
rentur e fioribus. Cic. Les par- 
fums exhales par les fleurs. 
1 Inspirer, 6tre inspire, subir 
Tinfluence de. Affiata estnumine 
quando deu Virg. Quand elle fut 
pleine de ^inspiration du dieu. 
Te.., Gratia affiavit. Claud. Une 
des Graces t'inspira* Afflari 
sidere. Plin. Subir Pinfluence 
maligne d J un astre. 

affluens (adflcens), tis, p. adj* 
(Comp. affluentior. Vitr. Sup, 
affluektissimus. Hzer. Aug). Af- 
fluant, abondant, qui regorge 
de, riche. Affluentiores aqu&* 
Vitr. Des eaux plus abondantes. 
1 Fig. Affluentes omnium rerum 
copise. Cic. Abondance de toutes 
choses. Ex affiuenti. Tac. Sur- 
abondamment. + Avec le Gen. 
Pontis affluens. It. Al. Qui a 
une source abondante. Avec 
PAbl. Affluens vestitu. Ph&dr. 
En robe trainante. Unguentfa 
affluens. Cic. Ruisselant de par- 
fums. Affluens omni scelere. Cic. 
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Souilic de tous les crimes, 

Absolt. Amicitia affluentior. Gic* 

Amitie plus g6n6reuse. 
affluenter (adfluenteb) , adv . 

(Comp. affluentius. Gic. Nep. 

Tac). Gic, Abondamment, riche- 

ment. 
affliientia (adfluentia), & (af- 

fluens), f. Plin. Afflux. ^ Gic. 

Plin. Aug. Affluence,abondance. 

Ingenii affluentia. Quint Esprit 

qui iaillit abondamment 

* affluitas, dtis (affluo), f. [ Hier.] 
in Job, 38. Plenitude, abondance. 

affliio (adfluo), ftuxi, fluxum, 
ire, intr. Couler vers, couler 
,dans, couler auprfes - Aufidus 
amnis utrisque castris affluens. 
Liv. Le fleuve de PAufidus qui 
coule prfes des deux camps. 
Cibo afftuente. Suet Les ali- 
ments remontant (dans Pesto- 
mac). Quse ad sensus cum sua- 
vitate affluereL Gic. Qui vien- 
drait p&netrer les sens delicieu- 
sement. Ne rumoris quidem af- 

{luxit. Gic. II ne m'estpas venu 
e plus leger bruit. ^ Se r6pan- 
dre, affluer, abonder. Opes af- 
fluunt subito. Vat- Max. Les 
richesses affluent tout k coup, 
Avec PAbl. Affiuere divitiis. 
Lucr. Abonder en richesses. 
Absolt. Vident affiuere injustos. 
LacL On voit les coupables 
vivre dans Pabondance. 

* affluus ( adfltjus), a, um (affluo), 
adj. JuL-VaL (3, 29). Qui coule 
avec abondance. 

* affluxio (ad fluxio), onis (affluo), 
f. Placid. Gloss. 4, 5. Affluence. 

affodio (ad-fomo), ire, tr. Plin, 
Creuser auprfes. 

Bffor (ad-fqr), fdtus sum, fari, 
dep. (sont usites seult. le pres. 
de PInd. a partir de la2 e pers., 
la l el "pers. dePImparf, de PInd., 
Ia2 e pers. dePImper. ? PInfinit.et 
le ParLjc). -4cc. Gic.Virg.Ov.Stat. 
Parler a, s'adresser &, ab order, 
saluer, invoquer. Affari exlre- 
mum. Virg. Adresser la parole 
pour la dernifere fois. Affati dis- 
cedite corpus. Virg. Retirez-vous 
Aprfes avoir dit au corps le der- 
nier adieu. ^ * Passivt. ApuL 
Mart-Cap. Etre interpelle.^ Pas- 
sivt. Etre fixe. Affantur qui in 
templis fines sunt Varr. (dans 
la lang. augur.). Les limites des 
temples sont fixees/|| Impers. 
Affatum e^(=cruv£t[iap[ji£VOv Icti). 
Sen. Gela est fixe par le destin. 

* afformido (ad-formido),^, tr. 
Plaut (Bacch, 1078). Avoir peur. 

affrango (ad-frango), etaffringo 
(ad-fringo), fregij fractum, ire, 
tr. Stat. Sid. B riser en frap- 
^>ant contre qq.ch. 

affremo (ad-fremo), ire, intr, 
Val.-FL Sil. Fremir, murmurer 
a la vue ou a Poccasion de 
qq. ch., murmurer. 

+ affricatio(ADFRiCATio) ? dm5(a/'- 
/Wco), Gset-Aur. (acut. 1,14,106) 
Frottement, qqf. 6rosion [k la 
peau), produite par le frotte- 
menL | Fig. (melon.). Ce qu'on 
enleve en frottant. . 
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affrico (ad-frico), fricUi, fried-, 
turn, are, tr. CoL Plin. Aput 
Frotter k ou contre. Fig. Affri- 
care alicui rubiginem suam. Sen. 
Frotter contre' qqn sa rouille 
(communiquer a qqn ses vices 
par le contact). 

affrictus (adfh ictus), Abl, u (af- 
frico), m. Sera. Plin. Frottement, 
friction, contact. 

affringo. Voy. affrango. 

* affrio (ad-frio), are, tr. Varr. 
(R. R. 1,57,1). Emietter, reduire 
en poussifere. 

affulgeo (ad-fulgeo), falsi, ere, 
intr. Briller aux yeux de. Venus 
affidsit.Ov.Venus abrille(comme 
plan&te). ^ Fig. Briller , d ; une 
manifere favorable, sourire. Et 

.mihi talis fortuna affulsit. Liv. 
Et moi aussi j'ai vu autrefois 
la fortune me sourire ainsi. 
Cretensibus nil tale prsesidii af- 
fulsit Vat-Max. Aucun secours, 
ne vint relever Pespoir des Gre-' 
tois. Ut prima occasio affulsit. 
Flor. A la premiere occasion 
favorable. 

affundo (ad-fundo), fudi, fusum, 
ere, tr. Verser sur ou dans, 
arroser, r^pandre, Affundere 
alicui venenmn in aqua frigida. 
Tac. Verser a qqn du poison 
dans Peau froide. Amnis Mean- 
der plurimis affusus oppidis. 
Plin. Le fleuve Meandre qui 
baigne beaucoup de villes. Af- 
fundere vitam alicui, Tac. Don- 
ner de la force vitale a qqn. 
^ Se repandre, se pr6cipiter. 
Undique affusa turba. Sen. Foule 
repandue de tous les cotes. 
^ Pass.-Moy. Affundi. Se pros- 
terner. Affusaque poscere vitam. 
Ov. Et prosternee demander la 
vie. PvSjU- , (K £oP 

* affurcillo (adfurcillo), avi, are 
(ad, furcillo). tr. Placid. Gloss., 
8,8. Faire vaciller. 

* affusio{ADFUsio), onis (affundo), 
i. Palt 3,28,2. Aspersion. 

* afliio, ire (a, fluo), intr- Gelt 
Cypr, Couler loin de, s'6couler 
(avec ex ou de et PAbl). 

* aforis, adv. Eccl. De dehors. 
Afrania, se, f. VaL-Max. Afrania, 

femme de Licinius Buccio, se- 
nateur romain, dont la passion 
pour les procfes etait devenue 
proverbiale. 

Afranianus, a, um, adj. B. Hisp. 
D'Afranius, relatif k Afranius. 

Af r anius , ti, m . Hor . Gic . 
Quint Afranius, pofete comique 
romain, ne en 130 av. J.-C., 
contemporain de Terence. ^Cses. 
Gic, Afranius, partisan fidfele et 
lieutenant de Cn. Pompee. 

* Afrarius,a,w?w,adj. Mercatores 
frwmentari... afrari. Corp. L L. 
VI, 2, 1620. Negociants qui ex- 
portent le ble d'Afrique. 

Afri, drum, m. Gic. Sail. Virg. 
Euir. Africains, hab, de PAfri- 
que, qqf. dans le sens res- 
treint d J habitants du domaine 
de Carthage. T Nep. Prfetres de 
Jupiter Ammon dans le desert 
de Lybie. 
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Africa, se, f. Sail. Mel. ApuL 
Afrique, partie du monde com- 
prise entre le G. Arabique, la 
Mer Interieure et Pocean Atlan- 
tique. •[ Salt Habitants dePAfri- 
que (meton.), ^ Mel. Afrique, 
ancien domaine de Carthage. 

Afrlcanus, a, um, adj. D'Afri- 
que, qui a lieu en Afrique. Afri- 
canum bellum* Gic, Guerre de 
Cesar contre les Pompeiens sous 
Caton,Scipion et Jub?i(roideNu- 
midie). Africanss gallinse. Varr* 
Got Poules de Numidie (pinta- 
des). Africanm (s,-ent. besiim). 
Liv. B6tes d' Afrique (pantheres, 
lions, leopards, tigres). ^ Gic. 
Plin. L'Africain (surnom des 
deux Scipions). "f Tert Surnom 
de perfes en Afrique, ou elle 
avait pour pr6tresses des veu- 
ves, qui ne voulaient pas se 
remarier. 

africia, se, f. Arnob. Sorte de 
patisserie. 

Africus, a, um, adj. Cses. Tac. 
D'Afrique qui vient d'Afrique. 
Ventus Africus. Gic. Liv. ou ab- 
solt. AfricuS) i. U Africus, vent 
O.-S.-O. 

afro... Voy. aphro.... 

* agaga, ^(ayw), m. Petr. Entre- 
metteur. 

^ agagiila (agagola), se (dimin.\ 

d'agaga), m. f P Isid. Entremets 

teur, entremetteuse. 
A^amede, es ('Aya^Y)), f. Hy- 

gin. Fille ainee d'Augias. ^ Plin. 

Agam&de, une des neuf villes 

de Lesbos. 

Agamedes, is ('Ayajjivioo?)? m - 
Gic. Agamfcde, fils d'Erginos 
(roi d'Orchomfene), architecte, 
avec son frfere Trophonius, du 
J-emple d'Apollon, a Delphes. 

Agamemnon (Agamemno), 6ms, 
Ace. — onem. Gornif Gic. Ace. 
— ona. Hor. CAyajxefJivcov), m. 
Ace, Gic. Hor. Agamemnon, fils 
et successeur d'Atree, roi de 
Mycenes,frfcre deMenelas,epoux 
de Clytemnestre, pfere d'Oreste, 
d'Electre et d'Iphigenie, chef 
des Grecs devant Troie, assas- 
sine aprfes son retour par sa 

jemme avec Paide d'Egisthe. . 

Agamemnoniacus, a> um, adj. 
Jornand. (de Reb. Get., 20). Re- 

Jatif a Agamemnon. 

Agamemiionides, se ('Ayaney- 
voviSy]?), m. Inscr, Descendant 
ft Agamemnon. 

Agamemnonius, a, um ('Aya- 
[X£[xvt5vio<;)^adj. Virg. Liv. D'Aga- 
memnon. * 

* agamus, i (#ya[xoc), m. Bier. 
(adv. Jovin. 4,8). Non marie, 
celibataire. 

Aganippe, es ( J Ayavt7t7ry]),f . Plin. 
Sol. Ov. Aganippe, source de 
PHelicon en Boetie, consacree 
^lux Muses. 

Aganippeus, a, um, adj. Prop* 
Claud. D'Aganippe. 

* Aganippicus, a, um. adj . Sid. 
jyAganippe. 

Aganippis, idos, f. Ov. De la 
source Aganippe. *\ Hyg, Epouse 
d'Acrisius, mfere de Danae. 
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* agape, es{*y&icQ 9 )LTert. Amour 
du prochain. "f J5ccZ. Repas 
commun des premiers Chre- 
tiens, 

* agape fcae, drum, f. ZTzer. (ep. 
22,5). Filles ou veuves qui par- 
tageaient la vie des premiers 
moines, agapfetes. 

agarieon (agaricum), i (ayapt*<5v)> 
n. Plin. Agaric, espfece de cham- 
pignon. 

Agasmus. Voy. Acesines. 
agaso, onis (ago), m. PlauL 
Liv. Curt. Amer, muletier, gar- 
con d'ecurie. 1 Hor. Pers. Goujat. 
Agafha, & CAyaOr,), f. Plin. Mel 
Agde, colonie de Marseille, ville 
de la Gaule Narbonnaise, a 
j'embouchure de PArauris. 
Agathocles, is et i ('Ayaflox}^)* 
m. Cic. Liv. Agathocle, tyran de 
Syracuse. ^ Varr. Plin. Philo- 
sophe grec. 1 Ctc. Historiengrec 
jie a Cyzique. 

Agathocleus, a, urn ('Aya6d- 
%luoc\ adj. Si/. D'Agathocle. 
agattiodaemon, onis (ayot8o3ac- 
Sdv), m. Iflmp. (Hel. 28,3). Ge- 
nie bienfaisant (denomination 
grecque d ? un serpent egyptien, 
auquel on attribuait des pro- 
prietes salutaires). 
Agathyrna, -a? ('AyaOupvc^f. ou 
/ Agathyrnum, i ('AyaGup^ov), n. 
Liv. SiL Agathyrnum, ville de 
Ja c6le septentr. de la Sicile. 
Agathyrsi, drum ('AydO-jpcrot), 
m. Virg. Mel. Agathyrse, peuple 
de la Sarmatie, occupant une 
partie de la Transylvanie et du 
J>anat de Temesvar actuels. 
Agave, €s ('AyotuYJ), f. Ov. Hor. 
Luc. Hyg. Agave, fille de Cad- 
mus, epouse d'Echion, mfere 
de Penthee. ^ Juv. Sujet'd'une 
tragedie de Stace. 
Agdestis fAyBiariO* f. Arnob. 
Agdeslis. 

Agdestius, a, um s adj. Arnob, 
D'Agdestis. 

age, agedum. Voy. ago. 
agea, m {ago), f. Enn. Fest. Isid. 
Gloss. Couloir, qui mene aux 
bancs des rameurs (dans un 
vaisseau). 

Agedincum, i, n. Cass. Agedin- 
cum, ville princ. des Senons 
dans la Lyonnaise (auj. Sens). 
Agelastus, i ('Ay £Xaoro<;),in .Plin. 
Agelaste, surnom deM.Crassus, 
grand- pfere du triumvir qui 
passe jDour n'avoir ri gu'une 
fois owjamais dans sa vie. 
+ agellarius, a, um } adj. Thes. 
nov. lot. (p. 31). Agraire. 
* agellulus, £(dimin. ^agellus)^ 
m, Arnob. Symm. Inscr. Tout 
jpetit champ, tout petit domaine. 
agellus, i(dimin. d'ager) 9 m. Cic. 
J?etit champ, petit bien. 
agema, dtis (2y/ma),n. Liv. Curt. 
Elite, division de l'armee ma- 
cedonienne formee des amici, a 
cheval, et des cetraii, a pied. 
Agendicum. Voy. Agedincum. 
Agenor, oris ('AyTrjvwp),m. Age- 
nor, roi de Phenicie, fils de 
Neptune et de Libye, frfere de 
Belus, p&re de Cadmus, d J Eu- 
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rope, pfere ou grand-pfere de 
Phinee (roi de Thrace), ai'eul 
de Didon. Agenoris urbs. Virg. 
Ville d'Agenor (Carthage). Age- 
nore natus. Ov, Enfant d'Age- 
jior, Cadmus. 

Agenoreus, a, um, adj. Ov. Val. 

FL SiL Mart D'Agenor, Pheni- 

^ien, Carthaginois. 

Agenoria (Agenora), se (tfffo), f- 

^4w<7.Agenoria{rActivite),aeesse 

romaine, qui pousse aux entre- 
prises. 

Agen6rides,^e ('Ayvivopiovi?), m. 
Oo. Descendant d ? Agenor, Cad- 
mus. ^ Val.-Fl. Phinee. 1 Ov. 
Pers6e. ^ SiL Carthaginois. 

agens, entis. Part. adj. (sans 
comparatif ni superlatif). Cic. 
Actif, efficace. || Gramm. Actif. 
Agentia verba. Geil. Verbes 
actifs. \ Subst. Dig. Demandeur, 
poursuivant. T Mat\- Victor, Ac- 

, teur. ^ Agr. Synonyme tfagri- 
mensor. ^ Inscr. Agent. Agentes 
in rebus. Hier. Aug. Cod. Theod. 
Sorte de courriers de cabinet, 
agents de confiance, qui ser- 
vaient et surveillaient a la fois 
les fonctionnaires du Bas-Eni- 
pire. 

a.geT ? agri, m. Terre (cultivable). 
Agri magis guam belli cultor. 
Sail. Qui s'occupe plut6t d'agri- 
culture que de guerre. Ager 
fructuosus. Cic. Terre produc- 
tive. Homo ah agro remoiis- 
simus. Cic. Homme qui ne 
s'occupe pas du tout d'agricul- 
ture, qui n'y eniend rien. Agrum 
colere. Cic. Cultiver une terre. 
^ Propriete foncifere. Ager pri- 
vatum ex jure Quiritium^ pere- 
grino. Jet. Propriety regie par 
le droit romain, par le droit 
peregrin. — publicus. Cic. Liv. 
Domaine public (portion de ter- 
ritoires conquis dont l'Etat 
s'etait reserve la propriete). 
^ Campagne (par oppos. a la 
ville). Neque agri, neque urbis 
odium me unquam percipit.'Ter. 
Je ne suis jamais las ni de la 
ville ni des champs. T Terri- 
toire, domaine, tontes les ter- 
res qui dependent d ; un Etat. 
Ager Tusculanus. Cic. Terri- 
toire deTusculum. ^En t. d'ar- 
pent. In agrum. Hor. En profon- 
deur(par oppos. a in fronte ou 
in froTitem, en largeur). 
ageraton, i (iyripaxov), n. Plin. 
Achillee, mille-feuilles, plante. 
ageratos, on (ayripaToc), adj . Tert. 
Qui ne vieillit jamais, nom 
d'un des eons de Pheresiarque 
Valentin. 

Agerona. Voy. Agenoria. 
Agesilaus, i ('Ayr)<rtXao<;), m. 
Nep. Just. Agesilas, roi de 
Sparte. 

Agesimbrotus,?('Ayv]o'i[x6po70c), 
m, Liv. Agesimbrote, chef de 
la flotte rhodienne contre Phi- 
lippe de Macedoine. 
Agesipolis, polidis, Ace. polin, 
{' A.y-qGi'izolic). Liv. m. Agesipolis, 
Ills de Cleombrote , roi de 
Sparte. 
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agesis. Voy. ago. 
Aggar. B. Afr. Aggar, viUe de 
la c6te septentnonale de 1 Afn^ 

que. " , 

* aggarrio(AD-GABBio).2r^tr.ua- 

varder. Aggarrirenugulas.Mart. 
Cap. 1, § 2 Dfebiter des sornettes, 

* aggaudeo (AD-GAUDEo),ere, ink 
Paul.-Nol. Se rejouir a propos 
de ou avec quelqu'un. / 

aggemo (ad-gemo), £re, intr. Ov. 

Stat. G6mir a propos de ou 

avec quelqu'un. 
+ aggenero (AD-GEKERo),are. tr. 

Tert. (adv. Marc. 4,19). Engen- 

drer de plus. 
aggeniculatio (adgemculatio), 

onis(aggeniculor), f. Hier (yu&st. 

heb. in Gen. 41, 43). Action de 

s'agenouiller. 

* aggeniciilor, (ad-geniculor), 
an. dep. Tert. (de paen. 9)- Plier 
le genou devant quelqu'un. 

agger, Uris (aggero; anc. arger 
et dans les mss* adger)^ m. 
(Arch, agekem et agere. Lucil.) 
Tout ce qu'on amasse pour for- 
mer une eminence: terre, sable, 
bois. Aggerem petere. C&s. Aller 
chercher des materiaux. Aggere 
fossas explere. Csbs. Fossas ag- 
gere complere. Virg. Combler 
les fosses. Moliri aggere tecta. 
Virg. Construire des maisons 
et les fortifier avec de la terre. 
1 Elevation construite pour de- 
fendre un camp ou une ville; 
rempart, retranchement. Agge- 
rem apparare, inslruere, exs- 
truere, facere, jacere. Cses. Ele- 
ver une terrasse (devant le 
fosse, avec la terre provenant 
de ce fosse, et protegee par une 
palissade (vallum). Aggerem ad 
urbem promovere. Cms. Rappro- 
cher de la ville les travaux de 
terrassement. Fig. Agger oppu- 
gnandse Italim. Cic. Poste pour 
assieger Tltalie. — Tarquinii. 
Plin. Rempart deTarquin,eleve 
pour la defense de Rome de- 
puis la porte Colline jusqu'a la 
porte Esquiline. C J est de ce 
c6te (dans le voisinage de la 
porte actuelle de San-Lorenzo) 
que se reunissait le bas peuple. 
1 Hauteur, levee, jetee, chaus- 
see, remblais, digue, butte, tri- 
bune, elevation. Agger terreus. 
Varr. Mur en terre glaise. Ag- 
gerem ab utraque parte litoris 
jaciebant. Cass. Us construi- 
saient une digue des deux cotes 
du rivage. Gramineus ripm. ag- 
ger. Virg. Monceau de gazon 
sur le rivage. Agger vim. Virg. 
Tac. Chaussee. fumulique ex 
aggere. Virg. Du haut d'une 
eminence. Aerii agger montis. 
SiL Montagne qui 's'elfeve j us- 
que dans les airs. Agger armo- 
rum. Tac. Amas d'armes. Cada- 
verum aggeres. Amm. Monceaux 
de cadavre-s. 

+ aggeratim (agger\ adv. Apul 
(mej.4,8). En monceaux, par tas. 

aggeratio, onis (aggerare), I 
Vitr. Entassement, amoncelle- 
ment, levee. 
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* agger eus, a, um {agger) , adj. 
AnthoL-Lat 483, 28* En forme 
de digue ou de retranchement. 

'4. 2LggeT0 9 dvi>atum, are (agger), 
tr. Curt. Remblayer, combler. 
1 Entasser, amonceler. Agge- 
rare cadavera* Virg. Amonceler 
les cadavres. — tervam circa. 

-Col. Relever la terre autour. 
— arbores. Col. Rechausser des 
arbres. i Augmenter, ampli- 
fier. — dictisiras. Virg. Grossir 
le flot de sa colere par des pa- 
roles. 

2. agger o (at>-gerq), gessi, gestum, 
gtirgre, tr. Porter 4, apporter 
(dans un m£me endroit) , 
amonceler, entasser. Aggerere 
aquam. Plaut Porter de Peau. 
Avec ad et l'Acc. Ultro ipsi ag~ 
<jerunt ad nos. Plaut, lis nous 
apportent eux-m£mes. Avec le 
Dat. Aggeritur tumuto tellus. 
Virg* On elfeve un tertre pour le 
tonibeau. Aggesta fluminibus 
terra. Plin. Terre deposee par 
les fleuves, terre d'alluvion. 

+ aggestio (adgestio), onis (ag- 
gero), i. Pall. Mart-tap. Entas- 
sement, amas (de limon). 

* aggestum,i. n.Amm. Terrasse. 
aggestus (adgestus), us (ag- 

gero), m. Sen. Quint. Tac. Aur.- 
Vict\ Myth. Action d'entasser, 
de reunir, de transporter: mon- 
ceau, levee de terre. 

agglomero (ad-glomero), dvi, 
dtitm, are ,tr.et in tr. (Propr.Aj ou- 
ter a une pelote.) Reunir, assem- 
h\e\\dLgg\omeTev.Agglome?*antse 
Vtrg. l\s sereunissent en troupe. 
Laten agglomerant nostro. Virg. 
lis se pressent a nos cdtes. Ag glo- 
merare fretum. ValL-Fl. Goniler 
3a merjeomme une pelote). 

•* agglutinatio (adglutinatio), 
onis (agg latino), f. Gloss. Action 
de souder. || Fig. Attechement, 
devquement, 

agglutmo (ad-glutino) , dvi, 
dtum, are, tr. Cic. Cels. Coller, 
souder, unir, associer. 

* aggravatio, onis (aggravo), f. 
Arnob. Hier. Aug, Greg.M. Sur- 
charge, accablement. 

* aggravesco (ad-gravesco), £re, 
intr. Pac. Ter. Devenir plus 
lourd, s'aggraver, empirer. 

aggravo (ad-gravo), dvi, dtum, 
are, tr. Rendre plus lourd, sur- 
charges Aggravatur pondus. 
Plin. Le poids est augmente. 
^Liv. Augmenter, aggraver, em- 
pi rer. Beneficia rationes nostras 
aggravatur a. Sera.Bienf 'aits one- 
reux pour notre patrimoine. 
Quae (argumenici) per se nihil 
reum aggravare videntur. Quint. 
Preuves qui ne paraissent pas 
embarrasser fort Paccuse. 

+ aggredio, ere, tr. Cic. /h (ap. 
Prise, 8, 17). Just. S'approcher, 
aborder, attaquer, 

aggredior (adgredior), gressus 
sum, gridi (ad, gradior), dep. 

(Arch, fat. AGGREDIBOR. P/aut. 

Inf. AGGHEDini. Plaut. AGGKEDI- 
riek, Plaut. Part, aggretus. 
Snn.) Aller vers, aller trouver, 
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aborder. Avec l'Acc. ou avec ad 
et l'Acc. Aggredi ad aliqatm. 
Plaut. Aller vers quelqu'un. 

— scrupea saxa. Tac. Mar- 
cher vers les apres rochers. 
Non repelletur quo aggredi cu- 
piet Czc. 11 ne sera point re- 
pousse du lieu oil il voudra al- 
ler. ^ S'approcher de quelqu'un 
(dans une intention amicale), 
chercher a gagner. Legatos di- 
versos aggreditur. SallAX sonde 
les deputes chacun a part. Ag- 
gredi aliquem pecunia. Salt. 
Chercher a corrompre quel- 
qu'un avec de l'argent. — pro- 
vinciarum animos largitione. 
Tac. Gagner les esprits des 
provinciaux par des largesses. 

— Venerem dictis. Virg. Adres- 
ser h Venus des paroles. Fig. 

— crudelitatem principis. Tac. 
S'adresser a la cruaute du 
prince. ■[ Marcher contre, at- 
taquer. — aliquem ferro. Or, At- 
taquer quelqu'un, le fer k la 
main. — aliquem legibus. Suet, 
Attaquer quelqu'un au nom des 
lois. T Se mettre a, entrepren- 
dre, tenter. Avec l'Acc . — cau- 
sam. Cic. Entreprendre une 
cause. ■ — major a viribus. Virg. 
Diet. Tenter une entreprise sii- 
perieure a ses forces. Avec ad et 
l'Acc. — ad disputationem. Cic. 
Entrer dans la discussion. — 
ad historiam. Cic. Se metlre 
a 6crire 1'histoire. — ad rem- 
publicam. Veil. Entrer aux af- 
faires. Avec ad et le Gerond. 

— ad dicendum. Cic. Essayer 
d'etre orateur. Avec Tlnf. — 
oppidum oppugnare. Cses. En- 
treprendre Je siege d'une ville. 

* aggregatio (adgregatio), onis, 
(aggrego), f. Boet. Action d'as- 
socier', cTaj outer. *f Prise. Ac- 
tion de rassembler. 
aggrego (ad-grego)^ dvi, dtum, 
are, tr. Rassembler, reunir, 
joindre. Avec in et l'Acc. Ego 
le in nostrum numerum aggre- 
gare soleo. Cic. J'ai coutume de 
te regarder comme un des n6- 
tres. Avec ad et l'Acc. Aggregare 
suam volunfatem ad summi viri 
dignitatem. Cic. Montrer du zfele 
pour augmenter la considera- 
tion d'un grand personnage. 
Avec le Dat. — se Romanis. Liv. 
S'associer aux Romains. Avec 
deux Ace. Quos co?nites ei for- 
tuna aggregaverat. Veil. Les 
compagnons que la fortune lui 
avait associes. ^ Ambr. Accu- 
muler, entasser. 
aggressio (adgressio), onis (ag- 
gredior), f. ApuL Aug. Atta- 
que, tentative, entreprise. ^ Fig. 
Prima aggressione animos occu- 
pare, Cic. S'emparer des esprits 
par une premifere attaque 
(exorde). 5 Quint Epicherfeme, 

* aggressor (adgressor) , oris 
[aggredior) ,m .Paul. Aug. Juvenc. 
Dig. Agresseur, brigand. 

* aggressura (adgressura) , se 
(aggredior), f. Dig. Apid. Atta- 
que, agression, guet-apens. 


AG1 


65 


* aggressiis (adgressus), us (ag- 
gredior), m. Dig. Attaque. ^ Fig. 
Finn. Action' de commencer, 
entreprise: 

* agguberno (ad-guberno), are, 
tr. Flor. Diriger dans un cer- 
tain^ sens. 

* agilipeimis, e (agilis, penna), 
adi. Varr. Aux ailes legfcres. 

agilis, e (ago), adj. (Comji. agi- 
uon. Quint Plin. j. Sup. agil- 
Uftius. Char, agilissimus. Char). 
Facile a mouvoir, a conduire, 
agile, rapide. Agilis classis. Liv. 
Flotte 16gfere. — pollex. Ov. 
Doigt leger* Aer agilior. Sen. 
Air plus mobile. Agilis gressus 
Sen. Demarche rapide. Agile 
studium. Stat Exercice de rapi- 
dity. ^Actif, vif, agtesant. — cor- 
pus. Plin. j. Go rps agile. Nunc agi- 
Zw /2o, //or. Main tenan tj e de viens 
homme d'affaires. AgilesvirLOv. 
Hommesinfatigables.^£77?s vie* 

Joria. Liv. Victoire rapide. 

agilitas, dtis (agilis),f.Ra])idite^ 
agilite. Fig. — naturae. Cic. Sou 
plesse de caractfere. 

* agiliter (agihs), adv. (Comp. 
agilius. Col. Sup. agilissime. 
Char). Frontin. Amm. Avec 
agilite. 

agma, & (aqo),i.Fest Tert Trou 
dans lequel joue le fleau d'une 
balance, j>ar ext. la balance. 

* agmator, oris (agina),m.Fest 
Petit marchand en detail qui 
fait de trfes legers gains. 

Aginuum, i, n. Aus. Aginnum, 
v^. de PAquitaine (auj. Agcri). 

+ agmo, dvi, are (agina), intr. 
Petr. Tourner et virer, se don- 
ner beaucoup de mouvement. 

* agipes, pedis (ago, pes), adj. 
LuciL Aux pieds agiles. 

Agis, gidis, Acc.-gin ou-gim 
( T Ayi?), m, Cic. Just Agis, nom 

v de rois spartiates. 

agitabilis, e(agito), adj. Ov. Arn* 

^Mobile, facile a deplacer. 

agitatio, onis (agito), f. Mouve- 
ment, agitation. Agitatio ar- 
morum.Liv. Action d'agiter les 
armes. ■ — lecticse. Liv. Mouve- 
ment de la litiere. ^ Exercice, 
pratique.— studiorum.Gic. Pra- 
tique de 1'etude. — virlutwn. 
Sen. L\eicice pratique des vei- 

v tus._ 

agitator, oris, [agito), m. * r i 
Col. Gocher, charretier*^ PI a 
Cic. Inscr. Cocher dans lesjc 

^du cirque. 

agitatoria, as (s.-ent, fabulc\ 
f. Char. La pifece du cochi *% 
titre d'une comedie de Noeviut. 

+ a^itatrix, tcis, f. Arnob. ApvL 
Qui met en mouvement, 

1. agitatus, a, um (agito), p. at ;. 
(Comp. agitatior. Quint Sen. 
Tert). Anime'j vif, qui a iv, 
mouvement. Omnia agitatiora, 
Quint Tous les roles les plus 
passionnes. 

2. agitatus, us (agito)> m. Varr. 
Macr. Mouvement. 

agite, agitedum. Voy. ago. 
agito, dvi, alum, are (Intens. 
d'ago), tr. Conduire (du betail). 
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Agitare spumantemequum. Virg. 

. Conduirs un cheval ecumant. 

, Bifugos agitare leones. Lucr m 
Diriger deux lions attelfes k son 
char. T Poursuivre, chasser. 

— feras. Cic. Liv. Poursuivre 
des bfites sauvages. Agitare 

r saltu venatus. Quint, Chasser 
dans les for&ts. ^ Secouer, agi- 
ter ? mouvoir, pousser, ma- 
nceuvrer. Mare veniorum vi agi- 
tari. Cic. Que la mer est sou- 
levee par la violence des vents. 

— triremem. Nep. Manoeuvrer 
une trireme. — habenas. Ov. 
Manier lesrenes. — dlgitos. Plin. 
j. Remuer les doigts (compter 
sur les doigts). ^ Exciter, ani- 
mer, tourmenter, inquieter> 
troubler,railler.(AveciN et PAcc. 
In furias agitantur equse. Ov. 
Les cavales sont transportees 
de fureur.) Ut eos agitent furiee. 
Cic. Que les furies les pour- 
suivent. Suum quemque scelus 
agitat. Cic. Chacun est pour- 
suivi par son crime. Dii deseque 
te agitant iratu Plant. La colfere 

, des dieux et des deesses te 
trouble Tesprit. Agitare alicu- 
jus s&vis fastidia verbis. Hor. 
Gourmander amferement les 
dGdains de quelqu'un. — vesa- 
num poetam. Hor. Pourchasser 
un mauvais pofete, ^ Discuter, 
rouler dans son esprit, proje- 
ter, mediter. Agraria lex vehe- 
menter agitabatur. Cic. La loi 
agraire etait vivement discu- 
tee. Agitare rem cum animo. 
SalL — rem animo. Cic. — rem 
mente. Cic. Liv. — rem cum 
corde suo. Fronto. — rem secum. 
Ter., SalL Songer k quelque 
chose? reflechir sur quelque 
chose. — fugam. Sail. Virg. Liv. 

— defeciionem. Liv. Songer a la 
fuite, a la defection. — mcenia 

t novse urbis. Flor. Fonder dans 
sa pensee une ville uouvelle. 
AvecFInf. Aliquid invadere ma- 
gnum mens agitat ?nihi. Virg. 
Mon esprit medite une grande 
entreprise, Avec de et l'Abl. 
Agitare de Rhodani transitu, 
liv. Projeter le passage du 
PJi6ne. — de supremis. Tac. 
Songer a la mort. Avec le P^rtic. 
(hell.) Alexandrum... interemp- 
i'lri seditiombus agitastis. Just. 
,YoUs avez projete de tuer 
Alexandre. Absolt. Ipse longe 
aliter animo agitabat. Sail. Tout 
autre etait sa pensee. ^ Exercer, 
pratiquer, faire; (Absolt.) habi- 
ter, vivre, se tenir, se con- 
duire. Tempus idoneum agi- 
tandisper studiumingeniis. Sen. 
Le temps propre a l'exercice 
de Pesprit par I'etude. Agitare 
dies festos. Cic. Celebrer des 

i'ours de fete. — imperium. Sail. 
Exercer le pouvoir. — gaudium* 
SalL Mani fester de la joie. — 
pacem. SalL Etre en paix. — 
prsecepta parentis. Sail. S'effor- 
cer d'accomplir les recomman- 
dations d ? un pfere, — inter pas- 
tores regnum. Just. Etre roi au 
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milieu des bergers. Passivt. 
Paucorum arbitrio belli domique 
agitabatur. Sail. Quelques hom- 
ines decidaient de tout en temps 
de paix et en temps de guerre. 
Agitare sub legibus sevum. Virg. 
Vivre sous les lois. Absolt. 
Agitandi inops. Sail. Prive de 
moyens d'existence. Consul dum 
inter primores agitat. Liv. Tandis 
que le consul se trouve parmi 
les ipremiers.Libyespropiusmare 
agitabant. SalL Les Libyens 
habitaient prfes de la mer. 

Aglaie, es ('AyXaia et 'AyXat/)), 
f. Virg* Aglae, nom de la plus 
ageejles Graces. 

Aglaophon, ontis ('AyXaotptov). 
m. Cic. Plin. Quint. Aglaophon, 
peintre renomme de Thaos, 
pfere et maitre de Polygnote et 
d'ArisLophon. 

aglaophotis , tidis, Ace. tim 
(ayXaocpGme), f- PKn. Aglaopho- 
tis, herbe magique de couleur 
brillante.^yl/>w2.Pivoine,plante. 

Aglauros, i ("AyAaupo^p "Aypau- 
1q$)i f. Ov. Aglauros, fille de 
Gecrops. 

agmen, minis (ago), n. (Ge qu J on 
pousse devant soi) , troupe, 
foule, bande, troupeau. Stipa- 
ius agmine patriciorum. Liv. 
Escorte d'une foule de patri- 
ciens. Agmen aquarum. Virg. 
Torrents de pluie. Terna agmina 
dentis. Stat. Triple rangee de 
dents. Stelfse quarum agmina 
cogil Lucifer. Ov. Les etoiles 
dont Lucifer rassemble Tes- 
saim. 1 Cours, mouvement, re- 
pli, suite. Leni fluit agmine flu- 
men. Virg. Le fleuve coule <run 
cours paisible. Agmine remorum 
celeri. Virg. Par un mouvement 
rapide des rames. Agmina cau- 
dse. Virg. Anneaux de la queue 
(d ? un serpent). Agmen orationis. 
Gell. Enchainement d'un dis- 
cours. Agmina fati. Gell. Marche 
des destins, ^ Colonne, colonne 
en marche, armee en marche, 
troupe de soldats. Magis agmina 
quam acies in via concurrerunt, 
Liv. C'etaient plut6tdes troupes 
que des armees qui se rencon- 
trferent sur la route, Tripartito 
agmine. Tac. En trois colonnes 
de marche. Agmen pilatum. 
Virg. Armee en rangs serres. 
Agmine quadrato incedere, ire, 
ingredi. Sail. Curt. Marcher en 
colonne faisant face de quatre 
cotes (ayant la forme d J un pa- 
rallelogr amine). Munito agmine. 
SalL Marcher en se gardant. 
Agmine ineauto. Liv. Sans se 
garder. Agmen obliquum. Curt. 
Troupe disposee en ordre de 
bataille oblique. — primum. Liv. 
Avant-garde. — extremum, no- 
vissimum. Cms. Arri&re-garde. 

— ducere. Cic. Etre a la t£te de 
la troupe. — claudere* Cms. — 
cogere. Liv. Fermer la marche. 

— constituere. SalL Faire halte. 
Fig. Educenda dictio est medium 
in agmen. Cic II faut produire 
son eloquence dans Tarfene. Ut 
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nee duces simus nee agmen coga- 
mu$. Cic. Que nous ne soyons* 
ni les premiers ni les derniers^ 
Velut in agmen et numerum. Tac. 
En ordre et en nom bre.^ Marche 
(de troupes), combat. Citato ag- 
mine iter. Liv. Route k mar- 
ches -forcees. Effuso agmine 
abire. Liv. S'en aller k la d6- 
bandade. 
agmentum. Voy- amentum. 

* agminaKs, e (agmen\ adj. Qui' 
appartient a la marche ? a Par- 
mee en marche. Agminales equu 
Dig. Agminales. God.-Theod. Che- 
vaux de iagage, du train des 
equipages. 

* agminatimj adv. ApuL Amm. 
Solin. En troupe. 

1. agna,# (agnus), f. Varr. Bor. 
Sen. Agneau femelle, jeune bre- 
bis* 

2. * agna, &, f. Fest. Epi. 
agnalia, turn. Ou.Yoy.AGOFALiA. 
agnascor (ad-gnascor) , ndtus 

sum, nasci % dep. Cic. Plin. Nal- 
tre, pousser sur ou a cote, sur- 
croitre (en pari, de plantes)- 
\ Cic. Naitre aprfes que le pfere a 
dejafait un testament ou adopte 
un fils. <f Dig. Entrer dans une 
famiUe, devenir le cognat de- 
quelqu'un (par Padoption), 

* agrtaticius, a* um (agnatu$) r 
adj._Cod. ./e/sZ.Relatif aux agnats. 

agnatio (adgnatio), onis (agnas- 
cor\ f. Dig. Naissance aprfes le 
testament ou la mort du pere r 
naissance poslhume. ^Acc. Cic. 
Gaj. Etat de Pagnat, parente 
du cdte paternel, qui est fondee 
sur Padoption ou la procrea- 
tion de personnes qui appar- 
tiennent a la famille. ^ ApuL 
Surcroit, croissance, excrois- 
sance (en pari, de plantes). 

agnatus, i, m. Tac. Enfant qui 
est n6 aprfes, qui vient au 
monde aprfes que la famille 
compte deja un heritier regu- 
Her (par adoption ou testament). 
^ Cic. Parent du cote paternel. 

agnellmus, a, um [agnellus)^d] - 
Antkim. D'agneau. 

agnellus, i (dimin. ftagnus). 
Prise. Petit agneau. ^ PlauL 
Petit agneau (terme d' affection). 

* agneus, a, um, adj. Gregl-Tur* 
(vit. patr. 8 prol.) comme agni^ 

KUS. 

* agnicellus et agniceliulus, i 

(agniculus), m. Gramm. Petit 
agneau^ 

* agnicula, se (dimin. d'agna), f. 
Ambr. Petite brebis. 

^ agniciilus, i (dimin. d'agnus)* 
m. Ambr. Aug. Petit agneau, 
agnelet. 

* agnilej is {agnvLS)^ n. Gloss. 
Bergerie. 

agnma, se (s.*ent. caro), f . PlauL 
Hor. Apic. Viande d'agneau. 

agninus, a i um{agnus\h r d}.Titin. 
PlauL Varr. Plin. Dig. Relatif 
a l'agneau. 

agnitio, onis {agnosco), f. Action 
de connaitre, de reconnaitre, 
acceptation. Veluii sui cadave- 
ris agnitionem fugientes. Plin* 
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Comme s'ils fuyaient le cada- 
vre (Tun de leurs semblables 
qu'ils reconnaissaient. Agniiio 
-bonorum possessionis. Dig. Re- 
connaissance de la possession 
des biens. ^ Cic. Mncr. Lact. 
Cypr. Reconnaissance morale. 

* agnitionalis, e (agnitio)^ adj. 
Tert. Relatif k la connaissance, 
reconnaissable. 

agnitor, oris (agnosco), m. Quint. 
Jt. AL Vulg. Celui qui recon- 
nait. 

agnomen (adisomen), minis, n. 
Flor. Diom. Surnom qu'on n'ob- 
Lenait qu'a cause de qualites 
(comme Pitts, Frugi)^ ou de me- 
riies personnels (comme Afri- 
canus, Asiaticus),et qui se trans- 
mettait par voie de succession. 

* agnomentum, i, n. Apul (Apol. 
56). Surnom, sobriquet. 

agnommatio(ADNOMiNATio), onis 
(ad, gnomino = nomino). f. Cor- 
nif. Quint. JuL-Ruf. Parono- 
mase, jeu de mots par lequel on 
rapproche deux termes a peu 
pres semblables quant au son, 

>mais diflerents de sens, par 
exemple leones et Lenones. 

* agnominatrvus, a } um (agno- 
mino), adj. Serg .-Consent* Qui 

.marque Vagnomen. 
agnos, i (6, ^ aiyvoc), m. f. Plin. 
24,59. Agnus-castus, vitex, ar- 

* brisseau. 

* agnoscibilis, e (agnosco). Tert. 
Aug. Reconnaissable. 

agnosco (adgkosco), novi, nitum, 
ere (ad, gnosco)^ tr. (agnosse = 
-agnovisse. Ov. agnotus est = 
agnitus est. Pac. agnoturus = 
agniturus. Sail.) Reconnaitre. 
Virtus suum lumen agnovit in 
alio. Cic. La vertu a reconnu 
son propre eclat' dans un autre. 
Agnoscere percussorem suum . 
Swe^.Reconnaitreson meurtrier. 
Cultu regio agnoscitur. Curi. 
Son costume royal le fait recon- 
naitre. f Connaitre, remarquer. 
Alienis oculis agnoscimus. Plin. 
Nous Yoyons avec Jes yeux des 
autres. Avec un Adv. ou avec 
ex et FAbl. Inde agnosci potest 
vis fortune. Veil. On peut voir 
par la Je pouvoir de la fortune. 
Agnoscis deum ex operibus ejus. 
Cie. Tu reconnais Texistence 
de dieu a ses oeuvres. Agnosco 
ex me. Cic. Je reconnais par ma 
propre experience. Avec in et 
l'Abl. Cum idem aspexit agno- 
vit<[ue in alio. Cic. Quand il 
observa et reconnut le raeme 
fait chez un autre. *[ Reconnai- 
tre, admettre, avouer, confes- 
ses Agnoscere filium. Nep. Re- 
connaitre pour fils. — aliquem 
regem. Curt. Reconnaitre .quel- 
qu'un comme roi. — ses alienum. 
Big . Reconnaitre une dette 
comme sienne. — bonorum pos- 
sessionem. Dig. Se reconnaitre 
possesseur de biens, entrer en 
possession d'un heritage. 

* agnotinus, a,um(agnosco), adj . 
.Diom. Reconnu [?]. 

agniia. Yoy. agnlta. 


* agnulus, i (dimin. d ? affm/$),m, 
Cassiod. (de or, p. 562 b } ed. 
GareL) Pelit agneau. 

agnus, i (origint. in. et f.), m. 
Agneau, Agnus mas idemque fe- 
mina. Liv. Agneau & la fois 
male et femelle. Proverbt. Lupo 
agnum eripere. Plaut. Vouloir 
arracher Pagneau de la gueule 
du loup [tenter quelque chose 
d'impossible). ^ Vulg. Eccl. L'A- 
gneau divin. 

ago, egi, actum, &re (rac. ag, 
cf. ayto), tr. (Arch, axim — jegerim. 
Pac. axit — egkrit. Fest. Fut. 
act. agebo. Virg. Gramm.) Pous- 
ser/J^ubes ventus agens* Lucr. 
Le vent qui pousse les nuages. 
Capellas protinus ago* Virg. Je 
pousse devant moi mes chfevres. 
Vinctum ante se Thyum agebat. 
Nep. 11 menait devant lui Thyus 
enchaine. || Pousser , mettre 
en mouvement, remuer, depla- 
cer, entrainer. Agere carmine 
quercus. Virg, Entrainer les 
chines par ses chants. Flu- 
men majore impetu adversum 
agitur. Curt. Le courant se pre- 
cipite avec plus de violence 
dans la direction opposee.HPous- 
ser devant soi, chasser, pour- 
suivre,tourmenter. Cervum age- 
re. Virg. Ghasser le cerf. Agere 
canes. Ov. Lancer les chiens. 
(Fig. Agere lucos. Claud. Battre 
les bois.) Troas agere. Virg. 
Poursuivre les Troyens. Agere 
Pompeianos. Cms. Chasser de- 
vant soi les Pompeiens. — hos- 
tem in fugam. Nep. Mettre les 
ennemis en fuite. — aliquem in 
exsilium. Liu.Bannir qqn.(Avec 
le Datif. — Oreo. Eor. Envoyer 
dans Tautre monde.)()wem deus 
ultor agit. Ov. Que poursuit un 
dieu yengeur.Acerbafata Roma- 
nos agunt. Hor. De cruels des- 
tins poursuivent les Romains. 
Agentia verba. Bar. Paroles qui 
poussent au desespoir. (Fig. 
Agere mare remi$. Yal.-Flac. 
Tourmenter la mer avec les 
rames.) || Emmener (des trou- 
peaux, des captifs). — yrss&am. 
Plaut, prsedas. Sail. Liv. Emme- 
ner du butin. Ferre et agere 
(= ©Epstv xat ayetv). Cses. Liv, 
Empbrter et emmener. Res quae 
ferri agique possunt. Liv. Les 
biens meubles.Ordinairt.Piller, 
saccagej\ Ferri agique res suas 
vidit. Liv. II vit qu'on ravageait 
et pillait son territoire. (Fig. 
Principes fori agunt feruntque 
cuncta. Tac. Ces princes du 
barreau font tout, disposent de 
tout.) |[ Pousser, lancer, emet- 
tre, deg&gev.Agere gemitus. Virg. 
Pousser des gemissements. — 
folia, ftores, frondem. Varr. Col. 
Plin. Produire des feuilles, des 
fleurs, du feuillage. (Fig. Ossa 
robur agunt, Ov. Les os devien- 
nent du bois dur.) Agere spu- 
mas. Cic, Ecumer. — scintillas. 
Lucr. Faire jaillir des etincel- 
les. || Enfoncer. — radices in pro- 
fundum. Plin. Enfoncer pro- 


fondement ses racines. — pugzo- 
ne?n per costas. Aur.-Vict. En- 
foncer un poignard entre les 
c6tes. Subliae oblique agebanlur. 
Cses. Les pilotis 6taient enfon- 
c6s obliquement. || Elever (en 
l'air). Actse ad siderapinus. Virg. 
Pins qui s'elancent ^usqu'aiix 
astres. || Pousser (en longueur, 
en droite ligne), tracer, cons- 
truire. Agere limilem. Tac. Tra- 
cer une iigne de demarcation. 
(Fig. Per agmen limitem agit 
ferro. Virg. Avec son epee, il se 
trace un chemin a travers le 
'bataillon), Agere, fundamenla, 
parietem. Cic. Oonstruire des 
fondations, un mur, — molem 
mari. Curt. Construire une digue 
dans la mer. || Pousser hors de, 
chasser, exhaler. Membris t agit 
atra venena. Virg. IJ chasse le 
poison du corps. Animam agere. 
Plaut. Cic. Sen. Mart. Exhaler 
le souffle vital, rendre Time. 
Eodem tempore et gestum et ani- 
mam agere. Cic. Terminer sa vie 
en meme temps que son role. 
^ Faire avancer. Agmen agere* 
Virg. Liv. Faire avancer une 
troupe, une armee. Agmen agi- 
iur. Liv. L'armee s'avance. Agere 
vineas turresque ad oppidum. 
Cses. Faire approcherde la place, 
forte des mantelets etdesHours. 
— cuniculos. Cses. Liv. Faire 
avancer les galeries de mine. 
Absolt. dans ^expression Age- 
dum. Plaut. Ter. Avance. || D'ou 
les locutions age, agite (avec 
dura, vero, nunc^ modo) pour 
marquer 1° L'exhortatipn : AI- 
Ions, voyons, or qhi leste! AgU 
tedum tie mecum. Liv. Allons, 
venez avec moi . ^Avec la I 10 pers. 
du plur. Age, age nunc jam ex- 
periamur. Ter, Yoyons, essayons 
maintenant. A^ec la 2° pers. 
du plur. Agitedum, clamorem 
iollite hie... Liv. Allons, poussez 
le cri.) En age. Eia age. Nunc 
age. Quin age. Virg. Allons, 
allons done. '2° La transition. 
Eh bien, allons (avec kwg, 
Vero, porro). Age porro. Cic. 
Eh bien done. Age vero,' consi- 
derate. Cic. Eh bien, considerez. 
3° U apostrophe. Allons, dis. Age 
sets quid loquar. Ter. Allons, 
dis,*sais-tu de quoi je parle? 
4° Le mecontentement. Va! al- 
lons done! Siccine ais? age. Ter. 
Est-ce ainsi que tu paries? 
Allons done! 5o L'assentiment. 
Bon! bien! Age^agejam ducat. 
Ter. Allons, allons, qu'il epouse. 
Age sane, age ergo, age igitur, 
age sane igitur. Cic Liv. Vlaut. 
Ter. Fort bienje Ip ^tjux bien, 
soit! ^ Mener, cor' jire. Agere 
tauros, boves. V?\ Mener des 
taureaux, des N' ^s. — pecora 
per coltes. Cm I ^onduire ses 
brebis par de c ^ * tiers dejnon- 
tagne. — virg - oroditorem in 
urbem. Liv. r w^uire a coups 
de verges le tr » t,i*e dans la ville. 
Ad mortem ao v Tac. Gonduire 
a la mort. Ay. v jumenta. Liv-. 
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Conduire des b&tes de somme. 

— mercede caballum. Hor. Con- 
duire une rosse moyennant sa- 
►laire. Agas asellum (Prov.). Cic. 
-Tupeux conduire l ? &non(c.-a-d. 

tu as beau faire, tu restes ce 
que tu es). Pecus egit visere 
monies. Hor. II mena son trou- 
peau visiterles montagnes.^#<?re 
currum. Curt. Conduire un char. 
Per patris corpus cavpenlum 
. agere. Liv. Faire passer son cha- 
riot sur le corps de son pfcre. 
Navim agere ignarus.Hor. Qui ne 
sait pas diriger un navire. hex 
classem in diversam partem agi 
jusserat. Curt. Le roi avait or- 
donne a la flotie de gouverner 
dans le sens oppose. Animus 
euncia agit. SalL C'estl'^me qui 
m&ne lout. Aliquem transversum 
agere. SalL Sen. Faire faire 
fausse route a qqn, le d6voyer. 
AvecunePrepos.commeiNOUAD 
et FAcc. Agere aliquem in furo- 
rem, in insdniam. Quint. Rendre 
qqn fou, insense. In desperatio- 
nem agi, Liv. epit. Etre pousse 
-au desespoir. Ad ne fas agi. Curt. 
Etre amene a comme tt re un 
sacrilege. Avec FInfin. Desertas 
quserere terras agimur. Virg. 
Nous sorames contraintsacher- 
cher des terres desertes. Me 
profari agit. StaL II me con- 
■traint a parler. |j Dans la langue 
famili&re agere se ou mime 
agere : Se transporter, se ren- 
dre, venir. Que -agis te? Plaut. 
Ou te rends-tu ? Vnde agis? Plaut. 
D'ou viens-tu? Sese Palinurus 
agebat. Virg. Palinure s'avan- 
cait. ^ Mener, conduire, diri- 
ger (sa vie, de telle ou telle 
maniere). Agere vilam pudice. 
Ter. Se conduire avec reserve 
et modestie. — vitam Sanctis- 
>sime honestissimeque* Cic. Me- 
ner une vie d'honneur et de 
probite. || De lh : agere ou agere 
se. SalL Sen. Se cc lduire, se 
comporter. Pro vicio'i i bus agere. 
SalL Se conduire comme si Ton 
etait vainqueur. Cum humane 
nobiscum hiems egerit. Sen.Uhi- 
ver nous ayant traites avec 
douceur. Male, bene, prmclare 
agere cum aliquo. Plaut. Cic. Se 
comporter mal, bien, trfcs bien 
avec qqn. || De Id encore ; Pas- 
ser sa vie, vivre. Agere vitam 
ruru Passer sa vie k la campa- 
gne, Silvestrem vitam agere. 
Solin. Vivre dans les for6ts. 
Agere setatem procul a re pu- 
btica. Vivre loin des affaires. 

— hiberna. Liv. Etre dans les 
quarliers deliver. Absolt.Meme 
signification. — in castris. SalL 
Vivre dans les camps- Anxius 
agere Tac. Vivre dans Fanxtete. 

— inter hoiutnes desinere. Tac. 
Cesser de viv^e. — se.Sall. Liv. 
Tac. M6me signification, || De Id: 
Demeurer, rvs;der, se trouver, 
6tre. Agere y t o Alpibus. Flor. 
(vivre). habi^r au pied des 
Alpes. Bataiu Ivans Rhenum age- 
bant. Tac t Lw Bataves resi- 
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daient au dela du Rhin. Tiro 
Minturnis agens. Tac. Tiron qui 
se trduvait en residence a Min- 
tumes. Marius apudprimos aqe- 
bat. Sail. Marius se ttouvait a 
Favant-garde. Africa quss pro- 
cul a mart agebat. SalL Les 
regions de FAfrique eloignees 
de la mer. |[ Dans une signifi. 
plus restreinte : Passer (tel ou tel 
moment de sa vie). Agere adu- 
lescentiam, senectutem. Cic. Etre 
dans Fadolescence, dans la vieil- 
lesse. Totos dies juxta focum 
agere. Tac. Passer les journees 
entteres auprfcs du foyer. Noc- 
tern quietam agere. Tac. Passer 
une nuit tranquille. Sexlus dies 
agitur. Tac. II y a aujourd'hui 
six jours. |] Etre dans telle ou 
telle annee de son age. Avec le 
nombre ordin. (class.). Quartum 
annum agere incipientes. Varr. 
Ceux qui entrent dans leur 
quatrifeme annee. Avec le kom- 
bre cardin. (lat. post.)* Decern et 
novem agebat annos. August. 11 
etait dans sa dix-neuvifeme an- 
nee. au passif. Principium anni 
agebaiur. Liv. On etait au de- 
but de Fannee. Septimus hie 
jam mensis agitur. Ter. II y a 
deja six mois passes. Sis trice- 
nts annis actis. Laber. Soixante 
annees s'etant ecoulees. T Fig. 
Mener (une affaire), s'occuper 
de qq. ch. Hsec agens. Liv. Pen- 
dant qu'il se livrait a cette occu- 
pation. Agerent facer entque, ute 
republica ducerent. Liv. Qu'ils 
dirigent leur conduite et leurs 
actions selon ce qu'ils croiront 
Finterfit de la republique* Multa 
agendo nihil agere. Phssdr. A 
force de travailler, ne rien faire. 
(Dans la convers. Quid agis? 
Plaut. Cic. Comment vas-tu? 
Quid agitur? PlauL Comment 
cela va-t-il?) Age, si quid agis. 
Plaut. Prends ton dessein au 
serieux! Agendo prospere omnia 
cedunt. Sail. A force d'agir, tout 
reussit. Maecenas, vir agendi 
sciens. Veil. Mecfcne, hdmme 
d'Etat adroit. Nunquam se plus 
agere s quam cum nihil ageret. 
Cic. Qu'il n'etait jamais plus 
actif que lorsqu'il ne faisait 
rien. Nihil aqis. Ter. Cela ne sert 
de rien. Nihil agis, dolor. Cic. 
Tu perds ta peine, 6 douleur! 
Actum ne agas. Cic. Prends gar- 
de, e'est trop tard. Testes quid 
egerint. ()mrc£.L J influencequ ? ont 
exercee les temoins. ^ Effec- 
tuer. Agere fiscum. Suet. Operer 
les rentrees dues au fisc. — 
vigilias. Cic. stationem. Liv, Tac. 
Faire sentinelle, monter la gar- 
de. — delectum. Suet. Faire une 
levee de troupes. — senatum. XII 
Tab. Cic. Assembler le senat. 

— forum, conventum. Cic. Cass. 
Tenir audience, une assemblee. 
II Remplir (une charge*. — censu- 
ram. Ov. Veil. Gr&rerla censure. 

— honorem. Liv. Etre pourvu 
d'une charge. || Celebrer (une 
f^tej. — fesium diem. Just, fes- 
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tos dies. Cic. Celebrer un jour 
de fete, des jours de fete. — 
diem natalem. Tib. Celebrer 
l'anniversaire de sa naissance. 
— triumphum. Cic. Celebrer son 
triomphe. 1 Se preoccuper de, 
songer a. Hoc agam. Jer. J y 
veillerai. Id ago sedulo. Ter. J'y 
songe serieusement. lnomnivita 
nihil aliud egi. Cic. J 'en ai fait 
Inoccupation de toute ma vie- 
Agere bellum. SalL Liv. Se preoc- 
cuper serieusement dela guerre, 
poursuivre une guerre. — de 
intranda Britannia. Tac. Songer 
a faire une descente en Breta- 
gne. Id agere ut, ne. Cic. Liv. 
Nep. Ter. Avoir Tintention de, 
songer a, se preoccuper de, de ne 
pas, veiller a. ^Au passif. Etre en 
question, s'agir de. Qua de re 
agitur, quae res agitur. Cic, Le 
point du debat. Non capitis ei 
res agitur, sed pecunim. Ter. II 
ne s'agit pas de sa vie, mais 
de sa bourse. Agitur populi Ro- 
mani gloria. Cic. 11 y va de la 
gloire du peupie romain, Actum 
est. Cic. Acta res est. Ter. Gen 
est fait. |[ Du sens general <f agir, 
c.-a-d. exercer son activite d'une 
manifere continue se sont for- 
mees les locutions suivantes. 
|[ (Dans la langue religieu^e.) 
Agone? Varr, Ov. Sen. Dois-je 
frapper? (Demande du sacrifi- 
cateur au pretre.) Age. SueU 
Frappe (reponse du pretre). 
j| (Dans la langue politique.) In 
senatu de aliquo ou de re agere 
Cic. Faire au senat une proposi- 
tion sur qqn, sur un objet. Agere 
cumpopulo. Cic. Faire une pro- 
position au peupie. Cumpopulo 
patribusque ou cum plebe agendi 
jus. XII Tab. Cic. Droit d'initia- 
tive parlementaire. Multitudinis 
arbitrio res maximas agi. Cic. 
Que e'est le bon plaisir de la 
foulequi decide des plus graves 
affaires. Actmn de ea seditions 
apud patres. Tac. Le senat euta 
deliberer sur cette affaire. Utrum 
militantium adversarii estis an 
causam agitis? Liv. Etes-vous 
pour vos soldats des adver- 
saires ou des partisans? || (Dans 
la langue judiciaire.) Agere cau- 
sam. Varr. Cic. Soutenir un 
proces (comme demandeur ou 
defendeur). Apud quos judi- 
ces causa agebatur* Cic. Les 
juges devant lesquels on debat- 
tait l'affaire. Agere. Cic. Plin.j. 
Plaider, discuter , debat tre . 
Hospes in agendo. Cic. Depayse . 
dans les debats judiciaires. 
Egit ipse^ pro se. Plin. j. II 
se defendit en personne. Agere 
lege. Ter, Cic. Intenter une ac- 
tion. {Proprement : Presenter au 
preteur une requite reprodui- 
sant ]es termes memes de la loi 
mvoquee.) Omnia pro suo jure 
agere. Ter. Faire valoir en tout 
son droit strict. Avec le Genit. 
du delit. Agere cum aliquo furti. 
Cic. Poursuivre qqn pour vol. 
Acta de ancillis quxstiones, Tac. 
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Les femmes (d'Octavie) furent 
mises h la question). || (Dans la 
.langue de larhetorique.) Debiter 
avec gestes, declamer. Agere 
cum dignitate ac venustate, Cic. 
Avoir line action oratoire noble 
et elegante. Multum agitur su- 
pcciliis. Quint. Le jeu des sour- 
cils sert beaucoup dans Taction. 
JDe la qqf\ Parler. Quurn ccepisset 
agere. Cic. Ayant commence a 

£arler* Bella quae agimus. Liv. 
es guerres que nous racon- 
tons* Agere grates, Cic, Rendre 
grace, rem ercier. — carmen.Val.- 
Flac. Reciter un pofeme (en par- 
lant des rhapsodes). || (Dans la 
langue du theatre. )Representer, 
jouer, debiter. — fabulam. Cic. 
Jouer une pifece. Canticum ali- 
quanto magisvigente motu agere* 
Liv. Debiter un monologue avec 
une mimique un peu plus ex- 
pressive. Agere versum. Cic, De- 
biter un vers (avec la mimique 
qui lui convient}, — in scena 
gestum. Cic. Jouer un r61e, 
m outer sur les planches, 6tre 
comedien. — primas partes. Cic* 
Jouer le premier role (d'une 
pi^ce) ou en gen. 5 les premiers 
roles (au pr. et au fig.). |] De la. 
Jouerlerole de(aupr.et aufig.). 
Ballionem agere. Cic. Jouer le 
role de Ballion. Agere nobilem. 
CseL ap. Cic, Jouer Thomme de 
qualile. — bonumconhulem.Plin. 
j. Se ^conduire en bon consul* 

Agoea. Voy. Agea. 

Agoce, es t f. Plin. Ville sur les 
confins de TEthiopie. 

* agogse, arum (dywyai uScctoc), 
f. Plin. Conduits pratiques 
dans les mines pour 1-ecoule- 
inent des eaux, galerie, 

* agoge, es (dywyYj),f. Mart. -Cap. 
9, 958, Gamme, echelle diato- 
nique. 

* agolum, i {ago), n. Paul. ex. 
Fest. 29, 15. 'Houlette, baton 
pa_storal. 

agon, onisj Ace. sing, ona, Ace. 
plur. onas (aycov), m. Jeu pu- 
blic, lutte dans les jeux pu- 
blics. Agon equester. Suet. Car- 
rousel. — musicus. Suet. Con- 
cours musical. Agones quin- 
quennales. Plin. j Jeux quin- 
quennaux. — sacri vel funebres. 
Suet. Jeux sacres ou funfcbres. 
|| Fig. proverbialt. Nunc demum 
agon est. Suet. Maintenant il 
faut ,agir. ^ Tert. Cypr. Lutte, 

jiombat, epreuve. 

Agonalia, turn et orum, n. Ov. 
Fest. Agon ales, fete romaine 

-qui etait celebree le 9 janv., 
le 47 mars, le 21 mai et le 
11 dec. en Phonneur de Janus 
(qui preside aux travaux et 
occupations des hommes). 

Agonalis, e 3 adj. Ov. Relatif aux 
Agon ales. Agonalis circus. Do- 
nat. Cirque bati par l'empe- 
reur Alexandre a la place ou 
^e celebraient les Agonales. 

Agonensis porta, f. Fest. Porte 
de Rome (nominee aussi Sala- 
via. Collin n el ftw*i*iolis\ * S**- 


tii Agonenses* Varr, Prfetres 
ajout^s par Tullus Hostilius 
aux prGUes Saliens. Ils'sacri- 
fiaient sur le mont Agonus,. 

1. + agonfe, ic, f. Fest. Placid. 
Victime. 

2. + agonia, & (dyawfoc), f. Eccl. 
Angoisse extreme. 

3. * agonia, drum, x\. Ov, Vic- 
Jimes. 

Agonia, drum, n. Ov. Van\ 
Commod. Agonales. 

* agonicus, a, urn (aytovittd?), 
adj. Aero. Relatif au combat. 

* agonista, se ('dcyttWLa-crjs), m. 
Aug. (serm. 343). Athlfete, ce- 
lui qui combat aans les jeux. 

+ ag6nistarcha,5?^ayo)vt<iTC)cpxoO> 
m. Inscr. President des com- 

bats_et jeux publics. 

+ agonisticus, a, um (iytovtaxt- 

xd;), adj. Tert. Gypr.Aug, Relatif 

au combat, au concours. 

* agonmm, « («y<*W), n. Fest. 

Jour ou le roi des sacrifices 

jmmolait une victime. 
Agonius, U (ago), m. Fest, Ago- 

nius, surnom de Janus. 
*agonizor, dri (dya>v£&ff8ai),dep. 
et agonizo, are, intr. Eccl. 
S. S. vet. Gombattre, lutter, 
soufTrir. 

* agonothesia, ss (aywvoOeo-ta), f. 
Cod. - Theod. Presidence des 
jeux, fonctions d'agonothfete. 

+ agonothetes, se, m. et ago- 

notheta, m (aywvoBsTYi:), m. 

Spart. Tert. Inscr, President 

des jeux. 
^ agonotheticus, a, um (ay wvoGe- 

jtvM) , ad j . Dig Relatif aux j eux. 
Agonus(MONs),m. Fest, Agonus, 

ancien nom du mt Quirinal. 
Agoracritus, i, m. Varr. frg. 

Plin. Agoracrite, statuaire grec 

celfebre^ 
agoranomus, i (ayopavojJLOc)? 

m. Plaut. Magistrat, officier de 

police qui avait en Grfece des 

fonctions analogues & celles 

des ediles a Rome. 
Agra, se, i, Plin, Ville d J Arabic 
Agrae, arum, f. pi. Plin. Ville 

d'Arcadie. 
Agraei ou Agrei, orum, m. pi. 

Plin. Peuple d'Arabie (hab. 

d'Agra). ^ Plin. Peuple d'Arca- 

die jhab. d'Agrae). 
Agragantinus, a,um, adj. Plin. 

D^Agragas, Acragas ou Agri- 

gente. 
Agragas ou Agragans. Voy. 

Acragas. 
+ agralis,e (ayer), ajd. Grom. vet. 

Comme agbarius. 
agrammatos, on (dypafip-axoc), 

adj. Vitr. (I, 1, 13). lllcttre. 
+ agrarienses, iu??i, f. (s.-ent. na- 
ves). Cod -Theod, (7, 17, 1). Es- 

pece de barques leg&res sur le 

Danube, servant a la surveil- 

lance. 

* agrariensis, e, adj. Cod -Theod 
Qui sert ct la surveillance de 
champs. 

* agraris, e {ager), adj. Relat 
aux champs. Plur. subst,,4w 
-Vict, (epit., 41, 9). Les a^ricu 
+enr c . 


a^rariuSj a, um {ager), adj. Rela- 
tif aux champs, des champs, 
agraire. Agraria via. Dig. Che- 
min qui traverse les champs. 
Agrarius mensor. Gvom. Arpen- 
teur de terres. Agrariiparentes, 
Aur.-Vict. Parents aui vivent a 
la campagne. ^ Relatif au par- 
tage des terres. Agraria ' lex. 
Cic. Ou absolt. Agraria. Cic. Loi 
agraire. — largitio, Cic. Riche 
distribution de terres, — facul- 
tas, Cic. Possibilite de r^ussir 
a faire un partage de terres. 
Agrarim seditiones. Liv. Emeules 
au sujet deslois agraires. Agra- 
riam rem tentare. Cic. S'occuppr 
du partage des terres, proposer 
une loi agraire. Agrarii. Cic, 
Liv, Partisans du partage des 
terres. T En t. milit. Agrarim sta- 
tiones ou simpl, Agrarix, Amm. 
Veg. Postes militaires, corps 
de troupes en observation dans 
la campagne. 

* agraticum, i {ager), n. Cod. 
Theod. (7,20, U). Impot leve sur 
les terres, contribut j on foncifere. 

Agre, es (aypa), f. Ov. Nom de 
la chi_enne d J Acteon. 

+ agrediila, m, f. Isid. Placid. 
Sorte de grenouille, rainette? 

Agrei. Voy. AgRjEI. 

+ agrestmus, a, um (agrestis), 
adj. Qui croit dans les champs. 
Agrestina (ilia. Commod. (instr. 
2, 25, 7). Lis sauvages. 

agrestis, e {ager\ adj . (Comp, 

AGRESTIOR. Cic. "Sup. AGRESTISSI- 

mus. Casslod.) Appartenant aux 

champs, rustique, champetre. 

Agrestes columbx. Varr. Pigeons 

sauvages. Agrestia loca. Pac. 

Lieuxchamp&trcs.^ratf^ mus. 

Hor. Rat des champs. Vita 

agrestis. Liv. Vie rustique. Su K< 

Agrestia, ium. Vospisc. r 

*\ Sauvage,* grossier. 

cultive, sevfcre. D f 

tis ac furiosi^ 

rouche efo 

genus ho;$i 

d'hommQ^ 

iiores w, 

sevferej: 

Sub st. 

esprit^ 
+ agre* 

par. y 

man ; 
Agr 

Ag- 

ou 
ag" 

c 
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agricolatio. onis {agricolor), f. 
Col, Agriculture, 6coriomie ru- 
'rale. 

* agricolor, dri [agricola), d6p. 
Aug. Rufin. Culliver la terre. 

* agricula. Not. JY?\, 61. Voy. 

AGRICOLA. 

agricultio. Voy. cultio. 
agricultor. Voy. cultor. 
agricultura Voy. cultuba. 
¥ agrifolius, a, urn, adj. Voy. 

ACHIFOLIUS^ 

Agrigeatlnus, a, urn, adj. P/m. 
Amm. D'Agrigente. Subst. agri- 
gentini, orum % m. pi. Cic. Les 
Agrigentins. 

Agrigentum, i, n. Cic. Liv. 
Agrigente, ville importante de 
la Sicile, sur la cote meridio- 
nale. 

* agrimensor, 07is, m« Amm. 
Veg. Boet. Argenteur. 

* agrimensorius, a, um (agri- 
mensor), adj. Itala (Ezech.40, 3). 
Relatif a Parpenteur. 

agrimonia, &, f. Cels. Aigre- 

moine, plante. 
agriophyllon , i (ayoitScpuUov), 

b. ApuL Queue de pourceau, 

herbe. 

* agrios ou agrius, a, on ou um 
(aypto^), adj. Plin. Sauvage, non 
cultive. 

agripeta, m [ager, peto), m. 
Cic. ad. AtL 15, 29^3; 16; 1, 2. 
Partisan des lois agraires, qui 
aspire a la possession d'une 
terre. 

Agrippa, x, m. Liv. Quint. Tac. 
Suet. Agrippa, surnom rdmain 
(de Menenius Agrippa, de M. 
Vipsanius Agrippa, d'Agrippa 
Postumus). ^ Tac. Horn de 
deux rois de Judee : Herode 
Agrippa I et Herode Agrippa II, 
frfere de Berenice. 

Agrippenses, ium t m. pi. Plin. 
n euple de Bithynie, 

^niana ssepta, n. pL 
iclos d ? Agrippa, cons- 
la 9 U region de 

i. Suet. Agrip- 

Tibfere. <[ Tac. 

, femme de 

de Caligula, 

'ppine, lille 

'Agrippine, 

Agrip- 

^laudia 

isium. 

Inscr. 
ur le 

Tac. 

i'A- 


\i. 


AIQ 

Agrypnia, as (aypvrcvia), f.MarL- 
Cap. L'insomime (personn.). 

Aguntum, i, n. Plin. Ville de 
la Norique. 

Agyieus, Hi ou £o$ (*Ayuteu<;)5 
m. Hor. Surnom d'Apollon (con- 
sidere comme gardien des 
rues). 

Agylla, & fkyvKkal f. PUn. 
Agylla, anc. nom de la ville 

^trusque de Csere (act. Gervetro). 

Agylle, es 9 f. Sil. Nymphe du 

Jac Trasimfene. 

Agylleus, £os, Ace. ea ('AyvV 
tauc), m* Hor. Agylleen, sur- 
jioiri d'Apollon, qui avait un 
temple a Agylla. ^ StaL Sur- 
jiom d'un athfete. 

Agyllinus, #, um, adj. Virg. 
D 'Agylla. || Agyllini, orum, m. 
Virg. Habitants d' Agylla. 

Agyrmensis, c, adj. Cic. Agy- 
renus et Agyrinus a, urn. Sil. 
D'Agyrium. Agyrtni. Plin. Habi- 
tants d'Agyrium. 

Agyrium, n ('Aydptov), n. Cic. 
Agyrium, v. de la Sicile, patrie 

_de Thistorien Diodore. 

ah, Interj. Voy. a. 

Ahala, &. m. Liv. Cic. Surnom 
des Servilius. 

Aharna, &, f. Liv. Ville d'Etru- 
rie. 

alien... Voy. a en.... 

ai (a!')- Ov. Ml ai! cri de 
jplainte, 

aiens, eniis. P. Adj. (de aio). 
Cic. Mart. -Cap. Affirmant, affir- 
matif. 

+ aientia, & [aio)^ f. Mart-Cap . 
Aug. Affirmation. 

aigleucos (de\ yXeOzo;), n ; Plin. 
Vm doux. sorte de Yin de 
Champagne des anciens. 

Ainus, i, m. Fest. Un des eons 
de l'heresiarque Valentin. 

aio (pour agio^ rac. agh). De- 
fect. Usite seulem. au pres. aio, 
ais {ain' = aisne), ait^ aiunt^ 
au Subj.pres. aias.aiat, aiant s 
rart. a l'Imper. ai (Nsev. com. 
i2o) et au Part. aiens. Apul (met.^ 
6, 13. fin.); Hmpari". azebam 
est le seul temps complet. | 
Formes insolites : atbam. Acc. \ 
Plaut. Ter. ; aiere. August, (trin. ! 
9. 10}; aitis. Alcuin. (2118 P.);! 
Parf. ai, aisti, ait cit6 par Prob. 
(cath. 35, 31); aisti est dans 
August. (73, 9^ 153, 22, 238, 6), 
aieiiint dans Tert. (de fug. in 
persec. , 6); le Subj, imp. aie- 
ret est dans Greg. Tur (de 
mirac. S. Mart., 3, 32). Dire. 
Aiunt* Ter. XJt aiunt. Cic. Comme 
dit le proverbe. lit ait orator. 
Lact* Suivant le mot de l'ora- 
tem\ XJt ait lex. Ulp. Comme le 
dit, le veut la loi. Dans la lang. 
fam. Quid ais? Com. Que dis- 
tu? Est-ce possible? Vrai? Ain* 
tu? Cic. Ain* tandem? Ain vero? 
Plaut. Vraiment ! Quid ais ? 
Qu'as-tu a dire? Reponds un 
peu. *\ Dire oui, affirmer. Vel 
tu vuhi aias vel neges. Plaut. 
Reponds-moi oui ou non. 
aiquus, a, um, adj . Forme arch, 

p. XQLUS. 
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aithales, is (aetBaVEc), n- ApuL 
Joubarbe, plante* 

Aius Loquens ou Aius L6- 
cutius (aio j loquor), m. Cic. 
Liv. Varr, Le Dieu qui parle, 
voix qui avertit les Bomains 
de Tarrivee des Gaulois. 

aix (vXl\ Ace. &ga (atya), f- So- 
lin._ 11,2. Chfevre, 

aizoon, i (dtst'Cwov), n. Joubarbe, 
Aizoon majus. Plin. Grande 
joubarbe. — minuseulum ou 
minus. Plin. Petite joubarbe, 
trique-madame. 

Ajalon, indecl. Bibl. Ajalon, v- 
de Judee. 

Ajax (Atax), acis, m. Cic. Virg. 
liyg. Ajax, fils d'OTlee, roi de 
Locride. ^ Cic. Ov. Ajax, fils de 
Telamon, 

ajiiga, se, f- Scrib* 167. Ive mus- 

_cade, plante- 

ala, £ (pour axla. rac. ag), f. 
Epaule. Ala deinde et umboni- 
bus pulsantes. Liv* Poussant 
Pennemi de Pepaule et du bou- 
clier. ^ Aisselle, coude, bras, 
Sub ala portare. Hor. Porter 
sous le bras. Proverbialt, Tu 
viper am sub ala nutricas. Petr* 
Tu rechauffes un serpent sous 
ton aile. ^ Aile. Alts plaudens 
columba. Virg. Colombe bat- 
tant des ailes. Movere alas. Ov. 

'Agiterles ailes. Alas explicare. 
Mart* expandpre. Plin. Deployer 
les ailes, ^ Fig. Velorum pan- 
dimusalas. FzV^.Nous deployons 
les ailes de nos voiles. Fulminis 
odor alts. Virg. Plus rapide que 
les ailes de la foudre. Alis allapsa 
sagitta. Virg. La fleche glissant 
sur ses ailes. ^ Aim. liala. 
Bras.^iVfrc. Cavite ou la cuisse 
de devant se rattache au pai- 
trail (chez les animaux). ^ Plin. 
Creux entre la tige et le ra- 
ni eau, pedicelle de la feuille. 
^ Vitr. Aile d'un edifice, por- 
tique lateral, colonnade. ^ GelL 
Serv. Cavalerie {de 300 hommes 
par legion) qui couvrait les 
ailes de Pinfanterie romaine. 
^ Cic. Liv. Suet. Inscr. Cavale- 
rie alliee servant comme auxi- 
liaire, qui couvrait le flanc de 
Parmee romaine (divisee en 
detachements de 500 hommes, 
plus tard de 1000), escadron 
allie. ^ Nep. Liv. Corps de ca- 
valerie en general (de 500 a 
1000 hommes). ^ Isid. 17, 11. 
(Vulg. pour inula), aunee., 

Alabanda, &, f. et d?*w?n, n. pi. 
(-h et xa J A).igavSa). Cic. Liv. 
Juv. Plin. Alabanda, v. de Carie 
non loin du Meandre, fondee 
par Alabandus, fils d'Evippe et 
de Callirhoe. 

Alabandensis, e, adj. Gic. D'A- 
labanda. 

Alabandenses, mm, m. Cic* 
Alabakdeni, drum. Liv. Alabandi, 
drum, m. pi. Cic. Habitants 
d J Alabanda. 

Alabandeus, eos ('AXa^avosu^ 
m.Jlic. Vitr. Issu d* Alabanda. 

* alabandina, ^, f. Isid. Sorte 
de pierre (d ? Alabanda)» 


ALA 

* Alabandis (alabandeis). Ace. 
alabandeas. Viir. m. pi. Habi- 
tants d'Alabanda. 

Alabandus, i. m, Cic. Alaban- 
dus, dieu des habitants d\Ala- 
banda. 

Alabarches. Voy. Arabarches. 

Alabarchia. Voy* Arabarchia. 

alabaster, stri, m, et alabas- 
trum, stri (dcX(J6a<7Tpos et aid- 
6acFTpov), n. Cic. Plin. Vase, en 
forme de poire, oh Ton conser- 
-vait les parfums, les baumes. 
^Fig. Plin. Bouton de rose non 
encore ouyert. 

-alabastrites, ss (<Wa6a<jTpLTY)c), 
Plin. Pierre d'albatre (difie- 
rente de notre albatre). 

Alabastrum, i 9 n. Plin. Ville 
d'Egypte. 

Alabastrus, i, m. Plin, Fleuve 
de PEolie. 

alabeta, & (xla^), m - plin - 
Poisson du Nil, espece de lam- 
nroie. „ ^ 

Alabis, is, Alabon, onis, ou Ala- 
bus, i, m. Sil. Fleuve de Sicile. 

+ alaorum, i (ate), n. hid. Devi- 
doir. 

Placer, oris, ere, et rart. alacris, 
e. (Arch. Masc. alacris. Enn. 
Ter. Virg. fern, alacer. ApuL) 
Adj. (Comp. ALACnlOR. Csbs.) 
Anim6, emporte. Quidne es ala- 
cris. Ter. Pourquoi es-tu si 
anime, si agite? ^ Alerte, vif, 
prompt, leger, pr£t, agile, 
leste. Alacer equus. Cic. Cheval 
ardent. Avec PAbl. Equus ala- 
-cris *pedibus. PalL Gheval * aux 
pieds agiles. Avec ab et PAcc> 
Alacriores ad maleficia. Cornif. 
Plus disposes aux mefaits. Im- 
petu alacri. Plant. Avec une 
impetuosite ardente. Enses ala- 
<cre$. Claud. Epees pretes k frap- 
per. ^ Allfegre, dispos, gai, 
joyeux* Alacer atque laetus. Cic. 
Transports de joie. Avec PAbL 
— gaudio. Curt. Plein de joie. 
Alacres animo sumus. Cic. Nous 
sommes en belle humeur. Ato- 
ms voluptas. Virg, Vive gaiete. 

Alachroes (halachroes) , um, 
m. pL Plin. Peuple d'Afriqae 
(lo to phages). 

iUacrimonia, se, f. Isid. Voy. 

^alacritas. 

-alacrltas, dtis {alacer), f. Viva- 
cite, ardeur, imp6tuosite. Avec 
le Ger. Alacritas ret publico de- 
fendendse. Cic. Ardeur k defen- 
dre la rfepublique. Avec ad et 
PAcc. Mira alacritate ad litigan- 
dum. Cic. Dans d'admirables 
dispositions pour plaider. Men- 
Hum alacritates. Gelt. Elans du 
coeur. *[ Gaiete, enthousiasme. 
Alacritate efferri. Cic. Etre em- 
porte par Penthousiasme. Ala- 
critas perfecti operis. Liv. Joie 
<P avoir mene Poeuvre a fin. 

alapriter (alacer), adv. (Comp. 
alacrius. Just.). -4mm.Vivement, 
avec ardeur. 

Alalcomene, es. f. Alalcomfcne, 
v. de Beotie. 

Alalcomenaeus, a, um> adj, 
Stat. D'Alalcomene. 
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Alamanni (alamani, alemannO, 
orum^ m. Aur.-Vict. Amm. Claud. 

jUamans, peuple de Germanic 

Alamannia (alamania), se, i'. 
Amm. Alamannie, pays des Ala- 
mans. T Fig. Treb. Poll. Claud. 

JLes Alamans. 

Alamannicus, a, m, adj. Amm. 
Alamannique. ^ Spart. Surnom 
de Garacalla, vainqueur des 

Ramans. , 

Alamannus, a, um, adj. Amm. 
Alamannique. ^ Sid. Surnom 
de Pempereur Gratien, vain- 
queur des Alamans. 

Alander ou Alaridrus, i, m. 

J*iv. Fleuve de Phrygie. 

Alani, orum ('AXavot), m. Suet. 
Luc. Alains, peuple d'origine 

^aucasique. 

AlanicuSj a, um, adj. Dig. Ala- 
nique, vainqueur des Alains 

Jsurnom de Justinien), 

Alanus, a, um, adj. Claud. Des 
Alains. 

alapa, «#, f. Juv. Mart. Souftlet, 
coup du plat de la main sur la 
joue. Alapam alicui ducere gra- 
vem, Phsedr. Appliquer k quel- 
qu'un un vigoureux soufflet. 
Alicui alapam dare. Vulg. Don- 
ner a quelqu'un un soufflet. 
^ Coup donne sur la joue Me 
Pesclave qu'on aflranchit.il/wto 
majoris alapse mecum veneunt. 
Phssdr. Les soufflets chez moi 
se vendent a plus haut prix (la 
liberte se vend bien plus cher 
chez moi). 

^ alapator, 6ri$(alapo), m. Gloss. 
Hableur, fanfaron, poltron. 

* alapizo, are (alapa), tr. Ano- 
nym, (saec. V) de geneal. pa- 
triarch, (p. 535, t. LIX, Migne). 
Souffleter. 

^ alapo, are (alapa), tr. Gloss. 
Souffleter. 

* alapor, ari (alapa), dep. Corn- 
mod. Gloss. Souffleter. 

alares, turn, m. Tac. Cod.-Theod. 

^.uxiliaires places aux ailes. 
Alaricus, z 9 m. Claud. Alaric, 

roi des Goths. | Greg. Roi des 

Visigoths. 

alarii, orum } m. Cic. Cses. Sol- 

dats des ailes d ? une armee. 
alarius^ a, um et alaris, e (ala), 

adj. Cses. Tac. Capit. Quiappar- 

tient aux ailes d ? une armee. 
Alasi, drum, m. Plin., Peuple 
jie la Libye. 
Alastor, om, m. Claud. Un des 

^hevaux de Phaeton. 
alaternus (alterkus), {, f. Plin. 

Macr. Col. Nerprun, rhamnus, 

arbrisseau. 

* alator, oris (ala) z m. Serv. Qui 
rabat le gibier, 

alatrium, %i. Voy. aletrium, 

alatus, a 3 um (ala)> adj. Virg. 
Min.-FeL Aile. 

alauda, m (mot celtique), f. Plin. 
Alouette. J Fig. Cic. Suet. Nom 
d'une legion gauloise- formee 
par Cesar. Alaudse. Cic. Les 
Alaudes, soldats de cette le- 
gion. 

Alaurta, se, f. Peat. Alauna, v-* 
de la Gaule. 


alausa, se, f. Aus. Alose, pois- 
son. 

Alazon, onis, Ace. dna (dc).a^cov), 
m. Plaut. Fanfaron, titre de la 
pifece grecque que Plaute imita 
dans son Miles gloriosus. ^ Plin. 
Val.-FL Fleuve entre PAlbanie 
et PIberie. 

alba, se (albus), f. Lampr. Perle. 
^ Treb.-Poll. 'Vulg. Tissu blanc. 
Alba, m (de m6me racine que 
albus, d&tpos; Sabin : Alpus, mont 
couvert de neige), f. Liv. 
Virg. Albe (Albe-la-Longue) , 
v. du Latium. Alba Lonqa. 
Cic, Meme sens. ^ Liv. Ville 
des Eques ou des Marses. Alba 
ad Fucinum lacum. Plin. M6me 
sens. 1 .Alba Pompeia. Plin. 
Ville de Ligurie. ^ Alba Helvio- 
rum, Helvia ou Augusta. Plin. 
Ville de la Narbonnaise (auj. 
Viviers). ^ Alba Julia. Spart. 
Ville de la Dacie. 1 Plin. Ville 
de la Betique, *\ Plin. Ville de 
la Tarraconaise (auj. Estella). 
^ Plin. Fleuve de la Tarraco- 
naise. ^ Liv. Cic. Plin. Alba 
Fucentis. Ville des Marses , 
puis colonie romaine prfes du 
lac Fucin. ^ Vop. Alba mons. 
Mont^ des Alpes de Souabe. 

* aibamen, mis (albo), n. Apic. 
Blanc. 

+ alb amentum , i (albo), n . Apic* 
Blanc. 

Albanenses, ium, m, Plin, Ha- 
bitants d'Albe (y. de la Tarra- 
conaise). 

Albani, orum, m. Liv. Albains 
(hab, d ? Albe-la-Longue). *\PHn. 
Albains ou Albaniens, hab, de 
PAlbanie. 

Albania, se, f. Plin. Albanie, 
contree de PAsie 5 sur la mer 
Caspienne. 

-f Albaniacus, a, um et Alba- 
nxensis, e, adj. Inscr. Qui est 
de PAlbanie. 

Alb anus, a, um. Liv. D'Albe- 
la-Longue. Albana pax. Liv. 
Paix conclue avec les Albains. 

JSubst. n. Albanum. Cic. Maison 
'Albe (maison de plaisance), 
T D'Albanie. Albanum mare. 
Plin. Partie du Pont-Euxin. 
^ Subst. m. Plin. Fleuve d'A- 
sie^ 

albarius, a, um (albo). adj. Re- 
latif au blanchiment des/r>urs, 
au crepi, k Iacrepissure< A ba- 
rium opus ou absolt. AlOtnuw 
Vitr.Plin. Stuc, crepi. Albarius. 
lector. Tert. ou Albarius. Cud. 
Theod. Inscr. Crepisseur, stuca- 
teur. 

*albator, oris, m. Inscr. Stuca- 
teur. 

albatus, a, um (albus) , adj. Cic. 
V6tu de blanc. \ Inscr. Au plur. 
Un parti qui, dans les jeux du 
cirque, etait v6tu de blanc. 

* albeditas dtis, f. Thes. nov* 
tat. (p. 22.) Blancheur. 

^ albedo, dints {albus) , f. Cas- 
siod. Csel.-Aur. Blancheur, cou- 
leur blanche. 

■f albegmina. Voy. ablegmina. 

Albenses, ium* m. Varr. Cic. 
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Habitants d'Albe (Alba ad Fu- 
cinum). 

Albensis, e, adj. Plin. D'Albe. 
albeo, ere (albits), intr, Virg. 

Plin. }'. Etre blanc* ^ Fig. Eire 

clair, brillant. Albente c&lo. Sis. 

Cses. A Faube du jour. 
albesco, ire {albeo), intr. Lucr. 

Cic. Virg. Cypr. Devenir blanc, 

devenir clair. 
Albianus, a 9 um, adj. Cic. D'Al- 

bius. 
+ albicantius (albico), adv. au 

comp. Solin. D'une nuance plus 

blanche. 

* albicapillus, i (albus, capiU 
lus), m. Plant T6te blanche, 
vieillard. 

* albicasco, ere (albico), intr. 
GpIL Commencer a blanchir, 
poindre (en pari* de la lumifere 
du jour). 

albiceratus, a, um ou albice- 
xis, e, ou albicerus, a, am (al- 
bus, cera), adj. Cato. Plin. Qui 
est couleur de cire blanche. 

Albici, drum, m. Cms. Peuple 
gaulois des montagnes,au nord 
de Marseille. 

albico, are (albus),tr.Cato.(Rav.) 
Rendre blanc. T Intr. Cato. Hor. 
Inscr. Etre blanc. 

+ albicolor, oris (albus, color), 
adj. Cor ifu De couleur blanche). 

* albicomus, a,um [albus, coma, 
adj. Fort. Qui a la chevelure 
blanche (po6t* en pari, de 
fleurs). 

Albicratensis, e, adj . Plin. D'Al- 
bicrate (v. de FApennin). 

¥ albido, are. Intr. Thes. nov. 
Lat. Etre ou devenir blanc, 
blanchir. 

* albidulus, a, um (dimin. d'al- 
bidus), adj. Pall. De couleur 
blanche. 

albidus, a,um (albus), adj.(Comp. 
, albidior. Plin. 7. Cels. Sup. al- 
bidissimus. CelsS Vitr. Ov. Blan- 
chatre. 

'Albiga, m, f. Greg. Yille d'A- 
quitaine (auj. Albi). 

Albigaunum. Voy. Ingauni. 

Albigenses, ium, m. Not. Imp. 
Habitants d'Albiga. 

Albigensis tjrbs ou civitas, f. 
Greg. Ville d'Aquitaine (aui. 
Albi).^ J 

Albimiana (s,-ent. castra), n. 
Anton. Yille de la 2e Belgique. 

Albma, m t f. Juv. Albine, jiom 
de femine. 

+ albmeus, a, um (albus), adj. 
Pal I. Blanc, blanchatre. 

Albingauni, ovum. Voy-Jngauni. 

Albingaununu Yoy. Ingaunum. 

Aibinianus, a, urn] adj. Spart. 
D'Albinus. 

Albinia, m, m. Pent Fleuve 
d'ELrurie. 

Albinius, ii, m. Liv. Nom de 
differents personnages. 

Albinovanus, i, m. Quint. Sen. 
Ov. C Pedo Albinovanus, poete 
epique, contemporain et ami 
d'Ovide. «f Hor. Celsus Albino- 
vanus, un jeune homme de la 
suite de Tibere. <\ Liv* Un des 
parLisans de Marius. 
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Albintemelium et (Albinti- 
milium). Voy. Intemelii. 

albums, i (albus), m. God.-Just. 
Stucateur. 

Albmus, i, m. Cic. G$ll. Nom de 
la gens Postumia, dont le mem- 
brele plus connu est Aulus Pos- 
tumius Albinus, auteur d'une- 
histoire romaine en grec. 

Albion, onis, f. Plin. Ancien 
nom de la Grande-Bretagne, a 
cause de sa cdte rocheuse et 
elevee. 

Albiona, &, f. Fest. Champs 
au dela du Tibre. 

f albiplumis, e (albus, pluma), 
adj. Anth. Qui a des plumes 
blanches. 

Albis, is, Ace. im, Abl. i (Alf, 
Elf, Etfe), m. Veil. Tac. Claud. 
Elbe, fleuve de la German) e. 

albisco, £re. Yoy. albbsco. 

* albitudo, tnis (albus), f. Plant. 
Sulp.-Sev. Blancheur. 

Albium Ingaunium et Inte- 
melium, Yoy. Ingauni, Intemeui. 

Albius, li, *m. Hor. Cic. Nom 
de famille romaine dont le 
membre le plus connu est le 
pofete Albius Tibullus. 

* albo, are (albus), tr. Prise. Ren- 
dre blanc. 

¥ albogalerus, i (albus, gale- 
rus), m. Fest. Bonnet blanc du 
flamen Dialis. 

+ albogilvus, a } um (albus, gil- 
vus\ adj. Serv. Gris blanc. 

Albona. Peut. Voy. Alvona. 

* albor, oris (albus), m. Vulg. 
Blanc, couleur blanche. ^ Blanc, 
substance blanche. Albor ovi. 
Scrib. Plin. Blanc d'oeuf. ^ Pe- 
lag. vet. Tache blanche dans 

1'GBiL 

Albruna, se, f. Tac. Magicienne 

germaine. 
Albiiceus (Albutius), ii, m- Cic. 

[for. Plin. Nom d ? hommes. 
albucus, i 9 m. Plin. Tige d'as- 

phodele. ^ Apul. Asphodele , 

plante. 
Albudinus tons. m. Suet Voy. 

ALBULvE. 

albiielis, is, f. Cels. Plin. Es- 
pfece de vigne, a present in- 
connue. 

albugo, mis (albus), f. Plin. 
Vulg. Blanc, tache blanche. 

Albula, as, m. et f. ou Albulas 
aquae ou simplt Albulas, 
arum, f. Vitr. Ov. Mart. Sen. 
Suet. Plin. Aug.Symm. Sources 
sulfureuses, prfes de Tibur. 
^ Virg. Ancien nom du Tibre. 
i Plin. Fleuve du Picenum. 

albiilus, a, um (dimin, d' albus), 
Cat. Varr. Blanchatre, blanc. 
*T Mart. Blanc d'ecume. 

album, i (albus), n. Cic. Blanc, 
couleur blanche. A nigro album 
distinguet. Sen. 11 distinguera 
le blanc du noir. Columnas aU 
bo polire. Liv. Polir des co- 
lonnes avec du blanc. Album 
in vestnnenium addere. Liv. 
Meltre du blanc sur ses v&te- 
ments. «f Blanc, partie blanche. 
Maculis inngnis et albo. Virg* 
Remarquable par ses laches 
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blanches. Sparsis pellibus alba. 
Virg. Avec des peaux tachetees 
de blanc. Album in oculo. Col. 
Taie sur l'ceil. — oculi. Cels — 
oculorum. Cels. Blanc de Tceil, 
blanc des yeux. Album ovi. 
Cels. Blanc d'oeuf. * { Tableau 
blanc (XeiSxwp*) sur lequel on 
note quelque chose, on fait 
connaitre quelque chose au 
public. Fastos circa forum in 
albo proposuit. Liv. II afficha 
le tableau des jours fastes an- 
tour du forum. ^ Table sur la- 
quel le grand pontife inscrivait 
les evenements de Tannee, les- 
annales maximL Referre in al- 
bum. Liv. Inscrire sur le ta- 
bleau blanc. \ Gaj. Ulp. Dig. 
Tableau public ou s'inscri- 
vaient les edits du preteur. Fig^ 
Ad album sedentes. Sen. Ceux 
qui s'occupent de fedit du 
preteur (les legistes de profes- 
sion). Se ad album trans ferre. 
Quint Se consacrer a Fetude 
des formules de Pedit du pre- 
teur. Alicui ex albo judicium 
referre. Veil. Donner une con- 
sultation a quelqu'un d'apres 
Fedit du preteur. \ R61e, liste 
des noms. Album senatorium. 
Tac. Tableau des senateurs (qui 
fut rendu public a partir 
d J Auguste). — judicum. Suet. 
Sen. Liste des juges (choisis 
par les questeurs). ^ Fig. Now 
eras in albo. Plin. Tu n'etais 
pas sur la liste des juges. At- 
bum decurionum. Dig. 'Lisle 
des decurions (dans les muni- 
cipes). — citharcedorum. Suet. 
Liste des joueurs de lyre. 

Album promontoriuin. Plin. 
Promontoire d'Afrique en face 
de l'Hispanie. 

* albumen, mis (albus), n.Cass-- 
Fel. _Anthim. Blanc (de Tceuf)^ 

+ albumentum,z (albus), n. Veg. 
Blanc. 

Albunea, se, i. Virg. Hor. Grotte 
pres de Tibur. ^ Lact. Sibylle 
qui y residait. 

alburnum^ { (albus), n. Plin. 
Aubier, partie molle du bois. 

alburnus, i (albus), m. Aus. 
Ablette, poisson blanc. 

Alburnus, i, m. Virg* Monta- 
gne boisee de Lucanie, der-- 
rifere Pestum. ^ TerL Dieu adore 
sur cette montagne. 

albus, a, um (rac. alb. de meme 
que aXad-), adj. (Gomp. albius. 
Bed. Sup. albissimus. Cassiod.). 
Blanc. Albus color. Cic. Couleur 
blanche. Album vinum Plant: 
Vi n blanc .— co?yus. Plant. Teint 
blanc. — teciorium. Col. Ciment 
blanc. Alba panwia. Virg, Bou- 
clier encore blanc fd^pourvu 
d'ornements) . Alba barba.Plaut 
Barbe blanche. Albumplumbum. 
C&s. Elain. Alba vestis. Ov.' 
Curt Vetement blanc. <f Fig. 
Pedibus qui venerat albis. Juv~ 
Qui etait venu les pieds peints- 
en blanc, blanchis de craia 
(comme esclave). Locutions pro 
verb. Dentibus albis dwidere* 
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Plant. Se moquer a dents Blan- 
ches (k belles dents, a ou- 
trance). Utrum dlbus an ater 
sit nescio. Utrum albus aterne, 
an ater sit ignore Cat. Cic. 
Quint. Apal. Je ne sais s'i) 
est, je me soucie peu qu'il soit 
noir ou blanc (il m'est absolu- 
ment indiflSrent). Alba linea 
signare. LuciL GelL Tracer une 
raie blanche sur quelque chose 
(ne pas faire de distinction dans 
quelque chose). Alhis prsecur- 
rere equis. Hor. L'emporter sur 
quelqu'un de beaucoup (m6ta- 
phore tiree des chevaux blancs 
du char triomphal). Alba avis. 
Cic. Oiseau blanc, merle blanc 
(oiseau rare). Albse gallinse fi- 
lms. Juv. Fils d'une poule blan- 
che (heureux mortel). Album 
catculum adjicere alicui rei. 
Plin. j. Donner son approba- 
tion & quelque chose. ^ Pale, 
bl6me. Albo corpore. Hor. Le 
corps blGme. Urbanis albus 
in officiis. Mart. P&li par les 
soucis de sa charge urbaine. 
^ Serein, favorable, heureux. 
Albus sol. Enn. Soleil brillant. 
Albse luces. Mart. Jours sereins. 
Albus Notus. Hor. Le Notus qui 
eclaircit le cieL Alba stella. lior. 
Astre favorable. Per me sint 
omnia protinus alba. Pers. J'y 
consens, lout est admirable. 

Alcseus, i ( x A>vxaioq), m. Cic. 
Hor. Quint. Alcee, poete lyri- 
que grec, de Mytilfene, auteur 
de la strophe alcaique, 

Alcaicus, a, um ( ' ATaalV.o?) , 
adj. Acro._Sid. Alca'ique. 

Alcamenes, is ('AlxapiivY^), m - 
Cic. Plin. Alcamfene, illustre 
disciple de Phidias. 

Alcathoe, es ('AXxaQoY}),, f. Ov. 
Alcathoe, nom de Megare, de 
tout Iej)ays de Megare. 

Alcathous, i ('AXv.a&oos), m.* 
Ov. Alcathous, fils de Pelops, 
fondateur de Megare. 

Alee, es ('Aatcy)), f. Liv. Alee, 
ville des Carpetans dans PEs- 
pagne Tarraconaise. 

alee, Voy. alces. 

alcea, se (dX-xIa), f. Plin. Espfece 
de mauve sauvage. 

* alcedo (halcedo), mis (vieux 
mot latin p. le grec iXxueSv), f. 
Plaut._ Fronto. Alcyon, 

alcedonia, drum, n. Plant. 

Fronto. Temps calme, quatorze 

jours d'hiver pendant lesquels 

Palcyon couve. 
alces, is, Ace. en. Plur. alces* 

f. Cass. Plin. Vop. Elan, animal 

qui vit dans le nord, 
Alcestis, tldis, Ace. tim* et tin. 

f. et Alceste, es ("AX^cu^ 

ou 'AAXY)ffT7) ) , f, Hyg. Macr. 

Mart. Juv. Alceste, fille de Pe- 

lias, epouse d'Admfete, roi de 

Phferes. 
Alceus, £i et €0$ ('AXxetf?), m. 

Serv. Alcee, fils de Persee, 

pfcre d J Am phi try on, grand-pfere 

d'Hercule. 

* alchymia, se, f. Firm* Alchi- 
mie. 
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Alcibiad.es, 4s, Ace. em et en 
( 'AXxiGtaSr?), m. Nep. Just. Plin. 
Alcibiade, Albenien, fijs de 
Clinias et de Dinomache. ^ Liv. 
Alcibiade , Lacedemonien du 
temps de Ja guerre de Rome 
avec les Ach6ens. 

Alcidamas, antis (' Alv.i5d\ia$) f 
m. Cic. Alcidamas, rheteur grec 
d'Elee, disciple de Gorgias. 

Alcidemos, i ('AXx{8y)|xo?)> f. 
Liv. Surnom de Minerve, en 
Macedoine. 

Alcides, se, m. Virg. Uor. Alci- 
de ou Hercule, petit-fils d'Al^ee. 

Alcimede, es (\AXxi[xeSti), f. 
Hyg. Ov. Alcimede, fille d'Au- 
tolycus, epouse d'Eson et mfcre 
de Jason ._ 

Alcimedon, dontis ('Ay.ijjxSwv), 
m. Virg. Nom d'un sculp teur 
d'ailleurs inconnu, 

Alcimus, i ("AXxi[ioO? m. Alci- 
mus, nom latin, latinus Alci- 
mus Avitos Alethius. Aus. Sid. 
Rheteur et epigrammatiste la- 
tin (360 ap. J.-G ). ^ Alcimus Ec- 
ditids Avitus. hid. A vit, ev^que 
de Vienne, connu comme ecri- 
vain et pofete chretien. 

Alcinous, i ('Aawvooc), m. Ov. 
Mart. Alcinous, fils de Nausi- 
thous,pfere de Nausicaa. Prov. : 
Alcinoi silvse. Virg.Arbres char- 
ges de fruits. Poma dare Aid- 
noo r Ov. Donner des fruits a 
Alcinous (porter de Peau a la 
rivifere). 

* alcmus, a, um (alces) , adj. Tes- 
tam. Galli,ll, 25 (p. 234). Rela- 
tif a Pelan. 

Alcis, m. Tac. Alcis, une divi- 
nite des Naharvales. 

Alcis, tdis ('A^xtg d'a)^), f. Liv . 
Alcis, surnom d } Athene, chez 
les Mac6doniens. 

Alcithoe, es, f. Ov. Alcithoe, 
une des fille's de Minee. 

Alcmaeo et Alcmaeon (Alcd- 
weo, Alcimeo), oniS) m. et Alcii- 
meus, i (*Alv.\xoLlti>v), m. Ace. 
Plaut. Cie. Alcmeon, fils d'Am- 
phiaraiis et. d ? Eriph>1e. N | Cic. 
Philosoghe pyihagoricien. 

AlcinaaomuSj a, urn, adj . Prop. 
Relatif i Alcmeon. 

Alcman^dniSyAocdna ('AAXfiiv}, 
m. Veil. Plin. Alcman, vieux 
pofcte_grec, de Sardes en Lydie. 

Alcmanius, a, urn, adj. Serv. 
D'Alcman, Alcmanien. 

Alcmena, &, f. et Alcmene, 
es ('A)/o(xviv*/])/f. Plaut. Cic. Ale- 
mfene, fille d 7 Electryon, femme 
d'Amphitryon^ mfere d'Hercule. 

Alco et Alcon, onis ("AXxcov), 
m. Cic. Alcon, fils d'Atree. T Ov. 
Sculpteur de Sicile. ^ Plin. 
Fondeur de Thebes. *f Virg. 
Nom d'un berger. ^ Hor. Nom 
d ? esclave. ^ Liv. Nom d'un Sa- 
gontin. 

Alcumseo. Voy. AlcmjEO. 

Allcumaeus. Voy. Alcm^us. 

Acumena. Voy. Alcmena. 

alcyon (halcyon), onis, Ace. 
plur. onas ('AX^utov), f, Pac. 
Prop. Plin. Alcyon, oiseau de 
mer. 
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Alcyone (Hai^yone), es ('A).xu- 
cJvyi), f. Ov. Alcion6, fille d'Eole, 
•f Ov. Une deg Plfeiades. fille 
d'Atlas 1 

alcj;6neus (dtAxtdvetoc) ou al- 
cyonius (aXxt(5vto;), a, um, adj. 
Relatif aux alcyons. Alcyoneum 
medicamen,ou absol.Alcyoneum, 
ou aussi Alcyonium. Plin. 
Ecume de mer, bon remfetfe 
pour les taches de la figure. 

Dies alcyonei. GoL ou alcyoniu 
Varr. ou alcyonia (n. pi), myth* 
Jours des alcyons. Voy. alce- 

DONl a. 

alcyonides dies (<x>?uov£oyk 
yjjjipa). Plin. Jours pendant les- 
quels couvent les alcyons. 

Ale, es, f. Plin. A16, v. de Cili- 
cie. 

Alea, se ( T AXea) T f. Stat. Surnom 
de Minerve, honoree a Alea. 

alea, &, L Jeu de d6s et par 
ext. jeu de hasard, hasard. 
Ludere alea. Cic. Aleam ludere. 
Suet. Jouer aux des. Exercere 
aleam. Tac. Pratiquer le jeu^ 
Prospeiwre alea uti. Suet. Etre> 
heureux au jeu. Qui pecuniam 
alea absumpsit. Sen. Qui a 
perdu son argent au jeu. Id 
quod alea lusum est. Dig. Les 
pertes au jeu. Leges alese. Avibr* 
Lois sur le jeu. Proverbialt, 
Jacta alea est. Suet. Le sort er 
est jete. ^ Fig. Chance, hasard, 
incertitude, bonheur av> ugle; 
risque. Alea belli. Liv. Chances, 
de la guerre. — vitse. Varr. 
Hasardsdelavie. Periculosse ple- 
num opus alem. Hor. OEuvre 
pleine de hasards et de perils. 
Extra omnem ingenii aleam po~\ 
situs. Plin. (Ciceron), ce genie 
place en dehors de toute con- 
testation, Aleam emere. Dig* 
Faire un marche aleatoire. 

* alearis, e (alea). Gsel.-Aur. Re- 
latif aux jeux de hasard. 

+ alearius, a, um (alea), adj* 
Plaut. Amm. Relatif aux jeux 
dehasard. , 

aleator, oris (alea), m. PlauL 
Cic. Ambr. Joueur, joueur. de 
profession (note comme infame 
au temps de Ciceron). 

+ aleatorium, ii, n. Sid. Maison 
ou salle de jeu. 

aleatonuS; a,nm(aleator), adj- 
Relatif au jeu. Aleatoria damna- 
Cic. Pertes au jeu. Ritu alea- 
torio. Gell. Suivant les rfegles 
du jeu. Aleatorium forum. Suet* 
Academie des jeux. 

* aleatrix, tcis, Ps. Cypr. (aleat, 
5)._Joueuse. 

Alebas ou Alevas, se, m. Ov. 
Alebas, tyran de Larisse.^ Plin«_ 
Alebas, fondeur d : airain. 

Alebece, es, f. Plin. Alebece, 
v. de Ja Karbonnaise. 

* alebria (alo,, n. pi. Fest. AU- 
_mentf: substantias, 

aje". Voy. allec. 

A T e ' '.c ' Allecto), Acc. o {'AXexx^ 
ou V ^xtco, oOc). f- Virg. Alec* 
to, une des trois Furies. 

* alectoria, se (s.-ent. gemma] 
(dHxTtop), f. Solin. Pierre pre- 
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cieuse qui se trouve dans le 

Jabot^ du coq* 

alectoris lophos, i (a)ittTopoc 
Xdcpoc), f. Plin. Crfete de coq, 
plante. 

alecula (allecula). Voy. hale- 
cola. 

Aleii Campi. Cic. Ov. Plin. 
Plain e d'Ale, en Cilicie. 

Alemanni. Voy. Alamanni. 

Alemannia. Voy. Alamannia. 

Alemannicus. Voy. Alamanm- 

JUJS. 

Alemon, onis ('AW^wv). m. Ov. 
Alemon, pfere de Myscelus, fon- 
£ateur de Crotone. 

Alemona (Alimona), se, f. Ter. 
Alemona, deesse romaine qui 
nourrit et protege Penfant dans 
le sein de la mfere. 

* aleo, onis (alea), m. Nxv. Cat. 
Ter. Joueur, joueur de profes- 
sion. 

Ale on, n. ou Aleos, m. Plin. 

_A16on ou Aleos,v. d'lonie. 

ales, itis (ala), adj. Aile,' rapide, 
leger. Ales avis. Cic. L'oiseau 
qui deploie ses ailes. Allies un- 
gues. Pac. Serpents ailes, dra- 
gons. Alite curru vehi. Sen. Eire 
porte sur un char rapide. Ales 

- puer. Hot. U Amour, f Fig. — 
Auster. Virg. L'Auster impe- 
tueux. — imago. SiL Rapide 
illusion. 1 Sulist. f. (m. aussi 
Ghez les pofetes). Oiseau, grand 
i^seau. Regia ales. Ov. Oiseau 
de Jupiter. — Phcebeius ou 
Phoebea ales. Ov, SiL Oiseau de 
Phebus, corbeau, Avida ales. 
SiL Ales. Hor. Vautour. Ales 
Gangeiicus. Aus. Oiseau du 
Gange , ph6nix. — exterrila. 
Virg. Oiseau limide, colombe. 
Daulias ales. Ov. Oiseau de 
Daulie, le rossignol (en pari. 
de Procne). Ales Junonia. Ov. 

— eximia. Mart. Oiseau de Ju- 
non, oiseau rem arquable(paon). 

— imitatriz. Ov. Perroquet. — 
sacer. Virg. Autour. — Phasia- 
cus. Stat. Oiseau du Phase, fai- 
san. — cristatus. Ov. Coq. ^ Fig. 
Dans la langue des augures. 
Alites. Cic. Oiseaux qui annon- 
cent Pavenir par leur vol (par 
opp. a oscines, qui annoncent 
Pavenir par leur chant). Bona 
ou secunaa alite. Cat. Hor. Sous 
des auspices favorables. Mala 
ou lugubri alite. Hor. Sous de 
mauvais auspices, avec de si- 
nistres presages. 

' Alesa. Voy. Halesa. 
*-alesco, $re (alo), intr. Lucr. La- 

her. Varr. Croitre, se develop- 

per. - f 

Alesia, «a?, f. Cses. Veil. Flor. 

Plin. Alesia, ville dans la Gaule 

lyonnaise (auj. Alise - Sainte- 

Heme), 

Alesus. Voy. Halesus. 
+ Alethia, se, Ter. f. Un des Eons 

de Pheresiarque Valentin. 
Alethinus, a 3 um. adj. Plin. 

D'Aletium. 
Alethium, ii, Plin. n. Ville des 

Salentins. 
Aletrinas, dtis. Cic. D'Aletrium. 
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Subst. pi, Aletrinates, \wm, m. 
Cic. Plin. Habitants d'Aletrium. 

Aletrium (Alatrium), ii, n. Inscr. 
Aletrium, anc. ville des Her- 
niques. 

* aletudo, dtnis (alo). FesL f. Em- 
bonpoint. 

aleum, Voy* alium. 

Aleus, a 9 um. Voy. Eleus. 

^leus. Voy. Alea (Minerva). 

Alevas, m ('A^etSac), m. Ov. 
Descendant d'Hercule, qui s'em- 
para de Larisse. 

ajex, Voy^ allec. 

Alexander, dH('A>i?otv8po?)- m. 
Enn. Cornif. Cic. Alexandre, 
pr6nom de P&ris, fils de Priam. 
■f Cic. Nep. Alexandre, tyran de 
'Phferes en Thessalie. j InsL Liv. 
'Alexandre I er , fils de Neopto- 
^lfeme, prince des Molosses, 
frfere d'Olympias et par suite 
oncle d ? Alexandre le Grand. 

JCuvL Alexandre le Grand, fils 
e Philippeetroi de Macedoine. 
1 Cic. Roi d'Egypte. ^ Liv. Roi 
de Macedoine, tils de Persee. 
^ Lampr. Alexandre Severe, 
empereur romain. ^ Cic. Norn 
jl'un poete d ? Ephfe§e. 
Alexandrea ou Alexandria, 
se 9 Cic. Hor. f. Alexandrie, v. 
d'Egypte, a PO. du Delta. ^ Cic. 
Plin. Villes de la Troade, de 
PAssyrie, de la Bactriane, et 
autres du m6me nom. ^ Suet. 
J^ourrice de Neron. 
Alexandreus, a, um ('A).E^av- 
^pEtoc), adj^ Cic. D'Alexandrie. 
Alexandrianus, a. um^ adj. 
J,ampr. D' Alexandre Severe. 
Alexandrmus, a, um, adj. Tret. 
Poll. D'Alexandre le Grand. 
^ Lampr. D'Alexandre Severe. 

J D'Alexandrie. — rex. Cic. Roi 
'Egypte (Ptolemee Aulfetes). 

Alexandvina vita. Cses. Vie qu'on 

mfene a Alexandrie, vie effemi- 

nee. Alexandrinum bellum. Cic. 

Guerre d'Alexandrie, faite par 

Cesar en Egypte apres la ba- 

taille dePharsale. ^ Aug. Subst. 

Habitant d'Alexandrie. Plur. 
£ic. Habitants d'Alexandrie. 
Alexandropolis , is, Plin. f. 

Ville des Parthes (fondee par 

Alexandre le Grand). 
Alexanter- Voy, Alexander. 
^ Alexicacus, i {aXeEfxaxoc), m. 

Lact. Qui repousse les maux, 

surnom d'Hercule. 
Alexinus, i, Cic. m. Alexinus, 

philosophe de Megare. 
Alexion, onis, Cic. m. Nom du 

medecin de^Ciceron. 
alexipharmacon, i (d}^t<pap|jLx- 

^cov). v n. PUn. Gontre-poison. 
Alexirhoe, es, f. Ov. Nymphe, 

jille du Granique. 

Alexis, is ou idis. Ace. im et in, 

Voc. 2, m. Gell. Alexis, de Thu- 

rium dans la Grande -Grfece, 

pofete de la comedie moyenne. 

1 Cic. AfTranchi d J Atticus.\ Virg. 

Prop.Esclave d'Asinius Pollion. 
alfa. Voy. alpha. 

alfabetum, i, ru Voy. alpbabe- 

TUH. 

Alfaterni, orum, Plin. m* pi. 
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Habitants d'Alfateme, v. de 
Campanie^ f 

Alfenus, i, m. Gell. Dig. Hor. 
P. Alfenus Varus, de Crfemone, 
d ? abord cordonnier, puis juns- 
consulte celfebre. - 

Alfius, ii 9 m- Cic. C Alfius Ela- 
vus, ami deCiceron. T Col. Usu- 
rier a Rome 1 Anth. Auteur 
d ? epigrammes 5 a Pepoque d'Au- 

fruste. 
alga, i, f. Ov. Aus. Pall. Algue, 

herbe marine. Vilior alga. Virg. 

Hor. Plus vil que Palgue. ^ Me- 

ton. Juv. Rivage. 
algens, adj .Plin. SiatJuv. Froid. 
algensis, e {alga). PUn. Qui se 

nourrit d'algues. 
algeo, alsi, ere, intr- LuciL Cic. 

Hor. Ov. Plin. Ressentir du 

froid, avoir froid, 1 Fig. Algen- 

tes togs. Mart. Toges si usees 

que ceux qui les portent doivent 

geler. Probitas laudatur et al- 

get. Juv. On loue la vertu, mais 

"on la laisse mourir de froid 

(on Pelfcve aux nues, mais elle 

se morfond). 
* algesco, alsi, £re [algeo). intr- 

Ter. Prud. Fulg. Se refroidir, 

devenir froid, 
Algidensis, e. PUn. DePAlgide, 

qui croit sur PAigide. 
^ algidum, i, n. Symm. Froid, 

fraicheur./ 
Algidum, i, n. Liv. Flor. AI- 

gide, petite v. forte des Eques. 
algidus, a, um {algeo), adj. Cat. 

Prud. Froid, glace. 
Algidus, i, (s.-ent, mons), m. 

Hor. Mont Algide, dans le La- 

tium. 
^-algificus, a, um {algeo, facto), 

adj. Gell. Qui glace. 

algor, oris (algeo), m. Plaut. 

Sail. Froid qu'on ressent, sen- 
sation de froid. ^ Lucr. PUn. 
(plur.). Froid qui glace, ce ~qui 
cause froid. 

algosus, a, um (alga), adj. Aus. 
Rempli d'algues. Plur. Algosa. 
orum, n. Plin. Lieux couverls 
d'algues. 

algiis, us, m. (Ace. algum. Abl. 
Algu. Plaut. Lucr. Varr.) Algue. 

aliii (alius), adv. (s.-ent. via). 
Plaut. Liv. Flor. D'un autre 
cote. 

Alia, se. f. Voy. Allia. 

Aliacmon, Voy. Haltacmon. 

* aliamentum,\" (alium) 3 n.Hier. 
Plat a Pail. 

alias (s.-ent. vices), adv. Une 
autre fois, deja, parfois. Sed de 
hoc alias. Cic. Mais a une autre 
fois sur ce point. Alias imperare 
soliti. Curt. Autrefois habitues 
a commander. Si quando alias. 
Suet Siunquam alias ante. Liv. 
Si quando unquam alias ante. 
Liv. Si jamais, si jamais autre- 
fois. Non unquam alias ante, Liv. 
Nunquam ante alias. Liv. Nun- 
quam alias. Hor. Jamais encore,- 
jamais. Ssspealias. Cic. Souvent 
en d'autres circonstances. Non 
alias. Liv. En aucun autre temps. 
1 Fig. Ailleurs, dans un autre" 
en droit, dans une autre direc- 
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tion. Alias fluere c&pisse. Dig. 
ComraencerS. prendre une autre 
direction. "[ Fig. Alias accipere 

•aliquid. Dig. Prendre qq. ch. 
sous un autre point de vue. 
^ Tan t6t... tan tot. Contentius 
•alias, alias summissius* Cic. 
Tant6t avec plus de reserve, 
tantdt avec plus de hardiesse. 
Alias... alias.,, alias. Plin. Tan- 
tdt... Iant6t... tant6t. Alias... 
p lerumqu e . Cic . Inter dum. . . 
alias... Cic. Alias..* alias... ali- 
■qnando. Plin. Tan tot... tan- 
tdt... tantdt... Alias aliter. Cic, 
Tantdt d'une fa^on, tantdt d'une 
.autre* Alii sunt alias. Cic. Les 
uns sont disposes d'une facbn, 
les autres <rune autre. Alias 
aliud. Cic. Tantdt ceci, tant6t 
cela. ^ Autrement, d'une autre 
fagon. Non alias magis quam. 
Curt. Dans aucun cas plus que. 
^ B'ailleurs, du reste. Sicut 
vir alias doctissimus Cornutus 
existimat. Macr . Gomme le 
pense Cornutus, homme d'ail- 
leurs^trfes savant. 

4. aliatus (alliatus), a, um 
(ahum, allium), adj. Plant. Ter. 
Assaisonne a Tail. ^ Qui se 
nourrit d'ail. 

2. aliatus, i, m. Plaut, Mangeur 

^d'ail, pauvre Here. 

■alibi {alius), adv. Ailleurs, dans 
un autre endroit. Alibi gentium. 
Apid. — gentium et civitatium. 
ApuL Ailleurs, — pavorem alibi 
gaudium. Liv. Ici de la peur, 
la de la joie. — atque alibi. 
Plin. TJne ibis ici, Fautre fois 
Ik. ^ Bans une autre chose, dans 
une autre occasion. Alibi quam 
mos permiserit. Quint. Bans 
d'autres choses que celles que 
Tusage autorise. Neque istic ne- 
que alibi. Ter. Ni en cela ni en 
attune autre chose. 

Valibilis, e (Comp. alibilior. 
Fan*.), adj, Varr. Nourrissant. 

alibrum. Voy. alabrum. 

iilica (halica), ae, f. ou altcum, 
z, n. et auce, is, n. (&.!£)* Caio. 
Gels. Plin. Epeautre, sorte de 
b!6./^ Sen. Mart. Apic. Bouillie 
ou breuvage compose avec ce 
grain. 

-alicacabum, i (dtWaxagov), n. 
Prise. Plante qui a des pro- 
prietes stupefiant^s. 

.alicaria, se, f. Plant. Fille qui 
stationne devant les moulins 
d'epeautre. 

1, alicarius (balicarius), a, um 
(alica)^ adj. Relatif a 1' epeautre. 
Reliquiae alicariae. Plant. Rebut 
des meuniers. 

2. alicarius, ti, m. LuciL Fest. 
Meunier. 

Alicarnassos. Voy. Halicarnas- 

jos. 

alicastrum, i, (alica), n. Col. Isid. 

^Epeautre d ? ete, ble de mars* 

Slice. Voy* alica. 

•alicubi, adv, Cic. Ter. Quelque 

part, en quelque lieu ou dans 

qq. ch. Alicubi.... alicubi.,. 

alicubi. Sen. Tantdt,,. tantdt... 

tantdt. 
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1, ^licula, 3B^ f. Mart. Petr. 
Vctement de dessus trfes leger, 
surtout a manches. ^ Dig. Vc- 
tement d'enfant. 

2. aliciila (haucula), m (dimin. 
jtfalica)^ t Not.~Tir. Voy. ALick. 
alicum. Voy, alica. 
alicunde, adv. Ter. Cic. Be 

quelque part, de quelque en- 
droit, ^ Fig. Be qqn. Alicunde 
sumere. — exorare mutuum. 
Plant. Ter. Faire un emprunt a 
qqn. Non qusesivit procul ali- 
cunde. Cic. II ne chercha pas 
bien loin. 

Slid, pour aliud. Voy. .alts, 
Alidensis. Voy. Elidensis. 
alienatio, onis (alieno). f. Sen. 
Dig. Alienation, cession, trans- 
mission k un autre, Alienatio 
sacrorum. Cic* Renonciation so- 
lennelle a son ancien culte do- 
mestique. Alienationem non ha- 
bere. Dig. Ne pas avoir le droit 
d'alienation, de cession. ^ Be- 
fection , abandon , aversion, 
rupture. Alienatio repentina. 
Liv. Befection subite. — consu- 
lum. Cic. Inimitie des consuls. 
— exercitus. Cses. Fuite de l'ar- 
mee. f Trouble, egarement, alie- 
nation d'espr it, delire- Alienatio 
mentis. Gels* Scrib. Plin. Alie- 
natio. Sen. Firm. Alienation 
mentale. 

* alienator, oris (alieno) 3 m. 
Symm. pap. Cod.-Just. Gelui qui 
ahfene, cfede, vend. 

alienigena, se (alienus, geno), 
m. Etranger. Homo alienigena. 
Cic. HommequiestneaPetran- 
ger. Vino alienigena uti. Gell. 
Faire usage de' vin etranger, 
■J Subst. m. Cic. Nep. Curt. 
Etranger. 

* alienigeno, are (alienus, geno), 
tr. Inscr. Vendre, ceder. 

alienigeniis, a, um (alienus, 
geno) j adj. Col. Sen, Etranger, 
irorigine Mrangfere. ^ Lucr. 
Bivers d'origine ou de nature; 
compose d'elements hetero- 
gfenes. 

* alieniloquium, ti (alienus, lo- 
quor), n. Isid. Allegorie. ^ Varr. 
Biscours incoherent, d'une per- 
sonne en delire. 

+ alienitas, dtis (alienus) 9 f. Gael. 
Aur. Principe mofbide, matifere 
etrangfere qui se trouve dans 
le corps et qui est la source 
des maladies. ^ Gael -Aur. Alie- 
nation (mentale), 

alieno, dvi, dtum, are (alienus), 
tr. (Rendre etranger.) Aliener, 
vendre, ceder, transferer. Alie- 
nare vectigalia. Varr. Cic. Alie- 
ner les imp6ts- Si res fuerint 
usucaptae ab eo, cut alienatss sint. 
Dig. Si celui k qui les biens 
sont cedes les acquiertpar pres- 
cription. Rem mancipi alienare. 
Gaj. Ceder son bien a un acque- 
reur, ^ Aliener, rendre ennemi. 
Alienare omnes ase bonos. Cic. Se 
rendre hostilestous leshonnetes 
gens, — sibi aliquem.Liv. — sibi 
alicujus animum. Veil. S'aliener 
Tesprft, la bienveillance de qqn. 
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Plane alienari a senatu. Cic, 
Etre absolument hostile au se- 
nat. Voluntate alienatus. Sail. 
Qui a des sentiments hostiles. 
Alienatse discordia mentes. Liv. 
Esprits rendus hostiles par la 
discorde. Non vultu alienatus. 
Tac. N'ayant ' pas Pair d'etre 
hostile. ■[ Changer, ecarter, 
eloigner , repousser. Tu me 
alienabis nunquam quin nosier 
sim. Plant. (Amph^ 399.) Tu ne 
m'empScheras pas d'etre moi, 
tu ne me changeras pas* Alie- 
natis a memoria periculi animis* 
-Liv. Les esprits oubliantle dan- 
ger. Velut alienato ab sensu 
animo, Liv* L'esprit etant etran- 
-ger k tout 'sentiment de doti- 
leur. Alienari ab interitu, Cic. 
Avoir, de ^aversion pour la 
mort. — a falsa assensione. Cic. 
We pas pouvoir donner le con- 
sentiment de 1'esprit a ce qui 
1 est faux. *[ Egarer, stupefier, 
i troubler (en pari, de Tesprit). 
Alienare mentem. hiv. Frapper 
d'alienation, ^oter la -raison. 
Absolt. Odor sulphuris saepius 
haustus Mlienat* Sen. L'odeur 
du soufre sentie plusieurs fois 
am£ne le delire. Alienatse dis- 
cordia mentes. Liv, Esprits aveu- 
gles par la discorde. Alienari 
mente. Plin. Bevenir fou. Alie- 
natus mente. Plin. Un fou. Si- 
gnum alienate mentis. Suet. 
Signe d'alienation mentale . 
Alienatus in febri. Capit. En 
delire, pendant la fievre. — ad 
libidinem animo. Liv r Mis hors 
^de_sens par la passion, 
alienum, i (alienus), n. Ce qui 
est a autrui, Sui et alieni con- 
temptus. Tac. (Bial. 29). Le me- 
pris de soi-mfime et des autres. 
■[Bien d'autrui. Alieni appetens. 
Sail. Convoitant le bien d'au- 
trui, 

1. alienus, u m. Etranger. Po- 
tiores propinqui quam alieni. 
Cic. Les parents passent avant 
les etrangers. 

2. alienus, a, wm(comp.ALTENiOR, 
Cic. Sup. alienissimus. Cic. Gaes.) 
B'autrui, qui appartient ^l au- 
trui, etranger/^ lienus puer. Ter. 
Esclave d'autrui. Metu alieno. 
Cic. Par crainte d'autrui. Ms 
alienum. Cic. Caes. Argent d'au- 
trui, dette. Alienis pedibus am- 
bulare. Plin. /. Se promener 
avec les jambes d'autrui (fitre 
porte en litiere). Aliena nomina. 
Sail. Bettes etrangferes, con- 
tractees par d'autres* Cum 
aliena est ordtio. Plant. Quand 
la parole est a autrui. Alienum 
vulnus. Virg. Blessure qui n'est 
point destinee a qqn. ^ Qui ne 
convient pas, inopportun, de- 
place, mal dispose, unfavorable, 
hostile. Avec le Gen. Alienum 
dignitatis. Cic. Contraire a la 
dignite. Avec le Bat. Causae 
maxime alienum. Cic. Ce qui 
est le plus defavorable a la 
cause. Domus non aliena con- 
silii. Sail. Maison qui est propre 
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k la deliberation. Avec 1'AbL 
Alienum majestate sua. Cic. In- 
digne de leur majeste. — loco. 
Quint. Inopportun quant au 
lieu. Avee ab et PAbl. Nihil hu- 
mani a me alienum puto. Ter. Je 
crois que rien d'humain ne 
m'est Stranger. Alienus ab state 
nostra. Cic. Contraire 4 mon 
age, Avec ad et PAcc. Ad com- 
mittendum prmlium alienum 
tempus. Cms. Moment defavo 
rable pour engager un combat. 
Avec un Inf. Non alienum vide- 
tur... docere. Nep. II n'est pas 
hors de propos de faire con- 
naftre... Absolt. I His aliena 
menserat. Sail, lis avaient des 
dispositions hostiles. Aliena lo- 
qui. Ov. Parler a tort et h t ra- 
vers. Alienus locus. Cms. Posi- 
tion defavorable. 1 Etranger 
(qui n'est pas parent ou ami). 
Omnia alienisstmis crediderunt. 
Cms. lis ont confie tous leurs 
biens k des gens complfetement 
etrangers. Non alienus sanguine 
regibus. Liv. Rattache par le 
sang a la race royale. ^ * EccL 
Infidfele. 1 En med. Derange (en 
pari, de l'esprit), alien6, para- 
lyse (en pari, du corps). Facient 
alienos. Firm. lis les rendront 
fous. Quantum ejus ossis alie- 
num est. Scrib. Toute la partie 
de j'os qui est paralysee. 
Alienus, i, m. Voy. Aluenus. 


alieus. Voy. halieus. 
alieuticus, a, um. Voy. 


HALIEU- 


TICUS. 

Alifae. Voy. AllifjE. 

Alifanus. Voy. Allifanus. 

aliger, g£ra s g&rum (ala, gero). 
| Gen. plur. Aligerum. Vat -Ft.] 
Adj. Qui porte" des ailes, aile. 
Aligerum agmen. Virg. Volee 
d'oiseaux. J Fig. SiL Ail6, ra- 
pide. 

Alii, orum. Voy. Elius. 

4. alimentarius, a, um (alimen- 
tum)) adj. Amm. Symm. Dig, Ali- 
mentaire. Alimentaria lex.Oml. 
ap. Cic. Loi concernant la re- 
partition des vivres. 

2. alimentarius, ii [alimentum) i 
m. Dig. Celui qui recoit par 
testament une pension* alimen- 
taire. Alimentarii pueri. Inscr. 
Enfants (de parents pauvres) 
qui regoivent (des empereurs) 

v iine' pension alimentaire. 

alimentum* i {alo). n. Aliment, 
nourriture. Alimenta corporis. 
Cic. Nourriture du corps. AU- 
mentorum penuria. Tac. Manque 
de nourriture. ^ Fig. — ignis, 
ignium. Liv. Sen. Alimentum 
\ flammm. Ov. Substances qui ali- 
mentent le feu, la flamme. — 
famaB. Tac. Aliment a la re- 
nommee. ^ Par extens. Entre- 
tien, ce qui est necessaire a la 
vie. Legatis alimentis, cibaria, 
et vestitus, et habilatio debebi- 
tur. Jabolen. Le legs d'aliments 
comprend la nourriture, le v6- 
tement et le logement. Ali- 
menta publica. Dig L'assistance 
publique ^ Salaire de la nour- 
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rice, pension alimentaire (payee 
par les enfants h leurs parents), 
retribution. V atria alimenta 
exspectat a nobis. Cic. La patrie 
attend de nous la recompense 
des soins qu'elle nous a donnas. 

Alimentus, i, m. Liv. Alimen- 
tus, surnom de Cincius. 

¥ alimma, atis (SXet^jia). Mart. 
Calp. Pommade. 

Alimne, es, f. Liv. Alimne, v. 
de la Grande-Phrygie. 

* alinao, onis {alo), m. Placid. 
Nourrisson. ^ Thorn. Thes. Nour- 
ricier. 

all modi. Voy. aliusmodi. 

alimon. Voy. b alimon. 

alimonia, se [alo) } f. Varr. Gell. 
Apul. Cod.-Theod. Nourriture, 

^entretien. 

alim6nium,ft" (alo),n. Varr. Suet. 
Tac. Nourriture, entretien. 

Allmontius, a, um, adj. Am. Re- 
latif a Alimus, d6me de PAt- 
tique. 

Alindenses, turn, m. Plin. Ha- 
bitants d'Alinda, ville de Carie. 

alio (alius), adv. Ailleurs, vers 
un autre lieu, autre part (avec 
mouvement). Alio me conferam. 
Cic. Je me rendrai ailleurs. 
Alius alio. Cic. Liv. L'un d'un 
c6t6, Pautre de Pautre. Aliunde 
alio. Sen. De ce lieu-ci vers 
celui-l&. Alio atque alio. Sen. 
Be c6tes differents, qh et la. 
Alio quo. Liv. Quelque part ail- 
leurs. 1 Vers une autre chose, 
vers un autre but, vers une 
autre personne. Suum afiimum 
alio conferunt. Ter. IlsT vont of- 
frir leur cceur ailleurs. Si pla- 
cet sermonem alio trans feremus. 
Cic. Si vous le voulez, nous 
porterons la conversation sur 
autre chose. Alio properare. 
Sail. Se hater d'arriver a un 
autre sujet. Hoc longe alio spec- 
tabat. Nep. Cela tendait a un 
tout autre but. Avec une neg. 
Nusquam alio natus quam ad 
serviendam. Liv. Qui n'est fait 
que pour la servitude. 

alioqui ou alioqum, adv. 
[alius, quoi ou qui; alius, 
quoine ou quine). Pour indiquer 
qu'une chose, sauf exception, 
existe au demeurant, ou bien 
pour indiquer que qqch s'appli- 
que en general : a d'autres 
points de vue, aureste,dureste, 
d'ailleurs, en general. Natura, 
alioqui recta. Bor. Nature cor- 
recte a d'autres egards. Alio- 
quin rnoderatus et probus. Curt. 
Au demeurant honn6tehomme. 
Cum alioqui. Plin. Plin. j. Et 
surtout, et sous bien des rap- 
ports. Et alioqui opportune si- 
tum. Liv. Generalement bien 
situe.^Conditionnellement: au- 
trement, sans cela^'s'il en etait 
autrement. Puto nondum, alio- 
qui narrasses mihu Plin.j. Pas 
encore, je crois, sans quoi tu 
^m'en aurais parte, 
aliorsum et aliorsus (contr. 
de alioversum et de alk)versus), 
adv. Plaut. Amm. Dans' une 
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autre direction, d'une autre ma- 
nifere, autrement, pour une 
autre fin, dans un autre sens* 
Avec atque. Vereor ne Mud 
aliorsum atque ego feci accepe- 
rit. Ter. Je crains qu'il ne se 
soit trompfe sur mes intentions. 

alioversum (aliovorsum) et 
alioversos (aliovorsus). Voy. 
aliobsum et aliorsus. 

alipes, Mis (ala f pes), adj. Qui a 
des ailes aux pieds ; aux pieds 
ailes, — deus. Ov. Dieu aile 
(Mercure). Alipedes equL Ov. 
Chevaux ailes (dePhebus). ^Fig. 
Virg. Lucr. Rapide, aile. 

Aliphas. Voy. Alufm. 

Aliphanus. Voy. Allifanus. 

AJiphera, ^ ('Al^yipa ou 'Alt- 
9£ipa). Liv. Cic. Aiiphera, ville 
forte d'Arcadie. 

Aliphiraei, drum ('AXt©stpatot)r 
m. Plin. Habitants d'AIiphera. 

¥ alipilarius, ii (ala, pilus), m. 

_Gloss. Epilateur. 

alipilus^ i (ala, pnlus), m. Sen. 
Inscr, Esclave qui epile. 

alipta, m, aliptes, m (a).et7rTvic), 
m. Cic. Juv. Chez les Grecs, 
celui qui frotte d'huile les 
athlfetes •, chez les Romains, 
Tesclave qui, au bain, massait 
le corps de son maitre; mas-' 
seur._ 

aliqua (aliquis), adv. Cic. Virg. 
Par quelque endroit, de quel- 
que c6te, gar quelque moyen. 

* aliqualiter (aliquis), adv. EccL 
En quelque facon. 

aliquamdiu (aliquis, dfw), adv* 
Cic. Suet. Pendant quelque 
temps. ^ Pour determiner la 
position d'un lieu : dans une 
certaine longueur. Rhodaiius 
aliquamdiu Gallias dirimit. MeL 
Le Rhone separe les Gaules 
pendant un certain espace. 

* aliquam multum, adv. ApuL 
Assez loin. 

allquammultus ou aliquam 
niultus, a, um {aliqui, multus). 
Cic. Gelt. Apul. Assez conside- 
rable, assez nombreux. 

* aliquam plures, Tert. Plus 
nombreux. 

aliquandm. Voy. aliquamdiu. 

aliquando (aliquis) , adv. Par 
oppos. a un temps ou un mo- 
ment precis : une fois, un jour, 
jadis, autrefois. En pari, du 
passe. Quis civis meliorum par- 
Hum aliquando? Cic. Quel ci- 
toyen fut plus attache au bon 
parti? En parl.de Pavenir Vlu- 
cescet aliquando ille dies. Cic. II 
viendra un jour ce temps. En 
pari, du present. Sero : verum 
aliquando tamen. Cic. Tard, il 
est vrai, mais cependant une 
fois enfin. Si forte aliquando* 
Ter. Si aliquando. Cic. Si jamais^ 
ou _ (en parlant d'une epoque 
eloignee mais indeterminee) si 
un jour, si une fois. Veritas sum 
deesse Pompeji saluti cum ille 
aliquando non defuissrt mem. 
Cic. J'ai craint de ne pas faire- 
pour le salut de Pompee ce que 
nagu&re il avait lait pour mou 
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.•■[ Enfin, une fois enfin. Scribe 
aliquando ad nos. Cic. Eeris- 
nous enfin. Tandem aliquando. 
Ter. Cic. Enfin, Nostro more 

^aliquando loquamur. Cic. Par- 
Ions enfin une fois h noire ma- 
nifere. ^ Quelquefois, parfois. 

Multa prcelia et aliquando non 
cruenta. Tac. Des combats nom- 
breux et quelquefois peu san- 

giants. Aliquando aliquando 

ou aliquando nonnumquam. 

Sen. Quirc*. Parfois... parfois ; 

tantdt tantdt. 

^ aliquantillum, i, n. Plaut. Un 
tant soit peu. 

aliquantisper (aliquantus^ per.) 
adv. Case. Plant. Just. Un peu 
de temps. 

aliquanto {aliquantus) , adv . 
( Avec des confparatifs, pour 61e- 
ver ou diminuer la force du 
degre) : Un peu plus, beau coup 
plus. Melius aliquanto dicere. 
Cic. Parler beaucoup mieux. 
Loci aliquanto superiores. Liv. 
Lieux un peu plus eleves. Pour 
marquer ridee de temps. Ali- 
quanto post ou post aliquanto. 
Vic. Peu aprfes. Aliquanto ante. 
Cic. Peu auparavant. 

+ aliquantorsum (aliquantus, 
vorsus), adv. Amm. Un peu de 
c6te. 

* aliquantula, adv. Vopisc. Un 
peu. 

4. aliquantulum (aliquaniulus). 
adv, Un peu* Pansa aliquantu- 
lum. Plaut. Les pieds un peu 
patauds. Avec un Comp. Ali- 
quantulum breviora. GelL Un 
peu plus courts. 

2. aliquantulum, i, n, Ter. Aus. 
Vulg. Un peu, une petite quan- 
tity. 

aliquantiilus, a, um (dimin. 
& aliquantus) i , adj . B.Afr. Un peu 
petit, en petite quantite. 

1. aliquantum, i, n. Cic. Liv. 
Une assez grande quantite. 

% aliquantum, adv. Un peu, 
assez. Numero aliquantum prses- 
tabant. Liv, Us etaient un peu 
superieurs en nombre. #«c con- 
cede aliquantum. Plaut. Viens 
un peu ici. 

aliquantus, a, um (alius, quan- 
tus)) adj. (Marque la moyenne 
entre trop et trop peu). Assez, 
passablement, queiqne.Aliquan- 
ius numerus. Sail. Un certain 
nombre. Aliquantum iter. Liv. 
Un chemin assez long. Au plur. 
(dans la basse latinite). Ali- 
quanta oppida. Eutr.Vn certain 
nombre ae places. Aliquantis 
diebus. PalL Quelques jours. 
Aliquanti. Spart. Un assez grand 
nombre. 

aliquatenus(s.-ent.jt?arfe, aliquis 
tenus], adv. Mel. Jusqu'a une 
certaine distance* assez loin. 
T Sen. Jusqu'i un certain de- 
gre. 

■1. aliqui, dliquse, aliquod (alius, 
qui). Un (indetermine), n'im- 
porte lequel, le premier venu, 
un ? uhe quelconque. Dolor ali- 
qui. Cic. Une douleur quelcon- 
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que, Deus aliqui, Cic. Quelque 
(lieu. Avec ex et 1'Abl. Aliqui 
ex vobis. Cic. Un d'entre vous. 
Avec le Gen. • — vestrum. GelL 
Qqn d'entre vous. Avec unus. 
Sive plur a sunt, sive aliquod 
unum. Cic. Soit plusieurs, soit 
un seul, quel qu'il soit. Unum 
aliquod de nefariis jstius factis 
eligam. Cic. Je choisirai au 
hasard un de ses mefaits. 
2, aliqui (contr. de aliquot, abl. 
de aliqui$\ adv. Varr. Plaut. De 
n'importe quelle facon. 
+ aliquicumque, *qusecumqu&, 
quodcumqug (alius, quicumque). 
Aquil. N'importe quel autre. 
+ aLiquilibetj quselibet, quodlt- 
bet (alius, (fuilibet)} G&LAur. Cod. 
Theod. N'importe quel autre. 
aliquis, aliqua, aliquid. Plur. 
aliqui. (Arch, aliques = aliqui, 
aliquot. Char.) Quelqu'un, quel- 
qu'une, quelque chose. Employe 
seul. Quisquis est ilte, si moao 
est aliquis. Cic. Quel qu'il soit, 
si toutefois e'est qqn. Aliquos 
mittebat. Liv. II envoyait des 
hommes. Aliquid facerem, ut 
hoc ne facerem. Ter. Je ferais 
n'importequoipour ne pas faire 
cela. Fiet aliquid. Plaut. Ter. On 
fera qq. ch., on verra. Aliqua. 
Ou. Une femme. Employe comme 
adj. Aliquis deus. Cic. Quelque 
dieu. Aliquo tempore anni. Liv. 
A une epoque de l'annee. Ali- 
qua ex parte. Cic. En quelque 
manifere. — re publica. Cic. Si 
toutefois la republique est en- 
core qq. ch. Avec ex, de etl'Abl., 
ou avec le Gen. Aliquis ex Us. 
Petr. Qqn. d'entre eux. Exspec- 
tabam aliquem meorum. Cic. J'at- 
tendais qqn. des miens. Avec 
alius. Aliquid aliud videbimus. 
Cic. Nous verrons autre chose. 
Avec unus. Unum aliquem diem. 
Cic. Quelque jour. ^ Employe 
collectiv. avec Je verbe au plur, 
Apente, aliquis. Plaut. Ter. Ou- 
vrez, quelqu'un. ^Aliquid avec le 
Gen. Quelque. Aliquid falsi, Cic. 
Quelque erreur. Agri aliquid. 
Liv. Une etendue de terrain. 
Aliquo loci. Vlp : En quelque 
lieu. Avec un adj. Aliquid divi- 
num. Cic. Quelque chose de di- 
vin. Absolt. Si in me aliquid of- 
fendistis. Cic. Si je vous ai bles- 
ses en quelque facon. ^ Avec 
un nom de nombre, Quelque, 
environ. Aliquos viginti dies. 
Plaut. Environ vingt jours. Tres 
aliqui aut quattuor. Czc.Trois ou 
quatre environ. ^ Qqn., qq. ch. 
de considerable, d'important. 
Esse aliquem. Cic. Etre qqn. Est 
aliquid* nupsisse Jovi. Ov. Ce 
n'est pas peu que d'avoir epouse 
Jupiter. Omina sunt aliquid. Ov. 
Les presages ont une valeur. Si 
vis esse aliquis. Juv, Si tu veux 
6tre un personnage, Dans la 
langue de la conversation. Fiet 
aliquid. Plaut. Ter. 11 se passera 
qq. ch. d'important. Vestorio 
aliquid significes. Cic. Dis a Ves- 
torius bien des choses. 
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¥ aliquisvis, aliquaviSt&ltquidvis 
(aliquis, volo). Cassiod. N'im- 

?orte_qui. 
_ iquo (aliquis)) adv. Quelque 
part (avec mouvement). Rhodum 
aut aliquo terrarum. Cic. A 
Rhodes ou dans quelque autre 
endroit, 

aliquot, plur. inddcl. Ter. Cic. 
Quelques, un certain nombre. 

* aliquotfarlam, adv. Cato. En 
quelques endroits. 

aliquoties ou mieux aliquo- 
tiens (aliquot)^ adv. Cato. Cic. 
Sail. Quelquefois. 

aliquoversum (aliquovorsum), 
adv. Plaut. De quelque c6te. 

¥ alis, a lid. Gen. alls. Dat. ali ou 
alei (forme arch, de alius, d'ou 
aliter, aliquis, etc.). Cat. Lucr. 
Sail. Inscr. Char. Un autre, une 
autre, 

Alis, tdis, f. Voy. Elis. 

alisma, dtis (aXiffjia), n. Plin. 
Plantain d'eau. 

Aliso, onis, m. Veil. Tac. Aliso s 
forteresse construite par Dru- 
sus, 

Alisontia, #, f. Ails. Alisontia, 
affluent de la Moselle (auj.2?Zze). 

aliter (alis), adv . Autrement, 
d'une autre maniere. Tu si ali- 
ter existimes. Cic. Si tu penses 
autrement, Non aliter, haud ali* 
ter. Bar. Virg. Ter. Cic. Pas au- 
trement, de cette fa^on. Aliter.... 

aliter. Cic. D'une manifere 

d ? une aulre manifere. - — atque 
aliter. Sen. Plin. — aliter que. 
Gets. De maniferes differentes. 
— alibi. Plin. A un endroit 
d'une manifere, a un autre en- 
droit d'une autre. — atque ou 
ac — quam. - — atque y,t. Cic. 
Autrement que. Non 9U haud 
aliter quam si, quam quum, ac 
si. Cic. Suet. Liv. Gomme si. 
Multo aliter a avep l ? AbJ. Mel. 
Bien autrement que. Avec un ' 
verbe. Aliter esse. Cic. Etre, au- 
trement dispone. ^ Contraire- 
ment, dans d'autres circons- 
tances, dans le cas contraire, 
sans cel&.fleque enim aliter jus 
esset. Cic. Sans quoi il n'y aurait 
pas de justice. Qui aliter fecerit. 
Sail. Celui qui aura agi contrai- 
rement aux ordres. 

* alito, are (Intens. d'afo), tr. 
Plin. Nourrir beaucoup. 

* alitudo , mis (aid) , f. Ps. 
Fronto. Nourriture. 

+ alltura, & (alo\ f. Cell. Nour- 
nture. 

1. i alitusj us (alo), m. Donat. 
Nourriture. 

2. v alitus, us, m. Voy. halitus. 

aliubi, adv, [alius, ubi). Sen. 
Plin. Marc. Ailleurs, en un au- 
tre endroit. Aliubi... aliubi. Varr. 

Sen. Plin. Ici la. — atque 

aliubi. Sen. Plin. Qk et la, tan- 
tot ici, tantot la, 

aliuin (aluum), ti, n. Lucil. Col. 
Plaut. Ail (nourriture des gens 
de la campagne et de la basse 
classe). Fig. Alium olere. Varr. 

^Sentir Tail (la pauvrete). 

aliunde (utius, unde) 9 adv. 
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D'ailleurs, d'un autre endroit, 
Assumpto aliunde uti bono. Cic. 
Se servir d'un bien. tire d'ail- 
leurs, etranger. T D'une autre 
chose, d'une autre personne. 
Non aliunde pendere. Cic. Me 
d£pendre pas tPailleurs. Audire 
aliunde. Cic. Apprendre de la 
bouche d'un autre. Non aliunde 
constare. Plin. Ne pas se com- 
poser ^Pautre chose. Aliunde 
stare semper, aliunde sentire. 
Liv. Tenir toujours pour un 
parti et 6tre de Pavis de Pau- 
tre, Perpetua aliunde alio com- 
migratio est. Sen. II est dans 
un mouvement perpetuel, il 
passe d ? un endroit k Pautre. 
Aliunde... quam. Cic. Plin. D'un 
autre lieu que.*. 
alius, a, ud, gen. alius, dat, alii, 
ace. alium, am, ud (alis, itXXos). 
[Arch. gen. alu. Varr. Cato. 
Fern. alijE, Lucr. Cic. Liv. Dat, 
alio, Plaut. Sen.Fem.AUM.Plaut. 
Abl. plur. alieis. Inscr. Neutr. 
ALiuaf. Inscr.] Autre, un autre, 
une autre. L. JEmilius alius vir 
erat. Liv. L. iEmilius etait un 
autre homme. In alio occupatus 
amore. Ter. Tout entier h un 
autre amour. Omnes alii. Cic. 
Tous les autres. Plusieurs fois 
repete dans des phrases distri- 
butives, parfois avec nonnulli, 
quidam, ceteri, partim. Alii,.. 

alii. Alii reliqui. Alii 

a$i nonnulli. Cic. Lesuns 

les autres d'autres. Alii 

pars; Sail. Les uns une par- 
tie, Aliud aliud. Cic. En 

partie... en partie. Repete et 
avec ses derives alio, aliorsum, 
aUtti, aliunde, aliter, alias. Aliud 
alw tempore. Cic. A diflerentes 
reprises* Alius alii tanti facino- 
ris conscii. Sail. Complices en- 
tre eux d'un si grand forfait. 
Alii aliunde. Liv. Les uns d'un 
cote, les autres de Pautre. Alias 
aliud. Cic. Tant6t ceci, tant6t 
cela. Alius ex alio. Cic. — super 
alium. Liv. — post alium. Sail. 
L'un apr&s Pautre. — deinde 
alius; alius, post alius. Sail. L'un 
et Pautre, tant6t Pun, tantdt 
Pautre* ^ Autre, different. Alio 
die. Cic. (Dans la langue des 
augures) h un autre jour (pour 
indiquer que les cornices doi- 
vent etre ajournes).^Ziwm^en. 
Cic. Devenir tout autre. In alia 
.omnia ire ou discedere. Cic. 
transire. Cass. Etre d'un avis 
contraire (au senat romain). 
Alias res agere. Cic. Nepas faire 
attention. Avec les particules 
ac, aique, et, nisi, quam. Lux 
longe alia est solis ettychnorum. 
Cic. La lumifere du soleil est 
bien autre que celle des lam- 
pes. Longe alia ac tu scribis. 
Cic. Bien differents de ce que 
tu ecris Nihil 'aliud nisi. Cic. 
Nihil aliud quam. Nep. Rien 
autre que, rien si ce n'esL Au 
neutre avec le gen. Aliud corn- 
modi. Cic. Un autre avantage. 
Alia. SalL Sous d'autres rap- 
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ports. T L'autre, le reste. Divi- 
tiaco ex aliis Gallis maximam 
fidem habebat. Cms. II se fiait 
a Divitiacus plus qu'aux autres 
Gaulois. Alia multitudo. Liv. Le 
reste des soldats. *\ Autre (en 
pari, de deux), second. Alius 
alia via. Liv. Chacun par une 
voie diiTe^ente. — Ariovislus. 
Cses. Un second Arioviste. — 
Nero. Suet. Un second Neron. 

Alius. Voy. Elius. 

aliusmodi {alius, modus). Cms. 
Cato. ap. Prise* D'une autre 
manifere. 

* aliuta, adv. Fest. Pour alitek. 
Autrement. - 

Alixanter. Yoy. Alexander* 
Allaba, se, i. Ant. Allaba,* ville 
de Sicile. 

* allabo (ad-labo), are, intr. Gro- 
mat. <et 

allabor (ad-labor), lapsus sum, 
Labi, dep. Couler vers, se glis- 
ser vers, arriver, approcher, 
parvenir, aborder. Angues duo 
allapsi. Liv. Deux serpents s'ap- 
prochferent en glissant. Avec le 
Dat. et PAcc. du but. Antiquis 
allabimur oris. Virg. Nous abor- 
dons aux antiques rivages. 
Fama allabiiur aures. Virg. La 
renommee arrive aux oreilles. 

allaboro (ad-laboro), are, intr. 
et tr. Hor. Faire de nouveaux 
efforts. ^ Hor. Aj outer par un 
nouveau travail. 

allaerimans (adlacrimans), tis, 
p. adj. Virg. Apul. Pleurant h 
Poccasion de... 

+ allacto (ad-lacto) are, tr. Mare. 
Emp. Allaiter. 

allaevo. Yoy. allevo. 

allambo (AD-LAMBo),£re, tr. Quint. 
Prud. Jzw.Lecher, effieurer. 

allapsus, us, m. Hor, VaL-Max. 
Apul. Action de se glisservers, 
approche, 6coulement, jaillis- 
sement. 

* allampado, are (ad-lampado), 
intr. Eugen. ToleL (Migne, t. 87, 
p. 398.) Briller. 

* allasson, ontis (a)v),acca)v), adj. 
Hadr. ap. Vop.De couleur chan- 
geante. 

+ allatio, onis, f. Ps.-Hier. (nativ. 
s. Mar. 8). Action d'apporter. 

^ allator, oris, m. Petr.-Ghrysol. 
(serm. ±2A). Celui qui apporle. 

allatro (ad-latro), avi,atum t are, 
intr. et tr. Aboyer a ou contre, 
mugir. Allatrare aliquem. Col. 
Quint. Aboyer aprfes.qqn. Ocea- 
nus interna maria allatrat. Plin. 
L'Ocean menace en grondant 
les mers interieures. Tot maria 
allatrant. Plin. Tant de mers 
viennent se brisej en mugis- 
sant. ^ Decrier, injurier, invec- 
tiver. Allatrare magnitudinem 
Africani. Liv. Se dechainer con- 
tre le grand Scipion. — aliquem 
usque et usque. Mart. Clabauder 
contre quelqu ? un. 

* allaudabilis (ad-latjdabilis), e, 
adj. Lucr.Trhs digne de louange. 

* allaudo (ad-laudo), are, tr. 
Plaut. Combler d'eloges. 

allec (hallec), ecis, n. et allex 
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(hallex), ecis, m. et f. Plaut. Wr^ 
Plin. Mart. Condiment fait avec 
du poisson, saumure. 

* allecatus, a, um {allec), p. adj. 
Apic. Accommode avec de la 
saumure 

allectatio (adlectatjo), onis ial- 
lecto), i. Quint. Action de cajo- 
ler, calinerie. 

allectio (adlectio), oms {allego), 
f. Sen. Tert. Choix, admis- 
sion dans une societe, coopta- 
tion. 1 CapiU Enrolement des 
troupes. 1 Cod.-Theod. Choix f 
election par faveur a un emploi 
eleve sans avoir passe par les 

'postes inferieurs (a Pepoqufr 
imperiale); nomination. 

Allecto. Voy. Alecto. 

allecto (adlecto), dvi, atum, dre f 
tr. {allicio). Cic. CoL Attirer par 
tous les moyens possibles. 

allector (adlectob), oris {allicio) r 
m. CoL Celui qui attire, qui 
alteche.^ 

* allector (adlector), oris [al- 
lego), m. Inscr. Qui adjoint (h un 
college). ^ Inscr. (a Pepoque im- 
periale). Receveur du fisc dans 
les provinces. 

* allectorius, a, um (allicio) r 
adj. Plin.-VaL Qui attire. 

* allectura, se {allector) , f. Inscr. 
Fonctions de receveur du -fisc. 

allectus (adlectus), i {allego), 
m. Varr. Membre ajoute a un 
college par election. ^ FesL A 
Pepoque imperiale, les cheva- 
liers admis par faveur au se- 
nat. ^ Plin. I7iscr. Celui qui est 
eleve aux emplois superieurs r 
sans avoir passe par les em- 
plois inferieurs- \ Cod.-Theod. 
Inscr. Receveur du fisc, dan& 
les provinces. ^ Inscr. Adjoint, 
aide. 

allecula (hallecdla), se, f. CoL 
Petite saumure. 

allegatio (adlegatio), onis {aU 
legare), f. Cic. Envoi d'une per- 
sonne (pour faire une demar- 
che) ; sollicitation. ^ Fig. Apul. 
Dig. Allegation, excuse. ^ Cod. - 
Theod. Jtescrit imperial. 

* allegatus (adlegatds), abl. u 
{allego), m. Action d'envoyer. 
commission. Meoallegatu veniU 
Plaut. II est venu appele par 
moi. 

1 , allego (ad-lego) , dvi, dtum, are, 
tr. Deputer, deleguer, charger 
d'une mission. Allegare amicos* 
Cic. Depecher des amis. || Fig. 
— philosophiam ad aliquem. Cic. 
Se' servir de la philosophic 
comme mediatrice auprfes de 
quelqu'un. ^ Plaut. Ter. Charger 
d'une commission , aposter. 
■f Alleguer, exposer, etablir (par 
des preuves), Allegare exem* 
plum. Plin. j . Citer un exemple. 
Allegare merita. Suet. Faire 
valoir des services. Allegare se 
ex servitute in ingenuitatem. 
Ulp. Se liberer de l'esclavage 
en etablissant ses titres a la 
condition d'homme libre. 

2. allego (ad-lego), legi, tectum, 
ere, tr. Liv. Se,t. tr. Inscr. Choi- 
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' "sir j elire , agreer , admettre 
" dans un corps (avec le Dat, 
* avec in et l'Acc. , avec in et 

J'Abl., avec inter et l'Acc). 
*alleg6ria,^a),X7)yop:a) 5 f. Quints 

Allegorie, figure de rhfetori- 

* allegorlce (allegoncus), adv. 
Am. Par allegorie. 

* allegoricus, a. um (dcX^yo- 
pixoc), adj. EccL Allegorique. 

* a,lleg6rista, & 9 m. EccL Inter- 
pr£te des allegories. 

* allegorize), are, Tert. Bier. 
> Aug. Parler par allegorie. 

+ alleluia. Voy. h alleluia. 
*,allelujaticus. Voy. hallelu- 

JATICUS. 

* allemmentum (adlenjmentum), 
i. n. Aram, Moyen d'adoucir. 

alleum. Voy. allium. 
allevamentum (adlevamentum), 

i (allevo) ^ n. Gic. Beg. Soulage- 

ment. 

* allevaticius, a, urn (allevo), 
adj. EccL Souleve. 

allevatio (adlevaiio), onis (al- 
levo), f. Action de lever. Alleva- 
tio humerorum. Quint. Hausse- 
ment d'epaules. ^ Gic. Fig. Alle- 
gementj soulagement, 

* allevator (adlevator), oris (al- 
levo), m. Tert. Qui elfeve, qui 
exalte . 

* alievio (adlevio), avi, atum, 
are [ad, levis), tr. Ambr. Vulg. 
Rendre plus leger. 

1. allevo (AD-LEvo),aui ? atum,dre, 
tr. Lever, soulever. Allevare cu- 
biio artus. Ov. Se soulever sur 
le coude. — brachium, pollicem, 
manum. Quint, oculos. Curt. 
Lever le bras,le pouce, la main, 
les yeux. — faciem alicujus 
manu. Suet. Relever la tete de 
quelqu'un avec la main. ^ Alle- 
ger, adoucir, calmer, soulager, 
relever. Allevare onus. Gic. Alle- 
ger le fardeau, — sollicitudines 
meas. Gic. Calmer mes inquie- 
tudes. Allevare animum a mm- 
rore. Curt. Se consoler de la 
tristesse. Pass. Allevor cum 
loquor tecum absens. Gic. Je me 
sens plus leger lorsque absent 
je m'entretiens" avec toi. Avec 
l'Acc. Allevatur animum. Tac. 
II se sent soulage. Allevatm no- 
ise. Tac. Les mauvaises notes 
fiirent adoucies. Ne allevasse 
videretur. Tac. De peur qu 7 on 
ne l J accus&t de Favoir voulu 
soutenir. ^ Diminuer, amoin- 
drir. Adversariorwm confirmatio 
allevatur. Gic. On a amoindri 
les arguments des adversaires. 

2. allevo (allevo) ou adlevo 
(ad-l^vo), are, tr. Col. Rendre 
lisse, uni. 

1. allex, Voy. allec. 

2. allex (hallex), wis, m. Isid. 
Orteil.^ T Fig. Allex viri. Plaut. 
Petit bout d'homme, petit pou- 
cet. 

Allia (Alia), se 9 f.Liv. Virg. Allia, 
petit fleuve du Latium, celfebre 
par une bataille malheureuse 
livree par les Romains aux 

* Gaulois en Tan 365. 
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alliamentum. Voj . ali amentum'. 

* alliator, oris, m. Cow. Inscr. 
lat. (VI, 1, 2KiS). Celui qui fa- 
brique, qui vend des mets k 
Pail. 

alliatus, a } u?n. Voy. aliatus. 

allibesco. Voy. allubgsco. 

allicefacio {feci), factum, &c 3 
tr. (alliceo, facio). Sen. Sue*. 
Attirer. 

alliceo. Voy. allicio. 

allicio (adlicio), lexi, lectu?u f 
8re [ad, lacio), tr. Attirer, char- 
mer, engager, gagner, amener 
h. Allicere dicendo mentes. Gic. 
Gagner les esprits par l'elo- 
quence. — Gallias. Tac. Gagner 
les Gaules, In hunc sensum al- 
lici. Cic. Etre amene k ce sen- 
timent. Ad $e allicere ferrum. 
Cic. (de div.) I, 86). Attirer le 
fer (en parlant de Pafrnant.) 

allido (adudo), lisi, lisUm, &re t 
(ad 7 Isedo), tr. Jeter violemment 
contre, heurter, frapper contre, 
briser. Allidi ad scopulos. Cses. 
Etre heurte et brise contre les 
6cueils. Allidere aliquid pilse. 
Lucr. Jeter quelque chose con- 
tre un pilier. Absolt. ^ZZ;cft. Col. 
Etre abattu. ^ Fig. Endomma- 
ger, mettre en peril. S&rvius 
allisus est. Gic. Servius a en un 
rude echec. 

Allieni Forum, i, Tac. Forum 
d'Allienus, dans la Gaule trans- 
padane. 

Alliensis, e, adj. Gic Liv. D'AJlia. 

Allienus (alienus), i, m. Cic. 
B. Afr. Allienus, nom d'un pre- 
teur romain. 

Allifae, arum, f. Liv. Sil. Alli- 
fes^ ville samnite. 

Allifani, drum, m. Plin. Habi- 
tants d'Allifes. 

Allifanus, a t um^ adj. Gic. Qui 
se rapporte h Allifes, d'Allifes. 

* alligamen, mis [altigo), n. 
Gloss. Jjien* 

* alligamentum (adligamentum), 
i (aUtqo), n. Aug. Lieft. 

alligatio (adligatio) ,6nis(alligo), 
f. Vitr: Bier. Aug. Primas. Ac- 
tion d'attacher, de Her. Alliga- 
tio?ies. Vitr. Liens. 

alligator(ADLiGATOR), dris(alligo)i 
m. CoL Qui lie. 

alligatura (adligatura), & {al- 
ligo\ f. Col. Ambr. Bier. Liga- 
ture, attache. ^ Vulg. Amulette. 

alligo (ad-ligo), dvi, dtum, are, 
tr. Attacher a, lier, enchainer, 
unir, bander (une plaie), enve- 
lopper. Alligare aliquem ad 
statuam ou ad pabwl. Cic. At- 
tacher quelqu ; un a une statue 
ou ci un poteau. Alligare vineas. 
CoL Lier des vignes. — vulnus. 
Cic. Mettre un appareil sur une 
blessure. Alligatum vulnus. Liv. 
Blessure banaee. Alligare caput 
lana. Mart Envelopper la tfite 
de laine. — oculum. Cic. Ban- 
der un ceil. Alligati, orum. CoL 
Esclaves enclraines. *[ Fig. Lac 
alligatum. Mart Lait caille. 
Alligatus calculus. Sen. (Terme 
de jeu) pion qui est enferme, 
qui ne peut avancer sans fetre , 
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[iuv. ^ Assujettir, enchalner, 
h ' cr, maintenir, retenir; obli- 
firn 1 . Alligat naves ancora. Virg. 
t'ancre assujettit, arrfiie, like 
Jes navires. Torpor alligat q,r- 
fus. Oo. La torpeur enchaijne 
uis membres. Colorem alligat 
Plin. 11 fixe la couleur (bUr les 
laines) Nuptiis alligatus. Cic. 
Enchain6 par le manage. Bene- 

1 ficio alligari. Cic. Etre lie par 
un bienfait. Lex o?nnes mortalis 
alligat. Cic'. La loi oblige tout 
le monde. Fcsdere alligari. Liv. 
Etre lie par un trait6. Sacris 
alligari. Liv. S'obliger anx sacra 
gentilitia. Alligare se scelere. 
Gic. furti. Ter. Se rendre corfi- 
plice '(ou coupable) d 7 un criirie, 
d'un vol, ALligatus. Gic. Enve- 
loppe dans un crime. Ad omnia 
verba se alligare. Quint. S'assii- 
jettir au mot h mot. Dans 'la 
lang. de lq, rh6t. Poesis alligdta 
ad certam pedum necessitatem. 
Quint, La poesie, qui est as- 
treinte aux lois fixes de la jne- 
trique. 

+ allinio (adlinio), ire, tr. Pail. 
Enduire.^ 

allino (adlino), levi f lifam, &re, 
tr. Enduire, oindre, tacher, 
souiller. A),linere incompiis ver- 
sibus atrum signum. Bor. Bar- 
bouiller d'une marque noire les 
vers negliges. — sordes senten- 
tiis. Cic. Fletrirles suffrages.— 
vitia sua alicui. Sen. Souiller 
quelqu'un de ses vices (conri- 
muniquer ses vices a qufel- 
qu[un). * * 

Alliphse. Voy. Alufm. 

+ allisio (adusio), onis [allidp), f. 
Treb. Vulg. Action de presser, 
de heurter contre. 

allium. Voy. alium. 

* allivescit (allibescit) , imp . 
Fest. Il^devierit livide. [ 

Allobroges, um, m. Cses. Cic* 
Sail. Veil. Allobroges, peuplajie 
de Ja Gaule Narbonnaise. 

Allobrogicus, a, urn, adj. Plin. 
Gels. Des Allobroges. ^ Veil. 
VaL-Max. Surnom de Quintus 
Fabius Maximus. Aliobrogici. 
Juv. Les Fabius, vainqueurs 
des Allobroges. 

* Allobrogicinus* lnscr. Sur- 
nom. 

Allobrox ou Allobrogus et 
Allobroges, m. Bor. Juv. Prob. 
Allobroge. 

allocutio (adlocutio), onis (alio- 
quor\ f. Plin. j. Suet. Allocu- 
tion, harangue. *\ Cat. Se?i. Liv. 
Vulg. Inscr. Consolation, exhor- 
tation a combattre. 1 Prise. 
Peinture_de caractfere. 

* allocutivus (adlocutivus), a, 
wm, adj. Anecd. Belv. Propre a 
Tallocution. 

* allocutor (adlocutor), oris (al- 
faqui, m. Isid. Celui qui adresse 
la parole. , 

¥ allophylus, a, um (dXXdcpuXo?)) 
adj. EccL D'une autre race, 
exotique, etranger. 

alloquium (adloquium), ti (allo- 
quo?-), n. Liv. Tac. Discours, 
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entretien, exhortation, conso- 
lation. Alloquia. Bor. Conso- 
lations. 

alloquor (ad-loquok), locutus \lo- 
quutus) sum, loqui, dep. Cic. 
Parler a, entretenir. ^ Liv* Tac. 
Haranguer, exhorter. 1 Cat. 

\ N&v. Plaut. Invoquer ^ Varr. 
Val-Max. Consoler. Alloqui pa- 
rentes in luctu. Sen. tr. Conso- 
ler des parenLs en deuil. 

* allubentia (adlubentia), se (ad, 
lubet\ f. Apul D6sir, envie, 
penchant a. 

+ allubescentia, se, i. Thes. nov. 
tat, (p. 314). Complaisance, con- 
descendance. 

* allubesco (adlubesco), &re {ad, 
lubet), inch. Plaut. Apul. Plaire, 
se eomplaire, condescendre au 
desir de. 

alluceo (adluceo), luxi t ere, intr, 
Luiresur, eclairer. Nobis alluxil. 
Suet, Le feu a lui sur nous 
(heureux presage). Allueente 
miso^icordia tua. Aug. Par un 
* rayon de ta mis6ricorde. 1 Tr. 
Plaut. Faire luire. 

allucinatio, allucinor. Voy, 

ALUCINATIO, ALUC1N0R. 

* alluctamentum (adlugtamen- 
tum), i (alluctof), n. Am. Moyen 
pour lutter contre. 

* alluctor (adluctor), dri, dep . 
Apul. Lutter contre (avec le 
Dat.). 

+ alludio (adlumoj, are [ad, 
ludo), tr, Ptawi. Plaisanter avec. 

alludo (ad-ludo), lusu lusum, ere, 
intr. Jouer, se jouer. Et nunc 
alliidit. Ov. Et tantot il joue. 
Alludere ad aliquem ou aticui. 
Ter. Just. Quint. Jouer avec 
quelqu'un. Alludentibus undis. 
Ov. Dans Ponde qui se joue. 
Epulantes alludit flamma. Solin. 
La flamme se joue autour des 
eonvives. 1 Plaisanter, badiner. 
Cicero Treoatio alludens. Quint. 
Ciceron plaisantant avec Tre- 
balius. Necplura alludens. Virg. 
Sans plaisanter davantage . 
1 Faire allusion. Phidias Ho- 
meri versibus allusit. Vall.-Max. 
Phidias fit allusion aux vers 
d'Homfere. ^ Favoriser, sourire. 
Speique nostras alludentia. Sen. 
Et ce qui caresse, sourit a notre 
esgerance. 

alluo (ad-luo), ui, ere, tr, Cic. 
Couler auprfcs, laver, baigner. 
1 Fig. Massif ia barbarize fiucti- 
bus allmtur. Cic. Marseille est 
comme baignee par les flots de 
, la barbarie. 

+ alius (halltjs), i, m. Fest. Gros 
orteil, 

* alluslo (adlusio 1 ), onis (alludo) 9 
f. Am* Action de jouer avec, 
badinage 3 caresses. 

* allutio (adlutio), onis [alluo), 
f. C&L-Aur. Ablution. 

alluvies (adluvies) ei (alluo) } f. 

CoL Apul. Inondation, alluvion. 
alliivio (adluvio), onis (alluo), 

t Ambr. Debordement, mouve- 

ment de 1'cau contre le rivage. 

| Cic. Dig. Alluvion, atturrisse- 

inent. 


> alluvium, li 9 n.Hier.Sid.Isid. 
Golss. Alluvion. 

+ alluvius (adluvius), a, um [al- 
luo), adj, Isid. Forme par allu- 
vion. 

allux (hallux). Voy, allus. 

* almificus ? fl, um [almus, facio)^ 
adj. Fest. Bienfaisant. 

+ almifiuus, a, um, adj. Vit. S. 
Drausii. Bienfaisant. 

* almipotensj entis, adj. Bonif. 
(ep. 112), Dont la puissance est 
bienfaisante. 

* almitas, dtis (almus), f. Anecd. 
Helv. Grace, beaute. 

almities, ei [almus), f. Char. 
Fest. Grace, beaute. 

+ almitudo, mis* f. Thes. nov. 
lat. (p. 52) comme almitas. 

+ almivolus, a, urn, adj, Formul. 
et dipt. (p. 176, 26). A la vo- 
lonte bienfaisante, 

Almo, onis, m. Ov. Luc. Almon, 
petit ruisseau au sud de Rome. 
■f Ov. Almon, dieu de ce ruis- 
seau, pfere de la nymphe Lara. 

Almon, onis, t Plin. Almon, 
ville de Thessalie. 

Almopii, drum, m. Plin. Almo- 
piens, peuple de Macedoine. 

Almum, i, n. PeuL Almum, 
ville de Mesie. 

almus, a, um (alo). Nourrissant, 
nourricier , bienfaisant , bon , 
sain, Almus ager Virg. Champ 
qui nourrit, fertile. Vites alrrw. 
Virg. Vignes genereuses. Alma 
Geres. Lucil. Ceres qui nourrit 
les mortels. 

alneus, a, um (alnus)^ adj. Ace. 
Vitr. D'aune,fait de bois d'aune. 

alnus, i, f. Vitr. Plin. Aune, 
arbre. ^ Fig Virg. Bateau, na- 
vire. ^ Luc. Poutre en aune 
(d'un pont). 

alo, alui, allium et altum^ ire, 
tr. Nourrir, alimenter", entrete- 
nir, elever, Alere elephantos. 
Cic. Nourrir des elephants. AH 
lacte. Cic. Se nourrir de lait. 
— venando. Mela. Se nourrir 
des produits de la chasse. Duc- 
toresque quos Africa terra alit. 
Virg. Et les chefs que nourrit, 
(que produit) la terre d'Afrique. 
Alere ignem. Curt, flammas. Ou. 
Alimenter du feu, des flam- 
mes. Publice alere aliquem. Nep. 
Entretenir qqn aux frais de 
l'Etat. Magnum numerum equi- 
tatus suo sumptu alere, Caes. 
Entretenir a ses propres frais 
une nombreuse cavalerie. Gra- 
men erat circa, quod humor ale- 
bat. Ov. Tout autour se trou- 
vait du gazon que Phumidite 
entretenait. Alere morbum. Nep. 
Entretenir le mal. Polydorum 
Priamus mandarat alendum. 
Virg w Priam avail confie Poly- 
dore pour l'elever. Alius inter 
arma. Liv. Eleve dans les 
camps. Fortunse, in quarn ale- 
batur, capax. VelL Capable de 
la fortune, pour laquelle il 
etait eleve. \ Fortifier, deve- 
lopper, favoriser, encourager. 
Alere audaciam. Cic. Fortifier 
Taudace. Mens alitur discendo 
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et cogitando. Cic. L'esprit se 
fortifie par 1'etude et la re- 
flexion. Alit mmufaiio ingenia. 
VelL L'emulation developpe les 
talents. Honos alit artes. Cic. 
La gloire encourage les arts. 
Vitia gum assentalionibus alun- 
tur. VelL Vices qui sont encou- 
rages par les approbations. 
aloe, is faW?)), f- Ptin. Apul. 
Gels. Scrib. Alofes, plante. 1 Fig. 
Plus aloes quam mellis. Juv* 
Plus d'amertume que de dou- 
ceur. 

Aloeus, H ('AXojeiJc), m. Luc. 
Claud. Aloee, geant, 

* alogia. & (aloyta), f. Petr, 
Sottise, acte ou parole sans 
raison, ^ Aug. Repas oil Ton 
ne parle pas. 

* alogior, aid, dep. Dosith. Etre 
prive de raison. 

* alogus, a, um (aXoyoc)? adj. 
Aug. Prive de raison. "f Cap. 
Jrrationnel. 

Alo Id as, arum (*A>,o)eT6ai), m.pL 
Ov. Virg. Aloides, Ills d'Aloeus, 
JDtus et Ephialte. 

Alope, es ('AIottyj), f- Hyg. 
Alope, fiHe de Cercyon, mfcre 
d'Hippotous. T Liv. Plin. Ville 

^e la Locride opontienne. 

Alopece, e.*?, f. Plin. Alopece, 
ile situee dans le Palus Meo- 
tide^ 

alopecia, & (dXtoTisyJa), f. Plin. 
Alopecie, chute des cheveux 
et de la barbe. ^ Plur. Aiope- 
cim. Plin, Places oil les che- 
veux sont tombes. 

+ alopeciosus, a, um (alopecia)^ 
adj. Plin. Atteint de Talopecie. 

alopecis, cidis (co^izsvAt;), f . Plin. 
Espfece de vigne, dont les grap- 
pes ressemblent a une queue 

^de renard. 

alopecurus, i (dAoj^iy.oupos), f. 
Plin. Queue de renard, plante 
graminee. 

alopex (ildiizril), t Plin. Pois- 
sqn. 

alosa. Vo> alausa, 

Alouua, se, f. Inscr. Divinite 
des Germains. 

+ aloxmum, 2, n. Anthim. 15. 
Sorte de breuvage (espagn. 
aloja). 

Alpes, \um, ace. e^ et is (celt. 
alb, alp, hauteur, haute mon- 
tagne), f. Alpes, chafne de mon- 
tagnes qui enferme Tltaiie su- 
perieure et envoie de nom- 
iDreuses. ramifications vers le 
nord et Test. Alpes maritimm. 
Plin. Alpes Mari times ou Ligu- 
riennes de GSnes au mt Viso. 
— Cottianse. Tac. Aur. Vict. 
Amm. Alpes Cottiennes du mont 
Viso au mont Cenis. — Graj&. 
Nep. Tac. Alpes Grees jusqii'au 
grand St-Bernard. — Pceninie. 
Tac. Alpes Pennines jusqu'au 
St-Gothard. Alpes Lepontioinxm. 
C&s. Plin. Alpes Lepontiennes, 
jusqu'au mont Adula. — Bhmte 
ou Rhaeticx. Hor. Tac. Alpes 
Rhetiques, jusqu ; au Grossgloc- 
kner. — Tridentinm. Flor. Plin. 
Montagnes du sud du Tyrol. 
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■ — Noricse. Flor. Alpes Noriques. 

— Carnicse. Liv. Plin. Alpes 
Carniques. — Julia. Tae. Alpes 
Juliennes. ^ Fig. Jul.-Obsequ. 
Pyrenees. 1 Fig. Luc. Apennins. 
5 Fig. Sid. Alhos. 

.alpha, n. indecl. Juv. Tert. Boet. 
Alpha, nom de la premifere 
lettre de Palphabet grec. ^ Fig. 

— pmnulatorum. Mart. Le pre- 
mier des_gueux. 

* alphabetum, i(6 etr\ aXtpafrq- 
to;), n. EccL Alphabet. 

Alphelas, ddis ('AXspetVic ou 
'AtyYjVdfe), f. Ov. Alpheiade, sur- 
nom de la nymphe et de la 
source Arethuse. 

Alphesiboea, se ('AVfsaiSoia), f. 
Prop. Aiphesib6e. 

Alpheus et poet. Alpheos, i 
('AXtpetod, m. Ace. Alpheon. Ov. 
Voc. Alphee. Stat . Alphee , 
fleuve_principal du Peloponfese. 

Alpheus, a, um, adj. Virg. De 
PAlphee. 

1. * alpMta, se, f. Marc.-Emp.Th.- 
Prisc. Ptin.-VaL Gomme alphita, 
ovum. 

2. * alphita, orum (aX^iTa), n. 
IL-AL Farine d'orge. 

* alphus, i (dXcpo^), m. Cels. Th.- 
Prtsc. Dartre blanche. 

* Alplcus, a, um, adj. lnscr. Des 
Alpes, alpin. ^ Alpici, orum, m. 
Nep. Habitants des Alpes. 

Alpinus, a, um, adj. Virg. Ov. 
Plin. Des Alpes. IAlpini, orum, 
m,ito/\ Habitants des Alpes. Al- 
pinus. Hor. Surnom plaisant 
donne par Horace a M, Furius 
Bibaculus h cause d'un mau- 
vais vers qu'il avait fait sur les 
Alpes. 

Alpis. Voy. Alpes. 

Alsa, se, m. Plin. Alsa, fleuve de 
la V6netie. 

Alsiensis,e (Alsium), adj. D'Al- 
sium. Alsiensis villa. Ctc. Villa 
de Pompee. Alsiense, is 9 n. Cic. 
Domaine de Pompee a Allium. 

Alsietinus Lacus, m. Frontin. 
Lac Alsietinus, en Etrurie. Aqua 
Alsietina. Frontin. Eau du lac 
Alsietinus. 

alsme, es (aWvvi), f. Plin. Alsi- 
ne, plante des bois. 

alsiosus, a, um (alsius), adj. 
Varr. Plin. Frileux. 

Alsium, li, n. Cic. Veil. Front. 
Alsium, une des plus anciennes 
villes d'Etrurie. 

Alsius, a, um, adj. SiL RutiL 
D'Alsium, 

1. alsius, a, um (algeo), adj. 
Lucr.^Frfteux. 

2. alsius,* adj. n. comp. (de 
-Pinus. alsus). Cic. Plus frais. 
alsus. Voy. 2. alsius. 
altanus, i, m. Suet. Sew. Autan, 

vent du sud-ouest. 
altar et altare. Voy. altaria. 
altaria, ium [alius)) n. (Ne se 
-rencontre qu'au pluriel avant 

etpendant la periode classique ; 

plus tard se trouve sous quatre 

formes au singulier : altdre, is, 

n. Fest. EccL; altar, dris, n. 

Prud. EccL (Abl. altari. Petr.); 

altdrium, n, n. Inscr* Hier* Gra- 
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din eleve teur la table des sa- 
crifices (ara) pour y bruler les 
victimes ;par ext. le grand autel 
lui-mfeme. Structse diris altari- 
bus arse, Lucan. Les autels sur 
lesqueh s'elfcvent les tables 
cruelles des sacrifices. Se dit 
aussi d'un seul. Altaribus ad- 
motum. Liv. (En pari. d'Annibal). 
Amen6 au pied de Pautel. 

Alta Ripa, se, f. Aus. Alta Ripa, 
ville de Belgique. *f Pent. Ville 
de Pannonie. 

altarium, ii, n. Voy. altaria. 

alte (alius), adv. (Comp, altius. 
Cic. Sen. Tac. Sup, altissime. 
Suet.) Haut, en haut, haut. Se 
tollere a terra altius, Cic. S'ele- 
ver plus haut de terre.^Z#m*7?2e 
evolare. Suet. S'envoler dans 
les regions les plus elevees. 
Alte in terram cadere. Varr. 
Tomber de haut a terre. ^ Fig. 
Alte spectare. Cic. Avoir de 
hautes visees. Alte natus. Albin. 
Ne dans une condition elevee* 
^ Profondement, loin, de loin. 
Alte valniis adactum. Ov. Bles- 
sure profonde. Fig. Alte pers- 
picere. Cic. Approfondir. — sen- 
tentiam legis introspicere. GelL 
Rechercher le sens profond de 
la loi. Hsec odia altissime sedent. 
Quint. Ges haines ont de pro- 
fondes racines. Verbum trans- 
fers altius. Cic. Faire une me- 
taphore trop hardie. Alte petere. 
Cic. Ghercher loin. Altius expe- 
dire. Tac. Raconter en remon- 
tant tres loin. 

* altecinctus. Not- Tir. 127. 
Voy. alticinctus. 

* altegradius, a, um^ adj. Tert, 
(de virg. vel. 17). Marchant le 
corps droit. 

* altellus, i (alo\ m. Fest. Ten- 
drement eleve (surnom de Ro- 
mulus), 

alter, Ura, Urum. Gen. alteHus 
ou alt&rius; Dat. altfri (Arch. 

ALTERO = ALTERI. ClC. IUSCr. ALTE- 

hJE = altehi. Plaut. Ter. Cses. 

Nep. ALTRIUS, ALTRIj ALTRIS — AL- 
TE RIUS, ALTERIj ALTERISj Plaut.)^ 

(alis). L'un des deux, I'autre, 
autre. Huic alterm. Plant. A 
cette autre. Alteropede claudus. 
Nep.Boiteux d'un pied,.^^ con- 
sulum. Liv. L J un des deux con- 
suls. — ex censoribus. Liv. L'un 
des deux censeurs. Duplices si- 
militudines, unm rerurn, alter m 
verborum. Cornif. Deux ressem- 
blances, celle des choses, celle 
des idees, Non uterque, sed alter. 
Cic. Non pas Pun et l'autre, mais 
l'un des deux, Aut uterque, aut 
eerie alter. Liv. Ou tous les deux 
ou au moins Tun des deux. 
Dans un sens distributif : Al- 
ter... alter. Cic. Alter... hie, ille. 
Cic. Flor. Alter... iste. Flor. 

L'un Pautre. Au plur. Alteri 

dimicant, alteri victorem timent. 
Cic. Les uns combattent, les 
autres craignent le vainqueur. 
Alteri alteros attriverant. Sail. 
lis s'etaient affaiblis mutuelle- 
ment. Alter ambove. Cic. Tous 
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leF deiM (consuls) ou Pun des 
deux, 'f Second. Altero die, Cic. 
Le second jour. Post alterum 
consulaium,Cic. Aprfes le second 
corfaulat* Altero vicesimo die* 
Cic. Le 22° jour. Anno trecen- 
lesitno altero. Liv. La trois cent 
deuxieme annee. Me sicut alte- 
rum parentem diligii. Cic. II 
m'aime comme un second pere. 
Altera Pergama* Virg. Une se- 
conde Pergame. Alter ego. Cic. 
Un autre moi-mfime. Tanquam 
alter idem. Cic. (de amic. 21,82). 
Gomme un autre soi-meme. 
1 Un autre, autrui. Qui nihil 
alterius causa facit. Cic. Celui 
qui ne fait rien pour autrui. 
Non ut magis alter amicus. Hor. 
Plus ami que personne. Qui me 
alter audacior est homo?Plaut. 
Y a-t-il homme plus audacieux 
que moi? | Oppose, differed, 
defavorable. Altera ripa. Cses. 
L'autre rive. Pars altera. Cic. 
Liv. Le parti oppose, contraire. 
Meiuii alteram sortem. Hor. II 
craint un sort contraire. Dans 
la langue des augures. Altera 
avis. Fest. Augure defavorable. 

* alt eras (alter) , adv. Cato. Une 
autre fois. Repete signifie ; Ian- 
tdt tant6t 

* altercabilis, e (altercor)^ adj. 
Am. Ou il y a altercation, dis- 
cussioji; passionne. 

altercatio, onis (alter cor)^ f. Al- 
tercation, debat, dispute. Non 
disceptatio, sed altercatio. Liv. 
Ce n'etait pas une discussion, 
mais une altercation. ^ Cic. 
Altercation (plaidoiries contra- 
dictoires, par questions, re- 
ponses, interpellations). 

altercator, oris (altercor), m. 
Quint. Am. Celui qui discute, 
plaideur. 

+ alteroatrix, ids, f. AZthicus 
(6, 80). Celle qui discute ou 
dispute. 

* alterco, dvi, are, intr. Pac. 
Ter. Apul. Disputer, debattre. 
Au passif. Bum de his altercatur. 
Cod.-Just. Pendant qu'on dis- 
cute sur ce point. 

altercor, dtus sum, art (alter), 
dep. Discuter, debattre, dispu- 
puter, 6tre en debats. Altercari 
cum aliquo. Cses. Discuter avec 
qqn. Altercanie Ubidinibus pa- 
vore.Hor.hB, peurluttant contre 
les passions. Bum hunc ser- 
rnonem altercamur. Apul. En 
echangeant ces paroles. ^ T. de 
droit.Argumenter.irc altercando 
invenit parem neminem. Cic. 
Dans les argumentations, il ne 
trouve pas de pareil. 

alterculum, i, n. Apul. (herb. 4). 
Gomme altergum. 

altercum, i, n, Plin. Scrib. CscL- 
Aur. Jusquiame, plante. 

f alteritas, dtis (alter), f. Mar.- 
Victorin. Boet. Beda. Change- 
ment. 

+ alternabilis, e (alterno)^ adj. 
Ace. Susceptible de change- 
ment. 

*alternamentum, i(aWerao), n. 
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GL-Mamert. Alternant °, 'ehan- 
gement._ 

* alternatim (alterno), adv. Qwa- 
drfgf, ^i/nm, j4w<7. Boet. AHerna- 
tivement, 

* alternatio, onis (alterno\ f* 
ApuL Macr. Aug. Ctiangement. 
^ Prise. Succession des m£rnes 
lettres ou ^expressions ayant 
le m&me son. ^ Dig. (Terme de 
droit) Alternative, obligation 
alternative. 

alternis (s.-ent. vicibus). Voy. 

ALTERNUS._ 

* alternitas, dtis (alternw), f. 
Prise, Comme alternatio. 

alterno, avi, dtum, are (alter- 
nus\ tr. Faire tour h tour, al- 
terner, varier. Alternare vices. 
Ov. Alterner, changer les r61es. 
— /idem. Ov. Tant6t donner, 
tantdt 6ter du credit, Alternare 
eibum. Plin. Donner h manger 
tantdt a Pun, tant6t a l'autre 
(des petits). ^ Intr, Plin. Alter- 
ner, aller et venir, changer. 
^ Fig. Alternans aqua. Prop. 
Eau dontle niveau tan tot monte 
et tant6t baisse. Hsec alternanti 
potior senientia visa est, Virg. 
Get avis lui parut meilleur au 
milieu de ses hesitations. 

1. alternus, a, um (alte?*), adj, 
(Arch, alteknas = alterni, nom. 
plur. Plaut.) Alternatif, Tun 
aprfes l'autre, reciproque.^ito 1 - 
nis trabibus ac saxis. Cms. En 
employant alternativement des 
.poutres et des pierres. Ex dua- 
bus orationibus capita alterna 
recitare. Cie. Lire alternative- 
ment les passages contradic- 
toires de deux discours. Al- 
terna loqui. Hor. Dialoguer. 
Alternis diebus. Liv. Alternati- 
vement. Alterna vice. Enn. AU 
ternis vicibus. Varr. Alternis. 
Virg. Per alternas vices. Ov. A 
tour de rdle. Alternis yersibus. 
Hor. En vers dialogues. Alterni 
sermones. Hor. Dialogue. Alter- 
nus mejttis. Liv. Crainte reci- 
proqu.e.Alternse ripse. Stat.Rives 
opposees. || Dans la langue du 
droit : Lex de alternis consiliis 
rejiciendisl Cie. Loi permettant 
aux deux parties de recuser tour 
a tour les membres du tri- 
bunal. 

% alternus, i, f. Voy. alaternus. 

1. * altero, are (alter), tr.C&l.- 
Aur. Boet. Changer, attirer, ag- 
graver,_empirer. 

2. altero (alter), adv. FesL Pour 
la seconde fois. 

* alterplex, tcis, adj. Paul, ex 
FesL (7,14). Gloss. Isid. Double. 
[Forme access, altriplex. Placid, 
gloss. 12, 3.) _ ^ 

* alterplicitas, dtis, f . Thes. nov. 
lat. (p. 177,291).Duplicite. 

altertra. Paul, ex Fest. Comme 

ALTERUTRA. 

alteriiter, altGrutra (rart altera 
uira)) allgrutrum (rart alterum 
uirum), Gen. altirutrtus, Dat. 
.alttrutrL (Gen. et Dat. fern. 
arch, alterutrse, Ckaris., 159, 2.) 
L'un ou l'autre. Tun des deux. 
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Alterutri sefortun&parans* Veil* 
Se preparant a tous les hasards. 
T Au plur. Term, de log. Ps.- 
Apul. (Dogm. Plat. 3.) Contra- 
dictoire. ^ * A PAcc. n. alteru- 
trum. Itala. Tert. Vulg. R6ci- 
pro quern en UAlterutruiq auxilio 
simus. Hier. Aidons-nous les 
uns les autres. |[ De la, a tous 
les cas, alteruter marq. reci- 
procity Ad occidenduhi alteru- 
irum parati. Tert. Pr6ts a se 
donner reciproquementlamort. 
|| De Ik, comme adj. (— mutuus). 
IXeciproque.Alterutra oppositio. 
Tert. Leur resistance r6cipro- 
que. T Qqf. synon. d'UTERQUE, 
Quo degebat alteruter. Cassiod. 
A Pendroit ou ils vivaient tous 
deux. 

* alteriiterque, altfoutraque , 
alterutrumque. Plin. Chacun des 
deux, Tun et l'autre. 

alterutrum. Voy. alteruter. 

* altesco, seult a PInf . Alteseere. 
Cassiod. (Expos, in Psalter, ad 
ps. 91, 5.) Devenir profond ou 
eleve. 

althaea (altrea), m (aX8oua), f. 

Plin. Isid. Csel.-Aur. Mauve 

sauvage. 
Althaea, le ('AXGata), f. Ov. Hyg. 

Althee, fille du roi Thestius. 
althea. Voy. althaea. 
+ altiboans, amis (alte, boo). 

Placid, gloss. , 10,12. Qui pousse 

les hauts oris. 
Altiburi, drum, m. Ant. Alti- 

buri 2 ville de Numidie. 
alticinctus, a, um (altus 7 cingo)^ 

adj. Phirdr. Qui a la robe re- 

troussee haut (en parlant d'un 

esclave actif, empresse). 
^ alticomus, a, um (alius, 

coma), adj. Tert. Dont le feuil- 

lage s'eleve haut. 

* altifico, are (alius, facio\ tr, 
Itala. (Joann. 12, 34.) Hausser, 
elever. 

^ altifrons, frontis (alius, frons), 
adj. C. 1. L. ? II, 2660. Au front 
haut. 

^ altijiigus, a, um (alius, ju- 
gwn), adj. PauL-NoL (Nat. XIII 
s. Fel. 660 ) Au sommet eleve. 

* altilaneas, a, um (alius, la- 
neus), adj. Orell. inscr. 1798. A 

" haute ]aine (en parlant des 
victimes non tondues). 

* altiliarius, ii(altitis),m. Orell, 
inscr. 2866. Gloss.-Labo. Qui fait 
metier d'engraisser la volaille. 

1. altilis, e (ato), adj. Varr. Plin. 
Engraisse, grafe, gros. Altiles 
boves. Varr. Boeufs gras. — as- 
paragi. Plin. Asperges grossies 
artificiellement. — homines (en 
pari, des athlfetes). Tert. Hom- 
ines gras a lard. ^ Fig. Dos al- 
tilis atque opima. Plaut. Dot 
ronde et grasse. ^ Macr. Nour- 
rissant, nutritif. 

2. altilis, is (s.-ent. avis), f. Juv. 
Poularde, et altiles, turn, f., et 
altilia, ium 9 n. Lucil. tlor. Sen. 
Volailles -engraissees. 

* altiloquium, U (alte, loqui), 
'n. Ps.-Nessal.-Corv. Style su- 
blime, V 
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Altlnas, dtis, m, Col D'Aliinum. 
Altikates, um, m. Plin. 3 * Habi- 
tants d'Altinum. 

Altinum. i, n. Plin. Mart.Aur.- 
Viet. Altmum, ville de la Haute- 
Italie, dans le pays des Venetes. 

Altmus, a, um, adj. Col. TerL 

D'Altinum. . 7I 

* altipendulus, a, um (alius, 
pendulus), adj. Nov. Com. 110. 
Qui pend de haut. 

+ altipeta, m (alius, petens), m. 
f, PauL-NoL Qui vise haut. 

* altipetax, acts {alius, peto), 
adj. Aug. Qui vise haut. 

* altisSnans, antis {alius, sono) 9 
Placid* gloss. 10. 12, Comme 
altisomjs. 

altisonus, a, um (alius, sono) % 
adj. Cie. Sen. Claud, Qui tonne, 
retentit d'en haut. T Fig. Juv. 
Aux accents sublimes.* 

+ altithroiius, a, um (alius, thro- 
nus), adj. Juvenc. Fortun. Qui 
sifege sur un tr6ne eleve. 

+ altitonans, its (alius, tono), 
Enn. Cie. Qui tonne d'en haut. 
^Lwcr.Retentissant, mugissant 

* altitonus, a, um, adj. Varr. 
Voy. altitonans. 

altitude^ inis (altus), f. Eleva- 
tion, hauteur. Pedales in altiiu- 
dinem trabes. C#s,Poutres ayant 
un pied de hauteur. Au plur. 
Montium altitudines. Cie. Gro- 
mat. Montagnes elevees. } Pro- 
fondeur. Altitudo fluminis, ma- 
ris. C&s. Sen. Tac. Profondeur 
d ? un fieuve, de la mer. Au 
plur. Speluncaj^um altitudines. 
Cie. Profondeurs des cavernes. 

5 Grandeur, elevation, profon- 
eur (d'ame). Altitudo gloria. 
Cie. Haut degre de glo'ire. — 
humanitatis. Val.-Maw. Profonde 
philanthropie. — ingenii. SalL 
animi. Tac. Puissance de dissi- 
mulation. Au plur. Altitudines 
Satanss. Vulg. La profonde ma- 
lice de Satan. ^ Serv. Elevation 
du son (determinee par Taccent 
tonique). 

* altiuscule (altiusculus), adv. 
AjmL Un peu trop haut. 

altiusculus, a, um (dimin. tfalr 
Hits), adj. SueL Assez haut. 

+ altivagus, a, um (alte, vagus)) 
adj. Ghalc. Eusiatn. Anth.-Lat. 
Qui^erre dans les airs. 

* altivolans, tis(altus, volo), adj. 
Lucr. Aus. Qui vole haut. 

altivoliis, a 3 urn (alius, void). 
adj. Plin. Au vol eleve. 

* alto (aw), dtum, are (alius), tr. 
Sid. Eccl. Elever, hausser. 

altor, oris (alo), m. Nourricier, 
eleveur, celui qui entretient. 
Altor equorum. Sih Eleveur de 
chevaux. Altores sucz. Nemes. 
Sues nourriciers, 

* altrimsecus, adv. Plaut. De 
l'autre cote. 

altrinseciis (alter, secus), adv, 
Plaut. ApuL Lact. De l'autre 
cote. ^ Treb.-PolL Aus. Amm. 
Des deux cotfes. 

al triplex. Voy. alterplex. 

altrix, zcis (attor), f. Nourrice, 

r .celle m qui nourrit, Eorum terr& 
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*altrix. Cic. La terre r leur nour- 
rice. Adulatio vitiorum altrix. 
j4?#?n.Laflatterie qui entretient 
Ies vices. 

* altrorsus, adv. Apul. Contrac- 
tion d'ALTUOVORSUS. 

* altrovorsum ou altrovorsus 

[alter, versus), adv, PlauL De 
Pautre cote. 

altum, i (alius), n. Hauteur. 
JEdificia in altum edita. Tac. 
Edifices qui s^Ievent jusque 
dans les airs. 1 Hautes regions 
du ciel. Ex alto. Plin. Ah alto. 
Virg. Du haut du ciel. *f Haute 
mer. In altum provehi. Liv. 
S'avancer sur la haute mer. In 
-alto destitui. Nsev. Etre aban- 
donne en pleine mer. Fig. Ego 
in alto vitiorum omnium sum. 
Sen. Je vogue sur une mer de 
vices. ^ Profondeur. Ex alto 
e?nergere. Cic. Sortir du fond 
de Peau. Ex alto animi. Liv. Du 
fond de Fame. 

^. alius, a, um(alo) : p. adj.(Comp. 

ALTI0R. ClC. Sup. ALTISSIMUS Cic. 

[Propr.« qui a grandi »«])IIaut, 
eleve. Mons alius. Liv. Haute 
montagne. Alta Carthago. Virg. 
Carthage aux murs eleves. Allse 
urbes. Hor. Villes haut placees. 
Columella tribus cubitis non 
iltior. Cic. Cippe haut de trois 
-coudees au plus* Altiorem -fieri. 
Cic. Se hausser. Altum ince- 
dere. Sera. S'avancerlatete haute. 
|| Fig. Altissima fortuna. Curt, 
Le plus haut degre de bonheur. 
^Altissima cupere. Tac. Desirer 
une haute situation, ^ Grand, 
eleve, noble. Homo alia mente 
t prssditus. Cic. Homme doue d'un 
^esprit eleve. Nihil altum suspls- 
cere^. Cic. Ne rien admirer de 
grand. Altiores artes, discipline. 
•Quint. Hautes etudes. Alius 
Apollo. Virg. Auguste Apollon. 
— Apneas, Viir. En6e a la haute 
aiaissance. Alta oratio. Cic. Style 
-releve, sublime. A itissimsecondi- 
clones. Plin.j. Les plus nobles par- 
tis, les partis les plus brillants. 
ijj Deld subst. Alius etAlttssimus. 
Commod. Le Tr&s-Haut. ^ Haut, 
eclatant(en pari, du son).Altiore 
voce. Catull. D'une voix assez 
forte. Altissimus sonus. Quint. 
'Son intense. ^ Qui remonte haut, 
ireculG. Alitor memoria. Cic. Les 
temps recul6s. Aliquid ex alto 
repetere. Cic. petere. Virg. Re- 
monter loin dans le passe. 
Alto a sanguine. Virg. D'une 
origine antique. ^ Profond. Al- 
tum fiumen. Cms. Fleuve pro- 
fond. Alius saltus. Liv. Bois 
profond. || Fig. Somnus alius. 
Liv. Alius sopor. Curt. Profond 
-sommeil. Altum silentium. Virg. 
Profond silence. Alta nox. Sen. 
ApuL Nuit profonde. Altissima 
eruditio. Quint. Profonde eru- 
dition. || Dissimule, concentre. 
Ut erat alius. Vop. Dissimule 
comme il l'etait. 

'2. * altiis, AbL u (a/o), m. Macr. 
Actionde nourrir. 

-alucinatio (hallucwatto), onis 
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(aluci?tor)J. Sen. Am. Gssl-Aur. 
Aberration d'esprit, hallucina- 
tion, d61ire, rfeverie. 

* alucmator, oris, n. Paul, ex 
Fest. 65,17. Songe-creux, rado- 
teur. 

alucinor, dtus sum, ari, d6p. 
intr. Cic.Divaguer, extravaguer, 
avoir des hallucinations. Qum 
Epicurus aly.cinatus est. Cic. Les 
rdves creux d'Epicure. ^ Apul. 
Faire des grimacesfsur la scfcne). 

alucita, se, f. Petr. Cousin, 
moustique. 

alucus, i, m. Serv. Gloss -Lab b. 

_Effraie (sorte de chat-huant). 

alum, i, n., et alus, i, f. Plin. 
Sc?^6.4puLGonsoude officinale, 
plante. *[ Plin. Espfece d'ail sau- 
vage^ 

alumen, minis, n. Quadr. Viir. 
Cels. GelL Alun. 

* aluminarius, ii {alumen), m. 
Jnscr. Marchand d'alun, 
alummatus, a, um (alumen) , 

p. adj. Plin. Marc.-Emp. Qui 
contient de Falun, m£le d'alun. 

alummosus, a, um (alumen), 
adj. Viir. Sm.Alumineux,riche 
en alun. || alumlnosa, orum, n. 
Plin. Mines d'alun. 

alumna, se, f. Voy. alumnus. 

* alumnor, dtus sum, art (alum- 
nus), dep. tr. Ulp. ApuLMart.- 

JJap. Nourrir, elever. 

alumnus, a t um (aid), adj. gene- 
ralement employe substantive- 
ment. Celui qui estnourri, elfeve. 
Nemorum alummis. Stat. Enfant 
des hois.Alumnus legionum.Tac. 
Nourrisson des legions (eleve 
dans les camps). — Platonis. 
Cic. El&ve de Platon. — for- 
tune. Plin. Favori de la for- 
tune. — grex. Prud. Troupe 
d'ecoliers, Noctis alumna. SiL 
Fille de la nuit (Tisiphone). 
f Fig. Alumna Urbis Ostia. Flor. 
Ostie qui est comme la pupille 
de Rome. ^ Serv. Avien.Mart.- 
Cap. Celui, celle gui nourrit, 
nourricier, nourricifere. Dies 
alumnus. Mart. Jour natal. 

{. Aluntmus (Haluntjnus\ a, u?n^ 
adj, Gic*_Plin. D'Aluntium. 

2, Aluntmus, i 9 m. Cic. Un ha- 
bitant d'Aluntium. 

Aluntium (Haluntium),u( 'AXouv- 
rtov), n. Cic. Plin. Aluntium, 
ville de la cote septentrionale 
de Sicile. 

alus, i, i. Voy. alum. 

aluta, & (alumen)) f. Cms. Mart. 
Peau preparee avec de l'alun, 
cuir souple* ^ Ov. Juv. Mart. 
Lucil. (Ce qui est fait avec ce 
cuir), chaussure, bourse, sachet. 
^ Ov. Mouche (que les femmes 
se mettent sur Je visage). 

^ alutaoius et alutarius, a, um 
(aluta), adj. Marc.-Emp. Fait 
de cuir souple. 

alutiae, arum, f. Plin. Mines 
d'or, peut-fetre de platine. 

alvarium,n(aZuws),n. Cic. Virg. 
Plin._ Ruche d'abeilles. 

alveare,^ (alveus\ n. Col. Quint. 
Solin. Ruche d'abeilles. ^ Tert. 
Petriiu 
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alvearium, ti (alveus), n. Varr. 
Ambr._ Ruche d'abeilles. 

*alveatus, a, um (alveus), adj. 
Ca^o^Creuse en forme d'auge. 

^ alveolatus, a, um (alveolus), 
adj. Viir. Legfcrement creusc en 
forme d'alv^ole. 

alveolus, i (dimin. d^alveus)^ m. 
Phmdr. Curt. Lit etroit d'un 
ruisseau. ^ Liv. Juv. Petit vase, 
s6bile, auge. ^ Vulg. P61rin. 
*[ Lucil. Varr. Cic. Juv. Damier. 
■[ Hier. Navette de iisserand. 

alveus, i (alo), m. Virg. Cavite, 
creux. ^ Wrgr. Hor. Liv. Tac. 
Lit d'une rivifere, canal, bas- 
sin, ^ Liv. Ov. Plin. Baquet, 
auge. T Liv. Veil. Barque, 
pirogue. *f Sail. Coque (d ? un 
batiment), cale. *f Vitr. Plin. 
Suet. Damier, echiquier. *\ Varr. 
VaL-Max. Jeu d'echecs. *f Virg. 
Ruche d'abeilles. 

alvmus, a, um (alvus)^ adj. 
Plin. Qui a la diarrhee. 

Alvona, as, f. Plin. Alvona, ville 
de Liburnie. 

alvus, i (ato\ f. (Arch, alvus = 
alvi. Ace. Plaut. JuL-Obs.) Ven- 
tre, bas-ventre, entrailles. Al- 
vum purgare. Cic. Purger les 
entrailles. — solvere. Cels. Faire 
evacuer. — exonerare. Plin. 
Aller a la selle. — astinngere, 
cohibere, comprimere, suppri- 
mere, ftrmare, sistere, inhibere. 
Cels. Plin. Constiper, resserrer. 
Grebra alvi ductio. Cels. De fre- 
quents lavements. Alvi profu- 
sio, alvus fluens, liquida, fusa, 
cita, soluta. Gels. Col. Plin. 
Diarrhee. ^ Cato. Gels. Dejec- 
tions, excrements. *\ Plaut. Cic* 
Matrice. °\ Cic. Ov. Estomac. 
«f Tac. Flanc, coque (d'un na- 
vire). ^ Varr. Col. Plin. Ru- 
che. ^ Plin. La capsule de la 
grenade. 

Alyattes, is ou Hi ('AXuaTr/i?), 
m. Hor. Plin. Alyatte, roi de 
Lydie, pfere de Cresus. 

alypon, i (gcXvttov), n.piin. GIo- 
bulaire (plante). 

alyseidion ou alysidion, %i 

(dXtcretStov, aXvcrtStov), n. Lucr. 
^Chainette. 
alysson,f (aXuccov), n. Plin. Alys- 

son, plante qui preserve de la 
jrage. 

aljytarches, se (klwzdpx'ns) > m * 
Cod.-Theod. Alytarque, chef des 
serviteurs publics qui aux jeux 
(chez les Grecs, a Olympie, chez 
les Romains, dans les provinces 
asiatiques) maintenaient Tordre 
et la tranquillity 

alytarchia, se, f. Cod -Just. 
Fonction d'alytarque. 

alytis, is, t Apul. Comme per- 
dicium. 

Alyzia, & ('AXu^ta), f. Cic. Plin. 
Al>zia, petite ville d J Acarnanie, 

am. Voy. amb. 

ama, se, f. Voy. hama. 

amabilis, e (amo)^ adj. (Comp. 

AMABILIOR. CiC. Sup. AMABTLISSI- 

mus. Cic) Digne d'etre aime, 
aimable, agreable. ^ Cic, De 
nature a 6veiller Pamitie. 
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amabilitas, atis {amabilis), f. 
Plant. Amabilitfe. 1 Dilection. 
Amabilitas tua. Symm. Yotre 
dilection. 

amabiliter {amabilis),^ adv, 
(Gomp. amabilius. Ow.) Cfc. Oy. 
Pe£r. D'une manifere aimable, 
agreablement. ^ Hoi\ Inscr. Ten- 
drement. 

Amadryas. Voy. Hamadryas. 
Amafinius, n. m. Cic. Amafi- 
nius, philosophe epicurien. 
Amalchius Oceanus, i, m. Plin. 
Mer Amalchienne, au nord de 
la Germanie. 

Amali, ovum, m. Jorn. Amales, 
famille illustre chez les Goths. 
amalocia et amalusta, &, f. 
Apul. Camomille, plante. 
Amalthea, ss ('AaiXOeta), U Ov. 
Amalthee, nymphe, qui, avec 
le lait d'une chfevre, allaita Ju- 
piter. Suivant d'autres, cette 
chfevre elle - m6me s'appelait 
Amalthee. Cornu Amalthese. 
Hygin. Corne d f Amalthee (come 
d'abondance) . T Cic. Vieux 
sanctuaire de la nymphe Amal- 
thee. | Varr. Tib. Nom d'une 
^sibylle. 

Amaltheum ou Amalthlum, 
i ( ? A[xa).6eTov), n. Cic. Sanc- 
tuaire d'Amalthee. 
amandatio, onis {amando), f. 
Cic. Eloignement , bannisse- 
ment, exil. 

a-mando,aw, alum, are. tr. Cic. 
Ambr. Amm. Ecarter, eloigner, 
bannir, exiler, releguer. 

* amandiila, se, f. Plin.-Val. V, 
30. Gomme amygdala. 

amandus, a, um {amo), p. adj. 
Hor. Aimable. 

* amaneo, mansi, ere (= d^o- 
TtotTto, Gloss. -LabbJ), intr. Gloss - 
Vat. 7,551 (a). Passer la nuit 
dehors, decoucher. ^ Gloss.-Jsid., 
75. Attendre. 

Amanicae pylss (irJXat 'Ajiavt- 

y.at)) f. pi- Cwr£. Defile du mont 

Amanus. 
Amamenses, mm, m. pi. Cic* 

Amaniens, peuple de Cilicie. 
amans, antis, Gen. plur. aman- 

tum. Plant* Ov. p. adj. (Comp. 

AHANTIOR. Cic. Sup. AMANTJSS1MUS. 

Cic.) Qui aime, epris de, ami, 
amour6ux. Amans patriae. Cic. 
Vopisc. Patriote. ^ Tendre, aflec- 
tueux, amical.^wzaTift'a vei^ba. 
Cic. Langage tendre, affectueux. 
Amantissima consilia. Cic. Con- 
seils amicaux. T Pronto. Vulg. 
E,ier. August. Insc7\ Qui est 
aime. T Vulg. Trfes joli, char- 
mant. ^ Subst. m. f. Ter. Cic. 
Amant, amante. 

amanter, adv. (Comp. amawtius. 
Cic. Sup. amantissime. Cic.) Avec 
amour, d'une manifcre affec- 
tueuse, tendrement. 

Amantes, urn, m. Plin. Aman- 
tes, peuple de la Pannonie. 

Amantia, m ('Ajxavrta), f. Cic. 
Amantia, ville d'lllyrie. 

Amantiani, drum, m. Cses. Ha- 
bitants de la ville d'Amantia. 

Amantini, drum, m. Plin. Ha- 
bitants de la ville d' Amantia. 
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amanuensis, is, m. Suet. Scribe, 
secretaire, 

Amanus, i ( v A[xavoO? ni. Cic. 
Plin. hue* Amanus, ramification 
du Taurus. 

amaracmus, a, um ( ajxapaxtvoOs 
adj* Plin. De marjolaine. ^ ama- 
bacindm, i, n. Lucr. lsid. pn- 
guentow essence de marjolaine. 

amaracion. Voy. amethystus. 

amaracus^ i (a^apaxo^,m. f. Cat. 
Virg. et amaracum, i (apapa- 

jiov),n.P/m.MarjoIaine(plante). 

amarantus, i (a^apavro?), m. Tib. 

Ov. Plin. Amarante (plante). 
Amardi, drum, m. Plin. Amar- 

des, peuple de Scythie. \ Curt. 

Amardes, peuple de Medie. 
amare {amarus), adv. (Comp. 

aharius. Macr. Sup. amarissime. 

Suet.) Amerement. 
^ amaresco, $re (amarus), intr. 

Aug. Rufin. Devenir amer. 
^ amaricatio, onis (amarico), f- 

Uala. Primas. Action de rendre 

amer. 
-f amarico, avi, dtum, are (arna- 

rus\ tr. Vulg. Rendre amer. 
amaricose. Voy. amaritose* 
amaricosus. Voy. amaritosus. 

* amarifico, are {amare, facio), 
tr. lsid. Rendre amer. 

+ amaritas, atis (amarus) , f. 
Vitr. Amertume. 

* amariter [amarus), adv. Bier. 
Aug. _Amferement. 

* amaritia, se [amarus)^ f. Gloss. 
Amertume. 

amarities, ei {amarus),- f. Cat. 
Inscr^ Amertume. 

* amaritosus, a, um {amarus), 
adj. Garg. Plein d J amertume. 

amaritudo, dinis [amarus), f. 
Amertume, saveur amfere. Varr. 
Ciborum amaritudines. Ambr. 
Des mets aux saveurs amferes. 
1 Fig. (applique a toute sensa- 
tion, a tout sentiment desagrea- 
ble), aprete. Amaritudo voeis. 
Quint. Voix criarde, aprete de 
la voix. T Vah-Max. Peine, souci. 
T Aigreur. Amaritudine odii ad- 
versus aliquem uii. Val.-Max. 
Poursuivre qqn d'une haine 
amfere. Amaritudo verborum. 
Sen. rk. Paroles amferes. — car- 
minum. Plin. Vers mordants. 
— decretorum. Just. Durete des 
ordres. 

* amarizo, are {amarus), intr. 
Plin. Vol. II, 17. Devenir amer. 

* amarOj are (amarus)^ tr. [FulgJ] 
serm. Anth. Rendre amer. 

¥ amaror, 6ris{amarits),m.Lucr. 
Virg. Amertume, gout amer. 

* amarulentus, a f um {amarus), 
adj. Gelt Macr. Plein d'amer- 
tume (dans le langage), causti- 
que. 

amarus, a, um, adj. (Comp. 

AMARIOR. Cic. Sup. AMAKISSIMUS. 

VaL-Maw.) Amer, aigre. Ama- 
rus sapor. Plin. Gout amer. 
Amarum os. Cels. Gout amer 
dans la bouche, bouche amfere. 
1 En gen. Desagreable (aux 
sens). Fumus amarus. Virg. Fu- 
mee amere. Amarus sonitus. 
Stat. Bruit aigre. Amarum gelu. 
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Slat. Froid piquant. [1 Fig. Amari- 
cosus. Ov. Evenements d6sa- 
greables. Amarm historim. Hor. 
Histoires ennuyeuses. ^ Subst. 
Quid judicant senstis? Dulce, 
amarum.Cic. Que jugentles sens? 
Le doux, Tamer. Amara cura- 
rum. Hor. Soucis amers. || Adv. 
Amarum subridere. ApuL Amm. 
Sourire amerement. \ Ov. Quint, 
Piquant, apre, mordant. Amara 
lingua. Ov. Langage mordant. 
^ Acerbe, morose, acariatre, 
Amarss mulieres. Ter. Femmes 
acariatres. Amariorem me senec- 
ins faciL Cic. L ? age me rend 
jtlus morose. 

Amaryllis, idis, ace. tda, Voc. 
Amarylli( 3 Ay.apv')Xk),f. Ov. Virg. 
Amaryllis, jiom d'une bergfere. 

Amarynthis, idis ('A(jLapuv6ta 
ou 'Ap.apucta), f. TAv. Amaryn- 
this, surnom de Diane a Ama- 
rynthe. 

* amasco, ere (amo), intr. Nsev~ 
J3ommencer a aimer. 
Amasenus, i, m. Virg* Amasfene r 

fleuve du Latium- 
Amasia, se ('ApLacreta), f. Plin* 
Amasie, ville fortifiee du Pont. 

* amasia, & {amo), f. Gloss.-Labh 
Amante. 

amasio, onis, m. ApuL Arnob. 
Amoureux. 

* amasiolus, i, m. Thes.nov. lot. 
(p. 6). Amoureux. 

Amasis (Ammasxs), ace. Ama£m, 
Abl. Amasi ou Amase ou Amatfde 
( v Ap.acrts), m. Plin. Tac. Amasis, 
nom d'un des Pharaons egyp- 
tiens. 

^ amasiunciila, 33(dimin.d J <277wz- 
sta),i. Pelr.Jima.Tite. 
+ amasiunculus, i (dimin. d 7 a- 
mcttius), m. Petr. Amant. 
amasiusy n {amo), m. PlauL 
Amant. ^ Gell. Tert. Enclin h 
J : amour. 

Amassi, drum, m. Plin, Amas- 
ses, peuple de la Sarmatie. 
Amastra, s, f. SiL Autre nom 

ji'AMESTRATDS. 

Amastriacus, a, um, adj. Ov. 
J)'Ajnastris. 
Amastrianijdrw??? ( 'ApLaorptavot) j 

m. Plin. j. Habitants d'Amas- 
Jris. 
Amastris,zdt>{ ,f A|jLacrTptc),^ Cat. 

Plin. Amastris, ville de la Pa- 

phlagonie. 
Amata, se, f. Virg. Amata,femme 

du roi Latinus*, mfere de Lavi- 

nie. ^ Fig. Gell. Nom de toute 

jeune vestale, quand elle etait 
^choisie par le grand pontife. 
amata, &, L Part. Subst, Liv. 

Amante, 
Amatse, arum, m. Plin. Amates, 

peuple de l'lnde. 
Amathei, dram, m. Plin, Ama- 

theens, peuple de PArabie Heu- 

j^euse. 

Amathus, untis, Ace. unt a ( 'Aaa- 

6o0c), m. Tac. Amathus, fils d'Ae- 

rias, fondateur d'Amathonte. 

1 Cat. Virg. Amathonte,ancienne 

ville de la cote meridionale de 

Chypre, celfebre par le temple 

de Venus. 
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Amathusia ('Aji,aQout7ta), £ Cat. 
Ov. Tac. Surnom donne a Venus, 
^eesse d'Amathonte. 
Amathusiacus, a, ttrn, adj. Ov 
D'Amathonte. 

* amatio, 6ms (amo)> f. Plant 
Amour, amourette. 

amator, oris (amo), f. Celui qui 

aime, ami, amateur, partisan. 

Amator pads. Cic. Ami de la 

•paix. — antiquxtalis. Nep. Ami 

de Pantiquite. - — noster. Cic. 

Mon ami, Amatores Catoni de- 

•sunt. Cic. Caton n J a pas d'ama- 

teurs. Eabet amatores. Quint. II 

a des partisans, "f Plaut. Cic. 

Amoureux. 

amatorculus, i (dimin. d'ama- 

tor), m. Plant. Petit amoureux. 

amatorie {amator his) ,adv. Plant. 

Cic. Amoureusement, 
;amatorium, ti, n. Voy. amato- 

iuus, a la fin. 
£matorius, a, um (amator), adj. 
D'amour, qui concerne P amour. 
Amqtoria poesis. Cic. Poesie ero- 
tiqiie. Amatorium virus. Plin. 
medicamentum. Suet, ou Amato- 
rium, ii, n. Sen. Philtre, breu- 
vageamoureux. 

+ amatriciila, se, £ Thes. nov. 
lat. (p. 43). Petite amante. 

* amatrix, icis [amator) ,£ Plaut. 
Apul. August. Salv. Inscr. Celle 
qui aime, amoureuse. 

* amaturio,£re (amo),intr.Dio?yi.- 
Prise. Avoir envie d'aimer. 

* amatus, i t m. Part. Subst. GelL 
Amanl. 

amaxa. Voy. hauax*. 
amaxopodes.Voy.HAMAKOPODEs. 

Amazon, onis, Ace, onem et ona 
('A^o^aW), £ ou plus ordinaire- 
ment au plur, amazones, urn, 
Ace. onas ('A[xa^dvE^), £ Ov. Virg. 
Val.-Fl. Amazones, femmes 
jsuerriferes de Scythie. 

Aitiaz6nicus,^w7??('A^aCovi7.6^), 
adj. Plin. Suet. D'Amazone, des 
Amazones. Monies Amazonici, 
Mel. Mont des Amazones, par- 
tie du Taurus. 

Amazonis, idis ('Ajxa^ovtc), f. 
■on plus ordinairement au plur. 
amazomdes. Virg. Amazones. 
$ Mart. Titre d J un po&me. 

Amazonius, a } um ('A[iaWvto?), 
adj, Virg. Hor. Hyg. D'Amazone, 
des Amazones. — vir. Ov. Fils 

jde PAmazone (Hippolyte). 

Amazonium, ti, n. Plin. Mel. 
Amazonium , ville des Ama- 
zones. 

■amb, AMBI, AMBE, AM, AN (dtfJKpl). 

Varr. Particule inseparable si- 
gnifiant « autour », comme dans 
ambedo, ambifarius, ampleclor. 
unquiro. ^ Dans Caton (urig. fr. 
inc. 3, p.30 Jordan) amlermimim 
= circum ierminum. 

ambactus, i (mot celtique), m. 
Enn. G&s. Ambacte, vassal, ser- 
viteur. 

■ambage h. PAW. sing, et amba- 
ges, um [amb, ago), £ Detours, 
sinuosites. Variarum ambage 
viarurn. Ov, Dans les mille de- 
tours ou replis du chemin. lti- 
nerum ambages. Plin* Sinuosites 
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du chemin* Multiformi ambage. 
Plin. Par la variete de ses for- 
mes (en parlant de la lune). 
^ Circuit, circonlocution, am- 
bages. Ne te longis ambagibus 
morev. Hor. Pour ne pas te 
retarder plus longtemps par des 
details oiseux. Ambages exqui- 
rere. Liv. Chercher des ddtours. 
■f Ambigui'tes, obscurit6s. Am- 
bages canere. Virg. Prononcer 
d'obscurs oracles. Per ambages. 
Liv. Avec un sens mystGrieux. 
1 Biais, subterfuges. Vix pueris 
aignse ambages. Liv. Subterfu- 
ges k peine dignes d'enfants. 
*T Incertitude, embarras. Magna 
civitatis ambage. Plin. Dans la 
grande incertitude ou se trou- 
vait la ville. 

* ambagiosus, a, um (ambages), 
adj. GelL Plein d'obscurites, 
Uncertain. 

ambago, gmis {amb, ago), f. 
ManiL CI. Mam. ^te^.Obs'curite, 
enigme. 

Ambarri, orum f m. te. Liv, 
Ambarres, peuple gaulois, 

ambarvalia, htm, n. Vopisc, 
Processions autour des champs, 
f&tes en Phonneur de Ger&s, 
celebrees au mois de mai. 

* ambarvalis, e (amb, arvum) , 
adj. Fest. Qui fait le tour des 
champs, qu'on promfene autour 
des champs. 

* ambaxium, a (amb } ago), n. 
Fest. Monceau, 

ambe. Voy^ amb. 

* ambecisiis, us [ambe, csedo\ 
m. Varr. Action de couper, de 
rogner tout autour. 

ambedo, edi. esum, &re (ambest, 
ambedit. Fest.), tr. Plaut. Lucr. 
Virg. Tac. Manger, ronger au- 
tour, entarner. 

ambegnus. Voy. ambiegnus. 

* ambestrix, icis (ambedo), f. 
Amm. Celle qui dfevore. 

amb l- Voy. amb. 

Ambiani, drum, m. Csss. Am- 
biens, peuple de Gaule, capitale 
Samarobriva (auj. Amiens). 

Ambiatinus vicus, i, m. Plin. 
Village du canLon Ambiatin, 
sur le Rhin, patrie de Caligula. 

Ambibarii, orum, m. Cses. Am- 
bibares, peuple de Gaule (Nor- 
mandie). 

ambidens. Fest. Voy. bidens. 

+ ambidexter, a, um, adj. Itala. 
Rufin. Cassian. Beda. Qui se 
sert egalement bien des deux 
mains. 

ambiectum esse. Varr. L. L. 5, 
132. Comme circumjectum esse. 

ambiegnus (qqf. ambegnus), a, 
um (ambi, agnus), adj. Varr. 
Fest. Entoure de deux agneaux 
(terme de la langue des sacri- 
fices), epithfete donnee aux gran- 
des victimes, aux c6tes des- 
quelles se tenaient de plus pe- 
tites. 

* ambi enter, adv. Sid. Cass. 
Ardemment. 

* ambifariam (ambifarius), adv. 
Apul. Sid. De deux c6tes, de 
deux maniferes. 
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* ambifarie, adv. Mam. De deux 
c6tes. 

¥ ambifarius, a, um {ambi, fa- 

riam), adj. Am. A double sens, 

ambigu. 
+ ambiformiter (ambi, forma), 

adv. Am. A double sens, d'une 

manifere ambigue. 

* amb lgenter (ambigo) , adv . 
Bier. D'une manifere ind^cise. 

+ ambigenus, a, nm (ambi, geno)> 
&&}.A7ith. D J une nature double^ 

ambigo, &re (amb, ago), tr. et 
intr. (Pousser qq ch, dans deux 
sens.) Balancer, elever des dou- 
tes. Scinptores inter se ambigunU 
Treb. Poll. Les historiens sont 


indecis. 
Etre dou 


| Passivt et persont. 

teux, incertain, discu- 
table. Jus quod ambigitur. Cic. 
Droit qui estPobjet d'un debat. 
Omnis res habet naturam ambi- 
gendi. Cic. Toute chose peut 
preter au doute (peut laisser 
olace au pour et au contre). 
] Passivt et impers. Avec de et 
.'Abl. Id de quo ambigebatur, 
Liv. Le point douteux. Avecune 
propos. inf. Aspici earn volucrem 
non ambigitur. Tac. 11 n'est pas 
douteux qu'on voit cet oiseau. 
Avec quin et le Subj.Afegue am- 
bigitur quin facturus fuerit. Cic. 
II n'est pas douteux qu'il n'ait 
du faire... ^ Disputer, discuter, 
contester. Ambigere de fundo. 
Cic. Etre en procfes pour un 
fonds. Ii qui ambigunt. Cic. Les 
parties adverses. 
ambigue (ambiguus), adv. Cic. 
Liv. Tac. D'une manifere ambi- 
gue, equivoque. 

ambiguitas, dtis (ambiguus)^ £ 
Cic. Liv. Sen. Ambiguite, obscu- 
rite, equivoque. Au plur. Relictis 
ambiguitatibus. Sen. Renongant 
aux obscurites. 

* ambigiio (ambiguus) , adv. 
Ambr. Comme ambigue. 
ambigixum, i (ambiguus), n. 
Doute, incertitude. Relinquere 
in ambiguo. Lucr. Laisser dans 
le doute. Rumor in ambiguo est. 
Ov. La rumeur prete a'Pincer- 
titude. Au plur. Amhgua male- 
bat. TYzc.Ilaimaitmieux Pincer- 
titude- ^Double sens, ambiguite* 
Eo) ambiguo dicta* Cic, Paroles 
a double sens. 

ambiguus, a, um (ambigo), adj. 
Flottant, changeant, variable, 
non cejtain, non fixe. Ambiguus 
Proteus. Ov. Protee qui prend 
tant6t une figure, tantot une 
autre, changeant. Ambiqui viri. 
Ov. Les centaures. Per am- 
biguum favorem. Liv. En flot- 
tant entre les deux partis. Ar- 
minius ambiguus ^rosliis. Tac. 
Arminius tant6t vainqueur,tan- 
t6t vaincu. Si dudum fuerat 
ambiguum hoc. Ter. Si cela avait 
ete longtemps douteux. Ambi- 
gua fides. Liv. Fidelite incer- 
taine. j| En pari, des personn. 
Avec le Gen. Irresolu, incertain. 
Ambiguus imperandi. Tac. Qui 
n'est pas bien decide a com- 
mander. Ambiguus fuluri. Tac. 
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Incertain de l'avenir. ^ Fig. 
Ambiguo lapsu fluit. Ov. II est 
indecis dans son cours (il fait 
des meandres), ^ Ambigu, equi- 
voque, litigieux. Nonhabui am- 
biguum. Cic. Je n'ai pas doute : 
Ambiguus ager. Liv. Champ qui 
est matifere k contestation. 

AmbilaretL Voy. Ambivareti. 

Ambiliati, drum, m. Cses. Am- 
biliates, petite peuplade gau- 
loise voisine de la Somttie. 

ambilustrum ? i, n. Serv. Am- 
bilustre, sacrifice qui se faisait 
aprfes une revue. 

ambio, wi et u, Hum, ire {amb, 
eo), (apparL h la 4 e conj. sauf 
parfois ot 1'imparf. ambibat. Liv. 
Ov. Plin. j. Tac.)) tr, Aller au- 
tour. Vt terram lunse cursus am- 
biret. Cic. Que la lune fit sa 
revolution autour de la terre. 
■f Entourer, enceindre. Insula, 

Suam Euphrates ambiebat. VelL 
e que l'Euphrate entourait de 
ses eaux. | De Id. Eire autour, 
garnir autour. Plagis ambire 
silvas. Ov. Tendre ses filets au- 
tour des bois. Ambire vallum 
armi$. Tac. Envelopper le re- 
tranchement de soldats (pour 
donner l'assaut). Fig. Insidiis 
aliquem ambire. Val-Flac. En- 
lacer qqn dans ses filets. ^Tour- 
ner autour de, circonvenir, se 
porter candidat , rechercher , 
courtiser. Te ambit prece. Hor. 
(Le laboureur) t'assifege de ses 
priferes. Ambire reginam affatu. 
Virg. Aborder la reine en^lui 
adressant une requfete. Populus 
facit eos a quibus est maxime 
ambitus. Cic. Le peuple nomme 
ceux qui Pont le plus sollicite. 
Ambire magistralum sibi.Plaut. 
Briguer pour soi une magis- 
trature. — connubiis Latinum. 
Virg. Courtiser Latinus en vue 
d'un mariage. Plurimis nupiiis 
ambiuntur. Tac. lis sont recher- 
ches de tous cdtes en mariage. 
Ambiorix, rtgis, m. Cms. Flo?\ 
Ambiorix, prince des Eburons 
dans la Gaule belgique. 

* ambismister, a , urn , . adj . 
Rufin. {intpr. Orig. in Jud., 3, 5). 
Qui a deux mains gauches (en 
pari ant de Satan). 

* ambitextus, a, um [am bi, texo)^ 
adj. Not.-Tir. Tisse de deux 
coles, 

ambitio, onis {ambio), L [Action 
de tourner autour.] Macr. Re- 
volution (d'un astre). || (Sens 
concret.) Solin. Minuc.-Fel. Hier. 
Entourage, cortege ^. Cic. Tac. 
Tournees (electorates), demar- 
ches de candidat, brigue, in- 
trigue, solicitation. Magna 
ambitione. Just. Malgre toutes 
les sollicitations. Alii assumun- 
tur per ambitionem. Tac. D J au- 
tressont choisis, grace a leurs 
intrigues. Ambitio annua. Liv. 
Brigue annuelle (pour devenir 
roi des Veiens). T Ambition. 
— glorias. Tac. Recherche de la 
gloire. In Scipione ambitio ma- 
jor. Cic. Scipion etaitplus ambi- 
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tieux. Ambitio popularis* Just. 
Recherche de la faveur du 
peuple. f Vues interessees, adu- 
lation, obsequiosite, courtisa- 
nerie. Non puto existimare te 
ambitione me labi. Cic. Je ne 
crois pas que tu t'imagines que 
j'obeis cL des vues interessees. 
Ambitio scriptoris. Tac. Ecrivain 
qui veut faire sa cour. || Com- 
plaisance coupable, partialite. 
Querente quod jus sibi per 
ambitionem dictum non esset. 
Liv. Se plaignant qu'on n'eut 
pas ete partial en sa faveur. 
Sine ambitione. Cic. Tac. Avec 
impartiality. *[ Vanite, faste, 
ostentation. Ex ambitione. Sail- 
En obeissant a ma vanite. Am- 
bitione relegata. Hor. Toute va- 
nite mise a part. Ambitionis 
manifestus. Tac. Convaincu de 
vanite ambitieuse. Funerum 
ambitio. Tac. Pompe des fune- 
railles. Magna ambitione Plato- 
nem perduxit. A 7 e/?.llamena Pla- 
ton avec une grande ostenta- 
tion, en grand appareil. 
ambitio se ( ambitiosus) , adv . 
(Comp. ambitiosids. Cic. Tac. 
Sup. ameitiosissime. Quint.) De 
manifere k plaire, a flatter, par 
interet, avec une complaisance 
coupable. Ambitiose utramque 
partem fovere. Liv. Menager les 
deux parties de manifere a leur 
plaire. — corrigere orationem. 
Cic. Corriger un discours avec 
partialite, complaisance. ^ Par 
ambition, par vanite, fastueu- 
sement. — petere regnum. Liv. 
Rechercher le trone' par ambi- 
tion. ■ — casum ferre. Tac. Sup- 
porter un malheur avec osten- 
tation. — vestilus. Amm. Fas- 
tueusement v6tu. 
ambitiosus, a, um{ambitio\ adj. 

(Comp. AMBLTIOSIOK.flor. Sup. AMBI- 

tioslsSimus. Quint, [ambitio].) Qui 
va autour, qui etreint, qui en- 
serre. Jordanes, amnis ambitio- 
sus. Plin. Le Jourdain, fleuve 
si n u eux . Hede? is am b itios ior . 
Hor. Plus etroitement enlace 
que le lierre. ^ Qui fait des 
demarches,intrigant,ambitieux, 
qui cherche a plaire. Qui ita sit 
ambitiosus ut.*. Cic. Assez in- 
trigant pour... Ambitiosi. Cic. 
Les ambitieux. Sexus ambitio- 
sus. Tac. Le sexe qui cherche a 
plaire. Mancipium ambitiosum. 
Tac. Esclave courtisan. AmbU 
tiosm rogationes. Cic. Demandes 
faites dans un but d'egoisme. 
Ambitiosi rumores. Tac. Bruits 
cju'on repand dans des vues 
interessees. Ambitiosx preces. 
Tac. Priferes interessees. ^ De 
la. Qui montre une complai- 
sance interessee, partial. Dux 
ambitiosus. Liv. General qui se 
laisse corrompre. Ambitiosum 
imperium. Tac. Un pouvoir com- 
plaisant. Ambitiosi se?itenti&. 
Suet. Arrets dictes par la par- 
tialite. | Fastueux, vaniteux, 
pr6tentieux, plein d'ostentation. 
— exsequise. Sen. Funerailles 
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fastueuses. — amzcitise. Cic~ 
Amities qui ne reposent que 
sur la vanite. Ambitiosa mors* 
Tac. Mori a effet. Ars ambitiosa,. 
Plin. Art plein de charlatanisme. 
Ambitiosus orator. Quint. Ora- 
teur pretentieux. 

* ambitor, oris {ambio), m, 
Lampr. Salv. Ambr. Inscr. Sol- 
liciteur. 

* Ambitrebius, a, um, adj. 
Inscr. Situe sur les deux rives 
de la Trebie. 

* ambitudo, dinis {ambitus), t 
Apul. Mouvement circulaire, re- 
volution. 

Ambitui, drum, m. Plin. Ambi- 
tuens, peuple de Galatie. 

ambitus, us {ambio), m. Mouve- 
ment circulaire, revolution, or- 
bite. Ambitus siderum. Cic. Re- 
volution des astres- Octo ambi- 
tus. Cic. Les revolutions des 
huit planetes. *f Courbure, si- 
nuosite, enlacement. Aqum am- 
bitus. Hor. Les mean ores du 
misseau.Secretior ambitus. Plin. 
j\ issue secrfete par un escalier 
tournant. ^ Circonference, con- 
tour, pourlour, bord, enceinte. 
Ambitus parmse. Plin. La cir- 
conference du bouclier. Per 
ambitum capitis. Macr. Tout 
autour de la tfete. Ambitus 
sedium. Cic. XII Tab. Pourtour 
d'une maison, espace laisse li- 
bre autour d'une maison — ad 
sepulcra. Dig. Inscr. Espace au- 
tour des tombeaux. ^ Periode, 
circonvolution, periphrdse. Ar- 
guti certique et circumscripti 
verborum ambitus* Cic. Periodes 
balancees et mesurees avec art. 
Multos ambitus facere. Liv. Faire 
de nombreuses digressions. An- 
qusto ambitu orationis. Va I. -Max. 
Dans un petit developpemenL 
Aliquid per ambitum enuntiare. 
Suet. Exprimer quelque chose 
dans une periphrase. ^ Periode 
(de temps). Post longum secu- 
lorum ambitum. Tac. Aprfes une 
longue periode de sifecles, 
^ Poursuite des honneurs, bri- 
gue (coupable), ambition. Lex 
de ambitu. Cic. Loi sur la bri- 
gue. Ambitus aliquem accusare, 
damnare. Cic. Accuser qqn de 
brigue, condamner qqn pour 
corruption electorale. Officio- 
rum ambitus. Tac. Recherche 
des hommages. Ambitus suffra- 
giorum. Tac. Captation des vo- 
tes. Caret ambitu. Plin.j. l\ n'a 
pas d'ambition, il ne recherche 
pas les honneurs. Ambitus re- 
manendi. Tac. Intrigues pour 
rester. ^ Complaisance coupa- 
ble, partialite. Ambitu judicum 
evaserat. Tac. II avait echappe,- 
grace k la partialite des juges. 
^ Faste, ostentation, pretention, 
vanite, pompe. Relinque ambi- 
tum. Sen. Renonce au faste. 
Gens usque ad ambitum armaia. 
Flor. Nation armee d'une manife- 
re fastueuse, avec ostentation. 
Proprius quidam intellcqendi 
ambitus. Quint. Une cerlaine 
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? retention de connaisseur. Am- 
itus funeris. Prud. Pompe des 
funerailles. 1 Emphase, recher- 
che, — rerum. Quint, Emphase, 
recherche (de l'expression). 

Ambivareti, drum, m. Cass. Am- 
bivaretes, peuplade gauloise. 

AnibivaTiti, drum, m. Cms. Am- 
bivarites, peuplade gauloise sur 
la Meuse. 

amblvium, U (ambi, via), n. 
Varr Comrne bivicjm. 

Ambivius Turpio, m. Cic. Tac* 
\mbivius Turpion, acteur cel£- 
iae du temps de Terence. 

* ambix, ids, ace. plur. teas 
(a[x6t£j 'xo^j f. Apic. Ghapiteau 
(pour disiillcr). 

* ambligonius (anblygokius), a, 
um («(jL6Xuytuvtoc) ? adj. Grom. 
Obtusangle. 

Ambluareti. Voy. Ambivareti* 
ambo, <a?j 6 (atxtpw , ctfjupotEpoi). Cic. 

Liv. Nor. Ter. Plaut. Plin. j. 

Gels. Tous deux ensemble. Am- 

bm, arum (s.-ent. manus). Enn. 

Les deux mains* 

* ambolo, are, intr. I£a/a.(Terme 
de la langue populaire). Voy. 

AMBUL0. 

Ambracia, as (*Ap,6paxia), f. Liv. 
Flor. Enn. Varr. Ambracie, ville 
et contree de l'Epire. 

Ambracienses, turn, m. Liv. 
Habitants d' Ambracie. 

Ambraciensis, e, adj. Liv. If Am- 
bracie. 

Ambraciotes, ^CA^paottcoTV]:), 
m. Cic. Originaire d J Ambracie. 

— vinum. Plin. Yin d'Ambracie. 

— Me. Lact. Get Ambraciote 
(en parlant du philosophe Cleom- 
brote). -* 

Ambracius, a, um ('A^paxtoj), 
adj. D'Ambracie. — sinus. Liv. 
Plin. Golfe d'Ambracie (dans 
lcquel Octave yainquit Antoine 
et Cleopatre^ . Ambracim frondes. 
Stat. Lauriers d'Ambracie* (lau- 
rier des yainqueurs aux jeux 
institues en Thonneur de la 
bataille d'Actium). 

ambriees. Fest. Lattes trans- 
versales d'une toiture. 

Ambrones, um, m. Liv. Fest. 
Ambrons ? peuple celtique. 

ambrosia, & (a^poo-ta), f - Gic. 
Cat. Ambroisie, nourriture des 
dieux. •[ Ov. Nourriture des 
cheyaux du soleil. ^ Ov. Virg. 
Baume diyin, qui embellit le 
corps et le conserve. | Apul. 
Breuvage des dieux. ^ Fig. Plin. 
Norn de plusieurs plantes : bo- 
trys, armoise. ^Plin. Nom d'une 
esp&ce de raisin. ^ Cels. Nom 
d 7 un contre-poison de Zopyre. 
*[ Marc.-Emp. Nom d'un remfede 
de Junjus_Priscus. 

* ambrosialis, e (ambrosia), adj. 
Inscr. Qiu_donne deTambroisie. 

Ambrosianus, a, um, adj. Aug. 
D'Ambroise. 

* ambrosufer, Geogr. Ravenn., 
adj. 1, 6. Qui donne de Fam- 
broisie. 

ambrosius, a, um (afigpojrtoOj 
adj. Mart. StaL Prud. D'am- 
broisie, delicieux comme Pam- 
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broisie, 1 CoZ. Sil. Doux.^puZ. 

Claud. Divin, immortel. 
Ambrosius, ii, m. Aug. Saint 

Ambroise, pfere de VEglise, du 

iv c si&cle ap. 3 -C. 
Ambrussum, i } n. Ant. Am- 

brussejville de la Narbonnaise. 
Ambrysus, i ("A^Spuo-o^, f, Liv. 

Plin. Ambryse, ville de la Pho- 

cide, prfes du Parnasse. 
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miques. Bene ambula ou ambu- 
lato. Plaut. Ter. Bon voyage, 
Ambulare in jus. Plaut. % Ter. 
Aller en justice. ^ Traverser, 
parcourir. Avec TAcc. d'espace. 
Gum Xerxes maria ambutfivis- 
set. Cic. Lorsque Xerxt^ eut 
p^rcouru les mers. Avec TAcc. 
,du but. Septingenta millia pas- 
Asuum ambulare. Cic. Parcourir 
ambubaja et ambubeja, se } f.fy sept cent mille pas. Passivt 
Plin L Ghicor6e sauvage. <// "' J " ' *" ' 7 J "" 

ambubajae, drum f. (du syria- 
que abub, anbub, la flute). R0r. 
Suet. Petr. Joueuse de ftfite, 
courtisane syrienne de /j bas 
etage. / 

+ ambiilabilis, e (ambulo), adj . 
Boet. Qui peut aller et venir, 
mobile. 

ambulaorum,i(am6wZo),n.PZawf. 

Gell. MJn.-Fel. Promenade, all6e. 

ambiilatilis, e (ambulo), adj. 

Vitr. Mobile. 
ambulation onis [ambulo), f. 
Quint. Action de marcher (en 
parlant de Torateur qui fait 
quelques pas h la tribune). ^ Cic. 
Cell. Promenade, action de se 
promener. ^ Cic. Promenade, 
lieu ou Ton se promfene. — pen- 
silis. Plin. Promenoir en ar- 
cades._ 

ambulatiuncula, se, f . Cic. Pe- 
tite promenade. ^ Fig. Cic. Pe- 
tit endroit pour se promener. 
ambulator, oris (ambulo), m. 
Gato . Promeneur , desoeuvre, 
*i Mart. Colporteur. 
ambiilatorius, a, um {ambulo), 
adj. Qui concerne la prome- 
nade. Ambulatoria porticus. Dig. 
Portique ou Ton se promfene. 
Ambulatoriumjentaculum.Apul. 
Nourriture prise en marchant. 
T Mobile. Ambulatoria turris* 
B. Ah Vitr. Veg. Dig. Tour mo- 
bile. *f Fig. Dig. Sujet au chan- 
gement, variable. — testatoris 


voluntas. Les intentions du tes- 
tateur sont susceptibles de 
changement. 

ambulatrix, icis 9 f. Gato, Pro- 
meneuse, coureuse, desceuvree. 

* ambulatura. & (ambulo),f. Veg. 
Amble, pas d'amble. 

+ ambiilatuSj us (ambulo), m. 
^rw.^Marche, force de marcher. 

ambiilo, dvi, atum, are, intr. 
Aller et venir, se promener; 
flaner. Otiosus ambulas. Cato* Tu 
te promfcnes tranquillement Jus 
eundi 3 ambulandi. Dig. Le droit 
depassage,depromenade.^Mar- 
cher, cheminer, voyager. Eo 
modo Csesar ambulat ut... Ctc. 
Cesar marche d'untelpas que... 
Pedites educuntur ambulatum. 
Veg. Les soldats font des exer- 
cices de marche. Fig. Nos of- 
fendimur ambulanle cena. Plin, 
Nous sommes choques par un 
repas ou les plats ne font que 
circuler. lmpersonnellt.Sedetar, 
ambulatur. Varr, On s ; assied ? 
on marche. Emptio ambulat 

per plures personas. Dig. L'ob- 
jet achete passe par plusieurs 
mains. Dans la langue des co- 


Si bina stadia ambulentur. Plin. 
Si deux slacles sont parcourus. 

ainburbale (ou plutfit ambur- 
biale), is (s.-ent. sacrificium)^ n 
Serv. Voy. amburbjum. 

ainbuxbiales hostile (ambur- 
bium), f. Fest. Victimes qu'on 
promenait autour de la ville. 

amburbium, n [amb, urbs) 9 n. 
Vop. Serv. Procession religieuse 
autour de Borne. 

amb-uro, ussi, ustum, ere, tr. 
Bruler tout autour, bruler h 
moitie ? griller, roussir, consu- 
mer. Ambusta pruinis lumina. 
Val-Fl. Yeux brules par les 
frimas. — tigna. Liv. Poutres a 
moitie bruises. Ambustx fortu- 
narum religuise.Cic. Faibles de- 
bris d ? une fortune. Fulminibus 
ambustus. Plin. j. Atteint par 
les eclairs. Pulh ad cinerem am- 
busti. Plin. Poulets reduits en 
cendre. Ambusti tribuni plebis 
contiones. Cic. Les harangues 
du tribun du peuple roussi (en 
parlant de Munacius Felix dont 
on brula une proposition). 

ambustiOj onis (amburo), f. Plin. 
Brulure. Ambustio selerna. Cypr. 
Feu eterneL 

+ ambustulatus, a, um (amb, 
vstulo).Plaut. Brule tout autour, 
grille, roti. 

ambustum, i (amburo)^ n. Part. 
Subst. Ptin7 Brulure. 

ambuvia. "Voy. ambubaja. 

amcisus, a, um. Voy. ancisus. 

ameca. Voy. amica. 

amecus. Voy. amicus. 

amellus, i, m. Virg. Col. Amelle, 
aster italien pourpre. 

amen (hebreu), indecl. Eccl. Que 

j;elo soitj ainsi soit-il. 

Amenanus,2 ('A|j.£vavoc),m. Ov. 
Amenanus, fleuve de Sicile. 
^ — , a, um, adj. Ov. De PAme- 
nanus. 

amendo. Voy. amando. 

amens, entis (a, mens), adj . (Comp. 

AMENTIOR. Cic. Sup. AMCKTISSIMUS. 

Cic.) Hors de sens, hors de soi, 
eperdu, egare, trouble, furieux, 
fou,insense. Amensanimi. Virg. 
Hors de sens, qui ne se poss&de 
plus. Amens metUj terrore. Liv. 
— dolore. Ov. Egare par la 
crainte, Pepouvajite, la douleur. 
Est amentis suivi de Tlnf. Cic. 
C ? est Foeuvre d J un fou de... 
•f Absurde, extravagant. Nihil 
amentius dicitur. Cic. On ne dit 

_rien de plus extravagant. 

amentatio, 6m"s (amento)^ f. Tert. 
Action de lancer un trait a cour- 
roie. || Au plur. Tert. Traits 

Jances^ 

amentatus, a, um (amentum)^ 
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p. adj. Garni d'une courroie. 
Fig. Amentatm hastse. Gic. Traits 
(arguments) tout pr6ts a Stre 

jtecochds. 

amentia, & (amens)^ f. Cic. SalL 
Liv. Ace. Demence, folie, ega- 
rement. 

amento, du/, are {amentum). Cic. 
Luc. Garnir d'une courroie, 
lancer, d6cocher. ^ Fig. Amen- 
tante Noto ignes. Sil. Le Notus 
poussant avec force les feux. 
Amentare sententiam. TerL De- 
cocher une pensee, 

amentum (ajoifntum, agmentum, 
admentum, mss), i (agzmentwn), 
n. Cses. Virg. Quint. Courroie 
(qu ? on adapte aux javelots pour 
les lancer). ^ Plin. Courroie 
pour les chaussures. ^ Isid. 
^iguille d'une balance.- 

Ameria, se ('A^epta), f. Cic. Plin. 
Amerie, ancienne cit6 munici- 
pale de FOmbrie, non loin du 
Tibre (auj. Amelia). 

amerimnon, i (dcjjipt[jLvov), n. 

JPZm. Joubarbe. 

Amerma, drum, n. Stat. Fruits 

jFAmerie. 

Amerini, drum, n. Cic, Habi- 
tants d'Am^rie. 

Amerinus, a, um> adj. Cic. Virg, 

JFAmerie. 

Ameriola, se, f. Liv. Plin, Ame- 
riola, ville de la Sabine, de- 
trnite par les Romains. 

ames, mitis, m. Hot. Pall. Per- 
che pour soutenir les filets 
d'oiseleur, chevalet. ^ Au plur, 
Pallad. Brancards (de litiere). 
*f GoL Traverse pour fermer les 

Jjergeries, barriare. 

Amestratini, drum, m. Cic. Ha- 
bitants ^d' Amestrate* 

Amestratmus, a, um. Cic. adj. 

JFAmestrate. _ 

Amestratus, i ('A[rr|<jTpaToc), f. 
Cic. Amestrate, ville de Sicile 
(auj. Mestrella). 

amethystinatus, a, um (ame- 
thystinus), adj, mart. Qui a un 
vdtenjent couleur d'am^thyste. 

ametnystmus, a, um (oc(jie8u(j- 
TtvoO? adj. Suet. Mart. Couleur 
d ? amethyste.-4??2e£Ays£mtf(s.-enU 
vestimenta).Juv. "VGtements cou- 
leur d'amethyste. T Mart. Garni 
A'a.m&thys\es.Ametkystina.P?'ud. 
Garniture d^amethystes. 

amethystizon, ontis, Ace. plur. 
ontas (a^e-jo-r^wv), m. PZm.Dont 
la couleur se rapprochedecelle 
de Famethyste. 

amethystus, i (a|±&)u<T7oi;),f. Plin. 
Amethyst e,pierre precieuse vio- 
lette (qui passait pour preser- 
ver de Fivresse). ^ Col. Espece 
de vigne, qui donnait un vin 
leger. 

* ametros, on (au.£Tpo;), adj. 
Char. Sans mfetre, en prose. 

amfi... Voy. amphi... 

* amflexus, a, um (amb 9 flecto), 
p. adj. Mel. Courbe. 

amfor... Voy. amphor... 
amfractus. Voy. anfractus. 
ami, indecl. (aju) et annum, U 9 
n. Plin. Ami, plante ombelli- 
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amia, a?(i[ita), f.etAMTAS,Acc,a?2, 
m. (afjLtac). Lucil. Plin. Thon, 
poisson. 

amiantus, i (a|Aiavi:oc), m. Plin. 
Isid. Amiante, pierre qui peut 
6tre filee en fils mcombustibles. 

amxca, se, f. Plant. Ter. Amie, 
amante, maitresse* 

* amicabilis, e (amicus), adj. 
Cod.-Just. Amical. 

* amicabllxter, adv. Hier (?). 
Cod.Just. Amicalement. _ 

+ amicalis, e {amicus)^ adj. Dig. 
Amical. 

* amlcaliter, adv. Fort. Amica- 
lement. 

* amicarius, U{amica\m. Diom. 
^Entremetteur. 

amice (amicus), adv. (Sup. Aur- 
cissiwe. Cic.) Cic. FJor. Amica- 
lement, afTectueusement. Avec 
le Dat. Vivere vitse hominum 
amice. Gic. Vivre comme ami 
des hommes. 

amicimen, Inis (amicio). n. AjmL 
VfitemenU 

amicinus, % m. Paul, ex FesL^ 

J5 3 2. Col de l'outre. 

aniicio, icui et ixi, ictum, ire 
(amb, jacio), tr. (Arch, amicui. 
Diom. Inf. parf. amicisse. Fronlo. 
Fut. amicibor. Plaut. Varr. Suet. 
Vulg.) Envelopper, couvrir, ve- 
tir, revetir. Colus amicta land. 
CaZ.Quenouillechargee delaine. 
Amicitur vitibus arbor: Qv. L ? ar* 
bre est entrelace de vignes. 
Fig. Gladius amictus ad csedem. 
Vulg. Epee preparee pour le 
meurlre. 

+ amiciroiilus, i (corrupt. d'Ae- 
micir cuius)) m, Grom. Demi-cer- 
cle. _ 

* amicxter (amicus), adv. Vac. 
Plaut. Amicalement. 

amicitia, se (amicus), f. Ami tie. 
Amicitiam colore , contrahere , 
gerere, jungere. Cic. Cultiver, 
contracter/lier amitie. — di- 
mittere, dissociare, dissolvere. 
Cic. Rompre Famitie. ConfeiTe 
se in amicitiam alicujus. Cic. 
Devenir Pami de qqn. In amici- 
tia manere. Cic. Rester fidfele 
a Famitie. ^ Alliance. Amicitise 
fmdus. Sail. Traite d'amitie, 
alliance. Amicitiam petere, ap- 
pelere. Cass. Rechercher une 
alliance. Au plur. Amicitias pa- 
rare. SalL Contracter des al- 
liances. ^ Affinite , sympathie. 
Amicitia rutse cum fico. Plin. 
Sympathie entre la rue et le 
figuier.^Fig. Amis. A fflicta ami- 
citia. Cic. Amis affliges. Amici- 
tia domini. Col. Amis du mailre. 

* amico, are (amicus)^ tr* Slat. 
Verecund. Se concilier Famitie. 

* amicor, art, dep.EccZ.Se com- 
j3ortej* en ami. 

amicosus, i (arnica), m. Diom. 
Qui a beaucoup d'amies. 

* amictor, dep. Dosifh. Je m'en- 
veloppe. 

* ainict6riuin*n(a?nzczo),n.Corf.- 
Theod. Hier. Vetement que Fon 
jette par-dessus soi, voile, fichu, 

* amictuo, are, tr. Thes* noi\ lat. 
(p i2V Vfiiir. 
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amictiis, us (amicio), m. Vete- 
ment de dessus, manteau, voile. 
Amictuiesse. Varr. C/e.Servirde 
v^tementexterieur.^rac^^m^ 

liebris. Heg. Manteau de femme. 
Phrygio velamur amictu. Virg. 
Nous couvrons nos t6tes d'un 
voile phrygien. ^Costume, mise. 
Amictum imitari alicujus. Cic. 
Imiter qqn dans la maniere de 
se draper. Status, amictus. Cic. 
La pose, la draperie. Amictus 
neglegentior. Quint. Mise, tenue 
negligee. ^ Toute espece d'en- 
veloppe ou de couverture^fe/z 
mutemus amictum. Lucr. Chan- 
geons le manteau celeste., le 
ciel qui nous couvre. Amictus. 
Col. Le gazon (qui^ revet la 
terre). Amictu perjurii fugiendi. 
Amm. Sous le couvert d J un par- 
jure a eviter. 

amicula, & (dimin. d'amica), f. 
Varr. Cic. Plin. j. Suet. Petite 
amie ; maitresse. 

* amiculatus, a, um (amiculum)^ 
adj. Solin. Couvert d'un v&te- 
ment de dessus, 

amiculum, i (amicio), n. Cic. 
Salt. Liv. Nep. Plaut. Fronto. 
Petit vetement de dessus, man- 
telet. 

amiciilus, i (dimin. &amicu$\ 
m. Cat. Cic. Hor. Petit ami, 
fidele_ami, 

1. amicus, a, um (Arch, amecus, * 
ameca. Dat. et Abl. plur. amiceis 
ou aweiceis. Inscr. Dat. plur. 
amecibus. OrelL inscr. 4681. Gen. 
plur. AMicuM. Ter.), adj. (Comp. 
amicior. Cic. Liv. Sup. amccis- 
simus. Cic.) Ami, affectueux, 
bienveillant, favorable, propice, 
agreable. Amicse civitates. Cses. 
Cites amies. Amicus vultus. 
Virg. Yisage ami, d'un ami. 
Avec le Dat. Tribuni plebis sunt 
nobis amici. Cic. Les tribuns 
du peuple sont nos amis. Ami- 
cum esse sibi. Hor. S'aimer. Esse 
amicum rebus suis. Sen. Etre 
content de sa situation. Ventus 
amicus. Ov. Vent favorable. 
Arnica dicta. Virg. Paroles agrea- 
bles Amicum est miki (avec 
une Prop. Inf.) Hor. 11 m'est 
agreable, il me plait. Secundum 
te nihil est mihi amicius solitu- 
dine. Cic. Aprfes toi, rien ne 
m'est plus agreable, plus cher 
que la solitude. 

2. amicus, f, m, Ter. Cic. Ami. 
Amicus magnus. Cic. Ami in- 
time. \ Cic. Sail. Veil. Allie, 
ami politique. TOu. Compagnon. 
"[ Hor. Juv. Protecteur. ^ Au 
plur. Sail. Entourage du prince, 
courtisans. ^ Curt. Gardes du 
corps (des rois macedoniens). 
^ Suet. Entourage du preteur 
romain dans la province, ^ Amici 
AugustL Suet. Conseillers de 
Fempereur. 

Amida, se. f. Amm. Amida, 

ville de Mesopotamia 
amigro, are, intr. Liv. (I, 34, 7). 

Emigrer. 

Ajnilcar. Voy.^flAMiLCAU. 
AtnTnseus et Amlneus, a/um 
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('Ajjitvato*;, 'Aiuvewc), adj. Virg. 
Yarr. Cato. D'Aminee, contree 
de rilalie dans le Picenum. 
Aminula. se, f. Plaut. Aminula, 

{>etite ville sans importance de 
JApulie. 

Amiseni, drum, m. Plin. j\ Ha- 
bitants d'Amisus., 

Amisia, se, m. Tac. Amisia, 
fleuve de la Germanie du nord 
(auj. VEms). 1 Tac. Amisia, 

jrille k Pembouchure de 1'Ems. 

Amisos* Voy. Amisus. 

+ amissibilis, e {amitto) , adj . 
Aug. Cassiod, EccL Qui peut se 
perdre. 

amissio, onis [amitto), f. Cic. 
Sen. Vulg. Action de perdre, 
j)erte. 

AJnissis (Amisis), m. M el. Plin. 
Comme Amisia. 

amissiis, us {amitto)) m. Nep. 
J*erte, 

Amisus (Amisos), i, f. et Ami- 
sum, 7, n. Cic. Sail. Plin. Ami- 
sos, ville du Pont, 

amita, se, f. Cic. Soeur du pfere, 
tante paternelle. Amita magna. 
Dig. Sceur du grand-pfere, grand'- 
tante. — major. Dig. Soeur du 
bisaieuL — maxima. Dig. Du 

j,risa"ieul,_ 

Amitermni, orum y m. Liv. 
Plin. Habitants d'Amiternum, 

Amiterninus, a, um, adj. Liv. 

*J?lin. D'Amiternum. 

Amiternum, i, n. Liv. Amiter- 
num, ville de la Sabine, patrie 
jle Salluste. 

Amithaon. Voy. Amythaon. 

Amithaonius. Voy. Amythao- 

NIUS 

Amithoscuta, se, f. Plin. Ami- 

Jhoscuta, contree de PArabie. 
Amitmenses, ium, m. Plin. 

Amitiniens, peuple de PEtru- 

jie. 

Amitinum, f, n. Plin. Amiti- 
w num, ville du Latium . 
amitini drum, m. et araatmae, 

drum, f. Dig. Cousins germains, 
^cousines germaines. 
amitmus, a, um (amita), adj. 

Dig. Descendant de la soeur du 

pfcre, de la tante paternelle. 
a-mitto, mist, missum, ire, tr. 

(Arch, amisti = amisistl Ter. 

AM1SSIS = AMISERIS. Plaut.) Ell- 

voyer loin de soi, renoncer a. 
Domum amittere aliquem. Plaut. 
Envoyer qqn chez soi. LecLos 
amittere. Varr. Se defaire de 
lits. Amittenda fortitudo. Cic. 
II faut renoncer au courage. 
Amittere fidem. Nep. Trahir son 
serment. — matrimonium. Tac. 
Renoncer au mariage.^Laisser 
aller, Ideher, laisser echapper. 
Tibi amittendum censeo. Plaut. 
Je suis d'avis que tu le laisses 
aller. Amittere occasionem. Ter, 
Cic, — tempus. Cic. Laisser 
Echapper une occasion, le mo- 
ment favorable. T Perdre, per- 
dre (par la mort). — arma et 
impedimenta. Nep. Perdre armes 
£t bagages. — classes. Cic. Per- 
dre des flottes — lumina ocu- 
lorum. Nep. lumina. Cic. Per- 


dre la vue. — fidem. Phsedr. Se 

discredited — consilium. Ter. 

mentem. Cic. Perdre la raison. 

— filium, Cic. Perdre un fils(en- 

leve par la mort). Amissi. Aus. 

Ceux que la mort a enleves. 
amium. Voy. ami. 
Amma, ss, f. Bibl. Am ma, ville 

de Judee- 
amma, se, f. I§id. Gloss. Hibou 

cornu. 
Ammeedara. se, f. Ant. Amm6- 

dara, ville d'Afrique. 
Ammseensia juga, n. Plin. 

Les monts Ammeens, en Lusi- 

tanie. 

Ammanites. Voy. Ammonite. 
ammentum, Voy. amentum. 
ammi. Voy, ami. 
Ammianus Marcellmus, i. m. 

Ammien Marcellin , historien 

latin, du milieu du iv c sifecle 

ap. J.-C. Auteur des Rerum ges- 

tarum libri XXXI (depuis Nerva 

jusqu'a Valens). 
ammiror. Voy. admiror. 
ammites. Voy. hammites. 
ammitis, Voy. hammitis. 
ammitto. Voy. aiimitto. 
ammium, Voy. ami. 
ammochrysos. Voy. hammo- 
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ammodytes. Voy. hammodytes. 

ammodum. Voy. ADMODtM. 

Ammon, Voy. Hammon. 

ammoneo. Voy. admoneo. 

ammonitrix. Voy. admonitrix. 

ammoniacus, Voy. hammonia- 
cus. 

Ammomtae, drum ('A|j.[j.ovtTat), 
m. Vulg. Ammonites, peuple 
de la fronti&re occidenlale de 
la Palestine. 

Ammonites (Ammanites), b, m. 
Vulg. Ammonite. 

Ammomtis, tidis, Acr plur — 
tidas ('A[xpaviTtc), f- Vulg. Am- 
monite. 

ammonltron. Voy. hammom- 
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ammoveo. Voy. admoveo. 

amnacum, i, n. Plin. Parthc- 
nium, plante. 

^amnalis, e {amnis), adj. Inscr. 
Qui touch e au fleuve. 

+ amnenses ou amneses, him 
(amnis), f. Fest. Villes situccs 
sur un fleuve. 

^ amnestia, se (djxvvjaTta), f. Vo- 
pisc.^ Oros. Amnistie. 

amnicola, se (amnis, colo\ m. f. 
Ov. Qui nabite sur les bords 
d'un fleuve. 

amniculuSj i (dimin. d'amnis), 
m. Liv. Petite rivi&re. 

*amnicus, a, um (amnis), adj 
De fleuve, de riviere, fluvial. 
Amnica insula. Plin. lie formee 
parnne riviere. — terga.Aus.S\ir- 
face transparente d J un fleuve. 

amnigena, ss (amnis, gigno), m. 
Val-FL Ne, fils d'un fleuve. 

amnigenus, a,um (amnis ^gigno), 
adj. Aus. Ne dans le fleuve, 

amnis, is (Abl. e ou i s m.) [Arch., 
f,] Riviere, fleuve, cours d'eau, 
courant. Justi cursus amnis. 
Liv. Cours regulier d'une ri- 
viere. Amnis navium patiens. 


Liv. Fleuve navigable. — abun- 
dantissimus. Cic. Cours d'eau 
trfes abondant. Secundo amni, 
Virg. En suivant le courant. 
Adverso amne. GurL Liv. En 
remontant le courant, ^ Tor- 
rent. Ruunt de montibus amnes. 
Virg. Les torrents se precipi- 
ten't du haut des montagnes. 
^ Virg. Eau, liquideen general. 
Fumidus amnis. Virg. Eau bouil- 
lonnante. Primorismusti apinis. 
Pall. Le premier bouillon de 
Yin nouveau. ^ Cic. Constella- 
tion (en parlant de l ; Eridan). 
amo, dvi f dtum 9 are (Arch. 
awasso = amavero. Plant), tr. 
Aimer, aimer d'amitie, §tre 
epris de, aimer d'amour. Amare 
aliquem frqj,eme. Cic. Aimer 
qqn comme un jrfcre, — se ou 
se ipsum. Plaut. Cic, S'aimer, 
n'aimer que soi. Se ipse amans. 
Cic. Un egoiste, Amare inter 
se. Cic. S'afmer mutuellement. 
Locut. fam. Si me amas. Cic. 
Je te prie (si tu m J aimes). Ha 
(sic) me dii (bene) ament ou ama- 
bimt. Plaut. Ter. (ou elliptique- 
ment). Ita me Juppiter, Plaut. 
Puissent les dieux m'aimer 
aussi certainement que ce que 
je dis est vrai (vraiment, en 
verite). Dii te ament. Plaut. 
Que les dieux te soient en aide 
(salut, bonjour). T Se complaire 
a ou dans, admirer, 6tre satis - 
fait de, etre reconnaissant. 
! Amare otia f silvas. Virg. Se com- 
plaire au repos.aux forfits, dans 
le repos ; dans les bois. Id legu- 
men exilem amat terram. Col. 
Ce legume se plait dans une 
terre maigre. Nilus amet alveum 
suum. Plin. j\ Que le Nil se 
complaise (se renferme) dans 
son lit. In Attilii negotio te 
amavi. Cic. J'ai ete content de 
toi dans Paffaire d'Attilius. Te 
multum amamus , quod . . . Cic . 
Nous te sommes fort reconnais- 
sants de ce que^.. Credo hunc 
Tine non amare. Cic. Je crois 
qu'il n'est pas content de moi. 
Dans la langue familifere. Amo 
te, amabo te. Plaut. Ter. Je te 
suis, je te serai bien oblige, je 
t'enprie. Avec ut ou ne et le 
Subj- Amabo te ne improbitati 
mess assiqnes. Cic. Je te serai 
bien oblige (je te prie) de ne 
pas mettre sur le compte de 
ma mechancete... Amabo te, ut 
transeas^ illuc. Ter. Fais-moi 
le plaisir de passer par la-bas. 
T Avec Plnfin. ou absol. (hellen.} 
Avoir coutume. Quse ira fieri 
amat. Sail. Ce que la fureur a 
coutume de faire. Aurum per- 
rumpere amat saxa* Hor. L J or a 
coutume de forcer la resistance 
des pierres. Ut amat adulatio. 
Tac. Suivant Thabitude des 
flatteurs. 
* amodo r adv. EccL Dfes a pre* 
^seni, 

amcr ^alc, a, um (d{jiot6aToc). 
adj. .ioicbee, alternatif. Amoe- 
bssi.h cuvn^a. Serv. Chant ame- 
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bee, Pes amcebseus. Diom. Pied 
am6bee compose de deux lon- 
gues, de deux brfeves et d'unc 
Jongue. 

Amcebeus, Ace. Sa ('A^otBeJ?), 
m. Ov. Am6bee, joueur de ci- 
^thare celfebre. 
amoene (amoenus)^ adv. (Comp* 

AMOENIUS. Gell. Sup. AMOENISSIME. 

Plin. j.) Agr6ablement. Amce- 
nissime habitare. Plin, j. Avoir 
une .habitation trfes agreable. 
Amcenius exsequi. Gell. Parler 
agr6ahlement. 
¥ amoenifer, fttra, f&rum (amce- 
nus, fero\ adj. Fort. Qui pro- 
cure de Pagr6ment. 
amoenltas, dtis (amcenics), f. 
Agrement, charme. Amcenitas 
hortorum. Cic. Agrement des 
jar dins, jardins charm ants. Au 
plur, Amcenitaies orarum ac 
litorum. Cic. Beaux sites qu'on 
trouve sur le bord des fleuves 
et les rivages de la mer. "f Fig. 
Amanitas studiorum. Plin. Char- 
me de Petude. Amcenitaies vitas. 
Tac. Agrements de la vie. Amce- 
nitas orationis. Gell. Agrement 
du style. Mea amcenitas. Plant, 
Mon amour, charme de ma vie. 

* amoeniter(arace?zws),adv. Gell. 
Agreablement. 

* amcsnitudo, mis, f. Thes. nov. 
laL (p. 16). Gomme akgekitas. 

* amosno, atus, are (amosnus), tr. 
Salv. Sid. Rendre agreable. 
^ Cypr. Egayer, divertir. 

amoemis, a, um, adj. (Comp. 
amoekior. Plin.j. Gell Sup. amgc- 
kissimus. Liv. Tac) Agreable a 
la vue, charmant, riant. Amce- 
nus locus. Cic. Lieu ravissant. 
Au plur. n. Amcsna Asiae. Tac. 
Beaux rivages de PAsie. ^ Fig. 
Cultus amcenior. Liv. Mise trop 
charmante (pour une vestale). 
Amcenum ingenium. Tac. Esprit 
charmant. Amcenissima verba. 
GelL Paroles gracieuses, Mea 
amcena. Plant. Toi, mes delices 
(en^s'adressant S.nne personne). 

amoletum. Voy. amuletum. 

* amohmentum (amolior), n. 
6r/r>^Pr6servatif, amulette. 

a-molior, itus sum, iri (Arch, 
amolirier* Plant.), dep. tr, (em- 
ploye passivement- dans Jul.-, 
VaL Apul. et surtout au parL). 
Ecarter (avec difficulte), 6ter, 
Tepousser, se debarrasser. Amo- 
liri obstantia silvarum. Tac. 
Ecarter les obstacles qui se ren- 
contrent dans la foret. Propere 
amoliri. Plant. Se hater d'oter, 
d'enlever. Amoliri se. Plant. Ter. 
S'eloigner, s'ecarter, s ? en aller. 
*[ Fig. — pericula. Plin. Ecar- 
ter les perils. — Oclaviam. Tac. 
Eloigner Octavie. Amolior no- 
men meum. Liv. Je passe mon 
nom sous silence. Amoliri sin- 
gula. Quint. Refuter les argu- 
ments jan a un. 
amolxtio, onis (amolior), f. Floi\ 
GelL Action d'eearter, eloigne- 
merit. 

amolo. Voy. amylo. 
Amolum. Voy. amyli - 
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amomum ou amomon, i (#|±a>- 
|j,ov), n. Sail. Vlrg. Plin. Amome, 
plante odoriferante de POrient 
dont les Romains tiraient un 
baume. 

amor, oris (Arch. amos. Plant.), 
m. Amour, affection^ attache- 
ment, desir, passion. Noster in te 
amor. Cic. Mon amour pour 
toi. Amor in patriam. Nep. Pie- 
tas et amor in patriam. Amour 
de la patrie. Amplecti ou prose- 
qui aliquem amore. Cic. Habere 
aynorem erga aliquem. Cic. Ha- 
bere aliquem in amore. Cic. 
Eprouver de Inflection pour 
qqn. Au plur, Amores hominum. 
Cic. Les sympathies des hom- 
ines. Mihi est in amoribus. Cic. 
11 est dans mes bonnes grdces. 
Amor eonsulaius. Cic. Passion 
du consulat. Cognitionis amor. 
Cic. Le desir de connaitre.^mor 
edendi. Lucr. Envie de manger. 
— habendi. Ho?\ Passion de 
posseder. — decernere ferro. 
Virg. Ardeur de combattre. 
T Plant. Ov. Amour, personne 
aimee. Ifompejus noslri amores. 
Cic. Pomp6e, nos amours. Inci- 
dere arboribus amores. Prop. 
Graver sur un arbre Paveu de 
son amour. ^ Virg. Ov.Bor. Dieu 
de Pamour, Cupidon. Au plur. 
Les Amours, les petits Amours. 

+ amorabundus, a, um (amor), 
adj. Laber. ap. Gell. Enclin a 
Pamour. 

+ amoratus, a, um (amor), adj . 
Inscr. Plein d'amour. 

Amorg6s,et Amorgus,£ ('Ajjtop- 
yoc), f. Plin. Tac. Amorgos, une 
des Sporades, dans PArchipel 
(auj .Morgo). 

* amorifer, f£ra, f$rum (amor, 
fcro), *?idj. Fort. Qui excite, 
inspire Pamour. 

* amorificus, a, um (amor, fa- 
cio), adj. Apul. Qui provoque 
Pamour. 

* jLaiorium, it, n. Pent. Amo- 
rium, ville de Phrygie. 

Amorrhsei, orum , m. BibL 
Amorrheens, race d'Amorrhee. 

AmorrhaBUS, /, m, BibL Amor- 
rhee, fils de Chanaan. 

* amorosus, a, um, adj. Thes. 
nov. lat. (p. 7). Amoureux. 

amqs. Voy- amor. 

amotio, onis (amoveo), f. Action 

* d'ecarter, de deposseder, eloi- 
gnement. Amotio doloris. Cic. 
Eloignement de la douleur. — 

yrdinis. Gaj. Degradation. 

a-moveo,»z6tj£, motum, ere (dans 
la langue vulgaire amoveam = 
amovebo, Itala. Augustin), tr. 
Eloigner, ecarter, Amovere sacra 
ab hostium oculis. Liv. Eloigner 
les objets sacres des regards de 
Pennemi. Se amovere. Plant. Ter. 

' Sil. S'eloigner. Amoto patre. 
Tac. En Pabsence du pfere, ^ Fig* 
Amovere socordiam ex pec lore. 
Plaut. Bannir du caeur la pa- 
resse. Assentatio procul amo- 
vealur. Cic. Loin de nous la 
flatterie. Amoto ludo. Hor. Plai- 

' santerie a part. ^ Enlever, sous- 
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traire^ Boves per dolum amotse* 
Hor. Vaches derobees par ruse* 
Actio rerum amotarum. Dig. Ac- 
tion en detournement. ^ Bannir,. 
releguer, destituer, Amovere in 
insulam. Tac. Releguer dans une 

fie. 

* ampelmus, a, um (apK&ivos)* 
adj. CseciL Gouleur de vigne. 

ampelitis, ttdis (i\nze>X^tc), f. 
Plin. Espfece de terre bitu- 
meuse qui protegeait les vi- 
gnobles contre les insectes. 

Ampelius, % m, Symm. Sid. 
Ampelius , ecrivain latin du 
iv e sipcle ap. J.-C. T Ampelius, 
ecrivain latin du m c siecle, au- 
teur du Liber memorialis. 

ampelodesmos, i (&[L7Z£>Mzg' 
\soc), m. Plin. Herbe souple et 
solide dont on se servait en Si- 
cile jtour attacher la vigne. 

ampeloleuce, «s(a^we)»o^eu%7i).f. 
Phn. Couleuvr6e, plante grim- 
pante* 



f. Plin. Poireau sauvage qui 
pousse dans les vignes. 

ampelos, i (S^TreAo?), i. Mot 
grec qu'on ne rencontre pas 
sans epithete. Ampelos agria. 
Plin. Yigne sauvage. — chiro* 
nia. Plin. Couleuvree. — leuce. 
Plin. Couleuvree. 

Ampelos, i, f. Plin. Ampelos, 
ville de Crfete. ^ Plin. Ampelos, 
ville de Macedoine. 

Ampelusia, m, f . Plin. Mel. Am- 
pelusia, promontoire occiden- 
tal de la Mauritania (auj. cap 
Espartel). 

ampendix. Voy, appendix. 

amphemermon, genus febrium 
('Ajjnpjrijx£p:vo\ iiupsTOt), n._ Plin. 
Fievre quotidienne, qui n'al- 
terne pas^ 

Axnphiaraus, i^A^iipao^), m. 
Cic. Ov. Hyg. Amphiaraus, heros 
et devin grec qui prit part mal- 
gre lui a Pexpedition des Sept 
contre Thfebes. 

AmpMarseus, a, um ('Ajjloioc- 
paetoe), adj. Prop. D'Amphia- 
raiis. 

AmpMareiad.es, & 3 m. Ov. 
Fils d'Amphiaraus (Alcmeon)- 

* amphibalum, i (a\j.^i661Xw), n. 
Sulp-Sev. Voile du pretre. 

* ampMbioiij i (i^oiSiov), n. 
Isid. Amphibie. 

* amphib61e(ampAf6o/^, adv. 
Acron. Amphibologiquement. 

amphibolia, m (a^igo^ia), f- 
Cornif. Cic Amphibologie. 

+ amphibolice (amphibolus) , 
adv. Porph. Boet. Amphibologi- 
quement. 

* ampMb616gia,a?(d^t6o>oYta), 
f. Cassiod. Amphibologie. Au 
plur. A wo. Isid. 

* amphibolus, a, um (a^Ko- 
Xog), adj. Capel Amphibologique. 

amphibrachys, ace. amphybra- 
chyn (cn\L^i6p'yyjjc) , m. Quint* 
Diom. Amphibraque, pied com- 
pose d'une longue entre deux 
breves (^- w ). 
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* amphicolufe, um (dtiytyw^o?)* 
-adj. Sacerd. Qui boite de deux 
c6tes. 
amphicome, es. (dc [191x611?]), f- 

Plin. Sorte de pierre pr6cieuse. 
Ariiphictyones, um, Ace. Am- 

phictyonas ('AjjujHOtxuoves), m. 

Cic. Quint Amphictyons, *\ Tac. 

Assemblee des habitants des 

Cyclades et des iles voisines. 
+ amphicyrtos, on (d^cxupxoc), 

adj. Form. Arrondi aux trois 

quarts. 
Amphidamas, antis, m. V. Fl. 

Amphidamas , un des Argo- 

nautes. 

amphidanes.a?, m. Plin. Pierre 
. precieusederlnde, doueed'une 

vertu magnetique. 

* amphidoxus, a, um (ap.<pt- 
Soloq), adj. hid. Ambigu, Equi- 
voque. 

Amplugenia, &> f, Stat, Am- 
phigenie, ville du Peloponfese. 

Amphilochi, orum ('Ajj^pftoxot), 
fci. Liv. Amphilochiens , peu- 
plade de FAcarnanie. 

Amphilochia, se ('AjjKpt^oxta), 
f. Cic. Liv. Amphiloehie. 

Argos Amphilochiumou Am- 
philochicum, i ("Apyos to 
J A[jLcpt?.oxtx6v)* Liv. Plin. Capi- 
tale de Y Amphilochi e (auj. Phi- 
lokia). 

Anipnil6chus ? i ('AjitpiXoxo?), 
Cic. Liv. Amphilochus, filsd'Am- 
phiaraiis. ^ Varr. Col. Plin, 
Auteur grec qui a ecrit sur 
l'economie rurale. 

amphimacrus, i (iuqHjjLocxpoO, 
m. Quint. Diom. Pied nretrique 
compose d'une breve entre deux 
longues ( _w ~). 

Amphimalla, # f f. Plin. Am- 
phimalla, ville de Crfete. 

amphimallum et amphimal- 
lium, i (a\L<pi\L&Xkov) , n. Varr. 
Plin. Hier. Etoffe de laine a 
longs pojls des deux c6t£s. 

amphimeres . Voy. amphima- 
ckus. 

AmpMnomus, i( 'A^vojaoOj m. 

Vat. - Maw. Claud. Amphino- 

mus. 
Amphio et Amphion, onis 9 

Ace* onem, et (chez les poetes 

ona (' Ap/ptwv), m. Virg.Hor.Prop* 

Amphion, fils de Jupiter et d'An- 

tiope, fondaleur de Thfebes et 

epoux_de Niobe. 
AmpMonius, a, am, adj. Prop. 

Sid. Sil. D'Amphion. ^ Fig. 

Claud. Sen. tr. Thebain. 
Amphipolis, Ace. im ('Ajjicpt- 

tzoX'x), f. Nep. Liv. Amphipolis, 

ville de Macedoine. 
Amphipolitanus, a, um, adj. 

Just. D'Amphipolis. 
Amphipolites, m, m. Varr. Col. 

Un Amphipolitain. 
amphiprostylos, i (afx?t7cpd<jxu- 

Jlo<;),m. Vitr. Temple qui a quatre 

colonnes par devant et par der- 
riere, mais -pas sur les cdtes. 
Amphisa, Voy. Amphissa. 
amphisbeena, a? (i^irfaiva), f. 
Plin. Luc. Solin. hid. Espfcce 

de serpent de Libye. 

* amphiscii, orum (ajjupfrrxtoO > 


m. hid. Ombre formee de deux 
c6tes. 

Amphissa (Ampuisa), m ("Ajxcptcr- 
<ra), 1*. Liv. Plin. Amphissa, an- 
cienne ville principale des Lo- 
criens Ozoles. 

Aniphissius, a, um^ adj. Ov. 
D'Amphissa, 

Amphissos (Amphissus), i, m. 
Ov. Amphissus, fils d'Apollon 
et de Dryopfe. 

amphitanes. Voy, ampuidancs. 

* amphitapos, i (&(jtcptxa7ro<;) : m. 
Au plur. Amphitapce. Lucil. Non. 
Amphiiapa. Ulp. hid. Couver- 
ture a longs poils des deux 
cdtes. 

amphitlialamus^'(d[x(pL6aXa[JLoc), 
m, Vitr. Boudoir. 

ampMtheatralis, e {amphithea- 
trum), adj. Plin. Mart. Claud. 
D'amphithefitre. 

+ amphitheatricus, a, um {am- 
pkit/ieatrwn) , adj ♦ D*amphi - 
the&tre. Amphitheatrica char- 
ta. Plin. Papier fabrique pres 
deTamphitheatre d J Alexandria 

amphitheatrum, i (d^9t6eaxpov), 
n.Plin. lac. Suet. Amphitheatre, 
lieu de spectacle circulaire h 
Rome, construit d'abord en 
bois, ensuite en pierre, forme 
d'un espace libre ovale {arena) 
destine aux combats d'animaux 
et de gladiateurs, d'une mu- 
raille massive avec des voutes 
(cavese), pour les animaux sau- 
vages, et de gradins reserves 
aux spectateurs. 

Amphitrite, es ('A|i^tTptxY]), f. 
Col. Am. Serv. Amphitrite, N6- 
reide ou Oceanide, femme de 
Neptune, deesse de la mer. 
T Fig. CatuL Mer. 

Amphitryon et Arch. Amphi- 
tbuo, onis ( 5 A|i^[xpuwv), m. Am- 
phitryon, fils d J Alcee, roi de 
Tyrinthe, epoux d'Alcmene. 

Amphitryo3iiades,-3?( 'A^Lxpu- 

covta8*/]0> m - Cftt* Virg. Petr. 
Fils d'Ampjiitryon (Hercule). 
Amphitryonis, tdis, L Varr. 
D' Amphitryon. 

amphora, m (a^opey^), ^ (^ u 
Gen. plur. amphorum. Lentul. 
ap. Cic,) Amphore, grand vase 
destine a contenir du vin et 
quelquefois d'autres liquides 
ou des matieres sfeches. ^ Fig. 
Cic. Mesure de capacity pour 
les liquides (nommee aussi gua- 
drantal) 4 et valant 26 litres 26. 
Amphora Capitolina. CapitMc c. 
Amphore du Gapitole, ampl^ore 
de juste mesure (conserw-o eu 
Capitole comme type lep^i> 
1" Cic. Liv. Plin. Anin 7 i ore, 
mesure pour le jaugeof^ des 
navires par le nombir d ? am- 
phores qu'ils pouval' it con- 
tenir (tonne, tonneaxr 

amphoralis, e [omphora), adj. 
Plin. Qui contient uny amphore. 

amphorarius, a, vm (u>nphord), 
adj. Dig. Conteuu dans une 
amphore. 

amphoriila, & (d'min. d'am- 
phora), f. hid. VeU'e amphore. 

Amphrysos, i i 3 /,y^pya6s)> ni» 


Virg. Ov. Amphryse, petite ri* 
vifcre de Thessalie. 

Amphr y siacus, a, um, ad}. Stat. 
De PAmphryse. 

Amphrysius, a, um, adj. Virg. 
Ov. Au$. Relatif a TAmphryse 
ou a Apollon. 

ampla, se> f. Amm. Serv. Anse.i, 
*f Fig. Cic, Prise, (comme ansa). 

ample {amplus), adv. (Comp. 

' amplius. Cic. Cses. Sup. amplis- 
sime. Cic.) Complfetement, large- 
ment, grandement, richemept, 
magnifiquement , noblement. 
Ample nutrire valetudinarios . 
Cels. Bien nourrir des val6- 
tydinaires. Amplissime ornatus. 
Cic. Gomble largement. Ample 
exornare triclinium. Cic. Orner 
richement, magnifiquement une 
salle a manger. Ample loqui. Cic. 
Parler un langage 61ev6, noble. 
Voy. aussi amplius. 

^ ainplectibilis, e, adj. Paul- 
Diac. (Adv f Coles, 2.) Qui peut 
fetre entour6, embrasse. 

amplecto. Voy. amplegtor. 

amplector, plexus sum, plecti 
{amb. plecto), d6p. tr. (Arch, am- 
ploctor. Andr. amplectitote = 
amplectimiki. Plaut. Inf. parag. 
amplectier. Lucih Lucr.) En tou- 
rer de ses bras, embrasser. 
Amplecti limina. Virg. Embras- 
ser un seuiL — genua. Plaut. 

! lEmbrasser les genoux. ^ Fig. 

— locum munimento. Liv. En- 
tourer un lieu de fortifications. 

— ansas circum acaniho. Virg. 
r Faire serpenter l'acanthe au- 

tour des anses (d'une coupe, 
en la sculptant). — hostium 
aciem. Liv. Envelopper une ar- 
mee ennemie — tellurem alis. 
Virg. Envelopper la terre de 
ses ailes. — manum alicujus. 
Plin* j. deo:tram. Virg. Serrer 
la main de qqn. Illam amplecti. 
Ter. La serrer dans ses bras. 
■f Entourer d'alTection, estimer, 
honorer, s'attacher a. Amplecti 
aliguem amore, aliquem amicis- 
sime. Cic. Entourer qqn deflec- 
tion, d'une vive affection. — Jus 
civile vehementissime. Cic. S'at- 
tacher avec passion au droit 
civil. Hoc se amplectitur uno.Ror. 
II ne se pKii que la. Amplecti 
nobilitciem it dignitates homi- 
nunn d * ^onorer la noblesse 
des LtfUtiments et la dignity du 
c^actere. — Lysiam. Quint. 
o'attacher a Lysias (comme h 
un module). ^ Embrasser dans 
son esprit, concevoir, renfer- 
mer, comprendre. — cogitatio- 
nem toto pectore. Cic* Embras- 
ser la pensee tout entifere dans 
son esprit. Suppliciorum acerbi- 
tates amplecti. Cic. Embrasser 
dans sa pensee toute la rigueur 
des supplices. Quod virtutis no- 
mine amplectimur. Cic. Ce que 
nous concevons sous le nom 
de \ertu.' Amplecti omnes res 
per scripiuram. Cic. 1?out pr£- 
voir dans la redaction d'une 
loi. Cum grammatice prope om- 
nium maximarum artium scien- 
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iiam amplexa sit. Quint. Puis- 
que la grammaire a compris la 
science de tous les arts les plus 
importanls. 

* amplexabundus, a, um (am- 
plexor). adj. J.-Val. Qui em- 
brasse, 

* amplexatio, onis [amplexor)^ 
f. Bier. Ghalcid. Isid. Action 
d'enlacer. 1 Fig. Cassiod. Action 
d'embrasser per affection. 

* amplexio, onis (amplector), f. 
Victor. Entrelacement. 

amplexo. Voy. anplexor. 

amplexor, dtus sum> «?'z(Intens. 
&*amplectoi% dep. [Arch. Emploi 
tfamplexo k l'Imparf. de l'Ind. 
et du Subj., au Fut., a l'lmper., 
k Tlnf. amplexetur. LuciL Em- 
ployd passivement. Inf. parag. 

AMPLEXARIER. Plaut.\ PldUt. Ter. 

Gornif. Cic. Embrasser, etrein- 
dre* T" Cic. Plin. S'attacher a, 
aimer. 

amplexus, us (amplector), m. En- 
Iacement, emnrassement. Am- 
plexusdraconis, ouserpentis.Gic. 
Ov.Etreintes d'un serpent. Am- 
plexus exuere. Ov. Se debarras- 
ser d'une 6treinte. Inferiorem 
Mgypti partem, amplexu deter- 
minare. Plin. Limiter la partie 
inferieure de FEgypte en l'en- 
tourant.^ 

ampliatio, onis{amplio)^i.Tert^ 
Bufin. Aug. Agrandissement, 
accroissement (au prop, et au 
fig.). *J Sen. rh. Remise d'un ju- 
gement (terme de procedure). 

+ ampliator, oris (amplio). m. 
Inscr. Bienfaiteur. 

amplificatio, onis (amplifico), 
f. Cic. Agrandissement, aug- 
mentation (au prop, et au fig). 
\ Cic. Gornif. Quint. Amplifica- 
tion (dans la langue de la rh6- 
torique)._ 

ampliflcator, oris (amplifico)^ 
m.CicJnscr. Celui qui augmente, 
qui amplifie (au prop, et au 

fig-)- 

* amplifie atrix, ids {amplifi- 

cator)) f, Pacat. Gelle qui aug- 
mente, amplifie, exagfere. 

+ amplifice {arnpKficus) 9 adv. 
Cat. JVf agnifiquement. 

amplifico, am, alum, are {am- 
plus, facio), tr. Augmenter, 
agrandir, developper. Amplift- 
care divitias. Gic. Augmenter 
les richesses. — sonwrn. Cic. 
Fortifier le son. — urbern. CJc. 
Agrandir la ville. — rem pvbh- 
cam. Cic. Developper, fortifier 
la republique. •[ Quint. Ampli- 
fier, rehausser. — rem ornando. 
Gic. Employer Pamplification 
oratoire. Ornare patriam et am- 
plificare. Plin. )\ Donner de 
reclat et du relief a la patrie- 

amplificus, a, um (amplus, fa- 
cio). adj. Fronto. Hal.Amb. Ma- 
gnifigue, grandiose. 

amplio, am, dtum, are (amplus)^ 
tr. Augmenter, agrandir. Am- 
pliare rem. Jlor. Augmenter la 
fortune. — numerum gladiato- 
rum. Plin. j\ Augmenter le 
uombre des gladiateurs. — tem- 
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plum. Suet. Agrandir le temple. 

— plagam scalptllo. Gels. Agran- 
dir la plaie avec le scalpel. 
■f Rehausser, donner du relief. 
Ampliare nomen. Mart. Rehaus- 
ser un nom. Ampliatur virtus. 
Quint. Le m6rite est rehausse. 
YL. de proc6d.Ajourner jusqu'a 
plus ample informe. Ampliare 
hominem nefarium. Liv. Ajour- 
ner le jugement d'un homme 
infame, ^ 

+ ampliter (amplus)^ adv. Ace. 
Plaut. ApuL Richement, am- 
plement. ■[ GelL Avec elevation, 
avec eclat. 

amplitudo, dinis [amplus), f. 
Grandeur , largeur , etendue. 
Amplitudo membrorum. Varr. 
Grosseur des membres. Simu- 
lacrum modicaamplitudine. Cic. 
Statue de mediocre dimension. 

— numeri. GelL Le nombre plu- 
riel. 1 Fig, Au plur. Amplitu- 
dines bonorum. Gic. Immenses 
richesses. 1 Grandeur, excel- 
lence, distinction, rang, dignite. 
Amplitudo nominis. Cic. Gran- 
deur du nom. — animi. Cic. 
Grandeur d'ame. — rerum ges- 
tarum. Nep. Grandeur des ex- 
ploits. (Au plur. Amplitudines 
virtutum. GelL Hautes vertus.) 
Summa amplitudo. Cic. Une 
grande dignite. Ad summam 
ampliludinem pervenire . Cic . 
Parvenir aux rangs les plus 
eleves. 1 (Dans la langue de la 
rhetorique.) Pompe du style, 
magnificence. Amplitudo dac- 
tyli. Quint. Majeste du dactyle. 
— Platonis. Gic. Abondance du 
style^de Platon. 

amplius (Comp. ^ ample) ^ adv. 
Plus, davantage. Non luctabor 
tecum amplius. Gic. Je ne lutte- 
rai pas davantage avec toi. 
Elliptiqt. Nihil amplius. Cic. Et 
voil& tout. Si nihil amplius. Ov. 
Si je ne puis rien de plus. 1 Plus 
de. Avec le Nom., l'Acc, TAbl., 
le Gen. Triennium amplius. Cic. 
Plus de trois ans. Non amplius 
ducentosmilitesdesideravit. Cses. 
II ne perdit pas plus de deux 
cents soldats. Non amplius pe- 
dum millibus duobus. Cass. Pas 
a plus de deux mille pieds. 
Triennio amplius. Cses. Plus de 
trois ans. Quinque non amplius 
dieruin. Plin. Pas plus de cinq 
journees (de marche"). Absolt. 
Duo haud amplius millia pedi- 
tum. Liv. Deux mille fantas- 
Mns au plus. | De plus, en ou- 
U ^. Hoc ou eo amplius. Cic. Eo 
amplius. Suet. Big. En outre, 
de plus, encore ceci. 1 (T. de 
droit.) Amjiliuspronuntiare. Cic. 
Ordonr*er une plus ample in- 
formation. • — non petere. Cic. 
Cesser Je^ poursuites, se desis- 
ter de te^ pretentions. Amplius 
non agi* b'p m Suspendre le pro- 
ces. 

+ ampluxsculg {ampliusculus\ 
adv. Clatr^ Sid. Avec un peu 
plus d'abondance (en pari, du 
style). 
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* ampliusculus, a, um [am* 
plius)) adj. ApuL Un peu plus 
grand, un peu plus considerable. 

amplo, are {amplus)^ tr. Tac. 
Rehausser, relever (parle style). 

amplus, a f um (Comp. ampmob. 
Ter. Cms. Sup. amplissimus. Cses. 
Cic.) Ample, large, grand, consi- 
derable. Quanto est res amplior. 
Lucr. Plus une chose est am- 
ple. Ampla domus. Cic. Vaste 
maison. Corpore arnpio. Suet. 
D'un corps robuste. ties pecua- 
ria ampla. Gic. Nombreux trou- 
peaux. Amplissimapecunia. Cic. 
Gran des richesses. Amplissima 
dies. Plin. Le plus long jour. 
Amplior exercitus. Suet. Armee 
plus considerable. T Fig. Am- 
pla spes. Sail. Grande espe- 
rance. Ir% ampliores. Ter. Co- 
l&res plus violentes. Au comp. 
n. ampuos pris subst. Non da- 
turus sum amplius. Cic. Je ne 
donnerai pas davantage. Am- 
plius obsidum. Cms. Plus d'ota- 
ges. T Magnifique, riche, pom- 
p eu x . Amplissim us triumphus. 
Nep. Magnifique triomphe. Am- 
plum funics. Cic. Superbes fu- 
nerailles. Ampla praemia. Cic. 
Brillanles recompenses. Am- 
plissimse res gestm. Cic. Bril- 
iants exploits. ■[ Noble, glorieux, 
illustre, eleve, grand. Ampla 
familia. Gic. Noble famille. Am- 
plissimi cives. Cses. Les ei toy ens 
les plus consideres. Amplum est, 
avec le Dat. Liv. II est glorieux 
pour... [| Amplissimus employe 
comme titre honorifique : Am- 
plissimus honor. Cic. Le plus 
haut poste(le consulat). — ordo. 
Plin. j. L'ordre le plus eleve 
(le senat). [| Dans la langue de 
la rheL Amplus orator. Cic. 
Orateurabondant et eleve. 

+ ampotis, is (ajxTrtoTEi; ^ ajJLTrto- 
ctc) 9 i.Ambr. Reflux. 

Ampsacus, i 9 m . MeL Ampsacus, 
fleuve de Numidie. 

Ampsaga, se ('A^aya), f. Plin. 
Solin. Mart. Cap. Ampsaga, 
fleuve a la frontiere de la Nu- 
midie et de la Mauri tanie (auj. 
Oued-el-Rummel). 

Ampsancti (s.-ent. lacus), rare- 
ment AMPSA^XTDS (Amsanctus), i, 
m. Virg. Claud. Plin. Ampsanc- 
tus ? lac mephitique du pays des 
Hirpins. 

Ampsivarii, drum, m. Tac. Am- 
psivariens,peuplade de Germa- 
nie, sur les deux rives del'Ems 
inferieur. 

* amptxiio (awtruo), are, intr. 
Lucil. S'agiter, danser comme 
les pretres Saliens. 

ampulla, a?, f. Cic. Apul. Flacon, 

vase a large ventre. ^ Fig. Hor. 

Boursouflure, style ampoule, 

mots ampoules. 
ampullaceus, a, um [ampulla)^ 

adj. Plin. En forme de flacon. 

Ampullaceum corium. Col. Cuir 

a faire_des bouteilles. 
ampullagium, «. n. Gml-Aur. 

Fleur de grenadier, avec son 

fruit naissant. 
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ampullarius, ii (ampulla), m. 
Plaut. Inscr. Fabricant d'am- 
poules, de fl aeons, 
ampullor, art (ampulla), d6p. 
Hor. Parler avec emphase. 
ampullosus, a, um, adj. Thes. 
nov* lat. (p. 20). Rempli d'am- 
poules, de boursouflure. 
ampullula, & (ampulla) ,f.Sulp. - 
Sev. Venant. Petit flacon. 
amputatio, 6nis(amputo)^ f. Cic. 

Ulp. Aug. Action de couper, 

d'emonder. J Suppression, ar- 

r6t. Amputatio pulsus, Csel.-Aur. 

Cessation du pouls — vocis. 

Gsel.-Aurel. Isid. Extinction de 

voix. 
¥ ampiitatorius, a, um (ampu- 

to), adj. Prise. Qui a la propriete 

de couper. 

* ampiitatrix, tcis (amputo), f. 
Ambr. Gelle qui 6monde (fig-). 

am-puto,auZj dtum, are, tr. Cou- 
per autour, tattler, emonder. 
Amputare vitem ferro. Cfc.Emon- 
der la vigne. ^ Couper, ampu- 
ter. — alicui manus. Sen. Couper 
les mains de qqn. — caput. 
Tac. Couper la t£te. — mem- 
bra. Curt. Amputer des mem- 
bres> ^ Fig. Rigor amputat 
artus. Sil. Le froid fait perdre 
Fusage des membres. ^Retran- 
cher, elaguer, abreger. Ampu- 
tare longa colloquia. Sen. tr. 
Abreger les longs entretiens. — 
legionum numerum, Tac. Dimi- 
nuer le nombre des hommes 
dans les legions. [| Dans la rhet. 
Avvputata loqui, Cic. Employe 
un style hache. 

Ampycides, se, m. Ov. Fiis 
d'Ampycus (Mopsus). 

Ampycus, i ( v A|j.7cuxoc), m. Ov. 
Ampycus, fils de Japet, T Byg. 
Ampycus, lapithe, fils dePelias. 

Ampyx, pycis, Acc-j^ca^'A^ui;}, 
m. Ov. Ampyx, compagnon de 
Phinee. ^ Ov. Ampyx, lapithe. 

Amsaga. Voy. Ampsaga. 

Amsancti. Voy. Ampsancti. ^ 

* amsegetes, um, m. Fest. Pro- 
prietaires dont les champs bor- 
daient Ja route, 

* amtermmi, drum, m. Fest, Li- 
mitrophes. 

* amula, se, f. Vulg. Bassin, cu- 
vette* 

amuletum, i, n. Plin. Amulette, 

Jlalisman, charme. 

Amulius, ^, m. Ov. Amulius, 

fils de Procas, roi d'Albe la 

Longue. 

Amulum. Voy. Amylum. 
Amunclae. Voy. Amyclje. 
AmunciilaB. Voy. AmycljE. 
amurca, se (a^opYY)), f. Varr. CoL 

PlinMa.rc d ; huile,6cume d'huile. 
amurcarius, a, um, adj. Cato. 

Destine a recevoir le marc ou 
J'ecume d'huile. 
amusia, se (afx.oucj!a), f. Varr. 

Ignorauce de la musique. 

* amusos, i (a^oucro?), m. Vitr. 
JEtranger aux beaux-arts. 
amussis ? Ace. im t f. Rfegle, cor- 

deau, niveau. Ad amussim. GelL 
Maer, Au cordeau (regulifcre- 
ment, exactement, ponctuelle- 
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ment). Ad amussim non est nu* 
merus. Varr, Le nomlrr/s n'est 
pjis exacL 

* amussitatus, a, um (amus$i$)> 
adj. Plaut. Tir6 au cordoau, 
parfait. 

amussium, n (amussis), n. Vitr. 
Tablette polie et de niveau sur 
laquelle on marquait les quatre 
points cardinaux pour s'orien- 

Jler, rose des vents. 

Amyclae (Amyncl^, Amunclje, 
Amuncul^;), drum (*Ay.uxXai), f. 
Ace. Liv. Ov. Stat. Amyctee, 
ville de Laconie. ^f Plin. Sil. 
Tac. Mart. Suet. Solin. Amyclee, 
ancienne ville du Latium. 

Amyclseus, a, um, adj. Virg. 
Stat. Mart. Sil. D'Amyclee (en 
^Laconie), de Laconie, de Sparte. 

Amyclides, se, m. Ov. Descen- 
dant d'Amyclas, fondateur d J A- 
myclee ^Hyacinthe), 
^ amycticus, a, um (ajji'jxTtoco?), 
^adj. Th.-Pri$c. Corrosif. 

Amycus, i ("A(jluxoc)» m.Val.-Fl. 

Amycus, fils de Neptune et roi 

des Bebryces. ^ Amyci portus. 

Plin. Port de Bithynie, non loin 

d'Heraclee dans le Pont, ou mou- 

rut Amycus. ^ Ov. Amycus, 
jientaure. 
Amydon, onis ('A[xu8tAv),f. Juv. 

Amy don, ville sur le fleuve 

Axius, ^en Macedoine. 
amygdala, ^ (cxjiuYSaXYj), f. Plin. 

Amande. ^ Col. Plin. Amandier. 
amygdaleus ? « 3 um (attuy8aXEog), 

adj. Pall. D'amandier. 
amygdalinus, a, um^ adj. D'a- 

mande. Amygaalinapruna. Plin. 

Prunes grelTees sur amandier. 
amygdalites, se (ctjiuySo&tTYis), 

m. Plin. Epurge,sorte detithy- 

male male, pjante. 
amygdaloides, ace. en (ajxuy- 

baloitdfc), m. ApuL Tithymale ? 

plante. 
amygdalum, i (afiuySaXov), f. 

Ou, Scrib. Amande. ^ Col. Aman- 

dier. 
^ amygdalus, i (a^ySa^o?), f. 

Pall. Vulg. Amandier. 
¥ aniylico, are (amylum), tr.Th.- 

Prise. Melanger d'amidon. 
^ amylo (amolo), dtum, are, tr. 

Apic. Ciel.-Aur. Melanger d ? a- 

midon. 
amylum ou amulum ou amo- 

lum, i (ocauXov), n. Cato. Gels. 

Plin. Scrib. Apic. Isid. Ami- 
don. 
Amymone,e5 ('Aa^[jLwvy)),f.Pr(3p. 

Amymone, fille de Danaus. 
Amymonius, a, um, adj. Hyg. 

Relatif a la source Amymone. 
j^jnynclse. Voy. Amyclae. 
Axnynclanus. Relatif h Amyclee 

(dans'le Latium). — sinus. Plin. 

Jxolfe de Caifete. 

Amyntas, se ('AjiuvTac), m. Nep. 

Just. Amyntas. 
Amyntiades, se, m. Ov. Fils 

d J Amyntas (Philippe.) 
^ amynticus, a, um, adj. Prise. 

J*reservatif. 

Amynt6r,dn5 (*A|jw5vtwp),m. Ov. 

Amyntor, roi des Dolopes. 
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Amyntorides, se, m. Ou. Fils 
jPAmyntor (Phoenix). 

Amyrus, i t m. Val.-Fl. Amyrus, 

fleuve de Thessalie, 
amystis, ttdis t Ace. plur. lidos 

(apLuaTcc), L Hor. Sid. Action de 
jvider la coupe d'un peul trait. 

Amythaon, onis ('A|xu6awv), f. 
Ov. Stat. Amythaon, pfere de 

^Jfelampe^. 

Amythaonlus, a, um, adj, Virg^ 
Tib. D' Amythaon. 

an, conj. Particule disjonctive. 
Ou, ou si (dans le second mem- 
bre d 7 une fnterrogation, directe 
ou indirecte). Dans une propo- 
sition interrogative directe . 
Utrum ea vestra an nostra culpa 
est? Cic. Est-ce votre faute ou 
la n6tre. Romamne venio an hie 
maneo, an Arpinum fugiam? Cic* 
Vais-je h Rome ou reste-je ici, 
ou bien vais-je m'enfuir a Ar- 
pinum ? Avec non : Is ne est quern 
qusero, annon? Ter. Est-ce celui 
que je cherche ou non? Avec 
we. Quid ego de consulatu loquar? 
Parto vis anne gesto? Cic. Que 
dirai-je de mon consulat? Par- 
lerai-je de ma nomination ou 
de ma gestion? Dans une pro- 
position interrogative i jidirecte. 
Id utrum Romano more locutus 
sit an quo modo Stoipi dicunt, 
postea videro. Cic. J'e^amineral 
plus tard comment il Tentend, 
si c ? est a la romaine ou a la ma- 
nifere des stoiciens. A^ec^ON. Dii 
immortales, sit Latium an non sit 
in vestra manuposuerunt.Liv.Les 
dieux immortels ont mis entre 
vos mains le salut ou la perte 
du Latium. Avec NE.iVee sequum 
anne iniquum imperet cogitabit. 
Plaut. Et il ne s'inquiGtera pas 
si ses ordres sont justes ou non. 
^ Est-ce que (au commencement 
d'une proposition interrogative 
tout entifcre, la premiere partie 
de Interrogation n'etant pas 
exprimee). An id joeo dixisti? 
Plaut? I/as-tu dit pour rire? 
An quisquam potest sine pertur- 
batione mentis irasci? Cic. Peutr 
on secourroucer sans que Fame 
soit troublee? En passant d'un 
argument moindre a un argu- 
ment plus fort. An Scythes Ana- 
charsis potuit pro nihilo pecu- 
niam ducere, nostratesphilosophi 
facerenonpotuerunt? Cic. Serait- 
ce qu'Anacharsis, un Scythe, a 
su ne faire aucun cas de Par- 
gent et que nos philosophes 
n'auraient su faire de m6me? 
T* Si (aprfes un verbe qui exprime 
le doute). Haud scio, dubito an. 
Cic. Liv. Nep. Ter. Je ne sais si f 
peut-£tre. Avec non, nemo, nul- 

LUS, NIHIL, NUNQUAM,NUSQUAM, etc* 

Quodhaudscio an nonpossis. Cic. 
Peut-6tre ne le peux-tu pas. 
Eloquentia quidem nescio an 
habuisset parem neminem. Cic. 
Peut-6tre en Eloquence il n'eut 
jamaistrouvepersonnequiTega- 
lat. J Ou, soit (sans etre accom- 
pagne d ? un terme de doute). 
Gn. Octavius est, an Gn. Gome* 
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lius quidam. Cic. Est-ce Cn. Oc- 
taviusj est-ce un certain Corne- 
lius. Simonides an quis alius. Cic. 
Simonide ou qq. autre. Dans le 

, sens dtsivK.Szve fatalivecordia... 
an ratus. Tac. Pousse par un 
delire fatal,..- ou croyant... 

ana (avdfy adv. Th.-Prisc. Plin.- 
VaL Philastr. XJsite dans la 
langue medicale et pharmaceu- 
tique pour indiquer a combien 

' de doses une quantite prescrite 
doit 6tre donn^e ou prise. Ana 

' uncias ires. Veg. Par doses de 

JroisjDnces. 

anabasis, Ace. im (ava6acn<;)> f. 
Ptin. Queue de cheval, plante. 

* anabasius, a (dvagcavw), m. 
Jiier. Courier, estafette. 
anabathra, drum (&va6a6pa), m. 

Juv. Estraae, sifege eleve. 
+ anabibason, ontis (dcva&Sa^v), 
m. TerL Lune qui se lfeve. 

* anabathmus, i (avagaB^os), m. 
EccL Degre. 

* anaboladmm, ii (£va6oXa8;ov), 
Itala. Bcharpe, vfetement qu'on 
se jette sur les epaules. 

+ anabolicariusj^m.^cy, Juv. 

Qui imports des epiceries par 

mer. 
V iinabolicus, a, umfajaLSokwoq), 

adj. Vopisc. Qui est importe par 

mer, 

* anabolium, li (avaSaA^w), n. . 
lnscr. Instrument de chirurgie. 

anacampseros, dtis ^avaxa^J/e- 
owe)? f- PUn. Sedum, vermicu- 
laire, plante^ 

* anacamptos, on (ivaxdcprTw), 
^adj. NarL-Gap^ Renverse. 
anacephale&osis. Ace. in (ava- 

XE^c&aiaxnc), f. Victoria. Fortun. 
Jt6capitu3ation, resume. 
Anaces, um ("AvaotEc, anc. plur. 

d'ava|), m, Cic. Anaces, surnom 
jies Dioscures. 
Anacharsis,'?du( 5 Ava^apa-t?) 3 ni. 

Cic. Plin. TerL Lact. "Anachar- 

sis, philosophe scythe, du temps 

de Solon. 
anachites, &> m. Plin. Nom 

donne au diamant. 

* anachoresis, £os (ava^cSpr^tc)* 
EccL Retraite, vie solitaire. 

+ anachoreta, & (ava^wprjTr,;), 
m. EccL Not.-Tir. Anachorfcte, 
ermite, solitaire. 

¥ anachoretalis, e, adj. Thes. 
nov. lat._ (p. 16). D'anachorSte. 

* anachoreticus, a, um (ava- 
ywp/jTixdc), adj. EccL D'anacho- 
rete. 

anaclinterium, n (avay.Xtvr^- 
p'.ov), n. SparL Dossier recourb6 
d'un lit de repos. 

* anaelitos, &n («v<Jx) k [To<;V adj. 
SchoL in Cses» Germ. Arat. 
(p. 399,2 E). Pourvu d'un dos- 

* anaclomenos, on (ava*X</>pL£- 
vo;), adj. Anaclomenon metrum. 
Atil. Fortun. Pied dans lequel 
deuxsyllabes cons6cutives chan* 
gent leur quantite. 

* anacoeliasmus, i (avaxotXiacr- 
aoc), in. CmL-Aur. Remfede laxa- 
tif . w 

* anaoo&nosis, is (d /axoivwcrt c), f. 
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JuL-Rufin. Communication. Fig. 
de rVet, 
+ anaeollema, dtis (dcvoty-dM^a)* 
n. Veg. Cataplasme astringent. 

anacoluthon,? (avcr/.dXouGov), n. 

Sew. Anacoluthe, fig. de gramm. 
Anacreon, ontis* Ace. onta ('Ava- 

y.pewv), m. Cic. Hor. Val.-Max. 

Cell. Anacreon, poete lyrique 
jle Teos. 
Anacreonticus, a } um,&<l}.Fulg. 

jVnacreontnjue. 

Anaereontius^^m^adj. Quint. 

Diom. Serv. Anacreontique. 
-QLnactesu Voy. Akaces. 
Anactorium, h, n. Plin. Anac- 

toria, ville d^Epire. Plin. Ancien 
jiom de Milet. 
anactorium, U (avay.Toptoy), 

n. Apul. Glaieul, herbe. *f Apul. 

Armoise, plante. 

anadema. dtis (avdioo^a), n. Lucr. 

Dig. Bandeau pour les cheveux, 

pour la tete. 
anadendromalacbe, es (dvaoev- 

8go(JLaWxvj) s f. Apul. Guimauve. 

* anadesmus, i («va6eff(j:6i;), m. 
Prise. Bande. 

anadiplosis, Ace. im (dvaotTiXto- 
(rn;), f. Char. Don. Mart. -Cap. 
Repetition 5 fi gure de rhetorique. 

* anadiplumenus, a } um (avaot- 
ttX6w)j adj. Fortun. Repete, re- 
jiouble.^ 
Anadyomene, es (dva5uo|i£vvi), 

f. Plin. Anadyomfene, surnom 

de Venus sortant de l'onde. 
Anaetica* Voy. Anaitica. 
Anaeticus. Voy. Anaiticos. 
anagallis, Ace. Ida (avayaXXfg), 

f. Plin. G&l.-Aur. Emp. Mouron 

rouge 9 plante. 

* anaglypha, orum, n. Vulg. 
Isid. Sculptures, ciselures, bas- 
reliefs. 

*anaglypharius, ii (ivoLyXvoQi;)^ 
m, Schol. Juv. Qui s'ocpupe de 
bas-reliefs. ^ Fig. Anaglypharii 
itsurarum. Ambr. Usuriers qui 
entassent les interns. 

* anaglyphus,a, M7n(dvayXu(poc) ? 
adj. Hier. SchoL Juv. Sculp te 
en bas-relief. 

anaglypta ? bi^um, n. Plin. Mart. 

Travaux ciseles, bas-reliefs. 
anaglyptarius, a, um, adj. Inscr. 

Orne de bas-reliefs. 
anaglypticus ? a, um (KvayXuTiTi- 

y.dc), adj. SicL Cisele. 

* anaglyptus,a ? ww(avaYXu7TToc), 
adj. lnscr. Cisele, orn6 de bas- 
je]iefs. 

Anagnia, ^ ('Avayvta), f, Liv. 

Virg. Anagnia, ancienne ville 
jiu Latium (auj. Anagni). 
Anagniniim^ i (s.-ent. prsedium)^ 

n. Cic. Domaine de Ciceron dans 

le^voisinage d ? Anagnia. 

1. Anagninus, i } m. Cic. Un ha- 
bitant d'Anagnia. Au plur. Ana- 
gnini, orum, m» Cic. Liv. Les 
habitants d'Anagnia. 

2. Anagninus, a, um, adj. Cic. 
Liv. D'Anagnia. 

Anagnonzomene, es (ivayvwpt- 
^op-evti), f. Fest. Lb. fille recon- 
nue, titre d'une pifece du po^te 
Juyentius. 
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anagnostes, sb (avaYV^crTV]^), m. 
Cic. Vatin. ap. Cic. Nep. Lec- 

teur. 

^ anagnosticum, i (avayvwcrTt- 
xdv), n. EccL Morceau de lec- 
ture. 

anagoge, es («vaY<Jt)y*o)> f. CmL- 

^wrd.Crachementdesang^ffi^- 
Not.-Tir. Anagoge, interpreta- 
tion qui fait ressortir le sens 
prof on d d'un passage. 

* anagogicus, a, um, adj. Ana- 
gogicus sensus. Hier. Interpre- 
tation mystique (d'un passage 
de TEcriture). 

¥ anagon ? 6ni$,m* lnscr. Incom- 
parable, invincible. 

anagyros, i (^viyupo?), f. Plin. 
Anagyros ou bois puant, arbris-, 

^eau. 

Anaitica, ^, f. Plin. Anaitique, 
contree de TArmenie (auj. Egki- 

Jis). 

Anaitxcus,a, um, adj.D'Analtis, 
j— lacus. Plin. Lac d 7 Ana!tis. ^ 
Analtis, tdis, f. Plin. Ana'itis, 
divinite armenienne. 

1. analecta, m, m. Hor. Mart. Es- 
clave qui dessert la table. 

2. analecta, drum, n. Se?i,.Roga- 
tons, restes d'un repas. 

analemma, malos, Gen. plur. 
wMorum, Dat. et Abl. mdtis 
(avdXr^jia), n. Propremeni base 
d'un cadran solaire. Mais dans 
Vitruv. : Trace determinant la 
longueur de l'ombre portee sur 
la ligne meridienne par le gno- 
mon d'un cadran solaire, et ser- 
vant a obtenir la latitude d'un 
lieu. 

* analepticus. a s urn (avaXrjir- 
^xt%6r), adj. Th^Prisc. Fortifiant. 
analeptris, zdis, f. Ov. Coussi- 

net dont se servaient les fem- 
mes pour dissimuler les defec- 

^tuosites de leurs epaules. 

analogia, & (d^ot^oyfa), f. Varr. 
Sen. Analogic, symetrie, pro- 
portion entre deux ou plusieurs 
choses. Au plur. Analogic. Varr. 
Les proportions. ^ Varr. Quint. 
Gell. Analogie, formation regu- 
li£re des mots (terme de gram- 
maire). ^ G&s. Suet. Unite et 
symetriejdans le style). 

* analogice ianalogicus), adv. 
Mam.-Claud. Symetriquement. 
^ Prob. Conformement a Tana- 
logie (t. de gramm.). 

* analogicus, a, um (avaXoytyd?), 
adj. Gell. Mam.-Claud. Qui 
traite de l'analogie, qui se rap- 
porte a Panalogie. 

* analoffxiim, ii (avaXoyeTov), n, 
^Isid.^Gloss. Pupitre, lutrin. 
analogos,o^(ava).oyo;), adj. Farr. 

Qui a des proportions egales, 
analogue. 

1. * analytice, is (avaXu-txTi), f- 
Boet. Analyse (terme de logi- 
que), 

2. * analytice (analyticus), adv. 
Boet. D'une manifere analytique, 
clairement. 

* analyticus, a } um (ava^u-rty.o;), 
adj. Boet. Analytique. T Analg- 
tica 3 orum, n. Boet. Analytiques, 
traite d'analyse. 
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* anamnesis, is, (avcJ^voffi?)? ^ 
Isid. Nom d'une figure de rhe- 
torique par laquelle on a Fair 
de rappeler h. sa memoire un 
passe qu'on feint d'avoir oublie. 

* anancaemn, i (dcvayxociov), n. 
Plaut. Grande coupe qu'il fallait 
vider d'un seul trait dans les 
d6fis entre buveurs (hanap). 

ananchitida, m, f. Isid. Pierre 

precie_use. 
anancites,^ (avayxtVo?) j m. Plin. 

Vainqiieur, surnom du diamanl. 
anancltis, tidis (avayxiTts), f. 
-Plin. Pierre pr^cieuse inconnue. 
anapsestzca, a, um, n. Cic. Vers 
•anapestujues. 
anapaesticus, a s um (avarcaiffu- 

xoc), adj. Gramm. Sid. Serv. 

Anapestique, compose d'ana- 

pestes. 
anapaestum, i, n. Gell. Vers 

anapestique. T Cic. Tirade en 

vers anapestiques. 
anapssstus, a, um (avaTnxtaros), 

adj. Cic. Val.-Max. Amm. Dont 

on frappe la mesure & rebours, 

anapestique. 
anapaestus, i, m. Quint Diom. 

Anapeste,pied compose de deux 

braves et d'une longue. ^ Cic. 

JYers compose d'anapestes. 
Ajiapau6merLe,e5(iva7raiJo^£VY)), 

f. Plin. La jeune iille au repos, 

tableau d'Aristide de Thfebes 

(Byblis endormie). 

i - Anapauomenos, i (ava7rau<5|jL£- 
voO) m, Plin. L'homme au re- 
pos, tableau de Protogfene (un 
satyre qui s'appuie contre un 
arbre, une flute Si la main). 

2. Anapauomenos, i, m. Plin. 
J3ource_a Dodone. 

Anaphe, es ('Avacp}),f. Ov. Plin. 
Amm. Anaphe, ile de la mer 
de Crfete, une des Sporades. 

+ anaphonesis, is (av«cpcov^<Tt^) ? 
Fortun. Declamation h haute 
voix, exercice pour s'entretenir 

^la voix. 

anaphora, ss (ava^opdc), f. Plin. 
JuL-Firm. Ascension (desastres). 
^ Diom. Donat. Syllepse. ^ Diom. 
Ascon. Anaphore, repetition d ? un 
m£me mot au commencement 

jle plusieurs propositions. 

anaphoricus,a, um (ava<pop!xd?), 
adj. Qui indique le lever des 
astres. Anaphorica horologia, 
Vitr. Horloges anaphoriques. 
^ Firm. Qui crache le sang, poi- 
trinaire^ 

* anaphysema,a^^(avatpua/)iJLa) ; 
n. Apul. Gaz qui s'exhale des 
profondeurs de la terre. 

Anapis. Voy. Anapus. 

+ anapleroticus, a, um(ixwiz}'cr 
pcorncds), adj. Veg. Qui sert & 
combler un vide. Anapleroticum 
medicamentum . Veg . Mixture 
qui fait repousser les chairs. 

Anapus, i ("Avcctcoc), m. Sen. 

Anapus , frfcre d'Amphinome. 

T Ov. Rivifere de Sicile (auj. 

Anapo). 
+ anarchos, on (avap^oc), adj. 

Ambr. Sans commencement 
Anariaci, arum, m, Plin. Ana- 
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riaques, peuple voisin de la mer 
Gaspiennc 
Anarrhinon, i, n. Voy. AwTmnni- 

NON. 

Anartes,fam ("AvapToO>m. Cses. 

Anartes, peuplade de la Dacie, 

au nord de la Theiss. 
Anas, te ("Avac), m. C&s. Mela. 

Anas, ileuve d'Espagne (auj. 

Guadiana). 
{. anas, dlis } G6n. plur. ordin. 

anatum, qqf. anaiium. Varr. 

(nom. et gen. plur. forme access. 

Aniie$> anitum. Plaut. CicX 

m. et f. Varr, Cic* Ov. Scrio. 

Canard, cane. 
2. anas, alls. f. Fest* Gloss. Mala- 

die de vieille femme. 

* anasceua,a?(dcvaaxE^,f. Suet. 
Isid. Refutation, fig. de rh6to- 
rique. ^ CL Sacerd. Art de faire 
disparaitre sous un beau Ian- 
gage la mediocrite d ? un sujet. 

* anasceuasticus, a, um (avas- 
-/£uaffTt>t6<;), adj. Fortun. Pro- 
pre a r6futer, peremptoire. 

Anassum, i. n. Plin. Anassum, 
fleuve de Venetie. 

anastasis, is (avidTa^), f- Lact. 
^ommodResurrection des morts. 

Anastasius, n s m. Jorn. Anasta- 
se,empereur d^Occident.^S^/mm. 
Orateur, ami de Symmaque. 
^ Auson. Grammairien de Bor- 
deaux, professeur a Poitiers. 
^ Prosp. Hier. Nom de plusieurs 
evfeques. 

Anastasianus, a, um, adj. Cod.- 
Just. D'Anastase. 
anastropke, es (avaorpo^T)), f. 

Char. Anastrophe, inversion, 
anatarlus, a, um (ana5),adj . Plin. 

RelaLif aux canards. 

1. anathema, dtis (avdc6y)(JLa), n. 
Prud. Oflranae, ex-voto. 

2. anathema, dtis (avaGefi-a), n. 
(form, acces. anathema, se,EccL). 
Eccl. Anathfeme^ excommunica- 
tion, f Eccl. Excommunie. 

* anathemabilis, e {anathemd)^ 
adj. Am. j'un. aucL Prsedest 
Digne d'anathfeme. 

* anathemati^atio, onis (ana- 
thematizo), f. Eccl. Excommu- 
nication. 

* anathematizo, avi, alum, are 
(ava6£jxa-Lt£w), tr. ltala. Vulg. 
Hilar. Hier. Sulp.-Sev. Aug. 
Excommunier, maudire, reje- 
ter. 

^'anathemo, are (anathema), tr, 

Aug. Bacchiar. auct. Prsedest. 

Maudire* 
anatbymiasis, is (ava6i)ixtac-tc) 5 

f. Petr. Prise. Vapeur, flatuosite, 

renvoi. 
anaticula (aneticula) sb (dimin. 

d?anas)i f. Cic. Petit canard. 

T Plaut. Petit canard (terme 

d'amitie). 
anatma, ^ (s.-ent. caro), f. Petr. 

Viande de canard. 
anatinus (anetinus), a, um (anas), 

adj. Plaut. De canard, 
Anatis, is, m. Plin. Anatis, fleuve 

de Mauritania 
anatocismus, i (avaToxt<7[jLd?), m. 

Cic. Inscr. Interfit compose. 
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Anatole, es (avaxoXvi), f. Hyg. 

Anatole, une des heures. 
Anatolia, &, f. Inscr. Nom de 

plusieurs vierges chr£tiennes. 
anatoKcus, a } um (dv«xo)av.6c)j 
jid^. Prise. Oriental. 
Anatolius, U, n. Cod.-Theod. 

Amm. Anatolius, prefet du pr6- 

toire. ^ Hier. Nom de plusieurs 

6vfigues. 
+ anatome, es (avaroixT)), f. Prise. 

Anatomic 
+ anatomia, &, f. CssL-Aur. Ana- 

tomie. 

* anatomica, & (s.-ent. am), f. 
Macr. Anatomic 

* anatomica, drum, n. Csel.- 
Aur. Trail e d'anatomic 

* anatomici f drum (s.-ent. me- 
dici), m. Macr. Amm. Aug. Ana- 
tomistes. 

+ anatomicus, a, um (dtvatotit- 
x6?), adj. CmL-Aur. Aug. Ana- 
tomiquc 

* anatomus, a, um (dcvaTopio;), 
adj. Vitr. Qui est etendu en 
hauteur. 

* anatresis, is, f. Csel-Aur. Per* 
foration. 4 

Anaunia, &, f. Paulin. Vallee 

jians la Retie (auj. Val di A T on). 

Anaurus, i. n. Luc. Anaurus, 
fleuve de Thessalie. 

Anaxagoras, sb, Ace. am et an, 
m. Cic. Varr. Lucr. Anaxagore, 
philosophe illustre f de PEcole 
d ? Ionie, ami et maitre de Peri- 

jil^s et d'Euripidc 

Anaxagorastes, se. m. Not. Tir* 
w Sectateur d'Ansxagore. 
Anaxagorea, drum, n. Plin* 
JDoctrine d^Anaxagore. 
Anaxagoreus, a, um, adj. Plin. 
^D'Anaxagore. 

Anaxander, dri, m. Plin. Ana- 
jcandre, peintre grec. 
AnaxaTchus, i, m. Cic. Val.- 

Max. Anaxarque, philosophe 

ji'Abdfere. 

Anaxarete,05, f. Ov. Anaxarfete, 

jeune lille changee en pierre. 

Anaxilaus,z, m./w^^.Anaxilaus, 

fondateur de Messine. 1 Plin. 

Anaxilaiis, philosophe de La- 

jisse. 

Anaximander, dri ('AvaU^av- 

5pGs)> m. Cic. Plin. Anaximan- 
jire, ghilosophe de Milet. 
Anaximenes, is (*Ava5[{iivv]<;)> 

m. Cic. Anaximfene, philosophe 

de Milet. ^ Quint. Anaximfcne, 

de Lampsaque, rheteur et his- 

torien. 
¥ anaxo, are, tr. Fest. Nom- 

mer. 
Anaxum, i t n. Plin,. Anaxum, 

petit fleuve de V&nfetie (auj. 

Stella). 
Anazarbeni, drum, m. Plin. 

Anazarbfenes, peuple de Cilicic 

* anazetesis, is (dcva^T^crts), f. 
Ps.,Apul. Consoude, plantc 

^ ancaesa, drum, n. Fest, Vases 

ciseles. 
Ancseus, i, m. Ov. Val.-Fl. Ancee, 

un des Argonautes. ^ 
+ ancala, se, f* et ancale, es (if- 

%£h\) y t GseL-Aur. Jarret. 
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Ancalites, um, m. Cses. Anca- 
lites, jpeuple de la Bretagne. 

ancarius, %i, m. Lucil. Ane. 

anceps, cipUXs (an, caput), adj. 
(Arch.Ancipes.Plaut.) Qui a deux 
t6tes, deux faces. Anceps Janus. 
Ov. Janus a deux visages. — acu- 
men montis. Ov. Montagne a dou- 
ble cime. — ferrum. Lucr. Fer 
a double tranchant. — securis. 
Plaut. Ov. Hache a double tran- 
chant. Aneipitiamunimenta. Liv. 
Fortifications dirigees de deux 
c&t6s. — tela. Liv. Traits lances 
des deux cotes. Anceps hostis. 
Liv. Ennemi qui menace des 
deux cotes. Ancipilibus locis 
premi. Nep. Etre presse par 
devant et par derriere. || Dou- 
ble. Anceps prcelium. Cses. cer- 
tamen. Just. Combat double. — 
periculum. Sail. Double dan- 
ger. ■ — metus. Liv. terror. Cses. 
Double crainte. ^ Qui a un dou- 
ble effet, une double nature. — 
faciendi dicendique sapientia. 
Cic. La science a la fois de bien 
faire et de bien dire. Bestise 
quasi ancipites. Cic. BGtes qui 
ont en quelque sorte une dou- 
ble nature, amphibies. ^ Qui 
aun double sens, ambigu, equi- 
voque. Ancipites verdorum po- 
testates. Cornif. Significations 
equivoques* Anceps sententia^ 
oraculum. Liv. Pensee, oracle a 
double sens. —jus. Hor. Droit 
que peu vent invoquer egalement 
les deux parties, chicane. *[ Dou- 
teux, incertain, — belli fortuna. 
Cic. Douteuse issue de la guerre. 
■ — prcelium. Liv. Combat incer- 
tain. Ancipiti Marte pugnare. 
Liv. Combattre sans resultat. 
Anceps causa. Cie. Cause dou- 
teuse. — fides. Curt. Fid61ite 
chancelante. ■ — animus. Liv. 
Hesitation. Lucanus an Apulus 
anceps. Hor. Est-il de Lucanie 
ou d'Apulie, on Pignore. || En 
yarlant despersonnes. Incertain, 
irresolu. Ancipites matres. Virg. 
Les mferes perplexes. \\Par suite : 
Incapable. Avec 1'Infin, Anceps 
in dubium vocare omnia* Fronto. 
Incapable de mettre tout en 
doute. *[ Dangereux, critique. 
Ancipites vise. Ov. Routes peu 
sures. Ancipiti fortuna. Veil. 
Avec une fortune contraire. An- 
cepsmorbus. PZzra.Maladie grave. 
Vox ipsi anceps. Tac. Parole fu- 
neste a lui-m£me. Anceps erat, 
avec l'lnf. Liv. II etait dange- 
reux.... Subst. n. In anceps 
trahi. Tac. Etre entrain^ dans 
le danger. In ancipiti esse. Tac. 

• Etre dans une situation criti- 
que. Inter ancipitia. Tac. Dans 

. les moments de crise. 

Ancharia, se, f. TerL Ancharia, 
deesse des Fesulans. 

Anchariana familia. Cic. La 
famille Ancharia. 

Ancharius, % m. Cic. Ancha- 
rius,nom d'homme. 

Anchiale, es, f. Plin. Anchiale, 
ville de Cilicie. 

Anchialos (Anchialus) , i, f. 
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Ov. Mela. Anchialus, port de 

Thrace. 

Anchialus, i, m. Mart. Anchia- 
lus, esclave de Martial. 
Anchises, se, et Ancblsa, se 

{ 7 A.y%LurtQ), m. Virg. Varr. Serv. 

Hyg/Arn. Anchise, fils de Capys 

et de Th6mis, petit-fils d'As- 

saracus, pfere d'En6e. 
Anchiseus, a, um, adj. Virg. 

D'Anchise. 
Anchisiades, se 3 m. Virg. Fils 

d' Anchise (Enee). 
ancbistruniy i (ayxtaTpov) , n. 

GmlrAur. lsid. Scalpel recourbe. 
anchomanes, is, f. Apul. Estra- 

gon,^ 

anchora. Voy. angora. 
anchoralis. Voy. ancoralis. 

anchusa, se (aYX 0U(Ta )? ^ Plin. 
Gsel.-Aur. Orcanfete (plante). 

ancile, is. Gen. plur. Ancilium. 
Tac. Anciliorum. Hor. Virg. Liv. 
Suet. Inscr. (ancus, recourbe), 
n. Boucher sacre qui, sous le 
rfegne de Numa, etait tombe du 
cieL (Numa en fit fabriquer 
onze semblables, confies a la 
garde des prMres Saliens. lis 
avaient la forme d'un double 
disque avec une partie moyenne 
plus etroite.) Ancilia fer re, mo- 
ver *e. Ov. Porter les boucliers 
en procession. ■ — condere. Ov. 
Liv. Remettre les boucliers h. 
leur place. Arma ancilia. Vol.- 
Max. Clipea ancilia. Juv. Bou- 
cliers sacres. ^ Virg. Luc. Toute 
espece de bouclier oblong. 

ancilia, se (dimin. d'ancula), f. 
Servante esclave. Mulier ancilia. 
Sail. Servante.^ Fig. Terra usus 
mortalium semper ancilia. Plin. 
Terre toujours prete a satisfaire 
les besoins des mortels. ^ Vil 
courtisan. Fufidius , ancilia 
turpis. Sail. Fufidius, vil cour- 
tisan,_plat valet.* 

ancillariolus, i (ancilia), m. 
Sen. Mart. Petit coureur de 
servantes. 

ancillaris, e (ancilia), adj. Cic. 
Utp. Servile, de servante. 1 Fig. 
Ancillaris adulatio. Amm. Basse 
flatterie. 

* ancillatiis, us (ancillor\m.Arn. 
7,13. Domesticite. 

* ancillo,dre. Ps.lypr. (sing. cler. 
40). Voy. ANCILLOR. 

ancillor, dtus sum. dri (ancilia), 
dep. Ace. Titin. Plin. Etre es- 
clave , servir , dependre de , 
obeir. 

ancillula, ^ (dimin. 6! 'ancilia), 
f. Plaut. Ter. Cic. Sen. Petite 
servante, suivante. 

ancipes. Voy. anceps. 

* ancisio, onis, f. Isid. 8,1 2,3.Cou- 
pure circulaire. 

* ancisus, a, um (amb } csedo) , adj . 
Lucr. Prise, lsid. Coupe autour. 

anclabris, e (anculo)^ adj. Paul. 

ex Fest. 11,61. Relatif au service 

des dieux, employe dans les 

sacrifices. 
Anclacae, drum, m. Plin. An- 

claces, peuple voisin du Palus- 

Aleotide. ' ^ s 
anclo, are, tr. Voy. anculo. 
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anclor, dri, dep. Voy* attculo* 
ancon, 6nis } Ace. ona (ayxcov), 
m. Fortun. Coude. ^ Vitr. Bran* 
che d'un compas. ^ Vitr. Aug. 
Console (en forme d'S) pour 
soutenir une corniche. ^ Vitr. 
Crosse de Torgue hydraulique. 
^ Vitr. Crochet, crampon coude, 
pour retenir les differentes par- 
ties d'une construction. ^ Grat. 
Fourche (pour suspendre des 
filets). *\ C&k-Aur. Bras de chaise. 
^ Dig. Vase coude (en usage 
dans les_tavernes). 

1. Ancon, onis (Aeuxoffypuv 
7 Ayxwv), f. Val.-Fl. Ancon, port 
et ville du Pont. 

2. Ancon, 6nis( 9 Ayxtiv),f. et An- 
cona, se, f. Cic. Cses. Plin. An- 
cone, ville du Picenum, sur la 
mer Adriatique. 

* anconiscus, i 9 m. Aug. (quasst. 
in Heptat.,II, 109). Petit coude, 
petit_e console. 

Anconitani, drum, m* Inscr. 
l^abitants d'Ancdne, 

Anconitanus, i, m. Cic. Un 
habitant d'Ancone. 

ancora, & (ayxupa), f. Ancre. 
Ancorarn jacere. Afran. Cses. 
ponere. Liv. figere, pangere. Ov. 
Jeter Tancre. — tollere. Cms. 
prmcidere. Liv. moliri. Liv. Le- 
ver l'ancre. Naves ad ancoras 
deligare. Cses. Navem in ancoris 
tenere. Nep. Fixer les vaisseaux 
sur leurs ancres. ^ Fig. Ultima 
fessis ancora Fabius. SzZ.Fabius, 
notre dernifere ancre de salut 
dans notre detresse. *[ Pall. 
Tout instrument de fer recourbe 
des deux c6tes. 

ancorale, is, n. Liv. Cable de 
Tancre. 

^ ancoralis, e (ancora), adj. Apul. 
D'ancre, qui sert aux ancres. 

ancorarius, a 9 um (ancora), adj. 
Cses. D'ancre, qui sert aux an- 
cres. 

Ancorarius m.ons,m.Plin.Amm. 
Montagne de la Mauritanie, 
connue par son bois odoriferant. 

+ ancoratus, a, um (ancora), p. 
adj. Gompend. Vitr. 17. En forme 
d'ancre. 

* ancoro, are, tr. Thes. nov. lat. 
(p. 193). Ancrer. 

ancrae ou angrae, drum, f. Fest. 
Isid. Gloss. Intervalles entre les 
arbres* 

* anciila, & (anculus), i. Fest. 
Servante, nom donne a des 
deesses subalternes. 

* anciilo, are (anculus), anclo, 
are, tr. et 

* anclor, ari y dep. Andr. Fest. 
Servir, presenter, offrir. 

* anculus, i (dimin. du mot sa 
bin ancus), m. Fest. Serviteur, 
nom donne a des dieux infe- 
rieurs. * 

* ancunulentae, drum (amb, 
cunire), f. Fest. Impures. 

* ancus, a 9 urn, adj, lsid. Gloss. 
Recourbe. 

Ancus. Voy. marcius! 

* ancyla, se (dyxtftv)), f. Bier. Ar- 
ticulation du genou. 

ancyloblepharon, i (ayx\Ao6M- 
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qiopov), n. Cels. Concretion des 
paupiferes* 

Ancyra, & ("Ayxupa), f. Liv. 
Ancyre, ville principale de la 
Galatie* ^ Plin. Ancyre, ville de 
Phrygie. 

Anc^ranus, a, um, adj. Eutr, 
D'Ancyre (en Galatie). 

# ancyromagus, i (i'yxupa, ago\ 
m. hid. Gloss. Sorte de cha- 
loupe. 

andabata, se, m. Varr. Cic. Hier. 
Gladiateur romain, dont le cas- 
que n'avait pas d'ouverture 
pour les yeux, de sorte qu'il se 
battait en aveifgle pour amuser 
les spectateurs. Andabatm. Var?\ 
Ceux qui vont a l'aveuglette 
(litre d'une satire de Varron), 

Andania, #, f. Liv. Andanie, 
ville deMessenie(auj .Andorossa). 

Andanis, is, m. Plin. Andanis, 
fleuve de Cararaanie. 

Andarae, arwm,m.pl.PKn.Anda- 
res, peuple de PInde. 

Andaristenses,ntfft, m. pi. Plin. 
Habitants d'Andaristum, en Ma- 
cedoine. 

Andarta, se, f. Inscr. Andarta, 
deesse de la victoire en Breta- 
gne. 

Andatis, is, f. Plin, Andatis, 
ville d'Ethiopie. 

Andecavi, drum, m. Plin. Tac. 
Andecaves, peuplade gauloise 
de la basse Loire (auj. Anjou). 

Andelonensis, e, adj. Inscr. 
D'Andelona (en Espagne). 

Andematunnmn, i, n. Inscr. 
Andematunnum, ville du pays 
des Lingons (auj. Langres). 

Andera,6?*w?n,n.pl.PKn.Andera, 
ville de la Troade. 

Anderisae, drum, f.pl.P/m.An- 
derises, ville de B6tique. 

Anderitum, i, n. Pent. Ande- 
ritum, ville d'Aquitaine. 

1 .Andes, ium, m. Cms. Voy. ANDE- 
CAVI. 

2. Andes, zum,f.pl.Donat.p7*ob. 

Andes, village prfes deMantoue, 

patrie de Virgile. 
Andetrium, ii, n. Plin. Ande- 
trium, ville de Dalmatie. 
Andinus, a, um (Andes), adj. 

Sil j)' Andes. 
Andium, ii, n. Ant Andium, ile 

entre la Gaule et la Bretagne. 
Andizetes, ium, m. Plin. An- 

dizfetes, p_euple de la Pannonie. 
Andocides, is, m. Quint. Ando- 

cide, orateur athenien, 
Andologenses, ium. m. Plin. 

Andologenses, peuple de Tar- 

raconaise. 
Andorisae, drum, m. Plin. An- 

dorises, peuple de Betique. 
.andrachle, es (avSpa^), f. Col 

Plin. Pourpier, fleur. 
Andraemon, 6ni$ ('AvSpa^wv), 

m. Ov. Andremon, change en 

lotus. | Ov. Andremon, roi de 

Calydon, 
^andremas, ApuL Voy. andra- 

CHLE. 

i. Andria, se, f. Ter. L'An- 
drienne (comedie de Terence). 

2. Andria, se, t. Plin. Andria, 
ville de la grande Phrygie. 


Andriaca, se, f, Plin. Andriaca, 
ville de Lycie. 

1. Andricus, i s m. Cic. Andricus, 
esclavejde Ciceron, 

2. Andricus, i, m. Plin. Andri- 
cus, fleuve de Cilicie. 

Andriscus, i ("AvSpiaxoc), m, 
Liv. Flor. Andriscus ? esclave de 
basse naissance qui se fit pas- 
ser pour le fils de Pers6e. 

Andrius, a, um ("Av8pioc)> a dj- 

Ter. D'Andros. 
Androcalis. is. f. Plin. Andro- 

calis, ville a'Ethiopie. 
* androclas, ddis (avSpoxXaq), f. 

.FYrm^Annee climaterique. 

Androclus, i ("AvBpoxXo?)? m* 
Gell. Androclus, esclave, 

androdamas, aniis, Ace. anta 
(ocv6po5a|jLa^), m. Plin. Esp&ce 
d'h6matite ou sanguine, pierre 
prfecieuse. - ^ Plin. Pierre pr6- 
cieuse x d J un eclat argente, es- 
pfece de marcassite. 

Androge6n,dms, Ace. ona ('Av- 
SooyIwv), m. Prop. Comme An- 
drogeos^ 

Androgeoneus, a. um, adj. 
Cat. D'Androgee. 

Androgeos ou Androgeus, i 
('AvSpoyEto?), m. Virg. Ov. An- 
drog^e, fils de Minos et de Pa- 
siphae. 

androgyneSj Ace. em (dvSpoyu- 
vy)?), m. Val.-Max. Femme cou- 
rageuse comme un homme, 
femme hero'ique. 

Androgyni, drum, m. Plin. An- 
drogynes, peuple scythique. 

androgynus, i (avopoyuvo?), m. 
Cic. Lact. Oros. Androgyne, her- 
maphrodite. ^ Lucil. Moitie 
d'homme, homme effemine. 

Andromache, es et Androma- 
cha, se ('AvSpo^a^Y)), f. Virg. 
Andromaque, 6pou&e d'Hector. 

3 Cic. Titre d'une tragedie 
'Ennius. ^ Fig- Mart. Une An- 
dromaque. 

Andromede, es, f. et Andro- 
meda, m ('AvSpopLeSvi), f. Varr. 
Ov. Ht/ff. Andromfede, fille de 
Cephee et de Cassiopee. 

andron, onis (ivSptov), m. Fest. 
Partie de la maison habitee par 
les hommes (chez les Grecs). 
1 Vitr. Plin. Corridor entre 
deux murs, passage entre deux 
murs de batiments, de cours ou 
de jardins. 

Andronicus, i ('AvSpovtxoc), m. 
Cic. Livius Andronicus, pre- 
mier_pofete tragique de Rome. 

andronltis, tidis, Ace. tin (ocv- 
SpcovtT^), f. Vitr. Gell. Apparte- 
ment des hommes (chez les 
Grecs\ 

Andronius, a, um, adj . Cels.Scrib . 
D'Andron (medecin). 

Androphagi, drum, m. Mel An- 
drophages,peupledelaSarmatie. 

Andros et Andrus, i ("AvSpoc), 
f. Liv. Ov. Ter. Andros, la plus 
septen trionale des Cyclades(auj . 
Andro). ^ Plin. Andros, He si- 
tuee entre la BretgLgne et Tlr- 
lande. t . 

androsaces/js ^v&p&co^^n. 

Plin. AndfoStft§, planted \ 
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andrdsaemon, ? (av8pt5aat[j!.ov),n. 

. Plin. Rue^sauvage, plante. 

Androsthenes, is, m. Cses. An- 
drosthfene, archonte de Thes- 
salie. 

Androtion, onis, m. Varr. An- 
drotion, agronome grec. 

+ andrunculus, i, m. Not-Tir. 
Petit andron. 

¥ andriio, are, intr. Fest. Reve- 
nir en couranl. 

Andus, a, um, adj, Luc. Des An- 
decaves. 

* anecatus, a, um, p. adj. Apic. 
Dans Teau bouillie. 

+anecl6gistus(dtvEy.),6ytcrToc),adjw 
Ulp. Qui n ? e$t pas tenu de ren- 
dre coirfpte., 

* anellarius,u {(melius), m. Not. 
Tir. Fabricant d'anneaux. 

anellus, i (dimin. d'anulus), m. 
JPfaut^ Ho?\ Petit anneaU. 
anemone, es (dvEpicSvo), f. Win- 
Anemone, plante. 

Anemorla, se ('Ave^tApeta), f. 
Stat. Anemoria, ville sur la li- 
mite du pays des Phoc6ens et 
des Delphiens* 

Anerauriensis , e, adj. Tac. 
D'Anemurium. 

Anemurium, li ('Avepiouptov), n. 
Liv. Mel. Anemurium, promon- 
toire de Cilicie, en face de Chy- 
pre. ^ Plin. Anemurium, ville 
de Gilicie._ 

* Anennoetus, i (ivewoYiToOj ui- 
Tert. Incomprehensible, un des L 
eons de Theresiarque Valentin. 

* aneo, ere, et anesco, &re (anus), 
intr. Plaut Gloss-Caper. Deve- 
nir vieille. 

* anethatus (anetatus), a, um 
(anethum)j adj, Apic. Plin.-Val 

JVssaisonne d'aneth. 
anethinns, a, urn, adj. Pli?i.CseL- 

Aur. Prise. D'aneth. 
anethum (anetum), i(av/50ov), n, 

Vxrg. Col Plin. Hier. Aneth, 

plante odoriferante. 

* anethus, i, m. Gassiod. Voy. 

ANETHUM. 

* aneticus, a. um (dcvsTcxd?), adj. 
Th.-Prisc. Oil il y a remission 
(en parlant de la maladie). 

+ anetius, a, um (avociTtoc), adj. 

Jtala. Innocent. 

anexirysma, dtis (avsupudyicO, n^ 
Veg. Aneyrisme. 

+ anfractarius, ii (anfractus) , m. 
Not-Tir. Un homme qui biaise. 

anfractum,i (anf7 % actus) , n . Varr, 
Courbure. Au pi. Terrarum an- 
fraeta. Alt. Courbure de ter- 
rain. Aurium anfracla. Varr. 
Anfractuosites de Toreille* 

* anfractuosus, a, um (anfrac- 
tus), adj. Aug. Tortueux. 

\ . * anfractus, a, um, adj. Amm. 
Tortueux, sinueux. 

2. anfractus, us (an, frango)>m. 
Tournant, courbure d ? un che- 
min, circuit, sinuosite, revo- 
lution. Anfractus viarum, mon- 
tium, litorum. Liv. Detours du 
chemin, des montagnes, sinuo- 
sites du rivage. Curvo anfractu 
vallis. Fir^.Vallee formant coude. 
Cornua convolula in anfractum. 
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Plin. Courbure et contours des 
comes (comes en spirale). An- 
fracius solis. Cic. Revolution 
du soleil. Annul anfractus. Cic. 
Revolution annuelle. f Echan- 
crure, enfoncement. Nihil (in- 
cisum) anfraclibus. Cic. Aucun 
renfoncement, aucune 6chan- 
crure. *[ Moyen d6tourn6, biais, 
subterfuge. Anfractus judicio- 
rum. Cic, Juris. Quint, Les de- 
tours de la chicane. Qum omnia 
infinitos anfractus habent. Quint. 
Toutes choses qui offrent mille 
ressources secrfetes. ^ Circon- 
locution, periode (t. de rhet.). 
Quid opus est anfractu? Cic. A 
quoi bon les circonlooutions? 
uratio circumscripta non longo 
anfractu. Cic. Style dont les 
periodes ne sont pas longues. 
*angaria,a5(ayyap£ta» mot perse 
grecise). Nigid. ap. GelL Cod- 
Theod. Cod.- Just. Service obh- 
gatoire des transports publics. 

* angarialis, e (angaria), adj. 
Cod.-Theod. Relatif au service 
des transports. 

+ angario, avi, are (dcyyapsuw), 
tr. Dig. Aug. Vulg. Exiger le 
service des transports, mettre 
en requisition. 

Angaris, is, m. Angaris, mont 
de Palestine. 

* angarius, ti (du mot perse an- 
gari), m. GelL Courrier au ser- 
vice de l'Etat (chez les Perses). 

* angarizo, are, tr. Ps. * Hier. 
(indicul. de haer. 2). Comme 

AAGARIARE. 

Angea, m, f. Liv. Angee, ville de 

Thessalie* 
*angela,a?,f. Tert. Ange du sexe 

feminin. ^ 

* sngeVice(a?igelicus), adv. ffie/\ 
Comme les anges,d'une manifere 
angeHque. 

* angelicus, a, um (ayyeAntoc), 
adi. Kelatif aux messagers. An- 
gelicum metrum. Diom. Mfctre 
dactylique (a cause de sa rapi- 
dite)\ ^ Pried. Vulg. D'ange, an- 
gelique. 

* angelificatus, a, um (angeli- 
fico), p. adj. Tert. Change en 
ange. 

angellus, i (dimin. <S! angulus), 
m. Lucr. Arn. Petit angle. 

* angeltice, es (aYyeXTtturj), f. 
Suet. Jirt- tin recit. 

* angelus, i (avysAos), m. Apul 
EccL Messager, ange,_ 

Angerona et Angeronia, se. i. 

Varr. Plin. Gloss. Angerona, 

Angeronia, deesse du silence. 
Angeronalia, ium, n, Varr. 

Fest. Angeronales, fetes d'Ange- 

rona (le 21 decembre). 
angma,a?(dyx6v/i) ? f.P/aw?. Gels. 

Scrib. Angine,esquinancie. c [Fig. 

Tert. Fulg. Angoisse. 
angiportum, i (ango. portus), n. 

Ter. Cat. et angiportiis, us, m. 

Cic. Vitr. Ruelle, allee, impasse. 
angistruin. Voy. ancbistrum. 
Angitia, se, {. Virg. Inscr. Angi- 

tia, soeur de Medee et de Circe. 

* angitudo, mis, m. Gloss. An- 
goisse. 


ANG 

Angli, drum, m. pi. Tac. Angles, 

peuple sufeve. 

anglisso, are, tr. Thes. nov. laU 
p. 41. Parler angle (anglais). 

ango, £re (de la rac. ang.) ? tr. 
Ov. Sil. Serrer k la gorge, 
etrangler, suf£oquer.Angereocur 
los, gultur. Virg* Faire jaillir 
les yeux de leurs orbites, ser- 
rer la gorge, etrangler. Vitis 
angitur. Col. La vigne est etouf* 
fee. Hostis angitur. Luc* L'enne- 
mi est g£ne. ^ Serrer le coeur, 
attrister, tourmenter. Angorin- 
timis sensibus. Cic, Je suis pro- 
fondement attriste. Me angit 
avec quod. Angor ou angoranimo 
ou angit anwrnmavecuneProp. 
lnf* Cic* Liv. Plin. j. Quint. Ce 
qui me tourmepte, e'est que. 

angobates, se, m. Vitr. Espfece 
inconnue d'automate. 

angol.» Voy. angul... 

angor, dm {ango), m. Liv. Plin. 
Suffocation, angine. *f Fig. Lucr. 
Cic An goisse.serrementde coeur, 
tourment, anxiete. Au plur. Se 
dedere angor (bus. Cic. S'aban- 
donner a la melancolie. 

Angrivarii, 6rum } m. Tac. An- 
grivariens, peuplade germani- 
que des deux c6tes du Weser. 

+ anguen,m7if^ n. Jul. VaL Voy. 

ANGUiS.^ 

* angueus, a, um (anguis), adj. 
Solin. Isid. De serpent. 

anguicomus, a, um {anguis, co- 

ma)^ adj. Ov. Stat. Qui a pour 

cheveux des serpents, 
anguiculus, i {anguis), m. Cic. 

Petit serpent. 
anguifer, f£ra 9 firum (angui*. 

fero), adj. Prop. Qui porte des 

serpents. ^ Stat Qui produit, 

nourritjies serpents. 
Anguifer, &ri, m. Col. Le Ser- 

pentaire (constellation). 
anguigena, se [anguis, geno ou 

gigno), m. f. Ov. Engendr6 par 

u n serpent. 

* Anguiger, iri, m. Anth. Ser- 
pentaire (constellation). 

anguilla, se (anguis), f. Varr. 
Sen. Anguille. Prov. Anguilla 
est. Plant. C J est une anguille, 
il glisse dans la main (en pari, 
d'uh homme ruse qui s'echappe 
facilement). ^ Plin, Fouet de 
peau d'anguille (servant dans 
les ^coles)^ 

* anguillatio, onis, f. Cosmogr. 
Jul. Cses. 4b. Action de se tor- 
tiller comme une aiguille. 

anguimaniis,u$ [anguis ,manus)^ 
m. Lucr. Qui a pour main un 
serpent, qui a une trompe (en 
parlant de Pelephant). 

anguineus, a, um (anguis), adj. 
Ov. De serpenl. ^ Col. Sembla- 
ble a_un serpent. 

anguinum, i (s.-ent. ovum), n. 
Phn.JMni de serpent. 

angumus, a, um (anguis), adj. 
Pac. Van\ De serpent, sembla- 
ble au serpent. 

anguipes, p&#s (anguis. pes), m. 
Manil. Pacat. A pieds de ser- 
pent. Au plur. Anguiped£S. Ov. 
Les Geants. 
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anguis, is, AbL e, rart. i, m. f„ 
(Celui qui etreint, rac. ang.) 
Serpent. Proverbt. Latet anguis . 
in herba. Virg. Un serpent est 
cache sous Therbe (un danger 
menace). 1 Fig. Pejus aliquid 
angue vitare.Hor.'E\iievqq*ch. . 
avec plus de soin qu ? un serpent. 
| Virg. Ov. Dragon, constella- - 
tion entre les deux Ourses. 
^ Vitr. Manil. Hydre, constel- 
lation. T Cic. Ov. Constellation , 
qui fait partie du Serpentaire. 

AngnitenensUis (anguis, teneo), 
m. Cic. Manil. Le Serpentaire 
(constellation). "' 

anguitia. Voy, ajsgitja. 

^ angiilarxa, turn. n. Vulg. An- 
gles. 

1. angiilaris, e (angulus), adj. 
Cato. Vitr. Boet. Qui a des 
*ang]es, anguleux ? angulaire. 

2. * angiilaris, is, m. Apic. Vase 
de forme angulaire. 

* angulariter (angularis), adv. 
Boet. J)iagonalement. 

* angiilarius, a, um (angulus), 
adj. Dig. Itisci\ Qui se place aux 
angles. 

angiilatxlis. Voy. quatuoka^gc- 

LATIL1S. 

* angulatim(/2w^zzZz^),adv.D ionu 
Sid. D'angle en angle, de coin 
en coin. 

angiilatus, a, um (angulus). p. 
adj. Cic. Tert. Dispose en angle,, 
qui a des coins. 

+ angulo,an? (angulus). tr.A?nbr. 
Rendre anguleux. 

angulosus,<2, um (angulus)* adj. 
Plin. Aug. Anguleux. 

angulus, i (Plur. heterog. an- 
gula. Grom.), m. f de la rac. a^g). 
Coin, angle. Angulus dextri la- - 
teris.Sall. Un coin du cole droit. 
Exiremus angulus. Ov. Extreme - 
pointe. Angulus paiieium. Plin. 
Angle des murailles. — oculo- 
rum. Cels. Coin de Foeil. — agri 
Bruttii. Liv. Coin du territoire - 
du Bruttium. — muri. Liv. Bas- 
tion. *[ Angle (fig. geom,). An- 
gulus obtusus. Lucr. — hebes. 
Grom. Angle obtus. Pares an- 
guli.Cic.kngles egauyL.Horizonta 
rectis angulis secare. Sen. Cou- 
per Tliorizon a angles droits, 
^ Coin, lieu retire ou resserre. 
Jn ullo angulo Italic. Cic. En 
aucun coin de Htalie. Jlle ter- 
rarum... angulus. Hor. Ce coin 
de l'univers. Ad omnes literarum 
angulos revocare. Cic. Attirer 
qqn^ dans tous les coins et 
recoins d'une discussiondemots. 
1 Cato._B. Afr. Golfe. 

anguste (angustus), adv. (Comp. 

ATSGUST4DS. Cses. Cic. Sup. ANGUS- 

tissime. Cic). Etroitemenfc, pau- 
vrement. Anguste sedere. Cic. 
Etre assis a Detroit. —habiiare. 
Val.-Max. Demeurer a Pelroit. 
Angustissime Pompejum contt- 
nere. Cic. Tenir Pompee trfes 
etroitement enferme. ^ Etroi- 
tement, en petite quan tit &. An- 
guste uti re frumentaria. Cass. 
3V avoir que de pauvres appro- 
visionnemenls.^ Fig. Angustius 
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se habere. Cic. Se tenir sur un 
terrain plus etroit (dans une 
discussion). ^ Brifevement. An- 
guste dicere* Cic. Parler brifeye- 
ment. 
angustia, & (angustus), f. glus 
habiLueUementplur.angustise, 
arum, f. Elroitesse. ^ Fig. Pas- 
sage Mroit, detroit. Angustia 
loci. Sail, locorum. Nep. Passa- 
ges 6troits, resserres. — maris. 
Nep. Detroit. In angustiis Grse- 
cise. Cic. Dans les defiles de la 
Grfece, Angustix spiritus* Cic* 
Aug. Respiration courte. — 
urinse. Plin. Difficulty d'uriner. 
|| Fig. Angustia conclusse ora- 
tionis. Cic. Limites etroites 
d'un raisonnement logique . 
EpiUolaris angustia. Hier. L'es- 
pace limile d'une lettre. ^ Mes- 
quinerie (des sentiments). An- 
gustise pectoris. Cic. Etroitesse 
du coeur. ^ Courts moments. 
Angustia temporis, ApuL EccL 
Angustise temporis. Cic. Absolt. 
Angu\tim. Cic. Courte, brfeve 
dur6e, manque de temps. *f Se- 
cheresse (du style). Angustise 
verborum* Cic. M6me signific. 
1 Embarras, difficultes. In an- 
gustiis esse. Cses. Etre dans Fem- 
barras* Inangustias adduci. Cic. 
Etre reduit aux derni feres ex- 
tremites. Angustia return. Tac. 
'Embarras, g&ne, embarras d'ar- 
gent, diselte. Aug ustise pecuniae, 
rei familiaris. Cic. Manque d'ar- 
gent, de fortune, pauvrete. — 
serarii. Cic. Epuisement du tre- 
sor public. Patemse angustise. 
Tac. Insuffisancedupatrimome. 
Angustise rei frumentarise. Cses. 
Diselte deble, raretedes grains. 
angusticlavius, u {angustus, 
clavus)^ m. Suet. Qui porte Fan- 
gusticlave (en parlant du tribun 
plebeien qui avait une bordure 
etroite de pourpre k sa tuni- 
que). 

* augustio, dvi, atum, are {an- 
gustise), tr. Itala. Vulg* Au fig. 
InquieLer. Au passif. Etre dans 
Finquielude. 

+ angustiosus, a, um, adj. Greg* 
M* (in I Reg. V.4,9). Plein d J an- 
goisse. 

+ angustitas, dtis, f. Ace. Etroi- 
tesse. 

* angustiportum, i, (= cttevu- 
tc6?)j n. Gloss. -Labb. Comme 

AKG1P0RTUM. 

angusto, dvi, dtum, are (angus- 
tus), tr. Cat. Sen. Retreeir, res- 
serrer, restreindre. 
angustum, i (ungustus), n, Es- 
pace elroit. In angusto tendere. 
Liv. Camper a Felroit. Angusta 
viarum. Virg Tac. Rues etroi- 
tes. Thermopylarum angustcuSen. 
Passages etroits, defiles des 
Therm opyles. Perturbationesani- 
mi in angustum deducere. Cic. 
Laisser peu de jeu aux emotions 
de Fame. ^ Situation critique, 
gene, detresse Res est in an- 
gusto. Cms. La situation est cri- 
tique. In angustum venire. Cic. 
Tomber dans une situation dan- 
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gereuse. Spes est in angusto. 
Gels. L'esperance est faibie. 

angustus, a s um (rac, ang.)> adj. 
Etroit, resserr6. Angusta via, 
semita. Liv. Route 6Lroite, sen- 
tier btroit. Angusti mantes* Cses. 
Montagnes peu larges, c.-ci-d. 
aux pentes raides. *f Fig* An- 
gustus clavus. Veil. Suet. Bande 
etroite (de pourpre). Spiritus 
angusius. Cic. Courte respira- 
tion. Angustus odor rosse, Plin. 
Odeur d'une rose qui ne s J 6tend 
pas loin. Angusta sus.Plin.\Trui ! e 

i maigre. — sagitta. Gels. Flfeche 
a la pointe aigue, effilee, *\ En 

s parlant du temps. Born6, court, 
bref, Iimite, restreirat. Angusta 
nox, dies. Ov. Courte nuit, cour- 
te journee. Angustum tempus. 
Quint. Temps etroitement Ii- 
mite. ^ Mesquin (<au pr. et au 
fig.) Anirni angusti est. Cic. C'est 
la marqoie de Tetroitesse d'es- 
prih. Alii angusti. (Sic* ILes autres 
qui ont le coeur sec. Angusta 
sententise. Tac. Mesquines bana- 
lites. Fides angusiion C&s. Cre- 
dit affaibli. ^ Maigre, sec (en 
parlant du 1 style). Angusta ora- 
tio. Cic. Prose sfeche. Angusta 
concertationes. Cic. Debats etri- 
ques. Au fi£. Interrogatiunculm 
angustse. Cic. V. interrogatiun- 
cula.. ^ Faibie (en parlant des 
ressources), mediocre, pauvre. 
Augustas civium domos* Tac. 
(Que) le train de maison des 

* citoyens etait mediocre. Res an- 
gusta domi. Juv. La detresse 
domestique. *f QqL Chanceux, 
perilleux. Angusta et lubrica 
{eiw) or alio. Tac. Parler etait 
difficile et dangereux. 

* anhelabundus, a, um [anhelo)^ 
adj. Char. Essouffle. i 

anhelatio, onis (anhelo), f , Plin. 
Cels. Respiration difficile, as- 
thme. *[ Plin. (En parlant de 
pierres.) Reflet. Qqf. Couleur 

^chatoyanLe de Parc-en-cieb 

anhelator,om [anfielo)^ m, Plin. 
Qui respire difficilement, as- 
thmatique. 

anhelatus, us {anhelo), m. Maw. 
Voy. anh^litus. 

anhelxtus, us (anhelo), m. Plin. 
Respiration difficile, asthme. 
Anhelitum ducere.Plaut.lrahere. 
Quint. Eire hors d'haleine. An- 
helitus moventur. Cic. On est hors 
d'haleine. *f Plaut. Ov. Plin. 
Exhalaison, haleine. *f Cic. Pall. 

^Vapeurs, brouillards. 

anhelo, dvi, dtum* are (am s halo)) 
intr. et tr. ^ Intr. Respirer diffi- 
cilement, fetre haletant. Anhe- 
lans spintus. CoL Respiration 
haletante. Fomacibus ignis an- 
helat. F?>9.Lefeulialelte,gronde 
dans les' fournaises. Anhelans 
inopia.Ju^t. Detresse pressante, 
Amnis vapore anhelans. Plin, 
Fleuve dont les eaux bouillon- 
nent sous la chaleur du soleil. 
^ Tr. Exhaler avec effort, souf- 
fler, respirer. Anhelata qvavhis. 
Cic. Exhales peniblement. F?'i- 
gus anhelans. Cic* Qui souffle le 
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froid. Anhelatis ictihus. Sil. A 
coups d'aviron essouffles (les 
malelots etant essouffles). Aur 
Ivelave crudelitutem. Cornif. Res- 
pirer la cruaulc. —prcelia.Stat. 
Respirer les combats. 

* anhelosus, a, wrrt (anhelo),, adj. 
C&L-Aur. Haletant. Anhelosi. 
Cass.-FeL Les asthmaliques. i 

anhelus, a, um (anhelo)^ adj. 
Haletant, essouffle, hors d'ha^ 
leine. Equi anheli. Virg, Cour* 1 
siers haletants. ^ Fig. Anhelm 
vires. Stat. Forces 6puisees. AveG 
le G6n. Anheli longi laboris.Sik 
Epuises'a la suite d'une longue 
lutte. \ Fig. Qui essouffle. Anhe- 
lus cursus. Ov. Course qui es- 
souffle. — Mars. Virg. Guerre 
penible. i 

anhydros, i (a\uSpo?), f. ApuL 

Narcisse, plante, - *' 

^j 

AnliydTOS, i, f. Plin. Anhydros, 
v ile_deJa^mer^Egee. 
aniatrologetos, ^ (avEaTpoXoy/j- 

Loq) 7 m. Vitr. Ignorant en me- 

decine. 

Anicatus, i (dtvtV.aTo?), m. Cic. 
Anicatus, ami ou aljTranchi d 7 At- 

ticus. 

<j 

Anicetus, i (avtV/jTo?), m. Tac. 
Suet. Anicetus, affranchi de 
Neron. 

anicetuni, i (avtxYjxoq), n. Plin. 
Anis, plante. 

AnicianuSja^Tn^adj. Cato. Vitr. 
Relatif a Anicius, d'Anicius^ 
Aniciana nota. Cic. Marque d'un 
vin qui date d' Anicius (L. Ani- 
cius Gallus, an 594 de Rome). 

* anicilla, se (dimin. d'anicula), 
et aruicella, f, Varr, Front* 
Petite vieille mfere. 

aniciila, se (dimin. d'anus), f. 
Ter. Cic. Vieille femme, petite 
mfere. 

* aniciilaris, e {aniculd)? adj. 

Aug. De vieille femme. 

\j 

Amen, enis. Voy. Aifio. 
\j 

Anienicola, se, m. t Sil. Habi- 
tant de FAnio. 

Aniensis, e, adj. De FAnio. — 
tribus. Cic. TribudeYknio (dans 
le territoire de Tibur que tra- 
,versait FAnio). 

1, Anienus, a, um, adj. Cato 
Virg. De FAnio, relatif k FAnio. 

2. Anienus i, m. Prop, L'Anio. 

Ajiigros, i ("AviypoO, m. Ov. 

Anigros, fleuve de FEIide (auj. 
^Mavropotamo). 
aurlis, e [anus), adj. Cic. Virg. 

Laci.JDe vieille femme. 

* anilitas, dtis (a?iilis)* f. Cat. 
Vieillesse (des femmes). 

^ aniliter [anilis), adv. Cic. had. 
Comme les vieilles femmes. 

* SLinlitOTydri (anilis),dep. ApuL 
DjBvenir vieille. 

* anilla, se (dimin, d^anus), f, 
JMacv* Petite vieille femme. 
aniina, se, f. (Arch, /m^ai = 

animse. Enn. Luc. Dat. animabus. 
Serv. Aus. Aug. EccL). Air 
(comme element de la nature, 
par oppos. au feu, k Feau, etc.)^ 
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■[ Air } souffle, vent. Irrmellunt 
animm lintea Thracim. nor. Les 
vents de Thrace agitent les voi- 
les- Aurarum levels animm.Lucr. 
Le souffle lfeger des vents. Janes 
animmque. Virg. Le feu et Pair 
agite. ^ Haleine, respiration. 
Animam ducere. Cic, trahere. 
Plin. Prendre haleine. — conti- 
rtere* Cic. comprimere. Ter. Rete- 
tiir sa respiration. — recipere. 
Tern Reprendre haleine. Anima 
foetida ou redolens* Plant. Ter. 
Sen. rh. Haleine forte, mau- 
vaise haleine. "f Fig. Anima am- 
phorm, Phmdr. Fumet du vin. 
^ Souffle vital, vie animale, 
&me. Esse, animam cum animo 
coniunctam. Lucr. Qu'un rapport 
unit le principe vital (le souffle) 
h Ykme. Animam edere. Cic. ef- 
flare. Nep. exspirare, efftindere, 
finire. Ov. deponere. Nep. dare. 
Virg. Rendre P&me, mourir, — 
agere. Cic Lit. Etre h l'agonie. 
Dum anima est. Cic. Tant qu'il 
respire. Proverbt. Animam de- 
bere. Ter.Devoir j usqu'ason kme. 
•f Etre vivant, ame. Ova parire 
non animam* Enn. Etre ovipare, 
non vivipare. Animdlitare. Stat. 
Sacrifier des &tres vivants. Egre- 
gim animm. Virg. Ames heroi- 
ques. Servientium animm. Tac. 
Ames serviles. ^ Hot. Virg. Ov. 
Swe/.Ombre,m&ne.^ Ame (terme 
de tendresse). Vos, mew caris- 
simm animm. Cic. Vous, mes 
chores ames. Animm dimidium 
mem. Hor. Moitie de mon ame, 
de ma vie, ^ Esprit, ame. Anima 
rationisparliceps.Cic.Amedouee 
de raison. Animm morte carent, 
Ov. Les ames sont immortelles. 
Ingenii facinora, sicut anima, 
immortalia sunt. Sail. Les oeu- 
vres de Tesprit sont immortel- 
les cqmme Tame. 

animabilis, e (animo)) adj. Cic. 
Qui donne la vie. 

animadversio, onis (animad- 
verto),i. Attention, observation, 
remarque, consideration. Exci- 
tareanimadversionem.de . Eveil- 
ler Fatten tion. Animadversione 
dignse. Aquil. Dignes de consi- 
deration. T Fig. Observation, 
reprimande, chatiment, peine/ 
Effuqere animadversionem. Cic. 
Eviter les observations, la re- 
primande, echapper au blame. 
Animadversio censoria, censoris. 
Cic. — dictatoria. Veil. Punition 
infligee par lecenseur, par le 
dictateur. — vitiorum. Cic. Re- 
pression des vices. - — capitis 
ou capitalis. Suet. Big, Peine 
capitale. Habere animadversio- 
nem. Dig. Avoir droit de vie et 
de mort. Au plur. Notm animad- 
versionesque censorum. Cic. No- 
tes et punitions infligees par 

Jes censeurs. 

animadvers6r,6TO {animadver- 
ted}, m. Cic. Observateur. 

+ animadversus,w(am'macfr;er- 
to), m. Lampr. Chatiment, puni- 

Jjon. 

animadverto (a?jimadyorto),?w- 
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t% (vorti), ve?*sum (vorsum), bre 
(animum adverto, appliquer son 
esprit), tr. (Parf. animadversit. 
Apul.). Observer, considerer, 
faire attention a, remarquer. 
Eadem non tarn animadvertun- 
turinpace. Cic. Ces mfimes Glio- 
ses ne s'observent pas autant 
en temps de paix. Animadver- 
iere rem suam. Ter. Veiller a 
ses affaires. Avec UTet le Subj. 
Cic. Penser a. [| T. techn. Con- 
sul animadvertere lictorem jus- 
sit. Liv. Le consul ordonna au 
licteur de faire attention (de 
veiller k ce qu'on lui rendit les 
honneurs dus h son rang). Fig. 
Boni seminis sues animadver- 
tuntur a facie. Varr. Les pores 
de bonne race se reconnaissent 
a l'aspect. Animadvertere (suivi 
d'une proposition infinitive, ou 
d'une proposition subordonnee 
ou de cum avec le Subj.). Cic. 
Cms Nep. Reconnaitre que, com- 
prendre que, apprendre que. 
*f Remarquer (pour reprocher, 
punir). Animadvertere in aliquo 
aliquid. Suet. Reprocher h qqn 
qq. ch. [| Chatier, punir. Avec 
in et PAcc. — patrio jure in 
filium. Liv. User contre un fils 
du droit de pfere. — in judi- 
ces. Cic. Sevir contre des juges. 
Res animadvertenda. Cic. Chose 
qui m6rite d'etre punie. || Tac. 
Suet. Mettre a mort, executer. 
D'oii Animadversus. Dig. Le sup- 
plicie. 

* arLimasquitas* dtis [animus, 
mquitas), i. Eccl. Gloss. Egalite 
d'ame. 

* animaequuSjajKwijadj^Comp. 
animjEQuior. Eccl.). Eccl. Gloss. 
Qui a Tame egale. 

animal, dlis (anima), n. Etre 
anime, etre vivant, Animalia 
inanimaqwe. Liv. Les elres ani- 
mes et les objets inanimes. 
T Animal, bfete brute. Fig. Fu- 
nestum Mud animal. Cic. Ce 
funeste animal, ce monstre (en 
parlant de Clodius). 

1. animalis, e (anima), adj. 
D'air. Animalis natura. Cic. 
Substance aerienne,f Qui donne 
la vie. — spiritus. Vztr. Plin. 
Souffle vital. — intellegentia. 
Cic. Intelligence vivifiante.^ Vi- 
vant, anime, Animale exem- 
plum. Cic. Modele vivant. DU 
animates. Ser ^. Dieux qui prece- 
demment avaient ete hommes. 
Hostia animalis. Macr. Arn. Vic- 
time dont on n'offre que la vie 
ou Tame. ^ Dans (a lang. eccl. 
tr. du grec tLu/ixoj) Tert. Hier. 
Vulg. Rufm. Relatif a Tame. 

2. * animalis, is, f. Apul. Etre 
vivant, animal, 

* animalitas, dtis (animal), f. 
Myth. Animalite. 

* animaliter (animalis), adv. 
Macr. Victorin. Aug. Salv. CL 
Mam. Comme les betes. 

1. animans, antis (animo), p. 
Adj. Cic, Col. Qui anime; qui 
esj anime. 

2, animans, antis 5 m. f. n. Etre 


ANI 

anime (I'homme comme la 
brute), Animantes quos alatis. 
Cic. Les Stres animes que vous 
devez nourrir. Qumvis animans. 
Lucr. Toute femme. Au plur. 
Animantia omnia. Cic. Tous les 
etres animes, toutes les crea- 
tures. 

animatio, onis (animo), L Tert. 
Action d*animer. * { Fig. Cic. 
Etre anime* ^ Itala. Animation, 
ardeur (%T.<x$oftu\da)ou indigna- 
tion (gr. GufjioO- 

* animator, oris (animo), m. 
Eccl. Qui anime* Marmoris si- 
gnifex animator. Mart. - Cap. 
Statuaire qui anime le marbre. 

+ animatrix, tcis (animator), i. 
Tert. Qui anime. 

i. animatus, a, um (animo). 
P. adj. Qui a une haleine. Op- 
tume animati erant. Vurr. lis 
avaient une bonne haleine. 
^ Anime, vivant. Corpora omnia 
aut animata aut inanima. Sen. 
Tous les corps animes ou ina- 
nimes. Animatum spartum. 
Plin. Jonc encore frais. ^ Dis- 
pose (de telle ou telle maniere). 
Animattts bene. Nep Bien dis- 
pose. — male. Gell. Mai dis- 
pose. Avec erga et PAcc. — erga 
aliquem. Plaut. Cic. Suet. Dis- 
pose a Tegard de quelqu'un. 
Meme sens avec in et FAcc, 
Cic. Liv. Pompejus melius anU 
matus quamparatus. Cic Pom- 
pee mieux dispose que prepare. 
^ Anime, resolu, plein de cou- 
rage. — probe. Plaut. Plein de 
courage. — infirme. Cic. Fai- 
blement determine, indecis. 

2. animatus, u(animo), m. Souf- 
fle, vie. Animatu carer e. Plin. 
Ne pas respirer. 

*animitiis (animus), adv. Non. 
De coeur. 

animo, dvi } alum, are (anima, 
animus), tr. Remplir d'air, souf- 
fler dans. Animare duos tibias 
uno spiritu. ApuLJouer de deux 
flutes a la fois. — bucinarum 
tortus. Arn. Sonner de la trom- 
pette. T Donner le souffle, ani- 
mer, donner la vie, vivifier, 
ranimer. Omnia animate Pac. 
ap.^ Cic* II donne la vie a tout. 
Animare arbor es coiidianis ri- 
galionibus. Pall. Rafraichir des 
arbres en les arrosant tous les 
jours. — guttas in ungues. Ov. 
Metamorphoser des g'outtes de 
sang en serpents ^ Donner 
telle ou telle disposition, en- 
courager, animer, enhardir. 
Cmlo acrius animantur. Tac. lis 
doivent a leur climat un tem- 
perament encore plus ener- 
gique. ^ Au pass, (avec ad ou 
in et PAcc.) Etre decide a. Ad 
moriendi desiderium animari. 
Macr. Etre pousse au desir de 
mourir. Animari in prozlium. 
Tilin. Etre encourage a com- 
battre. Avec Hnf. Si quid ani- 
matus facere. Plaut. Si tu es 

^dispose a faire quelque chose. 

animose (Com p. akimosius. Se?i. 
Aug. Sup. animosissime. Sen.), 
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adv. Vaillamment, courageuse* 
ment, avec animation, avecar- 
deur. Animose vivere. Cic. Vivre 
avec - confiance. Animosissime 
comparare. Suet. Acheter avec 
fureur, Errores suos animosius 
defendere. Aug* Defendre ses 
erreurs avec trop d'ardeur. 
* animositas, dtis (animosus), f. 
Sid. Courage 5 cceur , force, 
6nergie. Animositas resistendi. 
Amm Energie a resister. ^ Itala, 
Hier. Cassiod. Violence, colfere, 
animosite. 

animosus, a, um (animus), adj, 
(Comp. animosior. Cic. Liv. Dig.) 
Qui a du coeur, du courage, de 
Tardeur, hardi, brave, fier. 
Foriis et animosus vir. Cic. 
Homme plein de coeur. Animo- 
sus equus. Ov. Coursier fou- 
gueux. A?iimosum frigus. Stat. 
Frisson de courage. Animosus 
corrupter. Tac. Gorrupteur pas- 
sionne (qui ne craint pas la 
depense). — emptor. Dig. Ache- 
teur determine. — spoliis. Ov. 
Fier de ses depouilles. ^ Plein 
d J air. Animosa yultura. Ov, 
Gosiers qui respirent, Animosus 
ventus. Ov. Yent qui souffle, 
impetueux, ^ Qui souffle, qui 
respire. Animosa signa. Prop. 
Statues vivantes. 
animiila, se (dimin, d'anima), f. 
Sulp. ap. Cic. Hadr. ap. Spart. 
Mart- Cap. Petite ame. *\ Fig. 
Tuss litters? . quse miki quidquam 
quasi animulte instillarunt. Cic. 
fa lettre qui m ? a mis un peu 
dejDaume dans ie sang. 
animulus, i (dimin. & y ani?nus), 
m. Petit coeur. Mi animule. 
Plaut. Mon petit co&ur. 
aninius, i (gr. ccve^oc), m. Ame 
(principe de la vie intellec- 
tuelle et morale). Animi corpo- 
risque vires. Liv. Forces de 
Tame et du corps. Credo deos 
immortales sparsisse animos in 
corpora humana. Cic. Je crois 
que les dieux ont distribue des 
ames dans les corps humains. 
Difficile est animum perducere 
ad contemptionem animse. Sen. 
II est difficile d'amener Fame 
au meprisde la vie. Pour Ziomo. - 
Animus... neque toties de vita 
ipsa dimicarei. Cic. (pro Arch., 
II, 29), L'ame (l'homme) ne 
combattraitpastantdefoispour 
la vie meme 1 Esprit, pensee, 
jugement, reflexion, memoire. 
Agtiare aliquid animo ou in 
animo, cogifare* reputare cum 
animo. Plaut. Ter, Cic. Sail. 
RefJechir dans son esprit, en 
soi-meme. Animum adse ipsum 
advocare. Cic. Rappeler Tesprit 
a Iui-meme. Ui animus meus est. 
Plaut. Meo animo. Meo quidem 
animo. Plant. Cic. Conforme- 
ment a ma pensee, a mon avis. 
Nisi me animus fallit. Tac, Si 
mon jugement ne me trompe. 
Animumadvertereflppellerpfilo,^ 
ad. Plaut. Ter. Cic. Liv. Tour- 
ner son attention vers, refle- 
chir sur. Ex animo effluere. Cic. 
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Excidwe ex animo. Cic. S'echap- 
per de la memoire. Omnia fert 
setaSj animum quoque. Virg. 
L'age emporte tout, mfime la 
memoire. Scripta dicta in ani- 
mo. Ter. Paroles grav6es dans 
la memoire. "f Cceur, inclina- 
tion, desir, passion, plaisir, 
caprice, disposition. Malamens, 
malus animus. Ter. Mauvaise 
tfcte , mauvais coeur. Animo 
ssgra. Enn. Malade de coeur. 
Animus wgrotus. Ter. Coeur ma- 
lade* Dubius animi. Virg. In- 
certus^ animi. Ter. Sail. Uncer- 
tain, irresolu. Angere se animi. 
Plaut. Etre en proie k l ? an- 
goisse.^ Pende?*e animi. Ter. Cic. 
Etre indecis. Lubido animi. 
Salt. Passion. Animo obsegui, 
morem gerere. Plaul. Ter. Sa- 
tisfaire son bon plaisir. Animi 
causa. Plaut. Cic, (jges. — gra- 
tia. Plaut. Par- plaisir , par 
agrement, par passe-temps, par 
fantaisie. Bono, alieno, znimico 
animo esse in aliquem. Cses. 
Etre bien, 6tre mal dispose 
a Pegard de qqn. P) o mutuo inter 
nos animo. Cic. Suivant nos 
dispositions reciproques. |Vo- 
lonte , intention , resolution. 
Animum ostendere suum. Plaut, 
Faire connaitre sa volonte. Sin 
aliter animus vester est. Ter. 
Si votre intention est toute 
differente. Hoc animo ut... Csss. 
Cic. Dans l'intention de... Avec 
Ie Gerond. Animum vincendi ca- 
pere. Just. Prendre la resolu- 
tion de vaincre. Avec l'Inf. 
tiabeo in animo. Cic. Cses. Liv. 
Tac. Est animus. Curt. Suet. 
Virg. Ov. J'ai l'intention de... 
Ex animo. Ter. Cic. Volontiers, 
Bono animo. Cic. Nep. Bans une 
bonne intention. ^ Cosur, cou- 
rage, caractfere, naturel, or- 
gueil, fierte, colere. Magnum 
animum ostendere. Cic. Faire 
pfeuve d'un grand courage. 
Animum addere. Ter m Donner 
du courage, Crevit Romanis ani- 
mus. Liv, Les Romains redou- 
blferent de courage, Au plur. 
Stare animis. Cic. N'etre point 
abattu. Bono es animo. Ter. 
Varr. Apul. Bono sis animo. 
Plaut. Ter. Animum bonum habe. 
Plaut. Sail. Aie bon courage. 
^ Fig. Actio plena animi. Cic. 
Action pleine de feu. Animi sa- 
iis.Quint. Assez d'ame, assez de 
feu. Animus fluxus. Sail. Carac- 
tere mou. Animos facere. Ov, 
Liv. Rendre orgueilleux, fier. 
Vince a?iimos. Ov. Dompte ta 
colere. Animos alicujus retar- 
dare. Cic. Calmer la colere de 

Anio, onis et ordint. enis, m. 
(Ace. onem. Enn.enem. Cic. Abl. 
ene. Varr,) ou Anientts, i (forme 
poetique), m. Anio, affluent du 
Tibre. *[ Amo vetus. Frontin. 
Inscr. Un des plusanciens aque- 
dues de Rome. T — novus. Plin. 
Frontin. Inscr M ouvel aqueduc 
construit par Caligula et Claude. 
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anlsatum, % (anisum), n. Plin. 

^Yind'anis. 

anisocycla, drum (avto-oxuxXa), 
n. Vitr. Manivelle, vis ou res- 
sort en spirale. 

anisum, i (avurov), n. Col Cels. 
Anis. f 

¥ amtas, dtis (anus), f. Gloss. Age 
des vieilles femmes. 

anites. Plaut. Voy. anas, atis. 

Anius, % m. Virg. Anius,-pr£- 
tre d J Apollon. 

* anlego 9 €re(ambi, leqo?) Dosith. 
{Gr. LaL 7 VII, 434, 13 Keil) = 
a£i& 7 estimer. 

Anna, &,f. Virg. Ov.Sil. Anna, 
sceur de Didon. ^ Anna Peren- 
na. Ov. Macr. Anna Perenna, 
divinite romaine. 

Annaeus, i, et Anixaea, se. Cic. 
Nom de famille des Seneques. 

^ Annalia, ium, n pi. Inscr. 
Anniversaire d$ Tavfenement 
de Tempereur. 

1. annalis, e, adj. Relatif a Tan- 
nee. Annalislex Cic. Loi annale 
(rfcglement qui determine Page 
ou Ton peut briguer legalement 
telle ou telle charge). Annalia 
tempora. Cass.-FeL Csel.-Aur. 
Les saisons. ^ Qui dure une 
annee. Annalis soliscursus. Varr. 
Le cours annuel du soleil. "f Qui 
a lieu tous les ans. Annalis cla- 
vus. Liv. Clou annal (plante 
tous les ans Ie 13 septembre, 
par le premier magistrat de la 
Republique, dans la paroi du 
temple de Minerve, au Capi- 
tole). 

2. annalis, is (s, ent. liber) s m. 
ou ordint anna les, lum (s.-ent. 
libri), m. Annales, ouvrage ou 
les evenements sont rapportes 
annee par annee. Annales nxaxi- 
mi. Cic. — vetus tiores. Lie. — 
pontificum maximorum. — pon- 
tificum. *Cic. Grandes annales, 
vieilles annales, annales des 
pontifes (redigees par les pon- 
tifes). | Jornand. Annales, ou- 
vrage historique dans lequel 
les evenements ne sont traites 
que chronologlquement. 

+ annarius, «, um [a^nus)^ adj. 
Lampr. Relatif aTahnee legale. 

Annas, m 7 m. Bib I Annas, 
beau-pere de Cai'phe. 

annascor. Voy. agnascob. 

annatio. Voy. agnatic 

annato (ad-kato), dvi^ atum^ are, 
intr. B. Alex. Plin. Sit. Nager 
vers. ^ Sen. Nager aupres (avec 
le DaL). 

anna vigo (ad-navigo), dvi> are, 
inti\ Plin. Na\jguer vers. 

anne, Voy. ais. 

annectofAD^ECTo),^^^?,^^^^^, 
ere, tr. Atlacher a. lier a, join- 
dre. Avec ad eL TAcc. Stoma- 
chus ad linguam annectiiur. Cic. 
L'cesophage vienl s'atlacher a 
la langue. Avec le DaL Ponsqia 

ulteriora colonise annectit. /lac. 

Lepont qui joiiitles deuxparties 

de la coloniei Quod annexuvi 

iwshbus. Tac. Ce qui touclie au 

territoireennemi. i fFig.Joindre ; 
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associer. Rebus prmsentibus fa- 
iuras annectere. Cic/ Au present 
rattacher Pavenir. Stirpi regies 
annexus. Curt. Parent de la fa- 
mine royale. Atiguod membrum 
annexum orationi. Cic. Une par- 
tie ajoutee au discours. Annec- 

, tebatur crimini Vibia mater. Tac. 
On impliquait dans Paccusation 
sa mfere Vibia. 

annellus. Voy. anelltjs/ 

a inexio(ADNExio), onis (annecto), 
i", Ter. Scaur. PalL Adjonc- 
tion, connexion. Annexio lit- 
tersc, Ter. Scaur. Action de 
rattacher une Iettre k une syl- 
labe ou elle n'a que faire (p. ex. 
nes-cio, au lieu de ne-scio). 
*f JuL Ruf. Annexion, zeugma 
(dans la langue de la rheto- 
rique). 

annexus (adnexus), Abl. u (an- 
necto), m. Tac. Annexion, jonc- 
tion. 

Anniadse, arum, m. Claud. 
Prud. descendants de lafamille 
Annia. 

Annianus, a, um, adj. Cic. Re- 
latif a un Annius ou a une An- 
nia. 

Annianns, i, m. GelL Annia- 
nus, nom d'un poete fescennin, 
contemporain des empereurs ' 
Antonin et Adrien. 

AnnibaL Voy. Hannibal. 

Annie enii,orum ('AwExspioi),m. 
Cic. Anniceriens ^ secte.philo- 
sophique de la Cyrena'ique, 
ainsi nominee de son chef An- 
nieeris. 

Anmceris, tdis ('Avvtxspt?), m.j 
Cic. Nom d'un philosophe del 
la CyrenaTque. 

*annicto (ad-mcto), are, intr. 
Nsev. Cligner, clignoter. 

-anniciilus, a, um (annus)) adj. 
Cato. Col. D 7 une annee- 

annifer, fera, ferum [annus, 
/e/o),adj.P/zH.<Juipor-tedu fruit 
toute Pannee. 

annif era, drum, n. Plin. Plantes 
qui portent du fruit toute Tan- 
nee. 

* annihilatio (ADNimLATio), onis? 
f. (annihilo). Hier. >Gloss.-Labb. 
Mepris. 

* annihilator (ADNimLATOB) v dm 
(annihilo). Gloss. Celui qui m6- 
prise. 

annihilo (adnihilo), dvi, dtum, 
are (ad, nihilum), tr. (Neolog. 
dont se moque saint Jerdme, 
ep. 106, 57). Cassiod. Jorn. Re- 
duire a rien, de la deprecier, 
mepriser. 

Annisiis (adnisus), Abl. u (anni- 
tor^ m. Symm. Cassiod. Effort. 

annitor (ad-nitor), nisus et nixus 
sum, nltiy dep. S'appuyer sur 
ou contre Anniti ad aliquod 
adminiculum. Cic. Chercher un 
appui. Avec le Dat. Longis an- 
mxi hasiis. Virg. Appuyes sur 
leurs Ion^ues lances. ■]" Faire 
effort, s'efforcer, tacher. Anni* 
timinimecum. SalL Unissez yos 
efforts aux miens, Anniti de 
triumpho. Cic. S'efforcer d'obte- 
nir le triomphe. Ad ea pairanda 


ANN 

senatus summo studio wnnite- 
batur. SalL Pour effectuer ces 
preparatifs le senat faisait les 
plus ardents efforts. Quod ego 
annitar. "PUn. j. Ce a quoi je 
travaillerai. Summa ope anniti 
ut... Liv. GelL Se donner beau- 
coup de peine pour que... Avec 
PInf. Tac. Mfime sens. Absolt, Si 
paulum annitatur. Liv. Avec un 
petit effort. ^* Dans la lat. post., 
anniti est qqf. trans. Gloriam 
annixa. Mart-Gap. S'efforgant 
d'obtenir la gloire. 
Annius, a, um. Cic* Nom d'une' 
aens romaine dont le membre 
le plus connu est T. Annius , 
Milo Papianus. (Voy. Milo.) 

* anniversalis, e % adj. Aug. c.\ 
Faust. XIX, 6. Voy, anniyersa-j 

KIUS. ^ 

* anniversarie (anniversarius), 
adv. Aug 1 To us les ans. , 

anniversarius, a, um (annus 
verto), ad j. Annuel, anniversaire. 
Anniversaries vicissitudines. Cic. J 
Revolution annuelle des saisons. 
Anniversariis vicinis uti. Van\ 
Louer tous les ans les services 
de ses voisins. Anniversarii\ 
hostes. Flor. Ennemis qui font 
la guerre tous les ans. 

annixus. Voy. atcnisus. 

i. anno (ad-no), avi, atum, are. 
Nager vers ou aupres. Annare 
naves. Gses. Nager vers les vais- , 
seaux. — terns. Virg. Nager 
vers les terres.Ped^es annantes 
equis. Tac. Fantassins qui nagent 
*auprfes des chevaux, Annare 
ad litus. GelL S'approcher du ri- 
vage en nageant. ^ Cic. Arriver* 
par eau (en pari, de marchan- 
dises), 

2. anno, are (annus), intr. Mac?\ 
Vivre Tannee, passer Tannee. 

Aaino* Voy. Hanno. 

anno do. Voy. abkodo. 

annominatio. Voy. agnominatio. 

^ annomino (ad-komino), dvi, are, k 
tr. Aug. Denommer* 

annon. Voy. an. 

Annona, se, f [annus, cf- Bel- 
lona et Pomona.] Deesse qui 
preside aux provisions de l'an- 
nee^ De la : 

annona,<a?, f. Recolte dePannee : 
provisions pour l'annee. Annona 
vini. Col. Recolte de vin. De 
la, provision (part, en grains), 
denrees. Provincia annonse fe- 
cunda. Suet Province feconde 
en grains. ^ Prix des denr&es, 
d'ou BbonddJice.Annonsevilitas. 
Cic, Bon marche excessif des 
denrees, et hon marche, ou di- 
setteei cherts — caritas. Cherte, 
disette de denrees. Annonam 
queri. Liv. Se plaindre de 
la disette. Allevare annonam. 
Inscr. Soulagerla disette.^ Dans 
la langue militaire. Provisions 
de bouche, ration. Annona de- 
cern et septem dierum. Amm. 
Ration de dix-sept jours. Anno- 
nas accipere. Lampr. Recevoir 
du pain de munition, ^ Prix 
du ble et des denrees (au mar- 
che). Annona salaria. ££u,Prix du 
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sel. — wiacelli. Suet Prix des 
objets de consommation. — 
vetus. Liv. Ancien prix du ble. 
Annonam excande facer e, incen- 
dere. Varr. — flagellars Plin. 
Faire m on ter le prix des den- 
rees. — levare. laxare. Liv. Faire 
baisser le prix des denrees. 
Annona laxat. Liv* Le prix du 
ble baisse. — convalescit. .Suet. 
Le prix du ble se maintient. 
1* Fig. Vilis amicorum annona. 
Hor. Les amis ne coatent pas 
cher. Eac annona. Plaut. Au 
prix ou est aujourd'hui le ble 
(fam.)._ 

1. annonarius, a, um (annona)^ 
adj. Qui concern e les vivres. 
Annonarise species. Vitr. Diffe- 
rentes especes de provisions. 
Annonaria caritas. Am. Cherte 
des vivres. — lex. Ascon. Loi 
sur la distribution des vivres. 
— regio. Cod.-Theod. L'ltalie du 
Nord qui fournissait a Pentre- 
tien de la cour^ sous le bas- 
empire 1 

2.^annonarius,7z ? m. Cod.Theod. 
Fonctionnaire charge du ser- 
vice des prestations en nature, 
destinees a Pentretien de la 
cour, des fonctionnaires et des 
armees (bas-empire). 

* annono, avi 3 are, tr. Aug.Pouv- 
voir a la subsistance de, nour- 
rir. 

* annonor, dri (annona), dep. Ca~ 
pit. AJler_aux provisions. 

+ annositas, dtis (annosus), i. 
Aug. Cod. - Theod. Am. -jun. 
Longue s£rie d'annees, vieil- 
lesse. 

annosus ? a, um (annus), adj. 
(Gomp. annoseor. Aug. Sup. 
awnosissimqs- Aug.) Hor. Ov* 
Virg. Sen. Col. Plin. Charge d'an- 
nees, ^antique. 

annotamentum (ad^otamentum), 
i (annoto)^ n. GelL Annotation, 
remarque. 

annotalio (adnotatio), onis (an* 
nolo), f Plin j. Quint. GelL 
Annotation, notes .^ Cod.-Theod. 
Eerit signe de la main meme 
de P-empereur^ rescrit de Tem- 
pereur. ■[ Dig. Inscription d'un 
absent sur une lisle (d'accuses). 

^ annotatiuncula (adnotatidk- 
cula), se, f. GelL Petite obser- 
vation. 

annotator (adnotator), oris (an- 
noto), m. Plin. j\ Celui qui ob- 
serve (en se mettant aux ecou- 
tes). ^ Cod.-Theod. Controleur 
(des revenus publics). 

ann6tatus(ADNOTATus),t2(fl7inofo), 
m. VaL-Max. Action de remar- 
quer, remarque. 

annotinuSj a, um {annus), adj. 
Cms. Col. Plin. <}ui dale d ? un 
an^jde l'annee precedente. 

annoto (ad-noto), dvi, dtum, are, 
tr. Mettre une note, des notes 
a, mettre par ecrit, annoter. 
Annotavi qusdam ut tumida. 
Plin. J'ai pris en note certains 
passages que* je juge emphati- 
ques. Annotare librum. Plin. j. 
Annoter un livre. — librosyti.c&rc 
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De?s. Lact. Intituler son livre 
« Propos sincferes »• ^ Noter, 
observer, remarquer. Quos nos- 
tra annotavit setas. Plin. Ceux 
que noire epoque a remarques. 
Annotatum experimentis, quod.., 
Plin. j. Les experiences ont fait 
remarquer que. || Qqf- au passtf. 
Se faire remarquer par, se si- 
gnaler par. Litora annolantur 
conchyho. Plin. Les riyages se 
signalent par leurs coqnillages. 
5 Dans la langue du droit. Plin. 
j. Suet. Dig. lnscrire un absent, 
sur une lisle d'accuses ou de con- 
damn6s, marquer pour un cha- 
timent, fixer, assigner. Annotare 
insulam alicui. Dig. Assigner a 
qqn une ile comme lieu d'exil. 
| Dig. Blamer. 

* anniialis, e (annus), adj. Paul. 
D 7 un an, qui dure .un an, 
^ Inscr.Jhdg. Ghoisi pour un an. 

* annuatim (annus), adv. Schol. 
Annuellement. 

-annubilo (ad-nubilo), are, intr. 
Stat Amener des nuages sur., 

* artnuclus, a, urn, adj. Inscr* 
Age d^un an, 

.annularis. Voy. anularis. 
annularius. "Voy. anularius. 
•annulatus. Voy. anulatus, 
■+ annullatlo (adnullatio), onis 

(annullo), f. Eier. (ep. 406, 67). 
. Myth. Vat. Ill, Action de re- 

duire a rien, d'annuler, 

* annullo (adnulloI, dvi,dre (ad, 
nullus), tr. Albin. (de art. rhel., 
26). Reduire a rien. 

.anniilus.JVoy. akulus. 

* annumeratio (adnumeratio), 
onis (annumero), i Bier. Cod* 
Theod. Calcul, supputation. 

* anniimerator ? oris, m. Nov., 
73, 76. Gelui qui compte. 

^nniimero(AD-NUJttERo),amjatott, 

are, tr. Compter en outre, comp- 
ter parmi, mettre au nombre de. 
Annumerare aliquem vivos. Ov. 
Ranger qqn parmi les vivants* 
— in grege. Cic. Compter parmi 
la fou'le. — servos inter urbanos. 
Dig. Compter les esclaves parmi 
*ceux de la ville. T Compter, 
payer, mettre sur le compte, 
Non annumerare verba, sed ap- 
jpendere. Cic. Ne pas compter les 
mots, mais les j>eser. Annume- 
rare alicui pecuniam. Cic. Comp- 
ter de Sargent & qqn, payer a 
-qqn Absol. Annumerare. Varr, 
Faire un versement (au compte 
de qqn). — agnos duos pro una 
ove.Varr. Compter deux agneaux 

f pour un seul belier.^ Mettre sur 
le compte de, imputer. — impe- 
ritiam culpse. Vlp. Imputer Pirn- 
prudence k Jaute. 

-* annuntiatio (ADNusTiATio),dft& 
(annuntio), f. EgcL Annonce, 
message. J L'Annonciation. 

* annuntiator (adnuntiatok), oris 
(annuntio), m. Eccl. Celui qui 
annonce. _ 

+ annuntiatrix (adnuntiatrix) , 
tricis, f. Eccl. Celle qui annonce. 

annuntio (ad-nuntio), dvi, dtum, 
are, tr. Sen. SueL Tert. Annon- 1 

cer, apporterunenouvelle, dire, | 
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declarer. Annuntiare salutem 
alicui. Cic. Presenter des salu- 
tations h qqn. 

* annuntius (adkuktius), a, um> 
&d$.^ApuL Ambr. Qui annonce. 

annuo (adnuo), ui, $re, tr. et 
intr. (Parf. adnuvij adnui. Enn.) 
Plaut. Liv. Faire signe de la 
t£te. Sirnul atque annuisset. Cic. 
Au premier signe. ^ Affirmer, 
consentir, accorder, promettre, 
favoriser . Absolt . Annuunt . 
Plaut. lis consentent. Avec 
PAcc. Hocsignificasse et annuisse 
mihi visus est. Cic. II a paru me 
le faire comprendre par un 
signe affirmatif. Annuere falsa. 
Tac. Affirmer des choses faus- 
ses. Avec le Dat. de la pers. 

— petenti, oranti. Virg. Accueil- 
lir une demande. Avec le I|at, 
de la chose, Annue ccsptis. Virg,. 
Sois favorable a mon entreprise. 
Avec une Prop, Inf. Ego (me) 
venturum annuo. Plaut. Je pro- 
mets de venir. '^ Marquer (par 
un signe), designer. Quos iste 
annuerat. Cic. Ceux qu'il availt 
designes. 

annus, i, m. (pour amnus, cf. 
sollemnis). Primitiv. Cercle. Ma- 
gni dicebantur circites anni, unde 
annus. Varr, Les grands cercles 
s'appelaient anni, cPoii le mot 
annus , annee. Magnum sol cir- 
cumvolvitur annum. Virg. Le 
soleil decrit son immense or- 
bite. ^ Ordinair. annee. Anni 
,principium. liu. Commencement 
de Pannee, Principio anni. Liv. 
Initio anni. Liv. Ineunte anno. 
Suet 1 . 'Au commencement de 
Va.i\nee. Exitnanni. Tac.Exeunte 
anno. Cic. A la fin de Pannee. 
Anno veriente. Cic. Dans le cou- 
rant de 'l'annee. — ante. Liv. 
Un an avant. Expressions adver- 
biales: Anno. Plaut.Wy a un an. 
l'an dernier- Semel anno t in 
anno. Plin. Une fois par an. 
Annum. Cic* Une annee durant. 
In annum. Liv. Pour *un an. In 
annum. Varr. Pour Pannee pro- 
chaine,fPeriodecomprenant un 
certain nombre d'annees. Annus 
magnus. Cic. Grande annee du 
monde(25800anneescommunes). 

— mundanus. Macr. Annee du 
monde. ^ Age de la vie. Anno- 
rum ferine novem. Gses. Age d'en- 
viron neuf ans. Annum agere 
quartum et octogesimum. Cic. 
Etre dans la 84 e annee de son 
existence. Annipueriles* Quint. 
Annees de Penfance. Corpus in- 
firmum annis. Sail. Corps affai- 
bli par les annees. ^ Age legal. 
Anno meo. Cic. A mon^ annee 
(au moment oil je venais d J at- 
teindre Page requis) [| De la 
duree legale (d ? une fonction). 
Prorogare annum. Cic. Proroger 
les pbuvoirs (d'un magistrate 
If Saison, Annus frigidus. Virg. 
Saison froide. Pomifer annus. 
Eor. Saison des fruits, automne. 
Hibernus annus. Hor. Hiver. 
Pisssus annus. Stat. Saison des 
jeux de Pise (et6). ^ Recolte. 
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Annu7)iflere.Luc.P]e\iYerY&nnee 
(la perte de la r6colte). Exspec- 
tare annum. Tac. Attendre la 
recolte. 

* annutativus (abkutativus), a 9 
um (annuo)) adj. Diom* Affir- 
matif. 

^ annutivus (adnutivus), a, um 
(annuo), adj. Gloss. Comme le 
pr6c6dent» 

* annuto (adnuto), are (Intens. 
d'annuo), intr. Plaut. Nsev. ApuL 
Faire un signe trfes prononce 
d'assentiment. 

annutrxo (adnutrio), ire, tr. Plin. 
Nourrir, elever prfes de. 

annuum, i, n. et ordint. akinua, 
drum, n. Sen. Plin. j\ Suet. 
Apjjointements, rente annuelle. 

annuus, a, um (annus), adj. 
Annuel, cTun an. Annuum iem- 
pus. Espace d'un an. Annua 
provincia. Cic. Gouvernement 
con fie pour un an. Magistratus 
annui. Cses. Magistratures an- 
nuelles. lit simus annui. Cic. 
Que je reste un an (dans la pro- 
vince). ^ Qui revient ou se fait 
ious les ans, annuel. Annui solis 
cursus. Cic. Revolution annuelle 
du soleil. Annum commutationes. 
Cic. Revolution des saisons. 
Annua cura. Virg. Soin qu'on 
prend une fois par an. — vice. 
Plin L Tous les ans. 

* anodynon, { (dcvcoSuvov),* n. 
Marc.-Emp. C&L-Aur. Remfede 
calmant. 

* anomale (anomalus) , adv . 
^Gramm. Irreguliferement. 
anomalia, & (iv^piaXca,), f. Varr. 

Anomalie, irregularite dans la 
jderivation. 
anomalos (anomalus), on (um) 

(ccvtip-aXoc), adj. Dioin. Irregu- 

lier^ inegal. u 

*anomoeusi6s ? 07i (avoaototjtTtog), 
^adj. Eccl. De nature differente. 
anonis, nidis, Ace. nim (avwvt?, 

o^ovt^),f.PZw2.Bugrane (plante). 
^ Ajionomastos, on (avovop-acr- 

tos), adj. TeW.lnnomme, en par- 

lant d'un des eons de Valentin, 

1. * anonymos (anonymus), on 
(av(ovup,o?), adj. Cassiod. Ano- 
nym e. 

2. anonymos, i, t Plin. Nom 
d'une plante. 

-f anorectus, % (dvdpsxTo?), m, 
Pelaq. Sans *appetit. 
anguma, se l (ayxowT|), f. Lucil. 
Isul. Collier «de metal ou cor- 
dage qui attache la vergue au 
mat. 
anquiro, quistvi, quisitum, ere 
(an, qusero\ tr. et intr. Cher- 
cher (autour de sdi), rechercher 
a'vec soin. Anquirere aliquem 
quern diligamus. Cic. Se mettre 
k la recherche de qqn qu'on 
puisse aimer. Fig. Anquirunt 
aut consultant. Cic, Us cher- 
chent ou ils examinenL Nihil 
de alio anquirere. Cic. Ne pas 
s'inquieter d'autrui. ^ Terme de 
prot&d. Faire une enqufete. An- 
quirere de perduellione . Liv. 
Faire une enquete sur un crime 
de haute trahison. || De la. In- 
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tenter des poursuites. — capite, 
capitis. Liv. Intenter une accu- 
sation capitate, 
anquiromacus. Voy. ancyroma* 

GUS. 


anquisitio, onis (anquiro), f. 
Terme de proc€d. Varr. Enqufete 
contradictoire (dans laquelle 
on entend ^accusation et la 
defense). 

ansa, a?, f. Anse, poignee, prise, 
attache. Ansapoculi. Vorg. Anse 
d'une coupe. — ostii. Petr. Poi- 
gnee d'une porte. — crepidse. 
T*6.PZi7uOEillet d'une chaussure, 
ouverLure par laquelle passent 
les cordons. — staterm. Vitr. 
Bouton du flfeau de la balance. 

— ferrea. Vitr. Crampon (qui 
reunit plusieurs pierres). — 
gubernaculi. Vitr. Barre du gou- 
vernail. T Fig. Prise, occasion. 
Habere reprehemionis ansam 
Cic. Donner prise cl la critique. 
Ansam retinere controversiarum. 
Cic. Tenir le moyen d'elever 
toutes les chicanes du monde. 

— quserere. Plaut. Chercher une 
occasion. 

Ansancti. Voy. Ampsancti. 

* ansarium, %i (ansa)) n. Inscr. 
Broit d'entree des merchan- 
dises, paye dans les entrep6ts 
de Rome par l'acheteur (cf, 
foricularium). 

ansatus, a, um (ansa)) adj. Varr. 
Col. Qui a une poignee ou des 
anses. Ansata tela. Enn. Ansatse 
(s.-ent.Aas^).l?mz.Javelotspour- 
vus d'oreilles. Quis hie ansatus 
ambulat? Plaut. Quel est cet 
horame a deux anses (qui va 
et vient, les poings sur les 
hanches). 

anser, $$ris. m. Liv. Cic. Hot. 
Col. Varr. Plin. Oie, oison. 

Anser, &ris, m. Ov. Anser, pokte 
romain. 

* ansera, as, f. Gloss. Oie. 

* anserarius, li [anser),m. Gloss. 
Gardeur d'oies. 

* anseratim (anser), adv. Char., 
d 82,22 Comme les oies* 

anserciilus, i (dimin. d'anser), 
m. Col. 8,14,7. Petite oie. 

anserinus, a, um (anser^ adj. 
CoL Plin Petr. Gets. D'oie. 

Ansibarii. Voy. Ampslyarii. 

* ansiila, m (dimin. d'ansa), L 
Apul. Vufg. Aug. Petite anse, 
grille, petit crampon. ^ Vol.- 
Max. Sidon. Petit oeillet de 
chaussure. 

antachates, se. m. Voy. auta- 

CHATES. 

antae, drum, f. Fest. Inscr. Antes, 

piliers d'une porte, pilastres 

carres a Tangle d'un edifice. 

JEdes in antis. Vitr. Temple avec 

des pilastres. 
Antse, drum, m. Jorn. Antes, 

peuple de Sarmatie. 
Antaeus, i ('Avraio?), m. Ov. Juv. 

Antee, geant etouffe par Her- 

cule. 

* antagonista, se (avTaywvLGTrjc), 
m. Bier. Antagoniste, adver- 
saire. 

+ antamoebaeus, a, um, adj. 
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Diom. Pied antamcebee, com- 
pose de deux brfeves, de deux 
longueset d'une brfcve. 

* antanapaestus, a, um adj. 
Diom. Pied, qui est le contraire 
de l'anapeste. 

Antandrius, a, urn, adj. Cic. 
D'Antandros. 

Antandr6s( Antandrus) ,£("Avmv- 
t%oq)i i. Virg. Mel. Antandros, 
ville de Mysie, au pied de Tlda 
(auj. Antandro). 

antapocha. Voy. apocha. 

antapodosis, is, f. Quint. Serv. 
hid. Antapodose, fig. de rheto- 
rique qui consiste a exprimer 
aprfes une comparaison Fobjet 
en vue duquel elle a ete ima- 
ginee. 

Antaradus, i, f. Peut. Anta- 
radus, ville de Syrie. 

antarcticus, a, um (avrapxTntoc), 
adj. Varr. Apul. Mart. -Gap. 
Antarctique, meridional. 

Antariani, drum, m. Plin. Anta- 
rianes, peuple de la Scythie. 

1, * antarius, a. um (avTatpto), 
adj. Qui sert a eriger. Antarii 
funes. Vitr. Cables pour dresser 
un echafaudage. 

2. * antarius, a, um (ante)) adj. 
Fest. Seru< Qui est fait aux 
portes de la ville* 

ante (anc. forme antideid, antid, 
d'ou antidea, antideo), adv. et 
prep. Adv. (relativement a 
Fespace). Deyant, sur le de- 
cant, en avant. Ante aut post 
pugnare. Liv. Combattre en 
avant ou en arrtere. Agere ante. 
Virg. Faire marcher devant 
soi. Ante ingredi. Cic. Marcher 
en avant. ^ (Relativement au 
temps.) Auparavant, avant, 
d'abord. Multis ante smculis. 
Cic. Bien des sifecles aupara- 
vant. Paucis ante annis. Sail. 
Quelques annees auparavant. 
Ante annum. Col. Un an aupa- 
ravant. Multo ante. Ter. Ante 
multo. Cic. Bien auparavant. — 
quam, Cic. Liv. (employe avec 
rind, et le Subj. suivant l'idee 
a signifier). Avant que. Quam 
ante. Liter. Tib. Avant que. Dans 
la lat. post. Non ante... dum. 
Amm. Pas avant que. Ante(= pri- 
mum), deinde. Gels. D'abord, en- 
suite. Employe adjectivt. Neque 
ignari sumus ante malorum. 
Virg. Nous n'avons pas oublie 
nos malheurs passes. ^ Prep, qui 
s'emploie avec TAce. (Relative- 
ment k Pespace.) Devant, en 
avant de. Ante pedes. Cic, De- 
vant les pieds. — oculos. Cic. 
Pous les yeux. — oppidum. Cic. 
Aux portes de la ville. Causam 
ante aliquem dicere. Cic. Plaider 
une cause devant qqn (devant 
un juge). Aliquem ante se agere. 
Nep Faire avancer qqn devant 
soi. Ante signa progredi. Liv. 
Marcher au premier rang. ^ (Re- 
lativement au temps.) Avant. 
— lucem. Plaut. Ter. Cic. Avant 
le jour. Midto ante noctem. Liv. 
Bien avant la nuit. Ante meas 
litteras* Cic. Avant la reception 


ANT 

de ma lettre* — • mdilitatem 
meam. Cic. Avant mon edilite. 
— hanc urbem conditam. Cic* 
Avant la fondation de cette 
ville. — rem. Liv. Avant le com- 
bat. — finem. Plin. j. Avant la 
fin. — annum. Plin. j. Col. Un 
an auparavant. — tempus. Liv. 
Avant le moment fixe. — diem^ 
Ov. Avant le temps fixe par le 
destin. — id tempus. Cms. Nep* 
Jusqu'ci ce moment. — hunc 
diem nunquam. Plaut. Ter. Ja- 
mais jusqu'a present. A. d. VJU 
Kalendas Decembres. Cic. Le 
8 e jour avant les Galendes*de- 
decembre (le 24 novembre). 
In ante diem IV Kal. Dec. Cic, 
Pour le 4 C jour d'avant les Ca- 
lendes de decembre (le 28 nov.)^.' 
T (Pour indiquer la superiority 
la preference.) Avant, Ante ali- 
quem esse. SulL JL'emporier sur 
qqn, 6tre superieur a qqn. — 
alios. Plaut. Liv. Plus que les 
autres. — omnes. Plaut. Ter. 
Tac. Ante cunctos. Plin. Plus que 
tous. — omnia. Liv. Surtout r 
par-dessustout. — omnia. Quint. 
Et d^abord, avant tout. 

an tea (ante, ea. Abh adv.), adv. 
Cic. Auparavant,precedemment. 
Antea quam. Cic. Liv. Avant 
que. 

ante actus, a, urn (ante. ago) Y 
adj. Nep. Lucr. Cic. Fait aupa- 
ravant, precedent, passe. 

* antea&dificialis, e (ante, sedi- 
ficium), adj. Diet. Qui est place 
devant un edifice. 

anteambiilo, onis (ante, ambu- 
lare)) m. Suet. Mart. Esclave- 
(ou client) qui marche devant 
son maitre (ou son patron)^ 
laquais. 

Antecanem (Essax de trad, de 
Tipoy.tjtov). Cic. poet. Procyon, le 
Petit Chienjconstellation). 

+ antecantamentum, i (ante 
canto), n. Apul Prelude, chant 
qui precede le sacrifice/ 

* antecantativus, a, um (ante, 
canto)) adj. Mar.- Vict. Fait pour 
etre chante avant. 

ante-capio,c<?;pz, ceptum et cap- 
turn, &re, tr. Occuper aupara- 
vant, s J emparer le premier. An- 
tecapere quae bello usui forenl. 
Salt. S'occuper par avance des 
choses utiles pour la guerre 
(hater les appretsdela guerre). 
Dans la langue philosophique. 
Antecepta animo rei qtuedam 
informatio. Cic. Une idee pre- 
concue. ^ Prevenir, devancer. 
Antecapere noctem. Sail. Preve- 
nir la nuit. — omnia luxu. Salt. 
Anticiper tous les besoins par 
mojlesse. 

artfecedens, eniis {antecedo), 
p. adj. Plin. Suet. Precedent, 
qui precfede, anterieur (relati- 
vement au temps et a Pespace). 
| Dans la langue philosophique. 
Antecedens. Cic. La cause effi- 
ciente. Au plur. Antecedentia. 
Cic. (dans la langue de la rh&- 
torique)- Les antecedents. 

ante-cedo, cessi, cessum, ere) tr. 
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et intr. Marcher devant, pre- 
ceder. (RelativementaPespa e,) 
Antecedere agmen. Cm. Marcher 
devant la troupe, Absolt. Stellse 
turn antecedunt, turn subsequun- 
tur. Cic. Les etoiles tant6t pre- 
cedent, tant6t suivent. Absolt. 
Antecedere magnis itineribus. 
Cses. Prendre de Pavance en 
faisant des marches forcees. 
(Relativement au temps.) Exer- 
citatio antecedere cibum debet 
Cses. L'exercice doit preceder 
le repas. 1 Prendre le pas sur 
qqn, surpasser, l'emporter sur, 
Avec le Dat. Quantum natura 
hominis pecudibusantecednt.de. 
CombienPhommePemporte sur 
les b^tes.Avecl'Acc. Antecedere 
eeteros rerum gestarum gloria* 
Nep. L'emporter sur les autres 
par de glorieux exploits. Au 
pass. Antecedi. Aus. Etre de- 
passe. Absolt. Se distinguer. 
Antecedere usu rerum. Cic. Se 
distinguer par son experience. 
— pretio. Plin. Etre plus cou- 
teux. 
ante cello, ere (ante et cello, raon- 
ter), tr. etintr. Surpasser, Pern- 
porter sur. Ante ce Here ceteris elo- 
quentia. Cic. Surpasser les au- 
tres par Feloquence. Avec PAcc. 
— mortales sapientia Sen.Uem- 
porter sur les hommes en sa- 
gesse. Au pass. Qui omnibus 
his rebus antecelluntur. Cornif. 
Ceux qui sont depasses a cet 
egard. Absolt* Antecellere mili- 
tari laude. L'emporter pour la 
gloire militaire. 

* antecemum, ti, n. Isid. Pre- 
mier service. 

antecessio ? onis [antecedent ?■ 
Cic, Action de preceder. ^ Fig. 
Cic. Ce qui precede, condition. 

* antecessivus, a, um,, adj. 
Tert. Qui precfede. 

antecessor, oris {antecedo), m. 
B. Afr. Suet. Gelui qui marche 
en avant, eclaireur. | Cod.- Just. 
Maitre, professeur (de droit), 
^ * EccL Guide de la chretiente 
(en parlant du Saint- Esprit). 
^ ApuL Dig. Predecesseur (dans 
un emptoi). 

antecessiis, >us, m. Sen. Quint. 
Flor. Anticipation, avance. In 
antecessum.-Sen. D'avance. 

+ antecoenium. Voy. ai\ rECENiun. 

+ antecolumnium, n (ante, eo- 
lurnna)) n. Ascon. Place devant 
les colonnes. 

* ante-curro, 8re, tr. Vitr. Pre- 
ceder. 

antecursor, oris, m. Cms. Avant- 
garde, eclaireur. Fig, Antecur- 
sores frugum. Tert. Fleurs qui 
precedent le fruit. f * Tert. 
Precurjseur du Christ (saint 
Jean-Baptiste). 

antedico. Plus reguliferement 
Ante, dico. Voy. ante et dico, 

Antedon,6m,s, m.Fulg. Ant6don, 
pfcre^de Glaucus. 

anteeo, tvi et ordint ti, ire, tr, 
et intr. Marcher devant, pre- 
ceder. Anteire alicui. Cic. ■ — 
aliquem. Hor. Marcher devant 


qqn. Absolt. — pedibus* Suet. 
Marcher devant 4 pied. — ati- 
cui. Cic. aliquem estate. Cic. 
Sail. Preceder qqn par P&ge. 
f Prevenir, pressentir. Anteire 
damnationem* Tac. Prevenir une 
condamnation. ^ Resister. — 
auctoritati parentis. Tac. Resis- 
ter 4 Pautorite maternelle. ^Sur- 
passer. — alicui sapientia. Cic. 
Surpasser qqn en sagesse. Au 
pass. Anteiri. Cic. Sen. Etre sur- 
passe. Absolt. Anteire operibus. 
Cses. Se distinguer par ses ac- 
tions. 

+ antefactus, a, urn, p. adj. Vitr. 
PassS. 

+ antefatus, a, urn, adj. Dig. 
Ercl. Susdit, dont on a parle. 

ante-f ero, ttili, latum, ferre, tr. 
Porter devant. Ante ferre legum 
latarum titulos. Tac. Porter de- 
vant (en tete du cortfege funfe- 
bre) les titres des lois (dues au 
defunt). ^ Mettre avant, mettre 
au-dessus, preferer. — longr 
omnibus unum Demosthenem . 
Cic. Preferer de beaucoup De- 
mosthfene 4 tous les autres. Quse 
quibus anteferam? Virg. Quels 
maux pourrais-je faire passer 
avant ceux-ci? ^ Prendre par 
avance. Consilio aliquid ante- 
ferre. Cic. Se procurer par 
avance gr&ce 4 la raison (ce que 
Pavenir nous reserve). 

antefixus, a, um (part, de Pinu- 
sit6 antefigere) Tac. Attache, 
fixe devant. De Id antefixa, 
drum, n. Liv. Ornements en 
terre cuite appliques sur diver- 
ses parties des edifices romains 
(surtout aux corniches), ante- 
fixes. 

* antegenitalis,e, adj. Plin. Avant 
la naissance. 

* antegradatio, onis, f. Cassiod. 
Action de preceder. 

antegredior, gressus sum, grddi 
(ante, gradior), dep. Cic. Aram. 
Marcher devant, preceder^de- 


Um _ _ 


vancer. 


u. xJ 


ante-habeo,- ere, tr. Tac* Mettre 
avantou au-dessus, preferer. 

antehac (ante, had), adv. Enn. 
Ptaut. Ter. Cic. Auparavant,pre- 
cedemment. 

anteidea, Voy. antidea. 

antelatus, a, um. Voy. aktefero. 

antelena, &, f. Voy. antilrna. 

* anteliminare, is (ante, limeri), 
n. Hier. ^in Ezech. XII ad. 40,5 
sqq.) Avant-seuil, avant-porle. 

* antelius, a, um (ccvty]Xco<), adj. 
Place en face du soleil, qui se 
trouve devant la porte. Antelii 
dsemones. Tert. Genies qui sont 
devant la porte corame protec- 
teurs de la maison. 

antella, m, f- hid. Voy. antilena. 
+ antelogium, n \ante, logus)^ 

n. Plaut. Prologue. 
+ antelongior, oris (ante, lon- 

gus)<> adj. compar. Boet. Plus 

long, 

* anteloquium , ti (ante, to- 
quor), n Macr. Droit de parler 
le premier. T Symm, Julian, ap. 
Aug. Preface, avant-propos. 


¥ antelucano, adv, Itala. Avant 
le goint_du jour. 

antelucanus, a, um {ante, lvxz\ 
adj. Qui est on qui se fait 
avant le jour, matinal. Ante- 
lucana ambulatio. Cic. Prome- 
nade qui se fait avant le jour, 
promenade matinale. ■ — cena. 
Cic. Repas qui dure jusqu'au 
point du jour. 

* antelucio (ante, lux) % adv. 
ApuL Avant le jour, 

^ anteluco, are (ante, lux), intr. 

Auct. Quer. II, L Faire qq. ch. 

avant le jour. 
+ anteluciilo, adv. ApuL Avant 

le jour L 

* anteludium, ti (ante, ludo\ 
n. ApuL Prelude. 

antemeridialis, e, adj. Mart.- 
Cap. Qui est ou se fait avant 
midi. ^ 

antemeridianus, a, um, adj. 
Qui est ou se fait avant midi. 
Antemeridianss litterse. Cic. Let- 
tres regues avant midi. Ante- 
meridianus dies. Sen. La mati- 
nee.^ 

*antemeridiem(tfnfe, meridies), 
adv. Char. Not. Tir. Avai}t-midi. 

antemitto. Voy. ante, mitto. 

antemna. Voy. aktenna. 

Antemnge, arum (au sing. An- 
temna, se, f. Cato. SiL), f. Varr. 
Verg.Phn. Antemnes, anc. ville 
des Sabins au confluent de 
PAnio et_du Tibre. 

Anteinnates, turn, m. Liv. Ha- 
bitants d'Antemne. 

+ antenaurale, w (ante, murus), 
n. Hier. Vvlg. Avant-mur, ou- 
vra^e exterieur. 

* antemuranus, a,um {ante, mu- 
ru$), adj. Amm. Qui est devant 
un mur. 

antenna (antemna), &, f. Antenne, 
vergue. Demittere partem ter- 
tiam antennas . Sail. fr. Baisser 
les vergues du tiers. Subnectere 
velum antennis. Ov. Attacher la 
voile aux antennes. Cornua an- 
tennarum. Virg. Extremit6s des 
antennes. 

Antenor, oris ( ? Av*r/)V6op), m. 
Virg. Ov. Antenor ? Troyen qui 
fonda Padoue. 


— \S V* 


Antenoreus, a, um, adj. Mart. 
D'Antenor, de Padoue. 

Antenoridse, arum, m. Virg. 
Fits d'Antfenor. •[ Serv. Habi- 
tants de Padoue. 

Antenorides, se ('Avtyiv opt Bvi0» 
m. SiL Fils ou descendant 
d'Antenoj. 

* ante-novissimuSj a, um, adj. 
sup. Maxim. Victorin. (Rat. metr. 
p. 218 K.). Avant-dernier. 

* ante-nup tialis, e, adj . Just. An- 
terieur 4 lajioce. 

ante-occiipatio, onis, f. Cic. 
Qui?it. Prolepse (fig. de rhet.j. 

^ante-paenultinius,a ? um> adj. 
Diom. Antepenultifeme. 

antepagmentum, i (ante, pago 
ou pango), n. Cato. Vitr. Inscr. 
Chambranle. 

anteparta (ANTEPERTA),oTOm (an- 
te, pario)) n. Nsev. Plaut. Biens 
acquis auparavant. 
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*ante-passio, onis, t Rier. Pres- 
sentiment de la douleur, de la 
^passion. 

+ ante-pendulus, a, um, adj. 
ApuL Qui pend par devant. 

ante-penultimus. Voy. antepje- 

NULTIMUS. 

anteperta. Voy* anteparta.. 

ante-pes, pgdis, >m. Cic. Pied de 
devant. ^ Gramm. Qui court 
devant, parasite. 

ante-pilanus, z, m. Lw, Soldat 
d'avant-garde.^ Amm. Qui com- 
bat devant les enseignes,^ Fig- 
Amm. Emule f rival, 

* <ante-polleo, ere, tr* et intr. 
ApuL . Surpasser , Pemporter 
(avec le Dat. et l'Acc). 

ante-pono, posili, siium, ire, tr. 
Placer -devant qqn (son Tepas). 
Anteponere alicui prandium . 
Plaut. Placer devant qqn son 
dejeuner, servir k qqn son de- 
jeuner. 1 ^ Mettre devant, mettre 
avant. — equitum locos sediti- 
ous plebis, Tac, Mettre les sifeges 
-des chevaliers devant ceux du 
peuple. ^ Preferer. — mortem 
servituti. Cic, Preferer la mort 
Si la servitude. — amicitiam om- 
nibus rebus tiumanis.Cic. Mettre 
Pamitie au-dessus de tout. Avec 
FAbl. Node ista nihil antepono, 
ApuL Je n'aime rien mieux que 
cette nuit. Avec tmfcse. Mala 
bonis ponit ante. Cic, 11 preffere 
le mat au bien. 

+ ante-potens, Us, m. Plaut. 
Superieur. 

+ ante-prascursor,dm, m.Tert. 
Precurseur. 

anteqnam et ante quam, conj. 
Cic. Liv. Avantque. Voy. ante. 

anterides. Voy. anterts. 

anterior, oris [ante), adj. Amm, 
(En pari. derespace),anterieur, 
de devant. *f Symm. Rier, Sulp. 
Sev. (En pari, du lemps) prece- 
dent, anterieur. ^ BoeL Le pre- 
mier^ 

anteris, idis, gen. plur. zdon 
(av^pis), f. Vitr, Arc-boutant, 
contre-io_rt. 

* anteritas, dtis (ante)) f, Thes. 
nov. hat, (p. 34), Anteriority. 

* anteriiis (anterior), adv. Sid, 
Anterieurement, d'abord. 

Anteros, dtis, Ace. plur. otas 
'(*AvT£pw^ adversaire d'Eros), 
in. Cic. Anteros, 4ieu vengeur 
de Pamour dedaigne. ^ Plin. 
Espfece d ? opale,pierre precieuse, 

* anterumenos,e,tm(avTt, aipto), 
adj^ Prob. Oppose. ' j 

antes, to, m. *Virg. Rangs dej 
vignes* ^ Col. Planches de fleurs i 
et de plantes, ^ Cato. Rangs -de 
soldats. 

* antescholarms et antesco- 
larius, i (ante, sc/io/a), n. Petr. 
Inscr, Sous-maitre. 

antesignanus, i {ante, signum\x 
m. Soldat qui est devant lesj 
enseignes. Antesignani. G&s.' 
Liv. Varr, Soldats des premife- 
res lignes de bataille, qui com- 
battaient devant les enseignes 
et servaient a leur defense. 
T Cic. ApuL Chef, guide. 


+ antesignator, oris, m. Corp. 
Inscr- (VI, 1, 3561.) Dofenseur 
de r^tendard. 

* antesto. Voy* antisto. 
antestor, dtus sum, art (ante, 

testor), dep. (Impe'r. arch, antes* 
tamino, XII Tab. \;i). Appeler, 
deposer en justice, prendre a 
t6moin. Licet antestari? Plaut. 
Ror. Peut-on te prendre a te- 
onoin ? } * Pass. Prise. Etre pris 
a temoin. 

'+ ante -irrb anus, a, urn, adj . Fest. 
Voisin de la ville, 

tante-vemo, veni, ventum, Ire^ 
tr. et intr. Arriver avant, de- 
vancer, precedes Antevenire Me- 
tellum. Sail, Devancer Metellus. 
1 Prevenir,, dejouer. — alicui 
tempori. Plaut. Prevenir qqn a 
propos. — consilia hostiurn. 'Sail, 
Dejouer les plans des ennemis, 
^ Surpasser. — nobilitatem. Sail. 
Surpasser la noblesse. XJbi be- 
neficia multum antevenere. Tac. 
Quand les bienfaits deviennent 
trop grands. 

* anteventulus, a, um (ante, 
venio)) adj. ApuL Qui parait 
par jievant, qui pend devant. 

* anteversio, onis (anteverto), I. 
Amm. Action de prevenir, de 
devancer. 

Anteverta, Voy. Antevobta. 

ante-verto ( antevorto) , verti 
(vorti), versum(vorsum),tr.etmtr. , 
et antervortor, vorti, dep. Mar- 
cher devant, preceder. Turn an- 
tevertens, turn subseguens. Cic, 
Tant6tprecedant,tantotsuivant. 
^Devancer, prevenir. Antevertere 

'diamnationemveneno.Tjic. Devan- 
cerla condamnationien s'empoi- 
sonnant. ^ Preferer. Csesar om- 
nibus 'consiliis anievertendwn 
existimavit ut Narbonem profis- 
cisceretur. Cass. Cesar crut devoir 
preferer h to us les plans le pro- 
jet de partir pour ^Jarbonne. 
Rebus oliis antevortar... Plaut. A 
tousjes jiartis je prefererai 

* ante-vio, are, tr. Fort. Devan- 
cer, marcher devant. 

ante-vole^ are, tr. Sil. Stat. Vo- 
der en avant, preceder en volant 
ou en allant trfes vite. 

Antevorta, as(anteverto)J. Macr r . 
Antevorta, deesse qui rappelait 
aux hommes le souvenir du 
passe. 

antlialium, ai f (av6i).tov), Plzn.\ 
Amande de terre, espfece <ie 
souchet comestible. 

Anthane, Ms, t. Plin. Anthane, 
ville de_Laconie. ^ 

anthedon^oms {av6/]8t6v),f, Plin, j 
Espfece de in&flier, nefiier grec. 

Anthedon, '07iz5 ('Ave^Btov). Ov. ' 
Anthedon, ville sur lesc6tes de ( 
4'Euripe. ^ Plin. Anthedon, ville 
au sua de la Palestine. 

Anthedonius, a, um, >adj. Stat 
D'Anthedon. 

anthemis, zdis (avH\ik)i ?• Plin.\ 
Camomille, 

Anthemus, untis y if, Plin. An- 
themonte, ville de Macedoine. 
1 Plin. Ville de Mesopotamie, 
j Plin, Fleuve de Colchide. 


ANT 

Anthemusa, m f t Plin. Anthe- 
muse, autre nom de Samos. 

Ajithemusia, m, L et Anthe- 
musias^ ddis, L Plin. Tac. An- 
themusia, ville de Mesopota- 
mie. || Eulr. Amm. Anthemusie, 
region autour de cette ville (auj, 
Osrlioene). 

anthera, m (av8y]pd?) 5 f- Plin. 
Remfede compose de fleurs. 

* anthereon, onis, Ace- ona (avfis- 
pstiv), m. Gseh-Aur. Gorge. 

antherzeus, ifaMpiv.oz), m. Plin. 

Tige de 1'asphodele. 
anthias, m (av6tac), m. Ov. Plin. 

Poisson de mer qui nous est 

inconnu. 
Anthinse, drum, f. Plin. Les 

iles Anthines, archipel voisin 

d'Ephfese. 
antninus, a, urn (av9tv6c), adj. 

Plin. Prepare avec des ileurs, 

parfume. 
AntMum, n, n. Plin. Anthium, 

ville de Thrace. 
anthologica, gen. on (ivbolo- 

ytxa), n. Plin. Anthologie, re- 

cueil de sentences, de petits 

pofemes, etc. 
anthologiimena, on (avBo),o^oi5* 

pL£va2 ? n.P/f«.Recueil d'extraits. 
anthophoros, on (av8G<pdpo;),adj. 

Plin, Qui porte des fleurs. 
+anthoris1icus,a, um(avbopifa), 

adj. Fortun. Qui oppose une 

definition a une autre. 
anthracias,5? (av6pa-/.;a^,m.So/. 

Escarboucle, pierre precieuse. 
anthracina, drum, n, Varr. \e- 

tement noir. 
anthraclnus, a, um (avOpay.ivo;), 

adj. Varr. Jfoir comme du cliar- 

bon. 
anthracites, & (avepay.LT^;), m, 

Plin, Anthracite, espece de san- 
guine. 
anthracitis, tidis (dv6pay,t-rU), t 

Plin, Escarboucle. 
anthrax, dcis (SvBpaQj ni, Vitr, 

Minium brut, cinabre natiT* 

l T Plin. Anthrax, ulcere gangre- 

neux. 
anthriscum,f (av6pi(TxovJ, n.Pfin. 

Gerfeuil meridional, 
anthxopiani, orum (avBpw^o;*), 

m. EccL Heretiques qui niaient 

Ja divinite du Christ, 
anthropograpluis,, z («v8ptowo?, 

vpxepti)), m. Plin* Peintre de 

portraits, 
ajithropolatra, se (dv6pw^o>.a- 

Tpvjq), m. Cod. Just. Qui adore un 

homme, heretique qui ^donne 

a Dien la forme humaine. 
anthropomorpMtse, arum (iv- 

6ptD7co|xop9YjTai3, m. EccL Bere- 

tigues qui se xepresentaient 

Dieu sous la forme humaine. 
anthrop6phagi,orwm (fivbpwaoq, 

cpaya)), m. Plin. Isid. Antropo- 

• phages, qui devorent les hom- 
mes. 

anthus, i (av6oq), m. Plin. Ber- 
geronnette jaune, petit ^oiseau. 

anthylllon et um, \i (dcvSu>^tov), 

/ n. Plin. Plante resineuse de 
Pile de Crete 

anthyllis, His (ivfollk^tPUn- 
Civette musquee, plante. 
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anthypophora, se (avlhmocpopa), 
L Sen. JuL-Ruf. Figure de rhe- 
torique, dans laquelle 1'orateur 
prevoit et refute les objections 

- de son adversaire. 
anti. Lv.cH. Yoy. akte. 

* antiae, drum (dcvxtat), f- Apul. 
Cheveux qui pendent sur le 
front. 

Antianum, i 9 n. Plin. Domaine 
d'Antium. 

Antianus, a, um, adj, Cic. DAn- 
tium. 

Antxas, dtis, adj. Lio. VaL DAn- 
tium. 

Antiates, turn, m. pi. £w. Habi- 
tants dAntium. 

Antiatinus, a, um, adj. Suet. 
D'Antium. 

antibacchius, a, um (avTi6a%- 

- xe«>0' — pes. Gramm. Pied anii- 
bacchiaque (^ — ). — versus. 
Gramm. Vers compose d'anti- 
bacchiaques. 

antibacchus, i (AvTi6axx°c)j in. 

i4wj. Vers antibacchiaque. 
antibasis, is (&vu6acris)j L FzYr. 

Un des supports de derriferej 

dans une catapulte. 
antiboreus, a, um i(£vTt, 6t5psio?), 

adj. Viir. Tourne vers le 

nord. 
Anticaria, se, i . -4raZ. Anticaria, 

ville de la Betique. 

* antic at egoria, m (avnxaTYjyo- 
p!a), f. ^2^ Recrimination. 

Anticato, onis, m. Quint. Suet. 

GelL Prase. L'Anticaton, titre 

d'un libelle de Cesar. 
anticessor. Voy. ante... 

* antichresis, is (avcfyp^ffL<0, *■ » 
. JD£<7. Antichrfese, affaire juridi- 

que, par laquelle on abandonne 
au creancier les revenus d 7 un 
immeuble donne en naniisse- 
ment. 

Antichristus^* ('AvTt^pt?To?),im. 
EccL L'Antechrist. 
Antichthones, um (a^lyJjovE^ 
m. Plin. Mel. Ampel. Antipodes, 
habitants de 1'autre hemisphere. 
Anticinolis, Mis, f. Mel. Antici- 
nolis, lie du Pont-Euxin. 
+ antic Ipalis, e (anticipo), adj. 

Groin. Anticipe. 
anticipatio, onis (anticzpo), f. 
Cic. Am. Gonnaissance antici- 
pee, idee preconcue. ^ Au plur. 
Arn. Premiers mouvements (d'un 
animal qui s'essaye a marcher). 
T Jul. - fhtf. Pxolepse (figure 
oratoire). 
anticipator, oris (antidpo), m. 
Aus. Gelui qui previent, qui est 
l'iglus tot. 

anticipo, dvi, atum, are, (ante, 
capio)) tr. Prendre d'avanoe, 
anticiper, devancer. Ha est in- 
formatum antiaipatumque men- 
tibus nostris. Cic. II est naturel 
etpourainsidireinne&rhomme. 
Anticipare molestiam. Cic. Se 
chagriner d'avance. — viam. Ov. 
Prendre les devants. — mortem. 
Suet. Prevenir la mort. ^ Varr, 
Lucr. Plin. Prevenir. *\Aus. Sur- 
passer. 
Anticlea et Anticlia, se ('Avti- 
fcteta), f. Cic. Hyg. Serv. Apul. An- 
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ticlee, fille cLAutolycus, femme 

de Laerle, mfere d J Ulysse. 
antictis, a, um (a?ite), adj. An- 

terieur. Antica pa?*s. Cic, Partie 

anterieuire. — templipars. Varr. 

C6te du temple augural qui 

regarde le midi. 
anticyprios, n, m. Diom. L ? an- 

ticyprius, nom d'une sorte de 

pied (^-- w ). 
Anticyra, se {^AvTtxupa), f. Hot. 

Liv. GelL Anticyre, nom d^une 

ville de Phocide. 
Anticyrenses^MWjin. pi. Inscr. 

Habitants d* Anticyre* 
Anticyricon, i 3 n. Plin. Sesame i 

d'Anticyre.. 
.antidactylus, a, aim (dtvxtSax- 

tu)»o€) ? adj. — pes. Mar.-Victor. } 

Pied antidactylique, anageste. 1 
^antidac, adv. Liv. Anciennej 

forme pour antea. ; 

antideo, ire. Voy. awteeo. 

* antldihac, adv. Plaut. Ancienne 
forme pour antehac. \ 

antidotum, i (avxtSoxov), n. et 

antidotus, i (dcvtcSoto?), f. Gels. 

Gontrepoison. ^ Spart* Suet. 

Reruede preservatif. 
AntiensiSj e 9 adj. Val. J MaxJb* l kn- 

tium. 
Antigenes,u('AvTtYivyic),m.^p. j 

Antigfene, general d J Alexandre' 

le<rrand.^ Vivg. Nom d'un ber- 

ger, 
Antigenidas, se, m. > et Antige- 

nides, se ('AvnyEvfcJYic), in* Cic. 

Wal.-M.ax. Plin. GelL Antigenic 

das, nom de deux joueurs de 

^flute^celfebres. 

* antifxasis. Voy. antiphrasis. t 
antigerio, adv. Quint, >Fest* ' 

Beaucoup. 

* Antigone, es, f . v et Antigiona, 
js (A^vrtyov/]'), f- Prop. Juv. Anti- 
gone, lille d'OEdrpe. ^Antigone, 
fille de L_aomedon. 

Anfigonea, se (AvTiydveta et 
'AvTtyovtaj, f. Liv. Nom de plu- 
sieurs villes grecques. 

Antigonenses, nwm, m. Plin. 
' Habitants dAntigonea. 

AntSgonus, i ('AvrfyovoO, m. 
Cic. Just Antigonus, general 
de Philippe et dAlexandre. 
*[ Cic. Just. Noms de plusieurs 
Tois de Macedoine. ^ Var-?\ Col. 
Antigonus de Cymee, =ecrivain 
grec sur l'economie rurale. 

* antigradus, i t m. Inscr. Degre 
anteneur. 

+ antigraphus, eXdtvxfypa^o?), m. 

flsid. Not. Bern. Signe critique 

(analogue a -un Y). 
antilena, 3s 7 f. Gloss. Poi trail 

qui retient la selle d'un cheval. 
Antillbanus, i ('AvTi).t6avo?), m. 

Cic. Plin. Antiliban, chaine de 

montagnes de la Phenicie et 

de la^Ccele-Syrie* 
Antilochus, i (^Avzilo-xos), m v 

Hot. Antilochus, ills de Jtfestor, 

ami dAchille. 
Antimachus, i ( ' Avxtjia^o;), m. 

Cic. Quint. Antimachus, pofete 

grec de Claros. 
anifrnetabdle, e^(avTtpLeTa€oXvi), 

f. Isid. Char. Conversion, figure 

de rh6torique. 


ANT 


\m 


+ Antinoeus, a, uin, adj. liter. 
DAntinous. 

Antmoitae, on, m. Jnscr. Ado- 
rateurs*d ? Antinous (phratrie de 
Naples). 

antmomia, se (dvTtvojj-ia), f. Quint. 
God.- Just. Antinomie, contra- 
diction entre deux lois; 

Antinous, ^('AvTtvoo?), m. Anti- 
noiis. * 

AntiSchenses,foz??vm. pi. Csss. 
Tac. Habitants d'Antioche. 

Anti6chensis,€,adj. AmmAykn- 
tioche. ^ VaL-Max. Relatif a 
Antio^chus III- - 

* Antiochejii, drum, 'm. Vulg. 
'Habitants _dAntioche. 

■f Antiochenus. a,wm 9 h&^.Fort. 
Vulg. BAntiocne. 

AntI6cheus> a, um, adj. Plin. 
DAntioche. '■ _ 

Antiochia et Anfiochea, se 
"(Avxto^eia), f. Cic. Cses. Vac. 
Amm. Vwlg* Antioche, capitale 
de la Syrie. ^ Solin. Mart-Cap. 
Antiochie, contree de la Syrie 
qui confine a la Cilicie. ^ Liv. 
Antioche, ville de la Carie pres 
du TVleandre. ^ Amm. Antioche, 
ville de la Margiane, prfes r du 
Marcus, 

Anti6chienses 3 ew?n, m. pi. Plin. 
Habitants dAntioche (en Mace- 
doine;. 

Antiochinus , a> um, adj. Cic, 
Relatif k Antioche. ^ GelL Re- 
latif a Antiochus III. ^ 'Cic. Re- 
flatif^au philosophe Antiochus. 

Antiochis, idos, f. Plin. Antio- 
che 5 contree d'Asie. 

AntiochTus et Antiocheus, a, 
um (Avxto^Eto^), adj. Cic. Rela- 
tif a Antiochus, au philosophe 
Antiochus. J| Antiochia. Cic. Doc- 
ftrine^dAntiochus. 

Antioclins, i, m. Cic. Suet. Tac. 
VaL-Max. Antiochus, nom de 
treize rois -syriens dont le plus 
connu est Antiochus'lllle Grand. 
^ Cic. Antiochus dAscalon, dis- 
ciple de Philon, dernier philo- 
sophe deTEcole Academic! enne. 

Antiopa, se, f.> et Aaitiope, es 
('AvnoTCY)), i. Cic. Prop. Pers. 
*Hyg. Antiope, fille -de Nyctee, 
mfere dAmphion et de Zethus. 
T C^.Antiope, femme de Pieros 
et mbrB des Muses. 

antipagmentum.' Toy. antepa- 

GMENTCM. 

Antipater, tri ( Avrf7taTpo?), m. 
Cic. Just. Antipater, confident 
de Philippe et dAlexandre le 
Grand, Toi de Macedoine. ^Just. 
Antipater, gendre -de Lysima- 
que. ^ Varr. Cic. Antipater, 
nom de plusieurs philosophes. 

1. antipathes, is (dcvctTtaevic), i. 
P&^Gomme noire. 

2. antipathes, is (ivznzxUq), n. 
ApuL^ Preservatif . 

antipathia, se, ace. an '(avrt7ua- 
Beta), f. Plin. Antipathie,Incom- 
patlbilitfe entre deux choses. 

Antipatria, se (A^Tfjtaxpta), f. 
Liv. Antipatria., Tille de Mace- 
doine sur la frontifere de Tll- 
lyrie. 

antipharmacon et antlphar- 
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macum, * ((£vu<p£p[Jia>CGv), n. 
hid* Contrepoison, 
Antiphas, antis, m- Hyg. Anti- 
phas, fils de Laocoon. 

Antiphates, & {'AvutpaT-oOs m - 
Hor. Sid. Antiphate, roi des 
Lestrygons. *f virg. Antiphate, 
fils de Sarpedon. 

Antiphellos, i, f. PI in. Anti- 
phellos, ville de Lycie. 

antiphenia, orum (avrf^epva), 
n. Cod. Just. A vantages que le 
fianc6 assure a sa fiancee en 
retour de sa dot. 

Ant lpho, onis, m . ,et Antiphon, 
otitis ('AvTt^wv), m. PlauL Ter. 
Antiphon, personnage de la co- 
medie latine. 1 Cic. Quint. An- 
tiphon, premier orateur atti- 
que (479 av. J.-C.) ^ Cic. Anti- 
phon, sophiste, contemporajn 
et adversaire de Socrate. ^ Cic. 
Antiphon, affranchi et acteur. 

* antiphona, &, f. Jsid. Chant 
alternatif de deux choeurs, an- 

tienne. 

antiphrasis, is (ivucppacic), f. 
Char. Diom. Myth. Antiphrase, 
ironie (figure de rh6torique). 

antipodes, um, Ace. as (dcvrtTto- 
6e;) ? m., et antipodae, arum, 
m. Lact. Aug. Serv. Jsid. Anti- 
podes. ^ Sen. Gens qui font de 
la nuit le jour et du jour la 
nuit. 

* antipodus, a, um (avn7uous\adj . 
Mart-Cap. bitue aux antipodes, 

antipofora. Voy. anthypophora. 

Antipolis, is ('Avti'tco) t?), f. Plin. 
Mel. Tac. Antipolis, colonie de 
Marseille ,(auj. Antibes), 

Ant lpolit anus, a, um, adj . Mart. 
D'Antipolis. 

antiptosis, is, Ace* in ou im 
(avTtTtTWfft;), f- Serv. Acron. An- 
tiptose (figure de grammaire, 

*dans laquelle on emploie un 
cas_pour un autre). 

antiqua, orum, n. Sen. Tac. An- 

.tiquite, temps anciens. 

antlquarius, a, um {antiquus), 
adj. Relatif k Pantiquite. Anti- 
quaria ars. Hier. Art de lire et 
de copier les anciens manuscrits. 

antiquarius, n, m., et antiqua- 
ria, se 3 f. Tac. Suet. Juv. Gelui 
ou celle qui aime Pantiquite. 
^ Cod.-Theod. Paleographe. 

* antiquatio, onis {antiquo), f. 
Dig. Abrogation, annulation. 

antique i&ntiquus\ adv. (Comp. 

ANTIQUIUS. TaC. Sup. AKTIQUIS- 

sniE. Solin.) Eor. Tac. A la ma- 
nure antique, aPantique. ^So- 
lin. Anciejmement, au temps 
jadis. 

antigui, orum, m. Cic. Cels. Les 
anciens, les ecrivains anciens. 

antiquitas, dtis {antiquus), f. 
Antiquite, temps anciens. Ab 
ultima antiquitate repetita. Cic. 
Qui remontent a la plus haute an- 
tiquite. ^Evenement ou science 
de Pantiquite, histoire. Nullam 
memoriam antiquitatis college- 
rat. Cic* II n'avait fait aucune 
etude sur Phistoire des temps 
anciens. Antiquitatis amor. Nep. 
Amour de Phistoire. Au plur. 
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Antiquitates. GelL Antiquitas. 
1 Cic. Hommes de Pantiquite, 
les anciens. *[ Moeurs antiques. 
Documentum antiquitatis. Cic. 
ModMe de loyaute antique. Pla- 
nus antiquitatis. Cic. Empreint 
de Pespnt antique. ^ Cic. Tac. 
Anciennete. Antiquitas generis. 
Cic. Anciennete de la race. 

antlquitiis (antiquus), adv. C&s. 
Nep. Anciennement, dans les 
temps anciens. *\ Liv. Quint. 
Depuis les anciens temps. 

antiquo, dvi, dtum, are [anti- 
quus), tr. Abroger (une loi), 
rejeter, abolir. Antiquare roga- 
tionem, Legem. Cic. Liv. Rejeter 
une proposition, une loi. ^ Vulg. 
Au pass. Devenir ancien. 

antiquum, U ft- Ancien etat, 
ancien usage. Ex antiquo. Plant. 
A Pancienne mode. Antiquum 
obtinere. PlauL Ter. Gonserver 
une habitude ancienne. 

antiquus, a, um {ante\ adj. 
(Comp. aktiquior. Cic. Liv. Sen. 
Cell. Quint. Sup. antiquissimus. 
Cic. Liv.) Ancien, antique, passe. 
Antiqua concordia. Plant. Bon 
accord d'autrefois. — duritia. 
Ter. Ancienne severite. Anti- 
quior dies. Cic. Date anterieu- 
re, plus ancienne. Morem anti- 
quumobtinere. Ter.Conserverles 
mceurs antiques. Antiquam ve- 
nustatem suam obtinere. Ter. Con- 
server sa grace passee. ^ Vieux. 
Antiquus kospes. Ter. Vieil hdte. 
— Bules. Virg. Le vieux, fidfele 
Butfes. Antiqua quercus. Suet. 
Vieux ch6ne. ^ Conforme aux 
anciennes moeurs. Antiqui homi- 
nes. Cic. Hommes de moeurs 
antiques. ^ Au Comp. et au Sup, 
Superieur, plus eher, plus pre- 
cieux, tTfes precieux. Antiquior 
ei fuit gloria quam regnuvi. Cic. 
La gloire lui parut preferable a 
la royautfe. Nee habui quidquam 
antiquius quamut... Cic. Je n'eus 
rien de plus cher que de... A T e- 
que antiquius quidguam habere 
quam... Veil. N'avoir rien plus a 
coeur que.*. Antiquissima cur a. 
Cic. Le soin le plus precieux. 
Longe antiqui ssimum ratus est. 
Liv. II considera comme son 
premier devoir. 

antirrhinon, i ^dvTtpptvov), n> 
Plin. Muflier sauvage. plante, 

antirrMum. Voy. bdion. 

Antisa. Voy. Antissa. 

antisagoge, es (avTeto-ayooyri), L 
Mart. - Gap . Figure de rhet. 
d'aprfes laquelle on -oppose a 
une assertion une assertion 
contraire ; citation contraire . 

^ antiscia, orum, n. Firm. Lieux 
qui sont a egale distance des 
quatre points cardinaux. 

antiscii, orum (avxtcrxtot), m. 

' ^4m??z.Habitantsderautre hemis- 
phere, dont l'ombre est dirig^e 
au contraire de la n&tre. 

^ antiscius, a, um {ante, scio), 
adj. Firm. Qui sait d J avance. 

antiscorodon, i (avTtcrxdpoSov), 
n. Plin* Piante alliacee. 

antisigma, mdtis (ivttcr^a), n. 
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Prise. Double sigma, que Fern- 
pereur Claude introduisit dans 
{'alphabet latin pour represent 
ter le groupe ps. 1 Suet. Isid. 
Signe (o), employe par les criti- 
ques pourindiquer les passages 
douteux. 

antisophista, m (avTtffo^t<r^f), 
m. Quint. Suet. Antisophisle, 
grammairien de vues opposees. 

antispasticos. on ou us, um 
{MxusnavwMsh adj. Diom. Com- 
pose d'antispastes. 

antispastus, i (dtvitaTraaro;;), m. 
Diom. Antispaste ? pied compose 
d'un iambe et d J un trochfee. 

+ anti spec to, are, intr. GelL Re- 
gar der, c.-a.-d. etre dirige en 
avant.^ 

antispodos, i (ivzianodoq) , f. 
Plin. Antispode, cendre vege- 
tale qui supplee a la spode. 

Antissa, se ("AvTtc-c-a), f. Liv. 
Antissa, ville sur une petite ile 
pres de Lesbos. 

Antisssei, orum, m. Liv. Habi- 
tants d J Antissa. 

* antistatiis, us [antisto)^ m. 
Tert. Preeminence. 

antistes, stltis (antisto), m. t 
Col. Tert. Prepose, surveillant. 
^ Cic. Amm. Lact. Eccl. Grand 
pretre, pontife, chef d'un tem- 
ple. ^ Maitre. Antistes artis di- 
cendi. Cic. Maitre en Part de 
bien dire. — juris. Quint. Mai- 
tre de droit. 

AntistheneSjis et se ( 'AvTtff^ivYi^ , 
m. Cic. Antisthfene, disciple de 
Socrate, maitre de Diogfene et 
fondateur de PEcole Cynique. 
Au plur. Antisthense multi. GelL 
Bien des Antisthenes. 

antistita, & {antistes)^ f, Cic. Ov. 
Ace. Plaut. Pr6tresse. 

antistitium, u, n. Mart.- Cap. 
Dignite pontificale. 

Antistius, ti, m. Cic. Tac. Antis- 
tiuSj nom de plusieiirs Romains 
parmi lesquels le jurisconsulte 
Antistius Labeon. 

antisto (antesto), slzti, stare, tr. 
et intr. Surpasses exceller. An- 
tistare viribus ceteris. Quadrig. 
L'emporter sur les autres par 
ses forces. 

* antistrephon, ontos (dvrtffTpl- 
gojv), m. GelL Argument qu J on 
peut retorquer. 

antistropha, m, f. et 

1. antistrophe, es (dtv-iffTpoffri), 
f. Macr. Gramm. Antistrophe, 
dans les hymnes-et dans le& 
morceaux lyriques des drames. 

2. -f antistrophe (dvTLO"cp6?a)c\ 
adv. Schol. Juv. D'une maniere 
opposee. 

antistrophuSya, um (av:LVi:po<po$), 

adj^. Jsid. Reciproque. 
antithesis, is (avrtfiscitO, f- Char. 

Gramm. Permutation de lettres. 
antitheta, orum (£vrt6ETa), n. 

Pers. Front. Aug. Antithese 

(figure de rhet.). ' 

* antitheticus, 'a. um (dvTtOeTt- 
y.dcj, adj. Fortun. Antithetique. 

antitheus, i (dvT^eoq), m. Am. 
Demon hostile. ^ Lact. Diable.* 
Antiuru, ?*\ n. Cic. Hor. MeL 
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Antium, ville du Latium, sejour 
favori des Romains riches. 

i. Antius, a, um, adj. GelL Pro- 
yenant d'un Antius. 

2. Antius, ii, m. GelL Nom ro- 
main. 

+ antizeugmenon, i (AvtiSsuy- 
ttevov, joint rfeciproquement) , 
n. Mart-Gap. (T. gram.) Cons- 
truction dans Iaquelle un mfime 
mot est d6termin6 par plusieurs 
complements. 

antlia. se («vT>.fov), f. Mart. Suet. 
Machine k tirer de l'eau, pompe, 
pompe hydraulique. 

antlo. Voy. anclo. 

Antona. Voy* Avona. 

* antonesco, <?re, intr. Consent. 
Devenir semblable & Antoine. 

Antonia(s.-ent.£wrm), &,f. Tac. 
La tour Antonia, k Jerusalem. 

Antonia. #, f. Plin. Tac. An- 
tonia, fiHe de Marc- Antoine. 
^ Tac. Fille de Claude. 

Antonianus, a, um, adj. D* An- 
toine (le triumvir ou l'orateur). 
Antonianse. GelL Les Philippi- 
ques de Ciceron contre Antoine. 
Antoniani. Cic. Les partisans 
d'Antoine (le triumvir). 

Antoniaster, tri, m. Cic. Un 
Antoine en petit (un maladroit 
imitateur de l'orateur^ 

+ Antonmianus, a, um, adj. 
Eutr. Lampr. D'Antonin. 

Antoninias, ados, f . Capit. L ? An- 
toniniade, r6cit des actions 
d'Antonin. 

Antoninus, a, um, adj. Lampr. 
D'Antonin. 

Antoninus, i, m. Eutr. Aur.- 
Fwtf. Antonin,nom de plusieurs 
empereurs romains, 

Ant6ni6p61ita&, arum, m. Plin. 
Habitants d'Antoniopolis, ville 
de Lydie. 

4, Antonius, ii, va.Cic.* Veil. An- 
toine, nom de plusieurs Bo- 
mains, parmi lesquels l'orateur 
et le triumvir. 

2. Antonius, a, um, adj. Cic. 

D'Antoine. ^ 
antonomasia, se (dvrovo[x«c7La), f. 
QuinLDonat. AntonomaLsefiguTe 
qui consiste a mettre a la place 
d'un nom propre Pepithfete qui 

lui convient. 
+ antonomasrvus, a, um (anio- 

nomasia), adj. Serv. Relatif a 

Pantonomase. 
Antores, is, m. Virg. Antor&s, 

compagnon d'Hercule. 
Antron, on is; Ace. bna ('Avxpciv), 

f . LiVj_ Antron, ville de Thessalie, 
Antronia, as, f. Mel. Antronia, 

ville de Magnesie, 
antroo, are, intr. Voy. amptruo. 
Antros, i, f. Mel. Antros, devant 

Pembouchure de la Garonne, 
antrum, i (avrpov), n. Virg. Min. 

Fel. Arn. Antre, grotte, caverne, 

cavite. Arborisaniro. Virg. Dans 

le creux d'un arbre. Antrum 

narium. Sid. Fosses nasales. — 

palati. Sid* Cavite du palais. 
antriio. Voy. amptruo . 

Anubiaci, dram, m. Inscr. Ado- 
rateurs d'Anubis. ^ 
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Anubis, bldis, Ace. bhn et bem, 

("AvquSic. Egypt. Anupou, Anu- 
bu), m. Virg. Prop. ApuL Anu- 
nis, divinite fegyptienne, hono- 
ree sous la forme d'un chien, 
aniicella. Voy. anicilla. 

* anulare , is (anulus) . Isid. 
Blanc brillant pour la peinture, 
compost de craie pilee avec des 
verroteries semblables k celles 
qu'offraient les bagues com- 
munes. 

* anularis, e {anulus), adj.De ba- 
gue. Anularis digitus. Isid. L'an- 
nulaire. Anularis color. Isid. 
Comme anulare. 

* anularmm, ii {anulus), n. 
Jnscr. Don w d ? un anneau. 
anularius, a, um (anulus), adj. 

Vitr. Suet, Relatif a Panneau. 
Scalse anularise. Suet. Degres 
annulaires, endroit de Rome, 
dans le vin e quartier. 
anularius, ii, m. Cic. Inscr. Fa- 
bricant d'anneaux. 

* aniilatus,a, um (anulus)^. hd]. 
Plaut. Pourvu d'un anneau. 
Pedes anulati. ApuL Pieds en- 
chaines. 

anulla,a?(dimin.d'a7zw5),f.Fm?iio. 
Prud. Petite vieille. 

* anuloculter, trz (anulus, cul- 
ter)) m. Tert. Couteau en forme 
d'anneau. 

anulus (annulus), i, m. (annus, 
cercle). Anneau, bague, bague 
a cachet 3 cachet, sceau. Anulum 
induere. Cic. Mettre un anneau. 
Anulum detrahere. Cic. Oter un 
anneau. Anulo obsignare tabu- 
las. Plant. Curt. Sceiler un tes- 
tament. En parlant des cheva- 
liers. Anulus eguestris. Hot. An- 
neau de chevalier. Anulo aureo 
donaru Suet. Obtejiir Tanneau 
de chevalier, Fanijeau d'or. Jus 
anulorum. Suet. Rang de che- 
valier romain. Anulum de digito 
suum tibi tradidit. Cic. II a en- 
leve la bague de son doigt pour 
te la remettre (il a renonce h 
tous les droits de famille) . V-Toute 
esp&ce d'anneau. Anulus vela- 
ris. Plin. Anneau de rideau. 
Catenas anuli. Mart. Plin. Chai- 
nons. Garrulus anulus. Mart. Le 
cerceau qui resonne (sous la 
main des enfants). Anulus coma- 
rum. Mart Boucle de cheveux. 
— columns ', Vitr. Annelet, orne- 
ment rond aux chapiteaux des 
colonnes doriques. 

1. anus (annus), i, m. PlauU 
Anneau. ^ Gels. Scrib* Anus, 
fondement. 

2. anus, us, f. LuciL Plant. Varr. 
Cic. P/m.Vieille femme.^ Adject. 
Vieille. Anus sacerdos. virg, 
Vieille prdtresse. — cerva. Ov. 
Vieille biche. — charta. Cat. 
Vieil ecrit. < — fama. Mart. 
Vieille reputatiori. 

Anxa, m, f. Plin. Anxa, ville de 
"Calabre. 

Anxantini, brum, m. Plin, 
Anxantins, habitants d ? Anxan- 
tum, ville des Marses. 

Anxani, drum, m. Plin. Habi- 
tants d'Anxanum. 
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Anxanum, i, n. Peut. Anjfanum, 

villedu Samnium. 
Anxates, turn, m. Inscr. Voy. 

Anxani. 

* anxia, se, f. Orest. trag. 559. 
Angoisse. 

* anxianimus, a, um (anxius> 
animus), adj. Ami. Inquiet. 

* anxie {anxius), pidv. (Comp. 
anxius. Gargil.) Suqt. Just. Avec 
anxiete, peine, soin. 

anxletas, dtis (ar\xius), f. Ov. 
Quint. Caractfere Jnquiet, an- 
xieux, anxiet6 habituelle. ^ Ov. 
CurL Plin. Inquietude momen- 
tanee, crainte, chagrin. ^ Fig. 
Quint. Exactitude, scrupule ex- 
cessif^ Anwietas qisputationis. 
GelL Exactitude m6ticvileuse de 
la discussion, 

* anxietudo, mis, f, Aug. EccL 
Voy. anxietas. 

anxifer, f&ra, fgrum (anxius, 
fero), adj. Cic. lnquifetant, qui 
tourmente. 

* anxior, dtus sum, dri (an&ius), 
d6p. ApuL Itala. Tert. Vulg. Be. 
tourmenter, s'inquieter, se cha- 
griner. 

* anxiositas, dtis, L (anxiosusj* 
Tkes* nov. laL (p. 46). Anxiete, 

+ anxiosus, «, um (anwius), adj, 
Csel* - Aur . Plein d'angoisse , 
d'anxiete. 

anxitudo, inis, (qnxius), i. Ace. 
Pac. Cic. Angoi?se. 
anxius, a, um (ango). Qui a le 
coeur serre ? anxieux, tourmente, 
trouble, inquief. Anxiisenes. Cic. 
Vieillards inqijiets. Anxise men- 
tes.Hor.JLsprits inquiets. Anxium 
habere aliquem. B. Afr. Tac. 
Inquieter qqn. Anxius ammo. 
SalL Tac. — animi. Sail. Inquiet. 
— erga Sejanv^m. Tac. Tour- 
mente au sujet de S6jan. — 
Venturis. Luc. Inquiet de l'ave- 
nir. — furti. Ov. Craignant un 
larcin. — * vitas. Ov. Inquiet sur 
ses jours. Suam vicem anxii. 
£{t\lnquietspourleurpersonne. 
Anxius de instantibus cutis. 
Curt L'esprit accablfe par le 
soin des affaires pr6sentes. — - 
pro ejus salute. Plin. j. Inquiet 
de son salut. — circa composi- 
tionem. Sen. Preoccupy du soin 
de la composition. — ad even- 
turn ret. Luc. Qui attend avec 
anxiete Tissue d'une affaire. — 
ne bellum oriatur SalL Se de- 
mandant si la guerre va ecla- 
ter. Avec quonam modo, unde. 
Hor. Tac. Se demandant com- 
ment. ^ Meticuleux. Elegantia 
anxia. GelL Elegance meticu- 
leuse du style. ^ Hesitant, irre- 
solu. Anxium Tiberii judicium, 
Tac. La voIont6 de Tibfere etait 
indecise. TQui serrele cceur, qui 
cause du tourment. Anxise curse* 
Liv. Soucis poignants. Anxius 
accessus. Plin. Accfes difficile. 
Anxur, uris, m. et n. Hor. Plin. 
Enn. Anxur, ancienne ville du 
Latium. ^ Virg. -Anxur, divinite 
des Volsques. *[ Serv. Nom de 
la source qui coule dans le voi- 
sinage d'Anxur, 
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Anxuras, dtis 9 m. Liv. D'Anxur. 
Anxiirus, i, m, Virg. Surnom 
^de Jupiter adore a Anxur. 
anydros. Voy. anuydkos. 

Anytus, i ("Avvtoc)* Hor. Tert. 

AnytuSj un des accusateurs de 

Sorrate. 
Anzabas, a? } m. Amm. Anzabas, 

fleuve d'Assyrie. 
Acede, es, f. Cic. A£de, une des 

^juatre Muses primitives. 
Aon, onis ("Aa)v) ? m. SchoL Stat. 

Aon/ fils de Poseidon, vieux 

heros beotien. 
Aones, um, Ace. as ("Aove?), m. 

Seru. Mart. Nom des premiers 

habitants de la Beotie. ^ Virg. 

De Beotie. 
Aonia, m fAovta), f. Cell. Serv. 

Aonie ? nom mythique de Tan- 

cienne Beotie. 

1. Aonides^ se, m. Stat. Un Ao- 
nide (Beotien) (en parlant du 
Thebain Eteocle). Au plur. Les 
Aonides (Thebains). Stat. 

2. Aonides, um, f. Ov. Juv.. Les 
Aonides (c.-a-d. les Muses qui 
Jiabitent THelicon*) 
Aonius, a, urn ('Aovio?), adj. 

D'Aonie, de Beotie. Aonius ver- 
tex. Virg. Sommet de THelicon. 
— vir. Ov. Heros de l'Aonie 
(Hercule qui est ne a Thfebes). 
Aonius juvenis, Ou.Jeunehomme 
de TAonie (H-ippomfene). — deus. 
Ov. Dieu de TAonie (Bacchus). 
■ — fons. Ov, Source de FAonie 
(Aganippe). Aonise sorores. Ov. 
Soeurs de l'Aonie (Muses). Aonius 
vates. Ov. Apul. Le poete. 

* aoratos, on (adpaToO?adj. Tert. 
Invisible, 

aoristus, i (adptoro*;), m. Macr. 
Aoriste. 

Aornis, idis$ Ace. in ("Aopvt<;), f. 
Curt, Aornis, rocher sur les 
bords de Tlndus. 

AornoSjf (aopvos)s m. etf. Virg. 

Lac de PAverne. ^ Plin. Ville 

d'Epire. 
Aorsi, ovum, m. Plin. Tac. Aor- 

sesy peuple de Sarmatie. 
Aous, i X'A<pos), m. Liv. Plin. 

L/Aous, cours d'eau d'UIyrie. 

* apastesis (a7taiT:*/)fft^), f. Isid. 
"Reclamation (fig. de rheL). 

apage, interj. (auaye, emm&ne). 
Arri&re, loin d'ici. Apage te a 
me ou a dorso raeo. Plaiit. Ote- 
toi de devant moi, 6te-toi de 
dessus mon dos. — istius modi 
salutem. Plaui. Foin d ? une sante 
pareille. — sis. Plant. Ter. Ne 
m'en parlez pas. 

apalare, is, n. Voy. applare. 

apalus {HAPAlus), a, urn (6ltzuX6c)^ 
adj. Scrib. Mollet (en pari, 
d'oeufs). 

Apamea et Apamla ( 'ATcajisia), 
f. Gic. Liv. Plin. Apamee, ville 
de Syrie. f Cic, Apamee, ville 
de la Grande-Phrygie. f Plin. j. 
Apamee, ville de la Bilhynie. 

Apamei, orum, m. Plin. j. Habi- 
tants d'Apamee (en t Bitfiynie). 

Apamensis,e,adj.C7C.D'Apamee. 
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Apamenus, a 9 um. adj. Plin. 
Lampr. D'Apam6e (dans la 
Grande-Phrygie) 1 . 

Apamestini, drum, m. Plin. 

Habitants d'Apameste, en Ca- 

labre.^_ 
aparctias, m (airapxTta?), m. 

Plin. Suet. Vent du nord. 
+ aparemphatus, um (dbrape|i- 

oolxo^ adj., etaparemphatum, 

i ji._Maer. Infinitif. 
aparine, es (aTcapivo), f- Plin, 
^Gaillet ? gratteron, plante. 
apathia, se, Ace. an (duaOEta), f. 

Sen. GelL Apathie, calme de 

l J 4me, principe moral des stoi- 
^ciens. 
Apaturia, ovum ('A7taToupta), n. 

Tert. Apaturies, f6te populaire 

a Athfenes. 
\j 

Apaturos, i t f. Plin. Apaturos, 
ville du Bosphore Gimmerien 

Apavortene, es^ f. Plin. Apa- 
vortenej contree du pays des 
Parthes. 

* ape, imper. Fest. Empdcbe, 
arr^te. 

apeciila. Voy. apicula. 
\j 

Apelaurus, i, m.Liv. Apelaurus ? 

lieu situe en Arcadie. 
apeliotes, ss (aTt/j/ttoT/)?), m. 

Gat. Suet. Vent de Test. 

Apella, &, m. Hot. Apella, nom 
d'affranchis romains, et nom 
d'un Juif credule. 

ApeUsei, drum, m. Plin. Apel- 
leens, peuple de Scythie. 

Apelles, is ('ArarA^), (Voc. 

Apelia), xa. Plaut. Cic. Ov. Plin. 

Apelle, le plus grand peintre 

jle Tantiquite. 

Apelleus,a t um ('A7reX),£to5),adj. 

J*rop._Stal. D'Apelle, 
Apellitse, arum, m. Isid. Apel- 

lites, sectateurs de Ther6siar- 

que Apelle, 

* apello, &re, tr. Itala. Rejeter. 
apenarii, orum, m. Treb.-Poll. 

Joueurs de farces, bouffons. 
Apenin... Voy. Apennii^.*. 
ApenrLmic61a 7 se [Apenninus, 

colo),, m. f. Virg, Habitant de 

J'Apennin. 

Apertnlmgena, & {Apenninus, 
gigno)) m. f* Ov. Claud. Ne 
dans FApennin. 

Apenninus (Appenkinus, Apem- 
nds), U ni. Cic. Mel. L'Apennin 
ou les Apennins, chaine de mon- 
tagnes qui traverse toute lltalie 
jusqu'au detroit de Sicile. 

aper, apri (y,a7rpp?\ m. Cic. Sen. 
Quint Sanglier. et qqL laie 
(Varr. Phsedr. VaL-Max. Petr.) 
Proverbt. Uno in saltu duos 
apros capere. Plaut, Faire d'une 
pierre deux coups (prendre 
deux sangliers dans la m£me 
enceinteV Apros immittere liqui- 
dis fontibus. Virg. Agir en depit 
du bon sens, f Varr. Pksedr. 
Petr. Laie. ^ Plin. Poisson d 7 es* 

^pfece inconnue. 

Aper, pri, m. Tac. Aper, nom 
de plusieurs Romains, parmi 
lesquels le plus coimu est 
51. Aper, orateur distingue. 
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Aperantla, se ( 'ArapavTca), f. Liv. 

Aperantie, contree de I'Efcolie 

w sei3tentrionale* 
Aperanfii, orum ('ATrepdcvrtoO? 

m. Liv. Ap6rantiens, peupiade 

h moitie barbare de TEtolie 

septentHonale. * 
¥ aperculus. i {aper) 9 m. Thes. 

nov. lat. (p. 52). Diminutif 

d ; APER . 

* ajperibilis, e* Voy, apertibilis. 
aperio, p£r&i, pertum, ire (pario, 

rac. par), tr. (Arch, ap^hjbo. 
aperiam. Plaut* Pompon.) Ou- 
vrir. Aperire ostium, fores, Ter m 
januam. Ov,portam. Cms. Ouvrir 
une porte. — mr avium. Csss, 
Ouvrir le tresor* — oculos. Cic. 
Ouvrir les yeux. Proverbt. — 
alicui oculos. Fronto. Ouvrir le&- 
yeux a qqn. — testamentum. 
Suet. Ouvrir un testament. — 
fundamenta templi. Liv. Creuser 
les fondations d'un temple. — 
puteum.Dig. Creuser unpuits. — 
iter. Sail. Frayer une route. — 
parietem. Dig, Percer un mur. 
Fig. — fontes philosophise, elo- 
quentue. Cic. Ouvrir les sources 
delaphilosophie,dereloquence. 

— occasionem. casum, locum. 
Liv. Fournir une occasion. — 
annum. Virg. Ouvrir Tannee. 

— ludum. Cic. ludum dicendi. 
Suet, scholam. Suet. Ouvrir une 
ecole, une ecole d'eloquence. 
DCCG aperuisti. Cic. ad Ati.^ o, 
1, 2. Tu lui as ouvert un compte 
de 800 000 sesterces. ^ Decou- 
vrir, mettre a nu, montrer. 
Unda apeHt terram. Virg. L'eau 
laisse voir le fond. — caput 
alicui. Sail. Se decouvrir de- 
vant qqn. Aperto pectore. Ov. 
La poitrine a nu. Nebula ape- 
ruit diem. Liv. Le brouillard 
(dissipel laissa paraitre le jour. 
Se aperire, aperiri. Cic, Paraitre. 
^ Decouvrir, expliquer, eclair- 
cir, faire connaitre. Aperire 
occulta gusedam* Cic. Devoiler 
des choses abstruses. — senten- 
iiam sumn. Cic. Faire connaitre 
sa pensee. - — conjurationem. 
Sail. Devoiler la conspiration. 
Se aperire. Ter. Se montrer 
dans son veritable jour De de- 
mentia aperire. Cornif. Donner 
des preuves de clemence. Ape- 
rire se hominibus solere esse ami- 
cum. Nep. Montrer qu'on a Tba- 
bitude d'etre Tami des hommes. 
Aperio qui sim. Nep. Je decou- 
vre qui je suis. — quid sentiam. ' 
jVf;^ Je devoile ma pensee. 

* aperitio. Voy. apertio. 

Aperopia, se, f. Plin. Aperopia^ 
ile dans le golfe d'Argolide. 
Aperrh^, arum, f. Plin. Aper- 
jhes, ville de Lycie. 

Aperta, se, m. Test. Aperta, sur- 
nom d'Apollon. 

a^erte, adv. (Comp. apertius. 
Cic. Sup. apertissime. Cic, Quint.) 
Ouvertement, clairement, mani- 
festement, evidemment. Aperte 
resistere. Sail. Resister ouver- - 
tement. —pugnare. Cic. Com- 


APE 

battre a ciel ouvert. — -mentiru 
Cic. Mentir d?une facjon mani- 
feste. 1 Franchement, publir 
quement. — paiamque dicere. 
Cic. Parler franchement. — des- 
cendisse in causam videbatur. 
Tac. 11 paraissait s'&tre jete 
franchement dans le parti* 

* apertibilis, e (aperio), adj, 
CseL-Aur. Aperitif. 

* apertiUs,e(<z£>mo), adj. Gloss. 
A ouvrir, qu'on peut ouvrir. 

apertio, onis {aperio), f. Varr. 
CseL-Aur. Action d'ouvrir. Aper- 
tio templi. ApuL Ouverture d'un 
temple. — floris. Pall. Epanouis- 
ment d'une fleur. Corporum aper- 
Hones. Prise. Autopsie des cada- 
vres. |J/fer (?) Revelation. 

* apertivus, a, um (aperio), adj. 
C&l.~Aur. Aperitif. 

* aperto, are (In tens. $? aperio)) 
tr. Plaut. Am. Mettre a nu, 

* apertor, oris (aperio) , m. Tert. 
Qui- ouvre, initiateur, 

* apertiilarius, ti (aperio), m. 
Gloss.-lsid. Qui ouvre la porte. 

apertum, i, n. Libre espace, rase 
campagne. In aperto. Tac. Au 
grand air. Est in aperto. Tac, On 
a le champ libre, il n'y a pas 
d'obstacle. Per apertum fugwe. 
Hor. Fuir en rase campagne. In 
aperto castra locare. Liv. Etablir 
un camp dans un espace decou- 
vert« T Fig. Est in aperto. Sail. 
Tac. II est clair. Ex aperto. Sen. 
En face. 

* apertura, ss (aperio), f. Vitr. 
Vlp. Action d'ouvrir, ouverture. 
^ Vitr. Veg. Vulg. Ouverture, 
trou, fente, 

apertus, a, um (aperio), p. adj- 

(Comp. APERTI0R. ClC. Sup. APERj; 

tissimus. Cic. Gell.) Ouvert, 
dec ouvert. Apertum cselum. Virg. 
Giel ouvert. Apertse naves. Cic. 
Navires sans pont. Latus aper- 
tum. Cses. Flanc decouvert. 
■[ Ouvert, libre, accessible. Via 
aperta. Liv. Route decouverte. 
Apertummare. C<#£.Mer ouverte. 
Campi ad dimicandum aperti. 
Liv. Plaines propres au com- 
bat. Ne nuda apertaque Romanis 
Africa esset. Liv. Pour que 
FAfrique ne fut pas ouverte aux 
Romains. Fig. Parum aperti 
animi. Quint. Esprits peu ou- 
verts. ^ Qui a lieu a decouvert> 
en rase campagne. Aperta acies. 
Apertum prcelium. Liv. Apertus 
Ma?*s. Ov. Combat en rase cam- 
pagne.^ Manifeste,evident,clair. 
Apertum latrocinium. Cic. Bri- 
gandage manifeste. Aperta vi. 
Liv. A force ouverte. Quis aper- 
tior in judicium adductus est? 
Cic. Quel homrae plus manifes- 
tement convaincu fut traduit 
en justice? Narratio aperta. Cic. 
Narration claire. Apertissimis 
verbis. Cic. Gell. Dans des termes 
trfes clairs. f Franc, ouvert. 
Apertus homo. Cic. Homme 
franc. Apertior in dicendo. Cic. 
Ayant un franc parler. [[ De la 
(en mauv. part), sans g&ne, 
effronte. Semper fuit apertissi- 
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?nus. Cic. II a toujours ele le 
jplus effronte des hommes* 
apes. Voy. apis. 

Apesantus, i, m. Plin. Ap6san- 
^tus, mont de TArgolide, 
apex, picis, m. Sommet, cime, 
faite, pointe. Apex montis. Ov. 
Sommet de la montagne. Falcis 
apex. CoL Sommet de la fau- 
cille. Flamma apicem duxit. Ov. 
Un jet de flamme s'eleva. ^Serv. 
Fest. Aigrette surmontee d'une 
touffe de laine a Fextremit6 du 
bonnet blanc (albus galerus) du 
fiamine Dialis, bonnet du fla- 
mine, puis, en gen., mitre sacer- 
dotale. Homo honesties non apice 
insignis. Sen. Homme honorable 
qui n'est pas pourvu'd'une di- 
gnit6 sac erdo tale, f Virg. Cimier 
du casque. ^Tout objet'de forme 
conique, particuli&rement la 
tiare, le diadfeme. Tarquinio 
apex impositus.^JJjc. Diadfeme 
place sur la tete de Tarquin. 
Regum apices. Hor. Diadfemes 
des rois. Fig* Apex senectutis 
est auctoritas. Cic. L'autorite 
est la couronne, Pornement de 
la vieillesse. ^ Huppe, aigrette. 
In capite non ni$i in volucribus 
apices. Plin, Les oiseaux seuls 
ont la tfete surmontee d'une ai- 
grette f Quint. Gramm. Signe 
qui marque les voyelles ton- 
gues. || Fig. Quantite negligea- 
ble, subtilite. Dispvtare de apt- 
cibus juris. Ulp. Diseuter sur 
les subtilites du droit. Nullum 
apicem prsemittere. Am. Ne pas 
negliger le moindre detail. ^ Au 
plur. Gell. Traits d'ecriture. 
*f Sid. Cod.-Theod. Lettre, res- 
crit. Sacri ou augusti apices. 
JSid. Dig. Rescrit imperial. 
apexabo et apesao, onis, f. 
Varr t Am. Espfece de boudin. 
aphaca, & 9 f., et aphaoe (aqpax/j), 
f. Plin. Vesce, plante legumi- 
neuse. ^ Plin. Pissenlit, com- 
mun. 

Aphsea, as ('Acpaia), f. Ciris. 
Surnom de Britbmartis. 

aphs&dros^'(d9at8po? ? trfes clair, 
vifi, f. Plin. 'Ps.-ApuL Mar- 
rube, plante dont le sue passait 
pour avoir la propriete de 

j?endre les yeux trfes claiTS. 

aphssreiiia, dtis (atpatpe^a), n. 
Plin. La plus grande espfece 

^d'epeautre. 

aphseresis, is (aocdpsais) , f. 
Prob. Gramm. Apherfese, figure 
de grammaire qui consiste a 
retrancher une lettre ou une 
syllabe au commencement d 7 un 
mot. 

apliaittica, orum, n. Cod.-Theod. 

Champs incultes. 
+ aphanticus, a, um (a^avTtxo^), 

adj* Cod.-Theod. Devaste, in- 

culte. 

Aphareus, ei ('Acpapsu^), m. 

Ov. Apbaree, roi de Messenie, 

pfere de Lyncee. "f Ov. Apharee, 

centaur e. 
Aphareius, a, um, adj. Ov. 

D'Apharee. 
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Aphas, an tis, m. Plin. Aphas, 
fleuve d ; Epire. 

aphedros, i, m. Voy. aph^dros. 
apheliotes. Voy. apeuotes. 

Aphesas, antis, m. Stat Mont 
Aph6sas, en Arcadie. 

Aphidna, se, Ov., et Aphidnse, 

arum J. Sen. tr. Aphidna, bourg 

de l'Attique. 

aphita, se. Voy. alpeita, 
Aphle, eS) f. Plin. Aphl6 ; lieu 

situe en Susiane. 
^ aphorismus, i (a<poptcr[x<5<;)j m. 

Csel.-Aur. Isid. Apnorisme. 
aphractus, i (acppay.Toc), f. Cic. 

Sans pont. 
apl\rissa, &, f. ApuL Estragon, 
^nerbe. 
aphrodes (a9pto8^?), m. f. Plin. 

(Ecumeux) . Aphrodes herba . 
jipuL-hero. Pavot sauvage. 
aphrodlsia, drum ('AypoStata), 
ji. Plaut. Fetes de Venus. 
Aphrodlsia, se, f. Serv. Aphro- 
^disie, ville^ d'Apulie. 
aphrodisiaca, se (a^pofiifftax^), 
f. Plin. Pierre precieuse inconnue. 
aphrodisiacum metruui* Vic- 
tor. Espfece de mfetre choriam- 
^bique. 

Aphrodisias, ddis fAtppoStaia;), 
f. Tac. Aphrodisias, ville sur 
les limites de la Phrygie et de 
la Carie. ^ Liv. Port de Gilicie. 
^ Plin. Solin. Mart-Cap. lie sur 
la c6te de la Carmanie. 

aphrodisias, ddis, f. ApuL Ga- 
Jangne, herne. 

Aphxodisienses, turn, m. Tac. 
Cod.-Theod. Habitants d'Aphro- 
jiisias, 

Aphxodisieus, a, um y adj. BoeL 
JD'Aphro_disias (en Carie). 

Aphrodisium., n, n. Mel. Tem- 
ple de Venus dans le Latium, 
1 Plin. Promontoire de Thes- 
salie. 1 Mel. Promontoire de 
Carie^ ^Plin. Fleuve de Carie, 

Aphr6dita,a?,ou Aphrodite, es. 
f. Ans. Mart-Cap. Aphrodite, 
nom grec de Venus. 

Aphroditopolites nomos, m. 
Plin. Le nome Aphroditopolite, 
en Thebaide. 

aphron, i (aypov), n. Plin. Pa- 
vot sauvage. 

aphronitrum, i (dwoovjTpov), n. 
Plin. Mart. Salpfitre. Au plur. 
Treb.-Poll. Cypr. Gateaux de 
salpStre. 

aphthae, drum (a©6at) ? f. Marc- 
E?np. Ulcerations 'de la bouclie. 

aphye, es (dctpu/j), f. Plin. Sar- 
dine, petit poisson. 

Apia, se, f. Plin. Apia, autre 

jiom du Peloponfese. 

apiacon, i, ft. Cato. Isid. Plante 
des abeilles. 

* apiacius, a, um (apium), adj; 

^Hyg. D'ache. 

apiacus, a, um t (apium)^ adj. 
Plin. Semblable a Fache. ^ Hyg. 

J)'ache. 

apiana, se (s.-ent.he?*ba) > f.ApuL 
Camomille ? plante. 

apianus, a, um [apis), adj. Plin. 
D'abeille, relatif aPabeiile. Apia- 
na uva. Plin. Raisin muscat. 
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apiarium, ti, n, CoL Rucher, 

fieu ou sont les ruches. 
apiastellum, i, n. Apul. Renon- 

cule, plante. ^Apul. Couleuvr6e, 
jplante. 

apiastra, & {apis), f. Serv. Pic- 
^vert, oiseau. 
apiastrum, i {apis), n. Plin. CoL 

Varr. Melisse, plante recher- 
^chfee des abeilles. 
aplata, & {apiatus) , f . Cass.-Fel. 

U (p. 73). Eau bouillie avec de 

l'ache. 
apiatus, a, um{apium) t 8idi. Prise. 

Cuit avec (je Pache. ^ Plin. 

Mouchete. 
apica, se, f. Varr. Plin. Brebis 

qui n'a pas <±e laine au ventre. 
i. apicatus, a, um {apex), adj. 

Orn6 dubonnet sacerdotal. 
2. * apicatus, a, um {apex), adj. 

J)v. Orient. I, 283. Pointu. 
Apicianus, a f um, adj. Plin. 

Apic. Tert. Relatif k Apicius, 

d' Apicius. 

*,apiciosus. Gloss. Chauve. 
Apicium, ti, n. Cato. Varr, Vin 

d'Apicius. 

Apicius, ti t m. Sen. Plin. Tac. 
Nom de plusieurs Romains dont 
le plus connu est le gastronome 
M. Gabius Apicius, le plus ce- 
lebre du monde romain. 

apicula, se (Dimin. d?apis\ f. 
Plaut. Plin. Aug. Petite abeille. 

* apiciilarius, ti (apicula). m. 
Inscr. Qui efeve des abeilles. 

apiculum, i [apex), n. Fest. Fil 

de laine qui entourait Faigretle 

du bonnet sacerdotal. 
Apidanus, i ('AthSocvos), m. Ov. 

Prop. Apidanus, cours d'eau de 

la Thessalie. 

Apiertiiates, ium , m. Plin. 

Apiennates, peuple de l'Om- 

brie. 
Apilas, se, m. Plin. Apilas, 

fleuve de Thessalie. 

Apina, se, i. Plin. Apina, petite 
ville d'Apulie. 

apinae, arum, i. Mart. Baga- 
telles. 

apinarii. Voy. apenami. 

* apmor, tin {apinae), dep. Gloss. 
Faire le plaisant. 

* apio, fire (rac. ap, d'ou aTtrw, 
apiscor, apex), tr. Fest. Serv. 
lsid. Attacher. 

ApiolsB, arum, f. Liv. Plin. 
Apioles, ville du Latium. 

Apion, onis ('A7iiwv), m. Cic. 

Liv. Apion, surnom de Ptole- 

mee, roi de Cyrfene. ^ Plin. 

Sen. Apion, grammairien grec 

renomme. 
Aplrensis. Voy. Epirensis. 

aplrocalus, a, um (dbrELpoxaAoe)? 
adj. Gell. Depourvu de gout. 

apis, is, Gen. plur, apium, apum, 

_f. Cic. Plin. Abeille. 

Apis, is } Ace. im (\A7r1c), m. Cic. 
Plin. Lact. Apis, boeuf de Mem- 
phis, honor6 comrae un dieu 
j>ar les Egyptiens. 

Apis vicus, m. Plin. Apis, petite 
t viile d'Egypte. 

apiscor, aptus sum, i {apio) 
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[Infin. Arch, apiscier. Employe 
passiv. dans Plant. (Trin., 367), 
et dans Fab. -Max. cite par 
Prise. (8, 16)], <*6p- S'attacher 
h. Non cessabant apisei ex alxis 
alios coniagia rnorbi. Lucr. La 
contagion ne se lassait pas 
de saisir les uns apres les au- 
tres. *[ Attraper, rejoindre. 
Apisei legatos. Sisenn. Rejoin- 
dre les deputes. — mare. Cic. 
Gagner la mer. Sine me homi- 
nem apisei* Plaut. Laisse-moi 
rattraper mon homme. ^ Fig. 
Saisir (au moral), comprendre. 
Rem ratione apisei. Lucr. Com- 
prendre une chose par le rai- 
sonnemenL Scientiam Chaldseo- 
rum apisei. Tac. Penetrer la 
science des Chaldeens. ^ Obte- 
nir, gagner, acquerir. Apisei 
magnam ex ea re laadem. Sulp. 
ap. Cic. En retirer une grande 
gloire. — kereditatem. Plaut 
Acquerir un heritage. — vitam 
deorum. Ter. Vivre comme des 
dieux. 

Apitami, drum, m. Plin. Api- 
tames f peuple d'Arabie. 

apium, ti {apis), n. Plin. CoL 
Virg. Am. Aur. - Vict. Ache, 
plante recherchee des abeilles. 
Apium rusticum. Apul. Renon- 
cule. 

aplanes, is {wifiswrfi^ adj. Maer. 

^Qui n'erre pas, fixe. 

apluda (appluda), m 9 f. N&v. 
Plin. Balle des cereales, cri- 
blures, brin de paille. *[ Plaut. 
Gell. Son. 

aplustre, ^(atpXaaxov), n., ordint 
au plur. aplustria, turn, n., et 
aplustra, orum (acpXao-xa), n. 
Lucr. Cic. Arrifcre d'un vais- 
seau, piece de bois recourbee 
et ornee de banderolles, piacee 
au haut de la poupe d'un vais- 
seau. 

aplysiae, drum (a7tXucrtat).f. Plin. 
La plus mauvaise espece d'epon- 
ges. 

apo* Voy. apio. 

apoca. Voy. apocha. 

+ apocalypsis, is, Ace. im., Abl. 
i (a-rcotta'Au^t-), f. Tert Sulp.-Sev. 
Apocalypse, revelation. 

* apocarteresis, is, Ace im {ol-tzo- 
xapTlpYjffic), f. Tert* Mart. -Cap. 
Mort d'inanition volontaire. 

* apocatastasis, is (47roxaT(iffTa- 
ats), f. Apul. Retour d ? un astre 
au meme point. 

* apocatastaticus ? a, um (dcTto- 
xaTa<7TaTiv.dO , adj. Sid. MarL- 
Cap. Qui revient au premier 
point. 

+ apocha,^? (4icoxiri)> f- Dig. Inscr. 
Quittance, regu. 

* apocho j are (apocha), intr. 
Cod.-Theod. Encaisser de Par- 
gent contre quittance. 

apochyma, atis, n. Veg. Voy. 

ZOPYSSA. 

apocleti ? drum (£7tdxXr ( T0i). n. 
Liv. Apoclfetes, membres du 
conseil secret de la ligne eto- 
lienne. 
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apoclisis, is, Ace. in (dc7fo%).ifft?), 
f. Char. Digression. 

Apocolocynthosis, is (&tzoy*q1q- 
xuvfiwtj;?)* f- Apocolokyn those, 
metamorphose en citrouille, 
titre d ? un ouvrage de Senfeque 
sur Claude. 

apocopa, ^?, f., et apocope, es 
(dtTioxoxyj), f. Prise. Prob. Apo* 
cope, fig. de grammaire qui 
consiste h retrancher une lettre 
ou une syllabe h la fin d'un 
mot. 

+ apocopus 5 a, um (aciz6v.ono<i), 
adj. Firm. Coupe, chatre. 

* apocrxsiarius • ti {iizoy.oho- 
[xat),m. Julian. Mandataire, dele- 
gue, haut dignitaire de PEglise. 

+ apocrotus, a, um («7r6y.poTo?), 
adj. Firm. Mai traite. 

* apocrusticus^ a, um {ino*. 
xpouortxoc), adj. CxL-Aur. Ex- 
pulsif (en pari, d'un remfede). 

+ apocrypha, orum, n. Tert. 
Aug.Lixvzs apocryphes in seres 
dans la Bible. 

* apocryphus, a, wwfaTrdxpuwoc), 
adj. Aug. Apocryphe, dont 
l'auteur est inconnu ou sup- 
pose. 

* apociilo, are {ab K oculus), tr. 
Petr. Rendre invisible. 

apocynon, i (anoY.vvov), n. Plin. 
Petit os sur le cote gauche de 
la grenouille venimeuse. ^ Plin. 
Cynanche, plante. 

* ap ode eta, se {a.'Kooir.zr^ m. 
Inscr. Receveur d'impots. 

^ apoderlnus, a, um (anQoipu*), 
adj. Apic. Fait de noix ecalees. 

* apodicticus, a f um {aizoozw 
-zixot;), adj. Gell. BoeL Mart.- 
Cap. Apodictique, qui prouve 
evidemment, sans replique. 

+ apodioxis, is (a7toStn>£tG), f. 
Jul.-Ruf. Action d'ecarLer ce 
qui n'est pas en question. 

* apodixis, Ace. in (dTroSeig-c)* f. 
Petr. Gell. Preuve irrefragable, 
demonstration. 

Apodoti, orum 3 m. Liv. Apo- 

dotes, peuple d'Etolie. 
apodyterium, u (a7roouTr)ptov) t 

n. Ctc. Plin* Inscr. Vetement 

de bain. 

apoforeta. Voy. apophoreta. 

apogeus, a. um (a^6yetoc) ? adj. 
Plin. Qui vient de la terre. 

apographon, i (aTtoYpa^pov), n. 
Plin. Copie. 

Apolaustus, i (A^oXauc-oq), m- 
Spart. Lampr. Apolaustus/ nom 
d'un affranchi. 

apolectus, i {iiz6lEy^oq\ f . Plin. 
Thon de belle espfece'que Ton 
salait; thon sale. 

Apolliiiare, arts, n. Liv. Place 
^consacree a Apollon. 
apollinaria, se {Apollo), f. Apul. 

kerb. Plante nominee aussi^ry- 

chnos^ morelle. 

apollinaris, is (s.-ent. herba). 
f. Plin, Scribe Plante nominee 
ordint. hyoscyamus.^ Apul. herb. 
Espece de Solanum. 
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i. Apollinaris, e, adj. Hor. Re- 
lalif a Apollon, consacrfc h Apol- 
lon, Apollinaire. A pollinares ludi. 
Cic. Jeux consacres k Apollon 
(fStes arinuelles celebrees en 
Vhonneur d* Apollon le 5 juillet). 

2. Apollmaxis, is, Abl. e, m. 
Mart. Apollinaire, ami de Mar- 
tial. 

Apollinaristse, drum, m. Isid. 
Apollinaristes, -secte d'her6ti- 
ques. 

Apollmeus,a,ww, adj. Ov.Stat 
Relatif a Apollon, d' Apollon, 

Apollo, mis ('AttoX^wv), m. Virg. 
Apollon, fils de Jupiter et de 
Latone, frfcre de Diane, dieu 
de la medecine, de la musique 
et de la poesie. ^ Fig. Curt, 
Baal, dieu du soleil des Tyriens. 

ApollodoruSj i ('AttgVaoScopos), 
Su&L Apollodore, rheteur ce- 
lfebre, maitre d'eloquence d'Au- 
guste. i Varr. Cic. Meter. Apol- 
lodore, grammairien d'Athfenes 
(140 av. J.-C), eleve du stoicien 
Panetius et du grammairien 

^Aristarque. 

Apollonia, se ('AraMtovia), f. 
Liv. Apollonie, ville forte de la 
Locride Ozoles prfes de Nau- 
pacte. *{ Cic. Nom de beaucoup 

ja'autres lilies. 

Apolloniatae , drum , m. et 
Apolloniates, um ou ium, m. 
Cic. Liv. Apolloniates, habitants 
^PApollonie,_ 

Apolloniates, se, m. Cic.D'Apol- 
Jonie, Apolloniate. 

Apollomaticus, a, um 9 adj. 
J'lin. D'Apollonie. 

Apollonidenses, ium, m. Cic. 
Jlabilants d'Apollonie, 

Apollonidensis, e, adj. Cic. 
J)'Apollonie. 

Apollonienses, turn, m. Just. 
jiabitants d'Apollonie. 

Apolloniensis ? e, adj. Cic. Re- 

Jatif a_ApoIlome, d'Apollonie. 

Apollonides, <a? 5 m. Plin. Apol- 

Jonide, ecrivain grec, 

Apollonius, ti ('AtcoXXoSveoc) m. 
Gic.Lact.Aug. Nom deplusieurs 
ecrivains celebres : Apollonius 
Molon, rheteur grec; Apollo- 
nius de Pergame, ecrivain sur 
Pagriculture ; Apollonius de 
Rhodes, auteur des Argonau- 
tiques; Apollonius de Mynde, 
astronome;Apollonius deTyane, 

j)hilosophe du i^ sifecle ap- J.-C. 

Apollonoshientae, drum, m. 
Plin. Habitants d'Apollonoshie- 

jon (en Lydie). 

Apollonopolites nomos, m. 
Plin. Nome Apollonopolite, dans 
la Haute-Egypte, 

apologatio, onis (drcdXoyos), f. 
Quint. Apologue, fable eso- 
pique. 

* apologetlcon ou apologeti- 
cum,*i (a7toXoyvjTtxdv), n. Lact. 
Isid. Ecrit apologetique. 

+ apologia^ se (aTroXoyta), f. Hier. 
Apologie, justification. 

* apologismos, i (a7uoXoYi<jjj,60» 
m. Char. Deduction. 
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apologo, dvi, are (a7to)iyw), tr. 
jtfen.^ ttejeter, repousser. 
apologus, i(ocK6\oyo$)i m. Plaut. 

Cic. Quint. Recit allegorique, 

fable esopique, conte. 
+ apomel, mellis, et apomeli, 

tits, n. (&7i6jjleXl). JPWw. VaL (V, 

6 et 13). Sorte d'hydromel. 
Aponlana insula,* se, f. Hirt. 
Jle voisine de la Sicile. 
Aponus, i (a-novo;), m. Sil. 

Suet. Claud. Source d'eau chaudc 

non^loin de Padoue. 
+ apophasis,^ Ace. in (dwro^aff is), 

f. Isid. Apophase, figure par 

laquelle on se repond pour 

ainsi dire k soi-m£me. 

* apophlegmatismos , i (cctco- 
cpXeyjiaTcaaoc), m. CmL-Aur. Eva- 
cuation des phlegmes, remede 
contre la pituite. 

+ apophlegmatizo, are, tr. Th. 
Prise. Gass.-Fel. Employer un 
remfcdc contre la pituite. 

^ apophonema, atis, n. Jul-Ruf. 
Apophonfeme, fig. de rhet. par 
laquelle on repond a une objec- 
tion supposee. 

1. ^apophoreta, orum {iKoya- 
pv]Ta), n. Ma? y t. Suet. Ambr. 
Presents faits par un h6te a ses 
convives. *f Symm. Presents of- 
ferts par les candidats a Vem- 
pereur, 

2. * apoph5reta, m (aTro^opYixo;), 
f. Isid. Plat peu profond. 

^apophoreticus, a, um, adj. 

Symm. Relatif aux dons faits 

par jxn h6te. 
+ apophoretus, a, um (ctTtotpd- 

p/]Toc), adj. Petr. Destine a etre 

emporte comme present. 
apophysis, is (aTrotpuctc), f. Vitr. 

Apophyse, partie inferieure ou 

superieure du fut de la colonne. 
*apopiras, atis, n. Pelag. Es- 

sai, tentative. 

+ apoplanesis, is (aTroTrXavrja-iO? 

f. Jul.-Ruf. Diversion, figure 

de rhetorique, 
■f apoplecticus, a, um (ano- 

7iX/]y.Ttxo?), adj. Firm. G&L-Aur. 

Expose a Papoplexie. 

* apoplectus, ct,W7?z(d7tdu)'0"/.Toc), 
adj. Gsel.-Aur, Frappe d'apo- 
plexie. 

* apoplexia, se, f ., et apoplexis, 
is, Ace. in (a7to7r),Y]£ia, aizoifistfeic), 
f. Tert. G&l.-Aur. Apoplexie. 

apoprdegmena , orum (ccttq; 
Tcpoviyijiva), n. pi. Cic. Ge qui 
est a rejeter (dans la langue 
philosophique des stoiciens). 

* apopsis, is, {anotyts), f . Pronto. 
Hauteur dont la vue s'etend au 
loin, belvedere. 

* apor. I<est. Ancienne forme 
pour apud* 

+ aporia, £e, Ace. an (inopia) , f. 

Char. Vulg. Embarras, per- 

plexite.^ 
+ aporlatio, onis (apoi^ior), f. 

Tert. Embarras, perplexite. f 
¥ aporior, dtussum, dri (dtTropsto), 

dep. intr, EccL Etre dans l'em- 

barras. 
+ aporria, sb (aTtoppota) f. Gloss. 

Ecoulement. 
aposcopeuon, ontis, Ace. onta 
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(airoffxoTTEOttv), ni. Plin. L'homme 
qui regarde au loin, tableau 
d'Antiphile, rej^resentant un sa- 
tyre qui, la main au-dessus des 
yeux, regarde au loin. 

* ap6siopesis ? is (a7roo , ttoTrir)a't(;), 
L Serv. Aposiopfese, reticence 
(fig. de rheL). 

aposphragisma, dtis (aTrocx^pa- 
yca^a), n. Plin. j. Figure gra- 
vce sur le chaton d ? un anneau 

jjui sert de cachet. 

aposplenos, i (&%6, an\-fy/) 9 f. 
Apul.-herb* Romarin, plante. 

+ apo stasia, se (aTrooracia) , f. 
EccL Apostasie, abandon de la 
religion. 

* apostata, se (a7ro<jTiT/i?), m- 
EccL Apostat. 

^ apostatatio, onis (apdstato), f. 

EccL Apostasie. 
+ apostatatus,* us, m. Greg. M. 

(in Reg., I, v, 3, 20). Apostasie. 

* apostaticus, a, um (aTroffraTt- 
y.6;), adj. EccL D'apostat, apos- 
tat. 

*apostato, dvi, are, intr. Cyjw. 
Vulg. Aug. Apostasier. 

* apostatrix, wis, f. Hier. (in 
Ezech., 2, 3). Vulg. Celle qui 
apostasie. 

^ apo sterna, dtis (a7rdaTr)|xa), n, 

Plin. Veg., et apb sterna, <a?, f. 

Isid. Aposteme ou apostume, 

abces. 
^ apostola, se {apostolus)^ f. Aug. 

Femme apotre. 
¥ apostolatus, iis (apostolus), m. 

EccL Apostolat. 

* apostolice (apostolicus), adv. 
Prosp. Vine. Lir. Primas. Fulg. 
Rusp. Apostoliquement. 

^apostollci, orwm, m. Tert. 
Disciples et amis des apotres. 
^ lsia. Nom d'une secte chre- 
tienne. 

+ apostolicus, a. um (a7uocTo>a- 

v.6q), adj. EccL Dig. Aposlolique. 
apostolus, i (audcTTo).o?), m. EccL 

Apotre. ^ Dig. Renvoi devant 
^une juridiction superieure. 
apostrophe, e^, f. f et apostro- 

pha, se (aTtdatpcxpoc), f-- Quint. 

Serp. Hier. Apostrophe, figure 

de rhetorique. 
^ apostropnos et apostrophus, 

i (amo-Tpocpo?), m. Diom. Gramm. 

Apostrophe, signe grammati- 
cal. 
apotactltae, ar um 9 m . Cod. Theod . 

Apotactites, nom d'une secte 

heretique. 

* apotama, se (aTcoTafitsuofxat), 
i.Csel.^Aur. Garde-manger. 

* apotelesma, mdtis (ano-ci- 
A£d(jLa)j n. Firm. Influence des 
astres et d'une constellation 
sur le sort des hommes. 

+ apotelesmatice , es (dTroTe- 
lEG^auy^) y t Fulg. Science des 
horoscopes. 

* apotplesmaticus, a ? um (a-rco- 
TeXeff^aTixdO, adj. Fulg. Relatif 
a la science des horoscopes. 

apotheca, se (dtiro9/ix/i), f. Cic. 
Hor. Endroit ou Pon depose et 
conserve quelque chose, reser- 
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voir, magasin, grenier, dep6t 
(engarl. dujvin^ cellier). 

* apothecarius, ii (apotheca)^ m* 
Cod*- Just. Gar (lien de magasin. 

* apotheco, are, tr. Fort. Em- 
magasiner. 

* apotheosis, 25 (aTtoGswcrtc), f, 
Tert. Apotheose. 

* apothesis, is,L Voy. apophysis. 
+ apotomejC^ (017:0x0^), f. Z?0££. 

Coupure (en musique). 
+ aiDOxyomeiios, i (a7io£u6[/.evos), 
m. PKn. Celui qui se rase, 
statue de Lysippe. 

* apozema (apozima), a£i? (&n6&- 
|j.a), n. Th -Prise. Decoction. 

* apozymo, are (arcd. £*j{jlouv), 
tr. Th.-Prisc. Faire fermenter; 
echauffer, irriter (une plaie). 

* appagmeciili, orurn, m. Wfr. 
Ornements. 

+ appango. Voy. 2. appingo. 

* apparamentum, i (apparo^n. 
Inscr. Preparation* 

a.p$ar!ite{apparatw),adx.(CQmp. 
apparatius. Plin. /.), Cic. Avec 
de grands preparatifs, magni- 
fiquement. ^Fig. Cornif. D'une 
manifcre appretee (en pari, du 
style). 

apparatio, onis (apparo)^ f. (An 
piur. Viir., jg, 10, 3). Vitr. Ac- 
tion d*appreter, preparation, ap- 
pret, appareil.Appa?*atiopopula- 
rzum7nunerum.CicM&gmficenc& 
des presents qu'on fait au peu- 
ple (des f£tes qu'on lui donne). 
1 Cornif. Cic Recherche, appr&t. 

* apparator, oris (apparo), m. 
Inscr. Tert. Preparateur, ordon- 
nateur. 

¥ apparatorium, n [apparo), n. 
Inscr. Lieu clos et couvert ou 
se faisaient les repas fune- 
raires, 

* apparatrix, icis (apparator), f. 
Hzer. ep. 18, 14. Celle qui ap~ 
prete, qui sert. 

1 apparatus, a, um (apparo)^ p. 
adj . avec Comp. et Sup. Prepare, 
pourvu, muni (en pari, depers.); 
pourvu, muni de tout, ma- 
gnifique (en pari, de choses). 
l)o?nus appavatior. Cic. Mai son 
mieux montee. Lndi apparaiis- 
simi. Cic. Jeux pleins d'appa- 
rat. T Cornif. En pari, du style. 
Apprete, recherche. 

2. apparatus, us{apparo),m. Pre- 
paration, appret (dans le sens 
abstrait). Apparatus sacrificii. 
Sen. Preparation d^un sacrifice. 
Curam intendere in belli appa- 
ratitm. Liv. Consacrerses soins 
aux preparatifs de la guerre. 
Au plur. Apparatus terrestres7na- 
ritimique. Liv. Preparatifs sur 
terre et sur mer. ^ Sens con- 
cret. Appareil,meubles,vaisselle, 
equipage. — belli. Liv. Appa- 
reil de guerre (machines de 
guerre). — oppugnandarum ur- 
Mum. Liv. Machines de siege. 
Apparatum incendere. Nep. Bru- 
ler le materiel de guerre. One- 
ratus fortune apparatibus suss. 
Liv. Charge de tout Fattirail de 
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son bonheur. Apparatus argen- 
teus. Plin. Vaissclle d'argent, 
vaisselle plate. ^ Grand appa- 
reil, magnificence , pretention, 
pompe. Apparatus rcgius. Cic. 
Magnificence royale. *[ Recher- 
che, appriH. Dicere nullo appa- 
ratu. Cic. Parler sans appret. 

* apparentia, m (appareo) , f . 
Tert. Apparition. ^ Fig. Firm. 
Apparence, exterieur. 

appareo (An-PAREo;,#e, Hum, ere, 
intr. Apparaitre, se montrer, 
paraitre. I lie vir nusquam ap- 
parel. Ter. Get homme-la ne se 
rencontre nullepart. Anguisille 
qui Sullse apparuit. Cic. Ge ser- 
pent qui apparut a Sylla. Cum 
lux appareret. Cms. Lorsque le 
jour apparaissait. ^ Etre visi- 
ble, se presenter, §tre evident. 
Fac sic ut promissa appareant. 
Ter. Fais voir maintenant que 
tu tiens ta promesse. Ratio ap- 
paret. Plaut. Le compte est 
clair. Opus non apparet. Cato. 
Le travail ne se fait pas voir, 
n'est pas suffisanL Fortis ap- 
pare. Hor. Montre-toi coura- 
geux* No?i apparere labor es nos- 
tros. Hot. Que nos travaux ne 
sont pas remarques. In angits- 
tiis apparent amicL Petr. (Test 
dans le malheur qu'on recon- 
nait les amis. Res apparet ou 
simpl. Apparet avec une propos. 
iNr. ou Pinf. Sen.) ou bien avec 
une prop, subokd. ou m£me 
une intehr. indir. Cic. Sen. II 
est visible, il est clair, il est 
evident. ^ Etre attache au ser- 
vice de. Lictor qui apparebat. 
Quadrig* Le licteur qui etait a 
ses ordres. Apparere co?isulibus. 
ssdilibus. Liv. Etre au service 
des consuls, des ediles; servir 
en qualitc d'appariteur. Collegis 
novem singuli accensi appare- 
bant. Liv. Chacun de ses neuf 
collfegues n'avait pour escorle 
qu 7 un appariteur. Apparere sep- 
tern annos Philippo. Nej). Etre 
attache sept ans a la personne 
de Philippe fcomme secretaire). 

*apparesco, ere (intens. d'ap- 
pareo)i intr. EccL Gommencer a 
apparaitre. 

apparxo,^re {ad, pario), tr. Lucr. 
Acquerir, se procurer, gagner. 

apparitio, onis. f . Victorin. Petav, 
llier. Oros. Isid. (= eracpavEta), f. 
Apparition, revelation.'^ Ordin. 
Fonctions d 7 appariteur. In Ion- 
ga appavitione. Cic. {Fam. XIII, 
b4.) Dans le long service qu'il 
a fait aupres de moi, f Au plur. 
Serviteurs. Apparitiones neces- 
sarise. Cic. Serviteurs indispen- 
sables. 

apparitor , oris {appareo), m. 
Cic. Appariteur, serviteur pu- 
blic attache a la personne d'un 
magistral (secretaire, licteur, 
heraul, viateur, etc.). 

apparitorium; Voy. appabato- 

RIUM. 

apparitura, se {appareo), f . Suet. 
Fonction d'appariteur* 
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apparo (ad-pauo), dvi, alum, dre e 
tr. (Inf. paragog. APPAEAniEii. 
Plaut.) Preparer, appr£ter, faire 
les preparatifs de , disposer. 
Apparare prandium. Plaut. — 
convivium. Cic. Preparer, ap- 
prdter un repas, un diner. — 
nuptias. Ter. Faire Jes prepa- 
ratifs de la noce. — bellum. Cic. 
Faire les preparatifs de la 
guerre. — crimina. Cic. Forger 
des accusations. Bum appara- 
tur. Ter. Pendant qu'on fait 
les preparatifs. In apparando. 
Nep. En prenant ses disposi- 
tions. Se apparare avec Tlnf. 
Plaut. Se disposer a. 

*appasco (ad-pasco), &re^ intr. 
1L Alex. Repaitre. 

* appeotoro , atum, are (ad, 
pectus), tr. Solin. Presser con- 
ire la poitrine. 

appellation onis (1. appelfo), f. 
Action d'adresser la parole. 
Ilanc nactus appellationis cau- 
sam. Cses. Ayant trouve cette 
occasion de Paborder, de lui 
adresser la parole. ^ Recours, 
d'oK appel (t. de droit), Appel- 
latio tribunorum. Cic. Appel 
aux tribuns. — ad populum. 
Plin. Appel au peuple. ^ Deno- 
mination, titre, nom. — impe- 
ratori/i. Veil. Le titre dHmpera- 
lor. Aliquem patris appellatione 
salutare. Plin. Saluer quelqu ? un 
du nom de pere. Au plur. Re- 
gum appellationes venales erant. 
Cic. Le litre de roi elaita ven- 
dre. Nihil esse rem publicam 
appellationem modo. Cses. Que 
la republique n'est plus rien 
qu'un vain nom. ^ Prononcia- 
tion. Appellalio litterarum* Cic. 
Quint. Prononciation des lel- 
tres. ^ Quint. Nom appellatif, 
substantif commun. 

* appellativus, a, um [appellor 
adj. Char. Bier. Prise. Appella- 
tif, ou commun (gram*). ■? Ambr. 
Ainsi nomme, pretendu. 

appellator, 67*is (appello), m. 
Cic. Celui qui en appeUe a 
quelqu'un, qui invoque son se- 
cours ^ Dig. Celui <jui fait ap- 
pel (d'une juridiction a une 
autre). 

appellatorms, a, um (appella- 
tor), adj. Qui concerne Pappel. 
Appellatoria tempora. Ulp. De- 
lai d'appel. 

appellito, are, dvi (frequent. 
$appello\\z. Tac. Gelt. Apul 
Inscr. Appeler habituellement, 
avoir Phabitude de nommer. 

i. appello (ad-pello), dvi, atum, 
dre (aa. pello, adresser la pa- 
role), tr. (Arch, appellassis = 
appellaveris. Ter.) Adresser la 
parole a. s'adresser a. Num te 
appello? Plaut. Est-ce a toi que 
je m'adresse. Ab AEduis appel- 
tatus. Cses. Aborde paroles 
Eduens. Appellare milites be- 
nigne. Sail. S'adresser aux sol- 
dats avec bienveillance. — le- 
gates superbius. Cses. Apostro- 
1 pher les deputes avec hauleur. 
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— alicfuem nomine ou nominatim. 
Oa. Appeler quelqu'un par son 
nom. "f Fig- — aliquem. Cic. 
Faire une proposition a quel- 
qu'un. — aliquem ut... Nep. Liv. 
Engager quelqu'un h... 1 Invo- 
quer, implorer. — deos. Plin. j. 
lnvoquer les dieux. 1 Designer, 
appeler, citer. — aliquem pa- 
irem, parentem. Ter. Liv. Appe- 
ler quelqu'un pere. — aliquem 
regem. Cic, Donner a qu'un le 
tiire de roi. — Uctorem a 
ligando. Gell. Tirer le nom de 
licteur du mot ligare. — auc- 
tores. Plin. Citer les auteurs. 

— aliquem nutu. Cic. Designer 
■quelqu'un. ^ Faire appel, appe- 
ler en justice* — jyrtetorem. Cic, 
En appeler au preteur. — a 
przetore tribunos. Cic. En appe- 
ler du preteur aux tribuns. — 
Praetor appellatur. Cic, Appel 
est interjete devant le preteur. 
Appellare a ou ex senteniia.Dig. 
En appeler d J une sentence. 
<[ Inviter, sommer. Appellare 
-aliquem de pecunia. Cic. — pe~ 
•cu?iia. Quint. Faire commande- 
ment a quelqu'un de payer 
une dette. — debitorem ad ho- 
ram et diem. Sen. Inviter un 
debiteur a payer au jour et a 
Pheure fixes. ^ Fig. — solum. 
Plin. Faire payer au sol sa dette 
{le rendre productif). — merce- 
aem. Juv. Reclamer un salaire. 
T Prononcer. — litteras. Cic. 
Prononcer les lettres. 

2. appello(AD-PELLo),p#Z£.p2^szi?tt, 
ere, ti\ et intr. Pousser, diri- 
ger vers, appliquer. Appellere 
turres ad opera G&saris. G&$. 
Pousser les tours, faire avancer 
les tours vers les travaux de 
Cesar. — ad probrum. Plant. 
Pousser a la honte. — ad mor- 
tem. Plant. Conduire a la mort. 

— aliquem ad arbitrum. Plant. 
Mener quelqu'un devant unjugfe. 
|| Fig. — animum ad scriben- 
•aum. Ter. S'appliquer a ecrire. 
^ Faire aborder* — navem ad 
ripam. Cic. — litori. Curt. — 
vlassem in insulam. Liv. Abor- 
der au rivage, dans une ile. 
|| Fig. Appulisti mentem tan- 
■quamad aliquem libidinis scopu- 
turn. Cic. Tu t'es approche (de la 
philosophic) comme s'il s'agis- 
■sait pour ta passion de toucher 
a un 6cueil. Au pass. Appellitur 
navis Syracusas. Cic. Le navire 
aborde a Syracuse. RefL Ap- 
pelli ripse. Veil. Aborder au ri- 
vage, ■ — Regium oner aria nave. 
Suet. Aborder a Regium sur un 
vaisseau de transport. Absolt. 
Appellere ad insulam. Liv. Abor- 
der dansJ J ile. 

-* appendeo (ad-pendeo), ere, intr. 
et tr. Gael.-Aur. Etre suspendu 
(avec le Dat.). ^ Apic. Suspen- 
dre. ^ Metrol. Peser. 

* appendicium, it (appendix)^ 
n. CmU-Aur. Hler. Accessoire, 
corollaire^ 

fippendicula , & (dimin. ^ap- 
pendix), Cic., et appendicu- 
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lum, i, n. Ilier. (in Ezech., 14 s 
45)* Petit appendice. 

* appendiura, u [ad, pendo), n . 
GasUod. Poids que dans les 
temps anciens on suspendait 
aux pieds des mauvais d6bi- 
teurs apres les avoir mis en 
croix. 

appendix,£m(a;jp<??ido), f. Plin. 
Apul. Ce qui est attache, sus- 
pendu a quelque chose, depen- 
dance. ^ Fig. Appendice, ac- 
cessoire. Appendix animi. Cic* 
D6pendance de l'ame. Appen- 
dices Olcadum. Liv. Troupes 
auxiliaires des Olcades. ^ Plin. 
Epine-vinette f arbuste. 

appendo (ad-pendo), pendi, pen- 
sum, ere, tr. Capit. Suspendre 
a. Rupes appensse. Fort, Rochers 
suspendus. ^ Cic. Lact. Peser 
(au propre et au fig.), 

Appenin... Voy. Apennhv... 

+ appensor, oris [appendo). m. 
Aug. Qui pese ou mesure, pe- 
seur. 

* appensio , onis (appendo) , 
f. Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. I, 74). Action de peser, de 
mesurer. 
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+ appensorius, a, um (appen- 
sor), adj. Tkes. nov. lat. (p. 446). 
Relatif a celui qui pfese. 

* appensiis, us (appendo) , m. 
ApuL Action de peser. 

+ appertineo (ad-pertineo), ere, 
intr. Grom. vet. Appartenir a* 

appetens, entis (appelo) ? p. adj. 
avecComp. et Sup Qui desire, 
desireuXj avide. Appetens glo- 
rise. Cic. Passionne pour la 
gloire. Ajipetentissimus honesia- 
tis. Cic. Avide d'honneur. Homo 
appetens. Cic. Homme cupidc. 

appetenter (appetens), adv. Cic. 
Apul. Avidementj avec avidite. 

appetentia ? & (appetens), L De- 
sir, convoitise, appetit, pas- 
sion. Appetentia ciborum. Phn. 
Appetit. — liberalium artium. 
Plin. Passion des beaux-arts. 
— laudis. Cic. Passion de la 
gloire. Absolt. Libido efficii 
effrenatam appetentiam. Cic. La 
debauche fait naitre des desirs 
efl'renes. 


* appetibilis, e (appeto), adj. 
Apul. Hier. Aug. Desirable, sou- 
haitable* 

* appetisso, ire (appeto),\r.Acc. 
Rechercher avec ardeur. 

appetitio, onis (appeto), f. Cic. 

Effort pour saisir. ^ Fig. Desir, 

convoitise, reeherche, appetit. 

Appetitio alieni. Cic. Convoitise 

du bien d'autrui. — principatus. 

Cic. Amour de la preeminence. 

— societatis. Sen. Besoin de vivre, 

ezi societc. 
^ appetltivus, a, um(appeto)^d]. 

Aug. (Migne, XL,796.) Qui con- 

cerne la cQnvoitise. 

^ appetitor, oris (appeto), m. 

Eccl. Qui desire avec passion. 
+ appetitorius, a, um (appeti- 

tor)) adj. Eccl. Qui concerne un 

desir passionne. 


+ appetitrix, iritis, f« Autj Qui 
d6sire avec passion. 

appetitiis, us (appelo), m. 4mm.' 
Attaque, agression. *f Desir^ 
appetit, convoitise, passion* Ap- 
petitus voluptaiis. Cic. Penchant 
pour le plaisir. — aliens rei. 
Pacal. Convoitise du bien d'au- 
trui. 

i . appeto (AD-rcTo), fvi et ii, Hum, 
ire, tr. (Tendre vers qq ch.). 
Chercher Si saisir. Appeler esolcYfL 
manibus. (Fam.) Cic, Chercher 
h prendre le soleil aver les 
mains. ^place?itam. Plin. Cher- 
cher a saisir un gateau. — dex- 
tram osculis. Plin. Chercher a 
prendre la main pour la cou- 
vrir de baisers. Appeti. Cic. 
(En pari, de vieillards.) Rece- 
voir un baiser sur la main. 
T Desirer, rechercher. Appelere 
regnum. C^c.Rechercher le trone. 

— societatem alicujus. SalL Re- 
chercher Talliance de qqn. — 
naturd bona. Cic, Rechercher 
naturellement le bien. — inimi- 
citias. Cic. Encourir des inani- 
ties. Avec PLnf. Appetit animus 
aliquid agere, Cic. L ; esprit cher- 
che a faire qq. ch. — aliquem. 
Sulp.-Sev. Chercher a seduire 
qqn. ^ Marcher vers, d J o?> en- 
vahir, attaquer. Appetere Euro- 
pam. Cic. Se rendre en Europe. 
Mare terram appetens. Cic. La 
mer qui s ? elance avec force . 
contre la terre. Grescebai urbs 
alia atque alia appetendo loca. 
Liv. La ville grandissait en en- 
vahissant sans cesse de nou- 
veaux terrains. Iqnominiis om- 
nibus appetiius. Cic. Assailli de 
toutes sorLes d'avanies. Appe- 
tere aliquem lapidibus, Cic. At- 
taquer qqn a' coups de pierres. 

— os oculosque rostro. Liv. De- 
chirer le visage, les yenx a 
coups de bee. — aliquem judi- 
do. Dig. Attaquer qqn en jus- 
tice. |[ Fig. Fata Vejos appete- 
bant. Liv. Le destin menagait 
Veies. Amor me appetit. Plaut. 
L'amour s'empare de moi, m'at- 
taque. ^ Intr. Approcher,'.s ; ap- 
procher. Propinqua partitudo 
quoi appetit. Plaut. Qui est sur 
le point de faire ses couches. 
Dies appetebat septimus. Cses. 
Le 7° jour approchait. Tempm 
appetebat. Liv. Le moment ap- 
prochait. Cum lux appeteret. 
C&s. Lux appetebat. Curt. Appe- 
tente luce. lac. A Tapproche du - 
jour. Ubi nox appetit. Liv. A 
Papproche de la nuit. 

2. * appeto, onis, m, Laber. 

com. 96. Qui recherche qq. th. 

avidement. 
Appia (Apia), &, f. Cic. Ville de 

la Grand e-Phrygic. *f Cic^ Voyez 

2. Apj>ius. 
Appiades deae. Ou. Deehses de 

la voie Appienne (statues du 

temple de Venus). 
Appiani, orum, m. Cic. Plin. 

Habitants d'Appia. 
Appianus, a, um. Cic. D'Appia. 
Appias, dais, i. Ov. Statue d'ujie . 
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nymphe qui ornait la fontaine 
nominee Aqua Appia. ^ Cic. 
Surnom donn6 par Cic6ron a 
Minerve par flatterie ironigue 
pour Appius. 

Appietas, dtis, f. Cic, Ancienne 
noblesse de la gens Appia, mot 
forge par Ciceron par ironie. 

i. appingo (AD-piNGo),p«m\ pie- 
tum> &re 9 tv. Hor. Front. Peindre 
& c6te de ou parmi. 1 Cic. 
Aj outer a ce qui est ecrit, 
ecrire. 

2. appingo, ire (ad,pango). Fest. 

Attacher a, fixer. 

Appion, onis, m. Voy. Apion. 

¥ appiosus, a, um, adj. Pelag. 
Veg, Qui est atteint de vertiges. 

i. Appius, ii, m,, et Appia, m 9 f. 
Cic. Prenom romain, surtout 
en usage dans la gens Claudia. 

2. Appius, a, um, adj. D'Appius. 
Appia via, tie. Liv. Inscr. Via 
Appii. Hor. Appise limes, Liv. 
Appia, Cic. Frontin. Voie Ap- 
pienne, route construite par 
Appius Claudius Csecus (442 de 
Rome) et qui allait de Rome 
(porte Capfene)directementvers 
le mont Albain, puis, traversant 
les marais Pontins, se dirigeait 
vers Capoue. Trajan la proion- 
geajusqu'&Brindes. Appia aqua. 
Frontin. Eau Appia, aqueduc 
construit par Appius Claudius 
Ceecus. 

applar, am, n. Pac. Aus.^ et apa- 
lare, is (apalus), n. hid, Cuil- 
ler pour manger les oeufs mol- 
lets. 

applaudo (ad-plaudo) et (d_ans 
la langue vulgaire) applodo 
(Ah-VLQ'Do),plausi(plosi)iplausii?7i 
(plosum)) free, tr. Frapper con- 
tre. Applaudere latus. Tib. Frap- 
per le bois du metier. Aliquem 
terrse applodere. Apul. Renver- 
ser qqn a terre. Applaudere pe- 
dem. Hier. Heurter la terre du 
pied. ^ Intr. Applaudir. Nobis 
dare applaudite. Plant. Applau- 
dissez-nous vivement. His dic- 
iis applauditur. ApuL On ap- 
plaudit a ces paroles. T Fig. 
Applaudere sibi. Hier. S'applan- 
dir, se vanter. — ventri. Eier. 
Se glorifier de sa gloutonnerie. 

applausor, oris, m. Plin.j. Mau- 
vaise legon pour plausor. 

* applausus, us (applaudo), m. 
Firm. Stat. Action de frapper 
contre. *[ Firm, Applaudisse- 
ment.^ 

applicatio, onis (applico), f. At- 
tachement, inclination. Appli- 
catio animi. Cic. Application de 
Tesprit. ^ Action de s'attachef 
& un patron comme client. Jits 
applications. Cic. Droit en 
vertu duquel le patron heritait 
du client. 

applicatus, a, um, p. adj. Varr. 
Bien fix6. 

+ applicior, oris, adj. comp. 
ApuL Plus etroit, plus serre. 

applicitus, a um (applico), p, 
adj. Applique, adapte, moule 


sur. 


applico(AD-PLico),aw*etw?, dtum 
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et itum, are, tr. Mettre qq. ch. 
sur ou contre, c.-h-d. appuyer, 
adosser,appliquer. Applicarera- 
tem. Liv. Appliquer un radeau 
(contre un autre radeau). — 
se ad arborem. Cses. S'appuyer 
contre un arbre. — se ou appli- 
cari trunco {arboris). Just, ir ap- 
puyer contre le tronc d ? un ar- 
bre. — oscula feretro. Ov. Coller 
ses lfevres sur une civifere. || Ap- 
procher, faire avancer. — boves. 
Ov. Faire approeher des boeufs. 

— ensem capulo terms. Virg. 
Faire penetrer, enfoncer son 
epee jusqu'a la garde. — equum. 
Vopise^ Presenter un cheval a 
qqn. (Dans la langue militaire.) 

— corpora corporibus. Liv, Se ser- 
rer de prfes. — scalas moenibus. 
Curt. Appliquer des echelles 
contre un remparL — castra 
flumini. Liv, Placer un camp 
prfes d'un fleuve. Au pass. Colli 
applicata (urbs). Liv. Plin. Ville 
adossee a une colline. Nervi 
applicati ossibus. Plin. Nerfs 
adherents aux os. *\ Dinger vers, 
faire aborder. Applicare naves 
ad terram. Cses. terrse. Liv. Di- 
nger les navires vers la terre, 
les faire aborder, Absolt. — ad 
litus Amazonum. Just. Ab order 
au rivage des Amazones. — igno- 
Us oris. Ov. Aborder en pays in- 
connus. [ Fig. Quo applicem? 
Enn, Ou trouver un port? Cre- 
teis regionibus applicat angues. 
Ov. 11 dirige son char attele de 
dragons vers les pays de Crfete. 
Au passif. AppUcari ignotis oris. 
Ov. Aborder k des rives incon- 
nues. ^ Attacher ? joindre, unir. 
Applicare voluptalem ad ho- 
nestatem. Cic. Joindre le plaisir 
a la vertu. — se ad aliquem 
quasi patronum. Cic. S'attacher 
a qqn comme client. — se ad 
alicujus familiaritatem ou arni- 
citiam ou societatem. Cic. Se 
lier d'amitie avec qqn/ recher- 
cher Talliance de qqn. Au pas- 
sif-moyen. Alicui applicari non 
implicari. Sen. S'attacher a qqn, 
mais non s'enchainer a lui.^ Ap- 
pliquer (son esprit) a. Se animus 
applicat ad aliquid. Cic. L 7 esprit 
s'attache a qq. ch. — aures mo- 
dis. Hor. Prater Poreille aux 
accents (de la poesie). — ie, ali- 
cujus ingenio. Sen. Se regier 
d'aprfes le caractfere de qqn. 
Ilia demonstratio non vesti ap- 
plicari potest. Dig. Cette defini- 
tion ne peut s'appliquer a la 
toilette. Applicare aliquem offi- 
cio. Col. Charger qqn d'un de- 
voir, — eidem crimina. Plin. j. 
Charger le meme homme d'ac- 
cusations. 

applodo, Voy. applaudo. 
apploro (AD-PLORO),am, are, intr. 

Hor. Sen. Gemir auprfes de qqn, 

se plaindre auprfes de. 
appluda. Voy. apluda. 
+ applumbatus, a, um {ad f plum- 

6o), p. adj. Dig. Scrib. Garni de 

plomb, soude avec du plomb. 
appono {AD J pom),pdsUi,pdsitum, 
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8re, tr. (Arch. Apposivr = appo- 
sui. Plaul.) Mettre contre, pla- 
cer sur ou auprfes, ou devant, 
poser. Apponeregladiumpropter. 
Cic. Placer une epee tout pres* 
— cucumam foco. Pelr. Mettre 
une marmite sur le feu. — mar 
nus ad os. Cic. ep. Mettre la 
main sur la bouche. — alicui 
sedile. GelL Poser un sifege pour 
qqn. ^Servir (sur la table}. Appo- 
nere patellam.de. Mettre un plat 
sur la table. — convivis partem. 
Suet. Servir aux convives du 
pain, — cenam in argento. Plin. 
j. Servir un diner dans de la 
vaisselle pldXe.Apposita secundd 

' memd. Cic. Au second service. 
\ Placer auprfes de, adjoindre. 
Custodem Tullio me apponite. 
Cic. Commettez-moi a la garde 
de Tullius. Apponere alicui ps- 
dagogum. Suet. Donner a qqn 
un pedagogue. — magistrum, 
consulibus. Liv. Adjoindre aux 
consuls un (veritable) directeur. 
|[ Aposter. — accusatorem. Cic. 
Aposter un accusateur, — ca- 
lumniatores. Gic, Aposter des 
calomniateurs. — illicitatorem. 
Cic. Aposter un encherisseur. 
^ Aj outer. - — annos alicui. Hor. 
Ajouter des annees a qqn. — 
lucro. Hor. Begarder comme un 
gain. — alicui aliquid gratis?- 
Ter. Regarder comme une fa- 
veur. Appositum ul... Tac. On 
ajoutalarecommandationque... 
|| Apponere sibi pr&varicatorem. 
Cic. S'adjoindre un complice 
(pour tromper un tiers). 

apporrectus, a, um (act, porri- 
go) 9 p. adj, Ov. Etenda aupres^ 
a c6te._ ^ 

apportatiOj onis {apporto)^ f. 
Vitr. Action d 5 apporter, charroi- 

apporto (ad-porto), dvi, dtum r 
are, tr. Apporter, amener, ap- 
porter avec soi. Apportare si- 
gna. Cic. Transporter des sta- 
tues. J| Fig- Apportare alicui 
nuntium. Plaut. Ter. Apporter 
a qqn une nouvelle. Hue cum 
adventum apporto. Plaut. Quand 
je porte ici mes pas. \ Causer- 
Tempora morbos apportant. Liter. 
Les saisons amfenent les mala- 
dies. 

apposco (ad-posco), ere, tr. Ter, 
Hor^ Demander en outre. 

apposite (appositus), adv. Cic. 
Convenablement, pertinem- 
ment. 

apposrfio, onis {appono), f. Ac- 
tion de mettre auprfes, de servir. 
Apposiiio mercium. Mart.' Cap. 
Action de deposer des marchan- 
dises. — epularum. Vulg. Action 
de servir un repas. (Term.med.) 
— cucurbit se. Cass.-Fel. Gsel.-Aur. 
Application de ventouses. ^ As- 
con. Addition, ^ Imputation. 
Appositio ignavim. GelL Imputa- 
tion de lachete. — ficti criminis. 
Lampr. Fausse accusation. 

+ appositlvus, a, um {appono), 
adj. Prise. Qui s'ajoute a, qui 
est construit en apposition 
(gram.)- 
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appositum, i, n. Quint. Adjectif. 

^ Quint. Epithfete. 
L appositus, a, am, p. adj. 
(Comp. appositior. Cic. Sup. 

apposltissimus. Varr.) Mis sur, 
mis a c6te, voisin, contigu. 
Castellum flumini appositum. 
Tac. Forteresse batie auprfes du 
fleuve. Gentes Thracise apposite. 
Curt, Peuples voisins de la 
Thrace. Fig. Audacia fideniiss 
appositum. Gic. L'audace voisine 
de la confiance. ^ Approprie, 
convenable, propre &; enclm a. 
Ager alius est ad vitem appositus. 
Varr. Telle terre est propre a 
la vigne. Operarius multo appo- 
sitior ad* Gic. Ouvrier bien plus 
fait pour. Magis mquo appositus. 
Quint, Plus enclin h suivre 
l'equite naturelle. 

2. appositus, £?(appono),m. Varr. 
Plin. Application (d'un remfede). 
T Am. Action de servir un mets. 

+ appost6rium,u(ad,posfoWw??i), 
n. Hala. Rallonge. 

+ appostiilo (AD-rosTULo), are, 
Ir. Tert. Implorer qq. ch. avec 
instances. 

* appotus, a, urn, adj. Plant, Qui 
a bu tout son soul. 

apprecio* Voy. appretio. 
apprecor (ad-priscor), dtus sum, 

art, dep. llor. ApuL Invoquer 

en priant. 
apprehendo (ad-prehendo), pre~- 

nendi) prehensum, ere, et poet. 

APPRENDO(ABPRENDO),pren^,J>re?i- 

$um, ere, tr. Saisir, empoigner, 
s'emparer de. Apprehendere all- 
quem pallio. Ter. Saisir qqn par 
le manteau, — aliquid morsu. 
Plin. Saisir qq, ch. avec les 
dents. — aliquem. Tac. Prendre 
qqn par la main. — kominem. 
B. Ilisp. Saisir un homme. — 
fur em. Big. Arreter un voleur. 
— Ilisjianias. Cic. ad. Att. 10, 8, 2. 
*S'emparer des Espagnes. — ho- 
mines beneficiis. Pacat. Prendre 
les hommes par les bienfaits. 
^ Saisir dans son esprit, ap- 
prendre, comprendre. Quidquid 
ego apprehenderam. Cic. To us 
les moyens que j'avais saisis. 
Id ipsum, nisi apprehenditur. 
Quint. Cela m6me, s'il n'est mis 
en oeuvre. 1 Comprendre, faire 
entrer dans. Apprehendere ca- 
^um testamento. Dig. Compren- 
dre un cas dans son testa- 
ment. 

+ apprehensibilis, e {apprehen- 
do), adj. Eccl. Intelligible, com- 
prehensible. 

apprehensio, onis (appr^e kendo), 
1\ Hier. Macr. Action de saisir 
un objet. ^ CmL-Aur. Catalep- 
sie. ■f GmlrAur. Comprehension, 
intelligence. 

apprendo. Voy. apprehendo. 

+ apprenso, are (intens. d 7 appre- 
hendo) 9 tr. Grat. Chercher avec 
ardeur a saisir qq. ch. 

* appretiatio, onis, f. Mar,-Mer- 
cat. Appreciation. 

■+ appretio, avi, alum, are [ad, 
jwetium), tr. Pest. Hier. Vulg. 
Rufin. Apprecier, priser, taxer. 
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1 Vulg* Acheter. *] Tert. S'appro- 
prier. 

appnme {apprimus)j'd.d\\ Plant. 
Quadrig. Gell. Eutr. Beaucoup, 
grandement, trfes fort, principa- 
lement (s'emploie aussi avec 
des verbes). 

apprimo, pressi, pressum f fre 
[ad, premo), tr. Serrer contre, 
presser fortement. Apprimere 
carnes ad ossa. Plin. Serrer les 
chairs contre les os. — dextram 
alicujus. Tac. Serrer la, main de 
qqn. Scutum pectori appressum. 
Tac. Bouclier serre contre la 
poitrine. 

+ apprimus (adprtmus), a, urn, 
adj. Liv.-Andr. ap. Gell. Le pre- 
mier de beaucoup. 

* approbabilis, e {approbo), adj. 
Gypr. Greg. Digne d'approba- 
tion. 

* approb amentum, i, n. Ambr. 
Moyen de demonstration. 

approbatio, onis (approbo)? f. 
Approbation, consentement, as- 
sentiment, acceptation, Movere 
approbatione7?i.Lic.OhtemrY<xp- 
probation. — testium. Cic. Ac- 
ceptation des t6moins produits. 
^ Cic. Frontin. Confirmation, 
preuve, demonstration (termc 
de rhet.). H&cproposiiio indiget 
approbations . Cic. Cette propo- 
sition abesoin de preuve. Appro- 
batio assumptionis. Gic. Preuve 
de la mineure. 

* approbativus, a, um [appro- 
bo), adj. P?*isc. Qui sert a Pap- 
probation. 

approb ator, r 6ris {appro bo), m. 
Cic. GelL Aug. Facund. Appro- 
bateur. 

* approb atus, a, um. p. adj. 
(Comp. approbatior. Donat.) Do- 
nat. Prouve, reconnu. 

* approb e(fljp7)r06tts), adv.PZau^. 
Trfes bien, parfaitement. 

approbo (ad-probo), avi, dtum, 
are, tr. Reconnaitre pour bon, 
approuver, Approbare consilium 
alicujus. Cic. — sententiam ali- 
cujus. Cic. Approuver Tavis de 
qqn.Approbantibusclamorecunc- 
tis. Liv. Tous temoignant leur 
assentiment par des cris. Appro- 
bare dictum id risu. Cic. Ac- 
cueillir cette parole par des 
rires (d'approbation). DU appro- 
bent! Cic. Puissent les dieux 
Papprouver. Diis hominibusque 
approbantibus. Cic. Avec Pap- 
probation des dieux et des hom- 
ines. ^ Faire approuver. Appro- 
bare opus. Vitr. Faire agreer 
un ouvrage. — excusaiionem. 
Tac. Faire agreer des excuses. 
T Prouver. — propositionem. Cic. 
Prouver une proposition. C?7- 
mina pro approbatis accipere. 
Tac. Regarder des accusations 
comme prouvees. — industriam. 
Tac. Prouver le zfele. Motu cor- 
porum vivere eos approbante. 
Plin. Le mouvement des corps 
montrant qu'ils vivaient. Quo 
degenerasse cum approbaret . 
Suet. Afin de prouver qu'il avail 
degenere. Siidoneus esse appro- 
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betur. Dig. S'il montre qu'il est 

capable. 
approbus (ad-probus), a, um f 

adj. Cmcil. JTrfes honnSLe. 
appromissor, oris {appromiiio\ 

m. Dig. R6pondant, caution. 
appromitto (ad-promitto), tire, 

mtr. Cic. Se porLer garant pour. 

* approno (ad-prono), are, tr. 
Courber, plier en avant. Appro- 
nare se. ApuL Se baisser vers. 

appropero (ad - propero) , avi, 
dtum, are, tr. Hater, presser. 
Approperare cceplum opus. Liv. 
Mener rapidement un ouvrage 
commence. — mortem. Tac. Ha- 
ter le trepas. ^ Intr. Se hater, 
s ? empresser. Adde gradum, ap- 
propera! Plant. Hate le pas, fais 
diligence. Approperare ad cogi- 
tatum facinus. Cic. Se hater 
d'accomplir un crime preme- 
dite. 

appropinquatio, onis (appro- 
pinquo), f. Cic. Fronto. Action 
de s'approcher. 

appropinquo (ad-pr opinquo) fivi, 
dtum, are. intr. S'approcher, ap- 
procher. Appropinquare ad sum- 
mam aquam. Cic. S'approcher 
de la surface de Peau. — fini- 
bns Bellovacorum. Cms. S ? appro- 
cher du pays des Bellovaques. 
— iniquum in locum. B. Hisp. 
S^pprocher d ? une position de- 
savantageuse. — fluminis ripas. 
B. Hisp. S'approcher des rives 
du fleuve. ^ Fig. Hiems appro- 
pinquat. Cms. L'hiver approche. 
Appropinquat ut videat. Cic. 11 
est prfes de voir. Genturiones qui 
primis ordinibus appropinqua- 
bant. Cic. Les centurions qui ap- 
prochaient des premiers grades. 

* appropio, avi, are {ad, prope\ 
intr. Jtala. Hilar. Bier. Vulg. 
Sulp.Sev. S'approcher (au prop, 
et au fig-)-_ 

* a,jy]>v6]?Ti3,tio t onis{approprio) 7 
f. CseL-Aur. Appropriation, as- 
similation. 

* approprio (ad-proprio), are. 
Anon, in Job. (I p. 23). Cml.-Aur. 
Approprier, assimiler. 

* approxiino (ad-proximo), are, 
intr. Tert. Gxjpr. Vulg. Rufin. 
S'approcher. 

appugno (ad-pugno), are, tr. Tac. 
Attaqu_er, assaillir. 

Appulejanus* Voy. Apulejanus. 

Appiilejus. Voy. Apolkjus. 

Appiilia. Voy. Apuj.ia. 

Appulicus. Voy. Apolicus. 

appulsus, us {appelld), m. Ac- 
tion de faire approcher de, ap- 
proche, action d'aborder, accfes. 
Appulsus pecoriv. Dig. Action 
de mener le troupeau a l'abreu- 
voir. — litorti. Tac. — litorum. 
Liv. Accfes des rivages, action 
d^aborder aux rivages. Primus 
Mis appuhus. Jtist. Le premier 
lieu ou ils abordferent. Brundi- 
sium quod celerrimum appuhu 
eral. Tac. Brindes, le point le 
plus rapproche oil Ton pouvait 
aborder. ^ Atteinte, contact. Ap- 
pulsu solis. Cic. Sous PinOuence 
des ravons du soleih Frigoris et 
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caloris appulsus. Cic. Atteintes 
da froid et du chaud. Appulsu 
deorum. Cic. Sous Taction des 

f dieux. 

Appiilus. Voy. Apulus. 

* appungo, ere {ad ? pango), tr. 
liter, (qu. hebr. Gen. 19. 35). Vet. 
Long, (orthogr. 2225), Mettre un 
point. Part. pas. pas. Serv. Isid. 
Marque d 7 un point. 

apra, se, {aper) 9 f. Plin. Laie. 
aprarius, a, um (aper), &A].Dig. 

Relatif au sanglier. 
apricatio, onis (apricor), f. Cic. 

Action de se chauffer au soleil. 
apricitas, dtis (apricus), f. Plin. 

Just. Col. Chaleur du soleil, 

temperature chaude, air doux. 

* aprfco, are [apricus),tv. Chauf- 
fer. Apricare locum. Pall. Chauf- 
fer un Jieu. Absolt Jam aprican- 
te caelo. Amm. Quand la tem- 
perature devient deja plus chau- 
de. Fig. Apricare aliquem tecto 
et cibo. P. Not. R6chaufTer qqn 
sous son toit et a sa table. 

apricor, dtus sum, ari [apricus], 
dep. Cic. Se chauffer au so- 
leil. 

* apriciilus, i (dimin. d'aper}, 
Enn. Apul. Petit poisson res- 
semblant au sanglier. 

apncum, i, n. Lieu expose a la 
chaleur du soleil. Proferre in 
apricum. Hor. Produire au grand 
jour, mettre en lumifere. Au 
plur. Aprica Alpium. Plin. Les 
flancs des Alpes exposes a la 
chaleur dij soleil. 

apricus, a, ?™, adj. (Comp. 

APRICIOR. CoL Sup. APRICISSIMUS. 

Col.). Expose au soleil, chaufle 
par le soleil, chaud. Apricus tor- 
tus. Cic. Jardin expose au soleil. 
^ Fig, Aprici flores. Hor. Fleurs 
qui se plaisent au soleil. — 
— senes. Pers. Vieillards amis 
du soleil. Apricissimus dies. CoL 
Journee sereine. Aprici flatus. 
CoL Vents chauds ? du sud. 

+ aprifer,/£ra, f$rwn(aper, fero\ 
adj. Macr. Victor. Fertile en 
sangliers. 

aprilis, e, adj. Aprilis mensis ou 
absolt. Aprilis. Cic. Mois d'avril. 
Apriles Kalendm, Apriles nonse, 
Apriles idus. Cic. Calendes, no- 
nes, _ides d'avril. 

* aprmeus, a, u?n, adj. Hyg. De 
sanglier. 

* aprinus, a, um (aper), adj. 
Lucil.jAug. Solin. Be sanglier. 

aprocopus. Voy. apocopus. 
aprogineus. Voy. aprugineus. 
apronia, a?, f. * Plin. Bryone, 

plante. _ 
Apronianus, a, um. Cic. Plin. 

D'Apronius. 
Apronms, it, m. Cic. Tac. Norn 

de plusieurs Romains. 
Apros, i, f. Plin. Apros, ville de 

Thrace. 
aproxis, is, f. Plin. Fraxinelle, 

plante dont la racine prend feu 

de Join. 
apruco, onis, f. Apul. Saxifrage, 
aprugineus (apbogineus), a, um 

tzper), adj. Apic. Relatif au san- 
glier 
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aprugna, (apruna), ae, f. Spart, 

Char. Chair de sanglier. 
aprugnus (APRUNUs),tf ? wm(aper). 

PlauL Aijnc. De sanglier. 
+ aprunculus, i (aper), m. Not. 

Tir L Petit sanglier. 
aprunus. Voy* aprugkus. 
Aprusa, ae } m. Plin. Apruse, 

fleuve d'Ombrie. 
Aprustani,orim, m. Plin. Aprus- 

tains, peuple du Bruttium. 
aps. Voy- abs. 

aps..«. Voy. abs 

Apsoros, i, f. Mel. Apsoros, ile 

de PAdriatique. 
Apsus, i f'A^o;), m. Cies. Liv. 

Luc. Apsus ; fleuve d'HIyrie. 
apsyctos , i (&tymTo<-) 9 f . Plin. Isid. 

Pierre precieuse inconnuc. 
+ aptabilis, e [apto)^ adj. Gau- 

dent. (tr. 46), Convenable. 

* aptabilitas, dtis {aptaf/ihs), f. 
Iren. Qualite d'etre habile, pro- 
pre a qq. ch. 

* aptabiliter (aptabilis) , adv. 
Interpr.-Iren. D'une fagon con- 
venable. 

Apta Julia, f. Plin. Apta Julia, 
ville_de la Narbonnaise (Apt). 

* aptatura, as [apto), f. Dioct. Ac- 
tion de mettre en bon etat. 

apte [aptits)) adv. (Comp. apticjs. 
Pli?i. Sup. aphssime. Cic.) En 
s'adaptant etroitement, exacte- 
ment. Ad pedem apte convenire. 
Cic. Aller exactement au pied, 
Aptissime inter se cohserere. Cic. 
Etre etroitementenchaine.^Fig. 
Convenablement , justement . 
Apte locare equilem. Liv. Placer 
convenablement la cavalerie. 

— dicere. Cic. Parler avec jus- 
tesse. — cum genere ipso ora- 
tionis. Cic. D'une fagon qui s ? ap- 
proprie au caractere m6me du 
discours. — ad iempus. Cic. A 
propos. 

Aptenses, ium^ m. Inscr. Habi- 
tants d'Apta Julia. 

Apteron, ?*, n. Plin. Apteron, 
ville de Crfete. 

* aptifico, Not. Tir. (p. 54). 
Comme apto. 

apto, dvi, alum, are (intens. 
d'apo), tr. Appliquer, adapter, 
ajouter. Aptare vincula collo. 
Ov. Mettre des liens au cou. — 
enses dexter is. Hor. Adapter aux 
mains des epees. — annulum 
digito. Suet. Mettre une bague 
au doigt. ^ Disposer, arranger, 
appreter. — arma. Liv. Prepa- 
rer les armes. — arma pugnze. 
Liv. Appreter les armes pour 
le combat. ■ — idonea hello. Hor. 
Fai re les preparatifs de la guerre. 

— Lihurnicam. Plin. j. Armer 
une gaifere liburnienne. — vela. 
Quint. Deployer les voiles. — 
classem velis. Quint. Garnir une 
ftotte de ses voiles. — sepugnse. 
Virg. Se preparer au combat. 
^ Approprier, assortir. Qui ad 
primwmse velut orationis aspec- 
turn aptarunt. Quint. Qui ne s'at- 
tachfcrent qu ? a la superficie de 
Teloquence. Aptare orationem 
iemporibus. Quint. Approprier 
le discours aux circonstances. 
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* aptote (dTrrwTwi;), adv. Gramm* 
D ; une maniere indeclinable. 

* aptotus, a, um (£7tt6>tos), adj\ 
Diorn. Gramm. Indeclinable. 

aptra, orum f n. Titin. Feuille 
de vigne. 

aj)tus, a, um (apo), p. adj. Atta- 
che, lie, enchainc, dependant. 
Terras radicibus aptus. Lucr. Qui 
tient a la terre par les racines. 
Gladius e tacunari aptus. Cic. 
Epee suspendue au plafond. 
Rerum causae alias ex atiis aptse^ 
Cic. Causes des evenements 
enchainees les unes aux autres. 
Facilius est apta dissolvere quam 
dissipata conneclere. Cic. II est 
plus facile de rompre un enchai- 
nement que d ? en rattacher les 
anneaux epars. Boneslum ex quo 
aplum est o/ficium. Cic. L'hon- 
n£te d'oii depend 3e devoir. Qui 
est totus aptus ex sese. Cic. Qui 
depend toutentier delui-meme. 

* Enchaine, par suite precis^ 
rigoureux(enparlant de lacom- 
pos.). Apia or alio. Cic. Phrase 
bien proportionnee. Thiicydides 
verbis aptus. Cic. Thucydide qui 
a tant derigueur dans Texpres- 
sion. Naturd nihil aptius. Cic~ 
Rien de plus harmonieux que 
la nature. r } Prepare, garni, orne^ 
Quinqueremes apias ad navigan- 
dum. Cic. Quinquerfemesprepa- 
rees pour la navigation. Aptus 
exercitus. Liv. Armee pr£te au 
combat (en bon etat). Caelum 
stellis fulgenlibu? upturn. Virg. 
Le ciel pourvu d'etoiles brillan- 
tes. T Adj. avec Compar. et Su- 
per. Approprie, convenable, fait 
pour, conforme. Milites minus 
apti ad hujus generis kostem. 
Caes. Soldats moins appropries 
a un ennemi de ce genre. Locus 
ad insidias aptior. Cic. Lieu plus 
approprie a une embuscade. 
Ilasc genera dicendi aptiora sunt 
adulescentibus. Cic. Ces genres 
d 7 eloquence conviennent mieux 
aux jeunes gens. Quicquid 
atendo igniaptumest. Curt.Tout 
ce qui est propre a alimenter 
le feu. Circe apta cantu mutare 
figuras. Tib. Circe qui sait me- 
tamorphoser par son chant. 
Absolt. Aptum tempus. Liv. Mo- 
ment convenable. Aptus lar. Hor^ 
Propriety suffisante pour vivre. 

apua, se, L Voy. aphya, 

Apuani, drum] m. Liv. Apuans, 

^pejiple de Ligurie. 

apua (anc. formes aput; apor). 
Prep, qui s'empl. avec PAcc. 
(marquant toujours le repos, 
ordint avec des noms de per- 
sonnes, rart avec des noms 
de.localites). Aupr^s de, chez, 
a, dans, devant. Apud aliquem 
sedere. Cic. Sieger auprfes de 
quelqu'un. Plus apud me an- 
tiquorum auctoritas valet. Cic. 
L'autorite des anciens a plus 
d'importance a mes yeux. Con- 
sequi gratiam apud bonos viros. 
Cic. Acquerir de la faveur au* 
pres des gens de bien. Apud 
aliquem. Cic. Chez qqn, — me, 
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te, se. Cic. Chez moi, chez toi, 
chez lui. Fig. — se esse. Plaut. 
Ter. Jouir de sa raison, 6tre 
dans son bon sens. — exercitum 
esse. Cic. Etre Si Parmee. — 
Xenophontem. Cic. Dans Xeno- 
phon, — Solonem. Cic. Dans les 
lois de Solon. — herum. Ptaut. 
Devant le maitre. — populum. 
Circ. Devant le peuple. — all- 
quern pro jiteri. Curt. Avouer de- 
vant qqn. Qqf. pour le Datif. — 
deos sacriflcare. Tac. Sacrifier 
aux dieux. — Issum. Cic. Sur 
les bords de PIssus. — forum. 
Ter. Au forum. — Orcum. Plaut. 
Aux enfers. — villam. Ter. Cic. 
A la maison de campagne. — 
Cremonam. Tac. Auprfes de Cre- 
mone. — Athenas. Uier. A Athfe- 
nes. — Geivnanias. Tac. Dans les 
Germanies. — Judseam, Suet. 
En Judee. — Palsestinam. Hier. 
En Palestine. Au fig. (surtout 
dans Tacite). Apud Romanos. 
Tac. Du c6te des Romains. — 
palres, majores nostros. Cic. Du 
temps de nos ancetres. — Gal- 
bam, Tac. Du temps de Galba, 
sous Galba. Si respublica apud 
Othonem relinqueretur. Tac, Si 
Pfitat etait laisse aux mains 
d'Othon. Apud paucos ratio pro- 
bata. Tac. Peu approuvferent le 
plan. — alios. Tac. Dans Pesprit 
des autres. — posteros. Tac. Aux 
yeux, au jugement de la pos- 
terite. 

Apulejartus ^Appulejanus), a, 
um, adj. Cic. Flor. D' Apulejus 
(tribun du peuple). f Sid. D'Apu- 
lee (ecrivain). 

1 . Apulejus (Appulejus), i,m* Cic. 
ApuL Aug. Char. Nom de plu- 
sieurs Romains dont les plus 
connus sont L. Apulejus Salur- 
ninus, tribun du peuple (663 de 
Rome), et Apulee, ecrivain ro- 
main originaire de Madaure en 
Afrique. 

2. Apulejus (Appulejus), a 9 um, 
adj. D'Apulee. Apuleja lex. Cic. 
Loi proposee par le tribun du 
peuple Apulejus. 

Apulia, te. L Varr, Cic. Hor. 

Apulie, province de Pltalie 

meridionale. 
Apuli, oram, m. Liv. Habitants 

de r Apulie. Non sunt natus in 

Apulis. Plaut. Je ne suis pas 

ne en Apulie, 
apulise, arum, f. Tert, Toiles 

tendues au-dessus du theatre 

pour proteger du soleil. 
Apulicus, a, um, adj. D' Apulie. 

Mare Apulicum. Hor. Mer Adria- 

tique. 
Apulum, /, n. Inscr. Apulum, 

viJle de Dacie. 
Apiilus, a, um, adj. Van\ Hor. 

Liv. Apulien. 

Apiilus, i, m. Sil. Apulien. 
apus, podis, m. (a7rouc)- Plin. 

Martinet, espfece d'hirondelle 

qui ne se sert pas de ses pattes. 
Apyre, es, f. Plin. Apyre, ville 

de Lycie. 
apyrenum, i, n, Plin. Sen. Mart. 
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Espfcce dc grenade qui a des 
^pepins tout a fait tendres. 
apyrenus et apyrlnus, adj. a, 

um (drcup-ovoi;), adj.,CoZ> Sans 

noyau, 

ap^retus, a, um (o^uptTo^.Th.- 
v Prisc^ Sans fifevre. 
apyros, on (#7rupo?). Qui n'a pas 

ete au feu. Apyron sulphur. PUn. 

Soufre vierge. 
aqua, a?> f. (Arch, aquai = aqile. 

Lacr.) Eau. Aqua pluvia. Cic. — 

phtvialis. Ov. — c&lesiis. [for. 

Sen. Eau pluviale, eau de pluie. 

— fluvialis. CoL Eau de fleuve. 

— marina. Cic. Eau de mer. — 
profluens. Cic. Liv. Eau cou- 
rante. — fervida. Xzu.Eau bouil- 
lonnanle. Magnitudo aquarum. 
Liv. Grande quantite d'eau. 
Aquas magnse fuerunt. Liv. II y 
eut de grandes pluies. Aqusp 
longse. Ov, Nappes d'eau. Asper- 
gere alicui aquam. Plaut. lns- 
pirer du courage & qqn (prop, 
asperger d'eau une personne 
evanouie). Aquam pr&bere. Hor. 
H6berger,inviter h diner(a cause 
de Peau qu'on offre avant de se 
mettre a table). Aqua et ignis. 
Cic. L' eau et le feu (pour parler 
des besoins les plus importants 
de la vie). — et ignis. Tert. L'eau 
et le feu (qu'on donne a une 
fiancee le jour de son mariage 
comme symbole de son union). 
Aqua et igni inter dlcere alicui. 
Cic. Cms. ou Aqua et igni ali- 
quem arcere. Tac. In ter dire a 
qqn Peau et le feu (le ban- 
nir). Aquam terramque peiere 
ab aliquo ou poscere. Liv. Curt. 
Demander Peau et le feu a 
qqn, exiger la soumission de 
Pennemi. Sed aqua hseret. Cic. 
Mais il y a des difficultes. In 
aqua scribere. Cat. Ecrire sur 
Peau (condamner a Poubli). 
*f (En parLic.) Amas d'eau, lac, 
cours d'eau. Ad aquam. Cic. 
Prfes de la mer, sur le littoral. 
Albana aqua. Cic. Lac d'Albe^ 
Secunda aqua. Liv. En suivant 
le courant. ^ Pluie. Comix au- 
gur aquse. Hor. La corneillc qui 
annonce la pluie. ^ Sources, 
eauxthermales. Aquarum abun- 
dantia. Eutr. Abondance de 
sources. Aquse cahdse. Liv. Eaux 
thermales/ — medicate. Plin. 
Eaux minerales. Ad aquas ve- 
nire. Cic. Aller aux eaux, ^Aque- 
duc. Aqua Marlia. Vitr. Aque- 
duc de Marcius (bati par Q. Mar- 
cius Rex). ^ Eau de la clep- 
sydre). Aquam dare. Plin, j. 
Donner le temps de parler. — 
perdere* Quint. Perdre le temps. 
*f Prop. Tout liquide (pleurs, 
sueur). T Cic. Arat. 179. Eau, 
constellation. _ 

aquseductio, onis s L Yoy . dugtio. 
aquas ductus, us, m. Voy. 

* DUCTUS. 

*aqu8eductus ? ?\ m.Arnob.jun. 
(Confl. II., 2i), comme aqu^: duc- 
tus, us. 

aquae haustus, us, m. Voy. 

HAUSTUS. 
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aquaslipium ou aquillcxum, ti 

(aqua, elicio), n. Tert. Sacrifice 

aux dieux pour obLenir de la 

pluie. 
aquaemanalis,^(«9w^, manus), 

m. Varr. Aiguitre. 
aquagium, n {aqua, ago), n. 
JJig. Gonduite d'eau t 
aqiiale. Voy. aqualis. 
aqualiculus,i(dimin. ftaqualis), 

m. Sen. Aug. EsLomac, f Pers. 

Ventre, abdomen, panse (de 

porc)._ 

1. aqualis, e (aqua), adj. Varr. 
Relatif a Peau, d'eau. 

2. aqualis, is, Abl. i, m. f. Cato. 
Plaut. et aquale, is, n. Plin. 
Aiguifere, pot a eau. 

aqualium, a (aqua), n. Plin. 
Cruche, pot h eau. 

kq\l3xl6hxs t i(dimm.d , aqzearius). 
m, ApuL Tert, PorLeur d'eau. 

* aquaris mola, f. Cassian. c. 1, 
18, Moulin k eau. 

aquarium, 7i 9 n. Cato. Reser- 
voir. 5 Plin. Pot a eau. 

1. aquarius, a 3 um (aqua), adj. 
Relatif a Peau. Aquaria rota. 
Cato. Lampr, Roue d'eau, qui 
sert h elever Peau. Aquarius 
urceus. Cato. Pot a eau. Aquaria 
provincia. Cic* Surveillance des 
conduites d'eau (dont le ques- 
teur d^Ostie etait charge). 

2. aquarms, Ti. m. Tr. Poll. Juv. 
Diocl. Porteur d'eau. \ Hier, 
(Chez les Juifs.) Serviteur qui 
portait de Peau pour le service 
du temple* ^ Cml. ap. Cic. Cod.- 
Just. Frontin. Inscr. Inspecteur 
des eaux, place sous Pautorite 
de Pedile. "f Varr. Cic. Verseau, 
signe du zodiaque. 

^ aquate (aquatics), adv. (Gomp. 
aquatius. Plin . - Val. Superl. 
aqtjatissime. Csel.-Aur,) Avec 
de Peau. 

aquatica, orum, n. pi. Plin. Lieux 
marecageux. ^ Vulg. Ammaux 

^aquatiques. 

aquaticus, a, um (aqua)^ adj. 
Ov. Plin. Qui vit, qui pousse 
dans Teau. ^ Ov. Plin. Humide. 
^ Solin. Semblable a Peau par 
la couleur. 

aquatilia, ium, n. Plin. Tout ce 
qui se trouve dans Peau ^ Plin. 
Animaux aquatiques. ^ Pel. vet. 
Veg. Tunieurs aqueuses (mala- 
die_des bestiaux). 

aquatilis, e (aqua), adj. Cic, Col. 
Relatif a Peau, qui vit, se trouve 
dans Peau. ^ Varr. Plin. Qui a 

jin gout d'eau. 

aquatio, onis (aquor), f. Cic. B. 
Hisp, B. Afr. Action de cher- 
cher Peau. *\ Col. Plin Pall. Ac- 
tion d'abreuver (des animaux), 
arrosage (des plantes). ^ Au 
plur. Plin. Pluie, temps hu- 
mide, inondation. 

aquator, oris (aquor) , m. C&s. 
Liv. B. Hisp, Qui va a la pro- 

^vision d'eau. 

aquatus, a, um, p. adj. (Gomp. 

AQUATIOR.Se?l.Sup. aquatissiaius. 

Scrib, Auq.) M61e d'eau, aqueux, 
clair, delay e. Vintim aquatissi- 
1 mum. Aug. Vinum aquatum. 
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C&L-Aur. Yin fort trempe d'eau. 

Lac vernurn aquatius sesiivo. 

Plin. Le lait du printemps est 

j)lus delays que celui de Pete. 

Aquenses, turn, m. Plin. Habi- 
tants d'Aquse Taurine , ville du 
pays des Taurini, en Etrurie, 
station thermale. 

* aqueiis, a, um (aqua), adj. 
Firm* Compose d'eau. 

Aquicaldenses, turn, m. Plin. 

Habitants d'Aquse Calidse en 

Tarraconaise. 
aquicelus. Voy. ravicelus. 

* aquiducus, a, um (aqua, duco)^ 
adj. Gsel.-Aur. Qui retire Feau, 
absorbe 1'eau. 

+ Aquiflavlensis, e, adj. Inscr. 
jyAqute Flavise (en Tarraco- 
naise^. 

aqulfolius, a, um, adj. Voy. 

ACRIFOL1US. 

+ aquifiiga, se (aqua, fugio), m. f. 
CseL-Aur. Hydrophobe. 

aquigenus, a, um (aqua, geno), 
adj. Tert. N6 dans reau. 

aquila, so, f. (peut-6tre fern. 
d'aquilus). Cic.Liv. Aigle (oiseau ; 
oiseau qui porte la foudre de 
Jupiter). Prov. Axpxrke senectus. 
Ter. Vieillesse d'aigle (en pari, 
d'un vieillard qui conserve ses 
lorces comme Faigle). ^ Fig, 
Cic. Gses. Aigle, enseigne de 
chaque legion romaine. [[ Luc. 
Legion. ^ Place de porte-ensei- 
gne. Locuphs aquila. Juv. Opu- 
lente dignite deporte-enseigne. 
^ Cic. Aigle, constellation. *\Plin. 
Aigle de mer, poisson du genre 
des raies. "f Tac. (Hist., UK H). 
Ornements en forme d'aigle 
sculptes au fronton du temple 
de Jupiter Capitolin et qui pa- 
raissaient supporter le faite de 
I'edifice. 

Aquila, m, f. Cic. Tac. Aquila, 
nom d'homme. 

Aquilaria, m, i. Cms. Aquilaria, 
ville de la Zeugitane, au sud 
du cap Bon. 

i. aquilegus, a, um (aqua, lego), 
adj. Qui recueille 1'eau. Rota 
aquilega. Tert. Roue hydrauli- 
que. 

2. + aquilegus, i, m. Cassiod. 
Inscr. Voy. aquilex. 

Aquileja, se, i. CAy.vI^U). Liv. 
Mart. Aquilee, ville de Pltalie 
^uperieure. 

Aquilejenses, turn, m. Liv. 
Jiabitants d' Aquilee. 

Aqullejensis, e, adj. Liv. D' Aqui- 
lee. 

+ aquilentana, drum, n. Chalc. 
^Con trees septentrionales, 
aquilentanus, a, um (aquilo), 
^adj. Chalc. Septentrional. 
aquilentus, a, um (aqua), adj. 
Plein d'eau, humide. Aquilcnta 
luna. Varr. Lune qui amfene la 
pluie. 

+ aquilex, legis ou litis (aqua, 
lego), m. Varr. Plin. Qui decou- 
vre des sources, sourcier. 

Aquilianus, a, ?;?n,adj. Cic. Dig. 
D'Aquilius Gallus* 
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aqullicium. Voy. AQU^Licrnju. 
aquilifer, f$ri {aquila, fero). m. 

Gses. Porte-enseigne. 
aqullinus, a, um (aquila) , adj. 

Plaut. Tert. D'aigle, aquilin. 

Aquilinus aspectus. ApuL Regard 

d'aigle, vue percante. 
aquilius, a, um, adj. Am. Brun 

fonce, noir fonce. 

Aquilius (Aquillius), m. Cic. 
Nom de plusieurs Romains, 
dont les plus connus sont 
C. Aquilius G-allus, ami de Ci- 
ceron, jurisconsulte eminent, 
etM* Aquilius Regulus,delateur 
^sous Pempire. 

Aquilius a, urn, adj. Lex Aqui- 
Ma. Cic. Gaj. Loi Aquilia(d' Aqui- 
lius G-allus). 

Aquiio, onis, m. Aquilon, vent 
du nord. ^ Cic. Plin. Le Nord, 
^ Ov. Hyg. Aquilon, personnage 
mythologique. 

aquilonalis, e (aquilo), adj Cic. 
Vitr. Gram. vet. SepLentrional. 

* aqullonaris, e (aquilo), adj. Eu- 
cher. (lib. formui. 3). Comme 

AQUILONALIS. 

Aquiloui, drum, m. Plin. Habi- 

JLants d'Aquilonia. 
A^uilonia, as, f. Liv. Aquilonia, 

ville du pays des Hirpins. 
+ aquilonianus, a s um (aquilo), 

adj. Chalc. Septentrional. 

Aquilonigena, se (aquilo, gi- 
$no), m. f. Aus. N6 dans le Nord. 

Aquilonius, a } um (aquilo), adj. 
Cic. Plin. Csel.-Aur. Du Nord, 
septentrional. \ VaL-Fl. Stat. 
Relatif a l'Aquilon (considere 
comme personne). Aquilonia 
proles. Prop. Calais et Zetfes (en- 
fants de TAquilon). 

aquilus, a, urn, adj. Varr. Suet. 
Am. Brun fonce, brun noira- 
tre. Aquili dii. Mart. Dieux 

j3e Tenter. 

aquimmale, is, n. et aqulml- 
narium, h\ n. et aquimanile, 
is, n. Ulp. Gloss, hid. Aiguifere, 
bassin a laver les mains. 

Aquinas, dtis, adj. Eor. Tac. 

JD'Aquinum. 

Aqulnates, to, m. Cic. Habi- 
tants d'Aquinum. 

Aquino um., i, n. Inscr. Aquin- 
cum, ville fortifiee de la Pan- 

jionie inferieure. 

Aquinum, i. n. Cic. Juv. Aqui- 
num, ville des Volsques, patrie 
de Juvenal. 

aquipedius. Voy. acupedius. 

Aquitani, drum, m. Cms. Aqui- 
tains, habitants de la province 

jl'Aquitaine. 

Aquitania, &, i. C&$. Aquitaine, 
province de la Gaule meridio- 
nale, de la Garonne aux Pyre- 
nees, et de TOcean a la Nar- 
bonnaise. 1 Tac. Province ro- 
maine qui s'etendait dela Loire 
aux Pyrenees et de POcean aux 
Cevennes. 

AquTtanicus, a, um, adj. Plin. 
Amm. D'Aquitaine. Aquilavicus 
sinus. Plin. Golfe de Gascogne. 

* aquivergium, it (aqua, vergo). 
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n. Gram. vet. Abaissement de 

Peau. v 

i. aquola. Voy. aquila. 
2. aquola. Voy. aquula. 
aquor, dtus sum, dri (aqua), dep. 

Cms. Liv. B. Afr. Fronlin. Aller 

h la provision d'eau. 
* aquositas, dfis (aquosus). f. 

C&l.-Aur. Exuberance de ma- 

tifere sereuse. 
aquosus, a, um (aqua), adj. 

(Comp. aquosior, Plin. Sen. 

Sup. aquosissimus. Cato. Sen.). 

Aqueux, humide, pluvieux, res- 

semblant a 1'eau, clair, Iimpide. 

Aquosus campus. Liv. Plaine 

humide. Aquosa hiems. Virg. 

Plin. Hiver pluvieux. — nubes. 

Ov. Nuage charge de pluie. 

Aquosa cristallus. Prop. Cristal 

Iimpide. — mater. Ov. Thetis. 

Aquosus languor. Eor. Hydro- 

pisie. 
aquula (aquola, acula), se, i. 

(Dimin. d'aqua). Plaut. Un peu 

d ? eau. ^ Cic. Filet d'eau. 
ar, arch, pour ad (entre dans la 

composition des mots; arveho, 

arfari. arfuisse, arvorsum, ar- 

venss, arvenlores, arvenire). 

1. ara, se, f. Autel (pour les sa- 
crifices). Aram rondere. Liv. — 
ponere. Virg. Elever un autel. 
Aram consehrare deo. Cic. Con- 
sacrer un autel aux dieux. Arm 
focique. Cic. Autels et foyers 
(expression designant les. blens 
les plus chers et les plus sa- 
cres, c.-d-d. Pautel eleve dans 
la cour de la maison pour les 
dieux de la famille ou penates, 
et le petit foyer sur lequel on 
sacrifie dans la salle de famille 
ou atrium). Be aris ac focis de- 
ce?*?iere. Cic. Pro aris atque focis 
certare. Sail. Pro aris focisque 
dimicare. Liv. Combattre pour 
ses autels et ses foj ers. T Sane- 
tuaire, refuge. Tanquam in w % am 
confugitis ad Deum. Cic. Vous 
vous refugiez en Dieu comme 
dans un sancluaire. Bsec ara 
sociorum. Cic. Voici le refuge 
des allies. Ara legum. Cic. Pro- 
tection des lois. ^ Sis. Varr. 
Virg. Elevation de terre, pierre, 
#azon, ecueil. Ara sepulcri Virg. 
Bucher. ^ Monument de pierre. 
Ara virtulis. Cic. Monument 
eleve au courage. — Lunensis. 
Suet. Marbre de Luna. ^ Inscr. 
Pierre funeraire. ^ Cic. Ov. Au- 
tel, constellation. 

2. ara. Voy. hara. 

Ara Ubiorum, f. Tac] V Autel 
des Ubiens, ville de Germanie, 
jur le Rhin (auj. Bonn). 

Araba, se, f. Plin. Araba, ville 
d J Iithiopie. 

arab arches { alabar ches ) , se 

(dpaSapxoS) d^aSap^rjc), m.' Juv. 

Percepteur de drbfts d'entree, 
trfes haut fonctionnaire de la 
rive orientale du Nil. "f Cic. Fig- 
Applique ironiquement par Ci- 
ceron a Pompee qui se vantait 
devoir au^inente les droits. 
+ arabarchia (alabarchia) , se 
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(4pa€opx^ a » «>^apX<°0> '• ^od. 
Just. Fonction de percepteur de 
droits d'entree. 

Arabela, b, f * Sil. Arabela, ville 
de Sicile. 

Arabes, burn. Ace. bes et ord. 
has ( ,; Aoa6ec), m. Arabes, habi- 
tants de PArabie. 1 Fig. Ov. 

Plin. Arable. 
Arabia; m ('Apa6ta), f. P7aw*. 

Liv. Plin. Arabie. 1 ilfri. Ville de 

PArabie heureuse (auj. Aden), 
Axabianus. i f m. Spa^. Vop. 

Lampr. Arabe (comme epithfete). 
arabica, a?, f. PKn. Pierre d'Ara- 

bie, esp&ce d'onyx. 
arabicaria, #, f- Jrcscr. Mar- 

jibande d'epiceries arabes. 
Axabice, adv. Plaut* Solin* A la 

manifcre des Arabes, en langue 

jirabe. 

Arabicus, a, um s adj. Solin. 

D ? Arabie Arabicus sinus. Plin. 

Mer Rouge. 
arabilis, e {aro)> adj. Plin. La- 

bourable. 
Arabissa, *, f. Hier. Femme 

jirabe. 

Arabltae, ton ('ApaSiTat), m. 

CwrJ. Arabites, peuple de Ge- 
jlrosie, 
Arabius, a, um, adj. Plant. Ara- 

bique. Arabium limen. Prop. 

Seuil tendu de draperies arabi- 
\flues. 
Aiabs, a6fs, m, Fir#. Arabe, 

d'Arabie. 
Arabugenses, mm, m. Pftrc. 

Habitants d'Arabuga (en Lusi- 
tanie). 

Arabus, a, um, adj. LuciL Plin. 
Arien. D'Arabie. 

1. Arabus,^, m. Inscr. Un Arabe. 

2. Arabus, i, m. Cur£. Arabus, 
cours d'eau de la Gedrosie. , 

Aracha, <£, f. Amm. Arach, ville 

de Susiane. 
arachldna, ss (apa^tSva), f. Plin. 

Gesse souterraine, plante legu- 

mineuse sauvage, 

Arachne, es ['Apiyyt)), f. Ov. 

ManiL Arachrie. changee en 

araignee par Athene. 
arachne, es {txp&yyq), f. Vitr. 

Espfece de cadran "solaire. 

+ arachneus, a, um, adj. Anth. 

Qui tisse. 
\j 

Arachosia, & CApa^tocrfa), f. 

Plin. Amm. Arachosie, province 
jiu royaume de Perse. 
Axachosii, ovum, ^Arachoti, 

dram { .'Apa^co-coi), et Araehotse, 

drum ('Apax&TGu), m.Plin. Curt. 

Just. Habitants de la province 

jPArachosie. 

Arachotos crene ('ApiywTOt; 

rj3YJv/j), f. Plin. Amm. Lac d'Ara- 

cnosie* 

arachthus, i, m. Voy. aratthos. 
acacia. Voy. aratia. 
Aracia, m, f. Plin. Aracia, lie 

jiu^G. Persique. 
Aracillum,z, n. Flor. Aracillum, 

viljejle la Tarraconaise. 
Aracmfchus. Voy. Aracynthus. 
aracos, i, n. (apaxo?). Plin. Pois 

sauvage. 
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^xacusia, a?, i\ Voy. Arachosia. 
Aracynthus, i, m. ('ApdbtuvDo;). 
Plin. Solin. Aracynthe, mon- 
tagne sur la c6te* mdridionale 
de PEtolie. ^ Virg. Prop. Ara- 
cynthe, place faussement par 
les pofetes romains dans PAt- 
tique. 

AradiL drum, m. Plin. Habi- 
tants a'Aradus. 

Aradius,a, um> adj *Lucr. D'Ara- 
dus. 

Aradus, i ( v Apa6o;) ? f. Cic. Curt. 
Mvl. Aradus, yille situee dans 
une ile sur les c6tes de la Phe- 
jtiicie. 

Arae, arum, f. Virg. Autels, nom 
donne a quelques recifs entre la 
Sicile et PAfrique. ^ — Alexak- 
dri. Cic. Autels d'Alexandre. 
ville de la Cilicie. — Flavin, 
Peut. Autels Flaviens, ville de 
Khetie. — Herculis. Plin. Autels 
d 7 Hercule ? ville de Sogdiane. 
— SestiakjE. Mel. Les Autels 
Sestiens, ville de la Tarraco- 
jiaise. 

Arsegenuee, drum, et Arsege- 
nus, i, f. Peut. Aregenus, ville 
de Gaule (auj. Bayeux). 
araeostylos, on (apatdjTu^oc), 
adj. Fz7?\DonLlescolonneS'SonL 
tvhs espacees. 

Aram 3^1, drum, m. Plin. Ara- 
meens, peuple scythe. 

ArancLitani, drum % m. Plin. 
Aranditains, habitants d'une 
ville de Lusitanie. 

aranea, m («p«x v "o)j ^ Araignee. 
\ Ptaut.Ambr. Dig. Toile d*-arai- 
gnee. Fig. Abire in araneam. 
Plin. Se changer en fils tres 
fins. ^ Cass.- Pel. 25. Herpes, 
sorte de maladie. 

* araneans, antis, adj. Tapisse 
de toiles d'araignee. Fauces ara- 
neantes. ApuL Gosier oil les 
araignees ont tendu leur toile 
(par ou aucune nourrilure n ? a 
passe depuis longtemps). 

araxieola,^ (Dimin. <Maranea\i. 
Cic. Petite araignee. 

araneolus, i (dimin. &!araneus\ 
m. Virg. Culex 2. Petite arai- 
gnee^ 

araneosus, a, um [araneus)^ adj. 
Cat. Plein de toiles d'araignees. 

J Plin. Semblable a une toile 
'araignee. 
araneumj i, n. Fronto. Phsedr. 
Plin. Toile d'araignee. ^ Plin. 
Maladie des oliviers et des 
vignes. 

1. araneus, i, t m. Lucr. Sen. Arai- 
gnee. ^ Plin. Dragon de mer. 
■f Veg. Musaraigne. 

2. araneus, a, um (araneus), adj. 
Plin. D'araignee. Fig. Aranew 
mus. Col. Musaraigne, espfece de 
jrat. 

arapermis. Voy. arepennis. 

Arar et Araris, is, m. Ac"c» 

Ararim et rart. Ararin^ Abl. 

Arare. Arar, fleuve de Gaule 

(auj. Saone). 
Ararauceles, turn, m. Plin. Ara- 

raucfeles, peuple de la Cyre- 

naique. 
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Araricus, a, um, adj . Inscr. De 

PArar. 

Arasenses, Hum, m. Plin. Ara- 

siens, peuple de GalaLie. 
\j 

Arateeus, a, um. Voy. Arateus. 

^ater. Voy. abatrum. 

AxateusetAratiuSja^mCApa- 
TEioc), adj. Cic. LacL D'Aratus. 

aratia, se , f. Plin. Espece de 
figue blanche. 

aratio t dnis {aro) y f. Cic. CoL 
Plin. Labour, labourage. || Fig* 
Plaut. Col. Terre labourable; 
T Au plur. Cic. Terres de 1'Etat 
affermees, fermes. 

aratiunciila,a?(dimin. d'aratio), 
f. Plaut. Vulg. Petit bien, pe- 
tite terre. 

Aratius, a, um. Voy. Arateus. 

arator, oris {aro), m. Cic. Lucr. 
Virg. Laboureur, pultivateur. 
Taurus arator. Ov. Taureau la- 
boureur. Bos arator. Suet. Dip. 
Bocuf laboureur. ^ Au plur. Cic. 
Fermiers (jui pour la dime du 
revenu faisaient valoir les do- 
maines de PEtat. ^ Fig. Varr. 
Le Laboureur (constellation). 

+ aratoria, orum. n. Cod.-Theod. 
Terres de labour. 

* aratorius, a, um {aro) , adj.Corf.- 
Theod. Ambr. Relatif au labou- 
rage. 

aratro ou artro, are, tr. Plin. 
Recasser, donner un nouveau 
labour. 

aratrum 3 i [aro), n. Charrue. 
Aratrum circumducere . Cac.'Tra- 
cer avec la charrue Penceinte 
d*une ville. Subigere terrain ara- 
tris. Cic. Labourer la terre avec 
la charrue. Imprimere aratrum 
muris. Hor. Faire passer la char- 
rue sur les ruines d'une ville. 

Aratthus, i {'ApaxQoc). m. Liv. 
Plin. Aratthus, fleuve dePEpire, 

* aratura, as [aro), f. Anon, in 
Jo6.JI,_p. 81). Labour. 

1. + aratiis, us- (aro), m. D>e£* 
Labourage. 

2. * aratus, a, um (dpaTo?)- hu^r. 
Maudit. 

Aratus (Aratos), i ("ApaxoOj m. 

Cic. Ov. Aratus, pofete grec, au- 

teurd'un pofeme astronomique, 

les Phtfnom&nes. ^ General grec, 

ne h Sicyone, fondateur de la 

ligue Acheenne. 
\j 

Arauris, is, m. Mel. Arauris, 
fleuve de la Karbonnaise (auj. 
Herault). 

Arausio, onis, i. Mel. Inscr. 
Arausio, ville de la Gaule Kar- 
bonnaise (auj. Orange). 

Arausicus, a, um, adj. Ambr. 
D'Arausio. 

Arausiensis (Arausensis),^ adj. 
Inscr. D J Arausio. 

Arausioneiisis , e, adj , Sid. 
D'Arausio. 

Aravaci, drum, m. Plin. Ara- 
vaces, peuple de Pannonie. 

Aravi, drum, m. Inscr. Araves, 
peuple de Lusitanie. 

Araxates,^, m. Amm. Araxate, 
fleuve de la Sogdiane. 

Araxes, is, ace. en ct e?n-('Apa- 
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fric)> m- FiVflf. PKn. L«c. Araxe, 
fleuve de la Grande-Armenie 
(auj. Aras). ^ Fig. Sta*. Habi- 
tants des bords de l'Araxe. 
k Curt. Araxe, le fleuve le plus 
important de la Perse, qui pas- 
sait devant Persepolis (auj- 


JBend-Emir). 
Araxeus, a, 
^ l'Araxe. 
Araxos, i, f. 


um 9 adj. Avien. De 


Mel., et Araxum, 

7 i~m.P~lln. Araxos, promontoire 
du Peloponese. 

Arba, a?, f- Plin. Arbe, lie de 
TAdriatique. 

Arbaca, a% i- ,4mm. Arbaca, 
ville de PArachosie. 

Arbaces, w, m. FeZ/., et Arbac- 
tus, z\ m. Just. Arbaces, pre- 
mier roi des Medes. 

Arbalo, onis. f. Plin. Arbalon, 
ville des Cherusques. 

Arbela,6/*«m (\ApSv)Aa),n. Curt. 
Amm. Arbeles, ville de l'Adia- 
bfcne, province d'Assyrie, ou 
Darius fut battu par Alexandre. 

Arbelitis, Wis. f. Plin. Contree 
voisine d'Arbfeles. 

Arbii, drum, m. Plin. Arbiens, 
peuple de Carman ie 
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arbitra, a? {arbiter)^ f. Hor. Confi- 
dent, t6moin, ^ Sen. GelL Amm. 
Ambr. Qui juge, decide. 

* arbitr alls, e (arbiter), adj. Macr. 
D'arbitre, arbitral. 

* arbitrario, adv. Plant. D'une 
facon arbitraire. 

* arbitrarius, a, um (arbiter), 
adj. Dig. D'arbitre, arbitral. 
*[ PlauL GelL Macr. Arbitraire. 

+ arbitratio, onis (arbiiror), f. 

Boet. Opinion, 
+ arbitrator, oris (arbiiror), n. 

hiscr. Mai Ire. 
+ axbitratrix, icis, f. Ter I. Mai- 


trese. regulatrice. 
arbitrates, us } chez les eeri- 
vains classiques employe k 
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temoin de tout. Carolina Em* 
pedoclis arbitrary fi*«. fclu- 
dier avec soin les vers d'Em- 
pedocle. 1 Decider comme ar- 
bitre, iuger, choisir. Arbitrary 
ret Dig. Decider comme arbi- 
tre une affaire. Si pergis pau- 
lum mihi fidem arbitrarier. 
Plant. Si tu persistes dans ton 
incredulite. Pass. Arbitr etur 
uxor tuo gnaio. PlauL Qu'on 
choisisse une femme a Ion ills. 
f Eire d'avis, croire, penser. 
estimer. Arbitror. Gic. «Je crois 
(en parlant d'un temoin qunn- 
dique qq< ch. comme ayant 
eu lieu, sans en garantir ab- 
solument la verite). Sceleslissi- 


l'Abl. seul (arbitror), m. Arbi- mum ie arbitror. Plant. Je te 


trage, sentence, decision, choix, 
gre, volonte. Arbitr ulualicu jus. 
Cato. D'apres la decision de 
qqn. Tuo arbitraiu. Cie. A 
son gre. Arbitr atu suo* Cie, 
A sa faniaisie. Cujus arbitraiu 
sit educaius. Cic. Suivant les 
principes de qui il a ele eleve. 
Tuus arbitratus sit. Plaut. Tu 
pourras agir, comme il^teplaira, 
suivantla v r olonte. 
i. Aibis,^ m. Ptin. Ville de Ge- arbitrium, n (arbiter), n. Arbi- 


drosie. 
2. Arbis, n, m. Plin . Arbis. fleuve 

de Carmanie. 
arbita. Voy. atabutum. 
arbiter, iri \ar . betere). m. 
(Propr. Celui qu'on va trouver, 
a qui Ton a recours.) De la (t. 
de dr.) : Arbitre, qui jupe a 
Tami able. Arbiter lilts. Cic. Ar- 
bitre d'un proems. ArLitrum ca- 
pere, Ter. — sumere. Cic. Choi- 
sir un arbilre. Dare arbitrum. 
Cic. Donner un arbitre. Ad ar- 
bitrum confugere. Cic. A Her de- 
vant un arbitre. Nihil arbitro 
aut judice opus est. Liv. On n'a 
besoin ni d'arbitre ni de juge. 
Arbiter forma:. Ov* Juge du prix 
de la beaute (Paris). — pugnie. 
Bor. Juge d'un combat. Favor 
arbiter corona. Mart. La faveur 
qui accorde une couronne. 1" De 
la (une grande latitude etant 
laissee a l'arbitre), maitre, 
celui qui gouverne. Arbiter im- 
perii. Ov. Maltre de Tempire. — 
tebendi. Ear. Koi du festin (de- 
fgne par les des). Locus effusi 
tete maris whiter. Hor. Lieu qui 
aomine la mer qui s'eLend au 
loin. — venan. Tac. Maitre. — 
eleganiise. Tac. Maflre de plai- 
sir. ^ Celui qu'on prend pour 


trage, sentence arbitrate. Aliwl 
est judic iu m . a liu d arbit ri um . 
Cic. Autre chose est un juge- 
ment. autre chose est un arbi- 
trage, Arbitrium recipere. Dig. 
Accepter les fonclions d'arbitre. 
— vestrwn valebit. Dig. Voire 
arbitrage fera loi. |j Fig. — eli- 
gendi. Tac. Libre choix. — fa- 
cere. Liv. Laisser le libre choix. 
Libera arbiiria alicujus ret ou 
de aliquo agei^e. Liv. Curl. Emet- 
tre librement son opinion sur 
qq. ch. f Volonte. agrement. 
pouvoir, aulorite, Arbiirio suo 
ou Suo arbitrio. Cic. A son gre. a 
sa faniaisie. Ad arbitrium suum 
imperare. Gats. Commander a sa 
fantaisie. Non vestri arbitra 
erit, si. Liv. II ne dependra pas 
de vouSj si. Arbitrium parenlum. 
Curt. Puissance, autorite des 
parents. Arbitrium rerum Ro- 
manarum agere. Tac. Jouer le 
r61e de maitre de la puissance 
romaine. ^ Tarif fixe par un 
arbitre. Arbiiria funeris. Gic. 
Droits funeraires. Arbitrium 
salts vendendi. Liv. Droit de 
vendre du seL | Assistance, 
presence. Locus ab omni liber 
arbitrio. Sen. Lieu libre detoute 


juge t6moin ass^tii^ q- P ° UF J P I? Sei l ce * Sine ^itrio. Auct. 
litro nni!c r L S n" € ar " ^ tn ~ Sans temoin. 

* arbitro, are, tr. Voy. AKBrrnoR. 

arbitror, atus sum, ari (arbiter), 
dep. (Arch. Formes actives, ar- 
bitro. Plant. AnBiTRAs. Plaut. 

ARBITRA REM. ARBITRABUIST Plaut 

abbitrato. €zc. Inf. paraff arbn 
trarier = aubitbam. Piaut. Imn 
arbitbajb^o . Plaut.) Voir, etre 
2f>T d - e ^? bser ver ? examiner 
Arbitrari dicta alicujus pS J 

Coram arbitrator. ApuL I?JS 


f - T . j y ., . *s ar bi- 
tris Ltv. Arbttns procul amotis 
ball. Ayant ^carl6 les temoins 
sans temoin, sans assistant! 

kecr eioruin omnium arbiter Curt 
Gonfi dent de tous les se ^ ets ; 

mz arbitri vicini sunt. Plaut 

■kes voisins voient 

passe chez moi. 
Arbiter, tri, m. Ter. Maur. Ar- 

b l:$ T 3 surnom de Pel rone. 
arbitenum, u $ n. Vov P 

TRrDM. 


ce qui se trarier =' 
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crois un franc coquin. Arbi- 
tratus id bellum celeriter con- 
fid posse. C#£.Pensantquecette 
guerre pouvait etre prompte- 
ment achevee. Absolt* Vt ar- 
biiror, ut ego arbitror. Cic. 
Quint. A mon aus. Pass. Cum 
ipse pr&donum socius arbitrare- 
iur. Cic. Quand lui-meme pas- 
sait pour etre 1'associe de.s 
brigands. Eoc ita semper arbi- 
tratura est. Sen. C'est ainsi 
qu'on a toujours pense. Sump- 
ius funerts arbiirantur pro fa- 
cultatibus vel digmtate. tip. Les 
frais des funeraiiles sont eva- 
lues selon la fortune oulerane. 
Arbocala, &. i. Liv. Arbocala, 
ville de la Tarraconaise. 
Arbogastes, is, m. Jorn. Arbo- 
gast, general franc, minislre 
de Valentinien II. 

arbor (abbos), oris, i. Arbre. Ar- 
bor fid. Gic. Figuier. —abjetis. 
Liv. Sapin, — palmg. Suet. 

-Palmier. — cupressus. Suet. 
Cypres. — pinus. Byg. Pin. Oka 
arbor. Amm. Olivier- — Jovis. 
Ov. Arbre de Jupiter (ch6ne). 
— Phcebi. Ov. Arbre de Phebus 
(Iaurier). — Palladis. Ov. Arbre 
de Pallas (olivier). hlulta arbor. 
Curt. De nombreux arbres, 
^ Fig. Tout objel fait de bois, 
mat. — viali. Virg. Hier. — 
navis. Oros. Serv. Arbor. Plin.j. 
Petr. Mat. Pendentes arbore 
nautse. Sit. Matelots suspends 
au mat. ^ FzV^.Rame. ^ Vais- 
seau. — Pelias. Ov. Le vaisseau 
Argo. *f Cato. Plin. Arbre de 
pressoir. \ Stat. Javelot. ^ Plin. 
Polype de mer. 

arboraria, & (arbor), i.Apul- 
herb. Lierre noir, plante. 

arborariug^ a, um (arbor), adj. 

Relatif aux arbres, d'arbre-jfr- 
ooraria falx ^ far ^ g erpe pour 

laiUer j es ari3res . „ picas. 
arh^-Sw^Pereau, oiseau. 
P/£ r ^ tor > J w (wbor). m. Col 
bres Iui qui cultive les ar " 

aritS' Pevenir arbre 
ge y liantation d'arJ)res } 

*elatif U |^£ b ^ (arbor), adj. 
arj^re, provenant de 


inir. 

Qua- 
ker- 
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„ l'arbre, d'arbre. Arboreus fetus. 
Virg. Fruits de Parbre. Arbo- 
rea folia. Plin. Feuilles d ; un ar- 
bre. Arhorea umbra. Ov. Om- 
- brage d ? un arbre. ■[ Semblable 
aun arbre. Arborea cornua. Virg. 
Gomes rameuses. 
+ arborosus, a, um {arbor), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 60). Rempli 
d'arbres, relatif aux arbres, 
d'arbre . 

arbos. Voy. arbor. 
arbusciila, se (Dimin. d'arbos), 
Varr. CoL Plin. Plin. j. Front, 
f. Arbuste, arbrisseau. Fig. ^4?-- 
buscula crinita. Plin. Aigrette 
du paon. ^ Au plur. Viir. (Dans 
la mecanique.) Levier mobile 
pourvu de roues pour faire 
avancer les machines de sifcge, 
leviers roulants* 
Arbuscula, se, f. Cic. Hor. Ar- 
buscula, nom d'une mime >du 
temps de Ciceron. 

* arbusculosus,a, um (arbuscu- 
la) ^ adj. Gloss. Plante d'arbres. 

+ arbusciilum, i n . Gloss. Voy. 

AUBUSCULA. 

arbusticola, se (arbusium, cold), 
adj. m. AntL Qui cultive les ar- 
bres. 

arbustivus, a, um (arbustum)^ 
adj. Attache a des arbres, sou- 
tenu par des arbres. Arbustiva 
vitis. Col. PalL Vigne soutenue 
par un arbre. Arbustivummusti 
genus. CoL Espfcce de Yin fait 
avec du raisin de vignes ma- 
riees a des arbres, 

a,Tb\isto,dre(arbustum), tr. Plin. 
Planter d'arbres. 

* arbustiilum, i (arbusium), n. 
Aug. (de corrept. et grat. 14). 
Petit arbuste. 

arbustum, i (arbos), n. Lucr. 

Virg. Plin.) et + arbusta, se. 

Greg.-Tur. (vit. patr. 10, 3). Au 

plur. Arbres, ^ Cic. Lieu plante 

d'arbres, plantation d'arbres , 

verger. 

arbustus, a, um {arbos), adj. Gic. 

Plin, CoL Plante d'arbres. ^P/n*. 

Attache, a un arbre (en pari, de 

la vigne). | Fig. Arbusliores res. 

Tert. Situation plus solide, sure. 

^ Solin. De la nature de Parbre. 

+ arbutetum, i (arbutum), n. 

Thes. nov. lat. (p. 24). Lieu plante 

d'arbousjers. 

arbiiteus, a } um (arbutus), adj. 

Virg. Ov. D'arbousier. 
arbutum, i (arbutus), n. Lucr. 
Virg.^ Arbouse, fruit de Par- 
bousier. t <J Virg. Arbousier. 
*j Rut. -Nam. Antk. Plantation 
d'arbres. 
arbutus, i, f. Virg. Col. Arbou- 
sier. 
area, m 3 f. Coffre, armoire. Area 
vesliarza. Cato. Coffre, arnfoire 
a serrer les habits. ^ Coffret, 
cassette, argent de la caisse, 
tresor. — strata. Juv. Coffret en 
bronze (dans lequel les riches 
renfermaient Jeur argent et 
qu'ils faisaient porter au forum 
par Ieurs esclaves, pour faire 
des affaires ou pour le deposer 
chez le changeur), Simul ac 


ARC 

nummos conlemplor in area. Hor. 
En contemplant mes ecus danb 
ma cassette. Fig. Arose nosirse 
confidito. Gic. Repose-toi surma 
cassette f compte sur elle. Ex 
area numerare pecuniam.Donat. 
Payer argentcomptant.^rca/?5ci. 
Larnpr. Caisse du tresor. — vi- 
naria. Symm. Revenu de Pirn- 
p6t sur le vin. ^ Cercueil. — 
lapidea. Liv. Cercueil de pierre. 
1" Caehot. In areas conjiciuntur. 
tie. (Les esclaves) sont jetes 
dans des cachots, ■[ Lact. Sulp. 
Sev. Vulg.Arc\w(de$oe). t \Tert. 
Vulg. Siilp. Sev. Arcbe d'alliance. 
*f Viir. Reservoir d ? un > orgue 
hydraulique. ^ Vitr. Reservoir, 
citerne. ^ Grom. vet. Borne 
cari^ee. 

Area, se, i. Plin. Area, ville de 
Phenicie. 

Arcades, um, Ace. as ("Apy.aSe?), 
m. Virg. Arcadiens, habitants 
d'Arcadie. 

Arcadia, se ('ApxaStoc), f. Virg. 
Plin. Arcadie, contree du Pelo- 
ponese. 

Arcadianus, a, um (Arcadius), 
adj. Cod.-Theod. D'Arcadius. 

Arcadicus, a, um ('ApxaBt*<5c)> 
adj. Arcadien, d^Arcadie. — ju- 
venis. Juv. Un imbecile. Arca- 
dicum sapere. Mart. -Cap. Avoir 
l'esprit borne (comme les Arca- 
diens). 

Arcadius, a, um ('Ap*a5toc), adj. 
Arcadien, d J Arcadie. Arcadim 
deus. P7 y op. Dieu d'Arcadie, Pan. 
Arcadia dea. Ov. Deesse d ? Arca- 
die(Carmenta,qui vint d'Arcadie 
en Italic). — virgo. Ov.Nymphe 
d'Arcadie (Arethuse). Arcadius 
aper. Mart: Sanglier d'Eryman- 
the. Arcadium sidits* Sen. ir. — 
aslrum. Val.-FL Grande Ourse. 
Arcadia virga. Stat. Baguette 
d'Arcadie (caducee deMercure). 
Arcadius galerus. Stat. Petase 
de Mercure. 

Arcadius, n, m. Claud. Arca- 
dius, empereur d J Orient. 

Arcse, drum, f . Ant. Arcees. ville 
de Cappadoce. ^ Inscr. Ville des 
Volsques. 

Arcseani, orum. Liv* Habitants 
d' Arcees. 

arcane et arcano (Comp.AncA- 
kius. Col.), adv.Plaut. Cic. Cses. 
En secret, secretement. 

Arcanum, i, n. Cic. Arcanum, 
propriete de Q. Ciceron, au 
sud d'Arpinum, dans le Latium. 

arcanum, i (arcanus), n. Se- 
cret, mystfcre, chose cachee. 
Prodere arcanum. Juv. Livrer 
un secret. Faiorum arcana. 
Virg. Secrets des destins. Jovis 
arcanis admissus. Hot. Admis 
aux conseils'secrets de Jupiter. 

arcanus, a, um (area), adj. Secret, 
cache, mysterieux, silencieux. 
Arcana consilia. Liv. Conseils 
secrets. Arcanum scelus. Curt. 
Crime mysterieux. Arcana sa- 
cra. Oo. Ceremonies myste- 
rieuses. — nox. Plaut. Kuit 
siiencieuse. 

1. arcarius (auchauius), a, um 
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'area), adj. Relatif a la caisse 
c.-ci-d. aPargenl comptant). Ar- 
maria nomina. Gaj, Billels de 
caisse. 

2. arcarius,/?; m. La?npr. Symm. 
Vulg. Sid. Caissicr, tr6sorier 

des revenu s cFEtat. 

Axca$,cddis('ApYj.<;),Tn.Ov. Hyg. 
Areas, fils de Jupiler et de Cal- 
listo, pore des Arcadiens, trans- 
ports aprfes sa mort au ciel, 
comme constellation. 

Areas, cadis, m. Voy. Arcades. 

* arcatura, se (area)*, f. Cassiod. 
Borne quadrangulaire. 

* arcella, se (dimin. d'arca).Fest. 
Diom. rAug. Petite cassette. 
T Grom. vet. Petite borne qua- 
drangulaire. 

arcellacse vites,^ f. CoL Espfcce 
de vi^ne inconnue. 

+ arcelliila,^ (Dimin. d'arcella), 
f. Diom. Petite cassette. 

Arcena. Voy. C^esarea. 

arceo, cut, &re (rac. arc), tr. 
Contenir, enfermer. Alvus arcet 
quod recipit. Gic. L'estomac 
ticnt enferme ce qu ? il re^oit. 
Nos flumina arcemus. Cic. Nous 
resserrons le cours des Heuves. 
Fig. Non posse arceri otii fini- 
bits. Cic. Ne pas pouvoir se ren- 
fermer dans les bornes d ? une 
vie tranquille. Judex ipse arce- 
bitur. Cic. Le juge lui-m£me 
sera lie. Arcendse familise gra- 
tia. Fest. Pour maintenir dans 
Pordre les esclaves. *[ Arreter, 
empecher, eloigner, ecarter ? re- 
pousser. Arcere copias hostium. 
Cic. Arreter les troupes des 
ennemis. — solem. Plin. Inter- 
cepter les rayons du soleil. AU- 
quern arcere non quire quin. ..Liv. 
Ne pas pouvoir emp£cher qqn 
de... Absolt. Arcuit omnipotens. 
Ov. Le tout-puissant Pemp6cha. 
Arcere Campanos a vallo. Liv. 
Repousser les Campaniens des 
retranchements. — aliquem ab 
injuria. Cic. Detourner les 
hommes des actions injustes. 
— hostem Gallia. Cic. Repousser 
Tennemi loin de la Gaule. — 
arena. Virg. Tenir eloigne du 
rivage.^rceo?^^. Ou.Onm'eloi- 
gne des autels. Fig. Arcere ali- 
quem periclis. Virg. Proteger 
qqn contre les dangers. 

arc era, se(arca), L XII Tab. Varr. 
Chariot couvert et en bois, a 
Tusage des malades. 

Arcesilas, se ('ApxeatXoc?), m. et 
Arcesilaus, i (*Apxeaaaoc)j m. 
Cic. Lact. Arcesilas, philosophe 
grec, disciple de PAcademicien 
Polemon, fondateur de PAca- 
demie moyenne, 

Arcesius, K ('Apx£fcrtoc) 9 m. Ov. 
Arcesius, pfere de Laerte, grand- 
p^re d'Ulysse. 

^arcessio, onis (arcesso),f. Char, 
Action de faire venir. 

+ arcessitio, onis (arcesso), f. 
Eccl. Apj>el, appel supreme. 

arcessitor, wis (arcesso), m. 
Plin.j. Apul. Ceiui qui Va cher- 
cher, qui mande. f Amm. Heg. 
Accusateur, plaignant. 
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arcessltus, Abl. u (arcesso\ m. 

(Ne se rencontre qu'i l'Abl.) Cic. 

PlauL Amm. Appel, invitation. 
arcesso (accerso), ivi, Hum, &re 

(de cesso, derive de do), tr. (For* 

mes irr£guliferes, arcessio> ar- 

CESSIAM, ARCESSIEM, ARCESSIKE. 
'ARCESSIRI. Ecd. ARCESSiRETOR. 

Frontin. arcessirentur. Suet. 
arcessiri. B. Afr. Frontin. Macr. 
arcessier = arccssl. CseciL Ter) 
Citer en justice, accuser. Ar- 
cessere in crimen ahoujus rei. 
Cic. Appeler en justice pour 
repondre d ? une accusation. — 
aliquem crimine. Cic, Charger 
qqn d'une accusation. — ali- 
quem inscitise. Nigid. ap. GelL 
Accuser qqn d'ignor&nce. Arces- 
sor. Amm. On m'accuse. ^ Man- 
der, faire venir. Arcessere Ga- 
binium. Sail. Mander Gabinius. 

— aliquem ab aratro. Cic. Aller 
chercher qqn a la charrue. — 
aliquem litteris Capua. Cic. Faire 
venir qqn de Capoue par lettre. 

— aliquem domum. Ter. — ali- 
quem ad se. Ter. Cic. Faire venir 
qqn chez soi. — aliquem ad ara- 
tro ad fasces, Salv. Appeler qqn 
de la charrue aux honneurs du 
consulat. — * Gailos auxiho. Cses. 
Appeler les Gaulois au secours. 
Ab exteris nationibus arcessere* 
Cic, Emprunter aux nations 
etrangfcres. Fig. Illic homo a 
me sibi malam rem arcessit ju~ 
mento suo. Plaut. Cet homme 
vient chez moi avec sa propre 
bete de somme chercher sa 
perte (vient au galop chercher 
sa ruine). ^ Tirer de, rechercher, 
procurer. Arcessere gloriam ex 
periculo. Curt. Tirer de 3a gloire 
du danger. A capite arcessere. 
Cic. Remonter aux principes. 
Arcessitum dictum. Cic. Pen see 
tiree de loin. Arcessitus jocus. 
Suet, Plaisanterie forcee. Mors 
arcessita. Plin.j. Mort violente. 
Arcessere uxorem. Ter. Procurer 
une epouse. 

* arceuthinus, a,um {dpxei58ivoc) 9 
adj. Vulg. De genevrier. 

archa. Voy. arca. 
Archaeopolis, is 3 i . Plin. Archeo- 
polis, ville de Lydie. 

* arch3Bus, a, urn (dpyatoc), adj. 
Porph. Ancien. 

Archagathus, i : m. Cels. Ar- 
chagatus, medecin grec. 

archangelicus, a, um (archan- 
getus), adj/JSect D'arehangc. 

archangelus, i (apydyyeXo?), m. 
Eccl L Archange. 

archarius. Voy. argarius. 

Arche, es (ap^), f. Cic. Arche, 
une des quatre Muses, fille de 
Jupiter. T Tert. Un des quatre 
eons de Valentin. 

archebion, i> n. Plin. Voy. an- 

CHUSA. 

Archebulius, a, um ('Ap^o^- 

asio*;), adj. Diom. Serv. Gramm. 

Invente par Ie pofete grec Ar- 

chebnle 1 
Archebulus,*7 ('Ap^iSou)^), m. 

J%>»j.j\rchebule, pbfete grec. 

* archeclavius, ii (apy u co ; clavis)^ 
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m* Paul. Diac. (carm. de syn. 
p. 245)._Portier (du ciel). 
Archelais, tdis, f. Plin. Arche- 
lais, ville de Gappadoce. ^Plin. 
R6gion_de Palestine, 

Archelaus, i ('Ap'/^aoc)? ni. 
Cic. Archelaus ? philosophe grec 
de Milet, disciple d\Anaxagore. 
1 Cic. GelL Fils naturel du roi 
macedonien Perdiccas II, roi de 
Macedoine. ^ Liv. F/or. General 
de Mithridate le Grand. ^ Cic. 
Val.-Max. Fils du precedent, 
epoux de Berenice. ^Plin. SueL 
Tac. Petit-fils du precedent, roi 
de Cappadoce* 

Archemorus, i (' Apx;^opo<;), m. 
Tert. Aus. Archemorus, fils du 
roi de Nemee Lycurgue. 

Archenor, oris, m. Eyg. Arche- 
nor, fils d^Amphion et de Niobe. 

^arche6tes(ARCBioTEs),a?(ap^etti- 
t/k), m. Arcad. Archiviste; " 

Arehesilas. Voy. Abcesilas. 

arche typum (archetypon), i, n. 
Varr. Plin. j. Original, mod&le. 

archetypus, a, um (dpysTUTroc), 
adj. Juv. Mart. Original^ de pre- 
miere main. 

archezostis, tldis, Ace. tim (ap- 
^e^wjjTt^). f. Plin. Couleuvree, 
plante. 

Archiacus, a 9 um, adj. Hor. 
D ? Archias (ebeniste cel&bre). 

Archias, & ('Ap/tat;), m. Cic. 
Quint. A. Licinius Archias,poete 
d'Antioche, rendu celfebre par 
Ciceron. 

* archiater- Voy. archiatros. 

* archiatria, a?, f. Cod.-Theod. 
Fonctions de medecin en chef. 

* archiatros (archiatrus) et or- 
din. .archiater, tri (ap/JaTpoq), 
m. Cod.-Tkeod. Aug. Cassiod, 
Inscr. Medecin en chef de la 
cour de l'Empereur, premier 
medecin. 

* archibuciilus (archibucolus), i 
(ap*/t6ouxo).o?), m. Inscr. -Grand 
pretre de Bacchus. 

* archiclmicus, i (dp^Lv.Awtxd^), 
m. Mart. Ordonnateur des pom- 
pes funfebres. 

* archidiacon, onis (pour archi- 
di'aconus), m Cassioa. Ven.-For- 
iun. Archidiacre. 

* archidlaconatus, us, m* Leo. 
M. (ep. 113,1). Fonction d'archi- 
diacre. 

* archidiaconuSj?" (dp^tStaxovo?), 
m. EccL Archidiacre^ 

* archiepiscopus, i (dp^tETrtcxo- 
tto^), m. Cod -Just. Arcliev^que. 

^ archiereus, H et &os {<xpy ispztc) , 
m. Lampr. Inscr. Grand pretre. 

* archier6syna,#(dpxtspw<7uv/]), 
f. Cod.-Theod* Dignite"de grand 
pretre* 

^ archigallus, i (dpytyaXXoc), m. 

Plin. Inscr. Grand" pretre de 

Cybfcle. 
Archigenes, is ('Ap^tY£VT)c% m. 

Juv .Archigfene,medecin celebre. 
+ archigeron, ontis (dp/Lysptov), 

m. God.-Theod. Chef des vieil- 

lards, titre sous les empereurs. 

* archigubernus, i (dpxtxu^epv^ 
ty]c), m. Big. Inscr. Chef des 
pilotes. 
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ArchilachifcSB, drum, m. Plin. 
Archilachites, peuple de la Cher- 
sonese Taurique. 

Archilochius, a, um, adj. 
Gramm. D'Archiloque. Fig- Ar* 
chilochium edictuvx. Cic. Edit 
redige dans Ie style d'Archilo- 
que (mordant). 

Archilochus, i [ 7 koyl^oyoc), m* 
Cic. Hor. Quint. Archiloque,poe- 
te de Paros, inventeur du pofe- 
me iambique, considere comme 
un second Homfero par les an- 
ciens.^ 

+ archimagirus, i (dpxt^yetpoi;), 
m. Juv. Hier. Sid. Chef de cui- 
sine. 

+ archimandrita. se (dp/t^avSp:- 

toO* m * ^^ Archimandrite, 
superieur d ? un monastere. 

archimandritissa, & (archiman- 
dita), f. Sid. Superieure des 
nonnes. 

+archimartyr,^r^(ap'/t^ap-up), 
m. Aug. ^Premier martyr. 

Archimedes, is. Ace. em et en 
('Apxt^oofjs m- Cic. Liv. Vitr. 
Lact' Archimede, illustre ma- 
thematicien, ne en 287 av. J.-C, 
luealaprise de Syracuse (212 av. 

Archimedeus ou Archine - 
dius, a', um, adj. Mart.-Gap. 
Mar. -Victor. D'Archimfede. 

+ archimima, m, f. Inscr. Pre- 
miere actrice mimique. 

archimimus, i (dp-/t^t[j.oc)? m. 
Sen. Suet. Chef d ? un"e troupe de 
mimes, premier mime. 

¥ archmauta, & (dp^tvaiJTTjc), m. 
Inscr. _PiIote en cheTf. 

+ archiotes* Voy. arcrkotes. 

archipirata ? d (dp/tTuetpaTr^), 
m. Cic. Sen. Chef des pirates. 

* archiposia, « (dp^t^octa), f. 
Porph. Presidence. 

Arciiippus, i, m. Liv. Archip- 

pus, chef des Argiens. 
+ archipresbyter, i (dp/t-nrpecgy- 

Tepo^l, m. Eccl L Archiprfetre. 
^ archisacerdos, otis, m. Tert. 

Grand pretre. 

* archlselllunu Voy. arcisel- 

UUM. 

* archisynagogus, i (dp/ttruvd- 
yoiyocj, m. Lampr. Cod.-fheod. 
Chef de la synagogue. 

* aTchitecticus, a, um (archi- 
lectas), adj. Gassiod. Architec- 
tural. 

* architectlo, onis, i. ltah Ar- 
chitecture. 

architecton, onis, Ace. plur. 
onas(<x$y^b/jzw)im*Plaut.Varr. 
Sen. Solin. It. Alex. Architccle. 
TFig^Plaut. Maitre en fait de 
ruse, intrigant. 

* architectonia, m (dcpx«e%To- 
vta), f. Serv. Architecture. 

* archltectoruca, a?, f. Mart.- 
Gap. et architectonice, es (dp- 
XtT£XTovixv)), f. Quint. Architec- 
ture. 

* architectonxcus, a. um (dpyt- 
TexTovtxdq), adj. Vitr. Sid. Relatif 
a Parchitecture, architectural. 

+ architectonor, art {archifec- 
ion), dep, Aug. Travailler artis- 
1 tiquement. 
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architector, atus sum, dri (ar- 
chitectus)> dep. Cornif. Vitr* 

Tracer le plah d'un 6dince, 6di- 
fier, batir. i Fig. Inventer, ar- 
ranger. Architectari voluptates. 
Cic. Inventer des plaisirs. 

architector ? oris, n. Jul.-Val. 
Gloss. Architecte. 

architectura, & (architectus), f. 
Cic. Yit. Plin. Architecture (con- 
sideree comme science et comme 
art), 

arcnitectus, i (apxttexTtov), m. 
Cic. Ptaut. SparL Architecte. 
Architettus magister. Diocl. Mai- 
tre d'architecture. T Fig. Crea- 
teur, inventeur. — hujus legis. 
Cic. Auteur de cette loi. — verbo- 
ruvi,Cic. Architecte des mots. — 
— sceleris. Cic. Artisan du crime. 
- — simulationum. ApuL Artisan 
de fourberies. 

Architis, idis, f. Macr. Architis, 
nom de Venus chez les Assy- 
riens. 

* architriclinium, %i (archi, tri- 
cliniwn), n. Not. Tir. Sailed man- 
ger pour receptions. 

+ archltriclmus, i (archi, tricli- 
wta),_m. Eccl. Maitre d ? h6tel. 

* archiunij i (ap^stov), n. Dig. 
Vopisc^ Bier. Archives. 

* archivum, i, n. Treb.-PolL 
Tert. Aug. Archives. 

archon, ontis (ap^ojv), m. Cic. 

Veil. Archonte, la plus haute 

magistrature a Athfenes. ^ Tert. 

Personnage eleve, 
Archous, i, m. Plin. Archous, 

fleuve de la Mesopotamie. 

Archytas, se ('Ap^ac), m. 

Archytas de Tarente, philoso- 

phe py thagoricien et mathema- 

ticien. 
Arci, drum, m. Insw. Arces, ville 

de Betique. 
Arciaca, se, f, Anth. Arciaca, 

villejle la Gaule. 
+ arcifer, feri (arcus, fero), in. 

Gloss. Qui porte un arc. 
arciffrtalis, e, et arciffruus, a, 

um (arceo 9 fines) 9 adj. Arcifinalis 

ager. Grom. vet. Champ qui n'a 

queues bornes naturelles. 
arcion, ii (apxeTov), m. Plin. 

Bardane, plante. 
arcipirata. Voy, archipirata. 
arcipotens (arquipotens), Us (ar- 

cus, potens), ad]. Val-Fl. Habile 

a tirer de Tare. 

* arcirma, se. i. Fest. Voy. ar- 
cera. 

arcisellium, ii (arcus, sella) , n. 
Petr ^ Chaise a dossier. 

arcitenens (arquitenens), ends 
(arcus, te?ieo). Nsev. Ace. Virg. 
Ov. Macr. Am. Qui porte un 
arc (epithfete d'Apollon et de 
Diane). ^ Cic. Sagittaire, signe 
du zodiaque, 

*arcivus, a, um (arced), adj. 
Gloss. Propre a empGcher. 

Arcobriga, m, f, Anth. Arco- 
briga, ville de la Tarraconaise. 

Arcobngenses, mm, m. Plin. 
Habitants d J Arcobriga. 

arcoleon, ontis, m. Capit. Gord. 
Espece de lion. 

arctatio, onis (arcto), f. Vitr. 
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Contraction (terme de gram- 
maire). 

arete, adv. Voy. arte. 

arcticus, a, um (apxxoe)j adj. 
llyg. Ampel. Arctique, septen- 
trional, 

arctI6n ? ii (apy/rtov), n. Plin. 
Plante inconnue. 

arctOj dre^ tr. Voy. aiito. 

Arctophylax, dcos (apy.TocpdXa?), 
m. Cic. Man. Suet. MarL-Cap. 
Bouvier, constellation. 

arctophyllum, i (dpxT6?iAXov), 
n. ApuL Cerfeuil, plante. 

Arctos* i, Ace. on. Nom. plur, oe 
(apxioej, f. Grande Ourse ? petite 
(Jursej constellations de Yhe- 
misphfere arctique (septentrio- 
nal)* ^ Fig. Luc. Claud. Peu- 
ples du p61e nord. \Prop. Claud, 
La Nuit. 

i. Axctous, a, um (apxTcoo^), 
adj. Lucan. Mart. Amm. Du 
nord, septentrional. 

2. Arctous, i (arctous, a, um), 
m. Ven.-Fort* (6,12,40). Comme, 

ARCTOS. 

Arcturus,e'(dpXToOpo<;)5m*Pfow£. 
Cic. Vitr. GoL Suet. Arcturus, 
la plus brillante etoile de la 
constellation du Bouvier. Sub 
ipsum Arcturum. Virg. Au mo- 
ment ou se Ifeve Arcturus, ^ Virg. 
La constellation tout enti&re du 
Bouvier, ^ Plin. Plante, comme 

ARCTTOK. 

arctus, a^um. Voy. artus. 

1. arcuarius, a, um (arcus), adj. 
Veg. Relatif aux arcs, 

2. * arpuarius, ii, m. Pat. dig. 
50,6,6._Fabricant d'arcs. 

^ arciiatilis, e (arcus),, adj. Sid. 
(ep c 2,2). Voute. 

arcuatim (arcuo), adv. Plin. En 
forme d'arc. 

arcuatio, onis (arcuo) , f. Fronlin. 
Arche, arcade. 

arcuatura, & (arcuo), f. Frontin. 
Comme le precedent. 

arciiatus (arquatus), a, um (ar- 
cuo) , adj. Lucr. Liv. Ov. Plin. 
Frontin. Tert. Arnob, Bier. En 
forme d 7 arc, cintre, voute; cons- 
truct en arcades. ^ Voyez ar- 
quatus. 

arciifoallista, se (arcus, ballista), 
L Veg. Arbalfete, 

arciiballistarius, U (arcuballis- 
ta), m. Veg. Arbaletrier, 

* arcubius, U (ar, cubo), m. 
Gloss. Isid. Sentinelle. Au plu- 
riel arcubii, orum, et arcubiee, 
arum, m. Paul. ex. Fest. Senti- 
nelles. 

arciila, ss (area), f. Afran. Varr. 
Cic* Quint. ApuL CofTret, cas- 
sette (pour serrer l'argent, les 
objetsprecieux). Enpartw.Boite 
de couleurs ; boite a fard. ^ Fig. 
Isocratis diseipulorum arculas 
consumpsi. Cic. J ? ai use les boi- 
tes a fard de Tecole d'Isocrate 
fpour orner mon style). ^ Quint. 
Caisse d ? armes. T Jnscr. Petit 
tombeau. T Vitr. Sommier d'un 
orgue hydraulique. 

arcularius, %i (arcula)^ m. Plant. 
Fabricant de boites de toilette. 

arciilatus, a, um (arciitus),p t adj. 
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Courbe en forme d'arc. D'ou 
arculata, orum, n. ph PaicL 
ex. Fest. Couronnes, g&teaux 
ofTerts dans les sacrifices. 

arciilum, i (arcus) , n. Serv. Cou* 
ronne lormee d'une baguette 
de grenadier, que devait porter 
la flaminica Dialis dans cer- 
taines ceremonies. 

arciilus, i (arcus) , m. Paul. ex. 
Fest. Coussinet servant a ceux 
qui portent des fardeaux sur la 
t6te. 

Arciilus, i (area), m. Paul. ex. 
Fest. Le dieu des coffres-forts. 

arciiOj are (arcus), tr. Mela. Plin. 
Cintrer. ^ Au passif Mela. Se 
courber en forme d'arc. 

arciis (arch, arquus), us, m. et 
une fois fern, dans Enn. (Gen. 
sing, arqui. Lucr. et arci. Cic. 
poet. Nom. pi. arci, Varr. ap. 
Non. Abl. pi. arquis. Tert. ; arcu- 
rus. Man. Capit. Treb. Serv. 
Vulg.). Arc. Arcum intendere. 
Cic. adducere. Virg. Bander un 
arc. Arcum laxare. Phsed. De- 
tendre un arc. "J Cic. Arc-en- 
ciel. Arcus pluvius. Hor. cieles- 
tis. Plin. ileme sign. ^ Vitr. Ov. 
Lucan. Arcade, voute. |[ De 
Id : Arc de triomphe. Arcum 
dicare. Tac. Inaugurer un arc 
de triomphe, ^ Fig. Virg. Ov. 
Plin. Toute courbure en forme 
d'arc, de cintre. Arcus sellse. Tac. 
Dossier d 7 un sifege. f Term, de 
geom. Sen. CoL. Arc de cercle. 
Quinque arcus. Ov. Les cinq cer- 
cles parallfeles de la sphfere ter- 
restre qui limitent les zones. 

ardalio* Voy. ardelio. 

ardea, se, f. Virg. Plin. Heron, 
oiseau. 

Ardea, se, f. Virg. Ville des Ru- 
tulesjcapitale de Turnus.^ Varr. 
Liv. Ville du Latium, colonisee 
par les Romains. ^ Amm. Une 
des plus grandes villes de la 
Perse (auj. Ardekdn). 

Ardeas, atis, Abl, i, Cic. D*Ar- 
dee.^_ 

Ardeates, turn, m. Liv. Les 
habitants d'Ardee. 

Ardeatmum, i, n. Sen. Domaine 
prcs^ d'Ardee. 

Ardeatinus, a, um, adj. Liv, 
Col. D'Ardee. 

Ardeates, is, adj. Cato. D'Ar- 
dee. 

ardelio, onis, m. Phsedr. Mart. 
Homme qui fait l'empresse et 
ne fait rien, ardelion. 

ardens, entis (ardeo), p. adj. 
avec Gompar. et Super. Liv. 
Se?i. Brulant, enflamme. Arden- 
tes carbones. VaL-Max. Charbons 
ardents. — cibi. Sen. Mets bru- 
lants. Virg. Plin. Etincelant, 
eclatant. — superbia oculi. Sen. 
rK Yeux etincelants d^orgueil, 
Ardentissimus color. Plin. Cou- 
leur tres eclatante. (Apes) auro 
ardentes. Virg. (Abeilles),sur les- 
quelles eclate la flamme de Tor. 
Fig. Falernum ardens. Hor. Le 
Falerne plein de feu. ^ Ardent, 
passionne. Ardentes in aliquem 
liiterse. Cic. Lettres qui jettent 
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feu et flamme contre qqn. — 
amoves sui. Liv. Egoisme pas- 
sionnfe. Juvenzs ardentis animi. 
Liv. Jeune homme bouillant cle 
courage. (Avec le G6n. Ardens 
csedis. Stat. Bouillant de carna- 
ge.) Ardens actio. Cic. Gesles 
et debit pleins de feu. Verba 
ardentia. Am. Paroles brulan- 
tes (en mauv. part). 

ardentex {ardens) 9 adv. avec 
Compaq et Super* Cic. Plin. 
Ardemment, avec feu, avec pas- 
sion, 

ardeo, es, arsi, arsum, ere (pour 
* dridere de arldus). (Pari 1 , ar- 
duerkvt. Inscr. ParL fut. arsurus* 
Sen.), intr. et (rar.) tr. Etre bru- 
lant, 6tre en feu, bruler. Arden- 
tes faces, Cic. Torches allumees. 
Paries proxiraus ardet. //or. La 
maison du voisin brule (Prow). 
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Cum domo sua arsit. Eutr. 11 
brula avec sa maison* Ardei fo- 
cus. Ace: Le foyer est allume. 
Ardent altaria. Virg. La flamme 
brule sur l'autel aux sacrifices, 
Ardet JEtna. Cic. Ov. L'Etna est 
en feu* Avec PAcc* Sirius lndos 
ardebat. Vtrg. Sirius brulait les 
Indiens de ses feux. (En parL 
d'une guerre, d'une conjura- 
tion, etc. Ardebat Syria hello. 
Cic. La guerre avait mis la Syrie 
en feu. Cum 'arderet conjuratio. 
Cic. Quand la conjuration fer~ 
mentait*) ^ Etinceler, etre bril- 
lant, eclatant. Ardent oculi. 
Plaut. Cic. Les yeux: brillent, 
etincellent.^freteia/ murice lama* 
Virg. La pourpre etincelait sur 
le manteau* ^ Fig. Bruler; se 
consumer. Omnes artus ardent 
dolore. Cic. Tous les membres 
souiTrent de cuisantes douleurs. 
(De Id : SouiTrir cruellement* Ar- 
dere podagras doloribus. Cic. 
Souffrir cruellement de la goutte. 
Ardebat iniqui talis infamia .Plin. 
j. La honte que lui valait son 
iniquite pesait lourdement sur 
lui.) Ardere iracundia. Ter. fu- 
rore. Cic. Etre enflamme de co- 
lfere 5 de fureur. — amore. Cic. 
Bruler d'amour* (Avec le Ge- 
rond* Cupiendo ardere. Gelt. 
Etre enflamme dedesirs.)Absol. 
Omnium in ilium civium odia 
ardebant. Cic. Tous les citoyens 
etaient enflammes dehainecon- 
tre lui. Ardet. Cic. II est tout 
feu, tout flamme. Avec ad ou in 
et PAcc. Ardere ad ulciscendum. 
C&s. Bruler de se venger. — in 
csedem. Tac. Etre altere de car- 
nage. Avec Plnfm* Ar dermis sci- 
tari. Virg. Nousbrulons de nous 
informer. Ardebant ambo. Ov. 
Tous deux se consumaient d'a- 
mour. Ardere aliqua. Hor. in ali- 
qua. Ov. aliquant* Virg. Aimer 
passionnement qqn. ^ * Trans. 
Plin.-Val. Mettre en feu* 

ardeola, m (ardea), f. Plin. He- 
ron. 

ardesco, is, arsi, i>re [ardeo) , 
intr. et (rar*), tr. Virg. Plin, 
Vulg. Prendre feu, etre embra- 
se. Arsit arando. Virg. Le roseau 
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(de la flfeche) s'enflamma. Gra- 
more sestu ardescere. Tac. Etre 
embrase d*une chaleur plus ar- 
dente. ^Fig. Ardescuni undae* Ov. 
Les ondes etincellent (des feux 
de la foudre). Pugionem in mu~ 
cronern ardescere jussit. Tac. 11 
ordonna qu'on fit au poignard 
unc pointe bien aceree. Cum 
voce, vultu, oculis ardescere t. 
Tac. Com me il avait du feu dans 
la voix, dans la mine et dans 
les yeux. ^ (Au moraL) Lucr. 
Ov. S'enfiammer, sepassionner. 
Animus libidinibus ardescil. Tac. 
Une ame que brulent les pas- 
sions. Ardescere in iras. Ov. S'en- 
flammer de colore. Absol. Fre- 
mitus ardescit equorum. Virg. 
Les hennissements deviennent 
plus eclatants. Ardescente pu- 
gna. Tac. Le combat s'animant. 
Secreti questus ardescebant. Tac. 
L'indignation s'irritaiten secreL 
(contre Livie). *\ Tr. Hilar.-Arel. 
Mettre en feu, allumer. 

ardifetus, a, um [ardere, fetus), 
adj. Varr. (Enceinte cle la 
flamme), enflammee. 

ardiola. Voy. ardcola. 

ardissa, se, f. Plin. Vol. Nom 
d'une plante inconnue. 

ardor, oris (ardeo)^ m. Embra- 
sement, feu, flamme, ardeur. 
Ardor solis. Vam\ Cic. La cha- 
leur du soleil. Aeris ardores. 
Cic. Les flammes de Pair (les 
eclairs). Qqf., au plur. Glimat 
brulant. Inter tantos ardores. 
Tac. Dans un climat si brulant. 
Procul ab ardoribus. Sail. A une 
certaine distance de la zone 
torride. ^ Fig. Eclat. Ardor ocu- 
lorum. Cic. La flamme du regard. 

— ex oculis micat. Lticr. Le feu 
jaillit de ses yeux. — oculis 
officii. Ht/g. Des couleurs ecla- 
tantes oilensent la vue. T (Au 
moral.) Feu ardent, zfele, en- 
thousiasme, desir brulant, pas- 
sion. Avec le Gen. — cupidita- 
tum. Cic. L'ardeur des passions. 

— civium. Eor. La furie des 
citoyens. — militum. Liv. L'en- 
thousiasme des soldats. Avec 
le Gen. du ger. — edendi. 
Ov. Ardent appetit. — retinen- 
dse potentise. Tac. Desir effre- 
ne cle maintenir son pouvoir. 
Avec ad et PAcc. — mentis ad 
gloriam. Cic. Desir passionne 
de la gloire. | De la, en par lie. 
Passion de Pamour, flamme. 
Ardor vii^ginis. TibulL Ov. Pas- 
sion pour une jeune fille. TQqf. 
Souffra'nce cruelle. — We me 
urqet. Ge chagrin cuisant me 
tourmente. In maximo infamise 
suae ardore. Val.-Max. En m6me 
temps que la honte pesait si 
lourdejnent sur lui, 

* ardue {arduus)^ adv. Hier. Dif- 
ficilement. ^ Greg. M. D'une ma- 
nifere gfenante. 

Ardiienna, m (s,-ent. ^silva) i f. 
Cses. Tac. Lafor^t des Ardennes, 
dans la Gaule Belgique, 

ardiiitas, dtis [arduus)^ f. Varr. 
Escarpement, 
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arduum, i (arduus), n. Lieu es- 
carpe, hauteur- Per arduum dw- 
eunlur. Liv. On les conduit par 
Pescarpement* Per ardua rnilites 
ducere. Liv. Conduire ses soldats 
par des sentiers abrupts. In 
ardua evadere* Liv. Gravir les 
hauteurs. Avec le Gen. Ardua 
campi. Virg. monlis. Tac. L'es- 
carpement* d'un plateau, d'une 
montagne. 1 Extreme difflculte. 
Primas dominandi sjjcs in arduo 
(esse). Tac. Que les premieres 
esperances de Pambition se 
heurtent a des obstacles. 

ardiius, a, um (rac. ardh), adj. 
(avec Gompar. et Superl. dans 
Gaton). Proprement. Qui se dres- * 
se. Ardua cedrus. Ov. Le cedre 
qui dresse satete dans les airs. 
Sese arduus inferl. Virg. II s 7 a- 
vance la tete haute. Ardua su- 
percilia. GelL Sourcils orgueil- 
leusement leves. ^ Mais ordin. 
Eleve, escarpe, a pic. Arduius 
iter, Caio. Chemin trop escarpe. 
Arduissimo aditu. Cato. D'un 
acces trfes rapide. Avec PAbl. 
Collis aditu arduus. Liv. Colline 
dont les abords sont a pic. Avec 
i* et PAcc. In ascensum ardui 
colles. Sen. Collines difficiles a 
gravir. |[ De Ul : Extremement 
eleve. Arduse nubes. Hor. Nuees 
qui se perdent dans les hau- 
teurs du ciel. ^ Difficile a at- 
teindre, malaise, ardu, penible, 
desagreable. Arduum opus. Cic* 
Tache malaisee, Avec PAbl. — 
opere. Plin. Difficile a executer. 
Avec le Snpin en u. — factu 
erat. Liv. Getait une tache epi- 
neuse. — est ou videtur avec 
PInf. Salt. Liv. Sen. Avec la 
propos. infin, Tac. II est malaise 

_de (faire, etc.). 

area ? ^(rac. An, secher), f. Propr. 
Sol uni* Campi area. Ov. Le sol 
uni de la plaine. [ De la: Place 
(autour des temples et des pa- 
lais, a Rome). Area Vuleani. Liv. 
Place du temple de Vulcain. 
|| Qqf. Place du marche. — pan- 
naria. Curios. Urb. Place du 
marche aux toiles. ^ (Mais or- 
din.) Cic. Virg. Pallad. Aire (a 
battre le^grain). ^ Cic. Vitr. Em- 
placement pour batir. Aream 

jponendge domo qumrere. Hor. 
Chercher un emplacement pour 
batir une maison. ^ Liv. Plin. 
Cour interieure (d'une habita- 
tion). ^ Liv. Mart. Ann. Arfene, 
carrifere (dans le cirque). Fig* 
E&c animo area digna rweo est. 
Ov. Yoila une carrifere digne de 
mon genie. \ Cic. Fonds de terre. 
1 Varr. Plate-bande* ^ Plant. 
Aire (dun oiseau). ^ Tert. Champ 
du Seigneur, cimetifere. ^ Vitr. 
Aire (d'un marais salant)* ^ Ceh. 
Galvitie.lTerm. de geom. Quint. 
GelL Surface plane. || Vitr. Aire 
(d'un cercle,d'un polygone.etc). 

* arealis, e (area), adj\ Seri\ Qui 
concerne Paired le batta^e du 
ble._ 

Areatae, drum, m. Plin. Les 
Areates, peuplade sarmate* 
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+ areator, oris (area), m. Gloss, 
Labb. Balteur en grange* 

Areccseus, a, urn^ adj. TtbulL 
Babylonien. 

arefacio, feci, factum, 8re {areo, 
facio), tr. Au passif areffo, f ac- 
tus sum, peri* (arfacio. Cato. 
facit are. Lucr.)Cato. Varr. Vitr. 
Tert. Dessecher. 

Areios pagus. Voy. Aiieopagus. 

Arelate, n. Cms. Mela. Suet, et 

ArelaSj dtis, f. Auson. Aries, 
ville de la Gaule Narbonnaise, 

^colonic romaine sur le Rh6ne. 

Arelatenses, ium, m. Scsev. Les 

Jiabitanls d'Arles. 

Arelatensis, e, adj. Plin.Sulp.- 
Sev. IPArles, 

Arellius, ti, m. Sen. rh. Nom 
de famille romain. Le plus connu 
des Arellii est le rheteur Arel- 
lius Fuscus. 

Arernorica, m 3 i. Plin. et Are- 
moricum, i. b. Eutr. Armori- 
que. 

Aremoricus, i (nom collectif), 
m. Sidon. Les Armoricains. 

Aremoricus (Aumobigus), a, um 
(de deux mots celtiques are, au 
bord, ??zor. mer). Cms. Plin. Ru- 
tiL Sidon, Relatif cl PArmorique. 

arena (harena), x, f. Sable. 
Multse arense. Virg. Amas de 
sable, Carm arense. Ov. Les sa- 
bles precieux, les sables d J or 
(du Pactole). Arense mandare 
semina. Ov. Arenas committere 
semina. Sen. Semer dans le sa- 
ble (pro v.). Arena sine calce. Suet. 
Sable sans chaux (c.-a-d, style 
sans cohesion deSenfcque)[| Viir. 
Crepi (de sable et de chaux), 
^ Cic. Sen. Tac. Terrain sablon- 
neux; desert de sable; plage 
sablonneuse. ^ Suet. Tac. Juv. 
(ParLie sablee de Tamphithea- 
tre), arkne. Promittere operas 
arense. Tac. S'engager pour les 
combats du cirque. [| Fig. Lice, 
theatre. Arena civilis belli. Flor. 
Le theatre de la guerre civile. 
In arena mea. Plin.j. Sur mon 
terrain. 

arenaceus (auenacius. Isid.), a, 
um (arena), adj. Plin. Sablon- 
neux. 

Arenacum, i, n. Tac. Place fo'rte 
des Bataves, dans la Gaule Bel- 
gique. 

1. arenaria (s.-ent. fodina), se 
■(arena), f. Varr. Cic. Garrifere de 
sable. 

2. arenaria, drum, n. pi. Vitr. 
Meme_sens. 

d. + arenarius, a. um (arena), 
adj. Serv. Cassiod. De sable. 
^ Isid. Destine a Parfene^ au 
cirque. *[ Arnm. Destine aux 
combats du cirque. 

2. * arenarius, ti (arena)) m. 
Tert. Celui qui enseigne les ele- 
ments du calcul (parce qu'on 
tracait les chiffres sur le sable). 
*[ Petr. Dig. Capit. Gladiateur 

Jqui ^combat dans Parfene). 

arenatio, onis [arena)) f. Vitr,. 
Action de crepi r un mur. 
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arenatius. Voy. arenaceus. 
arenatum ? i (arenatus), n. Vitr, 

Plin. Mortier m616 de sable et 

de chaux, crepi. 

* arenatus, a, um (arena)) adj. 
Cato. j\lele de sable, 

* arenifo&inB, f m (arena, fodina), 
J*JJlp* Carrifere ae table. 
aremvagus, a, um (arena, va- 
gus), adj. Lucan. Errant h tra- 
vers les gables. 

* arenositas, dtis (arenosus), f. 
Gariop. 3,60, Grayelle. 

arenosus, a, wn (arena), adj. 
i (Comp. arenosioh. Plin. Superl. 

aremostssimus. Plin.) Sail. Virg. 

Sen* Plin. Qui contient du sa- 
_ble, sablonneux, aride. 
arens, entis (areo), p. adj. Virg. 

Ov. Sen. Tac. Desseche, aride. 

^ Hor. Ov. Dessech6 par la soif, 

altere. 
areniila, se (arena)) i. Diom. (Au 

plur. dans Plin.) Sable fin, gra- 

vier. 

areo, Hi, cre 3 intr. Cato. Virg. 

Ov. Etre desseche. *\ Hor. Liv. 

Ambv. Etre desseche par la soif, 

altere. 
areola, se (area)) i. Plin. Lampr. 

Petite place. ^ Col. Vulg. Petit 

joarterre. 

Areopagltes (Ariopagites). Cic. 

et Areopagita (Abiopagita),-^, 
Vulg. ('ApetoTraytT/je), m. Juge 
de TAreopage, areopagite^ juge 

jntfegre. 

Areopagiticus, a, um ( 5 Ap£to7ra- 
ytTtx6s) 5 adj.Sfdon.Del ? Areopage. 

Areopagos(AitiopAGOs)ou Areo- 
pagus, i ("Apetoc 7r<£yoe), m. 
Varr. Cic. Vitr. L'Areopage d'A- 
thfenes. 

arepennis (arapennis), is (mot 
gaulois), m. Col. Isid. Arpent, 

, moitie d 7 un jugerum. 

Ares, is ("ApoO? m - Ar ^s, dieu 
de la guerre chez les Grecs- 
^ Plaut. Un foudre de guerre. 

aresco, driti, sc$re (areo), intr. 
Plaut. Cic. Lucan. Tac. Se des- 
secher, se durcir, se solidifier. 
^ Amm. Bruler de soif. 

Arest5rides,# ('Ap£<7Top[6vi;),m. 
Ov. Argus, fils d'Arestor. 

aretalogus, i (apsraXdyoc), m. 
Juv. Suet. Philosophe parasite 
qui e gay ait les festins en deve- 
loppant d'une maniere plaisante 
des sujets de morale. 

1. Arete, es('ApiTri))f.Nep. Arete, 
fille de DenysTAncien. 

2. Arete, es ('AprjT/)), f. Hygin. 
Arete, femme d ? Alcinous, roi 
des Pheaciens. . 

Aretho. Voy. Aratthus. 

Arethusa, se ( J Ap£0oucra), f. Cic. 
Virg. Ov. Arethuse, nymphe ou 
fontaine prfee de Syracuse. 

+ Arethusaeus, a, um (Arethusa), 
adj. Claud. D'Arethuse. 

Arethusis, sldis. Ace. plur. si- 
das, t Ov. D'Arethuse. 

Arethusii, drum, m. Plin. Les 
habitants d'Arethusa, en Mace- 
doine. & 


AretLu^ius, a, um) adj. Sil 
J3'Arcthuse; Syracusain. 
Arethmi* Voy. Arretiu.m. 

1. Areus (Arius), a, um ("Apeto^j 
adj. Tac. De PAreopage. 

2. Areus, i ('Apstoc), m. Sen. 
Ar6us^ philosophe grcc, confi- 
dent de Pempereur AugusLe, 

arfari. Prise. Arch, pour adfari 
(affari). 

arflnes. Prise. Arch, pour ad- 

fines (affines). 

arfui. Prise. Arch, pour adfui. 
Argantlioniacus, a, um (Argan- 

thonius)) adj. Sil. D'Argantho* 

nius. 
[Arganthonius,^ ('Apyav&fivioc), 

m. Cic. VaL'Max. L \rganthonius, 

roi de Tartesse en Espagne. 
Arganthus,z ('ApyavBwvwv opo;)> 

m. Prop. Montagne. de Bithy- 
1 nie. 

Argei, drum, m. Varr. Ov. Cha- 
pelles des Arg6es (genies pro- 
tecteurs des divers quartiers 
de Rome). *\ Varr. Ov. Les vingt- 
quatre poupees d'osier que Ton 
allait processionnelleme^it sus- 
pendre dans leurs chapelles 
respectives, les 16 et 17 mars, 
et que les pontifes accompagnes 
des Vestales precipitaient dans 
le Tibre, du haut du pont Subli- 
cius, le 15 mai. 

argema, dtis (Spyep*a), n. Plin. 
Petit -ulcere dans Pceil. 

argemon, i (apycjiov), n. Plin. 
Espfece de bardane. 

argemone, es (dcpy£txc6vY)),f. Plin. 
Espfece^ d'anemone. 

argemonia (argimonia), se, i. 
Geh. Plin. Sorte de plante, sem- 
blable a la precedents 

argennon, i (dpyEwdv), n. Paul, 
ex. Fest. Argent d ? un blancpur. 

argentalis, e (argentum). adj. 
Cass.-FeL 17 (p. 24). Qui a la 
couleur de Pargent. 

Argentanum, i, n. Liv. Ville 
du Bruttium. 

1. argentaria, se (s.-ent. fodina), 
f. Ltv. Mine d'argent. ^ (s.-ent, 
taberna). Plaut. Liv. Comptoir 
de changeur, de banquier. *f (s.- 
ent. ars). Banque, metier de 
banquier. Argentariam facere. 
Cic. Faireja^banque. 

2. Argentaria, &, I. Aur.-Vict. 
Amm. Oros. Ville des Rauraques. 

argentari"um,fo',n. Dip. Armoire 
a Pargenterie. 

Kargentarius, o, um(argentum), 
adj. D'argent, relatif a Pargent. 
Argentarium plumbum . Plin. 
Alliage (Petain et de plomb. 
Argentaria ereta. Plin. Tripoli. 
^ Plaut. Liv. Qui concerne Par- 
gent monnay6. Argentarius vi- 
cus. Augustin. Rue des Chan- 
geurs, 

2. argentarius, n (s.-ent. faber) t 
m. GodrTheod* Firm. math. Inscr. 
Orffevre. <\ Plaut. Cic. Changeur, 
banquier. 

Argentarius mons, m. RutiL 
Nom de la presqu'ile de~Cosa 
en Etrurie. ^ Avien. Montagne 
en Betique. 
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* argentatus, a, um (argentum)^ 
adj. Lampr. Vopisc. Garni d ? ar- 
gent, argente. T Plant. Muni 
d'argent (monnaye). 

argenteoli, oram [argentei), m. 
SchoK Juv. Petite monnaic d'ar- 
gent. 

argenteolus, <z, ww {argentum)^ 
adj. Plaut. D'argent (en parlant 
de petits objets). 

argenteus (s.-erit. nummus), i, 
m. Tac. Denier d'argent. Au 
plur. Liv. lac. Deniers d'argent, 

argenteus, a, um (argentum), 
adj. Plant. Cic. Liv. Tac. D'ar- 
gent. Argentea vasa. Cic. Vais- 
'* selle plate. ^ En argent (mon- 
naie). Argenteus nummus. Varr. 
Denier d'argent. Argentea pecu- 
niae Aug. Monnaie d'argent. 
Fig. Remittere alicui salutem 
argenteam. Plant. Envoyer a 
qqn le bonjour en beaux de- 
niers d'argent* 1 Cic. Plin. Flo?\ 
Argente, revfitu d'argent. Ar- 
gentea SamniUum acies. Liv. 
Armee resplendissante d'argent. 
*[ Argente, qui a la couleur de 
1' argent. Anser argenteus. Virg. 
L'oie *aux plumes argentees. 
Argenteum /lumen, hep. ap. Cic. 
Voy. le suivant. ^ Ov. Qui con- 
cerne l'age d'argent. Argentea 
proles. Ov. La race de' i'age 

'd'argent. 

Argenteus (s,-ent. ftuvius), i, 
m. Plin. Fleave de Gaule (auj. 
Argens). 

argentifex, ficis (argentum, fa- 
cio), m. Varr. Celui qui tra- 
vaille l'argent (mot signale par 
Varron corame inusite). 

argentifodma, Cato. ap. GelL 
Varr. Gaj. et argfenti fodina, 
&, f. Varr. Mine d'argent. 

* arg entile, is (argentum), n. 
Anecd. Eelvet. (p. 109). Objet en 
argent, argenterie. 

Argentmus, i, m. Voy- jEscu- 
lamjs. _ 

argentiolus. Voy. argenteolus. 

Argentoratensis, e, a.d].Aur.~ 
Vict. Amm* D'Argentoratus. 

Argentoratus, i 9 f. Entr. Amm. 
Ville des Vangions, dans la 
Germanie superieure (auj. Stras- 
bourg). 

argentosus, a, um (argentum), 
adj. Plin. Riche en argent, qui 
contient de l'argent. 

argentum, i (rac. arg, cf. gr. 
dpyvK, blanchatre, apyupo;, c.-k-d. 
le metal blanc), n. Argent (me- 
tal). Vilius argentum est auro. 
Hor. L'argent est moins pre- 
cieux que l'or. Argentum infec- 
tu?n. Liv. Argent en lingot. — 
factum. Cic. Argent travaille. 
— slgnatum. Cic. Argent mon- 
naye. ^ Objet en argent. Plenum 
artis argentum. Cic. Pifece d'ar- 
genterie artistique. Argentum 
ad vescendum factum. Liv. Ser- 
vice de table en argent, argen- 
terie de table. — putorium ou 
simph argentum. Insor. Coupe 
d'argent, — proponere. Cic. Sor- 
tir son argenterie. la mettre sur 
la table. ^ Argent, monnaie. 
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— cudere. Ter. Frapper de la 
monnaie d'argent. — creditum 
solvere. Liv. Payer ses dettes. 
^ — vivum. Vitr. Plin. Vif-ar- 
gent, mercure. 

Argentumexterebronides, m, 
m. Plant. Norn plaisant donne 
a un escroc, celui qui extorque 
de l'argent. 

Argenussae. Voy. Arginuss^e. 

Argestes, & (apvecrvoc)? m. Ov. 
Vitr. Sen. Vent d'O.-N.-O. 

Argeus, a, um ('ApyEtoc), adj. 
Hor. Ov. D'Argos, Argien; Grec. 

Argi, drum. Voy. Argos. 

Argia, & ( 5 ApY£ta), f. Stat. Hyg. 
Fille d'Adraste, femme de Poly- 
nice. 

Arglletanus, a, um (argiletum), 
adj. Cic. Mart. Du quartier Ar- 
giletunh 

Argfletum, i (pour argilletum. 
argilifere), n. Cic. Virg. Liv. et 
Argi letum (la mort d' Argos, 

• guerriertue par Evandre). Mart. 
Nom d'un quartier de Rome, 
voisin de celui de Subura. 

Argilius, a, um (Argilos), adj. 
Nep. D'Argilos. 

argilla, m (apydXoc)? i. Cses. Cic. 
Virg. Hor. Argile, terre glaise, 
terrea potier. 

argillaceus, a, um (argilla), adj. 
Plin. Argileux, semblable h l'ar- 
gile. _ 

argillosus, a, um (argilla), adj. 
Varr. Col. Qui contient beau- 
coup d'argile, argileux. 

Argilos, i ("Apyi),ocj, f. Ville de 
Macedoine sur la rive droite du 
Stymon, en face d'Amphipolis. 

argiinqnia. Voy. argemoma. 

Arginusa,5? ('ApytvoO(ja) ? f.PZfn. 
Localite de Phrygie, ou fat tue 
Alcibiade. 

Arginussae (Arginus^), arum 
('AovtvoOc-aat)? f* Cic. VaL-Max. 
Plin. Les Arginuses, nom de 
trois petites iles, situees en 
face deMitylfene et celebrespar 
la defaite que les Atheniens in- 
fiigferent a la fiotte lacedemo- 
nienne de Callicratidas. 

Argiphontes, & ('ApyetcpovTr^), 
m. Am. Surnom de Mercure, 
meurtrier d'Argus. 

argitis, tidis {ipy6^ blanc), f. 
Col. hid. Espece de vigne dont 
les raisins sont blancs. 

Argivi, orum, et poet, um, m. 
pi. Cic. Virg. Les Argiens; les 
Grecs. 

Argivus, a, um ('Apyetoi;), adj. 
Cic. Virg. ffor.D'Argos, Argien ; 
Grec. 

1. Argo, us, Ace. et AbL o Ace. 
heterocl* Argon. Prop. ('Apyto), 
f. Enn. Varr. 'Argo, nom du 
Yaisseau des Argonautes. ^ Cic. 
poet. Col. Le navire Argo, cons- 
tellation. 

2. Argo. Voy. Argus. 
argoleon. Voy. arcoleon. 
Argolicus, a, um ('Apyo^ixdc), 

adj. Virg. Sen. Plin. D'Argolide. 
^ Cic. poet. Virg. Ov. Grec. 
Argolis, idis ('ApyoM?) s t adj. 
Ov. Argienne. 1 Subst. Plin. 
L'Argolide. 
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Argonautee,arw»2 ('ApyovaOxat}, 
m. Cic. Plin. Amm. Les Argo- 
nautes. Argonautarum spatia. 
Mart Salle des Argonautes, 
sorte de musee a .Rome, dont 
les tableaux reproduisaient di* 
vers sujets empruntes a l'ex- 
pedition des Argonautes- ^Mart. 
Paresseux (jeu de mots sur 
'Apy^ et apy<5;). 

Argonautxca, orum, n. Les Ar- 
gonautiqueSj poeme de Valerius 
Flaccus. 

Argos, n. et aux cas obliq. Argi, 
orum, m. Nom du pays appele 
plus tard 1'Argolide ; de Id (par 
ext.) Lucan. La Grfece. ^ Plin. 
^Argos, la capitale de 1'Argolide. 
Au plur, Plaut. Hor. Liv. Meme 
sens- ^ Argos Ampkilochium. 
Liv. ou Amphilochi. Mela ou Am- 
philochium.Plin.Nom d'une ville 
d'Epire, auj. Neokhori. 

Argous, a, um fApyoiog), adj. 
Hor. Prop. Qui concerne le na- 
vire Argo on les Argonautes. 

argurtio. Voy. AnGiiTio. 

* aTgumentaliSfe (arguinentum), 
adj, Ps.-Ascon. Qai contient des 
preuves, qui sert a 1'argumen- 
tation. 

* argumentaliter {argumenta- 
lis), adv. Grom. vet. Avec preu- 
ves. 

argumentatio, onis (argumen 
tor) 7 f. Cic. Sen. Plin. Quint. 
Developpement des preuves , 
argumentation, raisonnement. 
^ Boejh. Syllogisme. 

* argumentativus, a, u?n {argu- 
mentor\ adj- Donat. de comced. 
(p. 10, Reiff.).Qui sert a exposer 
(le sujet d'une^pifece). 

* arguinentator, oris (argumen* 
tor) z m. Tert. Aug.Boeth. Ergo- 
teur._ 

+ argumentatrix,lc^(argfwme«- 
tor)) f. Tert. Celle qui a la manie 
d'ergoter. 

argiimentor, dtus sum. dri (ar- 
gumentum) intr. et tr. (Part, pas- 
sif cite par Prise.) Intr. Cic. Liv. 
Produire ses preuves, argumen- 
ter, raisonner. *f Tr. Cic. Liv. 
ponner comme preuve. Ego 
ilia non argumentabor. Cic. Je 
ne citerai pas ceci a l'appui (de 
mon opinion). 

argiiinentosus, a. um (argu- 
mentum)^ adj. Quint. Dont la 
matifere est riche et soignee. 
^ Sidon. Abondant en raison- 
nements. ^ En pari, des pers.. 
Rufin. Acr. Chicanier. 

argumentum, i (arguo),n. [Prop, 
annonce, declaration.] Enn. Cic. 
Plin. Exposition. Contionis uni- 
versum argumentum. Cic. Ex- 
position du plan general d'un 
discours. || Qqf. Indication, indi- 
ce. Lmti animi argximenta. Ov. 
Signes de gaiete. Sunt eorum 
nominum argumento lacerta 
atgue rana. Plin. lis ont pour 
armes parlantes un lezard et 
une grenouille. De la, dans Ni- 
gzd. ap. SchoL Germ. (p. 50, B.), 
nom. ^ Indication d'un sujet, 
traite ou a traiter; analyse. Om- 
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nis &d scribendum destinaia ma- 
teria appellatur argumentum. 
Quint. On appelle « argument » 
tout sujet a traiter par ecrit. 
Argumentum orationis. Ascon. 
So'mmaire d'un discours. || De Ih : 
Matifcre, sujet (d'un pobme,part. 
d'un drame). — tragosdise. Tac- 
La donnee d'une tragedie. Ar- 
gumento fabulam severe. Liv. 
Donner a sa pifece l'unite fac- 
tion, Agere ex argumento. Plaut 
Respecter dans sa pifece l'unite 
d'action. Fig. Non sine argu- 
mento maleaicere. Cic. Medire 
de qqn non sans sujet. Quid 
habent argumenti, nisi....? Cic. 
Ont-ils une autre raison d'etre 
que,..?|| PareastensMvame^pibce. 
Explicare argumenti exitum . 
Cic. Exposer ie denouement de 
la pifece. || De /#: Comedie (c.-a-d. 
imposture). Auctor argumenti. 
Liv. L'auteur de la comedie. 
Qqf. Quint Tac. Mise en scfene. 
In argumentum fabulse. Tac. 
(Hist.,' II, 72). Pour la mise en 
scene de sa comedie. *\Cic. Virg. 
Ov. Suet. Tout sujet represents 
par les beaux-arts. Ex ebore 
perfecta argumenta. Cic. Bas- 
reliefs fouilles dans l'ivoire. 
J (Ordin.) Preuve, argument 
igna atque argumenta. Plaut. 
Preuves materielles et raisons 
demonstratives. Argumenta et 
rationes. Cic. Preuves et conclu- 
sions. Argumenta afferre. Cic. 
Produire des arguments. — du- 
cere ab ou ex aliqua re. Quint. 
Tirer ses arguments de... Utiar- 
gumento sensus sui. Cic. Tirer un 
argument de ses propres sensa- 
tions, de sa propre experience. 
Si in omne argumentum modes- 
tim fingimur. ben. Si nous cher- 
chons a prouver que nous som- 
mes tout a fait moderes. Quo 
argumento? Plaut Sur quel 
fond^ement? 
* argumentiiose (argumentuo- 
sus pour argumentosus), adv. 
Anecd. Helvet, 55, 15. Avec des 
preuves abondantes. 
arguo, ui, utum (Paul, ex. Fest 
part. p. argutus. Plaut. argui- 
tus. Plaut. Intpr. Orig. in Malth. 
49. Part. fut. ARGumjRus. Salt 
frg, arguturus. Prise.), $re (rac. 
abg), tr. [Propr. Mettre en pleine 
Iumifere]. Exposer clairement, 
demontrer. Tute argue quod di- 
cis. Apul. DGmontre ce que tu 
dis. Si arguitur non licere. Cic. 
S'il est demontrS que c ? est illi- 
cite. || Soutenir avec force, af- 
firmer. Speculators non legatos 
venisse arguit. Liv. II affirme 
que ce sont des espions et non 
des ambassadeurs qui sont 
venus. || Denoter, trahir. Dege- 
neres aminos timor arguit. Virg. 
La crainte denote une cLme dege- 
neree, Laudibus arguitur vini 
vinosus Homerus. Hor. Dans les 
louanges qu'il lui donne, Ho- 
mfere trahit son penchant pour 
levin. ^ Montrer qu'une chose 
est fausse : refuter, convaincre 


ARG 


AUG 


129 


d'erreur. Leges quas ne u&w, qu^ , 
dem experiendo arguere t J t v 1 
Des lois si bonnes erne IVm £~ 


que ve\] 
rience m£me ne trouva nen a 
y reprendre. Animalia mensis 
arguit imponi. Ov. II prouve 
que e'est un abus de servir la 
chair des animaux. Plinium 
arguit ratio temporum* Suet La 
supputation des temps convainc 
Pline d'erreur. } Ordin. Devoi- 
ler la culpabilite de qqn, ou 
simpl. inculper, accuser, de- 
noncer. Arguisse (est) accusasse 
et convicisse. Dip. « Arguere » 
e'est accuser et confondre. Qui 
arguunt. Liv. Les accusateurs. 
Qui arguuntur, Liv. Les incul- 
pes. Arguere dedecoris. Plaut 
Accuser qqn,le convaincre d'une 
infamie. Occupandw reipublicse 
argui, Tac. Etre accuse, con- 
vaincu de vouloir usurper l'em- 
pire. Avec PAbl. Hoc crimine te 
non arguo. Cic. Ge n'est pas de 
ce chef que je te poursuis. (Avec 
de et l'Abl. De crimine argui. 
Cic. Etre poursuivi du chef de... 
Hoc ipsum quod nos arguimus. 
Cic. Cela ni6me qui fait l'objet 
•de notre poursuite. Id quod me 
argms. Cic. Ce dont tu cherches 
a me convaincre. Avec une 
Prop. Infm. Plaut Nep. Au pas- 
sif, avec un Nomin. et l'Inf. Cic. 
T Imputer (qq. ch. k qqn), re- 
prendre. Culpa, quam arguo. 
Liv. La faute que je reprends. * 


1. Argus, i ("ApvcK), m. (Argo, 
Hier.). Cic. Ov. macr. Argus aux 
cent yeux, commis par Junon a 
la garde d'lo. ^ VaL-Flacc. Ar- 
gus, constructeur du navire 
Argo* 

2. Argus, a, urn, adj. Plaut 
D'Argos. 

argutatio, onis (argutor)^ f. Ca- 
tult Craquement. ' 

¥ argutator, oris (argutor\ m. 
Gelt Ergoteur. 

+ argutatrix, wis, f. Paul. ex. 
Fest Femme au parler subtil. 

argute (argutus), adv. (Compar. 
argutius, Cic. Superl. argutis- 
sime. Cic). Cato. Cic. Avec sub- 
tilite, finesse, esprit. 

argutise, drum (argutus), f. pL 
(Le sing, n'est usite que chez 
les ecrivains poster. Gelt Pal- 
lad.) Plaut Cic. Plin. Finesse, 
delicatesse. Arguiim vultus.Plin. 
Expression fine de la physiono- 
mie. — operum. Plin, Finesse 
des ceuvres (de la statuaire). — 
digitorum. Cic. Elegance affec- 
tee du geste. — tarn artifices. 
Plin. Le ramage si parfait (du 
rossignol).! Cic. Esprit, finesse. 
Nihil cedtt argutiis Hyperidis. 
Cic. Pour l'esprit, il (Demos- 
thene) ne le cfede en rien a Hy- 
peride. *[ Finesse excessive, 
subtilites. Argutise famulorum. 
PaltLss finasseries des domes- 
tiques* Nihil est quod non perse- 
quantur suis argutiis. Cic. 11 
n'y a rien qui echappe a lcurs 
arguties. 

* avgutiOfltalaJIier.etaTgixitiOf 


onis f V'ilar* Intpr.-lren. (arguo)> 
f. (tr* Ou grec sXeypidc). Demons- 
tration^ refutation, reproche. 

* argutiola ? & (argutia)^ f. Gelt 
Petite subtilite. 

arguto, are, tr. Prop. Petr* 
Gomme abgutor. 

argutor, dlus sum, dri {arguius) y 
intr, et tr. [Propr* Se faire ciai- 
rement connaitre]* (Ordin.) Nov. 
Enn. Plaut. Babilier, jaser. || Tr, 
Argutari mendacia. Lucit Debi- 
ter des mensonges. ^ Qqf, Titin. 
Pietiner, tr^pigner (en parlant 
dujbulon). 

argutulus, a, um (argutiis), adj;'* 
Apul. Assez avise. ^ tie. Dn peu 
subtil^ 

1. argutus, a, um^ adj. (Gomp. 
aiigu'jior. Cic. Superl. argutis- 
simus. Cic.) Propr. Pointu. llli 
argulum caput. Virg, Qu'il (le 
cheval) ait la tete fine. Aures 
argute. Pallad. Des oreilles 
fines (pointues). || Fin, delic^t, . 
elegant. Argutx manus. Cic 
Mains fines, elegantes, || Percant 
(en pari, d'un son), piquant*,pe- 
netrant (en pari, d'une saveur, 
d'une odeur). Argutss aves. Prop. 
Oiseaux au chant clair. Arguta 
hirundo. Virg. L^hirondelle au cri 
percant. — ilex. Virg. Yeuse qui 
fait echo (aux chants despatres). 
Argutus dolor. Prop. Douleur 
bruyante. — poeta. Hor, Pofete 

a la voix sonore. — odor. Plin. 
Parfum penetrant. — sapor. 
Mart Saveur piquante. ^ Au 
mor. Fin; subtil. Argutum acu- 
men. Cic Sagacite mgenieuse. 
Argutse sententize. Cic. Pensees 
fines. Argutus orator. Cic. Ora- 
teur spirituel. |] Hor. Veget Sub- 
til, retors. , 

2. argutus, a, um (arguo), p. adj. 
(Gomp. argutior, Superl. abgu- 
hssimus). [Propr. Qui se mani- 
f^ste ciairement*] Glair, precis. 
Argutissima exta. Cic. Entrailles 
qui donnent des presages tres 
precis. Litterm argutissima. Cic. 
Lettre detaillee. 

Argynnus , i ("Apyuvvo?) , m. 
Prop. Jeune favori d'Agamem- 
non. 

argyranche, es (apyupay);^), f. 
Gelt Argyrancie (mot plaisam- 
ment forge), maladie causeepar 
Targent. 

argyraspides 5 pidwm, Ace. pidas 

(dpyupaaTrtSsc), m * Liv, Curt. Jus- 
tin. Argyraspides, soldatsd'elite, 
port ant un bouclier d'argent, 
dans Tarmee macedonienne. 

Argyripa et Argyrippa, m 
('Apyypt7i7ra) f. Virg, Sit. Ancien 
nom d J Arpi. 

argyritis, tidis, Ace. tim (dpyu- 
ptTts), f. Plin. Litharge d'argent- 

argyroaspides, pldum, Ace* 
ptdas, m. Lampr. Troupe d'elite 
formeeparl'empereur Alexandre 
Sevfere, sur le module des ar j 
gyraspides. 

* argyrocorinthius, a, w?n(apyu j 
pog, Koptv8to^), adj. lnscr. En ai* 
rain de Gorinthe. 
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argyrodamas , mantis (apyupo- 
8i[xa;), m. Plin. Pierre precieuse 
d'un blanc argente. ( 

argyroprata, & (apyupoTrpar/iOj 
m. Julian. fEpit. nov. c. 118. 
§ 500 sq.). Changeur. 

Argyrotoxus, i (apyuooxo?oc), 
m. Macr. Dieu dont ram est 
d'argentjsurnom d'Apollon). 

arhythmia. Voy* arrhythmia- 
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pire perse. 
aria. Voy. area. 

Ariadna, &, ei Ariadne, es 

(\ApiaSvY)), f. Ov. Prop. JJyg. 

Ariane, fille de Minos et de Pa- 

siphae. 
Ariadnaeus, a f um, adj. Catull. 

Ov. D'Ariane* 

Ariana, m, ei Ariane, es, f . Plin. 
Nom collectif des provinces de 
Pempire perse ; au;j. Iran. 

1, ' Ariani, oram, m. Plin. Les 
habitants de P Ariane. 


2. Ariani, drum, m. Eccl. Les 
partisans de Pheresiarque Arius, 
Jes^ Ariens. 

Arianis (s.-ent. herhti) , idts, 
Ace. ida, f. Plin. Plant e sau- 
vage qu'on trouve dansl'Ariane. 

1, Arianus, a, um, adj. Plin. 
Qui concerne i J Ariane. 

2. Arianus ? a, um {Arius), adj. 
EccL Relatif a Pheresie d'Arius, 
.Arien. - 

Ariarathes, is, Ace. em et en 
('AptapaOr^), m. Liv. Justin. Nom 
de plusieurs rois de Cappadoee. 
^ Cic. Auct. B. Alex. Ariarathe, 
Ills d'Ariobarzane IL 

Arias, s. m. Plin. Fleuve de 

Perse, aiij. Heri-Bud ou Teas- 

jen. 

^ — \j 

Aricia, &, f. Liv. Virg. Aricie, 

une des plus anciennes villes 

du Latium, surlavoie Appienne. 

^ Virg. Njmphe, epouse d'Hip- 

polyte, mere de Virbius. 
\j 

Aricini, orum, m. Liv. Les ha- 

bitafats d'Aricie. 
Aricinus, a, um (Aricia), adj. 

Cato. Liv. Flor. D'Aricie. 
* arida (s.-ent. terra), &, f. Tert. 

Vulg. La terre ferme. 
Aridaeus. Voy. Arrhid^us. 
ariditas, dtis (aridus) y f. Van*. 

ap. Serv. Plin. Vulg. Secheresse, 

aridite* ^ PalL Matiere seche; 

bois sec, etc* Au plur. Salt\ 

Maigre chfere. 
firidiilus, a, um (aridus) > adj. 

Catull. Un peu sec* 
aridum, i t n. Gses. Vitr. Col. Le 

sec* Naves in aridum subducere* 

des. Tirer ses vaisseaux a sec. 

Ex arido pugnam facere. C&s. 
_Combattre du rivage. 
aridus, a. um (areo), adj. (Comp. 

AJfttDIOR, Slip* ARIDISSIMUS. G&S.) 

Cic. Se?i. Sec, aride. Fig. Ari- 
dus sonus. Lucr. fragor. Virg^ 
Crepitation, bruit que fait le 
bois sec. "J Desseche (par la cha- 
leur$ la poussiere, la lifcvre)*-4n- 
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dus viator. Virg. Voyageur con- 
sume par la soif . Arida sitis. Lucr. 
febris. Virg. Soif, fifevre bru- 
lanle. Arida nubila. Virg. Nuee 
tarie. \ Desseche, decharne. — 
crura. Ov. Jambes maigres. Ex- 
siccati atque aridu Cic, Des 
gens desseches et decharnes. 
■f Fig. Aridus victus. Cic. Maigre 
chfere. — cliens. Mart. Client 
necessiteux. — pater. Plant. 
Pfere qui lesine. ^ Sec, aride 
(en pari* du style). Aridum ge- 
nus orationis. Cic. Un style sec. 
Libri aridissimu Tac. Traites 
arides. ^ Fig. Magister aridus. 
Quint. Un maitre dont Pensei- 
gnement est sec. Aridi pueri. 
Suet. Enfants denu6s de toutes 
connaissances (et dont Pesprit 
est encore sterile). 

ariena, & y i. Plin. Banane. 

aries, etis (rac. ari, a^neau), m. 
Varr. Cic. Prop. Belier. || Cic. 
poet. Le Belier, constellation. 

5 Cms. Cic. Liv. Belier, machine 
e siege. Arietesimmittere. Cses. 
Lancer les beliers de sifcge. 
Sublicae pro ariele subjects. Gxs. 
On enfonca des piiotis pour 
briser les - vagues (du Rhin). 
^ Plin: Poisson de mer qui nous 
est inconnu. 

arietanus, a, um (artes), adj. 
Gloss. Qui est de la nature du 
belier. ^ Qui concerne le belier 
de sifege. Tcstudo arietaria. 
Vitr. Tortue-belier (destinee a 
proteger le belier). Arietarius* 

. Inscr. Soldat employe au belier. 

arietatio, onis (arieto), i. Sen. 
Choc, heurt. 

arietinus, a, um(aries)+ adj. Cor- 
nif. Plin. Amm. Qui appartient 
au belier. ^ Col. Semblable a 
une tete de belier. Arietinum 
oraculum. Cell. Oracle a double 
sens (metaph. tiree des deux cor- 
Jies du belier). 

arieto, dvi, dtum, are [aries)) 
intr. et tr. Att. ap. Cic. Cosser- 
*i Fig. Intr. Virg. Sen, Plin. Se 
heurter, se precipiter contre, 
donner contre, Acies inter se 
arietant. Sen. Les armees s'en- 
tre-choquent. Nihil superest in 
quo arietes. Sen. II ne reste 
rien qui puisse te faire trebu- 
cher. ^ Tr. Choquer violem- 
ment. Arietare sedes. Plant. Se 
cogner aux maisons. — aliquem 
in terrain. Plaut. Jeter violem- 
ment quelqu'un contre terre. 

* arietulus, i (aries), m. Thes. 
nov. lat. (p. 20) Petit belier. 

+ ariflcus, a, um {arefacio), adj. 
GsdL.-Aur. Dessechant. 

1. Ariij drum ("'Apetot ou "Apiot), 
m. Plin. Les habitants de PArie. 

2. Arii. Voy. Haru. 

* arillator, oris, m. Gell. Paul. 
ex Fest. Courtier. 

Arimaspi, drum (*Apt[xaff7tot), m. 
Mela. Plin. GelL Arimaspes, 
peuplade de Scythic* 

Arimaspus, i, m., nom collectif, 
Lucan. JM6me sens que le pre- 
cedent 
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Ariminenses, ium, m. Cic. Les 

habitants d'Arimuium. 
Ariminensis, e(Ariminum) } adj. 

Hor. Plin. Sulp. Sev. D'Arimi- 

num. 
Ariminum, i, n. Cses. Veil. Sulp* 

Sev. Ville d'Ombrie (a.uj. Rimini). 
arinca ; m (mot celtique), f. Plin. 

Petit epeautre. 
aringus, i, m. GafgiL Mart. Ha- 

jeng. 

Ariobarzanes, is, Aec. em et 

en ('Apiogap^av/ic), m. Curt. Ario- 
barzane, nom d'un satrape de 
Perse. \ Cic. Sail. Liv. Nom de 
plusieurs rois de Cappadoce. 
^ Tac. Nom d'un roi d'Armenie. 

1 . ariola. Voy. areola. 

2. ariola. Voy* hariola, 
ariolatio. Voy. hariolatio. 
ariolor. Voy/HARioLOR- 
ariolus. Voy. hartoltjs. 

Arion ('Apto>v) ou Ario, onis, 
Ace. onem et poet. 6na s m. Cic. 
Virg. Plin. GelL Arion, poete 
lyrique, qui fut sauve par un 
dauphin. ^ Prop. Stat. Nom du 
cheval envoy6 par Neptune a 
Adraste. ^ Cic. Nom d'un phi- 
Josophe pythagoricien. 

Arionius, a. um ('Aptdvtoc), adj. 
Ov. Prop. D'Arion. 

Ariopagita. Voy. Areopagita. 

Ariopagus. Voy. Areopagus. 

Ariovistus, i, n. Caes. Flor. Ario- 
viste 5 prince germain, vaincu 
par Cesar. 

aris, Mis (apt?), f. Plin. Petite 
variete de Parum, plante. 

Arisba,^ et ArisbejeyCAptcrfii^t 
f. Virg. Plin. Arisba, vilie de 

Ja Troade, auprfes d'Abydos. 

arista, &, f. Varr. Cic. Barbe 
d J epi. ^ Virg. Quint. Epi. ^ Claud* 
Temps de ia moisson. ^ Ariste. 
Pers. Poll herisse. ^ Aus. Arete. 
^ Aristae. VaL-Flacc. Herbes. 

Aristaeus, i ('Aptcrolo;), m. Cic. 
Virg. Aristee, ' berger, qui le 
jpremier eleva des abeilles. 

Axistander, di% m. Curt. Aris- 
tandre, devin d 5 Alexandre le 
v Grand. 

Aristandros et Aristandrus, 
i ('ApLffravSpoi;), m. Van\ Aris- 
tandros, philosophe d J Athenes. 

Aristarchi, drum 3 m. Varr. 
Des critiques severes, comme 
Aristarque. 

Axistarchus, i ('ApttjTapxo;)* m » 
Varr. Cic. Ov. Aristarque de 
Samothrace, grammairien ce- 
lebre par sa recension des 
poemes homeriques. ^Cic. Bier* 
tfn Aristarque, un critique se- 
vere. 

* aristatus, a, um (arista), adj. 
^PauL ex. Fest. Garni d'epis. 
ariste, es, f. Plin. Nom d'une 

pierre precieuse. 
aristereon, onis (apiffTtpsciv), f. 

Plin. Ps. ApuL Variete de ver- 

veine. 

Aristides, is et £, Ace. em et en 
( ' Ap!CTe:6v30i m. Nep. Aristide, 
contemporain et emule de The* 
mistocle* ^ Ov. Aristide dfe Mi- 
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let, auteur des Fables miie- 
siennes. ^ Plin. Elfcve du sta- 
tuaire Polyclfete. 

¥ aristifer, f$ra, firum {arista, 
fero), adj. Prud. Qui porte des 
epis. 

* aristiger, ff<*ra, girum (arista, 
gero), adj. Inscr. Comme le pre- 
j^dent. 

Aristippeus, a, um, adj. Cic. 
Qui concerne Aristippe. 

Aristippus, i ('ApkTwncoOj m - 
Cic. Arislippe de Cyrfene, fon- 
dateur de la secte des Cyniques. 

Aristius Fuscus, m. Hor. Poete 
erudit, ami d'Horace. 

Aristo et Ariston, onis ('ApiV 
tcov), m. Varr. ap. Non. Cic. 
Sen. Ariston de Chios, philoso- 
phe sceptique, \Plin. GelL Ulp. 
Titius Aristo , jurisconsulte 
eminent du premier sifccle de 
l'Empire. 

Aristobulus, i (\Apiard6ovAo;), 
m. Hi€t\ Aristobule. 

Aristocles, is ('Api<7To>t),Yi0j m. 
Varr. Aristocles de Rhodes, 

grammairien. 

Aristoclides, ts ^ApM7Tox>.£f8r,c), 
m. Plin. Aristoclid&s, peintre. 
1 Bier. Aristoclides, tyran d'Or- 
chom&nes. 

Aristodemus, i ('AptcrTdSv^os)? 
m. Cic. Acteur tragique d'Athe- 
nes. ^ Liv. Tyran de Cumes. 

Aristogiton, onis, Ace. bnem et 
ona ('AptffroY^wv), m. Cic* Sen. 
Plin. Aristogiton , meurtrier 
d'Hipparque. ^ Quint. Orateur 
athenien, contemporain et ad- 
versaire de Demosthene. 

aristolochia , se (apioToXo^ioc) , 
f. Cic. Plin. Aristoloche, plante. 

Aristomache, es (*Apun;o[ia£Y)), 
f. Nep. Soeur de Dion et femme 

jie Denys 1'Ancien. 

Aristomenes, se ( 5 Ap[<jTG[jiw^), 
m. Plin. Val.*Max. Aristomfene, 

Jieros messenien, 

Axistoneus, a, um {Ariston), 
adj. Cic, Relatif au philosophe 
Ariston, 

Aristonicus, i (\Apiffrovixos), m. 
CurL Tyran de Methymne, a 
Lesbos. ^ Cic. Sail. BeitaTd d ? Eu- 
jnfenej roi^ de Pergame. 
Aristophanes, is ('Apic-i^avy^), 
m. Cic. Hor. Aristophane, cele- 
bre poete comique d'Athfenes. 
^ Cic. Aristophane de By^ance, 
grammairien celfebre, maitre 
d'Aristarque. T Varr. Aristo- 
phane deMallos, agronome. 
Aristophaneus et Aristopha- 
nlus, a 9 um, adj. Cic. D'Aristo- 
phane, Arisiophanium metrurn. 
Gram. Mfctre aristophanien. 
Aristophanicus, a, wm, adj. 
Hier. Aristophanique. 

* aristophorum, i (apiffro^dpov)* 
n. Paul. ex. Fest. Plat servant a 
apporter le dejeuner, 

* aristosus, a, um {arista), adj. 
Jfen.-Fort. Abondant en epis. 

Aristoteles, is, Ace, em et en 
(*AptffTOTl)^), m* Varr* Cic. 


Quint. Prise* Aristote , grand 
jrtrilosophe greC. v 
Aristoteieus et Aristotelius, 

a y tan, adj. Cic. D' Aristote; aris- 

tgteiicien. 

* Aristotelicus, a, wm, adj. Aug. 
JJommeJe precedent. 
Aristoxenus, i ('AptcrTdlsvoO, m. 

Cic. Arisloxfcne, philosophe et 

musicien, disciple d'Aristote. 

T Varr, Un second Aristoxfene, 
jin musicien comme Aristoxfene. 
Aristus, i ("A purro;) , m. Cic. 

Aristus, philosophe academi- 


cien, ami de Ciceron. 


arithmetical ovum {arithmetic 
cus), n. Cic. Boet. La science 

^des nombres, Tarithmetique. 

arithmetice, es, etarithmetica, 
se (aptOjjL/^Ttx^, s*-ent. Te/w}), f. 
Vitr. Sen. Arithmetique. " 

1. arithmeticus, a, um (aptO^Tt- 
x6?)j adj. Chalcid. Tim. Boet. 
Relatif a 1' arithmetique. 

2. arithmeticus, i, m. Boet. Mai- 
tre de calcul. 

* arithmi, drum (apt6(j.o{),m. Tert. 
Les Nombres, quatrifeme livre 
du Pentateuque. 

* aritudo, mis (areo), f. Enn. ap. 
Varr^ Plant. Secheresse, aridite, 

i. Arlus, u ('ApsTos), m. Prud. 
Arius, heresiarque. 

2. Arius, ii ("Apsto?, "Aptoe), m. 

jimm. Comme Arias. 

Ariusius, a, ton, adj. Virg. Plin. 
D'Ariusia ('AptouaLa /(ipa), ter- 
roir ou 1'on recoltait le meil- 
leur Tin de Chios. 

Anus pagus. Voy. Areopagus. 

anna, drum (rdc. ak, adapter, 
joindre), n. {Gen. pi. armum = 
armorum. Pacuv. Ace.) [Propre- 
ment tout objet qu'on prend en 
mains pour faire qq. ch.] Ou- 
tils, instruments; attirail, ma- 
teriel. Quse sint agrestibus arma. 
Virg. Quels sont les instruments 
des laboureurs. Navis spoliata 
armis. Ov. Un navire depouille 
de ses agres. Equestria arma. 
Ov, Les harnais. Arma. Liv. Ma- 
teriel de guerre. ^ Amies (de- 
fensives) ou, parmi les autres, 
celles qu'on tient a la main; 
armes (en general). Tela et arma. 
Liv. Les armes offensives et de- 
fensives. Arma capere, sumere. 
Cic. Prendre ses armes. — in- 
duere. Curt. Revetir son armure. 
(Fig. — prudeniiiB. Cic. Les ar- 
mes de la sagesse.) Armis decer- 
tare, decernere. Cic. Engager une 
lutte armee. |] Prise d'armes, 
guerre. Armacivilia. Cic. Guerre 
civile. — inferve. Liv. movere. 
Curt. Prendre Toffensive. || Ar- 
mee, soldats, —inAugustum ces- 
sere. Tac. Les armees(d'Antoine 
et de Lepide) passerent a Au- 
gqste. — levia. Liv. Soldats ar- 
mes a la legfere. 

armamaxa, se fapai[ia?a), f. 
Curt. Suet. Tert. Voiture de 
voyage couverte, en usage chez 

les Perses pour les femmes et 

les enfants. 

armamenta, dram (arma), n. 
(Usite seul. au plur. ; le sing, ar- 


mamentum ne se trouve que Not. 
Tir. 75. Gen. pi. armamen^um, Pa- 
cuv*) Proprement instruments, 
outils, atUrail. Armamenta vi- 
nearum. Plin. Supports pour la 
vigne, 6chalas. Armamentorum 
gratia parata armaria. Jet. Ar- 
inoires deslin6cs aux ustensiies 
du manage. Armamenta ad in- 
ctusos cantus. Plin. Instruments 
h vent. ^ (Ordin.) Agrfes, corda- 
ges, Jubere armamenta demittu 
Sen. Faire d6tacher les corda- 
ges. 

armamentarium, n {armamen- 
ta), n. Cic. Liv. Plin. Arsenal. 

armariolum, ii (armarium) , n. 
Plaut. Petite armoire. ^ Hier. 
Sidon.^ Petite biblioth&que. 

armarium, n (arma), n. Gato. 
Plaut. Cic. Armoire, buffet, cof- 
fre a bijoux, ^ Plin. j. Oro$> 
Sidon. BibliothSque. 

* armatio, onis (armo), f. Prise. 
Action d'armer, armement. 

* armator, oris (armo), m. Prise. 
Celui qui arme. 

+ armatrix, ids (armator), f. 
Prise. Celle qui arme. 

armatura,53 (armo) A* VenrFort. 
Agres, greement. ^ (Ordin.) Cses. 
Cic Liv. Armement, armure. 
Cohortes nostra armatura. Cic. 
Cohortes armees comme les 
notres. || Troupe armee, arme. 
Hsee armatura. Liv. Cette arme 
(en parlant des archers cr6- 
tois). Armatura levis. Liv. Sol- 
dats armes a la legkre. || Dans 
le Bas-Empire. Gardes du corps. 
Armaturarum tri hunzts. Amm. 
Tribun des gardes du corps. 
Au sing. Armatura. Inscr. Un 
soldat. T Lampr. Veget. Amm. 
Exercice militaire, manoeuvre, 
tactique. T Vulg. Armes. 

1. armatus, a, um (avmo)^ p. adj. 
(Comp. armatior. Aug. Superl. 
armatissimus. Cic. Sen.) Arme, 
equip &. Armatus toga tusq ue. Cic, 
Sous Farmure et sous la toge. 
Armatissimus. Cic. Arme jus- 
qu'aux dents. Vis armata. Ulp. 
La force armee, Armatse classes. 
Virg Flottes equipees. ^ Fig. 
Incredibili armatus audacia. Cic. 
II avait pour armes une audace 
incroyable, 

2. armatus, i, m. Prise. Un 
hommearme, un soldat. Collect. 
Armatus. Curt. Les soldats. 
(Ordin. au plur.) Armati. Qses. 
M6me sens. 

3. armatus, Abl. w, m. Liv* Ar- 
mement. ^ Fig. Liv. Troupe ar* 
rtiee (pesamment ou a lalegfere)* 

Armenia, se ('Apixevta), f. Cic. 
Luc. Plin. Armenie, contree de 
TAsie, partagee par TEuphrate 
en deux regions , d J inegale 
etendue , la grande (Armenia 
major. Plin.) et la petite Arme- 
nie (Armenia minor. Plin.) Arme* 
nia. Cic. Sail. Mela. Amm. La'pe- 
tite Armenie. Armenia. Eutr. La 
grande Armenie. 

armeniaca (s.-ent. arbor), se, f* 
Col. Abricotier* 
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armeniacum (s.-cm. pomw <\ i, 

n. Col. Plin. Abri< oU 
ATmeniacus, a, vm (Auncnia)^ 

adj. Plin. Spart. Ann omen. 
armenium, li, n. Plin. (s-.ent- 

pomum). Abricot. ^ S.-ent. p£#- 

mentum. Varr. Plin. Pierre 

d ? azur. 

1, Armenius, % m. Hor. Ov. UAt- 
menien (n. collect.). Or din. au 
plur. Armenii. Cic. Armeniens. 

2. Armenius, a t urn {Armenia), 
adj. Varr. Cic. Armenien. 

aronenta, <£, f. Voy. arnentum. 

armentalis, e (armenium), adj. 
Virg. Symm. Prud. Sid. Relatif 
au gros betail ou qui s'occupe 
des troupeaux. 

1. armentarius, a, um (armen- 
tum), adj. Solin. ApuL Greg. Qui 
s'applique au gros b6tail. 

2. armentarius, n, m. Varr* Gar- 
dien du gros betail, bouvier, 
vacher. 

armenticius, a, um (annentum), 
adj. Varr. Qui appartient au 
gros betail. 

armentivus, a, um (armentum), 
adj. Plin. Veget. Commele pre- 
cedent^ 

armentosus, a, um [armentum) 9 
adj. (Superl. armem:osissdius. 
Gell.) Riche en gros betail. 

annentum, i (rac. au , adapter, 
joindre), n. (Ace. pi. heter. ar- 
nentas. Enn. Pacuv.) Au sing, 
collect. Virg. Hor. Liv. Ov. Col. 
Plin. Gros animaux en trou- 
peau (boeufs, ' taureaux, qqf. 
chevaux) , gros betail. Inter 
greges interque armenta. Tibull. 
Au milieu des troupeaux de 
petit et de gros betail. ^ Ar- 
menta. Virg. Harde (de cerfs). 
^ Au plur. ordin. Boeufs. Greges 
annentorum. Cic. Troupeaux de 
boeufs. Parext. Centum armenta. 
Bygin. Cent tStes de gros be- 
tail. 

*armicustos, odis [arma, custos), 
m. hiscr. Gloss.-Labb. Gardien 
d'armes. 

+ armidoctor, 6ris(arma,doctor), 
m. Not.-Tir. Gloss.-Labb. Maitre 
d'armes ou d'escrime. 

* armifactor, oris [arma, factor), 
m. Novell. Armurier. 

+ armifactorium (arma, facto), 
n. Novell. Manufacture d'armes. 

* armif actura, se (armifactor), f. 
Novell, 86, 1 . Manufacture d'ar- 
mes. ^ 

ZximieTjf^ra, firum (arma, fero)^ 
adj. Ov. Stat. Qui porte des 
amies , belliqueux , guerrier. 
* Sen. (Med. 471). Qui produit 
des hommes arm£s. 

i. armiger, gera, g&rum (arma, 
gero), adj. AU. Vitr. Sit. Qui 
porte des amies. Au pi. subst. 
Curt. Hommes d ? armes, gardes 
du corps* T P?*op. Claud. Qui 
produit des hommes armes. 

2. armiger, geri, m. (celui qui 
porte les armes d'un autre). 
Plant. Virg. Ov. Liv. Ecuyer. 
Armiger Jovis. Virg. L'aigle qui 
porte la foudre de Jupiter. 
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1 Fig. Armiger Catilinse. Cic. 
Seide, suppot de Catilina. 
armigera, se, i. Ov. Gelle qui 
porte les armes de... Arrmgera 
Jovis. Plin. L'aigle qui porte la 
foudre de Jupiter. 

* armiger us, i, m. Orell. inser. 
3631. Comme armiger. 

armilausa ou armilausia, se, 
f. PauL-Nol. SchoL Juven. Sorte 
de surplis, soubreveste. 

armilla, & (armus), f. Plaul. 
Cic. Petr. Bracelet, a Tusage des 
femmes et des hommes. ^ Liv. 
Bracelet, decoration militaire. 
f Vitr. Large anneau de fer. 

* armillarius, ii (awiilla), m. 
Gloss.-Labb. Fabricant de bra- 
celets. 

armillatus, a, um (armilla), 
adj. Suet. Orne d'un bracelet. 
Armillali canes. Prop. Chi ens 
qui portent, pour collier, le bra- 
celet de leur maitresse. 

armillum, i (annus), n. [Propr. 
Vase qu'on porte sur Pepaule]. 
Varr. ap. Non. Paul. ex. Fest. 
Cruche pour mettre le vin, 
broc. ProY. Anus rursus ad ar- 
millum. Lucil. La vieille revient 
a son broc (qui a bu boira). Ad 
armillum redire, reverli. ApuL 
Revenir a d J anciennes menees. 

armilustrium, U (arma, lustro), 
n. Varr. Paul, ex Fest. Purifi- 
cation des armes, ceremonie 
religieuse et militaire, qui avait 
lieu le 19 octobre, (terme de 
l'annee militaire), pres du mont 
Aventin. 

armilustrum, i (arma, lustro), 
n. Varr. Liv. Lieu ou se faisait 
la purification des armes. 

Armmius, n, m. Veil. Tac. Ar- 
minius, Armin ou Hermann, 
prince cherusque , qui defit 
Varus, 

armipotens,ett£& (arma, potens), 
adj. Ace. fr. Lucr. Virg. Stat. 
Claud. Puissant par les armes, 
belliqueux, brave. 

armipotentia, se (armi])otens\ 
f. Amm. 48 y 5, 7. Puissance 
militaire. 

armlsonus, a, um[arma, sono\ 
adj. Virg. Sil. Val.-Flac. Claud. 
Qui fait retentir ses armes ou 
qui resonne du bruit des armes. 

armo, dvi, dtum, are (anna), tr. 
Equiper, pourvoir de. Armare 
naves. Cses. Virg. Armer, equi- 
per une flotte, — muros jwopu- 
gnaculis. Liv. Munir les mu- 
railles de creneaux. Urbs ar- 
mata muris. Cic. Villefortifiee. 
*f Armer, donner des armes 
(pour la guerre, etc.). Armare 
viilites. Gsss. copias. Sail, exer- 
citum. Liv. Donner aux soldats 
leur equipement militaire. — 
se cospit. Curt. II se mit en etat 
de defense, - — servum in on con- 
tra dominum. Cic. Mettre a un 
esclave les armes a la main 
contre son maitre. *{ Fig. Mul- 
titudinem armare auctoritate 
publica. Cic. Armer la foule de 
Pautorite publique. Qua (arte) 
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semper armatus. Tac. Ayant 

toujours pour arme Part '(de 

Peloquence). 

armon... Voy. habmok... 
armoracea ou armoracia, se 

(ipjtopaxia), f. CoL Gochlearia, 

plante. 
armor acium, w, n. Comme ar- 

MORACIA. 

¥ Armoricanus^^ um (Armori 
cus)fid\.Notit.dign. Armoricain. 

Armoncus. Voy. aremoricus. 

annus, i (rac. ar, joindre, adap- 
ter), m. [Propr. Jointure du 
bras et de Fepaule]. 'Partie su- 
perieure dubras (chez Thomme) 
et par ext. bras. Coma depende- 
bat in armos. Ov. Sa chevelure 
luitombaitsurlesbras.|]Epaule, 
paleron (chez les animaux). 
XJni homini humeri, ceteris ar- 
mi. Plin. L'homme seul a des 
bras, les autres (animaux) ont 
des epaules. || C6tes, fiancs. Et[ui 
fodere calcaribus armos. Virg. 
Fouiller de 1'eperon les flancs 
de son cheval. 

Arna, &, f. Sit. Villa d'Ombrie, 
auj. Civitella d'Arno. 

arnacis (apvay,!^ Ace. pi, ctdas, 
f. Varr. ap. Non. Vetemerit en 
peau d'agneau. 

Arnates, um, m. Plin. Habitants 
d'Arna. 

Arne, is ^Apvv)), f. Stat Ville 
de Beotie. 

Arniensis, e (Amus)^ adj. Cic* 
Liv. De l'Arno. 

arnion, n. Comme arnoglossok. 

ArnobiuSj n. m. Hier. Arnobe. 
de Sicca, en Afrique, un des 
premiers et des plus distingues 
apologistes latins de TEglise 
chrelienne. 

* arnoglossa, se. f, Marc.-Emp. 
CseL-Aur. Th.-Prisc. Comme ar- 
koglosson.^ 

amoglosson , i (apvoy^wccov), 
n. ApuL-herb. %. Plantain. 

* arnoglossos, i, f, Marc.-Emp. 
hid. Comme arnoglosson. 

* arnotlnus, a, um (mot hybride, 
apvov et le suffixe tinus). Aldk. 
(de septen. col. 222). Relatif a 
la brebis que les courtisanes 
etaient tenues, par une loi de 
Numa, d'immoler a Junon (Gell. 
IV, 3,3). 

Arnus, i ( ,7 Apvo?), m. Liv. Tac. 
Arno, fleuTe d'Etrurie. 

aro, dvi, dtttm, are (rac. ar, 
labourer, cf. gr. dpow), tr. La- 
bourer. Fig. Litora aras. Ov. 
Tu perds ta peine (=- tu labou- 
res le rivage). i| Cultiver, faire 
valoir. Mille jugera arare. Hor. 
Cultiver mille arpents. Cives 
Romani, qui arant in Sicilia. 
Cic. Les citoyens romains qui 
font valoir en Sicile. ^ Sillon- 
ner. Maris seguor arare. Virg. 
Sillonner les plaines de la mer. 
Rugae corpus arant. Ov. Les rides 
sillonnent le corps. Arare osse 
campumcereum. Titin. com. 460. 
Tracer avec Pivoire des sillons 
sur un champ de cire (6crire 
ayec un poin^on d'ivoire). * 
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aroma, dtis (apw^a), n. plur. 
aromata. Cels, Vulg. Dat. Abl. 

AROIUATIBUS. Vulg ; OU AHOAIATJS. 

ApuL Aromates, epices. 
* aromatarius, n {aroma), m. 

Insm\ Marchand d'aromates. 
aromatica, drum, n. Spart. 

Epices. 

aromaticus, a, wm(apto|jiaTt%G<;), 
adj. Sedul. Veget. Aromatique. 

aromatites, m (dcp<o[jLamY)s), m. 
Plin. Yin aromatise ou aroma- 
tique. 

aromatitis, tdis (apw^aTmc)? !"• 
Pli?i. Sorte de pierre pr£cieuse 
ayant la couleur et le parfum 
de la myrrhe. 

aroniatizo , are (apwixa-u^w), 
intr. Vulg. Exhaler une odeur 
aromatique. 

aron (arum), % (apov), n. Plin. 
Arum, plante. 

Aroneus, a, um, adj. Paul.-Nol, 
Relatif au grand pretre Aaron. 

* arpagius, U {= harpagius, cf. 
apTia^o)), m. Inscr. Enlev6 pre- 
matur6ment par la mort. 

Arpani, drum, m. Plin. Habi- 
tants d'Arpi. 

Arpanus, a, urn, adj. Grom. 
vet. D'Arpi. 

ArpI, drum, m. Cic. Arpi, ville 
d J Apulie._ 

1. Arpinas, dtis, AbL e ou i, m. 
Cic. Habitants d'Arpinum.^Plur. 

Arpinates, turn, m. pi. Cic. Ha- 
bitants d'Arpinum,' 

2. Arpmas, dtis, AbL i, adj. Cic. 
D'Arpinum. 

Arpini^ orum, m. Liv. Les ha- 
bitants d'Arpi. 

Arpinum, i, n. Cic. SalL Ville 
des Samnites, patrie de Marius 
et de Ciceron. 

Arplnus, a, um {Arpi), adj. Liv. 
D'Arpi. ^ Mart, D'Arpinum. 

Arpocrates. Voy. Harpocrates. 
arquatura. Voy.ARCUATURA. 

1. arquatus (arcuatus), a, um, 
adj. [Propr. Qui a la couleur 
de Tarc-en-ciell. GaeL-Aur. Cou- 
leur jaunatre. Arquatus morbus. 
Cels. Jaunisse. De la : Arquatum 
pecus. Col. Troupeau atteint de 
la jaunisse, 

2. axqa§Ltus 9 i,m*Afran m frg.Vai*r. 
Lucr. Plin. Gelui qui est malade 
de la jaunisse. 

arquipotens. Voy, arcipotens. 
arquitenens. Voy. arcitenens, 
arquus. Voy. arcus. 
arra (arrha), &, f. et arrabo 
(ARRHABo) ? om5 (dcppa^eov). Plaut . 
Gaj. Vlp. Arrhes, gage, nantis- 
sement. Au plur. Arrte. Paul. 
Dig. God. -Justin. Dot, *f Fig. 
Arra mortis. Plin. Gage de 
mort. 

arralis (arrhalis), e {arra)) adj. 
Cod,- Justin. Relatif au nantis- 
sement, 

arrectaria, drum, n. Vit?\ Sup- 
ports. 

arrectarius, a, um {arrigo), adj. 

Vitr. Perpendiculaire, vertical. 

arrectus, a,um [arrigo) y p. adj. 

(Compar. arrgctior. Liv.)Dvessh. 

Arrectw aures. Pelag. uetf.OreiHes 
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qui se dressent. ^ Liv. Solin. 
Escarp6. 
arrenicuin. Voy. arrhenicum. 

* arreno, are {arra), tr. C. Inscr. 
Lat. Ill, 950. Donner k titre 
d'arrhes. 

arrepo {ad, repo), repsi, reptu?n, 
ere, intr, Varr. Val.-Max. ApuL 
Se glisser en rampant vers qqn 
ou qq, ch. ^ Fig. Ad amicitiam 
adrepserat. Cic. II s'etait insi- 
nu6 dans son amiti6. % 

* arrepticius, a, um (arreptus) 9 
adj. Aug. schol. Lucan. Gloss. 
PossGde^g/. inspire. 

* arreptivus, a, um {arripio), 
Hier. (?) in ps. 33. Comme ar- 
repticius. 

* arreptus, Abl. u (arripio)^ m. 
Vet. schol. ad German. Arat. 
173. Action d'enlever, enl&ve- 
ment L 

Arretmi, drum, m. Cic. Les 

habitants d'Arretium. 
Arretmus, a, um {Arrelium), 

adj. SalL D'Arretium. 
Arretiuni, ii, gen, Am*eti. SiL 

('AppviTtov), n. Cms. Cic. Ville 

d'Etrurie, patrie de M6cfene s 

auj. Arezzo. 

arrha, arrhabo. Voy. arra, 
arrhalis, Voy. arralis. 
arrhenicum (arremcdm), i (ap- 

pevtxdv), n. Plin. Orpiment. 
arrhenogonos, on (e-ppsvoyovo?), 

m. ou n. Plin. VariGte de saty- 

rion ? plante. 
Arrhida&us (Arrid.euSjAridjEus), 

i ('AppcBato^), m. Curt. Justin. 

Arrhiaee, frere d' Alexandre. 
+ arrhythmia (arhvthmia), se (dp- 

puGjjLta), f. Mar.-Victorin. Absence 

de rytlime. ^ 

* arrhytmos, on (dcppuGjjio^), adj. 
Mart. -Cap. Sans proportion, 
sans harmonic 

Arridaeus. Voy. ArrridjEus. 
arrideo 7 (ad-rideo), risi, visum, 
ere, intr. et tr, [Propr- Rire a 
l'occasion de]. Hor. Sen. Rire 
avec. Rideniibus arrzdere. Hor. 
Rire avec ceux qui rient, Ab- 
sol, Riserit, arride. Ov. II a ri ? 
ris avec lui. *\ Sourire a (par 
amiti6, par approbation ou par 
moquerie) • Arridere omnibus. 
Ter. Sourire a tout le monde. 
Omnibus arrides. Mart. Tu ris 
de tout le monde. Avec le Dat. 
de la chose. — maledictis suo- 
rum infantiwn. Sourire aux 
propos blessants de ses enfants. 
Avec l'Acc. de la chose. Video 
quid arriseris, Cic. Je vois k pro- 
pos de quoi vous souriez. Absol. 
Cum arrisisset adolescens. Cic. 
Comme le jeune homme avait 
souri (par assentiment). ^ Sou- 
rire, 6tre propice, favorable, 
par suite plaire. Tempesias arri- 
det. Lucr. La saison sourit 
(est favorable) . Si arriserit pre\ 
tium. Plin. j . Si le prix m'agree, 
me sourit. 

arrigo, rexi, rectum, &re (ad, 
rego), tr. Enn. Plaut. Ter. Virg. 
Lever en Tair, dresser. Arrigere 
comas. Virg. Herisser sa cri- 
nifere. — aures. Virg. Dresser 
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roreillo, In digitos arrectus. 
Virg. Dross6 sur ses sabots, se 
cabranl. *f SalL Liv. Virg. Tac. 
Exciter (^attention, PinL6r6t, 
le courage, Penthousiasme). Ar- 
rexere animos Itali. Virg. Les 
Italiens eurent Tesprit tendu, 
Arrecta omnicivitaie. 7 1 ac.Rome 
entifere etant attentive. Arrigem 
animos. SalL Exciter les cou- 
rages. 

arripio, rtpiii, reptum, &re (ad, 
rapid) 9 tr. Plaut * Cic. Nep. Liv. 
Tac. Tirer a soi, saisir, arra- 
cher. Arripere arma. Liv. Sai- 
sir ses armes. Quidquid obvimn 
erat, arripiunt. Curt. lis se sai- 
sissent de tout ce qu ? ils ren- 
contrent, Arriperee strage scuta. 
Tac. Arracher des boucliers a 
un monceau de cadavres. Co- 
hortes arripere. Liv. naves. 
Tac. Ramasser en ' toute hate 
des cohorteSj des bateaux. Ar- 
ripere t err am velis. Virg. Cin- 
gler rapidement vers la terre. 
— occasionem. Cic. Liv. iempus. 
Virg. Saisir ^occasion favora- 
ble. — sibi imperium. Csss. Usur- 
per le pouvoir. — fessos. Tac. 
Tomber sur un ennemiharass'e. 
Quod iste arripuit. Cic. II saisit 
la balle au bond (fam.) ^ Saisir, 
concevoir, apprendre rapide- 
ment. — celeriter res innume- 
rabiles* Cic. Saisir rapidement 
avec Tesprit un nombre infini 
d'objets. Arreptis suspicionibus. 
Tac. Ayant concu rapidement 
des soupQons. f Ter. Cic. Liv. 
Saisir violemment, empoigner, 
attaquer. Arripere aliquem me- 
dium. Ter. Empoigner qqn 
par le milieu du corps. Adversa 
arreptus valetudine. Justin. At- 
taque par la maladie. Arreptus. 
Veg. Epileptique. [| T. de dr. ou 
dejurispr. Arripi hominem ju- 
bet. Liv. II le fait apprehender 
au corps. Arreptus est. Suet. II 
fut arr&te. Arripere luxuriam. 
Hor. Trainer la mollesse devant 
son tribunal (plaisam.), attaquer 
la mollesse (dans ses ecrits). 

arrisio, onis (amdeo)^i. Cornif. 
Gzzl.-Aur. Sourire d'approba- 
tioji.^ 

arrisor, oris (arrideo), m. Sen. 
Qui sourit & tous les propos de 
qqn. 

arrodo (ad-rodo), rosi 9 rosum 9 
^re. Ronger, au prop, et au fig. 
Ut ilia nitedula rem publicam 
conarelur arrodere. Cic. Pour 
que ce mulot entreprit de gri- 
gnoter la republique. 

1. arrogans, antis, m. Vulg. L'ar- 
rogant. 

2. arrogans, antis (a?To^o) 5 p.adj. 
(Gompar. arrogaktior. Quint. 
Superl. arrogantissimus. Quint.) 
Presomptueux, prGtentieux, ar- 
rogant. — est (avec Tlnf.). Plin. 
j. C J est faire preuve d 7 arro- 
gance. 

arroganter (arrogans) , adv. 
(Compar. arrogantius. Plin. §u- 
perl, arrogantissime. Oros.) D 7 une 
manifere pretentieuse, avechau- 


mmtLUL... 


134 


ARS 


teur, avec arrogance* Arrogan- 
ter facere. Cses. Agir en pre- 
somptueux. 
arrogairtia* se (arrogans),{. Gees* 
Cic. Liv. Pretention, hauteur, 
* arrogance. Sermo plenus arro- 
gantise. Cic* Un langage plein 
d'orgueilleuse pretention. 
arrogatio, 67225 {arrogo), f. GelL 
Gaj. Ulp. Arrogation, adoption 
de qqn qui n ? est plus -sous la 
puissance paternelle. 
arrogator, oris (arrogo) , m, 
Arnob. Celui qui s'arroge. *[ Jet. 
Gelui qui adopte par arroga- 
tion. 
arrogo (ad-rogo), avi, dtum, are, 
ir. Plant, Gaj. Interroger, 
questionner (term, de dr.) ^ Ad- 
joindre, associer. Consult dicta- 
tor em arrogare. Liv. Adjoindre 
un dictateur k un consul. ^ GelL 
Ulp. Eor. Adopter (une per- 
sonne majeure ou emancip6e), 
^ Attribuer. Arrogare decus im- 
perils. Bor. Attribuer une gloire 
eclatante aux commandements 
(exerces par Auguste).^ Ordin. 
arrogare sibi aliquid. Cic. 
Tac. Revendiquer comme sien 
ce qui appartient Si autrui, s'at- 
tribuer, s'arroger. 

* arroro, are (ad, roro) % tr. Marc* 
Emp^ Arroser. 

arrosor, oris (arrodo), m. Sen. 
ep. 27, 7. Un rongeur. 

* arrotans, antis (de Pinus. ar- 
roto)) adj. Sidon. ep. 6, 1. Ta- 
tonnant. 

arrugia, se (cf. gr. opuyYJ, opux^), 
f. Plin. Gaterie de mine. ^ Cass. 
Fel. 28. Gouttiere, tuyau (cf. 
esp. arroyo , ruisseau, du bas 
latin arrogium). 

Arruns (Aruns), untis ("Appwv , 
mot etrusque sign, puine), m, 
Cic. Liv, Arruns, fils puin6 de 
Tarquin le Superbe r 

Arruntius,??, m. Veil. Plin. Tac. 
L. Arruntius, consul en Tan de 
Rome 732, homme d'Etat et 
historien distingue. ^ Plin. Ar- 
runtius. medecin cGlfebre, sous 
l'empereur Claude. ^ Stat. Mart. 
L. Arruntius Stella, pofete, ami 
de Martial et de Stace. ^ Gharis, 
Prise. Arruntius Celsus, gram- 
mairien latin. 

ars, its (rac. An, joindre , adap- 
ter), f. [Propr. Combinaison, in- 
vention (bonne ou mauvaise).] 
(Ordin. au plur.) Aries. Inven- 
tions, moyens (louables ounon). 
Artes qusesitse. Virg. Inventions 
recherchees. Bonze artes. Tac. 
Moyens louables. Arte tractabat 
virum. Ter. Elle usait de ma- 
nage envers cet homme. Capti 
eadem arte sunt. Liv. lis fu- 
rent pris au m6me yiegs. Novas 
artes pectore versat. Virg. Elle 
reflechit a de nouveaux exp6 r * 
dients. || Conduite, habitudes 
(bonnes ou mauvaises), veftu 
on vice. Artes antiquse iuse. 
Plant. Tes vieux procedes. 
Bon& artes. Sail. Tac. Efforts 
louables, noble ambition. Arti- 
br*s bonis malisqite mixtus. Tac. 
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Un melange de vertus et de 
vices. 1 Habilete k produire un 
objet, profession, metier, art. 
Artis maxime proprium esse 
creare et gig?iere. Cic. Que le 
propre dePart consiste prin- 
cipalement axreereta produire. 
Aries ingenue, liber ales. Cic. 
Arts liberaux (exerc6s par des 
hommes libres). — sordidse. Cic. 
M6tiers Iaisses aux esclaves, 
aux basses classes. Artem ali- 
quant f miliar e> Cic.exercere.Hor. 
Exercer un metier, une pro- 
fession, un art. Profiteri artem 
tesserariam .^wm.Etreunjoueur 
de profession. Aries optima* 
Cic. Les sciences. ^ Dexterite, 
talent Opus est vel arte, vel di- 
ligentia. Cic. II y faut soit de 
la dexterite, soit de l'applica- 
tion. Au plur. Aries. Cic. Hor. 
Virg. Les oeuvres d'art. ^ Par 
extens. Ce qui donne les moyens 
d'etre habile dans un art, re- 
gies, theorie. Ex arte dicere, 
scribere. Cic. Parler, ecrire 
conformement aux regies de 
Part. Si caret arte. Hor* Si le 
sentiment de Vart est absent. 
Artes qu& traduntur. Quint 
Les rfegles traditionnelles de 
Tart. Prmcepia atque artes. 
Quint. La theorie Artes. Cic. 
Connaissances theoriques. || Li- 
vre qui contient les r&gles, 
trait6. Artes oratorise. Cic, Les 
traites d J eloquence. Artes (dans 
la latin, poster.), Gramm. Les 
grammaires. Ars. Charts. La 
grammaire. ^ Aries. Ph&dr. Ill, 
Prol. 19. Les Muses. 

Arsaces, is, Ace. en ('Apaay.r,;), 
m. Sail. Justin. Amm. Arsacfes, 
fondafeur de la dynastie des 
Arsacides, rois parthes. 

ArsacideSj m ('Apo-axtSv)?), m. 
Justus. Amm, Un roi de la dy- 
nastie d'Arsacfes. Au plur. Arsa- 
cidss. Lucan. Les Arsacides, 
descendants d'Arsacfes, et par 
ext. Les Parthes* 

Arsacius, a, um, adj. Mart. Si- 
don. D'Arsacfes ou des Parthes. 

Arsamosata, se ('ApaafuocjaToO, 
f. Tac, Plin. Place forte dans la 
Grande Armenie, 

arsen, $£ni$ 9 Ace. sena (ap<r/jv p. 
appv}v), m. Plin. Mandragore. 

arsenicum. Voy. arrhenicum. 

argenogonos. Voy. arrheno- 

gdnos. 
arse verse. Afran. com- 415 et 

arses verses. OrelL inscr. 1384. 

rietourne le feu, formule 6trus- 

^que preservative contre le feu. 

, ^On la gravait sur les maisons. 

,Arses, is ("AptTYj?), m. Sulp.-Sev. 

"Arsfcs, ills d^Artaxerxes III 

Ochus. 
Arsia, &, f. Flor. Plin. Fleuve 

(auj. Arsa) qui formait la limite 

entre 1'Italie supdrieure et 171- 

lyricum. 

arsineum, 1, n. Cato ap. Fest. 
Ornement de t^te pour les 
femmes. 

Ar^moe, es ('Apaivdvi), f. Plin. 
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Justin. Arsino6, nom de plu- 
sieurs princesses de la famille 
des Ptol6mees. ^ Byg* Une des 
Hyades- ^ Plin, Nom de plu- 
sieurs'villes. 

Arsinoeum, i, n. Plin. Monu- 
ment 61eve a Arsinoe par son 
mari, Ptolem^e Philadelphe. 

Arsinoitlcus, «, um, adj. Plin> 
D'Arsino6, ville de Cilicie. 

arsinum, f, n. Gloss. "Labh. Ai* 
guille de t6te. < t 

arsis, Ace. in (apff<s), f. Mart.- 
Cap. Isid. Arsis (t. de metri- 
que), partie forte d ? un pied, 
sur laquelle tombe le temps 
marqud. 

* arsura, se [ardeo) 9 i* Sex. PlaciU 
de medic. 31, 16. Inflammation. 

artaba, «, f. Isid. Placid, gl. 
Mesure egyptienne servant pour 
les matiferes sfeches et corres- 
pondant au medimne attique. 

Artabanus, i ('ApToSavo;), m. 
Tac. Artaban, roi parthe, dela 
dynastie des Arsacides. *f Nep. 
Artaban, capitaine des gardes, 
meurtrier de Xerxfes. 

Artacie, es ('ApTaxtij), f* Tib. 
Source dans le pays des Lestry- 
gons. 

arteena. Voy- ahytjena. 

Artaphernes, is, Ace. em own 
t'Ap-a©£pv/j<;), m. Nep. Arta- 
pherne, neveu de Darius. 

Artavasdes, is, Ace. en, m. 
Tac, Artavasde, roi de la Grande 
Armenie. 

Axtaxata, drum, n. et Artaxata, 
se, f. Tac. ('ApTdtgaxa), Tac. Juv m 
Artaxate; capitijie de la grande 
Armenia 

Artaxerxes, is, Ace. en (*Apra- 
Eep^c), m. Nep. Justin. Oros. 
Nom de plusieurs rois perses. 

Artaxias, se, m. Veil. Artaxias, 
fils d'Artavasde. 

arte {artus, a, uni)^ adv. (Comp. 
artius. Cic. abtissihe. Cic.) D'une 
maniere serr^e, etroite. Arte 
colligare mantes. Plant. Lier 
solidement les mains. Artius 
complecti aliquem. Cic. Serrer 
fortement qqn entre ses bras. 
^ Fig, Pedites quant artissime 
ire jubet. Sail. 11 fait marcher 
ses fantassins en rangs le plus 
serr£s possible. Artissime cow- 
iringere sententtam. Cic. Enchai- 
ner rigoureusement ses id£es. 
Arte et graviler dormire. Cic. 
Dormir d'un sommeil profond 
et lourd. Aliquem artissime dili- 
acre. Plin. j\ Avoir pour qqn 
Paffection la plus solide. ^ A 
Tetroit, c.-a-d. sevferemeut, ri- 
goureusement, chichement, Ali- 
quem arte cohibere. Plant: Tenir 
qqn serre. Aliquem arte habere. 
Salt. Traiter qqn chichement. 

Artemis, m\dis, Ace. min (^Ap- 
Te^ic), f. Macr. Artemis, nom 
grec de Diane. 

Artemisia, se ('Apreiucrfa), f. 
GelL Artemise, reine de Carie, 
epouse du roi Mausole. 

artemisia, m [artemisia]* f. Plin. 
Armoise, plante. 

Artemisium, %l {rx^z^m), 
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n. Nep. Prompntoire d'Arte- 

misium, dansj'ile d'Eubee. 
artemo et artemon, onis, Abl, 

one^ Ace. onem (apTljitov), in. 

I$id. Voile du m£t d'artimon. 

^ Viti\ Troisifcme poulie d'une 

moufle (= gr, eTtaywv). 
arterla, & (<ipTY)pia), f. Cic. et 

au Plur P Arterise spiritales. Am. 

Trachee artfere. Arteria, n. pi. 

Liter. M6me sens. 1 Cic. Artfere. 
arteriace, es (£pTr,pfaxrj), f. Gets. 

Remade pour les maladies des 

bronches. 

arteriaCUS,. tf, um (apriQpiaxds), 
adj. Vitr. Relatif k la trach6e 
^artfere. Arteriaca medicamina. 
CxL-AureL Remfedes qui pro- 
voquent la toux, expectorants. 

* arteriasis, is, m. Isid. Enroue- 
ment. 

+ arteriosus, a, um{arteria), adj. 
Cass.-Fel. 11. Abondant en ar- 

tferes. ww 
+ arteriotonria, a? (dcpT7)pLOTotJua), 

L Gml.-Am\ Th-Przsc. Arterio- 

tomie. 
arthrisis. Voy. arthritis. 

* arthrltici, orum, m. CseL-Aur. 
Les goutteux. 

* arthriticus, a, wmfapGpi-cty.os), 
adj. Csel.-Aur. Arthritiquer 

* arthritis, M?s_(apBpTxtj;). Ca?Z.- 
^wr, et arthrisis, Plin.-Val. 
Prud. Arthrite, goutte. 

articulamentum, i (articulo), 
n. Scrib. Articulation. 

articularii, drum, m. Plin. (s.- 
ent. morbi). Rhumatismes. 

articiilaris, e (articulus), adj. 
Plin. Scrib. Suet, GseL-Aur* 
D'articulation, articulaire. Arti- 
cular es morbi. C&l.-Aur. -et Ar- 
ticulares. Plin. - Vol. Rhuma- 
tismes. ^ Prise. Qui sert d'ar- 
ticle. ^Boet. Articule. 

artlcularmSj a] urn (articulus), 
adj. Cato. Relatif aux articula- 
tions. Artieularius morbus. Plin. 
La goutte. 

* articulate (articulatus)^ adv. 
Gell. D'une manifcre articulee, 
distinctement. 

arficulatim (articulattis), adv. 
Par morceaux, en detail. Arti- 
culatim te concidit* Plant. 11 t'a 
casse en morceaux. ^ Lucr. Cic. 
En articulant nettement; dis- 
tinctement. 

articiilatio, onis (articulo)^ f. 
Plin. Formation de nouveaux 
bourgeons (sur les arbres). 
^/Vm.Maladiearticulaire(qui af- 
fecte les noeuds de la vigne). 
^ Fulg. myth. Articulation nette 
(des mots et des phrases). , 
*[ Fulg, (contin. Virg. p. 154. 
M.). L'article. 

+ articulator, oris (articulo), m. 
Gloss.- Labb. Celui qui dissfe* 
que. 

* articiilatus, # , um [articulo), p. 
adj. Aug. Articule, ayant des 
membres. 1" Solin. Arn. CseL- 
Aur. Articule, net, distinct, fa- 
cile a comprendre. ^ Hier. Ac- 
compagn6 de Particle. 

articulo, dvi, alum, are (arti- 
culus), tr. Inter, Eccl. y Gramm. 
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Articuler, prononcer distincte- 
ment. ; 
articulosus, a, um {articulw) 
adj. Plin. Cass.-Fel. Plein d'a j 
ticulations. Fig. Ariiculosa pa* 
iitio. Quint. Division par le 
jnenu. 

+ articulum, i, n. Gloss. -Lahb. 
Comme abticulus. 
articiilus, i {ai'tns), m. Jointuro 
articulation; par ext membre, 
doigtj noeud (des plantes). Arii- 
cidorurn dolores. Cic. Bouleurs 
arliculaires. Crura sine arti- 
culis habere, des. Avoir les jam- 
bes fort raides (sans articula- 
tions, en parlant de Vetan). Aa- 
gere articuhs. Ov. Faire sajllir 
les articulations (en parlant de 
la maigreur). Articulum extoi*- 
quere. Sen. Luxer un membre* 
Articulosreponere. Cels. Reduire 
une entorse. Articulu Liter. Les 
membres. Impositis articulis. 
Prop. En y posant les doigts, 
, Vt unus niteat articulus. Plin. 
Pour faire briller un seul doigt 
(charge de bagues). Molli trac- 
tare articulo aliquem. (Prov.) 
Quint. Ne toucher qqn que le- 
gfercment (pr. d'une main sou- 
pie), Sarmentorum articuli. Cic. 
Les noeuds des sarments. Mon- 
tium articuli. Plin. Les points 
de soudure d'une chaine de 
montagne {c.-ci-d, les collines 
_ou elevations qui relient plu- 
sieurs grandes montagnes) . 
^ Division (d J un discours), mem- 
bre, partie, mot; particu'le ; pro- 
.nom ; article. Articuli membra- 
que (=z v.tSijjjiaTa xal xtoXa). Cic. 
Les incises et les membres 
(d'une periode), Betracto hoc 
articulo. Dig. Si Ton supprime 
cette petite phrase (c.-a-d. cette 
clause, cet article). Articulus 
quisque. Dig. Le mot quisque. 
Articulus turn. Dig. La parti- 
cule turn. Articulus hie. Varr, 
Le pronom hie. Articulus. Quint. 
L'article. ^Division (du temps), 
moment, instant; 6poque, pe- 
riode. In ipso articulo, Ter. — 
t temporis. Cic. Dans Pinstant cri- 
'tique. In articulo. Cod. -Just. 
Sur l'heure, sur-le-champ. Octo 
articuli lunm. Plin. Les huit 
epoques de la lune. Articulus 
austrinus.Plin. Periode pendant 
laquelle souffle le vent du sud. 
^Division (en gen. ), point, arti- 
cle. Per eosdem articulos pro- 
duel. Aug. ap. Suet. Passer par 
la meme filifere (pour arriver 
aux honneurs). Ventum est ad 
ipsum articulum causae. Arnob. 
On en vint au point capital de 
Paffaire. Juris articulu Dig. Sec- 
tions du droit, 

artifex, ficis (ars 7 facio), m. 
Plaut. Ter. Cic. Sen. Plin. Quint. 
Tac. Celui qui fait oeuvre d'art, 
artiste (statuaire, peintre, mu- 
sicien etc.) , maitre en son art. 
Artifex statuarum. Quint. Sculp- 
teur. Artifices scenici. Cic. Ac- 
teurs, artistes. Artifex "rhetori- 
cus. GelL Professeur de rheto- 
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'< ae. Artifices scense. Sen, Les 
.»< ours. Artifex talium. Tae. 
Unv artiste en ce genre (Lo- 
r*»;4e), Grseci dicendi artifices. 
C :. Les Grecs, ces maitres de 
k parole- hi a?nbitione artifex. 
( k\ ^*asse mailre en fait de 
brigue. In tornando artifex. 
ApuL Pass6 maitre dans le tra- 
vail au tour. Dis guam homi- 
nibus effingendis melior artifex. 
Quint. (Phidias), artiste qui reus- 
sissait mieux £ repr^senter les 
dieux que les hommes. ^ Celui 
qui fait metier de, artisan. 
Fig. Fovendse in alios invidim 
artifex. Tae. Habile ^rtisan de 
haines. ^ Createur 5 auteur. 
Hundi artifex. Cic. Le createur 
de PUnivers. Sceleris infandi 
artifex. Sen. tr. Auteur, artisan 
de ce crime abominable. ^ Adj. 
Sens aetif. Habile. Artifex sti- 
lus. Cic. Un style plein d'art. 
Artifices manus. Prop. Oo. Mains 
d'artiste, habiles, exerc6es. Sens 
pass. 1?ait avec art, acheve. 
Artifices bones. Prop. Des ba^fs 
fails avec art. Artifex ratio. ApuL 
Un raisonnement acheve. 

* artificalis, e{p.artifieialis), adj. 
Consent. (Ars, p. 377. Keil). Arti- 
ficieL 

* artifice (artifex),&dv. Adaman. 
(locc. sanct. 1, 2). Comme fabre. 

artificialis, e [artificium), adj. 
(= gr. evT£xvoe). Quint. Con- 
forme aux regies de Tart. PL 
Artificialia. Quint. Chalcid. Les 
principes de Tart. 

artificialiter {artificialis). adv. 
Quint. Chalcid. Conformement 
aux rfegles de Tart. 

* artificlna,#{aro, facio)^ f. Isid. 
Atelier. 

* artificiolum, i {artificium), n. 
Not. Tir. 89. Not Bern. 11, b. 

Voy. ARTIFICIUM, 

artificiose (artificiosus), adv. 
(Comp.AnnFicmsius, Cic. SuperL 
abtificiosissime.C'/c.) Avec art,in- 
genieusement ; artificiellement. 

artificiosus, a, um (artificium)^ 
adj. (Compar. artificlosior. Cic, 
Superl. artificiosissimus. Cic.) 
Plein d'art. [| Sens actif Verse 
dans son art ? habile. Rhetor es 
artificiosissimi. Cic. Les rh6leurs 
les plus verses dans leur art. 
|| Sens passif. Fait avec art, ar- 
tistique; produit par Part, arti- 
ficiel. Artificiosum opus. Cic. 
OEuvre artistique. Sunt duse 
memorise, una naturalis, altera 
artificiosa. Cornif. 11 y a deux 
memoires, l'une naturelle, Tau- 
tre artificielle. 

artifjcium, n (artifex) , n. Pro- 
fession, etat, metier, art. ^tt- 
ficium ancillare. Cic. Metier d^ 
servante. Artificiorum * inib t 
tradere. Cses. Initier aux^ a^' 
Sordidissima artificia. Tae. 
metiers les plus vils. ^ r ' 
donne I'habiletfe, le tal 
gles, theorie. Art v " 
moriee. Cornif. La * 
— ex eloquentia, 
theorie est fille 
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Co?nponere artificium de jure 
civili. Cic. Composer un systfeme 
sur le droit civil. 1 Habilete 
dans un art, savoir-faire. Vis 
artificii. Cic. Habilete dans Part 
Artificium gubernatoris. Czes. 
Le savoir-faire du pilote (on 
pari, d'une manoeuvre habile}'. 
*T Adresse, expedient. Artificium 
simulations. Cic. Expedient qui 
consiste dans la feinte. Artificio 
quodam. Cms. Au moyen d'un 
stratagfeme. Au plur. Artificia. 
Cic. Ruses, tours. 1 (Meton.) 
OEuvre d'art, Artificii cupidum, 
non ar genii fuisse. Cic, Qu'il 
(Verrfes) en vpulait a -Pceuvre 
d'art et non a Pargent. Opwa 
atgue artificia. Cic. Les ouvrages 
manuels et les oeuvres d'art. 
+ arttgraphia, m (ars, ypa<pw,) f. 
Anecd. Helv. 174,3. Traits de 
rhetorique ou de grammaire. 

* artigraphus (artigrafus),! (ars, 
ypawu)), m. Se?*v. Cassioa. hid. 
Aut'eur d'un traite de rhetori- 
que ou de grammaire. 

¥ artio, ivi) itum^ ire. tr. Cato. 
Nov. ap. Non. Faire entrer de 
force. 

* artios (aprto;), adj. Chains. 288,4. 
<Proportionne. 

+ artisellium, ii, n. Voy. arci- 

SELUUM. 

* artituSj a, um [ars) f adj. Paul. 
ex Fest. Placid, gl. Dresse, fa- 
conne (bonis artibus instructus). 

arto, avi t alum, are (artus, a, 
um)) tr. Serrer fortement, res- 
serrer. Artare frenorumhabenas. 
Lucan. Serrer fortement les 
courroies du mors. — fascias. 
Cets. Serrer fortement un ban- 
dage. Fig. Artatum opus. Veil. 
Un ouvrage ecourte. Artare 
tempus. Jet. Abr6ger le temps, 
les delais. Dies sollemnis ludum 
artaverat. Petr. La f£te avait 
fait fermer l'ecole plus t6t. Ar- 
tare aliquem. Jet N'accorder a 
qqn qu } un delai tres limite. 
Fortuna humana artat. Plaut. 
La fortune mesure bien juste 
ce qu ; elle accorde auxhommes. 
|| Artare aliquem. Jet. Mettre qqn 
dans Pembarras. dans la gene. 
Artare se. Jet. Restreindre ses 
depenses, se restreindre. 

+ artocopus, i (dproxdra;), m. 
Firm. (Math. 8,20). Boulanger. 

artocreas, dtis (apToxpea;), n, 
Pers. Inscr. P&te de viande. 

artolaganus, i (dp-roWyavov^ m. 
Cic. Plin. Pain de luxe, clans 
lequel on faisait entrer du miel, 
du vin, du lait, de Phuile, du 
saindoux et du poivre. 

artopta, & (apT^-cr^). m. Plaut. 

\ J uv. Ustensile dans lequel on 

isait cuire le pain de luxe et 

^s iequel aussi on le seryait 

^e chau.l, tourlifere. 

^us c*. artopticius, a, 

K a), aoj. P/m.Cuitdans 

"" (o'p oc, Tptiyw), 
** (le rongeur de 
^w- : te. 

ipt iTupTxat, 
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de apro^ et Tuptfs), m. Auq. Isid. 
H6retiques, qui c61ebraient la 
Sainte C&ne en mangeant du 
pain et du fromage. 

v.artro, are. Voy. aratro. 

+ artuatim (artuatus), adv. Firm. 
flfcr. (?) Par membres, par mor- 
ce&ux. 

+ artiio, are (2. artus), tr. Gloss.- 
\ Labb. Bepecer. 

artum, i (artus, a, um), n. Lucr. 
Hor. Liv. Mela. Bspace etroit. 
Colligere in artum. Plin. Abr6- 
ger. Pugna in arto. Tac. Combat 
corps a' corps. Fig. Alicui spem 
ponere in arto. Ov. Ne donner 
h qqn qu'un espoir limite. In 
arto (esse) commeatum. Tac. Que 
les subsistances sont trfes re- 
duites. ^ Liv. Situation embar- 
rassee. Cum in arto res esset. 
Liv. Comme la situation etait 
embarrassee. 

\. artus, a, um (rac. arc, cf. 
arceo), adj. (Comp. artior. Cic. 
Superl. artissimos. Ctfc.)Enferm6, 
serre,6troit; compact. Vinculum 
artius. Cic. Un lien plus etroit. 
Aria toga. Hor. tine toge serree 
au corps. Artiores complexus. 
Sen.Embrassementsplus etroits. 
Arta via. Liv. Rue, route etroite. 
Arlissima terra. Mela. Bande 
de terre trfes etroite. Turba 
arta. Tib. Foule compacte. Ni- 
mis arta convivia. Hor. Repas 
ou Ton est trop k Tetroit. Artis- 
simse tenebrse. Suet. Tenebres 
tres epaisses. ^ Qui n'est pas 
relache^ etroit, solide; aumor. 
sevfere, rigoureux, Artus som- 
nus. Cic. Suet. Sommeil dur, 
profond. Arta familiantas.Plin. 
Etroite, solide intimite. Contu- 
beimalis artissimus. Apul. Cama- 
rade fort attache. Arta jura. 
Liter. La contrainte des lois. 
Artus animus. Hor. Caractere 
concentre. 1 Limite, trop mo- 
dique; difficile, embarrasse. 
Artior commeatus. Liv. Vivres 
trop modiques. Artum tempus. 
Curt. Temps limite. Res arta. 
Ov. Tac. Situation embarrassee, 

2. artus, us (rac. ar, joindre, 
adapter), m. ordin.au pi. artus, 
twum* (Dat. Abl. ordin. artubus, 
Qqf. aktibus. Tert.) Le sing, seult 
dans Lucan. VaL-Flac. Prise. PL 
heterog, kKr\5k. Plaut. Jointures 
fdes membres), articulations; 
(poet.) membres. Magni mem- 
brorum artus. Virg Les gran des 
articulations des membres. Do- 
lor artuum. Cic. Douleurs arti- 
culaires, goutte. Per artus sudor 
iit^ Virg. La sueur se repandit 
le long de ses membres. 

artutus, a, um (2, artus)^ adj. 
Plaut. Fortement membre. 

aruga. Voy. arviga. 

ariila, a? (ara), f. Cic. Inscr. 
Petit autel. ^ Au pi. Arulsp. Plin* 
Plates-bandes gazonnees dans 
les plantations d'ormes. 

arum. Voy. aron. 

aruncus,z (rlpuYYo^dor. apuyyo^ 

^in.Ptoj.Barbe-de-chfevre(pIante). 

arundif er (ha rundifer) , fera , 
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ffrrum (arundo, fero)^ adj. Ov m 
Qui produit des roseaux- 
arundinaceus, a, um (arundo), 
adj. Plin. Semblable au roseau. 

* arundmarius (harukdinarius), 
a, um (arundo)) adj. Inscr. Mar- 
chand de Cannes a peche. 

arundmatio(HARUKDiNATio), onis 
(de Tinus. arundino), f. Varr. 
Action d'echalasser la vigne. 

arundinetum (harundiketum), i 
(arundo), n. Cato. Va?r.*CoL 
Plantation de roseaux. 

arundirieus (harundineus), a, um 
(arundo), adj. Virg. Ov. Col. 
Stat. Fait de roseau. Fig. Ai*un- 
dirteum carmen. Ov. Chant pas- 
toral (sur la flute). ^Plin. Sem- 
blable au roseau. 

arundinosus, a, urn (arundo), 
adj. Catull. Rempli de roseaux. 

arundo (hardndo), dints, f. Norn 
generique du roseau (Voy, 
canxa et ulva). Arundo indica. 
Plin. Bambou. Casse ex arun- 
dine texise. Liv. Cabanes cons- 
truites en roseau. ^Toutobjet 
fait en roseau : || PlauL Tib. Ov. 
Ligne. || Plaut. Prop. Gluau, pi- 
peau. |[ Pers.MaH.P\\xme,. Arundo 
tristis. Mart. Style morose. |[ Ov. 
Cels. Bois d ; une fleche. || Virg. 
Fleche. || Virg. Ov. Flute de Pan, 
chalumeau ; flu* e. |j Ov. Lice d'un 
tisserand. J| Varr. Echalas. \\Bor. 
Val.-Max. Baton (dont les en- 
fants se servent pour aller a 
calif ourchon). II Suet. At telle, 
eclisse. |[ Vulg. Prud. Baton d'ar- 
penteur,jauge. 

arundulatio. Vam. On lit auj. 

ARUNDINATIO, 

Aruiis. Voy* Arrcns. 
Arupinus," a, um (Arupium), 

adj. D'Arupium. 
Arupiuiu, ti. Itin. Anton. Ville 

de Plllyricum", auj. Aremberg* 

ou Mungava. 

* arura, se (apovpa), f. Caper. La- 
bour. *f Marc. - Emp. Champs 
ensemences. 

arusion, n, n. Apul. herb. 69. 
^Comme isatis. 

aruspex, etc. Voy. iiaruspex, etc. 
arutsena. Voy. aryt^exa. 

1. arva, & s f. Voy, arvds. 

2. * arva, #, f. Nsev. Pacuv. 
Comme arvdm. 

arvalis, e (arvum)^ adj. Reiatif 
aux champs ensemences, aux 
moissons. Be la Frater Arvalis. 
Inscr. Un frfere Arvale, et Fra- 
tres Arvales. Varr. Fulq. Le§ 
frferesArvales,sodalite de douze 
frferes Arvales, correspondant 
aux douze mois de l'annee, 
voues au culte de la Terre 
Nourriciere (Dea Did). 

* arve'ao, £re. Cato. Comme ad- 

VEHO. 

* arvena, x, m. Prise. Arch, pour 
advena. 

^ arvenio, ire. Diom. Placid, gl. 

Arch, pour advekio. 
Arverni, orum, m. Caes. Liv. 

Flor. Oros. Arvernes, peuple de 

TAquitaine. 
Arvernus, a, um, adj. Plin. Ke- 

latif aux Arvernes. 
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arvlga (harviga), se. Form. ace. 
pour amga (haruga), i, Varr. 
Donat. BMier (offert en sacri- 
fice). 

arvignus, a, urn [arviga\ adj. 
Varr. Relatif au b61ier offert 
en sacrifice. 

arvina, &, f. Virg. Ambr. Vitlg. 
Graissede pore; graisse. ^Fig, 
Frud. Sidon. Embonpoint. 

* arvinula, as {arvina), f, Vulg. 
Isid. Graisse. 

* arvipendium, ii (arvum, 
pendo), n. Gloss. Labb. Mesure 
agraire. 

* arvocxto, are, tr. Thes. nov. 
lat. 5e f arch. p. advocito. 

* arvoco, arch. p. advoco . 

* arvolo, arch, p. advolo. 
arvum, i {arvus, a, urn), n. Terre 

labouree, gueret. Praia et arva. 
Cic. Les pres et les champs la- 
boures. Fig. Pabulo pecoris ma- 
gis quam arvo student. Sail. 
(Les Numides) s'occupent plut6t 
du fourrage que des cereales. 
|| Plaine, campagne. Arva Iseta. 
Virg. Les riantes plaines. Prop. 
Paturage. Arva Neptunia. Virg, 
Les plaines de Neptune, la mer. 
Virg. Le rivage de la mer. 

+ arvus, a, um (pour aruus^ de 
aro), adj. Varr. Fest. Isid. La- 
bour6, en parlant d'un champ. 

arx, arcis, f. Hauteur^ sommet. 
Ne quando arx hostium esset. 
Liv. P6ur que la hauteur ne fut 
pas aux mains de Pennemi.^te 
Pamassi. Ov. Le sommet du 
Parnasse. Rhodopeise arces. Virg. 
Les sommets du Rhodope. Sep- 
tem arces. Virg. Les sept colli- 
nes (de Rome). Arx (absoh) Cic. 
Liv. Le sommet S.-O du Capi- 
tole, a Rome, et, par ext. le 
sommet du Gapitole. Arx Tar- 
peia. Virg. Homana. Liv. Ca- 
pitolii. Tac. Arces Tarpeise. Ov. 
Le Capitole. Arx corporis. Sen. 
tr. La t6te, sommet du corps* 
Celsa mentis ab arce. Stat. Des 
hauteurs de (ton) esprit. Ipsa arx 
eloquentise. yuint. Tac. Les hau- 
teurs memes de Peloquence. 
|| Demeure elevee. Siderea arx> 
setherese arces. Ov. Sejour etoile, 
divin ; demeures 6therees. Sacrse 
arces. Hor. Demeures sacrees 
(tertples). ^ Hauteur fortifiee, 
citadelle, forteresse; acropole, 
ville haute. Amis so oppido, in 
arcem fugerat. Cic. Ayant perdu 
la place, il s'etait refugie dans 
la citadelle. Arx. Cic. Liv. 
L'acropole (d'Athfenes ou de Co- 
rinthe). || Boulevard, rempart, 
abri. Regni totius arx. Liv. Le 
boulevard de tout le.royaume. 
Arcem facere e cloacii (Prov.). 
Cic. Faire d'un oeuf^jfn boeuf. 
Tyranni muros arcem parave- 
runt. Liv. Les tyrans ont eleve 
ces murs pour leui* servir de 
rempart. Arx civiumperditorum. 
Cic. Le refuge des citoyens 6ga- 
res. Consulatus, arx libertatis. 
Li\. Le consulat, citadelle de 
la liberty. || Point capital. Arx 
causae. Cic. Le point capital. 
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essentiel de la cause. ^ Qqf. Se- f. 

jour des tyrans ; tr6ne, domi- ' 
nation* Nondum attigit arcem. ) 
Lucan. II n'a pas encore atleint I 

le faite de la puissance. Cupidt 
arcium. Sen. tr. Hommes avid^s 
du tr6ne. 

* aryta&na (arutjena, art^ena), te 
(apikouva), f. Paul, ex Fest. Vase 
pour puiser de Peau. 

as, assis, ,m* G6n. assium. Plin. 
GelL vs.? . assum. Varr. As (mon- 
naie de cuivre), unite mone- 
taire, divisee en douze onces 
(voir plus bas), dont le poids 
a varie depuis une livre k Pori- 
gine (as libralis, GelL As Hbral), 
jusqu'a une demi-once {as $e- 
munciarius) ; a Pepoque de Gi- 
ceron, Pas vaiait, en francs, a 
peu pr&s 0,054. Asse duas ficus. 
Lucii. fr. Pour un sou deux 
figues. Quod non opus est asse 
carum est. Cat. ap. Sen. Ce dont 
on n'a pas besoin on le paye 
trop cher, m6me au prix d'un 
as. Unius sestimare assis. Caiult. 
N'en faire pas plus de cas que 
d'un as. Adassem perdere omnia. 
Hor. Perdre tout, jusqu'au der- 
nier sou. Ad assejn impendium 
redde^.P/m.y.Tupayeras toutela 
depense: on ne te ferapas grace 
d'un sou. Ab asse crevit. Petr. II 
est parti de rien. Assem habeas, 
assem valeas. Petr. Tant vaut 
la bourse, tant vaut Phomme. 
T Par extens. L'unite, divisee, 
d'aprfcs le systfeme duodecimal 
en usage chez les Romains, en 
douze parties appelees uncia 
= 1/12, sextans =z i/Q,quadrans 
= 1/4, triens = 1/3, quincunx 
= 5/12, se?nis = 1/2, septunx 
= 7/1 2, bes = 2/3, dodrans = 3/4, 
dextans = 5/£, deunx = 11/12. 
5? assem dbstulero. Bceth. Si je 
retranche un. Ex asse heres. 
Quint. Jet. Legataire universeL 
In assem. Col. In asse. Jet. Pour 
la totality. | Col. Unite de lon- 
gueur; pied. || Col. Plin. Unite 
de surface, arpent. || Ov. Auson. 
Unite de poids, livre. ^ En 
math. (Vilr. 3, 1.) Le nombre 
six, considers comme nombre 
parfait, parce quMl contient 
1 + 2 + 3, et divise en six 
parties appelees sextans = 1/6, 
triens = 1/3, semissis 1/2, bes 
= 2/3, quinarius = 5/6. 

asa, -a?, f. Varr. ap. Macr. Aroh, 

pr. ABA. 

asari,eo^ (ctsapt),n. Apic. Comme 

asaron. 
asaron, i (acapov), n. et asa- 

rum, i. Plin. Asaret, nard 

sauvage. 
asarota, drum, n. Stat. Parquet 

en mosa'ique. 
asaroticus, a, um^ adj. Sidon. 

De mosa'ique. 
asar6tos,oft(affapwToc),adj.PZz/2. 

Pave en mosaYque. 
asarum. Voy. asaron. 
asbeston, i (affSefftov), n. Plin. 
-Tissu incombustible. 
asbestos, i (afffooros), f. Plin. 

Solin. Isid. Pierre incombus- 
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tible qu'on trouvait dans les 

montagnes de PArcadie. 
Asbolus, i (icr6d)^, suie), m. Ov. 

Nom d'un chien d'Acteon, dont 

le goil etait noir. 
ascalaboteSy sb (&9Y.xla6tozffi) f 

m. Plin. Esnfece de lizard, 
as c alia, &, Ace. an (a<jxa),ca), f. 

Plin. Fond d'artichaut. 
Ascalo, onis ('Aavci^wv), f. Mela. 

Plin. Amm. Ascalon, ville de 

Palestine. 
Ascalonenses, ium f m. Sulp.- 

Sev. Habitants d'Ascalon, 
ascalonia, &, f. Anthim. Echa- 

lotte. 
Ascalonites, #?, m. Vtdg. D'As- 

calon. Au pi. Habitants d'As- 

calon. 
Ascalonius, a, um, adj. D ? As- 

calon. Ascalonia cepa. Col* 

Echalotte. 

* ascalpo (ad-scalpo), ere, tr. 
Apul. Gratter (Poreille). 

1. Ascanius, w, m. Virg. Fils 

d'Enee et de Greuse \ Liv. Fils 

d'Ende et de Lavinie. 
% Ascanius, n f m. Plin. Lac de 

Bithynie (auj. lac d'Isnik). 

T Virg. Fleuve de Bithynie, qui 

se j etait dans le lac d'Ascagne. 

Ascanium flumen. Plin. M6me 

sens* 

* ascarlda, se (adapts), f. CM.- 
Aur. Isid. Ascaride. 

ascaules, se (daxatiXvic), m. Mart. 

Joueur de musette ou de cor* 

nemuse. 

ascea. Voy. ascia. 
ascella (ascilla), ^?, f. Vulg. An- 

thim. Isid. Comme axilla. 
ascendentes, mm [ascendo), ni. 

Dig. Les ascendants. 
+ ascendibilis, e {ascendo). adj; 

Pompon, com. 18. Qui sert a 

monter. 
ascendo, scendi, scensum, ere 

(ad, scando), intr. Monter, s'ele- 

ver. Ascendere in murum. Cic. 

Monter surun mur. — in equum. 

Cic. Monter a cheval. — in rates. 

Curt. S'embarquer. — in contio- 

nem. Cic. Monter a la tribune. 

— ad Isevam. Sail. S'elever vers 
la gauche. — Delphos. Liv, Mon- 
ter a Delphes. ^ Tr. Gravir; 
escalader* Ascendere murum. 
Cses. Escalader un mur. — mon- 
tem.Sall. Gravir une montagne. 

— navem. Ter. Sail. Nep. —clas- 
sem. Tac. S'embarquer. — equum 
Liv. Monter a cheval. (Au pass. 
Mons erat ascendendus. Cues. II 
fallait gravir la montagne. Por- 
tions ascenduntur nonagenis gra- 
dibus . Plin . On mdnte aux 
portiques par quatre-vingt-dix 
degres.) Ascendentes protegere* 
Cses. Couvrir, proteger les as- 
saillants. Ascendent machina. 
Vitr. Echelle d'assaut. ^ Fig. 
S'elever. In summurn locum civi- 
tatis ascendere. Cic. S'elever 
aux premiers rangs dans PEtat, 
Ad honores ascendere. Cic. S'ele- 
ver aux hoDnenvs. A Itiorem gra- 
Hum ascendere. Cic. Monter plus 
haut. Ascendens gradibits magis- 
tratuum* Cic. Passant par tous 
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les degres des honneurs., Libert' 
super nobiles ascendunt. Tac. 
Les affranchis s'61fevent au-des- 
sus de la noblesse* 

+ ascensibilis, e (ascendo), *idj. 
GjbL~ Aur. Par ou Ton peat 
monter. 

ascensio, onis (ascendo), f- Ac- 
tion de monter ;embarquement. 
Ascensionem facere. Plant, Gra- 
vir, monter. — properare. Diet, 
Mter Pembarquement. *[ Eccl. 
Ascension,^ Vulg. Degre, tr6ne. 
^ Gic.Pvogrbs.Quorum(oratomm) 
qum fuerit ascensio. Cic. Quels 
ont 6te les progrfes de ees ora- 
teurs. 

* ascensor, dm (aseendo), m. 
liier. Celui qui monte. 

ascensiis, us (aseendo), m. Ac- 
tion de monter, ascension. Alios 
prohibere ascensu. Csbs. Empe- 
cher les autres d'escalader. As- 
censum tentare* Liv. Tenter Pas- 
saut. Capta ascensu munimenta. 
Tac. Retranchements pris d J as- 
saut. Fig* Ascensus siderum. 
Plin. Lever, ascension des as- 
tres. ^ (Melon.) Montee, accfes; 
degr6s. Ascensus arduus. Cic. 
Montee roide. Mdes habent as- 
censum. Vitr. La maison a <les 
degres, un escalier. Fig. In vir~ 
tute multt ascensu§. Cic, La 
vertu a beaucoup de degres, 
T Vitr, Machine qui elfeve les 
assaillants k la mime hauteur 
que le mur, echelle d ? assaut. 
^ Terme de rhet. et de gr. 
Aquil. Rom. Gradation. [| Cledon. 
Degre de comparaison. 

+ asceteria, drum (i^xr^f^toiji n. 
Cod.-Just. Retraite des ascites, 
couvent. 

* ascetriee, drum (affxvjTptai), L 
Julian, (ep. nov. c. 145, § 460). 
Femmes vouees a la vie asce- 
tique. 

Aschetos, Ace. on (aay^To?), m. 
Stat. [Irresistible]. Nom d'un 
cheval. 

ascia (ascea), se. f. XII Tab. frg. 
ap. Cic. Vitr. Plin. Hache des 
eharpentiers, erminette, Sibi 
asciam in crus impingere. (Prov.) 
Petr. Apul. S'enfoncer sa pro- 
pre hache dans la jambe, se 
faire du tort a soi-meme. 
} Pall. Binette, instrument de 
.iardinage. ^ Vitr. Truelle de 
ma<?on. 

Asciburgium, «, n. Tac. Ville 
de la Gaule Belgique; auj. As- 
burg, prfes de Meurs. 

ascilla. Voy. as cell a, 

1. asoio, are (ascia), tr. Aug. 
Travaillpr qq. ch. a Perminette. 
T Vitr. Travailler le mortier 
avec la truelle. 

2. ascio (ad-scio), ire, tr, S'asso- 
cier, s'adjoindre (qqn), Ascire 
socios. Virg. S'attacher des al- 
lies, Asciri t per adoptionem a 
Ttberio (Germanicum)?'ussit. Tac. 
11 obligea Tibfcre k adopter Ger- 
manicus. 

asciola, m (ascia), & Hachette. 
ascisco (adscisco), ascivi, ascl- 
tum, £re (2. ascio), tr. S'adjoin- 
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l dre. Exsulibus omnium civita- 

. turn ascitis. Hirt* Ayant accueilli 
les exiles de tous lesEtats. As- 

/ civerunt sibi illud oppidum. Cic. 
lis se sont attache cette ville. 
Asciscere aliqwein in senatum* 
The. Admettre qqn au senat. 
— aliquem in adoptionem. SparL 
Adopter qqn. ^Admettre, agreer, 
sanctionner* Quas hatini volue- 
runt leges asciverunt. Cic. Les 
Latins ont adopte celles des,lois 
qu'ils ont voulu, Ista Tie asci- 
veris. Cic m Toi, n'approuve pas 
eel a. Si id ascivissent socii. Si 
les allies avaient sanctionne 
cette mesure. Quse natura ascis- 
eit. Cic. Ce dont la nature s'ae- 
.cominode^S ? attribuer..4smc£7 , £ 
sibi sapientiam. Cic. Se piquer 
d'etre sage. 

ascites, ^ {do-xtV/jc), m. CsbI. 
Aur. Ascite^ hydropisie de l'ab- 
domen. 

^ ascius, a^um (otaxio?), adj. Plin. 
Sans ombre. 

Asclepiades, & (' kvYM i 'Ki6.or i £) , 
m. Viom. Asclepiade, poete 
grec, inventeur du metre ascle- 
piade. ^ Cic. Medecin de Prusa, 
en Bithynie- ^ Cic. Philosophe 
aveugle, disciple de Menedfcme. 

Asclepiadeus et Asclepiadi- 
cus, a, urn, adj. D ? Asclepiade. 
AsclepiadeL Sidon. Vers ascle- 
Tpi&Aes.Asclepiadeum etAselepia- 
dicum metrum. Diom. Mfetre as- 
clepiade. 

asclepias, ddis (dt<7x),r,7uac), f- 
Plin. Asclepias, dompte-venin, 
plante, 

Asclepiodotus, i ('Ac-y^vj^to- 
6oto0? m. Tac. Cassius Ascle- 
piodote, de Nicee.^ Vopisc. Nom 
d'un historien. 

asclepion, ti, n. Plin. Nom 
d'une plante medicinale. 

Asclepius, n (*A(jy>o^£oc)^ m* 
Hyg. Lact. Aug. Comme ^scd- 
lapius. 

Asclum. Voy. Asculum. 

Asconius, n. m. Hi&\ Q. Asco- 
nius Pedianus, grammairien la- 
tin celebre,editeuretcommenta- 
teur de Ciceron. 

ascopera, se (a(rxo7ir,pa), f. Vulg. 
Outre. ^ Suet. Sac de voyage, 
besace. 

Ascra, se (*Aaxpix) ? f. Ov. Bourg 
de Beotie, au pied de PHelicon, 
patrie d'Hesiode. 

Ascrseus^ a, um (' Affxpalo?), adj. 
Varr. Virg. Prop. Ov. D'Ascra; 
de PHelicon ; d'Hesiode. 

ascribo (ad-scribo), scripsi, scrip- 
turn, ere* tr. Aj outer en ecri- 
vant; melt re dans un ecrit. 
Diem ascribere. Cic. Mettre la 
date (a une lettre). Saliftem alt- 
cui plurimam — . Cic. Ajouter 
une foule de compliments pour 
qqn. — aliquid in eamdem le- 
gem. Cic. lntroduire qq. ch. 
dans la meme loi. Mavmori as- 
cribere Praxitelem suo. t Phsedr. 
Inscrire au bas d'un marbre le 
nom de Praxitfele. ^ Inscrire 
sur une liste, enrdler, enregis- 
trer. Ascribi in civitatem. Cic 
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' Etre inscrit comme citoyen. Ur~ 
banss militise ascribi. Tac, Etre 
_enr61e dans les ^ohortes ur- 
baines. (Ascripti milites. Lampr. 
Comme ascripticu.) || Mettre au 
nombre de, -compter parmi. 
Ascribere aliquem diis. Hor. Met- 
tre quelqu'un au nombre des 
dieux. — naiiones Germanis. 
Tac. Compter des peuplades 
parmi les Germains* Pelivit ut 
se ad amicitiam tertium ascri- 
berenU Cic. (Denys) leur de- 
manda de Padmet^re en tiers 
dans leur amitie. Jovi aquila 
ascribitur . Plin m L'aigle est 
compte parmi les attributs de 
Jupiter. *f Attribuer, imputer; 
assigner, destiner. Hoc incom- 
modum Scipioni ascribendum 
videtur. Cic. Cet inconvenient 
doit etre, a ce qu'il semble, im- 
pute a Scipion. Alicuz ascribere 
legatum. PUn. Destiner un legs 
a qqn. Ascribere sibi aliquid, 
Phmdr* Rapporter qq. ch. Asoi, 
se Pappliquer. 

ascripticius, a, um (ascribo), adj. 
Kouveilement enr61e ; surnu- 
meraire, supplementaire. ^5- 
cripiicii cives. Cic. Citoyens 
nouvellement inscrits. — milt-, 
tes. Paul, ex Fest. Soldats sup- 
plementaires, de reserve. — 
colonic Cod.- Justin. Colons ias- 
crits sur les registres du cens 
et attaches a la glfebe. * 
ascriptio, onis (asanbo)^ f. Cic. 
Action d'ajouter en ecrivanl. 
|[ (Meton.) Addition. T Oros. Ins- 
cription sur la liste des ci- 
toyens. 

ascriptivus, a, um (ascribo), 
-adj. PlauL Supplementaire, sur- 
numeraire. 

ascriptor, oris (ascribo), m. Cic. 
Celui qui ecrit au bas, qui con- 
tresigne, qui approuve. 
Asculanus,c, um (Asculum) ,adj. 
Cic. Wksm\xim.Asculani,orum. 
Cic. Les habitants d' Asculum. 

* Asculmus (adsculinus), a, um, 
adj. Grom. vet. W Asculum. 

Asculum, i, n. Cses. Cic. Ascu- 
lum, place forte et capitale du 
Picenum; auj. Ascoli, dans la 
marche d'Ancone. ^ Flor. Ville 
d'Apulie; auj. Ascoli diSatriano. 

ascyroldes, is (dtrxvpoetol;), n. 
Plin. Variete de la plante appe- 
lee aseyron. 

ascyron, i (a^xupov), n. Plin. 
Mille-pertuis (herbe de la Saint- 
Jean), 

AsdrubaL Voy. Hasdrdbal. 
asella, <x (asina), f. Ov. Anesse. 

* asellifer, fera, f€rum (asellw, 
fero), adj. AnthoL Qui porte les 
dnons^ Voy. asellus. 

* asellio, onis (assellus), m. Auct. 
J>ncdest.~l) 69. Anon. 
Asellio, onis, m. Cic. Nom d'un 

historien romain. 

* asellulus, i (assellus), m. Am* 
Petit anon. 

asellus, i (asinus), m. Fan*. Cie. 
Virg. Ov. Ane, baudet. Narrate 
fabulam surdo aselto* Uor. Ra- 
conter une histoire a un ane 
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sourd (parler a un sourd)* 
. I Laber. com. Varr. Plin. Pois- 
son de mer delicat, qu*on croit 
Mre Paigrefin, post asellum dia- 
* rianon$U7no.(ProY,).Petr.A$rbs 
ce mets princicr, foin de mon 
ordinaire, ^ Aselli. By gin, Les 
Anons, deux 6toiles dans la con- 
stellation du Cancer. 

* asemuSy a, um (acrr)jjLo<;), adj. 
[Propr, sans insignes]. Tunica 
asema. Lampr. Tunique sans 

" bande de pourpre. 

* asena (hasena), #, f. Varr. Pla- 
cid, gl. Arch, pour arena. 

asf... Voy. asph.... 

Asia, % ('Aa(a), f. Poet. ap. Cic. 
Contree de Lydie, baignee par 
le Caystre, 1 Sail Virg. Flor. 

- Asie, partie du monde. ^ PlauL 
Ter. Cic. Liv. Eutr. Asie Mineure. 
^Plin. Asie, province romaine. 

asia, a?, f. Plin. Nom du seigle, 
cjjez les Taurini. ^ t v 

* Asiacus, a } um (Asia), adj. Am- 
pel. 18, 48. D'Asie. 

Asiagenes, is, m. Liv. et Asia- 
genus, i m. hiscr. Surnom de 
L. Cornelius Seipion. 

Asxane (Asianus), adv. Quint. A 
la manifere des Asiatiques (relat. 
ji Peloquence). 

Asianus, a, um ('AffLavoc), adj. 
Juv. Just. Sutp.-Sev. De la pro- 
vince d'Asie, Asiani, Plin. Les 
habitants de la province d'Asie, 
Asiani. Cic. Les fermiers gene- 
raux de la province d'Asie . *[ Sen. 
Quint. Asiatique (en parlant de 
J ? eloquence), guinde, pompeux, 
Asiarcha, m ('Afftdcpyjri^m.Cod.- 
Theod. Grand prejre et presi- 
dent des jeux, dans la province 
d^sje,^ 

* Asiaticianus, a, um (Asiati- 
$us^ adj. Donat. Des Asjatiques. 
Asiaticus, a. um ('AataTtocd;)., 

adj. Cic. Veil. Asiatique. Asia- 
tica dictio. Cic. L'eloquence asia- 

' tique. ^ Asiaticus. Liv, V Asiati- 
que, surnom de L, Cornelius 
Seipion, vainqueur d'Antiochus. 

asllus, i, m. Virg. Sen. Tert. 

JTaon. 

asina, m (asinus), dat. pi. asjna- 
bus dans Prise, (sans reference), 
Varr. L Anesse. 

Asina, m, m. Liv. Surnom dans 
■ la gens Cornelia. 

- * asmalis, e {asinus), adj. ApuL 
U JJ ane. 

Asinaria, «z?, f. Plaut. Varr, L\A- 
sinaire (titre d'une comedie de 
PJaute). 

* asmaricius, a, um (asinus)^ 
adj. /fa/a. Comme 1. asinarius. 

1. asinarius,#, um (asinus) , adj. 
Cato. ApuL Vulg. Qui appar- 
tient a r&ne, d'ane. Asinaria 
molse. Cato, Moulin a anes. Asi- 
naria mola. Vulg. Meule. ~mu- 
lier, ApuL Gardeuse d'&nes. 

2, asinarius, U (1. asinarius) ^ m. 
Cato. Varr. Suet. Anier. ^ Tert. 
Surnom meprisant donne aux 

^chrfetiens. 

asmastra/Jcws, f. Gloat. ap. Macr. 
Sorte de figue qui nous est 
' inconnue. 
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asminus, a, um (asinus), adj. 
Varr. Plin. Cwl. Aur. b'une. 
u4s£mttaj9fTO2a.PZm, Prunes com- 
munes, probabl. prunes Si co- 
chon (vulg.). 

Asinius, a, um. Cic. Virg. Plin. 
T&c. Nom d'une famille romaine 
dont le plus illustre represen- 
tant est C. Asinius Pollio (Pol- 
lion), chante par Virgile et Ho- 
race, ami d'Auguste, homme 
d^Etat, or^teur, pofete et histo- 
rien. Au pi. Asinii. Sen. Des 
homines comme Asinius Pollio. 
^ Suet* G. Asinius Gallus, Ills 

^du precedent. ^ 

aSinuSf i, m. Ane. Qui asinum 
non potest, stratum cxdit.(PvGv). 
Petr. Quand on ne peut battre 
Pane, on bat sa couverture. -4^^- 
nus in tegulis (Prov.). Peh\ C J est 
un ane sur les tuileSj sur le toit 
(c,-&-d. c*est invraisemblable). 
Asinus ad lyrarfi. Varr* C'est un 
ane accompagnant une lyre. 
^ Fig, Ane, stupide; hargneux. 
Negue homines magisusinosvidi. 
PlauL Je n'£i jamais vu d'hom- 
mes plus &nes. Asinus albus. 
Quint <}\ argneux comme un &ne 
blanc {nous disons comme un 
ane rouge). 

asinusca, ae, f. Plin. Macr. Rai- 
sin commun. 

asio, oriis, m. Voy. axio. 

1. Asis, sldis s slda (\A<jfc), f, Ov r 
Asiatique. 

% Asis. Voy. Asisium. 
Asisinates, turn, m. Plin. Les 
habitants d J Assise. 

Asisium, i ('Adatov), n; Prop. 
^?). Assise, ville d'Ombrie. 

Asms. a 9 um fAffios), adj. Virg. 
De TAsie (vallee du Caystre). 
^ Varr. Asiatique, d'Asie (par- 
tie du monde, Asie Mineure, 
province d'Asie). 

+ asma, atis (acrjjia), n. Mar. -Vie- 
torin. Ode. 

* asoloecus, a 9 um (iadXoncos)* 
adj. Caper. Qui ne fait pas so- 
lecispie, correct. 

* asomatos, on (accity.a'ros), adj. 
Mart. -Cap. Incorporel. 

Asopiades, m ('Aa-wTttdtSv]?), m. 
Ov. Descendant d'Asopus, £a- 
_que. 

Asopis, Mis ou idos. Ov. Ace. Ida 
( 'AmmfO, f.Ou.Asopide, fille d'A- 
sopus, nom patronymique d'E- 
gine,d : Evadne etd'Eubee.^P/in. 
He d'Eubee. j Adj. de TAsopus. 
Asopis ripa. Stat. La Beotie, 

Asopus (Asopos), i ('Acrw7rc5?)j m. 
Stat. Fleuve de Beotie (auj, 
Asopo.)\\ Ov. Le Fleuve Asopus,, 
ills de TOcean et de Tethys, qui 
eut de Metopd, Egine, 'Evadn^ 
et Eubee; grand-pfere d'Eaque. 
^ Liv. Fleuve de Phthiotide. 

* asotia, ss (aawufa),f. GelL Macr. 
Vie dereglee, libertinage. 

* asotlcos, on (iffWTtxoO? adj. 
GelL Comme asotus. 

asotus, i (#<7(i)tg$)> adj. Rutil. 
Lup. 2,9. Dissolu, ^ Subst. ^50- 
tus. Cic* Libertin, roue. 
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aspalathos etaspalathus,?(a{T7ca- 
XatJoc)> an. Plin. Scrib. Bois epi- 
neux et odorant (vraisembL bois 
de rose) f 

Asparagium, ti, n. Cms. Loca- 
lity dans le voisinage de Dyrra- 
chium en lllyrie; auj. Kerno. 
asparagus,* (a<T7C(ipaYO(;),m. Cato. 
LuciV. Varr. Cels. Col Asperge, 
plante, 1 Plin. Pousse de la 
plante, elanc£e comme celle de 
Pasperge. 

i. aspargo (ad-spargo), £re. Voy, 
1. aspehgg. 
%. aspargo, inis, f. Voy. 2* as- 
per go. 
Aspasia,^? ('AtjTcaffLa), t Cic. As- 
pasie de Milet, amie de Socrate, 
aimee de Pericles, f Justin. 
Aspasie de Phocee, en Ionie, 
maitresse de Cyrus le Jeune, 
Aspavia, ss, f. Auct b. Hisp, 
Place forte de Bfetique (auj. Es- 
pejo). 

aspectabxlis, e {aspecto), adj. 
Cic Visible. *[ Au compar. ApuL 
Curieux, c.-a-d. qui merite d'e- 
tre vu, regarde. 

* aspectio (adspectio). onis (as- 
picto), f. Fest, Aug. Action de 
regarder; examen ? contempla- 
tion. 

aspecto (adspecto), avi, dtum,dre 
(aspicio)) tr. Regarder avec at- 
tention ou intention. Quid me 
aspeclas? Ter. Cic. Pourquoi 
cette insistance k me regarder? 
Aspectare cselum. PlauL Con- 
templer le ciel. — legionis vir- 
tutem. Enn. Admirer le courage 
d ? une legion! Fig. — principis 
jussa, Tac. Faire attention aux 
ordres du prince. ^ Virg. Tac. 
Regarded (en pari, d'un lieu), 
etre situe en face. 
aspeotus (adspectds), us (Gen. 
arch, aspectj. Ace. Dat. aspectu. 
Virg.) (aspicio), m. Action de 
regarder, coup d'oeil, vue. Primo 
aspectu. Cic. Au premier coup 
d'aeil, au premier aspect. Uno 
aspectu et pnetcriens. Cic. D'un 
seul coup d'oeil et en passant. 
Te aspectu ne subtrahe nostro. 
Virg. Nc te derobe pas a noire 
vue. |[ Regard, yeux et par ext. 
(le sens' de la) vue* Acer ac dc- 
fixus aspect us. Cornif. Le regard 
vif et fixe. Aspectum facile con- 
verters Cic t Tourner faciJement 
les yeux. Sub aspectum, cadere. 
Cic. Tomber sous le sens de la 
vue. Aspectum omnino amittere. 
Cic. Perdre complement la 
vue. ^ Visibility aspect, vue. 
Aspectus ejusrepens. Turpi!. Son 
apparition soudaine. Patriam 
privare aspectu tuo. Cic. Priver 
la patrie dc ta vue. Situs Xmlus 
ad aspectum. Cic. Un site bel a 
voir. HorrendsB aspectu. Hor. 
fVieilles) a Paspect repoussant. 
|] Apparence, forme, figure. As- 
pectu spurca. Lucil. Objets a 
Tapparence malpropre. Aspectus 
CethegL Cic. La mine (farouche) 
de Cethegus. Herba aspectuvorift 
marini. Plin. Herbe dont la 
forme rappelle le romarin. As- 
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pectu carbunculi nigribris. Plin* 
Ayant la couleur d'une escar- 
boucle plus foncfee. 

aspello, p&li, pulsurn, <*re (ab$, 
pello), tr, Plaut. Ter. Cic. poet 
Pousser hors de, chasser, eloi- 
gner (au pr* et au fig*)- 

aspendios, u, f. Phn. Espfcce de 

vigne. 

Aspendms, a, um (Aspendus), 
adj. C«\Dela ville d'Aspendus. 
^ Plur. subst. Liv. Nep. Les habi- 
tants de cette ville. 

Aspendus, i ("AcTuevooc), L Cic. 
Ville de Pamphylie (auj. Minu- 
gat). 

asper, a, um (Dat. form. sync. 
aspro. Scrib. Pall, et aspris. 
Virg.), adj. (Compar. asperior. 
Cic. Superl. asperrimus. Cic.) 
Apre, rude (aux sens). Aspera 
saxa. Enn. Pacuv. Apres ro- 
chers. Asperi loci. Endroits ra- 
boteux. Aspera signis pocuta. 
Virg. Coupes ciselees en relief. 
Asper nummus . Siiet . Piece 
neuve, rugueuse, qui a encore 
tout son relief. Aspera barba. 
Tib. Barbe piquante. Asper mu- 
cro. Lucan. Pointeaceree, effilee. 
Aspera cselo Germania. Tac. La 
Germanie a Tapre climat. Aspe- 
rum vinum. Plaut. Ter. Vin apre 
(au gout), dur. Pronuntiationis 
genus asperum* Cic. Genre_ de 
prononciafion rude a l'oreille. 
Herba odoris asperi, Plin. Herbe 
k Podeur penetrante,forte.Subst. 
In aspero accipere. Sen. Toucher 
le pnx en argent brut (en mon- 
naie qui n'est pas frappee). 
Aspera maris. Tac. Les rudesses 
de la mer (les tempfetes). Per 
aspera et devia. Suet. Par des 
chemins raboteux et imprati- 
■cables. ^ Fig. Asper meus victus 
est, Plaut. Apre est mon ordi- 
naire, Aspera tussis. Mart. La 
toux qui rend la voixrude. Spi- 
ritus asper. Prise. L'esprit rude. 
|| En partic. (relat. au style). As- 
pera oratio. Cic. Un style dur et 
inegal. — compositio. Cic. Sen. 
Quint. Une composition dure et 
rocailleuse. || Au moral. Rude. 
Homo asper. Cic. Un homme 
brusque, un bourru. Aspera Ju- 
no. Virg. Junon a Fhumeur re- 
v6che. Monitoribus asper. Hor. 
Retif h la censure. Aspera Pho- 
loe. Hor, La dedaigneuse, la 
cruelle Pholoe. Cladibus asper. 
Ov. Aigri par ses disgraces. 
Asperrimi ad condicionem pads. 
Liv. Intraitables sur les condi- 
tions de la paix. || Sevfere, ri- 
goureux. Doctrina paulo aspe- 
rior. Cic. Une doctrine un peu 
trop rigoureuse. Asperi animi 
esse, Liv. Avoir le caractfere fa- 
rouche, || Parext. (enparlant des 
animaux ou des choses). Asper 
siti, Virg. Exaspere par la soif. 
Asperum bellum. Sail. Guerre 
sauvage. Aspera sententia. Liv. 
Avis rigoureux. — fata. Virg.* 
Sort cruel, rigoureux. Asperse 
facetiae. Cic. Plaisanteries apres. 
Aspei^a verba. Ov. Mots durs. 
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T Difficile, penible. Dolor est 
motus asper in corpore. Cic* La 
douleur est une secousse peni- 
ble qui se produit dans le corps* 
Res asperx. Sail. Aspera. Hor. 
Liv, Situation pGnible, embar- 
rassee, 

* asperatio, onis (aspero), f.Csel.- 
j4wr,lrritatioii,aggravation(d , un 
mal). 

aspere (asper), adv. (Compar, 
asperius. Cic. Superl. asperrime, 
Cic.) Rudement, d'une manifere 
ra.boteuse. Aspere loqui. Cic. Par- 
ler d'une manure rocailleuse. 
1 Durement, brusquement; se- 
vferement, amferement. Aspere 
tractare aliquem. Cic. Brus- 
quer qqn. Aspere dicere. Cic. 
Faire entendre d'apres paroles. 

-taspergen. Mar. Victorin. Comme 

2. ASPERGO. 

+ aspergillum, i (aspergere), n. 
Gloss.-Labb. Sorte de goupillon. 

1. aspergo (ad-spergo), spersi, 
spersum. ere [Form, aspargo. 
Ampel. Marc.-Emp. Apic. Part. 
asparsus. Apic.'], tr. Repandre 
sur. Aspergere aquam. Plaut. 
Jeter de f eau fraiche a qqn 
(pour le ranimer). — pigmenta 
in tabula. Cic, Repandre (au 
hasard) des couleurs sur une 
toile. — liquorem oculis. Plin. 
Instiller le sue (d'une plante) 
dans les yeux. T Fig. — sales 
orationL Cic. Assaisohner son 
style. Si Catonis comitatem turn 
gravitati asperseris, Cic. Si tu 
assaisonnais ta gravite de l'af- 
fabilite deC^ton. Aspergere labe- 
culam, Gic.noiam alicui. Jet. Im- 
primer a qqn une souillure,une 
fietrissure. — sextulam aticuL 
Cic. Jeter co^mme legs a qqn la 
soixante-douzifeme partie de sa 
fortune. Hoc aspersi. Cic. J'ai 
jete (dans ma lettre) ce detail. 
| Avec TAbl. de la chose. Ecla- 
bousser; parsemer. Aspergere 
pram sanguine. Cic. Arroser Pau- 
lel de sang. — vestimenta leviter. 
Sen. Eclabousser legferement ses 
vetements. Asper gi infamia. Cic. 
Voir sa reputation salie. Asper- 
gere olivam sale. Plin. Saupou- 
drer une olive de sel. Mons par- 
vis urbibus aspersus. Mela. Mon- 
tagne parsemee de petites villes 
Aspergere aliquid mendaciun- 
culis. Cic. Parsemer un recit de 
petites inexactitudes, broder. 

2. aspergo (adspergo et adspargo, 
Virg. En. III. 534; Gallistr. dig. 
14,2,4,§,2), ginis (aspergere)^ f. 
Lucr. Ov. Plin. P? % ud. Action 
d'asperger; aspersion, arrose- 
ment; pluie, goutte (d'eau, de 
rosee, etc.). Aspersio csedis. Ov. 
Une pluie de sang. Salsa ads- 
par go. Virg. L'ecume salee. Ma- 
ris aspergo. Plin. j. Le rejaillis- 
sement de l'eau de mer. Asper- 
gines parvse. Amm. Petits arro- 
sages. || Humidite. Neque aspergo 
nocebit. Cato. L'humidite mfime 
ne sera pas nuisible. Aspergines 
parietum. Plin. Murs qui suin- 
tent. T Fig. Infamise adspergo: 
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Pronto* Les eclaboussurss de la 
honte. ^ Term. m6d, (= gr, 
Sta7ra<T[j,a). C&L-Aur. Poudre 
qu'on r^pand sur une plaiepour 
la secher, ou sur le corps,, au 
sortir du bain. 

asperitas, tatis (asper), t Aspe- 
nte, dprete, rudesse. Asperitas 
viarum. Cic. Chemins pierreux. 
Omnes asperitates supervadere. 
Sail. Surmonter toutes les dif- 
ficultes du terrain, Aspeintas 
vini. Plin. voczs. Lucr. sonL Tac. 
Apr6te du vin; Aprete de la 
voix, du son. Fig. Asperitas 
intercolumniorum. Vitr. Le con- 
traste des entre-colonnements. 
•f Durete; grossiferete. Asperitas 
naturm. Cic, Rudesse de carac- 
tfere. — agrestis. Hor. Impoli- 
tesse qui sent le paysan. ^ Ri- 
gueur. Asperitas frigorum abesL 
Tac. Les froids n'y sont pas ri- 
goureux. — bellorum. ApuL La 
sauvagerie des guerres. T Diffi- 
cultes, embarras . Asperitates 
rerum. Cic. Conjonctures diffi- 
ciles. In ea tanta asperitaie. Sail. 
Dans un si grand embarras, As- 
peritas remedii. Tac. Violence 
du remfede. 

* asperiter, adv. Csecil. com. -43, 
Comme aspere. 

* asperitudo, inis (asper), t Tert. 
Rudesse. 

aspernabilis, e (aspemor), adj. 
(Compar. aspebkabilius. Aug.) 
Ace. Gell. Capit. Meprisable. 

* aspernamentum, i (asper nor\ 
n. Collat. leg. Mos. et Rom. 5, 
§ 1. Mepris; objet de mepris. 

aspemandus, a, um. Voy. as- 
pernor, 

+ aspernanter (aspemans), adv. 
(Compar . aspernantius. A ug.) 
Avec m6pris. 

aspernatio, onis (aspernoi% f. 
J)edain. Aspernationes. Sen. Re- 
pugnances. 

* aspernator, oiis (aspernor),m. 
Tert. Ambr. Uedaigneux. 

aspernor, dtus sum, dri (ab, 
speimo) [Passif. Cic. ap. Prise. 
Auct. b. Afr. Partic. pass, Arnob. 
Diet. Cret.]> tr. Se detourner de, 
repousseravecdedain.Pro2 # 9nr>io 
me aspernari. Plaut. Me rebuler 
comme un inconnu. Aspernari 
dolorem. Cic. Repousser la dou- 
leur. — quenmonias. Cic. Reje- 
ter des plaintes. — muliebria 
consilia. Liv. Dedaigner les avis 
d'une femme. Libri non asper- 
nandi. Gell. Livres qu'il ne faut 
pas rejeter, qui ne sont pas a 
ded&igneT.Aspernarimoribus no- 
men. Cie. Renier son nom par 
sa conduite. Aphilosopko si af- 
feral eloquentiam non aspemer. 
Cic. Au philosophe je ne dedai- 
gnerais pas de prendre Telo- 

Suence, s'il me Tapportait. Yali- 
issimum quemque militix dare 
aspernabantur* Tac. II leur re- 
pugn ait de donneranotre armee 
Pelite de leur jeunesse. 
aspero, avu dtum. are (asper), 
tr. Rendre raboteux, dur. Ta- 
bula ferro asperata. Van\ Une 
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planche herissee de poinies de 
fer. Asperare undas. Virg. He- 
risser les flots. — sagittas ossi- 
bus. Tac. Armer ses fLfcches d'os 
aiguises. — pugioneyn saxo. Tac. 
Aviver sur la pierre la pointe 
d'un poignard. — compositionem. 
Quint. Rendre sa composition 
raboteuse. 1 Rendre violent; 
aggraver; exasperer. Asperare 
ivam victons. Tac. Exasperer 
la colore du vainqueur. — cri- 
mina. Tac. Aggraver les char- 
ges. — passionis magnitudinem. 
Csel.-Aur. Exasperer la violence 
du mal. 

aspersio, om> (asp£rgo))t Action 
de verser sur* Aspersio aquse. 
Cic. L'aspersion d'un peu d'eau. 

— pulveri$. Vulg. Couche legere 
de poussifere\ — fortuita. Cic. 
Application de couleurs jetees 
au hasard, 

* aspersorium, ii (aspergo), n. 

Thes. 7iov. lat. p. 54*7, Goupillon. 
aspersus, u (aspergo), m. Flirt, 

Ven.-Fort. Comme aspersio. 
asperugo, ginis (asper), f. Plin. 

Rapetle oil grateron, aparine 

(plante^. 
asphaltion, ii, n. Plin. Espfece 
de trfefiea longues feuilles et a 
odeur debitume,urawe?n6Z.pso- 

ralier. 

Asphaltites laciis ou Asphal- 
tites, & ('Aa(pa7,TtTtc >wt jjlvv^) ? m. 

Lac Asphaltite, mer Morte. 

aSphaltUS (ASFALTUSj^affCpaXTO?), 

f. Pelagon. vet. 26* As'phalte. 
Lacus Asphalti. hid. Comme 

ASPHALTITES. 

aspharagos (att. daoapaYcx;), i s 
m. ApuZ-kero. 84. Comme aspa- 
ragus. 

asphodelus et (rar.) asphodi- 
lus, i (dff«)66£>.o?), m. Col. Plin. 
Asphodele. 

+ aspicialis, e(a$picio), adj. Gloss. - 
Labh. Visible. 

aspicio (xbs-piGto)iSpexi,spectum, 
ere (ad, specio), tr* Regarder, 
considerer, Aspice hue. Plant. 
Regarde'de mon cote. Cancri in 
obliquum aspiciunt. Plin. Les 
crabes ont le regard oblique. 
Aspicere luce?n. Cic. Voir la lu- 
mifere du jour, c.-a-d. vivre. 

— tabulas. Cic. Jeter les yeux 
sur des tableaux. — situm omnem 
regionis. Liv Considerer la si- 
tuation de la contree. Fig, 
Moslem aspicere nonpossunt. Cic. 
lis ne peuvent voir l'ennemi en 
face. ^ Fig. Eum magis mililes 
aspicicbant. Nep. Les soldats le 
consideraient davantage, fai- 
saient plus de cas de lui. Quos 
pro felicibus aspicitis. Sen. Ceux 
que vous regardez comme des 
heureux, Malorum facinorum 
ministri quasi exprobrantes as- 
piciuntur. Tac. Les instruments 
des crimes sontregardes comme 
un reproche. [| Aspice nos. Virg. 
Prends-nous en consideration 
(viens a notre secours). Quse et 
nos aspiciunt. Ruftn. (Origin, in 
Rom. IV, 7). Choses qui nous 
regardent aussi. '^ Regarder, 
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fetre situe en face de (en parL 
d'une locality), Aspicere meri- 
diem. CoL Avoir vue au midi* 
Hiberniam aspicere. Tac. Regar- 
der l'Hibernie, 6tre situe en 
face de Tlrlande. ■[ Apercevoir, 
voir. Perii s si me aspcxerit. 
Plaut. Je'suis mort, s'il m'a- 
pergoit* Aspicio ex nemorepavi- 
dum egredi. Ace. Je vois qqn 

sortirtremblantdubois.V^^- 
Hor. Revoir. En unquam aspi- 

clam te? Plant. Quand done te 

-reverrai-je? 

aspiramen, mis (aspiro)., n.VaL- 
Ftac. Cassiod. Souffle (pr. et 
fig L )._ 

aspiratio, onis (aspiro)^ L Action 
de souffler; souffle, exhalaison. 
Aspiratio seris. Cic. Souffle de 
Pair. — terrarum. Cic. L'6vapo- 
ration de la terre. ^T. gram, tie* 
Quint. Prise. Aspiration. || C£c. La 
lettre H. ^ Tert. Lact. Hier. Ins- 
piration divine ou possession 
(des demons). Aspiratio aeles- 
tis. Cassiod. Inspiration celeste. 
Dsemonum aspiratio, aspiratio- 
nes. Tert. Les suggestions du 
demon. ^ Amm. Protection, fa- 
veur, 

* aspirativus, a, um (aspiro) , adj . 
Cornut. ap. Cassiod. orth. l.Qui 
marque Inspiration (la lettre H). 

¥ aspiratiis, % m. Explan. in 
Donat. (Gr. Lat. IV, 526,3). As- 
piration (t. gramm.). 

aspiro (ad-spiro), dvz, dtum, are, 
intr. et tr. Intr. Souffler vers. 
Lenius aspirare. CatuL Souffler 
plus doucement. Pulmones se 
contrakunt aspirantes. Cic. Les 
poumons se resserrent pendant 
l'expiration. Aspirant aurss in 
noctem. Virg. Un vent propice 
se met a souffler le soir. Fig. 
Gr&ei aspi?wre solent. Quint. Les 
Grecs ont coutume d'aspirer 
(cette lettre). ^ Seconder, favo- 
riser; chercher a s*approcher 
de, aspirer a. Aspirante fortunes. 
Sen. Curt. Avec le souffle favo- 

. rable de la fortune. Aspiravit 
nemo, Cic. Personne ne nous a 
assistes (personne n'a bouge). 
Aspirate canenti. Virg. Secon- 
dez, favorisez mes chants. Prope 
ad ostium aspirare. Lucil. Cher- 
cher a s'approcher de la porte. 
Aspirare in curiam. Cic. S'ap- 
procher du senat, c.-a-d. parai- 
tre au senat. Nee equis aspirat 
Ackillis. Virg, II n'aspire point 
aux coursiers d'Achille. Fig. 
Aspirare ad Africanum posse. 
Cic. Pouvoir s'approcher de Sci- 
pion^'Africain (= lui etre com- 
pare), ^ Tr. Envoyer un souffle 
favorable, inspirer. Ventos as- 
pirat eunti. Virg. (Junon) fait 
souffler les vents pour secon- 
der sa marche. Diclis divinum 
aspirat amorem. Virg. Par ses 
paroles (Venus) inspire (a Vul- 
cain) un divin amour, Au pas- 
sif. Insula aspiratur freto Gal- 
lico. Solin. L'ile est rafraichie 
par le souffle de la mer de Gaule. 

aspis, pidis, Ace. pidem et poet. 
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plda f Ace. pi. pidas (atrut;), f. 
Cic. Lucan. , Tert. (masc. dans 
Prud. [c. Symm. 1, pr. 36]). 
Aspic, vipfere. Aspis a vvpera ?nu- 
tuatur venenum. (Prov.) Tert. 
L ? as£ic emprunte son venin a 
la vipfere. ^ Just, novell. 85* 
Bouclier. 

Aspis. Voy. 2. Clupea. 

aspisatis,Acc. tint, f. Plin. Pierre 
precieuse d^Arabie, inconnue 
pour nous. 

asplenos, i (acrTc)^voc), f. Plin. 
C&L-Aur.Isid. Hepatique doree, 
plante^ 

asportatio, onis (asporto)^ f. Cic. 
Transport, 

asporto, dm. dtum^ are. Infin. 
parag. asportarier. Plant. Ter. 
(abs t porto), tr. EmporLer ; trans- 
porter (par voiture ou barque)* 
Si quai asportassent reddere. 
Plant. Rendre tout ce qu'ils 
avaient emporte. lllam trans 
mare hinc in venum asportet. 
Plant. Qu'il Pemmfene d'ici ven- 
dre au dela des mers. Si qua 
asportari possent. Tac. Tout ce 
qu'on pouvait emporter. Naves 
paratse erant quse asportarent* 
Liv. Les navires etaient tout 
prets pour le transport 

* aspratilis, e (asper), adj.P/m.- 
Vat. Th'Prisc. Ed.-DiocL Rude 
au toucher, raboteux. 

* aspratura, x {asper o), f . Gloss.- 
Labb. Petite monnaie (grossife- 
re). 

* aspredo* dinis (asper), f. Ps. 
Cypr. Rudesse; grossiferete, Au 
pi. 'Aspredines. Sen. Placit. de 
medic. 11,8. Asperites du sol. 

aspretum, i (asper) x n. Endroit 

pierreux. [| Aupl. Liv. Grat. En- 

droitsrocailleux. 
aspritudo, dinis (asperitudo, as- 

per)) f. Cels.Scrib. Tert. Rudesse, 

asperite. 
aspiio (ad-spuo), ere, tr. Plin. 

Craeher sur. 

aspurgo, are, tr. Seren. Summon. 
- c. 29. Debarrasser en purgeant. 
assa* Voy. assus, a, um. 
Aspabinus, i, m. Plin. Divinite 

ethiopienne. 
+ assacrlficium (ad-sacrificium), 

ii, n. Tert. Sacrifice accessoire. 
assannee (adsawk^) ou assanse. 

- Voy. AFFANliE. 

assar. Exod. 27,19 (cod.Lugdun.). 
Comme asser, 

Assaracus, i. Ace. gr. Assara* 
con. Ov. {'AffffdpaxoOs m. Enn. 
Virg. Ov. Fils de Tros 5 pere de 
Capys, aieul d'Anchise et frere 
de Ganymfede et d'llus. Filter 
AssaracL Ov. Ganymfede 3 cons- 
tellation (le Verseau). 

1. assarius, a, um (asso)^ adj, 
Cato._ Qu'on peut rotir; roti. 

2. assarius, a> um (as), adj. Sen* 
Qui vaut un as. De Id 

3. assarius (s.-ent. nummus) 7 ii, 
m. Varr. Charts, Placid, gl. Piece 
d ? un as. 

assatura, ^ (asso), t Apic. Roti. 

Au pL Assaturse. Vop. Plin.-Val. 

Viandes r6ties. 
assecla (ad-secla) et asseciila 
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(ad-secula), m (assequor), m* Cic. 
kep. Juv. Qui appartient a la 
suite de qqn, suivant; acolyte; 
parasite. 

assectatio (adsectatio), onis (as- 
sector)^ f. Cic. Cortfege qu'on fait 
a un candidat un jour d'elec- 
tion. ^ Plin. Action de suivre 
attentivement des yeux, obser- 
vation, etude suivie. 

assectatox (adsectator), oris (as- 
sector), m. [Propr. compagnon 
assidu]. Cic. Sen. t PUn. Secta- 
teur, partisan, adepte (au prop.' 
et au fig.) *[ Quint. Plin. Pour- 
suivant, pretendant, galant. 

assector (ad-sector), dtus sum, 
ari 9 tr. Cic. Accompagner qqn 
partout et toujours; escorter. 
Omnibus officiis Cn. Pompeium 
assectatus est. Suet. II s'attacha 
a Pompee de la manifere Id plus 
prevenante. (Au passif Assectari 
se omnes cupiunt. Enn. Tous 
desirent qu'on leur fasse cor- 
tege.) T Wjp- Poursuivre qqn de 
ses assiduites. 

assecue (adsecue), adv. (del ; inus. 
assecuus, cf. assequor). Plant. 
Varr. En suivant de prfcs. 

assecula. Voy. assegla. 

* assecutio 4 (adsecutio), onis (as- 
sequor), f. Chalcid. Suite, suc- 
cession. 1 Aug. Action d'obte- 
nir, acquisition. 

* assecutor, oris (assequor), m. 
Mart-Cap. Celui qui accompa- 

* assedo, onis. tn. Non. 62,23. 
Comme assessor. 

assefolium^ ti, n. Apul.kerb.il. 
Autre ndm de la plante appelee 

AGROSTIS.,^ 

* assellatio, onis (assellor), f. 
Cass>Fcl. 48 (p. 422). Selle (t. J 
med.). 

+ assellatiis, us (assellor), m. Th.- 
Prisc. Comjne assellatio. 

* assellor (adsellor), dri (ad, 
sella), dep. TAoPrwc* Plin. Val. 
Veg. Cass. Fel. Aller a la selle. 

+ assenesco (ad-senesco) , ere, 
intr. Tert Se faire vieux. l 

assensio (adsensio), onis (assen- 
tio), f. Assentiment, adhesion. 
Rem assensione comj)robare. Cic. 
Donner son assentiment a une 
affaire. Non satis populari assen- 
sioni accommodaturn/Cic. (Genre 
d'eloquence) qui n'est pas asgez 
approprie au gout du public. 
| Cic, Croyance a la realite du 
monde exterieur (phil.), assen- 
timent. 

assensor (adsensor), dm (assen* 
tior)) m. Cornif. Cic. Vgl.-Max. 
Approbaieur. 

assensus (adsensus), us (assen- 
tio), in. Cic. Virg. Liv. Comme 
ASSEKSio. ^ Virg. Claud. Reper- 
cussion du^son, echo. 

* assentaneus (adsentaneus), a, 
um (assentio), &Q$.Isid.gL Thorn* 
Thes. 58. Comme consentaneus. 

assentatio (adsentatio), onis (as- 
senior), f. Assentiment constant, 
dL&u\&tion.lst%cassentatio. Plaut. 
Ton parti pris d'approuVer . 
Assentatio erga principem* Tac. 
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Adulation envers le prince, Au 
plur. Blanditite et assentptiones. 

Cic . Caresses et adulations . 
j Veil. Petr. Plin.j. Cod.-Tkeod. 
Assentiment, ^adhesion. 

assentatiuncula ( adsektatiun - 
cola), m (assentatio), f. Cic. Cajo- 
lerie. Au pi. Plaut Cajoleries- 

assentator (adsentatorKoto^- 
£entor),'m. Cic. Liv. Veil. Appro- 
bates constant; qui dit tou- 
jours oui; flatteur. T Tert. Ap- 
probates, celui qui permet, 
qui dojine son assentimeut. - 

assentatorie (adsematorie), adv. 
(assentator). Cic.Ainbr. Par flat- 
terie, en flatteur. 

assent atrix (adsentatrix), iritis 
(assentator)) f. Plaut. Adelh.Fl&t~ 
teuse. 

* assenti^e (adsenti^j f. Thes. 
nov. p. 56. Placid, gl. Comme 

;assertiokes. 

assentio (ad-sentio) ,sensi,sensum, 
sentire (a Tepoq. class.), et-as- 
i sentior (adsentior), sensus sum, 
\sentii% dep. Forme dep. Donner 
son assentiment a. Tibi assen- 
tior. Plaut. Je me range a ton 
avis. Assentiri orationi. Cic. 
Approuver un discours. Ego 
illud assentior Theophrasio. Cic. 
Je souscris a cette opinion de 
Theophraste. Assensus est uter- 
que. Cic. Tous les deux approu- 
vfcrent. ^ Forme active. Memes 
sens. Assentio 'tibi ut... Cic. Je 
suis d'accord avec vous que... 
Assensere omnes. Virg, Tous ap- 
prouvferent. Pass. Sequi non as- 
sensa. Cic. Accepter des choses 
qui n'ont pas ete approuvees. 
1 Impers. Bibulo assensum est. 
J Cic. On fut d'accord avec Bibu- 
lus. In assentiendo. Cic. Quand 
il s'agit d'approuver. 
assentor (adsektor), dtus sum, 
art (assentior) , dep. Ter. Cic* 
Accorder en tout son assenti- 
ment; approuver de parti pris 5 
flatter. Fig. Baise tibi assentan- 
tur. Cic. Baies te cajolent, te 
g£tent (pour te garder). ^ Plaut 
Veil. Tert. Donner son assenti- 
ment, permettre. 

* asseque, adv. Voy. assecue. 
^assequella (adsequella), m (as- 

sequor)) m. Mar.~Victorin. Suite, 
dependance. 

assec3(uor(AD-sEQUOR), seculus sum, 
siqut, dep. [Propr.' Suivre pour 
atteindre]. Matcher sur les pas 
de qqn, poursuivre, atteindre, 
rejoin dre. Si es Bomse, jam me 
assequi non potes. Cic. Si tu 
es a Rome, tu ne peux deja 
plus me rejoindre. Fig. Assegid 
aliquem Cic. Marcher sur les 
traces de qqn, l'egaler. — inge- 
nnon alicujus. Plin.j. Semettre 
au niveau du talent de qqn. 
— mag (stratus omnes sinerepul- 
sa. Cic. Parvenir a toutes les 
magistralures,sans echouer une 
fois. — nomen. Quint. S'acque- 
rir 11 n nom. — immortaiitatem. 
Cic. Acquerirrimmortalite.^ Cic. 
Atteindre a Tintelligence d'une 
chose, concevoir, comprendre. 
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Assequi aliquid cogitaMonei Gip* 
Concevoir. — cogitalionem. Cic* 
Saisir une pensee. 

asser, £ris f m. Liv. Tac. Aij- so- 
live; pieu, gros baton; qqf. 
Chevron (d'un toit). ^Suet Bras 
(d'une litiere). 

asseroulum, t- Cato. et asser- 
ctilus, i (asser) 7 m. Col. Petite 
perch e, latte. 

1. &sseTO (AT>-SERo)iis, sevi, situm, 
ire, tr. Cato. Varr. Semer ou 
planter aupres. 

2. assero (adsero), s&rui, ser- 
tum f ere, tr. T. de droit. Pren- 
dre par la main pour attirer a 
soi; revendiqiier qqn (pourl'es- 
clavage ou la liberte), en lui 
imposant la main. Asserere manu 
aliquem liberali causa vuasserere ' 
liberali manu aliquem ou asserere 
manu aliquem. Plaut. Imposer 
la main a qqn pour le declarer 
libre. — aliquem in libertatem. 
Liv. in ingenuitatem. Sen. Menie 
sens. — aliquem in servitutem. 
Liv. Suet. Revendiquer * qqn 
pour Pesclavage. — aliquemsuum 
filtum. Quint Revendiquer qqn 
pour son ills. ^ Fig. Delivrer 
qqn de qq. ch., afifranchir. — se 

a ihortalitate. Plin. j. S'affran- 
chir de la condition mor telle. 
In ajsserenda liber taie. Quint. 
Suet. Dans la restauration de la 
liberie. Asserere auriculas. Mart. 
Defendre ses oreilles (contre 
de mauvais vers). ^ Revendi- 
quer (en gen.). — alicui regnum. 
Liv. Revendiquer le tr6ne pout 
qqn. — sibi nomen sapientis. 
<?wfn£Pretendreaunomdesage. 

— se studiis. Plin. S'appliquer 
a l'etude. — aliquem cselo. Ov. 
Attribuer a qqn une origine ce- 
leste. ^ Pretendre, soutenir, af- 
firmer. Asserere se Jovem. Aw\- 
Fic£. Pretendre qu'on est Jupiter, 

assertio (adsertio), onis (2. as- 
sero), f. Affirmation solennelle 
par laquelle on declare que qqn 
est de condition libre. Asser- 
iionem alicui denegare, Traj. 
ap. Plin. j. Refuser a qqn de 
raffrauchir. Assertio libertatis. 
MinrFel. Attribution a qqn (par 
une action judiciaire) de la 
qualite d'homme libre. ^ Am. 
Bier. Bufin. Sidon. Affirmation, 
assertion. ^ Cod.-Theod. Admis- 
sion (dans un corps), incorpo- 
rationj 

assertbr (adsertor), oris (2. asse- 
ro), m. Celui qui intervient dans 
un proces ou il s 7 agit de la 
condition d'unepersonne. Asser- 
tor libertatis. Plin. Celui qui 
affirme que telle personne est 
de condition libre. — puellm. 
Liv. Celui qui revendique telle 
jeune fille pour son esclave. 
I (En gen.) Ov. Quint, Lact Libe* 
rateur, protecteur. Assertorsena- 
tus. Lucan Defenseur du senat* 

— quspstionis. Macr. Celui qui 
traite a fond une question. 

* assertorius (adsertorius), a> 
um (assertor), adj. Cod.-Justin* 
Relatif a Paftranchis&ement. * 
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* assertrix (ADSERTRix),£ntt$(as»< 
sertor), f. Julian, ap. Aug. Lib6- 
ratrice; protectrice. 

asserium (adsertum), i (2. assero), 
n. Mart.- Cap. Affirmation, as- 
sertion; preuve. 

asservio (ao-servio),*^ ire, intr. 
Cic. S'asservir a. 

asservo (ad -servo), avi, dtum, 
are, tr. Garder (chez soi), tenir 
sous sa garde; surveiller. Assert 
vare prmdam. Virg. Garder le 
butin. — thynnos sale. Plin. Con- 
server les thons dans du sel. 
— aliquem magna diligeniia. 
Plant, Surveiller qqnavec grand 
soin. — oram, portas, micros. 
Cms, Surveiller le ravage, les 
portes. les murs. 

assessxo, onis (assideo), f. Cic. 
Action de s'asseoir aiiprfes de 
qqn (pour le consqler). 1 Aug. 
Assistance dans un procfes ; of- 
fice d'assesseur (au tribunal). 

+ assessorlus (adsessorius),<z»«/w 
(assessor), adj. Ulp. Relatif aux 
^ssesseurs. Assessorius (s*-ent. 
liber). Ulp. Traite relatif aux 
obligations des assesseurs. 

* assessura (adsessura), se {asses- 
sor), f. Ulp. Fonction de l'asses- 
seur. 

assessus (ADSESSUs),Abl. u (assi- 
deo), m. Prop. Action de s'as- 
seoir auprfes de. 

+ assestrix (ADSESTRix),£m (asses- 
sor), f. Afran. Vulg. Celle qui 
s'assoit aupres, qui assiste, qui 
aide. 

asseveranter (adseverantek) , 
(Comp. ass ever antius. Gic.) (asse- 
verans), -adv. Cic. VaL-Max. Se- 
rieusement , categoriquement. 

* asseverantior(ADSEVERAHTiOR), 
his (asseverans), adj. compar. 
Donat. Plus positif, plus affir- 
matif. _ 

+ asseverate (adseverate) [asseve- 
ratus), adv. Gell. Apul. Serieu- 
sement et avec assurance. 
asseveratio (adsevehatio), onis 
(assevero), f. (Propr.) Action de 
prendre au serieux (ce qu'on 
fait). Accusatio asseveratione ea- 
dem peracta. Tac. L'accu'sation 
n J en fut pas poursuivie avec 
moins de serieux. In hoc virtus 
est asseveratio. Fronto. En ce 
genre c'est un merite que la 
gravite solennelle. ^ Assurance, 
energie, opiniatrete. Respondit 
Bl&sus non eadem asseveratione. 
Tac. Blesus repondit, mais avec 
moins d'assurance. Assevera- 
tione multa censere. Tac. Expri- 
mer son avis avec beaucoup 
d'energie. |f (Ordin.) Affirmation 
chaleureuse, protestation. Omni 
asseveratione afftrmare. Cic. Af- 
firmer taut a fait serieusement. 
Quorundam probatio sola in as- 
severatione. Qumf.Certaines cho- 
ses ne se prouvent que par la 
chaleur de 1 J affirmation. Ma- 
gna cum asseveratione principis 
non se jus dedisse. Tac. L'empe- 
reur protestant hautement qu'il 
n'avait pas donne ces pouvoirs. 
Assev&rationes. Chalcid* Affirma- 


tions* ■[ T- tech. Quint. Mot ser- 
vant a protester, exclamation, 
interjection. 

assevero (adsevero), avi, alum, 
are (ad, severus), tr. (Rar.) Ren- 
dre serieux on sevfere. Asseve- 
rare frontem. Apul. Contracter 
son front. *[ (Ordin*) Traiter se- 
rieusement qq. ch.; parler se- 
rieusement ou avec assurance, 
affirmer, protester; temoigner 
en faveur de. XJtrum asseveratur 
an tentatur? Cic. Est-ce serieux 
ou n J est-ce qu'une tentative? 
Sin asseveramus, vide ne.., Cic. 
Si nous parlons serieusement, 
prends garde que,.. Neminem 
eorum asseverare hsec audias. 
Plaut, Vous n'entendriez per- 
sonne parmi eux Pafiirmer. 
Idque se facturum asseveravit. 
Cic. Et il protesta qu'il le ferait. 
Sola Viiellia nihil se audivisse 
asseveravit. Tac. Vitellia seule 
affirma n'avoir rien entendu. 
Gravitatem asseverare. Tac. Faire 
profession d'une morale aus- 
tere. Magni artus Germanicam 
originem assevcrant* Tac. Leur 
haute stature atteste une ori- 
gine germanique. 

assibilo (ad-sibilo), avi, alum, 
are, int._et tr. Anson. Claud. Sif- 
fler aupr&s de, murmurer con- 
tre. *[ Stat. Exhaler en siffiant. 

assiccesco(AD-siccEsco),cVe J intr. 
Col. Devenir sec. 

* assicco (ad-sicco), avi, dtum, 
are, tr. Col. Sen. Secher, faire 
secher. 

+ assiculus* Voy. Axrcuujs. 

* assidarius, u, m, Inscr. Comme 
essedarius. 

assideo (adsideo), sedi, sessum, 
ere (ad, sedeo), intr. Etre assis 
auprfes de. Assidere foco. Plaut. 
Val.-Max. Etre assis aupres du 
foyer. Fig. Parens assidet in- 
sano. Hor. I/avare est bien prfes 
du fou, ^ Etre assis auprfes de 
qqn (pour le soigner, raider, 
le conseiller, etc.). Assidet una 
soror. Prop. Seule sa 'sccur l ? as- 
siste. Assidentes. Liv. Les gar- 
des-malade&. Habes qui assideat. 
Hor. Tu as qqn pour te soigner. 
Assidere parentem segrotum . 
Apul. Soigner son pere ma- 
lade. Si quando Piso assideret. 
Tac* Si parfois Pison siegeait 
comme assesseur... Fig. Assi- 
dere tota vita litteris. Plin. j\ 
S'appliquer toute sa vie aux 
lettres. | Resider aupres de; 
etre campe aupres de.„ S&pe 
mcenia Urbis assidens. Tac Sou- 
vent etabli au pied des murs de 
Rome. Assidere muris. Liv. Etre 
campe pres des murs. — iisdem 
castri$r Tac. Prendre ses quar- 
ters au meme endroit. *f Assie- 
ger. Assidens Gasilino. Liv. As- 
siegeant Casilinnm. Civilis per 
otium assidedat. Tac. Civilis 
continuait le blocus.^ Qqf.Mon- 
ter la garde aupres de. Assidere 
ludis, theatro. Tac. Etre de 
garde au cirque, au theatre* 

assldo (ad-sido), sedi, sessum } ere. 


intr. et tr. S'asseoir. Surge, ego 

, isiic assedero. Plaut. Leve-Loi 

; que je m'assoie h ta place. (It 
aves videre possint, ubi assidant* 
Varr. Pour que les oiseaux puis- 
sent voir ou se percher. Dextera 
Adherbalem assedit. Sail. II s'as- 

' sit a la droite d'Adherbal. Se 
utrinque assidere jussit. Aur.- 

\ Vict II les fit asseoir Vi^n et 

1 Pautre & ses cotes. 

assidue (adsidue) (assiduus), adv. 
(Superl. assiduissime. Gic.) Assi- 
dument, incessamment. 

assidultas (adsfduitas), dtis (as- 
siduus), f. Presence continueile 
(auprfes de qqn)» Assiduita* me- 
dici. Cic. Soins constants d J un 
medecin. — amicorum. Gic. 
Visites continuelles des amis* 
Praebere assiduitatem alicui. Cic. 
Ne pas cesser de rendre ses 
devoirs a qqn. ^ Fig. Constance ; 

' continuite, frequence. AssiduU 
tate per fecit ut... Cic. Par sa per* 
severance, il est venu a bout 

; de... Assiduitasepistolarum. Cic. 

\ Commerce de lettres ininter* 
rompu. — litters ejusdem. Cor- 
nif. Retour frequent de la meme 
lettre. 

1. assiduo (adsiouo) (assiduus)^ 
adv. Plaut. Lucil. Plin. Apul. 
Inscr. Comme assidue. 

2. + assiduo (adsidth)), dtus, are 
(assiduus), tr. Vulg. Ps: Aug. 
Employer constamment. 

assiduus (adsiduus), a, um (assi- 
deo) , adj. (Compar. assiduior. 
Varr. Superl. assiduissimcs. Suet.) 

,' Qui reside continuellement (qq. 
part), domicilie, etabli. De la : 
Assiduus, i. Jc£,TJn proprietaire. 
Assiduo vindex assiduus esto. 

1 XIL Tab. Que le proprietaire 

' soit le garant du proprietaire. 

r Assidui. Jet. Les contribuables, 
les riches. Fig. Classicus assi- 
duusqite aliquis saiptor, non 

i proletarius. Gell. Un auteur dis- 

' tingue, un 'notable et non pas 
du commun. ^Qui se tient sans 
cesse auprfes, assidu. Boni assi- 
duique domini. Cic. Be bons 
proprietaires et qui resident 
dans leurs terres, Assiduus circa 
scholas. Suet. Frequentant assi- 
dument les ecoles. Urbani assi- 
dui cives. Plaut. Des citadins 
bouffons et importuns. ^ Fig. 
Zele , diligent , perseverant . 
Agricolse assidui. Cic. Labou- 
rers zeles. Hostis assiduus. Liv. 
Ennemi tenace. [| Constant f fre- 
quent, ininterrompu. Assidui 
imbres. Cic. Pluies persistantes. 
Assidita febricula. Plane, ap. 
Cic. Etat continuellement fe- 
brile. Assidua deprecatio. Rut.- 
Lup. Prieres incessantes. 

assignatio (adsignatio), o?iis (as- 
signo),f. Action d'assigner, de 

- repartir. — agrorum. Cic. Con* 
cession de terres. Popularis as* 
signaiionis modwu non excessit* 
Val.-Max. II ne prit pas plus 
que ce qui avait ete concede, 
attribue au peuple. Au plur« 
Sullante assignations. Cic. Lee 
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concessions de terres faites par 
Sylla« Assignations. (Meton.) 
Cic. Les concessions, c,-a-d, les 
terrains concedes. 

* assignatbr (adsignator), oris 
(assigno), m. Ulp. Gelui qui 
assigne, qui repartit, 

+ assignificatio (adsigkificatio), 
onis (assignifico), f. Auct* earm. 
de fig, 184. Eclaircissement 

assignifico (ad-significo), are, tr. 
Fa/TJndiquer,expliquer.^ Varr. 
Gell. Vel.-Long. Signifier. 

assigno (ad-signo), avi, alum, 
are, tr* Assigner. Assignare ali- 
cui inferiorem <ediwnpartem.de. 
Assigner a qqn Fappartement 
inferieur de sa maison. — alicui 
ordinem. Liv. Conferer a qqn le 
grade de centurion. — libertos 
liberis. Jet. Decider a quel en- 
fant appartiendra chaque af- 
franchi. || Conceder (des ter- 
res). — loca. Cic. agrum. Liv. 
Conceder un emplacement, des 
terres . Fig- — agros. Hor. 
Habituer les hommes a 1'agri- 
culture. Assignatse domibus ini- 
micitiw. Tac. Haines attachees 
kcertaines families. ^ Attribuer, 
mettre sur le compte de. — hoc 
prssceptum deo. Cic. Imputer ce 
precepte a un dieu. — culpm 
fortunam. Cic. Mettre une faute 
sur le compte du hasard. Fig. 
— aliquem famse. Plin. j. Re- 
mettre qqn a la garde de la 
gloire. ^ Rart. Faire une em- 
preinte sur. — tabellas. Pers. 
Sceller ses tablettes. 

assilio (adsilio), siliii, Ire {ad, 
salio)) intr. Sauter, bondir; as- 
sailhr. Assilire mamibus urbis. 
Ov. S'elancer sur les remparts 
d'une ville. Assiliunt fluctxts. Ov. 
Les vagues battent le rivage. 
Fig. Non assiliendum stalim est 
ad aliud genus orationis. Cic. II 
ne faut pas passer brusquement 
a un autre genre de style. 

assimilatio. Voy. assimulatio. 

* assxmile, is, n. Auct. carm. de 
fig. 127. Gomme paromoeon. 

assimilis (AD-sraius),e, adj. PZaw£. 
Liter. Cic. Ov. A peu pres sem- 
blable, approchant. 

assimiliter (adsimilitjer) (assimi- 
lis), adv. Plaut. D'une maniere 
analogue. 

assimilo. Voy. assimulo. 

* ' assimulanter (adsimulanter) 
(assimulans), adv. Nigid. ap. 
Non. D'une maniere analogue. 

* assimulaticius (adsimulati- 
cius), a, um (assimulo) , adjXoof.- 
Theod^ Contrefait, fictif. 

assimulatio (adsimulatio) et as- 
similatio (ADSIMlLATI0)jd7Z2*s(aS- 

simulo, assimilo) , f. Phn. Action 
de rendre semblable : similitu- 
de, ressemblance. — dolosa. 
Cod.-Theod. Rapprochement ar- 
tificieux. 1 Cornif. Feinte (t. de 
rhet.). ^ Cic. frg. Fiction poe- 
tique. 

* assimulat6r(ADSiMutATOR) ? 6r^ 
(assimulo), m. Donat. Hypocrite. 

assimulo (ad-simulo). Lucr. Cic. 
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Tac. (Infin. jtarag. assimdlarier. 
Ter.), et assimilo (adsimilo), avi, 
atum, are. Vulg. Eccl., tr. Ren- 
dre semblable; assimiler; com- 
parer. Linquitur ut totis anima- 
libus assimilentur. Lucr. Reste a 
faire des atomes autant d'6tres 
complets. Litterse liturseque om- 
nes assimulatm, express^. Cic. 
Tout, lettres et ratures, re- 
produit, rendu exactement. For- 
mam axsimulata Camerti. Virg. 
Reproduisant l'exterieur de Ca- 
mevs.Assimulare deos in humani 
oris speciem. Tac. Faire des 
dieux a l'image de l'homme. 
Quam assimulasseaptissime visus 
est. Suet. (Ame de Tibfere) qu'il 
caracterisa, a ce qull semble, 
par une comparaison bien juste. 
*f Simuler, contrefaire. Assimu- 
tare amare oportet. Plaut. II 
faut contrefaire Tamant. — 
nuptias. Ter. Simuler un ma- 
nage. Absolt. Quid si assimulo? 
Ter. Mais si je fais semblant? 
Assimulata familiaritas . Cic . 
Faux semblant d'intimite. — 
virtus. Cic. Hypocrisie. 

assipondium, n (as, pondus)^ n. 
Varr. Poids d'une livre. 

assir, arch. Sang. De la assira- 
tum, i, n. Paul, ex Fest. Me- 
lange de vin et de sang (breu- 
vage). 

1- assis. Voy. axis. 

2. + assis, is, m. Donat. SchoL 
Pers. Gomme as. 

* assisa, &, f. Isid. Maree mon- 
tante, flot. 

* assistentia, &, L Inc. qusest* ex 
utroque Testam. 115. (t. 35, Mi- 
gne). Assistance. 

assisto (ad-si STo),a^^*j &re, intr. 
Se placer auprfes de (avecmouv.). 
Assistite omnes contra me. Plaut. 
Placez-vous tous devant moi. 
Adcede. nate, assist e. Cic. poet. 
Approche, mon fils, arrete-toi 
auprfes de moi. Ut ad fores as- 
sistere?it impevat. Cic. II leur 
ordonne de se placer auprfes de 
la porte. Avec le Datif. Assistere 
capiti. Claud. Se placer pres de 
la tete. Avec 1' Ace— equos. Stat. 
Se placer pres des chevaux. Au 
fig. — consulum tribunalibus. 
Tac. Comparaitre devantle tribu- 
nal des consuls. ^ (Sans mouv.) 
Se tenir aupres de, aider, se- 
courir ; assister (en justice). Al- 
ter is tine, alter hinc assistite. 
Plaut. Tenez-vous tous deux, 
Tun ou vous etes, Tautre prfes 
de moi, Assistere in ponte. Cic. 
Se poster sur le pont, Mihi as- 
sis tat diligens aliquis. Quint. 
J'appelle a mon aide qqn d'ap- 
pliqiie. Assis tebam Vctirgno.Plin. 

j\ J'assistais Varenus. ^ (En^gen.) 
Se tenir debout, immobile, at- 
tentif. Mater assisle?is. Lucr. La 
mere immobile, attentive. Ita 

jacere talum ut rectus assistat. 
Cic. Jeter le de de manifere a 
ce qu'H se tienne d'aplomb. 

assistrix, icis, f. Voy. assestrdc. 

assitus (AD-srrus), a, um 9 adj. 

Apul. Auson. Situe prfes de. 
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Assxus, a, um (Assos), adj. Plin. 
De la vilie d'Assos. 

+ asso, avi, dtum s are (assus)^ iv. 
Gargil. Apic. Vulg. R6tir, faire 
rdtir. 

associetas (ad-societas} ? atis, L 
God.-Theod. Association. 

associo (ad-socio), dvi 9 alum, 
are, tr. Cassiod. Associer. ^ Fig. 
Stat. Claud. Aug. Unir, reunir^ 
rattacher, associer, Associare 
passus. Stat. Marcher avec qqn. 
— aliquem. Auct. de S. Hel. 16. 
Marcher a cdte de qqn. 

¥ associus (ad-socius), a, um, adj. 
Cassiod. mart. - Cap. Joint a, 
associe a. 

assoleo (AiysohEo)^ere, intr. (usite 
seuh a la 3° p. du sing, et du 
plur.). Avoir Thabitude. Ponite 
hie qum assolent. Plaut. Placez 
ici les objets qui sont d'usage. 
Quse assolent (scribi). Cic.Ce qu'il 
est d'usage d'ecrire. Cum multa 
assoleat Veritas prmbere vestigia 
sui. Liv. Comme la verite laisse 
ordinairement plus d'une trace 
d'elle-meme. ^ Ordin. impers. 
Utassolel. Cic. Tac. Aug. Comme 
d'ordinaire, comme d'habitude; 
selon l'usage consacre. 

assolido (ad-solido), are, trJifar.- 
Victor. Epaissir ; soli difier; con- 
solider. 

* assolitus (adsoutus), a, um (as- 
soleo). Adj. Faust. Rheg. (de 
grat. Dei, 17). Habituel. 

+ assolo (adsolo), avi, are (ad, 
solum), tr. Tert. Jeter par terre, 
abattre. 

* assonatio (adsonatio), onis (as- 
sono) 7 f. Cassiod. Resonance. 

assono (ad-sono), are, intr. Ov. 
Pers. Resonner avec; repondre 
a (en parlant de l'echo)*. ■" * Tr. 
Apul. Faire retentir. 

* assonus, a, um (ad. sonus), adj. 
Cassiod. Qui retentit avec; en 
accord, en harmonic 

Assos, i ("Affcocl, f. Plin. Mela. 
Assos, ville de Mysie. 

* assubrigo(AD-suBRiGO^ ,^r^intr. 
Plin. IX,S8. (Detlefsen)'. Se dres- 
ser peu a peu. 

assudesco (adsudesco), ere (as- 
sudo), intr. Varr. Commencer a 
suer. 

assuefacio (adsuefacio), feci, fac- 
tum, ere. tr. Habituer, accou- 
tumer. Assuefacere aliquem re. 
Cic. rei. Liv. Tac. ad rem. Liv. 
Accoutumer, habituer qqn a 
qq. ch. — ceteras (nationes) im- 
perio Romano parere. C&s. Ac- 
coutumer le reste des nations 
a obeir au pouvoir des Ro- 
mains. 

assuesco (ad-sdesco), suevi, sue* 
turn, $re, intr. S'habituer a; ap* 
prendre &; app rendre. Assuevi. 
Je me suis familiarise avec, j'ai 
Thabitude de. Assuetus. Habi- 
tue, accoutume a. Assuescere ad 
rem. SalL in rem. Liv. Quint, re* 
Cic. Liv. Flor. rei. Liv. Tac* 
S'habituer a qq. ch.Assueti inter 
se hosies. Liv. Ennemis accou- 
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tumfes les uns aux autres. As- 
suescere bella. Virg. S'habituer 
k la guerre. — vincere. Cic. Liv. 
Sen. Quint. S'habituer a vaincre, 
|| (En partic.) S'habituer au com- 
merce de (jqn, se familiariser 
avec. Amid quibus maxima as- 
sueverat. Curt. Ceux de ses 
amis dont il recherchait sur- 
tout le commerce. ^ Tr. Bor. 
Veil. Lucan. Accoutumer, habi- 
tuer* 

assuetudo (adsuetudo), Inis (as- 
suesco), t Varr. Liv. Tac. Habi- 
tude, accoutumance ; qqf. com- 
merce, liaison illicite. 
assuetus (adsuetus), a, um (as- 
suesco) . Part. pass. Voy . assuesco. 
^ Adj. (Compar. assdetior. Liv.) 
Accoutume, ordinaire, habitu el. 
Assuetaporiula. Liv. Petite portc 
accoutum&e. Assuetam pr&stare 
vicem. Phsedr. Fournir son ser- 
vice habituel. Longius assueto. 
Ov. Plug loin que d'habitude. 
^ (En pari, des pers.) Habitue, 
accoutume a. Duces asstieti mi- 
litibus. Liv. Chefs habitues h 
leurs hommes. AssuetL Curt. Le 
cortege habituel. 
assugo (ad-sugo), suctum, $re % tr. 
Lucr. Csel.-Aur. Se fixer k qq. 
ch, en su$ant. 

assiila et astiila (ou hastola), 
&, i. Vitr. Sen. Isid. Gopeau, 
rognure; eclat (de bois), lamel- 
le. ^ Plaut. Plin. Planchette. 
^ Fur.-Bibac. ap. Suet. Apul. 
Filament; brindille. 

* assulatim (assula)> adv. Plaut. 
Par fragments, en morceaux. 

* assiilose (assula), adv. Plin. 
Comme le precedent. 

* assultatlo, onis (assulto)^i.Dio- 
nys.-Exig. Greg, (creat. horn, 
1 9.) Bond. 

assulto, dvi, atum % are (assilzo), 
intr. Plin. Tac. Sauter, bondir 
(a plusieurs reprises). ^ Plin. 
Tac. Stat. S'61ancer sur ou con- 
tre, assaillir. Assultatum est 
cast? y is. Tac. On assaillitle camp. 
Assultare latera agminis. Tac. 
Attaquer la colonne en flanc. 

assultus (adsultus), u (assilio)^ 
m. Virg. Tac.Amm.Prud.Bon^ 
saut; attaque impetueuse, as- 
saut. 

1. assum. Voy. adsum. 

2. assum, i (assus), n. Cic. Hor. 
Cels. R6ti. 

* assumentum (adsuamhxtum), i 
(assuo) i n. ltala. Vulg. Pifcce 
(mise a un vStement). 

+ assummo (adsummo), are (ad, 
summa), tr. Not.- Bern. 12, a. 
Faire la somme de, additionner. 

assumo (ad-sumo), surnpsi, sum- 
ptum i gre, tr. Prendre pour soi 
ou pour son usage. Assumere 
cteslus. Tac. Prendre en main 
le ceste. — scuta jacentium. 
Fronlin. Ramasser lesboucliers 
des vaincus. Gibus assumitur 
inlus. Lucr. La nourriture passe 
dans le corps. || Prendre de la 
nourriture. Assumere aliquid, 
nihiL Gels. Manger un peu, pas 
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du tout. — nihil nisi aquam. 
Cels. JMe rien prendre que de 
Peau. ^ Prendre (pour compa- 
gnon, pour ami), s'adjoindre; 
admettre. - — novos socios. Liv. 
S'attacher de nouveaux allies. 

— aliquem in societatem. Liv. 
Justin. Admettre qqn dans son 
alliance. — aliquem in nomen* 
Plin. j. Adopter qqn. — aliquem 
filium. Plin.j. Mfeme significa- 
tion. — aliquem collegam. Suet. \ 
S'adjoindre qqn comme collfc» 

§ue» Au passif . Socius assumitur 
caurus. Sail. On s'assure la 
complicite de Scaurus. ^ Em- 
ployer, emprunter. Assumere 
aliquantum noctis. Cic. Em- 
ployer une partie de la nuit. 

— uxoris consilium. Tac. Avoir 
recours aux conseils de sa 
femme. Sac7*a Gereris assum- 
pta de Grmcia. Cic, Le cultc de 
Cerfes emprunl6 k la Grfece . 
Assumpta verba. Quint, Epithe- 
tes d'ornement. ^ S'approprier; 
acquerir. Assumere conservatoris 
sibi nomen. Tac. S'approprier le 
nom de sauveur. — robur, Tac. 
Prendre de laconsistance.^S^6£ 
assumere. Avoir des pretentions 
a, s'arroger, s'attribuer. Neque 
mihi quidquam assumpsi. Cic. 
Je ne me suis rien arroge.^Term. 
techn. Assumere. Cic. Poser la 
mineure d*un syllogisme (Log.). 
|| Fab.-Victorin. Chercher des 
arguments en dehors de la 
cause. 

assumptio (adsumptio), onis (as- 
sumo), f. Pall. Ulp. Vulg. Leo. 
Action de prendre, d'admettrc, 
d'adopter (t.philos.). ^Gic. Ghoix. 
T Cic. Mar.-Victorin. isid. Mi- 
neure d'un syllogisme. ^ Dig. 
Circonstance, consideration ex- 
t6rieure k la personne. ^ Gelas. 
Assomption de la Vierge. 

assumptivus (adsujviptivus), a, 
um (assumo), adj. Cic. Quint. 
Qui a recours a des moyens 
etrangers (se dit d'une cause 
qu^on defend k Paide d^argu- 
ments empruntes aux circons- 
tances exterieures). 

assumptor (adsumptor), oris (as- 
sumo}) m. Bier. Celui qui prend, 
qui accepte. ^ Aug. Ennod. Ce- 
lui qui s'arroge. 

* assumptrix (adsumptrix), tricis 
(assumptor)^ f Ps.-Aug. serm. 
246,1 . Celle qui prend, qui regoit. 

¥ assumptus (adsumptus), us (as- 
sumo\ m. Boet. in Porphyr. 1. 
Action de prendre, d'admettre. 

assiio (ad-suo), siii, sutum } £re, 
trJfor.Cels.Te?*t.Vulg. Coudre a. 

assurgo (ad-surgo),^w?tctz, sur- 
rectum, ere. 
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en Pair), se 


intr. Se dresser 
lever, se relever. 
upplicem assurgerejussit. Curt. 
II ordonna au suppliant de se 
relever. — e morbo. Liv. Tac. 
Relever de maladie. Assurgite. 
Levez-vous. Fig. Assurgit Orion. 
Virg. Orion se l&ve. Assurgere 
alicui. Cic. Sail. Virg. Suet. 
Se lever devant qqn (pour lui 
faire honneur), Majoribus natu 


assurqitur. Cic. On st Jfeve de- 
vant les vicillards. H$c ipsa sunt 
honorabilia saluiari } assurgi. 
Cic. Gela mfenie est flatteur'de 
voir qu J on vous salue, qu 3 on se 
lfcve devant vous. Fig, Assur- 
gere alicui. Virg. Sen. S'incli- 
ner devant qqn, reconnaitre 
sa superiorite. ^ Se dresser, 
s ? allonger (pour porter un coup); 
prendre de P61an (au pr. et au 
Tig.). Assurgere in clipeum. Virg. 
Se dresser en levant son bou- 
clier. — querelis (Dat.). Yirg. 
Eclater en plaintes. — animo 
(Abl.). Slat. Donner de Pelan k 
son courage. Raro assurgit Hesio- 
dus. Quint, llcsiode n'a que de 
rares elans. Non comwdia in co- 
thurnis assurgit. Quint. Ge n'est 
pas ia comedic qui se hausse 
sur le cothurne. ^ Fig. S'elcver, 
se dresser; croitre, grandir. 
Colles assurgunt. Liv. Des col- 
lines s'elfcvent (au fond de la 
plain e). Delos assurgit Cynthio 
monte. Plin. Delos se relfeve et 
forme le mont Cynthus. Non 
cceptse assurgunt turres. Virg. 
Les tours commencees cessent 
de montcr. Terra gelu seplem 
assurgit in ulnas. Virg. Les fri- 
mas y elfevent le sol de sept 
coudees. Assurgunt irss. Virg. 
Les coleres augmentcnt. 

assus, a, um (areo), p. adj. 
Desseche, sec. || (Cuit sans eau), 
r6ti. Assa bubula. Plaut. R6ti 
de boeuf, Assse carnes. Vulg. 
Yiandes r6ties. ^ Qui se fait a 
sec; sec; nu, simple, naturel. 
Assus sol. Cic. Soleil sec (auquel 
on s'expose sans s'6tre baigne). 
Assa sudatio , assa balneana. 
Cic. Etuves s^ches. Assa femina t 
nutrix. Juven. Fronto. Nourrice 
sfeche. Assilapidcs. Fffr\Pierres 
sfeches (posees sans jnortier). 
Fig. Assa vox. Varr. fr. Solo 
(sans accompagnement). Assze 
tibim. Serv. Solo de flute. 

Assus. Voy. Assos. 

* assuspiro (Ao-suspiRo),are, intr. 
Apul. Soupirer avec ou aupres 
de. 

^ Assyria, se ('Acavpta), f. L*As- 
syrie, contree d ; Asie, auj. Kur- 
distan. 1 Cic. L'empire assyrion, 

Assyriijdram ('AatjuptoO } m. Cic. 
Justin. Les Assyriens, r 

Assyrius, a, um ('AaauptoO, a dj. 
Virg. Just. D'Assyrie, Assyrien. 
*f (Par ext.) Assyria malus. Plin. 
Gitronnier. — puella. Sen. Eu- 
rope la Phenicienne. Assyrium 
venenum. Sil. Pourpre tynenne. 

— stagnum. Justin. Le lac de 
G6nezareth, en Palestine. 

ast. Voy. at. 

Asta, & ("Atrra), f. Plin. Ville 
de la Ligurie interieure, auj. 
Asti (Piemont). ^ Liv. Mela. Ville 
de Betique, auj. Mesa de Asta. 

asta. Voy. uasta. 

Astaboras, Vitr. et Astabores, 
se ('AarccSdpas), m. Mel. Plin. 
Bras du Nil a rE. du lac Meroc, 
en Ethiopie, auj. Tacazze et 
Atbar. 
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Astacenus, a, um, adj. Plin. 

D 'Astacus, 2. 

Astacides, #, m. Ov. Descen- 
dant, fils d'Astacus. 

Astacum. Voy. 2. Astacus. 

astacus, i (aaxccxdO* m. Plin.Eus- 
tath. Isid. Espfece de homard. 

1. Astacus, i ("AffTattoc), m. Ov. 
Astacus, pfere de Melanippus. 

2. Astacus, i ('Aorax(50> ni. et 
Astacum, i, n. itfrf. Pftn. Asta- 
cus, ville de Bithynie, sur Ie 
golfe du m£me nom. 

* astago, jyznis, f. P/m. VaL 5, 
27. Comm'e astacus, 

Astapa, #, f. Lm;. Ville de la 
Betique, auj. Estepa. 
Astape, es, f. Mela. Comme As- 

TAPUS. 

astaphis, ace. phtdafatoLtpk),!. 
Plin. Raisin sec. 

Astapus, i ('AffTaTiouOj m. Plin. 
Bras du Nil, a TO. du lac Meroe, 
en Ethiopie, auj. Bah?' el Azrek. 

Astarte, es ('Aa-rapTr,), f, Cic. 
Min.-Fel. Astarte, deesse des 
Pheniciens, assimilee & Venus. 

Astasobas, se, m. Vitr. Comme 
Astapus. 

* astator, oris (asto), m. Inse?\ 
Protecteur. 

astatus. Voy. bastatus. 

* asteismos, i (aGTei^iio^^m. Cha- 
rts. Serv. Langage fin et delicat. 

aster, £m (Arojp), m, Macr. 

Etoile, *f Aster Atticus. Plin. 

Apul. h&*b. 60. Aster* amellus 

(plante). ^ Aster Samius. Plin. 

Terre blanche de Samos. 
astercum, i, n. Plin. Un des 

noms de la parietaire. 
asteria, #, f. Plin. Pierre pre- 

cieuse (peut-itre neilde chat). 
Asteria, se, et Asterie, es ( 3 A<7- 

ireptyi), f. Cic. Fille de Polus et de 

Phoebe, mfere du quatrifeme Her- 

cule. T Ov. Bygin. Fille du Titan 

Coeus. T Hor. Nom de femme. 
Asterias, se (dcteptac), m. Plin. 

Sorte jde heron. 
asterion, U (dff-lpiov), n. Plin. 

Sorte d'araignee. 
Asterion, onis ('Aorepcwv), m. 

Stat.^ Petit fleuve d'Argolide. 
asteriscus, i (daTeptaxo^), hi. Suet. 

/fte/\_Asterisque, signe critique. 
' astentes, ^, m. Apul. herb. 128. 

Sorte de basilic (plante), ^ /sid. 

Comme asteria. 
asterno (ad-sterno), free, tr. 

Etendre auprfes. ^Passif-moyen 

asternor, astratus. Ov. Juvenc. 

S'etendre auprfes, 6tre couche, 

etendu. 

* asteroplectos, on (d<jTepo7tXY)x- 
toc) ? adj. Sen. Frappe par la 
foudre. 

* asteroscopia, se (dtTTEpoffxoTrict), 
f. Acron. Observation des as- 
tres. 

asthma, matis (£G%a), n. Plin. 

Asthme^ oppression, 
asthmaticus, a, um (daD^a-nxo^), 

adj. Plin. QuiaPhaleine courte. 

Asthmatici. Plin. Th$od>- Prise. 

Les asthmatiques. 
asticus, a, um (dffTtxdc), adj. 

GsetiL com. Suet. De la ville, 

citadin. 
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astipulatio (abstjpulatio), onis 
{asiipulor), i. Plin. Cod.-Theod. 
Boet. Action de stipuler avec; 
affirmation dumfimefait; accord 
des temoignages \ conformity 
de sentiments. 

astipulator (adstipdlator), oris 
(astipulor), m. Cic. Gaj. Celui 
qui s'engage solidairement avec 
qqn; garant, caution. T Fig. 
Cic. Siaon* Approbateur; adhe- 
rent, partisan. 

astipiilatus, u (astipulor) , m. 
Plin. Adhesion complete ; assen- 
timent. 

* astipiilo, are, intr. Jut. -VaL 
Comme astipulor. 

astipiilor (A-D~sTivi]LOv)>dtu$sum, 
art, dep. Gaj. Stipuler avec, 
s ? obliger solidairement avec 
qqn. Fig. Aslipulari alicui. Liv. 
Etre complement d'accord 
avec qqn. ^Tr. Apul. Confirmer. 

* astismos, i, m. Diom. Donat. 

Voy. ASTEISMOS. 

astituo (adstituo), tut, tutum, &re 

(ad, staiuo), tr. Plaut. Cornif. 

Apul. ( Poser, placer aupres, 

mettre qq. part. 
asto (ad-sto), stitij are.(Parf, subj. 

astasint = astit^rint. Paul, ex 

Fest. Supin, astatum ou astitum. 

Prise. Part. fut. astiturus cite 

par Prise.), intr. Pacuv. Enn. 

Cic. Cses. Virg. Suet. Se tenir 

auprfes de ; assister qqn, aider ; 

servir. !\ Plaut. Virg. Se tenir 

debout. 
AstoborasetAstobores, comme 

Astaboras. 
astolos, i, f. Plin. Voy. astro- 

bolos. 
^ astomachetus, a, um (ivuo\s.d- 

Xt]To?), adj. Jnscr. Qui ne se 

fache pas. * 
Astomi, oimm ("Acro^oi), m. 

Plin. Peuple fabuleux de PInde 

qui n ? avait pas de bouche. 
Astraba, x (auTpdc^), f. Varr. 

Fest. Le Bat (titre d'une come- 

die perdue de Plaute). 

* astrabicon, i («<7Tpa6^) ^n, P?^ob. 
(Le chant du bat); poesie rus- 
tique, bucolique. 

Astraea, & ('Aarpata), f. Ov. 
Juven. Mart. Cap. Astree, deesse 
de la justice; AstreCj constel- 
lation, 

Astraeus, i ('AcrTpKioc), m. Ov. 
Astreus (Titan, epoux de PAu- 
Tore). 

Astragalizoiltes, um (darpaya- 
>^ovt£?) ? m. Plin. Les joueurs 
d'osselets (groupe du statuaire 
Polyclete). 

astragalus, i (daTpdcyaXoOs ni. 
Vitr. Astragale (terme d'archi- 
tecture). ^ Plin. Genre de plan- 
tes legumineuses , dont qqs 
unes fournissent la gomme 
adragant. 

* astralis, e (astrurri), adj. Aug. 
Des astres. 

Astramitse, arum ('AffTpaimai), 
m. Plin. Peuplade de FArabie 
Heureuse (auj. Eadramaut). 

Astramiticus, a, um (Astra- 
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mite), adj. Plin. Du pays des 

Astramites. 

* astrangulo (ad-strakgulo), 
dtum, are, tr- Min.-FeL Etran- 
gler, pendre ? suspendre. 

astrapsea, & (fexpK'xcaQ^ qui 
lance des eclairs), i. Plin. Sorte 
de pierre pr6cieuse. 

Astrape, es (dc7TpK7tr,) ? f. Plin. 
L'EcIair, tableau d'Apelle. 

astrepo (ad-strepo),^^pw^ stri>- 
pitum, ire, intr. Sen. Tac. Faire 
du bruit, murmurer aupr&s; 
fig. faire entendre un murmure 
favorable ou defavorable. Astre- 
pere alicui. Tac. Applaudir qqn 
en fremissant. m { Tr. Plin. J. Tac. 
Remplir de murmures ; impor- 
tuner de ses cris; approuver. 
Fig. Platanus, quam garrulus 
adstrepit humor. Calp. Un pla- 
tane auprfes duquel l'eau babille 
et gazouille. 

astricte (adstricte), (astrictus), 
adv.^Comp.ASTRiCTiusJ.Cefe.'Ken.- 
Fort. En serrant bien. ^ Fig. 
Cic. Rigoureusement, sans ne- 
gligence || Qqf. Sen. Plin. D'urie 
maniere concise. 

astrictio (adstrictio), onis (as- 
tringo), f. Plin. CseL-Aur. Action 
deress_errer5 vertu astringente. 

astrictorius (adstrictorius), a, 
um (astringo), adj. Plin. Astrin- 
gent. 

astrictus (abstrictds) , a, um (as- 
tringo), p. adj.(Comp. astrictior. 
Cic.) Serre; resserre. Non astric- 
tus soccus. Hor. Soulier mal 
ajuste, lache (en pari, du style 
neglige de la vieille comedie), 
Astricte aquas. Ov. Eaux con- 
gelees. Astrictum limen. Ov. 
Seuil ferme. Corpora astricta. 
Quint. Corps ramasses. Astricta 
frons. Mart. Visage refrogne. 
Astrictus gustus. Plin. Gout 
apre; saveur astringente, Al- 
vus astricta, Cete. Constipation, 
T Fig, Serre; avare. Astrictus 
pater. Prop. Un pere ladre. — 
mos. Tac. Genre de vie severe. 
Sententia verbis astricta. VaL- 
Max. Phrase qui economise les 
mots. ^ Cic. Soumis a des lois 
sevferes (en parlant du rythme 
oratoire). ^ Cic. Etroitement en- 
chaine (en parlant du style); 
serre, presse, concis. 

astricus, a, um (dGTptxdc), adj. 
Varr. Des astres, relatif aux 
astres. 

astrido (ad-strido), £?*<?, intr.S^a^. 
Siffier auprfes de. 

astrifer, f€ra, ferum (astrum, 
fero), adj. hucan. Juvenc. Hilar. 
Etoile; celeste. 

* astrifico, are (astimm, facio) % 
iritr. Mart-Cap. Produire, creer 
des astres. 

* astrif icus, a, um (astrxtm, fa- 
cto), adj. Mart- Cap. Qui cree 
des^astres. 

astriger. gera, g&rum (astrum^ 
gero)) aaj. Stat. Auson. Claud. 
Mart. - Gap. Comme astrifer. 
T Astrigeri. Mart- Cap. Les ha- 
bitants^ des astres, les dieux. 

* astriloquus, a, um (astrum, lo- 
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quor), adj. Mart-Cap. Qui parle 
des astres. 

* astrilucus, a, um (astrum, lu- 
ceo), adj. Mart- Cap. Qui brille 
dans les astres. ^ Astriluci. 
Mart .-Cap, Les dieux. 

astringo (ad-stringo), strinxi, 
striatum, £re, tr. Serrer etroite- 
ment contre. Artiics astringere 
vincula. Plaut. Serrer plus 6troi- 
tement des liens. — aliquem ad 
columnam. Plaut. Attacner qqn 
solidement k une colonne. — 
frontern. Sen. Gontracter le 
front. — labra. Quint. Serrer les 
lfevres. || (En parlant du froid.) 
Ov. Curt. Contracter, raidir. Se 
astringere. Pelag. vet. Se con- 
denser, se coaguler. || Qqf- Ra- 
fraichir. Astringi. Plin. ]\ Se 
rafraichir. || Gic. Plin. Scrib. Res- 
serrer, constiper. |j Absol, Plin. 
Avoir une saveur astringente. 
^ Fig. Rendre plus etroit; ser- 
rer, resserrer. Quicquid as- 
trinxi relaxat* Gic. II iache en 
. toute occasion la bride que j'ai 
serree. Astringere fidem. Gic. 
Enchainer la fid61ite. (En pari. 
du style) : — argumenta. Cic. 
Serrer ses arguments. — luxu- 
riantia. Quint. Resserrer des de- 
veloppements exuberants. ^ As- 
sujettir. Studio suorum astricti. 
SatL Enchain6s par la compli- 
city de leurs amis. Astringere 
Galliam .sempiternis vinculis. 
Cic. Asservir pour jamais la 
Gaule. *[ Lier; obliger; astrein- 
dre. — aliquem legibus. Cic. Lier 
qqn par des lois. Se — furti. 
Plaut. Se rendre coupable d ? un 
vol. Magno scelere se — . Cic. 
Assumer la responsabilit6 d'un 
grand crime. 

astrion. li (acr/ip), n. Plin. lsid. 
Sorte ae pierre precieuse trfes 
brillante. 

astriotes, a?, m. Plin. Pierre 
precieuse inconnue, possedant 
des vertus magiques. 

* astrisonus, a, um (astrum, 
sono), adj. Mart. -Cap. Qui fait 
resonner les astres (Jupiter). 

astrites,<a?, m.Ma?*L-Gap. Comme 
asteria. ^ 

astrobolOS, i (AffTTjp, paAXa>), f. 

Plin. QEil-de-chat (?), pierre 
precieuse. 

* astrolapsum, i n. SchoL ad 
Macr. somn. Scip. 1, 20, 9, et 
* astrolapsiis, us (p. i<rrpoXd6ov 
opyavov). Inc. exc. mathem. 
(Macr. ed. Jan, 1. 1, p. 218 sqq.) 
Astrolabe. 

astrologia, se (asTpoXoyca), f. 
Cic. Quint. Suet. Science- des 
astres, astronomie. || (Metonym.) 
Plin. Traite d J Astronomie || Vair. 
L'astronomie (= les astrono- 
mes). !f Lact. liter. Astrologie, 
divination par les astres. 

astrologicus, a, um (fctpoko- 
yixo?), ad^. Boet . Astronomique. 

i. astrologus, i (ia-zpoloyas), 
m. Enn. Varr. Cic. Astronome. 
^ Cic. Juv. Suet. Astrologue. 

2. + astrologus, a, um (aaxpoXd- 
yoc), adj. Fulg, Astrologique. . 
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astronomia, # (aaTpovo[jLca) ? f. 
Sen. Petr. Aug. Science des 
astres,^astronomie. 

astronomicus, a, um (dcaxpovo- 
jity.tSc), adj. Chalcid. Boetfu Astro* 
nomique. Subst. pi. Astrono- 
mica 9 drum, n. Astronomie, ou 
les Astronomiques (poeme de 
Manilius, et trait6 d'HyginJ. 

* astrononius, i (dtaTpovdjxoc), m. 
Firm, math^ Astronome, 

* astroscopia. & (aorpocrxoTria), 
f. Aero. Astrologie. 

* astrosus, a, um (astrum), adj. 
Isid. -Ne sous une mauvaise 
fetoile. 1 Isid. gloss. Lunatique. 

* astructio (ADSTRucTro), onis (as- 
truo) f i. CseU-Aur. Regeneration, 
reconstitution (du tempera- 
ment). T MarL-Gap. Composi- 
tion musicale. ^Aug. Etablisse- 
ment d J un fait, argumentation. 

* astructor (adstkuctor), d?*is (as- 
truo)) m. yen. -Fort. Gelui qui 
argumente. 

astrum, i (affTpov), n. Cic. Hot. 
Ov. Constellation, astre; etoile. 
Fig. Tollere in astra. Cic. ad 
astra. Virg. Educere in astra. 
Eor. Elever aux nues. Ex astris 
decedere. Cic. Tomber du ciel. 

astriio (ad-sthuo), struxi, struc- 
tum^ ^re, tr. Gses. Liv. Col. Plin. 
j. Batir auprfes; ajouter (une 
aile a une maison, etc.) ^ Fig, 
Ajouter. Astruere formse ani- 
mum. Ov. Ajouter l'ame h la 
beaute. — glorise alicujus. Veil. 
Ajouter a la gloire de qqn. As- 
truit auditis pavor. SiL La peur 
exagfere tous les bruits. Quid 
aliud astruere fortuna poterat? 
Tac. Que pouvait ajoulc.r t la 
fortune a tant de bonheur?;Qws? 
Neroni falsus astruit scripttir. 
Mart. Ce qu'attribue &'N6rbn 
un ecrivain mensorig^r. ^ (Dans 
la latin, poster,) JuL-pict. Macr. 
Mart -Cap. Appuyer/;par des 
-preuves; prouver; affirmer. 

1. astu (asty) ; seul. >afl'A:cc. et a 
l'Abl. astu (acT-ru), n. Te t r. Cic. Nep. 
Vitr.Lz VilJe (c.»a-d. Athfenes). 

2. astu, abl. d 7 ASTus. 
astula.Voy. assum, .hastula. 

* astiilosus, a, um x (astula = as- 
sula) y adj. Matc.-Emp. Rempli 
d'eclats (de bois, etc.). 

* astulus, i (astus), m. Apul. 
Petite ruse. / 

astupeo (ad-stupeo), ere, intr. 

Ov.Sen. Staf. Etre stupefait de. 
astiir, uris m. Firm. Math. Au- 

tour, oiseau de',proie. 
Astur (astyr), uris, * m. Lucan. 

Un Asturien. Subst. pi. Astures, 

um ("AcjTupEc), m. Flor. Plin. 

Oros. Les Asturiens, ^ Mart. . 

Claud. D'Asturie, Asturien. 
Astiira, se ("Acj-tupa), m. Liv. Ri- 

vifere du Latium. *f Plin. Sew. 

He du m6me nom, k Pembou- 

chure de la rivifere. "J Flor. Oros. 

Affluent du Durius (Douro). 
asturco, conis 9 m. Comif. Sen. 

Plin. Cheval d'Asturie, genet 

d ? Espagne. 
Astiiria,^, f. Plin. Asturie, pro- 
vince d'Espagne. 
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Astiirica, se t f. Plin. Capitale de 
TAsturic, auj. Aslorga. 

Astiiricus, a, um (Astu?-), adj, 
Plin. Stl. D'Asturie. ^ Asturicus, 
i t m. Juve?i. UAslurien (surnom). 

astus, us (usiL. seul. a l ; abl. dans 
lelat. classique), m. Plaut. Virg. 
Liv. Suet. Justin. Ruse, fourb'e- 
rie. ^ Tac* VaL-Flac. Strata- 
gfeme. 

Astusapes, ss, m. Plin. Comme 

, ASTAPUS. 

astute?a^?4e^),adv. (Comp.ASTU- 
tius. Varr. Super, astutissime. 
Gell. Lact.) Par ruse, artificieu- 
sement. 

astutia, 3B (astutus), f. Pacuv. 
Cic. Eier. Ruse, astuce. Au plur. ' 
Cic. Sail. Adresse, finesse. 

* astutiilus, a, um (astutus)^ adj. 
Apul. Assez ruse; finaud. 

astutus, fi, um (astus), adj. 
(Comp. astutior. Plaut. Cic. Su- 
per, astutissimus. Aug.) Ruse, 
fourbe. || Qqf. Adroit, intelli- 
gent. 

asty. Voy. 1. astu* 

Astyages ? z> ('AcmjajY]^, m. Cic. 
Justin. Astyage, roi de Medie, 
grand-pfere de Cyrus. ^ Ov, As- 
tyage, compagnon de Phinee. 

Astyanax, actis^ Ace. acta 
('Acructva?), m. Virg. Ov. Tert. 
Astyanax, fils d'Hector et d'An- 
dromaque. ^ Cic. Astyanax, ac- 
teur du temps de Cic^ron. 

astycus, comme asticus. 

Astypaleea, # ('A<7TU7ra),Eia), f. 
Ov. Mela. Plin. Astypalee, une 
des Sporades, auj. Starnpalia. 

Astypaleeensis, e, adj.Czc. D'As- 

I typal^e. 

! Astypalaeicus, a, um^ adj. Plin. 
1 .D'Astypalee, 

jAstypalelus, a, um, adj. Ov. 
1 fD'Astypalee. 

Astyr. Voy. Astur. 

+ astysmus, i, m. Isid. Voy. as- 

teismos. 

asumbolus. Voy. asyiubolus. 
asyla, se, f. Plin. Plante incon- 

nue (appelee ordin. ferus ocu- 

lus). 
asylum, i (auuAov), n. Cic. Virg, 

Liv. Tac. Refuge, asyle. 
asymbolus (asumbolus), a, um 

(dcrijiScAoi;), adj. Ter. Gell, Qui 

ne paye pas son ecot. 

* asymmeter, tra, trum (avi\t.- 
tie-epos), adj. Boet. Asymetrique. 

* asyndeton, i (aayvSe-rov) n*. Cha~ 
ris. Diom. Asyndeton, omission 
des particules de liaison. 

* asyndetos (dauvoe™ 5), adv. 
Pompej. comm. art. JJonaL Sans 
conjonctions de liaison. 

* asyndetus, a> um (&m5v8sTo<;), 
adj. Mart.- Cap. Qui n ; a pas de 
lien, de liaison; qui forme f 
asyndete. *{ Sidon. Qui n'a pas 
de rapports (avec les autres 
astres). 

* asystatos, on (acucrTaTo^), adj. 
Jul.- Vict. Fortunat. Instable, 
variable. 

at, arch, ast (probabl. pour aut), 
Conj. adversative (qui marque 


148 


ATE 


une forte opposition). Mais au 
contraire. At pottuss Plaut. At 
contra. Gic. At vero. Gic. M6me 
signification. At. Gic. At enim. 
Plaut. Gic. Mais on objecte,..; 
mais, dira-t-on. ^ Avec une op- 
position plus faible. Or (dans la 
mineure d ? un syllog.). At nemo 
sapiens nisi fortis. Cic. Or per- 
sonne n'est sage s'il n ? est coura- 
geux, || Dans un rdcit : Quant a ; 
de son c6te. At Marius. Sail. 
De son cdte, Marius... At plus 
Apneas. Virg. Quant au pieux 
Enee. |l Apr&s une prop, condi- 
tionnelle : Du moins. Si pars 
ceciderit, at... Gses. Si une partie 
succombe, du moins... At ta- 
men. Cic. At certe. Cic. Quint. 
At saltern. Liv. Curt. M6me em- 
ploi. || Apris une prop, subor- 
donn. pour marquer le commen- 
cement d'une prop, princ. (rare) : 
Alors, eh bien ! Id cum omnibus 
mirum videretur t at tile... Nej). 
Gomme tout le monde trouvait 
cela fetonnant, alors lui... || Dans 
les souhaits ou les imprecations. 
'Eh bien! ah! At tibz Di bene 
faciant omnes! Plaut. Ah! puis- 
sent tous les dieux te combler 
de biens ! At te Di perdant ! Ah ! 
puissent les dieux te perdre! 
atabulus, i 9 m. Sen. Plin. Quint. 
Yent d'Apulie, auj. sirocco. 

SJ 

Atacmi, drum m. Mela. Les 
habitants des bords de l'Atax. 
Colonia Atacinoram. Mela. Nar- 
bonne. 
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Atacmus, a, um [Atax), adj. 
Hor. Quint. Du fleuve Atax. 
atagen. Voy* attagen. 

Atalanta, x, et Atalante, es 

{'A-raXavT/i), f. Ace. Va?T. Ov, 
JUalante, epouse d'Hippomfene. 
At alant aeus 9 a , um ( 'ATo&avTa to <;) , 

adj. Stat. Relatif a Atalante. 

1. Atalante. Voy. Atalanta. 

2. Atalante, es ('AxaXavT/}), f. 
Liv. Sen. Atalante, petite ile du 

jjqlfe d'Ojtonte, auj. Talanda. 
Atalantiades, m, m. Stat. Par- 
thenopee, fils d'Atalante. 

atamussim, comme adamussim. 

Voy. amussis* 
Atanagrum, i, n. Liv. Ville de 

FEspagne Tarraconaise- 
Atargatis, lidis, Ace. tin ('Axap- 

yait^), f. Plin. Macr. Autre nom 

ae Derceto, deesse syrienne. 
atat. Voy. aitat. 
atavia, m, f. Jet. Quadrisaieule. 
atavus, i (p. attm avus) t m. 

Plaut. Cic. Sohn. QuadrisaieuL 

T Fig. Atavi. Virg. Hor. Aieux, 

^ncStres. 

Atax, tdcis, m. Lucan. Phn. 

Fleuve de la GauIeNarbonnaise, 

auj. Aude. 

Atejus, i, m. Nom de plusieurs 
Romains celfebres. ^ Cic. C. Ate- 
jus Capito, tribun du peuple, 
T Cic. Plin. C. Atejus Capito, 
lils du precedent, celkbre juris- 
consults "f Suet. Fest. Atejus 
Pratextatus, grammairien, ami 
.de Salluste et d'Asinius Pollio. 
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Atella, sb ('AreUa), f. Cic. Liv. 

Suet. Atella, ville de Campanic, 

dansje pays des Osques. 
Atellana '{s.-ent. fabula), se, f. 

Varr. Liv. Suet. Atellane, sorte 

de comedie populaire, importee 

d'Atella, et joueepar lajeunesse 

romaine. 
¥ Atellania, m 9 f* Gell. Macr. 

Comme atellana. 
Atellanicus, a, um s adj. Suet* 

Relatif aux Atellanes. Subst. pi. 

atellanica, orum. Porphyr. Atel- 

Janes- 

Atellaniola, ^, f, Marc.-Aur. 

ap. Front. Une petite Atellane. 
Atellanius, a, um {Atellana)^ 

adj. Cic. Gell. Macr. Relatif aux 

At_eIIanes. 

1. Atellanus, a, um {Atella), adj. 
Cic. IVAtella. Subst. pi. Atellani, 
orum f m- Liv, Les habitants 
d'Atella 1 

2. Atellanus, i, m, Val.-Max. 
Quint. Gell. Acteur d'atellanes. 

ater, atra, atrum, adj. (Compar. 
atrior. Plaut. GelL Lact.) Noir, 
sombre. Atrum vinum. Plaut. 
Vin fort en couleur. Alba et 
atra discernere. Cic. Discerner 
le blanc du noir. Ater fitius. Ov. 
Un n&gre. Airse nodes. Tac. 
Nuits sombres. Fig. Liclores 
atri. Hor. Des licteurs v£tus de 
noir. ^ Sombre, triste, affreux. 
Atra cura. Hor. Les noirs sou- 
cis. — mors. Hor. L'horrible 
mort. Dies atri. Varr. Gell. 
Jours de malheur, jours nefas- 
tes, dans lesquels TEtat avail 
eprouve des revers. ^ (Rar.). 
Mechant , malveillant . Versus 
atri. Hor. Noir venin des vers. 
1* (Rar.) Obscur; incomprehen- 
sible. Ater Lycophron. Stat. 
'L'obscur Lycophron. 
Ater mons, m. Plin. La mon- 
tage Noire, ail sud de la pro- 
evince d'Afrique. 
ateramum («TEpa^wv, ov), n. 
Plin. Nom d'une plante. 
Aternum, i, n. Inscr. Ville 
d'ltalie, k Tembouchure de TA- 
jternus. 

Aternus, i, m. Varr. Plin. Ater- 
nus, fleuve de la moyenne Ita- 
lie, originaire du pays desMar- 
ses, et qui se jette dans l'Adria- 
tique. 

Ateste, is ('Atest!),^ Tac. Plin. 

yiile de Yenetie, auj. Este. 
Atestmus, a, um, adj. Mart. 

"D'Ateste. Subst. pi. Atestini, 

orum, m. Inscr. Les habitants 

d'Ateste. 

Athamanes, um ('Afiaiiave;), m. 
Cic. Liv. Habitants de l'Atha- 
manie. 


Athamania, se ('A6ap,av£a), f. 
Liv. Athamanie, contree de FE- 
jiire m6ridionale. 

Athamanteus, a, um ('A6a[xav- 
jeto?), adj. Ov.Mart. D^Athamas. 
Athamantiades, & CAOauLavrti- 
8-0$), m. Ov. Palemon, fils a'Atha- 
jnas. 

Athamanticus, a, um ('AGajxav- 
xtxdq), adj. Plin. D'Athamas. 
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Athamantis, ttdos ('AeapLavit;), 
f. Ov. Helle, fille d'Athamas. 

Athamanus, a, um, adj. Prop. 
De l'Athamanie. 

Athamas, mantis, Ace. Tnanta 
rA6a(j,a;), m. Ov. Cic. At ham as, 
fils d 3 Eole, epoux: de Nephele 
et d'Ino, pfere de Phrixus et 
d'Helle, de Melicerte et de Lear- 

v que^ 

Athenae, drum ( ? A6yjvett),f. Va?T. 
Cic. Plin. Nom de neuf villes, 
dont la plus celfebre est Athe- 

jies, capitale de PAttique. 

Athenaei, orum (AOyjvgToO? Athe- 
naeis (^O^vasV;) et Atlienaeo- 
politae, arum ('AGiQvatoTro^TTat)^ 
m. Varr. Habitants d'une ville 
d'Athfenes, autre que la capitale 
de PAttique. 

Athenaeum, i ('Ae^vatov), n. 
Xa?wpr.Templed ? Athfenfe, k Alhb- 
nes, ou les pofetes et les savants 
lisaient leurs ouvrages. ^Aur.- 
Vict. Athenee, ecole supferieure 
fondeeaRomeparIladrien : pour 
le developpement de l'education 
scientifique et litteraire. ^ Liv. 
Forteresse en Athamanie. 

1. Athenaeus, a, um (A9/jvatoc), 
adj. Lucr. Plin. D'Athfenes, Athe- 
nien. 

2. Athenaeus, i (AB^valoOs m« 
Varr. Athenee, rheteur grec, 
rival d'Hermagoras. T Plin. Athe- 
nee, statuaire-fondeur grec. 

Athenagoras, se 3 Ace. an ('Afai- 
vayopac), m. Varr. Liv. Curt. 
Nom de plusieurs personnages 
grecs. 

Athenais, tdis ('AOrjvatc), f. Cic. 

Athenais, epouse du roi de 

^lappadoce Ariobarzane II. 
Atneniensis, e, Abl. i, adj. Gic. 

Nep. D'Athenes,Athenien. Subst. 

plur. Athenienses, ium. m. Cic. 
JLes Atheniens. 

Athenio, onis. m. Cic. Nom 
d'un berger de Sicile, qui se 
mit, en Pan 652 de Rome, a la 
16te des esclaves revoltes. 

Athenodorus, i ('A9r(VdoD)po?) 5 
m. Cic. Sen. Noms de plusieurs 

Sersonnages, dont le plus cele- 
re est Athenodore^ami d'Au- 

guste et disciple de Posidonius. 
^ athenogeron, ontis, Ace. onta 

('A6r)viQ, yeptov), m. Bier, Vieil- 

lard qui se fait etudiant. 
* atheos et atheus, i (S8£oc), m. 

Min.-Fel. Arnob* Athee. 
athera, ^ («6vipa), f. Plin. Hier. 

Remade a base de farine d'ar- 

jiica. 

Atherianus, t, m. Treb.-Poll. 

Julius Atherianus, historiogra- 

phe contemporain des Trente 

tyrans. 

atheroma, dtis (dtolpcoiu*), n. Gels. 

Veg. Loupe, sorte de tumeur. 
Athesis (Atesis), Acc. sim, Abl. 

si CA8E<7tc), m. Liv. Flor. Sil. 
^Adi^ge, fleuve d'ltalie. 
atheus. Voy. atheos. 
athisce, es, f . Vulg, Patfere, vase 

sacr6. 

athleta, m {m^^), m. Cic. Liv. 
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Gell. m. Athlfete. J Fig. Varr. 
Mattre,h6ros. Comitiorum alkie- 
tm. Varr. H6ros des cornices. 
athletice (athleticus),a.dv. Plaut. 
En athlfete. 

athletiba (s.-ent. ars), x, f. Plin. 
x L'art des athlfetes. 
atbletlcus, a, um (aG)^™^^ 
adj. Cels. Gell. Relatif aux 
</ athletes, athtetique. 

athlon, i (58Xov),n. Hygin. Lutte, 

combat athletique. 1 Plur. Varr. 

Hggin. Les travaux d'HercuIe; 

Peir. Epreuves de la vie hu- 

maine. 1 AnthoL Debats judi- 

ciaires. 
Atho, Liv.) ou Athon, onis, m. 

Seru. et 
Athos. Dat. o, Ace. o et ow, Abl. 

o (6 AOwq), m, Cic. Le mont 

Athos. 
Athraois. Voy. Atracis. 

Atia, m, f. Suet. Fille de M. 
Julius Balbus, mfcre d'Auguste. 
Atllianus, a, um (Atilius), adj. 
Cic. Val. Max. D'Atilius. 

1. Atilius, i, m. Nom defamille 
romain, dont le plus cfel&bre 
representant est M. Atilms Re- 

2. Atilius, a, w?n, adj.G^.D'Ati- 
lius. Lex Atilia. Jet. Loi Atilia, 

^relative aux tutelles. 

Atma, m ("Atevoc), f. Cic. Virg. 

.Ville au Latium. 

Atinas, atis, Abl. i, adj. Cic, 

D'Atina. Subst. pi. Atinates, ium. 

m L Cic. Les habitants d'Atina. 

1. Atinius, i, in. Cic. Nom d'une 
famille romaine, dont le mem- 
bre le plus connu estC. Atinius 
Labeo Macerio, tribun du peu- 
ple^ 

2. Atinius, a, um, adj. Cic. 
D'Atinius. 

Atintania, se ('A-nvtavta), f. Liv. 
Cojitree de PEpire. 

1. Atius, i K m. Cic. Suet Nom 
d'une famille romaine, dont le 
representant le plus connu est 
M. Atius Balbus, aieul maternel 
d'Auguste. 

2. Atius, a, um, adj. Cic. Suet % . 
D' Atius. 

atizoe, e$, t Plin. Nom d J une 

pierre precieuse. 
Atlanteus, a, urn {Atlas), adj. 

Hor. Claud. Relatif a Atlas ; at- 

lantique. 

Atlantiacus, a um (Atlas), adj. 
Sil. Comme )e precedent. 

Atlantiades, s& (Atlas), m. Ov. 
Mart. -Gap. Descendant d> Atlas ; 
Mercure. 

Atlantias, ddis ('A-Aavna;), i. 
Sil. Fille ou descendante d' At- 
las. 

Atlantlcus, a, wmCA-cXavTtx^), 
adj. Cic. Mart. Relatif a Atlas, 

au mont Atlas ; atlantique. 
Atlantigena, & (Atlas, qiqno) 

f. Anthol. Fille d' Atlas, Maia. ' 
atlantion, ti, n. Plin. La plus 

basse des vertfebres cervicites 

(qui porte tout le poids de la 

tete). 
Atlantis, tldis et tides, Ace. tl- 
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dem et tida ('AxXavxtOj f. £w- 
can. D'Atlas; du mont Atlas. 
\ Subst. Atlantis. Plin. Atlan- 
tide. He fabuleuse. Atlantides. 
Virg. Uyg. Les Pleiades, 

Atlantius, ii, m. Hyg. Surnom 
d'Hermapnrodite , (descendant 
d J Atlas, par Mercure. 

Atlas, antis, Ace. anion ziania, 
Voc. Atld ( v AtX«c)» m. Vitr. 
Virg. Ov. L'Atlas, chaine de 
montagnes de Mauritania i Cic. 
Ov. Atlas, roi de Mauritanie, fils 
de Japet et de Clymfcne. 

atuepos. Voy. adnepos. 

atneptis. Voy, adneptis. 

atocium, ti (dxdxtov), n. Plin. 
Medicament qui rend sterile. 

atomum, i, n. TerL Instant in- 
divisible. 

4. atomus, i (*o o^to[jloc), f. Cic. 

Corpuscule, atome. 
2. atomus, a, um (arop-oc), adj. 

Plin. Paul.-Nol. Indivisible, in- 

secable. 

atque (devant une cons., une 
voy. ou un h) et ac (devant une 
cons, seul.), Conj. copulat. Et 
mfeme, et surtoutiqgf. et. || (En- 
tre deux mots) Vitam parce ac 
duriter agebat. Ter. II vivait 
chichement et meme durement. 
In omni cszlo aique terra* Cic. 
Dans tout le ciel et aussi sur la 
terre. Nobiles atque ignobiles. 
SalL Les nobles aussi bien que 
les gens obscurs. Atque adeo, 
atque etiam. Cic. Et meme, || (En- 
tre deux propos.) Africanus 
indigens metfl Minime hercle. 
Ac ne ego quidem illius. Cic. 
Scipion i'Africain a besoin de 
moi? Pas du tout. Et moi de 
mon cote, je n'ai nul besoin de 
Iui. Atque ei ne integrum quidem 
erat, ut... Cic. Et avec cela ? il 
n'etait meme plus lemaitre de... 
^(Pourinsister surPaffircnation) 
Et oui, mais oui. Sed videone 
ego Pamphitum cam fratre? At- 
que is est. Ter. Mais n ; est-ce pas 
Pamphile que je vois avec son 
frkre? Mais oui, e'est lui* Vos 
pro' libertate non summa ope ni- 
temini? Atque eo vehementius 
quod... SalL Et vous, ne lutte- 
rez-vous pas de toutes vos for- 
ces pour la liberte? Oui, vous 
lutterezj et avec d'autant plus 
d'ardeur que... Atque ecastor, 
edepol, hercle. Plaut. Ter. Atque 
(ac).,. quidem, profecio. Cic. 
Mehne emploi. \ (Pour marquer 
une opposition.) Et cependant. 
Atque ipsis commentum placet. 
Ter. Et pourlant les interesses 
sontsatisfaxtsdecetteinvention, 
Atque (ac)... tamen, Cic. Meme 
sens. ^ (Pour indiquer une objec- 
tion [explicite ou non]). Mais. 
Aique aliquis dicat. Ter. Mais, 
dira-t-on... Ac ne sine causa vi- 
deretur edixisse* Cic. Mais, pour 
ne pas avoir Tair de s'eire pro- 
nonce sans motif. Ac ne ssepius 
dicendum sit. Gels. Mais, pour 
eviter toute repetition. ^ (Pour 
marquer la simultaneity.) Et 
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alors(voilaque)jtout h coup. Ufd 
cenamus? inquam;atque illi ah- 
nuunt. Plaut. Ou soupons-nous, 
leur dis-je? et sur ce ils se tai- 
sent. Si hrackia forte remisil, 
aique ilium prono rapit alvcus 
amni. Virg. Suspend-il ses ef- 
forts? Aussitdt le courant Pen- 
trafne. Qutncfium hasta irans- 
figit; atque Me procidit. Liv. II 
perce Quinclius de sa lance, et 
aussitdt celui-ci tombe. Princi- 
pio aique. Plaut. Simul atque. 
Cic. Staiim atque. Vlp, Aussi - 
t6t que* ^ Apris un mot sign. 
ressemblance ou difierence, et 
qqf. apHs un comparaiif : que. 
Par sapientia ac forma. Plaut. 
Autant de sagesse quedebeau- 
te. Animus te erga idem ac fuit. 
Ter. Mes sentiments pour toi 
sont les m6mes qu'autrefois. 
Aliquid ab isto simile atque a 
ceteris factum esse. Cic. Qu'il a 
fait qq. ch. de semblable a ce 
qu'ont fait les autres, Gum to- 
tidem navibus atque erat pro fec- 
tus. Nep. Avec autant de vais- 
seaux qu'il en avait en partant. 
Alio ingenio atque tu* Plaut. 
D ? un autre caractfere que toi. 
Vides omnia fere contra ac dicta 
sint evenisse. Cic. Vous voyez 
que tout est arrive autrement 
qu'il n'avait ete dit. Non secus 
ac (atque). Cic. Haud secus ac 
(atque). Virg. Non autrement 
que. Amlcior mihi nullus vivit 
atque is est. Plaut. Je n ? ai pas 
de meilleur ami que lui. Minus 
atque ego. Hor. Moins que moi. 
Artius atque hedera. Hor. Plus 
etroitement que le lierre. 

atqui (at, et qui (quoi)^ AbL de 
qui)) Conj, (Mais en quelque 
mani&re), et pourtant, et cepen- 
dant; souv. comme noire mais, 
sign, oui, certes ; eh bien! At- 
qui certo comperi. Ter. Mais 
j'en suis sure. rem inexplica- 
bilem! Atqui explicanda est. Cic. 
Chose inexplicable! Mais il faut 
Pexpliquer pourtant. Nunquam 
au feres hincaurum.- — Atqui jam 
dabis. Plaut. Tu ne me voleras 
jamais mon or. — Eh bien! 
(— y non, car) tu vas me le don- 
ner. Atqui, si ita placet}.. Cic. 
Eh bien! si votisle voulez ainsi. 
^ Cic. T. de log. (pour amener 
la mineure d J un syllog.) : Or. 

atquin, forme poster, pour at- 

Atrabaticus, a, um. Comme 

Atiiebaticus. 

Atraces, um, m. Plin. Les habi- 
tants jdes bords de PAtrax. 
Atracldes, &, m. Ov. Atracide, 

^.-^L-d. Thessalien. 
Atracis, cldis, f. Ov. Atracide, 

c.-a-d. Thessalienne. 
Atracius, a, um (Atrax)^ adj. 

Stat. Val'FU D'Atrax; Thessa- 

lien. 
atractylis, lidis, Ace. lida (axpax- 

TuXk), f. Plin* Carthame lai- 

neux, plante. 
* atramentale, is (air amentum)* 

n." Gloss.-Labb. Encrier e 
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* atramentarfolum, i (atramen- 
tarium), n. v Thorn, thes. Petit 
en crier. 

* atramentarium, U (atramen- 
turn), n. Hier. Vulg. Caper. Gl. 

JSncrier. ' - 

atr amentum, i (ater), n. Cic. 
Cels. Tout liquide noir; couleur 
noire. ^ Cic. Encre. Atramen- 
turn librarium. Vitr. Plin. — 
scriptoris. Vulg. Encre a ecrire. 
•f Scrib. Cels. Plin. Vitriol bleu; 
noir de cordonnier. — sutorium. 
Cic. Cels. Plin. Meme significa- 
tion. ^ Vitr. Plin. Peinture noire; 
vernis noir; noir. — Indicum. 
Plin. Encre de Chine. — tecto- 
rium. Plin. Enduit noir, vernis 
noir. 

atratus, a. um (ater), adj. Cm- 
cil. Vaw\ Amm. Noirci. ^ Cic. 
Tac. Suet. V£tu de noir; en 
deuil. ^ Fig. Solis atrati egui. 
Prop. Clievaux du soleil capa- 
raQonnes de noir (pendant une 
eclipse), 

Atratus, i, m; Cic. Petite rivifere 
voisine de Rome. 

Atrax, dcis ("Axpa?), m. Plin. 
Fleuve d'Etolie. 1 Liv. Ville de 
Thessalie, entre le Titarsios et 
le Penee. 

Atrebas, baits, m. Cses.Un Atre- 
bate. Plur. Atr Abates, um, m. 
Cses. Sid. Atr6bates, nation gau- 
loise occupant le pays appele 
auj. VArtois. 

Atrebatxcus, a, um, adj.TVeb.- 
PoR_Relatif aux Atrebates. 

Atreus, ei. Ace. €um (et qqf. 
poet, &z), Voc. Atreu{'Aipeu<;),m. 
Acc.Varr. Cic. Ov. Sen. Atree, 
fils de Pelops et d'Hippodamie, 
frere de Thyeste, pfcre d'Aga- 
memnon et de Men el as. 1 Atreus. 
G-elL^ Atree, tragedie d'Accius. 

Atreus, a, um, adj. Stat. D ? A- 
tree. 

atriarius, u {atrium), m. Ulp. 

Jnscr. Balayeur de l'atrium. 

atricapillus, a, um iater, capil- 
lus), adj^ Paul. ex. Fest. GL- 
Labb. Qui a les cheveux noirs. 

atricolor, oris (ater, color), adj. 
Auson^ De couleur noire. 

Atndes ou (plus rar.) Atrida, 
m, Voc. a, AM. a ('ATpe£8*rc)> m. 
Hor. Ov. Auson. Descendant 
d'Atree, Atride (Agamemnon 
ou Menelas). 

atriensis, is, AbLe et i [atrium), 
m. Plant. Cic. CoL Gardien de 
Fatrium; majordome, intendant, 

atriolum, i [atrium), n. Cic. 
Sen. Vulg. Inscr. Petit atrium. 

atriplex, pltcis, n. Col. m. Plin. 
Vol. Arroche, plante. 

* atriplexum, i, n.Paul. ex. Fest. 
Comme atriplex* 

* atritas, diis (ater), f. Plant. 
Couleur noire; noirceur. 

* atritudo, dinis, f. Gloss.-Labb. 
Comme atritas. 

atrium, ii(ater\ n. (Propr. Pifece 
noirci e par la fumee du foyer). 
Cato. Cic. Vitr. Hor. Atrium, 
grande pifcce,aPentree des mai- 
sons romaines; salle de recep- I 
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tion, ou se trouvaient lesimages 
des anc6tres,oii les clients atten- 
daient leur patron et les plai- 
deurs, le jurisconsults ^ Cic. 
Serv. Inscr. Salle d'entree dans 
les monuments publics; qqf. 
Place entouree de galeries et de 
constructions. Atrium Libertatis. 
Cic. Liv. Salle (atrium) de la 
Liberte (ou se trouvaient les 
archives des censeurs). Atrium 
Vestse ou regium. Liv. Palais des 
Vestales. ^ Au pi. Varr. Liv. Ov. 
Stat. Palais; habitations des 
riches. 

* atriunciilum,2, n. Valerius (Mi- 
gne, 87,454 d). Comme atriolum. 

* atro, are (ater), tr. Damas. Noir- 
cir, couvrir de noir. 

atrocltas, atis (atroop)^ f. Cic. 
Liv. Tac. Horreur; violence; 
barbaric Temporis atrocitas. 
Cic. Epoque de terreur. Ha- 
bet atrocitatis aliquid legatio. 
Cic. L'envoi d'un ambassadeur 
a qq. ch. de m^nagant. Crudelis- 
simas mulieris atrocitates. Apul. 
Lesatrocites d'unefemmecruel- 
le. ^ Fig. Ace. Cic. Quint. Tac. 
Amm. Violence, fureur; durete 
implacable (en parlant des per- 
sonnes). Invidiosa — verborum. 
Cic. L'aprfete revoltante de Tex- 

jDression. 

atrociter (atrox), adv. (Comp. 
atrocitjs. Liv. Tac. Superl< atro- 
cissime. Cic. Suet.) Avec durete 
ou aprete; avec une rigueur in- 
flexible. Atrociter dicere. Cic. 
Parler d'un ton apre. De ambitu 
atrocissime agitur in senatu. Cic. 
La brigue donne lieu dans le 
senat^ a des sorties terribles. 
Atrocius in aliquem ssevire. Liv. 
Exercer contre qqn des vio- 1 
lences sauvages. Atrociter de- 
ferre crimen. Tac. Presenter 
Taccusation sous les plus som- 
bres couleurs. 

Atropatene, es ou m dans Amm. 

('ATpo^raTYivriJjf.P/m.Atropatfene, 

district septentrional de la Me- 

die. 
Atropateni, drum ('ATpo7raT/)vot), 

in. Plin. Les habitants de PAtro- 

patfene. 
atrophia, 'se (dxpotpta), f. Cels. 

G&l.-Aur. Th.- Prise. Atrophic; 

consomption. 

atrophus, a, um (axpoooi;), adj. 
Plin. Qui deperit. De la : Atro- 
phia orum 7 m. Plin. Malades de 
langueur. Atropha, orum, n. 
Plin. Membres atrophies. 

Atropos, i (oLTponot;, inflexible), 
f. Mart. Stat. Atropos, une des 
trois_Parques. 

* atrotus, a, um (ocTpwros), adj. 
Hyg. Invulnerable. 

atrox, trocis (ater)^ adj. (Comp. 
athocior. Liv. Superl. atrocissi- 
mus. Cic.) Propr. : Noir, sombre; 
de la ; Menagant, repoussant, 
afTrcux, horrible; funeste.^ro- 
cia exta. N&v. Entrailles mena- 
Cantes. Re atroci percitus. Ter. 
Mis hors de moi par cet affreux 
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di scours. Bellum atrox. Sail. 
Guerre acharnee. Periculum — . 
Liv. Situation critique. Atrox 
hiems. Plin. Hiver penible. — 
nox. Tac. Nuit affreuse. — tern- 
pestas. Tac. Tempete furieuse. 
^ (En parlant des pers.) ; Sombre; 
cruei,feroce; acharne; inflexible. 
Agrippina semper atrox. Tac* 
Agrippine toujours sombre (me* 
contente). Longo dolor e atrox. 
Tac. Exasperee par de longues 
souffrances. Atrox odii. Tac* 
Acharnee dans sa haine. ^ Fig. 
Atrox animus Catonis. Hor. 
tame hautaine (inflexible) de 
Caton. 

atrusca, m, f. Macr. Sorte de 
raisin. 

atta, Paul. ex.. Fest. Papa; pere 
(terme de respect donne par, 
les jeunes gens aux vieillards).' 

Atta, se, m. Surnom romain. 
Le plus celebre qui Tait porte 
est C. Quintius Atta, pofete co- 
mi(Jue. (Hor. Ep. II, 4,79.) 

attactus (adtactos), Us (atlingo), 
m. Ordin* a Vkbl.Attactu. Vam\ 
Virg. Apul. qqf. au Nom. Attac- 
tus. Claud. Mam. Leo pap. ou a 
PAcc* Attactum. Am* Ambr* 
Cassian. Attouchement, contact; 
apposition des mains. 

* attacus, i (axraxog), m. Vulg. 
Espfece de sauterelle. 

attagen, genis (array^v), m. Hor. 
plin. ou attagena, &, f. Varr. 
Mart. Francolin ou gelinotte. 

* attagus, i (mot phrygien), m. 
Am. Comme eircus. 

Attalenses, mm, m* Cic. Les 
habitants d'Attalia ('ArraXsta), 
en Pamphylie. 

Attalicus, a, um ('ATra^r/ck)* 
adj. Cic. Hor. Vitr. Plin. D'At- 
tale. De l& le subst. pL Atta- 
lica. orum, n. Plin. Tissus bro- 
ches d'or. 

Attalis, ltdis, Ace. lida ('ArraAi?), 
f. Liv. La tribu d'Attale, nom 
donne a une tribu d'Athfenes 
en Thonneur d'Attale. 

Attalus, i (''AT-ra^oc), m. Nom 
de plusieurs rois de Pergame; 
le plus celebre est Attale 111 
Philometor, dont les richesses 
et la magnificence etaient pas- 
sees en proverbe. 

at-tamen,conj. Cic. Mais cepen- 
dant; et toutefois. 

* attamxnatio, onis (attamino),L 
Aug. c. Crescon. III. 56. Action 
de toucher, de tater, de porter 
la main sur. 

+ attamino (abtamino),£u?, atum^ 
are (ad, iagmino de tango), tr. 
Capit. Ambr. Aug. Toucher a, 
porter la main sur; par ext vo- 
ler. T Justin. CodU-Theod. Desho- 
norer, violer. 

attat et attat ou attat, attat^ 
attattat^:. Cato. Ter. Interj. 
exprimant la joie, la douleur, 
Tetonnement, la crainte:Ah! 

attegia, &, i. Juv. Inscr. Hutte 
en terre; cabane. 


mystere. At rox oratio. Cic, Apre | * attegro, are, intr. Paul, ex 
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Fest Verser Poffrande du vin 

(terme du rituel). 
attelebus, i (dTT£>,e6oc), m. Plin. 

Sorte de sauterelle sans ailes. 
attfemperate (adtemperate) (at- 

temperatus), adv. Ter. Mar.-Mer- 

cat. A point; h propos. 

* attemperies (adtemperies), ei 
(attempero), f. God.-Theod. Ac- 
tion de temperer, dfe mod^rer. 

attempero (ad-tempero), dvi, 
dtum, are, tr. Vitr. Sen. Adapter, 
ajuster k. 

attemptatio. Voy. attentate. 

attempto. Voy. attento. 

attendo (ad-tendo), tendi (atteten- 
di. ApuL), tentum, £re, tr. Propr. 
Tendre qq. ch. vers. Attendere 
aurem. Ace. Tendre 1'oreille. — 
arcum. ApuL Bander un arc. 
Attendi. (Passif moy.). ApuL 
S'etendre devant. ^ Fig, Tendre 
son esprit vers. Attendere ani- 
mum. Ter. Cic. Faire attention 
a; s'appliquer a; prendre garde 
a. Attendei^e. Cic. Meme signifi- 
cation. Avec ad et PAcc. Atten- 
dere animos ad rem. Cic. Accor- 
der son attention a une chose. 
Avec l'Acc. Aliquem, aliquid at- 
tendere. Cic. Ecouter attentive- 
men t qqn, qq. ch. (Passif. Atten- 
ditur versus, Cic. On ecoute 
avec attention le vers.) Avec 
de et l'Abl. Cum de necessitate 
attendemus . Cic. Quand une 
chose necessaire reclamera no- 
tre attention. Avec le Dat. At- 
tendere erudUioni. Sen. jurL 
Suet. Accorder toute son atten- 
tion a la science, au droit. Avec 
ab et l'Abl. Attendere ab aliquo 
ou ab aliqua re. Itala. Vulg. Se 
garer de qqn ou de qq. ch. 

* attentatio, onis (attento), f. 
Symm^ Cod. - Theod. Tentative. 

attente, adv. (Comp. attentius. 
Cic. attentissime. Cic.) Avec at- 
tention ou application, 
attentio, onis [attendo), f. Cic. 
Quint. Aug. Tension. Attentio 
animi. Cic, Attentio. Quint. Aug. 
Attention ^ GmL-Aur. Indica- 
tion in dice (= evBetli;). 
attentive, adv. Alcim. Avit. (ep. 
p. 81,22). Gomme attente. 
attento (ad-tento) ou attempto 
(ad-tempto), dvi, dtum, are, tr. 
Propr. VaL-Max. Claud. Porter 
la main sur, toucher tater. 
T Ordin. Essayer, tenter, son- 
der. Attentatum dese?*ere. Cic. 
Abandonner ce qu'on a essaye. 
Inimieos attentate. Cic. Sonder 
ses adversaries, — fidern. Cic. 
Entreprendre sur la bonne foi 
de qqn (essayer de la surpren- 
dre.) \\ Chercher a s'emparer 
de; attaquer.— jura. Hor. Cher- 
cher a infirmer des droits, a 
leur porter atteinte. — testamen- 
tum. Val.-Max. Chercher a in- 
firmer un testament. Vi atten- 
tantem acriter repulerat. Ter. II 
avait rudement repousse sabru- 
tale agression. Attentare anno- 
nam. Ulp. Chercher a faire ren- 
chferir le ble. 
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i. attentus (adtentus), a, urn, 
part. & attendo et ftattineo. Voy* 
ces mots. ^ Adj. (Coanpar. atten- 
tion. Ter. attentissimus. Cic.) 
Tendu, fix6 sur. — visus.CseL- 
Aur. t Regard fixe. ^ Attentif ; 
applique, soigneux. — animus. 
Ter. Cic. Esprit attentif, appli- 
que. — auditor. Cic. Auditeur 
attentif. ^ Regardant. Attentior 
ad rem. Ter. Trop interesse. 
Attentus paterfamilias. Cic. Pfere 
de famille 6conome. — qumsitis. 
Hor. Attentif au gain. 

2. + attentus (adtentus), u (at- 
tendo), m. CseL-Aur. Action de 
fixer (les yeux). 

attenuate (adtenuate) (attenua- 
tus), adv. Cic. Avec simplicity 
dans le style tempere. 

attenuatio (ax>te^h A'no)^ onis (at- 
tenuo), f. Propr. Cornif. G&L- 
Aur. Affaiblissement, attenua- 
tion. ^ Fig. Cornif Simplicity 
(de ton et de style), 

attenuatus (adtenuatus), a, um 
(attenuo), p. adj. (Superl. atte- 
nuatissmus. Cornif.) AfTaibli, 
amoindri. Vox attenuat a .Cornif. 
Voix de fausset, ^ Cornif Cic. 
Simple, sobre; maigre (en par- 
lant du style). 

attenuo (ad-tenuo), dvi, dtum, 
are, tr. CatuL Cses. Ov. Liv. liter. 
Amincir, amoindrir, affaiblir. 
Vocem attenuare. Cic. Parler en 
voix de fausset. ^Fig. Attenuare 
virtutem. Cornif. Rabaisser le 
merite. — in$ignem. r Hor. Rava- 
ler la gloire de qqn* 

+ attermmo (ad-teriviino), are, 
tr. Am. Limiter. 

attero (ad-tero), trlvi, tritu?n, ere. 
Plaut. Sail. Hor. Plin. Xw.Frot- 
ter contre; user en frottant; 
ecraser. Atterere leniier caudam, 
i?or.Frotter doucement sa queue* 
— herbas. Virg. Ecraser (sous 
ses pieds) les planter (naissan- 
tes). — manus. TibuL Meurtrir 
ses mains (peu faites au travail). 
Quot manus atteruntur ut unu$ 
niteat articulus? Plin. Que de 
mains usees, pour faire briller 
un s6ul doigt? *[ Fig. Ecraser, 
ruiner,abattre. — opes. SalL Tac. 
Ruiner les ressources, la puis- 
sance. — alzquem. SalL Tac. Rui- 
ner, ecraser qqn. Atteri. Quint 
Tac. Succomber (etre ecrase). 

atterraneus(AD-TERRANEus),a J wm, 
adj. Sen. Qui vient de la terre. 

+ attertiatus (adtertiatus),^ urn, 
adj. Plin.-Val. Reduit au tiers 
(par la cuisson). 

+ attestatio (adtestatio), onis (at- 
testor), i. Treb.-Poll. Macr. At- 
testation, temoignage. 

+ attestator (adtestator), oris (at- 
testor), m. Aug. Celui qui atteste, 
qui temoigne, 

^ attestificor, d?*i, dep. Vit. S. 
Lupicini (Acta Sanct. c. 5.) 
Comme testifigor. 

attestor (ad-testor), dtus sum, 
dri. (Part, au sens pas. attesta- 
tus. Paul. Petroc. 2 ? 177. Com- 
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par. attestatius. Ambr.). Dep, 
Pft&d. Plin. Gell. Attester, te- 
moigner. ^ Dans la latin, poster- 
(t. de med.). Attestant. Atlesla- 
tus. CseL-Aur. Cass.-Fel. Se ma- 
nifestant. 

attexo (ad-texo), textii, texlum, 
ere, tr. C&s. Agul. Tisser qq. 
ch. avec qq ch., entrclacer, °\ Or- 
din. Varr. Cic. ApuL Ambr. Ajou- 
ter, rattacher h. 

Atthis (Attis), thidis, ace. pi. tin- 
das ('AtOi'i;}, f. Mart. ApuL Serv. 
DerAttique,Athenienne.^Su])st. 
f. Lucr. Mela. Sidon. L'Attique. 
T Stat. Une Athenienne. 

Attianus, a, um, adj. Ctes. D'At- 
tius. 

Attica, ze ('Arrtxvj), f. Ter. Cic. 
Liv* Mel. L'Attique. 

1. Attice (Atticus) 9 adv. Cic. 
Quint. A la maniere attique. 

2. Attice, es ('A-n:r/vj, s.-ent. yrj), 
f. Varr. Comme Attica. ^ ( 3 At- 
tlxvj), adj. f. Varr. Gels. Attique. 

* atticismos, i (aTTtxicfj-oO, m. 
Diom. Emploi du dialecte atti- 
que; atticisme. 

atticisso, are (axTty.t^w), intr. 
Plaut. Etre dans le gout atti- 
que. T ApuL Parler comme les 
Attiques^ 

atticurges, is (aTTwcnjpYYJc), adj. 
Vitr. Congu dans le style atti- 
que. ^ 

1. Atticus, a, um ('ATcmoq), adj. 
Plaut. Cic. Quint. De TAttique ; 
d 7 Athenes. Atticum mel. Plin. 
Miel du mont Hyniette. Attica 
fides (Pro v.). Veil. Fidelite a 
toute epreiive. ^ Fig. Atticus 
stilus. Cic. Style attique (sim- 
ple, oppose a asiatique). Atticss 
aures. Cic. Oreilles delicates (de 
fins connaisseurs). Subst. pi. 
Attici, orum, m. Cic. Les ora- 
teurs attiques. 

2. Atticus^im. Ter.Vn Attique, 
un Athenien. Sing. coll. Ven.- 
Fort. Les Attiques, subst. pi. 
Attici, orumj m. Cic. Les Atti- 
ques, les Atheniens. ^ Cic. Nep. 
Surnom de T. Pomponius, ami 
de Ciceron. 

AttidiateSj turn, m. Plin. Habi- 
tants d'Attidium, en Ombrie. 

attigo (adtigo) 5 &re (Subj. atti- 
gas. Ace. TurpiL Plaut. Ter. at- 
tigat. Pacuv. attigatxs. Plaut. 
attigeris. Varr.) (ad, tago = 
tango), tr. Varr. .Toucher a. 

+ attigiius, a, um (attingo), adj. 
Apul. Sulp.-Sev. Paul.-Nol. Qui 
touche k, voisin ? contigu. 

Attilianus, a, um. Comme Ati- 

LTANUS. 

Attilius. Comme Atilius. 

* attillo (adtillo), are (ad, * tillo, 
d : oii titulo) } tr. Jul.-Val. Cha- 
touiller. 

attilus, i, n. Plin. Sorte de gros 
poisson du Pd. 
Attm. Voy. Attis ^ 

* attinee, drum (aitineo), f. Grom. 
vet. Pierres entassees marquant 
les limites des champs. 

attmeo (adtineo), tzniti, tentum, 
ere (ad, leneo)^ tr. Plaut* Tac, 
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Tcnir auprfes; maintenir, rete- 1 
nir; captijrcr. Pallam ante ocu- 
los atiines. Plant. Tu tiens mon 
manteau dans tes mains^ sous 
tcs yeux. Me zunctom altines, 
Plaut. Tu me tiens enchaine. 
Jta we atiinuit. Plant. Tant il 
m'a captiv6. Romanos spe pads 
altinere. Sail. Amuser les Ro- 
mains par 1'espoir de la paix. 
■J Intr. S'etendre jusqu'Su Ad 
Tanaim attinent. Curt. (Les 
Scythes d'Europe) s'6tendent 
jusqu'au Tanais. 1 A la 3* pers. 
seult : Cato. Ter. Cic. Cels. Re- 
garder, concerner, avoir rap- 
port a. Quid istuc ad me attinet? 
Plaut. En quoi cela me regarde- 
t-il? Cetera, qtus ad colendam 
vitem attinebunt. Cic. Le reste 
qui concernera la culture de la 
vigne. Quod attinet ad aliquem, 
aliquid. Ter. Cic. Pour ce qui 
regarde qqn, qq. ch. Ad me 
nihil attinet. Cic. Cela m'est 
tout k fait indifferent. ^ Impers. 
(avec rinfin. ou une Prop* Inf.) 
II imporle; il est besoin de* 
Neque quemqaam attinebat id 
recusare. Cic. 11 n ; importait a 
personne de le refuser* Nihil 
attinet me plura dicere. Cic. Je 
n'ai nul besoin d'en dire davan- 
tage. 
attingo (adtingo), ttgi, tactum, 
bre. Fut, arch, attinge (m). PauL 
ex Fest. (ad t tango)) tr. Porter 
la main vers, toucher a ; mettre 
la main sur. Neque ullum hoc 
frigidius /lumen attigi. Cic. Je 
n'ai jamais touche d'eau plus 
froide. Digito secwlum attigisse 
pulat. Cic. II se figure etre pres- 
que dans le cicl. Aitingere ali- 
quid exfremis, ut diciiur, digilis. 
Cic. Ne toucher a qq, ch. que du 
bout des doigLs, comme on dit 
(nes'en occuper qu'en passant). 
— Haliam. Asiam. Cic. Uriian- 
niam. Czes. Atteindre Tltalie , 
TAsie, la Bretagne (y parvenir, 
y aborder). Cappadoc'imregio qua* 
Ciliciam aitingit. Cic. Le 'can ton 
de la Cappadoce qui touche (qui 
confine) a la Gilicie. Aitingere 
aliquem. Virg. Rencontrer qqn. 
Quern primum hostes altigwani. 
Sail (Sylla) contre qui les en- 
nemis s'etaient heurtes tout 
d'abord. Atiingere aliquem. Liv. 
Suet. Attaquer cjqn. Atiingere 
aliquid. Ter. Cic. Toucher a 
qq. ch., mettre la main sur 
qq, ch., s'en emparer. Atiingere. 
Ctc. Virg. Toucher a un mets, 
a un breuvage (y gouler). — ali- 
quid neprimoribus quidem labris 
(fig.). Cic. Ne s'occuper m6me 
pas d'une chose en passant. — 
pulsum venarwm. Tac. venam. 
Gell. Tater le pouls. — aliquein. 
Plaut. Ter. Cic. Toucher a qqn, 
le maltraiter, le battre. Ictu 
fulmmis ar bores aitacise. Inscr. 
Arbres frappes des traits de la 
foudre. ^ Fig. Arriver jusqu'k, 
toucher. Me attigit nuntiics. 
Plaut. Varr. fr. Le bruit en ar- 
riva jusqu'k moi. Dolor nos at- 
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tingit. Cic. La douleur nous 
atteint, nous touche. Non atiin- 
gere nomen legis. Cic. N'avoir 
pas de rapport avec ce qu'on 
appelle une loi. Atiingere ali- 
quem necessitudine. Cic. Tenir 
a qqn par les liens de ramitie. 
— forum, rempublicam. Cic. 
Aborder la politique. — sero I 
gr&cas litteras. Cic. S'occuper * 
tardivementdelitterature grec- 
que. — librum strictim. Cic. Lire 
sommairement un livre. — ali- 
quid summatim. Lucr. Quint. 
Pacat. Effieurer un point. — 
singillaiim unamquamque rem. 
Cic. Aborder un a un chaque 
point. Perquam breviter atiin- 
gere aliquid. Cic. N'accorder a 
qq. ch. qu'une mention trfes ra- 
pide. 

* attinguo (au-tikguo), iincium, 
£re, tr. Veget. Mouiller, arroser. I 

Attmius. Voy. Atinkjs. 

Attis, idis ('Attic), et Attln, 

fnis ( ,f AfTtv),m. CatuL Sen.Arn. 

Macr. Inscr. Attis, jeune berger 

phrygien aime de Cybfele, qui 

en fit^on pr^tre. 

* attltiilatlo (adtitulatio), onis 
(atlilulo), f. Rufin (prol. ad Orig. 
in Cant. p. 290 M.) Intitule, 
titre. 

* attitiilo ^ad-titulo), di)i, are, tr* 
Rufin. Intituler. 

i. Attius, i, Cic. Cms. Liwan.Nom 
d'une famille romaine, dont le 
representant le plus celebre est 
P. Attius Varus, preteur en 
Afrique et partisan de Pompee. 

i Ax*.r.. „ „ *. M «j: n;„ t\>m 


2. Attius, d, um^ adj. Cic. D'At- 
tius. 

* attollentia (adtollentia),^ {at- 
iollo),i. Schot. ad Lttcan. Orgueil, 
arrogance. 

* attolero (ad-tolero), are, tr. 
Apul. Supporter , servir de 
base a. 

attollo (ad*tollo), €re, tr. Lever 
en Tair, elevcr, hausser, A ttollere 
pallium. Ter. Relever son man- 
teau. — fracto crure planum. 
Hor. Relever le bateleur qui 
s'est casse la jambe. — oculos. 
Liv. Lever les yeux (au pr. et 
I au fig.). — manus ad cmlum. Liv. 
Lever les bras au ciel. - — pue- 
rum. Quint. Soulever un enfant 
de terre {le prendre dans ses 
bras, le reconnaitre). — vocem. 
Quint. Elever la voix. — cla- 
morem. Veg. Pousser un cri. — 
favorem. Diet. Pousser des cris 
d'approbation. Attollerese. Virg. 
Vah-Max. Attolli. Tac. Se dres- 
ser. Attolleremolem. Virg. Elever 
une enorme construction. — 
malos. Virg. Dresser les mats, 
Aitollere se. Virg. Ov. Attolli. 
Tac. Se soulever (en parlant 
des homines ou des flots); soe- 
ver (en parlant des plantes, des 
montagnes, des tours, d'une 
terre qu'on apercoltarhorizon). 
IFig. Relever (le moral) ; rehaus- 
ser. Aitollere vires. Prop. Ranimer 
les forces (du soldat). — animos. 
Plin, Exalter les courages. At- 
tollere se. Sen. Attolli. Plin. 
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Prendre son elan, son essor (en 
parlant du pofete et de 1'ora- 
tpurl Aitollere rempublicam 
Si Tac. Illustrer PEtat par 
la guerre. — suum sangumem. 
Tac. Illustrer son sang. — res. 
Quint. Rehausser un sujet. - 
cuncta in majus. Tac. Amplifier 

tout. 

« attolo (adtolo). Voy. attdlo. 

attondeo (ao-tondeo), londi, ton- 
sum, ere. (Dans le lat. vulg. 

Fut . AriONDET . ATTOKDENTUR . 

Vulq. Arch. Inf. parf. attonse. 
Virg. Cat.) Tr. Plaut. Virg. Cels, 
Tondre. Attondere vitem. Virg. 
Elaguer la vigne. «[ Fig. — ali- 
quem strictim. Plaut. Raser net 
qqn (fam. = le plumer). —ali- 
quem per pectinem. Plaut. Ton* 
drc qqn au peigne (c.-a-d. ne 
pas le derober completement). 
^ Reduire* Consiliis nostris laus 
est attonsa Laconum. Cic. poet. 
Notre politique a affaibli (pr. 
rogne) la gloire de Lacede- 
mone. 

1. attonitus (adtonitds), a, Km 
(attono), p. adj. (Propr. Frappc 
de la foudre). Ov. Petr. Curt. 
Frapp e de stupeur (comme qqn 
qui a vu tomber la foudre). Qqf. 
(t, med. Cels.) Frappe d'apo- 
plexie.^Consterne, interdit. At- 
tonitus quasi formiaine. Sail. frg. 
Quereffroi rend presquestupide. 
— miraculo. Liv. Ebahi de cette 
merveille, — vultus. Tac. Visage 
consterne. Res attonita* Sen. 
Chose denuee de sens. Avec 
le Dat. Apul. Passionoe pour. 
^ Qqf. (= £v6oyt7ta^tov), Virg. 
Uor. Plin. Egare, en delire; 
anime de transports divins. 
Attonits quorumdam persuasio- 
nes. Plin. L'exaltation que cer- 
taines gens mettent dans leurs 
partis pris. Atlonita ditigeniia. 
TerL Application passionnce. 

2. * attonitiis (adtokitds), u (at- 
tdno) 7 m. Ven. Fort. Stupefac- 
tion. 

attono (ad-tono), tonui, ionlium, 
are, tr. Msecen. ap. Sen. AUirer 
la foudre sur ou aupres, ^ Ov. 



fin (?) 

4. Action de raser, de detruire. t 

attorqueo (adtorqueo), ere, tr, 
Virg. Lancer contre; brandir, 

* attorreo (ad-torreo), ere (3 C p. 
sing. ind. pres. pas. ATTpRRnoR. 
Apic), tr* Apic. Faire griller. 

attractio, onis (attrako)^ f. Pall 
Contraction, J Varr. Assimila- 
tion (t. de gr.j. 

* attractivus (adtracth^s) ; a, urn 
(attraho), Adj. Cassiod. AUi- 
rant. 

attracto. Voy. attrecto. 

i- attractus (adtractds), a, urn 

(attraho), p. adj. (Com p. attrac- 

tior. Sen.) Contracted soucieux. 
2. * attractus (adtractus), u {at- 

traho), m. Diet. Action de tirer 

ou d'attirer, 
attraho (ad-traho), traxi, trac- 
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turn, Sre, tr. Tirer a soi. Ferritin 
attrakere. Gic. AUirer le fer (en 
parlant de Paimant). — arcum. 
Ov. Bander un arc. — fasciam. 
Cels. Serrer fortement un ban- 
dage. — frontem. Sen. Contrac- 
ter son front. ^ Fig. Entrainer, 
attirer. Attrahere' aliquem Ro- 
mam. Cic. AUirer qqn a Rome. 

— aliquem ad rem. Cic. Entrai- 
ner qqn a qq. ch. 

* attrectabilis, e (attrecto), adj. 
De mirac. S. Steph., II, %, 0. 
Qu'on peut toucher. 

* attrectatio (adtrectatio), onis 
{attracto), f. Apul. Am. Path 
GmL-Aur. Action de toucher, 
attouchement, contact. ^ Quint* 
Sens collectif (t. dc gr.). 

* attrectator, oris (attrecto), m* 
Bier. nom. hebr. p. %i . Celui 
qui touche, qui palpe. 

* attrectatus (adtrectatus), u (at 
trecto),vc\. Pacuv. Attouchement. 

attrecto (adtrecto), avi, atum, 
are (ad, tracto\ tr. Toucher a. 
Ne me attrecta. Plaut. Ne me 
touche pas. Aspici, non attrec- 
tari. pic. Etre sensible aux yeux 
et non au toucher. Attrectare 
libros. Cic. Manier des livres. — 
regias gazas. Liv. Porter la 
main sur le tresor royal. — 
fiscalem pecuniam. Paul. sent. 
Derober les deniers du fisc. 
■f Fig. Toucher a. Indecorum at- 
trectare quod non ohtineret. Tac. 
II seraithumiliant de faire une 
tentative qui ne pouvait reussir. % 

— virtutes alicujus. Nazar. Men- 
tionner les merites de qqn, en 
dire quelques mots. 

attremo (ad-treno), ere, intr. 
Stat. Sidon. Trembler a propos 
de... 

+ attrepido (ao-trepido),^^ intr. 
Plaut. Accourir d'un pas trem- 
blant, 

attribuo (ad-teubuo),6£«\ butum, 
&re, tr. Attribuer, assigner; ap- 
pliquer; allouer. Naves familia- 
ribus suis attribuere. Gtes. Mettre 
des vaisseaux a la disposition 
de ses intimes. Pastoribus equos 
— . Cass. Donner des chevaux aux 
bergers. Pueros — alicui. Gic. 
Attacher des esclaves au ser- 
vice de qqn. Video cui Apulia 
sit attributa. Gic. Je vois a qui 
PApulie a ete assignee. Insulse 
a Sulla Rhodiis attribute. Gic. 
lies attributes par Sylla aux 
Rhodiens. Suessiones Remis at- 
tribute. Cses. Les Soissonnais fu- 
rent places sous Pautorite des 
Remois. (En partic) Attribuere 
alicui pecuniam. Cic. Allouer a 
qqn une somme d'argent, lui 
donner un mandat sur le tresor 
public. Attribuere aliquem. Cic. 
Donner h une personne un 
mandat sur qqn. Attributos quod 
appellas valde probo. Cic. Vous 
avez assigne ceux sur qui je 
vous ai donne des mandats 
(= mes d6biteurs), c'est bien. 
•f Taxer, imposer. His rebus om- 
nibus terni in millia seris attrU 


ATT 

buere?itur. Liv. Qu'on appliqndt 
h tous ces objets une taxe de 
trois as par mille (qu'on les im- 
posat de...)^ Imputer,attribuer. 
Sibi soli attribuit. Gic. II s'en 
attribue tout le merile. Bonos 
cxitus altribuimus diis immor- 
talibus. Cic. Les bons succfes 

* nous les rapportons aux dieux. 
Fig. (t, de log.) : Hoc altribu- 
tum est personis. Cic. 11 est dans 
la nature des personties, c'est 
un attribut des personnes. 
^ Aj outer. Non attribuere ad 
amissionem amicorum miser iam 
nosiram. Gic. Ne pas ajouter a 
la perte de nos amis notre 
propre malheur. 

attributio (adtributto), onis (at- 
tribuo), f. Gic. Assignation , 
mandat. De attrihutione confi- 
des. Gic. Vous terminerez ce 
qu ? il y a a faire pour le trans- 
port de creance. In attrihutione 
mihi nomina ignotg, (sunt). Gic. 
Dans les manclats (que j'ai sur 
mes debiteurs), il y a des noms 
qui me sont inconnus. ^ Cic. 
(T. techn.) Attribut, circonstance 
accessoire. 

* attributor (adtributor), oris {at- 
tribuo), m. Hier. Celui qui as- 
signe, qui attribue. 

attrlbutum (adtributum), i (attri- 
buo), n. Varr. Allocation, argent 
alloue jDar le tresor public. 

+ attritio (adtritio), dnis(attero), 
f. Lampr. Aug. Action de frotter 

^contre, de broyer. 

1. attrltus (adtritus), a, um (at 
tero\ p. adj. (Cpmp. attritior. 
Gic.) Use par le frottement. Qqf. 
ecorche. Aitntse partes ou At- 
trita, orum (s. n. pi.). Plin. 
Ecorchures, ulcerations. T Fig. 
Tac. Affaibli , 6puise. Calvus 
exsanguis etattritus. Tac. Calvus 
qui ii ? a ni sang ni muscles. 
^ Juven. Endurci , impudent , 
ehonte. 

2. attritus (adtritus), us (attero)^ 
m. Sen. Plin. Frottement contre 
qq. ch. ; ulcerations produites 
par le frottement/ 

+ attropo (adjropo), are (ad, tro- 
pus), intr. Aim. Parler d'une 
maniere figuree^ 

Attuari ou AttuariL Voy. Cha- 

SUARII. 

Attuatuca. Voy. Aduatuca. 
+ attubus. Voy. atubus. 

* attiieor (ad-tueor), eri, tr. Varr. 
Regarder. 

* attiilo (adtulo),£;v?, tr. Nov. com. 
Pacuv. Arch, pour affero. 

attumiilo (adtumulo), dtus, are 
(ad, tumulus)^ tr. Plin. Ambi\ 
Entasser en forme de tertre; 
recouvrir d'un tertre._ 

* attundo(AD-TUNDo), tusum, &re, 
tr. Veget. Piler. 

* attiior. Varr. Comme atfdeor. 
^ atturatio (adturatio), onis (ad- 

turo), f. Gloss. -Labb. Offrande 
de Tencens dans un sacrifice. 
Attus Navius, m. Cic. Flor. 
Celfebre augure du temps de 
Tarquin TAncien. 
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Attys. Voy. Attis et Atyb. ' 
¥ atubus (attubus), a, um } adj. 
JjIoss. Lab. Corruption de atypus. 
Aturres, ium, f. Sidon. Ville 
d'Aquitoine (auj. Aire), sur les 
jDords de l'Aturus (Adour). 

Aturus (Aturrus), i ("Atoi^s, 

J ATo\lpioc:), m. Lucan. Auson. 

Fleuve d'Aquitaine (auj.^Irfo?^). 
+ atypus, i (&xwKo$>m. GxLSab. 

ap. Gell. Ulp. Qui articule mal 

en parlant. 

Atys (Attys), yos, Abl. ye f'Atu;, 
,f ATrjO ? m. Tac. Attys, fils d^Iler- 
cule et d'Omphale/pere deTyr- 
rhenus et de Lydus, ancetre 
des rois de Lydie. ^ Virg. Atys, 
anc^tre de la'gens Attia. 

au, interj. Afran. Plaut. Ter. Oh ! 
ah ! (indignation ou 6tonne- 
ment) ; qqf. h61as ! 

* auca a se (pour avica } de avis), f. 
Gloss. -Labb f Oiseau ^ Gloss.- 
Labb. Oie.^ 

■f aucella, & (auca), f. Apic. Anth. 
Gloss. Petit oiseau. 

+ aucellus, i (f. ace. de aucella), 
m. Gloss -Labb. Petit oiseau; moi- 
neau. . 

auceps, ciipis (pour aviceps, de 
avis, capio), m. Plaut. Varr* 
Hor. Oiseleur. ^Fig, Plaut. Cic. 
Qui est a Paffut de. Se? y moni au- 
ceps esse. Plaut. Epier une con- 
versation. Auceps syllabarum. 
Cic. Qui est a Taffut des syl- 
labes (pour les eplucher). 

* auceptor, oris (avis, capio), m. 
Gloss.- Vat. Oiseleur. 

* auceta, Paul, ex Fest. Meme 
sens que ssepe aucta. 

Auchates, &, m. Val.-Flacc. Un 
Scythe. 

Auchetae, drum ('AuxaTat) ? m. 
Plin. Selin. Mart-Cap. Les Au- 
chates, peuplade scythe habi- 
tant dans le voisinage des sour- 
ces de PHypanis. 

aucilla. Comme aucbxla. 

auctarium, %i (augeo), n. Plaut. 
Bonne mesure, ce qu'on donne 
par-dessus le marche. 

auctifer ? fera, fSrum (auctus, 
fero)) adj. Cic. poet Qui apporte 
la fecondite. 

auctifico, are (auctus, facio), tr. 
Am. Augmenter; d'ou accroitre 
la gloire de, honorer. 

auctificus, a, um (auctus, facio)) 
adj. Lucr. Qui fait croitre, 

auctio, onis (augeo), f. Propr. : 
Macr. Paul, ex Fest. Accroisse- 
ment (des jours) ; augmentation. 
^ Plaut. Cic. Quint. Vente a Pen- 
can (pour le compte des particu- 
liers) ; Enchere, vente publique. 
Auctio hereditaria. Cic. Apul. 
Vente «publique des biens d'une 
succession. Auctionem prsedi- 
care. Plaut proscribere. Gic. pro- 
ponere. Quint. Annoncer, pro- 
clamer, afficher une vente. ■ — 
proferre. Cic. Remettre, differer 
une vente. Auctiones hastm. Suet 
Vente h Pencan. Ducentesima 
auctionum. Suet. Un demi pour 
cent sur le produit des ventes 
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publiques. ^ (Par metonym.) Ob- 
jet vendu h Pencan. Auetionem 
vendere* Cic. Yendre Pobjet sou- 
mis aux enchferes, 

* auctionalis, e (auctio)^ adj . TJlp. 
Qui a rapport aux ventes a 
Pencan. ^ Subst. n. auctionalia, 
turn, n, Ulp. Liste des objets 
soumis aux encheres. 

i. auctionarius, a, um (audio), 
adj. Cic. Inscr. Gloss, Qui appar- 
tient aux ventes a Pencan. Auc- 
tionaria tabulm. Cic. Affiche de 
ventes publiques, Auctionarium 
atrium. Cic. Salle des ventes 
(publiques). 

2. + auctlonarius, U, m. Greg* 
Ep. I, 42. Encherisseur, 

* auctionator, oris (auctionor)) 
m. Hilar.- AreL Celui qui pro- 
cfede aux ventes. 

auctionor, dttis sum, art (auc- 
tio), intr. Cic. Cses. Ambr. Faire 
une vente a Pencan. ^ * Tr. Ps. 
Ascon. -Ambr. Acheter aux en- 
chfcres; encherir. 

auctito, are [augeo), tr. Tm. Aug- 
menter sans cesse. ^ Arn. Ac- 
croitre la gloire de, honorer. 

* auctiunciila, &, (auctio)< i i.Not- 
Tir. Une vente a Pencan insi- 
gnifiante. . 

* auctiusciilus, a, urn (auctus), 
adj. Jul.-Val. D'une stature un 
peu plus haute. 

* auctivus, a, um (augeo), adj. 
Fortunat. Diom. Dosith. Aug- 
mentatif. 

aucto, are (augeo), tr. Plaut. 
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d'une entreprise. — facinori 

?uamvis audaci non deerat. Liv. 
1 ne manquait pas de gens 
pour conseiller les actes les plus 
hardis. — ad rem instituendam. 
Cic. Avoir ^initiative d'une en- 
treprise. — in restituendo. Cic. 
Celui qui a pris initiative de 
la restitution. Semper senatui 
pads auctor fuL Cic* J'ai tou- 
jours etepour le senat un con- 
seiller de paix. Idne estis auc- 
tores mihi? Ter. Est-ce la ce que 
vous me conseillez?itfi7a ut ab- 
sim vehementer auctor est. Cic* 
II m'engage vivement a partir. 
Non sum auctor te quogue pro- 
fugere. AtL ap. Cic. Je ne te 
conseille pas de t'enfuir toi 
aussi. ^ (Celui qui repand une 
nouvelle, qui s'en porte garant.) 
Source; repondant, garant; au- 
torite. Certis auctoribus aliquid 
comperisse. Cic, Apprendre quel- 
que chose d'une source sure. 
Auctor aquae pluvise graculus. 
Ov. Celui qui predit surement 
la pluie, le geai. Auctores lucis 
aves. Virg. Les oiseaux messa- 
gers du jour. || Celui qui rensei- 
gne ou enseigne; maitre. Fabri- 
cios auctores prof erre. Cic. Citer 
les Fabricii comme autorites. 
Auctor ibusoptimisuti. Cic. Avoir 
pour soi les meilleures autori- 
tes. Cratippo auctore. Cic. A 
Tecole de Cratippe. Hoc eodem 
auctore. Cic. D'aprfes ses propres 
lemons. Mains auctor latinitatis. 
/fie. (Caecilius est un) mauvais 


Lucr. Catul. Accroitre de plus(j^inodeledeIatinite*Stt?nmusawc- 
en plus; enrichir sans cesse. } < tor divus Jxdius. Tac. Une auto- 


auctor, oris (augeo), m. f. Ov. 
n. Amm. (Propr. Celui qui aug- 
mente, qui cree). Auteur, crea- 
teur, fondateur. Non exstinctor 
sed auctor incendii. Cic. Celui 
qui a non pas eteint, mais fait 
naitre Pincendie. Auctor nobili- 
tatis turn. Cic. La souche de 
votre noblesse. — frugum. Virg. 
Createur des fruits de la terre. 
— lucis. Ov. (Apollon) auteur, 
cause de la lumifere. Scrtptor 
pro auctore laudatur. Jul.-Val. 
On loue celui qui a relate le 
fait au lieu de celui qui Pa 
execute. Auctor Trojx. -Virg. 
Fondateur de Troie. — templu 
Lzv. Fondateur du temple. — 
carminis. Hor. Auteur d'un 
pofeme. Latini auctores. Quint. 
Les auteurs latins. Versus sine 
* auctore. Suet. Vers anonymes. 

3 (Celui agui revient Pinitiative 
J une action faite par autrui), 
promoteur, instigateur, auteur. 
Quid nunc mihi es auctor? 
Plaut. Que me conseilles-tu? 
Auctore aliquo. Plaut. Cic. A 
Pinstigation de qqn, sur les 
conseils de qqn. Auctor inter- 
ficiendu Cic. Conseiller du meur- 
tre. — publici consilii. Cic. Con- 
seiller du senat (celui qui donne 
le premier son avis et a une in- 
fluence decisive), ■ — rerum (opp. 
a scriptor). SalL Homme d'Etat. 
alicui rei* Ter. Cic* Conseiller 


rite capitale, le divin Jules. — 
juris civilis. GelL Autorite en 
matifcre de droit civil. Auctores 
sunt ter novenu punctis interfici 
kominem. Plin. II y a des gens 
qui rapportent que trois fois 
neuf piqftres (d'abeille) tuent 
un homme. T Term, techn. 
Dans la langue de la politique : 
Celui qui propose (une loi). 
Auctor legis, legum. Liv. Meme 
signification. [| (Plus souv.) Celui 
qui soutient une proposition de 
loi. Muttarum legum aut auctor 
aut dissuasor. Cic. Un homme 
qui a soutenu ou attaque bien 
des projets de loi. || Celui qui 
sanctionne. Auctores punt pa- 
tres. Cic. Le senat sanctionne 
(le plebiscite). } Dans la langue 
du droit. Celui qui a qualite 
pour paraitre dans une affaire : 
agent, fond£ de pouvoir; re- 
presentant; defenseur. Maxima- 
rumsocietatum auctor. Cic, Agent 
d'importantes societes (commer- 
ciales). Fig. Prssclarus iste auc- 
tor suss civitatis. Cic. Ce fameux 
representant de sa ville. Auctor 
beneficii populi Romani. Cic. 
Celui qui se presente pour de- 
fendre la nomination faite par 
le peuple romain. Auctor quere- 
larum. Cic. L'organe de ces 
plaintes. || Celui qui garantit h 
Pacheteur son droit de pro- 
priety t:.-a.-d. le vendeur lui- 


AUG 

meme; garant, suretfe. Auctor 
fundi. Cic. Vendeur d'un fonds 
de terre. — malus. Cic. Mauvais 
vendeur, mauvaise surete, pos- 
sesseur illegitime. |( Celui qui 
peut autoriser les mineurs ou 
les incapables : tuteur, curateur. 
Quod mulier sine tutor e auctore 
promiserit. Cic. Prom esse faite 
par une femme sans Pautorisa- 
tion de son tuteur, Nuptiarum 
. auctores. Cic. Temoins qui si- 
gnent au contrat demariage(les 
tuteurs agnats). 

* auctorabilis, e {awtoro), adj. 
SchoL Lucan. Qui garantit, qui 
autorise. 

auctoramentum, i (auctoro), n* 
Cic. Veil. Sen. Suet. Engage- 
ment; contrat; d 7 ou prix d'en- 
gagement, prime, salaire. Tur- 
pissirnum — . Sen. Le plus repu- 
gnant des contrats de louage 
(celui des gladiateurs). — cen- 
tenum millium. Suet. Une prime 
de cent mille sesterces (par 
homme). ^Fig. Ipsa merces auc- 
toramentum servitutis. Cic. Le 
salaire est toute la recompense 
du service (mercenaire). — sunt 
servitutis (opes). Sen. Les ri- 
chesses sont le salaire de la 
servitude. 

* awctorate (auctoratus)^ adv. 
(Gompar. aucto rat ids. Jul, ap. 
Aug. c. sec. resp. Jul., 11^ 40. Su- 
perl. atjctorattssime. Id., ibid. 
V, 30.) Avec autorite. 

* auctoraticus, a, um^ adj. SchoL 
Bern. p. 4%K Comme autiiei^ 

TICUS. _ 

+ auctoratio, onis (auctoro)^ f. 
Aero. Gloss. Isid. Action de 
s'engager moyennant salaire; 
engagement. 

auctoritas, dtis (auctor), f . Propr. 
(mais rar.) Creation, invention, 
precedent, occasion, exemple. 
Quod si exquiratur usque ab 
stirpe auctoHtas. Plaut. Si Pon 
veut remonter a la source de 
cette invention. Auctoritatisejus 
comprobatores. Cic. Les appro- 
bateurs de ce precedent. Alicui 
dare auctoHtatem. Cic. Donner 
a qqn le bon (ou le mauvais) 
exemple. Auctoritas majorum. 
Cic. Les precedents fournis par 
nosanc6tres.^(Ordin.)Initiative; 
conseils. Auctoritatem suam de- 
fenders. Cic. Defendre son ini- 
tiative. Auctoriiate Orgetorigts 
permoti. C&s. Pousses en avant 
par les instigations d'Orgetorix. 
Per auctoritatem civitatum repu- 
diate preces. Liv. L J intervention 
des Etats amena le rejet de ses 
prieres. Iniquus Thrasem quod 
auctoritate ejus concidisset. Tac. 
II en voulait a Thraseas dont 
le vote avait entraine sacondam- 
nation. [| Hesponsabilite. Defu- 
gere auctoritatem. Plavit. Ter. 
Esquiver la responsabilite, AU 
tende. quam defugiam auctori- 
taiem consulatus ?nei. Cic. He- 
marquez comme je songe (peu) 
h me derober aux responsabi- 

| lites de mon consulat, ^Ga* 
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rantie, caution. Habere satis 
auctoritatis . Cic. Offrir assez 
de garanties, inspirer assez de 
con fiance* Auctoritatem promit- 
tere. Sen. Promettre caution* 
Venditor auctoritatis obnoxius 
manebit. Paul. sent. Le vendeur 
(qui ne sera pas proprietaire de 
robjet vendu) restera garant de 
la vente. || (Par melon.). Auclori- 
tatesprsescriptw. Cic: Les garants 
dont les noms sont en t&te d'un 
decret. (Noms des senateurs mis 
en tfite d'un decret pour en 
garantir la teneur). ^ Volonte 
exprimee; declaration, resolu- 
tion. Voluntas scriptoris et auc- 
toritas. Cic. Les intentions d'un 
ecrivain et ses declarations. 
Consilium alicujus et rationemet 
auctoritatem relinquere. Cic. Ne 
tenir compte ni des desseins de 
qqn ni des motifs qui Pont 
guide, ni de sa volonte expresse. 
■f Autorisation, delegation, pleins 
pouvoirs, Auctoritas populi Ro~ 
manu Cic. Delegation du peuple 
romain. Auctoritas legum dan- 
darum. Cic. L'autorisation de 
donner des lois. Legatos cum 
auctorit ate mitt ere. Cic. Envoyer 
des deputes avec pleins pou- 
voirs. Patris auctoritas erit ne- 
cessaria. Ulp. L'autorisation du 
pfere sera necessaire. Auctoritas 
tutoris. Jet. Autorisation du tu- 
teur. Accommodare auctoritatem 
pupillo. Jet. Donner pouvoir k 
un mineur--|l-(Par me ton.) Auc- 
toritates. Cic. Pouvoirs ecrits. 
— publicss. Cic. Certificats of- 
ficiels , pieces authentiques. 
^ Ordre, commandement. Auc- 
toritatem C&saris persequi. Cic. 
Se conformer aux orures de 
Cesar. Ad Csesaris auctoritatem 
se conferre. Cic. Se ranger soua 
le commandement de Cesar. 
1" Puissance, consideration ; cre- 
dit, influence, autorite. Vestra 
auctoritas. Ter. Votre conside- 
ration. Sua auctoritas, Cic. Son 
credit personnel. Auctoritatem 
facere. Cic. Donner de Pauto- 
rite, du poids. — habere^ Cic. 
Tac. Avoir de la consideration. — 
imminuere, levare, Cic. Affaiblir, 
diminuer Pautorite. (Par me- 
ton.) Auctoritates contemnis. Cic. 
Tu dedaignes les autorites (les 
personnes autorisees). ^ (En 
pari, d'une chose) Valeur, prix; 
signification, portee; qqf. vogue. 
Auctoritas legis. Cic. Valeur d'une 
loi. ■ — testimonii. Cic. Poids 
d'un temoignage. — honestatis, 
Cic. Le prix de Phonneur. — 
somniorum. Cic. Portee, signi- 
fication xdes songes. — loci. Cic. 
4spect imposant d'un lieu (de la 
tribune) . Bos in pecuaria maxima 
debet esse auctoritate. Varr. 
Dans Pelevage il faut tenir le 
plus grand compte du bceuf. 
Achates magna fuit in auctori- 
tate. Plin. L'agate a eu une 
grande vogue. *f Terme techni- 
que. En droit prive : Titre a la 
possession de, possession legi- 
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time, droit de propriety Ad- 
versus hostem seterna auctoritas 
esto. XII Tab. Vis-a-vis d'un 
6tranger la validite de la pro- 
priety doit fitre eternelle (c-a.-d* 
pour un Romain, le droit de 
propriety ne se present pas en 
faveur d'un stranger). Usus et 
auctoritas. Cic. Prise de posses- 
sion par usage, usucapion. Usus 
auctoritas fundi biennium esto. 
Lexap. Cic. Pour mi immeuble, 
deux ans de jouissance conf6- 
reront le droit de propriete. 
Auctoritatis jure. Cic. En vertu 
du droit de propriete. || En droit 
public : Decision (des autorites 
constitutes); autorisation; rati- 
fication. Auctoritas populi Ro~ 
mani. Cic. Volonte du peuple ro- 
main (plebiscite) — publica. Veil. 
Autorisation officielle. — collegiL 
Cic. La volonte du college (aes 
pontiles). — senatus. Cic. Liv. 
Decision, volonte du senat.^4wc- 
toritas senatus (opp. a senatus 
consultum). Cic. Liv. Toute deci- 
sion du senat a Iaquelle Pinter- 
cession des tribuns ou la con- 
statation d'un vice de forme 
enleve sa valeur legale. 
auctoro, dvi y dtum 9 are (auctor\ 
tr. Propr. (mais rar, et seul. au 
passif). Pompon. Dig. TJlp. Se 
porter caution ou garant, \ Fig. 
Tert. Garantir; confirmer. "f Or* 
din. Auctorare se. Quint. decL 
Tert. ou Auctorari. Hor. Liv. 
Sen. S'engager (pour un salaire) ; 
se lier (par contrat); se ven- 
dre. Fig. Auctorare sibi mortem. 
Veil. Louer la mort, la prendre 
a gage, c.-a.-d. se Pattirer. 

* auctoror, dtus sum, dri } dep. 
ApuL Tert. Vendre. 

* auctrix, ids (auctor), f. TerL 
Chalcid. Celle qui produit, 
source de. ^ Goa-Justin, Ga- 
rante, venderesse. *\ Charis. 
Seru. Celle qui augmente. 

auctumn«.* Voy. autumn... 

1. auctus, «, um {augeo) i p. adj. 
(usite seul. au Compar. atjctior. 
Plaut. Cses. Liv. ApuL Superl. 
auctissimus, Treb. Poll.) Agrandi ; 
enrichi. Quod genus auctius reli- 
quit. Liv. II laissa cette famille 
plus riche d'honneurs. 

2. auctus, us (augeo), m. Lucr. 
Liv. Plin. Tac. Augmentation, 
accroissement, croissance, pro- 
gr&s. Immensus auctus aquarum. 
Plin. Tac. Immenses crues des 
eaux. Au plur. Auctus lunse. 
Solin. Les epoques ou la lune 
croit. Fig. Bellum quotidiano 
auctu majus. Veil. Une guerre 
qui augmentait tous les jours 
en importance. Auctu imperii. 
Tac. Grace a Pagrandissement 
de Pempire. Au plur. Civilem 
immensis auctibus Germania ex- 
tollebat Tac. Civilis faisait d'im- 
menses progres, exalte par la 
Germanie. 

* auciila, mauv. le^on pour au- 

CELLA. 

* aucupabundus, a, um (aucu* 
por), adj. Tert. Qui 6pie. 
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* aucupalis,e (auceps), &d}.PauL 
ex Fest. Ps. Ilicr. Destine a la 
chasse aux oiseaux, 

aucupatio, onis (aucupor) , f, 
Csecu. Quint, decl. Oros. Chasse 
aux oiseaux. ^ Fig. Aucupaiio 
novarum rerum. Oros. La chasse 
aux nouveautes. 

* auciipator, toris {aucupor), m. 
(Propr.) Gloss. Oiseleur. ^ (Fig.) 
Oros. Boeth. Celui qui cherche 
a capter. 

auciipatorius, a, um (aucupor), 
adj. Plin. Mart. Gloss. Qui sert 
pour la chasse aux oiseaux. 

* aucupatus, us (aucupor), m. 
Capitol. Chasse aux oiseaux* 

aucupiujn, w (auceps), n t Cic. 
Sen. Plin. Vulg. Chasse aux oi- 
seaux, pisellerie. Vitam propa- 
gare aycupio. Cic. Gagner sa vie 
en chq-ssiint aux oiseaux. (Par 
meton.) Venatu et aucupio vescu 
Plin. Se nourrir de venaison 
et de gibjer a plume. ^ Fig. 
Plauf,. Ter. Cic. Am. Action 
d'epjer ; recherche assidue ; 
chasse. Facere aucupium aurir 
bus. Plaut. Epier ce qu'on dit. 
Hqc novum est — ; Ter. C'est une 
nouvelle branche d'industrie. 
Delectationis — . Cic. Desir exa- 
gere de plaire. Aucupia verbo- 
rupm. Cic, Chasse aux mots 
(c.-a-d. chicanes de mots). 

auciipo, avi, dtum, are (part, 
passe pass. Lact.) (auceps)^ tr. 
Fig. Pacuv. Plaut. Itala. Etre 
aux aguets; chercher k saisir. 

aucupor, dtus sum, dri (auceps), 
dep. Varr. Ulp. Chasser aux oi- 
seaux ; prendre des oiseaux. 
1 Fig. Plaut. Cic. Plin. Faire la 
chasse a, rechercher, capter. 
Tempus aucupari. Cic. Epier Poc- 
casion. Famam sibi aucupari. 
Plin. Faire la chasse a la renom- 
mee. 

audacia.a? (audax), f. Sail. Liv. 
Ov. Hardiesse, audace, courage. 
Fig. Audacia in translationi- 
bus. Suet. Hardiesse dans les 
ntetaphores. ^ Plaut. Cic. Tac. 
Suet. Audace, temerite; eQron- 
terie, insolence. Audacia colu- 
men. Plaut. Comble de Peflxon-~- 
terie. Au plur. Quantas auda- 
cias reperietis! Cic* Quels traits 
d'audace n'y trouverez-vous 
pasj 

audaciter, Cic. (rar.) Liv^ Sen. 
rh.^ et audacter (audax), adv. 
(Comp. audacius. Plaut. Cic. 
Superl, audacissme. Plaut. Ter 
Cses. Liv.) Enn. Plaut. Cic. Har- 
diment, courageusement, auda- 
cieusement; avec temerite; avec 
imprudence. 

* audaciilus, a, um (attdax), adj. 
Petr.Gell.Firm.Assez audacieux. 

audax, dcis (audeo), adj. (Comp. 
audacior. Cic. Superl.' audacis- 
simus. Plaut. Cic.) Audacie.ux 
(ordin. en mauv. part), teme- 
raire; resolu; eflfronte, impu- . 
dent. Paulo ad facinus auda- ' 
cior. Cic. Un peu trop resolu h 
tout oser. Audacior in omnes 
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conatus. Sen. Plus resolu a tou- 
tes les entreprises. Audax in 
ponvoc&ndis hominibus. Cic. Dont 
Paudace paraissait dans les reu- 
nions d'hommes. — juventd. 
Virg. Se targuant de sa jeu- 
nesse. — animi. Stat. Naturel- 
lement audacieux. — omniaper- 
peti. Hor. Hardi a tout braver. 

— usque ad insaniam. Amm. Au- 
dacieux jusqu'a la folic [| En 
pari, de choses. — facinus. Ter. 
Coup d'audace. — negotium. 
Cic. Affaire tem6raire. Audax 
paupertas. Hor. La pauvrete qui 
rend audacieux. Audacia verba. 
Quint. Termes hardis (poetiq.). 

audens, eniis (audeoY p. adj. 
(Compar. audentfor. Virg. Plin. 
i. SuperL audjsntissimus. Tac.) 
Hardi, courageux, audacieux (en 
bonne jpart). 

audenter (audens), adv. (Conl- 
par. audentius. Tac.) Quint. Stat. 
Tac. Avec hardiesse,resolument. 

audentia, & (audens)> f. Quint. 
Plin. j. Tac. Courage, hardiesse, 
resolution. 

audeOj ausus sum, ere (Parf. arch. 
ausi. Cato. Subj. parf. ausirk 
Plaut. Lucr. Virg. Hot. Tac. Autre 
forme (mais barbare), auserim, 
Ambr.) (pour * avideo, de avidus)^ 
tr. (Pro^r.) Plaut. Virg. Hor. Ov. 
Consentir a,vouIoir,seresoudre 
a. Non audes mihi subvenire ? 
Plaut. Tu ne veux pas me secou- 
rir? Sapere aude. Hor. R6sous- 
toi a 6tre sage.Sf audes (ou sodes). 
Plaut. Cic. Si cela te plait. ^ (Or- 
din.). Plaut. Cic. G&s. Liv. Tac. 
Prendre sur soi de, risquer, en- 
treprendre, oser. Ecquid audes 
de tuo istuc addere? Plaut. Oses- 
tu bien ajouter cela de ton cru? 
Quamvis pauci adire audent. 
Gees. Malgre leur petit nombre 
ils se risquent a affronter (Pen- 
nemi). Audere tantum facinus. 
Tev. user un si grand crime. — 
extrema. Virg. Risquer ses der- 
nifcres chances. — vim cultori- 
bus ac plerumque in mercatores. 
Tac. Atlaquer les laboureurs et 
surtoutles marchands. — aliquid 
adversus medentem. Sen. Ne se 
gener gu&re avec son medecin. 

— aliquid in tribunis. Liv. Pren- 
dre des liberies avec les tri* 
buns. Non audeo percontanti 
quin promam omnia. Plaut. Je 
ne puis m'empecher de lui tout 
raconter, s'il nPinterroge. Au 
passif : Audeantur infanda. Liv. 
Qu'on ose des crimes abomina- 
bles. Agenda res est audenda- 
que. Liv. II faut agir et oser, 
Ausis ad C&sarem codicillis. Tac. 
Ayant hasarde une lettre a Ce- 
sar. ^ Absol. Nihil posse docere, 
nisi ut auderent. Cic. Ne pouvoir 
rien apprendre, si ce n'est a oser. 
Romani audendo atque fallendo 
magni facti. Sail. Les Romains 
qui doivent leur grandeur a leur 
audace ct a leur mauvaise foi. 
Audere in prcelia. Virg. S 'en ga- 
gercourageusement dans la me- 
lee. 
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* audiMlis, e (audio), <L&yAmbr. 
Aug. Boeth. Qui peut 6tre en- 
teiidu. 

audiens, entis (audio), part. Voy* 
audio, f Subst. Cic. Lzv.Auditeur- 
1| Tert. Catechum&ne. 

audientia, m (audio)^i.Prud. Fa- 
culte d'entendre, oui'e. ^ Ordint. 
Plaut. Cornif. Cic. Liv. Am. Ac- 
tion d'ecouter (attentivement), 
attention. Fac populo audien- 
iiam. Plaut. Commande au peu- 
ple d'ecouter, fais-le taire. Au- 
dientiam orationi facere. Cic* 
Rendre Pauditoire attentif a un 
discours. Audientiam tribuere. 
Apul. Donner son attention. — 
pr&bere. Cod. Preter son atten- 
tion. En partic. Deorum audien- 
tia. Am. Moyen d'etrfc exauce 
paries dieux. ^ Cod-Just. Lecon 
(de droit). 1 Cod.-Theod. Cod.- 
Justin. Competence (d'un juge), 
juridiction. 

audio, ivi (ii), Hum, ireful* arch. 
audibo. Enn. ; audibis. Enn. Csecil. 
Plaut. Imparf. audibat, audibant. 
Calull. Ov. Pres. ind. audin j (=au- 
disne). Plaut. Tev. PL audit, Inscr.; 
audistt. Tar. ; audivistict {=audi- 
vistine). Plaut. audistis. Ter.jAV- 
nv£itf{=audivistisne). PL Inf. au- 
disse. Plaut. (pour * aus-dio, 
c.-a-d . mettre dans VoreilU, rac, 
atjs, cf. o3; et auris), tr. Enten- 
dre. Auribusparumaudire. Cato. 
Etre un peu dur d'oreille. Au- 
diendi sensu carere. Cic. Eire 
prive du sens de l'ouie. ^ Enten- 
dre qq. ch.; entendre dire, ap- 
prendre. — vocem. Plaut. En- 
tendre une \oix.Quid?iam audio? 
Ter. Qu'est-ce quej'entendsTD/s- 
cussiones quas awdistis. Cic. Les 
discordes dont vous avez en- 
tendu parler. Audire adventum 
ejus. Curt. Apprendre son arri- 
vee. Auditam esse earn pugnam. 
Cic. (On dit qu*)on entendit -par- 
ler de ce combat. Auditi ssepius 
Cwsares quam inspecti. Tac. On 
avait plus souvent entendu par- 
ler des empereurs qu'on ne les 
avait vus. Exclamat ita ut po- 
pulo audita vox sit. Liv. II pousse 
un tel cri que le peuple Penten- 
dit. Hoc audita pugna. Cms. A 
la nouvelle de ce combat. Oc- 
cupaverat animos prior auditus. 
Tac. II s'etait empare des es- 
prits parce que son nom avait 
ete le premier qu'on eut en- 
tendu prononcer. Avec une 
Prop. Infin. Hoc majores natu 
dicere audivi. Cic. J 7 ai entendu 
dire que les vieillards s'expri- 
maient ainsi. Audilo (avec une 
prop. inf.). Still, fr. Liv. A la 
nouvelle que... Au pass, avec le 
Nomin'. et PInf. : Bibulus non- 
duni audiebatur esse in Syria. 
Cic. On n'entendait pas encore 
dire que Bibulus fut en Syrie. 
Avec l 7 Acc. et le Pari. Non eum 
querentem quisquam audivi t . 
Nep. On ne Pa jamais entendu 
se plaindre. Avec cum. Saspeso- 
leo audire Roscium^ cum dicat. 
Cic. II m'arrive souvent d'en- 
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tendre Rbscius, quand il dit... 
Avec de et PAbl. Illos, de qui- 
bus audivi. Cic* Ceux sur le 
compte desquels j'ai appris. Avec 
ab, ex et PAbL d ; un nom de per- 
son. Audire ab aliquo. Liv. Ap- 
prendre de la boucne de qqn.— 
e majoribus natu. Cic. "Entendre 
dire aux vieillards. Avec ex et 
PAbL d ; un nom de chose : Au- 
dita ex delubro vox. Liv. On en- 
tendit une voix sortir du sanc- 
tuaire. kbsoltMane audi. Pacuv. 
Demeure, fais attention. Se non 
audivisse sed vidisse dicit. Cic. II 
dit qu'il n ? a pas entendu, mais 
vu. ^ Preter Poreille a, ecouter 
(une lecture, une communica- 
tion, une lecon). Audire aliquem 
facile. Cic. ^'avoir pas de peine 
a ecouter qqn. Rhodii cum siten- 
tio auditi sunt. Liv. On ecouta 
les Rhodiens en silence, Litterm 
consulum ingenti Imtiiia auditm. 
Liv. On ecouta avec unejoie pro- 
fonde la lettre des consuls. An- 
num jam audis Cratippum. Cic. 
II y a deja un an que vous etes 
Pauditeur de Cratippe. \\Dans la 
lanq. du droit : Ecouter (une de- 
position), connaitred'une cause. 
Audire aliquem. Cic. Entendre 
la deposition de qqn. — de am- 
bitu. tic. Connaitre d'une affaire 
de brigue- Audit dolos. Virg. 
(Rhadamanthe) juge les crimes 
de fraude. || Dans la long relig. : 
Exaucer. Audire alicujus preces. 
Cic. Hor. Ov. Exaucer les prieres 
de qqn. ^ Ecouter, ajouter foi a, 
approuver. Nee Homerum audio, 
qui ait-.. Cic. Et je n'ecoute pas 
Homere, qui dit... Audio. Plaut. 
Cic. Je le crois bien. Non audio. 
Cic. Je n'accorde pas cela, je ne 
suis pas de cet avis-la. Nihil au- 
dio. Ter. Cic. Je ne veux rien en- 
tendre. ^ Ecouter, obeir. Audire 
aliquem amicissime monentem. 
Cic. Ecouter les conseils lout 
amicaux de qqn. Te audi. Cic. 
N'obeis qu ? a toi-m&me.Dictoau- 
dientem esse. Plaut. Cic. Ecouter 
au premier mot, obeir sans he- 
sitation. Avec le Dat. de la pers. 
(a cause de Pidee d'obeir). Dicto 
audientem esse alicui. Cato. Cic. 
Liv. Obeir a qqn sans broncher. 
Fig. Neque audit currus habenas. 
Virg. Le char n'obeit plus aux 
renes. *f S'entendre nommer (de 
quelque manifere). (Cf. axouw.) 
Seu Jane libentius audis. Hor. Ou 
Janus, si tuaimes mieuxce nom. 
Si curas esse quod audis. Hor. Si 
tu t'attaches a etre ce que tu as 
la reputation d'etre. Beneawdire 
(xocawg oxoustv). Ter. Cic. Avoir 
une bonne reputation. Bene — 
ab aliquo. Cic. AvoirPestime de... 
Male audire. Ter. Cic. Nep. Qidnt. 
Avoir une mauvaise reputation. 
T (Chez les gramni. poster.) : En- 
tendre, prendre qq. ch. danstel 
ou tel sens. Vulcanum pro igne 
audimus. Quhit. Nous prenons 
Yulcain dans le sens de feu.^w- 
dire Scrip turassp irii ualiter. Bier. 
Entendre les Ecritures dans le 
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sens imm^teriel. || Qqf. Sous-en- 
tendrc. Simul auditur cccpit. 
Quint. En m£me temps on sous- 
entend coepiL 

auditio, onis (audio), f. (Propr«) 
Vulg. Action d'entendre. Voxau- 
ditionis. Vulg. Une voix qu'il est 
facile d'entendre. || (M6ton.) Vitr. 
Apul. Ouie, Musicse auditiones. 
Vttr.D^s oreilles musicales,^ Cic. 
Gell. Am. Ce qu'on ecoute ; le- 
qon.Fabellarum audition e ducun- 
tur. Cic, Ecouter des fables est 
un charme (pour les enfants). 
Aliguid multa auditione assequi. 
Cic. Ne comprendre qu'a force 
d J 6couter. Egressus ex auditione, 
Gell. Sorti du cours, de la le<jon. 
1 Cic, Vulg. t Oui-dire, nouvelle. 
Accipere aliquid auditione. Cic, 
Apprendre qq. ch. par oui-dire. 
Levis auditio. Cses.lin bruit sans 
consistance. Fictse auditiones. 
Cic. Nouvelles inventees. *[ Bier, 
Action de prendre qq* ch. dans 
tel ou tel sens. Bifariam sciens 
sewionis auditionem. Bier. Sa- 
chant que le mot peut s'enten- 
dre de deux maniferes. 

* auditiuncula, & (auditio) ^ f, 
Gell. Une miette de connais- 

^sance, 

audit o.aui, are (audio) ^iv. Plaut. 
Entendre sans cesse. 

auditor, oris (audio) ra.Cic. Quint. 
PZin.y. Auditeur; disciple, elfeve. 
1 Coa.-Theod. Celui qui connatt 
d'une affaire, juge.^ Varr. Bier. 
Interprfete(voy. auditio, a la fin). 

* auditor lftlis, e (auditorium) , 
"adj. j4fct#.D'audicnce,de tribunal. 

auditorium, ti (auditor), n. Cal- 
fofr\(dig.4,8,41). Audition d ? une 
cause. ^(?wm£. Plin.j. Tac. Salle 
de lecture,' qqf.ecole. || Jet. Vulg. 
Salle d'audience, tribunal.^ (Par 
meton.) Plin. j. Suet. Sulp. Sev. 
Auditoire. Dans la langue offi- 
cielle; Auditorium jmncipis. Jet, 
Conseil prive de remperenr. 

* auditorius, a,- urn (auditor), 
udj- Gsd.-Aur. Theod. - Prise. Re- 
latif k Pouie. 

* auditrix, wis (fern, ^auditor), 
i. Prise, Auditrice. 

auditum,£ (audio) ,n. Plaut. Cic. 
Veil, Ce qu'on a entendu dire, 
oui-dire, nouvelle. 

auditiis, us (audio), m. (Propr. 
Action d'entendre). Cornif. Cic. 
plin. Ouie, sens de l*ouie;,qqf. 
(-4pwZ.au plur.). Oreilles. ^Lucan. 
Plin. Curt Tac. Legon ; oui-dire, 
nouvelle, bruit. Cepimus pontifi- 
eii juris auditum. Macr. Nous 
avons pris une lecon de droit 
pontifical. Auditu compertum ha- 
bere.Plin.Curt.S&Yoivqq. ch. par 
oui-dire. Audire auditus bello- 
rum. Itala. Entendre des bruits 
jde guerre, ^ Lact. Vulg. La Pa- 
role sacree. 

Aufaniae matronse, f. pi, Inscr. 
De^sses protectrices de certai- 
nes lpcalites; on les identifie 
qqf. avec les elfes. 

^u^ejus, a, urn, adj. Plin. Rela- 
tif h Aufejus. 
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aufero, abst&li, abldtum t auferre 
(Inf. pas. AUFEiuiiER, Plaut.) (ab, 
fero), tr. Emporter, enlever. Au- 
ferre mensam, Plaut. Emporter 
la table. E convivio auferri. Cic. 
Etre emporte du banquet. Au- 
ferre se, Plaut. Cic. Sen. S'eloi- 
gner, s'en aller (fam.). Aufer te. 
Plaut. Ote-toi de la. ¥1%. Auferre 
se, Virg. Se derober aux regards. 
Auferri. Liv. Tac. Mfeme signifi- 
cation. Po6t. Auferri. Ov. Plin. 
S'eloigner en volant. «[ Eloigner 
du but, egarer. Ne te auferant 
aliorum consilia. Cic. Pour que 
les conseils d'autrui net'egarent 
pas. Abstulerunt me res. Liv. Ges 
evenements m'ont entrafn6 loin 
de mon sujet. Auferimur cullu. 
Ov. La parufe nous fait illusion, 
nous trompe. ^Enlever (en bonne 
et surt. en mauv. part) ; derober, 
ravir. Auferre securim. Caio. 
Emporter une hache. — pecu- 
niam. Cic. Derober de Pargent. 
— pecuniam in ventre. Cic. Dis- 
siper son argent en gounnan- 
dises. — mensas aureas de delu- 
bris. Cfc.Enlever auxsanctuaires 
les tables d ? or. Ludi dies quin- 
decivi auferenL Cic. Les jeux 
prendront quinze jours. Auferre 
alicui observanti etiam oculos. 
Liv. Voler qqn a son nez et 
a sa barbe (fam.). Fig. — curas. 
Eor.metus. Virg. Soustraire qqn 
aux soucis, aux craintes. — fu- 
gam. Flor. Rendre la fuite im- 
possible. — obsequia meliorum. 
< Tac. Priver de Pexemple des 
gens sages. ■ — misericordiam. 
Tac. EtoufTer la piti6. Retirer, 
separer. Si vitam adulescentibus 
vis aufert. Cic. Si un coup sou- 
dam ravit ^existence aux jeunes 
gens, Armenia Euphrate amne 
aufertur Gappadocise. Plin. L'Ar- 
menie est separee par PEuphrate 
de la-Cappadoce. *f Enlever, de- 
truire. Quern non abstulit atra 
dies? Virg. Quel est (le lache) 
que la mort n'a point cnleve? 
Quam ignis abstulit. Ov. Le feu 
Pa detruite, aneantie (Ardee). 
T Eloigner, faire cesser. Jur- 
gium hinc auferas. Plaut. Tr6ve 
de querelles ici! Aufer nugas. 
Plaut. Treve de plaisanteries. 
Aufer abhinc lacrumas. Lucr. 
Gessez desormais de verser des 
larmes. Aufer me vultu terrere. 
JBor. Cesse de chercher h m'ef- 
frayer de ton regard. J Empor- 
ter, c.-i-d. obtenir. Viginti mi- 
nas per sycophantiam ab aliquo 
auferre. Plaut. Gagner sur qqn 
vingtmines par fourberie.Z/aud 
sic auferent. Ter. lis n'en seront 
pas quittes ainsi. Paucos dies ab 
aliquo auferre. Cic. Obtenir de 
qqn un delai de quelques jours. 
— responsum ab aliquo. Cic. Rap- 
porter une reponse de qqn. — 
prmmium. Suet, Remporter un 
prix. Ut in foro statuerent abs- 
tulisti, Cic. Vous avez obtenu 
qu'ils elfevent (la statue) sur le 
forum. Fig. Aliquid ex aliqua re 
auferre. Cic. Emporter une con- 
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viction de qq. ch., se faire une 
id£e de qq. ch. par qq. ch. 
Aufidena, so, f. Liv. Ville du 
Samnium sur le fleuve Sagrus 
(auj. Alfidena). 

Aufi donates, um> m. Plin. Les 
habitants d'Aufidfene. 

Aufidianus, a t urn (Aufidius), 
adj. Cic. D'Aufidius. 

Aufidius, a } m. Varr. Cic. Plin. 
Aufidius, nom defamilleromain* 
^ Sen. Plin. Quint. Tac. Aufidius 
Bassus,contemporain d'Auguste 
et de Tibfere, auteur d'unc his- 
toiredes Guerres civiles et d'une 
histoire des Gampagnes de Ger- 
manic 

Aufidus,^ (k\$yi5o<;\m.Hor. Liv. 
L'Aufide, fleuve d s Apulie (auj. 
Ofanto). 

aufugio, fugU ere (ab, fugio), 
intr. Plaut. Ter. Cic. S'enfuir. 
^Tr. Cic. poet. By gin. Cod. Theod. 
Fuir, eviter. 

^ aufiigo, are (ab, fugo), tr, Ve- 
nant. Misc. II, 9, 22. Fuir, ne pas 
vouloir de. 

Auge, es (Afiyo), f- Bygin. Augfc, 
une des Heures. ^ Ov. Sen. Serv. 
Augfe,_mfere de Telfephe. 

Augeas et Augias, se (AOysiac), 
m. Varr. Bygin. Serv. Augias,roi 
d^Elide, dont Hercule nettoya les 
etables en un jour, sur Pordre 
d^Eurysthee. Gloacas Augese pur- 
gar e (vca6afpEtv ttjv Y,6izpQv tou 
A^yetou), Sen. (Prov.) Nettoyer 
les ecuries d'Augias, entrepren- 
dre une tiche repugnante et 
-penible. 

augeo, auxi, auctum, ere } arch. 
Auxins (=auxeritis). Liv. 29, 27, 
3 (d'aprfes une vieille formuje) . 
D'aprfes Panalog. de la 3 e conj. : 
Fut. augeam Itala; auges, Iren. 
Inf. pr. augere. Commode (Rac- 
AUG, Cf. au^avto, a'j^oj), tr. Ac- 
croftre, enrichir. Omnia alit, au- 
get. Pacuv. 11 nourrit tout, fait 
tout croitre. Cibus auget corpus. 
Lucr. Les aliments developpent 
le corps. Augere ex se res. Lucr, 
Developper d'autres corps avec 
sa propre substance. — magnum 
quemaam cumulum seris alicui. 
Cic. Augmenter 3a masse deja 
enorme de ses dettes. — alicujus 
eensum. Cic. Grossir la fortune 
de qqn. — vecttgalia. Cms. Aug- 
menter les impots. — terram 
imbribus. Cic, Fertiliser la terre 
par des pluies. — munitiones. 
Cses, Augmenter les fortifica- 
tions. — rem. Cic. Augmenter sa 
iortutie. — linguam. Cic. Enri- 
chir la langue. — Esquilias. Liv. 
Agrandir le quartier des Esqui- 
lies. Naves turribus auctse. Tac. 
Vaisseaux renforces par des 
tours. Gopiis auctus. Curt. Ayant 
recu des renforts. Acesines In- 
dumauget.Curt.U Acesines gros- 
sit (est un affluent de) PIndus. 
Augeri. Sail. Ov. Plin. S'enfler, 
grossir, subir une crue (en par- 
lant des cours d'eau). Fig. Augere 
morbwn. Ter. Aggraver une ma- 
ladie. — molesiiam. Cic.Aggraver 
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le deplaisir. Auxerat articulos 
macies. Ov. La maigreur faisait 
paraitre les articulations plus 
grosses. Augere orationem.Quint. 
Hausser le ton de son discours. 
Aucto in barbarum cognomento. 
Tac. Par l'addition d ? un element 
etranger. Augere vocem. Suet. 
Grossir sa voix. — hostias. Suet. 
Multiplier les victimes. *\ Dans la 
langue religieuse. Charger Fautel 
de dons, Augere aram aliqua re. 
Plaut. Honorer l'autel de quel- 
que offrande, — aras venatibus. 
Virg. Charger les autels de gi- 
bier offert en sacrifice* ^ Pour- 
voir abondamment, doter riche- 
ment. Augere aliquem divitiis. 
Cic. Enrichir qqn. — aliquem 
scientia. Cic. Donner a qqn des 
tr A sors de savoir. Auger i honor e 9 
gratulatione. Cic. Recevoir de 
nombreuses marques d'honneur, 
de nombreux compliments. — 
cognomento Augusts. Tac. Etre 
honore du titre d' Augusta. Auc- 
ius fiiio. Cic. Favorise d J un fils. 
Ha sum Imiiiia < auctus. Cic, Je 
suis si transports dejoie. Absolt. 
Di me augent. Plaut. Les dieux 
me comb lent. Augere aliquem. 
Cic.Pousserqqn (danslemonde), 
le proteger. Solum te auget tem- 
poris spatium. Plin. j. Pour toi 
seul le temps ajoute du prix au 
merite. In semet augendo parcus. 
Suet. Peu jaloux d'honneurs. 
^ AugerL Etre accable de. Au- 
geri mserore. Plaut. damno. Ter. 
Etre accable de chagrin, 6tre 
sous lecoup d'une perte. ^Exal- 
ter (par la parole), rehausser; 
exagerer. Verbis augere suum 
munus. Cic. Faire sonner haut 
ses bons offices. — magniflcen- 
tiusquse vellet. Cic. Relever toute 
sorte de sujets par la magnifi- 
cence de ^expression. — munus 
principis. Plin. j. Glorifier le 
bienfait du prince. — vim kos- 
tium. Cic. Exagerer les forces 
del'ennemi. Cuncta ut ex longin- 
guo aucta. Tac. L'eloignement 
en grossissait l'importance. 

auger. Voy. augur. 

augeratus. Voy. auguratus. 

augerium. Voy. augurium. 

augesco, auxi, ere (inchoat. Gau- 
ged), intr. Cato. Cic. Tac. Com- 
mencer h croitre, s'accroitre. 
^Fig. Se developper, s'agrandir. 
Eorum res aux it. Cato ap. Gelt. 
Leur puissance se d6veloppa. 
Populi magnitudinem auxisse. 
Sail. fr. Que la puissance du 
peuple s'accrut. Augescente su- 
perstitione. Tac. Avecles progrfes 
de la superstition. 

Augeus et Augeus.Voy. Augeas. 
Auglas. Voy. Augeas. 

* augifico, are (augeo, facio\ tr. 
Enn.. tr. 105. Augmenter. 

augin6s,z (a>jV7)), f. ApuL herb. 4. 

Jusquiame, plante* 
augisco. *Voy. augesco, 
augites, m, m. Plin. Sorte de 

pierre prGcieuse trfes brillante. 

* augmen, ?m?ifs [augeo) , n, Lucr. 
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Am. M6mes significations que 
augmentum. 

* augmentatio, onis (augmento), 
f. Aug. Boet. Cassiod. Accroisse- 
ment, augmentation, 

* augmentator, oris (augmento), 
m. Gaudent. Cassiod. Celui qui 
augmente. 

* augmento, are (augmentum), 
tr. Firm. m. Boet. Cod.- Just. 
Augmenter. 

augmentum, i (augeo), n. Plin. 
Amm. Augmentation. \ (Par me- 
lon, dans la langue relig.) Varr. 
Arnob. Morceau de la victime 
dontl'ofTrande 6tait faite a part. 
i Apic. 3, 112 et 7, 264. Boudin 
gras (?) 

augjur, %,ris 9 en v. lat. auger. 
Prise. I, 36 (form6 de avis, oi- 
seau, et de + gurere, eprouver), 
m. Varr. Cic. Liu. Augure, devin, 
qui interprfcte les presages four- 
nis par les oiseaux. ^Fig. (chez 
les poet.), m. et f. Hor. Ov. Inter- 
prets Augur Apollo. Hor. Apol- 
lon, dieu des devins. Simque 
augur cassa futuritStat. Puisse- 
je n'etre qu'une vaine prophe- 
tesse, I Au neutre, dans Oracula 
augur a. Ace. tr. 6%&. Oracles 
prophetiques. 

augwaoul\xni 9 i(auguro),n.PauL 
ex Fest. Observatoire des Au- 
gures, dans Yarx du Capitole. oil 
etaient deposfees leurs archives. 

augurale, is, n. Ta$~ Augural, 
nom donne dans un camp ro- 
main a la place situ^eala droite 
de la tente du general et on Ton 
prenait les auspices. ^ Quint. La 
tente meme du general, conside- 
r6e comme l'augural du tem- 
ple carr6 forme par le camp. 
■f Sen. Le baton augural. 

auguralis^ e (augur), adj. Cic. 
Gelt. Amm. Relatif aux augures 
ou a la divination par les aus- 
pices. 

augur atio, onis (augur o), f. Ac- 
tion de prendre les auspices. 
*[ (Par meton.) Lact. Science au- 
gurale. 

augurato. Voy, auguro. 

* augiirator, oris (auguro), m. 
Itala. Ambr. Devin. 

augiiratorlum, n (auguro), n. 
Eyg. Sanctuaire du dieu Mars 
ou Ton conservait le baton au- 
gural de Romulus. ^ Hygin. 
Comme augurale. 

+ augur atrix, ids (auguvo), i. 
Hier. Vulg. ProphGtesse, deYi- 
neresse. 

auguratus, us (v. lat. augeralus, 
Prise. I, 36) (auguro), m. Cic. 
Tac. Augurat,fonction d'augure. 
^ Tert. Science augurale. 

* augiirialis, e (augurium) , adj. 
ApuL Qui concerne la divina^ 
tion par les augures. 

augurium, li (avis, *gurere. Voy. 
auguu), n. Varr. Cic. Liv. Suet. 
Augure, observation et explica- 
tion des presages (fournis par 
les oiseaux). Augurium agere. 
Varr. capere. Liv. Suet. Prendre 
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les augures. Augurium Salutis. 
Cic* Tac. Augure de Salut (sorte 
de ceremonie qui, en temps de 
paix, se celebrait tous les ans 
pour savoir si Ton pouvait de- 
man der aux dieux de continuer 
a l'Etat les faveurs de la paix). 
^ Cic. Divination, prophetie; 
pressentiment. Quasi sseculorum 
guoddam augurium futurorum. 
Cic. Comme une sorte de pres- 
sentiment des sifecles a venir. 
Conjugis augurio mota* Ov. 
Emue par la prediction de son 
epoux. } (Par meton,) Virg. 
Flor. Science augurale. Apollo 
augurium dabat. Virg. Apollon 
(lui) communiquait sa science 
augurale, la science de Tavenir. 
^ Ordint (en ce sens). Liv. Suet. 
Indice; pronostic. Auguriis om- 
nia Isetaporiendere. Liv. Par des 
augures (des indices) favora- 
t)les, presager que tout ira bien. 
Augurium accipio. Liv. J ? en ac- 
cepte Taugure, Augurium fit 
alicui. Suet. Un indice certain 
se montre a qqn. Auguria va- 
leludinis. Plin. Symptomes de 
maladie . Thy mum augurium 
mellis est. Plin. Le thym est un 
signe qu'il y a du miel. 
augurius, a, um (augur), adj. 
Cic. GelL Augural. Augurium 
jus.^ Cic. Droit augural, 
augiiro, dvi, atum, are (augur), 
tr. Cic. Exercer les fonctions 
d'augure, prendre les augures, 
observer owexpliquer les signes. 
Avec PAcc. de la chose (apropos 
delaquellese fait la ceremonie). 
Sacerdotes salutem populi augu- 
ranto. Cic. Que les pr&tres ob- 
servent les augures pour le salut 
du peuple. Au passif. Res s locus 
auguratur. Cic. Liv. Une chose, 
un endroit est consacre par les 
augures. A TAbl. abs. Augurato. 
Cic. Suet. Aprfes avoir pris les 
augures. ^ Plaut. Cic. VaL-Flac. 
Agir comme un augure; pre- 
dire, deviner. Augura. Plaut 
Fais comme un augure (guette, 
regarde partout), Utinam vere 
auguraverim. Cic. fr. Puisse-je 
avoir fait une juste prediction! 
Si quid mens veri auguraL Virg. 
Si mes pressentiments sont 
justes. 

auguror, dtus sum, art (augur), 
dep, Cic. GelL Suet. Exercer les 
fonctions d'augure, prendre les 
augures, observer ou interpre- 
ter les signes, predire, propheti* 
ser. Augurar i belli Troianiannos. \ 
Cic. Predire la dur6e de la guerre 
de Troie (d'apres le nombre des 
oiseaux observes). In augurando. 
Suet. Pendant la ceremonie au- 
gurale. Augarandi discipUna. 
GelL La science augurale. ^ Fig. ] 
Augur ari alicui mortem. Cic. j 
Predire a qqn sa mort. Ex vuUv J 
alicujus — certam spem victori*. 
Curt. Lire sur le visage de <jqn 
un presage certain de victoire. 
Augusta, &, f. Tac. Suet. Titre 
donne a Tepouse, a la fille, & la 
mfere et h lasceur de Fempereur , 
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(qq. ch. comme Majesty, Altesse 
Imperiale). *iPlin. Tac. Norn de 
plusieurs villes fondees ou colo- 
nisees par Auguste ou par un 
empereur.-dttg'W^a Taurinorum. 
Plin. Tac. Turin. Augusta Pr&- 
toria. Plin. Aoste. Augusta Tre- 
verorum. Mela, Trfeves. Augusta 
Emerita. Plin. Merida. Augusta 
Vindelicum. Plin, Anion. Augs- 
bourg, 

Augustales, mm, m. Tac, Augus- 
tales,confrerieofficielle devingfc* 
cinq membres institute aussit6t 
apr&s la mort d'Auguste, char- 
gee du culte gentilice des Jules. 
jf Porphyr. Augustales, college 
institu6 par Auguste. Voy. plus 
bas seviri Augustales. ^ Veget. 
Soldats adjoints aux legion- 
naires. 

Augustalia, ium, n. Tac. Inscr. 
F6tes ou jeux d'Auguste, orga- 
nises sous Tempire par les soins 
des tribuns associes aux edi- 
les, 

1. Augustalis, e (Augustus) , adj. 
TtfcDeFempereur Auguste, ins- 
titute par ou en Phonneur d'Au- 
guste ; imperial. Augustales ludi. 
Tac. Jeux institues en l'honneur 
d'Auguste et c61ebr6s tous les 
t ans le 12 octobre. — sodales, sa- 
cerdotes. Tac, Voyez Augustales. 

.Seviri Augustales. Petr. Inscr. 
Association religieuse chargee 
du culte des empereurs, formee 
par l'initiative privee et adop- 
tee par les pouvoirs publics; 
elle secomposaitoriginairement 
de six membres- Augustalis ma- 
jestas. Cod.- lust. Majest6 impe- 
rials Prmfectus Augustalis. Jet. 
Prefet imperial en Egypte. 

£. Augustalis, is, m.Jet. Comme 
prtefechis Augustalis. 

Augustalitas, dtis (Augustalis), 
f. Inscr, Dignity d ? Augustale, 
T Cod.-Theod. Dignite de prefet 
d'Egypte. 

Augustammca, & (Augustus, 
amnis),LAmm. Cod.-Theod. Nom 
donne depuis Diocletien k la 
partie orientals de PEgypte. 

Augustani, orum, m. Plin. Ha- 
bitants d'une des villes appelees 
Augusta. 

Augustanus, a, urn (Augustus), 
adj. Ulp. Inscr. D'Auguste, im- 
perial. 

auguste (augustus), adv. (Com- 
par. Augustus Cic.) Avec vene- 
ration, saintement. 

* Augustensis, e (Augustus), adj . 
Cod.-Theod. Relatif a Auguste. 

Augusteum. i, n. Inscr. Temple 
consacre a Auguste. 

Augusteus, a 3 um (Augustus), 
adj. Plin, Isid. D'Auguste, im- 
perial. 

Augustiani, orum, m. Tac. Corps 
decavalene organise parNeron. 

Augustianus,a, um (Augustus), 
adj. Grom. vet. Tert. Inscr. D'Au- 
guste, imperial. 

4 . Augustinus, a, um (Augustus) , 
adj. Suet. D'Auguste, imperial. 

2. Augustinus, i, m. Sidon. 
Saint Augustin (D. Aurelius 
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Augustinus), un des docteurs de 
PEglise latine. 

* augusto ? are (augustus), tr. Am. 
Rendre auguste, venerable. 

Augustodunenses, mm, m. Eu- 
men. Les Augustodunois, habi- 
tants d'Autun. 

Augusto dunum, i f n. Tac. Amm. 
Ven.-Fort. Ville des Eduens, en 
Gaule tauj. Autun). 

Augustonemetum, in.j.Not.- 
Tir, Ville d'Aquitaine (auj.CZer- 
mont). 

August or etum ou Augustori- 
tum ? i, n. Not'Tir, Ville des Le- 
movices en Aquitaine (auj\ Li- 
moges), 

augustus, a } um (augur, cf. ro- 
bustus, de robur), adj. (Compar. 
augustior. Cic. SuperL augustis- 
smvs.Liv.) Propr. Cic. Virg. Liv. 
Consacre, saint. In loco augusto. 
Cic. Daris un lieu saint. ^ Liv. 
Plin .j. Am. Venerable, auguste, 
majestueux. Forma augustior 
humana. Liv. Beaute plus ma- 
jestueusequecelle deshumains. 
Vir augustus. Liv. Un homme 
auguste. De Zd ; 

1. Augustus, i, m. (Propr. Je 
Saint, PInviolable, en grec cr£- 
6aciTo;«) Ov. Tac. Suet. Eutr. 
Surnom pris par Octave, pour 
consacrer la saintete de son 
pouvoir; titre officiel port6 par 
les empereurs. 

2. Augustus, -a, um (Augustus), 
adj. Ov. D'Auguste. — 'mensis. 
Juv. Le mois d'Auguste, le mois 
d'aout (autrefois sextilis). Au- 
gusta aula. Mart. La cour im- 
periale. — historia. Vopisc. His- 
toire Auguste, histoire des em- 
pereurs. *[ Col. D'aout, du mois 
d'aout. Kalendse, Nonse, Idus Au- 
gusts. Col. Mart. Kalendes, no- 
nes, ides du mois d'aout. 

1. aula, 3?, arch, aulai. Virg. (a.ilr\, 
cour), f. Hor. Prop. Grat. Serv. 
(= cohors). Cour, enclos, basse- 
cour. ^ Virg. Hor. (= atrium). 
Atrium d'une mafson romaine. 
^ Hor. Vilr. Amm. Palais, cha- 
teau, residence des grands. Aula 
regia. Vitr. Palais du roi. — 
Augusta. Mart. Palais imperial. 
*\Fig. hnmanis janitor aulse. Hor. 
(Cerbfcre), gardien du mons- 
trueuxpalais des ombres. ^Par 
meton. Hor. Aur.-Vict. La cour 
(les courtisans) ; sejour ala cour ; 
service a la cour. Prona in eum 
aula. Tac. La cour etait pour lui, 
Tristis curis aula. Val.-Max. La 
vie de cour (est) pleine de sou- 
cis penibles. Summam aulam te- 
nere. Amm.Etre un grand digni- 
taire de la cour. | Qqf. Autorite 
royale. Auctoritate vulse consti- 
tuta. Cic. Aprfes avoir etabli sa 
souverainete. 

2. aula,5? (Y.\&t.olla),f.Cato.Plaul, 
Gell. Amm. Pot, marmite. 

3. aula, m (<xvl6<;)> f. Quint. Comme 

TIBIA. 

aulaeum, i (r\ ayXaia), n. ordin. 
au plur. Varr. Virg. Val.-Max. 
Draperie, tapis, tapisserie, ten- 
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ture; qqf. {Hor. Sat. II, 8, 54), 
sorte de baldaquin. Par iron. 
Aulma togse. Juv. Plis demesu- 
res d ? une toge. ^ Cic. Hor. Ov. 
Ptodr.Rideau de theatre, toile, 
qu'on baissait (aulseapremunlur. 
Hor. mittitur aulmum Pkaidr.), 
pour decouvrir la scfene et qu ? on 
relevait (aulseum tollitur* Cic.) 
quand la pifcee etait fmie. C'est 
le contraire chez nous, car le 
systfemen'est pasle meme.Dans 
les derniers temps de l'Empire 
pourtgnt,leschosesse passaient 
comme chez nous, cf. Aulseurn 
deponitur. Amm. 16, 6, 3. La tojle 
tombe (— la pifece est finie). 
♦aulanus, a, um (aula), adj. Thes. 
nov. Lat. (p, 23 et 48). De cour. 

* aulax, ac£« (a5Xa£), f. Veg.(=sul- 
cus). Sillon. 

Aulerci, orum (AOtpxiot), m. Liv. 
Aulerques, peuple considerable 
de la Gallia Celtica, repandu sur 
le territoire qui forme aujour- 
d'hui les departementsdaPEure 
(AuL Eburovices. Cses., cap. Me~ 
diolanum, Evreux), dc la Sarthe 
(Aul, Cenomani. Cses.) etune par- 
tie du Maine- et-Loi re (Aul. Dia- 
blintes ou DiablintL Cms. Plin.), 
Aul. Brannovices. Cass, Rameau 
des Aulerques, habitant le Brien- 
nois sur la Loire, 

auleticos, on (ay^Ttxdq)* a( ^J* 
Plin. Qui sert a jouer de la flute, 

*aulicoctus, a, um (2. aula, co- 
quo), adj. Act. fr. arv. Paul, ex 
Pest. (p. 23, 13). Cuit dans la mar- 
mite - 

aulici, orum, m. Nep. Suet. Ceux 
qui ont un service k la cour; 
courtisans- 

1 . aulicus, a, um (aula), adj . Suet. 
Spart. Auson. De cour, royal, 
princier* 

2. * aulicus, a, um (auXtx6c s de 
afo60> adj. Ambr. Relatif a la 
flute, de flute. 

Aulida,^f.DzcM,17etl8;2,10. 

Comme Aulis. 

* aulidus, a, um (3. aula), adj. 
MartrCap. IX, 305. Comme 1. au- 
licus. 

* aulio, onis (3. aula), m. Gloss.- 
Labb. Joueur de flute (gr. aOXvj- 

^^); 

Aulis, tdis, Ace. Aulida. Ov. et 
Aulim.Lucan (A0).i'<;),f. Ville ma- 

- ritime de la Beotie, oil s'embar- 
querent les Grecs pour Texpe- 
dition de Troie (auj. Vathi ou 
Karababci). 

+ auliscus, i (aOXi<jxo<;) 5 m.feZ.- 

Aur. Canule. 
auloedus, i (aOXwSrf?), m. Cic. 

Chanteur accompagne par la 

flute. 

Aulon, onis, m. Hor. Mart. Re- 
gion voisine de Tarente, qui pro- 
duisait^des vins trfes estimes, 

i- +auliila, se (1. aula), f. Thorn, 
thes., g. 23. Petite cour. 

2. * aulula, se (aula [olla]), 1. ApuL 
Petitejnarmite. 

Auliilarla, se (2. aulula), f. Plin 
La comedie de la Marmite, pifece 
de Plaute. 
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Aulus, i, m. Prenom romain, 
ordin. 6crit A. par abrev. 
aulus, i (aSWc), m. Plin. Mol- 
lusque m&lc de Pespece pecten* 
aumatium, ft, n. Petr. Latrines 
publiques dans un th£&tre, dans 
un cirque, etc. 
aura, se (aSpa)* f. Cms. Ov. Liv. 
Souffle; air; bvise.Fluminisaura. 
Liv. Le souffle du fleuve. Noc- 
turna aura uti. G&s. Profiler des 
brises de la nuit. Aer frequen- 
tius auras quam ventos habet. 
Plin. j. L'air contient plus sou- 
vent de 16gferes brises que des 
vents. || Vent. Aura rapida. Ov. 
Vent rapide. T Vent favorable; 
faveur. — honoris. Cic. Le doux 
souffle de la gloire. — rumoris. 
Cic. Le souffle 16ger d'un bruit, 
Liv. Souffle d'esp6rance. Aurm 
populares. Virg. Aura. Liv. La 
faveurpopulaire.^Par meton. au 
plur. FaVff.Les airs, le eiel.Cur- 
sumper auras dirigere. Virg. Di- 
nger son vol ct travers l'espace. 
In auras attollere se, assurgere. 
Virg. S'elever vers le ciel. Stat 
turris ad auras* La tour se 
dresse dans les air. J Virg. Lu- 
miere du jour, publicite. Ferre 
sub auras. Virg, Porter au grand 
air, faire connaitre. Fugere au- 
ras. Virg. Fuir la lumifere. T"Air 
de la terre, de lit monde des 
vivants. Venire superas ad auras. 
Virg. Venir au monde. || Air 
vital. Auras vitales suscipere. 
Lucr. carper e. Virg. Communem 
auram haurire. Quint. Respirer 
Pair vital, vivre. Capture nari- 
bus auras. Virg* S'ebrouer. ^Fig. 
Libertatis auram captare. Liv. 
CherGher a aspirer un souffle 
de liberte. ^ Emanation, d 7 ou 
odeur, parfum; lumifcre, eclat; 
chaleur ; echo. Dutcis spiravit cri- 
nibusaura. Virg.Uii souffle par- 
fume s'exhala de sa chevelure. 
Aura bona floris. Min.-Fel. La 
bonne odeur d'une fleur. — auri. 
Virg. L'6clat, le rayonnement de 
Tor. Solis calidior — . Varr. La 
lumiere un peu trop chaude du 
soleil. llli nomen aura refert. 
Prop .L'echolui renvoie son nom* 

* auramentum. i (aurum), n. 
Itala. Gloss.-Labb. Pifece d orffe- 
vrerie en or. 

auraria,^ f.Tac. Jnscr. (s.-ent. fo- 
dina). Mine d'or. ^ Cassiod.Cod.- 
Tkeod. Sorte d'impdtetablisurle 
commerce et 1'indu s trie. ^Jttscr. 
Ouvri&re en or, bijoutifcre. 

1. aurarius, a, um (aurum), adj. 
Plaut. Vam\ Plm. Just. Relatif 
a Tor, en or. Aurariumnegotium. 
P/aw^Expedition financifcre. Au- 
raria staler a. Varr. Trebuchet 
Auraria metalla. Plin. Mines 
d'or. Auraria pensitaiio. God.- 
Theod. Pesage de l'or. Aurarius 
canon^ God.-Theod. Reglement 
pourlaperceptionderimp6t sur 
le commerce et l'industrie. — 
susceptor. Jet. Receveur de cet 
impot. 

± aurarius, n, m. Tnscr. Ouvricr 
en or, orfevre, bijoutier. 
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3- aurarius, ti (aura), m. Serv. 

Celui qui favorise, fauteur. 
aurata, & (orata, a?, Fest.), t. Cels. 

Col. Jlier. Dorade, poisson. 

* auratilis, e (auratus) , adj . Solin. 
De couleur d'or. 

auratura, m (* auro), f. Quint. 
Inscr. Dorure. 

auratus, a, um (aurum), adj. 
(Comp. auratior, TerL) Lucr. Ca- 
tuL Cic. Ov. Liv. Orne d'or; dorfe, 
Auraia metalla. Lucr. Mines ri- 
ches en or. — tempora. Virg. 
Tempes couvertes d'un casque 
d'or, Auratus sinus. Ov. Sein 
orne d'une broche, d'une epin- 
gle d'or. Aurati milites. Liv. Sol- 
dats dont les boucliers sont do- 
r6s. 1 D'or. Auraia pellis. CatuL 
La toison d'or. Aurata monilia. 
Ov. Colliers d'or, Aurata lyra. 
Prop. La lyre d'or. 

aureas. Voy. ore^:. 

* aureatus, a, um (aureus), adj. 
Sidon. Orne, decore. 

+ aureax (cf. aure&, p. orese), m. 
Paul. exFest. Thorn, tries. Comme 

AURIGA. 

Aurelianertsis^rfo, L Sidon. Or- 
leans. , 

1. Aurelianus,i m, Vopisc. Inscr. 
Aurelien (Flavius Claudius Aure- 
lianus), empereur romain. 

2. AurelianuSjGj um, adj. Capit. 
Vopisc. Inscr. D'Aurelien, insti- 
tue par Aurelien. Aureliani ar- 
gentei. Vopisc. Monnaie d'argent 
frappee par Aurelien. 

1. Aurelius, zY. Cic. Nom d'une 
famille plebeienne, divisee en 
trois rameaux. Gotta, Orestes, 
Scaurus. 

2. Aurelius, a, um, adj. Cic. Inscr. 
Relatif a Aur&ius, d'Aur^lius. 
Aurelia via. Inscr. La voie Au- 
relienne,partant de laporte du 
Janicule pour aboutir a Pise, 
pins tard a Aries. Aurelia lex 
judiciaria. Cic. Loi portee par 
le preteur L. Aurelius Cotta et 
d'aprfes laquelle les tribunaux 
se composaient de senateurs, de 
chevaliers et de tribuni srarii. 
■ — lex de ambitu. Cic. Loi d' Au- 
relius sur la brigue. Aurelium 
Forum. Cic. Ville d'Etrurie. Au- 
relium tribunal. Cic. Tribunal 
aurelien, sur le forum. 

aureolus, a, um (aureus)^ adj. 
Plaut. CatuL Vulg. Joliment 
dore. Subst. adreolus, ? (s.-ent. 
nummus).Mart.3o\ie petite pifece 
d 7 or. Fig. Aureolw libellus. Cic. 
Un livre qui vaut de Por. Au- 
reoli pedes. CatuL Charmants 
petits pieds. ^ Orne d'or, dore. 
Aureolus cinctus.Lucil. Ceinture 
doree. Aureola laquearia. Prud. 
Lambris dores. ^ Couleur d'or. 
Aureolum collum. Varr .Con ver- 
meil. Aureolus color. Col. Cou- 
leur d'or* 

* aureosus, a, um (aureus)^ adj. 
Passiod (?) in Cant 5, 41. Tirant 
sur Tor. 

* auresco, <*re, arch, oresco, Nov. 
com. 66 (aurum), intr. Varr. 
Prendre la couleur de Tor. 
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aureus, a, um (aurum), adj. 
Plaut. Cic. Tac. Petr. D'or. Au- 
rea corona. Liv. Couronne d'or ? 
recompense de la valeur mili- 
taire. Fig. — vis. Ov. Pouvoir 
de changer tout en or. — pecu- 
nia. Aug. Monnaie d'or. Num- 
mus aureus. Plin. Piece d'or. 
Subst. aureus, % et surt. aurei, 
orum, m. Liv. Suet. Piece d'or vo- 
lant 100 sesterces sous la repu- 
blique; monnaie imperiale va- 
lant en francs 26 fr- 854. J Beau 
comme Tor, d'or, magnifique, 
charmant, Aurea Venus. Virg. 
La belle V6nus. — copia. Hor. La 
precieuse abon dance. A ureimo- 
res.HorMceurs d'or,d'unepurete 
inalterable. Aurea mediocritas. 
Hor. L'heurcuse mediocrite. — 
setas. Ov. L'age d'or. Aurea s&- 
cula. Virg. Meme sens. ^ Garni 
d'or, dor£. Aureus Pactolus. Ov. 
Le Pactole qui roule de l'or. 
Aurea palla. Varr. Vfetement 
broche d'or. — sella. Cic. Siege 
dore. Aureus currus. Cic. Char 
dore (du triomphateur). *\ Cou- 
leur d'or* Aureus color. Lucr. 
Couleur d'or. Aurea cmsaries. 
Virg. Chevelure couleur d'or. 
Aurese uvie. Sen. Grappes vcr- 
meilles. 

aurichaleum (plus ordin. que 
orichalcum}, i, n. Plin. Suet. 
£7Zp.Laiton,cuivrejaune.lPZmtf. 
Metal precieux. Aurichalco con- 
tra non carum fait meum men- 
dacium. Plaut. Ma fourberie va- 
lait plus que son pesant d'or. 

+ aurichalcus et aurichalicus, 

a, um (aurichaleum), adj. Ven.- 
Fort. Inscr. En cuivre jaune, en 
laiton. 

auricilla, x, f. CatuL Comme 
auricula. 

* auricoctor,6ra [aurum^coquo), 
m. Inscr. Gloss.-Labb. Fondeur 
d'or. 

* auricolor, oris (auinim, color), 
m. Juvenc. De couleur d'or. 

* auricdmans, its (aurum, co- 
mans\ adj. Auson. Dont la che- 
velure est d'or. 

aurlcomus, a, um (aurum, co- 
ma), adj. VaL-Flac. SiL Dont 
la chevelure est d'or. ^ Virg. 
Auson. Au feuillage d'or. 

auricula flat. vulg. oricdla), X 
(auris), f. Cic. Plin. Vulg. Lobe 
de Poreille ; oreille. Auricula in- 
fima. Cic. Le bout de Poreille. 
Prendere aliquem auriculis. 
Plaut. Prendre qqn paries oreil- 
les. T Fig. Au plur. (meton.) 
Deorum auriculas emere. Pers. 
Acheter Poreille des dieux(pour 
qu'ils exaucent nos priferes). 

* auxiciiiaris, e (auricula), adj. 
Plin.-Val. Isid. Cod.-Just. Comme 

AURICULARIUS, 

1. auricularius (lat. vulg. oricu- 
larius), a, um (auricula), adj. 
Vlp. Cels. Relatif a Poreille ou 
aux oreilles. 

2. auricularius, ti, m. Vulg. Au- 
diteur, conseiller. 
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aurifer, fSra, f$rum [aurum, fe- 

ro), adj. Cic. p. Catull. Ov.Sil. 

Mart Qui produit de Tor; qui 

roule de For, auriffcre. 
aurifex, ficis (aurum, facto), m. 

Plant. Varr. Cic. Aug. Inscr. 

Orf&vre, bijoutier. 

* aurificina, & {aurifex), f . Gloss, 
Labb. Atelier d'orteYre. 

* aurifluus, a, um (aurum, fluo), 
adj* Prud. Qui roule de Tor. 

aurifodma, m {aurum, fodina), 
f. Plin. Gaj. dig. Not Tir. Inscr* 
Mine 4 d'or. 

auriga (lat. vulg. origa),<3? (orese, 
rGnes, agere, conduire), m. et 
f. Cses. Cic. Hot. Virg. Conduc- 
teur de voiture; cocher; pale- 
frenier; par ext, : cocher du 
cirque, conducteur de char, 
Auriga. Cic. [Aral.) Le Cocher, 
constellation, ^ Fig. Auriga. Ov. 
Pilote, guide, maitre. 

* aurigabundus, a, um (aurigo), 
adj. Jul. -Vat Passionne pour 
les courses de chars. 

* aurigalis, e (a uriga) , adj . Edict. 
Diocl. Relatif aux cochers, de 
cocher. 

+ aurigans, tis {aurum, ago), adj . 

Jul. -Vat Brillant de la couleur 

de Tor. 
aurigarxus, ii {awipa), m. Suet. 

Inscr. Cocher du cirque. 

aurlgatio, onis (aurigo), f. Suet. 
Chalcid. Action de conduire 
(un char, une voiture, qqf. un 
cheval). 

* aungator, oris (aurigo), m. 
Inscr. Cocher du cirque. *[ Avien. 
Le Cocher, constellation.^ Gloss. 
Labb. {=\it7:o%Q\ioi;). Valet d'ecu- 
rie, palefrenier. 

Aurigena se (aurum, gigno), m. 
Ov. Sidon. Surnom de Persee, 
fils de Danae et de Jupiter, 
change en pluie d'or. 

auriger, gera, gerum {aurum, 
gero), adj. Gic. p. VaL-Flac. Qui 
porte de Y or , (lore. Aurigertau- 
?*us. Gic. p. Taureau aux cornes 
d'or. — Pactolus. Avien. Le Pac- 
tole qui roule de For. 

* aungineus, a, um (aurigo = 
aurugo), adj. Csel.-Aur. De jau- 
nisse. 

* aunginosus, a, um, adj-Mcrrc- 
Empir. Jkeod. - Prise. Comme 

AURUGINOSUS. 

1. aurigo, mis, f, Varr. ap. Isid. 
Csel.-Aur. Comme aurugo. 

2. aurigo, dvi, dtum, are {auri- 
ga), intr. Plin. Suet Tenir les 
guides ; fetre conducteur de char 
ou cocher. || Partic. subst. Auri- 
gantes, turn, m. Jul.-Val. Con- 
ducteurs de chars, cochers. 
T Fig. Gell. Guider, conduire. 

*aurigor, art, dep. intr* Gelt 
Comme 2. aurigo (fig.)- 

* aurilegiilus {auri Ugulus dans 
Paulin. NoL 17, v. 262), i (aurum, 
lego), m. God. -Theod. Orpail- 
leur, chercheur d'or dans les 
sables aurif&res. 

* auralegus, i, m. Gloss .-Labb. 
Comme le precedent. 
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auripigmentum, i {aurum, mo- 
mentum), n. Vitr. Gels. Plin.Csel.- 
Aur. Isidl Orpiment, sulfure 
jaune-d'arsenic. 

auris, is (pour * ausis 9 deriv6 de 
* aus, cf. o50; f • Oreille. Accipere 
benignis auribus. Plant Accueil- 
lir d'une oreille bienveillante. 
Accedere alicui ad aurem et di- 
cere. Gic. S'approcher de qqn 
et lui parler a Y oreille* Adhibere 
aures. Gic.Prsebere aurem.Plin. 
Suet. Prater une oreille atten- 
tive. Aliquem admonere ad au- 
rem. Gic. Chuchoter un avertis- 
sement a qqn- Admovere aurem. 
Gic. Tendre Toreille, faire atten- 
tion. Servire auribus alicujus. 
Cms. Dare aliquid auribus alicu- 
jus. Trebon. ap. Gic. Dire a qqn 
des paroles flatteuses. Dare, 
dedere aures alicui. Cic. Prfeter 
l'oreille & qqn, Tecouter. Eri~ 
gere aures. Cic. Dresser l'oreille. 
Demittere aures. Hor. Avoir 
Foreille basse. Frustra surdas 
aures fatigare. Curt. PrGcher 
a des sourds. Aurem alicujus 
vellere. Virg. pervellere. Sen. 
Tirer Toreille, pour faire sou- 
venir qqn de qq. ch. In aurem 
utramque dormire. Ter. Dormir 
sur les deux oreilles, en plelne 
securite. In dextram aurem dor- 
mire. Plin. j. Meme significa- 
tion. ^ (Meton,) Oreille (juge du 
discours), Aures elegantes. Cic. 
Oreilles delicates . Atticorum 
aures teretes et religiosm. Gic. 
L'oreille iine et scrupuleuse des 
-Attiques. Ingenium temporis au- 
ribus accommodatum. Tac. Ca- 
ract&re fait pour le gout du 
jour. Aures alicujus implere. 
Cic. Tac. Satisfaire pleinement 
le gout de qqn. Descendere in 
aures alicujus. Hor. Etre sou- 
mis au jugement de qqn. f (Me- 
ton.) Oreilles (auditoire). Plures 
admovere aures alicui. Hor. Pro- 
curer a qqn un certain nombre 
d'auditeurs . T Virg t Orillon 
d'une charrue. 

auriscalpium, a {auris, scalpo), 
n. Mart. Cure-oreille, ^ Scrioon. 
Sonde pour oreille. 

auritulus, i {auritus)^ra. Phssdr. 
Le bel animal aux longues 
oreilles. 

auritus, a, um (auris)^ adj. Virg. 
Ov. Solin* Qui a des oreilles 
(longues). Subst. Aurilus, i, m. 
Avien. L'animal aux longues 
oreilles, le lifcvre. T Plant Hor. 
Qui ecoute, attenLif. Testis auri- 
tus. Plaut Temoin auriculaire. 
T Au sens passif. Parvenu aux 
oreilles. Auriim leges. Prud. Lois 
non ecrites, mais transmises 
par tradition. ^ Fig. Plin. En 
forme d'oreille, ^ Pallad. Muni 
d'orillons. 

* aurivestrix, trlcis {aurum, ves- 
tio)) f. Inscr. Brodeuse en or. 

^ auro, are {aurum), tr. Inscr. 
Dorer. _ ■_ 

* auroclavatusj a, um. Voy, 

CLAVATUS. 

* auroclavus, a, um (aurum, 
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clavus), adj. Schol. Juven. Garni 
d'une bande d J or 

+ aurolentus. Voy. aurulentus. 
aurora, m {* ausos, cf. eol. a^w?, 

gr. v](i;), f. Plaut. Virg. Plin. 

Aurore. *f VirgAJkxxvove, d6esse. 

^ (Meton.) Ov. Claud. L ; Orient; 

peuples de POrient. 
y auroresco, 8re (aurora), ordin. 

impers. Ritfin. II commence h 

f aire $ouv.^ Fig. A7*n.jun.Adelh. 

Rayonner comme Taurore. 
auroro, are (aurora) , intr. Varr. 

Gloss.- Vat. Rayonner comme 

Taurore. 
aurosus, a, um (aurum)) adj. 

Plin. Veg* Pall. Plin. Vol. Qui 

contient de Tor; couleur d'or. 

+ aurugineus, a, um. Voy. au- 
rigineus. 

+ aurugmo, are {aurugo)^ intr. 
Tert Avoir la jaunisse. 

* aurugmosfis et aurigmosus, 

a, um {aurugo), adj. Gloss.-Labb. 
Gloss.- Isid. Qui a la jaunisse; 
ict6rique. 

aurugCK mis {aurum), f. Scrib. 
Vulg. Jaunisse, ^ Vulg. Carie, 
maladie du grain. 

*auriila, ss (aura), f. Tert. Hier. 
Salv. Leger souffle ; leg^re tein- 
turejle... 

^ auriilentus (aurolentus), a, urn 
iaurum), adj. Prud. Qui a la 
couleur de Tor* 

aurum (lat. vulg. drum), i (p. 
auswm reste en sabin), n. Or. 
Auri vense. Cic. Filons d 7 or. 
Templum laqueatum auro. Liv. 
Temple plafonne d'or. Monies 
auri polliceri. (Prov.) Ter. Pro- 
mettre monts et merveilles. 
(Prov.) ^ (Meton.) Tout objet 
fait en or; vaisselle d'or. Auro 
et argento abundare. Cic. Avoir 
en profusion de la vaisselle 
d J or et d'argent. Aurum csela- 
tum. Cic. Une coupe d'or cisele. 
— plenum. Virg. Une coupe d'or 
pleine, Fulvum mandere aurum. 
Virg. Micher l'or faure de son 
mors. Jungere equos auro. Virg. 
Atteler des chevaux a un joug 
d'or. Cum auro et veste. Plaut 
Avecsesbijouxetsesvetements. 
^ Or monnaye. Aula onusia auri. 
Plaut. Marmite pleine de pie- 
ces d'or. Auri sacra fames. Virg. 
Soif maudite de Tor. Aurum 
obryzatum* God . - Justin. Or 
affine par la coupellation . 
^ Taxe ou contribution spe- 
ciale. — coronarium. Gic. Taxe 
payee par les provinciaux sous 
forme de cadeau a ofinr au 
gouverneur. — lustrale. laser. 
Sorte de patente payee Lous les 
cinq ans par les* corps de me- 
tiers des provinces. — oblati- 
cium. God.-Tkeod. Contribution 
volontaire payee par les scna- 
teurs du Bas-Empire. — lironi- 
cum. God.-Theod. Somme fixe 
de vingt-cinq sous d'or payee 
paries senateurs du Bas-Empire 
pour chaque recrue imposee 
sur leurs proprietes. — vicesi- 
marium. Liv. Imp6t du ving- 
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tifeme sur ies affranchissements. 

1 Fig. Couleur de Tor. Spicse 
-auroflaventes. Ov. Epis brillants 
«de Peclat de Tor. 1 Hor. Ov. Age 

d'or. Argentea proles auro dete- 

rior. Ov. L ; &ge d'argent moins 

bon que P&ge d'or. 
Aurunca, m 9 f\ Jwven. Ville trfes 

ancienne de la Campanie, colo- 

nie des Aurunces. 
Aurunci, oram, m. Virg. Plin. 

Gell. Les Aurunces, peuple au 

nord de la Campanie. 
Aurunculejus, i, m. Gses. Nom 

de famille romain. 
Auruncus, a, um, adj. Virg. 

Relatif a Aurunca; d> Aurunca. 
Ausa, m 9 f. Cses. Ausa, ville de 

Gatalogne (auj. Vique). 
Ausci, ovum, m. Cms. Mela. Plin* 

Peuplade gauloise etablie sur 

le territoire correspondant a 

PArmagnac , cap . Glimberrum 

ou Augusta (auj. Audi). 
ausculor. Voy. osculor. 
auscultatio, onis (ausculto)^ f. 

Sen. Action d'ecouter; espion- 

nage. ^ Plaut. Obeissance. 
auscultator, oris (ausculto), m. 

Cic. Auditeur. ^ Apul. Celui 

qui ob6it 

* auscultatus, us (ausculto), m, 
Apul. Action cPecouter. Au plur. 
(meton.) Fulg. Auditeurs. 

ausculto, avi, alum, are (aus, 
culto, freq. de * calo, cacher), 
tr. Ecouter, faire attention a. 
Ausculta, ut scias. Plaui. Ecoute 
si tu veux savoir. Avec le Datif. 
— pawcis. Ter. Ecoute un ins- 
tant. Avec PAcc. Eum ausculto 
lubens. Ter. Je Pecoute volon- 
tiers* ^ Fig. Ajouter foi. Aus- 
culture crimina. Plant. Ajouter 
foi a des accusations. ^ Ecou- 
ter en secret, espionner. Aus- 
culture omnia ab ostio. Plaut. 
Ecouter secretcment tout de la 
porte. || Faire le guet, veiller 
(gr. uTtaxouctv). Ad fores auscul- 
tato. Plaui. Veille a la porte. 
^ Ecouter qqn, obeir. Auscul- 
tate d,isce. Pompon, Apprends 
k obeir. Auditis, non ausculta- 
tis. Goto. Vous entendez, vous 
n'ecoutez (obeissez) pas. Avec 
le Dat. Mihi ausculta, nate. Enn. 
Ecoute-moij fils. Mihi auseulta* 
Cic. Ecoutez-moi. Au passif im- 
pers. Auscultabitur* Plant. On 
ob6ira. 

ausciilum, Voy. oscultjm. 

Auser, seris ou Ausiir, iXris, 
m, Plin. Fleuve d'Etrurie, af- 
fluent _de PArno. 

Ausetani, orum, m. Gses. Liv. 
Habitants d ? Ausa,en Catalogne. 

Ausetanus, a, urn, adj. Liv. 
Qui apparlient aux Ausetans. 

ausim, is, it. Voy. audeo. 

* Auson, Snis, adj. Avien. Auso- 
nien; Romain. 

Ausona, a?, f. Liv, Ville anti- 
que des Ausoniens, prfes de 
Minturnes. 

Ausones, um (A0Vov£$), m. Liv. 

- Les Ausoniens, peuple primitif 

de la Moyenne et de la Basse 
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Italie. «f Slat. Habitants primi- 
tifs de PItalie, Italiens. 

Ausonia, % (Ajaovta), f. Ov.Le 
pays des Ausoniens* T Virg. 
Ou. L'ltalie. 

Ausonidas, um, m. Virg. Habi- 
tants de I'Ausonie. 

Ausonis, tdis, f. Ov. Fulg* Au- 
gonien; Italien; Romain. 

Ausonius, a, um, adj. Virg. 
Plin. Ausonien, Italien, Latin, 
Romain. Subst. pi. Ausonii, 
orum, m. Virg. Ausoniens, habi- 
tants de PItalie. 

auspex, spirts (p* avis, spex), m. 
Celui qui observe les oiseaux 
dans leur vol, leur^ cris, leur 
manifere de manger, pour en 
tirer des predictions; devin. 
Latores et auspices legis curiatse. 
Cic. Les auteurs et les patrons 
d'une loi curiate (en parlant de 
Cesar, qui comme consul avait 
fait la motion, et de Ponipee, 
qui comme augure avait de- 
clare les auspices favorables). 
Victoriarum auspices. Plin. (Les 
poulets) qui presagent la vic- 
toire. \ Auteur, instigateur; 
chef, guide. Auspicibus diis. 
Virg. A ^instigation des dieux. 
Auspice musa. Hor. Sous Pinspi- 
ration de la muse. ^ T* tech. 
Plant. Cic. Celui qui s'entremet 
pour la conclusion d'uncontrat 
de manage, sorte de temoin 
du mari- ^ Adj. Paneg. Cons- 
tant. Qui commence favorable- 
ment, sous d'heureux presages. 
1 Sen. Claud. Heureux, fayora- 
ble,^de bon augure. 

* auspicabilis, e (auspicor)> adj. 
Am. De bon augure. 

auspicalis, e {auspex\^ adj* Plin. 
Mamert. Qui^ fournit des pre- 
sages, qui sert aux augures. 

* auspicaliter (auspicalis)^ adv. 
Grom. vet. Comme lorsqu'on 
prend les auspices. 

auspicato (Abl. abs. dHauspico)^ 
adv. (Compar. auspicatius. Plin.) 
Cic. Liv. Apres avoir pris les 
auspices. \ Fig. Plant. Ter. Sous 
de favorables auspices; a pro- 
pos. 

auspicatus, a, um [auspico\ p. 
adj. (Compar. AUSPiCATiOR.Cah;/. 
Superl. atjspicatissimus. Quint. 
Plin. j.) Cic. Liv. Consacre par 
les auspices, inaugure. ^ Fig. 
Veil. Plin. Quint. Tac. Com- 
mence sous d'heureux auspi- 
ces, favorable, 

auspicium, ii (pour avispicium)^ 
n* Cic. Liv. VaL-Max. Divina- 
tion par les oiseaux, auspice. 
In auspicio esse. Cic. Faire fonc- 
tion d'augure. Capturus auspi- 
cium. Suet. Devant prendre les 
auspices. || Droit de prendre les 
auspices. Proprmtores auspicia 
non habent. Cic. Les propreteurs 
n'ont pas le droit 4 d*auspices. 
Quod nejno plebeius auspicia 
habcret. Liv, De ce qu'aucun 
plebeien n'avait le droit de 
prendre les auspices. Auspicia 
deponere. Cic. Se demettre d'une 
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charge qui donne le droit de 
prendre les auspices. Imperio 
auspicioque ejus. Plaui. Liv. 
Sous son commandement et 
ses auspices. (En temps de 
guerre, les generaux en chef 
avaient seuls le droit de pren- 
dre les auspices.) J Fig- Liv. 
Veil. Direction superieure, au- 
torite supreme. Sine auspicio. 
Liv. Sans direction. Vitarn suis 
auspiciis ducere, Virg. Regler 
sa vie en mattre. ^ Inaugura- 
tion, commencement. Auspicia 
regni ccepisse aparrieidio. Justin. 
Inaugurer son regne par un 
parricide. 1 (Meton.) Signe, pre- 
sage; pronostic. Auspicium fa- 
cere. Cic. Liv. Fournir un pre- 
sage. Si libido fecerit auspicium, 
Hor. S'il voit dans ses caprices 
un avertissement des" dieux, 
^ Qqf. Heureuse entreprise. 
Auspicia omnia Alexandri. Just. 
Tou tes les heureuses entreprises 
d' Alexandre. 

*auspico,aw\a&tfn, are (auspex), 
intr. Cato. Plant Gell. Prendre 
les auspices. Domi auspicare. 
Cato. Prendre les auspices chez 
soi. Auspicare rei (Dat.). Plaui. 
super re. Gell. rei causa. Gell. 
Prendre les auspices au sujet 
d T un evenement. Avec PAcc. 
- — mustellam. Plant. Prendre 
une belette pour un presage. 
T Fig. Apul. Pronostiquer. 

auspicor, dtus sum, am (avspex)^ 
dep. (Propr.) Cic. Liv. Prendre 
les auspices. ^Fig. Plin.j. Tac. 
Entreprendre sous d'heureux 
auspices. Avec TAcc. Auspicari 

jurisdictionem. Suet. Prendre 
possession de sa charge. Avec 
rinfin. Anno novo dicere aliquid 
auspicaJbor. Sen. J'inaugurerai 
Pannee nouvelle par une senten- 
ce. ^(En gen.)Commencer qq.ch. 
Auspicari senatorium per mili- 
Ham gradum.Sen. Arriver par le 
service militaire au rang de 
senateur. Ab Emodis montibus 
auspicatur India. Solin. L'Inde 
commence aux monts Emodiens. 
Avec l'lnfin. Auspicari cantare. 
Suet. Commencer a chanter. 

* austellus, i (auster), m. Lucil. 
sat. 16,8. Un leger vent du sud. 

i. auster, stri, m. LuciL Enn, 
Cms. Cic. Virg. L'Auster, vent 
du sud* ^ (Meton,). Varr. Virg. 
Plin. Le midi, les regions me- 
ridionales. 

2. * auster. Scribon. Gen. auste- 
ris. Itala. Comme austerus. 

* austeralis, is, i. ApuL herb. 
105. Comme sisymbrium. 

austere (austerus). adv. (Compar. 

austehius. Vulg.) Cic. Serieu- 

sement, severement, 
^ austeriSj e, adj. Scribon. Larg. 

c. 57. Comme austerus. 

austeritas, dtis {auslemis), f. 

Col. Plin. Saveur apre. Austen* 

tas vini. Plin. Aprete du vin. 

Par meton. Pall. Substance apre 

(sing, et plur.). i Plin. Apul. 

Couleur sombre,obscurite.^Fig. 
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Quint. Apul. Vulg. Serieux, 
gravite; humeur reveche. 

+ austerulus, a, um [austerus), 
adj. Apul. Un peu &pre. 

austerus, a, um, adj. (Comp. 
austerior. Cic. CoJ. Superl. aus- 
temssimus. LuciL Scra>.). Apre 
au gout. Eerba austero sapore. 
Plin. Herbe d J une saveur forte* 
Sucus odore austerus. Plin. Sue 

J dont Fodeur est forte. ^ Plin. 
D'une couleur terne, sombre. 
^ Aero. Sourd (en pari, du 
son). 1 Fig. Cic. Quint Plin. J. 
Serieux, grave, severe; chagrin, 
reveche, morose. Austero more. 
Cic. Dans le mode serieux* — 
genere. Plin. (Architecture) d'un 
style sevfere. Sztavitas austera. 
Cic. M&les agrements du style. 
Austeri se?ies. Cic. Vieillards 
sevferes. Ho?no austerior. Cic. 
Homme un peu trop morose. 

* austor. Voy. h austor. 
australis, e (ausler) x adj. Cic. 

Claud, hid. Du midi, meridio- 
nal, austral. Subst. pi. Austra- 
lia, um, n. Chalcid. Contrees 
meridionales* 

austrifer, fera, ferum (ouster, 
fero), adj. SiL Qui amfene le 
vent_du sud. 

austrmus, a, um (auster), adj. 
'Virg. Plin. Du midi; meridio- 
nal, austral. Austrinus piscis. 
Vitr. Le Poisson du midi (cons- 
tellation). — polus. Plin. Le 
p61e sud. Subst. pi. Auxtrina, 
orum (s.-ent, loca), n. Plin. Les 
parties meridionales d'un pays. 

* austro, are, intr. Tkes. nov. 
lat (p. 41). Commc humecto. 

+ austro africus, i (auster, Afri- 
cu$)) m. Suet* Isid. Vent du S.- 
S.-O. 

* austronotms (austronotus), i 
{auster, notus)^ m. Isid. Le p61e 
sud ou austral. 

* austrum. Voy. HAusnum. 

+ austiis^ us, m. Voy. haustds- 
ausum, % (ausus, part, d'audeo), 

n. Ov. Val.-Max. Plin. Plin. j. 

-Entreprise audacieuse : exploit 

ou forfait. 

Ausiir, Utris, m. Voy. Auser. 
ausiisj us (audeo), m. Peir. Vat.- 
Flacc. Aug. Cod.-Theod. Entre- 
prise bardie. 

aut$ conj. disjonct. Ou bien, 
ou (pour distinguer deux objets 
ou deux idees). Quod est ventm 
aut^ falsurn Cic. Ge qui est 
vrai ou faux. Vincendum aut 
moriendum* Liv. II faut ici vain- 
cre ou mourir, Cuncli aut ma- 
gna pars. SalL Tous ou une 
grande partie au moins. Aut 
certe. Cic. Ou au moins. — sal- 
tern. Cic. Ou du moins. — po- 
tius. Cic. Ou plut6t. — etiam. 
Cic. Ou aussi. | Apres une nega- 
tion: NLSine quibusnec intelligi 
quicquam nee qumri aut dispu- 
tari potest. Cic. Sans cela il n'y 
am explication, ni recherche, 
ni discussion possible. ^ Plin. 
Ou bien, c.-d-d. sans cela, si- 
non, Aut.. aut... Ou bien... ou 


bien (pour marquer que cha- 
cune des deux alternatives ex- 
clut l'autre). Aut prodesse volunt 
aut delectare poeiw. llor. Les 
pontes se proposent ou Tutilit6 
ou l'agrement. 

Autariatae* orum, m. Just. Peu- 
plade de l'lllyrie. 

Autarii, orum, m. Propr. Peu- 
plade de PHlyrie. 

Autarius, a, um, adj. Prop. Illy- 
rien. 

autem, part. adv. (cf. gr. wSts). 
D'autre part } mais (pour mar- 
quer une faible opposition et 
etablir, comme 6e en grec, une 
relation entre deux termes ou 
deux propositions). Ait se obli- 
gasse cms fractum ASsculapio, 
Apollini autem brachium. Plaut 
II pretend qu'il a remis a Escu- 
lape une jambe et a Apollon un 
bras casse. Ipse nihil scribo : 
lego autem libentissime. Cic. Je 
n'ecris rien, mais je lis tres 
volontiers. \ Or (dans la mi- 
neure d'un syllogisme ou dans 
d'autres o,&$).Aut hoc, aut Mud; 
non autem hoc; illud igitur. Cic. 
C ? est ceci ou bien cela; or ce 
n'est pas ceci; done e'est cela. 
Nunc quod agitur agamus; agi- 
tur autem... Lie. Occupons-nous 
de ce dont il s'agit; or il s'agit 
de savoir... Te, hominem 9 ami- 
cissimum {yne autem appellabat) 
non dubitabo moncre. Cic. Vous 
m'etes trfes cher (or e'est a 
moi qu'il s'adressait) et je 
n'hesiterai pas a vous aver- 
tir. T Eh! que dis-je? (quand 
on reprend, dans une interro- 
gation, un mot qu'on vientd'em- 
ployer et qu'on trouve impro- 
pre). Num. quis testis Postumum 
appellavit? Testis autem? Nam 
accusalor? Cic. Quel est done le 
temoin qui s ? est adresse a Pos- 
tumus? Mais que dis-je, un 
temoin? Un accusateur. ^ Ast 
autem. Cic. fr. Mais au con- 
traire, Sed autem, sed... autem. 
Plaut. Ter. Virg. Cependant au 
contraire. Et... autem. Plaut. 
Lucan. Et au contraire, et d'au- 
tre part. Et autem... et. Plin. 
Non sculement... mais aussi, 
Et... et autem. Plaut. Aussi 
bien... qu'aussi d'autre part. 
Neque... autem. Plaut. Et d'au- 
tre part nQ...-p&s.Nec(neque).., 
neque awie?n.-67c.Ni...niau con- 
traire. Neque autem... neque. 
Cels. Mais ni... ni. Autem etiam. 
Cic. Cels. D'autre part aussi, 
mais aussi. 

* authemerum, i {aiGyJixepov), n, 
lnscr. Pom made du jour pour 
les yeux (on ne la preparait 
qu'au moment de s J en servir). 

* authenta (AUTENTA),ra?(au0£vnficj, 
m. Fulg. Schol.-Lucan. Qui fait 
autorite; maitre. 

+ autlienticum, i } n. Paid. Tert. 
Original, piece originale, au- 
,thentique. 

^authenticus,a,?^n (afiOevTtxrfc), 
adj. Pelag. vet. Certain, authen- 


tique; original. Authenlici libri. 
Hier. Livres authentiqucs, dont 
l'auiorite est incontestable. ^4?^ 
thenticum testamentum.Jci. Uo- 
riginal d J un testament. 

authepsa, se (aix6q f k^w), f Cic. 
Lampr. [Qui cuit Jui-m6me.] 
Sorte de bouilloire a deux com- 
partiments, Pun pour le liqui- 
de, Fautre pour le feij. 

author. Voy. Audon. 

authoritas. Voy. auctojutas. 

* autoohth6n ) om>(«6Tp/ - 0wv),m. 
Ampel. Autochtone, indigene, 
n6 sur le sol que l'op habite. 
Plur. Autochthones Atfici. ApuL 
Premiers habitants de l'Atlique, 
Autochtones. 

* autocrator, oris. Ace. ora (a&- 
toy-pdcTwp). m. Vopisc. Souverain 
-absolu, despote. 

* autogerutor, oris, Ace. orem 
(auT(k, gen- cf. genui, de gigno)^ 
m. Intpr.-Iren. Qui se cree soi- 

m6me. 

autographum, i 9 n. Symm. 
Manuscrit, original. 

¥ autographus, a, um (aOirdypa- 
<poc), adj. Suet. God.-Theod. Aug. ' 
Original, autographe (ecrit par 
qqn^de sa propre main). 

Autololes, um, m. Plin. Auto- 
loles, peuple de GMulie, au N. 
et au S. de l'Atlas. 

Autolycus, i (Au-d^y-o?), in. 
Suet. Hi/gin. Autolycus, iils de 
Mercure,aieul matefneld'Ulysse, 
celfebre par ses vols adrbits. 
^ Fig. Plaut. Voleur comme 
Autolycus. 

* automatarius, a, um (automa- 
tus^ adj. Inscr. Relatif aux ma- 
chines. Subst. Automatavius, ii, 
m. Inscr. Mecanicicn. Automa- 

{ taria, orum, n. JJlp. Machines. 

* automatopoeetus, a, um (au- 
TopLocTOTroi^Td?), adj. Vitr. Auto- 
matique, qui se meut de soi- 
meme. * 

automatiis {-6s), a, um (on) 
(aurd(xaxo?), adj. Peir. Serv. Qui 
agit de soi-meme, spontane. 
1 Subst. Automatum, i, n. Petr. 
Suet Automate. 

Automedon, ontis (AOToyiotov), 
m. Virg. Automedon, fils de 
Diores, cocher d'Achille. ^ Nom 
commun. Cic. Juven. Un auto- 
medon, un cocher. 

Autonoe, es (AOtovoyj), f. Ov. 
Autonoe, fille de Cadmus, mere 
d'Acteon. 

Autonoeius, a, um, adj. Ov. 
D'Autonoe, fils d'Autonofe. ' 

* autopractor, 6m(afiTOTCpaylw), 
m. Cod.-Tkeod. Qui paye spoil - 
tanement ses contributions. 

autopyros et autopyrus panis 
(ctyToTTupos aproc). Peir. Plin. 
Pain grossier, mele de son. 

autor. Voy. auctor. 

autoritas. Voy. auctoritas. 

Autrigones, um, m. Plin. Flor. 
Oros. Autrigones, peuplade es- 
pagnole, sur l'Ebre superieur. 

Autronianus, a } u?n> adj. Cic. 
D'Autronius. 
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Autronius, ii, m, Cic. Nom de 
famille romain, rendu fameux 
par Autronius Psetus, partisan 
de Catilina. Autronii. Cic. Des 
Autronius, des gens comme 
Autronius, 

* autiimator, oris (auiumo)^ m. 
Gloss. Gelui qui nomine (gr. 

autumnal, dlis, n. Varr. ap, 
C/iaris. Equinoxe d'automne. ^ 

autumnalis, e {autumnus)^ adj. 
Varr. Cic. Liv. Gels. Vulg. D'au- 
tomne. 

* autuninasco, ere, intr. Mar t.- 
Cap. Qui tourne a Tautomne 
(en parlant de Fete). 

autumnitas, dlis [autumnus), f. 
Cato. Varr. Min.-Fel. Arn. Sai- 
son d'automne, automne. ^ Me- 
lon.). Varr. Arn. Symm. Pro- 
ductions de Tautomne. 

autumno, are (autumnus)^ intr. 
Plin. Amener Tautomne, avoir 
une temperature d'automne. 

autumnum, i (2. autumnus), n. 
Varr. ap. Non. Tert. Gypr. Sai- 
son d'automne. 

i. autumnus, i {Autumnus, di- 
vinite), m. Cic. Cass. Virg. Ov. 
Tac. Automne, saison des fruits. 
Sub autumno. Ov. Au debut de 
1' automne. Autumno. Varr. Virg. 
Plin. j. A Pautomne. Autumni 
tempore. Liv. Plin. A la saison 
d'automne. ^ (Me ton.). Septem 
autumni. Ov. Sept automnes 
(sept annees). Senes autumni. 
Mart. Fruits murs de l J au- 
tomne. 

2. autumnus, a, um {autumnus)^ 
adj^. Ov. Plin. GelL D'automne. 

autiimo, dvi, dtum, are [avis, 
tumo. pr. apprecier un presage), 
tr. Plaut. Hor. Dire, prelendre, 
affirmer; penser. Autumare fal- 
sa* Pacuv. Affirmer faussement. 
Ut Plato autumat. ApuL Comme 
Faffirme Platon. Sic ego autumo, 
Aug. Telle est ma pen^ee. 

autiimpnus, Suet. fr. Comme 

AUTUMNUS. 

Auvona, as. Yoy. Avona. 

* auxesis, Abl. i (a*j?v)ff^) f LPs.- 
Ascon. Victoria. Augmentation; 
amplification. 

+ auxiliabundus, a. um {auxi- 
lior), adj. ApuL Pr6t a secou- 
rir, secourable. 

d. auxiliaris, e [auxilium), adj. 
Ov. Lucan. ApuL Qui prete se- 
cours, assistance. *\ Term. tech. 
Auxiliares milites, cohort es. Cass. 
Liv. t Tac. Soldats des troupes 
auxiliaires, cohortes auxiliai- 
res. 

2. auxiliaris, is, m. Tac. Sol- 
dat des troupes auxiliaires . 
Auxiliares. Cms. Liv. Soldats 
auxiliaires. 

auxiliarius, a, um {auxilium)^ 
adj. Plaut. Pronto. Comme auxi- 
liary. ^ Term. tech. Auxiliaria 
cohors. Cic, Cohorte auxiliaire. 
Auxiliarii milites. Liv. Comme 

AUXILIARES. 

* auxiliatio, onis {auxilior) ^ f. 
Non. Ambr. Cassiod. Ps.-ApuL 


AVA 

Action de porter secours; assis- 
tance, aide. 

auxiliator, oris {auxilior), -jn. 
Quint. Tac. Aram. Aus. Ambr. 
llier. Qui secourt; aide, assis- 
tant; protecteur. 

* auxiliatorius, a, um [auxilia- 
tor)^ adj. Thes. nov. lat. (p. 36). 
Qui vient en aide; auxiliaire. 

auxiliatrix, tricis (auxiliator), 
f. Vol. -Max. Cassiod. Celle qui 
vient en aide. 

auxiliatiis, us (auxilior) , m. 
Lucr. Arn. Action de preter se- 
cours; aide, assistance. 

* auxilio (avi), alum, are, intr. 
Gracch. ap. Diom. Secourir. 
Auxiliatus. Lucil. Vitr. Secouru ; 
aide. 

auxilior, dius sum, dri [auxi- 
lium)^ dep. Plaut. Ter. Csss* 
Aus. Porter secours, prater as- 
sistance. Auxiliari alicui. Plaut. 
Cic. Aider qqn, lui venir en 
aide. ^ Ov. Plin. Servir; etre 
efficace. Auxiliari malts ou con- 
tra mala. Plin. Etre utile, effi- 
cace dans ou contre les mala- 
dies. 

auxilium, ti {augeo), n. [Sur- 
croit de forces pour aceomplir 
qq. ch.] Secours, assistance. 
Arcessere aliquem auxilio. Gaes. 
in auxilium. Aur.-Vict. Appeler 
qqn a son aide. Auxilium esse 
alicui. Plaut. Auxilio esse alicui. 
Plaut. G&s. Sail. Venir au se- 
cours de qqn, lui venir en aide. 
Ferre auxilium. Cic. Porter se- 
cours. Alicui ferre auxilium. 
Enn. Cic. Cses. Porter secours a 
qqn. Alicui opera auxiliumque 
ferre. Cic. PrSter a qqn aide et 
assistance. Uti auxilio elepkan- 
torwn. Liv. Faire- cooperer les 
elephants (a une attaque). *[ Gels. 
Remfede. Omne auxilium corpo- 
ris. Cels. Tout remede applique 
au corps *\ T. tech. (surt. auplur.) 
Cms. Cic. Just. Troupes allrees; 
troupes auxiliaires. 

i. auxilia, se {aula)^ f. Paul, ex 
Fest. Gloss. Petite marmite. 

2. auxilia, as (a/a), f. Gloss.- 
Labb. Petite aile. 

Auximates, um, m. Cass. Habi- 
tants d'Auximum. 

Auximon, Lucan. et (ordin.) 
Auximum, i (AffSijiov), n. Cms. 
Liv. Yille du Picenum (auj. 
Osimo). 

Auxuma. Voy. Uxama. 

Auzea, & (AO^ta. PtoL), f. Tac. 
Ville de Alauritanie (auj. Ham- 
zah). 

Auziensis, e, &&\.Inscr. D^Auzea, 

*ava,5?,f. Ven. Fort. Comme avia. 

avare (avarus)^ adv. (Comp. ava- 
mus.CoL SuperlAVAtussiMc. Sen.) 
Ter. Cic. Liv. Avec avidite, par 
avarice. Horas suas avarissime 
servare. Sen. Etre tres avare de 

jes heures. 

AvariOensiSj e, adj, Cass. D'Ava- 
jicum. 

Avaricum, i, n* Gses. Flor. Ava- 
ricum, capitale des Bituriges 


AVE 

Cubi, en Aquitaine (auj* Bour- 
ges)._ 

* avariter {avarus\ adv. Plaut. 
Claud. - Quadr. Avec avidite fl 
avec avarice- 

avaritia, & (avarus), adv. PlauL 
Cic. Sen. Desir immodere, con- 
\oitise.Decipiavaritiasua.PlauL 
Etre dupe de sa gourmandise, 
Avaritia glorias. Curt. Ambition. 
^ Cic. Cass. Desir des riches ses, 
cupidite, avarice. Ardere avari- 
tia. Cic. Etre devore de cupi- 
dite. Omnes avaritise. Cic. Tous 
les genres d'avarice. Sordes et 
avaritia. Tac. Avarice sordide. 

avarities, ei, f. Lucr. Claud. 
Solin. Comme avaritia. 

avarus, a, um (Rac. av, cf. aveo), 
adj. (Compar. avabior, Cic. Su- 
perl. AVARissmus. Cic.) Qui con- 
voite; avide, immodere dans 
ses desirs. Venter avarus. Hor. 
Estomac gourmand, Publicaspe* 
cunise avarus. Tac. Avide des 
deniers publics. Laudis — . Hor. 
Avide de louanges. ^ Csecil. 'Ter. 
Cic. Cupide, avare. Subst, Ava- 
rus, i, m. Varr. Hor. L'avare. 
Avarm. Tibul. Femmes avares. 
Litus avarum. Virg. Rivage ha- 
bite par un peuple cupide. 

aveho, vexi, vectum. ere (a, 
veho)i tr. Plaut. Virg. Liv. Em- 
mener (dans une voiture, dans 
une barque) ; emporter. Avekere 
amicum secum ex Samo. Plaut. 
Emmener un ami de Samos. 
— alias oras. Virg. Emmener 
vers un autre rivage. — ali- 
quem instanti leto. Sil. Arracher 
qqn a une mort imminente. 
Avehi. Virg. Partir, s'en aller 
(par eau, a cheval), Domum e 
castris avectus. Liv. On Tem- 
mena du camp chez lui. Avectus 
ab suis. Liv. Emporte loin des 
siens (par son cheval). 

Avella. Voy. Abella. 

Avellanus. Voy. Abellanus. 

avello, velli (Curt.) ou vulsi 
(Sen. Lucan. Aug.)^vulsum s tre. 
Inf. parag. avellier. Hor. [a, 
vello), tr. Arracher; enlever de 
force. Poma ex arboribus crada 
si sint, vi avelluntur. Cic. Si les 
fruits sont encore murs et qu'on 
veuille les cueillir, il faut les 
arracher. Quae avelli inveterata 
non possunt. Cic. Glioses qu'on 
ne peut arracher, une lois in- 
veterees. ^ Fig. Separer vio- ' 
lemment, arracher. De matris 
complexu aliguem avellere. Cic. 
Arracher qqn des bras de sa 
mfcre. Complexu avulsus luli* 
Virg. Arrache aux embrasse- 
ments d'iule. An tibi mavis pre- 
Hum avellier? Hor. Aimes-tu 
done mieux qu ? on t'arrache ton 
argent? Fundus emptori avelli 
non potest. Marc. Dig. Une pro- 
priety fonciere ne peut 6tre en- 
levee a Pacheteur. 

avena, ae, f. Virg. Plin. Avoine. 
Avenae sterile, vanae. Virg. va- 
cum. Prud. Folle avoine \ Virg. 
Ov. Plin. Tige de 1'avoine; tige 
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d'une cSreale; tuyau. ^ Virg* 
- Comme fistula* Chalumeau. 

Avenmstructse. Ov. Flfite dePan. 
avenaceus, a, um {avena), adj. 

Plin. D'avoine. 
avenarms, a, um [avena), adj. 

Plin. Relatif k F avoine ; h avoine. 

* avenco, are, intr. Thes. nov. 
lat. (p. 21). Arracher Fa- 
voine. 

Avenmcus, a, um, adj. Greg. 

Tier. D'Avignon. ^ Subst. Aven- 

nicus. i, m. Sidon. Habitant 

d' Avignon; Avignonnais (col- 

Jectif).^ 

Avennio, onis, f. Mela. Plin. 

Greg.- Tur. Ville de la Gaule 

Narbonnaise (auj. Avignon). 
aveno, are {avena\ tr. Pelag. 

vet. Mourrir d J avoine; nourrir 

(les bGtes de somme). 
avens, enlis (1. aveo). Part, Voy. 

4. meo. T P. adj. Lbv. ap. Gell. 

Comme libens. 

* aventer [avens), adv. Amm. 

Avec avidite. "f Fig. Aram. Sid. 

^olontiers, de bon coeur. 
Aventicensis, e [Aventicum) , 

adj. Inter. D'Aventicum. Subst. 

§1. Aventicenses, ium % m. Inscr. 
„ habitants d' Aventicum. 
Aventicum, i (Aflavtmov), n. 
Tac. Amm. Jnscr. Ville des Hel- 
vfetes, prfes du lac de Moral et 
dont on voit les mines a Aven- 
$he ou_Wiflisburg. 
Aventinensis, e, adj. Val.-Max. 
J?est. Jnscr, De FAventin. 
Aventinum, i 9 n. Liv. Voy. 2. 

A\£NTINUS. 

i. Aventmus, i, m. Varr. Serv. 
Boi d'Albe qui donna, dit-on, 
son nom a FAventin. 

2. Aventmus, i, m. Cia. Sil. 
L'Aventin, une des sept collines 
de Rome, entre le Palatin et le 
Coelius. Mons Aveniinus. Cic. 
M6rne sens. 

3. Aventmus, a, um. adj. Ov. 
Inscr. De FAventin. Aventina 
Diana. Prop. La Diane de FAven- 
tin, ou elle avait un sanctuaire 
antique et renomme. 

i. aveo (haveo), ere, tr. Enn. 
Lucr. Hor. Souhaiter, desirer 
avidement. Ordin. aceomp. dJun 
Infin. Valdeaveo scire quid agas. 
Cic. Je desire on ne peut plus 
vivement savoir ce que vous 
faites. Avere te certo scio, quid 
hie agatur. Cic. Je sais parfai- 
tement que vous souhaitez con- 
naitre ce qui se passe ici. 

2. aveo (haveo), ere, intr. Ma- 
mert. Saluer. J Dans la langue 
classique, ttsHe seul. a Flm- 
per* et & FInf. Ave. Cic. Salut! 
bonjour! In perpeluum, frater, 
have atque vale! Catul. Pour 
toujours, frfcre, salut et adieu! 
(Formule de salut adresse a un 
mort). Marcus avere jubet. Mart. 
Marcus vous envoie le bonjour. 

Avernalis, e (2. Avernus), adj. 
Hor. Ov, De FAverne. 

{. Avernus, a, um (aopvog, sans 
oiseau), adj. Lucr. Mephitique, 
pestilentiel. 


2. Avernus, i ("Aopvo?), m. Cic. 
Yirff* Liv. Le lac Averne, en Cam- 
panic, ou se trouvait, dit-on, 
F^jitr6e des enfers ^ Ov. Enfers. 
3. Avernus, a, um (2. Avernus) , 
adj. Lucr. Virg, Du lac Averne; 

* de Fenfer. 

averro, verri, $re {a, verro), tr, 
Licin. Macer ap. P)isc. Hor. Ba- 

Jayer; enlever. 

averrunco, are,* arch, avcrrun- 
cassim 1 . Pacuv. (= averruncent). 
Inf. fut. avcrruncassere, Pacuv. 
tr.(TermedeIalang.relig.)C#fo. 
Cic. Liv Detourner une cala- 
mity. Averrunca?*e mala. Cic. 
Eloigner les malheurs. Absol. 
Dii i inquis t averruncent! Cic. 
Que les dieux, dis-tu, nous en 
preservent! ^ Fig. Ambr. Re- 
primer, interdire. 

Averruncus, i (averto), m. Var?\ 
GelL Divinite qui detourne les 
malheurs. 

aversabilis , e (aversor) , adj. 
Lucr. Am. Abominable. 

aversatio, onis [aversor)^ f. Sen. 
Quint. Aversion; degout. 

* aversatrix, tricis (aversor)^ f. 
Tert. Aug. Vulg. Celle qui a de 
Faversion, de'Fhorreur pour..* 

aversio, onis (averto), f. Action 
de detourner. Exaversione.Auct, 
b. Hisp. Par derrifere; h rebours. 
Aver stone (per aver sionem) emere, 
vendere f locare. Jet. Acheter qq. 
ch. en bloc (sans y faire grande 
attention). ^ Fig. (t. de rhet.).C/c. 
Espfece d'apostrophe, dans la- 
quelle Forateur entraine Faudi- 
toire bors de son sujet. ^ Am* 
Aug. Vulg* -Action de se de- 
toiirner. A divina religione aver- 
sio. Aug. Le fait de s'eloigner 
de la religion divine, apostasie. 
Fig. Arn. Diet Aversion, degout. 

^ averso, are (averto), intr. Bier, 
in Amos I ad 1, 5. Se detour- 
ner de. 

J . aversor (avorsor), dius sum, 
dri (averto), dep. Cic. Tac. Se 
detourner, s'eloigner (par depit, 
mauvaise volonte ou mepris). 
t Fig. Enn. Sail. Ov. Curt. Tac. 
Repousser, dedaigner. Aversari 
afflictum amicum. Ov. S'eloi- 
gner d J un ami malheureux. — 
preces. Liv. Repousser les prife- 
res. — dicentem. Tac. Cesser 
d'ecouter celui qui parle. Aver- 
sati sunt prcclium f avere. Auct. 
b. Hisp. lis ne voulurent pas 
accepter la bataille. 

2. aversor, oris [averto), m. Cic. 
Celui qui detourne (a son profit 
les deniers publics), 

aversus, a, um {avert o), p. adj. 
(Compar. aversion. Sen. Quint. 
Superl. AVERSir.siMns Cic.)' Cic. 
Liv. Diet. Detour /ie: de dos, ou 
par derrifere. Advsrsus et aver- 
sus. Cic. Par de\ant comme 
par derrifere A Hor aversus. Cic. 
Avocat qui ton me le dos au 

?iublic. Aversos boves traxit. Liv. 
1 entraina )es bacufs a reculons. 
Aversa porta, Liv. Porte de der- 
rifcre. Aversa pars capitis. Plin. 


Le derri&re de la t&Le. Subst. 
Aversa^ se^ f. Plin. Le c6te op- 
pose. Aversum, i, n, Plin. Af6me 
sens. Au plur. Liv. Veil. Plin. 
Les parties, les contrces oppo- 
sees; les parlies recuses. ^ Fig. 
Cic. Quint. Tac. Degoftte de, 
prevenu contre. Aversus a vero, 
Cic. Ennemi de la v6rit6. Aver- 
sissimo animo esse ab aliquo* 
Cic. Avoir Fesprit tres mal dis- 
pos6 pour qqn, lllius vultus 
aversior visus est. Sen. Son vi- 
sage t^moigna de trop de pre- 
ventions. 

* averta, se {<kopxr\p), f. EdicL- 
Diocl. Cod.-Theod. Grande valise 
qu'on emporte a cheval, porte- 
manteau. 

+ avertarius, ii(averta), m. Cod.- 
Theod. Cheval qui a le porte- 
manteau. 
averto (avouto), verft (vorti), ver- 
sum {vorsupi), $re (a, verto), tr. 
Detourner f eloigner. Quor ted 
avortisti? Plaut. Pourquoi vous 
detournez-vous? Lepidus se aver- 
tit. Cic. Lepide se detourna. 
Avertere fivmina. Cic. Derive r 
les fleuves. — iter ab Arari. 
Cses. S'eloigner de la Sa6ne. — 
sese eo itinere. Cses. Prendre une 
autre direction . Avec FAcc * 
(poet.) Regnum Italics Libycas 
averterat oras. Virg. Elle avait 
transplants la domination de 
FItalie sur les cdtes de Libye. 
Au Passif moyen. Averti. Virg. 
Stat. GelL Se detourner. Aver- 
sus ab suo itinere. Liv. S'etant 
detourne de sa route. Ave?*sa 
vultus. Prud. Detournant le vi- 
sage. Avertitur fontes. Virg. (Le 
cheval) se detourne de Feau. 
Mors miseros avertitur. Boet. La 
mort se detourne des malheu- 
reux,les dedaigne. AFAct.refle- 
chi. Avertere. PtauL Virq. M£me 
sens. ^ Fig. Ecarter avec force; 
eloigner, repousser. Barbaros 
avertere a portis castrorum. Cses. 
Chasserles barbares des portes 
du camp. — mille acies. Liv. 
Mettre en fuite mille armees. 
T Detourner, s'approprier. — 
pecuniam publicam. Cic. prm- 
dam. Liv. Derober les deniers 
publics, s'approprier du butin. 
T {En gen.) Detourner, ecarter* 
— pestem ab JEgyptiis. Cic. 
Preserver les Egyptiens d J un 
fleau, — causam inaliquem. Cic. 
Rejeter Faffaire sur un autre. — 
incendia Teucris. Virg. Preserver 
les Troyens de Fincendie. — 
periculum imminens in caput 
suum. Sen. Detourner sur sa 
propre tete le danger qui me- 
nace qqn. |Dissuader; aliener, 
faire perdre Famitie. Populi opi~ 
nionem a spe adipiscendi aver* 
tere. Cic. Faire croire au peuple 
que tout espoirest perdu. Men- 
tern alicujas a defensione aver- 
tere. Cic. Detourner qqn de la 
volonte ou il etait de defendrc 
qqn. Avertitur (moyen) a certa- 
mi?ie animus. Liv. On perdla reso- 
lution de combattre. Avertere se 
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(aliquem) ab alicuhcs amicitia. 
- Cxs. Se detacher (detacher qqn) 
de Pamitie de qqn. Animi ab eo 
avertunlur. Cses. Les bonnes 
volontes se detachent de lui. 
Avertere alicui meniem deorum, 
Catul. Aliener a qqn la bien- 
veillance divine. 

1. avia, se (avus), f. Plaut, Cic. 
Grand'mfere, Fig. Veieres avi& 
(melon. )Pers. Prejugesdegrand'- 
mfcre, vieux prejuges. 

2. avia, se, f. Col. Veg. Comme se- 
mcio. 

* avianus,G, um (avius),^ j , Thes. 
7iov. lat. (p. 57). Qui est hors 
de la route. 

aviarium, «, n, Varr. Cic. Virg* 
Volifcre , basse-cour ; bocage. 
T Gloss. -Labb. Elfeve cles volail- 
les et des oiseaux. 

1. aviarius, a, um (avis), adj. 
" Varr. D'oiseau ; h oiseaux, rela- 

tif aux oiseaux. 

2. aviarius,tt, m. CoL Apic. Inscr. 
_Oiselier; eleveur d'oiseaux ou 

de volailles. 

* aviaticus, a, um (avia) ,adj. Jet. 
.Relatif a la grand'mfcre. Subst. 

pi. Aviatiei, orum, m. Inscr. Pe- 
tits-fils; descendants. 

avicella, se (avica p. auca), f. 
Varr. Petit oiseau. 

aviciila, m (avis), f. Suet. Fronto. 
Gell. ApuL Petit oiseau. 

* avicularius, ti (avicula), m. 
Thes. nov. laU (p. 47). Marchand 
d'oiseaux. 

avide (avidus), adv. (Compar. 
Avinius. Liv. Superl. avidissime.) 
Cic. Avidement (pr. et fig*). 
Avide prandere. Hor. Manger 
avec avidite. — erspectare lit- 
ieras. Gic. Attendre avidement 
une lettre, 

* avideo, ere (avidus), tr. AucL 
itin. j4Ze?\(p.51).Desirer(ardem- 
mentMfifoys.-La&&.Etreaffame. 

avid.it as, dtis (avidus)* f. Desir 
instinctif, impatient; avidite. 
Aviditas cibi, pecuniae. Gic. Ap- 
petit; soif d'argent. — fluminis. 
Tac. Abus de Peau du Tibre. 
Aviditates. Plin. Les appetits. 
^ Plaut. Gic, Cupidite. Hujus 
mendiciias aviditati conjuncta 
in foriunas nostras imminebat. 
Gic. Sa pauvrete jointe a sa cu- 
piditc etait une menace sus- 
■pendne sur nos biens. Aviditas 
ingenii humani. Liv. L'avarice 
naturelle a Phomme. ^ Cels. 
Plin. Gourmandise, voracity. 

+ aviditer (avidus), adv. Val.-AnU 
ap. Am. ApuL Gloss. -Placid. 
Comme avide. 

avidus, a, um (1. aveo), adj. 
(Gomp. avjdior. Gic. Ov. Superl. 
avidissimus. Gic. Sen.) Qui de- 
sire vivementj avide' de, pas- 
sionn6 pour. Avidits cibi. Ter. 
Rempli d'appeiit. — divitiarum. 
Sail. Cupide. — novarum rerum. 
Sail. Revolutionnaire. — ser- 
momtm. Tac. Verbeux. Avidus 
cognoscendi. Gic. cognoscere. Ov. 
Avide, desireux de connaitre. 
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Avida in novas res ingenia. Liv. 
Caracteres portes a rechercher 
les revolutions. Avidus ad pu- 
gnam. Liv. Batailleur (belli- 
queux), par caractere, *\ Cupide. 

— hospes. Plaut. Hote avare. — 
Avidus (subst.) Gic. L'avare. 
^ Gourmand, glouton. Avidi 
convivse. Hor. Convives affames. 

— leones. Ov. Lions alteres de 
sang. Avidm libidines. Gic. Pas- 
sions sauvages. Avidus morbus. 
Lucr. Maladie devorante. — 
rnorsus. Ov. Dents impatientes 
de happer. ^ Impatient, passion- 
ne. — Vulcanus. Hor. Vulcain 
impatient de combattre. Rex 
avidior quarn patientior. Curt. 
Le roi plus passionne que pa- 
tient. ^Parmeton.ZfWcr. Qui em- 
brasse beaucoup, spacieux, vas- 
te. Avida pars. Lucr. Vastes es- 
jiaces. 

Avienus, i, m. Serv. Rufus Fes- 
tus Avienus, poete didactique 
du iv e siecle, traducteur des 
Phenomenes d'Aratus. 

+ avlpes, p&dis (avis^ pes), adj. 
Seren. ap. Mart. -Cap. Qui- a 
des pieds d'oiseau ; leger comme 
Poiseau. 

avis, is, L Cic. Ov. Oiseau. Aves 
patustres. Mela. Oiseaux de ma- 
rais. Aves domestic^. Col. Oi- 
seaux domestiques. ^ Plaut. 
Hor. Ov. Liv. Presage (fourni 
par les oiseaux). Avibus bonis. 
Ov. Sous de bons auspices. Avi 
sinistra. Plant. adversa.Poet. ap* 
Cic. mala. Hor. Sous de mau- 
vais auspices. 

+ avitium, a (avis), n. ApuL La 
famille des oiseaux; la gent 
ailee. 

avitus, a, um [avus) 9 adj. Varr. 
Cic. Tac. Suet. Relatif a l'aieul 
ou aux ancetres. Avitus ager. 
Sen. Bien patrimonial, heredi- 
taire. Avita nobilitas. Tac. No* 
blesse hereditaire. Avitum me- 
rum (fig.). Ov. Vin antique. 

Avitus, ij m. Cic. Nom de fa- 
mille romain. 

avius, a. um (a, via), adj. Salt. 
Virg. Hor. Liv. Qui est loin du 
chemin, ecarte; peu frequente; 
mal fraye. Subst. Avium, ii^ n. 
Gornif. et surt. aupl. Avia, orum. 
Virg. Ov. Tac. Lieux deserts, soli- 
tudes; sentiers ecartes. ^ Fig/ 
(po6t.) Lucr. Virg. Qui s'ecarle 
de la route, Avius errat animus. 
Lucr. L'esprit fait fausse route. 
Volai avia. Virg. (Juturne) s'e- 
loigne de detour en detour. 
Disciplina avia veri. Tot. Sys- 
tem e qui s'egare loin de la ve- 

_rite. 

avocainentum, i (avoco), n. 
Plin. j. ApuL Arn. Aug. Dis- 
traction, divertissement. 

avocatio, onis (avoco), i. Cic. 
Action de distraire. Avocatio a 
cogitandi molestia Cic. Diver- 
sion aux tristesses de la pensee. 
Sine avocaiione. Sen. Sans rela- 
che, sans repit. Avocationes. 
Just. Les divertissements. 


AVU 

* avocator, oris{avocoV m. TerL 
Celui qui rappelle (a lui les vi- 
vants). 

* avocatrix, tricis (avocator), f. 
Tert. Celle qui delourne. 

avoco j avi, dtum t are. Inf. pa- 
rag. Avoc^iUER. Lex. Serv. (a, 
voco), tr. Rappeler qqn de qq. 
part; eloigner, detourner, ecar- 
ter. Avocare partem exercitus 
ad helium. Liv. Rappeler une 
partie de Parmee pour la guerre. 
— milites a signis. Traj. ap. Plin. 
j. Eloigner les soldats de leurs 
drapeaux. (Term. tech.). Consul 
ab omnibus magistratibus et co- 
mitiaium et contionem avocare 
potest. Mess. ap. Gell. Le consul 
peut empecher tous les magis- 
trals de convoquer les cornices 
et dc haranguer le peuple. Fig. 
Quos jam £etas a prseliis avoca- 
bat. Cic. 'Que Page empechait 
de prendre part desormais a 
la guerre. A rebus eccultis avo- 
care philosophiam. Cic. Detour- 
ner la philosophie de Petude 
des choses occultes. Avocare 
fossa aquara. Ulp. Deriver Peau 
au moyen d'un canal. — arma* 
Quint. Faire une feinte (escri- 
me). ^ Distraire, recreer, di- 
vertir. Ab iis qutB avocant ahditc* 
tus. Plin. j. Eloigne de touies 
les distractions. Avocare se. Arn. 
Se divertir, se recreer. ^ (Term, 
de jurispr.) Reclamer. Avocare 
possessionem. Pompon, dig. Re- 
clamer une propriete. Fig/ — 
factum. Ulp. Revoquer ce qui a 
ete fait, Pannuler. 

* avolatio, onis (avoid), f. Aug. 
Action de s'envoler, de s'esqui- 
ver; fuite. 

a-volOj avi, atum, are. intr. 

Catul. Suet. S'envoler. ^ Fig. 

Cic. Virg. S'enfuir rapidement. 

Volupias avolaL Cic. Le plaisir 

a des ailes. 
avolsio. Voy. avulsio. 
avolsor. Voy. avulsor. 
Avona, ^?, ni. Tac. Fleuve de 

Grande-Bretagne (auj. Avon). 
avonculus. Voy. avunculus. 

avonomicus, a. um (avus, no- 
mino), adj. Explan. in Donat. 
Forme d'aprfes le nom du grand- 
pfere. 

avos. Voy. avus. 

avulsio (avolsio), onis (avello), 

f. [Action d'arracher]. Plin. 

fmeton.) Bouture. ^ Fig. Cypr. 

Paul.-Nol. Separation violente 

ou cruelle (causee par la mort). 
avulsor (avolsor), oris (avello), 

m, Plin. Celui qui arrache, ar- 

racheur. 

avunculus (avoaculus, arch. 1 !, i 
(avus), m. Oncle (frere de la 
mfere). Magnus avunculus. Cic. 
Grand-oncle (frfere de la grand ? - 
mfere). Major avunculus. Jet. 
Arriere- grand-oncle (frere de 
Parrifcre-grand'mere). Qqi. ( Veil. 
2, 59, 3). Grand-oncle. Maximus 
avunculus. Jet. Frfere de la tri-* 
saieule. Fig. Sen. Oncle par al- 
liance, mari de la tante mater- 
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nelle. 1 Tac. Comme magnus 
avunculus. 

avus {avos 3 arch.), i } m. Plaut. 
Cic. Tac. Aieul, grand-pfcre, 
T Virg. Hoi\ Ascendant, anc£- 

tre._ 

* axamenta, orum (axo\ n. Paul, 
ex. Fest. Gloss.-Labb. Vers chan- 
tes par les pr£tres saliens. 

* axearius, n (1. &m), m. Inscr. 
Fabricant d'essieux, charron. 

* axec^O; dinis (2. axis), f. Marc- 
Emp. GouYercle forme d'une 
planchette, 

Axenus(a&vo;), *"f m. Ov. Mela. 

Ancien nom du Pont-Euxin, 
axloia, se (asseco), i. Plaut. Ci~ 

se^ux de perruquier. 
4. ^xiculus, i (1. anew), m, T%7\ 

P^tit axe ; u rouleau. 
2. * axiciilus (assiculus), i (2, 

am), m. Amm. Petite planche, 

ljitte. Axiculi. Amm. Jantes du 

bouclier. 
axilla, &{ala)i f. Cic. Gloss.-Labb. 

Aisselle. 

* axim, Pacuv. ir. 297, Arch, pour 
egerim. 

axinomantia, & (aEivopiavTeta), 
f. jpfo'n. Divination par la hache. 

Axmus, % (a^£tvo?) ? m. Cic. 
Comme Axenus. 

axio, onis, t Plin. Hibou. 


+axioina, mails («Eiw |j a), n. ApuU 
Boet. Proposition fondamentale, 
axiome. 

1. axis, is, Abl. axe, plus rar. 
axi (cf. gr. a£wv), m. Virg.Liv. 
Plin. Axe ; cssieu ; par. exi. char. 
^ Vitr. Gylindre (d'une clepsy- 
dre). ^ Zwc?\ Czc. Axe du monde; 
de la ; pole; ciel; zone, cliniat. 
f K#r.(T. d 3 archit.)Soupape (d'un 
tuyau); ourlet (d'une volute). 

2. axis (assis), is, m. (f. Pallad. 
1, 9, 2). Vitr. Plin. Pallad. Plan- 
che, madrier. Trabes azibus re- 
ligare. Cats. Belier dos poutres 
par des madriers. 

* axitiones, Placid, glos. 8, 16 = 
conspirations, faciiones. 

axitiosus, a, um {ago), adj. 
Plaut. ap. Varr. Factieux. 

Axius, ii ( w A£tog), m, Liv. Mela. 
Plin. Axius, le plus grand fleuve 
de la Macedoine (auj. Vardar). 

+ axo, are (p. acso, froq. A 9 ago\ 
tr, Paul, ex FesL Nommer. 

axon, onis (a£tov), m. Vitr. Style 
du cadran solaire. ^ Fifr. Gy- 
lindre (d'une balliste) ^ Axpnes 
(oi acovec). ^4mm. Tables de bois 
sur lesquelles etaient gravees 
les lois de Solon, a Athfenes, et 
qui tournaient sur un axe. 

Axona, m (Atf^ouvvos), m. Cms. 


4us. Fleuve dela GaulcBelgique 
(auj. Aisne). 

axungia ; se (axis, ungo\ f. Plin. 

EdictrDwcl. Gloss.-Ldbb. Graisse 

k essieu; cambouis. ^ Col. Plin. 

Axonge, graisse de pore pour 

pommade. 
Axur. Voy. Anxur. 

Azan,am> ('Afriv), m. Stat. Mont 
d ? Arcadie consacre a Cybfele. , 

azani8& nuces (<Havw), f. Plin. 
Pommes de pins dess&chees sur 
Tarbre et qui se fendent. 

* azoni dii (afravoO) m * Mart-Cap. 
Dieux qui n'habitent pas une 
zone d6terminee; dieux qu'on 
adore partout. 

* Azotic e (Azotus) i adv. Vulg. 
Comme les habitants d'Azot. 

Azotis, ( /dw, Ace. pi. Idas [Azo- 
tus)) f. Vulg. D'Azot. 

Azotius, a, um [Azotus), adj. 
Vulg. D'Azot. Azoiii. Sulp.-Sev. 
Vulg. Habitants d'Azot. 
Azotos, Plin. et Azotiis, i * 
("A£o>to?)> f* Vulg. Sulp.-Sev. 
Azot ou Asdod, ville de Pales- 
tine (auj. E$dud). 

* azymon, i (lUfa \iot;) } n. Eccl. Pain 
azyme. Dies azymorum. Oy^os* 
La fete des azymes. 

* azymus, d, um (a^upioc), adj» 
Scribon. Sanslevain, azyme. 
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B. b. Deuxifeme lettre de Fal- 

phabet latin. Comme abrevia- 
tion, b signifie bene:(Ex. b.m. bene 
?nerens, dans les inscriptions; 
ou bonuS) a, urn : (e. d. Bona 
Dea; b. p. bona paterna. ; b. v. 
v. Bene vale! vale.) 

Baal; m. ind, et Bahal, ali$ 9 m. 

Ecct Baal, divinite syrienne. 
Baba, m 9 m. Sen, Baba, nom 

romainv 
babee* et papse (pa6«t, izcmai)^ 

interj. Plaut. Oh ! Ah ! Trfes bien! 

A merveillel 

* babaeciilus, i (pa6atx^oc)» m. 

Petr. Am. Viveur, bon vivant. 
Babba, m t f. Wm. Babba, v. de 

la Mauri tanie Tingitane. 
Babel, elis, f. .EccZ. Babylone. 

^ ^t^y. Capitale de PAssyrie. , 
Babia, m, f. Plin. Babia, v. de 

ritalie merid. (auj, Montalto). 
*babiger y $va a Srum (babio), 

adj. (rt.-Isid. Sot, vantard. 
Babilius, ii, m. Plin. Babilius, 

nom romain. 

Babilus, i, m. Plin. Babilus, as- 
tronome sous Neron. 

+ babio, iSj ire, intr. Gloss. Se 
vanter. 

Babulouicus. Voy. Babylokicus, 


^babulus, i (babio), m. Apul. 

Ilibleur, surnom d J un voleur. 

* baburrus, i, m. hid. Sot } niais. 

Babylo, onis. m. Ter. Un baby- 
lonien, c ? est-a-dire un homnie 
colossalement riche (un nabab). 

Babylon, onis (Bagu),tov), f. Cic. 
Ov. Babylone, cap. de la Baby- 
lonie. 

'Babylonia, m (Ba6uXcovSa), f. 

} Curt: La Babylonie, au S.-E. de 
laMesopotamie(aujJra/c--4?\zAz'). 
T Plin. Tout Tempire assyro- 
Dabylonien. ^ Just, La seule 
ville de Babylone. ^ Ov. La Ba- 
bylonienne. 

Babyloniacus, a, um, adj. Man. 
Babylonien. Babyloniacas undse. 
Man. Les flots babyloniens (l'Eu- 
phrate). 

babyionicum, i 9 n. P. Syr. Ta- 
pis fabriqu6 a Babylone. 

Babylonicus (Babulonicus, Va- 
bulukecus), a, um, adj. Plaut. 
Babylonien, Chaldeen. Babylo- 
nica doctrina. Lucr* Science des 
Chaldeens, astronomic. — pel- 
Ms. Jet. Maroquin. — capiivitas. 
Eccl. Captivitfi de Babylone. 

Babyloniensis, e, adj, PlauL 
Babylonien. * 


Babylonii, 6rum f m. Curt. Ha- 
bitants de Babylone, 

Babylonius, a\ um, adj. Curt. 
Babylonien. Babylonii numeri. 
Hor. Calculs astrologiques. 

Babytace ; es, f. Plin. Babytace, 
v. de Susiane (auj. Wasitti). 

baca et bacca, se, f, Virg. Cic. 
Baie. En gen. fruit de forme 
arrondie, notamment fruit de 
l'olivier-[| Czc.Tout fruit d'arbre, 
par opposition aux fruits de la 
terre. ^ Hor. Verle.^ PalL Crotte 
de chfevre. T Prud. Anneau 
d^une chaine. 

Baca. Voy. Baccha. 

Bacacum, z (Bayaxdv), n. Peut. 

JBacacum^ cap. des Kerviens 
(auj. Bavay), 

bacalia, m (1. baca), f. Plin. Es- 
pece de laurier qui produit le 
plus de baies. 

bacalis, e (baca), adj. Plin. Lau- 
rier q_ui porLe des baies. 

bacalusis&, drum, i. Pefr.Frian- 
dises. 

Bacanal. Voy. Bacchanal. 

bacanum, i (ptixavov), n.Marc- 
E?np. Graine de rave ou de 
chou. 
ibacar, Fe^^.Vase &vin,lemfime 
que bacrio. 
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bacarlum, ti, n. Isid. Pot St eau. 
bacatus, a,um (baca), adj. Virg. 
. Fait ou orne de perles. 
Bacaudae. Voy. BagaudjE. 
bacca , baccalia. Voy. eaca , 

BACALU. 

baccar, aris, n. Virg. et bac- 

caris, is (gdbcxaptc) , f. PWrc- 
Plante 5, racine oaorante, de la- 
quelle on extrayait un parfum 
(peut-6tre la gantel£e ou ladigi- 
tale pourpree). 

Baccanse, arum, f. Ant. Bacca- 
nes, v. d'Etrurie (auj. Bacano). 

Baccaria, m, f. Macr. Titre 
d'unecomedieperdue de Plaute* 

Baccha (arch. Baca), se (Baxx*))* 
f. Plaut. Ov. Bacchante, fille'ou 
femme qui celebrait les mys- 
tferes de Bacchus. Bacchis ini- 
tiare aliquem. Liv. Initier quel- 
qu'un aux mysteres de Bacchus. 
^Fan\Le vin. ^/n$er.Laie,truie. 

bacchabundus, a, um {bacchor), 
adj. Curt. Qui s'abandonne au 
d61ire_des Bacchantes. 

bacchanal (arch, bacanal), dlis 
{Bacchus), n. Plant. Lieu ou Ton 
celebre les fetes de Bacchus. 
f Ordinairement au plur. Bac- 
chanalia^ ium (qqf. iorum). Liv. 
Sail. Fetes de Bacchus, chez 
les G-recs, differentes des ffites 
de Liber chez les Romains. Voy. 
Liberalia. Jf Orgies, debauches. 
Bacchanalia vivere. Juv. Vivre 
comme les suivants de Bac- 
chus, dans la debauche. 

Bacchanalis, e (Bacchus), adj. 
YaL'Flacc. De Bacchus. Baccha- 
nale, is, n. Gloss. F6te de Bac- 
chus. 

bacchar et baccharis. Voy. 

BACCAR, etC. 

*bacchatim (bacchor^dy.'Apul. 
A la manifere des bacchantes. 

bacchatio, onis {bacchor), f. 
Eyg. Celebration des f£tes de 
Bacchus. ^ Cic. Debauche, or- 
gie (rare en ce sens). ^ Aug. 
Tumulte pareil k celui des bac- 
chantes. 

+ bacchat6r, oris (bacchor), m. 
Anon. Zacch. chrisl. et Apollon. 
philos. Consult. III. 8. Ivrogne 
furieux. 

Baccheis, idos, f. Stat. De Bac- 
chis, roi de Corinthe, et, par 
extension, Gorinthienne. 

Baccheius, a, um [Bacchus), 
adj. Virg. De Bacchus. 

Baccheus, a, um (BaxxsToc), adj. 
De Bacchus. Baccheia sacra. Ov. 
Mystferes de Bacchus. IPar fext. 
Des bacchantes. Baccheus san- 
guis. Stat. Sang des bacchantes 
(qui, dans leur delire, se dechi- 
raient elles-memes). 

* baccMa, se, f. Isid. Espfece de 
coupe. ^ 

*bacchiacus, a, um (pax/iaxd^), 
adj. Terent^Maur. Bacchiaque. 
— metrum. Terent,-Maur.Mbtrs 
bacchiaque. Voy. 2. bacchius. 

Bacchiadse, drum (Bax^taoat), 
m. Ov. Bacchiades, descendants 
de Bacchis, roi de Gorinthe. 

Bacchias, ddis, f. Plin. lie du 
golfe Arabique. 
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I bacchlcus,a, wm(Baxxty.os) 5 adj. 
De Bacchus. Bacchica serta. Ov* 
Guirlandes de Bacchus, feuilles 
de vigne ou delierreentrelacees 
dont les Bacchantes ornaient 
leurs cheveux, T Bacchiaque, 
Bacchicum metrum.Diom. Mfetre 
bacchiaque. 

Bacchilio. Liv. Bachilion, fl. de 
la V6netie (auj. Bacchiglione). 

Bacchis, tdis (Baxjrfe),' f. Ov. 
Bacchante. ^ PlauL Nom de 
femme.^ 

* bacchisonus, a, um {Bacchus, 
sono), adj.Pawt-NoZ. Qui re ten tit 
comme aux bacchanales. 

Bacchium, % n. Liv. Bacchium, 
He de la mer Eg6e, vis-St-vis de 
Phocee en Ionie. 

1. bacchius, a, um (Bacchus), 
adj* Ov. De Bacchus, bachique. 

2. bacchius, a, um (pay//eto0j 
adj. Bacchiaque. Pes bacchius. 
Pied bacchiaque, ainsi compose 
( — w ) selon TerenUMaurus, 1411, 
et (^ — ) selon Quintilien, IX, 
4, 82. ^ 

Bacchius, ti, m. Varr. Bacchius, 
ecrivain grec. T Hor. Bacchius, 
gladiateur cel&bre. 
*baccho, are (Bacchus), intr. 
Gommod, Se livrer a la debau- 
che. T^w^ : Temoigner safureur. 
bacchor, dtussum, dri(Bacchus), 
intr. dep. Celebrer la fete de 
Bacchus. BacchsB bacchanii ad- 
vorsarier. Plaut. Tenir t£te a 
une bacchante celebrant ses 
orgies. Bacchantes^ ium. Ov. 
Bacchantes. | Crier, se deme- 
ner, etre en proie au delire; 
errer qa et la en furieux; se 
r6pandre (en pari ant de la 
tempete ou d'une rumeur qui 
se propage promptement). Bac- 
chatur vates. Virg. La sibyJle 
se debat avec fureur. Animal 
quod bacchatuv moniibus. Liter. 
Les animaux qui errent sur les 
montagnes. Bacchari in csede. 
Cic. Se baigner avec fureur 
dans le sang. Bacchatur fama. 
Virg. Le bruit se repand avec 
rapidite. ^ Quint. Declamer em- 
phatiquement, se demener (en 
parlant du style). || Tr. dans ce 
sens. Gr ande carmen bacchamuv. 
Juv. ISous debitons emphati- 
quement des Yers pompeux. 
*[ (Passivement, surtout aupart. 
passe) : Retentir du bruit des 
fetes de Bacchus. Virginibusbac- 
chata Lacmnis Taygeta. Virg. 
Les sommets du Taygfete ou 
retentissent les cris des jeunes 
filles de Laconie. 

Bacchus, i (Bax/o^), m. Virg. 
Bacchus, dieu du Via, fils de Ju- 
piter et de Semele. *[ Virg. La 
vigne. — amat colles. Virg. Bac- 
chus (lavigne) aimeles coteaux. 
^ Virg. Le vin. Dilue Baccho 
favos. Virg. Melange des rayons 
de miel avec du vin. 

bacchus, i, m. Plin. Espfece de 
poisson de mer. 

Bacchylides, is (BaY.yjoli^)^ 
m, Amm. Bacchylide I pofete 
lyrique grec. 


BAG 

Bacchylidius, a, um, adj. Serv. 
De Bacchylide.— metrum, mfctre 
de Bacchylide ainsi compose : 

baccifer* Voy. bacifeiu 
baccina, a, f. Apul. Morelle 

(plante). 
bacciila. Voy. bacula et vac- 

CULA. 

♦ bacellus, i, m. Rier. Petit ba- 
ton. 

Bacenis, is, f. Cms. La forfit 
Bacenis, entre les Cherusques 
et les Sufeves. (Parlie occiden- 
tal de la for&t de Thuringe.) 

baceolus, i (pdcy.7)).oc)j m. Suet. 

Sot, niais. 
bacifer, era, €rum (baca, few), 

adj. Plin. Qui produit des baies, 

des olives. 

1. bacillo. Voy. vacillo. 

2. * bacillo, are (bacillum), ir, 
Not.-Tir. Creuser avec une canne. 

bacillum, i (Dim. de baculum), 
n. Cic* Petit biton pour la mar- 
che. ^ Verge dont se servaient 
les licteurs pour ecarter la 
foule. ^ Apul. Hampe d'un trait. 

bacillus, i, m. Isid* Voy. bactl- 

XUM. 

Bacis, tdis, m. Cic. Bacis, devin 
de Beotie.^Jfac^ Taureau adore 
en Egypte. 

* baco, are (bdea), tr. Apic. Parer 
de feuilles de laurier. 

Bacodurum, i, n. Not. Imp. 

Bacodurum, v. de Germanie, 

(Passau, au confl. de l'Inn et 

du Danube.) 
bacrio, onis, f. Fest. Vase muni 

d'un long manche; (cuiller?) 
Baetra f drum (Bixrpa), n. Virg* 

Hor. Curt. Bactres, cap. de la 

Bactriane, sur le Bactrus faui. 

Balk.) 

Bactri, drum, m. Varr. Mel. Plin. 
Habitants de Bactres, de la 
Bactriane. 

Bactria, se, i. Plin. Bactriane. 

Bactriana, ^{Baxrpiavri), f. Plin. 
La Bactriane. 

Bactrianus, a f um (Baxip:avtfc\ 
adj. Curt. De Bactres, ou de la 
Bactriane. ^ Plur. subst. Habi- 
tants _de la Bactriane. 

Bactrimis* a, um, adj. Apul. De 
la Bactriane. 

Bactrius, a,um s adj. Ov. Comme 
Bactrinus. 

bactroperita, «(pax T po7niptTr ( c), 
m. Iher. Portant baton et be- 
sace (se dit des cyniques). 

Bactros. Voy. Bactrus. 

Bactrus, i (Baztpo;), m. Curt 
Luc. Bactrus, fl. qui baigne la 
ville^de Bactres. 

bactulum, i } n. Gloss. Moriier 
(vase_a pulveriser). 

^bacuceus, z, m. Cass. PossedG 

(du demon), 
baciila m (baca), f. Plin. Petite 

baie. 

baciilum, i (Cf. gr. pixxpov), n. 
Liv. et baculus, m. Ov. Aus. 
Bdton, canne (appui pour la 
marche). ^ Flor. Sceptre, 1 Liv. 
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B&ton d'augure. 1 Mart, B&ton 
queportaientlescyniques.^Ce/s. 
Bequille de malade. i Hier. Ba- 
ton d'aveugle. * CoL Fleau a 
battre le ble. ^ Vitr. Outil de 
fer dont se servaient les cou- 
vreurspour battre leur rnortier. 

baculus, i, m. Voy. baculum. 
Bacuntius, ii, m. Plin. Bacon- 

tius, fl. de Pannonie (Bossut, 

affl. de la Save). 
Bacurdus, i, m. Inscr. Nom 

d'un dieu germain. 
Badanatha, se, f. PZm. Badana- 
tha, ville de F Arable Heureuse. 
Badia, se, f. V.-Max. Badia, ville 

de Betique (auj. S. Maria de 

Bedoya). 
* badisso, are (p«6ti;ai), intr. 

PiaM?. Aller, marcher. 
baditis, Idis, f. Marc.-Emp. Nym- 

phsea (plante). 
badxus, a, um, adj. Fam PaM, 

Brun, chatain, marron, bai. 

j Gloss. Couleur d'hirondelle. 

*bado, are, inti\ Gloss. -Isid. 

Bailler. 
Badriuus, i, m, PZm. Badrinus, 

fl. de la Cispadane (auj . Santerno, 

dans la Romagne). 
Baduhennse lucus, t, m. Tac. 

For6t de Baduhenne (dans le 

pays des Frisons). 
Baebius ; a, um, adj. Cic. Liv. 

Val.-Max. Nom d'une famille 

romaine. ^ Adj. Bsebia lex. Liv. 

Loi de Bebius, loi Bebia (sur la 

nomination des preteurs). 
Baebro, onis, f. Plin. Bebron, 

ville de Betique. 

Beeciila, se, f. Liv. Becula, ville 
de Betique (auj. Baylen). *[ Plin. 
Autre ville sur PEbre. 

Baeculonense^, htm. Plin. Ha- 
bitants de Becula. 

Ba&lon, onis, f. Mel. Belon, 
ville de Betique (auj. Barbato). 

Baesipjyo, onis, f. Plin. Besip- 
pon, ville de Betique, sur le 
detroit de Gadfes. 

Bseterrse, BeterraB et Biter- 
rse, drum, f. Inscr. Mel. Ant. 
Beterres, Yille de la Narbon- 
naise (auj. Beziers). 

Baeterrensis , Beterrensis , 

Biterrensis, e, adj. Inscr, Not, 
Tir.EccL Szd.DeBeterres. ^ Plur. 

subst. Habitants de Beterres. 
Bastica, & (Boutix^), t Plin. La 

Betique (auj. Andalousie). 
bseticatus, a, um t adj. Mart. 

VStu de laine betique. 
Baeticola, se (Bsetis, colo), adj, 

SiL Habitants des bords du 

Betis. 
Baeticus, a, urn, adj. Mart. Qui 

se trouve sur les bords du 

Betis. T Plur. subs. Habitants 

de la Betique. 

Baetigena, se, m. f. SiL N6 sur 
les bords du B6tis. 

BaBtis, is, Ace. im et in; Abl. e 
et i (BaLTtq), m. Liv. Le fleuve 
Betis (auj. Guadalquivir). 

f bs&to. Varr. beto. Pomp, et 
bito, cVe (cf. gr. P'ot£coJ> intr. 
Plant. Aller, marcher. J J 


Baeton, onis (Bai-rwv), m. Solin. 

B6ton, g6om6tre sous Alexandre. 
Baetula, x, f. Plin. Betula, ville 

de la Tarraconaise. 
baetiili et beetyli, drum (patru- 

^oi), m. Plin. Aerolithes. 
Baetiilo, 6nis } f. Mel, Betulon, 

ville de la Tarraconaise, sur 

une rivifere du m^me nom (auj. 

Badelona, sur le B6sos). 

Baetulonenses, ium, m. Inscr. 
Habitants de Betulon. 

Ba&turia, se (Batroupfa), f. Liv. 
Beturie, contree de la Betique 
(entre la Guadiana et le Gua- 
dalquivir). 

baetylL Voy. bjetuli. 

+ bafa, se (patp^), f. Apic. Sauce> 

bouillon. 

baga. Voy. vaga. 
Bagada, se, f. Plin. Bagada, 

ville d'Ethiopie. 
Bagaudae, drum, m.Euir. Salv. 

Bagaudes, paysans gaulois qui 

se revoltferent sous Diocl^tien 

et Maximien. 
Bagaudicus, a } um, adj. Eum. 

Des Bagaudes. 
Bagienni, Varr. Bagenni et 

Vagenni, drum, SiL, m. Ba- 

giennes, peuplade de Ligurie. 
bagma, latin vulg. pour vagina. 
Bagistana Cambadena, se, f. 

Isid. Contree et ville delaGrande 

Medie^ au S.-O. d'Ecbatane. 
Bagoas, se (BaycJai;), m. et Ba- 

gous. i, m. Plin. Quint. Sulp. 

Sev. (Nom d'origine perse si- 

gnifiant eunuque). Bagoas, nom 

de plusieurs eunuques persans. 

T Ov. Gardien de femmes. 
Bagophanes, is, m. Curt. Ba- 

gophane, satrape de Darius. 

Bagou. Plin. Nom d'un jardin a 
Babylon e. Hortus Bagou. Plin. 
Le jardin de Bagous, ou le jar- 
din de Teunuque. 

Bagrada se (BaypaSaq), m. Liv. 
Cms. SiL Principal cours d'eau 
de la Tingitane (auj. Medsjerda). 
^ Amm. Rivifere qui separait la 
Perse de la Garamanie. 

baja, se (mot d'origine egyp- 
tienne) ? f. Hier. Feuille de pal- 
mier. 

Bajae, drum, f. Cic. Ilor. Baies ? 
ville et station de bains sur la 
c6te de la Campanie. T Cic. 
Prop. Tib. Bains, eaux ther- 
males, lieu de plaisir. ^ Anthol. 
Salle de bains. 

Bajanum, i. n. Varr. La contree 
de Bales ^ Cic. Station de 
bains en general. 

Bajanus, a, um, adj. Cic. Ror. 
Plin. De Baies. 

Baj 6c asses, ium, m.Aus. Bajo- 
casses, peuple de la deuxifeme 
Lyonnaise [Calvados), cap. Au- 
gustodunum (Bayeux). 

Bajocassmus, a, um s adj. Sid. 
Des Bajocasses. T Plur. subst. 
Greg. Tur. Bajocasses. 

Bajocae, drum, i. Notit. imp. 
Bayeux. 

*bajonula, se (bajalo). f. Isid, 
Litifere. 


^ bajolatio, onis, f. Gloss. Voy. 

BVIULATIO. 

^bajolator, oris, m. Gloss. Voy 

BAJULATOR. 

bajolo, Voy^ bajulo. 

^bajiilatio, onis, f. (bajulo), 
Gloss. Action de porter des far- 
deaux.^ 

^bajulator, oris (bajulo), m. 
Gloss. Celui qui porte des far- 
deaux, porte-faix, porteur. 

*bajulatorius, a, um {bajulo), 
adj.Ca:/.-j4wr.DeporLe-faix^Ca?Z.- 
Aur. Qui se met sur des b£tes 
desomme.Bajirtatoriasella.CseL- 
Auv. Chaise h porLeurs. — ses&io. 
CseL-Au)\Situs.tioa deqqnquiest 
assis sur une chaise k porteurs. 

bajulo, are (bajulus), tr. Gloss. 
et intr. Porter k dos ou sur soi 
qq. ch. de lourd. Ego te baju- 
tare non possum. Quint. Je ne 
puis te porter dans mes bras. 
Non didici bajulare. Plaut. Je 
n ; ai pas appris le metier de 
porte-faix. 

bajiilus, i, m. Cic. Porteur de 
fardeaux pour unsalaire; porte- 
faix. Bajulus litterarum. Hier. 
Porteur de lettres. Avec ou sans 
corporis. Amm. Croque-morL 

Bajus, i, m. Serv. Un des com- 
pagnons d^Ulysse, qui donna 
son nom k Baia. 

Balaam, indecL m. Bibl. Ba- ; 
laam, prophfete de M^sopota- 
mie. 

Balac, indecl. m. BibL Balac, 
roi_ des Moabites. 

^ balabundus, a, um (balo), adj- 
Gypr. B^lant. 

balaena, se ((paXatva), f. Ov. Juv. 
ou encore ball^na, ballena et 
balena. Veg. Baleine, cetace. 

balasnaceus, a, um (balsena) y 
adj. Petr. De baleine. 

balanatus, a, um (balanus), adj. 
Pers. Parfume d ? huile de ben. 

balanmus, a, um (potXavtvo^), 
adj. Plin. Prepare avec du ben. 

balanites, se (paAavtTYi?), m. 
Plin. Pierre precieuse incon- 
nue qui avait la forme d'un 
gland, 

balanitis, idis (paiavtTis) , f- 
Plin. Qui a la forme du gland. 

balanus, i (piXavoc), f. (rar. m.) 
Plin. Gland. ^ Plin. Fruit en 
forme de gland, marron> datte, 
^ Plin, CseL-Aur. Objet de toute 
sorte en forme de gland. ^ Plin. 
Noix de ben, huile qu'on en 
tire. ^ Plin. Hor. Mart. Arbris- 
seau qui produit cette noix. 
^ Plin. Objet de toute sorte en 
forme de gland, j| Csel.-Aurel. 
Boulettes de savon employees 
contre la constipation. ^ Plant. 
CoL Espfece de moule appelee 
le gland de mer. 

Balari, drum, m. pi. Liv. Balares, 

peuple de Sardaigne. 
balatro, onis, m. Liter. Varr. 

Hor. BoufTon vulgaire, hableur. 

■[ Gloss. Debauche. ^ Hor, Sur- 

nom de Servilius. 
balatus, us [balo)^ m. Virg* Ov. 
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Plin. Belement des brebis et 
des ch&vres, 

balaustium, U (paXauaztov), n- 
Plin, Fleur du grenadier sau- 
vage. 

balbe {balbus), adv. Lucr. En 
begayant. ^ Varr. D'une facon 
inintelligible. 

Balbilxus, li, m. Cic. Balbi- 
lius, n..pr. 

Balbillus, i, m. Sen. Balbillus, 
prefet de la province d'Egypte 
sous Neron, et auteur d'un ou- 
vrage sur cette contree. 

Balbinus,i, m. Cic. Balbin,n.pr. 

* balbo, are, intr. Isid. Bdgayer. 

Balbura, ovum, n. Plin. Bal- 
bura, ville de Lycie, non loin 
de Cibyra major, 

balbus, a , um (mot qui a un rap- 
port de racine avec balare), adj. 
Cic. Hor, Bkgue, quibegaie.ZtaZfcfl 
verba, Hor. Paroles prononcees 
en balbutiant. Rancidulum quid- 
dam balba de ?iare loqui. Pers. 
Begayer en nasillant un poeme 
surannG. ^ Cic. Surnom romain. 

balbutio, wi 9 itum, fre [balbus), 
intr. Cic. Hor. Balbutier, be- 
gayer, parler d'une manifcre 
peu intelligible, "[ Tr, Dire en 
begayant, en balbutiant. Ilium 
balbutit scaurum. Hor, II avoue 
en balbutiant qu'il a les talons 
un peu forts. 

Balcea, m (BaXxeia), f. Plin. Ville 
de Mysie, sur la Propontide. 

Baleares (Baliares), turn f. Liv. 
Les iles Baleares, Majorque et 
Minorque, k Test de l'Espagne, 
^Liv. Sit m. Habitants des iles 
Baleares. 

Balearicus (Baliaricus), a, um, 
adj. Ov.Plin. Des iles Baleares, 
des Baleares. Balearica funda. 
Ov. Fronde des Baleares. — grits. 
Plin. Grue des iles Baleares. 
1" Balearici, orum, m. pi. Plin. 
Habitants des iles Baleares. 

balineae, drum, t Plin. et 

balneaB, arum, f. Macr. Voy. ba- 
lineum, dont ces deux mots sont 
des formes heteroclites. 

* balmearius, a, um(balineum), 
adj. Inscr. Relatif au bain, de 
bain. 

balineator, oris (balineum) r m. 
Plant. Baigneur (est dit plai- 
samment de Neptune). 

Balinienses, mm, m. Plin. Ba- 
liniens, surnom des Trebulani. 

balineum, I (PodavsTov), n. Cic. 
balneum, i. Cic, et balneus, %. 
Petr. Bain, salle de bains. ^ Au 
plur. balinea, orum, n. Val. 
Max. balnea, orum. Hor. et 
balm*. Jnscr. baling*:, drum, et 
balnejE^wtw, f.Plin.Macr. Bains ; 
bains publics; bains prives de 
grande dimension. | Action de 
prendre un bain. A balneis. Plin. 
Post balneum. Gels. Apr&slebain. 

* baliolus, a. um, dimin. de 
Finus. balil's (pi/ao;), adj.PZawf. 
Tachete, mouchet6. 

balls, is, L Plin. Nom d'une 
plante. 
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balista. Voy. ballista. 
balistarius. Voy. ballistarius. 
ballsena. Voy. bal^na. 

* ballatio, onis (ballo), f. Aug. 
Danse. 

* ballator, oris {ballo) , m. Inscr. 
Danseur* 

*ballatrix, tricis (ballator), f. 
Not-Tir. Danseuse. 

+ ballematia, & (ballo), f. Isid* 
Action de danser. ^ Ballematia 
et Vallemaila, n. pi. Isid. Danses. 

* ballematicus, a, um, adj. Isid. 
Qui accompagne la danse. 

ballena. Voy. ballena. 

Ballio, onis, m. Plaut. Ballion, 
nom d'un entremetteur. ^ Cic. 
Un Ballion, c'est-£-dire un vau- 
rien. 

Ballionius, a, um, adj, Plaut. 
De Ballion. 

ballista et balista, & (piUw, 
Sa) k ) k tC<o), f. Cic. Liv. Vitr. Amm. 
Baliste, grande machine de 
guerre en forme d'arc, qui lan- 
cait au loin de grosses pierres 
et d ? autres projectiles en leur 
faisant decrire une parabole. 
^f Auct. bell. Hisp. Amm. Les pro- 
jectiles lances par la baliste. 
Centenarise ballistse. LuciL Pro- 
jectiles du poids de cent livres. 
Infortuni ballista. Plaut Les 
traits de J'infortune. 

Ballista, se, m. Izw.Fort et mon- 
tagne de Ligurie (auj. Balti- 
gnano). ^ Anth. Nom d J un bri- 
gand. ^ Treb. Surnom romain, 
par ex. de Serv. Anicius, prefet 
de Rome sous Valentinien. 

ballistarxa, m (s.-ent. fabrica), f . 
Not-Dign. Fabrique de balistes. 

ballistarmm, zi, n. Plant. Ba- 
liste. 

i. ballistarius (balistarius), a, 
um (ballista), adj. Veg. De ba- 
liste. Sagittm batlistarise. Veg. 
Traits lances par une baliste.' 

2 . b allist arius, ii, m . Inscr. Gons- 
tructeur de balistes. ^ Veg. 
Soldat servant une baliste. 

* ballistia, drum (pa'U^u, dan- 
ser), n. Vopisc. Chants qui ac- 
compagnent la danse. 

1* ballo, are (pd^w, paUt^X 
intr. Aug. Fulg. (Ferrandi bre- 
viar. canon. 488) : Danser. 

2. ballo. Gloss* Monstre marin, 
baleine. 

Ballonoti, orum, m. Val.-FL 
Les Ballonotes, peuplade scy- 
thique. 

ballote, es (paUcoTti) , f. Plin. 
Marrube noir, plante. 

balluca. Voy. baluca. 

balneae. Voy. baltneum. 

i. balnearia, mm, n. pi. de 

balnearis. Apul. Ustensiles de 
bain. 

2. balnearia, drum, n. pi. de 
balnearius. Cic. Bains, salles de 
bains. 

balnearis, e [balneum); adj. Jet- 
Lampr. De bain, dont on se 
sert au bain. 

balnearius, a, um (balneum), 
adj. Catull. De bain, qui se fait 
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au bain, doni on se sert au 
bain. •[ Subst. m. Inscr. Bai- 
gneur, proprietaire de bains* 
Balnearii, orum, m, Inscr. Nom 
donne aux vigiles charges de 
la garde des bains publics. 

* balneaticum, i (balneum), n. 
SchoL-Juv. Prix d'un bain. 

balneatOr (BALIIfEAT0R ? BALNlT0R), 

oris (balneum)^ m. Plaut. Cic. 
Maitre de bains, baigneur. Au 
fern. Hsec balneator. Sen. Comrae 

BALNEATB1X. 

* balneatorius. a, um (balnea- 
tor), adj. Jet-Dig. De bain. 

balneatrix, teis (balneator), f. 
Petr. Serv. Baigneuse, qui pos- 
sede des bains ou en prepare. 

* balneatus, a, um (balneum)^ 
adj. Gloss. Pourvu de bains, 

* balneo, dre(balneum), tr. Gloss* 
Baigner* 

balneolae, drum, (balnese), f. pi. 

Aug. et 
balneolum, I (balneum), n. Cic. 

Petit bain. 
balneum, Voy. baltneum. 
balneus. Voy. balixegm. 
balnia* Voy. balcneuh. 
balnitor, oris, m. Gloss. Voy* 

balneator. 

1. balo, dvi, alum, are, in trans. 
Plaut Ov. B61er comme les bre- 
bis. balantes, turn. Lucr. Virg. 
(part. f. pi. pris. subst.) Bre- 
bis. Jf Varr. Discourir sur les 
brebis (iron.). ^ Arnob. Parler 
sottement. 

2. balo. Voy. 2. ballo. 
Balsa, se, f. Plin. Balsa, ville 

de Lusitanie(auj. Tavira). *[ Ville 
d ; Afrique, au sud de la petite 
S>rte. 

* balsamaria (s.-ent. herba). m> 
f. Plin.-Val. 1IL 45. Sorte de 
plante balsamique. 

balsamarius, a. um (balsa- 
mum)j adj. Plin. Balsamique. 

+ balsameus, a, um (balsamum), 
adj. Auct, carm. de Phcen. De 
baume, balsamique. 

* balsaminus, a, um (balsa- 
mum), adj. Plin, De baume. 

balsamodes, is (paAaa^QYjc), 
m. f. Plin. Balsamique/ qui a 
Todeur du baume. 

balsamum, i (piXcxajiov), n. Virg. 
Apul. Baumier, sue du baumier, 
baume (employe comme par- 
fum, remfede ou huile a bru- 
ler). «[ Au plur. Tae. Virg, Claud. 
Apul. Sues du baume^parfums 
dont on se servait pour arro- 
ser les rues (dans les noces, les 
funerailles), 

Balsanus, a. um (Balsa), adj. 
Inscr. De Balsa. 

Balsenses, turn, m. pi, Plin. 
Habitants de Balsa. 

* baltearius, n (balteus). m. 
Inscr. Fabricant de baudriers. 

* balteo, as, dlus, are (balteus), 
tr. Gloss. Mart-Cap. Ceindre. 

balteolus, i (balteus). Capit m. 
Petit baudrier* 

balteum, i. Voy. balteus. 
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balteus, i, m. et rar. balteum, 
i, n. Virg. (Gen. baltei. Virg. au 
plur. bali ei et baltea). II Bau- 
drier (passant sur Pepaule), 
ceinturon. ^ Ov. Luc. Ceinture 
de femme. || Mart. Ceinture de 
Venus. || Vulg. Ceinture du 
grand pretre des Juifs. ^ Cato. 
Bord d'un gateau rond. ^ Plin. 
Lanifcres faites de Tecorce qui 
entoure le tronc du saule* 

■ ^ Calp. Tert. Gradin eleve qui 
dans les theatres servait a la 
circulation. T Vilr. Listel du 
chapiteau ionique. *J ManiL 
Zodiaque. *\ApuL Bande ornee 
dont on entourait le poitrail 
d'un cheval. || Claud. Sous-ven- 
tri&re. *f (Meton.) Baltea. Juv. 
Coups donnes avec une sangle 
ou une ceinture* 

Balthazar, arts, m. Alcim. Bal- 
thazar, dernier roi de Baby- 
lone. 

Baltia, se } f. Plin. Province me- 
ridionale de Su6de appelee 
Scanie, bornee au S. et a 1 J E._ 
par la mer Baltique. 

*bah1ca, &, i. et balluga, «a°, f. 
Veg. Cod.-Theod. et valuca. 
Gloss. Formes h6teroclites de 

balux, ucis (mot espagnol), f. 
Plin. Mart. Just. Sable d'or. 

Bambalio, onis. Cic. Bambalo et 
Vambalo. Gloss. (pajx^aXetv, be- 
gayer), m. Surnom du beau-pfere 
d'Antoine. 

bambalium ou bambilium et 
bamborlum, ii (onomatopeej, 
n. Anth. Instrument demusique 
assez retentissant. 

Bambotus, l (BafxgtoTo;) , m. 
Plin. Bambotus, fleuve de Mau- 
ritanie. 

Bambyce, es (Ba^uxv)), f. Plin. 

.Bambyce, ville de Coelesyrie; 

Hierapolis sous les Romains 

(auj. Bambig ou Membedsck). 
Bambycius, a, urn, adj. Avien. 

De Bambyce, 

Banaias, &, m. Bibl, Banaias, 
chef des gardes de David, 

Banasa, m. i. Plin. Autrement 
Valentia. Plin, Banasa, ville de 
la Mauritanie Tingitane. 

bancus, i 9 m. CM.-Aur. Poisson 
de mer inconnu. 

* 

Bandiisia, &, f. Hor. Bandusie, 
source chantee par Horace, 
prfes de Venouse, ou en Sabine. 

Baniarae, drum, m. Plin. Ba- 
niares, peuple de la Mauritanie 
Tingitane, 

bannanica vitis, I. Plin. Sorte 
de vigne, 

Bantia, m, f. Liv. Bantia, ville 
d'Apulie, non loin de Venouse. 
(&U]. _Maria de Vanze). 

Bantmus, a, u?n, adj. Hor. Plin. 
De Bantia. ^ PL subst. Les ha- 
bitants de Bantia. 

* baphium, ii (pacpstov), n. Inscr. 
Atelier de teinture. (Au plur. 
Lampr. Jet. Serv.) 

+ bapMus, i (fSatpstje), i, m.Cod.- 
Just. Teinturier. 

Baphyrus, i (Baovpoc), m. Liv. { 


BAR 

Fl. de la Pierie, pres du mont 

Olympe. 
baptae, drum {pdforaxt, bapti- 

seurs), m. Juv. Baptes, prfitres 

de la d6esse Cotytto, qui ad- 

ministraient k leurs proselytes 

une sorte de bapteme. 
Baptana, a>, X. hid. Ville de la 

Grande Medie, au pied du Ba- 

gistan. 
baptes, &, m. Plin. Pierre pr6- 

cieuse inconnue. 

* baptisma, dtis (pdwuTiffjiak n. 
Prnd. Ablution , immersion. 
1 Jet. EccL Bapl£me des Chre- 
tiens. 

* baptismum, i, n. Itala. Tert. 
Bier. Gaudent. et baptismus, i 
(pauTtd^o^), m. Tert. Prud. 
Vitlg. Bapteme des Chretiens. 

Baptista, as (Pottmarfc)" , m. 
Eccl. Baptiste - (le baptiseur), 
surnom de saint Jean, le Pre- 
curseur. 

baptisterium, 7i (paTrnaropiov), 
n. Plin. ?\ Bassin pour bains 
froids. ^Stdon. Baptistfere; edi- 
fice qui etait distinct de Peglise* 
et qui renfermait les fonts 
baptismaux. 

* baptizatio, onis (baptizo), i. 
Ambr. Adaman. Action de bap- 
tiser, bapteme. 

* baptizator, oris (Oaptizo), m, 
EccL Celui qui baptise. 

*ha#1izo } dvz,dtum,are{$QL'jz'ZL{ i (jy)^ 

tr. Apic. Asperger. ^ EccL Bap- 

tiser. 
Barabbas, se 9 m. EccL Barab- 

ttas. 
Barace, es, f. Plin. Ville et port 

sur la cote occidentale de PInde. 
Baragaza, es. Plin. Baragaza, 

ville d'Ethiopie. 

Baraomatas, arum, m. Plin. 
Baraomates, peuple de PInde. 

barathrum, i (papaBpov)^ n, 
Lucr. Gouffre. Barathro donare. 
Hor. Jeter dans un gouffre, dis- 
siper. ^ Vitr t Trou profond 
creusedemain d'homme. ^ Virg. 
^ Enfer. ^ Hor. Homme insa- 
tiable, glouton, 

barathrus, i (papa6poc), m. Lua\ 
Homme digne ae l'enfer, mise- 
rable. 

Barax-Malcha, ind. Amm.'Lieu 
de la Mesopotamie, sur TEu- 
phrate. 

barba, &, f. Varr. Barbe (de 
1'homme) et des animaux. Sa~ 
pientem barbam pascere. Hor. 
Laisser croitre sa barbe a la 
facon desphilosopbes. Barbaim- 
m issa . Virg . — promissa. Nep . — 
demissa. Sen. rh. Longue barbe, 
Barba?7iradere,ponere.Hor.MarL 
Couper sa barbe. — abradere. 
Plin. Epiler. — vellere ajiicui. 
Hor. Tirer la barbe a qqn (l'in- 
suiter gravement). — auream 
habere. Petr. Avoir une barbe 
d'or, e'est-a-dire etre Dieu. (Les 
statues des Dieux avaient des 
barbes d'or.) | Plur. Barbae. 
Petr. (melon.) Grande barbe. 
•f Duvet des plantes. Has (nuces) 
protegit barba. Plin. Un duvet 
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les protege.* ^ — Jovis. Plin. 
Joubarbe argentee. 

Barba, &, m. Cic. Barba, sur- 
nom romain. . 

Barbana, ic, f, Liv. Fl. d'lllyrie 
(auj. Bojana*) 

barbara, a>, f. A^oy. 1. barbahus. 

barbare {barbarus), adv. Plaui. 
A la maniere des strangers, 
par rapport aux Grecs; ex. : A 
la manifere des Latins, en latin. 
— verteve. Plant. Traduire en 
latin. T A la manifere des (Stran- 
gers par rapport aux Grecs et 
aux Romains; d'oii : stupide- 
ment, cruellement. ^ Contrai- 
rem^nt aux lois de la langue 
latine. — dixisii pluria. GelL 
En disant pluria tu as fait un 
barbarisme. 

b^Tbari, drum, m. Voy, "bar- 

^ARUS. 

barbaria (barbaries), se. (barba- 
ru$), L Cic. Le monde barbare; 
en gen., tout ce qui n'et^ait 
ni grec ni romain. ^ Cic. Hor. 
Plant. Une contr6e barbare : en 
partic. Rome, p^r opposition a 
la Grfece; la Gaule, la Bretagne, 
par opposition a Rome; la 
Phrygie opposee & la Gr£ce. 
^ Cic. Barbarie intellectuelle et 
morale; grossiferete, sauvagerie. 
^ Cic. Prononciation vicieuse. 

^ barbaricarius,u (barbaricus), 
m. Cod.-JusL Tisserand en or; 
brodeur en or, doreur, 

* barbarice (barbaricus), adv. 
Capitol. A la maniere des Bar- 
bares. 

+ barbaricum, i (barbaricus), 
n. Euir. Les contrees barbares. 
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barbaricus, a, um (|3ap6aptxds), 
adj. Lucr. Virg. Barbare, etran- 
ger ; partic. oriental, phrygien. 
■f Plant. Italien, Romain (dans 
la bouche d'un Grec). T Claud. 
Grossier, sauvage. 

barbaries. Voy. babbabia. 

barbarismus^z (^apSapKjfjidc), m^ 

Quint. Prononciation vicieuse 
d'un mot latin; faute contre la 
langue latine. ^ Fig. — morum. 
Sidon. Grossierete de mo3urs. 
^barbarizo,flre (papgap^w), intr. 
Boetk. Parler comme les stran- 
gers, d'une manifere vicieuse, 

^barbarolexiSjeo^papSapoXe^c), 

f. Serv. Emploi fautif d'un mot 

etranger. 
barbaron, et ordin.barbarum, 

i, n^Cels. Espfece d'emplatre 
noir. ^ Tac. Barbarie, moeurs 
des Barbares. 

barbarus, a, um (papgapo^), adj* 
(Comp. BABBATtion. Ov.) Cic. Ov. 
Etranger, barbare (par opposi- 
tion aux Grecs et aux Romains). 
^ Plant. Italien, Romain (dans 
la bouche d'un Grec). T Nep. 
Hor. Phrygian, Perse. Barba- 
rus. Nepl Le roi de Perse. 
^ Nep. Ennemi, en gen. (s'il 
n'etaitni Grec ni Romain). ^Cic. 
Grossier, inculte. ^ Cic. Sau- 
vage, cruel, barbare. 
* barbasculus, i {barbarus), m. 
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GelL A demi barbare, gros- 

sier, inculte. 
Barbatia, se, f. Plin. Barbatia, 

ville sur le Tigre, dans la Ba- 

bylonie. 
barbatoria, ae [barba\ f. Petr. 

Action de se raser ou de se 

faire raser pour la premifere 

fois. 
barbatulus, a, um {barbatus), 

adj. Cic. Qui porte une barbe 

naissante. 
barbatus, a, um {barba), adj. 

Cic. Qui porte toute sa barbe. 

T Plant. Hor. Barbon , vieux, 

use; Romain de Tepoque an- 

terieure k Tan 300 av. J.-C. 

(On ne se rasait pas.) ^ Adj. et 

subst. Pers. Mart. Philosophe. 

1 Adj. et subst. — hirculus, ou 

simpl. Barbatus. Cat. Bouc. — 

mullus. Cic. Barbeau. 1 — liber. 

Mart* Livre eraille par le frot- 

tement. Barbatanux. Plin. Noix 

eouverte de duvet. 
*barbescG,cVe(6ar/>a),intr. Gloss. 

Commencer a avoir de la barbe. 
Barbesula, se, f. Plin. Fleuve et 

ville de la Betique. 
Barbetium, ii, n. Avien. Pro- 

montoire de Lusitanie. 
barbiger, g&ra, g&rum {barba, 

gero), adj. Liter. Barbu. 

* barbio, ire [barba), intr. Theod* 
Prise. Comme barbesco. 

* barbitium, U {barba), n. ApuL 
Longue barbe. 

* barbitondium, ii {barba, ton- 
deo), n. Schol. - Pers. Action 
d J 6piler la barbe. 

barbitos, i (papStxo^ -ov), m. 
(Plur. irreg. bap.bita. Auson.) 
Hor. Lyre ^ Ov. Chant, melodie. 

Barbo, onis, m. Sid, Barbon, 
n. pr. ^ 

Barbosthenes, is, m. Liv. Bar- 
bosthenes, montagne du Pe- 
loponfese, a FE. de Sparte. 

barbula, se (dim. de barba), f. 
Gic. Petite barbe, poil follet. 
■f Plin. Duvet de certaines 
plantes. 

Barbula, se, m. Liv. Surnom de 

Q. ^Emilius. 
barbulus, i (dimin. de barbus),m. 

Gloss. Barbote ou lotte, pois- 

son d ? eau douce* 
barbus, i. m. Auson. Barbeau, 

poisson d'eau douce. 

* barca, se, f. PauL-Nol. \FuIgJ] 
serm. 67. hid. Aldh. Barquel 

Barcaei, drum. m. Virg. Habi- 
tants de Barce. 

Barcseus, a, um, adj. Sil. De 
Barca, de la famille des Barcas. 

barcala. se {barcula). m. Petr. 
Sot, imbecile. 

Barcard, orum, m. Quint. Bar- 
canes, peuple de la Parthie. 

* barcarms, ii {bared), m. Not. 
Dign. Patron de barque. 

Barcas, se (Bap>ta;, derive d'un 
mot phenicien), m. Nep. Pre- 
mier ancetre de Fillustre fa- 
mille carthaginoise des Barcas; 
surnom donn6 a Amilcar. 

Barce, &(B* P xt)), f. Plin. Barce, 
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ville de la Cyrenaique. T Just 
Ville de Medie. ^ Just. Ville sur 
Plndus. 1 Virg. Barce, nour- 
rice de Sich6e. 

* barcella, se {Barca), f. Not. Tir. 
Petite barque. 

Barcmo, onis, f, Aus. Ville des 
Laletans dans la Tarraconaise 
(auj. Barcelone). 

Barcinonensis, e, adj. Aus. De 
Barcino. 

Barcinus, a, urn, adj* Liv. Des 
Barcas, relatif aux Barcas. Bar- 
cinaj actio. Liv. Le parti des Bar- 
cas. ^ Plur, Barcini, drum. Liv. 
La famille des Barcas. 

* barciila, m {barca), f. Not. Tir. 
Petite barque. 

Barcylos. Voy. Babgtlia. 

Bardaei (qqf. Vapdjei), orum, m. 
Gic. Bard^ens, peuplade d'll- 
lyrie. 

Bardaicus, a, urn, adj. Juv. 
MarL Des Bardeens. — calceus. 
Juv. Botte bardeenne, chaus* 
sure de feutre a l ; usage des 
centurions, et qu'on appelait 
par plaisanterie centurion. — 
cucullus. Mart, ou absolt Bar- 
daicus. Capitol. Manteau a ca- 
puchon. Voy. bardocucullus, 

Barderate, is, n. Plin. Barde- 
rate L ville de la Cisalpine. 

barditus. Voy. barbitus. 

Bardo, onis/ f. Liv. Bardon, 
villejle la Tarraconaise. 

bardocucullus, i, m. Mart. 
Treb.-Poll. Cape a manches que 
portaient les Gaulois etles Bar- 
deens. 

1. bardus, a, urn, adj. (Comp. 
barbior. TerL Superl. bardissi- 
mds. Mar.-Merc.) Plaut. Cic. Am. 
Lent, lourd, stupide. 

2. bardus, i, m. Lucan. Barde, 
po&te et chanteur gaulois. 

Bardylis, is (BapBuAtc), m. Cic. 

Bardylis, nom d'un usurpa- 

teur illyrien. 
Barea, se (Bapeta), f. Cic. Plin. 

Ville ae la Tarraconaise (auj. 

Vera).^ Juv. Barea, n. pr. 
Barene, es, f.Just. Barene, ville 

de la Grande-Medie prfes d'Ec- 

batane. 
Bargeni, orum, m. Plin. Bar- 

gfenes 5 peuple d'Afrique. 
Bargulum, i 9 n. Liv. Bargulum, 

ville d'Epire. 

Bargus, i, m. Plin. Bargus, af- 
fluent de THfebre (Thrace). 

•f Veil. Long. Nom- d'un petit 

poisson inconnu. 
Bargusii, drum (Bapyoy^toi), m. 

pi. Lzu/Bargusiens, peuple de 

la Tarraconaise, au pied des 

Pyrenees. 

BargyletaB, drum, m. Cic. Ha- 
bitants de Bargylies. 

Bargylia, drum (-rot Bapyj),ta),n. 
Bargyliae, drum, f. Plin. Liv. 
et Barcylos, i, f. Mel. Bargy- 
lies, ville de Carie. 

Bargylieticus, a, um, adj. Liv- 

De Bargylies - 
Bargylus, i 9 m. Plin. Mont de 

Phenicie, au^N. du Liban. 
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Barlne, es, f. Hor. Barine, n, 

d'une affranchie. 
barinulas, arum, m. Serv* Sour- 

ciers. 

baripe. Voy* baroptemjs. 
baris, y tdos (psptc), f. Prop. Sorte 

de bateau egyptien (unetoue?). 

Barisas, anlis, m. VaU Place. 

Nom de guerrier. 
baritus. Voy. barkitus. 
Barixim, U (Baptov) , n. Hor. 

Ville et port de PApulie (auj. 

Bari). 
Bar Jesu ? indec. m. EccL Bar- 

Jesu,magicien etfauxprophete. 
Barnaba et Barnabas, se, m. 

EccL Saint Barnabe, apotre. 
baro, onis, m. Cic. Pers. Lour- 

daud, imbecile. * lsid. Soldat 

mercenaire. 1 Thorn. Thes. Vail- 

lant soldat. 

baroptenus, i, m. Plin. et ba- 
ripe, €s, f. Plin. Pierre pre- 

cieuse inconnue. Elle elait 

noire avec des points blancs et 

rouges. 
barosus, a, um, adj. Gloss. Phil. 

Sot; debauche. 
Barpana, se, f. Plin. Barpana, 

ile de la mer Tyrrhenienne. 
Barra, se, f. Plin. Barra, vilie 

des OrolDes, dans la Gaule 

transpadane. 
Barxigenaa, drum, f. Mel. Prfi- 

tresses gauloises, hab. Pile de 

Sena 3 auj. Sein. 
* barrlnus, a, um {barrus\ adj. 

Sidon. D'elephant. 

barrio, ire {barrus)^ intr. SueL 
Crier (se dit de Pelephant)* 

barritus(ou baritus),^, m P ApuL 
Veg. Isid. Cri de Pelephant. 
T Cri de guerre des Barbares. 
Dans Tacite on trouve {Germ. 
3, 2} barditum. ^ Amm. Veg, 
Cri de guerre des soldats ro- 
mains. 

barrus, i (mot indien), m. Hor* 
Elephant. 

Bartholoma&us, i, m. JEccL 

Saint Barthelemy, apotre. 
Baruch, indeel/ m. Eccl. Ba- 
ruch, prophete. 

barycephalus, a, um (papuxi- 
tpaXoc), ou barycus, a. um. adj. 
Vitr. (T. d'archit.) Barycephale. 
Se dit d'un edifice dorit le faite 
est plat, ecrase. 

barypicros, on (Papw iv.pot-), adj. 

ApuL Tres amer (surnom grec 

de Pabsinthe). 
barython, onis (JJaptfBtov) , m. 

ApuL Plante aussi nominee Sa- 

bina. 

barytonos, on (papyxovoc) adj. 
Macr. Baryton, mot qui a Tac- 
cent sur Favant-dernifere svl- 
labe. 

Basabocates, turn, m. Plin. 
Basabocates, hab. d J une con- 
tree de FAquitaine; auj. le Ba- 
zadois (Gironde). 

Basag, indecl. Plin. Ile voisine 
de PArabie. 

basaltes, is, m. Plin. Basalte. 

basamtes, se (pacravtiv)?, paaa- 
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vos), m. Plin. Pierre de lou- 
che. 

Bascanius, ti (paaxavto^), ra. 
Inscr. Nom propre romain. 

bascauda, ^ (mot breton), f. 
Juv. Mart. Cuvette a layer. 

Basculus. Voy- Bastuli. 

basculum. Voy. vasculum. 

+ basella, & (basis), f. Pallad. 
Petite base. 

* basiatio, onis (basio), f. Gatul. 
Baiser. 

* basiator, oris (basio), m. Mart. 
Qui airaea donner des baisers. 

* basicula,#(6«sw), f. Fe/. Long. 
Petite base* 

Basilia (ou Basilea) ? m. f. ^?m«. 
Basilea, ville des Helv&tiens 
(auj. Bale). 

+ basilia, on (toc paaO.eta), n. 
Tert. Gypr. Le Livre des Rois, 
dans la Bible 

basilica, m (§<xvtij.yA\ , s.-ent. 
Gtoa),f. Basilique, edifice public 
voisin du forum ou Pon ren- 
dait la justice et ou les mar- 
ch ands faisaient leurs affaires. 
*\ Basilique , eglise chretienne. 

* basilicarius, ft, m. hid. Ins- 
pecteur des basiliques. 

1. basilice, es, f. Inscr. Comme 
basilica, ^ Basilique chretienne. 
T Noix royale. T Emplatre noir. 

2. * basilice (basilicus), adv. 
Plant. Royalement. — interii. 
Plaut. Je suis ruine de la belle 
fa§on. 

* basiliciarius, ii (basilica), m. 
hid. (Ep. I, 14.) Gardien d'une 
basilique. ^ Gloss. Qui va d'une 
basilique a Pautre, flaneur. 

basilicon, i (pactXtxov), n. Scrz- 
bon. Emplatre souverain. ^Plin. 
Noix royale. 

* basiliciila,^ (basilica\f.PauL- 
NoL Petite eglise, chapelle. 

basilicum, i (basilicus) , n. Plaut. 
Vetement royal, riehe vetement. 

basilicus, a, um (jSJafft^t-xoc), adj. 
Plaut. Royal, pnncier, magni- 
fique. ^ Subst, m. (s.-ent. j ac- 
tus). Le coup royal, le coup de 
des le plus heureux, apres ce- 
lui de Venus. 

Basilicus sinus, m. Plin. Golfe 

Basilique entre la Carie et 

Plonie. 
Basilidss, drum, m. Plin. Ba- 

silides, peuplade Sarmate, au 

N. de la Cherson&se Taurique. 
Basilides, m, m. lsid. Basilide, 

heresiarque. 
Basilis, is, m. Plin. Geographe 

grec. 
basilisca, m ($oL<sillwfi),f. Apul. 

herb. Basilique (nlante). 
basiliscus, i (pactXtffxo?) , m. 

Plin. Basilic, reptile venimeux. 

+basilium, ii (pasiXciov), n. Inscr. 
Diadfeme royal. 

Basilius, ii, m. Sid. Saint Ba- 
sile, p&re de PEglise. 

Basilus, i, m. Cic. Surnom de 
Cn. Minucius. 

basio, dm, dtum, are (basium), 
tr. Mart Baiser. Te basia multa 


basiare. CaktlL Te couvrir de 
baisers, 

basiolum, i (basium), n. Petr* 
Petit baiser, 

basis, is et cos, Ace. im et in, 
Abl. e et ide, G. pi. ium (p<yai<;)» f- 
Cic. Vilr. Base, fondement, pi6- 
destal, soubassement. Alqm 
cum basi sua meliri. Sen. Esti- 
mer qqn avec son soubasse- 
ment, Pestimerlrop haut. ^ Cic. 
Base d'un triangle. °i Col. Corde 
d'un arc. * Veget. Sabot d'un 
cheval, ^ Varr. Racine d'un 
mot. T Mar. -Vict. Base, groupe 
de deux pieds (t. de metrique). 
^ Donat. Ganevas d'ufr recit. 

basiunij U, n. Peir. Baiser. 

Bassania, te, f. Liv. Bassania, 
ville d'lllyrie (auj. Elbassan). 

Bassanitss, drum. m. Liv. Ha- 
bitants de Bassania. 

Bassareus, ci (pas<7ap&v£ de p«G- 
<rapa, renard, peau de renard, 
comme en portaient les bac- 
chantes), m, Hor. Surnom de 
Bacchus. 

Bassaricus, a, tim (pacffapixtScJj 

adj. Prop. Bachique. 
bassaris, xdis (floccrcapk), f . Pers. 

Bacchante. 
Bassia, se, f. Jorn. Bassia, ville 

de Pannonie. 
Bassmus, a, um, adj. Inscr. De 

Bassus. 

bassulus, i (bassus) , m. Inscr. 
Gros et court. 

1. bassus, a, um, adj. Adamant, 
Martyr, (de b et v, p. 176 Keil). 
Epais, gras. ^ GlosssPap. Court, 
bas. 

2. bassus, us, m. Probi Appen- 
dix (p. 193, 15; 203, 8.) Comme 

OBESITAS OU PINGUEDO). 

Bassus, i, m. Inscr. Surnom de 
quelques families romaines, par 
ex. les Aufidii, les Cmcilii. 

Basta, sb, 1". Plin. Basta, ville de 
Calabre (auj. Vaste). 

* bastaga, ze (paaTayyi), f. Cod.- 
Theod. Charroi par corvees. 

* bastagarius, n (bastaga), m. 
Cod.-Theod. Charge des char- 
rois appeles basiagm. 

Bastarna, &, m. Liv. et Bas- 
terna, ss, m. Inscr. Un Bas- 
tarne. ^ Ord. au pi. Bastarnss, 
et Easterns, drum, m. Liv. Ov. 
Les Bastarnes, peuplade ger- 
maine, qui habitait la contree 
comprise entre les sources de la 
Vistule et les bouches du Da- 
nube. 

Basterbmi, orwn, m. Plin. Bas- 
terbins, peuplade de Tltalie 
meridionale. 

^ basterna, m, f. Aram. Pallad. 
Palanquin ferme et porte par 
deux mulcts, Pun a Pavant et 
Pautre a Parriere. 

Basternse. Voy. Bastarna. 

jf basternarius, ii (basterna) f m. 
Symm. Muletier conduisant un 
palanquin. 

Bastetani, orum, m- Plin. Bas- 
tetaniens. 

Bastetania, &, f. Plin. Basteta- 
nie, contree de laTarraconaise. I 


Bastuli, orwn, m. Plin. (et au 
sing. Basculus, i 9 m. Varr.) Bas- 
tules, peuplade de la Betique. 

+ bastum, i, n. Lamprid. B&ton. 

* bat, interj. Plaut. (Antithese 
iromquadz At.) At. ..Bat... A.\\l... 
Bah !.-. *f Charis* Bruit que fait le 
trompctte, quand il retire Ins- 
trument de sa bouche. 

^batalarius, a, um, adj. Bala- 
laria navis. SchoL-Juv. Espece 
de navire de guerre. 

Batavi, orum, m. Lucan. Tac. 
Bataves, peuplade celtique qui 
habitait le delta form6 par le 
Rhin et la Meuse. 

Batavia, se, f. PacaU Batavie 
(auj. la Hollande). 

Batavodurum, i, n. Tac. Bata- 
vodurum , ville des Bataves 
(auj. Wyck-Durstede). 

Batavus, a, um, adj. Mart. De 

Batave. 
Bateni, drum, m. Plin. Bate- 

nes, peuplade voisine de la mer 

Caspienne. 
batenim, pour ba*p enim* Voy. 

BAT. 

Baternae, drum^ m. St. Voy. 

BASTARNiE. 

Batha, #, f. Plin. Batha, ville 
d'Ethiopie. 

Bathinus, i, m. Veil. Bathinus, 
f[. de Dalmatie (auj. Bedinga). 

bathrum, i, n. Insc. Base, fon- 
dement. 

Bathyllus, *, m. Hor. Bathylle, 
ami d'Anacreon. ^ Tac. Bathylle, 
affranchi deM6cfene, pantomime 
celebre. 

Bathyjni, drum, m. Plin. Ba- 

thymes, peuplade arabe. 
Bathyiiias, ss, m. Plin. Bathy- 

nias, fl. de Thrace, pres de 

Byzance. 
Bathys, m. Pft?z. Bathys, fleuve 

de Colchide, au sud du Phase. 

batiaj m (pazt;), f. Plin. Pois- 
son mconnu. 

batiaca, & z f. Voy. batioca- 

batilluiu et batillus. Voy. va- 

TILLUM, 

Batinum, f, n. Plin. Fleuye du 
Picenum. 

bat i6c a (batiola, baciola, va- 

TIOLA, BATIACA, PATT10CA), SB (|3a- 

Tiav.T]), f . Plaut. Am* Plac. Gloss. 

Grand vase a boire fait d'un 

metal precieux. 
batis etbattis, is, Acc,2Hi(paTtq), 

f. Col. Fenouil marin. ^ — , Gen. 

tdiS) f. Espfece de raie (poisson). 
Batnas, drum (Baxvat), f- Amm. 

Batne, ville de Mesopotamie, 

au S.-O. d'Edesse. ^ Ville de 

Syrie, 

Bato, onis, m. Ov. Liv. Baton, 
nom de deux chefs Dalmates. 

batrachion, ii (paTpiytov), n. 
Plin. Renoncule, plante". 

batrachites, m (paTpa^tTYi^), m. 
Plin. Batrachyte, pierre pre- 
cieuse couleur vert grenouille. 

Batrachomyomachia, & (Ba- 
Tpa^opuojjia^ta), f. Mart. La Ba- 
trachomyomachie, combat de$ 


174 


BAU 


rats et des grenouilles, poeme 
attribue aHomere. 

batrachus, i (parpaxoc). in- 
Plin* Grenouille de irier, pois- 

son. 
Batrachus, ?, m. Plin. Nom d'un 

architecte aRome,sous le grand 

Pompee. 
Batrasabbes, m. pL Plin. Batra- 

sabbes, peuplade de l'Arabie, 
battalia. Vey. battualia. 
Battara, se, m. Cic. Nom romain. 
Battarus, i, m. Vol. Cat Nom 

romain. 
Battiades, se (BarnaovK), m. 

Cat St. Descendant des colons 

etablis par Battus, Gallimaque. 

1 Au plur. Battiad*;, arum, m. 

SiL Habitants de Gyrene, ville 

fondee par Battus. ^ Ov. Nom 

d'un berger de Nel6e. 
Battis, tdis (Bantc), f. Ov. Bat- 
tis, femme de Cos, change par 

le poete Philetas* 
battis. Voy. batis. 

* battitura, m, f. Veg. Machefer. 
Batton, oniS) m. Phn. Batton, 

fondeur grec. 

+ battiialia, turn. Char, et bat- 
talia (battuo), n. pi. Escrime 
des soldats jet des gladiateurs 
avec des batons. 

*battuarium,n [battuo), n. Gloss,. 
Mortier (a pulveriser ou con- 
casser). 

+ battiiator, oris {battuo), m. Cas- 
siod. Mattre d'armes. 

* battuo et batiio, ere, tr. Plaut. 
Battre. ^ Emp. Piler dans un 
mortier. ^ Suet. Se battre, faire 
des armes. 

Battus, i (Bi-cTo?)? m. Just. Sur- 
nom d'Aristote de Thera, fon- 
dateur de Gyrene. ^ Ov. Nom 
d'uti berger change en pierre 
de touche par Mercure. 

Batua, se-ff. Plin. Batua, ville 
de Dalmatie (auj. Budoa). 

Batiilum, i, n. Virg. Batulum, 
ville de Campanie/ 

Batum> i, n. Plin. Fleuve de 
Lucame. 

batiio. Voy. battuo. 

1. batus, i, et batos, i. L ApuL 
Ronce. "f — Idsea. ApuL Ronce 
de l'lda (framboisier). 

2. batus, ?, m. EccL Mesure 
hebraique de capacite pour les 
liquides (125 litres). 

* baubo, are, intr. Non. Voy. 

ttAUBOR, 

Baubo, onis (BauSw, oOq, f.) f f. 
Am. Femme d'Eleusis , qui 
donna l J hospitalit6 a Cerfes. 

baubor, avis, dri, dep. Liter. 
Aboyer, hurler. 

* baucalis, is (pawaXis). i. Cas- 
tt'an.Vase en poterie pour faire 
rafraichir le vin et l'eau. 

Baucidias, ddis, f. Plin. Bau- 
cidias, ile du golfe d'Argos. 

Baucis, Xdis (BaOxtc), f. Ov. 
Phrygienne, epouse cle Phile- 
mon. 

Baudos, i, m. MeL Baudos, 
fieuve de Syrie. 

Bauli, oruni (pou;, avwi, pare a 


BEA 

boeufs), m< Varr. Baules, dans 
la Gampanie (auj. Bacolo). 

Bauma, m, f. Plin. Bauma, v- 
d'Ethiopie. 

Bauxare ou Bauxare, ou 
Bauxaris,Cod.-ITAeod. Bauscar, 
ville de Rhetie. 

Bavxus, a, m. Virg. Bavius, 
mauvais poete, contemporain 
de Virgile. 

Bavo (Bovo, Mss.) ? onis, i. Plin. 
ou Bua, Cod.-Theod. et Bose, 
drum. Amm. Bavon (auj, Bua), 
He voisine de la Dalmatie. 

baxea, ^?, f. Isid. et baxa, se. 
TerU Legfere sandale faite de 
petites ban des de saule, de pal- 
mier ou de papyrus tressees 
ensemble. 

* baxearius, ii. m. et baxiarius, 
li, m. Inscr. Cordonnier fabri- 
quant la chaussure appelee 
baxea. 

Bazaira, &, f- Plin. Baza'ire, 
contree de la Scythie asiatique. 

bdella, se. Voy. bedella. 

bdellium, li (poeUtov), n. Plin. 

,Sorte de palmier d s Arabic 
^ Gomme etresine odorante qui 
en viennent. — arabicum. Veg. 
Gom-me arabique. ^ Terme de 
flatterie : Tu mihi rosa, tu 
bdellium. Plaut Tu es pour 
moi une rose, un bdellium. 

*beabilis, is (bco), adj. Ven.-Fort. 
(Car?n. %, 4, 18). Qu'on peut 
rendre heureux. 

beate (beatus), adv. (Comp. bea- 
tius, Sup. beatissime. Sen.) Cic. 
Heureusement, parfaitement. 

^ beatificator, oris [beatip£o) } 
m. Aug. in. ps. 99. 3. Gelui qui 
rend heureux, 

* beatifico, dvi, dtum, are [bea- 
tw, facio), tr. Itala. Vulg. Aug. 
Rendre heureux. 

*beatif Icus,^ um (bealus,facio), 
adj. ApuL Aug. Fulg. Rusp. Qui 
rend heureux. 

beatitas, dtis, f. Cic. et 

beatitudo, mis {beatus\ f. Cic. 
Petr. ApuL Lact. Hier. Bonheur 
{t. theol. beatitude). ^ iMeton.) 
Hier. Votre Beatitude (titre ho- 
norifique d'un eveque). 

Beatrix, icis, f. Inscr. Beatrice, 
nom d'une dame romaine. 

beatiilus, a, um, adj. Pers. Un 
peu heureux. 

beatum, L n* Cic. Le bonheur, 

beatus, a, um (6eo), adj. (Comp, 
BEATion, Cic. Superl. beatissimus, 
Cic.) Heureux, a qui rien ne 
manque Si est quod desit, ne 
beatus quidem est. Cic. S'il lui 
manque qq. ch., il n'est pas 
heureux. ^ Riche, en parlant 
des personnes. Quadrante bea- 
tior uno. Mart. Plus riche d'un 
quart d'as. || En parlant des cho- 
ses. Ripa beaia Tagi. Ov. Les 
opulentes rives du Tage. \Beali. 
Les bienheureux (en parlant 
des morts)« In beatorum insulis 
immortals sevum degere. Cic. 
Jouir de Pimmortalite dans les 
iles des bienheureux. ^ Beatis- 


BEE 

simus. P. Jet. Bienheureux, titre; 

donne aux membres du haut 

clerge. 
v beber, bri, m. Prise. Castor. 
Bebiana [villa). Peut. Lieu en 

Ligurie, non loin de Lorium. 
Bebiani Ligures, m. Plin. Be- 

bianes Ligures , peuple du 

Samnium. 

* bebo, are, intr. Suet. frgm. 461 
(p. 249, 3 Reiff.)- Beler. 

bebra, se, f. Veg. Arme de jet 

chez les Barbares. 
Bebriacum. Voy. Bedkiacum. 
Bebrxacus,a, um, adj. Prise. De 

Bedriac. 

* bebrmus, a, urn, adj. SchoL 
Juv. De castor. 

* bebro, are [onomatopee), intr. 
Suet. Crier be, be. 

Bebryces, cum (B£&puy-s?\ m. 
Plin. Bebryces, peuple de TAsie 
Mineure. ^ Sil. Peuple de la 
Narbonnaise, au K. et au S. des 
Pyr6nees, 

Bebrycia, se (Begpuxta), f. Salt 
Bebrycie, plus tard Bithynie. 

Bebrycius,fl 5 um, adj.F2r7.Dela 
Bebrycie(asiatique); de Bebryx 
ou Amycus (roi des Bebryces, 
d^Asie). 1 De la Bebrycie *(py- 
reneenne); deBebryx, premier 
roi et tige des Bebryces (pyre- 
neens). 

Bebryx, yets (B£6pu£), m. Stat. 
Bebryx ou Amycus, roi des 
Bebryces d'Asie. ^ Sil. Premier 
roi et tige des Bebryces p^re- 
neens. 

Becca, se, m. Anth. Becea, nom 
d'homme. 

+ beccus, i (mot gaulois), m.* 
Suet* Bee, surtout bee de coq* 
1_ Surnom d ? Antonius Primus. 

bechicus, a, um (p7}/r/.6;)j adj* 
Csel.-Aur. Bechique/ propre a 
calmer la toux. 

bechioii, u (Pr,jrtov), n. Plin. 
Tussilage (planle). 

Becbires, um. Plin. et Bechiri, 
drum {Bi'/tipoi), m. MeL B6- 
chires, peuple' scythe sur le 
Pont-Euxin (Baskirs ?) . 

Bedaiuui. if, n. Peut. Bedaium, 
ville jde Norique. 

Bedaius, ii, m. Insc. Mom d'une 
divinite germanique. 

Bedas, se, m. Plin. BedaSj fon* 
deur grec. 

bedella et bdella, se, LMarc- 
Emp. Bdellium. 

Bedesis, is, m. Plin. Bedesis, 
fl_. pres de Ravenne (auj. Ronco). 

Bedriacensis, e 3 adj . Tac. De Be- 
driac. 

Bedriacum, i. Tac. Betria- 

cum. Suet, et Bebriacum, n. 

Juv. Bedriac, bourg de l'ltalie 

superieure (S. Lorenzo Guaz- 

zone}* 
bee (pyj), indecL Varr. Cri du 

mouton. 
Beelphegor, indecl. Bibl. Bel : 

phegor, divinite des Moabites. 
Beelzebub, indecl. ou Beelze- 

bul, idis. EccL Beelzebub, chef 

des mauvais esprits. 
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Begerri. Voy. Bigerri. 
Begorra, m, f. Greg. Begorre, 

ville d'Aquitaine (auj. Tarbes). 
Begorrites lacus, m. Liv. Le 

lac Begorrites, en Macedoine, 

prfes de Celetrum. 
be\&ydrum(onomatop€e),n. Varr. 

Brebis. 
Belacutadrus, i ? m. Jnsc. Bela- 

cutadrus, divinite bretonne. 
belba. Voy. belua. 
Belbina, «, f. Plin. Belbina, 

ile dans le golfe Saronique 

(Saint-George). 
Belcinates ager. Liv. Contree 

dans la Laconie, sur la fron- 

tiere de PArcadie. 
belbus. Voy. beluus. 
Belebares, is y m. Joim. B61e- 

bares, roi d'Assyrie. 
-Belena.Voy. Helena. 
Belendi, drum, m. Plin. Belen- 

des, peuple de l'Aquitaine. 
Belenus, i, m. Tert. Belenus, 

nom du dieu du soleil chez les 

Celtes. 
Belga, se, plur. Beiges, drum, 

m. Cses. Hab, de la Belgique. 
Belgica, a? (s.-ent. Gallia), f. 

Plin. Belgique (entre la Seine, 

la Marne et le Rhin), 
Belgicus, a, um, adj. Plin. Des 

Beiges, Beige. 
Belginum, i, n. Petit. Belgi- 

num, ville de la Belgique (auj, 

Baldenau, pres Coblentz). 
Belgites, um, m. Plin. Peuple 

de la Pannonie inferieure. 
Belgium, n, n. Cses. Belgium, 

territoire des Bellovaques (Ar- 

tois, Amienois et Beauvaisis), 
Belial, indecl. et Bella, &, m. 

Prud. Belial, idole des habitants 

de Ninive. 

1. Bellas, se, m. Amm. Fleuve 
de Mesopotamia 

2. Bellas, ddis (B^ia^), f. Sen. 
ir. Descendante de Belus. "f Tac. 
Petit fleuve de Phenicie. *\Plin. 
Pierre precieuse chatoyante 
appelee aussi oeil de Belus. 

Belides, se (ByjXeSy^), m. Virg, 

Fils ou descendant de Belus. 

belion, ti, n. ApuL Plante. Voy. 

P0LION. 

Belippo, onis, f. Plin. Ville de 

Betique. 
Belis, Mis {BqIU), f. Ov. Petite- 

fille de Belus. Ordinairement 

au pluriel, belides, um s f. Les 

filles de Danaus (un des fils de 

Belus), les Danaides. 
Belisana, se, f. lnscr. Belisana, 

divinite gauloise. 
Belitani, drum, m. Plin. Beli- 

lanes, peuple de la Tarraco- 

naise. 
bellacitas,afe {bellum). f. Thes. 

nov. led. (p. 63). Humeur belli- 

queuse._ 

1. * bellaria ? 6rum*(bellus) 9 n. 
GelL Friandises, sucreries^ pa- 
tisseries, dessert. 

2. + bellaria, drum [bellum), n. 
Pest. Attirail guerrier. 

* bellarium, ti, n. Comme le 
precedent. 
bellator, oris (bello), m. Cic* 


Guerrier (par temperament; 
distinct de miles, le soldat par 
devoir ou necessity). ^ Plaut. lie- 
ros de bouteille. ^ Cass, Adver- 
saire, ennemi. — hsereticorum. 
Cass. Adversaire desheretiques. 

3 Adj. — Dens. Virg, Le dieu 
e la guerre. — equus. Virg. 
ou simplement bellator. Juv. 
Cheval de bataille. — campus. 
Stat, Champ de bataille. T Ov. 
Pion de damier. 

bellatorius, a, um (bello), adj. 
Amm. De guerre. — stilus. Plin. 
j. Style belliqueux, poI6mique. 

bellatrix, tricis (fern, de bella- 
tor), i\ Vtrg. Guerrifere. ^ Adj. 
De guerre", de combat, belh- 
queuse. Bellatrices beluse. SiL 
Elephants de combat. — aquilse. 
Claud. Aigles guerri&res (eten- 
dards). Fig. Cic. Bellatrix ira- 
cundia. Humeur batailleuse. 

* bellatulus, a, um (et mieux 
belliatulus), mot forniepar plai- 
santerie pour bellulus (bellus)^ 
adj. Plaut. Joli, mignon. 

* bellax, acts (bello)^ adj. Luc. 
Au$. Belliqueux. 

belle (bellus), adv. (Superl. bel- 
lissime, Cic.) D'une mani^re 
polie, gracieuse : spirituelle- 
ment, elegamment; bien, tres 
bien, a merveille. — negandum 
est. Cic. II faut refuser d ? une 
maniere polie. — habere, se 
habere, esse. Cic. Aller bien, se 
bien porter* — facere. Cato. (En 
pari, d'un medic.) Faire du bien, 
soulager. 

bellearis. Voy. velleabis. 
Belleropli6n,o«^*5(BE>,),epd(pwv), 

m. Cic. Ace. gr. Bellerophonla. 
Fulg. et 

Bellerophontes, &, Aus. Ace. 
heter. bellerophoktesi et belle- 
rophoktam. Plaut. Belleropbon, 
fils de Glaucus, roi de Corinthe, 
petit-fils de Sisyphe, et vain- 
queur de la Chimfcre. 

Bellerophonteus, a, um, adj. 
Prop. De Bellerophon. 

belliatiilus. Voy. bellatulus. 

* belllatus, a. um (bellus), adj. 
Plaut. Joli, gentil. 

bellicosus, a, um (bellicus), adj. 
(Avec Gomp- et Sup.) Sail. Belli- 
queux; fertile en guerres. 

* bellicrepus, a, am (bellum, 
crepo), adj. Fest. Qui retentit du 
bruit des armes. belligkepa 
saltatio. Enn. Danse armee, 
pyrrhique. 

bellicum, i (bellicus), n> Cic. 
Touj. avec canere. Donner un 
signal militaire avec la trom- 
pette; or din. sonner la charge, 
*f Fig. Emboucher la trompette 
guerriere. 

bellicus (arch, duellicus), a, 
um (bellum), adj. Liv. De guerre, 
militaire. Bellica res. Cic. Etat 
de guerre, fait de guerre. — tor- 
menta. Farr.Machines de guerre. 
Bellica disciplina. Cic. Science 
de la guerre. Bellies pactiones. 
Cic. Conventions avec l'ennemi 


(en temps de guerre). ^ Ov. Veil. 
Guerrier (par gout et par 6tat), 
belliqueux. Bellica civitas. ValL 
Cit6 guerriere. Bellicus deus. 
Ov. Le Dieu de la guerre (Ro- 
mulus). 

Bellienus, i, m. Cic. Surnom 
romain (par ex. de Cj. Annius). 

+ bellifer, $ra, Sruryi (bellum, 
fero), adj. Claud. Qjii porte ou 
apporte la guerre, 'belliqueux* 

+ bellifico, are (bellum, facio), 
tr. Th.-Prisc. Fair^ la guerre a, 
attaquer. 

belliger, era, prum [bellum, 
gero), adj. Ov. Comme bellifer. 

* belligeratio, onis (belligei^o), i. 
Adaman. (vit, Columb. 1 , 29J. 
Ouverture d'hostilites , fait de 
guerre. 

+ belligerajor, oris (belligwo), 
m., subst. et adj* Amen. Aug. 
Ven.-Fort. Guerrier, capitaine. 

belligero, dvi, dtum^ are (bel- 
lum, gero)) intr. Cic. Faire la 
guerre, combattre. Cum fortuna 
belligerandum fuit. Cic. II a 
fallu faire la guerre k la for- 
tune. | Fig. Parcipromi qui cum 
geniis suis belligerant, Plaut. Ces 
avares qui font la guerre a leurs 
genieSj c.-a-d. qui sont ennemis 
de leur plaisir. 

+ belligeror, dtussum^ dri, dep. 
intr. Hyg. Rufin. Comme le pre- 
cedent, 

bellio, onis, f. Plin. Marguerite 

doree ou souci, fleur. 
bellipotens, Us (bellum, po- 

tens), m. f. Virg. Puissant dans 

Ja guerre. — diva. Stat. Pallas. 

*f Subst. Virg. Mars. 
bellis, Idis, f. Plin. Marguerite 

(Heur). 


+bellisonus,a,^w (bellum,sono), 
adj. Paul.-NoL Comn ^ belli- 
crepus^ 

* bellltudo, mis (bellus), f. FesL 
Elegance. 

^ bellivetus (ou belli vetus), eris 
(bellum, vetus), adj. Inscr \ Qui a 
blanchi sous les armes. 

bello, dvi, dtum, are (bellum), 
intr. CiBs. Faire la guerre. — 
cum aliquo. Cic. adversus alqm. 
Nep. alicai. Stat. Faire la guerre 
a qqn. Bellare bellum. Liv. Con- 
duire, soutenir une guerre. 
1 Virg. Combattre. Bellare ense. 
Sil. Combattre avec une epee. 

Bellocassi, drum, Cms. Bel- 
locasses. Kirt. Vellocasses. 
Plin. et Velocasses, m. Cms. Bel- 
locasses, peuple de la Gaule 
Lyonnaise (auj. le Veocin). 

Bellona, m (bellum) et Duel- 
lona, se (duellum), f. Virg. Bel- 
lone, deesse 4e la guerre^ soeur 
et compagne de Mars. 

bell6aaria,<£. f. ApuL herb* Mo- 
relle, plante dont se servaient 
dans leurs fetes les pretres de 

Bellone. 

* Bellonaris, e, f. Not.-Tir. Re- 
3attf_a Bellone. 

Bellonarius, it, m* SchoL-Juv. 
Pretre de Bellone. 
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bellor, an, dfep.'Vir^. Prise, intr. 1 * belualis, e (6eZwa), adj. Afacr. 
Gomme bello. De bfete. 

+ bellosus, a, wm (bellum), adj. beluatus, a, wm (belua), adj. 


Ca?Z. ,4ntfp. ap.Non. Belli queux 
Bellovaci, drum, m. Os. Peu- 

ple de la Gaule Belgique (auj. 
> le pays de Beauvais). 
Bellovesus, i, m. Lit?. Bello- 

vfese, chef d'une colonie de Bi- 

turiges. 
belliia,- alis,-atus, -ilis, -Inus. 

Voy. belua, etc. 
belliile (bellulus), adv. Plaut. 

Joliment. 
belliilus, a, um (bellus), adj. 

Plaut. Gentil, joli- 
bellum, i (forme primit. duel- 

lum h duel), n. Guerre. — do- 

mesticum. Cic. Guerre civile; 

— piraticum. Varr. G. contre 
les pirates. — inter necivura. 
Liv. G. d'extermination. Pyr~ 
rki bello. Cic. Au temps de 
la guerre contre Pyrrhus. Au 
locatif. Belli. Cic. A la guerre, 
en guerre. Vel domi^ vel belli. 
Cic. Soit en paix, soit en guerre. 
Bellum concire, confiare. Cic. 
Provoquer, allumer une guerre. 

— alicui cum aliquo contrahere. 
Liv. Susciter une guerre entre 
deux peuples. — inslruere, mo- 
liri. Cic. Faire des preparatifs 
de guerre. — trahere. Cic. du- 
cere. Cses. coquere* Liv, Trainer 
une guerre en longueur. — con- 
ficere, profligare, reslinguere. Cic. 
JMellre fin L une guerre. ^ Virg. 
Combat, bataille. ^ Tirg. La 
guerre divinisee. ^ Fig. Tribus 
guerriferes. Danuvius tergo bella 
iransportat. Plin. j. Le Danube 
glace laisse passer des tribus 
de peuples belliqueux. 

belluosus. V. BELUOSUS. 

bellus, a, um (conlr. de bcnulus, 
dimin. de benus, anc. forme de 
6on^.adj.(Comp.BELLion. Varr. 
Superl. bellissimus. Cic). Joli, 
charmant,delical, elegant. Belize 
puellm. Plaut. Jeunes filles char- 
mantes. Bellus homo. Cic. Ga- 
lant homme, homme de bonne 
compagnie. Bellum vinum. Col. 
Vin tres agreable. Fac bellus 
reverlare. Cic. Tache de re^ enir 
en bonne sanle. In quo Gr&ci 
belliores quam Romani nostri. 
Varr, En cela les Grecs sont 
supeneurs a nos Romains. Bel- 
lum est. Cic. II est bon, il est 
agreable. 

belo. V. balo. 

Belo et Belon, dnis, f. Mel. Be- 
lonj ville et fleuve de la Betique. 

beloacos etbelotocos, f (peAoc, 
axoc), f- Plin. Dictame (plante 
qu'on supposait propre a guerir 
les blessures). 

belone* es (psXdv^), f. Plin. Ai- 
guille (poisson de mer). 

beliia, m (qqf- belva, Solin. et 
vulg. belba), f. Am. Animal de 
grande laille, bMe feroce, brute 
(elephant, loup, hy6ne, serpent 
monstrueux).^Fig. Cic. Homme 
impudent ou stupide, qqf. mons- 
tre. 


Plaut. Oil Ton a brod6 des figu- 
res d'animaux. 

*beliies (vm.tjes),L Isid. Disette 

qui suit une devastation. 

* beluinus* a, um (belua), adj . 

GelL Jul.-val. Ambr. Rufin. Aug. 

De bete, a la manifere des betes. 

Belunum, i, n. Plin. Belunum, 

ville des venetes (auj. Bellune). 

beluosus, a, um {belua)) adj. 

Hor. Plein de monstres. 
j Belus, i (Br,),oO, m. Ov. Belus, 
[ fondateur de Babylone. (G'est la 
divinit6 syrienne et assyrienne 
nominee Baal, qui est aevenue 
un roi mythique.) *\ Sen). Fils 
deNeptune,roi d J Egypte 3 etaieul 
des Danaides. w { Virg. Belus, 
pfere de Didon. ^ Sulin. Jupiter. 

*5 Ctc.Divinite indienne analogue 

a Hercule. ^ Tac. FK de Phenicie. 
+ belutus, a, um (belua)) adj. 

Paul.Diac. Semblable aux betes. 
* beluus etbelbus, a, um [belua)^ 

adj. Gloss. De bete, bestial. 

^ Subst. Capit. Hyene. 
belva. Voy. belua. 
+ bema, dtis (pr,^a), n. Aug. Fete 

manicheenne. 
Bembinadia, m, f- Plin. Bem- 

binadie, contree de TArcadie. 
Benaoenses, ium, m. Insc. Ha- 
bitants des bords du Benacus. 
Benacus, i, m. Virg. Benacus, 

lac pres de Verone (auj. lac de 

Game). 
Benarius. Voy. Ben.narius. 
Bendidius,a^m(B£vctoetoc),adj. 

Liv. DeBendis (deesse delalune 

chez les Thraces). 
bendo. Voy* vexdo. 
bene (be?ws, arch, pour bonus). adj. 

(Comp. melius, Sup. optime. Cic.) 

Bien (au physique et au moral); 

convenablement,heureusement- 

— acta vita. Cic. Vie bien em- 

Eloyee. — cultus ager. Cic. Terre 
ien cultivee. No?i bene. Hor. 
A tort. — narrare. Cic. Annon- 
cer une bonne nouvelle. — pol- 
liceri. Sail. Faire de belles pro- 
messes. — mereri de aliquo. Cic. 
Bien meriter de qqn; lui ren- 
dre service. — audire ab ali- 


BEN 

nobis Plaut. X la sanle; a 

gjflSer CVV 

vendere. Plaut. Vendre cher. 

? Bien, ires, fort. - ante lu- 

'..„ A-* Rip.n avant le i< 


cent. 


can. Cic. Bien avant ie jour. 
\r on — complet urnam. Ov. Cela 
ne remplit pas tout a fait une 

^\yenidlGe{benedicits 9 inus.)M^ 
Plaut . Civilement, courtoise- 

jf benedicibilis, e {benedicere), 

adj. Ps.-Au0- ( serm - i20 ^- Qui 
benit, qui appelle les benedic- 
tions (sur qqn). ^ ^ 
benedlco et mieux bene dico, 
dixi, dictum, £re, intr. Plant, 
Hor. Avec le Dat. Dire du bien 
de qqn. 1 Eccl. (Avee l'Acc. ou 
le Dat.) Benir, celebrer, louer. 
— Domino. Benir le Seigneur.— 
Deum. Benir Dieu. ^ Benir, con- 
sacrer des hommes ou des cho- 
ses. Benedicere martyres. Tert 
Benir les martyrs. Oleum bene- 
dictum. Hier. Huile sainte,huile 
cojis&cree.Benedietaherba.ApuL 
herb. Pied-de-lievre, plante. 

* benedictio, dnis (benedico). f. 
Apul. Louange. ^ Eccl. Benedic- 
tion. T Objet beni ou consacre. 
— envois. PauL-Kol. Un mor- 
ceau de la vraie cro&. 

b eiiedictuia et mieuxhene die- 
turn, i, n. Cic. Toute parole 
bonne ou sensee. Omnium bene 
diclorum mater philosophic Cic. 
La sagesse qui inspire tout ce 
qu'on dit de bien. 

benefacio et mieuxbene faciOi 
Voy. bene. 

* benefaciio, dnis (benefacio), 1- 
Tert. Action de faire le bien, 
bienfaisance* 

+ benefactor* oris (benefacio), ffl. 

Anon. in. Job. Cassiod. Coripp. 

Bienfaiteur. 
+benef actrix, ids, f. ScripLLan- 

gob. (p. 475, 4). Bienfaitrice. 
benefactum e t mieux ben6 fac- 
tum, i (bene facio), n. Sail Cic. 

Belle ou bonne action. ^ Rart. 

et poet. Claud. Bienfait. 
^benefice (beneficus), adv. GelL 

Avec bienfaisance. 


re. Cic. Parler avec eloquence. 
Plaut. Dire du bien de qqn. — 
facere. Cic. Faire le bien, faire 
du bien, rendre service; bien 
faire de, avoir raison de faire. 
Hor. Faire de belles actions. 
Cato. Etre efficace fen parlant 
d'un medicament). — facere ali- 
cui, in ou erga aliquem. Plaut. 
Faire du bien a qqn. — est^ ha- 
bet. Hor. Juv. — facts. Ter. Tres 
bien, parfai lenient, grand merci, 
— est solis maritis. Hor. 11 n ? y 
a de bonheur que dans le ma- 
nage. Avec Tabl. de cause. 

eratpullo aiqueh&do.Hor. Nous 
nous regalions de poulet et de 
chevreau. Avec w l'ellipse du 

VERBE ET L'ACC. OU LE DAT* — te * 


quo. Cic. Recevoir les eloges de , b6n g fi cen tia, ^ (benefice), t. 
qqn, avoir son esbme. - dice- | Cic Lact Bi ^ nra i^ aIlC e, bonie/ 

* beneficialis, e (beneficium), 
adj.^Cass. Bienfaisant,genereus. 

beneficiarlus et bemficia* 
Tius,a. wn (bene ficium),zd]. Sen. 
Relatif aux bienfaits. 1 Subst. 
ni. BeneficiariL Cses. Veg. Sol- 
dats^a qui il a ete accofde des 
privileges ou des exemptions de 
corvee, par la favour d'un offi- 
cier a la garde de qui ils etaient 
dordmaire attaches. 

+ beneficiatus J a,M??2 (bexeficio, 
musXInierpr. epistote 1 gnat ad 
Bom. Qui a_recu un bienfait. 

* beneficiosus, a, um (benefi- 
««»«). adj. \Fulg\. serin. 88. A«- 
Ttr. Bienfaisant. 

beneficium, li, et benificium 
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(bene, facto), n. Sail, Cic. Bien- 
fait, service, faveur, grace. — 
alicui dare, tribueve, in alqm 
conferre, deferre, apud alqm po- 
nere, collocare. Cic. Rendre ser- 
vice & qqn. — tueri. Cic. (larder 
le souvenir d'un bienfait, ^ En- 
tremise, influence, aide, moyen, 
faveur. Deorum beneficio. Cses. 
Avec le secours des dieux. Nos- 
triconsulaius beneficio.Gic. Grace 
k mon consulat. Hoc beneficio. 
Ter. Par ce moyen. J Privilege, 
attribution, promotion, gratifi- 
cation, concession (de terres), 
Cooptatio collegiorum ad populi 
beneficium defevebatur. Cic. Se- 
lection faite par les colleges 
passait dans les attributions 
du peuple. Centuriones sui bene- 
ficii. Suet Les centurions de son 
choix. In beneficiis ad serarium 
delatus est. Cic. II a ete porte 
sur l'etat de ceux qui devaient 
recevoir une gratification du 
tresor public.Liber beneficiorum. 
Grom. vet. Etat des concessions 
de terres du domain e, Beneficium 
anulorum. Dig. Privileges de 
l'ordre equestre, — liberorum. 
Suet. Exemptions accordees a 
ceux qui avaient un nombre 
determine d'enfants. 

* benefico (bene, facio),intr .avec 
le Dat. Char. Faire le bien. 
1 Faire du bien, rendre ser- 
vice. 

beneficus et benificus> a, um 
(bene, facio\ adj. (Comp. benefi- 
centior. Sen. Superl. beneficek- 
tissimus,Czc. beneficissbius. Cato. 
et beseficientissimus, Chalcid.) 
Bienfaisant, officieux, complai- 
sant* Voluntate benefica benevo- 
lentia movetur. Cic. La bienfai- 
sance prend sa source dans le 
desir de faire du bien. 

beneffo, fis, fieri. Passif de be- 
nefacio. Voy, ce mot. 

Beneharnum, i, n. Ant Bene- 
barnum, ville d'Aquitaine. 
benemerens. Voy. mereo. 

* beneolentia, se (befie, oleo)^ L 
Hier. Vigil. Taps. Bonne odeur. 

*beneplaceo, Hi, Hum, ere, intr. 
Vulg. Plaire beaucoup, 

* beneplacitum,^ n.Hier. Vulg. 
Aug. Oros. Bon plaisir. 

~* beneplacitus, a, urn, p, adj. 
Vulg. Qui plait beaucoup, bien 
aim6. 

+ Beneventanicusj a, um, adj. 
Pelag. De Benevent. 

Beneventanus, a, urn, adj. Cic. 
De Benevent, benSventin.^Subst. 
Liv. Beneventani, orum, m. pi. 
Habitants de B6n6vent, 

Beneventum, i, n. Cic. Bene- 
vent, cite des Hirpins, dans le 
Samnium.Ellesenornmaitillate- 
ventum, avant d'avoir ete colo- 
nisee par les Romains. 

benevole et benivole (benevo- 
lus)) adv. (Comp. benevo lemius. 
Boet. Superl. benevolextissi'vie 
Aug.) Avec bienveiliance. 

benevolens et benivolens f 


entis (bene velle), adj. Plaut. 
Bienveillant. Hero benevolens. 
Plant. Plein d'affection pour son 
maitre. Benevolentes inter se. Cic. 
Unis par une alTection mutuelle, 
^ Subst. Plant. Protecteur, pro- 
tectrice. 

* benevolenter (benevole? $), 
adv, (Pour le Comp. et le Su- 
perl., Voy. benevole). Pont. ,vt. 
Cypr. Avec bienveiliance. 

beneyolentia, x, et benivo- 
lentia [benevole?is)> f. Cic. Bon 
vouloir, bienveiliance, affection, 
amitie. ^ Jet. Indulgence, dou* 
ceur. ^ Spai^t. Am. Au plur. 
Actions bienveillantes, services 
d J amiti6. 

* benevolenties. Char. Comme 
benevolentia. 

benevolus etbenivolus,a, um 
(bene volo), adj. (Comp. benevo- 
lentior. Cic. Superl. benevo- 
lentissimus. Cic). Bienveillant, 
fidfele. Me scit esseerga se bene- 
volum. Plant. 11 salt que j'ai 
pour lui de Famiti6> Benevolum 
eum nobis faciamus. Cic. Conci- 
lions-nous sa bienveiliance. Be- 
nevolus servus domino* Cic. Es- 
clave fidfele a son maitre. * Par 
meton. Benevola stella. Firm. 
Heureuse etoile. 

benif... Voy. benef... 

Beni, orum, m. Plin. Benes, 
peuple de Thrace, prfes de la 
vallee de THfebre. 

benigne (benignus), adv* (Corn- 
par, benignxus. Hor. Superl. be- 
nignissime. Cic.) Avec bonte, in- 
dulgence ; d'une facon obligean- 
te, volontiers, — salutare. Cic. 
SaJuer d'une manure affable. 
— polliceri. Cic. Promettre avec 
bonte. — [legem) interpretari. 
Jet. Interpreter une loi dans le 
sens de la douceur. — - arma 
capere. Liv. Prendre les armes 
de bon coeur. ^ Abondamment, 
largement. Benignius se tractar&. 
Hor. Se donner un peu plus ses 
aises. — facere alicui ou adver- 
sus aliquem. Sen. Faire du bien 
a qqn* — fit indigentibus aut 
opera aut pecunid. Cic. On aide 
les indigents ou de ses soins 
ou de sa bourse, ^ Formule de 
remerciement pour accepter ou 
refuser. — diets ou facis ou 
simplement benigne. Ho?\Plaut. 
Bien oblige, merci. 

benignitas, dlis (benignus\ f. 
Plin. Bonte, bienveiliance; bien- 
faisance, liberalite. Me summd 
cum benignitale auditis. Cic* 
Vous m'ecoutez avec une extreme 
bienveiliance. Vacant odia, va- 
cant benignitates. Am. Plus de 
haines,plus de sentiments bien- 
veillants. Ne major — s# quam 
facultates. Cic. Que votre libera- 
lite n'excede pas vos ressour- 

ces. 

* benigniter [benignus), adv. Ti- 
tin. ap. Non. Avec bonte. 

* benignor, dri (benignus), dep. 
intr. Vulg. litre content, se sen- 
tir heureux. 


bO'ii^itSs, a, um (contr. pour 
BrNJOiKUSjde bonus et geno),ad]. 
(&\er Comp. et Superl.) Bien- 
M-illant, amical, affectueux, in- 
uul{jent. Mo usa sum benigno. 
r l(t\ 11 a toujours 616 bon pour 
moi. Vultus beniqnus* Liv. Phy- 

" sionomie bienveillante. Senlen- 
Ita benignior. Jet. Avis plus 
doux, T" Heureux, avantageux* 

— dies. Slat. Jour de bonheur. 
Benignum invenlum. Plin. Heu- 
reuse decouverte, qui est un 
veritable bienfait, ^ Liberal, 
genereux, obligeant, dissipa- 
teur. Avec le Dat.; avec erga, 
adversus, et PAcc; avec in et 
l'Abl. ;(Po6t.)avec le Gen. — for- 
tuna nunc mihi nunc aliis. Hor* 
La fortune est liberale, tant6t 
pour moi, tant6t pour d'autres, 
Vinisomnique benig?zus.H or. Ivre 
devinetdesommeil. — est.Plaut. 
C'est un prodigue. ^ Fertile, 
fecond. Benigna teiva. Tib. Terre 
fertile* — ingenii vena. Quint. 
Veine poetique feconde. 

* benilocLUiiis, a, um (bene lo- 
quor)) adj. Bomuli fab. 3.20. 
Beau parleur. 

Benimarasius Mons. Ant. 
Monts de Benimaraz, dans la 
Mauritanie Tingitane. 

beniv... Voy. benev..., 

Benjamin,m*indecL^M^. Ben- 
jamin, le plus jeune des Ills de 
Jacob, ^ Sulp.-Sev. La tribu de 
Benjamin. 

Benjamitse, drum, m.^l.Sulp.- 
Sev. Benjamites, descendants 
de Benjamin. 

benna, se (mot gaulois), f. Fest. 
Chariot d'osier. 

bennarius, n, m. Gloss. Chef 
d'une troupe de comediens. 

Bennaventa, m, f. Anton. Ben- 
naventa, v. de Grande-Bretagne 
(auj, Daventry). 

beo, dvi, atum, are, tr. Plant. 
Rendre heureux, faire plaisir, 
obliger. Ecquid beo te? Plant. 
Cela te fait-il plaisir? Beas ou 
beasti (me). Ter. Tu me rends L la 
joie. | Rendre heureux qqn 
avec qq.cb. ; gratifier, enrichir. 

— aliquem cseto. Hor. Donner 
a qqn le ciel, c.-h-d. Timmor- 
talite. — Latium divite lingua. 
Hor. Doter le Latium d J une lan- 
gue feconde, 

Beorritana urbs, f, Greg. Beor- 
ris, nom d*une ville d'Aqui- 
taine (auj\ Tarbes). 

Beorritanus, a, um, adj. Greg* 
De Beorris. 

berbeoinus, Voy. vervecinus* 

berbex. Voy. vervex. 

Bercorcates, um, m. Plin. Ber- 
corcates, peuple de FAquitaine 
(auj. pays de Bergerac). 

BerecyntBBj drum (Bspsv.uvTat), 
et Berecyntes,ww(B£pezuvT£c), 
m. Serv. Berecyntiens, peuple 
de Phrygie. 

Berecyntiacus, a, um (Berecyn- 
tus), adj. Prud. De CyLfele. 

Berecyntiad.es, se, m. Ov. Le 
Berecyntien, c-a-d. Attis.. 
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Berecyntius, a,um(Berecyntus)^ 
adj. Plin. Du B6recynte^ de la 
Phrygie. Bereeyntia mater. Virg. 
La d6esse du B6recynte, Cy~ 
bfele. — tibia. Hor. Fliite phry- 
gienne. Jf De Cybele, des pretres 
de Cybele. Berecyniius heros. 
Ov. Le heros fils de Cybfele, 
Midas. Berecyniii furores. Mart. 
Transports furieux des Cory- 
bantes. 

Berecyntus, i (BepexuvTo?), m. 
Serv. Montagne et forteresse de 
la Phrygie, prfes du Sangarius. 

Beregranus, a, um, adj. Front. 
De Beregra, v. du Picenum. Bc- 
regrani, &n n t m. Habitants de 
B&regra. 

Berelides, um, f. Plin. lies Be- 
r61ides, au sud de la Sardai- 
gne. 

Berenice ou Beronice, sync. 
Bernice, es (BspevtxiQ, Bepovty.ri), 
f. Just. Berenice, femme de 
Ptolemfee Evergfete. *[ Tac. Fille 
du roi Juif Agrippa, aim6e de 
Titus. T Plin. Nom d'une ville 
de laCyrenaique (auj. Benegazi, 
danslaTripolitaine).^Me/.Autre 
sur le golfe Elamitique (ruines 
prfes d'Aszyoun). *[ Plin. Autre 
dans le pays des Troglodytes, 
prfes du Ras Bir et de Bab el 
Mandeb. 

Bereniceus et Beronicseus, 
a, urn, adj. CaiulL De Berenice. 

Berenicis, idis, Ace. ida. Luc. 
Sil. Le pays voisin de Berenice, 
dans laCyrenaique; (par exten- 
sion) la Cyrenaique. 

Bergi, ovum, m. Plin. Berges, 
ile de la mer de Germanie. 

Bergime etBergine,e^,f.^4y/en. 

Bergine, v. pr&s de Marseille. 
Bergimus, i, m. Insc. Bergimus, 

dieu des Gaulois Cenomans. 
Bergios, ti, Ace. ion, m. Mel. 

JBergios^fils de Neptune. 
Bergistani, drum, m. Liv. Ber- 

gistaneSj peuple de la Tarraco- 

naise. 

Bergomates, turn, m. Plin. 
Habitants de Bergomum. 

Bergomum, i, n. Plin, Bergo- 
mum, v. de la Cisalpine (auj* 
Bergame). 

Bergulse, arum, f. Ant. Bergu- 
les, v, de Thrace, au S.-E. d 7 An- 
drinople. 

Bermius, ii» m. Plin. Ber- 
mius, montagne entre la Mace- 
doine et la Thessalie, 

berna, Voy. verna. 

Bero. Voy. Berones. 

Beroa, se, f. Just. Beroa, dpouse 
de Glaucias, roi des Taulon- 
tiens. 

Beroe, es, f. Ov. BeroG, nourrice 
de Sem616.^ Virg. Tine des Ocea- 
nides. ^ Virg. Epouse de Dory- 
clus. 

Beroea et Berrhoea, as, f. Cic. 
Ber6e, v. de FEmathie (Verra 
ou Voria).*\Amm. V. de Thrace, 

Beroeaeus, i, m Liv. Habitants 
de Beree. 

Berceensis, e } adj. Vulg. De fie- 


rce. Au plur. Bgroeenses, turn. 
Plin. Habitants de Beree. 
Berones, urn, m. Liv. Berones, 
peuple de la Tarraconaise. 

Beronicaeus, a, urn, adj. Voy. 
Bereniceus. 

Beronice. Voy. Berenice. 

Berosus, i (Byjpwadc), m. Vitr. 
Berose, astrologue et historien 
babylonien, contemporain de 
Ptotemee Philadelphe. 

Berresa, m, f. Plin. Berresa, v. 
d'Ethiopie, 

Bersovia ? &, f. Peut. Bersovia, 
v. de Dacie. 

Beruenses, turn, m. Plin. Ha- 
bitants de Berua, v. de Rhetie. 

berula, se, f. Marc.-Emp. Carda- 
mine, plante. 
berullus. Voy._BERYLLos. 
beryllos ou berylliis ou be- 

rulliis (p^piAXocJj, i, m. Plin. 
Beryl, pierre precieuse vert de 
mer. 

Berytensis, e s adj. Vlp. De Be- 
ryte. ^ Au plur. Berytenses, 
htm, m. Inscr, Hab. de Beryte. 

Berytius, a, urn, adj. Plin. De 
Beryte. 

Ber^tos etBerytus,e(BY]puTrfc), 
f. B6ryte, trfes ancien port sur 
la c6te de Phenicie (Beyrouth). 

bes, bessis et bessis, is [be 
is, alteration de bis as; propr. 
deux parties de Pas sur trois), 
m. Cic. Varr. Les huit douzife- 
mes ou les deux tiers d'un objet 
divise en douze parties ; par ex. 
une des fractions dePas. C'etait 
unemonnaie de compte et non 
une monnaie ayant cours. Fenus 
factum erat bessibus. Cic. L'in- 
terM etait mont6 k 8 p. dOO au 
denier douze. Msres ex besse. 
Plin. j. H6ritier pour les deux 
tiers. ^Le nombre8en general. 
Bessem bibamus. Mart. Buvons 
huit coupes. T Le nombre 4 chez 
les mathematiciens, qui consi- 
deraient 6 comme le nombre 
parfait. Bes alter. Vitr. Un 'en- 
tier (6) et deux tiers (4) (total 
dix). 

Besa, se (Br^a), m. Amm. Besa, 
div. egyptienne. 

Besara, &, f, Avien. B6sara, v. 

de la Narbonnaise. 
Besaro, f. Plin. Besara, v. de 

Betique. 
Besbicos et Besbicus, i, f. 

Plin. Besbicus, ile de la Pro- 

pontide. 
Besechana, &, f- Isid. Lieu de 

Babylonie, sur PEuphrate. 
Besidise, arurn y f. Liv. Besidies, 

v. du Brutium. 
Besilus, i f m. Avien. Besile, 

fleuve de Lusitanie. 
Besippo. Voy, Bqesippo. 
Bessa, se, i. Sen. Bessa, ville et 

contree de.la_Locride, 
bessalis et besalis, e {bes) t adj. 

Vitr. Gontenant le nombre 8; de 

huit onces; de huit pouces. — 

laterculus. Vitr. Tuile de huit 

pouces. Au fig, Bessalis ista co~ 

mula. Petr. Ta chevelure de 

rien. 


Bessapara, se, f. Ant. Bessapa- 
ra, v. de Thrace (auj. Tatar- 
Bazardzik). 

Bes si, drum (Beo-o-oO* m. Cic. 
Besses, peuple de Thrace. 

Bessicus, a, urn, adj. Cic. Des 
Besses. 

Bessus, i, ra. Claud. Un Besse. 
T Curt. Bessus, satrape de la 
Bactriane sous Darius Codoman. 

bestia, m, f. Cic. L'animal prive 
de raison (oppose a Phomme). 
— cicur, fera, terrena, aquatilis. 
Cic. Animal domestique, sau- 
vage,terrestre.aquatique.^Terme 
injurieux. Mala tu es — . Plant. 
Tu es une mechante b6te. ^B^te 
feroce (notamment celles qui 
etaient destinees aux combats 
du cirque). Bestiarum damnatio. 
Ulp. Condamnation aux b^tes. 
^Vitr. La constellation du Loup. 

Bestia, as, m. Surnom de la fa* 
mille Calpurnia. 

* bestialis, e (bestia), adj. Ambr. 
Prud. Aug. Sidon. De b6te, 
bestial, aiissi sauvage que les 
bfetes._ 

*bestialiter (bestialis), adv. Aug. 
Comme les betes sauvages. 

bestiarius, a, um (bestia), adj. 
Sen. De betes, relatif aux bStes 
(du cirque). ^ Subst. m. Bes- 
tiaire, gladiateur qui combat- 
tait les betes dans Pamphi thea- 
tre a^Rome. 

bestiola, se (bestia), f. Varr. Pe- 
tite bete, insecte. 

bestis. Voy. veshs. 

bestitor. Voy. vestitor. 

* bestius, a, um (bestia) , adj. 
Comm. Semblable a une bete 

Bestius, ii, m. Pers. Nom ro- 
main. 

* bestula, se (besta, pop. pour bes- 
tia)^ f. VenanL Fort. (vit. Mart. 
111,341). Petite bete. 

1. beta, £e, f. Cic. Bette, plante. 

2. beta, indecl. Juv. etbeta, ^p, 
f. Aus. Beta, deuxifeme lettre de 
Palphabet grec. ^ Le second. 
— togatorum. Mart. Le second 
de ceux qui portent la toge. 

* betaceus et betacius, a. um 
(i.beta), adj. Am. De bette, de 
poiree. ^ Subst. Betaceus, ei, et 
betacius, ii, m. Apic. Betterave. 

* betaciilus, i (beta), m. Seru. 
Petite betterave. 

Betasii, orum, m. Plin. Beta- 
siens, peuple de la Gaule Belgi- 
que. 

Beterrse. Voy. Boeterr^e. 

Bethama, se, i. Bibl. Bethanie, 
ville de Judee. 

Betlianita&, arum, m. Bibl. Ha- 
bitants de Bethanie. 

Bethloeus, a, um, adj. Sedul. De 
Bethleem. 

Bethleem. Voy. Bethlehem. 

Bethleemicus, a, um, adj. Ju- 
venc. De Bethleem. 

Bethleexniticus,a, Mm,adj.H/er. 

Be Bethleem. 
Bethlehem, Tert. Bethleem, 

liter, et Bethlem, Prud. indecl. 

Bethlehemum, i, n. Bethleem, 
ville de Judee. 
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.Bethlehemites, av m. Vulg* 

Habitant de Bethleem. 
Bethlehemum. Voy. Bethlehem. 
Bethlem. Voy. Bethlehem. 
Bethlenriticus, a 9 um, adj.ffier. 

De Bethleem. 

Bethlemltis, e, adj. Hier. De 
- BethlGem. 
Bethsabee, f, ind6cl. Bibl. Beth- 

sabe, femme d'Uri et mere de 

Salomon. 
Bethsaida, se, f. Arat. BethsaT de, 

ville de Galilee. 
Bethsames, ind6cl. Bibl. Beth- 

samfcs, ville de Juda. ^ Bibl 

Ville d'Egypte. 
Bethsamitse, dram, m. Bibl. 

Habitants de Bethsamfes. 
Bethulia, #, f. BibL B&thulie, 

ville de Galilee. 
betis, is, f. Conime beta. 
Betis, Voy. B,etis. 
Beticus, a. um, adj. Ser.-Sam. 

Voy. Beticus. 
betizo, are (1. beta), intr. Aug. 

ap. Suet. Etre mou, languissant 

(comme la bette). 
beto, ire. Voy. b^eto. 
betonica^ se, i. Voy. vettonica. 
Betriacum. Voy. Bedriacum. 
Betriacensis. Voy.BEDRiACENSis. 
Betuceus, i, m. Cic. Nom ro- 

main : (L. Betuceus Bassus d J As- 

culum). ' 
betula, se, f. Plin. Bouleau, 

arbre. 
betuli. Voy. BjEtuu. 
Beudos vetus, n. Liv. Beudos, 

ville de la Grande Phrygie ou 

de la PisicUe. 
Bevus, i 9 m. Liv. Bevus, fleuve 

de Macedoine. 
Bezabde, es (BytfaSSvi), f. Amm. 

Forteresse de la MGsopotamie, 

au N.-E- de Nisibe. 
biaeothanatos,ott (ptato6avaTo^j 

adj. Tert. Gelui qui meurt de 

mort violente. Voy. biothanatos. 

Bianor, oris (Btavwp), m, Ov. 

Bianor, nom d'un centaure. 

^ Virg. Nom du fondateur de 

Mantoue. 
Biantes, x, m. Hyg. Biantfcs, 

fils de Priam. 
biarchia, se (ptocpxia), f. Cod.- 

Just. Commissariat des appro- 

visionnements. 
biarchus, i (pfap^oj), ni. Hier. 

Commissaire des vivres. * 
Bias, antis (Btac), m. Cic. Bias, 

de Prifene,cn Ionie, un des sept 

sages de la Grfece. 
Bibaciilus, i 9 m. Liv. Plin. Sur- 

nom des Furius et des Sextius. 

Cest un diminutif de bibax. 
Bibaga, se, f. Plin. Bibaga, ile 

voisine de la Gedrosie. 
Bibali, orum, m. Plin. Bibales, 

tribu des Callaiques, peuple de 
la Tarraconaise. 

*bibaria, m [bibo). LNot.-Bern. 

Buvette. 
* bibarius, a, um, adj. Not-Tir. 

Qui peut servir de boisson. 
bibax ? dcis (bibo), m. GelL Bu- 

veur intrfepide. 

biber. Cato. Apocope pour bibere. 


Biberms,*H (bibo), m. Suet Ri- 
berius, surnom plaisant domie 
a Tibere. 

Bibesia, se (bibo), f. Plaid. Le 
pays des buveurs. 
i. * bibilis, e (bibo). Cscl.-Aug, 

et bibibilis, e, adj. Gloss. Qui 
peut se boire. 

2. * bibillis, e (bis, billis), adj. 

Gloss. Entoure d'une ^double 

bande de laine. 
bibio. Voy. 3. bibo et vino. 

* bibitio, onis (bibo), i. Eucher. 
Ps.-Aug. Gloss. Action de boire, 
de vider une coupe. || Au plur. 
Rasades, 

* bibitor, oris (bibo) i m. Sid. Bu- 
veur. 

Bibium, it, n* Ant Bibium, lieu 
de la Liburnie (auj. Carlstadt). 

Biblina, se, Plin. Bibline, con- 
tree de la Thrace. 

biblinus, a, um (fJtgXtvo;^ adj. 
Hier. De papyrus. 

Biblinus, a, um, adj. Plin. De 

Bibline. 
bibliopola (bybliopola), ss (pt- 

6Xto7r(iXYic)j m. Plin. j. Libraire. 
bibliotheca, se (pt6Xto6^xv)), rar. 

bibliothece, es, f. Plin. Cic. Bi- 

bliothfeque, edifice, salle, meu- 

ble ou sont deposes les livres. 

A bibliotheca. Inscr. Bibliothe- 

caire. *f Cic. Suet. Collection de 

livres. 
*bibliothecalis, e (bibliotheca) , 

adj. Sidon. Relatif k une biblio- 

th6que ? a des livres. 

+ bibliothecarius, it (biblio- 
theca) } m.Fronto. Biblioth6caire. 

bibliothece. Voy. bibliotheca. 

* bibliothecula, se (bibliotheca), 
f. Symm. Petite bibliotheque. 

biblos, i (BlSkoq), f. Luc. Papy- 
rus, dont recorce sert a faire le 
papier. ^ SeduL (Par metonym.) 
Papier. 

bibium, 2, et biblus, i 9 f. Gloss, 
lat. Gorde faite de joncs. 
1. bibo, bibi, ere (biber. Cato. 
"pour biber e. bibitum. CapitoL 
bibiturus. Vulg. bibitos. Aag.) 7 
intr. et trans. Esse, bibere. Jet 
Manger, boire. — damnose. 
Hor. Boire outre mesure (au 
prejudice de l ? h6te). — exiguis 
haustibus. Ov. Boire a petits 
coups. — suctu, t movsu. Plin. 
Boire en su£ant,mordant. - — e 
gemma. Prop* gemma. Virg. 
Boire dans une coupe faite d ? une 
pierre precieuse. — uvam. Hor. 
Boire le jus de la grappe. 
Circm pocuta — ♦ Hor. Vider les 
coupes de Girce. Bibe, si bibis. 
Plaut. Bois Men, si tu fais tant 
que de boire. Bibere mandata. 
Plaut, Avaler 3es ordres qu'on 
a recus (les oublier en buvant). 
— nomen aKcujus. Mart. Boire 
autant de coupes qu'il y a.de 
letlres dans le nom de quel- 
qu'un. ■ — grmco more. Cic. Boire 
a la grecque, <?est-a-dire porter 
un toast a quelqu'un. — pro 
salute alcjs. Ambr. Boire a ]a 


sante de qi'p]<ju J un. — eamdem 
nutricem. ijnd Sucer le m6me 
lait. ■ — y r io .svhimo. Plaut. Ne 
rien iais^br dans la x coupe 
(boire cornrnt pour le dernier 
coup). VP)R- ^! poet. — (lumen, 
Virg. Boirf les eaux d'un 
fleuve, habiLer sur ses bords. 
Hasta, tellus bibit cruorem. Virg. 
SiL La lance, la terre s'abreuve 
de sang. — longum amor em, 
Virg. Boire h longs traits le 
poison de Pamour. ■ — aure. Hor. 
Ecouter d J une oreille avide. 

2. * bibo, onis (bibo), m. ApuL 
Grand buveur. 
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3. bibo, onis. Aftxia. et bibio, 
onis, m. Jsid. Petit insecte qui 
nait dans le vin. 

+ bibonius, ti, m. Gloss. Grand 
buveur. 

+ bibosus, a, um, adj. GelL Bu- 
veur passionne. 

Bibracte, is, n. Cms. Bibracte, 
cap. des Eduens (auj. le mont 
Beuvray). 

Bibrax, actis, L Gses. Bibrax, 
ville des Remois, dans la Gaule 
Belgique (Beaurieux ou vieux 
Lum), 

* blbrevis, e (bis, brevis)^ adj. 
Diom. Compose de deux brfeves. 

Bibroci, orum. Cms. Bibroces, 
peuple de la Bretagne (auj. 
Bray, dans le Berkshire). 

bibiilus, a, um (bibo), adj. Hor. 
Pers. Qui boit volontiers, al- 
tere. — Falernu Hor. Altere de 
Falerne. | Spongieux, Bibulus 
lapis. Virg. Pierre spongieuse. 
Bibula eharta. Plin. Papier qui 
boit. Fig, Bibul& aures. Pers. 
Oreillesavides d'entendre.^ J7or. 
Qui peut se boire, capiteux. 

Bibiilus ? i, m. Cic. Surnom des 
Calpurnius et des Publicius. 

* bicameratuia, i, n. Hier. Ga- 
veau a deux voutes. 

* bicameratus, a, um (bis, ca- 
mera), adj. Aug. A double voute. 

* bicapitus, a t um {bicaput)^ adj, 
Cass.-Fel. 35. Bicephaie. 

* bicaput, ztis (bis, caput), n. 
Insc. A deux tfites. 

Bice. Val.-FL Voy. Buges. 

+ bicellium, ii (bis, celta), n. 

Gloss. Appartement compose de 

deux pifeces. 

biceps, ipitis, anc. forme bicipes, 
Prise, (bis, caput)) adj. Cic. Liv. 
A deux tetes, a deux sommets, 
a deux tranchants. — gladius. 
Hier. Epee a deux tranchants. 
— hamus. Sid. Hame^on ^i deux 
crochets. — argumenium. Apul. 
Argument ambigu, a double 
sens. — civitas. Varr, Etat par- 
tage en deux factions. 

+ bicerris, e (Ms, cirrus), adj. 

Gloss. V6tement & double frange. 
bicessis, is, pour vicessis (vi- 

ginti, as) , m . Varr. Prise . 

Vingt as. 

bicia. Voy. vicia. 
^bicinium, ii(bi?ii, cano), n. Isid. 

Chant a deux voix, duo, 
^bicipes. Voy. BrcEPS, 


180 


BID 


biclinium, ii (bis, vAtvw), n. 
Paut. • Lit de table a deux 
places. 

* bicodulus, a, um (bis, coda ou 
cauda), adj. 4pu/. A double 
queue. 

bicolor, oris (his, color), adj. 
Virg. De deux couleurs. 

+ bioolorus, a, um, adj. Fop. 
Csel.-Aur. Comme bicolor. 

*bicomis,e (bis, co??*<z),adj. Fey. 
A double crinifere (pendant des 
deux e6tes). 

+ hic6ris,e (bis, cora), adj. CftaZe. 
A double prunelle. 

bicormger, Sri (bis, corniger), 
m. Oy> Qui porte deux comes 
(surnom de Bacchus)* 

bicornis, e(bis, cornu), adj. Ov. 
Plin. Qui a deux comes, deux 
cimes, deux bras ou embou- 
chures, deux pointes. ^ Au pi. 
Subst. BicottNES. Inscr. Betes a 
cornes pour les sacrifices. 

*bicornius, a, um, adj. Cosmogr. 
Jul. Gses, B. Qui a deux embou- 
chures. 

bicorpor, oris (bis t corpus) , adj. 
Cic. poet. Qui a deux corps (epi- 
thfete des Centaures). 

+ bicorporeus, a, um, adj. Firm. 
Voy. BicoRPon. 

* bicors, cordis (bis f cor), adj. 
Commod. Ame double, esprit 
relors. 

* bicoxus, a, um {bis, coxa), adj. 
Gloss. Qui a une double cuisse. 

* biciibitalis, e (bis, cubitus), adj. 
ApuL-fierb. 67. Long de deux 
coudees. 

* biciibitum, i (bis, cubitus), n. 
Boeth. Longueur de deux cou- 
dees, 

bicubitus, a, um, adj. ApuL 

Voy. BICCBITALIS. 

Bidacum, i, n. Ant. Bidacum, 
ville du Norique. 

bidella, se, f. Isid. Bidelle, arbre 
resineux d'ltalie. 

bidelllum. Voy. bdellium. 

bidens, entu (bis, dens), adj. 
Priap. Qui a deux dents. |] Virg. 
Col. Qui a deux fourchons (pat- 
tes, lames, cimes, etc.). — fer- 
rum ou forfex. Virg. Paire de 
ciseaux *[ Subst. m. Plin. Virg. 
Veg. Houe forte et pesante a 
deux fourchons; ancre a deux 
pattes. 1 Subst. f, Laber. Virg. 
Hor. Victime adulte (boeuf, 
pore ou brebis, brebis surtout) 
dont les deux rangees de dents 
sont completes, qui a toutes 
ses dents. ^ Phssd. Brebis. 

bidental, dlis (bidens), n. Pers. 
Bidental, lieu frappe de la 
foudre, entoure d'un petit 
temple ou d'une chapelle, et 
consacre par le sacrifice d'une 
victime adulte, bidens. 

* bidentalis, ?? (bidental), m. 
Insc. Pr&tre d'un bidental, 

* bidentatlo, onis (bidens), f. 
Gloss. Facon donnee a la terre 
ayec la houe. 

* bidento, dv?\ alum, dre(bidens), 
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tr. Gloss. Travailler la terre 

avec le bidens. Voy. ce mot. 
Bidenses,mm,etBidini, drum, 

m. Cic. Habitants de Bidis. 
Bidis, is, f. Cic. Bidis, petite ville 

de Sicile, au N.-O. de Syracuse. 

* biduanciila, se (biduum, an- 
cula), f. Mar.-VicL Dont le ser- 
vice dure deux jours. 

*biduanus, a, um (btdUum), adj. 

Cassian. De deux jours. 
Biducasses- Plin. Voy. Bajo- 

CASSES. 

bidiium, i (bis, dies), n. Cses. 
Suet. Espace de deux jours. 
Biduo continenti. Suet. Pendant 
deux jours consecutifs. Abesse 
bidui (via ou spatio). C&s. Etre 
a deux jours de marche. 

*biduvium, ti, n. Schol.adPers. 
Motvulgairepour vibex, marque 
de coups de fouet, meurtris- 
sure. 

* biennalis, e (biennium), adj. 
Cod.-Th. De deux ans. 

biennis, ^ (biennium), adj. Suet. 
De deux ans. 

biennium, ii(bis, annus), n. Cic. 
Espace de deux ans. Biennio 
confecto. Cic, Depuis ou aprfes 
deux ans. Biennio Africam obli- 
nuit. Cic. II administra l'Afri- 
que pendant deux ans, 

+ bieris, is (en grec, oi-f^z), f. 
Not. Tir* Bireme. 

bifariam [bifarius, kVA.cc. fern.), 
adv» Plaui. Cic. Jet. De deux 
c6tes, en deux endroits, en deux 
parts, en deux. 

+ bifarie (bifarius), adv. Victo- 
rin-Petav. Cassiod, Comme bi- 
fariam. 

* bifarius, a, u?n, adj. Amm. 
Double. 

bifer, bra, um (bis, fero), adj. 
Varr. Hor. Qui porte du fruit 
deux fois dans l'annee. *[ Man. 
Qui a une double forme (en 
pari, des Centaures). 

* bifestus, a, um (bis, festus), 
adj. Prud. Qui est doublement 
un jour de f£te. 

bifidatus, a, um^ Plin. et blfi- 
dus, a, um (bis, findo), adj. Ov. 
Fendu en deux. 

bifflum, i (bis, fltum), n. Serv. 
Fil double. 

■*• bifissus, a, wm, adj. Solin. 
Comme bifidus. 

bifdris, e (bis\ /om), adj. Ov. Qui 
a deux portes, deux battants, 
deux panneaux ou deux a an* 
taux. ■ — fenestras* Ov. Contre- 
vents d'une fenetre ^ Virg, Qui 
a deux ouvertures (comme les 
narines), ou deux branches 
(comme la flute phrygienne). 

biformatus, a, um (bis, fomno), 
adj. Cic. et biformis, e (bis, 
forma), adj. Tac. Qui a une dou- 
ble nature, un double visage 
(Janus, Scylla, Glaucus, le Mi- 
n o taure ) . Bi formes hominum 
partus. Tac. Enfants moitie hom- 
ines, moitie betes, ^ Biformts 
liliera. Mar .~ Vict* Lettre dou- 
ble (en grec). 


BIG 

biforus, a, um (bis, /bm) 9 -adj.. 

Vitr. Comme biforis. 
bifrons, frontis (Ms, frons), adj- 

Virg. A double visage. 

* bifurcatus, a, um, adj. Gloss. 
Entoure d'une palissade double 
ou circulaire. ; 

bifurcum, i, (bis, furca), n. Ov. 
CoL Veg. Point oil deux bran- 
ches se separent, ou deux 
veines se rencontrent sur le 
front des bfites de trait; em* 
branchement, bifurcation. Su- 
dor mihi per bifurcum volabaL 
Petr. La sueur me ruisselait le 
long des joues. 

bifurcus, a, um (bis, furca\ adj. 
Ov. Fourchu. Bifurci valii. Liv. 
Troncs garnis de branches la- 
lerales el employes dans les 
palissades. Bifurcus terminus.' 
Grom. Poteau indicateur, limite 
agraire. 

bifurtium, ii, n. et bifurtius, 

a, um, adj . Auct. de limit. Comme 

BirURCUM et BIFURCUS. 

bigae, drum, et aprfes Auguste 
biga ? se (contr. de bijog^ oo 
bijuga), f. Virg. Plin. Attelage 
de deux chevaux; char (de 
guerre ou de course) a deux 
chevaux. — comxdss. Vaw. At- 
telage de boeufs. 

* bigamus, a. um (bis, yajierv), 
adj. Eccl. Alarie deux fois* 

* bigarius, ii (bigs), m. Inscr. 
Conducteur d'une voiture a 
deux chevaux. 

bigatus, a, um (big&), adj. Ifu, 
Marque d'un char attele de deux 
chevaux. ^ Bigati, drum, m~ 
(s.-ent. num?ni). Liv. Pieces de 
monnaies marquees de cette 
empreinte. 

^ big em Tn us, a, um (bis, gemi- 
nus), adj. Mar.-Vict. Deux fois 
double. ^ 

bieemmis, e (bis, gemma), adj. 
Claud. Garni de deux pierres 
precieuses. ^ Col. Qui a deus 
bourgeons, deux yeux. 

blgener, £ra, $rum (bis, genus), 

adj. Varr. De deux especes dif- 

ferentes, metis. 
Bigerrae, ^,f. Liv. Bigerra, ville 

de la Tarraconaise (Becerra ou 

Bogaros). 

Bigerri (Begerri), orum, m. pi. 
C&s. Bigerres, peuple de TAqui- 
taine (auj. pays de Bigorre). 

^ bigemca (s.-ent. vestis). m. f. 
Sulp.-Sev. Sid. Vetement a longs 
polls des hab. de Bigerre. 

Bigerricus, a, um, adj. Eccl. De 
Bigerre. 

Bigerriones, um, m. pK Cses. 
Comme Bigehri. 

Bigerritanus, a, um, adj. Am. 

De Bigerre. 
bignse (contr. pour bi-gen^e), f. 

pi. Fest. Jumelles.^ 

* bigradus, a, um (bis, gradtts), 
adj. Gloss. Qui a deux'degres. 

bigus, a, um (contr. pour bijc- 
eus),adj. Atanff. Se dit d'une voi- 
ture attelee de deux chevaux, 
ou de chevaux attel6s a deux* 


BIL 


BIN 


BIP 


181 


bijugi, ovum ts.-ent. equi), m. 
rVirg. Attelage de deux chevaux. 

bijiigis, e (bis,jugum) } adj. Virg. 
Attele avec un autre, ^Double. 
Bijuges fasces. Claud. Des fais- 
ceaux formant la paire (deux 
■freres nommes consuls). 

bijiigus, a, um (bis, jugum), adj. 
Yirg. Comme mjugis. Bijugum 
certamen. Virg* Course de chars 
a deux chevaux. 

* bilamna, & (bis, lamna), f. 
Gromat. Double lame. 

* bilanx, ancis (bis, lanx), adj. 
MarL-Cap. A deux plateaux ou 
bassins. 

Bilbilis^ is, Ace* im, f. Mart. Bil- 
bilis, ville de la Tarraconaise, 
patrie de Martial (auj. Baubola, 
ruines pres de Gatalayud). 
}\ Fleuve pres de Bilbilis, dont 
les eaux trempaient trfcs bien 
le fer (auj. Xalon). 

Bilbilitanus, a, wn 7 adj. Ant. 
De Bilbilis. 

* bilbo, ere (onomatop.), intr. 
Gloss. Fairebil, bil (nous disons 
gloUj glou), en parlant d'une 
amphore. 

billbra, & (bis 7 libra) , f. Liv, 
Poids de deux livres. 

*KilibTa}ls,e (bilibra), adj. Gloss. 
De deux livres. 

bilibris, e (bis, libra), adj. Plin. 
Pesant deux livres. \\Hor. Gonte- 
nant deuxlivres(d ? huile).^Subst. 
Veg. Masse du poids de deux 
livres* 

bilinguis, e (bis, tingua), adj. 
Plaut. Qui a deux langues. Bi- 
lingues tibiae. Varr. Flutes a 
deux languettes. ^ Hor. Qui 
parle deux langues. ^ Virg. Qui 
a deux langages, fourbe. ■[ Am. 
Qui a deux sens, allegorique. 

* bilinguitas, dtis (bilinguis), f . 
Cassiod.inpsalt.pr. 15. Double 
signification. 

+ bilinguus. Voy, bilinguis. 

* bilior, arts, ari, intr. Gloss. Se 
facher. 

biliosus, a, um (bilis), adj. Cels. 
Bilieux, atrabilaire, ^ Subst. pi, 
Biliosi. Isid. Hommes bilieux. 
Biliosa. Cels. Matieres bilieuses. 

bills, is, Abl. i ou e, f. Cic. Bile. — 
suffusa. Plin. Bilis su/f'usio. Sen, 
Jaunisse, Purgare bilem. Hot. 
Se purger, Bilis atra. Cic. Bile 
noire. Les anciens attribuaient 
a la bile epaisse et d'un eclat 
noiriitre la colfere, Phypocon- 
drie, la frenesie et la folie fu- 
rieuse. De la : — atra. Cic. vi- 
trea. Pers* ou splendid a. Hor. 
Acces de demencc. Bilem com- 
movere. Cic. Exciter la colfere. 

Bilitio, onis, f. Greg. Bilition, 
ville de Rhetie, a l'embouchure 

du Tessin. 

bilix, wis (bis, licium), adj. Virg. 

A doubles lisses, a tissu croise 

(comme notre basin), a doubles 

mailles. 
Billis, is, m. Plin* Fleuve de Bi- 

thynie. 

* bilongus, a, um (bis, longus), 


' ^]:Mar.-Vict. Compose de deux 
syllabes longues. 

* biloquium, a (bis, loquor), n. 
Egbert. pxniL prmf. (Migne, 89, 
402). Fourberie. 

Biludium, ii, n. Ant. Biludium, 

ville de Dalmatie. 
+ bilustrum, i (bis, lustrum), n. 

Gild. Espace de deux lustres 

(dix ans). 
bilustris, e (bis 7 lustrum), adj. Ov. 

Qui dure deux lustres. 

bilychnis, e (bis, lychnus), adj. 
Petr. (Lampe) qui a deux bees. 

bimammius,tf, wn (bis, mamma), 
adj. Plin. Qui a deux mamelles. 
^ Qui a deux grappes jumelles 
(disposees comme deux ma- 
melles). 

Bimarcus, i (bis, Marcus), m. 

Varr. Le double Marcus, nom 

d'une satire dans Varron. 
bimaris, a (bis, mare)) adj. Hor. 

Situe entre deux mers. 
biinaritus, i (bis, maritus), m. 

Cic. Hier. Bigame. 
bimater, Iris (bis, mater)) adj. 

Hi/g. Ov. Qui a deux mfcres (epi- 

thfete de^Bacchus). 

1. bimatus, us (bimus), m. CoL 
Age de deux ans (en parlant des 
animaux et des plantes). 

2. bimatus, a, um, adj. Insa\ 
Comme bimater. 

bimembris, e (bis, membrum), 
adj. Juv. Qui a des membres de 
deux natures. — pue*\Juv. En- 
fant moitie homme et moitie 
b£te. T Subst. Bimernbres. Virg. 

,Les Centaures (moitie hommes 
et moitie chevaux). 

* bimenstriius, a, um (bis, men- 
sis), adj. Cod.-Theod. De deux 
mois. 

bimestris, e (bis, mensis), adj. 
Hor. Ov. De deux mois. 

* bimeter, tra, trum (bis, me- 
trum), adj. Sid. Compose de 
deux metres differents. 

bimiilus, a, um (dimin. de bi- 
mus), adj. Cat. De deux ans. 
|| Subst. Petit enfant de deux 
ans. 

bimus, a, um, adj. Cic. Varr. 
Age de deux ans, qui dure deux 
ans. Bimi princzpes. Lampr. 
Princes qui ont regne deux ans. 
Bimum merum. Plin. Vin de 
deux ans. Bima legio. Cic. Le- 
gion de soldats ayant deux 
ans de service. Bimse planise. 
Pall. Plantes bisannuelles./?^<z 
sententia. Cic. Vote pour faire 
prolonger de deux ans un com- 
mandement. — die solvendus. 
Vlp. Payable a deux ans de 
terme. 

* bmarrus, a t um (binus), adj. 
Lampr. Aug.' Double. Binaries 
fornix. Lampr. Types de mon- 
naie valant deux pieces d ? or. 
Binaria nomina. Prob. Noms qui 
suivent deux declinaisons. 

-f binatim (binus), adv. Facund. 

defens. X, \. Deux a deux. 
Bingium, «, n. Tac. Bingium, 

ville de Belgique (auj. Bingen) K 
bini, se, a, Gen. blnxtm\\^ sing. 


qui 


binus, a, am, se trouve deux 
fois dans Lucr^ce (bis), adj. Cic. 
Deux (dans un sens distributif). 
Carthagine quoiannis annul — 
reges hveabantur. Cic. Chaque 
annee on creait a Carthage deux 
sulfates annuels. ^ Deux (avec 
des subst. employes seulement 
au pluriel ou qui changent de 
sens au plur.) Bina castra. Binsa 
lilterm. Cic. Deux camps, deux 
letLres. ^ (En parlant de choses 
qui existent par paires ou ac~ 
couplees.) 2?£?ii boves. Plaut.Xjne, 
paire de boeufs. — consules. 
Varr. Deux consuls. ^ Subst. 
Findi in bina. Liter. Etre fendu 
en deux. Bis bina* Cic. Deux 
fois deux. 

* binio, onis (bini), f* Egesipp* 
Isid. Le nombre deux. 

*bmoctiumj ii (bis,nox).\\. Prise. 

Deux nuits, espace de deux 

nuits. 
bmorainis, e (bis, nomen), adj. 

Ov. Qui a deux noms. 

* binubus, i (bis, nubo)^ m. Cass* 
Deux fois marie. 

bmus, a, um. Voy. bim. 
biocolyta, m (pioxco^uxriGi 

emp^che la violence), m. Julian. 

Espfece de gendarme. 

Bion et Bio, onis (Btcov), m. 
Cic. Bion le Borysthenite, phi- 
losophe, elfeve de Theophraste 
et celfebre par ses saillies sati- 
riques. ■[ Bion de Soles, agro- 
nome. 

Bioueus, a, um, adj. De Bion. 
T Satirique, mordant. 

Biora, &, f. Ant. Biora, ville au 

sud dela Sardaigne. 
bios, H (fiioq), m. Plin. Nom 

d'un vin grec renomme comme 

trfes hygienique, 

+ biothanatus, a, um (pta, Qava- 
to?)j adj. Lampr. Mort de mort 
violente* 

^bioticus, a, wn (ptwTtxd?), adj. 

Sery.Usuel, pratique, ordinaire. 
bipalium, ii (bis, pala), n. CoL 

Beche avec laquelle le labou- 

reur pouvait creuser deux fois 

plus profondement. 
bipalmis, e (bis, palmus), adj. 

Varr. Qui a deux palmes (cle 

long ou de large). 

* bipalmus, a, um, adj. ApuL 

Voy. BIPALMIS. 

bipartio (bipertio), ivi, Hum, ire 
(bis, partio), tr. Col. Partager 
en deux. 

* bipartite, adv. Boeth. Voy. bi- 
partite 

* bipartltio (bipertitjo), onis (bi- 
partio), f. Gromat. vet. Action 
de partager en deux. 

bipartito (bipartio), adv. Cms. 
Eii deux parts; de deux ma- 
niferes. — classem distribuere. 
Cic. Partager la flotte en deux 
escadres. — signa inferre. Cms. 
Tourner les enseignes dans deux 
directions differentes. — esse. 
Cic. Etre en suspens. 

bipatens, entis (lis, patens), adj, 
Virg. Ouvert a deux batLants. 
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* bipeda, & (bis,pes),f. Pall. Car- 
reau long de deux pieds. 

* bipedale, is, n. Insc. Comme 

BIPEDA. 

bipedalis, e (bis, pedalis), adj. 

Caes. Hor. Long (large ou epais) 

de deux pieds. Bipedales trabes. 

Cass. Poutres qui ont deux pieds 

d'equarrissage. 
bipedaneus, a, um (bis, pes), 

adj. Col. Plin. Comme bipedalis. 
' * bxpedius, a j um (bis, pes), adj- 

Aug. Bipede. 

* bipedus, a, um (bis, pes), adj. 
Boeth. Comme bipes. 

bipennifer, f&ra, f&rum, adj. 

Ov. Qui porte une hache a deux 

tr an chants. 
bipennis, e (bis, penna), adj. 

Plin. A deux ailes, diptfere. 

1 Par ext. A deux iranchants. — 

securis. Varr. Hache a double 

tranchant. ^ Subst. Varr. Lucil. 

Ace. em ou im, Abl. i ou e, f. 

Hache a deux lames qui servait 
, comme doloire ou comme arme 

de guerre. 

* bipenniila, as, f . Bonif. (Migne, 
t. 89, p. 886 a). Petite doloire. 

bipert... Voy. bipabt... 

bipes, edis (bis, pes), adj. Cic. Bi- 
pede, a deux pieds. Bipedes equi. 
Virg. Hippocampes (chevaux de 
Neptune et des Tritons). Bipes 
asellus. Juv. Ane a deux pieds, 
imbecile. ^ Subst. pi. Cic. Les 
bipfcdes (par opposition aux qua- 
druples), les hommes (terme 
de mepris). 

bipinnis. Varr. Voy. bipenkis. 

bipotens, entis (bis pofens), adj. 

Mar. -Victor in. (Adv. AriumI, 3%). 

Deux fois puissant. 

* biprorus, a, um (bis,prora)^ 
adj. Hyg. A deux proues (en 
parlant de navires a l'avant et 
a Farrifcre tres effiles). 

biremiSj e (bis, remus), adj. Hor. 

Qui a deux rames ou deux rangs 

de rames. ^ Subst. Cic. Bateau 

a deux rames ou navire a deux 

rangs de rames. 
biridis, e. Voy. viridis. 
+ birota, as (s.-ent. rheda), f.Cod.- 

Theod. Cabriolet. 
+ birotus. a, um (bis, rota), adj. 

Non. A deux roues. 
+ birrosus, a, um (birrum), adj. 

Thes. nov. lat.(p. 7#).D J untissu 

grossiei\ 
birrum, i (neut. de birrus), n. 

Aug. Capote avec capuchon faite 

d'une etoffe epaisse k longs 

poils. 

birrUS(BYRRUS ? BYRRHUS),z(7rUppdO ? 

m. Vop. Edict.-Diocl. Sulp.-Sev. 
Comme birrum. 
bis (duis), adv. Cic. Deux fois, 
doublement. Non semel, sed — . 
Non pas une fois, mais deux. 
— terque. Cic. Deux, trois fois, 
plus d'une fois. — tanlo. Varr. 
Plaut. Deux fois autant, le dou- 
ble, — minus. Gell. Deux fois 
moins. Avec les noms de nom- 
bre distributifs. — bina. Cic. 

Deux fois deux. — centena mil- 

i 


BIS 

lia. Hor. 200,000 sesterces. Avec 
les noms de nombres cardinaux, 
seulement chezlespofetesettard 
chez les prosateurs. bis sep- 
tern nymphm. Virg. Quatorze 
nymphes. — quinque viri. Hor. 
Les decemvirs. Avec les noms 
de nombre ordinaux. — sextus 
honos* Hor. La magistrature aux 
douze faisceaux (tfesi-h-dire le 
consulat). 

* bisaccia, as, f. Gloss. Voy. le 
suivant. 

bisaccium, n (bis, saccus), n. 

Pair. Besace, bissac. 
Bisalta, m, m. sing, collect. Sid. 

et Bisaltss, drum (Bto-a^Tat)? 

m, pi. Virg. Bisaltes, peuple 

thrace des bords du Strymon. 
Bisaltia, as, t Gell. Bisaltie, 

contree de la Thrace. 
Bisaltica,#, f . Liv.Voy. Bisaltia. 
Bisaltes, is, m. Hyg. Bisaltes, 

fils du Soleil et de la Terre, 

pere de Theophane. 
Bisaltis,£zc&, Ace. tida (Btc-a)- 

t(c), f* Ov. Theophane, fille de 

Bisalte. 
Bisambritae, arum, m. Plin. Bi- 

sambrites, peuple de FInde. 
Bisanthe, et Bizanthe, es (Bi- 

o-avfr]), f. Plin. Nep. Bisanthe, 

ville de Thrace, sur la Propon- 

tide (auj. Rodosto). 

* bisellarius, n (bisellium), m. 
Inscr. Qui ale droit de s'asseoir 
sur le bisellium. 

* biselliatus, us (bisellium), m. 
Insc. Honneurs du bisellium. 

bisellium, i (bis, sella), n. Varr. 
Si&ge a deux places, sur le- 
quel cependant, comme marque 
d'honneur, une seule personne 
etait assise. C'etait dans les 
provinces Tequivalent de la 
sella curulis a Rome. 

biseta, 33 (bis, seta), i. Paul, ex 
Fest. Truie dont les soies com- 
mencent a se separer des deux 
cotes du cou (vers six mois). 

* bisextialis, e (bisextium), adj. 
Marc.-Emp. Qui contient un bi- 
sextium. 

*bisextilis, e (bisextus),&d]. Isid. 
Bissextile, qui contient un jour 
intercalate. 

+ bisextium, i (bis, sextus), n. 
Marc.-Emp. Mesure qui conte- 
nait les 2/6, soit 1/3 du conge, 
environ 1 litre 8 centilitres. 

bisextum, i, n. Ulp. et bisex- 
tus, i, m. Isid. Jour intercale 
dans Tannee bissextile. C^etait 
le 24 fevrier que Ton comptait 
double tous les quatre ans; or 
ce jour etant le sixifeme avant 
les calendes de mars, le jour 
intercale etait done le double 
sixieme (bu sextus) avant les 
calendes. 

*bisolis, e (bis, sotea), e.d].DiocL 

A double semelle. 
*bisomum,3' (bis, o-w^a), n. Insc. 

Tombeau qui renferme deux 

corps. 

bison, ontis (Ptcrwv), m. Plin. Bi- 
son. 


BIT 

Bisontii, drum, m. pL Amm, Ha- 
bitants de Vesontio {BesanQon). 

* bisonus, a um (bis sono), adj#. 
Serv. Qui produit deux sons. 

bisp.., Voy. visp... 

bissext... Voy. bisext... 

Bissiila, &, f. Aus* Bissula, es- 
clave d'Ausone. 

bissum, i, n. Gramm. Lat, VII, 
/77,5 comme azlpatov. 

bissyllabus. Voy. bisyllabds. 

^ bistacia, as, f. Act. ad Hor. Sat. 
I, vi, 406. Besace. (Peut-etre 
pour bisaccia^ forme ace. de 
bisaccium.) 

Bistones, um (Btorovec), m. pi. 
Plin* Bistoniens , peuple de 
Thrace. ^ Stl. Thraces. 

Bistonia, m (Bto-xovta), f. VaL-Fl. 
Bistonie, Thrace. 

Bistonidae, drum, m* pi. VaL-FL 
Comme Bistones* 

Bistonis, idis (Bto-Tovtc), f. Ov. 
De Bistonie, de Thrace. — ales. 
Ov- Procne, changee en hiron- 
delle. Voy. Pnoc^E. ^ Subst. pi. 
Bistomdes, um. Hor. Les fem- 
mes de Thrace, les bacchantes. 

Bistonius,<2, um (Bto-rovto;), adj. 
Ov. De Bistonie, de Thrace. 
Bistoniss aves. Luc. Les oiseaux 
de Thrace, les grues. Bistonia 
chelys. Claud. La lyre du chan- 
tre de Thrace, d'Orphee. 

bisulcis,e(6w, sulcus),a.d].Pacuv* 
Fendu en deux, fourchu. Bi- 
sulci lingua. Plaut. (Animal) a 
lalanguefourchue, serpent; (en 
parlant d'un homme), fourbe. 
T bisulcis, is, subst. m. Pacuv. 
Pore au pied fendu. 

bisulcum, i. Voy. bisulcus. . 

bisulcus, a, um (bis, sulcus), adj. 
Plin. Fendu en deux, fourchu. 
Subst. Bisulcum, i, n. Plin. Fis- 
sipede, animal au pied fourchu. 

bisyllabus, a, um (bis, syllaba), 
adj. Varr. T.-Maur. Dissyllabe. 

Bitaxa, m 3 f. Amm. Bitaxa, ville 
de PAsie (auj. Badkis, dans le 
Xoracan). 

+bitempus,om (bis, tempus), adj. 
Prise. Voyelle qui a deux quan- 
tites, qui est longue ou breve. 

Biterras, Biterrensis. Voy. B.E- 

TERH^:, B^TERKENSIS, 

Bithus, i, m. Hor. Bithus, nom 
d_^un gladiateur. 

Bithya^f. ^ojo* Ville de Thrace. 

Bithyae, drum, f. Plin. Bithyes, 
femmes scythes dont le 'regard 
etait, djt-on, mortel. 

Bithyni, drum (Bt6uvot), m.Mela. . 
Tac. Bithyniens, peuple thrace 
qui a colonise la Bithynie. 

Bithynia,a? (Bifluvta), f. La Bithy- 
nie, dans TAsie Mineure (auj. 
Anatolie). 

Bithynicus, a, um (Bt6uvtv^c), 
adj. Cic. Bithynien, de Bithynie. 
■f Cic. Fest. Pompee le Bithyni- 
que (le vainqueur de la Bithy- 
nie). ^ Subst. m. Cic. Le fils du 
precedent. ^ Mart. Autre du 
m£me nom. 

Bithynii, orum, m.Plin. Comme 
Bithyni, 
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Bithynion, ti (BiGuvtov), n. Plin. 
Bithynion, plus tard Claudio- 
polis, ville de Bithynie. 

Bitbynis, idis (Brtuvic), f- Ov. 
Femme de Bithynie , Biihy - 
nienne. ^ Mel. Ville de Thrace, 
sur la Propontide. 

Bithynius, a, um, adj. Varr. 
Bithynien. 

Bfthynus, a, um, adj. Plin* De 
Bithynie. 

Bitias, x 9 m. Virg. BiLias, nom 
d'un Tyrien- 1 Virg. Nom d'un 
des compagnons d'Enee. 

bito, ere. Voy. bxto. 

Biton, dnis (gr. B!t<ov), m. Cic. 
Biton, fits d'une pr£tresse d'Ar- 
gos, fr&re de Cieobis. 

Bittis, tdis, i. Voy. Battis. 

Bituitus, i, m. Lw. Bituit, roi 
des Arvernes. 

bitulus. Voy. vitulus. 

bitumen, mis, n. Virg. Bitume. 

bituminatus, a, um (bitumen), 
adj. Plin. liter, lmpregne de bi- 
tume. 

bituminous, a, um (bitumen), 
adj. Ov. De bitume. 

* bitummo, avu alum, are (bi- 
tumen), ti\ Ambr. Aug. Enduire 
de bitume; poisser. 

* bitummosus, a, um (bitumen), 
adj. Vitr. Bitumineux. 

Bitiiricensis, e, adj. Greg. De 
Bituricum. 

Bituricum ? i. Greg. Bituricum, 

ville principale des Bituriges. 
Bitiiricus, a, um, adj. CoL Des 

Bituriges. ^ Plur. Subst. @reg. 

Bituriges, hab. de Bituricum,' 
Bxturigse, drum, i. Amm. Bitu- 

riga, cap. des Bituriges (auj. 

Bourges). 

Biturigensis, e, adj. Not. Dign. 
Biturige* 

Bituriges , um, m. pi. Cms* Bi- 
turiges, peuple de la Gaule cen- 
trale (Cher, Indre). — Cubi. Plin. 
Bituriges du Cher. — Vivisci. 
Plin. Bituriges etablis prfes de 
Bordeaux. *f Adj. Rutil. Des Bi- 
turiges. 

Bitiirigiacus, a, um, adj. Plin. 
Des Bituriges. 

Bitiirix, rigis, m. Luc. Un Bi- 
turige. 

*biumbris, e [bis, umbra), adj. 
Eustath. Hexaem^ VI, 8, Qui a 
de l'ombre des deux cotes. 
biurus, i (bis, o-ipa), m. Plin. 
Espece de rat a deux queues. 
.bivertex, lets (bi$, vertex) , adj. 
Stat. A deux sommets. 
bivira, m (bis, vir) 9 f. Varr. 
Femme qui a ou a eu deux 
maris. 
bivium, i (bis, via), n. Virg, 
Point de partage de deux rues 
ou de deux routes. ^ Double 
moyen, double voie. In bivio 
(amoris) distineri. Ov. Hesiter 
entre deux voies qu'ouvre l'A- 
mour. — Pythagoras. Voy.PvTHA- 

GORAS. 

bivius, a } um (bis, via)) adj. Virg. 
Qui se partage en deux che- 
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mins. ^ Subst. Biviu Insc. Dieux 

qui president aux carrefours. 
bivus, a, um. Voy. vivus. 
BizacenT. Voy. Byzacenus. 
Bizanthe. Voy. Bisakthe. 
Bizia, m. Plin. et Bizie, es, f, 

Solin. Bizie, ville de Thrace. 
Bizone,es. Plin. Bizone, ville de 

Mesie. 
blachnon, i (pTaftvov), n. Plin. 

Espfece de fougfcre. 

* blactero, are (onomat.), intr. 
Sid. Crier bla, bla, comme les 
grenouilles. 

Blaesianus, a, um, adj. Mart. 
A la fagon de Blesius. 

Blsesius, n, m. Mart. Blesius, 

n. pr. 
blsesus, a, um (pXato-oO* adj. 

B&gue, qui balbutie. ^ Subst. 

Jitv. Un bfegue. 
Blaesus, z, m. Cic. B16sus, sur- 

nom romain. 
Blanda, &. MeL et Blandae, 

arum, f . Liv. Blanda, ville de Lu- 

sitanie (S. Biasio). ^ Plin. MeL 

Petite ville de la Tarraconaise 

(Blanes). 
blande (blandus), adv. (Comp. 

BLANDIUS. Sup. BLANDISSIME. ClC. 

Cass.-Fel.) Avec douceur ou pre- 
caution. ^ D'une manifere flat- 
teuse, caressante, aimable. 

^ blandicella, drum (dimin. de 
blandus)y n. Fast. Paroles cares- 
santes. u 

+ blandicius, a, um (blandus), 
adj. Fredegar* J?,57. Comme 

BLANDUS. 

¥ fcla.iidicu\e(blandiculics ?),adv. 
Apul. D'une maniere cares- 
sante. 

* blandidlcus, a, um (blandus, 
dico), adj. Plaut. Aux paroles 
caressantes, cajoleur, 

^ blandificus, a, um (blandus, 
facio), adj. MarL-Gap. Qui rend 
caressant. 

* blandifliius, a, um (blandus, 
fluo), adj. Ven.-Fort. Qui se re- 
pand d'une manifcre flatteuse, 
aimable. 

* blandiloquens, tis (blandus, 
loqui), adj. Laber. Qui dit de 
douces paroles. 

* blandiloquentia, se, f. Enn. 
Langage caressant. 

* blandiloquentiilus, a, um 
(dim. de blandiloquens), adj. 
Plaut. Au langage doucereux. 

* blandiloquium, ii (blandilo- 
quus), n. Aug. Langage cares- 
sant. 

* blandiloquus, a, um (blande, 
loquor), adj . Plaut . Sen. Au doux 
langage. 

blandimentum, i (blandior), n. 
Piaut. Cic. Caresse, cajolerie 
(en paroles ou en actions). 
Ordinairement au plur. Blan- 
dimenia muliebria. Tac. Cajole- 
ries indignes d'un homme. 
■f Tout ce qui flatte les sens, 
agrements, charmes, douceurs. 
Expellere famem sine bldndi- 
mentis. jfac.Bannir lafaim sans 
mets delicats. ^ Plin. Soin dili- 
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genL que Ton apporte a la cul- 
ture d'une planle. 

blandio. Voy. blandior. 

blandior,z>^, itussum, lri(bla^ 
dus), dep. Cic. (Ordt intr. avec 
le Dat.) Flatter, caresser, cajoler 
(par les paroles, le maintien ou 
les actes). Quanta blandior, tanto 
vehementius mordet. Lucil. Plus 
je le flatte, plus il me mord 
avec fureur. Inter se blandiri. 
Plin. Echanger des caresses. — 
auribus. Plin. Chatouiller les 
oreilles. — sibi. XJlp. Se flatter 
de qq. ch., se faire illusion a 
soi-meme, — votis suis. Ov. 
Croire ce qu'on souhaite. — 
ut (subj.). Liv. Demander avec 
des caresses que..., ^ Favoriser, 
encourager, charmer, sourire. 
Blandiebatur cceptis Fortuna . 
Tac. La Fortune souriait a ses 
entreprises. *[ Blanditus, a, um, 
qqf. comme blandus. Blanditas 
roS33. Prop. Roses charmantes, 
^ Passiv. Blandiendo dulce nu~ 
trivit malum. Sen. tr. En se lais- 
sant charmer, il a nourri un 
tourment qui lui plait. || Blan- 
ditus. Verr. ap. Prise* Flatte, 
caresse. 

blanditer (blandus), adv. Titin. 
ap. Non. Plaut. Comme blande. 

blanditia, m (blandus), f. Cic. 
(Employe surtout au plur.) Flat- 
terie, caresse, charme, dou- 
ceur. In cive excelso not a levita- 
iis — . Cic. Chez un citoyen 
d'un rang eminent la flatterie 
est une marque de legferete. 
Blanditise voluptatum. Cic. At- 
tracts de la volupte, 

* blandities, ei, f. Apul. Aug. 
Comme blanditia. 

^ blanditio, dnis (blandior), f. 
Anon, in Job. I (p. 73). Flatte- 
rie, caresse. 

* blanditor, oris (blandior), m. 
Itin. Alex. Flatteur, courtisan. 

* blandiilus, a, um (blandus), 
adj. Hadr. ap. Spart. Tout ai* 
mable. 

^blanduin, adv. Petr. D'une ma- 
nifere gracieuse. 
blandus, a, um, adj. (Comp* 

BLANDIOR. Liv. Sup. BLAKDISSI- 

mus. Cic.) Se construit avec le 
Datif; avec adversus et TAcc; 
avec 1'Acc. sans prep, (poel.); 
avec in etl'Abl. ; avec FAbl. sans 
prep.; avec le Genit. (poet.); 
avec l'Infinitif (poet.). Ter. Cic. 
Caressant, flatteur, insinuant, 
engageant, agreable, charm ant, 
delicieux. Blanda es parum. 
Plaut. *Tu es trop peu enga- 
geante. Blandus amicus. Cic. 
Ami qui flatte (opp. a ami sin- 
cere). — precum Ulixes. Stat. 
Ulysse qui savait employer les 
douces prieres. Dives large — 
pauperi. Plaut. Riche prodigue 
de paroles flatteuses envers un 
pauvre. — genas vocemque 
(puella). Stat. Jeune fille au 
langage et aux traits sedui- 
sants. — ingenio. Aur.-Vict. D J un 
caractfere aimable. — ducere 
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quercus. Hor. Entrainant jus- 
qu'aux chines par la douceur 
de ses chants. Blandse voces. 
Virff, Paroles caressantes. Blan- 
dum ver. Varr. Printemps deli- 
cieux. Blando tactu. Cass.-Fel. 
En iouchant avec precaution. 
\ (T. med.). Cass.-Fel. Emol- 
lient, ^ Au pi* n. Subst. Ani- 
mus asperis blandisque pariter 
invictus. Sen. Ame que ne peu- 
vent corrompre ni les amertu- 
mes ni les delices de la Tie. 

blapsigonia, se, Ace an (pXa^t- 
yovta). f. Plin. Maladie des abeil- 
les qui les rend steriles. 

Blasco, onis, m. Amen, Blascon, 
ile prfes des c6tes de la Nar- 
bonnaise (auj. Brescou). 

Blasius, it, m. Insc. Blasius, 
surnom romain. 

* blasphemabilis,*? (blasphemo), 
adj. Tert. Digne de reproches. 

* blasphematio , onis (bias- 
phemo) 9 f. Tert. Reproche, in- 
vective, blaspheme. _ 

+ blasphemator, oris (bias- 
phemo), m. Aug. Pacian. Blas- 
phemateur._ 

+ blasphematrix, wis (L de blas- 
phemator). J£cc£.Blasphematrice. 

* blasphemia, & (pXao-^^ta), f. 
£ccZ.Bi&me,outrage, blaspheme. 

* blasphemiter (blasphemus , 
adv. Mar.-Victorih. (adv. Arium, 
L 46). Avec blasphfemes, en blas- 
phemant._ 

* blasphemrum, ii, u. Voy. 

BLASPHEMIA. 

* blasphemo, am, dtum, are 
(p),ac7^v][JL£a>),tr.etintr. Pw^. Ou- 
trage^ Blasphemer,calomnier. 

+blasphemus,<2,w??z (p)»aff<p/i[x.oc), 
adj. EccL Qui outrage, blas- 
phematoire. ^ Tert. Bier. Subst. 
Blasphemateur. 

blatea, m> f. Fest Tache de boue, 

+ blateo, are, intr AnthoL hat. 
(730,3 Riese). Voy. blatero. 

+ blateratio, onis (btaterare), f. 
Apul. Bavardage. 

* blateratus, us (blaierare), m. 
Sidon. Babillage, criailleries. 

1. blatero (blactero, blateo et 
blattero), dvi, dtum, are (selon 
Festus ce mot est une onoma- 
topee et signifie propr. crier bla, 
bla, comme le chameau), tr. et 
intr. Fest. Blaterer (comme le 


chameau).) &*<iorc.Coasser.||(Par 
ext.) Hor. Afran. Apul. Babiller, 
bavarder^ d'une maniere ridi- 
cule, debiter des niaiseries. 

% * blatero, onis (i. blatero), m. 
Gell. Babillard, diseur de riens. 

blatio, Ire, tr. et intr. Plant. 
Tert. Dire des riens, 

d. blatta, &,f. Virg. Plin. Teigne, 
mite. ^ Marc-Emp. Loir, animal 
dont la chair eLait fort recher- 
chee. 

2. blatta, se, i. Spart. Sfcve li- 
quide de la pourpre, surtout de 
la pourpre noire; goutte de 
sang du murex. 

blattaria, &, f . Plin, Herbe aux 
mites (Verbascum blattaria). 
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blattarius, a } um (blatta), adj. 
Sen. De mites. Blattaria balnea. 
Sen. Bains pris dans un cabinet 
obscur (m. hm* bains de mites, 
ainsi nommes de ce que les 
mites fuient la lumifere). 

blattea, Voy. 2. blatta. 

*blattealis, e, adj. Thes. nov, lat. 
(p. 68). Comme blatteus. 

blattero. Voy. blatero. 

* blatteus, a, um (2. blatta), adj. 
Vop. Cassiod. De pourpre. 

* blattiarius, ii (2. blatta), m. 
God-Th. Teinturier en pourpre. 

* blattifer, $ra, $rum {blatta, 
fero), adj. Sid. VMu de pourpre. 

^ blattmus, a. um (blatta), adj. 

Eutr. De pourpre. 
Blaudenus, a t um, adj. Cie. De 

Blaudus, Yille de la grande 

Phrygie. 
Blavia, se, i. Aus. Blavia, ville 

d'Aquitaine (auj. Blaye). 

blechnon, i (pXvjx vov ^ n * Comme 

BLACHSSOK. 

blecbon, onis (pXrf/wv), f. Plin. 
Pouliot sauvage. 

Blemyse, arum, et Blemyes 
ou Blemmyes, um (B/e^jiusc), 
m. Plin. Mel. Blemyes, peuple 
fabuleux de FEthiopie. 

blendxus, ti, m. Plin. Espece 
de mauvais poisson de mer. 

blennus, i (pXEvvde, morveux), 
m. Plaut. Lourdaud, ben^t. 

bliteus,a^wm (blituin), a.d}. Plaut. 

Fade (comme la blette), insipide. 

niais. 
blitum,f (pdTov),n* Plaut. Blette, 

epinard-rraise ou carde-poiree; 

herbe fade. 

* blitus, i 9 m. Pallad. Dynam. I, 
%9. Comme blitum. 

Blossius, ii, m. Cic. Blossius, 
nom deplusieursRomains,entre 
aulres de Blossius de Cumes, 
philosophe stoicien,ami intime 
de Ti. Gracchus. 

boa, &. Plin. et bova, m, i. Fest. 
Serpent d'eau \#ni suce le lait 
des vaches). i" Plin. Placid. Rou- 
geole. ^ Fest. Tumeur de l'artfere 
crurale. 

Boa, a?> f. Amm. Boa, ile voisine 
de la Dalmatie. 

Boadicea. Voy. Boumcea. 

boarius (bovarius et qqfois,mais 
rarement, bobarius), a, um (bos)> 
adj. Cic. Relatif aux boeufs.JBoa- 
rium Forum. Liv. Marche aux 
boeufs. ^ Subst. boarius, ti, m. 
Nov.YalentA\3.YchdJi& debceufs. 

+ boatiis, us, Abl. u, m. Apul. 
Beuglementj mugissement. 

bobarius. Voy. boarius. 

Bobianus. Voy. Boviakus. 

bobmator* Voy. bovikator. 

boca, *5?, f. Plin. Voy. box. 

Boccar et Bucar, dris, m. Liv. 
Boccar, roi deMauritanie.f Boc- 
car, officier de Syphax. ^Juven. 
Un Africain {en gen.). 

Boccboritanus, a, um, adj. 
Inscr. De Bocchorum. 

Boccliorum, i 9 n. Plin* Boccho- 
rum, ville principale de Tile de 
Majorque. 
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Bocchus, i, m. Sail. Bocchus, 
roi de Mauritanie. T Plante in- 
connue appelee du nom de 
Bocchus. Voy. culex. 

BodincuSj i, m. Plin* Bodincus, 
autre nom du P6. 

Bodiontici, orum, m. Plin. Bo- 
diontices, peuple de la Nar- 
bonnaise (auj.. pay* de Digne). 

Bodotriaj ^ f. Tac. Bodotria, 
golfe d'Ecosse (Firth_of Forth). 

Bcebe- es, f. et Boebeis, tdis, t. 
Liv. Lac Bebe, en Thessalie, 
prfes de TOssa. 

Bcebeius, a, um, adj , Val.-FL Du 
lac Bebe. 5 Luc. De Thessalie. 

boeotarcbes, m (poitoTtxp/r^jj m. 
Liv. Beotarque (magistral su- 
preme de la Beotie)._ v 

Boeoti, orum. et BceotH, drum, 
m. Liv. Les Beotiens. 

Boeotia, ^(Botw-rta), f. Cic. Beo- 

tie. con tree de la firece. *[Hyg. 

Beotia, epouse d ; Hyas, m&re des 

Pleiades. J 

Boeoticus et Bo&otlus, a, um, 

adj. Plin. Cic. Beotien, de Beo- 

tie._ 
Boeotis, zdis (Botw-zlc), L Mel. Beo- 

tie. T Hyg. Beotis, femme d'fl yas 

et mere des Pleiades. 
BceotuSj a, um. Stat. Comme 

BCEOTTGUS. 

Boethius. Voy. Boetius. 
Boetkuntes , turn {Bo^S&OvTf:}, 

m. Les Auxiliaires, litre d'une 

comedie de Turpilius. 
Boethus, i (Borfioc), m. Cic. Boe- 

thus, philosophe stolcien. T Cic. 

Celebre ciseleur- 
boethus, i (fiorfioq), m. Cod.-Just. 

Aide d'un commis aux ecritu- 

res (dans la pure latinite, a<l- 

jutor). 

Boetius, i, m. Boece, philoso- 
phe et homme d'Etat, ministre 

de Theodoric. 
Bogud, tidis, m. Cic. Bogud, 

roi de la Mauritanie Tingitane. 
Bogudiana (s.-ent.Maurela?iia), 

f. Plin. Mauritanie Tingitane, 

royaume de Llogud. 
BoL Voy. Boji. 
Boicus, a, um, adj. Fest. Boien, 

Bolenne. 
Boihemum, Voy. Bojoh^mum. 
boja, a?, ordtbof as, drum, f . Fest. 

carcan de cuir 5 de bois, de fer, 

qu'on mettait au cou des chiens 

dangereux, des esclaves et des 

criminels. 

1. Boja, ^, f. Gses. Pays des 
BoTens, en Gaule (Bourbonnais). 
Leur forteresse (Arcem Boio- 
rum, a Pace.) y a laisse son nom 
au village d'Arzemboy. 

2. Boja, &j i. Cws. Une Boienne. 

1. B6ji,BoiietB6i,6ywtt{BotoO) 
m. Csbs. Celebre peuplade gau- 
loise qui avait fonde des eta- 
blissements dans la Gaule Lyon- 
naise (Voy. boja), dans la Cisal- 
pine, dans le Norique (Bavierc 
merid,) et dans le Bojohaemum 
(Boheme). ^ Bojorum deserta. 
Plin. (auj. la for6t de Vienne). 
Bojus ou Boicits ager. Fest. (auj. 
la Lombardie). 
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2. Boji, drum, m. pi- Ant. Ville 
des Tarbelles, peuple de l'Aqui- 
taine (auj. Buck). 

Bojodurum, i, n. Ant, Bojodu- 
rum (auj. Passau). 

Bojorix, igisi m. JAv. Bojo- 
rix, roi des Boiens. ^ Floi\ Bo- 
jorix, roi des Cimbres. 

Bojohaemum, i, n. Veil. Pays 
des Boiens en Germanie (la 
Bokgme). 

Bo jus, i 9 m. Cses. Un Boien, 

Bola, m, et Boise, dram, f . Ff ?ij- 
L£v. Bola, trfes anc. ville des 
Eques (auj. Lugnano). 

Bolanus, a, urn. Liv. De Bola. 
T Subst. pi, Habitants de Bola. 
^ Hor. Bolanus, n. pr. 

b61arium(voLARiUM) 5 n(pco),apiov) 5 
n. Diom. Substance tinctoriale. 

Bolbiticus, a, um, et Bolbitf- 
nus, a, um, adj. Plin. De Bol- 
bitine. Bolbitinum ostimn. Une 
des embouchures du Nil, celle 
de Bolbitine. 

BolbItme,e$ ? i.Plin. Bolbitine, 
ville d'Egypte (auj* Rosette oii 
Raschid). 

bolbiton, i (BoXp i^ov), n. Plin. 
Bouse de vacne. 

bolbus. Voy. bulbus. 

boletar, arts, Abl. art (boletus) 5 
n. Mart. Plat pour servir les 
champignons. ^ Claud. Apic. 
Plat._ _ 

*boletarium, U, n. Itala. Comme 
le precedent. 

boletus,i, m.Plin. CfcpeQe meil- 
leur des bolets comestibles). 

bolis, idis. Ace. pi. Idas (poXtc, 
trait), f. PZzn.Meteore igne (qui 
parait lanc6 comme un trait). 
^ Vulg. Sonde, fil a plomb. 

bolites, &, m. Plin. Racine de 
la plante appelee lychnis* 

Bollia, #, f, Jorn. Bollia, £L de 
Pannonie. 

boloe, 07i, f. pi. Plin. Espece de 
pierre precieuse. 

bolonse, arum (pdXoc, uwedfiai)? 
m. etf. Am. Marchands de pois- 
son en gros (qui ach&tent un 
coup de filetjUnepSche).^ Donat. 
Commerce de poissons en gros. 

bolus, i (pdAos), m. Plaut. Coup 
de d6s, coup de filet. ^ Cap- 
ture, gain, profit. Bolo tangere, 
multare, emungere alqm. Plaut. 
Faire subir une perte a qqn. 
Bolum mild tantum ereptum e 
faucibus! Ter. Faut-il qu'un si 
beau morceau me soit arrache 
de la gorge! 

bombalium. Comme samba - 

LIUM. 

bombax, interj. Plaut. Excla- 
mation d'etonnement. Oh! ah! 

+ bombica, orum, n. Ven.-Fort. 
Bourdonnements. 

* bombico, are, intr. Ven.-Fort. 
Bourdonner. 

bombilo, are (bombus), intr. 
Suet. Bourdonner. 

bombio, ire. Suet. Voy. bombilo. 

+ bombisonus, a, urn (bombus, 

sono), adj. Schol. ad Pers. Mu- 

gissant. 
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* bombitator, oris [bomiAto), m. 
Mart. -Car*. Insecte qui hour- 
donne : Pabeille. 

* bombito. Voy. bombilo. 

+ bombizatio, onis (bombizo), f. 

Fest. Bourdonnemcnt des abeil- 

les. 
bombizo, are. Gloss, Voy. bom- 

BU.O. 

Bombomachides et Bumbo - 

machides.a? (prf^oc, p.dyo[xai)j 
m. Plaut. Bombomachiae, sol- 
dat fanfaron. 

* bombosu s, a, um (bombus) , adj * 
Aldh. (Laud. virg. 20). Comme 
bombisonus. 

bombiilio, onis, f. Eust. Voy. 

BOMBYLIS. 

bombus, i (pdp,6og), m, Varr. 
Bruit sourd, bourdonnement 
(des abeilles). [| Prud. Son des 
flutes. ||Lwcr.Sondescors.[ Mart. 
Capell. Son des tambours. I Suet. 
Son des voix ou des mains 
pour applaudir. 

bombyciae arundines (Bojxfrj- 
yAolz xdXajjLo?), f. pi. Plin. Roseau 
propre a faire des flutes. 

bombycinus, a, um (bomby&) 9 
adj- Mart* De soie. ^Plur. neut. 
subst. Mart. Vfitements de soie. 

bombylis, is, ou idis, f. Plin. 
Chrysalide du ver a soie. 

bombylius, ii (ponpiSXios), m, 

Ambr. Voy. bombtlis. 
bombyx, yds, Ace. pi. yeas (Poji,- 

6up, m. et f. Plin. Ver a soie; 

soie; fines etoffes de colon; 

duvet, coton des plantes. 

Bomilcar, arts (Bop),y.ap), m. 
Just. Bomilcar, general en chef 
des Carthaginois dans la guerre 
contre Agathocle. ^ General 
charge des convois pendant la 
deuxieme guerre punique, ^ Of- 
ficier de Jugurtha. 

¥ bomiscus, i ((3 w^tffxoO, m * B°vt . 
Petit autel. 

Bomonicse, drum (Ba>[iovty.at), 
m. Serv. Bomoniques, jeunes 
Spartiates qui se faisaient fouet- 
ter sur Tautel de Diane Orthia 
pour prouver leur courage. > 

bona, drum, n. pi. Voy. bonum. 

Bona Dea (ou Diva), & 9 f. Maer. 
Bonne Deesse; la deesse de la 
fecondite, de Fabondance et de 
la prosperite. 

bonasus, i (pdvauo?), m. Plin. 
Boeuf sauvage de Peonie. 

bonatus, a, um (bonus), adj. 
Petr. Bien bati, solide. 

bone, arch, pour b£ne. Voy. 

BENE. 

* bonememorius, a 9 um (bonus, 
memoria), adj, Insc. D'h'eureuse 
memoire. 

boni, drum, m. pi. Voy. bonus. 
Bonifatms, U (bonum, fatum), 

m. Saint Boniface, archeveque 

de Mayence. 

* boniloquium, It (bonus, Id- 
quor\ n. Cass. Beau langage. 

^boniloquius, a. um (bonus, Id- 
gwor), adj. Acta Thornse, III. 27, 
Beau parleur. 
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*boniloquus, o, um (bonus, Id- 
qxtoi% adj. Aug. Beau parleur. 

bonitas, at is (bonus) ,f. Gic. Bonne 
qualit6 physique ou morale, — 
agrorum, zngenii, causae. Cic. 
La bont6 du' sol, du caraclfere, 
d'une cause. ^ Ordint. Hon- 
n£tet6, droiture, bont6, bien- 
veillance (opp. h fraus et a ma- 
litia, mecbancete). — in suos, 
justitia in omnes* Cic. De la 
bonte pour les siens, de la jus- 
tice pour tous. Id non (fit) sine 
divina bonitate erga homines. 
Cic. Cela n'arrive que par un 
effet de la bont6 de Dieu pour 
les hommes. 

Bonna, se, f. Tac. Bonna, ville de 
la Germanic, sur le Rhin (Bonn). 

Bonnensis,e,adj. Tac.De Bonna. 

Bononia, & (Bovtovta), f. Liv. 
Ville de la Cisalpine (auj. Bo- 
logne). ^ Capitale des Morins 
dans la Gaule Belgique (auj. 
Boulogne). ^ Ville forte de la 

-Pannonie (auj. Banostor). 

Bononiensis, e, adj. Cic. Plin. 
De Bononia. ^ Subst. Habitant 
de Bononia. — amnis* Plin. Le 
Rhenus, affluent du P6 (Re?w). 

Bonosxani, drum, m. pi. Isid* 
Sectateurs de Bonose (here- 
siarque). 

bonum, z, n. Cic. Bien, utilite, 
bonheur. Forma — fragile est. 
Ov. La beaute est un bien fra- 
gile. In bonum vertere* Cses. 
Changer en bien, corriger. 
Bonum concoguere* Pet?\ Jouir 
de son bonheur, en tirer parti 
(m. h m. le digerer). — publi- 
cum. Liv. Cic. L'interet public. 
Summum — . Cic. Le souverain 
bien. ^ Au plur. Bonnes quali- 
tes, avantages, biens, riches- 
ses, Acer bonorum et vitiorum 
suorum judex. Tac. Juge rigou- 
reux de ses bonnes qualites 
comme de ses defauts. Bona 
paterna. Cic. Le patrimoine. 
Habere in bonis. Jet. Posseder. 
Esse in bonis. Jet. Appartenir. 
Bono esse alicui, Gic. Eire avan- 
tageux a qqn. 

bonus, a, um^ adj. (Comp. me- 
lior. Superl. optimus. Cic. bo- 
nissimus, n6ol. Inscr.) Bon (en 
parlant de toute espece d'avan- 
tage physique ou moral), beau 3 
heureux,precieux,considerable, 
grand. — ager. Ter. Terre fer- 
tile. Bonse aquae. Prop. Eaux 
saines. Itoram cMum. Cato* Un 
beau ciel. Bona setas. Gic. Le 
bel &ge.- Mehor sanguis. Virg. 
Un sang plus genereux. Bona 
ales, avis. Cato. Ov. Oiseau de 
bon augure, heureux auspices. 
Boni nummu Cic. Pieces de bon 
aloi. Bond esse voce* Plaut. Avoir 
une belle -voix, bone! Hor. 
Pers. Mon brave, mon cher. 
Bona pars hominum. Hor. La 
pluparL des hommes. — libro- 
rum copia. Hor. Une grande 
quantity de livres. — dicta, 
Enn. Mots spirituels. ■ Melior 
sententia. Virg* Une pens6e 
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plus sage. Bonse artes. Sail. La 
vertu. ■( Opulent, riche. Bonis 
rebus explere. hucr. Combler de 
biens. Grandipecunidet re bona 
multacopiosus. GelL Qui a beau- 
coup d'argent et d'objets pr6- 
cieux, Boni. PlauL Les riches. 
T" Bon a, propre &, utile, con- 
venable (absol. ou avec le Da- 
tif, l'Infm. ou le Supin). — auc- 
tor. Cic. Bonne source, bon ga- 
rant. — ager pecori. Sail. Terre 
propre a Telfeve du betail. — in- 
flare calamos. Virg. Habile & 
iouer de la fluLe. Optimum factu. 
*SalL Ce qu'il y a de mieux h 
faire. Boni. Cic. Les habiles. 
1 Bon (au moral), favorable, 
bienveillant, calme, tranquille 
(av. le Datif ; av. in et 1'Acc). Sis 
bonus tuis. Virg. Sois propice 
aux tiens. — in me. Cic. Bien- 
veillant pour moi. — esse animo 
in alqm. Cses. Etre bien dispose 
pour quelqu'un. Bona mulier. 
Plaut. HonntHe femme. Bono 
consilio. Cic. Dans une bonne 
intention. Bona fides. Cic. Bonne 
foi, loyaute. Bond venia, gra- 
tia, pace, Ter. Am. Avec votre 
permission, sans vous facher. 
f| Subst. Bonus. Cic. L ? honn6te 
horarae. || Nep. Le Bon (surnom 
de Phocion). ^ Bon, au sens 
politique (aristocrate a Rome, 
democrate dans Athenes). Om- 
nes boni. Cic. Tous les bons ci- 
toyens (partisans des patri- 
ciens). In potestatem optimo- 
rum. Cic. Au pouvoir des no- 
bles, 1 Distingue, honorable, 
vaillant, ferme, calme* Bono 
genere noise. PlauL Femmes de 
haute naissance. Bonis pro- 
gnata. Ter. Nee de parents dis- 
tingues. Bono este animo. Liv* 
Ayez bon courage. Boni mali- 
que obtruncari. Sail. Braves et 
laches sont massacres. 
* bonusciila, drum (dim. de 
bona, biens), n. Sid* Petits 
biens, petite fortune. 

1. boo, avi, are, intr. Ov. Re- 
tentir ^ Varr. Crier. 

2. boo, ere, intr. Pacuv. Beugler, 
pousser de grands cris, retentir. 

boopes, is (poawuee), n. Apul. 

kerb. En bon latin c^refolium, 

eerfeuil. 
Bootes, se y Cic. is. Hyg. i, Prise. 

Dat, Booti. Cic. Ace. Booten. Ov. 

Voc. Boote. Ov. (Bot^c), m. Le 

Bouvier, constellation. 
Booz, indecl. Prud. Booz, bi- 

saieui de David. 
Borbetomagus, i, f. Plin. Bor- 

betomagus, ville des Vangiones 

(auj. Worms). 
Borealis, e (Boreas), adj. Avien. 

De Boree, septentrional. 
Boreas, & (popsas), m, Plin. Vent 

du nord-est, vent du nord, Bo- 
ree ou Faquilon. ^ Le nord. 

+ boreetis (popeYjTts) ou boreo- 
tis, tidis, f. Ace, pi. tidas, adj. 
Prise. Du nord, septentrional. 

boreus, a, ttm (pdpsto^), adj. Cic. 
Septentrional, boreal. 
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borla, & (pdpetoq), f. Plin. Es- 1 
pece de jaspe. l 

* boricus, a, urn, adj. Prise. 
Gomme bobeus. 

+ bormus, a, um, adj. Licent. 

Du vent du nord. 
borlth, indecl. Vulg. Saponaire 

(plante). 
Borras, &, m. Prud. Comme 

Boreas. 

* borrio ou burrio, ire, intr. 
Apul. Fourmiller, grouiller. 

Borysthenes, £s(Bopu(70ev7)c)5 m * 
Curt. Borysthfene, a. de la Sar- 
matie d'Europe (auj. Dnieper). 
■Borysthenidae, arum, Prop, et 
Borysthertitae,dnnn, ra.Macr. 
Hab. des rives du Borysthene. 

Borysthenis, idis, f. Mel. Bo- 
rysthenis, d'abord Olbia, colo- 
nie de Milet (auj. Kudak). 

Borystbenius, a, urn, adj. Ov. 
Du Borysthfene. 

bos, Cic. et bovis, Varr. Gen. 
sing, bovis. Gen. pi. bourn. Cic. 
et boverum. Cat. Dat. et Abl. pi. 
bubus et bobus. Cic. Hor. (p&Oc), 
m. et f . Bosuf, vache. 1 Bos mor- 
tuus. Plaut. Nerf de bosuf. ^Bos 
Luca. Voy. Luga. T Poisson de 
mer du genre des soles. 

boscas, ddis (poer/.rJc), f. et 
boscis idis, f. Col, Espece de 
canard. 

Bosforus. Voy. Bosporus. 

Bosforanus. Voy. Bosporakus* 

Bosphorus. Voy. Bosporus. 

Bospboranus.Voy. Bosporakus. 

Bospora, Voy. Bosporus. 

Bosporanus, a, urn, adj. Tac. 
Du Bosphore. ^Plur. subst. Sid. 
Habitants du Bosphore. 

Bosporicus, a, urn, adj. GelL 
Voy. le suivant. 

Bosporeus ou Bosporius, a, 
um } adj. Ov. Du Bosphore. 

Bosporus (Bosporus et Bospho- 
rus), i (BoffTiopos), m. Varr. Bos- 
phore, nom de deux detroits 
communiquant avec le Pont- 
Euxin. — Thracius. Bosphore 
de Thrace (detroit de Constan- 
tinople). — Cimmerius. Mel. Bos- 
phore Gimmerien entre la mer 
,Noire et la mer d'Azof (detroit 
d'lenikale). 

Bostra, &, f . Amm. Bostra ? chef- 
lieu de la prov. romaine dura- 
ble depuis Trajan (Boszra). 

Bostrenus, a, um (Boarp^vdg), 
adj. Cic. De Bostra. ^ Subst. 
plur. Inscr. Habitants de Bos- 
tra. 

bostrychitis, Ace. tin ((Socrrpv- 
vtTt^), f- Plin. Pierre precieuse 
lhconnue. 

+ bostrychus, a, um (SdaTpu- 
^o;), adj. Firrn. Frise, boucle. 

+ botanicum, i (poTavtxdv), n. 
Isid. Herbier. 

botanismus, i (poTavtcr^d^), m. 
Plin. Sarclage. 

botellus, i (dim. de botulus)^ m. 
Mart. Petit boudin, petite sau- 
cisse. 
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botbynus, i (pdBuvos), m- Apul. 
Mfetfore en fbrme de Rrappe. 
botontini, brum, m- ^ t 4 ? 4 0t0 1 n - 
toues, um, m. Grom. Petites i le- 
vees de terre servant de limites. 
botrio. Voy. 2. botryok. 
*botroiiatus us, m. Tert. Cheve- 
lure (de femme) fnsee en forme 
de grappe. 

^botruosus, a, um {botrus), adj. 
Apul. En forme de grappe. 
botrus. Voy. botrys. 
botryitis, $dis f tdos (PoTpuiTi^, 
f. Cels. Plin. En forme de 
grappe. — cadmea. Cels. Cala- 
mine cristallisee en forme de 
grappe. ^ Subst. Plin. Pierre 
precieuse inconnue. 
botryo. Voy. 2. botryok. 
botryodes, is (poTputiovjOj adj. 
Veg. En forme de grappe. 
i. botryon, i, n. Plin. Remede 
fait d'excrements humains. 
2. botryon, Mart, (botryo. Hal. 
et botrio. Jsid.\ Gen. onis (po- 
Tputov), m. Ripe ou r.afle de la 
grappe avec ou sans les grains. 

botrys, yos (pdTpu^j f. Plin. 
Grappe de raisins. ^ Armoise. 

Botrys, yos (Bo-rovc), f. Mel. Bo- 
trys, ville de Phenicie (village 
de Bathon). 

Bottiaea, & (BoTTtata), f. Uv. et 
Bottia, m (Borrta), f. Just. Bot- 
tiee, contree de la Macedoine, 
entre TAxius et la Pierie. 

Bottiaei, drum (BoTTiaun), m. 
Plin. Habitants de la Bottiee. 

botularius, ii (boiulus)^ m. Sen* 

Celui qui fabrique et vend les 

saucisses et boudins. 
botiilus, i, m. Mamert. Boyau. 

^ Mart. Boudin, saucisse. 
Boudicea,^, etBoudieca,^,f. 

Tac. Boudicee, reine des Icfenes. 
boustrophedon {^ovtrzpoorfio^ 

adv. Vict. En revenant sur ses 

Eas comme les baeufs qui la- 
ourent, c.-a-d. en ecrivant al; 
ternativement de gauche a 
droite et de droite a gauche. 

bova. Voy. boa. * 

bovarius. Voy. boarius. 

bovatim, adv. Nigid. A la facon 
des boeufs. 

Bovianius, Sil. Bovianus, et 
Bobianus, a, um, adj. Grom. 
De Bovianum. 

Bovianum, i (Boufavov), n. Cic. 
Bovianum, ville du Samnium 
(auj. Bozano). 

+ bovicldium, ii (bos, czdo\ n. 
Sol. Immolation <Tun boeuf. 

bo vile et bobile, is, n. Cato, 
Byg. Comme bubile, 

* bovilis, e [bovis), adj. Hyg. 
(fab. 30.) De ficeuf; 

boyilla. V. bo villus. 

Bovillae et BSbiUse, drum. Gro- 
mat. vet. Bovilles, ville du La- 
Uum. f Cic. Petite ville ou village 
sur le territoire d'Arpinum. 

Bovillanus, a 9 um, adj. Cic. De 
Bovilles. «[ Subst. LuciL Habi- 
tant de Bovilles. 
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Bovillenses, turn, m. Inscr. Ha- 
bitants de Bovilles. 

bovillus, a, um (bos), adj. Liv. 
Prise. De boeuf. ^ Subst. f. bo- 
villa, sb (s.-ent. caula). Gloss. 
Etable a boeufs. 

* bovinator, oris [bovinor), m. 
Gloss. Fest^ Qui injurie 1 GelL 
Qui temporise. 

* bovinor, dri {bos), tr. et intr. 
dep- FesL Crier, injurier. 

* bovlnus, a, urn {bos), adj. 
Theod.- Prise. De bceuf. 

bovo. Voy. boo. 

box, bods, Ace. pi- bocas (pw£), 

m. Jffesf. Poisson de mer in- 

connu. 

* brabeum, i (ppagetov), n. Fed. 
Prix de la victoire. 

brabeuta, & (ppagsur^), m. S«e£. 
Gelui qui decernait \e prix au 
vainqueur dans les jeux. 

brabilla, m, t Plin. Plante in- 
connue. 

* brabium. Voy. brabcum. 
braca, &, f. Ov. (Ordin. au plu- 

riel) : 

bracae, drum, f. Tac. Braies, 
espece de pantalon tant6t large, 
comme Pava^pk en usage dans 
FOrient, tant6t etroit et collant 
comme les 6uXaxoc des peuples 
du Nord. 

bracarms (braccarius) ,n (brdca), 
m. Lampr. Qui fait des braies; 
tailleur. 

bracatus (braccatus), a, um 
(braca\ adj. Cic. Met Portant 
des braies ^ Etranger. Gallia 
bracata. Plin. La Gaule transal- 
pine (surtout la Narbonnaise). 
Bracatorum pueri. Juv. Enfants 
des Gaulois- (de la Narbon- 
naise), 

braccn-. Voy. brach... 

1. braces, is, Ace, em., f. Plin. 
Ble blanc du Dauphine. 

2. braces. Comme brac^e. 

brachials, is, n. et brachialis, 
is (brachium), f. Plin. Bracelet, 

brachialis, e (brachium), adj«, 
Plaut. Du bras. 

brachiatus, a, um (brachium), 
adj. Col. Branchu. 

+ brachiolaris , e (brachiolum), 
adj. Veg. Belatif aux muscles 
de la jambe du cheval. 

brachiolum, i (brachium), n. 
Gat. Petit bras, bras delicat. 
^ Veg. Muscle de la cuisse du 
cheval. ^ Vulg. Bras d'un fau- 
teuil, d'un trone. ^Veg. Bras 
d'une baliste. 

* brachionarium, ii (ppa^ttov), 

* n. Gloss. Bracelet. 
brachium, u (Bp^fov), n. Cels. 

Le bras (des doigts au coude). 
^ Le bras entier, des doigts a 
Pepaule. Brachia collo dare. 
Virg. Embrasser. Brachia jac- 
tare in numerum. £wc?\Mouvoir 
]es bras en cadence. | Fig. Bra- 
chia prsebere alicui. Ov. Aider 
qqn. Molli brackio agere rem. 
Czc* Traiter une affaire avec 
negligence. ^ (Objets ayant un 
rapport meme trfcs eloign e avec 
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le bras). Virg. Branche d'arbre. 
|| Virg. Ov. Pince d'ecrevisse 
ou nageoire de poisson. || Cat. 
Vrilles de la vigne. || Vitr. Bras 
d'une catapulLe || Liv. Ligne de 
communication entre des ou- 
vrages de sifcgc; digue, jetee. 
|| Ov. Bras de mer. || Liv'. Con- 
trefort d'une chaine de monta- 
gnes. 
Brachmanae, drum, Tert. et 
Brachraani, ovum (Bpaxixavs^), 
m. Amm. PrGtres ou membres 
d'une caste savante de Tlnde 
(les Brahmines). ^ Plin. Brach- 
manes, peuplaaes particuliferes 
de Tlnde. 

* brachycatalectus , a, um 
(SpajruxaTaAYi*™^) , adj. Prise. 
Trop" court d'un pied (en par- 
lant d'un vers), 

* brachypota, m (ppa/uTrdroO? 
m. C&l.-Aur. Petit buveur. 

+ brachy syllabus, a, um t ($p<xyy- 
fffaXaSos), adj. Diom. (Le pie'd) 
aux syllabes brfeves, le tribra- 
que. ^ 

bractea, m, f. Liv. Mince feuille 
de metal; tablette de bois trfes 
mince (pour le placage). *f Fig. 
— eloquentise. Sol. Clinquant 
oratoire (eloquence qui n ? a que 
de brillants dehors^ comme les 
objets de cuivre ou de fer pla- 
ques d'or ou d'argent). Bractea 
viva. Mart. Toison d'or des bre- 
bis espagnoles. 

* bractealis, e {bi*actea\ adj. 
Prud. De feuille plaquee d ? or. 

* bracteamentum, i (bractea), n. 
Fulg. Objet plaque d J or ^ Clin- 
quant* V03 r . BIUC1TEA. 

*bractearia, se. i. Insc. Batteuse 
d'or. 

^ bractearius, ti {bractea), m. 
Fulg. Batteur d'or. 

Ybracteator, 6?is {bractea)^ m. 
Firm. Batteur d'or. 

bracteatus, a s um (bractea),^]. 
Sid. Plaque (surtout d'or) — leo. 
Sen. Lion a la crinifere doree. 
Bracteatum dictum. Aus. paro- 
les d'or. Bracteata felicitas. Sen. 
Bonheur apparent, superflciel 
{m. a m. plaque). 

bracteola, & {bractea)^ f. Juv. 
Prud. Petite feuille d'or. 

brado, onis, f. Anthim. Jamb on. 

Brana, m % f. Plin. Brane, ville de 
la Betique. 

branca, &, f. Grom. Patte (d'ours, 
de loup), etc. 

brancMa, se. Voy. brakchijE. 

Branchiadon,f,n. Myth. Temple 
de Branchus. 

branchiae, drum, f. Plin. (rar. au 
sing.branchia, se, f. Jw^.)Bran- 
chies, omes des poissons. 

Branchidae, drum (BpayxtSat), 
m. Curt. Branchides, descen- 
dants de Branchus et prfetres 
du temple d'Apollon a Didyme. 

* branchxola, se (ppayxiov), t 
Thes. nov. lat. 66. Branchies; 
gorge. 

+ branchos, i (ppaYX ^)? ni.Ca/.- 
Aur. Enrouement. 
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Branchus, i (Bpayx°$)' m * Slat. 
Branchus, fondateur du temple 
d'Apollon a Didyme. 

* brandeurti, i, n. Greg. Chdssc 
pour les saintes reliques. 

Brannacum, i. n. Greg. Bran- 
nacum, ville de la Gaule Bcl- 
gique (auj. Braisne). 

Brannacensis, e, adj. Greg. De 
Brannacum. 

Brannovices. Voy. Auleuci. 

Brannovii, ovum, m. Cses. Bran- 
noviens, peuple de la Gaule cel- 
tiquc, client des Eduens. 

*brasmatiae, drum { ppac[xaTtat)j 

^m. Amm. Tremblements de 
lerre. 

brassica, se, f. Plaut. Chou» Au 
plur. Plin. Especes diverses de 
choux. 

brastse, drum (ppc/atai) , m 
Apal. Comme BRASMATiiE. 

brathy, ys (ppa0y), n. Plin. Sa- 
bine, arbrisseau. 

brattea, -ealis, -eator, -eatus. 
Voy. bractea, etc. 

bratteola. Voy. bracteola. 

Bratuspantium, ii, n. Gses. Bra- 
tuspanLium, ville de laGaule Bel- 
gique (ruines pres deBreteuil). 

Brauron, onis, Ace. ona (Bpau- 
pwv), m. Plin. Brauron, dans 
TAttique, pres du cap Sunium. 

bravium. Voy, brabeum. 

brax, acts, f. Not . Tir. Voy. braca. 

bregma,dto(motindien),n.PZm. 
Poivre avorte. 

Brenda, &, f. Fest. Brenda, sy- 
nonyme poetique de Brundu- 
sium. 

Brenni.JVoy. Breuni. 

+ Brennicus, a, um, adj. Sid. 
De Brennus. 

Brennus, i, m, Liv. Brennus, 
chef des Senons qui battit les 
Romains prfes dePAllia. ^ Autre 
chef gaulois qui attaquale tem- 
ple de Delphes. 

* brephotropheum, i (pp£9o-rpo- 
oeTov), n. Cod. -Just. Hospice 
i'enfants trouves. 

Breuni (et non Brenni), orum, 
m. Plin. Breunes, peuple rheti- 
que au N, de Tyrol. 

breve, brevi, brevia. Voy. 

BREVIS. 

* brevialis, e {brevio), adj. Ruf. 
Abrege. 

breviarium, ii [breviarius)^ n. 
Scaev. Big. Sommaire, abrege, 
courte notice, inventaire, bor- 
dereau. 

breviarius, a 9 um {brevis\ adj, 
Scsev.Dig. Bref, abrege. 

¥ breviatim {brevio)^ adv. Isid. 
D'une manifere sommaire. 

*breviatio, onis(brevio), f. Aug. 
Abreviation; abrege. 

* breviator, oris (brevio), m. 
Aug. Abr6viateur. ^ Novell. Qui 
a ecrjt un breviarium. (Voy. ce 
mot.) 

* bTeviGVLhis,a,um(brevis), adj. 
Plaut. Un peu court de taille. 
^Apul. De courte duree. ^ NeuU 
Subst. Cod. -Just. Petites ta- 
blettes, r61e, liste. 
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breviloquens, entis {brevis, lo- 
quor), adj. Cic. Goncis, laconi- 
que. 

hTevxloq}ientia. } &(breviloquens), 
f. Cic. ap. GelL Brievete, con- 
cision. 

* breviloquium, %i (brevis, lo- 
quor), n. Prise. Concision. 

hTevlo,dvi,dtum, are [brevis), tr. 
Quint Resserrer, abreger, ren- 
dre concis. ^Prononcer brkve 
(une syllabe). 

brevis, e (brehvis, bregvis, mfenie 
racineque le grec ppa/iic), adj. 
(Comp. brevior. Super), brevis- 
sdjius- Virg.) De peu d'etendue 
(en longueur ou largeur). — est 
via, Virg. La route n'est pas 
longue. — aqua, Ov. Mince filet 
d'eau. In breve cogere libellum. 
Ho?\ Rouler 6troitement un vo- 
lume. Girculus brevissimus. Ov. 
Le plus resserre des cercles (de 
la sphfcre), le cercle polaire. 
^ (En parlant du discours.) Bref, 
precis, concis. Se breves putant. 
Quint* lis croient 6tre brefs. 
Breve faciam. Cic. Je ferai bref, 
c.-ii-d* je dirai en peu de mots. 
|| De la subst. : breve, is, et bre- 
vis, is (s.-ent. liber), m. Quint. 
Vop. Sommaire, liste abregee. 
^ De peu d'etendue (en hauteur 
ou profondeur). Statuva breves 
in digitos eriguntur. Quint. Les 
homines de petite taille se dres- 
sent sur la pointe des pieds. 
Pleraque Alpium ab Italia bre- 
viora. Liv. Les Alpes sont g6ne- 
ralement plus basses du c6te 
de l'ltalie. Brevis puteus. Juv. 
Puits peu profond. De Id subst- : 
breve, is, n, (avec ou sans va- 
dum); brevia, ium, n. pi. {avec 
ou sans vada) Bas-fonds, bancs 
de sable. Tres E writs in brevia 
urget. Virg. L'Eurus pousse trois 
navires sur des bas-fonds. ^ De 
courte duree. Vit&summa brevis. 
Hor. La brifevete de la vie. Breve 
mortis arbitrium. Tac. Le peu 
de temps laisse pour choisir un 
genre demovi. Brevismensa.Hor. 
Table ou 1'onreste peu. Ad breve. 
Suet. Pour peu de temps. [| De Id 
adv. brevi (avec ou sans spatio, 
tempore). En peu de temps, 
bientot, sous peu, peu de temps, 
peu (avant ou aprfes), brieve- 
ment, en peu de mots (et, devant 
un Comparatif), de peu, Non 
brevi antiquior, GelL Plus an- 
cien non de j)eu, c-d-d. de beau- 
coup plus ancien. ]] De la encore : * 
brevis, is (s.-ent. syllaba), f. Syl- 
laba longa brevi subjecta. Hor. 
Une brfeve suivie d'une longue. 
^ Faible, de peu de valeur. Breve 
pondus, brevis census, brevis 
cena. Hor. Poids leger, faible 
revenue maigre diner. 

brevitas, dtis [brevis), f. Cxs. 
Petite§se,etroitesse,petite taille. 
— spatii. Cses. Le peu d'etendue 
d'un terrain. — nostra. G&s. 
Notre petite stature (celle des 
Bomains comparee Si celle des 
Gaulois). ■[ Gourte duree, bric- 


vete, quantity d'une syllabe 
br&ve. Tarn exigua — vitse. Cic. 
La duree si courte de la vie. 
— dignitatem non habet. Cic, 
L'emploi des syllabes brfeves 
enlfcve au style sa dignile. Lon- 
gitudinum et brevitatum in sonis 
judicium, Cic. Appreciation de 
la quantite des sons longs ou 
brefs. 1 Brfevete, concision. Ne 
— > aures defraudasse videatur. 
Cic. Que la brifevete ne fasse 
aucun tort a Voreille, c.-a-d. ne 
trompe pas Pimpatience de l'au- 
diteur. Brevi tat is causa ongratia. 
Cic. Plin, Pour abreger, 

brSviter (brevis), adv. (Comp. 
brevius. Superl.BREvissiME). Avec 
peu d'etendue, de longueur, 
de duree. Modus — sit naribus 
uncis. Mart. Que le nez, de lon- 
gueur moyenne, soit un peu 
aquilin. Sarmatm (arcu) brevius 
valent, Tac. La portee de Pare 
des Sarmates est moins longue. 
In ceteris omnibus breviier (dici- 
tur in). Cic. Dans tous les autres 
mots, in se prononce bref. "f En 
peu de mots. — tangere rem* 
Cic. Effleurer un sujet. 

bria, se, f. Am. Vase a vin. 

Briareius, a, um, adj. Claud. De 
Briaree. 

Briareus, ei{Bpiapsvq, leRedou- 

table),m.rz>ij\BriareeouEgeon, 

geant aux cent bras* 
*bridus, i, m. Anthim. Ustensile 

de cuisine. 
brigantes, um, m. Marc.-Emp. 

Petits vers qui se nichent dans 

les cils. 
Briganfces, um, m. Tac. Bri- 

gantes, peuple de la Bretagne 

(GumberlandjlSorlhumberland). 

Brigantia, se. f. Ant. Brigantia, 
ville de Vindelicie sur lelac de 
Constance (auj. Bregenz). 

Brigantieus, i, m. Tac. Surnom 
de Julius, fils de la soeur de 
Givilis. 

Brigantinus, a, um^ adj. Plin. 
De Brigantia. — lacus. Lac de 
Brigantia (lac de* Constance). 

Brigantinus Portus, m. Liv. 
Port Brigantinus dans laTarra- 
conaise (auj. la Corogne). 

Brigantio! Voy. Brigantium. 

Brigantium, ft*, n. Amm. Bri- 

gantium 5 ville de laNarbonnaise 

(auj. BrianQon). 
Bnmo, us (Bpt^tfi), f. Prop. Bri- 

mo [c.-a-d. la Redoutable), sur- 
nom d'Hecate. 
Brinta, &, m. Fort. Brenta, fl. 

de la Cisalpine. 
bri_sa, ^, f. Col. Marc de raisin. 
Bnsaeus, i (Bpto-aToc), m. Pers. 

Surnom de Bacchus et par ext. 

d'Atlius. 

* Briseida, m, f. Hyg. Comme 
Briseis. 

Bnseis, idos. Ace. Idem et Ma, 
f. (BpiG-^Te, la fille de Brisfes), 
Varr. La fille de Brises, Hippo- 
damie, esclave d'Achille. 

Brises, se (Bptff/ie), m. Diet. Cret. 

Brises, pfere de Briseis. 
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Briseus, comme Bris^eus. , * - 
Britanni. Voy, Britankus. 
Britannia,^, f. Catul. PHn. Les 

iles Briianniques. ^ Cic. Cses. 

L'Angleterre et TEcosse. 

* Britannic lanus, a 3 um, adj, 
Inscr. En relations d'affaires 
avec la Bretagne, 

Britanmcus, a, um, adj. Cic. 
Breton, de Bretagne. — herba, 
Tac. Patience (plante) — mare. 
Mel. — Oceanus. Plin, La mer 
de Bretagne (la Manche). ^ Tac. 
(Subst.) Britannicus, surnom 
donne aux vainqueurs de qqs. 
peuplades bretonnes; Britanni- 
cus, fils de Claude. 

* Britannis, idis, i. Prise. De Bre- 
tagne. 

Britannus, a, um, adj. Prop. So* 
Un. Claud. De Bretagne. ^ Subst. 
Britannus, i, m. Hor. Breton (de 
la Grande-Bretagne). Britanni, 
orum, m. pi. Cses. Bretons (de 
la Grande-Bretagne). \\Sid. Bre- 
tons (de PArmorique). 

Bnto, onis, m. Juv. Breton (de 
la Grande-Bretagne). ft- Mart 
Breton (de PArmorique), 

Britomartis, is,Yoc. i (BptTojiap- 
Tt? 5 du cretois SptTur, doux, et 
p-apTtc? jeune fille), f. Sotin. Bri- 
tomartis, divinitecretoise 3 plus 
tard identifiee avec Diane. 

Brittius, Brittii, Voy. Bruttu, 

Briva Curetia, m, L Greg. Ville 
d'Aquitaine (auj. BrivesAa*Ga\l- 
larde). 

Brivas, dtis, f. Sid. Brivas, ^sille 
des Arvernes ^auj. Brioude sur 
PAllier). 

Brivatensis, e, adj. Greg. De 
Brivas. 

Brixa et Brixse. Voy. Brixia. 

Brixellnm. Tac. et Brixillum, 
i, n. Plin. Brixellum, ville de la 
Cisalpine (auj. Bersello). 

Brixia, f. Liv. Brixa, se, f. Itin* 
Hier. et Brixae, arum, f. Char. 
Brixia, ville de la Cisalpine (auj. 
Brescia^. 

Brixianus, a, um, adj. Liv. De 
Brixia. ^ Plur. Subst. Inscr. Ha- 
bitants de Brixia. 

Brixiensis, e, adj. Aug, De 
Brixia. 

Brixillanus, a $ um, adj. Inscr. 
De*Brixellum. 

Brixillum, Comme Brixellum. 

Brixino, onis, f. Plin. Brixino, 
ville du Norique. 

brocchitas, dtis [brocchus), f. 
Plin. Proeminence des dents» 

brocchus, a, um, adj. Vair. 
Proeminent (en pari, des dents 
des animaux). ^ Plaut. LuciL 
Fest. A dents saillantes (en pari, 
des animaux et des hommes), 

Brocchus, i, m. Cic, Brocchus f 
surnom romain. 

brochonj^n.PZm.Gommequ^ou 
tire du bdellium. 

brochus. Voy. brocchus. 

+ brodium ? U, n. Gaud. Sauce 
[syn. jus). 

Brogitarus, i, m. Cic. Brogita- 
rus, gendre de Dejotarus. 
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+ Bromialis, e, adj* Capel. Ba- 
chique. 

1, Bromius, n (ppouco; , le 
bruyant), m. Plaut Bromius, 
surnom de Bacchus. 

2. Bromius, a, urn, adj. Varr. 
De Bromius, bachique. 

bromos, i, m. Plin, Espfece 
d'avoine ;j}qf. ivraie. 

* bromosltas, a f is (bromosus), f. 
Alex. Trail Ii,31 Puanteur, in- 
fection. . 

*hromosuSj a, um (eft ppu>yui- 
Sijc), adj, len. CxL-Aur. i J uant, 
infect. 

Bromus, i, m. Ov. Bromus, un 
des Centaures. 

* bronchia, drum (Pp6Yxi a )? n - 
pi. Gxl.-Aur. Les bronches. 

bronchus, broncus. Voy, broo 

cbus. 
Bronte, es (ppovrri), f. PHn. Le 

Tonnerre (personnifie). 1 Ht/g. 

Nom d'un des chevaux du So- 

leil. o 

brontea, & 9 f. Plin. [Pierre du 
tonnerre], pierre precieuse in- 
connue. 

Brontes* te, m. Virg. Brontfes, 
un des Cyclopes. 
brontia, a?, f . Md. Voy. brontea. 
+ bronton , ontis (ppovir&v) , m y . 

frwe. Le Tonnant (surnom de 
Jupiter^ 
Bruchion, U, n. Amm. Bru- 

chium, nom du palais fortifie 

des rois d'Egyptea Alexandrie; 

il formait le cinquifeme de la 

ville. 
bruchus, i (ppouxos), m, Prud. 

Sauterelle sans ailes. 
* brucosus, a, um^ {brucus (?) 

pour bruchus) , adj. Ada?nan. 

loc. sancL I, 21. Plein de saute- 

relles. 
Bructeri, drum, m. Tac. Bruc- 

t6res, peuple germain sur larive 

droite de TEms. 
Bructerus, a, urn, adj. Tac. 

Bructfcre. 
Bruges. Briigio. Voy- Phryges, 

Phrygio. 
bruma, ss (brevma, contr. de 

brevissima, s.-ent. dies) y f. Varr. 

Jour le plus court de Tannee; 

solstice d'hiver. ^ Bar. Hiver. 

^ Mart. Annee. 
brumalis, e (&™nja),adj.Cwr. Du 

solstice d'hiver. — dies, Cic* Le 

jour le plus court de 1'annee 

(voy. bruma). Brumale signum. 

Cic. Le Capricorne (que le so- 

leil atteint au solstice d'hiver), 

^ Cic. Virg. De l'hiver. 
brumaria, m, f. Apul.* herb. 

Pied-de-lion (plante). 
+ brumosus, a, um [bruma) ,adj, 

hid. Thorn, Tkes. D'hiver. 
Brunda,<3?. f. Voy. Brundishjm. 
Brundisinus, a, um. adj. Varr. 

De Brindes. *[ Subst. Brundisi- 

nu?n, i, n. Territoire de Brin- 

des. Brundisini, orum, m. Ha- 
bitants de Brindes, 
Brundismm, n 3 n. Cic. Cses> 

Brindes, ville de Calabre (auj. 

Brindisi). 
Brundusium. Voy. Brundisium, 


bruscum, i, n. Plin. Broussin, 

champignon durable. 
+ brutalia, ium, n. Aug. Les 

animaux sans raison. 
+ brutaliSj e^ adj. Aug. De 

brute. 
¥ brutesco, £re> intr. Lact. EccL 

S'hfebeter , devenir apathique, 

s ? abrutir. 

Brutianus, a, urn^ adj. Veil. 

Comme Brutinus. 
Brutidius Niger, m. Tac. Bru- 

tidius Niger, historien et rhe- 
teurjsous Tibfere. 
Brutmus, a, urn, adj. Cic. De 
Marcus Brutus. 

Brutii. Voy. Bruttii. 
Brutius. Voy. Bruttius. 
brutisco. Voy. brutcsco. 
Bruttaces etBruttates. Comme 
Bruttii. 

bruttia, w (s.-ent. pix), f. Plin. 
Poix du Brutium. 

Bruttianus (Brutianus), a, um s 
adj, Plin. Du Bruttium. *f Subst. 
Bruitiani, ovum, m. Brutiens. 
(Les hab. du Brutium f allies 
d J Annibal, furent, apvfes la 
deuxi^me guerre punique, ex- 
clus h perpetuit6, eux et lenrs 
descendants, du service mili- 
taire, et obliges de servir d ? es- 
claves publics, de licteurs, et 
de messagers). 

Bruttii, drum, m. Liv. Habi- 
tants du Brutium (Calabre ult£- 
rieure). 

Bruttius, ti 9 m. Cic. Nom 

d'homme. 

Bruttius, a , urn^ adj. Liv, Du 
Brutium. 

brutum, i, n. Alcim. Bete brute. 
Lapartie insensible de 1'homme. 

brutus, a. um, adj. (Sup. bru- 
tissimus. JuL-VaL) Lucr. Bor. 
Lourd, pesant. ^Pac. Cic. Prud* 
Brute, denue de raison, d6nu6 
de sens, insignifiant, insen- 
sible. Br alum scitum Cse saris. 
Prud. Decret stupide de Cesar. 
Bruia fulmina. Plin. Foudres 
dont on ne peut tirer aucun 
presage. — pira. Plin. Poires 
velues (comme certains ani- 
maux)- 

Brutus, i, m. Liv. €it. Junius 
Brutus, premier con sul de Rome. 
^M. Junius Brutus, un des meur- 
triers de Cesar. ^ D. Junius Bru- 
tus, de lameme famille que le 
precedent. 

brya, w, Ace. 
maris. 

bryon, i (pp-iov), n. Plin. Mousse, 
vegetation parasite qui vient 
sur les arbres. "f Fleur en grappe 
du peuplier blanc. T Espfece de 
plante marine. 

bryonia, sb, L CoL Bryone, cou- 
leuvree. 

bryonias, adis, i. Col. Comme 
le precedent. 

biia, 38, f. Varr. Cri naturel de 
Tenfantpour demanderuboire. 

Bubsesius. Voy. Bub\ssius, 

Bubacene, es, f. CurL Buba- 
cene (sud-est de la Bactriane). 


an, f. Plin. Ta- 


v bubalmus, a, um (bu\ 

Vop. De bub ale. 
bubalion,7i(pou6aXiov), n.ApuL 

Concombre sauvage. 
bubalus etbufalus,7(pov6aXo<;), 

m. Plin. Ven. Fort. Bubale, es* 

pece d'antilope. ^ Buffle. 
^ bubalus, a t um, adj. Vulg. De 

bubale. 
Bubasis, idis, f/ Ov. De Bu- 

base, Bubasienne. 
Bubassius, a, um (Bov6aa<no$), 

adj. Mel. De Bubase. 
Bubastii, drum, m. Insc. Prfi- 

tres de Bubastis. 
Bubastis, is (Bou6acyTtc), f. Ow. 

Bubastis, deesse de la lune 

chez les Egyptiens,^ Mel. Bu- 

baste, ville de la Basse-Egypte 

consacree a Bubastis. 
Bubastius, a, urn, adj. GraL De 

Bubastis. 
Bubasus (Bubas&us), i (BouSa<ro? 

et BoiiGaaffo?), L Plin. Bubase, 

ville de Carie. 
bubella, a? (dimin. de bubula), 

f. Not. fir. Viande de boeuf. 
Bubetius, ti 9 m. Plin. Bube- 

tius, surnom romain. 
bubUe, is {bos), n. Col. Etable a 

boeufs. 
bublllus. Pfcn.-Fai.HI, 14. Voy. 

bubulus. 

bublarius. Voy. bubularius. 
biiblus- Voy. bubulus. 
bubo, dnis, m. f. Varr. Hibou; 

grand- due. 
Bubona, & {bos), f. Aug. Bubona, 

deesse protectrice des boeufs. 

bubonion, U (pouStovtov), n* 
Plin. Spergule, plante. 

+ bubsequa, &, m. et busequa, 
se, m. Apul. Bouvier, vacher. 

1. bubiila, se {bos), L PlauL 
Viande de boeuf. 

2. bubiila, drum (S.-ent. isicia), 
n. Anth. Andouille laite de 
viande de boeuf. l 

* bubiilarius, a, um [bubulus), 
adj . Inser. Des boeufs, relatif aux 
boeufs. T Subst. m, Petr. Bou- 
vier. 

biibulcarius. Voy. le prece- 
dent, 

bubulcio, Ire, int. Gloss. Mener 
paitre les boeufs. 

* biibulcitor, art. (Inf. bubulci- 
tarier.) PlauL et biibulcito, 

avi, -are, intr, Apul. Garderjes 
boeufs. Par ext. Crier comme 
un bouvier, beugler. 

bubulcus, i (bos), m. LuciL 
Toucheur de boeufs, valet de 
charrue, ^ Virg* Bouvier, pitre. 

bubulinus, a,itm (bubulus), adj. 
Gargil. Veg, Comme bubulus. 

bubulo, are ibuhd), intr. Anth. 
Crier (bu, bu) comme le hibou. 

bubulus, a, um (6os)^ adj. Petr. 
Varr. De boeuf, de vache, de gros 
betail. Bubulum corium. Edict. 
Dioci: Lanifere en cuir de boeuL 
Bubuli cottabi. Plaid. Coups 
donnes avec eette lantere (et 
dont on assimiiele bruit a celui 
du cottabe. Voy. cottabus). Bu- 
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bula monimenta. Plaut. Aver- 
tissements donnes k coups de 
fouet, avec des laniferes de cuir 
de boeuf. 

buca, m, f. Voy. bucca. 

bucseda. se (bos, csedo), m. Plaut. 
(Esclave) frappe d'un fouet (fait 
de lanifcres en cuir de boeuf). 

bucale, is (buca, bucea), n. Edict, 
Diocl. Muselifere de fer. 

Bucar. Voy. Boccar. 

bucardia, se (povs, xapSta), t 
Plin. Pierre precieuse sembla- 
ble a un eoeur de bceuf. 

bucca, se, f. Cic. Catot6 buccale. 
^wpJwr.Jouesflorsqu'elles s J en- 
(lent pour manger, parler, jouer 
d'un instrument, etc. ; differe 
de gens, qui designe la super- 
ficie des \oxxe&.) Altera— .Suet. 
L'une des deux joues. Ambas 
inflare buccasJlor. Enfler les deux 
joues (par colore) ; f aire la moue 
a qqn. 1 Fig- Bucca dura. Petr. 
Langue effrontee. ^ Ce qui em- 
plit la bouche, bouchee ; bouche 
bien pleine , goinf re . Buccse I 
Buccse! Petr. Que de gloutons! 
(de parasites !) ^ Par m€ion. 
Qui sonne de la trompette; 
crieur public; avocat qui ne 
sait que crier. Noise buccse* Juv. 
Trompettes ( crieurs publics ) 
bien connus. Gurtius, Maiho, 
buccse. Juv. Curtius, Mathon, 
deux braillards. ^ Ouverture, 
cavite. Gemma buccarum inani- 
tas. Plin. Cavite double comme 
celle des joues. 

buccea, se (bucca), f. Aug. ap. 
Suet, Bouchee. 

buccella, se (bucca), f. Mart. Pe- 
tite bouchee. *[ Cod.-Theod. Pe- 

; tits pains (qu'on distribuait aux 
pauvres). 

buccellago, glnis, f. Plin.-Val. 
Comme buccellatum. 

buccellare, is (buccella), n. 
Marc.-Emp. Marmite. 

buccellaris, e (bucella), adj . Plin.* 
VaL Relatif a une bouchee. ^ De 
biscuit. — farina. Plin.-VaL Fa- 
rine de biscuit. Voy.BuccEixATUM. 

buccellarius , ti (buccella), m. 
Cod.- Just. Homme qui mange du 
pain de munition; soldat (en 
garnison); satellite. 

buccellatum, i (buccella), n. 
Cod.-Theod. Biscuit de soldat, 

buccUlap Voy. buccella. 

buccina, buccinator. Voy, bu- 
cina, etc. 

bucco, onis (bucca), m. Plaut. 
Jocrisse de com6die (qui gonfle 
la bouche pour recevoir des 
soufflets). "f lsid. Bavard stu- 
pide. ^ Mart Nom d'homme. 

bucconiatis, f. Plin. Espfece de 

.vigne qui croissait sur les co- 
teaux de Thurium. 

+ buccosus, a, um (bucca), adj. 
Not.-Tir. Qui a une grande 
bouche. 

bucciila, se (bucca) , f. Plaut. 
Petite joue, petite bouche. ^Liv. 
Mentonnifere du casque. ^ Fig. 
Bouclier (sur lequel etait repre- 
sentee une tete , d'homme ou 
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d'aiimal dont la bouche occu- 
pait le centre), f Vitr. Tringles 
formant le petit canal sur lequel 
se placaiL le javelot de la cata- 
pulted T Anlhim. U$tensile de 
cuisine. 
^bucculare, i, n. Marc.-Emp. 

Voy. BUCCELLARE. 

* bucciileiLtus, a, um {bucula), 
adj. Plaut. Qui a une grande 
bouche, de grosses joues. 

bucella, bucellatum. Voy* BUC- 
CELLA, etC 

Bucephala, se, f . Plin. Voy. Buce- 
phale. 

Bucephalas, se, Ace. an(maced. 
PouxEcpaXac, gr. pouxi^aXog), m. 
Plin. Curt Bucephale, cheval 
d J Alexandre. 

Bucephale, es (Bouxe©aAr,)> f. 
Just. Bucephala^ ville de Tlnde 
sur THydaspe (auj. Djelim). 

1. Bucephalos, i (Bouxe<pa)>og), 
m. Gell. Voy. Bucephale. 

2. Bucephalos, i, m. Plin. Buce- 
phalos, ville de FArgolide. 

Bucephalus, i, m. Voy. Boce- 

FBALAS. 

buceras (pouxepa?), n. Plin. Fe- 

nu-grec, plante. 
bucerius, a, um. Lucr. et bu- 

ceros, os, on (pouxepwi;, wv), adj. 

Ov. Qui a des cornes de boeuf ; 

de la race des boeufs ; semblable 

aux bo&ufs. 

Biices, is, m. Mel. Plin. Bucks, 
fl. voisin du Palus-Meotide. 

bucetum, i, n. Luc. Pacage pour 
les boeufs. 

bucilla. Voy. bucella. 

bucina (contr. de bomcina), se 
(bos, cano),f.Prop. Cornet a bou- 
quin ; trompe de bouvier et de 
porcher. ^ RutiL Cor de chasse, 
^ Liv. Cornet dont se servaient 
les gardes de nuit et les accensi 
pour annoncer les heures qua- 
tre fois pendant la nuit et 
quatre fois pendant le jour. 
|| Sen. Cornet, trompette pour 
donner un signal. — tertia. Liv. 
La troisifeme veille. ^ Ov. Con- 
que des Tritons. Fig. Fcedse bu- 
cina famse! Juv. Quel retentis- 
sement de mauvais propos! 

bucinator, oris (bucino), m. Cses. 
Qui sonne de la trompette , 
trompette, ^ Fig, Cic. fit ap. 
Cic. Qui se fait le trompette 
de quelque chose. 

* bucmium, zz, n. Gloss.-Labb. 
Trompette. 

bucmo, avi, alum, are (bucllnd)^ 
intr. Varr. Sonner du cornet, du 
clairon ou de la conque. 

bucinum, i, (bucina), n. hid. 
Son du cornet, de la conque, 
du clairon. ^ Plin. Buccin, 
conque marine (coquillage). 

bucinus, i, m. Varr. Comme 

BUCINATOR. 

bucita, drum, n. Varr. Forme 
access, plur. de bucetum. 

bucolica, drum, n. pi. Gell. 
Poesies pastorales. 

bucolici, drum, m, Gapit. Corps 
de soldats egyptiens, ainsi nom- 
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mes du nom de leur station : 
Bucolia. 
bucolicos, c, on et bucolicus, 

a, um (pouxoiix60j ad J- 0v - Pas_ 
toral, bucolique. Bucolice tome. 

Aus. Coupe du vers particulifere 

a la poesie bucolique. 

* bucolista, se (povxo) k taT^c), m, 
Diom. Qui chante des poesies 
pastorales. 

Bucolium, ti, n. Plin. Buco- 
lium, ville d'Arcadie. 

^ bucranium, U (poyxoavtov), n. 
Insc. T6te de boeuf. ^ ApuL Bou- 
grane ou arrete-boeuf (plante). 

bucrius, n (|3o*jxptoc), m. JuL- 
Val. Bete fauve inconnue. 

1. bucula, se (bos), f. Virg, Ge- 
nisse. 

2. buciila. Voy. buccula. 
buciilare. Voy. bucculare, 

1. buciilus, i (bos)i m. Col. 

Jeune taureau. 
% buciilus, a, um (bos), ad}. Isid. 

De boeuf, relatif aux boeufs. 
Bucures, um, m. Am. Rois de 

la Mauritanie divinises. 
biida, m, f. Aug. Laiche, plante. 

* budinarius, ti (buda), m. Cypr. 
Fabricant de nattes de laiche. 

bufalus. Voy. bubalus. 
bufo, onis, m. Virg. Crapaud, 
Buges, Voy. Buces. 
bugillo, onis, m. Marc.-Emp. 

Bugle (plante). 
buglossa, se, i. Apul.-hero. et 

mieux buglossos, i (^oi^X^a- 

c-o?), f. Plin. Buglosse (plante). 
bugonia, se (pouyovta), f. Varr. 

Reproduction des abeilles (titre 

d'un ouvrage d'Archelaus). 
"bugula, se, f. Voy. bugillo. 
bulapathum, i (poyy.aTiaOov), e. 

Plin. Espece de patience (plante), 
bulba. Voy. volva. 
bulbaceus, a, um (bulbus), adj, 

Plin. Bulbeux. 

* bulbatio* Voy. bullatio,. 
bulbme (bolbiae), es (poX6fvvj), 

f. Plin. Espfece d'oignon. 
bulbosus, a, um (buWus\ adj P 

Plin. Bulbeux. 
bulbuluSj i (bulbus), m. Pall. 

Petit oignon. 
bulbus, i ($ol%6$), m. Cels. Plin. 

m. Plante a racines bulbeuses. 

^_Gato. Oignon. 
bule, es (pou)^), f. Plin.j. Senat 

(chez les Grecs). 
buleuta, se (PouX£utt,c), m. Plin.j. 

Senateur (chez les Grecs). 
buleuterion, n (pou).£^Triptov),n. 

Cic. Plin. Senat grec. 
bulga, se, f. Lucil. Varr. Petit 

sac de cuir, bourse. T Lucil. 

Ventre; matrice. 
Bulgari, drum. Jorn. et Bulga- 

res, um, m. Ennod. Bulgares, 

peuple scythique de la Mesie. 

* bulima, se, f. Paul. exFest. Voy. 

BULIMUS. 

* bullmiacus, a, um (pou^ifiia), 
adj. Theod.-Prisc. (chr. 16). Bou- 
limique. 

* bullmo, dvi, are (pou).tpittiw). 
TheodL-Prisc. Avoir la boulimie. 
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¥ bulimosus, a, urn (bulimus), 
adj, Pelag* Qui a la boulimie. 

* bulimus,i (potoipo^, m. Pelag. 
Boulimie, fringale, inanition, 

Bulienses,BulinietBuliones. 
Voy. Buludenses, etc* 

bulla, b> t Plin. Bulle d'eau. 
Fig. Homo est — . Varr. L'homme 
est une bulle d J eau. ^ Tout 
autre corps rond artificiel ; 
bouton de porte (d'or ou de 
bronze) || Cic. Bouton k Taide 
duquel on marquait les jours 
heureux ou malheureux. || Petr. 
Clou fait d'une mattere pre- 
cieuse et attache comme orne- 
ment a un ceinturon, a un bau- 
drier, etc. | Virg. — aurea. 
Bulle d'or (petit globe d'or 
creux, qui renfermait une amu- 
lette. Importe a Rome par les 
Etrusques, cet ornement fut 
adopte par les triomphateurs, 
par les dames romaines et par 
les jeunes patriciens qui le por- 
taient jusqu'a dix-sept ans.) 
[| Plin. Macr. — scortea. Ascon. 
Ornement de cuir, fait comme 
le precedent, que portaient les 
enfants des atfranchis. ^ Vilr. 
Bouton de la goupille d'une hor- 
loge d'eau. 

bullatio, onis (bullo), f. Plin. 
Formation de globules. Sparsa 
magnetis — . Plin. Aimant en 
parcelles rondes. 

bullatus, a, um (bullo), p. adj. 
Pers. Gonfle comme une bulle, 
ampoule. ^ Varr. Orne de clous 
ou de boutons. || Fulg. Constelle. 
|| Macv. Orne de la bulle d'or. 
Statua bullata. Val/Max. Statue 
d'un jeune pjatricien. 

* bullesco, is, £re, intr. Ampel 
Bouillonner. 

Bullidenses ? ft™, m. Cic. Habi- 
tants deBulhs. 

* bullifer, f&ra, firum (bulla, 
fero), adj, Aldh. laud. virg. 9, 
Orne de bulles. 

Bulmi, drum, m. Liv. et Bu- 

liones, um, m. Plin. Comme 

BULLIDENSES. 

bullio. tvi ou ti, Hum, ire (bulla)) 
intr. Gels. ApuL Bouillir, bouil- 
lonner, former des bulles (au 
pr. et au fig.). ^ Tr, Plin.-Val. 
II, 28. Tkeod.- Prise. I, 5. Faire 
bouillir. 

Bullis et Byllis, idis (BouXM? ou 
Buttig), LCic. Bullis, v. d'lllyrie, 
entre_Dyrrachium et Apollonie. 

* bullitio, onis (bullio), f. Alex. 
Trail 2, 271. Ebullition. 

+ bullltus, us (bullio), m. Vitr. 

Bouillonnement, 
bullo, are (bulla) , intr. Cato. 

Bouillir, bouillonner, sfe cou- 

vrir de bulles. ^ Tr, au part. 

passe passif bullatus, a, um. 

Voy. ce mot. 

bulliila, te (bulla), f. Cels. Petite 

bulle d'eau. * Hier. Petite bulle 
'd'or ou de pierreries que les 

femmes portaient au cou. 
bumammus, a, um (bu et mam- 

ma)) adj. Varr. A gros grains 

(en pari, de la grappe). 


¥ bumasta, &, f. Edict. Diocl et 

buma^tusji (poyjxadToe), f. Virg. 
Espfece de raisin a gros grains. 

Bumbomachides. Voy. Bombo- 

MACHIDES. 

bumelia, & (po'J[iE)aa), t Plin. 

Grande esp&ce de frSne. 
*bumen, inis, n. Javenc. Pointe 

des herbes. 
Buni, orum, m. Plin. Bunes, 

peuple de Libumie. 

bunias, ddis (pouviacj, f- et bu- 
nion, ti (pouvtov), n. Col Plin. 
Espece de navet. 

*bunitum vinum (pouvtxv^ oivoq), 
n. Csel-Aur. Vin tir6 du bu- 
nion. 

* bupaeda, se (pou7tat?) ? m.Mart.- 
Cap. Adolescent. 

Bupalus, i (BouTiaXo;), m. Hor. 
Bupalus, sculpteur de Chio, en- 
nemi du poete satirique Hip- 
ponax. 

*buphagbs,i (poutpocyo^adj.m. 
Marc.-Emp. Trfes aperitif. 

* buphthalmos, i (pouy6aX[xoe), 
f. Plin. Buphthalme ; joubarbe 
(plante). 

buplexiron, i (SoyTrXsopov), n. 
Plin. Oreille- de-Jifevre (plante). 

buprestis, tiflis, Ace. tim (pou- 

Ttp/io-Tic? de Trprjijto), f. Plin. 

Bupreste , insecte venimeux. 

^ Oreille -de-lievre commune, 

buplfevre a feuilles rondes. 
bura, se, L Varr. Manche de la 

charrue. 
Bura, & } f. Plin. Bura, ville de 

FAchaie. ^ Plin. Bura, Yille de 

Mesopotamia 
Burchana. Voy. Fabahla. 

Burdigala, se,L Aus. Burdjgala, 
v. d'Aquitaine sur la Garonne 
(auj. Bordeaux). 

Burdigalensis, e, adj. Sid. De 
Bordeaux. 

Burjdigalis, is, f. Isid. Voy. Bue- 

DIGALA. 

* burdo, Q7iis, m. Anthim. Mulet 
ne d J un cheval et d'une anesse. 

* burdobasta, m (buvdus et bast, 
rac. de bastema), m. Petr. Ane 
ereinte. 

* burdonarius, ti (burdo), m. 
Edict. Diocl. Conducteur de 
betes de somme; muletier. 

+ burdunciilus, i (burdo), m. 
Marc.-Emp. Bourrache. ^ Not. 
Tir. Petit mulet. 

+ burdus^ i, m. -^cro.Voy. burdo. 

+ burgarii, drum (burgus), m. 
God.'Tkeod. Habitants de cha- 
teaux forts. 

Burgundia, &, f. Cass, Bur- 

gundie (pays de la Gaule con- 

quis par les Burgundes). 
Burgundii, ovum, m. Amm. 

Comme Bjjrgundiones* 
Burgundio, onis, m. Sid. Bur- 

gonde. 
Bnrgundiones, um, m. Plin. 

Les Burgondes, peuple germa- 

nique. . 
+burgus,i(allem. Burg),m. Veg. 

Chdteau fort. 
"BixrifOrum (Boopot), m. Tac. Bu- 

res, peuple germanique. 


bui * is, /cc. im, f. Virg. Voy. 
inn. 
J^uii 1 - is % \c?. e'n,f. Ov. Sen. Voy. 

burias. Vo> . irjcmus. 

BurnistBe ; arum, m. Plin. Habi- 
tants de Burnum. 

+ burra, &. f. Anthim. Sorte 
d J etoffe a longs poils, ^ Au plur. 
Burrse, arum. Auson. Fadaises, 
sornettes. 

*burranicapo^'o (burrus),f r Fest. 
Boisson rougeatre faite de lait 
et de \in doux. 

burrhmon, i (pou?, p(v), n. Apul 
kerb. Mufle-de-boeuf (plante). 

burrichus et burricus, i, m. 
Veg. Petit cheval. 

burrio. Voy. bobrio. 

burrus, a, um (nvppog), adj. Paul 

ex Fest. Roux. 
Burrus, i, m. Enn. Arch, pour 

Pyrrhus. ^ Tac. Burrhus, gou- 

verneur de Neron. 
Bursa, se, f. Voy. Byrsa. T Cic. 

Bursa, surnom romain. 
^ bursa, se, et byrsa, s 9 f. Gloss. 

Bourse.^ 
^bursarms, a, um (bursa), adj. 

Ps. Aug. (ad fr. erem. serm. 28j. 

Qui a une bourse. 

buselmon, i, n. Plin. Espece 

d'ache (plante). 
busequa. Voy. Bdbsequa. 

1. Buslris, idis, Ace. idem, In, 
im, Abl. Me (Bouatptq), m. Virg. 
Busiris, roi d'Egypte. 

2, Busiris, is, f. Plin. Busiris, 
yille de la basseEgypte (Abusir). 
^ Ant. Autre dans THeptano- 
mide ou Egypte centrale. ■[ Ant. 
Autre dans la Theba'ide. 

bussequa. Voy. bubsequa. 

* bustar, arts (buro 9 arch, pour 
uro), n. Char. Lieu ou Ton bru- 
lait les morts. 

^busticetum, i, n. Am. Bucher, 
tombeau. 

* bustifragus, a, um (bustum, 
frango), adj, Thes. nov. lot. 
(p. 7a). Qui brise les tombeaux. 

* bustio, onis (buro p. uro), i. 
Schol-Bern. Action de bruler, 
combustion. 

* bustirapus, i (bustum, rapio), 
m. Plaut. Voleur de repas funfe- 
bres. 

♦bustualis, e(bustum),a.d}. Prud. 
Sid. Relatif a un biicher ou a 
une tombe. 

* bustiiarium, n, n. Gloss. Cre- 
mation. 

bustuarius, a, um (bustum), adj. 
Cic. Tert. Relatif aux buchers, 
aux tombeaux.— gladiator. Cic. 
Gladiateur qui engageait un 
combat prfes d'un bucher en 
Thonneur du defunt. ^ Subst. 
m. Gloss. Celui qui se charge 
de la cremation des cadavres. 
^Amm. Voleur qui depouille les 
tombeaux. 

bustum, i (buro, p. uro), n. Luci\ 
Place particuli^re ou chaque 
famille brulait ses morts; diff. 
&ustrinum, lieu public reserve 
a cet usage. •[ Plin. Empla- 
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cement d'une ville inccndiee. 
^ Virg. Bucher. 1 Hie/. Bra- 
sier d'un auiel. 1" Stat Cendres 
d'un cadavre. *\Cic. Tertre, mo- 
nument elev6 sur une tombe; 
tombeau. \ Fig. Mutinam, Phi- 
lippos, civilia busta. Prop. Mo- 
dene, Philippes, tombeaux de 
nos concitoyens. — omnium le- 
gum ac religionum. Cic. Le torn- 
beau des lois et de tout ce qu'il 
y a de plus sacre. 1 Busta gal- 
lica. Liv. Endroit a Rome oil 
Gamille avait fait bruler et en- 
terrer les Gaulois tues dans le 
combat. 

i. buteo, onis, m. Gloss. Espece 
de faucon. 

2. buteo, onis, f. Juvenc. Voy. 1. 

BUTIO . 

Butes, & (Botjtyi?)? m. Hyg. Ov. 
But&s, un des Argonautes. 

Buthrotius, a, um (Bo'j6ptoTto;)} 
adj. Cic. De Buthrote. ^ SubsL 
pi. Cic. Habitants de Buthrote. 

Buthrotum, i (Bou6ptoTov), n. 
Cies. Ov. Buthrote, ville d'Epire 
(auj. Butrinto). 

Buthrotos, i (BouOpwxoc), f. Ov. 

Voy. BtlTBROTUM. 

buthysia, & (pou6u<na), f. Suet. 

Sacrifice de boeufs, hecatombe. 
Butlcus, a,um (Butos)} adj.P/zn. 

De Butos_. 
l.butio, onis, m. AnthoL Butor, 

oiseau. < 
2. butio, is, fre, intr. Anthol. Crier 

bu, comme le butor. 
Butos, i (BoOtos), f. Plin. Butos, 

ville de la basse Egypte. 
Butrotus, i, m. Liv. Butrotus, 

11. du Brutium (auj* Bruciano). 
buttuti, interj. Plaut. ap. Char. 

Baste ! 

butubatta, inlerj. Nxv. Baga- 
telles i u 
Butuntmenses, inm, m. Plin. 

Habitants de Butuntum. 
Butuntinus a, um. adj. Grom. 

De Butuntum. 
Butuntum, i n, Plin. Butun- 
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turn, ville de Galabre (auj. Bi- 
ionto). 

* buturum. Edict. Diocl. Voy. 
BUTYnuu. 

+ butyr. Ven. Fort. Voy. butyruh. 
butyrum, i (poOropov), n. Gels. 
Beurre. 

* buxa, & {buxum)) f . PauL-Diac. 
Boite de buis. 

* buxans, aniis {buxus), adj. 
Apul. Semblable au buis. 

Buxentinus, a. um, et Buxen- 
tius, a, um, adj. GromaL vet. 
De Buxentum. 

Buxentum, i {ILvZoxx;, chez les 
Grecs) s n. Liv. Buxentum, ville 
de Lucanie (auj. Policastro). 

buxetum, i {buxus)^ n. Mart. 
Lieu planle en buis. 

buxeus, a, um [buxus) 9 adj .SoKn. 
Col. Debuis. ^Mart. Varr. Sem- 
blable au buis. 

+ buxiarius, a, um, adj. Tabul. 
auction. Qui concerne le bois 
de buis. 

buxif er, &ra, £rum (buxus, fero), 
adj. CatulL Qui porle ou pro- 
duftdu buis. 

buxosus, a, um {buxus), adj. 
Plin. Semblable au bois de buis. 

* buxtiila, & (buxa) i f. PauL- 
Diac. Petite boite de buis. 

buxum, i, n. Voy. boxus. 

buxus, i (miiEods f- Virg. Buis 
(arbrisseau) ■[ Plin. Buis (bois). 
•f Objets fabriques en buis. 
Virg. Pers. Toupie, sabot d'en- 
fant. || Ov. Prop. Flute. || Juv. 
Peigne." || Prop. Tablettes a 
ecrire 

Buzygasus, i s m. Plin. Buzygee, 
mont de Thessalie. 

Buzyges, ss (pouWy^c, qui at- 
telle des boeufs), m. Plin. Bu- 
zyges, surnom d'un heros athe- 
nien,Triptoleme ouEpimenide, 
inventeur de la charrue et du 
labourage. 

bybliopola. Inscr. Voy. bibuo- 

POLA. 

Byblis, idis> Ace. Ida (BuSXec), f. 
Ov. Byblis, fille de Melitus et 
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de Cyanee, qui fut changee en 
fontaine. 

Byblos, i (Biig).oc).i f- Curt. By- 
bios, ville de la Phenicie (auj. 
Djebai). 

Byces* Voy. Buces. 

Byllis. Voy. Bullis, 

byrrus, a, um, adj. Prob. Serv. 

Voy. BURRUS- 

Byrsa, a? (BiSpcra), f. Virg. Byrsa, 

citadelle de Carthage. 
Byrseus, ei, m. Hyg. Byrsee, 

roi de Thrace. 
Byrsicus, a, um, adj. Sid. De 

Byrsa, de Carthage. 

* byssicus, a, um (byssus), adj. 
Marcian. De fin lin, de batiste. 

* byssinum,i {byssinus),n. Apul. 
Batiste. 

* byssinus, a, um (puaG-ivo;). 
adj. ApuL De fin lin, de batiste. 

+byssum, i, n. hid. Voy. byssds, 

Byssus, i (puc-co?), f. Apul. Lin 
fin, batiste. 

Byzaceni, drum. m. CocL-Thetid. 
Habitants de la Byzacene. 

Byzacenus t a, um, adj. Cod. 
Just. De la Byzacene. 

Byzacium, ii (Bu^ixtov et Bjc- 
GOLztq), n. Varr. Byzacene, con- 
tree de l'Afrique, entre le Tri- 
ton et la petite Syrte. 

Byzacius, a, um, adj. SiL Comme 
Byzacenus. 

Byzantiacus, a, um (Bujav- 
Ttay.d?), adj\ Stat. De Byzance. 

Byzantii, drum, m. Cic. Habi- 
tants de Byzance. 

Byzantini, drum, m. Claud. 
Comme_ Bizanth. 

Byzantmus, a, um t adj, Aus. 
Sid. Claud. De Byzance. 

Byzantium, n (BuCivnov), n, 
A r e/>. Byzance, ville de Thrace 
(auj. Constantinople). 

Byzantius, a, um (Bu&£vtio;), 
adj. Cic. Comme Btzajstixus* 

Byzas, &, m. Avien. Bj'zas, fon- 
dateur de Byzance. 

Byzeres, um (Bu&jpec)t m. VaL- 
Flac. Byzeres, peuple du Pont, 


G 


C, troisifeme lettre de Talpliabet 
latin, correspond, au r de Talph, 
grec. Remplace K et G dans 
Tancienne orthographe. Ex, ; 
leciones = legiones; macistratos 
= magistratus. Comme abrevia- 
tion C. designe Gaius ct Cn., 
Gnxus. Renverse (0), il si- 
gni fie Gaia. ^ Sur les tablettes 
delivreesauxjuges dans les tri- 
bunaux, C signifiait condemno. 
Dela le nom qui lui etait donne 
de lettre funeste [littera tristis), 
opp. a A (absolvo), nomme 


lettre salutaire. T Sur les ins- 
criptionsj C signifie centuria*, 
centurion civis, civitas, cokors, 
collegium, colonia, conjux, etc. 
*[ Comme signe numenque , 
C= 100 ; 1 = 500 ; C 1 — 1000 ; 
I DO = 5000; I 000 = 50 000; 
CCCI000= 100 000. 
*■ caballa, m (caballus), f. AnthoL 
Jument. 

* caballarius, ii (caballtcs), m. 
OZo5^.Ecuyer,palefrenier.^&/oj?5. 
Cavalierjsoldat). 

* caballatio, onis (caballus), f. 


CocL-Tkeod. Ration pourles che- 
vaux, 

* caballicatio, onis (cabaltico),f. 
Intpr, Alex. Trail. (Rose, p. 99). 
Action de chevaucher. 

* caballico, are (caballus), intr* 
Antkim. Aller a cheval, 

Caballma, m, f. Anth. Caballina, 

nom de femme. 
caballxnus, a,um (caballus), adj. 

Plin. De cheval. — caro. Plin. 

Yiande de cheval. — fons. Pers. 

Hippocrfene,fontaine que Pegase 

fit jaillir d'un coup de pied. 
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* caballiOj onis (caballus), m. 
Veg. Petit cheval. 

caballion, u, n. ApuL -herb. 

Cynoglosse^ langue de cerf 

(plante). 
Caballodunum, i, n. Not. Dign. 

Comrae Cabillonum. 
caballus, i (cabo), m.Lucil, Hor. 

Cheval hongre; mauvais cheval, 

rosse. 

* cab anna, se, f. Isid. Hutte de 
vigneron; cabane, 

cabator. Voy. cavator. 

Cabenses, ium, m. Inscr. Caben- 
ses, prStres qui celebraienl les 
feries Iatines sur le mont da 
territoire d'Albe (Monte-Cavi). 

Cabillo, G. onis, Ace. ona, f. 
Amm. Voy. Cabillona. 

Cabillona, &, f. Amm. et Cabil- 
lonum, i y n. Gses. Cabillonum, ( 
ville des Eduens (auj. Ghalon- 
sur-Sadne). 

Cabillonensis, e ? adj. Eumen. 
De Cabillonum. 

Cabire, drum (rk KeWfeipa), n. pi. 
Aur.-Vict. Cabires, ville du Pont. 

Cabiri, drum et um (KdSetpot), 
m. pl.Att. Les Cabires, diviniles 
adorees par les Pelasges a Lem- 
nos et a Samothrace; ils furent 
plus lard confondus par les Grecs 
avec les Dioscures et par les 
Romains avec les Penates. 

1* Cabirus t i (KiSstpoc), m. Cic. 
Lact. Un Cabire. Voy. Cabiri. 

2. Cabixus.z, m. Plin. Le Cabire, 
fleuve d'Asie, prfes de 1'Indus. 

* cabo, onis, m. Gloss. Cheval 
hongre. 

Caburrenses, him, m. Insc. Ha- 
bilanls de Caburre(auj. Gavot% 
ville de la Gaule trans oadane. 

+ cabus, i (xa6oc), m. Vulg. Me- 
sure de Capacile pour les' liqui- 
des et les solides (environ 3 
litres). 

Caca,a?, f. Lact. Serv. Caca, soeur 
de Cacus. 

cacabo, as, are (cf. gr. xaxxa- 
6fi», intr. AnthoL Crier comme 
la perdrix. 

eacalia, m, f. Plin. Chervis sau- 
vage. 

cacaturio, is, ire (caco), intr. 
Mart, Avoir en vie d'aller a la 
seile.^ 

*caccabaceus, a, um(caccabus), 
adj. Aug. Dynam. Relatif a la 
poele. — panis. Zen. Pain noir 
et sale (saupoudre pour ainsi 
dire du noir de la pofile). — 
violas. Tert, Effervescence de- 
sordonnee (comme celle d'un 
liquide dans une poele). 

* caccabatus, a, um (caccabus), 
adj. Paul.-NoL Noirci par la 
poftle; noir de suie. 

* caccabmuSj fl } um, adj. Apic. 
Cuil dans la poele. 

* caccabulus, i (caccabus). m. 
Tert. Petite poSle> 

caccabus, i (xaxxaSos), m, Varr. 

Poele, chaudron plat, 
caccitus, f, m., Petr. Un bel 

adolescent, un Ganymede. 

* cacemphaton, i (xaxefx<paTov) ? 
n* Diom. Prise. Expression qui 


chogue l'oreille; luurnure,mot | 
Equivoque. f 

cachectes,a?(xaylxTY)e), m.Plin. 
Malade atteint de cachexie, d'6- 
iisie; personne d'une sante de* 
labree, 

*cachecticus,a,wm (cachectes), 
adj. Theod.-Prisc. (II, chr. 19). 
Atteint de cachexie, d'etisie. 

+ cachexia, se (xaxe£ia), L&el.- 
Aur. Cachexie, Gtisie, consomp- 
tion, 

* cachinnabilis, e (cachinnare)^ 
adj. ApuL Qui a la faculte de 
rire. ^ — risus. ApuL Eclat de 
rire. 

cachinnatio, onis (cackinno), f. 
Cic. Action de rire aux 6clats; 
fou rire. 

1. caehinno, dvi, alum, dre(ca- 
chinnus), intr. Cic. Rire & gorge 
deployee, aux eclats. 1 Pig. Ait. 
Mugir(en pari, des flols). \ Tr. 
ApuL Tourner en ridicule, rail- 
ler. 

2.cachinno, dnis{cachinnus), m. 
Pers. Grand rieur s moqueur. 

* cacbinnor, arts, art, dep.Gloss. 

' Voy. CACHINNO. 

* cachinnosus, a, um (cackin 
nu$)i adj. C&L-Aur. Qui aime a 

rire aux 6clals. 

cachinnus, z, m. Cic. Lucr. 
Eclat de rire. Cachinnum iolle- 
re. Cic. edere. Suet Rire aux 
eclats In cachinnum e (fundi* 
Suet. Eclaler de rire. Cackin- 
nos irridentium commovere. Cic. 
Exciter un rire fou ou moqueur. 
1 CatulL Murmure, bruit des 
flots (qui battent le rjvage). 

cachla, se (xx^a), f. Plin. OEil- 
de b<BUf, planle. 

cachry, yos (xa/p^)? n. et 

ccchrys, yos, Ace. ym, Abl. y 
(xa^puc)j f. Plin. Bourgeon, cha- 
ton, baie • u gousse renfermant 
des semences. ^ Pin. l J epins 
blancs du fenouil de mer. ^ Plin. 
Graine resineuse employee en 
medecine, probablemenl celle 
du Gachrys Libunotis* 

* cacillo, are (Onomatop.), inlr. 
^4?i^A.Caqueter, creleler (comme 
Toie ou la poule). 

cacinus. Voy. cacbinnus. 

cacizotechnos, i, m. Voy- ca- 

TATEXITECHiN'OS. 

caco, dri, dtum* dre^ intr. CatulL 
Hor. Mart. AUer a la selle ^ Tr. 
Pelag. Evacuer. — sanguinem. 
Rendre tlu sang, ^ Latter. Em- 
brener, souilierd'ordure.Caca^ 
charta. CatulL Papier souille, 
barbouille (de mechants vers). 

cacoethes, is (xaxdr^e?)? n. Plin. 
Mai pemicieux, invetere. Fig. 
Scribendi cacoethes. Juv. Manie 
d'ecrire. 

* oacologia, m (xaxo)voyia) f. Ge- 
las. adv. Andromaclu (init.) In- 
jure. 

* caeometer, tra^ trum (x«xd<;, 
filTpov^ adj. Pruc. (Vers) qui 
pf'che contre la mesure. 

Cac6mnem6n 5 onis (xax6c> \w}\- 
fj.(ov), m. GelL L'homme qui a 


mauvaise memoire (titre d 7 une 
comedie de Lab6rius). 

^ cacophemia, w (Jxaxotpr^ta^, f- 

Sacerd. lmpropriete d'expres- 

sion 
cacosyntheton,?(xaxoauvO£Tov), 

n. Quint. Construction vicieuse 

(d'une phrase). 

* cacosystatus, a, um (xaxoenjer- 
TaxoO? adj. Fort. Qui n'est pas 
solidement liee aux autres (en 
parlant d'une pensee). 

cacozelia, x (xaxo^ta), f. Sen. 

Imitation ridicule, affectation, 

emphase. 
cacozelon,£, m. Ps. Asc. Comme 

CACOZELtA. 

cacozelus, i (xaxd^o;), m. 
Suet. Imiiateur maladroit d'un 
grand ecrivain. 

* cacrium. Plin. VaL Voy, ca* 
chhy. 

cactos^et cactus, i (xocxto^), 
m. Plin. Artichaut d'Espagne, 
^ (Metaph.) Tert Epine, diffl- 
culle. 

caciila, se, m. Fest. et cacula, 
&, m. PlauL Valet d'armee. 

c|Lcumen, inis K n. Sen. Extre* 
mite, pointe, cime, sommet. — 
ramovum. Cxs. Extremites poin- 
tues des branches. — clavorum. 
VaL- Max* Pointes des clous, 
^ Diom. Signe d'accentuation. 
T Fig. Lucr. Comble, faite, per- 
fection. 

eacumino, dvi, alum, are {cacu- 
men), lr. Ou. Rendre poinlu. 

Cacunus, i f m. Inscr. Cacunus, 
surnom de Jupiter chez les 
Sabins. 

Cacus, i (Kaxoc) 5 m. Virg. Cacus, 
brigand, fils de Vulcain, lue 
par llercule pour avoir vole 
les boeufs de Geryon. 

* cadabundus, a, um (cado), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 179). Sujet a 
tomber vite. 

cadayer, &ris n. Cic. Corps 
mort (d'homme ou d'animaj), 
cadavre. ^ Cic. Terme de me- 
pris en parlant d^un homme 
corrompu. Ab hoc cjeclo cada- 
ver? quirguam mihi opts e.rpete- 
bam? Cic. De ce cadavre laisse 
sans sepulture quelles ressour- 
ces pouvais-je tirer? ^ Sulp. 
ap. Cic. Ruines de villes de- 
truites. 

* cadaverina (s.-ent. caro)^ &, 
[cadavr)) f. TerL Chair de betes 
morles. ' 

* cadaverinus, a,um (cadaver), 
adj; Aug. De cadavre, cada- 
vereux. — nidor. Aug. Odeur 
de cadavre. 

cadaverosus* a, um (cadaver), 
adj* Ter. Amor. Cadavereux. 
cadesco, ere (cado),mir t Tkecd.- 

/ J mc.Etresurlepointde tomber* 
Cadi, drum, m. Prop. Cades, 
ville de Phrygie. 

* cadialis, e (cadus), adj. C&L- 
Aur. De jarre; conserve dans 
des jarres, 

cadivus.a, um {cado), adj. Plin* 

13 
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'Oui lombe de 6oi-tti6me (en 
parlant des fruits). ^ Marc- 
Emp. Dynam. Qui tombe* du 
haul mal, epileptique. 

cadmea, #, f. Voy. caduia. 

Cadmea, # {K<xo\i£&.\ f. Nep. La 
Cadm6e, ciladelle tie Thebes. 

Cadmeis/ote, Ace. "idaiK^o^r^^ 
adj. Ov. De Cadmus. 1 Subst. f. 
Sen. tr. Une Cadmeenne (une 
fille de Cadmus, p. ex. Sem&e, 
Ino). || Au plur* Les Cadmeen- 
hes, c.-a-d. Agave, Ino et Au- 
tono6. 

Cadmeius (KaS^toc). Stat, et 
Cadmetis, Ct. um (KaB[/.eToc), 
adj. Prop* De Cadmus; relatif a 
Cadmus. ^ Par ext. Prop. Sen. 
tr. Th6baih. Voy. Cadmea. 

cadmla et cadmia, m ('/a8|xeta, 
x<*6|jLia), f. Gets. Calamine, mi- 
neral de zinc. T Tulie (oxyde 
* de zinc forme par sublimation 
dans les hauts fourneaux). 

cadmltis, Idis, f. Plin. Sorie de 
pkrre precieuse. 

Gadmogena, <#, f. Att. La des- 
cendante de Cadmus, Semele. 

Cadmus, i (Ka8[tos)i m. Ou. Fils 
du roi phenicien Agenor. Pen- 
dant qu'il cherchait sa b soeur 
Europe, enlevee par Jupiter, il 
arriva en Beotie 011 il fonda ia 
Cadmee, forleresse auiour de 
laquelie s'eieva plus tard la 
ville de Thfebes. 1 Plin. Histo- 
rien de Milet , qui passe pour 
avoir le premier ecrit en prose. 
^ Hor. Bourreau cruel, contem- 
porain d' Horace. ^ Plin. Mont 
de Carie. 

cado, cecidi, casuin, ere, intr. 
Cic. Cses. Tomber, en gen., faire 
une chute; se mouvoir de haut 
en bas; tomber, se jeter dans, 
aboutir a (au propre). — a 
suinma. Plant. Tomber du haut 
en bas. — ex equo, PlauL in 
terrain. Cic. Tomner de clieval ; 
a terre. Cad tint komini ilico fa- 
crymss gaudio, Ter. Tout a coup 
des pleurs de joie lui tombent 
des yeux. Arma de manibus ci- 
vitim hnpiorum delap&a cecide- 
runt. Cic. Les armes tombferent 
d'elles-mSmes des mains de 
citoyehs impies. Cadit sol. Virg. 
Le soleil se couche. Cadit Orion. 
Bor. Orion est a son declih 
Arnnis in sinum maris cadit. 
Liv. Ce fleuve se jelte dans la 
mer. ^ Tomber (mourant), suc- 
comber, perir, etre immole. hi 
acie ob hosie — .Suet. Succomber 
dans un combat sous les c&ups 

^ de l'ennemi. Multa hosiia ca- 
v del. Virg. De nombretises vic- 

\ f-4imes seront immolees. Mulie- 

\ "V fraitde cadere. Tac. Perir 

^ v^ctime des embuches d'une 

-,^. lemme. T PlauL Pers. Succom- 
ber, ceder a la seduclion on 
a la violence. ^ Plin. Timber 
du haut mal, etre epikptfque. 
TS'apaise^s'affaisser.diminuer, 
cesser. Cadit ira metit. Ov. La 
crainle apaise la colore. — vis 
tienli. Liv* La violence du vent 
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1 tombe. Cadunt vires. Lucr. Les 
forces s'epuisent. ^4tti?»w cadere. 
Cic. Perdre courage. — causa, 
fonnufa. Cic. Perdre un proces. 
Fabula cadit. Hor. La pifece 
tombe. ^ Tac. Absol. ■ Cadere. 
Echouer. ^ {tin pari, des mots 
et des syllabes.) Se tefmitier, 
finir. Verba mehus in syllabas 
longiores cadunt. Cic. Les mots 
se terminent mieux par des 
syllabes longues. Similiter m- 
deniia*. Quint. Desinences sem- 
blables. T Tomber du cornet 
(au jeu de des). Si illud non ca- 
dit. Ter. Si l'on n'amfene pas ce 
de. || Arriver par hasard, tom- 
ber dans, etre soumis a, etre 
du ressort de, sous le coup de. 
Quod cecidit forte. Ter. Ce que 
le sort a decide. In rnorbum 
cadere. Cic. Tomber malade. — 
sub sensus. Cic. Tomber sous 
les sens. — sub aurium mensu- 
ram. Cic. Pouvoir 6tre apprecie, 
mesure par Poreille. Regnum 
ad servitia cadit. Liv. Le trone 
tombe entre les mains d^scla- 
ves. — sub imperium alicujus. 
Cic. Tomber sous la puissance 
de qqn. Quod ne in cogitationem 
guidem cadit. Cic. Ce qui nepeut 
mtaie pas venir a la,pensee. 
hi suspieionem — . Nep. m off en- \ 
sionem — . Cic. Encourir les* 
soupcons, la disgrace de qqn. 
1 Arriver, s'accomplir, aboutir, 
avoir une issue quelconque. 
Hoc mihi cecidit peropportune 
quod... Cic. II arriva fort a pro- 
pos pour moi que... Res cecidit 
aliter ac putaram. Cic. L'eve- 
nement n J a pas repondu a mon 
attente. Verebar quorsum id 
casurum esset. Cic. Je redoutais 
Tissue de cette affaire. Kimia 
ilia libertas cadit in nimiam ser- 
vitutem. Cic. On iombe de l ; ex- 
cfes de la liberte dans Pexcfes 
de la servitude. Vota cadunt. 
Tib. Les voeux s'accomplissent. 
Cadere adw in irritum. Liv. in 
cassum. Plaut. fru^lra. Tac. Ne 
pas aboutir, ne pas se realiser. 
|| Echoir (en parent d ? un paie- 
ment), Nummi cadunt in eum 
diem. Cic. La dette est h 
echeance ce jour-la. ^ S'appli- 
quer a, cadrer avec, coincider. 
convenir a^ trouver place dans. 
Nv in alienissimum lempuscadat 
adventus fuus. Cic. Que ton ar- 
riyee ne tombe pas dans un 
temps tout & fait inopportun. 
Cadit ergo in virum honum men- 
liri? Cic. Un honnete homme 
esWl done capable de mentir? 
Hoc sub eandem rationem cadit. 
Cic. On range cela dans la meme 
categoric. VerbUm in nostram 
consuetudinem sermonis non ca- 
dit. Cic. Ce mot n'est pas con- 
forme a Tusage de notre Ian- 
gue. 

* caducarius, a, um (caducus)^ 
adj. Aug. Epileptique. *f Ulp. fte^ 
latif aux biens tombes en des- 
herence. ^ Gloss. Subst. cadu- 
caiuus. a, m. Celui qui hferite 
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de biens tombes en deshefence. 

caducea virga, f. Mylhogr. Le 
caducee. Voy. caducecs. 

caduceator, oris (caduceum),' 
m. Liv. Heraut, parlementaire, 
toute personne portant la ba- 
guette de paix (caduceus). 
<\ Am. Sorte ,de heraul dan^ 
les myslferes d'Eleusis* 

* caduceatus, a, um (caduceus). 
adj. Insc. Porteur du eaduc^e. 

caduceum, i (cf. gr. y^oiy.tiov). 
n. Gell. ApuL Macr. Serv. -el 
caduceus, i, m. Cic. Liv, Ba- 
guette de heraut (baton d'oli- 
vier orne de guirlandes). ^ Uyg. 
Caducee, baguette attribute par 
les anciens artistes a Mercure, 
heraut des dieux. La place des 
guirlandes y est occupee par des 
serpents. 

* caducia, se, f. Gloss. Epilepsie, 
caduexfer, feri {caduceus, fero) } 

m. Ov. Qui porte le caducee, 
epithete de Mercure. 
caduciter (caducus), adv. Varr. 
Precipitamment. 

+ caducum, i (cado), n. C&L- 
Aur. Fleur tombee. 

caducus, a 9 um (cado\ adj. Bor. 
Qui tombe. Caducum fulmen. 
Hor. Foudre qui tombe, Cadwm 
frondes. Virg. Ov. Feuilles de- 
tachees de l'arbre. Fig. Bella 
caduci. Virg. Tombes sur le 
champ de bataiile. } Qui me- 
nace de tomber, sujet a Vom- 
ber. Vitis nalura est caduca. 
Cic. La vigne de sa nature est 
sujette a tomber. Lignum ca- 
ducum in caput domini. Hor. 
Arbre qui a failli tomber sur 
la iSte du proprielaire. Caducus 
j'uvenis. Virg. Jeune homme 
^ oue a la mort. *\ Fragile^ in- 
firm e, perissable, vain, caduc. 
Corpus caducumet infirmum.X/ic. 
Corps fragile et perissable. Res 
humanze caducse, Cic. Tout sur 
la terre est perissable. — spes. 
Ov. Espoir frivole. Caducse pre- 
ees. Ov. Pri feres sans effet (qui 
tombent, sans etre accueitlies). 
w i Term, techh. (Jurisc.) Cic. Jet. 
-Caduc (en parlant de legs el de 
donations qui deviennent sans 
effet), non reclame, sans maitre. 
Caduca heredita*. Cic. — posses- 
sio. Just. Heritage, bien caduc. 
Caduca bona on Caduca (subst. 
n. pi. j. Jet. Biens tombes en 
desherence.^/jw/. Epileptique. 
1 Gloss. Fou furieux, possede. 

* cadula, orum (cadidus (?) de 
cado), n. pi. Thes. nov. {at. (p. 
*00). Mietles de graisse. 

Cadurci. 6i*um, m. G&s. Cadur- 
ques, peuple de la "Gaule Nar- 
bonnaise (Quercy). 

cadorcUm, i t n. Juv. Couvei- 
ture de lit (que fabriquaient les 
Cadurquesi; d } ou (meton.), lit, 
lit conjugal, 

Cadurcus, a, urn, adj Auson* 
Sid. RelaLif aux Cadurques. 

cadus, i, gen. pi. caJvm (zaco;), 
m. Plin. Grande jaire de po- 


telle {dans laquelle, oh Tenter-, 

mail surtout du Yin, qqf. de 
1'huile, du miel, des fruits sees, 

du poisson et des viandes sa- 

lees); cruche, pot, *[ Vam Me- 

sure pour les liquides (prfesl 

de 39 litres). ^ Mart Tire-lire. 

^ Fir-gr. tJrne cin6rafre. 
Cadusia, m> t Plin. Cadusie, 

contree de la Medie, sur les 
. bords de la mer Caspienne^ 
Cadusii, drum (Ka8ou<nm), m. 

Nep. Gadusiens. 

te&dyta$> m (vMiwc,), m. Plin. 
' Plante parasite de Syrie. 
* cfcetiStio, dnis (cteco), f. Inc. de 

"visit, infirtn. 8. AveuglemenU 
*cs&cator, oris, Sh. P&uL-Nol. Qui 

bouche Uhe source (ftofrs dteons 

aYetigler une fuite.) 
Caeciae, urum> f. PZz?fc. Cecies, 

deUx petiies iles en face de 

i'Argohde. 

caeciSs, m. Ace. *m (Kaixtac)ji 
in. ^wr.-VzcL Vent du nora- 
est. | Prtr. PKn. Apul. Ventj 
d'est-nord-est. 

csecigenus, a. um {csecus, gi-i 
gno\ adj. Liter. Aveugle de 
naissance. 

ceecilia, m, f. CoL Veg. Espece 
de lezard* ^ CoL poet. Espece 
de laxtue. 

Caecilia, m, f. Voy. CiECiuus. Les 
personnages les plus celfebres 
du nom de Cmcilia sont Guia 
Cmcilia Tanaguil, femme de 
Tarquiti l'Ancien et la fille i^Let 
Metellus Salearicus. > r *> 

CaBCilia castra, Voy. castaa. 

Caeciliamis, i, m. Tac. Cecilia- j 
nus, n, pr. 

Cgecilianus. a, um {Gmcilms\ 
adj. Cic. De Cecilius (Slalius, le 
poete comique). Cmciliana fa-\ 
aula. Cic. Comedie de Cecilius. | 
Cgecilianus senex. Cic. Vieillard 
qui figure dans tine des come- 
dies de Cecilius. ^ Plin. Be 
Q, CoBCilius Mfctellus. — luctwca. 
Plin. — cerasa. Plin. Laitue, 
cerises de Cecilius '(ainsi* nom- 
inees' de *Q* Cecilius Metellus, 
qui les introduisit a Rome.) 

1. C&eeiliusj ii, m. Hor^ C. Ceci- 
lius Stall lis, pokte, comique. 

2. Ca&fciiiufc, %i 9 m. Nom d'une 
celfebre pens plebeienne k la- 
qiVelle afrpartenaient les Bitel- 
lUs. Voy. tie mot. 

3. Csecilftis, a. um, adj. Cic. De 
Cecilius. Cecilia lex. Cic. Qm- 
cilia famiiia. Veil. Loi Cecilia, 
i'amille des Cecilius. 

Csecma, m, m, Cic. Cecina, nom 
d'une brabehe de la famille 
Liciniu. 

Caedmiatius, a, um. adj.Mari,- 
Cap r Qui conccrne 'Cecina. Cm- 
ciniana oralio et Cmciniana, m 
(subst. f.) DisCours que Cice- 
ceron prononga pour Licinius 
Gecina* 

fcaecitSs, dtis (eweus), f. Cic, Ce- 
cile, privation de la vue, ^Cic. 
Aveuglemcnt de Pesprit. ^C^ j /.- 
Aitr. Obsc'urite, tenures. 
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^ C86bito, are {cseco), tr. Am. (VI, 
22). Aveugler. 

+ caecitudo, His {eweus)^ f. Opil. 
Aurel. ap. Fest. G6cite (mometi- 
tatnie.) 

cseco, avi, alum, are (csscus), tr, 
Lucr. Aveugler, priver de la 
vue, eblouir, obscurcir, ^ Fig. 
Gsecati libidinibus. Cic. AveugI6s 
par leurs passions* Celeritale 
csecata oratio. Cic. Discours 
xju'un d^bit trop rapide rend 
inihtelligible. ^ T. ^e botan. 
Csecare ocuhim vitis* CoL De- 
truire le bourgeon de la vigne. 

Csecubum, t n. Mart. Cecube, 
vignoble situ6 au sud du Latium, 
et celfebre par la qualitc de ses 
vins. 

Caeciibus, a, um, adj. Hor. Cse- 
xrnbus ager* Col. T^rritoire de 
Cecube: Gsbcubum vinum, t3u 
simpl. C&cubnm, i (subst. n.) 
Eor. Viti de Cecube. 

caecultOj^e (contr.de c^gulito, 
derivd de cmcus)^ intr. Pest. 
Voir trouble, avoir la berlue. '' 

Caeciilus, i, m. Virg. Cseculus, 
fils du roi Latinos et fondateui 1 
de Preheste* 

caecum intestinum, 'n. Isid. Le 
caecum (partie de Hntestin), 

xjsecus, a> um, adj. (Comp. cx- 
cior. lior*) Aveugle, qui ne peut 
pas voir* Cseci 'catuli qui modo 
nati sunt. Cic. Ltefc petits chiens 
nouveaU-nessontaVeugles. Cae- 
cum corpus. Sail. La partie du 
corps qui est privee de la vue, 
|| Qui n'a pas d'yeux (botam). 
G&ci rami. Plin. Rameaux sans 
bourgeons. ^ Qui n'y voit pres- 
que pas. Hypssea ezecior. Hot, 
Plus aveugle qu'Hypsea. ^ Fig. 
Aveugle d'esprit, ignorant, de- 
raisonnable. peciora cmca. Luc. 
cceurs ^aveugles! Pr&ceps et 
emeus fcrtur* Cic. II seprecipite 
en aveugle et t<He baissee. — 

* crudelitate et scelere* Cic* Aveu- 
gle par sa cruaute et ses cri- 
mes. ■ — ad belli artes. Liv. Qui 
n'entend rien aux ruses de 
guerre. — timor. — furor. Cic. 
Grain te, fureur aveugle. Gsecm 
exsecrationes* Liv. Malediclions 
aveugl6s(dans lesquelles on en- 
veloppe Tinnocenl et le coupa- 
ble). Avec le Gen. Gseca futuri 
gaudia, Claud. Joies impre- 
voyantes del'avenir. Avec animi. 
Cmcus animi. Quint. Qui a Fes- 
prit aveugle. ^ Qui n'est pas 
6U qui ne peut 6tre vu ; obscur, 
cache, tnysterieux, invisible. 
Csecse fores. Virg. Fortes secre- 
tes. Cmca fossa. Col* Fosse cou- 
Vert. Gtecum venenttm. Ov. Poi- 
son mysterieux. G&cusictus.Lw. 
Coup 1'rappe par derriere (sans 
qu^on puisse voir d'oii il vient). 
Csecum murmur. Virg. Sourd 
murmure (qui vient on ne sait 
d'ou)w ^ Incertain^ douteux, in- 
coimu.Ctfcm causae. Liter. Causes 
cachees, Cwca fata. llor. Le mys- 
terieux avenir. Gseco die emere 
aliguid. PlauL Acheter a credit 
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(sans fixer le jour du payement). 
*f Oti Ton ne voit pas, noir, 
sombre. Csecum cabiculum. Varr. 
Cabinet iioir. Cmca caligo. Liter. 
Obscurity imp6nelrable. ^ Cce- 
cus, i (subst. m.). Quint. Un aveu- 
gle. Csecum, 7 (subst. n.). In cseco 
esse. Man. JLtrc dans Pobscurite. 
L^acc. plUr. n. equivaut a un 
adverbe. Cmca vivunt. Tert. lis 
vivent en avcugles. 

csecutio et ca&cuttio, ire (de 
emeus, comme toALBuno de tial- 
bus),, intr. Varr. Apul. Voir trou- 
ble, n'y voir goutte. 

* caeda, se, f. Voy. le suivant. 

caedes ; is (Arch, events, is; gen- 

Elur. turn, poet. um. Sil, Prise. 
at. vulg. CjEda, m. Script. Lan- 
gob. p. 475, 33), f. Donat. Gloss. 
Placid, (p. 3,11). Action d'abattre 
ou de couper; gqf. coup (sens 
rare). ^ Liv. Action d'abattre 
d 7 un coup mortel, tneurtre, 
massacre, carnage, boucherie. 
T Virg. Tac. Cadavres. ^ Sang 
vers6. Gmde madens. Ou. De gout- 
tan t de carnage. 

Csediciae tabernse, f. Fest. Ha- 
meau sur la voie Appienne, 

Caedicii, drum, m. pi. Plin. Ce- 
dices, peuple du Sammium. 

csedo, cecidi, cmsum, cmdtre 
(Dans la langue vulg, troisieme 
pers, plur. du part cjederuni. 
liala. Aug.), trans. Faire tom- 
ber, abattre, couper. Gmderear- 
bores. Cic. silvas. Cms. Abattre 
des arbres, des fo rets. — fenum* 
Col. Couper le foin- — monies. 
Plin. murum. Lie, Creuser des 
montagnes, miner une muraille. 
Toga rotunda ei aptecmsa. Quint. 
Toge ronde et bien coupee. Cm- 
dere vineta sua. Hor. Couper ses 
propres vignobles (c.-a-d. se 
nuire k soi-meme). — thynnos. 
Plin. Depecer des thons. Au 
fig. Oratio cmsa. Cornif. Style 
coupe. ^ En partie. Abattre en 
tuant, tuer, massacrer, tailler 
en pifeces, immoler. Cmsis hos- 
tibus insultans. Virg. Ecrasant 
ses ennemis massacres. Cmdere 
greges armentorum. Cic. Immo- 
ler des troupeaux de gros be- 
tail, — hostias, victimas. Cic. 
Immoler des victimes. Cmsa. 
Cjc.Entrailles detachees de la 
victime* Inter cmsa et porrecta. 
(Prov.) Cic. Entre Pimmolation 
et l'offrande (intervalle dans le- 
quel on pouvait craindre quel- 

^ que ficheux presage). ^ BaLtre, 
Trapper. Cmdere lapidem rostro. 
Liv. Frapper une pierre a coups 
de bee. — aliquem caleibus, pu- 
gnis. Plaut. Frapper qqn h coups 
de pieds, & coups de poings. 
— verberibus* Hor. ou absolt. 
cmdere. Sen. rhet Battre de ver- 
ges. — stimuhs pugnis (Prov.). 
Plaut. Frapper du poing Tai- 
guillon (aggraver un mal par 
son obstination). Cmdi testibus. 
Cic. Etre accable par les te- 
nioins. "f Causer a batons rom- 
pus. (FamiK Tailler des bavet- 
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tes). Gjedere sermones (cf. %6ttt£cv 

toc pr, fiatoc). T£r. Bavarder. 
csedriis. Voy. cbdrus. 
cseduus, a, um (caedo)^ adj Cato. 

Varr. Bon a couper. Caeduasilva. 

Varr. Bois taillis. 
cael. Voy. 2. caelum. 

* qaelamen, Inis [caelo), n. Ov, 
ApuL Gravure ou ciselure sur 
metal; ouvrage cisel6 ou grave. 

ce&lator, oris {cselo), m. Cic. Gra- 
veur, ciseleur. 

cselatura, se [cselo), f. Quint Art 
de graver ou de ciseler. ^ (Sens 
concrel). Suet, Gravure ou cise- 
lure. Ceelatura. Plin. Vutg. Ou- 
vrage de ciselure. 

cselebs, ibis, adj. Plaid. Hor. 
Celibalaire, qui n'est pas ou 
qui n'est plus mariG. Vita Ca- 
lebs. Hor. Le celibat. Cselebs co- 
lumha. Plin. Colombe non ac- 
coupiee. — platanus. Hor. Pla- 
lane auquel on ne marie pas la 
vigne. 

cseles, ttis (caelum), m. f. n. Ce- 
leste, qui habite le ciel. Gaehtes 
dei. Enn. Les dieux du ciel. 
Grnlite mensa. PauL-NoL A la 
table celeste- ^ Subst. Gseles. Ov. 
Habitant du ciel, un Dieu. Cm- 
Mies. Varr. Les dieux du ciel. 

* caelestlcms, a, um {ca?lestis\ 
adj.Capit. Car.Magniftt. 242,11). 
Comme CjElestis. 

Caelestmi, ovum, m. Plin. Ce- 
Iestins, peuple de I'Ombrie. 

* caelestinus, a, um (caelum)^ 
adj. Insc. Celeste. 

Cs&testmus, i, m. Treb.-Poll. 
Nom d'un historien romain. 

cselestis, '<?, Abl. sing, celeste 
et Cjelhsti. Ov. gen. plur. c&- 
lestum. Varr. el CiELEsnom [cae- 
lum], adj. (Comp. C/Cl^stior. 
Sen. Superl. C/Glcstissimus. Veil.) 
Celeste, du ciel, venant du ciel 
ou habitant le ciel. Cselestis 
aqua. Hor. L'eau du ciel, la 
pluie. — arcus. Plin. L ? arc-en- 
ciel. Subst* C/elestia, turn, n. pi. 
Cic. Les corps, les phenomenes 
celestes. Celestes, ium, m. pi. 
Liv. Les dieux du ciel. Caelp$tis f 
is, f. Tib. Une divinite. ^ Divin, 
el par ext. surhumain, merveil- 
leux, admirable. — stirps. Ov. 
Race divine. Gse teste ingenium. 
Ov. Genie divin, incomparable. 
Garlestisnma ejus opera. Veil. 
Ses merveilleux ouvrages. Vir 
in dicendo cm testis Quint. 
Homme d'une eloquence divine. 

C3elianus, a, um, adj. Tac, De 
Celius (voy. CjELiUb). SubsL Cm- 
liana, orum, n. pi. Cic. Ecrits 
de Celius Antipater. Cseliani, 
drum, m. pi. Varr. Habitants du 
monl Callus ou soldaLs de Cte- 
les Vibenna. Gselianse orationes. 
Cic. Discours de Celius Rufus. 

* cselibalis, e[caelebs), adj . Prise. 
Relalif aux c^libataires. 

cselibaris hasta. Am. Fest. 
Petite lance a\ec la pointe de 
laquelle on divisait en tresses 
ou en bouclcs la chevelure de 
la mariee. 


cselibatus, us (caelebs), m. Sen* 
Celibat. 

caelicola, se f Gen. plur- HjElico- 
lum. Viva, [caelum, colo). m. Ha- 
bitant du ciel, divinite. ^ Au 
pi. God.-Theod. Adorateurs du 
ciel, des astres, secte hereti- 
que. 

Ca&liculus. Voy. CjEliolus. 

caelicus, a, um (caelum) t adj. 
Stat. Comme oelestis. 

cselifer, €ra, &rum (caelum, fero), 
adj. Virg. Sen. tr. Qui porte le 
ciel (en pari. d'Atlas ou d'Her- 
cule) ^ Mart-Cap. Qui elfcve 
jusqu'au ciel. 

* caslifluus, a, um [caelum, fluo), 
adj. PauL-NoL Qui coule du 
ciel. 

* cseligena, &, m. Aus. et cse- 
ligenus, a, um (caelum, gigno), 
.adj. Varr. Ne dans le ciel. 

+ caeliger, $ra, erum (c&lum, ge- 
ro) t &d$.Avien. Qui porte le ciel 
(en pari. d'Atlas). 

* cseliloquuSj a, um [caelum, lo- 
quor} 9 adj Gommod. Qui parle 
un langage celeste. 

CaBlimontanus,a, um [Cselimon- 
tium)i adj. Inscr. I3u Celimon- 
tium. — campus, lnscr. Plain e 
du Celimontium. Subst. Gseli- 
montana> se (s.-e. porta)) f. Cic. 
La porte Celimontane. 

Cselimontium,^ (Cselius, mons). 
n.P. nc^.Celimontium,deuxieme 
region de Rome, qui renfermait 
le mont Celius. 

Caeliolus, i, m. Varr. Le petit 
Celius (partie du mont Celius). 

ceelipotens, cutis [caelum, pa- 
tens), &d].Plaut. Pe?*$. Puissant 
dans le ciel. 

caelites. Voy. c^les. 

* ca&litus {caelum)^ adv. Amm. 
Venant du ciel. ^ Cod.-Theod. 
Venant d'en haut (de i'empe- 
reur). 

1. Caelius (CoEutis), ii, m. Ov. 
Nom d'une famille romainedont 
les representanLs les plus con- 
nus sont L. Celius Antipater, 
historien du temps des Grac- 
ques; M. Celius Rufus, un des 
correspondams de Ciceron; Ce- 
lius Aur^lianus, medecin du 
ui e sifecle aprts J.-C. 

2. Cselius, ii, m. Varr. Le mont 
Ce ius, une des sepl collines de 
Rome, ainsi nomrae de Tetru* 
que Celfes Vibenna, qui s'y etait 
etabli (auj. le mont de Latrari). 

cselo, an. dtum, are (1. cmlum), 
tr. Cic. Graver, ciseler, travail- 
ler en relief les melaux. GHata 
vasi.Gic Vasesornesde reliefs. 
Cselatum aurum et argentum* 
Cic. Vases d'or et d'ar^enl ci- 
sele. Cselata in auro fortia facta 
patrum. Virg. Reliefs, qui re- 
presenlent les hauts fails des 
ancfetres. Part. pass, subst. C^?- 
i'lta, prum, n. pi. Sen. Vases 
cisel&s. *[ Orner de reliefs le 
bois, l'i voire, les elofTes el d'au- 
tres objels. Pomtla fagina, cse- 
latum opus. Virg. Des coupes 


de hfetre, chefs-d'oeuvre ora6s 
de ciselures. Gmlare calvarn 
auro. Liv. Monter en or un 
crane. Velamina cselata rnulta 
arte. VaL-Flacc. Tissus artiste- 
ment broches. ^ Travailler avec 
le plus grand soin un poeme, 
une oeuvre d'art. G&latum no- 
vem Musis opus. Hor. Ouvrage 
travaille de la main des neuf 
Muses. 

1. caelum, i, n* Varr. Isid. Bu- 
rin du graveur. 

2. cesium, i (Forme apocop. 
dans Ennius, c^il, n. pi. ; forme 
access, cjelus, i, m. d'ou au 
plur. CiELi, orum, m.-Pofet, et 
rare), n. Cic. La voutc celeste, 
le ciel.- C&lo sereno ceciderunt 
fulgura. Virg. La foudre tomba 
dans un ciel serein. Percuti, 
ici de cselo. Cic. Tangi de cselo. 
Virg. Etre frappe de la foudre. 
De ctelo servare* Cic. Observer 
les signes qui viennent du ciel 
(en pari, des augures). Gmlo ai- 
oente. Quint, {m. a m. lorsque 
le ciel commence a blanchir). 
Au point du jour. Quid si cae- 
lum ruat? Ter. Et si le ciel ve- 
nait a tomber! (Phrase prov. 
qui equivaut a : « Voire crainte 
est sans fondement. «) Totocseb 
errare. Macr. Se Iromper du 
tout au tout. ^ Ciel, demeure 
des dieux. De cselo detapsus. 
Cic. missus. JusL Tombe du 
ciel; envoye du ciel (a Vimpro- 
viste). Cselo accipere. Virg. Re- 
cevoir dans la demeure celeste. 
\ Ciel, symbole de rimmorla- 
lite;- apotheose; faite, comble 
du bonheur et de la gloire. 
Assere mec#>lo. Oy.RecIame-moi 
pour le ciel. Decrelum palri suo 
caelum. Tac. L'apolheose decer- 
nee a son pere. Gmmr in c&lum 
fertur. Cic. On porle Cesar aux 
nues. De cselo detr there aliquem. 
Cic. Faire descendre qqn du 
ciel (c.-a-d. de son piedestal, 
le reduire a sa juste Yaleur).irc 
cselo sum. Cic. Je suis dans le 
ciel (c.-a-rf. Je Iriomphe; nous 
disons : Je suis aux anges). 
Caelum digito atdngere Cic. Pla- 
ner dans les ciedx, etre au 
comble du bonheur. 1 Ciel, 
atmosphere, temperature, cli- 
mat, contree. — serenum. Virg. 
Temps serein. — hibernum. 
Plin. Un ciel d'hiver. Gxli gra- ' 
vitas Cic. L'air grossier qu'on 
respire. Tecto c&lum prohibere. 
Stat. Se mettre a Tabri de la 
pluie sous un toil. Caelum sub 
quo natus sum. Liv. Le ciel (le 
climat, le pays) qui m'a vu 
naitre. ^ La terre par rapport 
aux enfers [c.-a-d. le monde ou 
Ton voit le ciel)- Ad caelum viit- 
tujtt insomnia manes. Virg. Les 
Manes envoient des songes sur 
la terre. ^ Voute, dome. Caelum 
cameras. Vitr. L'inlerieur d'une 
voute. — capitis. Plin. La voute 
du crane. 1 Le ciel personnifie. 
Voy. Celus. ' ■ 

caelus, i, m. Voy. 2. c^luh. * 
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Caelus, i, m. Cic. Le Ciel per* 
sonnifie, CeluSj fils d'Ether et 
de bibs, pfere de Saturne. 

+ caementa se 9 f. lnscr* Comme 

CXMENTUM. 

+ caementaria, se (caementum), 
f. Firm. Math. Metier de tail- 
leur de pierres. 

* caementarius, ii [csementum) i 
m. liter. Tailleur de pierres, 
macon. 

* caementatus, a, um (c&men- 
Lum)^ p. adj, Primas. (Comm. 
in ep. I ad Corinth, c. 3). Fait 
de moellons, 

* caementlcius, a, um (c&men- 
tum) 9 adj. Vitr. Fait de pierres 
non taillees, de moellons (en 
pari, d'un mur). Subst. cjemcn- 
Ticruu, ii, n. Vitr. Gomme C£- 

UENTUAI. 

csementum, i (c&do), n. Cic 
Pierre non taillee, moellon. Csb- 
menta marmorea. Vitr. Eclats 
de marbre. 

caena. Voy. cena. 

Caeneus, &os t ii et ei (Kaiveus), 
m, Ov. Virg. Cenee, fille du 
Lapithe Elatus, nommee Cenis 
d'abord,puis changee en homme 
par Neptune, et enfin transfor- 
mee en oiseau. 

Caenina, as (Kaivw]), f. Plin. 
Cenina, ancienne bourgade voi- 
sine de Rome. 

Caexrinensis, e, adj. Inscr. De 
Cenina. ^ Plur. subst. Liv. Ha- 
bitants de Cenina. 

Caenlnus, a, urn, adj. Prop. 
Comme C^mnensis. 

Csenis, idis (Kam^), f- Ov. Voy. 

C,E\EUS. 

caenito. Voy. cenito. 

caeno. Voy. cenq, 

Caenophrurium (Cjenofrurium ), 
ii, n. Eutr. Ville de Thrace sur 
la Propontide (auj. Bivados). 

* caenositas, dtis {c&aosus)^ f. 
Aug. Lieu plein de bourbe, 
bourbier. 

ca&nosus, a, um, adj. (csenum)^ 
adj. {Comp. CjEnosior. Solin.) 
GoL Plein de bourbe, fangeux. 

* caenulentus, a, um (cmnum)^ 
adj. Tert. Boueux, couvert de 
boue> 

caenum, i, n. Cic. Liv. Boue, 
fange, ordure. Fig. Camum pie- 
bejum. Liv. La fange plebeienne. 
csenuml Plaut. Miserable ame 
de boue. 

csepa, as, f. Voy. cepa. 

caeparia, se, f. Voy. ceparia. 

caeparius, ii, m. Voy. ceparius. 

Caepasius, ii, m. Cic. Cepasius, 
nom de deux orateurs romains 
d'ailleurs inconnus. 

caepe. Voy. cepa. 

caepicium, ii, n. Voy. cepicium. 

ca&pma. Voy. cepina. 

Ca&pio, onis, m. Cic. Cepion, 
surnom des Servilius. Gsepio- 
nis monumenlum, n. Mel. Phare 
eleve par un Servilius Cepion 
a Pembouchure du Betis. 

caepula et caepulla-VoyxEPULA. 

Caerateus, a, um, adj. Ciris. Du 
C6ratus, fleuve de Cr&te. 


C^ER 

Caere, ind. n, et Caeres, His, et 
£tis, kb\. GwrlSte (Kotl$ ^ Koctpsa), 
f. Virg. Liv. Cere ? primitiv. 
Agylla, une des douze lucu mo- 
nies etrusques (auj. Cerveteriou 
Cevvetro). 

caerefolium, ii, bas lat. cere- 
folium ? ii (xatpE^Xov), n. P/m. 
CerfeuiL 

caeremonia. Voy. curimonia. 

* caeremonialiter, adv. Bonif. 
(Vit. S. Livini, preef,). Respec- 
tueusement. 

Caeres, itis et etis, adj. Liv. De 
Cer6. 1 Subst. pi. m. Cserttes, 
um. Gell Cerites, hab. de Cer6. 
lis avaient obtenu le droit de 
cite romaine sans le droit de 
voter; de la : In tabulas Cserites 
ou G&ritumreferri. Ascon. Cseri- 
tes fieri. Gell, Etre relegue sur 
les contr61es deCeriLesfperdre 
le droit de voLer, elre degrade). 
Cserite cera (c.-a-d. tabula) digni. 
Hor. Dignes d^lre degrades, de 
perdre le litre de citoyen. 

Caeretanus, a, um, adj. Plin. 
De Cere, Cerile. Gseretana (s.- 
ent. pr&dia). Col. Biens prfes 
de Cere. Gmretana (s,-e. vina). 
Mart. Vins de Cere. ^ Au masc. 
plur. subsf . Val.'Max. Habitants 
de Cere, Ceriles. 

caerimonia, m, f. Cic Saintete, 
respect religieux. G&rimonia 
legationis. Cic. Caractfere sacre 
d'une deputation. — Deorum. 
Cic. Respect du aux dieux. 
Cserimonid summd sacra confi- 
cere. Cic. Cetebrer les mystferes 
sacres avec le plus profond 
respect. J (Au plur. surtout). 
Ceremonies, rites, pompe, actes 
religieux. G&rimonise pereqri- 
nse. Suet. Riles etrangers. Gmri- 
mortise sepulcrorum. Cic. Cere- 
monies funebres. Libri cxrimo- 
niaram Tac* Rituels. 

* ca&rzmonialis, e (c&rimonia), 
adj. Arn. Relatif au respect de 
la divinity, 

* cserimonior, dri{cmrimonia), 
dep. tr. EccL Honorer d'un culte 
religieux. 

* caerimoniosus, a, um, adj. 
Amm. Consacre, employe au 
culte. 

* caerimonium, ii, n. Gloss. Au 
plur. Caerimonia et cerimonia. 
Prud. Comme caerimonia. 

Caeroesi, drum., m. Csss. Ce- 
rfeses, peuple de la Gaule Bel- 
gique (Luxembourg). 

ceerula, drum, n. Lucr. Azur du 
ciel. T Virg. Plaines azurees de 
la mer. ^ Enn. Verdure des 
pres. 

^ caerixlans, antis [cserulus), adj. 
Fulg. Bleu de ciel. 

eseruleatus, a, um (cseruleus), 
adj. Veil. De couleur bleu de 
ciel, d'un bleu sombre. 

caeruleum, i [cseruleus), n. Plin. 
Bleu d J azur, bleu d'acier, bleu 
pointille de taches d'or (comme 
le lapis-lazuli). ^ Couleur vert 
de mer. 
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caeriileus, a, um (p. * cmluleus 
dec^/w???),adj. Virg. Bleu d'azur, 
bleu sombre, bleu noir, Germa- 
norum cserulci et truces oculu 
Tac. Les yeux bleus et farou- 
ches des Cermains. Cmrulex 
bigse, cserulci angues, c&rul?& 
vitlse. Virg. Un char azur6, des 
serpents blcu£l1res, des bande- 
leites noires. G/eruleus imbcr. 
Virg. Une sombre nuee char- 
gee de pluie. G&rulei canes. 
Virg. D'ad'reux chiens de mer 
au corps bleuatre. ^ Vert de 
mer, vert fonce. Cserulem aquse. 
Ov. Les eaux vertes. Gzeruleus 
curumis. Pro/?, Le concombre a 
la teinte_vert fonce. 

* caerulosus, a, um {cxrulus)) 
adj. Sedul. D'un bleu tres fonce. 

caeriilus, a, um, adj. Virg. 

Comme c^eruleus. 
caesa, m {csedo\ f. Veg. Coup 

d'epee, taillade. 

* caesalis, e (c&do), adj. Grom. 
Pro pre a etre taille. 

Caesani, dram. Plin. Cesanes, 
peuple d'Arabie. 

ca&sapou, i 9 n. Plin. Espece de 
laitue. 

Caesar, dris, m. Cic. Virg. Ce- 
sar, nom de lamille dans la 
gens Julia. Le plus celfebre 
de ce nom fut C. Julius Cesar, 
conquerant des Gaules, vain- 
queur de Pompee, qui fut tue 
par Brutus et Cassius Pan 44 
av. J.-C. Aprfes lui son fils 
adoptif Octavien et tous les 
empereurs qui le suivirent 
ajoutferent a leurs noms les 
surnoms de Cesar et d'Au- 
guste. Sous Hadrien s'etablit 
la coulume d'appeler Cesar 
Augusie Pempereur regnant, et 
seulement Cesar Pheritier pre- 
somptif du trone. 

Caesaraugusta, se (Kato-apesa 
AOyoiioTa), f . Mel. Cesar;) ugusta, 
ville de la Tarraconaise (auj, 
Saragoza, Saragosse). 

Caesarea, m (Katcrrfpeiaj, f. Tac. 
Cesaree, ville et port de la Pa- 
lestine, entre la Galilee el la 
ftamarie (auj, Kaisarieh). * Mel. 
Ville 4e la Mauri tanie besa- 
rienne (auj. Tenez). "f Eutr. Ca- 
pilale de la Cappadoce (ruines 
pr6s de Kaisarieh). ^ Lampr. 
Ville de Phenicie, patrie de 
Pempereur Alexandre Severe. 
1 Plin. Ville de Pisidie ei d'Ar- 
menie. ^ Ant He situee entre 
la Bretagne et la Gaule {Jersey). 

CaBsareanus, a, um, adj. Nep. 
Cesarien, de Cesar; partisan de 
Cesar. J Script, hist. Aug. Relatif 
a Ph6ritier presomptiL ^ Mart. 
Imperial. T Treb. Poll. Surnom 
donned Cyriadfes aprfes la prise 
de Cesaree. 

Caesareus, a, um, adj. Ov. De 
Jules Cesar, Cesarien. Subst. 
n, G&sareum (s -ent, templum). 
Inscr. Temple dedie a Jules Ce- 
sar. ^ Imperial. Csesareuvi am- 
pfuthcatrum. Mart. Amphithea 
tic construit par Domitien. 
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cessarianum, £, n. Cefo. Col- 
lyre imperial ou cesarien. 

Csesarianus, a, urn, adj. YaL- 
iVra.Relatif Sl Jules Cesar. C&ca- 
rianse orationes. Serv. Discours 
de Ciceron a la louange de 
Jules Cesar. Subst. Cxwriani, 
drum, m. pi. Auct. b. Afi\ Cesa- 
riens, partisans de Cesar dans 
la guerre civile. T Jet. Agents 
imperiaux dans les provinces. 

csesariatus, a, um (ctesaries), 
adj. Plant. Paul, ex Fesi. Che- 
velu. 1 Fig. ApuL Feuillu, cou- 
vert de feuillage. 

Csesariensis, e, adj. Epithfcte 
de plusieurs villes ou contrees. 
Gm&ariensis Mauretania. Tac . 
La Mauritanie Cesarienne, dont 
la cap. etait Cesaree. Csesarien- 
sis colonia. Dig. Cesaree de Pa- 
lestine. 

Csesarienses, turn, m. pi. Plin. 
Habitants de Cesaree. 

cassaries, ei, f. Yirg. Liv. Che- 
velure (de Thomme). Fig. Cm- 
saries barbie. Ov. Longue barbe. 
|| CaiulL Chevelure de la femme. 
■f Grat. Criniere (du chien). 

Csesarinus, a, um, adj. Cic. 
Relalif au triumvir Cesar. 

Csesario, onis, m. Suet, Cesa- 
rion, ills de Cesar et de Cleo- 
patre, tue par ordre d'Octa- 
vien. 

Csesarius, ti, m. Fort. Saint 
Cesaire, e\ £que d J Aries. ^ Amm> 
Greg. Autres du meme nom. 

Cs&sena, se. f. Plin, Cesena, 
ville de la Gaule Cispadane. 

Caesenas, dtis, adj. Plin. De 
Cesena. 

Caesennius, ti, m. Csesennia, 
te, f. Cic. Tac. Gesennius, Ce- 
sennia, noms romains. 

Csesia silva, f. Tac. Foret de 
l'anc, Germanic (auj. le Dam- 
merwald et VHasermald, sur les 
confinsdeClfevesetdeMunster). 

caesicius, a, urn, adj . Plaut. D'un 
tissu serre. 

csesiai {csedo), adv. CoL En tail- 
Jant. ^ Liv. A coups de tran- 
chant, de taille. ^ Fig. C&sim 
diximus. Cic. Nous avons parle 
par incises (par membres de 
phrase courts et detaches). 

caesio, onis (c&do), f. CoL Taille 
des arbres. T Tert. Voies de 
fait, assassinat. 

* ca&sitas, alia {c&sius}, f. Boetk. 

Couleur bleu verdatre, ou bleu 

grisatre des yeux. 
caesitius. Voy. c^sicius. 
cassius, a, um, adj, (Superl. cm- 

sissuaius. Varr.) Cic. Plin. Bleu, 

bleu gris, bleu verdatre. ^ Ter. 

Lucr. Catull. Qui a les yeux 

d ? un bleu gris. 
Ceesius Bassus, in. Quint. Ami 

du poete satirique Perse. 
Cseso (Kjcso), onis, m. Ceson, 

prenom usite dans quelques 

iamilles romaines. 
Csesonia, se, i. Suet. Juv. Ceso- 

nie{Mitonia C<a?soma),quatrieme 

femme de Caligula. 


CAJ 

Caesonianus, a, um, adj. CoL 

De Cesonius. 
Caesonius, U t m. Cic. Cesonius, 

nom de famille romain* 

* eaesor, oris (c&do), m. Prob. 
Qui coupe, qui taille. — ligno* 
rum. Vulg. Bilcheron. 

Caesoriacum. Voy. Gesobiacum. 

csespes (cespcs), Uis (emdo\, m. 
Suet* Gazon (tondu) ; pi£ce, 
motte de gazon. ^ Fig. Objets 
faits de gazon ou surmontes 
de gazon. || Cses. Hor. Cabane. 
|| Hor. Tac. Juv. Autel. Fig. 
Ctespes argenteus. Inscr. Orne- 
ment d'aulel en argent (affec- 
tant la forme d'une pi^ce de 
gazon). ^ Insc. Bordure. ^ Plin. 
Bourgeon (ayant la forme d'une 
motte). ^ Yirg. Ov* Sol couvert 
de gazon. T Avien. Sol, terrain 
(en gen.). 

+ ca&spitator, oris [c&spito\ m. 
Serv. Cheval qui bronche. 

* caespitic5Lus, a y um (c&spes), 
adj. Vopisc. Capil. De gazon. 

* caespito, are {c&spes), intr. 
Gloss. Broncher sur le gazon. 

csesposus, a, um [csespes)^ adj. 
CoL Oil le gazon abonde; ga- 
zonne. 

1. csestus, us (Dat. pi. irreg. oes- 
tis. Van\)i m. Cic. Ceste, gan- 
telet ou courroie de cuir garnis 
de globules de fer ou de plomb. 

2. caestus, i 9 m. Voy. 1. oestos. 

* csesullae, drum (c&sius), f. 
Fest. m (Femmes) qui ont des 
yeux" gris, des yeux de chat. 

+ ca&sum, i (c&sus, part, de 
c&do), n. MarL-CapelL Incise. 

caesura, &, f. Plin. Taille, aba- 
tis fd'arbres), coupe (dans une 
foret). ^ Plin. Au plur. (me- 
lon.) Objets recemment cou- 
pes. ^ Diom. Cesure dans les 
vers._ 

* csesuratim {csesura\ adv. Sid. 
Par incises. 

ca&siis, us (c&do), m. Auct. itin. 

Alex. M. Action de couper, de 

taiUer. 

csetera, etc. Voy. cetera, etc, 
caetra, caetratus. Voy. cetra, 

CETRATUS/ 

1- Ca&us, a, um, adj. Voy. Ceus. 
2. Caeus, i, m. Voy. Coeds. 
Casyx. Voy. Ccvx. 

Caicus, i (KaVxoc)» m. Ov. Ca'i- 
cus, fleuve de la Grande Mysie, 
pres de Pergame (auj. Bakii-ts- 
chai). ^ Yirg. Troyen compa- 
gnon d'Enee. 

Cain, ind. Vulg. et Cainus, i, 
m. Mar.-VicL Cam. 

Catoas, m. Plin. Cainas, affluent 
dn Gange. 

Cainiani, drum. m. pi. hid. 
Cainites (heretiques qui ado- 
raient Cain). 

* Cai'nigena, ae 9 m. Mar.-Yict. 
(G_enes. 2. 256), Fils de CaYn. 

Caiphas, ^?, m. -Vulg. Caiphe, 

grand pr^tre des Juifs. 
Caiphseus, a. um, adj. Juvenc. 

De Caiphe. 

caja, ze, f. Isid. Gourdin. 
Caja, Caia et Gaia, a>, f, Fest. 
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Caja, nom de femme. Caja Cse* 
cilia. Paul. ex. Fest. Nom ro- 
main de Tanaquil, femme de 
Tarquin PAncien. * { Nom que 
prenait la fiancee le jour de 
ses noces. 
Cajanus, a, urn, adj. Tac. De 
Caius Caligula. Cajanus as, Stat. 
L'as reduit par Caligula. 

* cajatio, mis {cajo\ f. Fulg. 
Correction, fouet donne aux 
enfants. 

Cajeta, &, et Cajete,e* (KatrriT}), 

f. Yirg. Cajfete, nourrice d'Enee. 

\ Cic. Ville et port du Latium 

(auj. Gaete). 
Caj etanus, tf > um f adj. VaL-Max. 

De Cajete, prfes de Cajfete. 

* cajo, are (caja), intr, Fulg. 
Donner une correction. 

Cajus, i, poet. Cams, ti, et 
GajuSj U Gaiiis (dans Catulle), 
m. Cic. Caius, pxenom romain. 
m i Fest, Nom que prenait le 
fiance pendant la ceremonie 
des noces. Voy. Caja. ^ Suet. 
Caius Caligula, empereur ro- 
main. ^ Serv. Gaius, juriscon- 
sults sous Hadrien. 

cala, & 7 f. LuciL et ealum, i 
(y-aXov), n. Isid. Morceau de 
bois, buche. 

Calaber, bra, brum, adj. Bor. 
De Calabre, Calabrais. Galabraz 
Pierides. Hor. Les muses de Ca- 
labre [c.-a-d. les poesies d'Ea- 
nius, qui etait Calabrais). 

Calabra Curia, f. Sere. La cu- 
rie Calabra, endroit du Capitole 
d 5 oii les pretres annoncaient 
au peuple (calabant) les ca- 
lendes, ainsi queles jours fastes 
et nefastes. 

Calabri, drum, m. Mel. Cala- 
brais^ habitants de la Calabre. 

Calabria, x 9 f. Liv. Calabre. 

+ calabrica, se, f. Plin. -Yah 
Cass. FeL Bandage. 

* calabrico, are, intr. Plin.- 
Vol. Se servir d 5 un bandage. 

Calabricus, a, um, adj. CoL 

Pall. De Calabre. 
Calabrion meirum, b. Mar.-Vic- 

torin* Metre calabrais ( v/ ^ /ww 

ou v ^^-)„ 

calabrix, wis. f. Plin. Arbris- 
seau inconnu. 

Calacte, e^ (Ka),Yi axro), f. Cic. 
Calacte, ville au N. de la Sicile 
(ruines pres de Calonia). 

Calactmus, a, um> adj. Cic. De 

jCalacte. Au plur. Cic. Habitants 
de Calacte. 

Calagurris, is, Ace. im, t Liv. 
Calagurris, ville de la Tarra- 
conaise (auj. Loharre). ^ Plin. 
Ville des Basques, patrie de 
Quintilien (auj. Gaiahorra). 

Calagurritani Nassici, m. pi. 
Plin. Habitants de Loharre. 

Calagurritani Fibularen$e$, m- 
pl. Plin. Habitants' de Cala- 
horra. 

Calais, Ace. in, AbL i (KaXaft), 
m. Ov. Calaifs, fils de Borec 
et d ? Orithye, frere de Zeles. 
w { Hor. Calais, n. pr. d^homme. 
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calamarius, a, um [calamus), 
adj. Suet, Relatif aux roseaux 
k ecrire. Calamaria theca. Suet. 
Boite a roseaux pour 6orire, 

* calamellus, i (calamus), m. 
Am, jun. Petit roseau. 

calameiitujn, i (cala), n. Col. 

Bois mort. 
Calamine insults, f. Plin. lies 

flottantes en Lydie. 

* calaminus, a, um (xata[uvoc)» 
adj. Intpr. Grig, in Matth. 483. 
De roseau. 

calaminthe, es (xaXotfj,tv07i), f. 
Plin. ApuL Esp&ce de menthe. 

Calamis,frft£ iKaXajjiis), m. Cfe. 
Galamis, sculpteur grec, con- 
temporain de Phidias* 

* calamiscus, z (xaXa[Aiaxos), m, 
Inierpr.- Irensei. Branche d'un 
candelabre. 

calamister, tri, m. et (ordin.) 
calamistrum, i (calamus), n* 
Varr. Fer a f riser (dont Pinte- 
rieur etait creux comme un 
roseau). ^ (Au plur.). Fig. Cic. 
Tac. Faux ornemeots du style. 

QalamistratuSy a, urn, adj. Cic. 
Frise au petit fer. Fig. Cic. 
Ambr. Bier. Qui a des boucles 
fris6es; effemine, 

calamitas, dtis. Gen. pi. alum 
et atium. Sen* (calamus)^ f. Cic. 
Sew. Dommage cause aux bles 
par la nielle (deslruciion des 
tiges de ble). Fundi nostri ca- 
lamitas. Ter. La mine, le fleau 
de noire patrimoine. — fruc- 
iuum. Cic. Mauvaise recolte, 
annee de disette. ^ Malheur, de- 
-sastre, revers, calamite, echec, 
defaite, r maux de la guerre. 
Calamitatem accipqre. Cic, Es- 
suyer une perte , subir un 
malheur. 

calamltes, se (xaXot^iTTjc)? m- 
Plin. Gr_enouille verte. 
calamitose (calamitosus), adv. 
Cic. Miserablement , dans le 
malheur, 

calamitosus, a, um (calami- 
tas), adj. (Comp. cALAMrrosiou. 
Flor. Superl. cALAMirosissnuus. 
Cic.) Qui ravage, calamiteux, 
d6sastreux. f Abattu par un 
ouragan, ravage, expose aux 
ravages. Agri vectigal calami- 
tosum. Cic. Terre dont les pro- 
duits sont devastes ou exposes 
a la devastation. ^ Cic. Mise- 
rable, accable par le malheur. 
calamochnus , i (xaXa^o^ et 
yyho%), m. Plin, Comme adarca. 
* calamtis, is, L Dynam. 11. 37, 
Comme calaminthe. 
calamus, i (yA1<k\lq^ m. Lucr. 
Ov. Plin. Roseau, tige de ro- 
seau. ^Catull. Virg. Chalumeau 
(flHe champ&Lre). ^ Hor. Ov. 
Fieche ? T Cic. Gels. Roseau a 
ecrire.'^ Prop. Sen. poet. Gluau. 
T Ov. Canne a peche. ^ Col. 
Echalas. ^ CoL Perche d'arpen- 
teur. 1 Plin. Poteau indicateur* 
^ Vulg. Branche d'un candela- 
bre- i Csel.-Aur. Trachee artfcre, 
^ Virg. Plin. Chan me (des plan- 


tes). •[ CoL Plin. Surgeon 4 en- 
ter. ^ Calo *ius aromalicus. Veg. 
odoratus. Col. Plin. Acore odo- 
rant. 

calantica, se. Voy. calautica. 

Calanus, i (KccXavoc), m. Cic. 
Calatius, gymnosophiste indien. 

Calaris, Calaritanus. Voy. Ca- 
ralis, etc, 

* calasis, i$ 3 i. Paul, ex Ifest. 
Esgt^ce de tunique. 

calathiscus f i (calathus), m. 
CaiulK Petite corbeille. 

* calathoides (xaXaOostS-ri?), adj. 
Chalc. En forme de corbeille. 

calathus, i (y-aX«6o?), m. Vitr> 
Corbeille ayant la forme d'un 
lis ouvert 'j Virg. Corbeille a 
fleurs; panier a ouvrage; pa- 
nier a fruits; coupe a boire; 
pot au lait, ^ Macr. Boisseau, 
ornement qu ? on placait sur la 
tete de Jupiler Serapis. ^ Col. 
Calice de ileur. 

Calatia, &. et Calatias, drum, 
f. Cic. Calatia, sur la voie Ap- 
pienne, entre Capoue et Bene- 
vent (auj. Guazazzo). 

Calatiana ^iola, se, f. Plin. 
Centiane printani^re. 

Calatmus, a, um, adj. Liv. De 
Calatia. 1 Subst. pi. Habitant^ 
de Calatia. 

calatIo ? 6ms (cdlare)^ i. Vai^r. 

Action d'appeler, 
Calatis (Callatfs), is, Ace. im 

(KrfXaTis et KaXiaTtc)^ ^ Plin. 

CalatiSj ville de Thrace (Kolltit). 

* dilator, oris (calare), m. Char. 
App riteur, crieur (au service 
des pontiles et des flamines). 

+ calatorius, a, um (calator), 
adj. Insc. De crieur des ponti- 
fes, 

Calaura, Calaurea. Voy. Ga- 
lauria. 

Calauria, &, f. Mela. Calaurie. 
lie du golfe Saronique. 

calautica,^, f. Afran. Cic. Serv. 

Coiffe k l'usage des femmes de 

distinction. 
calbeunij calbeus. Voy. gal- 

bcum, etc. 
Calbis, is, f. Liv, Calbis, fleuve 

de Carie. 

* calcabilis,e (calco)^ adj. Sid. 
Greg. M. Sur lequel on peut 
marcher. 

calcaneum, i, n. Lavipr. et 

calcaneus, i (calx), m. Aipibros. 
Isid. T.a^on. 

* calcanthum, i, n. Plin. Val. 
I, 3$, Comme ghalcanton. 

calcar, dris (cafx)^ rr. Virg. Epe- 
ron. Subdere equo calcar. Curt, 
Donner de l 7 6peron ^l uji ehe- 
val. ^Lucr. Aiguillon (au propre 
et au figure). Calcari uti in al%~ 
quo. Cic. Stimuler quelqu'un. 
^ Col. Ergot d'un coq, 

J . + c ale aria, se (calx), f. Not 
Tir. Talon. 

2. * calcaria, se (calcarius)^ f. 
Amm. Four^a chaux. 

3. * calcaria, se (s,»e. fodinq), 
f. Vlp. Carrifere ci chaux. 
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calcariarius, a, um (2. calcaria), 
adj. Inser* Kelatif au metier de 
chaufournier. 

* calcariensis, is [calcavius), m, 
Cod.-Tlieod. Chaufournier, 

calcarius, a, ui/i (2. calx,), adj. 
Plin. Relatif h la chaux* Calca- 
ria fornax. Plin. Four k chaux. 
^ Subst. Calcarius, ii t m. Calo. 
Chaufournier. 

Calcas. Voy. Calchas. 

* calcatae ? drum, f. Auci. fy\/ 
Hisp. Fascines (?) 

+ ealcatius (calcatus } de calco), 
adv. au compar. Boeih. Avoc 
plus de concision. 

^ calcator^ dins (cqlco), m. Calp. 
Eccl. Celui qui foule (le raisin). 

* calcatorium, ii (calco)^n. Pall. 
Pressojr, 

* calcatrix, ids (calcdtor), f. 
Prud. Celle qui foule aux pieds, 
qui meprise* ^ 

calcatura, se (calco), f. Vitr. 
Action de fouler aux pieds, 
pressurage. ^ Aug. Action rV 
fouler le raisin. 

* calcatiis, us (calco), m. Pah 
Action de fouler aux pieds. 

calceamen (calciamen), mis [col 
ceo}, n. Plin. Chaussure, Sou- 
lier. 

^ calceamentarius (calciaiuen 
tabios), n, m. Gloss, Cordotii'icr 

calceamentum (. alci*v ^wrf 
i (calreo) % n. C , G: i L -^urc. 

calcearia, m (rclwas^ f, Varr, 
Echoppe de cordonnier, 

calcearium (c\lciarium),u, (cah 
cem\ n. Suet* Indemnity c 
chaussure (donnee au\ soldat f 

calceator (calciator), oris (caf~ 
ceo^m. Insc. Esclave charge d * 
chausser et de dechausser sc i 
maitre. 

calceatiis (calciatus), us (cat- 
ceo),_m. Plin. Chaussure. 

*Calcedon, etc. Voy. Chalce- 
don, elc. 

Calcedonia, a;, f. Jtin. Anton. 
Voy. Chalcedon* 

calcendix, Voy. cf^aceisdix. 

calceo (calcio), dvi, dtum, are 
(calcSus), tr. Calceare pedes. 
Phed. Se chausser les pieds. — 

r mulas. Suet. Chausser les mu- 
les. (Ces animaux n'etaient pas 
ferres, comme chez nous, mais 
ehaM$$&s.)Calceatidr?ites.PlauL 
Dents bien chanssees (propros 
a bien mordre). 

calceolarius (cAtaoLARirs), U 
(calceolus), m. Plaut. Cordon- 
nier. 

calceolus, i (catceus), m. Cic. . 
Petit Soulier, petit brodequin. 
calces, &, f. Voy. 2. calx. 

■+ calcese, n. Scfwl. Luc'an. V, 
418, lat. vulg. p. cAucnEsruM. 

calceus, i [caljo^ talon), m. Varr 
Suet. Soulier ou brodequin 
Gafatn? p os cere. Plin. Dema ri- 
der Ps> "Uaussures, se ^er ^ 
tabii. ».es Romains retiraic il 
leiu : « h^ussures pour se mrt r 
tre c iM^e.) — mufar?. C*\ 
Chaffi^r do chaussure. r.-' r 
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devenir senateur. (La chaussure 
des senateurs diflerait de cel- 
les du reste des citoyens.) 

Caichadon. Voy. Calchedon. 

Calchas, antis, Ace. antem et 
anta; anc. orth. Calcas, Gen. 
se. Prise. Ace. am. Pac. Abl. a. 

Plant. (KiXx*0> m * ^ r ff- ^ c - 
Calchas, ills de Thestor, devin 

grec. 

Caxchedon (Calcedon, Chalce- 
dony onis et onos, Ace. onem et 
dna (X«Xx^8t6v), f. Liv. Calche* 
don, o.u Chalcedoine, ville de 
BiLhynie, en face de Byzance 
{auj. Kadikjo ou Clialhpdon). 

Calchedonius (Chalcedonies), 
a, um (Xa>y.Y]6(5vto^)5 adj. Cic. 
De Chalcedoine. 

calcia. . Voy. calcea... 

calcifraga,^ (2. calx etfrango), 
f. Plin. Perce-pierre, plante. 

ca^io... Voy. calceo.., 

calcis* Voy. 2. calx, 

calcitratus, us (1. calcitro), m. 
Plin. Ruade. 

i. calcitro, dvi. dtum, are (1. 
ealx)^ intr. Plin. Ruer. Calci- 
trare contra stimulum. Amm. 
Regimber contre l'ai^uillon 
^ Ov. Agiter convulsivement les 
pieds (en parlant d'un mou- 
rant). ^ Cic. Repousser, refuser. 

2. calcitro, onis (i.calcitro), m. 
Varr. Qui regimbe. ^ PlauU 
Qui frappe a la porte (a coups 
de pied). 

caJcitrosus, a, um (1. calcitro), 
adj. Col. Qui regimbe. 

calcius. Voy. calcrus. 

calco, dvi, dtum, are (1. calx), tr* 
et intr. Petr. CoL Marcher sur, 
fouler aux pieds. Calcare vipe- 
ram, hydrum. Ov Marcher sur 
une vipfere, sur un serpent 
d'eau. ■— uvam. Varr. Fouler 
le raisin- — viam leti. Hor. 
Suivre le sentier de !a mort. 
^ Fouler, inlrod-iire en foulanl, 
— oleas in orculam. Cato, Faire 
entrer des olives dans un vase 
en les serrant. J| Pall. Broyer 
dans un morLier. "f CoL (En pari. 
du coq) : cocher; (en parlant du 
coq et des , poules) : gratter, 
creuser le sol. ^ Fouler aux 
pieds, ecraser (pour opprimer 
on en signe de mepris) Liber- 
tatem calcare, Liv. Fouler aux 
pieds la liberie. ^ Vulg. Mar- 

, cher. 

i. *calciilatio, onis {calculo), t 
Mar.-Yictorin Cassiod. Venant. 
Action de compter. 

2. * calciilatio, onis {calculus), f. 
G&l.-Aur. Maladie de la pierre. 

calculator, oris {calculo), m. 
Mart. Galculateur; qqf. maitre 
de calcul. T Rufin. Elfeve elu- 
dianl le calcul, ^ Dig, Teneur 
de livres, 

* cslciiiatorius, a, um {calculo), 
adj. SchoL Juv. Relatif aux 
comptes, servant a compter, 

* caciilatrix, icis {calculator) , 
L Beda. Maitresse de calcul. 

calculonsis, e {calculus), adj. 
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Plin. Qui se trouye dans les 
pierres. ^ 
1. * calculo, are (calculus), tr. 
Prud. Calculer, supputer. <\ Sid. 
Evaluer^estimer. 
% * calciilo, 6nis f m. Aug. Mai- 
tre de^ calcul. 
* calciilor, art {calculus), dep. 
Ambr. Comme 1. calculo. 
calculosus, a 9 um {calculus) , 
adj. Vitr. CoL Plein de pierres, 
pierreux. ^ Subst. (surt. au 
pllir.) Gels. Plin. Malade qui 
souffre de calculs. 

calculus, i (2. calx) , m. Petite 
pierre polie. caillou* || Plin. j. 
iMon au jeu de trictrac* || GeLL 
Pion au jeu de dames ou 
d'echecs. ^ Cic. Jeton pour cal- 
culer (les anciens avaient l ? ha- 
bitudede compter avec de pe- 
tites pierres, calculi, sur une 
tablette couverte de sable). Vo- 
care aliquem ad calculos. Liv. 
Inviter qqn a un rfeglement de 
comptes. Fig. Calculos volupta- 
tum subducere. Cic. Addition- 
ner, compter les plaisirs. Gal- 
culumparemponere. Plin. Payer 
en raerae monnaie. Causae paur 
corum calculorum. Quint. Pro- 
cfes ou ne sont engagees que 
de faibles sommes. Quos movi 
calculos in utrdque parte pone. 
Plin* j. Examine bien le pour 
et le contre des motifs que j'ai 
mis en avant. ^ Ov. Caillou (dont 
on se servait pour voter ; il etait 
blanc pour absoudre et noir 
pour condamnerV Album cal- 
culum rei alicui adjicere. Plin. 
j. Approuver qq. chose, — de- 
teriorpm reportare. God* -Just. 
Perdre son proces. ■[ Plin. Pierre 
employee dans les mosa'iques* 
*f Gels. Calcul forme dans la ves- 
sie. ^ AucL de pond. Le plus 
faible des poids. 

calcus, i, m. Voy. chalcds. 

* calda, se, f, Voy. calidus. 

* caldamentum, i {calidus), n. 
Marc.-Emp. Fomentation, cata- 
plasme. 

* caldaria, se, f, Marc.-Emp* 
Etuve,bain d'eau chaude.^ Vulg. 
ChaudrojK Voy. caldarius. 

* caldariola, se (caldaria), f. 
SchoL Juv. Petite chaudifere. 

* caldariolum, i (caldarium), 
n. SchoL Juv. Petit vase a faire 
chauffer l'eau. 

* caldarium (calidarium), ii s n. 
Vilr. Etuve, chaudiere. 

caldarius (calidarius), a, um, \ 
adj. Vitr, Plin. RelaLif a la 
chaleur, Caldarium ahenum. 
Vitr. Chaudron. Ais calidavium. 
Plin. Cuivre qu'on ne peut tra- 
vailler qu J a chaud. 

* caldicerebrius, ii (caldus, ce- 
rebrum), m. Petr, T6te chaude. 

Caldius, ti (calduni), m. Suet. 
Caldius (alteration de Clau- 
dius)^ surnom donne a Tibfere 
a cause de son ivrognerie. 

* caldo, are {caldiis)^ tr. An- 
thim. 76. Chauffer. - 

* Caldor, oris (caldus), m. Varr. 
Chaleur. 
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* caldum, i, n. Varr. Boisson 
chaude. 

+ caldus. Voy. calidus. 
calecandam basilicam. Voy # 

CALICATA. 

Caledones, um, Ace. e$ et as, m. 
pi. Tac. Caledoniens, 

Caledonia (Calidonia), se, f. Tac. 
Caledonie, partie septentrio- 
nale de la Grande Bretagne. 

Caledonicus, a, um, adj. So tin. 

Caledonien. 

CaledoniusfCALiDONiDs), a, um, 
adj. Plin. De Caledonie. 

calefacio (sync, calfacio), fed, 
factum, facGre, imper. calpace. 
Cic. Part, ca^ficiens. It. Joann. 
3 e p. pL calficiunt; passif re- 
gulier calefio), tr. Cato. Cic. 
Chauffer, echauffer. ^ Fig. Cal- 
face kominem. Cic. Enflamme 
Tardeur de cet homme. 

* cale'factlo, onis, f. Dig. Action 
de chauffer. 

calefacto (calfacto), are (cale- 
facio), tr. Plaut. Chauffer forte- 
ment. Calefactare virgis. Plaut. 
(Echauffer a coups de verges), 
etriller vigoureusement. 

* calefactorium, ti s n. Macr. 
Comme frixobium. 

* calefactorius, a, um (calefa- 
cio), adj. Th.- Prise. Plin.-Val. 
Cass.-Fel. Qui sert a chauffer. 

calefactus (calfactus), u (cale- 
facio), m. Plin. Lact. Comme 
calcfactio. 

* calefico, are, tr. Aldhelm. V, 
110. Comme calefacio. 

calefio, passif de c\lefacio» 
calendae (kalexd^e), drum (ea- 
lare), f. Cic, Calendes, premier 
jour du mois. — tristes. Hor. 
Les fatales calendes (les jours 
de payement). Ad calendas grm- 
cas solvere. Suet Payer aux 
calendes grecques, c.-d-dire ja- 
mais : les Grecs ne comptaient 
pas par calendes. ^ Ov. Mois. 
^calendalis (calendaris. Macr.), 
e (calendse), adj. Cod.-Just. Des 
calendes, qui se fait aux ca- 
lendes._ 

calendarium, u (calendm). n. 
Sen. Livre de comptes des ban- 
quiers (les dettes se payaient 
aux calendes), agenda. Curator 
calendariorum rei publics. Insc, 
Magistral qui tenait les comp- 
tes publics. ^ Fig. Avoir, for- 
tune. Graciles aurium cutes ea- 
lendaria expendunt. Tert. La 
peau mince de leurs oreilles 
porte le poids d'une fortune. 
*[ hiscr. Calendrier, almanach. 

* calendarius (kalendarius), a, 
um, adj. Hier. Qui se fait aux 
calendes. 

Calexitum, i, n. Plin. Caientum, 
ville de Betique (auj, Cazalla 
pjbs Allaniz). 

Calenum, i, n. Plin. Comme 

C\LKS. 

Caleuus, a, um, adj, Juv. De 
Calfes. Calenum (s.-ent. v?n *?»). 
Plin, Juv. Vin de Gales. 

caleo, ux , ere (sans supin ; part. 
fut. act. caliturus. Ov.), intr. 
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Etre chaud, avoir chaud, fitre 
echauffe, bruler. Aqua calet* 
Plaut. L'eau est chaude. Ignis 
calet. Gic. Le feu brule. rure 
calent arse. Virg. L'encens briile 
sur les autels. Terrs alio sole 
calentes. Hor* Contrees qu J un 
autre soleil echauffe. Faustina 
calet. M.-Aur. Faustine a la 
fifevre. Impers. Gum maxime 
caletur. Plaut. Au plus fort de 
la chaleur. i (En parlant de la 
passion), tiomani adhuc ab re- 
centi pugna calentes. Liv. Les 
Romains encore dans l'ardeur 
d'une bataille recente. Animi 
calent spe* Curt. L ? espGir en- 
flarame tous les coeurs, ha 
calet Claud. La colfere s'allume. 
Galere studio scribendi. Ov. Bru- 
ler d'ecrire. — in agendo. Gic* 
Declamer avec chaleur. Omnes 
calent. Hirt. Tout le njonde 
s'empresse. Galere femina. Hor. 
Bruler pour une femme, Taimer 
passionnement. — ad nova lu- 
era. Prop. Courir avec ardeur 
h des gains nouveaux. Tubas 
audirecalens.Stat. Brulant d'en- 
tendre le son de la trompetle. 
T (En pari, des personnes) 
Avoir la t6le pteme de preoe- 
cupitions, d'inquietudes. Te ca- 
lere puto. Gic. Tu es tourmente, 
je pense. ^ (En pari, d'une 
affai re) . Marcher acti vement. 
Indicia calent. Gic. L'-instruc- 
tion est menee vivement. Cri- 
men caluit. Gic. L'accusafton 
fut poussee avec vigueur. lies 
satis calere vim est. Gic* L'af- 
faire parut etre miire pour 
Texeculion (avoir et£ chauffee 
suffisamment^Etre tout chaud, 
c.-a-d. lout nouveau, tout frais, 
tout recent. Dum ca'let, hoc agi- 
tur. Plaut. On bat le fer pen- 
dant qu'il est chaud, Rumores 
Cumarum tenus caluerunt. Gic 
Ces nouvelles ont fait du bruit 
jusque dans Guraes. 

Cales, turn (Ace. sing, f. Galen. 

SiL), f. pi. Gic* Calfes, ville de 

Campanie, celfebre par ses ex- 

cellents vins (auj. Calvi). 
calesoo, cdlui, calescere (caleo), 

intr. Gic. Curt. S'echauffer. ^Fig; 

Ov. S'enthousiasmer ; bruler des 

feux de 1'amour. 
Caletes, um, et Caleti, drum, 

nu Gses. Calfetes, peuple de la 

GauJeBelgique (pays de Caux). 
calfacio. Voy. calefacio. 
+ calfactibilis, e, adj. Boeth. (in 

Arislot. ipfxvjv. I, p. 200, 15 m.) 

Qu'on peut chauffer. 

calfacto* Voy. calefacto. 
calflo. Voy. calefio. 
caliandrium, ii, n. Am. Comme 
le suivant, 

caliandrum (cauendrum), i (cf. 
gr. xaWivvrpov),n. Varr. Chignon 
elev6 en faux cheveux. 

* calicata xdificia, n. Fest. Cons- 
tructions revetues d ? un enduit 
de chaux. Cf. basiHcam calecan- 
dam. C.LL.I, 1166,8. 
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♦calicellus, i (dim. de calix\ m. 
Th.-Prisc. Petite coupe. 

*caliclarium,z(ca/s>),n* Gloss. 
Etagfcre pour les coupes. 

* calico , are (calix) , intr. 
Thorn. Thes. Gobelotter, buvo- 
ter, boire. 

1* call cuius, i (cfllix), m. Gato. 

Aug. Petit calice, petite coupe. 

^ Treb. ap. Plin. Sucoir (des 

polypes). 
2. cajiculus. Voy. calyculus* 

* calidamen, inis (calido 9 caleo), 
n. Inscr* Action de chauffer. 

*calidamentum f £, n. Garipotus, 
3^26. Cataplasme chaud. 

* calidatio, onu (calido)^ f. 
plw#.]. categor. decern. 12. Cha- 
leur^ 

calidarius. Voy. caldarius. 

calide, adv. (Superl. calidissime. 
Pelag.) Plaut. Cass.- Pel. Chau- 
deme'nt, trfcs chaudement. 

Calidianus, a, um, adj. Cic. Re- 
latif a Calidius. 

Calidius, ii, m. Cic. Norn d'un 
orateur romain. 

* calido, avi, are (calidus)^ tr. 
Pelag. Chauffer. 

calidus,a,zf?ft (eaZeo),adj. (Comp. 

CAUDIOR. Cic. Sup. CALIDISSIMUS. 

Col.). Chaud, brulant. Gali- 
dus fons. Lucr. Source d'eau 
chaude. —vapor. Lucr. Chaleur 
brulante. De la les subst. calda 
et calida (s.-ent. aqua)) se, f. 
Gato. Eau chaude. caldum ou 
CALiDUM»z(s.-ent.vz«wm),n. Varr. 
Vin trempe d'eau bouillante. 
^Fig. Ardent, plein defeu, pas- 
sionne, emporte. Galidus animis 
(equus). Virg. Coursier plein 
d'ardeur. — juventd. ffor.Bouil- 
lant de jeunesse. CaVdus re- 
demptor. Hor. Un entrepreneur 
zele, actif. T Tout chaud, c'.-li.-d. 
tout recent, rapide, soudain. 
Mendacium calidum. Plaut. Un 
mensonge tout chaud (servi sur- 
le-champ). Calida manus. Macr. 
Main chaude (qui vient de vo- 
ler). Quadraginta rninse calidse. 
Plaut. 40 mines toutes chaudes 
(trouvees a Pinstant m^me). 
Fig. Periculosa et calida consi- 
lia. Gic. Resolutions dangereu- 
ses et inconsiderees. 

caliendrum. Voy. calundrum. 

caliga, as, f. Gic. Chaussure mi- 
litaire, bottine de cuir que por- 
taient les soldats' romains, y 
compris les centurions, t mais 
non les officiers superieurs- 
Galiqa Marium dimisit. Sen. 
Marius a quitte le metier des 
armes. In caliga esse. Inscr. Etre 
soldat. 

caligaris, e, adj. Plin. Chains. 
Comme galtgarius. 

caligarius, a, um (caliga), adj. 
Plin. Helatif a la chaussure du 
soldat, de chaussure militaire. 
^ Subst. Caligarius, XL m, Lam- 
prid. Fabricant de chaussures 
militaires. 

callgatio, onis (caligare), f . Plin* 
Obscurcissement (de la vue). 
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caligatus, a, um [caliga)^ adj. 
Juv* Chauss6 de bottiiies mili- 
taires. Milites caligati. Dig. 
Simples soldats. | Subst. Suet* 
Simple soldat. 

* caligineus, a, um (ca%o),adj. 
Grat. Obscur, sombre, t6n6- 
breux. u> 

caligino, are (cpligo), tr. Marc- 
Emp. Obscurcir (la vue). 

caligmosus, a, um [caligo\ adj. 
Cic. Sombre, tfenebreux. ^ Fig* 
Caliginosa nox. Hor. Avenii 
obscur, incert^in. 

1. caligo 9 tni$, pLiv. FzV^.Brouil- 
lard, vapeurs. fumees. Humida 
caligo exhalqtur a terra. Col. 
Un brouillapd humide se de- 
gage du s£l. Inter caligines* 
Gol. Au milieu des brouillards. 
Pingues rfiulta caligine tsedm. 
Lucr. Torches qu'enveloppe une 
epaisse fumee* ^ Obscurite, 
tenfehres profondes. Res alia 
terra et caligine mersm. Virg. 
Secrets ensevelis dans les som- 
bres profondeurs de la terre. 
Inducere caliginem alicui. Veil. 
Eclipser qqn. ^ Gels. Obscurcis- 
sement de la vue. Fig. Oculis 
caliginem offundit altitudo. Sen* 
Les hauteurs donnent le ver- 
tige. ^ Aveuglement (d'esprit). 
GsBca caligo mentis. Culull. Pro - 
fond aveufrlemeni de 1'efprit, 
Hsec indoefori/m anhnis uff'tsa 
caligo est. Cie. Les u* jjibret se 
sont repandues sur !es esprits 
des ignorants. ^Troubles, situa- 
tion penible. Caligo illorum tern- 
porum. Cic. La confusion, le 
desordre de ces temps. 

2. caligo, avi, dtum i dre y intr. 
Etre nebuleux, couvert de va- 
peurs, de brouillards. Caligans 
lucusj nubes. Virg, Bois tene- 
breux, nuee obscure. Caligantes 
fenestras* Juv. FenGtres situees 
h une hauteur qui donne le ver- 
tige. Galigant oculi. Lucr. Hiei\ 
La vue s'affaiblit, devient trou- 
ble. ^ Aller k tatons dans les 
tenebres. In sole caligare. Quint. 
Aller a tatons en plein midi, 
ne pas com prendre les choses 
les plus evidentes.^Tr.Fw/^e/tf. 
Repandre l'obscurite, obschrcir, 
Peut-6treaussi, Virg.MnAl^S, 
peut-on admettre la valeur tran- 
sitive. Nubes caligat. Virg. Une 
nuee repand Tobscurite sur tes 
yeu^. 

* cahgosus, a, um (1, caligo), 
adj. Vulg. Comme caliginosjs. 

caligiila, se (caliga) , f. Suet. 

Petite bottine de soldat. 
Caligula, m t m. Suet. Tac. Sur- 

nom de Caius, troisifeme empe- 

reur romain, qui avait grandi 

dans les camps, 

* calim, adv. Paul, ex Fest* Arch. 
pour clam. 

caliptra, se (xa).v7rTpa), f. Paul. 
ex. Fest. Voile p' cte en public 
par les jeunes rimes de la 
G^ce et de I'lL' **, 

Calisto. Aoy. Callisto. 

calix, Ms gr.v.v'k&) i .m.Cic*Sen t , 
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Coupe, calice, vase k boire, 
* 1 Varr* Ov. Plat a potages ou a 
legumes. ^ (Met on.) CalulL Hor. 
Mart, Yin. *\ Frontin. Appareil 
(dans les aqueducs) auquel se 
rattachent les conduites d'eau. 
Callssci (GalljECi), drum (Kal- 
Xatxo:), m. Pirn. Callaiques, 
peuple de la Tarraconaise (auj, 
Galiciens). 

Callaecia (Gall^cia), -a?, f. Plin. 
Pays des Callaiques (auj. Ga- 

lice). 
Callsecus (Gallxcus), «, «m, adj. 

Gall. Des Callaiques. ^ Ov, Sur- 

nom de D. Brutus, qui soumit 

les Callaiques. 
callaxea (gallaica), & (s.-ent. 

gemma), f. Sol. Pierre precieuse 

de couleur jaun&tre, comme 

Tor des Callaiques. 
callaicum, i (s.-ent jus). Apic. 

Sauce calla'ique, jaune comme 

Tor de la Gallecie. 
Callaicus (Gallaicus), a, um, 

adj. Ov. Plin, Comme Calljecus. 
callaina (s.-ent. gemma), &, f. 

Plin. Pierre precieuse de cou- 
leur vert de mer. 
callamum, i, n. Plin. Le vert 

pale, le vert de mer. 

callainus, a, um (xaXXdVvo?)> adj. 
Mart. Qui est vert pale, vert 
de mer. 

callais, is, Ace. in (y.«)^at<;), f. 
Plin* Pierre precieuse brillante 
comme le saphir, mais de cou- 
leur vert de mer. 

Callatis. Voy. Calatjs. 

callens, entis {called)) part. adj. 
GelL Amm, Verse, habile dans, 
experiments, prudent. Gallens 
bellandi. Amm. Verse dans Part 
de la guerre. Calientes^ ium, m. 
Jul.-Val. Ires habiles. 

callenter, adv. ApuL Adroite- 
ment, habilement. 

calleo, ui, ere (1. callitm\ intr. 
Avoir des durillons (fruit d ? un 
long travail); a*\oirlapeau dure, 
insensible. Plagzs costse client. 
Plant, La peau des cdtes se 
durcit sous les coups. Fig. Sulp. 
op. Cic. N'avoir pas de tapt, 
etre endurci, emousse. <\ (Sur- 
tout avant et aprfes la periode 
classique.) Etre expert, etre 
verse dans, avoir la pratique 
de, savoir a fond, Gallere ad 
qusestum simm, Plaut. Entendre 
scs interets. — in re. Plin. Etre 
verse dans une affaire. — fidi- 
bus, ApuL Savoir bien jouer de 
la lyre. ^ Tr, Gallere res urba- 
nas rmticasque. Liv. Avoir la 
pratique des affaires de la ville 
et de la campagne. Callet di- 
cere. Lucr. 11 sait paiier. 

callesco. Voy. calltsco, 

calliandrunu Voy. caliandrum. 

calliblepharatus, a, um {callU 
blepharum), adj. Plin, (Huitres) 
frangees d'unc belle ligne. 

calliblepharum, i (y.aMa6)i<pcc- 
poy), n. Varr. Noir, crayon pour 


teindre les sourcils. 

Callicles, is (KaUr/.)%), m. ^ ,_,_„. x „« r 

Plin. CalHclfes, peintre grec. I adj. Anthol. De Calliope. 
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CalHcratidas, 5?(KaA),r/paTt6aO? 

m, Cic. Callicratidas, general 

spartiate, tue aux Arginuses. 
Calliciila, as, f. Hv. Callicula, 

mont de Campanie (auj. Caza- 

nello). 
callxciilus, i (callis), m. Inlpr. 

Joann. ChrysosL (t. 40. Migne, 

p. 1161, au bas.) Petit sen tier 

raboteux. 

callicum. Voy. callaicum. 
callide (callidus), adv. (Comp. 

CALLIDIUS. TaC* Sup. CALLIDISSIME. 

Nep.). Cic. Habilement, savam- 
ment, adroitement. ^ Cic. Sail. 
Avec astuce. 

calliditas, alts {callidus)^ f. 
Nep. Plin. Experience, habilete, 
adresse. ^ Ter. Sail. Astuce. 

Callidromos, {{KMsiopo^ot;), m. 
Liv. Partie du massif de TOEta, 
dans la Locride, non loin des 
Thermopyles (auj. Cumaila). 

* callidulus, a t um (callidus)^ 
adj. Am. Petit fripon, petit 
fourbe. 

callidus, a, um (calleo), adj. 
(Comp. callidior/ Ter. Sup. 
callidissimos. Cic. ApuL). Ha- 
bile, adroit, expert, savant. 
Homo in dicendo callidus. Cic. 
Orateur habile. Callidm ad 
suum quaestum. Plaut. Qui en- 
tend bien ses interets. — legum. 
Cic, Savant jurisconsulte — 
iemporum. Tac. Habile politi- 
que. — mutandis mercibus. ApuL 
Commercant experiments. — 
condere 'furto. Hor. Habile a 
derober. Callida junctura. Hor. 
Ingenieuse alliance de mots. 
Gallidi offemionibus accenden- 
dis. Tac. Habiles k aigrir les 
ressentiments. 7 Cic. Tac. Ruse, 
fin, astucieux(en pari, des per- 
sonnes et des choses). Nimis 
callida juris inter pretatio. Cic. 
Interpretation trop subtile du 
droit. Callida liberalitas. Cic. 
Liberalite interessee. 

Callifae, drum, f. Liv. Callifes, 
ville des Hirpins (auj. Calvisi). 

Callifanus, a, um, adj. Liv. De 
Callifes. 

Qalligo« Voy. caxigo. 

Callimachius, a, um (Ka/Xi- 
}xi.yjc%o^\ adj, Serv. De Callima- 
que, invente par Callimaque. 

CallimacJius , i (KaW.cixaxo;) , 
m. Cic. Callimaque de Cyrene, 
cel^bre pofete elegiaque grec. 

calltmus, i {y.&)Xi\loz) m. Plin. 
Espfece de pierre d'aigle. 

callion, h" (y.dlXio/), n. Plin. 
Comme ^ESICATUA. Voy. ce mot. 

callionymus, i (y.a^twvjjioc), 
m. Plin. Poisson de mer in- 
connu. 

Calliopa, &, f. Am. Voy. Cal- 
liopc. 

Calliope L (?^ (Ka^tdTir,), f. Hor. 
et Calliopea, ^, f. virc;. Cal- 
liope, muse dela poesie epique. 
1 Hyg. Muse (en gen.)* ^ Virg. 
Ov. Poesie. 


CalliopeiuSjajW^JKa^toTTviVo;). 
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callipetalon, i (%«X>m£T«Xqv) s 
n. Apul.-herb. Comme quenqije- 
folium* 

Callipho, onis et Calliphon, 
ontis (KaUtffiwv), m, Cic. Calli- 
phon, philosophe grec. 

CallipoliSj is, Ace. in ou im 
(KotiXi-izolts), L Callipolis, nom 
de plusieurs vjlles grecques. 
^ Liv. Ville de la Chersonnfcse 
de Thrace (fiallipoli). *\ UeL 
Ville dltalie, pres de Salenie 
(Gallipolt). 1 Plin. Ville de Si- 
cile. ^ Liv. Ville d'Etolie, au 
pied du mont Corax. 

* callipygis, e (y.a).Xt7cuyoc), adj, 
SchoL aa Hor. Qui a ae belles 
fesses. 

Callirrhoe (Callirroe, Calli- 
rhoe), es (Ka)^tp£orj, epig. Ka) t - 
Xipor,), f. Ov. Callirhoe. 1 Slat. 
Belle fontaine, au S. de Tacro- 
pole d'Athfenes. ^ Plin, Fon- 
taine et station de bains, a. TO. 
de la mer Morte. T Plin. Fon- 
taine et bains qui plus tard de- 
vinrent la ville d'Edesse. ^ ttyg. 
Fille de TOcean et mere de 
Geryon. ^ Ov. Fille de TAche- 
loiis et deuxieme epouse d ? Alc- 
meon. *f Hyg. Fille du Scaman- 
dre, epouse de Tros, mere d'lius 
et de Ganymede. ^ Pei j s. Nom 
d'une danseuse. 

calliSj is, m. et en prose ordt 
fern. Cic. Virg. Etroit senlier, 
(ordin. sur les mont agnes, dans 
les bois et a Tusage des bes- 
tiaux). T Virg. Varr. Chemin (en 
gen.). ^ Lucr. Carrifere, lice. 

^ callisco, &re (calleo), intr. 
Cato. ap. Non. S'endurcir ( fig.). 

Callistaenes, is (Ka^iffOcvrj:), 
m. Curt. Callisthfene, fils d'une 
soeur d'Aristote et ami de jeu- 
nesse d'Alexandre; fut mis a 
mort par ce prince, dont il 
n'avait pas voulu reconnaiire 
la divinite. 

Callisto, us, qqf. onis, Dat, Cal- 
listo (Cat7/?L). Ace. et Abl. Cal- 
listo, {Hyg.) (KayltGTto), f- Ov. 
Callisto, fille de Lycaon, roi 
d'Arcadie. Junon Tayant chan- 
gee en ourse par jalousie, Ju- 
piter en fit une constellation 
celeste, C'est la Grande-Ourse. 

callistruthia, w, f, ou callis- 
truthis, thiais (xa)^tc7TpOTj6iov 
cpxov), f. Plin. Figue delicate, 
aimee du moineau (c7Tpou66?). 

callitlirix, ichis, (y.a);A(6piE), f. 
Plin. ApuL Capillaire, plante 
dont on se servait pour teindre 
Jes cheveux. ^ Au plur. calu- 
triches, um, m. Plin. Espfece de 
singes d'Ethiopie(probablemenl 
le simia Faunus). 

callitrichos, i {y.tOlizpiyo^ f. 
Phiu Capillaire, plante. 

callitrix, 7chi% f. Voy. calutbrix. 

Callon, onis {KaH^m. Quint 
Fondeur, ne a Egine. A l'Acc. 
pi. Callonas, Quint. Des Callons 
(des fondeurs comme Gallon). 
T Plin. Autre fondeur, ne k Etis- 

callositas, dtts (calloswt). f. Veg. 
C&L-Aur. Cass.-Fet, Cailosiic, 
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duriUon. ^ Fig, Tert. Endurcis* 

som^nt- " ' ~ 

c^llosus, a, um [callum), adj. 
(Comp. callosjqr. Plin*) Plin. 
Cels. ApuL Callcux, qui a des 
durillons. GaUosa ova. Hor. OEufs 
qui ont une enveloppe epaisse 
(il s'agit du blanc qui nese m*61e 
pas avec le jaune). T Fig, Gloss, 
Fin, astucieux, ^ Alcim. En- 
durci. 

callum, i, n. Gic. Peau '6paisse 
et dure. Galium solorum, Gic, 
La peau epaisse de la plante des 
pieds, — pirorum. Plin. Chair 
ferine des poires. — qprugnum. 
PlauL Cato. Chair un peu dure 
des reins du sanglier (tr£s esti- 
mee des gourmets). — terr&. 
Plin. Enveloppe dure Jde la 
terre, ■[ Fig. insensibility. — 
obducere. Cic. inducere. Quint, 
dueere animo cdicujus, Cic Ren- 
dre insensible le coeur de qqn. 
Pucere callum. Sen. S'endurcjr. 
Dueere callum dolori. Cic. En- 
durcir contre la douleur. 

callus, i, m. Domit. Mars. ap. 
Charts, Gels. Voy. callum. 

calo, dvi } atiim^ are (xoXw), tr. 
Mao\ Appeler, convoquer (usite 
seulement dans les ceremonies 
rejigi&uses). Calare nonas. GelL 
Se disait du pontife quisle jour 
des calendes de chaque n^ois, 
proclamait devant le peuple 
convaque au Gapitole combien 
il devait s'ecouler de jours 
(5 ou 1) jusqu'aux Nones. Ca- 
lata comitia* GelL Sorte de co- 
rnices convoques, presides par 
les pretres, et dans lesquels 
certains prdtres, comrae les fta- 
mines et le roi des sacrifices, 
^etaient eonsacres , certaines 
affaires de famille expedites, 
par exemple une renonciation 
aux sacrifices paternels ou la 
validation d'un testament. 

2. calo, onis, m. Gic. Valet d'ecu- 
rie ou d'etable. ^ Sen. Porteur 
de chaise ou de littere. ^ C&$. 
Valet d'armee, conducieur >de 
bagages.^ifon. Homme de pei- 
ne, valet de bas etage. 

3. calo, atus, are. Voy. ghalo. 

4. calo,6rczs (cdla, du grec xg&qv), 
m. Paul ex. Fest, Chaussure de 
bois; cothurne des Grecs. 

calobathratarius. Voy. coloba- 

THIUTAftlUS. 

+ Caldpodium, ii (xaXofrdatov), 
n, Acr. ad. Hor. Forme de cor* 
donnier. 

calopus, ddis (xodoTCoue), m* 
SckoL ad Hor. Chaussure de 
bois, sabot. 

calor, orisy m. Chal^ur ,(du ^o^ 
leilj au feu, de la fifevre, de la 
vie). Mediis caloribus. Liv. Au 
plus fort de Fete. Si sine calore 
corpus est. Gels. Si le mal&de est 
sans fifevre. ■[Arthur, feti, zfele, 
chaleur, passion. — cogitqtionis. 
Quint, La chaleur de lapensee. 
— Pierius. Stat. Inspiration poe- 
tique. Commissi fiaibus calores, 
Hor. Amours chantes sur la lyre. 


CAL 

Calor, oris, m. Liv. Calor. flouve 
" du Samnium (auj. (\rion) t 
* caloratus, a, um (calor), adj, 

Is'fd. Apie. Alex. ~ Trail, I, 58. 

Chaufle. f Fig. ApuL Ardent, 

bouiilant. 

+ calorificus, a, u?h [calor 9 fa- 
czo),^adj. GelL EchaulTant. 

calpar, dris (s.-cn. tv»,de vta)^ 
= xoc^ttec)) n. Varr. Vase, broc. 
^ S*-ent. vinum. Varr. Vin nou- 
veau tire du tonneau pour faire 
une libation, 

Calpe, es (K«),tt:y]), f, Cic. Calpe, 
haute montagne de la Betique, 
en face d'Abyla (Gibrdltar). 

Calpetanus, a, nm^ adj. Avien. 
De Calpe. 

Calptqrala, se, f. VelL Calpurnie, 
femme de'C6sar. " » ' 

l.Calpurniarius, i 3 \n. ApuL Cal- 
puruianug, nom d^homine, ' 

2.Calpurniaiius, a, um^ adj.Lzy. 
DeCs\p\iTmus.Calpurni(ini equi- 
te$* Liv. Cavaliers qui ' servent 
sous Calpurnius. Calpurniana 
qastra. Ant, yille.de Betique, 

1. Calpurnius, ii, m. Calpur- 
nius, nqm de plusieurs Romans 
cel^Jbres, entreautres dtin pofete 
bucoUque qui vecut sous Tem- 
pereur Carus* 

2. Calpurnius, a, imi > adj. De 
Calpurnius, present^ par un 

/Calpurnius. Lex Galpumw, Cic. 
Loi sur les concussions portees 
par L, Calpurnius Piso Frugi, 
^ Cic. Autre loi sur la b^igue 
porlee par C. Calpurnius Piso. 

caltha, as, f. Virg. Souci, fleur. 

calthiila, se (ealtka), f. [Fulg.] 
serm. 69. Squci. 1 Fig. Plant. 
Vetepfientde femme couleurde 
souci, 

calthum, i 3 n„ Pr^id, Comme 

CALTHA. 

calum, Voy. cala, 
Galumma. Voy, galyaima. 
calumuia, se (du* vieux lat. cal- 
v§re t tromper, chicaner}, f, Qic! 
Chicane, cabale, accusations ca- 
lomnieuses. Fjxistunt dnjurw 
calumnia qitddam et malitiosa 
juris interpretations Cic. 11 se 
commet des injustices &J'aide 
de chicanes de legalite ot d ? une 
frauduleuse interpretation de 
3a loi. Calumniam jurare. Cic. 
Jurer que ce n'egt paspar chi- 
cane qu'on intente le proems. 
■[ Accusation de chicane, Calum- 
niam effugere. Cic. Eclxapper a 
des poursuites pour chicanel — 
ad x ponliftces a % ffevre. Liv. Inten- 
ter une action en csdomnie de- 
van t les pontifes. — ferre. GseL 
ap. Cic. Etre declare faux accu- 
sateur. T Menkes, artifices, rii^ 
ses. Calumnia Metelhis dicendt 
tempus exemit. Cic. Metellus,par 
une ruse,nelaissa pas leiemps 
de ■ parjer {c.-a-d. parla pen- 
dant taut le reste de la seance, 
pour 'emp^cher le senat de de- 
liberer). ^Pre^exte, raison de- 
nude de fondement, raisonne- 
ment captieux, appreciations 
fausses. — religionis. Git/^re- 
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texte emprunte a la religion. 
— Avcemze. Cic. Le 'sophisms 
d'Arcesilas. — thnoris. CteL ap. 
Cic. Exagerations de^la peur. 
Nimia contra se calumnia. Quint. 
Excfes de sev6rit6 envers £ol- 
meriie. \ 

calumniator, oris ,{calumnior) t 
m. Cic. Faux accusateur, accu- 
sateur de mauvaise toi r chica- 
neur. Calumniator scriptum se~ 
quitur. Cic. Suivre Ja< lettre, 
c J est le propre d'un chicaneur. 
Fig. — suL Plin. ,Trop s6vfere 
pour ses propres fouvrages. 

* calumniatrix, icis [calumnia- 
tor), f, Ulp. Faussc accusatrioe. 

* calumnio, dvi, dre s tr. <Arn. 
Prise. Voy. ca^umnior. 1 De la 
le passif calum'nior. Prise. Eire 

( d6nigre, calomnie. 

calummor, atus sum, dri [ca- 
lumnia)^ d6p. tr. et intr. Cic. 
Tramer des cabales en justice, 
interpreter faussement, accuser 
h tort, calomnier, critiquer trop 
sevfcrement. Aperte ludificart et 
calumniari. Cic. Avoir recoups 
h la chicane et se jouer ouvef- 
tement (de l'adversaire), Calum- 
niabar ipse. Cic. Je trouvais 
contre moi de vains griefs. Te 
ealumniatus sum. Gic. Je t ? ai 
accus6 faussemenl. Se calum- 
niari. Quint. Etre" trop 'sevfere 
pour ses cEUvres (mettre Lrop 
de sain h les retoucher), Galu- 
mniari non solum filio sed etiam 
patri. Ambi\ Calomnier le fils 
et meme le pfere v 

f calumniose [calumniosu^ , 
adv. (Superl. galumniosissi^ie. 
Symm.). JcL Calomriieusetneht, 
a tort, a faux, par chicane, se^ns 
fondement. f 

* calumniosus, a } um [calum- 
nia)i ^dj. (Superl. qalum^i^sis- 
simus.) Jrf. Aug. et Ecct. Gliica- 
neur^ calomnikteur; en parlant 
des/hoses, catomnieux, faux? 

ealva, m {calvus, a, um), f. Liv. 
Crane. ^ Petr. Apic. Noijj: } a 
coquille lisse. / ' \ 

Calva, & } f. Lact. Venus chauve, 
honoree a Rome, depuisi^inva- 
sion des Gaulois, ou les fern- 
mes donnferent ; leur chevelurc 
pour faire des cordes d'arc. , 

calvaria, m [calva), f. Cels. Plin. 
Cr£he. ^ Vulg. Calvaire. 

Calvaria pinguia. Enn. Esp( j cc 
de poissons'de mer. - 

+ calvariola, se (calvaria), f. 
SckoL Juv. Petite coupe en 
forme de ! 'crane. 

* calvakter,fr£j tn. Gloss. Chauve 
sur le front. 

calvatus, a, um [calvus)*, adj. 
Plin. Rendu chauve, depouillc 
de ses feuilles. l ' r 

calveo, ere (^calvus), intrv>Plin. 
Etre chauve; qqf. n'avoir pas 
de plumes ou db poils. r * 

calvesco,^re (calveo), intr, Plin. 
Devenir chauve. ^ Col % Devenir 
peu epais. 

oalvio, ire. Serv. Voy. caivor. 
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CalvisianuSj a, um, adj. Ulp. 

De Calvisius, jurisconsulte. 
Calvisius, U, m. Cic. Catf. Tac. 

Calvisius n. pr. 
calvitles, ei [calvus), f- Petr. 

Suet. Calvitie. 
calvitium, ti (calvus), n. Cic. 

Place dGnudee sur le crane, 

tfete chauve. ^ Col Lieu degarni 

de vegetation. 
calvo, ere, intr, Prz^c. Gfos$. 

Voy. CALVOR. 

calvor, ft*, i» tr. etintr. XII Tab. 
Cabaler, chicaner, chercher des 
6chappatoires, duper, tromper. 
Calvi ratus.Sall.PeTS\ia.de qu'on 
le joue. Sopor manus calvitur. 
Plant. Le sommeil me fait torn- 
ber Pouvrage des mains. Memet 
calvor. Alt. Je m'abu^e moi- 
meme. Si calvitur. LuciL SMI 
cherche i s'echapper. 

calvus, a, um, adj. Plant. 
Chauve, degarni de cheveux; 

■ clair seme. Vinea a vite calva. 
Cato. Vitrnoble oil les ceps sont 
clairsemes. 

4. calx, catcis, f. (rar. m.) Cic 
Talon, pied des hommes et des 
animaux. Calces remittere. Nep. 
Ruer. Calce aliquem peter e. Hor. 
Lancer des ruades contre qqn. 
Certare pugnis, calcibus, ungui- 
bus. Cic. Latter des mains, des 
pied**, des ongles. Adversussti- 
mulum calces jactare Ter. Re- 
gimber contre l'aiguillon (ag- 
graver son mal par tme resis- 
tance vaine). Calcem impingere 
x alicui reu Petr Kepousser (de- 
daigneusement) qq. ch. du pied. 
^ (T. d'archilect.) Calces scapo- 
rum. Vitr. Paiin de l'echiffre. 
Calx mali. Pied d'un m&t. 1 (T. 
d'agric.) Plin. OEil ou ecusson 
qu'on detache d'une branche 
avec le grefToir. 

2. calx, calcis, L (rar. m. LuciL) et 
calces, is, f. Ven.-Fort. Caillou 
employe au jeu du. trictrac, 
pion du jeu. •[ Pierre a chaux, 
chaux. Calx viva, extin eta. Vitr. 
Chaux vive, chaux eteinte, Cal- 
cem coquere. Vitr. Faire cuire 
la chaux. ^ Fin de la carriere 
(marquee autrefois dans les jeux 
par une corde blanchie a la 
chaux). Ad calcem pervenire. Cic. 
Atteindre le but, le terme (de 
la vie). Ad carceres a calce revo- 
cari. Cic. Etre ramene du terme 
au point de depart (6tre oblige 
de recommencer). Extra calcem 
decurrere. Amm. Depasser le 
but, sortir de son sujet. In cake 
epistolse. Quint. A la fin d'une 
lettre. 

Calybita. Voy. Gybelista. 

Calycadnus, i (KaXvxaSvoc), m. 
Plin. Galycadnus, fleuve de CU 
licie (auj, Salepk). ^ Liv. Pro- 
montoire de Cilicie, a Pembou- 
chure de ce fleuve. 

* calyciilaris, e (calyculus\ adj. 
%Plin.-VaL 1, 37. ApuL-kerb. Qui 

a de petits calicos ou de petits 
boutons (comme la jusquiame). 

* calycularms, a 9 nm {calycu- 
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, lus), adj. Csel.-Aur. (tard. pass. 

II, 14,159). De jusquiame. 
calyculus t i (calyx), m. Plin. 

Apul.-herb. Petit calice, petit 

bouton (d'une fleur). Jf ApuL- 

kerb. Ecaille ou coquille des 

crustaces. 
Calydon, onis, Ace. onem et 

ona (KatoBriv), f* Ov. Calydon, 

vill* d'Etolie, 
Ca yioneus, a, um % adj. Man. 

D( j alydon. 
Ca yionxs, tdis, Ace. ida, adj. 

et subsf . f. Ov. La Calydonienne 

(Dejanire). 

Calydonius, a, um, adj. Ov. De 
Galydon,Calydonien*CaZ?/c?on2^ 
heros. Ov. Le heros de Calydon 
(Mfelea^re)*— amnis. Ov. I/Ache- 
loiis. Calydonia regna. Ov. Les 
Etats de Diomfede (Etolien de 
naissance) dans Pltalie meri- 
dionals la Daunie. 1 Subst. 
Calydonise, arum, f. pi. Sen. tr. 
Les Calydoniennes. 

* ca T ymiaa (caluaima), dtis ivA~ 
Xv(j[xa), n* Mart.-Cap. Sorte de 
voile. 

Calymne, es, t. Ov. Calymne, 

iie prfes de Rhodes (Calamine). 

Calypso, us ou onis. Apul. Ace. 

ou un. Priap. et onem. Pacuv 
{Ka),ut!/ti), f. Tib. Ov. Calypso, 
fille d*AUas, qui retint Ulysse 
pendant sept ans dans son ile 
d'Ogygie. 

ca'yx, yds (xa).u?), m. Plin. En- 
veloppede^fleurs,calice.^Pto. 
Enveloppc des fruits (par ex. 
des noix, des chataignes), cap* 
sule, gousse. |f Plin. Coquille 
(d'oeuf, de colimacon). ^ Plin. 
Enduit de cire pour conserver 
les fruits. ^ Plin. Croute de 
ierre qui recouvre le bois dont 
i4i fait du charbon. ^ Plin. 
Plante inconnue. 

+caoia, «, f. Isid. Lit bas et court. 

camaeieon. Voy. chameleon. 

Camalodunum. Voy. Camulo- 

DUNUM. 

camara. Voy. camera. 
Camarina (camerina), se (Kapt-a- 

ptva), f. Ov. Camarine, ville sur 

la c6te ouest de la Sicile (auj, 

Camarana). 
Camars. Ancien nom de Clu- 

sium. Voy. ce mot. 
camarus* Voy. camharus. 
Camasena, m, i. Serv. Voy. Ga- 

mesene. 

* cambio, are (cf. gr. xapLTr-w), 
tr. ApuL Echanger, troquer. 

* cambio, campsi, cambire, tr. 
Charts. Prise. Comme le prece- 
dent. 

Cambuiuiwzorate,s,m. Liv. Monts 
Cambuniens, entre la Thessalie 
et la Macedoine (auj. Volutza). 

Cambyses, is (Ka^yo^^ m. 
Just. Cambyse, epoux de Man- 
dan e, pfere du premier Cyrus. 

1 Fils et successeur du premier 
Cyrus. ^ Amm. Fleuve de Medie, 
qui se jette dans la mer Cas- 
pienne'(auj, Raumasfar&d). 

camela, se (fern, de camelus)^ f. 
Val. imp. ap. Trebell. Chamelle, 


Camelse virgines (yaiJi^Xtat 8eaJ), 
{. pi. Fest. Nymphes qu'invo- 
quaient les fiancees et qui pre- 
sidaient aux noces. 

* camelarxus, it, m. Ed. DiocL 
Vict. Vit. I, 16, 48. Chamelier. 

* camelasla, se (zajivjXvjXaffta?), f. 
Dig. Entretien des chameaux 
appartenant a l'Etat. 

camellnus, a, um (camelw), 
adj. Plin. De chameau. 

camella, se (dim. de camera), {. 
Ov. Vase a boire, bol. 

camellus, Voy. camelus. 

camelopardalis, fe, Ace. im 
(y.a[nQ> t 07tapSaAt?),f. Varr. Girafe. 

camelopardalus, z, m. Vop. et 
camelopardus, f, m. Isid. 
Comme le precedent. 

camelopodium, ti (y-ajir^o^d- 
otov), n. Apul.- herb. Pied de 
chameau, marrube (plante). 

camelus, i (xdt[L/jXo?, o, r,), m. i. 
Varr. Cic. Plin. Chameau, dro- 
madaire. 

Camena (mieux que Camoeka; 
arch, Gasmexa, pour Carmesa, 
voy. carmen), se, f. Nymphe pro- 
phetique, Camfene. ^ Au plur. 
r/r^.Hor.Ou.Nymphes des sour- 
ces; nymphes qui presidaient a 
la naissance, identifiees plus 
tard avec les Muses de la Grece. 
1 (Par meton.) Hor. Tib. Poesie, 
pofeme. 

* camensis, e (camus), adj. Titin. 
Musele. 

camera, m (xajjuipa), f. Sail. 
Voiite, plafond voute; arcade, 
cintre. ^ Suet. Pont d'un vais- 
seau. ^ Tac. Petit batiment que 
pendant le gros temps, on pou- 
vait couvrir d'un pont voute. 

1. camerarius (gamararius), a, 
um {camera)^ adj. Plin. (Plante) 
qui s'elfeve en grimpant (de 
manifere a couvrir des berceaux 
de verdure). 

2. + camerarius, ii (camera),m. 
Greg.-Tur. Chambellan. 

*cameratio, onis (camero), f. 

Spnrt. Voute, construction en 

voute. 
Cameria, se, f. Liv. Camerie, 

ancienne ville de la Sabine* 
Camerina. Voy. Camarina. 
Camerlni, drum, m. pi. Val- 

Max. Habitants de Camerie, 
Cameriaum, i , n. Cses. Ca- 

merinum, ville de FOmbrie 

(auj. Camerino). 
Camermus, a, um, adj . Sid. De 

Camerie. ^ Liv. Dn des sur- 

noms delzgensSulpieia^ Grom. 

De Camferinum. 
Cameriiun. Voy. Cameria. 

camero, as, atum, are {camera), 
intr. Plin. Sen. Vofiter, cons- 
truire en forme de voute. ^ Fig. 
Elogium cameratum. Cass. Eloge 
compose avec art. 

Gamers, ertis, adj. Cic. Liv. Ca- 
merlin. ^ Camertes, ium, m. pi. 
Cic. Habitants de Camerinum. 

Gamer tlnus, a, um adj. Gic. 
Camertin. 
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C£mesene, es 9 f. Macr. Came- 
sene, contree ou regna Came- 
sfes. J Nora de Fepouse dece roi. 

Cameses, is, m. Macr. Came- 
sfcs, ancien roi d'ltalie, contem- 
porain de Janus. 

Camilla, & [camtlhis)^ f. Varr. 
Jeune fille de condition noble 
qui assistait la femme du grand 
pretre dans les sacrifices. 

Camilla, #, f. Virg. Camille, 
reine des Volsques, alliee de 
Turnus. 

camillus, i {Cf. gr. yaiu,r{kiQ$), 
m. Fest. Jeune homme de con- 
dition noble qui assistait le 
prGtre, surlout-le flamine de 
Jupiter, dans les sacrifices. 
1 Par ext. Jeune, petit. Miwes 
camilli. Vet. poet. ap. Quint. 
Petits rats. 

Camillus, i, m. Surnom que por- 
lait dans la gens Fuvia une 
famiHe k laqu'elle appartenait 
le dictateur Camille, qui chassa 
les Gaulois de Rome. 

camino, am, dturn, are [cami- 
nus), tr, Plin. B^Ltir en forme 
de four, 

caminum, i, n. Aug. Voy, €A- 

MINUS. 

caminus, t (xapivoc). m. Plin. 
Ov. Virg. Four, fourneau, haut 
fourneau. ^-Virg* Forge. ^ Hor. 
SuH. Atre, foyer, poSle, che- 
minee, T Gic. Feu de cheminee, 
feu, Pro v. Oleum adder e camino. 
Hor. Jeter de l'huile sur le feu. 

Camirenses, turn, m. Macr. 
Habitants de Camiros. 

Camirus, i (Kajuipo?), m. Cie. 
Camire, neros iondateur de Ga- 
miros, dans Pi'e de Rhodes. 
^ MeL Camire, ville de Rhodes* 

camisia, se, f. Hier. Paul, ex 
Fest. hid. Chemise de lin. 

camisium, ii, n. Gloss. Gomme 

CAMISIA, 

Cammaron. i (xa|/,[jLapov) > n. Plin. 
Espfece d'aconit. 

cammarus (gammabus). i (xa[i- 
jjiapo;), m. Varr, Juv. Homard 
Camoena. Voy. Cimena. 
camomilla, &, f. Plin. Val. Voy. 

CHAM.fi MELON. 

camomillinus, adj. Plin. Val. 

Voy. CHAM/EMILLINUS. 

campa. Voy. campe. 

camp agones, urn {campagus)> 

m. pi. C./.L.I, 1371; 1378 Corps 

de troupe chausse de boLines. 
campagus, z, m. Treb. Espfece 

de hotline militaire. 
i, * campana, ae t f hid. Gloss. 

Vat. Es;ifcce de balance ro- 

maine. 
2. campana, cc, f. Plin. Beda. 

Cioche._ 
* campaneJla, & [campana), f, 

A need. HpIv. Cloche tte. 
campaneur> (ca.»ipakius), a, urn^ 

adj Grom* vet. p <a campagne. 

1 Subst. camp.-^ drum.) pi. n. 

Grom. vet. Lu. cainpagne. 
Campania, ss (c<wtjjus t propr. 

pays de plaines), L Liv. Cam- 
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panie (Terre de Labour). 1 Por- 
phyr. Les environs de Rome, 
la campagne de Rome. 

Campanicus, a, urn, adj. Gato. 
Voy. Campanus. 

Campamenses, zum, m. pl.CJ.L 
IV, 470. Habitants de Pompeji 
originates de Campanie. 

Campanus, a, urn, adj. Gic. 
Campanien, «[ Subst. Campani, 
drum, m. Gic. Les Campaniens. 

Campans, antis, adj. Plaut. 
Campanien. 

* camparms, ii (campus) , m. 
Gloss.-Labb. Garde-champStre. 
campe, es (y.i^Tn)), f. Gourbure, 
deviation, Gampas dicere. Plaut. 
Chercher des faux-fuyans. ^ GoL 
Chenille* 

^campensis, e {campus)^ adj. 
Itala. De plaine. ^ ApuL Surnom 
d'Isis, qui avait un temple sur 
le Champ-de-Mars, Campus. 
campester, stris, stre^ et rar." 
campestris, e [campus), adj, 
Liv. De plaines, plat, uni. Gam- 
pestres Scythw. Hor. Scythes des 
steppes- ^ Subst. campkstrbs. 
ium 9 f. inscr. Divinites des 
^ampagnes. campestria, ium % n. 
Tac. Pays plat, pays de plai- 
nes. ^ Du Champ - de - Mars ; 
relatif au Champ-de-Mars et 
k ce qui s'y faisait. Cam- 
peslre certamen. Liv. Luttes 
du Champ-de-Mars (pendant 
les cornices), lutte electorate. 
Campestris gratia. Liv. La fa- 
veur du Champ-de-Mars (des 
electeurs). — qusestus. Gic. Pro- 
duit de la vente des suffrages. 
Gampestres exercit at tones, cam- 
pestria praMa. Plin. j. Exer- 
cices du Champ-de-Mars, petite 
guerre. 

campestre, is 9 n. Hor. Vfete- 
ment du Champ-de-Mars (sorte 
de jupon descendant jusqu'aux 
deux tiers des cuisses que le? 
soldats, les gladiateurs et le** 
jeunes gens gardaient pendant 
qu'on les exercait). 

* campestror , * dfus sum , dri 
[campestre), dep. intr. Aug. 
Revetir le costume du Champ- 
de-Mars ( r e jupon de combat. 
Voy. campestre). 

+ campicellum, i [campus), n. 
Gi*om. Petit champ, 

campicursio, onh, f. Veg. Exer- 
cices militaires sur le Champ- 
de-Mars. 

campi doctor, oris, m. Veg. 
Mail re d'exercices, instructeur. 
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campigeni, drum, m. Veg» Sol- 
dats bien exerces. 
Campi Lapidei. Voy.LAPiDEi 

CAMPI. 

Campi Maori, Voy, Maori campi. 
Campi Magni. Voy- Magni campi. 
¥ campsa, & (meme rac. que 

y.a[i7rr^ptov, dim. de za[i7tTYip), f. 

AucL inc. de idiom, gen. Petite 

borne. 
campsanema, atis, n. ApuL- 

herb. Romarin (plante), 
* campsaria, a?, f. Acr. Friperie. 
camp SO) are (cf. v.i^TUi) > tr* 


Enn. Tourner, doubler (un cap), 
campter (cAMTEK),em (y-apLTtTvip), 
m. Pacuv. Courbe, coude, coin. 
* campulus, i [campus ) t m. Greg, 
Adaman. Coin de terre* 
1. campus, i (cf. gr. xtjtto;, en- 
clos) t m. Ctc. Inter. Plaine, 
6tendue de terrain unie et libre. 
Campos et monies peragrare* 
Gic. Parcourir les paines et les 
montagnes. Campus vserulxus. 
Sil. La plaine azuree (la mer). 
Aeris in campos. Virg. Dans les 
champs de Pair. ^ Champ cu!- 
tive, prairie. Flavescet campus 
arista. Virg. On verra les epis 
dorer la campagne. Vestiti gra- 
mme campi. Claud. Prairies ve- 
tues de gazon. ^ Stat Fruits du 
sol, moissons. ^ Liv. Plaine (au 
point de vue des operations 
strategiques),emplacement (Tun 
camp, champ de bataille. Nun- 
quam in campo sui fecit potes- 
tatem.Nep.line se laissa jamais 
attaquer en plaine. Campus Be- 
driaci. Juv. Le champ de bataille 
de Bedriac. De campo vellile 
signa. Ov. (Arrachei les ensei- 
gnes du sol), levez le camp. 
■f Gic. Hor. Lfv. Le Champ-de- 
Mars sur les bords du Tibre; es 
elections, le$ exercices militai- 
res, les jeux du Champ-de-Mars. 
Fors doming campi. Gic. Le ha- 
sard est le maitre des elec- 
tions. Campus minor. Gat. Plaine 
sur les £>ords du Tibre, dont 
on se "sprvait quand le Champ- 
de-Mar^ etait inonde.^Carrifere 
(au pr, et au fig.); theatre, do- 
mainp, matifere, sujet. Campus 
in quo exultare potest oratio. 
Cic. Vaste champ ou peut se 
denloyer Teloquence. Rketoiwm 
campus de Maratkone. Cic. Le 
lieu commun des rheteurs sur 
Marathon. 

2. campus, i (xocjjitloc), m. Mart. 
Hippocampe, cheval marin. 

camter* Voy. campter. 

Camulodunum, i, n. Tac. Ca- 
mulodunum, vil e des Trino- 
bantes, dans la 6rande*Breta- 
gne (auj. Colchester). 

Camulus, i, m. Inscr. Camulus, 
dieu de la guerre chez les Gau- 
lois. 

camum, i, n. Ulp. Espece de 
bifere. 

camur, a, urn, adj. Virg. Prud, 

Courbe, recourbe. 
camus, i (xrj[w5q), m. Itala. Vulg* 

Museltere.^P/aMf. Mor^, licou, 

cardan (pour les esciaves). 
*canaba(KANAB a ,cannab \ , cana va, 

c ana pa), m, f. Inscr. Ennod. Ps. 

Hier. H jlte, cabane, baraque, 

boutique, cantine. ; 

* canabensis, e, adj. Inscr. De 
cantine. *\ Subst. i:anabenseSj 
lum, m. pi. Inscr. Canliniers. 

* canabetum, i } n. Voy. canna* 

BETUH. 

cauabiila, #, f. Gromat. vet. 

luyau de drainage. 
Canace, es (KavaxrJ, f. Ov; Ca- 

nace, fille d'Eole. 


Pi 
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Canacheni, drum, m. Am. VI, 
23. Espfece de Bohemiens adon- 

. nfcs atix praliques de ia sor* 
cellerie (anot doutetixj. 

Cause* drum (Kavcu), L pi. Mel. 

- Ganfes, viile et mont d'Eolide. 

•caiialiciils, Voy> 'cAfrALiENSis. 

Xi^nElicl^Ti&s 9 ti[canalicula)^ ih. 
Inscr. Fabricaftt tie jgouttifcres. 

canalicolfce, drum (canalis, co- 
to), m. Pl&ut. Guetix qui" sib- 
tionnaient sur le Forum pres 
du canalis; voy. ce mot. 

Canalicular & [canalis), f. Plant. 
Varr. ^Petit tuyau, petit, conduit 

. d'ecoulemeni. 

can4licul&tim (canalicutatus) , 
adv, Plin. Avec des cannelures. 

canaliciilatus, a h um (canape 
cuius)) adj. Plin. Qui a des can- 
nelures, ^des nfervures. , 

•canaliculus, i{panalis\ m. CoL \ 
Petit canal ou fosse, tuyau,- 
tube pour l'ecouiement des 
eaux. •[ Vitr. Cannelure (de tri- 
glyphe), ^ Gels. Eclisse. ^ Vitr. 
Carton de la catapulte. 

canadensis, e {mnalis), adj. ] 
Plin. Qui s'exploite pat veines, j 
par 11 ons. J 

1. caiialis, is, Abl. brdin. *\ et j 
dans ApuL e, m. fet f. Varr. 'Vitr. 
'Canal decouvert en bois ou en ; 
briques pour abreuver le betail 
dans les pres. Fig- Pleniore 
ctmali defluere. Quint. Couler k 
pieins bords '(en part, de Telo- 
quehce). f Plant, frosse 'qui, 
pres dti Centre du Forum, de- 
chargeait ses eaux dafis la 
Cloaca Maxima. *[ Hier. Bassin. 
1 Cat. ,Tuyau, tube, aquedtic. 
^ Vitr. Canon de la catapulte. 
T* Plin. Veine, filon dahs les - 

A mines. 1 Plin. Trachee-ar'tfere. 
^ Calp. Chalumeau. ^ Liv. Pas- 
sage etroit (dans ime rille). I 
■f Col. Appareil pour faire de' 
rhuile.V-P^.Kfcrvure des fehil-j 
les. 1 Vitr. Cannelure (dahs Urt ! 
chapiteati).*fD*#. Appareil dont 
l'usage est inconnu. ^ Ce7s. 
Eclisse. 

2. * canalis, e (canu), adj-. Petr. I 
De chien. 

Cananseus. Voy. Cha^an>eus. 

Canaria, a?, f. Mn. tlanarie, 
une des iles Forlunees dans 
TAtlantique (ainsi nominee £ 
cause de ses £rands chiens). 

Canariee insiilae> f. Arn. Iles 
Canaries Voy. Canaria. 

Canarii, ovum (cants), m. Ptin.\ 
Canaris , peuple mauritanien 
qui se nourrissait de chieiis. 

canarius, a, um (canis), adj. 
Plin. De chien. Canaria herba. 
Plin. Chiendent. GandHum au- 
gurium. Plin. Sacrifice oti Pon 
immolait un chien. 

Canastraeum P aliens pro- 
munturium, i, n. Liv. Pointe 
S.-E. du p'romontoire de Pal- 
lfene(auj. Paillari >ou Gaistro). 

*canatim, adv. Nig id. ap. Non. 
A la rnaniere -des oldens* 

canava. Voy, canaua. 


CAN 

i 

¥ canavaria, & *(panaya = ca~ 
naba), f. Cses.-AreL Gellerifcre 
(dans un couvent)- 

cancamum, i (xayxajJiov) , n. 
Plin. Gomme d'une espfece ,de 
baumier (amyris kalaf). 


CAN 

^cancero^ dvi, dium are, (cancer), 
n. ApuL Comme cakcebasco. 

* canceroma {cancroma ? pak- 
gbrema), Mis (xopxivo>(La) , n. 
Veg. ApuL-herb. Affection, plaie 
cancereuse. f 

1. cancellSrms, n '(cahbefii), m. I * ^ancerosus,^ a % um (cancer), 
Vop. (Proprement) ; qui est de ; a( jj t Gass.-Fel. 32, TT9. Cancereux. 
service derrifere une grille;; ^ canc j tfgma> voy, canceroma. 

. huissier. ^ to Greffier; direc- f 3fbBWr5m ^ {h $m (mwer)Ml 
teur d'une chancellene, chan- m ^ (?) in ^ m , P lacii. ilfi. 
celier. — \ c omme cancerosos. 

2. cancellarius, a. um, adj. «a-^r« ^fn%.^^^\tr^m 
UoW. Pot. Wto cage. ^^ aV ^^i?^^^^^ 

* fcancfellat! (e^nceZte^), adv. ; Candavie, contree mtmtagneuse 

Schot. Bern, (ad Virg. Georg. ; ti ^ "jK ri 5' „. . . , -. A 
I, 98^ Comme le siiivant. ; ^Candefacio, feci, factum, f&cfre 

* cancellatim ( cancellous ■, c<zn- {caMeo^ facto), ^GeU. tlendre 
ce/Zo), adv. Sirf. En lorme de j blanc, blanchir. «[ Phn. Chauffer 
grille, de treillis. j 4 blanc. 

cancellation onis (cancello\ i. , candefio^ factus sitfn (passif de 
Grom~ vet. Plan cadastral, ca- 


dastre._ 
cancellatus, a, um, adj. Col. 

Voy. CANCELLO- 

cancelli, onwi, le sing, est 
rare (2. cancel"), nu Varr* Ov. 
Grille, treillis, balustrade, bar- 
reanx. Canceili fori. Gic* Balus- 
trade placee devant la tribune 
des juges ou devant les ros- 
tres dans te JForum. — scsenici. 
Varr. Barriere qui suritiontait 
le podium dans tin atiiphilhea- 
tre. ^ Plin. ftides de' la peau 
des elephants. ^ Enceinte, bar- 
rieres, limites (au prop, et au 
fig.). Forensibus 'cancellis cir- 
cumscripta scieniia. Gic. Science 
circonscrite dans les lifoites du 
barreau. Intra vaneellos con- < 

jecti. Auct. bell, Afr, Renferm^s 
datis un esj)ace resU*eint. 

cancellb, dvi, fttum, are {can- 
cellus), tr. CoL Plin. Trfcillisser, 
griller. Cancellaia cutis, Pith. 
Peau couvprte de rides, comme 
d : un treillis. *f Set. BMonner 
une ecriture (pat des XXX). 


cande facto). Cels. Etre chaufffc 
a blanc. 

candela, w (can&eo\ f. Vitr. 
Chandelle, flambeau ^de poik, 
de suif ou dfe cire. Canaelam 
apponere valvis. Juv. (Appfrocher 
un flambeau d'une porte), in- 
cendier une maisoni ■[ Liv. 
Corde enduite de cire(et^>re- 
servee ainsi de la pourriture). 
^ Varr. Autre de meme formej 
qu'on portait anciehnement 
dans les cGHfcges funebres. 
^ candelaber, bri> m. Arn. Voy. 

* ciandelabrarius, U {eandela- 
brura)^ m. Inscr. Fabrieant iSe 
candelabra. Voy, gasdelamlesl 

candelabrum, i {eandela\ n.Cfo< 
Chandelier, pied de lampe; co- 
lonne, au sommet de laquelle 
etait une cavite ou Ton brulait 
de la poix, de la resine Bt 
d'autres matieres inflamma- 
bles, les jours d'illuniinatioiis. 

* candelabrus, i,m. Cwcil. Petr. 

Voy. CANDCLABRCM. 


Ov 'Contree m'eridionale, grah 
des chaleurs. ^ Gels. Cancer, 
affection^ caticerettse. (Dans ce: 
serls, il fait Au geh. cancri et 
cannabis. Aril.^ et <au nom. fA. 
canceres. Caforqqf. il est neutre. 
Claud. Qu&drig. Gypr.) 


* Grom. Arpenfer, cadastrer. ' ^ ca S d ? lL £ era » *M^*M 
* canfcellostis, a,um 9 adj.'C^, *: ? ert : Porte-cierge (su'rnom 

Fortement 'grille. de Lucine). 

cancellus, i 9 m: Ulp. Voy. can-] *candelula,^(ci2nd^a),f.t?r^. 

celli, . j Tur. (viU S. Mart 3,50.) Petit 

1. caneer, cri (ni^itie origine que flambeau. 

xapxtvoO, m. Fest. ApuL Pih- * candentia> se {candens, de «zk- 

ces. ^^Plin. Ov. Crabe, ecre- deo), f. Vitr. Blancheur eda- 

visse. 5 Ov. Le fcancer^eohstel- i tante. 

lation dans laquelle se^rouvele candeo, ui 9 ere-, ihtr. Cat. Etre 
' soleileneteJ.IK^arext.etpoet.^ d'un blanc ^eclatant. Gandem 


2. * cancer, er? 3 m. Fe5^. {p. 46). dens (Comp. ca^dentior* VaL 


Bat i re : au. 
^ <5ancerafico, ^u?, 'are {cancer), ' 

inlr^Z^.-T^Gi.Suppui^er comme ; 

un carter, tie venir ^cancereux. { 
* Cance^Stic^is^ a, iim^aftcero), \ 

adj. Ke.y.Cancereux, de cancer, j 
*fcailceratio, onis^ f. Lucif^Ga- = 

/a7\ Affection cancereuse. 
+ canceratils, c> ^>i ipancero), 

^p. adj. Plin.-Val. Comme cax- j 

CUUTICUS. 


^6iir. Ca<. Candentes humeri. 
Hor* Ivoire, epaules d ? Une blan- 
cheur eblouissahte. ^ Go* Etre 
chauffe a blanc, embrase, «n* 
flamme, bouillant; au fig% Etre 
enfl&mme (d'une passion quel- 
conque). ^ Le part. pres. c\k- 


FlncC. Sup. TIAKDENTISSiailJS. So* 

Un.) est tres employe comme 
adj. avec les sens "du verba. 
Candenlia lilia* Ov. Lis d'tine 
eclatante blancheur. Gandhis 
carbo. Cic Charbon ardenL 
candesco, ffi t -ere {candeo), ihtr. 
Ov. Devenir d'un blanc bril- 
lant. 1 Lucr. Etre chauffe a 
blanc. ^ Claud. S'entIamm6V 
(de colore). ~ ' 


Can 
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candetum, * (ecllique cand, 
cent), nv Col. Mesure gauloipe 
de cent pieds carres a la ville 
et de deux cents k la campa- 

candicOj^e (candeo)^ intr. P#rc. 

Etre blanchatre, tiret sur le 

blanc, devendr blanc. 
Candida^ se (s.-ent. toga), t Spart. 

La robe blanche que portait le 
- candidal ■[ Spectacle donne par 

-un "candidal. Gandidam edere. 

Ps. Ambr. Donner un combat 

de gladialeurs. 
+ candidar lus, <z, um(candidus), 

adj. hiscr. Qui fait du pain blanc. 
eandidata, & t f. Quint, decl. 

Candidate. 
* candidatio* -onis (candido), L 

Aug. Blancheur. Nomen ■ ipsUfn 

Libani interpretatur candidatio. 

AUg. La blancheur des soin- 

mets du Liban explique son 

nom. 
candidatorius, a, um (candida- 

tus), -adj. Cic. De candidal. 

1. candid&tus, u, um {Candi- 
das), adj. Plaut. Swe*. Yfetu de 
blanc. 

2. caiididatu&> i (candidus), m. 
Cfc. Candidal, qui brigue une 
charge (il etait vetu d'une toge 
passefe a la craie). Gandidatus 
consuktris ou consulates. Cic. 
Candidal au consulat. ^ Gandi- 
daii principle, tllp. Magistrals 
eUis sur la r^coinmandalion du 
prince. Gandidatus principis. 
Vlp. Syinm. Nom donfce au 
questeufc -chafrgfc par le prince 
de x lire ail senat ses di scours 
et stes rescrits. ^ Fig. Qui aspire 
ou ptfetehd h qq. chose. Gandi- 
datus eloquentise atticse* 'Quint. 
Gandidat (qui aspire 'ou qui 
peut atteindi-e) a 1'eloquence 
attique. — immortalitatis*. Plin. 
Candidal a I'imfcmtftalite. — 
cruris. ApuL Reserve au sup- 
plice de la croix. 

3. candid£iitttfc ? us (cartdtdtts), m. 
Cod.-Thead. Candidature. 

candide (candidus), adv. Plaut. 

Cass. En blanc. *[ Quint. Fran- 

chement, avec Candeur* 
*fcahdido, dvi y are [candidus), 

tr, Aug. Rendre d'un blanfc ecla- 
' taht, vetir de blanc. T lb tr. Can- 

didans, anils, lsid. 'Qui est d'un 

blanc 'eclatant. 
caildidiile ( eandtdUlus) , adv. 

Am. Neltemeht, franchement. 
candidiihife, a. um fcandidw), 

adj. Cic. Prud. D'un blan r c agrea- 

Me. 

cahdidutii, i, n. Plin. Stiv. Blanc 
(comme fe'oUleur ou objeL). Can- 
didum ovL Plin. Blanc d'teuf. 
Nigrum in vandidum vertere. 
Jitv. Changer le noir en blanc. 

candidus, a, um (candeo), adj. 
(Comp. candidior; Sup. cakdi- 
dissimus). Virg. Curl. D 7 un blanc 
eclatant, d'un blanc de neige 
[opp. a niqer, comme albus, 
blanc {en gen,) <est opp. a ater~]. 
Caildida Stella. Plaut. nix. Ov. 
populus. Virg. Oarba. Qi). humeri. 


Hot. Etoile, neig^, pcuplier, 
barbe, epaules d'une eclatante 
blancheur. ^ Blanc, beau, res* 
plendissanl. Candida Dido. 


Bassareus. llor. Bacchus, res- 

plendissant d'eclat. ^ Bor. (En 
pari, des zephyrs). Clair, pur, 
c.-a-d. qiii rend le ciel serein. 
^ Syn. de candidatus, v^tu de 
blanc. Candida iurba. Tib. La 
foule v£rue de blanc (dans une 
fcer&cuonie religieuse). •[ Fig. 
Vox candi'da et fusca. Quint. 
Voix claire oU sourde. Purum 
etguasi candidum genus dicendi. 
Cic. Style pur let pour ainsi 
dire sans t&che.Candldus judex. 
Hoi\ Juge sincere. G'andidumin- 
genium. Hor. Garactfere iran r c. 
Candida vonvivia. Prop. Joyeux 
festihs. Candida pax. Tib. Hen- 
reuse paix. Candida sententia. 
0y. Sentence favorable. Candi- 
dus lapis. Catal. Pierre blanche 
^dont on marquait le souvenir 
'd ? un jour heureux). 
* candifieo, are (candeo, facio), 
tr. Aug. Rendre blanc. ^ Intr. 
Gloss. Briller d ? un vif eclat. 

^ candificufe, u, um [ehndeo, 
facio)) adj . ApuL QUi i*end blanc. 

candor, dm {candeo), m-. ©ikn- 
cheur eclatante. Candor sblis. 
ctelL "Cic. "Candor nivalis. Virg. 
Eclat brillaht du soleil, du xiiei, 
de la beige. ^ Prop. Blancheur 
du teint, beaute. Corporis eando- 
res. PlaicL Teiht eblouissant.^ 
ilqui eximio caWdore. Suet. Che- 
vaux d'une blan'cheu^ tem'ar- 
quable,^ Purefre, clarte } netlet^, 
eclat (d\i stylfe) 1 . Livius in nar- 
randovlariss'imi candoris. Quint. 
La narration chez Tile-Live est 
d'une clarte et d'un eclat ad- 
mirables. ^ Franchise^ can- 
deur, vertu. Ilia tua Veritas, 
iuus Candor. Plin. J. Votre fran- 
chise si connue, votre ^candeur. 
^ Chaleur ardente. Candor testi- 
vus. Claud. Les ardeurs de Pete. 

candosoccus, i (mot celtique), 
m. CoL Marcotte de vigne. 

Canens, entis (cano)^ f. Ov. (La 
prophetesse), nom ^de la fille 
de Janus et de Venilie, ' K 
de Picus. 

caned, Hi, ere {canus)^ intr. Virg* 
Ov. Tirer sur le blanG, elre 
gris-blanc, grisonner. ^ Virg. 
Ov. Etre d'un blanc gris (par 
Teffet de la gelee, de la rosee), 
avoir un aspect blanchatre par 
3'ecume ou la vegetation. 

canephoros. i, Ace. sing, hete- 
rocl. caneplwram. Plin. Plur. 
Canephoroe (y.avricpopo;), f. Fest. 
Canephore , c.-a-d. porte-cor- 
beille (jeune Athfenienne qui 
accompagnait une procession 
portant sur la tete une corbeille 
plate, canum, dans laquelle 
dtaient le gateau sacre, la giiir- 

lande, Pencens et l'e couteau 
pour luer la yictime). ^ Cic. 

Plin. Peinturlss ou statues re-. 

prfesentant des canephorcs 


epouse 


¥ canes, is, m. et 1". Enn. PlauL 

LUciL Voy. cams. 
canescOj cantt'U esCere (inch, de 

caneo), lhtr. Pli?i. Commencer 


Virg. La belle Didon. Candidus h blanchir, a grisonner. ^ Ov 


BlaUchir d'ecume (en pari, d'es 
fiots). ^ Cic. Ov. Acqu6rif de la 
matuHle. 

Caiigi, drum, m. Tac. Canges, 
peupie de Grahde-Bretagne. 

canicse, drum, f. pi. Lucil. Es- 
pfece de son. 

canicula (qqf. cakicolaJ^ sb [ca~ 
nis\ f. Plin. Petite chitenne. 
|| Plaut. Mauvaise chienne (en 
pari, d'une mechanic femnie). 
■f Cic. Sirius, l'etoile la \>\us 
brillante de la constellation du 
Chien. || Aucl. Priap. J^es cha- 
leurs qui accompagnent l'appa- 
rition de cette constellation. 
^ Pers. Le plus, mauvais coup 
au jeu de des. *[ Plin. Espfece 
de^ chien de mer- 

¥ caniciilaris, e (canicula), adj. 
Veg. Sid. Caniculaire. Ganicu- 
lares dies ou Caniculares (s. e. 
dies). Pall. Les jours canicU- 
laires. 

* canrcularium, u (canicula)^ n. 
Glossv lsid. 309. Milieu de l'ete 
ou de Shiver. 

caniciilatus, a, um {paniculd), 
adji Marc.-Emp. Brule par la 
canicule. 

Ganidia, #?, f. Hor. Canidie (4e 
son vrai nom Gratidia), repre- 
sentee par Horace sous les traits 
d'unfe Yieille sorciere. 
Ganidius, ti> m. Cic. CaJhidius, 
nom de plusteurs Romaics ee- 
lebres, entre autres de P. Gani- 
dius Crassus, qui servit succes- 
sivement Lepide, Octave et 
Antoine. 

* -eanitfera, se, f. PcuuL ex Fest. 
VoyV cANEPHonos. 

^ canxfico, are [canus z facio), lr. 
Vet. poet. ap. Atil. Rendre gris. 
ou blanc gris.. 

caniformis, e {canrs, forma)^d^ . 
Prud. Qui a la forme d J un chien. 

carina, te (s.-ent. caro)^ $. Varr. 
Chair de ichiteW. C&nis* c&ninam 
rton est (prov.) Varr Uri chien 
ne mange pas f de la chair de 
chien (nous di'softs "; les loups ne 
se friangent pas entre eux). 

Caninefas, Caninefates* Voy. 
Cajnninepas, Cainmnefates. > ^ 

Canmianus, a. um 7 adj . Cic. De 
Caninius. Caninianum t&mptos. 
Cic. Le tenlps ou L. CaniniUs 
Gallus proposa le fetablisse- 

* merit de Ptolem.ee. 

Ganiniii^, ti. m. Cic. C. Caninius 
Rebllus, lieutenant de Gesari 
f Cic. Liv. Autres du meme 
nom, 

canlnus, a, um (cams), adj. 
Plin. De chien. Canimtm jar. 
Juv. Pain de ehien. Ganina 
sc/eva. Plaut. Presage tire de 
la rencontre *)U des aboiemeYits 
d'un thien, Camnam pellem 
rodere. Mart (Mordre la peau 
d'un tfhien qui a mojfdti). Rcndro 
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coup pour coup. Ganini denies ^ 
Ceh. Dents canines ou ceil- 
Iferes (pointues comme celles 
des chiens). Ganina litter a. Pers. 
La lelire r (qu'on enlend dans 
le grognement du chien). Cani- 
num prandium, Varr. Repas de 
chien (ou Pon ne boit que de 
Peau). Canina facundia. Sail. 
Eloquence agressive . Ganini 
philowpki . Aug. Philosophes 
cyniques. Ganinse nuptise. titer* 
Unions impudiques. 
canipa, &, f. Jnscr. Corbeille a 
fruits. 

canis, is, m. et f. Varr. Col. 
Chien, chienne Cane pejus et 
angue vitare. (prov). Hor. Se 
garder de qq. en. comme d'un 
chien enrage ou d'un serpent. 
^ Chien (terme d'injure). Multa 
can? bus suis opus esse, Cic. II 
fallait a Verrfes beaucoup de 
choses pour ses limiers (pour 
les gens de sa suite). ^ Lact. 
Philosophecynique. T Vitr. Virg. 
Canis major. Ov. ou simpl. Ca- 
ms. Canicule, constellation. Ca- 
nis minor. Ov. appele aussi An- 
tecanis. Cic. Procyon (constel- 
lation). ■[ Plin. Chien de mer. 
1 Virg. Chiens fabuleux de 
Scylla. Cams tergeminus, Tarta- 
reus. Ov. Le chien a trois tfctes, 
le chien du Tartare, Cerbfcre. 
Semideus canis* Luc. Canis. 
Jwn, Le dieu chien Anubis 
fadore en Egypte sous la forme 
run chien ou d'un homme a 
tele de chien). Canes infernse. 
Hor. Les chiennes de l'tinfer, 
les Furies. ^ Pers. Coup du 
chien. Pas ou Pambesas au jeu 
de des. ^ Plaut. Espfece dW 
traye ou de carcan. 
canisco. Yoy. canesco. 
canistellum i (canistrum), n. 
FesL Corbeille a pains ou h 
fruits. 

canistrifer, f$ra, ferum (canis- 
trum, fero), adj. C. / L. I, 586, 
I. 19. Qui porte une corbeille 
d'osier. 

canistrum, i (cf. gr. xzveeffrpov), 
n. Cic. Virg. Norn. pi. canisfri, 
Ace. canistros. PalL Corbeille 
d'osier plate et sans anses pour 
pains, fruits et fleurs. 


% 
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canitia, # (canus), f. Plin. Voy. 
le suivant. 


^ . ** M *J — 


canities, em, e, (sans gen. ni 
datif), f. Plin. Couleur blanche 
ou grise, blancheur. ^ Ov. Cou- 
leur grise ou blanche des che- 
veux. ^ Hor. Vieillesse. 

♦canitudo, mis (canus),{. Plaut. 
Paul, ex FesL Cheveux blancs. 

Camus, u, m. Varr. Mart. Ca- 
nius, nom de divers person- 
nages, Pun contemporain de 
Martial, Canius Rufus, Pautre 
Julius Canius, mis a morl avec 
Senfeque. ^ Cic. Chevalier ro- 
main contemporain de Ciceron. 

canna, & (y.ivva), f. Ov. Petit ro- 
seau, canne, jonc, roseau pour 
soutenir les ceps de vigne. ^ Au 
plur. Col. Toits, nattes dejonc. 


CAN 

1 Ov. Tuyau (en gen.).j| tto.Tuyau 
de flute, flute. Canna dea. Apul. 
La deesse roseau, Syrinx, nym- 
phe changee en roseau. ^ Ed.- 
Diocl. Roseau a ecrire. T Col. 
PalL Petit couteau de roseau, 
avec tequel on coupe les olives. 
T Juv. Petite gondole faite de 
grands roseaux.^ Csel>-Aur.Tr&- 
chee-artfere. 

Canna. Voy. Cann^. 

cannaba, Voy. canaba. 

cannabetum (canabetum), i(can- 
nabis),j\. Jmcr. Chenevifere. 

* cannabifer, fGra, firum (can- 
nabis, fero), adj.I?/scr. Qui porte 
des tiges ae chanvre (epithete 
de Mercure). 

cannahinus, a, um (xaw<£6:vo;), 

adj. Varr. De chanvre. 
cannabis, is, im, e(Abl. e. Pers.) 

(y.avva&c), f. Script, r. rustic. 

Chanvre. 

* cannabius, a, um (cannabis), 
adj. GraL De chanvre. 

cannabum. i, n. Isid. et can- 
nabus, i (xavvaSoc), m, Varr. 
Voy. cannabis. 

Cannae, drum, f. pi. Liv. Cannes, 
village d'Apulie, celebre par la 
victoire qu'Annibal y remporla 
sur les Romains (auj. Canne.) 

Cannenefates. Voy. Cannine- 

fatfs, 
Cannensis, e (Cannae), adj. Liv. 

De Cannes. Plur. subst. Cannen- 

ses, turn. PHn. Hab. de Cannes, 
cannetum, i (canna), n. PalL 

Lieurempli de roseaux. 
canneus, a, um (canna), adj. 

CoL De roseau. 

panniciae (cannuci,e), drum, f. 
Pall. Grom. Lieu rempli de ro- 
seaux plantes ou qui croissent 
natur.ellement. 

Canninefas, dtis, m. Tac. Can- 
ninefale. T Adj. Tac. Des Can- 
ninefates. 

Canninefates, ium s m. pi. Plin. 
lnscr. Canninefates, peuple de 
la presqu'ile Batave. 

* cannofords (caknophoros), i 
(y.avv^, (p^pwl, Gen. pi. orum et 
um, m. lnscr. Porteur ou mar- 
chand de nattes. 

canniicise. Grom. Voy. cannicle. 

cannula, se (dim. de canna), f. 
Apul. Petit roseau. *[ CseL-Aur. 
Trachee-artere. 

Cannunefates. Voy. Caknike- 
fates. 

cano, c$cini, cantum, cane?*e, 
(I nper. catste pour canite. Vers, 
sat. Part. fut. act. caniturus. 
Vufg* (xen. plur. du pari. pres. 
canentum. Lr. Futur anter» : ca- 
kerit pour cecimrit. FesL Parf. 
canui pour cecini. Serv. Pris- 
cien cite encore le part, passe 
cantus et le part. fut. canturus 
dont Pusage ne fournit pas 
d'exemple.) Verbe trans, et intr. 
Chanter, produire un son me~ 
lodieux ou harmonieux. Voce 
vet fidibus canere. Farr. Chanter 
avec la voix ou jouer d'un ins- 
trument. Canere ad tibicinem. 
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Cic. Chanter avec accompa- 
gnement de la fltite. — de 
clarorum hominum virtutibus. 
Quint. Chanter les vertus des 
"homines illustres . Celebrare 
festum canendo. Ov. Celebrer 
une fate par des chants. ^ Chan- 
ter (en parlant). More asiatico 
— . Cic. Parler sur un ton chan- 
tant. comme les Asiatiques. 
T Se dit du cri des animaux. 
Ganunt volucres, Prop, corvi. Cic. 
ranx. Virg. Les oiseaux chan- 
tent, les corbeaux croassent,les 
grenouilles coassent. ^ Jouer 
(d'un instrument). — tibia. 
Quint, concha. Plin. Jouer de la 
flute, de la conque marine. (En 
parlant de Pinstrument lui- 
mime.)Ab Romanis tubss canunt. 
Liv. Du cdte des Romains les 
trompettes retentissent. Sym- 
phonia canit. Cic La musique 
se fait entendre. Par ext. Sylvm 
canunt undique avibus. Lucr. De 
tousedtes les foreis retentissent 
du chant des oiseaux. ^ Trans. 
Chanter, reciter des paroles 
cadencees ou composer des 
vers. Canere prseccpta. Bor. Ex- 
poser des preceptes (en vers). 
Hssc canebam. Virg. (Voila ce 
que je chantais) le poeme que 
je composais, ^ Prophetiser, 
predire (les oracles etaientren- 
dus en vers); prononcer des 
formules magiques Bsc cecinit 
vates. Tib. Voici ce qu'a predit 
le devin. Non potuit canere recte 
eum facere. Cic. (La corneiile) 
n'a pu lui enseigner a bien agir. 
Deducere canendo cornua lunz. 
Ov. Faire descendre la lune par 
des enchanlements. ^ Sonner, 
donner un signal (t. milit.) Ca- 
nere classicum receptui. Liv. et 
(poet.) receplus, Ov. Sonner la 
charge, la retraite. Marius le- 
gionum tibiexnes simul omnes ca~ 
nerejubet. Sail. Marius ordonne 
aux trompettes des legions de 
donner le signal tous a la fois. 
^ Prov. Carmen intus canere. 
Cic, Ne chanter que pour soi, 
ne songer qu'a son avantage. 
canon, few, Ace. ona (xavtov), 
m. Plin, Aus. Rfegle, cordeau. 
T Vitr. Tuyau *d ? un orgue hy- 
draulique. ^ Spavt. Lampr. Im* 
p6t regulier; prestation en ar- 
gent ou en nature. T Aug. Ca- 
talogue des livres admis comme 
divinement inspires. 
* canonicaria, m (canonicus, i). 
f. Cassiod. Perceptioji des im- 
pots resuliers. 
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* canonicarius, U (canonicus. 
i), m. Cassiod. Percepteur des 
taxes. 

* canonice (canonicus), adv. 
Char. Regulierement. ^ Cassiod. 
Canoniquement. 

1. canonicus, a, um (y.avovtxoc), 
adj. Vitr. Conforme aux rfegles 
de Part ou de la science. Cano- 
nica ratio. Vitr. (En parlant de 
la musique). Theorie des sons. 
Canonicse solis defectiones* Aug, 
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Eclipses de soleil • reguliferes, 
conformes aux previsions de 
Fastronomie. ^ SubsL-Canonici, 
drum, nu Plin. Theoriciens. Ga- 
nonicavatio ou -Canonica, drum, 
n.pl. Plin. Theories GotiL-Theod. 
Legal' (en mail fere d'impflts). 
^ Jet. Relatif a Pimp6t an- 
nuel. 1 Aug. (Ouvrages) inscrits 
comme inspires dans le canon 
de FEglise; compris dans le 
catalogue des livres de TAncien 
et du Nouveau Testament. | Ju~ 
lian. Canonique, conforme aux 
canons de FEglise. 
2. canonicus, i, m. EccL Cha- 
noine. 

*canonizo, are, ir.Ambr.Intpr.- 
*Ong. in Matth. Mettre au rang 
des livres canoniques. 
Canopeus, a, um, adj. Gatull. 
'De Canope, canopique. 
Canopica, orum, u. Anth. Lat. 
G&teaux de Canope. 
Canopious* Comme Caaopeus. 
Cimopitanus. Comme Canopeus, 

Canopites, #. m. Cels. De Ca- 
nope. Au plur. Canopxt^, drum. 
Cic. Habitants de Canope. 

1. Canopiis, i (KavwTio^j m. 
Plin. Canope, etoile de premifere 
grandeur de Fhemisphfere aus- 
tral, dans la constellation Argo. 

2, Canopiis, i (Kavwooc et plus 
tard KavwTiog), m. Tac. Canope, 
ville de la Basse-Egypte, a Tem- 
bouchure occidentale du Nil. 
^ Virg. Basse-EgypLe. ^ Luc. 
L'Egypte entifere. * 

canor, oris (cano), m. Lucr. Virg. 
Son harmonieux, chant. 

+ canore {canorus), adv. Apul. 
Melodieusement, harmonieuse- 
ment 

canorum, i (canorus), n. Cic t 
Son harmonieux (de la voix). 

canorus, a, um (canor), adj. 
Gic. Sonore, melodieux, har- 
monieux. Canora vox Sirenum. 
Ov, La voix pleine et sonore 
des Sir&nes, Canora turba. Oo. 
Troupe de musiciens. Canorus 
orator, Cic. Orateur a la voix 
ha.rmomeuse>Nug&canor&.Hor. 
Phrases vides et sonores. 

canosus, a, um (cani, de eanus), 
adj. Vop. Gouvert de cheveux 
blancs. ^ Cass.-Fel. Comme 
canus. 

Cantaber, bra, brum, adj. Claud. 
Des Cautabres. 

* cantabilis,e (canto), adj. EccL 
Digne d'etre loue, celebre. 

* cantabrarms, U (cantabrum), 
m. Cod.-Th. Porte-etendard. 

Cantabras, m, m. Plin. Canta- 
bras, affluent de Plndus (auj. 
Tschandrabagha). 

Cantabri, drum, m. pi. Hor. Liv. 
Les Cautabres, peuple d'Es- 
pagne Tarraconaise. 

Cantabria, s s f. C&s. Cantabrie, 
contree d'Espagne Tarraco- 
naise, comprenant le nord des 
districts actuels de Palencia et 
Toro et Pouest de la Montanna. 


cantabrica, #?, f. Cels. Plin. Li- 
seron des Cantabres. 

Cantabricus, a, um, adj. Suet. 
Des Cantabres. 

cantabricus, a,um (cantabrum), 
adj. Veg. De son. 

* carttabries, ei (canlabrum), f. 
Gass. Fel. 6. Pityriasis, f maladie 

du cuir chevelu. 
cantabrum, z, n. Ceel.-Aur. Son 
(de froment ou d'orge). *[ Minuc- 
FeL Tert, itiche bannifere qu ? on 
portait dans les processions. 

* cantabundus, a, um (canto), 
adj. Petr. Chantant. 

cantamen, mis (can to) , n. Prop. 
Charme, enchantement. 

cantatio, onis (canto), f. Varr. 
Chant. ^ Firm. Formule ma- 
gique.^ 

cantator, oris (canto), m. Varr f 
Chanteur, chantre. 

*c*ntatrix, icis, f. Vulg. Chan- 
teuse, cantatrice, magicienne. 
^ Apul. Enchanteresse. 

* cantatiis, us, m. Prise. Chant. 

canter... Vov. caktuer. 

cantharias, m (xavGapte), m. 
Plin. Pierre precieuse incon- 
nue qui representait une can- 
tharide. 

^ cantharida,^, f. Isid. Comme 

CANTHAH1S. 

cantharis, Mis, Ace. pi. idas 
(xavGotptc)? f* Cic. Cantharide. 
■f Plin. Charancon. ^ Pall. Ver 
qui attaque la 'vigne et les ro- 
siers. 

cantharltes, ^(xav6aptTy)g otvoc), 
m. Plin. Vin de la vigne ap- 
pelee xavGipeco? (vin de prix). 

Cantharolethriis, i (xav8apd- 
Xs^poej, m. Plin. En droit de la 
Thrace, prfcs d'Olynthe. 

* cantharulus, i (cantharus), m. 
Am. Petite coupe (a anses). 
^ Pauh-Nol. Petit flambeau. 

*cantharum,£, n. Inser. Comme 
le suivant. 

cantharus,f (xav6apo?), m. PlauL 
Virg, Grande coupe a anses et 
a large ventre consacree a Bac- 
chus comme le scyphus a Her- 
cule. ^ Aus. Conduit d'eau muni 
d'un robinet. ^ Dig. Bassin de 
fontaine (fait h l'imitation d'une 
coupe a boire). *\ Macr. Sorte 
de bateau. ^ Col. Espece de 
poisson de mer. *f Plin. Tache 
noire sous la langue du bceuf 
Apis. | Paul.-Nol. Benitier. 

canttelius, u (xavO/jXtoi;), m. 
Petr. Ane de grande tailie, ane 
portant son bat. 

cantheriatus,a, um (cantherius), 
adj. Col. Cheval suspendu a 
Tappareil appele cantherius* 
Voy. ce mot. 

cantherinus, a, um (canthe- 
rius), adj. Plaut. De cheval 
hongre, de cheval. Cantherino 
ritu. Plaul. A la maniere des 
mauvais chevaux (qui dorment 
debout). 

cantheriolus, I ((cantherius), 
m. Cot. Espalier, echalas, petit 


xpphcil destinfi h supporter 
uc ■ '^egetaux. 

cantherius (canterius), it, m # 
Cic. Cheval hongre, bidet, rosse 
(pr. et fig.). Cantherium in fossa 
[esse). Liv. Etre comme une 
rosse dans un fosse (c.-h-d* dans 
une position difficile et dange- 
reuse). ^ Vilr. Chevron. T" Col. 
Etai pour les vignes (perche 
mise en travers sur deux au- 
tres). \ Veg. Machine pour em- 
pficner un cheval qui s ? 6taii 
brise une jambe, de poser le 
pied k tcrre. 

canthus, i (xavQds), m. Quint. 
Pers. Bande de fer qui entoure 
une roue; par ext. roue. 

cantbyllion, canthyllis. Voy. 

ANTHYLLION, ANTHYLLIS. 

cantica, se, f. Ven*-ForU Canli* 

canticulum, % (canticum),u. Ter. 
Maur. Chansonnette. \ Non. 
Petite formule magique. 

canticum, i (cano), n. Cic, Quint. 
Chant, chanson. Bhetorum epi- 
logus psene canticum. Cic. La 
peroraison de ces orateurs est 
presque un chant. ^ Cic. Diom. 
Scene dans la comedie romaine, 
oil un acteur chantait dans la 
coulisse, tandis qu'un autre sur 
le theatre executaitpar le geste 
et la danse une pantomime ap- 
propriee aux paroles du chant. 
Canticum agere. Liv. desaltare. 
Suet. Faire les gestes qui con- 
viennent a un chant, le mimer. 
^ Apul. Chant ou formule ma- 
gique. T Petr. Chant injurieux 
ou obscene. J Rier. Hymne, 
cantique religieux, 

* canticus, a, um (cano), adj. 
Macr. Musical. 

* cantilatrix, ids (cantilo). L 
Muscio-Soranus{pA%,l!t).Gomme 

CAKTATRIX. 

cantilena, se (cantilo), f. Gell. 
Chant, chanson, air antique el 
rebattu. ^ Chanson, refrain, ra- 
bachage. Cantilenam eamdem 
canis. Ter. Tu chantes toujours 
le m6me refrain. Cantilenam e 
scholis requirere. Cie. Recher- 
cherlesyieux refrains del'ecole. 
T Chalcid. Musique instrumen- 
tale. ^ Chalcid. Accord (t. de 
musique.) 

+ cantilenosus, a, um (canti- 
lena), adj , Sid. Po6tique, qui peu t 
se mettre en vers. 

* cantilo, dvi, are (cano), in(r. 
Apul. Fredonner. 

* cantio, onis (cano), f. PlauL 
Chant, chanson. ^ Aug, Raba- 
chage. ^ Apul. Enchantement, 
formule magique. 

cantito, dvi, are (canto), tr. Varr. 
Chanter souvent. 

Cantium, a (Kavrtov), n. C&s. 
Promontoire de Kent (auj. cap 
Paperness) ou qqf. pays de Kent, 
au S.-E. de la Grande-Bretagne, 

cantiuncula, m (cantio), i. Cic. 
Aug. Chansonnette, petite chan- 
son. 

ik 
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canto, avi, alum, are (cano\ 
tr. et intr. Gic. Intr. Chanter ,on 
pari, de rhomme). Cantare ad 
chordarum sonum. Nep. Chanter 
en s'accompaguant sur J a lyre. 

— ad manum. Liv. Accompagner 
avec le chant un acleur qui fait 
les gesles. Voy. Canticum agere. 
T Fig, Cantare surdo. Prop, ad 
surdas aures. Ov. Precher a des 
sourds. ^ Chanter (en pari, d'une 
prononciation vicieuse). Si ean- 
tas,matecantas; si legis % cantas. 
Quint. Si vous chanlez, yous 
chantez mal; si vouslisez, votre 
lecture n'est qu'un chant. ^ (En 
pari, des oiseaux). Cantant galli. 
Plant, aves. Prop. Les cogs, les 
oiseaux chantent* ^ Jouer d'un 
instrument. Cantare ttbiis. Nep. 
Jouer de la double flute. ^ Re- 
sonner, se faire entendre (en 
parlant d'un instrument). Tibia 
pantat* Ov. La flute retentit. 
1 Faire des enchantements. 
Cantandorumpituranguis. Virg. 
Quand on prononGe le charme, 
le corps du serpent se brise. 
■f Tr. Chanter (en vers), cele- 
brer, glorifier. — carmina. Hor. 
Csesarem. Gic. Chanter des vers, 
chanter Cesar. — convivia. Hor. 
Chanter les festins. ^ Jouer un 
r61e dans une pifece de theatre. 

— Nioben. Suet. Jouer Niobe. 
^ Publier, annoncer, conseiller. 
Vera cantas? Plant. Dis-tu la 
verite? Hsec tibi dies noctesgue 
canto ut caveas. Plant. Ce que 
je vous conseille jour et nuit, 
c'est de prendre garde que... 
^ Ensorceler (surtout au part, 
passe passif). Cantatse leges im- 
ponere lunse. Prop. Imposer ses 
lois a la iune ensorcelee. Can- 
tare umbram. Luc. Amener par 
des enchantements une ombre 
sur la terre. 

cantor, oris [cano)^ m. Hor. Chan- 
teur, musicien. Cantor Apollo. 
Hor. Apollon, dieu du chant et 
de la poesie. ^ Hor. Acteur qui 
chante ce qu'un autre repre- 
sente par le geste. Voy* Canti- 
cum _agere ^ Radoteur (qui 
chante toujours le meme re- 
frain). Cantor formularum. Cic. 
Rabacheur de formules. | Qui 
eelfcbre les louanges. Gantores 
Euphorionis. Cic. Les proneurs 
d'Euphorion. 

cantrix, icis (cantor), f. Plant. 
Musicienne, chanteuse. Aves 
can trices, Varr. Oiseaux chan- 
teurs. 

+ cantula,a? [cantus)^.Plin.-VaL 
F. 36. Oiseau de chant. 

* cantulus, i (cantus), m. Firm, 
math. Petite r chanson. 

* canturio, ire [cano), tr. etintr. 
Paul, ex Fest* Chantonner, fre- 
donner. 

1. cantuSj us (cano\ m, Lucr. 
Chant, cri des oiseaux, son des 
instruments. Cantus avium. Cic. 
tibiarum. Liv* symphoniarum . 
Sen. Chant des oiseaux, son des 
flutes, concert. Est in dicendo 
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cantus, Cic. 11 y a dans le debit 

oratoire une sorte de melopee. 

J Poesie, vers. Gontus Andinus. 

Sit. Les chants de Virgile. ^ Ca- 

tuL Predictions, presages. ^ Ov. 

Tib. Formule magique, enchan- 

tement. 

* cantus, i, m. Voy. canthl*s. 
+ canua, se (xiveov), f. Paul, ex 

Fest. Corbeille, cassette. 

1. Canulejus, i, m. Liv. C. Ca- 
nulejus, tribun du peuple Tan 
de Rome 309. II obtint pour les 
plebeiens le droit de connubium 
(mariage entre patriciens et 
plebeiens). 

% Canulejus, a, urn, adj. Cic. 
De Canulejus. 

Canus, a, um, adj. Lucr. Mart. 
Blanc, gris blanc. Canus lupus. 
Ov. Cana nix. Hor. Came anstse. 
Ov. Loup au pelage gris, neige 
blanche, epis jaunissants. Cana 
sequora. Lucr. Cani fluctus. Enn. 
Canum mare. Plin. /. La mer 
blanchissante d'ecume. Cani 
monies. Virg. Les montagnes 
aux sommets neigeux. Se dit 
surtout des cheveux. — capilli 
ou subst. Cani, orum,m.Cic,Che- 
veux blancs ou gris. — falsi, 
ran. Ov. Cheveux blancs posti- 
ches, clair semes. Canus ama- 
tor. Tib. Amant a cheveux 
blancs, ^ Antique) venerable, 
ancien. Cana fides. Virg. L'an- 
tique bonne foi. Cano more. 
Ennod. Suivant Pancienne cou- 
tume. 

Caniisia, a?, f. Inscr. Voy. Cakc- 
siun. 

Camisina, se (s.-ent. vestis), f. 
Mart. Vetement fait de laine de 
Canusium, 

Canusinatus, a } urn, adj. Mart 

Vetu de laine de Canusium. 
Caniisinus, a, um, adj. Mart. 

Canusien, de Canusium. 
Canusium, ii, n.Plin. Canusium, 

ville d'Apulie, cel^bre par ses 

laines rousses. 

* capabilis,^ (capio), adj- Hier. 
Aug. Saisissable. ^ Avec le Gen. 
Cass. Capable, susceptible de. 

capacitas, dtis (capax), f. Capa- 
city (en largeur et en profon- 
deur), contenance. Capacitas 
vasorum. Col. Capacite des va- 
ses. — athletarum. Plin. Capa- 
city de Pestomac des athlfeies. 
Gapaeitatem in animo putamus 
esse? Cic. Croyons-nous qu'il y 
ait dans Tame une espfcce de 
reservoir ? ^ Aug. Aptitude. Ca- 
pacitas memories. Aug. L'et en- 
due de la memoire. — naturae 
humanse. Cod.-Just. Facultes de 
la nature humaine. ^ Big. Ca- 
pacity a succeder. 

+ capaciter, adv. Aug. En s'ou- 
vrant largement. 

Capaneius (Capakeus), a 9 urn, 

adj. Stat. De Capanee. 
Capaneus, ei, Ace. ea, Voc* eu 

(Ka7raveu<;), m. Prop. Stat. Capa- 

jiee, un des sept chefs devant 

Thfcbes* 
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capanna. Voy- cabanna. 
capax, dcis (capio), adj. (Comp. 
CAPACiOR- Hor. SuperL capacis- 
siml t 6. Liv.) Qui contient ou 
peut contenir, ample, large, 
spacieux, vaste. Circus capax 
populi. Ov. Cirque qui peut 
contenir beaucoup de specta- 
teurs. Villa capax usibus. Plin. j. 
Maison de campagne disposes 
commodement pour qu ? on en 
puissejouir. Cioi vinique capa- 
cissimus. Liv. Qui mange et boit 
extraordinairement. ^ Capable 
de garder, de comprendre, ha- 
bile a, propre a. Animus capax 
ad prseccpta. Ov. Esprit docile 
aux preceptes (qui s'en penetre 
et les retient). Animal capax 
mentis altioris. Ov. (L'homme) 
cet animal capable d'une plus 
haute intelligence. Mentecapax. 
Aug. Capable d'intelligences Ca- 
pax imperii. Tac. Capable de 
regner, digne du trone. ^ Dig. 
(T. de droit). Habile a herite'r. 
capedo, mis [capis)* f. Cic. 
Cruche a anse jadis en usage 
dans les sacrifices. 

cap eduncula, se (capedo\ f. Cic. 
Peite cruche a anse. 

capella, & (capra), f. Gic. Petite 
chevre. ^ Ov. La Chfevre (eloiJe 
de la constellation du Cocher). 

Capella,^, m. Ov. CapeLa,poete 
elegiaque. ^ Alartianus Capella 
de Madaure, grammairien. 

Capellianus, a, um (Capella), 
aqj. Mart. De Capella. 

+ capello, are, tr. Anthim. 43 et 

75. Retrancher. 
+ capellus, i (caper), m. Prise* 

Chevreau. 
Capena, ^?, f. Cato. Liv. Capene, 

ville d'Etrurie, au pied du So- 

racte (auj. Civitucola). 

i. Capenas, dtis, adj. Cic. De 
Capene. ^ Subst. m. Liv. Habi- 
tant de Capene. ^ Subst. n. Cic, 
Territoire de Capfene. 

2. Capenas, atis 9 m. Sil. Ca- 
penas, ruisseau (auj. Taglia- 
Fosso). 

Capenatis, e, adj, Cato. De Ca- 
pene, Capenate. 

Capenus, a. um, adj. Virg. De 
Capene. Capenaporta ou simpl. 
Capena, #, i. Juv. La porte Ca- 
pene a Rome. 

caper, pri, m. Virg. Bouc. ^ Ca- 
tull. Odeur forte des aisselles. 

5 Man. Capricorne. ^Plin. Gron- 
in (poisson). 
Caper, pri, m. Flavius Caper, 
grammaiTien du temps d'Adrien. 
1 Pompon. &&C. Maitre de 
Vempereur Auguste. 
^ caperassere, intr. Gloss. Pla- 
cid. Se rider, se renfrogncr 

Capereus* Voy. Caphareus. 
capero (caperbo), avi, dtum, 

are, tr. Aus. Rider. Caperatnm 

supercilium.Apul.Sourcil fronce. 

^ Intr. Plant. Se rider, se fron- 

cer. 

caperro* Voy. le precedent. 
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capesis. Plant. Comme Cape, sis. 

* capesco, 8re, It. Hier. (?) in 

ps. 72. Chercher a saisir. 

capes so, ts 9 wi ou % Hum, £?*£, 
capissam pour capessam. Pac. 
Parf. capessi. Diom. capessisse. 
Liv. capessisset. Tac. CAPESSE- 
hunt. Just. (capio\ir. Virg. Cher- 
cher a prendre, saisir vivement. 
Capessere cibum dentibus. Gic. 
Saisir les aliments avec les 
dents. — arma. Ov< Prendre les 
armes. — spectaculum egregium. 
Liv. Se donner un beau spec- 
tacle. ^ Entreprendre qq. ch. 
avec ardeur, se mettre &, se 
char'ger de. — fugam. Liv. Pren- 
dre la fuite.— partem pugnse.Liv. 
Prendre part a une bataille. — 
matrimonium. GelL Contracter 
mariage. — rempubhcam. Gic, 
Se charger des affaires de PEtat. 

— magistrates, imperium, pro- 
vinciam, Tac. Entrer en charge, 
prendre le commandement. Tad- 
ministration d'une province. 

— inimicitias* Tac. Se faire des 
ennemis.— meliora. Tac. Prendre 
un meilleur parti. — jussa. Vv g. 
Executer des ordres. ^ Tendre 
a, se rendre a, se diriger, se 
hater vers. - — medium locum. 
Gic. Graviter vers le centre. 
Animus superiora capessit. Gic. 
L'ame tepd vers les regions 
superieures. Capessere Italiam. 
Virg. Gagner Fltalie. — ssthera. 
Sill S'elever dans Pair. — se 
aliquo. Plant. Se rendre qq. 
part. — se ad vitam. Plaut. Em- 
brasser un genre de vie. *[ Sai- 
sir, comprendre. — sensus na- 
turae. GelL Comprendre les sen- 
timents naturels. 

capetum. Voy. capitum. 

i. Caphareus (Capherbus, Cape- 
reus), Voc. eu, Gen. &i, £os, Ace. 
€a (Kot^peu?), m. Virg. Le Ca- 
pharee, promontoire sur la cdte 
S.-O.de PEubee (auj. Capo d'Oro). 

2. Caphareus (Caphereus), a, um 
(Kaqnjpetoe)? aaj. Prop. Du Ca- 
pharee. 

Capharis (Capheris), tdis (Ka- 
(pvjpcq), f. Sen. tr. Du Capharee. 
caplcium. Voy. dAPinuM. 

+ capldiila, m (capis), L Prise. 
Petite coupe. 

capillaceus ( c ap[llacius ) , a, 
um {capillus\ adj. Plin. Fin 
comme un cheveu, ^ Aug. Fait 
de cheveux. 

* capillago, mis (capilhts), f. 

-TerL Chevelure entire., 

eapillamentum, i (capillus) 9 n. 
Plin. Chevelure* *[ Petr. Perru- 
que. ^ Col. Chevelu des racines 
et des feuilles. ^ Plin. Fibres 
blanches d'une espfece d'alun. 

capillare,&(s.-ent, unguentum\ 
n. Mart. Pommade pour les 
cheveux. 

capillaris, e {capillus)^ adj. ApuL 
De cheveux, comme des che- 
veux. — arbor. Fest. Voy, cv 
pillatus. — herba. Apul.-herb. 
Adiante (plante). 
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* capillasoo, &re (capillo\ intr. 
Gloss. Se couvrir de cheveux. 

* capillatio, onis (capillatus\ f. 
PauL-NoL Chevelure. ^ Gael.- 
Aur. Trichiasis (maladie de la 
vessie). 

+ capillatura. &, f. Tert. Cheve- 
lure* ^ Csel-Aur. Poils du corps 
(en g6n.).^Fig.Pftw.Striesdans 
certaines pierres precieuses. 

capillatus, a, um (capillus), p. 
adj. (Comp. capillatior* Cic.) 
Chevelu, a longue chevelure. 
Gapillatus consul. Juv. Consul 
du vieux temps (ou Ton portait 
les cheveux longs). Arbor capil- 
lata ou capillaris. Plin. Paul, ex 
Fest. Arbre ou les vestales sus- 
pendaient leur chevelure cou- 
pee. ^ Au plur. Subst. Gapillati, 
orum, m. Mart, (les chevelus, 
c.-a-d.) Les jeunes gens. ^ Plin. 
Qui a des fibres deliees, en 
parlant des plantes ? des racines ? 
de leurs feuilles. 

* capillitium, ii (capillus)^ n. 
ApuL Chevelure. 

+ capillosus, a, um (capillus), 
adj. G&L<~Aur. Cass.-FeL Qui a 
beaucoup de cheveux ou de 
poils; qui a des filaments. 

+ capillulus, i {capillus\ m. An- 
thot. Chevelure fine. 

capillus, i (dimin. tir6 de la 
racine cap. d'oii caput; propr. 
adjectif, s.-enl. ^crinis)^ m. Gic. 
Cheveu, chevelure. — compo- 
situs. Plaut. delibuius.TIor. Che- 
velure i3ien peignee, parfumee. 
^ Cic. Cheveux et barbe; barbe 
seule. ^ GoL Fourrure des ani- 
maux. ^ Plin. Filaments des 
plantes. Capillus Veneris. ApuL 
herb. Adiante ou cheveu de 
Venus (plante). 

1. capio,ce^'j captum^ 8re (Arch. 
capso =cepero. Plaut.c\vsi$=:ce- 
peris. Cic. (or. 154.) CAPsrr=cepe- 
rit. Plaut. capsimus = ceperimus. 
Plaut. cepet = cepit. Inscr.), tr. 
C«e.Prendre s saisir. Capere arma. 
Cic. Prendre les armes. — cibum. 
Sail. Prendre de la nourriture. 

— %n manum. Goto. ap. Fest. 
manibus. Virg. Prendre dans ses 
.mains. — exemplum de aliquo. 
Gic. Prendre exemple sur qqn. 

— consilium. Tev. Prendre un 
parti, — occasionem. Plaut. Sai- 
sir ^occasion. ■ — prospecium in 
urbem. Liv* Avoir vue sur la 
ville. *[ Prendre, choisir, elire. 

— judicem. Liv. Prendre pour 
jnge. — locum castris. Gses. Choi- 
sir l'assiette d ? un camp. Capere 
terras, despectare terras captas 
videntur. Virg, lis semblent (les 
uns) choisir la place (ou ils 
vont se poser, les autres), re- 
garder d'en haut la place qu'ils 
ont choisie. — virginem. tac. 
sacerdotem. Cic. flaminem. Liv. 
Elire une vestale, un pretre, un 
flamine. — tabernaculum, tem- 
pla. Liv. Choisir une tente> des 
temples (pour un usage Teli- 
gieux). 1 Prendre par force, 

( faire prisonnier> s'emparer de } 


conquerir. ■ — duces. Cxs. legio- 
nes. Gic. Faire prisonniers des 
gen6raux, des legions. — aves. 
Varr. pisces. Cic. Prendre des 
oiseaux, des poissons. — pecu- 
niam ex hoslibus. Liv. agros de 
hostibus. Gic. Enlever de Tar- 
gent, des terres a Tennemi. — 
locum* Cic. Occuper une posi- 
tion f — rempublicam. SalL S ? em- 
par^r du gouvernement. — pw~ 
naStSall.Tirer vengeance.^ Ga- 
gner, atteindre un lieu, arriver, 
aborder a. — insulam, portum. 
Cses. Aborder dans une He, 
toucher a un port, — monies 
■vicinos fugd. Liv. Gagner en 
fuyant les montagnes voisines. 
^ Obtenir, recevoir, recueiliir, 
tirer,retirer. — consulatum.Sall. 
Obtenir le consulat. — nomen 
ex calamitate. Cses. Acquerir 
du renom, devenir fameux par 
un desastre. Ne quid detrimenli 
respublica capiat. Gic. Que PEtat 
ne soufTre aucun dommage. Ca- 
pere fructum ret ou ex re. Phmd. 
Retirer de Futilite de... — cen- 
tena ex prsediis. Cic. Retirer de 
ses terres cent mille sesterces, 

— testamento. Gic. Recevoir par 
testament* — ex hereditate. Gic* 
Toucher sur un heritage. Jus 
capiendi. Dig. Droit d'heriter. 
< — duritiem ab acre. Ov. Sc 
durcir a Tair. — milium. Cses. 
Commencer. — finem. Tac. Fi- 
irir. ^ Au pass. (Propr. Etre 
saisi, entrave dans ses facultes 
physiques ou morales). N'avoir 
plus le libre usage d 7 un sens, 
d'un membre, de sa raison. 
Gaptus oculis et auribus. Cic. 
Pnve de la vue et de Pouie. 
Captus membris omnibus. Cic. 
Paralyse de tous les membres. 
Viros velut viente capta vatici- 
nari. £/v.Des hommes comme at- 
teints dedemencepredisaient.,, 
^ Charmer, eaptiver, gagner^ 
seduire s tromper ; surprendre, 
maitriser, dominer. Piciura te 
capiat. Hor. Cette peinture te 
charmerait. Eum sua cepit hu- 
manitate. Nep. 11 le gagna par 
sa douceur. Gapi dulcedine vo~ 
cis. Ov. voluptate. Cic. amore. 
Liv. Etre seduit par le charme 
d'une belle voix, Pattrait du 
plaisir, Pamour. Me non potes 
capere impudicitise. Plaut. Tu 
ne peux - me convaincre de 
faute contre Phonneur {Eum 
cepit) libido, metus, satietas* Liv. 
II est domine par la passion, 
la crainte, le degout. Par une 
construction inverse : Capere 
satietaiem ret Plaut. Se rassa- 
sier, se degouter d'une chose. 

— desiderium ex aliquo. Cic. Re- 
gretter qqn. — oblivionem reu 
Plin. Perdre le souvenir de qq* 
ch, — Imtiiiam ex reditu. Cic. 
Se rejouir d J un retour. f Con- 
-tenir, renfermer. Te non Troja 
^apii. Virg. Troie ne petit plus 
'tecontenir. ^ Comprendre, con- 
tenfr, om^rasser. Portusingen- 
lent vim vmvium capit. Liv\ Le 


mi 


■M 


'*, '~7 


212 


CAP 


port peut contenir une im- 
mense flotte. Nee jam se capit 
unda. Virg. I/onde ne peut 
plus se contenir. ^ Admettre, 
comporter, 6tre susceptible de. 
Non capiunt angustise pectoris 
tin tantam personam. Cic. Ton 
etroitesse d'ame ne comporte 
pas un si grand rMe. Caper e 
moram. Ov. Admettre un delai. 

— dolum. Dig. Etre capable de 
fraude. Capii id rerum natura 
ul... Quint. II est dans la nature 
que.,. Magna accepimus, major a 
non cepimus. Sen. Nous avons 
regu de grands bienfaits; notre 
nature n 7 en comportait pas da- 
vantage. Non capit mstimari 
Deus. Tert. Dieu n'est pas sus- 
ceptible d'etre compris. ^ Im- 
personnel dans ce sens. Non 
capit (oOx EvSiyzTat) prophetam 
perire extra Jerusalem. Vulg. II 
n'est pas admissible qu'un pro- 
phete perisse hors de Jerusa- 
lem. ^ Saisir (par Intelligence). 

— veram speciem Romani sena- 
tus. Liy. Se faire une idee 
exacte du s6nat Romain. Gapere 
et intelligere. Quint. Saisir et 
comprendre (la port6e d'un 
discours, etc.) Quantum capio. 
Aug. Dans la mesure de mon 
intelligence. 

2. capio, onis (capere), f. Lact. 
Action de prendre. Capio odo- 
ns.L<2c£.Perception d'une odeur. 
T T, techn. (jurisp.) Dig. Prise 
de possession. Usu capio. Dig, 
Usucapion, droit de propriete 
acquis par la prescription. 

capis, 7dis, Ace. pi. Mas, f. Varr. 
Patfere a anse dont on se ser- 
vait dans les sacrifices* 

Capis. Voy. Capys. 
+_ capistellum, i (capistrum), n. 
Ed. Diocl. Licou, tetifere. 

* capister, tri, m. Not. Bern. 

Voy* CAPISTRUM. 

capisterium, \i. Voy. scaphiste- 

BIUM. 

* capistrarius, it (capistrum), m. 
Inscr. Fabricant de licous. 

capistro (dvi), dium, are (capis- 
trum), tr. Plin. MeLtre lelicbujt 
un animal, le museler. ^ CoC 
Attacher la vigne. 
capistrum, i, n. Varr. Licou, 
t£tifcre. ^ Goto. Gorde pour sus- 
pendre un objet (par ex. Fex- 
tremite de la poutre d'un pres- 
soir a vin ou a huile). ]| Col. 
Lien pour attacher la vigne. 
^ Virg. Muselifcre (avec pointes 
saillantes pour empecher les 
jpctits des animaux de teter 
aprfes avoir ete sevres). 
capital (capitall 5 apres Aug.), is, 
n, Varr. Petit bandeau de laine 
dont la flaminica (voy. ce mot) 
entourait sa tele pendant les 
sacrifices^ Plaid. Crime capital. 
Capital est. Liv. Capitate est. 
Quint. Capital exsistit. ValrMax. 
Avecl'lnfin. G'est un crime ca- 
pital de... 

capitalis(Arch.cAPUTALis./flscr.) s 
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e (caput)) adj . (Comp. capitalior* 
Cic). Ou il y va de la tete, qui 
entraine la peine de mort (ci- 
vile ou criminelle) ; qui menace 
lavie. Capitate per iculum. Plaut. 
Danger de mort. Capitalis re$. 
Cic. Affaire capitate, crime ca- 
pital. — pcena. Liv. P t eine de 
mort. — inimicus. Cic. Ennemi 
mortel. Triumviri capitales. Cic. 
Triumvirs charges d'executer 
les sentences capitales. ^ Fu- 
neste, desastreux. Capitalis re- 
ditus AntoniL Cic. Le retour 
d6sastreux d'Antoine. ^ Emi- 
nent. Capitals ingenium. Ov. 
Talent sujp6rieur. 
capitaliter (capitalis), adv. Plin. 
De mort, a mort, mortellement, 
Si outrance. Capitaliter animad- 
vertere in militem. Veg. Punir 
'de mort un soldat. — odisse. 
Amm. Hair mortellement. — 
lacessere. Plin. j. Poursuivre 
k outrance. 

* capitaneus, a, um (caput), adj . 
Gram. Qui se distingue par 
sa grandeur. Capitaneae litters. 
Gt^om. Lettres capitales. \ Cos- 
siod. in ps. 435. D'une impor- 
tance capitale. 

* capitarium ass, n. FesL Le ca- 
pital, le principal d'une rente. 

capitati&,cmzs (caput), f. Amm. 
Capitation, taxe par tete. ^Cod.- 
Theod. Depense de l'Etat pour 
un service public, 

capitatus, a, um (caput), adj. 
Aug. Pourvu d'une tete ten pari, 
d'etres vivants).^Lwcz7. A grosse 
t6te. Fig. Gapitata cepa, capi- 
tatum porrum. Plin. Ojgnon, 
poireau a grosse tete. — vinea. 
Col. Vigne qui se developpe 
avec une tete, parce qu'on en 
a elague les branches laterales. 

* capitellum, i (caput), n. Varr, 
(Qui le cite comme un barba- 
risme\ Cass.-Fel. 6%. Tete (de 
pavot). T Aug. Chapiteau de 
colonne. ^ Veg. Tete de trocart, 
instrument pour operer la ponc- 
tion. T Plin. Bout arrondi des 
ramies, 

*capitilavium,u > n. hid. Lotion 

- de la tete f des petits enfants). 

^ EccL Nom populaire da di- 

manche des Rameaux, jour ou 

se faisait cette lotion. 

* capitma, & (caput\ f. Tesiam. 
M. Grunii. Muselifere. 

Capitinus, a, um, adj. Cic. De 
Capitium. 

Capitium, a, n. Cic. Capitium, 
ville de 3a Sicile meridionale 
(auj. Capizzi). 

capitium, a (caput), n. Varr. 
Corsage, corset. *T llier. Ouver- 
ture superieure de la tunique 
par laquelle on passe la tete. 

capito, onis (caput), m. Cic. Qui 
a une grosse t6te. T Cat^Cho.- 
bot de mer ou lotte-goujon 
(poisson). ^ Atis. Espfece de 
poisson blanc de rivi&re. 

Capito, onis, m. Surnom des 
Ateius et des Fonteius* ^ - 
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Capitolini, drum, m, Cic* Com- 
mjssairestcharg6s des jeux Ca- 
pitolins. 

C^pitollnus, a, um, adj. Cic, 
Relatif au Capitole, Capitolin. 
Capitolinus clivus. Cic. Le mont 
Capitolin , Jupiter Capitolinus 
Suet. Jupiter Capitolin (adore 
au Capitole)- Capitolini ludi, 
Liv. Jeux Capito] ins. Capitolini 
dapes. Mart. Festin servi a Ju- 
piter Capitolin dans la cere- 
monie du Lectisternium/I^wr.- 
Vict. Surnom de M. Manlius, 
le sauveur du Capitole. 

Capitalium, ti (caput), n. Cic. 
Le Capitole ; la plus haute cime 
du mont Capitolin, une des sept 
collines de Rome. On y voyait 
le temple de Jupiter, compos.e 
de trois nefs : celle du centre 
pour le dieu 9 et les deux late- 
rales pour Junon et Minerve, 
Prfes du temple se dressait la 
forteresse de Rome (auj. Cam- 
pidoglio). ^ Suet. Capitole (dans 
le sens de belle forteresse. 
temple superbe). Capitolium 
Caputs. Suet. Le capitole de Ca- 
poue. 5 ^ u ^6- Tanquam totius 

« corporis capitolium. Chalcid. (La 
tfite) est comme le capitole du 

, corps entier. 

+ capitulare, is (capitulum), n. 
Jsid. Ornement de tete. 

capitularii, drum (capitulum), 
m. Cod.-Theod. Aides des col- 
lecteurs d ? imp6ts. * t Cod.-Theod. 
Agents recruteurs. 

capitularium, U (capitulum), • 
n. Insci\ Taxe par t&te ^ Inscr. 
Cotisation particulierej bien- 
venue payee par les nouveaux 
membres d 5 un college. 

capitularius, a, um (capitulum)) 
adj. Cod.-Theod. Relatif a la 
levee des reerues. 

capitulatim (capitulum), adv* 
Nep. Sommairement. 

capitiilatuSj a, um (capitulum)^ 
adj Gels. Qui a une petite tete. 
Capitulatus surcuJus. Plin. Cros- 
sette (branche'de vigne ou de 
figuier portant un peu de bois 
de 1'annee precedente). 

Capitulenses, turn, m. Vlp. 
Habitants de Capitulum. 

capitulum, i (caput), n. Col. 
Plaut. Petite t&te, lete, som- 
met. Capitulum hmdi. Gels. Tete 
de chevreau. Capitulo operto. 
PlauL La t£te couverte. Capi- 
tulum torcularii. Plaut. Som- 
met d'un pressoir. (T. de ca- 
resse). capitulum lepidissi- 
mum! Ter. la charmante pe- 
tite tfite. ^ Vitr. Chapiteau d'une 
colonne. T Vitr. Chapiteau des 
triglj-phes T Tert. Jet Hier. 
Vulg. Aug. Section, chapitre 
d'un ouvrage ; titre , article 
d'une loi. ^ Vulg. Resume. 
^ Vitr. Poutre transversale d'une 
catapulte. ^ Non. hid. Capu- 
chon, ornement de tete, coif- 
fure de femme, la meme que 
le capitulare. ^ Cod.-Theod. Ser- 
vice -du recrutement. * , 
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Capitiilum, i> n. PUn. Ville des < 
HerniqUes (auj. Paliano), 

* capitum, i (xa^Tdv), n. Vop. 
Fourrage. 

*caplator Jrascr. Voy. capulator. 

Capnias, m ({y.<x7tvtocc), m« P/m. 
Jaspe enfume; chrysolithe, to- 

paze enfumee. %f 
capnios,n (xarcvto;, s.-ent. ayjre- 

Xo;% f* W'»- Espfece de vigne a 

grappes d ? un noir de funiee. 
capnitis, idis (xaicvTTLq), f. 'Plin. 

Espfece de calamine ou de cobalt. 

^ Pierre precieuse, la m6rae que 

le capnias. 
capnos, i (xomvo'c), f- PKn, Fume- 

terre. 
+ capo, 6ms, m. Afrzrt. Treb.-Poll. 

Apic. Comme capus. 
i." cappa, n. indecl. Aus. Cappa, 

letlre de l'alphabet grec. 
2. cappa, se, f. /#d. Esnfece de 

capuchon. 
Cappadoces ? um (Ka7c7raS0y.ec), 

m. Mel Habitants de la Cappa- 
. doce, Cappadociens. 
Cappadocia, se (KaTiTcaSoy.ta), f. 

Varr. Cappadoce, contr6e de 

PAsie Mineure {pays de Roum).' 
Cappadocius, a, um, adj. Col J 

Plin.Jfoy. le suivant. ' 

Cappadocus, a, um, adj". CoL ; 
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Capres&V d "i, i. Capree, ile 
de la m*r lyrrhenienne, pros 
de la f, 11 ipanie. sejour favori 
de Pempcreur Tibfere (auj. Ca- 
pri). 

Capreensis, e, adj. Suet, Dei 

1 Capree. 

capreida, se, f. Caio, Chfevre- 
feuille. 

capreola,«a? (capreolus), f. Ambr* 
Petite chfevre sauvage, gazelle* 

* capreolatiin (capreolus), adv. 
4p**/. D'une manifere enche- 
Yfitree, comme les tendrons de 
la Yigne. 

* capreolinus, a, um (capreo- 

* Ins), adj. Plin.-Val. V, 30. De* 
cheYreuil. 

capreolus, a (caper)) m. F?V#. 
Chevreuil male, chamois. ^ Co/, 

- Houe,binette(&.deuxfourehons).< 
4 I Au plur. Ftf?\ Contre-fichej 

(dans une charpente). ^ CaZ. 
•- Vrille, tendron de la vigne. 
* capreus, a. s«w {caper), adj. 

- Gloss.-habb. De cbfevre. (Form.* 

- acces, caprius dans caprius fi- 
cus. Grom. vet. pour caprificus.) 

capricornus, i {caper, cornu), 
m. Hor: Le Capricorne, signe 
du zodiaque. 

capriflcatxo, onis (caprifico), f.j 


De Cappadoce. Cappadoca, se, f. < p f^ Pr0C ede pour Ti&ter la 

matunte des figues, capnfica- 

capriflco, au*, are (caprificiis),^ 
>tr. PZm. Pallad. Hotter la ma-| 
.turite des figues par la piqure ; 
t d J un insecte qui vit sur le' 
figuier sauvage {caprificus). [ 
-caprificus, i; autre forme de| 
, gen. sing, caprificus. Scribo?i.\ 
{caper, ficus), f. Varr. Figuier 
. sauvage ; figue sauYage. ^ Pers. 
Germe de science, ferment de 
genie (impatient de se produire 
comme le figuier sauvage qui, 
' pour se faire jour, brise, dit- 
on, les roche>rs). 


Mart. Laitue de Cappadoce 
Cappadox, ocis (KaTTTiaoo'S), adj. 
Gic. Cappadocien, 

* cappara, &, f- Apul-herb* Pour- 
pier, plante. * * . 

cappafi, n. indecl.' Cels. et cap- 
paris, is, Ace; fm, Abl. i (xair- 
Ttaptc), f. PlauL Varr. Cels. Ck- 
t prier, arbrisseau ; cipre, fruit 
' du caprier. ; 

V cappudo. Voy. capedo. l > 

capra, m {caper) 3 f. 'Virg. Chevre, 
domestique. ^ Hor. Odeur des 
aisselles. | Cec.La Chevre,etoile 
Gaprse. Varr. La Chevre et le 
1 Capricorn e. | Capra, a? t m. Varr. 
Surnom dans la famille Annia, 
Caprae Palus, Liv. (Le Marais J 
' de la Chfevre). Endroit a Rome, 
prfes du Champ-de-Mars, ou Ro- 
mulus disparut. Ovide nomine, 
le mfeme lieu Caprea Palus et 
Festus Capralia, 

* capraginus, a, um (capra)^ 
adj. Macr. De chevreuil. 

* caprago, mis, f. Apul.-herb. 
Laitue sauvage. 

Caprarfa, se (capra), f. Plin. Ca- 
prarieXauj. Capraja), ile voi- 
sine de la Corse, nommee aussi 
Caprasia. I Mart-Cap. Une des 
iles Fortunees* ^ Plin. Ile voi- 

* sine de Majorque (auj. G&borra), 
Caprariensis, e, adj. Plin. De 

Caprarie. 
caprSrius, # 5 um (caper), adj. 

Solin. De ch&vres. ^ Subst. m. 

caprarius, u, in. Varr. Chevrier. 
Caprasia, se, i. Plin. Voy. Capra- 

kia. 
Capratmae Nonas* Voy. Capro- 

TINJi NONjE. 

caprea, a? (capra); f. Virg. Chfe- 
" vre sauvage, chevreuil. 
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caprigenus, a, um (caper, gi- 
r gno), adj. Paeuv. Cic. fl\ De 

la race des ch&vres. Subst. Ca- 
■ prigeni) Gen. um* Alt, Chfcvres. 
caprile, is {caper) , n. Varr. Eta- 

ble a chfevresv 
caprllis, e (caper), adj. Varr. 

De chfevre, relatif aux chevres. 
capximulgus, i (capra, mulgeo), 

m. Catull. P&tre qui trait les 

cbfevres. ^ Plin. Oiseau qui 

tette les chfevres. 
caprma,^ (s.-ent. caro)> i. Vop. 

Viande.de chfevre. 
capriiius, a, um (caper), adj. 

Gic. De chfevre. Prov. De lana 

caprina rixari (prov.), Hor. Se 

quereller pour un rien (pour 

un poil de chfevre). 
* caprio, are, tr, Anthim. Trem- 
. per, faire infuser. 
capripeSy^ed^, (caper, pes), adj. 

Hor. Aux pieds de bouc (epi- 

thfete des satyres). 
caprius. .Voy. caprltjs. 
•capronae (caprone^e), drum (ca- 
1 put,' pr onus) f. pi. tucil. Fest. 


ApuL Boucles de cheveux qui 
lombcnt siJr le front. ^ Fesl. 
Toupet d J un cheval (q.uancl il 
tombe sur le ■ front au lieu 

* f d'etre attache en touffe, cirrus). 

•CaprotmsB Nonse, f. Varr* Le 
7 juillet, jour de la ffile de 
Junon Caprotine. 

+ capruginus. Comme capragi- 
nus. 

* capruhnus, a, um (pour ca- 
preolinus, de capreolus), adj. 
Plin.-Val. De chevreuil. 

* caprunus. Comme capraginus. 
capsa, &. f. Hor. Boite en bois, 

prof on de et circulaire (partic. 

* pour les livres). ^ Plin. Boite 
pour conserver les fruits. 

Capsa, se, f. Sail. Capsa, ville 
de Numidie (Kafsa, en Tunisie\ 

*- capsaces, m (y.a^a^og)j r m. Hier. 
Burette a huile, . ' 

capsaria (campsaria), se (capsa), 
f. Inscr. Esclave chargee dans 
les bains publics de la garde 

* des vStements de femme. *f Hor. 
(s.-ent. iaherna). Boutique ou 
l ? on vendait des ustensiles de 
bains._ 

^ capsaricius, a, um (capsarius), 
adj. SckoL-Juv. Garde par le 
prepose au vestiaire. 

6apsarius, U (capsa), m. Dig. 
Fabricant de boites. | Suet. 
Esclave qui portait h Pfecole la 
boite a livres de son jeune 
maitre. ^ Dig. Esclave qui 
dans les bains publics gardail 
les Yetements des baigneurs. 

capsella, se (capsa), f. Dig. Petite 

■ boite pour garder des fruits 
seches. ^ Petr. Boite a bijoux. 

Capsenses, turn, m. SalL Ha- 
bitants de Capsa. 

capsilago, mis, f. Plin.-Val. 
Jusquiame", plante. 

Capsitani, drum, m. Plin. Ha- 
bitants de Capsa, 

capsiila, se (capsa), f. Catull \ 
Petite boite, cassette pour ser- 
rer de Pargent, des bijoux, des 
Jivres. Homo totus de capsula t 
Se?i. Homme (qui a tout Fair de 
sortir d ? une boite) tire a quatre 
epingles. 

capsus, i.>m. Vitr. Caisse, in- 
terieur d ? une voiture. ^ Veil. 
Cage pour les animaux sau- 
vages. T Apic. Vessie destin^e 
a recevoir une farce. 

Capta, se, f. Ov. Surnom de 

. Minerve honorfee sur le mont 
Celius. 

* captabilis, eicapto), a.dj.Boe£h 
Qu'on peut saisir ou admettre. 

^captatela, & (capto), f. Tert. 
Action de revetir, 

captatio, onis (capto), f. Cic. 
Action de chercher a saisir, a 
surprendre. Captatio verborum. 
Cic. Chicane de mots (action 
d'eplucher les mots pour y 
trouver matifere a chicane), 

"* Captatio vocum jmerilis. Quint. 
Recherche puerile de certains 
sons. Captatio testamenti. Plin. 

' Captation de testament. ^ Quint. 
Feinle (en t. d'escrime), 
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captator, oris (capto), m. Liv. 
Celui qui cherche, qui est a 
Paffiit, qui capte. Captator aurse 
popularise Liv. ' Qui brigue la 
faveur *populaire. \ Absolt. Hor. 
Captateur de testaments. 5 Prud* 
Seducteur. T Hier. Usurier. 

* captatorius, a, um (captator), 
adj ./c/.Captatoire, de captateur, 
ayant trait a une captation. 
^ Aug. Seducteur, dangereux, 
trompeur. 

+ captatrix, few (fern, de capta- 
tor), f. Apul. Gelle qui poursuit, 
qui cherche a saisir qq.ch. 

* captentula, m {captio),LMart.- 
Cap. Sophisme, argument cap- 
lieux. 

* capticius, a, um (captio), adj. 
Facund. defens. V, 2. Captieux. 

captio, onis [capio), f. Gaj. Ac- 
tion de prendre, Captiopig?ioris. 
Gaj. Jet. Action de prendre 
possession d'un gage. *f Ambr. 
Vulg. Action de prendre un 
animal, d J arr£ter un homme. 
^ Plant. Cic. Quint. Piege, arti- 
fice, surprise, deception, du- 
perie. ^(Meton,) Plaut. Cic. Gaj. 
Perte, dommage. f Cic. GelL 
Raisonnement captieux , so- 
phisjne L 

captiose (captiosus), adv. Cic. 
D'une manifere captieuse. 

captiosus, a, urn (captio), adj. 
(avec Comp. et Superl.) Cic. 
Trompeur. ^ Dig. Prejudiciable, 
dangereux. ^ Cic. Captieux, so- 
phistique. Captiosa solvere. Cic. 
Debrouiller des sophismes. 

* captlto, avi, are (capto), tr, 
Apul. Rechercher ardemment. 

captiunciila, x (captio), i. Cic. 
Gell. Argutie, subtilite. 

captiva, m (captivus), L Ov. Cap- 
tive. 

+ captivatio, onis (captivo), f. 
Cass. Verecund. Action de faire 
prisonnierj capture. 

* captivator, oris (captivo), m. 
Aug. (serm. 430, 2). Verecund. 
\Fulg.\ serm. 3. Celui qui fait 
prisonnier. 

* captivatrix, zcis (captivator), f. 
Julian, ap. Aug, Verecund* Celle 
qui fait prisonnier. 

captivitas, dtis (captivus), f. 
Sen. Aug. Captivite (dePhomme 
ou des animaux), servitude; 
conquete (d'un pays), prise 
(d'une ville). Captivitas Africse. 
Hor. Conquete de l'Afrique. 
Captivitates urbium. Tac. Prises 
de villes. *\ Tac. Troupe de 
captifs. ^ Privation. Captivitas 
oculorum. Apul. Perte de la 
vue, ceeite. 

*egptivo, as. avi, dtum. dre(cap- 
tivus) s tr. ltala. Ambr. Bier. 
Aug. EccL Faire prisonnier, 
T Au fig. Seduire, captiver. 

captivus, a, um (capitis^, adj. 
C?c.Captif,prisonnier(de guerre); 
souv. substantif dans ce sens. 
Captiva corpora. Ov. Rutin en 
hommes et en betail (oppose a 
capta «r&s,conquete d'une ville). 
^ De captif. Captivus cruor. Tac. 
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Le sang des eaptifs. Captivi 
lacerii. Ov. Les i>ras des cap- 
tifs. ^ Pas, conquis (en pari. 
- des animaux et de^ etres ani- 
mes). Captivus ager. Sail. Ter- 
ritoire conquis. Pisces captivi. 
Ou.Poissonspris (dans un filet). 
Captiva mens. Ov. Esprit en- 
chaine. ^ Firmic. Perclus, ra- 
bougri, ^ Anthol. lat. Mauvais, 
pernicieux. 

capto, avi, dtum, are (intens. 
de capio), tr. Tdcher de prendre, 
chercher a saisir; prendre. 
Captare undam re fug am. Ov. 
Chercher a saisir une onde fu- 
gitive. Captare auras naribus. 
Virg. Humer Pair a*pleines na- 
rines. ^ Etre a Paflut de, con- 
voiter, rechercher, epier. Cap- 
tare auram libertatis. Liv. Epier 
un soufle de liberte (les cir* 
Constances d'ou Pon peut tirer 
qq. espoir de liberte). Captare 
sonitum. Liv. sermonem. PlauU 
Chercher a distinguer un bruit, 
a surprendre une conservation. 
Captare misericordiarn. Quint. 
Chercher a inspirer la pilie. 
Captare brevitatem. Quint. Re- 
chercher la brifevete. Captare 
occaszonem.Liv. Epier Poccasion. 
Poet. av. PInfin. Capiat Imdere. 
Phsed. II cherche k blesser. Avec 
ke, utrum, an et le Subj. Captare 
variis ominibus an... Suet. Cher- 
cher a deviner par divers pre- 
sages si... ^ Chercher a prendre 
sur le fait; chercher a tromper, 
circonvenir; user de ruse, in- 
terpreter captieusement. Turn** 
captas impudicitise. Plant. Tu 
cherches a me convaincre d 7 a- 
dultere. Captare hostem i?isidiis m 
Liv. Chercher a faire tomber 
Pennemi dans un piege. Absolt. 
avec inter se, ik, cum. Duo reges 
inter se captantes. Liv. Deux 
rois cherchant a se tromper 
l'un Pautre. Mihi captandum est 
cum itlo. Plant. II me faut user 
de ruse avec lui. Captare verba. 
Jet. Chicaner sur les mots (leur 
donner un sens captieux). Cap- 
tabunt in animan% Justi. Vufg m 
lis dresseront des embuches a 
Pame du Juste. ^ Chercher a 
seduire (par des presents, des 
egards), faire la cour; capter 
(un testament). Captantur aut 
captant. Petr. On courtise ou 
on est courtise (en vue d'une 
succession). Bum me captares. 
Mart. Pendant que tu me fai- 
sais la cour. 

1. captor, ari, dep. Aug. Comme 

CAPTO. 

2. captor, oris {capio), m. Aug % 
Qui prend ou attrape, chasseur. 
^ Anth. Ravisseur. 

+ captorium, u (captio)^ n. Aug, 

Filets, rets; epuisette. 
+ captorlus, a, um (capio)> adj. 

Aug. Qui sert a prendre. 
* captrix, icis [captor), f. C&L- 

Aur. Qui afTaiblit, paralyse (les 

forces du corps). 
captura, m [capio), f. Plin. Prise, 

capture (action de prendre). 
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•f Plin. Capture, proie, butin. 
^ Val.-Max. Gain, profit; sa- 
laire honteux, 

captus, its (capio), m. Action de 
prendre, prise ; acquisition . 
Captus trium digitorum. Plin. 
Ce qu'on peut prendre avec 
trois doigts, pincee. In captu 
bonorum. Val.-Max. Dans Pac- 

" quisition des biens. ^ Dimen- 
sion. Apes mo captu corporis. 
Sen. Les abeilles, eu 6gard a 
Pexigul'te de leurs corps. JDegre, 
niveau,portee(dePintelligence), 
capacite. Geta non est malus, ut 
est captus servorum. Ter. Geta 
n'est pas mechant, autant du 
moins qu'un esclave pent ne 
pas l'etre. Gr&ci prudentes satis, 
ut est captus hominum* Cic. Les 
Grecs senses autant que le 
comporte la nature humaine. 

Capua, se (Ka^iirj), f. Liv, Ca- 
poue, ville de Campanie (auj. 
bourg de Santa-Maria). 

Capiiamis, a, um (Capua), adj. 
Varr. Serv. De Capoue, Campa- 
nien. 

capudo* Voy. capedo. 

Capuensis, e (Capua) , adj. Inscr m 

De Capoue, Subst. pi. Capuenses, 

ium. SchoL Bob. Habitants de 

Capoue. 
capula, sb (capis), f. Varr. Petite . 

cruche k vin ou coupe a boire 

(avec une anse). 

capularis, e (capulus), adj. 
Plaut. De cercueil. Capularis 
homo. PlauL Vieillard qui a un 
pied dans la tombe. 

capiilator (capi.'ator), oris (ca- 
pulo), m. CoL Inscr. Ouvrier qui 
transvase ou soutire un liquide. 

1. capiilo, are (capula), tr. PHn, 
Transvaser. 

2. capiilo, are (capulus), tr- 
Mela. Col. Prendre, attraper. 

3. capiilo, are, tr. Uier (?) in 
ps. H8. Anthim. Retrancher. 

capiilum, ?, n. hid. Corde avec 
un noeud coulant qui sert a 
saisir de loin comme le lasso 
des Americains. 

capulus, i (capio), m. Ov. Col. 
Suet. Manche, poignee (d J une 
faux, d'un sceptre, d'une char- 
rue, d'un poignard).^ Virg. Tac. 
Garde d'une epee. ^Luc. Biere, 
cercueil, ' 

capus,f, m. Varr. Col. Chapon. 

caput, pitis, n. Cic. Tete. Caput 
operire. Cic. Se couvrir la tete. 
— aperire* Cic. Se decouvrir la 
tete. Caoita conferre. Liv. Se 
rapprocher, se mettre tfete a tete 
(pour conferer secrfetement). 
Hostis $upi*a caput est. Liv. L'en- 
nemi est sur nos tfites. Per ca- 
put pedesque ire prsecipitem. Ga- 
tull. (Aller se precipiter sens 
dessus dessous). Tomber en 
faisant la culbute. Nee caput 
nee pedes. Cic, Ni queue ni 
tete (ni commencement, ni fin). 
Capita aut navim. Macr. Tete 
ou navire (comme chez nous 
pile ou face; la monnaie qui ser- 
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{ Trait a ce jeu represeutait d'un 
c6te la tfete de Janus et de 
1'autre un 6peron de navire). 
^ Extremite superieure ou in- 
ferieure d'un objet, sommet, 
eime, chapiteau; source et 
qqf. embouchure (d'un fleuve). 
Caput papaveris, Liv* allii. Cato, 
poniis. Cic. Tete de pavot, d'ail, 
de pont. Caput jecoris.^ Cic. 
Partie sup6rieure du foie. — 
columns. Plin. Chapiteau d'une 
colonne. Capita vitis. Gato. 
Plin, Racines de la vigne. Col. 
Vrilles de la vigne. Caput amnis. 
Virg, La source du fleuve. Ca- 
pita Rhenu Cms. Les bouches 
du Rhin. "f T6te (partie prise 
pour le tout), homme, mdi- 
vidu; tfite de Detail. Caput libe- 
i rum. Cic. Homme libre. Festi- 
vum caput. T?r. C'est un homme 
charm ant. Capita vilissima. Liv. 
Gens de rien. Caput hoc. Plant. 
~Ma tete c.-a-d. moi. Caput 
tuum. Plant. Ta t£te, toi. Vse 
capiti tuo. Plant, Malheur a 
toi. In capita. Liv. Par tete. 
GrexXXVcapitum.GoLTroupe&u. 
de 25 tetes. Capita bubula. Suet. 
Tetes de boejifs (endroit de 
Rome, sur le Palatin oil se 
trouvaient des boeufs de marbre), 
^Vie physique; vie civile. Ca- 
pitis causa. Nep* poena- Cic. 
periculurn. Nep. Affaire capi- 
tale, peine capitale, danger de 
mort. Capitis accusare. Nep. In- 
tenter une accusation capitale. 
Capitis absolvere. Nep. Absoudre 
d'une accusation capitale. Capi- 
tis damnare. Cic. Condamner a 
mort.Tergo ac capite puniri. Liv. 
Eire battu de verges et decapite 
(m* a m. r.ecevoir un chatiment 
sur le dos et la tete). Capitis 
deminutio maxima. Dig, Perte 
de tous les droits -civils et po- 
litiques, mort civile. Capitis 
deminutio media. Dig. Perte 
des droits de famiJIe et de cite 
(transportation dans une colo- 
nic). Capitis deminutio infuna. 
Dig. La plus faible restriction 
des droits de citoyen, c.-a-d. 
la renonciation aux droits de 
la famille, lors d'une adoption 
ou d'une Emancipation. Femina 
quse nunquam se capite demi- 
nuit. Cic. Femme qui n'a jamais 
renonce a ses droits (qui n'a pas 
perdu, en entrant par le mariage 
dans une nouvelle famille les 
droits qu'elle tenait de l'an- 
cienne)« 1 Point capital, prin- 
cipe fondamental, l'essentiel; 
auteur, chef, agent principal. 
Caput cense. Cic. Le mets princi- 
pal d'un repas, — oratoris. Cic, 
L'essentiel pour un oraleur. — 
litterarum w Cic. Le point impor- 
tant dans une lettre. Caput Epi~ 
curi. Cic. Le principe fonda- 
mental d'Epicure. Capita conju- 
rationis. Liv* Les chefs de la 
conjuration. Capita nominisLa- 
tini. Liv. Les plus considera- 
bles des Latins/ | T6te (sifcge 
'de ^intelligence), esprit, bon 
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sens. Incolumi capite es? Hor. 
Es-tu dans ton bon sens?^Ville 
capitale. Thebm caput totius Grse- 
cise. Nep. Thfebes, capitale de la 
Grfece entifere. Prseneste caput 
belli, Liv. Preneste, foyer de la 
guerre. ^ Ghapitre ; 'sommaire. 
A primo capite legis usgue ad 
extremum. Cic. Depuis le pre- 
mier paragraphe de la loi jus- 
qu'au dernier. Capita rerum m 
Cic. Sommaire d'un discours. 
^ Capital d'une dette. Deducere 
ae capite quod usuris per?iume- 
ratum esset. Liv* Deduire du ca- 
pital ce qu'on avait pay6 d'in-' 
terSts. 

* caputalis. Voy. capitalis. 

Capys, yis, Ace. yn, abl. ye ou y 

(RaTtvs), m. Enn. Capys, fils 
d'Assaracus et pfere d'Anchise. 
^ Virg. Compagnon d'Enee. 
1 Liv. Roi d'Albe. ^ Liv. Roi de 
Capoue. 

Car, Carts (Kap), m. Cic, Un Ca- 
rien, Voy. Cares. 

* cara, se (*apa), f. Coripp. Tete, 
visage. 

1. carabus, i(x^pa6os), m. Plin, 
Espece de crabe (cancer cursor). 

2. caTabus, i, m. hid. Petit 
bateau d'osier tresse, recouvert 
de cuir. 

caracalla, & (mot gaulois), f. 
Edict. DiocL VStement gaulois, 
sorte* de jaquette a manches. 
Caracalla major, Hier. Le meme 
vfitement descendant jusqu'aux 
pieds (c'est la soutane a capu- 
chon des pretres romains). 

Caracalla, se, m. Aus. Caracalla, 
empereur romain ainsi noijime 
pour avoir introduit a Rome 
le v£tement ci-dessus. 

caracalJis, is, f. Voy. cabacalla. 
Caracallus, i, m. Spart. Voy. 
Caracalla. 

* caragius, i, m. Aug. Sorcier. 

caragogos, i ^xapa, fiyw), f. 
Apul. Laureole mile (plante 
qui chasse les humeurs de la 
tfite). 

caragus. Voy. caragius. 

Caralis, is, Ace. im (KapaXt?), f. 
Plin. et plur. Car ales, ium, f. Liv. 
Caralis, cap. de \U Sardaigne 
(a.\i}^Gagliari). 

Caralitanus, a, urn, adj. Liv. 

De Caralis. Subst. pi. m. Cara- 

litani, ovum. Cses. Habitants de 

Caralis- 
Caralitis, idis, Ace* tin, f. Liv. 

Le lac Caralitide dans la Pisidie 

(auj. Kaja-Goel). 

Carambicon promunturium, n. 
Mela, PromontoiredeCarambis. 

Carambis. bis. Ace. bin et bim 
(Kapa(i6t<;), f* Mel. Carambis, 
v. et cap de la Paphlagonie 
(auj. Kerembe ou Pisello). 

Carantonus, i, m. Aus, Caran- 
tonus, fl. de Gaule (Charente). 
Cararis. Voy. Caralis. 

cararius, U{%^6^, dor, xapog),m. 
Plant. Qui teint en couleur de 

cire. 
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caraxo. Voy. charaxo. 
carbas, ss, m. Vitr. Vent d J E>N.E. 
carbaseus, a, um [carbasus , adj. 
Cic, De lin, de toile fine, 

carbasi, drum, m. pi. Claud. 
Livres sibyllins (ecrits sur de 
la toile). 

carbasineus, a, urn, Varr. 

Comme carbaseus. 
carbasinus, a, um, adj, Plin* 
Comme carbaseus. <[ Subst. Car- 
basina, drum, n. pi. Apul. Vfete- 
ments de mousseline. 

* carbasum, i, n. Pacat. Voy, 

CARBASUS. 

carbasus, i, f. Curt, et masc, 
Vak-Max. Plur. n.CARBASA, drum. 

Virg. (Cf. gr. r\ xdcpTuaao; et toc 
xapTTOtaa). Lin trfes fin. ^ Virg. 
Tissus faits de ce lin (surtout 
an pi. n.), voiles de navires, 
voile (vetement). T Luc. Voile 
tendue au-dessus de Pamphi- 
theatre. ^ Adj. Carbasa Una. 
Prop. Mousseline, batiste. 
carbatmus, a> um. Voy. carpa- 

TINUS. 

carbo, onis, m. Cat. Charbon 
(eteint ou incandescent). Jnve- 
nire carbonem pro ihesauro. 
Phsedr. Trouver un charbon a 
la place d'un tresor (^tre de^u). 
Carbone notare. Hor. Marquer 
de noir ^comme insense ou per* 
\ers).Garbones elogiorum.Plaut. 
Vers injuriejix(charbonnes sur 
une porte). T Seren. Samm. 
Charbon (ulcere). 

Carbo, onis, m. Luc. Carbon, 
surnom des Papirius. 

carbonaria, se, f. Prise. La 
Charbonnifere (titre d J une piece 
de N6vius). ^ Tert. Fourneau a 
charbon. 

carbonarius, a, um {carbo), adj. 
Aur.-Vict. De charbon. Carbona- 
ria cella. Gloss, taberna. Serv. 
Soute a charbon, boutique de 
charbonnier. ^ Subst. m. car- 
bonarius, U. Gloss. Charbonnier, 
marchand de charbon. 

* carbonesco, ire (carbo), intr. 
Csel.-Aur. Cass.-FeL Se carbo- 
niser; charbonner. 

^ carboneus, a, um (carbo), adj, 
Anth. D'un noir de charbon. 

Carbonianus, a, um, adj. Dig. 
De Carbon. 

carbunciilatio , onis (carbun- 
culo), f. P/m..Rrouissure, ma- 
ladie que la gelee ou le soleil 
causent aux planfes, 

carbunciilo, are (carbunculus), 
intr. Plin. Etre atteint d'une 
maladie charbonneuse, ^ Plin. 
(En parI.desplantes).Etrebroui, 
torrefie (par la gelee ou par le 
soleil). 

carbunculosus, a, um (carbun- 
culus), adj. CoL Couvert de 
pierraillles rougeatres. 

carbunciilus, i (carbo), m. Cic. 
Petit charbon. Au fig. Plaut. 
Chagrin cuisant, ^ Gels. Charbon 
fmaladie). ^ CoL Brouissure 
(des arbres), ^ Plin. Escarboucle 
(pierre precieuse). ^ Vitr. Car- 
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boucle (espece de sable ou de 
pierraille rougeatre). 

carcar, dris, m. V. carcer. 

Carcaso (Carcasso), onis, f. Cms. 
Carcason, viJle de la Narbo- 
naise(auj. Carcassonne)* 

Carcasum, i, n. Plin. Voy. Car- 

Carcenna. Voy. Cartenna. 

career, eris (Cf. sicil. y.ffpy.apov), 
m. Cic. Prison, cachot (au pr. et 
au fig.). 1 Cic. Les prisonniers 
eux-memes. ^ Ter. Vaurien, 
gibier de prison. m x Cic. Virg. 
(Ordin. au plur.). Loges, en- 
ceinte (d'ou partent les chars 
dans une course); barrifcres. Au 
fig. Debut, commencement. Ad 
carceres a calce revocari. Cic. 
Recommencer sa vie de nou- 
veau. 

+ carceralis, e {career) , adj. 
Prud. Sertul. De prison. 

carcerarius, a, um (carcer), adj. 
Relatif a la prison. Carcerarius 
qu&stus. Plant. Metier de geo- 
lier (gain realise dans une pri- 
son). ^ Subst. CARCEKAIUUS, li, 

m. Inscr. Geolier. 
+ carcereus, a % um (carcer), adj. 

Ppud. De prison. 
+ carcero, as, are (career)^ tr. 

Gaudent (tr. 18). Salv. Mettre 

en prison, 

carcharus, i(Cf. gr. xapxaptac), 
m. Col. Chien de mer, sorte de 
requin. 

Carchedonius, a, urn (Kxpyrffi- 
vios), adj. Plaut. De Carthage, 
Carthaginois. Carchedonius car- 
bunculwt, m, Plin. Peut-fitre : 
amethyst e,ou grenat (qui venait 
ordinatrement de Carthage). 
^ Subst. m. Plaut. Carlhaginois. 

carchesium, li (y.ap-/^ff tov )» n * 
Virg. Coupe a deux anses et a 
forme evasee. ^ LuciL Sommet 
du mat ou s'attachent les voiles, 
hune. ^ Vitr. Cabestan, grue. 

carcinias,^(y.apy.t;:a0 3 m - W'W- 
Pierre precieuse de la couleur 
du crabe. 


carcmodes, is (y.a^svwoes), n. 

Plm. Maladie cancereuse. 
carcinoma, dtis (y.apxivwaa), n. 

Cato. Gels. Cancer, "f Suez. Plaie 

(au fig,)* 
carcinos, i (y.apy.{voc), m. Luc. 

Le Cancer, signe du zodiaque, 
* carcmosus, a, um (yapx(voc), 

adj. Marc.-Emp. Cancereux. 
carcmothron, i (y.apy.ivtoepov), 

n. Plin. Renouee {Polygonon). 

+ carcmus , i (xapxivoe), m. 
AmpeL Ecrevisse. 
Carda, se. Voy* Cardea. 

Cardaces, um (Kifay.zc,). m. pi. 

Nep. Cardaces, milice perse. 
cardamina, se (xapoa^tv/j), f. J 

ApuL herb. Cresson alenois. 

cardamomum, i (yap8ajjiw(i.ov), 
n. Plin. Cardamome ou mala- 


guette. 


cardamum, i (y.apSafxov), n.Apul.- 
herb. Jiier. Sorte de cresson, 
Cardea (Cauda), se (cardo), f. 
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TerL Cardee, divinite protec- 
trice des portes, qui eloigne les 
mauvais esprits. 
cardelis. Voy. carduglis. 

Cardia, se (Kap8(a), f. Meld. 
Cardia, ville de la Cherson- 
nese de Thrace. 

cardiace, es (y.apBiay.o^, f, Isid. 
Mai de coeur, nausee. 

cardiacus, a, um {xapSiaxoc), 

adj. Plin. Relatif a l'estomac. 
' Cardiacus morbus. Cels. * Fai- 

blesse de Testomac. ^ Subst. 

m. Cardiacus, i, m. Cic. Malade 

de l'estomac. 

Cardianus, i s m. Nep. De la 
ville de Cardia. 

cardimona, a?, (cf. gr. y.apot- 
wy\Lrj$) z f. Col. Aur. Crampes 
d'estomac. 

cardinalis, e (cardo), adj. Vitr. 
Relatif aux gonds de la porte, 
^ Principal, cardinal. Cardina- 
les venli. Srrv. Les vents princi- 
paux. Cardinales virlutes.Ambr, 
Les vertus cardinales. 

* cardmaliter (cardinalis), adv. 
Firm. Principalement. 

* cardmarius, a, um (cardo) , adj . 
Thes. nov. lat. (p. 1EJ4). Comme 

PRIMARIUS. 

cardinatus, a, um (cardo), adj. 
Vitr. Enclave, emboite. 

* cardmeus, a, um (cardo), adj. 
Sept. Afer ap. Ter, Maur. De 
gond. 

* cardlnulus, i (cardo), m . Alcim . 
Petit gond. 

cardo, mis, m* Varr. (et fern. 
Gracch. ap. Prise.) Pivot, gond 
d'une porte (les portes tour- 
nament sur des montants ser- 
vant de pivots). Cardinem ver* 
tere. Virg. Ouvrir une porte. 
Cardo masculus. Vitr. Pivot, 
tenon. — femina. Vitr. Crapau- 
dine. ^ Vitr. Tenon (dans une 
charpente). T Plin. Les deux 
bouts d*une couronne attaches 
ensemble. ^ Varv. (Astron.). 
P61e. Cardo ccelL VaiT. Le pole 
Mord. Gar dines mundi. Plin. Le 
pole Nord et le pole Sud, T Plin. 
Ligne tiree du S. au N. ^ Liv. 
Ligne de demarcation. ^ Point 
cardinal, point solsticial; cli- 
mat, saison, Cardo meridianus. 
Veg. Le Midi. — anni. Plin. Le 
solstice d'ete. — frigoris. Aim. 
La zone glaciale. ^ Point capital, 
pivot; conjoncture . Cardine 
summo verti. VaL-Flac. Etre au 
plus fort du peril. Yentum rei 
ad cardinem. Am. Nous voici 
au point principal de la ques- 
tion. 

carduelis, is (carduus) } f. Plin. 
Chardonneret, oiseau, 

cardiietum, i (carduas\ n. PalL 
Plant d'artichauts. 

1. cardiius, /, m. Lucil. Virg. 
Plin. Chardon. *\Plm. Artichaut. 

2. cardiius, us, m. Charts. Plur. 
sync, cardus. Edicts -Diocl. 
Comme le precedent. 

care (cams), adv. Brut. ap. Cic. 
(Conip. carius. Cic. Sup. caris- 
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sime. Sen.) A haut prix, cher, 

cherement. 
carectum (pour cdrtcetum, de 

carex). i, n. Virg. Lieu rempli 

de laiches, de carex. 
carenaria. Voy. carocnaria. 

* carentia , se (careo), f. Ghalc* 
Manque, absence. 

carenum. Voy. carcenum. 

careo, w?, iturus (part. fut. act.) 
ere, intr. (Passiv. CARERi.Mtfrc* 
Emp. carendus- Ov.) Se construit 
avecPAbL (et poet, avecle Gen. 
TAcc. et Tlnfin.) Manguer (de 
ce qu'on desire), avoir besom, 
etre prive de. Garere libertate. 
Hor. Ne pas jouir de sa liberie. 
Car ere pair id. Toe. litre exile de 
sa patrie. Tui carendum erat. 
Ter. 11 fallait te quitter. Id quod 
amo careo. Plaut. Je suis prive 
de ce que j'aime. ^ Etre exempt 
(d'un mal). Carere malo. Scrib. 
Etre en bonne sante. — morte. 
Hor. Etre immorlel. ^ S'abste- 
nir, se passer de, ne pas avoir. 
Carere temelo. Plaut. Se passer 
de vin» — fbro, senatu, publico. 
Cic. Ne point parailre au Fo- 
rum, au senat, en public. ^ Ah- 
solt. Non caret ns qui non desi- 
derat. Cic. On ne manque de 
rien quand on n'a pas de de- 
sirs. 

careor, eris. eri, dep. Prise. Voy. 

CAREO. 

Cares, um, m. Liv. Cariens, 

habitants de la Carie. 
Caresus, i, m, Plin. Caresus, 

fleuve de Troade. 

careum, z (zipov), n. CoL Plin. 

Carvi, planle. t 
carex, wis, f. Col. Lafche. carex. 
carfiatliuin, L n. Plin. Encens 

de qualite superieure, - 
Caria, se (Kapia). f. Cic. Carie, 

contree de 1'Asie Mineure. ^ Liv. 

Caria, ville de Carie. r { Mel. Port 

de Thrace. 
+ carians, antis (caries), p. adj. 

Mart.-GapeL Pourri. 
carica^ se (s.-ent. ficus), f. Cic. 

Ov. Figue de Carie, figue seche. 

* cariciila, se (caricd), f. Hier. in 
Amos ad 7, 14 sqq. Petite figue. 

Caricus, a, um (Kaptv.6;), adj. 
Varr. Plin. De Carie, Carien, 

caries, em, e (inusite aux au- 
tres cas), f. Vitr. Pourriture (du 
bois). Y Cels. Carie (des os). 
1 Amm. Degradation (des murs). 
1 Mart. Alteration (d'un fruit 
conserve). ^ Col. Friche, appau- 
vrissement de la terre. | Plin. 
S<oeur fade .(des vins vieux). 
^ ApuL Rancissure, odeur de 
^Ieux J decomposition que pro- 
duit la vieillesse. ^ Turp. (En 
pari, de vieillards.) Pourriture, 
charogne. 

carina, a?, f. Cic. Gses. Quille, 
carene d'un vaisseau. ^ Virg. 
Navire. «f PHiu Objet de m£me 
forme, coquille (de noix). *[Ne* 
mes. Corps (d'un animal). 

Caringe, drum (carina), f. pi. Cic. 
Les Carfcnes, quartier dcRome. 
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carinarius. Yov cakamus. 

* carinator, oris (2. carino)^ m. J 
Pla* id. Qui invective. ' , 

'carlnatuis, a, um (carina), adj*{ 
Plin. Qui, a la forme d'une ca- 
rfene. \ 

1. carino, dvi, diitm, are (ca-\ 
rina), tr. Munir d'une carfene.; 
Fig. Carinare se. Plin. Se mu-j 
nir d'ecailles, se carener. 

2. * carino, are, et carmor ? dvi 

[caro, carder), dep. tr. et intr. 
Gloss. Fest. Medire, injurier. l 

*carlniila, se [carina), f. Diom. 
Pelite carfene. 

cariGsus, a, um [caries), adj. 
(Comp. cariosior Varr.) Carie, 
pourri, vermojilu, gate. Gario- 

, sum os.Gels.Os carie. Cariosi den- 
ies. Pfued. Dents cariees. Cariosa 
terra. Col. Terre que la seche- 
resse a reduite en poudre. Ca- 
riosa senectus. Ov. Vieillesse 
decrepite. Cariosse nuptise. Varr. 
Manage contracts avec un 
vieillard. 

cariota* Voy. carvota. 

carlo tta, se, f. Veg. Garotte. 

cariotum. Yoy. caryotum. 

caris, tdis (xapfe), f. Ov. Espece 
de crabe ou d'ecrevisse de 
mer. 

carlsa (carissa), se, f. Lucil. 

Femme rusee, fine mouche. 
caristia (charistia), drum (y&pia- 
• -Tta}, n. pi. Ov. Fete annuelle de 

l'amitie et de la concdrde. Elle 

se celebrait le 22 fevrier. 
Caristius et Caristus. Voy. Ga- 

rystos. 
caritas , dtis ( cams ) , f . Cic. 

Cherte, haut prix. — rei fru- 

* mentarise. Cic. Cherte des vi- 
vres. — nummorum. Cic. Taux 
eleve de l'interSt de Pargent. 
— operariorum. Plin. Haut prix 
de la main-d'ceuvre. ^ Haute 
estime, affection, tendresse, 
amour. — Gracchi. GelL L'amour 
du peuple pour Gracchus- — 
hominwm. Cic* Deorum. Cic. ci- 

- vium. Liv. Amour que temoi- 
gnent les hommes, les dieux, 
les citoyens. — benevolentise., 

- Cic. necessitudinisl Cic, Affec-, 
tion nee de la bienveillance, 
des bons rapports. — patriae. 
Cic. liber orwm. Cic. parentum. 
Cic. Amour de 1& patrie, des 
enfants, des parents. Apud om- 
nes tui caritas. Cic. L'amour de 
tous les citoyens pour toi. — 
sua* Liv. L ? amour de soi. ■[ Au 
plur. Caritates. Amm. Objets 
de Paffection. Au sing* (dans la 
basse latin ite.) Sollicita caritas* 
Auct. viL Cypr. Objet d'une ten- 
dresse inqutete. ^ Vulg. La cha- 
rite (amour des hommes pour 
Dieu et pour leurs semblables). 

caritativus,#, urn [caritas), adj. 
r Atberici Serm. in Scholasticam.p. 

944 (t. 66 Migne). Qui concerne, 

la charite. 
Caraaani, drum (Kapjiavot)* m. 

Luc. Habitants de la Carmanie 

(auj. Kerman et le Laristan). 


Carmania, #(Kap[iavia), f. Plin. 

Carmanie, province de Perse; 
Carmanicus, ?/ m. lnscr. Car- 

manicus, surnom de Maximien, 
f vainqueur des Carmanes, 
Carmel, m. ind. pibl. Le mont 

Carmel en Judee. 

Carmelites, m, m. Bibl. Habi- 
tant du Carmel. 
Carmehtis, idis, i. Bibl. Habi- 

tante du Carmel. 


Carmelius, a, tan, adj. Hier. Du 
Carmel. 

Carmelum, i, n. Plin. Carme- 
lum, cap et ville pr^s du Car- 
mel. 

Carmelus, z, m. Tac. -Carmel, 
mont de Judee {El-Karmel). 
^ Plin. Dieu adore sur le Car- 
mel, c.-a-d. Jupiter, ^ Bibl. Vil- 
lage de Jud6e pres de la mer 
Morte. T Vulg. Ville et monta- 
gne pres d ? Hebron, dans la 
tribu de Juda. ^ SiL Carmelus, 
nom d J homme. 

1,. carmen, inis {pour * casmen), 
n. Oracle, prophetie, encban- 
tement, formule feligieuse ou 
judiciaire, Gum&ujn carmen. 
Virq. L'oracle de -Cumes (la si- 
byllei. Jurare diro quodam car- 
mine. Liv. Preter un serment 
accompagne d'une formule d'im- 
precation. Ista cruciatus car- 
mina. Cic. Ces formules de tor- 
ture, ces lois cruelles. Calonis 
carmen de moribus. GelL Pre- 
ceptes de Gaton sur les moeurs. 
*\ Chant poetique, vers, po&me, 
poesie. Non prosd modo sed car- 
mine. Quint. Non seulement en 
prose, mais en vers. Garmina 
cancre. Cic. condere. Liv. Hor. 
deducere. Eor. pangere. Lucr. 
Composer des vers, un poeme. 
Ca? v men Mseonium. Bor. Po&me 
epique(comme celui d J Homfere, 
qui etait de Meonie).^ — JEolium. 
Prop. Poesie lyrique (comme 
celle de Sapho, qui etait de 
Lesbos, colonic eolienne). Car- 
men seul designe quelquefois 
la poesie epique ou lyrique, par 
opposition au drame {Quint.)\ 
quelquefois la poesie. lyrique, 
par opposition a la satire, a 
l'iambe. [Hor.). ^ Lucr. Chant, 
livre,rapsodie (partie d ? un long 
pofeme). | Virg. Son, cri, chant 
de Thomme ou des animaux). 
Lyrss — . Prop. Le son de la 
lyre. Concitare undas in carmi* 
na. Claud. Faire chanter Teau 
(dans Porgue hydraulique). Ve- 
rale carmen (bubonis). Virg. Le 
cri funfebre du hibou. Concor- 
dant carmina nervis. Ov. Les 
sbns de la voix se iharient aux 
accords de la lyre. | Ov. Virg. 
Inscription, epitaphe. 
2. carmen, mis {caro. carder), 
n. Ven.-Forl. Carde, peigne de 
cardeur. 

carmena* Mot forge par Varron 
pour expliquer Forigine de 
Camena. 
Carmenta, se. f. Liyg. Voy. Car- 

MENTJS. > 


Carmentalia, turn, n. Varr. Ov. 
Les Carmentales, fSte de Gdir- 
mentis, cjui se c616brait le fll 
on le 15 Janvier. i f 

Carmentalis, e, adj. Cic. De Car- 
mentjs. Carmentalis porta. I#v. 
La porte Carmenlalei R6me- 

Garmentarii, drum. m. <Serv. 
PrSlres de Carmentis. ,\ 

Carmentes, urn [carmen^ pre- 
diction), f. Varr. ap. Getl. ^s 
Carmentes (Prorsa et Poslverta), 
divinites qui predisaient Fave- 
nir, , \ - r 

Carmen fcis, is [camxen, oracle), 
f, Ov. Carmentrs, mere d'Evan- 
dre. Selon la lege^de,/eU^ vint, 
avec lui d'Arcadie danfe le La- 
tium, ou elle re^dait des, ora- 
cles, 

* carminabunc^us/i, um [car* 
mino) 7 adj. Sid. Qui chante ou 
qui compose $es vers. 

* carminale, is [carmen], n. Ada- 
man, (vit. Columb.' Ill, 32). 

fc Chant. 

carmmatio, onis (2.' carmino)^ f. 
Plin. Actipn de carder. 

* carmin^tor, oris (2. carmino)^ 
m. Inscr. Cardeur de laine. 

1 . * carn^Ino, are [i. carmen)^ tr. 
Julian, ap. Aug. Sid. Chanter, 
versifier. 

2. carmino, dvz,dtum, dre[2.car- 
men), tr. Varr. Carder. 

Carmo, 6ni% f. Liv. Carmon, 
; ville de Betique (auj. Carmone.) 
Carna, as, (card), f. Ov. Carna, 
deesse protectrice des ^onds 
des portes, des- petits enfants 
et des organes du corps essen- 
tiels a la vie (le coeur, ,les pou- 
mons, etc.). La meme que Car- 
dea. 

+ carnalis, e [2. caro), adj. TeH. 
Charnel, de la chair, 
carnalitas, dtis [carnalis), f. 
*EccL La chair, Ja .faiblesse de 
■la chair. 

carnaliter [carnalis), adv. Aug. 
Charnellement, f selon Ja chair. 
T Tert. -Matefiellement, corpo- 
rellement. 

carnaria,' se, f. Varr. Bouche- 

rie, etal de boucher. 
carnarium, u (carharius), n. 
Gato. Plant. Crochets pour sus- 
pendre la viande. ^Phn, Garde- 
manger. J Petr. Boucherie. 

1. carnanus, a, um (2. card), adj. 
Varr. Qui concerne la viande* 

2. ^arnarius. U [2. card), m. 
Mart. Qui aime la chair mai- 
gre, opposfe a pinguiarius, qui 
aime la chair grasse. ^ Gloss. * 

"Boucher. 

* carnatio, onis (2. card), i.Gael. 

< Aur. Obesite, excfes d'embon* 

point._ 
+ carnatorius, «, um (2, caro) 9 

adj. Anthol. 19,9 (Riese). Qui 

concerne Pobesite* (?). 

* carnatus, a, um ^2. card), f. 
Gsel.-Aur. Obese, bien en chair. 

Carneades, is (Kccpyzd§n$) 7 m. 
Cic. Carneade, philosophe de 
Cyrfcne,fondateur de la Nouvelle 
Academie. 
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Caraeadeus, a, um, adj. Cic. De 

. Carneade, 

Cameadius. Voy. Cabneadeus. 

* carneus, a, um (2. caro)) adj. 
Maxim. Rempli de chair, charnu. 
1 Hier. Aug. De chair, char- 
nel. 1 P™d. Materiel, corporel. 
Subst. Carnea, orum> n. pi. Prud.- 
Les choses de la chair, ce qui 
est charnel, materiel. 

Carni, drum (Kapvot) 3 m. Plin. 
Les Games, peuple de la Car- 
niole, 

* carnicula, & {euro), f. Prise. 
Morceau de chair* 

Carnicus, a, um, adj. Plin. Car- 
nique, relatif aux Games. Car- 
nicsB Alpes. Plin. Les Alpes 
Carniques. 

+ carnxfer, era, Srum (2. caro, 
fero), adj. Vet interp. epist s. 
IgnatiL Revfitu de chair. 

carnifex (carnufex),£cw (2. caro, 
facio)) m. f. Cic. Executeur des 
hautes ceuvres, bourreau. ^ (T. 
d'injure.) Plaut. Bourreau, vau- 
rien, pendard. ^ Fig. Fortuna 
glorise carnifex. Plin, La For- 
tune qui se plait a tuer la 
gloire. Carnifex animus* Plin. 
Ame de bourreau, 

* carniflcatdr, oris, m. et*car- 
nificatrix, tcis 9 f. Char. Bour- 
reau, femme bourreau. 

carnificma(cARKUFiciNA), m{car- 
nifex), f. Liv. Lieu de torture, 
chambre oil l ? on donnait la ques- 
tion.^ P/aw£,Fonctions de bour- 
reau. ^ Cic. Torture, supplice. 

carnifico, dtum, are {carnifex)^ 
tr. Liv. Prise. Torturer, decapi- 
ter. ^ * Cass.-Fel. 20. Couvrir 
de chair (gr. <?apy.ovv). 

+ canrificor, arts, dri 7 dep. 
Prise. Comme le precedent. 

+ carniger, gera, gerum (2. caro, 
gero\ adj. Cass. RevStu de chair. 

* carnilla, #, f. Apic. Sync, de 

' CARNICULA, 

* carnis, is, f . Prise. Voy. 2. caro. 

* carnisumus, a, um [caro, 
sumo), adj, JZust. {Hex. IX. a.) 
Qui prend la chair, se nourrit 
de chair. 

* carnivorax, dcis (2. caro, 
voro), adj. Fulg. serm. 2$. Qui 
aime a se nourrir de chair. 

carnivorus, a, um (2. caro, voro), 
adj. Plin. Coripp. Carnivore, qui 
se nourrit de chair. 

+ carnositas, dtis (carnosus) t i. 

Cass.-Fel. 32. Gloss. Epaisseur 
* de chair, 
carnosus, a, um (2. caro), adj. 

(avec Comp. et Superl.) Plin. 

Gharnu, gros, gras, epais. 

T Gharnu, pulpeux (en pari, des 

fruits). Carnosss radices. Plin. 

Racines charnues. ^ Semblable 

a la chair. Carnosus candor. 

Plin. Blancheur de chair, 
.carniifex, camuficma. PlauL 

\"0y. CAP^IFEX, CARNIFIGINA. 

+ carniilentia, se (carnulentus), 
i. Thes. nov. I at. (p* 445). Em- 
bonpoint. 
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¥ carnulentus, a, um (2. caro\ 

adj. Solin. Qui ressemble a la 

chair. ^ Prud. Gharnu. 1 Prud. 

Charnel, soumis a la chair. 
Carnuntum, i, n. Plin. Carnun- 

tum,ville delahautePannonie; 

sur la Danube. 
Camus, units, f. Veil. Carnonte, 

capitate des Games. 
Carnutenus, a, um (Carnutes), 

adj. Sulp.-Sev. Des Carnutes. 

Carnutena civitas . Sulp . - Seo. 

L'Etat des Carnutes. 
Carnutes, um, m. Gses. Les 

Carnutes, peuple de la Gaule 

Celtique (Chartres et Orleans). 
Carnuti, orum, m. Tib. Voy. le 

precedent. 

1. caro, ere, tr. Plaut Carder 
la laine. 

2. caro (Arch, carnis. Liv. Andr. 
AM. carni. Plaul.)^ carnis, Gen. 
pL carnivm. Tert^ f. Chair des 
animaux. Au plur. Carnes. Ov. 
Plin. Morceaux de chair. Carnis 
plus habere quam lacertorum. 
Quint Avoir plus de chair que 
de muscles. ^ Cels. Tissu ceUu- 
laire, partie molle de la chair. 
^ Cic. (T. d'injure). Charogne. 
^ Sen. Salv. La chair (en op- 
position avec Pesprit). Nun- 
quam me isla — compellet ad 
metum. Sen. Jamais cette mise- 
rable chair ne me forcera a con- 
naitre la crainte, ^ Plin. Chair, 
pulpe des fruits, aubier des ar- 
bres. ^ Plin. Partie molle, tache 
dans une pierre precieuse. 

3. * caro, adv« Aug. Cher, chfere- 
ment. 

+ carcBnaria, & (car&num), f. 
Pall. Fut ou Ton mettait le vin 
doux. 

* caroeuum, i (zipotvov), n. Pall. 
Vin doux et cuit. 
carota, &, i. Apic. Carotte. 

+ caroticus. a, um (y P apo)Ttv.o?), 
adj. Ghalc. Qui determine l'apo- 
plexie. CaroticsR vense. Chalc. 
Les artferes carotides. 

carpa, se, f. Cassiod. Carpe. 

carpasum, i (xipTracro;), n. Dig. 
Carpasum, plante narcotique. 

carpathium, ii, n. Plin. Voy. 

CARPASUM. 

Carpathius, a, um (Kap:ra6to^, 
adj. Ov. De Carpathos. Carpa- 
thius vates. Ov. Protee (qui y 
demeurait), Carpathium mare. 
Virg. La mer de Carpathos. 

carpathius, a, um, adj. Amm* 
De la plante appelee carpasum 
ou carpathum. 

carpathum, f, n. Plin. Voy. car- 
pasum. 

Carpathus et Carpathos, i, f, 
Mela. Carpathos^ ile de la mer 

Egee (auj. Scarpanto). 

carpatinus (carbatikus), a, um 
(y.apSdtTLVoi;), adj. Catull. De curr 
grossier. Carpatinm crepidm . 
Catull. Souliers de paysan. 

+ Carpentaria, se, f. Firm. Cons- 
truction de voitures. 

1 . carpentarius, a. um {carpen- 
ton), adj. Plin. Kelatif aux chars, 
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aux voitures. Caipentarius arti* 
fex. Lampr. Charron. 

2. carpentarius,^ m. Veg. Fa- 
bricant de voitures. charron, 
carrossier. 

carpentum, i, n. Ov. Voiture 
couverte, a deux roues et sus- 
pendue, a Tusage des dames 
romaines. 1 Suet. Char fune- 
bre. 1 Pall. Veg. Chariot em- 
ploye pour les travaux des 
champs, charrette. ^Pall. Char- 
retee. 

* carpeo, ere, tr. Apic, Voy, 

CARPO. 

Carpetani, drum, m. Plin. Habi- 
tants de la Carpetanie. 

Carpetania, se, f. Liv. Carpeta- 
nie, contree de la Tarraconaise. 

Carpetanus, a, um. adj. Plin. 
De la Carpetanie. 

carphologia, a? (zap ?o/,o Y;a), f. 
GmL-Aur. Carphologie (agita- 
tion des doigts, comme pour 
detacher des paiJles, ou des 
brins de laine de la couverture), 
symptdme d'agonie. 

carphos (xap?o;), n. Plin. Plante 
appelee fenu-grec, trigonelte- 

Carpi, drum (KapTroi), m. Eutr. 
Les Garpes, peuplade de la Da- 
cie, sur les bords du Danube. 

Carpicus, i 9 m. Vop. Carpicus 
ou Carpique, surnom d'Aure- 
lien, vainqueur des Carpes. 

+ carpinatus, a, um (carpo),p., 
adj. Garipot 1,12. Alex. Trail. . 
2,123. Mis en charpie; cardc 
(en parlant de la laine). 

carplneus, a, um [carpinus) 3 %A\* 
Plin. De bois de charme. 

carpinus, i, f. Plin. Charme 
(arbre). 

carpisclum (carpisculum), i, n. 
Vop. Ouvrage de cordonnerie. 

*carpistes,a? (7.ap7ncrr^),in. Tert. 
Celui qui aflxanchit, (un des 
eons de Theresiarque Valentin). 

carpo, psi, ptum, pere, tr. Deta- 
cher, enlever, en part cueillir. 
Carpere flores ex ou ab arbore. 
Ov. uvam de palmite. Virg. 
Cueillir des fleurs a un arbre, 
une grappe sur un sarment, 

— setas inter comua. Virg. Ar- 
racher des poils entre les cor- 
nes. — caudam. Val.-Max. Arra- 
cher brin a brin les crins de la 
queue d'un cheval. — pensum. 
Hor. Accompli r une tache (filer 
une quenouille, en prendre brin 
a brin les fils). ^ Prendre a la 
hate, successivement ou par 
parties, extraire, choisir- Car- 
pere oscula. Ov. Cueillir des 
baisers. — paucos ad ignomi* 
niam. Cic. Choisir quelques 
hommes pour les condamner a 
Topprobre* In legendo carpsi 
GelL J'ai fait des extraits de 
mes lectures. *[ Se mettre en 
chemin, voyager, parcourir (en 
espace). Carpere viam, Virg. 
iter. Hor. Se mettre en marche. 

— prata fugd. Virg. Fuir au 
travers des prairies. ^ Gouter, 
jouir. Carpere diem. Hor. Mettre 
a profit Theure presente. — se- 
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car am quietem. Virg. Gottter.un 
repos sans alarmes. — mtatem. 
CatulU Passer sa vie. — auras 
vitales. Virg. et absolt auras. 
St. Respirer, vivre. 1 Brouler, 
tondre, dechirer (en pari, des 
oiseaux de proie), manger. — 
gramen. Virg. Brouter le gazon. 
— thyma. Hor. Butiner sur le 
thym. * — e malo punico. Varr. 
Manger grain a grain une gre- 
nade. Non carpsere jecur volu- , 
ores. Ov. Des vautours n'ont pas 
dechire ton foie. Non vis leporem 
carpere. Mart Tu ne veux pas 
manger du lifcvre. ^ Diviser un 
entier en ses parties. Artus in 
parva carpsi frusta. Sen. tr. J'ai 
nache ses membres en menus 
morceaux . Carpere fluvium . 
Curt. Diviser un fleuve en ca- 
naux, — exercitum in multas 
partes, Liv. Morceler une armee. 
^ Dechirer, attaquer qqn dans 
ses discours. — maledico dente. 
Cic. Dechirer avec les dents de 
la medisance. Nostros carpsere 
libellos. Ov. On a censure mes 
ouvrages. ^ Harceler, attaquer 
sans relache. Carpere agmen 
novissimum. Cms. Harceler. Far- 
rifcre- garde. T Miner, consumer 
(en pari, d'une passion). C<a?co 
carpitur igni. Virg. L*n feu se- 
cret la devore. 

* carpobalsamum, i, (xaprcogaV 
Gxpov]) n. Plin.-Val. Fruit du 
baumier, 

carpophyllos, i (zapTrd? et 9OX- 
>ov), f. Plin. Sorte de laurier 
(laurus Alexandrina). 

carptim (carptus, carpo\ adv. 
Sail. Par fragments ou morceaux 
detaches, un a un, isolement. 
Dirnissi carptim ac singuli. Tac. 
On les congedia isolement et 
un a un, Carptim hosiemaggredi. 
Liv. Multiplier les attaques con- 
tre Pennemi, le harceler. Solvi- 
tur carptim cutis. Prud. Sa peau 
est dechiree Qa et la ^ Som- 
mairement, en peu de mots. 
(Res gestas) agere carptim xat 
y.aTa xetpa^ata- Plin, Traiter 
sommairement les faits princi- 
paux de Phistoire. 

carptor, oris (carptus), m. Juv. 
Esclave qui decoupe les mets, 
et qui les presente aux convi- 
ves, ecuyer tranchant. ^ Lsv. 
ap. Gell. Censeur. Carptor sub- 
ducti superciliL Gell. Censeur (au 
sourcil fronce) haineux, hostile. 

carptura, m (carptus), f. Varr. 
Action de recueillir, de sucer 
(le sue des plantes, surtout en 
pari, des abeilles). 

Carpus, i 9 m. Petr. Nam cPun 
decoupeur. 

carpusculum, i } n. Inscr. Base, 
socle, soubassement. 

* carracutium, fi (carrus)> n, 
Iszd. Sorle de voiture 61evee et 
a deux roues. 

Carres (Carrh^e), drum 9 f. Plin. 
Carres, ville d'Assyrie, prfcs de 
laquelle les Parlhes defirent 
Crassus [Haran, dans la Bible), 
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* carrago, tnis (carrus), f. Claud, 
imp. ap. Trek. Poll. Enceinte de 
chariots, retranchement fait 
avec des chariots. 

carroballista, se, f. Veg. Baliste 
montee sur un chariot. 

carroco, onis (mot gaulois), m. 
Aus. Poisson de mer, peut-6tre 
Festurgeon. 

Carruca, &, f. Auet. b* Hisp. 
Ville de Betique. 

carruca (caruca, carrucba, ca- 
bucha), & (mot celtique), f. 
Plin. Sorte de voiture (de luxe) 
a quatre roues ; voiture en ge- 
neral. Carruca dormitoria. Dig. 
Dormeuse, voiture fermee. 

carrucarms, a, uni (carruca), 
adj. Ulp. Relatif a la voiture 
appelfee carruca. Mulas carru- 
carim. Ulp. Mules qui s'att client 
a la carruca. 

carrucarius, zi 9 m. Ulp. Cocher 
de la carruca. 

carriiluSj i, m. Ulp* Dig* Di- 

minutif du suivant. 
carrus, i } m. Cxs. et carrum, 

i, n. Ulp. (mot gaulois). Chariot, 

fourgon, 
Carseolani, drum, m, pi. Plin. 

Habitants de Carseoles, * 

Carseolanus (Carsiolanus), a, 
urn. adj* CoL Relatif a Carseoles, 
de Carseoles. 

Carseoli (Carsioli), drum (Kap- 
<reo),oi), m. Liv. Ov. Carseoles, 
ville des Eques dans le Latium 
(auj. Arsoli\ sur l'Anio. 

Carsulse, drum (KapcoyXot), f. 
Tac. Ville de l'Ombrie, Carsules 
(Ruines de Monte-CaslriUi). 

Carsulani, orum, m. pL Plin, 
Habitants de Carsules. 

Carsiilanum, i, n. Plin. Do- 
maine, prfes de Carsules. 

carta, etc. Voy. charta, etc. 

Cartago (Kartago). Voy. Car- 
thago, 

cartallus,e (v.txpzoikloq) 9 m. flier. 
Vulg. Corbeille. 

Carteja, se (Kapt^Va et KapGata), 
f. Cic. Carteja, ville de la Beti- 
que, prfes de Calpe (auj, Roca- 
dillo.) ^ Liv. Ville de la Tarra- 
conaise (auj. Orgaz). 

Cartejanus, a, urn, adj. Plin. 
Relatif a Carteja (dans la Beti- 
que), Carteien. 

Cartejensis, e } adj, Auct. Bell. 
Hisp. Comme Cartejakcs. 

Cartenna (Cartinna), m (Kap- 
T^vvaO, f. Plin. Cartfene, ville de 
la Mauritanie Cesarienne. 

Carthada, &, f. Solin. Voy. Car- 
thago. 

Carthaea, ss (Kotp6«t«), f* Plin. 
Carlhee, ville de Tile de Ceos. 

Cart?h3&us, .a, um } adj. De Car- 
thee, CarLheen. 

* Carthaginensis (Kartaoinen- 
sis), e, adj. Not. Tir. Carthagi- 
nois, de Carthage. 

CarthaginieiKsis (Kartaginien- 
sis), e, adj. Plaut. Sail. De Car- 
thage, Carthaginois. "f Plin. De 
Carthagfcne, ^ Enn. Subst. sing, 
masc. et fern. Un Carthaginois, I 
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une Carthaginoise. *\Liv. SubsU 
masc. pi. Les Carthaginois. 

J. Carthago (Karthago) tnis, 
Abl. et locat. ine ct ini (gr. Kap- 
XyjSoSv), f. Virg. Carthage, cfelfebre 
ville d'Afrique, colonie de Tyr 
et patrie d'Annibal. ^ Cic. Car- 
thago, nom d'une filled'Hercule. 

2. Carthago Nova, m 9 f. Cic* 
Carlhagene, ville de la Tarra- 
conaise. 

Cartheius* Voy- CARTHiEus. 

cartibum, 1, n. et son dimin. : 

cartibiilum, i, n. Varr. Sorte 
de table de pierre a un seul 
pied et de forme oblongue. 

* cartigo, are (carlo), tr. Aug. 
enarr. inps. 38)44. Gloss. Mettre 
en note qq. ch. (de peur de 
Toublier). 

cartilaginea, drum (s.-ent. ani- 
malia), subst. n. pL Plin. Pois- 
sons a cartilages. 

cartilagmeus ? a 3 urn (cqrtilago), 
adj. Plin. Cartilagineux, de car- 
tilage. 

cartilagmosus, a, um (cartila- 
go), adj. Gels. Plin. Plein de 
"cartilages, 

cartilago, mis, f. Cels. Plin. 
Cartilage (dans les animaux). 
^ Plin. Pulpe des fruits. 

Cartinna. Mel. Voy. Cartenna- 

caruca (carucha). Voy. carruca. 

i. caruni,z (xapov), n. Pelag. Cu- 
min, carvi. 

2. carum, z> n. Voy. garon, 

caruncula, m (2. caro\ f, Cic. 
Petit morceau de chair. — vi- 
tulina. Cic. Morceau de veau. 
^ Cels. Excroissance de chair 
(sur les doigts ou dans le 
nez); filaments albumineux de 
Purine. ^ Fig. Garunculse folli- 
culus. Am. L'enveloppe de chair 
(le corps). 

cams, a, um, adj. (avec Comp. et 
SuperL)Cher, precieux, coutant; 
valant un haut prix. Quod non 
opus est, asse carum est. Cato. 
Un objet inutile, qui ne coute 
qu'un as, est encore trop cher. 
Res cara est trecentis minis. 
Plaut.L'otyet a coute 300 mines. 
1 Cher, estime, cheri, aime. 
tionestum ei vile est, cui corpus 
nimis carum est. Sen. On fait 
peu de cas de Phonnete, quand 
on estime trop le corps. Patria, 
quse mihi vita med multo est ca- 
rior. Cic. La patrie, qui m'est 
beaucoup plus chfcre que la 
vie. ^ Subst. PlauL Lact. Carl 
met. Plaut. Les objets de mon 
affection (parents ou amis). 
1 Cypr. Charitable. 

Cams, i 9 m. Ov. Aus. Vop. Ca- 
ms, nom et surnom de plu- 
sieurs Romains,parmi lesquels 
un empereur, 

Carventana Arx, f. Liv. Cita- 
delle de Carventum, ville du 
Latium. 

Carya, se, L Vitr. Comme ca- 
nv^E. ^ Serv. Fille de Dion, roi 
de Laconie; elle fut aimee de 
Bacchus et changee en noyer. 
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Caryae, drum (Kaptidu), f- Veft 1 . 
liw. Caryes, bourg-'de Laconie 
avec un temple d'Artemis (auj. 

"Raryes). 

Gary ate s, ium,' m. F#r. Habi- 
tants de Caryes. 

Caryatides, um ^KapuaTiSss), f- 
P/m. Jeunes filles de Caryes 
qui servaient dans le temple de 
Diane; tableau de Praxitfele. 
^ Vitr. Figures de femmesj' te- 
nant lieu de pilastres, suppor- 
tant des poutres; caryatides.*' 

Caryatis, tdis (Kapvauc), f. Serv. 
De Caryes, Caryatide (epith. de 
Diane). 

Caryatium, % n. LacL Temple 
de Diane a Caryes. 

Carybdis. Voy. Chaiubdis. 

caryinoSjOrc (xapvYvoi;), adj.Pto*. 
Prepare avec des noix dltalie. 

caryites, & (xxpufrvjc), m. ApuL 

" herb. Tithymale (plante). 

caryon, /i(xdcpuov), n. Plin. Noix 
dltalie, grosse noix. 

caryophyllon, i (y.apuo^u/^ov), 
n. Plin. Giroflier, plante. 

caryota (cariota), s (y-apuwrr/), 
f. Varr. Plin. Datte; ell forme 
de noix. 

caryotis ' tidis, Ace. pi. tidas 
(zap-JwTtc), f. Mart. Stat. Comme 

'le precedent. 

caryotum (cariotuu)^ i, n. Apic. 
Miel de dattes. 

Carysteus, a, urn, adj. Ov. lie 
Caryste ou'Ae 'Carystos. 

Carystii, drum, m. Solin. Habi- 
tants *de Caryste. 

Carystius, a, um, adj. Plin. De 
Carystos, Carystien. 

Carystos, i (Kdpyoroc), f. ixv. 
Ville de Tile d'Eubee, celfcbre 
par- ses carrieres de marbre 
(auj. Castel-Rosso). ^ Liv. Ville 
de Ligurie (auj- Garosio). 

Carystus. Liv. Tib. Plin. Voy. 

' Carystos. 

Caryus, a, um, adj. Stat. De Ca- 
ryes. Diana Carya. Diane Ca- 
ryenne. 

casa, m f. Hor. Veg. Chaumiere, 
cabane, hutte de branches d'ar- 
bre a l'usage des soldats. ^ Tib. 
Berceau de jardin, tonnelle rus- 
tique.'^ Mart. Petite maison de 
campagne. Ha fugias neprmter 
casam. Ter. (Prov.) Fuis, mais 
sans depasser la hutte (qui peut 
te sauver). ^ Cass. Bien-fonds, 
domaine. 

cas&bundus. Voy. cassabundus. 

* casalia,m?n (casa), n. Gromat. 
vet. Bornes d'un domaine. 

+ casalis, e {casa), adj. Gromat. 
vet. D'un domaine. ^ Casates 
(s ; -ent. termini). Gromat. veL 
Limites d'une propriete. 

* casanicus, a, um (casa), adj. 
lnscr. De chaumifere, de campa- 
gne. Casanicus Silvanus. Inscr. 
Silvain honore dans les campa- 
gnes. - . ■ 

Casantra. Voy. Cassakdka. 

* casaria, m (casa), f. Paul, ex 
FesL Gardienne d'une cabane. 
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* casarius, ii {easa), m. Cod.- 
Theod. Metayer, colon ou escla- 
ve, etabli sur un fonds de terre. 

Casca, a?, m. Cic. Surnom ro- 
main -de la -famille Servilia. 
^ Subst. f. Varr. Une vieille. 

* casce- (caseus), adv. GelL A 
T^ncienne mode. 

caseus, a, um (mot osque), adj. 

. Varr. vieux, antique. \ Subst. 
m. Varr. Un vieux. || Subst. t 
ManiL ap. Varr. Une vieille. 

casearius, a^ um (casetis), adj- 
Dig. Relatif auXromage, defro- 
mage. Taberna casearia. Ulp r 
Chambre ou le fromage etait 
fume et conserve. , 

caseatus, a, um .(caseus), adj. 
ApuL Fait ou mele de fro- 
mage. ^ Hier, Gras, fertile. 

casella, m (casa), f. P$. Aug. 
Petite cabane, maisonnette. 

casellula, & (casella), f. Ennod. 
Petite cabane* 

Casentera. Voy* Cassandra. 

caseolus, i (caseus), m. Copa. 
Stat. Petit fromage. ' 

caseum, i, n. arch. Goto. Pom- 
pon. Plant. Voy. le suivant. 

caseus, i, m. Varr. Virg, Fro- 
mage. ^ Molliculus caseus. PlauL 
Doux fromage (terme de ca- 
resse)* 

casia, ss (xaata), f. Virg. Plin. 
Ecorce .aromatique qui parait 

* etre la cannelle sauvage. ^ Virg. 
Daphne ou garou, arbrisseau 
odorif6rant, 

Casi^kete, es {v.QL<5tyvr i zr i ),f.PUn. 

Nom d'une plante qui ne croit 

qu'en compagnie de ses pareil- 

les. 
Casilinates,m»z, o\ium,m.VaL- 

Max. Habitants de Casilinum. 
Casilinenses, ium f m. pi. Cic, 

Comme Casilikates. 

Casilinum, ?, n. Liv. Casili- 
num, ville de Campanie (auj. 
Capua). 

Casillnus, a, um, adj. Sil. De 
Casilinum. 

Casina, #, f. Paul, ex Fest. Nom 
d ? une comedie de Plaute, 

Caslnas, dtis, adj. Cic. De Casi- 
num. ^ Inter. Habitant de Ca^ 1 
sinum. ^ Subst. sing. Plin. Ter-' 
ritoire de Casinum. Subst, pi. 
Cic. Habitants de Casinum. 

Casinum, i (mot samnite sign. 
forum vetus. Varr.)^ n, Plin. Ca- 
sinum, ville du Latium (auj. 
Monte Casino, et ruines prfes de 
S.-Germano). 

Casinus, a 3 urn, adj. Sil. De 
Casinum. 
casito, dvi, are. Voy. gassito. 

1. Casius, ii (Kactov^ opoc), m. 
Luc. Mont d'Egypte, pres de 
Peluse. On y voy ait le tombeau 
de Pompee.^Pftn.Mont deSyrie 
au centre d'une conlree-appe- 
lee Gasiotis (auj. Djebel Okrab, 
le mont Chauve). 

2. Casius, a, um, adj. Plin. Luc. 

* Relatif au Mont-Casius s du Mont- 
Casius en'Egypte. 
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casmena. Varr. Voy./ camena. 

Casmillus, i, m- Varr. Voy. 
Camillus. 

casnar, arts (mot osque); m. 
Varr. Vieillard;- vieil imbe- 
cile. Au plur. Gasnares. Varr. 

caso. Voy. casso. 

Casperxa, w, i. Virg. Casperie, 
ville des Sabins (auj. Aspra). 

Caspiacus, a, urn, adj. Slat 
Comme Caspids. 

Caspiadae^ ar t um, m. Val.-FL 
Caspiens, habitants des bords 
de la mer Caspienne. 

Caspiani, drum, m. MeL Comme 
Caspiad^e, 

Caspias, adis, f. Prise. Cas- 
pienne. Voy. Caspius, 

Caspii, drum (KdccTrtot), m. MeL 
Comme Caspiadje. 

Caspium (mare ou pelagus), 
nt (to Ra<77UGv ^sXayo?) MeL ou 
Caspius oceanus,*m. Plin. La 

. mer^Caspienne. 

Caspius, a, -um (KdtGTuoc), adj. 
Caspien. Caspius mons. Plin. 
Mont Caspien, qui separe Vkr- 
menie de la Medie {Siah-Koh, 
montagne noire). Caspis pylse, 
portse.Plin. Absolt. Gaspim.Tac. 
Caspia via. TaC Caspia claus- 
tra. Luc. Caspias et Caspiaca 
porta. Ptisc. Stat. Portes Cas- 
piennes enlre l'Hyrcanie H la 
Parthie (auj. defile de Chawar 
entre le Mazenderan et llrak- 
Adjemi.) 

* cassabundus , .a, um (casso)^ 
adj . N&v. Paul, ex FesL Chan- 
celant. 

Cassander, dri, m. Cic. Gasr 
sandre. fils d'Antipater, toi de 
Macedoine apres la mort 
d'Alexandre. *f Cic. Astronome 
grec. ^ Liv. Ministre des cruau- 

r tes. de Philippe, fils de Deme- 

_ trius. 

Cassandra, sb, f. Virg. Cas- 
sandre, fille de Priam et d'He- 
cube. 

Cassandrea (C^ssakdria), s, f. 
Liv. Cassandree (anc. Potidee 
rebatie par Cassandra), sur la 

- presqu'ile de Pallene. 

Cassandrenses, ium, m. Liv. 
Habitants de Cassandree. 

Cassandreus, ei ou ei (Kacr<7av- 

_ 6p£-jr) r m. Ov. Le Cassandreen, 
surnom d'Apollodore, tyran de 
Cassandree. 

+ cassatim (cassus). adv. Aug. (c. 
Secundin. 16). Comme casse. 

casse (cassus), adv. Liv. Inutile- 
ment. 

*cassesco, is, $re (cassus), intr. 
Amm. Se dissiper, disparaitre. 

cassia, Voy, casia. 

i.Cassianiis, i, m. Mart. Cassia- 
nus, nom d'homme. ^ Prud. 
Saint v Cassi en, martyr. 

2. C3issiaiiuSy a ^u??i (Casinus)* ^adj. 
De Cassius, . relatif 1 a Cassius. 
Cassianus judex. Cic. Un- juge 
des plus severe -(comjiie L. Cas- 
sius Longinus Ravilla). Cassia- 
num bellum. O'/es. , Guerre du 
consul L. Cassius. Cassianm 
jmrtes. Veil. Parti de C. Ca> 
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sius* Longinus, ie meurtrier de 
Cesar. *[ Rubsl pi. Gassiani, 
drum. m. Tac. Les Cassiens, 
disciples de L. Cassius Longir 
mis. 1 Ter£. Sectateursde The- 
resiarque Cassius. 

+ cassiculus, i (dim, de cassis), 
f. Hfer. PauZ. ez Fest Petit filet. 
Cassiculi araneorum. Hier. Toi- 
les d'araignee'. 

cassida, se (4. cassis), f, Fity. 
Casque (de m6tal). 

c assidarius , n (cassida) , m . Inscr. 
Fabricarjt de casques (de me- 
tal). ^ Inscr. Officier prepose a 
la garde des casques dans les 
arsenaux. 

cassidile, is (2. cassis), n, Vulg. 
Sac, havresac (pareil a un 
casque). 

Cassiepea (cassiepia, cassiepeia), 
m, L Gic. Uyg. Comme Cassiope. 

Cassiodoriis, i, m. pass. Cassio- 
dore, homme d'Etat et ecrivain 
celebre sous Theodoric. 

Cassidpa, se, f. GelL Vlp. Comme 
Cassiope. 

4. Cassiope, e$ (K.Gt<j<Tt6nr\) f. Ov* 
Cassiopee, epouse de Cephee, 
mere d'Andromfede, transpor- 
tee au ciel comme constella- 
tion. < 

2. Cassiope, es (Ka<7<7io7rY)), Cic. 
Ville de Pile de Corcyre (auj. 
Gassopo). ^ Suet. Ville d'Epire. 

1. cassis, idiS) f. Cass. Casque 
de metal (par opposition a 
galea, casque de cuir)* ^ Casque 
en gen. ^ Fig. Guerre. Sub cas- 
side. Plin. En guerre. 

2. cassis, is (usite surtout au 
plur.), m. Ov. Filet de chasse, 
filets, rets (en gen.) ^Virg. Toile 
d'araignee. 

cassita, se (cassis), f. Gell* 
Alouette huppee. 

Cassiterides, um (Kao-ovreptSee), 
f. Mel. lies Cassiterides (litter. 
ties detain, ^uj. les Sor Ungues). 

* cassiterlnus, a, um (xaaciTe- 
pivoc), adj. Pelag. D'alliage. 

cassiterum, i (Ka<7<7tTepoc), xi* Ov. 
Avien. Sorte d'alliage oil il en- 
trait du plombj de l'argent et 
d'autres metaux;p/ws tard etain, 

+ cassito, avi, are (eado), intr. 
Dig. Tomber continuellement, 
tomber goutte a goutte. 

i. Cassius ? ii, m. Gic. L. Cas- 
sius Longinus Ravilla, juge ri- 
goureux, mais integre. ^ Cses. j 
L. Cassius, consul, tue par les 
Helvfetes Tan de Rome 647. ^ Cic. 
C. Cassius Longinus, un des 
meurtriers de GesaT. C<issii. 
Cic. Des Cassius (des hommes 
comme Cassius).^ Veil. Cassius 
de Parme, pokte contemporain 

■ d'Auguste. ^ Tac. C. Cassius 
Longinus, celebre jurisconsulte, 
qui florissait sous Tibere et 

* qui fit ecole. Voy. Cassiani, a 
' Tart. Cassianus. \ Sen. Quint. 

• Tac. T. , Cassius Severus, ora- 
teur et poete, qui vivait sous 
Auguste et -Tibere. 

2. Cassius, a, um, adj. Tac. De 
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Cassius* Lex Cassia. Civ* Loi du, 
preteur L. Cassius Longinus 
Ravilla, 6tablissant le scrutin 
secret pour les cornices , judi- 
ciaires. Cassia via> Cic. Voie 
Cassienne (pavee par un Cas- 
sius), embranchement de la voie 
Flaminienne. 

3. Cassius (mons), m. Avien. Mont 
Cassius (dans la Betique), 

1.* casso, avi, are, alum (cassus),' 
tr. Rufm (Orig, in Cant. Ill, p. 
66). Cod.-Theod, Sid. Cassiod. 
Detruire; abroger. 

2. casso, are (cado), intr. Plant. 
Chanceler, vaciller. 

3. casso. Voy. quasso. 

1. cassum, ?, n. Voy. cassus. 

2. cassum (cassus), adv. Sen. ti\ 
Sans motif, en vain. 

cassus, a. um, adj. Plaut. Terl. 
Creux, vide, prive de. Cassa 
nux. Hor. Noix vide* coquille de 
noix (fig. bagatelle), Virgo cassa 
dote et illocabilis. Plaut. Une 
fille sans dot et qu ? on ne peut 
marier. Luna cassa fulgoris. 
ApuL La lune depouillee de sa 
lumifere. T Vain, inutile', sans 
resultat. Cassa copia vea^borum. 
Tac. On vain flux de paroles. 
^ Subst, sing, cassum, i, n. 
Tei % t. Le creux, le vide (opp. 
au solide). *\ Le neant, un rien. 
Quid cassum times? Sen. Pour- 
quoi craindre ce qui n J est pas? 
In cassum. Lucr. Virg. En vain. 
Subst. pi. Cassa, drum, n. 
Palearum cassa. Sol. Les par- 
ties vides de la paille, des 
pailies vides. Non cassa memovo. 
Plaut. Je ne parle pas de baga- 
telles . 

Castalia, & (Ka(7T«).:a), f. Virg. 

Castalie, fontaine de Beotie M 

voisine du Parnasse, et consa- 

cree aux Muses. 
Castalides, um (Kaora)j8ss), f. 

pi. Mart. Les Muses, les deesses 

de Castalie. 

Castalis, Mis (KactaXt?), f. Mart* 
De Castalie. 

Castalius, a, um (KaoraXioc)» 
adj. Plin. Ov. De Castalie* 

castanea, se (cf. gi\ xaaravov), f. 
Col. Chataignier, arbre. ^ Virg. 
Fruit du chataignier, chataigne. 
Castaness nuces. Virg. Ghatai- 
gnes. 

castanetum, i (castanea), n. Col. 
Bois de chataigniers ; ch&tai- 
gneraie. 

caste (castus), adv. (Comp. cas- 
tius. Liv. SuperL castissime. 
Cic). D'une manifere pure; 
]oyalement 3 honnfetement. Caste 
et integre vivere. Cic. Vivre d^une 
vie pure et honnete, Labor caste 
integreifue in privatorum peri- 
culis versatus. Cic* Soins scru- 
puleux et consciencieux dojines 
a la defense des particuliers. 
Radix caste pureque collecta. 
Plin. Racine recueillie par des 
personnes chastes etpures.Fig. 
Caste pureque lingua latina uii. 
GelL Parler le latin purement. 
^ Purement, chastement. Caste 
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habere aliquam. Curt. Respecter 
une femme. f Avec piete, reli- 
gieusement, Castissime colere 
deos> Cic* Montrer la plus grande 
' piete envers les dieux. Caste 
adire ad deos. Cic. Approcher 
des dieux avec un coeur pur* 

* castellamenta, ovum, n. pi. 
Am. Espfece de patisserie qui 
avait la forme d*un chMeau- 
fort. 

castellanus, a, um {castellum), 
adj. Cic. .Relatif a une forte- 
resse. Castellani triumphi. Cic. 
Triomphes,pour des forteresses 
conquises. "f Subst. m. pi. Sail. 
Carnison d'un fort. || Liv. Ha- 
bitants d'un bourg fortifie. 

* castellarius, u (castellum), m. 
Frontin. Garde d'un reservoir 
d'aqueduc. 

castellatim', (castellum), adv. 
Liv. Par places, par forteresses, 
Castellatim dissipati hostes. Liv. 
Ennemis disperses dans des 
postfes isoles. ^ Plin. Par pelo- 
tons. 

castellum, i (castrum), n. Cic. 
Petite forteresse, poste fortifie. 
1 Fig. Citadelle, refuge, asile. 
Templum castellum Idtrocjnii. 
Cic. Un temple devenu la cita- 
delle du brigandage. ^ Curt. 
Petite ville fortifiee. T Metai- 
rie, village (b4ti sur une hau- 
teur). Norica in tumults castella. 
Virg m Les fermes balies sur 
les collines du Noriijue. *[ Vitr. 
Reservoir d'aqueduc (tours en 
briques ou en terre qui rap- 
pelaient celles d'un chateau). 
Castellum domesticum. Front. 
Citerne particuliere. | Anthol. 
Prison. 

* castellus, i, m. Inscr. lta(a, 
Comme castellum. 

casteria, se^ f. Plaut. Cabine ou 
se reposent les rameurs. 

* castificatio f onis (castifico), f. 
Anon, in Job. I, p. 40. Ps* Aug. 
Am. jun. Purification. 

* castifico, as, are (castus, facio), 
tr. TerL Purifier. | Aug. flier. 
Rendre pur, chaste. 

+castificus, a, um (castus, facio)^ 
zdj.Paul.-NoL Qui purifie.^ Se?i. 
t?\ Pur, chaste. 

castigabilis, e (castigo)^ adj. 
Plaut. Punissable, reprehen- 
sible. 

castigate ( castigatus ) , adv. 
(Comp. castigatius, Amm). Sen. 
Maa\ Avec concision. ^ Macr. 
Avec retenue, avec reserve. 
Castigatius agere, Amm. Se con- 
duire avec plus de reserve. 

castigatim, adv. Serg. in Donat. 
Comme castigate. 

castlgatlo, onis (castigo), f. Liv. 
Blame, reprimande. Castigatio 
verborum. Liv. Reproches. Cas- 
tigatio fustium ou flagellorum. 
Dig. La bastonnade ou le fouet, 
ch&timent corporel.^P/m.Taille 
rigoureuse des arbres. ^ Au 
fig. Castigatio hquendi. Macr. 
Style ch^tie* ^ Cassian. Morti- 
fication. 
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castlgator, oris (castigo), m. Hor. 
Censeur, qui reprimande, qui 
punit, qui blame. Castlgator 
tacrymarum. Liv. Qui blame les . 

castlgat6rius,a , um (castigator), 
adj. Plin. 3. Qui contient une ad- 
monition sevfere. Castigatonum 
solatium. Plin. j. Consolation 
qui contient des reproches. 

castigatus, a, um (castigo), p. 
adj. (Comp- castigatiob. Aug. Su- 
perl, castiga-hssimUS. GelL) Tac. 
Juv. Reprimand6 1 puni, Vitia cas : 
tigata.Juv.Les hommes vicieux 
censures. Fig. Castigatissima 
disciplina. GelL Discipline se- 
vere. 1 Restreint, contenu. No- 
dis castigata jubarum libertas. 
Slat. Des noeuds contiennent 
leurs crinieres flottantes. T Ir- 
reprochable (en pari, des formes 
du corps). Castigate modesiia 
fronds* Stat. La modestie 
peinte sur un beau front. 

c&stigo 9 avi } dturn, are (caslu$)M* 
Gourmander, reprimanded dir- 
tier, punir. Pueros 'verbis, ver- 
beribus Castigare. Cic. Employer, 
pour corriger les enfants, les 
reproches, les coups. Castigare 
nuncpatres nunc tribunos omis- 
sam rempublicam. Liv. Repro- 
cher tantot au senat tanl6t aux 
tribuns d'avoir neglige la repu- 
blique. Castigare ut (et le Subj.) 
Cses. Enjoindre (avec des paro- 
les de blame) de faire... ^ Corri- 
ger, amender une faute, un de- 
faut, un pofeme. Castigare car- 
men ad unguem. Hor. Donner 
a un poeme un poli acheve 
(comme celui du marbre sur le- 
quel les sculpteurs passent Pon- 
gle pour n'y rien trouver de ra- 
boteux). ■[ Reprimer, contenir, 
maintenir, resserrer. Castigare 
plebem. Tac. Contenir le peuple. 
Castigare examen in trutina (po- 
pulari). Pers. Maintenir immo- 

' bile la languette de la balance 
populaire (empecher le peuple 
de peser, c.-a-d. de juger, de 
porter de faux jugements). In- 
sula eastigatur aquis. SiL L'ile 
est resserree par les eaux. 

castimonia, & (castus), f. Cic. 
Liv. Chastete, continence, tem- 
perance. ^ Plin. Tert. Abstinen- 
ces prescrites par la religion. 
^ Cic. Purete de mosurs, vertu. 

* castimonialis, e, adj. Plin, 
Path Favorable a la continence. 
^ Subst. f. Optat. Aug. Reli- 


gieuse. 


+ castimonium, ii, n.Apul. Voy. 

CASTIMONIA. 

castitas, dtis, t Cic. Chastete, 
purete* ^ Vitrl Probile, desin- 
teressement. *[ Pall. Deesse de 
la chastete, la meme que Mi- 
nerve. 

*castitudo, mis {castus\ f. Ac~ x 
cius. Comme castitas. 

castor, oris, Ace. orem ou ora 

\{y.a<xT<i>o), m. Plin. Le castor, 
animal amphibie. 

Castor, ora, Ace. 5rem ou ora 
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(KaffTOp), m. Castor, fils de Tyn- 
dare et de Leda, frfere de Pol- 
lux. 

Castores, um, m. pi. Plin. Cas- 
tor et Pollux, les Dioscures, 
les Gemeaux. 

castoreum, i (castor)^ n. Liv. 
Le castoreum, narcotique tir6 
du castor, (Au plur. dans Virg.) 

Castoreus, a, um (Castor), adj. 
Sen. tr. De castor, relatif a 
Castor. 

castormatus, a, um (cotffor),adj. 
Sid. V6tu de peau de castor. 

ca&torinus, a, um (castor), adj. 
De castor. Castorinum oleum. 
Marc.-Emp. Parfum extrait du 
castor. 

\. * castra. ss, f. Exod. 3%, 49 
(cod. Lugdun.). Voy. 2. castrum. 

2, castra, drum. Voy. % casthum. 

Castranus, a, um> adj. Mart. 
De Casjxum (ville des Rutules). 

castratio, onis (castro), L Cot. 
Castration. *[ Plin. Action d'e- 
monder le grain, d'ebrancher 
les arbres. 

tcastrator, oris (castro), m. Tert. 
Celui_ qui chatre, qui mutile. 

castratorlus, a, um, adj. Pall. 
Qui sert a la castration. 

* castratura, m^ f. Pall. Comme 

CASTRATIO._ 

¥ castrensarius, ii, m. C. L L. 

VI, /. 4739. Gardien du camp. 
+ castrensiani, drum (castrum, 

residence imperialel, m. pU 

Lampr. Officiers du palais. 

dans une residence imperiale. 

* castrensiarius, a, #m (castra). 
adj. Inscr. En relations d'affai- 
res avec les camps. 

1. castrensis, e (castra), adj. 
Des camps, relatif aux camps. 
Castrensis ratio. Cic. Regle- 
ments militaires. Castrensis co- 
rona. GelL Couronne valtaire 
(accordee a celui qui avait pe^ 
netre le premier dans un camp 
ennemi). Castrenses panes. Vop, 
Pains de munition. Castrensis 
triumphus. Liv. Triomphe de- 
cerne dans le camp m^me. Cas- 
trensis creditor. Dig. Creancier 
d'une dette contractee a Tar- 
mee. Castrense eocsilium. Just. 
Exil dans les camps (service 
de guerre continuel). 

2. castrensis, is {castrum, resi- 
dence imperiale), m. Lampr. 
Officier du palais. ^ Inscr* Ha- 
bitant d'un chateau fort. 

* castricianus, a, um, adj. Cod.- 
Tkeod. Des camps, relatif aux 
camps. 

castro, are, dvi, dtum (1. cas~ 
trum)) tr. Plin. Chatrer. ^ Col. 
Retrancher, raccourcir.Ca^frare 
alvos apum. .Col. Chalrer les 
ruches (enlever une partie des 
rayons). ^ Plin. Elaguer, emon- 
der. ^ Plin. Affaiblir, *amoin- 
drir. Gaslrare avariliam* Claud. 
Refrener l'avarice. Castrave vina 
saccis. Plin. Filtrer du vin (ope- 
ration qui en * diminuait la 
force). ^ Mart. Corriger, ex-i 
purger. T Hier. Se separcr de,' 
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quitter. Caslraw se do?no. Hier. 
Quitter sa mcisou. 

1. * castrum, i, n. Couteau. 

2- castrum, n, .Nep. Chateau, 
forteresse, citadelle, poste mi- 
litaire. 1 Ordin. employe comme 
nom propre. — Album. Liv. 
Ville de la Tarraconaise.— Inui. 
Virg. ou simp. Castrum. Ov. 
Place forte des Rutules, entre 
Ardee et Antium (ou Inuus, dieu 
de la saillie des troupeaux, avait 
un temple). — Julium. Plin. 
yille de Betique. — Laurens, 
fib. Laurente, ville du Latium. 

— Minerva. Varr. Ville des Sa- 
lentins (Castro). — Mutiturn. Liv. 
Ville de la Gaule Cispadane. — 
Novum. Liv. ou simp. Castrum. 
Veil. Colonie romaine en Etru- 
rie (Marinello). Plin. Ville sur 
la c6te du Picenum {Giulia 
Nova). — Truentinum ou Truen- 
tum. Cic. Place du Picenum 
(Torre Segura). — Vergium. liv. 
Forteresse des Bergistans, peu- 
ple de la Tarraconaise (Verga)> 
^ Au plur. c astra, orum, n. Cms. 
Camp for tifi e, campement. Cos- 
ira stativa. Hall. Campements 
fixes (quartiers etablis pour une 
saison, avec fosses profonds 
et .remparts en ma^onnerie). 

— estiva. Suet. Quartiers d ? ele, 

— hiberna. Liv. Quartiers d'hi- 
ver (avec baraques de bois au 
lieu de tentes). — navalia. Liv, 
Campement naval (ligne de 
fortifications formee autour 
des vaisseaux tires a terre et 
des troupes debarquees). — 
metari. Lit. Tracer un camp. 

— ponere. Liv. locare, facere, 
Cic. constituere^ munire^ habere. 
Gses. Asseoir un camp, camper. 

— mover e ab ou ex aliquo loco. 
Cic. Cses. Decamper, lever le 
camp. — removere. Liv. Retro- 
grader. ^ Fig. Castra alicujm 
sequi. Nep. Faire sous qqn ses 
premieres armes. In Epicuri nos 
castra conjecimus. Cic. Je me 
suis refugie dans le camp d'Epi- 
cure (je me suis fait epicurien). 
Castra cerea. Virg. Ruche d'a- 
beilles. -Castra stabulariorum. 
Col. Quartiers de cantonnement 

. des bergers. ^ Poste militaire. 

— prssto?iana. Suet. Tac. Camp 
permanent des pretoriens aux 
portes de Rome. ^ Cod.-Theod. 
Residence imperiale. ^ Vie des 
camps, service militaire. Cos- 
tris uti. Nep. Vivre dans les 
camps. In castris, in toga. Veil. 
En temps de paix, en temps de 
guerre. ^ Journee de marche 
(chaqae soir on etablissait un 
camp). Secundis castris pervenit 
ad Dium. Liv. Apres deux jours 
de marche, il atteignit Dium. 
^ Titre honorifique. Castrorum 
pater. Insc. Pere (des camps), 
des armees , nom donne aux 

. derniers en^eve\irs).Castrorum 
mater. Gapit. Mere des. armees; 
(nom donne a l : imperatrice 
Faustine qui accompagnait a 
la guerre sonepqux Marc-Au- 
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'rfcle). Gastrorum filtus. Suet. 
L'enfant des soldats (surnom 
donne k Caligula qui avait 

'grandi dans les camps), ^ Norn 
geographique. Castra Csecilia. 
Plin. Ville de Lusitanie (Cace- 
res). — Gomeliana ou Cornelia. 
Cass. Ville de la Zeugitane, enlre 
Utique et le Bagrada, Castra 
gemina. Plin. Ville de Betique. 

* * Castra Hannibalis. Plin. Ville 

du BruMum. Castra Cerealis. 
Amm. Ville des Bataves. Castra 
Julia. Plin. Ville de Lusitanie. 
Castra Lselia. MeL Ville de la 
Zeugitane. Castra Vetera. Tac. 
Ville de la Gaule Belgique (Xan- 
ten). Castra Vinaria. Plin. Ville 
de Betique. 
castiila, & (xasa;), f. Varr. ap. 
Non. Jupon de femme qui des- 
cendait jusqu'aux pieds. 

Castillo, onis, m. f. Plin* Sit* 

Castulon, ville de Tarraconaise 

(auj. Cazlona). 
Castiilonensis, e, adj, Cass. De 

Castulon. Casta tonenses, ium,m. 

Plin. Habitants de Castulon, 
castum, i, n. Fest. Te)*t. Voy. 2. 

CASTUS. 

1. castus, a, um, adj. (avec Comp. 
et Superl.) Pur, sans tache, in- 
nocent. Gastus a culpa. Plant. 
— a cruore civili. Cic. Pur de 
toute faute, du sang des ci- 
toyens. ^ Probe, int6gre, loyal. 
Homo castus ac non cupidus. 
1 Cic. Un hon me intfegre et non 
cupide. Casta fides, Sil. Fidelite 
incorruptible."[Pudique, chaste. 
Matronarum castzssima. Cic. La 
plus chaste des femmes. ^Pieux, 

* religieux, sain*,. Castus JEneas. 
Hor. Le pieux Enee. En pari, des 
choses. Castus sermo. Gell. Style 

* pur (exempt de barbarismes, de 
fautes de syntaxe ou de gout). 
Castus vultus. Ov. Airpudique. 
Castum cubile. Catutl. Casta 
domus. Virg. Couche, demeure 
chaste. ^ Adv. Castum sapere. 
Prud. Avoir le gout, I'amour 
de la chastete. 

2, castus, us, m. Am. Varr. 
Temps ^'abstinence et de con- 
tinence presents par la reli- 
gion, pendant les fetes de cer- 
taines divinites, comme Isis et 
Cybfele. 

casiialis, e {casus), adj . Cod. -Just. 
Accidentel, eventuel. ^ Varr. 
Relatif aux cas. T Casuale ver- 
bum. Prise. Le mode declinable 
du verbe, le participe. 

* casiialiter {casualis), adj. Sid. 
Fulg. M. Par hasard. 

* casula, w {casa), i'. ApuL Petite 
cabane. *[ Petr. Petit bien. ^ Petr. 
Chambre mortuaire, caveau, 
tombeau. ^ Aug, Fort. (Civ. Dei. 

. 22,8,9). Vetement sacerdotal, 
chasuble. 

* casura, se {cado),L Solin. Chute, 
casus , us (cado), m. Chute. 
. Slilticidi casus lapidem cavat. 
. Lucr. L'eau qui tombe goutte 
; a goutte creuse le rocher. ( 

Cehk grdviore cask decidual 1 


turrcs. Hor. Les tours elevecs 
tombent d'une chute plus 
lourde. Fig. Adolescentia vix 
sine aliquo casu Mis viis insis- 
tere potest. Cic. C'est k peine si 
la jeunesse peut marcher dans 
ces voies sans y faire quelque 
chute. T (Ordin.) Disgrace, ruine, 
re vers, trepas, declin, fin, Ca- 
sum reipublicas miserari. Sail. 
Plaindre le triste sort de la Re- 
publique. Duri solatia casus. 
Fm/.Soulagementd'une cruelle 
infortune, Saturnini Graccho- 
rumque casus. Cass. Le meurtre 
de Saturninus et des Gracques. 
Casus virium. Gwl.-Aur. Le de- 
clin des forces. Sub casum hie- 
mis. Virg. Vers la fin de Haver. 

3 Sort, hasard, chance, acci- 
ent, evenement imprevu. Rem 
in casum dare Cic. Abandon- 
ner Paffaire au hasard. Casu 
(adv.). Cass. Par hasard. Casus 
plures habere... Cic. Avoir bien 
des chances de.*, — secundi. 
Cic. Des evenements heureux. 
— quidam fatalis. Cic. Un 
accident fatal. Novi — tern- 
porum. Cic. Les changements 
amenes par les circonstances. 
Casum communem vitare. Cic* 
Eviter le sort commun. ^ Ris- 
que, peril. Res casum reripiL 
Gees. L'aflaire court des risques. 
Casus abies visura marinos. 
Virg. Le sapin destine a 1 raver 
les perils de la mer. *f Occasion 
favorable. Se casum victorise 
inventurum. Sail. Qu'il saurait 
bien trouver Poccasion de" vain- 
cre. Casum znvadendae Armenim 
obvenisse. Tac. Que l'heure d'en- 
vahir PArmenie etait venue. 
T Cas (t. de grammaire). Casus 
rectus. Cic. Le cas direct, le no- 
mi natif. Casus conversi ou obit- 
qui. Quint. Les cas obliques (au- 
tres que Je nominatif et le 
vocatif). Casus latinus ou sextus. 
Varr. Le cas latin, le sixifime 
cas (c.-d-d. Pablatif, que les 
Grecsn ? avaientpas). Casus 'inter- 
rogandi. Nigid.he genitif.* Casus 
dandL Farr.Ledatif.^Casfterme 
de medecine); cas (terme de 
droit). ■ — gravissimL Gels. Les 
cas, (les maladies) trfes graves. 
In quibus casibus lex deficit. 
Vlp. Les cas (les points) que la 
loi n'a pas prevus. 

* cat& (y.axa), prep. Vulg. Plin:- 
Val. Selon. Cata mane. Vulg. 
Tous les matins. 

m 

Catabanes, urn, m. pi. Plin. Les 
Catabanes, peuple de PArabie 
Heureuse. 

Catabaniis, f, m. Avien. Sing, 
collectif pour Catabani. Au plur. 
Gatabani) drum (KaTaSvivot), m- 
Plin. Comme Catabanes. 

* catabasis, is, Al. i (y.aTaSa^t?), 
f. Macr. La descente (du simu- 
lacre d ? Attis dans une crypte 
de Pessinonte, pendant les fetes 
de la Grande Mfcre). 

Catabathmos (Catabathmus), i 
\Kon<x&xQy.6$,m.SalL Plin. Large 


I* valine qui separait PEgypLe de 
la Cyrenaique> \ Plin. V^ille du 
m6me rtom (auj. Akabet-Assa- 

lom) 

catabolenses (gatabulenses),^??^ 
(cataholum)) in. Cod.-Theod. Cass. 
, D6chargeurs, debardeurs. 

catabolum (catadulum), i (%aTa- 
6aUw), n. Not. Tir. Jsid. Lieu 
de dechargement, de dGbarque- 

ment, 

Cataceoaumene, es (y.aTotzey.au- 
u,£vri, brulee par le soleil), f. 
Vitr. La Catac6caumene, con- 
tree de la Mysie, en Asie Mi- 
neure, fertile en vins. 

catacecaumenites, m (xaxaxe- 
y.aujxEvtTY];), m. Plin. \ T in de la 
Catarecaumfene. 

^catachanna, & (xaT«yri v *))i f- 
Marc~Aur. ap. Front. % Arbre sur 
lequel on a place des grefles 
de fruits diilerents. T Plur. 
Cataehannas. Spart. Ecrits sati- 
riques. 

* catachresis, is (xara^p^o-tc), f. 
Charis, Figure de rhetorique, 
catachrfese. 

* cataclista veslis (xaTay.XEtffTo;), 
f. ApuL Habit de ffete, qu'on 
garde avec soin. 

* cataclistica (fila), n. pi. Fort. 
Fils precieux (qui servaient a 
la confection du vetement ap- 
pele cataclista). 

¥ cataclistos, on (xaxaxXEtffTo;), 
adj. ApuL Precieux (qui merite 
d'etre enferme sons clef), — 
vestis. Voy. cataclista. 

catcfclysmos, i (vtaTay,),uo'(j.6;), 
m. Varr. Inondation , cata- 
clysme. ^ Tert. Deluge univer- 
sel. ^ T. de med. CseL-Ait?\ 
Douche. 

¥ catacumba, a 9 f. Inscr. Cata- 
combe. 

catadromus, % (xataSpoiJioc, des- 
cente), m. Suet. Corde tendue 
transversalement pour les fu- 
nambules, 

Catadupa, o?mm (ta Kaxa8o\J7ca), 
n. pi. Cic. Catadupes, cata- 
racles du Nil prfes de Syfene 
(auj. simples rapides de Oiiady 
Haifa). 

Catadupi, drum, m. Plin. Tri- 
bus voisines des Cataractes. 

cataegis, idis (xatatytc), f. Sen. 
ApuL Coup de vent, ouragon 
particulier a la Pamphylie. 

catafract... Voy. cataphr... 

* catagelasimus, i (xa-rayeXact- 
(jlo?), m. Plaut. Tres ridicule. 

catagrapha, drum, n. pi. Plin. 

Figures en raccourct 
catagraphus, a, um (xaTaypa- 

905), adj. Catull. Peint; bariole. 

Catagusa, as ( xtxTa^o-Jua, qui 
mfcne en bas), f. Plin. Statue 
de Praxitele : Ceres conduisant 
sa fille Proserpine a Pluton. 

Catalaunenses , turn, m. pi. 
Greg* Catalaunes, peuple de la 
Gaule Belgique (auj. la Cham- 
pagne). 
i. Catalauni (Catelauni), 6rum % 
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m. Eutr. Comme le precedent. 
2. Catalauni, orum, m, Eutr. 

Catalauni, cap. de§ Catalaunes 

(auj . Chdlons-sur-Marne) . 
Catalaunicus, a, urn, adj. Bum. 

Catalaunique, des Catalaunes. 

* catalecta, drum ou on (y.a-ra- 
XexTa, collection), n. pi. Aus. Ca- 
talectes, titre donne a un re- 
cueil de poesies faussement at- 
tributes a Virgile. 

* catalectf cus, a, urn {y.aza/^y.- 
Ttxo?), adj. Prise. (Vers) cata- 
lectique (dont le dernier pied 
est incomplet). 

* catalecton, i 9 n. Serv. Comme 

CATALECTA. 

+ catalectos, on (y.aTahr)y.ToO» 
adj. Bed. Comme catalecticus. 

* catalepsis, is (y-aTaXri^tc)? f. 
Csel.^Aur. Catalepsie. 

¥ catalepticus, c, um (y.oaa)^- 
Tizo5)/adj. Gml.-Aur. Catalepti- 
que. * 

* catalexis, is. Ace. *n (y-aTa- 
).7)^tc, raccourcissement), i.Ter.- 
Maur. Fin de vers catalectique. 

+ cataldgus, i (xaraAoyoc), m. 
Rier. Macr. Enumeration, liste, 
catalogue. 

catalysis, Ace. in (xatdfttHTis)? 
f. Serv. Cessation des hostili- 
ty ; paix. 

Catamitus, i, m. Plaut. Cata- 
mitus, nom latin de Ganymfe- 
de. ^ Subst. comm. Cic. Aim. 
Mignon. ^ Apul. Aus. Echanson. 

catanance, es (y.aTavaYy-vj), L 
PLin. Herbe magique. 

Catane. Voy. Catina. 

Catanensis, e, adj. Voy. Cati- 

nensis. 
Cataones, um^ Ace. as, m. pi. 

Curt* Habitants de la Cataonie. 

Cataouia, & (Karaovfa), f. Nep. 
Cataonie 3 province de Cappa- 
doce en Asie Mineure. 

* catapeirates, & (/.aTotTrstpaT-^c), 
m. LuciL Sonde. 

* cataphagas, m (xaTatpayac), m. 
Vitr. Grand mangeur, glouton. 

+ cataphasis, is, Ace. in (xaxa- 
oafftc), f- Jsiri. Affirmation. 

+ cataphractarms, a, mjtc (c«ta- 
phractes), adj. Lampr. Amm 9 
Voy. catapuractus. 

cataphractes, 5? (xonraspay.Tr,?), 
m.Tac. Veg. Armurefaited'ecail- 
les de fer, et qui couvrait 
Phomme et le cheval tout en- 
tiers. 

cataphractus, a, um {cataphrac- 
ies), adj. Salt. fr. Liv. Rev£tu 
de l'armure appelee cataphrac- 
tes. 

catapirates, se, m, Voy. cata- 
peirates. 

4. cataplasma, dtis. Abl. pi. ca- 
taplasmatibus. Apul. et cata- 
plasmatis. Cat. (xataitAacrfj^jn. 
Cataplasme. 

2. + cataplasma, &, f. Pelag, V* 
le precedent. 

* cataplasmatio, o?iis {cata- 
plasmo)> f. Cass.-FeL 42 (cod. 
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Cant, et Par.) Action de poser 
un cataplasme. 

* cataplasmo, as, are {cata- 
plasma)^ tr. Theod.-Prisc.Plin.- 
VaL Veg. Vulg. Gml.-Aur.Gass.- 
FeL Mettre un cataplasme sur.. 
Semine lini cataplasmare. CssL- 
Aur. Mettre un cataplasme de 
graine de Hn. 

* cataplectatio, onis (gr. xaT<x- 
7rX/]Yf/,d?), f. Itala. Reproche. 

cataplus, i (y-a-raTuXou^, m. Cic. 
Rentree d'un navire. [| (Par me- 
lon,) Mart. Navire qui rentre 
au port. ^ Mart. Flotte mar- 
chande. 

+ catapotium, ii (xaTa7roTiov) ? 
n. Cels. Pilule, bol. 

catapulta, & (%aTarc&TVK) , f. 
Vitr. Catapulte, machine de 
guerre a lancer des traits ou 
des pierres. ^ Plant. Projectile 
lance par la catapulte. 

catapultarius, a, um (catapul- 
ta), adj. Plaut. De catapulte; 
lance par une catapulte. 

cataracta (catarracta), sb (xaTa- 
potXTY)<; et xaTappay.T7jc) 5 f* PUn. 
Cataracte, chute d'eau impor- 
tante. ^ Sen. Ecluse, barrage. 
^ Ambr. Hier. Reservoir d'eau; 
ecluse. Fig. Aperuit cataractas 
donorum suorum. Aug. II a ou- 
vert les tresors de ses graces. 
^ Liv. Herse, pont-levis. ^ Juba 
ap. Plin. Oiseau aquatique (goe- 
land?). ^ Hier* Trou dans la mu- 
raille, par ou s'echappait la fu- 
m6e: ^ Hier. Instrument de tor- 
ture. 

cataractes, ^?, m. Voy. cata- 
racta, 

+ cataractria, a, f. Plaut. Epi- 

ces inconnues. 

* catarrhosus, a, um (catar- 
rhus), adj. Theod. -Prise. Atteint 
de catarrhe. •[ Subst. m : pL Ca- 
tarrhosi. Th.-Pri$e. Les catar- 
rheux. 

catarrhus, % (xa-rctppour)} vn.Csel.- 
Aur. Catarrhe, rhume de cer- 
veau, 

+ catasceua, & fr.aTacr/.suYi), f. 
Suet. Isid. Demonstration (de 
ce qu'pn affirm e), t. de rhet. 
Elle venait dans le discours a 
la suite de Yanasceua, 

¥ catasceue, es, i\ Serv. Comme 
le precedent, 

* catascopium, U (xaTaffy.oTrtov), 
n. Gell. Voy. le suivant. 

catascopus, i {x&T&cY.onQc)) m. 
Auct. 6. A/r. Batiment de de- 
couverte, aviso ? eclaireur. 

catasta, & (xaTaaTad^), f. Tib. 
Suet. Marl. Estrade pour Pex- 
position et la vente des escla- 
ves. ^ Prud. Aug. Lit de fer sur 
lequel on brulait les martyrs. 
^ MutiL Tribune. 

+ catastactice, es (y-axao-TaxTtx^), 
f. Apul.- herb. Plante appelee 
aussi scelerata. 

* catastalticum, i y n. Veg. Re- 
mfede astringent. 

* catastalticus, a, um (xaxaff- 
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TraATtzoc), adj. Veg. Astringent, 
faiblement caustique, 

+ catastema, dtis (xaTaorvjixa), 
n. Veg. Jitat ordinaire du ciel. 

+ catastroma, alts (xaTacrTptoua), 
n. Schol. ad. German. Pont d'un 
navire. 

* catastropha, ^ (y.aTaffrpo^), 
f. Petr. Relour (de fortune); pe- 
ripetie, crise. 

* catateclin6s,i (y,aTdtT£^vo?) ? m. 
Vitr. Voy. le suivant. 

catatexiteelmos, i (y.axa. r zr i \i- 
Tg-/voe), m. Plin. (Celui qui af- 
faiblit une oeuvre d'art a force 
de la polir.) Surnom du scul- 
pteur Callimaque. 

* catatonus, a, um (xaTdtTovoc), 
adj. Vitr. Trop bas. 

+ cat ax, acis, adj. Lucil. Paul, 
ex Fest. Boiteux, paralytique. 

cate (catus)) adv. Plaut. Cic. 
Avec esprit, adroitement r fine- 
ment. 

* catechesis, is (xa7r|/r|<7ts), f. 
Hier. Instruction des catechu- 
mfene_s. 

* catechismus, i (v.aT^)rtff[x6eJ, 
m. Aug. Calechisme. 

^ catechista, sb {y-aTrz/tcTr^). m. 
Hier, Celui qui enseigne le ca- 
techisme, catechiste. 

* catechizatio, onis (catechizo), 
f. Intpr.-Iren. Action de cate- 
chiser. 

* catechizo, dvi, aturn, are (x<x- 
T^t^fjj), tr. et intr- Tert. Aug. 
Enseigner la religion (chre- 
tienne), catechiser. 

* catechumena,a? (y.xz-rr/o^hr^ 
f. Hier. Une catechumene. celle 
qu'on instruit sur la religion 
(chretienne)* 

* catechumenus, i (xaT^/oujis- 
vo?), m. Hier. Celui qu'ori ins*- 
truit sur la religion (chretienne). 
un catechumfenCi 

* categorla, sb (xaT^yopia), f. 
Hier . Reproche , accusation . 
T Aug. Serg. in Donat. hid. (T. 
de logiquej. Attribut, categoric 

* categoricus, a, um (-/aTTjYopt- 
y.oc), adj. Chalcid. Relatif aux 
attributs, aux categories. 

cateja, m, f. Virg. Val-Flac. Mas- 
sue retenue par une courroie 
et herissee de clous 5 en usage 
chez les Gauiois et les Germains, 

Catelauni. Voy. Catalauni. 

1. catella ? & (catula)^ f. Mart. 
Petite chienne. ^ Hier. Terme 
de caresse. 

2. catella, m {catena), f. Cat. 
Chaine. collier d'or ou d'argent. 
1 Plin. Chaine d'or attachee au 
fourreau de Pepee (recompense 
militaire). 

*catellulus, i 9 m. Diom. Comme 

CATINDLUS. 

catellus, i (catulus), m. Plaut. 
Varr. Jeune chien. \ Hor. Terme 
d'affeclion. ^ Plaut. Entrave 
pour atlacher les esclaves. 

catena, &, f. Plaut. Ov. Chaine 
formee d anneaux de fer; chaN 
nes, fers s liens, entraves (au 
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propre et au fig.}. Catenarum 
colonus. Plaut. Pilier de prison. 
Qiuestio peculates plena catena- 
rum. Gic. Une affaire de peculat 
oil Pon ne voit que des citoyens 
enchaines. Catena concord* se. 
Stat. Liens d'amitife. Romana 
catena. Tib. Le joug de Rome. 
1 Plin. Paul. Chaine d'or ou 
d'argent que les femmes por- 
taient comme bague, bracelet, 
collier et ceinture. 1 Au plur. 
Catenae. Gato. Pifeces de bois qui 
en relient deux autres. ^ En- 
chainement, serie d'objets li6s 
ensemble. Inter se catenas lu- 
dunt. Lucr. lis forment des 
chaines en dansant* Fa/urn inde- 
clinabilis rerum series et catena. 
Cell. Le destin est une serie, un 
enchainement de faits inelucta- 
bles. *f hid. Gradation. 
catenarius, a, urn (catena)^ adj. 
Sen. tr. Qui est a la chaine (en 
parlant d'un chien). 

catenatio, onis, f. Vitr. Attache? 
lien, ligature. ^ Petr. Reunion 
de parlies articulees (comme 
les membres d'un automate). 

catenatus, a 9 um (catena)* adj. 
Enchaine* Catenate palestrse. 
Stat. Palestres ou les lutteurt 
s'enlacent. Versus ex pluribus 
syllabis catenatus. Quint. Vers 
forme de syllabes qui se sui- 
vent et s'enchainent. Catenati 
lahores.MartMaMiQxiTS qui s'en- 
chainent. 

cateno, are {catena), tr. Col.Ven.- 
ForL Enchainer. 

* catenosus, a, um (catena), adj. 
Alcim. Aoit. Fait de mailles ou 
de chainons assembles. 

* catenula, se (catena)^ f.PauL- 
NoL Petite chaine. 

* caterva, se, f, Virg, Veg. Foule, 
masse , troupe desordonnee 
d'hommes ou d'pni naux. Ca- 
tervse patriciorwv ju )enum Liv. 
Troupes de jeunes patriciens. 
— avium*Virg. Volets d'oiseaux. 
Catervis concurrere. Tac. Char- 
ger par masses. ^ Fig. Gelt 
Incondita verborum caterva. Un 
amas de paroles incoherentes. 
^ (En partic.) Plaut. Cic. Troupe 
d'acteurs, de choristes. || Csecil. 
Troupe de giadiateurs. || Hor. 
lac. Corps de troupes barbares, 
oppose a leijio, corps de troupes 
romaines. Catervse conducticise. 
Nep. Corps de mereenaires. j 

catervarius, a, um (caterva), 
adj. Suet. Qui combat par ban- 
des. 

catervatim (caterva) 9 adv. SalL 
Par bandes. 

* caterviila, se (caiervd)^ f. Poet, 
sevi Carol. (11,491,28). Petite 
troupe. 

* catharticum, £(xa6apTtx(5v), n. 
Tert. Purgatif. 

* cathea, se, f. Consent. Voy. 

CATIUA. 

Cathedra, & (*ot8-Spa), f. Hor. 
Juv. Siege, chaise avec dossier 
et tabouret, surtout a Pusage 


des femmes. Cathedra strata. 
Juv. Chaise couverte d'un cous- 
sin. ^ Juv. Chaise a porteurs. 
Fig. Apud molles cathedras. Juv. 
Chez nos petites maitresses. 
^ Mart.\Aus. Chaire (de profes- 
seur). ^ Sid. Chaire, fonctions 
episcopates. ^ Tert. Loge de 
theatre. 

cathedralicius, a, um (cathe- 
dm),adj.Jl/ar^Relatif&lachaise 
a dossier; effemine. 

cathedrarius, a, um (cathedra), 
adj. Relatif a la chaise ou a la 
chaire. Cathedrarii servi. Sid, 
Porteurs de la lilifcre appelee 
cathedra. — philosophi. Sen. Des 
philosophes qui enseignent en 
chaire. — oratores* Sid. Profes- 
seurs d'eloquence. 

+ cathedraticum,7 (cathedra), n. 
Cod.-Just. Droit qu'un eveque 
payaitlors de sonintronisation. 

* catheter, eris, Ace. era (y.a- 
GeTv : J p)j i m. Cset.-Aur. Sonde pour 
ies voies urinaires. 

catheterismus, i (y.a^Ti]picF\i6q), 
m. Csel.-Aur. Catheterisme, ope- 
ration pratiquee avec la sonde. 

cathetus, i (xdc8eToO> f- Vitr. Li- 
gne perpendiculaire. 

* catholica, 6ru?n {eatholicus), 
,n. pi. Aput. L'ensemble. Catho- 
lica siderum. Plin. Lois gene- 
rales des astres. 

* catholice (eatholicus)^ ad\ r 
Tert. Universellement. ^ Bier. 
Catholiquement. 

* eatholicus, a, um (xa6oXtKii?), 
adj. Hier. Universel. Catholica 
bowtas Dei. Tert. La bonte de 
Dieu qui s'etend sur tout. ^ Re- 
gulier, general. Catholica ?d- 
mina. Prob. Substantifs regu- 
liers. Ab hoc catholico recedit 
pakis. Diom. Le mot panis s'eloi- 
gne de celte regie generale. 
■f Hier. Aug. Catholique, qui a 
la vraie croyance. Catholica 
fides. Prud. La foi catholique. 

cathotis, is, f. Apul. Mot par le- 
quels les Egyptiens designaient 
le polium (plante). 

Catia, ss, f. Hor. Nom de femme. 

Catianus, a, um, adj. Cic. Re a- 
tif au philosophe Catius. 

Catilma, x, m. Cic. L. Sergius 
Catilina, dont la conjuration 
fut decouverte par Ciceron. 

Catilinarius, a, um, adj. Cic. 
De Catilina. 

+ catillamen, mis (catillo), n. 
Am. Morceau friand. 

^ catillanus, a. um (catillus), 
adj. Apic. Friand, appetissant. 

catiUatio, onis (catillo) f.Gloss.- 
Labb. Action de lecher les plats. 
T Au fig. Paul, ex Fest. Ex tor- 
sion, pillage des provinces. 

1. catillo, are i catillus),lY. Plaut. 
Lecher ies plats, courir les ta- 
bles, etre parasite. 

2. catillo, onis, m. Lucil. Para- 
• site, le^heur de plats. 
catillo sus, a. um (catillus), adj. 

Thes. nov. lat. (p. 91), Goulu. 


catillum, i, n. Pelr. Prise, et ca- 
tillus, /, m. Hor. Col. Petit plat, 
apsiette. ^ Paul. Dig. Parlie su- 
perieure de la nieule de dessus^ 
dans laquelle on introduisait le 
grain. 

Catillus, Virg. Solin. et Catilus, 
i, m. Hor. Cati us ? fils d*Am- 
phiaraiis, qui vint avec ses fre- 
res en Italie, et y fonda la ville 
de Tibur. 

Catina, se (KaTdvvjJ f. Cic. Mela. 
Catane, ville de Sieile, au pied 
de l'Etna. 

Catmensis, e, adj. Cic. De Ca- 
tane. 1 Plur. sub'st. CArINE^SJi:&. 
ium, m. Habitants de Catane. 

Catiniensis, e, adj. Jmt. Comme 
le precedent. 

catinulus, i (catinus)^ m. Van\ 
Petite ecuelle, 

catinum, i, n. Cato. Voy, le 
suivant. 

catinus, u m. Varr. Vase de 
terre profond pour cuire les ali- 
ments. ^ Hor. Plat profond sur 
lequel on servaitles mets. <\SiteL 
Bassin qui contenait les pastil- 
les d'encens destinees au sacri- 
fice, "f Plin. Creuset en poterie 
pour fondre les metaux* ^ Vitr. 
Pifece creuse de la pompe fou- 
lante de Clesibius. 

1. Catius, iu m. Aug, Dieu Ro- 
main, auquel on demandait pour 
les gar^ons de ^intelligence et 
de la finesse. 

2. Catius, ii (calus), m. Hor. Phi- 
losophe epicurien du temps 
d'Auguste. ^ Cic. Liv. laser. 
Autres homines du meme nom. 

cadaster, tri (contracte de ca- 

TinASTEii de catidus), m. Vitr. 

Garcon, jeune horn me forme. 
catlitio, 6nU (contracte decATU- 

litio, de catulio), f. Plin. Temps 

du rut. < 

Cato, d77zs, m. Cic. Liv. Celebre 
branche de la famille Porcia* 
Les membres les plus connus 
son t:\I.PorciusGatonsurnomme 
le Cense ur (Censorius)^ a cause 
de sa severite, ou PAncien; il vi- 
vait a lepoque de la deuxifeme 
guerre punique; M. Porcius Ca- 
ton, le Jeune, pelit-fils du pre- 
cedent, surnomme aussi dTf* 
que (Ulicensis), parce que, en- 
nemi de Cesar, il se tua a Uti- 
que, aprfes la bataille ,de Phar- 
sale. 1 Au Plur. Catones. Petr. 
Maur. Des Catons, c'esl-a-dire 
des hommes sevferes, difficiles* 
| Valerius Caton, gramrnairien 
et poete, contem ^orain de ^ylla. 
1 Adj. Phxd. Chagrin, maus- 
sade, morose. \ Mart. Lecteur 
maussade, ou difficile. 

catoblepas, ie (xaTw^XlTicov, qui 
regarde en bas), m, Plin. Mel. 
Espfece de taureau d'Ethiopie a 
tele pendante. 

* catocha, se (y.aLToyj^ f . Csel.-Aur. 
Catalepsie. 

catochites, a?, Ace. en (kxto- 
Xtco : )? m - Prise. Pierre precieuse 
ihconnue. 
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catochitis, tdis (-/Lcczoyji^i^y f. 
Plin. Comrae catocqites. 

catomidio, are (y„aT<j>[jL'£to), tr. 
Petr. Eliever quelqu'un sur les 
epaules d'un autre pour le 
fouetter. 

Catonianus, «, um, adj. Cic. De 
Galon, catonien. 

Catonmi, drunt, ttu Cic Parti- 
sans de Gabon (d'Utique). 

* catonium, it (y.aTw), n. Laber. 
ap. GelL Monde souterrain. 

catoptritis, )dls (y-a-oTuxptTtq), f. 
PZm. Pierre precieuse, dont 
chaque face reflechissait des 
images comme un miroir, 

catorchites, m (y-aTop/JT^c olvo;), 
m. Plin. Vin de figues. 

catta, & (callus) , 1. Marl. Chat. 

Catti el Catthi. Voy. Chvtti. 

catfclnus, a, um (cattus), adj, 
Acr<*. Comme les chats, Gallini 
ocuti. Aero. Yeux gris verda- 
ires comme ceux des chats. 

cattuSj i (calm), m. Pall. Chat 
male, 

catiila, &, L Prop. Au?\-Vict. Pe- 
tite chienne. 

Catiilaria porta, f. Paul, ex 
F( j $L La porte Calulaire a Rome. 
Elle Lirait son nom des chiens 
que le flamine Dialey sacrifiait 
a Robigus ou a la Canicule. 

catulaster. Voy. catlastcr. 

* catuiitenus, a, um (catulus, 
gigno)^ adj. Eusth. Qui met bas, 
vivi ^are. 

catulina, # (s.-cnt. card), f. 

Plin* Chair de chien. 
catii Inus, a, um, adj. Plaut. 

De chien. 
catiilio, v-e (cafulus), intr. Varr. 

litre en chaleur (en parlant des 

chiennes ou des louves). 
catiilitio. Voy. catlitio. 
Catullianus, a, ton, adj. Marl, 

De Catulle. 
Catullus, ?, in. Ov. Poete latin 

contemporain de Cesar. ^ Mart. 

Juv. Plin. j\ Autres hommes 

du menie nom. 

* catuloticus, a, um (xocto-jaw- 
-zv/M , adj. Veg. Qui' hate la 
cicatrisation. 

catiilus, i m. Plaid. Col Petit 
d'un animal quelconque, sur- 
tout du chien et du chat. ^ Lu- 
cil.Espece de chaine. 

Catii'us, i, m. Surnom dans la 
familte de Lutatius. ^ Flor. 
General pendant la premiere 
guerre Punique, 1 Cic. Q. Catu- 
lus, oraleur celebre qui, pros* 
critparMarius^s'asphyxia.^Z,™. 
Luc. Autres du meme nom. 
^Juv. Au plur. Catuli. 

caturueum, i 9 n. Am. Sorte de 
galeau pour les sacrifices. 

Catiiriges , urn, m. C&s. Les 
Caturiges, peuple de la Gaule 
(dans le Dau/jftine actuel). 

1. catus, a, um, adj. Enn. Qui 
rend un son aigu, pereant. *y Cic. 
Au fig. Avise, fin, habile. Pru~ 
dens et catus. Cic* Prudent et i 
avise. Catus arte. Au$. Habile [ 
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da nb un art. Gatub leg am. Aus. 
Verse dans la connaissance du 
droit. Catus jaculari cervos. Hor. 
Habile a percer les cerfs d'un 
javelot. 

2. catus, i. Voy. catius. 
Catus, i, m. Plin. Surnom ro- 
main. 

caucalis, Uis (v.auv.alic), f. Plin- 
La cauealide, plante ombelli- 
ffcre. 

Caucaseus. Voy. Caucasius, 

Caucasigena, se (Caucasus, gi~ 
g?to), m. Sid. Ne pres du Cau- 
case. 

Caucasms, a, um> adj. MeL Virg* 
Caucasien, du Caucase. Cauca- 
six portse. Plin. Les portes Cau- 
casiennes, defile enire les der- 
nieres pentes du Caucase et la 
mer Caspienne. ^ Plur. subst. 
Caucasia drum, m. Habitants 
du Caucase. 

Caucasus, i, Ace. On. Ov. (Ka-j/.a- 
aoc), m. Plin.Le Caucase, chaine 
de montagnes entre le Pont- 
Euxin et la mer Caspienne. 
Cauci, arum. Voy. Cracci. 

* cauciila, te (caucus) , f. Apul. 
Petit plat. 

caucus, i fy.aDy.a), m. Trebell. 
Hier. Espece de coupe. 

Cauda (lat. vulg. coda), te. f. 
Cic. Queue des animaux. Cauda 
ultima. Czes. Le bout de la 
queue. Caudam jactare popelto. 
Pars. Flagorner la populace 
(metaphore prise du chien qui 
flalle en remuant la queue). 
Caudam irahcre. Uor. Trainer 
une queue derrifere soi. 6tre 
up objet de risee. 

* caudeus, a, um. adj. PlauL 
De j^nc. 

1. caudex (codex), )cis 9 m. Virg. 
Souche, tronc d ; arbre. T Ter. 
Blche (imbecile)* ^ Calo. Ulp. 
Livre blanc pour ecrire (fait 
dans Porigine de" minces ta- 
blettes de bois blanchies). 1 Cod. 
Theod. Code ou recueil de lois. 

* caudica, se (caudex), f. Isid. 
Baieau creuse dans un tronc 
d'arbre, canot. 

caudicalis, e, adj. PlauL Rela- 
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oft. les Sammies forcerent 1< 
Remains a pas'ser sous le joii 
(auj. St. Maria di Goti et aupr< 
\<orchia-Caudina). 


ouverlures, pores, , 

de moutons, bercail. T Sen 

Macr. Balustrade; enceinle. 

caulator, oris, m- Plant. Syr 
cope pour cavillator ; mot pla 
sant, parce qu'il rappelle e 
nieme temps caulis. cliou. 

+ caulesco. ere (caulk), mix 
Glos*. Pousser une tige. 

caulias> a? (xauMay, m. PUn 
Ext rait d'une tige. 

* cauliciilatus, a, um (caul>'cu 
lu$). adj. ApuL-herb. Muni d'un* 

I tige. 

cauliciilus (lat. vulg. coucuLtsj. 
i(cautis)i m.Cfl^.Ce&.Pelitetiffe 
pousse, re.jelon- ^ (T. d'arch.) 
Vilr. Caulicole d 3 un chapiteau 
corinthien. ^ Gargil. Chou. 

caulis (colis ou coles), is (gr. 
y.au/.o?), m. Cat, Cels. Tige des 
plantes. m { Plin. Vrilles de la 
yigne. 1 Varr. Tige du chou; 
chou. ^ Plin. Tuyau des plumes. 
w { Plin. Queue des animaux. 

caullse^Voy. caul*:. 

caulodes, is (y.a-jWSij;), adj, 
P/m._Qui a une belle tige. 

Cauldn, onis (Kau)av), m. Plin. 
Caulon, ville du Brutium [auj. 
Mon/e Caulone). 

Caulonia, m 9 f. Liv. Comme 
GAULO^. 

* cauma, se 9 f. [Fulg.] sem. 46, 
et ♦ cauma, at w(xa*j|i.a) s n. Yulg. 
Chaleur. 

^ caumaliter {cauma), adv. hid. 
(ord. creat. 7, 9). Par ou pen- 
dant la chaleur. 

Cauneae, drum, f. pL Cfc.Tigues 
de Caune; figues (en^gen.). 

Cauneus (Cvuivius), a, um [Cnu- 
nw), adj. Cic. De Caune. iu 
plun Caunei, orum. Cic. Habi- 
tants de Caune. 

Caunites, k(Kavvt77}c),adj.P/in. 

De Caune. 
Caunus (Cacxos. Plin.), i, f- Ctc. 
Caune en Carie (auj. A'inffi" ou 
Kopf). 


til' aux troncsd'arbre^aux bn- caupillus. Isid. Voy. aKLTOLiJis 


ches.Caudicalisprovincia.Pfaut 

La charge de fendre du bois. 

caudicarius, a, um. adj. Voy, 

CODICARIUS. 

+ caudiceus, a, um (caudex). 
adj. Aus. Fait de bois brut. Cau- 
diceus iembus. Au#- Comme cac- 
dica. 

Caudinus, a, ton. adj. Liv. De 
Candium. Caudinse furculss. Liv. 
furcce* VaL-Max. fauces. Col. 
Les fourches Caudines. Cau- 
dtnumprwlium. Cic. La bataille 
de Gaudium. Caudinse legiones. 
Liv. Les legions qui passerent 
sous le joug a Gaudium. ^ Subst. 
pL Caudini, orum, m. Habitants 
de Caudium* 

Gaudium, S, n. Cic. Gaudium, 
ville du Samnium, sur la Voie 
Appienne, fameuse par le defile J 


caupo (copo). onis. m. Cic.Hjr. 
Regrattier, detaillant. Fig. Can- 
pones sapientise. TerL Seven- 
deurs de sagesse. * Hor. Caba- 
retier, aubergiste. 

caupona (cdposa). ^ (caupo), f. 
Hor. Auberge, h6tellerie. \ Wp- 
Metier d'aubergiste. ^ApulBA- 
teliere, cabaret iere. 

caupouaria. Voy* le suivant. 

cauponarius, a* um (caupona) t 
adj. Gloss. Relatif a la profes- 
sion d'aubergisle. 1 Subst. tf. 
Cauponarius, ii. Gloss. -Labh. 
Cab^retier. Subst. f. Caupona- 
ria, se (s,-ent. ars). Gloss.-Lahb* 
Profession d'hotelier, d'auber- 
giste. 

^ cauponatus, a, wn 3 p. adj« 
Fulg.-Rusp. (col. 230 d.) Trafi- 
que (?), 
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cauponicula (coponicula), & 

(caupona), f. Gloss.-Labb* Petite 
.auberge. 
cauponium, U (caupo). n. Pomp. 

Dig* Mobilier d'auberge. ^ TerL 

Gargote, bouchon. 
1. cauponius, a, um (caupo)*. 

adj. Plant. Ulp. D'auberge. 
2,caup6nius,^,m.i4jM^. Comme 

CAUPO. 

cauponor, dtussum* dri (caupo), 

dep, tr. Enn* Brocanter. Fig. 

Cauponantes bellum. Enn* Fai- 

sant la guerre en Irafiquants. 

Cauponari verbum Dei. Vulg. 

Trafiquer dela parole de Dieu. 
cauponiila, & (caupona), f. Cic. 

Mauvai=.e gargote. 
caupulus, i, m. GelL Espece de 

bateau de forme inconnue. 

* caupunciila, & (caupona), L 
Gloss. Amolon. Petite taverne. 

+ cauricrepus, a. um (caurus. 
crepo), adj, Avien* Que fait re- 
tentir le caurus tvent du N.-O), 

* caurlnus, a, um (caurus), adj. 
Grat. Du vent appele caurus. 

caurio, ire, intr. Anth. Crier (en 
pari, de la panthfcre en rut), 
caurus (corus),?\ m. Laher. Liter. 
Cses. Caurus (vent du N.-O). 
r causa (caussa), <#, f. Gic. Cause, 
principe, raison^ motif, occa- 
sion. Nihil evenire potest nisi 
L causa antecedente. Ctc. Rien ne 
" peut exister sans une cause 
preexistante. In semiaibus est 
causa arborum. Gic. Le principe 
des arbres est dans la semence. 
Afferre alicui causam erphcandse 
philosophise. Gic. Fournir a qqn 
^occasion de developper sa phi- 
* losophie. Causa ad objurgan- 
'^ diem. Ter* Un motif de repro 
ches. Avec di verses conjonc- 
' tions. Ob earn causam quia. Gic. 
- Par la raison que..; parce que. 
; Causa quamobrem. Gic. Un mo- 
\ tif pour... Ob earn causam ut 
r (quo).. Cic. Afin que, alin de, 
pour. Causa ut ne, ne? quin } 
\? quominus. Gic. Liv. Une raison 
dene pas. ...pour nepdiS. In causa 
f esse. Gic. Liv* ELre Ja cause, 
Pauteur de. Multis ex causis* 
Quint. Diversd de causa. Nep. 
I Pour divers motifs. A PAbl . 
i avec un complement. Volup- 
l latum adipiscatdarum causa . 
^ Gic. Pour atteindre a la vo- 
[ ! lupte. Med, tud, nostra, vestra 
, causa. Gic. Pour moi, pour 
i nous, pour vous. (tiar. avec les 
[j pronoms au genitif : Sui causa, 
} ( [ nostvi causa. Cic* Pour soi, 
l( pour nous). Exempli. verbi causa. 
Y Gic. Par exemple. Dicis cmtsa. 
t Gic. Pour la forme. 1 Motif, 
.[ raison (alleguee par qqn), ex- 
[; cuse. Causam accipere. Gic. Ac- 
i^ cepter des explications, des ex- 
,[/ cuses, — neqligere. Gic. Ne pas 
v les admettre. Per causam. Tib. 
,'j Sous un pretexte. Non causam 
' dico quin, quod meritus sit, 
} . feral. Ter* (Je n'allegue plus 
jll d'excuses;) je cesse de deman- 
derqu'ilnesoitpaspuni comme 
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il le merite. T Maladie tqui ar- 
r&Le qqn et lui sert d'excuse). 
Causa sontica* Tib. Maladie 
grave. Causae oculorom. Prise, 
Maladies des yeux. Causx te- 
nuissimse. Sen. Indispositions 
trfes leg&res *Gausse supra scripts* 
Gass.-Fel. Les maladies ci-des- 
sus decrites. *f Cas (t. de droit), 
titre, droit, cause, procfes. Est 
in causa redhibitions* GelL 
C'est un cas redhibitoire. Fun- 
dus cum sua causa* Jet. Un 
domaine avec le titre de pro- 
priete. Causa capitis. Gic. Pro- 
cfes ou il y va de la vie, affaire 
capitale, Causam agerc. Gic. 
Plaider une cause. — obtinere, 
vincere. Gic. La gagner. Causam 
perdere, causa cadere. Cic. La 
perdre. Causam dicere. Cic. 
Se defendre, £tre defendeur, 
accuse. Causae dictio. Cses. Plai- 
doirie, plaidoyer. Indicia causa. 
Cic. Sans qu'on ait plaide, sans 
forme de proces. *f Matifere a 
contestation, a discussion, af- 
faire, question, point principal. 
Causa disserendi. Gic, Sujet de 
contro verse. Triasuntcausarum 
genera. Gic. II y a trois sortes 
de sujets (pour Porateur). Quod 
causam facit. Cic. Ce qui est 
le nocud de la difficuUe. Causam 
et hominem probare. Cses* Ap- 
prouver une proposition et son 
auteur. ^ Mission, delegation. 
Senatus dederat causam ut mihi 
gr alias ageret. Cic. Le sen at 
Pavait charge de me remercier. 
^ Parti politique, affaire de 
p^vW.Gausamoptimatiumagere. 
Nep* Suivre le parti de Paris- 
to era tie. In causam pie bis incli- 
nare. Quint* Pencher vers le 
parti populaire. ^ Etat, situa- 
tion, cas, position. Suam cau- 
sam non nosse, alienas facile 
discere* Gic. Ne pas connaitre 
ses affaires,* et se rendre faci- 
lement compte de celles des 
autres. (Regulus) erat in meliore 
causa* Gic. Regulus etait dans 
une situation meilleure. ^ Rap- 
ports d'amitie. Tibi (cum eo) 
omnes causse inter cedebant. Cic. 
Tu avais avec lui des liens de 
- toute nature. ^ Avantage, inte- 
nt, produit (cPun capital ou 
d'un bien quelconque). Non 
sufficit corpus ipsum restitui, 
sea opus est ut causa rei resti- 
tuatur. Caj. Dig. II ne suffit 
pas que le bien lui-meme soit 
rendu, il faut restituer de plus 
les fruits qu'il a produits. Sine 
caum colunt me . Vulg. lis 
m'honorent en vain. ^ Dig* Bra- 
con!* (Med. v. 352). Chose. Nulla 
causa subest prseter convention 
nem. Dig. Iln'yarienqu'unecon- 
vention. Souvent expletif dans 
ce sens. Causa e?nptionis* Dig. 
L'achat. Causadotis* Dig* La dot, 
T Itala. Necessite, besoin, Cau- 
sam habere (*/petav £X £tv )* -^tato* 
Avoir besoin. 

* causabundus.a, um, adj > Prise. 
Qui allegueun motif,une excuse. 
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+ causalis, e (causal adj. Aug. 
RelactJ' aux causes. Causales 
conjunctions . Char. Conjonc- 
tions causales (nam, enim) qui 
motivent ce qui pr6cfede. Au 
plur, neut. Gausalia.Am. Traite 
des causes. ^ Ps. Gypr* (Sing, 
cler, 6). Comme causarjus. 

+ causalitas, dtis (causalis)^ f. 
Inc. qu. ex utroq. Test. 122. 
Causalite. 

+ causaliter [causalis), adv. Aug* 
EccL Conformement a la cause; 
en vertu d'une cause. 

Causamela. Voy. Gaugamela. 

+ causarie (causarius), adv. Dig. 
Pour raisons de sanle. 

causarius, a. um (causa), adj. 
Sen. Malade, infirme, valetudi- 
naire. Gausarium hoc corpus* 
Sen. Ce corps malade. ^ Subst. 
Gausarii latere^ faucibus* Plin. 
Atteints d'une affection de poi- 
trine, d ? un mal de gorge. Cau- 
sarius oculorum. Marc. - Emp . 
Souffrant d'une ophtalmie.^ Liv. 
Gausarii* m. pi. Invalides. Cau- 
sarid missum esse* Dig* Avoir 
ete congedie pour cause dc 
maladie. 

+ causatio, onis (causa), f. GelL 
Excuse, pretexte. ^ Hier. Aug. 
Salv* Plainte, accusation.^ TerL 
Occasion. ^ Pell. Gass.-Fel. In- 
firmite, maladie. ^ Mart. -Gap. 
Etat de la question. 

causatius (causatus\ adv. comp. 
Plin. Avec plus de raison, plus 
justement. 

+ causativus,a,z*m (causa)* adj. 
Mart.-Gap* Relatif a une affaire 
de droit. ^ T. de gramm. Cau~ 
sativus casus. Prise. L'accusatif. 
Causatio a persona verbi* Prise. 
La l re personne du verbe. 

causia (causea), se (xxuerca), f. 
Plaut. Chapeau macedonien a 
haute forme et a larges bords. 
^ Veg. Mantelet (sorte de toit, 
pour proteger les assiegeants). 

+ causidicalis, e [causidicus), 
adj. Pronto. D'avocat. 

* causidicatio, onis (causidicor ;> 
f. Fronto. Profession, d'avocat. 
f Bavardage d'avocat , plai- 
doine. 

* causldicma, m, f. Amm. Pro- 
fession d'avocat. 

* causidicor, art (causidicus) , 
dep. intr. Dosith. Plaider. 

causidicus, i (causa, dico), m. 

Cic. AYocat, defenseur (paye et 
" par suite moins estime que 

Vorator, qui plaidait gratuite- 

menU. 

+ causificor, dri (causa, facio). 
intr. Plaut. Apul. Pretexter. 

causor, dtus sum, dri (cauw)^ 
dep. tr. Pretexter. Virg. Lucr. 
Causando* Virg. Avec to us tes 
pretexles Gausari omina. Ov* 
Objecterdes presages. Causatus 
horam fatalem nondum adesse* 
Suet* Alleguant que Pheure la- 
tale n'etait pas encore venue* 
Causatus quod non secutus esset* 
SueL PreLendant qu'il n'avait 
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pas suivi. ^ Hier. Rufin* Oros. 
Salv. SoufTrir de, se plaindre 
(avec une Prop. Inf., ou quod 
et le Suoj. ou Interrogation 
indirecte). 

CailSOS, i (y.auaoc)? m T,lt P™ * 
II, 12. Ps. Soran. 113, Fievre 

brulante. 

caussa. Voy. causa,. 

caustice, es (xauffTiswn), LApul.- 
herb. Planie inconnue, d'une 
saveur ires acre* 

causticum, i 3 n. Plin. Velag* 
vet. Remfede caustique. 

causticus, a, um ( xaucTty-d?), 
adj. Plin. Caustique, qui brule. 

causiila, se (causa), f. Auct. bell, 
Afr. Leger pretexted Cic. Cause 
insignifiante* 

caute (cautus), adv. (Comp. et 
SuperL Cic). Cic. Hor. Avec 
precaution, circonspecti on, pru- 
dence. ^ Gtc. Avec garantie, 
caution. 

+ cautela, se (cautus) ^ f. ApuL 
Oros. Prudence, precaution, pre- 
voyance, defiance. A Pamphiles 
cauteld abfui. ApuL J'etais loin 
de me defier de Pamphila. 
T Dig. Garantie, caution. Caute- 
lam interponere. Dig. Se porter 
caution. Dare cautelam pericu- 
lis. Minuc. Garantir du danger. 

* cautelitas, dtis (dim. de cau- 
tela), f. Ennod. Ep. VIII, 8. 
Petite precaution. 

* cauter, eris (xoeutyjp), m. PalL 
Fer pour cauteriser la peau, 
cautere. ^ Prud. Fer chaud 
(instrument de torture). ^ (Par 
meton.)/Vud. Brulure faite par 
le fer chaud, Au fig. Cauterem 
adhibere ambitioni. Tert. (Caute- 
riser), etouifer l'ambition. 

* cauterio, avi, dtum, are (cau- 
terming tr. Lucif. Pelag. Bru- 
ler avec un fer chaud, marquer, 
fletrir. Fig. Cauteriata conscien- 
tia. Bier. Conscience caute- 
risee. 

cauterium,n (y.auT7)piov),n. Veg. 
Cautere, instrument de fer pour' 
cauteriser. f Dig. Rechaud pour 
fixer les couleurs a l'encausti- 
que. ^ Plin. Caustique. ^ Gloss. 
Amplon. Comme bustuarium. 

cauterizo, are (xau-nqptaCw), tr. 
Veg, Vindician. (Ep. p. 248 
Steph,). Cauteriser* 

cautes (cotes), is. Plur. cautes. 
Enn. et cotes. Cic. f . Tib. Ecueil, 
brisant. ^ Pierres de toute es- 
pece. Deucalionesc cautes. Ov. 
Les cailloux que langait Deu- 
calion. *\ Plin. j. Rochers oil les 
empereurs releguaient les con- 
damnes. 

* cautim (cautus^ mveo) , adv. Ter . 
Avec precaution, prevoyance. 

cautio, onis (contr, de cavilio, 
de caueo)> f. Precaution, action 
de se tenir en garde; moyen 
de se preserver, management, 
prudence. Horum incommodo- 
rwm una cautio est, ut ne... Cic. 
Le seul moyen d'eviter ces 
maux, c'est de ne pas... — tfe- 
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fendendi. Cic. Le moyen de se 
defendre. ( Mihi) cavils est ut ne..* 
Plaut. Je dois pi^ndre garde 
a ce que... ne... pas. Ilea cautio 
est. Plant. C'est a moi d'y veil- 
ler, c'est mon affaire. Res cau- 
tionem hahet. Cic. La chose 
exige de la precaution. ^ Cau- 
tion ecrite, obligation, recon- 
naissance. Cautionem cavere ou 
interponere. Jet. Donner cau- 
tion. (Avec PAcc. et le Futur 
de I'Inf.). T Assurance, garantie 
(verbale ou ecrite). Hunc Pom- 
peius omni cautione devinxerat. 
Cic. Pompee avait obtenu de Iui 
toutes les promesses possibles. 
Prescriptionum eautionumque 
prseceptio. Cic. L'indi cation des 
formules dans les proces et les 
contra! s. 

+ cautionalis, e [cautio, garantie 
ecrite), adj. Dig. Qui sert de 
caution, de garantie. 

* caulis, is, f. Prud. Voy. cautes. 
+ canto (cautus)i&di.Enn. Comme 

CAUTE. 

cautor, oris (caveo) ? m. Plaut. 
Homme qui se tient sur ses 
gardes* ^ Cic. Qui se porte ga- 
rant d 7 un autre. ^ Plaut. (T. de 
plaisanterie.) Agent de la six- 
rete. 

+ cautroma, dtis (cauter), n.Plin.- 
Val. Brulure. 

+ cautiilus, a, um (cautus)^ adj. 
GelL Assez a couvert. 

cautus, a, um (caved), p. adj. 
(Comp. cautio r. Cic, Super! . 
cautisslmus, LacL) Hor. En su- 
rete,garanti. Gautinummi. Hor. 
Argent (prete a des debiteurs 
solvables) bien place. Cautus 
ab incursu belli. Amm. A Pabri 
des assauts de la guerre. ^ Pru- 
dent, prevoyant. Cautus in pe~ 
riculis, in scribendo. Cic. Pru- 
dent au milieu des perils, cir- 
conspect dans son style. Cautus 
>adve?*sus aliquem. Vah-Max. En 
garde contre qqn. — ad malum 
propius. Liv. En garde contre 
le mal le plus rapproche. — 
erga bona. Curt. En garde contre 
la prosperity. Cautus rex divinm 
(poet.). Macr, Fidele aux pres- 
criptions religieuses. Cautus 
dignoscere. Pe)^. assumere. Hor. 
Attentif a discerner, a choisir. 
T Cauteleux. Cauta vulpes, Hor. 
Fin renard. ^ Avec des noms 
de choses. Cautse frondes tauri. 
Mart. La feuille prudente du 
laurier. (Les anciens la ma- 
chaient aprfes avoir bu, pour 
dissimuler l'odeur du vin.) Au 
pi. n. (subs*) Cauta legum. Cass* 
Les sages depositions* des lois. 

* cava, se, f. Grom, vet. Fosse 
qui sert de limite aux champs. 

cava&diuin, ti (cavus. series), n. 
Vitr. Cour interieure des mai- 
sons romaines. 

* cavamen, tnis (cavo)^ n. Aimii. 
Gavite, creux. *\ (Ordin.) Solin. 
Caverne. 

cavannus (cvva>us), £, m. An- 
thoL Euc/u Chat-huant. 
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Cavarinus, e, m. C&s. Cavari- 

nus, prince des Senons. 
cavaticus, a, um (cavo), adj. 

Plin. Qui vit dans les troub. 
cavatio, onis (cavo), i. Varr. 

Cavite. 
cavator, oris (cavo), m. Plin. 

Inscr. Celui qui creuse; qqf. 

graveur. 

* cavatura, se (cavo), L Veg. Ca- 
vite. 

cavafcus, «, um (cavo), p. adj. 
(Comp. cavatior. Tert.) Creuse, 
creux. Cavati oculi. Liv. Yeux 
caves. 

cavea, se (cavus), f. Plin. Cavite 
(en gen.). *y Prud. L'interieur de 
la bouche, le palais. T Cic. Hor. 
Enclos, pare, cage, Ioge (pour 
enfermer les oiseaux et les 
betes sauvages).^ (Partic.) Cic. 
Cage avec poign^e pour trans- 
porter les poulets sacrcs a Ten- 
droit oil Pon prenait les aus- 
pices. ^ Virg. Ruche. T ApuL 
Chassis a Pusage des foulons. 
^ CoL PalL Haie, buissons.a 
Paide desquels on protege les 
jeunes arbres.^Partie du thea- 
tre oil etaient assis les specta- 
teurs. Cavea prima ou ima.Gic. 
Les gradins inferieurs (place 
reservee aux patriciens et aux 
chevaliers). — media. Suet. Les 
gradins du centre. — ultima 
ou summa. Cic. Les gradins su- 
perieurs (assignes au peuple). 
^ Plaut. Cic. Le theatre lui- 
meme. ^ Les spectateurs. Hip- 

pomedon^ caved stimulante, Stat. 
Hippomedon, encourage par les 
spectateurs. 

* cavealis, e (cavea). adj. Veg. 
Que Pon gard-e dans une hoite. 

caveatus, a> um (cavea), adj. 
Plin. Enferme dans une cage. 
T Plin. En forme d'amphi- 
theatre. 

+ cavefacio, feci, ere, tr. Ven.- 
Fort. Comme caveo. Inf. pass. 
CAVEFiERi et cavifieri. Inscr, 


caveo 


, cdvi 3 cautum, cavere 
(cavfsis pour cave sxs. Plaut. 
Ter. Sup. cautum pour cautum. 
Inscr.), tr. etintr. Tr. Plaut. Cic. 
Se garder de, eviter, prendre 
ses precautions. Faciet s ni ca- 
veo. Ter. 11 le fera, si je n'y 
prends garde. Cavere ab insi- 
diis. Sail. Se garder des pieges, 
~ infortunio. Plaut. Se pre mu- 
ni r contre une disgrace. Mihi 
tecum cavendum est. II faut que 
je prenne mes suretes contre 
toi. Cave canem. Varr. Prends 
garde au chien. Caves tibi per 
Brutum. Cic. Tu te mets a con- 
vert derriere Brutus. Hanc l$- 
dere caveto. Gat. Ne va pas la 
blesser. Gave vereri. Cic. Ne 
crains pas. Verbum cave faxis. 
Plaut. N'ajoute pas un mot. 
Cave ne pendeas, si... Afran* 
Prends-y garde, tu seras pendu 
sL. Quod ut ne accidat caven- 
dum est. Cic. II faut veiller a ce 
que cela n'arrive pas. Gavebiiitf 
ut faciamus... CoL Nous aurons 


CAV 


CAV 


CED 


229 


soin de faire*.. J Veiller sur, 
prendre les interets de. Ei ca- 
vere volo. Cic. Je veux veiller 
sur lui. Id huic caveas. Plaut. 
Prends ses interets en cela, 
rends-Iui ce service. Cavere se- 
curitati. Suet. Veiller a la 
surete. 1 (En pari, d'un ju - 
risconsulte.) Donner des con- 
sultations sur le droit , des 
formules de caution, Tu qw 
cetens cavere didicisti. Cic. Toi 
qui as appris a defendre les 
inlerfets d'aulrui. ^ Exiger une 
caution, se faire donner des 
garanties. Tibi ego non solvani, 
nisi prius ante caver o. Cic, Je 
ne te paierai pas avant d'avoir 
pris mes sfiretes. ^ Garantir, 
donner caution. Obsidibus inter 
se cavent. Gibs, lis se garantis- 
sent mutuellement par des 
otages. Cavere capita pro re. 
Plin. Garantir une chose sur 
sa t6te. — de re chirogravho. 
Suet. Prendre un engagement 
par cent. — cautionem.pecuniam 
alicui. Dig. Donner caution a 
quelqu'un ; lui assurer une 
somme d' argent. ^ Disposer, 
ordonner par une loi 3 un de- 
cret du prince, un senatus- 
consulte ou un testament. Gau- 
turn est lege duodecim tabula- 
rum ut...Plin. La loi des xn ta- 
bles ordonne de ..Heredi cavere. 
Cic. Disposer, tester en faveur 
d'un heritier. ^ T. d'escrime, 
Cavere ac propulsare adversos 
ictus. Quint. Se couvrir et pa- 
rer les coups de l'adversaire. 
caverna, m (cavus), t Cic. Ca- 
vite, trou, ouverture. Caverns 
terrse. Cic. Le sein de la terre. 
— arboris. GelL Les fentes d J un 
arbre. — silicum. Luci\ Voute 
de rochers. Cteli cavernm aurese. 
Varr. Les voutes dorees du 
ciel. Caverna dentis. Scrib. 
Creux d'une dent (gatee) Ca- 
verna acus. Itala. Le trou d'une 
aiguille. Caverna navigii^ pup- 
pis. Cic. Luc. Cale d'un vais- 
seau. Caverna. Plin. Orifice du 
rectum. Gorpoi y is caverns. Plin. 
Les compartiments du corps hu- 
main. ^ Plur. Cavernse. Curt. 
Bassins, reservoirs. 

* cavernatim {caverna), adv. 
Sid. A travers des cavites. 

* caverno,«re (caverna), Xv.C&L- 
Aur. Creuser* 

cavernosus, a, um (caverna)^ 
adj. Plin. Prud. Plein de cavi- 
tes; creux. 

caverniila, & (caverna), f. Plin. 

Petite cavite, petite ouverture. 
+ cavia&, f. pi. Paul, ex Fest. 

Partie d'une victime jusqu'i la 

queue. 

* caviares hostile, f. pi. Paul, ex 
Fest. Voy. cavi^. 

cavilla, se, f. Plaut. Plaisanterie 
agagante, raillerie. ^ MarL-Cap. 
Sophisme, subtilite. 

* cavillabundus, a, um (cavil- 
lor), adj. TerL Qui s'appuie sur 
des sophismes* 


cavillatio, 6m * {cavUlor), f. Cic. 
Plaisanterie mordanie, raille- 
rie. T Sen. Subfililes, sophis- 
mes, questions oiseu? <s, Jurts 
cavillationes. Quini . Chicanes 
de droit. Cavillatio mfelix vcr- 
borum. Quint. Miserable preo< 
cupation de mots. 

cavillator, dm [cavillor). t 
Cic. Rieur, plaisant, moq L . wt , 
railleur. | Sen. Sophiste. 

+ cavillator lus, a, uni^ adj. 
Boeth. Ironique, mordant. 

cavillatrix, fcis (cavillator), f. 
Quint. Gelle qui subtilise, 
T Quint. La sophistique. 

* cavillatus, us (cavillor), m. 
Apul. Plaisanterie facetieuse. 

* cavillo, are (Passif : cavilla- 
tur. Tert. Part, passe : cavilla- 
tus. ApuL), tr. et intr. Ven.- 
Fort. Voy! le suivant. 

cavillor, art, dtus sum (cavilla), 
dep. tr. et intr. Cic. Plaisanter, 
railler, se moquer. Cavillari 
ahquem. Liv. Se moquer de 
qqn. — aliquid. Cic. Se moquer 
de qq. ch. ^ User de subtilites, 
de sophismes ; interpreter rna- 
lignement . Tribuni cavillari . 
Liv. Les tribuns ont recours 
aux sophismes, 

* cavillosus, a, um (cavillor), 
adj. Firm. Port6 a Tironie. 

* cavilliila, as [cavilla), f. Plaut. 
Petite plaisanterie. 

+ cayillum, i, n. Apul. Fest. et 
* ca villus, i, m. Apul. Comme 

CA VILLA. 

* cavltas, atis (cavus), f.Theod.- 
Prise. C&l.-Aur. Cavite, creux, 

cavitio. Voy. cautio. 

cavo, dS) dvi, atum, are (tavus), 
tr. Creuser, percer. Oppiaa cuni- 
culis eavata. Plin. Villes minees 
en dessous. Gavare parmam 
gladio. Virg. Percer un bou- 
clier d'un coup d'epee. Luna 
cavans comua. Plin. Lune h 
son declin (creusant son dis- 
que). Gavare naves ex arbore. 
Liv. Faire des barques en creu- 
sant des arbres. 

+ cavositas, atis (*cavosus> de 
cavus)) i. Tert. Cavite. 
cavum, i (cavus), n. Liv. Plin. 
Creux, trou. 

cavus, a, um, adj. Lucr. Virg. 
Cic. Creux, creuse, voute, pro- 
fond , concave. Cava concha . 
Virg* Conque creuse (des Tri- 
'ton$).Cavatrabecur7imussequor. 
Virg. Sur nos navires nous par- 
courons les flots. Cava nubes. 
Virg. L'interieur, le sein de la 
nue(lanueeestregardee comme 
creuse lorsqu'elle enveloppe un 
objet). Cava umbra. Virg. Ombre 
profonde. Cava flumina. Virg, 
Fleuves profondement encais- 
ses. Cava manus. Tib. Le creux 
de la main. Cava lintea. Vol.- 
Flac, Voiles gonflees.T EntamS, 
incomplet.Caua luna. Plin. Lune 
(echancree) en decours. Cavi 
menses. Censor. Mois qui n'ont 
pas 31 jours (par opposition a 


pb ni menses), f Vide, vain. Cava 
inago. Virg. Image vaine. Cavm 
rpes. Paidl-NoL Richesses sle- 
nles. 

Cayci, drum. voy. Chauci, 

Gaycus. Voy. Ciuucr. 

Caystrms, a, um (Kauorpio<;)j 
adj. Ov. Du Caystre. 

Caystros et Caystrus, i (KaUa- 
Tfo;), m. Virg. Caystre, fieuve de 
Lycie (auj. Karassus, eau noire, 
ou ifufschuk Meinder , petit 
Meandre). 

ce s particule demonstrative et 
inseparable, Hi-ce. Ter. pour hi. 
HiS'Ce. Cict Devant Tenclitique 
n£, ce devient ci. Sicine. Umcine. 
Ter. Voy. mc et sic. 

Cea, se, f. Voy, Ceos. 

Cebenna mGUS (K^evov opo^), 
m. Cses. Les Gevernes, Au plur. 
Gkbenm^. Mela. Meme sens* 

Cebenilici montes. m. jA.Mela. 
Les Cevennes. 

CebreH, enis (KeSp^v), m. Sabin. 
Gebren, dieu d'une rivifcre de 
la Troade, pfere d'OEnone et 
d'Hesperie. 

Cebrenis, 7do$, Ace. tda, f. Ov. 
Stat. Hesperie , Xllle de Ce- 
bren. 

+ oecaumenus, a, um (y.ey.a a J(jL£- 
v6q), adj. Martztap. BrulG. Subst. 
Cecaumena i drum, n. Mart-Cap. 
Zone torride. 

Cecropia, se (Kexpoma), f. Ov. 
Gecropie (forteresse d'Athfenes 
batie par Cecrops). *f Catull. 
Athenes. 

Cecropides, ^?, m. Ov. Cecro- 
pide (descendant de Cecrops), 
■f Par ext. Jttv. Homme noble 
de famille tres ancienne. Au 
plur. Gecropid& t arum, m. pi. 
Virg. et gen. pi. Cecropidum. Ov. N 
Les Alheniens. 

\. Cecropis, idis (KexpoTC!?), f, 
Ov. Fille ou descendante de 
Cecrops. ^ Juv. Athenienne. 

2. Cecropis, idis, Vocatif Ce- 
cropi. Ov. Dei. pi. heteroclite 
Cecropidis. Lact. adj. fern. Ov. 
Comme le suivant. 

Cecropius, a, um (KexpoTrto;)) 
adj. Plin. De Cecrops, d'Athfe- 
nes, de TAttique, Cecropius co- 
thurnus. Hor. Le cothurne athe- 
nien, symbole du style tragi- 
que. Cecropia dos. Mart. La sa- 
gesse attique. 

Cecrops, opis (KUpoty), m. Ov. 
Cecrops, fondateur de la cita* 
delle d'Athfenes et ancien roi 
de cette ville. Cecrops geminus. 
Ov. Cecrops au double corps 
(d'aprfes la fable, il etait moitie 
homme et moitie serpent). 

* cectoria, ^?, f. Gromat. vet. 
Fosse trace autour d'un lieu 
auque] il servait de limite. / 

* cectorialis, e, adj. Gromat. > 
vet. Relatif au fosse appele ceg^ 
toria. Voy. ce mot. 

* cecturium, n, n. Gromat. v( 
Comme cectoria. 

cecut... Voy. cicut... 

* cedenter (cedens. de l\ 
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adv. Cml.-Aur. En cedant, en se 

retirant. 

1. cedo, cessi, cessum, ced&re\ 
intr. et qqf. tr. Plaut. Cic. 
Tert. Aller, venir, arriyer. Ce- 
dere ex transversa quasi cancer. 
Plant. Aller de travers, comme 
une ecrevisse. Miles cedit. Plaut. 
Le soldat arrive ici. Gedere per 
ora. Hor. Marcher fiferement 
sous les regards du peuple. 
T En yenir Si, arriver a, avoir 
tel ou tel resultat. CedSre ad 
factum. Plant. En Yenir a Pexe- 
cution. VLcumque pessura res 
est. Curt De quelque fagon que 
PafFaire doive marcher, ^ Abou- 
tir a, tourner en, changer en, 
Omnes in unuin cedunt. Tac. 
Tous se rangent sous les m£mes 
etendards. Injuria ei cessit in 
gloriam.PUn. L'injustice mfime 
tourna a sa gloire. Cedere in 
proverbium. Plin. Passer en 
proverbe. \ Reussir, prosperer, 
progresser, faire son effet, ope- 
rer. Cefiere bene. Hot. Reussir, 
— seats. Plin. Echouer. Cum iis 
felicissime cessit imitaiio. Quint. 
L'imita ion leur reussit a mer- 
veille. Opinione iardius venerium 
cessit. Suet. Le poison operait 
trop lentement h son gre. Si 
id can**? cedit Quint. Si eel a 
est utile a la cause* Si res ces- 
si^et. Hor. Si son entreprise 
eul reussi. ^ Echoir a, passer a, 
profiter a, devenir la propriety 
oa le partage de. Cedere prsedse 
ou in prsedam alicujus, Liv. 
Devenir la proie de qqn. Pom- 
peii potentia cedit in Csesarem. 
Tac. La puissance de Pompee 
passe a Cesar. Andromache ite- 
rum cessit patrio marito. Virg. 
Pour la deuxieme fois^ Andro- 
maque est devenue Pepouse 
d ? un compalriote. Cedet {ager) 
in itsum alii. Hor. Un autre 
aura la jouissance de ce do- 
maine* Bona inter fectorum in 
medium cessere. Tac. Les biens 
de ceux qui avaient ete lues 
passferent dans le domaine pu- 
blic, furent confisques. ^ S'en 
aller, sortirde, se retirer, s'eloi- 
gner. Cedere ex ingratd patrid 
ou ingratd patrid. *Cic. Quitter 
une ingrate patrie. — ab urbe. 
Ov. Quitter la vilJe. — e vita. 
Cic. Quitter la vie, mourir. 
Cedere vita. Cic. mundo. Veil. 
.'Quitter la vie, la terre. €edere 
\de sede secunda. Hor. Ceder la 
seconde place, — loco. C<es. 
(T. milit.). Quitter son poste, 
l&cher pied, — ex acie. Liv. 
Abandonner le champ de ba- 
taille. Cedere paulatim. Cses. 
Reculer peu k peu. Segui dein 
cedere. Sail. Ppursuivre et en- 
suite se replier. Fig. Rari ac 
cedentes capilli. Plin. Quelques 
rares cheveux qui s'en vont, 
Cedere memoria ou e memoria. 
'Liv. Sorlir de la memoire,tom- 
ber dans Poubli. Cedant metus. 
Stat. Bannissez Jes craintes. 
*■[ Passer, s^couler (en pari, du 
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temps); courir, de\enir exigi- 
ble (en pari des int6rets d'une 
dette, d'un paiement). Horse 
quidem cedit at et menses et dies 
et anni. Cic. Les heures, les 
jours, Pes mois, les annees 
s'ecoulent. Cedunt tempora. Uip. 
Le£; Interets courent. Cedit dies. 
Wip. L'echeance arrive. *f Faire 
cession de biens, en faire Pa- 
bandon a ses ayants droit ou 
a ses cr^anciers Helense pafer 
vivens bonis cessit.. Jnscr. Le 
p&re d'flelena lui a fait de son 
vivant cession de son bien. 
Cedere faro. Sen. Abandonner 
le marche, faire banqueroute. 
*\ Compter pour, equivaloir a t 
tenir lieu de. Oves pro singulis 
in fructu cedmt. Cato. On com- 
ptera deux brebis steriles pour 
une feconde. Epulse pro slipen- 
dio cedunt. Tac. Les festins 
tiennent lieu de solde. ^ Ce- 
der, le ceder, etre inferieur a, 
se rendre a. Cedere alicui re. 
C&s. de re. Plin. in re. Nep. per 
rem. Plin. Etre inferieur a qqn 
en qq. chose. Cedo equldem. 
nate. Virg. Je cfede, mon fits. 
Gedendum tempori. Cic. II faut 
ceder aux circonstances. Cedere 
viriute. Cses. Etre inferieur en 
bravoure. — c&lestibus nulla re 
nisi immortalitate. Cic. Ne le ce- 
der aux immortels que pour Pim- 
mortalite. ^ Se plier, sesoumet- 
tre, se conformer, se resi^ner. 
Cessit auctoritati . . . precibus. 
Cic. II a cede a Pascendant... 
aux priferes. Cedere alicui blan- 
dienii. Hor. Jl s'est laisse 
prendre aux caresses. — legi- 
ons. Cic. S'exiler par respect 
pour les lois, *f Tert. Eges>'pp. 
Arat. Conceder, accorder, ne 
pas contester. ^ Trans. Ce- 
der, abandonner, accorder quel- 
que chose a quelqu ? un. Cedere 
multa multis de jure suo. Cic, 
Se relacher beaucoup et sou- 
vent de son droit. — victor iam 
hostibus. Just. Abandonner la 
victoire a Pennemi. Cedit eos 
pleraque dure dicere. Hor. IJ 
accorde que leur style e^t pres- 
que tou jours dur. Plebes cessit 
patribus ut . Liv. La plfebe ac- 
corda aux patriciens que... 

2. cedo, piur. cette (contr. de 
cedito, cedite). Donne. Cedo, si 
quidab Attico. Cic. Si tu as une 
lettre cPAtticus, donne-la-moi. 
Cette manus. Plant. Donnez-moi 
les mains. Cedo sis mi argen- 
tum. Plant. Donnez-moi Par- 
gen terie. Cedo. ut bibam. Plant. 
Laisse-moi boire (permets que 
je bohe). ^ Dis, parle. Cedo, 
quid facia?!!, Dave. Ter. Dis-moi 
ce que j J ai a faire, Dave? 
\ Allons! Voyons! Cedo t expe- 
riamtn\ Apul. Allons, essayons. 
Cedo dum. Ter. Voyons. 

cedrelate, es {'/.zfy£)&vti) , f. 
Plin. Cfedre de grande espece. 

cedreum, ?, n. Vitr. Voy. ce- 
drium. 
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cedrxa, & (x£8pi«) 3 f- Col Cedrie 
(poix, resine du cedre). 

cedrinus, a, urn (y^Spivog), adj. 
Plin. En bois de cfcdre. 

cedris, idis (xeSpfc), f- PKn. Fruit 
du cedre. 

cedrlum, i (y.iooiov)., n- Plin. 
Huile de cedre. 

Cedrosi, is. Voy- Gcdrosi. 

cedrostis, is, Ace. im (zlopwa- 
Ttc) ? f- Plin* Couleuvree blanche, 
vigne vierge. 

cedrus ? i (-/.logos)* '• Plin. Cedre 
(a feuille epineuse, qui four- 
nissait, avec un bois dur et 
fin, une huile dont on frotlaiL 
les manuscrits pour les rendre 
imputrescibles)* T Virg. Bois 
de cedre. ■[ Huile de cedre. Car- 
olina linenda cedro. Hor. Vers 
(qu'il faut frotter d'huile de 
cedre) dignes de Pimmortalite. 

cedxys. Mauvaise lecon pour ce- 
dris. 

Celaenas, drum (KE^asvat), f. Luc t . 
Celenes, ville de la grande 
Phrygie, pr^s du Marsyas. 

Celaeno, us \VLE\a\vd>\. f. Virg. 
Celeno, une des Harpies. J Juv. 
Une harpie (une femme avare}. 

* celate (celatus)^ adv. Amm. 
Secretement, furlivement. 

* celatim (cetatus). adv. Sum. 
ApuL Comme celate. 

* celatio, onis (celo), i. BoUh. 
Dissimulation. 

celator, dm (celo), m. Luc. Cas- 

siod. Celui qui cache, 
celatum, i [celo). n. Plant. Des- 

sein cache, secret. 

celeber,6m,A? , e.AbI.2(AbLsing. 
fern. arch, celebrd. Pac), adj. 
(Compar, celebrior. Gell. Tac. 
SuperL celeberrimds. Cic.) Fre- 
quente, populeux, nombreux. 
Celeberrimo Fori. Tac. Dans la 
parlie la plus frequentee du Fo- 
rum. Celeberrimus virorum mu- 
lierumque co?iventus. Cic. Foule 
tres nombreuse d'hommes et 
de femmes. — gradus. Ait. 
Pas precipites. Celebria verba. 
Ov. Paroles abondantes. ^ Ce- 
lebre par une foule nombreuse. 
Celebres ludi. Suet. Jeux ou il 
y a affluence de spectateurs. 
Celebres nupiise. Phsed. Le nom- 
breux cortege d'une noce. 
^ Cons acre. Lux est celeberrima 
Baccho. Ov* Ce jour est parti- 
culierementconsacreaRacchus. 
1 Usite, employe (sens rare). 
Verba celebriord. Gell. Mots plus 
usites. | Celebre, illustre, re- 
nomme. Celebre nomen lavdi- 
bus. Liv. Nom souvent repete 
avec eloge. Dardines minus ce- 
leber auditu est. Curt. On en- 
tend moins sou\ent clter Dar- 
dinfes, Catane celehewima gene- 
rasse pios fratres. Sil. Catane si 
celebre pour avoir mis au jour 
des freres pieux, 

* celebrabilis, e (celebro), adj. 
Ambr. Glorieux, digne d'eioges. 

celebratio, 6nis ( {celebro), f, Cic. 

t Affluence, reunion. Cetebra- 

tiones obire. Cic. Parcourir les 
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reunions. ^ Celebration solen- 
nelle. Celebratio ludorum. Cic. 
La celebration des jeux. ^ Es- 
time, faveur, Egtiestres statuss 
Romanoritm celebrationem ha- 
bent. Plin. Les statues eques- 
tres sont en grande faveur k 
Rome. 

celebrator, oris (celebro), m. 
Mart. Qui celfcbre, qui loue. 

celebratus, a, um (celebro), p, 
adj. (Compar. celebration. Liv. 
Superl. cELEBirATissmus. Cic). 
Sail. Liv. Frequente. 1 Ffile, 
celebre. Hinc celebratus honos. 
Virg. Depuis ce jour nous of- 
1'rons un sacrifice. || De la, au 
plur. n. Celebrata, obseques. 
Septem celebrata virorumfeeisse. 
Mart. Avoir celebre les -funerail- 
les de sept maris. ^ Divulgue, 
repandu, usite, connu, illuslre, 
celfebre. Qua re celebrata. Cic. 
Le bruit s'en etant repandu. 
(Juts celebratior.Plin. Une mode 
plus generale. Gclebratum ver~ 
hum. Gell. Mot usite. Celebrati 
artifices. Plin. Artistes de re- 

110I1L 

* celebresco, tire (teleber), intr. 
Atl. Etre solennise, f£te. 

Celebris, is. e, adj. Tac. Forme 
rare pour celeber. 

ce/ebritas, dtis (celeber), f. Cic. 
Frequentation, foule, affluence, 
concours. Celebritas loci. vite.Cic. 
Lieu, chemin tresfrequentes. — 
virotmm acmulierum Cic. Grand 
concours d'hommes et de fem- 
mes. — periculorum. Cic. Suc- 
cession de dangers. ^ Celebra- 
tion solennelle, solennite. — su- 
premi diet. Cie. Fun£railles so- 
lennelles (que suit un nombreux 
cortfe£e).^C61ebrite, renommee. 
— sermonis hominum. Cic. La 
c61ebrite que donncnt les dis- 
cours des hommes. , 

* ceJebriter (celeber), adv. Au- 
gust. (De haeres, 81). Frequem- 
ment, souvent. 

celebro, dvi. alum, are [celeber), 
Cic. Vi&iteiv accompagner ou 
suivre en foule ou frequ em- 
inent. Celebrare domum. Cic. 
Iianter une maison. — senectu- 
iem alicujus. Cic. Escorter en 
grand nombre un vieillard , 
Tagus auriferis arenis celehra- 
tur. Plin. Dans le Jit du Tage, 
on trouve souvent des sables 
auriferes. ^ Celebrer solennel- 
lement ? en grande pompe. — 
nuptias. Liv. ludos* Curt, funus. 
Curt. Celebrer une noee, des 
jeux, des funerailles. — corwi- 
vium. Ctc. comitia. Tac. Prendre 
part en grand nombre a up fes- 
tin, 3u des elections. ^ Remplir, 
faire retentir* — ripas carmine. 
Ov. Faire retentir les rivages de 
ses chants. Celebrantur aures 
mem novis nominihus. Cic. J'ai 
les oreilles rebattues de noms 
nouveaux. Convivium celebralur 
omnium Is? tit id et sermone. Cic. 
Les joyeux propos de tous les 
convives egayent le festin. Ac- 
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tiaoue Iliads celebramus litora 
luais, Virg. Nous cel^brons les 
jeux troyens surle rivage d'Ac- 
tium. ^ Faire souvent, simul- 
tanement ou en commun; r6pe- 
ter, pratiquer, exercer. Hoc 
cito celebrate. Ptaut. Hatez-vous 
tous d'execuler ccs ordrcs . 
Iambus non sane a Romania ce- 
lebratus est. Quint. L J iambe n'a 
pas etc souvcnl employe par 
les Romains. Celebralur ul ge- 
nus mortis. Tac. Ce genre de 
mort est frequent. Celebrare 
arles. Cic. Se remettre aux 
etudes, aux cxercices — genus 
divinationis. Cic. Praliquer ( une 
espece de divination, Mursenam 
consulem esse factum nuntii ce- 
lebrant, Cic. De nombreux mes- 
sagers annoncent que Murena 
est nomme consub T Honorer, 
glorifier, c61ebrer. — virum 
lyrd. Hor Chanter un h6ros sur 
la lyre. Illmtrare et — nomen 
alicujus scriptis. Cic. IUustrer 
et glorifier un nom dans ses 
ouvrages. 

Celeia, <r, f. Plin. Celeia, ville 
du Norique (auj. Cilly, en Sty- 
rie). 

Celeiates, um, m. Liv. Celeia- 
tes, peupJe de Ligurie (auj. pays 
de Montferrat). 

Celemna, se, f. Virg. Celemna, 
ville de Campanie. 

Celenderis (Celendris), is (Ke)iv- 
^eptc), f. MeL Celenderis, ville 
de Cilicie (auj. Kilindria et en 
turc Gnlnar). 

Celenderltis, ttdis, tPlin. De 
Ce1end6ris. 

c^er^ iris, £re, adj. (Compar. et 
Superl. Liv.) (celer fern. Andr. 
CEi.Eius, masc. Nsev. Gen. plur. 
celer UAiau lieu deccLERioM- G&l.- 
Aur. Superl. celerissimus. Enn.) 
Prompt, rapide, vif, empress6, 

- bouillant. impetueux* Spe celer 
(est). Ov. L'espoir le rend affile. 
Celeres sagittas corripuit. Virg. 
II saisit ses fleches rapides. Ce- 
teris or alio. Ci$. Un style vif. 
Celer medicus. Hor. Un medecin 
expeditif. Nisi aliquod celere 
consilium reperis. Ter. Si tu ne 
trouves sur 1'heure un expe- 
dient.Avecrinfin. presentfpoet.) 
avec le Gerondif en di et le su- 

'pin en u. Celer irasci. Hor. Trop 
prompt a s^irriter. — nandi. SiL 
Habile nageur. Brundushnn ce- 
lerrimum apputsu. Tac. Brindes, 
le port (le plus prompt a 6tre 
aborde), le plus voisin. | Ce- 
lere. iieut. pris adverbialement. 

Plaut. VO>. CELEIUTKR. 

* celeranter {celer ans de celero y , 
adv. Alt. Comme celeriter. 

^ ce'eratim {celero). adv. Non. 
A la hate. 

ce ere. Voy. celeriter. 

Celeres, urn, m. pL Liv. Cel&res, 
corps de cavalerie sous les rois 
de Rome, commande par le 
tribunus Geterum. ^ Plin. (Par 
ext.) Chevaliers, patriciens. 

celer ipest vedis (celer, pes)^ adj. 
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m. et fern. Cic. Prompt, agile, 
celeritas, dtis (celer), f. Cic. 
Agilite, promptitude. Celeritas 
pedilwn. Gx$. AgilUe des fantas- 
sins. — pennm. PlL Le^erel6 du 
vol. — dicendi* Cic. Vol ubi lite 
de langage. — oraiionis. Cic. 
Vivacile du style. — veneni. Cie. 
Prompt effet du poison. Sitsci- 
pere nimws celerilaies. Cic. Al- 
ter trop vite, ^ (Par ext.) — in- 
genii. Cic. Acthile de 1'espril. 
— consilii. Cic. Presence d^es- 
prit (promptitude a prendre un 
parti). ^ Cic. Quint. Rrievete 
des syllabes. 
ce'eriter (celer), adv. (Comp. 

CEIXR1US. Superl.CELCRKlME- CsBS*) 

Liv. Rapidement,promptenient, 

celeritudo, mis (celer), f. Varr. 

Promptitude. 
celeriuscule ( celeriusculus ) 9 

adv. Cornif. Un peu trop vite. 
celeriusculus, a, um (celer), 

adj. Prise. Un peu trop prompt. 
+ celer Ivolus, a, um (celer. void), 

adj. Victorin. Au vol rapide. 
celero, dvi. dtum, are (celer), tr. 

Virg. ApuL Accelerer, hater. 

Celerare fugam in sifvas. Virg. 

S'enfuir promptement dans les 

bois. ^ Intr. Se hater. Nos decet 

celerare. Cat. II faut que nous 

nous hations. 

eelerrimo (celer). adv. Cic. Tres 
vite. 

ce\es,etis, Ace. pi. celetas (v£ly\$), 
m. Plin. Cheval de selle, de 
course. ^ Plin. Navire ^re^ le- 
ger. 

celetizontes, turn. Ace. tasUzu- 
t^ovtec), m. pi. Plin. Cavaliers 
qui montent des chevaux de 
selle. 

Celetrum, i, n. Liv. Celelrum, 
ville de Macedoine (auj. Cas- 
torid). 

celeuma,dh*^ (viXeoJ (jLa,7iXeycrp J a), 
n. Mart. Chant ou cri par le- 
quel le chef des rameurs re- 
glait les mouvements des au- 
tres, ^Aus. Air chante en choeur 
par les rameurs ou joue sur 
des instruments ^ Vitlg. Chant 
des vignerons; chant ou cri de 
joi^e (en gen.). 

* celeumaticus, a, um (y.sXeu jj «- 
Ttx60> adj. Serv. Qui a la ca- 
dence d'un celemna. Vov. ce 
mot. 

Celeus, i (KeXsoc), m. Virg. Ce- 
lee ; roi mythique d'Eleusis, a 
qui Cer^s, en echange d'un 
accueil hospitalier, enseigna 
Tagriculture et les mystferes. 

celia, se, f. Plin. Bifere fabriquee 
en Espagne avec du ma'is fer- 
mente. 

cella, se. f. Cat. CoU Magasin 
(dans lequcl on gardait des 
aenrees de toute espece), ca^e r 
cellier. Cella vinaria. Varr. Cave 
(ou Pon gardait le vin en gros. 
par opposition k Yapotheca ou 
on le gardait dans des ampho- 
res). — olearia. Col. Cave (ou 
Pon gardait Phuile dans de 
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grandes jarres jusqu'ace qu'on 
refit vendue aux detaillants). 
"Emere in cellam. Cic. AcheLer 
pour la cuisine. Cella promptua- 
ria. Plant. Garde-manger (et 
par plaisanterie), prison. ^ (Par 
ext.) Provisions. Villam cellam- 
que tradere. Cic. Ceder une 
villa avec ses provisions. ^ Col. 
Niches ou cellules d'un pigeon- 
nier, d'un poulailler. 1 Virg 
Cellules d'une ruche. ^ Pall. 
Cellse piscinales. Bassins, vi- 
viers. 1 Cic. Cellules des es- 
claves. *f Petv. Chambres a cou- 
cher des voyageurs dans les 
hotelleries. yrer Cabinet ^Sen. 
Chambre depauvre,petite cham- 
bre- (en gen.) 1 Pita. Chambre 
de bains. *\ Cic. lnterieur d'un 
temple (partie enfermee entre 
les quatre murs lateraux, noi 
compris le portique et le peris- 
tyle). ^ Vitr. Niche, chapelle (on 
etait erigee la statue du Dieu). 
cellaria, se, f. Plaut. Cellerifere, 
+ cellarlensis,<? (cella)) adj. Cod.- 
Theod. De rofBce. 

* cellariolum, i (cellarium), n. 
Hier. Petit cabinet. 

cellaris, e {cella), adj. CoL De 
poulailler. Ce//a?w columbi. Col. 
Pigeons de colombier. 

+ cellarites, se [cella), m. Cass. 
Comme 2. cellarii's. 

oellarium, it (ceVarius), n. Vulg. 
Garde-manger, office Aug.^Es- 
pfece de grenier. ^ (Melon.) 
Lamftr. Provisions de bouche. 
A cellaviis. Inscr. Cellerier. 

4. cellarius, a, um (cella), adj. 

Plant Kelatif k l'olfice, aux 

provisions. 
2. cellarius, ii {cella), m. PlauL 

Depensier. sommelier. 
cellatio, onis (cella\ f. Petr. 

Suite de cabinets ou de petites 

chambres (surtout pour les es- 

claves et les domestiques infe- 

rieurs). 
eel erarius, ii, m. Comme 2. 

CELLARIUS. 

* cellio, onis (cella), m. Inscr, 
Comme 2. ckllarihs. 

4- * cello, ere. Monter, d'ou ce- 
Isu^ ant^cello. etc. 

2. * cello, ere. Frapper, d'oii 
percello, procella. etc. 

celliTa, se (cella), f. Ter. Cham- 
brette, cellule, petit cabinet 
(d'esclaves ou de gens pauvres.) 
\ Min.-Fel. Cabinet du gardien 
d'un temple. ^ Petv. lnterieur 
d'un petit sancluaireou temple. 
^ Col. Petit pigeonnier. 

+ cellulanus, i ceflula), m. Sid. 
Qui vit dans une cellule, moine 

celo,ain, dfw??2,dre(CELASsis pour 
cetaveris. Plaut. Inf. pres. pass. 
cflarier pour celari. Lucr.), tr. 
Cic. Liv. Cacher (au propre et 
au fig.); tenir secret, dissimu- 
ler, taire. Celare diem. Hor De- 
rober le jour, Celat se stelbz. 
Col L'6toile se cache, — com- 
missa. Nep. Taire un secret. — 
sacra terrm. liv. Enfouir des 
objets saeres dans le sol. Celari 
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videor a tc. Cic. II me semble 
que tu te caches de moi. Id At- 
cibiades celari non polui*. Nep. 
On ne put derober ce fait a la 
connaissance d'Alcibiade. Iter 
omnrs celat. Nep. 11 derobe a 
to us sa marche. Usee eclata me 
sunt. Plaut. On m'a cache cela. 
Celari maximis de rebus. Ck. 
Elremaintenu dans 1'ignorance 
des points les plus importants. 
celse (celsm), adv. (Comp. Cel- 
sius. Amm.). Stat. En haut. 

+ celsipetens, entis (ceisus, peto), 
adj. Vita Drausii 15. Qui tend 
vers les hauteurs. 

* celsithronus, a, um (ceisus, 
ihronus), adj. Anecd.Helv. Assis 
sur un trdne eleve, 

* celsitonans, antis [celse, iono), 
adj. Inscr. Dont le tonnerre 
gronde au haut des airs. 

celsitudo, mis (celsus), f. Veil. 
H au teur. C 'Isitudo corporis. Veil. 
Haute stature. ^ Aug. Points 
imporlants (de l'histoire).^Corf.- 
Th. Altesse (titre honorifique 
qu'on donnait au pr6fetdupre- 
toire eta d'autres dignitaires). 

* celsum, i, n. GxL-Aur. (chron. 
4,126). Norn vulgaire de la mure 
en latin. 

ceisus, a, um (part, de cello), 
adj. avec Comp. et Superl [P?\ 
souleve,eleve.] Cic. Haut, eleve, 
droit, Ceisus vertex montis. Virq. 
Le sommet eleve d^une monta- 
gne. Sit status oratoris erectu* 
et ceisus. Cic. Que Pattitude de 
Poraieur soit elevee et droite. 
T Fig. Eleve en digniie, grand, 
eleve (en pari, de Pame et des 
sentiments), genereux, magnr- 
nime, lier, orgueilleux. Celsio- 
*ps viri. Cod.-Theod. Des per- 
sonnagesplus el eves en dignite. 
Animus generator et celsior. 
Quint, Des sentiments plus ge- 
nereux et plus eleves. Celsi in 
prcefium vadunt. Liv. lis mar- 
chent fiferement au combat 
Graditur celsa. S^n.Elles'avance 
le front leve. Cehi Ramnes. Hor. 
Les chevaliers hautains. 

Ceisus, i 9 m. Quint. Celse (Cor- 
nelius), savant et medecin ce- 
lfebre qui vecut sous Auguste. 
*J Hor. Ceisus Albinovanus, se- 
crelaire de Tibfere Neron. ^Juv . 
Nom d'un rheteur ou gram- 
mairien. ^ Sid. Nom d'un ge- 
neral romain. 

Ce'tas, drum (KD/rat), m. Cses. 
Plin. Celtes, famille de peuples 
qui habitaient la Gaule, l'Es- 
pagne et le nord de l'ltalie. 
■f Csbs. Dans un sens plus res- 
treint, peuples qui habitaient 
entre la Seine, et TOcean, la 
Garonne, la Medilerranee et les 
Alpes 

celthis, is. Ace. im t f. Plin, Es- 
pfcee de lotus d'Afrique. 

Celtiberi, drum. m. Luc. Celti- 
bferes, peuple du centre de PEs- 
pagne, forme du melange des 
Ce tes avec les Ibferes indige- 
nes. 
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Celtiberia,^ (KEATt6^pta),f- Cic. 
Celtiberie. f 

Celtibericus, a, um, adj. Liv. 
De Celtiberie, Celtiberien. 

Celtica, &> i. Plin. Gaule Celti- 
que. Voy. Celt^e. 

Celtice, adv. Sulp.-Sev. En lan- 
gue celiique. 

Celticum, i (xo Ke).Ttx6v) ? n. Liv. 
L'ensemble des populations cel- 
tiques dans la Gaule. 

Celticus, a, um, adj. Plin. Des 
Celte , celtique. 

{. celtis. Voy. celtihs. 

2. celtis, is, L Gloss. Burin 

celtium, iij n. Plin. EcailJe de 
tortue. 

certa, & (vieux latin cersna et 
cesna), f. Cic. Sen. Repas prin- 
cipal des Romains, vers 3 ou 4 
heures de Taprfes-midi. Cenam 
apparare.Ter. cog uere. Plaut. Ap- 
preter le diner Cenas facere. 
Cic. Appreter, donner des di- 
ners. Allquem ad cenam tnnta- 
re. Cic. vocare. Hor. Cense adhi- 
here atiquem. Quint. Cenam dare 
alicui. Cic. Plaut. Inviter qqn a 
diner, donner a diner a qqn. Ad 
cenam ire. Ter. venire ou cenam 
obire. Cic. Aller diner, se ren- 
dreaune invitation. Inter cenam. 
Cic. Super et per cenam. Suet. 
Pendant le diner; k table. Con- 
dicere cenam alicui; promittere 
alicui ad cenam. Plin. Suet. Pro- 
mettre a qqn de diner chez lui. 
Cena recta. Suet. Diner de ce- 
remonie. ^Plat, inets. — prima, 
secunda, tertia. Mart. Premier, 
second, troisifeme service. ■[ Juv. 
Reunion de convives. ^ Plin* 
Salle h. manger. ^ Cena pura. 
Itala. Jour de la preparation 
du sabbat. 

cenacularia, se (cenaculum), f. 
Ulp. Situation de principal lo- 
cataire, 

+ cenaciilarius, it [cenacidum), 
m. Gloss. Principal locataire qui 
sous-louait les chambres en de- 
tail 

cenaciilatus,a. um (cenacufum), 
adj. Marin, papir. diplom. (Mai- 
son) a un etage. 

cenaculum, i {ceno), n. Varr. 
Salle a manger (situee ordinai- 
rement dans un des elages su- 
perieursl. *{Fest. Chambre d'un 
des etages superieurs, chambre 
de pauvre* galetas, mansarde. 
— meritorium. Suet. Logement 
loue dans un elage superieur. 
Cenacula cseli. Enn. Les demeu- 
res celestes. (Plaisamment, e'est 
Jupiter qui parle) : In superiore 
qui habito cenaculo. Plaut. Moi 
qui habile Pappartement d'en 
haut (le ciel). 

Cenaeum, i (Krjvatov axpov), t 
Liv. Ceneum, promontoire au 
N.-O. de l'Eubee. 

Censeus, i } m- Ov. EpithMe de 
Jupiter, qui avaitun temple sur 
le cap C6neum, 

cenaticum,i >cena),n.CodrTkeod. 
Argent donne aux soldats ou 
aux pr£tres (au lieu d'un repas 
public), 
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cenaticus, a, um (cena), adj. 

Ptaut. Relatif au diner, Soes 

cenatica. Plaut. L'espoir ou Fat- 

tente d'un diner, 
caiatio, onis (ceno),f. Plin. Sen. 

Salle a manger* 
cenatiuncula,^(oen«^'o),f.P/m. 

Petite salle a manger. 
+ c en at or ? oris (ceno), m. Gloss* 

Convive, 
cenatoria, ovum (cena), n. pi. 

Petr, Toilette de diner, 
* ceuatorium, H (cena), n. Gloss. 

Salle a manger, 
+ cenatorms, a, um (cena), adj. 

Apui. De table ; de diner. 
cenaturio, ire (ceno), intr. Mart. 

Avoir envie de diner. 
Cenchreaej drum (Key/pat* Key- 

Xpiai): f- P 1 - ^™- Cenchrees, 

tin des ports de Corinth e (auj. 

Kenkri). 
Cenchrea. Voy. Cenchr^. 

Cenchreis, idis (Keyxp^tOs f - ^u* 
Cenchreis, femme de Cinyre et 
mfere de Myrrha. 

Cenclireus,* a, um (Klyypetoc), 
adj. Stat De Cenchrees, de Co- 
rinthe. 

cenchris, idis. Ace. im (xeyxp^)* 
f. Plin. Espfece de serpent ta- 
chele. ^ Plin. Espece de faucon. 

cenchritis, tdts (xeyxptTtg), f. 

PHn. Pierre precieuse incon- 

nue. 
Cenchrius,n (Kiyxpioc)? m. Tac. 

Cenchrius, fleuve d'lonie, pres 

d'Ephfese. 

cenchros, i (xEyy^po^), m. PHn. 
Millet. ^ Plin. Diamant d' Ara- 
bic, gros comrae un grain de 
millet. 

Cenma, &, f. Cenmensis, etc. 

. Voy. C/ENiNA, etc. 

cemto, avi, atum, are (ceno), 
inLr. Cic. Diner souvent, habi- 
tuellement. 

cenOj dvi. atum, are? Arch, ce- 
nasso pour cenavero. Plaut. 
(cena), intr. Diner. Cenare apud 
aliquem. Cic. Diner chez qqn. 
— cum aliquo. Hor. Diner avec 
quelqu'un. Cenaius. Cic. Qui a 
dine ; qui est aprfes diner ; qu'on 
a employe a diner. Cenati cjuies- 
cere. Cic. Se reposer aprfcs le 
diner. Cenatas nodes. Plaut. 
Nuits passees a i'aire bonne 
chere. ^ Trans, (poet.). Manger 
a diner 5 manger, Cenare aprum. 
Hor. Diner d'un sanglier. Cena- 
his magnum malum. Plaut. (Tu 
auras au lieu d'un diner un 
grand malheur;) je te servirai 
un plat de mon metier. Cenare 
'adulteria. Poet. ap. Suet. Se re- 
galer d'un recit d'adultferes. 

+ cenodoxia, se (x,evo5o£ia), f. 
Cass. Vaine gloire. 

Cenomani, orum } m. C&s. Ce- 
nomans, peuple de la Gaule 
cellique (auj. le Maine). 

Cenomanus, a, uin, adj. Cses. 
Liv* Des Cenomans. 

cenor, atzissum, dri (cena), d6p, 
treb. Diner. 

(5en6sit^s» Voy. c^enositas. 
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cenosus, a, um. Voy. casnosus. 
+ cenot^phiuni, tt (ttevoTo^iov), 
n. Lampr, C6notaphe. 
1. censeo, sui, sum, ere (Arch. 
et n6ol. : Parf. censiit. Grom. 
Inf. pres. pass, censihi. Grom. 
et CENSEniEn. Plaid. Part, passe 
pass, censitus. CAo/c), U\ Faire 
revaluation des biens d'un ci- 
to\en, pour le taxer en conse- 
quence, et -l'inscrire dans une 
des classes, des centuries et 
des tribus. Censehantur hujus 
xtatis ducena quinquagena mil- 
Ha capitum. Liv. Le ' recense- 
ment donna 250,000 hommes 
de cet 4ge. Hsec classis censetur 
XI milibus seris. Liv. Le cens de 
cette classe est fixe & 11,00(1 as 
(chacun des membres de cette 
classe, la cinquieme, devait pos- 
seder 11,000 as au moins pour 
en faire partie). Magnum agri 
modum ce^seri. Cic. Etre inscrit 
comme possedant une grande 
quantite de terrain. Census 
equestrem summam. Hor. Inscrit 
comme possedant le cens eques- 
tre. Capite census. Sail. Inscrit 
pour sa personne (parce qu'il 
ne possfede rien de plus), pau- 
vre, proletaire. Censere censum. 
Liv. Faire le recensement. Le- 
gem censui censendo dicer e. Liv. 
Fixer les rfegles & suivre pour 
le recensement. ^ Faire la de- 
claration de son nom et de ses 
biens. Par ext. au passif : por- 
ter un nom, un surnom. J)£czm- 
tur censei*e qui apud magistra- 
turn profitenturnomeh^familiam 
et facultates suas. Cic. Ceux-la 
sont dits faire leur declaration 
qui donnent au magistral leurs 
noms, ceux de leurs gens et 
Tetat de leurs biens. Sunfne 
istaprsedia censui censendo? Cic. 
Ces domaines peuvent-ils etre 
portes sur les registres du cen- 
seur? Inte?Togatus quo cogno- 
minecenseretur. ValrMax.Ou lui 
demanda quel surnom il por- 
tait. | Estimer, evaluer, taxer, 
mettre a prix, apprecier. Si 
censenda nobis res stt\ Cic. S'il 
nous faut tenir compte de la 
fortune. Cense/ur Apona Lioio 
suo tellus. Mart. On fait cas du 
territoire de l'Aponus (de Pa- 
doue), a cause de son Tite-Live. 
Hie te eommilitone censetur. Plin. 
j. On lui fait honneur de vous 
avoir eu pour compagnon d 7 ar- 
mes.^Penser, 6tre d'avis, juger 
bon, utile, preferable, croire 
(aprfes mur examen, et en par- 
Iant d'hommes competents sur 
la question). Ita censeo. Cic. 
Voila mon avis. Quod censue- 
ris faciam. Cic. Je suivrai vo- 
tre avis. Censen (pour censes 
ne) despondebit earn mihi? Cen- 
seo. Plaut. Crois-tu qu'il me la 
donne aujourd'hui pour epou- 
se v — Oui. Misereamini censeo. 
Sail. Je pense que vous devez 
en avoir pitie. Censuit captivos 
non esse reddendos. Cic. II emit 
Topinion qu'il ne fallait pas 
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rendre les prisonniers. ^ En 
pari, du senat, opiner, voter, 
decr6ter (oppose hjubere, qu ? on 
emploie pn pari, des decisions 
du peuple). Quse patres census- 
vuvt } vos jubete. Liv. Ce que les 
senatcurs onl vote, ordonnez- 
le. Senalns censei eos ab armis 
discedere. Sail. Le s6nat leur 
enjoint de poser les armes. 
Censentur Octavto triumpki in- 
signia. Tac. On decerne a Oc- 
taviusles insignes dutriomphe. 
2. censeo, ere, intr. Mart*Comm& 

SUCCENSEO. 

censio, onis (censeo) T f. Gell. 
Evaluation, appreciation (sur- 
tout celle du censeur ^l Tocca- 
sion du Recensement. Voy. ckn- 
sv$.)Cenno Servii Tullii.Gell. Le 
denombrement de Servius Tul- 
lius* — .capitis. Gell. Condition 
d'un capite census. Voy. censeo. 
^ Punition (infligee par le cen- 
seur); amende, taxe. Censionem 
facere. Fesl. (En pari, des cen- 
seurs). Indiquer publiquement 
les motifs d'une degradation. 
Censio bubula. Plaut. Amende 
payable en coups de nerf de 
boeuf. ^ Symm. Condamnation 
rigoureuse. ^ Plaut. lnscr. Opi- 
nion, avis. Gensionpm facere. 
Plaut. Repeter contjnuellement 
censeo (je decide que). 

* censitio, onis (censeo), f , Spart. 
Contribution. 

censitor, oris (censed), m. Vlp. 
Agent du recensement; repar- 
titeur (d'imp6ts). 

censor, oris (censeo), m. Cic. 
JMagistrat romain charge du 
recensement , de Pinspection 
des moeurs, et du droit de fle- 
trir par une note infamante 
ou une degradation civique 
Timmoralite publique. ^ Hoi\ 
Sail. Celui qui bUme, censeur, 
critique, ^ Femin. Fides dura 
sui censor. Ambr. La foi est pour 
elle-meme un censeur rigou- 
reux. 

+ censorie (censorius\ adv. Aug. 
Comme un rigide censeur. 

* censorlnuSj a, um (censor), 
adj. Inscr. Qui a ete deux fois 
censeur. 

Censorinus, i, m. Liv. Surnom 
dans les families Marcia et 
Porcia ^ Prise. Nom d ; un gram- 
mairien du iu e si^cle, 

censorius, «, um (censor)^ adj. 
Cic. Des censeurs, de censeur. 
Censoria nota. Liv. FleLrissure 
infligee par le censeur. Minima 
censorium est (av. rinfin.) Cic. 
11 ne sied pas du tout a un cen- 
seur de... Censorium funus. Tac. 
Funerailles payees par le Tre- 
sor public (dont l'administra- 
tion appartenait aux censeurs). 
Censoria lex. Cic. Contrat passe 
par les censeurs avec les fer- 
miers de l'imp6t, les entrepre- 
neurs de travaux publics, etc; 
ordonnance des censeurs con- 
cernant la repartition du peu- 
ple, celle de Timpdt ou les cons- 
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tructions de 1'EtaU 1 Qui a ete 
censeur. Ego homo censorius. 
Cic. Moi qui ai rempli les fonc- 
tions de censeur. ^ Cic. Sevfere, 
rigqureux, censorial. Censoria 
virgula. Quint. Signe de blame 
(dont un critique marquait les 
passages defectueux). — lima. 
Mart. (Lime, c.-«-d.) critique 
sevfere. 

1. * censiialis, e {census), adj. 
Dig. Cod.-Theod. Relatif au 
cens. 

2. * censiialis, is (census), m. 
Sym. Redacteur des roles du 
cens. *[ Au plur. Tert. Rdles du 
cens. 

censura, & (censor), t. Cic. Gen- 
sure, fonctions du censeur* 
^ Critique severe; appreciation 
(en gen.). Dat veniarn corvis, 
vexat — columbas. Juv, La cen- 
sure publique fait grace aux 
corbeaux (aux coupables) et ne 
frappe que les colombes (les in- 
nocents). — vivarium. Veil. Ap- 
preciation des ^ivants, c.-a-d. 
des contemporains . Peragere 
censuram eulinarum. Plin. Pas- 
ser en revue tout ce qui con- 
cerne la table. Facere censuram 
vini. Plin. Apprecier le vin. De 
omni scripto (Se7}ec&) censuram 
facere. Gell. Faire la critique 
de tous les ecrils de Seneque. i 
| Treb. Severite de moeurs. 
census, us (pour +censtus, de 
1. tensed), m. Cic. Recensement, 
reglement de Tetat des person- 
nes et des biens; j&ar suite ins- 
cription du nom d : un citoyen 
dans une classe. une centurie, 
une tribu delerminee. Voy. 1. 
censeo. Gensum agere. Suet, ha- 
bere, Cic. facere GelL censere. 
Liv, Faire le recensement^ Cen- 
sum accipere. Tac. Becevoir les 
declarations des citoyens (en 
pari, des censeurs). ^ Liste, r61e 
dresse par les censeurs. In 
centum referre. Liv. Faire ins- 
crire sur le role des censeurs 
qq.ch. comme sa propriety . 
Censu excluder e. Liv. Bayer du 
r61e des censeurs (priver qqn 
du titre de citoyen romain). 
l r ig. Dare in censum loca. Licm. 
Dresser une liste de noms de 
lieux. Magistpy cewus. Cod.~ 
Theod. Magistral qui sous Tem- 
pire avait la garde des rdles du 
cens.^ Denombrement(en gen.). 
Censu {Relvetiorum) habito. Cses. 
Cesar ayant fait faire le de- 
no'Tibrement des Helvetiens, 
f Contributions annuelles (im-- 
posees a un citoyen et fixees 
d'apres pes declarations aux 
censeurs). Octuplicato censu 
earn serarium fecerunt. Liv. lis 
multipliferent par 8 le chiffre 
de sa deciaralion (par conse- 
quent celui de ses impdls], et 
le releguerent dans la sixifeme 
classe. Voy. jeqamus. *[ Etat de 
fortune, condi ion, revenu (ins- 
crit sur les r61es du censeur). 
Census senatorius. Suet. Cens 
senatorial (revenu exige de 
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ceux qui font par tie de l'ordre 
senatorial, un million de ses- 
terces, environ 200,000 fr.). Cen- 
sus equester. Suet. Cens eques- 
tre (revenu exige de ceux qui 
font partie de 1'ordre eques- 
tre, 400,000 sesterces, environ 
80,000 fr.)* — tenuis, brevis. Hot. 
Chetif patrimoine, mince re- 
venu. — oris. Man. Les tresors 
de l'eloquence. Census sBtherii. 
Man. Les richesses du ciel. — 
animse. Tert. La condition de 
l'&me. T Origine. Ab illo (s.-ent, 
Saturno) census totius diviniia- 
iis. Tert. C ; est a Saturne que 
remonte Forigine de tous yos 
Dieux. 

centaurea, m, f. hid. Voy. le 
suivant. 

centaureum, ei (y.svTocupstov), n. 
Lucr. Grande centauree (ainsi 
nominee de ce que Je centaure 
Chiron en avait, disait-on, de- 
couvert les proprietes medi- 
cates), 

Centaureus,a, um (y.evTaupstos), 
adj. Ror. De ou des Centaures. 

centauria,# {Y.Evra,vpia) 9 f.ApuL~ 
herb. Comme cektaureum. 

Centauricus^zm (Kevraupiy.oc), 
adj. Stat. Voy. Centaureus. 

centauris, idis ( y.evTaup^), f. Plin. 
Espfece de centauree. 

centaurium, ii (-/.Evzauptov), n. 
Plin. Voy, cental reum. 

Centaurus, i, plur. Centauri 
(KlvTa-jpo?), m. Virg. Les Cen- 
taures, peuplade sauvage de 
Thessalie qui chassait a cheval 
les boeufs sauvages. Selon la 
Fable, c'etaient des monstres 
moitie hommes et moitie che- 
vaux, nes dlxion et d'une nue a 
laquelle Jupiter avait donne la 
forme de Junon. Centaurus nobi- 
lis. flor.L'illustre centaure (Chi- 
ron). *[ Cic. Le Sagiltaire, cons- 
tellation de Themisphere aus- 
tral- ^ Vi?*g. (Fern.) Le Centaure 
(nom d'un navire). 

centena (s. e. dignitas), & (cen- 

*tenus). f. Cod. Tkeod. Charge de 
centenier: Voy. le suivant. 

centenarii, drum {centenus)^ m. 
Cod.~Just. Fonctionnaires qui 
touchaient 100 000 sesterces 
(20 000 f.) de traitement. ^ Veg. 
Centeniers {anc. centurions). 

^ centenarium, n (centenus)* n. 
hid Poids de 100 livres. 

* centenariuSj a, um (centenus), 
adj. Varr. De cent, compose de 
cent. Cente?iarius vir. Apid. Un 
centenaire. Centenaria pondera. 
Plin. Des quintaux. Ballisimcen- 
tenarise. LuciL Balistes qui Ian- 
gaient des projectiles du poids 
de 100 livres. Centenaria rosa. 
Tert. Rose a cent feuilles. Cen- 
tenaria fistula. Frontin. Con- 
duite d'eau qui avait cent 
pouces d'ouverlure. Centenaries 
formse. Lampr. Monnaies qui 
valaientcent pieces Rot. Infan- 
tes centenarii. Am. Enfants h 
cent bras ou a cent tStes (les 
enfants des grants). Centenaria 
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cena. Tert. Repas qui cotitait 
100 as (environ 6 fr* 70). - 
¥ centenionalis, e ^centenus)^ 
adj. God.-Tkeod. Qui vaut un 
centieme. 

+ centenodius* Voy.CEimNODius, 
+ centenum, i {cenlum\ n. Ed. 
Diocl. Isid. Seigle (parce qu'il 
rapporte jusqu'a cent pour un). 
centenus, «, um (centum)^ adj. 
Virg. Pers. Qui est au nombre 
de cent, cent fois repele, cent. 
Centena arbor. Virg. Cent rames 
(faites de branches d'arbres), 
.Centenum guttur. Pers. Un cen- 
tuple gosier. Centenus judex. 
Stat. Un centumvir. Centeno 
consule. Mart. Sous le centieme 
consul (depuis 100 ans). Centena 
dignitas. CodrJust. Voy. ce;\tena. 
^ Plur. Centeni, -a?, a (Gen. plur. 
centenum) 9 o.di.num. disfributif. 
Par centaines, cent chaque fois, 
cent (dans le sens distribulif). 
Centenis obsonitare. Cat. Diner 
(chacun) pour cent as. 
centesima (s. e. pars), f, Cic. 
Le centieme. En par tic. : Taxe 
de 1 0/0. — rerum vcnalium. 
Tac. Droit de 1 0/0 sur les 
venles. Tributum ex centesima 
coltatum. Cic. Imp6t du cen- 
tieme. w { Au plur. Centesima. 
arum (s.-ent. partes)^ f. Cic. La 
centieme partie du capital que 
le debiteur payait tous les mois 
comme interet): interet men- 
suel de 1 0|0; interet annuel de 
12 0/0* Binas cenlesimse Cic. In- 
teret a 2 0/0 par mois, soit a 
24 0/0 1'an. — perpetum. Cic. Ren- 
tes qui se payent tous les moi? 
(sans se capitaliser jamais). 
*centesimo, avi, are {centesi- 
mus), tr. Capit. Prendre le cen- 
tieme (prendre par la voie du 
sort un soldat sur cent, pour 
le fiageller et le decapiter). 

centeslmus, a, um {centum), 
adj. num. ordinal, Cic. Cen- 
tieme. Legis unum etcentesimum 
caput. Cic. L'arlicle 101 dela loi. 
T Centuple. Cum centesima fritge 
fenus reddere. Ptin . Payer comme 
interet de la semence cent pour 
un (en parlant d ? un sol). 

centiceps, cipilis {centum, ca- 
put), adv. Hor. A cent IGtes. 

centiens et centies {ce?itu?n). 
adv. Ter. Cent fois. HS centiens. 
Cic. Cent fois cent mille ses- 
terces, soit dix millions de ses- 
terces fdeux millions de francs). 
Avec HS sous-ent. Centiens co- 
mess*. Mart. Avoir mange di\ 
millions de sesterces. 

*c ent ifidus ,a, u?n(cen turn, fin do), 
adj. Prud. Fendu en cent par- 
ties ou en parties tres nom- 
breuses. 

centifolius, a, um {centum* 
folium), adj. Plin* A cent 
feuilles. 


centigranius, a. um {centum> 
granum), adj. Plin. Dont l'epi 
donne cent grains. 

centimalis fistula, f. Veg. Tro- 
cart (instrument de chirurgie). 
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centlmanus, a, um^ ou, selon 
-Prise. Gen. us, Ace. w?n (centum, 
manus), adj. /fo?\ Qui, a cent 
mains. 

* centimeter, tri (centum, me- 
trum), m. Sid, (Pofete) qui em- 
ploie cent espfeces de metres 
ou des mfetres trfes nombreux. 

+ centinodius, a s um (centum, 
nodus), adj. Marc.-Emp* Qui a 
cent noeuds. 

centipeda, & (centum, pes), f. 
P/w. Mille-pieds, scolopendre, 

+ centipedalis, e (cenhtm, pes), 

adi. Bed. Qui a cent pieds de 

long. 
cemipellio, onis (centum, pel- 

lis), m. Plin. Second esiomac 

des ruminants, 

centipes, Mis (centum ^ pes), adj. 
Plin. A cent pieds, 

centiplex Voy centuplex. 

cento, onis (Cf'xsvTpcov), m. Cat. 
Vetement compose de diflerents 
morceaux d'rtoffe cousus en- 
semble; vetement, couverture 
d'esclave. | Veg Couverture de 
cheval. || Macr. Courte-pointe de 
lit et autres objets faits de 
pieces diverses. *\Petr. Portifere 
en etoffe. ^ Amm. Laine feu- 
tree dont on garnissait Finte- 
rieur des casques. ^ Gses. Ulp. 
Sac, coussin, matelas (employe 
contre le feu ou contre les pro- 
jectiles). T Plaut. Bourde, men- 
songe. Centones sarcire ahcuu 
Plaut. En conter a qqn. ^ Au$* 
Isid. Centon, poeme fait de vers 
ou de bribes de vers pris dans 
diflerents auteurs. 

Centobnga, #?, f. Vol -Max. 
Cen!obrige,viIle des Celtibferes. 

Centobrigenses, turn, m. Vol.- 
Max. Habitants de Centobrige. 

*cent6ciilus, a, um, adj. Hiei\ 
Qui a cent yeux. 

centonarius, a, um (cento), adj. 
Insc. Relatif aux chiffons, aux 
friperies; de chiffons, rapiece. 
^ Tert. Relatif aux centons, aux 
compilations. T Plur. subst. Cen- 
tonariis 6rum,m* Ulp, hiscr. Mar- 
chands de vieux; chilTonniers. 
Centonarii, m. pi. Veg. Nom des 
vigiles preposes au materiel 
des centones. 

centralis j e (centrum) ^ adj. Plin. 
Central. 

* centratus, a, um (centrum)^ p. 
adj. Fulg. Place au centre. 

centria, se ^alteration de vtlvxpov, 
aiguillon), f. Commod. Aiguit- 
Ion (d J une bfite venimeuse). 

centrings,^ (xevTptvr^), m. Plin. 
Espfece de moucheron (peut-6lre 
la guepe). 

Centrones, um. m. Voy. Ceu- 

TRONES. 

centrosus, a, um (centrum), adj. 
Plin- Kempli de grains, de gra- 
nules. 

centrum, * (>tlvTpov), n. Piquant, 
pointe, aiguillon. Gircini—. Vitr. 
Branche clu compas autour de 
laquelle se meut Pautre pour 
tracer un cercle. ^ Plin. Point 
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central, centre. ^ Plin. Noeud, 
grain, (parlie dure qu'on Irouve 
iois, les cristaux et les 
recieuses), 

adj. num. card. Cic. 
U (Expression hyperbo- 
v }Ior. virg. Cent,un grand 
re, innombrable. Puer cen- 
tum artium. Hor. Jeune homme 
qui a tousles talents possibles. 

Centum Cellae, drum, f. Plin. 
y. Port d'Etrurie oii Trajan 
avait une villa (auj. Giviia Vec- 
chia). 

centumgeniinus, a, um (cen- 
tum, geminus\ adj. Virg. Mul- 
tiple jusqu'a cent, qui' a cent 
fois qqch. — Briareus. Virg. 
Briaree aux cent bras. 

+ centuinpeda, se (centum, pes), 
m. Aug. Aux cent pieds ^sur- 
nom de Jupiter). 

centumpondmnT, n (centum, 
pondo), n. Plaut. Poids de cent 
Jivres. 

centunrvir, ivu m. Plur. cen- 
tuinviri, drum, m. Cic. Quint. / 
Plin. j. Un centumvir, les cen- 
tumvirs (propr. les cent [prud']~ 
hommes). C etait un colJege de 
ju^es annuels, au nombre de 
105 sous la republique , de 
180 sous Pempire. lis connais- 
saient surtout des affaires d J he- 
riiage et de tutelle. 

centumviralis, e (centumvir), 
adj. Cic. Des centum virs. Cen- 
tumvir al em hastam cogere. Cic. 
Convoquer le tribunal des cen- 
tumvirs (symbolise ici par la 
lance plan Lee au milieu d'eux 
derrifere le sifege du preteur.) 
Voy, hasta. 

centunclum. Voy. ccntunculus. 

centunciilus, i (cento), m. Liv. 
ApuL Tous les divers sens men- 
tionnes a cento. Voy. ce mot. 
^ Apul. Habit bariole (comme 
celui & 7 Arlequin). ^ Plin. Cen- 
tenille (Polygonum Convolvulus. 
L.) ^ Forme syncopee : centus- 
clum, i, n. — equestre coactile. 
Diocl. Housse de cheval en feu- 
tre. — ornatum ab acu. DiocL 
Housse brochee a Taiguille. 

centupeda, w n f. Isid. Voy. cen- 
tipeda. 

centiiplex (centiplex), 7cis, adj. 
Plaut. Centuple. 

centuplicata , centuplicato . 

Voy. CEM?UPLICO. 

* centiiplicia, turn. n. Aug. Le 
centuple- 

centiipliciter (centuphx). adv. 
Aug. Au centuple, 

* centuplico, dvi, dfum. are* 
lr. Vulg. Centupler. D'oii le 
pp rt. ckntupi.icatcjs, a, um. Prud. 
Centuple. (Le plur. neut. est pris 
subst. Centuplicata capiet* Ju- 
venc. II recevra le centuple.) De 
Id aussi Padv. centuplicato. 
Plin. Cent fois (plus cher). 

* centuplum, ?, 11. Aug. Le cen- 
tuple. 

^centuplus, a,um (centum), adj. 
Vulg. Centuple. 
centiiria, se (centum\ f. Uv. 
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Varr. (PvimiU centaine.) Cen- 
turie (c.-a-d. cent hommes, le 
soixantieme d'une legion de 
6000 hommes). ^ Cic. Liv. Cen- 
turie, une des 193 divisions 
dans lesquelles eiaient repar- 
tics les six classes de citoyens 
i^omains; plus lard, Jorsqiie le 
vote eut lieu par tribus, chaque 
tribu comprit deux centuries. 
Pr&tor primus centuriis cunclis 
renuntiatus sum f Cic f J'ai ete 
le premier proclame pr6teur 
devant toutes les centuries, 
Centuria prmrogativa, Cic. Cen- 
turie appelee par le sort a voter 
la premiere. ^ Col. Centurie, 
mesure agraire valant ordinair. 
200 jugeres (50 hect. 640).^Corf.- 
Theod. Centurie, unite imposa- 
ble sous le Bas-Empire. 

centiirialis, (centuria), adj. 
Macr* Relatif k une centurie 
civile, militaire ou agraire. — 
vifis. Plin. Baguette de centu- 
rion (marque distinctive de son 
rang . — civis. Paul, ex Fesl. Ci- 
toyeu qui vote dans une des 
centuries. -7- lapis. Grom. vet. 
Pierre limite placee dans les 
centuries a^raires. ' 

centuriatim (centurici) , adv. 
Cses. L<v. Par centuries (en pari, 
des citoyens ou des so'dats). 
^Pompon. Par masses, par oen- 
taines. 

* centuriatlo, onis (1. centurio), 
i. Grom. vet. Repartition, sur le 
cadastre^ des terres par cen- 
turies. 

1. centiiriatus, us (1. centurio)^ 
m. Liv. Partage (des legionnai- 
res) en centuries. 

2. centiiriatus, us (2. centurio), 
m Cic. Grade de centurion. 

i. centurio, dvi, alum, are {cen- 
luria), tr. Liv. Partager en com- 
pagnies de cent hommes, en 
centuries militaires; faire des 
enrdlements. Juvenlulem centu- 
riaverat. Liv. II avait enregi- 
mente la jeunesse par centu- 
ries.^Seulement au parLicipe.) 
Partager le peuple en centuries 
civiles. Gomitia centunata* Cic. 
Cornices dans lesquelles le peu- 
ple votait par centuries. Lex 
centuriata. Cic. Loi votee dans 
les cornices par centuries . 
^ Grom. vet. Borner un champ, 
et le diviser en centuries agrai- 
res. ^ Aur.-Vict. Partager en 
centuries une corporation d'ou- 
vriers. 

2. centurio, onis (centuria). m. 
Liv, Centurion, officier com- 
mandant une centurie. f Cen- 
turio nitentiutn rerum. Amm. 
Officier charge de la surveil- H 
lance (des vieux monuments et) 
des objets d'art. ^ Cod.-Tkeod. 
Espece d ? officier minist6riel. 
^ God.-Theod. Employ^ munci- 
pal dont les attributions sont 
inconnues. 

centiirionatus, us (2. centurio), 
m. Suet. Grade de centurion. 
•f Tac. Election de^ centurions. 
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+ centurlonus, i, m. Paul, ex. 
Fest. Centurion. 

Centiiripa, drum (tk KevxdptTra. 
Thuc), n. Plin. Voy. le suivant. 

Centiiripae, drum (al KevrotS- 
pncat. Wo/.), f. pi- Scrib. Cen- 
torbi, ville au pied de PEtna. 

Centurxpxni, orawi, m. Cic. Habi- 
tants de Centorbi. 

Centurxpxnum, i 9 u.Mel. Com me 

Centurxpxnus, a. um, adj. Cic. 

De Centorbi. 
centussis, is {centum, as)> m. 

Varr. Cent as (environ 6 francs). 
ceniila, ss (cena), f. Cic. Petit 

diner. 

cenulentus. Voy. c-enulcntus. 
cenum. Voy. CjEnum. 

Ceos (Klci)?)j f. /Vm. (Ace. Ceo. 
Cic. Abl. Ceo. Plin.) Ceos, une 
des Cyclades (auj. Zia). 
cepa (cota), ^ f. Ov. CoL Oi- 
■gnon. 

cepsea,5? (xr,rcaia), f. P/m. Plante 
qui ressemble aupourpier; or- 
pin £t feuilles de pourpier. 

ceparxus, 7i (cepa), m. Lucz7. 
Marchand d'oignons. 

cepe, 75, n. JEtoH. op. Macr. Hor. 

Voy. cepa. 

cephalaea, ss, Ace. aw (xe^otAaia), 
f. Plin. CxL-Aur. Cephalee, mal 
de UHe chronique. 

* cephalaeota, s (y.e<paAatcoTYjs), 
m. Cod.-Tkeod. Collecteur de la 
capitation. 

* cephalargia, 3? (xE^aXcc^yta), 
f. Ptfn. Mai de tfite chronique, 
cephalalgie. 

+ cephalargicus, a, um (xe#aX- 
apytxd;) , adj. Veg. Atteint de 
cephalalgie. 

* cephalicum, i (xe©aX*xdv), n. 
Veg. Emplatre appliqu6 h la 
tftte- 

+ cephalicus, a, um (xscpaXtxdO, 
adj. CeZ$. Key. De la tfete, rela- 
tif a la tete. 

Cephallenes, um (I^aXXYjVEq), 
m.Sil. Habitants de Cephallenie. 

Cephallenia, m (Ke^aW^vta), f. 
P/in. Cephallenie, grande ile 
dans la mer Ionienne (auj. Ce- 
falonia). 

cephalo, onis, m. PalL Palmier. 

Cephalo, onis (xe^paXvi), m. Lucil. 

Cephalon (grosse tete), surnom 

romain. 

Cephaioedxas, ddis, adj. f. Sil. 

De Cephaledis, ville de Sicile. 
Cephaloedis, idis (Ke<p«Xoi8i£. 

Plot), I Plin. Cephaledis, ville 

de Sicile (auj. Cefali). 
Cephaloedxtanus, a, um, adj. 

Cic.De Cephalfedis- IPlur. Subst. 

CEPHALOEDJTANI, OTUm , m. Cic. 

Habitants de Cephaledis. 
Cephaloedium , ii (KetpaXoi'Stov. 

Strab.) 9 n Cic. Voy. Cephaloedis. 
eephalote, es, i. Ser. Samm. 

[Pourvu d'une tfite], nom d'une 

variete de thymbree. 
Cephalus, i (R^aXocl, m. Ov. 

Cephale, fils d'Eole ou de Mer- 
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cure, epoux de Procris. ^ Cic. 
Liv. Autres personnages du 
meme nom. 

Cepheis , tdos , Voc, £?\ Ov. 
(RrpnU), f. Man. Pille-de Ce- 
phee (Andromfede). 

Cepheius, a, um, adj. Prop. De 
Cephee. 

cephenes, um (xy^tjvec), m. Plin. 
Frelons. 

Cephenes, um (Rvj^yec), m. 
Ov. C6phfenes, peuple fabuleux 
de PEthiopie (parents, amis et 
sujets de Cephee. Voy. Cepheus). 

Cepheaus, a, um, adj. Ov. Des 
Cepbfenes. 

4. Cepheus, Gen. H et &os, Ace. 

ea (Kr t 9£-j?)5 m - ^ v - Man. Ce- 
phee, roi d'Ethiopie, epoux de 
Cassiop^eetpfered'Andromfede. 
11 fut change en constellation 
par Jupiter. 

2. Cepheus, a\ um, adj. Prop. 
De Cephee, Ethiopien. 

Cephisia, &, t Plin. Cephisia, 
fontaine de TAttique. ^ Au plur. 
GelL Campagne de PAttique ar- 
ros^e de sources nombreuses. 

Cephisias (Cephissias), ddi$, adj. 
f. Ov. Du Cephise. 

Cephisis (Cepoissis), tdis (Krjjpio 
tfi;), adj. fern. Ov. DUjCephise. 
T Subst. f6m. Ov. Le C6phise ; 
torrent de TAttique (Ke'pkissos). 

Cephlsius ^CEpoissius),n(K7)q>tc- 
G-to?), m. Ov. Le ills du Ce- 
phise (Narcisse). 

Cephissos (Cephissus et Cephi- 
sus), i (KriyiGGos et Kv)!pt(Toc), m. 
Ov. Cephise, lleuve de Phocide 
(d,ui.CSpki$so. Gaurio ou Gerios). 
^ Ov. Torrent de FAttique. 

* cepicium (c^epicium), ii {cepa), 
n. Am. Oignon. 

cepma (CjEpjna), se [cepa]^ f. Col. 
Plant d ; oignons. 

cepionides, um. f. Plin. Pierres 

precieuses inconnues. 
cepitis, 7dis, f. Plin. Pierre pre- 

cieuse inconnue. 
cepitxum, i 9 n. Voy. cepicium. 
cepolatitis. Voy. cepitis, 
cepolindrum, i\ n. Plaid. Sorte 

d'epices imaginaires. 

* cepotaphiolum, i, n. Inscr. 
Diminutif du suivant. 

cepotaphium, U (y.rj7i:oTa9tov), 
n. Inscr. Tombe entouree d'un 
petit jardin. 

* cepula (cEPULLA),(ce/>ff) 5 f. PalL 
Petit oignon. 

cepurxca, on (xyjuooptv.i), n.Plin. 
Cepuriques (titre d^un ouvrage 
de Sabinus Tiro sur l'horticul- 
ture). 

* cepuricus, a, um (xviTroyptxd^), 
adj. Firm. Relatif a Thorticul- 
ture._ 

* cepuros, i (xvjTroypo?), m. Apic. 
Le Jardinier (titre du troisieme 
lh T re d'Apicius). 

cera, se (cf. gr. y.rjpo;), f. Varr. 
Cire. || Au plur. Virg. Rayons de 
cire. *f Tableltes (planches trfes 
minces) enduites de cire sur 
lesquelles on 6crivait avec le 
stylus; page d J un livre^crit de 
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tout genre, par ex : lettre, tes- 
tament, memoire. —prima. Hor. 
—secunda. Cic. — extrema.Suet. 
La premifere, la deuxifeme, la 
dernifere page des tablettes.Ora 
cserite digni. Hor. Digne d'etre 
inscrit sur les registres du cens 
avec les habitants de Cere (qui 
n J avaient pas le droit de voter); 
digne d'etre prive du droit de 
suffrage. — ima. Suet. Le bas 
d'une page. Cerse duplices. t iri- 
plices, quintuplices. Mart. Ta- 
blettes a deux, trois ou cinq 
feuilles;^ Cic.Juv. Image, buste 
en cire, portrait de families Cic. 
Cachet en cire. •[ Plaut. Fard, 
ceruse. ^ Stat. Varr. Encaus- 
tique (peinture preparee avec 
de la cire fondue), peinture a 
Pencaustique. J Cic. Sorte de 
crayon fait de cire et de minium 
ou d'une autre couleur. ^ Ov. 
Goudron (melange de goudron, 
d'huile et de suif) pour enduire 
les vaisseaux. 

cerachates, se (xripa^ctrr.c), m. 

IHin. Agate jaune, cerachate. 
Cerambus, i (Klpa^So;), m. Ov. 

Cerambus, personnage mytho- 

logique metamorphose en sca- 

rabee._ 
Ceramicos. Voy. le suivant. 

1. Ceramicus, £(Keca(j[£iy.d;, mar- 
che aux poteries)', m. Cic. Le 
Ceramique, nom donne a deux 
places d'Athenes, situees Tune 
dans la ville et Pautre hors des 
murs. 

2. Ceramicus sinus (KepaEJuxdO, 
m.Mel. Le golfe de Ceramus (auj. 
Golfo di Slanco). Voy. Ceramus. 

ceramitis, tidis (xepafUTtc), ' f. 
Plin. Ceramite, pierre precieuse 
qui avait la couleur de la bri- 
que. 

Ceramus, i (Kepatixoc), L Mel 
Ceramus, ville sur la cote de 
Carie (auj. Keramo). 

cerarium, ii {cera)^ n. Cic. Droit 
du sceau (argent donne pour la 
cire employee au cachet). 

{. cerarxus, a, um (cera),, adj. 
Inscr. Qui s'occupe de cire. 

2. cerarxus, n (cera), m. Gloss. 
Marchand de cire, de cierges, 
de bougies. ^ inscr. Celui qui 
ecrit sur des tablettes de cire. 

ceras, dtis (y.Epaq), n, Apul.-kerb. 
Panais sauvage. 

cerasxnus, a. um (cerasum), adj. 
Petr. Rouge cerise. 

* cerasium, ft, n. Tert.Marc- 
Emp. Cerise. 

GBT3iStm^d?u77i (xepacTrji;, cornu), 
m, pi. Ov. Cerastes, peuple de 
Pile de Chypre, qui, suivant la 
Fable, portait des cornes. 

cerastes, se (xepaffrr,c, cornu), m. 
Prop. Ceraste, serpent a cornes, 
vipfere d'Egypte-H Au p\\ir.Stat. 
Serpents qui servaient de che- 
veux aux Furies. ^ Sil. Poison 
de ce serpent. ^ Plin. Ver cornu 
nuisible aux arbres. 

cerasum, i, n. Cels. Cerise. 

cerasus, % (xep«<roc), L Varr. Ce- 
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risier. |[ Pallad.< Ecorce de ce- 

risier. \ Plin. Cerise. 
Cerasus, untis, f. P/m. Cferasonte, 

ville du Pont (auj. Keresun). 
+ cerataules, & (xepaTatfXY)<;), m. 

Vop. Qui sonne de la irompette, 

trompetle. 
cerates, Ace. en (xspac)> m. Me- 

irol. lat. Petit poids grec, qui 

valait 4 scrupules (4 gr. 548). 
ceratia, & (xsparict), f- Plin, Nom 

d'une plante ononophylle. 
ceratim,indecl. Comme cerates. 
ceratina, #, i. Voy. le suivant. 
ceratinas,fl?(xepaTivvi(;)»ni.F?onto- 

Argument cornu (captieux, d ? oii 

Ton ne peut se tirer). 
+ceratinus,a,w?n ^Epemvoc}* adj. 
' GelL (L'argument) des comes. 

Le voici : « Tu as encore ce 

que tu n'as pas perdu ; or tu n'as 

pas perdu de cornes; done tu 

as des comes, » 
ceration, ii (xspaTtov, caroube), 

n. Jtfefro/.Petitpoidsgrec.Voy. 

CERATES. 

ceratitis, idis, Ace. im (xepaxt- 
xtOj f- PHn* Pavot sauvage. 

ceratum, i (cera), n. Gels. Pom- 
made de cire, cerat; emplatre. 

ceratura, <a? [cera) i f. Col. Enduit 
de cire. 

* ceraula, & (xepauXv);), m * 4P M '- 

Voy. CERATAULES. 

Ceraunia, drum (KepaiSvia op*)), 
n. pi. Ou. Monts Gerauniens (c- 
a~d. souvent frappes de la fou- 
dre), qui separent l'Epire de 
l'lllyrie (auj. Kimara). ^ Virg. 
Monts et promontoire Acroce- 
rauniens, entre l'Epire et la 
Macedoine (auj. Capo delta Lin- 
guetta),paTdige$ dangereux pour 
les navigateurs. ^ Ov. Parages 
dangereux (en gen.) ^ Mel. Plin. 
Partie N.-E. du Caucase ; le 
Caucase entier. 

ceraunia, «ae (xepiovsa), f. Plin. 
Caroube. 

ceraunium, n, n. Claud. OEil- 
de-chat (pierre precieuse). 

ceraunius, a, um (xspauvtoc), 
adj. *Plin. Qui a Peclat, la cou- 
leur de la foudre. — gemma. 
Plin. OEil-de-Ghat (pierre pre- 
cieuse), — vitis. CoL Vigne de 
"couleur rouge. 

Ceraunii montes, m. pi. Mela. 
Plin. Voy. Ceraunia. 

Ceraunius sallies, m. Mel. Chatne 
de montagnes en Libyc. 

Ceraunobolia, #, Ace. an (xs- 
powvoSoMa). f. Plin. La Chute 
de la foudre (tableau d'Apelle). 

ceraunus, i (xEpauvd^), m, Prud. 
OEii-de-chat (pierre precieuse). 

1. Ceraunus, i, m. Nep. Surnom 
d'un Ptolemee, roi de Syrie. 

2. Ceraunus, a, um, adj. Prop, 
Des monts CGrauniens ( en 
Epire). 

Cerbereus, a, wm, adj. Lucr. 

Stat. De Cerbeie. 
Cerberos et Cerberus, i (KepSe- 

poc), m. t irg. Cerbere, chien 

qui gardaii ]L* enfers* 


cerbinus. Voy. cekvinus. 
cercera. Voy. querqukha. 
cerceris, is, f. Varr. Sorle d'oi- 
seau amphibie. 

Cercetius mons, Gen. u (Kepxe- 
v/i<7!ov opoc), m. Liv. Le mont 
Cercetius, au sud du Pinde. 
^ Plin. Montague dans Tile de 
Samos. 

Cercma, m (Kepxtvoc), f. Tac. 
Cercina, ile et ville en face de 
la petite Syrte, sur la c6te d ? A- 
frique (auj' Kerkine). 

Cercinitani, drum, m. pL Auct." 
b. Afr. Habitants de Cercine. 

CercmitiSy Mis, L Plin. ,Cerci- 
nitis, petite ile unie par un 
pont a celle de Cercine. 

cercitis, tdis (xepxlxtq), f. CoL 
Espfcoe d'olivier. 

cercius. Voy. cmcius. 

+ cercolips, ipis, f. Comme le 
suivant. 

cercolopis (xepxoXwTrtO , is, L- 
Paid, ex Pest* Esp&ce de singe 
qui avait Textremite de "la 
queue velue. 

Cerconicus, i (xepxo?, vtxav), m. 

Plaui. Cerconicus, nom comi- 

que forge par Plaute. 
dercopes, um (KspxtoTret;) , m, 

pi. Ov. Cercopes-, peuplaae de 

brigands, changes en singes par 

Jupiter. 
Cercopia^ se, f. Plant* Pays des 

singes ou des Cercopes. , 

cercopithecos et cercopithe- 
CUS, i (xepxom'O^xo?), m. Lzicil. 
Varr. Cercopithfeque . guenon. 

cercops, opiX(xepxw»!/), m. Man. 
Singe a longue queue. 

cercupitbecos. Voy. clrcopi- 

tHECOS. 

cercurus, i(x£pxo*jpo?), m, PlauU 
Lueil. Vaisseau leger des Cy- 
priens. ^Plin. Poisson de mer. 

Cercyo, onis, Ace. onem et omt 
(Kepxuco^), m* Oo. Cercyon, bri- 
gand vaincu et tue par Thesee. 

Cercyoneus, a, itm> adj. Ov. 

De Cercyon. 

cercyrus. Voy. ckrcurus. 
cerdo, onis (xepBwv), m. Pers. 

Homme de peine, bntor cerdo. 

Mart. Savetier. 
Cerdo, onis, m. Petr. Nom d'es- 

clave. 
cerea, se (Ceres), f. Plin. Espfece 

de bifere que les Espagnols ti- 

raient du ble. 
Cereales, turn (Ceres), m. pi, 

Hie?\ Personnes qui courent 

precipitamment ca et la (comme 

Cerfes a la reclierche de sa 

fille). 
Cerealia, turn {Geres), n. pi. Cic* 

F&tes de Cerfes (le 12 ou le 

\ 3 avril). Cerealia ludi. Liv. Fetes 

de Ceres avec jeux dans le 

cirque. ^ Plin. Ccreales, dons 

de Ceres. 
Cerealiatus, us, m. Inscr. Voy. 

Cerealitas. 

Cerealis, e, adj. Virg. De Ceres ? 
relatif a Ceres. Gereales cense. 
Plaui. Festins somptueux (com- 
me aux fetes de Gerfcs). Cerea* 


lia munera* Ov. Les dons de 
C6rfcs (le pain). Cerealia arma. 
Virg. Ustensiles pour faire du 
pain. Gereales sediles. Dig. Edi- 
les cer6ales (charges de 1'ins- 
pection des approvisionne- 
ments a Borne). ^ Plin. Du ble, 
relatif au ble, au pain ? a l'agri- 
culture. 

Cerealitas, aits, f. Inscr. Dignite 
d^edile cereal. 

* cerebellare, is (cerebellum) , n. 
Veg. Sorte d'armet. 

cerebellum, i (cerebrum), u. 
Gets. Petite cervelle, 

cerebrosus, a, um (cerebrum). 
adj. Plant. Col. Furieux, en- 
rage. 1 Hor. Tete chaude ? ecer- 
vele. 

cerebrum, i (pour ceresrum [cf. 
funebris], du suffixe rum et de 
cerei> [cf. xffpvj, xap/)vov], <i tfite »), 
f. Cic. Cerveau, cei^velle. ^ Hor. 
Tete, intelligence, raison, pen- 
sefe, ^sentiment* — alicui excu* 
tere. Plant. Fafre perdre la tete 
a qqn, Fabulm interim cere~ 
brum. Fulg. Le sens cache sous 
cette fable. | Impatience, co- 
lere. — his uritur. Plaui. lis 
ont la Gervelle en feu (its 'enra- 
gent de ce que...). ^ Plin. Moelle 
du faite des arbres."f Plin.Apul. 
Marc.~Emp. Eier. Crdne. Cere- 
brum canis. ApuL-herb. T6te de 
chien (plante). 

* cereferalis, 2$ (cera, fero), m. 
Greg.-Tur. (gl. conf. 78). Comme 
cakdelaber. 

cerefolium. Voy, c^erefoliuiM. 

ceremonia. Voy. cxrimokia. 

1. cereolus, i (cereus)^ m. Hier. 
Petit cierge. 

2. cereolus, a, um (cereus), adj. 
CoL D'un jaune de cire. 

Ceres, era, f. (Gen. arch. Cere- 
rus. Inscr.) Cer^s, fille de Sa- 
turne et 'de Rhea, sceur de Ju- 
piter et mere de Proserpine; 
honoree d'un culte special dans 
les mysteres, surtout a Eleusis. 
C J etait la deesse de l'agricul- 
ture et de la civilisation. ^ (Me- 
ton.) Moisson, ble, pain. — 
corrupta. Virg. Ble avarie. Sa- 
bini Cererem panem appellant. 
Serv. Le mot Ceres signiiie pain 
en langue sabine. 

1, eereus, a, um (cera), adj. Cic. 
De cire. Cereus campus. Titin. 
(Plaine de cire). Tablettes a 
ecrire. €erea castra. Virg. Cel- 
lule de cire (des abeilles). Cerea 
imago. Hor. Portrait en cire. 
^ Blanc, brillant, delicat. Cerea 
brachia. Hor. Bras d'ivoire, 
^ Luisant de graisse. Cerea fi- 
cedula. Mart. Becfigue dodu. 
I Jaun&tre, crasseux. — lacerna. 
Mart. Manteau jauni, malpro- 
pre. ^ Mou, flexible (comme la 
cire). Cereus in vitium flecti. 
Hor. Prompt a recevoir Tim- 
pression des vices. 

2. cereus, i (s.-ent. funis), m. 
tac. Macr. Bougie (moelle de 
jonc revetue de cire), que les 
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clients offraient comme etren- 
nes a leurs patrojis aux Satur- 
nales. i Sen. Cierge ou torch e 
gu'on porlait aux enterrements 
(c'fetaient des fibres de papy- 
rus, couvertes de cire). *[ Ennod. 
Le cierge pascal. 

cerevisia. Voy. cekvisia. 

Cerialis. Voy. Cekeaus. 

Gerifico, avU dre (cera, f'acio)^ 
intr. Plin. {Propr. faire de la 
cire; de la s en pari, du mol- 
lusque qui donne la pourpre) 
degorger un mucilage (pour 
construire son nid). 

* ceriforus, I, m. Gloss. Allumeur 
de cierges. 

Cerillse, drum f. SiL Cerilles, 
ville du Brutium (auj. Cerilla 
Vecckia). 

cerlmonia, etc. Voy. c^iuuo- 
:a a, etc. 

* cerineus, a, um, adj. Inscr. 
Comme cerinus. 

cerintha, #, f. Virg. Meiinet, 
plante recherchee des abeilles. 

cerinthe, es (xvjpivB/)), f. Comme 
le precedent. 

cerinthus, i (xripwOoc)* ni. Plin. 

Miel brut, sandaraque. 
cerinum, i (xYjptvov), n. Plant. 

V&tement ^ouleur de cire. 

cerinus, a, um (xviptvoc)? adj. 
Plin. Gouleur de cire, jaune. 

+ceriolare,/s (cenolus, cereolus), 
n. Inscr. Candelabre, chande- 
lier. 

*ceriolarium,n,n. G/oss> Comme 

, le precedent. 

ceriolarius, U (ceriolus, cereo- 
lu$), m. C. I. L. Ill, I, %li%. 
Fabricant de cierges, cirier. 

centis, Idis (y^ptTts). f. Plin. 
Pierre precieuse inconnue. 

ceritus, a, um. Voy. cerritus. 

cerium, a (x^piov, rayon de 
mi$l), n. Gels. Teigne faveuse. 
Cermalus. Voy. Gerjlalus. 

* cer^enfcia, se (cernens, de cer?w), 
f. Mart. -Cap. La vue, 

+ cemJpulum, i (cerno). n. Gloss. 
Comparison, parallele (cruyxpt- 
gk;). ^ Lucil. Comme incerxicu- 
lum. 

cerno, crevi* cretum. cernere, 
PaFl. pas. vulg. cerritus. Prise. 
(Of. gr. y.pivw), Tamiser, passer 
au crfble, separer, diviser. Cer- 
nere aliquid per crihrwn. Cat. 
cribro. Plin. Cribler qq. ch. 
Absolt. Cernere . Cass . - Pel 
Meme sens. 1 Discerner, voir, 
dislinguer. Ex hoc loco Pom- 
jpeianam non eerno. Cic. De la 
je n'apercois pas ta villa de 
Pompei, Neque eernitur ullL 
Virg. 11 n'est vu de personne. 
^ Juger, comprendre, recon- 
naitre. Amicus certus in re in- 
certa eernitur. Enn. C'est dans 
lescirconstances critiquesqu'on 
reconnait Pami sui\ Cernere 
animo. Cic. Comprendre. Cerni 
aliqua re ou in aliqua re. Cic. 
Se faire connaitre en qq. ch. 
par qq. chose. ^ Resoudre, de- 
cider. Rectum est quod postu- 


las:jurali cet nant. Ace* a^* Non, 
Voire reclamation est juste : 
qu'ils en decident sous serment. 
Priusquam id sors creverit. Liv. 
Avaut que le sort en ait decide. 
|| Decider (par la voie des ar- 
mes); eombaltre. Armis cernere 
cum aliquo. Ace. Lutter contre 
qqn les armes a la main. — ferro 
inter se. Virg. Combattre le fer 
en main les uns contre les au- 
tres. (L'objet de la contestation 
se met a PAbl. avec de. Enn. 
Pacuv. Lucr., ou a PAcc. Enn. 
Plaut. TibuL) 1 Se decider 
pour qq. cb^ prendre une reso- 
lution. Quodcunque senalus cre- 
verit. Cic. Quelle que soit la 
decision du senat. Quid de Ar- 
menia cernerentn Tac. La reso- 
lution qu'ils prendraieut tou- 
chant TArmenie. (Se construit 
avec l'Infin . Lucil . CatulL ) 
^ (Term, techn.) Se decider 
apres reflexion a accepter (une 
succession). Cernere heredita- 
tem. Cic. Liv. Plin. j. Meme 
sens. Fig. Amorem aficujus — 
cum reliqua hereditale. Cic. Se 
decider a accepter l'affeclion 
de qqn avec le reste de Fheri- 
tage. 

cernophora el cernophoros^ 
(y.epvocpdpo;), f. Inscr. Pr&tresse 
qui portait le eernos. 

cernos, z(yipvoc)* in. Inscr. Grand 
vase de terre dans lequel on 
portait les fruits offerts aux 
Dieux. 

cerniilo, are {cernuus), li\ Sen. 
Courber vers la, terre : faire 
faire la culbute a qqji. 

1. cerniilus, a, um (cernuus)^ 
ad|. Apul, Homme qui fait une 
culbute, 

2. cernulus, «, um (cerno), adj. 
Hier. (adv. Rufin. 1, 17). Adroit, 
roue. 

cerniio, are (cernaus), intr. el 
tr. Varr. Courber et se cour- 
ber vers la terre. ^ Tomber 
ou se jeter la tete en bas. 
^ hid. Renverser, culbuter. 

cernuor, dtus sum, art dep. 
Solin. Comme ceri\uo. 

1. cerniius, a. urn, adj. Lucil. 
Virg. Courbe a terre, qui se 
precipite la tete en avanl. 

2. cerniius, ?\ m. Lucil. Sal- 
timbanque (projrr. qui fait des 
culbutes). 

3. cerniius, ? s m. Isid* Paid, ex 
Fest. Guetre- 

cero, dvi, dtum, are (cera) 7 tr. 
Col. Enduire de cire, cirer. 

+ ceroferarius, ti {cera, fero)^ m, 
Isid. Orig. Ceroferaire, acolv- 
te, celui qui porte un cierge 
(dans les ceremonies chrelien- 
nes).^ 

* ceroma, &> f . Arnob. et 
ceroma, dtis (y.r,pwaay, n. Plin. 
Onguent fait dliuiie et de cire 
(servant aux lutteurs). || Sen.' 
Plin. Salle d'exercice, gymnase 
deluiteurs. \\ liter. Ecole. ^Sen 
Boue grasse. \ Mart* Plin,-Va- 
lc*\ Abces, ulcere^ 
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ceromaticus, a, um (wqpopaTt- 
y.o?), adj.Vuv. Frotte d'onguent 
(voy, ceroma). 

* ceromatites, m (xrjptojjtaTtTr^)* 
m- Ed. DiocL Surveillant d ? une 
palestre. 

ceroma, se, f. Voy. cerauma. 
cerosus, a f um [cera), adj. Plin. 
Plein de cire. 

* cerotarium, li, n. Theod.-Prisc. 
Plin.-VaL Cml^Aur. Cass.-FeL 

Voy. CERATUJH. 

cerotum, ?'. n. Plin* Pallad. Voy. 

CERATUM* 

Cerretani, orunt. m. Plin* Cer- 
retains, peuple de la Tarraco- 
naise (auj- la Cerdagne). 

Cerretanus, a, um, adj. Mart. 
Des Cerretains . Cerrelanum , 
i (s.-ent. prmdium)) n. Col. ilai- 
son de campagne dans le pays 
des Cerretains. 

cerreus, a, um (cerrus), adj. 
Plin. De cerre. 

cerrinus ? a. um (cerrus), adj, 
Plin. Fait de bois de cerre. 

Cerritanus. Voy. Cerretam. 

* cerrituluSjflt, um {cerritus) , adj. 
Mart.-Cap. Un peu fou. 

cerritus, a, um (cerrus ou cents, 
dieu), adj. Plaut. Possede, fou. 

cerro, onis } m. Voy. gerro. 

cerrus, i, f. Plin. Cerre (sorie 
de chene). 

* certabundus, a 9 um (certo), 
ady ApuL Discutant beaucoup. 

certamen, hits {cerlo)^ n. Cic. 
Toute espece de lutte amicalc 
ou hostile, ou les combattanls 
rivalisent de force, d'adresse 
ou de talent; lutte dans les 
jeux publics, concours de musi- 
que, de poesie, etc. — citharm- 
doruni. Quint. Concours entre 
joueurs de cithare. — equestre. 
SueL Course de chevaux. — 
luctandi. Quint. Lulte, gymnique; 
Velocis jaculi certarnina ponit 
(ayoova ^poTtGr^t). Virg. II pro- 
pose une joute au javelot ra- 
pide. | Efforts, chances de la 
lutte. Olli certamine summo pro- 
cumbunt* Virg. Eux, dans un 
eflbrt supreme, se courbent 
surles a\ irons. VaiHo certamine 
pugnalum est. Cms. On cojnbat- 
lit avec des chances diverses. 
Certamine. SiL A Penvi. ^ Fig, 
—Sioicorum et Peripateticorum. 
Cic. Discussions des stbiciens 
avec les peripateticiens. Ma- 
gnum inter mortales certamen 
fuit ulrum....SalL Un grand de- 
bat s'est cleve parmi les hom- 
ines pour savoir si.... ^ Combat, 
bataille. Res venit ad certamen. 
Sail. On en vint aux armes. 
Inire, conserere certamen. Liv. 
Livrer bataille. 

* certanter (2. certo), adw.PauL- 
Petrocor. A Penvi* 

certatim (2. certo), adv. Cic. A 
renvi. 

certatio, onis (2. certo), t Ter. 
Sisenn. ap. Non. Combat. ^ Cic. 
Lutte, joule. Jam ludi publics 
sint cornorum certatione* Cic. 
Qu'il y ait des jeux publics avec 
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des luites corps a corps. ^ Con- 
testation, debat. Miki tecum 
par — non est. Cornif, Le deb at 
n'est pas egal entre nous deux. 
— muttse. Cic. Discussion pu- 
blique sur une amende a de- 
terminer. 
** certative (2* certo), adv. Cas- 
siod. Facund. En vue d'une 
lutte._ 

* certatxvus, a, um (certatus, de 
certo)) adj. Facund. Qui prSte 
a la contestation. 

* certator, oris (2. certo), m. 
Gell. Apul. Adversaire dans une 
discussion, champion. * 

certatus, us (2. certo) , m. Stat. 
Lutte (dans les jeux). 

certe (certus), adv. (Comp. ci:r- 
tius. Ov. Superl. certissiue. 
Col.) Certainfement, surement, 
positivement (dans Pesprit de 
celui qui parle). Certe scio. Ter. 
Je le sais a n ? en pouvoir dou- 
ter. — pejorem neminem vidi. 
Plant, Je n'ai jamais rien yu 
de plus median t. | Certaine- 
ment, posilivement (dans la rea- 
lite des faits). Nescio quid certe 
est. Virg. 11 se passe certai- 
nement quelque chose. ^(Dans 
les reponsesj lors meme qu'il 
n'y a pas eu de question.) Oui, 
certes. Est ne ipsus an non est? 
Certe est. Plant. Est-ce bien lui, 
oui ou non? Oui, c'est lui. Ve- 
rier at, ut opinor, hsec res in ju- 
dicium. Certe, Cic. L'affaire 
avail ete appelee, je crois, de- 
vant les tribunaux. Sans doute 
(je ne me trompe pas). ^ Du 
moins, au moing, toulefois, a 
coup sur. Res fortasse verse, 
certe graves. Cic. Des principes 
vrais peut-etre et a coup sur 
serieux. Si non in capite, certe 
quidem in te est. Cic. Si (ton 
ame) n'est pas dans la tete, elle 
est du moins en toi. At certe. 
Sed certe . Certe tamen . Cic. 
Meme sens. 

* certifico, are (cerius, facio)^ 
tr. Itala. Vidg. Auct. de S. Eel. 
42. Certifier.' rendre certain. 

* certim (certus)^ adv. JuL-Vah 
Avec certitude. 

+ certioro,are (certior), ti\ TJty, 
Gloss. Faire savoir a qqn, si- 
gnifies 

* certitudo, mis (certus) 7 f. Boe'tk. 
Certitude. 

1. certo (certus), adv. Certaine- 
ment, surement, assurement. 
Quod te moles te ferre, — scio. 
Cic. Je sais, a n ? en pas douter, 
que tu supportes cela avec 
peine. 

2. certo, dvi, citum. are (cerno\ 
intr. Cic. Combattre, rivaliser, 
disputer. Certare officiis inter < 
se. Cic. Lutter de bons offices 
reciproques. — malitid cum ali- 
rjuo. Plaut. Rivaliser de me- 
chancete avec qqn. — joco.Hor. 
Faire assaut de plaisanteries. 
— quis potissimum gubernet. Cic. 
Disputer a qui tiendra le gou- 
vernail. Solus tibi certet Amyn- 
tas. (poet,) Virg, Seul Amyntas 
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I KK»rrait lutter contre Loi. ^ Con- 
lebler, debattre en justice, plai- 
der. Si quid, se judice, certes, 
Ho)\ Si vous venez plaider une 
cause devant lui. Cer latum est 
maledictis inter collegas. Liv. Les 
deux coUfcgues s'insullferent a 
Penvi. ^ (Poet, avec PAcc.) Pren- 
dre part h des jeux, a un com- 
bat, etc. Alcides Pelopi sacrum 
certavit honorem. Stat. Alcide, 
en Thonneur de Pelops, prit 
part aux jeux sacres (d'Olym- 
pie). Certavit Pythia et Isthmia. 
ApuL II luLta aux jeux Pythi- 
ques et Isthmiques. (De 1&, dans 
la lat. poster. Certare bonumcer- 
tamen* Vulg. Boeth. Combattre 
le bon combat.) ^ Combattre. — 
cum Gallis pro salute. Sail. Se 
batlre contre les Gaulois pour 
Pindependance. — de imperio. 
Cic, Combattre pour Pempire. 
— de principalis Tac. Se dispu- 
ter le principal ^ (Poet, avec 
PInfin.) S'efforcer, tacher de. 
Non vincere certo. Virg. Je n'es- 
saye pi'us d'etre le vainqueur. 

certon' pour certone, Plaut. 

Voy. \, CERTO. 

certor, dtm, sum, ari, dep. Hyg. 
Vulg. Voy. 2. certo. 

certus, a, um (cerno\ adj. (avec 
Comp. et Superl.) Ter. Decide, 
resolu (en pari, des choses). Cer- 
ium est (mi hi) omnia experiri. 
Ter* J'ai pris la ferme resolu- 
tion de tenter tous les moyens. 
^ Decide- resolu, determine 
(en pari, des personnes). Cer- 
tus eundi. Virg. Decide a par- 
tir. — fugm. Plin. j. Resolu 
a s'exiler. Gerta mori. Virg. De- 
terminee a mourir. T Dont il 
n'y a pas a douter, positif, sur, 
certain. Certum^ hisce oculis vidz. 
Ter. Cela est certain; je l'ai vu 
de mes yeux. Pro certo habere, 
dicere. affirmare Liv. Tepir,don- 
ner pour cert ain,af firmer comme 
indubitable. Certum facere ali- 
cui. Plaut. Donner a qqn des 
renseignements surs. Cerium 
(adv.) vigilans. Hor. Bien eveille. 
Glare certumque loqui. Hor. 
Parler clair et net. ^ Fixe, sta- 
ble, determine. In diem certum 
indicere. C&s. Fixer pour un 
jour determine. Certum statum- 
gue vectigal. Suet. Impot fixe 
et regulier. Dii certi. Varr. Dieux 
occupes a une tache determinee 
(dans la classification artifieielle^ 
de Varron). *\ CerlainTquelque. 
Eabet cerlos sui siudiosos. Cic. 

II a quelques partisans. Cerise 
qii&dam dicendi leges. Quint. De 
certaines regies d'eloquence. 
| Sur qui Pon peut compter, 
digne de confiance; (et en pari, 
des choses) stir, certain, dont 
on ne peut douter. Amicus cer- 
tas, Enn. Un ami sur. Certum 
hominem mittas. Nep. Envoyez- 
moi un homme sur. — Apollo. 
Hor. Apollon dont Poracle est 
infaillible. Certi fructus. Quint. 
Fruits assures (deja formes). 
Cevta hasta, Vuy. Trait assure 
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i (qui ne manque jamais son but). 
Cerium jus. Quint, Droit indis- 
cutable. 1 Instruit, informe de, 
sur de. Certus consilii. Sen. In- 
forme d*un projet. — de gent- 
ium sua. Suet. Confiant dans 
Phoroscope de ses enfants > 
Certi sumus perisse omnia. Cic. 
Nous sommes stirs que tout 
a p6ri. ^ De la: Certiorem facere 
(avec le Gen, Cic. de et PAbl. 
Cic; avec la proposition infini- 
tive. Nep, SalL ou le Subj. avec 
ou sans interrogation indirecte- 
Cic.) Instruire de, informer de, 
renseigner sur. Faciam te cer- 
tiorem quid egerim. Cic. Je t'in- 
formerai de ce que j'aurai fait. 
Velim certiorem vie facias pcrie- 
ritne. Cic. Dites-moi, je vous 
prie, s'il est mort. Certiorem 
fecit Helvetios abiise. Cass. II 
lui fit savoir que les Helvetes 
etaient partis. 

ceruchiis, i (xepoOxos -^ xepaioO- 
voc), m. Luc. Cordage allant du 
bout d'une vergue^au sommet 
d'un mat; balancirie. 

ceriila, & (cera), f. Petit baton 
de cire. Cerula miniata. Cic. 
Sorte de crayon rouge (pour 
faire des remarques sur un Ji- 
vre). T Inscr. Candelabre. 

cerus manus (pour cerrus^ mis 
lui-m£me pour cersus), m. Fesi. 
Createur bienfaisant(bon Dieu). 

cerussa, se, f. Viir. Ceruse. 

* cerus sat or, oris (cerussa) , m. 
Gloss. Qui blanchit avec de la 
ceruse. 

cerussatus, a, um (cerussa). p. 

adj. Cic. Mart. Cod.-Theod. 

Blanchi avec de la ceruse ; 

farde. 
eerva, se (cerous), f, Ter. Virg. 

Biche. 

* cervariolus, a, um (cerva- 
rius) z adj. SchoL-Virg. Relatif au 
cer f . — lupus . Schol . - Virg. 
Loup cervierow chacal. 

cervarius, a, um (cervus)^ *adj. 
Plin. ReJatif au cerf. — lupus. 
Plin, Loup cervier. Cervarium 
venenum. Plin. Poison pour les 
fleches. Ca varia oris. Paul, ex 
Fest. Brebis immolee a Diane, 
a defaut de biche. 

cervical, dlis {cervix)^ n. Gels* 
IHin.j. Oreiller, coussin. 

* cervicale,u, n. Cassiod.Gloss.- 
Labb. Comme cervical. 

* cervicarium, ii (cervix), n, 
Tfies. nov. lat r (p. 150). -Gsm-me 

CERVICAL. 

+ cervicatus,#, um (cervix), adj, 
Eccl. Obstine, opiniatre. 

+ cervicositas, atis, t Sid. Obs* 
lination. 

* cervicosus, a, um (cervix) ^ 
adj. Gommod, Hilar. Gloss. TSn- 
tete, opini4tre. 

cerviciila, m (cervix)^ f. Cic. 
Nucjue, cou petit. — contracta. 
Quint. Cou trfes court. Cervicu- 
lam jactare. Cic. Balancer le 
cou (se dandiner). ^ Viir. Col 
d'une machine hydraulique* 
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* cervina (vulg. ccrbina), #, f. 
E L UiocL Chair de cerf. 

cervmus, a, um {cervus)> adj. 
Varr. i)e cerf. Cervina seneclus- 
Juy. Longue vieillesse. 

cervisca, sb, f. Gloat, ap. Macr. 
Sorte de poire. 

cervisia, x (mot gaulois), f. 
Phn Oervoise; bi&re. 

cervix, icis, (Gen. pi. cervicum. 
Cic. PI in. cervicium. Charts.), f. 
Enn. Pacuv. Afran. (Ciceron et 
Salluste n'emploient que le plu- 
riel cervices. Tite-Live et Vel- 
lejus Paierculus emploient le 
sing, au sens propre et le plur. 
au sens fig.)* Nuque, derriere 
du cou, cou, epaules. Alicui 
ir anger e cervices. Cic. Briser 
les vertfebres du cou, elrangler. 
Esse in cervicibus alicujus. Liv. 
Eire sur le dos de qqn (en pari. 
d'un ennemi), le presser, le 
menacer. Bellum est in cervici- 
6us. Liv La guerre est (sus- 
pendue sur nos I6tes) immi- 
nente, nous menace. Depellere 
aliquem ou atiquid de cervici- 
bics amid. Cic, Delivrer un ami 
d J un adversaire, d J un obstacle. 
Sexta cervice ferri. Juv. Eire 
porle sur latete de sixesclaves. 
Cervix locata. Juv. Esclave qui 
a loue ses epaules. ^ Audace, 
temerite. (Les Romains croy- 
aient que ceux qui avaient le 
cou gros etaient plus temerai- 
res et plus insolents que les 
autres). Qui erunt taniis cervi- 
cibus qui audeant? Cic. Quels 
sont ceux qui (auront le cou 
assez gros) seront assez teme- 
raires pour oser? ^ (Par exl.) 
T6te (au pr. et au fig.) Cervices 
subjicere securi. Cic. Offrir sa 
tete a la hachc. ^ Mart* Cou, 
go u lot (d'une amphore). |[ Vitr. 
Gol de Petouffoir (dans Porgue 
hydraulique). || Stat. Cime{d"un 
arbre). || Cot. Partie superieure 
du. cep. I Plin. Appui, etai, sou- 
tien (au propre et au figure). 
|| Plin. lsthme, langue de terre 
(en general). 

* cerviila, m (cerva), f. Ps. Aug. 
Jeune biche. 

cerviilus, i (ccrvus), m. Jovin. 
ap. Hier. Not. Tir. Petit cerf, 
faon. 1 Au plur. Frontin. Ghe- 
vaux de frise. 

cervus (pour cer-uus, c.-a d. le 
cornu ; cf. gr. yip-aq, corne), L 
m. Plin. Cerf, •J Gses. Cheval de 
frise, 1 Tert. Sorte cPechalas 
fourchu. 

+ cerycium, ii (-/--/, puxtov), n. Dig. 
MarL-Gap. Petite baguette, ca- 
ducee des herauts d'armes. 

ceryx, icis (xr,p-j?), m. Sen. He- 
raut, crieur public. 

cespes, cespitator, etc. Voy. 
c^spes, etc. 

* cessabundus, a, tan {cesso\ 
adj. Thes. nov. lat. (p. 142). Qui 
hesite, s'attavde; lambin. 

cessatio, onis (cesso), f. Plant. 
Lenleur , - , retard , hesitation . 
^ Cic. Cessation, relSiche, loisir, 
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repos. ^ Col. Repos donne a la 
terre, jachfere. ^ Hier. Salv. 
Suppression; abrogation (d'une 
loi)._ ^ 

cessator, oris (cesso), m. Uor. 
Paresseux, faineant. 

* cessatrix,fc?5 (cesso), f. Tert, 
Paresseuse, faineante. 

* cessicius, a, um (ce&sio), adj. 
Utp. Qui concerne la cession. 
^ A qui Pon cfede (la tutelle) ; 
qui est cede. 

cessim (cedo\ adv. Varr. En re- 
culant. lie cessim. Ju$L Varr, 
Retirez-vous. ^ Obliquement. 
Lagena cessim aehiscens. ApuL 
Cruche au col oblique. 
cessio, onis [cedo)^ f. Cic. Jet. 
Action de ceder, cession (t. de 
droit). — diei. Diq. Approche, 
arrivee du jour (de Pecheance). 
cesso, avi, dtum, are (freq- de 
cedo)> intr. Te?\ Virg. Tarder, 
differer, hesiter (par noncha- 
lance ou paresse). Paulum si 
cessassem, domi non o/fendissem. 
Te?\ Si j'avais tarde tant soit 
peu, je ne Paurais pas trouve 
a la maison. Quid cessas? Quid 
stas? Ter. Pars done! A quoi 
t'amuses-tu?^Etre dans Pinac- 
tion ou Poisivete, flaner, trai- 
ner en longueur. Gorgias nun- 
quam in opere cessavit. Cic. Gor- 
gias n'interrompit jamais ses 
travaux. Nihil cessatum est ab 
apparatu operum. Liv. On ne 
discontinua pas de travailler 
aux retranchements. Si quid 
cessare potes. Virg. Si* tu as 
quelque loisir. Nudum tempus 
cessabat a novse cladis spectacuto. 
Tac. Pas de jour qui ne fut mar- 
que par le spectacle d'un nou- 
veau desastre. Non cessat de 
nobis deirahere* Cic. II ne cesse 
pas de nous decrier. *f H*er. 
Liufin. (Comme desinere). Cesser 
(avec4"infin.). ^ Avoir du loisir 
(pour vaquer a...), s'occuper de. 
Non unquam cessat amori. P?*op, 
II ne donne jamais un instant a 
Pamour. ^ Manquer, faire faute, 
pecher par defaut ou manque 
de. Cessare audacia. Liv. Man- 
quer d'audace. — officio. Liv. 
Ne pas remplir son devoir. 
1 Etre sterile, en jachfere, sans 
ampioi.Cessata arva. O^.Champs 
laisses sans culture. Gonjuxquss 
cessabat. Paul.-NoL Epouse qui 
etait devenue sterile. Consults 
morte cessans honor. Suet. Con- 
sulat vacant par la mort du 
consul. Cessata tempora corri- 
gere. Ou. Reparer le temps per- 
du. Quid tua fulmina cessant? 
Ou. Pourquoi laisses-tu reposer 
tes foudres? Cessatum ducere 
curam. Hor. Endormir les sou- 
cis (au son de la lyre). *[ Ne pas 
comparaitre, (en justice); faire 
defaut. Culpa cessare. Suet. Ne 
pas comparaitre par sa faute. 
1 (De la, en parlant des choses). 
Manquer, etre absent, faiie 
faute. Addendum quod cessat. 
Quint. II faut ajouler ce qui 
'manque. ^ (De la aussi, en par- 
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1 lant d'une loi, d'une sentence 
djs tribunaux, etc.). Etre mil, 
sans force, sans ellet. Cessat 
actio. Jet. L'action s'eteint. Ces- 
sat poena edicti. Jet. L'edit n ? a 
plus de sanction. |[ Etre caduc 
(en t. de droit). Cessantium par- 
tes. Dig. Articles d'un testament 
concernant des caducs. 1 Man- 
quer, etre en faute ou dans Per- 
reur. Orator ex nulla parte ces- 
sans. Quint. Orateur de tout 
point irreprochable. 

cesticillus, i (2. cestus),m.Paut. 

ea> FesL Coussinet qu'on place 

sur sa t£te pour porter un far- 

deau. 

cestos. Voy. 1. cestus. 
cestron, i (y-saTpov), n. f. Pli?i 4 

Betoine, plante. 

1. oeStTOSj i (y-ecrrpG;;), m. Plin. 
Pointe a Pusage des peintres 
sur email. 

2. cestros, i, f. Comme cestron 

cestrosphendone , es (y.eorpo* 
c^£v£6v7j), f. Liv. Machine a lan- 
cer des traits, d'invention ma- 
cedonienne. 

cestrotus, a } um (xecrptordc), adj. 
Plin. Peint sur email. 

i. cestus, i (y.EG-rdc, s.-enl. \\lolc) 
m. T 7 a?T, Ceinture, courroie. 
^ Mart. Ceinture de Venus. 

2. cestiis, us, m. Voy. l.cssrus. 

cetaria, & f. Plin. Comme ceta- 
rium. 

cetarium, U (gr. y^TEta), n. Hor. 
Dat. et Abl. cetaribus. Char, et 
cetariis. Pomp. Anse, crique ou 
se rassemblent et se font pren- 
les gros poissons de mer, sur- 
tout les thons. 

i* cetaritis^ a. um (celus)* adj. 
Tac. Relatif aux gros poissons 
de mer (aux thons surlout). 

2. cetarius, U (cetus), m. Ter. 
Marchand de poissons de mer. 

cete. Voy. cetos. 

cetera (ace. plur. n. de ceterus } 
pris adverbialement ). Liv. Du 
reste, quant au reste, d'ail- 
leurs. 

cetero,(abl. sing. n. deceterus), 
adv. Plin. Comme cetera. 

ceteroqui et ceteroqum, adv. 
Cic. D'ailleurs, du reste, au sur- 
plus. 

ceterum, adv. Ter. Quant au 
reste. d'ailleurs. ^SalL Liv. Tac. 
Mais, loutefois. 

ceterus, a, um (rac. pron. ce, 
au compar.), adj. Sail. (Nom. 
sing. masc. inusite). Qui est de 
reste, Pautre partie, la partie 
restanle 5 le reste (par ppposi- 
sition a un autre objet qui a 
ete ou sera nomme, et qui est 
le plus souvent designe parun 
nom collectif). Cetera classis. 
Liv. Le reste de la flotte. — 
ejus audacia. Cic. Les autres 
traits de son audace. 7 Plur. 
Le reste, tous les autres. Mis*os 
facio celeros. Cic. Je passe Sous 
silence tous les autres. Lamen- 
tari prseter ceteras visa est. Ter. 
Elle me parut se Jamenter plus ■ 
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' que toutes les autres. \ (A la 
fin d J une enumeration) Et ce- 
tera, plus rarement cetera, Cic. 
Et ainsi de suite. Fundum f &de$, 
penus, cetera, Cic. Un fonds de 
terre, des batiments, des pro- 
visions, etc. ^ (Expressions ad- 
.verb.) de otero. Cic, Quant au 
reste,au reste. \\Plin. D'ailleurs. 
|| Curt, Tert. Cypr. Hier. Sid, A 
l'avenir, pour Pavenir; desor- 
mais. ^ ad cetera, Liv. D'ail- 
leurs. ■[ in ccrERUM. Sen. Pour 
Favfenir. 

Cethe^us, i, m. Cic. Cethegus, 
suniL i romain dans la famille 
Cornelia, "f Cic, M. Cornelius 
Cethegus j orateur du temps 
des guerres puniques. ^ Cic 
Sail. C. Cornelius Celhegus, un 
des complices de Catilina. 

* cetinus, a, um (cetus) ^ adj. 
Theod.- Prise. De thon. 

Ceto, us (Km<o), f. Luc. Ceto, 
nymphe de la mer> femme,,de 
Phorcus, mfere des Gorgones. 
^ Plin. Une des Nereides. 

cetos (xyjtos), n. Plin. Au plur. 
cete. Virg. Plin Voy. cetus. 

* cetosus, a } um (cef.u$) 7 adj 
Avien. Rempli de cetaces. 

oetra (c^tra), &, f. Varr. Tar- 
ge, petit bouclier de cuir. 

cetratus (cetratus), a, um ice- 
tra)) adj. C&s. Arme du bou- 
clier nomme cetra. 

cette. Voy. 2. cedo. 

cetus, i lTby.7JToc),m.Nom donne 
a tous les grands poissons, 
surtout au thon. ^ Vitr. La Ba- 
leine, constellation de rhemis- 
phfere austral. 

ceu (pour ce~ve), conj. Comme 
si.Ceuliber habenis.Vwg.Gomme 
s'il etait libre du frein. ^Adv. 
Comme (dans les comparai- 
sons). Ceu quondam petiere ra- 
tes. Virg Comme jadis ils rega- 
gnaient leurs navires. 

Ceus, a, um (Cea), adj. Ov. De 
Ceos. "f Hor. De Simonide. 

■f Plur* subsL Cei, ovum m. Cic. 
Habitants de Ceos. 

Ceutrones, um, Ace. as, m. pi. 
Cses. Ceutrons, peuplade qui 

habitait le pays appele auj. la 
Tarantaise, eri Savoie. ^ Plin. 

Peuple de la Gaule Belgique 

(auj. pays de Couriray ou de 

Bruges) . 

Ceutroniose Alpes, f. pL Plin. 

Alpes Ceulroniques. 
ceva, &, L CoL Sorte de petite 

vache. 

Cevenna, etc. Voy. Cebenna, etc. 
ceveo, ere, intr. Pers. Caresser 

en remuant la queue (en par- 

lant des chiens), flatter. 
Ceyx, ycis, Ace. yea (Ky)u|), m. 

Ov. Ceyx, epoux d ? Alcyone. 

1 Plur. ceyces, um, m. (nom 

comm.) Ov. Hyg. Les alcyons 

males (oppos, & halcyones, al- 
cyons femelles). 

Chabrias, & (Xagpkc), m. Nep. 
* Chabrias, general athenien. 

fcheerephyllon, % featpfovXXovJ, 
n. Col. Cerfeuil. 




meux; lezard avec des taches 
couleur de cuivre sur le dos. 
Chalcis, cidis, (rar. cidos), Ace. 
cidem (rar. cida) (Xa)ai<;), f. 
Nep. Chalcis, capitale de PEubee 
(auj. Egripo ou Negroponte)* 1 
chalcitis, idis, Ace. tim foaXxt- 
^ Ttq), f. Cels. Mineral de ciiivre. 
^ Plin. Pierre precieuse de con-' 
lenr cuivree. -. r - *\ 


Chaeronea, se (XatpeSveia), f. Liv, 
Cheronee, ville de B6otie, patrie 
de Plutarque. 

Chaeronensis, e, adj, Eittr. Dfe 
Cheronee. 

*chalasticus,a, um CxaXacTtxdc), 
adj. TheocL'Prisc. Lenitif, emol- 
lient. 

*chalatorius,#, ?«n(/a>.aw),adj. 
Veg. Qui sert k larguer. 

chalazias, & (^a^aCiae), m. Plhu 
Pierre precieuse ressemblant a 
un gr^lon. 

chalazius, a, um (x«>,a£a), adj. 
Plin. Semblable &/un grelon 

VOY. CHALAZIAS. 

chalbane, es. f* Voy. galbakum. 
chalcantli6n ? i (ydly.avftov), n. 

Plin. Vernis noir;"noir de cor- 

donnier. 

chalcaspis,/>z^(^a).xa(j7utc), m. 

Liv. Soldat couvert d J un bou- 
' clier d'airain. Au plur* les Ghal- 

caspides, nom d'une division de 

Tarm6e macedonienne. 

Chalcedon, onis, f. Voy. Cal- 

CHITON. 

Chalcedona, se, f. Amm. Voy. 

CALCHEDnN. 

Chalcedonius. Voy. Calchedo- 

kius. 

chalceos, i (xaXxeio?), m. Plin m 
Sorte de chardon. 

chalcetum, 2, n. Plin. Plante 
inconnue. 

chalceus, a f um (-/aV/.so;), adj. 

Mart. D'airain. 
Chalcidensis, e adj. Liv. De 

Chalcis (en Eubee),chalcidique. 

Plur- subst. Chalcidenses, ium t 

m. Liv. Habitants de Chalcis. 

chalcidice, es, f. Plin. Comme 

emu-is. 
Chalclaicensis, e, adj. Gell. 

De Chalcis. 

chalcidicum, i, n, Viir, Dans 
une basilique, portique s'ou- 
vrant de chaque c6te du tri- 
bunal. ^ Am. Auson. Chambre 
(dans une maison grecque.) 

Chalcidicus, a, um^ adj. Cic. 
De Chalcis. ' 'kalcidica arx. Virg. 
Cumes (colonie de Chalcis). 

Chalcidienses, mm, m, pi. So- 
lin. Habitants de Chalcis. 

Chalcioecos, i (Xa)aiotxoc, sur- 
nom de Minerve), f. Liv. Tem- 
ple de Minerve. ^ Palais. In ciiaL- 
ctoecis cceli. Am. Dans les palais 
du ciel.. 

Chalciope, es, f. Ov. Chalciope, 
soeur de Medee, epouse de 
Phryxus. | Hyg. Mere d'Anti- 
phas. 

chalcis, }dis. Ace. pi. cidas 
(yjxlYJc), i\ Plin. Espece de ha- , 
reng. 1" Plin. Serpent veni- 


chalcophonos, i (yaly.o^vo^ 
f. Plin. Pierre precieuse qui 
a le son du cuivre. 

chalcozmaragdos (cijalcosma- 
ragdos), i (^aVAoa^dtpayBos), f' 
Plin. Emeraude a- veines de 
cuivre comme notre malachite. 

chalcus, i (xoclv.6^ m. Plin. 
Chulque- petile monnaie de 
cuivre (valant presque deux 
centimes). 

Chaldsea, m (XaXoata), f. Plin, 
La Chaldee, parLie S.-O. de la 
Babylonie. 

Chalda&i, orum, m, pi- Cic. Les 
Chaideens, pple celfebre par ses 
connaissances astronomiques, 
■f Val.-Max. Astrologues, sor- 
ciers. 

Chaldaeicus, a, um, adj. Cic. 
Chaldeen. 

Chald eus, a* um, adj. Lucr. 
Chaldeen. 

Chaldaicus, a, um, adj. Plin. 
Chaldeen. 

chalo (calo), are (xaXaw), tr. 
Vitr. Tenir en Fair, suspeadre. 

chalybeius, a, um adj. Ov. 
D'acier. 

Chalybes, um (Xdlvfcc), m. ph 
Plin. Virg. Les Chalybes, pple 
du Pont,celfebre par la prepara- 
tion de Tacier. ^ Jwt. Peuplade 
de la Tarraconaise, prfes du 
fieuve Chalybs. 

chalybs, ijbis (yalvti)) m. Plin, 
Acier f fer trempe. H Luc. Tout 
objet d'acier. Mordere chaly- 
bem. Luc. Mordre un freip 
d'acier. 

Chalybs, pbis, m. Just. Fieuve 
de la Tarraconaise (dont les 
eaux etaienfc excellentes pour 
la trempe de Pacier). 

Cham, m. indecl. Lact. Cham^ 
second fils de Noe, 

1. chama,^ f. Etc. ex hid. de 
mens* in liquid. Voy. cheme. 

2. chama, dtis, n. Plin. Loup- 
cervier. 

chamseacte, es (xa^ataxTY)), f. 
Plin. Hifeble (espfece de sureau 
nain). 

chamBecerasus^XxapLatxIpao-os), 
f. Plin. Cerisier nain. 

chamaecissos, i (xajiatWaae), f. 
Plin. Lierre terrestre. | Plin, 
Espfece de cyclamen. 

chamaecyparissus, i (xa^aixu- 
wptorffoc), f. Plin. Santoline. 

cham8Bdaphne,e5(xa[j.at6aipvyi), 

f. Plin. Laureole. 

chamaedracon , ontis (xap.at- 
8pa7.wv) : m. Solin. Serpent d'AM- 
que qui ne peut grimper. 

chamssdrys, yk (xaji-atBpue), f. 
Plin. Espece de ehene. ^ Plin. 
Veg. Petite germandree, plante. 

chama&leon, onis et ontis., Ace. 
onem^ontem et onta (xajxatiewv), 
m. Plin. Cameieon, reptile qui 
change de couleur. ^ M. et f. 
Plin. Carline, plante, 

chamse^euoe, es (-/a[jLat> y eyy./i), 
Plin. Tussilage, plante. 

chamaBlygos, i (y w ecix«D^vo;), . 
Apul. Ventiinp, pigmte. - r 
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chameemelinus, a, urn (/ajjuxc- 
jjLT,),tvoOi adj. Th.-Pri*c. De ca- 
momille. 

chainaemtTon et chamoemS- 

lum, i (/a;xaJ[J.r|Xov), n. Pto. 

Camomille. p'anLe. 
chamseinyrsine, es (^a^iJ-Jp- 

ac'vr,), f. P/m. Brusc, ou myrte 

epineux. 
chamaepeuce, es (yaiAaiTueuxr,). 

f. - /?/i. .M6lfeze nain. 
chamaepitys, pis et #os, Ace. 

yn* A hi. # (ya^ta'-TUTu;,, f. Cels. 

Bugle, ivette, planle. 
chamaep^tanus, i (-/aptawAi- 

Tavods f* ^ "** Plat&ne nain. 
chamaerepes (/ajj.atf>$7C£t;) pa/- 

mse. f. pi. P#ra. Palmiers nains. 
chamserops, opts (jroc^aipw^), f. 

P/m. Germandree, petit chGne. 

chamsestrotus* a. um (^jiaw* 
Tptoto;), adj. Fronlo. Qui rampe 
Oii se roule a terre. 

chamsesyce, es (yajjiatauxv)), f. 

P/m. Sorte d'euphorbe. 
chamsBzelon, i (ya{ia:£rjXov), n. 

PZ/n. Comme gnaphalium. 
Chamavi, drum, m. pi, Tac. Les 

Chamaves, pple qui habitait la 

rive droite du Rhin, jusqu'ii la 

Lippe. 

chamedyosmos,z, f. Apul. herb. 

Romarin. 
chamelseaja?(ya[JLEXaia\ f. Plin. 

Camelee (arbrfsseau). "f Scrib. 

Lavement fait d'une d£coeLion 

de camelee. 

* chameuma, se (yap,£uvta), f 
Hier. Action de coucher a terre, 
sur la dure. 

+ chamomilla (camomilla), se, f. 
Phn. VoL Voy. cham^mfxok. 

+cham6millinus(cAMOMrLLrMJs), 
a, wm (chatuomilta)i adj. P/zrc. 
Vizi. Voy. chamjEmelinus. 

* chamulcus, £ (/ t a(iovXy.6c), m. 
Arum. Grand camion ou haquel 
pour transporter de lourds ob- 
jets. 

Chanaan et Chanan, f. indecL 
BibL Juv. Terre de Chanaan 
dans la Palestine. 

Chanansea, s, f. Ambr. Une 

Chananeenne. , 
Chananaeus, a, um, adj. Prud. 

De Chanaan, Chanan6en. 1 EccL 

(Subsl. collectif) Le Chananeen. 

Au plur. Chanansei, EccL Les 

ChananGens. 

Chananitis, tdis, f. flier* De 
Chanaan. \ Subst. EccL Une 
Chanan6enne. 

channe, es (xavvvj), f. Pirn. Ser- 
ran, poisson w de mer. 

Chaon, onis f m. Fir^. Chaon, 
fi!s de Priam. 

Chaones, um, Ace. es et as (Xao- 
vec), m. pi. Claud. Les Chao 
niens (habitants de la Chaonie). 

Chaonia, se (Xaovta), f. Virg. 
La Chaonie, contree de l'Epire, 
ainsi nomm6e de Chaon, fils 
de Priam. 

Chaonis, idis, f. Ov. De Chao- 
nie, d'Epire. ■[ ConsacrGe au 
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Jupiter de Dodone. Chaonis 
ales. Ov. L'oibeau de Chaonie, 
c.-a-d. lacoIombe.(Descoiombes 
rendaient des oracles dans un 
bois saere pres de Dodone.) 

Chaoaius, a f um^ adj. Virg. De 
Chaonie. Chaoniusvictus. Claud. 
Nourriiure de glands (de laforet 
de Dodone). — pater. Virg. Ju- 
piter de la foret de Dodone. 

chaos, Ace. chaoa^ Dat. et Abl. 
ctuio* Gen. cha'L Serv. (*/aoc^ n. 
Ov. L'ebpace vide el sansbornes, 
c^nsidere comme le royaume 
des tenures. ^ (Par ext.) Slat. 
Les tenfebres, le monde souter- 
rain. ^ Ov La masse confuse 
des elements. ^ Virg\ Le Chaos 
personni fie, pfere de la*Nuit et 
de PlCrebe. 

chara, &, f. Cses. Chou de Tar- 
farie, racine de carvi. 

characatus, a, um ()rapa?)? adj. 
Col Echalasse, soutenu par des 
echalas^ 

Characene, es (Xapwrivr\) , f. 
IHin. Characfene, territorre de 
Charax en Susiane, palrie de 
Denys le Periegfele. 

Characenus, a, um (Xapcxx7iv<5g), 
adj. Plin. De Charax. Au pi. 
Characeni, drum, m. Plin. Les 

- Characeniens , habitants de 
Charax.^ 

characias, ^?, Ace. an (yapaxta?), 
m. Plin. Koseau servant d'dcha- 
las. ■[ Plin. Sorte d'euphorbe, 
tithymale m&le. 

character, eris (xapocy.T^p^ m. 
lsid. Fer pour marquer les 
animaux. *f CoL Marque (faile 
par ce fer). ^ EccL Signe trace 
ou 6crit, lettre (de Talphabet); 
ait pi. caractferes magiques. 
1 Manifere (d'un auteur), Luci- 
liano character e libelti. Varr. 
Vers dans le genre de Lucilius. 

characterismos et characte- 

rismus, i {y*px%vr\QiGy.60i m. 
DiomJsid. Etfiopee(fig.derhet.). 

Charadra, ^? (XapaSpi), f. Enn. 
ap. Apul. Ville de Phocide. 

charadrios et charadrius, ?z 
(^apaSptdc), m. Vulg. Pluvier. 

Charax, acts (xapag), f. Plin. 
Ville de la Susiane, fondee par 

Alexandre. 

+ charaxo (caraxo), avi, atum* 
are (yapaao-w), tr. Prud. Em- 
preindre, marquer, graver. 

charientisnius, i (/apievr (r[x6?)j 
m. Diom. Saillie spirituelle. 

Charinda, se (XaptvB«;)i m..Amm. 
Charindas, fleuve qui s6pare 
PHyrcanie de la Medie. 

Charibdis. Voy. Charybdis. 

charis, Uo$> Ace. ita {-£<£pi%), L 
Plin. La gr&ce (dans les oeu- 
vres d'art). *[ Ov. Au plur* Cha- 
rlies. Ou.Les trois Graces, AglaG, 
Euphrosyne et Thalie. 

Charisius, h*, m. Jet. Aur^lius 
, Arcadius Charisius, celfebre ju- 

risconsulte du iv° sifecle. ^ Prise. 

Flavius Sosipater Charisius^ 

grammairien latin du iv e sifecle 

ap. J.-C. 
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+ charisma, dtis (ydpia\Lx) 9 n, 
Hier. Don, faveur. ^ Prud. Grace 
^ivine. 

charistia, drum n. Voy. gaius- 

tm. 
charitas. Voy* garitas. 

Charitesia, drum (Charis), n. pi. 
Inferpr.-Iren. Fete des Graces. 

Chariton blepharon (Gen. plur, 
yapiTtov 6).s^ipa>v, de gracieux 
regards). Plin Herbe magique 
qui faisait naitre Tamour, 

Charmadas, m (XapfjidSa;), m, 
Cic. Charmadas rArademicien, 
disciple de Carneade. ^ Plin, 
Autre du meme nom. 

Charmel. Voy. Carmel. 

Charraelus. Voy. Carmelus. 

Charmelites. Voy. Carmelites* 

Charmldes gen. ai et i (Xap^f- 
8tj?); m. Piaut. Charmide, per- 
sonnage de comedie. 

* Gh&TmidoT 9 dtu$$wn,ai*i(Char~ 
mides) dep. intr. Plaut. (Jeu de 
mots sur Charmides et yipyx, 
joie.) Devenir Charmides ou 
devenir joyeux. 

Charon, ontis (et onis. Fulg. 
myth.) (Xapwv), m. Virg. Cha- 
ron, nocher des enfers. 

Charondas, se (Xap<iv8a0 5 m. 

" Cic. Charondas, de Catane, Je* 
gislaleur de Thurium (6o0 av. 
J.-C). 

charta, se (/apTYjc), f. Plin. Pa- 
pyrus, planle. ^ Feuille de pa- 
pier (fabriquee avecle papy- 
rus). Char tarn texerr. Plin. Fk- 
briquerfiisser)du papier.CAff^a 
pura. Ulp. Papier blanc. ~ 
dentata. Cic. Papier lisse (poli 
avec une dent de sanglier). — 
Augustana ou Claudiana. Plin. 
Papier de premfere qualite. — 
emporetica. Plin, Papier gros- 
sier pour envelopper les mar- 
chandises. — bibula. Plin. Pa- 
pier buvard et transparent. — 
aversa. Mart. Le revers de la 
feuille 5 le verso. ^ Ecrit, lettre, 
livre. — ne nos prodat* Cic. De 
penr que la lettre ne nous 
trahisse. Charts obsoleverunt 
Cic. Ces livres ont cesse d'etre 
lus. ^ Feuille ou lame metal- 
lique. Charta plumbea. Suet. 
Feuile de plomb. 

+ chartaceus,a,um (cAar£a),adj. 
Ulp. De papier. 

* chartarium, it (chartarius), n. 
Hier. Archives. 

1- chartarius, a, um (charta)^ 
adj. Plin. De papier, relatif au 
papier. Chartavim officinse. Plin. 
Fabriques de papier, papete- 
ries. Calamus chartarius. ApuL 
Roseau pour ecrire. 

2. chartarius, it (charta), m. 
Inscr. D:om. Marchand ou fabri- 
cant de papier, papetier. ■{ Gas- 
siod. Archiviste. 

chartatlcum. Voy. chartiaticum. 

charteus, a, um (charta), adj. 
Relatif au papier, Charteum 
stadium. Vatv. ap. Non. Lesta<je 
du papier, le papier surlequel 
court la plume. 
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* chartiaticum, I fyapxKmxdv), 
n. Ulp. Frais de papier; frais de 
bureau. 

chartina,' #, f. Prise. Comme 

GHAKTA. 

chartmacius, «, ww, adj. Prise, 
Comme chartaceus. 

* chartophylacium, n (yjxp?oy\)- 
).a*iov), n. Greg. Archives. 

* chartophylax, deis (yocptoyv- 
Xa£), m. Inscr. Archiviste. 

*chartop61a, se (yapToino^), m. 
Sckol.Juo. Marchand de papier. 

+chartoprates, & {yp.pxor.p^r\<;\ 
rii. Cod.-Just. Marchand de pa- 
pier. 

chartiila, se (chavta), f, Cic. Pe- 
tit papier. T Cfc. Petit Acrit, 
billet, acte- f Au plur. Prz<d, 
Actes des martyrs. 

* chartularxus, ti (chartula), m. 
Cod.-Just. Archiviste de la cour. 

chartus, i, m. Lucil. Ecrit. Voy. 

GHAnTA. 

Charybdis, bdis, Ace. bdim ou 
bdin, Abl. oeK (Xapv68i;), f. Cic. 
Charybde, gouffre, entre la Si- 
cile et Tltalie. ^ Fig. Ecueil, 
gouffre (en gen.). In subitam im- 
mersa Gharybdim. Prud. Sou- 
dain plongee dans un abime, 
^ Homme d'une avidite insatia- 
ble. Charybdis bonorum. Prud. 
Debauche qui a devore sa for- 
tune. 

chasma, dtis (^iff^a), n. Sen. 
Gouffre, ouverture dans le sol 
^ Sen. Plin. Espfece de meteore. 

* chasmatias, se (^aa[xaTia<;)j m. 
ApuL Amrn. Tr emblement de 
terre accompagne d'eboule - 
ments. 

Chasiiaru, drum, m. pi. Tac. Cha- 
suaires, peuple de la Germanie, 
entre les Cherusques et les Si- 
cambres. 

Chatti (Cattbi, Catti), orum, m. 
pi. Tac. Cattes, peuple de Ger- 
manie, dont le territoire forme 
aujourd'hui la Hesse et la Thu- 
ringe. 

Catthus, a, um^ adj. Suet, Catte. 

Chauci (Cauchi, Gauci et Cayci), 
drum, m. pi- Veil. Tac. Les Chau- 
ques (ou Cauces) , peuple de 
Germanie, qui habitait de PEms 
a TElbe, et des bords de TOcean 
jusqu'aux territoires actuels de 
Breme et d'Oidenbourg. 

Chaucius, zz, m. Suet . Chaucius, 
surnom de Gabinius Secundus, 
vainqueur des Chauques. 

* chavona, se (mot dalmate), f. 
Hier. Sorte de gateau. 

chelsB, drum. Voy. le suivant. 

chele, es (x'O^)? f- Amh\ Griffes 
quis'entr'ouvent.Auplur.CAe/^ 
drum. Ambr. Pinces de Fecre- 
visse. ^ Fig. Les pinces du 
Scorpion (t. d'astron.), la Ba- 
lance, | Vitr. Bras ou detente 
d'une baliste. 

*chelidon, onis (^sXt8cov), f. 
Avien. Hirondelle. 

Chelidon, onis, f. Cic. Cheli- 
don., femme protegee par Ver- 
rfcs. 


chelldonia (s,-e. herba), & fae- 
XtSciv), f. Cic. Chelidoine ou 
6claire (herbe h l'hirondelle). 

* Chelldonia scopula, n. pi. 

Solin. Voy. CHELIDONIiE INSULX. 

* chelidoniacus, a, um {yjX&o- 
vtay.d;), adj. hid. Apoiriti en 
forme de queue d'hirondelle. 

Chehdoniarum promuntu - 
rium, n. Liv. Plin. Voy. CHELI- 
DONIUM. 

Chelidoniae insulas, drum (Xs- 
XtBrfveat ou XsXiSovtat v^coi), f. 
Prise. ChGlidoines, groupe de 
trois lies rocheuses pr£s de la 
c6te de Lycie. 

chelldonias, se, Ace. an> m. 
Plin. Vent d'oueSt (soufdant 
vers le 22 fevrier, aprfes le re- 
tour des hirondelles en Grfece 
et en Italic). 

Chelidonium promuntoriwm 3 
n, n. Liv. Plin. Chelidonium, 
promontoire en face des iles 
Ghelidoines, pres de la Lycie. 

chelldonius, a, um (-/eXeSovlo:), 
adj. Plin. Relatif a l'hirondelle, 
d'hirondelle. Ckelidonii lapilli. 
Plin. Petits graviers contenu^ 
dans Testomac des hirondelles. 
Chelidoniae ficus. CoL Figue jrou- 
geatre d'automne. Chelidonia 
gemma. Isid. Sorte de pierre 
pr6cieuse, pierre d'hirondelle. 
^ Plin. De chelidoine, fait avec 
le sue de la chelidoine {cheli- 
donia). 

chelonia, ss (yeXeovta), f, Plin. 
Chelonite, pierre precieuse. 

chelonltes, se, m. Isid, OEil de 
la tortue de PInde. (Les Mages 
s'en servaient pour decouvrir 
l'avenir), 

chelonitiSj tidis (^ e)^ to vtTt?), f. 
Plin. Voy. chelonia. 

chel6nium,zi (xs'AtAvtov), n. Vitr, 
Crampon ou collier fixe aux 
extremites des montants d'une 
machine. ^ Vitr. Oreiller, une 
des pifeces de la catapulte. 
^ ApuL herb. Cyclamen (plante). 

chelydrus,z(xeXu8pog), m. Virg. 
Ghelydre, sorte de serpent am- 
phibie venimeux et fetide, 

chelyon, pi (^e^ov), n. Plin. 
Ecaille de tortue. 

chelys, Voc. chely, Ace. chelym 
etcnelyn (y£)uc), f. Petr. Tor- 
tue. ^ Qv. Cithare, lyre. ^ Avien. 
La Lyre (constellation). 

chema, ss, f. Etc. ex. Isid. de 
mens, in liquid. Voy. le suiv. 

cheme,e$ {yj\Ff\)> f.-P&'ft.Chame, 
espece de coquille bivalve. 
^ Auct. carm. de pond. Chfeme, 
mesure pour les liquides (un 
peu moins que le centilitre, 
lit.,0089). 

chenal6peces ? wm(x£va),to7t£y.s^), 
f. pi. Plin. [Oies-renards], sorte 
d'oies qui, comme le renard, 
vivent dans des terriers. 

chenamyche, es (xw^vyri), f. 
Plin. Plante appelee aussf nyc- 
tegretos ou nyctalops. Voy. ces 
mots. 


chenerotes, um (/'ovipcoTed, f. 

pi. Plin. Oies de petite espece. 
cheniscus, i (xTjvtcxos, petite 

oie), m. ApuL Ornement ayant 

la forme d 7 un cou d'oie, plac6 k 

la poupe d'un navire. 

chenohosGion } ii(x'qvQ8o<j*ETov) 9 
n. CoL Basse-cour pour l ? 6Ie- 
vage des oies. 

eheragra, se, f. Hor. Pers. Mart. 
Voy. chiragra. 

chernites, se {yzpv{rt\$> m. Plin. 
Sorte de marbre auj* inconnu, 
trfes semblable a l'ivoire. 

chernitis, tidis (x^p), f. Plin. 
Pierre precieuse 'sur Jaquelle 
on pouvait voir deux mains 
blanches crois6es. 

Cherronesus (Chersonksus), i 
(yzpp6yn]<7Q<; et ^eptrov^ffoO, f. Cic. 
Plin. Presqu'ile (en gen.). Cher- 
sonesus Taurica ou simpl. Cher- 
sonesus. Cic. Chersonese Tau- 
rique (Crimee). — Thracia ou 
simpl. Chersonesus. Mel. Plin. 
Chersonese de Thrace (auj. pres- 
/ju'ile de Gallipoli). ^ MeL Cap, 
en Argolide, pres de Trezfene. 

chersmuSj a } um (yipavod)^ adj. 
Plin.Qni vit sur la terre ferme. 

Chersonenses, mm. m. pL Cic, 
Les Cherson6siens, habitants de 
la Chersonese de Thrace. 

Chersonensis, e, adj, Cic. Just. 
De la Chersonese de Thrace. 

Chersonesus. Vov.Cherronesus. 

chersos, i (yipao^ terre ferme), 
f. Mart. Tortue de terre. 

chersydrus, i (x£p<7u8po?), m. 
Luc. Serv. Chersydre, serpent 
amphibie. 

Cherubim et Cherubin, m. 

sing, ou pi. indecl. Vulg. Prud. 
Ven.-Fort. Isid. Cherubin, ou 
cherubins. 

Cherusci, drum, m. Tac. Les 
CherusqueSjpeuple de la Germa- 
nie, qui habitait des deux cdtes 
du HarZj entre le Weser et 
FElbe. 

chi (/t), n. ind6cl. Chalcid. Paul. 
Nol. Chi, 22 e lettre de l'alphabet 
grec. 

Chia, sb (s.e. ficus), f. CoL Figue 
de Chios. 

chiasmus, i (yia<j\).6{), m. Groin, 
vet Marque en forme de X. 

Chii, orum } m. pi. Cic. Habitants 
de Chios. 

chlliarches, se (y^lidpyr^), m. 
God.-Theod. Chiliarq'ue, chef 
qui avait mille hommes sous 
ses ordres; partic. officier qui 
commandait a mille soldats. 

chiliarchus, i (yi\(<xpyo$), m. 
Nep. Le grand chancelier en 
Perse. 

+ chiliastse,arw/n (^tXtacrTaE), m. 
Aug. Chiliastes, mfllenaires. 

chiliodynamia^^tXtoSuva^g), 
f. Plin. Plante aux mille vertus 
(plante inconnue). 

chlliophyllon, i (^iXtdwuXXov), 
n. ApuL Mille-feuilles '(plante 
inconnue). 

Chilo et ChUon, onis (XtXtov 
ou XeO.wv), m. Chilon^ de Sparte, 
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- un des sept sages de la 
Grfece. 

Chimaera, a? (/Ltxaipa), f. Oo, 
Hor. La Chi mere, monstre fa- 
buleux de L^cie, tue par Bel- 
16rophon. } Virg. Son fanlome 

, aux enfers. ^ Plin. Volcan si- 
tue sur une montagne de la 
Lycie (auj. valine et vil'age de 

, Kulleehimari). 1 Virg. Un des 
vaisseaux d'Enee. * Plin. Yille 
d'Epire. 

Chimaereus, a, um (Xt^atpeioc), 
adj. Virg. cuL Relatif au mont 
Chimfere. 

Chimeerlfer, £ra, Srwn {Chi- 
mera, fero\ adj. Ov. Qui a pro- 
duit la Chimere. 

* chimerinus, a, um (^etpipivoc), 
adj. Inscr. D'hiver. 

Chione, es (Xiovy)), f. Ov. Chione, 
fille de Dedalion. ^ Ov. Mfere 
d'Eumolpe. •[ Mart. Nom de 
femme. 

Chionides, se. m, Ov. Eumolpe, 
fils de Chione. 

Chios, ii (XJoc), L Cic. Chios, 
lie de la mer Egee, renommee 
par ses vins, ses marbres, ses 
Agues et ses poteries artisli- 
ques (auj. Khio ou Scio). 

chiragra, & (x r - l P^YP a )i f ^ e ^* 

Se_n f Chiragre,goutte aux mains, 
chlragricus, # . um (yzipafpwoc)) 

adj. Cels. Sid. Qui a la goutte 

aux mains. ^ Cass. Relatif a la 

goutte aux mains. 
chiramaxium, ii faetpa^aEtov), 

n. Petr. Petite voitiire a bras. 
chiridota (s*e. tunica), ss (yzi- 

pioaiTd?)j f. GelL Tunique h lon- 

gues manches. 
chirldotus, a, um (xHtpt&coToc), 

adj. GelL Pourvu de* manches. 
chirocmeta, drum^ n. Plin. Ou- 

vrages fails a la main; litre 

d'un traite de Democrite sur 

les poisons. 
chirodyti, drum (-/EtpoSuTot), m. 

pi. Lucil. Manches. 

chirographarius, a, um, adj. 
Dtq. Ghirographaire. — debitor. 
D/y.Debiteur par act e sous seing 
prive. — creditor. Dig. Crean- 
cier par suite d'acte sous seing 
prive. 

* chlrographon, i (^etpdypaoov), 
n. Sid. Voy. le suivant. 
chirographum (chirografum), 
i. n. Cic. Sen. GelL [Ce qu'on 
ecrit-de sa propre main], auto- 
graphe. Neque utar meo cluro- 
grapho. Cic. Je n'ecrirai pas de 
ma main. Falsoruvi chirogra- 
phorum officina. Cic. Fabrique 
de faux en ecritures.^ Csss. Suet. 
Engagement par ecrit, acte sous 
seing prive, billet, obligation. 
Chirographum dare. Suet. Re- 
cflnnaitre une delte par sa si- 
gnature. Chirographum debiio- 
ris scindere. Ambr. Dechirer 
l'obligation d'un d6biteur. 

chirographus, i, m. Fulv. ap. 
Quint. Voy. le precedent. 

Chiron (Cmno), onis, Ace. onem 
et ona (Xstp<ov), m. Ov. Luc, 


CHL 

Chiron, centaure, mail re d'Es- 
culape, de Jason et d'Achille, 
change par Jupiter en constel- 
lation (le Sagittaire). 

Chironeus, a, um (Xetptivsioc), 
adj. Lucil. Relatif a Chiron. Chi- 
roaeum vulnus. Cels. Plaie inve- 
lerce, semblable a celle dont 
mourut Chiron. 

chironia, &, f. Plin. Nom de 
plusieurs planles medicinales. 

Chironicus, a, um 7 adj. Sid. 
Voy. Chironeus. 

ohlronion, ti 9 n. Plin. Centau- 

^ ree, plante. 

Chironlus, a, um. Cels. Voy. 

CUIKOKEITS, 

chironomia, & (-/eipovojxca), f. 
Quint. JVlimique, pantomime. 

chiTonomoiijUntis (^stpovojx-wv), 
m. Juv. Personne habile dans 
Tart du geste, pantomime. 

chironomos, i ('/etpovd^oc), m. 

JUV. Voy. CHIKONOMON. 

Chiruchus, i (yzip, e'/ w \ m* 

Plaut. Main-Ferme ou'Tiens- 

Ferme(nom comique forge par 

Plaute). 
chirurgia,# (^£tpo\jpyta), f. Cels. 

Chirurgie. Au fig. Chirurgise 

tsedet. Cic. Je suis fatigue des 

remedes violents, 
chirurgicus, a, um (ystpoupyt- 

v.6c)> a^ . Hyg. De chirurgie, chi- 

rurgicaL 
chirurgumena , orum fyetpoup- 

yoyjjieva), n. pi. CxL-Aur. Les 

operations de chirurgie (litre 

d J un ouvrage). 
chirurgus, i (xetpoupyd?), m. 

Cels. Chirurgien." 
Chium, ii (s.-ent vznum), n. Hor. 

Vin de Chios. 

1. Chlus, i, f. Voy. chios. 

2. Chius, a, um (Xto?), adj. Avien. 
De Tile de Chios, Chiam vitam qe- 
rere.-Petr. Vivre dans les he- 
lices. ^ Chium monstrum. Avien. 
Le Scorpion, constellation. 

* chlaena, m (^Aotiva), f. LuciL 
Manteau grec. " 

*■ chlamus, itdis. Voy. chlamys. 

* chlamyda, ss, f. Apul. Voy. 

CHLAMYS. 

chlamydatus, a, um (chlamys), 
adj Cic. V6lu d'une chlamvde. 
^ Au Plur. Subst. Sen. Hommes 
vetus de la chlamyde. 

chlamys, fidis (ylcK^-!ic), f. Cic. 
Chlamvde, manieau d'origine 
thessalienne, assez large, fixe 
au_cou par une agrafe. 

chloras, ^?, Ace. an^ m. Plin. 
Pierre precieuse d'Arabie. 

chloreus, ei (^wpeu^), m. Plin. 
Oiseau de couleur verdatre. 
peut-gtre le pivert. 

chlor^on, onis (^Xtiiptwv), m. 
Oiseau de couleur jaune, peut- 
dtre_ le merle dore. 

Chi oris, His (XXwpt?, la Ver- 
doyanle) : f. Ov. Chloris, epouse 
de'Zephire, deesse des fleurs, 
)a meme que Flore. *\Byg* Fille 
d'Amphion et de Niob6, femme 
de Nelee. mere de Nestor. ^ Hor. 
Nom de femme. 
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chloritis, idis (/Atoptjtc) ? f. Plin. 

Chlorite, pierre precieuse d'une 

couleur vert d'herbe. 
choa. Voy. coa. 
Choaspes, is 9 et i, Ace. in (Xo£- 

(jnrtc), m. Tib. Le Choaspe, fL 

de Susiane (auj Karun). ^ Curt. 

Fleuve de Tlnde, affluent de 

Tlndus (auj. Attok). 

* choaspites, &, m Isid. Voy. 
le suivant. 

choaspitis, idis (*Xoao7rtTt;), f. 

Plin. Pierre precieuse qu'on 

trouvait dans le Choaspe. 
Choatrse (Coatr^), drum. m. 

Plin. Peuple voisin du Palus- 

Meotide. 
Choatras, & (XoaSpac). m. Plm. 

.Mont de Medie. 
Choatres, se (Xoirpa^), m. Amm. 

Choatres, fleuve de Parlhie 

(auj. Adschi-Su). 

* choenica, se, L Pall. Paul, ex 
Fest. Voy. chocmx. 

choenix, icis (yoXv&\ f. Aurl. 

carm. de pond. La chenice, 

mesure athenienne pour les 

grains- valant deux sexlarii 

(1 1. OS c.)- 
chceras, adis, employe seul, an 

pi. chcerades. Ace. as (yoipyj. f. 

Theod-Prisc. ApuL-herb'.Tiimeuv 

scrofuleuse, goitre. 

Choerileum etChoeriliuin(ije. 
metrum), i (Chcerilw), n. Sew. 
Sorte de vers dactylique, in- 
vente par Cherile et qui elait 
plus court d'une syllabe que 
Phexametre homerique. 

Choerilus, i (Xoipftoc), m. Hor, 
Cherile, mauvais poete, con- 
temporain d'Alesandre. ^ Hor. 
(En gen.) Mauvais poete. 

choerogryllus, i (ymp6*{p'Stioz\ 

m. Hier. Porc-epic\ 
+ choicus, c, um (-/otV-6c), adj. 

Tcrt. De limon, de terre. 
■f ch61agogus,a,uw2 (^o).aYwyo;), 

adj. Prise. Qui chasse la bile. 
cholas, sb. m. Plin. Voy. chlo- 
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cholera, & (yo)ipa), f. Lampr. 
Bile, maladie bilieuse, dysen- 
teric 1[ Plin. Vomissement de 
bile. ^ Ceh. Cholera. ^ Hier.Co- 
lere. Adducere aliqiiem ad cho- 
leram. Hier. Me tire quelqu'un 
en colere. 

cholerlcus, a, um (-/oAspr/.o's)) 
adj. Plin. Cholerique." 

choliambus, i (yja)JLa\L$Q$, m. 
Diom. Choliambe ou scazon 
(l'ambe boileux), vers lambique 
termine par un spondee ou 
un trochee, au lieu <Tun lamhe. 
cholicus, a, um (yoli-/.6c\ aflj. 
Wm.Relatif au cholera. Chohca 
-passio. Plin.-VaL Le cholera. 

* choma, dtis Xv.^^ n - ^P' » 
Digue. 

chondrille, e.s^ etvchondriUa, 
3s (yovopOX-rfiJ. Plin: Chondrille, 
plante (espece de chicoree sau- 

- va^e). 

chondris, Is, U .Plin. Dictame 
batard, plante labiee. 
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Chora, & (Xtipa), f. PUn. ChoVa, 
contree d'Egypte, voisine d'A- 
lexandrie. 

* chora, m (jyfya), f. Insci\ Dis- 
trict. 

choragxum, ft" (xopwov), n. Vitr. 
Le chorfege, salle ou le choeur 
s'habille et repfete. f Plant. 
Mobilier; decors et costume 
du theatre (les accessoires). 
^ Plant. D6penses pour requi- 
rement d'un choeur. || Cic. Ap- 
prets, pompe. ^ Vitr. Ressort 
dans Jes machines hydrauli- 
ques. 

choragus,^ (yo^os), m. Plaut. 
Chor&ge, cefui qui fait ]es 
frais d'une pifece de theatre ou 
qui la monte ; qqf. direcleur, 
resisseur. ^ Poet, ap. Suet. 
L'hote qui fait les frais d'un 
vepas. 

choraula* Voy- choraules. 

* chorauie, es (y^opaOXtc), f. Inscr. 
Musicienne qui accompagnait 
sur la double flute le choeur 
d'un theatre grec. 

choraules, m (xopavXv^), m. 
Mart, Musicien qui accompa- 
gnait un chceur avec la double 
flute; par opposition a Vaulse- 
dus, qui executait des soli. 

* choraulicus, a, um, adj. Dium. 
BelaLif au joueur de flute du 
choeur. 

chorda (cord a), & 0cop6v)),f. Cic. 
Hor. Corde d'un instrument de 
musique; par ext. lyre, luth. 
Ghordas experiri. Stat, ten- 
tare^ Ov. Essayer si un ins- 
trument est d'accord. ^ Plant. 
Corde (en gen.). ^ Plant. Corde 
d'un arc. J Petr. Tripe (mets). 

* chordacista, se (chorda), m. 
Mart. - Cap. Joueur d'instru- 
m,ents a cordes. 

* chordapsus, i (^opoa^o?), m. 
Csel.-Aur. Colique de miserere. 

chordus (cohdus), a, um, adj. 
Varr. Ne tardivement, aprfes 
terme. ^ Col. Tardif, en parlant 
des plantes. Chordum fenum. 
Cato. Regain. 

chorea, m, f. Luc. et ordin. cho- 
reas, drum (^opeca), f- pi. Virg. 
Ronde accomnagnee de chant. 
*j Fig. Varr. ManiL Mouvement 
circulaire des astres. 

* cjiorepiscopus, i (xwpeTucr/.o- 
7io :), m. Cod.- Just. Vicaire epis- 
copal. 

choreus, i (^opeto?,s.-ent. tcoOc)? 
m. Cic. Choree, pied d'une lon- 

, gue et d'une breve, appele plus 
tard trochee. ^ Dtom. Choree, 
pied de trois brfeves, appele 
anterieurement tribraque, 

chonambicus, a, am (yopta^t- 
xoc), adj. Sid. Choriamnique, 
relatif au choriambe. 

chor iambus ; i (j£op(a[/.6o<;), m. 
Piom. Choriambe, pied com- 
pose d'un. choree (ou trochee) 
et d'un Yambe. ^ * Adj. Choriam- 
bum carmen. Aus. Pofeme en 
vers choriambiques. 

* choricus, a } um (xoptxdc), adj.- 


Aus. Relatif aux chouirs. Cho- 
ricmn metrum. Serv. Mfctre ana* 
pestique, compose d'un monc- 
mfetre hypercalalectique. T Au 
plur. Subst. chorlcIj drum. Firm, 
m. Choristes. 

* chorios, ft, m. Diom. Tribra- 
que. Voy. CHOREUS. 

* chorobates, at (ytopoGur^m. 
Vitr. Niveau hydraulique. 

* chor6citharistes,^(xopoy.t6a- 

ptarYJ?), m. Suet. Musician qui 
accompagne le chceur avec la 
cithare. *■ 

chorographia, & (^copoypacpta), 
f. Vitr. Chorographie, topogra- 
phic, description d'un pays. 

chors* Varr. ap. Non. Vopisc. 
Aug. Vel. Long. Voy. cohors. 

chortmos, on (^opTtvoc), adj. 
PUn. D'herbe. 

chorus, i (^opd*;), m. Choeur, 
ronde, danse en rond. Leves 
nympharum chori. lior. Les 
danses legferes des nymphes. 
Choros ducere. Tib. agitare. 
exercere. Virg. Conduire les dan- 
ses. ^ Mouvement circulaire des 
constellations, choeur des astres. 
Pleiadum — scirtdit nubes. lior. 
Le choeur des Pleiades fend les 
nues. ^ Troupe de danseurs et 
de chanteurs ; choeur tragique. 
Chorus canentium.Cic.Un. choeur 
de chanteurs. ^ En gen. Troupe, 
foule , multitude * Scriptorum 
chorus omnis amat nemus. Hor. 
Tous les ecrivains aiment les 
for£ts. Caiilina stipatus choro 
juventutis. Cic* Catilina escorte 
d'une troupe de jeunes gens. 

Chremes, His, Ace. metem, meta 
ou mem, m. Cic. Chremes ? vieil- 
lardavare, dans plusieurs come- 
dies de Terence. 

* chresis, z>. Ace. in (xp^o-k)? f- 
Liccil. Action d'utiliser. 

Chrestiani, orum } m. pi. Tert. 
Voy. Christiani. 
Chrestianus . Tert . Christian 

NUS. 

chrestologus. Voy. chrtstolo- 

GUS. 

chreston, i (xp^cTdv), n. PUn. 
(Propr. Tutile.) Chicoree, plante. 

Chrestus, L m. Aus. Cic. Chres- 
tus, nom d'homme. ^ Tert. Lact* 
pour Chmstcs. 

chria, se (ypeta), f. Quint. Chrie 
(t. de rfiet); developpement 
d'une sentence ? d'un lieu com- 
mon. 

+ chrisma, atis (xptc^a), n. Tert. 
Onction, action d'oindre; qqf. le 
saint chreme. ^ Aug. Le sacre- 
ment de Ja confirmation. 

* chrismalis, e ^chrisma), adj. 
Eccl. Du saint-ehreme. — missa. 
Eccl. Messe du jeudi saint (pen- 
dan tlaquellele saint chr£me est 
consacre j>ar Teveque). 

+ chrismarius, ti {chrisma) ^ m. 

Ven.-Fort. (vit. Germ. 47). Pr6- 

tre charge du saint chreme. 
*chrismo, are, tr. EccL Faire une 

onction. 
Christiane, adv. Bier. (ep. 105,4.) 

Aug. Chretiennement. 


Christianismus. / (XptaTL«MT- 
\t.6<;)) m. Tert. Cnristianismc. 

Christianitas, atis (Christus)^ f, 
Cod.-Theod* Le Christianisme. 
la religion chrdtienne. *[ Cod.- 
Theod. La chretiente. ^ Cod.- 
Theod. Leclergechr6tien. ^ Cass. 
Caractfere du Chretien. Essrper- 
fectissimse christianitatis. Cass. 
Posseder au plus haut point 
toutes les vertus chretiennes. 

christianizo, are, intr. (xpto-Tia- 
vt^w), Tert. Professer le chris- 
tianisme. 

1. Christianus, a, um (xp^ct- 
Ttavd?),adj. (Comp r chiustia^ioiu 
Aug. Superl . cHpis tianissimus . 
Ambr. Hier.) Chretien, relatif au 
christianisme. Christians legis 
antistes. Am?n. Un ponlife de la 
foi chretienne,uneveque. Chris- 
iianiores. Aug. Plus (serieuse- 
ment^ chretiens. 

2. Christianus, i } m. Tac. Suet. 
Un chretien. 

Chris ticola, ^, Gen. pi. drum 

ou um {ChristuSy colo)^ m. Prud. 

Fort. Adorareur du Christ. 
Christicolus, a, um, adj. Fort* 

Voy. Christicola. 
Christifer, f<*ra,f&rum {Christus, 

fero)) adj. Aug. Qui porte le 

Christ. 

Christigena, se {Christus } gigno)^ 
m. f. Prud. De la famille du 
Christ. — domus. Prud. Les 
descendants de Ruth. 

+ Christigenus, a, um {Christus, 
gigno), adj. [Fulg.]. serm. 52* 
Comme le precedent. 

Christipara, m [Christus, pario). 
f. EccL Mfere du Christ. 

ChristipotSns, entis {Christus, 
pofens)) adj. Prud. Puissant par 
le Christ. 

* christologus (chrestologus), 
i (xpYic-To/oyQc), m. Capit. Qui 
parle bien (mais qui agit mal), 
surnom de Tempereur Perti- 
nax. 

* Christotocos, i (XpiaTOTdzoO? f- 
EccL Celle qui a enfante le 
Christ. 

* christus, a, wm fyptoTds). adj. 
Tert. Oint, qui a recu l'onction. 

Christus, i (Xpiord?), m. Tac. 
Hier. _Jesus -Christ. 

* chroma, dtis{xptb\} J (x.) i n.Po)ph. 
Couleur de ta peau ? leint hale. 
^ Vitr. Gamme chromalique 
(qui proc^de par demi-tons). 

*chromatiarius,S(c hroma), m. 
Schol Pers. Homme qui veut 
se donner des couleurs (en 
s'exposant au soleil). 

chromatice, es (^ptoptaTr/.T)), f* 
Vitr. La chromatique, science 
des demi-tons. 

chromatlcus, g, um (ypwjxaTi- 
xd?), adj. Vitr. Isid. ChrOiiiaLi- 
que. Ghromalicum genus. Vitr. 
Genre chromatique. 

chromis, is (ypd^tc), m. PUn. 
Grbndin, poisson de mer. 

chronica, drum (xu ^povtxa), n. 
Phn. Chroniques, histoire d J a- 
pres l'ordre des temps. 
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chronicus, a, um (ypovty.<5$)> 
adj. Qui suit Pordre des temps. 
Libri ehronici . Gell . Comme 
chronica. 1 Qui dure longtemps. 
— morbus. CseL-Aur. Maladie 
chronique. 

* chronius, a, um (ypovtoOs adj. 
CxL-Aur. Chronique, long (en 
parlant des maladies). 

* chronograpliia, se (ypovoypa- 
91a), f. Script, post. Histoire 
chronologique. 

* chxonographus, i (ypovoYpa- 
cpoc), m. Sid. Chroniqueur. 

chrotta*^ (mot anglais crowde), 
f. Ven.-Fort. Espfece de flute. 

Chrysa, & (Xp-j?y)), f. P/m. 
Chrysa, ville de Mysie, prfes de 
laquelle s'elevait le temple 
d'Apollon Sminthee, dontChry- 
ses etait prfetre. ^ Plin. He voi- 
sine de la Cr6te. 

chrysallion, ti (-/puc-a^tov), n* 

Plin. Persicaire, piante. 
chrysallis, His (jrpwaJAfe), f. 

Plin. Chrysalide. 
chrysanthemon, i (ypvo-av6e- 

(j.ov), n. Plin. Chrysanthfeme, 

piante, 
chrysanthes, is (xpu<rav6£$), n. 

Virg. cuL Comme le precedent. 
Chr^sas, #, m. *SiL Chrysas 

(auj. Dittaino)) rivifere de Sicile, 

pres d'Asaro. 
chrysatticum vinum, ou simpl. 

chrysatticum, i (ypvcarrtttGi; 

oivo?), n. Conp. Vin d'or (sorte 

de vin miell6, d'une belle cou- 

* leur d'or qu'on fabriquait dans 
1'AUique). 

Chryse, es s f. Ov. Voy. Chrysa. 

chrysea, drum (-/purea), n. pL 

Mart. Objets en or. 
+ Chryseida, se, f. Hyg. Comme 

le suiyant. 
Chryseis, idos, Ace- tda (Xpu- 

cvjic), f. Ou. Chryseis, fille de 

Chrysfes. 
chryselectros, i. Plur. chryselec- 

troe (xpuG^XexTpog), f. P/m. Hya- 

cinthe' couleur d'ambre jaune 

(pierre precieuse). 
chryselectrum , i (-/pucri^ex - 

Tpov), n. Plin. Agate 'ayant la 

couleur de l'ambre jaune. 
c]irysendeta,^or«7?z (s.-ent. va~ 

sa), n. pi. Mart. Vases, plats 

ornes <Tor. Voy. le suivant. 
chrysendetos, a, um (ypociv- 

oetoc), adj. Marf, Orne d'or 

applique ou cisele. Chnjsendetx 

lances. Mart. Plats enrichis de 

ciselures d'or. 
Chryses, Gen. x et i, Lucil. ; Dat. 

* et i, Hyg. (Xpuervjc), m. Ov. 

Chryses, pr£Lre d'Apollon, a 

uui ysa. 

chryseus, a, um (xpiiffsoc), a<a ; 

De couleur d'or. — basiliscus. 

Apul. herb. Basilic dore, piante. 
chrysippea (s.-e. herba), m, f. 

f^n. La chrysippee, piante in- 

connue decouverte par un Chry- 

sippe. 

c ^ r ysippeus, a, um, adj. Cic. 

De Chrysippe. 
Chrysippus, * (XpiSffwncoO, m. 

Otc. Chrysippe, plnlosophe sloi- 
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cien, ne a Soles ou a Tarse, dis- 
ciple de Zenon et de Cleanthe. 
Au plur. Omnes Chrysippi. Sen. 
Tous les Chrysippes (tous les 
sLoiciens). 1 Cic. Affranchi de 
Ciceron. «[ Cic. Affranchi del'ar- 
chilecte Cyrus. 

Chrysis, idis, i. Cic. Chrysis, 
nom de femme, personnage de 
VAndrienne de Terence, 
chrysites, & ^ypucrlTV);), m. PUn. 
Pierre precieuse de couleur 
d'or. _ 

chry sitis, zdis (y w puoi;Ttc) 9 f- PUn. 
Litharge d'or. '^ Plin. Pierre 
precieuse appelee aussi phlogi- 
nos.^PUn. Chrysocome ou ser- 
polet.^ 

enrysius, adj. Voy. chryseus. 

chx^soaspides, um, Ace. pldas 
(ypuffoa(77tto£c), m. Lampr. Sol- 
aats portant des boucliers ornes 
d'or. 

chrysoberullus.P/fn., etchry- 

soberyllus, i (-£p*j<7o6rjp'j)J.ot), 
m. Solin. Beryl dore, pierre pre- 
cieuse. 

chrysocalis, is, f. Ajnd.-kerb. 
Piante appelee aussi parthe- 
nium. 

chxysocanthos, f, L ApuL-herb. 
Lierre a baies de couleur d'or. 

chrys6carpus,z(xpvo-dy.ap7roc),f. 
Plin. Comme chrysocakthos. 


chrysocephalos , i (ypoyc-oxe- 
epa).o<;), m. ApuL- hero. Basilic 
dore } piante. 

* chrysochrus, un (-/pyc-oxpo-jc, 
ouv), adj. Ambr. Couleur d'or. 

¥ chrysococcus, a, um (yptiarf- 

-/.oxxoOj adj. ApuL-herb. Qui a 

des grains dores. 
chrysocolla, m (ypyco*/.o)la), f. 

Vitr. Plin. Chrysocolle, borax, 

pour souder les metaux. ^ Plin. 

Pierre precieuse nominee aussi 

amphitane. 
chrysocome, es (y^-jcoy.o^) , 

f. Plin. Chrysocome" ou serpo- 

let, piante. 

* chrysograph.atus (corysogra- 
FATns), a y um (ypyaoYpaooc), adj. 
Treb.-Poll. Orne d'or. 

chrysolachanum, i (ypucoXa- 
yavov), n. Plin. Arroche,* piante. 

chrysolago, gmis, f. Plin.-VaL 
U, 59. Comme le precedent. 

chrysolampis, Mis (xpwoXafL- 
icsy, f. Plin. Pierre precieuse 
qui brille la nuit, espfece de to- 
paze. 

chrysolitlios, L Voy.le suivant. 
i. chrysolithus, i (ypyo-dXi6o?), 

m. Prop, et f. Plin. Chrysolithe, 

topaze, 
2. + chrysolithus, a, m, adj. 

Ven.-Fort. De topaze. 
chxysomelinum_ malum, n. 

Col. et chrysomelum, i (xpv<jQ- 

jjltjXov, pomme d'or), n. P/f/i. 

Espece de coing. 

chxysopastus, i (ypuerd7i«(7TOc), 
m. So^. Espfcce de topaze. 

chxysophrys , yos , Ace . yn 
(xp'jcocpp'jc), f. 0^. Dorade, pois- 
I son de mer. 
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chrysopis, Mis (xp^toto;), f. 
P/m. Ciirysope, topaze de pre- 
mier choix. 

chrysoprasos, ?, m. Comme le 
suivant. . 

chxysoprasus, t Cxpwronpwroc), 

m. (et f. WwO Prud - Chryso- 
prase, pierre precieuse. 

chrysopteros, t (xe«ff<5w«po;), 
m. PMn- Espece de jaspe. 

Chry sorr ^^ s » m (Xputroppdac), 
m. Plin. Aux flots d'or, sur- 
nom donn6 au Pactole. 

* chrysos, i (y m pw6& m. Plant. 
Or. * — melas. Apul.-herb. Lierre 
noir. 

Chtini. Voy. Honni. 

chuSj (/ou?)* m " Auct. carm. de 
pond. Mesure de capacite, la 
meme que le conge (3 lit. 23}. 

* chydaeus, a, um (yu&aio?, qui 
deborde), adj. Plin' Surabon- 
dant, ordinaire, commun. 

* chylisma, dtis (yyl'spa), n. 
Scrib. Sue tire d'une piante. 

* chylos et chylus, i (yyl6;l 
m. Pelag. vet. Veg. Suc/d'pne 
piante _(obtenu par infusion). 

chymiatus, a, um (-/vfiiov), adj. 
Plin. Liquide, fluide. 

chymus, i (yjjjLoc), m. Seven. 
Samm. Chyme, etat des ali- 
ments impregnes du sue gas- 
trique. 

* chytropus, odis (yy-^6rvo^\ 
m. Hier. Pot de terre a pieds 5 
ou rechaud. 

Chytros, i (Xutmc), f- Ov. Chy- 

tres, ville de Tile de Chypre. 
Cia, & 9 f* Voy. Cea. 
Ciani, drum, m. Idv. Habitants 

de Cios en Bithynie. 
Cibalae, drum, f. Amm. Cibales, 

ville de la basse Pannonie. 
Cibalensis, e {Cibalse) , adj . A mm* 

De Ciba'es. 

* cibalis, e (cibus), adj. loeMle- 
latif a la nourriture. — fistula- 
Lact. OGsophage (conduit des 
aliments). 

cibaria, drum (cibus)) n. pi. 
Varr. Aliments, vivres. || Pfairf- 
Cic. Aliments pour les hommes 
et les animaux, | Css. A T ep* 
Liv. Ration des soldats. || Suet. 
Nourriture des esclaves. ^ Cic, 
Ble fourni aux magistrats de 
chaque province, 
cibarium, ii {cibus)^ n. Voy. Q- 
baria. ^ Plin. Farine d'orge^ 
grossiere dont on avait enieve 
la fleur, et qui etait destinee 
aux esclaves ou aux pauvres. 
cibarius, a, um {cibtis), adj. 
Relatif a la nourriture. Mt 
summam rem credidit cibariam. 
Plaut. II m'a confie tout ce qui 
regarde la table. Cibaria uva, 
Plin. Raisin qui est bon a man- 
ger, non a faire du vin. J Com- 
mun, ordinaire, grossier. — 
panis. Ctc. Pain grossier (des 
esclaves). Gibariumvinum. Tan. 
Petit vin, piquette. 1 (En par- 
lant des personnes.) Pauvre, de 
la derniere classe. — (rater luus 
1 fuit. Varr. Ton frfcre 6tait du 
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commun, travaillait pour son 

pain. 

* cibatio, onis (cibo)) f. Solin. 
Cass.-Fel. Action de donner ou 
de prendre de la nourriture; 
aliment, mets. 

* ctbatorius, a 9 um (cibo), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 123), A man- 
ger. 

Cibatus, us (cibo), m. Plant. 

Varr. Nourriture, aliments, vi- 

vres. 
Cibdsli, drum (s.-ent. fontes), m. 

pi. Vitr. Les sources trompeuses 

(insalubres) de Cibdeies (prfcs de 

Trezfene 1 ). 
*cibdelos, on (x[68r)Xo;), adj. 

Vitr. Trompeur. 

* cibicida, se (cibus, c&do), m. 
LuciL Qui extermine les mets, 
grand mangeur. 

cibo, dvi, atum % are (cibus), tr. 
Suet. Nourrir, elever (des ani- 
maux). — draconem manu sua. 
Suet. Nourrir un serpent de sa 
main. PuUi^ qui cibari nolebant. 
Liv. Les poulets qui refusaient 
de manger. 

*cibor, driy dep*Ajml. Senourrir. 

ciboria, &, f. Apul. et cibo- 

rium, It, n, Hor. Sehol. Hor. 
Pericarpe de la colocasie ou 
feve d'Egypte, qui servait de 
coupe aux Egyptiens ; puis 
grande coupe de metal inven- 
tee par les Grecs et dont la 
forme rappelait celle du fruil. 
^ Schol. Hor. Bateau. ^ SckoL 
Hor. Vase dans lequel les navi- 
gateurs conservaient leurs pro- 
visions. 

* cibosus, a, um (cibus)^ adj. 
Thes. nov. lat. (p. 123). Tres 
nourrissant. 

* cibulla, sb. f. Plin. Vol. II, 3. 

Voy. CEPULA. 

CibuSj i, m. Gels. Nourriture, 
aliment, mets; pature. — levis. 
Ge f s. gravis. Gic. Nourriture 
Jegere, pesante. — acutus. Plin. 
j. Mets de haul gout. Caseus 
maximi cibL Varr, Fromage tres 
nourrissant. In cibo esthommi. 
Plin. L'homme s'en nourrit. Ci- 
hos per peer e ou vincere. Plin. 

, Digererles aliments. T (Par ext.) 
AppetiL Hospes non multi cibi^ 
multi joci. Gic. Un h6te qui 
mange peu et plaisante beau- 
coup. ^ Repas. — vespertinus. 
Varr. Repas du soir. Post a bum. 
Suet. Apres le repas. Fig'. — 
animalis. Gic. Elements nutri- 

"tifs que les poumons puisent 
dans Pair. T Gic. Sues provenant 
de la digestion des aliments. 
} Lucr. Varr. Sues nourriciers 
(des plantes). Fig, — kumani- 
tatis. Gic. Nourriture morale de 
Phumanite. Causacibusque mali. 
Oy. Ce qui cause le mal. ^ Ov. 
Tib. Appat, amorce, f Pro v. Cibo 
meo. Plaut. A mes depens. * 

Cibyra, m (Kifrjpa), f. Gic. Ci- 
byrela Grande (6lJeavait41ieues 
de tour), ville de la grande 
Phrygie sur les frontterefe de la 


Carie (auj. Buruz). 'f Pli i. Ville 
de Pamphilie, au S.-E* d'As- 
pende (auj. Hierd). 

Cibyrates, se (Ki6i,pyT^)i m. f. 
Cic. De Cibyre en Phrygie. 
5 Plur. subst. Gic. Habitants de 
Cibyre. 

Cibyraticus, a, um t adj. Gic. De 
Cibyre en Phrygie, relatif 4 
Cibyre. 

cicada, se, f. Plin. Cigale, in- 
secle. Exspectaie cicadas, Juv. 
Attendez Parrivee des cigales, 
c-d-d. Pete, ^ Tert. Cigale d'or, 
que les Ath6niennes porLaient 
dans les cheveux, 

cicaro, onis, m* Petr. Polisson 
(pris, comme chez nous, tanldl 
comme terme d'injure, tantdt 
comme terme de doux re- 
proche). 

* cicatrico, are {cicatrix) T tr. 
Marc.-Emp. (v. 264 C.)* Cass.- 
FeL 48. Cicatriser. 

* cicatricor, atus, sum.dri (cica- 
trix), dep. intr. Cxl*~Aur. Sid. 
Se cicatriser (au pr. et au fig.). 

cicatricosus, a, um (wczfrior), 
adj. Plaut. Couvert de cica- 
trices. ^ Subst. n. Cicatricosa 

- (s.-ent. opera). Qwm^.Ecritscou- 
verts de ratures.J(Bn pari, des 
planles). Vitis cicatricosa. Col. 
Vigne a laquelle la taille a laiss6 
des cicatrices. 

cicatriciila, m (cicatrix), f. Gels. 
Petite cicatrice* 

cicatrix, iris, f. Gels. Cicatrice, 
blesSure. — adversa ou adverso 
corpore excepta. Gic. Cicatrice 
d ? une blessure regue par de- 
vant. Ad cicatricem tendere. 
Gels, venire. Sen, Cicatricem du- 
cere. Scrib. Se cicatriser* Gica- 
tricem contrahere, Plin. Ad cica- 
tricem perducere. Gels. Fermer, 
cicatriser une blessure. Cica- 
tricem emendare 9 toilers* Plin. 
Faire disparaitre une cicatrice. 
Cicatricem refricare. Gic. rum- 
pere. Curt. Rouvrir une an- 
cienne blessure; fau fig.) rappe- 
ler un souvenir douloureux. 
|Fig. Ecorchure faite a un arbre, 
entaille dans un marbre, dechi- 
rnre d J un vetement, suture. 
Signata in stirpe cicatrx^, Virg. 

- Morsure (d'un boucl imprimee 
sur le tronc {d'une vigne). Cal- 
cei — ostendit linum. Juv. La 

* dechirure d'un Soulier montre 
le fil (qui a servi a le recoudre). 
— parietum.Hier. Crevasses dans 
une muraille. 

ciccum, z, n. Varr. Loge des 
pepins de la grenade* ■[ Fig. 
Plaut. Gloss. Un zeste, un rien. 

cicendula. Voy. cicindela. 

cicer, Sris, n. Col. Pois chiche. 
Ciceris emptor. Hor. Acheteur de 
pois chiches (le bas peuple). Le 

' plur. cicera est inusite. 

cicera, a?, f. Col. Gesse, legume 
dont le grain ressembie h celui 
du pois chiche. ^ Coh Pois de 
senteur. 

cicercula, & {cicera) 9 f. Plin. 


Petit pois chiche. *[ Col. Petite 
gesse; pelit pois de senteur. 
cicercii^um, f, n. Plin. Terre 
rouge d'AI'rique, re^semhlant a 
la terre de Sinope et employee 
dans la peinture. ^ Marc.-Emp. 
Petit pois chiche. 

Cicero, onist m. Sail* M. Tul- 
iius Cic6ron, le plus grand des 
orateurs romains. ^ Gic. Q. Tul- 
lius Cic6ron, son frfere. ^ Au 
plur. Giceronex. Gic. Les fits des 
deu\ frfcres. Cicerones. Sen. Des 
hommes comme Ciceron. 

Ciceromastix, igis^ m, Gell. Le 
fouet de Cic6ron ; titre tTun 
pamphlet de Licinius. (Compa 
rez 'O^po^acrT^, le fouet d J Ho- 
mfere, sobriquet de Zoile.) 

+ Ciceroniane ? adv. Gramm. 
ined. A la manifere de Ciceron. 

Cic&ronianus, a, t um, ad]. Plin. 
Relatif h Ciceron. ^ Subst. m. 
Hier. Admirateur* partisan de 
Ciceron. 

cichoreum^'fcixopetov^n. Hor. 

Comme le suivant. 

cichorium, ^fy.txtiptov), n. Plin, 
Chicoree, plante. 

cici (x!xi), n. indecl. Plin. Arbre 
resineux d'Egypte. le cici ou 
croton dont le fruit donnait 
Phuile purgative de crotop. 

* cicilendrum et eicimaru 
drum, i, n. Plaut. SorLe d'epi- 
ces j d'aromates ima^inaires 
(mots forges par Plaute). 

cicindela, se, f Plin. Ver luisant- 
^ Isid. Lampe a huile entouree 
de vitres, sorte de lanterne. 

*cicindele (cicindile:\ is, n. P$. 
Aug. Comme le precedent. 

+ cicindileus, i % m. Aldhehn. 7, 

32. Comme cicindela, 
cicinus, a, um (cici), adj. Plin. 

De cici, de croton, Gicinum 

oleum, Plin. Huile de croton, 
Cicirrus, i t m. Hor. Cicirrus, 

surnom d'un certain Mesbius, 

dans Horace. 

cicis, idos, Gen. pl.tdon (xvjxtc), 
f. Plin. Noix de galle. , 

Cicoues, um (Ktxove?), m. Plin. 
Firfl'.Cicontens, peuple qui habi- 
tait les rdtes de la Thrace, entre 
PHebre et le Lissus. 

ciconia, ^?, f. Plin. Cigo&ue. 
T Hirr. Pe7>s. Geslede moquerie 
qu'on faisait en imitant der- 
riere qqn, avec la main, le cou 
de la cigogne. 1 Col. Sorte de 
regie ou d'equerre qui servait 
a mesurer la profondeur et la 
largeur d'une tranchee. T Isid. 
Bascule en forme de crochet, 
qui servait surtout en Espagne 
a puiser de Peau. 

* ciconinus, a, um (ciconia) . adj , 
Sid. De cigogne, des cigognes. 
— advents. Sid. Le retour des 
cigognes (indice du printemps). 

Cicihywm, Abl. tire, adj. Gic. 
Apprivois6> domestique (en 
pari, des animaux). ^ Au fig. 
Gicur ingenium Auct. ap. Varr. 
Caractfer'e doux. 
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* cicuro, are {cicur), tr. Pacuv. 
ap. Varr. Apprivoiser. 

Cicuta(vulg. cECUTASkom, tkes ), 
m 9 f. Plin Cigue, p'anle vene- 
neuse, dont la graine, les feuil- 
les et. le sue etaient consideres 
commerefrigerantset caiman ts. 

1 Pers. Le poison de la cigue. 

•f Virg. Chalumeau, flute de Pan, 

faite avec des tuyaux de cigue. 

^ Dracont. Alveole d'une ruche* 
C'cuta, se, m. Hor. Cicuta, nom 

d'un usurier. 
+ cicuticen (vulg. cnctmcEN, 

Thorn, thes.), inis (cicuta, cano), 

m. 'Sid. Joueur de chalumeau. 

* cicuticina (vulg. crcimctNA), 
se (cicula, cano), f. Sid. Thorn, 
ihes. Joueuse de chalumeau. 

cidar. Voy. cidaris. 

cidaris, is. Ace. im (xsSapic, mot 
syrien), f. Curt. Turban eleve, 
embleme de la royaute chez 
les Perses, les Parthes et les 
Armeniens.^ Bier. Tiare portee 
par le grand pre! re des Juifs. 

cieo, civi f citum, ciere (m£me 
rac. que cio). (Les formes qui 
se rattachent a cio, cire ne se 
rencontrent guere que dans les 
composes actio, etc. ; elles sont 
tres rarcs a l'etat simple : cio. 
Mart, cit* GoL cimus. Lucr. ciam*. 
ciantua. ApuL) Tr. Mettre en 
mouvement, mouvoir, agiter, 
soulever, secouer, ebranler. 
Natura omnia ciet. Cie. La Na- 
ture met tout en mouvement. 
Ciere sequora^ caelum. Virg. Sou- 
lever les flots, ebranler le ciel. 
^ Diviser un heritage (prop, le 
mobilises chaque lot allant, 
pour ainsi dire, se mettre a sa 
place), llerctum ciere (d'oti her- 
ciscere). Cic. Par lager une suc- 
cession. ^ Amener a sa suite, 
atlirer. appeler a soi. Ab utti- 
mis sitbsidds cietur miles, Liv. 
On fait passer les soldats des 
derniers rangs (sur Je front de 
bataille). Germ an os in nos ciet. 
Tac. II pousse les Germains 
contre nous. ^ Appeler a son 
secours , invoquer , evoquer. 
Nocturnos ciet Manes. Virg. Elle < 
evoque les Manes de ia nuit 
(in female). Non homines fantum 
sed fesdera et deos • — . Liv. Invo- 
quer, appeler en temoignage 
les hommes, les traites et les 
dieux. ^ Appeler par son nom, 
Bommer, indiquer. Magna su- 
premam voce cie?nus. Virg. Nous 
appelons a haute voix Poly- 
dore pour dernier adieu (avant 
de quitter un bficher funebre, 
les anciens appelaient trois fois 
le mort par son nom). Patrem 

— posse, Liv. Pouvoir nom- 
mer son pfcre (pouvoir prou- 
ver qu'on etait ne libre). — 
triumphum nomine. Liv Crier ; 
Io! triomphe! ^ (En t. de me- 
decine.) Pousser au dehors, 
faire evacuer, purger. — aU 
vum. Col. Faire aller a la selle. 

— sudores, urinas. Plin. Pro- 
voquer la transpiration, ex- 
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citer les urines. ^ Mettre en 
mouvement, exciter, determi- 
ner, occasionner, faire nailre, 
produir^, proferer, faire en- 
tendre. — varios motus. Cic. 
Produire des mouvements va- 
ries. — bellum^ prcelium. Liv. 
Exciter, allumer fa guerre, les 
combats. — stragem. Virg, Se- 
mer le carnage. — lacrymas. 
Virg. Repandre des larmes. — 
voces truces. ApuL Pousser des 
cris farouches. Exlremos ciet 
gemitus. Virg. II fait entendre 
ses derniers gemissements. 

cigrius, U m. Plin. VaL Cigne, 
mesure pour les liquides con- 
lenant 8 scrupules (un peu plus 
de 9 centimetres cubes). 

cilibantum, i (-/.OX&otG), n. Varr. 
Table a boire, de forme circu- 
late et a trois pieds. 

Cilices, m, Ace. as. (KHiy.ec), 
m. pi. Cic. Cms. Ciliciens, habi- 
tants de la Cilicie, pirates fa- 
meux.GilicesClitse.Tac. Peuplade 
sauvage des monts de Cilicie. 

Cilwra, se (KtWct), f. Cic. Mel. 
Cilicie, en Asie Mineure. 

* ciliciarius, n (rtlicmm), m. 
Inscr. Marchand d'etofies faites 
en poils de chevre. Voy. cili- 

CIUH. 

Ci'iciensis, e (Cilicia), adj. Cic. 
Cilicie, dp Cilicie. 

* cilicmus, a, urn (xiAtztvoc) 5 
adj. H er. Fait de poil de chevre. 

* ciliciolum, % (cilicium). n. 
llier. Petit cilice, petit vete- 
ment en poil de chevre. 

cilicium, U (xiXtxtov), n. Varr. 
Etolle grossiere faite avec le 
poil des chevres de la Cilicie. 
■f Itala. Vulg. Cilice, vetement 
de deuil et de penitence. 

Cilicius, a, um, adj. Plin. Cili- 
cien, de Cilicie. ^ Fait de poil 
de chevre. Cilicia tentoria. Sot. 
Tentes faites de 1'etoffe appelee 
cilicium. 

* cilib, 6nis 3 m. Sid. Burin. 
Cilissa, m (RtXtcrcra), f. Prop. 

Cilicienne, de Cilicie, — spica. 
Ov. Epi de Cilicie (le safran). 

1. cilium, U (y/i).ov, paupiere in- 
ferieure), n. Plin. Paupiere su- 
periepre (que bordent les cils). 
^ Pvni. Paupiere inferieure.. 
■f Plin. Cil, sourciL 

2. + ci ium, ii (trad, du gr. ^ 
>iy.i6oc) 5 n. Muse. Gynsec. IL 4. 
Jaune d'oeuf. 

Cilia, m t Ace. an, f, Ov. Ville 
d'EoIie. 

cilliba, & (xtXXtSae, treteau, 
chevalet), f. Varr. Table a man- 
ger des anciens Ro mains, qui 
resta toujours en usage dans 
les camps. Elle etait carree et 
supports par des treteaux. 
^ Fest. Table ronde. 

1. cillo, ere.) tr. Serv. Agiter, 

mouvoir. 

% cillo, onis. Voy, cilo. 
cillus, i (xcaaoc), m. Flor. Ane. 
Cilnius, a. um (en etrusque 

Cfelne), adj. Sil. Nom d*une 
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puissante famille d'Etrurie ^t la- 
quelle appartenait Mectne. 

cilo (cillo), onis*) adj. Char. Qui 
a la lete deprimee sur un c6te 
ou sur les deux, av^c le crane 
en pointe ou le front proemi- 
nent. *[ Ps. Cic. Synonyme de 
cr.NiCDus. Voy ce mot. 

ciloter, iri (-/tAwr/ip), m. Nov. 
Sac d'avoine qu'on attachait a 
la tfete d ? une bete de somme. 

cilunciilus, ?, m. Am. Diminu- 
tif de cilo. Voy. ce mot, 

{. Cimber, brL m. Claud. Un 
Cimbre. Voy. Cimbbi. ^ Cic. L. 
Tillius Cfmber, un des meur- 
triers de Cesar. 

2. Cimber, bra, brum, adj. Ov. 
Relatif aux Cimbres. Voy. Cjm- 

BltL 

Cimbri, orum % m. pi. Sail. Cic. Let 
Cimbres, peuple de Germanic 
qui habitaitlesbords de la Bal- 
tique (Jutland. Schleswig, Hols- 
lein). 

Cimbria, m^ f. Not. Tir. Le pa;s 
des Cimbres. 

CimbrTce, adv. Quint. decL A la 

* maniere des Cimbres. 
Cimbrxcus, a, um, adj. Plin. 

Cic. Relatif aux Cimbres. Gim- 
bricum helium. Plin. La guerre 
contre les Cimbres. 

* cimellarclia, se [y&.^ubpyrfc), 
m. Cod.- Just. Gardien du Iresor, 
surveillant (dans une egiise). 

* cimeliarchium, ii (xsipLT/iap- 
-/£tov), n. Cod.-Just. Lieu oil est 
depose le tresor (d'une eglise f 
d'une ville). 

cimex, wis, m. Mart. Punaise, 
insecte. ^ Au fig. Ror. Terme 
injurieux. 

ciminatum. Voy. cujjinatdh. 

Ciuiinia, se. L Amm. Con tree 
bai^nee par 1ft lac Ciminus. 

Cimmius, a, urn, adj./iu. Cinii- 
nien, du Ciminus — lacus. Virg. 
Lac Ciminus, pres de ^utrium 
(auj. Logo di Ronciglione). — 
mons. Liv. Monl Ciminien (auj. 
Montagna di Vilerbo). — sattits. 
Front. Defiles Ciminiens. Gum- 
ma silva. Vib. Srq. Foret Cimi- 
nienne. Voy- aussi Ciminus. 

cuninum. Voy. cuminlm. 

Cimmus, z, m. Virg* Le lac Ci- 
minus, en Etrurie. ^ Vib. La 
foret Ciminienne. 

cimiterium. Voy. coi;meteiuu3J. 

Cimmerii, drum et on (Kiu.jji- 

_ p:ot). m. pi. Tib. Plin. Cimme- 

. riens, peuple d'origine thrace, 
quihabitaitlaCnmeeactuelle,la 
petite Tartaric et les deux rives 
du Dnieper. ^ Cic. Tib. Peuple 
fabuleux qui habitait une con- 
tree toujours couverte de tene- 
bres dans la partie occidenlalc 
de TOcean, aux extremiles'^iu 
monde. ^ Virg. Sit. Peuple fa- 
buleux d'ltalie, entre Baies et 
Cumes. 

1 • Cimmerium, h', n. Mel. Cim- 
merium, capit. des Cimmeriens 
de la Chersonese Taurique(Cri- 
mee\ 
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2. Cimmerium, u s n.Plin. Cim- 
merium, vieille ville campa- 
nienne, pr&s du lac Averne. 

l.Cimmerius, a, um, adj.^ Ov. 

- Phn. Cimmerien, de la Tau- 
ride, — Bosporus. Plin. Bos- 
phore cjmmerien, entre le Pa- 
lus-Meotide et le Pont-Euxin 
(auj. deiroit d'lenikafeh).^ Virg. 

' Tib. Cimmerien, c-d-d. souter- 
rain, tenebreux, infernal. 

2. Cimmerius, a, wm, adj. LacL 
De Cimmferium (en Campanie). 
Voy. 2. CmwERiuju. 

Cimo, onis. m. VaL-Maw. Voy. 
Cimon. 

Cimolius, a s urn (KijitAXio^jadj. 
Plin. De Cimole. 

Cimolus, i (Rt[Au>Xoc), f. Ov. Ci- 
mole (auj. Cimoli) 9 une des Cy- 
rlades. 

Cimon, onis, Ace. onem et dna 
(Kt(jicov) m. Nep. Cimon, fils de 

~ Miltiade, celfebre general athe- 
nien. ^ Plin. Celebre peintre 
natif de Cleones. 

i. cimUssa, se (tj/tpiuetov), f. Gloss. 
Labb. Ceruse^ blanc de plomb. 

2. cimussa, ss 9 f. Gloss.-Labb. 
Grosse corde; chaine. 

+ cimussatio, onis (cimu&so), L 
Dositlu Action de se ceindre 
d'une corde. 

* cimussator, oris (1. cimussa), 
m. Gfoss. Qui peint au blanc de 
plomb. 

* cimusso, are (2. cimussd), tr. 
Dositlu Ceindre d'une corde. 

cina&dias, #, m. Plin . Pierre pre- 
cieuse inconnue qui se trouve 
dans la tete d'un poisson 
nomme, cinmdus. 

J. cinaedicus, a, um {cin&du$) % 
adj. Plant. Voluptueux, impu- 
dique, qui porte a la debauche. 

2. cinaedicus, £, m.Varr. Comme 

1. CINiEDUS. 

* cma&dologos, 4 (xivatooWyoc), 
in. Parr. Ecrivain obscfene; 
homme ordurier. 

cinsediilus, i {cin&dus)? m. 
Scip. ap. Macr. Jeune debauche. 

1. cmaedus, i (xtvatfio;), m. 
Catull. Petr. Debauch6, impudi- 
que. ^ Plant, Danseur. ^ P#rc, 
Poisson de mer inconnu. 

2, cinaedus, a, wn. adj. Gaiull 
Juv. Obscfene, effronte, ehonte. 

cinara (cynara), m (xtvapa), f- 
Co£. Espece d'artichaut. 

Cinara, se, f. Plin. Cinara (auj. 
Zmfln),une des Sporades^iifor. 
Norn de femme. 

cmaris, is, f. Plin, Plante in- 
connue. 

Cincia, a?, f. et Cincia, orum, 
n. pi. Fest. Lieu de Rome, ou se 
trouvaient le& tombeaux des 
Ckicius. _ 

* cincinnalis, e (cineinnus), adj. 
(Propr. frise) — herba. Apul. 
Polytrie, plante capillaire. 

+ cincinnatulus, a, vm [cincin- 
nalus), adj. Hier, Vn peu frise. 

cincinnatus, a, M/?t u intinnus), 
adj. C/c. Celui dont I^b cheveux 

■ ont ete frises au lei ^chaud. 
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^ GincintUtL i ^trlla* Gic. Go- 1 
mete. < 

Cincinnatas, u in. Czc i^., 

Surnom du dictateur L, Quinc- 

tius. 
* cincinnosus, a, um {cincin- 

nu<) 9 adj. Thes. nov. lai. (p. 105.) 

Comme pannosus. 
cincinniilus, I (cincinmts), in. 

T 7 m7\ Petite boucle de cheveux. 

cincinnus, i (xtxsvvoc)* m - Cfc, 
Boucle de cheveux (ordinaire- 
ment obtenue par le fer chaud). 
"f Isid* Vrille de la vigne. *[ Gic. 
Ornements recherch6s, affeterie 
du style. 

Cinciolus, i [Gincius), m. Gic. 
Le petit (le cher)Cincius (terme 
d'amitie). 

i. Cincius, it, m. Cic. M. Cincius 
Alimentus, tribun du pple (549), 
auteur de la loi Cincia. Voy. 2. f 
Cincius ^ Liu. Cincius Alimen- 
tus s fiistorien latin contempo- 
rain de la 2° guei^e punique. 
*f Cic. Intendant d ? Atticus, le, 
Cinciolus de l'article precedent. 
^ Lio, Autres du m^me nom. 

2. Cincius, a, w»z r adj. Cic. Be 
Cincius. Cincia lex. Cic, Loi 
Cincia dtablissant en principe 
la gratuite des services rendus^ 
par les gens de loi. 

¥cincticulus^*(cmc^w5)jm.Ptow^. 
Jupon court ou petit- tablier, a 
Pusage des jeunes gargons. 

^ cinctiOj onis (cingo), f. Aug. 
Action de ceindre. 

cinctormm, a {cingo), n. Hier. 
Ceinture. | Mel. Ceinturon (au- 
quel etait suspendue Tepee). 

cinctura, & (cingo)) f. Quint, 
Suet. Action de ceindre, cein- 
ture. 

cinctus ? us (cingo), m. Varr. 
Jupe courte que les anciens Ro- 
mains portaient au lieu de la 
tunique, quand ils se Hvraient 
a des travaux penibles; elle^ 
allait de la ceinture aux ge- 
noux. ^ Liv. Maniere de se 
ceindre, de porter la toge. duc- 
tus Gabinus. Liv. Mode gabienne 
de draper la toge (on en j etait' 
un pan sur la t6te, et on pas- 
sait Tautre par demure autour 
des reins). ^ Suet. Ceinture 
portee sur la tunique. Voy. 
cingulum. T Fulg. La ceinture 
(en pari, du corps de Phomme). 
^ Plin. Maniere de bander une 
blessure; bandage. 

ciiictutus, a } um, adj. tior. Vfetu 
aPancienne mode, c.-a-d. de la 
tunique appelee cinctus. 

.Cineas, se (Ktviac), m. Gic. Ci- 
neas, ami de Pjrrhus. 

cinefactus, a, urn (cinis, facio)^ 
adj. Liter. Reduit en cendres, 

cineraceus, a, um (ci?r?s) r adj. 
Plin. Qui ressemble a la cendre. 
— color. Plin. Couleur gris 
cendre. 

+ cinerarium, ti (cinerarius), n. 
Inscr. Niche dans une tombe(elIe 
pouvait contenir une grande 
urne cineraire ou un sarco- 


])liage). T Insc. Caveau moi- 

Luaire. 
i. oinerarius, a } um (cinis\ adj. 

Crom. vet. Relatif aux cendres. 

Ginerarii fines. Qrom* Limites 

d'un champ d6terminees par 
- des tombes. 
2. cmerarius, ii, m. Sen. Esclavii 

qui faisait chauffer le fera fri- 

ser dans les cendres; coiffeur. 

*f Gloss. Entremetteur. ^ liter. 

Terme de mepris donne aux 

Chretiens, qui veneraient les 

cendres des martyrs. 


+ cinerescOj Srv (cinis)^ inlr. 
Tert. Tomber en cendres. 

* cineTeum,i(cinereus), n.Scrib* 
Collyre dont la couleur rappe- 
lait celle de la cendre. 

cmereus, a, um (cinzs), adj. 
Plin. Semblabie a la cendre. — r 
color, Plin. Couleur cendree. 

cmericius (ciNEninus), ft, um 
(cinis)i adj. Varr. Comme cine- 
reds. ^ Cypr. Cuit sous la cen- 
dre. f Cass. Gris cendre* 

* cinerosus, a, um feints), adj. 
Apul. Piein dc cendre. T ApuL 
Entierement reduit en cendres 

¥ cmeriilentus^ a, um (cinis), 
adj. lieges* Couvert de cendre. 

Cinga, se, m. G&s. Luc* Cinga, 
riv. de la Tarraconaise (auj. 
Cine a,) 

Cingetorix, igis, m. des. Cin- 
getorix, prince des . Trevires, 
allie des Romains. ^ Cass* Chef 
breton. 

cingillum,i (cinguluni), n. Petr. 
Jaquette (v6tem*ent de femme). 

'* cingillus, i, m. Gloss.-Labb. 
Comme le precedent. 

cingo, cinxi, cinctum, ere (Inf. 
pres. pass, cingier. Catull.), tr. 
Ceindre, entourer d'une cein- 
ture; aupass. : mettre sa cein- 

¥ ture, son* ceinturon. — latus 
ense. Ov. Ceindre une epec. Zona 
aured muliebriter cinctus. Curl. 
Portant comme les femmes une 
large ceinture d ? oi\ Cingilur 
(pass, moy.) inutile ferritin. 

. Virg. II ceint un glaive inutile. 
^ S'armer, s'enroler. Cincti dis- 
cubuerunt. Treb. lis coucherenl 
tout amies (l'epee au c6t£)X i?igi 
jussus est. Dig. 11 regut 1'ordrc 
de s'enroler. Cincti in alia mili- 
tia. Jet. (Equipes pour un autre 
service). Enrdles dans un autre 
corps. Subst. Cincti* drum. 
in. Sid. Soldats d'elite (opp. a 
distinctly soldats mous et de- 
brailles). ^ Entourer (une parti e 
du corps), vetir, equiper. Navali 
cinctus honore caput. Ov. La teLc 
ceinte d'une couronne rostrale. 
Anuli cingant lacertos. Mart. 
Mes bagues iui serviraient dc 
bracelets. Toga cinqere. Plin. 
Rev6tir de la'toge. T Entourer, 
environner un lieu, lui senir 

fde limite; avoir un circuit de, 
faire le tour de, protegcr. Flu- 
me ti psene totum oppidum tin- 
git. Cms. Le fleuve fait presque 
le tour de la place. Qui lacum 
cinxere Bicen. Luc. Ceux qui 
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habitent autour du marais de 
Bicfes. Cingere hiberna vallo pe- 
dum IX. ' Cass* Couvrir ses 
quartiers d'hiver d'une palis- 
sade de neuf pieds de haul. 
Insula cinqitur tribus millibus 
passuum. Plin. L'ile a 3 milles 
de circuit. Murus clngitur md- 
lia passuum trigmta. AmpeU Le 
mur a un circuit de 1030 pas. 
Fig- Diligentius -urbem religione 
quamipsismotnibuscingitis. Cic. 
Vous protegez votre viile par la 
religion mieux que par les murs 
m&mes. ■[ Envelopper (t. mi- 
lit)* cerner, investir; par ext. 
occuper, couvrir. Cingere urbem 
obsidione. Virg. Assieger une 
ville. Decium cingere obsidere- 
que. Frontin. Cerner et bloquer 
Decius. Cinwerunt asihera nimbi. 
Virg. Des nuees ont couvert 
(obscurci) le ciel, ^ Entourer, es- 
corter, accompagner qqn. Non 
corona consessus vester cinctus 
est. Cic. Un cercle d'auditeurs 
n'entoure pas votre tribunal. 
Cingere latus aticui, alicujus 
laiera. Liv. — aliquem. Tac 
Faire cortege a qqn, marcher 
a ses c6tes. *Jf Se retrousser 
(tirer sa tunique de bas en 
, haut, et la laisser retomber 
par-dessus la ceinture). Cingi- 
tur s expedit se. Plaut. II se re- 
trousse et s'apprSte. Alte cinc- 
tus. Hor. ou alticinctus. Phsedr. 
Vetu de court (qui a monte sa 
tunique plus haut que ses ge- 
noux). ^ Ecorcer un arbre. Cin- 
gere arbor em. Dig. Enlever a 
un arbre une bande d'ecorce 
circulaire. 

cingiila, as (cingo), f. Ov. Isid. 
Sangle de cheval, ventrifcre, 
^ Ov. Ceinture. 

Cingiila saxa, n. pi. Sil. Comme 

ClNGULUM. 

Cingulanus, a, urn, adj. Fr on- 
tin. De Cingulum. Subst. Cingu- 
lani, drum. m. pLPlin. Habitants 
de Cingulum, 

cingulum, i (cingo), n. Virg. 
hid. Ceinture de femme ma- 
riee; elle entourait la poi trine 
au-dessous du sein, ^ Fest. 
Ceinture de jeune fille (attachee 
autour des hanches), ceinture 
de Venus. ^ Petr* Ceinture 
d'homme.On y serraitune foule 
d'objets, entre autres l'argent de 
poche. De la : Gingulorum inci- 
sores. Just. Coupeurs de bour- 
ses. ^ Virg. Ceinturon de sol- 
dat (cercle de metal qui assu- 
rait le bas de la cuirasse et 
protSgeait le ventre), Virgile 
(jEn. 9 XII, 942) comprend le cin- 
gnlum et le cinctomum sous le 
pluriel cingula. ^ Treb.-Poll. 
Recompense honorifique pour 
un fait d'armes ou des services 
civils. ^ Cod.-Just. Service mi- 
ll tai re, cong6, Binis aut ternis 
mereri cingulis. Cod. Just. Faire 
deux octrois conges (m. &. m. 
meriter la solde avec deux ou 
trois ceinturons; le soldat en 
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recevait un a chaque nouvel 
engagement). Cingulum drpo- 
nere. Cod.-Just. Quitier le ser- 
vice militaire. Cingulo spoliari. 
Cod.-Just. Etre depouillG de son 
ceinturon, etre d6grad6. ^Treb.- 
Poll Claud. Memes sens que 
cinctorium et balteus. Voy. ces 
mots. 1 IHer. Ceinture des pr6- 
tres. T Aug. Ceinture que por- 
taient les juges. [| Vulg. Sym- 
bole de Tequit6 austfere Erit 
justitia cingulum lumborum ejus. 
Vulg. La justice sera la cein- 
ture de ses reins. J Serv. San- 
gle des betes de trait et de selie. 
^ Varr. Jupe courte que por- 
taient, aux pemiers temps de 
Rome, les f emmes qui menaient 
une vie laborieuse. 1 Environs, 
banlieue. In cingulo Florentino. 
Front. Dans la banlieue de Flo- 
rence. ^ Au plur. Amen. Cercles 
celestes. 

Cingulum, £, n. Cms. Cingulum, 
place forte du Picenum (auj. 
Cingolo). 

cingulus, i (cingo), m. Itala. 
Ceinture. ^ Gic. Macr. Ceinture 
(de la terre), zone. 

cinifes (ciniphes). Voy. 'scinifes. 

*ciniflo, onis (cinis, flo), m. SchoL 
ad Hor. Comme cinerauius. 

Cinips. Voy. Cinyps. 

Cinis, 8ri$) m. rar. f. Plin. 
Cendre. — lixivius. Plin. Cendre 
de lessive. Corporis favWam ab 
reliquo separant cinere. Suet. On 
separe les cendres du mort des 
autres cendres du bucher. II- 
hid cinerem non quseritat* Plaut. 
Cela n'a pas besoin de cendre; 
c.-h.-d. cela brille assez par 
soi-mdme (on se servait de la 
cendre pour faire briller les 
ustensiles de metal). T Cen- 
dres provenant de la cremation 
d*un cadavre. Cineri ingrato 
supvema ferre. Virg. Rendre les 
derniers devoirs a une cendre 
insensible. Dummodo absolvar 
cinis. Hor. Pourvu qu'on me 
rende justice, qu and je ne serai 
plus que cendre. ^ Mort, des- 
truction, aneantissement. Post 
cinerem. Ov. Lorsqu'on a ete re- 
duit en cendres, apres la mort. 
Cineri gloria $f>ra venit. Mart 
Une gloire tardive luit sur les 
tombeaux, Troja virwn atoue 
virtutum omnium cinis. Catull. 
Troie ou furent aneantis tous 
les heros et toutes les vertus. 
T Cendres, ruines de villes bru- 
lees. Cineres patriae, insedisse. 
Virg. S J 6tre assis sur les ruines 
de sa pa trie. ^ Fig. Fieri cine- 
rem. Plaut. Etre aneanti. Ver- 
tere in fumum et cinerem. Hor. 
Reduire en cendre et en fumee 
(c.-a.-d. detruire, gaspiller). 

* cinisciilus, i (cinis), Prud. Un 
peu de cendre. 

Cinna, ae, m. Cic. L. Cornelius 
Cinna, consul, pariisan de Ma- 
rius. ^ Sail. hist. Un, Cinna, un 
adversaire politique implaca- 
ble. ^ Plin. C. Helvius Cinna, 
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poete, ami de Catulle. ^ Sen. 
L. Cinna Magnus, pelit-GJs de 
Pom pee, chef d'une conjuration 
tramee contre Auguste. 

ciruiabari, is (xtwagapO* n. So- 
lin. et cinnabariSj is, Ace. im 
(y.tvva6aptr), f. Plin. Cinabre, 
minium, couleur rouge a Pusage 
des peintres. 1 Solin. Plin. Sang- 
dragon, couleur qu'on tirait du 
dragon nier. 

¥ cinnameus, a, um (cinna- 
mum), adj. Aus. De cannelle. 
Cinnamei crines. Apul. Cheveux 
qui exhalent le parfum de la 

cannelle. 

cinnamolgos et cinnamolgus, 
i (y.tvvajAov et >iyo>, collecteur de 
cannelle), m. Plin. Oiseau d'Ara- 
bie dont le nid est construit 
avec des branches de cannelle. 

cinnamomaj se 9 f. Aug. Can- 
nelle. 

cinnamomiiius* a, um (ztvva- 
{jll6[aivoi;), adj. Plin. De cannelle. 
Cinamominum unguentum. Plin. 
Parfum a la cannelle. 

cinQamomum, i (y-tvva(jLwij.ov), 
n. Ov. Plin^ Cannellier, arbris- 
seau ; cannelle, ecorce du can- 
nellier, cinnamome. 

cinnamon, i (xEvvajjLov), n. Prop. 
Luc. Voy. le suivant. 

cinnamum, i, n. Plin. Voy. cik- 
NAWoaiuM.^Plur. Ginnama,orum t 
n. Mart. Branches de cannel- 
lier. T PlauL Terme de caresse. 

Cinnanus, a, um, adj. A T ejp. De 
Cinna, relatif a Cinna. Cinna- 
nus tumultus. Nep. Le souleve- 
ment de Cinna. 

i. cinnus, i, m. A"7t. Boisson 
faite avec de Pepeautre, du fro- 
mage de chevre et du vin. 
T Cic. ap. Non. Melange, fusion. 
Cinnus amborum. Cic. Une fu- 
sion des deux systemes. 

2. * cinnus, i 3 in. Gloss. Philox. 
p. 38, %d. Signe fait en clignant 

de Poeil- 

Cinxia, se (cingo, d'ou cingulum. 
ceinture de mariee), f. Cap- 
Cinxia, surnom donne a Junon, 
parce qu'elle presidait aux ma- 
nages. 

Cinyphius, a, um (Ktvu9to?) T 
adj. Ov. Virg. Relatif au Cinyps, 
au pays arrose par le Cinyp s ? 
par extens. a la Lybie septen- 
trionale. 

Cinyps, yphts (Kivyi|/), m. Plin. 
Le Cinyps, fleuve de Lybie, pres 
des Syrtes (auj. Ouady Qua- 
ham). 

cinyra, ae (y.tvupa), f. Vulg* Ins- 
trument a dix cordes d'origine 
asiatique. 

Cinyras, a? ? Ace. am on an, Voc. 
a, m. Ov. Cinyras, d'abord roi 
d'Assyrie, puis roi de Chypre, 
pfere de Myrrha et d' Adonis. 

Cinyrseus (Cikyreius. Ov. et O 
kyrecs. Stat.), a, um. adj. Luc. 
De Cinyras. 

cio, ire. Voy. cieo. 

Cios, ii f et Cms, li 9 f. Liv. Cios, 
ville de Bithynie s entrepot du 
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commerce avec la Phrygie (auj. 

Ohio ou Kemlik). 
ciosmis, Ace. in, f. Apul.-herb. 

Espfcce de sauge. 
cippus, i, m. Varr. Agrim. Borne 

d J un champ ou d'un terri Loire. 

^ Hor. Cippe, colonne funeraire. 

^ Cses. Tronc d'arbre enfonce 

dans le sol pour former une 

palissade. 

Cipus, i, m. Ov. Nom romain. 
Circa, se, f. Plaut. Voy/ Circe. 

1. circa (circus, cf. intra, extra, 
recta), adv. Liv. Quint, (ce mot 
est rare avant Auguste). Au- 
tour, a l'entour, dans les envi- 
rons. Ripseque lacusque respon- 
sant circa. Virg. (A ce cri) r6- 
pondent les rives et les lacs 
d'alenlour. ^ Dans le voisinage, 
dans les environs. Monies qui 

- circa sunt. Liv. Les montagnes 
voisines. *[ Dans Tile-Live sur- 
tout qui est, qui sunt sont sou- 
vent supprimes; et circa se 
joint au substantif sans inter- 
mediate, comme s'il etait ad- 
jectif. Multarum circa civiiatum 
irritatis animis. Liv. Les esprits 
s'etant irrites dans beaupoup 
de cites voisines. Circa omnia 
hostium erant. Liv. Tous les 
environs etaient au pouvoir de 
Tennemi. Frumento circa undi- 
que ex agris convecto. Liv. Ayant 
fait faire dans toutes les cam- 
pagnes voisines des requisitions 
de ble^ 

2. circa (de circa, adv.), prep. 
avec l'aceusatif. Sen. Autour 
de, auprfcs de, vers (sans mou- 
vement). Earn circa luci sunt 
plurimi. Cic. II y a autour d'el- 
les plusieurs bois sacres. Tre- 
cenios\fuvenes circa se habebat. 
Liv. II avait a c a suite trois 
cents jeunes gens* Otnnes circa 
eum Suet. Tous ceux qui 
etaient en relation avec lui. 
Sedem — Lesbum occuparunt. 
Sell. lis s'etablirent a Lesbos. 

— Mesopotamiam subsistere . 
Curt. S'arreter dans la Mesopo- 
tamia Horrea — domum auream 
inflammata sunt. Suet. Pres du 
palais d'or, des greniers furent 
inoendies. — finem libri. Quint. 
Vers la fin d'un livre. ^ Chez, 
a, vers,dans (avec mouvement). 
Legatos — vicinas gentes misit. 
Liv. II envoya des deputes chez 
tous les peuples voisins. Ire 

— domos. Liv. Penetrer dans 
les maisons, ^ (En pari, du 
temps.) Environ, vers, vers le 
temps de. Circa eandem horam. 
Liv. Vers la m6me heure, — 
Magni Pompeii & tat em. Plin. 
Vers le temps du grand Pom- 
pee. — Ciceronem. Suet. — Ac- 
cium. Sen. Du temps de Cice- 
ron, d'Accius. ^ (Avec des noms 
de nombre). Environ,apeupres. 
Circa quingentos ceciderUnt.Liv. 
lis en tuerent environ 500. — 
panis libram. Gels. A peu pres 
une livre de pain. | Au sujet 
de, sur, pour, envers, touchant, 
par rapport a, a l'egard de 


(sens postei if ur au sifeole d'Au- 
guste)* — bonas artes publica 
socaraia, Tac. Le dedain du 
public pour les occupations 

.honorables. — vidian indiffe- 
rens. Suet. Indifferent sur la 
nourriture. Eloquentia circa 
movendum valet. Quint. L ? elo» 
quence excelle a emouvoir. 

circasa, se (xtpxata), f. Plin. Cir- 
cee, plante magique. 

circaeon, i (y^pxatov), n. Plin. 
Mandragore, plante. 

Circseus, a, am, adj, De Circe. 
Circssum poculum. Cic. Breu- 
vage circeen, empoisonne. — 
gramen. Prop. Plante circeen ne, 
magique. Circsei campi. Vol. 
Flace. Lesplaines de la Colchide, 
patrie de Circe. Gircseumjugum. 
Virg. Le promontoire de Circe. 
Voy. Circeji. Circsea mcenia. Hor. 
Tusculum, ville batie par Tele- 
gonus, fils de Circe. 

circamceriUBi, ti (circa et mce- 
rus, vieux lat. pour murus), n. 
Liv. Meme sens que pomge- 
rium. 

Circe, es ou se, Ace. am, Abl. a 
(Ktpxr)), f. Virg. Hor. Circe, fille 
d'Apollon et de Persee, soeur 
d'iEetes, roi de Colchide, celfe- 
brejnagicienne. 

Circejensis, e, adj. Plin. De 
Circeies.Subst.plur.CiRCEjcNSES, 
turn, m. Cic. Habitants de Cir- 
ceies. 

Circeji, drum, m. pi. Liv. Cic. 
Circeies, ville du Latium, ou se 
refugia Circe fuyant la Colchide 
(auj. bourg de Cireello). 

+ circellio, 6ni$, m. Aug. Voy. 

CIRCUMCELLIO. 

* circellus, i (circulus), m, Schol. 
Juv* Petit cercle. ^ Circelli insi- 
ciati. Apic. Petites saucisses fu- 
mees, 

* circen, inis (m6me rac. que 
circinus), n. Anth. Cercle, or- 
bite, revolution (du soleil au- 
tour de la terre). 

circensis. e (circus)^ adj. Cic. 
Suet. Relatif au cirque. Cir- 
censes ludi. Cic. Jeux du cirque 
(qui consistaient surtout en 
courses de chevaux.) Subst. 
Plur. Ctrcenses (s.-ent. ludi). 
Suet. Jeux du cirque. Circensis 
pompa. Suet. Le defile triom- 
phal du cirque. Circense tomen- 
tum. Mart. Paillasson rem- 
bourre sur lequel les pauvres 
s'asseyaient au cirque. 

circes, Uis (circus), m. Varr. 

Sid. Cercle f tour. •[ Sid. Le 

tour <?u cirque. 
Circias, se (xepxfac) s m. Vitr, 

Voy 'Circius. 
+ ciroiensis, e, adj. Inscr. Voy. 

CIKCLNSIS. 

circlnatio, onis (circino), f. Vitr. 
Au ion de decrire un cercle 
avec le compas; au concr. cir- 
cc nference decrite. ^ Vitr. Mou- 
vement orbiculaire d ; un astre. 

e^rcino, atum, are t (circinus)^ tr. 
Plin. Arrondir, former en cer- 

* le. Arbores in orbem ramos eir- 


cinant. Plin. Les arbres arron* 
dissent leurs rameaux en cer- 
cle. 

circinus, i (xtpxtvoc), m. Csus. 
Vitr. Compas. ^ Plin. Val. II. 
33. Herpfcs, sorte de dartre. 

^circissarius, n, m. Aug. Ama- 
teur passionne des jeux du cir- 
que. 

circiter (circus), adv. De tous 
c6tes. Lapis circitrr quadratus. 
CassAIem. Pierre carree en tous 
sens (de forme cubique). ^ (Avec 
des noms de nombre.) Environ, 
a peu prfes. — meriaie. Plaut. 
Vers midi. — duobus memibus. 
Varr. II y a environ deux mois. 
1 Preposition, avecl'Acc. — Iisec 
loca. Plaut. A peu prfes en cet 
endroit. — idus. Cic. Vers les 
ides. 

circito,are(contr.pourc[RCuiTO), 
tr. et intr. Sen. Roder partout, 
aller, venir, parcourir; faire le 
guet. 

circitor, orisjeircueo), Frontin. 
et circumxtor, oris (circumeo), 
m. Petr. Surveillant. ^ Petr. 
Surveillant des jardins; garde 
champetre.-[| Front. Surveillant 
des aqueducs. [| Veg. Officier de 
ronde. |[ Gircitores. Corps spe- 
cial dans la cavalerie (eclai- 
reurs). ^ Big. Commis voya- 
geur. 

* circitorius, a, um (circitor)? 
adj. God.-Theod. Relatif a une 
ronde militaire. Circitoria di- 
gnitas. God.-Theod. Grade ou 
fonctions d'officier de ronde. 

Circius (Crrcius. Cat. Apul.) 7 n, 
m. Sen. Vent violent du N.-O. 
dans la Gaule Narbonnaise (mis- 
tral). 

circius, i, m. Ace. Virg. Voy. 

CIRC1TLUS. 

* circo, are (ci?*cu?7ieo), tr. Grom. 
vet. Faire le tour de. ^ Inscr. 
Parcourir dans tous les sens. 

circos, i (xtpxoc), m. Plin. Pierre 
precieuse inconnue, de la cou- 
leur de 1'autour. 

circiieo, Hum, ire. Voy. circumeo, 
circiiitio (circumitio), o?iis (cir- 
cueo et circumeo), f, Vitr. Tour 
(action de tourner sur soi- 
meme ou autour d'une ligne 
circulaire). Multse orbiculorum 
circumitiones . Vitr. Les tours 
nombreux que font les pou- 
lies. Modicas efficerc circui- 
tiones. Vitr. Produire un petit 
nombre de tours, faire tourner 
lentement. Luna cseli circuitio- 
nem percurrit die octavo et vi- 
gesimo. Vitr. La lune acconiplit 
sa revolution dans le ciel en 
28 jours. ^ Liv. Inspection mili- 
taire, ronde, patrouille. *\ Cir- 
conference, ligne circulaire, en- 
ceinte. — tympani. Vitr. Le 
bout d'un tambour (machine a 
monter l'eau). — quam hon- 
zonta dicunt. Vitr. Le cercle 
qu ? on appelle horizon. Collo- 
canda oppida sunt non qua- 
drata sed cirenmitionib^s. Vi f r. 
L'enceinte des chateaux forts 
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doit etre non pas carree, mais j 
ronde. Sinqula tabulata eircui- \ 
iionem habebant. Vitr. Chaque 
etage (il s'agit d'une tour de 
guerre) etait muni d'un para- 
pet. ^ Vitr. Surface circulaire. 
\ FzYr.Etendue d'un perimelre, 
d'une enceinte. Duorum stadio- 
rum circuitio. Vitr. Perimetre 
de deux stades. 1" Vitr. Detour. 
1 Fig. Ter.Circonlocution, peri- 
phrase. [| Cic. Moyens detournes, 
chicanes, ruses, faux-fuyants. 
circuitor, oris, m. Voy. cmcr- 

TOR. 

circuitiis (circumitds), us (circueo 
et circumeo), m. Cic. Plin. Mou- 
vement circulaire, action de 
faire le tour, revolution side- 
Pale, — complurium jumento- 
rum. Apul. La circulation d'un 
grand nombre de betes de som- 
me# _ solis. Cic. — mundi ipsius^ 
Plin. Les revolutions du solett, 
du ciel lui-mfemc. Circuities Sici- 
li& totius. Sen. Voyage au tour de 
la Sicile. — mundi* Plin. Voyage 
autour du monde (litre que 
donne Pline l'Ancien aux pre- 
miers livres de son Hi^toirenatu- 
relle). ^Fig. Gels. Accfcs rcgulier, 
retour periodique d'une mala- 
dies Circuit,delour (aupropre). 
Pons magnum circuitumhabebat 
Gses. II fallait faire un grand de- 
tour pour gagnerle pont. 1 Peri- 
metre, enceinte, circonference, 
tour, contour. Gephallrnia cir- 
cuity, palet XGUL Plin. Cephal- 
lenie a 93 milles de tour. In 
circuity,. G&s. Tout autour, a 
Ten tour. — voluminis tui, ven- 
friculi tui. Suet. L'ampleur de 
ton volume, celle de ta per- 
Mmne. ^ Varr. Inscr. Mur d'en- 
ceinte, cloture, espace laisse 
libre autour d'un edifice, che- 
min de ronde. ^ Periode, phrase 
arrondie, Oratio long fares habet 
s&pe circuitus. Quint. Les perio- 
des oratoires sont souvent trop 
longues. ^ Detour, circuit (fig.). 
circonlocution 5 ambages, peri- 
phrase. Negavi circuitu agen- 
dum. Petr. J'ai repousse l'em- 
ploi de tout moyen detourne. 
Loqui per circuitus. Mart. Faire 
usage decirconlocutions.^ Varr. 
Galette ronde (faile de farine, 
de fromage et d'eau). 

+ cireularis, e (clrculus), adj. 
Mart. -Cap. Ciculairc. T — nu- 
merus. Cass. Nombre eleve au 

carre (m. a m. nombre circu- 
laire, parce que ce nombre part 
de lui-m£me pour revenir a lui- 
meme.) 

* circiilatini {ciixulor)^ adv« Gset- 
Aur, Circulairement, en faisant 
le tour de. ^ Suet. Tour a tour, 
a la ronde. 

circiilatio, onis (cireulor), f. 
Vitr. Voy. circumlatio. 

circulator, oris (circulor), m. 
Gels. Jongleur, bateleur, charla- 
tan. ^ Asin. Poll. ap. Cic. Espece 
de fripier, de coureur ti'encans, 
qui achetait ses marchandises 


cm 

aux encheres, et les revendait 
dans les rues. 

circiilatorius, a,um (circulator), 
adj. Quint Dccharlatan.^Subst. 
Circulatorium s ti (s.-ent. artifi- 
cium\ n. Gloss. Profession de 
charlatan ou de revendeur. 

cixculatrix, icis [circulatrix\ f. 
Priap. Femme qui joue le role 
de charlatan. || Gloss. Femme qui 
cherche a gagner de Targent. 
T Adj. — lingua. Mart Langue 
d<i charlatan, 

circulo, dvi, are (circuhts), tr. 
Apul. Arrondir. Girculata ordi- 
nate. Mart-Cap. Disposition en 
cercle (en pari, des Cyclades). 
Girculatus gressus. G&l.-Aur. 
Action de marcher ou de tour- 
ner dans un cercle. Girculatus 
numerus. Cass. Voy. gibcularis. 
^ Itala. Entourer, cerner. 

circiilor, dri {circulus)? dep. Cms. 
Se former en groupes, se ras- 
sembler. ^ Cic. Grouper un cer- 
cle autour de soi. [| Faire le 
charlatan. — in private. Sen. 
Faire le charlatan en particu- 
lier (en pari, de rheteurs). 

circiilus, i (circus), m. Cic* Cer- 
cle, circonference, enceinte. 
Priusquam hoc circulo excedas. 
Liv. Avant de sortir de ce cer- 
cle. 1 Cercle celeste, orbite. 
Caelum dividitur in circulos quin- 
que.Sen. Cinq zones se parta- 
gent le ciel. Lacteus — . ffyg. 
La Yoie lactee. Czr cuius. Mart- 
Gap. Orbe (de la lune). ^ Objel 
circulaire (en gen.);| Auson. An- 
neau d'une chaine. || Virg. Col- 
lier, || Plin. Cercle d'une bar- 
rique. || Varr. Gateau ou bis- 
cuit de forme ronde. || Mart 
Plat circulaire dans lequel on 
servait les mets. ^ Cercle, reu- 
nion, assembler Circulos con- 
sectari. Cic. Frequenter les reu- 
nions. Circulus tfullatus. Quint 
Assemblee de citoyens en toge 
sombre (pauvres et de la der- 
nifere classe). 

1. circum (acc.de circus = Y,ipv.oci 
propr. en cercle), adv. A Pen- 
tour, tout autour. Da canlharwn 
— . Plaut. Fais passer la coupe a 
la ronde. Idoneum locum circum 
aqua claudere. Varr. Entourer 
d*eau un endroit convenab^e. 
Portis — omnibus instant. Virg.Ws 
attaquent a la fois toutes les 
portes. T A l'entour, dans le 
voisinage, auprfes, aux cOtes de. 
Nnllo — adniiente. Salt Sans le 
secours d'aucun voisin Circum 
undique. Lucr. Stat. De \Ous co- 
tes. Gircumc&sis lacer undique 
membris. Lucr. Un malhoureux 
dont< tous les membres oht ete 
mutiles. ^ En tous sens- Uora 
quadrata — binos pedes, uarr* 
Niche formant un carre de deux 
pieds sur chaque face. 

2. circum {circum? adv.), piep. 
avecTAcc. Cic. Virg. En pari de 
1'espace : Autour de (avec J'idee 
d'entourer completement) Hanc 
sine tempora — hederam serp^re. 
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Virq.Souttre que ce lierre coupe 
sur (ceigne) ton front. (AVec 
Fidee d'entourer partiellement)^ 
Varios hie flumina — fundit 
humus /lores. Virg. Ici la terre 
emaille de mille fleurs les bords 
des ruisseaux. {Circum. dans 
Ciceron, Lucrece et Virgile, se 
trouve souvent aprfes son re- 
gime.) ^ Dans le voisinage de. 
du cote de, aux cdtes de, dans, 
pres de, aupres de, sur 5 a. — 
Bactra hserere. Curt Etre arrete 
prfes de Bactres. Urbes qute — 
Capuam sunt Salt Les villes 
voisines de Capoue, Capillus — 
caput rejeclus. Ter. Cheveux 
rejetes sur la tele. 1 En allant 
de Tun a Tautre. — villulas 
nostras errare. Cic. Visiter tour 
a tour nos petites villas. Te 
circum omnrs alias purtlas diffe- 
ret Prop. Elle te dechirera suc- 
cessivement chez toutes les au- 
tres jeunes filles. ^ (En pari, 
des personnes.) Avec, aupres 
de, autour de. Qui — Warn sunt. 
ttc.Ceux qui l'entourent,ses par- 
tisans. Omnium flagitiorum — 
se catervas hahebai. Salt II 
avait auprfes de lui des troupes 
d'hommes souilles de toutes 
sortes (Tinfamies. 

circumactio, onis (circumago) 7 
L Mouvement circulaire. — 
solis. Vitr. Revolution du soleil. 
1 Gelt Periode (t. de rhet ). 

cireumactus , us (circumago), 
m. Sen. Action de tourner au- 
tour. — cselL Sen. Revolution 
du cieh ^ Plin. Mouvement du 
corps pour se retourner: action 
de rebrousser chemin. 

^ circum-ad-jaceo, ere, intr. 
Aug. (trinit, XII, Jo, 24). Etre 
situe aupres et de tous cotes. 

-f cixcum-aedxfico, are, tr. Hier. 
(in Ezech. comra. XI ad 3H. 1 
sqq.) Batir tout autour; fermer 
les issues. 

circum-aggero, are, tr. Plin. 
Amasser autour. 

circum-ago, egi. actum, ere, tr. 
Cat. Mener autour, faire tour- 
ner, tourner. Suovetaurilibus 
circum aguntur ven*es,aries, tau- 
rus. Varr. Dans les sacrifices 
de purification, on mene en 
procession un verrat, un bclier 
et un taureau (autour de l'en- 
droit qu'il faut purifier). Sla- 
tim circumagitur. Sen A l'ins- 
tant il cesse d'etre esclave (on 
faisait tourner sur lui-meme 
l'esclave qu'on voulait afTran- 
chir). Circumacta puella. Mart- 
Gap. Jeune fille qui a fait un 
tour (en dansant). Ghamseleonis 
oculos totos circumagi tradunt. 
Plin. Les yeux du cameleon 
(places comme ceux du eoli- 
macon au bout d'antennes flexi- 
bles) tournent, dit*on, tout au- 
tour de lui. T Faire detourner, 
faire faire volte-face. Circuma- 
gere signa ou aciem. Liv. (Faire 
tourner les enseignes, le front 
de bataille en sens contraire), 


operer un changementde front. 
Clrcumagiin frontemXurt. Faire 
front. Gircumaqere navem, Liv. 
Virerdebord.Fig.Fairechanger. 
Una voce decumanos circumegiL 
Suet. D'un seul mot Cesar chan- 
gea les dispositions des soldats 
de la 10° legion. ^ Arrondir, 
donner k qq. ch. une forme ar- 
rondie, entifcrement ou partiel- 
lement circulaire. Adorando to- 
ium corpus clrcumagere. Plin. 
(Faire prendre a son corps une 
forme circulaire), se baisser 
jusqu'a terre pour adorer. In 
orbem circumactus . Plin. De 
forme orbiculaire. Gircumagit 
se ierrarum frons in occasum. 
Plin . La surface du sol se 
courbe, s'incline du c6te de 
FOccident. ^Gircumagi, circum- 
agere se (en pari, du temps). 
Operer sa revolution, passer, 
s'accoraplir, changer. Triennio 
circumacto. Plin. Aprfcs trois 
ans revolus. Prius ssstas se cir- 
cumegit quam... Liv. L'ete se 
passa avant que... Tot varie- 
iates circumaguntur. Plin. j. 
Tant de changemenls s'accom- 
pli s sent. Circumact a fortuna est. 
Hot. La fortune changea. Cir- 
cumagere alvwn. Plin. Deran- 
ger le ventre. ^ Se tourner de 
c6te et d'autre, faire un detour. 
Nil opus est te cireumagL Hor. 
11 n'est pas necessaire que vous 
vous detourniez de voire che- 
min. Fig. Quo te circumagas? 
Juv. A quels moyens de de- 
fense pourrais4u recourir'?^ En- 
tourer , envelopper . Fratrem 
muro ci^cumegit. Lact. II en- 
ferma son fr6re dans une pri- 
son. Soli's caput radiis circumar- 
turn. Cap. La t6te du soleii 
entouree de rayons. 

* circum-ambio, ire, tr. Bier. 
(ep. 124. 5). Envelopper de tous 
les c6tes. 

* circum-ambulo, as, ore, tr. 
Plaut. Dig. Faire le tour de, 
aller autour de. 

* circum-amicio, ire, tr. Hala. 
Ambr. Envelopper d ? un v£te- 
ment. 

* circum-amburo, ere, tr. Hilar. 
(trin. X, 45). Br filer tout autour. 

*circum-amplector, plectiAep. 
Hormisdse epist. 121,2. Embras- 
ser complement. 

circum-aro, are^ tr. Plin. Tra- 
cer un sillon tout autour de, 

* circum-aspersus, a, urn, adj, 
Aug. (Migne, t. 34, p. 736 b). 
Arrose tout autour. 

circum -aspicio (circum-adspx- 
cio), ere, tr. Plin. Regarder 
autour de soi. 

* circum - assisto ( circum - as - 
sisto), &re, intr. Nov. Just. S J ap- 
procher de manifere a enve- 
lopper. 

* circum-aufero, ferre, tr, Aug. 
Supprimer, interdire complete- 
ment. 

circum-caesura, «#, f. Lucr. 
Arn. Contour, forme exterieure. 
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circum-calco(ciuci!MCULco),ar<^ 
Col. Fouler tout autour avec les 
pieds. 

* circumcellio , onis [circum , 
cella), ni.^4wg._Moine ambulant. 

* circumcelliorucus , a , um , 
(circumcellio). Aug. (c. litt.Petil. 
11, 92, 208). Relatif aux moines 
ambulants. 

circumcidaneusj a, um (cir- 
cumcido), adj. Ctrcumcidaneum 
mustum. Cat. Yin de deuxifcme 
pressurage (ainsi nomme parce 
qu : on taillait circulairement le 
tourteau de marc avant de le 
remettre sous presse). 

circumcido, cidi, cisum, &re 
[circum, cmdo), tr. Cic. Gouper 
autour, tailler, rogner (t. d'hor- 
ticulture). — arbores. Plin. 
Taiiler des arbres. *J Tac. Petr. 
Girconcire* ^ Retrancher. sup- 
primer. — vinum in totum an- 
num. Cels. Interdire le vin pour 
une annee entire. Fig. Cir- j 
cumcisum orationis genus. Plin. 
Style concis. 

+ circum-cingo, &re, tr. Hier. 
Ceindre [\e corps), "f Sil. En- 
tourer. 

* circum-cio, ire, tr. Rufin. 
(Orig. in ps. 36 horn. 3, 3). Bou- 
leverser de tous cotes. 

circum-circa, adv. Plant. Sulp. 

ap. Cic. Tout autour, de tous 

les cotes. 
+ circum-circo, are, tr. Amm. 

Parcourir en tous sens. 
circumcise [circumcisus). adv. 

Quint. Avec concision, brifeve- 

ment. ^ Suet En retranchant 

tout ornement. 
circumclsicius, a, um, adj. 

Varr. Meme emploi que circum- 

CrDA^EUS. _ 

* circumcisio, onis [cir cumcido\ 
f Tert. Circoncision. ^ (Meton.) 
Itin. Burdigal. c. 10. Comme 
pRiEPUTiuM. ■f Prise. Apocope (t. 
de gramm.). 

* circumcisor, oris (circumcido) , 
m. Mar. Mercat. (subnot. 8, 16). 
Gelui qui circoncit. 

circuracisorium,i7 (circ umcido) , 
n. Veg. Instrument pour sai- 
gner le betail aux pieds. 

circumcisura ? se [circumcido), 

i f . Plin. incision circulaire ; taille 
des plantes, des arbres. 

cireumcisus, a, um [circumcido)^ 
p.adj.C^s.Coupcautour.Cfram- 
cisum saxum. Cic. Rocher taille 
a pic. *f Cels. Circoncis. ^ Plin. 
Limite. 1" Concis. Quint. Circum- 
cis& orationes. Quint. Discours 
concis, et par suite chaties. 

^ circum- claudo (cikcumcludo), 
eve. tr. C&l.-Aur. Enfermer, en- 
tourer de toutes parts. 

circumcludo, clusi, clusum, £re 
[circum, claudo), tr. C&s. Cic. 
Plin. Enfermer de tous c6tes; 
cerner, bloquer. 

^circumclusio, onis (circum- 
cludo), f. Mlhici q. f. cosmogr. 41. 
Enveloppe^ 

+ circumcola , & (ctrcumcolo)^ 
m. et f. Tert. Qui habile autour, 
circonvoisin. 
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circum-colo, £rc tr. Liv. Habi- 
ter autour de, tout pres de. 
^ Part* subst. Circumcolentes, 
ium, m. Jet. Les voisins. 

+ circum-cordialis,e, adj. Tert. 
Qui est autour du coeur, 

circumculco. Voy. circuimcalco. 

circum-ciimulo, are^ tr. Stal. 
Accumuler, entasser tout au- 
lour. 

circum-curro, &re, tr. et inLr. 
Vitr. Courir autour, faire le 
tour de. Linea circumcurrens. 
Quint. Ligne terminant un 
cercle, circonference, Circum- 

j currere circulum suum. Mart.- 
Cap. Accomplir sa revolution. 
^ R6der, courir eh et la. Earn 
artem circumcurrentem vocavc- 
runt. Quint. On a donn6 a eel 
art le nom de vagabond (qui 

« s'etejid ^t tout). 

^ circumcursio, onis [circum- 
curro), f. ApuL Course repel ee. 

i action de courir ca et la. 

Oircum-curso, are, tr, et intr. 
Plaut. Courir autour. Apparent 
[pueris] circumcursare columnar. 
Lucr. Les enfants croient voir 
les colonnes tourner autour 
d'eux. ^ Courir ca et la, vaga- 
bonded Hac iliac circumairsa. 
Ter Cours de tous les cdtes. 

+ circumdatio, onis (circumdo), 
f. Aug. Aclion d'entourer, — 
auri. Vulg. Ornements d'or. 

circum-do, dedi, datum, dare, 
tr. Cic. Mettre autour de. — 
brachia collo. Virg. Jeter ses bras 
autour du cou de qqn. — mili- 
tes sibi. Tac. S'entourer de sol- 
dats. < — exercitum hostium cas- 
tris. Liv. Entourer d'une armee 
le camp ennemi. — toto oppldo 
muniliones. Hirt. Entourer une 
place entifere d'ouvrages de 
circonvallation* Horribiles cir- 
cumdat custodias. Cic. (Cesar) 
entoure (les complices dc Cati-. 
lina) de gardes forani dalles." 
^ Environner ; entourer, ceimlr-, 
enfermer. — oppidum vallo fos- 
sdque. G&s. Entourer une place 
forte de retranchements et de 
fosses. Regio circumdala insulis. 
Vat. Place. Region environnee 
d'iles. Cerium est igni — muros. 
Virg. J ? ai resolu d'envelopper 
de flammes leurs rem parts. An 
pass. moy. avec PAcc. Sidoniam 
chlamydem circumdala. Virg. 
(Didon) revfitue d ? une chlamydo 
tyrienne. Frontem tircumdatus 
uvis. Ov. Le front couronne de 
raisins, "f Fig. — sibi cancel- 
hs. Cic. Se tracer des bornes, 
s'imposer des limites. Minus 
octoginta annis circumdaium 

sevum. Veil. Un intervalle de 

moins de qualre-vingls ans. 

— pad egregiam famam. Tac. 
Remettre- la paix en honneur. 

— supremis suis secreti/m. Tac. 
Envelopper de mystferes ses 
derniers moments. — moribus 
corruplis libidines. Tac. Assail- 
lir de passions perverses une 
socidrte d£ja corrompue. 
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* circum-doleo, ere, intr. C&L- 
Aur. Eprouver une douleur ge- 
nerate. 

circum-dolo, dvi, dtum, are, 
tr. Plin. Tailler, 6monder. 

eircum-duco, dim", ductum, tfre, 
tr* Plaut. Dig. Gondii ire autour, 
suivre ou tracer une ligne en- 
ticement ou partiellement cir- 
culaire; faire faire Je tour de, 
faire faire un detour, prome-* 
ner de tous cdtes. — aratrum. 
Cic. Tracer avec la charrue 
(Penceinte d'une ville). - agmen 
per invia. Liv. Faire faire un 
detour a son armee par des 
chemins impralicables. — ali- 
quern vieatlm Suet. Promener 
qqn de quartier en quartier. 
Aliquem sedes et conclavia ■ — . 
Plaut. Faire visiter a qqn les 
pieces d'un appartement. Absol. 
Flurnen ut circino circumduct 
turn. Cses. Rivifere qui decrit un 
cercle comme trace au compas. 
— abundantes versuum litteras. 
Suet. Reunir par un trait demi- 
circulaire les deux moities d'un 
mot (qui se trouvait au bout 
d'une ligne, et dont la fin etait 
ecrite au-dessus ou au-dessous 
de cette ligne), ^ Dig. Jet. (En- 
tourer d'une ligne" circulaire, 
c.-a-d.) rayer comme nuls un 
passage dans un discours, une 
loi dans un code, etc* ; abroger, 
rapporter. ^ Circonvenir, trom- 
per, duper. — aliquem per do- 
tes. Plaut. Faire tomber qqn 
dans mille pifeges. — argento. 
Plaut. Lui extorqu er de Pargen t. 
^ Allonger, delayer (en pari, du 
style). — unura sensum longiore 
ambitu. Quint. Delayer une 
seule pensee dans une longue 
periode. *[ Quint. Prononcer 
longue une syllabe, la noter du 
circonflexe. / 

cir cumductio , onis ( circum - 

* duco), f. Action de conduire 
autour. Circumductiones aqua- 
rum. Vitr. Gonduites d'eau . 
T Hyg. Circonference du cercle. 
*[ Plaut. Action de mener par 
le bout du nez; escroquerie, 
vol. *[ Enveloppe. — corporea. 
Myth. lat. Le corps, vfetement de 
P&me. T Quint. Developpement 
d'une pensfee; periode. 

* circumductivus, a, um, adj. 
Boeth. Qui a une forme circu- 
laire. 

+ circumductor, oris {circum- 
duco), m. Tert. Celui qui con- 
duit d'un lieu dans un autre. 
^ Plaut. Meneur (dans un corn- 
plot); trompeur. 

circumductuin, % (circumduco) ■, 
n. Quint. Periode (t. de rhet.) 

circumductus, us (circumduco)', 
m. QuinL Contour. ^ Macr. Mou- 
vement circulaire, revolution 
des astres. 

circum-eo et circueo, wi et 
ii, circumUum et circUitum, ire 
(Formes heterocl. : Inf. pres. 
pass, cibcumirieh. Plaut. Futur 
circumibt. Itala.), intr et tr. 


Plaut. Cms. Aller autour, faire le 
tour de, entourer, envelopper, 
investir. — metam ferventi rota. 
Ov. Faire tourner une roue brfl- 
lante autour de la borne. — 
locum insidiarum, solium. Curt* 
Tourner (eviter par un detour) 
une embuscade, un defile. Ur- 
bem, qua sit aditus, muro — . 
Cses. Fermer par une muraille 
les abords d'une ville. Cohorles 
circumeunl sinistrum cornu. Gees. 
Les cohorles enveloppent Paile 
gauche. — caput hedera. Prop. 
Couronner de lierre. — urbem. 
Liv. Faire le tour d'une ville. 
Au pass. Circumiri multiludine. 
Nep. Etre enveloppe par la mul- 
titude, T Absol. Faire un tour, 
un detour, tourner, circuler. — 
per hortum. Plaut. Faire un de- 
tour par le jardin. Circuit sot. 
Plin. j. Le soleil tourne. Equo 
circumiens hortatur unumquem- 
que. Sail. II parcourt les rangs 
a cheval encourageant chaque 
soldat,||Accompagner(qqn\F«r- 
n his et Lentulus una nubiscum 
circumierunt. Cic. Furnius et 
Lentulus ont pris part a nos de- 
marches. ^ Visiter, parcourir. 
— pr&dia. Cic. Visiter ses pro- 
prietes. — omnesinsulas. Plaut. 
Parcourir toutes les iles. — per 
familias. Plaut. Aller de maison 
en maison. T Aller de Tun a Fau- 
tre pour solliciter, encourager; 
de Id intriguer, briguer; circon- 
venir. — saucios. Tac. Aller de 
tous c6tes voir les blesses. — 
vigilias. Front. Faire une ronde 
militaire. — omnes Csesares. 
Suet. Passer en revue tous les 
Cesars. — > plebem. Liv. Sollici- 
ter, circonvenir la plebe. — 
veteranos ut acta C&saris san- 
ciant. Cic. Supplier les veterans 
de faire valider les actes de 
Cesar. || Tromper, duper. Cir- 
cuit puerum arte dolosa. Mart. 
Ses arLifices trompent Pesclave. 
^ Avoir recours a une peri- 
phrases designer par une cir- 
conlocution. Vespasiani nomen 
vilabundi circumibant. Tac. lis 
tournaient autour du nom de 
Vespasien, qu'ils evitaient de 
prononcer. Quod recte did po- 
test, circumimus. Quint. Nous 
usons de periphrases, quand 
nous avons le terme propre. 

circum-equlto, are, tr. Liv. 
Aller a cheval autour de. 

circum-erro, are, intr. Errer 
autour de. Turba (liberorum) la- 
teri circumerrat. Sen. La troupe 
de ses enfants folatre a ses 
cdtes. ^ Apul. Circuler (en pari, 
des planfetes). 

circumfartus, a, um (circum, 
farcio)) p. adj. Plin. Garni au- 
tour. 

* circumf erentia , se ( circum- 
fero) 9 f. Apul. Girconference. 

circum-fero, tuli, latum, ferre 
(Inf. pass. cmcuMFEMUEK Prud.)* 
tr. Cic. Porter autour ; faire faire 
le tour, faire circuler, faire pas- 
ser a la ronde. Linea circumfe- 


rens (s.-ent, se). Groin. (La ligne 
qui lait le tour du cercle). 
La circonference. Cedo circum- 
fer codicem. Cic. Allons, faites 
passer le registre. Lyra circum- 
fertur in conviviis. Quint. A 
table, la lyre passe de main en 
main, Infantem per omnium 
dearum lempla circumf erre. Suet. 
Faire porter une enfant dans 
les temples de toutes les deesses. 
— caput pr&fixum hastse. SueL 
Promener une tete au bout 
d'une pique. Hue atque hue 
acies — . Virg. Porter de tous 
coles ses regards. Sol circum- 
fertur. Cic. Le soleil accomplit 
sa revolution. ^ Porter, repan- 
dre de tous cOtes. — circa tern- 
pi a infestos ignes. Liv. Porter au- 
tour des temples des flammes 
ennemies. — bellum vicatim. 
Liv. Promener la guerre de 
bourgade en bourgade. T Pu- 
blier, faire connaitre au loin, 
col port er. Libri qui circumferun* 
tur. Quint. Les livres que 1'on 
colporte. Circumferre Philippi 
dictum atque factum. Col. Divul- 
guer partout le mot et Paction 
de Philippe. Gircumfert se Co- 
rinnam. Ov. Elle se fait passer 
pour Corinne. ^ Etre trfes re- 
pandu, d'un usage general. Si 
ars qus circurnfertur ejus est. 
Quint. Si la rhetorique qui est 
dans toutes les mains est de 
lui. ^(Dans la langue relig.) Pu- 
rifier. Ter socios pura circum- 
tulit unda. Virg/Tvols fois il 
purifia ses compagnons avec 
Peau lustrale (m. a m, il tourna 
autour d. s. c. en les arrosant 
d'eau lustrale). — aliquam pro 
cerrita. Plaut. Faire purifier 
une femme comme frappee de 
demence. 

circum-flgo, £re, tr. Cat. En- 
foncer autour. — arbores. SchoL 
Bern. Etayer les arbres tout au- 
tour. ^ Tert. Crucifier aux c6tes 
de. 

+ circum-fingo, finxi^ £re, tr- 
Fa^onner, creer autour. Carnem 
(komini) cireumfingere. TerL Re- 
vfiLir Phomme d'un corps. 

* circum- finxo, zre, tr. Intpr. 
lren. II. i. 4. Delimiter. 

* circumfmium, % n. Interpr. 
Iren, Confins. 

* cireum-firmo, are, tr. Col. Af- 
fermir, fortifier tout autour. 

* circum-flagro, are, intr. Avien. 
Eire embrase, bruler tout au- 
tour. 

circum-flecto, flexi, flexum. 
€re, tr. Recourber. Virg. — ar~ 
bores. SchoL ad Virg. Courber, 
arquer (en les abaissant) les 
branches des arbres. ^ Decrire 
un cercle. Longos circumflectere 
cursus. Virg. Decrire un long 
circuit. — metam. Amm. Tour- 
ner autour de la borne. ^ Gell. 
Prononcer (une syllabe) avec 
Paccent circonflexe, allonger en 
prononcant, 

*circum-fleo, ere, intr. Aug, 
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(Enarr. in psalm. 33 : II, 14). 
Pleurer tout autour. 

* cixcumfLex*e(circumflect o),adv. 
Gelt. Porphyr. Avec Taccent cir- 
conflexe. 

* circumflexibilis, e (circum- 
flecto), adj. Macr* (Lettre ou 
syllabe) qui porte Taccent cir- 
conflexe 

* circumfiexio , onis (circum- 
flecto), f. Macr. Action de voil- 
ter, de cintrer; courbure. ^ iiu- 
fin. (Orig. in Rom. II, 14). In* 
flexion, d<Hour. 

circumflexus, us (circum flecto), 
m. Voule, cintre — mundi.Plin. 
La vo He celeste. 

circum-flo, are, tr, Stat. Boith. 
Souffkr de toutes parts. 

*circumfiuentia, se (circum - 
fluo), f. Aug. (lib. arb. III. 77.) 
Affluence, surabondance. 

circum-fliio, fluxi, fluxum, ire^ 
tr. Gouier autour de, en tourer de 
flots. Spartam Eurotas circum- 
fluit. Sen. rh. L J Eurotas coule 
autour de Sparte. ^ Affluer, 
(entourer en grand nombre), 
(fAcpum) mulorum g* i ex circum- 
fluxit. Varr. Un troupeau de 
mulets entoura un loup. ^ Just. 
Ondoyer (en pari, de vetements). 
^ Intr. Avoir en abondance, 
nager dans. Circumfluere glo- 
rid. Cic. Eire comble de gloire. 
— omnibus copm. Cic. Nager 
dans Pabondance. ^ Deborder, 
6tre surabondant, redondanl. 
lmfdere velle quod jam circum- 
fluit. Cart. Vouloir remplir un 
vase qui deborde deja Redun- 
dans et circumfluens oratio. Cic. 
Style redondant, qui deborde. 

circumfliius, a, urn, adj. Plin. 
Qui coule autour, repandu au- 
tour. ^ Entour6, baign6 par. 
Circumflui campi Euphrate et 
Tigre. Tae. Plaines arrosees par 
TEuphrate et le Tigre. ^ Au fig. 
Entour6, borde, orne. Circum- 
fiua chlatnys limbo Mseonio. Stat. 
Chlamyde entouree d'une bande 
de pourpre. Femina circumflua 
gemmis. Claud. Femme toute 
ruisselante de pierreries. 

circum- fodio, fodi, fossum, ire 
(Inf. pres. pass, gircumfodiri 
Col. et circumfodi. Mart.), intr. 
Creuser autour. ^ Tr. Entourer 
(d'un fosse). Arbores circum fo- 
dere. Plin. Greuser autour des 
arbres (un foss&). 

circumforaneus, a, um (cir- 
cum, forum), adj. Qui est autour 
du forum. Ms circumforaneum. 
Cic. Argent du forum (emprunte 
aux banquiers, qui avaient leurs 
comptoirs au forum), dette. 
^ Cic. Qui court les marches, fo- 
rain, ambulant. \ Portatif, mo- 
bile. Circumforanea domus.Apul. 
Maison, baraque portative. Cir- 
cumforanese hostile* Apul. Vic- 
times qu'on promenait sur tou- 
tes les places pour apaiser la 
colere des dieux. 

circumforatus, a f um {circum, 
foro), p. adj.P/m. Perce autour. 
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* circumfossio, onis (circum - 
fodio), L Aug, (serm, 73, 3.) Ac- 
tion de creuser autour. 

circumfossor, oris (eircumfo- 
dio). m. Plin. Gelui qui creuse 
autour. 

circumf ossura , & (circumfo- 
dio), f. Plin. Action de creuser 
autour; terre creusee autour. 

* circumfractus, a, um {circum, 
frango), p. adj. Anim. Brise 
autour, escarpe. Circumfracti 
colles. Amm, Co lines escarpees. 

circum-fremo, ire, tr. et intr. 
Sen. Amm. Prud. Gronder, grom- 
meler, murmurer, g6mir autour 
de. Aves circum fremunt nidos* 
Sen. Les oiseaux gemissent au- 
tour de leurs nids. 

circum- frico, are, tr. Cat. Fric- 
tionner, frotter autour. 

* circum- fulcio, ire, tr. Tert. 
Soutenir autour, etayer. 

circum-fulgeo , fulsi, fulsum, 
ere, tr. Plin. Aug. Driller au- 
tour, au loin, repandre une 
grande clarte. 

circum-f vm.do t fudi, fusum, ere, 
ir.L'*v. Verser, repandre autour, 
entourer, baigner de tous cd- 
tes.Circumfundituramnis parvse 
insulse. Liv. Le fleuve coule 
autour d'une petite ile. Terram 
circumfundit aer. Cic. L'air en- 
veloppe la terre. Absolt. Cir- 
cumfundit se repente nubes. Virg. 
Soudain une nuee se repand 
au loin. ^ Environner, enve- 
lopper. Mortuum cera circumfu- 
derunt. Nep. On enduisit le 
corps de cire. Circumfundi te- 
nebris, luce. Cic. Etre plong6 
dans les tenfebres, environn^ 
de lumifere. |] (T. milit.) Cerner, 
envelopper Tennemi. Equites 
Afris se circum fudere. La cava- 
lerie enveloppa les Africains- 
Absol. Circumfudit eques. lac* 
La cavalerie les cerna. Circum- 
fundi turmas Julianas. Auct. b 
Afr. Entourer les escadrons 
de Cesar. ^ (Au pass, moy.) Se 
repandre, se presser, affluer 
autour de qqn. Gircumfande- 
bantur obviis sciscitantes. Liv. 
Elles entouraient ceux qu'elles 
rencontraient, les interrogeant. 
T Au pass. Circumfundi alicuu 
Ov. super aliquem. Lucr. Serrer 
qqn dans ses bras, s'attacher 
a lui. Circumfundi amplexibus 
alicujus. Veil. Etre serrfe dans 
les bras de qqn. 

* Circumfusxo , onis {circum- 
fundo), f. Firm. Ambr. Hilar. 
Action de se repandre autour. 

circum-gelo, are, tr. Plin. Tert. 

Congeler autour. 
circum-gemo , ire, tr. Hor. 

Mugir, gronder^ autour. 
+ circumgestator, oris (circum- 

gesto), m. Inscr. Colporteur. 
circum-gesto, are, tr. m. Cic. 

Colporter. 
circumglobatus, a, um, p. adj. 

Plin. Roule en boule, arrond'i, 

sphferique. 
circumgredior, gressus sum, 
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gr$di {circum, gradior)^ dep. 
Amm* Faire le tour. ^ (T. milit.) 
Investir, cerner, tourner. 

* circumgressus. us {circumgre- 
dior), m. Amm. Action de faire 
le tour, de cerner, d'inveslir. 
^ Amm. Circuit, enceinte. 

*circumgyratio, onis, L Vionys. 

Exig, (Greg, creat. horn, c, 24.) 

Mouvement circulaire. 
**circum-gyro, are, intr. Veg. 

(vet. I, 26). AlhL (laud. virg. 11). 

Faire decrire un cercle. 

* circumhabitator, oris {cir- 
cum, hahtio), m. Gloss. Qui ha- 
bite autour, voisin. 

* circumhiimatus. a, um [cir- 
cum, humo% p. adj. Amm. En- 
terre a Tentour. 

circumicio (circumjicio) , jeci, 
jectum, ire {circum, jacio), tr. 
Liv. Jeter autour, placer, cons- 
truire autour, entourer. Vallum 
circumicere. Liv. Creuser un re- 
tranchement. Anguis circumjec- 
tus futt vectem, Cic. Un serpent 
se trouva enroul6 autour de la 
barre de la porte. ^ Entourer, 
enfermer. Planities circumjecta 
saltibusi Tae. Plateau entoure 
de forfits. Animus extremitatem 
cmli circumjacit. Cic* L'ame (du 
monde)enveloppejusqu J auxex- 
tremites du ciel. ^ (Au part.) 
Place autour ou auprfes, avant 
owapres, Circumjecta muris sedi- 
ficia. Liv. Maisons construites 
prfes des murs. Mcenia — regies. 
Tae. Murailles adossees au pa- 
laisduroi. T Subst. Circumjecta^ 
drum, n. Tae. Les environs. 

* circum-iHCido, ire, tr. Cass.- 
Fel. 67 in, Faire une incision 
circulaire. 

+ circumincisio, onis {circum- 
incido), L Gsel.-Aur. (tard. II, 
1. 11). Incision circulaire, cir- 
concision. 

*circum-insidior,ttH, d&ip.Aug* 
Tendre des pifeges de tous c6- 
tes. 

■circum-inspicio, ire, tr. Aug. 
(Coliat. cum Maxim, p. 728 M.) 
Surveiller de tous c6t6s. 

circumitio. Voy. cihcuitio. 

circuraitor. Voy. circitor. 

circumitus. Voy. circuitus. 

circum-jaceo, ere, intr, Liv. 
Eire situe autour, avoisiner. 
Circumjacentes populi. Tae. Les 

' peuples voisins. Gireumjacentia* 
ium, n. pi. Quint. Les mots qui 
suivent et qui prScfcdent. i Etre 
plac6 autour. Ornamenta collo 
circumjacent. Apul. Des orne- 
ments entourent son cou. 

circum-jacio. Voy. circumicio • 

^circumjectio, onis [circum- 
icio), f. C.-Aur. Action d'entou- 
rer, d'envelopper. ^ Am. Enve- 
loppe, v^tement. 

circumjectusy us {circumicio), 
m. Cic. Action d'envelopper, 
d'entourer; 6treinte. ^ Cic. En- 
ceinte. ■[ Tert* V^tement. 

circumjicio, Voy. circumicio. 

circum-labor, labi, d6p. Luc. 
Rouler, se rouler autour de. 
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circum-lambo, t^e, tr. Plin. 
Lecher autour. 

* circum-laqueo, are, tr. Grat. 
Enlacer autour, 

* circumlaticius, a, um(circum- 
latus, de circumfero), adj. Sid. 
Portalif, ambulant. 

*circumlatio, onis (circumfero\ 
f. Tert. Action de porter au- 
tour. ^ Serv. Procession autour. 

* circumlatdr, oris {circumfcro), 
m. Tert. Qui porte ca et la. 

circumlatrator, et d?uis Avie- 
nus circumlatrator, oris {cir- 
cumlatro), m. Tert. Qui aboie 
a la ronde. Avien. (L'ocean) 
qui mugit autour (des rivages). 

* circumlatratus, us {circum- 
latro), m. Juvenc. Action d ? a- 
boyer, de mugir autour ou au 
loin; aboiement, mugissement 

prolonge^ 
circum-latro,arc,tr,Se?i.Aboyer 

(en pari, des chiens). Circumla- 
trare leonem. Avion. Aboyer 
contre un lion. ^ Avien. Mugir 
(en pari, des ilots). ^ Au fig., 
intr. Avien. Retentir autour. 
Domits ?wstra. quae circumlatra- 
tur injur Hs. Symm. Ma famille, 
sur laquellc on deverse les ou- 
trages. 

circum-lavo , are et &re> tr. 
Sail Hyg. Arroser, baigner. 

* circuzn-lego, ere^ intr. Vulg. 
C6toyer. 

* circum-levo, are, tr. Gael. Aur. 
Lever autour. 

circum-ligo, are, tr. Virg. Lier 
autour, attach er. Natam cir- 
eumligat hast as. Virg. II atta- 
che sa fille autour du javelot. 
— spongias hydropieis. Plin. 
Entourer les hydropiques d J e- 
ponges. ^ Entourer, envelop- 
per. Circumligatum esse angui. 
Cic. Etre cnveloppe dans les 
repUs d'un serpent. 
circum-Kno, latum, ere, et cir- 
cum-lizuo, linti, rre, tr. Ov. 
Oindre sur, etendre tout au-. 
lour, appliquer sur. Sulfura — 
tsedis. Ov. Enduire des torches 
de sou f re, Mortuum — eera 
Cic. Frotter nn cadavre de cire. 
Saxa circumlita musco. Hor. 
Rochers tapisses de mousse. 
Pictura in qua nihil circumlitttm 
est. Quint. Peinture dans la- 
quelle rien n'est empate. ^ Far- 
der (au propre et au fig.) Cir- 
cumlinire oculum stibio. Vulg. 
, Faire ressortir Pceil avec la 
poudre d'antimoine. — oculum 
viodo dextrum modo sim strum. 
Plin. j. Faire ressortir tantot 
Fosil droit, tantot l'oeil gauche 
(pratique superstitieuse em- 
ployee par les avocats romains 
pour gagner Jeurs causes). 
Extrinsecus adductis rebus ali- 
quid — . Quint. Donner du relief, 
du vernis a un sujeta Paide de 
couleurs prises au dehors. 
circumlitiq, onis (circumlino), 
f. Plin. Sen. Action d'enduire. 
1 Quint. Application des cou- 
leurs (en peinture); empate- 


CIR 

menl. ^ Sen. Application des 
couleurs sur le marbre, a l'aide 
d'un vernis fait de cire et 
d'huile. Variata — . Sen. Cou- 
leurs nuancees (dans les mo- 
saiques). 

circumlocutio ? onis (circum, 
loquor), f. Quint. P6riphrase, 
circonlocution. 

* circumloquium, ti, n. Isid. 
(Orig. I, 37, 15). Comme le pre- 
c6dent. 

* circum-loquor, loam, dep. 
Aug. User de circonlocutions. 

circumlueens , entis (circum , 
luceo\ part. Sen. Qui brille tout 
autour, 

circum-liio, £re^ tr. Tac. Bai- 
gner, arroser. 

circum-lustro, dvi, dtum, are? 
tr. Lucr. Sil. Cod.-Theod. Rufin. 
Parcourir. T Lucr. Eclairer au- 
tour. 

circumluvio, onis (circum, luo) z 
f# Cic. He formee par des atter- 
rissements. 

* circuncduvium, ti, n. Isid. 
Comme circumluvio. ^ Paul ex 
Fest. Droit sur les atterrisse- 
ments. 

circum-meo , dvi, are^ tr. et 
intr. Mela* Tert. Faire le tour de. 

* circum-metior, iri, pass. Vitr. 
Etre mesure autour. 

circum-mingo, &re, tr. Petr. 
Uriner sur ou autour de. 

circum-mitto, ts, mi si, missurn^ 
gre, tr. Cass. Liv. Envoyer au- 
tour, envoyer de tous les cotes. 

¥ circum-moenio, m&nitus, ire, 
tr. Plaut. Enclore, enfermer de 
tous c6tes. ^ 

¥ circum-moveo, ere. tr. Gael- 
Aur. Mouvoir, agiter autour. 

circum-mugio , fre* tr. Hor. 
(Avec tmfese.) Mugir autour de 
qqn. 

t- circum-mundo, are, tr. S. S. 
Is. 6 ? 1 (ap. intpr. Orig. in Is. 
horn. 6, 2). Purifier cbmplete- 
ment. 

circum-munio, wi 7 Hum, tre, 
tr Col Clore d'un mur, enfer- 
mer, investir, proteger. Vites 
defixis arundinibus circummu- 
nits'. Col. Vignes entourees 
d'une ceinture d : echalas. 

circummunitio- onis (circum, 
munio), L Cass. Circonvallation, 
investissement d 7 une place. 

* circummurale ? is ( circum , 
mur us), n. Hier. Mur d'enceinte. 

+ circuinmuranus, a, wn (cir- 
cum, murus)* adj. A?nm. Qui est 
ou se fait eri dehors des murs, 
aux portes de la ville. 

circum-navigo, are, tr. Veil 
Naviguer autour de. 

* circum-necto, nexum. ere, tr. 
Lact. Amm. En^elopper, en- 
tourer. 

* circum-noto, tr. Apul Dessi- 
ner autour.^ 

circum-otariio , ere, tr. Plin. 

Couvrir tout autour (de terre). 
+ circu2nornatus,a J wwi (circum. 

or?io) r p. adj. Hier. Orn6 tout 

Hiitour ? pare/ " 
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circumpadanus, a, urn (circum^ 

Padus), adj. Liv. Qui avoisine 

le P6. ^ Plm. Qui vient des en- 
virons du P6. 
circumpavitus, a, um (circum, 

pavio), p. adj. Plin. Aplani tout 

autour. 
circum-pendeo, ere, intr. Ov. 

Etre suspendu autour. Fig. 

Circumpendentibus malis. Aug. 

Les machoires pendantes. 
*circum-pergo, ere, inir.&thic. 

cosmogr. 12. Se diriger en fai- 

sant un circuit. 
circum-pes,pe<iw, m. Hier. (Pro- 

pr. Qui entoure les pieds.JVoy. 

pcnisctLis. ^ Au plur. Agroet. 

Ceux qui accompagnent qqn. 

* circumpetitus, a, um (circum, 
pelo)^ p. adj. Am. Enveloppr 
^de filets, de replis). 

circum-plaudo, ere, intr. Ov. 
Applaudir a la ronde. 

f circumplecto, plexum, €re, tr. 
Plaut. Calo. GelL Voy. le sni- 
vant. 

cirCTim-plector, plexus sum, 
plecli, dep. Plin. Embrasser. 
Gircumplectuntur terni vix ar- 
borem. Plin. Trois personnes 
peuvent a peine embrasser cet 
arbre. ^ Virg. Ceindre, enlacer, 
^ Investir. assieger, envelop- 
per. Circumplecti collem opere. 
Caes. Entourer la colline de 
retranchements. 

* circumplexio , onis (circum- 
plector). f. Grill, rhet. (p. 601, 2 
Holm). Circonlocution (?). 

+ circum-plexor, ari, dep.Fulg. 
serm. 10. Comme ciRCDaiPLECTOR. 

circumplexiis, Abl. u (circitm- 
plector), m. Plin. Action d ? enve- 
lopper; enlacement. 

circum-plico, dvi, dtura, are. 
tr. Cic. Envelopper de ses re- 
plis, enlacer. — lorum sitrculo 
compari. Gelt. Attacher un cor- 
don de vigne autour d'une 
branche d'arbre de meme lon- 
gueur. 

*^ircum-plumbo, are^ tr. Calo. 
Entourer,_rev6tir de plomb. 

circum-pono, pds$ti 9 positum, 
ere, tr. Phn. Aug. Mettre, placer 
autour. — nemus stagno. Tac. 
Planter un bois autour d'une 
piece d r eau. ■[ Jlettre aupres. 
— armatos curuli su&. Tac. 
Disposer des homines armes 
pres de sa chaise curule. Au 
part, subst. Circumposita.onnn^ 
pi. n. Liv. Les^environs. 

* cixcumpositib, onis (circum- 
pono). f. Ambr* Aug. Action de 
mettre autour. ^ S. S. vet. Num, 
16, 38 (ap. Aug. in Hept. IV. 30). 
Entourage, bordure. 

circum-potatio , 072&, f. Cic. 

Action de boire a la ronde. 
circum-purgo, are, tr. Cels. 

Nettoyer autour. 
*circum-piito,ar^, tr, Itin.Alex. 

Mesurer autour. 

* circum-quaque (s. ent. parte 
ou rcgione), adv. Aur.-Vict. Aug. 
Cortpp. Tout a Pentour. 

circum-rado ? rdsum. £re, tr. 
Cels. Ratisser autour. 
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circumrasio, onis (circum,r ado), 
f. Plin. Action de gratter, de 
ratisser autour. 

circumretio, itum, Ire (circum, 
rete), tr. Am. Lact. Entourer 
de filets, de pifcges. ^ Fig. Lucr. 
Cic. Sid. Entourer de ruses, 
d'embfiches. 

cireum-rodo, rosi, $re, tr. Plin. 
Ronger tout autour. Au fig. 
Dudum circumrodo quod devo- 
randum est. Cic. (M. a m. je 
grignotte depuis longtemps ce 
qu'il faut devorer, c.-ii-d.) je 
fais timidement ce qu'il faut 
aborder franchement. Gircum- 
rodi dente Theonino. Hor. Etre 
dechire par de mordantes cri- 
tiques (m.-a-m. par un calomnia- 
teur comme Th6on). 

* circumrorans, antis [circum, 
roro), adj. ApuL Qui arrose 
tout autour. 

* circum-roto , are, tr. ApuL 
Faire rouler autour* 

ctrcumrotundatio, onis (cir- 
cum, rotundus), f. Vitr. Mouve- 
ment circulajre. 

circum-ssepio, ssepsi, smptum, 
ire, tr. Vulg. Enclore (d'une 
haie), fermer; intercepter. || Col. 
Vulg, Entourer (de murs, d'edi- 
fices.) [| Fig. Liv. Cic. Envelopper 
(de soldats, de flammes, etc.). 

+ circum-saevio, ire, tr. Hilar, 
(in Matth. 10, 13). Greg. Exer- 
cer sa fureur aux alentours. 

* circumsaltans, antis (circum, 
salto), p. adj.Prua.Qui danse en 
rond. 

circumscalptus, a, um (circum, 
scafpo), p* adj. Plin. Gratte au- 
tour. 

circumscarificatus, a, um [cir- 
cum, scarifico), p. adj, Plin. 
Incise tout autour. — dens. Plin. 
Dent dechaussee. 
circum-scindo,,ere, tr. Liv.J)e- 
chirer a qqn ses'vetements sur 
lui. 

circum-scribo, scripsi, scrip- 
turn, £re, tr. Cic. Entourer d'un 
cercle. — orbem. Cic. Decrire un 
cercle. — lineas extremas umbrw. 
Quint. Tracer les contours d'une 
ombre. — aliquem stantem vir- 
gula. Cic. Tracer avec une ba- 
guette un cercle autour d'un 
homme debout. ^ Circonscrire, 
restreindre, abreger, renfermer. 
Erciguum alicui vitas curricu- 
lum — . Cic. Restreindre la vie 
de qqn a une courte carrifere. 
Circumscribe corpus, et animo lo- 
cum laxa. Sen Fais peu de place 
au corps, donne de l'espace a 
Tame. f| (T. de raed.) Circum- 
scribi. CaeL-Aur. Cesser, s'ar- 
reter (en pari. d'une fonction). 
VDeflnir. — verbis quid homo 
sit. Just. Donner une definition 
de Thomme. ^ Exprimer par 
circonlocutions. Rem simplicem 
elocutione — . Cornif. Exprimer 
une chose toute simple par une 
circonlocution. ^ EmpScher qqn 
d'agir, nolamment inter dire a 
un magistral d'outrepasserson 
pouvoir; restreindre la liberie 


d'un citoyen, Ie ramener dans 
les limites du droit ou de la 
raison. — adolescentem. Cic. 
Ecarter un jeune homme du 
gouvernement • — prsetorem . 
Cic. Marquer k un preteur les 
bornes de son autorit6, "f En- 
tourer de pifeges; duper; voler. 
Timet ne frater circumscribatur. 
Sen, II craint qu'on ne dupe 
son frfere. — vectigalia. Quint. 
Frauder l'imp6t. Die te ab Ros- 
cio H. S, I ODD circumscriptum. 
Cic. Dis que Roscius t'a vole 
50 000 sesterces. ^ Interpreter 
captieusement, deguiser sous 
des paroles trompeuses. — jocis 
sacrilegium. Just. Dissimuler 
un sacrilege sous des plaisan- 
teries. — testame?itum. Plin. 
Interpreter captieusement un 
testament. — captiosis interro- 
gattonibus. Cic. Tromper par 
aes questions insidieuses. ^ Bif- 
fer, sujDprimer (les critiques 
entouraient d'un cercle les pas- 
sages qu ; ils voulaient retran* 
cher) ; faire abstraction de. Cir- 
cumscrwtis his sententiis quas 
posui. Cic. Apres' avoir ecarte 
les opinions que je viens d'eta- 
blir. 

circumscripte (circumscriptus), 
adv. Cic. D'une maniere nette, 
precise. ■[ En abrege. Circum- 
scripte ostendere. Lact. Demon- 
trer sommairejnent, ^ (T. de 
rhet.) Cic. En^style periodique. 

circumscriptio, onis [circum- 
scribo) , f. Cic. Trace d'un cer- 
cle. || (Meton.) Cercle trace au- 
tour. Priusquam ex ilia circum- 
scriptione i excederet. Cic. Avant 
qu'il ne sortit de ce cercle 
(trace autour de lui). ^ Borne, 
limite, circonscription. Circum- 
scriptio terras. Cic. Les contours 
de la terre* | (T. de rhet.) Cic. 
Periode, ^ Lact. Am. Definition. 
— verborum. Am. M6me sens* 

3 Cic. Tromperie, fraude, dol, 
eception, ruse. Aliquem cir- 
cumscriptionis accusare. Sen 
Accuser qqn de tromperie.l"Serc. 
Sophisme. 

circumscriptor, oris (circum- 
scribo) , m. Cic . Trompeur , 
fourbe. ^ Qui ecarte, met de 
cote. — sententise sum. Tert. Qui 
reforme son opinion. 

circumscriptus, a, um (civ- 
cumscribo) p. adj. (Comp. gir- 
cumscriptior. Cic.Plin.j.)Plin .j. 
Borne. ^ Plin. J. Precis, concis. 
^ Cic. Periodique (en pari, du 
style). Voy. circumscribo. 

cirbum-seco, sectum, are, tr. 
Cic. Couper autour. *\ Suet Gir- 
concire. 

* circum-secus, adv. Apul. Tout 
autour. 

circum-sedeo, sedi, sessum, ere, 
tr. Liv. Sen. Etre assis autour, 
environner. Florentes amico- 
rum iurba circumsedet. Sera. Les 
amis se pressent en foule au- 
prfes des gens heureux. ^ Liv. 
Assieger, investir, assaillir. — 
urbem omnibus copiis. Cic. Blo- 


quer une ville avec toutes ses 
forces. Fig. Circumsessus a la- 
erymis. Cic. — blandiliis. Liv. 
A.ssiegd de larmes, de caresses. 
+ circum-separo, are, tr. CwL- 
Aur. D6sumr, detacher autour. 

circum-sepio. Voy. circums^- 

pio. 
circum-sero, ere, tr. Plin. Se- 

mer, planter autour. 
circumsessio, onis (circum^ se- 

deo), f. Cic. Hier* (nom. hebr. p. 

16.)Sifege, investissement d'qne 

glace. 
circum-sido 7 sedi, &re, tr. Sail. 

Assieger, investir. 
circum-signo, dvi, are, tr. CoL 

Faire, une marque autQur. 

circumsllio, ire (circum, salio), 
intr. Gat. Sauter tout autour. 
^ Fig. Juv. Assaillir en foule (en 
pari, des maladies). 

circum-sisto, stiti, plus rai\ 
stlti, &re, intr. Ptaut. Cass. Se 
tenir autour de qqn. Sea? licto- 
res circumsistunt. Cic. Six lep- 
teurs se tiennent autour de 
lui, Tenveloppent. ^ Tr. Entou- 
rer, cerner. Circumsistunt ho- 
minem atque inlerficiunt. Cses. 
lis entourent l'homme et le 
mettent a morti Ne ab omnibus 
civitatibus circumsnteretur. Cass. 
De peur quMl ne fut enveloppe 
par tous les peuples. 

circum-situs, a, um } adj. Amm. 

Situe autour. 
y circum-solvo, ere, tr. Dosith. 

Delivrer tout autour. 

circum-sono, are, intr. Liv. 
Retentir de tous c6tes. Locus 
circumsonat ululatibus. Liv. Ce 
lieu retentit de hurlements. 
1 Tr. Faire retentir autour. Gla- 
mor circumsonat hostes. Liv t Les 
cris retentissent autour des 
ennemis . Gircumsonor armis. 
Ov. Le bruit des armes m ? en- 
toure. Rutulus murum circum- 
sonat armis. Virg m Le Rutule 
fait retentir ses armes autour 
des murailles. 

circumsonus, a, um (circum, 
sono), adj. Ov. Qui retentit au- 
tour. f Slat. Qui retentit de. 

circum-spargo. Apic. Voy. cir- 

COMSPERGO. 

+ circumspectabilis, e (circum- 
specto), adj. Cass. Digne de 
consideration. 

* circumspectator, oris (circum- 
specto), m. Auct Quer. II, 4. 
Qui regarde de tous Jes c6tes ? 
espion. 

*circumspectatrix,fcw (circum- 
specto), f. Plaut. Qui regarde 
de tous les cotes, espionne. 

cifeumspecte (circumspectus), 
adv. (Compar. circumspectxus. 
Sen.) Quint. Avec circonspec- 
tion, avec prudence. ^ GelL 
Avec soin, — indutus. GelL Vetu 
avec recherche. 

circumspectio, onis (cii^cum- i 
spicio} 7 f. Macr. Action de re- 
garder autour de soi; examen, 
observation, ^ GmL-Aur. (chron. 
IV, 1, 93.) Ce qu'on voit autour 5 
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sphere (Paction (d'une maladie). 
■J Cic. Circonspection, precau- 
tion. ^ Ennod. Vigilance. 

circumspecto, dvi, alum, are 
(circamspicio) , inir. Regarder 
attentivement autour de soi 
Ut in pastu bestise circumspec- 
tant! Cic. Comme, en paissant, 
les b6tes ont l'ceil au guet! 
^ Tr. Epier, se garder de. Cir- 
cumspectare omnia et omni sire- 
piiu pavescere. Salt. Jeter de 
tous cdtes des regards d6fiants 
et trembler au moindre bruit. 
~ fugam. Tac. tipier l'occasion 
defuir. — aliquem. Plant. Prendre 
garde a qqn, avoir Pceil sur lui. 

+ circumspector, oris, m. Vulg. 
Qui prend garde, qui examine. 

1. circumspectus, a, um (cir- 
cumspicio), p. adj . (Comp. circum- 
sPEcnoR.O? T 05.SuperI.cmcuMSi'EC- 
tissimus. VaL-Max.) Quint. Exa- 
mine avec soin, observe, pese, 
reflechi. Gircvmspectum judi- 
cium. Quint. Jugement reflechi, 
serieux. ^ Sen. Suet. Sage, pru- 
dent, attentif,circonspect.^ VaL- 
Maoc. Digne de consideration, 
distingue. 

2. circumspectus, us (circumspi- 
cio)> m. Plin. Action de regar- 
der autour de soi. Cervix flexi- 
lis ad circumspectum. Plin. Gou 
flexible qui permet de regarder 
autour de soi. In omnes partes 
est circumspectus. Liv. La vue 
se porie de tous cfites. ^ Liv. 
Ov. Contemplation; examen (at- 
tentif). 

circumspergo, eve, tr. CoL Re- 
pandre tout autour ^ Plin. As- 
perger tout au our. 

* circumspicientia, & [circum- 
spicio), f. GelL Reflexion, exa- 
frien. 

circumspicio, spexi. spectum, 
&re. Prf circumspkxti pour cir- 
cumspexisli. Ter. In fin, cibcums- 
pexk pour circwmpexisse. Varr. 
(circum, specio), intr. *(et, dans 
la vieille latiniLe, reflechi.) Re- 
garder autour de soi. Gircums- 
picio; nemo est. Ter. Je regarde 
"de tous cotes ; personne. ^ Pren- 
dre garde. Circumspice, ne sit 
i&sa cutis. Calp. Vcillez a ne pas 
blesser la peau. ^ Trans. Ob- 
server, examiner, chercher a 
decouvrir. Plivygia agmina cir- 
cumsperit. Virg. Il" promena 
ses regards sur lcs -bataillons 
phrygiens. iVe e% medio quidem 
cornua sua circianspicere pote- 
rant. Liv. Du centre ils ne 
pou^aient pas meme voir les 
ailes de Parmee. Prseconcm, 
Chmrippe, tuis circumspice pan- 
nis. Juv. Gherippe, cherche tm 
crieur pour vendre tes hail- 
Ions . Circumspiceve externa 
aaxilia. Tac. Chercher des se- 
cours au dehors. Fig. Reliqua 
ejus consilia animo circumspi- 
ciebat. Cses. (Cesar) cherchait 
dans sa pensee a penetrer les 
autres desseins (d'Ambiorix) 
1 Considered peser, reflechir 
sur, 6lrq, attentif a Cifcumspi- 
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ciebant quosnam consules elige- 
rent. Liv. Ils se demandaient 
quels consuls ils choisiraienL 
*\ cmcuMSPrcGRE se. Cic. Jeter un 
regard sur soi-m&me, exami- 
ner sa conduite. || Cic. Se con- 
templer soi-mfime avec orgueil. 
|| Sen, Avoir conscience de sa 
valeur; se respecter et appeler 
le respect d'autrui.|| Auct. b. Aft. 
Veiller sur soi. 

* circum-spiro, are*, intr. Prise. 
(De ventis, p. 58 Rose). Souffler 
en tourbillon. 

* circum-splendeo, ere, intr. 
Hilar, (in Matth. 17, 2). Resplen- 
dir de tous coles. 

* circum-spumo.areJntr.Lwcif. 

(Mor. p. Dei fil. p. 1014 M.) Ps. 
Cypr. (laud. mart. 4,) Jeter de 
Pecume de tous c6tes (en pari, 
des vagues). 

* circum-stagno,are, intr. Tert. 
Se repandre de tous cotes. 

circumstantia, se {circumslo)^ f. 
Sen. Action d'entourer, d'etre 
autour. — aquse. Sen. Eaux 
dont on est entoure. ^ Tert. 
Bier. Ce qui entoure, entou- 
rage. [] Iren. interp. L 29? 2. 
Garde, escorle. [[ Itala (Act. viu, 
3.) Contenu (d 7 une phrase, d ? un 
mot}. ^ Qzi?ni.Circonstance,par- 
ticularite d'un fait. Au plur. 
Quint. Les circonstances (t. de 
rhet.). ^ Tert. Oppression, dan- 
ger, infortune. 

* circumstatio, onis (circumsto)> 
f. GelL Action d'fitre range au- 
tour ; troupe, cercle qui entoure. 

* circum-stlpo, avi, atum, are, 
tr. Claud. Entourer, escorter 
(en grand nombre). 

¥ circumstitutio, onis {circum, 
siatuo), f. Fulgent. Ordre des 
fGtes dans Tannee chretienne* 

circumsto, sltti, stare, tr. et 
intr. Cic. Se tenir autour de, 
entourer. Equites qui senatum 
circumstant. Cic. Les chevaliers 
qui entourent le senat (pour le 
defendre). Part. pres. subst. 
Cireumstantes. Liv. Tac. Les as- 
sistants.^ JGntourer (en ennemi), 
assieger, assaillir, envelopper. 
Circum hos utrinque phalanges 
stant den^m (avec tmese). Virg. 
Autour d'eux se pressent de 
part et d'aulre d'epaisses pha- 
Ian ges . Circumstare tribunal. 
Cic. Assaillir un tribunal: Scio 
acerba circumstare odia. Virg. 
Je sais que je suis assiege 
d'implacables haines. 

circum-strepo, strgpui, strepi- 
tum, ere, Ir. Sen. Falre du bruit 
autour de qqn ou de qq. ch. 
Essedm me circumsirepunL Sen. 
Le fracas des voitures m'as- 
sourclit. •[ Entourer avec des 
cris* enjoindi'e qq. ch. avec 
des cris. Bos tiles multw iiationes 
circumsti epunt. Diet. Beaucoup 
de nations hostiles grondent. 
Circunistrepunt : iret in casira, 
Tac. Ils lui orient d'aller au 
camp* Atrociora cirewnstrepe- 
bant. Talc. Ils d6n«h§aifent & 
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grands cris des ehoses plus re- 
voltantes. 

^ circumstridens, eniis {circum 
et strideo ou striao , adj. Amyi* 
Qui gronde autour de, 

^ circxtni-stringo, striatum, ire, 
tr. Tert. Serrer et suspendre 
(un manteau autour ae ses 
epaules). ^ Tert. Am. Serrer et 
ceindre (une tunique autour de 

sa taille). 

circum-striio, struxi, structum, 
^re, Ir. Plin. Construire auiour; 
entourer d'une construction 

circulaire- 

* circuni-stupeo, ere, intr. Auct. 
Mtn. Rester immobile de stu- 
pefaction autour de. 

circumsiidans , antis (circum, 
sudo)^ adj. Plin. Qui transpire 
ou s'evapore tout autour. 

circum-surgo, $re, intr- jCels. 
S J ele\er tout aulOur, 

circumsiitus, a, um [circum, 
suo)) p. adj. Cels* Cousu tout 
autour. 

* circum-tego, tectus, ire, tr. 
Nsev. G&l.-Aur. Sulp.-Sev. Vict, 
Couvrir tout autour. 

circum-tendo, (tendi), tentum, 
-£re, tr. Plaut. Tendre autour. 

* circum-teneo, ere. tr. EccL 
Tenir enferme, envelopper. 

* circum-tergeo, ere, tr. €alo. 
"Essuyer autour. 

* cireum-termino , are, tr. Avjg. 
"Fixer les limites (autour d'une 
propriete). 

circum-tero, ere, tr. Tib. Pres- 

ser autour : entourer d'une foule 

presses 
circumtextum, i [circumtextus)^ 

ii. € Varr. Etoffe entouree d'une 

bordure de pourpre. 
circum-textus, a, um y p, adj. 

Virg. Brode ^autour. 
circum-tiiinio, ire, tr. Varr. 

Faire tinter autour. 

* circum-tollo, ere, tr. CaeL-Aur* 
Enlever tout autour. 

circum-tono, tonui, nre, tr. 
Mor. Claud. Tonner autour de 
qqn, le f rapper dc vertige* 
liunc circumtonuit Bellona. Uor. 
Bellone lui a fail perdre la 
lete. 

circiun-tonsus, a, um (tondeo), 
p. adj. Varr. Tondu tout autour, 
Fig. Gircumtoma oralio. Sen. 
Style trop lime, Irop chatie. 

* circum-torqueo,ere, tr. Aptd. 
Faire tourner. 

*circum-traho, ere, iv.C&L-Aur* 
Diet. Tirer, trainer autour. 

* circum-tiieor, eri, dep. tr. 
Aput. Regarder autour. 

+ circum-tumeo, ere. intr. Ps. 
Apul. (physiogn. p. - 125, 14). 
Eire gonfle tout autour. 

* circum-tundo, ere, tr. A ug. (c- 
epist. Parmen. I, 1.) Etourdir 
qqn (de ses paroles). 

circum-uadiqug , adv. GelL 

Voy, cuicra. 
¥ circum-xxngo , ere . tr. C&L- 

Aur. (acul. 111,-3, 13). Enduir-e, 

oindi^e de lous cfites. 


CIR 

.* circum-ustus , a, um (nro)^ 
p. adj. Paul, ex Fest. Comme am- 

. biistus. _ t 

circum- vado, vast, ere, tr. Liv. ' 
Envahir de tous c616s. Circum- 
vadere clamoribus turbidh. Tac. 

* Assaillir de oris confus, ^ Fig, 

" Novus terror circumvasit aciem* 
Liv. Une lerreur nouvelle en- 
vahit Farmee.* 

circum-vagor, dri, d6p. intr. 
Vitr* Se repandre de tous ool6s. 

circum-vagus, a, um, adj. Hor. 
Prud. Qui se repand autour de. 

circum-vallo, dvi, alum, are, 
tr. Gxs. Entourer de fosses, de 
circonvallationSj bloquer, cer- 

ner. 
circum- vallum, i t n. Vulg. Re- 

tranchements,remparts (autour 
d'une place forte). 
circumvectio, onis (circum , 
veho), f. Cic. Transport, colpor- 
tage des marchandises a Pin- 
terieur. Portorium circumvec- 
tionis. Cic* Droit de transport. 
T" Cic. Revolution (du soleil). 

* circumvectitor, dri (circum, 
vectito), dep. Plant. Transpor- 
ter, colporter (sur des chariots 
ou des bateaux). — oppida. Plant, 
Colporter dans les lilies. 

circumvecto, are (circumveko), 
tr. SiL Transporter Qk et la. 
— errantes penates. SiL Trans- 
porter Qa et la ses penates 
errants (en parlant des noma- 
des). ^ Au moyen : cmcuaiYEC- 
tor, dri. Liv. Parcourir, tra- 
verser souvent, Xaire le tour 
de. — Lzgurum oram. Liv* Gd- 
toyer le rivage des Ligures. 
T Fig. Virg. Parcourir, passer 
en revue; s'attarder a des de- 
tails. Singula circumvectamur. 
Virg. Nous parcourons les de- 
tails (de notre sujet). 

circum-vehor, vectus sum^vehi, 
dep. Curt* Faire le tour de (a 
cheval, sur un navire, dans une 
voiture). — in oi*as ultimas. 
Plant* Courir ca et Id jusqu'aux 

-plus lointains rivages. — classe 
ad Romanian agrum. Liv. Navi- 

<guer (en faisant un detour) vers 
le territoire romain. — collibus. 
Gses* Contourner les collines 
(avec des mulcts). — Bntndisii 
promunlorium. Liv* Doubler le 
promontoire de Brindes. | Fig. 
Decrire aveG trop de details. 
Latins in dicendo circumvectus* 
Solin. S'etant egare dans des di- 
gressions. ^ On trouve" le part, 
de forme active circumvehens 
avec sens r6flechi : Circumve- 
hens (s.-ent. $e) Peloponnesum. 
Nep* Gotoyant la Peloponese. 

circum-velo, are, tr. Ov. Enve- 
lopper d'un voile. 

circum-vemo, veni, ventum. 
venire; tr. Gses* Entourer, cnvi- 
ronner. Planities locis paulo 
superioribus circumventa. Sail. 
Plateau entoure de collines peu 
elevees. Rhenus modicas insulas 
circumvenit. Tac* Le Rhin y 
ftfrme (y enttmre de ses eaux) 
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de petites lies* 1 Envelopper, 
assifeger. Gerva cruenti^ circum- 
venta lupis. St* Une biche cer- 
n6e par des loups cruels. Ju- 
gurtha Auli caslra circumvenit. 
Sail, Jugurtha vient bloquer le 
camp d'Aulus . ^ MetLre en 
danger, dans Pembarras; en- 
tourer de pieges, serrer de 
prfes, accabler, abattre (surtout 
au pass.) Liberos fraudibus cir- 
cumvenire. Suet. Perdre des en- 
fantspar ses artifices. Fatsis cri- 
minationibus circumvenlits for- 
tune cedit. Sail* Assiege par 
la calomnie, il cfcde a la fortune. 
Circumoeniri judicio* Cic. (Eire 
perdu par un jugement inique). 
Subir une condamnation in- 
juste. Innocentem circwmvenire 
pecunia* Cic* Faire condamner 
un innocent (en donnant de 
Pargent, c.-a-d. en corrompant 
les juges). ^Interpr6ter fraudu- 
leusement, eluder (un te\te, 
une loi). Circumvenire volunta- 
tern defuncti. Jet* Eluder les 
derniferes volontes d'un mort. 

* circum-ventio, onis (circum- 
venio), f. Jet. Arn.Bier. Aug. Ac- 
tion decirconvenir;tromperie. 

* circumventSr, oris {circum- 
venio)) m. Lampr. Celui qui cir- 
convient, trompeur, fourbe. 

+ circumventorius, a, um^ (cir- 
cumventor), &&].Aug. Fallacieux, 
trompeur. 

circumversio , onis (circum- 
verto), f. Action de tourner ou 
retourner. — manus. Quint. ke>- 
tionde re tourner la ma.in.^Quint. 
Mouvement circulaire. — cur- 
sus annui* Amm. Revolution de 
l'annee. 

circum-irersor, dri, dep. intr. 
Liter. Mourner, se tourner au- 
tour. 

circum-versus, a, um (verro) 7 
p. adj. Gat. Balaye tout autour. 

circum - verto ( cirgum vorto ) , 
verti, versum, ere, tr. Virg. Suet. 
Tourner, faire tourner. Gircum- 
vertere se. Suet. Se retourner 
(du cote droit). — mancipium. 
Quint. Faire tourner un esclave 
sur lui-meme, rafiranchir (allu- 
sion aux ceremonies de l'aflran- 
chissement : le maitre prenait 
la main droite de l'esclave cfu'il 
voulait affranchir et le faisail 
tourner sur ses talons). T Le 
passif a le sens r6fl6chi; il s'em- 
ploie sans complement ou avec 
PAcc. de la chose. Citius quam 
rotula circumvertitur . Plant . 
Plus vite que la roue ne tourne. 
Qua rota circumvertitur axem. 
Ov. La ou la roue tourne au- 
tour de Pessieu. ^Duper, voler. 
AU quern argento circumvertere. 
Plant. Escroquer de 1'argent a 
quclqu'un. 

circum-vestio, ire, tr. Plin* 
Envelopper. Gircumvestire ar- 
borem crinibus vitium* Plin. 
Couvrir un arbre des pampres 
touffus de la vi#ne Fig, — se 
dtctts. Cic. Gacher sa pensee 
tibus ses expressions. 
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circuin-vincio, viaclus, ire, U\ 
Plant* Garrotter, entourer de 
liens, et par ext* sangter (la 
corde du fouet entourant le 
corps a cliaque coup). 

circum-vlso, £re % tr. Plant. Re- 
garder de tous c6t6s, examiner 
a Peniour. 

circum-volito, dvi, dtum, are, 
tr. et intr Virg. Voltiger au- 
tour (avecou sanscompl^ment). 
Circumvolitantes alites* Tac. Oi- 
seauxquivoltigentautour... e J(liln 

* pari, des cavaliers surtout.) En- 
tourer en galopant (un corps de 
troupes). Cetera circumvolitare 
Numidis. SiL II enveloppe tout 
le reste de ses legers Numides. 
■f Courir de tous cotes, ca et 
Ik. — potentiorum limina" CoL 
Aller de porte en porte faire 
sa cour aux grands. 

* circum-volo, dvi. dtum, are, 
tr. JusL Voler autour de...; (en 
pari, des etres depourvus d'ai- 
les) se transporter d J un mou- 
vement rapide autour de ou 
fa et la, Erycinam focus cir- 
cumvolat et Cupido.Hor. Autour 
de la deesse d'Eryx voltigent 
les Jeux et PAmour. Nave cir- 
cumvolata ab hatej/one. Plin. 
Quand l'alcyon eut fait en vo- 
lant le tour du navire. Circum- 
volat ordmes exerciius sni Tele- 
sinus. Veil. Telesinus vole de 
rang en rang parmi ses sol- 
dats. 

* circumvolutatio, onis ( cir- 
cumvolulo), f. Chalc. Aclion de 
tourner; rotation, revolution. 

circum- voluto, are, tr. Plin. 
Rouler autour. ^ Au pass. moy. 
cikcumvolutor, dri. Plin. Se 
rouler autour, tourner autour. 

circum-volvo, volvi, voliitum, 
£re, tr. Plin* Virg. (Ce verbe a 
toujours le sens Veffechi, tantot 
sous la forme circumvolvere se* 
tantot sous la forme circum- 
volvi). S'enrouler autour de. 
Land mnitd cervicem circumvo- 
lutus. Gell. Qui a" une cpaisse 
criniere de laine rouiee autour 
de son cou. Sol magnum cir- 
cumvolvilur annum. Virg. Le 
soleil opere sa vaste revolu- 
tion annuelle. 

circumvorto. Voy. circumverto. 

circus, % (ztpy.o?) ? m. Cic. Arat. 
(rare pour circuhes). Cercle; 
cercle ou orbite celeste. ■[ Cir- 
que (grand monument ayant la 
forme d'un parallelogramme 
tres allonge et destine a des 
courses de chars ou de che* 
vaux.) ^ Virg. Sfat. Toute en* 
ceinte servant a des jeux pu- 
blics. ^ SiL L'assemblee reunie 
au cirque. 

ciris, is (xetptc), f. Ov. Oiseau 
de mer (aigrette), *f Titre d'un 
petit poeme attribue a Vir^ile. 

cirv&t\is.aiUm(ctrrus\a(['].MarL 
Qui porte les cbeveux boucles. 
^ Piur. subst* Cirratu orum. m. 
Pnw. Rlcoliers. ^ Capit. Etofl'es, 
vfitements bordes d'une frangfc. 
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Cirrta. *, f, Liv. Ville de la 
Phocidey voisine de Delphes. 
^ P06L Luc. Oracle de De]phes. 

Cirxhaeus, a, um, adj. Plin. De 
Cirrha ; de Delphes. 1 Sen. 
D'ApoIlon. 1P 

cirris, idis, Acc.plur. tdas (%ipptt;) 9 
f. Plin. Poisson de mer de cou- 
leur jaunatre. 

*cirrltus, a, um (cirrui), adj. 
Choat. ap. Macr. Dont les fruits 
sont en touffes (nom d'une es- 
pfece de poirier). 

cirrus, i, m. Varr. Mfeche de che- 
veuxbouclesnaturellement,par 
opposition a cincinnus, boucle 
faite au fer chaud. 1 Gloss. 
Touffe de cheveux reunis sur 
rocciput(mode particultere aux 
athletes), i Veg. Houppe ou 
toupet sur la tete d'un cheval. 
^ Veg. Fanon d'un cheval. ^Plin. 
Huppe de certains oiseaux. 
T Plin. Toi^fTe de fleurs. ^ Plin. 
Bras du polype (partage en an- 
tennes nombreuses comme une 
touffe de cheveux). ^ Phsedr. 
Frange d'un v£tement. 

cirsion, U (xJperiov), n. Plin. Es- 
pece de chardon. 

Cirta, ss (K/pm), f. Sail. Liv. 
Cirta, ville de Numidie (auj. 
Constantino). 

Cirtenses, turn, m. Liv. Habi- 
tants de Girta. 

cis, prep. av. PAcc. (sans doute 
m6me racine pronominale que 
dans ceteri). Calo. Aur.-Vict. En 
deca,de ce cote-ci(opp.a ultra). 
Ci$ Padumultr ague. Liv JEn deqa 
du P6 et au dela. T Avant, d'ici a. 
Cis paucos dies. Plaut. Sous peu 
de jours. ^ Dans la limite de, 
sans aller au dela de. Cis naturae 
leges. Prise. Dans la limite des 
lois naturelles. 

cisalpmus, a, urn, adj. Liv. Ci- 
sal pin, qui est en dega des 
Alpes.. 

Cisiarium, U (cisium), n- Inscr. 
Remise a cabriolets. 

cisiarius, u (cisium), m., Inscr. 
Fabricant de cabriolets. ^ Dig. 
Conducteur de cabriolets. 

cisium, n 9 n. Gic. Aus. Chaise 
ou voiture legere a deux roues; 
sorte de_cabriolet. 

cisinoiitaiius, a, um, adj. Plin. 
Qui habite ou qui est situe en 
dega des montagnes, 

cisoriuni ; ii [cmdo)^ n. Veg. Ins- 
trument aigu et tranchant em- 
ploye par les veterinaires. 

Cispius (Cespius) mons, m. Varr. 
Paul, ex FesL Un des sommets 
du mont Esquilin (auj. Santa 
Maria Maggiore). 

cisrhenanus, a } urn, adj. Cms. 
Qui habite ou qui est situe en 
dega du Rhin. 

cissanthemos, i (xicr<7<iv8E|j(,o<;), f. 
Plin. Cissanthfeme, espece de 
cyclamen. 

cissaron, i 3 n. ou cissaros, i 

(xtcrcrocpoc), f. Apul. Chrysan- 
theme. 

Ciss^s, Idis, f. Hyg. Kaiade. 
^ Vtrg. Hecube, fille* de Cissee. 
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Cisseus, ei, Ace. ea s m. Hyg. Cis- 
see, roi de Thrace. ^ Virg. Com- 
paction de Tumus. 

cission, ii (yAuatQy) 9 u,ApuL-herb. 
Lierre noir. 

cissitis, idis (xio-o-ites), f. Plin. 
Pierre preeieuse de la couleur 
du lierre. 

• 

cissos, i (y.to-o-dc); f- Plin. Lierre, 
plante. 

* cissura, se 3 f. Groin, vet. Vulg. 

p. SCISSURA. 

* cissybium, ii (xtc<7ijf?tov), n. 
Macr. Coupe en bois de lierre. 

cista, se (xictty)), f. Plin. Panier 
d^osier profond et cylindrique 
avec un couvercle. — ^quadrata. 
Col. Panier car re (de forme 
inaccoutumee)- "f Hor. Gic. Cas- 
sette pour Fargentj tirelire. 
^ Juv. Panier pour les livres. 
^ Quint. Panier pour serrer les 
vetements. ^ Plin. Panier em- 
ploye dans les cornices et les 
cours de justice pour recueillir 
les suffrages. ^ Gatull. Tib. Ciste 
mystique (boite couverte dans 
laquelle on renfermait les ob- 
jets appartenant au culte de 
Geres el de Bacchus). 

* cistarius, « (cist a), n. Inscr. 
Gardien de la caisse ou de la 
cassette, caissier. 

cistella, m (cista), f. Plaut. Petite 
corbeilie, coffret. ^ Gornif* Cor- 
beille du scrutin. 

Cistellaria, & (cistella), f. Varr. 
Titre d'une comedie dePlaute: 
la Gistellaire ou la Cassette. 

cistellatrix,£m(m£eMa),f. Plaut. 
Esclave du sexe feminin char- 
gee de la garde des vfitements 
et des joyaux de sa maitresse, 
enfermes dans une corbeilie de 
toilette (cistella). 

+ cistellula,<a? (cistella)^. Plaut. 
Toute petite corbeilie. 

cisterna, & (cista), f. Varr. Ci- 
terne souterraine. ^Dig. Reser- 
voir pour conserver les vins. 
^ Cisterna frigidarza. Pelr. Lieu 
souterrain ou Ton conserve les 
aliments en ete^peut-dtre une 
glaciere. 

cisternlnus, a, um (cisterna), 
adj. Sen. Col. GseU-Aur. De ci- 
terne. 

cisth.6s,i (xtc6o^),m. Plin. Ciste 5 
espfece d'arbrisseau a fleurs 
roses. 

cistiberis, e, adj. Pompon. Dig. 
Habitant ou situ6 en dega du 
Tibre. 

cistlfer, feri (cista, fero), m. 
Mart. Qui porte une corbeilie, 
un coffre ou un fardeau ; porte- 
faix. 

cistophoros, £, Gen. plur. cisto- 
phorum (xicTo^opD?), m. Cic. 
Monnaie d'argent de ia yaleur 
d'environ 4 drachmes, qui avait 
cours surtout chez les Asiati- 
ques, et qui portait au re^ers 
Tempreinte dela ciste mystique 
a demi ouverte. Voy. cista. 
^ Inscr. Celui ou celle qui por- 
tait la ciste mystique dans les 
rites du culte de Bacchus, de 
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Cerfes, de Bellone, d'Isis et 
d'Osiris. 

* cistiila, & (cista), L Plaut. Pe- 
tite corbeilie.^ Arn. Petit coffret 
ou Pon gardait les objets sacres. 

citatim (citatus), adv. (Comp. 
citatids. Quint. Sup. citatissime. 
Quint) Hirt. Cic. Promptement, 
avec vivacite, ^l la hate. 

citatio, onis (ciio, are, procla- 
mer, signifier), f. Cod. Hyg. Cos- 
siod. Citation, appei. ^ Hyg. Com- 
mandement militaire. 

* citatorium, li (citatus^ n.Cod.- 
Theod. Citation en justice, assi* 
gnation, exploit. 

citatus, a, um (2. cito, pousser), 
p. adj.(Comp.ciTATiOR.L/i>. Sup, 
citatissimus. Liv.) C&s. Liv. Mis 
en mouvementj agite, secoue. 
Gitata vento juba. Claud. Cri- 
niere que le vent secoue, Ci- 
tatus alvus. Plin. Ventre trop 
libre. Pulsus stabilis. aut citatum 
aut tardus. Plin. Pouls normal, 
trop fort ou trop faible. ^ Pres- 
se, hate, rapide. "Citato gradu. 
Liv. A pas precipitesj au pas de 
charge. — eguo. C&s. Au grand 
galop, a bride abattue. Citatis- 
simo agmine. Liv. A marches 
forcees. ^ Fig. Roscius citatior, 
Msopus gravior fuit. QuznLRos- 
cius avait plus de feu, Esope 
etait plus serieux. Argumenta 
acria et citata. Quint. Argu- 
mentation vive et pressanle. 

citer (comparatif du thfeme pro- 
nom. qui a donne eis)^ adj. 
(Comp. crrERiOR, m. f. neut. ci- 
terids; gen. oris, Sup. citdius 
et citumus. Gic.) Cat. Afr: Qui 
est en de^a. Hispania titeriov. 
Varr. L'Espagne en deca de 
PEbre (par rapport a PItalie), 
^ Par ext. Qui est plus pres, 
plus voisin. Ad citeriora ve- 
niam. Cic. J'en viens a des ob- 
jets plus rapproches de nous. 
T Anterieur, plus court. Consu- 
latus citerior legitimo te^tpore. 
Vol. Max. Consulat donne avant 
Page legal. Meta citerioris sta- 
tis. VaL-Max. Le terme d'une 
vie plus courte. T Inferieur, 
moindre. Puma citerior quam 
scelus. Quint. Peine moindre 
que le crime. ^ (Au superl.) Le 
plus preSj le plus rapproche. 
Stella ultima a cslo, citima ter- 
ris. Cic. L'etoile la plus eloignee 
du ciel, la plus voisine de la 
terre. In citima sententia et su- 
mus. Sew. Notre opinion esttres 
pres de la sienne. 

citerior. Voy, citer. 

Cithaeron(CiTHERON), onis (Kt&at- 
pwv), m. Virg, Citheron, mont 
de Beotie. 

citliara, se (xiOapa, mot persan 
qui signifie : a 4 cordes), f. Hoi\ 
Cithare et par ext. l^re. Cithara 
personat aurata. Virg. II fait 
v^brer les cordes d'une cithare 
doree. ^ Jeu de la cithare. Gi- 
iharae sciens, Hor. Habile a jouer 
de la ciLhare. ^ Chant (sur la 
cithare). Musa me docet aliam 
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citharam. Prop, La Muse m'en- 
seigne un autre chant. ^ Poesie 
lyrique. Aptare ciihavse modzs. 
Hor. (Adapter aux sons de la 
cithare, c.-a-d.) chanter en vers 
lyriques. 

* citharicen, Inis (cithara, ea- 
^w>),m.(peu usiti.) raw. Joueur 
de cithare, 

Citharista, & (xi6apt(rrifc)s ni. Cic. 
Joueur de cithare. 

citharistrxa, & (*i8apt<rTpia), L 
Ter. Joueuse de cithare. 

citharizo, are (xiGaptfo), intr. 
Nep. Jouer de la cithare. 

citharoeda & (cithar(Bdus) } f. 
Inscr. Joueuse de cithare qui 
s'accompagnait en chantant. 

citharoedicus, a, um (xt6apw3t- 
-/,6c), adj. Plin. Suet. Aptil.'Hs 
joueur de cithare. 

citharaedus, i (xt6apw8o;), m. 
Cic. Joueur de cithare' qui s'ac- 
compagnait en chantant. 

cltharus, i (x(8apos), m. Plin. 
Espfece de sole, 

Citheron. Voy. Cith^iron. 

Citiensis, e (Citium), adj. GelL 
De Citium. T Plur. Subst, Gitien- 
ses, t ium, m. JcL Habitants de 
Citium. 

i. Citieus, a, um (Gitium), adj. 
Plin. Comme Citiensis. ^ Subst, 
plur. CitieIj orum, m.Gic. Comme 
Gitienses, 

2. CJtieus, &i (KiTtfcus), m. Varr. 
Le philosophe de Citium,Zenon, 
fondateur dela sectesftricienne. 
^ Liv. Citiee, ville de Mace- 
doine. 

Citimus. Voy. citer. 

* citiremis,e (cilus, remus)^ adj. 
Varr. Aux rames agiles. 

Citium, ti (Ktuov), v n. Nep. Ci- 
,tium, une des neuf grandes 
villes de Pile de Chypre; patrie 
de Zenon, fondateur du Porti- 
que. ^ Liv. Ville de Macedoine. 
i. cito (cilus)) adv. (Comp. cuius. 
Superl. citisshie). Cat. Cic. Tot, j 
vite, promptement. — discere. 
Cic. Apprendre vite. Duobus 
mensibus citius* Liv* Deux mois 
plus t6t. Dicio citius. Virg. Plus 

f>romptement qu'on ne saurait 
e dire. Serius aut citius. Hor. 
T6t ou tard. Vox deficeret citius 
quam nomina. Cic. La voix me 
manquerait plus tdt que les 
noms. ^ Aisement, facilement, 
volontiers (surtout lorsque Pad- 
verbe est au positif accompagne 
de non, ou au comparatif). Non 
verbis aptiorem cito alium dixe- 
rim. Cic. J'en citerais difficile- 
ment un autre qui mette plus 
de j ustesse dans ses expressions. 
Citius crediderim Scgllam. Juv. 
Je croirais plus volontiers Phis- 
toire de Scylla. 

2. cito, avi, dtwm, are (freq. de 
do, cieQ\ tr. Cic Gels. Mouvoir, 
exciter, pousser. — hastam. Sil. 
Brandir une lance. Tunc i?*as 
tunc arma citat. Stat. Tant6t il 

- excitelescolferes,tantdtilpousse 


aux armes. Humorem citare ^ 
Cels. Evacuer Phumeur. 1 Faire 
naitre, provoquer (m6d.). Citare 
alvum. Col. Amener la diarrh6e. 
| Faire naitre, pousser (agric). 
Citare palmitem. Col. Pousser 
un jet (en pari, de la vigne). 
1 Hater, presser. Citare gradum. 
Claud. Hater le pas. |f Appeler 
dans un lieu d6termine, con- 
voquer. — patres in curiam 
Liv. Convoquer les senateurs 
au s6nat. — tribus ad sacramen- 
turn. Suet. Appeler les tribus 
a prater serment. — juvenes ad 
nomina danda. Liv. Appeler les 
jeunes gens a s'enr61er. ^ Citer 
en justice. Si quando citabere 
testis. Juv. Si jamais tu es ap- 
pele comme temoin. Omnes ii 
abs te rei capitis citanlur, Cic* 
Tous ces hommes sont accuses 
par toi d'un crime capital, *\Liv* 
Invoquer comme garant, i>ro- 
clamer, appeler par son nom. 
Magistratuum libros UnteosLici- 
nius citat auctores. Liv. Licinius 
cite comme autorites les livres 
de lin tie nos magistrats. Man- 
cipiaquotidie per nomina citare. 
Col. Faire chaque jour Pappel 
nominal des esclaves. ^ Crier, 
chanter. — paeanem.Cic. Chanter 
un pean. — IqI Baccfoe. Hor. 
Cner : Io Bacchus! 
citocacium, ti, n. Apul.-herb. 
Comme chamel^ja, ^ Tithymale, 
plante. 

1. citra (Ablat, fern, de citer, 
pris adverbialt.), adv. (Comp. 
citerius. Sen, Le SuperL citime 
est cite par Priscien, qui n'en 
donne pas d'exemple,) Plin. En 
degi. — est Oglasa. Plin. Oglasa 
est en de^ tela hostium — ca- 
debant. Tac. Les traits de Pen- 
nemi tombaient en deg& du but, 
ne portaient pas. Nee — nee 
ultra. Ov. Ni en avan-t ni en 
arri&re. ^ Citra quam. Ov. Tert. 
Moins que. Citerius (avec l'Abl.) 
Avant que, Citerius debito resis- 
tere. Sen. S'arreter avant qu'on 
n'eut du le faire. 

2. citra, pr6p. (avec PAcc.) Plin. 
En dega, de ce cote-ci; au 
dedans d'une limite fixe. Vi- 
num - — mare natum. Hor. Vin 
ne de ce c6t6-ci de PAdriati- 
que (en Italie, et non de Pautre 
cdte, en Grfece). ^ Sans, sans 
aller jusqu'&, en dehors de, au- 
dessous de. Vis Agrippinse — ul- 
tima stetit. Tac. La colore d J A- 
grippine n'alla pas jusqu'aux 
derniferes violences. Peccavi — 
scelus. Ov. Ma faute n'a pas ete 
jusqu^au crime. Virtus non citra 
genus est. Ov. Mon courage n'est 
pas inferieur a wa nais3ance. 
Citra virtutemvir hu^vs iatelligi 
non potest. Quint* On ne peut 
concevoir Phomme de bien sans 
la vertu. Phidias in ttiore longe 
citra semulum. Quint . Pour le 
travail de Piv. bidias est 
sans rival. *f A v r < IraTrojana 
tempora. Ov. £ v> . (Pepoque, 
c.-a-d.) la ruine ne Troie. — ca- 


lendas. Col. Avant les calcndes, 

SContre. — spem omnium. Flor* 
ontre Patten te g6nerale. — 
morem ceterarum civilatum.Gell. 
Contre Pusage desautres Etats, 
citrago ou citreago, Inis (ci- 
trus), f. Pall. CitronelJe, me- 
bsse. 

1. citratus, a, um (citrus), adj. 
Plin. Couvert de feiiilles de 
citronnier. 

2. citratus, a, um (citra), adj. 
Grom. vet. Qui est en deca. 

citrea, m [citrus), f. Plin. Ci- 

tronnier. 
citreago. Voy. citrago. 
citretum, i (citrus), n. Pall* 

Lieu plant6 de citronniers. 
citreum, i, n. Plin. Citron. 

Citreus, a, um (citrus), adj. Opp. 
ap. Macr. De ci tronnier. "f Plin, 
De cedrat^ arbre odoriferant de 
PAfrique employe dans Pebe- 
nistene du luxe. Voy. citrus. 

* citrinus, a, um (citrus), adj. 
Fmmc.(math. II. 12 fin.) Comme 
citreus. 

citrium, zi, n. Apic. Concombre. 

citro, adv. Par ici, £a et la. Re- 
tro eitroque. Pac. lin arrifere et 
de ce c6te-ci. (Ordinairement 
lie avec uliro, comme il suit :) 
Vitro eitroque. Cic. Vitro et citro* 
Cic. Vitro ac citro. Varr. Citro, 
ultro. Sen. De part et d'autre, 
des deux cotes, mutuellement, 
reciproquement Per hunc pon- 
iem ultro eitroque biduo com- 

meavit.Suet.Vend3.nt deux jours, 
il ne fit qu'aller et venir d'un 
bout k Pautre de ce pont. Data 
ultro eitroque fide. Liv. Des pro- 
messes ayant ete echangees de 
part et d 7 autre. 

citrosus, a. um {citrus), adj . Nasv. 
ap. Macr. Paul, ex FesL Par- 
fume d'essence de cedrat. 

citrum, i (citrus), n. Cat. Vaw, 
Bois de cedrat non travaillc ou 
transforme en meubles pre- 
cieux. 

citrus, i, m. Virg, Pall. Ci tron- 
nier. i Plin, Cedrat,arbre d'Afri- 
que dont le bois est parfume 
(Thuia orientahs de Linne). 

citus, a, um{cieo), p. adj. (Comp. 
citior. Plaut.) Mis* en mouve- 
ment, pousse, excite; de Id, 
prompt, rapide, agile. Puppessi- 
nzstrorsum dim, Hor. Vaisseaux 
pousses a gauche. Pes citus Hor. 
Pied rapide (Piambe),^ — sennone 
homo. Tac. Homme a la parole 
br&ve. Cits legiones. Curt. Tac. 

' Legions agiles. Cito equo, Tac. 
A toute bride. ^ Avec le sens 
adverbial. Solvite vela citi, Virg. 
Hatez-vous de mettre a la voile 
(citi pour cito). *f Serv. Divise, 
partagfe. ^ Evacue. Cita alvus. 
Cels. Ventre relache. 

Cms. Voy. Cios. < 

civicus, a, um (civis), adj. Cic. 
Sen. De citoyen,^civique, civil, 
relatif a la cite. ' Corona civica. 
Plin. Couronne civique (guir- 
lande de feuilles ^de ch^ne avec 


202 


CIV 


les glands, ofTerte au soldat 
romain qui avait, dans une ba- 
taille,sauve la vie d'un citoyen, 
en tuanl son adversaire). Arma 
civica. Ilor. Armes du citoyen 
(la parole). 

civilis, e (civis), adj. (Comp. ci- 
vilior. Ov. Superl. civilissimus. 
Spart. Eutr.) Ue citoyen, civil, 

, national . Civile helium . Gic. 
Guerre civile (entre citoyens). 
Civilis victoria. Nep. Victoire 

, remporlee sur des citoyens. 
Civile jus. C/c. Droit de citoyen, 
droit de cit6 (oppos6 au droit 
naturel el au droit des gens), 
qqf. droit prive (ou il ne s'agit 
pas d'un interSt public). CivVis 
dies. Varr. Jour civil (de minuit 
a minuit, par opposition au 
jour naturel, du lever au cou- 
cher du soleil). *f Politique, re- 
latif a 1'Etal, au gouvernement 
des affaires publiques. Civilis 
scientia, ratio; rerum civilium 
cbgnitio. Gic. La science du gou- 
vement,la politique. Civilis ora- 
tio. Cic. Discours politique. — 
qusestio. Quint. Enquete politi- 
que. Civilia officia. Quint. Fonc- 
lions civiles etpolitiques. Civilis 
mr.QwmLPersonnage politique. 
^ Qui sied a un citoyen; qui a 
les sentiments dignes d'un ci- 
toyen; doux, populai re, simple, 
affable, modere. Sermo civtlis. 
Suet. Langage usuel. Liv. Lan- 
gage digne d'un bon citoyen. 

— animus. Suet. Sentiments 
patriot! ques. Quid civilius Mo 
{Augusta). Ov. Est-il rien de 
plus affable' qu'Auguste? 

Civilis, is, m. Tac. Claudius 
Civilis, chel des Bataves, dans 
une revolte contre les Romains, 
de 69 a 70 aprfes J.-C. 

civilitas, aits (civilis), f . Eutr. 
Condition, rang de citoyen. 
•f Itala (Act. xxu, 28.) Droit de 
cite. *[ Suet. Affabilite,conduite 
populaire. ^ Quint Science du 
gouvernement; politique. 

clvlliter (civilis), adv. (Comp. 
civilius. Plin. j. Superl. civi- 
lissime. Cic.) En bon citoyen. 
T Plin. j. Eutr. D'une manifere 
afTable^avecdouceu^^/c^-Uacr. 
Civilement, en matiere civile. 
Actio civiliter moveri potest m 
Marc. On peut intenter une ac- 
tion civile. ' 

crvis, w(Abl. cive et qqf. civz) s m. 
f. Liv. Enn. Citoyen (citoyenne) ; 
soldat romain, homme libre. 
Aliquem civem asciscere. Cic. 
Inscrire au nombre des ci- 
toyens. Esse pro cive. Cic. Rem- 
plir les fonctions de citoyen. — 

— virgo. — Attica. Ter. IJne 
jeune citoyenne, une citoyenne 
d'Athfenes* Par civium sociorum- 
que numerus. Cic. Nombre egal 
"de soldats roinains et de soldats 
allies. *f Concitoyen. Defende el- 
ves tuas. PlaUt. Defends tes con- 
citoyennes. *f Sujet. hnperare 
corpori ut rex imperat civibus 
suis. Cic. Commander au corps 
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comme un roi commande k ses 
sujets. 

clvitas, alts, au Gen. pi. qqf. 
civiTATJOU (civisV f. Cses. Sail. 
Etat,condition,droitsdu citoyen 
(et specialement du citoyen ro- 
main). Civitatem adipisci. Suet. 
— amittere. Cic. — alicui dare, 
negare. Gic. Obtenir Je droit de 
cite romaine, le perdre ; le don- 
ner, le refuser k quelqtfun. 
Jus civitatis. Cic. Droit de cite 
(droits attaches au titre de ci- 
toyen). T Etat, reunion des ci- 
toyens, nation, gouvernement. 
Civitas Helveliainquatuorpagos 
divtsa est. Gses. La nation des 
Helvfetes est divisfee en quatre 
cantons. — popularis. Plin. Le 
gouvernement populaire. — re~ 
gia. Plin. La monarchic. Par est. 
Una — communis deorum aiqw* 
hominum. Cic. Les hommes et 
les dieux ne formant qu'une 
seule et m6me cite. — Stoieo- 
rum. Tac. La republique des 
Sto'iciens. ^ (Meton. pour urbs, 
ville.) Civitatem expugnare. 
Quint. — incendere.Enn. Prendre 
une ville d'assaut, Pincendier. 
[| Sen, Tac. Rome et ses habi- 
tants. 

civitatiila, & (civitas), (. Sen. 
Droit de cite dans une petite 
ville. ^ Apul. Petite ville. 

clabiilare, is (clabufa, p. clavula, 
treillage), n. Amm. Vaste chariot 
decouvert dont les cdtes etaient 
faits de treillages. 

clabiilaris (clavularis), e, adj. 
Comme le suivant. 

clabularius, a, um(clabula)^ adj. 
Amm. Du chariot appele clabu- 
lare. — cursus. Amm. Transport 
de troupes (par voitures de 
guerre). Voy. clabulare. 

clacendix, (claxendix), wis (La 
veritable le^on est sans doute 
calcendix, qui se rattacherait 
k la meme racine que xdcXyvi), 
f. Plaut. frg. Paul, ex Fest. &s- 
pece de moule. 

clades (cladis), is (Gen. pi. cla- 
dium et qqf. cladum. Amm.), 
f. (Propr.) Bris de rameaux ou 
de plantes; degat causfe par 
Forage ou la grele ;rupture,frac- 
ture. Clades calamitasque in 
nostram advenit domum. Plaut. 
L'orage et la gr61e -sont venus 
fondre sur ma maison. ^ (Or- 
din.) Perte, dommage, fleau, in- 
fortune. Clades dextrse manus. 
Liv. La perte de la main droite. 
In ipsos medentes erumpit — . Ov* 
Le fleau s'attaque aux medecins 
eux-m6mes. Scipiades, clades 
Libyse. Vir g. Les Scipions, fleaux 
de la Libye. ^ (Part.) Defaite, 
echec, desastre essuye a la 
guerre. Cladibus irruimus.Lucr. 
Nous courons au-devant des 
defaites* Veterum delenda oppro- 
bria cladum. SiL II faut venger 
la honte de nos anciens desas- 
tres. 

clam (vieux latin calam, calim; ; 
de la rac. c*il ou gel, d'ou 
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cel-o, cacher), adv, Liv. Secr^ 
tement, k la derob6e, en ca- 
chette. Non id clam esse potuit 
Liv. Cela ne put etre cache, 
^ Prfep- qui r6git PAbL {qqf. 
PAcc.) — patre. Ace. patrem. 
Plaut. A Pinsu de eon pfere. 
+ clamatio, onis (clamo), f. Phi- 
laslr. hasr. 155. Hier. (?) in ps. 
119. Action de crier; crL 
clamator, oris (clamo), m. Cic. 
Braillard (mauvais avocat). 
clamatorius, a, urn (clamator), 
adj. Plin* Criard. Glamaloria 
avis. Plin. Oiseau de sinistre 
augure. 

clamis. Voy. chlamys. 
claimtatio, onis (clamito), t. 
Plaut. Cris violents et repetes, 
criailleries. 

olamito, avi, dtum 9 are (clamo), 
intr. et tr- Ter. Gic. Crier a plu- 
sieurs reprises, appeler plu- 
sieurs fois en criant; pousser 
de grands cris, vociferer. Cla- 
mitare ad arma. Liv. Crier : 
* Aux armes ». — Tiberium in 
Tiberim. Suet. Crier : « Tibere 
au Tibre ». — aliquem. Plaut. 
Appeler qqn a grands cris. — 
aliquem sycophantam. Ter. Le 
traiter a haute voix de syco- 
phante. Omnes clamitani me hi- 
lent atram agitare. Varr. Tous 
me crient que j J ai la bile noire 
(que je suis fou). Clamitabat 
audivel Britannici mairem. Tac 
II lui criait d'ecouter la mere de 
Britannicus. 

clamo, dvii atum, are (d'un pri- 
mitif clama, de la racine cal, 
forme comme fama), intr. et tr, 
Plaut. Cic. Crier 3 pousser un 
cri. Ne clama. Ter. Pas un crL 
Glamabat flebalque simul. Ov. 
Elie criait et pleurait tout a 
la fois. Clamabat de uxoris inte- 
ritu. Cic. II protestait a grands 
cris qu'on avait fait mourir sa 
femme. Clamant amnes, freta, 
nubila. sylvse. Stat. Les fieu- 
ves, les mers, les nuees, les 
forets mugissent. ^ Trans. Ap- 
peler a haute voix, declarer 
hautement, reclamer, procla- 
mer. Ctamare alqm furem. Ror. 
Appeler qqn voleur- — sedeum* 
Prop. Se proclamer Dieu. (Dans 
la basse latinite. — amicos ad 
prandium. Anth. Inviter des 
amis a dejeuner.) — in fom : 
« Triumphum. » Liv. Crier sur la 
place publique. « Victoire! - Om- 
nes clamant: culpa tua est. Ca- 
iall. Tous me crient : « C 7 est la 
faute. » Tabulae isteese corruptee 
esse clamant. Cic. Ces tablettes 
elles-mfimesproclamentqu'elles 
ont ete falsifiees. 
clamor, dm (clamo), m. Cic. Cri. 
clameur. Clamorem edere, lol- 
hre. Cic. Pousser un cri. Cla- 
morem compesce7*e m How Coniprj- 
mer les dameurs. Clamore si- 
gnificareXses. Fairecomprendre 
par des cris. — supremus. Ov. 
Dernier cri (d'un mourantj. 
? Acclamation, cri de joie. Cla* 
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morem capture* Sen. — mereri. 
Quint. Rechercher les acclama- 
tions, les meriter. 1 Hu6e, im- 
precation. Aliguem clamoribus 
et conviciis et stbilis consectari. 
Cic. Poursuivre qqn de huees, 
d'insultes et de sifflets. 1 (En 
pari. d'objetsinanim6s.) — mon- 
tittm vicin'seque silv&. Hor. Le 
murmure des montset des bois 
yoisins. 

+ clamorosus, a, um (clamor), 
aAj.Aug.(de Orat., t. 47,p. 1115, 
Migne). Comnie clamosus. 

+clamojSjom,m. (cite pax (Jam*,) 
Forme ancienne pour clamor. 

clamose (clamosus), adY. Quint. 
Avec bruit, en criant. 

* clamositas, dtis {clamosus)^ f. 
Paul. Dxac. (Migne, t. 95, p, 1494 
b). Oriaillerie. 

clamosus, a, um (clamo), adj. 
Qui fit. Griard, bruyant. Clamosa 
actio. Quint. Debit criard.^ Rem- 
pli decris,retentissant.C/G7no^ 
Suburra. Mart. Le bruyant quar- 
tier de Suburre. 

clamys. Voy. cblamys. 


clancularius, o, um (clancu- 
lum), adj. Mart Tert Secret s 
cache. 

* claneiile, adv. Ambr. (Migne, 
t. 89, p. 1314 d). Aldh. 4, 93 
Gloss. Gomme le suivant. 

■4* elanculo (clam), adv. Enn. 

En secret. 
2. * clanciilo, are (clam)^ tr. 

Aldh* epist. 3. Gloss. Cacher. 

* clanculum (clam), adv. Plaut. 
Secrfetement.^(Prep. avecl'Acc.) 
— ~phtres. Ter. A Finsu des 
peres. 

* clandestine) (clandestinus), 
adv. Plaut. En secret. 

ciandestinus, a, um (clam), adj. i 
Plaut, Cic. Clandestin, occulte. j 

clanga,<a?, f. PZm.Especed'aigle. 

elango, c?v? (Parf. subj, clan- 
guekis et glanxeris. Vul$.) 9 intr. i 
Sonner (en pari, de la trom- 



paon. Amm.) ^ Ait. Mugir (en 
pari* de la mer), ^ Trans. Clan 
gere classica belli. Prud. Faire! 
-resonner les trompettes de la: 
guerre. 5 Pronto, Debiter un \ 
discours avec des eclats devoix. 
clangor, -oris (elango), m. Ov. 
Virg . Son de la trompette.: 
^ Bruit eclatant (que produisent 
les oiseaux avec la voix ou les 
ailes). T Claud. Bruit des cym- 
bales. *[ Grat Aboiement du 
chien. 

Clanis, is, Ace. im,i. Plin. Clanis, 
ri vifcre d'Etrurie (auj .la Chiand). 

Clanius, iu m. Virg. Clanius, 
fleuve de Campanie (auj, Clanio 
Vecchio). 

clare (clarus), adv. (Comp. cla- 
rius. Superl. claris&ime.) Cic. } 
Clairement, distinctement. — 

^oculti video: Plaut* Je le vois 
clairement de mes yeux. Claris- 
sime lucere. Vitr. Briller d'un 
trfes vif 6clat. 1 Distinctement, 


nettement fpar rapport h l'oreil- 
le). — reeitare* Pers* Lire d'une 
voix claire. Pisces clari<tsime au- 
diunt Plin. Les poissons out 
PouYc Ires line. ^ Clairement 
(pour l'esprit), d'une manifere 
nette, precise. — atgue eviden- 
teroslendere. Quint D6monlrer 
nettement et jusqu'a l'6vidence. 
T D'une manifere digtingu^e, 
6clatante, glorieuse. Clariwex- 
phmdescebat. Nep. II jetait trop 
d'eclat. 
+ claredo,7mV, f. Gloss, /rid. Voy. 

CLARITUDO. * 

clareo, ere^ parf . clarui. Voy. cla- 
resco (clams), intr. Enn* Luire ; 
briller (en pari, des etoiles). 
^f Lucr. Etre clair, evident. Hoc 
inde claret quod. Amm. Cela est 
evident parce que. ^ Etre bril- 
lant, illustre, Viri nunc gloria 
claret JEwz.Aujourd'hui la gloire 
de ce grand horn me est ecla- 
tante. 

claresco, cldr&t, ire (clareo), 
intr. Tac. Commencer h briller, 
devenir clair, lumineux. Clares- 
cit dies. Sen. Le jour commence 
a luire.^Devenir clair, distinct 
(pour 1'oreille). Clarescunt soni- 
ius. Virg. Le bruit (des armes) 
devient'plusdistinct. Foramina 
quibus clarescunt sonitus tibia- 
rum. Quint Les trous qui don- 
nent un son clair a la fltite. 
^ Devenir eiair, evident. Verba 
matevim nitore clarescunt. Quint. 
De ia elartG de la pensee nait 
la darte de Texpression.^ Bril- 
ler, devenir Ulustre, fameux. 
Facinore clarescere. Tac. Deve- 
nir fameux par un forfeit. 

claricito, Voy. clarigitg. 

+ clarico,^re (clarus) 9 intr. 'Apul. 
Scintilier. 

* clarlficatio, onis (clarifico)^ f. 
EccL Glorification, transfigura- 
tion (de J.-C). 

clarifico, are (clarus, facio), tr. 

Plin. Eclaircir (la vue). T tact , 

IHustrer* ^ Hier. Glorilier (en 

pari, de Dieu). 
+ clarlf Icus, a, um (clarus, facio), 

adj. PauL-Nol. (ep- k. 1.). Ps. 

Aug, (serm. 480, 3), Qui eclaire. ' 

clarigatio, onis (clarigo)^ f. Plin. < 
J. Reclamation solennelle adres- 
see a l'ennemi par le fecial, j 
Voy. clarigo. ^ Liv. Droit de f 
s'emparer de la personne ou 
des biens d'un ennemi surpris 
dans un lieu qui lui etait inter- 

+ clarigenus, a, um (clanis, ge- j 

nzw),adj. Suvenc. De haute nais- 

sance. 
elarigito, are {clarigo)^ tr. Lucr. 

V. 944(947), Appelersans cesse. \ 

(Ce mot ne parait pas latin k\ 

Munro ni a Ritschl.) ■ 

clarigo, dvi % alum, are (clare t \ 

aqo) t tr. Plin. (En pari, du fe-; 

clal.) Reclamer satisfaction h, 

l'ennemi. 
clarisoxius, a, um (clarus 7 so- 

no) : adj. CatulL Au son clair, 

retentissant. 


* clarissimatiiS; u<t, m. Amm. 
Dignit6 de clanssime. 

clarltas, dtis (clarus), i. Plin. 
Eclat, clart6 du son, de la lu- 
mifere. Sidus Veneris est tantat 
ctaritatis. P/w.L'astre de V6nus 
brille d J un tel 6clat. — in voce. 
Cic. La sonoritd de la voix. 
^ Nettete de la vue. Asparaqus 
oculis elaritatem affert Phn. 
L'asperge6claircitlavue.^()iim^ 
Nettel6 du style. ^ Cic. Sen. Illus- 
tration, eclat (de la renommee). 
Au plur. ClariUdes operum. 
Plin. OEuvres 6clatantes. ^ Po- 
lag. Titre qu'en dojjnait aux 
clarissimes (Voire Illustration, 
comme de nos jours Voire Excel- 
lence). ^ Vulg. Etat de gloire 
(en pari, da Dieu et des saints). 

claritudo, mis, Abl. claritu- 
dini une Xois dans Tacite (cla- 
rus), f. Salt Tac. Cell. MSmes 
sens que cla?*ita$. 

* claritus [claries)^ adv. Gels. Ar- 
chaisme pour clare. 

Clarius, a, um (IQapios), adj. Ov. 
De Claros. — aeus. Ov. Le dieu 
de Claros (Apollon). — poeta. 
Cic. Le pofete de Claros {Anti- 
maque). 

claro, dvi, dtum, dre[clarus)> U\ 
Stat Rendre lumineux. ^ Aput 
Eclaircir, expliquer.^" Hor, Illus- 
trer. 

^ claror^ oris (clarus), m> Plaut. 
Eclat, 

Claros, i (KXaoo;), f. Ov. Claros, 
petite ville dUonie, eelebre par 
un temple et un oracle d ; Apol- 
lon (mines pres du village de 
Zille). 
clarus, a % um (form6 de c/a, rac. 
cal, eomme gnarus de jgnd), 
adj. avec Comp. et Sup" Cic. 
Clair, eclatant (en pari, d'un 
son 1 . Clara voce. Cic. D'une voix 
claire. Clarus plausus. Plaut 
Applaudissements eclatants . 
^ Clair, brillant, 6tincelant.C^ra 
in luce refulsit. Virg. Ilapparut 
entour^ d'une lumiere resplen- 
dissante. Corona — auro* Ov. 
Couronne qui etincelle d'or. 
^ Clair, evident, manifesto Con- 
silia tua luce sunt clariora. Cic. 
Tes projets sont plus clairs 
que le jour, «[ Eclatant, illus- 
tre, fameux* Virtus claraposteris 
erit. Cic. Son merite sera cele- 
bne chez nos descendants, Cta- 
rus genere et faciis. Liv. Illus- 
tre par sa naissaace et ses 
hauls faits. Trojano a sanguine 
clat'us Acestes. Virg. Aceste isisu 
du glorieux sang" des Troyens. 
Claries in philosophid. Cic. Illus* 
tre comme philosophe, philo- 
sophe eelebre. Demetrius ex doc- 
tHnd clarus. Cic. Demetrius ce- 
lfcbre par sfes connaissances. 
— ob id factum. Hor. Cou- 
vert de gloire par cet exploit. 
T Fameux (en mauv. part). Po- 
pulus luoojiria superbiague cla- 
rus. Liv. Ce peuple si conru 
pour sa mollesse et son orgueiL 
•f Plin. Dig. Clarimmus. Claris- 
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sime, titre honorifique decerne 
sous Tempire aux membres de 
l'ordre senatorial. 

*classeus, a, urn (classis), adj. 
Cass. De flotte, de vaisseaux. 

classiarius, a, urn {classis), adj. 
Tac. De la flotte. 1 Plur* subst. 
Glassiarii, drum, m. Nep. Sol- 
dats de marine. || Cses. Equipa- 
ges de la flotte. || Inscr. Ouvriers 
des chantiers de la marine, 

classicula, & (classis) f . Cic. Flot- 
tille. 

classicum, i {classis), n. Serv. 
Signal donne au son de la trom- 
petle. 1 Vxrg, Trompe de guerre, 

4. classicus, a, um (classis), adj. 
Varr. Reiatif a une des classes 
de citoyens romains . Plur . 
subst. Glassicij orum, m, GelL 
Citoyens de la premiere classe; 
(d'oii,par extens.) Classicisanp- 
tores. GelL Ecrivains de premier 
ordre, classiques. ^ Liv. De la 
flotte, de la marine. Glassica co- 
rona. Veil. Gouronne navale. 
Plur. subst* Classici, ovum (s.- 
ent- milites ou nautae), m. Tac. 
Curt Soldats de marine, Equi- 
pages des vaisseaux. 

2. classicus, i (classis), m* Varr. 
Celui qui appelait au son du 
cor les classes aux cornices, 

classis, is, Ace. sing, classem et 
une fois classim. AucL b. Afr. 
Abl. classe et classi. (Peut-etre 
emprunte du grec vXam^ xWj- 
ctc, population convoquee), f. 
Cic. Liv. Une des cinq classes 
cjui k Rome etaient imposees et 
jouissaientdedroits poliliques; 
division quelconque. *Phitoso- 
phus quintse classis. Cic. Philo- 
sophe du dernier rang. Exclas- 
sibus. SatL Hors des cinq clas- 
ses. Pueros in classes distri- 
buere. Quint. Distribuer les en- 
fan ts par classes. Ducere classem. 
Quint. Etre a la tete de sa classe. 
— actuariorum. Cod.-Tlieod. Une 
corporation de scribes ou se- 
cretaires. — formicarum. Apul. 
Une multitude de fourmis. 
•f Armee (sens ancien). — prse- 
cincta ou clypeata. Fesl. Armee 
exercee. Bovtinse classes. Virq. 
La cavalerie de Horta. ^(Ordin.) 
Flotte, qqf. (surtout chez les 
poetes), vaisseau. Classem fa- 
cere. Cats, xdificare. Cic. Con- 
struire une flotte. Classem com- 
parare, omare. Cic. Reunir, 
equiper une flotte. Cetera clas- 
sis fugerunt. Liv. Le reste de la 
flotte prit la fuite. Lycite ducto- 
remclassis Orontem. Virq. Oronte 
qui commandait Je vaisseau ly- 
cien. Classe ou classi. Nep. Sur 
mer> par mer. Classe proficisci. 
Nep. S'embarquer. Classi pu- 
gnare. Liv. Livrer une bataille 
navale. 

Clastidmm, % n . Cic. Clasti- 
dium, place forte de la Gaule 
cispadane (auj. Casteggio). 

C i 5t , er ? a > a? ' L c? ' c - Glaterna, ville 
de la Cispadane prfes du bourg 
actuel de Maggio. * A 
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clatra, drum, n. pi. Prop. Voy. 

CLATRI- 

clatratus, a, um (clatro)^ p. adj. 
Plaut. Inscr. Garni de barreaux, 
d'un grillage ou d'une barriere. 

clatri, drum (cf. gr. to, %)$fipa)i 
m. pi. Hor. Barreaux. 

clatro, are (cldtri), tr. CoL Fer- 
mer de barreaux, d'un gril- 
lage, etc. 

claudeo, ere, intr. CaeciL Voy. 

\. CLAUDO- 

+ claudeor, eri (claudus), dep. 
intr. Mart.-Cap. Boiter. 

Claudia, m (s.-ent. carta) , L 
Plin. tispeee de papier appele 
aussi Claudiana et anterieure- 
ment Augustana; papier de pre- 
miere qualite* 

Claudialis,^ (Claudius)^A].Tac. 
De Pempereur Claude- Clau- 
diale flaminium. Tac. Fonctions 
de flamine exercees par Claude. 

Claudianus, a, um (Claudius)^ 
adj. Liv. Tac. D'un Claude, re- 
Jatif k un Claude, surtout a 
Pempereur de ce nom. Clau- 
diana tempora. Tac. Le regne 
de Claude. — castra. Liv* Le 
camp d'Appius Claudius Pul- 
cher. 

Claudianus, i, m. Symm. Clau- 
dien, poete latin d J Alexandrie, 
contemporain de Theodose. 
■f Sid. Claudien Mamert, pretre 
de Teglise de Vienne, ecrivain 
Chretien du v e siecle. 

claudicatio, onis (claudico), f. 
Cic. Claudication. |[ Au plur. 
Csel.-Anr, Acces de claudica- 
tion. r ^, 

claudxco,'ayi ? alum^ are (clau- 
dus), intr. Ov. Boiter, clocher, 
pencher (d^un cote plus que de 
rautre); d*ou (au fig.) pecher 
par, etre defectueux, chanceler, 
menacer ruine. Obliqud clau- 
dicat ilia pede. Ov. Celle-ci boite 
d ? un pied tortu. Par ext. Clau- 
dicat nisus pennarum. Lucr.(V 'ef- 
fort des ailes boite, c.-d-d.) Vol- 
seau ne bat plus que d'une aile. 
Libella claudicat. Lucr. L'equer- 
re, le niveau (du macon) n'est 
pas d'aplomb. Claudicat amiei- 
iia. Cic. L'amitie est boiteuse 
(elle n'existe que d'un c6le). 
Melius est incessu regem quam 
imperio regnum claudicare. Just. 
II vaut mieux voir boiter le 
roi que chanceler le pouvoir 
royal. Tola res claudicat. Cic. 
Tout le system e menace de 
crouler. Hie quadratus claudi- 
cat. Ter.-Maur. Voila un vers 
lambique qui ne se tient pas 
sur ses pieds. In comoedia clau- 
dicamus. Quint. Chez nous e'est 
la comedie qui cloche (qui est 
defect ueuse). 

* claudigo, mis (claudus) , f . 
Veg. Claudication. 

Claudiopolis, isr, Ace. im, Abl. 
f, f. Claudiopolis, ville de Bithy- 
nie (auj. Boli ou Borla). *[ Plin. 

j. Ville de Gappadoce (auj. Ere- 
khi). T Amm. Ville de Hsaurie. 

Claudiopolitani, drum, m. Plin. 
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j. Habitants de Claudiopolis en 

Bilhynie. 

clauditas, atu (claudus), f. pi. 
Plin. A/juL Claudication. Au 
plur. dans Pline. 

i! Claudius, (autre orth. Clo- 
dius. Voy. ce mot), ti et l, m. 
L^.Claudius, nom d'une Ulustre 
maison patricienne de Borne. 
Principaux membres : Appius 
Claudius Regillensis, le decem- 
vir; App- Claudius Caecus, le 
censeur; Claudius Nero, consul 
sous la republique; Claudius 
Marceilus, le vainqueur de Sy^ 
racuse; Q- Claudius Quadriga* 
rius, annaliste, sous Sylla; les 
deux empereurs Tibere (Tibe- 
rius Claudius Nero) et Claude 
(Claudius Drusus Nero). 

2. Claudius, a, um, adj. Hor. 
Mart. D'un Claudius, de la mai- 
son Claudia. Claudia via. Ov. La 
voie Appienne construite par 
un Claudius. • — aqua. Frontin. 
L'eau Claudia (tfom d'un aque- 
due a Rome). — charta, Plin. 
Papier claudien (de premiere 
qualite. Voy. Claudia). 

i. claudo, clausurus, €re (claw- 
dus) 9 intr* Paul.-Nol. Etre boi- 
teux. ^ Fig. Cic. Boiter. chan- 
celer. Qua causa claudat amor 
in te meus? Fronto. Pourquoi 
voire amitie pour moi serait- 
elle chancelante?iVizwer«sck«- 
surus est. GelL La cadence clo- 
chera, 

2. claudo, clausi, clausum, £re, 
et surtout dans la langue ecrite, 
cludo, clusi, clusum, ere (mot 
apparente avec clavis et clavus), 
tr. Cic. Fermer (au propr. et 
au fig.). Glaudite rivos, pueri. 
Virg. Esclaves, fermez les ca- 
naux (d'irrigation). Janum clu- 
diU Suet. II ferma le temple de 
Janus. VinctuS) clatcso ore. Tac. 
Enchaine et baillonne. Tiberius 
clmisus. Tac. Tibere impitoya- 
ble (fermant son ame a tout 
sentiment humain). Circa un- 
guium clusi. VaL-Flacc. Accules 
dans un coin. — portas. Cic. 
Fermer ses portes (en pari. . 
d'une place forte; refuser de se 
soumettre). — lumina. Virg. ocel- 
los. Ov. Fermer les yeux, mou* 
rir. — oculos. Bie?\ Fermer les 
yeux (d J un mort). Hier. Ren- 
dre qqn aveugle. — aures malts 
vocibus. Sen. Fermer Tortile 
aux propos malveillants. Aliud 
in pectore clausum^ aliud in Un- > 
gua promplum habet. Sail. Autre 
est la pensee qu'il cache dans 
son cceur, autre la parole qu'il 
a sur les levres. T Arreter, in- 
tercepter. — sanguinem. PlinM- 
r^ler le sang. — eomweatw. 
Liv. Intercepter les convois. — 
fugam hostibus. Liv. Cpuper la 
retraite a l'ennemi, — animam 
laqueo. Ov. CArreter le souffle 
avec un lacet), etrangler. 1 En- 
clore, entourer, enfermer. — 

ttrbem obsidione. Nep. Bloquer • 

une place forte. — operibuh Nep. 

L entourer d'ouvrages de siege. 
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— aliquem in curiam ou in 
curia. Liv* Emprisonner qqn 
dans le senat. Riyus prmaltis 
utvimque clausus ripis. Liv. 
Ruisseau enfermG de chaque 
c6te entre des rives 61ev6es. 
Fig. — sententias numeris. Cic 
(Enfermer ses pensees dans des 
nombres, c.-h~d.) soumettre la 
phrase au nombre oratoire. 
Clausa oratio. Cic. Style assu- 
jetti au rythme. Claudere verba 
pedibus. Bor. Enfermer des 
mots dans la mesure poetique, 
faire des vers. ^ Clore, termi- 
ner, finir. — epistolam. Ov. Finir 
une lettre. — opus. Ov. Achever 
un ouvrage. — civica bella. Ov. 
Fermer l'fcre des guerres civi- 
les. — agmen. Cses. Fermer la 
marche, former Farriere-garde. 

— lustrum, Hor. Clore un lustre. 
^Part.neut pris subst. Clausum 
et clusum t i 9 n. Enclos, endroit 
ferme. Glusa viarum. Lucr. Mu- 
railles, cloisons. — domorum. 
Lucr. Maisons fermees. ^ Col. 
Armoire fermee. 

* claudor. Voy. glaudeor. 

claudus (anc. cludus, popul. 
clodus), a, um^ adj. Hor. Boiteux. 
Claudus erat aliero pede. Nep. 
(Agesilas) etait boiteux d'une 
jam be- — deus. Cic. Le dieu 
boiteux (Vulcain). || Subst. Clau- 
dus , i ? m. Vidg. Un boiteux. 
Claudi more tenere pilarn. Cic. 
Prov. Jouer a la balle comme 
un boiteux (qui, incapable de 
courir, ne peut ni la recevoir 
ni la renvoyer)} c.-h-d. ne pou- 
voir suivre un raisonnement 
ou y repondre. ^ Qui se traine, 
qui marche mal s chancelant, 
defectueux, incomplet. Claudse 
naves. Liv. Navires desempares 
(dont les rames ont ete brisees 
d 7 un c6te). - — altemo carmina 
versa. Ov. Poemes elegiaques 
(composes de distiques dont 
chaque second vers est plus 
court que le premier). Claudum 
metrum. Mar. - Vict. Le vers 
scazon (qui finit par un pied 
incomplet). Clauda pars officii. 
Ov. Partie negligee du devoir, 

^clause {clausus), adv. Aug* (Con- 
sens* evang. Ill, 1). En termi- 
nant. 

¥ clausxbilis, e (claudo), adj . Not. 
Bern, Qui peut 6tre ferme* 

* claustrarius; a, urn {claustra), 
adj. Lampr. Relatif aux ser- 
rures, — artifex. Lampr. Ser- 
rurier. Plur. Subst. Claustrarii, 
drum, m. Lampr. Serruriers. 

+claustrensis, e (claustruiri), adj . 
Thes. nov. lat. (pi 106). Relatif 
aux barriferes. 

*claustritumus,i(de claustrum, 
comme aedltumus de sedes), m. 
Liv .Andr. ap. Gell.Qui garde la 
porte; portier. 

claustrum (pop. clostrum), i 
(claudo), n. (presque touj. au 
pluriel.) Cic. Virg. Tout ce qui 
sert k 'fermer tine porte, une 
caisse, etc., barre int6rieure 
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(qui arr&te les battants d'une 
porte), g£che, anneau (dans 
lesquels une barre, un verrou, 
le pfene d'une serrure 6taient 
pousses par une clef ou par la 
main), verrou, serrure, clef, 
loquet,par exL porte, Claustra 
laxare. Virg. relaxare. Ov. rese- 
rare. SiL pander e. Cat. Ouvrir 
une porte. Claustrum evellere, 
claustra perfringere. Apul. dis- 
cuiere y rumpere. Petr. Forcer 
une porte (propr. arracher, bri- 
ser, faire sauter les verroux), 
Foribus claustrum prmducere. 
Germ. Appliquer une serrure h 
uneporte.TffeZ/.Soupape.^wzm. 
Cheville (servant & fermer une 
machine de guerre). ^ Tout ce 
qui empGche ou g£ne une libre 
entree ou une libre sortie : 
passage etroit, defile, detroit, 
barrifere , cl6ture , retranche- 
ments, remparts, digues. Claus- 
tra Lucrino addita. Virg. Le 
m61e jete au-devant du lac 
Lucrin. Ad claustra portus suc- 
cedere. Curt. S'approcher de la 
barriere d'un port (des chaines 
qui le ferment). — montium. 
Tac. Defiles, cols ou pas (dans 
les montagnes). ■ — maris. Liv. 
Les detroits de la mer. Angusti 
— Pelori. Virg. L ? etroit canal 
du P61ore. Gorinthus, claustra 
Peloponnesi. Veil. Corinthe, clef 
du P61oponnese. Alpes Italia? — . 
Hor. Les Alpes, rempart de 
Fltalie. ^ -Enceinte, lieu-jferme, 
prison, cage. Pinea claustra. 
virg. La prison de -saptn (le 
cheval de bois). Diu, ylaustris 
retentse fersB. Liv. B6tes~tauves 
longtemps retenues £tt cages. 
Janum cohibentia — . Hor. Le 
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temple ou Janus est enferme. 
— contrahere. Tac. Resserrer un 
investissement-} des lignes de 
circonvallation • ■ — sacrorum. 
Prud. Endroit oil etaient depo- 
ses les objets s acres et le tre- 
sor d'une eglise. T Fig. Refregi 
nobilitatis — * Cic. J ? ai brise les 
barrieres ou se retranchait la 
noblesse (j'ai rendu le consu- 
lat aussi accessible au jnerite 
qu'ct la naissance). Nature por- 
tarum confringere — . Lucr. For- 
cer les portes de la nature (en 
penetrer et en reveler les mys- 
tferes). Servitutis — perrumpere. 
Sen. Rompre les chaines de 
Pesclavage. 

clausula, se (claudo), f. Cic. Fin, 
terme, extremite, conclusion. — 
epistolse. Cic. Fin d'une lettre, 
Bonam clausulam imponere m. 
Sen. Bien terminer une affaire. 
1" Trait final, mot de la fin 
(dans une^ pi&ce de theatre). 
In hoc mimo clausula non intoe- 
nitur. Cic. Ce mime n'a pas 
de tableau, de trait final. T Cic. 
Chute d ? une periode. ^ Ter.- 
Maur. Le vers final, celui qui 
termine une strophe, un sys- 
tfeme de vers.^ Jet. Clause, arti- 
cle (d'une loi). ^— seculi, tern- 
porum. Eccl. Fin d'un si&ele, fin 


des temps, f Spart. Manche 

Soignee d*un instrument* 
. ausum (clusum), i, n. Voy 
claudo h la fin. 

+ clausura (clusura), m {claudo) 
f. Vulg. Fermeture, serrure 
T Cod.-Just. Forteresse, 
clava* & (clavus)) f. Plin. Gour- 
din (naton fort et grossier qui 
allaitengrossissantvers l'extre 
mite inferieure.) || Sid. Baton de 
philosophe (quelques cyniques 
et quelques stoiciens le por- 
taient par affectation au lieu 
du baton ordinaire). ^ Ov. Mas- 
sue (attribut d'Hercule) ; par 
ext. masse de guerre (a tdte de 
fer et garnie de pointes ou de 
noeuds). ^ Cic. Veg. Baton pe- 
sant dont les recrues se ser- 
vaient au lieu d J epees contre 
le mannequin. (Voy. 1. palus.) 
^ Front. Canne ordinaire. ^ Col. 
Baguette pour frapper les ani- 
maux. ^ Plin. Battoir (pour 
battre la toile). ^ Marc.-Emp. 
— Herculis. Nenuphar ou Nym- 
phaea (plante). T Pall. Scion, 
greffe, ente. 

clavarium, li (clavus), n. Tac. 
Argent alloue aux soldats ro- 
mains pour les clous de leurs 
chaussures. 

* clavarius^ ti (elavus), m. Gloss. 
Labb. Fabricant de clous. — 
materiarius. lnscr. Fabricant de 
cheyilles (de bois). 

clavator, oris {clava) 9 m. Plaut. 
Fest. Qui porte une massue ou 
une_masse de guerre. 

clavatus, a, um (clavus), adj. 
Paul, ex Fest. Garni de clous. 
Clavata (s. ent. calceamenta). 
Paul ex Fest. Clavati (s. ent. 
calcei). Isid. Souliers ferres. 
^ Gloss. Labb. En forme de clou. 
^ Plin. Couvert (de saillies, de 
pointes ou d'aiguillons). ^ Vop. 
Raye d'or ou de pourpre (en 
pari, des etoffes pour v£te- 
ments). Au plur. subst. Cla- 
vata, orum, n. Paid, ex Fest. 
Etoffes rayees de pourpre. 

* clavellus, i {clavus), m.Marc- 
Emp. Tumeur en forme de clou, 
clou, 

* clavicarius, li {clavis), m.God.- 
Just. Serrurier. 

* clavicatus, a, um {clavus)^a.d.j. 
Grom. vet. Couvert de clous. 

clavicula, se [clavis)^ f. Germ. 
Hier. Petite clef. «f Vitr. Bonde, 
bouchon. ^Hyg. Sorte de demi- 
lune construite en avant de la 
porte d'un lieu fortifie. ^ Cic. 
Vrille (de la vigne). 

^ clavicularius, U (clavicula), 
m. Ambr. Porte-clefs (espfece de 
ge61ier). 

+ claviculus, i (clavus). m. Pla- 
cit. de medic. Eruption en forme 
de don. ^ Non. p. 4AQ^%. Bande 
(d'etoffe, etc.). Voy. clavds. 

1. claviger, €ra, irum {clavis, 
gero), adj. Ov. Porte-clefs (epi- 
thete de Janus, dieu des por- 
tes)._ 

2. claviger, era, €rum (clava, 
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gero\ adj. Ov. Porte-massue 
(epHhfete d'llercule), 
clavis, is, Ace. sing, dans les 
auteurs non classiques, clavim, 
Abl. sing, clave et clavi (cf. do- 
Hen vlxl;), f, Varr. Clef ordi- 
naire. |{ Hot. Petit passe-partout 
(que portait seule la maitresse 
de la maisonJ.De la : Claves uxori 
adimere. Cic. Oter les clefs a sa 
femme, la repudier. Claves ali- 
eui iradere. Cic, Remetire les 
clefs a qqn, lui confier fadmi- 
nistralion de sa fortune. Clavis 
laconica. Plant. ApuL Clef la- 
conienne, espece de petit ra- 
teau a trois dents, qu'on intro- 
duisait clu dehors au dedans 
par un trou fait expres, et a 
1'aide duquel on soulevait un 
loquet interieur. *i Fig. Hier. 
Eunod. Clef (d'une science, d'un 
mystfere, etc.). ^ Tib. Verrou. 
*f Clavis iorculani. Cat* Pout re 
qui servait de levier dans un 
pressoir. ^ Clavis trochi. Prop. , 
Baguette de fer courbee et ter- 
min6e par un crocbet ou un 
noeud rond, dont se servaient. 
les enfants pour pousser leurs 
cerceaux. 

*clavo, avi, atum, are (clavus), 

tr. PauL-NoL Clouer. 
clavola ou clavula, x (clava), 

f. Varr. Grefle, scion, 
claviilaris, e, Voy. clabulare. 

clavulus, i (clavus), jn. Cat. 
Petit clou. ^ Marc-Emp, Tumeuf 
en forme de clou. 

clavus, i (voy. claudo), m. Cic, 
hid. Clou. Ctavutn figere, pan- 
gere. Liv. Enfoncer un clou. — 
annalis. Liv. Clou annal ou an- 
nuel (que Fon enfoncait tous 
les ans dans la paroi du temple 
de Jupiter Capitolin, comme 
moyen de supputer les anneejs). 
— trabalis ou iabularis. Hot, 
Petr. Clou de poutre; pheville 
enorme. (Trabali clavo aliquid 
figere. Cic. Expression familifere 
equivalant a la n6tre : batir a 
chaux et a ciment.) % Hj/g. Che- 
ville enclavee dans 1'essieu, 
en avant de la roue. ^ Clavus 
gubernaculu Serv. ou Clavus. 
Enn. Cic. Virg. Timon ou barre 
d'un gouvernail. ^ Cels. Plin. 
Clou ; bouton; verrue ; durillon ; 
cor.^ Plin. Sorted'excroissance 
maladive de Polivier. | Mart. 
Petr. Amm. Raie de couleur 
pourpre sur des nappes, ser- 
viettes., couvertures de lits. 
1 Latus clavus. Hor. Laticlave 
(large bande de couleur pour- 
pre courant de haut en bas 
sur le devant de la tunique; 
signe distinctif des person- 
nages de rang s6natorial).Lafrm 
clavum impetrare. Plin. Obtenir 
la dignite de senateur, ^ Au- 
gustus clavus, Vellej. Angusti- 
clave, marque distinctive de 
Fordreequestre. (C'etaient deux 
etroites bandes de pourpre cou- 
rant Pune a droite, Pautre a gau- 
che, surle devant de la tunique). 
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claxendix. Voy. clacekdix. 

Clazomensej arum (KXoc£op,ev«0> 
f, Cic. Hot. C^azomfenes, viJle 
d'lonie, patrie d'Anaxagore (auj. 
le bourg Kelisman dans Pile 
S. Giovanni). 

Clazomenli, ovum, m. pi. Liv. 
Habitants de Clazomfenes. 

Clazomenius, a, um, adj. Cic. 
De Clazomenes. 

Cleanthes, is (KA£av0/j?), m« Juv. 

Cleanthe, philosophe stoicien, 

disciple et successeur de Zenon. 
Cleantheus, a, um, adj. Pers. 

Claud. De Cleanthe. 
Cledonius, U, m. Gramm. lat. 

Cledonius, grammairien latin 

du v e sifecle. 
cleinopus. Voy, clinopus. 
♦ clema, dlis (-/.Ar,p,a), n. Plin. Re- 

nou£e, plante. 
clematis, idis, Ace tida, Ace. ; 

plur. iidas (xXvj|i.«Tic)s f- Plin. \ 
Plante sarmenteuse en general. 
*\Plin f Pervenche, plante. *\Plin. 
Clematite. 

clematitis, tdis (y^vj^aTt^cc), f . j 
Plin. Clematite, plante. 

clemens, enlis (apparente auxi 

1 mots clino et clivus)^ adj. avec| 
Comp. et Superl. Propr. Incline 
en pente douce. Clemens clivu-\ 
lus. ApuL Pente douce. ^ Ordin. \ 
Doux, paisible, calme, a peine ; 
sensible. Undse dementi fiamine 
pulsus. Cat. Plots pousses par 
un doux zephyr. Clemms mare. 
GelL Mer paisible, 'Clemens nu- 
lus. ApuL Signe presque imper- 
ceptible. T Apprivoise ; par ext. 
modere, pacifique, bon, indul- 
gent, affable, clement. — genus 
columbarum* Varr. La nation 
pacifique des colombes. Satis 
clemens sum in disputando. Cic* 
Je suis assez calme dans la dis- 
cussion. Clementes judices et ; 
miserieordes. Cic. Juges hu- 
mains et compatissants. Cle- 
mens casligatio. Liv. sententia. ; 
Liv. Reprimande, sentence peu 
severe. — rumor. Sail. Bruit 
leger- 

Clemens, eniis, m. TVzc. Cle- 
ment, b. propre romain. 

clementer {clemens) , adv, avec 
Comp. et Superl. Toe. Avec une 
montee facile, en pente douce. 

— editum jugum. Tac. Chaine 
de collines s'elevant en pente 
douce. T Avec douceur, mode- 
ration, indulgence; paisible- 
ment, paciflquement. — qumso. 
Plaut. Doucement, je te prie. 

— ferre, Cic. Supporter patiem- 
ment. — facere, Cic. Agir avec 
douceur. — tractare aliquem. 
Plin. j. Traiter qqn avec indul- 
gence. — ducti milites. Liv. 
Armee conduite paciflquement, 
sans faire de degats. 

dementia, se (clemens). f. Col. 
(En pari, de la temperature, de 
Pair, etc.) Douceur, tnouvement 
tranquille, modere, — sestatis. 
Plin. y. CUaleur moderee de 
Tete. — cmli. Flor.Boncenv du 
♦climat. — ventomtm. Apul. Souf- 


CLE 

fle paisible des vents. ^ Dou- 
ceur, bonle, clemence. Clemen- 
lid et mansueludine uti. Cms. 
User de clemence et do douceiir. 
— leonis in suppltces, Plin. La 
generosite du lion envers les 
suppliants, 

Clementia, &, f* Plin. La Cle- 
mence, divinite. 

Cleobis, z>, m, Cic. Cleobis, fc&re 
de Bit on. Voy* Bjto, 

Cleobulus, i f m. Sid. Cieobuje 
de Lindos, dans Tile de Rhodes, 
un des sept sages de la Grece. 
r { Plin. Historien grec. 

Cleombrotus, f, m. Cic. Cleom- 
brote, frere de Leonidas et pere 
de Pausanias. ^ Cic. Roi de 
S parte qui perit a la bataille de 
Leuctres. ^ Cic. Philosophe aca- 
demicien. 

Cleomenes, is, m. Sust. Cleo- 
mfene, roi de Sparie.^*/w$tf. Per- 
son nages divers du'm^me nom. 

Cleon, ontis, m, Cic. Cleon, de- 
magogue athenien. ^ Cic. Nep. 
Plin. Personnages divers au 
m&me nom. 

Cleona. se, f. Mela. Ville de 
Chalciaique. 

Cleonae, drum (K/e<ovat), f- Plin. 
Cleones, ville de 1'Argolide (auj. 
ruines prfes de Klenia). 

Cleona&us, a, urn (KXetovaTo?)) 
adj. Liv. Luc. De Clones. 

cleonia, se (xXetovta), f. Theod.- 
Prisc. Germandree^ plante* 

Cleopatra et Cleopatra, #, 1. 

Uyg. Cleopatre, une des Ba- 
na'ides. ^ Hyg. Epouse de Me- 
leagre. ^ Just. Seeonde epouse 
de Philippe, roi de Macedoine. 
*i Just. Soeur d'Alexandre le 
Grand. ^ Just. Fille de Mithri- 
date. T Luc. Reine d'Egypte, 
aimee d'Antoine. ^ Tac. Mart. 
Autres reines ou femmes du 
m^me nom. 

cleopiceton, i, n. Plin. Voy. 

CUttOPODlON. 

clepo, clepsi, cleptum, ere. Anc. 
forme clepsit pour clepser it. ¥eL 
carm. op. Liv. (Cf. gr. xXe-jttw}. 
tr. Derober furtivement,<CZepe; , £ 
semionem ex occulto. Pac. Se 
cacher pour epier unentretiea. 
— se officio. Varr. Se derober 
au travail. — se. Sen. ^S'esqui- 
ver. 

clepsydra, & {xte^vSpa), f. Sen. 
Clepsydre, borloge a ^au ; eile 
mesurait le temps accorde aux 
orateurs. Clepsydram petert. 
Mart. Demander la clepsydra, 
par ext. la parole. Clepsydram 
dare. Mart* Accorder la parole 
a qqn. ^ Temps que mettait a 
s'ecouler Teau d'une clepsydra 
(environ douze minutesj. Binas 
clepsydras peter e. Plin. j. De- 
mander a parler deux ciepsj- 
dres, c.-a-d. une (Jemi-beure. 
Cras ad clepsydram. Cic. De* 
main nous parlerons a Theure 
(cpmme les enfants cjiez 3es 
rhe leurs), nous declamerons. 

clepsydrarSus,*? {clepsydra),^ 
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Inscr. Marchand ou fabricant de 
clepsydres. 

tclepta, m (vlirtx^i m * Pfaut* 
Voleur. 

¥ clepto, are (clepo), tr. Juvenc. 
Comme clepo. 

* clericalis, e (clericus), adj. 
Hilar, Sidon. De clerc, clerical, 

* clericatus, us {clerus)^ m, Hier. 
Cl6ricature, 6tat eccl£siastique t 

* clericus, i {cterus), m. I Her. 
Am. Clerc, membre du clerge. 

Clerumenoe, drum (y.XTjpou^evot), 
m. pi. Plant. Ceux qui tirent au 
sort j litre d'une comedie de 
Diphile. 

*clerus, i (y^po?, choix), m. 
Prud. C'erge; qqf.-cleru, mem- 
bre du clerge. Au plur. Hier. 
m6me sens. 

clibanaria, & (s,-ent. officina], 
f. Not. dign. Fabrique de cui- 
rasses. 

1. clibanarii, drum, m. Amm. 
Cuirassiers (nom donne a des 
cavaliers perses qui etaient, eux 
et Ieurs chevaux, entiferement 
couverts de 1'armure defensive 
appelee clibanus). Voy. cata- 
phuactus. 

2. clibanarii, drum, m. Inscr. 
Boulangers qui se servaient du 
clibanus pour cuire le pain> 

1. clibanarius, a, um } adj. 
Lampr. Relatif a la cuirasse 
appelee clibanus* 

2. clibanarius, a, um. adj. Inscr. 
Relatif au vase appele clibanus. 

clibanicius, a. um {clibanus) , 
adj. — panis. Isid. Dt/nam. Pain 
cuit dans le clibanus. 

clibanites (clibanus), adj. masc. 
— pants. Plin. Pain cuit dans 
le clibanus. 

1. clibanus, i, m. Sermon, an- 
tig. reliq. (frag. 42, p. 245, dans 
A, JWai, Script, vet. nov. collect* 
t. III). Comme cataphracta. 

2. clibanus, i (xXi'gavo;), m. Plin. 


Vase en terre cuite, muni 
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couvercle et perce de petits 
trous. On y faisait cuire le pain, 
aprfes avoir entoure le vase de 
cendres brulantes. T Tert. Four 
portatif (en gen.). 

clidion,H (zAetStov, clavlcule), n. 
Plin. Gorge, gosier- 

cliduchos, i (%XEtBoOxoc,le porte- 
clefs), m. Plin. Nom d'une sta- 
tue de Phidias. 

cliens,enft^ Gen. plur. clientium 
et clienlum (Arch, cluens, propr. 

Yohe;i$$ant,de duo), mXic.Glient* 
1 Fern. Char. Cliente. 

clienta, se (Arch, clubnta, de 
cliens)) i. Plaut. Clients, pro- 
tegee. 

clientela, se {cliens)^ f. Etat, con- 
dition de client; -par suite, pa- 
tronage,protection. Esse in {sub) 
clienteld aliaujus. Cic. Etre sous 
le patronage de <jqn* — *f Sail. 
Cic. Clientele, clients, proteges 
(ordin. au plur.). Per nomm et 

clientelas illustrior. Tac. Tres , „. . ,__., /3 

illustre par sa reputation «t ses | mer d'un boudierJ 


clients* ^ Cms. Alliance, coa- 
lition (de peuple k peuple). 
*clientOiare(clien$)) intr. Thes. 
nop. lat. (p. 60), Servir. 

clientiilus, i (cliens), m. Tac. 
Hier. Petit client. 

chma, aiiS) AbL plur. h6tero- 
clite, climatis. Firm. (xM^a, 
xW^a), n. Vitr. Degre d'inclinai- 
son du p61e au-dessus de l'hori- 
zon, latitude. ^ Apul. Chaleur 
ou froid qui tiennent au degre 
de latitude, climal. *f Contree uu 
region (en gen.). — medium ven- 
iris. Veg. La region moyenne 
du ventre.^ Col. Clima, mesure 
agraire valant 314 ra9 ,8. 

climacis, ctdos^ Ace. cida (%Xt- 
u-ay-ic), f- Vitr. Petite echelle. 

climacter, eris s Ace. era, Ace. pi. 
eras (x^EjjLaxTvjp, echelle gra- 
duee), m. Plin. Ann6e climate- 
rique ou dangereuse suivant 
les anciens (loutes les ann6es 
de la vie humaine qui sont des 
multiples de 7 ; la soixante- 
troisiemefetait la grandeclima- 
terique), 

climactericus, «, um (xXijiaicnr]- 
ptxdc), adj. Plin. Climaterique, 
dangereux. Climatericum tem- 
pus. Plin. L'age climaterique, 
63 ans.(Voy. le mot precedent). 

* climatiae,aratt2 (y^ijjt,aTtat) 5 m. 
pi. Amm. Tremblements de 
terre. 

* climax, acts (xltpial), LMarL- 
Cap. Gradation [t. derheL). 

clinamen, minis {clino)^ n. Lucr. 

Inclinaison, clinamen (des ato- 

mes). _ 
i. clinatus 5 a, um, part. Cic. 

Voy. CLINO- 

2. * clinatus, us (clino), m. Serg. 
Flexion (t. ae gramm.) 

+ cline, es (y^iv^), f, Inscr. Cou- 
che, lit. Comme pulvinar. 

clingo, £re, tr. Paul, ex Fest. 
Comme cingo ou claudg. 

clinice, es (x)»tvt%^), f. Plin. Cli- 
nique , enseignement medical 
pres du lit des malades. 

clinicus, i (xXtvtzoq), m. Mart. 
Medecin qui visite les malades, 
par opposition au medecin con- 
sultant <\ Hier. Malade alit6. 
J Mart. Celui qui est charge : 
'habiller et d ? ensev«lir les 
mojts; croque-mort. 

* clino 9 dre (rac. cli, d ; ou clivus), 
tr. Not. Tir. Faire pencher, in- 
cliner. 

clinopodion, ii, (xXtvoicdStov), 
n. Phn. Clinopode, basilic sau- 
vage. 

* clinopus, odis (zXtvdTTou^), m. 
Lucd. ap. Macr. Pied de lit. 

Clio, us (K/v£tci), f. Ov. Hor. Clio, 
la premiere des Muses, celle 
de Thistoire. "f Virq. Nymphe, 
fiUe^de rOcean. 

clipeati (clupeati), drum {cli- 
peus) 7 m. Liv. Curt Soldats ar- 
mes du clipeus. 

-clipeo (vieux latin clupeo),^^, 
Mum 9 are {cUpeus)^ tr. Liv, Ar- 


¥ clipeolum, i (clipeun^ n. Hyg* 

..Petit bouclier. 

clipeum, f, n. Virg. Voy. le sui- 
vant. ^ Hor. Suet, Ecusson de 
m6ial, ou plaque de marbre en 
forme d ? ecusson ? qui portait le 
busLe d J une divinit6 ou d'un 
'personnage eminent, des fies- 
sins, des portraits, et qui ser- 
vait k clecorer le^ edifices. 

clipeus (arch, clupeus) i 9 m. Cic. 
Oo. Bouclier (ordin. creux k 
Tinterieur, rond et en metal, 
dilferent du scutum, qui etait 
long et en bois). — septemplex. 
Virg. Bouclier fait de sept cuirs 
superposes, Clipeitextum. Virg. 
(Branches d'osier entrelacees 
sur lesquelles etaient etendues 
des plaques de cuir cru et de 
metal ; par ext. les a j uvres d'art 
qui se croisaient sur ces pla- 
ques) les ciselures du bouclier. 
Sub clipeo latere. Ov. S'age- 
nouiller derriere son bouclier 
(pour s'en couvrir tout entier). 
■[ Vitr. Plaque de m6tal creux 
et circulaire, qui servait a r6- 
gler la temperature du bain de 
vapeur dans les thermes, *\Enn. 
Voute celeste. ^ Ov. Disque du 
soleil. 
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C isthenes, is (KXEiffOevy)?), m. 
Cic. Ciisthene, orateur athenien. 

Clitse. Voy. Cilices. 

Clitarchus^IO.Et-nxpxo;), m.Cie. 
Gurt.Quint. Historien des cam- 
pagnes d : Alexandre. 

cutellse, drum , f. pi. Cic. 
Phsed. Bat qu'on mettait aux 
beLes de somme, et qui suppor- 
tait deux paniers. ^ Par ext. 
Deuxpaniers (voil^i pourquoi on 
n'emploie ce mot qu ? au plu- 
riel); charge d'une b6te de 
somme. Clitellas bovi imponere. 
Cic. Bater un bo3uf (imposer a 
qqn une charge qui ne lui con- 
vient pas). ^ Paul, ex Fest. 
Espece d'instruruent de torture. 
^ Paul, ex FesL Quartier de 
Rome qui allait en pente. 

clitellarius, a, um [clilell&),ad}. 
Plaut. Qui porte un bat. CliteU 
larii homines. Plaut. Hommes 
djgnes de porter un bdt. 

Clitemlnestra (Cliteministra) . 
Voy. Clvtjemnestha. 

Clitermni, drum, m. pi. Plin. 
Habitants de Cliternum. 

Chternmus, a, um 7 adj. Cic. 
De Cliternum. 

Chternum, i (KaEtTspvov),n. Cic. 
Cliternum, ville des Eques. 

Clitomaclius,^ (TLXv.-zoyayo^m. 
Cic. Clitomaque, de Carthage, 
disciple de Carneade. 

1. Clitor, oris (KXetxup, KXiTtop), 
m. Ov. Plin. Clitor, ills d'Azan, 
batit Clitore en Arcadie. 

2. Clitor, oris m. Vitr. Clitore, 
viile au N. de l'Arcadie (auj. 
ruines de PaleopolL pros de 
Mazi). ^ Liv. Source de Clitore, 
dont 1'eau faisait perdre a ceux 
qui en buvaient le-go It du vin, 

Clitorium, ti s n. Plin. Voy. 
2> Cutor. 
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Chtorlus, a, um, adj. Plin. De 
Clitore. Clilorius fons. Ov. Fon- 
taine de Clitore. Clitorius laeus. 
Plin. Lac de Clitore. Voy. -2. 

C LIT OR 

i. Clitumnus, i, m, Virg. Plin. J. 
Le Clitumne, riv. de l'Ombne, 
affluent du Tibre. 

2. Clitumnus, a, um, adj. btaL 
Du fleuve Glitumne. 

Clitus, i, m. Cic. Curt. Clitus. 
general macedonien qui sauva 
la vie d' Alexandre le Grand et 
fut tue par lui. 

+ cliva, ovum, n. pi. Goto. Voy. 
clivus. 

+ clivia loca, n. pi. Grom. Ter- 
rains en pente. 

Clivicola, #, f. Tert. Clivicola, 
deesse qui aidait a xnonter et a 
descendre les collines de Rome. 

clivius,^, wm ? adj. Defayorable, 
qui detourne. Clivia avis* Plin, 
Oiseau de mauvais augure. Cli- 
via auspicia. FesL Augures qui 
defendent de faire une chose. 

clivos. Ancienne orthographe 
pour clivus. 

clivosus, a, um (clivus), adj. 
Plin. Montueux, en pente, es- 
carpe, raboteux. Clivosus Olym- 
pus. Ov. L'Olympe eleve. Clivo- 
sum rus. Plin, Terrain inegal. 
Au fig- Clivoso tramite vitas. Sil. 
Dans le sentier penible de la 
vie, 

clivulus, % (clivus), m. Col. Pe- 
tite montee. 

clivus, i (rac. cli). m. Csc.Montee, 
pente, colline. Clivus sacer. Hor. 
ou Clivus Capitolinus. Cic. ou 
absolt. Clivus. Petr. La colli ne 
du Capitole. Au fig. Clivo suda- 
mus in into, Ov. Nous ne som- 
mes qu'au pied de la colline 
(nous ne sommes qu'au debut 
denos peines). *J (En gen.)Incli- 
naison, pente. — mollis. Virg. 
Pente douce. — durus. SiL Pente 
raide, escarpee. ClivoS prope 
januam facere. Dig. Etablir des 
pentes, des inclinaisons pres 
d'une porte. Clivus mensx. Qv. 
Le c6t£ incline d'une table (ou 
un pied manque, ou est plus 
court). 

Cl6aca(CL0UACA,CL0VACA,CLUACA), 

& (2. cluo\ f. Liv, Cic. Egout, 
cloaque. Prov. Arcem facere e 
cloaca, Cic, D J un egout faire une 
citadelle, c.-a-d. faire d'un ceuf 
un boeuf. ^ Au fig. Ventre. Pro- 
pereprolue cloaoam. Plaut. Lave 
promptement ton egout (bois 
avec exces). 

* cloacalis, e (cloaca), adj. Sid. 
D'egout. 

cloacarium, xi (cloaca) , n. Ulp. 
Impot pour le curage et Tentre- 
tien des egouts. 

cloacarius, Xi (cloaca), m. Diocl. 
Egoutier. 

Cloacxna (cluacwa), s, f. Plin. 
Liv. Venus Cloacine, (celle qui 
purifie), ainsi nominee parce 
que les Romains et les Sabins 
se purififerent devant sa statue. 
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¥cloacinus, a, um (cloaca), adj. 

Aug.{c. Faust. XX, 11). D'6gout. 
+ cloaco, are (cloaca), tr. Paul. 

ex FesL Gloss.-Labo. Souiller, 

salir. 

* cloaciila, & (cloaca), f. Lampr. 
Petit egout. 

*cl6citatiis, us (clocito), m. Thes. 

nov. lat. Cri du cerf. 
clocito, are, intr. Anth. Bramer. 
Clodianus, a, um, adj. Cic. Re- 

latif £ Clodius. ^ Voy. Claudia- 

NUS. 

clodico. Voy. CLAUDICO. 
Clodius, u, m. Cic. P. Clodius 

Pulcher, tribun du peuple, tue 

par Milon. ^ Voy. claudius. 
clodo, ire. Voy. claudo. 
clodor* w% dep. Plin. Etre at- 

teint (Tophtalmie (en pari, des 

animaux). 

* clodus, a, um, adj. Isid. Voy* 

CLAUDUS. 

Cloelia, m, f. Virg. Liv. Cielie, 

h^rojine romaine. 
Cloelius (cluilius)j h (KaoJaig?), 

m. Lzv. Cloelius , dernier roi 

d J Albe. ^ Cic. Norn romain. 
+ cloaos, i, f. ApuL-herb. Re- 

noncule. 

* cloo, are, tr. Seru.Voy.2. cluo, 
cloras, m 9 m. Voy. chloras. 

* elostellum, i (clostrum), n. 
Petr. Petite serrure. 

clostrum, i 9 n. Voy. claustrum. 

Clotho (cloto), us (KXw6o)), f. 
Ov. Clotho, c.-a-d. la fileuse, une 
des trois Parques. 

* clouaca et clovaca, Voy. 

CLOACA. 

* cliiaca. Voy. cloaca. 
Cluaclna, se. Voy. Cloacina. 

* clucidatus, a,um (yluxtooetv, p. 
YAim'Sstv). N&v. ap. Varr. Paul. 
ex FesL Adouci, suave, agreable. 

+ clucio, are (yAuyJ^to), tr. Apic. 
Adoucir, edulcorer. 

cluden^ mw, n. ApuL Poignard 

* de theatre dont la lame rentre 
dans la poignee. 

cludo. Voy. CLAUDO. 
cludus, a } um. Voy. claudcs. 

cliiens. Voy. cliens. 

cliienta. Voy. clienta. 

Cluentlanus, a, um, adj. Cic. 
Comme 2. Cluentius. 

1. Cluentius, it, m. Cic. Cluen- 
tius, nom d'une noble famille 
de Rome. 

2. Cliientius, a 3 um, adj. Plin. De 
Cluentius. 

cliieo, ere (cf. v.XOw, entendre), 
intr. Lucv. Plin. S'entendre ap- 
peler, ^tre repute, passer pour. 
Meus victor vir duet. Plaut. Mon 
epoux passe pour vainqueur. 
Cluent fecisse f acinus maximum. 
Plaut. On pretend que (les 
Atrides) ont fait une action 
d ; eclat. ^ S'illustrer. — victoria, 
Plaut. S'illustrer par une vie- 
toire. Thalia voce cluens. Anth. 
Thalie, que sa voix a rendue ce- 
lebre. ^ Etre dit, etre. Qu&cum- 
que cluenL Lucr. (Tout ce qui a 
un nom c.~a-d.) tout ce qui 
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existe. *[ Avec la forme depo- 
nente : Pompilius clueor. Vurr. 
(Je me nomme), je suis Pom- 
pilius. 

* Cliiilitis, K, m. Liv. Voy. Cloe- 
lius. 

2. Cluflius, a, um, adj. Liv, De 
Cluilius ou Cloelius. Cluilia 
fossa. Liv. Endroit de Rome' oil 
avait campe Cloelius. 

* clulor, oris (duo), adj. comp. 
Isid. Plus vante ? plus preco- 

nise. 

* clunacixliun (clunaclum, clu- 
nabulum), i, n. Paul, ex FesL 
Petit poignard (ainsi nomme 
de ce qu'on le portait par der- 
rifere). *f Paul, ex Fest. Couteau 
du sacrificateur. t 

*■ clunalis, e (clunis), adj, Avien, 
De derrifere, posterieur. 

cluniciila, se, (clunis), f. Favor, 
ap. GeM.Croupion (des oiseaux). 

clunis, is, Abl. e, m. f* et ordin. 
au pi. clunes, ium. Plin. Plaut. 
Fesse, derriere (de l'homme ou 
des animaux) ; croupe, croupion 
(des animaux). 

1. cliio, ire, intr. Sen. Aus. Prud. 
Voy. clueo. 

2. cliio, ire (cf . v.aOSw), tr. Plin. 
Nettoyer, purifier. 

*Q\jiOT 9 dris(cluo), m. Gloss.Labb. 
Gloire, illustration. 

clupea, s, f. Plin. Clupee ou 
alose, poisson de rivifere. 

Clupea (clypea) se 9 f. Luc. et 
Clupeae (clypea), anim, f. Cms, 
Clupea ou Clypea, v. de laByza- 
cene, non loin de Carthage. 

Cliipeaiii, drum, m. Schol. ad 
Cic. Habitants de Clupea. 

* clura, ^, i . Gloss.-Labb. Singe, 

* cluria, &, f. Gloss. -Laob. 
Comme le preced. 

clurmus, a, um (clura), adj. 
Plaut. De singe, laid comme un 
singe. Clurinum pecus. Plaut. 
Troupe de singes. 

* clusaris, e, adj. Inscr. Voy. le 
suivant. 

clusarlus, a, um (cludo), adj. 
Hyg< Qui ferme, qui sert a fer- 
mer, qui se ferme aisement, 
propre ou facile a fermer. 

clusHis, e (cludo), adj. Plin. Qui 
se ferme aisement. Clusiles con- 
chse. Plin. Bivalves qui se fer- 
ment. 

Clusmus,G, um (KaovxtivoOj adj. 
Hor. De Clusium. Chcsini forties. 
Hor. Fontaine d'Etrurie, prfes de 
Clusium. ^ Subst. Clusini,6rum, 
m. pi. Liv. Habitants de Clusium. 

+clusio,drc& (cludo), f. TransluL 
S. Mercuri (Script. Langob., 
p. 577, 43). Sertissure^ (des 
pe^les), 

Clusium, it, n. Liv. Plin. Qu- 
sium,ville d J Etrurie (mj.Chiusi), 
residence de Porsenna. 

Clusius, it, m. Ov. Clusius, sur- 
nom de Janus, dont le temple 

* etait ferme (clusus) en temps de 
paix. ' 

* clusor, oris (cludo), m. Sid. Qui 
ferme ou quienferme. 
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* clustellum , i (clustrum), n. 
Aldh. (laud, virg. 41). Petite 
serrure, 

* cluster, ens, m. Scrib. 47$. 

Voy, CLYSTER. 

clustrum, l t n. Not. Tir. Comme 

♦ CLAUSTRUM. 

clusum. Voy. clausum. 
clusura, #. Voy. clausura. 
clusus, a, um. Voy. clausus. ■ 
* Clutemnestra. Voy. Clyt^mnes- 

TRA. 

Clutomestoridysarchides , & 

(KXvTOfjivio-TcoptSuCTap^tSv)? ) , m. 
Plant . Clutomestonsarchidfes , 
nom comique. 

Cluvia, se, f. Liv. Cluvia, for- 
teresse d'ltalie, dans le Sam- 
nium. 

Cliivianus, a, um. Liv. De la 
forteresse Cluvia. ^ Cic. De Glu- 
' vius. 

+ cluvjior, oris, m. Gloss, hid. 
Voy. cluior. 

Cluvius,#, m. Cic. CIuyIus Ru- 
fus, questeur. ^ Cic. Charge par 
Cesar de faire le partage des 
terres des Gaules.^ Tac. Cluvius 
Rufus, homme d'Etat et histo- 
rien de la fin du i' r sifecle. 

clybatis, is (xXuSaTtc), f. ApuL- 
kerb* Parietaire, herbe. 

Clymene, es (KXuuivYi), f. Ov. 
Clym^ne, mere de Pha6ton. 
^ Virg. Ov. Hyg. Autres du 
mfeme nom. 

Clymeneis, idis, f. Alhin. ad 
Liv. Ciymeneide, soeur de Phae- 
ton et fille de Clymfene. 

Clymeneius, a, um, adj. Ov. Be 
Clymfene, mere de Phafeton. 

clymenus, i (xMjisvoc), m. Plin. 
Souci, plante. 

Clymenus, i (KW[tevoc)» m - Ov. 
Clymenus, surnom de Pluton. 

Clypea. Voy. Clupea. 
clypeo, clypeus, etc. Voy. cli- 
peo, clipeus, etc. 

clysmus, i (^uqjioOj m - Scrib. 
Lavement,- clystere. 

clyster (clustkr), eris (xXixrr^p), 
m. Plin. Suet. Ciystfcre, lave- 
ment. ^ Plin. Cels. Seringue. 

* clysterio, are, tr. Pelag. vet. 
Dynam. II, 404. Comme clys- 
terizo. 

clysterium, li (ttAvo-r/jptov), n. 
Scrib. Clystfere ; lavement. 

clysterizo, are (%>u<7r/)pj£a>), tr. 
Veg. GseL-Aur. Donner un clys- 
tere. 

Clytsemnestra (clytemn-estra) , 
m (KXuTat[xviQ<7Tpa), f. Cic. Prop. 
Clytemnestre, fille de Tyndare 
et de Ledaj femme d'Agamem- 
non. ^ del. ap. Quint. Une 
Clytemnestre, une femme im- 
pudique. ^ Juv. Une femme 
meurtri&re de son mari. 

Clytemnestra,#,f.^l«£. Comme 
le precedent. 

Clytie,^, f. Ov. Clytie, fille de 
rOc^an, changee par Apollon en 
heliotrope. 

Cnaeus, i, m. Prenom romain, 
prononce Gn-eus. 


a a 

cnecos (cNZLOb' i (*vr\%o<;), m. 

Plin. Carthame, plante d'Egypte, 
cnemis, £dfc (xvv)^?, bottine), 1". 

Mall. Theod. Cnemide, jambifcre 

ou bottine des soldats grecs; 

par ext. la fin (d'un vers). 
cneoron, i (xvicopov), n. Plin, 

Daphne, garou des bois, bois 

gentil, plante. 

cnestron, i (xv^Tpov), n. Plin. 

Voy. CNEORON. 

Cneus, e, m. Voy. cn^us. 
cnicos, i 9 f. Scrib. Voy. cnecos. 
cnide,e^ (xviSyj), t Plin. Ortie de 
mer, sorte de polype. 

cnidimis, a % urn (xv(Stvoc), adj. 
Plin. D'ortie. 

Cnidius (Gnidids), a, um (KvtSto;), 
adj. Plin. Aus. De Cnide. Cnidia 
Venus. Cic. La Venus de Cnide. 
Cnidium granum ou coccum. Ccls* 
Graine du bois gentil. ^ Plur. 
subst. Cnidia drum, m. Cic. 
Habitants de .Cnide. 

Cnidos (Gnidos), i, i. Voy. 
Cnidus. 

Cnidus (Gnidus), i, f. Ov. Cnide 
ou Gnide (auj. Cnido\ ville de 
Carie, celebre par le temple de 
Venus ou se trouvait la statue 
de la deessej chef-d'oeuvre de 
Praxitfele. 

* cnisa, & (xvtca, p. xvta^a), i. 
Arn. Fumee, odeur des chairs 
r6ties. 

cnodax, dcis (zv^6ag) ? m. Vitr. 
Pivot, cheville en fer, boulon. 

Cuosia, ^, f. Voy. Gnosia. 

Cnosiacus, a, um. Voy. Gnosia- 
cus. 

Cnosias, ddis, f. Voy. Gnosias. 

Cnosius, a, urn, adj. Voy. Gnosius. 

Cnosii, orum, m. Voy. Gnosii. 

Ciiosus (Cnossus), i, f. Voy. 
Gnosus. 

co, equivalent de com en com- 
position. 

Coa, drum, n. pi. Hor. Ov. Etof- 
fes de Cos. 

* coacervatim {coacervo)^ adv. 
ApuL Aug. En foule, en masse. 

coacervatio, onis (coacervo), f, 
big. Entassement. ^ (T. de rhet.) 
^.Accumulation (d'arguments, 
de preuves). 

coacervo, avi } dtum, are {own, 
acervus)? tr Cic. Entasser, ac- 
cumuler (au pr. et au fig.). 

co-acesco, dcui 7 £re, intr. Cic. 
Cels. S'aigrir, devenir aigre (au 
pr. et au figO- Secunda mensa 
in imbecillo stomacho coacescit. 
Cels. Le second service tourne 
a l'aigre (donne des aigreurs) 
dans un estomac malade. 

co acta, drum, n, Cses. Etoffes 
non tissees, mais foulees, feu- 
trees. 

coacte (coactus), adv* (Comp, 
coactius. Cell.) Dans un temps 
trfes limite ; vite, a la hate, ^ Hier. 
Brifevement. ^ Tert. Hier. De 

.force, par violence. | Gell. A la 
lettre, rigoureusement. Coacte 
intcrpretari verbum. Gell. Tra- 
duire un mot rigoureusement. 
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* coacticius, a, um (coacius, de 
cogo), adj. Cassian. Obtenu de 
force, contraint, fictif. 

coactile, is, n. Voy. coactilis. 

1. * coactlliarius, a, um(coacti- 
liaris)) adj. CapiL Relatif au fa- 
bricant de feutre. 

2, * coactiliarius, U 9 m. Marc- 
Emp. Inscr. Fabricant de feutre. 

* coactilis (orth. vulg. quoac- 
tilis), e (coactus, de cogo), adj. 
Edict, -DiocL Fait de feutre, 
serr6, presse. *f Subs, coactile, 
is, n, Cass.-FeL 42 et surtout 
au plur. coAcriLiA, um. Dig* 
Vetements de feutre ou de crin. 

* cbactim (coactus)^ adv. Sid, 
Avec concision, brievement. 

coactio, onis (coactum ? de cogo)^ 
f. Action de recueillir, de ramas- 
ser; perception. Coactiones ar- 
gentarias factitaviL Suet. II fut 
caissier (dans les Yentes a Ten- 
can). *[ Action de resumer; 
abrege. Coactio causse in breve. 
Gaj. Resume tres succinct des 
debats. 5 Veg. Extenuation, 
fourbure(des chs\a.ux).^ Julian, 
ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. VI, 8). 
Contrainte. 

* coactivus, a, um (cogo), adj. 
Auct. Prsedest. Ill, /4. Contraint, 
force. 

coacto, are, tr. Lucr. Forcer sou- 
vent, contraindre. 

coactor, oris (cogo), m. Cic. Cais- 
sier (des ventes aTencan faites 
pour le compte des banquiers 
et des usuriers) ; collecteur d'im- 
p6ts, publicain, percepteur, re- 
ceveur des taxes, charges, etc. 
\ Celui qui presse, qui foule. 
Coactor lanarius. Inscr. Foulon. 
^ Au plur. Tac. Ceux qui fer- 
ment la marche (d'une armee), 
Goactores agminis. Tac. L'ar- 
riere-garde. T Sen. Celui qui 
force, qui contraint. 

*'coactrix, ids (coactor), f. 
Julian, ap, Aug.. Celle qui force, 
qui contraint. 

coactum,i (coactus), n. Cses. Cou- 
verture forte en feutre. Voy. 

COlACTA. 

coactiira, se (coactus)^ f. Col. 
Recolte, cueillette. 

coactiis, Abl. u (cogo), m. Lucr. 
Impulsion, contrainte. Coactu 
meo. Cic. Sur mes instances 
(empl. seul. a PAbL sing.). 

* co-addo, &re> tr. Cat Aj outer, 

* co-adimpleo, ere, tr. Rustic, c. 
Aceph. (p. 120$). Accomplir 
avec. 

+ coadjutor, oris (cum, adjuvo), 
m. Inscr. Celui qui assiste qqn. 
aide. 

co-adjuvo, are, tr. Cels. Assis- 
ter (un malade). 

* co-adolesco, olevi, ere, intr. 
Hier. Grandir 3 croitre avec. 

eo-adoro, are, tr. Hier. Cod.- 
Just. Adorer avec. 

* co-adsum, adesse, intr. Rustic, 
c. Aceph. (p. 1218). Etre present 
ensemble. 
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*c6adunaftm{coadunaliis), adv. 
Oros. 7, J?7, 6. En reunissant. 

* coadunatio, onis, f. Cod.- Just. 
Reunion, assemblage, somme, 
totaL 

* coaduno, dm, atum, are, tr. 
Ulp Hier. Assembler, reunir. 

* coaedificatio, onis {comdifko)^ 
i.Aug. Edification, construction. 
1 Aug. Action d'6difier (au sens 
moral), 

co-aedifico, are, tr. Cic. Cou- 
vrir de -constructions. T Aug, 
Edifier (au sens moral et reli- 
gieux). 

* c6-aegr6to,#?v?, inlr.Teri. Hier. 
Etre malade avec. 

co-a&quales, turn, m. pi. Just. 
(En pari, des hommes.) Compa- 
gnons d'age,condisciples,cama- 
rades. Fig. CoL Du meme age (en 
pari, d'animaux), 

co-aejjualis, e, adj. Vulg. Egal, 
pareii. ^ Petr. Vulg. Du m6me 
Age (en pari, des personnes et 
des choses). 

* cosequalitas, dtis, f. Duf. Cass. 
Egalite, part egale. 

* coaequaliter (coxqualis), adv. 
Boeth. Egalement, comme, 

* coasquatio, 6nz> (co&quo), f. 
Oros, c. Pelag. (p. 60i!). Action 
de s'egaler &* 

co-eequo, avi,atum, dre^ tr. SaW. 
Rendre egal, de meme niveau, 
niveler. Co&quarp. monies. Sail. 
Aplani r les mon tagnes . — aream. 
Cat. Niveler une aire. ^ Au fig. 
Sail. Egaler, mettre sur la 
m£me ligne. Cosequare ali~ 
quern cum aliquo. Laci. ou ali- 
quem alicui. Hier, Etablir une 
parite entre deux personnes. 
Ad libidinessuas omnia cosequare. 
Cic. Opprimer tout egalement 
ou tout le monde, selon ses ca- 
prices. Cosequare leges. Liv. Eta- 
blir l'egalile des lois. ^ Assimi- 
ler. — maris fluctibus. Hier. Com- 
parer aux flots de la mer. 

* co-sequus, a, um 3 adj. Plin. 
Egal, pareii h un autre. Cosequa 
pars. Plin. Une part egale, la 
moitie. 

co-sestimo, are, tr. Dig. Esti- 
mer avec, evaluer en meme 
temps que. 

+ cos&taneus, a, wn {cum, setas)^ 
adj. A/ml. Hier. Contfcmporain, 
du m£me &ge. 

coa&ternalis, e (coseternus), adj. 
Gennad. Coeternel. 

* co-aaternitas, dtis, f. Zeno 
(serm. IJ, tr. 6, 4.). Aug. (serm. 
117, 10). Co-6ternite. 

+ co-aeternus, a, «m, adj. Hier. 
Co-eternel. 

* coaeto, are (cum, setas\ intr. 
TerL Etre du m£me age. 

* coaevitSs, dtis (coievus)^L Aug. 
(serm. Ill, 10, 44.) Etat de per- 
sonnes qui sont du meme age. 

* coaevus, a, u?n (cum, sevuvi)^ 
adj. Prud. Aug. Du m^me age, 
contemporain. 

co~aggero, are, tr. CoL Serv. 


Mettre en las, couvrir d'un 
amas. 

*c6-agito, are, tr. Apic. Battre 
ensemble, agiter, meier en re- 
muant. 

*coaglo, are. Inscr. Voy. COA- 

GULO. 

coagmenfcatio, onis (coagmento), 
f. Cic. Reunion, assemblage, 
emboiture* 

coagmento, dvi, dtum, are (co- 
agmenturn^ tr. Assembler, reu- 
nir, emboiter, coller, cimenter. 
Opus ipsa suum eadem, quse coa- 
gmentavil s natura dissolvit. Cic. 
La nature desagrfege elle-mfeme 
les parties d'un otivrage qu'elle 
a Teunies.Coagmentarefisxuram. 
Col. Rapproclier les bords d'une 
fissure. ^ Au fig. Verba verbis 
coagmentare. Cic. Emboiter les 
mois dans les mots, les assem- 
bler. Coagmentare pacem. Cic. 
Cimenter, conclure la pais. ' 

coagmentum, i (cogo), n. C&s. 
Assemblage, jointure, liaison. 
Coagmenta lapidum. Cms. Joints 
des pierres. Au fig. — syllaba- 
rura. Cell* Assemblage (des 
lettres) en syllabes. 

* coagiilare, is, n, Veg. Colon 
(gros intestin qui fait'suite au 
caecum). 

coagulatiOj onis' (coaguld), f. 
Plin. Coagulation. 

coagiilo, are (coagulum), tr. 
Plin. Coaguler, figer, epaissir. 
Coagulare lac. Plin. Faire cail- 
ler le lait. 

coagulum, i (co^o), n. Varr. Coa- 
gulum, presure (matifere pour 
faire cailler le lait); par exL 
Plin. Lait coagule, caille. Au 
fig. Ce qui reunit, qui rassem- 
ble; lien, ciment. Amicitias coa- 
gulum unicum est fides. Gell. Le 
seul lien de Pamitie est la con- 
fiance. T Gell. Coagulation. 

co-alesco,aZwf Alitum, ere.(Psrt. 
pass, co \llti s. Tac.)i intr. S'unir 
a, se joindre, se fondre ensem- 
ble, se rapprocher, faire corps. . 
Vulnus coalescit. Plin La bles- 
sure se ferme. Saxa vides sola 
coalescere jcalce. Lucr. Tu vols 
que la chaux seule suffit pour 
unir les pierres. Arbor cum terra 
coalutt Dig. L ? arbre a fait prise 
avec la terre. Trojani atque 
A borigenes coaluerunt . Sail . 
Les Troyens et les Aborigenes 
se fondirent ensemble. ^ Fig. 
Compontas voces coalescunt e 
duobus quasi corporibus. Quint. 
Les mots composes sont pour 
ainsi dire formes de deux corps 
qui n'en font plus qu'un. Re- 
gnum vixdam coalescens. Liv, 
Ce royaume qui se remettait a 
peine de ses biessures. ^ Part. 
passe. Coalita libertale i?i$o- 
lentia. Tac. La liberte avait 
enhardi Finsolence. Splisevarum 
inqenium coalitamex igni. Apul. 
L'element qui constitue les 
spheres celestes est le feu. 

* coalitas Abl, u (coalesco)^ m. 
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Am* Assemblage, reunion; lien; 
societe, commerce avec. 

* co-alo^r^tr.ifer.Nourrir avec* 

* co-alumna^ m 9 f. Ps* Aug. 
(serm. 294, 6. Celle qui est 
elevee avec. f 

* co-amator- oris, m.Aug. inps, 
SB (serm. 2,6). Rival en amour. 

+ co-ambiilo, are, intr. Hier. 
Claud. Mamert. Marcher ensem- 
ble, se promener ensemble* - 

* co-amicio, ire, tr. Thes. nov* 
lat. (p. 12). Envelopper avec. 

+ coangustatio,owz> (coanguslo), 
f. Hier. (in Ezecb. horn. 9, \.\ Ac- 
tion de restreindre, retrecisse- 
ment. 

* coangustus, a, urn, adj. Cos- 
siod. (in ps. 118, 45.) Comme 

CO AUGUST ATDS. 

co-angusto, are, tr. Varr. Re- 
trecir, resserrer, restreindre.' 
Coangustare aditurn &dium. Dig* 
Retrecir Pentree d'une maison. 
Milites coangustabantwr. Hirt. 
Les soldats se pressaient. Au 
fig. Hsec lex coangustari etiam 
potest. Cic. On peut aussi res- 
treindre cette loi. 

* co-apostolus, i, m. Eccl. Con* 
frere dans Papostolat. 

* co-appello, are, tr. Rustic, c. 
Aceph. (p. 1213). Appeler en- 
semble^ 

* coaptabilis, e (coapto), adj. 
Rustic, c. Aceph. (p. 1225). Qui 
peut £tre applique a... 

* coaptatiOjdms (coapto)J.Bilar. 
(inps.65,l).Encbainement,adap- 
tation. Voy. aussi cooptatio. 

* co-apto, are, tr. Hier. Attacher 
avec, unir fetroitement; appli* 
quer un sens a... 

coarct... Voy. coart... 

co-argiio, gui, gutum (part, f ut. 
gUUurus), ere, tr. Cic* Demon- 
trer, mettre qq. ch. en evidence 
(surtout qq. ch. de mauvais, un 
tort, une erreur, etc.). — perfi* 
diam alicujus. Cic. Rendre ma- 
nifeste la perfidie de qqn. Hoc 
falsum esse pluribus eoaryuitur. 
Quint.On demontre de plusieurs 
maniferes que ceia est laux. Lu- 
cus aures domini coarguiL Ov* 
Une for6t (de roseaux) traliit, 
fait connaitre les oreilles de son 
maitre (du roi Midas). ^ Accu- 
ser et convaincre, convaincre 
en accusant, con fondre un ad- 
versaire. Galli coarguunt Len- 
iulum. Sail. Les Gaulois alte- 
guent pour confondre Lentu- 
lus.... — aliquem avaritise. Cic* 
Convaincre qqn de cupidite. 
T Refuter, demontrer comme 
faux. Usus legem coarguiL Liv. 
L'experience demontre l'inuti- 
lite de cette loi. 

* coargutio, onis (coarguo), f. 
Hier. Demonstration irrefuta- 
ble^ preuve accablante. 

* Coarianus, a, um (Arius\ adj* 
Lucif. pr. ALhan. L p. B%%. AL 
Arien avec qqn. 

*■ coarmzo, onis (cum, arma\ nt 
Inscr. Compagnon d'arraes. 
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coartatio, onis (coarto), f. Vitr. 

Liv. Action de presses de res- 

serrer, de reunir. 
+ co-axticiilo, are, ti\ Am. Faire 

prononcer des sons articuies 

TO.**. 

co-arto, avU atum> are, tr. Petr. 
Presser, etreindre, serrer, re- 
trecir. Hostes angustioribus por- 
tis coartantur. Gses. Les en- 
nemis s'entassent aux portes 
trop etroites. Pompejits coarta- 
tus in oppidis. Cic. Pompee en- 
ferme dans ses places fortes. 
Coartare fauces et os sudario. 
Val.-Max. S'etrangler avec un 
mouchoir. ^ Fig. Restreindre, 
abreger. — tempus poiestatis 
censoriss. VaL^Max. Reduire 3e 
temps de 4a censure. || Resser- 
rer, condenser (un discours, un 
ouvrage). H&c qua* coartavit in 
oratione sua. Cic. Tous les fails 
quMl a condenses dans son dis- 
cours. ^ Dig. Contraindre, for- 
cer* Coartare aUquem ad solu- 
tionem debiti. Jet. Contraindre 
qqn au payement d'une dette. 

* co-ascendo, ere, intr. Intpr.- 
Orig. in. Math. 70. Intpr.-lren. 
Monter avec qqn. 

coassamentum, i (coasso = coa- 
xo), n. Plin. Boiseriej parquet, 
toute chose faite de planches 
jointes ensemble. 

coassatio. Voy. coaxatio. 

coasso. Voy. coaxo. 

* co-attestor, dri, dep. Aug. (in 
ep. ad Rom. expos. 48). Attester 
ensemble. 

Coatrse. Voy. Choatr^. 
coauctio, onis (coaugeo), f. Cic. 
Augmentation. 

coaxatio, onis (d . coaxo), f . Plin. 
Plancher, parquet, assemblage 
de planches. 

1. coaxo, dtus, are (cum, axis)) 
tr. Vitr. Planch6ier, parqueter. 

2. coaxo, are, intr. Suet. Aug. 
Coasser, en parlant des gre- 
nouilles. 

cobio, onis. Voy. gobio. 

cobion, U (xt66tov), n. Plin. Eu- 
phorbe, tithym ale, plan te a sue 
laiteux, icre et caustique. 

coblus, iL Voy. gobius. 

Cocalis, idiSfi.*Sil. Gocalide;au 
plur. Cocaiides, um. SiL Coca- 
Iides, filles de Cocalus. Voy. le 
suiv. 

Cocalus, i (KoixoXoc), m. Ov. Co- 
cale, roi de Sicile, qui donna 
Phospitalite a Dedale lorsqu'il 
s'enfuit de Crfete. 

Coccejus, a, um, adj. Hor. Coc~ 
cejus, surnom d'une celfebre 
famille romaine a laquelle ap- 
partenait Coccejus Nerva, ami 
d'Horace et de Mecene,a'ieul de 
l'empereur Nerva. ^ Aur.-Vict. 
Coccejus Nerva, empereur ro- 
main. 

coccmatus, a, um (cocctnus), 
adj. Suet. Vetu d'ecarlate. * 

coccineus, a, um, adj. Mart. 
D'ccarlate. ^ Plin. De cduleur 
6'fcarlate. 


coccinum, / (cocci nus), n. Hier. 

EtoITe teinte en ecarlate. Au 

plur. coccina, drum, n. Mart. 

Vetements d'ecarlate. 
cocctnus, a, am (coccum), adj. 

Jicv. Comme coccineus, 

coc col obis, bis. Ace. bem et bin, 
f.CoZ.Nom espagnol d'une vigne 
(en latin basilica). 

coccum, i (xoxxo?)? n. Pliiu Co- 
chenille. 1 Couleur d'ccarlate. 
Cocco ting ere. Hor. Teindre en 
ecarlate. ^ Suet. ELoffe teinte 
en ecarlate. ^ Coccum Gnidium. 
Voy. Cnidius. 

coccygia, & (xoxx-jyIcO, f. Plin. 
Sorte de sumac, arbre. 

coccyrnelum, i (xoxxy[i.7)Xov), n. 
Gloat, ap. Macr. Prune. 

coccyx, yqis (xdxxu?), m. Plin. 
Coucou, oiseau. 

co'cetum, i (coquo)^ n. Paul, ex 
Fest. Placid, gloss. Mets com- 
pose de miel et de pavots. ^ Tert. 
Trad, libre du grec xuxstiv, mix- 
ture (Horn, Iliad. XI, 624). 

cochlea (coclea), se (cf. gr. 6 xo- 
X^tot;), f. Plin. Limagon. Cochlea 
nuda. Plin. Limace. f Mart. Co- 
quille de lima^on. || Plin. Ecaille 
de tortue. ^ (Meton.) Cels. Spi^ 
rale. In eockleam. Cels. En spi- 
rale. || Vitr. Maphine a monter 
de Teau-H Vitr. Vis, ecrou de 
pressoir,^i3r ex^pressoir*||Fa?T. 
Porte de voliere ou de Joge a 
taureau (elle etait faite comme 
les tours dans nos hospices 
d'enfants trouves). ]] Vitlg. Hie)\ 
Isid. Escalier en colimagon. 

^ Au plnr. cochlea (corrupt, de 
xo/atjxes), drum, f. CseL-Aur. 
Galets. 

^c6cMeaceus(eocAZe«),m. Thes. 

nov. tat. (p. 133). Sorte de galet 

forme de sable ^t de coquilles. 
cochlear (co clear), dris, n. Cels. 

Col. Cuiller. ^ Col. Plin. Cuil- 

leree. 
cochleare (cocleakt:), is, n. Mart. 

Apic, Voy. COCHLEAR. 

1. cochlearis (coclearis), e (co- 
chlear), adj. Plin. D'une cuiller. 
— mensura. Plin. Cuilleree, 

2. cochlearis, is (cochlear), m, 
Ven.-Fort. Cuiller. 

cochlearium (coclearium) , ii 
(cochlea), n. Varr. Reservoir de 
limagons. ^ Plin. Comme co- 
chlear. 

+ cochleatim (cochlea), adv. Sid. 
En limacjon, en spirale. 

* cochleatus, a, um (cochlea), 
adj. Cass. En spirale. 

cochleola, & (dim. de cochlea), 
f. liter. Petit escargot. 

cochlis, idis (xo^aec)* f- Plin. 

Pierre precieuse en forme de 

limagon. ^ Columna cochlis. P. 

Vict. Colonne renfermart un 

escalier en lima^on. 
cochlos, i (au plur. cochloe, on 

(v.oyloc), m. Plin. Coquillage en 

spirale. 
coclbilis, e (coquo), adj. Plin. 

Fatile a cuire. 


cocin... Voy. coquin..* 

* cocio (coctio, cotio), 0111$, m. 
GelL hid. Courtier, revendeur. 

cocionor ? aW (cocio)^ d6p. Quint. 
Faire le courtage. 

coclea et ses d6rivcs. Voy. co- 
chlea, etc. 

codes, His, m. Enn. Plin. Bor- 
gne. 

Codes, UtSj m. Liv. Cic. Sur- 
nom d'Horatius qui defendit 
seul le pont du Tibre contre 
Tarmee de Porsenna, 

coco coco* Petr. Cri de la poule. 

cocolobis (cocolubis). Voy. coc- 
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coct^, m (s.-ent. aqua), f. Mart. 
Decoction. 
coctana. Voy. cottana. 

* coctilicms, a, um (coctilis), 
adj. Capit. Relatif au bois sec. 

coctilis, e (coquo? adj. Varr. 
Plin, Cuit. Coctilis laiercidus. 
Plin. Brique. Coctiles viurL Ov. 
Murs en briques. Au plur. Coc- 
tilia, um. n. Treb. Poll. Bois sec 
(qui briile sans fumee) ; qqL 
charbon. r 

i. + coctio, onis, f. Paul, ex Fest. 
Action de fairs cuire, cuisson. 
|| Hier. Chose cuite, mets. ^Cod.- 
Theod. Cass. Calcination tde la 
chaux, du platre). |[ Cass.-FeL SO. 
Ulceration (de la bouche). ^Plin. 
Digestion, f Garg, DecocUon. 

2. * coctio, onis. m. Paul, ex 
Fest. Voy. cocio. 

* coctito, are (coquo), tr. PauL 
ex Fest* Faire cuire et recuire. 

coctivus, a, um (coquo), adj. 
Plin. Bon a cuire ? de digestion 
facile. ^ Apic. Qu'il faut manger 
cuit. 

coctona. Voy. cottaka. 

coctor ? oris (coquo), m. Petr. 
Cuisimer. Coctor calcis. DiocL 
'Ghaufournier. ^ Sen. Dissipa- 
teur. 

coctura, ss (coquo), f. Plin. Cuis- 
son. ^ Sen. Vitr. Calcination, 
fusion d'un metal ou d'un mi- 
neral. ^ Plin. Maturation des 
fruits. *[ Col. Aliments bouillis. 
[| Vulg. Anthim. Plat de viandes 
ou de legumes bouillis. 

cociila, drum (cf. gr. xayxava 
?uXa), n. pL PauL ex Fest. Menu 
bois pour la cuisine. 

* cociilea, #, f. Plant, (capt, 
80 Flccli.). Voy. cochlea. 

coculum, i (coquo), n. Plaut. 
Cat. Casserole. 
cocus. Voy. coquus. 

Cocytius, a, um, adj. Virg. Du 
Cocyte. 

Coc^tos. Voy. le suivant. 

Cocytus, % (Kc6x-jto?)s m. Virg. 
C/c._Cocjte, fieuve des enfers. 

2. Cocytus, a, um, adj. Petr. 
Du Cocyte. 

coda, w, f. Voy. cauda. 

Codanus sinus, m. Plin. Tac* 
Golfe Codanus, mer Baltique. 

codeta, se (coda = cauda), f t 
Suet. Fest. Nom de deux prai- 
ries voisines de Rome et con- 
vertes de pr61es (queues de rat), 
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codex, iris, m. Plin. Tronc 
d'arbre, souche. || Au fig. Ter. 
Homme stupide, buche. ^ Plant. 
Poteau, chevalet auquel on at- 
tachait les condamnes au sup- 
plice. 1 Sen. Assemblage de 
planches. ^Cic. Livre blancpour 
ecrire, feuilles reliees ensemble 
comme les n6tres. 1 Livre de 
compte, registre. In codiceac- 
cepti et expensi. Cic, Sur le livre 
des recettes et des depenses. 
1 Cod. Just. Code des lois. | Hier. 
Ecriture sainte. Voy. caudex. 

+ codia, se (xo>8ia, p. xtooaia), f. 
- Plin.-Val. Ill, 8, hid. T6te de 
pavot. 

codicarius (caudicarius), a s urn, 
adj. Sail. Fait de troncs d'ar- 
bres, de pieces de bois reunies. 

codlcillaris, e, adj. Lampr. Voy. 
le suivant. 

1. codicillarius, a^um. adj.Cod.- 
Theod. Confere par une ordon- 
nance imperiale ; honoraire (op- 
pose a titulaire). Codicitlarii 
pontifices. Lampr. Pontiles ho- 
noraires, qui avaient le rang 
£t le litre de pontifes, sans en 
exercer les fonctions. 

% codicillarius, li (codicillus), 
m. Inscr. Secretaire. 

codicillus, i (codex), m. Cat. 
Petit tronc, tigette. ^(Plus souv. 
au plur.) Cic. Petites tablettes k 
ecrire. ^ Suet. Lettre, et plus 
sou vent billet. Codicillos acci- 
pere. Plin. Recevoir des billets. 
A codicillis. inscr. Secretaire 
(charge de la correspondance). 
■[ Tac. Placet, requite, memoire. 
*[ Suet. Tib. Decret imperial, 
ordre de cabinet, nomination 
signee par Fempereur. Conse- 
aui consulares codicillos. Cod.- 
fheod. Obtenir des lettres pa- 
tentes de consulat. ^ Tac. Suet, 
Lettre de cachet, ordre d'exe- 
cuter un criminel. T Plin, Addi- 
tion a un testament, codicille. 

* codiculus> i [codex)) m. Prise. 
Gloss.-LabO. Comme codicillus. 

* codium, ii 9 n. Dynam. II, 56. 
Comme codia. 

Codrus, i (Kdopoc), m. Hor. Cic. 
Codrus, dernier roi d'Athfenes. 
T Virg. Poete contemporain et 
ennemi de Virgile. | Juv. Poete 
pauvre, contemporain de Do- 
mitien. 

* eoebus, i 9 m. Aus. Voy. cubus. 
Ccela Euboese et CoelaEuboea 

(KotXa tyjc EuSoia^), n. pi. Val. 

Max. Goife d'Eubee. ^ Liv. De- 

1116 en Thessalie. Voy. Cele™. 
Coele Syria, m (Kottoj Supta), 

f. Liv. Coele Syrie, entre le Li- 

ban et TAntiliban. 
Coelebs. Voy. celebs. 

+ co-electus, a, urn, p. adj. Vulg, 
Choisi avec. 

* co-elementatus, a. um {cum, 
elementum), adj. Tert Compose 
d'elements. 

coeles. itis. Voy. CjEles. 

coeliacus, a, um (xoA[«y.60> adj. 
Cat. Cels. Du ventre, de Pesto- 
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ma.c.G&liacamedicamenta. Plin. 
Remfedes contre les maux d'in- 
testins. ^ Varr. Qui a une ma- 
ladie d'entrailles. Voy. ventri- 
culosus. ^ Plur. Subst. Csdiaci, 
drum, m- Personnes atteintes 
d'une maladie d'entrailles , 

Coelianus. Voy. Coelianus. 

coelibatus. Voy. c^libatus. 

ccelicola* Voy. celicola. 

Coelicuhis, Voy. C^eliolus. 

coelicus. Voy. c^licus. 

coelifer* Voy. caliper. 

ccelifluus* Voy. c^lifluus. 

co&ligenus. Voy. CiELiGEKUs. 

coeliger. Voy. CiELiGER. 

Coelimont... Voy. C^limokt... 
Cceliolus, i. Voy. Celiolus. 

+ coelioticus,^, um (xoAtwrr/oc), 
adj. Gsel.-AuT.* Purgatif, qui net- 
toie Testomac. 

coelipotens. Voy. c^lipotens/ 

coelites. Voy. c^eles. 

coelitus, adv. Voy. Cjelitus. 

Coelius. Voy. C^elius. 

coelum. Voy. caelum. 

coelus. Voy. c^elus. 

* co-emendatus, a, um (cum, 
emendo), adj. Am. Corrige en- 
semble^ 

* coemeterium (cimiteridm), li 
(y.Qi \}.ri~r { pioy)^n.Tert.Hier. Champ 
du repos ; cimetiere, catacombe. 
^ Eccl. L'eglise elle-mfime ou 
souveht les morts etaient inhu- 
mes. 

* co-emissus, a 9 um (cum, emis- 
sus), part. Intpr.-Iren. I, 4, 44. 
Envoye avec. 

co-emo, emi 3 emptum, ere, tr. 
Cic. Acheter a la fois, en grande 
quantite, accaparer. 

coemptio, onis (coemo), f.Cod.- 
Theod. Action d'acheter en 
masse, accaparement. ^ Boet. 
Accaparement en vertu d'un 
monopole. ^ Jet. Coemption, 
une des formes du mariage 
chez les Ro mains. ^ Cic. Gaj. 
Mariage fictif et temporaire 
d'un heritier ou d'une heritiere 
avec une personne ordin. agee 
et sans enfants, qui heritait de 
toutes les charges de la succes- 
sion (tutelle d'agnats, patro- 
nages, acrifices) et les empor- 
tait avec elle dans la tombe. A 
sa mort,l ; heritier jouissait d'un 
bien completement degreve. 

coemptionalis, e (coemptio) , 
adj. Plaut. Qui se vend en bloc; 
par ext. de peu de valeur, qu'on 
donne par-dessus le marche. 

coemptxonator, oris (coemptio), 
m. Caj. Ulp. Coemptionateur, 
celui qui fait le contrat du 
mariage fictif. .Voy. cokmptio. 

coemptor, oris (coemo\ m. ApuL 
Hilar, (in ps. 131, 11.) Acheteur 
en gros, accapareur. 

coena et (derives). Voy. ceka (et 
derives). 

+ coenobialis, e (camobium)i&&]. 
Eccl. Claustral, cenobitique. 

* Coenobiolum, i (camobium), n. 
Gloss. Pei.it monastfere. 
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* coenobita, m (ccenobium), m. 
Ec?l. Cenobite ? moine. 

coenobium, u (y.otv^tov), n, 
Hier. jtfonastere, cloitre, cou- 

vent. 

* coenolexia, se (y.otvole?ta), f. 
Serv . Expression commune , 
terme usuel. 

* coenomyxa, se (xotvojiuta), L 
Bier. Mouche ordinaire. 

+ coenon, i (xotvdv), n* Inscr. Col- 
lyre. 

+ coenonesis 3 is (xotveovr^tc), f. 
Zffrf.Communication (t.derhet). 

ccenositas. Voy. c^kositas. 
ccenosus. Voy. c^nosus. 
+ ccenoteta, se (alteration de 
y.otvoTr^), f. Gsel.-Aur* Analogie. 
coenula, &, f. Voy. cekula. 

* ccBnulentia, sa (cienulentus) , 
f. Thes.nov. lat. (p. 116). Comme 
foetor. 

coenulentu&i Voy. c^kdlentus. 
coenum, u Voy. c-«num. 

co-eo, ivi ou iii %tum, ire (Formes 
syncop. coit. Slat, pour coiit; 
coimus. Ter. pour CQiimus; cois- 
ses. Cic. coissfe. Varr. pour coiis- 
ses,coiisse).intr.Liv. Aller ensem- 
ble, s'assembler. Coire Capua. 
Ov. S'assembler a Capoue. — in 
porticum Livise. Plin. Se ren- 
contrer sous le portique de Li- 
vie. — in unum. Liv. Se rallier. 
Coeunt inter se mililes. Cass. Les 
soldats se concentrent. — e re- 
gione totd. Plin. j. Se rassem- 
bler de tous les points dupays. 
— crrtis diebus. Tac. Se rassem- 
bler a jour fixe. Via: nobis verba 
decern cdierunt. Prop. A peine 
avons-nous eu le temps d'echan- 
ger dix paroles. ^ En venir aux 
mains 5 aux prises, combattre. 
Quid tantse coeunt in prcelia gen- 
ies? Val.-Flac. Pourquoi de si 
grandes nations se livrent-elles 
des combats? Coeunt sine more, 
sine arte. Stat Ds en viennent 
aux mains sans experience ni 
methode. ^ Se reunir (en pari. 
d'6tres vivants 1 ), former une so- 
ciete, un corps, un tout quel- 
conque. Ut vaga ilia multitude* 
coiret in populos. Quint. Pour 
que cette multitude errante se 
reunit en corps de nations. Ad 
coeundam societaiem velpericuU 
vel laboris. Cic. Former une so- 
ciete pour partager le danger 
ou la fatigue. ^ Ov. S'unir (en 
pari, des animaux), s'accoupler. 
^ Faire corps (en pari, des ob- 
jets inanimes), se cailler, se 
glacer, se figer, se fermer. Rum- 
pere vulnera coeuntia. Ov. Rou- 
vrir des plaies qui se fermaient. 
An coeat pontics? Ov. Est-ceque 
la mer se congele? Coit formi- 
dine sanguis. Virg. L'epouvante 
glace le sang. Lac coit. Voir* 
Le lait se caille. In summura 
coeunt digiti. Ov. Les doigts se 
reunissent a leur extremite 
(pour former un sabot). ^ Se 
concerter, se liguer (pour un 
but determine), s'allier; s'asso- 
cier avec qqn. Utinam cum G. 
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Csesare societatem nunquam cois- 
ses! Cic. Plut aux Dieux que 
tu ne te fusses jamais alli6 
avec Cesar! Se non quoque de 
ea re coiturum. Nep. 11 n'ira 
trouver personne pour trailer 
cette affaire. — connubio. Ov. — 
nuptiis. Curt. — matvimonio ou 
inmalrimonium* Dig. S'unir par 
le mariage. — collegium illici- 
turn. Martian. Former une asso- 
ciation illicite. — adversus rem- 
{mblicam. Liv. Conjurer contre 
a rdpublique. Au fig. Virtus et 
summa poteUas non coeunt. Luc. 
La vertu el le pouvoir supreme 
ne s'allient pas ensemble, 

coepi. Voy. le suivant. 

coepio, ccepiy cceptas sum (et 
dans Plaute ccepzvt)^cceptu7n i cob- 
pire: les temps de la premifere 
s6rie sont usites avant et aprfcs 
la p6riode classique; les autres 
formes,d6riv6es du parfait, sbnt 
usitees k touLes les epoques),tr. 
et intr. Cic. Plxsed. Commencer 
a, entreprendre ? se mettre a... 
(dans ce sens, il se construit, 
en prose, seulement avec les 
infmitifs actifs, et parmi les 
autres avec fieri ; chez les poetes, 
avec les infinitifs actifs et pas- 
sifs.) Dicere cccpi. Cic. Je com- 
mence a parler. Ccepit (s.-ejnt. 
dicere). Virg. II prit la parole. 
Fluctus ccepit albescere. Virg. 
La vague blanchit. Plura judi- 
cia fieri cceperunt. Cic. Les ques- 
tions de droit se multiplierent. 
Ccepit pugnari cum Lacsedemo- 
niis. Nep. On engagea la lutte 
contre les Lacedemoniens. Cce- 
perunt novam urbem. Sil. lis 
commencerent a construire une 
vilie nouvelle. ^ Intr. Ubi dies 
coepit.Sall. Dfes que le jour parut. 
Silentium c&pit. Sail. On fit si- 
lence. A Ti. Graccho sediliones 
coepere. Tac. Les troubles com- 
mencerent avec le tribunat de 
Tib. Gracchus* ^ (Pari, de forme 
pass. Ccepius sum.) Je commen- 
cai, (presque toujours avec uij 
infinitif pass.) Lajndesjaci ccepti 
sunt* C&s. On se mit a lancer 
des pierres. Consuli cceptisumus. 
Cic. On a commence a nous con- 
suiter. ^ (Parf. pass, construit 
avec un infinitif ou un nom.) Ita 
cum Syphace Romanis amieitia 
ccEpta est. Liv. Ainsi commenga 
Palliancedes Romains avec Sy- 
phax. Cceptum in hostem pro- 
gredi. GelL On marcha a ren- 
nemi. ^ Part. Cceptus, a, urn. 
Commence, entrepris. Cceptum 
cum Antiocho helium. Liv. La 
guerre entreprise contre Antio- 
chus. Gcsptd luce, Tac. Au point 
du jour. Temere ccepta. Liv. En- 
treprises inconsiderees. 

* co-episcopatus, its, m. Aug. 
Dignite de coadjuteur. 

co-episeopus, i, m. EccL Coe- 

v£que, coadjuteur. 

* coeptio, 6?ii$ ic&pi), f- Charts. 
Action de commencer, commen- 
cement 
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ccepto, dvi f dtum, are (intensif 
de coepio), tr. el intr. Lucr.Amm. 
Commencer, entreprendre avec 
empressement, avec ardeur. 
Gceptat discedcre et abire. Suet. 
II se hcLte de s'eloigner et de 
partir. Cceptat coercere sedilio- 
nem. Tac. 11 s'empresse d^touf- 
fer la sediLion. Quid idc cceptas? 
rer.Qu'entreprends-tu la? Perge 
i qua coeptas. Sal/. Poursuis ton 
! entreprise. T Intr. Commencer, 
debuter. Cosptanlem conjura- 
tionem dhjectt. Tac. II aneuntit 
le complot naissant. Node ccep- 
tante. Amm. A Pentr6e de la 
nuit. 

coeptum, i {cceptus, a, um), n. 
Liv. Ov. Entreprise, projet(avec 
commencement d'execution ) , 
dessein. Voy. coepio. 

cosptus, us (coepi), m. Stat. D6- 
but d'une entreprise, essai, des- 
sein. 

* co-epulo ; onis, m. Thorn. Thes. 
Voy. le suivant. 

+ coepulonus, i {cum, epulo) y ml 
Plaut. Compagnon de table, 
d'orgies. 

* co-epulor, dri f dep. Ambr: Etre 
compagnon de table, convive. 

Coeranus, i (Koipavoc), m. Tac. 
Ceranus, philosophe stoicien. 

i* j3cerator, arch, pour curator. 

iCoerceo, erciti, ercitum, ere 
(Orthogr. coherceam. I arr. co- 
hehccre. Plac.)(cum } arced)) tr. 
Resserrer, enserrer, maintenir. 
Coercere amnem ripis. Liv. Res- 
serrer un ileuve dans ses ri- 
ves. Quibus operibus intra muros 
coercetur hostis. Liv. Par fces 
ouvrages Pennemi est mainte- 
nu, renferme dans les murs. 
Fig. — numeris verba. Ov. Im- 
poser a ses paroles la mesure 
des vers (faire des vers). ^ Re- 
primet, arr^ter. Coercere defec- 
tionem. Quint. Arr6ler la defec- 
tion, Coercere cupidilates. Cat. 
Reprimer ses passions. — im- 
probitatem multorum unius sup- 
plicio. Ov. Reprimer la perver- 
sity d J un grand nombre par le 
supplice d ; un seul. Vitem am- 
putans ferro coercet ars. Cic. En 
elaguant la vigne, Tart la res- 
serre. Fig. — carmen, Hor. Cha- 
tier ses vers. Se — ex juvenili 
abundantia. Quint . Refrener 
Pexuberance juvenile (de son 
style). *[ Chatier, punir, corri- 
ger. Coercere pueros fuste. Nep. 
Corriger les enfants par les 
verges. — aliquem supplicio. 
Tac. Infiiger un supplice a qqn. 

coercitio, onis (coerceo), f. Am, 
Action de resserrer, de met- 
tre a Tetroit; etroite prison^ 
^ Droit de coercition, de re- 
primande, de chaLiment. — po- 
pinarum. Suet. Police des caba- 
rets. — znlerpellantis. Quint. 
Droit d'imposer silence a un in- 
terrupteur. Dissensiones coerci- 
tione magis quam poena mollire. 
Veil. Apaiser une discorde plu- 
t6t par des moytos preventifs 
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que par des chatiments. — er- 
rantium. Sen* nervorum. Sen. 
Droit de reprimer le vagabon- 
dage, de chalier les esrlaves. 

— pecuniaria. Jcl. Amende. — 
capilahs* Jet. Peine de mort. 

* coercxtor, oris (coerceo), m. 
Eutr* Celui qui maintienl, qui 
reprime. 

coero, are. GelL Voy. curo. 

* coerraticus,i (coerro), m. EccL 
Celui qui partage avec d^aulres 
une opinion fausse. 

* coerro, are (cu?n } erro)^intr.Jct. 
Errer avec, faire la route avec 
d'autres. 

cceruleuSjetc.Voy.c^RULEuSjetc. 

co&tus, us, Dat. costu (p. coitus 
de coeo)^ m. Rencontre, enga- 
gement. Eos primo coetu vici- 
mus. Plant. A la premiere ren- 
contre, nous les avons vaincus. 
T Assemblage, liaison, union. 

— corporis atque animse. Lucr. 
L'union de Tame et du corps. 

— syllabarum* (?zmz£. Fusion de 
deux syllabes en une seule (par 
synerfese 3 ex. : aureis pour au- 
rhs). ^ Cels. Stat. Union conju- 
gate, accouplement (des ani- 
maux). || Plin. Fecondation des 
plantes ; greffe des arbres ; leur 
premiere pousse. ^ Jonction de 
riviferes, confluent. ^ Societe, 
reunion, rassemblement, attrou- 
pement. Gostum dimittere. Cic. 
Congedier une assemblee. Homi- 
num ccetus tenere dicendo. Cic. 
Interesser une assemblee par 
ses discouvs.Ccetus7novere.Suet. 

— agere. Tac. — facere: Sen. 
Former des attroupements. — 
mi*Gere. Tac, Fomenter des ca- 

; bales. 
*c6euutia^,f.Gra7n??z.Lff^(VII, 

p. 265, 31 Keil). Combinaison. 
Ccbus, i (Kolo^li m. Virg. Ceus, 

un des Titans, frere de Saturne. 
+ co-evangelista,^, m.IIier. (in 

ep. ad. Philem. 8 sq.). Coevan- 

geliste. 

coex, Ace. pi. ecas. Voy. coix. 
+ co-excito, are, tr. S. S. (Eph. 

2,6 Clar.). Rufin. (Orig. in Rom. 

V, ^). Ressusciter avec. 

co-exercito, avU dtum, are, tr. 
Quint. liter, (au parLic). Exer- 
<;er ensemble, mettte en pra- 
tique avec d'autres. 

+co-exsisto, £re, mlv.Mar.-Vic- 
iorin. (adv. Ar, 1, 23) 9 Intpr.- 
Iren. (II, 25, 3). Cassiod. Coexis- 
ted 

* co^exstinguo, ire, tr. Rustic. 
(c. Aceph. p. 1213). Eteindre, 
faire mourir, detruire avec... 

* co-exsiilo, are, intr. Hilar. 
(Trin. X, 4). S'exiler avec ou en 
meme temps. 

* co-exsulto, are, iniv. Paul. Not. 
Etre transports de joie avec... 

* co-evtendo, ire, tr. EccL E ten- 
dre avec, aussi loin que. 

cofanuSj i, m. ApuL Pelican. 

cofea, ae> f. ForL Coiffure le- 
ge re, 

cogitabilis, e (cogito) ,*adj. Se?i. 

48 
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Qui peut totnber dans la pensfee, 
venir k Fesprit, concevable. 

* cogltabundus, a, um (cogilo), 
adj. Gell Pensif, rfeveur. 

* cogltamen, mis, n. Tert. et 

¥ cogltainentum, a, n. EccL Pen- 

s£e, reflexion, 
cogitate (cogitatus), adv. Cic. 

Avec reflexion. 
+ cogltatim, adv. FesL Comme 

le pr6c£dent. 

cogltatio, onis (cogito), f. Pen- 
see, r6flexion ) m6diLaiion,etude, 
examen. Cogitalio vertitur in se 
ipsa. C'c. ta pens6e se replie 
sur eUe-m6me. Complecti, per- 
cipere aliquid cogilatione. Cic. 
Penser k un objet, Pavoir pre- 
sent k l'esprit. ■( ld6e, notion, 
imagination, projet, dessein, 
plan, resolution. Versantur in 
animo cogitationes multm. Cic. 
Mon esprit est occupy de pen- 
sees nombreuses. Cogitatio offi- 
cii, periculi... Cic. La pensee du 
devoir, du danger... Injicere alt- 
cui cogitationem de re aliqud. 
Aliquem adducere in earn cogi- 
tationem ut. Cic. Mettre dans 
Fesprit de qqn Tidee de qq. ch., 
Vamener k penser que... Cogita- 
tione in posteram diem ditatd. 
Suet. La decision a prendre fut 
remise au lendemain. *[ Faculte 
de penser, intelligence. Verres 
ingenio et cogitatione nulla. Cic. 
Verrfes qui est depourvu de bon 
sens et de toute intelligence. 
1 ApuL (Met. X, 22). Ilala. Vulg. 
Jntpr.-lren. IV, 26, 3. Souci, 
inquietude. 

cogitato, adv. Comme cogitate. 

+ cogitator, oris (cogito), m. Ap~ 
pul. Polemon. Physiogn. p. 109 
(Anecd. gr. lat., ed. Rose I). 
Gloss. Penseur, logicien. 

* cogitatorium, li (cogito), n. 
Tert. Siege de la pensee. 

cogitatum, i [cogitatus), n. (or- 
din. au plur.)Cic.Pensee,projet. 

cogitatus, us (cogito)) m. Sen. 
Apul. Tert. Hier. Rufin. Pensee, 

cogito, avi, dtum, are (propr. 
coagito), tr. Songer k, penser k, 
mediter de. Et majores et pos- 
teros cogitate. Tac. Pensez a vos 
ancetres et a vos descendants. 
Facinus cogitare. Curt. Mediter 
un crime. — de projections Cses. 
Songer a lever le camp. Fac co- 
gites in quanta calamitate sis. 
Sail. Rappelle-toi a quelle extre- 
mity tu es reduit.-4d hseccogita. 
Cic. Reflechis k cela. Nocere alt- 
cui cogitat. Cic. II ne pense 
qu'a nuire a autrui. Cogitare 
secum. Cic. cum animo. Plaut. 
in animo. Ter. animo. Liv. 
Penser interieurement, se dire 
ci soi-m6me. ^ Penser, r6fl£- 
chir, mediter, qqf. inventer, 
decouvrir. Homo cut vivere est 
cogitare. Cic. Un bomme pour 
qui vivre c'est penser. Tu, dwm 
tempus est f etiam alque etiam 
cogHa. Ter. Pendant que tu en 
as le temps, r6f!6chis sans cesse. I 
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— stulte. Quint. Avoir des opi- 
nions ridicules. 1 Avoir des 
dispositions, des intentions 
(bonnes ou mauvaises) envers 
qqn. Si quid amice de Roman* s 

1 cogitabis. Nep. Si tu te montres 
bien dispose pour les Romains. 
Cogitare adversus aliquem. Suet. 
Etre mal dispose a regard de 
qqn. — nefas in aliquem. Curt. 
Mediter un attentat contre qqn. 

cognata, se (cognatus), f. Ter. 
Parente. 

cognatio, onis (cum, gnascor = 
nascor), f. Parents, lien du sang ; 
au fig. lien etroit, rapport, si- 
militude. Cognati one amplissima 
vir. Cic. Qui" a une parente illus- 
tre. — studiorum et artium. Cic. 
Gonformit6 de gouts et d'etudes. 
Animus deorum cognatione tene- 
iwr. Cic. L'ame a des affinites 
avec les dieux. ^ Parents (pa- 
rents). Tibi tota cognatio. tie. 
Toute ta parents. Cam — . Mart. 
Tert. Banquet de famille (jo ur 
oil Ton rdunissait toute la fa- 
mille dans un festin), Voy. cha- 
ristia. ^ Parity communaute de 
race, d'espfece (en pari, des ani- 
maux, des plantes). Cognatio 
equorum. Plin. caprarum. Plin. 
Chevaux de mfcme sang, che- 
vres de m£me race. ■ — arborum. 
Plin. Arbres de la m£me espece. 

* cognationalis, £ (cognatio), 
adj. Adamant, (v. Columb. I, 31 
et II, 21). Apparent^. 

¥ cognatlvus, a, um (cognatus\ 
adj. Nov. Just. (vers. vet. 85, pr.) f 
Qui a rapport aux parents par 
alliance. 

co-gnatus, a, um adj. Cic. Uni 
par les liens du sang (aussi bien 
du c6t6 paternel que du cdt6 
maternel; en cela distinct de 
agnatus, parent du c6te pater- 
nel), parent, de la raeme fa- 
mille. is mihi cognatus fuit. Ter. 
Cet homme 6tkit de mes pa- 
rents. ^ Subst. Parent. His 
proximus cognatus. Ter. II est 
leur plus proche parent. Go- 
gnaise urbes. Virg. Villes soeurs 
(qui ont les m6mes fondateurs). 
^ De mtae espece (en pari, des 
animaux et des plantes). Arbo- 
res cognatse. Plin. Arbres de la 
m£me espfece. Gypsum calci co- 
gnatum. Plin. Le gypse est^de 
la m6me nature que la chaux. 
^ Ayan t comme une paren te, une 
conformite, une ressemblance. 
Imponere cognata vocabula re- 
bus. Hor. Donner aux choses 
des noms qui ont avec elles une 
sorte de parente. 

cognitio, onis (cognosco) x f. Cic. 
Action de faire la connaissance 
de qqn, d'apprendre a con- 
naitre qq. ch. Archiam dignum 
cognitione existimarunt. Cic. At- 
chias meritait, suivant eux, 
qu'ils fissent connaissance avec 
lui. ^ Etude, examen. Cognitio 
urbis. Cic. Reconnaissance ou 
examen d'une ville inconnue. 
1 Connaissance, notion, idfee. — 
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juris. Cic. La science du droit. 
— et contemplatio nature Cic. 
L'etude et la contemplation de 
la xidX\xTe.Eacog?iitionemhahent 
faciliorem. Cic. Ces choses sont 
plus faciles a connaitre. Insitas 
deorum cognitiones habemus. 
Cic. Nousportons innee en nous 
Tidee de {'existence des dieux. 
Artes constant ex cognitioriibus. 
Cic. Les arts s'appuient sur des 
connaissances. *[ Connaissance 
d'une affaire, instruction judi- 
ciaire ; proefes, enqu6te. Cognitio 
principis et senatus. Quint. En- 
qu6te faite par le prince et le 
s6nat. — rerum capitalium. Liv. 
Instruction des affaires capi- 
tales. ^ Action de reconnaitre. 
Inde — facta est. Ter. Voila 
comment s'est faite la recon- 
naissance. 

* cognltionaliSj e (cognitio) ,adj, 
Coa.-Just. Relatif a une instruc- 
tion judiciaire. 

* cognitionalxter ( cognitiona- 
lis), adv. Cod- Just. A titre de 
renseignement judiciaire. 

cogmtor, oris (cognosco), m.Aus. 
Hier. Celui qui connait. ^ Qui 
connait qqn, et qui en afGrme 
Fidentite, qui garantit que cet 
homme est bien ce qu'il dit 6tre, 
r6pondant, tfemoin. Cognitores 
honestos dare. Cic. Presenter des 
garants honorables. ^ D6fenseur 
(en justice), procureur d^ne 

Eartie absente, avoue, juge, ar- 
itre. Alienarum simultatum co- 
gnitor tribunus plebis. Liv. Un 
tribun du peuple, arbitre des 
contestations d ; autrui. ^ Au fig. 
Protecteur. Libei* dithyrambo- 
rum cognitor. Front. Bacchus 
patron dudithyrambe.fOu.itfarc. 
Fonde de pouvoir du fisc de- 
vantles tribunaux. ^Cod^-Theoi. 
Juge d'instruction. 

+ cognitorius, a, um (cognitor)^ 
adj. Dig. De procureur. 

cognitura, as. (cognosce-), i. Big. 
Office deprocureur.^Sttei. Office 
d'agent du fisc, de procureur 
qui recouvre les fonds publics. 

1. cognitus, a, um (cognosco), p. 
adj . (Comp. coGKinoR.Ou.Superl. 

COGMTISSIMDS. Catull.) AppHS, 

connn. Alicui beneficio cognitus. 
Tac. Connu de qqn par un bien- 
fait. Incognita pro cognitis ha- 
bere. Cic. Admettre Tinconnu 
comme connu. ^ Connu, fa- 
meux, celebre. Bene" cognitus 
ensis. Stat. Epee celebre. Homo 
virtute cognild et spectatd. Cic. 
Homme d 5 un merite connu et 
eprouve, ^ Tac. Dig. Connu, 
apprecie, examine judiciaire- 
ment. 

2. * cognitus, us, m. Apul. 
Etude, connaissance. 

+ cognobxlis, e (cognosco),, adj. 
Gtll. (Compar. cognobilior. Cato 
ap. Gell.) Qu'on peut contiaitre, 
comprendre. 

co-gnomen, tnis 7 n. Surnom 
(qui distinguaitlesfamillesdans 
une gens, les branches dans une 
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maison, p. ex* Scipio, Cicero, 
Sylld) etc. par opp. au nom, no- 
men, qui d6signait la maison 
ou la gens, p. ex. Cornelius, Fa- 
bius, Julius). 1 Surnom indivi- 
duel du a quelque circonstance 
extraordinaire [Africanus, Nu- 
midicus). f Poet, (et tard.) Nom 
(en g6n.) . 

cognomentum, i (cognomen), n. 
Cic. Tac. Voy. cognomen. 

* cognominalis, e {cognomen)^ 
adj. Aug. (c. Petil., Ill, 16, 19). 
Qui a le mfime nom ou sur- 
nom. 

* cognommatim ( cognomen ) , 
adv. Prise. Dans le m6me sens, 
par synonymic 

* cognominatio, onis (cognomi- 
no), f. Rufin. Pamph. pr. Orig., 
p. 439. hid. Surnom. 

1. cognominatufc, a, um {co- 
gnomino), adj. Cic. Synonyme. 

2, co^nommatus, a, um (co- 
gnomino), adj. Suet. Surnomme. 
^ GeZ/. Nomm6. 

cognominis, e [cognomen), adj. 
Veil. Qui porte le m6me nom. 
Cognominis met. Plant* ap. Serv. 
Mon homonyme. — flumini.Plin. 
Qui porte le nom d'un fleuve. 
^ Gell. Synonyme. 

1. cognomino, dvi, atum^ are 
(cognomen), tr. Liv. Plin. D6si- 
gner qqn par un nom patrony- 
mique, un surnom, un nom de 
guerre. Posteri ejus cognominati 
sunt Torquati. Liv. Ses descen- 
dants portferent le surnom de 

*Torquatus._ 

2. * co-gnomino, avi, are, tr. 
Apul. Porter le m£me nom. 
^Apul. Designer la mfeme chose, 
avoir le m6me sens, 6tre syno- 
nyme. 

cognoscens ? entis (cognosco)^ p. 
adj. Qui sait, tjui connait. — 
sui. Gornif. Qui se connait soi- 
meme. ■[ Subst. Inscr. Qui ins- 
truct une affaire. 

* cognoscenter (cognoscens) , 
adv. Tert. De manifere a con- 
naitre, clairement. 

* cognoscentxa, se (cognoscens), 
f. Mar.-Viclor. (de generat. Verb, 
divin. 13). Connaissance, 

¥COgnoscibilis, e \cognosco), adj . 
S. S. vet. Hilar. Aug. Boet. Qui 
peut etre connu. 

cognoscibillter, adv. Vulg De 
manifcre a pouvoir fitre connu. 

co-gnosco, gnovi, gnttum, ere 
(Formes sync, cognosti, cognos- 
tis, cognorim, etc. cognoram, 
cognossem, cognoisent, cognoro, 
cognosse, et, dans Plaute, co- 
gnoscing pour cognoscisne), tr. 
Prendre connaissance, etudier 
(pour apprendre) , apprendre 
(par experience), ^ savoir (une 
nouvelle), percevoir (par la rai- 
son, le raisonnement, surtout 
par les sens) , voir, entendre (une 
pifece de theatre, etc.),connaitre 
par les yeux, lire. Gogno$cere 
regiones. Cass. Etudier la con- 
tree, — naturam rerum. Cic. 
D6couvrir les causes. — all- 


quern ex libris alicujus. Cic. 
Connaitre qqn par ses ouvrages. 

— miserias sociorum. Cic. Ap- 
prendre les malheurs de nos 
allies. — de Bruto. Cic. Appren- 
dre des nouvelles de Brutus. — 
aliquid ex... Cic. aliquid ab all- 
quo. Cses. Apprendre cjq. eh. par 
qqn. Alias fabulas ejus cognos- 
iis, quseso, hanc noscite.* Ter. 
Vous connaissez ses autres 
pifeces,entendezcelle-ci,je vous 
prie. Cognosti qui sim. Ter. Ta 
sais qui je suis. — Si quid di- 
gnum cognitu esset. Suet. Si 
qq. ch. meritait d'etre vu. — 
Part. pass. His rebus cognitis. 
Cses. A cette nouvelle. A Pabl. 
absol. Cognito , vivere Ptole - 
mteum. Liv. Lorsqu'on sut que 
Ptolemee vivait. Cognito quod. 
Tac. Just. (Subj.) Quand on sut 
que.... ^Reconnaitre (pour sien). 

— faciem suam. Ov. Reconnai- 
.tre ses traits. — • inimicos suos. 

Sal. Reconnaitre ses ennemis. 
Cognoscitne signa? Cic. Recon- 
nait-il les cachets. ^ Recher- 
cher, examiner, verifier. — nu- 
merurn militum. Cic. Verifier le 
nombre de ses soldats — na- 
turam alicujus, Sail. Etudier le 
.caract&re de qqn.^(T.de droit.) 
Etudier une affaire (comme 
avou6, avocat> fonde de pou- 
voir) ; instruire un procfes 
(comme juge ou magistrat). — 
causam. Cic. Quint. Etudier une 
affaire. Verres cognoscebat, Ver- 
res judicabat. Cic. Verrfes etait 
rapporteur et juge. — de re. 
Cic. super aliqua re. Dig. Pro- 
noncer sur une affaire. — de 
agro Campano. Cic. Prononcer 
sur Paffaire du champ de Cam- 
panie. Res ab aliquo cognitae. Cic. 
Causes examinees, instruites par 
qqn. ^ (T. milit.) Faire une re- 
connaissance, reconnaitre. — 
qualis sit natura montis. Cses. 
Reconnaitre quelle est la na- 
ture de la montagne, ou simpl. 
reconnaitre la montagne. *f Ov. 
Tac. Avoir un commerce illegi- 
time avec qqn. Postumia stupro 
cognita. Tac. Postumia qui avail 
et6 sa maitresse. 
cogo, coegi, coactum^ &re (contr. 
de coago), tr. Pousser, faire al- 
ler; faire entrer ensemble, ras- 
sembler, reunir. — pecudes. 
^V^.Rassemblerles troupeaux. 
■ — mullitudine^n hominum. Cses. 
Reunir une foule d'hommes. 

— naves. Cass. Rassembler des 
vaisseaux. — senatum. Liv. 
Convoquer, reunir le senat. — 
aliquem in senatum. Liv. Convo- 
quer, mander, faire venir qqn 
au s6nat; le contraindre de s'y 
rendre. — hostes in obsidionem. 
Liv. Contraindre Pennemi a se 
concentrer sur un point (ou on 
puisse l'investir). — aliquem in 
classem. Liv. Lever de force 
(presser) des matelots. ^ Resser- 
rer, pousser aans. — navem in 
portum. Cic. Pousser (faire en-j 
trer de force) un navire dans le ' 


fort. — oves in slabulum. Virg* 
ousscr les brcbis dans leur 
elable. *J Scrib. Gets. Former un 
composGd'elemcnts divers. Cogi 
ecb aqua^ aceto^ etc. Gels. Se 
composer d'eau, de vinaigre,etc. 
(en pari, d'un medicament). 
*f Fermer la march e, former 
rarrifcre-garde. — agmenl Liv. 
(Pousser les trainards devant 
soi), fermer la marche. Ul.nec 
duces simus f nee agmen coga- 
mus. Cic. De maniere& n ? 6tre ni 
les premiers, ni les derniers. 
T Conclure. — aliquid ita esse. 
Cic. Conclure qu'il en est ainsi. 
Hoc cogere volebat litteras falsas 
esse. Cic. II voulait en conclure 
que lalettre etaitfausse.^(PoeL) 
Epaissir, condenser. Mella cogit 
hiems. Virg. L'hiver epaissit le 
mi el. Cogere lac in duriliam. 
Plin. Faire cailler le Jait. f Faire 
rentrer, encaisser. Cogere pecu- 
niam. Cic. Encaisser son argent. 
— pecuniam ex decimis. Liv. 
Faire rentrer Pimpot des dimes. 
- — stipem. Cic. Demander Pau- 
mdne. — bona alicujus in fis- 
cum. Tac. Confisquer les biens 
de qqn. ^ Reprimer, ramener 
dans certaines limites, rappeler 
(^l Pordre), tenir en bride. — 
aliquem, se ipsum in ordinem. 
Liv. S'humilier, faire acte de 
soumission. — iram ad saluta- 
rem modum. Sen. Ramener la 
colere dans une mesure ou elle 
estsalutaire.^Restreindre, res- 
serrer, reduire. — potesiatem 
alicujus in spatium anni. Liv. 
R6duire k un an le vpouvoir de 
qqn. — jus civile in certa ge- 
nera. Cic. Resserrer dans un 
classement precis les regies du 
droit. — ahquam syllabam ex 
duabus in unarn. Quint. Gontrac- 
ter deux syllabes en une seule. 
^ Contraindre, forcer, faire en- 
trer de force. — alicuem facere. 
Cic. ut facial aliquid. (rar.) Ter. 
ad aliquid faciendum. Nep. Con- 
traindre qqn a faire qq. ch. 
Cogere ad pugnam. Liv. ad de- 
pugnandum. Nep. Forcer a com- 
battre. — aliquem in deditionem. 
Liv. Contraindre qqn a se ren- 
dre. Hoc te cogo. Ter. Cic. Virg. 
Je le force a faire cela. Cogi 
aliquid. Liv. Etre oblige a qq. 
ch. — cuneos. Virg. Enfoncer 
des coins. — vites in sulcum. 
Virg. Enfoncer des ceps de 
vigne dans un sillon. ^ Part. 
p. pass. Goactus. Pousse. Vi 
coaetus in portum. Cic. Pousse 
malgre lui dans le port. || Rassem- 
ble, reuni. Coacta sub arma re- 
gio. Virg. Pays reuni sous les 
armes. || Condense, epaissi. Li- 
quor coaetus in nivem. Plin. Li- 
quide epaissi en neige. || En* 
ferm6, resserre, reduit. Intra 
masnia coacti. Si*en. Renfermcs 
dans des murailles. || Force, 
contraint,involontaire.qui n ? est 
pas naturel. Aitspicntm coacium. 
Cic. Auspices commandes. See- 
lti$ coactum. Sen. Crime commis 
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par contrainte. Lacrimal coactm. 
Virg. Larmes forcees, feintes. 

* cohabitatio, onis (cohabito\ f- 
Hilar. Hier. (in Math. 10,6). Coha- 
bitation, 6tat de deux person- 
nes qui habitent ensemble. 

* cohabitator, oris (cohabito), m. 
Bier. Compagnon de logis, 

* cohabitatris:, ids (cohabitaior), 
f. S. S. ap. Aug. Hier. Femme 
qui habile avec. 

* co-liabrto, are, intr. Hilar. Hier. 
Vulg. Habiier avec. 

cohserens, entis (cohsereo), adj. 
(Comp. goh^rentior GelL). GelL 
Attache, adherent. ^ Fig. GelL 
(En pari, des idees) lie, suivi, 
logique. 

cokserenter ( cohserens ) , adv. 
Flor. Ayec suite, sans interrup- 
tion. 

cobsarentia, & (cohsereo), f. Cic. 
Union etroite , liaison , cohe- 
rence, cohesion. Cohmrentia 
moi^tis et vitss. GelL L'union 
entre la vie et la mort. 

co-haereo, hsesi, hsesum, ere^ 
intr. GelL Adherer &, tenir 
ensemble, avoir de la cohe- 
rence, de la cohesion, de la 
consistance ; fig. etre conse- 
quent, avoir de la suite. Gum 
corpore membrum cohssrens. Cic. 
Membre adherent au corps, Non 
equo mea membra coherent. Ov. 
Mes membres ne font pas corps 
avec un cheval, (je ne suis pas 
un centaure). Margarita cohse- 
reiites in conchis. Plin. Les per- 
Ies qui adhferent a leurs co- 
quilles. Etiam si nobis san- 
guine coherent. Cic. Quoi qu'ils 
nous soient unis par le sang. 
Non inter se cohserentia dicere. 
Cic. Evprimer des pensees con- 
tradicloires, — - sibi. Cic, Etre 
d'accord avec soi-meme. *\ Se 
tenir (en pari, des parties d'un 
tout); se maintenir, se soute- 
nir ? se conlenir (en pari, des 
horn mes). Mundus omnibus par- 
iibus inter se congrueniibus co- 
hseret et nititur. Cic. L'univers 
se tient et s'appuie sur toutes 
ses parties en harmonic entre 
elles. Fulciendi stint qui ruunt, 
nee cohmrere possunt. Cic. On 
doit offrir un appui a ceux qui 
succombent (s'ecroulent), et ne 
peuvent plus se soutenir (sous 
le poids de la douleur). ^ Ca- 
drer, s'adapter a. Cohserere cum 
re. Cic. S'adapter a. <f Etre con- 
stitue par, consister en. Alia 
guibus coherent homines. Cic. 
Les autres elements qui cons- 
tituent les hommes (dont ils 
sont composes). 

cohaeres. Voy. coheres. 

cohaeresoo, $re (cohsereo), intr. 
Cic. R'atlacher, s'unir. 

* co-hssreticus, i, m. Lucif. (de 
reg. apostat. p. 808, Migne). 
Complice d'une heresie. 

* cohsesus, a, um (cohsereo)^ 
pari. GelL Dont les parties adhe- 
rent entre elles. 
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coherceot Voy. coerceo. 

co-heres, edis (cum, heres), m. L 
Cic. Dig. Coheritier. Alicuicohe- 
redem dare. Hor. Donner pour 
coheritier & qqn. || Big. Cohe- 
riliere. *[ Fig. Caro — animm. 
Tevt. La chair sera coheriti&re 
avec l'esprit (des biens de 
Pautre vie). 

* cohereditas, dtis (coheres), f. 
Hilar, (in ps. 9,4). Heritage par- 
tage, commun. 

* coheredlto, are (coheres), Ir. 
Deuteron. 3, %8 (cod. Lugdun). 
Heriter avec (tr. de xcctcoAtq- 

pOVO(XElv). 

cohibeo (coibeo), Mbui^ hibi- 
turn, ere (cum, habeo)^ tr. Ren- 
fermer. Murreum nodo — cri- 
nem. Hor. Relever par un noeud 
des cheveux parfumes de myr- 
rh e. T Con tenir. Universa natura 
omnes naturas cohibet Cic. La 
nature universelle renferme en 
elle^ toutes les natures. Terra 
cohibet semen occsecatum. Cic, 
La terre contient des semences 
cachees. ^ Relenir, arr6ter^ 6car- 
ter, reprimer, maitriser, mo- 
derer, emp&cher, Scyllam csecis 
cohi here latebris. Virg. Retenir 
Scylla captive dans ses retrai- 
tes obscures. — ventos in antris. 
Ov. Arreter les vents dans leurs 
an Ires. — bellum. Liv. Empe- 
cher une guerre (laisser passer 
l'oecasion de la commencer). 
— assensionem a rebus incertis. 
Cic. Suspendre son assentimenl 
dans le doute. Timor cohibebat 
cujusquam fidei suam comrait- 
tere salutem. Hirt, La crainte 
remp6chait de confier son salut 
cl personne. - — iracundiam. Cic. 
Reprimer sa colfere. — motus 
animi turbatos. Cic. Calmer les 
mouvements desordonnes de 
son cosur. T Gouverner, regir 
(propr. reprimer) . Provincix 
hum aprocuraloribus cohibentur. 
fac. Les provinces que gouver- 
nent (que tiennent sous le joug) 
les procurateurs. 

* cohibilis, e (cohibeo), adj. GelL 
Bref, court, restreint, concis. 

* coMbiliter {cohibilis), adv. 
(Comp. cohibilius.) Apul. Bri£- 
vement, en peu de mots. 

cohlbitio, onis {cohibeo), f. Lact. 
Aug. (qu. evang. II, 19.) Eucher. 
Boeth. Action de retenir, de 
reprimer, — irm. LacL Action 
de reprimer sa colfere. — sui. 
Lact. Empire sur soi-m6me, 

cohibitus, a, um {cohibeo) , p. 
adj. (Comp. cohibitxor. Aus.) 
Plin, GelL Contenu, enferme, 
resserre. Cohibitum dicendi ge- 
nus. GelL Style concis. Cohibiius 
furor. Cic. £otere contenue. Ha- 
bitudo cohibitior. Aus. Exterieur 
plus simple. 

* co-homicida, &, m. Eccl. Com- 
plice d'homicide* 

cohonesto, dm, dtam, are (cum, 
honesto), tr Rehausser, relever, 
ajouter du prix, orner, embellir. 
Cohonestare exseguias, Cic, Don- 
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per de l'eelat a des funerailles. 
Mes iurpes — . Arn. Colorer des 
actions honteuses. — victoriam* 
Liv. Ajouter a l'eclat de sa vic- 
toire. — defluvia capitis semine 
urticm. Plin. Guerir la chute 
des cheveux avec de la graine 
d'ortie. 

+ co-honoro, are, tr. Fest. Ho- 
norer, 6tre honorable pour, 
co-horresoo, horr&i, gre, intr. 
Cic. Frissonner de tous ses 
membres. 

cohors (cors et chors), tis (m^me 
rac. que horlus), f. Varr. Ov. 
Enclos (en gen.), espace clos de 
haies, pare a bestiaux, basse- 
cour pour volailles. T (Par ext.) 
Troupe d'hommes ou d*animaux 
enfermes dans un certain es- 
pace. || Cses. Cohorte, 10 e partie 
de la legion romaine. || St. Ar- 
mee.|| (Au plur.)Liv.Flor. Troupes 
alliees (distributes en cohortes, 
au lieu de Tetre en manipules et 
en legions). || — prmioria. Sail. 
Cohorte pretorienne, garde du 
general en chef. Cohortes prmto- 
rue. Tac. Les cohortes pretorien- 
nes, la garde imperials || Virg. 
Corps decavalerie. || C/c*Cortfege, 
suite, escorte d'un magistraten- 
voye en province. j| Troupe quel- 
conque. — amicorum. Curt. La 
foule des amis. — febrium. Hor, 
Le cortfege des fi&vres, 
+ cohortalmus, a, um (cohors), 
adj . Cod.Theod. Relatif a la garde 
imperiale. 

cohortalis, e (cohors), adj. Col, 
De basse-cour. Cohortales aves. 
Col. Oiseaux de basse-cour. Go- 
hortale officium. Col. Service 
de la basse-cour, ^ Cod.-Theod. 
Concernant la garde preto- , 
rienne. Au plur. subst. Cohor- 
talales. God.-Just. Les soldats 
pretoriens. 

cohortatio, onis (cohortor), U 
EsJxortation , encouragement , 
harangue. Cohorlationem mili- 
turn facere. Nep. Haranguer les 
troupes, 

cShortatiuncula, & (cohortatio), 
f. Ambr. Courte exhortation. 

cohorticiila, se (cohors), f. Csl. 
ap. Cic. Petite cohorte, petite 
troupe, 

* cokorto, are, tr. Quadrig. 
Comme le suivant. ^ Part. parf. 
pass. GohortatatuSy a, um. Cato. 
GelL Exhorte. 

cohortor, dtus sum, dri (cum, 
hortor), dep.tr. Exhorter, encou- 
rage r. Cohortatus suos. Gaes* 
Ayant harangue ses troupes. 
Gohortari ad liberiatem recupe- 
randam. Cic. Exhorter a recou- 
vrer la liberie. Cohortari milites 
ui... Cses. Engager les soldats 
a... — ne. SueL Cses. Exhorter 
a ne pas... 

*co-hospes, puis, m. i.Paul- 
NoL Qui partage Thospitalite. 

♦ co-humido, are, tr. Apul 
Mouiller entiferement, arroser. 

cohus (cous). i s m. Varr. Trou 
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sur le palonnier d'une ancienne 
charrue romaine, pour y em- 
boiter le timon. ^ Enn. Fest. 
Cavity du ciel. * 

* coibeo. Voy. cohibeo. 
+ coicio. Voy. conicio. 

* c6-id61olatra, &* m, Eech Celui 
qui partage l'idolatrie d'un 
autre . 

* coillum, i (xoiXov), m. Inscr. ap. 
Tert. Lieu interieur de la mai- 
son, qui servait de retraite aux 
.Lares. 

+ co-imagino, are, tr. Hilar, 
(Trin. VIII, 48), Inc. qu. ex utr. 
Test. 106. ReprSsenter avec. 

+ co-imbiboj bibi, ere, intr. Am. 
S'imbiber ensemble. 1 Am. Se 
meitre en tfite la mfeme idee. 

* co-imitator, oris, m. Vulg. Co- 
imitateur. 

* co-implicitus, a, um, p. adj. 
Tert. (anim. 17). Mel6 intime- 
ment. 

* coinfantior, dri (co, p. com, et 
in fans\ dep. Intpr. lren. IV. 38, % 
Devenir enfant avec. 

* co-infero, ferre, tr* Boeth. Ap- 
porter avec. 

* co-infirmor, arz, dep. Intpr. 
Orig. in Matth* 1%. Etre faible 
avec qqn., partager sa faiblesse. 

* co-ingenitus, a, um, adj. Cas- 
siod. Inne avec. 

* co-innascibilis, e. adj. Hilar. 
(Trin. IX, 51). Inn6 avec. 

Coinquenda, se, f. Inscr, Voy. 

ADOLENDA. 


+ coinquinabilis, e (coinquino), 
adj. -4w#. (c. Fortunat 1,1). Qui 
peut souiller. 

+ coinquinatio, onis {coinquino), 
f. Vulg.-Sulp. Sev. Souillure. 

* coinqumatus, a, um (coin- 
quino), p. adj. (Gomp. coinquina- 
iiorJ. Am. Souille. 

co-inquino, are (Inf. pas. sync. 

CONQUINARI. ACC.), tV. Col. SsXlT 

entitlement, souiller, corrom- 
pre (au pr, et au fig.). ^ CoL 
lnfecter (en pari, d'une maladie 
contagieuse). 

coinquio, ire et coinquo, ere, 
tr. Jet. Tailler, r emonder (des 
arbres, des plantes). 

* co-intelligo, ere, tr. Facund. 
(defens. IX, S). Comprendre avec. 

* coiro, are, tr. Inscr. Pour curo. 

coitio, onis (coeo), f, Ter. Cic. 
Rencontre, combat. ^ Macr. Ac- 
eouplement. ^ Rencontre (en 
mauv. part), coalition, complot. 
Coitiones tribunorum ortse. Liv. 
Les Iribuns se coalisferent. 

coitus, us (coeo), m. Reunion, 
rapprochement. Recens coitus 
vense. Gels. Recente cicatrice de 
la veine. — materia. Gets. Amas 
de matifere. — syllabarum. Quint. 
Contraction de deux syllabes. 
— amnium. Curt. Confluent de 
deux fleuves. Luna morata in 
coitu solis. Plin. La lune apres 
6tre res tee en conjoncLion avec 
le soleil. ^ Suet. Col. Mariage, 
union de l'homme et de la 
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femme. ^ Cels. St. Accouplement 
des animaux. *f Plin. GrefTe, 
ente. ■[ Plin. F6condation des 
plantes. 

coix, ids (xotg), t Plin. Sorte 
de palmier d'Ethiopie. 

cola, se, f. Fort. Voy. colon. 

colsepium. Voy. colefium. 

* colaphizator, oris (colaphizo), 
m. Aug. (Julian. IX, 3,28). Celui 
qui porte un coup de poing. 

+ colaphizo, dvi r dtum, are (xoXa- 
tpt^) ? tr. Tert. Donner un coup 
de poing. 

colaphus, i (xdXa<pog) f m. Coup 
de poing. Colaphum icere. Plant 
colaphum incutere alicui. Juv. 
ducere. Quint. Donner un coup 
de poing. 

colastrum. Voy. colosthum. 

colaticus lapis, m. Isid. Sorte 
de marbre. 

+ c61atorius, ti (colo), n. Vet. 
vei^s, Epiphan. de mensuris #3. 
Chausse, filtre, tamis. 

* colatura, se (coto), f. G&l.-Aur. 
Liquide passe ci la chausse, au 
filtre. 

colatus, a, um (colo), p. adj. 
(Gomp. colatior. Tert.) Plin. 
Filtr6, tamise. ^ TerL Clair (au 
pr. et au Gg.). 

Colax, acts, m. Ter. Le Flatteur, 
nom d ? une comedie de Men an- 
dre, imitee par N6vius, Plaute 
et Ennius. 

Colchi, drum (K6)^ot), m. pL 
Cic. Val.-Flacc. Les Colchidiens, 
habitants de la Colchide. 

Colchlacus, a, um, adj. Prop. 
Voy. Golchicds. 

colchicon, % (xo^txdv), n. Plin. 
Colchique, planted 

Colchicus, a, um (KoXxntdc), 
adj. Mart. De Colchide. 

Colchis, Idis et idos, Ace. sing. 
cktdem et chida, Ace. plur. cM- 
desetchldas(Koiyji;),t Val.Flac. 
La Colchide (auj. Mingrelie), 
contree de l'Asie Mineure, a 
YE. de la mer Noire, patrie de 
Med6e. ^ Adj. Val.-Flacc. De 
Colchide. Colchis Medea. Enn. 
ou_simpl. Colchis, Voc. Colchi, 
Ace. chtda. Prop. Hor. Medee. 

Colchus, a, um, adj. Ov. De Col- 
chide; de Medee. ^ Mart. Magi- 
que,"enchante. 

Colchus, i, m. Hor. Colchidien. 
|| Plus souv. au pi. Cic. Colchi- 
diens. 

coleatus, a um (coleus), adj. 
Pompon. Qui a des testicules. 

colefium (coloefium, col^piuh 

et COLEPIUM), ti (^wXr,(ptov, y.toXr r 

Trtov), n. Veg. Articulation de la 

hanche. ^ (Meton.) Prop. Os de 

' la'jambe avec leS chairs; en 

partic. jambon de pore. Voy. co- 

LYPHIA. 

colefms. Voy* acro. 

colens, entis (colo), p. adj. Cic. 

Qui respecte, qui honore. 
colesco. Voy. coalesco. 
coleus, i (le meme que culleus, 

sac), m. Mart Enveloppe des ' 
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Leslicules ; testicule. *f Pelr. 
Outre (i vin). 

colias, w (y.oXta^), m. Plin. Sorte 
de Lhon, poisson de mer. 

colice 9 es(%oyXiY. t f\,s*'eni.<j\)^eci{;) i 
f. Cels. Remede contre la co- 
lique. 

* ooliculus, % m. Cass. Fel. 43. 
Gxl-Aur. (tard. II, 7, 106), Voy. 

CAULTCULUS. 

colicus, a> um (y.wXtxo^), adj. 
Plin. Qui soufTre de la colique- 

colma, &, f. Voy. cultna. 

collphia* Voy. colyphia. 

colis, is, nu Voy. caulis. 

* oolitor, oris, m. Inscr. Voy. 

CULTOR. 

* collabasco, ere {cum, labasco), 
intr. Plant. S'ecrohler (au lig.). 

collabef acto , avi, dtum, dre 
(cum, labefacto)) tr. Ov. Ebran- 
ler. 

collabefio, faetus sum, firri 
(cum, labefacio\ pass. Cws. Eire 
ebranle en m^me temps, tom- 
ber en pieces, en mines, etc. 
Navis tota collabe facia. Cses. 
Navire tout fracasse. ^ Lucr. Se 
dissoudre. ^ Nep. Etre ruine 
dans Topinion^publique. 

* collabello,ttre (cum, labellum), 
" tr. Laber. Donner sur les levres 

(un baiser). 

collabor, lapsus sum, labi( cum, 
labor), dep, Tomber avec, ou 
simpl. tomber, s'aifaisser, s'e- 
crouler, dechoir. Mcenia subiio 
collapsa sunt. Liv. Les remparts 
s'ecroulerent subitement. Col- 
labi ante pedes alicujus. Petr. Se 
jeter aux pieds de qqn. Au fig, 
Ira in se ipsa collapsa. V.-Max. 
Colore qui tombe d'elle-m£me. 
f Tac. S'evanouir, tomber mort. 
■f Fig. Se laisser aller a, Col- 
lapsus est hie in corrupt? lam 
suam. Plaut. II est alle s'enfouir 
dans son bouge de corruption. 

*collaboro, are (cum. laboro), 
intr. Tert. Hier. Travailler avec. 

Collabus, i (cum et ^a^avw), m. 
Plaut. Nom comique. 

collaceratus, a, um (cum, lace- 
raius), p. adj. Tac. Dilacere, mis 
en pieces.* 

collacrimatio, onis (collacrzmo), 
f. Cic. Action de fondre en 
larmes. 

collacrimo, avi, are (cum, lo- 
crimo), intr. Cic. Pleurer en- 
semble. ■[ Tr. Cic. Liv. Deplore r . 

cpllacriiaoi% dtussum, ari, dep. 
intr. Ps. Cic. Comme le prece- 
dent. 

collactanea, se, f. Scsevol. Socur 
de lait._ 

collactaneus, i, m. Dig. Hier. 
Aug. Inscr. Frere de lait. 

^collactea (conlactia), se (cum, 
lacteo), f. Mart. -Cap. Comme 
collactakea. 

collacteus (conlactius), i (cum, 

lacteo)) m. Hyg. Frere de lait. 

* collactitius, 7f, m. Inscr. Voy. 

COLLACTANEUS et COLLACTLUS. 

•f collaetor, art (cum, Izetor), dep. 
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Tert. Aug, (conf. VIII, 2,5). hid. 
(hist, goth. 65). Se r6jouir avec. 
collaevo* Voy. golle o. 

* collamontius (collimontius ?), 
a,ttw,adj,aLL.lII,2(p.961). 
Montueux? 

* collapsio, onis (coltabor)^ L 
Firm. Chute simultanee, ecrou- 
lement. 

collars, is, AbL i, vieux laL ei 
(collaris), n. Plant. Varr. Carcan 
(d'esclave), collier (de chien). 

collaris, e (collum), adj. Petr. 
De cou. 

* collarium, it, n. Prise, (inslit. 
II, SO). 4/dA. (laud. virg. 25). 
Gloss. Comme collare. 

*collateralis, £ (cum, lateralis), 
adj. Thes. nov. lat. (p. ISO). Col- 
lateral, 

* collatero, are (cum, lotus), tr. 
Mart.- Cap. Flanquer; qqf. se 
faire entourer de. 

Collatia, se, f. Ov. Collatie, ville 
de la Sabine, pres de Rome. 

collaticius (collatitius), a, urn, 
adj. Sen. Plin. Qui vient de plu- 
sieurs personnes, produit d'une 
cotisation, resultat d'un m6- 
ld.nge.Collaticiasepultura.Quint. 
Sepulture fournie a frais com- 
muns. Collaticium ses. Tert. Ar- 
gent emprunte. Coltalicia myr- 
rha. Plin. Myrrhe melangee. 

Collatma dea,^? (collis), f. Aug. 
Collatine, deesse qui presidait 
aux collines et aux vallees. 

Collatini, oimm. m. Ov. Colla- 
tins, habitants de Collatie* 

1. Collatinus, i, m. Liv. Colla- 
ting surnom de Tarquin, mari 
de Lucrece. 

2. Collatinus, a, um, adj. Ov. De 
Collatie. Cotlaiina porta. Fest. 
La porte Collaline (qui condui- 
sait a Collatie). 

collatio, onis (collatits), f. Cic. 
Action de mettre en presence 
des enseignes ennemies, (Voii 
rencontre, engagement, combat. 
■f Aug. Dispute, discussion, en- 
tretien, confidence. ^ Addition, 
l^eunion. Ubi facta erit collatio 
nostvarum malitiarum. Plant. 
Des qu'on aura fait ^addition 
de nos finesses. Collatio centu- 
riarum. Cic. La reunion des 
centuries. ^ Rapprochement, 
comparaison; t. de gramm. de- 

, gr6 de comparaison ; expression 
d'un rapport, analogic Colla- 
tione rationum. Cic. Par le rap- 
prochement des motifs. Collatio 
secunda, — tertia. Fest. Le com- 
paratif, le superlatif. Collatio 
rationis. Cic. Analogic ^ Liv. 
Suet. Collecte, contribution, co- 
tisation. Ex collalione. hid. Par 
sou&cription. 

collatitius. Voy. collaticius. 

* collativuni, i (collativus), n. 
Cod.-Theod. Tribut, contribu- 
tion. _ 

collatlvus, a, um {collatus), adj. 
Sens actif : De grande capacite. 
— venter. Plant. Ventre capable 
detoutengloutir. T Sens pass,: 
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Paye par souscription, mis en 
commun. Sacrificiumcollativum. 
Fest. Sacrifice offert a frais 
communs. Collativa compassio. 
Ambr. Une sympathie collec- 
tive- 
collator, oris (collatus),m> Plaut. 
Celui qui contribue h un pique- 
nique, souscripteur. Symbola- 
rum collatores. Plaut. Ceux qui 
payent ou fournissent leur ecot. 
<\Jct. Contribuablc ^ Aug. Celui 
qui compare, confronte et dis- 
cutc ^ Fulg. Celui qui donne, 
confere.^ 

+ collatrix, lets (collator) , f, Ju- 
lian, ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. I, 
53)._Celle qui accorde, dispense. 
collatro, are (cum, tatro), tr. 
Sen. Aboyer fortement contre 

(au fig.^ 
+ collatus, Abl. u (confero), m. 
Auct. bell. Hisp. Rencontre (des 
enseignes et des armes), cnoc, 
melee* ^ Censor. Echange d'i- 
d6es; conference, enseignement. 

* collaudabilis , e (collaudo), 
adj. Prud. Tvbs louablc 

collaudatio, onis (collaudo)^ f. 

Cic. Vulq. Cassiod. Grand eloge, 

panegyrique. 
*collaudator ? 6m (collaudo),m. 

Aug. Celui qui donne des louan- 

ges, panegyriste. 

* collaudatrix, fcis (collauda- 
tor\ f. Aldh. (de septenar. p. 216, 
Migne). Celle qui fait le pane- 
gyrique de... 

collaudo, are (cum, laudo), tr. 

Cic. Plaut. Louer pleinement, 

faire grand 61ogc 
collaxo, are {cum, lauxo\ tr. Lucr. 

EJargir, dilater. ^ C&l.-Aur. 

Relacher en meme temps. 

collecta, ze (colleclus)) f. Cic. 
Apport, contribution,cotisation, 
ecot. ^ Hier. Quete pour les 
pauvres. ^ Hier. Reunion, as- 
semblec 

* collectaciilum,£ (collectus), n. 
Grom. vet. Reservoir. 

collectaneus, a, um (colligo\ 
adj. Suet. Gell. Recueilli, ra- 
masse de tous les c6tes. ^ Subst. 
Collectanea, orum, n. pL « Me- 
langes »j titre d'un ouvrage de 
Solin. 

collectarius, ti (collectus), m. 
CocL-Tkeod. Symm. Changeur (de 
monnaie). ^ EccL Jet. Caissier. 
T Acr. Gommis de recettes. 

* collecte (collectus), adv. Non. 
Sommairementj en general. 

collecticius, a, um (coltectus). 

adj. Cic. Sen. Ramasse de cote 

et d'autre. 
^collectim (collectus)) adv. Ma* 

mert. Sommairement. 

collectio, onis (collectusV f. Cic. 
Dig, Action de reunir, d'acque- 
lur, reunion, acquisition (pr. et 
fig }. ^ Cic. Courte recapitula- 
tion. ^ Sen. Consequence, con- 
clusion, syllogisme. *[ Gell. Ad- 
dition, calcul en general.^ (Sens 
pass.) Plin. Sen. Amas (d J hu- 
meurs corrompues); abefes, tu- 
meur. 
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collectitius. Voy. coLLEcncms. 

collectivus, a, um (coltectus), 
adj. Sen. Quint. Rassembl6, re- 
cueilli. |i T- de gram- Prise. Col- 
lectif. \ Quint. Syllogistique. 

1. jf collector (conlector), oris 
(cum, lego)? m, Aug. Propr. Ca- 
marade de lecture, d'ou con- 
disciple, camarade de classe. 

2. ^ collector, oris (colligere), m. 
[Rufin.] comm. in Amos II ad 
8, d-3. Celui qui ramasse, re- 
cueille. 

i, collectus, a, um (2. colligo), 
p. adj. (Comp. collectior. Apul.) 
Ramasse, resserre, reduit. Tem- 
pore coUectiore. Tert. En moins 
de temps. .Collectum dicendi 
genus. Tac. Style concis. Subst 
Tempus in eollecto est. Itala, Le 
temps est reduit. 

2. * collectus, us (2. colligo\ m. 
Fronlin. Amas, reunion, assem- 
blage. /a"/» 'JU • [0/ 

collega (qqf. conlega)', b, Dat. 
plur.heteroclite collegtbus.lnscr. 
(cum, lego), m. JcL Dig. Membre 
de la meme association, du 
meme college. |[ Juv. Confrere 
dans la meme profession. ][ Th. 
Prise, (chr. TI, 13.) Confrere (me- 
decin). [ Syrum. Membre du 
senat. | Juv, Membre d'une 
troupe de comediens. || Dig. 
Codebiteur. [| Petr. Convive. 
^ Cic. Collogue, magistral elu en 
m§me temps que d'autres. Col- 
legam esse alicuL Tac. Avoir qqn 
pour collegue. — in censurd. 
Cic. Collegue dans la censure. 
^ Tac. Associe a l'empirc J Jet. 
Cotuteur. ^ Jet. Coheritier. 
T Plaut. Compagnon d'escla- 
vage. || Petr. Ami, camarade. 

collegatarms, it (cum, Ugo), m. 
Jet. Colegataire, coheritier, 

* collegialis, e, .adj. et 

* collegiarlus, a,um (collegium)) 
adj. Tert. Inscr. D'une associa- 
tion, d'un college, d'une com- 
munaute, collegial. 

* coUegiatio, 6/iw (collegium)^. 
Ambr. (de fid.. V. 46, 197). Asso- 
ciation. (D'autres lisent colliga- 
Hones.) 

* collegiatus, i (collegimn)^ nj. 
Inscr. Membre d'une corpora- 
tion, d'un corps de metier. 

1. * collegium, ti (2, colligo), n. 
Fulg. Produit d'une quete, sub- 
vention, secours, aumonc 

2. collegium (coklegium), ti, n. 
Etat de personnes qui ont des 
fonctions communes, qui sont 
collegues; communaute, asso- 
ciation, compagnonnage. Pro 
collegio et pro propinquitate. 
Cic. A titre de collegues et de 
parents. Consul per tot collegia 
expertus. Liv. Un consul qu'on 
a taut de fois vu a l'teu vre comme 
collfegue. Fig. Collegium nature 
Plin. Affinite naturelle- J Hap- 
ports entre collegues. Deciurn, 
ewpertum mihi concordi collegio 
virum. Liv. Decius que j'ai ap- 
precie comme un collfegue tou- 
jours accommodant. ^ Cic. Liv. 
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Inscr. Reunion de col^ues, 
societe de confreres v roll&ge, 
confrerie, corporation, corps de 
metier, corps; qqf. bande. 

* collegius, %h m. Inscr. Voy. le 
precedent. 

* collema,afe (x6XX?i|ia),n.Mtf^.- 
Cap. Papier fait de feuilles de 
papyrus collees. 

* colleprosus, i {cum, leprosus), 
m. Sid. Gompagnon de lfepre. 

* colleticus, a, um (xoX^texoOj 
adj. Veg. Qui sert a rGunir, k 
souder, b. cicatriser. 

*collevita, m 9 m. Bcda. Levite 
(avec_qqn). 

* collevo, are {cum, levo)^ iv.Plin. 
Rendre enti&rement lisse, po- 
lir. ' 

* collibentia, m (cum, libentia), 
f. Thes. nov. cat. (p. 54). Bonne 
volonte commune. 

* colliberta, &, Dat. plur. colli- 
bertdbus (cum, liberta), f. Inscr. 
Affranchie d ? un m6me maitre 
(qu'une autre). 

colllbertus, i (cum, libertus), m. 
Cic. Affranchi d'un m6me mai- 
tre (qu'un autre). 

* collibescit, collih&it (collibet), 
impers. Not. Tir. II plait, 

"collibet (collubet), libuit ou 
libitum est (cum, libet- et lubef), 
imp. Cic. 11 plait, il vient a Pes- 
prit, il prend fantaisie. [| Pers. 
Pati qu& victoribus collibuissent. 
Sail. Cat SoufTrir tous les ca- 
prices des vainqueurs. 

* collfbratio, onis (collibro), f. 
Rufm. (Orig. in Cant. II, p. 397). 
Action de darder ses rayons 
(en parlant du soleil). 

collibro, are {cum, libro)^ tr. 
Caio. Propr. Balancer avec, 
peser. ^ * Intr. Rufin. (Origin, 
in. Gen, h. 2,6). Se peser. 
eollicellus, i (coltis), m. Grom. 
t;e£. Petite colline, tertre. 
colliciae (colliqui^e), drum (cum, 
Z^weo),f.y#r,Gouttieres,tuyaux. 
^ Plin. Conduits, tuyaux de drai- 
nage. 

colliciaris, e (colliciae), adj.ftzlo. 
Be rigole, de conduit. 

* collicio (conlicio), ere (cum, 
lacio), tr. Ter. Allecher, seduire. 

+c oilier epida, m(collum, crepa)> 
m. Plaut. (trin. 1022). Au cou 
qui resonne (se dit d'un esclave 
qui porte un carcan). 

* colliculus, i (collis), m. Mart. 
Gassiod. Tertre, monticule. 

colli do, list, lisum, £re (cum, 
Isedo), tr. Heurter, frapp er con- 
tre,entrechoquer ;parext.meur- 
trir, briser, fracasser. Denies 
— . Sen. Faire claquer les dents. 
— mantes. Quint. Battre des 
mains. Mare collidit inter se na- 
vigia. GurL La mer heurte et 
brise des vaisseaux les uns 
contre les autres. Nasus colli- 
sus. Sen. Nez meurtri, ecrase. 
|| Subst. Collisa, orum, n. Plin. t 
Debris (de vases, de meubles, 
de membres). ^ Fig. (Presque 
toujours au pass.). Aborder avec 
une intention hostile, entrer en 
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collision, se heurter, se mettre 
aux prises, 6lre en contradic- 
tion avec. Amnis uterque colli- 
ditur. Curt. Les deux ileuves 
(le Gauge et RAcesine a leur 
confluent) se heurtent avec vio- 
lence. Gotliduntur leges inter 
se. Quint, ilya des ldis qui se 
con tredi sent. Si binm conson- 
nantes colliduniur. Quint. Si 
deux syllabes s'entrechoquent. 

colliga, se (2. colligo),, f. Plin. 
Lieu jie_ reunion. Voy. colyx. 

* colligate (colligatus) , adv. 
(Comp. colligatius. Aug.) Avec 
enchainement, 6troitement. 

colligatio, onis {colligo)) i.Val.- 
Max. Enchainement, liaison 
ensemble (au pr. et au fig.). 
1 Vitr. Attache, lien. 

+ colligentia, se (2. colligo), f. 
Boet. Conclusion. 

1. colligo, dvi, dtum, are (cum, 
ligo), tr. Lier ensemble, atta- 
cher. I, lictor, colliga manus. 
Gic. Va,licteur,lie-lui les mains. 
Golligare linum in fasciculos 
manuales. Plin. Attacner du lin 
en petites bottes. Bitumen vul- 
nera colligat. Plin. Le bitume 
cicatrise les plaies. ^ Au fig. 
Lier, enchainer, arrSter, reunir. 
Golligare senteniias verbis. Gtc. 
Donner aux phrases une forme 
pferiodique. — annorum septin- 
gentorum memoriam uno iibro. 
Gic. Rassembler en un seullivre 
les souvenirs de 100 ans. — 
homines sermonis vinculo. Cic. 
Unir les hommes par les liens 
du langage. — Brutum in Grze- 
da. Cic. Enchainer Brutus en 
Grfece(par un senatus-consulte). 
— impetum furentis Antonii vitse 
sux periculo. Cic. ArrGter au 
peril de sa vie Pelan d'Antoine 
furieux. 

2. colligo^ legi, ledum, $re (Parf. 
collexi. Eccl.) (cum, lego), tr. 
Rassembler, recueillir/ reunir 
(en pari, de choses). Colligei*e 
fructus. Hor. /lores. Ov. Cueillir 
des fruits, des fleurs. — pluvias 
aquas. ^zn^.Recueillir les eaux 
pluviales. — causas. PlauL En- 
tasser des excuses. ^ Au fig. 
Rassembler, ramasser, reunir, 
passer en revue, rememorer. 
Colligere omnia bellacivilia. Gic. 
Mettre sous les yeux Tensemble 
des guerres civiles. Quam mulia 
ab his collecta sunt! Gic. Que de 
faits ontete rassemblespareux! 
Colligere facete dicta. Gic. Faire 
un recueil de bons mots. — 
omnium contionum ventos. Cic. 
Recueillir tous les bruits des 
assemblies. [| (Terme de chasse). 
Colligere vestigia. Luc. Suivre 
une piste (en pari, du chien). 
^ Passer en revue dans son 
esprit, rappeler, classer, grou- 
per dans sa memoire Cum ve- 
toes animo maximarum civita- 
ium calamitates colligo. Cic. 
Quand je passe en revue les 
anciens malheurs des plus puis- 
sants Etats. T (En pari, de 
l J homme et des animaux). — 
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milites. Liv. Lever des soldats. 

— exereilum ex senibus despe- 
ratis. Liv. Lever une armee de 
vieillards d6sesp6r6s. — reliquos 
ex fuga. Nep. Rallier les restes 
d J une armee en fuite. — copias 
in unum. Liv. Concentrep des 
troupes sur un point. GoUigit 
err antes apes. Ov. 11 rassemble 
ses abeilles feparses.^ Conclure, 
inferer, conjecturer, tirer un 
principe (d'une suite de raison- 
nements). Mendosecolligis. Pers. 
Ta conclusion est fausse. Col- 
ligere inde paucitaiem hostium* 
Ltv. En d6duire le petit nombre 
des ennemis.,.fta ratione colli- 
gere ut... Cic Conclure d'apres 
un raisonnement que... Os lae~ 
sum esse ex dolor e colligimus. 
Cels. La douleur nous fait con- 
clure 'qu'un os a ete blesse. 
Qusedam notse sunt ex quibus col- 
ligimus quid fuiurum sit. Cels. 
De certains symptomes nous 
inferons ce qui va suivre. ^ Ac- 
querir, gagner, obtenir, s ? atti^ 
rer (une disgrace, une perte). 

— benevolentiam civium. Gic. Se 
concilier la bienveillance des 
citoyens. — odium exercitus. 
Cms. S'attirer la haine de Tar- 
mee. — invidiam crudelitatis ex 
re aliqud. Cic. Retirer d'un fait 
quelconque un odieux renom 
de cruaute. — iram. Hor. Se met- 
tre en colore (a Toccasion de 
qq ch.). — sitim. Ov. Avoir 
soif. — frigus. Hor. Prendre 
froid. — rabiem. Ov. Contrac- 
ter la rage. — usum patiendi. 
Ov. Prendre Thabitude de souf- 
frir. ^ Comprendre, contenir, 
renfermer, mesurer, se monter 
&, faire la somme de, faire tant 
(t. d'arithm.), compter. Ambitus 
centum, pedes colligit. Plin. Le 
tour est de 100 pieds. A regno 
Numse DXXXV anni colliguntur* 
Plin. On compte depuis Numa 
535 ans. ^ Contenir, arreter, 
rassembler (t, de manege). — 
equos. Ov. Contenir, rassembler 
des chevaux. — hastam. Tac. Ra- 
mener son javelot. — gradum. 
Sit. — vestigia. Luc. S arreter. 
— ■ iram. St. Retenir sa colere. 
^ Colligere se (ou animum, men- 
iem). Revenir a soi, reprendre 
de Tempire sur soi, se remettre- 

— se ex maximo terrore. Gses* 
Se remettre d'une frayeur ex- 
treme. — se ex somno. Lucr. Se 
reveiller. ^ Serrer, contracter, 
ramasser, relever, retrousser. 
Anguis in spiram se colligit. 
Virg. Le serpent se replie en 
spirale. Se in sua colligit arma* 
Virg. II se tient ramasse sous 
ses armes (il se courbe et s'a- 
brite sous son bouclier). Gollige, 
Cinna, togam. Mart. Cinna, re- 
trousse ta toge-1 Lier, unir un 
melange medicinal. Colligi in 
pilulas. Plin. Etre agglutinG en 
forme de pilules. Melle colligilur 
medicamentum. Scrib. C'est le 
miel qu'on emploie pour agglu- 
tiner ce medicament. 
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* collrmitaneus, a, um (cuta, 
limitaneus)) adj. Solin. Limi- 
trophe. 

+ collimitium,^(cww2j femes), n- 
Soil^ Frontifcre. 

+ collimito, are, iv.Amm. AbsoL 
Grom_. vet (p. 343 Lm) et 

+ collimator, dri [cum, limito)^ 
dep. Solin. Aug. Confiner a. 

+ collina, se (collis), f. Grom.vet. 
Petite colline. 

Collina porta, i. Gic. Porte 
Colline, une desportes deRome, 
voisine du mont Quirinal. 

+ collineate (colliniate), adv. 
(Superl. colliniatissime). Jul.- 
VaL Juste, etroitement, exacte- 
ment. 

collmeo, are (cum, lineo), tr. 
Diriger en droite ligne vers- 
viser. — haHarn aliquo. Gic. Vi- 
ser un but avec une lance. ^ Fig. 
Aug. (in ps. 31, enarr. % 24.) 
Toucher le coeur de qqn (en 
parlant de Dieu). ^ Absol. Cic. 
Atleindre, frapper te but en 
visanL 

* colliniate. Voy. collineate. 
collixio, Levi, lUwn, ere (cum, 

/mo),tr.Oindre, frotter, enduire. 
Colhnere ova venenti. Ov. Sefar- 
der les I&vres. — tabidas cera. 
GelL Enduire des tablettes de 
cire. \ Plaut. Souiller, salir. 

collmus, a, um (collis), adj . Varr. 
De colline, de coteau. 1 Varr, 
Relatif aux collines jde Rome. 

Collinus, #> um, adj. De la porle 
Colline. Collina iurris. Juv. Tour 
placee a la porLe Colline. — tri- 
bus. Farr.Tribu Colline (a Rome). 
Gollini Saliu Varr. Saliens Col- 
lins (sur le mont Quirinal, pres 
de la porte Colline). Collins 
herbm. Prop. Herbes qu'on trouve 
pres de la porte Colline. 

colliphium. Voy. coliphium- 

colliquefio, f actus sum^ fieri 
{cunt, liyupfio), pass. Cic. Varr** 
Se liquefier, se dissoudre. 

colliqueseo, liqid, ere (cum, li- 
quesco), inlr. CoL Commencer 
a fondre, se dissoudre, se lique- 
fier.^ Au dg^Lacrimiscolliquesco. 
Fronto. Je fonds en larmes. 
T Impers. Golliquescit. Boet. II 
est clair, manifesto 

colliquia&. Voy. collici.e. 

collis, is, AbL e. Cic. rar. i, m. 
Lucr. Varr. Virg. Colline, co- 
teau, eminence, hauteur. ^ Au 
pi. oil. Amm. Monts, chaines 
de montagnes. 

collisa, drum (collisus), n. pi. 
Vlin. Meurtrissures. 

coUisio, onis (collido)} f. Just. 

' Collision, choc, heurt, froisse- 
ment. — objecti partus. Just. 
Fausse couche, avortement . 
^ Mar.-VicL Choc de voyelles, 
hiatus.* ^ Macr. Prise. Crase, 
elision (propr. expulsion d'une 
voyelle ou d'une syllabe). 

collisus, us (collido)^ m. Plin. 
Choc, frottement. — dentium. 
CmL-Aur. Claquementdes dents. 

collocatio,cm7£ (colloco),f. Quint. 
Placement, disposition, arran- 
gement. Colloeatio argumento^ 
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rum. Gic. Disposition des argu- 
ments. — siderum. Gic. Arran- 
gement, disposition des corps 
celestes. ^ Etablissement, ma- 
nage. — filim. Cic. Etablisse- 
ment d'une fille. ^ Gloss, Action 
d ; exposer un cadavre (ordin. 
sous le vestibule de la mai- 
son). 
Colloco, dvi, alum, are (cum, 
loco), tr. Cic. Placer, poser, dis- 
poser, meLtre, etablir. — label- 
lam in bono lumine. Gic. Placer 
un tableau dans son jour. — 
suo quidque loco. Cic. Mettre 
chaque chose a sa place. Clas- 
sem Mtseni conlocavit. Suet. II 
fit stationner une flotte a Mi- 
sbne. Puteolis et Ostise singulas 
cohortes collocavit. Suet. 11 mit 
en garnison une cohorte & 
Pouzzoles et une autre a Ostie. 
— tabernaculum. Cic. Dresser sa 
tente. — castra. G&$* Asseoir 
son camp. — se Athenis. Cic. 
S'etablir a Athfenes. Apud hos- 
jntem collocari. Cic. Etre loge 
chez un hote. — aliquem ad 
Pompejum inter imendam* Cic. 
Aposter qqn pour assassiner 
Pompee. ^Eiablir, installer, ins- 
tituer. — aliquem in patrimonio 
suo. Cic. Mettre qqn en posses- 
sion de son patrimoine. — ju- 
dicem. Fest. Instituer un juge. 
^ Fig. In animis ego vestris om- 
nes triumphos meos collocari 
volo. Cic. Je souhaite que le 
souvenir de tous mes triomphes 
repose dans votre memoire. — 
famam in tuto* Quint. Metlrc sa 
renommee en siirete. — aliquem 
in soporem. PlauL Endormir 
qqn (du sommeil de la mort, le 
tuer). ]| De la tuer, frapper de 
mort. Collocat hasta sues. Mart. 
La lance abat les sangliers. 
^Exposer un mort (ordin, dans 
le vestibule de la maison). Col- 
locavit in hortis Domi(i&. Capit. 
II exposa (le cadavre d'Adrien) 
dans les jardins de Domitia. 
■f Etablir, marier une fille. — 
nuptum aliquam. Plaut. Cses. 
filiam nuptum. CoL Marier qqn> 
sa fille. — filiam w matrimonium* 
Cic. in matrimonio. Scsevol. dig, 
ou simpl. Gollocare. Tac. Just. 
Marier sa fille. — alicui. Te?\ 
Donner sa fille en mariage a 
qqn. ^ Placer de Targent, depen- 
ser, employer a, faire valoir. 
Gollocare pecuniam nominibus. 
Cic. in nomina. Vet. Jet. - — pe- 
cuniam fcenure. Suet. Placer son 
argent _a interfet. — rem heri- 
lem y rem famiUarem. Plaui. 
Faire valoir la fortune de son 
maitre, son patrimoine. — pa- 
trimonium suum in rei publicse 
salute. Cic. Consacrer son palri- i 
moine au salut de l'Etat. Collo- 
care duas patrimonii partes in 
solo. Sxiet. Mettre en biens fonds 
les deuxtiers de son patrimoine. 
Au fig. Gollocalur beneficium 
melius apud bonos quam apud 
fortunatos. Cic. Un biemait est 
mieux place chez les gens hon- 
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nStes, que chez les opulents. — 
se in otmm. Plaut. Se donner du 
loisir. — se iotwm in scientid. 
Cic: Se donner tout entier a 
Tetude. 1 Employer^ mettre en 
tEuvre. — male horas. Mart. 
Employer mal son temps. — 
adolescentiam in voluptatibus. 
Cic. Passer sa jeunesse^ dans 
les plaisirs. — oiune stadium in 
doctrind. Cic. Consacrer tous 
ses soins a l'etude. Collocare 
se in re aliqud. Cic. S'occuper 
ouvertement, activement de 
qq. ch. 1 Ecrire, faire mention 
de. Satis in libris prioribus de 
ilia re collocavi. Tac. J'ai traite 
suffisamment ce sujet dans mes 
livres precedents. ^ Regler, 
mettre en ordre, arranger, dis- 
poser. Propria verba et or dine 
collocata. Quint. Des termes 
propres et mis a leur place. — 
nuptias. Poet, ap Cic. Regler 
les ceremonies d'un mariace. 
— civitatis statum. Cic. Consti- 
tuer, organiser un Etat. ^ Dig. 
"Faire faire un travail quelcon- 
que pour un prix convenu. 

collocupleto, dvi, are (cum, 
locupleto), tr. Ter. Enrichir.^Au 
fig. Comif. Orner, embellir. 

collocutio, onis (colloquoi\ f. 
Cornif. Cic. Aug. Entretien, en- 
trevue, pourparler, conference. 

* collocutor, oris [colloquor), f. 
Eccl. Interlocuteur. 

colloquium, \i (colloquor), n. 
Gs>s. Cic. Nep. Liv. Tac. Collo- 
que. entretien, entrevue, con- 
versation, conference. — expe- 
tere. C&s. Solliciter un entre- 
tien. Golloquia amicorum absen- 
lium.Cic. Causeries (parlettres) 
avec des amis absents. 

colloquor, cuius sum, loqui 
(cum, loquor). dep, Plaut. Czes. 
Cic. S ? entretenir,conferer. avoir 
une entrevue. Golloqui cum ali- 
quo. Cic. Avoir une entrevue, 
causer avec qqn. Avec l'Acc. de 
la pers. Te volo cotloqui. PlauL 
J'ai a causer avec toi. Avec une 
Pr. Infin. Curt. Exprimer a qqn 
Topinion que... Absol. Quasi co/- 
locuti essemus. Cic. Comme si 
nous nous etions concertes. 

collubus. Voy. COLLYBUS. 

colluceo, ere (cum f luceo\ intr. 
Cic. Virg. Tac. Briller de tous 
c6tes, resplendir. Mare a sole 
colluceL Cic. La mer resplendit 
sous les feux du soleil. Fig. 
Vidf collucere omnia fur lis tuts. 
Cic. J'ai vu partout les preuves 
eclatantes de vos larcins. 

*cbllucesco, colluxij &re {cum, 
lucesco), intr. Albin. ad. Liv. 4. 
%o7. Luire. ^ Impers ColUices- 
cit. BoeLll est clair, evident. 

colluco, are (cum. lux)^ tr. Cato. 
CoL Tailler, eclaircir (un bois), 
elaguer. 

colluctatio, onis {colluctor\ i. 
Sen. Vulg. Lutte, combat. 

* colluctator, oris (cotlucto)% 
m. LacL Adversaire, antago- 
niste. 
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oiluctor, dtus sum, dri (cum* 
luctor)> dep. Sen. Col. Plin. 
ApuL Lutter avec ou conlre (pr. 
et fig.)- 1 Pelag. vet. /5, p. $9. 
Se tordre (en parlant des ani- 
maux mal^des). 

* colludium, ii [colludo), n. So- 
lin. Symm. Espieglerie faite en 
commun. ^ Amm. Connivence, 
collusion. 

colludo, lust, lusum, ire (cum, 
ludo), inlr. Bor. Jouer avec 
(datif). Videbis summa na?ites 
in aqua colludere plumas. Virg. 
Vous verrez des plumes volti- 
ger en se jouant a la surface de 
Peau. ^ Fig. Cic. Sen. Jet. Avoir 
des intelligences avecqqn (pour 
.tromper un tiers). 

* collugeo, are {cum, Lugeo), intr. 
CxL-Aur. EccL S'affliger ensem- 
ble. 

solium, i, n. Varr. Cic. Se?i. Cou 
(dc rhomme et des animaux). 
Pallium in collwn conjicere. 

^ Plaut. Jeter un manteau.sur ses 
epaules. Invaderein collum. Cic. 
Sauter brusquement au cou. 
Collum obtorquere, obslringere. 

-PtauL torquere. Liv. Empoigner 
quelqu'un au cou (pourle trainer 
devanl les tribunaux). — dare. 
Propr.Tendre le cou (se soumet- 
tre). *\ Fig. Actumst de collo meo. 
Plaut. Mon affaire est faite 
^ Cato. Phsedr. Plin. Col, gou- 
lot (d'uue bouteille). 1 Virg. Tige 
(du pavot), 

*■ collummo, are {cum, lumino\ 
tr. ApuL Eclairer complement 
de tous cotes. x 

oolliio, lid, lutuvi, ire [cum, 
luo), tr. Cato. Plin. Fronto. La- 
ver, rincer, nettoyer. ^ Pers. 
G&l.-Aur. Apic. Faire prendre 
un gargarisme. Colluere gut- 
tw\ Pers. Se gargariser. *\ Fig. 
— ova. Ov. Etancher sa soil". 
1 Pompon. Dig. Arroser (en par- 
lant d'un cours d'eau), 

collurclnatio (collurchinatio), 
onis {cum, lurcor),f. ApuLClaud.- 
Mam. Orgie. 

*Collus, i f m. Ace. Nssv. Cmcil. 
Plaut. Varr. Garqil. Forme vul- 
gaire de collfm. Voy. ce mot. 

collusio, onis {colludo), f. Cic. 
Sen. ApuL Collusion, intelli- 
gences secrfetes avec qqn au de- 
triment d'un tiers. 

collusor, oris (colludo), m. Plin. 
Juv. Spart. Compagnon de jeu, 
camarade (d'un enfant); ^ Cic. 
Suet. Dip. Partenaire. f Inscr. 
(C- I. L. II, 3853). Celui qui par- 

* ticipe aux chants et aux danses 
des pretres saliens. "f Cod/Thebd. 
Aug. (catebhiz. 16). Celui qui se 
rend coupable de collusion. 

* collusorie {collusor), adv. Ulp. 
Par-collusion. 

* collustrium, ii (collustro)^ n. 
OrelL inscr. 1773. Communaute 
chargee de la lustration des 
champs. 

collustro, dvi, alum, are {cum. 
lustro), tr. Cic. Eclairer, repan- 
dre sa lumiere sur. Collustrata 


tn picturis. Cic. Tableau d'un 
coloris brillant. ^Fig. Cic. Virg. 
Tac. Porter ses regards sur, exa- 
miner, observer. 
+ colliitio, onis (colluo), f. Scrib. 
Cael.-Aur. Lavage, nettoyage. 
1 Cass. FeL 3%. Ce qui sert a 
laver. 

* colliito, are, tr. Vigil. Taps. (c. 
Pailad. 1, p. 502. Migne). Comme 

COLLUTUL^NTO. 

* collutulento, are [com, lutu- 
lenio)i tr. Plaut. (trin. 693). 
Trainer dans la boue; desho- 
norer. 

colli! vies, et [colluo), f. Col. Plin^ 
Lucan. Dip. Lavures, ordures, 
immondices. *[ Fig, Attic, ap. 
Cic. Tac. Melange impur, ra- 
massis, confusion. Morum pes- 
simorumcolluvies. Aug. Bourbier 
d'impuretes. 

colluvio, onis (colluo)) f. Am. 
Cassian. immondices* 1" Fig. 
Cic. Liv. Ramas immondej con- 
fusion. ^ Hier. Bourbier. 

^ colluvium, Hi, n* Isid. Comme 
collcvies. 

collybista, sb (xoXXoSictt^)? m. 
liter. AgioLeur. 

collybus (collueus), i (xoXXuSoi;), 
m. Cic. Cass.-Parm. ap. Suet. 
Agio. ^ Fig. Cic. Change de la 
monnaie. 

collyra, se (zoXXupa), f. Plaut. % 
Itala. Sorte de galette, dont on' 
trempait la soupe. 

Collyra, ze, f* Porphyr. Collyra, 
femme aimee par le po&te Luci- 
Hus. 

collyricus, a, urn (xoXXvpizo'O? 
adj. Plaut. Fait avec la galette 
appelee collyba. Jus collyricum. 
Plaut. Soupe a la collyra. 

+ collyrida, se, f . Vulg. Forme 
heteroclite du mot suivant. 

* collyris, idis (xoXXupes), f. Vulg, 
Galette. ^ Tert. Sorte de coif- 
fure de femme. T Apul.-herb. 
40. Mauve. ^ Plin. Sorte de ca- 
billaud (poisson). 

collyrium, ii (xoUijptov), n. 

lior.Jiels. Suppositoire; collyre. 
collyrus, i, m. Plin. Cabillaud 

(poisson). 
Colminiana (Colminia Varr. ou 

Culmim\ Plin. Pall.) olea, f. 

Cato. Sorte d'olivier inconnu. 

1. colo, dvi, dtum f dre (colum), 
tr. Col. Filtrer, epurer. ^ Poet. 

— armies. ApuL (Filtrer les 
fleuves), pficher au filet. 

2. colo, colui, cultum 3 ire. tr. 
Cic. Cultiver. — aorum. Cic. 
Cultiver un champ, (flntr. Etre 
cultivateur. Colendiartem. Virg. 
L'art de cultiver, ^agriculture. 
Decepti vota colentis. Ov. Les 
esperances trompees du labou- 
reur. ^ Habiter. — Rhenz ri- 
pam. Tac. Habiter les rives du 
JRhin. (En parlant des localites 
que les dieux prefferent et pro- 
tfcgent : Dii qui hanc urbem 
colitis. Liv. Dieux qui habitez 
et protegez cette ville*) |j Intr. 

— circa utramque ripam Rko- 


dani. Ltv* Habiter sur les deux 
rives du Rhdne. Voluntate co~ 
lentium. Liv. Grace au bon vou- 
loir des habitants. ^ Avoir des 
egards pour, s'interesser a, 
prendre soin de. Solam te co- 
lore \solebat). Virg. II n'avait 
d'egards que pour toi. ^ Ilono- 
rer, adorer, avoir un culte pour, 
faire la cour &, 16ter, c61ebrer 
(en parlant des hommes aus^i 
bien que des Dieux). — unum 
Deum. Lact. Adorer un seul 
Dieu. — regem divinis honori- 
bus. Curt. Rendre b. un roi 
les honneurs divins. Suavissime 
Tulliam coluisti. Cic. Tu as eu 
pour Tullie les attentions les 
plus delicates. Tcmplum miro 
honore — . Virg. Honorer un 
temple d'un culte particulier, 
Csesd sue festa coiebant. Ov. 
"On immolait une truie pour 
celebrer la fete. ^ S'attacher a, 
s'occuper de, exercer, prati- 
quer, entretenir, etudier. — 
aurum. Prop. Etre l'esclave de 
Tor. — virlatem. Cic. PraLiquer 
Ja vertu. — amicitias uiilitati- 
bus. Cic. Cultiver ses amis dans 
un but d'interet. — vitam ino- 
pem. Ter. Trainer une vie mise- 
rable. — vitam. Cic. (Entrete- 
nir sa^He), vivre. — servitutem. 
Plaut. Etre esclave. Exerce vo- 
cem per quam vivis et colis. 
Plaut. c.-a-d. per quam victum 
-et cultum tibi paras. Exerce ta 
voix, qui te procure la nourri- 
ture et renlretien. — munus, 
officium. Cic. Etre in vest i d'une 
fonction. ^ Parer, soigner, trai- 
ter, et au fig. former, fagonner. 
Milites arte colere. Sail. Traiter 
rigoureusement le solclat. — 
capillos. Tib. corpus. Ov. Soi- 
gner sa chevelure, son corps.\ 
— lacertos auro* Curl. Orner ses 
poignets de bracelets 'd'or. — 
pec f us. Ov. Cultiver, former 
Tesprit. 

^colobathrarius, ii (xwXd6a- 
9pov), m. Non. Qui marche sur 
des echasses. 

* c616bathron,£(y.wXd6a0pov),n. 
Not. Tir. Echasses. 

colobicus, a } urn (% o >,o6hc60j 
adj\ Firm. Mutile, estropie. 

eolobium, H (-xoWStov), n. Serv. 
Tunique dont les manches ne 
couvraient que le haut du bras. 

* colobos, on (xo)io6ds, mutile), 
adj. Gramm. Catalectique. 

colobum, i } n. Cod. Theod.Voy. 

COLOBIUM. 

colocasia, m {x ) v0 xama) ? f. Col. 
Plin. et 

cdloeasium, ii (xoXoxaaiov), n. 
Virg. Apic. Colocasie, plante 
d'Egypte. 

colocynthiSjM^Acc.fftzrf^Acc. 
plur. thidds (v.oloY.vvtii<;), f. Plin. 
Coloquinte. 

coloephia. Voy. colyphia. 

Golon (colum), i ('x&Xov, mem- 
bre du corps), n. Plin Colon, 
un des gros intestins. ^ Plin. 
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Colique. | Quint. Pied, partie 
d'un vers ou d'une strophe, 
[Mscon, Membre d'une periode. 

colona, 5? {colonus), f. Ov. Aug* 
Paysanne, femme d'un culti- 
vateur, fermier ou proprietaire. 

Colonse, drum (KoXwvat), f.Nep. 
Colones, v. de Troade (auj. le 
village de Khemali). 

* colonarius, a, um [colonics), 
adj. Sid. L>e cultivateur, de fer- 
mier partiaire, de colon. 

¥ colonatus, us (colonus), m. 
Cod.-Theod. Colonat (6tat, con- 
dition du colon romain). 

Colone, es, f. Plin, Voy. Colons. 
T Plin, Colone, v. de la petite 
Mysie* *\Dig- Ville deMessenie. 

Coloneus, a, um (KoXwvd?), adj. 
Cic. De Colone (d£me de TAt- 
tique, pr£s d'Athenes). — (Edt- 
pus, Cic. OEdipek Colone, trage- 
die de Sophocle. Coloneus sua. 
f. ApuL Son OEdipe a Colone. 

colonia (dans qq. inscr. et sur 
qq. monnaies, quolonia), se (co- 
lonus), f. Col. Dig. Exploitation 
agricole; propriete rurale. — 
pauperis vicinu Aug, Le domaine 
d'un voisin pauvre. ^ Domicile 
{en gen.). — mularum. Plaut. 
Le domicile des mules, le mou- 
lin. ^ Colonie, etablissement 
agricole, commercial, militaire, 
fonde par une nation dans un 
pays stranger. Coloniam consti* 
tuere.^ Cic. condere, ponere. Veil. 
Etablir, fonder une colonie. 
} Reunion de colons. Coloniam 
in locum mittere, deducere. Cic. 
Envoyer, conduire qq. part 
une colonie. 

* coloniaria, m (colonia), L Gaj. 
Femme d'un colon ou femme 
nee dans une colonie. 

* coloniarius , ti (colonia), m. 
Gaj. Homme ne dans une colo- 
nie; colon. 

* colonica, se (colonus), t Aus. 
Chaumiere. 

colonicus, a, um (colonus), adj. 
'Varr. Qui concerne Sexploita- 
tion de la terre. ^ De colonie. 
— decurio.Suet. Decurion d'une 
colonie. 

colonus, i (colo) r m. Cic. Culti- 
vateur (opp. a berger), paysan. 
1 Habitant d'une colonie, co- 
lon. Adlectus in numerum colo- 
norum Lugdunensium. hiscr.lns- 
critt au nombre des habitants 
de la colonie de Lyon. ^ Habi- 
tant (en gen.). Dardanii coloni. 
Virg. Les habitants de la Dar- 
danie — catenarum. Plaut. 
Pilier de cachot. T Ps. Cypr. 
Comme cultor, admirateur. 

Colophon, onis, Ace. onem et 
ona (KoXotptov), f.Hor. Colophon, 
une des douze villes ioniennes 
baties sur la c6te de Lydie 
(auj^ruines pres de Chilli). 

* colophon, onis (xoXoqxov). m. 
Paul. ex. Fcst. Cime, faite. 

* Colophona, &, f. Ven.-Fort. 
Voy. Colophon. 

Colophonia, m (KoXo<pa>v{cc s.- 
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I ent. p^tcvtq), f. Scrib. Resine de 
Colophon L colophane. 
Colophonxacus, a, um, adj. Cels. 

DejUoIophon. 
Colophonii, drum, m. pL Liv, 
Colophoniens, habitants de Co- 
lophon. 

Colophonius,a,w?w(KoXo(pcSvto;), 
I adj. Liv* De Colophon, Golo- 
phonien.^ 

color, oris, m. Ter. Couleur (en 
g6n.). Colorem accipere. Plin. 
Recevoir une couleur. Colorem 
bibere. Plin. S'impregner, s J im- 
biber d J une couleur. Mille tra- 
here colores. Virg. Se teindre, se 
nuancer de mille couleurs. Va- 
rios mentiri colores. Virg. Reve- 
tir des couleurs trompeuses. 
Colorem ducerc. Virg. Prendre 
de la couleur (en pari, de la 
grappe). || Au fig. Sen. Avoir 
une teinture de philosophie 
*[ (Partie.) Couleur du visage, 
teint. — albus. Ov. niveus. Bor. 
Teint blanc, teint de neige. 
— verecundus. Hor. Le rouge 
de la pudeur. Colorem mutare, 
Hor. Changer de couleur. — 
perdere. Ov. Perdre ses cou- 
leurs, devenir bl£me. Dare colo- 
res. Virg. Se couvrir de rougeur. 
Obtinere colorem. Plaut. Ne pas 
changer de couleur (demeurer 
impassible). Prov. Homo nulli 
(arch.) coloris. Plaut. Homme 
' dont on ne sait s'il est noir ou 
blanc (parfaitement inconnu). 
1 Poet. Beau teint, fraicheur 
du visage. Ne crede colori. Virg. 
Ne te fie pas a Teclat de ton 
teint. ^ Etat, condition, situa- 
tion, circonstancesexterieures. 
Omnis Aristippum decuit color. 
Hor. Aristippe s'accommodait 
de toutes les conditions. Quis- 
quis erit vitse color. Hor. Quelle 
que puisse etre ma situation. 
1" Espfcce, genre. Quis causae 
color ?Juv< Quelle espece d'af- 
faire est-ce la? ^ Ton, nuances, 
vivacity coloris du style. Mul- 
torum lectione ducendus color. 
Quint. II faut tirer la couleur 
de son style d'uue lecture assi- 
due. Sit color urbanitatis in 
oratione. Quint. Que le style 
regoive un vernis d'urbanite. 
T Exterieur avantageux, eclat, 
beaute. Catonis lineamentis flos 
et color defuerunt. Cic. La touch e 
de Caton (dans ses discours) 
manque d'eclat et de coloris. 
1 Couleur, pretexte. Excogitare, 
dare colorem. Quint. Inventer, 
alleguer un pretexte. ^ Quint- 
Espfece de narration oratoire 
dans laquelle on cherchait a 
masquer les cotes faibles d'une 
mauvaise cause. 

* colorabilis, e (coloro), adj, 
Mart.-Cap. Voy. chrohaticus. 

* colorarius, a, um (color), adj. 
SchoL Pers. V. chromatiarius. 

colorate (coloratus), adv. Quint. 
D'une faoon specieuse, par ma- 
ni^re de j)retexte. 

* coloratio, onis (color o)f. Chalc. 
Action de se haler (le visage). 
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*colorator, 6ris{coloro), m . I/iser. 
Teinturier. 

coloratus, a, um (coloro) f p. adj. 
(Comp- coloratjob. C^5.)Colore» 
peint. Nubes — . Cic. Nuee co- 
foree. Uvse coloratse^ Col. Grap- 
pes vermeiiles.^ Colore (en pari. 
du teint), hale 5 bruni. Speciosior 
et coloratior est* Cels. II a meil- 
leure mine et plus de couleurs. 
Color ati IndL Virg. Les Indiens 
bronzes (par le soleil). * { Farde. 
— declamation Quint. Declama- 
tion pleine de recherche, 
coloreus, a, um. Voy. colorius. 
colorius (coloreus), a, um 
(color), adj. Char. De couleur 
naturelle (se dit surtout de la 
laine naturellement brune)/ 
T Par ext. Brun. Cuminatum 
colorium fades. Apic* Tu feras 
une sauce brune au cumin, 
coloro, dvi, dtum, are (color), 
tr. Cic. Colorer, teindre. ^Prin- 
cipalement :) Modifier le teint, 
le haler, le brunir. Cum in sote 
ambulem, fit ut colorer. Cic. 
Comme je me promene au so- 
leil, mon teint brunit. Au fig, 
Bwc sapicntia anirnun non colo- 
ravit, sed infecit. Sen. Cette sa- 
gesse n'impregne pas l'ame; 
elle ne lui donne qu'une tein- 
ture superlicielle. "f Farder, 
deguiser^ cacher. Qusb scribis 
non sunt colorala. Sen. Ce que 
tu ecris n'a rien d'affecte. 
1 Donner du lustre a un objet 5 
du coloris au style, Urbanitate 
guddam quasi colorata oratio. 
Cic. Langage comme empreint 
d'un cachet d'urbanite..^ Intr. 
Apic. Prendre de la couleur, 
brunir. 

colos. Arch, pour color. 
Colossae, drum (KoAOcrcat), f. 
Plin. Colosses (auj. Khonas\ 
ville de Phrygie. 
colossaeus. Plin. Voy. colos- 

SEUS. 

Colossenses, zum, m. pi. Aug* 

Habitants de Colosses. 
Colosseros, rotis (KoXoreepw^ 

le charmant geant), m. Suet. 

Colosseros, surnom d ? un grand 

et bel homme sous Caligula. 
colosseus (coloss^us, COLOS- 

si^us), a, um (xo),off<rato?), adj. 

Suet. Colossal. 

colossiaeus, a, um (xoXowtarod, 
adj. Plin. Voy. colosseus. 
* colossicos, 07i, et colossicus, 

a, um (y.oXoc-(7txdc), adj. Vitr. 
(Comp. de forme grecque colos- 
sicoteros, on. Vitr.) Colossal. 

CSlossinus, a. um (KoXooviivod, 
adj^Win. De Colosses, 

1. colossus et colossos, i 
(xoXomrdq), m. Plin. Hyg. Sta- 
tue colo,ssale, colosse.' f Suet. 
Le^colosse de Rhodes. 

2. colossus, a, um (i. colossus), 
adj. Spart Colossal. 

colostra (colustra) se, f . colos- 
tra&, drum, f. pi. colostra, 
orum> n. pi. et co:ostrum, 
t, n. Plin* Premier lait aprfes la 
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parturition. *[ Mart. Plin. Lait 

caill6. Voy. coagulum. ^ Plant. 

Terme d'affection. 
colostratio, onis (colostra), f. 

Plin. Maladie des nouveau-nes 

attribute au premier lait. 
colo strati, drum (colostra),m. pi. 

P#n.Nouveau-nes qnele premier 
lait a rendus malades. 

colostrum. Voy, colostra, 

colotes, se (xwXtfiryjc), m. Plin. 
Espfece de 16zard. 

-coluber, bri, m. Vitr. Petit ser- 
pent, couleuvre, vipfere* 

coliibra, & (coluber), f. Varr. 
Serpent femelle, petit serpent* 
^ (Au plur-) Serpents des Fu- 
ries, entrelaces dans leurs che- 
veux. (On ne pouvait les voir 
sans perdre la raison; de la :) 
Quas tu vidisti coliibras? Prov. 
Plaut. Es-tu dans ton bon sens? 
T Cheese colubrse. Col. Lombrics. 

colubrifer, fera, f$rum (colu- 
ber, fero), adj Ov. Qui porte 
des serpents (epithfcte de Me- 
duse). 

coliibrina, &, f. Apul.-herb. 
Couleuvree. 

colubrmuSj a, um (coluber), adj. 
Plant. Qui ressemble a la cou- 
leuvre, au serpent, ruse, per- 
fide. 

*c61iibr6sus, a, um (coluber), 
adj . TerL De serpent. — astus. 
Tert. Ruse de serpent. 

1. colum, i, n. Script, r. r. Pas- 
soire (pour le vin et l'huile). 
^ — nivarium. Mart. Passoire 
en metal, qui contenait un peu 
de neige, et a travers laquelle 
on versait le vin dans les cou- 
pes. 1 Aus. Panier, nasse de 
pScheur. ^ Plin. Sable qui ser- 
vait de filtre pour clarifler 

" Peau. 

2. colum, i, n. Voy. colon. 
columba, & (columbus), L Varr. 

Pigeon,, colombe, tourterelle. 
^ Plant. Terme de caresse. 

columbar, avis (columba), n. 
Plant. Garcan. (Les mains et la 
t6te du patient y etaient encla- 
vees dans trois ouvertures pa- 
reilles aux trous d'un pigeon- 
nier : de la son nom). 

columbaria* Voy. columbarium. 

columbarium, ti {columba), n. 
Varr. Pigeonnier. ^ Varr. Col. 
Boulin oa cellule separee pour 
chaque paire d'oiseaux. ^ Au 
plur. Columbaria. Vitr. Ouver- 
tures pratiquees dans l'axe 
d'une roue a bras destinee a 
monter Teau. ^ hid* Ouvertures 
par lesquelles les rames sor- 
taient de Pinterieur d'un vais- 
seau. ^ Vitr. Cavites oil reposent 
les tfites depoutres dans les mu- 
railles d'un edifice. *[ Inscr. Ni- 
ches d'une chambre sepulcrale. 
^Synonymedecotoziar comme 
terme d'injure. Columbarium ou 
columbar impudens. Plaut. ap. 
Fest Effronte carcan. 

columbarius* ii (columba), m. 
Varr. Celui qui prend soin d'un 
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colombier. ^ Plaut. ap. Fast. 

Rameur. Voy. le mot precedent. 

columbas, adis, f.Voy. colymbas. 

* columbatim, adv. Anth. A la 
manifere des pigeons. 

* columblnaceus, a,um(colum~ 
binus), adj. GseL-Aur. De pigeon. 

columbinus, a, um [columba), 
adj Cels. De pigeon, de co- 
lombe. — stercus* Col. Colom- 
bine. Golumbini pullL Cic. ou 
simpl. Cotumbini. Diocl. Pigeon- 
neaux. ^ Qui a la forme ou la cou- 
leur du pigeon, de la colombe. 

— cicer. Plin. Sorte de pois 
gris&tre (comme la colombe) 

— viiis. Plin. Vigne trfes pro- 
ductive (comme le pigeon). 

* columbor, dtits sum, art (co- 
lumba), dep. Msecen. ap. Sen. 
Se becqueter (comme les pi- 
geons). 

* columbulatim (columbulus) , 
adv. Mat. ap. GeiL A la ma- 
nure des pigeons. 

columbulus, i (columbus), m. 
Plin. Pigeonneau, petite co- 
lombe. 

columbus,?, m. Plaut. Pigeon 
m&le. ■( Fig. au plur. Vetuli 
columbi. Ror. Vieux tourtereaux 
(vieux amis). 

columella, m (columna), L Cic* 
Petite colonne. ^ Cic. Pilier 
court eleve sur une tombe 
comme pierretumulaire. ^ Cat. 
Forte barre de fer faisant partie 
du trapetum.V oy. ce mot. ■[ Vitr. 
Base de la catapulte. ^ lucil. 
Esclave de confiance (sur qui 
le maitre se repose). 

Columella, se, m. Plin. Colu- 
melle (L. Junius Moderatus), 
ne a Gades, contemporain de 
Neron, auteur d'ouvrages esti- 
mes sur Pagri culture. 

columellaris, e [columella), adj. 
Varr. Qui a la forme d'une pe- 
tite colonne. — dens. Varr. Dent 
canine. 

columen, inis, n. Cat. Catull. 
Varr. Cic. Cime, faite, sommet, 
comble (d'un toit), chaperon 
(d'un mur), partie la plus elevee, 
montagne. |[ Nig. ap. Serv. Ze- 
nith, apogee d J un astre. *f Ge 
qu'il y a de plus grand, le com- 
ble, rexefes, le plus fort, le 
principal. — amicorum Antonii, 
Varius. Cic. Le plus fort ami 
d'Antoine, Varius. Doctrinarmn 
columina, Varro et Nigidius. 
GelL Varron et Nigidius, deux 
prodiges d'erudition. — auda- 
cim. iVffw^.Modele d'eflfronterie. 
^ Cic. Vitr. Colonne, poutre ser- 
vant de support, appui,soutien. 
^ Vitr. Poin^on de comble. J Fig. 
Appui, soutien. Libertatis id co- 
lumen. Liv. Voila le soutien de 
la liberte. 

columna, ss (autre forme de 
columen), f. Cic. Colonne, pilier 
rond. — bellica. Fest. Ov. Co- 
lonne guerrifere (petite colonne 
elevee devant le temple de Bel- 
lone et contre ^quelle les Ro- 
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mains des premiers temps Ian- 
gaient un javelot, quand ils 
allaient declarer la guerre). — 
rostrata. Virg. Colonne ros- 
trale. — M&ma ou simp. Golu- 
mna. Cic. Colonne Msenia (prfcs 
de la basilique Porcia, oil les 
triumvirs capitaux jugeaient et 
punissaient les esclaves, les 
voleurs et les debiteurs insol- 
vables). *[ Colonne, pilier, sup- 
port. Fig. Metuunt ne evertas 
stantem columnam. flor. Ils crai- 
gnent que tu ne renverses le 
soutien de l'empire. ^ Coin* 
mux Hor. Piliers sur le forum, 
auxquels les librairies atta- 
chaient des tableaux contenant 
des listes d'ouvrages h vepdre 
dans leurs magasins. ^ Emi- 
nences naturelles servant de 
frontieres. — Herculis. Plin. Co- 
lonnes d'Hercule, Calpe (Gibralr 
tar, en Europe) et Abyla(Cewta, 
en Afrique). — Protei. Virg* 
Les confins de TEgypte ou re- 
gna Protee. ^Objets semblables 
a une colonne. || Sen. Colonne 
de feu. || Lucr. Plin. Colonne 
d'eau, trombe. J] Vulg. Colonne 
de nuees. ^ Vitr. Poingon de 
comble. Voy. columen. ^ Som- 
met, faite, voute celeste (consi- 
deree comme le faite de Puni- 
vers). Jupiter excelsa columna. 
Cic. Jupiter, au faite de sa co- 
lonne, au plus haut des cieux. 
^ Isid. La ligne du nez. 
columnar, dris, n. Inscr. Car- 
riere de marbre* 

columnarii, drum (columna),m : 
pi. Csel. ap. Cic. Vauriens (qui 
comparaissaient souvent au 
pied de la colonne Mfenienne). 

Voy. COLUMMA. 

* coluranaris, e (columna), adj. 
Prud. Pareil a une colonne. 

columnarium, ii (columna), n. 
Cic. Impot sur les colonnes. 
^ Inscr. Carrifere de marbre (ou 
on le taillait en colonnes). 

colunmarius, a, um [columna), 
adj. Varr. Appuye sur des co- 
lonnes, orne de colonnes. 

* columnatio, onis (columna), f. 
Apul. Action de soutenir par des 
colonnes; colonnade. 

columnatus, a, um (columna), 
adj. Va?r. Soutenu par des co- 
lonnes, des piliers. (Plaisam- 
ment.) Os cotumnatum. Plaut. 
Menton appuye sur le bras 
(comme sur un pilier). 

* colummacus, a, um (columna), 
adj. Grom. vet. En forme de co- 
lonne. 

* columnifer, fera, ferum (co- 
lumna, fero), adj.Prurf. Qui pro- 
duit, c.-a-d. qui forme une co- 
lonne. Radius — . Prud. Les 
rayons qui formaient la colonne 
de feu. 

coliio. Voy. colluo. 

G6lixTi 9 drum(%6\ovpQi,tronques), 
m. pi. Macr. Colures, cercles de 
la sphere celeste qui se coupent 
aux poles. 
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colurnus, a, um (corulus, p. 
corylus, coudrier), adj. Virg. 
De coudrier. 

* colurus, a, um (y.dXoopoc), adj. 
Gramm. Catalectique. 

1. coliiSj its. LCatull. Prop. Que- 
nouilie, baton de canne d'envi- 
ron m. 91 c. de longueur. Le 
haul fendu en 5 ou 6 endroits 
formait une corbeille pour con- 
tenir la Iaine ou le lin qu'on 
voulait filer. Colus compta. Plin. 
plena. Tib. Quenouille remplie 
de Jaine ou de lin* ^ Fil. Co/z, 
■quas indoctse ncvere mantes. Sen. 
(En pari. d'Hercule chez Om- 
phale). Fils qu'ont travailles 
des mains inhabiles. 

2. * colus, i, f. Voy. le precedent, 

3. * colus, i, m. Voy. colon. 

4. + colus, i, m. Voy. collus. 

colustra. Voy. colostra. 

colutea,orum, n. pi. Plaut.¥ruits 
du baguenaudier. 

coluthia, drum, n. Plin. Espfece 
de murex (coquillage qui four- 
nissait la pourpre). 

colytia. Voy. colyphia. 

colyma, dtis (xtoXypa), n. Pom- 
pej. comm. Emp6chement, obs- 
tacle. 

colymbas (columbas), ddis, Ace. 
pl.^ ados (zo)u^gac, qui nage), 
adj. f. Col. Nageant. — ohva. 
Plin. Olive qui surnage dans la 
saumure; olive roarinee. 

*colymbus, i (y.6Xv[l6oz), m. 

" Prud. Reservoir oil on lavait le 
linge; bain dans lequel on peut 
nager ou se plonge^, piscine. 

colyphia, 6mm (zk v.wXvoek), n- 
pi. Plant. Petits pains dont se 
nourrissaient les athletes. 

colyx, icis, f. Plin. Jan lit col- 

LIGA. 

com, arch, pour cum (usite seu- 
lement en composition dans le 
latin classique). 

coma, se {v.6\vr\\ f. Cic. Cheve- 
iure consideree surtout comme 
l'ornement naturel de la tete 
humaine. — flava. Bor. crocea. 
Bor. Chevelure blonde. Comam 
peeler e. Tib. componere. Quint. 
Peigner, soigner sa chevelure. 
Comam summittere. Ov. Laisser 
flotter sa chevelure. ^ Gell. Cri- 
niere des animau\% Cic. Tib. 
Poil, laine, toison. Pumex ton- 
deal comas. Tib. Que la pierre 
ponce enlfeve le duvet (du par- 
chemin). «[ Plin. Feuillage d'un 
arbre. 1 Ov. Col. Epi, tete d'une 
plante. 1 Stat. Panache ou ai- 
grette d'un casque. <j Gatul. Sen, 
p. Rayons du soleil, d'un flam- 
beau ; chevelure lumineuse d'un 
astre, d'un meteore. 

* comacum, i t n. PZm,Espece de 
cannelle. 

Comagene, etc. Voy. Comma- 
ge.\Ej etc. 

Comana, drum (Kd^ava), n. pi. 
Plin. Comana, nom de deux 
villes d'Asie Mineure. 

Comanenses, turn? m. pi. Cod.- 
Just. Habitants de Comana. 
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comans, aniis (coma), p. adj. 
Virg. Ov. Qui a une chevelure 
ou une criniere, chevelu, velu. 
Colla (equorum) comantia. Virg. 
Cous (de chevaux) ornes de cri- 
nieres. ■ — pectus. Val.-Fl. Poi- 
trine velue. Galea — . Virg. Cas- 
que surmonte d'une aigrette. 
Stella — . Ov. Astre chevelu, co- 
mete. Astro comantes Tyndari- 
dse. Val.-Flac. Castor et Pollux 
dontIat£te est surmontee d'une 
etoile. *f Couvert de feuillage, 
de verdure, de fleurs. Narcissus 
sera comans. Virg. Le narcisse 
lent a fleurir. — humus. Stat. 
La terre couverte d'herbes. 

comarchus, i (*/.(i|jiapxo?), ni. 

Plaut. Comarque, maire de vil- 

lage : 
comaron, i (zd^apov), n. Plin. 

Arbouse. *[ ApuL-herb. Espece 

de fraise. 
comatorius, a, um (como), adj. 

Petr. Qui concerne la chevelure. 

comatillus, a, um {comatus\ 
adj. Bier. Coquettement frise. 

comatus, a, um (coma), adj. 
Mart. Solin. Chevelu, velu. Gal- 
lia comata. Luc. La Gaule che- 
velue (toute la Gaule transal- 
pine, moins la Narbonnaise. 
^ Fig. Catull. Qui a beaucoup 
de feuillage, epais, toufl'u. 

+ com-bajulo, are, tr. Fort. Por- 
ter (des lardeaux). 

* com-beimones, um, m.Paul. 
ex Fesl. Personnes qui voyagent 
♦ensemble dans la m6me benna 
(Voy. ce mot). 

+ com-bibiolus, i (com-bibo^m. 
Thorn, thes. Compagnon de de- 
bauche. 

i. com-bibo, bibi, ere, intr. Sen. 
Boire en societe. *\ Tr. Absorber 
entierement, s'imbiber, se pe- 
netrer de. Atrum corpore vene- 
num — . Hor. Absorber dans 
toutes ses veines un noir poi- 
son. Fig. — artes. Cic. Se pe- 
netrer des preceptes d'un art. 

2. combibo. 6nis 3 m. Cic. Com- 
pagnon de oouteille. 

* combmatio, onis {comblno), 
f. Diom. Hilar, (in ps. 140, 7). 
Action de joindre deux choses* 

* comblno, dvi, alum* are (cum, 
bini), tr. S. S. vet. (Ps. 140, 4). 
Diom. Aug. Sid. Gl.-Labb. Unir 
deux choses. 

combretum, n. Plin. Jonc de la 
plus grande espece.* 

+ combullio, ire, intr. Apic. 
Bouillir ensemble. 

Combulteria (Co^ipulteru), ^?, 
f. Liv. Combulteria, petite ville 
de Campanie (auj. Chiesa di S. 
Ferrante). 

Combulterlnus ( Compulteri - 
^us) 3 a. um. adj. Inscr. De Com- 
bulteria. 

com-buro, bussi, bustum, burere 
{cum, uro), tr. Plaut. Liv. Bru- 
ler entierement, consumer. 

-Combvrere naves. Gses. Incen- 
dier des navires. Comburere ali- 
quern vivum. Cic. Br filer qqn vi- 
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vant. Comburere diem* Plaut, 
Perdre une journee — aliquem 
judicio. 'Cic. Ruiner qqn par un 
jugement. 

* combustio, onis (comburo), f. 
Firm. Th>- Prise. Hier. Vulg. 
Aug. Fulg.-Rusp. Combustion, 
combustum, i {comburo)^ n. 
Plin. ScW^Brulure. 

+ combustura, se (comburo), f # 
Apic. Bier. Vulg* Combustion. 

Come, es (y.toar i5 bourg, village), 
f. Nom de plusieurs Iocalites : 
^° Hiera Come, Gen. Bieras 
Comes (iepa aoSfj-vj, le bourg sa- 
ere). Liv. Hiera Come, bourg 
de Carie,sur le Meandre. 2° Xy- 
Une Come (£-jaivtj -/coa^j ^ e bourg 
de bois). Liv.Xyline Come, bourg 
de Pisidie. 3° Antoridos Come. 
Liv. Le bourg d'Antoris, en 
Phrygie. 4° Come Macra. Liv. 
Come Macra, ville de la Thes- 
saliotide. 

come, es, i. (xojiy,). Plin. Trago- 
pogon ou barbe-de-bouc 

\. com-edo, edi, esum (essum 
et estum), ere (Pour les formes 
irreg. voyez edo. Neol. co- 
wrsTUR. Lact. Arch. : come- 
dim = comedam. Cic. couessis 
= corned er is. PlauL Participe 
passe ordin. comesus, rare co- 
mestos, arch, comessus pour jco- 
vxedsus. Plaut.) . tr. Manger, ava- 
ler, devorer. Comedere. ex se 
natos. Cic. Devorer ses propres 
enfants. Cend comesd venire. 
Varr. Arriver (apres le repas) 
apres la fete, trop tard. ^ Fig. 

— se. Cic. Se consumer (de 
douleur). — aliquem oculis. 
Mart. Devorer qqn des yeux, 
soupirer pour lui. * s Consumer, 
dissiper dans l'orgie et la de- 
bauche. — alicujus dotem. 
Plaut. patrimonium. Cic. Devo- 
rer la dot, le palrimoine de 
qqn. Hunc comedendum et ebi- 
bendum vobis propino. Ter. Je 
vous le sers (pour que vous le 
niangiez et le buviez), pour que 
vous le grugiez et le ruiniez 
complfetement. ^ Intr. — de 
pane cselesti. Bier. Se nourrir 
du pain celeste. 

2. *- comedo, on is (1, comedo), m. 
LuciL Mangeur, dissipateur. 

+ comedus, i. m. Paul, ex FesL 
Comme le precedent. 

Comensis, e (Comum), adj. Plin. 
De Come, hi Comensi. Plin. Sur 
le territoire de C6me. [| Plur* 
Subst. Comenses, turn, m. Liv. 
Habitants de Come. Voy. aussi 

]\ T OV0COMENSES. 

comes, litis, m. f. Cic. Compa- 
gnon, compagne de voyage, 
compagnon, compagne; en gen. 
associe, associee, qui parlicipe 
a. Esse comiiem alicujus. Cic 
alicui. Ov. Se comitem alicui 
addere. Liv. Accompagner qqn. 
Prxbere se alicui comitem in id- 
ciscendis inimicis. Cic. S'asso- 
cier a qqn, pour le venger de t 
ses ennemis. <\ Fig. Eloquentia 

— pads. Cic. L'eloquence est 
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amie de la paix. Invidia — glo- 
rise* Nep. L ; envie suit les pas 
de la gloire. *f Pedagogue, gou- 
verneur, gardien, Comitem As- 
canto pater addidit. Virg. Enee 
attacha (Butfes) h la personne 
<TAscagne. ^ Qui fait cortege, 
personne de la suite, client, 
partisan, disciple, Rura jubetur 
ire comes. Uor. On l'invite & 
suivre le patron k sa villa (les 
clients escortaieht le patron, 
surtout lorsqu'il allait au forum 
ou h la campagne). Cretheas 
-musarum comes. Virg. Crethee, 
disciple des muses, ^ Suite de 
l'empereur, haut fonctionnaire 
de la cour, comte. — stabuli. 
Cod.-Theod. Grand ecuyer. — 
ret castrensis. Amm. General. 

comesatio, comesator. Voy. 

COMISS... 

* comesor et eomestor, oris 
(comedo), m, Ulp. Vulg. Glou- 
ton. 

comes satio, comessator, etc. 

Voy. comissatio, etc. 

* comessor, oris (1. comedo), 
m. liter, (in Naum. 3, 13 sqq.). 
Comme comesor. 

+ comestibilis , e (1, comedo), 
adj. Isid. Comestible. 

* comestio, onis (1. comedo), f. 
Anon, in Job. Gaudent. Cassian. 
J?ulg.> Action de manger. 

comestor. Voy, comesor. 
+ comestura, se (1. comedo), f. 
Aug. Consommation. 

* comesus, u (1. comedo), m. 
hid. Action de manger, - 

cometa, se, f. Prud. Sen. tr. et 

cometes, m, Ace. cometem (xo(jlyJ- 

t/js), m. Sen. Serv. Comfete. 
cornice (comicus) , adv. Cic. 

Comiquement. 

comicus, a, um (-/.tofxixoc), adj. 
Hor. Quint. De comedie, comi- 
que. — res. Hor. Le sujet d'une 
comedie. ■ — adolescens. Cic. 
Adolescent de comedie. ^Subst. 
Comicus, i, m. Plant. Come- 
dien. |[ Quint. Pofete comique. * 

Cominius, n, m. Cic. Tac. Co- 
minius, nom d'hommes. 

cominum. Voy. cuminum. 

cominus, adv. Voy. comminos. 

comis, e, adj. (avec Comp. et 
Super].) Cic. Tm\ Doux, affable, 
aimable, bienveillant, complai- 
nant, prevenant. — dominus. 
Cic. Maitre affable. — inqeniwm. 
Nep. Caractfere bienveillant. — 
alicui. Tac. in aliquem.Hor. erga 
aliquem. Cic. Bon, obligeant 

'pour- qqn. ^ (En pari, de cho- 
ses inanimees.) Comi hospilio 
accipL Liv. Recevoir une hos- 
pitality gracieuse. Comi via.Tac. 

-Par des manferes engageantes, 
par des provenances, ^ Ele- 
gant, delicat, joli. Comes libelli. 
Hor. De jolis volumes. 

comisabundus. Voy, comissa- 

BllNDUS. - * 

comi satio, comisator,etc.Voy. 

" coirtiks... y 


comissabundus, a, um (comis- 
sor), adj. Curt. Qui prend part 
a une orgie, h une debauche 
de_table._ 

* comis saliter (coinissalis), adv* 
Sid. Comme dans une orgie, 
bruyamment. 

comissatio, onis (comissor) , f. 
Varr. Partie de debauche, or- 

comissator, oris (comissor), m, 
Ter. Cic. Mart. Qui se livre a 
une partie de debauche, de- 
bauche. Comissatores conjura- 
tionis. Cic. Complices d'une 
conjuration (tramee dans une 
orgie). 

comissor, dtus sum, dri (xw- 
(jux?<o), dep. Plaut. Faire une or- 
gie, debauche de table (comis- 
sari, e'est, pour terminer un 
joyeux et bruyant festin accom- 
pagne de musique, chants, etc., 
se repandre par les rues, et aller 
ensuite s'attabler chez un des 
convies pour recommencer a 
boire). 

* comitabilis, e (comitor), adj. 
Paul.-NoL Qui accompagne. 

comitas, dtis {comis), f. Plaut. 
Cic. Douceur, affability, obli- 
geance, courtoisie, prevenan- 
ces. Catonis enmitas et facilitas. 
Cic. La bonte et Phumeur fa- 
cile de Caton. ^ Liberalite, 
somptuosite, luxe de table, lar- 
gesses. Qui rem perdidit? Per 
comitatem. Plaut. Comment a- 
t-il perdu son bien? Par ses 
largesses. Cena exquisitissimm 
comitates. Suet. Diner de la 
plus grande magnificence. 

* comitatensis , e [comitatus), 
adj. Amm. Cod.-Theod. De 
comte (dignite, autorit6 de). 
Comitatensis fabrica. Amm, In- 
trigue z de comte) de cour. 

comitatiis, us (comitor), m- 
Cic. Foule qui accompagne, 
cortege, train, compagnie, so- 
ciete, Prmdonis societas et — . 
Cic. L'escorte et le cortege 
d^un brigand. Comitatu equitum 
triginta ad mare pervenit. Cxs. 
11 gagna la mer accompagne 
de trente cavaliers. Fig. Irseque 
insidiseque dei comitatus. Virg, 
La Colfere et lesEmbuches suite 
ordinaire du dieu. ^ ^ Troupe 
de voyageurs, convoi, cara- 
van e. Maximi comitatus ex Ita- 
lia veniebant. Cses. De grands 
convois venaient d'ltalie. ^ Cor- 
tege imperial (forme dans 
Porigine par les comtes du Pa- 
lais), cour, suite d'un prince. 
Dejici comitatu. Tac. Etre ex- 
clu de la cour. 

comiter (comis), adv. (Superl. 

1 comptissime. Plaut. et compsis- 
sume. Prise.) Avec douceur, 
avec bonte, avec bienveillancep 
de bon coeur, genereusement, 
d'une mani&re large et Iiberale. 
— conservare majestatem populi 
romani. Cic. Reconnaitre de 
bonne grAce l'autorite du peuple 
romain. Qui (ludi) — Apollini 


fianU Liv. Que cos jeux soient 
c616bres avec po^npe en l'hon- 
neur d'Apollon. Comiter habi- 
tare. Plin. Habiter une maisori 
616gante et commode. 
comitia, Voy. comitium. 

* comitiacus, a, um (comes), adj . 
Cass. Investi des fonctions de 
comte. 

+ comities, drum, f. pi. Inscr. 
Gloss. Voy. comitiom. 

comitialis, e (comitid), adj. Cic. 
Relatif aux cornices*. Comitiales 
dies. Cic. Jours ou Ton peut tenir 
les cornices (jours fastes). — - 
homines. Plaut. Honimes qui 
se demfenent les jours de co- 
rnices pour vendre leurs voix. 
— morbus. Cels. — vztium. Sen. 
Mai caduc, epilepsie (pendant 
une Election, si quelqu'un tom- 
bait d'epilepsie, e'etait un pre- 
sage sinistre, et i] fallait ajour- 
ner les cornices). *[ Plur. subst. 
Comitiales, turn, m. Plin. Epi- 
leptiques. — (s.-ent. morbi.) 
Plin. Epilepsies. 

comitialiter (comitialis), adv. 
Plin. Par le fait de l'epilepsie. 

* comitiauus, a 9 um, adj. Corh- 
Throd. Du comte d'Orient, at- 
tache au comte d'Orient.^ Plur. 
subst. Comitiani, ovum, m.Coc/.- 
Theod. Officiers attaches au 
comte d'Orient. ' 

comitiatus, us (comitia), m, 
Varr. Assemblee regulifere du 
peuple. — maximus. Cic. Co- 
rnices par centuries. 

comitio, avi, dtum, are (forme 
archaique comitiassit, pour co- 
mitiaverit. Fest.), tr. Varr. Con- 
voquer (en pari, du Roi des 
sacrifices) le peuple sur le co- 
mitium. ^ Eli re dans les^ co- 
rnices, Tribuni comitiati. Ps. 
Asc. Tribuns elus dans les co- 
rnices (opp. ci tribuni rufitli, tri- 
buns militaires, nommes par 
le general). «f * Tert. (pall. 5). In- 
vectiver en public (comme in- 
comitiare). 

* Gomitior, dri, d^p. Dosith. 
Tenir les cornices (trad, d'apx "- 

pEcrtaCw). 

comitium ? li (comeo, coeo) > n. 
Czc. Comitium, partie ori en- 
tale du forum romain, ainsi 
nommee de ce que le peuple 
s'y etait reuni autrefois dans 
les cornices par curies. Elle 
etait separee de la partie occi- 
dental (ou forum proprement 
dit) par la curie Hostilia. ^ (En 
gen.) " Lieu de reunion pour 
le peuple. — Sparta. Nep. 
L'ephor6um (place de Sparte 
ou le peuple se reunissait et 
oil les ephores avaient leur 
tribunal), ff Fig. Os, cogitatio- 
num — . ApuL La bouche, ren- 
dez-vous des pensees. ^ Chati- 
ment, supplice (les criminels 
subissaient souvent leur peine 
sur le comitium). — et virg as 
pati. Plin. j. Subir le supplice 
et les verges. f Au plur. Comitia, 
drum, n. qqf. Gomiiise, drum, 'f. 
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Assemblies du peuple ou co- 
rnices. — curiata* Cic. Cornices 
par curies. - — centuriata. Cic. 
Cornices par centuries. — tn- 
buta. Liv. Cornices par tribus. 

— consularia. Cic. consulihus 
creandis. Liv. Cornices reunis 
pour rejection des consuls. 

— habere. Liv. gerere. Cic. 
facere. Cic. Tenir Ies cornices 
(les presider). — edicere. Liv. 
instituere. Cic Convoquer les 
cornices. — obirp alicujus. Cic. 
Intervenir dang les cornices 
(pour soatenir une candida- 
ture).^- militaria. Am. Troupes 
convoquees. ^ Fig. Ibo intus, 
ubi de meo capite sunt comitia. 
Plaut. Je vais entrer, car e'est 
ma vie qui est ici en question. 

* comitiva, m {comes) , f. Veg. 
Haut emploi k la cour ou dans 
l'armee. 

# comitlvus, a, um (comes), adj. 
Cod.-Theod. Relatif k un haut 
fonctionnaire. 

comito, dvij dtum, are, tr. Prop. 
d'oii le part, pas, pass, comi- 
tates, a, um. Cic. Voy. Je suiv. 

comitor, dtus sum, dri (comes), 
dep. tr. Accompagner , suivre 
qqn, se joindre a lui dans un 
but interesse. Comitari currum 
alicujus tnumpko. Suet. Suivre 
le char d'un triomphateur. — 
viam alicujus. Hier. (ep. 148, 
10). Accompagner les pas de 
qqn. Avec cum et FAblat. Rufin. 
(hist. mon. 8). M£me significa- 
tion. 1 Intr. (avec le Datif pour 
complement et un nom de 
chose pour sujet). Tardis men- 
tibus virtus non facile comita- 
tur. Cic. II est difficile que la 
valeur accompagne la paresse 
de rintelligence. ^ Absol. Nu- 
bere non comitante deo (Hyme- 
naso).Prop.St marier (sans Tac- 
compagnement, c.-a-d.) sans 
l'assentiment du dieu Hymen. 
^ Suivre un convoi, des fune- 
railles. Supremum comitantur 
honorem. Virg. lis accompa- 
gnent la pompe funfebre. 

comma, dtis (xdjipia), n. Quint. 
Incise, membre d'une periode. 
T Gramm. Cesure (dans le vers). 

* commaceratio, onis (comma- 
cero), f. Ambr. Dissolution (du 
corps). 

+ commacero,d^iw,dre, tr. Marc. 
Emp. Amollir, faire macerer, 
faire dissoudre eomplfctement. 
Languore commacerqti. Ambr. 
Epuises par la langueur. 

* com-maculatio, onis, f. Aug. 
(de un. bapt. 15). Herm. Past. 
(I, vis. % 2). Action de souiller, 
de fletrir (pr. et fig.). 

* commaculator, oris (comma- 
cuio), m. [Rufin.] in Osee II ad 
7, 3, 7. Celui qui souille ou 
iletrit. 

com-maculo, dvi, dtum, are, 
tr. Virg. Tacher completement, 
souiller honteusement (pr. et 
fi g.) Flagitiis commaculatus. Tac. 
Couvert d'infamies. 
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* ^om-madeo, ere, intr. Cat 
Eire tout trempe, detrempe, 

* com-ma&reo, ere, intr. Hilar. 
(in ps. 68, 18). Partager les 
tristesses de qqn. 

Commagena, se, f. Amm. Com- 

magen3e,a?;^m, f. pi. Treb t -Poll. 

et Commagerte,es (Ko|xfj.ayyjvYi), 

f.Mel. Commagene, partieN.-B. 

de la Syrie (auj . Camash). ^ Plin. 

Plante inconnue, peutr6tre le 

Nardw Syriaca. 
Commageni, 6rum % m. pi. Mel. 

Habitants de la Commagfene. 
Commagenus, a, um, adj. Cic. 

De la Lommagene. 

* com-magnif loo, dre 3 tr. S. S. 
Rom, 8, 41 (ap. Cypr. ad For- 
tun. 8). Glorifier, exalter en- 
semble. 

com-malaxo, dtus, are, tr. Pe- 
lag. Rendre tout a fait mou. 
^ Fig Varr. Amollir, cnerver. 

commalleo, dre ? tr. Front. Voy. 
le suivant. 

commalliolo,dre (cum,malleus), 
tr. Grom. vet. (Prop. Restreindre 
a coups de maillet dans uu 
espace plus etroit, comme le 
font les relieurs, les batteurs 
d J or, etc.) Empieter sur un 
domaine etranger, en revendi- 
quer comme sien une partie 
(le restreindre). ^ Grom. Au 
pass. Etre refoule, repoussfe 
(dans ses anciennes limites). 

* com-mando,?rc<z?isws sum, ire, 
tr. Marc.-Emp. Macher. 

+ com-maiiducatio, onis, f. 
Scrib. Action de macher, de 
ronger. 

* com-manduco, dvi, dtum, are, 
tr. Scrib. Macher, ronger, mor- 
dre. — linguas. Vulg. Se mor- 
dre la langue. ^ Intr. Intpr. Orig. 
in Matth. 8$. Prendre sesrepas 
avec qqn. 

+ com-manducor, <m,dep. Lu- 
ciL Comme le precedent. 

* com-maneo, ere, intr. Rufin. 
(Orig. in Cant. II, p. 432). 
Aug. Macr. Se fixer, rester tou- 
jours. 

cora-manipularis, ts, m. Tac. 
Oros. (h. II, 19). Inscr. Soldat 
du meme mampule. 

* com-manipularius , ii , m . 
Inscr. Voy. le precedent. 

* com-manipiilatio , onis, f. 
Spart. Camaraderie, fraternite 
d'armes, 

commanipulo, onis (com, ma- 
nipulus), m. Spart. Comme com- 

MAMPULAR1S. 

commanipulus et commani- 
plus, i , m. Inscr. Voy. comaia- 

KIPULABIS. 

* com-marceo, ere? intr. Amm. 
Etre tout languissant. 

+ com-marcesco , ere, intr. 
Amfn. Devenir tr£s faible, trfes 
languissant (pr. et fig,). 

* com-margino, are, tr. Amm. 
Garnir entierement d*un para- 
pet. 

+ com-maritus,?, m. Plant. Qui 
possfede la m6me femme qu'un 
autre. 
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* corn-martyr, pris , m. Tert* 
Compagnon de martyre. 

* commasculo, are [cum, 7na$^ 
cuius), tr. ApuL Fortifier, ren- 
dre viril. 

* com-masso, are, tr. Anon, in 
Job. (II, p- 145). Vcrecund. 
Former un tout en petrissant; 
former un tout (au fig.)* 

* com-mastico, dtus, are, tr* 
Plin. -Vat. Gzel.-Aur. Dynam. 
(11, 35.) Macher t broyer, ronger 
entiferement. 

+ com-mater, tris, f. Ps. Aug. 
(ad fr. erem. serm. 36). Com- 
mfere (marraine). 

* commatice (comrnaticus\ adv* 
Hier. En phrases detachees, en 
courts chapitres. 

* commaticus , a, um (xojitta- 
tiv-os), adj. liter. (Se dit du style.) 
Rempli de pauses, coupe. 1 (En 
pari, des pers.) Hier. Qui parle 
ou 6crit en phrases coupees. 

com-maturesco, mdiur&i, ire, 
intr. Col. Devenir tout a fait 
mur. 

* commeabilis, e (commeo),hdj* 
Am. Qu'on peut franchir. 
^ Am. Qui passe aisement. 

1. * commeatalis , e (commeo), 
adj. Cassiod. De conge, relatif 
a un conge. - Commeatales viri. 
Cod-Just. Soldats en conge. 

2. * commeatalis, Is, m. Cod.- 
Just Soldat en conge. 

+ commeatlo, onis (commeo)yi. 
Ennod. Cassiod. Voyage, trajet. 

* commeator, oris {commeo), m. 
Apid. Messager qui va et vient 
(epithfete donnee a Mercare ? 
charge de conduire les ames 
aux enfers). 

commeatus, us (commeo), m. 
Plant. (Propr.) Action d'aller et 
de venir, d'entrer et de sortir; 
lieu par oil Ton passe, passage. 
Perfodi parietem^ qua commea- 
tus esset. Plant. J'ai perce la 
muraille pour etablir une com- 
munication. Vim publico exemp- 
ius — . Dig. Circulation inter- 
dite sur la. voie publique. 
^ Conge (surtout cong6 mili- 
taire), autorisation de quitter 
son poste. Aliquem in commea- 
tum mitlere. Liv. Envoyer qqn 
en conge. In commeatu esse. 
Liv. Etre en conge. Ad com- 
meatus diem non adesse. Quint 
N'etre pas a son poste a Texpi- 
ration du conge. Petere vivendi 
commeatum. PauL-Nol. Deman- 
der (permission de vivre) la 
vie sauve. ^ Au fig. Tert. (ad 
nat. II, l; apol. 46; an. 30). 
Delai,sursis.lTransportjConvoi, 
expedition,caravane;moyen de 
transport, relais. Duobus com- 
meatibus exercitum reporlare. 
Csss. Transporter l'armee en 
deux convois. Commeafus per 
mumcipia disponere. Suet. Faire 
disposer des relais dans les 
municipes. ^ Suet. Train des 
equipages (militaires). ^ Convoi 
de marchandisesj de vivres. 
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Commeatum convehere. Liv. por- 
iare* Sail Amener, transporter 
uti convoi. Commeatu prohibere. 
Csesi pnvare. Nep. Couper les 
vivres. Commeatum inierclu- 
dere. Plaut. excipere, interci- 
pere. Liv. Intercepter un con- 
voi. Proficisci ad commeatum 
argentarium. Plaut. A Her a la 
recherche d'un convoi d'argent 
(d'un gain & rSaliser dans les 
affaires). 

com-meditor, art, dep. Cornif. 
Imprimer soigneusement dans 
son esprit. \ lucr. Representer 
a l'esprit, imiter, 

* com-mejo, ere, tr. Char. Uri- 
ner sur. 

* com-meleto, are (mot hybride 
*de cum et ^sXsTaw), tr. Hyg* 
S'appliquer serieusement a. 

* com-membratus^a, um {cum, 
membrum) , adj . Paul. ~ Nol 
(Liens) resserres, formes par 
les membres . Commembrata 
compago in corpore Domini. 
PauL-NoL Etroite union des 
membres dans le corps du Sei- 
gneur. 

+ commembris, e, &d].Adaman. 
(v. Col. II, 30). Celai ou celle 
qui fait partie d'un m£me 
corps, 

* com-membrum, i, n. Aug. 
Membre (d'un meme corps, 
d'une societe). 

com-memini , isse, tr. Plaut. 
t Cic. Se souvenir, se rappeler. 
^ GelL Faire mention de. 

commemorabilis, e {comme- 
moro), adj. Cic. Memorable. 

+ commemoramentum, i [com- 
memoro)) n. Csecil. Mention, 
rapp«l. 

commemoratio, onis (comme- 
?no? i o)i L Ter. Cic. Action de 
rappeler au souvenir, mention, 
commemoration, ^ Cic. Me- 
moire, souvenir. 

* commemorator, oris {comme- 
moro), m. EccL Celui qui rap- 
pelle un souvenir. 

* commemoratorium {comme- 
moro), n. EccL Memoire, cata- 
logue, registre. 

* commemoratrix, wis {comme- 
morator), f. Hier. (in Is. horn. 
5, 2). Celle qui rappelle. 

com-memoro, avi, alum, are, 
tr. Cic. Suet. Se rappeler, se 
remettre en memoire* Comme- 
moro vesperi quid quoque die 
dixerim. Cic. Je me rappelle 
chaque soir ce que j ; ai dit dans 
la journee. ^ Rappeler a autrui 
un souvenir oublie. — fcedus. 
Plaut. beneficia, amicitiam, co- 
gnat ionem. Cic. Rappeler un 
traite. des services rendus, les 
liens de Pamiti6, de laparente. 
■f Rappeler un fait bien connu, 
Quarn ob rem dem commemo- 
raho. Ter. Je ferai remarquer 
pourquoi je donne. ^ Intr. 
Jlli de quibus ante commemo- 
ram. Cic. Ceux dont j'ai parte 
plus taut 


COM 

* commemoror, atus, sum, dri, 
dep. S.S. Exod. 23, 13 (ap.Tert. 
idol. 20). Vulg. Comme le pre- 
cedent. 

commendabilis, e (commendo), 
adj.(Comp. commendabilior.ZY<>6. 
Poll.) Estimable. Nullo — merito* 
Liv. (Pers6e) ne se recomman- 
dait par aucune quality. 

commendaticms, a, um {com- 
mendaius)) adj. Cic. De recom- 
mandation. ^ Subst. Commen- 
daticise (s.-. litierte), drum, f. 
Aug. ap. Macr. Ennod. (ep. VIII, 
23)*. Lettres de recommandation. 

commendatio, onis [cornmen- 
do), f. Cic. Recommandation, 
action de recommander. lis 
ex commendatione Pompeji ordi- 
nes dederat. Suet. (Cesar) leur 
avait confie des commande- 
ments sur la recommandation 
de Pompee. En pari, des cho- 
ses : Facillime tenentur quae 
oculorum commendatione animis 
traduntur. Cic. On retient fa- 
cilement ce qui est transmis h 
l'esprit par le secours des 
yeux. In prima commendatione 
naturse voluptatem dicer e. Cic. 
Pretendre que la recherche du 
plaisirjest la premiere des re** 
commandations que nous fait 
lanature.^ Ce qui recommande, 
titre de recommandation. For- 
mosa species muta — est. P. 
Syr. Un beau visage est une 
muette recommandation. — in- 
genii. Cic. morum. Quint. La 
recommandation du talent, du 
caractfere. T Vulg. Objet confie, 
depot. ^ EccL Recommandation 
a Dieu d'une ame, dans une 
messe pour les d6funts. 

+ commendativus, a, um {com- 
mendalus), adj . Prise. Attributif. 

— casus. Prise. Le datif (cas 
attributif).^ 

commendator, oris (commendo), 
m. Plin. Celui qui recommande. 

* commendatorius,a,wm (com- 
mendo), adj. Sid. -Relatif a une 
recommandation , de recom- 
mandation. 

commendatrix, icis (commen- 
dator)) f. Cic. Qui recommande, 

— lex vzrtutum. Cic, Loi qui 
recommande la vertu. 

commendatus, a, um (commen- 
do), p. adj. (av. Comp. et Su- 
per!.) Cic. Confi6, mis en dep6t. 
*[ Recommand6, recommanda- 
ble, estime, precieux. Homines 
litter arum honor e commendati. 
Plin. Personnages que recom- 
mande leur gloire litteraire. 
Calami commendatiores. Plin. 
Roseaux (a ecrire) plus esti- 
mes, plus recherches. 

commendo, dvi, alum, are 
{cutty r i ianao\ tr. Cic. Confier, 
comme it re, recommander. 'Afiki 
co r mr/tt,t davit gnatam s\iam. 
Plcurt. II a remis sa fille entre 
me^ xnains. — filios apud ftos- 
piles. Just. Confier ses fiis a 
ses n6tes. — ■ aliquem ad Nico- 
medem reaem. Hyg. Confier qqa 
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au roi Nicomfede. ^ Fi^ — all- 
quid litteris. Brut, ap, Cic. (Con- 
fier k l ? 6crittire). Mettre par 
6crit. — se fugse. And. b. Afi\ 
(Se confier ft' la fuite) MeUre 
son salut dans la fuite. - — ali- 
quem ou aliquid alicui magno 
opere } diligeniissime, intime^ de 
meliore nota. Cic. Recomman- 
der qqn ou qqch. avec les plus 
vives instances, de tout cneur, 
dans les termes les plus favo- 
rables. ^ Rehausser, faire va- 
loir. Me veterum commendant 
nomina parentum Ou.J'ai pour 
me faire valoir les grands noms 
de mes antiques aieux.^ Louer, 
glorifier,proclamer (avec 61oge). 
iile fjrobatus est quptn Deus eom- 
mendat. Vulg. L'homme vrai~ 
ment digne d'eloges est celui 
que Dieu glorifie. T Qqf. en 
mauvaise part, Suspectum com- 
me ndare. Dig. Rendre suspect. 

* commensurabilis, e [comme- 
tior), adj. Boeth. En proportion 
avec,proportionnel,symetrique. 

* commensuratio, onis {comme- 
tior)) f. Boeth. Proportionnalite^ 
symetrie. 

* commensuratus, a, um (com- 
metior), adj. Boeth. Voy. com- 
mensurabilis. 

* commons us, us (commetior), 
m. Vitr. Rapport converiable, 
proportion, symetrie. 

* commentarlensis, is (com- 
mentarius), m. Jet. Hier. Redac- 
teur d'un registre officiel 
{commentarius , voy. ce mot), 
historiographe, contr61eur, se- 
cretaire, greffier. ^ Jet. Regis- 
tre de Tecrou; celui gui tient 
ce registre ■[ Cic. Registre mi- 
litaire, controleur militaire* 

commentariolum, i, n. Q. Cic. 
et eommentariolus , i {com- 
mentarius), m. Hier. Annota- 
tions faites a la hate, esquisse 
rapide, cahier de notes. 

commentarium (s.-e. volumen), 
fi, n. GelL et commentarius 
(s.-e. liber)) n (commentus), m. 
Cic. Carnet, recueil de notes, 
livre- journal, journal (d ? une 
maison particulifere,d ? une ville, 
d'un college sacerdotal, d'un 
grand personnage, d'un empe- 
reur). Referre in commentarios 
diurnos. Suet. Inscrire dans le 
livre-journal(dela maison d'Au- 
guste). — rerum urbanarum. 
Sulp. ap. Cic. La chronique de 
Rome.^(Surtout au plur.) Abre- 
ge, sommaire, esquisse rapide 
et sans art, memoire histo- 
rique, memorial. C. Julii Csesa- 
ris commentariu Caes. Com men- 
taires de Cesar (sur la guerre 
des Gaules et la guerre civile). 
^ Cic. Protocol formulaire 
pour les actes publics. ^ Quint. 
Notes prises dans un cours, 
recueil d'exemples, d'extraits* 
^ GelL Quint. Commentaire 
(ouvrage qui en explique un 
autre). ^ A commentariis custo- 
diarum. Inscr. Ge61ier, charge 
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- du registre de la prison , de 
Pecrou. A commentariis. Bier. 

■Chancelier <des_rois de Juda). 

commentatio, onis (4 . commen- 

<tor), f. Cic. Examen serieux, 
meditation profonde, prepara- 
tion soigneuse, pratique at- 
tentive. — ferendi doloris. Cic. 
Meditation sur la patience dans 
la douleur^ Quint. Enthymfeme. 
^ Plin. Travail (sur un sujet), 
traite scientifique, etude. — 
Attics. Gell. Description de 

PALtique, 

* commentator, oris {eommen- 
tor), m. Apul. Tert Premier 
auteur, inventeur. ^ Serv. Hier. 
Cod.-JusL Commenlateur. 

*commentatrix,«m [commenta- 
tor), f. Aldlu (septen. p. 216, M.). 
Celle qui interprete. 

commenticlus, a, um {commen- 
tus, a, um), adj. Cic* Invente, 
imagine, trouve. \ Cic. Fictif, 
poetique, ideal. 1 Cic. Faux, 
controuve. 

* com-mentior, ilus sum. iri, 
dep. ApuL Mentir, feindre, si- 
muler. 

* commento, am, are, tr- Apul. 
Pau/.-AW. Commel. commentor. 

1. commentor, atus sum, <m, 
dep. Plant. Cic. Reflechir inu- 
rement, mediler profondement. 

— futures miserias. do. Songer 
aux malheurs a venir. — de 
pnpitli romani liber ta^e. Cic. Re- 
flechir aux moyens de rendre 
au peuple romain sa liberie. 
^ Eludier, preparer (un dis- 
cours). — causam. Cic. Etudier 
une affaire* Commentala orotic 
Q.Cic. Discours medite, trayaille 
avec soin, ^ Plaut. Imaginer, 
inventer. ^ Exposer, produire 
ses pensees de vive voix ou par 
ecrit. — mimos. Cic. Ecrire des 
mimes. 1 Commenter, expliquer. 

— carmina . Suet. Commenter 
des poemes. 

2. commentor, oris {comminis- 
cor)) m. Ov. Solin. Inventeur, 
premier auteur de. 

commentum, i {commentus de 
comminiscor)) n. Liv. Ter. In- 
vention, fable, mensonge. Com- 
menta opinionum. Cic. Opinions 
fausses, chimferes. ^ Suet. In- 
dention, decouverte. ^ Just. 
Plan, dessein, projet. | Quint. 
Enthymfeme. ^ Col. (VII, 5, 17). 
Commentaire (tr. de uTio^v-^a). 
coin-ineo, dvi, alum, are, intr. 
Liv. Cses. Aller vite et frequem- 
ment qlq. part, voyager, alier et 
venir, aller ca et la, passer et 
Tepasser. — ultro citroque. Varr. 
Aller et venir (en pari, des pois- 
sons). Mercatores ad eos minime 
$&pe com?neant. Csss. Les mar- 
chands ne passent presque ja- 
mais par chez eux. — viam 
scrupuloi>am~ 'Plaut. Parcourir 
uncheminraboleux.— adspecta- 
cula in urbem. Suet. Venir sou- 
vent a la ville voir les jeux. 
* com-mercator, oris, m. Evan- 
gel. Palat. OG a XL Gloss. As- 
socie de commerce. 
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^ commercialism (commercium), 
adj. Auy. De commerce, com- 
mercial. ■[ Fig* Fulg. Myth. Re- 
ciproque. 

* commercior , art (commer- 
cium) 9 dep. Cassiod. Faire le 
commerce. 

commercium, %i {cum, werx), 
n. Liv. Commerce, trafic, ne- 
goce, echange. — strenarum. 
Suet. Echange de menus ca- 
deaux,d J 6trennes.^Droitdeven- 
dre et d'acheter. — signorum. 
Cic. — equorum. Liv. - — salts. 
Liv. Droit, autorisation, d'ache- 
ter des statues, des chevaux, 
du sel. ^ Droit d'acquerir et 
de posseder conformement aux 
lois romaines. Bes commercio 
redimere. DiocL Rentrer dans 
ses biens en vertu d J un pacte 
de remere. *\ Objets de trafic, 
articles de commerce, provi- 
sions, subsistances. — annonm 
impedire. Liv. Intercepter des 
convois de vivres. Comrnercia 
militaria. Plin. Approvisionne- 
ments de Tarmee. "f Lieu ou 
se fait le commerce, marche. 
Assyrim comrnercia ripm. Claud. 
Les marches que baignent les 
fleuves de l'Assyrie- f Prix, va- 
leur des objets, Qu&' queunt 
animm comrnercia poni? Juvc. 
Comment fixer le prix d'une 
ame? ^ Commerce, relations, 
rapports habituels (pr. et figO- 
Voluptas cum virtuie nullum 
habet — . Cic. II n'y a pas le 
moindre lien entre la voluple 
et la vertu* Comrnercia belli. 
Virg* Tac. Relations -entre bel- 
ligerants (pour la reddition 
des prisonniers, elc). ^ Plaut. 
Commerce chameL*\ Go&.Theod. 
Collusion, connivence. 

* commercor, atus sum, dri } 
dep. Plaut. Acheter en masse, 
accaparer. ^ Part, passe avec le 
sens passif. Commercata edulia. 

. Afran. Vivres accapares. 

com-mereo, m$rui, m&rltum, 
ere. tr. Ter. Ov. Meriter (ord. 
en mauv. part.). ^ Plaut. Ter. 
Commettre (une faute). 

* com-mereorj mer^ws 5ww, eri } 
dep. Gell. Meriier. 

coinmers, abreviation de com- 
mercium dans Plaute {Stick. 518}* 

corn-met lor, mensus sum, zri, 
dep. Plaut. Cic. Mesurer, arpen- 
ter (t. comique). "f Fig. Comme- 
tiri oportet cum tempore nego- 
tium. Cic. 11 faut comparer le 
temps au fdit (voir si Pun a pu 
se passer pendant Pautre). 

1. * com-meto, dre {commeo}, tr. 
et intr. avec AV.Af?*an. Frequen- 
ter. 

2. * com-meto, dm, are,tr. Plaut. 
(T. comique : mesurer d'un 
bout a l'autre avec les poings 
le visage de qqn). Rouer de 
coups de poing. 

commi. Voy. cummis. 

^ commie tilis, e {co?nmingo), adj . 
Pomp.(Dignz d'etre souilie Muri- 
ne), vil, meprisable. 
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com-migratio, onis (commigro), 

t Sen. liter. Passage (d'un lieu 

dans un autre). 
com-migro, dm, alum, are, intr, 

Plaut. Liv. Aur.-Vict. Passer d J un 

lieu dans un autre* 
+ com-mlles, ttis 9 m. Inscr. Com- 

pagnon d'armes* 
com-mHitium, u {com, miles\ 

n. Veil. Tac. Service sous les 

memes drapeaux. ^ Fig. Apul. 

Ov. Communaute (de gouts, 

d ? etudes, etc.). 

1. com-mflito, are, intr. Flor. 
Aug. Cassiod. Etre compagnon 
d'armes, servir sous le meme 
drapeau. 

2. commilito, onis (cum. miles)) 
m- Cic. Frere d'armes. 

* comminabundus, a, um {corn- 
minor)^ adj* Tert. Qui fait de 
grandes menaces. 

* com-minanter, adv. [Rufin.] 
in Amos II ad 7, 1459* Sur un 
ton comminatoire. 

comminatio, onis {committor) , 
f. Plaut. Demonstration mena- 
Cante, menace. ^ Vulg. Epou- 
vante (qui suit les menaces). 

* corummativiis, a, um {corn- 
minor)) adj. Tert. Menacant. 

* comminator, oris {com?ninor), 
m. Tert. Aug. Qui menace. 

* comminaxj acts, adj. [Rufin.] 
in Os. ill ad 4 0,549. Plein de 
menaces. 

com-mingo, minxi (et commixL 
Dosith.), mie.tum t'ou minctum)^ 
£re, tr. Hor. Plaut. Inonder 
d'urine. ^ T. d J injure* Commic- 
tum stercilinum. Plaut. Fumier 
trempe d ? urine, fange degou- 
tante. ^ Gatull. Souiller. 

* comminisco, ere, tr. Apul. et 
com-miniscor, mentus sum, mi- 
nuet, dep. Plaut. Cic. Inventer 
imaginer (ord. en mauv. part). 

— mendcucium. Plaut. Forger un 
mensonge.^ Inventer, faire une 
decouverte. Novas litterajs com- 
minisci. Suet. Inventer de nou- 
velles lettres (pour Palphabet). 
^ Partic. coaimentcs, a, wm^avec 
le sens passif. Gemitus ftcti 
commentaque funera Ov. Des 
gemissements feints et une 
mort imaginaire. 

+ comminister, tri {cum, mini$~ 
te*% m. Mar,-Mercat. Cass. ~Qui 
exerce le meme ministfcre qu'un 
autre, confrere. 

* com-mirLo,dre, tr.Apul. Mener 
ensemble. 

corn-minor, atus sum 3 ari^ dep. 
Plaut. Suet. Fronto. Apul. Faire 
de violentes menaces. — car- 
cerem. Apul. Menacer de la pri- 
son. Avec PAcc.de la personne. 

— aliquem. Dig. Menacer qqn. 
^ Parlic. passe avec le sens 
passif. Comminata miki mors. 
Apul. On m'a menace de mort. 

com-minuo, minui. mmutuni, 
€re, tr. Plaut. Cic. Mettre en 
pieces, en morceaux, briser, 
broyer. — fores securibus. PlauU 
Briser une porte h coups de 
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hache.* — alicui caput. Plaut: 
Rompre la tSle de qqn. 1 Dimi- 
nuer, amoindrir. — argenli pon- 
dm et auri. Hor. Diminuer un 
las d'or el d'argent. 1 Ruiner, 
ecraser.- — hostem. F/n?\Ecraser 
un ennemi.fle familiari commi- 
nttium esse, Cic. Avoir perdu 
son patrimoine. ■[ Fig, — vires 
ingenii. Ov. Paralyser les forces 
de 1'intelligence. — animum. 
Plin.j. Oter a Tame son ener- 
gie. Comminui lacrymis, Ov. 
Etre vaincu par des larmes, — 
officium. Cic. Transgresser son 
devoir. 

commimis (con, manus), adv. 
Liv. Corps a corps, homme 
contre homme, de pr&s. — pu- 
gwire. Liv. Combattre corps a 
corps. ■ — manus conserere. Liv, 
En venir aux mains. — aggredi 
aV quern. Ov. Assaillir qqn a 
main armee. — arva insequi. 
Virg. Repasser sur son champ 
la houe a la main. ^ Prfes, tout 
prfes, directement. — osientare 
facicm suam. Sail. Montrer de 
prfes son visage a qqn. — habere 
anna. VaL- Place. Avoir ses 
armes sous la main, — accipere 
pecuniam. Jet. Recevoir de Tar- 
t gent en mains propres. 1 Sem* 
Sur-le-champ, incontinent. 

* comminution (cowz????mf0),adv. 
Apic. En peijls morceaux. 

+ comminutio,om>' [comminuo\ 
f. liier. Anon, in Job, I /i« 94. 
Broiement, trituration. ^ Fig. 
Claud.-Mam. Contrition. 

commis. Voy. cummis. 

com-misceo, miscui, mirtum et 
mistum, ere, tr. PlauL Suet. M6- 
ler avec, melanger ensemble, 
reunir,confondre. — jusaccusa- 
toris cumjure-testimowi. Cornif. 
Confondre les droits de 1'accu- 
sateur avec ceux des temoins 
(les laisser violer). — aliquid 
comitii cum aliquo, Cic. Concer- 
ter un projet avec qqn. Com- 
mtxta grandine nimbus. Virg. 
Orage accompagne de gr61e. 
Commisceri rixm al'erius. Vuig. 
Se meler des querelles d ? au- 
trui. 

+ commiscibilis, e (commisceo), 
adj. Te t. Qu'on pcut mfeler. 

* commiseratio, onis (commise- 
ror)i f. Cic. Action d'exciter la 
compassion, art d'emouvoir (t. 
de rhetorique). 

* com-misereor, rUus sum, eri, 
dep. Gell. Avoir compassion, 
deplorer. 

* com-miseresco, ere, inlv.Enn. 
Plaut. Avoir pitie. ^ Impers. Te 
liujus commiseresceret. Plaut. 
Tu aurais pitie d'elle. 

1. * commisero* onis (cu?n f mi- 
ser)> m. Tert. Compagnon d ? in- 
fortune. 

2. * com-misero, are, tr- Alt, et 
com-miseror, dtus sum, dri> 

dep. tr. Nep. Plaindre, deplorer. 
1 Quint, (t. de rhet.) Exciter -la 
pitie. 

* commissalia,iw?tt, n. pi* [Isid.] 


ColL Gassian. 7, 55. Banquets ou 
chacun paye son 6cot. 

commissio, onis (committo), f. 
Cic. Ambr. Action de joindre, 
d'unir. ^ Ambr* Cassiod. Point 
de jonction, interstice.^ (Ordin.) 
Action de mettre en presence 
deux rivaux, ouverture des jeux 
publics. Ab commissioner Cic. 
Bepuis le commencement des 
jeux. || Plin.j. Concours public 
(surtout de poesie et d'elo- 
quence.)|| SueL Pifece d'apparat 
compos6e pour ces concours. 
*\Arn. Action de commettre une 
faute. 1 Eccl. Calomnie. 

*commissoT t ,dris(committn) i m. 
Gloss. Celui qui commence, qui 
engage (un combat). ^ EccL Ce- 
lui qui commet (des peches). 

* commissorius,^ um{commit- 
to)) adj. Dig, Commissoire (se 
dit d'une clause qui n'etant pas 
accomplie enlraine la nullite 
d'un con 'rat). Commissoria lev 
ou simpl. Commhsorlaj ss, f. Dig. 
Clause commisso.re. 

commissum, i (committo)^ n. 
Hor. Chose confiee, confidence, 
dep6t. — tegere, tacere. Hor, 
celare. Nep. Taire un secret. 
Commissa negare. CI. Nier un 
dep6t. ^ Faute commise. — 
turpe plorare. Hor. Pleurer une 
faute honleuse. ^ Confiscation, 
bien confisque. In commisntm 
venire. Quint. Co?nm?sso vindi- 
cari, tolli. Jet. Encourir la con- 
fiscation. 

commissura, se (committo), f. 
Cic. Assemblage, jointure, joint, 
nnfeud, point de jonction, com- 
missure. — ossium, digitorum. 
Cic. Articulation des os, des 
doigts. — colorum. Plin. Me- 
lahge, fusion des couieurs. — 
lapidum.Sen, Commissure, joint 
des pierres dans un edifice (on 
les dissimulait par des orne- 
ments). ■ — piscium. Plin. Le 
noeud, eloiles qui unissent les 
deux poissons dans la constel- 
lation dece nom. ^ (En pari, des 
idees et des mots.) Liaison, tran- 
sition,rencontre,enchainement. 
Ne commissura petluceat. Quint. 
Que la transition ne saute pas 
aux yeux. 

* commissuralis, e {commissu- 
ra)) adj. Veg. Relatif aux com- 
missures. Voy. le mot prece- 
dent. 

commistim, commistio, com- 
mistura. Voy. commixtio, etc. 

¥ commistus, us, m. Appendix 
Probi (Gram. Lat. IV, p. 193,4). 

Voy. COMMIXTUS. 

* com-mltigo, are, tr. Ter. Aug. 
Amollir (a force de coups), 
broyer, ecraser. 

com-mitto, misi, missum, ere 
(commistl Ter. sync, pour com- 
mi$i$ii))lv. Cic. Liu. Assembler, 
joindre, unir, relier (pr. et fig,), 
Nondum commissa inter semuni- 
menia. Liv. 'iravaux de defense 
qui ne sont pas encore rejoints. 
— dextram dextrss. Ov. Se don- 


ner la main — manum Teucris. 
Virg. En venir aux prises avec 
les Troyens. Imple.H avb *rum 
rami silvas commi Hunt. Curl. 
Les branches enlrelacees des 
arbres forment une forfil con- 
tinue, impenetrable. Tau us 
Caucaso cornmittitur. Curt. Le 
mont Taurus se rattache au 
Caucase. 1 Mettre aux prises, 
faire lutter ensemble, faire con- 
courir. — pugiles Latinos cum 
Gi^cis. Suet. Faire combattre 
ensemble des pugiles (boxeurs) 
grecs et latins. Omnes intpr se — . 
Suet. Mettre tout le monde aux 
prises (dans une discussion). 

— musfcum agona. Plaut, Ou- 
vrir un concours de musiquc. 

— duos canes in conspeclu po- 
puli. Fronto. Faire baltre deux 
chiens sous les yeux du peuple. 
1 Comparer, mettre en balance. 

— vales. Juv. Faire le parall&le 
des ponies. — sua scripta anti- 
que ConnnsB. Prop. Comparer 
ses ecrils & ceux* de Fantique 
Corinne. \ Suet. (En pari, d'un 
auteur). Lire en public un ou- 
vrage. 1 Commencer, ordonner, 
disposer, engager, livrer, inau- 
gurer. — p i ostium. Cses. pug- 
nam. Cic. Livrer un combat, 
une bataille. — bellum. Liv. 
Commencer la guerre. — obsi- 
dionem. Curt. Commencer un 
sifcge. — spectacu f um. Liv. ludos. 
Cic. Inaugurer un spectacle, des 
}eux. Jud'Ciu?7i cornmittitur, Cic. 
(Le tribunal se reunit). Un ju- 
gement est rendu. ^ (Absol.) 
Combattre, faire la guerre, en 
venir aux mains. Priusquam 
committer etur. Suet. Avant d'en- 
gager la lutte. ^ Ctc. Ou. Com- 
mettre un acte illicile, faillir, 
se rendre coupable, enfreindre 
une loi, la transgresser. — 
scelu*. Cic. Perpetrer un crime, 
un forfait. — csedem. Ov. Com- 
mettre un meurtre. — contra 
legem ou in legem. Jet. Agir con- 
tre la loi — lege cert s or id. Varr. 
Transgresser un edit des cen- 
seurs. Absol. Nemo commi tier et. 
Cic. Personne n'enfeindrait la 
loi. f Avec ut, cur, quare (ou 
Flnfin poet.) Commettre la 
faute de, s'exposer a, faire en 
sorte de ou que. Nou commit- 
tam ut t'bi im>anire videar Cic. 
Je ne m'exposerai pas a te faire 
croire que je suis fou, ^ En- 
courir, s'attirer une peine. — 
mulctam. Cic. posnam. QumU 
Encourir une amende, un cha- 
timent. ^ Au passif. Etre ap- 
plicable (en pari, d'une loi vio- 
lee), Mre devolu au fisc, ^tre 
acquis a un creancier (comme 
gage pour le payement d'une 
amende, d'une deite quel^on- 
que). Cornmittitur cautio. Dig. 
La caution est exigible. Com- 

t missa lex, Ulp. Loi applicable. 
Pericutum erat ne prsruia in pu- 
blicum commi tier entur. Jet. 11 y 
avatt a craindre que les pro- 
prietes ne fussent confisquees, 
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Commissi hypothecs. Cic. Hypo- 1 2^ Commodiaiius, i, m. Bier. 
th^ques acquises au creancier ^ 
(non paye). ^ Confier, commet 
Ire, remeltre, abandonner, ii- 
vrer. — se fidei, in /idem aticu- 
/^C/c.S'abandonner a la discre- 
tion de qqn. — aticui salutem 
suam. Curl. Confier sa vie a 
qqn. Absol. Sanan'es, qute isti 
commiitas? Plant. Es-tu dans 
tonbon sens,deiui confier cela? 
Senatus ei commisit ut videret, 
ne... Cic. Le senat s'en reposa 
sur lui du soin de voir... Com- 
mitter? se in senatum. Cic. Oser 
paraitre au senat. — rempubii- 
cam in discrimen. Liv. Mettre 
la republique en peril. 

* commixticius, a, um (com- 
mixtus), adj\ Hier Melange, 
forme d'el6ments divers. 

* comttiixtim {commixtus , de 
commisceo). adv. Eccl. Pele-m61e. 

+ commixtio, onis (commisceo) , 
i. Apul. Hier. Melange. *} Am. 
Theod.-Prisc. Marc.-Emp. Mix- 
ture. 

* commixtrix, tcis (commisceo)^ 
i. Aug. (nupt. et concup. II, 13). 
Qui mele. 

+ commixtura, se, f. Caio.Mar.- 
MercaL Nestor, ep. i,5. Melange, 
mixtion. 

* Gommixias,us (commisceo), m. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
V, 17.). Union, melange (des 
sexes). 

*commobilis ? e (commoveo), adj. 
GaeL-Aur. Qui meut facilement. 

* commodate (commodatus)^ 
adv.(av.Comp.etSuperI.)jFr<m£o, 
Convenablement. 

* commodatio, cmz> (commodo)^ 
f. j4/?m/. Action de prater. 

* commodator, oris (commodo)^ 
m. J* t. Preleur. 


commodatum, i (conmiodatus), 
n. Jet. Pr6t ; chose pretee. ^ JcL 
Contrat de commodal. 

commode (commodits), adv. (av. 
Comp. et Superl.) Plant, Con- 
formement aux circonsLances, 
convenablement, bien. — sal- 
tare. Nep. Danser avec grace. 
Minus commode audire. Cic. 
N'avoir pas trfes bonne reputa- 
tion. Non sum — amictus. Plaut. 
Je ne suis pas bien vetu. "f Juste, 
precisemenl. — dicere. Cic. Par- 
ler a's ec justesse. Emerseram — 
cum in me incurrit. Cic. Je 
venais justement de sortir 
quand je Tai rencontre. ^ Obli- 
geamment, complaisamment 
AH quid hutc responde — . Plaut. 
Fais-lui une reponse bienveil- 
lante. — facts quod,., Cic. Tu as 
pour moi de la complaisance, 
car... T Commodement, a Paise. 
— vallem transire. Cses. Fran- 
chir sans peine une vallee. 
1 Scrib. ELre efficace (en pari. 
<Tun remfede). 

* com-moderatus, a, um, adj. 
Cod. - Theod. Mesure, propor- 
tionne. 

1. Commodianus, a, um, adj. 
Spar&Dc l'empereur Commode* 


Gommodien, eveque,,et po6te 
Chretien du n e sifecle. 
commoditas, dtis (commodus), 
f. Cic. Juste mesure, propor- 
tion, symetrie, convenance. — 
corporis. Cic. Aisance, bonne 
grace du corps. — domus. Cic 
Justes proportions d'un edifice. 
T Fig. Propriete, justesse, con- 
venance (des termes dans le 
discours) . Mias commoddati 
impedimento est. Cic. Ma jeu- 
nesse m'empeche de parler 
comme il conviendrait(de don- 
nerames plaintes toute Fener- 
gie necessaire). — orationis. Cor- 
nif. Aisance du discours. ^ Uti- 
lite, avantage, interSt, profH, 
commodite, agrement. Ad com- 
moditatem itineris. Liv. Pour 
faciliter les communications. 
^ Opportunity, moment pro- 
pice. In occasione — ad facien- 
dum idonea consideranaa est. 
Cic.Cecju'ilfautconsidererdans 
I'occasion, e'est le moment fa- 
vorable pour agir. ^ (Poet.) Pre- 
venance, complaisance, indul- 
gence. — patris Csecil. La bonte 
de mon pfere. ^ T. de caresse. 
mea — / Plaut. mon appui, 
ma providence! 
Commodius, a, um, adj. Lampr. 

Voy. \. OnMMODIANDS. 

l.commodo (abl. decommodum), 
adv. Phut. Commodement, a 
propos, a point, 

2. commodo, dvi, atuni, are 
{commodus)^ tr. et intr. Cat. Col. 
Adapt er,appliquer. — trapetum. 
Cat. Monter un pressoir. — om- 
lioni oculoty vocem, wianum. Plin. 
j. Conformer aux paroles le re- 
gard, le ton et le geste. ^ Se 
prater aux desirs de qqn, lui 
faire plaisir, lui etre utile, i'obli- 
ger. Publice commodasti. Cic. 
Tu as rendu service a l'Elat. 
Aticui tud causa commodas. Cic. 
Tu obliges qqn dans ton inte- 
ret. Alicui commodare omnibus 
in rebus. Cic. Aider qqn de 
toutes les maniferes, en toute 
rencontre. Avec l'Acc- litis qum- 
cumque commodaris. Cic. Tous 
les services que tu leur ren- 
dras. Avec un nom de choses 
pour sujet. Optamus evenisse 
quodnobis commode t. Macr. Nous 
desirons que ce qui est arrive 
nous soit avantageux. ^ Preter 
(pour un temps un objei qui 
sera rendu en nature; par opp. 
hmutuum dare, prater un objet 
dont i'equivalent seul est a ren- 
dre). — <Edes ad nuptias. Coi^nif. 
Prater sa maison pour une noce. 
— aurum. Cic. pxnulam. Quint. 
Preter de la vaisselle d 7 or ? un 
manteau. T Par ext. — aurem 
patieniem.HorJPr&i£v\me.ovQ,i\\& 
docile (aux conseils d'un maitre). 

* cora-modiilatzo, onis, f. Vitr. 
Proportion , symetrie , conve- 
nance. 

* commodiile (commode), adv. 
Plaut. Convenablement. 
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1. ¥ commodulum, i (L~ com- 
modum)) n Arn. Petit inter£t, 
petit avantage. 

2. commodulum (2.commodum), 
adv. Plaut. Voy* commodule. 

1. commodunk z (commodm\ 
n. Cic. Commodite, convenance. 
Commodo rneo. Cic. A ma conve- 
nance. Ex commodo, per comma- 
dum. Liv. En temps opportun', 
au moment propice. Gum erit 
iuum — . Cic. Quand tu auras le 
temps, quand il te plaira. Per 
• — copias exponere. Liv. Deployer 
commodementsestroupes.(?tforf 
commodo tuo fiat. Cic. Ce que 
je te prie de faire a ton aise, 
quand cela ne te genera pas. 
^ Avantage, utility profit, inte- 
ret, bien-etre (employe dans ce 
sens sur tout au plur.). Sui com- 
modi causa noce re alicui. Cic. 
Nuire a qqn en vue d'un inte- 
ret personnel. Servire, conwlere 
commodis alicujus. Cic. Servir 
les in te rets de qqn. Commoda 
vita*, pacts. Cic. Les biens de la 
vie, les avantages de la paix. 
Per commodum reipuhlicse. Cic, 
Sans nuire aux in terets dePElat. 
"[Recompense accordee par F£iat 
pour services publics. — vete- 
ranorum. Cic. Recompenses des 
veterans. — primipW. JcL -Pre- 
rogatives de centurion primi* 
pile. m { Cic. Pr6t, chose pretee, 
^ Suet. Privilege. ^ Fulg. Metre, 
mesure poetique. 

2. commodum \commoduh\ adv, 
Plaut* A propos, a point nomme, 
tout juste. ^ Plaut. Justemenl, 
precisement. 

commodus, a, um(com, modus), 
adj. (avec Comp.et Superl.) P/aw*. 
Hor. Qui a la juste mesure, 
entier, complet, en bon etat. 
Talentum ar genii commodum. 
Plaut. Un talent d'argent lout 
entier. Novem cyathi commodi. 
Bor. Keuf coupes pleines jus- 
qu J aux bords. Commoda statitra. 
Plaut. Haute taille. Commodus 
capilkis. Plaut. Longs cheveux. 
^ Commode, convenable, appro- 
priea, favorable, heureux, avan- 
tageux. — valetudo. Cic. Sante 
parfaile. Commodius iter. Liv. 
Chemin plus facile. Anni tern- 
pus commodius. Cic. Saison plus 
favorable. Nulla lex omnibus 
commoda est. Liv. 11 n'y a pas 
de loi qui soit favorable a tout 
le monde, qui neblessequelque 
inter£t. Si tibi erit commodum. 
Cic. Si cela ne te gene pas. 
^ Bon, accommodant, aimable, 
prevenant, obligeant. Multocom- 
modiorem esse nuniianL Cic. On 
m'apprend que tu es beaucoup 
plus traitable. Mihi commodus 
unL Hor. II n'est aimable que 
pour moi seul. Commoda stella 
homini. Prop. Etoile propice a 
un mortel. Commodus etpatiens 
iambus. Hor. L'vambe^d'humeur 
commode et facile. 
l. Commodus, i, m. Lampr. Cora- 
mode, empereur romain. 
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2. Commodus, a, w?n,adj . Lampr. 
Inscr, Voy. Couaiodianus. 
commceniOj ivi } itum> Ire. Voy. 
commukio, 

Comraolenda , & (commolo), f. 
Voy* Addenda. 

com-inollor, tins sum, iri, dep. 
Liter. Mettre en mouvement, 
^ GseciL Essayer, tenter. 
* com-mollio, ire, tr. Marc- 
Emp. Anon. in. Job. I, p. 40$. 
Detremper, faire macerer. 
com-molo, ui, ttum, ere, tr. CoL 
Moudre, broyer, pulveriser, 
commonef acio, feci, foetus sum. 
£re, et au passif cowmukefio, fac- 
ius sum, fi&ri (commoneo, facto) , 
tr. Cic. Rappeler energique- 
ment, faire vivement souvenir, 
faire sentir qq. ch. a qqn. 
com-moueo,f«, Uum,ere (Futur 
heler. cummoneam. VulgAnf. arch. 
commonerier. Plaut.), tr. Aver- 
tir, faire souvenir, rappeier, 
prevenir — grammaticos officii 
sui. Quint, aliquem officium 
suzmi.Plaut.Rfxippoler les gram- 
mairiens a leur devoir, qqn a 
son devoir. Amice illiquid — . 
Quint. Faire une representation 
amicale. Pudor non commoneat 
ut servem fdem! Ter. L'honneur 
ne me ferait pas un devoir de 
lui garder ma foi ! Aliorumexem- 
pla me commonent quam id sit 
facile. Ter. D'autres exemples 
me font voir combien cela est 
facile* 

commonitio, onis (commoneo), 
i Quint. IHer. Rufin. Cod.- Just. 
Rappel, action de rappeier, de 
faire souvenir. 

* commonitor, dm [commoneo), 
m. Symm. Gelui qui rappelle, qui 
fait souvenir. 

+ commonitoriolum, i (commo- 
nitorium), m. Hier. Petite ins- 
truction.^. 

+ commomtorium, it [commo- 
nitorius), n. A mm. Si/mm. Hier. 
Instruction. Fig. Phosba* Thaliw 
commonitorium . Sid. Phebus, 
Paide-memoire de Thalie. 

* commonitorius, a, um (com- 
monitor), adj. GocL-Just. Qui sert 
a rappeier. 

ccm-monstro, avi, atum, are 
(Arch. cOxMmostro. Plaut. Sync. 

COitJNONSTKASSO. PlaUt.^OXXT COWl- 

monstravero. In Lcommonstbarier. 
Ter.), tr. Montrer, indiquer. 

commoratio, onis (commoror)^ 
f. Cic Sejour, arret prolonge. 
•f Quint. Commoration (fig, de 
rhet). °\ Vulg. Lieu d'asile. 

eom-mordeb, ere, tr. Sen. Mor- 
dre fortement, dechirer a belles 
dents (au pr. et au fig.). 

* com-morigeror, ari, dep. Vit. 
S. Drausii. 3. Entrer complai- 
samment dans les vues de qqn. 

com-morior, mortuus sum, mo- 
ri, dep. intr. Plin. Mourir avec, 
mourir ensemble. Gommorientes. 
Ter.Ceux qui meurent ensemble 
(titre d'nne comedie perdue de 
Plaute), J Fig. EccL Prendre fin, 


COM 

'cesser, se neutraliser ''en pari, 
de poisons). Se construct roit 
absol., soit aAcc le Do .if, soit 
avec cum et 17. Mali I 

* commoro, avu ar „r. Sen. 
rh, hid. et 

com-moror, dtus dri (Inf. 

commoiiarier. Ter.). to. p. intr.Czc. 
S'arreter, sejour&er (pour un 
certain temps). — diutius in 
armis civilibus. Cic Rester plus 
longtempsau uAiew desguerres 
civiles. Fig.— <?„ eddem senten- 
tid. Cic Insist 0u s'arr£ter sur 
la mfime pcn«»o ^Tr. Retenir, 
arrSter.J/? if> -ntspicium c'ommo- 
ratum est? P. aid. Est-ce que les 
auspices font retarde?il/e nunc 
commoror. Plant. Je m'arrSte la 
maintenant. 

* com-morsito, are, tr. ApuL 
Briser, broyer avec les dents 

com-mortalis, e, adj. CoL Mor- 
tel. 
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+ commortifico,d7^, tr. Nestor, 
ep. (in Gaelestini papse epist. 6, c. 
2). Tuer, mortifier en m6me 
temps L 

commosis, Ace. hi (xoa^wctG), 
f. Plin. Assise gommeuse, base 
des rayons d'une ruche. 

+ commotias (fympfue), f. pi. 
Varr. (L. L. V, "71). Agitees (en 
parlant des eaux d'un lac). 

commotio, onis {commoveo), f. 
CseL-Aur. Secousse,mouvement. 
■ — capitis. Vulg. Action de ho- 
cher la t^te (en signe de me- 
pris, d'outrage). ^ Emotion. — 

jucunditatis suavisincorpore.Cic 
(Definition du mot vjoovy]). Mou- 
vement agreable, sensation de 
plaisir dans le corps. Commo- 
tiones animi, ou simpl. Commo- 
tiones, Czc.Mouvements deTame. 

commotiuncula, se (commotio), 
f Cic Petite emotion. 

* commotius (enmmotus), adv. 
au comparatif. Aug. Avec trop 
de vivacite. 

* coinm6to ? are {commoveo)^ tr. 
Theod. Prise Secouer fortement. 

-f commotorj oris (commoveo), m. 
Aug. Celui qui lance, qui jette 
(des semences dans le sol). 

1 .commotus,a, um(co77i?noveo)^p. 
adj.(Comp. Cic Superl. Fronto.) 
Cic Tac Chancelant, peu sur, 
mobile, instable. JEs alienum.— 
Tac Dettes (ebranlees) compro- 
mises. Commotum (dicendi) ge- 
nus in agendo. Cic Debit hesi- 
tant j emu. *f Agite, emu, trouble, 
-vehement, passionne, irrite, en 
delire. Animus — metu, spe 3 gau- 
dio. Ter. Une ame troublee par 
la crainte, Fespoir, la joie. Ira 
— . Sail. Transporte de colere. 
— habebitur. Uor. II passera 
pour fou. Lympiiaia, ut Bacchi 
sacris commota, Czc.Hors d'elle- 
mfeme, comme une menade en 
delire aux f6tes de Bacchus. 

2. commotus, us (commoveo)^ 
m. V<m\ JMou vement j secousse. 

commovens, entis (commoveo), 
p. adj. (avec Comp,) Sen. Qui 
remue, qui fait impression. 


com-moveo, mom, motum, ere, 
tr. Vwg* Curt. Mettre en raou- 
vement, deplacer. — castra. Cic 
Decamper. — hostem. Liv. Pous- 
ser Tennemi, le faire plier, re- 
culer. Cervum commomre canes. 
Virg. Les chiens ont lance un 
cerf. Non commovere se domo. 
Cic. Ne pas mettre le pied 
dehors. Si una littera commo- 
vetur. Cic* Si une seule lettre 
est changee de place. — sacra* 
Virg. Porter en procession les 
objets sacres (dans une fete 
religieuse). De la plaisammt. : 
Si mea commovi sacra. Plaut. 
Lorsque j'ai employe mes grands 
moyens (mes ruses, mes arti- 
fices). — columnas. Cic ter- 
minos. Tert. Deplacer des co- 
lonnes, des limites, Nummum 
— . Cic Faire sortir du tresor 
une seule pifcee do monnaie 
j (c-a-d. traiter avec le tresor la 
plus petite affaire d'argent, de 
change, d'escompte, etc.). Fig. 
Cornua disputationis — . Cic. 
Mettre en deroute les ailes d'une 
argumentation (les preuves ac- 
cessoires,qui sont dans un en- 
semble d'arguments ce que les 
ailes sont dans une armee). 
1 Agiter, secouer, ebranler. — 
mquora* Lucr. Agiter la mer. 

— alas. Virg. Battre des ailes. 

— caput Petr. Hocher la tfite. 
Fig. — bilem. Pers. Echaufl'er 
la bile. — aliquem. Hor. (Secouer 
qqn), mettre qqn en colfere. 
^DerangerPequilibredelasante 
(du corps ou de Pame); produire 
une maladie, un trouble phy- 
sique ou moral; ordim au pas- 
sif : etre malade, indispose, de- 
range. Commoveri statis tempo- 
ribus alvo, nervis, capite, mente. 
Plin. Eprouver a certaines epo- 
ques des derangements de 
corps, des nevralffies, des manx 
de t6te, des perturbations d't^- 
prit. f Exciter vivement, emou- 
voir fortement, troubler, sou- 

| lever. Graviter commotus. Virg. 

! Profondement irrite. Commorat 
nos omnes. Ter. (La jeune fille) 
nous atait inspire a tous une 
vive compassion. — summum 
odium in aliquem. Cic Soulever 
contre qqn une haine extrfime. 
— bellum, tumultum Cic AIlu- 
mer une guerre, faire eclater 
une sedition. — memoriam ali- 
cujus rcu Cic Reveiller le sou- 
venir d'un fait. 

+ com-mugeo,ere, intr. Paul, ex 
Fest. Crier ensemble. 

* com-onulceo , mulsi 1 mulsum ? 
ere, tr, ApuL Am. Flatter, ca- 
resser (pr. et fig.). 

* com-mulco, are, tr. ApuL Bd- 
tonner, rosser. 

* com-multiplico , dtus, are, 
intr. et tr. Hoeth. Faire une 
multiplication. 

* communalis, e {commune, de 
communis), adj. Grom. vet Com- 
munal. ^ LOWMUKALIA, mm, n. 

pi. Front. Biens communaux. 
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com-mundo, dvi, dtum, are, 
tr. Dig. Col. Nettoyer a fond. 

* commumcabilis, e (commu- 
nico), adj. Ambr. Boeth. Qui 
peut £tre communique. 1 Sens 
actif. Rufin. (Orig. in Cant II, 
p. 401 L). Qui se communique. 

+ communicabiliter,adv.i?0^/i. 
R6ciproquement. 

* communicarius, a } urn (com- 
munis), adj. Paul Bx Fest. 
Auquei tous ont part. — dies. 
Fest. Sacrifice offert aunom de 
tous a tous les dieux. 

communication onis (commu- 
?iico), f. Cic. Quint. Communi- 
cation, action de partager. — 
consilii. Cic. Action de faire 
part de ses projets. — civitaVs. 
Cic. Concession du droit de 
cite. — criminis. Cato. ap. Gell. 
Implication dans une accusa- 
tion. — fractionis pants. Hier. 
(Partage de la fraction du pain), 
communion. ^ Quint Commu- 
nication (figure par laquelle 
Porateur semble partager^ les 
sentiments de_son adversaire). 

+ communicati vus, a } urn (com- 
municn), adj. Boeth. Schol. Lu- 
can. IX, 7io. Qui a la faculte 
de communiquer. 

+ communicator, oris (commw- 
nico), m. Tert Cassiod. Facund. 
Ceiui qui communique, qui fait 
part de.5 Tert . Celui qui a part a. 

* communicatorius, a, um (com- 
municator), adj. Hilar. Aug. ep. 
43. Qui communique. 

* commumcatus, us (communi- 
co), m. Apul. Action d'avoir part, 
communaute. 

+ com-rauniceps,c7p^m. Inscr. 
Qui est du m£me municipe, 
concitoyen, 

communico, dvi y dtum, are 

{communis), tr. Cic. Rendre com- 
mun, mettre en commun. — 

jacturam et lucrum . Suet - 
Mettre en commun le gain et 
la perte. — causam suam cum 
servis. Cic. Faire cause com- 
mune avec des esclaves. — 
concordiam cumaliquo. Vol Max. 
Se reconcilier avec qqn. Socii 
putandi sunt qaos inter res 
communicata est. Cic. On doit 
considerercommeassocies ceux 
qui ont des interSts communs. 
\ Communiquer, faire part de, 
associer. — furta benignissime 
cum qusestore suo. Cic. Partager 
tres genereusement ses vols 
avec son questeur. Id nobis cum 
Grsecis communicaturn est. Cic. 
Les Grecs ont partage cela 
avec nous. Omnia una cum ali- 
quo — . Cic. Faire part a qqn 
de tous ses secrets. Communi- 
cabo te mensd. Plaut. Jc t ? ad- 
mettrai a ma table. ^ Prendre 
sa part de, partager avec, s'as- 
socier a. — res adversas. Cic. 
pericula, Cic. labores, gloriam. 
Tac. Partager les malheurs, les 
perils, les fatigues, la gloire de 
qqn. Inimicitias mecum commu- 
nicastu Cic* Tu as epouse'mes 


COM 

inmrities.— peccatis alienis.EccL 
Partieiper aux peches d'autrui. 

— ahari. Aug. Prendre part 
au sacrament de Pautel, com- 
munier. 1 Joindre deux choses 
dans la Ai6me proportion. Viri 
quantas ^ecunias ab uxoribus 
'acceperunt, tantas ex suis bonis 
cum dotibw communicant. C&s. 
L ? epoux prcnd sur son bien et 
met dans la communaute une 
somme egale a la dot de Ye- 
pouse. ^ Hier. Vulg. Aug.Sutp.- 
Sev. JEtre en relations, entrer 
en communication, se mettre 
eh rapport, avoir commerce, 
trailer, s'entretenir avec. — ma- 
lts. Aug. Etre en relations avec 
les mediants. — cum peregri- 
nis. Just. Communiquer a^ec 
les etrangers. Communicamus 
cum ecclesiis apostolicis. Tert. 
Nous sommes en communion 
avec les eglises fondees par 
les'apotres. <\ (Rendre commun 
ct par suite vil). Avilir, souil- 
ler. Quod procedit ex ore, hoc 
communicat hominem. Hier. Les 
paroles qui sortent de la bou- 
che, voila ce qui souille Phomme. 

communicor, dtus sum, dri, 
dep. Liv. Mettre en commun 

communif-LCO, are* tr. Rustic. 
(c. Aceph. p. 1224). Rendre 
commuiij communiquer. 

1. coni-munio (commoenio), ivi, 
Uum, ire (Parf . communit. Cses.\ 
tr. Liv. Nep. Fortifier (pr.etfig.). 

2. communio, onis (communis), 
f. Tac. Cic. Communaute, rela- 
tion, association, participation. 

— parietum. Tac. Mitoyennete 
des murs. — sermonis. Suet 
EntreLien. — litterarum et 10- 
cum. Cic. Communaute d ; ecri- 
ture et de Ian gage. — sangui- 
nis. Cic. Liens du sang. Inter 
quos — legis, inter eqs — juris 
est Cic. Ceux qui obeissent aux 
m£meslois ontlesmSmes droits. 
In communionem tuorum iem- 
porum. Cic. Pour m'associer a 
tes infortunes. — mortis. Vulg. 
(Relations continuelles avec la 
mort). Danger de mort conti- 
nued \ Aug. Communion (lien 
qui unit les Chretiens entre eux 
et a leur eglise), eglise. Sus- 
pendere a communione. Aug. 
JGxcommunier. ^ Aug. La sainte 
communion.^ (Au plur.) Inscr. 
Biens communaux. 

communis, e (vieux lat. com- 
moinis, de com et de la racine 
qui a donne munas), adj . [Propr. 
Qui a meme charge et (au sens 
pass.) qui doit 6tre porte ega- 
lement.] Cic. Commun, qui ap- 
partient a plusieurs ou a tous. 
Tecum mihi omnia communia 
esse velim* Cic. Je voudrais 
qu'entre toi et moi tout fut com- 
mun. Per nicies — sum adoles- 
centibus. Ter. Je suis le fleau de 
tous les jeunes gens. — homi- 
num infirmitas. Cic. La faiblesse 
commune a tous les hommes. 
1 Multa sunt civibus inter se 
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communia. Cic. Les ci toy ens 
ont bien des interets com- 
muns. Vitm communis ignocus. 
Cic. Qui ne sait pas vivre, qui 
n'est pas au courant des usages 
re^us. Communia loca. Cic, 
Lieux publics (forum, theatre, 
portique).Communi$ locus.PlavL 
Le sejour commun (les enfers). 
Loci communes. Cic. Lieux com- 
muns (t. de rhetorique et de 
philosophic). *[ Banal, vulgaire. 

— saluiatio. Cic. Salut banal 
(qu'on donne m&me a un in- 
connu). — exordium. Cic.Exovde 
banal (qui pourrait servir aux 
avocats des deux parties). Com- 
munes mimos spectabant semi- 
somnu Cic. lis regardaient a 
demi endormis des pantomimes 
vulgaires. ^ Affable, accessible. 

— tnfimis, par princip/bus vide- 
baiur. Nep. II se montrait au 
niveau des plus humbles et 
Pegal des plus grands. Super 
csenavi communissimus. Suet 
Tres agreable pendant le repas. 
^ Vulg. Malpropre, immonde, 
impur. T (T. de gramm.) Com- 
mune verbum. Gell. Verbe en 
or de sens actif et passif. Com- 
munis syllaba. Gramm. Syllabe 
commune (longue ou breve). 
Commune genus. Char. Nom 
masculin et Ceminin. Communes 
prwpositiones. Maxim. Preposi- 
tions a deux cas. — conjunction 
nes. Isid. Conjonctions qui ont 
plusieurs places dans la phrase, 
^ (T. de geometrie.) Communes 
animi conceptiones. Boeth. Se 
dit de deux grandeurs egales 
a une troisieme, et par conse- 
quent egales entre elles. ^ Subst. 
sing, commute, is, n. La com- 
mune. Petat, Pensemble. le tre- 
sor ou les finances de Petat. — 
Sicilise. Cic. La Sicile entiere. 

— Myliadum. Cic. La commune 
des Myliades.ji Subst.^lur.Com- 
munid 7 ium^ n. Fi*ont Biens 
communSj paturages communs, 
communaux. Fig. Hor. Sujets 
rebattus (qui sont du domaine 
public et n'appartiennent en 
propre a personne). ^ Loc. adv. 
In commune. Cic. Tac En com- 
mun, en general. In communel 
Phsed. Part a deux! In commune 
vocare honores. Liv. Appeler 
aux honneurs patriciens et ple- 

beiens. 

communitas, dtis (communis), 
f. Cic. Communaute, condition 
commune, sort commun. H qui- 
buscum communitate juncti su- 
mus. Cic. Ceux auxquels des 
liens sociaux nous unissent. 
1 Cic. Sociability 1 Nep. Affa- 
bilite,_bienveillance. 

cominuniter (communis)? adv. 
Cic. Conjointement,en communj 
ensemble. |f ApuL Commune- 
ment, _en_ general. 

communitio, onis (communire), 
f. Cic. Action de frayer un che- 
min, construction d'une route. 
T Vitr. Fortification. 

* communitus (communis)) adv. 
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Varr. Tous ensemble, en com- 
mun, 

* commurmiiratio, onis (com- 
muvmuro)) f. GelL Murmure ge- 
neral. 

* commurmuro, are, intr. SiL 
Plin. Murmurer k part soi ou 
avec d'autres- 

com-murmuror, atus sum, art, 
dep. intr- Varr. Cic. Murmurer 
ci part soi. 

commutabilis, e (commute), adj. 
Van\ Changeant, sujet au chan- 
gement. Fig. Exordium commu- 
tabile. Cic. Exorde banal (dont 
Pavocat de la partie adverse 
pourrait se servir). 

* commutabilitas, dtis (commu- 
tabilis), f. Aug. (in ps. 109, 12). 
Etat de ce qui peut 6tre mo- 
difie T renouvele. 

* commutabiliter (commutabi- 
lis), adv. Aug. (Trinit. II, 8,15). 
Boeth. D'une maniere clian- 
geante. 

commutate [commutatus), adv. 
Cornif. D'une maniere chan- 
geante_. 

commutatio, dnis {commuto), f. 
Cic. Changement, mutation, re- 
virement. Annuse commutation 
nes. Cic. La succession des sai- 
sons. ^ (T. de rhet.) Commuta- 
tion, reversion. ^ Liv. Echange.- 
1 Quadrig. Echange de paroles, 
entretien._ 

*commutatus,ws (commuto), m. 
Lucr. Changement. 
com-muto, avi, atum, dre % tr. 
Varr. Cic. Transformer, chan- 
ger complfetement. ■ — vocem. 
Suet. Remplacer un mot (grec 
par un mot latin). — iter. Gaes. 
Changer de route (Poma) se 
commutant. Varr. Les fruits se 
gatent. — aliquid. ex vero in 
falsum. Cic. Conner a la verite 
les apparences de l'erreur. — 
animos. Cic. Changer les dispo- 
sitions des esprits. "f Echanger, 
troquer, vendre pour. - — inter 
se vestem ac nomina. Plaut. 
Changer d'habit et de nom avec 
qqn. — verba. Ter. Avoir une 
querelle. — fidem pecunid. Cic. 
Vendre sa foi a prix d'argent. 
- — vitam cum morte. Cic. Passer 
de vie a trepas. — con/umeliam 
alicujus vttd sua. Sail Risquer 
sa vie pour insulterqqn.^ Vulg. 
Convertir. ^ (T. de rhet.) Com- 
mutabimus. Cornif. Nous ferony 
une commutation, une rever- , 
sion. Voy. commutatio. 

1, * conao, avi, dtum, are (coma), 
inlr.f aul.Nol.Elrs pourvu d'une 
chevelure, garni de feuillage, 
etc. ^ Tr. Aug. Se faire de ses 
cheYeux une parure, en soigner 
la croissance. 

2. como, compsi, comptum, ire 
(conlr. de co-emo, comme demo 
de de-emo, piomo de pro-fmo), tr. 
Lucr. Unir, joindre. Quibu^ e re 
bus {animse natura) cum corpore 
compta? Lucr. Par quels lient 
l'ame est-elle unie au corps? I 
1 Arranger, d'ou boucler, friser I 


la chevelure, - - apul in anulos* 
Quint. Disposer les cheveux en 
ondulatiom t-^i alleles. ■ — comas 
acu. Quint. iro f itonir la cheve- 
lure avec i nc iongue 6pingle 
(qui la tr \eisait derrifere la 
t6te, et t ,mjI lieu du peigne 
acluel). 1 Stut. Claud. Ajuster, 
orner, parer (pr. et fig.). His 
ecclesia gemmis comitur. Prud. 
Voilk les pierres pr6cieuses 
dont se pare Peglise. Non quia 
comi non debeat oratio. Quint. 
Ce n'est pas qu'il ne faille ortier 
le style. Voy. aussi le part. adj. 
comptus, a, um. 

comoedia,a? (xcoiawSux), f. Plaut. 
Quint. Comedie (pifece de thea- 
tre). ^ Cic. Apul. Comedie (genre 
comique). 

* comcedice (comesdicus), adv. 
Paul, ex Fest. Comiquement, 
comme dans une comedie. 

* comcBdicuSyajWmfxwiJLwStxdc), 

adj. Apul. Comique, de' come- 
die. 

*c6moedxographus,z(y.£pfAwoio- 

Ypiqjoc), m. Prob* Auteur co- 
mique. 

1. comoedus, a, um (y.toy.a>odd, 
adj. Juv. De comedie, come- 
dien. 

2. comoadus, i, m. Cic. Quint. 
Acteur comique, comedien. 

* comopolis, is (xw^drco)^), f- 
Marc.-Emp, Bourg, bourgade. 

comosus,- a, um (coma), adj. 
Phsed. Trfes garni de cheveux. 
| Plin. Tres garni de feuilles. 

com-paciscor (compeciscor), 

•pactus (et pectus) sum, pacisci, 

t dep. intr. Plaut. Char. Con- 

venir d'une chose avec qqn. 

Voy* COMP ACTUM. 

* compacticius, a, um (compa- 
ciscor)) adj. Tert! Convenu. 

compactilis, e (compingo), adj. 
Vilr. Joint, assemble solide- 
ment. T Plin. Ramasse, trapu 
(en pari, des animaux). 

compactio, onis (compingo), f, 
Cic. Claud.-Mam. (an. Ill, 9,3). 
Assemblage, liaison, union de 
parties. ^ Vitr. Emboiture; par- 
ties hees entre elles. 

* compactivus, a, um (compin- 
go), adj. hid. Propre a lier, a 
coller- 

coiapactum (compectum), i (com- 
paciscor , n. Cic Plaut. Conven- 
tion, traite, transaction, con- 
trat. Compacto. Cic. De compecto. 
Plaut. Eos compacto. Cses. D'apres 
ce qui a ete convenu, en vertu 
des conventions. 

* compactura, se (compingo)^ f. 
Vin\ Assemblage, parties liees 
ensemble. 

compactus, a, um [compingo), 
p. adj. Col. Plin. Ramasse, trapu. 

compaedagogrta, se (<ru{MUKtcV 
YwytTrji;), m. user. Esclave eie\c 
avec d'autres dans le meme 
pjedagogium (voy. ce mot)* 

compaedagogius, n, m. lnsct\ j 
Comme le precedent. 

* com-paganus, i 9 m . hue 
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Habitant du meme bourg ou 
village. 

compageSjzWGen.pl.coaiPAGiuM 
et gompagum) (compingu), f. Virg. 
Assemblage, liaison 6troite ; 
emboiture, jointure. — corpo- 
ris. Cic. Etroite union des par- 
ties du corps, complexion — 
lapidum. Ov. VoiUe. — pontzs. 
Luc. Arche. — hmc coaluit. lac. 
L'6difice de l'empire s'est af- 
fermi. 

* compagina, & [compingo), f. 
Grom. vet. Reunion. — littera- 
rum. Grom. vet. Liste alphabe- 
tique. 

* compaginatio, dnis (compa- 
g7?io),f. Csel. Aur. Gassiod. Action 
de reunir, d'assemhler. 

+ compagmator, oris (compagi- 
no), m. Anecd* Helvet. (p. 300), 
Celui qui assemble, reunit. 

* compagmo , avi, alum, are 
(compagina), tr. Amm.* Reunir, 
assembler, joindre. 

* compago, mis (compingo), L 
Serv. Voy. compages. 

* com-pagus, i, m. Inscr. Le 
canton ou district le plus voi- 
sin. 

*com-palpo, dre % tr. Aug. (c. 
Faust, xvm, 1). Caresser, ga- 
ter (fig.). 

corn-par, pdris (Abl. compare, 
compari; Abl. fem. compara. 
Inscr.), adj. Liv. Egal, pareil, 
semblable. — connubium. Liv. 
Manage assorti. Compari Marte. 
Liv. Avec un succfes egal. Linea- 
mentis oris compares. Val.-Max. 
Ressemblants de visage.^ Subst. 
Plaut, CatulU Compagnon, ca- 
marade, cojlegue; conjoint, 
epoux, epouse. |] Subst. n. Cor- 
nif. Egalite des membres de la 
phrase (t. de rhet.). 

comparabilis, e (2. comparo), 
adj. Cic. Comparable. 

comparate (2. comparo)^ adv. 
Cic. Comparativement. 

1. * comparaticius, a, um (1. 
comparo)) adj. Cod.-Theod. (Ar- 
gent) destine k des achats en 
masse. 

2. + comparaticius, a, um (2. 
comparo), a.d].Tert. Comparable. 

1. comparatio, dnis (l . comparo^, 
f. Cic. Liv. Preparation, pre- 
paratifs, apprets, armements. 
■f Sen. VaL-Max. Recherche, 
action de se procurer, acquisi- 
tion, achat. — anxia divitiarum, 
Val. Max. La recherche anxieuse 
des richesses. — frumentorum. 
Traj. ap. Plin. j. Approvision- 
nement de ble. — servorum. Jet. 
Achat d'esclaves. 

2. comparatio, onis (2. com- 
paro)i \. Cic. Position, situation 
respective. Cum solis et hmss 
ad eamdem comparationem facta 
est conversio. Cic. Lorsque le so- 
leil et la lune ont repris, apres 
leur revolution, leurs positions 
respectives. T Comparaison, pa- 
rallfele. — oralionis suae cum 
scriptis alienis. Cic. Comparai- 
son d J un discours qu'on a fait 
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soi-m6me avec les ecrits des i 
autres. — critninis. Cic. Action 
de rechercher et de se procu- 
rer toutes les pieces necessaires 
a un proces. Aliquam compa- 
rationem habere. Cic. Etre sus- 
ceptible de comparaison. In, ex, 
sub comparatione. Sen, Curt. 
Quint. Ad, per, comparationem. 
<2um£. En comparaison, par com- 
paraison. * Analogie, rapport. 
Borologiorum ex aqua compara- 
tiones. Vitr. Rapports du niveau 
de Feau dans piusieurs clepsy- 
dres. ^ Appariement. In compa- 
ratione bourn. CoL Quand on 
apparie des bceufs. ^ Action de 
se mesurer, de lutter. Non au- 
dere in comparationem se demit- 
tere. Suet. Ne pas oserse mettre 
en parall&Ie, entrer en lutte. 
^ Comparatio ' criminis. Cornif. 
(Exercice en usage dans les 
ecoles)* Rapprochement d'un 
crime et d J une bonne action en 
vue de laquelle il a ete commis. 
T Donat. Degre de comparai- 
son (t. de gram.). ^ Quint. Com- 
paratif, 

* comparative [comparativus), 
adv. GelL Comparativement. 
^ Char. Au comparatif. 

comparativus, a, um (2. com- 
pare-)^ adj. Cic. Qui sert, qui est 
propre a une comparaison. — 
iudicatio. Cic. Proces ou l'on 
compare le fait avec Pintention. 
*i (T.de gramm . ) — casus. Gramm. 
I/ablatif (cas avec lequel se 
construit le comparatif). — 
gr adits ou si m pi em en t Compa- 
rative, i, m. Gramm.~Le compa- 
ratif. Comparativa, s.-ent. verba. 
Quint. Mots au comparatif. 

1, * comparator, oris (1. com- 
paro), m. Cypr. (op* et eleemos. 
7). Paul. Not. Accapareur, ache- 
teur en gros, acheteur. 

2. * comparator, oris (2. com- 
pare), m. Julian, Celui qui com- 
pare. 

+ comparatrix:,£m(I . comparo\ 
i. Ze?io. Celle qui acquiert. 

comparatiis, us, (2. comparo), 
m. Vitr. Rapport, proportion, 

com-parco (comperco), parsi 
et persi, parsum, ere, tr. Tei\ 
Arnasser, epargner, mettre de 
cote. 1 Plaut. Cesser de. 

com-pareo , pdriii, ere, intr. 
Cic. Apparaitre, 6tre manifeste, 
d'oii etre present, exister, s'ac- 
complir. Fig. In Thucydide or- 
namenta comparent. Cic. Dans 
Thucydide, les ornements du 
style frappent les regards. Ut 
qum jussisti compareant. Plaut. 
Pour que tes ordres s'executent. 

* com-parilis, e, adj. Aus. Tout 
pareil, tout semblable. 

1. com-paro, dvi, atum, are, tr. 
G<p$. Nep. Preparer, appreter, 
disposer avec soin, equiper, 
organiser, regler. — nu f dias. 
Cornif. — convivium. Cic. Faire 
les apprets d'une noce, d'un 
festin. — alicjti i?isidia$. Curt. 
Dresser des embuches a qqn. 
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— canem ad cursum. CoL Dres- 
ser un chien courant. — vultum 
ex vultu. 'Plaut. Composer son 
visage sur celui d'un autre, 
- — classem. Cic. copias. Nep. 
Equiper une flotte, lever des 
troupes. — sb ad iter. Liv. Se 
preparer a un voyage. Naturd 
hoc ita comparatum est ut... Liv. 
La nature a etabli, voulu que... 
Iniquissime hoc comparatum est 
quod... Cic. Par une etrange 
inconsequence il arrive que... 
^ Acquerir, se procurer, ache- 
ter; procurer, fournir. — na- 
vem. Plaut, Acheter un navire. 

— laudem. Cic. Acquerir de la 
gloire. — auctoritatem. Cms. Se 
mettre en credit. — sibi domi- 
cilium. Plaut. Se pour voir d'un 
domicile. Sex tribunos compara- 
vere. Liv. lis gagnerent a leur 
cause six tribuns. — alicui qua- 
draginta minas. Plaut. Procurer 
a qqn 40 mines (3600 fr.). Annus 
hihernus comparat nives. Hor. 
L'hiver amene les neiges. 

2. com-paro, dvi, alum, are 
(Inf. compararier. Catull.), tr. 
Plaut. Mettre ensemble, con- 
fronted rapprocher, associer* 
Meum senium cum tuo dolore 
comparem. Ace. Que j'associe 
ma vieillesse a ta douleur. 
Veremur ne male comparati si- 
tis. Liv. Nous craignons que 
vous ne soyez mal assortis. 
^ Apparier, mettre aux prises 
(en pari, des gladiateurs). Cum 
JEsernino comparari. Cic. Etre 
apparie avec ^Eserninus (gla- 
diateur des plus redoutables, 
c.-a-d. 6tre aux prises avec un 
terrible adversaire). Fig. Scipio 
et Hannibal ad extremum cer- 
tamen comparati. Liv. Scipion 
et Hannibal, opposes Pun a l'au- 
tre pour une lutte supreme. 
^ Comparer, mettre en paral- 
leled Ne comparandus hie quidem 
ad ilium est. Ter. II n'y a pas 
de comparaison entre celui-ci 
et P autre. — tempus cum tem- 
pore. Cic. Comparer une epo- 
que a une autre. — ?najora, 
minora, paria. Cic. Conclure du 
plus au moins, du moins au 
plus et de Pegal a Pegal. T Mon- 
trer par une comparaison, se 
demander, examiner. *Mecum 
comparo, quo pacto... Ace. Je 
me demande comment... Corn- 
par atur utrum sat ties sit... Cor- 
nif. On examine lequel vaut 
le mieux... Comparare quam 
seditio similis esset... Liv. Mon- 
trer par une comparaison com- 
bien cette sedition ressemblait... 
1 (En [ arl. de hauts magistrats.) 
S'entendre, se concerter pour 
le parlage des allaires. Compa- 
ratum est ut suvimam imperii 
haberent. Liv. II fut convenu 
qu'ils auraient le commande- 
ment en chef. Deere turn ut con- 
sules compararenl inter se uter 
comitia habere t. Liv. On decida 
que les consuls s ? entendraient 
pour presider les cornices. 
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¥ com-particeps 9 cipis, adj.S.b. 
vet. Vuly. Comme le precedent. 

* compartlcipatio, onis, L IHer. 
(in Eph. II ad 3.5 sqq.). Partici- 
pation en commun. 

*eom-partior (compercior. Gloss. 
Labb.)i iri f dep. tr. ApuL Vulg. 
Inscr. Partager avec un autre, 
lui donner une part de qq. ch. 
^ Aug. Partager avec, recevoir 
une part de. 

+ com-partiirxo, ire s intr.Ambr. 

Mettre au monde en meme 

temps qu ; une autre. 
+ compartus, a, um\com,pavio), 

p. adj. August, (c. Secundin. 23j. 

Produit ensemble, 
com-pasco (pavi), pastum, £re, 

intr. Cic. Jet. Exercer Ja vaine 

pature, le parcours. * { Tr. Varr. 

Faire brouter. J Fig. Compos- 

cere'famem. Plin. Assouvir la 

faim. 

* compascua, ae, f- Grom. Patu- 
rages communs. 

* compascuum, i {composcuus), 
n. Jet. Vaine pature. ^ Au plur. 
cojjpascua, orum, n. Grom. vet. 
Paturages communs. 

com-jmscuus, a, um. adj. Cic. 
Soumis a Ja vaine pature. 

* compassibxlis, e (cpmpatior), 
adj. Tert. Compatissant. 

* compassio, onis (compatior\t 
Eccl. Compassion. — senlenlia- 
rum. Bier. Communaute de sen- 
timents. ^Pri-c. Sympathie. 

* compassivus, a, um, adj. 
Gelas. (ep. 43, 1). Compatis- 
sant. 

* compassum, i, n. Plin.-Val. 
I, 37. Sens inconnu. 

* com-pastor, oris, m. Hyg. Ber- 
ger avec un autre. 

* compastoralis,e.adj. Eugypp. 
{Thesaur. prxf.). Relatif a" une 
troupe de bergers. 

com-patientia, se (co?npatioi% 
f. Theod -Prise. Compassion. 

* com-patior, passus sum, dep. 
intr. Gml.-Aur. Cass.-Fel. Souffrir 
avec. J Itala. Hier. Compatir. 

* compatriota, se {com, Tra-rptw- 
tt,;}. m. Myth. Lat. Inscr. Com- 
patriote. 

* compatrioticus, a, um. adj. 
Vita Csesariu I, 3, 21. De com- 
patriote. 

* com-patronus, i, m. Ulp. Mai- 
tre ou patron avec un autre. 

* com-patriielis, e, adj. Aug. 
Inscr. Cousin germain, 

* corn-pauper, eris, m. f. Aug. 
Compagnon de pauvrete. 

* com-pavesco, ere, intr. GelL 
Etre saisi d'effroi. 

* compavltus, a, um [cum, pa- 
vto), p. adj. ApuL Roue de 
coups de pieds. 

* com-peccaior, oris, m. Eccl. 
Qui peche avec. 

+ com-pecco, dvi, are, intr. 
LseL-Aur. Faillir avec. 
compectus, a, um. Voy. compa- 

CISCOR. 

coinpedio, ivi, Hum, ire (com- 
pes), tr. Varr. Aug. Mettre les 
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fers ou les entraves aux pieds. 

compedus, a, um (compedio\ 
adj. Varr. Qui lie ensemble les 
deux pieds. Compedalinea. Varr. 
Entrave. 

compellatio, onis (compellare), 
L Gomif. Apostrophe (fig. de 
rhet.) 1 Gic. Interpellation inju- 
rieuse, reproches violents. 

1. com-pello, piilhpulsum, tire. 
Gic. Pousser ensemble, rassem- 
bler ■ — totius provincial pecus. 
Gic. Reunir tout le b£tail d'une 
province. *\ (En gen.) Pousser, 
chasser qq. part. — hostes in 
fugam. Just. Mettre l'ennemi 
en fuite. — intra vallum. Liv. 
Le rejeter dans ses retranche- 
ments. — orationem in angus- 
tias sloicorum. Gic. Resserrer 
l'eloquence dans les defiles du 
stoicisme. — bellumAtkenas. Liv. 
Concentrer la guerre sur Athe- 
n es. — imuginem nigro gregi. 
Hor. Reunir une ame au noir 
troupeau des ombres. ^ Forcer, 
contraindre. — aliquem ad la- 
queum. Plin. Forcer qqn a se 
pendre. — in eumdem metum. 

* Liv. Faire parlager ses crainLes 
(a qqn.) Eo illob computi ut... 
Czs. Je les ai amends au point 
de... GompuUl filias nuhere ser- 
vis suit, 'fust. II contraignit les 
filles d'epouser ses esclaves. 
■f (T. de chirurgie.) — maxiltam 
in sedem suam. Gel*. Remettre 
une machoire en place. 

2. compello, dvi, dtum, are, 
tr. Virg Enn. Adresser la pa- 
role (amicalement ou avec se- 
verite), appeler, nommer, apos- 
tropher, — aliquem voce. Virg. 
Adresser la parole a qijn. Hdc 
ego si compellor imagine. Hor. 
Si c'est a moi que s'adresse 
cette allegorie. ^ Adresser a 
qqn des injures ou des repro- 
ches. — fratricidam impiumque. 
Nep. Trailer d'impie el de fra- 
tricide.— yladmtores Samnitium 
nomine. Liv. Appeler les gla- 
diateurs des Samnites (les gla- 
diateurs samnites combattaient 
avec des amies de bois), ^ Ac- 
cuser, citer en justice. Minari 
se compellaturum judicem. Gic. 
Menacer d'assigner le juge 
^ Attaquer un homme, l'hon- 
neur d'une femme. Arma dedit, 
ne compellarer inultus^ Hor. 11 
m'a donne de quoi me venger 
quand je serais attaque. 

compendiaria (s.-e. via), se, f. 
Varr. Le chemin le plus court, 

compendiarium (s,-e. iter), i, n. 
Sen. Le chemin le plus court, 

compendiarius, a. um (com- 
pendium) , adj. Cic. Abrege, 
raccourci. ^ 

+ compendio, a?^ (compendium), 
tr. Tert. Abreger. *f Aug. Abre- 
ger la vie de qqn, le Luer. 

+ compendiose (compendiosus), 
adv. (Compar. Th.-Prisc. SnperL 
Cassian.). Th.-Prisc. En abrege. 

compendiosus, a, um (compen- 
dium), adj. Col. Avantageux, 


fructueux. *\ Ji ?/. Pi ud* Abreg6, 
raccourci. 

compendium, a (tumpendo) } n. 
Plin. Economie (surtout de 
temps et de travaiD — ligni. 
Plin operse. Plin. teruporis. Got. 
Economie de bois, de travail, 
de temps. Privalo compendio 
servire. Gses. Eire Fesclave de 
son interfit personnel. Fig. Id 
coaddito ad compendium. Plaut. 
(Ajoute encore cela a tes 6co- 
nomies),epargne-toi encorecette 
peine. ^ Abreviation, abrege, 
raccourci, .sommaire. — docendi. 
Quint. Methode abreg6e d'en- 
seignement, Compendio dicere. 
Censor. Plaut* Parler succinc- 
tement. Gonferre verba ad com- 
pendium, Plaut. (Restreindre 
ses paroles a un sommaire), 
abreger son discours. Per com- 

- pendia itinerum. Front. Par des 
chemins de traverse* Ad ho- 
nor es vomppndia. Plin. j. Les 
voies les plus courtes pour ar- 
river aux honneurs. 

+ comp endive, adv. Felix ap. 
August, (de actis cum Felice I, 
12, etc.). Gomme compendiose 

com-pendo, ere, tr. Varr. Peser 
ensemble. 

compensatio, onis (compe?iso)> 
f. Jet. Balance d'un compte 
(t. de commerce), ^change, eq ui- 
Hbre (pr. et fig.) — mercium. 
Just. Troc, payement en mar- 
chandises. ^ Fig. Gic. Compen- 
sation. ^ Mar. -Vict. Compensa- 
tion (fig. de rhfet.). 

* compensativus, a, um (com- 
penso), adj. Aug. Gassiod. Ven.~ 
Fort. Qui sert a compenser. 
1 Victorin. T. de rhet. Voy. Par* 
tide precedent. 

com-penso, dvi, dtum, are, tr. 
CoL Comparer le poids de deux 
ou de plusieurs objets. ^ Com- 
penser. — bona cum vitiis. Hor. 
Compenser les defauts par les 
qualites. — damna fruciu seta- 
Ms. Gic. Compenser ce que Page 
nous fait perdre par ce qu'iJ 
nous fait gagner. ^ Sen. Abre- 
ger, raccourcir. 

comperco. Voy. comparco. 

^comperegrmusj i (cum, pe- 
regrinus), m. Sid. Et ranger 
comme un aulre. - 

comperendmatio, onis (com- 
pereadino), f. Sen. Plin. j. Ren- 
voi a trois jours pour le pro- 
nonce cl'un jugement; ajour- 
nemeni. ^ Ascon. Citation en 
justice pour le surlendemain. 
■f Gic. Renvoi ou citation pour 
une date plus reculee. ^ Ascon. 
Demande de renvoi par les par- 
ties en cause. ^ Ambr. Jtin. Ah 
Retard, delai. 

comperendmo, dvi, alum, are 
(comperendtnus), tr, Gic. Ren- 
voyer a trois jours (un juge- 
ment, un accuse). ^ InLr. Gic. 
Proposer on demander un ren- 
voi a trois jours pour le pro- 
nonce d'un jugement. *[ Inscr. 
Mettre en reserve pour un 


autre jour. ^ Eccl. Ren voy cr un 
sermon a une aulre date. 

com-perendinus, a, um, adj. 
Gaf. Surlendemain. Cor/tpercn- 
dinus dies. Gaj< Jour auquel 
est prononce le jugement (ap res 
le renvoi). 

^ com-pereo, ii, ire, intr. Diom. 
Perir avec. 

+ com-perlclitor, art, dep. intr. 
Aug. (epist. 139, 4)* Courir des 
dangers communs. 

com-perio, p&rU pertum, tre 
(cum, et rac. per, d'oii periius\ 
tr. Gic. Gses. Decouvrir, appren- 
dre, &tre informe, apprendre 
de bonne source, savoir posi- 
tivement, etre certain de. Com- 
perire aliquid certis auctoribus. 
Gic. Tenir J de source certaine. 
^ Part, compertus, a, um. Re- 
connu pour vrai, avere ? cer- 
tain. Levem auditionem pro re 
comperta habete. C&s. Prendre 
un leger bruit pour une chose 
certaine. Compertun habere* 
Cms. Etre certain de. Com per to 
Eordeam petituros domanos Liv* 
Quand on sut que les Romains 
marcheraient sur Eordee. ^ Con- 
vaincu. Compertus reu Liv de 
aliqud re. Sail, in aligudre. Suet. 
Convaincu d'une faute. 

comperior, perlus, sum, in, dep. 
Ter. Sail. Voy. comperio. (Se 
construit ord. avec l'Acc, et 
1'lnf.) 

compernis, e (cum, perna), adj. 
Fe&L Cagneux._ 

* com-per sonalis, e, adj . Rustic* 
(c. Aceph, p. 1115). Qui fait 
partie de la personne de. 

*com-perpetiius, a } um, adj. 
Prud. Coe^ernei. 

+ comperte (compertus. de cow- 
perio), adv. (Gomp. compoitius* 
Gelt.) Positivement. 

+ compertusio, onis (cum, per- 
iundo)) f. Inscr. Action de per- 
cer de part en pari. 

compes, edist f. (masc. dans le 
latin ecclesiastique, poetique 
et rare^au sing.) Plaut. G\c. 
Chaine ou entrave de bois pour 
les pieds. ^ Varr. Menottes, 
chaine (en gen., au pr. et au 
fig.) Nivali compede vinctus He- 
brus. Hor.ULibbve, enchaine par 
les glaces. ^ Petr Anneau d'ar- 
gent ou d J or que les fenlmes 
portaient au-dessus de la che- 
ville. 

compesoo, ui, hre (compescitum. 
Pruc.) (cum, pasco)^ tr. (Fesl. 
Propr. Reunir dans un mfeme en- 
clos ? pour faire paitre ensemble.) 
Tenir en bride, reprimer, domp- 
ter. — equum freno. Tib. Con- 
tenir un cheval avec le frein. 
— legiones. Suet. Con tenir les 

t legions dans ie devoir. — mare 
Hor. Calmer les Hols. — clamo- 
rem. Hor. Cesser ou faire ces- 
ser les cris. Gompesce in ilium 
dicere injure. I'laul Empeche- 
le de l'attaquer injuslement. 
T Hor. Cbmprimer. contenir par 
la force, resireindre a de cer- 
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taines li mites. — ramos. Plin. 
Emonder un arbre. — vitem. 
Col. Tailler une vigne. T Fouler 
aux pieds. — cretam. Titin. 
Broyer sous ses pieds de la 
craie.^ 

competens, entis (competo)^ p. 
adj. (Comp. competentius. Auct. 
pan. Ma.rim. el Constant?)* Jet. 
Convenable, approprie; compe- 
tent (en pari* d'un juge ou d'un 
tribunal)* ^ Subst. competens, 
entis, n. Chalc. Tim. Analogie, 
proportion, Competens conti- 
nuum. Ckalc. Tim. Proportion 
constante, opp. a Competent 
distam. ibid. Proportion dis- 
continue. ^ C0.MPKTEN1ES, ilim, 

m. Aug. Enfants et catheeu- 
mfcnes (ainsi nommes parce 
qu'll^ demandent ensemble le 
ba itoe), 
* compet enter (competens)^ adv. 

(Comp. COMPETENTIUS. Jd. Sup, 

com PETENTissiM e . Ulp . Hier . ) , 
Gell. Convenablement. ^ GeV 
A propos, 16gitimement, d'une 
manifere proportionnee. 

*competentia, se (competens), f. 
GelL Juste rapport, proportion, 
convenance, symetrie. ^ GelL 
O/njonction (des astres). Nasci 
aa eamdem competentiam. Gell. 
N litre sous la meme etoile. 
^ Fulg^ Union. 

*competitio, onis (competo), f. 
Amhr. Action de rechercher, de 
briguer, de poursuivre en com- 
mun (une charge). ^Sid. Accord, 
convention. ^ Cod.-Theod. Pre- 
tention portee devant les tri- 
bnna'ix^ ^ 

competitor, oris [competo)^ m. 
Liv. Competiteur, concurrent. 
^ CocL-Tneod. Demandeur. 

competitrix, tcis (competo), f. 
Cic. Celle qui brigue en m^me 
lemps, rivale. 

ccmi^eto, ivi ou n, ztum, £re 
(cum, pelo), intr. Varr. Aboutir 
au meme point, se r6unir, coin- 
cider, se rencontrer, repondre 
a. Ubi vice comppiunt. Varr. L'en- 
droitoii !es chemins se rencon- 
trent. ^ Coincider dans le temps. 
Tempora cum exitu Othonis rom- 
petebanLTac.Le temps coincidait 
avec la mort d'Othon, Si septima 
luna competat. Plin. Si cela 
tombe avec la septifeme lune. 
]| lmpers. Si ita competit ut... 
Sen SMI arrive que,.. <\ Eire fait 
pour, propre a. Corpus non com- 
pptehat tanto ejus animo. Suet. 
Sa taille ne repondait pas a tant 
de con rase. Si villse situs ita 
competit. Col. Si la situation de 
la melairie le comporte. * { Etre 
assez fort pour, capable de. Ani- 
mus vix ad arma capiendo, com- 
pptebat. Liv. lis avaient a peine 
le courage de prendre les armes. 
— lingua, ocuiis. Tac. Eire ca- 
pable de voir, d'enlendre, || lm- 
pers. Si competit. Col. Si rien 
ne s'y oppose. 1 (T. de droit.) 
Appartenir, revenir a, 6lre dti. 
Competit ei hereditas. Eum. L'he- 
rilage lui revient. Mihi adversus 
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te actio competit, Ulp, J'ai ac- 
tion contre toi. Poena competit 
in tatronem. Apul. Le voleur 
merite unchatiment. ^Tr. (rar.) 
— unum locum. Varr. Briguer la 
mdme place. 

competum, i, n. Varr. "Voy. 

COMPXTUM. 

compilatio, onis (compilo), f. 
Cic. Compilation, recueil. 

* compilator, oris (compilo), m. 
Hier, Plagiaire, compilateur. 

1. compilo, dvi, dtum, are> tr. 
(cum, pilo). Plaut. Cic. Propr. 
Reunir, metlre ensemble plu- 
sieurs objets pour les voter. 
Compilet ouidquid domi est. 
PlauL Qu'if ramasse tout ce qui 
est a la maison. ^ Depouiller, 
d6valiser, piller, voler (au pr. 
et au fig.). Scrmia compilore. 
Hor. Piller des ecrits. ^ Dosilh. 
Epiler. 

2. * compilo, dvi, dtum, are, Ir. 
Apul. Assommer, broyer. 

1 . compingo, pegi, pactum, tire 
(cum, pango), iv. Plaut. Sen. 
Joindre, assembler; construire, 
fabriquer. — sibi pedum tegu- 
menia. Apul. Se fabriquer des 
chaussures. — sedificia. Sen. 
Consolider des edifices. — so- 
lumaxibus.Col. Etablir un plan- 
cher sur le sol. ^ Pousser, jeter 
dans, enfermer. — aliquid in 
loculos. Plaut. Renfermer qq. 
ch. dans sa bourse. — se in 
Apuliam. Cic. S'enfoncer dans 
les gorges de 1'ApuIie. In iecta 
Gallorum milites compingit. Hirl. 
II loge ses soldals dans les ha- 
bitations des Gaulois. Prov. 
Compingere aliquid -in oculos. 
Plaut. Gacher qq. ch. (le mettre 
pour ainsi dire dans ses yeux). 

2. com-pingo, pinxi, £re, tr. Sen. 
Depeindre. 

*com-pinguesco, ire, intr. TerL 

Se coaguler. 

Compitalia, ium ou wrum (com- 
pilalis), n. Cic. Char. Prise. 
Gompitales, fGtes que les Ro- 
mains cetebraient dans les car- 
refours (camp-la), en l'honneur 
des dieux Lares ou Penates. 

compitallcius, a. um [compita- 
lis . adj, Cic. Qui concerne les 
Compilales. 

compitalis, e (compitum), adj. 
Suet. De carrefour, 

*compitensis,e [compitum),s.A\. 
Inscr. (Oreili 3324). De carrefour. 

compitum, i, au plur. coin- 
pi^ (coxpeta), drum (rac. pet, 
tomber), n. Cic. Endroit ou 

, tombent, aboutissent plusieurs 
chemins, carrefour a la cam- 
paign e (par opp. a trivium, car- 
refour dans une ville). ^ Virg. 
Place publique. ^ Pers. drat. 
Autel eleve dans un carrefour. 

computus, i 9 m. Varr. Comme 

COMPITUM. 

* complacentia, se (complaceo), 
f. Hier. Complaisance. 

com-placeo, Hi, ou Uus sum 
(Part. pass, complaqtus, Vulg.), 
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ere, intr. Ter. CoLPIaire a plu- 
sieurs. Ut et tibi et haihoni 
nostrocomplacuerat. CoL Comme 
e'etait ton desir et celui de 
notre Gallion. 1 Hier. Plaire 
beaucoup. Sibi complacpre in 
aliquo. Bier. Se complaire en 
qqn. ^ Intpr. Orig. in Matlh. se, 
E're d f accord. 

* complacitlo, onis (complaceo). 
L Hier. Adhesion. 

* complacitus, a, um (compla- 
ceo), p. adj. (Comp. complacitiob. 
Vulg. TeH.) Qui plait, agreable. 

* coin-placo, are, tr. Tiro ap, 
Gell. [Fulg.] serm. 70. Caxsiod. 
(Epiph.) hist. trip : VI, /. Adou- 
cir, calmer, apaiser comple- 
ment. 

complanatio, onis (complano), 
L Sen. Aplanissement, terre 
aplanie. Fig. — resipiscentis ani- 
?n&. Paul. Nol. Soumission d'une 
ame qui revient a la sagesse. 

* complanator, oris (complano), 
m. Apul. Qui aplanil. 

com-p/ano, dvi, dtum, are, ir* 
Cat. Aplanir, Complanare do- 
mum. Cic. Raser une maison, 
^ Sen. Calmer (une peine). 

* complantatio,onWcom/)/fln^), 
f. Gloss. Action de planter dans 
le meme terrain. 

* complanto, dvi, dtum, are, tr. 
S. S. vet. TerL (resurr. earn. 41). 
Ambi\ Vulg. Aug Planter, corn- 
planter. 

* com-plasmo, are, tr. Rustic 
(c. Aceph. p. 1208). Fa^onner, 
creer avec. 

* Com-platonicus, i s m. Sii. 
Plalonicien, partisan de Platon. 

complaudo* Voy. complodo. 
+ complectxbilis, e (complector\ 

adj. BoeL Qui peut 6tre em- 

brasse. 

* complecto, xum, (Part. pass. 
comotesus. Cic. Ulp«), $re (cum> 
plecto). Vitr. Pomp, et 

complector, ^rus sum. cii (Fat, 

helerOCl.COMPLECTCBUKTDRjWj.)! 

dep. tr. Embrasser, enlacer, en- 
lourer. — hastam manu. Curl. 
Mettre la main sur sa lance. 

— atiquem medium. Liv. Curt. 
En tourer qqn de ses bras. Com- 
plexi inter se. Nep. invkem. 
Cic. alter alterum. Liv. S'etant 
jetes dans les bras Pun^de 
Paul re. Me somnus complwus 
est. Cic. Le sommeil s'ermara 
de moi. Complecti co ! lem o)ere, 
C&s. Entourer un coteau d'ou- 
vrages. 1 Contenir, comprendre 
en soi, faire entrer dans... (sens 
frequent au part.) Uno mateficio 
omnia complpxa videntur. Ci>.U 
semble que dans ce seul forfait 
soient compris tous les forfaits. 
1 (Au V\gX Saisir par la pensee, 
comprendre , concevoir. Com- 
plecti animo rei maynitudinem,* 
Cic Concevoir la grandeur d'une 

chose. Alt quern ctd^entew cogitd- 
iione — . Cic. Se representerpar 
la pensee une personne absenle. 

— memorid aliquid. Quint Se 
souvenir d'une chose. ^Expo- 
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ser, exprimer, conclure, ren- 
fermer {dans un discours). Com- 
plecti magnitudinem beneficii 
oratione. Cic. Exprimer dans 
un discours la grandeur d J un 
bienlait. — carmine. Quint* 
Mettre en vers. Comnlecti ex 
contrary. Cic. Conclure par 
les contraires. Ita complectemur 
wf— Cic. Nous conclurons de 
telle fagon que... f Entourer 
(de soins, d'amitie), s'attacher 
a, aimer. Complecti aliquem 
ami&tid, benevotentia, caritate. 
Cic. Aimer qqn, lui vouloir du 
bien, le ch6rir. Complecti ali- 
quem. Cic. S 'attach er a qqn. 
— philosopkiam. Cic. S'attacher 
a la philosophic — otium. Cic. 
Aimer son repos. — aliquem 
beneficio. Cic. Rendre un ser- 
vice & qqn. f Saisir, atteindre 
a, s'emparer de. Cum est ido- 
neam complexa naturam. Cic. 
Lorsque (la philosophic) a trouve 
un naturel convenable. 

cpmplementum, i (compleo), n. 
Cic. Tac. Complement, ce qui 
complete, qui ajoute dela force, 
du poids. 

corn-pea, evi, etum, ere (Form. 

SynC. COMPLY RUNT, COMPLER1NT, 
COMPLERAT , COMPLERANT , COM- 

plesse, Cic. pour compleve- 
runty etc. complesti. Hor. pour 
complevisti), tr. Remplir (au pr. 
et au fig.)? combler, couvrir. 
Complere fossas sarmentis. et 
virguttis. C&s. Combler les fos- 
ses avec des sarments et des 
fascines. — se cibo. Cic. Se gor- 
ger de nourriture. Orbem com- 
plet luna. Tib. La lune arron- 
dit son disque. — exercitum 
omni copia. Cms. Faire regner 
Tabondance dans une armee. 
Complere aliquem gaudio. Cic. 
Sf*e. C&s. Combler qqn de joie, 
d'esperance. Ararum completa 
urbs. Lucr. Ville remplie d'au- 
tels. Computus mercatorum car- 
eer. Cic. Prison remplie de mar- 
chands. Complere* muvum. Cass, 
Occuper, remplir les remparts. 
^ (En t. milit.) Completer i'ef- 
fectif. Complere legiones. Cses. 
Porter les legions au complet. 
— cla*sem sociis navalibus. Liv. 
Recruter l'equipage d'une flotLe 
avec des marins allies. ^ Ache- 
ver, accomplir. Gorgzas centum 
et seplem annos complevit. Cic. 
Gorgias 6tait &ge de cent sept 
ans revolus. — sua tempora, Ov. 
Achever sa carriere. — summam 
promissi. Cic. Tenir toute sa 
promesse. ^ Rendre, faire de- 
venir parfaitement, comple- 
ment. Complent ea vitam bea- 
tisdmam. Cic. Voila ce qui 
rend la vie complement heu- 
reuse. 


*completio, onti (compleo), f. 
Bier. Accomplissement. ^ Vulg. 
Aug. JcL Perfection. 

* completive (completivus), adv. 
Ruinc. (c. Aceph. p. 1222). D'une 
manifcre complete, achevee. 

* completivus, a, um {compleo)^ 
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adj. Boet. Prise. (T. de gram.) 
Comptetif, modincatif. ■[ Mar.- 
Victopn (adv, Ar. II, 2). Aug. 
Cassiod. Qui accomplit, qui 
achfcve. 

* completor, oris (compleo), m. 
Juvc. Qui accomplit* 

* completorium, U (compleo)) n, 
Aug. Cassiod. Complies, la der- 
nifere des heures canoniales. 

completus^ a, um (compleo), p. 
adj. (Comp. completior GelL). 
Cses. Suet. Plein, rempli. ^ Nep. 
Complete. ^ Curt. Acheve, ac- 
compli. His rebus completis. Csss. 
Ces choses etant achevees. 

complex, ids (cum, plico), adj. 
Am, Allie, associe, etroitement 
uni a qqn ou a qq. ch, DU com- 
plices. Am. Le concert des douze 
grands dieux. Voy. consentes. 
■j Prud. Sid. Complice. ^ Prud. 
Qui a des plis, tortueux. 

* complexabiiis, e (complexoY 
adj. Cassiod. (in ps. 39, 15). 
Comprehensible. 

* complexatio,dm$(e<w?ijt?Zec/or), 
f. Ps. Eucher. (in libr. Reg, 
comm. 111^27). Embrassement. 

* complexibilis, e (eomplector), 
adj. Chalc.-Tim. Comprehen- 
sible, intelligible. 

complexlo, onis (complect oi*), f„ 
Assemblage , union , agence - 
ment. — atomorum. Cic. L'union 
des atomes.^Resume,sommaire. 
Complexlo brevis totius negotii. 
Cic, Court expose de toute l ? af- 
faire . *[ Action d'embrasser, 
etreinte. T Cic. Conclusion (d J un 
raisonnement) . *f Cic. Com- 
plexion (fig. de rhet.). ■[ Quint. 
Syner&se (t. de gramm.). ^ Cic. 
Dilemme, (t. de rheL). ^ Firm. 
Complexion , temperamment. 
^ Apul. Cercle du zodiaque te1 
■f Vulg. Pifege, embuche. 

* comp T exive (complexivus) , 
adv. Cass. Sommairement. 

* complexivus, a, um (com- 
plector}^ adj. GelL Diom. (T. de 
gramm-)- Copulatif. ^ (T. de lo- 
gique.) Boet. Qui embrasse tout, 
qui n'excepte rien. 

* complexo, dvi, dtum ? are (com- 
plecto), tr. Apul. Bier. (adv. Jo^ 
vin. I, 3). Envelopper, etreindre 
fortement. 

+ complexor, art (eomplector), 
dep. tr.//fe\Embrasseretroite* 
ment. 

complexus, us (eomplector), m. 
Action d'envelopper, d^enlacer, 
deserrer, d J embra j ser; embras- 
sement, etreinte, enlacement. 
Mundusqui omnia complexu suo 
coercet. Cic. Le monde qui en* 
veloppe tout dans son sein. 
Truciaare aliquem in complexu 
liberorum. Cic. Massacrer qqn 
dans les bras de ses enfants. 
Respublica Pompeii filium in 
complexu recipieL Cic. La R6pu- 
blique recevra dans ses bras le 
fils de Pompee. Comptexus totius 
gentis humanse* Cic. L'amour du 
genre humain. Aliquid in com- 
plexu habere* Plin. j. Aimer, 
favoriser qq. ch. Quod est de 
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ctmiplaru. Cic. Ce qui fait partic 
de l'inL:mit6. Homines de com- 
plexu tuo. Cic. Tes favoris, ies 
amis intimes. Fig. — cselL Cic. 
La circonference du ciel. — si- 
lids. Plin. Caillou oil I J on a en- 
chasse qq. ch. •[ Engagement, 
combat* Complexus armorum, 
Tac. La m61ee, le combat corps 
a corps. ^ Quint. Liaison, en- 
chainement dans le discours, 
conjonction. * — loquendi. Quint. 
Enchainement (des idees et des 
mots) dansje discours. 

* complication onis (complico), f . 
C&L~Aw. Action de plier, pli; 
action de rouler, *f Aug. Multi- 
plication.^ 

* complicitas, atis (complex), f. 
Thes. nov. lat. (p. 4B3), Com- 
plicite. 

com-plico, dvi ou ui, alum ou 
Hum, are, tr. Rouler, plier. 
Complicare et componere arma- 
menta. Plaut. Plier et ranger 
les agr^s Complicare rudentem. 
Plaut. Rouler une corde. — 
epistolam. Cic. Plier une lettre. 
Animisui complicatam notionem 
evolvere. Cic. Debrouiller les 
idees confuses de son esprit 
^ Complicare se. Sen. Se blottir, 
se tapir. 

com-plodo, osz, osum, ere. tr. 
Quint. Frapper ensemble (deux 
objetsl'un contre Pautre), Com- 
plodere manus. Petr. Battre des 
mains. 

comploratio, onis (comploro), 
f. Liv. VaL-Max. Bier. Lamen-/ 
tations de plusieurs personnes 
ou d J une seule, gemissements: 
— t sui sumque patriae. Liv. Ge- 
missements sur son sort et 
celui de sa patrie. 

comploratus,^ us (comploro), m. 
Liv. Gemissements, pleurs. 

com-ploro, dvi, dtum f are, tr. 
Plpurer ensemble, deplorer; se 
lamenter au sujet de. Complo- 
ratum estpublice. Hor. Ce fut un 
deuil general. 

com-pliio, Hi, utum* $re, intr. 
Varr. Pleuvoir ^Tr. Solin. Cy> r. 
Hier. Aug. Arroser de pluie. 

com-plures, plura (et rar. plu- 
na), pturium, adj. Superl. com- 
plurima. GelL Oros. (hist. IV, 
14). Plusieurs, beaucoup, un 
grand nombre. (II n'est jamais 
comparatifcommepLURES.)^ Tres 
souv. subst. Complures eruditL 
Cic. Plusieurshommesinstruits. 

compluriens (compluries) (com- 
plures), adv. Plaut. Pers. Plu- 
sieurs fois, souvent. 

* complurimum (complurimus), 
adv. Ambr. Extr6mement, beau- 
coup 

+ complurimus. Vov. complu- 
res. 

+ complusciile icomplusculi) > 
adv. GelL Assez souvent. 

* complusculi, se, a (complures), 
adj. Plaut. Ter. Assez nom- 
breux. 

Complutenses, inn, vwp) ;^ t u 
Habitants de Cornpluuim, 
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Complutensis, e, adj. PaulNol 
De Compluium. 

* complutor, oris {compluit), m. . 
Aug. Qui arrose. 

Complutum, i, n. Prud. Com- 
plutum, ville delaTarraconaise, 

(auj. Alcala de Henarez). 

compliiviatus, a, urn (complu- 
vium), adj. Plin. Qui est -en 
forme de compluvium. Lomplu- 
viaU vites. Plin. Vigne en treille 
a qnalre pans. . 

compluviiun, K (cum, pluvw), 
n. Sue*. Large ouverture car- 
rise, au milieu du toit de 
Vatrium, qui recevait les eaux 
pluviales, pour 6ire conduites 
dans un bassin situe au-des- 
sous et nomine impluvium. 
^Saet. Tout 1'espace decouvert, 
area, entoure par la colonnade 
de V atrium; cour interieure. 
1 Vilr . Auvent , gouttifere . 
^ Col. Treille a qualre pans 
pour attacher les vignes. 

* couiponderans, antis (part. 
de coaipokdkro, inus.) ApuL Qui 
pfeseplusieurs choses ensemble. 

com-pono, posHi, positum, &re 
(formes arch. : Infin. couponver. 
CatulL composivere pour compo- 
suere. Tac. composeiverdnp 9 pour 
composuerunt. Inscr. compostus 
pour composites. Virg), tr. Ter. 
Cic. Mettre ensemble, reunir, 
joindre, rassembler, rappro- 
cher un objet d'un autre. Omnia 
composite sunt quae donavi, tit 
feral. Plant. Tous les objets 
que je lui ai donnes sont ras- 
sembles pour qu'il les emporte. 
Componere Ugna in caminum. 
Cato. Mettre du bois dans le 
foyer. — leges pro rostris. Jet, 
Entasser des textes de lois sur 
les parois de la tribune. Com- 
ponens manibusque manus alque 
oribus ora. Virg. PlaganL mains 
contre mains et visages contre 
visages* Satumus genus disper- 
sum composuit. Virg. Saturne 
rassembla les hommes disper- 
ses. Componere ossa. Cels. Re- 
placer les os luxes, f Composer 
un tout, faire, former, cons- 
truire, combiner, inventer, pre- 
parer, en mauv. part^ imaginer, 
ourdir, feindre. Genus komivum 
compositum ex animd et corpora 
est, Sail. L'homme est compose 
d'un corps et d'une ame. Qui 
cuncta composuit Cic Gelui qui 
a tout cree. Componere medica- 
men turn. Col. Preparer un medi- 
cament. — urbem. Virg. Fonder 
une ville. — templa. Ov. Elever 
des temples. Componere menda- 
cia. Plaut. Fabriquer des men- 
songes. — insidiat. Tac. Dresser 
des embuches. ^ Composer, re- 
diger, ecrire,produire (une oeu- 
vre d'esprit). Is opthne componet 
qui hoc solum componendi gratia 
Tacit* Quint. Cehn-la cotnposera 
le mieux qui n'ecrit que pour 
composer. — orationem. QuinL 
nnposer un discours. — car- 
u<y Uo t \ Composer un pofeme. 
ht tlvml sijtcum. Veil. Racon- 
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f \ id guerre de Troie. — com- 
mentarium consulatus sui. Cic. 
Ecrire le memoire de son con- 
^ulat. — laudes alicujus. Tib. 
Chanter les louanges de qqn. 
- — stipulationum formulas. Cic. 
Rediger des formules de con- 
trats. — senaHis consultum. Cic. 
Rediger un senatus-consulte. 
f Convenir de, s'entendre sur, 
se mettre d'accord, concerter, 
fixer. — societatem rapinarum 
cum latronibus. Sail. Former 
une association de rapines avec 
des brigands. Compositum inter 
ipsos ut... Tac. II fut convenu 
entre eux que... — diemrei ge- 
rendm. Liv. Fixer un jour pour 
l'execution d'uij projet. Ut com- 
positum erat. Liv. Composite. 
Ter. Ex composite. Sail. De com- 
posite. ApuL D'apres les con- 
ventions. 1 Mettre en ordre, 
arranger, agencer, organiser, 
regler, preparer, faconner, pa- 
rer, orner. Componere crines. 
Virg. Arranger avec art une 
chevelure. — togam. Bier. Dis- 
poser avec soin les piis de sa 
toge. — agmen. Tac. Former 
une armfee en colonne de mar- 
che. — aciem. Curt. Ranger 
une arm fee en bataille. — vul- 
turn. Quint. Composer son vi- 
sage (lui donner un air appro- 
prie aux circonstances, aux 
fonctions, etc.). — verba. Cic. 
Combiner arlistement des mots. 

— se. Ov. Se parer. ^ Coucher, 
abaisser ensemble ou a la fois, 
mettre au repos, (donner aux 
membres d'un cadavre, avanl 
qu'ils soient raidis, la posi- 
tion qu'on vent leur faire gar- 
der, par exL) ensevelir, enter- 
Ter. Defessa componere membra. 
Virg. Etendre ses membres fa- 
tigues, se coucher. Supercilio 
alfero erccto, altero composite. 
Quint. Un sourcil releve et 
l'autre en place. Lumina CQmpo- 
nit somnus. Sil. Le sommeil 
ferme les yeux. Aured se com- 
ponere spondd. Virg. Se cou- 
cher sur un lit d'or. — awes. 
Sen. tr. Raisser les oreilles. 

— ossa altcujus. Prop, cine- 
rem. Ov. Ensevelir les restes 
de qqn. Omnes meos composui 
Hor. J'ai enterre tous les miens. 
Componieodem tumulo. Ov. Eire 
inhumes dans le meme tom- 
beau. — toro mortuam. Ov. 
Coucher une femme morle sur 
un lit de parade. ^ Metlre en 
reserve, serrer, faire provision 
de. Msec verno tempore compo- 
nuntur. Col. Ces provisions se 
font au printemps. — opes. Virg. 
Amasser les biens de la terre. 
^ Apparier, accoupler, confron- 
ted comparer, mettre en paral- 
lfcle, apprecier. Gladtatores in- 
ter se componuntur. Quint. On 
fait combattre des gladiateurs 
entre eux. Duos inter se bonos 
viros compon&e. Cic. Mettre 
aux prises deux hommes de 
bien. Si parva licet — magnis. 
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Virg. S'il est permis de compa- 
rer les petites choses ^ aux 
grandes. Dicta cum factis —. 
Sail Comparer les actions aux 
paroles. Se — alicui. SiL Com- 
poni alicui. S'l. Se comparer, 
s'egaler aqq. Deusse nobis com- 
posuit. SiL Dn Dieu s'est fait 
semblable a nous. Divinis hu- 
mana — . Aus. Mettre en paral- 
lfele les choses humaines et les 
choses divines. ^ Approprier a 
un usage, a une destination, 
modeler sur. — gestum orotic- 
nis ad similitudinem saltationis. 
Quint. Donner au debit oratoire 
Tair d'une gesticulation de pan- 
tomime. — omnia ad voluptatem 
multitudinis. Quint. Tout dispo- 
ser pour le plaisir de la multi- 
tude, Non — victum ad nova 
exempla. Sen Ne pas conformer 
sa conduite aux exemples re-^ 
cents. — vultum ad speculum 
in terrorem. Suet. Essayer de- 
vant un miroir de donner a 
son visage un air effrayant. — 
figuram ad imitationem afterius 
scripture. Quint. Modeler son 
ecriture sur celle d'un autre. 
Fig. — animum ad omnes casus. 
Quint. Preparer son ame a tout 
evenement. — Vitellianos ad 
modestiam. Tac. Ramener les 
Vitelliens au respect du devoir. 
^ Apaiser, calmer, reconcilier, 
mettre au repos. — rebellesani- 
mos. Tac, Apaiser des esprits 
rebelles. — pacem alicui. Plaut. 
Faire la paix de qqn. — amicos 
aversos. Hor. Rapprocher des 
amis separes. — Armeniam. 
Tac. Pacifier l'Armenie. — hel- 
ium. Cic. Mettre fin a une guerre. 

comportatio, onis [comporto), f. 
Vitr. Action de porter ensem- 
ble, transport. ^ Vitr. Moyen de 
transport. 

* comportionalis, e {cum, p&r- 
iio)^ adj. Agrim. Qui borne les 
possessions. 

com-porto, dvi, atum, are. tr. 
Porter, amener en unmemelieu; 
amasser, assembler en char- 
riant. — frumentum ab Asia. 
Cms. Faire venir du ble d'Asie. 
Au fig. — nomen conjugis. Ah 
cim. Porter le nom d'epouse. 

compos, otiSj touj. compote a 
TAbi. sing, et compotum au 
Gen. plur. {cum, poiis), adj. 
Qui est en possession d J une 
chose, (qui en est le seul mai- 
tre), — hujusurbis. Cic. Maitre de 
cette ville. — sui. Liv. Maitre de 
soi. — mentis. Cic. animi. Ter. qui 
jouit de son bon sens. — dotis 
suse. Cod.-Theod. En possession 
<Le sa dot. ^ Qui est maitre d'une 
chose , (qui en partage avec 
d'autres H propriete). — tfier- 
tatts. Plaut. patriae. Liv. Qui a 
recouvre la liberie, sa patrie. 
Rar. avec PAbl. Compos pr&da 
ingenti. Liv. Qui est en posses- 
sion d'un grand butin. Par ext. 
Compos culpse. Plaut. Coupable. 
— votu Hor. Dont le voeu est 
accompli. Votum compos. Sen* 
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tr. Voeu accompli. ^ Absol. Vix 
compos (s.-ent. sui). SiL A peine 
mailre de soi. 

composite (compositus) , adv. 
Avec ordre, avec art, avec soin, 
avec gofit. — indutus, amictus. 
Cell. V6tu, drape avec goflt. 
Fig. — dicere. Cic. S'exprimer 
avec art. ^ Avec calme, de sang- 
froid. Composilius cuncta quam 
fesiinantius agere. Tac. Trailer 
toute chose avec plus de calme 
que de hate. 

+ conipositicius, a, um (compo- 
situs), adj. Fest. Tert. Compos6, 
assemble, monte, construit. 

compositio, onis (compono), f. 
Action de mettre ensemble, de 
reunir, disposition , lien , en- 
chainement> composition, re- 
daction (d'un ecrit). Rerum 
autumnalium compositiones CoL 
Action de mettre en reserve 
les fruits de Paulomne, d'en 
faire provision. — membrorum. 
Cic. Disposition des membres. 
— juris* Cic, Redaction du 
droit. — discipline. Cic'. En- 
semble, corps de doctrine. — 
varia sonorum. Cic. Combinai- 
son variee des sons. ^ Organi- 
sation, arrangement (des mots 
dans le style), cadence regu- 
liere des periodes. — apta. 
Cic, Composition savante. ^ Ae- 
commodement d ; un diflerend, 
transaction, reconciliation. Per 
compositionem. Cic, Par concilia- 
tion, en conciliant les par Lis. 
^ Action d J apparier (des gladia- 
teurs pour un combat). Compo- 
sitiones gladiatorum. Cic. Com- 
bats de gladiateurs. ^ Formule, 
recette, mixtion, confection, 
preparation , conservation (de 
fruits ou de legumes), Unguen- 
torum compositiones, Cic. Prepa- 
ration des porfums. Compositio 
remediorum. Sen. Compositions 
medicales , remedes. r Prise, 
Composition (en pari, des mots 
composes). ^ Vitr. Construction 
reguliere et symetrique (en pari. 
des bailments et des machines). 

* compositivus, a, um (compo- 

* situs), adj. Mart.-Cap. Propre a 
lier, a unir. 

compos ito. Voy. composo. 

compositor, oris (compono), m. 
Celui qui regie, ordonnateur, 
qui arrange. — anni. Cic. Celui 
qui fait le calendrier. — juris. 
Cod. - Theod. Compilateur des 
lois. "f Cze. Celui qui dispose et 
ordonne les elements d'un dis- 
cours. ^ Cass. Compositeur de 
musique. 

+ compositorius, a, um [compo- 
sitor], adj Eust. (Hex. I. 9). 
Capable de regler, d'ordonner. 

+ compositura, & [compono), f. 
Lucr, Comme compositio. 

compositus, a. um (compono), 
p. adj.(Comp. et Sup. Cic.) Cic. 
Quint. Compose, — verba.Quint. 
Mots composes. ^Invente, feint, 
controuve , faux . Composiium 
crimen. Cic. Fausse accusation. 


1 Arrange, r6gle, bien or^an^t', 
formfc, faconnfe, elegant, CW- 
posita pugna. Liv Combat lp're 
avec qnsemble. Compositissimm 
hlterulm. Cic. Petite ecriture 
Ires soignee. Compositus orator. 
Cic. Orateur elegant. ^Fig. Com- 
postta, orum, n. pi. La paix pu- 
blique, Pordrc etabli.— movere. 
Sail. Troubler la paix publique. 
^ Fait pour, approprie a; qui 
se donne Pair de ce qu'il n'est 
pas, ou aflecte un sentiment qu'il 
n'eprouve pas. Alius compositus 
ad carmen. Quint. Tel est ne 
pour la poesie. - — in securila- 
tem. Tac. in mssstitiam. Tac. Qui 
aflecte la securite, la tristesse. 

— alliciendis moribus. Tac. Fait 
pour seduire. T Calme, paisi- 
ble,imposant, impassible. Affec- 
tum composite. Quint. Sentiments 
temperes. (En rhet. Actio com- 
posita. Quint. Debit calme.) — 
mtas. Tac. Age oil Pon est 
calme, age mur. 

* corn-possessor, 6 to, m. Tert. 
Aug. Qui possede avec. 

+ com-postura. Sync, pour com- 
POsrruRA. 

compotatio, onis [cum, poto)^ f. 
Cic. Aug. Reunion pour boire 
ensemble, reunion de buveurs. 

* compotator, oris (cum, poto), 
L Ambr. Qui boit avec, compa- 
gnon de bouteille, d'orgie. 

* com-potens, entis^ adj. Inscr. 
Qui partage la puissance avec 
un autre* 

*com-potio, Ivi, itu?n, ire^ tr. 
PlauL ApuL Faire jouir, rendre 
possesseur. — aliquem aliqud 
re. Plaut. alicujus rei. Apul. 
Faire jouir qqn de qqch. ^Au 
pass. Eire en possession, jouir 
de. Compotiri visu, auditu ali- 
cujus. Tert. Jouir du plaisir de 
voir qqn. de Pentendre. 

com-potor, oris, m. Cic. Com- 
pagnon de bouteille. 

com-potrix, wis (compotor), f. 
Te?\ Sid. Compagne de bouteille. 

compotus, Voy. computus. 

* com-j>raecido, £re. tr. Hyg, 
Couper a la fois. 

* com-prses, asdis, m. Paul, ex 
Fest. Caution ou garant soli- 
daire. 

com-pransor, oris, m. Cic, 
Compagnon de table. 

comprecatio, onis (comprecor)^ 
f, Lio. Prifere publique, com- 
mune. 

com-precor, dtus sum, art, tr. 

- Supplier, implorer. — deos. 
Ter. Implorer les dieux. | lntr. 

— Jovi. Plaut. Invoquer Jupiter. 
Comprecor ausis adsit. Ov* Je 
demande qu'elle soit favorable 
a mon entreprise.^ Absol. Plaut. 
Prier, supplier. T Sen. Souhaiter. 

coBi-prehendo (comprekdo) , 
pvehendi (prendi) , prehensum 
(prensum), $re, tr. Envelopper, 
renfermer, com prendre, conte- 
nir. Melle despumaio rnedica- 
mentum comprehenditur. Col. On 
enveloppe le medicament de 


miel bien ecume. Circuitus ejus 
triginla el duo stadia comprchen- 
dii. Curt. Son circuit embrasse 
un espace de trenle-deux sta- 
des. 1 Embrasser percevoir (par 
les sens). — visu. SiL Abs. Com- 
prchendere. Cell. Voir, aperce- 
voir. "f Saisir (par Pinlelligence), 
comprendre, savoir, se souve- 
nir. — aliguid animo,mente, co~ 
gilationc, scicntia. Cic. Com- 
prendre, concevoir. — memo- 
rid. Cic. Se souvenir. ^ Eprou- 
ver un sentiment pour qqn, lui 
en donner des marques exte- 
rieures. — adolescrntem huma- 
mtate sua. Cic. S'altacjier un 
jeune homme par sa bQnte. — 
aliquem omnibus officiis. Cic. 
Gagner qqn en lui rendant 
beaucoup de services. — mul- 
tos amicitid. Cic. Se faire beau- 
coup d'amis. ^ Reunir par la 
parole, ou par Pecriture, expri- 
mer, exposer. — eamdem rem 
pluribus verbis. Cic. Exprimer la 
m6me pensee en plus de mots. 
— brevi. Cic. Conclure brieve- 
ment. — numero* Virg. Comp- 
ter. ^ (En ne tenant presque 
pas compte du sens de la pre- 
position.) Prendre, saisir, arr6- 
ter. — aliguid morsu. Luc. Sai- 
sir qqch. avec les dents. || Au 
pass. Souffrir les atteintes de. 
Morbocomprehensus.Just.Alteinl 
par la maladie. Hieme compre- 
hendi. Col. Devenir malade par 
suite du froid. ^ (Dans un sens 
hostile). Arreter, saisir (qqn), 
coniisquer (qqch.). —epistolas. 
Just. Intercepter des lettres. — 
tarn nef avium host em. Cic. Ar- 
reter un ennemi si odieux. — 
?iaves. Liv. Faire arr6t sur les 
navires, les saisir. — vehicula. 
Suet.^ S'emparer des chariots. 
^ Prendre, envelopper. Com- 
prehenditur ignibus agger. Ov. 
Le bucher s'enflamm'e. Casa 
ignem comprehendit. Cses. La ca- 

-bane prend feu. ^(Avecun nom 
abstrait pour complement.) De- 
couvrir une faute, prendre sur 
le fait. - — rem indicio alicu/us. 
Cic. Decouvrir un crime sur les 
revelations de qqn. Poet, avec 
un nom concret. — fures. CatuL 
Prendre des Toleurs sur le fait. 
^ Prendre racine (en pari, des 
plantes). Gum comprehendit sur- 
culos. Varr. Quand (le rejeton) 
prend racine. \ Prendre gros- 
sesse (en pari, de la fern me). 
Si wiulier non comprehendit. 
Cels. Si la femme ne congoit 
pas. ^ Atteindre. Comprehended 
arator messorem, Vulg. Le la- 
boureur atteindra le moisson- 
neur (c J est-a-dire la moisson 
sera teUementabondante, qu'on 
n ? aura pas fini de la recolter, 
quandle temps de labourer sera 
venu).^ 

comprehensibilis, e (compre- 
hendo), adj. Lact. Qui peut ^tre 
saisi. "f Cic. Sen. Saisissable, 

perceptible faux sens), f Cic. 

Comprehensible, concevable. 
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*comprehensibilitas,a#sfco?tt- 

prehensibilis), f. Dionys. Exig. 
(creat hom. II). Fulg. Rusp. 
(ad Trasim. II, 1.). Intelligibi- 
lity 

comprehensio, onis {compre- 
hendo)> f. Action de saisir; cap- 
ture, arrestation. *\ Fig. En- 
chainement des mots et des 
id6es. Consequentium rerumcum 
primis eonjunctio et — . Cic. En- 
semble d'une composition p6- 
riodique. 1 Periode, phrase. — 
numerose cadat. Cic. Que la p6- 
riode s'achfeve avec harmonic 
1 Conception, perception. Com- 
prehensionesrerum.de. Les no- 
tions des choses. ^ QuinL Con- 
sequence, conclusion. ^ Char. 
Syllabe. 

* comprehensivus,a ? um [com- 
prehendo) , adj. Boeth. Com- 
prehensih Comprehensivum no- 
men. Prise. Nom collectif. 

* comprehenso, are {compre- 
hendo)) tr. Quadrig. Alah. (sep- 
ten. senigm. 14; 20). Saisir avec 
les mains, 

com-prendo. Voy. comprehendo. 

*com-presbyter,£™(cw?H, pres- 
byter), m. Aug. Collfegue dans la 
pretrise. 

compresse (compressus)^ adv. 
(Com p. Cic. Gel I.) Cic. Avec pre- 
cision, avec concision, f GelL 
Avec ardeur, avec instance. 

compression onis [comprimo\ f. 
Vitr. Action de comprimer, de 
presser, compression; pression. 
^ Plaut, Embrassement, etreinte 
(au plur.), commerce illegitime. 
*[ Cic. Concision du style; pre- 
cision. 

* compressor dvi, dtum, are 
(comprzmo), tr. Tert. Presser, 
serrer. 

* compressor, oris (comprimo), 
m. Plant. Celui qui a des rap- 
ports illicites avec une femme. 

1- compressus, a, um (com- 
primo)) p adj. (Comp. Gels.). 
Presse, comprime. serre. Com- 
p7*essi$ manibussedere. Liv. Res- 
terassislesbrascroises. Ancom- 
pressapalmd an poi recta ferio? 
Plant. Lui donnerai-je un coup 
de poing, ou un soufflet? Com- 
pressi oculi. Quint. Yeux fermes. 
^ Resserrfe, constipe. Compressi 
morbu Gels. Maladies qui res- 
serrent le ventre. Voy. com- 
prdio, 

2. compressus, Abl. u (com- 
primo), m. Plin. Macr. Comme 
compressio. 

comprimo, pr^ssi, pressum^ &re 
{cum, premo), tr. Comprimer, 
serrer. — digitos. Cic. Fermer 
la main. Corpora inter se com- 
pressa teneve. Lucr. Maintenir 
les corps serres les uns contre 
les autres. — ordines. Hor. Liv. 
Serrer les rangs. — labra. Hor. 
Fermer la bouche. — nares. 
Lucr. Se boucher le nez. — mu- 
Herein. Plaid. Deshonorer une 
femme. ^ Reprimer, retenir, ar- 
reter, resserrer. — animam. Ter. 
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Retenir son haleine. — manum, 
Ter. Retenir sa main (pour ne 
pas frapper ou toucher qqn). 

— vocem. Plaut. Garder le si- 
lence. — seditionem. Liv. Repri- 
mer la sedition. — audaciam. 
Cic. ArrGter Paudace. — furores. 
Virg. Calmer les emportements. 
Comprime te. Plaut. Contiens- 
toi. Vice comprimor quin... 
Plaut J'ai peine a m 7 emp6cher 
de... ^ Cels. Resserrer, consti- 
per. — alvum. Ceis. Constiper. 

— stomackum. Cels. Arreter les 
nausees. Simorbus aliquemcom- 
presserit. Cels. Si le mal engen- 
dre de la constipation. ^ Cacher, 
empGcher de circuler. — fru- 
menium. Cic- annonam. Liv* 
Accaparer les bles. T Etouffer, 
tenir secret. ■ — delicta. Cic. Ca- 
cher des fautes. — famam ali- 
cujus rei. Liv. Tenir secrfete la 
nouvelle d'une chose. 

* comprobabilis, e (comprobo), 
adj. Cassiod. Plausible. 

comprobatio, onis {comprobo\ 
f. Cic. Approbation. 

* comprobative {comprobo) , 
adv. Prise. D'une maniere ap- 
probative. 

comprobator, oris {comprobo)^ 
m. Cic. Approbateur. 

com-probo, dvi, dtum, are, tr. 
Approuver pleinement, decla- 
rer bon et juste. — legem. Cic. 
Approuver uneloi. — sententiam. 
Cic. Appuyer une decision. — 
factum alicujus. Liv. Approu- 
ver pleinement Taction de qqn. 

— numen deorum. Cic. Croire a 
la puissance des Dieux, la re- 
connaitre. ^ Presenter a d'au- 
tres qqch. comme juste et vrai, 
demontrer, prouver. affirmer. 
Fortuna comprobat hominis con- 
silium. Cses. La fortune cou- 
ronne son entreprise. Compro- 
bare aliquid testimonio suo. Cic. 
Confirmer un fait par son te- 

* moignage. 

* compromissio, onis {compro- 
mitlo)) f. hid. (de fide cathol. 

•II, 1, 10). Vocation future (des 
gentils).^ 

* compromissivus, a 3 um, adj. | 
Dos'th. (ars. gram. p. 51 K). Ai- 
firmatif. 

*compr6miss6rius,a. um [com- 
promzssum\, adj. Dig. De com- 
promis* choisi en vertu d'un 
compromis, amiable. 

comproniissuiu,z {CQmpromitto)i 
n. Cic. uig. Compromis, enga- 
gement reciproque. Ex com- 
promisso. Dig, Par compromis. 

com-promitto , misi 7 missum 9 
tie, tr. Cic. S'engager mutuel- 
lement a remettre la decision 
d'une affaire a un arbitre choisi 
T Dig. Passer un compromis, 
compromettre, regler une af- 
faire par arbitres choisis d ; un 
commun accord. 

* com-propheta, se, m. Hier. 
(in Jon. ad 1, 2)* Prophfete avec 
qqn. 

*com-provincialis, ?>, m. Zo~ 
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sim. pap. fep. 4, 2). Sid. Qui est 
de la m&me province* 
Compsa, se, f. Liv. Ville du 
Samnium (auj. Coma). 

* compsallo, &re, intr. Ps. Cypr* 
(de XII abusivis, M). Psalmo- 
dier avec. 

Compsani, 6rum t m. pi. Plin. 
Habitants de Compsa. 

Compsanus, a, um } adj. Liv. He 
Compsa. 

*compsissume (xo[jn!/u>c, avec 
ruse) , adv. Plaut. Tres fine- 
ment. _ 

compte (comptus)i adv. (Comp. 
comptjus. GelL) Sen. D ? une ma- 
niere soignee, ornee. 

* comptor, oris (2. como), m. Cas- 
siod. Qui orne. 

* comptiilus, a, um (complus), 
adj. Hier. Attifd, pare comme 
une femme. 

1. comptus, a, um (2. como), p. 
adj. (Comp. comptior. Tac. Su- 
perl. comptissimus. Aug.) Pare, 
orne, peigne, soigne (en pari, des 
choses). Coluscompta. Plin.Que- 
nouille chargee de laine. En 
pari, du style. Oratio compta. 
Cic. Discours soigne. Sermo com- 
ptior. Tac. Discours plus orne. 
En pari, de Porateur. Comptus 
orator. Quint. Orateur soigne. 

2. comptus, us (2. co?no), m. 
Lucr. Union (de Fame et du 
corps). *i Lucr. Chevelure arran- 
gee avec art, coiffure, frisure. 

* compugnanter (compugnans), 
adv. Chalc. En luttant. 

* compugnantia, se [compugno), 
f. Inc. auct. de vocat. omn. gent. 
I, i. Isid. Opposition, lutte. 

^ compugnatio, onis (compu- 
gno)i f. Hier. Comme le prece- 
dent. 

com-pugno, dvi, dtum, are 7 
intr. GelL Se battre ensemble. 
^ Au fig. Veg. Lutter contre. 

* compulsamentum, i [com- 
put$o),n. Fulg. Impulsion. ^ Fig. 
Fulg. Exhortation, remontrance. 

* compulsatio, onis (compuho), 
f. Tert. Dissentiment, lutte, de- 
bat, conflit. 

* compulsio, onis [compello), f. 
Jet. Impulsion, contrainte. ^ Cas- 
siod. Exhortation. 

*compulso, dvi } atum y are [com- 
pello) z tr. Apul. Pousser torte- 
ment. ^ Tert. Se heurler. Com- 
pulsant regna regnis. Tert. Les 
royaumes s'entrechoquent. 

+ compulsor, oris, m.Pall. Celui 
qui pousse devant soi. — peco- 
ris. Pall. Patre. ^ Cod.-Theod. 
Celui qui exige ind'iment une 
somme. ^ Amm. Percepteur, 
*\ Amm. Qui chasse d'une ville 
des exiles. 

* compuisus, Abl. u (compello), 
m. Aiar.-Vtctoiin. (adv. Ar. I, 
4b), Engagement, choc, melee. 

Compulteria, se, f. Liv. Voy. 

CoaiBULTERIA. 

Compulterinus , a, um, adj. 
Inscr. Voy. Co.MBULTEHI^us T 

* compunctio, onis, L Piqure, 
— ligni. Ambr. Piqure dans le 
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bois. *[ itafa. Ambr. Hier. Com- 
ponction. 

* compunctorius, a, um (com- 
pungo), adj. Sid. Qui excite, 
qui aiguillonne, stimulant. 

com-pungo, unxi, une turn, <3re, 
tr, Piquer de tous cot6s. Ipsi 
se compungunt suis acuminibus. 

' Cic. (Les dialecticiens) se per- 
cent eux-memes de leurs dards, 

' se prennent aux pieges de leurs 
propres finesses. ^ Faire im- 

' pression sur les sens. — oculos. 
Lucr. Frapper les yeux (en pari, 
des couleurs). — sensus corpo- 
ris. Lucr. Affecter les sens (en 
pari, de la chaleur et du froid). 
^ Cic. Talouer. ^ Au pass. S. S. 
vet. Lact. Hier. Sulp.-Sev. Etre 
repentant. 

* compurgatio, onis {compurgo)^ 
f. Myth. lat. Action de purifier 
entierement. 

com-purgo, dre> tr. Flirt. Pu- 
rifier enlierement. — visum. 
Plin. Eclaircir la vue. 

computabilis, e (computo), adj. 
Plin. Qu'on petit supputer. 

4. com-piitatio, onis. L Sen. Cal- 
cul, compte, supputation. Usee 
mensura, computatione romand, 
efficiL.. Plin. CeLte mesure , 
d'aprfes revaluation romaine , 
donne un total de... 1 Sen. Com- 
pte minutieux, lesinerie. 

2. compiitatio, onis, f. Varr. 
Taille des arbres. 

com-piitator , oris (computo), 
m. Sen. Aug. Petr-Ghrysol. Cal- 
culates. 

+ compiitatorius, a, um (compu- 
iator) t adj. Thes. nov. lat* (p. 
450). De calculateur. 

com-piitesco, pului, ere^ intr. 
Plin. Se putrefier, se gater en- 
tierement. 

* compiitista, m (computo)^ m. 
Myth. lat. Calculateur. 

com-puto, dvi, dtum, dre^ tr. 
Compter, calculer, supputer. 
— bona sua. Petr. Calculer ses 
richesses. — rationem perfecii 
operis. Col. Faire le compte d ; un 
travail acheve. — litteras. Quint. 
(Compter ses lettres) , parler 
lentement. Digitw computans. 
Plin. Celui qui compte sur ses 
doigts (nom d'une statue d'Eu- 
bulis).^ Regarder comme. Ever- 
siones urbiwn summam gloriam 
— . Lact. Regarder la destruc- 
tion des cites comme le comble 
de la gloire. 

* com-piitreo,ere, n. Garipot. 5, 
34, 44. Pourrir entierement. 

com-piitresco, putrid, ere, intr. 
Plin. Pourrir entierement, se 
putrefier, se decomposer. 

* computus, i (computo)) m. 
Firm. m. Calcul, compte. 

C6mum,i(K5)^ov),n.Ziy. C6me, 
ville de la Gaule Transpadane 
(auj. Gomo). 

con. Yoy. com. 

* conabilis, e (conor), adj. C&L 
Aur. Qui se fait avec effort, pe- 
nible. 


* conabundus, a. um (coaui% 
adj. Isid. Qui fait un effort, 
qui tenle un essai* 

conamen, mis {conor)^ n. Lucr. 
Effort. ^ Ov. Appui. 

conamentum, i (conor), n. Plin. 
Instrument pour deraciner et 
arracher les plantes. 

conatio, onis (conor), f.Sen. CseL 
Aur. Effort, entreprise difficile, 
peine. ^ Plin.-Val. Efforts pour 
aller k la selle. 

conatum, i, Hirt. or din. au 
plur. conata, orum (conoi% n. 
Gses. Liv Entreprise difficile, 
tentative hardie. 

conatiis, us (conor), m. Cic. Ef- 
fort, tentative, essai, entreprise. 

con-auditum. Paul, ex Fest. 

Pour CO-AUDITUM. 

conca* Voy. concha. 

con-caeo, dvi, dtum, are, tr. 
Sen. Embrener. 

con-eado, ere, intr. Sen. C&L- 
Aur. Cass.-Fel. Succomber a la 
fois. ^ Gael.- Aur. (Gomme con- 
cido.) Tomber ensemble (en 
pari, des dents). 

con-caedes, a I'abl. sing, seul., 
f. Amm. Abatis d ? arbres. (Au 
plur. dans Tacite.) 

con - c alef acxo ( cokc alfaci o ) , 
feci, ere, tr. Cic. Echauffer en- 
tiferement. Au passif : 

con-calefaclor. Vitr. ]\iais ha- 
bituellemenl con-calefio (coiv- 
Calfio), f actus sum, peri. Varr. 
S'echauffer. 

* con-calefactio, onis, f. Aug. 
Action d'ecbauffer. 

con-caleo, Hi, ere, intr. Plaut. 

Pers. Etre tvbs chaud, s'echauf- 

fer. * { Ter. Etre epris, embrase 

(d'amour). 
con-calesco j ere. intr. Cic, 

S'echauffer entierement. 

concalfactorius, a, um {concale- 

facio)) adj. Plin. Qui echauffe, 

qui rend chaud. 
con-callesco, calliii, ere. intr. 

Cic. Devenir calleux,s ? endurcir. 

^ Cic. Devenir habile, experi- 

mente. ^ Cic. S'emousser. 
c oncameratio, onis {concamero)^ 

f. Plin. Isid. Voute, cintre, 
con-cam.ero, dvi, dtum, are, tr. 

Plin. Isid. Vouter, cintrer.^ Part. 

coincameratus. Vitv. Voute.||PZm. 

Suspendu a une voute. 
con-canto, are, intr. [Fulg.'] 

serm. 1. Chanter avec ensem- 
ble. 
Concanus, i 3 m. Hor. Sil. Con- 

canien ; sauvage comme un 

Concanien. 
con-candeo, ui, ere. intr. Mart. 

S'embraser, etre embrase. 
cone apis, is, abl. i, f. XII Tab. ap. 

Fest. Treillis, echalas. 
+ con-captio, onis, f. Oribas. 

Lat. 0, 345. Action de retenir. 

* con-captivus , i, m. Hier. 
Compagnon de captivite. 

con-captus, a, um, part. Hilar. 
(in ps. 125, 10). Pris avec. 

* concarnatio, onis (concarno), 
f. Tert. Commerce charnel. 


*- con-carnifex, 'tcis, m. Lucif. 
Qui est aussi bourreau. 

^ concarno, are {cum, caro), tr. 
Veg. Couvrir de chair, unir a 
la chair. ^ Tert. Incarner. 

* con-castlgo, dvi, dtum, are, 
tr. Plaut. Bl&mer sevferement, 
chMier. 

* concatenation onis (concaleno)^ 
f. Aug. Tert. Enchainement, liai- 


son, union. 


+ con-cateno ? fiv?', alum, are, tr. 

Lact. Enchainer, lier ensemble. 
* concatervatus, a, um [con, 

caterva)) adj. Amm. Serre, en- 

tasse, groupe. 
+ con-causalis,e, adj. Ps. Soran. 

(qu. med. 51). Qui concourt a 

provoquer la maladie. 
concavitas, aits {concavus) ? U 

Gsel.-Aur. Gassiod. Concavite. 
concavo, dvi, dtum, are (co?i- 

cavus), tr. Ov. Sen. Creuser, 

rendre creux. — manus. 'Hemes. 

Former un creux avec ses mains. 

^ Ov. Courber, arrondir. 
contavum, i, n. Lact. Cavite^ 

fond, profondeur (de la mer). 
con-cavus, a, um, adj. Cic 

Greux^ creuse, concave, courbe. 
Con-cedo,cem, cessum, £re,intr. 

Quitter une place pour aller 

ailleurs, s J en aller, s'eloigner, 

s'enfuir. — ab aliquo. Plaut. 

Quitter qqn. — trans Rhenum. 

Tac. Passer le Rhin. — Argos 

habiiatum. Nep. Aller habiter 

Argos. ^ En venir a, se ranger, 

se livrer a. — in dicionem. Liv. 

Consentir a se rendre. — in 

matrimonium. Just. Se marier. 

— in sententiam. Liv. Se ranger 
a Pavis de. f Deceder, succom- 
ber, cesser, tomber. Concedere 
vita ou absol. Concedere. Tac. 
Mourir. Irm concessere deum. 
Virg. La colere des Dieux est 
tombee. ^ Ceder a la force, le 
ceder a, etre inferieur. Dolor 
concedit medicinse. Cic. La dou- 
leur, cede au remfede. — naiurse. 
Sail. (Mourir de mort naturelle). 
Payer tribut a la nature. ^ De- 
ferer, ceder le pas ou la pre- 
seance (a cause du rang ou de 
la consideration). Goncedat lau- 
realaudi. Cic. Que la gloire dusol- 
dat le cede a celle du citoven. 

— majestati illius viri. Liv. Defe- 
rer a la consideration de ce 
personnage distingue. ■ — alicui 
re. de re, in re aliqua. Cic. De- 
ferer a la demande de qqn. — 
Jiostibus de victoria. Liv. Aban- 
donner la vicLoire 1 a l'ennemi. 

— alicui quidquam in despera- 
tions Cfc.Deferer dans le deses- 
poir a la demande de qqn. Tibi 
uni concedo. Cic. Je ne le cfede 
qu'a toi. Amore in patriam no- 
bis non concedunt. Tac. lis ne 
nous sont pas inferieurs en 
amour pour la patrie. ^ Ceder 
a la volonte, acquiescer^ aux 
desirs de, conceder, obeir. — 
matri suse* Ter. Acquiescer aux 
desirs de sa mfere. Senatus con- 
cessit postulaiioni mem. Cic. Le 
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senat a defere a ma demande. 
^ Faire remise de,, faire des 
concessions, excuser, pardon- 
ner, — iemere dicto. Cic. Excu- 
ser une parole imprudente. 
AbsoL Cmsar concedendum non 
putavit. Cses. C6sar ne crut pas 
qu ; il y eut lieu de pardonner. 
1 Tr. Ceder, abandonner, con- 
cedes accorder. — amicis quid- 
quid velinL Cic. Accorder a ses 
.amis tout ce qu'ils demandent. 
— tempus quieti. Sail. Donner 
du temps au repos- Comedo 
tibi ut ea pr&tercas. Cic. Je te 
permets de passer cesfaits sous 
silence. Non conceditur loqui 
de... Csss. 11 n'est pas permis 
de parler de.,. ^ Conceder, iaire 
une concession (dans une dis- 
cussion), Concedetur profecto 
verum esse... Cic. On m'accor- 
dera assurement qu'il est vrai. 
Beatos esse sumpshti; concedi- 
mus. Cic. Tu as suppose que 
les dieux sont heureux; nous 
Paccordons. Concedo f sit dives. 
Cat. J'y consens, qu'il soit ri- 
che. ^ Faire le sacrifice de ? 
abandonner, renoncer a, faire 
a qqn la remise de qq. ch. 
Amicitias meets rei publics con- 
cessi. Cic. J'ai sacrifie mes ami- 
ties au bien public. — alicui 
awguratus petitione?n. Cic. Re- 
noncer en fayeur de qqn a bri- 
guer la dignite d'augure. — ali- 
cui peccaia. Cic. Pardonner ses 
fautes a qqn — aliquem alicui. 
Cic. Renoncer a qqn pour com- 
plaire a un autre, le delivrer, 
lui faire grace. Concessisli hunc 
senatui. Cic. Tu as fait grace a 
Tun par consideration pour le 
senal. — peccata liberorum mi- 
saicordise parentum. Cic. Par- 
donner aux enfants par pitie 
pour leurs parents. — hosti vic- 
toriam. Just. Pardonner a Fen- 
nemi sa victoire. 


eon-celebro, dvi, dtum, are, tr. 
Frequenter, peupler, remplir. 
Loca aquarum concelebrant vo- 
lucres. Lucr. Les oiseaux fre- 
quenlent les Heux humides. — 
convivia. Cic. Frequenter les 
festins. Qum terras concelebras. 
Lucr. Toi qui peuples (qui vi- 
vifies) le monde. — plateam 
omnem hymenseo. Plaut. Rem- 
plir toute la place de chants d'hy- 
menee. ^ Faire souvent, s'adon- 
ner a. — studia per otium. Cic. 
S'adonner fortement a l'etude 
lendant son loisir. ^ Feter, ce- 
iebrer solennellement, glorifier. 
— diem naialem. Plaut. Feter 
son jour de naissance. f Re- 
pan dre, publier. - — ramorem. 
Q. Cic. Propager un bruit. — 
ac£o? i z«?n.C^.Repandrele bruit 
d'une victoire. 

* con-cellaria, m {cum, cello), L 
Eccl. Compagne de cellule. 

*concellita, w {cum, cella)^ m. 

Sid. Compagnon de cellule. 
+ con-celo, dm. dtum, are. tr 

Cell. Cacher soigneusement. 
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* concena, <#, m. Gloss, (v. Lowe, 
prodrom. p. 330), Convive. 

coiLcenatio, onis (conceno), f. 
Cic. Repas en commun. 

+ con-ceno, are, intr. Mar. Merc. 
(Cyrilli incarn. Unig. 24). Diner 
avec. 

concentio, onis {concino)^ f. 
Cic. Apul. Chant de plusieurs 
voix; choeur, concert, harmonic 

+ concentor, oris {concino)^ m. 
hid. Qui chante avec d'autres, 
choriste. 

con-centiirio, are, tr. Plaut. 
(Propr.K6unirparcenturiespour 
le vote.) Au fig. Reunir, rassem- 
bler. 

concentiis, us {concino), m. Ac- 
cord (de voix ou d'instruments), 
harmonie, concert. {Sonus) qui 
acuta cum gravibus temper arts, va- 
riosconcentusefficit.Cic.Qm com- 
binarH les sons aigus avec les 
sons graves,produitdes accords 
varies. — vocis lyrseque. Ov. 
Accord de la voix et de la lyre. 
Concentum servare. Cic. Se main- 
tenir dans le ton. ^ Cic. Concorde, 
accord (de sentiments, dej^en- 
sees, d'actions),* union, harmo- 
nie. ^ Pirn. Harmonie (des cou- 
leurs). ^Plin. Acclamations una- 
nimes. 

conceptaculum, i {concipio), n. 
Plin. Frontin. Cell. Lieu ou une 
chose estconQue, formee,regue, 
contenue; receptacle, reservoir. 

concepte {concipio), adv. Ghalc. 
D'une maniere compacte, pres- 
see. ^ Avec brievete, concision. 

conceptio, onis {concipio)^ f. 
Action de contenir, de renfer- 
mer, de recevoir. — imbrzum. 
Plin. Absorption des eaux plu- 
viales dans la terre. *f Contenu, 
ensemble des choses- — aqum. 
Front. Eau contenue dans un 
reservoir. T Cic. Conception, 
grossesse. |] (Meton,) Aug. (in ps. 
36). Fruit, faix. «J Redaction, for- 
mule d'un acle. — judiciorum. 
Cic. Redaction des arrets (en 
matiere civile). ^ GelL Ex- 
pression, maniere d'exprimer. 
■f Char. Syllabe. "f Kuf. Syl- 
lepse. 

* con-ceptionalis , e {concep- 
tio), adj. Fulg. Relatif a la con- 
ception. 

* ctmceptfvus, #, w?»,adj. Tert. 
Qui est recu,qui vient du dehors. 
1 Qui est regie, fixe par ecrit. 
Conceptivse ferise. Varr. Fetes 
mobiles (dont Tepoque etait 
fixee tous les ans). 

* concepto, dvi, dtum, are {con- 
cipio), intr. Am. Concevoir. 
^ Tr. Am. Concevoir (dans son 
esprit), projeter, 

* conceptor, oris (concipio), m. 
Aral. Celui qui concoit. 

* conceptorms, a, um [concipio], 
adj. Muscio-Soronus (p. 121 R.)^ 
Qui favorise la conception. 

conceptual, i, n, Voy. concipio. 

conceptiis, us {concipio), Plin. 
m. Action de contenir, de ren- 
fermer. ^ Amas, reunion. Con- 
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ceptus aquamim inertium vasti* 
Sen. Vastes amas d f eaux sta- 
gnantes, lacs, etangs. ^ Action 
de saisir, de prendre (feu). Ex 
conceptu camini. Suet. Le feu 
ayantprisparlacheminee.^ Cic. 
Conception,generation ,procrea- 
tion; par exL germination, flo- 
raison. ^Plin. Sen. Produitde la 
conception, progeniture, fruit, 
foetus. T Firm. Conception (de 
Tintelligence), idee, pensee, re- 
solution, projet. 
concera, se, m. Voy. coxgerra. 

* eon-cerno, ere, It. Aug. Propr. 
Cribier ensemble ? d'vu m^ler, 
melanger, unir. 

concerpo, psi, ptum, ere {cum, 
carpo)i tr. Cic. Dechirer. Con- 
cerptum linteolwn r Plin. Char- 
pie. ^ G&l. op. Cic. Dechirer 
(la reputation d'autrui), calom- 
mier. 

concertatio, onis {concerto), f. 

Cic. Lutte, rivalite. ^ Ter. Cic. 

Discussion. 
concertativus,a ? um{concerto)\ 

adj. Quint. Relatif a une lutte 

ou Ton s'attaque mutuellement 

(devant les tribunaux). 

concertator, oris {concerto), m. 
Tac. Emule, rival. ^ Cassiod. 
Aliie, associe. 

conceit Itorius, a, um {concer- 
to), acj. Cic. Relatif a une dis* 
cussion. 

con-certo, avi, dtum, are, intr, 
Rivaliser, disputer, lutter. — - 
nandi velocitate. Col. Lutter de 
vitesse a la nage. ^ Lutter (a 
main armee), combattre. — pros- 
lio. Cses. Livrer bataille. ^ Discu- 
ter, disputer, sequereller. — cum 
aliquo de aliqud re. Cic. Discu- 
ter avec qqn sur une chose. 
^ Au pass. Quse concertata sunt. 
Cic. Les questions qui ont ete 
debattues. 

* con-certor, art. dep. intr. 
Vulg. Auct. Prmdest. Ill, %$. 
Comme coxcekto. 

concessatio, onh (concesso) : i. 
Col. Pause, interruption, negli- 
gence, retard. 

concessio, ojus {concedo)^ i. Apul. 
Action de'se rapprocher, rap- 
prochement. * { Action d'accor- 
der, concession. — agrorum. 
Cic. Concession de terres. *f Tert; 
Action de ceder la place, de re- 
culer. * x Fig. Cic. Cornif. Quint. 
Concession (t. de rhet. 1 ! ^ Cornif. 
Aveu d'un accuse qui en memc 
temps demande grace. 

* concessivns, a, um {concedo}, 
adj. Scrv. Qui appartient a la 
concession. 

con-cesso, dvi, dtum, are. intr. 
Plaut. Ter. Cesser, s'arreter. sc 
reposer.^ 

concessiis, Abl. u {concedu). m- 
Gic. Action d'accorder, permis- 
sion. 

concha, se (xoy/rj), f. Cic. Plin. 
Coquille bivalve. ^ Moule, co- 
quillage\ «f Poet. Lucr. Ov. Co- 
quillage a pourpre; pourpre. 
m { Plin. Huitre a perles; perle^ 
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^ CoL poet. CoquiUe d'escargot. 
^ Cic. Ecaille. ■[ Hor. Juv. Objets 
en forme de coquilles, ou faiLs 
de coquilles : salifere, coupe a 
boire, petite boite a parfums. 
1 Plin. Gonque ou coquille de 
Triton. 

conchatiis, a, um {concha), adj. 
Plin. Qui est en forme de co- 
quille. 

concheus, a, um (concha), adj. 
Virg. Culex. De coquille. 

* conchicla(coNCiCLA),<a? ? f. Apic. 
Voy. le suivant. 

* conchioula (concicula) , a> (con- 
chis), f. Marc.-Emp. Ffeve avec 
sa robe, robe de feve (conside- 
rees comrae nourriture). 

* concIriclatus,«, um, adj. Apic. 
Appr6t6 avec des ffeves. 

conchis (Arch. cui\cais) f is, Ace* 

in. Prise* 9 f. Mart. Juv. Ffeve 

cuite avec sa robe* 
conchisonus, a, um (concha, $o- 

no), adj. Stat. Qui sonne de la 

conque marine. 
conchita,# (icoyx^c)? m - Pl&ut. 

Pecheur, collecteur de coquil- 

lages. 
conchula, 5? [concha), f. Cefe. 

Petit coquillage. 1 iiid. Sorte 

de mesure. 
conchylegiilus. Voy, conchyli- 

LEGULUS. 

conchyliatus, a, ^m (conchy- 
Hum), adj. Cic. Teint en pour- 
pre, de pourpre. ^ Sen. Yetu de 
pourpre. 

conchylilegulus et conchy- 

liolegiilus, i (conchylium, lego), 
Cod.-Theod. P6cheur de pour- 
pre. 

conchylium, ii (xoy/uXtov), n. 
Plin. Coquillage. ^ CoL Vitr. 
Coquillage d ? ou Ton tire la pour- 
pre. ^Plin.Cic. Pourpre, teinture 
de pourpre.^ Juv. Etoffe de pour- 
pre. 

concicla, conciciila. Voy. con- 
chicla, etc. 

* concidentia, & (concido)^ i. 
Prise. Concordance^ conformite, 
coincidence. 

4 . concldo, cidi 9 cisum } ere (cum, 
emtio)) tr. Abattre, couper. — 
ligna. Ov. Casser du bois. — 
naves. Virg. Detruire une flotte. 
Ager concisus fossis. Plin. Just. 
Champ coupe par des fosses. 
^ Tailler en pifeces. Tribus horis 
concisus exercitus. Cic. En trois 
heures, l'armee fut taillee en 
pieces* I Frapper, rouer, assom- 
mer (de coups). — aliguem loris. 
Juv. virgis.pugnis.calcibus. Cic. 
Dechirer qqn a coups de fouet, a 
coups de verges, Passommer a 
coups de poing, a coups de pied. 
^Couper, briser, hacher, morce- 
ler. ■ — aliquid minute. Col. Cou- 
per qqch. en menus morceaux. 

— aliquid in frusta. Scrtb. Cou- 
per qqch. en morceaux. ^ Fig. 

— senientias. Cic. Hacher ses 
pensees. — numeros. Cic. Briser 
I'harmonie (du style). V( T - de 
rhet. et de logique.) Cic. Quint. 
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Diviser, decomposer, analyser. 
•f Accabler, ruiner, aneantir. — 
auctoritatcm senatus. Cic. Rui- 
ner Tautorit6 du senat. — Timo- 
craiem tofis voluminibus. Cic. 
Dechirer Timocrate d'un bout 
a I'autre de ses ouvrages. — ali- 
quern articulatim Plant. (Propr. 
hacher qqn membre a membre, 
en menus morceaux, c.-d-d.) 
depouiller,duperqqndelabonne 
manifcre. ^ Pomp. Deshonorer 
(une femme). 

2. concido, cXdi, ere (con, catio), 
intr. Tomber, crouler, s'abattre. 
Concidit conclave ubi epularetur. 
Cic. La salle du festin s ? ecroula. 
Concidit pinus. Phssd. Le pin 
s'abattit. — sub onere. Liv. Sue- 
comber sous la charge. ^ Tom- 
ber mort, perir, succomber. 
Concidit Brutus in prcelio. Cic. 
Brutus fut tue dans le combat. 
T Etre d6truit, 6tre ruine, de- 
choir, tomber, s'affaisser. Vend 
conndunt. Hor. Les vents torn- 
bent. Domus ejus concidit. Hor. 
Sa famille est eteinte. Opes Car- 
thaginis conciderant. Cic. La 
puissance de Carthage etait de- 
truite. Phocion concidit uno cri- 
mine. Nep. Phocion fut con- 
damne sur un seul chef d'accu- 

5 sation, Hostes conciduni animis. 
Hirt.'Les ennemis perdent cou- 
rage. In optima causa concidit. 
Cic. II echoua bien que sa cause 
fut excellente. Senatus auctori- 
tas concidit. Cic. L^autorite du 
senat est aneantie. Fides ejus 
concidit. Cic. Son credit est 
ruine. Bellum concidit. Tac. La 
guerre cessa. 

,+ conciens, entis = isciexs. 
Apul. Enceinte (en pari. d ? une 
femme). 

con-cieo, civi, cltum, ere, et 
ordinairement 

con-cio, civi, citum, ire, tr. 
Reunir, convoquer, rassembler. 
— multiludinem ad se. Liv. 
Reunir la multitude autour de 
soi. — exercitwm ex iota insula. 
Liv. Rassembler une armee de 
tous les points de Tile. ^ (Sans 
tenircompte du sens de la pre- 
position )Mettreenmouvement, 
exciter, soulever. Amnis conci- 
tus imbribus. Ov. Fleuve souleve 
par les pluies. Saxaconcita tor- 
menton Virg. Murailles ebranlees 
par une machine. ^ Passionner 
qqn. • — plebem contionibus. Liv. 
Ameuter le peuple par ses ha- 
rangues. — hostem. Tac. Pro- 
voquer Tennemi. Conciius ?>d. 
Virg. Transports de colere. Ma- 
ter concita in filium. Quint. La 
mfere courroucee contre son fils. 
Conciius divino motu. Hor. Ins- 
pire d ? un transport divin.^ Cau- 
ser, produire, mettre dans telle 

ou telle disposition d'esprit. 

seditionem. Tac. Souffler la se- 
dition. — lantwn mali. Plaut. 
Causer un grand malheur. — 
varios motus animorum. Tac. 
AgiLer diversement les esprits. 
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— bellum ioio orbe terrarum. 
Liv. Allumer la guerre dans 
Tunivers enlier. 

conciliabiilum (arch, concilia --**" r, 
boldm), i (poncilio)) n. Lieu \ f L * 
d J assemblee 5 |de reunion, place ^i 
de march6, assises. Conjuratio 
per omnia — universse gentis 
facta. Tac! Une coalition se 
forma dans toutes les assem- 
blies de la nation entiere. — 
martyrum. Hiei\ Lieux ou on 
se reunit pour celebrer la m6- 
moire des martyrs (eglises. cha- 
pelles, etc.). — juve?itutis. Enn. 
Lieux ou les jeunes gens se 
reunissent pour s'instruire. — 
damni et qqf. simplement con- 
ciliabulum, Plaut. Maison de 
debauche. * 

conciliatio, onis (concilio), f. 
Cic. Association, union, societe. * 

3 Action de gagrjer la faveur, 
e se conciller la bienveillance. 
Conciliations causa. Cic. Pour 
se concilier la bienveillance. 
^ Attachement, inclination. 


naturse, Cic. Penchant naturel. 
— gratis. Cic. ^.ction de reta- 
blir la bonne intelligence. ^ (T. 
de rhet.) Cic. Action de se con- 
cilier la bienveillance de Tau- 
diteur, du juge (gr. oty.siWic). 

conciliator, dm (concilio), m. In- 
termediate; pourvoyeur, four- 
nisseur, agent. Piscis conciliator 
capturse. Plin. Poisson qui en 
fait prendre d'autres. — furlo- 
rum. Asc. Intermediate, com- 
plice d J un vol. — suillse carnis. 
Varr. Charcutier. — nuptiarum. 
Nep. Celui qui fait faire un ma- 
nage. — proditionis. Liv. Celui 
qui menage une trahison. ^ Vop. 
Entremetteur. 

conciliate! ciila, se(conciliatrid), 
f. Cic. Mediatrice. 

conciliatrix, ids (concilio), f. 
Cic. Mediatrice. ^ Plaut. Entre- 
metteuse. 

conciliatura, & (concilio), L Sen. 
Metier d'entremetteur, d'entre- 
metteuse; courtage. 

1. conciliates, a, um (concilio), 
p. adj. (Comp. Cic. Sup. St/mm.) 
Liv. Symm. Aime (de qqn.) ^ Cic. 
GelL (En pari, des choscs) In- 
cline a, porte vers. 

2. conciliatiis, Abl. u (concilio), 
m. Liter. Assemblage, liaison. 

sconcilio, dvi, dtum, are (conci- 
lium), tr. Unir, reunir, assem- 
bler. — vestimentum. Varr. Fou- 
ler une etofle. Omnia (nitbila) 
quse conciliantur in alto. Lucr. 
Tous les nuages qui se reunis- 
sent dans les airs. ^ Samm. 
Melanger [t. de pharm.). 1 Unir 
les coeurs, rendre ami, gagner, 
attacher, concilier. — pacem 
inter cives. Cic. Men ager la 
paix entre le^ citoyens — civi- 
tatem, gente^u * *<cul. Cms. Ga- 
gner une ciu j - ne nation a 
qqn. Absol. A f ^ d gi alius adcon- 
ciliandum verecundid Quint. 
Rien de plu^! propre a gagner 
les cceursque lamadestie."f Re- 
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commander, incliner vers, don- 
ner un penchant natnrel pour... 
Frui <ebus quas homini natura 
conciliavit. Cic. Jouir des choses 
que la nature a procurees a 
l'homme. — - ortes suas. Ov. Re- 
commander son invention (Ie 
taureau cie Phalaris). || Au pass. 
Avoir des inclinations, des ins- 
tincts, des penchants. Omne a?ii- 
mat conciliatur conslitulionisuse. 
Sen.'\ out animal a des penchants 
conformes a son organisation. 
Sibi primum conciliatur. Sen 
II se preoccupe surtout de soi. 
^ Plant. Acheter, racheter. 1 Ac- 
querir, recruler. Caolivum in 
aliquem locum conciliare. Plaut. 
Amener, apres l'avoir rachete, 
un esclave dans un lieu. ^ lita- 
blir, instituer, menager, nego- 
cier, procurer (grace a une com- 
munante de sentiments). — uxo- 
rem. Veil, Procurer une epouse. 
■ — serrum. Plant. Procurer un 
esclave. — {sibi) pecuniam. Cic. 
Se procurer de I'argent. || An 
pass, litre achele, procure, obte- 
nu. Conciliari pulchre, recte. 
Plant. Etre achete a bon mar- 
che. — male. Plant. Eire paye 
trop cher. (Par suite. Male con- 
cdialus. Plaut. Vaurien.)^ Suet. 
Claud. Faire le metier d'enLre- 
metteur, de proxenete. 

concilium, H [cum, + calo, « ap- 
peler »), n. Union, assemblage 
Mulla conciliis rerum rejecta 
sunt.Lucr. Ueaucoupd'elemenls 
sont ecartes des combinaisons 
de la matiere. — corporale. 
Am. Commerce charnel. ^ Re- 
lations, moyen d'etre en rela- 
tions. Hoc miki tecum concilium. 
Ov. Ce moyen d'entretenir nos 
relations. || Au fig. TerL (pall. 1). 
Manage (des couleurs). ^ Cic. 
Action de rfeunir, d'assembler; 
reunion, assembler "f Assem- 
ble politique. — commune Bel- 
garum. Cass. L'assemblee gene- 
rale des Beiges. — tolius Grm- 
cix. Curt. L'assemblee de tonte 
la Grece, la ligue acheenne. || En 
partic. Coriiices par centuries 
ou par tribus. — pafrum. Hor. 
Le senat. — plebis.Liv. Cornices 
'par tribus. — provinciss Africa. 
Cod. Assemblee des magistrats 
de la province d'AMque. Patres 
ex concilio submovere. Liv. Ecar- 
ter les senateurs des cornices par 
tribus- 1 EccL Concile. f Apul. 
Juridiction, etendue de cette 
juridiction, nature des affaires 
du tribunal. | Plin. Liseron, 
plante grimpante. 

* concmenter (concinens de con- 
cino)) adv. Julian, ap. Aug. En 
accord, barmonieusement. 

* concmentia, m (concino), f. 
Boeth. Macr. Harmonie, accord 
(des voix ou des instruments), 
unisson.|\T. d J archit.) Sid. Sy- 
metrie, proportion. 

* concineratus, a, um (cum, ci- 
nis), p. adj. TerL Couvert de 
cendre. 
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* con-cingo, ere , tr. Theod. 
Prise. Entourer. 

concinnaticius(coNciN^ATiTius), 
a, u?n (concinno), adj. Apul. Fait 
avec art, elegant. 

concinnatio, onis (concinno), f. 
Cato. Preparation (d'un mets). 
T Aits. Chalc. Tim. Ennod. Com- 
position (litteraire). 

concinnator, oris concinno), m. 

Celui qui arrange. — capttum. 

Col CoifTeur. 1 Disert. — Tul- 

lius. ^w^Tullius orateur habile* 
concinne (concinnus) , adv . 

Plaut. Cic. Elegamment, avec 

gout, arti stem en t. 

*concinnis, e (concinnus), adj. 
Apul. Elegant. 

concinnitas , dtis, (concinnus) , 
f. Arrangement habile, combi- 
naison ingenieuse, disposition 
elegante, parure^ symetrie. Con- 
cinnitales colorum. Cell. L'har- 
monie des couleurs. ^ Cic. Ele- 
gance (du style). ^ (En mauv. 
part.) Suet. Affeterie. 

* concinniter [concinnus), adv* 
GelL Avec art, avec symetrie. 

concinmtudo, inis (concinnus), 

f. Cic. Voy. CONUNNITAS. 

concinno, dvi, dtum. are (con- 
cinntis), tr. Unir,joindre, assem- 
bler, disposer avec art, ajuster, 
arranger. — pallam. Plaut. 
ConlecLionner une robe. — res- 
tem. Plaut. Ajusler son habit. 

— viam. Plaut. Hendre un che- 
min sur. — vuttum. Petr. Em- 
bellir son visage. Gato jubet 
vina concinnari. Plin CaLon 
conseille de travailler le vin. 

— csetera quse refectionem de- 
sidefant. Col. Restaurer tout ce 
■qui a besoin de reparation. — 
ingenium. Sen. Orner son es- 
prit, 1 Causer, produire. Con- 
cinnabo livorem scapulis tuis. 
Plaut. Je te noircirai les epau- 
les (avec des coups). ^ Faire 
devenir, rendre, mettre dans un 
etat quelconque* Me in^anum 
verbis concinnat suis. Plaut. 11 
me rend fou par son langage. 

concinnus, a, um (cum, annus), 
adj. (Comp. concinnior. Lucr.) 
Bien proportionne, regulier, 
elegant, joii, gracieus. Sat con- 
cinna est facie. Plaut. Elle a 
un assez joli visage. Conanna 
Sa?nos. Hor. La charmante Sa- 
mos. ^ (En pari, du style.) Con- 
forme aux regies de 'l'art, du 
bon gout; pur, elegant, harmo- 
nieux. Concinna o/atio. Cic. 
Style elegant. Versus concin- 
nior. Hor. Vers plus harmo- 
nieux. || (En pari. d J un orat.) 
Concinnus Aristo. Nep. Ariston 
est soigne. || (En pari, d'un pein- 
tre.) Nzcophanes — . Plin. La ma- 
niere de Nicophane est char- 
mante. T Plaut. Luci\ Agreable, 
charmant. 

concino,C7ni^*, centum, ere (cum, 
cano)) intr. Chanter ensemble, 
jouer, sonner ensemble, accom- 
pagner. - — trag&do pronuniianti. 
Suet. Accompagner (avec la 
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flute) la voix de Pacteur. Con- 
cinunt tubae. Liv. Les trompettes 
sonnent (ensemble). ^ Fig. Etre 
d'accord. Concinerecum Peripa- 
leticis. Cic. Etre d'accord avec 
les Peripateticiens. Omnes inter 
se concinunt mundi partes. Cic. 
Toutes les parties du monde se 
tiennent et s'accordent. ^ Tr. 
Cic. Suet. Chanter, celebrer* 
^ Predire. — funestum omen* 
Prop* Faire de sinistres pre- 
dictions. 

1. concio, ire. Voy. concieo. 

2. concio, onis, f. Voy. contio. 
concionabundus, etc. Voy. con- 

TJO>ABUNDUS, etc. 

♦ concipilo, avi, dtum, are (con- 
cipio),lv. Plaut. Claud. Mam.S&i- 
sir avec empressement, attirer 
a soi violemment. 

concipio, cepi 9 cepturn, ere [cum, 
capio), tr. Prendre, saisir, re- 
cueillir. — aquam trulleo. Varr. 
Puiser de Teau avec un seau. 

— humorem. Lucr. Absorber 
1'humidiLe. Humor ibi conreptus. 
Col. L'humeur qui s'est amas? ee 
la. Iris aquas concipit. Ov. Iris 
aspire les eaux. — ignem. Plin. 
flammam. G&s. Prendre feu. Fig. 

— ignem. Ov. flammam pectore. 
CatuL S'eprendre d'amour. — 
morbum. Col. Contracter une 
maladie. — virus. Plin. Deve- 
nir veneneux. — mrdzramen- 
turn vents. Curt. Laisser le re- 
mede penetrer dans ses vei- 
nes. — pinguia pabula. Virg. 
Puiser des sues nourriciers. 
1 Contracter une qualite, une- 
habitude (un vice, une souil- 
lure). — acorem. CoL Devenir 
aigre. — saporem salis. Pall. 
Prendre la saveur du sel. — 
teporrm. Devenir tiede. — vi- 
tia. Cic. Contracter des vices. 
■ — maculam^ infamiam. Cic. 
Concevoir un projet deshono- 
rant, honteux. ^ Concevoir, 
prendre grossesse. Pisces ova 
contipiunt. Lucr. Les poissons 
congohent des oeufs. Tibenus 
ex adulterio conceptus. SueL 
Tibere, fruit d ? un adullere. De 
lupo concepta Nape. Ov. Nape, 
nee d ? un loup. De la : Coneepta 
crimina. Ov. Le crime cohqu; 
Tenfant fruit du crime. (De la : 
Subst. conceptum. i, n. Scrib. 
Le fruit des entrailles.) Concipit 
term semina. Plin. La terre 
regoit les semences. Arbores 
concipiunt. Pli?z. Les arbres 
bourgeonnent. Ganoes multis 
conceptus fonlibus.Mel.LeG&nge 
forme par beaucoup de sources. 
Concipitur Augusta ex tacu Al- 
rietino. Frontin. On tire Peau 
d'Auguste du lac Alrietinus. 
^ Percevoir par les sens, con- 
cevoir, comprendre, saisir, ima- 
giner. ■ — oculis. Plaut. Aper- 
cevoir, - — animo^ mente. Liv. 
Cic. S'apercevoir. Mente con- 
eepta, orum, n. pi. Quint. Les 
conceptions de Pesprit.Q^arctaK- 
bel concipiaiur animo magnitudo 
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hominis. Liv. Quelque grandeur 
' que { Ton suppose k Hhomme. 
Concipis animo delubra ilb'c esse, 
Ov. Tu te figures qu J il y a ici 
des temples. — imaginim rei. 
Quint. Se faire une idee d'une 
chose. ^ Comprendre. Concipere 
animo potes quam simus fati- 
gati. Plin.j. Tu peux compren- 
dre combien nous sommes fa- 
tigues. ^ Concevoir un< senti- 
ment, une passion; former un 
projet. — ingentes iras. Ov. S'ir- 
riter fortement. — furores fa- 
tidicos mente. Cic. Etre saisi 
d'un transport prophetique. — 
spem. Petr. Esperer. — spe all- 
quid. Veil. Concevoir une espe- 
rance. — auribus tantam cupi- 
di£ate?n, ut... Cic. En entendant 
parler d : un objet, en eprouver 
un tel desir, que.,. ^ Couver (de 
mauvais desseins). — scelm. 
fiagitium. Cic. Concevoir Pidee 
d'lin crime, d'une turpitude. 
Avec Tlnf. Agrippam ferre ad 
exercilus concepit. Tac. II forma 
le projet d'aller presenter (le 
jeune) Agrippa aux armees. 
^ Exprimer, enoncer par des 
formules, dans des formes pres- 
crites oil solennelles, rediger. 
exprimer. — jusjurandum. Liv. 
R6diger une formule de ser- 
ment. — vadimonium. Cic. Re- 
diger une assignation. — edic- j 
turn. Jet. Formuler un edit- ' 
— foedus. Virg. Conclure une 
alliance. ^ Annoncer, publier 
dans les formes solennelles. — 
lalmas ferias. Liv. Annoncer les 
feries latines (dans les termes 
officiels). — justum bellum. 
Varr. Declarer une guerre (dans 
les formes* prescrites). — nova 
atque Integra auspicia. Liv. Pu- 
blier des auspices nouveaux et 
complets. Conceptis verbis jur are. 
Plaut. Liv. Jurer d'aprfcs la 
formule solennelle, | Faire le 
, compte, le total- — swmmas. Liv. 
Faire le total (des tues et des 
blesses).- — obligationem in futu- 
. rum. Jet. Formuler une obliga- 
tion pour Pavenir.^ — vestimen- 
tum.Serv. Reparer un v£tement. 
concise {concisus), adv. Quint. 
Par petites periodes, brieve- 
ment, d'un style serre. 
concisio, onis (concido), i. Hier. 
Vulg. Aug. Aclion de tailler en 
pi feces, -massacre. ^ Cic. Demen- 
brement des phrases en inci- 
ses. ^ (T^de gramm.) Prise. Syn- 
cope. 

* concisor, oris (concido), m. S. 
S. vet. Coripp. Celui qui coupe, 
qui abat. 

+ concisorius, a, um (concido), 
adj. Veg. Qui sert a couper. 
concisura, & [concldo\ i. Plin. 
<-oupure, action de couper. 
^ Parlage, distribution. — aqua- 
rum. Sen. Distribution des 
eaux. T Phn. Cavite, rainure. 
.concisus, ,a, am (contfdo), p. 
adj. (Comp v , concjsior. Vulg.) 
'Brisfe, entrecoupe (en pari* du 
'son). Jf Plin. Coup6, taille, di- 


visfe; taille en pieces. Fij;> — 
vestrisjudiciis. Cic. Aneanti ivr 
vos sentences. ^ Cic. Morcok' , 
court, concis, coupe (en pari, 
du style). Concisa brevitas. Cic. 
Brievete trfcs grande,laconisme. 
ISubst. concisa, oruniy n. p. 
Quint. Incises. Voy. 1. concido. 
concitamentum, i (concito), n. 
Sen. Rufin. Excitant, stimulant. 

concitate (concitatus) , adv, 
(Comp.coNctTATius.0wmf.Superl- 
concitatissime. LacL) x Col. Rapi- 
dement, vivement,violemment. 

concitatio, onis (concito), f. Ac- 
tion de se meitre en mouve- 
ment; mouvement rapide. — 
remorum. Liv. Coups de rames 
precipites. || Cses. Cic. Mouve- 
ment politique Crebrse concita- 
tiones multiiudinis . C&$. Les 
fr6quentes emeutes populaires. 
^ Cic. Liv. Vive emotion ou 
commotion de Tame* — animo 
rum. Liv. L'emportement des 
esprits. ^ Cic. Transport pro- 
phetique. T Fulg. Action de faire 
sortir._ 

concitator, oris (concito), m. 
Hint. Sen. Instigateur; celui qui 
excite, qui soul&ve. 

coiicitatrix, icis {concito\ i. 
Plin. Amm. Celle qui excite; 
instiga trice. Concitatricem vim 
habere.Plin. Avoir une propriety 
excitante. 

1. concitatus, a, um (con- 
cito), p. adj. (Comp. concita- 
tiou. Cic. t Superl. coNr-iTATissi- 
mus. Quint.) Pousse vivement; 
prompt, rapide* Quam conci- 
iatzssimos equos imm ttere. Liv 
Lacher les chevaux a bride 

jibattue. Concitatior cseli con- 
versio. Cic. Revolution du ciel 
plus rapide.^ Excite, emporte, 
vif, anime, violent, Erectd' et 
concitatd voce. Quint. D'un ton 
de voix eleve et violent. Conci- 
tatus pater. Quint. Pere cour- 
rouce. A/fectus concitatu Quint. 
Passions vives. Voy. concito. 

2. * concitatiis, u (concito), m. 
Sid. Primus. Impulsion. 

* concite (concitus)^ adv, Plin. 
Val. Greg. M. Comme concitatk. 

con-cito, dvi, dtum, are, tr. 
Pousser vivement , imprimer 
un mouvement violent, presser, 
exciter, ebranler. — classem 
vehementi remorum ictu. Curt. 
Precipiter la marche d'une flotte 
par de vigoureux coups de 
rames. — equum in aliguem. 
Liv. Pousser un cheval contre 
qqn. — equos adversos. Liv. 
Lancer des chevaux les uns 
contre les aulres. — behtam 
in fugam. Curt. Chasser, mettre 
en fuite un elephant. — tela. 
Liv r Lancer des trails. ^ Pousser 
(qqn a qq. ch.); animer, exci- 
ter, presser. — judicem ad for- 
titer judicandum. Quint. Exhor- 
ter le juge a juger courageu- 
sement. — ^ Etruriam omnem 
adversus Romanos. Liv. Soiile- 
verl ? EtruriecontreJesRomains. 


Au pass. Cohdtatus ad viiam 
despiciendam. Suet. Pousse au 
mepris de la vie* Concitatus 
ira. Liv. Excite par la colore. 
■f Soulever les passions, pro- 
voquer des cris ou' des actes 
passionnes; produirc, amener. 

— invidiam in aliquem. Cic. 
Faire naitre la haine contre 
qqn. — dhcordiam oi spdil/o- 
nem. Cic. Provoquer la dis - 
corde et la sedition. — odiuvi 
in superbiam. Cic, Soulever Iff 
haine contre UorgueiL — lacri- 
was toiius populi romanL Quint. 
Faire couler les pleurs du peu- 
pie romain tout entier. Conct- 
tare sonmum. Plin. Provoquer 
le p sommeil. 

concitor, oris (concieo), m Liv. 
Tac. JusL Celui qui excite. — 
belli. Tac, Auteur de la guerre* 

conciuncula, m 9 f. Voy, contiun- 

CULA. 

^con-civis, iS) m. Tert. Cos- 
siod. I/tscr. Concito yen. 

conclamatio, on s, f. Gws. Tac. 
Glameurs, acclamations, cris. 

— universi exercitus. Cses. Les 
acclamations de toute Parmee. 

conclamatus, a, um (conclamo), 
p. adj. (Superl. conclamatissi- 
hiis. Sid.) Vante. Conclamatis- 
simae declamationes. Sid. Decla- 
mations trfes vantees. ^ Renom- 
m6 (comme pernicieux, mor- 
tel). Eerbm tfonclamati frigoris. 
Macr. Herbes d'un froid 'mor- 
lel. ^ Lamentable, desespere. 
Conclamatse res. Serv. Fortune 
desesperee. Pour les autres 
sens, voy. conclamg. 

con-clamitOj are, intr, Plaut. 
Crier fort. 

con-clamo, dvi, dium, are, tr. 
et intr, Proclamer, crier ensem- 
ble, pousser des acclamations. 
Conclamate patriam a me esse 
conservatam. Cic. Proclamez que 
j'ai preserve la patrie. Concla- 
matur ad arma. C&s. On appelle 
aux armes. Gonclamatur vasa 
(s.-ent. colligere). C^.Oncrie de 
plier bagage. — latrones. Apul. 
Crier au voleur! — ineendium. 
Sen. ignem. Apul. Crier au feu! 
^ Convoquer. — socios. Ov. Ap- 
peler a grands cris ses compa- 
gnons. Duros conclamat agres- 
les. Virg. Elle appelle les ro- 
bustes paysans.^ (En pari, d'un 
seul). S'ecrier, pousser un cri. 
Italiaml conclamat A chates. Virg. 
Italie! s'ecrie Achate. Gafo fe- 
liciier ! conclamavv . Petr. Bonne 
chance a Caius, s'ecria-t-il. Con- 
clamat deos^ omnes. Sen. tr. II 
invoque tou's les dieux. ^ Appe* 
ler trois fois (un mort , don- 
ner le dernier adieu. — supremo 
cum gemitu. Amm. Donner le 
dernier adieu en rendant le 
dernier soupir. Post conHamaia 
swprenta. Quint. Apres qifon 
lui eut rendu les derniers lion- 
neurs. Prov. Conclaviatum est. 
Amm. Tout est perdu {propr. ; 
On a prononce les derniers 
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adieux; tout est fini^ ^ Faire 
relentir de ses cris. baxa con- 
clamala querdis. Mart. Rochers 
qui reLenLissent de plaintes. 
Planctu conclamat uterque isth- 
mus. StaL Les deux isi times 
retentissenl de gemissements. 
conclausus. Voy. concludo. 

* c jh-c avatus, a, um (cum, da- 
vis), adj. Paul, ex Fest. Enferme 
sous uhe m£me cI6. 

cone ave t is (Gen. pi. et h6ter. 
conclaviorum. Vi r.) (cum, cla- 
vis), n. Cic. Liv. Tout apparte- 
ment ou pifcee fermant a cle, 
chambre, salle, pifece.l Col. Ecu- 
rie etable, volifere, cage, loge. 
^ Fest. Appariement. 

♦ con-cerleus, i, m. Jul. ap* 
Aug* Coilegue dans la clerica- 
ture. _ 

contfudo, clwi, clusum, &re 
(Partic. heter. conclausus, a. um. 
Col.) (cum, claudo), tr. En Ter- 
mer, fermer, enclore, homer* 
— .\e in cellulam* Ter. Se ren- 
fermer dans un cabinet. Bestise 
quas, delectattonis causa, con- 
cludimus. Cic. Les animaux 
(que nous metlons en cage) que 
nous emprisonnons pour notre 
agrement. Ut ab ilia excludar, 
hdc concludar. Ter. Pour que 
je sois arrache a Tune et en- 
chaine a l'autre. Mare conclu- 
sum. Cces. Mer interieure, en- 
touree de terres. 1 Boucher, 
fermer, barrer le passage, etouf- 
fer. — vulnera mulli cerd* Vril. 
Cicatriser les blessures (d'un 
navire) avec de la cire motle, 
le ealfater. Conclude adversus 
eos qui persequuntur me. Vulg. 

' Barre le chemin a ceux qui 
me poursuivent. ^ Enfermer, 

I com prendre. — omnia judicia 
in hanc unam formulam* Cic. 

. Comprendre lous ies jugemenis 
dans cette seiile formule. — jus 

" civile in parvum locum. Cic. 

t Renfermer le droit civil dans 
un etroit espace. Angustia con- 
clusce orationis. Cic. lies elroiles 
limites d'une periode. ^ Ache- 
ver, accomplir/mettre le com- 
ble. F acinus summa crude li tat e 
perfectum et conclusum: Cic. 
Crime accompli et consomme 

. avec la plus grande cruaute. 
^ Achever avec art un dis- 

{ cours, arrondir une periode, 
tourner uu ; vers. Ut concluda- 
mus atque ila peroremus. Cic, 

[ Pour terminer et pour conclure. 
Sententias explere el concludere. 
Cic. Completer et exprimer ha- 
bilement ses pensees. — verbum 

. gravi, acuto tenore. Quint. Pro- 

. noncer d J un ton grave (oweleve) 

( la fin d'un mot. ^ Conclure, tirer 

, une conclusion, raisonner. — 
summuvi malum ease dotorem. 
Ctc. Conclure que la douleur est 
le plus grand des maux. — ar- 

. gumentum. Cic. Tirer une con- 
sequence. Fatisne hoc eonclusum 
videtw? Cic. ^argumentation 
vous semble-t-elle a^-sez bonne? 
Quatuor sunt capita quse con- 
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dudunt. Cic. II y a quatre argu- 
ments principaux d'oii on con- 
clut que... Argumenta ralione 
concludentia. Cic Arguments 

-rigoureusement concluants. 

concluse (ronclusus), adv- Cic* 
Avec harmonie. d'une maniere 
arrondie, pferiodique. 

conclusio, onis (concludo)* f- 
Action de fermer, d'enfermer; 
blocus, inyestissement, sifege; 
terme, fin. — palpebrarum.G&L- 

' Aur Action de fermer les pau- 
piferes. In hac conclusione. Nep. 
Pendant ce blocus. In conclu- 
sione muneris ac negotii tux. Cic. 
En arrivant au terme de ta 
charge et de tes fonctions.^ Vulg* 
Prison, chaine.J Theod.-Prisc. (11, 
chr. 20). Cass.-Fel. 44. Engorge- 
ment; retention (d'urine). ^ Cic. 
Peroraison, Epilogue (conclu- 
sion de l'exorde, de la narra- 
tion, de la confirmation et de 
la peroraison). ^ Cic. Quint. Pe- 
riode, phrase cadencee. ^ Con- 
clusion (d'un raisonnement), 
consequence. Conclusto rationis. 
Cic. Conclusion raisonnable. 
1 Cornif. Conclusion (fig. de 
rhet.) 

conclusiunciila, se (conclusio)^ 
f. Cic. Aug. Argument misera- 
ble, argutie. 

conclusura, se (concludo), f. 
Vilv. Cle d'une votite; jointure, 
exlremite. * 

* conclusiis, Abl. u (concludo), 
m. CseL-Aur. Action de Fermer, 
de resserrer. 

conc^usus, a, um (concludo), p. 
adj. (Comp. conclusior. Hyg.) 
Resserre, concis (en pari, du 
style.) Conclusa oratio. Cic. Lan- 
gage concis. ^ Ferme, sombre. 
Locus conclusior. Hyg. Lieu assez 
sombre. Voy. concludo. 

concoctio, onis (conroquo\ L 
Gels. Digestion. Concoctionem 
adjuvare^ impedire. Plin. Aider 
a la digestion, TempGcher. (Au 
plur. Ptin.) 

con-ccenatio. Voy. concenatio. 

+ concolligo, $re< tr. S. S. vet. 

Inlpr. Orig. in MatUu 7,3. Reu- 

nir compl&Lement. 

*conc61o,^e,tr./??/^/e.(c.Aceph. 
p. 1229), Honorer de concert. 

con-color, oris, adj. Virg. Plin. 
De la meme couleur. — auro. 
Sil. De la m6me couleur que 
Tor;jaune pale. Fig, — fatlacim. 
Apul. Qui ressemble a une four- 
berie. *\ De couleur uniforme. 
Color concolor. Plin. Couleur 
de meme teinte. 

* concolorans, antts, p, adj. 
Tert. Com me concolor. 

*con-e6mitor, an, dep. Fen.- 

Fort. Accompagner. ^ Part. p. 

pas. coNCOfliiTATus, a, um. Plaut. 

Accompagne.il Dans le sens aclif. 

Ven.-Fort. Qui a accompagne. 
+ concomes, His, m. Zachaf. ep. 

(t. 89 Migne, p. 950 d). Compa- 

gnon* 

con-coquo, coxi^ coctum, €re, t 
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tr. Faire cuire plusieurs choses 
ensemble, calciner, combiner 
par la calcination* Echini, spon- 
dyli, mulli concoclL Sen. Our- 
sons de mer ? spondyles et rou- 
gets cuits ensemble- Odores 
misti et concoctL Lucr. Parfums 
melanges et combines. Sat ni- 
trum sulphuri concoctum. Plin. 
Combinaison du nitre avec le 
soufre (par Taction du feu.) 
^ Amoliir; de la (en pari, de 
Pestomac) triturer, cuire, dige- 
rer. — cibum. Cic. Digerer la 
nourriture. — conchas. Cic* Di- 
gerer des mollusques. Cibus fa- 
cillimus ad concoquendum. Cic. 
Nourriture tres facile k digerer.* 
Omnem succum in venenum — . 
Plin. Transformer en poison 
tout le sue (d'un champignon). 
^ Decomposer par la chaleur, 
elaborer; (en t. de med.) murir, 
amener a suppuration. — sup- 
purations. Plin. Resoudre les 
abces. Juniperus tustes concoquit. 
Plin. Le genievre murit les 
rhumes. ^ Endurer, supporter, 
digerer (au fig.). Odia non sor- 
here solum sed etiam concoquere. 
Cic. (Non seulement avaler, 
mais encore digerer la haine.) 
Supporter la haine, n'en faire 
aucun cas. Bonum tuum conco- 
guas* Petr. Jouis de-ton bon- 
neur. ^ Reflechir murement, 
murir clans sa pensee, digerer 
(en pari, de 1'esprit). Unum ex- 
cerpe, quod illo die concoquas. 
Sen. Detache (de tes lectures) 
une pensee (pour la digerer, c- 
h-d*) pour la murir ce jour-la. 

— ctandestina consilia. Cic. Mu- 
rir de secrets desseins. 

* concordabilis , e (concordo) l 
adj. Censor. Facile k unir, com- 
patible. 

+ concordanter (concordans. de 
concordo). adv. Vulg. Ven.-Fort. 
D'une voix unanime. 

+ concordatio, onis (concordo)^ 
f. Liter. Vulg. Accord, reconci- 
liation, concorde. 

* concorde (concordis), adv. 
Jnscr. En bon accord. 

Concordia, se (concors), f. Con- 
corde, accord, union, bonne 
intelligence, harmonic — eques- 
tris. Cic. La concorde entre tes 
chevaliers. Concordiam confir- 
mare, conglutinare, constituere. 
Cfc.Consoiider, cimenter, etablir 
la concorde. Concordiam copu- 
lare cum aliquo. Liu* Cimenter 
la concorde avec qqn. Aspemari 
concordiam alicujus. Veil. Refu- 
ser dalliance de qqn. \ (Poet.) 
Ami intime. Cum Hrilhoo felix 
concordia Theseus. Ov. Thesee et 
Pirithous qui n'avaient qu'un 
cceur et qu'une ame (Thesee, 
ami intime de Pirithous). ^ Con- 
cert, accord, affinile (en pari, 
des choses). Rerum — discors. 
Hor. Ov. Harmonie de Tuni- 
vers, Punite dans la variety. 

— quam magnes .cum ferro ha- 
bet. Plin. La sympathie, l'affi- 
nite que Paimant a pour le 


coy 

fer. — rerum ac repugnantia. 
Plin. Affinite et r6pulsion des 
elements. — vocum. Cot L'ac- 
cord des voix. 

1. Concordia, #, f. Cic. Deesse 
de la Concorde. 

2. .Concordia, m f L Suet Sur- 
nom de Vitellius. *[ Dig. Nom 
de femme esclave. 1" Met Ville 
de Ven6tie (auj. Concordia). 
■f Inscr. Concordia Julia, ville 
de B6tique. 1 Plin. Ville de Lu- 
sitanie (auj. Thomar). ^ Aram. 
Ville de la Gaule Belgique (prfes 
de Wmembourg). 

* eoncordialis , e (concordia)^ 
- adj. Firm, Relalif a la Con- 
corde. 

+ Concordialis, is (Concordia), 
m. Inscr. Pr6tre de la Concorde. 

Concordiensis, is, adj. PUn. Au 
pi. ConcordienseSj ium^ Hi, PUn. 
Concordiens, habitants de Con- 
cordia, en Lusitanie. 

*concordis, e, adj. Csecil. Voy. 
concors. 

* concorditas, dtis, f. Pacuv. 
Comme concordia. 

concorditer ( concors ) , adj . 
(Corap. concordius. Liv. Superl. 

CONCOHDISSIME. CzC.), Pldltt. De 

bon accord, en bonne intelli- 
gence. 

concordo, dvi, dtum^ are {con- 
cors)i intr. S'accorder, s'enten- 
dre, vivre en bonne intelligence. 
Concordantibus vivo et uxore. 
Jet. Les epoux etant bien unis. 
Sensit varios eoncordare modos. 
Ov. II sentit que les sons, quoi- 
que differents, formaient un 
accord. Concordantia sidera . 
Sen. L'accord qui existe entre 
les as t res. Sermo concordat cam 
vita. Sen. La conduite repond 
au langage. ^ Tr. Hier. (ad Jovin. 
1, 48). Faire vivre en bonne in- 
telligence. — litigantes. Aug. 
Mettre deux plaideurs d'accord. 

* concorporalis, e (concorporo), 
adj. S. S. vet, Hier. Amm. Qui 
appartient au m6me corps d ; ar- 
mee, camarade. Fig. Concor- 
porales gentes. Vulg. Nations 
ne formant qu'un m6me corps. 

+ concorporatio, onis (concor- 
poro)> f. Tert. Hilar. Accord in- 
time, union des corps. 

+ concorporificatus, #, um 

{concorporo, facio), part. Te7*t. 
Reuni en un seul corps. 

* con-corporo, dvi, atum, are, 
tr. Incorporer. — cum melle. 
PUn. Incorporer au mieh — 
vitiligines. PUn, Faire dispa- 
raftre les taches de la peau (en 
leur dormant la m£me couleur 
qu'au reste du corps). 

concors, dis, Abl. sing. i, n. 
plur. concordia. Virg. {cum, cor), 
adj. Uni de coeur, qui est d'ac- 
cord, qui vit en bonne intel- 
ligence (en pari, des personnes}; 
oil il y a de l'accord, de Funion 
(en pari, des ch.}. Sorores.uj.i 
cordes. N&v. "Soeurs unieL 0* 
multo fiat civitas concord'ou 
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Plaut.Vonv que FEtat soit betu- 
coup plus uni. Ne secum tpv 
guidon —. Liv. Qui n'est pjis 
d'accord avec lui-m6me. Jity* 
num duobwi regibus non .soh >}t 
commune sed eiiam concors fv /. 
Liv. Non seulement la rojai u'» 
fut commune aux deux "-.is, 
mais ils regnferent en ],* rfdit 
accord, Concordi dixe*e- i>ono+ 
Ov. lis parlferent , d'um voix 
harmonieuse. v 
+ con-crasso, art-, tr, G&l.-Aur. 
Rendre epais, opuissir- 

+ con-creatur, o t v,n, p. adj. 
Claud.- Mam, f^de en m£me 
temps._ 

con-crebresco,cve6ra£,<*re,intr. 
Virg. S'augmenter, devenir plus 
violent, s 3 accroitre, se fortifier 
(avec un autre, par Faide d J un 
autre). 

con-credo, credidi, creditum, 
ere, tr. Confier, remettre en 
depdt. • — altcui vitam ac for- 
tunas. Lucil. Confier a qqn sa 
vie et ses richesses. — nugas. 
Hor. . Confier des bagatelles a 
qqn, lui en faire confidence. 
1 Intr. PJaut. Se fier 4. 

+ con-creduo, dui, 8re. Plant* 
Arch, pour conchgdo. 

* concrematio, dni$(concremo), 
f. Hilar. Aug. Fulg. Embrase- 
ment general, conflagration. 

* concrementum, i [eoncresco), 
n. Aput Assemblage, melange, 

con-cremo, avi 9 dium, are, tr. 
Liv. Bruler entiferement, de- 
truire par le feu. 

+ con-creo, are, tr. Gelt Vulg. 
Creer avec. 

^concrepantia, se (concrepo), f. 
Cassiod. Bruit. 

* concrepatio, onis (concrepo), f. 
■ .dra.Ca,wod.Bruisseinent, bruit, 

craquement, 

* concrepito, are (concrepo) 9 \jilT. 
Prud. Ven.-Fort. Bruire, retentir 
avec force, resonner. 

concrepo, crepui, crepitu?n f are 
(cum, erepo), intr. Bruire, faire 
du bruit, craquer, resonner, 
retentir avec force. Cymbala 
concrepuere deo. Prop. Les cym- 
bales retentirent en Fhonneur 
du dieu. Armis concrepat mul- 
titude. Cses. La multitude fait 
resonner ses armes. ^ Digitis 
concrepare. Cic. Faire claquer 
les doigts (geste employe par 
les anciens pour attirer Fat- 
tention et surtout pour appe- 
ler leurs esclaves). Simul ac 
decemviri concrepuerint.. Cic. 
Au moindre signe que feront 
les decemvirs... T Tr. Faire 
retentir, faire resonner. — has- 
lis scuta. Petr. Frapp er leurs 
boucliers ^avec leurs lances. — 
solemne jejunhtm bucind. Hier. 
Publier un jeune solennel au 
son de la trompette. 

concrescentia, m (conc7^esco)^ f. 
Vitr. Concretion (d J un liquide), 
condensation. 

con-cresco, crevi, creium, ere 
(Inf. parf. syncope concressr 
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Ov.), intr. Croitre, s'accroitre, 
se former par condensation, se 
developper par agregation de 
parties. Concrescunt in flumine 
crustse. Vvg. Des couches de 
glace se forment surle fleuve, 
Imbres gelidis concrescunt vends. 
Ov. Les pluies sont conge!6es 
par les vents glac6&. Aqua con- 
creta pruind. Cic. Eau con den- 
s6e en frimas. Mark concretum. 
PUn. ]Mer glac6e. ^ S'epaissir, 
se durcir, se coaguler. Terra 
concrescit f rigor qfpucr. La terre 
se durcit par le iroid. Concreti 
sanguine crines. Virg. Cheveux 
col!6s_par le sang. Cum lac 
concrevit. Cot Lorsque le lait 
est caille. Goncreta ossa. Plin. Os 
sans moelle. Aconteus concrevit 
Gorqone conspecta. Ov. Acon- 

" tee fut petrifie k la vue de la 
t6te de Meduse. *\ S'epaissir, (et 
par suite) s'obscurcir. Concrelo 
lumine luna. Cic. La lune dont 
la lumifere est obscure. ^ Cot 
Se former de, s'accroitre (sur- 
tout par agregation). Cinis in 
foco concrescit Plin. La cendre 
augmente dans le foyer* ^ Part. 
concrm'us. Forme, compose de. 
Concretus re. Tac. ex re. Cic. 
de re. Lucr. Salt Forme d'un 
Element. Sal ex contrar/is inter 
$e elementis concretum. Tac. Le 
sel est compose d'el6ments op- 
poses (Feau et le feu). Illud ani- 
mal ex nefariis stupris concre- 
turn. Cic. Ce monstre, un com- 
pose de crimes abominables. 
^ Ramasse. Nanus suos concre- 
tus in artus. Prop. Un nain 
d f une taille ramassee. 

concretio, onis (concretus), f. 
Action de croitre ensemble, ac- 
croissement par agregation. 
— individuorum corporum. Cic. 
L'assemblage des atomes. | Cic. 
Hier. Vulg. Aug. Agr6gat, ma- 
tiere , substance. — mortalis. 
Cic. Matifere, substance peris- 
sable (des fetres sujets a la 
mort). 

concretus, Abl. u (co?2cresco) t 
m. Plin. Condensation (d'un li- 
quide), 

+ con-crimmpr, dtus sum, dri, 
dep. tr. Plant. Porter une accu- 
sation, accuser vivement. 

con-crispo, dium, are, tr. Agi- 
ter avec un mouvement ondu- 
latoire . Concrispati cincinni. 
Vitr. Boucles de cheveux qui 
tombent en ondulant. — tela. 
Amm. Brandir des javelots. 

* con-crispus, a,um, adj. hid. 
Frise. 

* con-criiciflgo, ere, tr. S. S. 
Gat %. 49 (ap. Rufin. Orig. in 
Rom. V, 4.) Stdon. Gloss. Cruci- 
iier avec. 

con-crucio, are, tr. Lucr. Tor- 
turer, tourmenter k Fexcfes. 

+ con*crustatus , a, um, adj. 
Amm. Couvert d ? une 6corce, 
d'mie croute. 

concuba f &, f. Innoc. pap. Isid. 

Voy. CONGUBINA. 
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* concubatio, onis (concubo),L 
Csel.-Aur, Fa^on dont on est 
couche; coucher, ce qui com- 
pose la couche. 

concubina, & (concumbo) } f. Cic. 
Femme qui a contracts Pun ion 
appelee concubinat. Voy. con- 
cub^atus. T Tac. Maitresse, cour- 

* concubinalis, e (concubina) , 
adj. Std. De courtisane. 

conciibinatus, us {concubina), 
m. Suet. Dig. Concubina! (sorte 
de mariage morganatique entre 
des personnes de condition ine- 
gale). «f Suet. Concubinage, adul- 
ters 

+ concubiniila, x {concubina), f . 

AucL Quer. (I, 2, p. d8). Comme 

COiS'CUBINA. 

conciibinus, i (concumbo), m. 
Suet. Homme qui vit dans le 
concubinat. Voy. concubinatus. 
1 Cat. QuinL Amant, adultere. 

+ concubitalis, e (concubitus), 
adj. Tert. Qui concernela coha- 
bition, un commerce charnel. 

*concubitio, onis, f. Hyg. Voy. 

COKCDBITUS. 

+ concubitor, oris (concumbo), 
m. Vulq. Amant, adultere. 

concubitus, us (concumbo), m. 
Prop. Action d'etre place sur 
le m£me lit (pour manger ou 
pour dormir). *f Cic. Union 
charnelle (au plur.). *[ Virg. CoL 
Accoupiement des animaux . 
1 Cad. -Aur. Serrement des 
dents. 

conciibium, n (cojicubius), n. 
Plaut. Heure du plus profond 
sommeil; milieu de la nuit. 
1 Enn. Cell. Union legitime de 
Phomme et de la femme. ^Stdp.- 
Sev. (chr. 1, ii, 1.) Gloss. Isid. 
Concubinage. 

concubius, a, um (concumbo), 
adj. Cic. Relatif au temps du 
reposj ou Pon est couche, par 
.suite le temps du sommeil. 
Goncubid node, Cic. Nocte con- 
cubzd. Tac. Nocte in concubid. 
Plin Dans un moment assez 
avance de la nuit, dans le pre- 
mier sommeil. 

* concixbo, are, intr. Gloss. Voy* 

COKCUA1BO. * 

conculcatio, onis (conculco), f. 
Plin. Jtala. Ambr. Rufin. Aclion 
de fouler avec les pieds. ^ Am. 
liter. Aug, Ac ion d'ecraser un 
ennemi, triomphe de, victoire 
sur. 

+ conculcatiis, us (conculco)^ m. 
Tert. Action de fouler aux pieds. 
| Au fig. Conculcatui esse alicui. 
Tert. Etre deconsidere aux yeux 
de qqn. 

conculco, dvi, dtum, are (cum, 
catco) 3 tr. (Rar. au sens propre.) 
Fouler aux pieds. Velut places 
co jicu leans hurnum. VuZg.Comme 
le potier qui foule aux pieds 
Pargile. ^ Cic. Fouler aux pieds 
maltraiter; qqf. mepriser. 

con-cumbo, cubiti, citbUum, ere, 
inLr. Coucher avec ou ensemble. 
Evandri concubuere boves. Prop. 
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Les boeufs d'Evandre s'etendi- 
Vent tous ensemble. ^ Coucher 
•avec ou ensemble, avoir com- 
merce charnel avec, cohabiter. 

- - cum aliquo. Ter. Cic. alicui. 
Prop. Ov. Coucher avec qqn* 

+ eon-cumulatus, a, um, p. adj. 
Tert. Accumul6, entasse. 

con-cupio, ivi ou it. Hum, ere, 

tr. Enn. Petr. Desirer vivement. 

Voy. coj^cupisco. 
concupiscens.ento (concupisco),, 

p. adj. Vulg. Qui souhaite, qui 

desire vivement. 
concupiscentia, & (concupisco), 

f. Tert. Vif desir, convoitise, 

T Isid. Bier. Appetit sensuel, 

concupiscence. 

* conciipiscentialis, e (concu- 
piscentia). adj. Eccl. Plein de 
desirs, de convoitise. 

+ conciipiscentialiter (concu- 
piscentialis), adv. Eccl. Avec con- 
cupiscence. 

* conciipiscentivus, a } um(con- 
cuptsco), adj. Tert. Qui convoite, 
qui desire avec passion. ^ Re- 
latif a la concupiscence. 

* concupiscibiiis , e (concu- 
pisco), adj. Hier. Qui peut £lre 
convoite, convoitable. 

* concupiscibilitas, dtis (con- 
cupzscibilis), f. Aug. ^ed. Migne, 
t. XL, p. 782> 789). Etat de ce 
qui peut etre convoite. 

* concupiscibiliter (concupis- 
cibiiis), adv. Prosp* Avec convoi- 
tise. 

conciipisco, cupivi, ou «, cu- 
pilum-s &re (cum, cupio), tr. D6- 
sirer ardemment, convoiter, 
souhaiter. Nihil sibi — . Plane, 
ap. Cic. Ne rien souhaiter pour 
soi-meme. — pervertere civita- 
tern. Nep. Desirer vivement de 
bouleverser la ville. ^ Absol. 
Vulg. Bruler de desirs, soupi- 
rer. 

* concupiscor, cupi'sci, dep. 
Bermm pastor, p. 135, 43. Comme 

COKCUPISCO. 

+ concupitor, oris (concupisco)^ 
m. Firm. Qui convoite, qui de- 
sire ard eminent. 

* con-curator, oris, m. Big. Ce- 
lui qui est curateur avec un 
autre. 

* con-curialis, is 3 m. Jnscr. Ce- 
lui qui est de la m6me curie. 

* con-euro, are, tr. Plaut. Soi- 
gner comme il faut. 

con-curro, curri (rar. citeurri), 
cursum, ere, intr* Courir en- 
semble; accourir, affiuer. — in 
arcem. Virg. Accourir k la cita- 
delle. Tola Italia concuwet. Cic.~ 
Toute PItalie accourra. ■ — ad 
arma. G&s. Courir aux amies. 

— alicui obviam. Ter. Alleravec 
empressement a la rencontre de 
qqn. ^ Se rel'ugier. Homo, quo 
concurrerent. Cic. Un homme a 
qui ils eussent recours. Popu- 
lis ad Leonidam concurrentibus. 
Nep. Les peuples ayant recours 
a Leonidas. T Se rapprocher, 
seheurter, s'entrc-choqner. Nu- 
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bes concurrunt. Lucr. Les nuages 
s'entre-choquent. Concurrit dex- 
tera Imvm. Hor. La main droite 
rencontre la gauche, les deux 
mains se rapprochentfpourap- 
plau dir ) . Concurrunt asperm 
litter m. Cic. Les lettres dures 
(la lettre R, par ex.} se heurtent. 
Ad rogandum. os concurrit, $uf- 
funditur rubor. Sen. Quand il 
faut demander, les levres fee 
serrent et la honte couvre le 
visage. ^ CoTncider- Subvenire 
ut non concurrant nomina. Cic. 
Veiller a ce qu'il n'y ait pas ie 
meme jour de payements con- 
traires (Pun a faire a un crean- 
cier 3 Pautre a recevoir d'un de* 
biteur). Concurrentia. Csel.-Aur. 
Symptomes; accidents consecu- 
tifs. ^ S'accorder avec, egaler. 

— cum summa. Dig. Egaler 
une somme, un total. — alicw\ 
cum aliquo. Cypr. Etre du m6me 
avis que qqn. 1 Se charger, 
combattre. Concurritur. Hor. 
On se charge. — magno da- 
more. Sail. Se heurter avec de 
grands' cris. — cum infestk 
signis. Sail. Se battre avec 
acharnement (prop, avecrdes 
enseignes qui se heurtent). — 
cum infestis cuspidibus. Liv* S'at- 
taquer a coups de lance. — 
rostris. Ov. Se heurter "de Pepe- 
ron (en pari, des vaisseaux de 
guerre). Concurrunt inter sg. 
Cses. Ils <en viennent aux mains. 

— equitibus hnpigre* Liv. Four- 
nir une charge- brilianle de ca- 
valene. — in ou adifensus alt- 
quern. Sail. Liv. Altaquer qqn. 
Concurrenlis belli minse. Tac. 
Les menaces d'une guerre 
acharaee. — cum dolore. Sen. 
Lutter contre la douleur, la 
combattre, — alicui in pignus 
ou inpignore. Ulp. Exercer une 
hypothfeque en concurrence 
avec qqn,^ 

concursatio, onis (concurso), f. 
Action d'accourir, d'affluer sur 
un meme point; concours, af- 
fluence. — populi. Cic. Concours 
du peuple. 1 Rencontre. — 
aliorum in alios incidentium. 
Liv. Le pele-mele de gens qui 
se bousculent. ^ Coincidence, 
conformile. — somniorum. Cic. 
Conform ite des songes (avec la 
realite). ^ Curt. Escarmouche. 
T Cic. Alices et venues. Covcur- 
saliones regis nunc Lamiam, nunc 
Chalcidem. Liv. Les courses du 
roi tantot a Lamia, tantot a 
Chalcis. ^ Fluctuations, hesita- 
tions, — exagitatse mentis. Sen. 
Les agitations d'un esprit in- 
quiet. 

concurs ator, oris (concurso)^ m. 
Liv. Amm. Voltigeur. Concur- 
sator pedes. Liv. Infanterie 16- 
gfere. 

* concursatorius, a, um icon- 
cursator), adj. Amm. Relatif au 
voltigeur, a la guerre d'escar- 
mouche^a Pinfanterie legfere. 

Concursio, onis (concu?ro), f. 

'Cic. Gell. Vulg. Dionys. Eocig. 
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Rencontre, choc, concours.^Ps. 

Soran. (qu.med, 397).Sympt6me. 
| (Fig- de rhet.) Vic. Com- 
plexion (gr. (rupLitAoxT]). 

* con-cursito, are, intr. Ven.~ 
Fort. Parcourir souvent, aller 
ga et la. 

con-cur so, dvi, dtuin, are, intr. 
Courir ca et 1Sl s de cote et d'au- 
tre, faire une tourn6e. Turn tre- 
pidare et concursare. Cms. [II se 
mit) a trembler et a courir de 
tous cotes. 1 Se heurter. Con- 
cursare, coire et dissultare. Lucr. 
Se reunir, communiquer et se 
separer (en parL des atomes) 
^ Escarmoucher. Geltiberis in 
prcelio concursare mos est, Liv. 
Les Celtiberiens ont coutume 
d'escarmoucher. ^ Tr. Cic. Par- 
courir. 

concursus, us (concurro), m. 
Concours, affluence, action de 
courir ensemble, de se rencon- 
Irer. Ad curiam — fit plebis. 
Liv. Le peuple accourt en foule 
au senat. Cgncursum facer e. Liv. 
Attirer la^foule, la reunir au- 
tour de t spi. Gcetus et — est. 
Sen. II y a rassemblement et 
sedition. ^ Rencontre, reunion, 
choc,.conflit. — : asper verborum. 
Quint. ^ Rencontre desagreable 
de mots; Goncursu natus toni- 
trus. Lucr. Le tonnerre produit 
par la rencontre (des nuees). 
~ calamitatum. Cic. Affluence 
de maux. — studiorum. Cic. 
Reunion de connaissances. — 
utrlusgue^ e-zercitus . Cves,. Le 
choc des deux armees. — ra- 
tionis. Gig. Le^conflit de la rai- 
son, ^ — oris. Quint. Action de 
fermer la bouche. ^ Goncursu. 
Dig, Per concursum. Ulp. Con- 
curremment (apres un accord 
prealable). 

+ con-curvb, dvi, dtum, are, tr. 
Laber. Courber, plier. 

* concussibilis, e (concutio), adj. 
Tert Qui peut 6tre ebranle. 

concussiO ? onis (concutio), f. 
Col. Plin.j. Agitation, secousse. 
[[ Gloss. Tremblement de terre. 
^ Jet, EccL Extorsion d'argent, 
concussion, ^ Au plur. Concus- 
siones.^ Excerpt. Stephan. (p. 311, 
28). Cadeaux forces. 

* concussor, oris {concuHo\ m. 
Tert. Goncussionnaire; qui ex- 
torque Targent. ^ Ennod. Qui 
ebranle, 

* concussura, se fconcutio), f. 
Tert. Concussion, extorsion d J ar- 
gent. 

4. concussus, a, urn (concutio), 

p. adj. (Comp. coNCUSSionJfa?^.- 

Cap.) Ebranle, trouble, 
2. concussus, AbL u (concutio), 

m. Lucr. Plin. Forte secousse, 

ebranlement. 

+ con-custodio, ire, tr. Inscr. 
Garder avec soin. 

concutio, cuss*, cussum, ere, tr. 
Secouer fortement, f rapper Fun 
contre Tautre. — denarios su- 
binde. Sen. Faire sonner de 
temps en temps ses deniers(dans 


samain). — denies. Isid.C,} . tvj 
des dents. — manus. Sen. r ' ^re 
des mains, applaudir. — .rgioa* 
Fw^.Secouerson egide.(jupt(n > 
nutu concutit orbem. Vh J. t upi- 
ter d'un signe de sa tele v ranle 
le monde. ^ Explorer. < l h r, 
scruter (en secouant) : ' tre 

en frais d'iinaginatioi.. /'* iptum 
concute. Hor* E\uininc-toi toi- 
m£me. Fecund ttn roncule pec- 
tus. Virg. Drplnic Loutes les 
ressourct 1 ^ dJ \oa g6nie. — 
alique'i. 'Up. \Propr. secoueri, 
fouiller qqn~'pour le depouiller). 
T Renver^er, detruire, ebran- 
ler, faire chanceler* — rem pu- 
blicam. Cic. Ebranler l'Etat. — 
opes Laced&moniorum. Nep . 
Ebranler la puissance de Lace- 
demone. Concussa fides. Tac. 
Credit ebranle. Goncussit eum 
graviter fortuna. Veil. Le sort 
iui a porte un coup funeste. 
*f Troubler Tame, soulever, agi- 
ter fortement, inquieter, ef- 
frayer. Non concuti magnum est. 
Sen. C'estbeaucoupd'econserver 
la paix de Tame. Concutit ossa 
metus. Virg. La peur agite for- 
tement tous ses membres. Con- 
cussus animum casu amici. Virg. 
Qui a le cceur fortement emu 
par le malheur d'un ami. — 
plebem. Petr. Agiter le peuple. 
Se concussere ambse. Juv. Toutes 
deux s'exciterent (a la ven- 
geance), 

condalium, U (xovouXtov), n. 

Plaut. Petite bague d'esclave. 
Condas, dtis, adj. Aus. De Con- 

date,_en Gaule. 
Condate t is, n. C&s. Condate, 

plus tard Redones (Rennes)*, 

ville de la Gaule. ^ Aus. Ville 

d'Aquitaine, au confluent de 

l J Isle et de la Dordogne (auj, 

Gondat). *\ Itin. Anton. Ville de 

Bretagne. 
Condatensis, e, adj. Greg. De 

Condate, ville de la Gaule, sur 

la Lojre (auj. Gone). 
Condatinus, a, urn, adj. PauL- 

NoL De Condate, en Gaule. 
+ condecens,en#s [condecet), p. 

adj. (Comp. condecentioh.) Aus. 

Bienseant, convenable. 

* con-decet, ere, imp. Plaut. V 
convient. 

+ condecibilis, e {condecet), adj. 

Greg. Tur. (hist. Fr, V. 39). Gon- 

venable,_dccent, 
+ con-declmo, are, av. le Dat. 

Prise. Decliner avec. 

* con-decoro, dvi, dtum, are. tr. 
Ter. Decorer avec soin, orner. 

^ con-deciirialis, is. Fragm. Vat. 
et + con-deciirio , onis, in. 
Inscr, Qui a etc ou qui est de- 
curion avec un autre. 

* con-dego, ere, intr. Garg. 
Mart, (de arb. pomif. 2,6), Vivre 
a cote (d'une autre planie/. 

-f con-delector, dri, pas^ (ay I 
le Dat.) S.S. Rom. Hier. Jug. 
Etre rejoui de, aimer, 

¥ con-deliquesco, ere, intr. 
Cato. Se fondre entier f, menL 


* condemnabilis, e {condemno), 
f adj. Bufin. Jul. ap* Aug. PalL 

Condamnable, 

condemnatio, onis (eondemno), 
L Ascon. Jet. Conaamnation , 
peine. T Jet, Peine, chatiment. 
^ Am. B13tme ? rcproche. 

condemnator, oris (condemno), 
m. Tert. Celui qui condamne, 
^ Tac. Celui qui a fait con dam- 
ner, accusateur. 

condemno, dvi, dtum, are (cum, 
damno), tr. Condamner. ■ — ali- 
quem judicio turpissimo. Suet. 
Prononcer contre qqn une con- 
damnation tres deshonorante. 

— injuriarum. Cic. Condamner 
qqn pour injures. — capitis. 
Cic. Condamner k la peine ca- 
pitale. Gondemnari sponsionis. 
C?c.Etre condamne pourengage- 
ment viole. — de aled. Cic. de vi 
Cic. de ambitu. Suet. Condamner 
comme joueur, pour violence, 
pour crime de brigue. — capitc, 
capitali pcend. Suet. Condamner 
a la peine de mort. — usuras 
usurarum. Jet. Condamner a 
payer les int6rfits des interdts, 
les inter£ts cumules. Condem- 
nari arbitrium pro socio. Cic. 
Etre condamne par un tribunal 
d'arbitres , comme associe de 
commerce. — sibu Cic. Con- 
damner qqn a son profit. ■[Con- 
damner, desapprouver, blamer. 

^ — aliquem impudentise. Cic. Bla- 
mer qqn de son efTronterie. 
Voti condemnatus. Titin, Turp. 

- Oblige d'accomplir un voeu 
(parce que la demande a ete 
exaucee). ^ Faire condamner. 

— aliquem furtu Cic. Faire con- 
damner qqn pour vol. 

* condensatio, onis (co?idenso)> 
f, Gsd.-Aur. Condensation^epais- 
sissement. 

condenseo , -ere , intr. , Lucr. 
Comme conoenso. 

* condensitas, dtis (conde?isus), 
f. Greg. Tur. (glor.confess, 82). 
Epaisseur. 

con-denso, dvi, dtimi, are {con* 
densus), tr. Varr. Col. Rendre 
epais, condenser j serrer, grou- 
per, 

con-densus, a, um, adj, (Comp. 
condensior. Stsenn.) Ser re, dense, 
compacte. Au fig. Condrnsb con- 
cifiatu. Lucr. Par un rapproche- 
ment intime, ^ Hier. Epais, 
fourre (en pari, d'un bois). 
[| Subst. Gondensa^ orum, n. pi. 
Hier. Lieux sojnbres. 

^con-dependeo,^^, intr. Paul. 
Diac. (ed. Migne, t.XlV, 130 b). 
Dependre aussi enm^metempH, 

+ con-depso, psui t ere, tr. Gato. 
Meier en petrissant, petrir. 

V condescendibilis, e (condes- 
cendo , adj. Gelas. ep. I. Qui 
peut se mettre a la portee de. 

* con-descerido, ere, intr. Gas- 
siod. S'abaisser, se mettre au 
niveau, condescendre. 

* condescensio, onis, L Hilar 
Philoslr. Greg. M. Cassiod. C*~ 
Just Condescendance.afffl 1 
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* condescensoxie, adv. Rustic, 
<c. Aceph. p. 1176.) Par condes- 
cendance. 

* condescensiis , us {condes- 
cendo\ m. Nov. vers. vet. 43. 
Condescendance. 

+ con-desertor, oris, m. Tert. 
Gompagnon de desertion; com- 
plice d'apostasie. 

* con-desperatus, a, um } adj. 
Lucif. (de non parcendo, p. 
932). Qui se desespere avec. 

+ con-diaconus, t, m. Bier, Con- 
frere en diaconat. 

condicio (conditio), onis (con, 
dicio), f. Convention (entre deux 
personnes), accord; alterna- 
tive, choix, chance. Si — po- 
nqtw\ Just. Si on lui nose des 
conditions. — dedifionis, pads. 
Liv. Conditions de capitulation, 
de paix. Condieione ou per con- 
dicionem. Liv. En vertu d J un 
traite. Condicionem repudiare, 
respuere. Cic. recusare. Liv. di- 
mittere. Gses. Rejeter, repousser 
un traite- Recipere condicionem. 
Veil. Venire, descender e ad con- 
dicionem. Cic. Accepter des con- 
ditions. Alicujus condieione uti. 
Cic. Accepter l'offre de qqn. Ed 
condieione ut... Cic. A condition 
de... Cum esset haec Mi proposita 
condicio ut...aut... aut non...Cic. 
Quand on l'eut mis dans l'alter- 
native de..* ou de ne pas ..^ Ma- 
nage, etablissement conjugal, 
parti* — uxoria, qu simpl. Con- 
dicio. Cic. Etablissement, ma- 
nage. Go ndicionem filise quwrere. 
Liv. Chercher un parti pour sa 
Jille. Nullius condicionis non ha- 
bebat potestatem.Ncp.il n'y avait 
pas un parti auquel 'Agrippa) 
ne put pretendre. Alicui condi- 
cionem ferre, deferre. Ter. Suet. 
Offrir un parti a qqn. ^ (En 
mauv. part.) Condicionem acci- 
pere. Plant. Accepter une liaison 
criminelle. ^ Condition, sort, 
fortune* Condicio humana. Cic. 
La condition humaine. — ser- 
vilis. Just. La condition d'es- 
clave. Condiciones Attalicm. Hor. 
La fortune d'Attale. — et status 
provincise. Cic. La situation et 
1'etat de la province. Condicio 
temporum, locorum. Quint. Cir- 
constances de temps, de lieux. 
Prsedia optima condieione. Cic. 
Immeubles dans le meilleur 
etat. Condicio nascendi. Cic. Sen. 
Destinee qui preside a la nais- 
sance. ^ Maniere d'etre, situa- 
tion, qualite. Quse condicionem 
habebant... Cic. Tout ce qui etait 
dans le cas de... Ejus morbi con- 
dicio est... Cels. Le caractere de 
sa maladie est de... - 
* condicionabilis, e, adj . Tert, et 

1. condicionalis, e [conditio), 
adj. Tert. Jet. Serv. Soumis a 
une condition; pris dans un 
sens conditionnel ; substitue , 
subroge. 

2. * condicionalis (coniutiona- 
lis), is, m. et fern. Tert. Dig. Es- 
clave de condition (qui ne pou- 
vait ni 6tre affranchi, ni aspirer 
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a un emploi plus eleve que le 
sien). ^ Aug. Esclave par qui 
le maitre se faisait rempla- 
cer; femme esclave tenant lieu 
d'epouse. 

* condicionaliter {conditional 
lis), adv. Dig. Conditionnelle- 
ment. 

con-dicO) dixi, dictum, ere, tr. 
S'entendre au sujet de, deter- 
miner, convenir de. Quarum 
rerum, litium, causarumcondixit 
pater patratus poputi. R. Q. patri 
patrato Priscorum Latinorum. 
Liv. Au sujet de ces affaires, de 
ces diflerends, de ces proces, Je 
pere patrat du peuple romain 
des Quirites s'est entendu avec 
le pere patrat des Vieux-Latins. 
Sic condicunt. Tac. C'est ainsi 
qu'ils prennent jour. Ruptd 
quiete condictd. Amm. Apres la 
rupture de I'armistice. ^ S'ac- 
corder a dire. Philosophi condi- 
cunt... Tert. Lesphilosophes con- 
viennent tous que.,. ^ Annon- 
cer, prevenir. — in diem tertium. 
GelL Prevenir pour le troisieme 
jour. Condicta cena. PlauL Con- 
dicta cenula. Suet. Repas oil Ton 
s'invite soi-meme chez autrui ; 
diner sans ceremonie. ^ Re- 
clamer. — pecuniam. Dig. Re- 
clamer de l'argent. ^ — operam. 
Plin. Entreprendre un ouvrage. 

* condicticius, a, um (condic- 
iio), adj. Dig. Relatif a la con- 
diction. 

condictio, onis (condico), f. 
Serv. Annonce d'une fete, d'une 
ceremonie religieuse.*[ Jet. Con- 
diction, exercice de Taction 
personnelle en revendication. 

¥ condictum, i [condictus) y n. 
Adaman. (y. Columb. III. 20). 
Conversation (avec les anges). 
^Apul. Convention, traite, pacte. 

* condigestorius, a, um, adj. 
Gass.-FeL 4%. Digestif. 

* condignator, oris, m. Acta 
Martyrum 354 b, 4$. Celui qui 
daigne en meme temps. 

* condigne (condignus), adv. 
Plaut. D'une maniere digne de, 
conforme a, ^ GelL Parfaite- 
ment, dignement. 

* condignns, a, um (cum, di- 
gnus), adj. Plaut. Apul. Tout a 
fait convenable, digne. 

condimentaria, drum, n. pl- 
Sckol. Juv. (Ill, 293). Herbes 
qui servent d'assaisonnements. 

1. condimentarius, a, um{con- 
dimentum), adj. Plin. Qui con- 
cerne les assaisonnements. 

2. condimentarius, ii, m. Tert. 
Celui qui vend les epices. Au 
fig. Hsereticorum condimentarius. 
Tert, Le pourvoyeur des hereti- 
ques. 

condimentum, i, Gen. pi. con- 

DIMEKTDM ApiC (condio) , Xi. 

Moyen de confire. Condimenta 
facere. Plaut. Faire des com- 
potes . ^ Assaisonnement, epices, 
condiment. Gibi — est fames. 
Cic. Le (meilleur) assaisonne- 
ment d ? un mets est la faim. 
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^ Apic. Persil. 1 Au fig- Seven- 
tas {ejus) mollis condiment^ 
humanitatis mitigatur. Cic. Sa 
severite est adoucie par tous 
les managements de rhuma- 
nite. *[ (Kn mauv. part.) Mulie- 
bris lacryma — maliti&.P. Syr. 
Une larme de femme est un 
raffinement de malice. 

con^dio, ivi ou ti, Hum, ire, 
(Imprf. coNDmAM pour condie- 
bam. Fulg. Pxf* cokdit pour 
condiit. Treb.-Poll), tr. Conflre, 
appr6terpour conserver, confirc 
(dans le vinaigre, Phuile, etc.). 
— coma. Col. Confire des cor- 
nouilles. ^ Cic. Embaumer (les 
morls). T Assaisonner, relever, 
parfumer. — fungos, herbax. 
Cic. Accommoder des champi- 
gnons, des legumes. — vinum. 
Jet. Aromatiser le vin, — un- 
guenta. Cic. Parfumer les essen- 
ces. ^ Poudrer. — crinem flavo. 
Treb.-Poll. Poudrer d'or sa che- 
velure. 1 Rendre plus agreable, 
assaisonner, relever (fig.)* Duo 
condiunt orationem. Cic. Deux 
choses donnent de l'agremenl 
au style, T Adoucir, temperer. 
Comitate condita gravitas. Cic. 
Gravite temperee parla douceur. 
condiscipiila, as (condisco), f. 
Mart. Compagne d'etude. 
consdiscipuiatiis, us (condisci- 
pulus), m. Just. Etat de condis- 
ciple. A condiscipulatu. Nep. 
Depuis l'ecole. 

condiscipiilus, i [condisco), m. 
Cic . Condisciple , compagnon 
d'etude. 

con- disco, didici. ere s intr. et 
tr. Apprendre avec qqn; ap- 
prendre, etudier, • — recte. Aw:t. 
carm. de fig. Bien apprendre, 
Stare condiscat vitis. Plin. Que 
la vigne apprenne (s'accouturae) 
a ne pas s 7 etendre. 

* con-discumbo, ere, intr. Aug. 
(serm. 9Q, 3). Se mettre a table. 

conditaneus, a, um {condio}, 
adj. Varr. Confit^ marine, ac- 
commode. 

* conditarius, a, um {condio\ 
adj. Aug. Oil Ton accommode. 
ou Ton assaisonne(des aliments). 

conditicius (condititius),« s um 
{condio), adj. Col. Conserve, 
confit. 

1. conditio, onis [condio), L 
Varr. Action de confire, d'ac- 
commoder ( pour conserver). 
^ Varr. Cic. Assaisonnement 
preparation. 

2. conditio, onis {condo), f. Tert. 
Hier. Vulg. Action de creer, 
creation. A die conditionis tits. 
Vulq. Depuis le jour ou tu as 
ete cree. ^ Tert. Prud. La crea- 
tion, le monde. 

3. conditio. Voy. condicio. 
condition... Voy. condicion... 

* conditius, adv. compar. {con- 
ditus, epice). Aug. Avec plus 
d'arome. 

conditivum, i {condo), n. Sen. 
1 Tombeau. ^ Inscr. Office. 
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conditivus, a, um (condo), adj. 

Calo. Col. (Fruit) qui peut Stre 
1 con fit; (aliment) qui peut fetre 

conserve, 

1. conditor, oris (condio), m. 
Poet. ap. Porph. Firm. Qui pre- 
pare des mets de haut^goiU. 
Fig. Conditor totius wgotiL Gic. 
L'artisan de toute ceUe affaire. 

'2. conditor, oris (condo), m. 
Createur, fondateur, auteur (au 
pr. et au fig,). — universilatis* 
Gic. EccL mundi, Sen. tr. Le 
Createur de l'univers, du monde. 

— urbis rumanse. Liv. Le fonda- 
teur de la ville de Rome. 1 Fern. 
Tac. (Germ.28.) Fondalrice.^ Fig. 

— legum. Ptaut AuLeur des lois, 

— s'acri. Liv. Auteur d'une ce- 
remonie. — Stoicse sectse. GelL 
Fondateur de l'ecole des Stoi- 
ciens. <\ Auteur, ecrivain, histo- 
rien. — historic. Oo+ rerum. 
Plin. Historien. Romani — anni. 
Ov. Le poete des Fastes. f Plin.j. 
Restaurateur. ^ hiscr. Gardien 
des ma£asins et des equipages 
d'une des factions du cirque. 
1 Frontin. Officier charge de 
fixer les limites des proprietes 
rurales. ^ Serv. Dieu des maga- 
sins, des greniers, etc. 

conditorium, zi (conditorius), n. 
Petr. Inscr. Caveau, sepulcre. 
^ Suet. Aug. Cercueil, bibre. 
4 Amm. Magasin, depot, 

* conditor ms, a, wm (condio), 
adj. Marc.-Emp. Propre a §tre 
conserve, confit. 

* conditrix, icfe (conditor), f. 
Teri. Aug. Celle qui a fait qq. 
ch. ; fondatrice, auteur. 

\. conditum, i (s.-ent. vinum), 
n. Plin. Vin aromatique, assai- 
sonne de poivre et de miel. 

2. conditum, i I conditus}, n. 
Spart. Dig. Magasin, grenier. 
Au fig. Fructus meritorum re- 
fe?*re in conditis. Eum; Emma- 
gasiner les bienfaits (de qqn), 
en jouir. 

1- conditura, se (condio), f. Col. 
Sen. Preparation pour confire 
ou conserver les fruits; art du 
confiseur et du fabricant de 
conserves ; action de saler , 
salage. ^ Sen, Action d'assai- 
sonner. ^ Apic. Anthim (c. 28;. 
Sauce, ^assaisonnement. 

2. conditura, se (condo\ f. Peir. 
Isid. Fabrication, confection. 

1. conditus, a, um (condio), p. 
adj. (av. Compar.) Assaisonne 
(pr. et fig.). Conditum vinum. 
tip, Vin aromalise. Nemo lepore, 
nemo suaviiate conditiov- Gic. 
Per^onne n'a plus degrdce pi- 
quante, plus de douc'eur. 

2, conditus, us (condio), m. Col. 
Com me i. conditura." 

3, conditus, a. um. Voy. condo. 

4. * conditus, Abl. u (condo), m. 
ApuL Jul.-Val. Fondation^ crea- 
tion. ^ Aus. Action de cacher, 
de receler, de dissimuler. 

condo, dtdi, ditum, $re (cum, 
do), tr. Fonder, creer, etablir, 
elever, construire. — templa et 
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eras. Aus. B&tir des temples et 
des aulels. — mwnia. Virg. Just. 
Batir des murs. — oppi^um. 
Varr. Fonder une ville. A con- 
ditd w'6e Roma. Liv. Depuis la 
fondation de la ville de Rome. 
Part subst. Condentes, ium* m. 
Solin. Les fondaieurs. ^ Fig»/^o- 
mani pesle orbis ierrarum con- 
ditio Sail. La puissance romaine 
cr6ee par la ruine du globe ter- 
restre. — imperium. Hor. Fon- 
der un empire, Naturd rerum 
condilum est ut... Uln. 11 est eta- 
fili par la nature m£me des cho- 
sesque...^T. de religion.— por- 
tenta. SiL Operer des prodiges 
(en pari, des dieux).— lustrum. 
Gic. Gore le cens (par les cere- 
monies lustrales). ^ Composer, 
creer, ecrire. Gannen — . Gic. 
Faire des vers. — historiam. Plin. 
Ecrire Thistoire. — de mori- 
bus Lacedsemoniormn memoriam. 
GelL Ecrire un memoire sur les 
moeurs des Lacedemoniens. — 
laudes alicujus. Plin. Celebrer 
les louanges de qqn. — prsecepta 
medendi. Plin. Composer un 
traite de medecine* Homero con- 
dente. Plin. Quand Homere ecri- 
vait, ^ Gels. Composer, prepa- 
rer (un medicament). ^ Enfon- 
cer, plonger. — telum jugulo. 
Ov. Plonger le fer dans la gorge. 
— digitos in lumina. Ov. Crever 
les yeux (de qqn) avec ses dojgts. 
^ Ramener a leur place les os 
luxes ou fractures, faire rentrer 
les intestins deplaces. — articu- 
lum t profapsa intestina. Cels. 
Reduire une articulation, une 
hernie.^Serrer, renfermer, gar- 
der, mettre en reserve, en su- 
rete. — venenum in auream pyxi- 
dem. Suet. Renfermer du poison 
dans un cofTret d T or. — libros 
in scriniis. Jet, Renfermer des 
livres dans des cassettes. — 
fructus. Gic. Mettre des fruits 
en reserve. — pabulum aridum* 
in hieme. Cat. Faire provision 
de fourrage sec pour Thiver. 
(Fig. — bonum in visceribus. Gic. 
Engloulirson patrimoine.)0/ew?n 
condilum (oppos. a oleum viride). 
Suet. Huile faite (opp. a huile 
fraiche, huile verte). — pugio- 
nem rursus. Supt. Remettre son 
poignard au fourreau. — puerum 
in cunas. Plaut. Deposer un 
enfant dans son berceau. — ali- 
quem in pistrinum. Plaut. Con- 
damner qqn a tourner la meule 
(du moulin a ble, travail des 
b6tes de somme et des e&claves 
insoumis). — aliquem in carce- 
rem. Gic. Mettre qqn en prison. 
Omnia in pectore. condita sunt. 
Plaut. Tout est classe dans mon 
esprit. i| (Eri *parK des morts ou 
de leurs restcs.) — cineres in 
urnas. Suet. Recueillir des cen- 
tres dans des urnes. — ossa 
terra. Virg. aliquem humo, humi. 
Virg. Absol. — putrem. Plisedr 
Enterrer qqn. Part, subst. Con- 
dili, orum, m. pi. Am. Les 
morts. — fulgura publica. Juv. 
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^Enterrer les objets frappes de 
la fomire (ceremonie relipj ), 
1 Reprimer. — (era murmura. 
Prop. Arret er le son menacant 
(de la trompette). 1 Cacher, pas- 
ser, renfermer, recouvrir. — in 
sylvis armalam mil item. Curt* 
Poster des soldats arm6s dans 
les bois. — ^e lacu alto. Virg. 
Se cacher dans un marais pro- 
fond. — se sub ledum. i>ucL 
Se cacher sous un lit. Con- 
diti introrsus oculu Sen. Yeux 
enfonces dans leurs orbiles. 

— soles eantando. Virg. Passer 
ses jours entiers a chanter. Lu~ 
nam condunt nubes. Hor. Les 
nuages cachent la lune. Gondii 
natantia lumina somnus. \ irg. 
Le sommeil voile ses yeux lan- 
guissants. — iram. Tac. Dissi- 
muler sa colfere. Apent prsecor- 
dia condita (Bacchus), tlor. Bac- 
chus ouvre les coeurs renfermes. 
^ Perdre de vue. ■ — urbes, li- 
tora. VaL-Flacc. Perdre de vue 
les villes, les rivages. 

condocefacio,/eci, factum, ere, 
(condoceo, facio), tr. Dresser, for- 
mer, faconner (au pr. et au fig.). 

Oon-doceo, docui, doclum, ere, 
tr. Hirt. Former, dresser, ins- 
truire kAAuq. lnstruire ensem- 
ble. n 

* con-doctior, oris (compar. de 
condoctus), aaj. Plant. Mieux 
dresse, plus instruit. 

* con- doctor, oris, m, Mar. -Vic 
torin. (adv. Ar. 1, 28), Aug. Celui 
qui enseigne avec. 

* con-doleo, Hi, ere, intr. Tert. 
Partager la soufTrance. 

condole sco, ddltcU & m e (cum, 
doleo)) intr. SoufTrir a.vec. Anima 
corpori cofidolescit. Tert. L'amc 
soufTre avec le corps. ^ SoufTrir 
beau co up* Lalus ei dicenii con- 
doluit. Gic. 11 eprouva un vio- 
lent point de cdte pendant qu'il 
parlait. 

+ con-domo,are» tr.Prz^d.Domp- 

ter entterement. 
con-donatio, onis (condono) , 
tr. Varr. Gic. Donation, 

con<-dono, dvi, atum, tire^ tr. 
Abandonner. — aliquem crucL 
Plaut. Faire mettre qqn en 
croix. Judicium condonatum po- 
tenlite alicujus. Gic. Sentence 
concedee au credit de qqn. — 
hereditatem. Cic. Adjuger un 
heritage. (Avec deux Accus. 
Arch.) Argentum condonamus te. 
Ter. Nous te faisons cadeau de 
cet argent. 1 Faire remise de... 

— aiicui scelus. Sail. Pardonner 
un crime a qqn. — aliquem pa- 
iris lacrymis* Aur.-Vict. Accor- 
der la grace de qqn aux larmes 
de son pfere. Prmlerita alicujus 
fratri —. Cass. Oublier le passe 
de qqn en faveur de son frfere. 
^ /vec le nom de la personne 
j>u Nomin., et celui du delit a 
l ? Aetus.(Arch.) Habeoalia multa 
qua: t>$) cortdonabUur. Ter. Nous 
^p savons bien d ? autres; on lui 
eu iera grace. 
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+con-dormio, ire, intr. Plaut. 
Suet, Aug. Dormir profondement. 

* con-dormisco, dormivi, £re, 
intr. Plaut. S'endormir profon- 
dement. 

condtilla, etc* Voy. chondrilla, 
etc. 

Condrusi, ovum, m, pi. C&s. Con- 
druses, peuple de la Gaule Bel- 
gique, pres de Liege et de Na- 
mur. 

* conducenter (co?iduco), adv. 
GelL Convenablement, deeem- 
ment. 

+ conducibilis, e (conduco), adj. 
CmL-Aur. Qui peut reunir, con- 
centrer, ou 6tre reuni, concen- 
tre. ^ Cornif. Avantageux, utile. 
*[ SubsU Gonducibile, is, n. Plaut. 
L'inierfil general. 

* conducibiliter (conducibilii), 
s.d\.Aug (lib arbiLlII,23).flM/2n. 
(Oria.jh Rom. Ill, 1). Utilemenl. 

con-duco, duxi, ductum, dre, tr. 

Conduire ensemble, rassembler. 

— exercitum in unum locum. Cses. 

Concentrer une' armee sur un 
T seul point. — aquam cisternis. 

PtfZ/.Recueillirles eaux dans des 

citernes. 1 Unir en rapprochant. 

— nubila. Ov. Assembler les 
nuages. — molli vulnera cerd. 
Ov Cicalriser les blessures 
(d'un navire) avec de la cire 
molle (c.-a-d. boucher les voies 
d'eau).- — pcffpotitionem et assum- 
ptionem in unum. Cic. Re unir 

j la majeure et la mineure (d ? un 
<■ syl.ogisme). Conduct in cicatri- 
oem. G&l.-Aur. Se cicatriser. 
Subst. Contracti atque conducti. 
Gsel-Aur. Les gens aux trails 
. ironces, rides. ^ Faire cailler. 
Lac potest flore agreslis cardui 
conduct. Cot. Le lait peut etre 
coagule par la fleur du chardon 
champetre. ■[ Prendre a loyer, 
a bail; iouer, prendre a gages. 

— domum, hor turn. Cic. Louer 
une maison, un jardin. — nuni- 
vxos. Uor. pccuniam. Juv. Em- 
prunter de Pargent a inler£t. — 
fundum de aliquo. Cic. ab atiquo. 
Jc£.Tenira bail une propriete de 
qqn. — coquum. Plauf. Prendre 
h gages un cuisinier. Tribusnon 
conduct possim libertat/bus , 
qum... Quint. On m : aifrancliirait 
trois fois, que je ne... Conducta 
multitudo. Sail. Multitude sou- 
doyee. Gonducti testes. Ou. Te- 
moins payes, a gages. Qui con- 
duct! plorant in funeve. Hor. 
Pleureurs mercenaires dans les 
funerailles. Conducere prsecep to- 
res ftublice. Phn. j. Payer des 
maitres sur les fonds de PEtat, 

5(T. milit.) Embaucher, pren- 
re com me mercenaires. — auxi- 
Ixa. Liv. Embaucher des troupes 
auxiliaires. — milites ex Pelo- 
poneso. Curt. Engager des sol- 
dats peloponesiens. Poet. Con- 
ducta bella. Sit. Guerres faites 
a Paide de mercenaires. Subst. 
Gonducti 7 orum, m. pi. Nep. 
Liv. Soldats mercenaires. ^ (En 
pari, des fermiers de Pimpot). 
AfTermer. — vectigaha.Liv. Pren- 
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dre a i'erme les revenus de 

PIS tat, — portorium. Cic.publica* 
Hor. Avoir la ferme des doua- 
nes, des impdts. 1 Se charger 
d'une entreprise. — de aLquo 
colurnnam faciendum. Cic. Faire 
marehe avec qqn pour la con- 
struction d'une colonne. Simo- 
nides conduxit pretio victori lau- 
dem cuidam ut scriberet. Phsed. 
Simonide se chargea a prix d ? ar- 
gent de chanter les louanges 
d'un vainqueur.^ld conducendum 
ires societaies aderant. Liv. Trois 
societes se presentaient pour se 
charger de Pentreprise. ^ Ache- 
ter. — agnum csedendum. Plaut. 
Acheter un agneau pour Pim- 
moler. ^ Intr. Etre utile, avan- 
tageux, servir a, convenir (Dans 
ce sens, le verbe est toujours a 
!a 3° personne du sing, ou du 
plur. ou a Plnf.). Huic &tat* non 
conducil tatebrosus locus. Plaut. 
Un lieu couvert ne convient 
pas a cet age* Homini injuste 
facta non conducunt, Cic. Les 
actcs injustcsne profifent pas a 
Phomme. Quod proposito con- 
ducat. Hor. (Fait) qui se ratla- 
che au but (de la piece)* 1 lm- 
pers. Conducit nihil. Aur.-VicL 
1J ne sert de rien. Conducit inter 
cibos hibere. Plin. II faut boire 
en mangeant. 
+ conductela, se, f. Cod*-Theod. 

Voy. COMMTCTIO. 

conducticxus (conductitius)j a, 
um (conduco), adj. Plaut. Loue, 
pris a gages. — exercitus. Nep. 
Troupes mercenaires, 

conductio, 6m«? (conduco), f.&el.' 
Aur. Convulsion , contraction 
nerveuse, spasme. ^ Gic. Loca- 
tion, bail. J (T. de log.) Cic. 
Reunion des premisses dans un 
argument. ■[ Auct. carm. de fig. 
Accumulation (fig. de rhet. ap- 
pelee en gr. o-yvattpotff^dq.) ^ Cic. 
Recapitulation (en gr- avazeya- 

AttitiiO-tc). 

conductor, oris (conduco)^ m. 

Cic. Dig. Gelui qui loue, qui 

prend a gages, a ferme, fermier, 

entrepreneur. 
^conductrix, ids (conduco), f. 

Cod.-Ju^t. Celle qui loue, qui 

prend a ferme. 

conductum, i (conductus), n. 

Cic. Jet. Location, ferme. ^ Suet. 

Jet. Maison louee, appartement 

en location. In conducto habitare. 

Jet. Habiter une maison louee. 
+ conductiis, Abl. u{conduco), m. 

Gael.- Aur. Contraction, ^ CieL- 

Aur. Spasme. 
* con-dulco, are, tr. liter. Adou- 

cir, sou lager. ^ Bier. Charmer, 

recreer. 
+ condulus. Fest. Voy. condylds, 

COWDALIUM. 

corL^diiplicatlo, onis, f. Plaut. 
Embrassade. ^ (T. de rhet.) Cic. 
Repetition du m6me mot. 

con-diiplico, dvi, dtum } are, tr. 

Doubler, redoubler. — corpora. 

Plaut. S'embrasser. 
condurdum^n.PZfn. Saponaire. 
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con-duro, are, tr. Liter. Rendre 

tres dur, durcir. Condurari. 

Ca$*iod. Se durcir. 
condus, i (c"ndo), in. Plaut 
- Esclave charge de veiller sur les 

provisions, depensier, somme- 

lier, maitre d ? office. 
con-dux, d&cis, m. Bier. (in. Jon. 

3,6 ) Celui qui guide en meme 

temps. 

* condyloma, atts (y.ovov/w^a), 
n. Cels. Excroissance charnue 
douloureuse, condylome, tu- 
meur dure. 

condylus, i fxovouXoc), m.Marl.- 
Cap. Jointure } articulation des 
doigts de la main. ^ Mart. Noeud 
(de roseau),pare^. flute.^jPe^. 
Anneau. Comme condalium. 

conecto, conexio. Voy. co>~- 

^ECTO, CONKEXIO. 

conesto. Voy. cohoxesto. 
+ con-f abricor, dtus sum, ari^ 
dep. GelL Fabriquer, inventer, 

* conf abulatio , onis [confabu- 
hr), f. Tert. Conversation, en- 
tretien. 

* confabiilator, oris (confabu- 
lor)^ m. Bier. Qui converse avec, 
qui s'entretient avec, interlocu- 
teur. 

f- confabiilatus, Abl. % m. Sid. 
Comme confabulatio. 

con-fabulor, aiussum, art, intr. 
S'en treten i r. — cum aliquo.Plaui. 
Converter avec qqn. — de ali~ 
qua re. FamParler deqq.ch.avec 
qqn. ^ Tr. — rem cum aliquo. 
Plaut. Traiter un sujet avec qqn. 

* confamulans, antis (cum, fa- 
rnulus\ p. adj. Maw. Voy. le 
suiv. 

+ con-famulus, i } m. Eccl. Celui 
qui sert avec un autre. 

* con-fanenses, ium (cum, fa- 
num), m. pi. Inscr. Qui frequen- 
tent le m£me temple, la meme 
eg!ise;-paroissiens. 

confarreatio, onis (confarreo), 
f. Plin. Arn„ Confarreation, la 
forme la plus ancienneet la plus 
solennelle du manage chez les 
Romains (ainsi nominee du ga- 
teau d'epeautre qu'on offrait 
alors a Jupiter). 

confarreOj alum, are (cum, far\ 
intr. Tac. Se marier par con- 
farreation. T Tr. Tac. Apul. Bier. 
Unir, marier par confarreation, 

* confatio, onis (confor). L Gas- 
siod. (in ps. 74,1.) Action depar- 
ler avec... 

confectio,d?m (con fie to), f. Action 
de composer, de confeclionner 
qqch, — annalium. Cic. Re- 
daction d'annales. — olei lau- 
Hni. Pall. Confection d'huiie de 
laurier. — memorise. Cic. Me- 
moire artificielle. ^ Marc.-Emp. 
PalL Cael.-Aur Cass.-Fel. Objet 
prepare, medicament. ^ (Au 
plur.) Antkim. (c. 37;. Mets pre- 
pares, plats, "f Perception.— 
tributi. Cic Recouvrement de 
Pimpot. ^ Trituration. — esca- 
rum. Cic. Trituration des ali- 
ments. ^ Epuisement, affaiblis- 
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- semfent, achfevcment. — valetu- 
dints. Gic. Aifa*blissement de 
la sante. — belli. Cic. Fin d'une 
guerre. 

confector, oris (conficio), m. Ce- 
lui qui fail, qui confectionne, 
qui prepare, qui achfeve. — co- 
riorum. Fh v m. Corroyeur. — 
pur purse, Vop. Teinturier en 
pourpre. Dux et exercltus tanti 
belli — . Tac. Le general et Far- 
mee, qui ont mene a bonne fin 
une si grande guerre. — fera- 
rum. Suet. BesLiaire (qui as- 
somme et depouille les ani- 
maux). — ignis omnium rerum. 
Gic. Le feu qui detruit tout* 

* confectorarius (confectura- 
rius) , ti ( confectorium ) , m . 
Inscr. Boucher. 

+ confectorium, a {conficio)> n. 

Gloss, Abattoir. 
+ confectrix, wis {conficio), f, 

Lact. Deslructrice. 
confectura, se {conficio), f. CoL 

Phn. Preparation, composition. 

confecturarius. Voy. CONFECTO- 
RARIUS. 

confectiis, us, m. Aug. (serm. in 
ps. 147,24.) Comme gonfegtio. 
.conferba. Voy. conferva. 

conf evciOjfersi, fertum , ire (cum> 
farcio), tr. Var?\ Liv. Entasser, 
accumuler, reunir en pressant, ' 

■ serrer. 

+ con-fermento, are, tr. Tert. 
Faire fermenter entierement. 
|[ Au pass. Tert. Fermenter en- 
tierement. 

con-ferOi eontuli, collatum (et 
conlaturn)) conferre, tr. Reunir, 
amasser, rassembler, appporter 
ensemble, res serrer. — hgna cir- 
ca casam. Nep. Amasser au bois 
autour d'une chaumiere. — 
frumentum. Cses. Faire provision 
de cereales. ■ — impedimenta in 

" unum locu??i.G&?.R&\inir tous les 
bagages en un seul en droit. — 
membra. Hor. Rassembler des 

■ membres (pour en faire un 6tre 
fantastique), — membra. Lucr. 
S'embrasser. Omnibus armis ex 
oppido collatis. Gxs. Toutes les 
amies ayant ete entassees hors 
de la place. 1 Fig. Collatis viri- 
bus. Just. Ayant rassemble tou- 
tes leurs forces. No?i e membrts 
sed frustis cotlata oratio. Quint. 
Discours compose non de mem- 
bres assortis, mais de lambeaux. 
— optima quseque in paucissimos 
lib?*os. Suet. Rajsembler les meil- 
leures choses en' un tres petit 
nombre de livres, abreger. Vt 
in pauca conferam. Cic. Pour 
abreger. — causam in tempus. 
Gic. Renfermer un plaidoyer 
dans les hmites du temps pres- 
ent (pour plaidert. Au pass. 
Se concentrer. Collatum omne 
helium est circa Corinthum. Nep. 
Toute la guerre se concentra 
autour de Corinthe. Gollatae 
aquas. Curt. Eaux reunies (dans 

1 un m^rae lit). — gradum. Lucr. 
' Se rapprocher. *\ Mettre en com- i 
mun,secommuniquerdesidees, ' 


des projets, conferer, discuter, 
converser. Conferre et fabularii 
Plaut. Discuter et converser. 
Coram conferemus. Cic. Nous en 
causerons en tGte a t6te. — 
Quid animorum Hispanis esset. 
Liv. Examiner dans une con- 
ference quelles etaient les dis- 
positions des Espagnols. — 
seria cum aliquo. Ov. 'Discu- 
ter des choses serieuses avec 
3qn. — litem. Hor, Avoir un 
ilKrend, *[ Opposer comme 
ennemi, mettre aux prises ; lut- 
ter. — gradum. Liv. (Opposer 
les pas). Combattre pied contre 
pied, corps a corps. — manus y 
ferrum. Gic. arma. Liv. En ve- 
nir aux mains, livrcr bataille, 

— caslra ca^tris. Liv. Asseoir 
son camp devant le camp ert- 

► nemi. Mecum confer f ait Ov. 
Lutte contre moi, dit-il. Signis 
collatis. Cic. Collato Marie. Ov. 
En bataille rangee. — cum ali- 
quo, inter se Cms. se alicuu 
Virg. Se battre contre qqn. — 
vires. Liv. Mesurer ses forces. 
^ Contribuer, fournir son con- 
tingent (en denrees, en fruits, 
en argent). Collatis qvadraniibus 
aliquem sepelire.Aur.-Vict. Inhu- 
mer qqn a Taide de souscrip- 
tions. — sextantes in capita. Cic. 
Payer une contribution par t6te. 

— tributum in mililare stipen- 
dium. Liv. Payer une contribu- 
tion pour le service militaire. 

— stipem ApolUni. Liv. OfTrira 
Apollon une faible cotisalion. 
Absol. Indulg ete; conf erte. Quint. 
Laissez-vous aller; donnez votre 
quote-part. ^ Mettre en paral- 
lfele, comparer, egaler, Et me- 
cum confertur Ulysses! Ov.Ulysse 
mSme est mis en parallele avec 
moi ! Nil conferre jucundo amico. 
Hor, Ne rien comparer a un ami 
aimable. ^ Transporter, diriger, 
porter, apporter. Parentes et 
conjuges illuc — . Tac. Transpor- 
ter en cet en droit ses femmes et 
ses parents. — se ou iter Brun- 
dusium versus. Gic. Se diriger 
vers Brundusium. — se suaque 

• innaves.Nep.Se> transporter avec 
ses biens sur des navires. — se 
cubitum. Suet.se doimitum. Gic. 
Aller se coucher — se ad hospi- 
tem.Val.Max.DescendTe chez un 

■ hdte. — seadamiciiiamalicujus. 
Gic. Se confier a I'amitie de qqn. 

— se ad philosophise studium. 
Gic. Se rel'ugier dans l'etude de 
la philosophic. | Porter (de vive 
voix ou par ecrit). — ad prin- 
cipum aures vota sua. Tac. Por- 
ter sesprifcres jusqu'aux oreilles 
des grands. — lamentaiiones suas 
etiam in iestamentum. Tac. Por- 
ter ses lamentations j usque dans 
son testament. Cur non confer- 
tis ne sit connubiufn divitibus et 
pauperibus? Liv. Pourquoi ne 
proposez-vous pas en m£me 
temps une loi (pr. ne portez-vous 
pas sur le forum un projet de 
loi inscrit sur un tableau) qui 
defence le mariage entre les ri- 1 


dies et lespauvres. ^Remettre; 
dilTerer, renvoyer. — suppltcia t 
Cic. DiJTerer des chalimenis. — 
in longiorem diem. C&s. Remet- 
tre a un jour plus eloigne. — 
omnia in mensem Mar Hum. Cic. 
Renvoyer le tout au mois de 
mars. — Carthaginis expugna- 
tionem in hunc annum. Liv. Pla- 
cer en cette an nee la prise de 
Carthage, "f Ordonner, compo- 
ser. Totam Academiam ex duo- 
bus libris coniuli in quaiuor. Gic. 
J'ai remanie mes Academiques; 
de deux Hvres, j'en ai fait qua- 
tre. — res Romanas Grseco ser- 
mone in historiam. Just. Recueil- , 
lir en une histoire ecrite en 
langue grecque les actions des 
Romains. ^ Passer, faire passer 
d'un etat a un autre. — verba 
ad rem. Ter. Passer des paroles 
a Taction. ^ Metamorphoser, 
changer. — aliquem in saxunu 
Ov . Metamorphoser qqn en 
pierre. — versos vultus in ali- 
quem. Ov. Prendre la ress'em- 
Dlance de qqn. ^ Offrir, eonsa- 
crer. — prsemia alicui. Suet .Don- 
ner des recompenses a qqn. — 
imppndia in educationem. Cic. 
Faire des frais pour l'education. 

— prsedas ac manubias in u^bis 

- omamenta. Gic. Consacrer le 
• butin et les depouilles a l'orne- 

ment de la ville. ^ Tourner sa 
pensee, ses sentiments, son ac- 
tivate vers qq. ch. Facete — ora- 
tionem ad ser'vitutem. PlauL 
Imiter plaisamment le langagc 
d'un esclave. — alio animuvi 
suum. Ter. Tourner ailleurs ses 
desirs. — curas ad pkilosophiam 9 
in rempublicam. Cic. Appliquer 
tous ses soins a la philoso- 
phie, au bien public. — bene- 
flcia in aliquem. Cic, Rend re 
service a qqn. — orationem ad 
misericordiam. Gic. S'adresser 
a la pi tie* — maledicta in ali- 
quem. Gic. Outrager qqn. — le- 
gem ad perniciem civi talis. Nep. 
Faire tourner une loi a la ruine 
de la cite. ^ Remettre, confier. 

— omnem spem salutis ad cle- 
mentlam victoris. Cic. Remettre 
tout son espoir de salut dans 
la clemence du vaingueur.^Don- 
ner, attribuer. Species hominum 
collate in Deos. Cic. Les formes 
humaines attribues aux Dieux. 
T Imputer, faire retomber sur. 

— permulta in aliquem qum ab 
eo dicta non sunt. Gic. Attribuer 
a qqn beaucoup de propos qu'il 
n'a pas tenus. — suum iimorem 
in angustias itinerum. Cses. Re- 
jeter sa crainte sur ladifficultc 
des chemins, 

con-ferrumino (conferumuvo) , 

- are, tr. Plin. Souder ensemble, 
joindre, mastiquer. 

t;onfertim(con/i?r^w),adv.fGonip. 

confertius. Amm.) Sail. Liv. 

(T. milit.) En troupe serree. 
confertus, a, um {confercio)^ p. 

adj. (av. Comp. et Superb) C&s. 

Sail. Eniasse, serre, pi ^sso Con- 

fertss naves. Liv. Na^ircs ^c?r^ 
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(les uns contre Ies autres). — j 
pili. Gels. Gheveux epais. 1 (Avec 
PAbl.) Gic. Rempli de, plein. 
— cibo. Gic Gorge de viande. 
con-ferummo. Voy. confemuj- 

MINO. 

conferva, & (conferveo), i. Plin. 
Conferve, sorle de plante aqua- 
tique. ^ Apul.~ herb. Grande 
consoude (plante). 

con-fervefacio, $re, tr. Lucr. 
Mettre en fusion, fondre, lique- 
fier, chauffer, faire bouillon- 
ner. 

con-ferveo. ferbiXi, vere, intr. 
Pall. Bouillir ensemble, bouil- 
lir compl&tement, s'echauffer. 
T Gels. (T, de med.) Se consoli- 
der, se joindre (en pari, des os). 

con-fervesco, ere, inlr, Vttr.Col. 
EnLrer en ebullition, s'echauf- 
fer foriement ; bouillonner. Au 
Hg.Mea cum confrrbuit ira. Hor. 
Lorsque ma colore s'allume. 
^ Plin. Commencer a germer 
(en pari* des plantes), entrer en 
fermentation. *[ Cels. Se ressou- 
der (en j>arl. des os b rises). 

confessxo, onis {confiteor)^ L 
Aveu , confession , reconnais- 
sance, temoignage, attestation, 
declaration. — errati. Cic. Aveu 
d'une erreur. Timoris confessio- 
nem hosti eccprimere. Liv. Arra- 
cheraPenneipiPaveudesapeur. 
Ea erat confessio caput rerum 
Romam esse... Liv. C'etait re- 
connaltre que Rome etait la 
capitale du monde. — de somno 
piscium. Plin. Temoignage en 
faveur du sommeil des pois- 
sons. Tacild confessione victus. 
Liv. Vaincu par son silence, 
qui etait un aveu. Laser ad 
extera corporum indubitatas con- 
fessiones habet. Plin. L'action 
curative du laser pour les ma- 
ladies extern es est attestee par 
des temoignages incontestes. 
^ (Fig. de rhel.) Quint. Sorte de 
prolepse. T Eccl. Confession 
(partie du sacrement de peni- 
tence). ^ Eccl. Temoignage, 
manifestation, action de graces, 
louange. ■ — fidei. Eccl. Profes- 
sion de foi. ^ Gassiod. Partie 
de Peglise ou sont deposees les 
reliques des saints. 

+ confessor, oris {con fiteor) s m. et 
dans Vict. fern. Sid. Lact. Con- 
fesseur de la foi. 

confessorius, a, um (confessor), 
adj. Belatif k Paveu, a la recon- 

- naissance judiciaire. Actio con- 
fessoria. Ulp* Action intentee 
pour obtenir la reconnaissance 
d'un droit conteste, action fon- 
dee sur Paveu de celui qui a 
cause un dommage. ^ Gonfes- 
sori& litter se. Cypr. Lettres que 
les martyrs (confessores) don- 
naient a certains apostats qui 
obtenaient ainsi leur reconci- 
liation, sans avoir passe par les 
penitences canoniques> 
conf essum,a (confes$u$),n. Chose 
confessee, reconnue,manifestee, 
aveu. Voy. confiteor. 
confestim, adv* Gic. SuMe- 
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champ, a Pinstant meme. \ Suet. 
(Avec ut.) Aussit6t que. 

confeta sus, f. Paul, ex Fest. 
Laie avec ses petits (qu'on de- 
vait immo'er). 

con-fibula, &, f. Cato. Cercle en 
bois pour maintenir les arbres 
qui se fendent. 

coniiciens, entis(conficio), part, 
adj. Qui opfere, qui effectue, 
efficient* Conficientia bonorum 
corporis. Gic. Ce qui produit le 
bien physique. Causx conficien- 
tea. Gic. Les causes efficientes. 
Civitas conficientissima littera- 
rum. Cic. Ville trfes exacte a tout 
enregistrer. 

conficio, feci, factum, ere (Arch. 
coNFEXiAi. Plaut., pour confece- 
rim; au pass, conficior et confio) 
(cum, facio\ tr. Confectionner, 
fabriquer, effectuer, executer, 
achever* — anulwn sua manu. 
Cic. Fabriquer un anneau de 
sa propre-main. Alutse ienuiier 
confectm. Gses. Peaux flnement 
preparees. — dialogos. Cic 
orationes. Nep. Composer des 
dialogues, des discours. — 
sacra. Cic. Faire un sacrifice. 

— justa funera. G&s. Celebrer 
de solennelles funerailles. — 
legationis officium. Csss. Rem- 
plir les fonctions d'ambassa- 
deur. Omni hoc itinere confecto. 
Cms. Ce voyage etant entiere- 

, ment termine. Immensum con- 
fecimus sequor. Hr^.Nous avons 
fourni une immense carrifere. 

— nuptias. Suet. Celebrer des 
noces. — pacem. Ter. Faire la 
paix. ^ Faire une somme. Con- 
feci (nummos); adfero* Ter. J'ai 
fait la somme ; je l'apporte. 
T (Langue des affaires.) — nego- 
tium ex sententid. Gic. Terminer 
une affaire a souhait. — cum 
coh&redibus. Gic. S'entendre 
avec les coheritiers. Tu cum 
Apella confice de columnis. Cic. 
R&gle avec Apella Paffaire des 
colonnes. ( \ Causer, procurer. 

— alicui sollicitudines* Ter. Cau- 
ser des soucis a qqn. — re~ 
dilum alicui. Gic. Menager le 
retour de qqn. — aliquid malt. 
Ter. Faire du mala qqn. — 
animum auditoris miser icordem. 
Gic. Donner a Pauditeur des 
sentiments de compassion. Sunt 
(causae) quae ip$& conficiunt, 
sunt alise qum vim ad conficien- 
dum afferunt. Gic. 11 y a des 
causes qui par elles-m£mes sont 
efficientes, d'autres qui contri- 
buent a Peffet produit. ^ (En 
pari, du temps.) Accomplir, par- 
courir. XXX fere diebus (Satur- 
nus) cursum suum conficit. Cic. 
La planete Saturneparcourt son 
orbite en trente jours environ. 
Gum LX annos confecerit. Cic. 
Quand il aura accompli (vecu) 
soixante ans. Biennio confecto. 
Gic. Deux ans aprfes. Hieme con- 
fectd. Cses. Apr&s Phiver. Sidus 
confectum* Plin. Astre dont 
Pinfluence a cesse, ^ Resulter, 
conclure (surtout au pass.). Quod 
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conficitur ex ratiocinatione. Cic. 
Ce qui resulte d'un raisonne- 
ment. Te conficiet^ut... PauL 
II va te reduire a... \ Reunir, 

rassembler. — legiones. Gses* 
Former des legions. — immanent 
exercitum. Veil. Reunir une im- 
mense armee. — armata milia 
centum. C&s. Rassembler cent 
mille combattants. — pauxil- 
lulum nummorum. Ter. Se pro- 
curer trfes peu d'argent. — ali- 
cui hortos. Cic. Acheter pour 
qqn plusieurs jardins. — alicui 
bihliothecam. Cic. Former une 
bibliotheque pour qqn . — 
centurias. Cic. Se menager les 
suffrages des cenluries,^ — tri- 
bum suam necessariis suis. Cic* 
Gagner les vpix de sa tribu a 
ses amis. ^ Reduire, diminuer, 
affaiblir, broyer, epuiser. — 
escas. Cic. Broyer les alimenls. 
Boves in conficiendo cibo lend. 
Col. Les boeufs sont lents a 
broyer leur nourriture. Confeci 
plures pavones quam tu pullos 
columbinos. Cic. J'ai mange plus 
de paons que toi de pigeon- 
neaux. Confectus et consumptus 
ctbus. Cic. Nourriture absorbee 
et digeree. Lectio velut confrcta. 
Quint. Lecture qu'on s'est en 
qq. sorte assimilee. ^ (Par ext.) 
Tuer, detruire, consumer. — 
sautium.Liv. Achever un blesse. 
— leones.Sen. Detruire des lions. 
Confice. Hor. Achfeve-moi, tue- 
moi . — duodecim propugna- 
tores sagittarum ictibus. Suet. 
Percer douze archers de ses 
coups. — argenturn alicujus. Ter. 
Depenser Pargent de qqn. Me 
m&ror conficit. Cic. Le chagrin 
me consume. Confici fame. Cic. 
siti. Sail, frigore. Cic. Mourir 
de faim, de soif, de froid. Con- 
fici lacrymis. Cic. Se consumer 
dans les larme.s — curls, desi- 
derio. Cic. Etre consume par 
les soucis, les regrets. Confectus 
setate. Cass. Accable par Page. 
Confectus senio^ senectute- Cic. 
Use par la vieillesse. Confectus 
vulneribus. Cass. Epuise par ses 
blessures. Confectus crucialu 

_ maximorum dolorum. Gic. Suc- 
combant sous les tortures de 
violents chagrins. Civitas senio 
confecta (fig.). Cic. Etat epuise 
par son anciennete. Civitatem 
conficere. Sen. Mettre en peril 
Pexistence de PEtat. ^ Reduire, 
soumettre, vaincre. — Athe- 
nien^es. Nep. Reduire les Alhe- 
niens. — Britanniam. Cic. Sou- 
mettre les lies Britanniques. 
— duos exercitus hostium. Liv. 
Battredeuxarmees ennemies.— 
aliquem verbis. Plaut. Assommer 
qqn par ses discours* ^ Plin. 
Teindre.^PaZZ.Saler, conserves 

confictio^ finis (confingo)^ f. Cic. 
Action de controuver, d'inven- 
ter, d'imaginer. — criminis. Cic 
Accusation calomnieuse. 

* conficto, are (confingo), tr. 
Nasv. ap. Varr. Inventer, ima- 
gines 
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* confictura, m, f. Tert. (idol. 8,) 
Fabrication, 

* con-fidejussor, oris, m. Ulp* 
Confidejusseur, cooblig6. 

con-fidens, eniis (confido), p. 
adj. (av. Conip. et SuperL). Cic. 
Qui a confiance, qui se fie en 
lui-m6me; confiant, hardi, re- 
solu. ^ Audacieux, temeraire; 
impudent, effronte, insolent. 
Juvenum confidentissime. Virg. 
le plus audacieux des jeunes 
gens. 

confidenter(e<mtfde/zs), adv.(av, 
Comp. et SuperL) Cornif. Cic. 
Hardi ment, resolument, avec as- 
surance, avec confiance T Auda- 
cieusement, effrontement; avec 
temerite, avec imprudence. 

con-fidentia, se, L Plaitt. Con- 
fiance, ferme esperance. ^ Plant. 
Cic. Hardiesse, assurance, in- 
trepidite, courage. ^ Plant. Cic. 
Insolence, audace, impudence, 
effronterie. 

confidentiloquiis, a, um [con- 
fidens, loquor), adj. (Comp. con- 

* fidentiloquior. Plaut.)Plaut. Qui 
"parle av^c presomption, impu- 
dence, effronterie. 

con-fido, fnus sum, ere, intr. 
Se fier entiferement a, avoir 
toute confiance, croire avec as- 
surance que. — alicui timide. 
Ov. Ne se confier a qqn qu'avec 
crainte, — sihu Cic. Compter 
sur soi. Auxiliaribus ad pugnam 
non multum confidebat. Cses. II 
comptait peu sur les troupes 
auxiliaries pour le combat. — 
impotenti duce. Liv. Mettre sa 
confiance dans un general in- 
capable. — prsesidio trium legio- 
num. G&s. Compter sur le se- 

■ coufs de trois legions. — afflie- 
Us rebus. Virg. Compter sur les 
affaires en mauvais etat de... 
— de consuetudine civitalis. Jet. 

* S'appuyer sur les usages d'une 
- cite. ■ — de salute urbis. Cses. 

Compter sauver la ville. f Absol. 
Compter, esperer, etre certain, 
avoir confiance. Confidite, ego 
sum. Vulg. Ayez confiance, e'est 
moi. ^ + Tr. CseciU ap. hid- Oser. 
Confidere omnia. Gsecil. Tout 
oser. 

con-figo, fixi, fixum, $re (Part. 
heter.coRFtCTVs.Scaur.ap.Diom.), 
tr. Assembler, fixer ensemble, 
clouer. — transtra clavis ferrets. 
Cses. Fixer des traverses avec 
des clous. Christo confixus sum 
cruci. Vulg, Je suis crucifie avec 
J.-C. T Transpercer, percer. — 
muscas stylo prseaeuto. Suet. 
Percer des mouches avec un 
poin^on aigu. Confixus ducenlis 
senatus cousulhs. Cic. Paralyse 
dans ses efforts par deux cents 
s6natus-consultes. Prov. Oculos 
cornicum — . Cic. Creverles yeux 
aux corneilles, (c.-d-d. tromper 
les trompeurs, tromper^lus ha- 
bile que_soi). 

+ conf lguratio, onis (configuro), 
f. TerL Aug. Ressemblance. 

con-figuro, dvi, alum, are, tr. 
Col. GelL Donner la m§me 
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forme, fagonner, ft nuer de plu- 
sieurs choses. — indolem ex 
mains animo. GHL Former le 
caractfere (d'un enlant) d'apres 
celui desa m&re. 

con-f malis, e, adj. Varr. Relatif 
aux limites. *f Cass. Limitro- 
phe. 

con-findo, $r*? tr. Tib. Fendre 
(la terre, l'eau). 

confine. Voy. confinis. 

con-fingo, finxi, fictum, ere, tr, 
Fagonner,faire. — favos et ceras. 
Plin. Fabriquer des rayons et 
de la cire (en pari, des abeilles). 

— verbum. Varr. Greer un mot, 

— frontem. Quint. Se composer 
une physionomie. ^ lnventer, 
forger, feindre. Inter sese hunc 
confinxerunt dolum. Plant, lis 
ont concerte cette ruse. Con- 
finxisti omnia hsee. Ter. Tu as 
tout invente. Agmina confingis. 
Vol. Flacc, Tu forges des armees, 

— causas 'falsas. Ter. lmaginer 
des pretextes. 

* confmialis, e (confinium)^ adj. 
Gloss. Vat. Limitrophe, 

con-finis, e, adj. Qui confine, 
contigu, adjacent, voisin. Stu- 
dio confinia carmina vestro. 
Ov. Des pofemes qui sont en 
rapport avec vos gouts. Sunt 
virtutibus vitia confinia. Sen 
II y a des vices qui touchent a 
des vertus. Av. le Gen. Confine 
genus ejus generis quod... Quint. 
Forme de' style voisine d'une 
autre qui... ^Subst. Confinis, is, 
m. Mart. Jet. Voisin, || Confine, is, 
n. hue. Val.-Flacc. Frontifere. 
|| Auct. carm. de fig. Figure que 
les'Grecs appelaient ujioioteXeu- 
tov, desinence semblable. 

confmium, U [confinis)^ n. Cic. 
Vp.rr. Limite, frontiere. confins, 
voisinage, proximite (au pr. et 
au fig.); milieu, etroite limite 
(entre deux choses trfes voisi- 
nes). In confinio boni maligue. 

, CoL Dans un juste milieu entre 
le bien et le mal. Ad mortis con- 
finium accedere. ApuL Arriver 
aux portes de la mort. — mun- 
di. Ov. terrsc. Ov. Les limites 
du monde. In confinio mortis ac 
vitsB. Quint. Entre la vie et la 
mort._ 

*confmor,a?7, dep. intr, Geogr. 
Rav. (avec le Datif). Etre limi- 
trophe. 

confio, fieri (pass, de conficio; 
les formes usitees sont eonfieri, 
con fit, confiunt, confiaU confiant, 
confier et, co7ifiei > ent.) Etre reunL 
complete, parfait, Aurumex quo 
summa mercedis confier et. Liv. 
L'or avec lequel on devait par- 
faire la rangon. ^ Etre prepare, 
confectionne, fabrique. Ut con- 
fiat panis diligenter curare Col. 
Avoir soin que le pain soit bien' 
fait. ^ Etre consomme, depense. 
Confit cito quasi tu... Plaut. 
(L'argent) est aussi prompte- 
ment depense que si tu... ^ Etre 
accompli. Dum sequinoctium ver- 

num confiat. CoL Jusqu ? a Tequi- 
noxe du printemps. 
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confirma berba, f. Apul-herb, 

60. Comme consolida. 
confirmate (conftrmatus), adv. 

Cornif. Vigoureusemenl. 

confirmation onis {confirmo)^ i. 
Allermissement, consolidation. 
Ad libertatis perpetua* confirma- 
tioriem. Cic. Pour assurer a ja- 
mais la liberie ^ Encourage- 
ment, consolation. — Giceronis. 
Cic. Consolation- de Ciceron. 
Confirmalione egere. Cic. Avoir 
besoin d'encouragement. — ani- 
mi. Cic. Action de relever le 
courage. T T6moignage, affir- 
mation. Confirmations perfugm* 
Cses. Les affirmations du trans- 
fuge. 1 (T. de rhet.) CicConfir- 
mation,developpement des preu- 
ves. 

* confirmative (confir?nalivus), 
adv. Tert. Cassiod. hid. Affir- 
maLivement, 

+ confirmativus, a, um {con- 
firmo)) adj. Prise. Affirmatif. Duo 
negativa unum confirmativum 
faciunt. Sckol. Juv. Deux nega- 
tions font une affirmation. 

confirmatdr, oris [confirmo)^ m. 
Cic. Garant, repondant, caution. 
^ Lact. Celui qui soutient un 
avis, partisan. 

* confirmatorius. a, um (con- 
firmatory^ adj. Clem, (de Virg. 
II, d. 3). Reconfortant. 

* confirmatrix, zcis (confirmo)? 
f.Tert. Celle qui garantit, qui 
aBermit. * 

confirmatus, a, um (confirmo)^ 
p. adj. (av, Comp. et SuperL) 
Ferme, sotide. Fides eonfirmatis- 
sima. Porph. ad Hor. Ferme 
confiance. ^ Fortifie, affermi, 
courageux, ferme, assure. Con- 
firmala vatetudo. Cic. Sante vi- 
goureuse. — jetas, Cic. Vigueur 
de Fage. Sensum confi'nnatum 
deponere. Cic. Abandonner une 
opinion bien etablie. J Affermi, 
encourage Confirnxatiorem ali- 
quern effieere. Cses. Affermir le 
courage de qqn. ^ Etabli, prou- 
ve, certain, hi quibus [litteris 
ablatis) erat confirmalius idem 
Mud. Cic. Dans ces (lettres en- 
lev6es) il etait encore mieux 
etabli que... 

* confirmitas, dtis {confirmo\ f. 
Plaut. Obstination, entetement, 
opiniatrete. 

con-firmo, dvi, dtum, are, tr. 
Ailermir, fortifier, consolider 
(au pr.etau fi%.)«—$tipites. Cses. 
Consolider des pieux. — denies 
mobiles. Plin. Raffermir des 
dents branlantes. ■ — nervos* Cses. 
Fortifier les nerfs. — crus de- 
bile. Suet. Guerir une jambe 
paralysee. — se ou valetudinem. 
Cic. Se guerir, se retablir, re- 
prendre des forces. JEtales quae 
jam confirmatse sunt. Cic. Les 
hommes qui ont atteint Page 
mur, — opes factionis. Sail. For- 
tifier un parti. — pacem. Cic. Ci- 
menter la paix. — decreta. Nep. 
Ratifier des decrets. — labores 
et victorias* Sail. Couronner 
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des labeurs et des victoires. 
^ Cic. Encourager, affermir le 
courage, rassurer. Erige te el 
confirma. Cic. Relfeve-toi et 
prends courage. — per epis- 
tolas se invicem. Just, S'encou- 
rager mutuellement par letlres. 
— jurejurando inter se.Cses. Sca- 
ler, cimenter une convention 
par serment. Eos confirmat uti 
Romam pergerent. Sail. II les 
determine h pousser jusqu'a 
Rome. Alius alium conflrmare 
ne nomina darenL Liv. lis s'en- 
couragent Pun Pautre a ne pas 
s'enr61er. 1 Cms* Confirmer, af- 
fermir qqn dans ses sentiments, 
dans une disposition. — insulas 
bene animatas. Nep. Affermir les 
iles dans leurs bonnes resolu- 
tions. ^ Confirmer, appuyer de 
preuves, assurer, affirmer. — 
locum etiam atque etiam. Cic, In- 
sister fortement sur un passage. 

— nostra argumentis. Cic, Ap- 
puyer nos mo yens par des preu- 
ves. Ego tibi hoc confirmo. Cic, 
Je te Vaffirme. Be me sic pro- 
mittoet confirmo,me. .. Cic. Quant 
a moi, je te promets ei je t'assure 
que../ — jurejurando ne... Gses. 
S'engager par serment a ne 
pas... 

confiscatio, onis (confisco), f. 
Flor. Confiscation, action d'ad- 
juger au fisc. 

confisco, atum, are (cum, fis- 
cus), Lr* Serrer, garder en cais- 
se.Pecuniam conftscatam habere. 
Suet. Avoir de Fargent depose 
au tresor. T Posseder, avoir en 
reserve, a sa disposition. In con- 
flscato habere. Tert. Avoir en 
reserve, i Confisquer, faire en- 
trer dans la caisse de PEtaL — 
heredi tales. SueL. Confisquer les 
heritages. — aliquem. Suet. Dig. 
Cassiod, Frapper qqn de confis- 
cation. 

confisio, onis (confido), f. Cic. 
Hilar. Ferme confiance, assu- 
rance. 

confiteor, fessus sum, eri (For- 
mes heter. Inf. pres. coNriTE- 
rier. Plaut. Fut. actif. conitte- 
bimus. Eccl.) (cum, fateor), dep. 
tr. Avouer. Non solum conftteor, 
sedprofiteor. Cic. Non seulement 
j'avoue, mais je proclame hau- 
tement. — peccatum. f acinus. 
Curt. Avouer safaute, son crime. 
— se imperitum. Quint. Reconnai- 
tre son inexperience. — multa 
se ignorare. Cic. Reconnaitre ou 
avouer sa grande ignorance. 
1 Temoigner, faire connaitre, 
manifester. — de se. Cic. Depo- 
ser contre soi-meme, — aliquid 
de veneno. Cic. Faire connaitre 
qu'une chose est empoisonnee. , 

— de csede.Tae. Temoigner (Tun 
meurtre. ^ Cypr. Se confesser 
a un pretre. *f Part, pass, avec 
le sens actif. De confessis civibus 
supplicium sumere. Sal. Punir 
les citoyens qui ont avoue leur 
faute. Pro con/'esso haben. Jet. 
Passer pour, s'avouer coupable. 
|| Avec le sens passif. Ms con- 
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fessum* GeW;Detteavouee. Verba 
Gr&ca confe&sa. Quint. Motsevi- 
demment grecs. Confessa kos~ 
Hum obsequia. Plin. Deference 
evidente des ennemis. || De la 
subst. coNFEShUM, z, n.\P#n. Chose 
avouee, reconnue. Confessumve- 
nitj in confesso est. Plin. II est 
certain, e'est un sentiment regu. 
Ex confesso. Quint. Sans contes- 
tation. De confessis disserere. 
Plin. Discourir sur des sujets 
connus. A confessis Iranseamus 
ad dubia. Sen. Des choses ad- 
mises, passons aux choses dou- 
teuses. ^ Ov. Quint. Montrer clai- 
rement, manifester. — iram 
vultu. Ov. Manifester son cour- 
roux dans r expression de ses 
traits. ^ Faire acte public d'adhe- 
sion a une doctrine, a une reli- 
gion. — Ch istum. Lact. Confes- 
ser Jesus-Christ, se declarer 
chre ien. 

* confixilis, e (configo), adj. 
Apul. Fait de pifeces rapportees, 
assemblies. 

+ confixio, onis^configo)) LCass.- 
Fel. Hier. Aug. Cassian. CseL- 
Aur. Action de ficher, d'enfon- 
cer, de serrer, de percer. ^ 111 
Esdr. 5, 54 (cod. Colbert. 630). 
Confection. 

* confixura, se (configo), f. Greg. 
(in I Reg. Ill, 4, 3.) Piqftre (d'une 
epine). 

+ con-flabello, are, tr, Tert. Ex- 
citer (en soufflant), allumer, 
enflammer. 

* con-flaccesco, &re 3 intr. GelL 
Cesser d'etre emu, se calmer. 

con-flagratio, onis f. Sen. Con- 
flagration, embrasement gene- 
ral, incendie. 

con-flagro, avi, atum, are, intr. 
Rtre consume, flamber, bruler 
(pr, et fig.). Clasns prmdonum in- 
cendio conflagrabat. Cic. Laflotte 
etait incendiee par les pirates. 
■ — invidiss incendio, Cic. Etre 
l'objet d'une haine violente. 
^ Tr. Bruler, incendier Semefen 
conflagravit. Hyg. II fit perir 
Semele dans les'flammes* 

* jcon-flammo, are, tr, C&L- 
Aur. Enflammer entiferement. 

* conflatilis, e (conflo), adj. 
Prud. Fondu, forge, de fonte. 
1 Subst. Conflatile, is, n. Vzdg. 
ldole. _ 

* conflatim {conflo\ adv. Gloss. 
En masse. 

* conflatio, onu (conflo), f. Ac- 
tion de souffler, d'exciter en 
soufflant. — fornacis. Bier. Ac- 
tion de mettre le feu a la four- 
naise. Fig. — fidei. Tert. L^ar- 
deur de la foi. ^ Hier. Vulg. 
Insufflation rapide d'une co- 
lonne d'air pour fondre un me- 
tal ou un minerai, et par me'to- 
ny?nie, produit de cette fusion; 
fonte. T CseL-Aur. Gonflement. 

* conflator, oris (conflo\ m, Hi&\ 
Fondeur de metaux. 

^ conflatorium, ii (conflo), n. 
Hier. Fonderie, fournaise, four- 
neau, forge, creuset. 
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I * conflatura, ;e (conflo), S. PU?u 
' Firm. Hier. Fonte, fusion des 

metaux, art du fondeur. 
•f con-fleo, ere, intr. Hier* (adv. 

Lucif- 5.) Pleurer avec. 

1. conflexus, a, um (conflecto), 
part. adj. Plin. Courbe, plie, 
renverse. 

2. ^conflexiis, us 9 m. Appendix 
Probi (p. 193, 9). Inflechisse- 
ment. 

conflictatio, onis (conflicto), L 
ApuU Choc, heurt, action de 
heurter contre. ^ Quint Lutte 
(pour les places au 'theatre). 
| GelL Lutte, combat. ^ Aug. 
Lutte de paroles. | Cypr. Tor- 
ture, persecution. 

* coufiictatrix, tots (conflicto), 
f. Tert. Persecutrice, celle qui 
opprime. 

conflictio, onis (confligo), f. 
Quint. Choc, rencontre (de deux 
corps). ^ Cic. Lutte, conflit, de- 
bat, opposition, combat. 

conflicto, avi, atum, are (con-^ 
fligo\ intr. [Propr. Heurter vio- 
lemment; de la :] Lutter, se bat- 
tre. — cum aliguo. Ter. Lutter, 
avoir un di lie rend avec qqn. — 
cum, malo. Tert. Lutter contre 
le mal. *[ Tr. Maltraiter, ruiner, 
heurler, ebranler. — per see- 
lera'rempubliccun. Tac. Ebranler 
l'Etatpar ses crimes. l(Au pass,) 
Etre maltraite, tourmente, etrc 
victime. — dunore for tuna. Cic. 
Etre aux prises avec la mau vaise 
fortune. — gravi pestilentid. 
Cses. Souffrir d'une peste ter- 
rible. 

conflict lis, Abl. u (confligo), m. 
Choc, heurt, rencontre. * Pacat. 
Conflit, Jutle, combat, *f f Vict. 
Vit. (hist, persec. II, 39.) Discus- 
sion. -^ GelL Attaque, assaut (de 
qq. malheur;, revers. 
+ confligium, ti (confligo), n, 
SoZm._Cboc, rencontre, conflit. 
con-fligo, flfxi, flictum, ere, tr. 
Heurter, choquer, frapper en- 
semble, lllse. naves conflixe- 
runt inter se. Cses. Les deux 
n vires s'aborderent. ^ Rappro- 
cher, reunir, meler. — res. 
Lucr. Melanger des choses, les 
unir par le choc. *\ Fig. Rap- 
procher, comparer. Cum scripto 
factum adversarii — . Quint. 
Comparer avec ses ecrits les 
actes d'un adversaire. T Lutter, 
cqmbattre. — acie cum aliquo. 
Liv. En venir aux mains avec 
qqn. — contra ou adversus ali- 
quem. Brut. ap. Cic. Lutter 
contre qqn, le combattre. Fig. 
Copia cum egestate confligit. Cic 
L'abondance lutte contre la mi- 
sfere, 1 Absol. Confligendum 
puto. Cic. Je pense qu'il faut 
combattre. 

con-flo, avi, atum, are, tr. Souf- 
fler, embraser, — incendium. 
Liv. Allumer un incendie. ^ Fig. 
(En pari. d J objets qui ont qq> 
rapport avec le feu, comme les 
passions, la guerre, etc.) Quo- 
rum opera id conflatum esse in- 
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cendium. Liv. Que c'etaient Ieurs 
inLrlgues qui avaient allume 
cet incendie. — tumultam gla- 
dtatorum et fugitivorum. Cic* 
Provoquer la revolte parmi les 
gladiateurs et les esclavef. 
*f Faire fondre des metaux, les j 
couler, les forger. Falces vigi- j 
dum conflantur in ensem. Virg. u 
La faux forgee se transforme 
en glaive homicide. Fig. Una ex 
duabas naturis videtur conflata. 
Cic. Ges deux natures semblent 
confondues en une seule. Ilo- 
rum consensus psene con flatus. 
'Cic. Leur accord presque indis- 
soluble, *f Former, composer, 
rassembler. — exercitum. Cic. 
Lever une armee. — pecuniam. 
Cic. Amasser de l'argent, s'enri- 
chir. — ses alienum, Cic. Con- 
tracter des dettes. ^ Forger (au 
fig,), inventer, combiner, — 
crimen, accusationem. Cic. For- 
ger une accusation, des griefs. 
— pericutunii invidiam alicid 
ou in aliquem. Cic. Cr6er des pe- 
rils a qqn, soulever la haine 
contre lui. ^ Conflata intestina. 
Csel.-Awr. Intestins gonfles. 

* con-floreo> ere? intr. Aug* 
Fleurir avec. 

* con-fluctuo, are, intr. "ApuL 
Flotter (en pari, d'un vete- 
ment). 

confliieiis et confluentes. Voy. 

CONFLUO. 

* confliientia, # (confluo). f. 
Macr. Afflux de sang, conges- 
tion. 

+ conflugse, drum (confluo), f. 
pi. Liv.-Andr. Confluent. 

con-fluo, fluxi, fluxum, $re 
(Arch. Ind. pres. confluont et 
conflouont. In*cr. PL q. prf. du 

SUbj. CONFLUXET pOLU 1 COTiftuxis- 

set. Lucr. Part. fut. confluitu- 
nus. Hier? in ps. 3)^ intr. Cou- 
ler ensemble, reunir ses eaux, 
confluer. — e diverso 'in Pha- 
sim. Plin. Venir de differents 
points se jeter dans le Phase. 
In exitu conjungi el — . Cic. (En 
pari, des eaux'de deux ports.) 
A la sortie se m61er et couler 
ensemble. — in unum. Cic. 
R6unir ses eaux dans le meme 
lit. — in orbem. Tib. Baigner 
la terre de tous cdtes. ^ Part. 
subst. Confluens. enizs, m. Liv. 
Confluent. Ad confluentem i\wsse 
et Rheni. Cms. Au confluent de 
la Meuse et du Rhin. ^ Affluer. 
Eo siccus confluit. Plin. La sfeve 
y afflue. In ventrem sanguis con- 
fluxit. Cels. Le sang se repandit 
dans le ventre. Is aer quamvis 
confluat. Lucr. Bien que ces cou- 
rants aeriens se mSlent. ^ Ac- 
courir ensemble, se joindre, se 
reunir. — ad spectacula. Suet. 
Accourir en foule aux gradins 
du theatre. — ad stadia. Cic. Se 
tourner vers (cos} etudes. — 
Athenas. Cic. Venir en grand 
nombre a Athenes. Ad aliquem 
ex toto orbe terraram — . Veil. 
•Accourir pr£s de qqn de tous 
les points de Tunivers. Ad in- ' 


ttb laid honos, diy>i >\ ii ' con~\ 
fl'^t. Cic. La gloire tos lion- l 
nji,^. ]es digniteb r-.uluent 
/iiez eux. Tot prosperis con- 
fluentibus. Suet, Au milieu de 
* ant de prosp^rites. ^ C&L-Aur. 
Se liquefier. 

^'confluus, a, urn (confluo) > adj. 
Prud. Qui coule avec, qui mfile 
ses eaux a... 

confliivium, ti (confluo) ^ n. 
Farr.Confluent, rfeceptacle^cPim- 
mondices). ^ Auct. ALtn. Amas 
d'eau. 

* confluxus, Abl. % m. Cassian. 
(Coll. XIJ, 9.) Afflux. 

con-fodxo, fodi, fossum, $re, 
tr. Creuser. fouiller entiere- 
ment. — terrain minute. Cato. 
B£cher soigneusement la terre. 
■ — hortum. Plaut. Defoncer, 
bficher unjardin. — salices. Plin. 
D6chausser les saules. ^ Per- 
cer , transpercer ( avec une 
arme), egorger, trouer. — ali- 
gwem.iSa/Z.Tuerqqn. — jugulum. 

i tuc. Massacrer, 6gorger. ^ No- 
ter, souligner, critiquer (des 
passages ecrits). — scripta notis. 
Plin. Marquer dans un ouvrage 
les passages & corriger du signe 
de Pobel. (Propr-cribler de trous 
la cire des tablettes.) }Le part, 
passe passif a un-Compar. dans 
Plaute. 

* confjpederatio, anis (confce- 
dero), f. Firm. Hier* Rufin. Aug. 
Pacte, alliance, engagement. 

* con-foedero, dtum, are, tr. 
Hier. Unir par un traite, assem- 
bler, unir, lier, cimenter (au 

figO- 

* confoeditse, s.-ent. conjuges 
{cum, fcedus). f . pi. Gloss. Placid. 
Liees par contrat avec un epoux. 

* con-foedo, avi, alum, are, tr. 
ApuL Souiller entiferement. 

+ confoedusti, drum {cum, fcc- 
dus)) m. Paul, ex Fest. Unis. 
allies par un traite. 

* con-foedusto, are, tr. Thes. 
nov. lat* (p. 402). Unir par un 
traite. 

* conforaneiis, a, um [cum, fo- 
rum), adj. Gloss. -Isid. Qui est 
sur la meme place publigue. 

confore. Voy. confuit. 

+ con-forio» tvi ou n, ire, tr. 

Pomp. ap. Non. Souiller (d'ex- 

crements). 

* con-forraabilis, e, adj. Hilar. 
(in ps. 129^ 4). Comme le sui- 
vant. 

* conformalis, e (cum, forma)) 
adj. Tert. De meme forme. 

conformatio, onis (conformo), 
f. Forme, conformation, dispo- 
sition. — lineamentorum. Cic. 
La conformation des traits. — 
totias oris. Cic. L'ensemble de 
tout le visage. — theairi. Vitr. 
Le dessin d'un theatre. ^ Au 
fig. — vocis. Cic. L'art de diri- 
ger sa voix. Sententiarum con- 
formations . Cic. Figures de 
pensees. — animi\ ou simpl. 
Conformatio. Cic. Conception de 
Tesprit, idee. — iemperantiw. 


Cic. La moderation. ^ (T. de 
rhet.) Cornif. Prosopop6e. 

* conformator, oris, m. ApuL 
Formateur, ordonnateur. 

+ conformis* e (cum, forma), 
adj. S. S. Rom. Hilar. Ambr. 
Aug. Sid. Qui a la m£me forme, 
semblable (avec le Dat.) ^ Subst. 
Consors et conformis luus. Ambr. 
Ton associ6 et ton semblable. 

+ conformitas, dtis (conformis), 
f. Thes. nov. laL (p, 217). Con- 
formity. 

con-formo, avi, alum, are, tr* 
Donner une formeharmonieuse, 
former, fa^onner. — fetUm lam- 
bmdo. GelL Fa^onner ses pe- 
wits en les lechant. Quercus 
conformata securi. Catull Chene 
fagonne par la hache. A T 07i con- 
formari a naturd. Cic. Ne pas 
etre 1ormc par la nature. Con- 
fer mare puetlam. Afr. <ip. Non. 
Parer une jcune fille. ^ Au fig. 
Orner, former, arranger. — o?yz- 
iionem electione. construction 

j verborum. Cic. Donner a un dis- 
cours une forme fteureuse par 
le choix et l'arrangement 1 des 
mots. — nonnulla et leviter 
emendate. Cic, Corriger legfere- 
ment et embellir quelques pas- 
sages. ■ — liberos sibi et posteris. 

i Tac, "Former des enfants pour 
soi et pour la posterite. Id uii 
conformem. Lucr. Pour rendre 
la chose sensible. 

¥ confornicatiOj onis {conform 
n?co).L Vitr, Action de cintrer, 
de faire une voute. 

* con-fornico, are, tr. Vitr. 
Vouter. 

* confortatio, onis (conforio), f. 
Hier. (in Zacch. II ad 8, 13 sqq.) 
Reconfort. _ 

¥ confortativus, a, um (con- 
forto), adj. Alexand. Trail. -/, 
40; 68; 2, 43. Reconfortant. 

* confortator, oris (confer to) 9 m. 
Aug. (serm. 264, 2). Qui recon- 
forte. 

* confortatorius, a, um (confer* 
iator)) adj. Cass.-Fel. 4%. Rc- 
confortant. * 

confortio, are et conforto, 
avi, alum, are (cum, fartis), -tr* 
Lact. S.S. vet. GargiLHier. Cass. 
Fel. Reconforter,' fortifier, al- 
fermir (au pr. et au fig.). 

confossior. Voy. confodio. 

* con-£6 veo, fovi, fotum, ere, tr. 
Afran. ApuL Hier- Vulg. Aug. 
HGchaufTer, ranimer,, restau^ 
rer. ^ PauL-Nol. Nourrir dans 
son spin. 

con-fraoesoo, fractii, ere, intr, 
J(an\ Se pourrir. 

* confractio, onis (confringo), f. 
^S\ S. vet. Hilar. Hier. Aug. De- 
chirure, rupture. T Vulg. Ac* 
tion de detruire, d'aneantir* 
^ Asperite. ■ — itineris. Ennod* 
Asperite d'une route. ^ Arn- 
Sedition, revolte, 6meute; rup- 
ture (fig.). 

* confractum, i (confringo), n. 
Apic. Croute de pain r6tie et 
rdpee, chapelure. , 
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+ confractura, m (confringo), f . 

Dig. Vulg. Brfeche. ^ Soran. 

(def. mecL 223). Fracture. 
contractus, Abl. u (confringo), 

m. Cela. Voy. confhactio* 
¥ confrages, L pi, Isid. Lieux oil 

lous les vents se heurtent et se 

brisent. 
cortfragose (confragosus), adv. 

Mar.-ltct. Inegalement. 

* confragositas, dtis (confrago- 
sus), f. Chalcid. in Tim. 37. 
Apret6, rudesse. 

con-fragosus, a, um 9 adj. 

(Comp . CONFRAGOSIOR - Malt- 

TheoL)' Raboteux, inegal, ro~ 
cailleux, apre, rude. — via. Liv. 
Chemin raboteux. — rupes. 
Front. Rochers escarpes. *[ Subs. 
confragosa, drum, n. pi. Liv. 
Front. Lieux difficiles d'accfes. 
^ Fig. Argumenla horrida et — . 
Quint. Su jets epineux et embar- 
rassants/^ Difficile, dangereux, 
embarrassant. — condiciones. 
Plant. Conditions difficiles. II- 
hid qumvo confragosum... Plant. 
Ce qui m'embrouille, ce que je 
voudrais eclaircir, c'est... 
confragus, a, urn, adj . Luc. Stat. 
Comme ie precedent, 
confraga, 6rum(confragus),n.])h 
Cic. Questions epineuses. 
con-fremo, Hi, €re, intr. Ov. 
Stat Fremir, murmurer, re- 
tentir ensemble ou de toutes 
parts, 

+ con-frequentatio, onis, f . S.S. 
vet. Vulg, Assembleenombreuse. 

* con-frequento, dtum, are, tr. 
Col. (?yjul.-Val. Hilar. Prud. 
lnscr. Visiter en foule ou sou- 
Yent, honorer, celebrer. 

x * confricamentum, i (confrico\ 
n. Csel.-Aur. Action de frotter; 
friction. 

* confricatio, onis (confrico), f. 
Theod.-Prisc. I. 4 6. Aug. Action 
de frotter, frottement, chatouil- 
lement. 

con-frico, fricui, frzcdtum, are 
(Formes heter, confricaverit, 
Vulg. corvnucTUS. Enn.) 7 tr. Frot- 
ter tort, frictionnner. — os sale 
trito. CoL Frotter le visage 
avec du sel ecrase. — genua. 
Plant. Embrasser les genoux, 
supplier instamment. ^ Irriter, 
aigrir. — sensus judicum. Gell. 
Irriter les nerfs des juges. 

* confrictio, onis. f. C&L Aur. 
(tard. Ill, 2, 16). Voy. confllctio. 

* con-frigo, frlxii frlxum, ere, 
tr, Aug. Faire cuire dans la 
poele a frire; torrefier. 

confringo, fregi, fractum, &re 
(cum, frango)) tr. Rompre, bri- 
ser, casser, mettre en pifeces. 
— alicui caput. Ntev. Casser la 
t6te a qqn. Fig. — claustra 
naturse. Lucr. Rompre les bar- 
rteres de la nature. — alicujus 
superbiam. Titm. Rabattre Por- 
gueil de qqn. Prow — tesseram. 
Plaut. Rompre (la tablelte, le 
gage de) Pamiti6. — rem. Plaut. 
Dissiper son patrimoine. 
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con-f: /c- are, tr. Cato. Var)r. 
Frottf c , saupoudrer , broyer, 
ecrase r \ 

* con-i iyO)dre,tr.Theod. Prisd. 
Frire, ' i casser. 

^ confixga, a? [confucjio), m. et f^ 
Cod.-'J tieod. R6fugi6 (dans un 
lieu d ; asile). < 

* confiigela, se (confugio\LPaul. 
ex F j st Comme cokfcgidm. 

confiigio, fugif fugiturn, g&re 
(Part. fut. confugitukus. Aug.)i 
intr. Cic. Se refugier, chercher 
un asile, se retirer. — in naves. 
€&$. Se rfefugier sur les vais- 
seaux. — ad ou in aram. Cic. 
Chercher un asile au pied de 
Tautel. ^ Recourir, avoir re- 
cours, chercher des pretextes. 

— ad fidem alicujus, Cic. Re- 
courir a la loyaute de qqn, 
Neqve iu eo nunc confugies ; 
Quid med? Tert. Tu ne te re- 
trancheras pas maintenantdans 
ton : Qu'est-ce que cela me 
fait? 

confugium, ii {confugio\ n. Ov. 
Stat. Vulg. Refuge, asile, abri, 
lieu de surete. 

* con-fuit, fMurum, fore, v. 
def. Con fait. Csel.-Aur. II a 
existe, il a ete avec. Confntu- 
rum. Plant. Confore. Her. Symm. 
Devoir etre avec. 

con-fulcio, fultus, cire, intr. 
Lucr. Etayer s appuyer, soutenir, 
affermir. 

* con-fulgeo, ere, intr. Plaut. 
Rriller de tous cdtes. 

con-fundo, fudi, fusum > d£re, 
tr. Verser ensemble^ repandre; 
meler en versant, melanger, 

— una multa jura. Plaut. Me- 
ier ensemble beaucoup de sau- 
ces. Gum venenum ita confu&um 
esset (cum pane) ut... Cic. Le 
poison etait si bien melange 
au pain que... ^M61er, confon- 
dre. Duo populi confusi in unum. 
Liv. Deux peuples fondus en 
un seul. Ea philosophy quse 
confundit vera cum falsis. Cic. 
Cette philosophic qui confond 
la verite avec l'erreur, — fas 
nefasque. Ov. Confondre le bien 
et le mal. ^ Troubler, brouiller. 

— corpus. Gels. Deranger le 
temperament. — signa el ordi- 
nes. Liv. Jeter la confusion 
dans les cohortes et dans les 
rangs. Adversos jubet fewo con- 
fundere vullus. Luc. 11 com- 
mande de defigurer, de mutiler 
les traits des ennemis. — vul- 
tum lunse. Ov. Obscurcir la 
face de la lune. ^ Absol. Gon- 
fundi (pass,). Sutp.-Sev. Etre 
couvert de nonte. Ird, pudore 
confusus. Curt. Rouge de colore 
et de honte. || Gonfundi. (dep.) 
Luc. Couvrirdehonte.^Troubler 
(Tesprit), Confundit plerosque 
similituao nominum. Plin. La 
ressemblance des noms est 
souvent une source de confu- 
sion . — audientium animos . 
Liv.^ Deconcerter Pesprit des 
-auditeurs. — dicentem* Liv. 
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Troubler Torateur. *f Faire cou- 
ler, verser, repandre. — cruorem 
in fossam. Hor. Remplir une 
fosse de sang* Cibus in venam 
confunditur. Cic. La nourriiure 
(le chyle) se repand dans la 
veine (cave). Id in totam oratio- 
nem confundendum. Cic. Cela 
doit s'etendre a tout le dis- 
1 cours. Vis qu&dam toto mundo 
eonfusa. Cic. Cette force repan- 
due dans tout Punivers (l'ame 
universelle). ^ Lancer ensemble, 
Per qus confundere tela tulum 
erat. Sil. (Meurtrieres) par ou 
Pon pouvait sans danger lancer- 
des traits. ^ Rouleverser, ren- 
verser, detruire. — rncenia Tro- 
jm. Ov. Renverser les remparts 
de Troie. — fcedus. Virg. Rom- 
pre un traite. ^ Faire un total, 
additionner. Confundantur in 
unum quatuor et octo, fiunt 
duodecim. Gapel. Additionnez 
ensemble huit et quatre et 
vous avez douze.^ (T. de droit.) 

— dominium. Jet. Conferer a 
plusieurs un droit de propriety 
indivisible* ■ — obligationes. Dig. 
Annuler des obligations. 

con-funero, are. tr. Juv. En- 
terrer^faire des funerailles. 

* confusaneus, a, um (confu- 
sus)i_a.d}. Gell. M61e, confus. 

confuse (confusus), adv. (Comp* 
coKFUSios.Ctc.) Cfc.Conf usement, 
en desordre, p^le-m^le, en 
bloc, en masse. Confuse consti- 
tutum pretium. Dig. Prix fixe 
en bloc. 

* confusibilis, e (confums), adj. 
Aug. (?). Faust, (ep. 9.) Paschas. 
(Spir. sanct.II, 13.) Qui est sans 
ordre, facile a confondre. 

* confusibilitas, dtis (confusi- 
bilis), f. Anecd. Eelvet.p. 4Si, 8. 
Confusion, desordre. 

* confusibiliter (confusus)^iY. 
Paschas. {sp. set. I, 2.) En desor, 
dre, confusement. 

^ confusicius,^W7n (confundo), 
adj. Plant Qui met le trouble, 

confusim (eonfusus), adv. Varr. 
Confusement j pele-m61e, sans 
ordre. 

confusio, onis t (confusus), f* 
Melange, confusion. — virtu- 
turn. Cic. Connexite entre les 
vertus. — elementorum. Lact. 
La confusion des elements (en * 
parlant du chaos).^ (T- de droit.) 

— bonorum, dominii. Jet Ac- 
tion de rendre collectifs des 
biensj une propriete. \ Trouble, 
desordre. — suffragiorum. Cic. 
Confusion des suffrages (sans 
distinction des centuries). — 
religionum. Cic. La confusion 
dans les religions. ^ Tac. Vulg. 
Confusion, rougeur dela honte. 

— oris. Tac. Trouble du visage 
produit par la honte. Animos 
militum a confusione retrahere. 
Front Ramener le calme dans 
le coeur du soldat trouble. 

* confusor, oris (confundo), m. 
Aug. (in ps. 32; serm. % 5). 
Brouillon. 


LU ' J i ■ ■■■' 


CON 

confusus, a, um (confundo\ p. 
adj. (Comp. coNPUsiOR.rac. Sup. 
coNFusissiwus. SueL) En d6sor- 
dre. Spectandi morem confusis- 
simum ordinavit. Suet. II mit 
ordre & Phabitude de se placer 
dans le plus complet p61e-m61e 
au spectacle. Gonfusm stragis 
acervus. Virg. Monceau de cada- 
vresgisantsp§le-m61e. Ita con 
fusaoratio,uL..Cic.Sou discovt^ 
est tellement sans ordre que... 
T Confus. Clamor — . Liv. Cris 
confus. — os-P/m.y. Prononcia- 
tion peu distincte. — vox. Diom. 
Son inarticule. Onusli vino con- 
fusa cernimus. Cic. Quand nous 
avons trop bu, nous voyons 
trouble. ^ (En parlant de Tame 
et des sentiments.) Confusus 
animo. Liv. animi. Col. L'esprit, 
le coeur trouble. — ex recenti 
animi morm. Liv. Accable par 
une recente douleur. — vultus. 
Liv. Visage bouleverse, triste. 
Confusior fades. Tac. Traits de- 
figures. Rosa ingenuo con fusa 
rubore. Col. La ' rose nuancee 
d'une noble rougeur. ^Pour les 
autres sens voir confundo.) 
confutatio, onis (confuto), f. 
Gornif. Bier. Cassian. Refuta- 
tion (U de rhet.). 

* confutator, dm (confuto), m, 
Hier. Celui qui refute, aaver- 
saire 

1. con-futo, dvi, atum, are, tr. 
Prop. Arr6terl'ebullition d'un li- 
quids Magnum ahenum, quando 
fervit, parvula Irulld—. Titin. Ar- 
r6ter l'ebullition d'une grande 
chaudi&re avec une petite euil- 
lfcre. ^ Abattre, sreprimer, cal- 

* Hier. — seeundas res. Cato. Di- 
minuer la prosperity • — maxi- 
mos dolores. Cic. Adoucir les 
plus grandes douleurs. ^ Refu- 
te r. — aliquem verbis, dictis. 
Ter. Refuter qqn, — argumenta 
stoicorum. Cic. Refuter les ar- 
guments des stoiciens. An con- 
futabunt naves tactum^l Lucr. 
L'odorat revelera-t-il les me- 
prises du toucher? — verba 
rebus. Liv. Refuter, detruire les 
paroles par les actes. — sensus 
judicum. Gell. Heurter Fesprit 
des juges. | Amm. Convaincre, 
confondre (un accuse). ^ Brouil- 
ler, confondre. — obtutum. Apul. 
Eblouir la vue. — archittctones. 
Varr. Deconcerter les archi- 
tectes. 

2. con-fiito, are, intr. Cato. Avoir 
lieu souvent. 

confiiturus, a, um. V. confuit. 

* con-g^arrio, ire, tr. Apul. Ba- 
biller, jaser, repeter souvent. 

+ con-gaudeo (* congaudi. AU 

dm. AviL), ere, intr. Am. Cass. 

Se rejouir ensemble. 
Congedus, ?, m. Mart. Conge- 

dus (auj. Codes), affluent de 

l'Ebre. 

* con-gelasco, ire, intr. Gell. 
Amm. Amb?\ Aug. Se coaguler, 
se glacer, se geler. 

congelatio,' onis (congelo)^ f. | 
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£,lm. Congelation, gel6e. (Au 
plur. CoL) 

ongelesco, £re, intr. Ps. Aug. 
(&firm. 51, 1), Cassiod. (in ps. 
117, 6). Verecund. (in cant. Jon. 
8). Com me congelasco. 
eon-gelo, dvi, atum, are, tr. 
lieler, ugei\ epaissir, durcir. 

— lac. Col. Faire cailler le 
lait. ^ Intr. Cic. Aug, Se geler, 
s'engourdir, se refroidir, se 
calmer (pr. et fig.). Ister eonge- 
lavit. ^ Plin. Le Danube gela. 

— ofio* Cic. S'engourdir dans 
Poisivete. 

congeminatio,o7zz?(con^ewi/?io), 
f. SzL Cassian. Cassiod. Redou- 
blement; reduplication. ^Plaut. 
Embrassement; 

con-gemmo, dvi, atum, are, tr, 
Redoubler. — suspiria. SiL 
Pousser des soupirs redoubles. 

— securim alicui. Virg. F rap- 
per qqn & grands coups de 
hache. \ Intr. Plaut. Se redou- 
bler, 

^congeminus f, m. Aug. (in 

ps> 7 j, QJ. Jumeau. 
* con-gemisco, £re, intr. Tert. 

Hier. Aug* God.-Theod. Gemir 

profondement ou avec qqn; 

partager la douleur de qan. 

con-gemo, ere, intr. Cic. Suet. 
Gremir profondement. Conge- 
muit senatus. Cic. Le sen at 
poussa de profonds gemisse- 
ments.^ Craquer, retentir. Ar- 
bor supremum congemuit. Virg. 
L'arb re craqua, poussa un der- 
nier gemissement. ^ Tr. Lucr. 
Val.-Flacc. Hier* Gemir sur, de- 
plorer. — mortem. Lucr. S'af- 
fliger de mourir. 

1. congener, Sri (cum, genus), 
adj. Plin. De mSme nature, con- 
genfere, semblable, 

2. * congener, £ri, m. Symm. 
Gendre avec d'autres. 

congeneratus, a, um (conge- 
nero), p. adj. Varr. De la m6me 
origine. Congeneratum verbum. 
Varr. Mot de la m6me racine. 
*f Col. Transmis avec la vie. 
con-genero, dvi s atum. are, tr. 
Col. Aug. Csel.-Aur. Enfanter 
avec , produire . Congenerati 
f porci. Van\ Pores de la m6me 
portee. ^ AU. Joindre, unir, 
associer. 

con-genitus, a, um^ p. adj. 
Ne avec, produit, engendre 
avec ou ensemble. Congeniti 
pili. Plin, Les premiers poils 
(poils de naissance). 

* con-gentllis, e„adj . Aug. Gen- 
til (idolatre) avec. Suicong entiles 
populi.Aug. Peuples qui comme 
eux sont gentils (idolatres). 
*i Plur. subst. Inscr. De m6me 
race. 

+ congenuclo, are (cum, geni- 
culd), intr. G&l. ap. Non. Tomber 
sui" ses genoux, fiechir le genou, 
s'agenouiller, 

congenuo, are (cum, genu^intr. 

Non. Rapprocher lesgenoux. 

conger (gonger)j ^n(ydYYpoc),ni. 
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,, Plaut* Congre ? poisson de mer. 
congeria, w, f. Grom, Vet. Voy. 


CONGERIES. 


-congeries, ei (congero), f. Liv. 
Plin. Amas, tas', monceau, 
masse. — armorum. Tac. Amas 
d'armes, troph6e. — struts. Plin. 
Amas de gateaux (pour les sa- 
crifices). — silvtf, Plin. Amas 
d'arbres. | Ov. Quint* Claud. 
Pile de bois, bucher. ^ Ov. 
Chaos. ^ Enn. Riche approvi- 
sionnement. ^ {Fig. de rh6t.) 

1 Quint. Accumulation, 

* congermanesco , £re (cum, 
germanus), intr. Apul. Sympa- 
thiser complement, vivre fra- 
ternellement. 

* congermanitas, dtis (conger- 
manus)^ f. Varr. Thes. nov. lat. 
(p. 481). Union, sympathie fra- 
ternelle. 

* con-germanus, a, urn, adj, 

Varr. ap, Non. Uni etroitement, 
fraternellement. 

* congerminalis,e (congermino\ 
adj. Aug, Ne du mSme germe. 

* con-germmo, are, intr. Gell. 
Germer. 

con-gero, gessi, gestum, 8re, tr. 
tPropr. Porter au m^me en- 
droit.) Amasser, entasser, ac- 
cumuler. ■ — salis magnam vim. 
Gaes. Entasser une grande quan- 
tity de sel. — viaticum, Cic. 
Faire ses provisions de voyage. 
■ — tritici grqna in os alicufus ou 
alicui. t Cic. Remplir de grains 
de froment la bouche de qqn. 
Gongesta cubilia *blattis. Virg. 
Les nids formes par les clopor- 
tes,les nids de cloportes. Plagse 
congeruntur mortuo. Pined. Le 
mort est accable de coups. — 
tela in aVquem. Tac Lancer 
une nuee de traits contre qqn. 
■ — aramsepulcri arboribus. Virg. 
Dresser Pautel du tombeau, 
c.-a-d. elever un bficher en en- 
tassant du bois., Oppida congesta 
manu. Virg. Villes fortes con- 
struites par la main de I'homme. 
Congestum csespite culmen. Virg. 
Toit couvert de gazon. Locus 
quo congessere palumbes. Virg. 
Endroitou des ramiers ontfait 
leur nid. Fig. — ingentia bene- 
ficia in aliquem. Liv. Combler 
qqn de grands bienfaits. — 
omnia ornamenta ad aliquem. 
Cic. Accumuler sur qqn tous 
les honneurs. — in unum om- 
nia. Cic. Faire tout retomber 
sur un seul. Morfao gratiaS 
agere^ laudesque congerere. SueL 
Prodiguer les louanges et les 
actions de grace a un mort. 
— maledicta. Cic. Se repandre 
en injures. Omnes vastati agri 
causas in aliquem — . Cic. Im- 
puter a qqn tout le ravage 
d'un terrain. ^ Assembler ? reu- 
nir. — operarios omnes. Cic. 
Rassembler tous les Iravail- 
leurs. Turba patvonorum qnam 
ego conges si in hunc sermo wjn* 
Cic. La foule des defensem: 
dont j'ai rassemble le,s uom« 
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dans mon discours. 1 Cmh-Aur. j 

Digerer. | 

2. + congerra (congerra et con- 

ceba), #, m. Lucih ap. Fest. 

Com me le suivant. 
eongerro, onis, m. Plaut. Com- 

pagnon de plaisir. 

* congeste (congestus), adv. ca- 
*»7. Bnfevement,sommairement. 

congestions, a, w»i (^ff^o), 
adj Cms. Forme par entasse- 
ment par amoncellement, de 
rapport. Congesiicia humus. Col. 
Terre rapportee. 

+ congestim {congestus), adv. 
^pwi. En las. 

coneestio, onis (congero), X. 
Vitr. Action de mettre en tas, 
entassement,accumulation ; las, 
amas. ■ — fossarum. Vitr. Rem- 
blai des tranchees* — stereo- 
7*117/2. Pall Amoncellement de 
fumiers. Fig. — honorum. Ma- 
mert. Accumulation d'honneurs. 
- — enumerationis. Macr. Longue 
enumeration. 

+ congesto, are (congero), tr. 
Commod. Aug. Entasser. 

congestus, a, um (congero), p. 
adj. Congeslior alvo -4u^..Dont 
le ventre est Irop gros. Voy. 
congero. 

congestus, us (congero), m. 
Action d'accumuler, d'entasser, 
d'amonceler. Herbam credo exs- 
itiisse avium congestu. Cic. .le 
crois que cettc plante a pousse 
apportee par leg oiseaux.^Tas, 
masse, monceau, amas. Conges- 
ts lapidum. Tac. Amas de 
pierres. — verum. Sen. Accumu- 
lation d'affaires. 

congiaUs,e(cow#/u£),adj. Plant. 
Qui contient un conge. 

congiarium, n (congius), n. Jet. 
Vase de la contenance d'un 
conge. m { Suet. Congii remplis 
de vin, d'huile, de pel, etc., 
donnes au peuple par les con- 
suls ou les empereurs a leurs 
frais. ^ Suet, Largesses (en 
gen.) j dons en argent. ^ Cic. 
Don aux soldats. 

congius, n (cf. -/ou?), m. Liv. 

Conge, mesure pourles Iiquides, 

con tenant six sextarii (3* £83). 
con-glacio, are, intr. Cic. Se 

congeler, geler. Fig. Curioni 

tribunatus conglaciat. Cxl.'ap. 

Cic. Le tribunat de Curion se 

congele(Curion n'agit pas).^Tr. 

Au pass. Conglaciari. Plin, Etre 

gele a glace, 
con-glisco,er<?, n. Plaut. (Propr. 

S'allumer, s'enflammer.) S'ac- 

croitre, s'etendre. 

* conglobatim (conglobatus) , 
adv. Aug, En tas, en masse. 

conglobatio, onis (conglobo), f. 
Sen. (Propr. Mise eii boule.j 
Accumulation, agglomeration. 

conglobo, dvi, alum* are (cum, 
globo), tr. Mettre en boule, 
lamo^cr. Apes ut uvm conglo- 
h't'sr. i err. '\JjcilIesrassernblees 
i n gr.±' ne^- Figura conglobata. 
('?> . ri^hu * pherique. "| Grou- 
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per, reunir. MuWh do in uuuw 
metu conglobata. Lr>. La mul- 
titude que la cram> a reunie 
en un seul corps. In itUudincnx 
conglobali. Tac. Groups et for- 
mant la lorlue. Fig. Maxime 
defini Hones valent conglobate 
Cic. Les definitions accumule 
ont une tres grande force. 

* conglomerate, onis (conglo- 
mero), f. Cod.-JusL Attroupe- 
ment, agglomeration. 

con-gl6mero,atam, are, tr. Cod. 
Just. Rouler en peloton, pelo- 
tonner. *[ Fig. Fortuna, omnia 
in me conglomeras mala. Enn. 
Fortune, tu accumules tous les 
malheurs sur moi, 

* con-glorifico, are, tr. Tert. 
Glorifier ensemble. 

*eon-gl6rior,ar7,dep. intr.to'd. 
(ord. creat. 15, 4). Se glorifier 
avec qqn. 

* conglutinaliter, adv. Bonif. 
(vit. s. Livin. Migne, t. 89, 
812 b). D'une maniere etroite, 
serree. 

conglutinatiOjOnis (cong lutino)? 
f. Cic. Action de coller, de ci- 
menter. Fig. — verborum. Cic. 
Liaison de mots. 

* conglutinatorius, a f ^Um, adj. 
Garipot. 2, 25. Qui cicatrise. 

conglutlno, dvi, dtum, are, tr. 
Colier ensemble, cimenter, at- 
lacher, reunir* — libros. Jet. 
Relier des livres. — vulnera. 
Plin. Cicalriser des plaies. 
Absol. Calx conglutinat. Vitr. 
La chaux cimente. Hominem 
eadem quse conglulinamt natura, 
dissolvit. Cic. La meme nature 
qui a forme le corps humain, 
le dissout. ^ Concerter, lier, 
former. — voluniates nostras 
consuetudine. Cic. Former nos 
volontes par Phabitude. } Ima- 
giner, inventer. Conglutina^ ut 
senem fallas. PlauL Invente qq- 
ch. pour tromper le vieillard. 

* conglutmosus, a, um (con- 
glutino), adj\Fe#. Visqueux, col- 
Ian t. 

congluviales, dies, m. pi. Suet. 
Jours dans lesquels on termi- 
nait un ouvrage precedemment 
interrompu. 

* congradus* a, um {cum. gra- 
dior). adj. Avien. Qui marche 
d'un pas egal. 

* congrseco, are (cum, gr&cor), 
tr. Plaut. Gaspiller son argent 
a la maniere des Grecs , en 
debauches. 

* con-grator, an. dep. Plant. 
(Men. 129 R.) Feliciler. 

cou-gratulatio, 6?iis (congratu- 
lor), f. Val-Max. Donat. Rier. 
Congratulation, felicitation. 

* congratulatoria, drum, n. pi. 
Histor. Miscetl. 20, 62. Souhaits 
de bonheur {per ecrit). 

con-gratiilor, dtus sum, art 
dep. Plaut, Se felkiter. • — alicui 
ob atiquid. Pore* Xtatr. alicui 
de aliqud re, Vulg. Se rejouir 
avec qqn, de qq. ch. Congratu- 
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lantur libertatem concordiamque 
jcivitati resiitutam. Liv. On se 
felicite de ce que la concorde 
et la liberte ont reparu dans 

Rome, 
con-gredior, gressus sum, gridi 

(Arch. CONGREDIBOR- CONGREDJHL 

PlauL), dep. in tr.M archer avec, 
aller trouver. aborder, avoir une 
t^nirevue, se rencontrer, Con- 
t red ere actuiwn. Ter. Vapromp- 
icrTicnt. Congredior, PlauL Je 
moK he. — in Macedonia, Brut 
ap. C>. Se rencontrer en Ma- 
cedoj*b3. — eo loco. Liv. Apa~ 
mem. Liv. Avoir une entrevue 
dans ce lieu, a Apamee. — cum 
Jjmlulis. Liv. S'aboucher avec 
les Lentulus. || Tr. — aliguem. 
PlauL Aborder qqn.^ En venir 
aux mains, eombattre{au propr. 
et au fig.) Statuit congredi. Nep, . 
II se decida a livrer bataille,— 
contra G&sarem. Cic. En venir 
aux mains avec Cesar. — ad- 
versus Constantinum. Aur.-V&t. 
Combattre contre Consianlin. 
— cum finitimis. Cses. Atlaquer 
les peuples voisins. — Achilli. 
Virg. Lutter contre Achille. — 
armato nudum. Curt. Attaquer 
nu un homme arme. — cum 
dolore. Minuc. Lutter contre la 
douleur. 
congregabilis, e {conjgrego), adj. 
Cic, Sociable, porte & \ivre en 
societe. ^ Qui peut s'ajouter. 
Numerus est quantitas~>Eulog. 
Le nombre est forme de quan- 
tites susceptibles d'etre addi- 
tionnees. 

* congregalis,e (congrego), adj. 
Ter.Maur. Qui unit. 

* congregatim {congrego), adv. 
Prud. En foule, en troupe. 

congregatio, onis {congrego), f. 
Action de reunir, reunion, so- 
ciete. — hominum. Cic. Vie de 
societe. 1 Rapprochement, ac- 
cumulation. — argumentorum. 
Quint. Reunion de preuves. 
1 (T. de rhet.) Quint. Recapi- 
tulation. 

* congregati've(congregaiivus} i 

adv. Asper. En exprimant Tidee 
de reunion. _ 

* congregativus , a, um (con- 
grego). adj. Prise. Qui expnme 
Hdee'de reunion (par ex. les 
adv. undi simul, etc.). 

* congregator, oris (congrego), 
m. Am. Celui qui reunit, qui 
rassemble. 

* congregatiis, Abl. it (congn- 
go), m. JuL-VaL Reunion. 

congrego, dvi, dtum, are (cum, 
grex), tr. Rassembier en Irou- 
peau, rassembier^ reunir. — 
apium examina Cic. Rassem- 
bier les essaims d'abeilles. — 
homines dispersos, Cic. Reunir 
les hommes disperses. Congre- 
gamus nos cum aequalibus. w> 
Nous nous reunissons aux per- 
sonnes de notre ^tge. — tvrbttyi 
verbormn. Quint. Accumulerunii 
foule de mots. 
+ congregus,a, um (cum, grex), 
adj. Jsid. Qui vit en troupes. 
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congressio, onis (congredior), f. 
Action de se rencontrer, en- 
trevue, commerce, entretien. 
Nemo eum aditu, congressione 
dignumjudicabat. Cic. Personne 
ne le iugeait digne d'une visile 
ni d'un entretien- 1 Justin. 
LacL Amm. liter. Rencontre, 
attaque, bataille, conflit. ^ - 
+ congressor, oris (congredior) % 
m. Ambr. Gelui qui a une ren- 
contre avec qqn ; champion, 
combattant.^ Ambr. Ami,fami- 
lier. i 

congressus, us (congredior), m. 
Reunion, entrevue, commerce. 
Conspectus et — ianti viri. VaL- ; 
Max. La vue d'un si -g^and 
homme et sa conversation. Con- 
gressum alicujus vitare. Suet. 
r Eviter un entretien avec qqn. 
: f «f Plin. LacL Union des sexes. 
^ 4 Lucr. Agregation des elements 
r| de la matiere. 1 Attaque, com- 
bat, lutte. Primo congressu terga 
: vertere. Cm. Touriier le dos 
£ dfcs la premifere attaque. Fig. 
— Primus causse congressus. Quint 
^ Le premier engagement sur 
x cette affaire. 

-*'■' con-grex, gr$gi$, a.6]* Assemble, 
:" ! - reuni en troupe. Diomedese aves 
L ^ congreges volitant. Solin. Les 
oiseaux de Diomfede volent en 
?i/ troupe. (Les compagnons de 
U r Diomfede furent changes en 
'rj herons.) Apud flumen Granicum 
\C\~ 'congreges castra locant. And. 
^ t J r itin.Alex. Reunis tous ensemble, 
^, ils placent leur camp sur les 
bords du Granique.^ Qui est de 
la mSme troupe. Ntillis com- 
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oj missationibus congreges. Tert. 
.^ Qui ne se reunissent pour au- 
)f, cune debauche. 
'•**$ Congrio, onis (yoYyptwv de ydy- 
ffe Ypoc), m. Plaut. Gongrion, nom 
d'un cuisinier. 


1'tp * congrue {conqruus), adv. Paul. 
in,! sen£. Symm. llier. Mart. -Cap. 
j j r ii D'une manikre convenable, con- 
' j £' forme, pertinente. 

* congruens, ercto {congruo), p, 
'^ adj. (Comp. congruentior. Z)?#. 
j!^ Lac£. Superl. coingruentissimus. 
rjj Apul.) Qui se rapporte a, con- 


#& 


fo rme, con venable s juste. Gestus 


r Tf r ' ■ cum se ntentiis — .' Cic. Gesle en 
, L**f harmonie avec les pensees.itfors 
_ e [i minime — vitve. Suet. (Sa) mort 
^jjjE'j n'a etc nullement en rapport 
&Jr i avec (sa) vie. Congruens est, vide- 
» m tur... (Inf.). Tac. ut et le Subj. 
rtft^' 1 ^eZ£. II est..., ilparait juste que... 
'frJF Congruentia ad consulem re- 
ri nib* 1 ferre* Liv. Reporter an consul 
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^fifi' les affaires de sa competence 
lift ^ ^ Symetrique, dans un rappor 
;efil /yl exact, bien proportionne. Is 
^"L j/ c concentus ex dissimillimarum 
^. ft' vocum moderatione concors ta- 
^L^ m en efficitur et congruens. Cicx 
In/ Ce chceur forme par une com- 


^.. W binaison de sons trfcs dissem- 


•'^"^J blablesproduit neanmoins Tac- 
^yjcordet Pharmonie. (Tiberius) 
&* ceteris guogue membris con- 
; - t aiif gniens. SueL Tibfcre etait aussi 

» ^ lf * 
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bicn proportionne dans tous 
ses membres. — clamor. Liv.> 
Cri non discordant, uniforme. 
congru enter, (congruens), adv. 
(Comp. coNGRUENTJUs. Fronto. Su- 
perl.coNGRUENnssifliE.Te^.)D T une 
maniere convenable, conform^- 
ment a, en proportion. Con- 
gruenter naturse vivere. Cic. 
vivre en se conformant a la 
nature. Ad aliquid congruenier 
dicere, Cic. Traiter un sujet 
comme il convienU 
congruentia, se (congruo), f. 
Accord, conformite, proportion. 
— corporis. Plin. Corps bien 
proportionne. 

+ congriiitas dtis (congruo), f. 
Symm. .Prise. (Trad, du gi\ 
crujj.6a^a, t. techn. dans la phi- 
losophic stoicienne.) Proposi- 
tion composee seulement d'un 
nom et d'un verbe. Minus quam 
congriiitas (gr. a<rjjj,6cc^a). Prise. 
Proposition complexe oil en- 
trent des complements. 
congruo, grili, ere {cum, * gruo, 
tomber), intr. Co'incider, se 
reunir, se rencontrer. Dies con- 
gruunt ad eamdeni metam solis 
unde orsi sunt. Liv. Les jours 
sont revenus au point de Tor- 
bite solaire ou ils ont com- 
mence. Arcem petit, quo jam 
congruerat mantis. Val.Flacc Elle 
gagne la citadelle ou la troupe 
s J etait deja rassemblee. ^ lm- 
pers. Forte congruerat ut... Tac. 
Le hasard avait fait que dans 
le meme temps... ^ Se rappor- 
ter,s'accorder, cadrer ensemble, 
convenir. Ejus sermo cum litte- 
ris tuis valde congruit . Cic. 
Son langage s 7 accorde parfaite- 
ment avec tes lettres. Dicta cum 
factis congruebant. Liv. Les pa- 
roles se rapportaient aux actes. 
Quse dicuntur congruunt cum 
causd. Cic. Ce qui est dit con- 
vient a la cause. Congruere sen- 
ientisB deorum. Nep. Tous les 
dieux furcnt du meme avis. 
Cum ea congruunt inter se e 
quibus constamus. Cic. Puisque 
les elements const it utifs de 
notre nature sont en harmonie 
(sont faits les uns pour les 
autres). — ■ lingua, moribus. Cic. 
Avoirlam6melangue,lesmemes 
moeurs. Sicopte ingenio in eum 
morem—. Liv. Se conformer de 
leur propre mouvement a cet 
usage. Sermo inter omnes con- 
gruebat. Liv. Le langage de 
tous etait le meme. Animi do- 
lorum corporibus congruunt . 
Cic. L'ame partage les douleurs 
du corps. Non omni causae con- 
qruit unum or ationis genus Cic. 
Le m6me genre de style ne con- 
vient pas a toutes les causes. 
^ S'entendre, s'accorder (par 
les opinions, les sentiments) 
se ressembler. Mulier mulieri 
magis congruet. Ter. Une femme 
s'entendra mieux avec une 
femme. Illi inter se congruunt 
concorditer. Plaut. Ils s'enlen- 
dent parfaitement« , De ceteris 
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rebus mirifice congruunt* Cic. 
Pour le reste, ils s'entendent a 
merveille. Omnium in unum 
congruerant sententim. Liv. Tou- 
tes les opinions s ? 6taient mises 
d J accord. 

+ congrus, i, m. Prise. Voy. con- 
ger, 

congriius, a, urn (congruo), adj« 
Convenable, conforms. Humana 
nalurm congruum est. Dig. II 
est conforme b. la nature hu- 
maine. Tristihus zxcepii congrua 
fata reis. Rutil. II stipula un 
sort convenable pour les mal- 
heureux accuses. Congruus mo- 
dus. Pall. Quantite suffi saute. 
Nupiim jure civili congrute. 
Apul. Mariage conforme au 
droit civil. Quid tarn congruum 
jidei romanss quam... Ulp. Quoi 
d'aussi conforme a la bonne foi 
romaine que,.. ^ Qui est d'ac- 
cord. Congruo cunctse multitu- 
dinis consensu. Apul. Du con- 
sentement unanime de la foule 
entifere. — partes. Pall. Parties 
qui sont d'accord. 

*<?on-gyro, dvi, are, intr. Bier. 
Tourner, former un cercle au- 
tour de qqn. 

conia. Plaut. Abreviation de ci- 
conia usitee chez les habitants 
de Preneste. 

conicio. Voy. cokjicio. 

conifer, fera, firum (conus, fero), 
adj. Virg. Qui porte des fruits 
en cdne. 

coniger, gera, gerum {conus, 
gero), adj. CatulL Comme le pre- 
cedent. 

conila, & (-/.ovtXy)) , f. Plaut. 

Comme cumla. 
conisterium, zi (xovtcTriptov), n. 

Vitr. Lieu du gymnase oil les 

lutteurs se couvraient de pous- 

sifere* 
conitor. Voy. coknitor. 

* conium, li (y^vstov), n. Ambr. 
Cigue. 

coniv... Voy. conniv.., 

^con-jaceo, ere, intr. Cypr. 
(ep. 4, 3). Petr.-ChrysoL (serm. 
30). Myth. VaL Etre couch6 en- 
semble. 

* conjectanea, drum [conjectus, 
de conjicio), n. Cell. Melanges > 
recueil de petites oeuvres m^* 
lees. 

^ conjectarius,«j um (conjicio), 
adj. GelL Conjectural. 

conjectatio, onis* (conjecto), f. 
Plin. Conjecture* Lubricd niti 
conjectatione. GelL S'appuyer 
sur une conjecture incertaine. 
*f Plin. Prediction prevision. 

^conjectator, oris (confecto), 
m. Jul. -VaL Interprfete des si- 
gnes, devin. 

conjectio, onis [conjicio), f. Ac- 
tion de lancer vers un but. 
— telorum. Cic. Volee de traits. 
^ Explication, conjecture. — 
somniorum. Cic: Explication con- 
jecturale des songes, f — causse. 
Dig. Sommaire, expose sue* 
cinct d'une airaire. 
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conjecto, aui, d£wm, are (inten- 
sif dt-conjicio), tr. Jeter ensem- 
ble, porter ensemble, mettre 
en commun. — ad cenulam cu- 
pedias ciborum. GelL Payer son 
ecot k une table par des mets 
friands. 1 Vet. deer. op. GelL 
Pr6cipiter (en prison). 1 uon- 
iecturer, presumer, deviner, 
supposer, — rem eventu. Liv. 
Former des conjecture! sur une 
chose d'aprfes le rteullat. —va~ 
letudinem ex eo quod... lac. bup- 
poser une maladie de ce que... 
— nihil de a tale Galbm. Suet. 
Ne pas faire de conjectures sur 
Tage de Galba. Medicus — debet 
quando cibus dandus sit. Gels. 
Le medecin doit juger quand 
on doit donner de la nourriture 
(au malade). 1 Pronostiquer, 
predire, presager. — formido- 
losa de genitura ejus. Suet. Tirer 
de tembles presages de sa nais- 
sance. Qui stellarem conjectat. 
TerL Celui qui s'adonne a Fas* 
trologie. 

1. + conjector, dtus sum, dri, 
dep. tr. Auct. itin. Alex. Conjec- 
turer. ^ TerL Expliquer. 

2. conjector, oris (conjicio), m. 
Quint. Plaut. Interprdte (en g6n.) 
^ Plaut. Cic. Interprete des 
songes. 

conjectura, & {conjicio}, f. Con- 
jecture, jugement ou opinion 
par conjecture. Augurium — 
futuri. Ov. La divination est 
Tart de prevoir Pavenir. Conjee- 
turam facere, capere de re, ex 
re. Cic. Tirer une conjecture, 
juger d'une chose d'apres une 
autre. Conjectura quwrere. Cic. 
Rechercher par conjecture . 
Conjectura reperire. Plaut. asse- 
qui, consequi. Cic. Deviner. Con- 
jectura aberrare. Cic. Se trom- 
per dans sa conjecture. Aberrat 
a conjectura suspicio periculi 
met. Cic. L'idee que je puisse 
courir un danger est invraisem- 
blable. Conjecturam de se facere. 
Cic. Conjecturer d'aprfes soi- 
mdme. Conjecturam afferre. Cic. 
Donner une appreciation con- 
jecturale. ^ Interpretation Ydes 
songes), divination. — som- 
nu. Cic. Interpretation d'un 
songe. ^ Cic. Conjecture (fig. de 
rhet.). v D 

eonjecturalis, e {conjectura), 
adj. Fonde sur des conjectures. 
— medicma. Cels. Medecine con- 
jecturale.— controversial causa. 
Cic. Controyerse, cause conjec- 
turale (ou Ton discute par voie 
de conjecture). 

*conjecturaliter {conjectura- 
lis), adv. Grom. Sid. Prise. Par 
conjecture, 

conjectus, us (conjicio), m.. Ac- 
tion de jeter ensemble, de'reu- 
nir, d'assembier, d'amasser. Vo- 
raginem conjectu terrse explere. 
Liv. Combler un gouffre en y 
jetant de la terre* j| (Meton.) 
Lucr, Amas. T Action de jeter, 
de lancer. Ad ieli conjectum ve- 
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nire. Liv. Venir h la portee du 1 
trait. Fracta conjectu laptdum. 
Cic. Brisee k coiips de pierres. 
Brachii — * Lucr. Les efforts des 
bras. — oculorum. Cic. Direction 
des regards. — minarum. Cic. 
Air menagant. \ Quint. (III? 6? 
30) , Aur.- Vict. Gombinaison^ 
conjecture. 

conjicio, conject, conjectum, £re 
{cum, jacio), tr. Jeter ensemble, 
jeter au mdme endroit, mettre 
ensemble, ramasser, reunir. — 
| sarcinas in acervum. Liv. Reu- 
nir les bagages en monceau. ■ — 
sdrles in hydriam. Sen. Mettre 
les bulletins dans l'urne. — 
tela in nostros. C#s* Lancer des 
traits sur les n6tres. — aliquem 
in vincula. Cic. Jeter qqn dans 
Its fers. — cullrum in guttura. 
Ov. Enfoncer le couteau dans la 
gorge. — filum in acum. Gels. 
Enfiler une aiguille. — hoslem 
in fugam. Cses. Mettre Tennemi 
en fiiite. — se in pedes, in fu- 
gam. Ter. S'enfuir. — rempubli- 
cam in perturbationes. Cic. Jeter 
l'Etat dans les troubles. — ali- 
quem in Imtitiam. Ter. in me- 
turn. Liv. Plonger qqn dans la 
joie, dans la crainte. Naves in 
' noctem conjectse. G&s. Navires 
surpris par la nuit. Se — in 
noctem. Cic. S'eloigner rapide- 
ment a la faveur de la nuit. 
Conjectum prcelium in noctem. 
B. Afr. Combat qu'on traine jus- 
qu'a la nuit. — se mente ac vo- 
luntate in versum. Cic. Appli- 
quer sa pensee, son attention 
a la poesie* ^ Vet. lex ap. Cor- 
nif. Afran. Exposer (oralement), 
traiter, plaider (une affaire). 
1 Conjecturer, deviner, predire, 
prevoir. — de futuris. Cic. Pre- 
dire l'avenir. Belle, male con- 
jecta. Cic. Bonnes, mauvaises 
conjectures. Ex hoc omnes con- 
jecerant eum ei regnum commi- 
sisse. Nep. On en conjecturait 
generalement qu J il lui avait con- 
fie le pouvoir. — quse lempestas 
impendeat. Cic. Prevoir quel 
temps se prepare. ^ Interpreter 
(un songe). — alicui somnium. 
Plaut. Expliquer un songe a 
qqn. ■ — omen. Cic. Interpreter 
un presage. 

+ con-jucundor, art, dep. Bier. 
Se rejquir ensemble ou avec. 

* con-judico, are, iv.Petr. Ghry- 
sol. (serm. 65). Juger avec. 

*conjuga, se, f. Apul. Inscr. 

Epouse. 
^conjugabilis,e (conjugo), adj. 

Chalcid. in Tim. /7. Qui peut 

etre reuni, qui se pr6te a Tunion. 
c^njugalis, e (conjux), adj. Tac. 

Conjugal, — sacra. Val.-Max. 

Les ceremonies du mariage. 

Conjugates dii. Varr. Les dieux 

-qni president au mariage. 

* conjugaliter(co«/u^^),adv. 
Jul.- Vol. Aug. Conjugalement. 

conjugatio, * onis {conjugo)^ f. 
Action d'unir, d'attacher ensem- \ 
ble, d'accoupler. Capitum con- I 
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juqatio (en pari, des vignes). 
Cic Les liens qui assujetissent 
le sarment. 1 Cic. Parents (des 
mots), rapport etymologique. 
1 Char. (T. de gramm.) Con- 
iugaison. 1 — propositionum. 
Apul Enchainement des deux 
premiers termes du syllo- 
gisme. 

conjugator, oris [conjugo), m. 
CatulL Celui qui unit. 

* conjiigatus , i {conjugo) , m. 
Part, pris subst. Aug. Leo M. 
Fulg* Busp. Conjoint, epoux. 

* conjugelss, drum, f. pi. Gks$ t 
Attaches du joug. 

conjugialis, e {conjugium), adj. 
Nuptial. Conjugialia festa. Ov. 
Les fetes du mariage. 
conj uglum,n {conjux), n. Union, 
liaison. — corporis atque anims. 
1 Lucr. L'union du corps et de 
rime. ^ Mariage, union conju- 
gate. — TullUe rnese. Cic. Le 
mariage de ma filleTullie.^Ac* 
couplement. Gonjugii fidem nm 
violant. Plin. (Les colombes) ne 
trahissent pas lafoi conjugate. 
Sine ullis conjugiis. Tirg. Sans 
aucun accouplement. ^ fipoux, 
epouse.Conjugiumvidebit. Virg. 
Elle (Helfene) reverra son eponx. 
Ni dare conjugiumfatetur. Virg. 
Si (Latinus) ne refuse pas de te 
donner sa fille comine epouse. 
^ Plin. Un couple, une paire 
(d'animaux), 

conjugius, ii } m. C.I.L.(t V, 
i ,3996). Comme conjugium. 
con-jugo, dvi t atum, are, Ir. 
Unir, her r -apparier : Conjugate 
amicitiam. Cic. Lier amitie. 
^ Gramm. Mettre dans la meme 
conjugaison. ^ Part, cokjbca- 
tus. a, um. Ayant une racine 
commune. Conjugata verba. Ok. 
Mots qui ont une racine com- 
mune, un rapport etymologi- 
que. — argumenta. Cic. Argu- 
ments fondes sur un rapport 
etymologique. Subst. Conjuga- 
turn, i, n. Quint. Rapport ety- 
mologique des mots. Voy. cox- 

JUGATIO. 

* conjugiilus, a, um (conjv- 
gus) 7 adj. Cato. Relatif a l'u- 
nion; qu'on emploie dans le 

mariage. ' . . 

♦ conjiigus, a, um {conjungo), 

adj. Prise. Uni, joint a. GonjW 
personis pronomina. Prise* Pro- 
noms qui se joignent a toules 
les personnes. 

conjuncte (conjunctus), adj. 
(Comp. et Superl. CzcO-Conjoin- 
tement ? ensemble, a lafois,*n 
meme temps. Ristts — re vet- 
boque ?notus. Cic. Rire pro^oqBt 
a la fois par le gesteetparfc 
parole. — aliquid efferre. tic- 
-Enoncer qqch. d'une maniere 
-complexe. — videre rations 
Cic. Voir le motif dans le rap- 
port avec... T Intimement. Hwc 
et ipse amo s sed conjunctius fa 
Plin. j\ J'ai moi aussi de Vam»- 
tie pour lui, mais tu es plus in* 
intimement lie avec lui. 
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conjunctim (conjungo), -adv. 

Gic. Cses. Ensemble, conjoints 

merit, a la fois. 
conjunetio, onis (conjungo), f- 

Cic. Cels. Assemblage, reunion ; 

met. Ensemble. ^ Union, liaison. 

— inter homines hominum. Gic* 
L'union des hommes entre eux. 

— mentis cum externis menti- 
bits, Cic. La sympathie de Tame 
pour les autres ames. — vicini- 
tatis. Cic. Liaison de voisinage. 
Pompeium a Csesaris conjunc- 
tione avocare. Cic. D6tourner 
Pompee de sa liaison avec Cesar. 
^Plur.Relations,rapports d'ami- 
ti£, de parente. Novse conjunc- 
tiones. Gic. De nouvelles rela- 
tions. Gonjunctiones necessario- 
rum tuorum. Cic. Tes^ rapports 
avec tes clients. *[ Gic. Union 
conjugate, alliance , manage, 
1 (T. de rhet.) Gic. Construc- 
tion des mots dans la p6riode. 

r - 1 (Fig. de rh6t.) Cornif. Zeugma. 
' i (T. de logique.) GelL Liaison 
1 des idees , consequence (chez 
f les Sto'iciens to ff\jjL7TE7u>xYix£vov). 
r, ^ (T. de gramm.) Conjonction. 
"i — expletiva. Serv. Conjonction 

expletive, redondante. ^ (T. de 
'r gramm.) Prise. Hyphen, signe 
■ - qui indique la reunion de deux 
X* mots qui pourraient exister se- 
£\ parement, 

[[ * ccmjunctivus, a, um (conjun- 
i 90), adj. Qui sert a lier, con- 
.j.i jonctif. Conjunctiva particula. 
Jt- Tert. Conjonction, particule con- 

jonctive. Conjunctivus modus. 

)l Serv. ou absol. cokjjjnctivus, i, 

'^ m. Mart.-Gap. (t. de gramm.) 

' Le mode conjonctif, le sub- 

■- * conjuiLctionalis, e (conjunc- 
& tio\ adj. Thes. nov. lat. (p. 281). 
i[ \ Qui depend de Punion (ou de 
r : la conjonction); qui y est re- 
ar latif. J J 

r;[* conjunctrix, ids (confungo), 
■V f. Aug. Celle qui reumt, qui 
:;" unit. 

if conjunctum, i (conjunctus), n. 
-$ Lucr. Propriete essentielle d'un 

corps (pesanteur, etc.). ^ (Au 
j% i plur.) Cic. Idees voisines, ana- 
'(/l logues. T GelL Partie d'une pro- 
[ ]C C position conditionnelle qui a 

rapport a une autre. 

^ifConjunctus, a, um (conjungo), 
.[rf p. adj. (av. Comp. et Sup.) Gon- 
^ tigu, voisin, limitrophe, reuni, 
^' joint. — bubilia. Vitr. Etables 
^ contigues. Gonjunetis digitis 
^ nascu Dig. Naitre avec les ddigts 
J reunis, Sublicae conjunct^ cum 
^i 1 omni opere. Cms. Pieux relies 
s p aveePouvrage entier. Theatrum 
$t conjunctum domui. Cms. Th6itre 
\ t f attenant a ^habitation. Quseprce- 
\gi( Ho apud Arbela conjuncta sunt. 
lit Curt. Les faits qui se rattachent 
f (ju a la bataille d'Arbeles. Conjunc- 
jj[ff tus sstati Sulpicii Antistius. Cic. 
0i Antistius etait du m6me &ge que 
]0j$ Sulpicius. Gonjunetis passibus. 
ja ih Ov. A pas egaux, deiront. Qum 
j s jff fuit amicitia conjunctior? Cic. 
0^ Quelle amitie fut plus intime? 


f Uni par le mariage (pr. et fig,)*. 
Vitis ulmo conjunctamarito.Gat. 
La vigne mariee h Porme. Puella 
digno conjuncta viro. Virg. Jeune 
fille marine k un epoux digne 
d'elle. 

conjunctiis, Abl. u (conjungo)^ 
Varr. Action d'fitre reunis, at- 
teles ensemble, union, assem- 
blage. 

con-jungo, junxi, junctum, &re, 
tr. Joindre, unir, attacher en- 
semble (pr. et fig.). — boves. 
Gat. Atteler des boeufs au mfeme 
joug. — calamos cerd. Virg. Unir 
des roseaux avec de la cire. — 
columellas capreolis. Ctes. Lier, 
consolider des poutres a Paide 
de contre-fiches. Montem muvus 
cum oppido conjungit. G&s. Un 
mur relie la montagne a la place. 
^ Rapprocher, — equum eguo 
Quadrati. Hirt. Rapprocher son 
cheval de celui de Quadratus. 

— noctem diei. Gses. Joindre la 
nuit au jour, c.~a-d. marcher 
sans cesse. — consultis facta. 
Veil. Rapprocher les actes des 
decrets. Pauca conjungere com- 
mentary. Birt. R^unir qq. no- 
tes dans un memoire, ^ Join- 
dre, lier, r6unir. Ne tantse na- 
tiones 'conjungantur^ Gses, Dans 
la crainte que de si grandes 
peuplades ne vinssent a se reu- 
nir. Gonjungi fcedere Teucris. 
Virg. Etre 1x6 par un traite avec 
les Troyens, Conjungere bellum. 
Gic. Faire la guerre en commun. 
Conjungere se. Gses. Se reunir 
a. — copias. Plane, ap. Gic. Reu- 
nir des troupes a d'autres. Con- 
jungere se alicui ou cum aliquo. 
Cxs. Liv. S'unir, se joindre a 
qqn. Civem in deorum immorta- 
lium laude conjungere. Cic. As- 
socier dans ses louanges un 
citoyen aux dieux immortels. 
5 Rapprocher, joindre. — voca- 
les. Cic. Contracter des voyelles 
(dans la prononciation). E du- 
plici genere voluptafis conjunc- 
tus est Epicurus. Cic. La doc- 
trine d'Epicure a pour base 
deuxsortes deplaisirsassocies. 
1" Unir par mariage, alliance, 
amitie. Aliquant secum matri- 
monii Curt, aliquam sibi matri- 
monio. ou simpl. sibi conjungere. 
Suet. Epouser une femme. Pop- 
pese conjungitur. Tac. II se ma- 
rie avec Poppee. Optimum quem- 
gue hospitio, amicitia, conjungi 
oportet. Gic, C ? est avec les gens 
de bien qu'on doit etablir des 
liens d'hospitalite, d'amitie. Se 
Libo cum Bibulo conjunxerat. 
Cses. Libon s ? etait uni d'amitie 
avec Bibulus. — sibi oppidanos. 
Hirt. Se lier avec les habitants 
des villes (autres que Rome). — 
societatem. Sail. Faire alliance. 

— necessitudinem , benevolen- 
tiam. Gic. Etablir de bons rap- 
ports, montrer de la bienveil- 
lance. — diversos iterum. Prop. 
RGconcilier des gens brouil- 

16s. 
conjunx* Voy. conjux. 


conjuratlo, onis (conjuro) 1 f. 
Serv, Virg. Action de jurer en- 
semble; mdt. Lev6e en masse. 
^ Cxs. Liv. Ligue, parti; qof.in- 
tricue. Gonjurationem nobilita- 
tis facere. G&$. Provoquer une 
ligue des nobles. ^ Conjuration, 
complot, conspiration. Esse in 
conjuratione. Sail. Conspirer. 
Gonjuratio inventa atque depre- 
hensa. Cic. Conjuration decou- 
verte. ^ (Met.) Gic Reunion de 
conjures. 

^ conjurator, oris (conjuro), m. 
Paul, ex Fest. Conjure, conspi- 
rateur. 

con-juro, dvi, atum, are, intr. 
Gic. Jurer ensemble, se lier par 
un serment mutuel. Gonjurant 
se non abituros esse, Liv. lis s ? en- 
gagent par serment & ne point 
partir. ^ S'unir pour s'aider, 
pour se porter un mutuel se- 
cours. Alterius altera poscit opera 
res et conjurat amice. Hor. Ces 
deux choses se demandent un 
mutuel secours et veulent mar- 
cher unies ensemble. *\ Conspi- 
rer, comploter, se liguer. Ca~ 
tilina contra rempublicam con- 
juravit. Cic. Catilina conjura 
contre la republique. — ut 
urbem incendant. Liv. Com- 
ploter Pincendie de la ville. 
— de inlerjiciendo Pompeio. 
Tac. Comploter le meurtre de 
Pompee. ^ conjuratus,^ um, p. 
pass, (sens moyen). Testes con- 
jurati. Cic. Temoins qui s'en- 
tendent. 

conjux (conjunx), itgis (ou ungis) 
(conjungo), m. et f. Cic. Epoux; 
epouse. 1 Virg. Fiancee, f Prop. 
Maitresse. T Ov. Plin. Femelle 
(enparlantdesanimaux).T"/?z^cr. 
Compagnon, compagne (de ser- 
vice ou d'esclavage). ^ Fig. Col. 
Orme,auquel on marie la vigne. 
Vitis conjugem necabit. Col. La 
vigne tuera Pormeau. f (En par- 
lant d'objets inanimes). Confu- 
tes copula. 4pwZ.Chainesjumel- 
les. 

conl... et conm,.. Voy. coll... 

et COMM,.. 

¥ con-nascor, ndtus sum. nasci, 
intr. Plaut. Naitre avec. Vitia 
connata m corpore. Tert. Les 
vices^ naissent avec le corps, 
sont innes en lui. 

+ eon-naturalis,e, adj.Man-Fzc- 
torin. Bovth. Connaturel, qu'on 
apporte en naissant. 

* connaturaliter [connaturalis\ 
adv. Martin. pontif. (Migne,t. 87, 
162 a). Avec des dispositions 
innees^ 

^ connaturatio, onis {connaiu- 
ror), f. Gass.-Fel. %G. Union na- 
turelle. 

^ connaturor, ari{cum y natura)^ 
dep. intr. C&L-Aur. (p. 242, H.) 
Unir en une m6me nature. 

con-necto (co.necto), nexui, 
nexum, (re, tr. Cic. Attacher 
ensemble, joindre, nouer. — 
pallium humero Imvo. Plaut. At- 
tacher son manleau sur Pepaule. 
Gonnexi { crines. Prop. Cheveux 
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noues. Quadviremes connexm vin~ 
culis. Curt. Vaisseaux attaches 
les uns aux autres. {Aer) c&lum 
et terram connectit. Sen. L'air 
est un trait d'union entre le 
ciel et la terre. Mdificia connexa 
pommriis. Cod.-Theod. Edifices 
alien ant aux boulevards ext6- 
rieurs. Connexi his funeribus 
dies. Cic. Les jours qui sum- 
rent ces funerailles. Fig. Copu- 
late connexmque sunt virtules. 
Cic. Les vertus s'unissentets'en- 
chainent mutuellement. Oratio 
connexa (oppose a interrupta). 
Quint, Discours dontles parties 
sont bien liees. Verba lyrm con- 
nexa. Hot. Vers associes aux ac- 
cords de la lyre. ^Associer a, en- 
velopper dans* — filiam discri- 
mini patris. Tac. Associer la fille 
au danger du pere. Griminibus 
mariti connexa. Tac* Femme 
enveloppee dans les accusations 
portees^contre son raari, ^ Au 
passif. Eire allie (par suite d'un 
manage). Aficui connexusper af- 
finiiaicm. Tac. Uni a qqn par 
alliance. *j Unir les parties d'un 
touU Alvus sine vinculo ferri 
connexa. Tac. Embarcation dont 
les pieces sont ajustees sans 
liens defer. ^ Cic. (T. de philos.) 
Rattacher coram e une conse- 
quence, || (Au pass.) Etre lie 
(comme une consequence a son 
principe). 

connese (connexus), adv. Mart.- 
Cap. Conjointement avec. 

coiuie^lOydnis(co?inecto) i i.Quint. 
Liaison, jonction, connexion. 

• ^ Jsid. Union, entrelacement 
(des boucliers, des armes). 
*i Fest. Ambr. Union organique 
(du corps et de Tame). ^ Lien 
(qui unit les faits dans lc temps). 
Fatum est connexio rerum per 
seternitatem. Cic. Le des tin est ce 
qui encliaine les evenements 
pendant 1'eternite. ^ Aug. Lien 
moral (lien de la charite, du 
peche, etc.). 1 (T. de log.) Quint. 
Consequence, conclusion (d'un 
syllogismel. *[ (T. de gramm.) 
Charr, Syllabe (formee de let- 
tres liees ensemble). 

* connexivus, a, um (connecto), 
adj. GelL Qui joint, qui unit. 
1 (T. de gramm.) Copulalif. 

connexiim, i {connecto), n. Cic. 
Conclusion, consequence. 

con-nexus, its (connecto), m. 
Liter. Lien etroit. 

connibentia. Yoy. cokkiventia. 

counibeo. Yoy, cokniveo. 

con-nitor (cositob), nisus (et 
mxus) sum. niti, dep. Cic. Ap- 
puyer les pieds ou les mains 
sur le sol. — ad surgendum. 
Curt. Faire de grands efforts 
pour se lever. — pr& attain in 
arborem. Tac. Grimper avec ef- 
fort sur un arbre Ires eleve. 
1 S'appuyfcr fortement, s'efTor- 
cer. Connixus valido ccrporetau- 
rus. Cic. Le taureau sulidement 
appuye sur son corps robuste. 
Ratio con *ic?a per se. Cic. La 
^)tcot- >~* "rapres efforts... 
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1 Mettre bas. — gemeltos. Virg. 
Mettre bas deux jumeaux.^ Em- 
ployer toutes ses forces, toutes 
ses ressources materielles ou 
morales. Omnes connisi hostem 
avertunt. Liv. Reunissant toutes 
leurs forces, ils mettent l'ennemi 
en f mie.O??inibus copiis connisus. 
Liv. Ayant deploye toutes ses 
forces. Connisus ad convincen- 
dum. Tac. Ayant fait tous ses 
efforts pour le convaincre. 

conrLiventia, se (connived) , f. 
Ulp. Clignement des yeux; fig- 
Dissimulation, connivence. 

con-niveo (cq-tziveo), nivi etnixi, 
ere (pour connigveo, de nico, 
e~re, cligner des yeux), intr. Cic. 
Cligner des yeux; se fermer 
(surtout en parlani des yeux). 
Clous tr a conniventia vicissim et 
resurgentia. Gell. Barrieres qui 
s'ouvrent et se ferment tour a 
tour. Connivere (ccspit) pupulla 
somno. Calv.fr. Lesommeil com- 
mence a fermer les yeux. Con- 
niventes illi oculi abavi tui. Cic. 
Les yeux fermes (c.-a-d. aveu- 
gles) de ton aieul. — allero 
oculo. Cic. Etre borgne. ^ Fig. 
Mens viri prudentis nunquam 
connivens... GelL L'esprit de 
I'homme prudent qui ne s'en dort 
jamais... 1 Faire semblant de ne 
pa& voir, £tre de connivence. In 
tantis sceleribus connivebant. Cic. 
lis fermaient les yeux sur de si 
grands forfaits. ^ Lucr. S'eclip- 
ser (en parlant du soleil et de 
la lune). 

connubialiSj e (connubium), adj. 
Stat. Conjugal, nuptial, qui a 
rapport au mariage. 

coiiaixhi^litev(connubiaUs) i 3.dY. 
Mart.-Gap. Conjugalement, ma- 
rital em en t. 

coimubium, li (Chez les poetes. 
Virg. Ov. Abl. connubjo et con- 
nubjis pour connubio et connu- 
biisj, n. Mariage legal (entre Ro- 
mains et Romaines egauxd'ori- 
gine et d'etat, entre patriciens, 
entre plebeiens ; plus tard entre 
personnes des deux ordres).Cora- 
nubii societas. Liv. Societe con- 
jugate. Connubiapromiscua. Liv. 
Manages entre personnes des 
deux ordres. Pyrrhin' connubia 
-s&'vas? F^#.Restez-vousrepouse 
de Pyrrhus? Connubiis ambire 
Latinwn. Virg. Rechercher en 
mariage la fille de Latinus. 
T Droit de mariage. Persas et 
Macedones connubio jungere. 
Curt. Ne faire par le mariage 
qu'un seui peuple des Perses et 
des Macedoniens. ^ Lucr. Union 
des sexes. ^ (En parlant des 
plantes.) Ente, greffe. Arbores 
didicere blandos sapor es adop- 
tione et connubio. Plin. La gretle, 
comme une sorte d'adoption 
ou d ? hymen , a fait produire 
aux arbres des fruits suaves au 
gout. - 

* connumeratio , onis (connu- 
meroh f. Prise. Action de comp- 
ter avec qqn. 
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* con-miuiero ? avi. alum, are, 
tr. Jet. Arn. Bier. Vulg. Comp- 
ter avec ou ensemble, 

¥ con-nuncupo ? dvi, dtum } are, 
tr. Hilar, (de synod. 33). Mar. 
(Subnot. 8, 9). Nommer, appe- 
ler. 

Conon, onis, m. Nep. Conon, ge- 
neral ath6nien. ^Calull. Conon y 
mathematicien de Samos. 

conopeum (cokopium), i (y.wvto- 
Treiov), n. Juv. Moustiquaire, 
rideau pour se preserver de la 
piqure des insectes; tente, pa- 
vilion, ombrelle, dais. 

conor, atus sum, dri, d6p, Cic, 
S'efforcer, faire tous ses efforts, 
entreprendre. Mulieres dum to- 
nantur, annus est. PlauU l\ faut 
a une femme, pour faire sa toi- 
lette, une annee entifcre. — con- 
tra fluminis tr actum. Aug. Lut- 
ter contre le courant. r { 'St de- 
cider a, entreprendre, agir (op- 
pose a reflechir). Prius cogitate 
quam conari consueverat. Nep. 
C'etait sa coutume de reflechir 
avant d'agir. Conati sunt facere 
id quod constituerant. Cms. Us 
essayerent de realiser leurs pro- 
jets. Conati si hmc perrum- 

pere possent. G&s. Ayant entre- 
pris de forcer le passage. 

conp...- Voy. comp.... 

con-quadro, dvi, dtum, are, tr. 
Col. Rendre carre, equarrir. 
^ Intr. Aug. Sid. Cadrer avec, 
etre en rapport avec, etre con- 
forme a... 

* con-quadruplo, are, tr. Nov. 
Quadrupler. 

* con-quaastio , onis, f. Gehs. 
(ep. 3.) Enquete, discussion* 

conquasstor, dr^m. Varr. (Ling. 
lat. A 7 !, 19.) Yoy. coxqdisitor. 

* conquassatio, onis {congu&s- 
50), f. Cic. Gass.-Fel. 54. Forte 
secousse, ebranlement, altera- 
tion profonde (de la sante). 

con-quasso, dvi, dtum s are, tr. 
Secouer fortement, bouleverser 
(pr. et Vig.). Apulia maximis 
terr& motibus conquassaia. Cic 
L'Apulie fortement ebrantee 
j)ar les plus grands Iremble- 
ments de terre. — aliquem. 
Firm. Bouleverser qqn. Conquas- 
satur mens. Lucr. L'esprit est 
fortement agite. 1 Briser, cas- 
ser. — calieem. Cato. Briser une 
coupe. 

+ conquaternatio, onis {conqaa- 
lerno), f. Gloss. Action d'atteler 
quatre b£tes de front. 

* conquaterno , are (cwn, qua- 
tenri), tr. Victor. Petav. (ScboL 
in Apoc. ex. c. 14, 19 sq.). Gloss. 
Atteler quatre betes de front. 
*[ EccL Donner a un objet une 
forme quadruple, 

con-queror, questus sum, &ri 3 
dep. intr. Se plaindre vi Yemeni. 
— auns. Catull. Se plaindre aux 
vents. In senatu conquestum est. 
Suet. On se plaignit dans le se- 
nat. Conquer z apudpatres. Suet 
ad cives Roma?ios. Cic- Se plain- 
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dre au s&nat, au peuple romain. 
Conqueri aliquid. Pac. de ah'guu 
re. Vic. Aug. Se plaindre d'une 
chose. Conqueri se desert. Suet. 
Se plaindre d'etre abandonne. 

— cur ou quod. Tac. Se plain- 
dre de ou que. — cum aliquo. 
Plaut. adversum aliquem. Titin. 
Se plaindre d'une chose a qqn. 

conquestio, onis (conqueror)^ f. 
Action de se plaindre vivement, 
plainte amfere, vive dol6ance. 

— adversus aliquem. Quint. 
Plainte contre qqn. — de all- 
qua re, Tib. ap. Suet. Detesta- 
tion d'une chose. ^ Cic. (Fig. de 
rhet.) Partie du discours ou 
Ton excite la compassion des 
auditeurs. 1 Expression de Tin- 
dignation ou du mecontente- 
ment. Nullum auxilium, nulla 
— . Cic. Aucune assistance (de- 
mandee), aucun m6contente- 
ment (exprimG). ^ Gri plaintif 
(des oiseaux). Conquestio cotur- 

-nicum. Plin. Cri plaintif de la 

caille. 
+ conquestor, oris (conqueror), 

m, Romidi appendix 44. Gelui 

qui se plaint vivement. 
conquestus, AW- u (conqueror), 

m. Liv. Stat. Plainte vive. 
c on- qui esc o, qulevi, qmetum. 

ere (Formes sync-prf. conquiesti, 

Cic. COflQUIERINT. Cfe/s.CONQUIESSE. 

Liv.)> intr. Se reposer, 6tre en 
repos, en paix. — ante iter con- 
■fectum vetuit. Cms. II defendit 
de faire halte avant la fin de 
Fetape. — e forensi strepitu. Cic. 
Se reposer du tumulte du fo- 
rum. Tu de me non conquiesti. 
Cic r Tu n'as jamais ete en repos 
a mon sujet. Urbs ab armisnun- 
quamesselconquietura.Cic. Les 
seditions armees n'auraient ja~ 
mais cess£ de troubler la ville. 

— meridie. Gses. Faire la sieste ; 
lameridienne. — subarmis. Cses. 
Conclure unetr&ve. ^ Se reposer, 
se ralentir, se calmer (en pari, 
des choses) ; trouver le repos 
de Tame, la satisfaction en qq. 
ch. Quando illius stca conquie- 
vit? Cic. Quand son poignard 
s'est-H repose? Conquiescit mer- 
catorum navigatio. Cic* Le com- 
merce par mer est suspendu. 
Nee node nee interdiu virum — 
paii. Liv. Ne laisser aucun re- 
pos & son mari, ni le jour, ni la 
nuit. — in studiis, in amove ali- 
cujus. Cic. Trouver un d61asse- 
ment dans Petude, un appui 
dans Paffection de qqn. 

* conquinisco, ire (com et qui- 
nisco), intr. Plaut. Se baisser, 
s'accroupir, baisser la tele, se 
blottir. 

+ conqumo. Voy. co-inquino. 

conquiro, quistvi ou ii, quisitum, 
cVe (Parf. sync, conquisiehit. Cic.) 
(cum, qu£ro)i tr. Ghercher en- 
semble ou avec soin , rechercher, 
rassembler, reunir avec effort. 

— urorum cornua studiose. Gses. 
Ghercher avec soin des cornes 
d'aurochs. — aliquem ad necem m 
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Veil. Piechcrclier qqn pom* \v t 
faire perir. — colonos. Nej . ,?.-'- f 
gittarios. Cass. Reunir dco m- J 
Ions, des archers. ^ Fig. Re- 
chercher, rassembler, recueillir. 
— suffragia. Tac. Queter des suf- 
frages. — piaeula irse deum. Liv. 
Rechercher des expiations & la 
colere des Dieux. — aliquid sce- 
leris. Cic. Chercher (qq. crime 
k commettre). 

conquisite (conquisitus) % adv. 
Afr. Comif. Avec soin, avec 
recherche. * 

conquisitio, onis (conquiro)) f. 
Action de chercher ensemble, 
de rassembler. — librorum. Liv. 
Recherches d'ouvrages. f Liv. 
Enr61ement, levee (de troupes), 
recrutement. ^ Fig. Recherche. 
■ — piaculorum. Liv. Recherches 
d'expiations. 

conqulsitor, oris (conquiro)^ m. 
P/au^.Enroleur (de claqueurs au 
th6&tre}, chasseur (d'esclaves 
fugitifs). ^ Cic. Officier de re- 
crutement. ^ Vulg. Scrutateur, 
inspecteur. \ Plaut. Mouchard, 
espion. 

conquisitus, a, um (conquiro), 
p. adj. (av, Comp. fet Superl.) 
Cherch6, recherche soigneuse- 
ment (pr. etfig.) Epul&conqui- 
siiissimas. Cic. Mets trfes recher- 
ches. Con cfuisitiores rationes. Cic. 
Raisons etudiees, tirees de trop 
loin. Fiqurse conquisztss. Cic. Fi- 
gures cle style recherchees, peu 
naturelles. Conquisita vitia. Cic. 
Vices rares, extraordinaires. 

conr... Voy. corr... 

Consabrum, i, n. Ant. Consa- 
brum, ville de Tarraconaise, 
prfes de Tolfede (auj. Consuegra). 

Consaburensis, e, adj, Inscr. 
De Consabrum.f Auplur. subst. 
Consaborenses, ium, m. Plin. 
Habitants de Consabrum. 

* con-sacerdos, otis, m. f. 
Symm. Inscr* Collfegue dans le 
sacerdoce. 

con-sacro, etc. Voy. gonse- 

cro, etc, 
con-saepio, s&psi, sseptum, zre, 

tr. Suet. Enclore d'une haie, en- 

clore (en gen.). 

* conssepto, are (conssepio), tr. 
Solin. Enclore de tous cotes. 

consaeptum , i (consmpio), n, 
Varr. Liv. Enclos^ pate, ga- 
renne. 

consalutatio, onis (consaluto)^ 
f. Cic* Action de saluer, saluta- 
tion collective. ^ Tac. Salut re- 
ciproque. 

con-saluto, avi, dtum^ are, tr. 
Cic. Action de saluer ensemble; 
qqf. saluer. — inter ^$e. Cic. 
Echanger un salut ou des sa- 
luts. ^ Saluer d'an titre, — ali- 
quem dictatorem, regem. Liv. Sa- 
luer qqn (le proclamer) dicta- 
teur, roi. 

¥ consanctificcK au j , ir. Paul. 
Diac. (Migne, t. 9b. i^H4). Sanc- 
tifier en mfime ^mps. 

con-sanesco, nhiui, tire, intr. I 
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Cic. Col. Se reiabHr, se guerir 
entierement (pr. et fig.)- 
consangulnea. Voy . consak- 

GUIKEUS. 

consanguineus, a, um (cum, 
sanguis)^ adj. Cic. Uni par le 
sang, consanguin, parent. Con- 
sanguinea arma. Claud. Citoyens 
armesles uns contre les autres. 
Consanguineum scelus. Slat. Les 
deux'frferes criminels. Goman- 
guinea iurba. Ov. Foule de fre- 
res. ■[ Subst, consanguinea, ^ 
f. Sceur. — Roma Sagunli. Sil. 
Rome, soeur de Sagonte. [| cop^ 
sanguineus, £, m. Cic. Frere con- 
sanguin, de pfere, Gonsanqui- 
neus Lethi sopor, Virg. Le Som- 
meil, frfere de la Mor't. || consak- 
guinei, orum. m. pi. Caj. Frferes 
et soeurs ties du meme pfere, 
consanguins. 

consangmmtas, atis (consan- 
guineus)) f. Liv* Dig. Consan- 
guinity, lien du sang, parenle. 
^ Liv. Communaute d ? origine, 
parente en general. 1 Fig. Con- 
formite, — doctrinse. Tert. Con- 
formite de doctrine. 

con-sano, avi, dre % tr. Cot. 
Guerir. 

Cons anus, a, um. Voy. Comp- 

SANUS. 

* con-sarcino, aui, dtum, are, 
tr. GelL Amm. Goudre ensem- 
ble, joindre. — mendacia. Amm 
Enfiler des mensonges. 

* con-sarcio, ire^ tr. GelL EccL 
Coudre ensemble, ravauder. 

con-sarrio, ire, tr. Cato. CoL 
Labourer avec la houe, sarcler 
entiferement. 

*consatus,a,wm. (Solin. IX, 18.) 

Voy. 1. CONSERO. 

con-saucio, avi, dtum, are, tr. 
Cormf. Cic. Blesser grievement 
ou ct plusieurs reprises. Fig. — 
morbidh odoribus. Am. Infecter 
(un pays) de miasmes delete- 
res. 

con-savio, consayior. Voy. 

CONSUAVIO, CONSUAViOK. 

con-sceleratus, a, um (con- 

celero), p. adj. (av, Superl.) Cic. 

Souillc de crimes, criminel, 

scelerat.^ 
con-scelero, dvi^ dtum f are, tr. 

Gatull. Liv. Souiller par un 

crime, deshonorer. 

conscendo, scendi, scemum, ere 
(cum, scando), tr. et intr. Moo- 
ter sur, s'elever a. — monies. 
Cat. Gravir de3 montagnes. — 
vallum. C/es. Franchir un re- 
tranchement. . — equum. Liv. 
in equos. Ov. Monter a cheval, 
sur des chevaux. — in izdem. 
Gell. Monter dans son appar- 
tement. — cur rum. Lucr. Curt. 
Monter sur un char. ^ Fjg. — 
ad consulatum ex macellaria 
tabema. Val.-Max. S'elever 
d'une boutique de boucher jus- 
qu'au consulat. — laudis car- 
men. Pt^op. S'elever au ton du 
panegyrique. *f (Partie.) — na- 
vem, naves, in navem, in naves. 
Cses. S'embarquer. \ (Absol.) 
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S'embarquer. Conscende nobis- 
cum. Cic. Embarque4oi avec 
nous. — a Brunctisio, Epheso. 
Cic. Partir du port de Brindes, 
d'Ephfese. 

conscensio, onis (conscendo), f 
Cic. Bier. Action de monter 
sur , — i n naves. Cic. Embar- 

quement. 

* conscensiis, us, m. Sulp. Sev. 
auct. Zacch. et Apoll. cons. II, 
4 4. Action de s'elever, ascen- 
sion. 

conscientia, & (conscio), f. Con- 
naissance (de qq. ch.) com- 
mune a plusieurs, confidence, 
complicity. Conscientid liberti 
urdus uti. Tac. Ne mettre qu'un 
seul affranchi dans sa confi- 
dence. — facinoris. Tac. Con- 
naissance d J un forfait. Purgare 
publicum comcientiam. Just. De- 
gager la complicity de PEtat. 
Simulata — . Tac. Connivence 
simulee. Conscientid, quid abes- 
set virium. Liv. Par le sentiment 
qu'ils avaient de leur inferio- 
rite. || (Met.) Confident, com- 
plice. In conscientid istius factL 
Cic. Parmi les complices de 
cette action. ^ Temoignage in- 
terieur, connaissance intime. 
Inerat — triumphum derisui 
fuisse. Tac. II avail la convic- 
tion intime que son triomphe 
avait 6te un objet de raillerie. 
■f Conscience morale. — scele- 
rum et fraudum suarum. Cic. 
La conscience de ses crimes et 
de ses perfidies. — de nulla 
culpa. Cic. La conscience de 
n'avoir aucune faute (h se re- 
pro cher). Gonscientia ne... subj. 
Tac. Crainte que,.* GonscienUm 
animi. Cic. Les remords. Ex 
conscientid sua. Liv. Selon Petat 
de leur consscience. 

con-scindo, scldi, scissum, ire, 
tr. Cic. Dechirer, mettre en 
pifeces. — epistolam. Cic. Dechi- 
rer une lettre. Fig. Conscindi 
sibilis. Cic. Etre siffte a ou- 
trance. 

con- s cio, ire, tr. Hor. Avoir 

conscience (d'une faute). ^ TerL 
Bien savoir. 

consciolus, i (conscius), m. Ca- 
iull. Complice. 

con-scisco, scivi (et scii), sol- 
ium, sc£re (Formes sync. : Parf. 
inf. conscisse. Liv. PI. q, parf. 
subj. conscisset. Ctc), tr. De- 
creter, prendre une decision 
officielle. — bellum. Liv, Re- 
soudre officiellement la guerre. 
^ Se decider a ou pour, — sibi 
letum. Lucr. ou simpl, letum. 
Plaut. sibi mortem. Cic. mortem. 
Cic. Se donner la mort. — fa- 
cinus in se ac suos fcedum. Liv. 
Se determiner h un odieux at- 
tentat contre soi et les siens. 

* conscissio, onis (conscindo), f. 
Aug. Intpr. Orig. in Matth. 440. 
Action de decnirer, de mettre 
en pifeces. 

* conscissura, se (conscindo), f. 
Aug. (in ps. 49, 9,) Coupure, de- 
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chirement, fissure, separation. 

conscius, a, um{cum> scio)^ adj. 
(Propr. Qui sait avec d'autres). 
Confident, temoin, complice. 
■ — meorum in te stuaiorum. Cic. 
Temoin des preuves de de- 
vouement que je vous ai don- 
n6es. — conjuraiionis . Sail. 
Complice de la conspiration 
(Se construit av. le Datif. Cic. 
Ov., av. in ou de et PAbl. Cic. 
av. une Prop. Inf. Ter., av. une 
Interr. indir. Nep.) 4 Qui a 
conscience de. Conscius mihi 
sum nihil me scientem deliquisse. 
Liv. Je puis me rendre ce te- 
moignage que je n'ai jamais 
manque h mon devoir en con- 
naissance de cause. Sibi conscius 
quam inimicum haberet C&sa- 
rem. Birt. Sentant bien quel 
ennemi il avait dans Cesar. Mu- 
lieres male sibi consdse. Just, 
(Ces) femmes se sentant cou- 
pables. Conscia virtus. Virg. 
Courage qui a le sentiment de 
lui-mfeme. ^ Qui a conscience 
d'une faute. Nihil miserius quam 
animus conscius. Plaut. Rien de 
plus malheureux qu'une con- 
science coupable. Gonscise men- 
tis pavor. Sen. La crainte, par- 
tage de Tame coupable, 

* conscotmus, a, um [cum, 
cry.oT£Evoc), adj. Lucif. de non 
pare. (p. 972 et 990). Obscur, 

, t6nebreux (jeu de mots sur le 

' nom de Parien Photin (©to-retvdc, 
lumineux). 

conscreor, dri (cum, screo), dep. 
Plaut. Cracher avec bruit, avec 
effort. 

conscribillo, dvi.dre (conscribo), 
ti\ Varr. ap. Non. Ecrire, grif- 
fonner. ^ CaiulL Egratigner, 
fouetter (en laissant les mar- 
ques). 

conscribo, scripsi, scripium, 
€re (cum, scribo), tr. Ecrire en- 
semble, inscrire sur une liste, 
enrdler (des soldats), former 
(un corps, une classe). — exer- 
citum. Cic. Cses. Liv. Lever une 
armee. — milites ex Asia. Lent, 
ap. Cic. in Gallia. C&s. Enr61er 
des soldats en Asie, en Gaule. 
— milites in Giliaam. Suet. Le- 
ver des troupes pour la Cilicie. 
Inter septimanos conscribi. Tac. 
Etre enrole dans la septifeme 
legion ; — novam tribum delectu 
perditissimorum civium . Cic. 
Choisir 3 pour en former une 
nouvelle tribu 5 les citoyens les 
plus pervers. Patres conscripti. 
Liv. Voy. conscriptus. Sex mi- 
lia familiarum in colonias — . 
Liv. Former six mille families 
(troupes d'esclaves) pour les 
colonies. ^ Mettre par ecrit, 
rediger, composer. — leges 
Flor. (en pari, des decemvirs), 
Rediger les lois (des douze ta- 
bles, ou lois decemvirales). — 
testamentum. Cic. Faire un tes- 
tament. — tabellas. Liv. Ecrire 
une lettre. Gonseribitur (uxo- 
rem) dotem suscepisse cum ma- 
rito. Cod.- Just. L'epouse et 
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l'epoux donnent par conlrat 
quittance de la dot. Absol. Bah 
bus ad me conscripsit. Cic. Bal- 
bus m'a ecrit. ^ Rediger une 
ordonnance (en pari, d'un me- 
decin). — pro salutaribus mor- 
tiferd. Cic. Prescrire des medi- 
caments qui ruinent la sante 
au lieu de la retablir. ^ Ecrire 
sur. — epistolium laci^ymis. Ca- 
lull. Mouiller, en Tecrivant, une 
lettre de ses larmes. — mensam 
vino. Ov. Ecrire sur une table 
avec du vin. Siilis ulmeis ali- 
quem — . Plaut. (Ecrire sur le 
dos de qqn avec des plumes 
d'ormes.) Rouer qqn de coups. 
^ Tracer, dessiner, marquer. 

— imaginem. Stat. Tracer un 
plan. — signum sanguinis in 
sua fronte. Lad. Marquer sur 
son front le signe du meurlre. 

conscriptio, onis (conscribo), t 
Julian, ap. Cass. Action d'ins- 
crire (sur une liste), enr61e- 
ment (de soldats). ^ Action 
d'ecrire, composition, redac- 
tion. — libelli. Sid. Composi- 
tion d'un ouvrage, d } un opus- 
cule. ^ Ecrit, texte, redaction. 
Conscriptiones qumstionum. Cic. 
Proc&s-verbal d'un interroga- 
toire. *[ Ambr. Vulg. En^age- 
ment,obligation,contrat^^nn, 
Ligne, degr6 de parente fau- 
quel le mariage est interdit). 

conscriptor, oris (conscribo), 
m. Am. Recruteur. ^ Quint. 
Am. Gassiod. Redacteur, ecri- 
vain, historien. ^ Intpr. -Iren. 
Prosateur. 

* conscriptum, i (conscribo), n. 
Facund. (ep. fid. cath. p. 870 
Al). Ecrit. - 

conscriptus, a, um (conscribo), 
part. Enr616, inscrit. Patm 
co7iscripti. Cic. Liv. Senateurs 
(expression officielle substitute 
a Pane, denom. de patres, pour 
distinguer les senateurs des 
patriciens en gener.). ^ Subst. 
m. Cic. Senateur. ^ (En dehors 
de Rome) Decurion, magistrat 
d'ordre superieur. 

con-seco, secili, sectum, are, tr. 
Cato. Van*. Couper (en petits 
morceaux), mettre en pieces, 
detacher en coupant. 

¥ consecraneus, a, um (cum, 
sacer), adj. Capit. Lie par le 
m£me serment (militaire) ; com- 
pagnon d'armes. ^ Tert. Qui 
participe aux m^mes mystferes; 
coreligionnaire. 

consecratio, onis, L Cic. Con- 
secration, action de consacrer 
aux dieux, dedicace. — domus. 
Cic. Action de consacrer un 
edifice, de le vouer au culte. 

— leais. Cic. Caractfere sacre 
que donne une loi. || (Meton.) 
Vulg. Objet consacr6, victime 
d^vouee. ^ Inscr. Jet. Ordina- 
tion, consecration d'un pr£tre. 

J Cic. Action de de vouer aux 
ieux infernaux. ^ Tert. Incan- 
tation. ^ Lampr. Amulette, pre- 
servatif contre les sorts. ^ Suet. 
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Tac. Deification, apoth£ose. 
\ Script, r. agr. Bornage (cere- 
monie qui rendait les limites 
sacr£es), 

* consecrator, oris, m. Firm, 
Celui qui consacre. 

* consecratrix, few, f. Tert. 
Gelle qui consacre divinise. 

consecro (con-sacro), avi 9 atum 9 
are, tr. Cic. Consacrer, vouer 
a une divinite. — zedem. Cic. 
Consacrer un edifice. — lucos 
et nemora. Tac. Consacrer des 
bois et des for£ts. — diem. Liv. 
Rendre un jour f6rie. — locum 
in condendis urbibus. Liv. Inau- 
gurer une enceinte pour y batir 
une ville. ■ — Martis manubias 
Musis. Cic. Consacrer aux Muses 
les depouilles de Mars. — Grmc- 
chi bona. Tac. Vouer au service 
des dieux les biens de Grac- 

* chus. ^ Attribuer, rapporter 
aux dieux, — origines suas. Liv. 
Faire remonter son origine aux 
dieux. Ara deorum inveniioni 
consecrata. Cic. Art dont la 
decouverte est attribute aux 
dieux. f Au part. Consacre, 
religieux (opp. a profane). Cu- 
pido consecraius, Cic. Statue de 
Cupidon consacree au culte. 
Ara Octavio consecrata. Suet. 
Autel consacre, dedie a Oc- 
tave. J[ (Ce qui etait consacre 
aux dieux Petait pour toujours; 
de la :) Immortaliser, rendre 
inviolable, indiscutable, perpe- 
tuel. Amplissimis monumentis 
memoriam nominis — . Cic. Im- 
mortaliser paries plus magnifi- 
ques monuments le souvenir de 
son nom. Beneficium mternitati 
— . VaL-Max. Perpetuer la me- 
moire d J un bienfait, Banc opi- 
nionem in Hercule conseeratam 
videmus. Cic. Nous voyons cette 
opinion consacree (par la reli- 
gion) dans la personne d'Her- 
cule. ^Deifier, faire Tapotheose, 
honorer comme dieu, comme 
saint et sacre. — belluas. Cic. 
Deifier les b£tes sauvages. Con- 
secrate principes. Suet. Princes 
qu'on a mis au rang des dieux. 
Deus in nostro consecrandus est 
pectore. Lact. II faut adorer 
Dieu au fond de notre coeur. 
^ Eccl. Baptiser. ^ Vulg. Con- 
sacrer, ordonner prfetre. T Con- 
sacrer, devouer aux dieux in- 
fernaux. Te sanguine hoc con- 
secro. Liv. Par ce sang, je te de- 
voue aux dieux infernaux . 
Fig. Esse se jam consecratum 
Miloni. Cic. Qu ? il etait deja une 
victime r6servee aux coups de 
Milon. T (Ce qui etait consacre 
aux dieux etait immole, de- 
truit; de Id :) Execrer, maudire, 
vouer ci la destruction, souhai- 
ter qu'une chose ne soit pas. 
— veterem Carthaginem. Cic. 
Vouer a la destruction l'antique 
Carthage (c.-k-d. declarer sacre 
le sol de cette ville, de sorte 
qu'elle ne puisse £tre rebatie), 

* consecror, dtits sum, art, d6p. 
Lampr. Comme consecro. 
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i. * consectaneus, a, tan [con- 
sector), adj. Sid. Arn. Conse- 
quent, logique^ 

2. * consectaneus, i (consector), 
m. Aug. Qui suit les sentiments 
d J un autre, sectateur. 

consectarius, a, urn (consector), 
adj. Cic. Cons6quent, qui est 
la consequence, la suite n6ces- 
saire d'une chose. J Au plur. 
subst, consectaria, omtm> n. Cic. 
Consequences. 

consectatio, onis (consector), f. 
Cic. Plin. Hilar. Poursuite, re- 
cherche ardente ou trop minu- 
tieuse; afTectation. 

consectator, oris (consector) , m. 

Cic. Sectateur ardent, 
consectatrix, ids (consectator) ^ 

f. Cic. Celle qui a pour un zfcle 

ardent. 

* consectatiis, us m."[Bufin]^ in 
Os. I ad %, 5-7. Comme consec- 
tatio. 

consectio, onis (conseco), f. Cic. 
Action de couper, de tailler. 

consector, dtus sum. din (conse- 
quor), dep. tr. Poursuivre sans 
relache qqn ou qqch. Rivulos 
— , fontes non videre. Cic. Cou- 
rir apres les petits ruisseaux 
et ne pas voir les sources (c.- 
a-d. s'attacher aux details et 
negliger les principes). || Pour- 
suivre (un ennemi). Aliquem 
stricto gladio — . Just . Poursui- 
vre qqn Tepee nue k la main. 
Quosdam — et conftcere. Cass. 
Poursuivre et tuer quelques 
ennemis. Avec le sens passif : 
Novercam meam consectari lapi- 
dibus a populo video. Lab. Je 
vois le peuple poursuivre ma 
maratre h coups de pierres. 
|| Fig. — umbram virtutis. Val.- 
Max. Poursuivre une ombre 
de vertu. — debita. Cic. Pour- 
suivre le paiement des dettes. 
Ne plura consecter. Cic. Pour 
ne pas m'6tendre davantage, < — 
deorum monita. VaL-Max. Re- 
chercher les avertissements des 
dieux (en parlant des auspices), 
1 Chercher a i miter, rechercher, 
tendre a. — vitiosa imitando* Cic. 
Chercher h imiterdes modules 
vicieux. In historid puerile quid- 
dam — . Cic. Rechercher des 
puerilites dans Thistoire. 

conseciie (conseque) (consecuus), 
adv. Lucr, Cons£quemment. 

consectitio (consequutio), onis 
(consequor) } f. Cic. Action de 
suivre, suite. ^ Cic. Conse- 
quence, conclusion. "J Cic. Suite, 
enchainement (des idees et des 
mots), *f Tert. Recherche, ac- 
quisition, obtention. 

* consecutor, oris (consequi), m. 
jFzVto. (math. II), 10. Celui qui 
obtient. 

* consecuus (coksequus), a, um 
(consequor), adj. Sid. Qui s ? en 
suit. 

* con-sedeo, sedi. sessum, ere, 
intr. Vulg.Aug. (collat. c. Maxim. 
p. 736). Anecd. Helv. S'asseoir 
auprfes, avec qqn. 
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i. con-sedo, dvi, alum, are, tr, 

Cato. Apaiser, calmer compie- 

tement. 
2. * consedo, onis (com, sedeo) f 

m. Non. Qui s ? asseoit auprfcs. 
¥ consegregatus, a t um, adj, 

Potam. (ep. ad. Athan, s. f.). 

Isole en mfime temps. 

con-seminalis , e, adj. Col, 
Plante d'espfeces differentes. 

consemmeus, a, um^ adj. Col, 
Comme le precedent. 

conseminus, a, um (cum, se- 
men), adj. Plin. Ensemence de 
graines. 

+ con-sempiternus, a, um, 
adj. Auct. Zacch. et Apoll. J 9 
45, Leo M. Dion. Exig. Greg. 
Tur. Co-eternel. 

con-senesco. $£niii, s$nescere, 
intr. Plaut. Cic. Yieillir, devenir 
vieux. — ignobiliservitute.Eutr. 
Vieillir dans une honteuse ser- 
vitude. Haud ulla consenuit 
carina. Prop. Aucun vaisseau 
n J a vieilli (Us font tous nau- 
frage). f Deperir, s J afifaiblir. 

— in mssrore et lacr?/mis. Cic. 
Se consumer dans le chagrin 
et les larmes. Juventus ad Veios 
consenescit. Liv. La jeunesse ro- 
maine vieillit sous les murs 
de Veies (le sifcge durait depuis 
bientot dix ans). • — circa Casi- 
linum. Liv. Vieillir au sifege de 
Casilinum (en parlant d'Hanni- 
bal). Alexandro alieno in agro 
bellanti exercitus consenuisset. 
Liv . Pendant qu'Alexandre 
combattait sur une terre etran- 
gfere, son armee aurait eu le 
temps de vieillir. Conseneseunt 
vires atque deficiunt Cic. Les 
forces s*aflaiblissent et s'etei- 
gnent Jnvidia, interposito spatio, 
consenescit, Cic. Avec le temps, 
la haine se calme. Veteres leges 
ipsss vetustate consenuerunt. Cic. 
Les lois anciennes meme, en 
vieillissant, tombent en desue- 
tude. Noster Magnus cujus co- 
gnomen consenuit... Cic* Notre 
Pompeius Magnus dont le sur- ' 
nom a vieilli... 

* con-senior, oris, m, Vulg* 
Vieillard. 

consensxo, onis (consentio), f. 
Cic. Accord, harmonic, confor- 
mity de sentiments, unanimity 

— omnium gentium. Cic. Le sen- 
timent unanime de tous les 
peuples. — natu.r&. Cic. Har- 
monie entre les parties de Tuni- 
vers. — omnium bonorum in me 
tuendo existit. Cic. Les gens de 
bien sont unanimes pour pren- 
dre ma defense. ^ Ligue, con- 
spiration, complot, revolte. — 
aperta civitatum. Tac. La ligue 
ouverte des Etats. ^ (Meton.) 
Nep. Les conjures eux-m§mes. 

consensus, Us (consentio), m. 
Cic. Accord, harmonic. — om- 
nium bonorum. Cic. L ? accord 
de tous les gens de bien, 

— grammaticorum. Quint. Le 
sentiment unanime des gram- 
mairiens. — ille theatri. Cm. 
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Ces acclamations unanimes au 
theatre. Apud Ghatlos in con- 

% sensum vertit... Tac. Chez les 

^Cattes s'est etabli l'usage... 
]| Abl. adv. Consensu. A Funa- 

.nimite. Bellum erat consensu. 

.Liv. Toutle monde demandait 
la guerre. 1 Harmonie (union 

jd'objets inanimes). Naturm 
quasi concentus et — . Cic. La 
nature forme comme' un con- 

' cert et une harmonic. (En mauv. 
part.) — audacium. Cic. L J ac- 

"cord des sc61erats audacieux. 
Consensum conjurationis exstin- 
guere. Ps. Cic. Etouffer une 

'conjuration. 

* consentanee (consentaneus), 
*adv. Lact. D'accord avec, con- 

form6ment a. ^ Bier. D'une ma- 
nifcre plausible, vraisemblable. 

consentaneus,a, um(consentio\ 
adj. D'accord avec, conforme a, 
convenable. — cum litteris. 
Cic. D'accord avec la lettre. 

-Brit bmc formula stoicorum ra- 
tioni consentanea. Cic. Cette 
r£gle sera conforme aux prin- 
cipes des stoiciens. — tempori. 
Cic. En rapport avec le temps. 

.— alicui. tie. Convenable pour 
qqn. Sibi consentaneum esse. Cic. 
Etre consequent avec soi-m6me. 
T AbsoL — vir t vita et morte. 
Veil. Homme qui ne s'est pas 

-dementi, ni pendant sa vie, ni 
a sa mort.^ Chromat. (in Evang. 

Matth. tr. 8, 3). Qui est du 
m6me avis (sur qq. ch.). ^ Con- 
venable . Non par viaetur , 
negue sit consentaneum. Plaid. 
II ne parait pas juste, et il ne 
serai t pas convenable,.. ^ Au 

plur. SUbsL CONSENTANEA, OTUm, 

n. Consentanea et repugnaniia. 
Cic. Les compatibility etles in- 
compatibilites. 

Consentes, dii (consutn), m. pi. 
Varr. Nom donne aux douze 
grands dieux, parce qu'ils for- 
maient le grand conseil de 
TOlympe. 

Consentia, se, L Liv. Plin. Con- 
sen tia, v. du Brutium (auj. Go- 
senza). 

* consentibilis, e (consentio), 
adj. Aug. (Migne, t. 40, 1146). 
A quoi Ton peut acquiescer. 

consentiens, entis (consentio), 
p. adj. Qui est du m£me sen- 
timent. Consentiens, id est qui 
rebus eisdem moveatur. Cic. Con- 
sentiens, c,-&-d. capable de res- 
sentir les mfones impressions. 
^ Cic. Qui est du meme avis, 
qui s'accorde. } Unanime. Con- 
sentiens auctoritas. Cic. Temoi- 
gnage unanime . Consentiens 
fama de aliquo. Cic. Reputation 
sur laquelle tout le monde est 
d'accord. Consentienti clamore 
pugnamposcunL Liv. Tout d'une 
voix, ils demandent le combat. 

* consentienter (consentiens), 
adv. Boet. Cassiod. (in ps. 47. 4). 
Conformement k. 

Consentmus, a, urn, adj. Plin. 
De Consentia. Aup). Consenting 
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orum, m. Cic. Habitants de 
Consentia. 

con-sentio, sensi, sensum> ire, 
intr. et (qqL) tr. Etre d'accord 
sur qqch.> 6tre du memo sen- 
timent, decider unanimement. 
Omnes de amicitise utilitate 
consentiunt. Cic. TouMe monde 
est d'accord sur les avantages 
de Tamitie. De prioribus con- 
senlitur. Tac. On est d'accord 
sur les deux premiers. Aritiip- 
pus cum Cyrenaicis de ipsa vo~ 
luptate non consentit. Cic. Aris- 
tippe n'a pas la m6me opinion 
que les Cyrenaiques sur la vo- 
lupte en elle-mfime. In his con- 
sentire non possum. Sen, Sur ce 
point, je ne suis pas du m6me 
sentiment. — ad rem publicam 
conservandam. Cic. S'entendre 
pour le salut de l'Etat. Consen- 
tire bellum. Liv. Consen tir a la 
guerre. Consensa in postei^um 
diem contio* Liv. Assemblee re- 
mise d'un commun accord au 
lendemain. Consensum est inter 
plurimos... Quint. On convient 
genGralemenL,. Senatus consen- 
tit ut... Liv. Le senat decide a 
l'unanimite que... 1* Se concer- 
ted conspirer, comploter. — ad 
prodendam Annibali urbem Ro- 
mam. Liv. Comploter de livrer 
Rome a Annibal. - — adversus 
patrem suum cum amicis. VaL- i 
Max. Se concerter avec des 
amis contre son pfere. — belli 
faciendi causa. Cic. Etre d'in- 
telligence pour faire la guerre. 
(Se construit avec l'Acc, avec la 
Propos. Inf., ou avec FInL, qqf. 
ut et le Subj.) * Fig. Correspon- 
ds, se rapporter, s'accorder 
avec, 6tre en harmonie. Ut prin- 
cipiis consentiant*- exitus* Cic. 

-Que le denoumenl s'accorde 
avec le debut. Inter se omnes 
partes corporis consentiunt. Cic. 
Toutes les parties du corps sont 
en harmonie. Ejus de laudibus 
omnium fama consentit. Cic. II 
y a unanimite pour chanter ses 
louanges. AbsoL Consentit po- 
puli Romani voluntas. Cic. La 
volonte du peuple romain est 
unanime. Ratio nostra consen- 
tit. Cic. Nos idees s'accordent. 
XJtrumque nostrum consentit as- 
trum. Hor. II y a accord entre 
nos deux etoiles. ^ Cset.-Aur. 
(tard. Ill, 8, 111, etc.), Ressentir 
le m6me mal (en parlant de tel 
ou tel organe), ^ EccL Consen- 
ts a, favoriser, cooperer. Cave 
ne peccato consentias. Vulg. 
Garde-toi de consentir au pe- 
che. Succidam eum et omnes qui 
consenserint eu Vulg. Je le per- 
drai et tous ceux qui auront 
coopere avec lui. 

* consentium, a (consentio), n. 
Inscr. Assemblee (gr. c-\jve6ptov). 

consentiva. Voy. le suivant. 

* consentivus/ a, um (consen- 
tio) , adj. Z)o?z.Affirmatif. ■[ Subst, 
consentiva, m 3 f. Don. Particule 
affirmative. 

con-sepeBo, f ? ou n, pulturn, 
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Ire, tr. Prop. GelL Ensevelir 

avec ou ensemble. 
coii-sepio. Voy. cons^pio. 
con-septo. Voy. coNSiEpro. 
conseque. Voy. consecue. 

oonsequens, entis (consequor), 
p. adj. Cic. Qui suit regulie- 
remjent ou exactement; raison- 
nable, convenable. Quod non 
est consequens vituperandum 
est (t. gramm.) Cic. Toute 
construction irr6guliere est bid- 
mable. ^ Logique, consequent. 
Eo concesso, quod volunt conse- 
quens est. Cic. Cette concession 
iaite, leur demande est logique. 
— beatam vitam virtute esse con- 
tenta7u. Cic. II est logique que 
la vertu doit suffire pour me- 
ner une vie heureuse. , Quod 
non est consequens. Cic. Ce qui 
n'est pas conforme aux regies 
de la syntaxe. ^ Substant. — 
est. Quint. C'est une conse- 
quence. Consequens est dicere. 
Quint. C'est une consequence 
de dire. 

+ consequenter (consequens) , 
adv. (Compar. coksequemius. 
Julian, ap* Auq.) Bier. Conve- 
nablement , raisonnat)lement . 
^ ApuL Chalcid. Tim. Par con- 
sequent, en consequence, par 
suite. 

1. consequentia, & (consequor), 
f. Cic. Cell. Hicr.Rufin. Enchai- 
nement, succession^ suite, con* 
sequence, analogic. — nature. 

- GelL Enchainement naturel . 
Per consequential. XJlp. En de- 
duisant les consequences. 

2. consequentia, mm, n. pi. 

Voy. CONSEQOEKS. 

* consequius, a, mm (conse- 
quor)) adj. ApuL Qui fait suite 
a. .. 

consequor, s$culus sum, et s$- 
quutus sum, qui (cum, sequor), 
dep. Suivre, accompagner. Co- 
mitibus non consecutis. Cic. Sans 
entourage, sans cortfcge. Pars 
reliqua consequens procumbebat. 
Cass. Les restes des trainards 
succombaient. Tarn prosperas 
res consecuta est subita commu- 
tation Nep. Un changement 
soudain suivit bientdt une si 
grande prosperite. Cethegum 
consecutus est selate Cato. Cic. 
Caton fut posterieur a Cethe- 
gus. Cum dixisset, sileniium 
consecutum est. Cic. Le silence 
accueillit ce discours. ^ Pour- 
suivre. Consequuntur - cquites 
nostri invaduntque. BirL Notre 
cavalerie (les) poursuit et (les) 
attaque. ^ Suivre (comme mo- 
dele), imiter, se conformer a. 
Certurn est vestram consequi 
sententiam. PlauL 11 est sur de 
suivre votre avis. — morem 
aliquem. Cic. Se conformer a 
Pusage . Chrysippum Diogenes 
consequens. Cic. Diogfene adop- 
tant Topinion de Chrysippe. — 
suum institutum. Cic. Suivre 
son plan de conduite. 1 Suivre 
(comme consequence naturelle). 
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iHw quo illud naturd consequi, 
ut... Cic. D'ou il suit naturelle- 
ment que.., P^dorem rubor 
consequitur. Cic. La honte pro- 
duit la rougeur. Hoc dictum 
magna invidia consecuta est. 
Nep. Celte parole eut pour con- 
x sequence de lui susciter beau- 
! coup d'ennemis. Eorum opinio- 
. nem magni errores consecuti 
sunt. Cic. De graves erreurs 
decoulferent de leur opinion. 
*f Suivre (comme consequence 
logique). Non videt, quse res 
quamque rem consequatur. Cic. 
-11 ne voit pas la consequence 
de chaque chose. ^ C&L-Aur. 
m (ac. II, 1. 1, etc.). Accompagner 
telle ou telle manifestation 
morbide, 6tre un sympt6me. 
^ Atteindre, rejoindre, arriver k. 
Facile accipiler consequitur co- 
lumbam. Virg. L'epervier at- 
teintfacilementlacolombe. Vul- 
nere, non pedibus te consequar. 
Ov. Mesflfeches, sinon mes jam- 
bes, sauront te rejoindre. Sci- 
pionem litter & consecutse sunt. 
Cses. Scipion arriva en meme 
temps que sa lettre. ^ Attein- 
dre (en meritjs), s'elever a la 
hauteur de, egaler. — verborum 
prope numerum sententiarum 
t numero. Cic. Avoir presque au- 
tant de pensees que de mots. 
— immortalem illam Sallustii 
velocitatem diversis virtutibus. 
Quint. Egaler, compenser par 
" des merites differents Pimmor- 
telle rapidite de Salluste. ^ Ar- 
river a, acquerir, obtenir. — 
' opes quam mammas, Cic. Deve- 
nir trfcs puissant. — laudem 
egregiam. Cic, Acquerir une 
gloire illustre. — aliquid com- 
modi ex exercitatione corporis, 
Cic. Retirer quelque utilite des 
exercices du corps. — aliquid 
in dicendo. Cic. Acquerir qq. 
talent dans Tart oratoire . 
1 Echoir en partage, resulter 
pour qqn. Tanta prosperitas Cse- 
sarem consecuta est, ut,.. Nep. 
Tel fut le bonheur de Cesar, 
" que.- Summa felicitas celeritas- 
que Fabium consequitur, Hirt. 
. Le plus grand bonheur uni a la 
plus grande celerity est tou- 
jours le lot de Fabius. T Egaler 
(par Pexpression). Alicujus lau- 
des verbis — . Cic. Louer digne- 
ment qqn. — omnia verbis. Ov. 
Exprimer magistralement toute 
chose. ^ Atteindre (par la pen- 
s6e), comprendre, connaitre, 
concevoir. — simititudinem veri. 
Cic. Saisir la vraisemblance, 
Causam diligentia consequi. Cic. 
A force de soins, bien compren- 
dre une cause. Quantum conjee- 
turd consequebar. Gtes. Autant 
queje pouvais conjecturer. Om- 
nia alicujus facta memorid — . 
Cic. Se rappeler toutes les ac- 
tions de qqn. ^ Passiv. Quse vix 
ah hominibus consequi possunt. 
OrbiL ap. Prise. Qui peuvent & 
peine 6tre 6gales par les hom- 
ines. l 
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consequus. Voy. consecuus. 

* con-sermonor, ari, dep. Qua- 
drig. ap. GelL S'entretenir, cau- 
ser avec qqn. 

1. con-sero, sevi, sltum (\ *. 
sdtum) ere (Form. h6t6r. aw 

SERUISTI. GelS. CONSERUIT. W'/ . 

Vict, conseruerit. Cot.), tr. En- 
semencer,semer, planter, com- 
planter un terrain. Ager arbustis 
consitus. Sail. Champ plante 
d'arbres.Fig. Sol lumine consent 
arva. Liter. Le soleil sfeme la 
lumifere dans les campagnes 
Csecd meniem caligine consitus. 
CatulL Esprit couvert d'epaisses 
ten febres, Consitus sum senectute, 
Plaut. Je suis accable par la 
vieillesse. ^ Planter (un arbre, 
une vigne, etc.). - — vineam in 
agro. Gato. Planter une vigne 
dans un champ. < — olivetum. 
Var7\ Faire un plant d'oliviers. 

2. con-sero, serui, sertum, £re, 
tr. Joindre, reunir, lier. Conser- 
turn spinis tegumen. Virg. Hail- 
Ions attaches avec des opines. 
Conserilur bibuld Memphitis 
cymba papyro. Lucr. La barque 
egyptienne est tressee avec les 
roseaux spongieux du papyrus. 
— sermonem. Curt. Lier con- 
versation, s'entretenir. — diem 
nocti. Liv. Dnir le jour k la nuil 
(ne prendre aucun repos). Exo- 
dia conserta fabulis Atellanis. 
Curt. Exodes (petites pifeces co- 
miques) rattachees aux Atel- 
lanes (farces theatrales). - — na~ 
vigia. Curt. Joindre ensemble 
plusieurs vaisseaux. Conserunt. 
scuta super capita. Curt, lis for- 
ment un toit de boucliers au- 
dessus de leurs tetes. (Voy. tes- 
tudo.) — bella belhs. Luc. Faire 
eclater guerres sur guerres. Vir 
viro, arma armis conserta sunt. 
Curt. C'est une m616e d'armes, 
une m6Iee de guerriers. "f Com- 
battre, mettre a'ux prises. Inter 
se strictas conseruere manus. 
Ov. Leurs mains armees en 
vinrent aux prises. — pugnam 
cum aliquo. Liv. alicui. Plaut. 
Livrer batailfe \ qqn. — acies. 
Tac. exercitus. Val.-Max* Enga- 
ger deux\lignes de bataille, deux 
armees, Absol. Conserere. Liv. 
En v^nir aux mains. Fig. Baud 
ignotaS'belli artes inter se — . 
Liv. .Deployer de part et d'autre 
des talents militaires dej& con- 
nus. ^ (T, de droit.) — manum in 
jure. GelL Saisir en m6me temps 
que Padversaife la chose r6- 
clamee; debattre en justice. 

conserte (cansertus, de 2. con- 
sero), adv. Cic. Avec enchaine- 
merit, avec liaison. 

¥ consertim {consertus^ de 2. con- 
sero), adv. Eulog. Voy. conserte. 

* consertio, onis (2. consero\ f. 
Am. Enlacement, assemblage. 

1. con-serva, se (Dat pi, con- 
servabus. Sc&v.)i f. Plaut. Sen. 
rh. ApuL Compagne d'dsclavage. 

2. conserva, <#, f. ApuL-herb. 
Grande consoude, plante. 
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< ^ conservabilis, e (conservo), 
\ adj. Tert. Qui peut 6tre conserve* 

conservans, anlis {conservo), 
part. adj. Cic. Am. Qui a la pro- 
priety de conserver,de garantir. 

conservatio, onis (conservo),, L 
Cic. Quint. Action de conserve^ 
conservation, mise en r^serve. 
^ Cic. Quint. Observation, main- 
tien, respect. 

conservator, oris (conservo), m . 
Cic. Conservateur, sauveur. 
^ EccL Le Sauveur. 

conservatrix, ids {conservo), f. 
Cic. Am. Celle qui conserve, 

qui sauve. 

+ conservitium, ti [conservus), 
n. Plaut. Tert Servitude com- 
mune. ^ (Meton.) Ambr. Compa- 
gnon de servitude. 

con-servo, dvi t atum, dre s tr. 
Sauver (la vie), epargner. — 
cioilalem. Cses. Faire graced une 
<;ite. — reliquias tegionum. Veil. 
Epargner les restes des legions. 

■— arboi^e??! Suet .Epargner un ar- 
bre. Conservari. Cses. Etre epar- 
gne, gracie. ^ Garder avec soin, 
conserver. — rem familiarem 
parczmonia.Cic;Cons&r\ers& for- 
tune par P6conomie. — summa 
religions simulacra. Nep. Con- 
server avec un soin scrupuleux 
les images (des dieux). Absol. 
Conserva, qusere, parce. Ter. 
Conserve, amasse, economise. 
^ Alaintenir, observer. — ordi- 
nem temporum, Cic. Observer 
Pordre des 6poques. — leges. 
Nep. Respecter, observer les 
lois. — inducias. Ncp. Observer 
une trGve. — jusjurandum. Cic. 
Garder un serment. — privile* 
gia athletis. Suet. Maintenir les 
privileges des athlfetes. 

* con-servulus, i (conservus), 
m, PauL-NoL Petit compagnon 
d'esclavage. 

con-servus, % m. Plaut. Cic. 

Sen. Compagnon d'esclavage. 
con-sessor, oris, m. Cic. Celui 
qui est assis avec ou aupres, 
voisin. |j Liv. Voisin de thea- 
tre. || Plaut. Voisin de table, ^ Cic. 
Assesseur (celui qui sifcge avec 
un autre juge). 

* consessio, onis, f. titer, (in So- 
phon. I, 5 sqq). Comme conses- 
scs. 

con-sesstis, us (consido), m % 
Lampr. Action de s'asseoir avec. 
Communis erat ei ssepe consessus 9 
Lampr. (Alexandre Severe) s'as- 
seyait souvent famili^rement 
avec(ses amis). Consessum alicui 
dare. Lampr. Donner a qqn le 
droit de s'asseoir parmi... ^ Reu- 
nion (de gens assis), assemblee. 
Concessus caves. Lucr. Assem- 
blee de spectateurs. Cuncto con- 
sessu plausus multiplex datw\ 
Cic. Toute Tassemblee 6clate en 
applaudissements repet6s. — lit- 
dorumgladialorumque. Cic. Jeux 
^et combats de glaaiateurs. 

consideranter {considero}, adv* 
(Compar. considerantius. Ful< 
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ValAiax. Pall. Avec circonspec« { 
tion s avec attention, reflexion. 

considerantia, & (consider o), L 
Frtr. Reflexion, attention pru- 
dente. 

considerate, (considero), adv. 
(av. Comp. et Superl.) Cic Avec 
reflexion, prudence, reserve, at- 
tention. 

consideration^ (cpw«depo),f. 
Cw. Action de consid6rer, d ob- 
server, _ nalurx. Cic. L obser- 
vation de la nature. 1 Attention, 
examen, appreciation. Cowide- 
raiionem in aliquid mtendere. 
Cic Fixer toute son attention 
sur qqch. 1 Serv. Consideration , 
egard. 

* considerator, oris (considero), 
m. GrriZ. Qui examine, obser- 
vateur. ■[ T'uZo. Inspecteur, sur- 
veillant. 

consideratus, a, urn (considero) , 
p. adj. (avec Comp. et Superl.) 
Sens passif (en pari, des cho- 
ses. Cic. Murement pese, refle- 
chi, examine. ^ Sens actif (en 
pari, des personnes). Reflechi, 
prudent. Parum — homo, Val.- 
Max. Homme peu circonspect. 

considero, am, dtum, are (cum, 
sidus), tr, (Propr. Observer les 
astres.) Ordint. Cic. Considerer 
attentivement, regarder avec 
soin, examiner, — opus pictoris. 
Cic. Regarder attentivement 
l'oeuvre d'un peintre. — num 
ferrumexciderit. Ov. Regarder si 
la pointe de sa lance est tom- 
bee. ^ Refldchir. Gum egomet 
mecum vitam tuam considero. 
Ter. Lorsque je reflechis serieu- 
sement sur ta vie. Consideres 
quid agas. Cic. Considfcre avec 
soin ce que tu dois faire. Hostes 
an amicos esse velis considera. 
Curt. R6flechis si tu veux nous 
avoir pour amis ou pour enne- 
mis. De aliqudre cum aliguo — . 
Cic, Examiner une chose avec 
qqn. Aitse considerare velle. Cic. 
II dit qu'il voulait y reflechir. 
Considerandum est ne desperet. 
Cic. 11 fautqu'il se garde de de- 
sesperer. 

Considius, ft, m. Cses. Cic. Con- 
sidius, nom romain. 

con-sido, sedi, sesswn, £re (P. q. 
parf. considerat. Enn. conside- 
rant. Tac. considcramus. GetL), 
intr. S'asseoir, prendre place, se 
poser. — in conspectu. Val-Max. 
S'asseoir en face Pun de Pautre. 
Romano in galea consedit corvus. 
Liv. Un corbeau se posa sur le 
casque du Romain. — transtris. 
Virg. S'asseoir sur les bancs des 
rameurs.— tergo taurL Ou.Mon- 
ter sur la croupe d'un bo3uf. In 
sylvam venitur et ibi considitur. 
Cic. On arrive dans un bois et 
la on s'assied. ^ Sieger (pour 
juger, pour deliberer). — ad 
jus dicendum. Liv. Sieger pour 
rendre la justice. — in reum. 
Cic. Sieger pour juger un accus6. 
Secedere, et alia in parte— . Sen. 
Changer d'avis (metaphore prise 


de la maniere dont votaientles 
senateurs). ^ Faire halte, se pos- 
ter, prendre position* — trans 
flu-men. Csss. Camper au dela du 
fleuve. — in insidiis. Liv. Se 
poster en embuscade. — inter 
virgulla. Sail. Prendre position 
au' milieu des broussailles. Ga- 
binid via occultum — jubet. Liv. 
II lui ordonne de s'embusquer 
en secret sur la voie Gabinia. 
Itinere facto — . Sail. Prendre 
position, aprfes avoir parcouru 
une etape, ^ Faire sejour, s'ar- 
r&ter* s'etablir, se fixer. — An- 
tii. Cic. Tarquiniis. Liv. in fini- 
btis TJbiorum. Cses. Se fixer a An- 
tium. a Tarquinie, dans le pays 
des Ubiens. ■ — innovam urbem. 
Curt. Fonder une nouvelle ville. 
— Ausonio portu. Virg. Mouil- 
ler dans un port de FAusonie. 
Fig. — in oiio. Cic. Se livrer 
au repos, se reposer dans la 
vie privee. Vitiutn consedit in 
mente. Cic. Le vice habite dans 
son cceur. ^ S'affaisser, tomber 
(propr. etfig.) ;s'abaisser, s'apai- 
ser, se calmer, cesser. Alpes li- 
cet considant. Cic. Les Alpes peu- 
vent s'abaisser . Consederatignis. 
Ov. Le feu avait cess£. Considit 
pulvis.Gurt. La poussiere tombe. 
Paiiemur picem — . Col. Nous 
attendrons que la poix se de- 
pose. — in cinerem. Stat. Etre 
reduit en cendres. Fig. Totam 
videmus consedisse urbem luctu. 
Virg. Nous voyons la ville en- 
tiere abimee dans le deuil. Pr&- 
sentia consederant. Tac. Le pre- 
sent etaitcalme. Verborumjunc- 
tio varie considat. Cic. Que les 
p6riodes soient variees dans 
leurs finales. 

* consignate (consignatus), adv. 
(Superl. consignatissime.) GeJl. 
Expressement, avec force ou 
clarte. 

consignatio, onis (consigno), f. 
Quint. Preuve ecrite, document. 

* consignator, 6?*is (consigno), m. 
Porphyr. Celui qui appose un 
sceau, qui atteste la validity 
d'un acte. 

¥ consignif leans, antis (con, si- 
gnifico)) adj. Prise. (Mot) qui 
n J a de sens qu'avec un autre, 

con-signo, dvi) dtum, are, tr. 
Mettre le sceau, sceller, fermer, 
signer, souscrire. — testamen- 
tum. Jet. Sceller et par ext. 
rediger un testament. - — tabel- 
las dotis ou dotem. Suet Redi- 
ger un contrat de mariage, cons- 
tituer une dot. ^ Consigner par 
ecrit^noter, marquer.Con.sf^G^a 
litteris publicis memoria. Cic. 
Ev6nement consigne dans les 
actes publics. Monumentis consi- 
gnata antiquitas. Cic. An ti quite 
confirmee par les monuments. 
No Hones consignatss in animis. 
Cic. Idees gravees dans Pes- 
prit. •[ Hier. Rufin. Marquer du 
signe de la croix; confirmer. 

^ con-silesco, sUui, e~re, intr. 
Enn. Hier. Faire silence, se taire. 
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* consiliaris, is (consilium) m. t 
Schol. Juven. Assesseur (au tri- 
bunal). 

i. consiliums, a, urn (consi- 
lium), adj. Plaul. Sen. ApuL 
Qui donne des conseils. 

2. consiliarius, ii (1. consilia- 
rius), m. Cic. Suet. Conseiller, 
qui donne conseiL — csedis. 
Veil. Instigateur d'un meurtre. 
Consiliarii judicum. Jet Asses- 
seurs des juges- ^ Cic. Augure 
donne a Jupiter comme inter- 
prfete. 

* conslliatio, onis (consilior), f. 
Boet Jul.-Vict. Action de con- 
seiller, conseil. 

consiliator, oris (consilior), m. 
Phmdr. Plin.j. Vulg. Conseiller. 

+ consiliatorium, n (consilia- 
tor), n. Thes nov. lat (p. 110), 
Conseil, assemblce- 

+ consillatrix, ids (consiliator)^ 
i. ApuL Anon, in Job. II, p. 488. 
Conseillere. 

consiligo, mis, f. Plin. Pulmo- 
nale, plante. 

Consilinas, diis, m. f. Cassiod. 
De Consilinum. 

Consilinensis, £, adj. Frontin. 
De Consilinum. 

Consilinum^ i } n. Mel. Consi- 
linum, ville du Brutium (auj. 
Consignano). 

consilior, atus sum, dri (consi- 
lium)^ dep. intr. Cic. to.Tenir 
conseil, deliberer, se consulted 
^ Hor. Conseiller, donner un 
conseil. 

consiliosus, a, um (consilium), 
adj. (Comp. coksiliosior. Sid. 
Superl. consiltosissimds. Sid) 
Caio. Fronto. Circonspect, pru- 
dent, sage. 

consilium, ti (consulo) : n. Deli- 
beration, consultation, examen 
en commun. — principum. Liv. 
Conseil des chefs. Arcana, noc- 
turna consilia. Sail. Conferences 
mysterieuses, nocturnes. — ha- 
bere, utrum... an. Curt Se de- 
mander si... ou si*.. Ire in — . 
Cic. Se consuller. Mittere in con- 
silium. Cic. Envoyer les juges 
deliberer (en pari, du presi- 
dent); les prier de prononcer 
(en pari, des parties). Resmagni 
consilii. Cic. Chose qui demande 
beaucoup de reflexion. Tui con- 
silii est, vestrum jam — esU 
quid sit vobis faciendum. Cic. 
Tu es seul juge, e'esta vous de 
voir ce que vous avez a faire. 
^ Assemblee deliberante, con- 
seil, commission, senat, tribu- 
nal, conseil (de guerre, etc.). (Se- 
natus) orbis terrs sanctissimum 
— . Cic. Le senat, la plus res- 
pectable assemblee du monde. 
— militare^castrense Liv. Conseil 
de guerre. — convocare. Czs* 
advocare, Liv. Convoquer le con- 
seil (de guerre). — habere. Sail 
Tenir conseiL— dimittere, able- 
garp, Cic. Congedier le con- 
seil. Rem ad — deferre. G#$* 

referre* Nep. Porter une affaire 
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devant le tribunal. Ex consilii 
sententid in cusiodiam conjici. 
Nep. Etre jet6 en prison d'aprfcs 
la decision du tribunal. |] (M6- 
ton.) Conseiller. Esse alicui in 
consilio. Liv. Servir de conseiller 
a qqn. Dare aliquem alicui in 
consilium, Donner pour conseil- 
4er a qqn, f Sagesse, prudence, 
bon sens, reflexion* Virmaximi 
consilii. Nep. Homme d'une 
grande sagesse. Vir minimi con- 
silii. Cic. Homme de trfes peu 
de sens. — amittere. Ter. per- 
dre la raison. Vis consilii ex- 
pers, Hor. Force que ne guide 
pas la prudence, force aveugle. 
■f Resolution, projet, dessein, 
plan, parti. Consilium audax. 
Liv. Projet audacieux. Abicere 
— profectionis. Cic. Renoncer 4 
un projet de depart. — inire, ' 
capere. Cms. suscipere. Cic. inten- 
dere. Ter. Prendre une resolu- 
tion, former un projet. Sibi — 
capere. Cses. Ne songer qu'a ses 
^propres interets (ne prendre 
de resolution que pour soi). 
Hoc vesirum — fuit, ut... Ter. 
Votre intention a ete de... Sive 
casUy sive consilio deorum. Cses. 
Soit par hasard, soit par la 
volont£ des dieux. Eo consilio 
ut.. Cic. Cses. Dans le but de..* 
Consilio, Virg. Liv. A dessein. 
Bono consilio. Cic, Pour un bon 
motif. Ub i consilium abfuerit, , 
culpam deesse, Liv. II n'y a pas 
de faute \k ou il n'y a pas eu 
d'intention . Consilio privato . 
Nep* De son autorite privee. 
Non publico consilio, Nep. Sans 
mission officielle. ^ Ruse de 
guerre, stratagfeme. Tali consilio 
proditores percutit. Nep. Par ce 
stratagfcme, il frappeles traitres 
d'epouvante. Nostrorum virtuli 
consilia Gallorum occnrrebant. 
Cses. Les ruses des Gaulois lut- 
taient contre la valeur de nos 
soldats. ^ Conseil, avis.Zte con- 
silio alicujus. Ter. D'apres Pavis 
deqqn.Deditmikiconsilium,ut . 
Ter. II m'a conseille de... Juvare 
aliquem consilio. Plaut, Aider 
qqn de ses conseils. Arbitrio con- 
silioque auris uti. Gell. S'en rap- 
porter a son oreille. Suo con- 
silio uti. Cses. Prendre conseil de 
soi-meme. 

con-similis, e, adj. Cic. Entife- 
rement semblable, pareil, res- 
semblant. Virtutes inter se con- 
similes. Gell. Qualites qui ont 
entre elles de la ressemblance. 
Consimile est quasi sorbeas... 
Plaut. C'est comme si tu ava- 
lais... Consimile facere et...Lucr. 
atque... Pronto. Faire la meme 
chose que... Consimilis ludus. 
Ter, Jeu pareil. 

* consimiliter (consimilis), adv. 
Gell. Am. Vigil, ep. D'une ma- 
nifere entiferement semblable, 

*consimilo, are [consimilis) , tr. 
Anon, in Job. Aug. Primas. Fulg, 
Myth. Assimiler. 

'cortsipio, &re, intr. (Parf. consi- 

' poit [Rufin.?in Os. II ad. 7,9]), 


(com^ sapio). Fulg. Avoir la sa- 
veur de, ^ (Plus souv.) Sen. Gell. 
Rufin. Se posscder, 6tre maitre 
de soi, conserver sa presence 
d'esprit. 

* consiptum, i f n. Enn. Paul, 
ex Fest. Arch, peur cons^eptum. 

* consistio, onis (consisto),f. Gell. 
Macr. Halte, sej our. —loci. Gell. 
Sejour dans un lieu. 

con-sisto, silii, £re> intr. (Propr. 
Se tenir avec. d'oii) Fig. Etre du 
mfeme avis, 6tre d'accord. Cum 
Aristone verbis consistere, re dis- 
sidere. Cic. Etre d'accord avec 
Ariston sur les termes et en 
disaccord sur le fond. ^ Se pla- 
cer, se tenir, se poser. — in 
muro. Cses. Se tenir sur le rem- 
part. — ad mensam. Cic. Se tenir 
pros d'une table (pour servir). 
Fig. Veriice celso aerirn quercus 
constiterunt Virg.Sur la cime se 
dressent des chfines a6riens. 
T S'arrSter, faire halte. Via- 
tores etiam invitos — cogunt. 
Cses, lis forcent les voyageurs h 
s'arrGter, meme malgre eux. 
Plura ad te scribam, cum con- 
stitero. Cic. Oe t ? en ecrirai plus 
long quand je me serai arrets. 
■ — cum aliquo. Plaut. S'arr6ter 
avec qqn (pour causer), Consti- 
tit a fug a Romana acies, Liv. 
L'armee romaine s ? arr£ta dans 
sa fuite, Ista ad quae consistitur. 
^ Sen. Ces objets devant lesquels 
^on s'arrfete. Ixionis vento rota 
consisiit. Virg. Le vent cesse de 
faire tourner la roue dlxion. 
Ipse ad ancoramund node cons- 
titiL Cses. II resta sur ses an- 
cres pendant une nuit enttere. 
Contra Lissum in ancoris — . Cses. 
Rester h Pancre devant Lissum. 
^ S'arreter, se poster, se mettre 
en ligne, tenir ferme. ■ — in 
acie. Cses. Etre ranges en ba- 
taille- — in locis superioribus. 
Cses. Prendre position sur les 
hauteurs. Copise consistent, ut.., 
Nep. Les troupes se postent de 
fagon a... Contra consistere non 
audent. Cses. II n'osent pas sou- 
tenir le choc. ^ Fig. Pert animus 
propius — . Ov. Mon courage me 
porte a m ? approcher davan- 
tage (ci serrer la question de 
plus pr6s). Qaadringentis talis 
centum Venerios non posse 
casu consistere. Cic. Sur quatre 
cents coups de des, le hasard ne 
peut amener cent fois le coup 
de V6nus. ^ (T. de med.) Got. 
Faire prise, se coaguler. ^ Se 
fixer, s'etablir, s'affermir. Egoj 
ne - — possit in Italia Antonius, 
dabo operam. Brut. ap. Cic. Je 
ferai tous mes efforts pour em- 
pfecher Antoine de s'etablir en 
Italie. Ibi negoiiandi causa — . 
Cses. S ; y fixer pour y faire du 
commerce. — in equestri ordine. 
Suet, Se contenter du rang de 
chevalier. 1 S'arrSter, prendre 
fin. Omnis administrate belli 
consistil. Cses. V te hostilite 
est suspenduc, / * liebiam ter- 
restre comtitit I 4 i,n> Liv. La 


guerre prit fin sur terre a la 
bataille de la Treble. |[ (T. de 
med.) Cic. GoU S'arr6ler (en pari, 
d J une diarrh^e). ^ Insister sur ? 
s'arr&Ler h... Ille hie constilil 
paulisper. Cic. II insista un peu 
sur ce point. — in singulis, 
Cic. S'arrfiter aux details. *f Te- 
nir ferme, se maintenir. Con- 
sisiit consilium. Cic. C'est une 
resolution bien arrfetee. Neque 
mente, neque lingua consistere. 
Cic. Se deconcerter et balbu- 
tier. ■ — in dicendo. Cic. Gar- 
der son sang-froid en parlant. 
^ Etre,subsister, exisier.Summa 
studia officii inter nos t cerlatim 
constiterunt. Lentul. ap, Cic. Une 
grande rivalite de bons offices 
a toujours existe entre nous. 
Sine agri cultoribus non consis- 
tere mortales.i Col. Que sans 
ragriculture,leshOmmes n'exis- 
teraient pas. ^ Consister dans, 
porter sur, reposer sur. Victus 
eorum in lacte consistit C#s.(La 
plus grande partie de) leur nour- 
riture consiste en lait. In inte- 
vitu tuo salus optimi cujusque 
consistit. Cic. Le salut des meil- 
leurs citoyens repose sur ta 
mort. Consistebant legiones ex 
fugittvis. Hirt. Les legions 
Gtaient composees d'esclaves 
fugitifs. ^ Gomparaftre, ester en 
justice, etre en procfes. — loco 
testis. Val.Max. Tenir lieu de te- 
moin. — cum debitoribus. JcL 
Etre en procfes avec .ses debi- 
teurs. ^ Etre yalable, lfegaL Legar 
turn in omnibus consistit. Dig* 
Le legs est valable dans tous les 
cas. ^ Discuter. — cum ah quo 
de aliqud re. Tert. Discuter avec 
qqn sur qq. ch. |f Tr. Gonstituer, 
efTectuer, etablir. — vitam tu- 
tarn. Lucr. Constituer une vie 
paisible. 

* consistorianus, a, um [consist 
torium\ adj. Amm, Relatif au 
conseil de Pempereur. SubsU 
Consistoriani. Amm. Les mem- 
bres du conseil de Pempereur. 

* consistorium,' U (consisto), n. 
Tert. Lieu ou Pon sejourne, se- 
jour. *[ Tert. La terre, sejour de 
Phomme. ^ Sid. Chambre ou se 
tiennent les domestiques, anti- 
chambre.^?n7n. Cod. Just. Salle 
du conseil de Pempereur, par 
ext. le conseil de Pempereur. 

consita, orum (1. consero), pai;t. 
subst. Jet, Terrains ensemence's 
ou plantes. 

consitio, onis [consero], f. Cic. 
Action de planter, de semer, 
plantation, ensemencement. (Au 
plur.) Consitiones. Cic. Les dif- 
ferentes maniferes de planter, 
d'ensemencer. 

* consitlvus, a, um (1. consero), 
zdj.Not. Tir. Oil Pon peut plan- 
ter. 

consitor, oris (1, consero), m. Ov* 
Tib. Planteur, semeur. 

consitura, se (1. consero), f. Cic, 

Ensemencement ou plantation. 

Consiva, se (1. consero), f. Fest, 
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Celle qui ensemence (epithfetc 
d'Ops, femme de Saturne, qui 
presidait aux plantations et aux 
semailles). 

Consivia, x, f. Vai*r. Macr. 
Comme Consxva. 
Conslvius, ii'(i. consero,), m. 
Macr. Le semeur, le planteur 
(6pithete de Janus). 
consobrlna, x {cum, $oror\t : 
Cic. Gousine germaine (du cote 
maternel), en genCr. cousine. 
consobrmus, i {cum, spror), m- 
Cic. Cousin germain (du cOte 
maternel), en gCntr. cousin. _ 
con-socer, c&rt, m. Suet. Ulp. 
Le pfere du gendre ou de la bru. 
Au plur. Consoceri. Ulp. Les pfe- 
res des deux epoux. 
*consociabilis, e(consocio)> adj. 
Ambr. Convenable, opportun. 
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+ 

rum. Cic. Soulagement fc des 
maux communs. ^ Cic. Conso- 
lation, litre de plusieurs trait6s 
composes par Cic6ron, Crantor 
ei Senfcque. 1 Cic. Quint. Con- 
solation, genre litteraire. 
* consolatium, n, n. Thes. nov. 

lat. (p. 154). Comme cossolatio- 
+ consolatiyus, a, um (conso- 

lor)t adj. lsid. Qui a pour but 

de consoler, propre k consoler, 
consolator, oris, m. Cic. Hier. 

Rufin. Gonsolateur. 

* consolatorie (consolatorius), 
adv. Aug. Sid. D'une manifere 
consolante, propre k consoler* 

consolatorius, a, um (consolor), 
adj. Cic. Suet. Consolant. Lit- 
ters consolatorise, Cic. Lettre de 
condolence. 

* consolatrix, ids (consolator) y 


COM 

a le m6me son, la merae uesi- 
*„» * Qui est en harmome, 
d'accord avee. Consonant sibi 
ttrlmnia vitx tenor. Sen. Ma- 
Sere de vivre louj< 


*co 


consociatim (consocio), adv. I L -4k0. (in ps. 55,20). Cassiod. 


Amm. Conjointement. 

consociatio, onis (consocio), i- 
Cic. Union, alliance, association- 
Sinistra — siderum. Firm. Ren- 
contre d'astres iacheuse. || Au 
plur. Cod.-Theod. Associations, 
confreries interdites. 

consociatus, a, um (consocio), 
p. adj. (Comp. consociatior. Aug. 
Superl. coksociatissimus . Cic. 
Ov.) Etroitement lie, Consocia- 
lissima voluntas. Cic. Volonte 
en parfait accord avec... 

con-soclo, dvi, dtum, are, tr. 
Heunir, allier, associer, mettre 
en coramun. — audaces. Tac. 
Reunir, s'adjoindre des hom- 
ines audacieux. Cum senaiu con- 
sociati fuhtis. Cic. Vous avez ete 
d'accord avec le senat. — arma 
cum Gallis. Liv. Se liguer avec 
les Gaulois. — consilia cum Ga- 
binio. Cic. Comploter avec Ga- 
binius. — soporem morti. Vulg. 
Passer du sommeil a la mort. 
■f Au pass. (t. de gran?m.) Se con- 
slruire avec. Gonsocian indica- 
iivo. Prise. Se construire avec 
1'indicalif. 

* con-so cius, a, um, adj. Rufi?i. 
(apol. I, 23). Fulg. M. Uni, asso- 
cie. ^ Subst. consocius, ti, m. 
Firm, m. God.-Just. Auct. de S. 
Bel. 8. Compagnon ; associe. 
■f coksocia, m, f. Ambr. Com- 
pagne, Spouse. 

* con-socrus, us [consocer), f. 
Aus. Mfere du gendre ou de la 
bru. 

* consodalis, is, m. Greg. (ep. 
xiv, 16). Compagnon. 

consolabilis, e {consolor), adj. 
(CompxoivsoLABiLioR. Ambr.)Cic. 
Qui peut fetre console ^ Gell. 
Consolant, capable de consoler. 

* consolabundus. a> um {conso- 
lor), adj. Gloss. Labb. Consolant. 

* consolainen, mis (consoloi^^n. 
Hier, (?) Consolation. 

consolatio, onis (consolor)^ i\ 
Consolation, soulagement,' en- 
couragement. Consolatio litte- 
rarum tuarum* Cic. La conso- 
lation qu'apporle votre lettre. 


(in ps. 5). Consolatrice. 
con-solida, m, f. ApuL-kerb* 
Grande consoude, plante. 

consolidatio, onis {consoUdo), 
f. Ulp. Dig. Consolidation (t. de 
droit): acquisition de la nue 
propri6t6 par Tusufruilier. 

* consolidator, oris {consolido), 
m. Ven.-Fort. Celui qui conso- 
lide. 

consolido, dvi, dtum, are (cum, 
solidus), tr. Vitr. Vulg. Conso- 
lider, aflfermir, assurer (pr. et 
fig.)- 1 (T. de droit.) Jet. Conso- 
lider (l'usufruit), le reunir a la 
propriety. 

+ con-solo, dre, tr. Varr. Prise. 
Consoler. ^ Intr. Q. Mctell. (ap. 
Gell.) Asin. Poll. (ap. Prise.) Se 
consoler. ^ Pass. Aug. Etre con- 
sole. ^ Part. pass, consolatus, 
a, um. Just. Rassure. 
con-solor, dtus sum, dri, dep. 
tr. Encourager, rassurer, con- 
soler. — se conscientid optima 
mentis. Cic. Se rassurer par la 
conscience d'avoir eu les meil- 
leures intentions. — se per lit- 
ieras. Cic. Trouver une conso- 
lation dans Petude. Ire ad alt- 
?uem consolandi causa. Van*. 
aire a qqn une visite de con- 
doleance. ^ Consoler, soulager, 
compenser, charmer. — aliquem 
in miseriis. Cic, Consoler qqn 
dans le malheur. Consolare te, 
quod... Cic. Console-toi, en son- 
geant que... Nonnihilme conso- 
latur. cum... Cic. C'est pour moi 
une consolation, que... Verba 
consolantia. Ov. Paroles de con- 
solation. Cladem domus me& se- 
cunda fortuna publica consola- 
tur. Liv. La prosperity des af- 
faires publiques me dedommage 
de la ruine de ma maison. — 
otium. Quint. Charmer son loi- 
sir. ^ Passiv. Voy. consolo. 

* con-sdlvo ^solutus, £re,tr*Cass.- 
Fel. 28. C&l-Aur. Delayer avec, 
dissoudre ensemble. 

* con-somniOj dvi, are, tr.Plaut. 
R£ver, imaginer, voir en r6ve. 


lauon quapporle votre lettre. + consona, & (s.-ent. littera), f. 
Lonsolaho communium malo- ' Ter.-Maw\t:onsonnz. J 


jours urn- 
f cons6nanter (consonant), ^y 

(Superl- CONSONAKTISSIME. Vitr). 

Vitr Rufin. Rustic. Cassiod. Ve~ 

recund. Ps. Soran Avec beau. 

coup d'accord, de perfection, 

de justesse. 
consonantia,#(co7W07io),f. Vitr. 

Eier. Accord, harmome, concor- 
dance, retenlissement, sono- 
rite V Gell. Consonance, accord 
des "sons. || Au plur, Vitr. BoeL 
Les accords, les harmonies, 
^ Tert. Concordance (des sain- 
tes Ecritures). 

* consone (consonus), a&\.Apul. 
Rufin. (Orig. in Rom. Ill, 8.) 
D'une voix unanime. 

con-sono, sonUi. are, intr. Re- 
■ sonner ensemble. Consonant 
cornicines funebri strepitu. Pelr. 
Les trompettes sonnent une 
marche funfebre. T S'accorder, 
former un accord, une harxnG- 
nie. Inter se acuUe ac graves 
voces consonant. Sen. les roil 
aigu&s et les voix graves s*har- 
monissententreelles. ||Fig,Cwi- 
sonante clamor e. Liv. Avec des 
cris unanimes. | Quint Avoir la 
m6me desinence (en pari, des 
mots)j la m6me harmonie (en 
pari, des membres d'nne pe- 
riode). ^ Repercuter (le son), 
faire echo. Plausu consonat 
omne nemus. Virg. Les echos du 
bois renvoient les applaudisse- 
menls. ^ Fig. Eire en harmo* 
nie, concorder. Animus secum 
meus consonat. Sen. Mes senti- 
ments ne se dementent pas. 
Numeri universitas consonat. 
Aug. Le total concorde. 
con-sonus, a, um (consono), 
adj. Qui resonne ensemble, qui 
est d'accord. — fila lyrm. Ov. 
Les cordes harmonieuses de la 
lyre. ^ Qui rend un son (avec 
une autre lettre). Consona ele~ 
menta. Ter.-Maur. Les conson- 
nes. T Conforme, convenable, 
adapte f assorti. Credo Plaionem 
vix putasse satis consonum fore 
ut... Cic. A mon avis, Platon 
pensait qu'il serait a peine con- 
venable que... 

con-sopio, ivi, Hum, ire, tr. 
Cic. Assoupir, endormir, en- 
gourdir (fig.). ^ (Au pass.) Gdl 
Fig. Tomber en desuetude (en 
pari, d'une loil. 
con-sors, sortis, Abl. i (cum, 
sors), f adj. Qui vit en commu- 
naute de biens, proprietaire in- 
divis, co-proprietaire. Tres fra- 
ires consories. Cic. Trois freres 
co-proprietaires. |[ Subst. (Abh 
e). Frfere, soeur. Remus — . Tib. 
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Remus, frefre (de Romulus). — 
magni Jovis. Ov. (Junon) soeur 
du grand Jupiter. || Adj. Ov. 
Fraternel^ Qui partage avec, qui 
participe, associe, compagnon. 
— periculorum. Plin. j. Qui par- 
tage les dangers. Consors im- 
perii. Suet Associe a Pempire. 
— socius. Hor. Associe. ^ Qui 
est en commun. Consortia tecta. 
Virg. Demeures commune?. 
consortio, onis (consors), f. Cic. 
Participation, communaute, as- 
sociation. — tribunicise potes- 
talis. Veil Partage de la puis- 
sance tribunitienne. — fati. 
Val.-Max. Ressemblance de 
destin, destin semblable. 
consortium, ti (consors), n. Liv. 
Association, participation. — 
rerum secundarwn. Tac. Com- 
munaute de joies. T Commu- 
naute de biens. — voluntarium 
inter fratres. Dig. Communaute 
de biens volontairement con- 
sentie entre desfrferes. 

* conspargo. Plinm-Val. Marc. 
Emp. (cokspargitur. Vitr. cons- 
parsus. Phssdr.) Voy- coxspeugo. 

* consparsio, onis, f. Leo M. (ep. 
26). Aldh. (laud. virg. 50). Voy. 

CONSPERSIO. 

* consparsura, # {conspargo), i . 
Num. 15, 20 (cod. Lugdun.). Pate 
{gr. (pvpajia). 

con-spatior, an, dep. intr. 
Petr. Se promener ensemble. 

* conspectabilis, e (conspecto), 
adj. Ps. Cypr. (or. 1, 1). Visible 
materiellement. 

* conspectio, onis, f. Jul. Epit. 
nov. Comme 2. conspectus. 

* con-specto, are, tr, \Fulg']. 
sewn, 1. Comme conspicio. 

* conspector, oris (conspicio), 
m. Tert. Qui apergoit, qui voit 
dans. 

1. conspectus, a, um (conspicio), 
p. adj. (Comp. conspectior. Liv.) 
Virg. Liv. Ov. Remarque, xe- 
marquable, qui merite d'Stre 
vu. Conspectam aliquem efficere. 
Liv. Rendre qqn remarquable. 
Plebs turbd quam dignitate con- 
spectior. Liv. Foule f>lus remar- 
quable par la quantite que par 
la qualite. ^ Ov* Suet. Appa- 
rent, visible. 

i. conspectus, us, Abl. plur. con- 
spectibus. AraL (act. I, 257, IL, 
799) (conspicio), m. (Prop, Ac- 
tion d'apercevoir). Vue, faculte 
ou acte de voir, regard. — ocu- 
lorum. Var?\ Curt Le regard. 
Cadere in conspectum. Cic. De- 
venir ou etre visible. In cons- 
pectu fundi, vill&. Cic. En vue 
(a proximite) d'un domaine, 
d'une villa. Venire in conspec- 
tum. Cic. Paraitre en vue, c.-ri-d. 
dans le voisinage de... Prodire 
in conspectum alicujus. Suet. 
Se presenter aux regards de 
qqn, Dareregiam sellam in cons* 
pedum vulgi. Curt. Exposer aux 
yeux du peuple le trdne royal. 
lllajn e conspectu amisi meo. 
Ter. Je Pai pfcrdue de vue. Con- 
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spectum alicujus fugere, fugere 
e conspectu alicujus. G&s. Fuir 
les regards de (jqn. Conspectu 
in medio constiiit. Virg. II s'ar- 
r&ta, tous les yeux 6taient tour- 
nes vers lui. Quo longissime 
oculi conspectum ferebant. Liv. 
Aussi loin qu'on pouyait aper- 
cevoir. Fig. Vetut e conspectu 
tolleretur libertas. Tac. Comme 
si Pon faisait disparaitre la li- 
berie. ^ Point de vue. Gonspec-' 
tumoculorumadimit. Liv*(Uobs- 
curite) enleve la possibilite de 
voir. Locus >motus a conspectu. 
Liv. Endroit ou v Ton ne peut 
pas 6tre vu. Conspectus est in 
Capitolium* Liv. On a vue sur 
le Capitole. *f Vue de Pesprit; 
examen, vue d'ensemble. Po- 
nere in conspectu animi. Cic. 
Mettre sous les yeux de Pesprit. 
Ne in conspectu quidem relin- 
qui. Cic. Ne pas mfiipe entrer 
en ligne de compte. — quidam 
setatum antiquissimarum. GelL 
Coup d'oeil jete sur Pantiquite 
la plus reculee/— summse, Gell. 
Evaluation approximative d ? une 
somme. ^ Apparition. Primo 
statim conspectu. Liv. A sa pre- 
miere apparition. Conspectu suo 
prcelium restituit. Liv. Son ap- 
parition r6tablit le combat, 
■f Aspect* Scio eis meum cons- 
pectum invtsum fore. Ter. Je sais 
que ma vue leur sera odieuse. 
Frequens conspectus vester. Cic* 
Votre reunion nombreuse. 
COnspevgOySpersi, spersum, sper- 
g$re (cum, spar go) , tr. Verser, 
repandre. — vinum. CoL Verser 
du vin. — humum ante &des. 
PlauL Arroser le sol devant la 
maison. — fores vino* Plaut. 
Arroser les portes de vin. — 
aliquem lacrimis, Cic. Baigner 
qqn de ses larmes. T Arroser, 
parsemer, saupoudrer de (au 
fig,). Caput Tauri stellis cons- 
persum est. Cic. La t£te du Tau- 
reau est parsemee d'etoiles. 
Gonspersa verbormn floribus ora- 
tio. Cic. Discours fleuri. — hi- 
laritate scripts Cic. Semer Ten- 
jouement dans ses ecrits. 

* conspersio (consparsio), onis 
{conspergo et conspargo) , jf. 
Rufin.Pallad.Cass. Fel. Isid. Pall. 
Action de repandre sur, d 7 ar- 
roser de, de saupoudrer. *f Tert. 
Pate. 

* conspersus, us {conspergo)^ 
m. Gelas. 401, 9. Eau benite, 

* conspicabilis, e {conspicor)^ 
adj. Hilar. Bier. Aug. Pritd. 
Visible materiellement. 1 Sid. 
Digne d'etre vu, remarquable, 

* conspicabundus, a, um (con- 
spicor), adj. Mart. -Cap. Qui re- 
garde attentivement ou comme 
en extase. 

* conspicacitas, atis (conspi- 
cax), f. Thes. nov. lat. (p. 523). 
Comme species. 

* conspicax, dcis, adj. Thes. 
nov. lat. (p. 523). Qui regarde 
avec perseverance* 
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conspiciendus, a, um (conspu 

cio), p. adj. Liv. Ov. Digne d'6tre 

regarde^ remarquable, 
+ conspicientia, m (conspzcio) 9 

f. Cassiod. Facult6 de voir. 
¥ conspicilium ? U etconspicil* 

lum, i (conspicioV n. Plaut. ap. 

J^on. Lieu d'ou Ton peut voir, 

observatoire. 

1 . conspicio, spexi, spectum, c&re 
{cum, specio), tr. et intr. Regar- 
der observer, contempl^r, — 
ordines. Csss. Embrasser les 
rangs du regard. Infestis oculis 
conspici. Cic. Soutenir des re- 
gards irrites. || Intr. Plaut. 
Varr. Lever les yeux vers, re- 
garder. ^ Voir, ^.percevoir, re- 
garder. — aliquem cum egregia 
stirpe. Liv. Apercevoir qqn au 
milieu d'une familie illustre. 

< — aliquem humi jacentem. Liv. 
Apercevoir qqn gisant a terre. 
Maximo cum risu hominum 
conspectus est* VaL-Max* A 
sa vue, tout le monde eclata 
de rire. ^ Hegarder (^n pari. 
de choses.) Si illud signum so- 
lis ortum conspicei % et. Cic. Si 
«ette statue regardait Torient. 
*[ Fixer ses regards sur, — ali- 
quem. Nep. Regarder qqn avec 
curiosite. — Demetrium ut pa- 
cts auctorem. Livi Voir en De- 
metrius Pauteur dela paix. [| (Au 
pass.) Se faire remarquer, atti- 
rer Patten tion. Conspici velle. 
Cic. Vouloir se faire remarquer. 
In neutram partem conspici. Nep. 
N'attirer Pattention ni d'une 
fagon ni de Pautre (n'inspirer 
ni envie, ni dedain). ^ Consi- 
derer, remarquer; comprendre. 
7— aliquid corde. Plaut. Com- 
prendre qgch. 

2. conspicio, onis {conspieio)^ f. 
Varr. Coup d^oeil de Paugure 
dans le ciel, lorsqu'il y tragait 
les limites du templum (voy. ce 
mot). u 

conspicor, dtus sum } dri (1. con- 
spicio)^ dep. intr. et tr. Intr. 
Varr. Etre en contemplation. 
T Tr. yoir, apercevoir, remar- 
quer. — aliquem in fundo fo- 
dere. Ter. Regarder qqn b£cher 
son champ. — hostium rnuU 
titudinem. C&s. Remarquer le 
grand nombre des ennemis. — 
vacua castra hostium. Cses. 
S'apercevoir que le camp des 
ennemis est evacue. — quse 
res gererentur. C&s. Remarquer 
ce qui se passait (dans notre 
camp). ^(Au passif .) Plaut. Etre 
regarde.^ 

conspiciius, a, um (conspicio)^ 
adj. Expose aux yeux, visible, 
apparent, qu'on voit. Ov. Cels. 
Vt omnia vasa conspicua sint. 
Cels. Afin que les ustensiles 
soient a portee de la vue. Ha bere 
mortem in conspicuo. Se?z. Avoir 
la mort devant les yeux. f Ov. 
Tac. Remarquable, _distingue. 

* co lisp Irantiss line (co?ispi- 
rans), adv. au superl. Aug. (qu. 
in Hept. VI, 18) . Avec un tres 
grand accord. 
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conspiratio, onis (conspiro), f. 
Cic. Accord, union, harmonie 
(pr. et fig.)* T Cic. Quint. Cons- 
piration, comploU || (Melon.) 
Val.-Max. Conspirateurs, par- 
tisans* 

* conspiratius (1. conspiralus)> 
adv. au Compar. Justin. Avec 
plus d'accord. 

1. conspiratus, a, um. Au plur. 
conspjrati, ovum, m. Suet. Con- 
jures, conspirateurs. Voy. 1- 

COKSPIRO. 

2. * conspiratus, Abl. u (i. cons- 
piro), m. Gell. Accord, etroite 

union. 
i. con-splro, avi, alum, are, 
intr. Soufiler, sonner ensemble 
(en pari, d'instruments a vent). 
Conspirant cornua. Virg. Les 
trompettes retentissent ensem- 
ble. ^ S'accorder, tendre au 
m6me but. — cum aliquo. Cic* 
Avoir les memes aspirations 
que qqn. Millies conspirati pila 
conjecerunt. G&s. Les soldats 
lancferent leurs javelots avec 
ensemble, ^ Completer, conspi- 
rer. — in c&dem alicujus. Tac. 
Conspirer le meurtre de qqn. 
— in aliquem. Gws. contra ali- 
quem. Dig. Conspirer contre 
qqn. — adres novas. Cass. Com- 
ploter une revolution. Conspi- 
raverunt perdere Silanum. Suet. 
lis conspirferent la perte de Si- 
lanus. 

2. * conspiro, avi, dtum, are 
(cum, spiro), tr. Aur.-Vict. Rou- 
Ier en spirale, entortiller. 

+ conspissatio, onis (conspisso), 

f, Theod.-Prisc. Accumulation, 

tas, amas. 
con-spissoj avi, dtum, are, tr. 

Plin . Col . Epaissir , rendre 

epais. 

* con-splendesco, ere, intr. 
JuL - VaL Briller d'un grand 
eclat. 

con-spolio, avi, dtum, are, tr. 

Cic, Lw.Depouiller entierement. 
+ conspolium, ii 3 n. Am. Sorte 

de gateau sacre. 

* con-spondeo, spondi, spon- 
sum, ere, intr. S C. Bacc/u Apul. 
S'engager mutuellement. 

+ con-sponsa, x, f . Vulg. Comme 

SPOKSA. 

con-sponsor, oris, m. Cic. Qui 
est caution avec d'autres . 
T Paul, ex Fest. Qui s'engage 
avec d'autres par serment, con- 
jure, conspirateur. 

* con-sposi. Paul, ex Fest. Arch. 

pour CON-SPOXSOUES. 

con-spuo, spitz, sputum, ere, tr. 

Plaut. Ilier. Cracher sur, salir 
d'un crachat. || Fig. Plant. Hier. 

Conspuer. ^Intr, Petr. Cracher. 
con-spurco, avi, dtum, are, tr. 

Lucr. Suet Salir, souiller. 
con-sputo, avi, dtum, are, tr. 

Cic. 'J erf. Couvrir de crachats, 

conspuer. 

* conspiitum, i n. Cassiod. (in 
ps. 68^ 11.^ Crachat. 

con-stabiho, ivi, ztum, ire, tr. 
Plaut. Etablir, fonder solide- 
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ment. — rem. Plaut. Consolider 
sa fortune. — ■ mentem. Juvc. 
Fortifier son &me. 

* con-stabilis, e, adj. Not. Tir. 
Maxim. Taurin (col. 907 6). Af- 
fermi, stable. 

* con-stagno, are, intr. Fronto. 
Se congeler, devenir stagnant. 

constans, antis (consto), p. adj. 
(avec Comp. et Superl.) Cic. Liv. 
Tac. Qui a de la consistance, 
ferme, immuable. Mellis cons- 
tantior estnatura. Lucr. Le miel 
a plus de consistance. Constanti 
vultu graduque. Liv. D'un vi- 
sage et d'un pas tou jours egaux. 
Cursus constantes habent. Cic* 
Leur cours est invariable. Cot- 
tons /id<?s./7o?\Fideliteconstante. 
— selas. Suet. Age d'homme. — 
oratio. Cic. Discours bien or- 
donne. ^ (En pari, des person- 
nes.) Ferme, constant, perseve- 
rant, opini&tre. — amicus. Nep. 
Ami fidele. — inimicus. Nep. 
Ennemi opiniMre, irreconcilia- 
ble. Fuit omnium constantissi- 
mus. Cic. II s'est montre le plus 
raisonnable des hommes. — ad- 
versus metus. Tac. Qui n'est pas 
ebranle par la crainte. ^ Qui 
s'accorde, unanime. Constanti 
haruspicum voce commoveri. Cic. 
S'emouvoir des reponses con- 
cordantes des haruspices. Me~ 
moria huj'us anni parum — est. 
Liv. Les traditions de cette an- 
nee ne concordent pas assez. 

Constans, antis, m. Eutr. Aur.- 
Vict. Constans, fils de Constan- 
ts, et plusieurs autres. 

constanter (constans), adv. (avec 
Comp. et Superl.) Cses. Cic. Con- 
st am ment. Pars hominum Vi- 
tus gaudet constanter. Eor. II 
y a des hommes qui se com- 
plaisent constamment dans le 
vice. <f.D'une manifere stable, 
uniforme (en pari, des choses). 
JEquabilius et constantius pro- 
vinciss regerentur. Tac. Les pro- 
vinces seraient administrees 
avec plus de suite et d'unifor- 
mite. 1 D'accord, d'une manifere 
qui s'accorde. — sibidicere. Cic. 
Etre consequent dans ses pa- 
roles. — quidem certe fecit. Cic. 
II s'est montre consequent avec 
son systeme. ^ Avec fermete, 
opiniatrete. — acta. Cic. Actes 
energiques. — ferre dolorem. 
Cic. Supporter la douleur avec 
fermete. Amicitias constantis- 
sime retinere. Suet. Conserver 
ses amis avec beaucoup de 
Constance. *\ Unanimement. — 
nuntiaverunt ma?ius cogi. G&s. 
lis annoncferent unanimement 
qu'on rassemblait des troupes. 

constantia, se (constans), f. In- 
variabilite, Constance, unifor- 
mite. — vocis atque vultus. Nep. 
L'assurance de la voix et de 
la physionomie. Astrorum ordo 
atque — . Cic. L'ordre et la re- 
gularity des astres. \ Persis- 
tance, opiniatrete, resolution* 
Perseveranlia constantiaque o/j- 
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pugnandL Auct. b. Alex. Leur 
Constance, leur opiniatrete dans 
Pattaque. — dictorum conven- 
torumque. Cic. Fidelite a ses 
promessesetases engagements. 
^ Fermete, Constance. Quatuor 
animi perturbationes, tres cons- 
tantly. Cic. II y a pour I'esprit 
quatre 6tats de desordre et trois 
etats de calme. ^ Conformite, 
accord, harmonie. — testimo- 
nium. Cic. Accord des temoi- 
gnages. Philosophi ^ spectandi 
sunt ex constantia. Cic. On doit 
juger les philosophes par Tac- 
cord de leurs principes. Cons- 
tantise causa. Cic. Pour etre lo- 
gique. T Corps (en t. de juris- 
prudence.) Hie extinguitur cons- 
tantia ipsa debiti. pig. La est 
annule ce qui constitue la dette. 

* Constantiacus, a, urn, adj. 
Amm. De Constance. 

i. Constantianus, a, um 9 adj. 
-Amm. De Constance. 

2. Constantianus, i, m. Jorn. 
Constantianus, nom d'un gene- 
ral du temps de Justinien. 

^ Constantiensis, e, adj.Sejc/.- 
Ruf. (brev. 27)* De Fempereur 
Constance. 

Constantina, m, f. Amm. Cons- 
tantina, fille de Constantin. 
^ Amm. Constantina, ville de 
Mesopotamie. T Inscr. Ville de 
Kumidie (auj. Constantine). 

Constantinianus, a 9 um, adj. 
Amm. De Fempereur Constan- 
tin. 

Constantiniensis, e, adj. Cod.- 
Just. De Constantine, en Nu- 
midie. 

Constantinopolis, is, f. Aus. 
Constantinople, autrefois By- 
zance. 

Constantinopolitanus, a, um, 
adj. Cod.-Theod. De Constanti- 
nople. J Subst. I$id. Gonstan- 
tinopolitain. 

Constantinus, i, m. Eutr. Cons- 
tantin, empereur romain. 

Constantius, ii, m. Eutr. Cons- 
tance (Chlore), empereur ro- 
main. 

* constellatio j onis (cum, stella), 
i. Amm. Situation respective 
des astres (surtout au point de 
vue astrologique, c.-a-d. etat 
du ciel, lorsqu'un enfant vient 
au monde) ; influence pr£tendue 
de cet etat sur la destinee de 
Fenfant. — horoscopica. Myth. 
Horoscope. 

* constellatus, a, um (cum, 
Stella), adj. Treb.-Poll. Orne, 
parseme d'etoiles. ^ Chahid. 
Tim. Qui est sous la m£me 
constellation. 

* consternanter [constemans), 
adv. Anon, in Job II (p. 197). 
Avec epouvante. 

consternatio, onis (consterno), f. 

Liv. Epouvante, efTroi, frayeur, 

trouble; consternation. ^ Liv. 

Tac . Trouble , soulevement , 

emeute. 
1. consterno, tfrdvi, stratum^ 
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$re {cum, sterno), tr. Couvrir, 
repandre ou mettre sur, jon- 
cher. — tabernacula csespiiibus. 
Cses. Couvrir les tentes de ga- 
zon. < — contabulationem lateri- 
bus. Gses. Couvrir un plancher 
de briques. Gonstrata omnia 
telis, cadaveribus. Sail. La terre 
etait partout jonchee de traits, 
de cadavres. — paludem ponti- 
bus, Hirt. Etablir des chaussees 
sur un marais. — pontem. Hirt. 
Construire le tablier d'un pont. 
Navis constrata. Cic. Navire 
pont6* Vehicula constrata. Curt. 
Voitures couvertes. — terram 
tergo. Virg. Tomber a la ren- 

' verse. *f Renverser. — statuas. 
Liv. Renverser des statues. 
T Aplanir. — maria. Lact. Cal- 
mer la mer (irritfee). Gonstrata 
{maris) ira. Stat. Soul&vement 
des flots apaise. 

2. eonsterno, dvi f dtum, are 
(1. consterno), tr. Cses. Liv. Epou- 
vanter, consterner, eflrayer. In 
fugam consternari. Liv. Fuir 
en desordre. Consternari fugd 
foedd. Tac. Etre mis honteuse- 
ment en fuite. T Soulever, ex- 
citer a la revolte. Consternari 
ad anna. Liv. Etre pousse a la 
re volte. Sic sunt animo conster- 
nati, ut... Cses. lis furent tene- 
ment exasperes que,.. 

constibilis, e {consto), adj. Gato 
(r. r. 12V Qui tient solidement, 
solide. ^ 

+ constimulator, oris {cum, sti- 
mulo), m. Anson, vers, rhopalici. 
34, Oelui qui concourt a exciter. 

* constipatio, onis (constipo), f. 
Jul. -Vol. Vopisc. Amm. Nazar. 
pan. Bier. Aug. Chalcid. Action 
de resserrer, de ramasser. — 
exercitus. Vop . Concentration 
des troupes. — superfusi aeris. 
Aug. Condensation de l'air di- 
late. 

con-stipo, dvu atum, are, tr. 
Cses. Gic. Amm. Aug. Serrer, 
presser, rassembler. ' 

+ constitio, onis (comto), f. 
GeK. JStation, halte, sejour. 

constitiio, stitut, siitutum. ere 
(P. q. pari. arch, constitiveram. 
Plant.) {cam. statuo)^ tr. Placer, 
etablir, mettre. — taururn ante 
aras. Virg. Amener un taureau 
devant les autels. — ante oculos 
hujus miseri senectutem. Gic. Se 
representee par la pensee, la 
vieillesse de ce malheureux. 
^ Poster, ranger en bataille, 
etablir. — aciem intra silvas. 
Gses. Poster son armee dans 
une foret. — sex Icgiones pro 
castris. Cses, Ranger en bataille 
six legions devant le camp. — 
octo cokortes in fronts. Sail. 
Placer huit cohortes sur le front 
de bataille, Se constituere. Gelt. 
Se reformer (en pari, de sol- 
dats disperses). ^ Arreter, faire 
faire halte. — signa ante tri- 
bunal. Liv, Faire faire halte a 
ses troupes devant la tribune 
(du general). Naves nisi in alto 
con^iitui non poterant Cses. Les 


vaisseaux ne pouvaient jeter 
Pancre t qu'en pleine mer. Si 
narratio constituitur aliquand-o 
Gic. Si parfois la narration subit 
un arrdt. ^ Etablir; fig. deter- 
miner* Helvelios futuros ubi Cm- 
sar eos constituisset. Cses. Les 
Helv&tiens habiteraient la re- 
gion que Cesar leur aurait assi- 
gnee. Se presidium, ubi constitu- 
tes esset, tenere non posse. Cms. 
II ne pouvait se maintenir dans 
le poste qui lui avait ete fixe. — 
disceptationem , controversiam. 
Gic. Definir le point en litige. 
^ Soutenir, afTermir. Ineuntis 
setatis inscitia senum prudentid 
constituenda est. Cic. L'inexpe- 
rience de la jeunesse doit Hre 
soutenue, dirigee, par la pru- 
dence des vieillards. — majes- 
tatempopuliBomani. Sail. AlFer- 
mir la majesty du peuple ro- 
main. ^ Fonder, eriger, dresser, 
construire, — turres. Gses. Cons- 
truire des tours. — vineas ac 
testudines. Nep. Etablir des man- 
telets et des tortues. — in foro 
statuam. Nep. Eriger une sta- 
tue sur le forum. — ludos quin- 
quennales. Suet. Instituer les 
Quinquennales. — urbem. Nep. 
Fonder une vilie. — castella. 
Gses. Construire des forteresses. 

— domicilium sibi Magnesise. 
Nep. S'etablir a Magnesie. — 
amicitiam cum aliquo. Cic. Lier 
amitiG avec qqn. — crimen in 
aliquo. Cic. Intenter un procfes 
a qqn. — qusestionem. Cic. Quint. 
Ouvrir une enqu^te. ^ Organi- 
ser, constituer — ex multis gen- 
tibus unum popjdum. Just. Faire 
d ? un grand nombre depeuplades 
une seule nation. Componere et 
■ — rem publicam. Gic. Bien re- 
gler et bien organiser un Etat 

— sermonem. Varr. Dresser )e 
plan d'un discours, le preparer. 
Legio septima constituta est ex 
veieranis. Gic. La septifeme le- 
gion fut formSe de veterans. 
Corpus bene constituium. Cic. 
Corps bien constitue. ^ Insti- 
tuer, creer. — aliqaem regem. 
Cic. Greer qq roi. Frinceps aivi- 
nitus constitutes. Plin. j. Cree 
roi par une faveur divine. Aici- 
biades dux classi constituitur. 
Just. Alcibiade est nomme chef 
de la flotte. — T Fixer, assi- 
gn er, determiner. — vadimo- 
nium. Cic. Fixer le jour de la 
comparution en justice. — pos- 
terum diem pugnse. Cses. Fixer 
le lendemain pour le combat. 

— nuplias in hunc diem. Ter. 
Fixer ce jour pour les noces. 

— fines qui sint in amicitid. Gic. 
Assigner des limites a l'amiti6. 
Nondum satis constttui num... 
Cic. Je ne sais pas encore au 
juste si.„ ^ Bonner sa parole, 
arreter, decider. Gonstituimus 
inter nos ut ambulationem face- 
remus. Cic. Nous avons decide 
entre nous, nous nous sommes 
promis de faire uri» promenade. 
Constitui Cincio. j&ic.J'ai donne 


parole a Cincius. Absol. In 
diem teriium constiiuuni. Sail. 
Hs se don nentrendez-vdus pour 
le Lroisifeme jour. Quid ageres? 
Quid constitueres? Quint. Que 
ferais-tu? Que d6ciderais-tu? 
Constituit bellum cum Germanis 
gerere. Cses. II r6solut de faire 
la guerre aux Germains. Absol. 
Sic constituunt, sic condicunt. 
Tac. C'est ainsi qu'ils donnent 
les rendez-vous, les assigna- 
tions, Constituta pecunia. Dig. 
Comme constitutum. <* 

constitutio, onis (constituo), f. 
Nature, etat, constitution, si* 
tuation. Eslne animalibus cons- 
titutions suse sensus ? Sen. Les 
animaux ont-ils Je sentiment 
de leur etat? Gonstitutionem 
rerum suarum facere. Jet. Eta- 
blir Petat de ses affaires. ^ Ins- > 
titution, loi, decret, statut. Ilia 
prseclara — Romuli. Gic. Ces 
remarquables institutions de 
Romulus. Ista constilutio reli- 
gionum. Cic. Les rites religieux 
(dont vous nous parlez). Prsetoris 
urbani — . Val.Max.lZ&it dupre- 
teur urbain. Nova — senates. 
Liv. Nouveau decret du senaU 
— sancla. Jet. Decret imperial. 
Novelise constitutiones? Just. Les 
Novelles (168 lois faites par Jus- 
tinien). — domini. Jet. Ordres 
du maitre de maison. ^ Position 
de la question( t. rhet.), fond 
d'une cause. — summi boni. Gic* 
La question du souverain bien. 
Causse — . Gornlf. Le fond cPune ' 
cause.^ Demonstration.— prima. 
ApuL Demonstration de premier 
ordre (c.-^-d, par Pabsurdejt' 
^ Ulp. Opinion arretee, juge- 
ment. 

* constitutionarius, ti {consti- 
tutio)) m. Ps. Cypr, (de sing, 
cler. 36). Celui qui constitue. 

* constitutive (constitutivus) > 
adv. Boet. (comm. in Porphvr. 
4%% a). Par etat. 

¥ constitutivus, a, um {consti- 
rfwo),adj. Mar.-Vict. Boet. Consti- 
tute. 

constitutor, oris (constituo), m. 
Quint. Lact. Fondateur , crea- 
teur. 

constitutorius, a, um [consti- 
tutum\ adj. Jet. (T. de droit). 
Actio constitutoria. Paul. dig. 
Action de constitut intentee a 
celui qui ne tient pas ses enga- 
gements. (Voy. CONSTITUTE.) 

constitutum, i {constitutes)) n. 
Tac. Cod.-Theod. Ordonnance, 
disposition, arrangement. ^Ac- 
cord, pacte, accommodement, 
rendez-vous. Ad constituium. 
Gic. Au jour fixe. ^ Paul. Dig. 
Convention par laquelle quel* 
qu'uti promet de payer a jour 
fixe une dette preexistante. Dies 
constituti. Jet. Jour fixe pour le 
payement de la dette, 

con-sto, stlti, staturus, are. intr« 
S J arreter, etre* stagnant. Cons* 
tant. Plaut. lis s'arretent (pour 
causer). Ubi aqua -constat. Gato. 
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Si l'eau sejourne (dans let Ua- 
ses, il faut la faire ecouler). |[ Si- 
senn. Faire halte. ^ Se mainte- 
nir. Cuncta videt cselo constare 
sereno. Virg. II voit que tout 
r-este caime dans le ciel serein. 
Nullo loco constabat acies. Liv. 
L'armeene pouvait prendre po- 
sition nulle part. Neqne Mis pur 
gna constare potuit. LivAls ne 
purent soHdementtenir. Neau- 
ribus quidem constare poterant. 
Liv. lis ne pouvaient m6me pas 
avoir confianceen leurs oreilles. 
Ceteris exercitibus fides consta- 
bat Suet, Les autres troupes 
restaient fidfcles. Qua in senten- 
iia si constare voluissent. Cic. 
S'ils avaient voulu perseverer 
dans cette opinion ^ Etre d'ac- 
cord avec soi ou avec d'autres. 
Me constare mihi sets. Hor. Tu 
sais quejesuis consequent avec 
moi-m6m*e. Constant sibi testes. 
Quint, Les temoins sont d'ac- 
cord (dans leurs depositions), 
^ (En pari, de chos.) Etre cer- 
tain, constant, arrdte. Eorum 
quss constant exempla ponemns. 
Cic. Je citerai de ces faits des 
, exemples reconnus. Sententia 
constat animo. Virg. Sa resolu- 
tion est arr£tee. Auri ratio con- 
stat.Cic. Le compte de Tor s'y 
trouve, est juste, Quibus ratio 
impensarum constat Suet. Geux 
dont le compte des depenses 
est en regie. Video adkuc — om- 
nia. Cic. Je vois que tout est 
encore en rfegle. *[ Exister, sub- 
sister, 6tre. Antiquissimi quorum 
scripta constent. Cic. Les plus 
anciens dont les ecrits subsis- 
tent. Quacumque tenet se corpus, 
non constat inane. Lucr. Le vide 
n'existe pas partout oil se 
trouve un corps. Quis feret uxo- 
rem cui constant omnia? Juv. 
Qui supporterait une epouse 
qui aurait tout en partage 
(beaute, fortune, etc.). *f Lucr. 
Cic. Suet Se composer de, con- 
sister en. (Se construit avec ex 
et PAH. Cic, avec in et PAbl. 
C&s. Nep. t avec be et PAbl. Lucr. 
s. f ayee PAbl. s. Nep. Sen. Suet.) 
*[ Dependre de, reposer sur. 
Exiguo tempore totius exerciiits 
salus constitit. Gtes Le salut de 
toute une armee depend (par- 
fois) de quelques instants. ^ Co ti- 
ter, revenir a. Parvo constat fa- 
mes. Sen. La faim coute peu. 
Liber mihi constat decussis. Stat. 
Cet ouvrage me coute dix as. 
Quanti constitit? Sen. Suet. Gom- 
bien cela a-t-ii coute? Carxssime 
— . Sen. Cofiter tres cher. Vilis- 
sime — . Cot Etre a vil prix. 
Gratis constat. Aug. Ov. Cela ne 
coute rien. simpers, constat. II 
est certain, evident. Apud omnes 
constat (av. la Prop. Infin.) Cic. 
ou quod... SparL Tout le monde 
reconnait que... Omnibus cons- 
tabat hiemari in Gallia opor- 
tere. Cdss. II etait evident pour 
tous qu'il fallait hiverner en 
{Jaule. Mihi non constat utruvi 
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* sit melius... Cic. Je ne sais pas 
» lequel estje mieux... 

+ constrator, oris (constemo)*, 
m. Aus. Qui aplanit, qui apaise. 

oonstratum, i (constrains) , n. 
Liv. Plancher, pont, tillac. 

+ con-strepo, £re, intr* Gell- 
Faire un grand bruit, resonner? 
retentir. ^ Tr. Apul. Faire en- 
tendre, faire retentir. 

+ constricte (constrictus), adv. 
Bier. Aug. D'une manifere ser- 
ree, etroitement (fig.)* 

* constrictio, onis [constringo], 
f. Pall. Action de concentrer, 
de condenser ^ Aug, Resume, 
abreg6. ^ Scrib. Action de lier, 
ligature. ^ Cmt-Aur. Action de 
resserrer, constipation. ^ Mytji. 
Action de calmer. ^ Aug. Action 
de rendre plus strict (le jeune). 

+ constrictive (constriclivus) , 
adv. G&L-Aur. En resserrant. 

+ constrictivus, a, um (cons- 
tringo), adj. Garg. Mart. (med. 
ex pom. 11.) Cass.~Fet SO.Ceel.- 
Aur. Qui resserre, astringent, 

* constricto, are (constringo), 
tr. Tert. Serrer fortement. 

* constrictoritis, a s um (constrin- 
go)) adj. Muscio-Soran. p, 94, 9. 
Garipot. 2, %. Astringent. 

+ constrictura, m (constringo)^ 
f. G&l.-Aur. Resserrement. 

constrictus, a,, um (constringo), 
p. adj.(Comp.coNSTniCTioB.PZm.) 
Arrfete^accourci^eduit.^Epais- 
si, condense. Pulticula constric- 
Hor. Gsel.-Aur. Bouillie plus 
epaisse. 

con-stringo, strinxi, striatum^ 
&re, tr. Lier, serf er. — sarcinam. 
Plant Plier bagage. — alicui 
manus. Plant. Lier les mains a 
qqn. — manum. Vulg. (Fermer 
la main), refuser Taumone. 
T Enchainer, resserrer, assurer. 
Belua constricta catenis. Cic. Bete 
feroce enchainee . Supercilia 
constricta. Quint. Sourcils fron- 
ces. Constricta fides religione. 
Cic. Foi engagee par la religion 
du serment. ^ Reprimer, conte- 
nir, arr6tei\ — conjurationem. 
Cic. Reprimer la conjuration. 
Constrictus necessitate, Cic. En- 
chaine par la necessite. — sen- 
tentiam aptis verbis. Cic. Res- 
serrer la pensee dans les termes 
propres. ^Plin. CwL-Am\ Cons- 
tiper, resserrer. 

constructio, onis (construo), f. 
Construction, structure, confor- 
mation. — lapidum. Sen. Cons- 
truction en pierres. — hominis. 
Cic. Structure de Phomme. 
^ Cic. Action de ranger, range- 
ment. •[ (T. rhet.) Cic. Arrange- 
ment des mots (dans la periode). 
^ (T. jrramra.) Prise. Construc- 
tion (aes mots). 

* constructor, oris {construo)^ m. 
Greg. M. {dial, IV, 37). Cons- 
tructeur, 

con-striio, struxi, structum, $re, 
tr. Cic. Plin Entasser, mettre 
en tas, accumuler. Constructa I 
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pecunia. Cic. Argent entasse. 
4 Cic. Disposer, ranger. Denies 
in ore constructi. Les dents ran- 
gees dans la bouche. Mensm 
constructs? dape. CalulL Tables 
garnies de mets. *f Batir, con* 
struire, preparer, faire. — ni- 
dos. Cic. Faire des nids. — 
navem, zedificium. Cic. Con- 
struire un vaisseau, un edifice. 
Maria constructa. Salt On batit 
sur la mer. ^ (T. gramm.) Prise. 
Construire. 

* con-stiipec), stup&i, ere, intr. 
Juvenc. Oros. Etre tout stupefait. 

^constupratiOj onis (consiupro), 
i. Aug. Sulp.-Sev. Action de 
souiller, de corrompre. ^Futy.- 
Rusp. (remiss, pecc. I, 16). 
Souillure. 

constuprator, oris (constupro), 
m.L?y.Profanateur, corrupteur. * 

con-stupro, dvi 3 otum^ are, 
tr. Cic. Liv. Hier. Deshonorer, 
souiller^ 

+ con-suadeo, ere. tr. et intr. 
Plant Conseiller fortement, 
engager. 

Consualia, turn, n. pi. Varr. Fe- 
tes en Phonneur de Consus 
(7 juillet; 21 aout ; 15 decembre). 

Consiialis, e, adj. Varr. Rfela- 
tif a Consus. 

consuasor, oris (consuadeo), m. 

Czc.Conseiller,qui donneconscil. 

^ con-suavio are, tr. Apul et 

* con-suavior (consavior), dri, 
dep- Apul. Donner un bon bai- 
ser. 

+ con-subigo, ere, tr. Gary. 
Faire macerer ensemble. 

consubrinus. Voy. coasobrii\us. 

* con-subsido, h*e 9 mtv.Min- 
Fel. Rester au fond (en pari, de 
plusieurs choses). 

* con-sub stantialis, e, adj. Tert 
Consubstantiel. 

* consubstantialitas, dtis {con- 
substantiate)) L Cass. Aug. Con- 
substantialite. 

^ consubstantiatusj a, um (cum, 
substantia), adj. Mar. -Vict. (adv. 
Ar. I, 47). Consubstantiel (gr. 

*Consubtus, &&\\Agnell. Commc 
subtus. (Cf. Pitalien cost qui 
vient d^une forme consic.) 

consiidasco, ere (consudo), intr. 
Col. Suer abondamment; res- 
suer. 

consudo, are (cum, sudo), intr. 
Cato. Plant. Col. Suer abondam- 
ment. 

consuefacio, [tmese, Varr. (R. 
R. II, 9, 13)1, feoh factum, $re 
(consueo et facio), tr. Ter. Vaw- 
Sail. Accoutumer, habituer a... 
(Se constr. avec PInfin. Ter. 
Salt, avec ut et le subj. Varr., 
avec ke et le subj. Ter.) 

* consuefio, fi&ri, pass, du pre- 
c6d. Jut-Valer. S'accoutumer a 
(avec le Datif). 

^ consueo, ere, n. Gharis. Prise. 
Forme analogique donnee par 
les gramm. Voy, le suivant. 

i 
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con-suesco, suevi, suetum, $re 
(Forme sync. : Prf. coksuesti, 

CONSUESTIS, CONSUEMUS, CONSUE- 

rUnt; P. q. prf. consucram; Prf. 
subj. consuerim; Prf. inf. con- 
sucsse), intr. S'accoutumer a... ; 
aux temps passes ; 6tre habitue, 
avoir coutume. — re. Cic. rei. 
Plin. S'accoutumer a qq ch. Eum 
locum dimitti non consuerant 
oporiere. Cass, lis ne s'etaient 
pas accoutumes a la necessite 
d'abandonner ce lieu. In tene- 
ris — multum est. Virg. II est 
important de contracted de(bon- 
, nes) habitudes dans le jeune 
age. Consitetus otiis. Col. Accou- 
tume a ne rien faire ^ Ter. Cic. 
Avoir unc liaison, des rapports, 
un commerce (avec qqn). ^ Tr. 
Lucr. CoL Accoutumer a... (Se 
construit a v. le Dat. et av. 
PInf.) 

* consuete (consuelus), adv. Hi- 
lar. Amm. Cass.-Fel. Cassiod. 
Selon l'usage, a Pordinaire, 
comme de coutume. 

+ consuetio, onis [consuetus), f. 
Plant. Liaison, commerce. 

* consuetudinarie (consuetudi- 
narius), adv. Cassiod. Comme 
de coutume. 

¥consuetudinarius,ff. um (con- 
suetudo), adj. Theod.-Prisc.Sulp.- 
Sev. Std. Habituel, ordinaire. 

consuetudo, mis (consuesco), f. 
Habitude, coutume, usages. 
— vivendi. Quint, vitas. Cic. 
Genre de vie. — majorum. Cic. 
Usages des anciens. Quod jam 
in consuetudinem venit. Cic. 
Cela devient a la mode. Habere 
consuetudinem. Cic. Avoir Pha- 
bitude. * Ex consuetudine. Sail. 
Pro consuetudine. Cic. ou simpl. 
Consuetudine. Cass. Comme c'est 

" Pusage, d'aprfes Pusage. Est hoc 
Gallim consuetudinis. ut... Cass. 
II est dans les pratiques de la 
Gaule de... ^ Usage de la lan- 
gue, langage regu. — sermonis, 
loquendi i ou simpl. Consuetudo. 
Varr. Usage de la langue. ^ Com- 
merce, relations avec qqn. Dare 
se in consuetudinem. Cic. Se lier 
avec qqn. Consuetudinesjungere 
cum aliquo. Cic. Nouer des re- 

* Iations avec qqn. Octavise con- 
suetudinem cito{Nero) aspernatus 
est. Suet. Neron ne tarda pas a 
rompre tout rapport avec Oc- 
tavie. | Sail. Suet. Commerce 
illegitime. 

consuetus, a, um (consuesco), 
p. adj. (Superl. consuetissimus. 
Ov.) Sail. Virg. Accoutume, ha- 
bituel. ^ Plant. Varr. Qui a 
commerce avec, accouple. 

consul, Ulis [cum, sedeo : con- 
sules, ceux qui sifegent ensem- 
ble), m. Consul, Pun des deux 
magistrats supr&mes elus cha- 

' que annee k Rome. L. Pisone, 
A. Gabinio consulibus. Cass. Sous 

% le consulat de L. Pison et de 
A. Gabinius (formule adoptee 

. pour indiquer les flates). lterum 
Tauro consule. Hor, Sous le se- 
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cond consulat de Taurus. De Id ; 
]| Ann6e. In destinatos consutes. 
tie. Pour Pannee prochaine* 
Sine die et consule. Jet. Sans 
date, Tot consulum regionum- 
quelvina. Sen. Des vins'de tant 
d'annees et de tant de prove- 
nances. ^ Proconsul. Pro con- 
sule in Giliciam profic\$ci. Cic. 
Partir pour la Gilicie avec le 
titre de proconsul, f Premier 
magistrat de certaines villes, 
(par ex. sufffctes de Carthage). 
Fulvius, consul Tusculanorum. 
Plin. Fulvius, premier magis- 
trat des Tusculans. ^Apul. Vop. 
Epithfete de Jupiter (auteur des 
bons conseils). 

* consiilaricius, a, um (i. con- 
sularis), adj. Nov. Just. (vers, 
vet. S, 2.) De consul, consu- 
lage. 

1. consularis, e (consul), adj. 
De Consul, consuiaire. — astas. 
Cic. Age legal pour le consulat 
(43 dns). Consular e imperium, 
officium. Cic. Dignite, autorite 
consuiaire. Consularia comitia. 
Cic. Cornices pourPelection des 
consuls. - — exercitus. Liv. Ar- 
mee du consul. — femina. Suet. 
Femme du consul. Consulares 
fasti. Spart. Les fastes consu- 
lages. 

2. consularis, is (1. consula- 
ris), m. Cic. Personnage consu- 
iaire, qui a ete consul. ^ Tac. 
Legat de Pempereur (ancien 
consul). 

V consularitas, dtis (2* consu- 
laris), f. God.-Theod. Hier. ? (ad 
amic. eegr. II, 10.) Dignite de 
lieutenant de Pempereur, de 
gouverneur de province. 

consulariter (consularis), adv. 
Liv. D'une manifere digne d'un 
consul, en consul. 

consiilatus, us (consul), m. Di- 
gnite, fonction de consul, con- 
sulat. Gonsulatum petere, adi- 
pisci. Cic, Briguer, obtenir le 
consulat. Consulatum wire. Liv. 
Entrer en fonctions (en pari, du 
consul.). Consulatum adminis- 
trare. Vol.- Max. Exercer les 

* fonctions de consul. ^ ApuL 
Proconsulate ^ Inscr. Premiere 
magistrature dans certaines 
villes. 

+ consulentia, & (consulo), L 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
V, 15.) [Ru/in.] in Os. lad J8. B. 
Vigilance, attention. 

consiilo, sUlui, sultum, ere (con- 
sul)^ intr. [Propr. sieger en- 
semble]. Se consulter, delibe- 

, rer. — de communibus negotiis. 
Sail. Se consulter sur des af- 
faires communes. Pollio,prsesi- 
dium consulenti curias. Hor. Pol- 
lion qui eclaires les delibera- 
tions du senat. ■[ Veiller a, 
s'interesser a, songer a. — in 
commune, in medium. Virg. Liv. 
Consulter le bien commun. — in 
longitudinem. Ter. Songer a ; 
Pavenir. — de integro. Liv. Refle- j 
chir de nouveau. Timori magis \ 
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quam religioni — . Cms* Obeir 
plus a la crainte qu^ la reli- 
gion. Litavicum obsecrant ut sibi 
consulat. des. lis supplient Li- 
tavicus de pourvoir k leur sa- 
lut. — parti civium. Cic. S'oc- 
cuperd une partie des citoye'ns. 

— dignitati alicujus. Cic. S'in- 
teresser k Phonneur de qqn. — 
receptui sibi. Cass. Se menager 
une retraite, — male patriae. 
Nep. Faire le malheur de sa 
patrie. Aliquid consuli et pros- 
picipoterit. Cic. On pourra s ? en 
occuper et y pourvoir. — ut.„ 
Cic. Veiller a ce que... ^ R6sou- 
dre, prendre des mesures; se 
conduire. — mature. Sail. Deli- 
berer murement. Potuit hones- 
tius de uxore consuli. Sail. Sa 
conduite a Pegard (le son epouse 
aurait pu etre plus honorable. 

— cruaeliter in plebem. Just. 
Sevir contre le peuple. — libere 
ad summam rerum. Cses. Agir 
avec liberte dans PinterSt ge- 
neral (au lieu d'obeir a une 
consigne). ^ Tr. Consulter, de- 
mander un avis, une consulta- 
tion (aux homipes, aux dieux); 
interroger; demander des ins- 
tructions, recueillir les suf- 
frages (dans une assemblee de- 
liberante). Quid faciam? Te con- 
sulo. Cic. Je te demande ton 
avis, que dois-je faire? — spe- 
culum suum. Ov. Consulter son 
miroir. — aliquem per litteras 9 

- quid sit faciendum. Cic. Con* 
suiter qqn par lettre sur ce 
qu'on doit faire. — rem nulli 
obscurant. Virg. Consulter sur 
une affaire qui n'est obscure 
pour personne. Senatus consu- 
litur. Sail. Les senateurs vont 
aux voix. Consulere populwm 3 
ou simpl. consulere. Cic, De- 
mander au peuple son avis. — 
Delphis Apotlinem. Suet. Con- 
sulter a Delphes Poracle d J Apol- 
lon. — haruspicem. Cic. oracula. 
Ov. Consulter Paruspice, les 
oracles. || (T. de droit). Qui con- 
suluntur, qui de Jure civili con- 
suli solent. Cic. Les juriscon- 
sultes. Ad aliquem consulendi 
causa venire. Val.-Max. Venir 
trouver qqn pour demander 
une consultation. *f Examiner, 
reflechir sur qq. ch. Rem ad 
Patres delatam — ordine non 
licuit. Liv. II fut impossible an 
senat d'etudier convenablement 
la question portee devant lui. 
Galli qwd agant / consulunt . 
Cass. Les Gaulois se demandent 
ce qu J ils ont a faire. ^ Consu- 
lere boni. Cato. Sen. Suet. (Re- 
garder comme qq ch. de bon), 
approuYer , agreer. Consume 
optimi. Apul. Approuver fort. 

+ consulta, as (consulo), f. Treb- 
PolL ConseiL 

consultatio, onis (consulto), f. 
Cic. Action de deliberer, delibe- 
ration, examen. Venit res in 
consultationem. Cic. V affaire est 
soumise a une deliberation. 
^ Suet* Question sur laquelle on 
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delibere, question k resoudr^. \ 
1 Quint Examen d'une question t 
de droit. 1 (T- de rhel.) Ctc. : 
— infinita. Cic. Question gene- 
rale (Oecris, opp. a la qusestio 
definita, qui etait proprement 
la cause). 1 Suet. Cic. Question 
posee a un jurisconsulte, a 
I'empereur, a un oracle. 

consultator, oris (consulto), m. 
Quint. Consultant, qui consulte 
(un jurisconsulte). 

* consultatorius, a, um {con- 
sulio), adj* Macr. Qui sert a la 
consultation. 

consulte (consultus), a.d\.{Comp. 
consultius. Liv. Superl. consul- 
tissime. Capit.) Plant. Tac. Pru- 
demment, murement, avec de- 
liberation, T SparL Avec inten- 
tion, a dessein. 

1. consulto (consultus) , adv. 
Plant. Cms. A dessein, exprfcs, 
de propos delibere. 

2. consulto, avi; dtum 7 are 
(consulo), tr. Deliberer. Quid 
illsec duse consultant? Plant. Sur 
quoi delibferent ces deux fem- 
mes? ^ Demander conseil, con- 
suiter. Quid me consultas quid 
agas? Plant, Pourquoi me de- 
mander avis sur ce que tu as a 
faire? — aves. Plin. Consulterles 
augures. — astrologos. TerL Con- 
suiter les astrologues. || Subst. 
pi. Consul tantes, ium, m^ Liv. 
Les consultants, ceux qui de- 
mandent conseil.^ Intr. Exami- 
ner, reflechir murement, deli- 
berer. Triduum ad conmltandum 
dare. Liv. Consacrer trois jours 
a deliberer. ■ — in medium. Sail, 
in commune. Mel. S'occuper de 
Pinteret commun. ^ Prendre 
une resolution. || De la : Part. 
subsL consultata, orum, n. pi. 
SiL TerL Decrets, decisions. 

4. * consultor, dius sum, dri s 
dep. TerL Comme 2. consulto. 

2. consultor, oris (consuh). m. 
Sail. Conseiller, celui qui con- 
seille ^ Hor. Consultant, celui 
qui demahde conseil. || Luc* Ce- 
lui qui consulte un oracle. 

consultrix, ids {consultor), f. 
Cic. Celle qui pourvoit a. 

consultum, i (consultus, de con- 
sulo), n. Liv. Conseil, resolu- 
tion, arrete, decret, dessein, 
plan. Facta considtaque Alexan- 
dri. Sail. Les exploits et les 
projets d'AIexandre. Quinquen- 
nii consulta et decreta. Sail. 
Les ordonnances et les decrets 
rendus depuis cinq ans. ^ Se- 
natits (arch, senati) consultum. 
Cic. — senatus. Hoi\ et par 
abrev. S. C. lnscr. Senatus-con- 
sulte. *[ Cic. Decret du senat de 
Sicile. ^ Virg. Reponse d'un 
oracle. 

consultus, a, urn (consulo), p. 
adj, ^Comp. consultior TerL 
SuperLcONSULTissiMus. GelL) Cic. 
Delibere» examine. Bene — con- 
silium. Plant. Projet bien refle- 
chi. Consulting est. JcL 11 est 
plus prudent. Lex consultissima. 
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Jrt. Loi tres sage. T Qui a re- 
Lichi sur, competent, instruit, 
% urse dans. Juris — . Cic. Jure—* 
'V . Nep. Jurisconsulte. Juris 
s\\<*nlid consultissimus. Aur.- 
VicL Jurisconsulte profond. 
Consultiores sibimet videntur 
Deo. TerL lis se croient plus 
savants que Dieu. 

2. consultus, i, m. Cic. Juris- 
consulte. 

3. * consultus, us, m. Isid. Voy. 

CONSULTUM, 

con-sum. Voy. confuit, 

consummabills, e (consummo), 
adj. Sen. Susceptible de per- 
fection, perfectible. T Prud. Qui 
peut s'accomplir. 

* consummate (consummatus), 
adv. Hilar. Bier. Aug. D'une 
maniereachevee, en perfection. 

consummatio, onis (consummo), 
L Col. Plin. Action d'addition- 
ner ; total , accumulation. — 
omnium ciborum nocet. Cels. 
C'est l'accumulation de tous ces 
mets qui est nuisible. Fig. Eu- 
rope reddenda consummatio. 
Plin. II faut donner une vue 
d'ensemble de 1' Europe. ^ Ac- 
complissement, consommation, 
achevement, terme. — alvi. 
Plin. Action d'elaborer complfe- 
tement les aliments, fonctions 
de Pestomac. ^Hier. Vulg.Rufin. 
Consommation (t. relig.) - — se- 
culi ou seculorum* Hier. La 
consommation des siecles, la 
fin du monde. ^ Perfection. — 
professionis. Col. Connaissance 
approfondie de sa profession. 

— orationis. Quint. Perfection 
du discours. 

+ consilium, a tor, oris (consum- 
Tno), m. Tert. Cyp. Bonif. Celui 
qui accomplit^ qui achfeve. 

+ eonsummatorius, a. um {con- 
summator), adj. EusL (Hexaem. 
II, 3.) Qui acheve. 

* consummatrix, ids (consum- 
maior)^ f. Intpr.-Iren. Ambr. 
(in Rom. ad ,7, 24 sq.). Celle qui 
parfaitj qui accomplit. 

consummatus, a, um {conswn- 
mo)) p. adj. (Superl. consumma- 
tissimus. Plin. j.) Plin. Quint. 
Perfectionne, parfaitj accompli. 

con-summo, dvi t dtum. are, tr, 
ViU\ CoL Additionner, faire la 
somme de. ^ Accomplir, ache- 
ver , consommer , completer. 
Consummato parrieidio. Curt. 
Aprks avoir consomme le par- 
ricide. Consumma sacrum. Sen. 
Acheve le sacrifice. ^ Faire son 
temps. Ante paucistsimos quam 
consummaturi essent dies. Suet. 
Trfes peu de jours avant qu'ils 
eussent fait leur temps (de ser- 
vice). Consummato Antic hristo. 
Hier. Apres la mort de PAnte- 
chvisX.Vixit bene et consummavit 
(intr.) bene, lnscr. II a termine 
une belle vie par une belle mort. 
^ Perfectionner, rendre parfait. 

— scientiam. CoL Perfectionner 
une science. — oratorem. QuinL 
Rendre un ofateur parfajt. 
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con-sumo, sumpsi, sumptum, 
£re(Form. sync, consdmpsti pour 
consumpsisti. Prop. consdmpsEj 
pour consumpsisse. Lucr.), tr. 
Depenser, consumer. — rem fa- 
miliarem. Sail. Dissiper sa for- 
tune. Sumal, con$umat, perdat 
(mearn rem)! Ter. Qu'il prenne, 
qu'il d6pense,qu'il gaspillemon 
bien. Fig. — Ulyssem reducem. 
Stat. Epuiser le retour d'Ulysse, 
chanter sans relache le retour 
d'UIysse. — affectus* QuinL 
Epuiser le pathetique. ^ Man- 
ger, absorber, consommer. — 
cibum. Cic. Prendre de la nour- 
riture. — pabulum. Cms. Con- 
sommer des fourrages. ^ Con- 
sumer, user, aneantir. Consu- 
mitur anulus u$u. Ov. Un an- 
neau s'use par le service. Nihil 
est quod non consumat velustas. 
Cic. II n 7 est rien que Paction 
du temps ne detruise. — plagis 
fiostem. Hor. Faire perir un en- 
nemi sous ses coups. Garrulus 
hunc consumet. Hor. Un bavard 
le tuera. — se veneno, suspen- 
dio. VaL-Max. S'empoisonner, 
se pendre. Consumi fame. Cms. 
situ Hirt. morbo. Nep. senio et 
mserore. Liv. Mourir de faim, 
de soif, de maladie, de xi&il- 
lesse et de chagrin. — tacri- 
mis. Ov. Se consumer dans les 
larmes. Vocem metus inslans 
consumit. Tac. Une peur vio- . 
lente etouffe la voix. — famem. 
Slat. Assouvir sa faim. Altitudo 
(montium) collaiionetoiiusmundi 
consumitur.Sen. Les plus hautes 
montagnes, si on les compare 
au monde entier, ne sont plus 
rien. — optionem. JcL Epuiser 
(par l'usage) un droit d'oplion. 
^ Employer, consumer, epuiser. 
— curam in studio. Cic. S'ap- 
pliquer a Petude. — ingenium in 
musicis. Cic. Appliquer son ta- 
lent a la musique. Precibus con- 
sumptis. Ov. Apres avoir 6puise 
les prieres. — mare, teiras. Ov. 
Parcourir inutilement la mer 
et la ter re. — diem, noctem. 
Curt. Passer une journee, une 
nuit a... — biduum et tres nodes 
navigatione. Cses. Passer deux 
jour's et trois nuits sur^ mer. 
,Fig. Consumpsisse ignominiam. 
Tac. Avoir epuise la honte, y 
^tre devenu insensible. — mi- 
sericordiam. Curt. User, epui- 
ser la compassion, Consutnere 
graiiam confessionis. QuinL Per- 
dre le merite d'un aveu. ^(Rar.) 
Prendre ou recevoir a la fois.Te&z 
omnia solus pecioreconsumo.SiU 
Je recois seul sur ma poitrine 
tous les traits_(de Pennemi). 

consumptio, onis {consumo), f. 

. Cornif. Cic. Vulg. Aug. Emploi, 
application, ach^vement. — ope- 
rse. Comif. Dernifere main mise 
aun ouvrage. ^ Cic. Cass.-FeL 
Primas. Deperissemerit, des- 
truction, mine, consomption. 

* consuniptor, oris {consumo), 
m. Cic. Destructeur. ^ Sen. Dis- 
sipateur. 
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+ consumptorius, a, um (eon- 
sumpior), adj, Cassiod. (in ps. 
6o, 10). Qui consume, detruit. 

* consumptrix , Ids (consump- 
tor), f. Myth. Lat. Destructrice. 

con-suo, sui. siitum, £1% tr. 
Goudre ensemble, attacher, fer- 
mer. — 0$ alicui. Sm. Coudre 
la bouche a qqn, lui defendre 
de parler. — dolos. Plant Our- 
dii\ tramer des ruses, ■ — pina- 
cothecas veteribus tabulis. Plin. 
(Coudre,) garnir ses galeries de 
vieux tableaux. 

* con-supplicatrix, ic&X/rcscr. 
Celle qui supplie avec une autre. 

con-surgo, surrexi, surrectum, 
<3re, intr. Se lever ensemble, se 
mettre debout, s'elever. — ex 
consilio. Cass. (Se lever pour) 
sortir du conseil. — de plebe. 
Liv. Se lever du milieu de la 
foule. — alte in ensem. Virg. 
L J ep6e haute, se dresser de 
toute sa taille (pour donner plus 
de force au coup). Fig. — magno 
tumultu ad bellum. Liv. Coiirir 
aux amies dans un grand de- 
sordre. Mare consurgit. Virg. 
ta mer se gonile. Consurgunt 
geminee quercus. Virg. Deux 
chenes se dressent c6te a c6te. 
consurrectio, onis (consurgo), f. 
Cic* Hier. Action de se lever 
ensemble (par respect). 
* Consus, i, m. Ot>. Consus, dieu 
latin , personnification de la 
vertu cachee du sol. 

* con-suscipio, £re, tr. Uor- 
misdse epist. 6$, A a. Enlre- 
prendre avec, 

+ con-suscxto , are, tr. Rufin. 
(comm. in symb* apost. 42). Sus- 
citer avec. 

* con-susurro, are. intr. Ter. 
Ghuchoter avec. 

* con-sfitilis, e (consuo)^ adj. S. 
£. vet. liter, (in Eph. II ad 4, 
28). Forme de pieces cousues 
ensemble. 

+ consutio, onis (consuo), f. Hier, 
(in Ezech. bom. 3, 4). Ps, Soran. 
Action de coudre ensemble T .. 
couture. 

consutum, i (consuttts), n. Gaj. 
Vfitement a coutures. 

+ con-tabefacio, €re, tr. Plant. 

Epuiser, miner-(fig.). 
con-tabesco, tdbui, &re, intr. 

Plant. Cic. Se fondre, deperir, 

s'epuiser, perir. 

con-tabulatio,6?izs (contabulo), 
f. C&s. Vitr. Plancher. ^ ApuL 
Plis de la toge. 

con-tabulo, dvi, dtum, dre> tr. 
Gonstruire en planches, plan- 
cheier. — turres. Cxs. Con- 
struire des tours en bois. — 
pavimentumquernisaxibus.Plin. 
Parqueter en bois de ch£ne. — 
Hellespontum. Suet. Jeter un 
pont (de bateaux) sur l'Helles- 
pont. 

contabundus. Voy. cunctabun- 
nus. 

contactiis, us (contingo), m.Virg. 
Col. Contact, toucher, attouche- 
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ment. ■[ SalL Tac. Contagion , 
souillure* 

contages. is (contingo), f. Liter, 
Contact (Au plur. Lucr.). 

contagio, onis (contingo\ i. Cic, 
Liv. Contact, attouchement , 
union, commerce, rapport in- 
time, liaison. Anima calescil con- 
iagione pulmonum. Cic. L'air 
s'echauffe par le contact avec 
les poumons. Animus sevocaias 
a coniagione corporis. Cic. L'ame 
degagee des liens du corps. 
Fig. — nature. Cic. Sympalhie 
naturelle* ^ Contagion, infec- 
tion, peste. Contagioncm lids 
importare. Plin. Importer le 
fleau de la peste. Fig. Pectus 
purum ab omni coniagione prses- 
ta?*e. Lact. Conservef un coeur 
pur de toute souillure. 

* contagiosus, a, um (contagio)^ 
adj. Cels. Veg, Contagieux. 

contagium, ii {contingo)^ n. 
(ordin. au plur. en poesie.) Plin. 
Contact^ attouchement union. 
^ Virg. Hor. Contagion ; fig. 
contagion (d } un vice), contact 
impur, contagion morale. — 
lucri. Hor. Soif contagieuse du 
gain. — sceleruvi. Luc. La con- 
tagion^ du crime, 

* contamen, mis {contingo)^ n. 
'Tert. Mart.-Cap. Souillure, con- 
tact impur. 

* contamlnabilis , e (eonta- 
mino)^ adj. Tert. Susceptible de 
souillure. 

* contaminate [contaminatus) , 
adv. Inc. qu. ex idr. Test. i%Q. 
D'une manifere deshonorante. 

* contaminatio . onis ( conta- 
mind), f. Dig. Hier. Rufin. Souil- 
lure, iache. "f JuL-Qbs. Mai, ma- 
ladie (Au plur. Am.). 

* contammator , oris {conta- 
mi?w), m. Lampr. Tert. Celui 
qui souille, qui deshonore. 

^contamino, avi, dtum, are (con- 
1 tamen), tr. Mettre en contact, 
meler. Manus quibus contami- 
natur. Tert. Les mains par les- 
quelies on se touche. — gentes. 
Ter, M61er le sang (des families 
patriciennes et plebeiennes). — 
gaudium segriiitdine aliqud. Ter, 
Empoisonner la joie de quelque 
chagrin, *\ Souiller, infecter, 
corrompre (surtout au parL). 
Homo contarninatissimus. Cic. 
Homme des plus corrompus. 
Plur. subst. Contaminate* orum. 
Tac. Les dpbauches. Contavii- 
nata, orum, n. Cic. Souillures. 

+ contango. Co;»??zorf.(apol.556*) 

Voy. CONTINGO. 

contarii, drum, m, pi. Inscr. 
Soldats armes du coritus. 

* contatio. Voy. cunctatio. 

1. contatus, i [contus) i m. Veg. 
Soldat arme du contus. 

2. * contatus, a } um. Voy. cunc- 
tatus, a, um. 

* con-taxo, are, tr. Inc. de unit. 
Trinit. p. 1%07 (t. 42. Migne). 
Estimer a la valeur de. 

* contechnor , dtus sum , dri I 






(cam, tecJma), d6p. tr. Plaui. 
Machiner, ourdir (des intri- 
gues). 

>> contectio, 6?iis (contego), f. 
Aug. (c. Julian. II, 6, 16.) Ac- 
tion de se couvrir. 

con-tego, tcxi, tectum, &re, tr. 
Cses Cic. Couvrir entiferemenU 
— caput amictu. Virg. Se cou- 
vrir la tfite d'un voile. Si idem 
tumulus qui corpus ejus conlexe- 
rai... Cic. Si ce tombeau qui 
avait cache son corps... —tfili- 
quem in tumulo. Liv. Ensevfeiir 
qqn dans un tombeau. ^ Cic. 
Dissimuler, derober k la vuc. 
cacher. 

con-temero, dvi, dtum, dre> 1^7 
Ov. Mart. Souiller, profaner\ 

^ contemnenter , (contenmensl; x 
adv. Non. Avec mepris. 

* contemnxficus, a, um (con- 
temno, facto) , adj. Lucih Mepri- 
s?int, dedaigneux. 

con-temno (qqf- contempko), 
lempsz, temptum, ere, tr. Mepri- 
ser, faire peu ou pas de cas, ne 
pas tenir compte de. — Catili- 
nse gladios. Cic. Braver les poi- 
gnards de Catilina. — mortem. 
Cic. Ne pas craindre la mort. 
— ahorum judicia. Cic. Faire 
peu de cas des jugements d J au- 
trui. Senatus ipse se noincou- 
temnit. Cic. Le Sen at a le sen- 
timent de sa dignite. — et des- 
picere dolores. Cic. Ne pas tenir 
compte de la sou (France et la 
dedaigner. Non tributis coniem- 
nun'tur. Tac. (Les Bataves) ne 
sont pas humilies par des tri- 
buts. A 7 07i contemnendus. Cic. 
Qui n'est pas a dedaigner. qui 
n'est pas sans merite. || Avec 
rinfin. act. ApuL Tert. Hier. 
Greg.-Tur. Se refuser a, dedai- 
gner de (faire). ^ Cic. Sail. Hor. 
Quim. Se moquer de, railler, 

* contemperamentum, i (con- 
tempero)) Intpr.-Iren. 11, 44, 8. 
Melange, confusion. 

+ contemperatio, onis (coniem- 
pero) f. Aug. Mar.-Merc. Nestor. 
(ep. d, 3.) Melange convenable. 

con-tempero,ayz, dtum, are, tr. 
ApuL Apic. Marc.-Emp. Adou- 
cir, temperer par le melange, 
melanger, delayer. ^ Boet. Ajus- 
ter, accommoder. ^ Aug. Ren- 
dre parfaitement egal! |[ (Au 
pass.). Devenir egal* 

* contemplabilis , e (contem- 
plor), adj. Hilar. Hier. Chalcid. 
Visible, qui peut fitre contem- 
ple. ^ Amm. Qui vise bien, qui 
frappe juste, 

+ contemplabiliter (contempla- 
bilis,^ adv. Amm, En visant 
bien. \ Istd^ En examinant, 

+ contemplabimdus,a, um(con- 
iemplor), adj. Tert. Qui con- 
temple, qui regarde avec soin. 

contemplatio , onis [contem- 
plor) y f. Action de regarder af- 
tentivement, de viser, — cxli. 
Cic nature. Cie. La contempla- 
tion du ciel, de 1& nature. S«- 
giitis pr&cipua content pla lion e 
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uli. Plin. Avoir un trfes bon 
coup d'ceil pour lancer des fil- 
ches, 6tre trfes bon archer. T Cic. 
Etude approfondie, examen se- 
rieux. ^ Consideration. Dotis 
contemplations Jet. Eu egard a 
la dot. — liberorum. Just. En 
consideration des enfants. — 
tut. Dig. Dans ton intent. — 
mortis. Paul. dig. En cas de 

mort. 

contemplativus, a, urn {con- 
templor), adj. Sen. Con templa- 
te, speculatif, theorique. 

contemplator, oris{contemplor), 
m. Aram. Celui qui vise, tireur. 
^ Cic. Sen. Observateur, con- 
templateur. 

* contemplatonus, a, um {con- 
templor), adj.' Gloss.^Labb. Re- 
latif au tir, a Paction: 4 de-viser. 

"^ Eusth. Contemplatif, relatif a 
"1( Contemplation/ - ^ _ * 
c ontempl atr ix 9 tcis(con temp* for}, 
f. Cels. ApuL Celle qui observe 
attentivement, observatrice. 

contemplates, Abl. % m. Ov. Ob* 
servalion, contemplation* Con- 
iemplatu ou pro contemplatu. 
Macr. Par egard, par conside- 
ration pour... 

+ contemplo, dvi, dtum, are, 
tr. Plaut. Enn. Nemes. (Part, 
pass, conteuplatos. Amm.) et 

contemplor, alas sum, ari } d£p. 
tr. Ter. Cic Virg. Regarder at- 
tr-niivementj observer, contem- 
pt (pr. et fig.) ^ Cassiod. Me- 

d i ' - 

con^empno. Voy. contemno. 

* contemporalis , e, adj. TerL 
Hier. Mar.-Mercat. et 

* contemporaneus, a, um(cum, 
tempus)) • adj. Gell. Du m&me 
ige, contemporain. 

* contemporo, are [cum, tern- 
pus), intr. TerL Etre du m6me 
temps, etre contemporain. 

* contemptibilis, e {contemno\ 
adj. (Comp. contemptibilior. 
Lampr.) Jet. Meprisable. 

* contemf tibilitas , atis (con- 
temp tibilis), f. Csel.-Aur. Qua- 
lite de ce qui est meprisable. 

* contemptibiliter (contemno), 
adv. Aug. (doctr. christ. IV, 28). 
Avec mepris. 

contemptim (contemptus), adv. 
(Comp. contemptius. Sen. Tac). 
Liv. Avec mepris. 

contemptio, onis (contemno), f. 
Cic. Mepris. In contemptionem 
ahcui venire. Cses. Encourir le 
mepris de qqn. In contemptio- 
nem aliquem adducere. Cze.Faire 

* mepriser qqn. 

contemptius , adv. Comp. de 

CONTEMPTIM. 

contemptor, oris (contemno), m, 
Virg. Liv. Quint. Celui qui me- 
prise, contempteur, indifferent. 

contemptrix:, Ids (contemno) ^ f. 
Ov. Plin. Celle qui mepris ^ qui 
brave. " 

* contemptuosus, a, um \con- 
ternno), -adj. Thes. nov. tat. I 
(p. 588). Meprisable. ' 
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i. contemptus, a, um(co?itemno), 
adj. (Comp. et Superl. Cic.) Cic. 
Val.-Max. Meprise, dedaigne, 
meprisable, insignifiant. 
2. contemptus, us, Dat. con- 
TfiMPTo. Lampr. (contemno)? m. 
Cses. Quint. Mepris, dedain. Gal- 
lis brevitas nostra contemptui 
est. Cms. Notre petite taille est 
un objet de mepris pour les 
Gaulois. ■ — morieadi. Tac. Le 
mepris de la mort. 
con-tendo, tendi, tentum, $re, 
intr. et tr. Tendre, etendre, ser- 
rer, lancer, faire effort. Fidis 
contenta nervis. Cic. Lyre dont 
les cordes sont tendues. Tor- 
menta telorum —. Cic. Tendre 
les cordes des balistes. — telum 
in auras. Virg. Lancer un, trait 
dans les airs. Contende vincla. 
,Vtrg. Serre les liens, — pontem 
ponto. Enn. Jeter un pont sur 
}sl mer. Ne omnia contendamus. 
Cic. Pour ne pas toujours ten- 
' dre les ressorts de notre esprit. 
— causam. Lucr. Soutenir une 
discussion. Contenditomnesner- 
vos Chrysippus ut ... Cic. Chry- 
sippe fait to us ses efforts 
pour ... — oculo quantum Lyn- 
ceus. Hot, Avoir la vue aussi 
pergante que Lyncee. — se. 
Lucr. Se fixer, se porter sur... 
(en pari, des yeux). ^ Faire ef- 
fort (pour parvenir a...) — tan- 
tum itineris. Plaut. Faire a la 
hate tant de chemin. Fugd sa- 
lutem petere contendunt. Cses. 
lis s'eftorcent de chercher leur 
salut dans la fuite. Contendit ut 
insulm partem capereL Cses. II 
s'efforga d'aborder sur un point 
de Hie. - — ad magna rectis stu- 
diis. Cic. Tendre a de grandes 
choses par des -etudes regulie- 
res. ^ Chercher- a atteindre, se 
mettre en marche pour, se di- 
nger vers. Bibracte ire conten- 
dit. Cses. 11 se mit en marche 
pour Bibracte. — in Britanniam 
proficiscz. Cass. II s'apprGte a 
-partir pour la Bretagne. — ad 
nostium castra. Cses. 11 marche 
sur le camp des enhemis. Con- 
tendere domum. Cses. Se rendre 
chez soi. ^ S'etendre. Cappa- 
docum gens usque ad Cataoniam 
contendit. Plin. Le pays des Cap- 
padociens s'etend jusqu'a la Ca- 
taonie. "f Insister, demander 
avec instance, presser de. Unum 
vehementissime contendo. Cses. II 
est un point sur lequel j'insiste 
trfes fortement. Omni opere — 
ut... Suet. Demander avec les 
plus vives instances que... A mi- 
titzbus contendere, ne... Cses. In- 
sister aupr^s des soldats, pour 
que ne... A Csesare dimittendos 
exercitus contendebant. Veil. lis 
" pretendaient que Cesar devait 
licencier les troupes. Eic ma- 
gistrates a populo contenditur. 
Cic. On brigue ardemment cette 
- magistrature aupres du peuple, 
* T Soutenir energiquement con- 
tre qqn, pretendre, affirmer. 
Noncontendam ego adversus4e. 
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Ant. ap. Cic. Je n*entrerai pas 
en lutteavectoi. — depaternis 
bonis. Val.-Uax. Reclamer ener- 
giquement son patrimoine. — 
aliquid contra aliquem. Cic. Sou- 
tenir qq. t ch. contre qqn. Sic 
ego hoc contendo, me... Cic. Ce 
que je soutiens, e'est que je... Si 
contendat pressisse (me) laqueo... 
Hor. S'il affirme que j'ai etran- 
gle... Ut Asclepiades contendit. 
Cels. A ce que pretend Ascle- 
piade. T Tr. Rapprocher, com- 
parer, opposer. Vetera etpr&sen- 
tia — - Tac. Confronter le pre- 
sent avec le passe. - — se Fron- 
toni. Aus. Se mettre en parallfele 
avec Fronton. 1 Intr. Lutter, 
combattre, rivaliser. — cum 
magnis legionibus parvd manu. 
Sail. Combattre contre des le- 
gions nombreuses avec unepoi- 
gnee d'hommes. — de regno 
jequo Matte. Curt. Lutter pour 
la royaute avec des avantages 
6gaux. — cum aliquo pedibus, 
Ov. Disputer le prix de la course 
a pied, lutter de Vitesse. Poet. 
avec le Dat. Quid contendat hi- 
rundo cygnis? Lucr. Comment 
Phirondelle pourraitreHe lutter 
contre le cygne? Is liceri non 
destitit, Uli contenderunt. Cic. 
lis ne cesserent pas, celui-ci de 
mettre enchere, ceux-lL de sur- 
encherir. 

contenebrasco, are (cum, tene- 
brse), intr. Varr. Se couvrir de 
tenfcbres. 

* contenebratio, onis (contene- 
bro)^ i. Aug. (serm. 16.) Prosp. 
Obscurcissement. 

* contenebresco, ire (cum, ie- 
nebrse), intr. Hier. (in Eccl, 12^ 
p. -485). Comme costenebrasco. 

+ contenebrico, are, intr. S. S. 
(Lament. 2, 1 ap. Intpr. Orig. 
in Math. 8). S. S. (Ill, reg. 48, 
45 ap, Lucif.). Obscurcir, cou- 
vrir de tenebres. 

contenebro, dvi. dtum, are(cum, 
tenebrse)) tr. S. S. vet. TerL Aug. 
Couvrir de tenfebres, obscurcir 
entiferement. ^ Impers. Conte- 
nebrat. Varr. La nuit vient. 

i. contente (1. contenlus), adv. 
(av. Compar. et Superl.) Avec 
effort^ avec vehemence, aveG 
attention, — dicere. Cic. Parler 

-avec vehemence. Contentius or- 
namentis uti. Cic. User large- 
ment des ornements du style. 
Contentissime clamitare. Apul. 
Crier de toute sa. force, 

2. contente (2. contentus). adv. 

* Plaut Pacat. Avec parcimoniej 
mesquinement, chichement, 

contentio, onis (1. contendo), t 
Vitr. Action de tendre avec 
effort (les catapultes, les balis- 
tes, etc.), tension (des membres 
ou de Pesprit), effort. Summa 
contentione dimicare. HirLCom- 
battre avec le plus grand achar- 
nement. — totius corporis. Cic. 
Tension de tous les muscles.— 

■ animi. Cic. Contention .de l'es- 
prit. ^ Cic. Action de tendre.vers 
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un' point. ^ Rapprochement, 
comparaison. Fortunaritm con- 
tentionem facere. Cic. Etablir 
une comparaison entre les for- 
tunes. || (1\ de rh6t.) Quint. 
Antithfese, contrasts. || (T. de 
gramm.) Varr> Degr6 de com- 

f>araison. ^ Lutte, d6bat, riva- 
ite ; poUmique. — magna belli, 
Cic. Grande lutte a main armee. 
In contentionem honoris incidere. 
Cic. Se trouver le rival de qqn 
dans la poursuite d'une magis- 
trature. — in repecuniarid. Cic. 
Discussion pour affaire d'int6- 
rets. — libertatis dignitaiisque. 
Liv. Lutte pour la liberte et 
Phonneur. Inter eos — fuit, 
utrum... an... Nep. 11 y eut d6- 
bat entre eux pour savoir si... 
ou si... 

* contentiose(con tentiosus), adv. 
(avec Compar. et Superl.) Quint 
decl. Eier. Vulg. ftufin. Aug. 
Obstinement, opiniatrement. 

contentiosus , a, um (conten- 
" tio), adj. (Gomp. contentiosior, 

^«0.)D?£.Contentieux,litigieux. 

*f $uint. Opiniatre, querelleur, 

violent. 

* contentluncula, x (contentio), 
f. Apul. Petite contestation. 

+ contento, are {contineo), tr. 
Bier. Contraindre, forcer. 

1. contentus, a. um (contendo), 
p. adj . Lucr. Cic. Bien tendu, 
va.ide.Funis contentus. Eor. Corde 
raide, Contenio poplite. Hor. Le 
j arret tendu. Fig. Ad tribuna- 
turn contento studio cursuque 
venire. Cic. Arriver en toute 
hate et avec le plus grand em- 
pressement au tribunat. 

2. contentus, a, um (contineo) } 
p. adj. Cic. Apul. (Propr. Qui 
se tient dans les limites de...) 
Content, satisfait, — suo. Enn. 
suis rebus. Cic. Content de ce 
qu'on a. Contentus victorias. Tert. 
Satisfait d'avoir remportela vic- 
toire. Non eo contentus quod. . 
Cic. Peu satisfait de ce que... 
Contentus hoc erat ut... Suet. II 
se bornait a... Contentus eo... si. 
Cic. Content, pourvu que... — 
hostes bustinuisse. Veil. Satisfait 
d'avoir soutenu le choc des en- 
nemis. 

* conterebro, are (cum, iere- 
bro), tr. Gsel.-Aur. Perforer, 
rendre creux, carier. 

Conterebromius, a, um (con- 
tero, Bromius), adj. Plant. (Mot 
forge). Qui foule ou qui con- 
somme beaucoup de raisin. 

* contermino 9 dre (conterminus), 
intr.^mn. Etrevoisin,avoisiner. 

con-terminum, i (conterminus) , 
n. Plin. Tac. Limite, frontifere. 

*1. con-terminus, a, um, adj. 
Plin. Contigu, limitrophe, voi- 
sin, (Se construit avec le Dat. 
Ov., le Gen. Stat., PAbl. ApuL, 
et absol.). Fig, Virtus — movti. 
Stat. Vertu qui est face a face 
avec la mort. 

2. conterminus, i (i. contermi- 
nus)> m. Col. Voisin. 


¥ conternatio, onis (conterno),/ 
f, Hyg. Action de ranger trois 

- par trois. 

* conterno, dins, are (cum, 
terni)) tr, Grom. Ranger par 
trois. ^ Intr, (au part.) Conter- 
nans t antis. Vulg. Vitula conter- 

. nans. Hier. Geni'sse de trois ans. 

con-tero, trivi (Prf. h6ter. con- 
terui), tritum, $re, tr. Ov. Plin. 
Apul. Broyer, piler, pulveriser, 
ecraser,moudre,— cornua cervi. 
Ov. Pulveriser de la corne de 
cerf. Fig. — aliquem oratione 
sua. Plant Assommer (ennuyer) 
qqn d'e ses discours. Injuvias 

- oblivione — . Ctc. Effacer le sou- 
venir des injures. ^ Fouler aux 
pieds. Fig. Proverbium vetustate 
contritum. Cic. Proverbe vieux 
et rebattu. Communia et con- 
tinta prsecepta. Cic. Preceptes 
vulgaires et surannes. ^ Dedai- 
gner, mepriser. — aliquem eon- 
temptim. Plaut. Ecraser qqn de 
son mepris. ^ User (par le frot- 
tement), deteriorer (par l'usa- 
gej. IIat8etav Kupou legendo — . 
Ctc. User une Cyropedie a force 
de la lire. — fervum. Ov. User 
le fer (par l'usage). — viam sa- 
cram. Prop. (Fouler), parcourir 
souvent la voie sacr6e. Fig. — 
operam. Plant. Ter. Employer 
ses soins. — omne otiosum tern- 
pus in studiis. Cic. Consacrer 
tous sesloisirs a Fetiide. — se 
in musicd, geometrid, astris. Cic. 
Se consumer dans l'etude de la 
musique,dela geometrie,de l'as- 
tronomie. ^ (Au , pass.) Eccl. 
Etre contrit, repentant. Cor con- 
tritum et humiliatum. Vulg. Un 
coeur contrit (brise par la dou- 
leur) et humilie. 

conterraneus, i (cum, terra)) m. 
-Plin. Compatriote. 

con-terreo, Hi, ttum, ere, tr. 
Cic. Liv. Ov. Effrayer, frapp er 
de terreur, epouvanter. 

* conterrito, are (conterreo), tr. 
Coripp. Remplir d'epouvante. 

* contesseratio , onis (contes- 
sero), f. Tert. Echange de signes 

_ de reconnaissance ; d'oii liaison 
d'hospitalite, commerce d'ami- 
tie. 

* contessero, dvi, are \corn, tes- 
sera), intr. Tert Contracter des 
liens d'hospitalite (en echan- 
geant des signes de reconnais- 
sance). 

* contestate (contestatus), adv. 
(Sup. cowtestatissime. Aug.) Aug. 
lncontestablement. 

contestatio, onis (contestor), f. 
Attestation ? temoignage. — men- 
tis. Cell. Temoignage de la cons- 
cience. — litis. Dig. Ouverture 
d'un debat judiciaire (par rap- 
pel des temoins). 1 Priere pres- 
sante, instance. Magna contes- 
tatione petere aliquia ab aliquo. 
Cic. Demander avec de grandes 
instances qq. ch. a qqn. 

* contestatiunciila, se, f. Sid. 
Petite supplique, petit discours. 

contestato. Voy. contkstob. , 


¥ contestatorius, a,um t adj. Leo 
(ep. 23,4.) Fragm. Jur. civ. Re- 
latif h la deposition d'un t6moin ; 
qui concerne un temoignage. 

* con-testificor, dvi, dep. Tert 
Attesler avec d'autres. 

con-testor, dins sum, ari, d6p. 
tr. Prendre a t6moin,'invoquer 
le temoignage. — deos et homi- 
nes. Cic. ALLester les clieux et 

_les hommes, le ciel <?l la terre* 

— deos; ut... Gws. Adjurer les 
( dieux de... *f Cic. Entamer un 
' procfes, ouvrir un debat judi- 
ciaire (en produisant les te- 
moins). [j ParL. (Abl. abs.) Con- 
testato. Jet. En produisant des 
temoins. ^ (Passiv.) Cum lis 
contestatur. Aufid. Bass. ap. 
Prise. Lorsque le procfes est en- 
tame. Fig. Villus contestata. 
Cic. Vertu attestee, eprouvee. 

con-texo, texui. teoctum, ere, tr, 
Entrelacer, ourdir, r^unir. — 
villos ovium. Cic. Tisser la laine 
des brebis. — amaranthis alba 
lilia. Tib. Unir le lis blanc a 
Tamaranthe.^ Composer,former 
par assemblage, confectionner. 

— equum trabibus acemis. Virg. 
Construire un cheval avec des 
poutres d'erable. Totus auro con- 
textus. Tib. Tout couvert d'or* 

*Fig. • — orationem. Quint. Com- 
poser un discours. ^ Lier, unii% 
rattacher. — extrema cum pin- 
mis. Cic. Finir comme on a com- 
mence, lier la fin avec le com- 


mencement. — commentarios 
CsBsaris. Hirt Continuer les com- 
mentaires de Cesar. ^ Ourdir, 
tramer. Festive crimen contexi- 
tur. Cic, L'accusation est inge- 
nieusement ourdie. 

contexte (contextus), .adv. Cic. 

Avec enchainement, liaison. 
contextim (context us) ,adv. Plin. 

En formant un tissu. 

¥ contextio , onis (contexo), L 
Aus. Egesipp. IV, 4*7. [Rufin.] in 
Joel %, 30 sq. Macr. Action de 
reunir, d ? assembler, enchaine- 
ment. ^ Fig. Tissu, composition. 

* contextor, 6?is (conte&o), m. 
Cod.-Tkeod. Redacteur, auteur 
(d'un ouvrage). 

1. contextus, a, um (contexo), 
p. adj. Cic. Serre, compact; 
eontinu, coherent. — corpora. 
Lucr. Corps qui offrent un tissu 
serre. Contestse voluptates. Cic. 
Plaisirs non interrompus. — 
kistoria. Nep. Histoire suivie. 
— oratio. Quint. Discours ou 
tout s'enchaine. || Subst. Con- 
texta, orum^ n. pi. Plin. j. Dis- 
cours suivis. Contextum, i s n. 
Dig. Trame d'une toile.-^" Cic. 
Tisse. T Virg. Construit. 

2. contextus, us (contexo), m. 
Aus. Construction, assemblage. 
| Cic. Quint. Ensemble, enchai- 

'nement, contexture. 

contherolexa* Voy. contiroleta. 

contia, se, f. Plin. Espfece d ? olive. 

conticeo, ere (cum, taceo)^ intr. 
Lact. Eier. Se taire. ^ Tr. VaL- 
Flacc. Taire. (Passif. Prise.) 
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conticesco (conticisco), licit, , 
$re (cont7ceo)> intr. Plant. Cic, \ 
Cesser de parler, se taire. Con- j 
tipuit lyra. Hor. La lyre est de- 
venue muette. || Fig. Liv. Se 
calmer, cesser* 

conticimum, ti [conticesco), n* 
Varr. Moment de la nuit ou le 
silence rfegne partout (avant et 
apres minuit). 

conticisco. Prise. Voy. conti- 

CLSCO. 

* conticitor, oris (conticesco) , 
m. Pr/jc CeJui qui se tait ou 
fait taire les autres. 

* conticitrix, icis (conticesco), 
f. Pmc. Celle qui se tait on fait 
taire les autres. 

conticium, ft, et couticuum, 
? ? n. Censor. Macr. Voy. conti- 
cimum. _ ^ 

* contignacius, a, wm (cwt?2, #- 
gnum), adj. JEthieus, 3, 37. De 
charpente. 

contignatio, orcu (contigno), L 
Vitr. Liv. Charpente, etage, plan- 
cher, plafond. 

contigno, dvi, atum, are {cum, 
tignum)) tr. Yen. -Fort. (carm. 
VII, 9, 8). Couvrir d'une char- 
pen lf\ former avec des pou- 
\ces. (Employe surt. au part, 
pa-s, par Cses. Vitr. Plin-) 

-< contigue (contiguus) , advl 
Juart.-Gap. Prfes, Lout pres, a 
cote, immediatement. 

contigiius, a, uvi (contingo), adj. 
Ov. Aus. Amm. Qui touche ; con- 
tigu, voisin. proche. *\ Virg. (Eij. 
X, 457). Ar'n. II, 30. Chatc. Qui 
peut etre louche, qu'on peut at- 
Leindre; palpable. 

continens, cntis (contineo), p. 
adj. (avec Compar.) Cses. Cic. Qui 
tient a, touche a, (Se constr. 
avec le Dat. ou avec cum et 
PAbl.) Pr&dia huic fundo conti- 
nentia Cic. Terres contigues a 
ce fonds. — tecta. Liv. Maisons 
qui se touch ent. Continentibus 
diebus. Cses. Les jours suivants. 
|| Subst. Gontinenlia urbis. JcL 
Batiments contigus a la -\ille, 
faubourgs. T Ininterrompu, con- 
tinu. — agmen migrantium. Liv. 
La foule des emigrants se suc- 
cedant sans cesse. — silvm at- 
que patudes. Gses. Forets et ma- 
rais qui se touchent. — labor. 
Cses. Travail soutenu. Gontinen- 
lia bella. Cses. Guerres conti- 
nuelles. — oratio. Cic, Diseours 
suivi. — litzcs. Liv. La terre 
ferme, Continenti impetu. Cses. 
D'un elan, avec une impetuo- 
site irresistible. Ex continenti. 
Justin. In continenti. Jet. Inces- 
sammenU [| Subst. coktikeks 
(s.-e. terra), entis, AbL ente et 
souv. enti, f. Cses. Liv. Plin. Le 
continent. *f (Avec Compar. et 
Superl.) Cic. Nep. Qui se con- 
tienl ou s'abstienl, temperant, 
sobre. |[ Subst. continens, entis 
(gr. to g-uvs^qv), n. Quint. L'es- 
sentiel. Au' plui\ Contineniia 
cuvsarum. Cic. Les points es- 
" ^HaIs des plaid oyers (rh.). 
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oontinenter (continens) » adv. 
CatulL Mel. En se touchant, a 
la s.rite; sans interruption, con- 
tuiuellement. ^ Cic. Sobrement, 
h\a temperance. Gontinentis- 
Hun dvere. Aug. Mener une vie 
i vt c austere. 

contineniia, se (continens), f- 
Solin. Macr. Voisinage, proxi- 
mite, contiguite. ^ Cses. Cic. 
Sail* Suet. Hier. Action de se 
retenir, de se contenir; mode- 
ration, temperance, sobriete. 
^ Ghalc. Macr. Contenance, con- 
tenu; fond, substance. 

contineo, tvnti 3 tentum 9 ere (cum, 
teneo) % tr. Tenir fortement,main- 
tenir; au passif : Etre joint a, 
toucher a, communiquer avec. 

— aliquem. Gels. Tenir qqn 
(pendant une operation). Mun- 
dus omnia complexu suo conti- 
net. Cic. Le monde enveloppe 
toutes choses. Oppidum pons 
Ligeris coniinebat. Cses. (Un pont 
joignait la place s. e. a Tautre 
rive). La ville avait un pont 
sur la Loire. Omnes artes cogna- 
tione quadam inter se continen- 
ts. Cic. Tous les arts se tien- 
nent entre eux par une sorte de 
parente. T Retenir, maintenir 
ensemble. — manipulos apud 
signa. Cses. Maintenir les mani- 
pules (les soldats^ pres de leurs 
enseignes (sous les armes). — 
naves, frmnentum. Cses. Conser- 
ver ses navires, sa provision 
de ble. •[ Retenir de force. Hel- 
vetii loci naturd undique conti- 
nentur. Cses. Les Helvfetes sont 
par la nature des lieux resser- 
res de toutes parts. — Pom- 
peium quant angustissime. Cses. 
Bloquer PompGe le plus etroi- 
tement possible. — ventos car- 
cere. Ov. Retenir les vents em- 
prisonnes. — amplexibus. Vulg. 
Serrer (qqn) dans ses T3ras. 
f Maintenir stable, ferme. — 
Uomanis militarem disciptinam. 
Liv. Maintenir dans'sa fermete 
la discipline militaire chez les 
Romains, — rempublicam. Cic. 
Assurer le salut d'un Etat. — 
exercitum castris. Cses. Mainte- 
nir ses troupes dans le camp. 

— partem junior um domi. Liv. 
Garder-les jeunes recrues dans 
leurs foyers. — se suo loco. Cses. 
Rester a son poste. — se in suis 
studm. Cic. Persister dans ses 
etudes. w { Retenir, reprimer, te- 
nir en bride, refrener.(Se constr. 
avec ab et 1'AbL, avec ne, quo- 
minus ou quix et le Subj.) — ani- 
mam in dicendo. Cic. Retenir sa 
respiration en parlant. — gra- 
dmn. Virg. S'arreter. Non ma- 
mem continet. Sen. II ne sait pas 
retenir sa main. — vocem. Cic. 
Cesser de crier. — visum. G~c. 
S'empecher de rire. — se in ali- 
qua Wddine. Cic. Maitriser une 
passion. — omnes cupiditates. 
Cic. appetitus animi. Cic. Comp- 
ter toutes les passions, les de- 
sirs de son coeur. Vix me con- 
tineo quin.... Ter. J J ai peine a 
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m'empecher nde... Hsec oppida 
metuconiinebantur. Liv. €esvil- 
les 6taient contenues par Ja 
crainte. — se, Eccl. Observer la 
continence. ^ Garder pour soi, 
taire. Quse audivi taceo et conti- 
neo. Ter. Je me tais sur ce que 
j'ai entendu et je le garde. — 
sub lingua salem donee liques- 
cat. Plin. Garder du sel sous la 
langue jusqu'a ce qu'il soitfon- 
du. — mursenas ingentes in pis- 
cina. Sen. Conserver d'enormes 
murenes dans un vivier.^Ren- 
fermer en soi, conserver, Sto- 
machus parum continet. Cels. 
L'estomac a trop peu de capa- 
cite. Virtus amicitiavi gignit et 
continet. Cic< La vertu fait nai- 
tre Pamitie et la conserve. Non 
cselo contenta Jovis ira. Ov. Le 
courroux de Jupiter ne se ren- 
ferma pas dans l'Olympe, — in 
se vim caloris. Cic. Avoir une 
provision de chaleur interieure. 
^ Renfermer en soi le principal, 
l'essentiel. Hoc quod rem conti- 
net. Cic. C'est la l'essenliel. Vi- 
deamus de summo bono quod con- ^ 
iinet philosophiam. Cic. Parlons 
du souverain bien, question qui 
domine toute la philosophie. 
|| Au passif. Consister en, ^tre 
contenu, etre forme de. Verms 
continenturpaucupedibxvs.QmnU 
Les vers se composent d'un pe- 
tit nombre de pieds. Vita cor- 
pora et spiritu continelur. Cic. 
La vie a pour elements le corps 
et Tame. ^ Intr. Etre continu, 
non inlerrompu. Utroque com- 
meatus continet. Plaut II esiste 
un passage de communication 
entre les deux maisons. 
contingo, tigi, taclum, £re (cum, 
tango), tr. et intr. Toucher. — 
aliquid stHctim. Lact. Serrer 
qq. ch. fortement* — alicujus 
dextram. Liv. Toucher la main 
de qqn (sorte de salut). — ter- 
ram osculo. Liv* Baiser la terre.. 
— pede summas undas. Ov. Ef- 
fleurer de son pied la surface 
des eaux. || Toucher a, gouter, 
manger. — cibos ore. Ov. Gou- 
ter, prendre de la nourriture. 
— granum Hor. Manger un grain 
de ble. — aquas. Ov. Gouter de 
l'eau, en boire. || Virg. Ov. Gels. 
Saupoudrer. || Toucher (fig.), 
concerned regarder. ti&c con- 
sultaiio Romunos nihil contingit. 
Liv. Gette deliberation ne con- 
cerne en rien les Romains. Mea 
causa nihil eo facto conttngitur. 
Liv. Mon affaire n'a aucuii rap- 
port avec ce fait. ^ Toucher, 
atteindre, Coniactos artus ignis 
edebai. Virg. Le feu xongeait 
leurs membres atteints (par la 
contagion). Gontactusnul lis ante 
cupidinibus. Prop. Exempt jus- 
que-la de toute passion. Quos 
suspicio contigerat. Liv. Ceux 
que le soupgon avait atteints, 
qui etaient devenus suspects, 
^Souiller. Contacti ex violatione 
templi. Liv. Souilles par la vio- 
lation du temple. Dies contac- 
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tu$ religione. Liv. Jour frappe 
d'exccration. Equi nullo mor- 
tals opere contacli. Tac. Che- 
vaux qui n'ont jamais 6te pro- 
fanes a, servir des homines. 
^ Toucher a, ayoisiner. — fines 
Arveriiorum. Gses. Confiner au 
pays des Arvernes. Turris con- 
tingent vallum. Gws. Tour con- 
tigue a un rctranchement. — 
mare. Cic. Border la mer. Ra- 
dicem montis — . Cses. Affleu- 
rer le pied de la montagne. 
1 Eire lie avec. — aliquem san- 
guine ac genere. Liv. Etre lie 
avec qqn par le sang et la nais- 
sance. — aliquem a matre.Suet. 
Tenir a qqn par sa mfere. — 
Deos propius. Hor. Approcher 
les dieux (c.-d-d. les grands de 
la terre). *[ Atteindre, aborder; 
fig, obtenir, trouver, rencon- 
trer, — Italiam. Virg. Aborder 
en Italic. — avem ferro. Virg. 
Atteindre un oiseau d'une He- 
che. Periere antequam coniinge- 
raz£...PA#d.Ilsmoururentavant 
d'obtenir.,. Cum animus nalu- 
ram sui similem contigit. Cic. 
Quand Tame a trouve une na- 
ture semblable a la sienne. 
^ Intr. Avoir Jieu, echoir. Om- 
nia quae contingunt acciduntque. 
Sen. Les evenements heureux 
ou malheureux. Tecum ut essevi 
7ion contigiL Cic. Je n'ai pas eu 
le bonheur de me trouver avec 
toi. Mihi libero et vivere con- 
iingat et mori. Sen. Que j'aie le 
bonheur de vivre et de mourir 
libre. Gorttigit ei ter triumpkare. 
VaL-Max. II lui fut donne (il 
eut le bonheur) de triompher 
trois fois. Si quid liumanilus ei 
contigerit Dig. S'ii a le sort 
commun a tous les humains (s'il 
•vient a mourir). 
2. con-tingo '(continguo), ere, 
tr. Lucr. Imbiber, oindre, frot- 
ter, teindre, enduire. 

* contmiianter (continuo), adv. 
Aug. IgnaL (ep. ad Polyc. 3). 
Sans interruption, d'une ma- 
niere continue. 

* continiiate (continuo)* adv. 
Schol. Juven. Paul. ex. Fest. et 

* contmuatim {continue!), adv. 
Charts. Aug. Oros. Voy. con- 
tinue, 

continuatio, onis (conlinuo), f. 
Liv. Exercice continu (d'une 
magistrature). ^ Continuation, 
continuity, suite non interrom- 
pue. — laborum. Suet, prospe- 
rorum. Flor. Serie d'adversites. 
de pros pe rites. — ivxbrium. Cms. 
Persistance des pluies.^ (T. de 
rhet.) — vei^borum. Cic. Periode. 
|| Gomif. D6bit ininterrompu. 

* contmuativus, a, um (conti- 
nuo), adj. Prise. Qui indique une 
suite, une consequence. 

contmiiatus, a, um (continuo), 

p. adj. (Sup. CONTINUATISSIMUS. 

Sid,) Voy. 2. continuo. 
continue (continuus), adv. Varr. 
Symm. Cassiod. D'une manifere 
continue. 
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continuities, alia (conlinuits), f. 
Varr. Cassiod. (in ps. 1,2). Con- 
tinuitej liaison, enchainement. 

1. continuo(co?i/mww5), adv. Cic, 
Virg. Aussitot, sur-le-champ, 
incontinent, immediatcment. 
^ Quint Sans interruption, con- 
tinuellement. ^ Cic. (Avec une 
interrogation ou une negation.) 
Continuous..? Cic. S'en suit-il 
que...? Non conlinuo... Cic. Ce 
n'est pas une raison pour...> il 
ne s'en suit pas que,.. 

2. continiio, dvi, a turn, are (con- 
tinuus\ tr. Ranger a la suite Tun 
de l'autre, joindre, unir. Con- 
tinuaniur seaificia mamibus. Liv. 
Les batiments se prolongent 
sans interruption jusqu'aux 
remparts, — bin as aut amplius 
domos. Sail. Construire deux 
maisons, ou davantage, a la 
suite Tune de Fautre. — agros. 
Liv. fundos. Cic. Etendre au 
loin ses terres, arrondir ses 
proprietes. — verba. Cic. Heu- 
nir des mots, en faire une 
phrase, une periode. 1 Faire 
sans interruption, continuer; 
au pass. : succeder. — diem noc- 
temque potando. Tac. Passer un 
jour et une nuit a boire. — mi- 
titiani, helium, Liv. Gontinuer 
la guerre. — iter die ac nocfe. 
Cass. Marcher jour et nuit. Pad 
externse continuatur diwordia 
domi. Liv. A la paix exterieure 
succedeladiscordeal'interieur. 
— magistratum. Sail. Se proro- 
ger dans une magistrature. — 
consulatum. Liv. Se perpetuer 
dans le- consulate ^ Intr. Gels. 
Durer, continuer sans interrup- 
tion, persister. 

* continuor, an (continuus)^ 
dep. tr. Sisenn. Apul. Suivre 
qqn pas a pas. 

continiius, a. um (contineo), adj. 
Continu, non interrompu, qui 
tient a. Continui monies. Hor. 
Chafne de montagnes. Leucas 
continua. Ov. Leucade qui for- 
nait une presqu'ile (m. a m. qui 
tenait a la terre ferine). (Plur. 
substj Gontinua, orum, n. Liv. 
Localites qui se sui vent.) Fig. — 
oratio. Tac. Discours suivi. Con- 

< tinuusprincipi. Tac. Compagnon 
assiduduprince.Conienwanoc^, 
Ov. Pendant une nuit enti&re. 
Continuum iter. Curt Marche 
forcee. Continuus et ssevus ac- 
cusandis reis Suillius. Tac. Suil- 
lius, accusateur cruel et infati- 
gabje. 

contio, onis (contr. de conventio, 
coventjo. S. C. Bacch.)) f. As- 

^semblee du peuple ou de l'ar- 
mee (convoquee legalement). 
Contionem vocare. Tac. indicere. 
Val.-Max. habere. Cic. Convo- 
quer le peuple en assemblee. 
Contionem dimittere. Liv. sum- 
movere. Cic. Congedier, disper- 
serl'assemblee. ^ Gelt Tribune, 
qqf. place (oil l'assemblee etait 
convoquee.) Escendi in confio' 
nem. Cic. ap. Gell. Je montai a 
la tribune. ^ Discours, haran- 
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gue (prononcee dans une as- 
semblee) , Contionem habere apud 
niiliies. Cms. Pron oncer une ha- 
rangue devant les soldats. — 
funebris Cic. Oraison funfcbre. 

contionabundus ? a, um (contio- 
nor\ adj. Liv. Qui harangue le 
peuple. ^ Liv. Qui declare dans 
une harangue. 

* contionabilis, e (conlio), adj. 
Ghalc. Voy. contionalis. 

+ contionabulum, i (conlio) , nl 
Thes. nov. lat. (p. 114). Lieu 
d'assembleej de reunion. 

contionalis, e (eonlio)> adj. Cic. 
Relatif aux assemblees dn peu- 
ple ou aux harangues, — senex. 
Liv. Le vieil harangueur des 
assembles. 

contionarlus, a, um (contio), 
adj. Cic. Appartenant aux as- 
semblees du peuple ; qui va 
souvent dans ces assemblees ; 
d'assemblee. Ille—populus. Cic. 
Le peuple du forum. 

contionator , oris (contionor) ? 
m. Cic. Fronto. Orateur, et en 
mauv. part, harangueur, celui 
qui cherche a soulever le peu- 
ple, meneur. T Hier. Aug. Pre- 
dicateur. 

contionor, dtus sum,, dri (con- 
tio)j dep. intr. Liv. Former une 
assemblee, etrereuni en assem- 
ble. ^ Cic. Tac. Faire une ha- 
rangue, parler publiquement. 
*\ Tr. Cic. Liv. Dire dans une 
harangue (avec TAcc. n. d'un 
pronom, ou avec la Propos. In- 
lin.). ^ Lact Dire (en gen.). 
"f Tert. (resurr. earn. 39). Pr6- 
cher. 

* con-tiro, onis, m. Aug. Inscr. 
Camarade (dntre jeunes sol- 
dats)^ 

* contiroleta, se (cum, 0Y)po)i~ 
t*/)?), m. Myth. Lat Compagnon 
de chasse. 

contiunciila, se (contio), f. Cic. 
Petite assemble populaire. 
% Cic. Discours sans impor- 
tance. 

* con-togatus, i, m. Amm* 
Jeune homme qui revetait le 
raeme jour qu ? un autre la toge 
virile. 

* con-tollo, ere, tr. Plaui. Voy. 

CONFERO. 

* contono, are, intr. Hier (ep. 
14, £)♦ Dire avec une voix dc 
tonnerre. ^ Impers. contonat. 
Plaut. II tonne fort. 

contor, art Voy. cuncioh. 

con-torqueo, torsi, tortum, ere 
(Sup. inus. coktorsum.^ Prise), 
tr. Lucr. Cic. Faire tourner, 
faire tournoyer. — silvas insano 
vertice. Virg. Entratner les fo- 
rets dans un tourbillon impe- 
tueux, — auditorem turn ad se- 
veritatem, turn ad remissionem 
animi. Cic. Pousser l'audileur 
tan'tot a la severile, tant6t a 
la clemence. Absol. Contor queni. 
Cic. lis donnent un autre tour 
(a F affaire). 1 Brandir, lancer 
avec force. — telum. Curt. Bran- 
dir un javelot. — Julmina. Cic. 
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Lancer la foudre, Quse verba 
contorquet! Cic. Quels traits 
lance (Demosthfene). Goniorta 
oratio. Cic. Style rapide. 1 Ar- 
rondir, rouler en spirale, tres- 
ser, tordre. Gontorii crznes. Sen, 
tr. Cheveux tresses. Goniorta 
cornua. Plin. Comes cannelees. 
Gontortus vultus. Gml.-Aur. Vi- 
sage grimdsant. 

* con-torreo,#i, ere, tr. Amm. 
Bruler entiferement, consumer, 
dessecher. 

contorte (contorius), adv.(Comp. 
contortius. Cic.) Cic. D'une ma- 
nifere contournee, entorlillee, 
obscure. ^ D'une manifere ser- 
ree, concise. Goniorthts conclu- 
des. Cic. Raisonner d'une ma- 
niere serree. 

contortion onis (contorqueo), f. 
Cornif. Gael- Aur. (IK, 1,28.) Ac- 
tion de lancer. ^ Cic. Aug. En- 
tortillement, obscurite du style. 

+ contortiplicatus, <z, um (con- 
tortuS) phco), adj. Plant. Com- 
plique (mot plaisant). 

* contortor, oris (contorgueo), 
m. Tert Qui torture (fig.), qui 
donne un tour force. 

contortulus, a, um [contortus), 
adj. Cic. Un peu entortille,.con- 
fus. 

* contortiiosus, a, um (contor- 
tus), adj. Cosmogr. Jul. Cms. 45. 
Entortille. 

contortus, a, um (contorqueo\ 
p. adj. Cic. Impetueux, plein 
de mouvement. || Subst. Con- 
torta, orum, n. pi. Quint. Les 
passages animes, rapides. ^ Cic. 
Fronto. Entortille, embrouille, 
^detourne de son sens naturel, 
forc6. 

1. contra (compar. derive de 
cum, cf. tn-tra, ex~tra), adv. 
Plaut. Liv. Vis-a-vis, en face. 
Aliquem — aspicere. Plaut. in- 
tueri. Liv. Regarder qqn en face, 
■f Plaut. D'autre pari, en retour. 
]| (Chez les comiques,) Contra 
aurum. Varr. Au poids de Tor. 
Non carus est auro contra. Plaut. 
Achete son poids d ; or, il ne 
serait pas cher. | Sail. Plin. j. 
Au contraire, contrairement. 
Contra ac ratas erat. Sail. Con- 
tre son attente. ^ En opposi- 
tion, d'une manifere hostile. Con- 
tra pugnare. Lucr. facer e. Ter. 
Lutter contre. — censistere. 
Cms. S'opposer. — dicere. Cic. 
Contredire, parler contre, ac- 
cuser. — venire. Liv. Contre- 
venir a... ^ E contra, ou en un 
seul mot econtra. Aur. Vict. 
Bier. De contra. Eccl. Synon. 
de contra* 

2. contra (L contra), prep, (avec 
l'Accus.)En face de... Insula — 
Brundisinum portum est Cms. 
"Une lie se trouve en face du 
port de Brindes. — aquam re- 
migare. Sen. Ramer contre le 
courant. — jus gentium. Liv. 
Contre le droit des gens. — 
consuetudinem . Hirt . Contre 
1 usage. — aliquem armis con- 
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tendere, pugnare. Cms. Combat 
tre contre qqn. — exempla, re- 
llgionem. Tac. Contrairement 
aux precedents, k la religion. 
Contra ea. Cms. Contra id. Gels. 
Au contraire. \ A regard de, 
en vers, dementia — minus va- 
lidos. Plin. La generosite (de 
l'elephant) a l'egard des faibles. 
T En montant. — scalas. Plin. 
En montant une echelle. — ar- 
dua. Sil. En gravissant les hau- 
teurs. 

* contrabrum, it (cum, trabs), 
n. Gassiod. Plan cher. 

contracts (con traho)^ adv. Sen.k 
Petroit, dans un espace resserre. 

contractio, onis (contraho), f* 
Action de contracter, contrac- 
tion (pr. et fig.) — digitorum, su- 
perciliorum, frontis. Cic. Action 
de fermer la main, de froncer 
les sourcils, de plisser le front. 

— nervorum. Scrib. Contraction, 
spasme nerveux. — mentis. Sen. 
Teusion excessive de l'esprit. 

— paginm. Cic. Etroit espace 
qui reste sur une page. — syl- 
labm. Cic. Prononciation d'une 
syllabe comme breve. — ora- 
tionis. Cic. Brievete du style, 
concision — foriissimorum ani- 
morum. Sen. Serrement des 
coeurs les plus courageux. 

contractiuncula,^? {contractio) > 
f. Cic. Leger serrement de coeur, 
petit ennui. 

contracto. Cypr. (ep. 55, 3.) Voy. 

CO NT RECTO. 

+ contractor, oris (contraho\ m. 
Cod.-Just. Contractant. 

contractura, m (contraho)^ f. 
Vitr. Reduction des colonnes. 

contractus, a, um (contralto)^. 
adj. (avec Compar.) Quint. Re- 
tire, rentre (en pari, des doigls). 
^ Retreci, resserre. Jam contrac- 
tioribus noctibus. Cic. Pendant 
des nuits dejaplus courtes. Cora- 
tracta pauperlas. Hor, L'etroite 
pauvrete. Contracta voce. Quint. 
D'une voix contenue. ^ Rome, 
modere, econome. Contracta elo- 
quentia. Cic. Eloquence sobre. 
Studia coniractiora. Cic. Pas- 
sions plus calmes. Animus con- 
tractus. Sen. Coeur mesquin. 
T Recueilli. — leget. Hor. II lira 
tranquillement, sans etre trou- 
ble. 

2. * contractus, i m. Arn. Para- 
lytique. 

3. contractus, us (contraho)^ m. 
Varr. Resserrement, ^ contrac- 
tion. ^ Quint. Conclusion (d'une 
affaire). ^ Dig. Pacte, contrat, 
convention. 

* contradicibilis, e (contradico)^ 
adj. Tert. Susceptible de con- 
tradiction. 

contra-dico, dixi, dictum, ere 3 
intr. Quint. Tac. Contredire, 
s'opposer a, refuter. (Se constr* 
avec le Dat.) Contradicere. ne... 
Aur.-Vict. S'opposer a ce que... 
Non contradicere, quin... Liv. Ne 
pas s'opposer a ce que..*. 

contradictio, onis {contradico)^ 
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f. Sen. rh. Contradiction, objec- 
tion, replique. Contradictionem 
sumere.Quint.'ReponAred'axa.nce 
a une objection. 

* contradictiuncula, m (contra* 
dictio)) i. Aug. (cons, evang. \ 
8, 13). Vigil. Taps. (c. Eutych. 
V, 7.) Contradiction peu impor- 
tante. 

* contradictor, 6ris(contradico\ 
m. Ps. Cypr. Hilar. Aug. Contra- 
dicteur. ^ Ulp. Amm. Mart-Cap. 
Opposant, partie adverse. 

* contradictorius, a, um (con- 
tradico), adj. God.-Theod. CseL- 
Aur. Contradictoire. 

* contra-disto, are, intr. Ghal~ 
cid. (in Tim. 123.) Etre eloigne 
(en pari, d'obj. situes en face 
les uns des autres). 

+ con-trado, tradldi. trddilum, 
ere, tr. 5, S. vet . Gassiod. Livrer, 
remettre qqch, a qqn. 

* contra-eo, ire, intr. Aim. Hit 
Hier. Rufin. Cassian. S'opposer 
■i, aller a l'encontre. 

con-traho, traxi, tractum, ere, 
tr Rassembler, met tre ensem- 
ble, reunir. — capticos. Liv. Reu- 
nir des prisonniers — dispersos 
cives in unam urbem. Val.-Max. 
Reunir dans une seule ville des 
habitants dissemines. — exerci- 
tum. .Veil, copias. Nep. Reunir 
une armee. — omnes copias. 
Curt. Concentrer son armee.— 
amicos. Justin. Convoquer ses 
amis. Pavuci tantum contracii a 
consulibus. Liv. Qqs senateurs 
seulement convoques par les 
consuls. Gontrahi in idem. Traj. 
ap. Plin. j. Etre affilie a une 
societe. — venenum ex radicibus 
herbarum. Quint. Extraire du 
poison des racines de plantes. 

— pecuniam ex prmda venditd. 
Gelt Recueillir 1'argent d'un 

butin- vendu. ^ Realiser, pro- 
duire, contracter. — amicitiam. 
Cic. Lier amitie. — matrimo- 
nium. Just Suet. Contracter un 
mariage. Affinitasconlractanu-p- 
tits. VpII. Parente produite par 
une alliance. — ms alienum. Cic. 
Contracter des dettes. — certa- 
men. Liv. Engager une bataille. 

— culpam. Jet. Commettre une 
faute. Porcam contrahere. Liv. 
Devoir une truie (pour expia- 
tion). — morbum. Plin. Contrac- 
ter une maladie, — pestem. Just 
Gagner la peste. — plusinvidi& 
quam gratize. Justin. S'attirer 
plus de haine que de reconnais- 
sance. Gontrahitur mihi nego- 
Uum. Cic. On me cree des em- 
barras. Gontraxerant sibi bellum 
Athenienses cum Philippo. Liv. 
Les Atheniens s'etaient attires 
une guerre avec Philippe. ^ Con- 
clure (une affaire). — res inter 
se. Liv. Avoir en tre soi des rela- 
tions d'affaires. Res contracts 
Czc.ContratSjConventions.^Res- 
serrer. — membrum. Cic. Gels. 
Replier un membre. — collum. 
Cic. Rentrer le cou. — brachia. 
Vi?*g. Rentrer sespinces(enparl. 
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du scorpion) .—super cilia. Quint 
Froncer les sourcils, — frontem. 
Plaut. Cic Plisser le front. Se 
contrahere. Cic. Se contracter 
(en pari, des poumons). — vela 
Hor. Carguer les voiles, — cae- 
lum. Hor. (Restreindre, dimi- 
nuer la partie sereine du ciel) 

. obscurcir l'eclat du ciel. — vul- 
nera. Plin. Cicatriser les bles- 
sures. i Coaguler, constiper. 
Fici succus lac contrahit. Plin. 
La seve du figuier coagule le 
lait. Cibis utivenirem contrahen- 
tibus. Cels. User d'aliments as- 
tringents, Radix peponmn con- 
trahit vomitiones. Plin. La racine 
du melon arrSte le vomisse- 
ment. — orationem. Cic. Abre- 

1 ger, resumer un discours. — 
inusitatius meum factum pro meo- 
rum factorum. Cic, Dire, par une 
contraction contraire a l'usage, 
meum factum pour meorum fac- 
torum. ^ Au part. CONTRACTUS. 

Col. Suet. Engourdij paralyse. 
^Restreindre,reprimer, oppres- 
ser. — appetites omnes. Cic. Re- 
primer toutes ses passions. For- 
midine contrahi. Cic. Avoir le 
cceur serre par la crainte. 

¥ contra-mllito, are, intr. S. S. 
ap. Hilar, (in ps. 98, 3). Se battre 
contre. 

contra-pono , positi, positum, 
ere, tr. Quint. Opposer. 

€ontrapositum, i [contrapono), 
n. Quint. Anti these. 

contrarie (contrarius), adv. Cic. 
D'une maniere contraire, op- 
posee. — relata verba. Cic. An- 
titheses de mots. — dicere* Tac, 
Secontredire. 

* contrarietas, atis (contrarzus), 
f. Tert. Am. Hier. Macr. Opposi- 
tion, contrariete. contradiction. 
|| Au plur. Am. Macr. Les con- 
traires. 

* contrario (contrarius), adv. 
Sen. Fausse legon pour e con- 
tra iuo. 

+ contrarior, art (contrarius) , 
dep. intr. Theod. Prise. (II,chr.l.) 
Etre oppose a, 6tre prejudicia- 
ble. 

contrarius, a. um (contra\ adj. 
C&s. Qui est en face, du c6te 
oppose. — vulnera. Tac. Bles- 
sures revues par devant, sur la 
poitrine. || Subst. contharium, 
«, n. L'oppose. In contrarium 
nare. Plin. Nager contre le cou- 
rant. J Oppose, contraire. — 
pars. Cic. La partie adverse (dans 
un procfes). In contrarias paries 
disputare de aliqua re. Cic. Dis- 
cuter le pour et le contre sur 
une chose. Dementia res est sa- 
nitaticontraria.Sen.ha. demence 
est Poppose de la raison. Ora- 
tiones inter se contrari& JEschini 
et DemosthenL Cic. Discours op- 
poses de Demosth&ne et d'Es- 
chine. || Subst. contrariuiM, ii, n. 
(au sing, et au plur.) Contraire, 
contraste. Optimum ex contra- 
rio nilet. Sen. La perfection 
brille par le contraste. || (Adver- 
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bialt.) Ex contrario coniendo... ^ 
Cic. Au contraire, je soutiens... 
Ex contrario. parte. Plin. Per 
contrarium. Dig. Au contraire* 
^ Hostile, fune'ste. Aliquis mihi 
maxime — . Phsed. Qqn qui m'est 
trfes hostile. || Subst. contrarii, 
orum, m. pi. Vitr. Les adver- 
saires,les ennemis. ^ Contraire, 
nuisible. Oiium maxime — est. 
Cses. L'oisivete est trfes nuisi- 
ble. Ne carmine guidem ludere 
contrarium fuerit. Quint. II ne 
sera pas prejudiciable de s J 6tre 
exerc£ a la poesie. 

* contra-scriba, se, m. • Inscr. 
Contr61eur. 

* contra-scribo, swipsi, scrip- 
turn, ere, intr. Apul. Controler. 

* contra-scriptor, 6m,m. Inscr. 
Contr61eur. 

+ contra-sistOj ere, intr. Eccl. 
Etre en opposition, en contra- 
diction. 

* contra- veniOj veni, ventum, 
ire^ intr. Aug. Am. jun. Enga- 
ger une polemique contre (av. 
le Dat.) 

* contraversum (contraversus\ 
adv. Solin. Au contraire, con-' 
trairement. 

+ contra-versus, a, um. p. adj. 
Amm. Solin. Situe en face, al'op- 
posite. 

* contrectabilis, e (contrecto)^ 
adj. Lad. Prud. Tangible, pal- 
pable, 

contrectabiliter (contrectabi- 
lis), adv. Lucr. D'une manifcre 
douce au toucher. 

contrectatio, onis {contrecto) , f. 
Cic. Action de toucher; attou- 
chement, maniement. ^Dig.Aug. 
(in ps. 50, 6). Action de mettre 
la main sur; larcin, vol, sous- 
traction. 

* contrectator, oris (contrecto), 
m. Uip. Celui qui met la main 
sur qqch., voleur. 

contrecto, dvi, atum, are {cum. 
traeto), tr. Suet. Hier. Toucher, 
manier, palper. — vulnus. Ov. 
Panser une blessure. Fig. — ali- 
guid oculis* Tac. Devorer qqch. 
des yeux. ^Suet. Tater, observer 
en palpant. — omnes partes cor- 
poris. Suet. Tater toutes les par- 
ties d'un corps. T Dig. Mettre la 
main sur, voler, soustraire, ^Cic. 
Considerer, etudier. — aliguid 
mente. Cic. Nourrir son imagi- 
nation de. — studia philosophize. 
GelL S'appliquer a Fetude de la 
philosophic 

+ contremebundus, a, um (curn, 
tremo), adj. Aug. Toujours et 
toujours tremblant. 

con-tremisco, tremiii* ere, intr. 
Cic. Virg. Ov. Commencer a 
trembler fortemerft. [| Fig. Chan- 
celer. ^ Tr. Sen. Just. Redouter, 
craindre vivement, 

con-tremo, ere. intr. Pacuv. 

Lucr. Trembler de tous ses 

membres. 
contremiilus, a, um {contremo)^ 

adj. Varr. Tout tremblant. 
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contribiilatio, onis (contributor 
t Itala. Lact. Aug. Brisement 
(de ccsur). 

¥ contrlbulis, is (cum, tribus), m. 
Inscr. Qui est de la m6me tribu. 
^ S. S, <Ambi\ Hier. Sid. Goreli- 
gionnaire. 

¥ contribulitas, atis (contribu- 
lis), f. Thes. nov. lat. (p. 481). 
Gommunaute d°origine ou de 
religion. 

4- con-tribiilo, dvi, dtum f are, 
tr. Hier. Frois3er 5 accabler, tour- 
menter (pr, et fig.).^ Au passif. 
Contributor ei. Intpr.* Orig. in 
Matth. 73. Je partage ses tribu- 
lations. 

con-tribiio, bui, butum, £re> tr. 
Fournir ensemble, fournir 'sa 
part* Propmos ego tecum annos 
contribuisse velim. Tib. Je vou- 
drais ajouter mes annees aux 
tiennes (sacrifier ma vie pour 
prolonger la tienne). JJbi simul 
plur a contribauntitr. Plin. Quand 
plusieurs elements sont reunis. 
Contributa habere medicamenta. 
Plin. Posseder des medicaments 
classes. ^ Incorporer, annexer. 
Locrenses — Aitolis. Liv. An- 
nexer les Locriens aux Etoliens* 
— oppidum sibi. Liv. S'annexer 
une ville. — regna alienigenis. 
Suet. Donner des royaumes a 
des etrangers. Elei nuper in 
Achaicuni contributi concilium, 
Liv. Les Eleens recemment ad- 
mis dans la ligue acheenne. 
Urbes ad condendam Megalo- 
2)olin contribute. Liv. Villes de- 
signees pour concourir a fon- 
der celle de Megalopolis. "[ Subst. 
Contributes i i, m. Inscr. Soldat 
hors cadre, 

* contributarius, a, um (contri- 
buo), adj. Nov. vers. vet. 133. 
Soumis a une contribution. 

contributio, onis [contribuo), f. 
Dig. Action de partager, repar- 
tition. T Dig. Quote-part. 

* contristatio, onis (contristo)^ f . 
Tert. Hilar. Hier. Cassiod. Cha- 
grin, tristesse profonde, afflic- 
tion. 

contristo, dvz, atum, are (cum, 
tristis). tr. Virg. Hor. Col. Ren- 
dre sombre, obscurcir, ternir. 
Non contristatur viiis caloribus. 
Col. La vigne ne soufTre pas 6^ 
la chaleur. Contristaii colorcs* 
Plin. Couleurs ternies, 5 C'c* 
Attrister, affliger, contrister 
(pr. et fig.), 

* contritio, onis ipontero), f • En~ 
nod. Action de fouler aux pieds> 
de broyer. ^. Lact. Hier. Abatte- 
ment (d^esprit), brisement de 
cceu^ contrition. 

contrxtus, a, um (contero\ adj. 
Plin. Cels. Broye, pile. ^ Rebattu, 
banal. Contriium vetusiate pro- 
verbium. Cic. Proverbe use. Con- 
tritapr&cepta.Cic. Maximestri- 
viales, connuesdetoutiemonde. 
*[ Hier. Contrit, repentant (de 
ses fautes), ^ Subst. Vulg. Pe- 
cheur contrit. 

controversia, x (controversus)^ 
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1 t. Ulp. Direction opposee. f Cow- 
testation. Adducere, deduce} c 
rem in controversiam. Cic. Gse?. 
Soulever un debat sur un fait. 
De jure fit — . Quint. Le debat a 
lieu sur une question de droit. 
Controversiam habere. Cic. Avoir 
un proc&s. Controversiam inten- 
dere. Cornif. movere. Tac. Gels. 
Intenter un procfcs. Dirimere 
controversiam. Cic, Arranger un 
differend* Sine coniroversia. Cic. 
' Sans debat, sans querelle. *\ (T. 
de rh6t.) Sen. rh. Quint Con- 
troverse (sujet de discussion 
donne dans une ecole.) 

* controversxalis, e {controver- 
sial adj . Sid, De controverse. 

* controversiola, & (conirover- 
sia), L Ilier. Petite controverse, 
petit sujet d'exercice oratoire. 

controversiosus, a, um {con- 
trover sia)j adj, Liv. Qui est en 
litige, litigieux, contestable. 

controversor^i art (coniroversia), 
dep: Cic. ap. Prise. Discuter, 

+ controversion {controversus), 
adv. ApuL Au contraire. 

contro-versus, a, um, adj. Gato. 
Amm. Mis en sens contraire, 
situe en face, a ^oppose de, 
suivant une direction opposee 
a. ^ Macr. Contraire, oppose. 
^ Amm. Macr. (Sens actif.) Hos- 
tile, contradictoire. ^(Senspas- 
sif.) Cic. Discute, controverse, 
mis en question, qui est en li- 
tige. Subst. contkoversa, orum, 
ri. pL Quint. Points contestes. 

con-triicido, dvi, atum^ are, 
tr. Sen. Suet. Egorger, massa- 
crer (plusieurspersonnes), per- 
cer de coups (un individu). 

Gon-triidOitrusi, trusum, £re, tr. 
Lucr. Cic. Pousser ensemble 
ou avec force, refouler, entasser. 

+ con-trunco, dvi, dtum, are, tr* 
Plaut Couper la t£te (a plu- 
sieurs personnes); raccourcir, 
rogner. 

contubernalxs, is (contuber- 
nium\ m. Cic. Tac. Qui loge avec 
qqn (sous la meme tente); ca- 
marade, compagnon. ^ Cic. Qui 
est attache a la personne d'un 
general. T Cic. (Avec le Gen. ou 
le Dat.) Collegue dans une ma- 
gistrature). ^ QuinL Qui vit ma- 
ritalement avec. || Subst. Col. 
Dig. Mari d'un esclave, ou 
femjne d'un esclave. 

contiibernium, U {cum, ta- 
berna), n. Tac. Val.-Maz. 
Communaute, camaraderie (de 
soldat. vivant sous la meme 
tente). jj /fy<7i7i;Chambree(divis. 
de Ja centurie an me sifcele). 
^ Cic. Vie commune d'un jeune 
nomme avec un general auquel 
il est attache. ^ Suet Tac. Inti- 
mites, liaison, frequentation. 
1 CoL Cohabitation, menage 
entre esclaves. ^ Cic. Suet. 
Union illegitime, concubinage. 
T Pksed. Vie commune, menage 
des animaux. T Suet. Habitation 
commune. ^ Suet Logement 


CON 

(d'esclaves). ■[ Plin. Alveole des 

< beilles. 
con-tiieor, ticltus sum, eri, dep. 

tr. Cic. Considerer attentive- 

ment. ^ Lucr. Veiller a, faire 

attention. ^Plaut. Lucr. Aperce- 

voir, remarquer. 
*contuibilis, e, adj, Cassiod. (in 

ps. UJiJ). Visible, 
contiutiis, its (contueor), m. 

Plin. Amm. Hier. (in Abd. i, 2 

sqq.) Regard pergant. 

* contiilus, i (contus), m. Ada- 
man, (v. Col. II, 25). Petite gaffe. 

continnacia, m (contumax), f. 
Cic. Fierle (en bonne et mauv. 
part). — responsi iui. Cic. La 
hauteur, le ton meprisant de ta 
reponse. ^ Tac. Entetement, ob- 
stmation, esprit de resistance, 
de revolte. ^ (T. de droit.) Dig. 
Contumace, refus de compa- 
raitre en justice. 

contumaciter (contumaz), adv. 
(Comp, coNTUMACius. Suet.) Cic, 
Avec une fierte orgueilleuse. 
avec hauteur, avec arrogance. 
^ Sen. Avec Constance, opinia- 
trete, avec tenacite. 

contumax, acis. adj. (avec Corn- 
par, et Superl.) Cic. Constant, 
persistant, ferme, Contumax ad- 
versus tormenta servorum fides. 
Tac. Fermete inebranlable des 
esclaves dans les tourments. 
1 Fier, orgueilleux, arrogant. 
Homo — in me. Cic. Homme in- 
solent a mon egard. — adver- 
sus plebern. Suet. Arrogant a 
l'egard du peuple. Contumaces 
preces. Tac. Prieres menagantes. 
^ Opini&tre, rebelle, insoumis. 
— animus. Tac. Esprit obstine. 
Populus — regibus suis. Sen. 
Peuple en revolte contre ses 
rois. ^ (En pari, d'animaux.) 
Col. Entete, indocile, Asinus — 
servitio. Col. Ane rebelle au ser- 
vice. ^ (En pari, des choses.) Qui 
resiste, rebelle. — cardamum 
fricanti. Plin. Cresson difficile 
a broyer. ^ (T. de dr.) Jet. Con- 
tumax. _ 

contumelia, se, f. Atteinte a la 
dignile, paroles ou traitement 
ignominieux, affront, offense. 
Istxc quidem — est. Tei\ C ? est 
la une in suite. Gontumeliam fa- 
cere alicui. Caio. Outrager qqn. 
Gontumeliam accipere. Cses. Es- 
suyer une injure. Gontumeliam 
ferre aequo animo. Just. Suppor- 
ter un afTront sans s'emouvoir. 
Coniumeliam exsequi. Sen. Punir 
des paroles ofl'ensantes. ^ Ou- 
trages, injustice. Coniumeliam 
imponere alicui. Sail. Charger 
qqn d'une imputation outra- 
geante. 

* contiimelio, are (contumelia), 
tr. Inscr. Edcl. Outrager. 

* contujnelior,<m (contianelta), 
dep. tr. Gloss.-Labb. Insulter. 

contumeliose (contumeliosus)^ 
adv. (a^v ec Comp. et Superl.) Cic. 
Outrageusement. 

contumeliosus, a, um (contu- 
melia), adj. (Comp. coNToaiELio- 
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sior. Cic. Superl. coktumeliosis- 
simus. Suet) Cic. Quint Inso- 
lent. T Cic. Salt Suet. Outra- 
geux, injurieux, blessant. 
^ con-tumesco, £re 9 intr. GseL- 
Aur. Se gonfler. 

* coutiimia. Mart Cap. Voy. con- 
tumeua. 

^ contumiosus. Thes. nov* lat 

(p. 288). Voy, COKTUMEL10SUS. 

con-tumulo, are, tr. Plin. Faire, 
elever en forme d'eminence. 
^ Ov. Couvrir d'une eminence 
de terre, enterrer. 

contundo, tudi t tusum, £re (Parf. 
conixidl. Enn. Part. p. conton- 
sus. Plin. Spart), tr. Ecraser, 
broyer. — radices. Varr. Piler 
des racines. ^Meurtrir, ecraser, 
dompter, reduire. — nares* Ov. 
Ecraser le nez de qqn (d J un 
coup de poing). Cheragra con- 
tudit articulos. Hor. La goutte 
lui a 6te Tusage des doigts. — 
poputos feroce^. Virg. Dompter 
des peuples faronches. || Part. 
Subst. contusum, i, Gels. Contu- 
sion, meurtrissure. ^Emousser; 
accabler. Msror conlundzt men- 
tes. Sen. Le chagrin emousseles 
ames. 

contuo. Enn. et contiior. Pom- 
pon. Plaut. Lucr. Stat. Yoy. con- 
tueor. 

conturbatxo, onis (conturbo) : f. 
ScHb. Trouble, desordre (de la 
vue), eblouissement ^Cic. Trou- 
ble, desordre (de Tame, de l'es- 
prit. 

conturbator, oris (conturbo), m. 
Mart. Quint decL Eges. Facund. 
Qui boule verse les fortunes, 
ruineux. ^ Ps. Quint. Qui met 
le desordre dans une armee. 

conturbatus, a, um (conturbo), 
p. adj. (Comp. conturbatior. Cic. ) 
Trouble, bouleverse, mis en de- 
sordre. ^ Cic. Deconcerte, cons- 
terne. 

con-turbo, dvi, atum, are, tr. 
Troubler, deranger. — hostes. 
Sail. Mettre ie trouble dans les 
rangs des ennemis, — verba, 
vocem. Lucr. Troubler la voix. 
*fEmbrouilIer, mettre du desor- 
dre. — rem. Sail. Embrouiiler 
les affaires. — rempublicam. 
Sail. Bouleverser l'Etat. — ra- 
Hones alicui. Ter. Deranger les 
calculs de qqn. <[ (Absol. et intr.) 
Cic. Ne pas payer, faire banque- 
route. — putat sibi licere. Cic. II 
pense qu'il lui est permis de 
faire banqueroute. Par est. — 
rationem alicui. Ter. Deranger 
les calculs de qqn (lui faire per- 
dre la t^te). ^ Cic. Troubler, in- 
quieter. 

* con-turmalis, is* m. Amm. Ca- 
marade d'escadron, compagnon. 

* conturmo, are (cum, turmd), tr. 
Amm. Mettre en escadron. — 
se. Amm. Se former en escadron. 

contus, i (y.ovToc)> m. Virg. 
Perche chaussee de fer, gaffe. 
T Veg. Pique de cavalerie, lon- 
gue et pesante, epieu (arme de 
guerre). ^ Eccl. Instrument de 
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supplice employe pour torturei 

Ies martyrs. 

contusio, onis {contundo)^ f. Col. 
Action d*ecraser, de broyer, de 
piler, Gcrasement. ^ (T. de me- 
decine.) Scrib. Gsel.-Aur. Contu- 
sion. 

contusum, i (conlusus)^ n. Voy. 

CONTUNDO. 

1. con-tutor, oris, m. Ulp. Co- 
tuteur. 

2. * con-tutor, dtus sum, on. 
dep. tr. Hier. Garder, defend re 
qqn,_le sauver (en le oa»„hant). 

contutus, AbL u, m. PI in. Voy. 

CONTUITUS. 

conubium. Voy. connubium. 
+ oonubs, m.-f. Anecd. Helvet 
(p. 123, 22). "Conjoin^ conjoinie. 
coniila, se, f . ApuL herb. Comme 

POLION. 

conus, i (y.wvo?), m. Gic. Cdne, 
tout ce qui a une figure coni- 
que. ^ Virg. Plin. Ornement du 
sommet d J un casque, *f Vitr, Ca- 
dran solaire. ^ GoL Pomme (de 
pin, de cypres). 

con-vador, dtus sum, dri, dep. 
tr. Plaut. Cautionner. ^ Plant. 
Assigner a terme, sommer. 

+ convalescentia,# (convalesco), 
f. Sy?n?n. Convalescence. 

con-valesco, valid, £re, intr. 
Varr. Ov. Prendre des forces, 
croitre, grandir, se fortifier. 
Convalescit in fans. Just. L'enfant 
prend des forces. Gonvalescit 
planta. Sen. L'arbuste pousse. 
Gam mala per long as eonvaluere 
-moras. Ov. Lorsque le mal s'est 
fortifie par de longs delais. 
Convaluit opinio. GelL L'opinion 
s'est accreditee. ^ (T. de droit.) 
Etre valide, valable, avoir son 
effet. Donatio, iestamentum con- 
valescit Dig. La donation, le 
testament est valable. ^ Se re- 
tablir, relever d'une maladie. 
Non segri omnes convalescunt. 
Gic. Tous Ies malades ne se re- 
tablissentpas. Gonvaluinondum 
de vuhiere tali. Ov. Je ne suis 
pas encore gueri d'une telle bles- 

-sure.^ Part. pres. Subst. Gonva- 
lescentes, ium, m. pi. Plin. Con- 
valescents.^ 

+ convallatio, onis (convallo), f. 
Tert. Rctranchement. 

con-vallis, is, Abl. habituel e, 
qqf, i, f. G&s. Liv. Vallee fer- 

jnee de tous cotes. Plur.heterocl. 
Gonvallia, ium, n. Prud. Vallee, 
vallon, endroit creux. 

* con-vallo, avi, alum, are, tr. 
Tert. Entourer (de retranche- 
ments), entourer, enclore. 

con-vario, are, tr, ApuL Tache- 
ter, barioler, tatouer. ^ Intr. 
Gsel.-Aur. Varier beaucoup. 

con-vaso, avi, alum, are. tr. 
Ter. Hier. (v. Hilar. 34) Entai- 
ler, empaqueter, reunir des ba- 
gages pour Ies emporter. 

convectio, onis (conveho), f. 
Amm. Charroi, transport. 

convecto, are (conveho), tr. 
Virg. Tac. JuL-VaL Eges. Char- 
rier, transporter. 


con-vector, oris (conveho)^ m. 

Pab.-PicL Le dieu, ou celui qui 

preside au transport des recol- 

tus, celui qui transporte par 

; voitureou partner.^ Cic. Compa- 

j gnon de navigation, de voyage. 

j * con-vegetatio (conviggtatio), 
] f. Chalc. Action de vivifier, 
d'animer. 

, - eon-vegeto, are, \i\ Chalc. Vi- 
J vifier. 

con-T"eho t vexi, tectum, 6re* tr. 
Charrier, transporter par terre 
on par mer. — frumentum. Liv. 
Transporter du ble. — arbores* 
Cms* Charrier des arbres. 

con-vello, velli (et rar. vulsi, 
arch. volsi),vitlsum. kre, tr. Arra- 
cher entiferement, enlever avec 
force, deplacer violemment. — 
vectibus tnfima saxa turris. Ctes. 
Demolir avec des leviers Ies 
fondements d'une tour. — signa. 
Cic. vexilla. Tac. aguilam.VaL- 
Max. Arracher de terre Ies en- 
seignes, Ies etendards,les aigles 
[c-d-d. donner le signal du de- 
part). ^ (Poet.) Dechirer. Dapes 
avido convellere dente* Gv. De- 
chirer (devorer) Jes mets d ? une 
dent avide. Vom&*e — glebam. 
CatulL Briser la glebe avec le 
soc de la charrue. Convulsum 
remis sequor. Yirg. La mer sil- 
lonnee par Ies rames. ^ Gic. 
Ebranler, ruiner, — priscse con- 
suetudinis auctoritatem . Val.~ 
Max. Ebranler Pautorite d ? une 
vieille coutume. — promissis 
/idem legionam. Tac. Ebranler 
par ses promesses la fidelite 
des legions. ^ Col. Fouler, luxer. 
■f (Au pass.) Convelli. Etre at- 
tcint de spasmes. Convulsum 
latus. Suet. Spasme dans le 
cote. Convulsse fauces. Quint. 
Gorge atteinte de convulsions. 
Fig. Convulsa verba. Sen. Pa- 
roles entrecoupees . [[ Subst. 
convulsi, orum, m . pi. Plin. Ceux 
qui sont atteints de convulsions, 
convulsa, 0?7wz, n, pi. Plin. Spas- 
mes, convulsions. 

* con-velo, avi, alum, are, tr. 
GelL [Fulg,] serm t 4. Couvrir 
entiferement, voiler, obscurcir, 

convena, m {convenio), adj. 
Plaut. Amm. Venu avec d'autres, 
qui s'est joint a. ^ Subst, m. 
(or din. au plur.) Cic. Etrangers, 
aventuriers. 

conveniens, entis (convenio), p. 
adj. (avec Compar. et Superl.) 
Cic. SueL Qui s'accorde avec, 
conforme. Beddere persona con- 
venientia cuigue. Hor. Donner 
a chaque personnage Ies traits 
qui lui conviennent. (Se cons- 
truit avec cum et PAbl. avec 
inter se. Gic, avec ad et l J Acc. 
Cic. Ov. ou in et PAcc. Veil.) 
*[ Cic. Suet. Qui vit en bon ac- 
cord, en bonne intelligence, qui 
sympathise. ^ Seant, convena- 
ble, proportionne. — toga. Ov. 

Toge qui va bien. Nihil conve- 

nientius ducens. Suet. N'esti- 
mant rien de plus convenable. 


Disciplina convenientissima vi- 
ris. Veil, Education qui sied 
trfes bien a des hommes. 
convenienter (conveniens), adv. 
(SuperL Aug.) Cic* Conform6- 
ment h. (Se construit avec le 
Dat. Cic, avec cum et PAbl. Cic. f 
avec ad et PAcc. Liv.) *\ Gic. 
D'une maniere cons6quente. 
conyenientia, & (convenio), f. 
Cic. Rapport, convenance, har- 
monie, conformite; sympathie. 
— natures cum extfs. Cic. Rap- 
port entre Ies phenomfcnes na- 
turels et Ies entrailles des vic- 
times. — partium. Gic. Propoi T - 
tion, harmonie des parties. 
con-venio, vent, ventum, ire 
(Fut. heter. convenibo. Plaut,) y 
intr. et tr. Se reunir, venir en- 
-semble, se rencontrer. Conve- 
ner ant duces. Liv. Les chefs 
s'etaient reunis (en conseil). — 
in senatum. Cic. Se reunir au 
senat. — Romam. Liv, Se don- 
ner rendez-vous h Rome. Conve- 
nere Cyrri. Tac. (Pison et Ger- 
manicus) se rencontrerent a 
Cyrre. — ad Judicium. Cic. Ac- 
courir au tribunal. Celeriter ad 
clamor em convenerunl. Cses. Au 
-cri pousse ils accoururent en 
hMe. — in equitum numero* 
Gees. Se reunir a la cavalerie. 
|| (T. de droit.) — in matrimo- 
nium alicujus. Dig. — vivo in 
manum. Gic. Venir en puissance 
de mari. || Ressortir a. — in 
aliquod forum. Gic. Etre du 
res&ort de tel chef-lieu. Car- 
thaginem conveniunt Plin. Us 
sont du ressort de Carthagene. 
^ Aboutir au meme point. Hue 
convenit utrumque hiviwn. Plin. 
La se reunissent les deux rou- 
tes. Conveniunt mihi multa mu- 
nera hue. Plaut. Les dons m'arri- 
vent ici en grand nombre. ^ Tr. 
Aller trouver, Rencontrer, abor- 
der. Nunc conveniendus Phormio 
est. Ter. Maintenant il faut aller 
trouver Phormion. Se convemri 
non vult. Cic. II ne veut rece- 
voir personne, (| (En partic.) 
Citer en justice, accuser, inten- 
ter une action k...Furti actione 
conveniri. Dig. Etre accuse de 
vol en justice, Vel deos ipsos 
jure — . Vop. Citer les dieux eux- 
memes en justice, "f Intr. S'adap- 
ter a, concorder avec, concer- 
ned avoir rapport a, s^accommo- 
der de, s'entendre avec, s'unir, 
se marier, vivre en bonne intel- 
ligence. Noynen non convenit. 
Ter. Le nom n'est pas le meme. 
i Erat nemo in quem ea suspicio 
conveniret. C\c. II n'y avait per- 
sonne sur qui ce soupQon put 
tomber. Ad nummum convenit. 
Gic. Le compte est exact a un 
sou pr&s. Non in omnes omnia 
conveniunt. Cic. Tout ne con- 
vient pas a tous. Mulier muheri 
magis convenit. Ter. Une femme 
s'entend mieux avec une autre 
femme. Cuicumpaupertate bene 
convenit. dives est. Se?i. Cclui 
qui sait bien s'accommoder de 
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la pauvrete est riche. Ea cod- 
veniunt (elementa)* quae fiant... 
Lucr. II se produit de telles com- 

. binaisons d'atomes qu'elles de- 
yiennent... Conveniendo Liter. 
En s'unissant (par le manage), 

< ^ Convenir, 6tre utile, salutaire. 
Emplastrum ad podagram con- 
venit. Scrib. Un empl£tre est bon 
pour la goutte. f Etre seant, con- 
venable, Viris laborem — . Sail. 
II est convenable que l'homme 
travaille. Dicitur Afrani toga 
convenisse Menandro. Hor. On 
dit que la toge d'Afranius seyait 

- a Menandre. Nihil minus inper- 
fecto duce convenire guam fes- 
tinationem. Suet. Rien ne sied 

, moins a un general consomme 
que la precipitation. Confestim 
te interfecturn esse convenit. Cic. 
II conviendrait qu'on te mit 
sur-le-champ a mort. *\ Etre 
convenu, etre l'objet d'un ac- 
cord ? convenir de. Omnibus ami- 

- cis idem convenit. Plant. Tous 
les amis tomberent d'accord 
sur ce point. Pax convenit. Liv. 
On convint de la paix. Idsignum 
quod convenerat Cses. C'eiait le 
signal dont on etait convenu. 
Illud unum inter nos non conve- 

-nit. Sen. C'est le seul point sur 
lequel nous ne soyons pas d'ac- 
-cord. Judex inter eos convenit 
Atilius. Val-Max. D'un commun 
accord ils prennent Atilius pour 
juge (en qualite d'arbitre). Mihi 
cum Dejotaro convenit ut... Cic. 
II a ete convenu entre Dejota- 
rus et moi que... Convenerat ne 
interloquereris. Sen . II avait ete 
convenu que tu n'interromprais 
pas. Veneno occisum Glaudium 
convenit. Suet. On s'accorde a 
dire que Claudius a ete empoi- 
sonne. Convenit. Plaut. Cela me 
va. ^ (Impers.) II y a accord. 
It a ut convenerat factum est, 
Liv. Les conventions furent exe- 
cutees. Se dare operant ut La- 
cedsemoniis cum rege convenir et, 
Nep. Qu'il s'occupait de mettre 
les Lacedemoniens d'accord 
avec le roi. De verbo controversia 
est, de re quidem convenit. Sen. 
On est d'accord sur le fait, on 
di scute sur les mots. || (Avec un 
nom de personne pour sujet.) 
Cum de prsedd non convenir ent* 
Just. N'etant pas d'accord au 
sujet du butin. 

conventicium (s.-ent. ms), a, n. 
Cic. Droit de presence, argent 
donne a ceux qui assistaient h 
1'assemblee du peuple (chez les 
Grecs). 

conventicius, a, um (convenio), 
adj. Plaut. De rencontre, de ha- 

sard. 

conventiculum i (conventus)^ 
n. Cic. Reunion peu importante* 
T Tac. Aim. Lieu de reunion. 

conventio, onis (convenio), f. 
Yarv. Assemblee, reunion. Voy. 
coktio. ^ Varr. Cod.-Theod Reu- 
nion pour affaires. 1 Anon, in 
Job I (p. 39). Cod.-Theod. Boet 
Action de se rencontrer. ^Cod.- \ 
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lust Citation en justice. 1 Jhiv. 
Sen. Convention, accord, pacfie. 
r } Gml-Aur. (chron. V, 1, 5.) jPo- 
tilion du malade (dans son lit). 

* conventionalism e (conventio). 
nd]. Dig. Cassiod. Convention 

\ cciiVentiunciila, # (conven- 
iiO h f, Aug. Petite reunion (dc 
pcrsonnes), conveuticule. 

* convento, dvi, are (convento). 
. intr. Tert. (an. 34). Solin. Se 

reunir, s'assembler, se trouver 
souvent ensemble. 

conventum, i (convento), n. Cic. 
Liv. Convention, accord, pacte, 
traite. 

conventus, us (convento). m. 
Cic. Nep. Concours, assemblee. 
^ (Specialem.) Assises provin- 
ciales (tenues par le gouver- 
neur.) Conventus agere* Cses. 
celebrare. Cic. Tenir les assises. 
Conventus indicere. Liv. Convo- 

- quer les assises. || Cic. Circons- 
criptionjudiciaire(gr.ototV.v)crtc). 
^ Cic. Ensemble des citoyens 
romains etablis dans une pro- 
vince. T Cic. Accord, conven- 
tion. ^Lucr. Agglomeration (des 
atomes), rencontre (des astres). 
^ Am. Commerce charnel. 

* con-venusto, are, tr. [ffier/j 
ad amic* &gr. II, 4. Chalcid. 
Sid. Parer, orner ? embellir. 

con-verbero, dvi, titum^ are, 
tr. Plin. Battre, frapper fort, 
chatier. Au fig. — vitia. Sen. 
Gourmander les vices. 

* con-vergo, ere, intr. Isid. 
Converger. 

* con-verritor, dins (converro)^ 
m. Apul. Celui qui enlfeve (en 
balayant), qui nettoie. 

con-verro (convohro), verri, ver- 
sum, $re } tr. Cato. Enlever en 

'balayant, nettoyer. — stabulum. 
CoL .Nettoyer une etable. Con- 
vorret me totum (cum pulvis- 
culo). Plaut. (II va me nettoyer 
de la t6te aux pieds avec le 
plumeau), il va m'etriller d 'im- 
portance, 

1. *conversatio, onis (converso), 
f. Aur.-Vict Retour (de for- 
-tune). 

2. conversatio, onis (conversor)^ 
4. Emploi frequent d'une chose. 
Qu& res extra conversationem 
jacuerunt Sen. Les objets mis 
hors d'usage. ^ Sejour frequent, 
demeure* Ne sepulcrum ali& 
conversations usum accipiat. 
JJlp. QuMn tombeau ne re^oive 
pas une autre destination. ^ Re- 
lations, frequentation, com- 
merce, intimite. Omnem conver- 
sationem tollere. Sen. Supprimer 
toutes ses relations (renoncer 
au genre humain). ^ Tert. Cypr. 
Firm. Bier. Gassian. Genre de 
vie. Conversationem angelicam 
imitari. Hier. Imiter la vie des 
-anges. 

* converse (conversus, de con- 
verto)) adv. Boet. (comm. in 
Arist. interpr. erf. prim. //, 43, 
p. 273+) Comme coxversim. : 
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y< conversia (conversus, de con* 
verto), f. Anecd. Helv. (p. 98). 
Comme conversio. 

^ conversibilis, e (converto), 
adj. Abut (dogm. Plat. Ill, 
p. 267). Chalcid. (in Tim. 306.) 
Aug. mu$. Qui peut 6tre change* 

* conversim (converto). adv. 
Firm, m. Cap. Mart Boet (Arist. 
Top. I, 4). En renversant les 
t^rmes , reciproquement , par 
contr^. 

conv^)Sio^ onis (converto), f. 
Mou^ement circulaire, revolu- 
tion. — csslu Cic. Revolution du 
del. ^ Retour periodique. — 
mensium. Cic. Retour periodique 
des mois. ^ Cic, Tour periodi- 
que de la phrase, periode. ^ (T, 
rhet.) Cic. Repetition du mSme 
mot a la fin de la phrase (gr/ 
£7u<popa). il Cic. Repetition des 
meines mots, mais dans un 
ordre inverse (gr. avrt[iETa fiolri). 
^ Plin. Deplacement (d'un or- 
gan e). ^ Dep6t purulent. Con- 
versionem resecare. CoL Ouvrir 
un abefes, ^ Cic. Transformatioc, 
changement, revolution. ^ Plin. 
j. Changement subit d'aspecl;. 
^ Quint Traduction. ^ Hilar. 
Hier. Aug. Aleim. Avit. Conver- 
sion (religieuse). 

* conversiuncula, se (conver- 
$io)^ f. Salv. Conversion de peu 
d'importance. 

converso, are (converto\ tr. 
Cic. Tourner de tous c6tes. 

1* con-versor, dtus sum. dri, 
dep. iniv. Plin. Sejourner. ^Sen* 
Se trouver avec, vivre dans la 
societe de, frequenter. ^ Jet . Se 
conduire, se comporter, vivre. 

2. + conversor, oris {converto)^ 
m. Aug. in ps. 84, 8. Celui qui 
convertit. 

+ conversus, Abl. u (converto), 
m. Macr. Mouvement circulaire. 
^ Ps. Cypr. Comme cokversatio. 

* convertibilis, e (converto)^ 
adj. Tert Hier. Rufin. Qu'on 
peut changer ou qui peut se 
changer. 

* convertibilitas, dtis (conver- 
-tibilis), L Oros. Mutabilite. 

* convertToiliter {convertibi- 
lis), adv. Aug, D'une manifere 
variable^ changeante. 

con-"verto, verti, verswn, ere 
(Inf. parag. convertier. Lucr.\ 
tr. Tourner, faire tourner, re- 
tourner, dinger vers, detour- 
ner. Palam anuli ad pahnam 
— . Cic. Tourner le chaton d'une 
bague vers la paume de la main. 
Terra circum axem se convertit 
Cic. La terre tourne autour de 
son axe. In delubris deutnsm 
sponte signa conversa. VaL-Max* 
Dans les sanctuaires des dieux, 
les statues s'etaient retournees 
^spontanement. — cines calami- 
stro. Petr. (Faire tourner les 
cheveux avec le fer), friseiv 
Ilia vox Herculem convertit. Liv* 
Ce cri fit revenir Hercule sur 
ses pas. — se ou converti do- 
mum. Plaut. Ter. Retourner 
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jchez sou — iter in provinciam. 

^Cxs. Reprendre le chemin de 
la province. — signa* Cses. Faire 

-une conversion (t. miHt.). — 

. se ' ou lerga. Cses. Tourner le 
dos, s'enfuir. — aciem. Liv. Ren- 
verser les lignes (ennemies). 

— pecuniampublicam indomum 
suam. Cic. Detourner & son pro- 
fit Targent du tresor public. — 
copias ad pairim periculum. 
Brut. ap. Cic. Faire servir des 
troupes a mettre la patrie en 
peril. — in se, ad rem suam. 
Cic. S'approprier. ^ Detourner 
les yeux, Pattention (etc. de 
qqn sur qqch.). Video in me om- 
nium vestrum oculos esse conver- 
sos. Cic. Je vois tous vos yeux 
fix6s sur moi. — in se omnium 
animos. Curt. Detourner sur soi 
Pattention de tous, ^ Tourner, 
diriger contre. — orationem ad 
Mschinem. Cic. Prononcer ^un 
discours contre Eschine. 1 Se 
tourner. Ad uxorem Silviam — . 
Tac. Se tourner vers son epouse 
Silvie. T Se tourner vers.^ Con- 
verter e se ou converti ad, in all- 

, quern. Cic. Nep. Tac. Sen. Avoir 

- recours a qqn, s'en remettre, se 

soumettre a lui. ^ Transformer. 

— terras in freti formam. Ov. 
Changer des plaines en une 
sorte de mer. — se ex homine 

. in beluam. Cic* Passer de Petat 
d'homme a celui de b£te. Con- 
vertere (intr.) in mulier em. Rutil. 
Se changer en femme. Deo con- 
m verso in pretiunt,. Hor. Un dieu 
^ ayant ete converti en or. — 
castra castris. Cms* Changer de 
camp (c.-h-d. aller toujours en 
avant). — rempublicam. Cic. 
Bouleverser PEtat, y mettre iout 
sens dessus dessous-^Traduire, 
faire passer d'une langue dans 
une autre. — librum e grseco in 
latinum. Cic. Traduire un livre 
du grec en latin, Electra Sopho- 
cits male conversa. Cic. L'Elec- 
tre de Sophocle est mal tra- 

* duite. T Intr. Se retourner, re- 
tour ner vers. — adpedites. Sail. 
Retourner vers son infanterie. 

* — in bonum. Cic. Se changer 
en une qualite. — in super biam. 
Sail. Degenerer en orgueil. 

* con-vertor, versus sum f i. Pas- 
sif de converto, usite comme 
dep. dans Plant. Voy. converto. 

* con-vescor, i, dep. Hier. Aug. 
Manger avec qqn. 

eon-vestio, ivi, Hum, Ire, tr. 
Enn. Lucr. Cic. Macr. Couvrir, 
vdtir. revfitir, envelopper (pr. 

■+ con-veteranus, i, m. Inscr. 
, Cod.- Just. Camarade de vete- 
> ranee. 

* convexio, onis (convexus), f. 
Gell. Am. Convexite, parti e con- 

* vexe ou exterieure d'une vofite. 
convexitas, dtis (convexus) i f. 

* Plin. Forme spherique ou cir- 
•' culaire ; voute 5 convexite. ^Plin. 
1 Concavite. * 
Vcon-vexo, dvi, i dtum t are, tr" 


Veg. Gell. Tow. u uler, fatiguer 
beaucoup, oj.pnjuu^ vexer de 
toutes les manieres. ' 

convexum,i (convexus), n. Virg. 
Claud. (Surtout au plur.) Creux, 
profondeur, voute. — cxli. Virg. 
ou simpl. Convexa. Claud. La 
voute celeste, Convexa vallium 
et simpl. Convexa^orum, n. ph 
Virg. Just. Le fond des vallees, 
les vallees. 

convexus, a, um (conveho), p. 
adj. De forme circulairc, arron- 
die; voflte, convexe. Convexa 
super a. Virg. Convexum cselum. 
Ov. La voiite celeste. ^ Virg. 
Justin. Creux, concave. Con- 
vexum iter, Ov. Ravin. 

* con-vibro, avi, dtum* are, tr. 
et intr. ApuL Amm, Secouer, 
mouvoir rapidement. ^ Intr. 

'Vet. poet. (dip. Fest.) S'agiter. 

* con-vicanus, i, m. Cod.-Theod. 
Qui est du meme bourg. 

conviciator, oris (convicior), m. 
Cic. Celui qui injurie, qui in- 
sulte. 

* conviciolum, i (convicium), 
n. Lampr. Leg&re insulte. 

convlcior, dtus sum, ari (con- 
vicium), intr. dep. Varr. Liv. 
Quint. Suet. Injurier, invectiver 
a (v. le Dat.). 

* convlciosus , a, um (convi- 
cium)) adj. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. I, 11.) Rufin. (Orig. in ps. 
38, h. 2, 2). Gloss. Insolent, im- 
pudent. 

convxcium, U (pour cokvociuji, 
de cum et vox), n. Bruit de voix, 
clameurs , dispute , tumulte ; 
plaintes. — mulierum. Cic. Les 
clameurs des femmes. Clamore 
et conviciis consectari. Cic. Pour- 
suivre (qqn) de ses cris et de 
ses huees. Convicia ranse. Col. 
Les coassements de la gre- 
nouille. — facere. Phsed. Faire 
entendre sa voix criarde. |Cris 
d'improbation, reproches. Epis- 
tolam hanc convicio efflagita* 
runt codicilli tui. Cic, C'est ton 
billet, ce sont tes vifs reproches 
- qui f m J ont arrache cette lettre. 
Magnum — fit cuncto a senatu 
(alicui). Cic. Le senat fit enten- 
dre de vives reclamations con- 
tre..- || (Meton.) Plant. Vaurien, 
garnement,mauvaissujet.^ Veil. 
Sen. Suet. Raillerie. 

1. ¥ convictio, o?iis (convinco), 
~f. Hier, (in Os. I ad 3, 3.) Aug. 

Action de convaincre, demons- 
tration sans replique. ^ S. S. 
.Hebr. (11, 1, cod. Frising.) Fait 
d'etre convaincu, conviction. 

2. convictio, onis (convivo) t f. 
Cic. fiL Commerce, intimite, 
vie commune. Fig. Convictiones , 
domesticm (met.). Cic. Amis de 
la maison, Gommensaux. 

* convictivus, a, um [convinco)^ 

adj. Prise, (prseex. 2, 6 et 7)'. 

Propre a confondre, a xefuter 

(un accusateur), 
convictor, oris (convivo), m. Cic. 

Hor. Commensal. 
convictus, us (convivo), m. Cic. - 


Cot, Vie commune, liaison, so- 
ciety. ^ Sen. Tac. Banquet, fes- 
tin, repas.^ 

+ con-video j ere 9 tr. Aug. (ca- 
tegor. X, 1429). Voir avec ou 
ensemble. 

* con-vigesco, vigui, bre, intr, 
Arat. (actt. I, 257). Prendre de 
la force. 

* con-vigetatio. Voy, cotsvege- 
tatio. 

+ con-vigeto. Voy. convegeto. 

* con-vigilo, are, intr* Aug* 
(enarr. in psalm* 25, II, 4). Veil- 
ler ensemble. 

Con-vincOj vlci^ vicium, foe, tr. 
Cic. Convaincre (d'une faule). 

< Convinci summm negligently . 
Czc.Etre convaincu d ? une grande 
negligence. Convicti casdem in 
does paravisse. Sail. Convain- 
cus d'avoir organise le massa- 
cre des citoyens. Convictus fu- 

.ror. Ov. Folie (feinte) decou- 
verte. ^ Demon trer, prouver* 

* Volo inauditum f acinus ipsius 
gui id commisit voce convinci. 
Cic. Je veux que ce crime saps 
exemple soit etabli par la pro- 
pre voix du coupable, 1 Refu- 
tei\ — errores Epicuri. Cic. Re- 
futer les erreurs d'Epicure. Ora- 
tio qurn non convinci potest, Cic, 

, Discours qu'on ne peut refuter. 

convinctio, onis (cum, vincio), f. 

Quint. Conjonction (t. gramm.). 

* con-violo, avi, alum, are> tr. 
Tert. Transgresser, enfreindre, 
violer. 

* con-viresco, foe, intr. Jul.- 
Val. Se couvrir de verdure. 

* conviscatus, a, um, p. adj. 
Alex. Trail. % 70. Durc|{en pari, 
des durillons). 

* con-viscero, are, ti\ Tert. 
Identifier, incorporer, reunir. 

con-viso ? ere, tr. Ace. ap. Non. 

Lucr. Examiner,' regarder at- 

tentivement, visiter en m6me 

temps. ' 

convitiator. Voy. coimcrATOR. 
+ con-vitio, dtus, are, tr.CrW.- 

Aur. Attaquer (en pari. d J une 

maladie). 

convitlolum. Voy. co^iciolum. 

convitior. Voy, convicior. 

convltium. Voy. con vicium. 

conviva, m (convivor), m. Ter. 
Cic. Commensal, convive. 

convlvalis, e (conviva),' ^adj. Liv. 
Sen. Relatif $ux festins, de re- 
pas. 

+ convlvatio, onis (convivor), i. 

< Ps. Cypr. Cassiod. Grand diner, 
regaL 

convivator^o^zV {convwor\ m. 

Liv. Sew. Celui qui traite, qui 

donne unrepas; h6te. 
con-vivatorium, n (conviva- 

tor), n. Tkes. nov. lat. (p. 598). 

Repas de corps. * , 

+ convivialis, e, adj. Isid. 

Comme convivalis. 

* con-vivifico, avi, dtum, are, 
tr. Hier Vivifier ensemble. 

+ con-viviolum, ii (conviviuin), 
n. Ps. Aug. (serm. 173, 3). Petit 
repas. , 
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* conviviones, m. ph Gloss. 
Labb. Convives (dans un grand 
festin). 

convivium, ti (conviv'o), n. Cic. 
Tac. Repas, festin, banquet. 
1 (Melon.) Sen. Plin. feociete de 
table, reunion de convives: 
convives. 

1* con-vivo, vixi 3 victum, dre. 
intr, Vivre avec qqn ou dans 
le m6me temps, 6tre contem- 
porain. — cum aliquo. Quint 
alicui. Lampv. Vivre avec qqn. 
— Hippocrati. G&l.-Aur, Etre 
contemporain d'Hippocrate . 
^ Quint Manger avec, faire un 
repas ensemble, 

2. * convivo, are (conviva), intr t 
Enn. Com me convivor. 

convivor, dtus sum, dvi (Inf. 
parag. convivarier. Ter.) {con- 
viva), dep. intr. Cic. Suet, Faire 
un repas, manger ensemble, 
donner ou prendre un repas. 

+ convivorium, ti, n. Thes. nov. 
lat (p. 598). Comme conviva- 
torium._ 

convocatio, onis (convoco), f. 
Cic. Aug. Isid. Convocation. 

-j convocator, oris (convoco), m. 

Aug. (serm. 95, 6). Celui qui 

invite (a un banquet). 
+ convocium, ti, n. Ulp. Paul. 

ex Fest. Grand bruit de voix. 

Voy. CONVICIUM. 

con-voco, dvi, dtum, are, tr. 
Appeler, convoquer, reunir. — 
senatum. Cic. Convoquer le se* 
nat. Fig. — sibi consilia in ani- 
mum. Plaut Tenir conseil avec 
soi-m&me. 

con-volnero. Voy. convulneuo. 

con-volo, dvi, dtum, are, intr. 
Cic. Liv. Sulp.-Sev. Voler en- 
semble, accourir, se rendre avec 
diligence. Fig. — ad secundas 
nuptias. Dig. Convoler en se- 
condes noces. 

+ convolsio. Voy. CONVULSIO. 

* convolsus, a 3 um, pour con- 
vnlsus. Voy. COKVELLO. 

* convolutiis, us (convolvo) y m. 
Gild. L J4, Replis. 

con-volutor, dtus sum, dri, dep. 
Sen. Rouler avec, tournoyer. 

con-volvo, volvi, volutum, ere, 
tr. Rouler autour, rouler avec 
force, envelopper. Sol se con- 
volvens. Cic. Le soleil faisant 
son tour. Turbines rapta con- 
volvunt. Sen. Les tourbillons 
font tournoyer ce qu'ils em- 
portent. Onera insequaliter con- 
voluta. Sen. Paquets faits de 
travers. Convoluia cornua arte- 
turn, Plin. Les cornes enroulees 
des betters* Fig* Gallogrxciam 
ruina convolvit Flor. Le desas- 
tre enveloppa la Gallogrfece. 

con-volvulus, ?, m. Cato. Plin. 
Chenille rouleuse. | Plin. Lise- 
ron de haies (plante). 

con-vomo, &re, tr. Cic. Vomir 
sur, souiller. 

* con-voro, are, tr, Tert De- 
vorer (plusieurs ehoses ensem* 
ble). avaler. 

* con-vorro, V(** convf.rro. 


* con-voveo, vovi, votum, cre> 
intr. S. C. Bacch. Paul, ex Fest 
Consacrer en commun, faire 
les memes voeux. 

con-vulnero, dvi, dtum, dre ? 
tr. Auct b. Afr. Sen. Blesser 
grievement, endommager. Fig. 
Convulneratus libididibus. Sen. 
Homme auquel ses passions 
ont fait de profondes blessures. 

+ con-vulsio, onis, f. Gets. 
Scrib. Bier. Cassian. Crampe, 
spasme, convulsion. 

conyza, se (xovufc), f. Plin. Co- 
nyze, aunee visqueuse (plante). 
^ Plin. Persicaire, menthe pou- 
lioL 

* co-obaudio, tre, intr. hitpr. 
Iren. II, 13, 9. Entendre (c.-a-d. 
comprendre) en m&me temps. 

* cp-6dibilis, e, adj. TerL Vic- 
trie. (laud, sanct. 10). Comple- 
tement haYssable. 

co-olescq. Vo) r * coalesco. 

1. * cooperarius, a, um (coo- 
peror), adj. Bed. Qui aide, qui 
coopfere, qui collabore. 

2. + cooperarius, ti (cooperor), 
m. Ecct Aide, compagnon de 
travail. 

co-operatio, onis (cooperor), i. 
Quint. Hier. Cooperation, colla- 
boration. 

+ cooperator, oris (cooper o)^) 3 m. 
S. S. Ambr. Hier. PauL-Not. Coo- 
perateur, collaborateur. 

+ co-operatrix, icis. f. Vers. 

Ignat (ep. ad Philad. 4). Rufin. 

Beda. Collaborate ce. 
cooperculum, i (cooperio), n. 

Plin. Pall. Couvercle. 
+ cooperxmentum (coperiaibn- 

tum), i (cooperio), n. GelL Ce qui 

couvre entiferement; couvercle, 

voile. 
co-6perio (coperio ^Lucr.)^riti y 

pertum, ire> tr. Liv. Couvnr en- 

tiferement; charger, accabler 

(pr. et fig*). 

* cooperte, adv. Hier. (nom. 
hebr p. 65). D'une maniere ca- 
chee. 

+ co-operor," dtus sum, dri, dep. 
intr. Ecct Cooperer, collaborer 
(absolt. ou avec le Dat.). 

* coopertio, onis (cooperio), i. 
Intpr.-lren. Philastr. (haer. 455j. 
Action de couvrir; ce qui cou- 
vre. 

* coopertorium, h (cooperzo) 9 
n. Veg. Dig. Couverture, vete- 
ment, 

+ coopertura, m (cooperio), f. 
Rufin, (Orig. princ. IV, 1, 6). 
Couverture, voile. 

* co-6pifex, ficis, m. Paul.- 
Nol. (ep. 21, 3). Mar .-Merc. Qui 
agit avec. 

cooptatio (coptatio), onis (coop- 
to), f. Cic. Liv. Flor. Agrega- 
tion, incorporation, recrute- 
ment autonome des corpora- 
tions ; clioix, election. ■ — censo- 
via. Cic. Nomination faite par 
les censeurs. — Julise geniis* 
Flor, Admission (d'Octave par 
Tadoption de Cesar) dans la fa- 


mine Julia. — in patres. Liv* 
Admission au rang de senateur/ 
co-op'to (copto), dvi, dtum, are 
(Arch, cooptassint, pour coop- 
tabeinnt. Auct ap. Liv.), tr. Cic, 
Liv. Choisir, elire, associer a, 
admettre dans une classe. — 
senatores. Cic. Choisir des sena- 
teurs. - — aliquem magistrurn 
equitum. Liv. Nommer qqn mai- 
tre de la cavalerie. — gentem 
Claudiam in patricios. Suet. Ad- 
I mettre la familie Claudia parmi 
les patriciens. 

* co-ordino, are, tr. Thes. nov. 
lat. (p. 117). Coordonner. 

co-orior, ortus sum, in (coore- 
rextur, pour coorirentur. Tac.\ 
dep. intr. Naitre, surgir, sor- 
tir, s'elever tout a coup, ecla- 
ter (en pari, d'un orage, d'une 
tempfete, d'une guerre). Coo- 
riuntur portenta mird facie. 
Lucr. Des monstres d'un aspect 
extraordinaire surgissent tout 
a coup. Coortus ventus. Cms. 
Salt Vent qui s'est eleve. Coo- 
ntur subitum bellum in Gallia. 
Cses. La guerre s'allume tout a 
coup dans la Gaule. — ad pu- 
gnam. Liv. Commencer l'atta- 
que. Coorlse in nos Suevorum 
gentes. Tac. Les peuples de Sue- 
vie leves contre nous. —in ro- 
gationem. Liv. S'elever contre 
"un projet de loi, le combattre. 

* co-orao, are, tr. Am. jun, 
(de Deo trino, II, 14). Boet. De- 
corer, donner du lustre a. 

coortus, us' (coorior), m. Lucr. 

Naissance, commencement, ori- 

gine* 
Coos, i (Kow;) : f. Liv. Cos, petite 

lie de la mer Egee, pres de la 

cote de Carie (auj. Slanco). 
copa, & (copo, pour caupo), f. 

Virg* Suet. Fills de taverne. 
*- copadium, ti (xo7raBtov) f n. 

Apic. Hachis. 
CopaB, drum (KaiTLat), f. pi. Plin. 

Copes, ville de Beotie (auj. To- 

poglia). 
Copals, idis (KuxaU), f* Liv. Le 

lac Copals, en Beotie. 

coperculum. Voy. cooperculum. 

* coperimentum. Voy. cooperi- 

MENTUM. 

♦ coperio. Voy. cooperio. 
c6phInus,i(y.6<ptvoc),m. CotJuv. 

Grand panier, grande manne, 
copia, se (cum, ops), f. Abon- 
dance, grande quantite, pro- 
visions, richesse ? ressources. 
Rerum omnium abundantia et 
— . Cic. Abondance et profusion 
de toutes ehoses. Opifices quo- 
rum copia urbs abunaalat Curt. 
Les artisans dont la ville re- 
gorgeait. Bonam copiain ejurare. 
Cic. (Declarer par sermentqu'on 
n'a plus de ressources suffi- 
santes pour payer). Se declarer 
insolvable, faire faillite. Pro co- 
pia cujusque. Curt. Suivant les 
moyens de chacun. Rationes et 
t copius in provinciam conferr$. 
_ Cic. Transporter en province s^s 
fonds et ses operations com- 
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merciales. Gopise mains, urbanse, 
rustics. Plin. j\ Les ressources 
de la mer, de la ville, de la cam- 
pagne. ^ Approvisionnements. 
Copias Dyrrachii comparave . 
Cses. Accumuler ses appro vi- 
sionnements a Dyrrachium . 
Capias in caslra convehere. Tac. 
Transporter des approvisionne- 
ments dans le camp. ^ Foule, 
multitude. — latronum. Salt, re- 
migum. Cses. poelarwn. Cic. Une 
grimde quantit6 de brigands, de 
rameurs, de poetes. Bella copia. 
Cic. Societe choisie, || (Au plur.) 
Cses. Liv. Curt. Troupes, forces 
militaires, hommes, corps d'ar- 
mee. *f Abondance oratoire, res- 
source de langage. — verborum. 
Cic. Richesse depressions. Pe- 
riclis ubertaset — . Cic. L'abon- 
dance et la fecondite de Peri- 
clfcs. Materies digna facilitate 
hid et copid. Cic* These digne 
de ta capacite et de ta fecon- 
dite. ^ Faculte, moyen, auto- 
risation, permission de faire 
qq. ch*Dare senatus coptam. Tac. 
Donner entree au senat, accor- 
der une audience (en pari, du 
senat). Facere alicui consilii sui 
coptam. Cic. Tenir ses conseils 
a la disposition de qqn. Tut 
Vivendi copia est. Plaut. II t'est 
permis de vivre. Nunquam po- 
pulo romano ea copia fuit. Sail. 
Jamais cette latitude ne fut 
donnee au peuple romain. Qui- 
hus molliter vivere copia est. 
SalL Ceux qui peuvent vivre 
delicatement. 

Copia, se, f. Hot. Ov. V Abon- 
dance (deesse de l'abondance). 
^ Lact. Corne d'abondance. 
Copia Augusta, f . Inscr. Gomme, 
Lugdundm. 
+ copiarius, a (copia), m. Por- 
phyr. Fournisseur (gr. iz&poyjx;). 

+ copiata, se (xoa:k£ty]0j m.Cod*- 

Theod. Gelui qui ensevelit les 

morts, fossoyeur. 
copies, Charts. Voy. copia\ 
copiolae, drum (copia) , f. Brut. 

ap, Cic. Petite armee. 
* copior, art (copia), dep. intr. 

Quadrig. ap. Non. Se pourvoir 

de, se rendre maitre de... 
copiose (copiosus) 9 a.dy. (Gompar. 

Gets. Superl. Plin.) Cic. bets. 

Abondamment, copicusement. 

Vinum copiosius bibere. Cels. 

Boiredu vin copieusemenl.Fig. 

— dicere de aliqud re. Cic. Par- 

ler avec abondance sur un sujet, 

copidsus, a, urn (copia}, adj. 
(av. Compar. et Superl.) Abon- 
dant en, richement pourvu, qui 
abondfe, Patrimonium amplum 
et copiosum. Cic. Riche et vaste 
patrimoine. Qppidum copiosissi- 
mum. Cses. Ville trfes opulente. 
(Se constr. av. ab et ljAbl. Cic, 
av. 1'Abl- s. Plin. Gelt., rar. av. 
le Genit. Solin.) ^ Bien pourvu, 
bien doue, abondant (en pari, 
de'l'orateur ou du style), elo- 
quent. Oratio copiosa. Cic. Style 
abondant* Mullus copiosusque 


COP 

sermo. Plin. Long entretien et 
d'une abondance familifere. Vir 
— in dicendo ou ad dicendum, 
Cic. Homme qui a la parole fa- 
cile. Lingua — . Cic. Langue bien 
d61iee. Ingenium facile et l — . 
Quint. Esprit facile et fecond, 

1. * copis, is (contr. de coops = 
copiosus) , adj . Plaut . Bien 
pourvu, riche. 

2. copis, idis, Ace. pi. Idas (xo- 
Trtc), f. Curt. Cimeterre. ^ ApuL 
Gouteau de chasse. 

+ copia, se> f. Licent. (ad Aug. 
103). Pour copula. 

* coplatus, a, um, p. Lucr. Part. 
sync, de copulo, 

copo, dnis. Voy. caupo. 
copon... Voy. caupon... 

Coponianus, a, urn, adj. Cic. De 
Coponius. 

Coponius., n, m. Veil. Copo- 
nius, partisan de Pompee.^ttfe. 
Nom de plusieurs autres Ro- 
mains, 

coprea (copria), se (y.07rptac), m. 
Suet. Vil boulTon. T Commod. 
Propre k rien (injure adressee 
aux Chretiens). 

* cops. Prise Voy. copis. 
copta, se (y.dTir/]), f. Mart. Sorte 

de gateau dur, massepain. 
coptatio, Voy. cooptatio. 
Copte, Acc,eM,f. Vop .Voy. Coptos, 
Coptis, Mis (KouTti;), f. Plin. De 

Coptos. 
Coptites, se (KoTTTttvie), m. Plin. 

De Goptos, d'Egypte. 
+ Coptiticus, a, um f adj. Apul. 

De Goptos. 
copto. Voy. coopto. 

^ coptoplacenta, se (xotctotcXk- 
xoijc). f. Petr. Voy. copta. 
Coptos,i {]&.Q'KT;6c ) *KG%'Zib))LPlin. 
Goptos, v. de la Thebaide, en 
Egypte (a.u].Keft ou Co ft), 
i. copula, (pour co-apula [rac. 
ap ], cf. cogo p. co-ago), &, f. 
Nep. Tout ce qui sert a attacher, 
lien, chaine, attache, corde, 
laisse, Janiere. ^ C&s> Crampon, 
main de fer. || (Au plur.) Cses. 
(ap. Gell. Ill, 13, t 8.) Grappins, 
harpons. *\ ApuL Poitrail atta- 
che au harnais par lequel les 
chevaux ou les mules tiraient 
leurs charges. *[ Capit. Fermoir 
d J un bracelet. "J Ho?\ Lien mo- 
ral, liaison. ^ Quint. Liaison, 
enchainement (des mots). ^Cod.~ 
Theod. Nov. VaL God.-Just. Lien 
conjugal. 
2. ¥ copula, se (p. copulata)^ f. 
Cassiod. (Var. I, 37). Femelle 
(d'un animal). 

+ copiilabilis, e (copulo\ adj. 
Aug. (mus. IV, 32). Qui peut 
etre uni, joint, lie. 

* copulate (copulatus)) ady, Gell. 
En joignant deux mots en un 
s_eul (par synalfcphe, t. gramm,). 

copulatim {copulatus ) , adv. 
Biom. De suite, d'une manifcre 
suivie. ^ 

copulatio, dnis (copulo), f. Cic, 
Quint. Action de reunir, as- 
semblage, liaison, agglomera- 
tion (pr. et fig.). 
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copulative (copulaiivus) , adv, 
Macr. Voy. copulate. 

* copiilativus, a } wn (copulo), 
adj. Aug. locut. in Heptat. II 
(ad.Exod. 35, 28). Gharis.Mart.- 
Gap* Prise. God.-Just. Qui sert 
a joindre, copulatif. 

* copiilator, oris (copulo), m. 
JuL-Val. Celui qui lie, qui unit. 

* copulatrix, ids (copulo)^ i. 
Auct. pervig. Ven. 5. Aug. Celle 
qui lie, qui unit, qui rapproche. 

*copulatum ? i (copulatus), n. 
Gelt. Proposition copulative. 

1. copulatus, a 7 um (copulo), p. 
adj. (Comp. Cic. Sup. Inscr.)Cic. 
Assemble, joint, uni, associe. 
Nihil est animis copulatum. Cic. 
L ; ame n'est pas un assemblage 
de parties. Copulatum verbum. 
Cic. Mot compose. *\ Cic. Qui 
lie. Nihil est cbpulatius. Cic. 
Rien ne.contribue davantage a 
une union intime. 

2. * copulatus, us (copulo), m. 
Ar?i. Liaison, reunion. 

copulo, avi, dtum } are (Inf. pa- 
rag, copulariek. Am.), tr. Join- 
dre, attacher, unir, associer, 
allier. — hominem cum belud. 
Cic. Associer l'homme a la brute. 
— caput ad pedem. Veg. (En 
pari, d'un animal). (Lui) fixer la 
t£te a Fun des piecls. Msec inter 
se copulari possunl. Cic. Ges cho- 
ses peuvent slaccorder. "f Reu- 
nir, fondre deux mots en un 
seul. — verba, jut sis pro si vis. 
Cic. Reunir des mots comme sis 
pour si vis. ^ Fig. Lier, unir, 
cimenter. — voluniates. Cic. 
Accorder des volontes, les unir. 

* copiilor, dri, dep. Plaut. Voy, 
le precedent. 

* copiilum, i 9 n. Mart. *■ Cap. 
Comme copula. 

coqua, se (coquus), i. Plaut. Cui- 

siniere. 
coquibllis, e (coquo), adj. Plin* 

Voy. cocibilis. 

* coqulna, se (coquinus), f. Am. 
Art culinaire, art du cuisinier. 
^ Am. Pall. Cuisine. 

coqumaris, e (coquinus), adj. 
Varr. De cuisine, culinaire, 

coqumarius, a, um (coquino), 
adj. Plin. Voy. le precedent. 

* coquinatorium(cociNAToniuM), 

U [coquino), n. Inscr. Cuisine. 

+ coqulnatorius (cocinatorius) , 

a, um (coquino), adj. Dig. De 

cuisine, culinaire. 
coquino, avi, alum, are (coquo, 

cf. i*umino~de ramo), tr. et intr. 

Plaut. Cuisiner, faire la cuisine. 

1 Tr. Plaut. Faire cuire. 

coquinus (cocinus), a, um (CO' 
quo), adj. Plaut. De cuisine. Co- 
quinum forum. Plaut. Marche 
aux approvisionnements. 

^coquitatio, dnis (coquito), f, 
ApuL Cuisson prolongee. f 

coquito, are (coquo), intr. PlauL; 
ap : Fest. Faire cuire etrecuire,' 
faire cuire & fond, / 

I coquo, coan^ coctum, &re (pour 
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poquere, cf. gr. tte^tw), tr. eL 
intr. Cic. Cuire. ^ Faire cuire, 
faire bouillir, griller, rotir, pre- 
parer au feu. .- — medicamenia, 
venena. Liv. Preparer des re- 
mfedes, des poisons. Coquitur 

' unda. Sid. L'eau bout, — cal- 
cem. Cato. Preparer de la chaux. 
— latercalos. Cato, Faire cuire 
des briques. Coctum robur. Virg. 
ChSne durci au feu. Coctus put- 
vis. Stat. Pouzzolane, sable vol- 
canique. — aurum cum plumbo. 
Plin. Fondre de Tor avec du 
plomb. — rastra. Juv. Forger des 
hoyaux. |j Subst. coctum, i, n. 
Coctavendere. Saet. Vendre des 
denies cuites. cocta, se, f. 
Mart, Decoction. Apic. Viande 
cuite. T Faire fermenter, decom- 
pose^ dissoudre. Calore et spi- 
ritu omnia coda et confecta. Cic. 
Tous les aliments sont dissous 
et digeres par la chaleur (du 
corps) et Fair aspire ^ Virg. 
Hot. Bruler, dessecher. [| Fig. 
Faire secher (d'ennui), tourmen- 
ter, agiter, inquieter. Cura quae 
te coquit. Enn. ap. Cic. Le souci 
qui te ronge. Egomet me coquo 
Cic. Je me desseche. ^ Murir. 
Coquitur vindemia. Virg. La ven- 
dange murit. Poma matura et 
coda. Cic Fruit mur et fait. 
|| Murir (des projets), couver, 
ruminer, tramer. — consilia se- 
creto. Liv. Nourrir en secret des 
projets. — bellum. Liv. Prepa- 
rer une guerre. Au part. pas. 
Coctus. Verse, habile dans... 
Juris coetiores non sunt quam... 
Plaut. Ds ne sont pas plus retors 
dans la connaissance du droit 
que... 

coquus (cocus), i, Plur. arch. 
coques. Inscr. {coquo), m. Plaut. 
Cic. Cuisinie*^ PlauL ex Fest. 
Boulanger. — % 

cor, cordis, gen. pi. cordium. 
Mart -Cap, (p. cord. cf. gr. y.apS- 
fa), n. Cels. Coeur (organe). ^Lucr. 
Kor. Orifice de l'estomac ? es- 
tomac. ^ Plaut. Cic. Virg. Coeur 
(sifege du sentiment). — timi- 
dura. Plaut. Coeur craintif, Fe- 
rocia corda. Virg. Coeurs farou- 
ches. Evenit facile quod Bits 
cordi est. Liv. Ce que veulent les 
Dieux s'accomplit aisement. 
Cordeamare inter se. Plaut. S ? en- 
tre-aimer de tout coeur. ^ Intel- 
ligence, bon sens, memoire. 
Cor habere. Cic. Etre habile. 
Cut cor sapit. Cic. Celui qui est 
sain d'esprit. Hebeiis atque ob- 

. tusi cordis esse. Val.-Max. Avoir 
Pespritepais etobtus. *f (Meton.) 
Personne,homme. Leciijuvenes, 

, fortissima corda. Virg. Guerriers 
d'elite et pleins de courage. Le- 
visomna canura corda. Luer. Les 
chiens ont le sommeil leger. 
Ileum cor I Plaut. Machfcre ame! 

cora, se (xopvi), f. Aus. Prunelle 
(de J'oeil), pupille. 

i. Cora, se, f. Inscr. Cora, nom 

de Proserpine. 
/^./C&aV r ^M* Liv. Plin, Cora, 
/ '^fr^^Sum (auj. Cori). -- 
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loracesia, &, f. Plin. Plante 

p'agique, inconnue. 
Co/acesium, U, n. Cic. Ville de 

Cilicie (auj. Analieh). 
+ coracicus ; a, um (corax), adj. 

Inscr. Relatif aux corbeaux. Co- 

racica sacra. Inscr. Mysteres de 

Mithra, ceremonies en son hon- 

neur. 
*coracino, are (corax), intr. Isid. 

Croasser. 
coracinum, i (1. cor acinus), n. 

Dig. Noir de corbeau, noir, cou- 

leur noire. 

1. coracinus, a, um (y.opa-/tvoO, 
adj. Vitr. De corbeau. Coraci- 
nus color. Vitr. Couleur noire. 

2. coracinus, i (y.opay.ivo;), m. 
Plin. Mart. Sorte de poisson 

du mi. 

coralium. Voy. coballium. 

CoTslliyOrum, m.pl. Ov. Coralles, 
peuple de Mesie, sur les bords 
du Pont-Euxin. 

corallinus, a, um (corallium), 
adj. Anthol. Semblable au co- 
rail, rouge comme le coraiL 

corallis ? Mis (y.opalllq), f. Plin. 
Corallis, pierre precieuse in- 
connue. 

corallium, ii (y.opdXliov), n. Ov. 
Phn. Corail. 

+ corallxus, ii, f. Isid. Voy. co- 
rallium. 

coralloachates, se (y.opa).)oa- 
^aTTii;), m. Plin. Agate de corail, 
pierre precieuse. 

i* coralium, i, n. Sid. Voy. co- 
rallium. 

coram (cum, o$), adv. En face, 
vis-a-vis, en presence de, de- 
vant. Sine... ilium hue coram 
adducam. Ter. Permets que je 
Tamene ici devant toi. — au- 
dire ex aliquo. Cic. Apprendre 
de la bouche de qqn. Coram de- 
prehensus. Apul. Pris en flagrant 
delit, ^ Prep, (se constr, avec 
l'Abl. Cic, avec le Genit. Apul.) 
En presence de, devant. Coram 
populo. Hor. Populo coram. Suet. 
En public. Dis coram obtestor. 
Tac. Je proteste a la face des 
Dieux. 

coramble, es (xopaiio)^), f. Col. 
SorLe de chou. 

Coranus, a, um (Cora), adj. Cato. 
Liv. De Cora. || Au plur. subst. 
Coram, oimm, m.Plin. Habitants 
de Cora. 

* corarius, ii, m. Inscr. Voy. 
2. coriarius. 

corax, dels (y.opa^), m. Solin. 
Corbeau. ^ Vitr. Corbeau (ma- 
chine de guerre). 

Corax, dcis, (KdpaE), m. Cic. Co- 
rax, rheteur grec de Syracuse. 
^ Plaut. Nom d'esclave. 

corbiciila, se {corbis), f. Pallad. 
Petite corbeille, panier. 

1. Corbio, onis, m. Val.-Max. 

Corbion, petit-fils de'l'orateur 
Hortensius. , 

2. Corbio, onis, f. Liv. Corbion > 
v. des Eques. \ Liv. Ville de'la ' 
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Tarraconaise (auj. Berga), chez 
les SuessetanL 

corbis, is s Abl. c, rar. i, m. CoL 
f. Plaut. Cic. Corbeille d'osier, 
panier. 

corbita, *a? (corbis)^ f. Cic. .Cor- 
vette, navire employe seule- 
ment au transport des grains. 
* corbona, se, f. Hier. Tresor 
des Juifs; endroit oil Ton gar- 
dait les ofirandes, les objets 
precieux. 

corbula, se (corbis), f. Suet. Pe- 
tite corbeille. 

Corbulo, onis, m. Sil. Tac. Cor- 

buion, nom de plusieurs gene- 

raux romains. 
Corchera. Voy. Corcyra. 
corchorum, {, n. et corchorus, 

i ['AQpyopoc), m. Plin. Mouron, 

plante" 
+ corcillum, i (cor), n. Petr. 75. 

Bon petit coeur. > 

corcodilus, i, m. Phsedr. Voy. 

CROCODILUS. 

corculum, i (cor), n. Plaut. 
Petit coeur. T Cic. Prudence, sa- 
gesse (surnom donne a Scipion 
Nasica). 

Corciilus, i [cor), m. Plin. Sense, 
avise, prudent (surnom). 

* COrCUS, 2 (cf. y.opzopjy^J, m. 
Marc.-Emp. Borborygme, 

Corcyra, se, f. Cic. Corcyre, ile 
de la mer Ionienne s pres de 
TEpire(auj. Corfou). m { Mela, lie 
de la mer Illyrienne (auj. Cor- 
zola). 

Corcyraeus, a, um, adj. Cic. De 
Corcyre. || Au plur. subst. Cor- 
cyr^i, oimm, m. Nep. Habitants 
de Corcyre. 

corda. Voy. chorda. 

Cordalio, onis. m. Plaut. Cor- 
dalion, nom d'esclave. 

+ cordate, adv. Plaut. Prudem- 
ment, sagement, sensement. 

¥ cordatio, onis, f. FausL (ep. 3. 
p. 842 a, t. Lvin Migne). Intel- 
ligence (faculte de Tame). 

cordatus, a, um (cor)^ adj. 
(Comp. cordatior. Lact.) Enn. 
ap. Cic. Sense, intelligent, pru- 
dent. 

cordax, dcis (zopoaE), m. Petr. 
Cordace, danse licencieuse (de 
Tancienne comedie grecque). 
1 Adj. Quint. Qui manque de 
tenue.Co?*dacessententise.Fronto. 
Pensees debraillees? 

^ cordicitus (cor) j adj. Sid. Au . 
fond du coeur. 

* cordolium, n (cor, doleo\ n. 
Plaut. Apul. Creve-coeur, dou- 
leur poignante, chagrin pro- 
fond. 

Cordiiba, se, L Cass. Mart. Cor- 
doue, patrie des deux Senfeque 
et de Lucain. 

Cordiibensis, e, adj. Auct. b. 
Alex. Plin. De Cordoue. || Au 
plur, subst. Cordubeivses, ium, 
m. Auct. b. Alex. Habitants de 
Cordoue. 

Corduena, se (PopouYiv^) , f . Amm. 
Gordyfene, contree de la grande 
^Armenie (auj. Kurdistan). 
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Cordiieni, drum (ropBvTjvoi), m. 
Sail. Habitants de la Gordyfcne 
(auj. les Kurdes.) Voy. GordyjEI. 

* cordula, x, f. Apic. Voy gor- 

DYLA. 

Cordus, i, m, Luc. Cordus, 
qnesteur de Pompee. ^ Cic. Tac* 
Nom d'homme. 

cordus, a, um, adj. Voy.CHORDUs. 

cordyla, & (xopSuXri), f. Plin. 
Mart. Alevin du thon. 

Corfiniensis, e [Corfinium), adj. 
Cic. De Corfinium. — dementia. 
Cses. Clemence a l'egard de Cor- 
finium, ^ Subst. CORFINIENSES, 

turn,) m. pi. Plin. Habitants de 

Corfinium. 
Corflniuiii, ti, n. Cic. Corfinium 

(auj. ruines prfes de San-Pelino). 
Corfinius, a, um, adj. Front. De 

Coriinium. 
corgo. Voy. gorgo. 
Coria, se (Kopta), f. Cic. Coria, 

epithfete de Miner ve, chez les 

Arcadiens. 

* coriaceus, «, um (corium), adj. 
Amm. De cuir. 

* coriaglnosus, a, um [coriago), 
adj. Veg. Atteint de coriage. 

coriago, mis (corium), f. Col. 
Veg. Coriage, maladie de peau 
chez les animaux. 

* coriandratum, i (coriandrum), 
n. Apic. Eau de coriandre. 

* coriandratus, a, um (corian- 
drum), adj. Apic. Assaisonne, 
farci de coriandre. 

coriandrum, i (xopiawov), n. 
Col. Plin. Coriandre, plante. 

coriandrus, i, f. Cato. Veg, 
comme coiuandrum. 

1. coriarius, a, um (corium), adj . 
Plin. Relatif au cuir. 

2. coriarius, ti, m. Plin. Qui 
prepare les peaux, tanneur. 

coriceum. Voy. coryceum. 

corigia. Voy, corrigia. 

Corinna, se, f. Prop/ Corinne, 
poetesse grecque de Tanagre. 
*f Ov. Nom imaginaire d J une 
femme chantee par Ovide. 

Corintheus, a, um, adj. De Co- 
rinthe. ^ Subst. Corinihea, drum, 
n. pi. Petr. Vases de Corinthe. 

Voy. CORINTHIACUS, CORINTHIDS. 

corinthia, m, f. Plin. Plante in- 
connue. 

Corinthiacus, a> um, adj. De 
Corinthe ? Corinthien. — sinus. 
Liv. Golfe de Corinthe. 

Corinthiarius, ii (Corinthm), 
m. Suet. Aug. Celui qui travaille 
les bronzes de Corinthe, ama- 
teur de ces bronzes. f Inscr. Gar- 
dien de bronzes corinthiens. 

Corinthiensis,e (Corinthus), adj. 
Plant. Tac. _De Corinthe. 

Corinthii, drum, m. pi. Cic, Les 
Corinthiens. 

1. Corinthius, a, um, adj. De Co- 
rinthe. — isthmus. Sen. L'lsthme 
de Corinthe. Columns Cor inthim. 
Vitr. Ordre corinthien. Corin- 
thia vasa. Cic. ou simpl. Corin- 
thia (s.-ent. vasa). Cic. Les va- 
ses et bronzes de Corinthe. A?,$ 


Corinthium. Plin. Airain de Co- 
rinthe (alliage d'or, d' argent, de 
cuivre). 

Corintlios, i, Ace. on, f. Ov. et 
Corinthus, i (KopivGo;), £ Hor. 
Corinthe, ville sur Tistlime de 
ce nom, entre deux mers. 

Corintus, i, f. Arch. p. Corin- 
thus. 

1. Coriolanus, a, um (Corioli), 
adj, Liv, De Corioles. || Subst. 
Coriolani, drum, m. pi. Plin. 
Habitants de Corioles. 

2. Coriolanus, i, m. Liv. Corio- 
lan, surnom de C. Marcius qui 
d6truisit Corioles, 

Corioli, drum, m. pi. Liv. Corio- 
les, ville du Latium. 

corion, *i (xdpiov), n. Plin, Plante 

dite mille-pertuis. 

Coriosvelites.Voy.CuRiosoLiTEs. 
corissum, i, n. Plin. Voy, cha- 

MJEP1TYS. 

corium, ii, n. Cuir, pe^u (des 
animaux), robe. Animantium 
coriis tegi. Cic. Etre revetu de 
peaux d'animaux. Corium apro 
tollere. Apic. Levsr la peau d'un 
sanglier. Coria perficere. Plin. 
Tanner le cuir (les peaux). 
^ (Fam.) Peau (de Thomme). Pe- 
riit meum — . Plaut. C'en est 
fait de ma peau. — alicui con- 
cidere. Plaut. Tanner le cuir a 
qqn, l'etriller. Ludere de alieno 
corio. ApuL S J amuser aux de- 
pens d'autrui. Corio tuo ludis. 
Mart. Tu t'amuses a tes risques 
et perils. Corium servi peiere. 
Sen. Demander qu'on fouette 
un esclave. *f Plin. Enveloppe, 
ecorce, peau (des fruits). Clau- 
duntur corio castanese. Plin. 
Les' chataignes sont renfer- 
mees dans une enveloppe. — 
arboris. Pall. L'ecorce de l'ar- 
bre. °[ Surface, croute, assise, 
couche. — aren&. Vitr. Couche 
de sable. — pavimenti. Cat. Sur- 
face d'un dallage. ^ Cornif. Cic. 
Courroie, fouet de cuir, lanifere. 

* corius, n (Arch, pour corium), 
m. Plaut. Peau, cuir; lanifere. 

Cornelia, m, f. Cic. Cbrnelie, 
fille de Scipion PAfricain, mfere 
des Gracques. f Prop. Fille de 
L. Scipion, femme de Crassus, 
puis de Pompee. ^Suet. Vestale 
enterree vivante sous Domi- 
tien. 

Cornelianus, a, um, adj. Pic. 
Relatif a Cornelius, de Corne- 
lius. 

1. Cornelius, n, m. Cic. Corne- 
lius, nom de plusieurs Romains, 

2. Cornelius, a, um, sdj. De Cor- 
nelius. Gens Cornelia. Liv. La 
famille Cornelia, une des plus 
anciennes et des plus illustres 
de Rome. Leges Cornelias. Cic. 
Les lois corneliennes (au nom- 
bre de quinze, portees pour la 
plupart par Cornelius Sylla). 

corneolus, a, um (corneus) i adj. 
Cic. Qui est de la nature de la 
corne. ^ Fig, Afran. Petr. Solide, 
dur. 


cornesco, £re {cornu), intr. Plin. 
Se changer en corne, devenir 
dur comme de la corne, se ra- 
cornir. 

cornetum, i (cornus), n. Varr. 
Lieu plants de cornouillers. 

i. corneus, a, um (co?mu) i adj, 
Cic. Virg. De corne, fait en 
corne, cornu, ^ Plin. Dur comme 
de la corne. — corpora. Plin. 
Corps durs, endurcis. Cornea 
coraa. Sid. Coeur endurci. Ne- 
que mihi cornea fibra est. Pers. 
Je n J ai pas un coeur insensible. 
T Plin. Qui a la couleur de la 
corne. 

2. corneus, a, um {cornus)^ adj. 
Virg. De cornouiller. 

cornicen, mis {cornu, cano), m. 

Cic. Celui qui sonne du cor. 
Cornicen, mis, m. Liv. Surnom 

romain dans la gens Oppia. 

cornicor, art {comix), dep. Pers. 

. Croasser, jacasser. ^ Hier. Mar- 
mo tter (entre ses dents). 

cornicula, m (comix) , f. ffor. 
Petite corneille ; corneilleniaise. 

* corniculans, antis (tornicy,- 
lum), adj. Solin. Qui est dans 
son croissant (en pari, de la 
lune). 

Corniculanus, a s um, adj. Ov, 
De Corniculum. 

corniciilarius, u (corniculwri), 
m. Suet. Corniculaire, sous- 
officier attache a la personnc 
d ? un centurion ou d 3 un tribun 
(soldat decore du corniculum). 
■f Cod.-Theod. Secretaire, gref- 
fier (d'un magistrat). 

* corniculatus,a, um (cornicu- 
lum), adj. Apul. En forme de 
croissant. 

corniculum, i (cornu), n. Plin. 
Petite corne. T Col. Petit enton- 
noir (en forme de corne). ^ Liv. 
Corniculum, recompense mili- 
taire, decoration en forme de 
come, qui ornait le casque d'un 
soldat. T Front. Borne limite 
dans les campagnes. 

Corniculum, i, n. Plin. Corni- 
culum, ville du Latium. 

corniculus, i (corniculum), m. 
Suet. Office de corniculaire, de 
greffier. 

GO?ri\£eV)fera,ferum{cornu>fero), 
adj. Lucr. Qui a des comes, 
cornu. Cornif erum sidus.AnthoL 
Le Capricorne, constellation. 

Cormficius, a, m. Catull. Cic. 
Cornificius, poete contemporain 
de Salluste / , ^ Cic Rheteur, con- 
temporain do Ciceron. ^ Cic. 
Greffier de Verres en Sicile, 
•f Cic. Competiteur de Ciceron 
pour le consulat. ^ Csss. Lieu- 
tenant de Cesar envoye en Illy- 
rie, ^ Cic. Plusieurs autres Ro- 
mains. 

* cornifrons,o ntis (cornu, frons), 
adj. Pacuv. Enn. Qui a des cor- 
nes au front* 

corniger, gera, g£i*um (cgrnu, 
gero), adj. Cic. Ov. Qui porte 
des comes, cornu/ 

1. * cornigera,^> ifi§i% } » kwm # 
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2. cornigera, orurn, n. pi. Phn. 
B£tes a corne. 

*cornipedus, a, m (cornu, pet-). 
adj. Dracont. (carm. VII- Si/ 
Qui a des sabots de corne* 

cornipes, edis (cornu, pec), n. 
f. Virg. Qui a des sabo's ^e 
corne. *[ Subst. SiL CLK\6i, 
coursier, centaure. || (Au plui.) 
Stat. Satyres, 

Corniscae divse {comix) , f. pi. 
lnscr. Paul, ex Fest. Corneilles 
consacrees a Junon. 

comix, icis, f. Cic. Corneille. 
Cornici oculum, ut dicilur (s.-ent. 
ctmfigere). Cic. Crever les yeux 
u une corneille, comme on dit 
(c,~d-d. tromper les plus luses). 

cornu, gen. cornus (rar. cornu, 
qqf. cornuis. Mart. -Cap.), n. 
virg. Corne (d'animaux). Irasci 
in comua. Virg. Fondre (sur 
qqn) comes baissees (rn. a. m. 
faire passer sa rage dans ses 
comes). Surgens in comua cer- 
vus. Virg, Le cerf au bois ma- 
jestueux. ^ Virg. Tib. Hor. 
Corne, symbole de Pabondance 
et de la force, attribut des 
dieux (c. Bacchus et Jupiter 
Amnion), des fleuves, etc. |j Fig. 
Coimua in aliquem vertere. 
Plant. ApuL toltere. Hor. Mon- 
trer les cornes (notes disons les 
dents) a qqn. Cornua sumere. 
Ov. Prendre courage. ^ Tout 
objet analogue a une corne. 
|[ Plin. Antenne (d'un insecte). 
|t Varr. Plin. Dent d'elephant. 
Cornu Jndicum. Mart, lvoire. 
|| Ov. Bee (d'oiseau. I| Cato. 
Virg. Sabot (d'un cheval). || Plin. 
Cor'nee transparente de Poeil. 
^ Tout objet fait de corne (en 
tout ou en par lie). || Ov. Arc. 
|| Varr. Ov. Cor, cornet, trom- 
pette. || Hor. Huilier. || Virg. En- 
tonnoir. || Plin. Corne a boire. 
|| Cic. Boite d'harmonie (d'une 
lyre). || Plant. Lanterne. || Plin. 
Vitre d'une lanterne. ^ Extre- 
mite, pointe (semblable a celle 
d'une corne). || Virg. Corne du 
croissant (de la lune). | Ov. 
Claud. Bras d'un fleuve. | Cses. 
Ov. Langue ou pointe de terre. 
|| Virg. Bout des vergues. Tac. 
Cote, coin d'un tribunal. Cor- 
nua. Liv. Virg. Petites cornes 
qui supportaient Paigrette du 
casque (distinction honorific 
que). || Ov. Ornement attache 
aux deux bouts du cylindre sur 
lequel on enroulaitun volume. 
|| Cses. Aile de Pinfanterie de- 
ployee. 

* corniialis, e (cornu), adj. Cas- 
siod. Qui se fait avec les cor- 

* nes. T Grom. vet. En forme de 
croissant. 

* corniiarius, ii (comu), m. Dig. 

Fabricantdecors,detrompettes. 

* corniiatus, a, u?n (cornu), adj. 
Vet. poet. ap. Varr. Courbe, 
cornu. 

Cornucopia, ss, f. Plant. Corne 
d'abondance (s'ecrit ordin. en 
deux mdts)„ 
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* ooiruilum, i, n. Hier. Petite 

cotnii, t J Apic. Petit entonnoir. 

1. enraum, i (cornus), n. Col. 
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Cic. Assemblee, reunion d'au- 
diteurs. Vulgi siante corona. 
Ov. En presence du peuple as- 


Cor, oujiir. ^ Ov, Cornouiller. semble. Muros cinxwe corona, 
2. cors.vrjt, i, n. Lucr. Cic. \ Virg. lis entourerent les murs 

d'un cordon de troupes. 

Corona, se, f. Virg. Ov. Couronne 
(boreale) d'Ariane. * { Cses. Cou- 
ronne australe (constellation)* 

Coronaeus, a, urn (Comzea),adj\ 
Liv. De Coronee. || Subst. Coro- 
tuei, orum, m. pi. Liv. Habi* 
tants de Coronee. 

* coronalis, e (corona), adj. 
ApuL Cassiod. (in ps. 93, 14). ©e 
couronne, qui provient d f une 
couronne. 

* cdronameii, tnis (corona), n* 
ApuL Couronnement. 

coronamentum, i (corona), n. 
Cato. Plin. Plante ou fleur 
propre a faire des couronnes. 
^ T&*t. Couronne, cDuronne- 
ment. 

coronaria, se (coronarius) t f. Plin. 
Bouquetiere. 

i. coronarius, a. um (corona), 
adj. Plin. De couronne, donton 
peut faire des couronnes. Co- 
ronarium opus. Vitr* Moulures 
(et autres ouvrages) ^n stuc. 
Coronarium aurum. Cic. C*>d.- 
Tkeod. Present en or fait par 
les provinces au general vain- 
queur, puis aux gouverneurs 
des provinces, puis a l'empe- 
reur dans di verses circonstan- 
ces. 

2. coronarius, n, m. Plin. Celui 
qui fait ou vend des couron- 
nes. 

* coronatio, onis (corono), f. 
Aug. (Civil. Dei VIT, 27,2). Cou- 
ronnement. 

* coronator, oris (corona), m. 
Aug. {in ps. 134, 11, etc.) [Futg.] 
sei*m. 17. Celui qui couronne. 

Cor one, es (Kopcivr t ), f. Liv. Co- 
rone, ville de Messenie (auj. 
Cor on). 

Coronea, m (Kopwvsia), f. Nep. 
Coronee, ville de Beotie. 

Coronensis, e(Coronea\ adj . Liv. 
De Coronee. 

Coroneus, ei, m. Ov. Coronee, 

roi de Phocide -et pfere de Co- 

ronis._ 
Coronides, se (RopuvE&nt;). m, 

Ov. Fils de Coronis (Esculape). 
coroniola, ae (corona), f. Plin. 

Rose d'automne. 

coronis, idis (y.opomc), f. Mart. 
Lignes entrelacees indiquant la 
fin d'un Iivre;par ext. fin, con- 
ronnement. 

Coronis, idis. Ace. ida^ f. Ov. 
Coronis, fille de Phlegsas -et 
mfere d'Esculape. 

corono, avi, alum, are (Inf. 
parag. coronarieb. Am.)? tr. De- 
corer de couronnes ou de £uir- 
landes. — templa. Ov.aras.Prop. 
Orner les temples, les autels 
de guirlandes. — viclimas. Plin. 
Couronner les victimes. — era- 
lera, vina. Virg. Remplir les 
coupes jusqu'aux bords ou^bz 


Conine 'nr^^j- 

^ cornuptta, se (cornu, petd), m. 
S. 5. veL Hier. Vulg. Rufin. Aug. 
Qui frappe de la come. 

1. cornus, us, m. Varr. Cic. 
Comme cornu. 

2. cornus, ?', f. Virg. fArbre dont 
le bois est aussi dur que la 
corne), cornouiller. ^ Ov. Bois 
de cornouiller. ^ Virg. Javelot 
en bois de cornouiller. 

3. cornus, us, Abl. u, Plur. us, 
f. Varr. Ov. Plin. SiL Comme 

2. CORNUS. 

1. corniita, drum (cornutus\ n. 
pi. Varr. Betes a cornes. 

2. * cornuta, se (cornutus), f. 
^jnc.Orphie 5 poisson (a cornes). 
^ Ambr. (Hexaem. V, 7, 19.) Ser- 
pent_a cornes. 

cornuti, orum (1. cornutus), m. 
pi. Alt. Taureaux. 

1. cornutus, a 9 um (co;7iu), adj. 
Col. Qui a des cornes, cornu. 
Cornutse quadrupedes. Varr. Les 
quadrupedes a dents cornees 
(en pari, des elephantsl. — luna. 
Amm. Lune dans son croissant. 
Fi g. — syllogism us. Hier. Comme 
ceratinas. Cornuta interrogate. 
Hier. Question insidieuse. 

2. cornutus, i 9 m. Gloss. Ceraste 
(serpent). 

^ cornuum, i, n. et corniius, i 3 
i. Isid. Abl. plur. corkuis. Treb. 
Poll. Voy. corxu. 

corocottas, se (xopoxdTTa^y m. 
Plin. Animal d'Etbiopie in- 
connu, peut-itre Phyene. , 

Coroebus, i } m. Virg. Corebe. 

corolla, se (corona), f. Catull. 
Prop. Petite couronne, feston, 
guirlande. ^Plin. Couronne de 
fleurs artificielles faite de min- 
ces raclures de corne. 

+ corollaria, se (corolla), f. lnscr* 
Bouquetifere. ^ Varr. Titre d'une 
comedie de Nevius. 

e6rollarium,n(coro/Za),n. Varr. 
Plin. Petite guirlande de metal 
couverte de feuilles d'or ou 
d'argent, qu ? on decemait aux 
comediens, aux poetes, aux mu- 
siciens. ^ Cic. Petite gratifica- 
tion (en sus d'un salaire). T Boet. 
Corollaire, consequence (t. de 
logique). 

corona, se, f. Cic. Virg. Cou- 
ronne de (fleurs ou de leuilles). 
Sub corona vendere. Cell. Ven- 
dre des prisonniers de guerre 
(on les couronnait de ileurs). 
&ub corona venire ou venumdari. 
Liv. Etre vendu comme prison- 
nier de guerre ^ Cic. Tout objet 
en forme de couronne. |[ Vilr. 
Plin. Corniche. || Vitr. Larmier. 
|| Cato. Levee de terre (qui pro- 
tegeait un camp, un champ). 
|| Plin, Chaine de montagnes 
circulaire. || Sen. Halo solaire 
ou lunaire. || Apic. Esp&ce de 
saucisson ou d'andouille. [ f Hor. 
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^ntourer de guirlandes (pour 
les libations), — comcediam. 
Suet. Decerner le prix a une' 
pomedie (en couronner 1'au- 
teur). Coronari Olympia. Bor. 
Eire couronne dans les jeuxJ 

• Olympiques* *[ Virg. Ov.Entou- 

. rer, ceindre. 

coronopus, odis (*opwv6rc<w), j 
m, Plin. Come de cerf, planle. ; 

* c6ronula ; & (cowna% f. Viclg. j 
Rourrelet (d'une mitre). 1 (T. 
d'archit.) Vulg. Cordon, ba- 
guette. <\ T^/ Petite couronne 
(au-dessus du sabot du chevai), 

corporalis, e (corpus), adj. Sen. j 
GelL Corporel, materiel, char- 
nel- Corpovales voluptates. Sen. ] 
Plaisirs charnels. J| Snbst. cob- ' 
tor ales, iurn, m. pi. CL Mam. 
(aniia. II, ll.)Hommes charnels* 
I] corporate, z$, n. Lact. Subs- 
tance corporelle (faite pour £tre } 
unie a nn- corps). 1 (T. de. 
gramm.) Prise. Concret, reel.; 

* corppralitas, dtis [corporalis), \ 
f, Tert. Hilar, Glaud.-Mam. Gas- , 
siod, Boet. Nature corporeile, 
corporalite, materiality, | 

* corporaliter [corporalis), adv. 
Petr. Corporellement. 

+ corpbrasco, Sre (corpus), intr. ! 

Aug. (Gen. ad lit. It, 13,) Pren- ; 

dre un corps. 
+ c6rporatio, onis {corpora), f. t 

Tert. Hilar. Mart -Cap. Claud.-] 

Mam, Materialite, nature cor-; 

porelle. _ 

* corporativus* a, um [cor- 
poro), adj. Casl.-Aur* Sub s tan - 
tieljtonique,quifortifielecorps. 

corporatus, a, um. Voy. cgr- : 
poro. 

eorp§ratura,^2 [corporo) 7 i. Vitr. 
Col . Structure , conformation 
du corps, tailie, temperament. t 
■+ corporealis, e, a4j- Augustin. , 
(Antk. Lot. 1SQ 9 v, 18 it 39.) 
Comme le suivant. 
corporeus, a, um [corpus) , adj. 
Lucr. Cic. Corporel, qui tient au j 
-corps. ^€harnu,de chair.— hu- 
merus. Plin. Epaule charnue. 

corporo, dvi t dtum, are [corpus]^ 
tr, Plin. Donner un -corps a/ 
l[ Au pass. Prendre un corps, 
mun&us iindique est corporalzts. 
Cic. Le monde dans toutes ses 
parties est materiel, ^ Enn. AU. 
Tuer (rfeduire h Tetat <le corps). 

* corporosus, a, um (corpus), 
adj. Cml.-Aur. Obese. 

corpulentia, m [corpuleniiis), f . t 
Plin. Corpulence. *[ Tert. Qua- ' 
lite de ce qui £st materiel, cor- 
porel, ^ j4w<7,SLructure du corps, 
temperament, 

corpulentus, a* um [vorpus\ adj . 
(Compar. iCOrrulezhtcor. Chalc.) 
PlauU Corpulent, gros, gras. 
^ Tert. Corporel. 
corpus, oris, in. Corps (des ibom- 
mes et des animaux). Coipo- 
ris yoluptaies, dolores* Cic. Les ' 
-plaisirs,, les douleurs du corps, i 
Tela wrpqre vitabai. Curt. Par; 
une legfere inflexion du corps, 
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il evitait les ^onps ,; j Olunr fin j - corrationalitas, dlh [cum, ra- 
eorps. Ossa svI^'k \* eo<] o?/ ! ftonalitas)) f. Aug. Comme ana- 
Cic. Les os reoo^uiS «le cl' ilr j i oia, 
— amUtere. Cic.L\lJi?h. -*ao j -corrationaliter,adv.J»WT?^. 


duccre. Ov. Faire maigrir. Quo 
cibo fecisti tantum corporis ? 
Phmd. Quel regime t'a donne un 
tel embonpoint? Fig. — arhoris. 
Plin.Lv bois d'un arbre. ^ Corps 
inanime, cadavre; par ext. : 
ombre d'un mort, m&nes. Locus 
vacuus corporum. Cses. Endroit 1 
ou ii n'y avait pas de cadavres, 
Subvectat corpora cymbd. Virg. 
(Charon) passe les ombres dans 
sa barque. ^ Tronc (par opp. h 
la t6te et aux membres). Avul- 
sumgue humeris caput et sine 
nomine corpus. Virg. Une t6te 
separee des epaules et un ca- 
davre mfeconnaissable. ^ Per- 
sonne, individu, fitre. — libe- 
rum. Sail. Homme libre. — cap- 
tivuin. Zry.Prisonnier de guerre J 


matifere. — agues. Lucr. La smb- ! 
stance de l'eau. Corpora indivi- 
dua. Lucr* Les atomes. — ma-' 
teriai. Lucr. Les elements de la 
matiere, la matifere eiie-meme. 
[| Substance spirituelle. Spiritus 
corpus sui generis. Tert. L'esprit < 
est une substance d'une nature' 
particuliere* ^ Le principal, J 
l'essentiel d'une chose. — elo- 
quentim. Quint. La moelle de* 


Par analogic. 
COrrectio, onis (corrigo), f. Cic. 
Hier t/ {ep. 121,7.) Vufg. Correc- 
tion,' redressement,' reform e, 
amelioration. ^ Cic. Censure, 
reprimands ^ (TJ rhet>) Corn. 
Correction (gr. eTiavopGwcrt?)* 

corrector, oris (corrigo), m. Cic. 
Liv Celui qui redresse, corrige, 
rfeforme. ^ Cic. Sen. Censeur 
(en bonne etmauy.part). ^Eutr. 
Inscr. Prefet d'une yille, gou- 
verneur d ? une petite province 
sous Tempire. 

^ correctura, &, f, Aur.-Vict. 

Charge de corrector. Voy. ce 

mot. 
correctus, a 5 um [corrigo), p. 

adj.{Comp.coRRECTiOR. Frontin. 


Delecta virum corpora . Virg . \ ^-)Comge redresse,amende. 
Des guerriers d'elite. Mvttale' Nihil of ficiuntpeccata Vetera cor- 
— -ffor. Un mortei.1 Substance,; recto ' LacL L f f ^ ute , s ^^; 


^eloquence. ^ Csbs. Carcasse rego)^ f. Cic. Delimitation d'une 


d'un navire. ^ Corps, ensemble, 
tout, reunion; corporation. To- 
turn reipublicse — ^ Cic. Tout le 
corps politique. Universitatzs — . 
Cic. L'universalite des 6tres. 
Nunc in corpus vnum vonfusi 
omnes. Liv. Tous les habitants 
se sont fondus en un seul corps f 
de nation. — fabrorwn.Jct. Une 
corporation Partisans. Corpus 
f rater nitatis. Cassian. Le -corps 
des frfcres {les moines4e tout or- 
dpe). — rationum* Jet Livre de 
comptes. Corpora omnia here- ] 
ditatis. Jet. Etat de tous lesj 
Mens constituant un heritage. 1 
— juris romani* Liv. Le corps 
du droit romain (c.-a*d. le re- 
cueil <vomplet des lois romai- 
nes). Annotationem scribere in 
corpore. tiler, {ep. 104, 46). In- 
troduce en copiant une note 
marginale dans le texte. 
corpusciilum, i (corpus),n. Plin. 
j. Petit corps (humain), petite 
personne (t. d'alfection). }| Hier. 
Rufin. Comme corpus, "f Cic. 
Corpuscule, atome. ^ Just. Sol. 
Compilation, anthologie. 
corrado, rdsi, rdsum, ere [cum, , 
rado), tr. Racier, reunir en ra- 
clant; rassembler, ramasser. — 
ex acre semina nubis. Liter, Ras- 
sembler dans les airs les ele- 
ments d'une nuee. — trecentos] 
numos Philippos. Plant. Amas- 
ser BOO philippes (d'orj. °\ Fig. 
> — minas decern. Ter. Rafier dix , 
mines. — fidem. Lucr. Trouver 
moyen de se faire croire. 


nes ne peuvent nuire k qui s'est 
amende. Correciior disciplina. 
Front. Une discipline plus se- 
vere. Voy. CORRIGO. 

* correcumtoo, &re (cu?n, re- 
cumbo), intr. Tert. Aug. (serm. 
307, 1,) Coucher avec. 

+ correfero, ferre, tr. Mar.- 
Merc. (expos, lid. Theod. -6.) (Au 
passif.) Etre en correlation avec. 

corregio (conregio), onis [cum, 


con tree faite par le decumanus 
(voy. ce mot), pour y asseoir 
une taxe territoriale. \ Liv. Di- 
vision tracee dans le ciel par 
le baton de Taugure. 

* corregionales (conregiona- 
les), ium [cum, regio), m, pi. 
Aug. Voisins d'un domaine; 
proprietaires dont les terres 
sont limitrophes. 

* corregnator, oris {correAjno)^ 
m. Aug. (Migne, t. 40, p. 1162.) 
Celui qui rfegne avec. 

* corregno, dre [cum } regno) , 
intr. Eccl. Regner avec. 

corr-epo,rep£7, reptum, ei*e[cum, 
repo), intr. Lucr. Ramper, se 
blottir. ^ Cic. Se glisser en ram- 
pant, penetrer dans. 

correpte (correptus),&dv. (Comp. 
correptius. Ov.) GelL Avec une 
breve (L de prosodie)* 

correptio, onis [corripio), i 9 
GelL Action de saisir. <f Scrib. 
Attaque, accfes, atteinte (d'une 
jnaladie). *\ Tert. (de pr. laser. 
6.) Cypr. (de laps. 7) Hier. (ep. 

,24,1; in E&ech. 13, 8.) Blame, 

" reproche; punition. *f Vitr. D6- 
croissance des jours, 5 Quint. 
Action de prononcer brfeve une 
syllabe. 

* corruptive [correptivus)^ adv. 
Don. En abrege. 

^ correptivus, a 9 um [corripio), 
adj. Gloss. LabO. Abrege. 

* correpto, are (cor/epo)*, intr. 
Juvenc. Ramper sur ou d^ns. 

* correptor, oris [corripno)^ m. 


►j* 


^3. 


3o6 


COR 


/"* 


S. S. vet. Aug. (serm. 82,7,10.) 
Celui qui reprend, censeur. 

* correquiesco, ere (cum, re- 
quiesco), intr. Aug. (Queest. 
cvang. I, 8.) Intpr. Ignat. (ep. 
ad Mar. Cassob. 4). Reposer avec. 

* corresiipinatus, a, urn (cum, 
resupinatus),s.d). Tert. Renvers6 
ensemble. 

* corresisto, £re {cum, resisto), 
intr. Evang. Palat. (392 b, 18.) 
S'opposer. 

* corresurgo, €re (cum, re- 
surgo), intr. Hilar, (in Matth. 
10,25.) Rufin. Primus, (in. ep. ad 
Rom. c. 6.) Ressusciter avec. 

+ corresuscito, are (cum, resus- 
cito), intr, Eccl. Ressusciter 
avec. 

* correus, i (cum, reus)) m. Ulp, 
Accuse avec, coaccuse. 

corrldeo* ere (cum, rideo)^ intr* 
^ Aug. Eire avec. 1 Vulg. Se 
rire de qqn. T L«c?\ Etre riant, 
resplendissant. 

corrigia (corigia), «a?, f. Bier. 
Grom. vet. Courroie, trait du 
joug. 1 DiocL Fouet. ^ Varr. 
Gourroie de Soulier, lacet de 
brodequin. ^ Greg. Cuir. 

corrigmm, it, n. Marc. Emp. (p. 
289 H). Comme corrigia. 

corrigo, rexL rectum, $re (cum, 
rego), tr.Redresser,rendre droit. 
— dlicui digitum. Cic. Relever 
le dojgt de qqn. — puerorum 
depravata crura. Varr. Redres- 
ser les jambes torses des en- 
fants. 1 Amender, reformer, 
corriger. — legem. Cic. Amen- 
der une loi. — mores. Cic. Re- 
iormer les mceurs. — errorem 
pmnitendo. Cic. Racheter une 
faute par le repenlir. — epistu- 
las. Cic. Corriger des lettres. 
Pueri facillime corriguntur. Cic. 
II est facile de corriger les en- 
fants. Re ipsa corrigi. Sail. Eire 
corrig6 par Inexperience. 

corripio,r7pz'2i, reptum, e~re (cum, 
rapio)) tr. Saisir, prendre vive- 
ment. Cacum corripit Alcides. 
Virg. Hercule saisit Cacus. — 
lora manu. Ov. Prendre en main 
les renes. Ut me intro corripui. 
Ter. Dfes que je me fus preci- 
pite dans la maison. Corripuere 
viam. Virg. lis se mirent promp- 
tement en marche. — corpus e 
straits. Virg. Se lever rapide- 
ment de son lit. — gradum. 
Eor. Hater le pas. f S'emparer 
de force, ravir. — bona vivorum 
et mortuoram. Suet. S'appro- 
prier les biens des vivants et 
des morts. — pecunias. Cic. Faire 
main basse sur l'argent. ^ Sai- 
sir, envahir. Ignes terra ediii 
vicos corripiebant. Tac. Des flam- 
mes sorties de terre embrasaient 
les villages. Ars nulla correptos 
levat. Sen. Rien ne peut soula- 
ger les malades. Correptus morte 
subitd. Curt. Enlev6 par une 
mort subite. Ihmc plausus cor- 
ripuit. Hor. Celui -ci est seduit 
par/les applaudissements. Cor- 
reptus ardoreduplici. Prop. Em- 




bf-akfi d'une double passion. 
^ Pourpuivre en justice, accu- 
se^'. aei. oncer. Priscum com- 
puii -iohtior. Tac. tin delateur 
accnsa Priscus. Locupletissimus 
qufofjue m prsedam correpti. 
Tac.lls (les delateurs) poursui- 
vaient les plus riches comme 
une proie. ■[ Blamer. — fletum 
sororis. Ov. Bl&mer les larmes 
d J une sceur. A patre corripi. 
Plin. j. Etre r£primande par 
son pere. T Resserrer, abreger. 

— moras. Ov. Abreger les de- 
lais. Correpta sinus. Stat. Ayant 
resserre les plis de sa robe. — 
impensas tudorum. Suet. Res- 
treindre les depenses des jeux. 

— omnia (verba). Quint. Serrer 
le style, lui donner plus de con- 
cision. ^ Ter.-Maur. Prononcer 
brhy_e (une syllabe). 

corrivalis, is (cum, rivalis)^ m. 
Quint. Rival avec d'autres, con- 
current. 

corrivatxo, dnis(corrivo)^i. Plin. 
Action de conduire des eaux 
dans im m6me bassin. 

* corrivium, n (cum, rivus\ n. 
I tin. Alex. Cours de plusieurs 
ruisseaux reunis. 

* corrivo, are (cum, rivus), tr. 
Dig. Conduire des eaux dans un 
meme endroit. 

corrixor (conrixor), dri (cum, 
rixor), dep. Varr. Etre en dis- 
cussion, en lutte avec qqn. 

+ corrob or amentum, i (corro- 
boro), n. Lact. Moyen de forti- 
fier. 

* corroboratio, onis (corroboro)^ 
f. S.S. Cypr. [Hier.] in ps. 30. Vic- 
tor Turon. (paenit. 3.) Ce qui 
fortifie, moyen de fortifier. 

corrob oro, dvi, alum, are (cum, 
roboro), tr. Cic. Fortifier, affer- 
mir,_renforcer, corroborer. 

corroco, onis, m. Aus. Poisson 
inconnu. 

corrodo, rosi, rosum, $re (cum, 
rodo)) tr. Cic, Ronger. 

* corrogatio, onis (corrogo)^ f. 
Vulg. Reunion d'invites. 

* corrogatus, us (corrogo)^ m. 
Ps. Aug. (serm. 261, 1). Comme 

CORROGATIO. 

corrogo, dvi, dtum, are (cum, 
rogo), tr. Cic. Liv. Amasser, reu- 
nir^rassemblerford.parpriere), 
prier, mendier, qu^ter. ^ Cic. 
Convier. || Part, tiubst. corro- 
gati, orum, m. pi. Quint, Plin. 
j. Invites, auditeurs (d'une lec- 
ture publique). 

corrosivus, a. um (corrosus, de 

corrodo\ adj. Sen. Corrosif. 
corrotundo, dvi, dtum, are (cum, 

rotundo), tr. Sen. Quint. Arron- 

dir (au pr. et au fig.). 
corruda (coruda), se, f. Cato. 

Varr. Asperge sauvage. 
corrugis, e (cum, ruga\ adj. Ne- 

mes. Tout fronce, tout ride. 

1. corrugo, dvi, dtum, are {cum, 
rugo), tr. CoL Rider, plisser, 
faire froncer (le nez). 

2. corrugo, inis, f. ApuL-herb. 
A%. Plante inconnue. 


COR 

corrugus, i 9 m. Plin. Canal de 
lavage (dans les mines). 

.corrumpo, rupi, ruptvm, $re 
(cum, rvmpo)) tr. Detruire, 
aneantir- — frumentum incen* 
die Cms. Detruire le ble par le 

-feu. — ' aciem (oculorum). Cels. 
Gater la prunelle de Foeil. — 
rem familiarem. Sail. Aneantir 
un patrimoine. ^ Alterer, gater, 
deteriorer, nuire a- — fontes 
aquarum. Sail. Corrompre Teau 
des sources. — liquiai usum 
olivi. Virg. Alterer la limpidite 
de Thuile. Corrupto cxli tractu. 
Virg. Par l'infection de Patmos- 
phfere — denlibus ungues. Prop. 
Se ronger les ongles. Vino cor- 
rumpitur mtas. Prop. Le vin 
enervelajeunesse. — offieiapru- 
dentzum. Tac. Nuire au service 
des (matelots) experimentes. 
^ AfTaiblir, extenuer, epuiser. 
Equi corrupti made. Ph&d. Des 
chevaux epuises par la mai- 
greur. — res familiares. Sail, 
Consumer sa fortune (en pari, 
de plusieurs), ^ Perdre, faire 
perdre, rendre vain, inutile. — 
diem alicui. Plant. Faire perdre 
une journee a qqn. — opportu- 
nitates.Sall.N&nquerles bonnes 
occasions. Quodcumque adde- 
batur subsidio, id corruptum ti- 
more fugientium. Csss. Tous les 
secours qu'on envoyait, Feffroi 
des fuyards les rendait inutiles. 
— gratiam. Phsedr. Perdre l'ami- 
tie. — consilia. Veil. Deconcerter 
les desseins. ^ Falsifier, faus- 
ser, denaturer. — nomen. Sail. 
Alterer un nom. Littera grssca 
corrupia latino sono. Ov. Lettre 
grecque defiguree par la pro- 
nonciation latine. In naturam 
(insequentis litterse) corrumpl 
Quint. S'assimiler avec la lettre 
suivante. — litteras, tabulas 
publicas. Cic. Falsifier des pie-' 
ces, des registres publics. Cor- 
rumpitur or alio. Quint. On gate 
le style. — famam gloriae. Cic. 
TernirTeclat de la gloire. ^Pro- 
faner, souiller. — mores. Nep. 
disciplinam. Tac. Corrompre les 
moeurs, la discipline. — accep- 
tarn nobilitatem. Sail. Degrader 
en soi la noblesse dont on est 
revetu. T Corrompre, seduire, 
acheter. Non se ineriise corrvm- 
pendum dedit. Sail. II ne s'aban- 
donna pas aux seductions de 
Toisivete. — aliquem pecunia. 
Cic. Acheter qqn a prix d'ar- 
gent. — aliquem ad scehts. Tac. 
Entrainer a un crime. — tf£... 
Sail.' Amener a... 

* corrumptor, oris, m. Plauu 
Yoy. corruptor. 

* corrumptus, a, um, p. adj. 
Plaut. Voy. corruptus. 

corruo, r&i (ParL fut. corruito* 
rus, Hier.), ere (cum, r«o), intr. 
Tomber en ruines, s'ecrouler. 
Tab er use dum corruerunt. Ctc 
Deux boutiques se sont ecrou- 
lees. Triclinium super convivas 

> corruit. Quint. La salle s'est 

> effondree sur les convives. P^ e 
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ille timore > ego risu corrui. Cic: 
Nous faillimes tomber, lui de 
frayeurj moi k force de rire. — 
in vulnus. Virg. Tomber sur sa 
Messure (c.*h-d. en avant). ^ Fig. 
Antiochia ilia corruent urriversa. 
Czc.Toute l'argumentation d'An- 
tiochus s'ecroulera. Eum cor- 
mere non sivit. Cic, II Pempe- 
cha de faire^faillite: ^ Tr. Prc- 
cipiter ? entrainer. Corruere in- 
ter, se. Curt. Se prfecipiter Tun 
sur Vautre. — hanc rerum sum- 
mam. Liter. Emporter ce monde 
(dans un tourbillon). — corpus. 
Apul. (Laisser son corps s'af- 
faisser,) se laisser tomber 
^ Amasser, entasser a la hate, 

— divitias. Plaut. Amasser des 
ri chesses. — spicas. Varr. En- 
tasser des epis (dans une cor- 
beille). 

corrupte (corruptus), adv. (avec 
Comp. et Superl.) D'une manifere 
vicieuse. — judicare. Cic. Porter 
un jugement faux. — pronitn- 
tiare. GelL Avoir une pronon- 
ciation defectueuse. Corruptis- 
sime dixit. Sen. II a parle d'une 
faqonpiioy dbleXorruptiusquam 
inprivata domo habiti. Tac. Sou- 
mis a un regime plus corrup- 
teur que dans la demeure d'un 
simple citoyen. 

corruptela, se (corrumpo), f, 
Anthim. Corruption (physique). 
* Corruption (morale), moyens 
de corrompre. Tantam esse cor- 
ruptelam malm consuetudinis . 
Cic. Tant est profonde la cor- 
ruption qui resulte d'une mau- 
vaise habitude. ^ Cic. Action 
de corrompre, de seduire, ^ Ter. 
Corrupteur. ^ Front. Lieu de d6- 
bauche. 

+ corruptibilis, e (corrumpo), 
adj. Eccl. Corruptible. 

* corruptibilitas, dtis (cowuv- 
iibilis)) f. Tert. Novat. Amor. 
Rufin. Aug. Corruptibility 

* corruptilis, e (corrumpo), adj. 
Primal, (in ep. I ad Cor. \ 5.) 
Not. Tir. Corruptible. 

corruptio, onis (corrumpo), f. 
Tac. Action de corrompre. 
T Cic, Corruption. 

* corruptfvus, a, um (corrum- 
po), adj. S.S. ap. Tert. et Hilar. 
Hier. Corruptible. ^ GmL-Aur. 
(tard* II, 1, 55.) De nature h cor- 
rompre. 

corrupts^ oris (corrumpo), m. 
Hier. Falsi ficateur, destructeur. 
^ Cic. Tac. Corrupteur, seduc- 
teur* 

* corruptorius, a 3 um (corrum- 
po), adj. Tert. Corruptible. 

corruptrix, trlcis (corrupter), f. 

Cic, Tert. Amm. Corruptrice, 

seductrice. 
corruptus, a s um {corrumpo), 

p. adj. (avec Comp. et Superl.) 

Corrompu. — cseli tractus. Virg. 

Les plaines de Pair infectees. 

— aqua. Cels. Eau corrompue. 
|| Plur. subst. cohrupta, orum, 
n. Cels. Parties du corps gan- 
grenees ou alterees par la ma- 


ladie. ^Fig. Corroml. ( cicu*, 
alt£re. — locus* Qwlu ^assstfje 
alter6 dans un ecrit -* consue- 
tude. Cic. Usage viciuu ten parh 
du style), || Subsl- ccrrupta, 
orum, n. pi. Sen. ,)'on*£es faus- 
ses. H corrupts fi,'(' t }i f m. pi. 
Quint. Les 6crmi-o> bans gout. 
^ Corrompu, vici^ux perverti. 
Nihil urbis hujw vx, / uptius mo- 
ribus. Quint. Rion du plus cor- 
rompu que les jn^nrs de cette 
ville. — judex. ? j l -\ Juge pr6- 
varicateur. ■ — t , *d^ia. Cic. Ju- 
gements iniqucv 

cors. Voy. coao \$>, 

corsa, 3B (y r 6' f G V {> 1. Vitr. Plate- 
bande -(t. d'^Lch^. 

Corsica, &, i. Plin, La Corse, lie 
de la MMiterranee. 

^ Corsicanus, a, uvi (Corsica), 
adj. Solin. De Corse. 

Corsicus, a. um (Corsica), adj. 
Ov. De Corse. 

* Corsis, idis (Kopo-f?), f. Prise. La 
Corse. 

corsoides, is (xopcroEtSriO? m * 
Plin. Pierre precieuseinconnue, 
dont la couleur rappelle celle 
des cheveux blancs. 

Corsus, a, um, adj* Ov. De Corse. 
|| Subst. Corsi, orum, m. pi. Liv. 
Corses, habitants de la Corse. 

cortex, icis, m. et f. Cic. Ecorce 
exterieure des arbres (opp. a 
liber, ecorce interieure). ■[ En- 
veloppe. — nucum. Plin. Co- 
quille de noix. — ovi. Vitr. Co- 

, quille d'eeuf. — testudinis. Plin. 
Ecailledetortue. ||(Spec.)Ecorce 
de lifege, liege. Nare sine coiHice. 
Hor. Nager sans lifege (marcher 
sans Hsifere). Levior cortice. Hor. 
Plus leger que le lifege'len pari. 
d'unhomme inconstant). || Varr. 
Surface. 

corticatus, a, um (cortex), adj. 
Col. Garni d'ecorce. 

* corticellus, i cortex), m. Alex. 
Latin. I 9 4. Peau (d'un legume). 

corticeus (corticius), a, um {cor- 
tex), adj. Varr. D'ecorce ou de 
lifege. 

corticosus, a, um (cortex), adj. 
Plin. Aug. Cass.-FeL Qui a beau- 
coup d'ecorce. 

COTtlculus, i (cortex), m. Col. 
Petite ecorce, ecaille ou enve- 
loppe. 

cortma, &, f. Plaut. Plin. Vase 
profond et circulaire, chaudifere 
(pour faire bouillir des viandes, 
fondre de la poix, clarificr de 
Phuile, etc.); chaudron*, bas- 
sine, cuvier. ^ Virg. Trepied 
de Delphes. || (Meton.) Cortina 
Phsebi. Virg. Oracle d'Apollon. 
| Plin. Suet. Autel en forme de 
trepied. ^ Tout objet ayant une 
forme cirrulaire. || Enn. La voute 
du ciel. [| Auct. JEtn. Voute 
ou plafond de la scfene dans un 
theatre. || Tac. Cercle d'audi- 
teurs. ^ isid. Rideau, tenture 
de lit;_courtine. 

cortinale, is (cortina), n. Col. 
Cave ou Ton plagait le cuvier. 


cortmxpotenSjptftettfts (corlina), 
adj. Lucil. Maitre du tr6pied, 

v cortmula, m f L Amm. Petite 
chaudi&rc. 

Cort6na,« (Kopxtova), f, Liv. Cor- 
tone, ville d J Etrurie (auj. Cor- 
tona). 

Cortonensis, e (Cortona), adj, 
Liv. De CorLone. Corlonenses 
monies. Liv, Collines de CorLont 
(auj. Gualandra). *[ Subst. Cor- 
tonekshSj htm y m. pi. Liv. Ha- 
bitants de Cortone. 

ccrtuniio, 6?iw, f. Liv. Medita- 
tion interieure de l'augure. 

coruda, se, f, Voy. corruba. 

coriilus. Voy. corylus. 

Coruxxcanius, U 9 m. Cic. Corun* 
caniuSj nom d'une celebre mai* 
son plebeienne. 

corus* Voy. caurus. 

+ coruscabilis, e (corusco), adj, 
Cassiod. Brillant, chatoyant. 

^ coruscalis, e (corusco), adj. 
Orest* trag. Etincelant. 

* coruscamen, minis (corusco), 
n. Apul. Aug. Eclat, splendeur. 

coruscatio, onis (corusco) i f. 
Vop. Vulg. Eclat, scintillement; 
lueur des Gclairs, de la foudre. 

coruscifer, f$ra 9 f&rum (corus- 
cus, fero), adj, Mart.-Cap. Qui 
porte ou produit des eclairs, 

corusco^ar^corM^c^jtr.Propr.: 
JVlenacer de la corne (comme le 
taureau). Fronton — . Juv. M£me 
sens. Fig, — hastam 3 telum. 
Virg. Brandir une lance, un 
trait. — linguam. Ov. Darder la 
langue (en pari, des serpents). 
^ Intr. S : agiter. Coruscat abies. 
Juv. La poutre oscille. Apes pen- 
ny's coruscant. Virg. Les abeilles 
batten t des ailes. ^ Virg. Apul. 
Claud. Miroiter, scintiller; bril- 
ler, etinceler, Flamma inter nu- 
bes coruscat. Pac. Une flamme 
etincelle dans les nues. || Im- 

Sers, Coruscat, Vulg. L'eclair 
rille, 
coruscus, a s um, adj. Branlant, 
vibrant, tremblant, fortement 
agite. Coruscse sylvse. Virg. Fo- 
rets frissonnantes. Fig. Corusca 
fabulari. Plaut. Parler en trem- 
blotant. ■[ Brillant, etincelant, 
■ — ferroque auroqae. Stat. Etin- 
celant de fer et d 5 or. 

* coruscus, i (s.-ent. ignis)^ m. 
Hala. Eclair* 

corvmus, a, um (coivus), adj. 
Plin. De corbeau. 

Corvlnus, a, um f adj . GelL Vat.- 
Flac. Corvinus, surnom de la 
famille Valeria. 

corvus, f, m. Plin. Corbeau, 
^ Vitr. Corbeau (machine em- 
ployee dans l'attaque des places 
fortes : longue poutre garnie 
a Pextremite d'un fer recourbe 
pour demolir les murailles). 
•f Curt. Main de fer ou grapin 
pour saisir lesagrfes d'un navire 
ennemi. ^ Cels. Scalpel dont la 
lame avait la forme d'un bee de 
corbeau. ^ Vitr. Le Corbeau, 
constellation. ^ Cels. Plin Pois- 
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son de mer. T Liv. Surnom de 
M. Valerius, qui, dans uri com- 
bat singulier, dut la victoire k 
un corbeau. 

Corybantes. Voy. le suivant. 
Corybas, aniis, Ace. ania (Ko- 
p-jgad, m. Claud. Corybante. 
^ Serv. Nom d'un fils de Pro- 
serpine. || Cic. Fils de Cybfele. 
^Plin. Nom d'un peinLre. ^Ord. 
au plur. Corybantes, turn, m. pi. 
Dor. Ov. Corybantes, prGtres de 
Cybfele. 

Corybantius, a, um (KopvSiv- 
cioOs adj. Virg. Des Corybantes. 
coryceum, * (xwpuxeTov) , n. 
F#t\ Endroit de la palestre ou 
les athletes se livraient k l'exer- 
cice du sac. Voy. corycus. 
Corycides, um (KwpuxtSEe), f. 
Ov. Nymphes coryciennes (qui 
frequentaient la grotte de Co- 
rycos. Voy. ce mot). 
i. Corycius, a, um (Kwpuxtoe), 
adj. Stat. Relatif k la grotte co- 
rycienne. 

2. Corycius, a, um (Kupuxtoe), 
adj. Mel. Virg. De Corycos. 
i Ffrg. De Cilicie (par ext.). 
^ Subst. corycidm, « (s.ent. cro- 
cum), n. Albinovi Safran de Co- 
rycus, safran (en gen.). 
■* corycomachia, & (y.wpuy.ofia- 
/(a), f. Gml.-Aur. Exercice du 
sac. Voy. corycus. 
Corycos et Corycus (Ktopuxos), 
i, m. Cic. Avien. Corycos, ville 
et port de Cilicie (auj. Kurku ou 
Korghos). Prfcs de la ville s'ele- 
vait un promontoire du meme 
nom, oil se trouvait une grotte 
consacree k Pan et aux Muses. 
•J Liv. Promontoire de la c6te 
d'lonie (auj. Koraka ou Kurko). 
1 Extir. Ville de Pamphilie, non 
loin du mont Olympe. 
corycus, i (xt6p*jy,os), m. Cic. Sac 
de farine, de sable ou de grai- 
nes de figuier. On le suspendait 
au plafond d'une des salles de 
la palestre, puis on s'exergait 
a le lancer en avant ou a Tar- 
r6ter en opposant les mains, 
le dos ou la poitrine. ^ Fig. 
Celui contre qui on essaie ses 
forces. 

corydalus, i (y.opo6a).dc), m. 
Serv. Alouette huppee. 

* coryletum, i {corylus)^ n. 
Prise. Coudraie, lieu plants de 
coudriers. 

corylus (cokulus), i (y.6pu>os), f. 
Virg. Coudrier. 

corymbia, & (corymbus), f. Plin. 
Espfece de ferule qui porte des 
fleurs disgosees en grappes. 

* corymb iatus, a. um (corym- 
biori), adj. Gallien. ap. Treb. 
Poll. Orn6 de grappes de lierre 
(sculptees). 

corymbif er, f&ra, f£rum (corym- 
bus, fero), adj. Ov. Couronne 
de grappes de lierre (epith. de 
Bacchus). 

corymbion, n (y.opfy6tGv), n. 
Petr, r lour de cheveux, posti- 
che ressemblant pour Vaspect 


cos 
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I gten^r.J b-fjp grappe de baies 
d(i lieiT' 

corymb! Cs, i? (y_opu|j-6tT7}G)> m. 
Plin. Esi ve de titnymale. 

coryinbi; * i U6pv\L6o$, m. Val. 
Flacc. d ippe de fleurs, par- 
tic, grcp^e'de lierre, ^ Tib. 
Prop. Guirlande faite avec les 
feuilles et les grappes du lierre. 
*T Val.-Flacc. Ornement 61eve h 
rarrifere d'un vaisseau. Voy. 
aplustre. T Samm. Mamelon 
(du sein). 

coryphaeus, i (vApvyaTot;), m. 
Cic. Coryphee (fig.). 

Coryphasmm, H (Kopu^ao-tov), 
n. Plin. Chalne de montagnes 
et place forte du m£me nom 
sur la c6te S.-E. de la Messe- 
nie. 


coryphia, drum, n. pi. Plin. Es- 
pfece de coquillages a pourpre. 

Corythus, I (KiJpuGoc), f. Virg. 
Corythe, v. d'Etrurie, plus tard 
Cortone. ^ Virg. Corythus, fon- 
dateur mythique de Cortone. 
^ Serv. Fils de Jupiter et pfcre 
de Dardanus. ^ Ov. Fils de Paris 
et d'OEnone. ^ Ov. Un des Lapi- 
thes. 

corytus (gorytus) ou corytos* 
(gorytos) corytos (dans Sid.), i 
(YwpuTo?), m. Virg. Etui d'arc, 
carquois. 

* coryza, & (y.dpu^a), f. C&l.-Aur. 
Rhume de cerveau, coryza. 

1. cos. Inscr. Abrev. p. coksdl ou 
consulk. 

2. cos, cotis, f. Cic. Pierre dure, 
caillou, roche. || Au plur. Cic. 
Virg. Rochers, ecueils. T Virg. 
Hor. Queu^ pierre a aiguiser. 
Fig. — fortitudinis iracundia. 
Cic. La colfere -aiguise le cou* 
rage. 

Cos, o (Kfic)> f. Voy. Coos. 
Cosa (Cossa), <e (Kdo-o-a), f. Ptin. 

et Cossse, drum (K6<rc-a0 5 f.pl. 

Virg. Cosa, ville d'Etrurie avec 

un bon port (auj. Port-Ercole). 

^ Gees. Ville de Lucanie, sur le 

territoire de Thurium. 
Cosanus, a, um, adj. Cic. De 

Cosa. ^ Subst. Cosanuw, i, n. 

Cic. C&s. Territoire de Cosa. 

|| Subst. CosANi,drttm, m. pi. Cic. 

HabiLants de Cosa. 

* coscinomantia, ^ (y.oo-xtvo- 
p.avTEta), f. Aug. Divination par 
le moyen d'un crible. 

cosmetes, se (xou^tyiO* m - Juv. 
Esclave charge de la garde-robe. 

+ cosmetorium, ii f n. Sext. P ta- 
cit. Sorte de cosmetique. 

Cosmianus, a, um, adj. Marl. 

De Gosmus. || Subst. Cosml\kl t m, 

i (s.-ent. unguenturn), n. Mart. 

Parfum compose par Cosmus. 
cosmicos, on (xocr^xd?), adj. 

Mart. Du monde, de Tunivers. 

^ Subst. cosmicos, i 9 m. Mart. 

Citoyen du monde, cosmopolite. 

|| cosmica, orum, n. pi. Mart. 

L'univers. 
cosmittere. Fest. Arch, pour 

committers. 
cosmos, 6?*um (xocr^ot), m. pi. 
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Cic* Cosines^ magistrats de 
Crete. 

* cosmographia, & (xocrjioypa- 
<psa), f. Thorn. Thes. Description 
de Tunivers, cosmographie. 

* cosmographus, i (xotrjjLoypa- 
<poc) ? m* Myth. Lat. Cosmogra- 
phy 

cosmos, i (xdcrpioc), m* Paulin. 

Le monde. 
Cosmus, i 9 m. Mart. Juv. Cos- 

mus, celebre parfumeur de 

Rome. 

co sol. Inscr. arch. Voy. coksul. 
coss. Inscr. Abrev. p. consoles 

OU CONS DLI BUS. 

Cossa* Voy. Cosa. 

* cossigero, are (coxa), intr. 
Non. Former des remblais. 

* cossim (coxih) (coxa), adv. 
Pomp. (En s'appuyant sur la 
hanche;; en s'accroupissant. 

cossis, is, m. Plin. Voy. cossus. 

Cossura. Voy. Cossyra. 

cossus, i, m. Plin. Espfece de 
larve qui vit sous Pecorce des 
arbres, cosse, ver de bois. 

Cossus, i, m. Liv. Val. -Max. 
Cossus, surnom d J une branche 
de la famille Cornelia. // Plur. 
Cossi. Sen. Les Cossus. 

cossyphus, f (KcS?aupo;},jnJ > /i>^- 
Fierf. Merle. Voy. merdla. 

Cossyra (Cosyra, Cossdba et Co- 
sura), & (Kd<r<rupa), I. Ov. Cos- 
syra, petite ile entre la Sicile 
et PAfrique (auj- Pantalaria). 

Cossyrenses, mm, m. pi. Inscr. 
Habitants de Cossyra. 

costa, as, f. Gels. Cote, f Virg* 
Plin. C6te, parol, flanc. 

costamomum, i (x6cro?, 5(uj>- 
jlov), n. Dig. Plante aromatique 
qui ressemblait au costum et a 
Yamomum. Voy. ces mots. 

1. costatus, a, um (costa), adj. 
Varr. Qui a des cdtes. 

2. * costatus, a, um (costus), 
adj. Garg. Mart.med. (ed. Rose, 
61 lemm.) Fait avec le costus. 

costi, drum, m. pi. Isid. (Orig.) 
xn, 5,^12.) Sorte d'asticots. 

* costilatus, a, um, adj.2 1 ^.- 
Poll. Garni de perles. 

costum, z, n. et (rar.) 
costus, i (y.6cr-o;), m. Luc. Plante 

aromatique de POrient. 
Cosura et Cosyra. Voy. Cossyra. 
cotana. Voy, cottana. 
cot aria (cotoria), s (cos), f. Dig. 

Carnfere de pierres a aiguiser. 
cothon, onis (mot phenicien), 

m. Auct. b. Afr. Port interieur 

(creuse de main d'homme). 

* cothurnate (cothurnatus) t adv. 
(Compar. cothcrnatius.) Amm. 
D'une maniere tragique, d T un 
ton tragique. 

* cothurnatio, nis (cothurnus)) 
f. Tert. Representation d'une 
tragedie^ 

cothurnatus, a, um (cothurnus), 
adj. Sen. Chausse de cothurnes. 
|| Subst. coTHUBNATi, orwn. m. 
pi. Sen. Acteurs tragiques, tra- 
gediens. ^ Tragique. — sermo. 
Macr. Style de la tragedie: 

cothurnus (cotuevnus), i (xoOop- 


ik. 


^ 


COT 


CRA 


CttA 


359 


v^)j m.' Plin. Serv. Brodequin 
de chasse (il enveloppait le pied 
et la jambe jurqu'au mollet). 
T Veil. Brodequin de luxe at- 
tribute aux dieux, ^ Virg. Co- 
thurne des acteurs tragiques. 
T Hor. Le cothurne, c.-d-d. la 
tragedie. *f Juv. Sujet de trage- 
dies ^ Fir^. Qtfm^ Style, tragi- 
ques style 61eve. <\ Prop, (Genres 
eleves de la po6sie), epop6e, 
ode, etc. [| Plin. Grande pein- 
ture. 1 Amm. Majeste imperials 

i, coticula, & [cos]^ f. Plin. Pe- 
tite pierre de touche. ^ Plin, 
Petit mortier. 

2. * coticula, a? (pour coslicula, 
dim. de casta), L Apic. Petite 
c6te, c6telette. 

cotidianus, etc. Voy. quotidia- 
nus, etc. 

cotila. Voy. cotula. 

Cotiliee. Voy. Cutille. 

cotilla* Voy. cotula. 

cotinus, i, m. Plin. Sumac 3 ar- 
bre qui fournissait une subs- 
tance tinctoriale analogue a la 

- pourpre. 

cotio. Voy. cocio. - 

cotonea, se, f. Plin, Grande con- 
soude, plante. 

Cotoneus (Cotonius), a, urn, adj. 
Comme Cydojxeus. 

cotoria. Voy. cotaria. 
Cotta, se, m. Surnom de la fa- 
mine Aurelia. 

* cottabius, a, um (xotto:6lov), 
adj. Apic. Prepare dans un pot 
de terre, 

* cottabuSj2(KOTTa6oG))in.PZaw^ 
Bruit des coups, coup (allusion 
au jeu athenien du cottabe, oil 
Pon interpr6tait le son que pro- 
duisait le vin en tombant dans 
un vase). 

cottana (coctgna, coctana, co- 
tana et cotona), drum (xdnava), 
n» pi. Plin. Figues de Syrie. 

Cottianus, a, um (Gottius), adj. 
De Cottius, Gottien. Cottianse 
civitates. Plin. Cites cottiennes 
(val de Suze). GoLtianss et Got- 
tim Alpes. Tac. Alpes Cottien- 
nes. 

Cottius,^ m. Suet. Cottius, nom 
de deux rois gaulois qui ont 
donne leur nom aux Alpes Cot- 
tiennes. 

COtula (COTYLA, COTILAj COTYLE et 

cotilla), •& (xotuXy)), f. Mart. 
Gsel.-Aur. Cotyle, mesure de ca- 
pacity contenant ! 26 c. 

coturnatus. Voy. cothurkatus. 

coturnix, nicis, Gen. pi. nicum, 

f. Plant. Caille. ^ Plaut. Terme 

d'affection. 

coturnus. Voy. cothurnus. 
Cotus. Voy. Cotys. 

cotyla, cotyle. Voy. cotula. 

cotyledon, donis (*otuXy}6cov), f. 
Plin. Nombril de Venus, plante. 

CBtys, tpis 9 Ace. tyn (et rar.) 
tym,) Voc. lij, Abl. tye (Kot^c), 
m. Liv. Ov. tac. Cotys, nom de 

i plusieurs rois thraces. 

Cotyttia, drum (KoTUTTca),n. pi. 
Hor. Mystferes de Cotytto. 


Cotytto, us t Ace. 6 (Kotuttw), f. 
Juv. Vieille divinite thrace qui 
patronait la debauche. 

* couno (cum, unus), au part, 
passif counatus, a 7 um.Marc- 
Emp (p. 381 a.) G&l-Aur. (acut, 
III, 5, 60.) Unir. 

co-unio, irc{cum, unus), iv. Mar.- 
Victorin. (adv. Arium, I, 50.) 
VigiL Taps. (c. Arian., II, 28.) 
Conjoindre, unifier. 

i\ Cous, i* Voy. Coos. 

2. Cous, a, um(Goos), adj. Varr. 
De Cos. — vestis. Tib. Etoffe de 
Cos (du tissu leplus fin etpres- 
que transparente). — poeta. Ov. 
Le poete de Cos, Philetas. — 
artifex. Ov. L'artiste de Cos, 
Apelle. — senio7\ Marc.-Emp. Le 
vieillard de Cos, Hippocrate. — 
Venus. Cic. La V6nus de Cos (la 
V6nus Anadyomene, tableau 
d'Apelle). | Subst. Coum, i, n. 
(s.-ent. vinum)* Plaut. Vin de 
Cos. || Coi, drum, m. pi. Cic. 
Habitants de Cos. 

cous,?, m. Voy. cohus. 

* co-utor, uti, dep. intr. Vulg. 
Avoir des relations avec qqn. 

covenio* Voy. convenio. 

covinnarius (covinahius), li (co- 
vinnus)} m. Tac. Soldat qui com- 
battait du haut du char appele 
covinnus. 

coviunus (covinus), i (mot cel- 
tique), m. Mel. Luc. Char de 
guerre des Beiges et des anciens 
Bretons. ^ Mart. Voiture de 
voyage fermee de trois c6tes, 
ouverteseulement surle devant, 
sans sifege pour le eocher, et 
conduite par celui qui etait assis 
a Tinterieur. ^ Sid. Char em- 
ploye dans les courses du cir- 
que. 

coxa, as, f. Gels. Plin. Hanche, 
cuisse, || (Au plur.) Cels. Arti- 
culations des hanches. ^ Grom. 
vet Angle rentrant (t. d'arpent.). 

* coxale, is (coxa), n. Bier, (in 
Zachar. Ill, ad Id, 14.) Gloss. 
Isid. Vetement qui couvrait les 
cuisses. 

+ coxendicus, a, um (coxen- 
dix\ adj. Sex. Placit. Boiteux. 

coxendLix, diets. Gen. plur. dz- 
cum {coxa), f. Plaut. Os de la 
hanche; hanche. 

* coxigo, are (coxa), intr. Gloss. 
Boiter. 

coxim. Voy. cossim. 

* coxo, onis (coxa), m. Non. Boi- 
teux. 

Crabra ou Aqua Crabra, &, f. 
Cic. Petite rivifere (auj. la Ma- 
ranna ou la Maranelia), qui 
prend sa source pres de Tus- 
culum. 

crabro, onis, m. Virg. Oo. Fre- 
lon. 

cracca, x, f. Plin. Sorte de vesce. 

* cracens, centis, adj. Enn. Paul, 
ex Fest. Mince, grele. 

Cragus, i (Kpayoc) s m, Hor. Cra- 
gus, mont cle Lycie (auj. Efta 
Kavi, « les sept cimes »). 

crambe, es (xpa^gYj), f. Plin. 
Chou marin* Prov. — repetita. 


Juv* Chou servi deux fois (c.-fi* 

d* rediles). 
Crami, orum, m. Liv. Habitants 

de Cranium, ville de Cephal- 

lenie^ 
Cranon, onis r f. Cic. Cranon, 

ville de Thessalie. 
Cranomus, a, um(Cranon), adj. 

Liv* De Cranon* 
Grantor, oris, m. Ov. Crantor, 

frfere de Ph6nix. ^ Nom d'un 

philosophe. 

crapula, m (xpatTudXvj), f- biv. 

Ivresse, vertige, pesanteur de 

tfeLe qui suit Tivresse. ^ Plin. 

Sorte de resine qui pouvait 

produire Tivresse. ^ (Melon.) 

Vulg. Ivrogne. 
crapulanus, a, um [crapula), adj. 

Plin. Qui chasse Pivresse. 
crapiilarius, a, um (crapula), 

adj. Plaut. Be Pivresse, relatif 

h Pivresse. 

* crapulatio, onis (crapula), f. 
Petr.-ChrysoL (serm, 13.) Cass. 
Voy^ crapula. 

* crapulatus, a, um (crapula), 
adj. Vulg. Ivre. 

+ crapiilentus, a, um (crapula), 
adj. Amm, Tout II fait ivre. 

* crapulosus, a, um (crapula), 
adj. Firm. m. Crapuleux. 

eras, adv. Demain. — inane. Ter, 
Demain matin. ^ Mart. A de- 
main, pour demain. ^ Hor. De- 
main, c.-A-d. dans Pavenir, 
3 Subst. Mart. Lendemain, jour 
e demain. Secundum — . Vulg* 
Le surlendemain. 

crassamen, mis (crasso), n. CoL 
Dep6t, sediment, lie. 

crassamentum,i(mz&?o), n. GoL 
Depot, sediment. ^ Gelt. Epais- 
seur d'un objet. 

* crassatio,^ onis (crasso), L Pe- 
lag. Epaississeraent, condensa- 
tion. 

crasse (crassus),8Ld\.(^\ec Comp*) 
Col. D'une maniere epaisse. 
^ Grossierement. Carmen — com- 
positum. Hor. Vers tournes sans 
art. ^ Obscurement. Gemmse 
crassius nitent. Plin. Les pierres 
ont peu d'eclat. 

* CTSLSsedo 9 mis (crassus),f. Fulg. 
Isid. Matifere epaisse^ grossifer'e, 
epaisseur, grossiferete. — sericL 
Isid. Bourre de soie. Fig. — in- 
genii. Fulg.^ Pesanteur d'esprit. 

crassesco, ere {crassus), inLr. 
CoL Plin. Cass.-Fel. 8, p. 45. 
Grossir, cpaissir, engraisser, 
^ Plin. Durcir. 

Crassianus,a, um (Crassus), adj. 
Plin. De Crassus (le triumvirj. 

* crassificatio, onis (crassifico), 
f. GsBl.-Aur. Action de donner 
de la consistance, du corps, de 
1'embonpoint. 

+ crassifico, are {crassus, facio), 
tr. Cssl.-Aw\ Cass.-Fel. Donner 
du corps, engraisser, 6paissir. 
Au pass. Grassificari. C&L-Aur* 
Prendre dc Pembonpoint. 

* crassitas, aits (crassus), f. ApuL 
Epaisseur (de Pair). 

* crassities, ei (crassus) , f. ApuL 
Comme crassitas. 
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crassitudo, mis (cnassus), f. Cic. 
Epaisseur, consistance, den- 
site. ^ Plaut. Cic. Epaisseur 
(comme dimension, opp. a lon- 
gueur et largeur). ^ Caio. Plin. 
Matifere 6paisse. 

crassivenius , a, um (crassus, 
vena), adj. Plin. Grossiferement 
veine (en pari, du bois). 

* crasso, avi, alum, are (eras- 
sus), tr. ApuL Epaissir, rendre 
epais. || (Au pass.) Devenir epais, 
s'epaissir. 

* crassulentus, a, urn, adj . Thes. 
nov. lat. (p. 1010 Epais, gras. 

crassundla, drum (crassus), n. 
pi. Varr. Le gros intesiin. 

crassus, a, um, adj. (Comp. itfarf. 
Super!. Cic.) Epais, gras, gros.— 
ager. Czc. Terre-grasse. — toga. 
tior. Toge d'une laine grossifere. 
— infortunium. Plaut. Rude 
epreuve. ^ Grossier, lourd, stu- 
pide. — Minerva. Hor. Gros bon 
sens. ■ — senes. Varr. Vieillards 
imbeciles. — negligeniia. Jet. 
Sotle negligence. — nomina. 
Mart. Noms barbares. 

Crassus, z, m. Cic. Un des sur- 
noms de lafamilieJWcmia. Voy. 
Licimus. ^ Surnom de L. Lici- 
nius Crassus, celfcbre orateur 
contemporain de Ciceron, et 
de M. Licinius Crassus, trium- 
vir avec Cesar et Pompee. 

*crastmo (crastinus), adv. GelL 
Le lendemain. 

crastmum, i (eras), n. Sen. Le 
lendemain. 

crastmus, a, urn (c?*as), adj. 
Virg. Prop. De demain. ^ Plin* 
A venir, futur, prochain. 

cratsegis, tdis, Ace. gin, Plin. 
Plante excitante. Voy. satyrion. 

cratsegon, gonis, Ace. gona, f. 

Voy. CRAT^GUS. 

cratsegos, i, f. Voy. Crataegus. 
crataegum, f, n. Plin. Graine 
du bms. 

Crataegus, i (xpaTatyoc , xparat-' 
ytov), f. Ptin. Houx commun. 

Crataeis, tdis (Kpaxaife), f. Ov. 

Crateis, nymphe, mkre de Scylla. 
crataeogonon, i (y-paTaioyovov), 

n. Plin. Persicaire (plante). 

* cratella, & (cralis\ f. Auct. de 
idiom. Bat en bois. 

crater, teris 9 Ace. tera t et (rar.) 
terem. Vitr. Ace. pi. teras (xpa- 
Tvip), m. FiVgr. Cratfere, grand 
vase dans lequel on melangeait 
Feau^ et le vin destines aux 
convives. ^ N&v. Seau a puiser 
de l'eau. ^ Virg. Mart. Vase k 
mettre de Thuile. ^ Plin. Cu- 
vette, bassin (d'une fontaine)* 
T Ou. PZzn. Gouffre, crevasse 
volcanique. ^ iwcr. Ph'n. Cra- 
tere d'un volcan. ^ Ov. Cic. Le 
Verseau, constellation. 

crateritis, tdis, f. P/m. Pierre 
precieuse inconnue. 

Craterus, i (Kparepdc), m. i\ r ep. 
Cratfere, un des generaux d'A- 
lexandre. f Hor. Celfebre mede- 
cin contemporain de Ciceron. 
(Par antonomase.) Hor. Pers. 
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Un Cratere (un grand medecin). 

f Plin* Autres du m6me nom. 
crates. Voy. cratis. 
Crathis, tdis, Ace. thin (Kpa6tc)j 

m. Ov. Plin. Crathis, fleuve pres 

de Thurium (auj. Crati). ^ Prise. 

Fleuve du Peloponnese. ^ Plin. 

Fleuve d'Afrique. 
craticius, a, um (cratis), adj. 

Vitr. Dig. Form£ de claies ou 

en forme de claie. 
cratlciila, # (cratis), f. Mart. 

GriL 
craticulatim (craticula), adv. 

Veg. En forme de gril. 

* craticulum, i (watis), n. Paul. 
ex Fest* Une des branches sur 
lesquelles tournait la broche. 

cratlculus, a, um (crates) ? adj. 
Cato. Forme d'une claie, tresse. 

Cratinus, % (Kpafivo;), m. Hor. 
Cratinus d'Athenes, poete co- 
mique contemporain d'Eupolis 
et d'Aristophane. 

cratio, ?re (crates), intr. Plin. 
Herser. 

Cratippus, i (KpoLiinizoc), m, Cic. 
Cratippe de MityJene, philoso- 
phe. ^ Cic. Insci\ Autres du 
m6me nom. 

cratis, is, f. Varr. Col. Claie, 
treiilis* |f Ouvrage fait de claies 
ou pareil a une claie. ]| Solin. 
Panier servant de vehicule. 
|| Plin. Herse. || Virg. Panier, 
mannequin. || Cses. Fascines. 
|| Cses. Tac. Creneaux de tours 
ou de murailles. ^ Juv. Chassis 
(suspendu au plafond et servant 
de garde-manger). *f Instrument 
de supplice {chez les Romains). 
Sub crate necari. Liv. Perir sous 
la claie (ecrase sous les pierres 
dont on la chargeait). 

* craxator (charaxator. Thes. 
nov. lat.)) oris (craxo), m. Ada- 
man, (locc. sanct. Ill, 6). Celui 
qui ecrit. 

Crato,dm?, m- Cels. Craton, me- 
decin. 
craxo. Voy. charaxo. 

* creabilis, e (creo) t adj. ApuL 
Hler. Aug. Qui peut £tre cree. 

* creagra, as (y.pedtYpa), (.Mart.- 
Cap. Vulg. Fourchette de cui- 
sine^ 

* creamen, minis (creo), n. 
Prud. Creature. 

creatio, onis (creo), f. Dig. Bier. 
Action de creer, de procreer; 
creation (du monde). ^ Cic. 
Creation, election. 

creator, oris (creo), m. Cic. Eccl. 
Createur, auteur, fondateur. 

JCod.-Justin. Celui qui a le 
roit de choisir, d'elire. 

creatrix, tricis (creator)^ f. Lucr. 
Creatrice, productrice. 

* creatura, se (creo), f. Hier. 
Creature. T Fig. Hier. Creation. 

* creaturalis, e (creatura), adj. 
Maxim.-Taur. 44 6 b. De crea- 
ture. 

creber, bra, brum (m6me racine 
que cresco), adj. (avec Comp. et 
Superl.) Presse, dru, serre. ■ — 
&dificia. Cses. De nombreux edi- 
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fices. — grando. Liv. - Une 
forte gr&le- f Plein de, riche en... 

— arundinibus lucus. Ov. Bois 
sacre ou abondent les roseaux. 

— rcntm frequentia. Cic. (Style) 
riche de pensees. ^ Frequent, 
repete. — anheliius. Virg. Res- 
piration haletante. — collo- 
quia. Gats. Frequents entre- 
tiens. 1 Qui repete souvent le 
meme acte. — procellis Africus. 
Virg. V Africus, qui souvent 
dechaine la tempfete. — pulsat. 
Virg. II frappe a coups redou- 
bles. || (Au plur.) crebra, adv* 

Virg. A coups repetes. 

crebratus, a, um (crebro), p. adj, 
Plin. Epaissi, epais. 

crebre (creber), adv. (Sup. cre- 
berrime.) Vitr. D'une maniere 
serree. 

crebresco (crebesco), brui et bui, 
&re (creber), intr. Virg. Devenir 
frequent; faire des progrfcs; se 
repandre (en pari d'un bruit). 
Crebrescit sermo. Tac. Le bruit se 
repand. — sedilio. Tac. La sedi- 
tion se propage. T Impers. Cre- 
brescit. Tac. On fait courir le 
bruit... _ 

crebrinodus, a, um (creber, no* 
dus), adj. Varr. Qui a beaucoup 
de nceuds. 

+ crebrisurum, i (creber, sums), 
n. Fran. (ap. Paul exFest,)Palis- 
sade formee de pieux trfes rap- 
proches. 

crebritas, alis (creber) ,£. Salt, 
fr. Cic. Etat de ce qui est serre, 
densite, frequence, multiplicity. 
Densse crebritatibus arbor es. Vitr. 
Arbres nombreux et serres* — 
epistolarum. Symm. Multiplicity 
de lettres, correspondance sui- 
vie. 

crebriter (creber) , adv. Vitr* 

ApuL Tres souvent. 

* crebritudo, dznis (weber), f. 
Non. Comme crebbitas. 

1. crebro (creber). adv. (Comp. 

CREBRIUS. Sup. CREBERRIWE.) TreS 

souvent, a chaque instant, coup 
sur coup. Ruri esse crebro soleo. 
Ter. Je suis le plus souvent a la 
campagne . Creberrime accta- 
mare. Suet. Pousser de conti- 
nuetles acclamations. 

2. crebro, are. Vov. crebratcs. 

credibilis, e (credo), adj. (Comp. 
CREDiBaiOR. Quint) Croyable , 
vraisemblable, probable. — nar- 
ratio. Quint. Recit vraisembla- 
ble. Credibile facere. Quint. Liv. 
Rendre croyable. Ita fit credibile 
(Infin.)... Cic. Voila ce qui fait 
croire que... Vix credibile me- 
moratu est... Tac. On a peine k 
croire, quand on Tentend ra- 
conter, que... Credibili fortior 
ilia fuit. Ov. Elle se montra 
plus vaillante qu'on ne Veut 
pense. J 

credibiliter (wedibilis), adv. 
(Comp. credibilius. Ps. Quint, 
decl.) Cic. D'une maniere croya- 
ble, vraisemblable. 

* creditaria, se (credo), f. Gloss. 
Isid. Femme de confiance. ■ 
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* creditarius, ii (credo), m. Ten. 
Fori. Homme de confiance. 

* credito, are (credo), tr. jFW#. 
itfy/ft.jCroire fermement. 

creditor, oris (credo), m. #o?\ 
Se?t. Creancier. 

creditrix, trlcis {creditor), f. D2V7. 
Creancifcre. 

creditum, i(credo), n. Se?i. Prfit, 
dette, creance, dep6t. — exi- 
gere. Quint. Exiger Ie payement 
d'une dette. — abjurare. Sail. 
Nier un dep6t (avec faux ser- 
. merit). ^ Actif, dettes actives. 
Esse in credito. Dig. Figurer 
dans Factif. 
credo, didi, ditum, 8re (Subj. 
pres. crcduam, as , at, ou is, it. 
Plaut Inf. parag. credier. 
Plaut. Contr. credin' pour ere- 
disne? Plaut. Parf. ind, crevi. 
Plant.) {ere p. * cred [gr. x«p8- 
ta], « cceur, intelligence », do, 
« donner *), intr. et tr. Se fier 
k, avoir confiance en, croire 
qqn ou en qqn... — virtuti mili- 
tum. Sail. Compter sur la valeur 
des soldats. — oculis suis. Liv. 
S'en rapporter au temoignage 
de ses yeux. Equo ne credite. 
Virg. Ne vous fiez pas a ce che- 
val! Nimiumne crede colori. Virg. 
Ne te fie pas trop a Feclat de 
ton teint. ^ Se fier aux paroles 
de qqn, le croire. Quid jam 
credos? aut cut credas? Ter. Que 
croire maintenant? A qui se 
fier ? Quod mihi credas velim. Cic. 
Veuillez m : en croire. — lemere 
de aliquo. Sail. Se faire a la le- 
gfcre une opinion sur le compte 
de qqn. Absol. Audivi et credo. 
Ter. Je l J ai entendu dire et je le 
crois. *[ Confier* Aliquem alicu- 
jus fidei. Ter. Confier une per- 
sonne a Famitie d'une autre. 
— puero summam belli. Virg.He- 
mettre a un enfant la conduite 
de la guerre. — libris arcana. 
Hor. Confier ses secrets a ses li- 
vres. Avec ou sans les pronoms 
me, te f se,se confier. Innovos soles 
se — . Virg. S'epanouir sous un 
soIeilnouveau(enparl.deplantes 
qui germent pour la premiere 
fois). — se pugnse. Virg. (Se li- 
vrer au hasard d'une 'bataille), 
hasarder une bataille. 1 Con- 
fier k titre de pret, prater. — 
pecuniam sine fcenore. Nep. Pra- 
ter de l'argent sans inlerfet. — 
nemini. Gat. Ne preter a per- 
sonne. Res credite. Cic. Crean- 
ces, dettes actives. Pecuniae 
male credite. Cic. Sen. Argent 
mal place. ^ Croire, penser (or- 
din. en s'appuyant sur Fau to- 
ri te d'autrui). [Abenter homines 
id quod volunt credunt. Cses. 
L'homme croit volontiers ce 
qu'il desire. Cum reliquum exer- 
citumsubsequicrederet. Cses.'Pen- 
sant que le reste de son ar- 
mee le suivait. Credo ego vos 
mirari quod... Cic. Vous vous 
fetonnezje crois que... Vetustas 
ctedxtur. Ov. On en croit les 
anciens. Origo animi cselestis cre- 
aitut. Quint On croit que Pftme 
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est originaire du ciel. Creditum 
est ceteros veneno exstinctos esse. 
Tac. On tient pour vrai que tous 
les autres ontete empoisonnes. 
^ Croire, avoir la foi (catholi- 
que). Qui non crediderunt. Vitlg. 
Ceux qui n'ont pas eu la foi. 

* credule {credulus), adv. Ckalc. 
Tim. D'une maniere credule. 

credulitas, dtis (credulus), f. 
Cic. Credulite, |f Arn. Creance. 
1 Gypr. Arn. liter. Rufin. Salv. 
Casstod. Croyance, foi (chre- 
tienne). 

crediilus, a, um (credo), adj. 
Cic. Qui croit aisement, cre- 
dule. — alicui. Virg. Hot. in 
rem. Ov. Prompt a croire qqn ou 
qq ch. ^ Hier. Plein d'abandon, 
cordial. ^ Que Ton croit aise- 
ment. — fama. Tac. Bruit qu'on 
accueille a la legfere. 

crematio . onis (ctemo) f f. Plin. 
S. S. ap. Rufin. Prud. Action de 
bruler, cremation. 

* cremator, oris (cremo), m. Ter I. 
Celui qui irule. 

■¥■ cremento , are {crementum), 
intr. Fulg. Faire croitre. || (Au 
pass,) Croitre ? grandir. 

crementum, i(cresco), n. Varr. 
CseL-Aur. Cassiod. Croissance, 
accroissement. ■[ Isid. Semence. 

Cremera, se, m. Lin. Cremfere, 
petit affluent du Tibre (auj. 
Varea). 

Cremerensis , e (Cremera), adj. 
Tac. Du Cremfere. 

■f.cremia, drum (cremo), n. pi. 
Dig. Brindilles , menus mor- 
ceaux de bois sec, fagots. 

* cremialis (gbemialis), e (ere- 
mium) adj. Dig. Anihim. 67, 78. 
Bon h bruler. 

cremium, ii, n. Hier. (in Os. 
Ill, ad dOj 7.) Voy. creuu, 
Cremmyorij onis (Kps^uwv), m. 
Plin. Voy. Cromyon. 
cremo, dm, atum, are (Inf. passif 
cremarier. Eiin.), tv. Plin. Faire 
bruler, incendier (presque touj. 
avec un nom de personne pour 
sujet). T Reduire en cendres 
(une personne vivante, un ca- 
davre, le corps d'une victime 
offerte en sacrifice). Alcibiades 
vivus in cubiculo crematus est. 
Just. Alcibiade fut brule vif dans 
sa chambre. 

Cremona, <a?, f. Virg. Cremone, 
ville d'ltalie, sur le P6. 

Cremonensis, e (Cremona), adj. 
Liv. De Cremone. || Subst. Cre» 
monekses, ium, m. pi. Tab. Habi- 
tants de Cremone. 

Cremonis jugum. Liv. Partie 
des Alpes Pennines (auj. Gra- 
mont), prfes du petit Saint-Ber- 
nard. 

crempr, oris, m. Caio. Ov. Jus 
6pais extrait de matiferes vege- 
tales; sue, creme. 

Cremtitius, % m. Sen. Tac. Cre- 
mutius Cordus, historien latin, 
contemporain de Tibere. 

* crena, se, i. Gloss. Entaille, 
cran. 
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creo, dot, dtum, are (Arch, creas- 
sit. pour creaverit. Cic.) (m6me 
famille que cresco), tr. Cic. 
Cr6er, produire. || Part, subst* 
Greati. Ov. Les enfants. ^ Faire 
naitre, causer. Nonnunquarn er- 
totem creat similitudo. Cic. La 
ressemblanceestqqf. une cause 
d'erreur. — seditionem. Veil. Ex- 
citer une sedition. ^ Greer, 
61ire,choisir. Censores, eonsules 
vitio creat? . Varr. Liv. Des cen- 
seurs, des consuls elus sans 
Taveu des auspices. — ducevi 
bello gerendo. Liv. Choisir un ge- 
neral en chef pour conduire une 
guerre. T (T. d'arithm.) Faire, 
constituer. Bis duo quatnor 
creant, Boetk. Deux et deux font 
quatre. T (T. do gramm.) For- 
mer. Infiniti creandi modus. 
Macr. Maniere de former Finfi- 
nitif. 

Crep, onis, m. Sen. tr. Voy. 
i. Creon. 

1. Creon, ontis (Kpi&v), m. Hor. 
Creon, roi de Corinthe. ^ Stat. 
Tyran de Thebes, tu6 par The- 
see. 

2. Creon, onisytn. Plin. Creon, 
mont de File de Lesbos. 

Creontiades, se, m. Lact. Des- 
cendant de Creon. 

* crepaculum, i {crepo), n. 
Aldelm. (carm. xiv. 309.) Ho- 
chet. 

¥ crepae. Comme CAPRiE.chfevres, 
selon Festus. Cf. Isid. (One. XII, 
i, IS.) 

* crepatio, onis (crepo), f. Theod. 
Prise. (II, chr. 9.) Ps. Soran. vied. 
%A7. Craquement; fente, cre- 

v vasse. 

+ crepativum, i (crepo), n. Alex. 

Trail. %,J65. Chose craquee. 
¥ crepatura, se (crepo), f. SchoL 

Juv. Crevasse, fente, lezarde. 

* crepax, dcis (crepo), adj . Mmcen. 
ap.Sen. Qui crepite ou petille, 

* creper, p§ra, pirum (+ crepus, 
« obscurite wj, adj. Obscur, te- 
nebreux. || Substant. Creperum 
noctis. Symm. L'obscurite de 
la nuit. Creperum. Mart. -Cap, 
M&me sens. ^ Fig, Douteux, 
incertain. In re creper a. Pacuv. 
Dans cette incertitude. 

crepiciilum, i, n, Voy. crepitu- 
lum. 

crepida, m (xp^ic), f. Hor. Suet. 
Sandale (semelle ■ epaisse en- 
touree d'une etroite bande de 
cuir et rattachee au pied par 
une ou plusieurs courroies). 
Prov. Ne sutor ultra crepidam 
(s.-ent judicet). Plin. (Que le 
cordonnier,dans sesjugements, 
ne so mele que de sa chaussure). 
A chacun .son metier. ^ Plin. 
Chaussure de soldat. ^ CdtulL 
Soulier de paysan. 

+ crepidarlus, a s um (crepida\ 
,adj. Gell. Relatif aux sandales. 
— sutor. Gell. Sandalier. — cut 
tellus. Gell. Tranchet de san- 
dalier. 

crepidatus, a, um (crepida)^. 
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Gic. Suet. Chausse de sandales. 
(Ces sandales faisaient partie 
du costume grec; de Id :) Cre- 
pidata fabula. Don. (Piece oil 
les acteurs portent des sandales 
grecques ;) piece de theatre dont 
Je sujet est grec. 

crepido, dtnis {xpYj7HG)> f- Plin. 
Cic. Base (d ? un temple, d'un 
autel), socle, piedestal. 1 Gic. 
Quint. Curt. Quai (d'une nvifere, 
d'un port), margelle (d'un bas- 
fiin). 1 Juv. Petr. Trottoir (d'une 
rue ou d'une route). *\ Stat. 
Plateau d'une montagne. ^ (Au 
plur.) Vitr. Membres saillants 
d'une corniche ou d'autres orne- 
ments dans un edifice- 1 Virg. 
Avance, saillie d'un rocher. 

crepidiila, m {crepido) f. Plant. 
GelL Petite sandale. 

crepiduluin. Voy. crepitulum. 

crepis, idis (xp7)7rte) , f. Plin. 

Crepide, plante inconnue. *\Apul. 

Comme crepida. 
crepitacillum, i (crepitaculum), 

n. Lucr. Petit hochet. 
crepitaculum, i (crepito\ n. 

Col. Quint. Petit hochet (garni 

de sonnettes), Hochet d'enfant. 

^ Mart. ApuL Sistre egyptien. 

* crepitatio, onis (crepito) : f. Fulg. 
Comme crepitus. 

* crepitatus, us (crepiio) , m. [Ru- 
fin.]inJoel %, 4-44. Comme cre- 
pitus. 

crepito, dm, alum, are (crepo\ 
intr. Ov. Plin. Produire un cli- 
quetis, cliqueter. ^ Virg. Mel, 
Retentir, resonner; tinier'* ^ Virg. 
Ov. Bruire, fremir. ^ Lucr. Oik 
Plin. Petiller, crepiter. ^ Virg. 
Murmurer (en parlant de ia 
brise), bouillonner avec bruit 
(en pari, des eaux). *f Ov. Craque- 
ter. ■[ Piaut. Claquer (des dents), 

crepitulum, i (crepo)^ n. Tert. 
Ornement de tete (qui en flot- 
tantproduisaitunpeu de bruit). 

crepitus, us (crepo), m. Mart. 
Bruit sec, craquement, clique- 
lis, petillement. — digitorum. 
Mart. Claquement des doigts 
(geste f requen t chez les Romain s 
pour attirer ^attention, appe- 
ler un esclave ou exprimer une 
indifference meprisante). ■ — ar- 
morum. Sen. Cliquetis des armes. 
— cardinum. Plant. Grincement 
des gonds. — testarwn. , Juv. 
Bruit see des castagnettes. — 
ignis. Liv. Petillement de la 
flamme. — fulminis. Virg. 
Eclats de la foudre. — dentium. 
Cic Claquement des dents. 
|| Sen. Pet. 

i.cxepOfP&i, pztum, are(Pl~q-parf. 
Subj. crepasskt. Prud.), intr. 
Faire entendre un cliquetis, 
craquer, claquer, petiller. Cre- 
puit foris. PlauU On a frappe a 
la porte (chez les Grecs, les 
portes s'ouvrant du dedans au 
dehors, on frappait a la porte, 
avant de sortir, pour aver fir 
les passants de se garer). C?e- 
pat lauriis, Ov. Le laurier pe- 
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I iille (dans iz r^>cr). Denies ere- 
puere. Pcrs. bi s dents ont cla- 
que (d'effro)) Dibiti xrepantis 
slgno. Mart. Lr* claquement du 
doigt qui appuic. ^ Gaio. Peter. 
T Aug. Fulg. Vulg. Crever, ecla- 
ter avec bruit (en pari, de 
vases, de plantes, d'une per- 
sonnel T Hyg. Mourir subite- 
ment. ^ Tr. Faire sans cesse 
retentir; faire sonner bien haut; 
avoir toujours quelque choseala 
bouche. ■ — sulcos et vineta. Hor. 
Ne parler que sillons et vignes. 
Si quid Sterlinius veri crepat. 
Hor. Si Stertinius dit un mot 
de vraL — pauperiem.Hor. Crier 
misfere. 

2. + crepo, &re, intr. Eutych. 
(ars II, p. 486 k.) Comme 1. crepo. 

*crepor,6?7s {crepo), m. JuL-VaL 
Bruit eclatant. — tonitruum. 
JuL-Val. Eclats du tonnerre. 

* creporiger, g&ra, g$rum (ere- 
por, gero). adj. Vcn.-Fort. Re- 
tentissant. 

Vcrepulus, a, um (2. crepe), adj. 
Sid. Relentissantj eclatant. 

crepundia, drum (crepo)^ n. pi. 
Vat . - Max . Jouets d'enfants. 
^PZaM^.Ornements suspendus au 
cou des enfants (comme amu- 
lettes ou signes de reconnais- 
sance). ^ Vop. Langes, maillot; 
fig. berceau. ^ Just. Espece de 
castagnettes. "f ApuL Amulette 
sacree. 

* crepusculascens ? -ce7i^ (ere- 
puscidum), adj. Sid. Crepuscu- 
laire. 

crepusculum, i (* crepus, « obs- 
curile »), n. Ov. Serv. Obscu- 
rite, jour faible. ^ Plant. Cre- 
puscule. 

Ores, Cretis (Kp^) 5 m. Sil. Un 
Cretois. Plur. Cretes, um> Ace. 
as, *m. Cses. Habitants de la 
Crfete, Cretois. 

* crescentia, se (cresco), f. Vitr. 
Croissance, accroissement. 

cresco, wevi, cretum, &re (Inf. 
prf. sync, cresse pour crevisse. 
Lucr.) (forme de la meme rac. 
que creo)) intr. Naitre 5 pousser. 
Qumcumque e terra crescunt. 
Luer. Tout ce qui nait de la 
terre. Trojano a sanguine ere- 
tus. Virg. Issu du sang troyen. 
■f Croitre, grandir, s'elever, 
grossir. — in longitudinem. 
Plin. Accroitre sa taille. — in 
latitudinem. CoL S'etendre en 
largeur. Gum hind crescere, de- 
crescere. Cic. Croitre et decroatre 
avec le croissant et le decours. 
Cava flumina crescunt. Virg. 
Les fleuves profonds grossis- 
sent. Sub Aristolele crevit. Just. 
11 grandit sous la discipline 
d'Artstote. ^ S^augmenter (en 
pari, du nombre). Crescit in 
dies hostium numerus. Gic. Le 
nombre des ennemis s^accroit 
chaque jour. ^ Grandir (en pari. 
d*objets eleves). Hieme creve- 
rant Alpes. Flor. L'hiver avait 
accru la hauteur des Alpes, 
^ S'elever^ s'agrandir. Rerum 
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cognitio quotidie crescit. Quint, 
La science fait chaque jour des 
progres. Crescit nobis animus, 
Liv. Notre confianoe s'accroit. 
Eorum amicilia crevit. Nep. Leur 
amitie ne cessa pas de grandir. 
— in curia. Liv* Accroitre son 
influence dans le senat. — per 
aliquertn. Czes. S'elever grace au 
concours de qqn, — e.v ou de 
aliquo. Gic. S'elever aux depens 
de qqn. Ab asse, de nihilo cre- 
vii. P^r.IIestpartidelamisere. 
du neant. ^ Tnompher, se sentir . 
fier. Cresco et exsulto. Sen. Je 
suis fier et transports de joie. 
1 Impers. pass. Ibi non crescitur, 
Cass. II n'y a pas la de deve- 
loppement* 

Cresius (Cressius), a, um, (Kfir 
crto;), adj. Virg. De Crfete, cre- 
tois. Gresia prodigia. Viry.-Lt 
Minotaure. 

Cresphontes, ^(Kpeff^dvTr^Lm. 
GelL Cresphonte, roi de lies* 
senie, 

Gressa, se (Kpracot) , f. Virg. Cre* 
toise, de Crfete. — nota. Hor. 
Marque faite avec (la terre de 
Cr&te) la craie. — corona. Ov. 
La couronne d'Ariane. ^Subst. 
La Cretoise, c.-it-d. || Ov. Ariane. 
[| Ov. Aerope. 

Cressius. Voy. Cresius. 

Creta, m, f, Virg. Crfete, grande 
He de la Mediterranee (auj. 
Gandie). 

creta, se, f. Craie; terre sem- 
blable a la craie {comme Tar- 
gile blanche). — fossieia. Varr. 
Marae (pi. a m. craie des car- 
rieres). ^ Plaut. Plin. Terre a 
foulon (pour nettoyer les v£te- 
ments), ^ Hor. Fard. ^ Gic. Pre- 
paration blanche employee pour 
cacheter. ^ Plin. Terre a polier. 
^ Plin. Corde blanchie a la 
craie (qui marquait le com- 
mencement et le terme d'une 
piste (dans le cirque). ^ Plin. 
Craie employee comme medi- 
cament. ^ Hor. Pers, Moreeau 
de craie qui servait a marquer 
les jours ou les evenemenls 
heureux (opp. a carbo^. ^ PUn* 
Craie pour polir 1'argent. ^ Virg, 
Vase blanche de certains cours 
d'eau. Rapidus cretse Oaxes. 
Virg. L'Oaxfes, qui charrie un 
blanc limon. 

cretaceus, a. um (creta)^ adj. 
Plin. Cretace, crayeux, ^ Samm. 
De craie, de faience. 

Cretseus, a, um (KpvjToctoc), adj. 
Virg. Cretois, de Crete. — tau- 
nts. Ov. Taureau de Cr£te tq^ 
ravagea la contree de Mara- 
thon), jt Subst. CrelseuS, i, m- 
Prop. Epim^nide. 

Cretan!, drum (Creta), m. pi. 
Plaut. Les Cretois. * 

cretarius, a, u?n (creta) i adj. 
Inscr. Relatif h la craie, a Par- 
gile, k la faience. |l Subst. Greta- 
via (s.-e. taberna). se, X. Varr* 
Magasin de 'craie. 

cretatus, a, um (creta) 9 adj. 
Blanchi a la craie. — bos. Jnv. 
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BOeuf parfe pour le sacrifice 
(les victimes devant etre en- 
tiferement blanches, quand le 
boeuf destine au sacrifice avait 
des taches, on le passait k la 
craie). — pedes, Plin. Pieds 

,blanchis a la craie (signe dis- 
tinctif des esclaves mis en 

,vente). — ambitio. Pers. Intri- 
gues des ,candidats (v&tus de 
bianc). ^ Mart. Fard6. 

Crete, es (KpTjTV)), f. Hor. Ov. Mel. 
Voy. Creta. 

Cretensis. e (Creta), adj. Gic. 
Cretois, de Crkte. ]| Plur. subst. 
Cretenses, ium, m. Nep. Les 
Cretois. 

Cretes. Voy. Cres. 

cret$us> a 7 um (creta), adj. Lucr. 

* D'argile. 

Cretneus, £os , Ace. ea (Kpv^sui;}, 
m. Hyg. CrethGe, fils d'Eole, 
pfere de Phryxus et d'Hell£, et 
aieul de Jason. 

Cretheius, a, w7?nKpY)6/jioq), jidj. 
VaL-Flacc. De Crethee (epith. 
de Helle et de Jason)* 

Crethldes, se (KpyiOstST);}, m. 
Val.-Flacc. Jason, petit-fils de 
Cr6thee. 

crethmos, i (xp^8[j.oc), f, Plin. 
Fenouil de mer. 
cretica, &, i. Plin. Q6matite. 

cretice, es (xpYj-nxY)), f. Apul. 
Mauve, plante. 

Creticus, .a, um (Greta), adj. 

Hor. Cretois. — pes* Ter.-Maur. 

Pied cretique ou amphimacre 
. (- u ~). 1 Subst. Creticus, i f m. 

Cic. Surnora de Q. Metellus, qui 

soumit la Crfcte. ^ Mart. Nom 

romain. 

* cretif 6 dina, se (creta, fodina) , f . 
Jet. Carrifere de craie ou d'ar- 
gile J 

cretio, onis (cerno), f. Gic. Ca- 
tion ? acceptation en forme et 
devant temoins d'un heritage. 
1 Ulp. Delai de 60 a 100 jours 
accorde pour faire la declara- 
tion d'acceptation. ^ Plin. He- 

* ritage, succession. 

Cretis, tdis (Creta)> f. Ov. Cre- 

toise. 
cretosus, a, um (creta), adj. Ov. 

Crayeux, abondant en craie ou 

en argile. 

cretula, & (creta), f. Gic. Plin. 
Terre bolaire (employee pour 
lustrer les etoiTes et cacheter 
les paquets). 

* cretura,# {cerno), L Pall. Balle, 
crjblure. 

cretvis, a, um. Voy. cerno et 

CRESGO. 

Creusa, m (Kplouo-a), U Sen. 
Grouse, fille de Creon, roi de 
Corinthe, epousa Jason, apr£s 
qu'il eut repudie M6d6e. ^ Virg. 
Fille de Priam, epouse d J Enee. 
1 Liv. Ville et port des Thes- 
piens dans laBeotie(auj. Kreisa). 

* crlbatura, se (cribro)^ f. Alex, 
Trail, jg, 88. Crible, tamis. 

*cribello, dvi, dtum, are (cribel- 
lum), tr. Apic. Pall. Cass.-Fel. 6. 
Tamiser, 
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* crlbellum, i (cribrum), n. PalL 
Tamis fin. 

crlbrarius, a, um (cribrum), 
adj. Plin. De crible; pass6 au 
crible- ^ Subst. cribrarius, n 7 
m. Gloss. Fabricant de cribles. 

cribro, dvi, dtum, are (cribrwn)^ 
tr. Col. Gloss. Cribler, tamiser. 
^ Hier. Mettre h Tepreuve. 
*f Isid. Trouer. 

cribrum, i (Rac* cer, cre, cri), 
-d ? oii cerno, trier) ? n. Crible, ta- 
mis. Prov. Imbrem in cribrum 
gerere. Plant. Porter de Teau 
dans un crible (perdre sa peine). 

Cricol£tbus,z ( ypt-xov Xafitov), m. 
Plant. Cricolabus (Pami du cer- 
ceau), nom d'un personnage 
comique. 

crimen, mmis (ftac. cer, cri), n. 
m. Ps. Cypr. (de aleat. 6.) Impu- 
tation, plainte, reproche. Sermo- 
nes pleni criminum in patres. 
i iv. Discours pleins de griefs k 
Padresse des senateurs. — ma- 
jestatis. Cic. proditionis. Nep. 
Accusation de lfese-majeste, de 
trahison. Crimen meum, tuum, 
suum. Cic. Accusation portee 
par moi ? toi, etc. (ou dirigee 
contre moi, toi, etc.) — Erucii. 
Gell. Plainte d'Erucius. — invi- 
diam. Nep. Accusation haineuse, 
calomnie. Crimine eo damnari. 
Gic. Etre condamne de ce chef. 
Crimini dare alicui aliquid. Cic. 
Faire un reproche de qq. ch. h 
qqn. Esse crimini. Liv. Etre un 
suiet de reproche. toe in cri- 
mine. Cic. Etre mis en cause. 
Crimina offerre. Cic. In crimen 
vocare. Cic. on adducere. Plin. In- 
tenter une accusation, traduire 
en justice. — sibi facere. Cic. 
Encourir un reproche, s'attirer 
un blame. Sine crimine. Ho?\ Ir- 
reprochable. || (Meton:)Sujet de 
reproche, personne accusee, 
coupable. — poste7 y itatis eiis. 
Ov. Tu seras le sujet des repro- 
ches de la posterite. |f (Au plur.) 
Pretextes , faux - fuyants . Sere 
crimina belli. Virg. Seme les 
pretextes de guerre. ^ Cause 
reelle d'un mal. Se causam cla- 
mat, crimenque caputque malo- 
rum. Virg. Elle s'accuse d*6tre 
la cause, Tauteur, l'origine de 
ces maux. 1 Crime, delit, vice, 
en partic. adultfere. Crimina cm- 
lestia. Virg. Les adulteres des 
dieux. ^ Prop. Infamie, deshon- 
neur (consequence du crime). 

+ crimmalis, e (crimen), adj. Jet. 
Intpr. Qrig. in Matth. 419. PrU 
mas. (in ep. ad Rom. c. 5.) Cri- 
minel. 

* criminaliter (criminalis), adv. 
Primas. (in I Cor, c. 40.) Gas- 
siod. (Var. VIII, 24). D'une ma- 
niere criminelle. ^Jct. En ma- 
tiere criminelle (t. de droit). 

oriminatxo, onis (cri?ninor), f. 
Cic. Accusation, reproche, im- 
putation, calomnie. 

criminator, dm (criminor), m. 
Plant. Accusateur, calomnia- 
teur. 
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+ criminatxix^ ids (criminator)^ 
f. Vulg. A^cusatrice, ealomnia- 
trice. 

¥ crimint , are, tr. Enn. Plant. 
|| (Au p iss.) Byg. Apul y Aug. 
Voy. cium^or. 

criminor, dtus sum, dri (crimen), 
dep. tr. Accuser,mettre en cause, 
se plaindre de (qqn), d6noncer 
(qqn). — patres apudptebem. Liv. 
tncriminer les senateurs devant 
la plfcbe. Neme criminaretur tibi. 
Ter. Pour qu'il ne m'accusit 
pas devant vous. Venenum pa- 
? y asse Cceliwn criminantur. Cic. 
On accuse C61ius d'avoir pre- 
pare du poison. Criminabatnr 
qnod. Liv. 11 Paccusait de... 
^ (En pari, des choses). Incri- 
miner, blamer* Agrippinse ami- 
citiam in aliguo —. Tac. Blamer 
Pamiti6 d'Agrippine pour qqn. 

criminose (crimmosus), adv. 
(Comp. Gic. Superl. Suet.) Liv. 
Avec denigrement, d'une ma- 
nifere haineuse. 

criminosus, a, um{crimen), adj. 
(Comp. Cornif. Superl. Suet.) 
Cic. Qui etablil une accusation, 
agressif. | Suet. Plein d'accusa- 
tions, d'invectives ; dont on peut 
faire un grief, qui peut 6tre Pob- 
jet d'une accusation; criminel. 
■ — iambi. Hor, Mes iambes dif- 
famatoires. || Subst. Criminosus, 
i t jn. Cassioa. Le criminel. 

Crimissus (Crimisus, Crinisds et 
Grimessus), i (Kptj/.taao? et Kptp- 
c-6?), m. Nep. Crimisus, fteuve de 
Sicile (auj* Belice destro). 

crmalis, e (crinis), adj. Ov. De 
cheveux,a cheveux. j| Subst. Cri- 
nale, is, n. Ov. Large peigne ou 
bandeau qu'on plagait derriere 
la t£te pour tenir les cheveux 
tombants. 

* crlnesco, £re (crinis), intr. 
Thes. nov. lat. (p. 124). Se cou- 
vrir de cheveux, 

* criniciilus, i (crinis),, m. Ambr. 
Petit cheveu. *f j4w#.Corde, lien. 

crmiger. g£ra, gerum [crinis, 
gero)> adj. Luc. Sid. Qui a de 
longs cheveux, de longs che- 
veux boucles. 

crmio, ire (crmis). tr. Stat. Gar- 
nir de cheveux; /?#, couvrir de 
feuillage, 

crinis, is, m. Poil (en g6n.),p^- 
tzc. chevelure de l'homme (a 
Tetat naturel). Crines passi. Liv. 
Cheveux epars (signe de deuil). 
Crines sparsi. Liv. Cheveux 
s'echappant en desordre (mar- 
que d'une passion furieuse). — 
soluti, vesoluti. Tib. Liv. Che- 
veux denoues, detaches. — ca~ 
pere. Plaut. vertere. Tert. Pren- 
dre les cheveux (d'une mariee), 
arranger ses cheveux comme 
les femmes marines; (d'ou) par 
ext. Se marier. ^ Plin. Cheve- 
lure (d'une comfete).^ VaL Flacc. 
Rayons lumineux du feu.||C/awd. 
Trace lumineuse (des etoiles). 
1 Plin. Tentacules (des polypes). 
^ Cosmogr. Jul. Cses. 24. Bras 
(du Danube), ^ P/fn^Copeaux 
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(roules comme des boucles de 
cheveux). ^ Plin. Sarment de la 
vigne. ^ — Veneris, hid. Cheveu 
de Venus, sorte de pierre pre- 
cieuse. 

* crinisatus,a, um (v^v^satu^), 
adj. Sid. Ne d'une fontaine (en 
parh de Pegase). 

Crmisus. Voy, Crimissus. 

crmitus, a, um {crinis), adj. 
Virg. Chevelu, qui a de longs 
cheveux. ^ Stat. Virg. Plin. Orne 
d'une crinifere, d'une cheve- 
lure (en pari. d'un casque, d'une 
comete). \ Garni, couvert, en- 
toure. Mult a crinitum missile 
flamma. Slat Trait enveloppe 
de longues flammes, 

crmon, i (xptvov), n. Plin. Lis, 
panic, lis rouge. \ (Au plur.) 
Crina. Pomp. Huile ou essence 
de lis. 

+ criobolium, ti (y.pioSoXiov), n. 
Inscr. Sacrifice d'un belier. 

crisimos, on (y.pjc-tp.O(;), adj. 
C€ls. CseL-Aur. Critique, relatif 
a une crise; qui amfcne une 
crise. 

cnso (crisso), dvi. are, intr. 
Lucil. Juv. Se tortiller. 

crisp ans, antis (crispo). adj.PaZ.- 

.Flacc. Qui ride, qui frise, qui 
plisse. ^ Virg. Qui brandit, qui 
fait briller, qui lance. ^ Frise, 
onde, vein6. Naso cnspante. 
Pers. Avec un nez moqueur 
(ride par le rire). Buxus — . Plin. 
Buis veine ou herisse d'aspe- 
rites. ^ Plin. Tremblant, oscil- 
lant. 

+crispicans,arafts (crispico), adj. 
Gell. Qui ride (la mer). 

# crisp icapillus, i (erisjms, capil- 
lus) i m. Gloss. Qui a les che- 
veux boucles, frises naturelle- 
ment. 

crispio, ire, intr. Suet. Glous- 

ser, caqueter. 

+ erispisulcans, antis (crispus, 
sulco), adj. Vet. poet. ap. Cic. 
Qui trace un sillon sinueux, 
en zig-zag (en parL dela foudre). 

+ crispitudo,m& (crispus), LA?m. 

Mouvement sinueux, en zig-zag, 
tortillement. 

crispo, dvi. aturn, are (crispus), 
tr. Plin. Friser, boucler. | Fron- 
cer, herisser, rider. Crispatw* 
tettus ftoribus. Col. La terre se 
couvre de fleurs. — aurum 
mixtum cono. Stat. Giseler en 
or le cimier d'un casque. — 
pelagus. VaL-Flacc. Faire mou- 
tonner la mer. ^ Imprimer un 
mouvement sinueux, agiter, 
brandir. —hastilia. Virg. Bran- 
dir des javelots. — tergeminos 
jactus. ApuL Lancer vivement 
trois traits. Fig. — cachinnum. 
Sedul. Rire par saccades. ^ Intr. 
Brae. (carm. VIII, 352.) Trem- 
bler, vibrer* Voy. crispaks. 

crispulus, a, urn (crispus), adj. 
Bien frise, boucle. — homo. Sen. 
Petit-maitre, dameret. ^ Fig. 
front. Recherche, apprete (en 
pari, du style)* 

crispus, a, urn, adj. (Comp. 
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cmspion. Plin. Sup. crispissimus. 
Col.) Plin. Crepu, frise. || Fig. 
Gell. Affecte, trop apprete. 
^ Onde, veine, ride, frisd. — 
brassica. Cat. Chou fris6. — 
abies. Enn. Sapin non varlope. 
— materies. Plin. Bois madre, 
mouchete. ^ Agite d'un mouve- 
ment vibratoire, prompt, agile, 
souple. — peclen. Juv. (p. plec- 
trum). Plectre, archet agile. 

Crispus, i, m. Mart. Plin, Cris- 
pus, surnom de Salluste, et de 
Vibius. 

Crissa, se, f. Plin. Crissa, ville 
de Phocide. 

Crissaeus, a, urn, adj. Plin. De 

t Grissa. — sinus. Plin. Golfe de 
Grissa. 

* crissaticum, i, n. Gloss. Voy. 

CHRYSATTICUM. 

crisso. Voy. ciuso. 

crista, se, f. Plin, Ov. Aigrette, 

huppe, cr6te. Prov. Crista ei 
surgunt.Juv. Sa crete se dresse, 
il se rengorge. ^ Plin. Dente- 
lures, ctites de feuilles. ^ Plin. 
Touffe (de feuilles), feuillage. 
^ Plin. Crete de coq (plante). 
^ ApuL Verveine (plante). ^ Liv. 
Virg. Aigrette (d'un casque). 
|| Sil. Casque. 

cristall... Voy. crystall... 

cristatus, a, um [crista) , adj. 
Liv. Ov. Qui a une crete, une 
huppe. — pullus. Suet. Petit 
coq. ^ Liv. Ov. Surmonte d ? une 
aigrette ; dont le casque est orne 
d'une aigrette. — Achilles. Virg. 
Achille au casque surmonte 
d J une aigrette. 

* cristiger, g$ra s gerum, adj. 
Anecd. Helv. Qui porte une 
huppe (en pari, d'une chenille). 

cristula, se (crista), f. Col. Petiie 

aigrette. 

+ critaB, drum (xptrat)? m* Tert. 
Juges, chez les Hebreux. 

* critholoeia, se (xptOoXoyca), f. 
Cod.-Theoa. Crithologie, charge 
du magistrat qui recevait a 
Alexandrie le ble destine a 
Rome. 

Crithote, es. f. Nep. Crithote, 
ville de la Chersonese de Thrace. 

Critias, se, m. Cic. Critias, un 
des trente tyrans d'Athenes. 
^ Plin. Nom d'un statuaire ce- 
leb re. 

i. criticus, a, um (otptTtv.dq), adj. 

Aug. Decisif, critique. 
2. criticus, i (i. criticus), m. Cic. 

Critique, juge des oauvres d'art, 

censeur en litterature. 
Crito, onis (KptTtov), m, Cic. Cri- 

ton, disciple de Socrate. ^ Mart. 

Medecin grec. . 

Critobulus, i (KpiTd^ouXo?), m. 
Curt. Critobule, celfcbre mede- 
cin du temps d'Alexandre . 
1 Cic. Disciple de Socrate. 

Critolaus, i (KptTdXao?), m. Cic. 
Critolaus, g6neral des Acheens. 
^ Cic. Philosophe p&ripateti- 
cien» ^ Cic. Commis de Verrfes. 

Critonia, se (Kptrtoviac), m. Van\ 
Gritonia, nom d'un tragedien. 
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Crixus, f, m. Sail. Crixus, com- 
mandant des esclaves insurg6s 
sous Spartacus. 

* crobylos, i (/.pto^u) t o?), m. Tert. 
Coiffure faite en relevant les 
cheveux par derrifere et en les 
nouant sur le sommet de la 
t6te. 

crocallis, idis, f. Plin. Pierre 
precieuse. 

* crocatio, onis (croco), t Paul, 
ex Fest Croassement. 

crocatum, i (crocus), n. Cass. 

FeL 35. Teinture de safran. 
croceus, a, um (crocus)^ adj. 

Virg. Plin. De safran. — tine 

tus\ Plin. Sue, jus de safran. 

^ (Ordin.) Virg. Plin. De cou- 

leur de safran; jaune, dore. 

Amictus croceus. Ov. Manteau 

tissu d'or. [| Subst. crocea (s.-e. 

veslimenta), orum, n. pi. Vulg. 

V^tements de soie safranee. 
crocias, se (xpoxia?), m. Plin. 

Pierre precieuse de la couleur 

du safran. 

* croexdismus, i (v-poxiS toco's), 
m. Csel.-Aur. Crocidisme, mou- 
vement convulsif des mains 
d'un malade agonisant. 

crocinus, a, um (y.pdztvo?), adj. 
Plin. Gets. De safran. || Subst. 
crocindm, i, n. Paul. dig. Cou- 
leur de safran. ^ CatulL Jaune 
comme le safran. 

crocio, ire (r.ptofro), intr. PlauL 
~ Croasser. 

croeis, zdis, Ace Ida (y.po/jq), f. 
PHti. Crocide, plante inconnue. 

* crocitio. Voy. crocatio. 
crocito, are (woczo), intr. Suet. 

f?\ Boet.^ Croasser violemment. 

* crocitus, us (crocio)) m. Non. 
Croassement. 

1 . * croco, are (xpw?to), intr. ApuL 
Croasser. 

2. + croco, dvi, dtu?n, dre(crocus), 
tr. hid. Teindre en safran. 

* crocodes, is (xpoxw5£^), n, 
Ins&\ Sorte de collyre. 

crocodile a, se (y.poxooEtXeta), f. 
Plin. Fiente de crocodile (me- 
dicament pour les yeux). 

crocodileon, u (xpoxooetXeTov), 
n. Plin. Chardonnette, chardon 
a carder. 

crocodHinus, a, um (y.poxooet- 
Xtvoe), adj. Quint. De crocodile. 

crocodilonius, a, um (crocodi- 
lus)^ adj. Plaut. De crocodile. 

crocodxlus (corcodilds, cboco- 

DILLUS, CORCOD1LLUS, C0RC0DRIL- 

lds), i (y.poy.68£t),oc), m. Cic. Cro- 
codile. 

crocofantia, Voy. CROCTFAJfru, 

crocomagma. dtis z Gen. heter. 
crocomag&i^. Veg. (xpo-/.oti.aY(ia), 
n. Plin. hid. Residu, marc de 
safran, onguent de safran. 

Crocos, i, m. Ov. Voy. Crocus. 

crocota, se, f. ApuL Robe cou- 
leur de safran. 

crocotarius, a, um (crocota), 
adj. PlauL Relatif & la robe 
appelee- crocota. — infectores. 
Plaut. Teinturiers en jaune. 
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* crocotillus, a, um, adj. Plaut. 
(ap. Paul, ex Vest) Decharn6, 
trfes gr£le. 

* orocotmum, i (crocus), n. Paul, 
ex Fest. Gateau au safran. 

crocotta, se, f. Plin. Crocotte, 
animal sauvage de l'Ethiopie, 
peut-6tre une sorte d'hyfene. 

crocottas, se, m. Voy. coro- 

COTTAS. 

*cr6cotula, se (crocota), f. Plaut. 
Petite robe couleur ae safran. 

crocum, i (xpoy.ov), n. Sail. fr. 
Cels. Plin. Diom. Vin ou es- 
sence de safran dont on parfu- 

" mait la scfene ; d f ou la scfene 
m£me. Recle crocum perambu- 
lare. Hor. Etre bien re^ue au 
theatre (en pari, d'une pifece). 
•f Virg. Couleur de safran. 

i. crocus, i (xpoxoc), m. Virg. 
Prop. Ov. Voy. crocum. || (Au 
plur.) Croci. Plin. Etamines jau- 
nes de certaines fleurs. 

2. + crocus, us, f. ApuL Voy. 

• CROCUM. 

Crocus, i, m. Plin. Jeune homme 
change en safran. 

cr6cyfan.tia,a?(xp<$y.GGj (xpottvetv), 
f. Dig. Gomme crocota. 

+ Crcesius,a, um, adj. MarL-Cap. 
De Cresus. 

Croesus, ^(Kpotffo;)? m * Cic. Plin. 
Cresus, roi de Lydie, celfebre 
par ses richesses. ^ Ov. Un 
homme riche, un Cresus. (De 
meme au plur. Mart.) 

Cromyon, onis (KpopJwv), m. Ov; 
Lieu situe entre le territoire de 
Corinthe et la Megaride (auj. 
Castro Teickos). 

Cromyu acris, Mis (Kpo^vov 
axpa), f. Cic. Promontoire au 
N. de Cypre (auj. Cormachiti). 

Cronia, drum (Kpdvta), n. pi. 
Macr. F6tes de Saturne. 

Cronium mare, n. Plin. Mer 
Cronienne ow mer Glaciale. 

* Cronos, i, m. il/acr. Saturne, 
pere de Jupiter. ^ S£d. Saturne 
(planfete). 

crotalia, drum (/.potaXia), n. 
Pefr. Plin. Pendants d'oreilles. 

* crotalisso, are (xpotaXftw) , 
intr. Macr. Jouer des casta- 
,gnettes. 

crotalistria, se (crotalum), f. 
Prop. J oueuse de crotales.^Pefe\ 
Cigogne, craquette. 

crotalum, i (xpoTaXov), n. Cfc. 
F?>£. Grotales, castagnettes. 

* crotaphus, i (y.pd-roqsoO, m. 
Csel.-Aur. Douleur aux tempes, 
mal de tfite, migraine. 

Croto (Croton), onis, Ace* onem 
et ona, f. iiv. Ov. Crotone, ville 
fondee par les Acheens sur la 
c6te orientale du Brutium. 

* crotolo, are, intr. Suet. fr.4Ql 
(ed. Reiflf, p. 251, 3). Faire en- 
tendre le cri de la cigogne. 

* Crotona, se, f. Just. Comme 
Croto. 

* Crotonensis, e 9 adj. Inscr. 
Comme_r!ROTOKiENSis. 

Crotomates, ss, m. Plin. Habi- 


CRU 

tant de Crotone. || (Au plur.) 
CrotokiatjE, drum (Gen. Croto- 
niatum. Liv.), m.' pi. Cic. Croto- 
niates. 

Crotoniensis, e (croto)) adj. Liv. 
Plin. De Crotone. || (Subst. Cro- 
tonienses. ium, m. pi. Liv. Habi- 
tants de Crotone. 

Crotopiades, se, m. Ov. Linus, 
petit-fils, par sa mfere, de Cro- 
tope, roi d'Argos. 

Croto s, i, m. Col. Le Sagittaire, 
constellation. 

* criiciabilis, e (crucio), adj. 
Lact. Qui est tourmente ou di- 
gne dechatiments. ^ GelL ApuL 
Qui tourmente. douloureux, p£- 
nible. 

* criiciabilitas, dtis (cruciabi- 
lis)) f. Plaut. Tourmentj tor- 
ture.^ 

* cruciabilxter ( cmciabilis) 9 
adv. Plaut. Au milieu des tour- 
ments, cruellement, par la tor- 
ture. 

* cruciabundus, a, um (crucio), 
adj. Cypr. Qui va ou qui se 
livre au martyre. 

* cruciamen, Inis (crucio), n. 
Prud. Tourment ? martyre. 

criiciamentum, i (crucio), n. 
Czc.Tourment,souffrancejpeine. 

* criiciarium (s.-e. suppliciwn)^ 
ii f n. Commod. Supplice de la 
croix, 

1. * criiciarius, a, um (crucio) , 
adj. Alchn. Qui a rapport a la 
croix, au crucifiement, a la 
torture. ^ Tert. Douloureux. 

2. cruciarms, n, m.Petr. Cruci- 

fie,pendu. ^Gibier de potence, 

^ crucxatio, onis (crucio), f. 
Vulg. Aug. Cod.-Theod. Isid. 
Crucifiement, torture. 

* criicxator, -oris (crucio), m. 
Aim. Bourreau, qui torture. 

* criiciatorlus, a, um, adj. 
Tert. Relatif a la croix } & la 
torture; cruel. 

criiciatus, us (crucio)^ m. Cic. 
Tourments, supplice, torture. 
Abi in malum cruciatum. Plaut. 
Va te faire pendre. ^ Cic. Dou- 
leur, souftrance physique; an- 
goisse, peine morale. 

* crucicola, m y m. Evagr. (al- 
terc. Theop. Christ, et Simon 
Jud. in.) Epithfete de Jesus- 
Christ. 

* criicidatus, a, um, adj. Ro- 
mul. fab. 3, 9. Crucifie. 

+ crucifer, feri (crux, fero), m. 
Prud. Celui qui porie sa croix 
(Jesus-Christ). 

cruciflgo, fixi, flxuvi, &re, tr. 
Suet. Uier. Mettre en croix cru- 
cifier. || Fig. — carncm. Prosp. 
Mortifier la chair. 

* criiclfixio, onis (cruciftgo), f. 
Eier. Prop. Alchn. Crucifiement, 
Fig. — carnis* Prosp. Mortifi- 
cation de la chair. 

* criicifixor, oris (erucifigo), m. 
Aug. (in ps. 58, serm. 1, 15). 
Paul.-Nol. Celui qui met en 
croix* 
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crucio, dvi, dtum, are, tr. 
Lact. Mettre en croix, cruci- 
fies 1 Tourmenter, torturer, 
marty riser (pr. et fig.). Crucia- 
tur cor mi. Plaut. J'ai le coeur a 
la torture. Terra ferro omnibus 
crucialur horis. Plin. La terre 
est incessamment tourmentde, 
remu6e par le fer. jEs crucia- 
tuv. Plin. Le cuivre est mis en 
ceuvre. Part. pr. crucians, antis. 
Plaut. Auson. Tourmente, af- 

Criicisalus, i (crux, salio), m. 
Plaut. Qui danse sur une croix 
(alteration plaisante du nom 
propre Ghrysalus), nom d'es- 
clave, forg6 par Plaute. 

+ criicistultitia, se, f. Commode 
(instr. 1,36.) La folie de la croix. 

v- crucius, a, um (crucio), adj. 
Lucil. ap. Fest. Affreux au 
gouL 

crudarius, a, um (crudus), adj. 
Plin. De fraiche extraction. 

+ crudaster, tri (crudus), adj. 
Antfnm. 21. Encore cru. 

* crudelesco, &re (crudelis), 
intr. 7^. Aug. (serm. 55, 1.) De- 
venir cruel, incliner vers la 
cruaute. 

crudelis, e (crudus), adj. (Comp. 
crudelior. Hor. Superl. crude- 
lisshius. Sail.) Dur, inhumain, 
cruel (en pari, des personnes 
et des choses). In inferiores cru- 
delis. Cornif. Cruel pour ses in- 
ferieurs. Consilia crudelissima. 
Cic. Projets trfes cruels* — ins- 
trumenta necis. Ov. Atroces 
instruments de supplice.' ^ Cru- 
dele, adv. Stat. Cruellement. 

crudelitas, dtis (crudelis), f. 
Cic. Sen. Cruaute, inhumanite, 
durete. 

erudeliter ( crudelis ) , adv . 
(Comp. crudelius. Liv. Superl. 
critdelissime. C&s. Cic.) Cruel- 
lement, durement. 

crudesco, crudiii, ere (crudus), 
intr. Virg. Claud. Devenir plus 
violent, plus mediant; s'aggra- 
yer. 

cruditas, dtis (crudus). f. Cic. 
Indigestion, etat de restomac 
trop charge, ou mal dispose, 
erudite de Pestomac* ^ Plin. 
Exces de nourriture et de sfeve 
(en pari, des arbres). ^ Plin. 
Nourriture mal digeree ou de 
digestion difficile, crudites. Fig- 
Cruditas odiorum. Aug. Aigreur 
des haines. 

* "cruditatio, onis (crudus), f. 
C&l.-Aur. Dyspepsie, crudites 
d'estomac, indigestion. 

*_criidito, are (crudus), tr. et 
intr. Tert. Mal digerer, avoir 
des_ crudites d'estomac. 

* crudivus, a, um (crudus), a*dj. 
Anthim. Cru, non cuit. 

crudus, a, { um (p. * cruidus, de 
crueo f etre sanglant), adj. Plaut. 
Liv. Saignant, cru, incuit.* Vul- 
nera cruda. Ov. Blessures sai- 
gnantes. ^ Non cuit, cru. Crudo 
latere struere aliquid. Curt. Ele- 
ver une construction avec des 
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briques crucs. ^ Qui n'est pc 
mur, vert. — poma. Cic. Fruits 
verts. — pruria. Col. Prunes 
vertes. f Non digere. Lectio non 
cruda. Quint, Lecture bien di- 
geree. ^ Hor. Qui n'est pas en 
Age, non forme, premature. 
^ Vert, vigoureux. Dies crudi 
adkuc servitii. Tac. Jours d'une 
servitude encore recente. — 
senectus. Virg. Vieillesse vigou- 
reuse. T Qui Va pas diger6, qui 
a l'estomac charge. Crudo non 
sanguis mittendus. Cels. II en 
faut pas saigner celui dont la 
digestion n'est pas achevee. Ini- 
micum ludere (pita) crudis. Hor. 
Le jeu depaume n'est pas sain 
<juand on digere peniblement. 
Roscius crudior fuit. Cic. Ros- 
cius avait l'estomac paresseux. 
^ Qui n'est pas prepare, non 
fagonnG, brnt. — corium. Varr. 
Cuir brut. Cortice crudo hasia- 
Virq. Lance dont l'ecorce est 
rude. Crudi versus. Pers. Vers 
raboteux. ^ Dur, cruel. — Dio- 
medes. Ov. Le cruel Diomede. 
< — ensis. Virg. Epee cruelle. 
*f Grossier. — rusticitas. Hier. 
Rusticite grossifere. Pistrinum 
crudzssimum. Suet, Moulin tres 
grossier. 

+ cruentalius, a^um, adj. JEtMc. 
6 5 91. Comme crdentus. 

* criientatio, onis (cruento), L 
Tert. [Fulg.\ serm. 46. Action 
d'ensanglanter, aspersion avec 
du sang. 

+ cruentator, oris (crue?ito), m. 
Mihicus, 6. 80; 4%0. Celui qui 
en sanglante. 

cruente (cruentus), adv. Just. 
(Comp. cruentius. Sen. Sup. 
cnuENTissniE. Oi-os.) Avec effu- 
sion de sang, d'une manifere 
sanglante; cruellement. 

* cruenter (cruentus), adv. Apul. 
Comme cruente. 

cruento, aw", alum, are (cruen- 
tus), tr. Enn. Luo\ Cic. JWettrc 
en sang, ensanglanter; massa- 
crer. ^ Sen. Teindre en rouge. 
"f Luw\ Souiller, tacber. 

cruentus, a, um (cruor), adj. 
(Comp. cruentior. dels. Super!. 
cruentissimus. Vull.) Ensan- 
glante,sanglant. Guttso imbnum 
quasi — . Cic. Gouttes de pluie 
qui paraissent des goutles de 
sang, — vestis. Quint. Vete- 
ment ensanglante. — caslra. 
Tac. Camp inonde de sang, — 
sanguine civium Romanorum. 
Cic. Tout degouttant clu sang 
des citoyens romains. || Subst. 
Cruenia, orum, n. pi. Hor. Sce- 
nes de carnage. ^ D^un rouge 
de sang. — myrta. Virg, Myrte 
d'un rouge de sang.' *f San- 
giant, qui coute bcaucoup de 
sang. — victoria. Sail. Victoire 
sanglante. — adulatio. Plin. j. 
Flatten e qui excite a verser le 
sang. ^ Sanguinaire. Achilles 
bello'ipso cruentior. Ov. Achille 
plus avide de sang que la 
guerre aneme. 
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»>jiirse (suspendue au cou), gi- 
bocicre, bavresac. ^ Hor. Juv. 
Bourse {argent contenu dans la 
bourse). 

criimilla, #, f. Plant. Petite 
bourse. 

criior, oris, m. Cic. Tac. Sang 
qui coule; sang repandu. |] (Au 
plur.) Hor. Ov, Atri cruores. 
Virg. Des flots d'un sang noir. 
^ Fig. Action de verser le sang, 
meurtre, carnage. Ad csedem et 
cruorem abstrahi. Cic. Etre en- 
traine au meurtre et au car- \ 
nage. ^ Lucr. Sang -qui circule 
dans les vcines. "[ Flg.Luc. Force 
vitale, vie. ■ — imperii. Luc. Le 
cceur de fempire. 

cruppellarras, ii (mot celtique), \ 
m. Tac. Gladiateur couvert 
d'une armure de fer. 

cruralis, e [crus\ adj. Petr. Dig. 
Crural, relatif a la jambe. 

Cruricrepida, & (crus, crepo), 
m. Plaut. Qui a eu les fers aux 
pieds (nom plaisant d'esclave). 

^ crurifragius, xi (crus. frango), 
m. Plaut. A qui on a brise les 
jambes. 

crus, cruris^ G-en. pL crurum, 
n. Cic. Cels. Jambe, os de la 
jambe, tibia, qqf. pied. ^ Cic. 
Plin. Patte{des msectes). *\Col. 
Partie inferieure du tronc d'un 
arbre; soucbe, pied. ^ CatulL 
Pile (d'un pont). 

crusculuin^ i (crus), n. Plaut. 
Petite jambe, petite patte. 

crusma, dtis (xpoucr^a), n. Mart. 
Son du tambourin ou des cas- 
tagnettes. 

+ crusmaticus, a, um (y.pojG-p.a- 
Ttxd^), adj. Censor^ De tambou- 
rin, de castagnette. 

crusta, £e, f. Coucbe qui enve- 
loppe ou recouvre,ecaiDe,ecorce ? 
c route. Crusta teguvtur glan- 
des, cute uvse, Plin. Les glands 
sont recouverts d'une enve- 
loppe. et les raisins d'une peau. 
Aqum decoctm obducunt vasa 
crustis. Plin. L'eau en s'eva- 
porant entoure les vases d'une 
croute. — ex fundo. Dig. Motte 
de terre. — panis rustici. Plin. 
Croule d'un pain grossier. — 
in flumine. Virg. Croute de glace 
sur un fleuve. || Plin. Carapace. 
[| Cels. Escarre..^ RevStement, 
enduil, incrustation, bas-relief 
(par opp. a emhlemaia, baut 
relief), mosaique, marqueterie. 
Crustm marmorcw. Viir. Reve- 
tement de marbre. Crusta est 
et quidem tenuis. Sen. Ce n'est 
que du double, et bien mince. 

1. * crustarius, a, um (crusta), 
adj. Paul, ex Fest. Relatif a des 
ornements de sculpture en bas- 
relief. 

2. crustarius, ii (crusta), m. 
Plin. Ouvrier en ciselure, en 
mosaYque. 

*crustatio, onis (crusto)^ f. Gloss. 
Action d'appliquer un relief. 
crustlum, i, n. Inscr. Sync, pour 

CUUSTULUM. 


tr. Plin. Apul. Enduire, revfitir, 

incruster.^ Subst. Crustata(s.-e. 

animalia), drum, n. Plin. Grus- 

tac6s, animaux couverts d'une 

enveloppe dure. 
crustosus, a, um (crusta), adj. 

Plin . Couvert d'une ecorce 

epaisse. 
crustula, se (crusta), f. Am. 

Petite croute, couche ifegfere* 

^ Vulg. GMeau, 
crustularlus, li (crustulum), m. 

Sen. Patissier, confiseur. 

* crusmlatus, a, um (crustu- 
Zuw^adj.Sparf.Enveloppe d'une 
crouie. 

crustulum, i (crustum), n. Hor* 

Sen. Petit gateau, bonbon, frian- 

dise. 
crustum, i (crusto), n. Virg. Hor. 

Gateau, patisserie, pain. 
Crustumeri, dinim, m. pi. Virg. 

Comme Crustomeria. 

Crustumeria, & (KpoutxToospta), 

L Liv. Crustumere, ville des 

Sabins, prfes de Rome. 
Crustiimermus, a, um, adj, 

Varr. De Crustumere. 
Crustunieriuru, ii, n. Liv, 

Comme Grustumeria. 
Crustiimmum, i 9 n. Liv. Terri- 

toire de Crustumere* 
Crustujninus, a, um, adj. Yarr. 

Liv. De Grustumere, |j Subst* 

Crustumini, orum* m, pL Lip. 

Habitants de Crustumere. 

Crastujnlum, % n. SiL Comme 
Crustumerla. 

Crustiimius, a, um, adj. Virg. 
De Crustumfere. 

crux, cruets, f. Ov, (Masc. Enn.). 
Pal. In erucem suffigere. Just. 
Empaier. In erucem sedere. Sen. 
Etre empale. 1 Croix (instru- 
ment de supplice). Tollere in 
erucem. Cic. Mettre en croix. 
Qrucem facere. Ven^-ForL Faire 
le signe de la croix. ^ Gibet, po- 
tence (oil le criminel etait, non 
pas cruciQe, mais pendu). Pen- 
dere in cruce. Plin. Etre pendu, 
!! (Meton.) Gibier de potence, 
instrument de perdition. Abl. 
ou I in matam erucem ! hi ma- 
lam erucem! Plaut. Va te faire 
pendre! |] Fig. Peine, tourment, 
supplice. Summum jus,, summa 
crux. Col. Le droit rigoureux 
devient une barbarie« Crucem 
in malo quserere* Tev. Pour evi* 
ter un mal en chercber un pire. 

crypta, se (xpywrrj), f. Sen. Ga- 
lerie couverte servant de pas- 
sage, voute, crypte, grotte. 
Crypta Neapolitans Sen. La 
grotte de Pausilippe. ^ Viir. 
Cloitre ferme, entourant la cour 
des villas, et servant de celiier- 
^ Sen. Juv. Passage souterrain* 
tunnel._ 

* cryptarius, ti, m. Inscr* Gar- " 
dien d'un caveau. 

erypticus, a, um (xpvnrcxtfc)i 
adj. Sic?. Souterrain, couvert, 
cacbe. ^ Fig. Firm. Dissimulfe, 
impenetrable, taciturne. 
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crypt6porticuSj^(xpy7CT6cjpo^ 
ticus)) f. Plin. J. Sid. Galerie, 
voute souterraine. 

crystallinus (cristalianus), a f 
um (crystalius). adj, Plin. De 
cristal, cristallin, transparent 
comme du crislal. || Subst. Gris- 
taliimim, i, n. Plin. Juv. Vase 
de cristal (surtout au plur.). 

crystallion, it (y.py ora)ltov), n. 
Plin* Plante appelee aussi psyl- 

LI0N. 

* crystalloides, Voc. is, Gen* 
is ^xpTjoraXXoEtSYJc), adj. Theod.- 
Prise. Cristallo'ide. 

crystallum, i, n. Stat. Voy. crys- 

TALLUS. 

crystalius, i {xptit7T«M,oc\ L et 
(rar.) m. Solin. Glace. ■[ Sen. 
Cristal. || Plur. heter. Cristalla 
or Mm,n. Pieces de cristal. ^cry&- 
talt.us, i 7 f. Prop. Globe de 
cristal. 

Ctesias, se (K^da;), m. Plin. 
Ctesias, historien et medecin 
grec. \ Plin. Statuaire. 

1. Ctesipbon, ontis (Kt^crtcpioV), 
m. Cic. Ctesiphon,Athenien de- 
fendu par Demosthene. ^ Gets. 
Medecin. *f Plin. Architecte qui 
tra^a le plan du temple de Diane 
a Ephfese. 

2. Cteslplion, ontis, Ace. ontem 
et onto, ^KTTjcsffitbv), f. Tac* Cte- 
siphon, villed\£ssyrie,residence 
d'hiver des rois parthes (auj. 
El Kadaien et mines de Tak- 
Kesre). 

* cteticos, on (y.TY]Tty.oc) ? adj. 
Diom. Posses^tf, indiquant la 
possession (t gramm), 

cuathus. Voy. cyathus. 

Cuba, & {cubo)^ L Varr. Cuba, 

deesse qui vejllait sur les en- 

fants au berceau. 

ciibatio, onis (cubo), f. Varr. 
int[*t\ Orig. in Math* $8 (p. 
243. Lomm.) Gsel.-Aur. Action 
d'etre couche, repos au lit. 

* cubator, oris (cubo), m. Paul. 
NoL Qui repose sur..* (avec le 
Gen.) 

cubi, adv. Liv. Plaut. Oii.f Plant. 
Quelque part. 

* ciibiclum. Voy. cubiculum. 

¥ cubiclarlus. Inscr. Voy, cubi- 

CULARIUS. 

<5ubicularis, e (cubiculum) , adj. 
Cic. Vol -Max. Plin. Tert. (an. 
25.) Comme le suiv. 

1, cubicularius, a, um (cubicu- 
lum), adj. Plin. Relatif a la 
chambre a voucher, au voucher. 
— lucerna. Mart. Veilleuse. 

2. cubiciilaTius, H [i . cubicula- 
rius), m.Cic. Valet de chambre. 

cubiculatus, a, um [cubiculum), 
adj. Sen. Pourvu de chambres 
a coucher. || Subst. Cubiculatse 
(s.-e. naves), f. Sen. Bateaux de 
plaisance. 

cubiculum, I (cubo) 7 n. Cic. 
Chambre a coucher. Mi?iister 
cubiculL Liv. Valet de chambre. 
Cubiculo prse^osiius. Suet, ou A 
cubiculo. Inscr. Grand cham- 
bellan. ^ Suet. Loge de Tem- 


pereur dans les the&lres.^ Ins t} ■ 
Lieu de repos {pour les morts). 
^ Vitr. Assise, lit de pierres. 
cubicus, a, um (y.uBix<$<;), adj. 
Vitr. Qui a rapport au cube, 
cubique, 

ciiblle, is {cubo), n. Cic. Virg. 
Lit, couche- 1| Virg. Ov. Lit nup- 
tial, *[ Cic. Chambre h coucher. 
— salutatorium. Plin. Salle de 
reception. ^ Gite, tanifcre, re- 
traite (des animaux). — galli- 
narttm. Cic. Poulailler* — fo- 
dere. Pkssd. Se creuser un ter- 
rier, *[ Demeure, residence, 
si^ge. Cubilia ferri. Val.-Flacc. 
Mines de fer. — veritaiis. Ambr. 
Le siege mfime de la verite. 
*f Vitr. Lit de pierres, assise. 
cubital, dlis (cubituvi), n. Hor. 
Coussin, oreiller. 

cubitalis, e (cubitum), adj. Liv. 
Suet. Long ou haut d'une cou- 
dee. 

* cixbitatio, onis (cubiio), L 
Rufin. (Orig. in ep. ad Rom. 
coram, is, 33+) Action de se cou- 
cher; commerce charnel. 

* cubitio, onis (cubo), f. Aug, 
Le coucher. 

ciibitissim (cubitus), adv, Plaut. 
En se tenant sur le coude. 

ciibito, avi, are (cubo), intr- Cic. 
Etre sou vent couche, avoir cou- 
tume de se coucher. 5 Am. Avoir 
commerce avec. 

ciibitor, oris (cwio), ni. Col. Qui 
a coutume de se coucher, 

Gubitorius, a> um (cubo), adj. 
Qui serl pour se mettre au lit 
ou a table. — vestimenta. Petr. 
V6tement de f6te qu'on portait 
a table. 

cubitum,i (cubo) 3 n. Plin. Coudc. 
lieponere cubitum. Petr. Se re- 
mettre a table. [Les anciens 
mangeaient, le coude gauche 
appuye sur la table.) Cubitum 
ponere apud aliquem. Petr. Man- 
ger chez qqn. "f Courbure, in- 
flexion, coude. — orse. Ptin. 
Courbure du rivage. *f Coudce, 
mesure de longueur (0*™ 4436). 

ciibitiira, m (cubo), f. Plaut. ap. 
Non. Dynarn. I, 49, Action de 
^se coucher. 

1. cubitus, % m. Gels. Voy. cc- 

BITUM. 

2. cubitus, its (cubo\ m. Plin. 
Action de se coucher, d'etre 

[ couche, de dormir. ^ Plin. Lit, 
couche. 
ciibo, cubui, cubitum, are (Prf. 

CUBAVIT. Vulg* CUBAVEK1NT. G&L 

Aur. . cubaris, pour cubaveris. 
Prop, cubassk pour cubavisse. 
Quint. Part, fut, cubaturus. Cass. 
FeL 33.), intr. Etre couche. etre 
etendu. — in lecto. Plant t .Etre 
etendu sur un lit. — in lectica. 
Cic. Etre couche dans une li- 
tiere. ^ Reposer, dormir, etre 
immobile. Admonilus ut cuba- 
ret. Petr. (En pari, d'nn chien.) 
Renvoye a sa niche. Pisces cu- 
bantes. Col. Poissons se tenant 
habituellement immobiles au 


k»nd de Peau. T Etre situe sur 
if penchant d'une colli ne. Usliea 
cicbans. Hor. UsLica, situeesur le 
penchant d'une^colline. ^ Dor- 
mir. Cubitum ire. Gat. AUer se 
coucher. T Cic. Etre attable, 
couch6 a table. ^ Etre au lit, 
malade. Cubat hie prope C&saris 
hortos. Hor. 11 est alit6 pres 
des jardins de C6sar. Cubans* 
Cels. Le malade. 

^cubula^^f,^?^. VII, %4. Sorte 
de giteau sacre. 

Cubulterini. Voy. Combulterini. 

ciibus (cybus et coebus), i (-/.u6o;), 
m. Vitr. Cube, solide regulier a 
sixfaces carrees. ]| Cube,mesure* 
^ hid. Cube, produit d'un nom- 
bre par son carr£. 

cucciibio. Voy, cucubio. 

cucciinia, Voy. cuccma. 

* cuchlia, ff 9 f. Ed. Diocl. Voy. 

COCHLEA. 

cuci, indecl. fxoOxt)? n. Plwi* 
Sorte de palmier, 

* cucina, se {= ^ayHtpstov), f. 
Gloss. Labb. Voy. coQurNA. 

cucmus* Voy. cycnus. 

cucubalus, i {y.o-jxou6a).os), m. 
Plin. Morelle vuigaire, plante. 

* cucubio, ire, intr. Antli. Crier 
comme le hibou. 

ciiculio. Voy. cuculuo. 

ciiculla, as, f. Bier. Comme cu- 

CDI^LUS. 

* cucullatus, a, um (citeullus), 
adj. Isid. Pourvu d'uncapuchon, 

ciicullio, onis (cucullus)^ m. Ca- 
tull. Cape, capuchon. 

cucullus, i, m. Mart Corne (de 

papier), enveloppe. ^ Col. Gape, 
capuchon. — Bardaicus ou Li- 
burnicus. Mart. Burnous iliy- 
rien. 

cuciilo, are (cuculus)^ intr. Phi- 
lorn. Crier (en pari, du coucou); 
faire entendre le eri du cou- 
cou. 

ciicuhis (cufcuLLUs), i, m. Plin. 
Coucou, oiseau. 5 Pl&ut. Niais 
ou paresseux {qui attend 1'arri- 
vee du coucou pour tailler sa 
vigne). *\ Plin. Morelle. 

cuciima, as, f. Dig. Chaudron, 
marmile. *f Mart. Petit bain 
prive. 

ciicumella, & (cucuma)^ f. Dig* 
Petit chaudron, casserole. 

cucumer. Voy. cucumis. 

^ cucumeracius, a, um (cucu- 
mis\ adj. Theod. -Prise. II. 3. 
Plin.~Val.IH, ^5. Deconcombre* 

* cucumerarium, H (cucumis), 
n. Bier. Lieu plante de concom- 
bres. 

ciiGumis. meris ou cucumis, Dah 
cucilmi, Acc.^ing. citcumim* Abl. 
cucunii Ace. plur. etiewms* 
Plm.), m. Plin. Concombre. 
^ Ptiiu Concombre marin. 

cucumula, se (cucuma), f. Petr. 
Petit chaudron, petite marmite. 

cucurbu^, se, f. Plin. Co urge, 
potiroiu Fig. Cucurbits caput 
habere. Apul. Avoir une* tete 
d'im^ecile. ^ Juv. Ventouse. 
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* ciicurbitarius, ti (cucurbita). 
m. Hie?\ Qui cultive des cour- 
ges. 

* cucurbitatio, onis (cucurbita), 
L Czl-Aur. Application de ven- 
touses. 

* ciicurbitella, se (cucurbita), f. 
Plin.-Val. Coloquinte. 

ciicurbitinus, a, um (cucurbita), 

adj. Plin. Qui a la forme d'une 

courge. 
ciicurbltivus, a, um (cucurbita), 

adj. Plin. Comme le precedent. 
cucurbitiila, & (cucurbita), f. 

Scrib. Coloquinte ; 1 Gels. Petite 

ventouse. 

* cuQwrhitulaTisMcucurbit ula) , 
f. /sid, Ivette, plante. 

cucurrio (cucurio), ire, intr. 

Philom. Coqueliner (cri naturel 

du coq). 
cncMmx* A fran.ap. C/iar.lnterj. 

dont on ignore le sens. 

* ciicus, x, m. Isid. Coucou; im- 
becile. 

cuciitium, ti, n. Treb. Poll Es- 

<pece de capuchon* 

i. cudo (Prf. cum. Char.), ere, tr. 
Col. Plin. Battre, frapper. — 
fabas. Col. Battre des ffeves. 
Msec in me cudetur faba. Ter. 
(Test sur moi que cela retom- 
bera. Cudere. Vulg. Forger, fa- 
briquer en martelant. ^ Fig. 
Vlaut. Forger, inventer, fabri- 
quer. 

2. cudo, onis, m. Sil. Casque en 
peau de b6te. 

cuferion, U, n. Veg. Saigne- 
ment de nez (maladie du che- 
val). 

Cugerni (Gugerni), drum, m. pi. 
Itin. Anton. Cugernes, peuple de 
la Belgique. 

cuicuimodi{arch«QuoiQuoiMODi) ? 
ancien gen pour cujuscujusmo- 
di. Cic. Prise. De quelque ma- 
mere que, de quelque nature 
que. 

cuimodi, ancien gen. pour cujus 
modi? Gell. De quelle maniere? 

cujas ct cujatis (arch, quojatis, 
gen. is, nom. plur. quojates), m. 
f. [cujus, de quis). Plant. Cic. De 
quel pays? Citjalis esset. Alt. De 
quel pays il etait Cujates estis? 
Plant D'ou etes-vous originai- 
res? 

cujus (arch, quojus), a, um [cu- 
jus, de qui),, adj. Dont, de qui, 
que* Is cuja res est. Cic. Celui 
que Paffaire regarde. ^ A qui 
[ appartenant? Virgo quoja est? 
%t,. Plaut. A qui est ceite j eune fille? 

cujuscemodi [qui, ce, modus) , 
adj. Cic. De quelque maniere 
que 5 de quelque espece que, 

cujuscunque modi, adj. Sail. 
De quelque maniere que... 

cujusdammodi etmieuxcujus- 
dammodi. Cic. D'une uniaine 
maniere. 

cujusmodi [quis modv \ Plaut. 
Prud. De quel genre, <_e quelle 
sorte. (S'ecrrt aussi en deux 
mots.) 
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cujusmodicunque (quicunque, 

modus). Cic. Aug. (Gen. ad. lit. 

3,10.) De quelque espece que. 
cujusnam* Plaut, Comme cujus, 

a, um. 
cujusque modi (quisque modus). 

Lucr. De toute mamfcre. 

* GUjnsvis 9 cujavis, cujumvis (cu- 
jus, vis), adj. Apul. De qui que 
ce soit. 

culcita, &) f. Cic. Sen. Matelas ou 
lit de plume. ^ Vavr. Couchette 
(dans une volifere). ^ PlauL Ban- 
deau pour garantir ou essuyer 
les yeux, 

* culcitarms, n (culcita), m. 
Diom. Fabricant ou marchand 
de matelas. 

culcitella, m (culcita), f. Plaut. 

Petit matelas, petit coussin. 
culcitosus, a } um (culcita), adj. 

Diom. Matelasse. 
culcitra. Voy. culcita. 
culcitrarius. Voy. culcitarius. 

* culcitula, se (culcita)^ f. Lucil. 
Petit matelas. 

culearis* Voy. cullearis. 

culeus. Voy. coleus et cuixeus. 

ciilex, tcis, m. (rar. f. Plin.). Mou- 
cheron, cousin. *f Mart. [Lemou- 
cheron.) Titre d J un petit pofeme 
attribue a Virgile. 

* culicare, is (culex), n. Sckol. 
Juv. Moustiquaire. 

cullcellus, i {culex), m. Diom. 
Papillon; celui qui papillonne ? 
qui bourdonne. 

culiciilare, is, n. Voy. culicare. 

culigna, se (xuXr/v7]), f. Caiull. 
Petite coupe. 

ciilina, se (contr. de coQurLi^A, 
coculina, cocuna), f. Cic. Cui- 
sine. 1 Sen. Juv. Foyer porta- 
tif. ^ Val.-Max.Juv. Regal, mets 
recherche et couteux. ^ FesL 
Lieu ou le repas funebre etait 
consume par le feu. ^ G?*om. 
vet. Tombe despauvres. ^ Gloss. 
Latrines. 

1 . culmariuSj a, um (culina) ,adj. 
Front. De cuisine. 

2. culinarlus, ti, m. Scrib. Aide 
de cuisine, marmiton. 

oulix, 7cis 9 m. Plm. Voy. culex. 

cullearis, e (culleus), adj. GaiulL 
De la grandeur d'une outre. 

culleus, i 9 m. Outre, sac de cuir. 
— parricidalis, Aug. Le sac des 
parricides. (On cousait les par- 
ricides dans un sac avec un 
singe, un coq et un serpent, et 
on les jetait ensuite a la mer). 

JNep. Outre pour le transport 
e certains liquides (Yin, huile). 
*f Varr. Muid, mesure de capa- 
city (valant 525 lit. 25 c.) 

culliola, drum, n. pi. Paul, ex 
Fest. Ecalles de noix vertes. 

culmen, 7nis (* cello? monter), n. 
Faite, sommet, cime, point cul- 
minant. — tecti. Virg. Le faitc 
cl ? un toit. Fig. Summum cuhnen 
fortunes. Liv. Le plus haut de- 
gre de fortune. ^ Sen. Val.-Flacc. 
Temple, edifice. ^ Ov. Tige 
d'une plante. 
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| * culmeus, a, um (culrnus), adj. 
Paul.-i\ol. De chaume. 
Culminea ou Culininia* Voy. 

COLMINIANA. 

* culminOj are {culmen)^iv.MarL- 
Cap. Elever, surmonter, mettre 
en comble, servir de comble. 

culmum, i, n. Nep* et 

culmus, i (calamus), m. Cic. 
Stat. Tige de plante, chaume* 
^ Virg. Toit en chaume. 

culna. Voy. culina, 

* ciilo. Voy. 3. cultus. 
culpa^ ss, f. Faute, culpabilite, 

delit, crime, vice. Sjbi nullius 
conscius culpse. Plin.j. Qui a con- 
science den'avoir rienaserepro- 
cher. Medicus magna est in cul- 
pa si... Cic. Le medecin est tres 
coupable si... Abesse a culpa. 
Cic. Extra culpam esse, carere 
culpa. Cic. Etre innocent. Com- 
mittere, contrahere culpam. Cic. 
Commettre une faute. Ponere 
in culpa. Cic. Hegarder comme 
coupable, Culpam suam in se- 
nectutem conferre. Cic. Attri- 
buer ses fautes h la vieillesse. 
Culpam ad negotia transferre. 
Sail. Rejeter une faute sur la 
force des choses. ^ Ov. Hot. 
Faute contre la pudeur. J Dig. 
Negligence, dommage qui en 
resulte. ^ Vitr. Defaut, negli- 
gence, imperfection. ^ Partie 
gatee, malade. Ferro culpam 
compesce. Virg. Arr6te le mal 
avec le fer (en egorgeant Tani- 
mal). ^ Virg. L'auteur d'un mal, 
d 7 une faute, le coupable. 
*culpabHis,e (cu/pa),adj.(Comp, 
culpabilior. Tert.). Apul. (dogm. 
PL II, 15.) Tert. Cypr. Bier. Di- 
gne de reproche, blamable, cou- 
pable* 

* culpabiliter (culpabilis), adv. 
(Comp. culpaeilius. Paul.-Nol.) 
Symm. D'une maniere blamable 
ou coupable. 

* culpatio, onis (culpo), f. GelL 
Blame, reproche, reprimande, 
inculpation. 

* culpatus, a, um (culpo), p.adj. 
(Comp. culpatior. Gell.) Blame, 
blamable. ^ Defectueux.^ Culpa- 
turn vinum. Macr. Vin gate. 

* culpito, are {culpo), tr. Plaut. 
Blamer souvent ou sevferemenU 

culpo, dvi . alum, are (culpa)^ tr. 
Ov. . nor, Blamer (comme cou- 
pable ou defectueux), reprendre, 
critiquer. ^Accuser, seplaindre 
de, s J en prendre a... Culpare 
cseli intemperiem. Col. Accuser 
l'intemperie des saisons. 

culta, drum (cultus) , n. pi. Virg. 
Champs cultives, moissons, cul- 
tures. 

cult© (cultus), ady. (Comp. cul- 
tius. Sen. Just.) Ov. Quint. Avec 
soin, elegance. 

cultello; dvi, alum, are (cultel- 
lus), tr. Plin. Fagonner en forme 
de couteau. ^ Frontin. Aplanir 
un champ avec le soc, niveler. 

^ cultelliilus, i, m. Solin. et 

cultellus. i (culler)) m. Plin. Pe- 
tit couteau. Cultellus tonsorius. 
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Fal-Maa?.Rasoir; rasoir servant 
b. se rogner les ongles. *\ Vitr. Pi- 
quet, cheville ou coin de bois. 

culter, tri, m. Liv. Suet. Cou- 
teau. — coqttinaris Varr. ve- 
natorius. Suei. Couteau de cui- 
sine, de chasse. Cultri tonsorii. 
Cic. Rasoirs. Me sub cultro tin- 
quit. Hor. II me laisse sous le 
couteau (dans un grand embar- 
ras). ^ Plin. Coutre d'une char- 
rue (large lame de couteau pla- 
cee verticalement au-devant du 
soc). ^ (T. d'arch*) In cultrum col- 
locatus. Viir, Pierre ou brique 
placee de c6te sur une de ses 
aretes, au lieu de l'etre sur 
une de ses faces 

cultio, onis {colo), L Cic. Action 
de cultiver, culture. ^Am. Ado- 
ration, culte. 

cultor, oris (colo), m. Cic. Celui 
qui cultive, qui soigne. || La- 
boureur, cultivateur, paysan. — 
agri, terras. Cic. Agriculteur. 

— vitis. Cic. Vigneron. |] Habi- 
tant. — nemorum* Virg. Hot* 
des bois. % Qui /"i^'ire, ami, 
proto^ieui lauteur. — bonorum. 
i t I auteur des gens de bien. 

— veu talis. Cic. Ami de la ve- 
rite. || Fig. Maitre, professeur. 
— juvenum. Pers. Qui forme des 
jeunes gens. T Hor. Liv. Qui 
honore, qui rend un culte, ado- 
rateur. — deorum et absol. Cul- 
ior. Virg. Adorateur des dieux. 
1 Suet/Prbtre. ^ Inscr. Membre 
d'une confr6rie religieuse. 

cultrarius, %i {culter), m. Col. 
Gelui qui 6gorge la victime, 
ministre du sacrificateur, victi- 
maire. 

cultratus, a, um (culter), adj. 
PUn. En forme de couteau, cou- 
pant, tranchant. 

cultrix, ids (colo), f. Cic. Celle 
qui cultive, qui soigne. ^ Virg. 
Pers. 'Celle qui habite, hatii- 
tante. *\ LacL Celle qui honore, 
qui venere, adoratrice. 

cultura, SB (colo), f. Culture. — 
agri, vitis. Cic. La culture d J un 
champ, de la vigne. || AbsoL 
Cultura. Hor. Agriculture. ]| (Au 
plur.) Got. Les diverses cultures, 
les differentes branches de F6co- 
nomie rurale.^ Culture (de Tame, 
de Pesprit). — animi philosophia 
est. Cic. La philosophie est la 
culture de l'ame. f Action de 
cultiver qqn, de lui faire sa cour. 

— potentis amici. Hor. Action 
de cultiver un ami puissant. 
^ Tert. Lact. Hier. Sulp. Sev. Cod. 
Theod. Greg.-Tur. Adoration, 
culte. 

4. cultus, a, um (colo), p. adj. 
(avecComp. etSup.) Cultiv6, soi- 
gne, travaille. Ager cultissimus. 
Cic. Champ tres bien soigne. 
|| Subst. Culta, orum, n. pi. Col. 
Champs cultives,moissons. ^Vfi- 
tu, orn£, par£. Matrona culta 
purpura. Suet. Matrone vfitue 
de pourpre. ^ Curt. Aur.-Vict. 
Cultiv6 (en parl.de Tesprit, du 
style), ^ Liv. Honore, respecte. 

2, cultus, its {colo), m. Culture, 
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travail de \i> terre, soins don- 1 
n6s au corps, aux troupcau;.. 
IXegiones omnicultu vacantes.C 
Regions complement inculti ^ 

— agricolarum. Cic. Le travr.il 
des laboureurs. «[ Culture (de 
l'esprit et du coeur), education. 
Mato cultu corruptus. Cic. Cor- 
rompu par une mauvaise edu- 
cation. ^ Genre de vie, manifcre 
de Yivre, culture, degr6 de ci- 
vilisation, moeurs. Cultus do- 
mesticus. Nep. La tenue d'une 
maison. — t Gallorum. Gxs. Le 
genre de vie des Gaulois. Victus 
aique cultus. Cic. La maniere 
de vivre, les moeurs. Filiam 
omni liberali cultu habe x Liv* 
Donner& sa fille tous le r . ii^^ 
d'une education distingueo- -ih- 
quern humili cultu edu^are. Liv. 
Elever qqn d'une n^r.i&re mo- 
deste. Cultus Ino laniiasquepro- 
vincise, C&s-Uelagance et la dou- 
ceur dp° r^jeurs de la Province 
(la -^aibo ise). Feri hominum 

'culiw Ltor. Les moeurs sauva- 
ty^o des homines. ^ Sail. Raffl- 
nement de luxe. Libido ganese 
ceterique cultus. Sail. Le gout 
de la table et des autres plaisirs 
raffines. *f V^tement, exterieur, 
parure, ornement. Ornare ali- 
quem regio cultu. Nep. Rev6tir 
qqn des insignes de la royaute. 

— dotales. Tac. Parure de noce. 
^ Culture, purete, elegance, 
beaute(du style, des leitres, des 
moeurs). Scrihere non sine cultu 
et nitore. Quint. Ecrire avec pu- 
rete et el6gance.De naturd cultu- 
que ejus dicere. Sail. Parler sur 
l'univers et sa splendeur. Homi- 
nes ad humanum cultum civilem- 
que deducere. Cic. Amener les 
hommes k un genre de vie plus 
poli et a la vie de soci£te. — 
litterarum. Just. La culture des 
lettres. — philosophise. Gelt. 
L'et ude de la philosophic ^ Culte 
(divin), hommages, honneurs, 
temoignages de respect. Religio 
veri Dei ■ — estl Lact. La religion 
est le culte du vrai Dieu. Ho- 
mines cuUu et honore dignari. 
Cec.Regarderleshommescbmme 
dignes d'honneurs et de respect. 

— mens. Tac. Les honneurs qui 
me sont rendus. 1 

3. * cultus, a, um (culo d'ou occu- 
lo), part. Vop. Cache. 
ciilulla, se, f. Porph. Hor. Voy, 

CIU.ULLUS. 

^cululluSj i, m. Schol. Hor. Vase 
en poterie en usage dans les 
sacrifices; vase a boire en gene- 
ral. 

cuius, i, m. Cat. Cul, derrifcre. 

cum (Arch, quom), prep, qui se 
construit javec l'Abl. Avee, en 
societe, en compagnie de. Cum 
uxore, sine ed. Cic. Avec son 
epouse, sans elle. Una cum ali- 
quo, Ter. Una simul cum ah quo. 
Plaut. Avec- qqn. Cum omnibus 
carris sequi. G&s^ Suivre avec 
tous les chariots. Cum diis bene 

juvantibus. Liv. Sous la pro- 
tection des dieux. ^ Avec, ex- 1 
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nviinant l'id£e d'accord, d'ac- 
hon commune, de rapports com- 
uiuns.ConstiluicumhospUe.Ter. 
j'ni donne ma parole h un gran- 
ger (que),.. ConstiiuicumhisuL.. 
Aug. ap. Suet. Je suis convenu 
avec eux que... Bellum gcrcrt 
cum Egyptiis adversus regem. 
Nep. Combattre avec les £g/- 
ptiens contre le roi< Stare turn 
aliquo. Liv. Etre Ha paiLi de 
qqn. Mihi nihil t, at-^-m Cornifi- 
cio. Cic. Je r'awdb rien k debat- 
tre avec Ccr'aJjcius. Repulare 
secum. Ca\ — cum animo suo. 
Sail. P^nser en soi-m£me, se 
dciaander a soi-mfime. Conjun- 
flora, connectere se cum aliquo. 
ftc.S'unir, selicr avec qqn. Sen- 
tire. Ter. consentire, congruere 
cum aliquo. Cic. Partager le sen- 
timent de qqn, s'entendre avec 
qqn, Dissidere, discrepare cum 
aliquo. Cic. Etre en disaccord, 
en dissentiment avec qqn.^AveG, 
contre. Pugnare t certare, con- 
fligere, contendere cum aliquo. 
Cic. Combattre, lutter contre 
qqn, en venir aux mains avec 
qqn. ^ Avec (un certain atti- 
rail), avec, sous, dans, en. Cives 
romanos cum mitelld ssepe vidi- 
mus. Cic. Nous avons vu sou- 
vent des citoyens romains en 
bonnet pointu. Cum pallio pur- 
purea. Cic. (Homme) portant un 
manteau de pourpre. Esse cum 
eatenis. Plau t. Etre aux fers. Esse 
cum libro. Cic. , Porter un livre. 
Ut militiam cum ilia virtute ta- 
ceam. Liv. Sans parler des cam- 
pagnes ou il a deploye tant de 
valeur. ^ En m^me temps que. 
Abii cum diluculo. Plaut. Je 
partis au point du jour. Cumortu 
solis. SalL Au lever du soleil. 
Exit cum nuntio Crassus. Cses. 
Crassus sort en m£me temps 
que le messager. ^ Avec {expri- 
mantla condition d'une action); 
sous, dans, en. Cum clamors in 
forum curritur. Liv. On court au 
forum en poussant des cris. 
Gum silentio ad aliquem con- 
venire. Liv. Se rassembler chez 
qqn en silence. Multis cum lacry- 
mis. Cses. En versant beaucoiip 
de larmes. Cum cantu. Cic. 
En chantant. ^ Avec (exprimant 
consequence)* Ad Alliam cum 
exitio Urbis f aide pugnatum [est). 
Liv. A l'AIlia, une d^faite en- 
traina laruine de Rome. Magna 
cum offensionepatrum abire con- 
sulate Liv. Quitter le consulat 
au grand mecontentement des 
patriciens. Quibusdam videmus 
optabiles fuisse mortes cum glo- 
ria. Cic. Nous voyons que pour 
certains personnages une mort 
glorieuse etait digne d'envie. 
■f Locutions conjonctives. Qum 
eo quod, ut, ne. Cic. Liv. Cels. 
Pourvu que, a condition que, 
avec cette restriction que, outre 
que. Sit sane, cum eo quod sine 
peccato meo fiat. Cic. Qu'il en 
soit ainsi, a condition que cela 
n'arrive pas par ma faute. Cum 
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eo quod candidos facit denies, 
turn Hiam confirmat. Serib. Ou- 
tre qu'il blanchit les dents, il 
les anermit. Obsequar... cum eo 
sie dubites... Col. Je me plierai 
& tes desirs, pourvu que tu ne 
niettes pas en doute... ^ Cum 
\se place aprfesTAbl.du pronom 
p-r^onrel et du relatif. Mecum, 
teci'hi. secum, quocum, quibus- 
cum. Avecmoi, avec toi, etc. 
SouvenL oa )e « rouve avantTAbl. 
du pronom n JaLif , Cum quo, 
cum qua, cum ombus. ^ Dans la 
basse latinite, cum ^e corstruit 
avec TAcc. Cum uxoran mam . 
Inscr. Avec son epoir '% 
2. cum (Arch, quow, tafd. quum). 
(Forme du pron. relat. deven. 
conj. de temps.) Lorsque, alors 
que, quand, comme, ^ (Avec 
riNDicATiF.) Depuis que, Triginta 
dies erant cum dabam. Cic. II y 
avait trente jours que j'avais 
donne. || A Fepoque ou, au mo- 
ment ou. Turn (tunc) cum... Cic. 
Alors que... Regulus turn, cum 
vigilanao necabatur* Cic. Regu- 
lus, alors qu'il etait torture par 
l'insomnie. Nunc... cum... Cic. 
Maintenant que.. .Gumprimum... 
Cic. Aussitdt que. Cum interea 
(interim),.. Cic. Alors que, alors 
que cependant... Eo tempore pa- 
ruit, cumparerenecesseerat. Cic. 
II avait obei (au senat), alors que 
Tobeissance etait indispensable. 
Cum occiditur Roscius, servi ibi- 
dem fuerant, Cic. Au moment 
ou Roscius J 'a 6te frappe, ses es- 
claves etaient avec lui. Jam mi- 
lites summa ceperant y cum oppi- 
dani concurrunt. SalL Dejk les 
soldats avaient atteint le som- 
met, quand les habitants accou- 
rent. Hannibal jam subibat mu- 
ros, cum repente erumpunt Ro- 
mani. Liv. Deja Hannibal etait 
au pied des murs, quand tout a 
coup les Romains font une sor- 
tie. Vixdum (vix) epistulam le- 
geram, cum Curius venit. Cic. 
J'avais h peine fini de lire ta 
lettre quand Curius est arrive. 
|| Si, quand, toutes les fois que. 
Qui non defendit injur iam cum 
potest injuste facit. Cic. Celui 
qui n'empeche pas une injus- 
tice s'il le peut, commet une 
injustice. Cum ver esse cceperat. 
Cic. Toutes les fois que le prin- 
temps commen^ait, au retour 
de chaque printemps. || Pendant 
que, par cela que. Cum patiun- 
tur,decernunt. Cic. En souffraiA 
(mon la.ngage, les senateurs)"$ei 
condamnent. Gratulor tibi cum 
tantum vales apud Dolabellam. 
Cic. Je vous felicite de votre 
grand credit aupres de Dola^ 
bella. *[ (Avec le Subjonct$$i 
Lorsque, comme (avec l'lmp. ou 
le P. q. parf. pour marquer l'en- 
chafnement des tenements). 
Cum in Africam venissem. Cic. 
Quand je fus arrive en Afri- 
que, k mon arrivee en Afrique. 
Cum omnes in hanc sententiam 
issent, turn... Liv. Tout le monde 
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s'6tait range a eel avis, quand... 
Fuit (erit) tempus, fuit (erit) 
cum... II y a eu (il y aura) un 
moment ou les circonstances 
ont ete (seront) telles, que... 
(Avec Tlndic. la locution signif.: 
11 y a un [il y aura] un moment 
ou...) Audivi Metrodorum, cum 
disputaret. Czc. «Pai entendu Me- 
trodore discuter... || (Chez les 
ecrivains poster, a Auguste.) Si, 
quand, toutes les fois que. Cum 
tempus poscereL Nep. Toutes les 
fois que les circonstances l'exi- 
geaient. Cum ab urbe abesseL 
Nep. Quand il 6tait absent de 
Rome. Cum solus esset... cum 
comites haberet. Liv. S'il etait 
seal... s'il etait accompagne. 
f Gum.*, turn. Cic. Alors que... 
en m&iTie temps. Idque, cumipse 
perse dignusputaretur, turn gra- 
tia Luculli impel ravii. Cic. Et 
cette recompense } *lors cne son 
merite personnel i'en ' fb-i^ll 
juger digne, ill'obtintcu ^x-riie 
temps gr&ce au credit de Lu 
culius. (Se constr. avec rind., 
pour exprimer un simple rap- 
port de simultaneity et avec ie 
Subj. pour jnarquer opposition 
entre les deux membres de 
phrase.) || (Par extens.) D'une 
part... d'autre part aussi (d'au- 
tre part surtout); non seule- 
ment... mais encore... Cum in 
ceteris rebus, turn prsecipue in 
bello. C&s. Partout ailleurs sans 
doute, mais surtout dans la 
guerre. Libri cum aliorum, turn 
Catonis. Cic. Les ouvrages des 
autres et ceux d^ Caton. ^ Cum 
maxime. Ter. Cic. Quand sur- 
tout. || Adv. Cic. Autant que 
jamais. Utcummaxime.Ter.Cic. 
M6me sens. Nunc cum maxime. 
Cic. Liv. Cum maxime. Liv. Main- 
tenant, surtout. 1 ^ (Conj. cau- 
sale, av. le Subj.) Comme, puis- 
que, vu que. Cum omnes non pos- 
sint. Cic. Comme e'est impossi- 
ble a tout le monde. Cum vita 
sine amicis insidiarum plena sit... 
Cic. Puisque la vie d'un homme 
sans amis est pleine d'embu- 
ches... Gum sustineas negotia 
solus. Ror. Quand vous 6tes seul 
a supporter le fardeau des af- 
faires. J (Conj. concessive, avec 
le Subj.) Alors que, bien que, 
quoique. Hoc ipso tempore, cum 
omnia philosophi gymnasia te- 
neant, tamen... Cic. Aujourd'hui 
mfeme, alors que (bien que) les 
philosophes tiennent tous les 
gymnases (ils ont beau tenir)... 
Socrates cum facile posset educi 
e custodia^ noluit : Cic. Socrate 
pouvait 6tre facilement tire de 

prison; mais il ne le voulut 
as. 
iina. Voy. Cyma. 

Cumea, drum, f. Cic. Virg. Cu- 
mes, ville de la Campanie, au 
N. de Naples. 

Cumaei, drum, m.Liv. Cymeens, 
habitants de Cym6, en Eolie. 

Cumseus, a, urn, adj. Virg. De 
Cumes, de la sibylle de Cumes. 
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Carmen Cumwum. Virg* Les ora- 
cles de la sibylle de Cumes. 
Cumtei anni. Virg. Grand kge, 
comme celui de' la sibylle de 
Cumes. 

Cumana, & (s.-ent. testa), t. Apic, 
Vase (etrusque) de Cumes. 

Cumani, drum, m. pi. Liv. Habi- 
tants de Cumes. 

Cumanum, i, n. Plin. Terre, ter- 
ritoire de Cumes. ^ Cic. Maison 
de campagne de Cumes. 

* cumatile, is (*/.0p,a), n. Plaut. 
V^tement couleur vert de mer. 

* cumatilis, e (v-ij^a), adj. Plaut. 
Non. De couleur vert de mer. 

cumba* Voy. cymba. 

* cumbo, &re, intr. Se coucher. 
(Inusite comme verbe simple.) 

cumbula* Voy. cymbula. 
Cume (Cume), es, i. Stat. Voy. 

Cum^. 
cumera, se, f. Hor. Corbeille en 

jonc, ou vase en terre ou Ton 

conserve le ble. 

cilinerus, i, m. Varr. West. Cor- 
uz n ° contenant la toilette ou les 
U£ ensiles a^co^szires a la ma- 
riec. 

^ cuminatum (ci^i&atum\ ; [cv- 
minatus), n. Apic. Assai&onne- 
ment au cumin, 

* cuminatus, a, um {cuminum\ 
adj. Pall. M61e de cumin, ou 
il entre du cumin. 

* cumininus, a, um (cuminum), 
adj. Apul. De cumin. 

cumlnum, i (7.\5[iivov), n. Plin. 
Cumin, plante. ^Apic. Huile de 
cumin. 

* cumma, se, f. Pall. Gomme. 
cummatus, a, um (cummi), adj. 

Pall. Qui contient de la gomme, 
qui a jete sa gomme. ^ 

cummi, indecl. cummis, is, Ace. 
jm, Abl. i, Gen. pi. ium (v.oji^O? 
"f. et m. Plin. Scrib. Gomme. 

^ cummiiio (gummino), die (cum- 
mi, gummi)) intr. Pall. Jeter sa 
gomme (en pari de certains ar- 
bres). 

cumminosus (guaimixosus), a, 
um (cummi, gummi), adj. Plin. 
Gommeux, visqueux, gluant. 

cummis, is, f. et m. Plin. Scrib. 
Voy. commi. 

cummitio (guwmitio), onis (cum- 
mi, gummi), f. Col. Action de 
gommer. 

* cumprinie, Quadr. ap. Gell. 
Cass. -Pel. 57. et 

* cumprimis (cum, prarcfs), adv. 
Apul. Surtout, principalement, 
avant tout. 

cum-quam. Plaut. Comme un- 
qdam. Quelquefois. 

1. + cumque (cunque, quomque), 
adv. Lucr. Hor. En toutes cir- 
constances, toutes les fois que, 

en general. *\Qui cumque,etc 

Lucr. Tmfese pour quicumque. 

2. cumque* Plaut. Pour et cum. 

* cumtenebricor, art, pass. 
Greg. Tur. (hist. Fr. V, 41.) Pour 

CONTENEERICOR. 

* cumulanter, adv. [Rufin.] In 
Os t II ad 7, 9. Voy, cumulate* 
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ciimulare, is, n. Veg. Articula- 
tion sacro-vert£brale. 

cumulate (cumulatus), adv, (av. 
Gomp. et Superl.) Cic f Pleine- 
ment, amplement, abondam- 
ment* 

cumiilatim (cumulatus), adv. 
Varr. En tas, par monceaux. 

+ cumulatio, onis (cumulo), f. 
Cassiod. Accumulation, tas, 

* cumulator, oris (cumulo)^ m. 
Aug. Gelui qui accumule. 

cumulatus, a, um (cumulo\ p. 
adj. Combl£, plein de, parfait, 
qui est au comble. Scelerum 
cumulatissime. Plant. Homme 
tout charge de crimes, Gloria 
rediit cumulation. Liv. La gloire 
lui revint avec de nouveaux 
accroissements. Hoc cumulate 
virtutis est. Cic. II appartient a 
une vertu parfaite de... 

ciimulo, aw, dtum, are (cumu- 
lus), tr. Entasser, amonceler. 
— arma in ingentem acervum. 
Liv. Former un immense mon- 
ceau d'armes. — opes. Curt. En- 
tasser des richesses. [| Fig, Ac- 
cumuler, entasser. — probra in 
legation. Tac. Accumuler les ou- 
trages sur le lieutenant. ^ Rem- 
plir, surcharger de, completer; 
fig. augmenter, grossir. Locus 
sirage semiruH muri cumulatus 
erat. Liv. Ge lieu avait ete rem- 
pli des ruines d'un mur h moi- 
tie ecroule. - — altaria ture, odo- 
ribus. Curt, muneribus magnis. 
Vhxf. Charger les autels d'en- 
cens, de parfums, de riches of- 
frandes. Cumulari maximo gau- 
dio. Cic. Etre comble de la joie 
la plus grande. — ses alienum 
usuris. Liv. Grossir ses dettes 
par l'usure. — injurias. Liv. in- 
vidiam. Liv. Ajouter aux injus- 
tices, a la haine. ^ Couronner, 
mettre le comble. Summum bo- 
num cumulatur ex integritate 
corporis. Cic. La sant6 met le 
comble au souverain bien, 
cumulus, i (culmen), m. Amas, 
tas, monceau. — hostium coa- 
cervatorum. Liv. Cadavres d'en- 
nemis amonceles. Immensus — 
coacervatarum legum. Liv. Amas 
considerable de lois. Beneficium 
cumulo augere. Cic. Mettre le 
comble a un bienfait. ^ Surcroit, 
surplus , comble , couronne - 
ment. Afferre alicui cumulum 
qaudii. Tac. Mettre le comble k 
la joie de qqn. Addit perfidiae 
cumulum. Ov. II met le comble 
a sa perfidie. Peroratio, quam 
cumulum guidam vocant. Quint. 
La peroraison que quelques- 
uns appellent le couronnement 
dudiscours. 

* cuna, se, f. Prud. Voy. cuims. 
cunabula, drum (cunm), n. Cic. 
Berceau, origine. In cunabulis 
consules factL Cic. Crees consuls 
d&s le berceau. ^ Gite des ani- 
maux, nid des oiseaux. Guna- 
bula in terra facere. Pita. Faire 
son nid sur la terre. ^ Lieu de 
naissance, origine. — Jovis. 
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Prop. Le ' -au de Jupiter. 
Cunabuh t < am virtutis. VaL- 
Max. Vo\ i^ine en quelquc sorte 
de la vertu. 

* cunabulum, i(cunse\ n. Schol. 
Virg. Sorte d'auge h roulettes 
dans laquelle les petits enfants 
apprenaient h courir. 

curiae, drum, f. pi. Mart. Ber- 
ceau, naissance, premier dge 
de lajie, ^ Ov. Nid des oiseaux. 

+ cuualis,e (cunte), adj. Cassiod. 
Astron. (v. Huldov. 4.) De ber- 
ceau. 

+ cunaria, & (cunse), f. Inscr. Ber- 
ceuse; par ext. nourrice. 

cunchis. Voy. concuis, 

cunctabundus, a, um (cunctor) } 
adj. Liv. Tac. Qui hesite, qui 

^tarde, 

* cunctalis, e {cunctus), adj. 
MarL-Cap. Gommun h tous. 

+ cunctamen, Inis (cunctor), n. 
Avien. (Arat. 135.) PauL-Nol. 
Retard, Jenteur, hesitation. 

* cunctamentum, i, n. Mart- 
Gap. Comme le precedent. 

cunctans, antis (cunctor), p. adj. 
Virg. Qui hesite, qui tarde; fig. 
lent, circonspect. Flavianus na~ 
turd ac senectd cunctantior. Tac. 
Flavianus^ etait naturellement 
et par suite de son grand age 
trop lent a se decider. — ad 
dimicandum. Suet. Qui hesite a 
engager le combat. ^ Tenace, 
rebelle, lent (en pari, des cho- 
ses). Avidus refringit cunctan- 
tern. Virg. Impatient, il arrache 
(le rameau d'or) qui resiste. 
Mellis est cunctantior actus. 
Lucr. La coulee du miel est 
plus lente. v . 

cunctanter (cunctans), adv. Liv. 
Tac. En tardant, avec hesita- 
tion, lentemenU 

cunctatio, onis, f. Cic. Retard, 
lenteur, hesitation, paresse, 
temporisation (calculee). 

* cunctative (cunctatus, de 
cunctor), adv. Don. Avec hesi- 
tation. 

cunctator, 6i*is (cunctor), m. Cic. 
Qui temporise (en bonne et en 
mauv. part); qui hesite, lent, 
irresolu, circonspect. ^ Tempo- 
riseur, surnom donne au dic- 
tateur Q. Fabius Maximus. 

* cunctatrix, ids {cunctator)^ f. 
Arnbr. Gelle qui hesite, qui tarde. 

cunctatus, a, um (cunctor), p. 
adj. (Comp, cunctatiob. Plin.j. 
Suet. Apul. [Fior. 18. J Ambr. fin 
Luc. VI, 56.]) Qui tarde; lent, 
circonspect. 

* cuncticinus, a, um (cunctus, 
cano)) adj. Mart.- Cap. Produit 
par un ensemble de chants. 

* cuncticreans, antis (cunctus, 
creo), p. adj. Poetse mvi Carol. 
(II, p. 401, carm. LV, 2.) Qui 
cree toutes choses. 

* cunctim (cunctus), adv. ApuL 
En masse, tous ensemble. 

+ cunctimodus, a, um (cunctus, 
modus)) adj. Poetse sevi Carol. 
(II, p. 480, carm. VII, 2, 4.) De 
toutes fa^ons. 
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t eunctiparerts, entis (cunctus, 
parens), adj. Prud. Pfere ou mere 
de toutes choses. 

* cunctipotens, entis (cunctus, 
potens), m. Prud. Tout-puissant. 

* cuncto, are, intr. Plaul. Prise. 
H6siter, tarder. 

cunctor (contor), dtus sum, dri 
(Inf. parag. cunctabier), dep. 
intr. Refuser d'avancer. Mani- 
bus expellere teniat cunctantem. 
Ov. Elle essaye de repousser (la 
deesse) qui resistait. ^ Tarder, 
temporiser, h6siter. An cuncter 
et tergiverser? Cic. Hesiterai-je? 
Userai-jc de detours? Inter pu- 
dorem et tram cunctatus. Tac. 
Hesitant entre la honte et la co- 
lore. Cunctari quando, quomodo. 
Suet, utrum... an. Suet. Se de- 
mander quand, comment; si.., 
ou si. No?i... cunctari quin. Tac* 
Ne pas hesiter a, tarder a. Fig. 
Gunciatur olivum. Lucr. L'huile 
d'olive est visqueuse. || (Pass, 
impcrs.) Nee cunctatum apud 
latcra. Tac. Et sur les ailes on 
n ? hesita pas davantage. 

cunctus,^ a, um, adj. En tier. Fac 
cunctam istam graliam. PlauU 
Rendez cette faveur complete, 
1 Subst. Tout, tous (ensemble), 
Cuncta simul aqere. Sail. Mener 
toutes les affaires de front. 
Cuncti simul ore fremebant. Virg. 
Tous accueillaient son discours 
d'un murmure flatteur. Avec le 
Gen. Cuncta viai. Lucr. Tout leur 
chemin. Cuncta mortalium. Tac. 
L'ensemble des chcoes mortel- 
les. 

ciineatim (1. cuneus), adv. Cxs. 

ApuL Amm. (xxvn, J, 1. xxx, 

1, 5.) En forme de coin. 
ciiueatio, onis (i. cuneus), f. 

Scrib. Configuration en forme 

de coin. 

cuneatus, a, um (cuneo), p. adj. 
(Comp. cukeatior. Liv.) Ov. Col. 
Qui a la forme d ; un coin, aminci 
a Pextremite. ^ Auson. Dispose 
en gradins. 

ciinebula, #> f. Plaut. Comme 

CUMLA. 

ciinela. Voy, cunila. 
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cuneo, dvi. ettum, are (1. cuneus), 
tr. Plin. Fendre avec un coin. 
^ Sen. Serrer, unir ? assujettir 
deux corps (en s'inserant entre 
eu\ comme un coin.) ^ (Au fig.) 
<?MZ7if.(Enparl.du style.) Inserer, 
enclaver, faire entrer par force. 
*\ Donner la forme d'un coin. 
Britannia se in diversos angulos 
cuncat triquetra. Mel. La Bre- 
tagne, de forme triangulaire, 
presente trois angles tres diver- 
gents. || (Au pass.) Ptin. Rece- 
voir la forme d'un coin, s J amin- 
cir en forme de coin. 

cuneolus, i (4. cuneus)^ m. Cic. 
Petit coin. 

cuneus, i, m. Coin (a fendre le 
bois.) Cuneis scindere lignum. 
Virg. Fendre du bois avec des 
coins. Coit murus in cuneum. 
Liv. Lemur se resserre en forme 
de coin. || Au fig. Cuneus veri- 
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talis. Tert. Le coin (la force 
toute-puissante) de la verity. 
^ Ov. Pifeces saillantes en bois 
fixees aux c6tes et au fond 
d'un vaisseau,pour le defendre 
contre les rochers. ^ Stat. Pointe 
de vaisseau* ^ Forme ou corps 
triangulaire; troupe dispos^e 
en forme de coin. Dant cuneum. 
Virg. (Les guerriers) s'avancent 
en coin. Cuneum faciunt. Plin. 
(Les oies sauvages) se forrnent 
en triangle. Goaciis cuneis. Virg. 
En pelotons serres. || Capit. 
(Pert. 11, 1). Bataillon, detache- 
ment. Cunei. Nolit. dign. D6ta- 
chements de cavalerie. ^ Ran- 
gees de sifeges au theatre dis- 
posers en forme de coin; par 
ext. bancs, gradins, spectateurs. 
Cuneus senatorius. Suet. Places 
reservees aux senateurs. Per 
cuneos. Virg. Parmi les specta- 
teurs. ^ Cat. Rangees de ta- 
ble ttes dans un cellier. ^ Vitr. 
Espace triangulaire entre les 
panneaux peinLs ou incrust6s 
des murs. 

* cungrus, i 9 m. Prise. Voy. 

CONGER. 

ciinica, se, f. Calo (r. r. 20, 2.) 
Rigole, petite gouttifere. 

+ Cunice, adv. Voy. 2. Cykice. 

+ ciinicularis, e (czmzcwfos),adj. 
Marc.-Emp. De lapin. 

* cunicularius, \i (cuniculus), 
m. Amm. Mineur (soldat). 

cuniciilatim (cuniculus), adv. 
Plin. En forme de tuyau, de 
galerie couverte, de canal, avec 
des cannelures. 

* cuxuculator, oris [cuniculus), 
m. SckoL Stat. Comme cunicu- 
larius. 

cuniciilatus, a, um (cuniculus), 
adj. Plin. Qui a la forme d'un 
tube. 

ciiruculosus, a, um (cuniculus)^ 
adj. Cato. Qui abonde en lapins, 

cuniculum, % 9 n. Varr. Trou de 
lapin. 

cuniciilus, i (AbL cuniclis.Apic), 
m. Varr. Lapin. ^ Sen. Terrier; 
par ext. Canal souterrain, ca- 
nal. T Plin. Conduit en macon- 
nerie, tuyau. ^ Cses. Cie. Mine 
(dans un sifege), galerie souter- 
raine. ||Fig. Cic. Intrigues, sour- 
des menees. 

* cimifer, fera, fSrum (y.wvotpd- 
po?)i a( *j- Gloss. Voy. C0N1FEB. 

cunila, a (xoviXyj), f. Col. Cunila, 
ongan, plante. — sativa. Plin. 
Sarriette. — capitala. Plin 
Menthe cervine. — bubula. Phn. 
Origan sauvage. 

cimilago, mis {cunila), f. Plin. 

Espece de cunila, conyze m&le, 
Cumna, m (cunse)> f. Lact. Deesse 

tutelaire des enfants au ber- 

ceau. 

* cunio, ire, intr. Paul ex Fest. 
Aller 'a la selle. 

cuiique. Voy. cumque. 

* cuniilae, drum [cunse\ f, pi. 
Prud. Petit berceau. 

4. cupa (cuppa), m % f. Cic. Cms. 
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Barrique, cuve, muid, tonneau. 
^ Inscr. Fosse voutee. 

2. cupa, se (xcotuvj, manche de 
rame), f . Cat. Bloc de bois oblong 
qui servait d'essieu dans un 
moulin a huile. 

3. cupa, ^ f- Char. Voy. copa. 

* cuparius, %i (cupa), m. Insci\ 
Tonnelier. 

cupedi.... Voy. cupped.... 

* cupella, se (1. cupa), f. PalL 
Petite cuve, petit tonneau. 

cupes, pidis. Voy. cuppes. 

cupide (cupidus), adv. (av. Corn- 
par, et Superl.) Avidement, ar- 
demment,passionnement,^ Cses. 
JusL Avec plaisir. \ Cic. Avec 
partialite, avec passion. ^ Cic. 
Par ambition. 

Ciipidineus, a, um, adj. Ov. De 
Cupidon. ^ Mart. Beau, aima- 
ble. ^ Prua. Exuberant, lascif. 

cupiditas, atis, Gen. plur. cupi- 
ditatum et cupiditatium. Cic. Sen. 
(cupidus), f. Desir, envie, pas- 
sion (en bonne et mauv. part). 
Cupiaiiates immodicse. Curt. De- 
sirs immoderes. Anni cupidita- 
ium. Curt. L'age des passions. 

— ignota cognoscendL Sen. Desir 
de connaitre ce qu'on ignore. 

— ad venandum. Curt. La pas- 
sion de la chasse. Cupiditati 
resistere. Cses. R6sister a un de- 
sir, — servire. Cic. Etre l'esclave 
d'une passion. ^ Envie, besoin. 

— cibi. Cels. Appctit. ^ Ambi- 
lion. Non le — principem fecit. 
Plin. j\ Ce n'est pas 1'ambition 
qui vous a eleve h Tempire. ^ Cu- 
pidite. — pecunise. Cic. L'amour 
de l'argent. ^ Passion pour qqn 
(en bonne et en mauv. part.) — 
liberorum. Quint. Amour pater- 
nel. — conjuqii. Nep. Amour 
conjugal. T Plin. Partialite, es- 
prit de parti. 

cupido, mis (cupio), f. et (poet.), 
m. Violent desir. — lucis. Virg. 
Le desir de vivre. Cupido cepit 
me proloqui... Enn. J'eprouvai 
le desir de raconter, d'expo- 
ser... — habendi. Plm.j. Envie 
de posseder. ^ (Au plur.) Hor. 
Passions (en gen.) Responsare 
cupidinibus. Hor. Lutter contre 
ses passions. 

Cupido, inis (cupido), m. Cic. 
Hor. Cupidon, dieu de Pamour. 
|| (Au plur.) Catull. Les Amours. 

ciipidus, a, um (cupio), adj. 
Desireux, avide, passionne (en 
bonne et mauv, part.). — pacts. 
Hor. Qui aime la paix. — beU 
landi. Cses. Desireux de com- 
battre. — auri 9 .arge?iti. Curt, 
pecunise. Cic. Avide d'or, d'ar- 
gent,de richesses. Salutisquam 
fidei cupidior. Nep. Plus attache 
a la conservation de sa vie qu'a 
ses serments. Litterarum cupi- 
dissimus. Nep. Tr&s passionne 
pour les lettres. Homo nost?H cu- 
pidissimus. Cic. Homme qui me 
veut beaucoup de bien, ^ Avare, 
cupide. — judex 7 testis. Cic. 
Juge, temoin cupide. ^ Tac. Par- 
tial. 
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cupiens, entis {cupio\ p. adj. 
(Comp. cupientior. Aur.-Vict.) 
Desireux, qui souhaite, avide. 

*cupienter(czzp£erc$),adv. Plaut. 
Ardemment, passionnement. 

cupio, tvi ou Uj Hum, &re, tr. et 
qqf. intr. Desirer, souhaiter, 
avoir envie de, convoiter. Cu- 
pide cupio. Plant. Je desire ar- 
demment. — pacem. Liv* Desi- 
rer la paix. — novas res. Sail. 
Aspirer a une revolution. 1m- 
pena minime hac tempestate cu- 
pienda. Sail. Les commande- 
ments militaires, a notre epo- 
que, ne sont pas du tout en- 
viables. Subst- Cupilum. i, n. 
Tojc. Objet d'un souhait. ^ Vou- 
loir du bien a, s'interesser h. — 
Helvetiis. Cses. Porter int6ret aux 
Helvetiens. ^ Plaut. Etre amou- 
reux (avec TAcc. ou le Gen.). 

* cupisco, §re 7 tv. Prise. Comme 
le precedent. 

ciipitor, oris (cupio), m. Tac. 
Char. Qui desire, qui souhaite, 
passionne pour, amateur. 

i . ¥ cupla. Isid. Voy. copula. 

2. + cupla. Inscr. Voy. cupula, 

cupo. Voy. copo, caupo. 

cuppa. Voy. cupa. 

i. cuppedia, se, i. Cic. Frian- 
dises, mets delicats, comesti- 
bles de choix. 

2. cuppedia, drum, n. pi. Voy. 

CUPPEDIUM. 

1 . * cuppedmarius, a, um (%.cup- 
pedo), adj. Symm. Friand, deli- 
cat; relatif aux comestibles de 
choix. 

2. * cuppedmarius, U (2. cup- 
pedo), m. Ter. Confiseur, patis- 
sier, marchand de comestibles 
de choix. 

cuppedium, \i 9 n. Plaut. Mor- 
ceau friand. 

1. cuppedo, inis, f. Lucr. Comme 

1. CUPIDO. 

2. cuppedo. Comme 1. cuppedh. 
cuppes, Mis, m. Plaut. Bouche 

fine. 

cuppula. Voy. d. cupula. 

cupressetum, i (cupressus), n. 
Cic. Lieu plante de cypres. 

cupresseus, a, um (cup?*essus) f 

adj. Liv. Vitr. De cyprfes, de 

bois de cyprfes, 
cupresslfer, f£ra, ffrum (cu- 

pressus, fero)^ adj. Hor. Plante 

de cyprfes. 

cupressinus, a, um {cupressus)} 
adj. Col. Plin. De cypres. 

1. cupressus, i, f. Cato. Cypres, 
arbre consacre a Pluton. •[ Hor. 
Etui en bois de cypres. 

2. * cupressus, us, t Comme le 
precedent. 

cupreus, a, um. Voy. cypreus, 

* cuprinus, a, um, adj . PalL Veg P 

Voy. 1. CYPRINUS. 

cuprum, i, n. Ed. DiocL Voy. 

CYPRUfll. 

1. cupula, se (i, cupa), L Dig, 
Petite^uve, petite tonne. ^ Inscr. 
Petite tombe vofltee. 

2. cupula, sb (2. cupd), U Cato* 
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Petit essieu dans un moulin a 
huile. 

cur (propr. qitoi rei, cui rei, d'oii 
cuire, cuii\ cub), adv. interr. 
(Intarrog. div.)'Plaut. Cic. Pour- 
$Uoi? Pour quelle raison? (de- 
mande toujours une response.) 
[| (Interrog. indir.) Bum sunt 
caus& car... Cic. II y a deux 
motifs pour que... Argumenta 
cur... Cic. Ce sont des preuves 
que..* Non est cur... Plaut. II n'y 
a pas de raison pour que... Quid 
est, cur...? Cic. Liv. Quelle rai- 
son y a-t-il pour que.-? Multa 
Suidem dixi cur... Hor. J'en ai 
it assez pour... 1 Parce que. 
Irascar amicis cur...? Hot. Que 
j'en veuille h mes amis, de ce 
que.,. 

cur a, & (Arch, coera), f. Soin, 
sollicitude, attention. Curd, cum 
curd exsequi aliquid. Liv. Exe- 
cuter soigneusement une chose. 
Incumbere in rempublicam omni 
cogitatione curdque. Cic. Consa- 
crer a PEtat tous ses soins et 
toutes ses pens6es. Adhibere 
curam in capris et vvibus paran- 
dis. Cic. Donner ses soins a Pac- 
quisition de chfevres et de bre- 
bis.De SamnitibuS) non de se — . 
Liv. (Faire) moins attention a 
soi qu'aux Samnites. ^ Soin, 
souci de (qq. chose). Agere cu- 
ram corporis diligentissime. Sen. 
Avoir un soin empress^ de sa 
~personne. — colendi. Virg. Le 
souci de la culture. Cum Sci- 
pione mihi conjumla — de pu- 
blicd re. Cic. J'ai partagfe avec 
Scipion le souci des affaires 
publiques, ^ Inter£t qu'on porte 
a..., soin. Curse est. Ov* Curam 
habere. Ov. S'interesser a... Res 
turn mihi maximse curse sunt. 
Cses. Vos inter£ts me sont tout 
a fait a ccEur. ^ Soin, parure. 
Faciunt curd ne videantur anus. 
Ov. Elles se donnent beaucoup 
de peine pour ne pas paraftre 
vieilles. T Ov. Soins (h un ma- 
lade); cure. Ilia fuit lacrymis 
ultima cura meis. Prop. Ce fut 
(le sommeil) qui (gueril), arr6ta 
enfin mes larmes. ^ Curiosite, 
meditation. — ingenii humani. 
Liv. La curiosite de Pintelli- 
gence humaine. Cura et rnedi- 
tatio. Tac. L'etude et la medi- 
tion (du sujet). ^ Occupation; 
(meton.) travail, tache. Nulli 
aliqua cura. Tac. Aucun (des 
Chattes) n J a une occupation 
quelconqne. Impar curis gra- 
vioribus. Tac. Incapable de ta- 
ches plus serieuses. Curse. Tac. 
Travaux, devoirs (des elfcves). 
|| (M6ton.) Ov. Tac. Travail, ou- 
vrage (litteraire), livre. Quorum 
in manus cura nostra venerit. 
Tac. Ceux dans les mains de 
qui viendra notre ouvrage. Di~ 
missd priori curd... Tac, Ce pre- 
mier ouvrage termine... 1 Direc- 
tion, intendance, surveillance. 
— sacrarum cserimoniarum. Liv. 
Le soin du culte et des ceremo- 
nies religieuses. — rei publicse. 
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Cic* Liv. La gestion des affaires 

gubliques, — serarii, annonse. 
net. L'administration du tre- 
sor, 1'intendance de Pappro vi- 
sion nem en t. Curam pedttum 
Paulinas, equitum Celsus sump- 
sere. Tac. Paulinus prit le com- 
mandement de Pinfanterie et 
Celsus celui de la cavalerie. 
Cura navium. Tac, Administra- 
tion de la marine. [| (M6ton.) 
Ov. Gardien. ^ Preoccupation, 
souci, inquietude, chagrin, 
peine d'amour. Cura est quid 
nuntiet. Plaut. Je suis inquiet 
de ce qu'il annoncera. Mihi 
maximse curse est non de med 
vitd. Cic. Je suis tres inquiet, 
non pour ma vie. Vltrices curse. 
Virg. Les soucis vengeurs, les 
remords. Regina gravi saucia 
curd. Virg. La reine blessee 
d'un trait' mortel (de Pamour). 
Onerwe >paventium curas. Tac. 
Aggraver les terreurs d'ames 
inquifetes. ^ Virg. Hor. Ov. 
Amour, objet de Pamour, sou- 
cis, tourments de l'amour. ^ (T. 
de droit.) Dig. Curatelle. 

curabilis, e (curo\ adj. Juv. Qui 
fait naitre des soucis oil, selon 
d'autres, qui peut etre oubliee, 
negligee (en pari, d'une injus- 
tice). ^ CseL-Aur. Qui peut 6tre 
gueri. 

* curagendarius, li {cura, ago), 
m. Cod.-Theod. Officier public, 
intendant, administrateur. 

* curagiilus, i (cura, ago)^ m. 
Prise. Voy. curtosus. 

curalium (curalltum). Voy. co- 

RALIUM. 

curate (curatus), adv. (Comp. 
curatius. Tac. Superl. curatis- 
sime. Sail.) Avec soin, avec em- 
pressement. 

curatio, onis (cura), f. Action de 
s'inquieter, de s'occuper. Quid 
tibi hanc — est rem? Plaut. Que 
t'importe cela? 1 Soin, atten- 
tion. Cultus et— hominum. Cic. 
Les egards et les soins dont 
on est Pobjet, ^ Administration 
des affaires publiques, emploi, 
charge, office. In curatione regni 
esse. Cms. Etre sur le tr6ne, 
rGgner. — Asiatica frumenty. 
Cic.Commission des bles d'Asie. 
1 (T. de med.) Traitement, cure. 
Curationes aurium , dentium , 
oculorum. Plin. Traitement des 
oreilles, des dents, des yeux. 
1 (T. de droit.) Big. Curatelle. 
curator, oris (euro), m. Qui a 
soin de, — aviarii. Van\ apia- 
riu Col. Qui a soin des volaiiles, 
des ruches. 1 Charge de, pre- 
pose a- — aquarum. Front. In- 
tendant des eaux. Curatores le- 
qibus agrariis constituere. Cic. 
Confier a des agents Pexecution 
deslois agraires. 1 (T. de droit.) 
Dig. Curateur (des biens d J un 
mineur, d'un interdit ou d ; un 

* absent). 

* curator! a, se {curatorius)^ f. 
Dig. Tu telle, curatelle. 

+ ciiratoricius, a, um (curator), 
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fldj. Cod.-Theod. RelaLif aux 
buVveillants, aux intendants. 
^ Cod.-Theod. Requis pour le 
service public, mis au service 
des officiers publics. ^ Subst. 
m. Jnscr. Qui a rempli une fonc- 
tion publique. 

* curatorlus, a, um (curator} , 
adj* Inscr. Relatif aux surveil- 
lants, aux intendants, ^ Gaj. De 
tuteur, de curateur. 

+ curatrix, tcis [curator) , f, 
Non. Celle qui a soin de. 

curatura, se (euro), f. Ter. Soin 
minutieux, grande sollicitude. 

curatus, a, um {euro), p. adj. 
(Compar. curatiok. Caio. Superl. 
cuhatissimus. Tac.) Soigne (en 
pari, du corps). Boves corpora 
curatiores. Cat. Boeufs mieux 
soignes. *f Plin. Soigneux, em- 
presse. Voy. curo. 

curciilio (gurgulto), onis, m. 
Col. Calandre, charangon, in- 
secte qui ronge le ble. 

Curciilio, onis, m. Plaut. Nom 
d'un personnage et d'une piece 
de Plaute. 

curculionius* Voy. gurgulio- 
kius. 

curculiunculus^ i (curculio), 
m. Plaut. Petit charanQon-|| (Au 
fig.) Bagatelle, frivolite. 

Curensis, e (i. Cures), adj. Ov. 
De Cures. || (Au plur.) Subst, 
Curenses, ium, m. pi. Plin. Ha- 
bitants de Cures. 

1. Cures, ium, m. f. Virg. Cic. 
Cures, ville des Sabins, patrie 
de Numa. 

2. Cures, etis, m. Varr. Habi- 
tant de Cures. 

Curetes, um (Kovprsss), iw.Lucr* 
Curfetes, peuple d'origine phry- 
gienne, habitants de Pile de 
Crfete; pr^tres de Cybfele. 

Cureticus, a, um (Kovp-qTixoc), 
adj. Calp. Des Curates, de Crete, 
Cretois. *\ Sil. D'Acarnanie (ou 
s'etait etablie une colonie cre- 
toise). 

Curetis, zdis (Kovprpt(;\ f. Ou. 
De Crfete, Cretoise. "[ Subst. Plin* 
Ancien nom de PAcarnanie. 

curhalium. Voy. cor allium. 

curia, se (p. * co-viria), Liv. Cu- 
rie, une des trente divisions 
du peuple romain, etablies par 
Romulus. | Cic. Suet. Edifice 
ou les curies se rcunissaient 
pour les services religieux et 
les festins. ^ Cic r Lieu ou le 
senat s'assemblait; par ext. as- 
semble du senat, senat. T Cic. 
Salle de reunion, de delibera- 
tion (en gen.), 

curialis, is, m. Plaut, Cic. Mem- 
bre de la mfeme curie. Deorum 
— . Mart. -Cap. Membre de Pas- 
semblee des Dieux. ^ Inscr. De- 
curion, curion, prfetre de la cu- 
rie. ^ Cod.-Just. Decurion, ma- 
gistrat des colonies et des mu- 
nicipes. ^ Cod.-Theod. Curiale 
(citoyen possedant 25 jugeres 
de terre au moins; astreint a 
une foule de fonctions gratui- 
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tes et souvent fort onereuses). 
^ Amm. Symm. Personne de la 
cour, courtisan. 

Curianus, a, um (Curius), adj. 
Quint. De Curius. 

Ciiriatii, drum, m. pi. Iu>. Les 
Curiaces, famille d'Albe. 

curiatim (curia), adv. Czc* Par 
curies. 

curiatus, a, um {curia), adj. Cic. 
De curie. Guriaia comztia. GelL 
Cornices oil le peuple votait, non 
par tete, mais par curies, — lex. 
Cic. Loi curiate, vot6e dans les 
cornices par curies. Curiatus 
lictor. GelL Licteur qui convo- 
que Tassemblee par curies./ 

Curicta, se. f. Plin. Gurict^ ile 
de PAdriatique (auj. Veglia). 

Curictaa, drum, m. pi. Plin. Ha- 
bitants de Pile de Curicta. 

Curicticus, a, um. adj. Flor. 
De Curicta. 

4. curio, onis (curia), m. Liv. 
Curion, pr£tre d'une curie. — 
maximus. Fest Le chef des pre- 
tres de la curie. ^ Mart. Crieur 
public. 

2. curio, onis (curd)^ m. Plaut 
Personne minee par le chagrin. 

Curio, onis, m, Cic. Surnom de 
plusieurs personnages, ex. C. 
Scriboniits Curio. *f Gzes. Tri- 
bun, partisan de Cesar. ^ Sit. 
Chef des Picentins. 

* curionatus, us (1. curio), m. 
Paul, ex Fest. Curionatj dignite 
de curion. 

curionium, ti (s.-e. ses), n. Paul, 
ex Fest. Traitement, honoraires 
du curion. 

curionrus, a, um ({. curio)^ adj. 
Paul, ex Fest. De curion. 

* curionus, i, m. Paul, ex Fest 
Voy. 1. curio. 

curiose (curiosus), adv. (Comp. 
curiosius. Vih\ Superl. curio- 
sissime. CoL) Avec soin. ^ Cic. 
Avec curiosite. ^ Quint. Avec 
recherche (en pari, du style), 
avec affectation. 

curiositas, dtis (curiosus), f. Cic. 
Recherche soigneuse, curiosite, 
empressement de savoir, de 
connaitre.^ S. S. vet. (Act. X1X,19 
cod. Laudian.) Magie. 

Curiosolitse, drum, m. pi. Cses. 
et Cuxiosolites (Curiovelites, 
Coriosvelites, urn, Ace. as), m. 
pi. PUn. Curiosolites, peuple de 
TArmorique. 

* curiosiilus, a, um (curiosus), 
adj. Ajml. Un pen curieux. 

1. curiosus, a, um (curd), adj. 
(av. Comp, et Sup.) Soigneux, 
qui s'occupe avec soin de... Gu- 
riosis oculis perspicere. Cic. Ob- 
server d'un regard attentif. 
Memorise curiosi. Aur.-Vict Les 
historiens. In omru historia cu- 
riosus. Cic. (Chrysippe) curieux 
de tout ce qui est histoire. 
Sum ad investigandum — . Cic. 
Je suis scrupuleux dans mes 
recherches, Guriosissimus famte 
su&. Capit Tres jaloux de sa 
reputation. Deus nostri non — . 
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' Sen. Un Dieu qui ne prend pas 
soin de nous. ^ Recherch6, soi- 
gneux h l'excfes. Curiosus victus, 
Gels. Nourriture recherchee. 
Fuit vestitu ad munditiem cu- 
rioso. Mao\ II 6tait soigneux 
de son costume jusqu'a la re- 
cherche. || Quint Precieux(dans 
son style). •[ Cic. Hor. PUn. j. 
Curieux, indiscret. [| Curiosa 
(n. pi.). Vulg. Curiosity indis- 
crete, magie. ^ Afran. Devore 
d'inquietude. Quidam curiosior. 
PAa?a.Personnage assezinquiet. 

2. curiosus, i {i. curiosus\ m. 
Cic. Curieux. ^ Suet. God.-Theod. 
Espion (de police). 

ciiris, is (mot sabin), f. Ov. Paul. 
ex Fest. Pique, lance. 

Curitis (Curritis, Quirritis), is, 
Ace. im 9 f. Mart Cap. Curite, 
surnom de Junon, protectrice 
des epouses. 

* curito, are (euro), tr.- Apul. 
Pousser a manger et a boire, 
regaler. 

Curius, % m. Cic. Curius, nom 
de plusieurs Romains illustres. 
1 (Au plur.) Prop. Les trois Cu- 
riaces. || Hor. Des Curius, c.-h- 
d. des hommes courageux et 
austeres. 

+ curmi, n. indecl. Marc.-Emp. 
Sorte de cervoise. 

euro (Arch, coiro, coero), avi, 
dtum y are (Prf. coiravi. Cic. leg. 

COIRAVIT, COERAVIT, COIRAVERUM 

et coeraverunt. Inscr. Inf. CU- 
rarier. Plant. Subj. parf. cd- 
rassit, curassint. Plaut.), tr. et 
gqf. intr. Soigner, s'occuper 
de. — negotia aliena. Plaut. 
Faire les affaires d'autrui. - — 
cenam. Plaut. Preparer un di- 
ner. — obsonium. Plaut. Accom- 
moder un mets. — pr&ceptum 
diligenter. Nep. Suivre ponc- 
tuellement ses instructions. 
Nihil omnino curare. Cic. Etre 
tout a fait indifferent. — steri- 
lem amicum. Mart S ; interesser 
a un ami sans enfants. Diana 
preces curat. Hor . Diane est sen- 
sible aux priferes. Deum summits 
rex omnibus curat. Att Le sou- 
verain maitre des Dieux veille 
sur tout. Quinius de emendo 
nihil curat. Cic. Quintus ne 
songe nullement a acheter. Ab- 
sol. Bene curassis. Plaut Soyez 
tranquille. — epistulam alicui 
referenda?n. Cic. S'occuper de 
faire remettre une lettre. Cu- 
rabo adductum mecum Pam- 
philum. Ter. Je ferai en sorte 
d'amener avec moi Pamphile. 
Non curare aliquid fieri. Cic. 
Ne pas se soucier que qqch. se 
passe. Sci?^e curare. Cic. Se sou- 
cier de savoir. Curare ut... Cic. 
Veiller k ce que..., avoir soin 
de... — ne. Cic. Avoir soin de 
ne... pas... — ut ne. Suet. Meme 
sens. ^ Soigner, bien traiter, 
orner, parer. — corpora. Hon. 
Soigner le corps, prendre de 
la nourriturej du repos ? se pa- 
rer. — genium. Hor. Traiter son 




genie, se regaler. — cutem Juv. 
pelliculam* Hor. Prendre soin 
de sa personne, soigner sa pe- 
tite personne. Nos curemus. Tac. 
Allons nous restaurer. Cura te, 
amabo. Plaut Fais un peu de 
toilette, je t'en prie. Hospitium 
ubi ego curer mollius. Plaut Lo- 
gement ou je serais traite plus 
agr6ablement. Curatus capillos. 
Hor. Qui a les cheveux bien 
peignes. — • funus. Ter. Rendre 
les derniers devoirs. Mgyplii 
jussi corpus suo more — , Curt. 
Les Egyptiens regurent l'ordre 
d'ensevelir le corps selon leur 
coutume. ^ Soigner, traiter (t. 
de med.). — vulnus. Liv. Soi- 
gner une blessure. — oculos vino. 
Gels. Traiter les yeux par du 
vin. — morbum. Gels. Traiter 
une maladie, une fievre. Plu~ 
rimi sub encore curantis moriun- 
tur. Gels. Beaucoup de malades 
meurentpar suite de ^ignorance 
du medecin. ^ Administrer, di- 
nger. Curare bellum. Liv. Din- 
ger une guerre. — res Romm. 
Liv. Administrer la ville de 
Rome. — Asiam, Achaiam. Tac. 
Gouverner l'Asie, TAchaie. — 
superioris Germanize legiones. 
Tac. Commander les legions de 
la haute Germanie. T S'occuper 
d'executer qqch., enpartic. faire 
un achat, se charger d'un paie- 
ment. Ea abs te parvo curata 
sunt. Gie. Ces achats tu les as 
faits a has prix. Me, cui jussis- 
set, curaturum. Cic. Que j'effec- 
tuerais le paiement a son or- 
dre. T Rendre ses devoirs (aux 
dieux, a qqn); gqf. courtiser. 
— sacra. Cic. Accomplir les 
sacrifices. Guratur a multis. 
PUn. j, Beaucoup lui rendent 
des devoirs. 

* curopalates, se, m. Coripp. Ma- 
r6chal du palais (a la cour de 
Byzance). 

* curotrophos, on ^xoupoTDdtpo?), 
adj. Serv. Qui nourrit un en- 
fant. 

*currax, dcis [curro), adj. Gaj. 
Cassiod. Coureur, qui court 
vite, rapide. 

curriculum, i (curro), n. Action 
de courir. D'oii Texpress. adv. 
curriculo. Plaut En couranl, 
en hate. ^ Course (du cirque). 
Curricula equorum. Liv. Cour- 
ses de chevaux. Novissimum — . 
Varr. Le dernier tour (dans la 
course des chars). j| Char, char 
de course. Equi turbatiin amnem 
pr&cipitavere curricula. Curt 
Les chevaux effrayes precipite- 
rent les chars dans le fleuve. 
^ Cours, revolution des astres. 
lunse. Gell. solis. Aus. Cours de 
la lune, du soleil. ^ Camere. 
Curriculo pulverem colligere. 
Hor. Se couvrir de poussiere 
dans le stade. || Fig. Carrifere, 
champ, lice. Hxc sunt curricula 
mentis. Cic. Voila l^s carriferes 
de l'esprit. 

^ currilis, e (curro), adj. Vulg. 
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• Propre 4 la course. Curriles 
equi. Vulg. Chevaux de course. 

cumlitas. Voy. gursilitas. 

Curritis* Voy. Curitis. 

curro, ciicurri,curmm,&re (Form. 
curri pour cucurri, curtussem 

' pour cucurrissem. Ver. ap. Front. 
curristi, pour cucurristi. Tert. 
curkere, pour cucumere. Arn.) % 
intr. et qqf. tr. Courir, se h&ter. 
— domum. Plant. Courir a la 
maison. — ad complexum Tul- 
live, ad osculum Atticm. Gic. Se 
hotter d'aller embrasser Tullie, 
Attica. Alicui subsidio — • Prop. 
Courir au secours de qqn. || Tr. 
Courir, parcourir, poursuivre, 
Currit iter classis. Virg. La flotte 
poursuit sa course. *[ Fig. Aller 
d'un mouvement rapide. Trans 
mare — . Hor. Courir au dela 
des mers. Placido currere flue- 
tu. Virg. Voguer sur une mer 
paisible. Medio ut limite curras, 
Jcare, moneo. Ov. Icare, je t'en 
averiis, ne vole ni trop haut, ni 
trop bas. Freta dum ftuvii cur- 
rent. Virg. Aussi longtemps que 
les fleuves couleront vers la 
mer. Jnobservata currebant si- 
dera. Ov. Des astres inconnus 

. circulaient. Per ora cucurrit (ru- 
bor). Virg. La rougeur se repan- 
dit sur son visage. Nox inter po- 
cula currat. Prop. Que la nuit 
s'ecoule pendant ces rasades. 

cuxruca, se, f. Juv- Fauvette. 

* currulis, e (currus) t adj. Apul. 
Relatif a un char, de char. 

currus, us (curro), m. Char ro- 
main (ouvert par derri&re et 
ferme par devant). — triumpha- 
lis. Zonar. ou eburneus. Fed. 

* ^4Z6m.Chardetriomphe.[|Triom- 
phe. Quern ego currum cum tua 
laudatione conferrem? Gic. Quel 
triomphe pourrais-je comparer 
a tes eloges? T Virg. Train de 
la charrue.^ Cato: Navire. T Virg. 
Attelage, chevaux qui trainent 
un char. 

* cursatio, onis (curso), f. Donat. 
Action de courir qk et la, allees 
et venues. 

V Cursicanus, a, um (Corsica), 
adj. Solin. Inscr. Corse, de 
Corse. 

V cursilitas, dtis (curso), L Fulg. 
Myth. Action de parcourir. 

cursim (curro), adv. Liv. Gic, A 
t la hate, k la course. ^ A la Mte, 

superficiellement. — attingere 

aliquid. Plin.j. Effleurer uii su- 

jet.^ 
cursio, onis (curro), i.- Varr. 

Aug. (doctr. christ. II, 30,) Ac- 
■ tion de courir, course. 

> cursitatio, onis (cursito), f. 
Solin. Action de courir gaetla, 
course* 

cursito, dt'e (curso), intr. Ter. 
Hor. Suet. Courir $k et la, cou- 
rir frequemment. 

curso, are (curro), intr. Ter. Gic. 
Aller et venir precipitamment, 
courir souvent. ^ Tr. Mart. Cap. 
Parcourir. 

cursor, oris (curro), m. Gic, Qui 
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court, qui parcourt. Cursores 
pelagi. Vet. poet. ap. Diom. Na- 
vigateurs, marins.^ Cic. Athlete, 
coureur. *\ Sen. Coureur, esclave 
qui prec6dait k pied le char de 
son maitre. ^ Nep. Courrier, 
messager. 

Cursor, oris, m. Cic. Surnom 
de L. Papirius. 

¥ cursoria, se (s.-e. navis), f. 
Sid. Bateau, paquebot qui fait 
un service public. 

* cursorium, U (cursorius)^ n. 
Grom* vet. Chemin compris en- 
tre deux bornes limites. 

cursorius, a t um (curro)) adj. 
Frontin. Relatif k la course. Gur- 
sorii termini. Grom. vet. Bornes 
carrees'termin^es en pointe qui 
servaient au bornage des pro- 
priety . 

* cursrix, ids (cursor), f. Char, 
Non. Celle qui court. 

cursualis, e (cursus), adj. Cod.- 
Theod. De course, de courrier. 

cursura,a? (cursus), f . PlauL Varr. 
Course. 

* cursurius, a, um, adj. Edict. 
Diool. Voy. cursorius. 

cursus, us (curro), m. Action de 
courir, course, marche rapide. 
Cursus, accubitzo. Cic. La course, 
le repos au lit. Jungere cursum 
equis. Liv. Suivre des chevaux 
a la course. Gursu ferri in hos- 
tem. Liv. Marcher au pas de 
course sur 1'ennemi. Gursu ten- 
dere ad aliquem, ad locum. Sail. 
Liv. Se porter rapi dement vers 
qqn, vers un lieu. T Fig. Mouve- 
ment, cours, duree, marche, di- 
rection. — solis, lunse, siderum. 
Gic. La revolution du soleil, de 
la lune, des astres. Per omnes 
sonos vocis cursus. Cic. Passage 
de la voix par tous les tons. — 
liguido in aere. Ov, Le vol des 
oiseaux dans Tair pur. In medio 
cursu est insula. Cses. Au milieu 
delatraverseeon rencontre une 
ile. Ad nocturnos ignes dirigere 
cursum* Suet. Diriger sa course 
d'apres les etoiles. Secundissimo 
venlo cursum tenere. Cic. Faire 
voile^parun vent trfes favorable. l 
Cursum exspectare. Gic. Attendre 
un vent favorable. Cursus vitse, 
vivendi. Cic. Duree de la vie, 
genre de vie. Tantus cursus ver- 
borum fuit, ut... Cic. Les mots 
couraient si vite que... Dicebat 
citato cursu, sedpr separate Sen. 
rh. Son elocution etait rapide, 
mais etudiee. In cursu est. Cic. 
11 est en pleine activite,il pros- 
pfere. Dum dolor in cursu est. 
Ov. Pendant que la douleur est 
dans sa force, —popularis. Cic. 
La poursuite des faveurs popu- 
laires. 1 Course dans les jeux. 
— bigarum, quadrigarum. Suet. 
La course des biges, des qua- 
driges.Fig. Ineodem cursu fuisse. 
Cic. Avoir fourni la mdme car- 
rifere. llle tibi non ignoius cur- 
sus animi. Gic. Maligne de con- 
duite bien arrGtee et que vous 
connaissez bien. 
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Curtius, K, m. Liv. Norn de plu- 
sieurs Bomains cdlfcbres. 

curto, dvi, dtum t are (curtus)^ tr* 
Hor. Gels. Ecourter, rogner, ecor- 
ner (au pr. et au fig.)- 

curtus,a, um, adj. Court, 6courL6, 
raccourci, bris6, mutil6. Curta 
vasa. Juv. Pots casses* Teguta 
curta. Prop. Tesson. Fig. —res. 
Hor. Mince fortune. Curta sen- 
tentia. Cic. Pens6e dcourtee. 

ciirulis, e (currus, cf. farina, p. 
farrina), adj. De char, de trait. 
Curules equi. Fest. Chevaux de 
trait. Triumphus — . Suet. Le 
grand triomphe (dans lecfuel le 
general entrait dans la viile sur 
unchar).jE bur cur ule. Tac. Chaise 
curule, sifege d'ivoire sur lequel 
cer tarns magistrats avaient droit 
de s'asseoir (on Pappelait ainsi 
en memoire du temps oil le chef 
de l'etat siegeait sur un char). 
Ludi curules. Min.-Fel. Les jeux 
du cirque (ou avaient lieu des 
courses de chars). Sella curu- 
lis. Cic. on simpl. Curulis. Tac. 
Chaise curule. Curulis major. 
Stat. Le magistrat curule sup6- 
rieur, le consul. Curules. Stat. 
Les magistrats ciiruies. 

*curvabilis,e(cMryo), adj.PaZL 
Facile a courber, flexible. 

curvamen, inis (curvo), n. Ov. 
Courbure. 

* curvamentum, % (curvo), n. 
SchoL Virg. Courbure. 

curvatio, onis (curvo), f . Col. Ac- 
tion de courber, de plier. 

curvatura, ss (curvoV f. Ov. MeL 
Hyg. (aslr. Ill; 39.) Courbure, 
convexite, voute. — earner se* 
Vitr. Cintre de voiite, voute. 

* curvedo, mis, f. Muscio-Soran. 
(p. 81, 14.) Courbure, repli. 

* curvesco, ere (curvus), intr. 
Ambr. Amm. Se courber. 

* cur vitas, dtis (curvus), f. A r cm. 
(p. 20 b, 33 b.) Macr. Courbure. 

curvo, dvi) alum, are (curvus)*, 
tr. Ov. Stat. Courber, arrondir, 
plier, vouter. — arcum. Stat. 
Bander un arc. — Galabros si- 
nus. Hor. Soulever les flots de la 
mer de Calabre. *f Hor. Flechir, 
toucher, desarmer, emouvoir. 

curvor, oris (curvus), m. Varr* 
Courbure. 

curvus, a, um, adj. Courbe, 
courbe,recourbe,arrondi,voute, 
plie. Curvi ungues. Varr. Ongles 
crochus. Curium litus. Hor* Bi- 
vage sinueux.CmvsB falces.Virg. 
Faux recourbees. Gurva sequora. 
Stat. Flots souleves, mer ora- 
geuse. Gurvse carinse. Virg. Vais- 
seaux aux flancs arrondis. — 
arator. Virg. he labo ureur courbe 
(sur son travail). Gurva senecta. 
Tib. La vieillesse au dos voute. 
Curva valle recondere. Virg. Ca- 
cher dans une vallee prof on de, 
^ Tortu, pervers. Curvo dignos- 
cere rectum. Hor. Disfinguer le 
vrai du faux. 

cuscolium, it, n. Plin. Graine de 
kermfes, sorte de cochenille qui 
vit sur le ch6ne vert. 
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* cusio, onis (cudo)i$. Cod-TheocL 
Frappe de la monnaie). 

* cuso, are. tr. Prise. Cormnc 

CUDO. 

+ cusor, 6i*is (cudo), m. Cod.-lusL 
Monnayeur, qui frappe la mon- 
naie. 

* cuspiam. Plant. Arch. p. us- 

PIAM. 

cuspidatim (cuspis), adv. Plin. 

En pointe. 
cuspido, alum, are (cuspis), tr. 

Plin. Rendre pointu, aiguiser en 

pointe. 
cuspis, idis, i. Virg. Sil. Pointe 

* d'une lance. | Virg. Epieu, lance, 
javelot- 1 Ov. Trident de Nep- 
tune. ^ Mart. Broche. *f Plin. 
Aiguillon (d'abeille, d'insecte). 

I Ov. Dard du scorpion, ^ Varr. 
Tuyau, tube en terre cuite ou 
en *bois, perce par un bout. 

+ cusquam. Plant. Arch, pour 

USQUAM. 

* cusque. Plant. Arch, pour 

USQUE. 

* cussiliris, is, adj. Paul, ex 
Fest. Paresseux. 

* custodela, m 9 L Plant. ApuL 
Paul, px Fest. Arch. p. CUSTO- 
DIA. 

custodia, se (Gen. arch, custo- 
dias. Char.), f. Garde, surveil- 
lance. — pastoris. Col* La sur- 
veillance du berger. — ignis 
{Vests). Cic. La garde du feu 
sacre de Vesta. — urbis. Veil. 
Garde de la ville. — summa rei 
publicse. Cic. Garde supreme des 
interets de VEtat. Agitare ens- 
todiam.PtautJFa.ivt bonne f arde. 

II (Melon.) Garde, c.-a-d. corps 
de gardiens, poste de sojdats, 
sentinelles, patrouilles. Commit- 
tere custodiam sui corporis feris 
barbaris. Cic. Confier la garde 
de sa personne a des barbares 
farouches. — liberalis. Cic. Garde 
d'honneur. Negligenier servare 
custodian. Liv. Garder negli- 
gemment les postes. Unicus an- 
ser erat modicse custodia villse. 
Ov. Une seule oie etait la gar- 
dienne de lamodeste chaumiere. 
Freguens custodiis locus. Liv. 
Position fortement gardee. Dis- 
ponere custodias* C&s. Placer 
des sentinelles. Custodias tot- 
lere. Cic. Supprimer les doua- 
niers. f Lieu oil Ton fait la garde, 
corps de garde, poste. Urbs est 
custodia mea. Cic. La ville est 
mon poste de surveillance. ^De- 
tention , prison, emprisonne- 
ment.— libera. Liv. Arr6ts gardes 
a la maison. Aliquem alicui in 
custodiam dare. Suet. Remettre 
qqnalagardedeqqn.Essemcus- 
todid publicd. Cic. Etre renferme 
dans la prison publique, E cus- 
todia educere, eripere aliquem* 
Cic. Tirer, delivrer qqn de pri- 
son. || (Meton.) Detenu, prison- 
nier. Eadem catena et custodiam 
et militem copulat. Sen. Lameme 
chaine reunit Je soldat et le pri- 
sonnier. ^Observation, respect. 
— suae religionis. Quint. Respect 
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de la foi juree. — decoris. Quint. 
Souci de l'honneur. 

* custodiarxum, ti (1. custodia- 
rius\ n. liter. Inscr. Corps de 
garde, guerite. 

i. + custodiarius, a, um (euslo- 
dio)^ adj. De garde. Cuslodiaria 
casa. Rufin. (Orig. in Numer. 
Ik 20, 3.) Maison de garde. 

2. * custodxarius, ii (I. custo- 
diarius)) m. Inscr. Garde, sur- 
veillant, gefllier. 

custodio, ivi (ou ti), iturn, ire 
(Fut.heter.cusTODiBiTUR.PZawi.), 
tr. Garder, veiller, ddfendre, 
proteger. — corpus domumque 
alicujus. Cic. Garder la personne 
et la maison de qqn. — oram 
marilimam. Liv. Garder les c6- 
tes. * — templum ab Hannibale. 
Nep. Proteger le temple contre 
les attaques d'Annibal. — se. 
Cic. Se garder, 6tre sur ses 
gardes. 1 Garder, conserver, re- 
tenir. — librum. Cic. Garder 
un ouvrage (en portefeuille). — 
porno, in melle. Col. Conserver 
des fruits dans du mieL Aliguid 
memorid — . Cic. Retenir qq. ch. 
dans sa memoire. — aliquid lit- 
teris. Cic. Consigner qq..ch. par 
ecrit. *f Garder. prendre garde a, 
observer, etre fid&le a. — deco- 
rem, regulam loquendi. Quint. 
Observer dans le discours les 
convenances, la mesure. — de- 
funclorum voluntatem. Liv. Exe- 
cuter la volontc des defunts. 
Custodire aliquem ne quid aufe- 
rat. Cic. Faire en sorte que qqn 
n'enlfcve pas qq. ch. ^ Surv^il- 
ler, controler. Multorum te oculi 
custodient. Cic. Bien des regards 
vous surveilleront. — iter. Liv. 
Surveiller la marche. — sermo- 
nes. Tac. Epier les entretiens. 
\ Garder en prison. — ducemprse- 
aonum. Cic. Retenir en prison 
le chef des pirates. Obsides 
Mduiscustodiendos tradere. G&s. 
Confier aux Eduens la garde 
des otages. 

custodlte ( custoditus) , adv. 
(Compar. Plin. j.) Plin. j. Avec 
reserve, avec circonspection, 
avec retenue. 

* custoditio, onis (custodio), f- 
Vulg, Paul, ex Fest. Action de 
garder, bonne garde. — legum. 
Bier. Respect des lois. 

* custoditor, oris (custodio)^ m. 
Ps. Hier. (vincul. Petri 4.) Gar- 
dien (fig.)- 

custos, odw, m. f. Garde, gar- 
dien, qui veille sur, protecteur. 
— capitis mei. Cic. Celui qui 
veille sur mes jours. Dii cus- 
todes hujus urbis. Cic. Les dieux 
protecteurs de cette ville. - — 
timinis. PJuedr. (Le chien), gar- 
dien de la porte. — Tartareus. 
Virg. (Cerbere)^ gardien de Tar- 

■ tare. ^ Surveillant. || Plant. Ter 
Juv. Gouverneur (d J un jeune 
homme), mentor. Fern, Stat. 
Gouvernante. || Hor. Ov. Gar- 
dien (de femmes). || Nep. Tac. 
Suet. Garde (du corps), garde, 
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sen tin elle. Corporis custos fue~ 
rat Alexandri. Nep. II avait ete 
garde du corps d'Alexandre. 
Custodies dare. Cic. Nep. Donner 
une escorte (a qqn). Cusiodes 
dispo7\eve in vallo. Cses. Placer 
des sentinelles sur le retran- 
-chement. — armorum. Paul, 
dig. Capitaine d'armes. j| Scru- 
lateur. — tabellarum. Cic. Con- 
trdleur des bulletins de vote. 
|| Nep. Tac. Ge61ier. || Co to. Col- 
Plin. Sarment de reserve (des. 
tin 6 a remplacer celui qui se 
sera epuise a donner des fruits). 
|| Vitr. Arctophylax, le gardien 
de Tourse (etoile). 

Cusus, i, m. Tac. Cusus, affluent 
du Danube. 

cuticula, se {cutis), f. Juv. Peau 
delicate, peau. 

Ciitilia* Voy. Cutille. 

Cutiliae (CoTfLi.E), drum, f. Liv. 
Outiljes, ville des Sabins. 

Ciitiliensis, o (Cutiliae), adj. Varr. 
De Cutilies._ Cutiliensis lacus. 
Varr. Lac de Cutilies (auj. logo 
di Gontigliano). 

Ciitilius, a, um, adj. Plin.G&l- 
Aur. Comme Cutiliensis. 

cutis, is, f. Peau (surtout de 
l 7 homme). Cutem curare. Hor. 
Soigner sa personne. Intra sudm 
cutem aliquem cogere.Sen. (Faire 
rentrer qqn dans sa peau), I'obli- 
ger a ne se meler que de ce qui 
le regarde. Ego te intuset in cute 
novi. Pers. Je te connais a fond. 
^ Peau, cuir. Calceus est sartd 
cute. Mart. Le cuir de cette 
chaussure est rapiece. ^ Enve- 
loppe. — nucleorum. Plin. En- 
veloppe, coquille de la noix (et 
fruits semblables). | Surface, 
exterieur {des choses). Effigtem 
et quasi cutem virtutis effing ere. 
Quint. Reproduire Timage et en 
quelquesortel ? ecorcedelavertu, 

cuturnium. Voy. gdtturkium. 

cyamias, &, m. Plin. Pierre pre- 
cieuse inconnue. 

cyamos (guamos), i (y.iia[xoc), m. 
Plin. Feve d'Egypte. 

Cyane, es (K-javr,). f. Ov. Cyane, 
nymphe de Sicile, changee en 
une fontaine pres de Syracuse. 
^ Ov. Plin. Fontaine de Cyane, 
en ^Sicile, dans la plaine d'Enna. 

Cyaneae, drum (Kuaveai), f. Ov. 
Plin. Res Cyanees, deux petites 
iles rocheuses, a Tentree du 
Pont-Euxin (auj. Urek-Jaki). 

Cyanee, es (Kuav^), f. Ov. Cya- 
nee^ fille du fieuve Meandre, 
qui fut changee en rocher. 

cyaneus, a, um (y.-uav£o<;), adj. 
Plin. So tin. Prud. Bleu fonce, 
bleu azure. 

Cyaneus, a, um, adj. Luc.VaL- 
Flacc. Des iles Cyanees. 

cyanus (cyahos), i (xuavoO; m. 
Plin. Bluet, plante. ^ Plin. Pierre 
precieuse, espece de lapis la- 
zuli. 

+ cyathisso, are (xuaOtl^w), intr. 
Plant. Remplir la coupe, verser 
a boire. 
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cyathus (cyatus, ciatus), i (wia- 
Goc), m. Varr. Coupe munie 
d'une anse qui servait a puiser 
dans un cratfcre, et k remplir les 
vases a boire. A cyatho Csesaris. 
Jnscr. Echanson de Cesar. ^ Hor. 
Plin. Cyathus, petite mesure de 
capacite pour les liquides et les 
matures sfeches, valant 1. 0456. 

cybaea navis ou simpl. cybaea, 
se (y.tffro), $* Cic. Vaisseau de 
transport, 

Cybebe,es, f. Virg. Voy. le suiv. 

Cybele (Cybbbe), es (Kv6i\r\ et 
Rugr^, f. Cybele, femme de 
Saturne et mere des dieux, la 
m6me que Cerfes, Rhee, Ops, la 
Bonne Deesse, etc. 1 Virg. Cy- 
bfele, mont de Phrygie, a l'E., 
prfes du Meandre. 

Cybeleius, a, um, adj. Ov. De 
la deesse Cybfcle. *\ Ov. Du mont 
Cybfele. 

Cybelista, se (Ku6eXiGrr,0: in. 
Virg. (cop. 25 ed. Sill.) PrStre 
de Cybele. 

Cybelus, i, m. Virg. Cybele, 
mont de Phrygie, le m^me que 
Cybele. 

cybindis,e?id&(xu6iv5is),m.Pftft. 
Espfece de hibou. 

cybiosactes, se (y.u6toaaxTy]$), m. 
SueL Marchand de poisson sale 
(sobriquet de Vespasien). 

Cybistra^ drum, n. pi. Cic. Cy- 
bistra, ville de Cataonie. 

cybium, ii (xugiov), n. Varr. Thon , 
poisson. 1 Plin. Mart. Tranche de 
thon sale. 

i. cybus. Voy. circus. 

2. cybus. Voy. gubus. 

cyceon, onis fxuxewv), m. Am. 
fireuvage compose cPorge, de 
fro mage de chfevre, de miel et 
de vin. 

cychramus, i (xtSxpajios), m. 
Plin. Sorte d'ortolari. 

cycladatus, a, um (cyclas), adj. 
SueL Vetu de la robe nominee 
cyclas. 

Cyclades, um, Ace. fl*(KuxX£8ee), 
f. pi. Virg. Plin, Cyclades, iles 
de la mer Egee, groupees en 
cercle autour de Pile de Delos. 

* cyclamen, 7nis, n. Marc.-Emp. 
(p. 292 b, 296 g, etc.) Plin.-Val. 
{1 9 29.) Cas$.-FeL (1, p. 6.} ApuL 
(herb. 47.) Cyclamen, planted 

cyclammos (cyclamikus), i (xu- 
xXdi[i tvo?), f. PZi?z. et 

cyclammum, i htux).ajuvov), n. 
Win. Scrfft. Cyclamen', plante. 

cyclas, ddis (wkXc^) , LJuv. Prop. 
Cyclade, robe de femme, frai- 
nante, arrondie par le bas, gar- 
nie d'une bande de pourpre et 
port6e sous le pallium. 

Cyclas, ddis, L SiL Une des 
Cyclades. 

cyclicus, a, um (xoxXtxo;), adj. 
Relatif a un cycle. Scriptor 
cyclicus. Hor. PoeLe cyclique. 
1 Mart, -Cap. Encyclopedique. 
1 Hier. (Orig. in Luc, h. L) 
Theod.-Prisc. (II, chr. 2). Relatif 
& un cycle U. med.).* 
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Cyclopeus, a, um [Cyclops), adj. 
Relatif aux Cyclopes, || Subst. 
Cyclopea, drum, n. pi. Treb.- 
PolL Mythe du Cyclope (Poly- 
phonic). 

Cyclop ms, a, um (Cy clops) , adj. 
Virg, SiL De Cyclope. — saxa. 
Virg. Rochers cyclopeens (sur 
la c6te de Sicile). — regna. SiL 
Le royaume des Cyclopes (les 
gouffres de TEtna). 

Cyclops, dpis, Ace. dpem, dpa 
(IWxXwd'), nutfor. Cyclope, Poly- 
phfcme. Saltare Cyclopa. Hor. 
Danser la pantomime du Cy- 
clope. f (Au plur.) Virg. Cyclo- 
pes, geants sauvages cle Sicile, 
forgerons de Vulcain. 

cyclus,z (xvx).oc), m. hid* Cercle 
(des roues). ^ Jsid. Cycle, p6- 
riode d ? annees aprfes laquelle 
les ph6nomfenes astronomiques 
se presentent dans le mfime 
ordre. ^ Veg. CseL-Aur.Theod.- 
Prisc. Traitement qui procede 
par periodes (t. med.). 

Cycneius, a s um, adj, Ov. De 
Cycnus, relatif a Cycnus. 

eyeneus, a, um (xuxveioc), adj. 
tic. De cygne. 

cycnus, i (xuxvo^), m. Cic. Ov. 
Cygne, oiseau consacre a Apol- 
Ion. Cycnus Dircseus. Hor. Le 
cygne de Dirce (Pindare). ^ Hyg. 
Le Cygne, constellation. 

Cycnus, i s m. Hyg. Cycnus, fils 
de Mars. ^ Ou. Cycnus, fils de 
Neptune change en cygne. ^ Ov. 
Cycnus, fils de Sthenelus, roi 
de Ligurie, change en cygne et 
place parmi les constellations. 
^ Plin. Cycnus, fleuve de Col- 
chide. ^ MeL Cycnus, ville sur 
le bord du Phase, au fond du 
Pont-Euxin. 

* cydarum, i (xJBopoe), n. GelL 
Sorte de vaisseau de transport. 

Cydnus (Cydkos), i (KilBvos), m. 
Vitr. CurL Cydnus, fleuve de 
Cilicie (auj. Tersustschai). 

1. Cydon, 6?zis (Kii8wv), n. Stat. 
Cydonien, habitant de Cydon, 
Cretois. ^ Virg. Cydon; fils de 
Phorcus. 

2, Cydon, onis, f. Samm, Comme 
Cydonea. 

Cydonea, ^, f. Mela. Plin. Cy- 
don, ville de Crfete (auj. Paleo- 
castro ou Platania, prfes de la 
CanGe). 

cydoneum, i 9 n- Dig. Cotignac, 
boisson faite avec des coings. 

Cydoneus, a, um [Cydon)*, adj. 
Ov. De Cydon. 

Cydonia, se, L Flor. Comme 
Cydonea. 

1- cydonia, se, f- Pall. Cognas- 

sier, arbre. 
2. cydonia, drum, n. pi. Col. 

Coings. 
Cydoniatae, arum (KugtoviaTou)) 

m. pi. Liv. Cydoniens, habitants 

de Cydon. 
Cydonites, se, m. f. CoL Pall. 

De Cydon, Cydonien, Cretois. 

^ Subst. m. PalL Cotignac, bois- 
son de coings. 
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Cydonius, a, um [Cydon)) adj. 
Hor. De Cydon, Cretois. — ar- 
bor. PalL Voy. \ . cydonia. Cydo- 
nia mala. Col. Voy. 2. cydonia. 

cydonius, H, f. PalL Cognas- 
sier, arbre. 

cygn. # . Voy. cycn.*., etc. 
cyitis, is (xditk), f. Plin. Sorte 
de gemme inconnue. 

cylindratus, a, um (cylindrus)^ 
adj. Plin. CylindriquQ. 

+ cylindroldes, is (xu>.tvopo£t- 
oy)^), adj. Chatc. De forme cylin- 
drique. 

cylindrus, i (xuXtvopo^), m. Cic. 
Cylindre. ^ Virg. Plin. Rouleau 
en pierre servant a aplanir le 
terrain). | Plin. Pierre precieuse 
de forme cylindrique. 

Cylla. Voy/ Cilla. 

Cyllaros {K.vllapo<0 et Cylla- 
rus, i, m. Ov. 'Cyllarus, cen- 
taure. ^ Virg. Cyllarus, cheval 
de Castor ou de Pollux. 

Cyllene (Kvllr^), es, f. Virg. 
Cyllene, la plus haute monta- 
gne de PArcadie, au N.-E. "f Liv. 
Cyllene, port de l'Elide ' (auj. 
Chiarenza).^ Serv. Cyllene, mere 
ou nourrice de Mercure. 

Cylleneus,a,w?ft,adj. Ov. Comme 
Cyllenius. 

Cyllenides, m, m. Mart. -Cap. 

Mercure, 
Cyllenis, zdis, Ace. Ida (KuX- 

Xyjvlg), f. Ov. De Cyllene ou de 

Mercure. ^ 

Cyllenius, a, um [Cyllene)^ adj. 
MeL Du mont Cyllene. ^ De Mer- 
cure. Cyllenia proles. Ov. Ce- 
phale, fils de Mercure. — ignis, 
Virg. Mercure, planfete. ^ Subst. 
m. Virg, Mercure. 

Cylonium scelus. Cic. Crime 
de Cylon (Athenien qui surprit 
TAcropole pour s'emparer de la 
tyrannic.) 

cyma (cuma), se, f. Gels. Col. Ed. 

.Diocl. et cyma, dtis (y-0(xa), n. 
LuciL ap, A'on. Cels. CoL Pousse, 
tendron (du chou et de certai- 
nes autres plantes). 

Cymee, drum, f. pi. Stat. Voy. 
CumjE. 

i. Cymseus, a. um. Voy. Ccmjecs. 

2. Cymseus, a, um, adj. Cic. De 
Cyme. || (Au plur.) CYMiEi, drum, 
m. Liv. Habitants de Cyme. 

cymatilis. Voy. cumatilis. 

cymaiium, h (y.ujxKTtov, petite 
vague); n. Vitr. Cymaise, mou- 
lure d'architecture (dont le con- 
tour imite Pondulation d'ime 
vague). 

cymba (cumba), se [v^^), f. Cic. 
Plin. Barque, canot, esquif, na- 
celle. 

* cymbalaria herba, t Dynam. 
II, 79. Comme le suivant. 

cymbalaris, is, f. ApuL-herb.* 
Nombril de Venus, plante, ap- 
pelee aussi cotyledon. 

* s Cymbalisso, are (xuixgaXt^w), 
intr. Cass.-Hem % Jouer ties cym- 
bales. 

* cymbalista, se (xo^6aXi^c), 
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m. Apul. Joueur de cymbales, 
cymballer. 

cymbalistria, & (xu|x6ce).t(rrp{a), 
1. Pet7\ Joueuse de cymbales. 

* cymbalitis, is (wyfizlXriq), f. 
Marc.-Emp. Gomme cymbalaris. 

cymbalium, U (xu(j,6a).tov), n. 
Vitr. Petite cymbale. 

cymbalum, i, et ordin. cym- 
bala, drum (Gen. cymbalum, Ca~ 
tulL (wiitSaiov), n. Lucr. Cic. 
Cymbales. ^ Vitr. Cloche, tim- 
bre d'une machine hydraulique. 
Fig. (Apion) cymbalum mundi. 
Plin. Apion, la cymbale du 
monde (a cause du retentisse- 
ment de son nom). 

cymbium, U (y.u|i,6iov), n. Varr. 
Virg. Petit vase a boire, a deux 
anses, rappelant la forme du 
bateau appelfr cymba. ^ ApuL 
Lampe. 

cymbiila (cumbula), ss {cymba), 
f, Plin. j. Gondole, barque, ca- 
not, nacelle. 

Cyme, es (Ku[x.q), f . Stat. Comme 
Cum^. ^ Nep. Cyme, ville d'Eo- 
lie, m6tropole de Cumes en Cam- 
panie (auj. ruines prfes de San- 
dakli). 

cymmatus. Voy. cuminatus. 

cyminum. Voy.' cuminuh, etc. 

cymindis. Voy. cybindis. 

cymosus, a, um (cyma), adj. 
Col. Plein de rejetons. ^ Col. 
Qui a plusieurs tiges. 

*cymiila, &(cyma)> L Plin.-VaL 
Toute jeune pousse. 

cyna, &, i. Plin. Cotonnier. 

cynacantha, ss (xwaxavOa), f. 
Plin. Sorte d'eglantier. 

Cynaegirus (Cynegirus), i (K-u- 
vai^eipoc, et KuvsYEipos), m. Plin, 
Cynegire, frere d'Eschyle. 

+ cynanche,es (y-uvayx 7 ^ f.Ca?/.- 
Aur. (Croup de chien.) Qbstruc- 
tion des voies respiratoires, qui 
oblige le malade a tirer la lan- 

3 ue j 
i. cynara, is, f. Voy. cinara. 

2. cynara, se, f. Voy. cinyra. 

cynaris. Voy. cinaris. 

Cynegetica, on (y/jvrjyE-Ly.a), n. 
pi. Titres des traites de Gratius 
Faliscus, de Nemesien et d'Op- 
pien sur la chasse, 

+ Cyneus, a, um (Kuvelo?), adj. 
Hyg. Du Cbien (constellation). 
— astrum. Chalcid. Sirius. 

1. Cynice, es (y.uvLXYj), ' f. Atcs. 
Secte des cyniques. 

2. * Cynice (cumce) (Cynicus), 
adv. Plaut. Cyniquement. 
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* cynicus, a. am (y/jv ty.dc)> adj. 
Chatc. De chien. 


1. Cynicus, i (wrnxdj), m. Cic. 
Rot. Philosophe cynique. || (Au 
plur.) Cic. Hor. Les cyniques, 
la secte cynique. 

2. Cynicus, a, um (xwixdrf, adj. 
Plaut. Tac. De cynique, des cy- 
niques. 

* cynismus, i (y.uvtcr[jidc), m. Cas- 
siod. Cynisme (sentiments et 
moeurs des cyniques). 


cynocardamon, i (xuvoxapBa- 
jjlgv), n. ApuL-herb, Cresson. 

+ cynocauma, a£zs (zuvdy-av^a), 
n. Rauric. Canicule. || (Au plur.) 
Plin.-Val. Petr.-CkrysoL Jours 
caniculaires. 

cynocephalia, se, Ace. an, f. 
Plin. et 

+ cynocephaiion, ti (y.uvoy.e^a- 
)>iov) , n. ApuL- herb. Tete de 
chien, plante. 

cynocephalus, i {kwovA^olIoc), 
m. Cic. Cynoc6phale (singe a tete 
de chien). ^ Cypr. Tert. Anubis 
(dieu egyptien a tfete de chien). 

+ cynodon, dontis {x\jvo6tiv), m. 
f. Jsid. Qui a les canines sail- 
Ian tes. 

cynoglossus, i (y.uvdY^too-o-ov), 
f. Plin. ApuL-herb. Cynoglosse, 
langue de chien, plarrte. 

cynoides, is 9 n. Plin. Voy. cyko- 

MYIA. 

cynomazon, i (*/uv6[jia?a) , n. 

Apul.- herb. Pain de chien, 

plante. 
cynomorion, u (y.*jvo[Adpiov), n. 

Plin. Orobranche, plante. 

cynomyia? & (xovdixuta), f. Plin. 
Psyllium ou mouche de chien, 
plante. 

cynops, opts (xuvw^), f. Plin. 

OEil de chien, plante. ^ Plin. 

Espfece de polype. 
cynorrhoda (cynorroda), ss 9 f. 

Plin. Voy. le suivant. 

cynorrhodon (cynorrodon) (xu- 
vdppoSov), z, n. PZfn. Eglantier. 
T P/tn. Lis rouge. 

Cynos ou Cynus, i (Kuvoq), f. 
Liv. Cynus, port de Locride. 

Cynosarges, is (to Kuvdo-apye?), 
n. Liv. Cynosarge, bourg pres 
d'Athfenes; on y voyait un gym- 
nase et un temple consacre a 
Hercule. 

cynosbatos, i (xuvdo-SccToe) , f* 
Plin. Eglantier.*^ Plin. Miirier 
ou groseiller sauvage. ^ Plin. 
Caprier sauvage. 

Cynoscephalae ou Cynos ce- 
phalae, drum (Kuvb^ otecpaXcu), 
f. Liv. Cynoscephales, hauteurs 
de Thessalie, celebres par la 
defaite de Philippe. 

cynosdexia, & (xuvbe Ss^ta), f. 

Plin. "Poisson de mer ou sorte 

de polype. 
cynosorchis , Ace. im (x-jvb? 

opX 1 ?)* f- Plin. Satyrion, plante. 
cynospastos. Voy. cvkosbatos. 

Cynos sema (to Kuvbc cfipia), n. 
Plin. Promontoire de la Cher- 
sonfese de Thrace oil etait le 
tombeau d'Hecube, changee en 
chienne. 

1. Cynosura, ss (Kuvdt7oupa), f. 
Ov. Cynosure, Petite Ourse, con- 
stellation. 

2. Cynosura, &, f. StaL Ville et 
montagne d'Arcadie. 

cynosura ova (vcuvoG-ovpa wa), n. 

pi. Plin. OEufs clairs, abandon- 

nes par la poule. 
Cynosurae, d?*um } f. Cic. Cyno- 
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-sure, promontoire de l'Attique. 

T Cic. Cynosure, v. et mont. de 

TArcadie. 

Cynosuris, idis (Kiivoo-ouptc), f. 
-Ov. De Cynosure, de la Petite 

Ourse, 
cynozolon, i (y.uvd£o> k ov), n. Plin. 

Carline noire, plante. 
Cynthia, ^?, f..Hor. La deesse du 

Cynthus, Diane, nee et honoree 

sur le mont Cynthus. ^ Plin. 

Cynthia, autre nom de Tile de 

Delos. ^ Prop. Cynthie, nom 

d'une jeune fille aim6e de Pro- 

perce. 
Cynthius, ii, m. Hot. Le dieu du 

Cynthus, Apollon, ne et honore 

sur le mont Cynthus. 
Cynthus,/, m. Virg. Oa.Lemonl 

Cynthus, dans File de Delos. 
Cynus, i (K-jvog), f. Liv. Port et 

promontoire de laLocrideOpun- 

tienne. 
cyparissias, ae, Ace. an (x-jTua- 

ptc-ffta^j, m. Sen. Meteore igne, 

en forme de cypres. ^ Plin. Es- 

pfece de tithymale, plante. 

^ cyparissifer, fera, firum (cy- 
panssus, fero)^ adj. Sid. Abon- 
dant en cypres. 


cypttrlssus, i (y-uxaptcc-o?), f. 
Virg. Voy. cupressus. 

Cyparissus,f, m. Ov. Cyparissus, 
Ills d'Amiclee, ou, selon d'autres 
autBurs, de Telephe, favori d'A- 
pollon, change en cypres.^ Fern. 
Sta£."Cyparisse, ancien nom de 
la ville d'Anticyre en Phocide. 

cyparittias. Voy. cyparissias, 
cyperis, idis, Ace. tda 3 f. Plin. 
Kacine du souchet. 

cyperon, i, n. Petr. poet. Comme 
le suivant. 

cyperos, i (y/jTrttpo;), m. Plin. 

Souchet, sorte de jonc, jonc 

anguleux, glaieul. 
cyperum, i (y.-j^etpov), n. Vam\ 

Col. Comme le precedent. 

* cyphi, 25 (y-0q5t): n - Ri&\ Sorte 
de parfum a Tusage des pretres 
egyptiens. 

cypira. ss (y.UTietpa),^. Plin. Es- 
pece d*igname. 

cypirus, i (y.-JTTEtpos), m. Plin. 
Glaieul, plante. 

cypressinus. Voy. cupressinus. 

cypressus. Voy. cupressus. 

cypreus, a. um {cypruni)^ adj. 

Treb.-Poll. De cuivre. 
Cypria, z {Cyprus)^ f. Tib. La 

deesse de Chypre, Venus. 
Cypriacus, a, um (Cyprus), adj. 

Val.-Mcuc. Capit. De Cypre. 
Cyprianus, a, m. Lact. Saint 

Cyprien, pere de TEglise, ne a 

Carthage ou il devint ev^que. 

* Cypriarches, & (KvTrpiapy^i;), 
m. Vulg. Prefet de Chypre/ 

Cypricus, a, um (Cyprus), adj. 
Catull. De Chypre. 

cyprlnum, i (xuTrpivov), n. Plin. 
Parfum de Chypre, huiie par- 
fumee de troene ou de souchet. 

* 

1- * cyprinus. a, (cyprum)^ adj. 
Grom. vet. Plin.-VaL I, 48. De 

cuivre. 
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2. cyprlnus,i (xiiuptvoc), m. Plin. 

Cyprin, sorte de carpe. 
cyprios, tiy m. Biom. Sorte de 

pied ainsi compose ^-^-. 
Cypris, tdis, f. Aus. La deesse 

de Chypre, Cypris, Venus. 
cyprium (cyprum),2, n. Vitr. CuN 

yre. Voy. le suivant. 

1. Cyprius, a, um [Cyprus), adj. 
Plin. De Chypre, cyprien. — lei- 
lus. Ov. L'ile de Chypre. — ses. 
Plin. ou simpl. Cyprium. Vitr. 
Cuivre.|| Subst. CYPRiijdrwwi, m. 
pi, Plin. Habitants de Chypre. 

2. Cyprius vicus, i, m. Liv. La 
rue Cyprienne a Rome. 

cypros ou cyprus, i (x-jTrpo;), 
i'. Plin. Cyprus owtroene, arbris- 
seau d'Egypte.lPftrc.Huiletiree 
du cyprus ou du troene. 

Cypros ou Cyprus, i, m. Plin. 
Cypre ou Chypre, grand e ile de 
la Mediterranee, celfcbre par le 
culte qu'on y rendait a Venus. 

* cyprum (cuprum), i, n. Spart. 
Sotin. Voy. cyprium. 

Cyprus. Voy. Cypros. 

Cypselides, se (Kv^eXtSy];), m. 
TYrj.Periandre,filsdeCyps61us. 

cypselus, i (w3<J/eXoO» m. Plin. 
Martinet, espfcce d'hirondelle. 

Cypselus, i (Kiiij/etos), m. Cypse- 
lus, tyran de Corinthe. 
Cyra, &, f. Ov. Comme Cyrene. 

Cyras, &, Ace. an, m. Just. Le 
mont Cyras, dans la Cyrenai- 
que, prfes duquel les Grecs bati- 
rent Gyrene. 

Cyrenae, drum, f. pi. Cic. Solin. 
Cyrfene, capit. de la Pentapole 
(auj. Grenneh). 

Cyrenseicus, a, urn (Cyrense), 
adj. Mel. Cyreneen, de la Cyre- 
naique. T Subst.CYREN.Eici, orum, 
m. pl.Habitants delaCyr6naique, 
Cyreneens. 

Cyrenaeus, a, um (Cyrenrn), adj. 
Prop. De la ville de Gyrfene. Cy- 
renseaurbs.SiL Cyrfene.^ Subst. 
CyrenjEIj drum, m.pl. Nep. Habi- 
tants de Cyrfene. [| Cic. Disciples 
d'Aristippe de Cyrfene. 

Cyrenaica, x, f. Plin. La Cyre- 
naique, province de Lybie. 
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Cyrenaici, drum, m. pi. Cic. Lcs 
CyrenaYques, disciples du phi- 
losophe ArisLippe de Cyrfene. 

Cyrenaicus, a, um, adj. Plin. 

De Cyrfene (ville), cyrenaique. 

— pkilosophia. Cic. L'Ecole de 

Cyrfene. 
Cyrene, es (Kuprivy)), f. Virg. Cy- 

r&ne, mfere d\Aristee. \ Sail. 

Just. Aug. Voy. Gyrene. 

Cyrenensis, e (Cyreme), adj. 

PlauLDeGyrene (ville). Lybia — . 

Isid. La Cyrenaique. |f Subst. 

Cyrenenses, ium, m. pi. SalL 

Habitants de Cyrfene. 
Cyreus, a, um (Kupetoe), adj. 

De l'architecte Cyrus. [| Cyrea, 

ovum } n. pi, Cic. Batiments cons- 

truits par Cyrus. 

Cyrneus (Kvpvouos et Kiipvio;)j 
adj. Virg. De Cyrnos, de Corse* 

Cyrniacus, a, um (Kvpviaxdc), 

adj. Butil. De Corse. 
Cyrnos (Cyrkus\ i (Kupvoe), f. 

Sen. Cyrnos, nom grec de Hie 

de Corse. 
Cyrtaei ou Cyrtii, drum, m. Liv. 

Cyrteens, peuple de Medie. 

1. Cyrus, i (Kupo?)> m. Cic. Cyrus, 
fondateur de la monarchic des 
Perses. *\ Cic. Cyrus le Jeune, 
frere d'Artaxere&s Mnemon . 
^ Cic. Cyrus, architecte du 
temps de Ciceron. 

2. Cyrus, f, m. Plin. Cyrus, fl. 
qui se jette dans la mer Cas- 
pienne. 

Cyssus, untis (KurooO;), f. Liv. 
Gyssonte, port d'lonie (auj. LaU 
zata). 

CytSB, drum (KuTOtt, Kikata), f. 
pi. Plin. Cyta, ville de la Col- 
chide, patrie de Medee. 

Cytaeis, tdis (Kuxatfc), f. Prop. La 
magicienne de Cyta, Medee. 

Cytaeus, a, um (KvTaioO? adj . VaL 
Flacc. De Cyta, de la Colchide. 
|| Subst. Cytjei, orum, m. pi. 
VaL- Flacc. Les Colchidiens. 
^ Prop. Magique, de Medee. 

Cytaine, es (KurafvYj), f. Prop. La 
Colchidienne, c.-a-d. Medee. 

Cythera, orum (IUOripa), n. pi. 
Virg.-Plin. Cy there, ile de la mer 
Egee, entre la Laconie et la 
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Crete, cfelfebre par le -culte qu'on 
y rendait a Venus (atrj. Cerigo). 

Cythere, <?£, f. Aus. Sid. Cythe- 
rea, & (KuOep£t«), f. Virg. et 
Cytherexa, m } i. Ov. Cyth6ree 
ou Venus, ador6e h Cythfere. 

Cythereias, adis, f. Ov. De Cy- 
thfere, de Venus, 

Cythereis, Mis, L Ov. Venus, la 
dfeesse de Cythfcre. 

Cy therems, a, um (Cylhera) , adj . 
Ov. DeCythfcre, de Venus. —men- 
sis. Ov. L.e mois d'avril, consa- 
cre h Venus. — heros. Ov. Enee. 

Cytheriacus, a, um, adj. Ov. 
Mart Comme Cytheueius. 

Cytheris, tdis, f. Cic. Cytheris, 

comedienne, maitresse d'An- 

toine. 
Cytherlus, w\ m. Cic. Cytherien, 

surnom donn6 a Antoine, amant 

de Cytheris. 
Cythnius, a, um (Cythnos), adj. 

Quint. De Cythnos. 

Cythnos (K^evo;), i, f. Ov. Cyth- 
nos, une des Cyclades (auj. 
Thermia). 

cytmus, i (xurtvoc), m. Plin. Ca- 
lice de la tleur du grenadier. 

cytisum, i, n. Varr. Col. et 
cytisus, i (xuriao<;), m. f. Virg. 
Col. Cytise, arbuste. 

Cytoriacus, a, um (Cy£orus)> adj. 
Ov. Du mont Cytore. 

Cytorius, a, um (Cy torus), adj. 
Catull. Plin. Comme le prece- 
dent. 

Cytorus, i (Kuxwpoc), m. Virg. 
Ov. Cytore, ville et mont sur 
les c6tes de la Paphlagonie. 

Cyzicos, i (Ku^txoc), f. Ov. Voy. 
Cyzicus. 

Cyzicum, i, n. Cic. Mela. Plin. 
Voy. Cyzicus. 

Cyzicenus, a, um (Ko?ix7]vd0, 
Vitr. De Cyzique. |[ Subst. Cy- 
ziceni, orum, m. pi. Cic. Habi- 
tants de Cyzique. 

Cyzicus, i 9 f. Prop. Flor. Cyzi- 
que, dans la Mysie, sur un is- 
thme qui s'avance dans la Pro- 
pontide (auj. Aidindschik ou 
Temaschatik)* 
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D, quatrifeme lettre de Palphabet 
f latin. Comme abreviation cette 
lettre signifie en general le pre- 
nom Decimus, mais elle peut 
representer aussi Decurio, Deus, 
Divus, Dominus. D. M. =: Biis 
manibus. D. O. M. = Deo Optimo 
Maximo. D, D. = Bono ou Bo- 
num dedit. D. D. D. = Bat, Bl- 
eat, Dedicat. D, P. S. = Be pe- 
cunid sua. D. S« = Be suo. Dans 


uue lettre, D signifie Babam ou 
Batum ou Bies, et marque par 
consequent la date. Comme 
chiffre romain D signifie 500 et 
provient de la fusion des deux 
signes ID. 

Dase. Voy. Dah^:. 

dabla, se] Ace. an (mot arabe), 
f. Plin. Palmier dont le fruit 
est delicieux. 

Daci, drum (Aaxoi) : in. pi. Daces ? 


peuple quihabitait sur les deux 
rives du bas Danube dans les 
pays connus aujourd'hui sous 
les noms de Bessarabie, de Va- 
lachie et de Moldavie. 

Dacia, se, f. Plin. j. Flor. Tac. 
Pays habite par les Daces. Voy. 
Daci. 

Dacicus, a, um f adj. Plin. j. 
Claud. Sid. Relatif a la Dacie. 
^ Subst. Dacicus, i (s.-ent. num- 
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mits)) m. Suet. Dacique, mon- 

naie d'or frappee sous Domi- 

tien, vainququr des Daces.^ Juv. 

Surnom de Trajan, vainqueur 

des^ Daces. 
Daciscanus, a, um (Daciscus), 

adj . Treb.-PolL Relalif aux Daces 

ou aux Dacisques. 
Daciscus, a. um, adj. Lact. Da- 

cique. T Subst. Dacisci, orum, 

m. pi. Vop. Dacisques, peuple 

de Mesie. 
Dacius, a, um } adj. Albin. ad 

Liv. Dace. 
dacrlma (dachuma). Voy. la- 

CMMA. 

* dactilus (dactulus), i, m. Apic. 

Voy. DACTYLUS. 

+ dactiilus, i, m. Edict DiocL 
Comme dactylus. 

Dactyli Idaei (Aay.Tu)>ot 'ISatoi)? 
m. pi. Diom. Prfetres de Cybfele 
que la legende plagait en Crfete 
ou en Phrygie. 

dactylicus, a, um (oaxTu)*izd$)i 
adj, Cic. Dactylique (en t. de 
metrique). 

dactyliotheca,5?(8azTo),to6viv/o)j 
f. Mart. Ecrin pour les bagues. 

^ Plin. Collection de pierres 
taillees, de gemmes et de ca- 
chets. 

dactylis, idis (8axTu).is)» f- Plin. 
Espfece de vigne (grosse comme 
le doigt). 

dactylos ou dactylus (dacti- 
lus, DACTULBS) a r(odXTlA0C, UOigt), 

m. Plin. Ed.-Diocl. PalLCass.- 
FeL (42, 48.) Datte. || Grom. vet. 
Dattier. ^ Col. Comme dactylis. 
^P/m.Sortedecoquillage.^P/m. 
Sorte de graminee. ^ Plin. Sorte 
de pierre precieuse. *f Cic. Quint. 
Dactyle, pied compose d'unelon- 
gue et de deux breves. 

* dactylosa, ;e, L hid. (Or. xvn, 
9, 48.) Sorte de germandree ou 
de pivoine. 

1- Dacus, a, um, adj. Stat. Des 
Daces. Voy. Daci. 

2. Dacus, i, m. Virg. Dace. Voy. 
Daci. 

daduchus,* {oaoovyot;),m. Fron- 
to. Porte-flamtieau clans les ce- 
remonies de Ceres Kleusine. 

Dsedala, drum (AaeoaXa), n. pL 
Liy.^Lieu fortifie (en Carie) ap- 
pele Dedales. ^ Curt. Contree 
de Tlnde, en dega du Gange. 

* daedal e {dsedalus)^ adv. Jul.- 
Val. Artistement. 

Daedaleae insula, f. pi. Plin. 
lies Dedaleennes, situees prfes 
de la cote de Carie. 

Daedaleus, a, um (Aa<6aXsioc) 
ou Deedaleus, a, um (AaiSd- 
)£o;), adj. De'Dedale, dedaleen. 
Ope dsedalea. Hor, Avec un se- 
cours dedaleen, c'est-a-dire a 
l'aide d'ailes comme celles que 
Dedale donna a son fils Icare. 
Dmdaleum iter. Prop. Route tra- 
versant le labyrintiie. 

* Beedalicus, a } urn, adj. Yen.- 
Fori. M6me sens que D^dalkus 
et, par ext. habile, industrieux. 

Daedalos. Voy, 1. Dxdalus. 
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daedalus ; a, um (SatoaXo?)* adj. 
Habile, industrieux. Verborum 
dsedala lingua. Lucr. La langue 
habile a produire les mots. Na- 
-tura dsedala rerum. Lucr. La 
nature qui a si bien ordonne 
tout. Dsedala Circe. Virg. L'ar- 
tificieuse Circe. ^ Artistement 
travaille ou orne (sens passif). 
Dsedala signa. Lucr. Staiues in- 
dustrieusement faites. Dsedala 
tellus. Lucr. La terre a la pa- 
rure Yarjee. Dsedala carmina 
chordis. Lucr. Des chants varies 
artistement executes sur la lyre. 

\. Daedalus ou Daedalos, i, 
Ace. um ou on (AatSa^o?), m. 
Celfebre architecte athenien, 
contemporain de Thesee et de 
Minos, constructeurdu labyrin- 
the de Crete. 

2. Daedalus, i, m. Plin. Sculp- 
teur dc Sicyone. 

^ daemon, onis, Ace. sing, dnem 
ou ond, Ace. plur. ones ou onas 
(Satp,a>v), m. ApuL Genie, bon 
£eme (le demon de Socrate). ^ 
Eccl. Mauvais genie, malin es- 
prit, demon. 

1. + daemoniacus, a, um (Sat- 
piovtaxdc)? adj. Lact. Tert. Dia- 
bolique, relatif au demon. 

2. * daemoniacus, i, m. Eccl. De- 

moniaque, etre possede du ma- 
lin esprit, 

* daemonicola, & {dsemon, coh)^ 
m. f. Aug. Adorateur du demon, 
palen, gentil. 

+ daemonicus, a f um (oat jiovtxoc), 
adj. Tert.Pimd. M6me sens que 

1. DAEMONIACUS. 

daemonie, es (oatjiovta), f. ManiL 
Voy. DjEmonium. 

daemonium, it (oatiidvtov), n. 
ManiL Tert. Petit genie. Jf Tert. I 
Prosp. Hier. Mauvais genie, de- 
mon, 

Dafn... Voy. Daphn..* 

dagnades, um, f. pi. Fest. Sorte 
d^oiseau. 

Daha, se 9 m. Voy. Dah^. 

Dahse (eL nonDA^), drum (Aaat)? 
m- Liv. Virg. Dahes, peuplade, 
scythique qui habitait au deja 
de" la mer Caspienne, dans le 
Daghestan actuel. 

* daimon, onis (oarj^wv), adj. 
Chalc. Experiments (mot expli- 
catif de dsemon). 

dalivus, m. Paul, ex FesL Fou, 

insense. 
Dalmatae (Delmat^e), drum (Aa).- 

[jLarat), m. pL Cic. Dalmates, 

habitants de la Dalmatie. || Adj. 

Dalmatm monies* Stat. Les mon- 

tagnes cle la Dalmatie, 

* Dalmatensis, e, adj. Gallien. 
(ap. Treb. Poll.) De Dalmatie. 

Dalmatia (Delmatia), se (AaX^a- 
Tta), f. Suet . Tac. Dalmatie, pays 
situe sur la c6te orientale de la 
mer Adriatique. 

+ dalmatica, se t f. EdicL-DiocL 
Gypr. Voy. 1. Dalmaticus. 

* dalmaticatus, a, um, adj. 
Lampr. Vetu de la dalmatique. 


DAM 

1. Dalmaticiis, a, um (AocXficm- 
y.d?), adj. Hor. Lue. PU$u„SueL 
Tac. De la Dalmatie, des Dal- 
mates, Dalmatica vestis. fsicl. 
ou si^fipl- dalmatica, & 4 i. Ed* 
DiocL Dalmatique. long vete- 
mentjde dessous, blanc, a Ion- 
gues.manches, fait de laine de 
Dalmatie. 

2. Dalmaticus, i, m. Liv. Dalma- 
tique, surnom de L. Metellus, 
vainqueur des Dalmates. 

* Dalmatinus, a, um f adj.Ptft^.- 
NoL Comme Dalmaticus. 

* Dalmatius, a. -urn, adj. Corp. 
In$cr. Lat. 3. 6575- M6me sens 

que 1. DALMATICUS. 

dama, w> f. Voy. damma. 
Dama, se, m. Hor. Nom d'es- 

clave. 
damalio,onw (oa^a At?) ^m.Lampr* 

Veau. 

Damaratus. Voy. Demaratus. 
Damascena, se, f. Plin. Le pays 

de Damas. 
Damascene, e^ f. Mel. Le pays 

de Damas. 

1. Damascenus, a, um (Aapiacry.rj- 
vd?), adj. Plin. De Damas. || Da- 
mascena pruna* Plin. ou simplt. 
Damascena, orum, n. pi. Ed.- 
DiocL Prunes de Damas. [| Da- 
masceni, drum, m. pi. Vulg. Les 
habitants de Damas ou du pays 
de Damas. 

2. Damascenus, i, m. Insci\ Sur- 
nom de Jupiter, 

Damascos, i, f. Stat. Voy. Da- 
mascus. 

Damascus, i (AapLacy.dc), f. Plin. 
CurL Flor. Damas, capitale de 
la Ccele-Syrie, celfebre jadis par 
ses fruits et ensuite par ses 
fabriques d'armes. 

damasonion, n (6a(jLacc6vtov), n. 
Plin. Plantain d'eau. 

* damium, «, n, Twt. Sacrifice 
en l'honneur de Cybele. 

damma, m, f. et qqf. m. Terme 
general s'appliquant a un grand 

jnombre d'animaux tels que : 
|| Ov. Juv. Ed.-Diocl. Chevre, 
chevreuil. jj Virg. Hor. Sid. Cha- 
mois. 1| Plin. Cierf, daim, anti- 
lope, gazelle. 

+ dammiila {damma\ se, f. Apul. 
Hier. Faon. 

+ damnabilis, e (damno), adj, 
(Comp. DAMNABiLiOR. Salv.)Treb- 
PolL Sid. Condamnable, hon- 
teux. ^ Qui damne. Damnabile 
peccatum. Eccl. Peche mortel. 

+ damnabilitas, diis [damnabi* 
lis), f. Auct. Prsedest. III, 25. 
Auct. Hypognost. V,7, 44. Etat 
de peche mortel. 

* damnabfliter (damnabilis) , 
adv. Aug. Fulg.-Rusp. (serjn. 
10, 6.) D'une maniere condam- 
nable. 

damnas, indecl. (contraction de 
ddmnat\o)s, qui vient lui-m^me 
de damno.) Cato. Gaj. Quint. 
(Terme du droit ancien.) Con- 
damne (principalement a une 
peine pecuniaire). Msevio decern 


4 DAM 


DAM 


DAN 


381 


dare damnas sunto. Dig. $0, 12%. 
Qu'ils soientcondamries h payer 
dix (pieces) k Mevius. 

* damnStfcius, a. um (damna- 
tus)) adj. TerU Relatif aux con* 
damnas* 

damnStio, onis (ddmno) b U Cic. 
Gondamnaitoti judlctaire. Dam- 
natio ambitUsx Cic* dondamna- 
lion pour bHgue. — tantm pe- 
cuniae. Cic. Condamnation a une 
trfes forte somme. — ad furcam. 
Callistr. Condamnation au gi- 
bet. ^ Dig. Obligation de payer 
imposee a un heritier. ^ Au fig. 
Apiastrum in confessd damna- 
tions est venenatum.Plm.lJsLipias- 
trum est universellement con- 
damne comme une plante ve- 
neneuse. ^ EccL Damnation. 

* damnator, oris (damno), m. 
Tert* SeduL Firm. Celui qui con- 
damne, qui rejette. 

damnatorms, a, um (damno), 
o.d}.Cic. Suet.De condamnatioh. 

damnatus, a, um (damno), adj. 
*(Comp* DAMNATtOR. Cic. Superl. 
damnatissimus. Cass.) Rejete, re- 
prouve, malheureux, qqf. cri- 
tninel. Quis te miserior? tjuis te 
damnatior? Civ. Peut-on rencon- 
trer plus malheureux, plus mau- 
dit que toi? Aves damnatm in 
cibis* Plin. Oiseaux bannis des 
tables. 

* damniciipidus, a, um (dam- 
num, cupidus), adj. PlauU D6- 
pensier. 

* damnifico, are {damnum, fa- 
do), adj. ti\ Aug, Leser. ^ S.S. 
Deuter. (ap. Aug.) Aug. (qu. in 
Hept> V, 33.) Julian, (ep. Nov.) 
Cassiod. Greg. M. Condamner 
(le nom de la peine a l'Acc. ou 
a l'Abl.). 

* damnificus, a, um (damnum, 
facio), adj. Plant. Pallad. Nui- 
sible, malfaisant. 

+ damnigerulus, a, um (dam- 
num, gero), adj. Plant. Comme 
le precedent. 

damno, dvi 9 alum, are (dam- 
num) , tr. Condamner judi- 
ciairement. Damnari de vi et 
majestatis. Cic. Etre condamne 
pour violence et pour crime de 
Ifese-majeste. — ambitus. Cic. 
Cms. Etre condamne pour bri- 
gue. — furti e£ pro socio. Cic. 
■ — pour complicity de vol. — 
capitis. C&s. capite. Cic, — k la 
peine capitale. — octupli. Cic. [ 

— a payer huit fois une somme 
indiiment percue. — interfectse 
sororis orimine. Vah-Max. Etre 
condamne pour avoir tue sa 
scaur. - — ob provinciam avare 
habitam. Tac. — pour des mal- 
versations administratives. Pe- 
-cuniam ex terario egessisse dam- 
nati sunt. Liv. lis furent con- 
damn6s pour avoir pris de Tar- 
gent dans le tresor public. Dam- 
nari per indicem. Liv. Etre'con- 
<lamn6 sur une denonciation. 

— in metallum. Plin.j. Condam- 
ner attx mines! — ad bestias. 
Suet.' bestiis. Apul. Condamner 


aux bfites. — ad opus. Suet, in 
opus publicum. Dig. Condamner 
aux travaux publics* Debitor? 
suo creditor ssepe damnatur. Sen. 
Le creancier est souvent con- 
damn6 envers Soil debiteur. 
1 Damiiei\ DdMiiaH sGntentia 
Dei ad abternam pcenam. Lad* 
Etre damne pour l'fiterniLe par 
le jugement de Dieu. Non cum 
mundo damnari. Hier. N J 6ire pas 
damn6 avec le monde. | Faire 
condamner. Damnare aliquem 
ad recuperatores. Plaut. Faire 
condamner qqn par les recu- 
perateurs. ^ (En gen.) Condam- 
ner, accuser , reprouver, re- 
prendre, bldmer, rejeter, inter- 
dire. Damnare stultitim. Cic. Ac- 
cuser de folic. — se stultiiid. 
Lucr. S'accuser de folie. Stygio- 
que caput Aamnaverat Oreo, 
virg. Et il avait voue sa tete aux 
divinites dti Styx. Omne huma- 
num genus, guodque est guodque 
erit, morte damnatum est. Sen. 
Tout le genre humain. present 
et futur, aete condamne Sl mou- 
rir. Magnopdre damnandi sunt 
qui.. .Quint. Tres coupables sont 
ceux qui. Damnare quse non in- 
lelligunt. Quint Blamerce qu'on 
ne comprend pas. — boves ni- 
gri coloris ad laporem. Plin. De- 
clarer les bceuxs noirs impro- 
pres au travail. — aliquos suos 
libros jam editos. Quint. Retrac- 
tor quelques-uns des ouvrages 
qu'on a publies precedemment. 
— fide??i medici. Curt. Ne pas se 
fier a son medecin. Ales dam- 
navit vesci. S&.L'oiseau refusa 
de manger. — Lycios hastilibus 
arcus. Sil. Preferer la lance aux 
arcs lyciens. ^ Obliger, lier par 
une clause. — voti. Liv. Nep. qqf. 
voto. Sisen. Obliger a accomplir 
un voeu, Pexaucer, Damnabis tu 
quoque votts. Virg. Toi aussi, tu 
exigeras Taccomplissement des 
voeux qui t'auront ete faits (tu 
seras dieu). Damnare heredem 
(ut et le Subj. Ulp., avec Flnfin. 
Pompon). Obliger son heritier 
a-.. ^ Causer du dommage. Pau- 
paribus te par cere solitum, divltes 
damnare atque domare* Plaut. 
Les pauvres, tu as coutume de 
les 6pargner, mais les riches, tu 
les ruines et les abats. 

damnose (damnosus), adv. D'une 
maniere ruineuse. A 7 ^^" damnose 
bibimus. Hor. Si nous ne buvons 
a ruiner notre bote. 

damno sus, a, um (damnum), adj . 
(Comp. dammosiou. Suet, Sup. 
damnosissimus. Lw.) Qui cause 
la ruine, dommageable, preju- 
diciable, nuisible, couteux, fu- 
neste* Damnosa libido. Hor. Pas- 
sion ruineuse. Damnosissimi dii. 
Plaut. Divinites pernicieuses. 

3 Qui -se ruine, depensier, pro* 
igue. Non in alia re damnosior 
guam in sedificando. Suet. Qui 
depensa plus en constructions 
qu'en toute autre chose. ^ Plaut. 
Qui subit un dommage, que Ton 
ruine. 


damnum, i (rac. dap, cf. en grec 
8a7u<£vr,), n. Dommage, tort, pre- 
judice, perte, detriment. Exer- 
citzim duarum cohortium damno 
reduciL Cms. II ramenc l'armee 
avec uhe perte de deux cohor- 
ts; Damnum dare*, Plaut. Cic* 
apportare. Ter. facere. Dig. Cau- 
ser du dommage. *— contrahere, 
Cic. Ov. facerc. Cic. ferre. Ov. 
paii. Liv. Luc. accipere. Hor. Su* 
bir une perte, un dommage. 
Damna aleatoria. Cic. Pertes de 
jeu. Damnum naturse. Liv. Do- 
fautnatureL Damnum. Jot. Doo- 
mage cause a la propriete d'au- 
trui. Damna csslestia lunm. Hor. 
Les pertes que la lune subit 
dans le ciel (phases). Damna 
luxurisB. Qymtf.Depenses de luxe. 
^ Cic. Amende, peine pecuniaire. 
^ Perte, objet perdu. Circa sua 
damna volat. Ov. L'oiseau vole 
autour des petits qu'il a perdus. 

Damocles, is (Aa|io-/)^c), m. Cic 
Damoclfes, courtisan de Denys 
TAncien. 

Damon, dn^(A(i[i.ci)v), m. Cic. Da- 
mon, Pythagoricien , am p i de 
Phintias. ^ Cic. Nep. Celfebre mu- 
sicien d'Athenes, maitre de So- 
crate. ^ Virg. Nom de berger. 
*\Plin. Ecrivain de Cyrfene,qui a 
compose une histoire de la phi- 
losophic 

dampnum. Voy. dadjniAi. 

* damiila, &, i. Apul. Vidg. Vo^y. 
dammula, qui est plus correct. 

Danae, es (Aavarj), f. Virg. Da- 
nae, fille d ? Acrisius et mere de 
Persee. 

Danaeius, a, um t adj. De Danae. 
Danaeius heros. Ov. Persee. 

Danai, drum, m. pi. Cic. Virg. 
Les Grecs (surtout au temps de 
la guerre de Troie). Voy. 1. et 
2. Dakaus. ( 

Danaidae, drum (AavatSat), m. 
pL Sen. tr. Les Grecs. 

Danaides, um (AavottosOj f. pK 
Sen. tr. Hyg. Les Danaides, c.-b-d. 
les cinquante filles de Danaus. 

i. Danaus, i (Aavadc), m. Cic* 
Hor. Danaus; venu d'Egypte en 
Grfece, ou il fonda le royaume 
d'Argos. 

2. Danaus, a, um(i. Danaus) , adj. 

Relatif a Danaus. ^ D'ou, en 

poesie, par metonymie, Argien, 

Grec. Voy. Danai. " 
Dandari, drum, m. pi. Plin. et 

DandaridaB, drum, m. pi* Tac* 

Dandariens, peuplade scythe des 

environs du Palus-Meotide. 
Dandarica, se 9 f. Tac. Pays des 

Dandariens* 
Dani, orum, m. pi. Serv. Jorn. 

Danes ou Danois (Chersonese 

Cimbrique). 
Daniel, elis, m. Eccl. et Danie- 

lus, i, m. Prud. Daniel, prophete 

des Juifs. 
danista, ss (Save^Trjq), m, PlauL 

PrSteur, usurier. 

* danistarius, a, um (danista), 
adj. C. 1. L. \\ll, 2. p. 951.) Re- 
latif aux prSts, a Fusure. 
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+ danisticus, a, um (oaveiffTLxdt), 
adj. Plant. D'usurier. Danisli- 
cum genus. Plant* La race des 
us?uriers. 

Danubinus, a, um^ adj. Sid. Re- 

/latif au Danube, danubien. 

Danubius(DAT«tviuB), n, m. Cses. 
Hor. Ov. Tac. Danube, fl- de Ger- 
manie et plus specialement la 
partie superieure de son cours, 
depuis sa source jusgu'& la chute 
d ? Orsova (Fautre par lie s'appelle 
Ister). 

danunt, Voy, do. 

Danus, Fort. Voy. Dani. 

Daniivius. Voy. Danubius. 

dapalis, e (daps)) adj. Aus. Re- 
latif au festin des sacrifices; 
copieux (en parlant d'un repas), 
somptueux. T Cato. A qui est 
servi un repas somptueux. 

Dapluia&us, a, um (2. Daphne), 
adj. Amm. De Daphne, bourg 
prfcs d'Antioche. 

daplme, es (Sa^vvj), f. Petr. Lau- 
rier, arbre. 

1. Daphne, es, f. Ov. Hyg* 
Daphne, fille du fleuve Pence, 
qui fut changee en laurier. 

2. Daphne, es, f. Liv. Le bourg 
de Daphne en Syrie ou se trou- 
vaient un bois de lauriers et 
un temple d'Apollon et de Diane. 

daphnea, se, Ace, an, f. Plin. 
Pierre precieuse, inconnue de 
nous. 

* Daphnensis, e. Eutr. et Daph- 
nicus, a, um, adj. Vulc. Gall. 
Comme Daphnjsus. 

Daphnis, Mis, Ace. nim ou nin, 
Voc. ni (Adtwvtc), m. Virg. Ov. 
Daphnis, beau et jeune berger 
de Sicile, fils de Mercure, inven- 
teur de la poesie bucolique. 
^Suet. Lutatius Daphnis, gram- 
mairien. ^ Daphnidis insula, f. 
Plin, He deDaphnis, dans le golfe 
Arabique. ^ Treb.-Poll. Comme 
2. Daphne. 

daphnoides, dis, Ace. den (6a<p- 
voetS^c, semblable au laurier), 
f. Plin. Sorte decannelle. ^ Plin. 
Boisgentil,plante.^P/m. Clema- 
tite egyptienne. 

daphnon, draw, Ace. ona, Ace. 
plur. Qnas(Gv.vv&\),m.Petr. Mart. 
Lieu plante de lauriers. 

* dapifer, fUri (daps, fero), m. 
Inscr. Ecuyer tran chant. 

* dapifex, ficis (daps, facto), m. 
Inscr. Cuisinier de la cour im- 
periale. 

dapmo, are {daps), tr. Plaut. 
Servir sur la table. 
daps, ddpis (le Nomin. sing. 
daps est archaique; on n'a pas 
d'exemple certain du Gen. plur. 
dapium ou dapum), f. Liv. Hor. 
. Virg. Sacrifice en I'honneur des 
dieux, festin sacre. ^ (Gen. au 
plur.) Repas somptueux, ban- 
quet, festin; aliments. Dapes 
opimse. Virg. Mets succulents. 
Exstructse dapibus mensss. Ov. 
Tables surchargees de victuail- 
les. Dapes inemptse. Virg. Mets 
qu'on n ; a pas achetes. Humana 
dape pascere equas. Ov. Repaitre | 
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les cavales de chair humaine. 
^ Dapes humanse. Plin. Residus 
de la digestion de Fhomme, 

dapsile (oa^tXto^), adv. (Com p. 
dapsilius. LuciL) Pomp. Suet. En 
grand gala, magnifiquement. 

dapsilis, e (3a<W;fo), adj. Superl. 
dapsilissimus. K T ot. Tir.) Col. Co- 
pieux, magnifique, Dapsilis lee- 
ius. Plant, hit bien garni. Dap- 
siles dotes. Plaut. Riches dots. 
Dapsiles sumptus facere. Plaut. 
Faire de grandes depenses. 

* dapsilitasj atis (dapsilis), f. 
Paza.NoL Richesse, abondance. 

dapsHiter,ad v. A^u. cow. Comme 

DAPSILE. 

dardanarius, U, m. Dig. Specu- 
lateur sur les bles et aiitres den- 
rees, accapareur, revendeur. 

Dardani, orum, m. pi. Plin. Dar- 
danes, habitants de la Haute- 
M6sie (auj. Servie). 

Dardania, se (Aecpoavia), f. Ov. 
Yille fondee par Dardanus, sur 
THellespont, au S.-O. d'Abydos, 
d'ou le nom moderne de Darda- 
nelles. ^ Virg. Partie N. de la 
Troade, par ext. la Troade, et 
m6me seulement la ville de 
Troie. ^ Var. Pays des Dardanes 
(woy. Da?*dani).*{ Plin. Autrertom 
de l'ile de Samothrace. 

Dardanicus, a, um (Dardani), 
adj. Inscr. Des Dardanes. 

Dardamdes, #, Voc. a, Gen. 
plur. um (AapSavc'Sv]?), m. Virg. 
Ov. Descendant de Dardanus. 
t (En partie] Virg. Enee. || Sil. 
Scipion PAfricain. ^ (Au plur.) 
Virg. Les Troyens. || Sil. Les 
Romains. 

Dardanis, idis, Ace. plur. Mas, 
L Virg. Ov. Troyenne. |[ (En par- 
tic.) F^.Creuse 5 epoused ? Enee. 

Dardaniunijh'j n. Plin. Promon- 
toire de Dardanie, en Troade. 

Dardanius,a,ttw (Aap6ivtoc),adj. 
De Dardanus; de Troie,Troyen. 
Dardanius advena. Ov. Paris. — 
senex. Ov. Priam. — dux. Virg. 
Enee. — vates. Ov. Helenys. — 
lulus. Ov. Iule, fils d'Enee. Da?*- 
dania Roma. Ov. Sil. Rome, fon- 
dee par les Troyens. Dardanius 
minister. Mart. Ganymede. T Col. 
De Dardanus, magicien pheni- 
cien ; magique. 

Dardanum, i, n. Liv. Comme 
Dardaniuju. 

1. Dardanus, i, Ace. on, m. Ov. 
(AapSavog), m. Dardanus, fils de 
Jupiter et de l'Arcadienne Elec- 
tre, fondateur de Troie, souche 
des rois de cette ville, et, par 
suite, des Romains. ^ Plin. Ma- 
gicien de Phenicie, ^ Cic. Philo- 
sophe stoicien. 

2. Dardanus, a. um, adj. Virg. 
De Dardanus, de Troie, Troyen. 
Dardana pubes. Hor. La jeu- 
nesse troyenne. || Subst. m. Virg. 
Enee. ^ Romain. Dardanus duc- 
tor. Sil. Scipion TAfricain. 

Dares, etis, Ace. ete?n, eta ou en 
(Aapv)?), m. Vtrg. Darfes, com- 
pagnon d'Enee. "f Isid. Historien 
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phrygien, qui avail compos6 
une relation de la chute deTroie, 
dojit nous avons une pretendu^ 
traduction latine. 

Dareus, i, m. Comme 1. Darius. 

1. Darius, it, Voc. fe (AotpsToc), 
m. Cic. Curt. Darius, nom de 
plusieurs rois de Perse (Darius, 
fils d'Hystaspe, le vaincu de Ma- 
rathon; Darius Ochus ou No- 
thus, pere d^Artaxerxes et de 
Cyrus le jeune; Darius Codo- 
man, dernier roi de Perse, de- 
tr6ne par Alexandre le Grand), 
| (M6ton.) Piece d'or frappee 
en Perse, sous un de ces rois, 
darique (Aapetxd;, s.-e. GTCc-ir^). 

Darius, a, um, adj. Mar L- Cap. 
De Darius. 

dasios (t. de metr.) Diom. Pied 
qui a cette forme : VV-A - / — . 

dasypus, odis (Sac-vTroue), m. f. 
Plin. Dasypode, espece de lievre 
aux pattes velues. 

* dasys, la, p (oolgvs, six, v), 
adj. Prise. Rude (esprit) (t. de 
gramm.) 

Datames, is, m. Nep. Datame, 
satrape perse. 

* datarius, a, um (do), adj . Plaut 
Qui peut ou qui doit etre donne. 
Nulla est mihi salus dataina. 
Plaut. Je n : ai pas comme §a des 
saluts a revendre. 

* datatim (do), adv. N&v. Afr. 
Pomp. Plaut. Mutuellement, re- 
ciproquement, en retour. Isti 
qui ludunt datatim. Plaut. Ces 
gens qui se renvoient la balle, 

datMatum, {, n. Plin. Encens 
rougeatre, de qualite inferieure. 
datio, onis (Jo), f. Cic. Action 
de donner. Signi datio. Plin. Ac- 
tion de donner le signal (du 
combat). Remittendum in da- 
tione cibi. Varr. 11 faut restrein- 
dre Talimentation. ^ Liv. Droit 
d'aliener ses biens. 
Datis, is ou Mis, Ace. im ou in, 
m* Nep.Da.tis, lieutenant de Da- 
rius vaincu h Marathon. 
dativus, a, um (do), adj. Relatif 
a Taction de donner. Dativi tu- 
tores. Gaius. Tuteurs donnes 
par testament. ^ Dativus casus 
ou absolt, dativus, i, m. Quint. 
Le datif (t. "de gramm.). 

* datojfl?^ (do), tr. Donner fre- 
quemment. Argentum fenore da- 
tare. Plaut. Pratiquer habituel- 
lement Tusure. 

dator, oris (do), m. Plaut. Virg. 

Am. Hier. (in Os. ad II, Q.)Intpt\- 

Orig. (in Matth. 79.) Intpr.-Iren. 

Aug. Celui qui donne, donneur. 

^ Plaut. Esclave qui passe la 

ialle au joueur, ou joueur qui 

l'envoie le premier, 
datrix, fcis (dator), f . Mar.-Merc. 

Nestor, (c. Pelag. tr. 2, 6.) Celle 

qui donne. 
da.t\xm,i(datus),n*Plaut. Cic. Ov. 

Don, present. *[ Quint. Pionjoue. 
^ datiis, Abl. u (do), m. Plaut. 

Action de donner. ■ 
daucion, it, n. et daucites, &, 

m. Apid. daucon, i } n. et dau- 
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cum, h n. Cels. Plin. daucus, 
i (5a0-/o;)j in, Plin. Scrib. Sorte 
de carotte ou de panais em- 
ployee en medecine. 
Daulias, ddis (AonMtaO, f. De 
Daulis. — ales, Ov. L'oiseau de 
Daulis (Procne). Dauliades puel- 
Ise. Virg. Cir. Procne et Philo- 
mfele. ^ Absolt. Daulias. CatulL 
L'oiseau de Daulis. 
Daulis, tdis, Ace. tda (AauX£<;)> f- 
Liv. Ov, Daulis, ville forte de 
Phocide, celfebre par le my the 
de Teree, de Procne et de Phi- 
lomfele (lahuppe,l'hirondelle et 
le rossignol). ^ Adj. f. Sen. tr. 
De Daulis. 

Daulius, a, urn (Daulis), adj. Ov. 
De Daulis. 

Dauni, orum, m. pi. Plin, Mel. 
Les Dauniens. 

Daunia 5 a?, f. Hor. Daunie ou 
Apulie. 

Dauniacus, a, urn, adj. SiL Voy. 
Daunius. 
Daunias, ddis, f. Hor. Voy. Dau- 

NIA. 

Daunius, a, um (Daunia)> adj. 
De Daunie. — heros. Virg. Tur- 
nus, roi des Rutules. Daunia 
.gens. Virg, La nation des Rutu- 
les* — dea. Virg. Juturne, soeur 
de Turnus. ^ D'ltalie, de Rome. 
Daunie csedes. Hor. Les carnages 
romains. Daunise decus Camense. 
Hor. La gloire de la Muse latine. 
1 Subst. Daunii, orum, m. plur. 
Plin. Les Dauniens. 
Daunus, i (AaOvo?), m. Virg. 
Daunus, roi legendaire d'une 
partie de l'Apulie, pere ou a'ieul 
de Turnus. 
David, indecl. m. Bibl., et Da- 
vid, idis, Ace. tda, m. Juvc. Da- 
vid, second roi des Hebreux. 
Davfdicus, a, urn, adj\ Prud. 
Sedul. Cass, De David. 
da, prep, qui gouv* PAbl. (elle ex- 
prime qu'un objet est separe d'un 
autre auquel il etait rattache, 
tandis que a ou ab marque seu- 
lement qu'un objet est eloigne 
d'un autre, et e ou ex qu'un ob- 
jet sort de Tinterieur -d'un lieu 
ou d'un autre objet). De, hors 
de, venant de, issu de. De digito 
anulum detrahere. Ter. Cic. Oter 
un anneau de son doigt. De vita 
esscedere ou decedere. Cic. Quit- 
ter la vie, mourir. De civitate 
eficere. Cic. Bannir de la ville. 
Civitati persuasit, ut de finibus 
suis cum omnibus copiis exirent. 
Cms. II persuada h ses conci- 
toyens de quitter leur territoire 
avecjout ce qu'ils possedaient. 
Brassica de capiie et de oculis 
omnia ( mala deducet. Cato. Le 
chou delivrera la tete et les 
yeust de tout le mal. De castris 
proeHere. Sail. S'avancer hors 
du camp. De manibus effugere. 
Cic. Echapper aux mains (de 
qqn). Nova de palmite gemma- 
tumet. Ov. Un nouveau bour- 
geon grossit sur le sarment. De 
clitnibus pinnas habere. Col. 
Avoir des ailerons a la croupe. 
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,De libris depromere. Cic. Extraire 
des livres, De aliquo mercari. 
Cic, — emere. Cato. Varr. Ache- 
ter a qqn. De ahquo discere ou 
audire. Cic, Apprendre de la 
bouche de qqn. De pauper e 
rnensd dona. Tib. Des dons pr6- 
leves sur une table pauvre. Ni- 
hil ex occulto, nihil de insidiis 
agendum. Cic. II ne faut rien 
faire en cachette ni par surprise. 
Messala dePompeioqusesivit. Cic. 
Messala demanda a Pompee. De 
scripto dicere. Cic. Lire un dis- 
cours. De genu pugnare. Sen. 
Combattre a genoux. De tergo. 
Plaut. De dos, par derrifcre. Cla- 
mare de via. Ter. Crier de la rue. 
De piano cognoscere. Dig. Juger 
une affaire de plain pied (sans 
m on ter au tribunal). Homo de 
schola atque a magistro eruditas. 
Cic. Un homme instruit dans une 
ecole et par un maitre. Non enim 
declamatorem aliquem de ludo, 
aut rabulam de foro queerimus. 
Cic. Ce que nous demandons en 
effet, ce n'est pas un declama- 
teur d'ecole ou un mechant ba- 
vard du forum. Genitrix Priami 
de genie vetusta. Virg. Une mfere 
de l'antique famille de Priam. 
Unus de Mis. Cic.Un d'entre eux. 
Caupo de via Latind. Cic. Un ca- 
baretier de la voie latine. AU- 
quis de ponte. Juv. Un habitue 
du pont, un mendiant Habeatur 
sane orator, sed de minoribus. 
Cic. Qu'il soit considere eomme 
un orateur, j'y consens, mais 
d'entre les moindres. Dictator 
primus deplebe. Cic. Le premier 
dictateur sorti des rangs de la 
plfebe. Malus poeta de populo. 
Cic. Unmauvais poete du peuple. 
Dicta suo de nomine tellus, Ov. 
Terre a laquelle il a donne son 
nom. De exercitu non amplius 
mille cecidit. Nep. Il ne tomba 
pas plus de mille soldats de son 
armee. Partem solido demere de 
die. Hor. (m. a m, Enlever une 
partie du jour plein,) se divertir 
au c&ur de la journee. Hominem 
cerium misi de comitibus meis. 
Cic. J'ai envoye un de mes com- 
pagnons, homme sur. Ut partem 
aliquam de isiius impudentid re- 
ticere possim. Cic. Pour pouvoir 
taire une partie de ses audaces. 
Nemo de nobis unus excellat. Cic. 
Qu'aucun de nous ne soit seul 
h exceller. De epistold reliqua. 
Cic. Le reste de la lettre. Cetera 
de genere hoc. Lucr. Les autres 
chdses de m6me espfece. Versus 
dicere de libro Ennii annali 
sexto. Quint. Reciter des vers 
du sixifcme livre des Annales 
d'Ennius. ^ Du haut de. De sella 
exsilire. Cic. S ? elancer du haut 
cle son sifege, De muro se deji- 
cere. Cses. Se jeter du haut du 
mur. De lecto decidere. Plaut. 
Tomber d'un lit. De summis arci- 
bus. Ov. Du haut dc la citadelle. 
Lucerna de camera pendebai, 
Petr. Une lampe etait suspendue 
a la voute. Pendere de collo. Ov, | 
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Eire suspendu au cou (de qqn)* 
Si de cmlo villa tacta siet. Cato. 
Si la ferme a etc frappee de la 
foudre (m. a m. du haut du ciel). 
De qua partem arbore nixa dea 
est. Ov. EL e'est sous cet arbre 
que la ddessc enfanla et devint 
mere. ^ De, avec, en (pour in- 
diquer la matifere dont une 
chose est faite). Niveo faction 
de marmore sigmtm. Ov. Statue 
faite d'un marbre blanc comme 
la neige. Verno de flore corona. 
Tib. Couronne de fleurs printa- 
niferes. De du) o est ultima (Mas) 
ferro. Ov. Le dernier age est 
l*age de fer. De templo carce- 
rem fieri. Cic. De temple deve- 
nir prison. Captivum de rege fa- 
cere. Just. D'un roi faire un 
captif. Sucus de quinquefolio. 
Plin. Le sue extrait de la quin- 
tefeuille. Garum de sucis ptscis 
Hiberi. Hor. Le garum qu'on tire 
des poissons dlberie. ^ Au 
moyen de, aux depens de, avec, 
contre. De meo. Cic. Ter. A mes 
frais, De alieno. Cic. Aux d6pens 
d'autrui. De publico. Cic. Liv. 
Aux frais de 1'Etat. De prwdd s 
manubiis spoliisque honorem ha- 
betote. Liv. Prelevez en son hon- 
neur une part du butin et des 
depouilles enlevees a l ; ennemi. 
De te largitor. Ter. Sois gene- 
reux a tes propres depens. De 
visceribus satis facere. Cic, Liv. 
S'epuiser pour satisfaire (ses 
creanciers) (m. a m. aux de- 
pens de ses entrailles). De tergo 
supplicium dare. Plaut. Avoir le 
dos meurtri de coups (m. a m. 
recevoir un chatiment aux de- 
pens de son dos). Date poznas de 
sanguine vestro. Luc. Que votre 
sang soit verse en expiation. Cut 
tantum de te licuit? Virg. Qui a 
pu se porter a de tels exefes sur 
toi? Victorias de Romanis duci- 
bus. Liv. Victoires sur les gene- 
raux romains. ^ Par, pour, a 
cause de. Senatui parendum de 
salute reipublicse fait. Cic. II 
fallait obeir au senat pour le 
salut de la Republique. Gravi 
de causa. Cic. Pour un motif 
grave. Flebat uterque non de 
suo supplicio, sed... Cic. To us 
les deux pleuraient non sur leur 
supplice, mais... Qua de causa. 
Cic. Qua de re. Nep. C'est pour- 
quoi. Devulnere tardus. Ov. Re- 
tarde par sa blessure. Notior 
est factus Capaneus de fulminis 
ictu. Ov. Capanee fut illustre 
par la foudre qui le frappa, De 
labore pectus tundit. Plaut. De 
douleur il se frappe la poitrine. 
Facilius de odio crediiur, Tac. 
La haine rend plus credule. 
^ D'aprfes, conformement a, 
suivant, selon. De consilii sen- 
tentid. Cic. De 1'avis du conseil. 
De more veiusto. Virg. Suivant 
3'antique usage. De med sente?i- 
tid. Plaut. A mon avis. De exem- 
plo meo ipse sedificato. Plaut. 
Suis mon exemple, batis loi 
aussi. De legibus. Cass. Confor- 
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mement aux Iois. ^ Pendant, au 
•,cours de, au moment de. De 
node. Ter. Cic. Hor. De nuit, 
nuitamment, Multd de node 
profectus. Cic. Parli en pleine 
nuit. Media de node. Cses. Au 
milieu de la nuit. De tertia vi- 
gilid. Cses. Liv. Hor. A la troi- 
sieme veille. De die. Plaut. Hor. 
De jour, en plein jour. De medio 
die* Hor. Media de luce* Hor. En 
plein midi. De mense Decembvi 
navigare* Cic. Naviguer au mois 
de d6cembre. De tempore cenare. 
Hirt. Souper k l'heure habituelle. 
De principio. Cic. Au commence- 
ment. ^ Apres. Statim de auc- 
tione venire. Cic* Venir aussitdt 
apres Pench&re. Diem de die 
proferre ou differre. Liv. Just. 
Remettre de jour en jour. Jam- 
que aderit multo Priami de san- 
guine Pyrrhus*yirg. Et bient6t 
apparaitra PyrJhus tout cou- 
vert du sang de Priam (m. a in. 
apres avoir verse en grande 
quantite le sang de Priam). Non 
bonus somnus de prandio. Plaut. 
Le sommeil est mauvais en sor- 
tant de table, ^ Sur, touchant, 
quant a, relativement a. Rede 
non credis de numero militum. 
Cic. Tu te trompes sur le nom- 
bre des soldats. De numero die- 
rum fidem non servare. Cses. 
Ne pas observer le nombre de 
jours convenu. Concessum a no- 
bilitaie de consule plebeio. Liv. 
La noblesse ceda au sujet du 
consul plebeien. Fama de illo. 
Cic. Ce qu'on dit de lui. Lex de 
ambitu. Cic. Loi sur la brigue, 
Sermo de amicitid. Cic. Entre- 
tien sur l'amitie* Legatidepace. 
Cic. Deputes charges de faire la 
paix. Regulus de captivis com- 
mutandis Romam missus. Cic. 
Regulus envoye a Rome pour 
l'echange des captifs. De me au- 
tern. Cic. Pour ce qui me con- 
cerne. De cetero. Sen. Curt. De 
ceteris. SalL Quant au reste. Qua 
de re agitur. Varr. Negotium de 
quo agitur. Cic. La chose en 
question. ^ De forme avec cer- 
tains adjectifs ou adverbes des 
locutions adverbiales , telles 
que : De improviso. Cic. Ter. A 
l'improviste. De transverso. Cor- 
nif. Transversalement, etc. Voir 
ces adjectifs ou ces adverbes. 
*f De en composition marque : 
61oignement. separation : de- 
cedo, defledo; — mouvement 
de haut en bas : decido, dejicio; 
— privation, cessation idedisco, 
decolor^ demens; — augmenta- 
tion, achevement : deamo, de- 
bello, devinco. 

dea, m Dat. et Abl. pL (outre 
deis regulier), wis. Vav. et dea- 
bus. Cic. } quand il est n6ces- 
saire d'eviter une confusion 
entre les deesses et les dieux) 
(deus), f. Cic. Virg. Deesse. — 
bellica. Ov. Minerve. — vena- 
trix ou silvarum. Ov. Diane. — 
siderea. Prop. La Nuit. — Ma- 
gna* Cat, Gybfele. Dem novem. 
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Ov. Les Muses. Dese iriplices. 
Ov. Les Parques ou les Furies. 

* deacmatus, a, um {de, aci- 
nus) , adj. Cato. D'oii Ton a re- 
tire le raisin. 

* deactio, onis (de, ago), f. Paul. 
ex Fest. Achevement* 

* dealbatio,dnis (dealbo), L Hier. 
(in Ezech. VIII, ad 27, 4 sq.) 
Rufin. (Orig. in Num. 27, 12.) 
Aug. hid. (qu. in Gen. 25, 8.) 
Blanchissage (a la chaux); fig. 
Purification (des peches). *[ Hier. 
Eclat eblouissant (candor). 

¥ dealbator, oris (dealbo^ m. 
Cod.-Just. Inscr. Celui qui cr6- 
pit, qui blanchit. 

* dealbatus, a, um (dealbo), p. 
adj. (Comp. dealbatior. Aug.) 
Blanchi;/%.d ? unblanc eclaLant. 

dealbo, dvi, dtum, are (de, al- 
bus), tr, Cic Vitr. Suet. Crepir, 
blanchir (a la chaux). *f Fg. Hier. 
Aug. Blanchir, purifier. 

+ dealitas, dtis (deus), f. Hilar. 
Lucif. (de non pare. p. 996-) 
Am. jun. (de deo trin. II, 23.) 
Divinite. 

+ deambulacrum,i (deambulo), 
n, Marnert. Hier. (in Ez. XII, ad 
40, 44 sqq.) Vulg. Eucher. (laud, 
erem. 32.) Promenade, lieu de 
promenade. 

* deambiilatio, onis (deambulo) } 
f. Ter. Aug. Hier. Action de se 
promenerj promenade. ^ (Me- 
ton.) Hier. (in Ez. XII, ad 42, 4.) 
Promenoir. 

* deambiilatorium, ti (dearn- 
bulo), n. Capit. Galerie, prome- 
noir. 

de-ambulo, dvi, alum, are, intr. 
Ter. Goto. Cic. Suet. Aug. Se 
promener (longtemps, en ge- 
neral). 

de-amo, dvi, dtum, are (de, 
amo)i tr. Plaut. Afran. Aimer 
eperdument.^P&zz^.Faire grand 
cas de qq.ch. ^ Ter. Etre fort 
oblige a qqn. 

Deana. Voy. Diana. 

+ de argent o, dvi, atum, are 

(Arch* Inf. fut. act. beargentas- 

sere p. dear gent aturum esse. 

Lucil.) (de, argentum), tr. De- 

pouiller qqn 'de son argent. 

■f Hier. Aug. Oros. Argenter. 
+ de-argumentor, ari, dep. 

intr. Mamert. Argumenter vi- 

vement. 

de-armo, dvi, dtum, are, tr. 
Liv. Desarmer. *f Apul. Enlever, 
soustraire (des fleches). 

¥ deartuo, dvi, dtum, are (de, 
artus), tr, Non. Disloquer les 
membres. ^ Au fig. Plaut. De- 
pecer, ruiner. 

* de-ascio, dvi, dtum, are, tr. 
Prud. Travailler avec la hache, 
polir, raboter. ^ Inscr. Effacer 
avec la truelle. ^ Fig. Plaut. 
Escroquer, duper, berner. 

* deauratio, onis (deauro)^ f. 
Greg. M. (in I Reg. Ill, 4, 5.) 
Thes, nov, lai. (p. 20.) Action de 
dorer; dorure. 
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¥ deaurator, oris {deauro\ m. 

Cod.-JusL Doreur. 
¥ de-auro, dvi, dtum, are, tv m 

TerL Hier. (ep. 150, 14.) Rufin. 

{Orig. in Exod. 9, k*) AugXod.- 

Theod. Dorer. 
* debaccbatio, onis (debaechor), 

t. Salv. Auct. Quer. (I, 2; 11,4,) 

D6Jire, frenesie. 
de-bacchor, dtus sum, dri, dep, 

intr. Ter. Hor. Hier. S'emporter, 

se dechainer; faire rage. 
+ de-battuo,ere, tr. Petr. Battre 

ferme, frapper, 
debellator, oris (debello), m. 

Virg. Stat. Tert. Hier. (in Cant. 

tr. 2, p. 258.) Vulg. Vainqueur, 

dompteur. 

^ debellatrix, icis (debellator), 
f. Tert. LacL Celle qui domple, 
qui soumet. 

de-bello, dvi, dtum, are, intr. 
Liv. Terminer la guerre (en 
gen. par une victoire). Negue 
priusquam debellavero absistam. 
Liv. Et je ne m'arr^terai pas 
avant d'avojr termine la guerre. 
Cum Ferentanis uno prcelio de- 
bellavit. Liv. Par un seul com- 
bat il termina la guerre avec 
les Ferentans. ^ Impers. Liv. 
Tac. Veil. Meme sens. Prima 
acie debellatum est. Liv. Le pre- 
mier combat mit fin a la guerre. 
Quasi debellato. Liv. Comrae si 
la guerre etait terminee. | Tr. 
Virg. Tac. Plin. Reduire par les 
armes, dompter. Debellare su- 
perbos. Virg. Dompter les su- 
perbes. || Fig. Sen. Plin. Curt. 
Dompter. Debellandse sunt in 
primis voluptates. Sen. II faut 
d'abord dompter les plaisirs. 
Debellat fungos aceti natura. 
Plin. Le vinaigre a la propriete 
de rendre les champignons inof- 
fensifs. T Livrer (un combat) 
avec acharnement. Cum Lapi- 
this rixa debellata. Hor. La Iutte 
a mort contre les Lapithes. 
debeo, ui, Hum, ere {de, habeo\ 
tr. Devoir, Gtre debiteur. — 
aliquid ou alicui aliquid ou ali- 
cui ou absolt. Devoir qqch. a 
qqn. — animam (prov/) Ter. 
Etre accable de dettes (devoir 
sa propre personne, avoir en- 
gage a son creancier jusqu'a sa 
propre liberte). — nummum ne- 
mini. Cic. Ne devoir le moindre 
argent a personne. I Hi quibus 
debeo. Cic. Mes creanciers. It 
qui debent. Cic. Les debiteurs. 
Debei'e frumentum . Cic. Ca?s.Avoir 
du ble a fournir. Cic. Oiaiioju- 
ventuti nostra deberi p on potest. 
Cic. II ne faut pas fair^ ^alien- 
dre plus longtemps ce discours 
a notre jeunesse. || Pain, sub^t. 
Debentes, ium, m. pi. 1'V- Les 
debiteurs. Debitum, i ^ s Cic. 
Dette (pr. et fig.)- Debha con- 
sectari. Cic. Poursuivre- le rem- 
boursement d*une dette. Debilo 
fraudari. Cic. Etre frustre deson 
du. Vitse debito liberatus. Curt. 
Ayant paye sa dette a la nature 
(etant mort). ^ Au fig. Devoir, 
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etre tenu (moralement) h ou de, 
etre oblige a, fetre destine k. Au 
pass. Eire reserve k. — aftcws 
gratiam. Cic. Devoir de la re- 
connaissance a qqn. Nil jam 
cseleslibus debens. Virg. N'ayant 
plus aucune obligation envers 
les dieux d'en haut(c.HZ-d.mort). 
Debere urbem. Ov. Etre destine 
a fonder une ville. Nisi^ ventis 
debes ludibrium**. Hor. Si tu ne 
veux servir aux vents de jouet... 
Hie debet mullas ante suam mor- 
tes. Luc. Son destin est de cau- 
ser bien des morts avant la 
sienne. Debere opus. Hor. Avoir 
une tache. Debere votum. Plin. 
Etre oblige d'accomplir un voeu. 
Maxima debetur puero reveren- 
tia. Juv. On doit le plus grand 
respect a l'eufance. fia tibi ego 
non debeo commendare. Cic* Je 
n'ai pas besoin de te faire ces 
recommandations.DMew^'a diet 
Hor. Ge qui doit 6tre dit. Debue- 
ram logui. Ov. J'aurais du par- 
ler. Tametsi statim vicisse debeo. 
Cic. Bien que j'eusse du triom- 
pher immediatement. Cut re- 
gnum Halise debetur. Virg. A qui 
les destins rfeservent de regner 
sur l'ltalie. Animas quibus altera 
fato corpora debentur. Virg.kmes 
auxquelles le destin reserve 
(Pautrfes corps. Debemur mortu 
Hor. Nous sommes voues a la 
morl. Pergama debzla. Virg. 
Troie cohdamnee (par le des- 
tin). || Greg. M. (ep. I, 28 el 44; 
X>45, etc.) AucL de S.Helen. 12.) 
Debere y est employe au Subj. 
avec un Infin,,sans valeur spe- 
ciale, aprfes les verbes signifiant 
recommander ou acquerir. ^ Etre 
redevable de, avoir des obliga- 
tions. — alicui salutem ou vitam 
ou se. Ov. Devoir la vie a qqn. 
— bonis omnibus. Cic. Avoir des 
obligations a tous les gens de 
bien. 

* de-bib o, ere^ tr. Solin. Boire. 
debil. Voy, debilis. 
debilis, e {de, habilis) , adj . (Comp * 
debiuor. Tac. Superl. debllissi- 
mus. Not. Tir.) Faible, infirme, 
debile, paralyse, estropie. Omni- 
bus membris captus ac debilis. 
Cic. Impotent et perclus de tous 
ses membres. Claudi ac debiles 
equi. Liv. Chevaux boiteux et 
fourbus. Membra metu debilia. 
T*r. Membres paralyses par la 
peur. Ad mondata debilis. Plaui. 
Impotent quand il s'agit d'obeir. 
Plurimis stipendiis debilis miles. 
Plin. Un soldat epuise par de 
nombreuses campagnes. Debile 
ferrum. Virg. Trait sans force* 
*| (Fig.) Faible, incomplet, defec- 
tueux, incapable. Manca ac de- 
bilis prmlura. Cic. Preture in- 
complete et sans vigueur. Quo- 
rum vires erant debiles. Cic. Dont 
les forces (Haient insuffisantes. 
Memorid debilis. Cic. D'une me- 
moire defaillante. — actio. Quint. 
Action (oratoire) incomplete. 
debllitas, dtis (debilis)) f. Fai- 
blesse, debilite, infirmite, para- 


lysis — linguae. Cic. I\u olo em- 
barrflssee. — membrorum. Liv. 
Paruljsie, A se debilitates repel- 
lere, Cic. Eloigner de poi les 
infirmites. ^ Au fig. — animi. 
. Cw. Faiblesse de carartere, la- 
chete. Mollis debilitate galliam- 
bus* Mart. Le galliamLte a fai- 
lure molle et eflemince. 

* debilitate (debilitatus), adv. 

No?l. Voy. DEBILITEFU 

debilltatio, 6?iis (debilito), f. 
-4/?wJ,AlTaiblissement,infirmite, 
mutilation. Jf Au Vig. Debilitatio 
atqueabjectio animi. Cic. Affais- 

! sement et abattement de Pame. 

* debiliter (debilis)^ adv. Pac. 
Aug. ReguL tp. 516 M.) Avec ou 

. par faiblesse. 

debilito, avt, atum, are (debi- 
lis), tr. Affaiblir, enerver; ren- 
dre infirme, blesser, mutiler s 
estropier. Inter saxa debilitati. 
Liv. Brises au milieu des ro- 
chers. Debilitari fame. Cic. Etre 
afiaibli par la faim. Corpore de- 
bilitatus. Cic. Le corps affaibli. 
Qui /ilium debilitavit, ut inhabi- 
lis militise sit. Dig. Celui qui a 
mutile son fils pour le rendre 
impropre au service militaire. 

- Hiems qum debiliiat mare. Hor. 
L'hiver qui brise les flots de la 
mer. ^ Au fig. Vox fletu debili- 

- tata. Cic. Voix entrecoupee de 
pleurs. Civium suorum invidia 
debilitatus (Hannibal). Nep. (An- 

. nibal) paralyse par le.mauvais 
i vouloir de ses concitoyens. De- 

bilitati a jure cognoscendo. Cic. 

Degoutes de l'etude du droit. 
debilo. Fausse legon pour debil. 

* debite (debitus, de debeo)^ adv. 
Gaudent. (praf.ad Beniv. p. 837.) 
Vict-Vit. (persec. Vand. Ill, 21.) 
Comme de juste. 

debitio, onis (debeo), L Cic. Gell. 
Action de devoir; dette. 

debitor, oris (debeo), m, Cic. Sen. 
Plin. Debiteur (avec le Gen. soit 
de la chose due, soit de la per- 
sonne a qui elle est due). Fig. 
Debitor voti. MarL Tenu a Pac- 
compiissement d'un voeu (parce 

.qu^il a ete exauce). — animse. 
Ov. vitse. Ov. Redevable de la 
vie. 

* debitrix, ids (debitor), f. Jet. 
Dig. Debitrice. ^ TerL Respon- 
sable de... I 

de-blatero, dvi, dtum, are, tr. 
et intr. Lucil. Plaut. Gell. Debi- 
ter mal; criailler, bavarder, de- 
blaterer. 

* debrachiolo, are (de, brac- 
chiolum), tr. Pelag. Ouvrir une 
veine du bras ou des membres 
anterieurs. 

* debrio, are (de, ebrio)^ tr- Aug. 
Cassiod. (in ps. 3o, 9.) Beda. 
Eniyrer completement (pr. et 

fig-)- 
* debrius, a, urn (de, ebrius), adj. 

AnthoL Completement ivre. 
debuccellatus, a, um (de, buc- 
cellatum^aA^* / J W«.Trempe dans 
du biscuit concass6. 


+ de-bucino. are, tr. TerL Pu- 

blier h son ae trompe. 
¥ derbullio, ire, intr. Rufin. 
- (Orig. in Exod. horn, 4, 1 ) Pul- 

luler, foisonner. ' 
¥ de-cachinno 9 as, are, tr. TerL 

Railler, se moquer de. 

* decachordus, a,* um (8£y.ax°P' 
6o?), adj. Fulg. PauL-Nol. Qui 
a dix cordes. 

decacuminatio, onis (decacu- 

mino), t Plin. Etfetement des 

arbres. 
decacumino, are (de, cacumen) } 

tr. Goi.Tailler le faite d'unarbre, 

etMer. 
^decada, se, f. Hier. Rufin.ftilpr.- 

Iren. Voy. degas. 

decagonus, i (Sey-ayoovoc^ m, 
BoeL Decagone. 

* decalautico, are (de, calau- 
tica), tr, Lucil. Depouiller de la 
coiffure appelee calautica. 

* decalogus, i (8EzaAoyo?)? ni. 
TerL Le Decalogue, les di}: com- 
mandements. 

+ decalvatio, onis (decalvo),* L 
Hier. Vita Fulg. Rusp. //. Action 
de se raser la tete. 

+ decalvo, are (de. calous), tr. 
Veg. Hier. Vulg. Isid. (alleg, 81.) 
Tondre, rendre chauve, epiler. 

+ decamyrum, i (Sey.i^vpov), n. 
Marc. Emp. (p. 403 H.) Parfum 
compose (de dix autres). 

1. * decania, & (opta), f. Cassian. 
Reunion de di£ moines (sous 
la direction d'un superieur). 

2. decania, drum (Ssxa), n. pi- 
Man. Groupe de dix signes ce- 
lestes (sur les trente qui com- 
posent le Zodiaque). 

^ decani cum,i (decanus),n. Cod. 
Theod. Habitation pour dix moi- 
nes, monastere. 

* de-cano, ere, tr. Prob. Chan- 
ter, celebrer. 

^ decanissa, se (decanus), f . Thes. 
nov. lat. (p. 167.) Femme du 
dizenier ou du doyen. 

* decantatio, onis (decanto), f. 
Cassiod. [Fulg^serm. 68, Action 
de chanter; chant. ^ ltala. Hier. 
Bavardage. 

de-canto, dvi, dtum, are, tr. 
Hor. SueL Chanter, declamer, 
reciter. — tnbus. Luc. Faire Pap- 
pel des tribus. °\ Cic. Hor. Sen. 
Repeter, rebattre, rabacher. 
1 Plin. Vanter, proner. ^ ApuL 
Enchanter, ensorceler. ^ Intr. 
Cic. Cesser de chanter. ^ Aur.- 
Vict. Jouer d J un instrument. 

decanus, i (decern), m, Veg. Di- 
zenier (qui commande a dix 
hommes). ^ Aug. Doyen (supe- 
rieur de dix moines). ^ Cod.- 
Just. Chef de fossoyeurs.^ Fir?n. 
w.Decan ? etoileprincipale parmi 
celles qui occupent dix degres 
du zodiaque. 

* decapillo, are (de, capillus), 
tr. AucL de S. Helen. %1. De- 
faire ses cheveux. 

Decapolis^ is ou eos (Asxoctuo^'.c^ 
" f, Plin. Vulg. La Decapole, dis- 
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trict de dix villes en Palestine 
ou en Syrie. 
Decapolitanus, a, um (Decapo- 
lis), adj. Plin. De la Decapole. 

* decaproti, drum (SsxaTrpwcoOj 
m. pi. Z>£jy- Decaprotes, les dix 
premiers' decurions d'un muni- 
cipe ou d'une colonic 

* decaprotla, SB (oEy.aTtpwTei'a), f- 
Dig. Fonciion de decaprote. 

* decargyrus, a* um (o£*/.a,apYu- 
poc), adj. Cod.-Theod. Qui vaut 
dix deniers d'argent. 

de-carniino, are, tr* Cassiod. 

(in ps. 130, 3-4.) Defaire un vers. 
+ decaxno, aye (de* azro), tr. Veg. 

Apic* Oter la chair. 

* decas. adw (Ssy-ac), f- Tert. 
Macr. MarL-GapeL Dizaine, de- 
cade. 

* decasemus, a, um (ozy£crq\LQ$) } 
adj. Mar. -Vict. Qui vaut dix 
temps (terme de metrique). 

* decastylos, on (8sxa(mj),oc) , 
adj. Vitr. Qui a dix colonnes de 
front. 

* decasyllabus, a, um (osxacu*/- 
laBos), adj. Mar.-VicL Qui a dix 
syllabes. 

decaulesco, &re (de, caulis), intr. 
Pftn. Mooter en tige- 

de-cedo, cessi, cessum, cedere 
(Forme sync, decesse p. deces- 
sisse. Ter.), intr. S'eloigner, se 
retirer. — de altera parte tertid 
(agri). Gses~ Abandonner le se- 

> cond tiers (du territoire). — Ita- 
lia, Sail. Quitter Tllalie. — do- 
mum. Liv. Virg. Rentrer chez 
soi 5 au logis, — e pastu campis. 
Virg. Quitter la plaine aprfes y 
avoir butine (en pari, des abeil- 
les). — pr&sidio* Liv* ex statione. 
Liv. de stanone. Gic. Quitter son 
poste. Naves paululum suo cursu 
decesseruni. Cass. Les navires 
s'eeartferent un peu de leur 
route. — provincid, e provincid. 
de provincid^ ou absolt. Cic. Quit- 
ter sa province, son gouverne- 

/jnent, ses fonctions, sortir de 
charge. - — de via. Gic. via. Suet. 
Quint. Curt. S'ecarter de la 
route, s'egarer. ^ (Absolt. ou 
avec le Dat.) Ceder le pas a qqn, 
se garer de, fuir qqn ou qqch. — 
alicui de via, Cic. Plaut. de via. 
Plant, alicui via. Suet, alicui in 
via. Ter. Laisser le passage k 

. qqn, se ranger devant qqn. Sa- 
lutari, appeti. decedi. Cic. Etre 
salue, recherche, se voir ceder 
le pas- — impiis. Gtes. Eviter les 
impies, —serx nodi. Virg. Ren- 
trer avant la nuit noire. — ca- 
lori. Virg. Se retirer devant la 
chaleur. Deeede perilis. Bor 
Laisse la place aux habiles. 
Deeedere de vita. Gic. vita. Dig. 
oa absolt. Cxs. Nep. Quint. Suet. 
Dig. D6eeder, mourir, crever 
(en pari, des animaux),— morbo 
aquie intercutis. Suet. Mourir 
d'hydropisie. ^ Se retirer, s'ar- 
reter, se calmer, cesser, dispa- 
raitre, finir. Quartana mihi de- 
cesBit. Cic. La fievre quarte m'a 


DEC 

quitt6. Decedunt febres* Gels* 
pecedunl corpore febres* Lucr. 
Les fifevres cessent. Decessit Ni- 
lus* Sen. Le Nil est rentre dans 
son lit. De surnmd nihil ^ dece- 
det. Ter. II ne manquera rien au 
capital. Id suis deeedere opibus 
cmfefom£.L&;.Ilsestimaientque 
e'etait une usurpation sur leur 
puissance- Quantum virium An- 
tiocho decersisset. Liv. Autant 
Antiochus aurait perdu de sa 
force. Nobis opinio decedat. Tac. 
Renon^ons a cette opinion. Sol 
decedens* Virg, Le soleil cou- 
chant. Decedente die. Virg. Au 
dSclin du jour. 1 Renoncer a; 
se departir de, se relacher, man- 
quer a. — de suis bonis omnibus. 
Cic* Renoncer k tous ses biens, 
■ — de jure suo* Cic. ex jure suo. 
Liv. Abandonner ses droits. — 
de sententid. Gic. sententid. Tac. 
Renoncer a son opinion* — de 
officio. Cic. Liv. ab officio* Liv. 
officio* Liv* Manquer a son de- 
voir. — devid. Cic. Quint. S'ecar- 
ter du bon chemin. Ne a rebus 
gestis ejus decederet. Just. Pour 
ne pas abandonner ses traces. 
— de generis nobilitaie. Pall. 
Degenerer (en pari, des plantes). 
| Suet* Tourner bien ou mal. 

Decelea ou Decelia, se, f. Nep* 
Frontin. Deceiie, bourg de l'At- 
tique, prfes des frontieres de la 
Beotie. 

decern (hiv.a\ indecl. Cic. Liv* 
Dix. ^ Plaut. Eor. Dix (pour un 
nombre indetermine). 

December, bris, bre. Abl. bri 
{decern)^ adj. Mensis december* 
Cic* Ov. Sen. ou absolt. Decem- 
ber. Ov. Le mois de decembre 
(dixieme mois du calendrier ro- 
main primitif). ^ Cic. De decem- 
bre* Libertate decembri utere. 
Eor. Profite de la liberie de de- 
cembre (e'etait le mois des Sa- 
turnaies). 

decern] iigis, e {decern f jugum), 
adj. Suet. Attele de dix che- 
vaux. 

* decemmestris, e (decern, rnen- 
si$), adj. Censor. De dix mois. 

decemmodius, a, um } adj. Col* 
Contenant dix modii. ^ Subst. 
au (. pi. Col. Mesures de dix 
modii. 

decempeda, & {decern, pes\ f- 
Cic. Hor. Perche de dix pieds 
(2 m ,957), (instrument, mesure 
d'arpentage). — quadrata. Plin. 
Mesure de superficie (8 m0 ,74). 

* decempedalis, e {decempeda)^ 
adj. Cod. Just. Long de dix pieds. 

decempedator, oris (decempe- 
da), m. Cic. Arpenteur. 

decemplex, tcis (decern. plex t 
d'oiip/fco), adj. Van\ Nep. De* 
cuple. 

decemplicatus, a. um (decern* 
plex\ adj. Van\ Decuple. 

* decemprlmatus» us (decern*, 
pritni), m. Dig. Decemprimat, 
d ignite des decemprimi. 

deGempriM ou d&CBm primi, 
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orum, m* pi. Cic. Comme deca- 
proti. ^ Cod.-Theod* Les dix 
primats des protectores et do- 
mestici (voy. ces mots). 

decemremis, e (decern, remits). 
adj. Plin. A dix rangs de rames. 

decemsealmus, a* um (decern, 
scalmus), adj. Gic. Qui a dix ra- 
mes. 

decemvir, trij m. Cic* Liv. Un 
decemvir, Voy* decemviri. 

decemviralis, e (decemvir), adj. 
Decern viral, des decemvirs. De- 
cemvirales leges* Liv* Les lois 
etablies par les decemvirs. — 
annus. Cic* Annee oil le pouvoir 
fut aux mains des decemvirs* 
— invidia* Cic* decemvir a le odium . 
Liv. Haine contre les decemvirs. 

*decemviraliter (decemviralis), 
adj. Sid* A la maniere des de- 
cemvirs (stlilibus judicandis)jen 
juge. 

decemviratiis, us (decemvir), m. 
Cic. Liv. Hor. Decemvirat, di- 
gnite de decemvir. 

decemviri, drum ou um, m. ph 
Decemvirs, magistrals ou dele- ' 
gues au nombre de dix, reunis 
en college ou commission. — 
legibus scribendis* Liv. Decem- 
virs charges de rediger un code 
de lois (les auteurs de la loi des 
Douze-Tables). — stlitibus (= li- 
tibus) judicandis. Cic. Tribunal 
de dix magistfats rempla^ant le 
pr&tor urbanus dans les causes 
privees. — agris metiendis dim- 
aendisque. Cic. Liv. Decemvirs 
charges de.la mesure et du par- 
tage des terres. — sacrorum ou 
sajcris faciundis. Liv. College sa- 
cerdotal compose d'abord de 
dix membres, et charge, soit de 
la garde des livres sibyilins, 
soit de ^organisation des jeux 
Apollinaires, soit de tout autre 
acte religieux. 

* decennalis, e (decern, annus,) 
<i(l}*Amm. Bier* Serv. Decennal* 

T SubSt. DECENKALXVj tUM. Xi. pL 

Jnscr* Jeux decennaux. 
decennis, e (decern, annus), adj. 
Hor* Quint* Plin* Qui dure dix 
ans, decennal, age de dix ans. 

^ Subst. DBCENKJA, %Um, TL. pL 

treb.-Poll* Jeux decennaux. 

* decennium, U (decennis), n. 
Apul. Espace de dix ans. 

* decennovennalis, e (decern, 
novem. annus), adj. Isia. Qui 
dure dix-neuf ans. 

* decennovium, ii (decern, no- 
vem), n. Cass* Laser. Les marais 
Pontins (dont la longueur est 
de 19 000 pieds). 

decens,enfts(deceo) ? adj.(Comp. 
decentior. Sen. Quint. Tac. Su- 
perl. decektissimus. Quint.) Hor. 

' Ov. Quint Bienseant, decent, 
convenable , gracieux . Decens 
??wius. Hor. Mouvements gra- 
cieux. — amictus. Ov. Vetement 
qui va bien. ^ Beau, bien pro- 
portionne, regulier. Decens af- 
cies. Ov. foi^ma. Ov. Beaute. 
Habitus* deventk>r quam subtU 
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mior. Tac. Taille bicn prise pki- 
tot qu'61evee — equus. Quint. 
Beau cheval. 

decenter (deceits), adv. (Comp. 
decentius. Hor. Quint. Superl. 

DECKNTISSIME. GlC.) Bor . Ov. 

Quint. Convenablement, d6cem- 

ment. 
decentia, se (decern), f . Cic. Con- 

venance, decence, bienseance. 
deceo. Voy. decet. 

* deceptio, onis {decipio), f. 
Itala. Bier. Vulg* Mart. -Cap. 
Tromperie, deception. (Au plur. 
dans Aug.) 

* deceptiosus, a, um {deceptio), 
&&].Rufin. Ennod. Cassiod. Trom- 
peur, decevant. 

* deceptivus, a, um (decipio)^ 
adj. BoeL Propre h tromper. 
1 Firm. (math. V, 3,) Prise. Qui 
exprime Pidee de tromperie. 

deceptor, oris (decipio), m. Sen. 
ti\ Lact. Aus. Hier. Trompeur. 

* deceptorius, a, um (decipio), 
adj . Aug. Trompeur, mensonger. 

* deceptrix, Ids [deeeptor), f. 
Lact. Rufin. Aug. Cassiod. Celle 
qui trompe, trompeuse. 

*deceptus,m. TerL Tromperie, 
erreur (ne se trouve qu'au Dat. 
sing.)* 

deceris, is (Sextjpy^), f. Suet . Na- 
vire a dix rangs de rames. 

* decermina, «m (decerpo), n. pi. 
Fest. Branches qu'on retranche 
d'un arbre. Fig. — fortune. Apul. 
Rebuts de la fortune, declasses. 

de-cerno, crevi, cretum. ere 

(Form. SynC. IDECBERAMjDECRERO, 
•DECRERIM, DECRESSET, DECRE5SE, p. 

decreveram, decrevcro, etc., sur- 
tout chez les comiques, mais 
aus si chez Lucil. Cic* Liv. etc.), 
Ir. et intr. Decider, decreter, 
juger. Bellum decernere. Liv. 
Voter la guerre. Deleettim decer- 
nere. Liv. Decreter une levee 
(de troupes). Verres contra edic- 
tum } suum decernebat. Cic. Ver- 
res rendait des arrets contraires 
a son propre edit. Decernere vin- 
dicias secundum servitutem. Liv, I 
ReconnaUre Ie droit du plai- 
gnant sur son esclave. Nihil 
decernendum censeo. Cic. Je suis 
d'avis de ne prendre aucune 
decision (je propose de passer 
a Pordre du jour.) Decernendi 
ratio. Cic. La solution juridi- 
que. Tumultum esse decrevi. Cic. 
J'ai declare qu'on etait en etat 
de guerre. Silanus supplicium 
sumendum decreverat. Sail. Si- 
lanus s'etait prononee pour le 
dernier Supplice Secundum ali- 
quem decernere. Die. Se pronon- 
cer en faveur de qqn. Pecunias 
ad ludos decernere. Cic. Voter 
de Pargcnt pour des jeux. Sma- 
tus decrevit, darent operam con- 
sides... Sail. Le senat a decrete 
que les consuls eussent a veil- 
ler... Decernere ui.. Cic. Decre- 
ter que... Decernere iriumphum 
alicui. Cic. Decernerle triomphe 
*a qqn. Crassus tres legatos de- 
'cernit. Cic. Crassus est d'avis 
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d'envo>cr trois deputes. An- 
nuns sumpius qui mihi decrelus 
esset. Cic. L'indemnite annuelle 
qui m'avait ete allouee. 1 (Un 
gen.) Decider, juger, Irancher 
(une question), estimer. Rem 
duhiam decrevit vox opportune 
emfosa. Liv. Une parole pronon- 
cee a propos leva toute incerti- 
tude. Primus impetus rem deccr- 
nit. Liv. Le premier choc decide 
la victoire. Quod in me ipso satis 
esse consilii decreras. Cic. Puis- 
que tu etais convaincu qu'il y 
avait en moi assez de sagessc. 
1 Decider par les armes ; absolt. 
combattre (pr. et fig.)* Decernere 
pugnam. Liv. — prcelium. Cic. 
certamen. Cic. Decider la ba- 
taille, la victoire. De salute rei- 
publicm decernitur. Cic. On com* 
bat pour le salut de PEtat. Cor- 
nibus inter se decernere. Virg. 
Lutter a coups de cornes. de- 
cernere lapidibus. Suet. Sebattre 
a coups de pierres. Decernite 
criminibus, mox ferro decreturi. 
Liv. Faites assaut d'aecusations 
mutuelles, pour recourir aux 
armes avant peu. Decernendi 
potestatem facere. Cms. OfTrir la 
bataille. Decernere judicio. Quint. 
Etre en procfes. Decernere capile 
suo. Cic. — de capite. Cic. Com- 
battre pour sa vie. — pro sua 
fama. Cic. — pour sa reputa- 
tion. ^ Resoudre de, etre decide 
a. Gxsar Rhenum iransire decre- 
verat. Gats. Cesar avait resolu 
de passer le Rhin. Certum atque 
decretum est... Liv. On est fer- 
mement decide a... Hie decemit 
ut miser sit. Cic. II se resout a 
6tre malheureux. Decretum est. 
Ter> — me. Plaiit. — mihi. Plant. 
(avec l'Inf.) J'ai resolu de..* 
decerpo, psi, ptum, p&re (de, 
carpo), tr. Detacher en cueil- 
lant, cueillir. — pornum arbore. 
Ov. Detacher un fruit de Tar- 
fa re. — acina de avis. Cato. De- 
tacher qqes grains des grappes. 
•f (Au iig.) Cueillir, recueillir, 
prelever. — oscula* CatulL — 
ora. Copa. Cueillir desbaisers. 
— fructus ex re. Hor. Tirer pro- 
fit d'une chose. Qu&darn quse 
possis decerpere. Quint. Certains 
avantages a recueillir. Humanus 
animus decerptus ex menle di- 
vind. Cic. L'ame humaine, par- 
tie detachee de l'intelligence 
divine. — viurmura primse vocis. 
Stat. Recueillir les premiers 
begayements. Nihil sibi ex ista 
laude decerpit. Cic. II n J a au- 
cune part a cetie gloire. —prt- 
mas noctes epulis. Pers. Passer 
a table les premieres heures de 
la nuit. ^ Cic. Retrancher, affai- 
blir, detruire. — spes. Quint. 
Ruiner des esperances. 

* decerptio, onis (decerpo)? f. 
Non. Jul. ap. Aug. Action de 
cueillir. 1 S. S. (Num. XV, 21; 
XVIII, 29, 30 et 32.) Offrande, 
oblatiop. 

* decerptor, oris (decerpo), m. 
Aug. (c. sec. resp. Jul. I 16 et 
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23.) Celui qui detache ou pre- 
leve. 

decertatio, onis (decerlo), L Cic. 
Cod.-Theod. Auci. Quer. (V, 4.) 
Cassiod. Lutte; decision. Harum 
rerum decertalio. Cic. La solu- 
tion definitive de ces questions. 

¥ decertator, oris (decerto), m. 
Ambr. Cassiod. Combattant. 

de-certo, dvi f atum, are, intr. 
Gses. Tac. Combattre, terminer 
la guerre (par un combat). — 
armis. Cms. prcelio. Cses. Veil. 
Frontin. rnanu. Cic. acie. Fron- 
ting pugnd. Gses. Livrer bataille, 
en venir aux mains^ — ferro 
in ultima. Ov. Combattre, le fcr 
en main, jusqu'a extermina- 
tion. Decertandi fortitudo. Cic. 
La vaillance qui en appellc aux 
armes. ^ (Au fig,) Lutter, faire 
assaut de, rivaliser. — jure, ar- 
mis non contendere. Cic. Lutter 
en justice au lieu de tranche r 
la question par les armes. ^ Tr. 
(mais employe comma tel seu- 
lement au part, passif.) JEquora 
decertata ventis. Stat. Flots sou- 
leves par des vents contraires. 
Ad eas laudes decertaadas. Gell. 
Pour disputer cette gloire. Dc- 
certati labores. Claud. Travaux 
accomplis par les armes. 

* decervicatus* a, um (decer* 
vix), p. adj. Sid., Decapite, 

decessio, onis (decedo), f. Cic. 
Sortie, depart. ^ Cic. Sortie dc 
charge (d'un magistrat) . ^ De- 
chet, diminution, afTaiblisse- 
ment. — capitis, jecinoris* Cic. 
Absence de la t&te, du foie (dans 
une victime). Accessio et deces- 
sio febris. Gels. L'acces et la re- 
mission de la fievre. ^ Ambr. 
MorL ^ (Au fig.) — verborum* 
Gell. Passage des mots du sens 
propre au sens figure ou derive. 

decessor, oris (decedo), m. Cic* 
Tac. Magistrat qui sort de char- 
ge, predecesseur. 

decessus, us (decedo), m. Nep* 
Varr. Sortie, depart. ^ Cic. Sor- 
tie de charge (d'un magistrat)* 
T Dechet, diminution, alTaiblis- 
sement, — testus. Cxs. Reflux. 
— Nili. Plin. Decroissement du 
Nil. — febris. Cels. Remission 
de la fievre. ^ Cic. Deefcs, mort. 

decet, uit, ere (m£me rac. qre 
dans le gr. 8o-/iw, 6d?a), ordir* 
impers. II convienf; il est con- 
venable, il sied, il faut. (Le suj. 
est sou vent un Inf. act. ou pass., 
qqfois il est sous-entendu; le 
compl. de la pcrs. se met a 
l'Acc. en gen.; mais on trouve 
le Dat. chez les comiques ou 
dans certains auteurs de la de- 
cadence, et l'Abl. chez PlauL' 
Qu£m decet muliebris oma* 
Cic. A qui conviennent lc* 
rures des femmes. Viderr 
deceal. Cic. Connaitre le r 
seances, Oratorem irasci 
decet. Cic. L'orateur i 
point s'emporter. Alb* 
Cererem. Ov. Le blanr 
a Ceies. Exemplis gr* 
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uti decuit. Cic. II fallait citer 
des exemples plus releves. Hasc 
(vestis) me decet. PlauL Ge vete- 
ment me va bien. Istuc facinus 
nostro generi non decet. Plaut. 
Une telle action est indigne de 
manaissance. Utvobisdecet Ter. 
Comme il est digne de vous. 
Verge, decet. Virg. Agis, tu le 
dois. Haud sic decet. Ter. Cela 
n'est pas convenable. Gestus mo- 
desius decebit. Quint. Un geste 
modere sera de mise. 
Decetia, as, i. Cses. Decetie, v. 
des Eduens, sur la Loire (auj* 
Decize). 

* decharmido, as, are [de, Char- 
mides)^ intr. Plaut. Depouiller 
du nom de Charmide ou enle-i 
ver la joie (Plaute joue sur le 
nom propre qui vient du grec 
Xap{j.«, joie). 

1. Decianus, a, um, adj. Liv. De 
Decius. 

* decibilis, e (decet), adj. Rustic. 
(c. Aceph. p. 1173). hid. Conve- 
nable. 

+ decibilxter (decibilis), adv. 
EccL Convenablement. 

1. decido, cidi, ere (de, cado)^ 
intr. Tomber. — equo. Cms. ex 
equo. Nep. ab equo. Ov. Tomber 
de cheval. Decido de lecto. Plaut. 
Je tombe du lit. Decidit fulmen 
in locum. Suet. La foudre tomba 
sur le lac. Plumas, pavoni quae 
deciderant. Ph&dr. Les plumes 
qu'un paon avait perdues. De- 
cidunt po?na. Cic. — folia. Plin. 
Les fruits, les fleurs tombent. 
Decidit imber. Hor. La pluie 
tombe. Decidunt turres. Hor 
Les tours Vecroulent. Flumina 
in mare decidunt. Curt. MeL Les 
fleuves tombent dans la mer. 
Tunica ad pedes decidit. Suet .La. 
tunique lui descendit jusqu'aux 
pieds : ^ Tomber mort, perir, 
mourir. Decidit examinis. Virg. 
II tomba sans vie. Scripior 
abhinc annos centum qui decidit* 
Hor. L'ecrivain mort depuis 
cent ans. ^ (Au fig.) Tomber, 
succomber; dechoir, s'ecarter 
de. — in fraudem. Cic. Tom- 
ber dans un piege. — spe. Suet, 
de spe. Ter. d spe. Liv, Etre 
de£u dans ses esperances* — 
ab archetypo. Plin. j. S'ecarter 
de l'original. — in somnum. 
Petr. Succomber au sommeil, 
— ad ret familiaris angustias. 
Suet. Tomber dans la derniere 
indigence. — amicorum perfi- 
dia. Nep. Etre victime de la 
perfidie de ses amis. Hue deci- 
Jisse cuncta, ut... Tac. Tout est 
"ns une decadence telle que... 
->e illi bene cessit, saepe deci- 
$e?i. 11 a souvent reussi, 
^ouvent echoue aussi. De- 
to pectore. Tib. Je suis 
v ait sorti de son coeur. 
*\ moins, manquer. De- 
decidet. CoL 11 y aura 
*n dixieme. 
cidi, clsum, &re (de, 
Couper, retrancher. 
1 


DEC 

— aures. Liv. Tac. Couper les 
oreilles. — caput. Curt, collum. 
Plaut. Trancher la t&te. — pen- 
?ia$. Hor. Couper les ailes. — 
ramos.Lucr. Emonder. — folia. 
Plin. MeL Effeuiller. — taleas. 
Cato. Couper des boutures. 
1 Battre, dechirer. — verberi- 
bus. Iladr. ap. Gallist. Fouet- 
ter. ^ Diminuer, reduire. — vec- 
tigal ad tertiam partem. Lampr. 
Reduire l'impot au tiers. ^ Deci- 
der, regler a Tamiable; absolt. 
transiger. Post decisa negotia. 
Ho?\ Suet. Les affaires une fois 
reglees. Magno tu tuam partem 
decidisti. Cic. Tu as, pour ta 
part, paye cher cet accommo- 
dement. — in jugera singula 
ternis medimnis. Cic. Transiger 
pour trois medimnes par ar- 
pent. - — cum accusatore. Cic. 
Composer avec l'accusateur. — 
damnum. Dig. Fixer les dom- 
mages-intdrets. Res transactione 
decisa. Dig. Une affaire resolue 
par transaction. Indulgenter for- 
tuna decidit cum eo. Plin. La 
fortune Ta traite avec indul- 
gence, T Quint Exprimer, ex- 
pliquer. 

1. decidiius, a, um (1. decido), 
adj. Qui tombe, tombe. Decidua 
sidera.^ Plin. Etoiles filantes. 

2. deciduus, a f um (2. decido), 
adj. Cato. Plin. Qui est coupe, 
cueilli. 

deciens oil decies (decern), 
adv. Cic. Hor. Plaut. Dix fois. 
Decern decies viri. Ov. Les cen- 
tumvirs. Bis decies. Mart. Vingt. 
— centena milia. Cic. — cen- 
tum viilia. Liv. « — centena. Hor. 
ou absolt. Decies. Liv. Un mil- 
lion de sesterces. ^ Plaut. Hor. 
Dix fois (nombre indetermine). 

* deciformis, 8 {decern, formti), 
adj. Impr.-Iren. (II, 15, 3.) Qui 
a dix formes. 

decima, as, ou plus ordin. de- 
cuma, se (decimus)^ f. (En gen. 
au plur.) Varr. Just. Tert. Dime 
(10 e partie du butin, du revenu) 
offerle aux dieux. ^ Cic. Liv. 
Dime, impot du dixieme des 
produits annuels, paye par les 
proprietaires fonciers dans les 
provinces. ^ Cic. Suet Tac. Li- 
beralite faite au peuple par les 
magistrats ou les empereurs. 
T Quint La dixieme parlie d'un 
heritage. 

Decima, se (decimus). Varr. Tert. 
Deesse qui preside a Taccou- 
chement, a la naissance (au 
dixieme mois). 

declmana (decumana), mulier, 
et absol. decimana, se, f. Cic. 
Femme ou maitresse d'un ier- 
mier des dimes. 

\. decimanus ou plus ordin. 

decumanus, a. um (decimus), 
adj. Relatif a la dime. Decuma- 
num frumentum. Cic. Dime du 
YA&.Decumanus ager.Cic.Gh&mp) 
territoire soumis a la dime. 
*[ Hirt. Relatif ou appartenant 
a la ^0 e legion, a I.i iD' c^horte. 
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Decumana porta. Cass. Liv, Veg, 
Porte decumane (porte de der- 
riere du camp romain, pres de 
laquelle campait la dixieme co- 
horte). ^ Dirige d'est en ouest. 
— limes ou ab£5ol. decumanus. 
CoL Plin. Li mite ou chemin 
trace (dans les champs ou dans 
les vignes) de Test a Touest. 
| Considerable, enorme. — ^cf- 
penser. Lucil. Un esturgeon gi- 
gantesque. — fluctus. Tert. La 
vague la plus forte. 

2. decimanus (decumaivus), i, m, 
Cic. Fermier des dimes. *y (Au 
pL) Suet. Tac. Soldais de la 
10 c legion. 

* decimaria, ^ (decimarius. f,) 
Cod.-JusL Fixation des dimes. 

* decimarius, a, um (decimal) 
adj. Ambr. Qui est assujetti a 
la dime. ^ Cod. Qui attribue une 
part d'un dixieme. 

^ decimatio 3 onis (decimo)^ i. Ca- 
pit. Action "de decimer. ^ Hier. 
Vulg. Aug. Cassian. Dime (of- 
ferte a la divinite). 

* decimatrus, uum, f. pi. FesL 
Fetes chez les Falisques (tom- 
bant le 10 e jour apres les Ides). 

¥ decimatus, a, um (decimo\ 
p. adj. (Superl. decimatissimus. 
Symm.) Symm. De choix, d'elite. 

Decimianus, a, um (Decimius), 
adj. Plin. De Decimius. 

Decimius, ii 9 m. Cic. Nom 
d'homme. 

decimo ou deciiino, dvi, alum, 
are (decimus), tr. Suet. Frontin. 
Decimer, punir (de mort en gen.) 
une personne sur dix. T Test 
Prelever pour un sacrifice la 
10 e partie d'une chose. 

* decimo (dec??nus), adv. Cas- 
sian. Cassiod. Dixifemement. 

decimum (decimus), adv. Liv* 
Pour la dixifeme fois. 

1. decimus ou deciimus, a. um 
(decern)^ adj. Cic. Cses. Virg. 
Dixieme, Decima hor a diei. Cic* 
ou absol.Dedma.Serc.Ladixieme 
heure du jour. Decimus quisque. 
Plaut. Liv. Sen. Un homme sur 
dix, de dix en dix. ^ Conside- 
rable, enorme. — fluctus. Luc. 
Val.-Flacc. Decima unda. Ov. La 
va^ue la plus forte. 

2. decimus,?' (decimvs), m. (s.-e. 
liber). Cell. Le dixieme In re 
d'un ouvrage). ^ (S.-e. dies). CoL 
Le dixieme jour- 

Decimus, i, m. Varr. Suet. Pre- 
nom romain* 

* decineratus, a, um (de. cinis), 
p. adj. Tert. Entierement reduit 
en cehdres. 

^ decmeresco, ere (de. ci7iis) 7 
intr. Tert. Tomber entierement 
en ^cendres. 

decipio, cepi* ceptum, ere (de, 
capio), tr. Tromper, seduire, 
decevoir. — oculos. Ov. Tromper 
les yeux, troub er la vue. Deci- 
pimuv specie recti. Hor. Nous 
nous laissons prendre a Tappa- 
rence du bien. — custodiam. 
Col. Tromper la surveillance. 
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— diem, noetem. Ov. Tromper 
les longueurs du jour, de la 
nuit. — laborem. Ov. Decipi la- 
borum. Hor. Oublier sa fatigue, 
ses tourments. Becipi via. Liv. 
Se tromper de chemin. Decipi 
morte. Virg. Inscr. Etre tromp6 
dans ses esperances par la 
mort (une mort premature). 
Nunquam eum memoria dece- 
pit. Sen. Jamais sa memoire ne 
le trompa. Acer decipere. Plin. 
Imiter l'erable, 1 ApuL Absor- 
ber, engloutir. 

* decipiila, & (decipio), f. Bier. 
Vulg. Rufin. Mart-Cap. Sid. 
Pifcge, lacs. 

* d§cipulosus,a, um {deeipula\ 
adj. Tiies. nov. lat. (p. 179.) Plein 
de pifeges. 

* decipulum, i{decipio), n. Lsev. 
Apul. Pifcge. 

de-circino, are, tr. Man. De- 
crire avec un compas, arrondir. 

decisio, onis (2. decido)> f. ApuL 
Action de retrancher, d'amoin- 
drir. ^ Gic. Ulp. Arrangement, 
transaction, decision. 

* decitans, antis.y. pres* de Pinu- 
site deciiare (citus). Apul. Ren- 
dant la marche rapide, faisant 

■ glisser. 

1. Decius, a, um, adj. Liv. De 
Decius. Lex Decia. Liv. La loi 
Decia. 

% Decius, ii, m. Gic. Liv* Hot. 
Nom d'une famille romaine,dont 
trois membres se devouferent a 
la mort pour leur patrie. Decii. 
Cic. Virg. Sen. Claud. Les De- 
cius, les trois Decius. ^ Liv. 
Prenom d'un certain Magius, 
citoyen de Capoue. *\Prud. Dfcce 
ou Decius, empereur romain. 

declamatio, onis (declamo), L 
Cic. Quint. Exercice de parole, 
declamation. In declamation^ 
bus. Sen. Dans les exercices 
oratoires (de Pecole). 1 Quint. 
Juv. Theme, sujet d'une decla- 
mation. *[ Cic. Tac. Discours 
declamatoire, bavardage. 

* declamatmncula, se (decla- 
matio), f. Gell. Hie?\ (in Os. I ad, 
2, 16-17.) Sid. Petite declama- 
tion. 

declamator, oris (declamo)^ m. 

* Cic. Quint. Celui qui fait ou 
qui dirige des exercices ora- 
toires, declamateur, rheteur. 

* declamatorie (declamatorius), 
adv. Bier. En declamateur. 

declamatorius, a, um {declamo), 
adj. Cic. Quint. Tac. Relatif a 
l'exercice de la parole; decla- 
matoire. 

*declamatrix, zcis (declamator), 
f. Aldk. (septen. p. 216.) Qui 
declame ; bavarde. 

declamito, dvi, dtum, are {de- 
clamo) i tr. et intr. Cic. Quint. 
S'exercer souvent a la parole, 
a la declamation. — causas. 
Gic. S'exercer a plaider des 
causes fictives. ^ Cic. Crier, de- 
blaterer, d6clamer (contre qqn), 

de-clamo, dvi, dtum, are, tr. 


et intr. Declamer, s'exercer <• 
la parole, se livrer h des exe^ 
cices oratoires. — $uasor<a$. 
Quint. S'exercer a des sujet' du 
genre deliberatif. Declamandi 
magister. Quint. Maitre de de- 
clamation. Declamatse orationes. 
Lampr. ou absolt. Declamatse, 
arum,i. pi. Lampr Declamations, 
exercices oratoires* *f Crier , 
s'emporter, d6blaterer, decla- 
mer. — alicui. Ov. in aliquem. 
Cic. contra aliquem. Cic. Se de- 
chainer contre qqn. ^ (En pari, 
des choses). Eclater. Hie laus 
omnis declamat. Quint. Alors 
milleapplaudissements eclatent. 
declaratio, onis (declaro)^ f. Gic. 
ApuL (dogm. Plat. 3.) Hilar, (in 
ps. US.) Declaration, manifes- 
tation, expression, exposition. 

* declarative(dec/ara£ww$),adv. 
MarL-Gap. En eclaircissant, en 
precisant. 

* declarativus, a, um (declaro), 
adj. ApuL MarL-Gap. Qui £clair- 
cit, qui precise; declaratif, at- 
tributif. 

declarator, oris {declaro), m. 
Plin. j. Celui qui proclame. 

declaro, dvi, dtum, are (de, 
claro)) tr. Faire voir clairement, 
declarer, manuester, signifier. 
^ Proclamer, noramer (un ma- 
gistral un roi, un vainqueur). 
Me populus consulem dectaravit. 
Cic. Liv. Le peuple m J a elu con- 
sul. Consules declarati. Sail. Con- 
suls declares (proclames elus, 
mais non entr6s en fonction). 
*\Aug. Rendre celfebre. ^ Frontin. 
Fixer (les limites des champs). 

* declinabilis, e (declino), adj. 
Prise. Declinable, variable. 

declinatio, onis (declino)^ f. Ac- 
tion de detourner, d'incliner, 
deviation. Declinatione et cor- 
pore. Cic. Corporis declinatione. 
Curt. En se detournant. ■[ Col. 
Vitv. Region du ciel, climat, ex- 
position. ^ Action d'eviter, de 
1'uir, aversion, repugnance. — 
periculL Cic. Moyen d'echapper 
au peril. Appetitio et declinatio. 
Gic* Appetitiones et declinatio- 
nes. Gell. Les gouts et les repu- 
gnances. 1 Cic. Courte digres- 
sion, T Cic. Quint. Prise. Flexion 
(t. de gram.), declinaison, con- 
jugaison. ^ Varr. Quint. Deriva- 
tion (d'un mot), f Marc.-Emp. 
(p. 405 e.) Theod. -Prise. Csel- 
Aur. Cass. - Fel. Decroissance 
(d'une maladie). 

* declinative (declino), adv. As- 
per. Par flexion (t. de gramm.). 

declinatus, us (declino), m. Cic. 
Action d'eviter, de fuir; aver- 
sion, repugnance.^ Varr. Flexion 
(d'un mot), declinaison, conju- 
gaison. Ordo declinatuum. Varr. 
La suite des flexions, f Varr. 
Derivation (d'un mot). 

declinis, e 3 adj. Stat. Qui s'eloi- 
gne, qui s'incline. 

de-clmo, dvi, dtum, are, tr. et 
intr. Detourner, ecarter, eloi- 
gner, fiechir, se detourner, 


h ^carter (au pr. et au fig.). — 
sc extra viam. Plaut. pese recta 
tegione vise. Lucr. de via. Cic. 
Gell. a recto itinere. Qjiint. recta 
via. Quint S'ecarter du chemin, 
du bon chemin. ■ — lamina ex 
aliquo. Caiull. Detourner ses re- 
gards de qqn. Declinal lumina 
somno. Virg. Le sommeil lui 
ferme les yeux. — in Pholoen. 
Hor. S'attacher a Pholoe. — se- 
cunda in casmn. SalL Attribuer 
les succfes au hasard. — a pro- 
positi. Cic. S^loigner du but, 
changer d'avis. Hue declinavit 
oratio. Cic* Le discours s'est 
egare de ce c6t6. Oratio figura 
declinata. Quint. Style figure. 
— suspicionem quserentium. Petr. 
Egarer les soupoons des enqu£- 
teurs ■ — ad discendum jus. 
Quint. Se rejeter sur Tetude 
du droit. — in pejus. Quint. 
Empirer. ^ (Au pass.) Se distin- 
guer de, differer. Qusedam ver- 
borum figursipaulum flguris sen- 
tentiarum declinantur. Quint. 
Quelques figures de mots dif- 
ferent nn peu des figures de 
pensees, ^ Eviter, fuir. — im- 
petum. Cic. ictus. Liv. Eviter un 
choc, parer des coups. — victo- 
rem kostium exercitum. Just. 
Echapper a Tarmee ennemie 
victorieuse. — urbem. Cic. Fuir 
la ville. — minas Clodii. Cic. Se 
derober aux menaces de Clo- 
dius. T Diminuer, decliner. De- 
clinata setas. Quint. Declin de 
Page. Die jam in vesperum de- 
clinante. Col. Le jour baissant 
deja (aux approches du soir). 
Declinante morbo. Plin. Decli- 
nantibus doloribus. Th.- Prise. 
Le mal etant en decroissance. 
Declinat amor. Ov. L'amour di- 
minue. ^ Varr. Quint. Prise. 
Donner ou subir une flexion 
grammatical ; decliner, conju- 
guer; se decliner, se conjuguer; 
passer par les divers degres de 
comparaison ; d^river. Verba de- 
clinantia. T 7 a?T. Mots declina- 
bles, variables. Verba declinata, 
Varr. Mots derives, 
declivis, e (de, clivus)^ adj. 
(Comp. declivior. Hier.) Incline, 
qui est en pente, qui descend. 
Gollis sequaliter declivis. Cses. 
Une colhne d'une pente regu- 
lifere. Declivia flumina. Luc* 
Fleuves qui descendent a la 
mer. Sol declivis in occasum. 
Plin. Soleil qui penche vers son 
declin. Declivia ponder a. Prud. 
Poids qui entrainent avec eux 
ceux qui les portent. || Subst. 
(au n. sing, ou pL) Per declive, 
Cses. Ov. In declive. Liv. Sur la 
pente. Declivia montis. Luc. La 
pente d'un montagne. ^(Au fig.) 
AZlate declivis. Plin. j. Sur le 
declin de Page. Declivis cursus. 
Sen. Course descendante, facile 
(ou Ton n'a qu'a se laisser aller 
sur la pente). — sestas. Calp m 
L'ete qui finit. Animse in pec- 
cata declives. Am. Les ames 
portees au peche. 
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fLeclivitas, Sits (declivis)>f. Cl . 
Amm. Pente, penchant. 

* declrvius, adv. (Comp. de 
1'inus. dpcliviter). Cassiod. Plus 
en pente. 

* declxvus, a, um, adj. Cassiod. 
Yoy. decjlivis. || Subst. decuvum, 
i L n. Boet. Pente. 

decocta, a? (s,-e. aqua), L Suet. 
Juv. JEau bouillie, puis rafrai- 
chic dans la neige. 

decoco. Voy. decoquo. 

+ decoctio, onis (decoquo)^ f. 
CxL-Aur. Action de faire bouil- 
Jir. || (Melon.) Th.- Prise. Plin.- 
VaL G&l.-Aur. Apul.-herL De- 
coction. T Cassiod. Isid. Diges- 
tion. ^ Cassiod. Cod.-Just. De- 
gradation, ruine, banqueroule. 

decoctor, oris{decoquo), m. Czc. 
Catull. Cod-Theod. Dissipateur, 
banqueroutier. ^ Gloss, - Phil* 
(p. 62, 25.) Petrisseur (gr. cpv- i 

paxifa). 

decoctum, i (decoquo), n. PZm. ; 
Decoction. 

i. decoctus, fl, «»2 (decoquo), p. ! 
adj. (Comp. decoctior. Pers.).] 
Bouilli. || (Au fig.) Cic. Amolli, ' 
fade, "f Muri (par le travail). Alt- 
quid decoctius. Pers. Quelque 
chose de plus substantiel. 

2. deeoctiis, Abl. u (decoquo), m. 
Plin. (seulement a l'abl. sing.) 
Decoction. 

decollatio, onis (decollo)^ f. Dig, 
Decollation, decapitation. 

* de-cplligo,are,tr. Ru fin. (Orig. 
in ps, 36 h. 1, 2.) D61ier, d6- 
teler, 

decollo, dvi, dtum, are (de, col- 
lum), tr. Csec. Oter de son cou. 
^ LuciL Depouiller. ^ Sen, Suet. 
Decoller, d£capiter. 

decolo, dvi, dtum, are (Arch. 
Sqbj. pari, decolassit p. deco- 
laveril. Plant f ) (de. colum), intr. 
Echouer, avorter. Si ea spes de- 
cplabit. Plant, Si cette esperance 
est de^ue. Quorum si alterutvupi 
decolat. Varr. Si Tune de ces 
deux choses fait defaut. 

jlecolor, oris (de, color). Qui a 
perdu sa couleur; terne. ==- san- 
guine, Ov. Stat. Souille de sang. 
— sanguis. Vet. Poet ap. Cic. 
Sang decolore, vicie. — unto. 
Pltn. Perle sans 6clat, laiteux. 
1 Brum, noir. — Indus. Prop. 
Le noir Indien. -^ cutis. Plin. 
Peau halee. 1 (Au fig.) Alt6re, 
deprecu*. — s>ta$. Virg. Un dge 
moins brillant. — fama. Ov. Un 
bruit jiui ternit la reputation. 

* decolorate (decoloratus , de 
decoloro), adv. (Comp. decolo- 
ratius.) Aug. (de duab. anim 
2, 2.) D'une fa^on terne. 

decolor atio, onis (decoloro), m 
Cic. Aug. (un. bapt. 15.) Cxi 
Aur. Gelas. Alteration de la cou- 
leur, decoloration. 

decoloratus, a. um (decoloro), 
p. adj. (Comp. decolor atior, 
Aug.) Voy. decoloro. ^ (Au fig.) 
Aug. Alter6, corrompu, 

decoloro, dvi, dtum, are (de, 
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to/"/), tr. Altdrer la couleur, 
d <J ruire la couleur, ter/iir. Mare 
dpcohravere csedes* Hor. Les 
meu' ires ont rougi la mer. La- 
bra ei naves decolorare. Cels. 
P.ilir les lfevres et les narines. 
L h alio decolorari. CoL Perdre 
jg couleur blanche, *f (Au fig.) 
Quint. Capit. Symm. Cod.-Just. 
D6grader, tacher, deshonorer, 

+ decolorus, a, um, adj. Prud. 
Ambr. Voy. decolor, 

^ decompositus^ a, u?n (de, 
compono), adj. Pnsc. Derive d ? un 
mot conipose, 

* de-concilio, are, tr. Plaut. 
ap. FesL Enlever, j6ter. 

de-condo, ire, tr. Sen. Cacher, 
enfouir. 

* de-consuetudo, inis, f. Cod.- 
Theod. Desuetude. 

* de-contor ? an, dep. intr, Apul. 
Balancer, hesiter. 

de-coquo (decoco , dequoquo), 
coxi, coclum, &re 9 ^tr. et i«tf. 
R6duire par la euisson. — ad 
quartas. Col. in dimidiam par- 
tem. Col. ad tertiam partem. 
Varr. ad tertias. Plin. Reduire 
au quart, a la moitie, au tiers. 
^ Reduire, retrancher, ruiner, 
causer du dommage h. Multum 
inde decoqwent annu Quint. Les . 
annees en retrancheront tteau- \ 
coup. Hoc iibi decoqueL Varr. 
Tu seras en perte de ce c6te, 
■ — iram> Claud, Con ten ir sa co- 
lore. — nihil firmitatis. Symm. ; 
Ne rien oter de la vigueur. Hunc 
alea decoquit. Pers. Cet autre 
se ruine au jeu. ^ Manger son 
bien, faire banqueroute, £tre 
ruine, baisser. Tenesne mernorid 
prxtextatum te decoxisse. Cic. Te 
gouviens-tu que, portant encore 
la pretexte, tu av^ais deja mange 
ton bien'? Minus turpe est ere- 
ditori, quayn bones sjiei deco- 
quere. Sen. U est moins hon- 
teux de faire banqueroute k un 
creancier que de tromper les 
esperances qu'on avait fait^con- 
cevoir. Res ipsa decoxit. Col. 
La ruine est accomplie. Impe- 
Hum quasi decoxit, Hor. L'em- 
pire fut ruine. Vectigalia deco- 
quunt. Tert. Les revenus bais- 
gent. T Faire bouillir, faire 
cuire, faire fondre. — fictilu 
Plin. in calice. Plin. in patina. 
Plin. — dans un vase de terre, 
dans un gobeiet, dans un plat. 
— aqua. Plin. in aqua. Plin. 
in vino. Plin. ex melte. Plin. — 
dans de Teau, dans du vin ? avec 
du miel. — olus. Hor. Faire 
cuire les legumes (du repas)* 
—ferrum. C<m.Operer la fusion 
du minerai de fer. ^ Murir, dur- 
cir, dessecher. Acini decoquun- 
tur in callum. Plin. Les grains 
de raisin se s&chent et se dur- 
cissent (a Texterieur). Utraque 
pastinatio decoquetur. Pall. Les 
deux labours a la houe se fe- 
ront a loisir. ^ Au fig. P. LaU 
Machiner (des complots). *f Am. 
Digeren 
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i* decor^ #m, pi* VECQREBrLucr. 
(decet) 9 m. Ce qui sied, ce qui 
convient, convenance, deeence. 
Suus cuique decor est. Quint. 
Chaque (genre) a ses conve- 
nances. ^ Ornemenl, parure, 
grace-, beaute. — habitus. Curt, 
in hahitu* Quint. Grace dans 
Failure, dans la tenue, dans les 
attitudes. — oris. Tac* Beaute 
du visage- Decor quoqueagestu 
venit. Quint. Le geste aussi con- 
tribue a la grace. Compositionis 
— . Quint. Elegance de la com- 
position. ^ Hor, La Beaute (per- 
sonnifi^e). *[ Vitr. Convenances 
(en architecture). 

2. decor, oris (decus)^ adj* N&v. 
Sail. Apul. Prise. Beau, gra- 
cieux. 

decoramen^ mis (decoro), n. 
Sit. Aus. Ornement, parure. 

* decoramentum, i (decoro), n. 
Tert. Am. Sid. Oraement, pa- 
rure. 

* decoratio, onis (decord), f. 
Bust, (hexaem. I a 1 et 6 ; VII, I.) 
Dionys. Exig. Omement, em- 
bellissement. 

* decorator, oris (decoro), m. 
Isid. Decorateur, 

decoratus, a, urn (decoro), p. 
adj. (Superl. DECORAT^ssmus,. 
Boet.) Orne, soigne, fleuri (en 
pari, du style). 

decore (decorus), adv. Cic. Sail. 
Decemment, dignement. ^ Cic. 
Artistement. 

* decoriatorlus, a, um(decorio), 
adj. Cass.-Fel 45 (p. 20.) Qui 
enlfeve la peau. 

* decorio, dvi, dtum, are (de, 
corium), tr. Tert. Pall. CassrFel. 
9. Isid. Enlever la peau, ecor- 
cher, peler. 

* decoriter, adv. ApuL Voy. de- 
cohe. 

decoro, dvi, dtum, are (decus)^ 
tr. Plaut. Virg. Liv. Decorer, 
orner, embellir, rehausser. ^ Au 
fig. Cic. Virg. Honorer. Nemo 
me lacrimis decoret, Enn. ap. 
Cic. Que nul ne verse de larmes 
en mon honneur. 

* decorosus, a, um (decus), adj. 
Ambr. Anon, in Job. II (p. 166.) 
Ps. Aug. Beau, brillant. 

decorticatio, onis (decortico), f. 
Plin. Action d'enlever l'ecorce, 
decortication. 

decortico^afum, dre(de, cortex)^ 
tr. Plin. Vulg. Hier. Ps. Ascon. 
Decortiquer, ecorcer, peler. 

decor us, a, um (decor), adj. 
(Comp. decorior. Tert. Superl. 
decorissimus. Apul.) Convena- 
ble, qui convient a, bienseant, 
decent. Color albus prmcipue de- 
corus deo est. Cic. La couleur 
blanche convient plus que toute 
autre k la divinite. Decorum est 
(avec un Inf.) Liv, Hor. Ov. II est 
glorieux de... Ad ornatum deco- 
rus. Cic. Qui contribue a la pa- 
rure. Quod honestum decorum- 
que sit. Cic. L'honnGtete et la 
bien stance. Facinora te decora. 
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Plant Actions dignes de toi. 
^ Beau, gracieux, distingu^, 
pare. Decora arma. Liv. Salt 
Curt Belles armes. Decora fa- 
des. SalL Ho?\ Belle figure. De- 
cora palxst?*a. Hor. Les nobles 
luttes delapalestre.D*co?ve#ito. 
Hor. Belle habitation. Decora 
ingenia. Toe. Beaux g£nies. De- 
corus gr&cd facundid. Tac. Par- 
lant le grec avec gr&ce. Boves 
ab aspectu decori. Col. Boeufs 
de belle apparence. ^ Subst. 
decorum, i (au sing.), n, (Cf. gr. 
to rcpErcov). Bienseance, conve- 
nance, decorum, Ex eo decoro, 
quod po&tse sequuntur. Cic. 
D'aprfes ces convenances qu'ob- 
servent les pofetes. Decorum im- 
perii. Tac, Bienseances du rang 
supreme. 

* decotes togse, t pi. Fest Ro- 
bes usees 

* de-crasso f are, tr. Hier.? (in; 
Job. c. 15, p. 1051.) Amoindrir 

* deerementum, i (decresco),~a. 
Gelt Aput Bier. (Orig. in. Luc. 
horn. 8.) Amoindrissement, di- 
minution, declin, deeours (de 
la lune). 

* de-cremo, are, tr. Tert. Bru- 
ler entiferement. 

decrepitus, a, um(de f crepo) s adj . 

Plant Ter. Cic, Sen. Decrepit, 
decrescentia, se {decresco) t f. 

Vitr. Deeours (de la June). 

de-cresco,crra\cre toi,£re,intr. 

Decroilre, diminuer. s'affaiblir. 

aller en declinant. Cum lund pa- 

viler decrescere. Cic. Decroitre 

en raeme temps que laiune. De- 

crescentzbus undis. Ov. Les eaux 

baissant. Dec?*escente lund. Col. 

La lune etant dans sondfecours. 

Uncus aratri decrescit Lucr. Le 

soc de la charrue s'use. Hue 

tile decrevit gigas. Sen. tr. Voil& 

k quoi est reduit ce geant. Va- 

letudo decrescit Plaid. La sante 

baisse. Corpora guamlibet ex- 

celsa procerioribus admota de- 

crescunt. Plin. j. Les corps, si 

grands qu'ils soient, paraissent 

reduits a c6te de corps plus 

grands qu'eux. Ne decrescat ora- 

Ho. Quint Que le discours ne 

faiblisse p&s.lngenia decrescunt 

Sen. Les intelligences s'amoin- 

drissent. Decrescit Trinacria 

visu. Claud. La Sicile disparait 

peu a peu aux regards. Deere- 

tus 1 Lsev.^ Diminue. 

+ decretalis, e (decretum), .adj. 

Ulp. Con tenant un decret; or- 

donne par decret. 

+ decretio, onis (decemo).f.Mart 

Cap. Voy. DECRETOM. 

decretorius, a, um (decerno), 
adj. Sen. Quint Decisif, d6fini- 
tif, supreme. Non accedit ad de- 
cretorium stilum. Sen. II ne se 
decide pas a signer la sentence 
irrevocable. 

decretum, i (decerno), n. Deci- 
sion, arret, decret, sentence. 
Decreta.facere. Cic. Rendre des 
dGcrets. Decreto stare* G&s. Se 


conformer a une decision. ■[ Cic, 
Sen. Principe, doctrine, systfeme 
(d'un philosophe). 
+ de-crusto. are ? tr. Ven.-Forl, 
(v. Gramm. in.) Detacher en 
ecailles. 

* de-cubo, are, intr. Fab. Pict 
ap r Gelt Vtn.-Fort (Misc. Ill, 4.) 
Decoucher. 

deculco, dre (de 9 calco), tr. Plin. 
Tert Fouler aux pieds, pres- 
ser. || Fig. Stat Abattre. 

+ deculpatus, a y \vm (de } culpo), 
adj- Gell. Condamne, condam- 
nable. 

deciima, decumanus, decii- 
mus, etc. Voy. decima, degima- 

KUS, DECJMUS, etC 

decumates,mwi (decimus\ m. pi, 
Soumis k la dime. ■ — agru Tac. 
Champs Dfecumates (partie du 
territoire de la Germanie sur 
laquelle on prelevait la dime & 
titre de tribut). 

de-cumbOj is, c&biti, c&blium 9 
cumber^ intr. Se coucher, s ? ali- 
ter* Decumbatpurgetque se.Cato* 
Qu'ilse metteau lit et se purge. 
^ Plaut Cic. S'etendre sur un 
lit (de table), se mettre a table. 
^ Cic. Cot Succomber (dans un 
combat), s'alfaisser, se coucher. 

decunctor. Voy. decontor, 

decunx, uncis, m. Prise. Mesure, 
valeur ou poids de dix onces. 

* deciiplo, are (decuplus), tr. 
Donat Eccl. Decupler, multi- 
plier par dix. Decuplata vulnera. 
Juvc. Dix fois plus de blessures. 

* decuplum, i 3 n. Hier. Le de- 
cuple. 

* deciiplus, a, um {decern)^ adj. 
FttZ^l?oe£.;4frfft,(septen.p. 176.) 
Decuple. 

decuria, se (decern) ,f. Varr. Vitr. 
Sen. Groupe de dix, dizaine, 
decurie. ^ Plaut Cmcit Cic. Suet 
Tac. Classe, college (surtout en 
pari, des juges), confrerie, cor- 
poration, assemblee. — senato- 
ria. Cic. Decurie de juges sena- 
teurs. 

-¥■ deciirialis, c (decuria), adj. 
Tert Cod. Just Relatif au nom- 
bre dix, relatif a une decurie. 
1 Subst. m, Inscr. Membre d'une 
decurie, d 5 une corporation. 

* decuriatim {decuria}) adv. 
Char. Par dix. 

deciiriatio, onis (1. decurio)^ f. 
Division par decuries, disposi- 
tion par dizaines. — tribulium. 
Cic. Embauchage dans les tri- 
bus. 

deciiriatus, us (1. decurio), m. 
Liv. Repartition (des legion- 
naires) en decuries, en dizaines. 

1. deciirio, dvi. dtum [decu- 
na), tr. Liv. Repartir en decu- 
ries, en dizaines. ^ Cic. Embau- 
cher, entrainer dans des caba- 
les. ^(Absol.) Cic, €abaler. ^ De- 
curiatas- Mart-Cap. Qui a passe 
lacinquantaine (qui compte dix 
lustres). 

2. deciirio, onis (decuria), m. 
Varr. Ca°^. Yeg. Tac. Decurion, 
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( fj' < le dix cavaliers (plus tard 
^nte).^ Cic. Decurion,sena- 
'dans les municipes et les 
ies). ^ Suet Chef du per- 
el d'un service (& la cour). 
-- cubiculariorum.SuetLe grand 
chambell_an. 

* decurionalis, <? (decurio), adj. 
Inscr Dedecunon, dc sdnateur. 

decuvionatus, us (decurio , m, 
Cato. Traj. ap. Plin. j. Dig. Fonc* 
tions ou dignity de decurion, 
d^curionat. 

^ decurionus, i (decern) , m. PauL 
ex Fest. Voy. 2. decurio. 

de-curro, curri (et rar. ciicurri), 
cursum, 8re, intr. Descend re 
en courant, couler, se pr6ci- 
piter, s'abaisser en pente. — 
de tribunali. Liv. S'elancer de 
son tribunal. — ab arce. Virg. 
Liv. ex arce. Liv. Descendre en 
courant de la citadelle. — ex 
montibus in valient. Cses. S'elan- 
cer des hauteurs dans lavallee. 

— pluribus osths in mare. Liv. 
Se jeter dans la mer par plu- 
sieurs embouchures (en parh 
d'un fleuve). — media urbp. Liv, 
Couler au milieu de la vLje (en 
pari, d'un cours d'eau). Piiuita 
in oculos decurrens. Gels. Hu- 
meur qui descend sur les yeux. 
Uii naves decurrerent Tac. Pour 
que les navires descendissent 
(le Tibre). Syracusas ex alto de- 
currere. Liv. De la haute mer se 
refugier (dans le grand port de) 
Syracuse. Si poma decurrani. 

"Palt Si les fruits tombent. A 
quibus (montibus) India tola de- 
currit in planitiem immensam. 
Plin. (Monts) du pied desquels 
Tlnde enttere s J 6tend en une 
immense surface plane. Populi 
cum Indo ftumine decurrenies. 
Plin. Peuples qu'on rencontre 
en descendant le cours de Tin- 
dus. *f Courir, marcher, passer 
en courant, aboutir a, recourir 
a. en venir k (au pr. et au fig.). 
Decurro rus. Cic. Je me refugie 
a la campagne. — ad hamum. 
Hor. Venir mordre a rhame^on. 

— in spatio. Nep. Courir dans 
la carrifere. — ad calcem. Cic. 
Aller jusqu'au bout de la car- 
rifere. — extra calcem. Amm. 
Depasser le but, sortir du sujet. 

— in formam. Lucr. Prendre une 
forme, se mouler. — ad acres 
iras. Lucr. En venir a une ter- 
rible colfere. Eo sententise decur- 
veruntut... Liv. Eo decursum est 
ut... Liv. On adopta Favis, on 
resolut de... Illuc decurrere. Tac. 
En venir h ce point. — ad mi- 
seras preces. Hor. Recourir a de 
douloureuses priferes. Decurren- 
ies loci* Quiilt. Passages traites 
en courant. Decurrenies periodic 
Quint. Periodes d'une vive al- 
lure, qui se developpent rapi- 
dement. *fFaire une marche ra- 
pide, une evolution, manoeu- 
vrer, parader, defiler. Simula- 
crum decurreniis exercilus. Liv. 
Le simulacrc des manoeuvres 
d'une armee. — in armis. Liv. 
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Manoeuvrer en armes. — circa 
rogos. Virg. circa tumulum. 
Suet. Defiler autour d'un Ku- 
cher, d'un tombeau. Barbari 
catervis decurrentes. Tac. Les 
barbares evoluant par esca- 
drons. ^ (Absolt.) Accomplir un 
trajet, une traversee, fournir la 
carrifcre. Puto te bellissime de- 
cursurum. Cic. Je pense quetu 
feras une excellente travers6e. 
^Tr. Parcourir, accomplir, ache- 
ver, raconter. Septingenta mj- 
lia passuum decursa biduo. Cic. 
Sept cent millcs parcourus en 
deux jours. - — spatium. Plant, 
Lucr. Cic. Ov. Fournir la car- 
rifere, parcourir toute la car- 
rifere. Decursa novissima metd. 
Ov. Aprfes avoir atteint Pextreme 
Jimite. — &tatem. Cic, vitam. 
Prop. Phssdr. Passer sa vie. — 
laborem inceptum. Virg. Ache- 
ver le travail commence.(So() hi- 
bernas properat decurrere luces. 
Tib. (Le Soleil) se hate d'aceom- 
plir sa course des journees dri- 
ver. Quse abs te breviter decursa 
sunt* Cic. Les points que tu as 
trails brievement. — pugnas 
virum versu. Stat. Decrire dans 
ses vers les combats des heros. 
decursio, onis (decui*ro\ f. Am. 
Cours (de l'eau qui descend). 
^ Brut. ap. Cic. HirL Descente, 
attaque, incursion, irruption. 
^ Suet Veg. Evolution, manoeu- 
vre, parade, defile, revue (de 
troupes). * 

decursito, are (decurro), tr. 
ApuL Parcourir. 

* decursorius, a, urn (decurro), 
adj. Inscr. Relatif k la course. 

decursus, us (decurro),m. Virg. 
Ov. Val.-Maw. Course rapide 
sur une pente, descente, cours 
(de Peau), chute (d'eau). ^ Cic. 
Course, marche, passage. De- 
cursum nawtbus pr&stare. Plin. 
j. ou dare. Frontin. Permeltre 
aux vaisseaux d'entrer au port. 
1 Bisp. Pente (d'un terrain). 
'[Liv. Tac. Descente, attaque, in- 
cursions irruption. ^ Liv. Tac. 
Pers. Gell. Evolution, exercice, 
manoeuvre, parade, defile en 
armes, revue (de troupes). De- 
cursibuscohortium interesse. Tac. 
Assister aux exercices des co- 
hortes. <f Cic. Suet. Course ache- 
v£e, carriere fournie (au pr. et 
au Tig.) Decursu honorum. Cic. 
Aprfes avoir parcouru toute la 
carrifere des honneurs. T Quint. 
Mouvement, marche rythmique 
des vers. 

* decurtatio, onis (decurto), f. 
Mar. -Vict. Action de couper, 
xP6courter. 

decuxto, dium, are (usit6 seule- 
ment au part. pas. : le part. pr6s, 
»e se trouve que dans Am.), tr. 
Cic. PUn. Sen. Couper, ecour- 
ter, raccourcir, mutiler, tron- 
quer (pr. et fig.). 

* decurvatus, a s urn (de, curvo) 7 
adj^ Non. Courbe, recourbe. 

decus, dris (deceit n. Ornement, 


beaute, honneur, parure, gloire 
(pr. et fig.). Decora fanorum. 
Vie. La d6coration des temples. 
— innuptaram. Cat. L'elite des 
jeunes filles. — oris. Ov. La 
beaute du visage. — muliebre. 
Liv. matronale. Liv. L'honneur 
des femmes (la chastete, la pu- 
ret6 des mceurs). Presidium et 
decus mewrn. Hor. Toi qui me 
proteges et m'honorcs. Equi, 
Pilumno quos ipsa decus dedit. 
Virg. Les chevaux, present dont 
elle-meme a, honore Pilumnus. 
Decora. Liv. Belli decora. Liv. 
Glorieux faits d'armes. Oratio 
plena verts decoribus. Liv. Dis- 
cours plein d'eloges merites. 
Decora. Plin.j. Tac. Personnages 
d'elite, aieux illustres. ^ tie. 
Sail. Le beau moral, la beaute 
morale, la vertu,le devoir, Phon- 
neur. 


decusatio, decusis, decuso. 

Voy. DECUSSATIO, DECUSSIS, DE- 
CDSSO. 

decussatim (decu&so), adv. Vitr. 
Col. En forme d'X, en sautoir, 

en croix. 

decussatio, onis (decusso), f. 
Vitr. Action de croiser en forme 
d'X, de mettreen sautoir, point 
d'intersection de deux lignes 
croisees ainsi (le plur. se trouve 
aussi dans Vitr.). 

decussio, onis (decutio), f. Tei*t. 
Action de retrancher,de rejeter. 

decussis, is (decern, as)^ m. Vitr. 
Le nombre dix, dizaine. — seats 
ou (en un'seul mot) decussis- 
sexis. Vitr. Le nombre seize, 
T Vitr. Plin. Point d'intersection 
de deux lignes croisees en sau- 
toir, en X, ^ Vavr. Lucil. Stat. 
Pifece (de monnaie) de dix as. 

decussissexis, Voy. decossis. 
decusso, dvi, atum, are (de- 

CUS6ZS), tr. Cic. Col. Croiser en 

sautoir, en X, 

decussiis, Abl. u (decutio), m. 
Plin. XI, 6%, 463. Secousse. Fa- 
cilis decussu. Plin. Qu'une se- 
cousse suffit a faire tomber. 

1. decutio, ts 9 cussij cussum> cu- 
Ure (de, quatio\ tr. Secouer, 
abattre en secouant, en frap- 
pant. ■ — konorem silvis. Virg. 
Faire tomber la parure des bois 
(les feuilles). — rorem. Virg. 
Faire tomber la rosee (des feuil- 
les). Ariete decussi muri. Liv. 
Murs abattus h coupsde belier. — 
pollicem. Obseq. Deboiterle gros 
orteil. Ha ut digitus ei decutere- 
iur. VaL-Max. De fa con h se de- 
mettre un doigt. Gracchus decus- 
sus Capitolio. Val.-Max. Grac- 
chus chasse du Capitole. — ex 
armario argentum. Plant. Tirer 
de Pargent d*une armoire. 

2. ¥ decutio, ire (de, cutis), tr. 
Tert. Ecorcher, dter la peau. 

* de-damno, are, tr. Tert. Ac- 
quitter. 

de-decet, uit, ere, ordin. im- 
pers. II ne convient pas> il est 
malseant (ordint* avec une ne- 
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gation). Preces quarum me d&- 
decet usus. Ov. LeS prieres dont 
Pusage est indignfe de moLATe- 
que te dedecet myrtus. Hor. Le 
myrte ne te messied aucune- 
ment. Qratorem simulare non de- 
decet. Cic. II sied fort bien h 
1'orateur de feindre (la colere). 
^ Tr. Stat. Tac. Ne pas faire 
honneur a, deparer. Non (illam) 
motse dedecuere comse. Ov. Le de- 
sordre de sa chevelure etait loin 
de la deparer. 

dedecor, oris {dedecet)^ adj.Hon- 
teux, difforme, indigne, laid, 
grossier. Dedecores per terga cse- 
aebantur* Sail. ap. Prise. lis 
etaient frappes honteusement 
par dernere. — vita. Stat Vie 
deshonorante. — alga. Aus. 
L'algue grossifere. 

+ dedecoramentum, i (dede- 
coro\ n. C. Gracch. (ap. Isid*) 
D6shonneur. 

* dedecoratio- onis (dedecoro), 
f. Tert. Rufin. (Orig. in Rom. II, 
13.) Supreme deshonneur, in- 
famie. 

+ dedecorator^ oris (dedecoro), 
m. TerL Qui deshonore. 

dedecoro, dvi, dtum^ are (de- 
decus), tr Cic. Deshonorer, fle- 
trir, souiller. — se flagitiis. 
PlauU Sail. Suet. Se souiller par 
des exefes. — faciem turpi bove. 
Prop. Se metamorphoser en une 
genisse hideuse. 

* dedecorose (dedecorosus), adv. 
Aur.-Vict. Honteusement. 

* dedecorosus, a, um (dedecus), 
adj. (Comp. dedecoro sior. Cod.- 
Theod. Bier.) Aur.-Vict. Eier. 
Deshonorant, honteux. 

dedecorus, a, um [dedecus), adj. 
Sen. (ep. 90, 26.) Tac. Deshono- 
rant, honteux. 

de-decus, oris, n. Plaut. Cic. 
Honte, deshonneur, opprobre, 
ignominie. ^ Action deshono- 
rante, sujet de honte. — admit- 
iere. G&s. Commettre une action 
deshonorante, Tw, nature dede- 
cus. Phsed. Toi, Popprobre de la 
nature. Dedecora militias. Liv. 
Les mauvais sucees de la guerre. 
^ Le vice, le mal (t. de phiL). 
Dedecus solum malum est. Cic. 
Le vice est le seul mal (veri- 
table). 

dedicatio, onis (dedico)^ f. Cic, 
(dom. 39, 103.) Liv. Sen. (dial. 
X, 20 } 5.) Suet. Dedicace, con- 
secration, inauguration. 

*&edlQ3,tissime(dedicati$simus) J 
adv. Inscr. Avec un en tier de- 
vouement. 

* dedicatissunus, a, um (de- 
dico), adj. superl. Insert Entifc- 
rement consacre, entierement 
devoue._ _ 

* dedicative (dedicativus\ adv. 
MarL-Cap. Affirmativement. 

* dedicatlvus, a, um (dedico), 
adj . ApuL MarL-Cap. Affirmatif. 

+ dedicator, oris (dedico), m. 
Am. jun. Celui qui fait une de- 
dicace, qui inaugure. ^ TerL 
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Petr.-Chry&ol. (serm. 96.) Au- 
teur. 

de-dico, dvi, alum, are, tr. 
Dire, affirmer, declarer officiel- 
lement. Legaii dedicant man- 
data. Gsel. Antip. ap. Non. Les 
envoyfes communiquent l'objet 
de leur mission Communis sen- 
sus dedicate Lucr. Le bon sens 
dit. — in censu. Gic. in censum. 
Scip* Afv. ap. Gell. Declarer aux 
censeurs. — aliquid de quopiam. 
ApuL Affirmer qqch. de qqn. 
T Dedier, consacrer (k une divi- 
nite),honorer (d'un temple, etc.) 
— sedem Satwmo. Cic. sedem Mer- 
cavit Liv. Junonem. Liv. Apol- 
linem. Hor. Concordiam sede. Ov. 
Dedier un temple a Saturne, a 
Mercure, k Junon, k Apollon, k 
la Concorde. T (Au fig.) Dedier, 
consacrer, vouer, destiner. Hos 
tibi dedicavi libellos. Plin. Je t'ai 
d6die ces livres. — urbem equi 
nomini ac memorise. Curt. Don- 
ner a un,e ville le nom de son 
cheval et la consacrer a sa me- 
moire* — tabulam in cubiculo. 
Suet. Donner a un tableau une 
place d'honneur dans sa cham- 
bre k coucher. — scripta poeta- 
rum bibliothecis. Suet. Donner 
aux ecrits des poetes une belle 
place dans les bibliotheques. 
1 Inaugurer (par un premier 
usage), instituer. — domum ab- 
solutam. Suet. Prendre posses- 
sion d'une maison recemment 
terminGe. — thermas. Suet. bi- 
bliothecam. PUn. j. gymnasium. 
Suet. Inaugurer des thermes, 
une bibliothfcque, un gymnase. 
Infans omnes simul dedicans sen- 
sus. Tert. Le jeune enfant fai- 
sant simultanement usage de 
tous ses sens pour la premiere 
fois. — salutem gentium. Eier. 
Inaugurer le salut des gentils. 
dedignatio, onis (dedignor)^ L 
Plin. J. Quint. Dedain, refus de- 
daigneux. 

* dedigno, are, tr. Dracont. 

Voy. DbDIGNOR. 

de-dignor, dtus sum, dri, dep. 
tr. Virg. Ov. Curt. Dedaigner, 
repousser. — cibos atlingere. 
Plin. j. Dedaigner de toucher 
aux mets. Absolt. Accendebat 
dedignanies. Tac. Ce qui en- 
flammait encore leur mepris, 
c'etait... 

de-disco, dedidzci , disc$re , tr. 
D6sapprendre, oublier. — no- 
men poputiRomani. Cms. Oublier 
le nom du peuple romain. — 
ioqui. Cic. Ov. Ne plus savoir 
parler. Dedidicit jam pace du- 
cem. Luc. La paix lui a deja de- 
sappris le commandement. 

dedrticius, a, um (deditio)^ adj. 
Sall.Cses. Liv. Qui a fait sa sou- 
mission, qui s'est rendu, qui a 
capUule. 1 Subst. (au plur,) Caj. 
Deditices, sujets de Rome (ne 
jouissant pas des privileges ac- 
cordes aux allies); affranehis 
ou assimiles aux sujets , de 
Rome. 
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*deditim(dedo),di<lv.Chai\Diom. 
En se rendant a discretion. 

deditio, 6?iis (dedo), f. Soumis- 
sion, reddition, capitulation. 
Deditionis formula, Liv. con- 
dicio. Liv. Les conditions de la 
capitulation. Facere deditionem 
hosti ou ad hostem. Liv. hi dedi- 
tionem venire. Cses. Liv. Se ren- 

i dre k l'ennemi. Deditionem omit- 
tere.Sall. Renoncer k capituler. 
Deditionem suam miitere. Hor. 
Faire savoir qu'onveut se ren- 
dre* TJrbium deditiones. Liv. Les 
redditions de villes. — ad Ro- 
manos. Liv. La soumission aux 
Romains. 

dedititius, a, um. Voy. dediti- 

CIUS. 

* deditor, oris (dedo), m. Tert. 
(orat. 41.) Qui se livrelui-mfeme. 

deditus, a, «w(cferfo),adj,(Gomp. 
deditior. Eutr. Superl. deditis- 
simus. Dolab. ap. Cic.) Adonne 
a 5 d6voue &, livr6 a. fieligioni- 
bus — . Cic. Liv. Livre a la su- 
perstition. — > litteris. Gic. Sen t 
studio litterarum. Cic. Adonne 
&*Petude des lettres. — vino. 
Nep. Sen. Adonne au vin. — in 
pugnse studio. Lucr. Absorbe 
dans l'ardeur du combat. Deditd 
opera. Te?\ Cic. et qqf. absolt. 
Deditd. Cic. (ad AU. 15, 4). A 
dessein, avec intention, expres. 
Deditse eo mentes erant. Liv. Les 
esprits etaient tout entiers k 
cela. 

de-do, tdi, itum^ $re (Inf. pr6s. 
pas. dedier p. dedi. Vet. form, 
ap. Liv.)) tr. Donner, donner 
entifcrement, liVrer, remettre; 
— se : se livrer a l'ennemi, 
se rendre , capituler. Dedita 
hsec mihi est habitaho. Plaut. 
Gette maison m?a 6te donnee 
en toute propri^te, est ma pro- 

i pre demeure. — aliquem neci. 
Virg. Ov. ad necem. Liv. Mettre 
qqn a mort. — aliquem ad sup- 

Elicium. Liv. in cruciatum. Cses. 
ivrer qqn au suppl^ce, pour 
£tre torture. Verens ne dedere- 
tur. Nep. (Annibal) craignant 
d'etre livre a ses ennemis. — 
se in arbitrium dicionemque po- 
puli Roma7ii. Liv. populo The- 
bano. Plaut. Se rendre a dis- 
cretion au peuple romain, au 
peuple thebain. — se alicui. 
Cses. ad aliquem. Liv. — Se ren- 
dre k qqn ■ — manus. Lucr. 
S'avouer Yaincu, se soumettre 
(mettre les pouces). ^ (Au fig.) 
Appliquer, deyouer, consacrer, 
livrer. Davo istuc dedam nego- 
tii. Ter. Je chargerai Dave de 
cette commission. - — se duritise. 
JVep.S'astreindreaune vie dure. 

— se totum Catoni. Cic. pairim. 
Cic. segritudini. Gic. Se aevouer 
entiferementa Gaton, a la patrie, 
s'abandonner a la tristesse. — 

— se ad legendum. Cic. S'adon- 
ner a la lecture* ■ — se adminis- 
trationibus reipublicse. Quint. Se 
consacrer a l'administration de 
l'Etat. ^ 

de-doceo, cui, ctum 9 cere, tr. 
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Faire oublier, faire desappren- 
dre, deshabituer. — aliquem 
geomctriam. Gic, Faire oublier 
la geometric a qqn. — semet 
regnorum gaudia. St. Se desha- 
bituer des joies de la royau(6. 
Virtus populum dedocet uli... 
Hor. La vertu apprend au peu- 
ple & ne plus employer*.. A do- 
tore fortis esse dedoctus est. Cic. 
La douleur lui fit desapprendre 
le courage. Dedocendus est (ju- 
dex). Cic. (Le juge) doit etre d6- 
trompd. 

* dedolatio, onis (dedolo)^. Ps. 
Soran. (qu. med. 246.) Action 
de raboter. 

de-doleo, Hi, ere, intr. Ov, Ces- 
ser de s'affliger. 

dedplo, dvi, atum, are (de, dolo), 
tr. CoL Travailler avec ja do- 
loire, raboter, ratisser ? .racier. 

— arborem. Plin. Equarrir un 
arbre. — ossa fracta.Mart. .En- 
lever des fragments d'os, des 
esquilles. Vasculum crystallo 
dedolatum. ApuL Un vase en 
cristal taille. (Au fig.) Dedolari 
fustium ictibus. ApuL Etre ca- 
resse a coups de baton. 

+ dedoxnatus, a, urn, part. pas. 
dePinus.DEDOMO. Gommod. Com- 
pletement dompte, bien dresse. 

de-duco, duxi 9 ductum, ere 
(Arch. Imper. pr. depixe p. de- 
due. Ter.) f tr. Tirer de haut en 
bas, faire descendre, faire toui- 
ber. — montibus ornos. Virg. 
Faire descendre les ornes des 
montagnes f — lunam. Ov. Tib. 
Faire descendre la lune(du ciel). 

— equitatum ou equites ad pe- 
des. Liv. Faire mettre pied a 
terre a la cavalerie. — crines. 
Ov. Stat. Se peigner. Deducentia 
ramospoma. Ov. Fruits qui font 
plier les -'branches. — in qua- 
tuordecim. Sen. in quatuordecim 
sessum. Asm. Poll. ap. Cic. Faire 
asseoir sur un des quatorze 
premiers rangs (au theatre, c- 
d-d. parmi les chevaliers). — 
milites super caput hostium. Liv. 

; Amener les soldats dans une 
' position qui domine Tennemi. 
, — ad ter ram.' Suet. Terrasser. 

— vela. Ov. carbasa. Ov. Luc. 
Abaisserles voiles, deployer les 
voiles. — sinum ad ima crura. 
Suet. Baisser sa robe jusqu'au 
bas des jambes. — monies in 
planum. Just. Aplanir les mon- 
tagnes. — originem ab aliquo. 
Plin. genus ab aliquo. Veil. Curt. 
Tirer son origine ? descendre de 
qqn. — nomenab aliquo, ab ali- 
gudre. Ov.Lact. Tert. ex aliqud 
re. TerL Tirer son nom de qqn, 
de qqch. ^ Faire sortir, amener, 
conduire hors de, tirer de, por- 
te£ (des troupes) d'un point a 

. un autre, etendre. — aiomos de 
via. Cic. Detourner les atomes 
de leur chemin. • — legiones in 
hiberna. C&&* milites in hiherna* 
Liv. exercitum in hiberna. Cses. 
Liv. Conduire les legions, les 
soldats ? les troupes dans leurs 
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quar tiers d'hiver, — in eornua 
leves armaturas. Liv* Porter vers 
les ailes les troupes legfcres, — 
prsesidia ab urbibus. Liv. Just, 
civit&tibus. Liv. ex urbibus. Liv. 
de oppidis^ Gie. Retirer la gar- 
nison des vllles, des places for- 
tes. ■ — ires cohortes in arcem. \ 
€xs. Placer trois cohortes dans 
lacitadelle. — exercitum ou pre- 
sidio, atiquo* Cass* Liv, Porter 
line arm£e, mettre une garnison 
qque part, — vigilias* SaiLRe- 
lever les sentinelles. — Hvos. 
fjrg. Detourner les cours d'eau 
(dans des rigoles). — aeiem. Liv, 
ordines. Frontin. D6ployer une 
armee en bataille. — brachta. 
Prop. Stat. Etendre les bras. — 
si qua asporiari possent. Tac 
Prendre avec soi tout ce qu'il 
est possible d'emporter. — ali- 
quem Romam. Liv* on absolt. 
beducere aliquem. Cie. Nep. 
Amener & Rome. ^ Tirer {des 
vaisseaux) du chantier ou du 
rivage (dans lamer), faire sortir 
du port, qqf. faire entrer au 
port. — naves ex navalibus. Liv. 
ou siraplt. naves. des.Lw* Virg^ 
carinas. Ov. navigia. Sen* Tirer 
des vaisseauxdu chantier, met- ; 
tre des vaisseaux a la mer- — 
litore naves. Virg. Retirer les 
navires du rivage. — navem in , 
portum. Gsss. Petr. Relacher 
dans un port. ^ — colonos ou 
absolt. deducere. Cie. Liv. Con- 
duire des colons^ fonder une co- 
lonie. — coloniam ou colonos in 
aliquem locum. Cie. Liv. in co- 
Ionia Capua* Suet, in ostio Tibe- 
ris. A. Vict. Etablir des colons 
dans un endroit, dans la colonic 
de Capoue, a l'embouchure du \ 
Tibre. Triumvir coleniis deducen- 
dis. Sail. Triumvir charge de 
Tetablissement des colonies- Qui 
initio deduxerant. Nep. Les pre- 
miers fondateurs de la colonic 
JEvincer, deposseder {i. de 
roit). — aliquem defundo. Cie. 
ex possessione. Liv. Evincer qqn 
d'une propriete, depouiller qqn 
de son bien. ^ Deduire, re tran- 
ches soustraire. Addendo dedu- 
cendoque. Cie. En faisant i'addi- 
tion el lasoustraction. — cibum. 
Ter. Reduire la ration, rogner 
sur la nourriture. De capiie de- 
ducite quod usuris p&mumera- 
tum est* Liv. Deduisez du capital 
tout ce qui a ete sokle par le~ 
payement des interGts. Deduce- 
tur. Cato. On lui fera une rete- 
nue. 1 Tirer le fil, filer, travail- 
ler a l'aiguiHe, iisser, dessiner, 
tracer (pr. et fig,). — filum. Ov. 
fila. CatulL Hier. stamina. Tib. 
Plin. Detirer de la laine, filer. 
— argumentum in tela, Ov. Bro- 
der un sujet surlaioile. — gla- 
dlos filo. Enn. Aiguiser, affiler 
des epees. Fig. Tenui dedueta 
poemata filo. Hoi\ Des pofcmes 
d'un tissu delicat. — carmen 
IHacum in actus. Hor. Tirer de 
l'lliade une oeuvre dramatique 
(in. am. etirerendiversesscfenes 
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le poeme d'llion). 1 Composer, 
traiter, faire (des vers, etc.)- — 
versus. Hor. Val.-Max. earmina. 
Ov Composer des vers. — com- 
mentaries. Quint. Rediger des 
m6raoires. — nihil > exposition. 
Juv. Ne rien terire qui soit 
banal* ^ jiffaJblir , amincir , 
abaisser. — vocem. Pompon. 
Baisser la voir. ^OSuff-ceie ad 
Ulixem deductus #st. Quint m 
'Gouffcrsuc s'estaffaibli en Vliwes. 
ff Faire revenir, detourner (d*un 
avis, d J un sentiment), gagner. 
sfeduire, amener St, tirer de- — 
— depravitate, Cie. defide. Cie. 
vero. Lucr* Dfetourner du mal, 
du devoir, de la verite. Brassica , 
de eapite omnia deducet. Cato. 
Le ehou purgera complfetement 
la t&te. — fastidium. Plin. Se 
guerir du manque d'appetit (se 
faire vomir). Voluntates unde 
velit deducere. Cie. Ramener les 
esprits a son gre. — aliquem a 
pristino viciu. Nep. Faire perdre 
a qqn ses vieilles habitudes* — 
ad iniquam pugnandi eondieio- 
nem. uses. Amener a combattre 
dans des conditions inegales, 
defavorables. — in periculum. 
G&s. Quint. Mettre en peril. — 
in egestcttem. Sen. Faire tomber 
dans le besoin. — adsententiam. 
G&s. Amener a un avis. — in 
causam. Liv. Mettre en cause. — 
rem ad arma* G&$. Rendre le 
combat, la guerre inevitable. — 
rem ad otium. C&s* Pacifier les. 
choses. — regent ut... Nep . Ame- 
ner le roi k. — rem ut... Cie. in 
eum locum vJt... Cie. Cms.^o ut.*. 
Nep. hue ut... Cie, Cses, Amener 
les choses au point de— Audi 
quo rem dedueam, Hor. Ecoute 
ou j'en veux venir. — Solium 
carmen ad ftalos modos* Hor* 
Adapter augoutdeFItalie (trans- 

{planter en Italie) les chants de 
'Eolie. — oraiione. Nep* prm- 
mio* Cms. Cagner par un dis- 
cours, seduire a prix d'argent. 
^"Escorter, reconduire : accom- 
pagner(parbonneur), emmener. 
Quotidiana in deducendo fre- 
auentia. Cie. Le grand nombre 
de ceux qui vous font cortege 
chaque jour, Deduci, reduci. Cie. 
Etre aecompagne , reconduit 
chez soi. — aliquem de domo. 
Cie. Escorter qqn au sortir de 
chez lui. ■ — aliquem ad forum. 
Cie. in forum. Quint. Accompa- 
gner qqn jusqu'au forum. - — 
aliquemdomum. Liv. Reconduire 
qqn chez lui Deducam. Hor. Je 
veux le reconduire jusque chez 
lui. — virginem alieui.Catull. Tib. 
Prop, ad aliquem. Liv. in domum 
alicujus. Tac. domum. Ter. Con- 
duire une jeune fille chez son 
epoux. Uxor dedueta est Plaut. 
II s^est marie. Deduct superbo 
iriumpho. Hor. Etre traine a la 
suite d J un orgueilleux triom- 
phateur. — tensas. Suet. Accom- 
pagner les chars sacres. ^ Con- 
duire a une ecole, confier aux 
soins d'un maitre, d J un tuteur. 
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A patre deductus ad Sc&valami 
Cie. Confi6 par mon pfere aux 
soins de Scevola, 

dedueta, -a? (deduce), f. Cie. Pre- 
levement, defalcation, sorame 
•deduite d^un heritage, dont The- 
ritier fait abandon. 

deductio, onis {deduco), f . Action 
d'emmener, de faire sortir^ de 
detourner- — rivorum a fonte* 
Cie. Detournement, derivation 
des eaux d ; une source. *j Cie. 
Installation de troupes {dans 
une place, dans des quartiers 
d'hlver). ^ Etablissement, fon- 
dation d'une colonie. Qua erit 
in istos ugros deductio? Cie* 
Comment colonisera-t^on ce ier- 
ritoire? — oppidorum. Plin. 
Fondation de villes (par envoi 
de colons). *\ Pomp. Jet. Con- 
duite solennelle (de la fiancee 

chez Tepoux). J & Ct Eviclion j 
depossession (juridique). ^ Re- 
tranchement, deduction, sous- 
traction, defalcation. Deductio- 
ns peri solebant. Cie. C'etait 
une habitude d'efiectuer des re- 
ductions. % (Au fig-} Cie. Expose, 
deveioppement, deduction (de 
raisons), refutation. 

* deductivus, a, um (deduco), 
adj Pomp. gr. Isid. Derive (t» 
de gramm.). 

deductor, oris (deduce), m. Q. 
Cie. Plin. j\ Celui <jui accom- 
pagne, qui escorte(un candidat, 
un magistrat). "^ TerL Celui qui 
apporte, auteur de. 5 tnscr* Fon- 
dateur (d'une colonie). 

* deductorlum, li (deduciorius), 
n. Pott. Canal d'ecoulement, ri- 
gole. 

^ deductorius, a, um (deduce), 
adj. Veg. Csl-Aur. Qui sert a 
detourner, a faire ecouler, pur- 

gatif^ 

1. deductus, a, um (deduco), adj. 
(Comp.DEDOCTioR.Swe£.}-Abaisse, 
bas ? effile, adouci (pr. et fig.). 
Nasus deductus. Lampr. Nasus 
^b imo deduction SueL Nez re- 
courbe, nez un peu recourbe 
par le bas* Dedueta voce. Afran. 
LuciL Prop. D'une voix faible, 
a voix basse. Deductum carmen. 
Virg. Poesie simple, modeste 
(poesie legere). ^ Quint. Tra- 
vaille avec soin 3 apprete (en 
pari, du style). 

2. deductus, us (deduco)^ m. Cie. 
Action <le conduire de haut en 
bas, derivation. *[ Chute, — pen- 
dens. ApuL Chute d'un corps 
pesant 

*dedux,#c£$ (deduco),adj.5ym»z. 
Derive de, issu de{avec le Gen.), 
1 Subst. m. Inscr. Fondateur 
(d'une colonie). 

de-erro, as, avi, atum, are, intr. 
Cie. Virg. S'ecarter de la route, 
s'egarer. — itinere. Cie. in iti- 
nere. Quint. Perdre son chemin, 
faire fausse route. — inter hb T 
mines a patre. PlauU Perdre son 
pfere dans la foule. Fig. — a 
vero. Lucr. S'ecarter de la ve- 
rite. Ubi recto deerratum est* 
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Veil. Quand on a devie du droit; 
chemin. — sententia etvisu. CoL ; 
Jlal juger et mal voir. — verbis. I 
Quint Se tromper ^expression, i 
— signified Hone. Quint. Smearier 
de l'acception vraie (d'un mot). 
Sors deerrabat adparumidoneos. 
Tac. Le sort s'fegarait sur des 
hommes tr&s Jnsnffisants. 

* defaecabilis, e (defxeo), adj. 
Sid. Qu T on peut nettoyer. 

* defaecatio, dnis (defmco), i. 
Tert. Hier* (nom. hebr. p. 38.) 
Pxician. Purification (au fig-)- 

defeecatus, a, urn (defxeo), p. 
adj. (Comp. def^catior. Ambr. 
Superl.DEFjECATissiMUS. Aug A Pu- 
rifie, pur, net. Defxcalo ammo. 
Plant. L'esprit degage. — litte- 
ris.Cass. Poli (d£crasse) par Pins- 
t ruction. 

defa&co, dvi,dtum, are {de, fmx\ 
tr. CoL Plin. Clarifier (le vin). 
*i Plaut. Veg. Prud. Purifier, 
nettoyer, laver (pr. et fig.), 
defaen... Voy. defer... 

* defamatus, a, urn (de ? fama), 
adj. (Super!, defamatissimus. 
Gell.) Gell Decrie. 

¥ def amis, e (de } fama)> adj . ApuL 
Infame. 

* defanatus, a, urn [de, fanum), 
adj. Am* Inscr. Profane. 

+ defarinatus, a. urn [de, farina), 
adj. Tert. Reduit en farine. 

defatigatio, onis (defaiigo), f.i 
Cic. Cms. Fatigue extreme, las- ; 
situde, epuisement. — exer&tor : 
tionum. Cic, Les exercices fati-j 
gants. 

de-fatlgo, avi, atum, are, tr 


DEF 
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Abaitement, d6couragement. — i son poste. — aliquem de ambitu. 


? atigatis integi 

fees' troupes fraiches rempla- 
cent celles qui sont 6puisees. 
— se. Plaut. Se fatiguer exces- 
sivement. Fig. — deos precibus. 
Afran. Fatiguer les dieux par 
sesprifcres. — judices. Cic. Las-; 
ser les juges, Non defatigabor 
permanere in studio libertatis. 
Lentulus ap r Cic. Je ne me las- 
serai jamais d'aimer la liberie 
avec perseverance. 

+ defatisco, £re t intr. P$. Aug. 

(serm. 492, 3.) Comme detetis* 

cor. 

+ defatiscor. Voy. defetiscor. 
defeoabilis, etc. Voy- def^ecabi- 


Cic. Ddfendre qqn accusd de 
brigue. Ubi addefendendum opes 
minores sunt. Sail. Quand les 
moyensdeprotectionsontmoin- 
dres. — aliquem in camlis pe~ 
riculo. Cic. D6fendre qqn contre 
une accusation capiiale. — op- 
timatium partes. Suet. Soutenir 
le parti des grands. — valeludi- 
nem. t Cels. Conserver la sante. 
— ab hoste. Cic. (sans eompl. 
dir.) et m£me absolt. defenders. 
Cms. Assurer la defense (d'une 
place). T Soutenir, jouer (un 
rdle)- — actoris partes. Hor. 
Remplir le r61e d'un acteur (en 
pari, du ehoeur). — vicem poetm. 
Hor Jouer le rdlede pofete. ■[ Dire 
pour sa defense, protester, sou- 
tenir, affirmer. Nultam rem de- 
fendit, guam non probarit. Cic, 
II n'affirme jamais rien sans le 
prouver. Provideo quid sit def en- 
surus Hortensius. Cic. Je prevois 
ce qu' Hortensius va dire pour 
la defense de son client- Hoc 
jure factum esse defendiL Cic. 
11 soutient que cela a ete fait 
legalement. Usee a stoicis defen- 
dvntur.* Cic. Cette opinion est 
soutenue par les stoiciens. Reus 
id quod fecerit fecisse defenditur. 
Gicj L'accuse est diseulpe pour 
Dans les miroirs convexes tous ; avo ir fait ce qu'il a fait. Defen- 
les objets paraissent plus petits- j ditur nunquam tequitatem ab uti- 
2. defectus, us (deficio) f m. GurL : Utate posse sejungi. Cic. On sou- 


mtimm. Gels, ou absolt. defectio. 
Suet. Tac. Hyg. Evanouisse- 
ment, faiblesse, perte de con- 
naissance. Defectiones solis et 
lunm* Cic. Les eclipses de soleil 
et de lune. — perfecta. Sen. 
Eclipse tolale. — aquarwn.Fwn- 
tin. Tarissement des eaux. ^T. 
de gramm.) GelLMacr. Ellipse. 
Per defectionem. Gell. EHipti- : 
quement. 

* def ectlvus, a, urn (deficio), adj . 
Tert. Pomp. gr. Prise. Defec- 
tueux, imparfait, incomplete de- 
fectif (t. de gramm.)- Defectiva 
febris. G&l.-Aur* Fifeyre inter- 
mittente. 

defector^ oris (defieio), m. Suet> 
Tac. Just. Celui quia fait defec- 
tion, rebelle, traitre, d^serteur, 
transfuge. Patris sut defectores. 
Tac. Traitres a leur pfere. 

♦defectrix, ids (defector), f. Tert. 
Defectueuse, imparfaite. 

1. defectus, a } um (defieio), p* adj. 
{Comp. defectior. ApuL Superl. 
BEFECTi&siMUS.Co/*)Anaiblij6puis6, 
r£duit. — annis. Phmd.senio. CoL 
ou absolt. defectus. Mart. Affai- 
bli par Tage. Defectum corpus, 
Tac. Sante ruinee. In tumidis 
speculis omnia defectiora. ApuL 


Capit. Defection, revolte. ^ De- 

faillance, defaut, disparition, 
eclipse, affaiblissement. — lac- 
fis* Plin. Manque de lait ^dans 
les mamelles). — stomachi. Plin. 
Fai blesses d'estomac, Als velocis 


fatiguer beaucou P) epuiser De-, z M ^ . , 

fatiqatis integrz succedunt. Cms. "T!Tj r~™T * —.-* v d;-« *?„*> 


raptdement. — animi, Plin. Eva- 
nouissement. — purpura. Plin. 
Affaiblissement de la nuance 


tient que le juste ne peut jamais 
£tre separe de Tutiie. Non est 
facile defendere cur... Cic til n J est 
pasaisede dire pourquoi... Prin- 
dpi paruisse (se) defendebat Tac. 
II alleguait pour sa defejise qu'il 
n'avait fait qu'obeir au prince. 
^Kevendiquer(t. de droit), pour- 
suivre en justice. — hereditaiem 
ex testamento sibi. Ulp. Revendi- 


pourpre. — solis. Lucr* Virg. quermn heritage en vertu d'un 


lis, etc. 


* defectlbilis, e (defieio)^ adj. 
Aug. (sera. 362, 11.) Qui peut 
d^laillir, sujet a defaillir. 

defectio, onis (deficio) t f. Action 
d'abandonner, defection, deser- 
tion, rebellion, — a populo Ro- 
mano, Cic. ab Romanis ad Han- 
nibalem. Liv. Rupture avec le 
peuple romain, action de passer 
des Romains a Hannibal. Facere 
defectionem, Liv. Fai re defec- 
tion. A iota ratione defectio. Cic. 
Revolte complete 1 contre la rai- 
son. T Defaillance, defaut, dis- 
parition, eclipse, epuisement ? 
affaiblissement. — virium. Cic. 
Epuisement. — animi, Cic, Sen. ] 


Eclipse de soleil. — lunse. Cic. 
Declin, d6cours delalune, ^ Man- 
quement, faute. Defeclu alicujus. 
Plin. Par la faute de qqn. ^ Macr. 
Quality de ce qui est dfefectif 
(t. de gramm.). 

de-fendo, di, sum 9 d$re (Arcb. 
Inf. pres. pass, defendierp. de- 
fendu Virg,)i tr. Ecarter, empfe- 
cher, detourner ? repousser. — 
ictus. Csbs. Parer des coups, — 
nimios solis ardores. Cic. Prote- 
ger contre Pardeur excessive du 
soleiL — bellum. Cms. Repous- 
ser la guerre. — ignem a tectis. 
Ov. Preserver une maison de, 
Tincendie. — frigus. Gato. Ga- 
rantir du froid, — hostes. Enn. 
Repousser Tennemi. — silim. 
Sil. Etancher la soif. — solstt^ 
Hum pecori. Virg. Proteger lei; 
troupeau contre les feux du sols-/ 
tice. — senium fiamae. Slat. De- 
fendre sarenomm^e des injures 
du temps. ^Preserver, defendre,^ 
proteger. — jure se potius quam 
armis. Cic. Demander protection 
aux lois plut6t qu'aux armes 

— se a multitudine. Sail. Se del- 
fendre contre le grand nombrei 

— locum suum* Cic. Dfefendre 


testament. — abquem in liberta- 
tern. Ulp. Reclamer la liberty de 
qqn (d'un esclave). — mortem 
ou necem alicujus. Ulp. Pour- 
suivre 'en justice les meurtriers 
de qqn. 

de-fenero, avi, are, tr. PlauL 
Cic. Ambr. Epuiser par Tusure, 
accabler de dettes. Defeneratus 
multis creditoribm. ApuL Crible 
de dettes et 'de creanciers. 

* defensa, m (defendo), f. Tert. 
Defense, protection. 

* defensabilis, e (defenso), adj. 
Ambr. Defendable (ne se trouve 
qu'au Compar.), ' 

+ defensabxliter (defensabilis), 
adv. Cassiod. (in ps. "39, 12,) En 
' manifere de defense. 

* defensaculum, i (defenso). n. 
Aug. Serv. Rempart. 

* defensatio, onis (defenso). f . 
Jul.-Val Defense, resistance, 

4 defensator, 6?ns (defenso), m. 
/ Hier, Defenseur. 

* defensatrix, wis (defensator), 
L Ambr, Prob. Celle qui defend. 

¥ defensibilis, e (defendo), adj. 
Cassiod. Qu'on peut defendre, 
defendable. 
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defensio, dww (defendo)> f. De- 
fense (par les armes ou par la 
parole). — urbis. Cass* -Defense 
'd J une ville. — criminis. Cic. Liv. 

" contra crimen, Cic. adversus ali- 
quern. Suet. Defense contre une 

' accusation, contre qqn. Hie de- 
fensio nulla est. Cic. lei aucune 

■ justification n'est possible. Rei 
facilis est defensio. Cic. La chose 
est facile k justifies Defensio 
miserorum. Cic. La protection 
des opprimes. ^ Defense ecrite, 
apologie. Defensionem causae sum 
scribere. Cic. Rediger la defense 
d'un accuse. T Cod.- Just. Ulp. 
Revendication (en justice), pour- 

, suite judicial re. — ?nortis. Ulp. 

* Vengeance tiree legalement des 
meurtriers de qqn. <f S. S. (Num. 
31 , 2 et 3 ; 33, 4, cod. Ashb.) Gloss. 
Hildebr. (p. 94, 54,) Vengeance, 
punition. 

* defensionalis, e(defendo)^]. 
Fortunat. Qui sert & proteger. 

defensito, dvi. dtum } are (de- 
fense), tr. Cic. Gell. Defendre sou- 
vent, defendre energiquement. 

defenso, dvi, alum, are (de- 
fendo), tr. Stat. Gell. Repousser 
energiquement. ^Defendre, pro- 
teger energiquement. — sese cas- 
tellis. Tac. Se mettre a l'abri dans 
des forteresses. — aliauem ab 
hosiibus. Sail, i njuria.PlauL Pro- 
teger energiquement qqn contre 
les ennemis, contre Tinjustice. 
Defensantes.Tac. Les defenseurs. 

defensor, oris (defendo), m. fern. 

. d. Ulp. Ter. (Andr. 813.) Afran. 
(fr. 323 ed. Rtbb.) Cic. Celui qui 

; ecarte, qui repousse* — necis. 
Cic Celui qui preserve de la 
mort. T Defenseur, protecteur. 
— optimaiium. Cic. Champion de 
l'anstocratie. Canes defensores. 
Varr. Chiens de garde. - — civi- 
tatiSj plebis ou loci. Cod.-Theod. 
Magistrat charge, dans les villes 
de province, de proteger les 

. personnes contre l'oppression 
des gouverneurs, fonctionnaire 
charge de la police, juge charge 
des causes de peu d'importance. ' 
■f ttala. Ambr. (in ps. 36.) Vulg. 

* Suip.-Sev. (v. S. Mart, 9, 6.) 
Paul.-NoL (ep. 24.) Celui qui 
venge, qui punit. 

* defensorius, a, um [defensor), 
' adj. Tert* Qui sert a defendre, 

protecteur. 

defenstrix,£m (defensor), L Cic. 
ap. Prise. Celle qui defend. 

Deferenda. Voy. Adolenda. 

de-fero, tuti, latum, fen*e, tr.Por- 
ter ou emporter de haut en has-, 
abattre, renverser. - — sedes suas 
sub Veliam. Cic.sedesin planum. 
Liv. Transporter sa maison au- 
dessous de Velie/dans laplaine. 
In prssceps deferri. Liv. Etre em- 
porte sur la pente d'un preci- 
pice. — in terras.. Virg. in ter- 
vam. Lucr. Faire descendre (du 
ciel sur la terre). Aciemincampos 

* deferre. Liv. Porter ses troupes 
dans la plain e. In mare deferri. 
Plin. Phn.j. Etre emporte a la 
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mer (en pari, d'un fleuve). In 
undas deferri. Virg. Seprecipiter 
dans les flots. — aliguem sub 
sequora. Ov. Plonger qqn sous 
les flots de la mer. Rhodanus se- 
nem de feigns Ararim. Plin. Le 
Rhone entrainant les eaux dor- 
mantes de'la Sa6ne. Deferri in 
terram. Quint. Tomber a terre 
(en pari, d'un enfant). Terras 
mollis defert monies. Sen. Le 
tremblement de terre renverse 
des montagnes. Deferre virum. 
Stdt. Abattre. un guerrier (en 
pari. d'un projectile). Ad quam 
fortunam detulisset (ilium). Nep. 
A quelle humble condition il 
l'avait fait descendre. ^ Porter 
d'un lieu dans un autre, appor- 
ter, transporter. — litteras ou 
epistulam ad aliguem. Caes. Liv. 
alicui. Cic. Plaut. Porter une 
lettre St qqn. — auruminserarium. 
Liv. argentum ad aliquem. Ter. 
Porterael'orautresorpublic, de 
Pargenta qqn. — senatus consul- 
turn ad aerarium. Liv. Tac. Depo- 
ser un senatus-consulte dans le 
tresor public. — rem ad senatum. 
Liv. ad consilium. Caes. Porter 
une affaire devant le senat, de- 
van t le conseil. Leclicd deferri 
in aliquem locum. Suet. Vol.- 
Max. ad consules. Lact. Etre 
amene en litifere dans un lieu, 
auprfes des consuls. — fabulas 
in certamen. Quint. Presenter 
des pifeces de theatre au con- 
cours. Jumenta errore delata per 
guatuor stadia. Curt. Des betes 
de somme egarees pendant un 
trajet de quatre stades. — fer- 
rum in pectus. Tac. Dirigerle fer 
contre sa poitrine. *f Pousser (un 
vaisseau) plus loin ou hors de 
sa route. Quern tempestas in de- 
sei*tum litus detulit. Cic. Celui 
que la temp6te a jete sur une 
cdte deserte. Navis hue nos detu- 
lit. Plaut. Un vaisseau nous a 
entraines ici. ^ Porter au mar- 
che, mettre en vente. — mani- 
plos. Col. Porter des gerbes au 
marche. — pallium, Petr. Mettre 
un manteau en vente. Videamus 
hocquantideferatur.Sen.Yoyons 
quel prix on en demande. Duas 
Veneres eodempretio deferre. Plin. 
Mettre deux Venus (statues) en 
vente au m£rne prix. ^ Porter, 
produire (en pari, des vegetaux). 
— fructum similem nucis. Plin. 
Porter un fruit semblable a la 
noix. ^ Presenter, deferer (un 
commandement), decerner (une 
recompense), porter (une cause 
h un tribunal), offrir. — pacem 
hoslibus.*Liv. Offrir lapaix aux 
ennemis. - — omnia ad itnum. Cic. 
Remettre tous les pouvoirs a un 
seul. — imperium alicuis Tac. 
Quint. Hor. ad aliquem. Cic. Caes. 
Nep. Just. Deferer Je comman- 
dement a qqn, — cognitionem 
senatui. Suet. Charger le senat 
de connaitre (d'une chose). Prop- 
ter frequentes delatos honores. 
Nep. A cause du grand nombre 
d^onneurs qu'on lui avait de— 
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cernes. - — Leneuolentiam ad ali- 
quem. Cic. Mettre sa bonne vo- 
lonteau service de qqn. — jus- 
jurandum ou. absolt- deferre m 
Quint. Deferer le serment, ^ An- 
noncer, rapporter, declarer, dfe- 
noncer, accuser. Gontio, quae 
est ad me iota delata. Cic. Un 
discours, qui m'a ete rapporte 
en en tier. Defert ad conjecto- 
rem se somniasse... Cic. II vient 
raconter au sorcier qu ; il a reve... 
A d eum defertur esse civem qui... 
Cic. On lui fait savoir qu'il y 
a un citoyen qui.,. — alicui vo- 
luntatem per litteras* Cic. Faire 
connaitre a qqn sa volonte par 
une lettre. — indicium ad ali- 
quem. Liv. Curt. Fournir des 
preuves a qqn. — nomen alicujus 
de aliqudre. Cic. Accuser qqn de 
qq. ch. — Sopatro ad V err em ejus- 
dem ret nomen. Gtc. Porter de- 
vant Verres la m£me accusation 
contre Sopater. — crimen apud 
aliquem. Cic. ad aliquem. Cic. 
Liv. Porter une accusation de- 
vant qqn. - — publicse pecuniae ou 
peculatum. Tac. Accuser de pecu- 
Jat, d'avoir detourne les deniers 
publics. — reos. Quint. Tac. Suet. 
Accuser des gens en justice.— 
Defertur moliri res novas. Tac. II 
est accuse de tramer une revolu- 
tion, Absolt. Deferre. Quint. De- 
n oncer. Deferre se* Callist. Se de- 
noncer. ^Deposerau Tresor pu- 
blic, inscrire pour une recom- 
pense sur les registres du Tresor 
public, declarer au censeur. — 
rationes, nominajudicum ad mm- 
rium. Cfo. Deposer au Tresor ses 
comptes, les noms des juges.Zn 
beneficiis ad mrarium deiatus est. 
Cic. II fut inscrit au Tresor pu- 
blic sur la liste des recompen- 
ses. — mille quingeniumserisin 
censum. Gell. Declarer au cen- 
seur une fortune de quinze cents 
as. — censum. Plin. Tac. Decla- 
rer sa fortune au censeur. — in 
publicas tabulas. Ulp. Mention- 
ner sur les registres de l'Etat. 

de-fervefaciOj feci, factum, 
ere, tr. Cato. Varr. Vitr. Plin. 
Faire bien bouillir, bien cuire. 

deferveo, ere (Inf. defervere. 
Stat. Theb. III. 314), intr._PZfn. 
Vitr. Voy. defer vesco. 

de-fervesco, fervi (ou ferbui)^ 
ere, intr. Cesser de bouillir. de 
fermenter, se refroidir, se cal- 
mer. Dum sestus defervescant. 
Varr. Jusqu'a ce que les chaleurs 
aient cesse. Mustum deferbidt 
Col. Le mout a cesse de fermen- 
ter. T (Au fig.) Cesser de bouil- 
lonner, se refroidir, se calmer, 
devenir limpid e.Dumdefervescit 
ira. Cic. Jusqu'a ce que la colore 
se calme. Deferbuerat oratio. 
Cic. Ma parole etait devenue 
moins impetueuse. 

defessus, a, um (defetiscor), p. 
adj. Use, affaibli. De/essa accu- 
satio. Cic. Accusation qui n'a 
plus de r consistance. Res defesss. 

• ^Z.-Mauvaise fortune. Voy. de- 

FETISCOR. 


DEF 
defetigatio, defetigo. Vov, pe- 

FATIGATIO, DEFATIG0. 

* def etiscentia, m (defetiscor), f- 
Tert. Lassitude, epuisement. 

defetiscor, fessus sum, f&tisci 
'{de, fatiscor), dep. intr. Etre fati- 
gue j las, epuise. Satietate de- 
fessus. Cic. Rassasie jusqu'a la 
fatigue. De fessus quserere all- 
quern. Plant, ou qumritando ali- 
~quem. Plaut. Fatigue de courir 
apres qqn. Defessus aggerundd 
aqua. Plaut Fatigue de tirer de 
Feau. Genus humanum defies- 
sum vi colere mvum. Lucr. Le 
genre humain fatigue dene vivre 
que par la violence, Arbores de- 
fetiscentes. Plin. Arbres epuises. 

* deficax, dels (deficio), adj. Fa- 
cund. (def. tr, capit. V, 2.). Qui 
manquej qui fait defaut. 

* deficienter {deficiens, de defi- 
cio), adv. Hier. (in Is. .ft. 7, 4.) 
Avec une ellipse, elliptique- 
ment. 

+ deficientia, # {deficio)^i.Paul. 

- Not . Affaiblissement , epuise- 
ment. 

deficio, feci, fectum 9 ere (Arch. 

-Futur anter. DEFEXir p, defece- 
ritLivA, 24, 8.) (de, facia), intr. 
Quitter (un parti), faire defec- 
tion, abandonner (pr. et fig.). — 

' ab amiciiia pojmli Romani. uses. 
Abandonner Falliance du peu- 
ple romain. — a pairibus ad 
plebem. Liv. Quitter le parti du 

'senat pour celui du peuple. — 
ad spem amicitix Romanorum. 

-Liv. Faire defection dans Fes- 
poir de s'allier aux Romains. 
— legibus, £zv.Transgresser des 
lois. — a virtute. Cic. Renoncer 
a la vertu. — a se ipso. Cic. Se 
dementir soi-m6me. Si utilitas 
ab amiciiia defecerit. Cic. Si Tin- 
terSt n'est plus d'accord avec 
Tami tie. — a eultu idolorum. 
Lact. Abandonner le culte des 
idoies. ^ Finir, se terminer en; 

*€tre eloigne (en pari, de la pa- 

- rente). — mucrone. Plin. Se 
terminer en pointe. In deficients 
porticu. Petr. Au bout d'un poli- 
tique, Deficiens affinitas. Plin. 
j. Parente eloignee. Progenies 
G&sarum in Nerone de fecit. Suet. 
La posterite des Cesars s'etei- 
gnit avec Neron. ^ Intr. et tr. 
Manquer, faire defaut, dispa- 
raitre, s'eclipser, mourir, cesser, 
se lasser de, abandonner; au 
pass, etre depourvu de. Fructus 
ex arboribus deficiebat. Cses. II 
n'y" avail plus de fruits aux ar- 
bres. Deficient crwnena. Hor.Juv. 
Bourse vide. Nisi memoriadefe- 
cerit. Cic. A moins que ma me- 
moire ne soil en defaut. Sol, luna 
deftciunt. Cic. Le soleil, 3a lune 
s'eclipsent. — vita* Plant, ou 
simplt. Deficere. Cses. Suet. Mou- 
rir. — animo. Gees, ou simplt. 

'Deficere. Cic. Virg. Sail. Sen. 
Perdre courage, lacher pied. — 
pugnando. C&s. Lacher pied dans 
le combat. Aliquid superans aut 
deficiens. Cels. Quelque exeks ou 
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quelque insuffisance. Dies deft- 
ciat,$i... Cic. Le jour serait in- 
suffisantj si.,. Malle eitm defice?"e 
quam desinere* Quint. Qu'il aime 
mieux manquer de souffle que 
de mettre un terme a son dis- 
cours. Nisi debitores defecerint. 
Callistr. A moins que les debi- 
teurs ne soient insolvables. De- 
ficientium partes. Dig. La. part de 
ceux qui ne se presentent pas. 
Deficientia verba. Prise. Verbes 
defectifs. Hoc mihi toto non de- 
ficit anno. Prop. Gela ne me 
laisse pas de repil pendant 
toute Fannee. In quibus occiden- 
dis defecerat rabies. Curt. De- 
vant lesquels la rage des meur- 
triers s'elait .arretee epuisee. 
Dubiis ne defice rebus. Virg. Ne 
m'abandonne pas dans ma de- 
tresse. Me dies, vox, later a deft- 
ciantj si velim... Cic. Le temps, 
la voix, les poumons me man- 
quer aient, si j e vou lais. . . Sedan- 
tern levia nervi deficiunt. Hor. La 
vigueur manque a ceux qui re- 
cherchent trop Teclat. Nostros 
vires lassitudine de fide bant. Cses. 
La fatigue avait ote toute force 
a nos soldats. Turbam deficiunt 
loca. Phssd. L'espace manque a 
la foule. Non deficientia pascere 
bellum. Sil. Ne cessant pas d'en- 

•tretenir la guerre. Sol deficit or- 
bem. Oy.Le soleil abandonne le 
monde (s'eclipse). Nee me defi- 
ciet rogitare... Prop. Et je ne 
me lasserai pas de solliciter... 
Defici a viribus. Cses. ab arte. 
Ov. Perdre ses forces, son ta- 
lent, Mulier consilio et raiione 
deficitur. Cic. La femme est de- 
pourvue de sagesse et de raison. 
Si memorid deficitur, quominus... 
Col. Si le manque de memoire 
Pemp6che de... Aqua ciboque 
defecti. Quint. Prives d'eau et 
de nourriture. Animo defici. 
Curt. Perdre connaissance. — 
pecunid. Sen. facultaiibus. Ulp. 
Etre sans ressources. Non defici 
exiemporali facultate. Suet ;Jouir 
d'une grande facilile d'improvi- 
sation. Defici tempore. Ov. Man- 
quer de temps. Usee amoenitas 
deficitur aqua salienti. Plin.j. 
A ce site charmant il manque 
des eaux vives. Defici. Cic. Man- 
quer de respiration. Defici. Vitr. 
Etre abandonne par la vie. 

de-figo, cci. xum, gere, tr, Fi- 
cher, enfoncer, planter, fixer. 

— asseres in terra. C&s. sudes 
sub aqua. Cses. Enfoncer des 
pieux dans Ja terre, sous Teau. 

— crucem in foro. Cic. Planter 
une croix sur l£ Forum . — sicam 
in corpore. Cic. gladium jugulo. 
Liv. Plonger un' poignard dans 
le corps, une epee dans la gorge. 

— arborem penitus terrse. Virg. 
Planter un arbre profondement v 

— morsum in aurem. Plin. Mor J 
dreaToreille, Te defigam in ter- 
rain colaphis. Plant. Je te cloue- 
rai a terre a coups de poing. — 

' cruci. Varr. Mettre en croix. 
UPercer, transpercer(pr. etfig.). 
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— cervos. Tib. Transpercer des 
cerfs. — culpavi ludo. Pers. De- 
cocher au vice tout en badinant 
des traits ac6res. f (Au fig.) At- 
tacher, fixer. — oculosin terrain. 
Quint, ora in terrain. Curt, ocu- 
tos. Tac. ora. Virg. .Tenir ses 
yeux fixes h terre, baisser les 
yeux. — oculos in vultu regis* 
Curt, Attacher ses yeux sur 
le visage du roil Libyse aefixit 
tumina regnis. Virg. 11 fixa ses 
regards sur le royaume africain. 

— omnes vigilias, curas, cogita- 
tiones in reipublicse salute. Cic. 
Consacrer toutes ses veilles, ses 
soins, ses pensees au salut de 

4a republique. In eo orationem 
defigit. Cic. Dans son discours 
il insiste sur ce point. Mens liumi 
defixa. Cic. Esprit attache a la 
terre, Defixus lumina. Virg. Qui 
tient ses yeux baisses. Jn oculis 

-omnium furta {ejus) defiwurus 
sum. Cic. Je vais mettre ses vols 
sous les yeux de toutle monde. 
Loci in mente defixL Cic. Lieux 
dont le souvenir est fixe dans 
l'esprit. Defixus in aliquo.VaL- 
Flacc* aliquo. Claud. Qui a les 
yeux fixes sur qqn. ^ Rendre 
immobile, glacer de frayeur, pa- 
ralyser. Defixerat paoor Gallos. 
Liv. La peur avait cloueles Gau- 
lois sur place. Silentio defixus. 
Liv. Per silentium defixus. Tac. 
Immobile et silencieux. Msesti- 
tia ita defixit animos ut... Liv* 
La tristesse stupefia les ames a 
tel point que... Defixus in cogita- 
tions. Cic. Plonge dans ses re- 
flexions. Defixus vavore. Liv. Ob 
metum defixus. Tac. Glace d'ef- 
froi. — aciem in his vestigiis. 
Tac. Immobiliser Farm6e sur 
cet emplacement. Obtutu defixus 
in uno. Virg. Immobile dans la 
contemplation d'un seul objet. 
Defixus malis animus. Claud. 
Esprit abattu par le malheur. 

J Declarer irrevocablement (t. 
e relig.). Qua; augur injusta de- 
fixe*-it. Cic. Ce que Faugure aura 
declare injuste. «[ Maudire, en- 
chanter, enchainer (par des sor- 
tileges). — nomina cerd. Ov. 
Transpercer un nom ecrit sur 
la cire (maudire qqn.)- — ali- 
quem diris precationibus. Plin. 
caput dira imprecatione. Sen. De- 
vouer qqn a la mort par des im- 
precations infernalcs. 

* de-figuratus ? a, um, adj. Prise, 
Derive. 

*de-findo, ts, ere, tr. Enn. ap. 
- Non. Fendre. 

* de-fingo, xi, fictum, ere, tr. 
Cato. Donner une forme, fagon- 

ner. ^ (Au fig.) Hor. Decrire em- 
phatiquement. 

* defmienter {definieus, de de- 
finio), adv. Aug. (in Joann. tr. 
J_4, 8.)JEn definitive. 

de-finio, ivi ou a, Hum. ire, tr. 
Circonscrire, Corner, limiter(pr. 
et fig.). Ejus fundi extremam 
partem olese directo ordine defi- 
niunt. Cic. La limite de cette 
propriete est marquee par une 


' . J h.-l- — 


"r^TT^* 1 


-li^rju -i*- 


398 


DEP 


bordure d'oliviers. Bene c?fce?*e 
won habet definitam aliquam re- 
gionem. Cic. Le bien dire n'est 
pas circonscrit dans des limites 
determines, — orbem ierrarum. 
Cic. Borner Punivers. — cursus 
ordinatos. Cic. Se mouvoir re- 
guliferement sur leur orbite (en 
pari, des astres). — potestaiem 
in quinquennium. Cic. Limiter un 
pouvoiracinq ans.^Determiner, 
definir, fixer, assigner, decider. 
— quid sit sacrilegus. CtcDefi nir 
le sacrilege- — propriam oraio- 
ris vim. Cic. Determiner ce qui 
constitue Porateur. Decorum sic 
definiri solet. Cic. Voici la de- 
finition ordinaire de la bien- 
seance. — amicitiam paribus of- 
ficiis ac voluntaiibus. Cic. Faire 
consister Pamitie dans la reci- 

Erocite des bons offices et des 
onnes intentions. Unum hoc 
deknio... Cic. Je me borne a eta- 
bhr que... — tempus adeundi. 
Cms. Fixer le moment d'une ren- 
contre. Locus cuique definitus. 
Cses. Place assignee a chacun. 
In annos conaulatum definiebant. 
C&s. On designait d'avance les 
consuls pour chacune des an- 
n6es suivantes. Definitum est. 
Plant. C'est chose decidee. Qui 
formam ejus definiere. Tac. Ceux 

- qui Pont decrit (le phenix). — 
alicui magna prmmia. Just. Assi- 
gned k qqn de fortes recompen- 
ses. Ite/Emmw ut... Cassiod. Nous 
ordonnons que.,. ^ Go nclure, ter- 
miner. — oraiionem. Cic. Con- 
clure un discours. — similiter 
extrema. Cic. Terminer ses phra- 
ses de la mdme maniere. 

definite, (definitus) adv. (Sup. 
definitissime. Aug.). Cic. Plin.j. 
GelL D'une manifere determinee, 
expressement, clairement. 

definitio, onis (definio\ f. Jnscr. 
Action de borner, de delimiter. 
1 Cic. Quint. Definition, deter* 
mination, explication, designa- 
tion. 

* defmitiuncula,# (definition, f. 
Cassian. Definition faible, mi- 
serable, 

definitive ( definitivus ) , adv . 
TerL Csel-Aur. En definissant, 
clairement, forraellement. 

definitivus, a, urn [definio)? adj. 
Czcftelatif a la definition. ^Cod. 
Just Decisif, definitif (t. de 
droit). ^ TerL Rufin. God.-Theod. 
I, 40, H. Prise. Circonscrit, deli- 
mite, precis* 

*defInitor, oris (definio),m. TerL 
Celui qui prescrit (en fixant des 
limites). | Aug. Celui qui defi- 
nite 

definitus, a, um (definio),p. adj". 
(Comp. defimtjor . Mar. - Vict. 
[adv. Ar. I, 49]) Cic. Quint. De- 
fini, determine, precis, special. 

defio, Uri, pass, de defjcio (ne 
se trouve qu'a la 3 e pers. et a 
PInf. pres.). Plaul. Ter. Virg. Sen. 
GelL Manquer, faire defaiit. 

defioculus, i, m. Mart. Borgne. 

+ defiteor, defesstts, eri (de, fa- 
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teor), dep. intr, Facund. Not. Tir. 
Disconvenir. 

deflagratio, onis (deflagro), f. 
Cic, Lact. Embrasement, incen- 
die, conflagration (pr. et fig.)- 

de-flagro, dvi f atum, are, intr. 
Cic. Liv. Suet. Etre entierement 
brul6. consume; (au fig.) 6tre 
detruit,ruine.PAceWio7i ictuful- 
minis deflagravit. Cic. Phaethon 
f ut consume par la foudre. 1 Liv. 
Luc. Tac. Lact. Cesser de bruler, 

Veteindre, se calmer (au fig.) 
T Tr. Vitr. Bruler (en pari, du 
soleil.) Deflagratus. Enn. Cic.ln- 
cendie,consum6(aupr. etau fig.). 

* deflammatio, onis, f. Ps: So- 
ran. (qu med. 245.) Inflamma- 
tion (des tissus). 

¥ de-flammo, are, tr. Apul. 
Eteindre. 

de-flecto, is, xi 9 xum, ctHre, tr. 
Abaisser en courbant, flechir, 
abaisser, detourner, modifier 
(pr. et fig.)- — ramum olivet. CoL 
Courberunebranched'olrvier. — 
corpus. Cat. Se pencher vers la 
terre (en pari, d'un cep). — lu~ 
mina.Ov.oculos. Liv. Val.-Flacc. 
aciem. Plin. Detourner les yeux 
(pr.etfig.).— novamviam. Liv .Tra- 
cer une nouvelle voie. — senten- 
tiam. Cic. Changer d'avis. — in 
pejus dotes puellae. Ov. Deprecier 
les bonnes qualites d'une jeune 
fille. — virtutes in vitia. Suet. 
Faire degenerer les vertus en 
vices. — factum in aliquem. 
Quint. Rejeter la faute sur qqn. 

5 Intr. Se detourner, s'ecarter, 
evier (pr. et fig.). — via, Tac. 
ou absolt. Deflectere. Plin. j. 
Suet. S'ecarter de son chemin. 
■ — in Tuscos. Plin.-j. Se detour- 
ner dn cfite de la Toscane. — ad 
visendum Apim. Suet. Faire un 
detour pour aller voir le boeuf 
Apis. — nihil a patris virtute. 
Cic. Ne degenerer aucunement 
des vertus paternelles. — de via. 
Cic. de recta regione. Cic. S'ecar- 
ter du droit chemin (au fig.). 
Oratio deflexit ad... Cic. L J en- 
tretien s'est egare vers... Vox 
'imbecilla eggit deflectere. Quint. 
La faiblesse de la voix force a 
changer de ton. 

de-fleo, evi, etum, ere (Forme 
sync. : beflerim p. defleverim. 
St.), tr. Cic. Virg. Ov. Quint. 
Pleurer, deplorer.— oculos. Apul. 
Avoir les yeux baignes de iar- 
mes. Minui deflevit onus. Manil. 
II deplora que le fardeau fut di- 
minue. ^Intr. Prop. Tac. Plin.j. 
Pleurer abondamment. 

* defletio, onis (defied), f. Juvc. 
Lamentations, Dots de larmes. 

* deflexio, onis (deflecio), f. Aug. 
Macr. Csel.-Aur. Action de se 
detourner, ecart. 1 (Au fig.) Na- 
zar. Ambr. Egarement, erreur. 

i. dejlexus, a, um (deflecto), p. 

-adj. (Comp. deflexiou. Chalcid. 
Ttm.) Gell. Detourne, figure (en 
pari, des mots). \ Deflexa mon- 
tium. Boet. Les cpurbures d§s 
montagnes. 
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2. deflexus, us (deflecto), m. 
Val.-Max. Hilar, (in ps. 118 lit. 
3, 17.) Amf/r. Detour; passage a 
un autre etat (au fig.)- 

de-flo, dvi, atum, are, tr. Varr. 
Plin. Rejeter en soufflant, enle- 
ver en soufflant. ^ Am. Desen- 
fler, degonfler. *[Ambr. Debiter 
(un discours). 

deflocco, atum, are (de, floe- 
cm), tr. Plaut. Degarnir de flo- 
cons de laine, de poils, de che- 
veux. Defloccati senes. Plaid, 
Vieux qui montrent la corde. 

^ defloration onis (defloro)^. TerL 
Cassiod. Action de butiner, de 
prendre la fleur des choses (au 
pr. et au fig.). ^ Ambr. Action 
de deflorer- 

* defloratiuncula, m {deflora- 
tio), f. Ps. Aug. (Specul. 33.) Ac- 
tion de prendre a peine la fleur 
des choses. 

* defiorator, oris (defloro), m. 
Hier. (?) Celui qui deflore, r qui 
fletrit. 

defloreo, ere, intr. Col. Inscr* 

V. BErLORESCO. 

de-floresco, florUi, ere^ intr^ Cat. 
Col. Plin. Cesser de fleurir, per- 
dre sa fleur, passer fleur, de- 
fleurir, se faner, se fletrir* ^ (Au 
fig.) Se fletrir, perdre sa frai- 
cheur, son eclat. Cum corporibus 
deflorescere animos. Liv. Que 
Pame se fletrit -en pieme temps 
que le corps. Cum, senecld res 
guoque defloruere. Liv. La vieil- 
lesse venue,sarenommee baissa. 
Delicts cele?iter deflorescitnt . 
Cic. Les plaisirs passent ^ite. 
Eum jam defloresceniem cogno- 
visti. Cic. Quand tir Pas connu, 
son talent baissait deja. 

^ defloro, dvi, alum, are {de, 
flos), tr. Hier. (ep. 130, 19.) Cas- 
sian. Cassiod. Prendre la fleur 
(au fig-) j extraire les meilleurs 
passages d'un auteur. ^ Amm. 
Cassiod. Fletrir, ternir, ravager. 

de-fliio, xi, xum, ere, intr. Cou- 
ler en bas, decouler. Defluit la- 
pidosus rivus* Ov. Le ruisseau 
coule surun lit de cailloux. — i 
monte. Sail, ex montibus. Plin. 
saxis. Hor. Prendre sa source 
dans une montagne, tomber 
des montagnes, des rochers (en 
pari, d'un cours d'eau). Rhenus... 
in plures defluit partes. Cms. Le 
Rhin (a Papproche de J'Ocean) 
se divise en plusieurs bras. Ta- 
nais in mediam fere Mmotida de- 
fluit. Mela. Le Tanai's a son em- 
bouchure vers le milieu du 
Palus-Meotide. Avgeritum vivum 
per pelles sudoris vice defluens^ 
Plin. Le vif-argent qui suinte ail 
travers de la peau, a la fa^on 
de la sueur. Tanta flamma ex 
JEtnd vionie deftuxit, ut... Liv. 
fr. Une -telle flamme jaillit du 
mont Etna, que... *\ Suivre le 
cours de Peau, descendre, tom- 
ber doucement, glisser. — fluvio 
secundo. Virg. secundo amni. 
Virg. Liv. Descendre un fleuve- 
en s'abandonnant au- courant. 


DEF 

Quoties Ostium Tiberi deflueret 
Suet. Toutes les tfois qu'il des- 
cendait le Tibre jusqu'a Ostie. 
— ad tewam. Liv. ex equo in ter- 
ram. Curt tomber, glisser a 
terre, tomber de cheval. Jam 
ip$& defluebant coronse* Cic. Deja 
les couronnes elles-mfemes tom- 
baient de sa t6te. Pedes vestis 
defluxit ad imos. Virg. Sa robe a 
glissej usque sur ses pieds. Fruc- 
tus defluit Plin. Le fruit tombe. 
Gleba resoluia defluxit. Curt 
La motte (de terre) brisfee se re- 
pandit en poussiere. ^ Decouler, 
sortir, 6tre issu, venir de, tom- 
ber, s'eloigner. — e sophistarum 
fontibus in fowtm. Cic. Passer de 
la bouche des sophistes dans les 
usages du forum. — a nectssariis 
artificiis ad elegantiora. Cic. Pas- 
ser des arts necessaires (utiles) 
aux arts d'agrement. A quibus 
duplex Oetaviorum familia de- 
fluxit. Suet. Desquels sont is- 
sues les deux branches de la fa- 
mine Octavia. Philosophorum 
ingenia Socratico ore defluentia. 
Veil. Philosophes qui ont puise 
leur sagesse dans les paroles de 
Soerate. Sermo deflurit ad~. 
Cic. L'entretien s'est detourne 
sur,., — a Seneca. Quint. Tomber 
au-dessous de Senfeque- Disci- 
plina defluens. Lad. Science qui 

.decroit. ^ Cesser de eouler, 
decouler entierement, s'eva- 
nouir, disparaitre. Dum defluat 
amnis. Hot. Jusqu'a ce que le 
fleuve cesse de eouler. Ubi salu- 
tatio defluxit. Cic. Dfes que le 
flot des visiteurs s'est ecoule. 
Defluxit pectore somnus. Tib. 
Le sommeil a abandonne mon 
corps. Celerrime is odor defluit. 

- Plin. Gette odeur se dissipe trfes 
rapidement. Unus me absente 
defluxit Cic. Un seul, en mon 

-absence, a trahi ma cause. Me- 
rita cito defluunt Sen? Les ser- 
vices s'oublient vite. Tunica in 
pannulos defluxit" Amm. La tu- 
nique s'en est 5allee en haillons. 

defliius, a, um (defluo)^ adj. Qui 
decoule, tombant, flottant, pen- 
dant. Defluus s-plendor ab alto. 
Stat La vive clarte qui tombe 
du ciel. Deflua c&saries. Prud. 
Chevelure pendante. ^ Qui laisse 
eouler. Vasculum guitatim de~ 
fluum. Apul. Vase d'ou l'eau 
s'ecoule goutte a goutte (clep- 
sydre). 

defluvium, li (defluo), n. Plin, 
Ecoulement; effluve, chute* De- 
fluvia capilU. Plin. capitis. Plin. 
Chute des poils, des cheveux. 

* defluxlo, onis (defluo)^ f . Firm, 
m. Gasl.-Aur. Cass.-Fel. 4 in. 
Ecoulement, flux [de ventre), 
dissolution. || Aug. (ad Oros. 2.) 

'Emanation. || Firm. m. Declinai- 
*son (t. d'astron.). 

* defluxus, us (defluo), m. Apul. 
Ecoulement, chute, 

tle-fodio, fodi, fossum, 8re t tr. 

^ Creuser profondement, creuser, 

fouir. — terrum. Hon Creuser la 


terre. — speeds. Virg. Plin , Greu- 
ser des souterrains. ^ Cic. V'*g* 
Hor.'Liv. Enfouir,enterrer, plan- 
ter. — signum in tervam. Liv. 
Enfouir une statue sous la terre. 

— vestalem vivam. Liv. Plin. j. 
Enterrer vive une vestale. — se 
et abdere. Sen. S'ensevclir dans 
la retraite. 

* de-foedo, are, tr. \Fulq .] serm. 
69. Souiller. 

defoeneratio, etc. Voy. defene- 
katio. 

* defolio, are (de, folium), tr. 
Dosith. (ars gr. p. 64.) Eutych. 
Gloss. Depouiller de ses feuilles. 

* de-fomito, are, tr. Paul ex 
Fest Raboter, polir avec soin. 

+.de-foras, adv. Inscr. En dehors. 

* de-fdxis, adv. Hier. De dehors, 
au dehors. 

1. deformatio, dnis(i.deformo), 
f. Firm. Hyg. Forme, conforma- 
tion. ^ Vitr. Dessin, representa- 
tion. [[Fig. S. S. % Tim. 3, 5 (ap. 

'Cypr. unit. cath. 16.) Rufin. 
(Orig. 7c*dcp7. I, 2, 2.) Image, om- 
bre (d'une chose). <\Mavt.-Gapel. 
Jul.-Ruf. Prosopopee, descrip- 
tion frappante- 

2. deformatia ? onis (2. defor?no), 
f. Cic. Liv. Cod.-Theod. Action de 
defigurer,dedegrader, de fletrir. 

deformatus, a, um (2. deformo), 
p. adj.(Superl, deforhatissimus. 
Gelt) Cic. Degrade, fletri, 

deformis, e [de, forma), adj„ 
(Comp. DEFORMroR. Cic. Plin. j. 
Superl. defohmissiwus. GelL) Dif- 
forme, defigure, laid, affreux, 
hideux,honteux (pr. et fig.). De- 
formem natum esse. Cic. Etre ne 
dill'orme. — corpore* Sen. D'un 
corps difforme. — calvitio. Suet 
Enlaidi par la calvitie. — leti. 
SJZ.Defi gure par la mort, De forme 
est., (avec Tlnf.). Cic. Liv. II est 
malseant (de ou que)... Deformis 
turba lixarum. Liv. La vile mul- 
titude des goujats. Deformia lu- 
cra.Swe^Gainshonteux.Pe/bJVfte 
obsequium. Tac. Servilite degra- 

' dante. Consulibus deformis. Liv. 
Deshonorant poutf les consuls. 
Deformia meditari. Tac. Former 
des projets abominables. De- 
forme nomen. Quint. Nom bar- 
bare. 1 Sans forme, sans consis- 
tance. De formes antmm^ vulgus 
inane. Ov. Les ames incorporel- 
les, foule sans consistance. 

def ormitas, atis (deformis), f. (au 
plur. GelL) DifTormite, laideur ? 
defaut, honte, deshonneur, in- 
dignite (pr. et fig.). — corpo- 
ris. Gic. Sen. oris. Tac. GelL 
animi. Cic, Laideur diu corps, du 
visage, de Fame. — agendu Cic. 
Action vicieuse (d'un orateur). 
■ — veterum mdificiorwm. Suet La 
laideur des constructions an- 
ciennes. Quferesnonnullamaffe- 
rebat deformitatem. Nep. Ce qui 
Iui donnait une certaine imper- 
fection physique. Ut amissi ocuti 

— lateret Quint Pour dissi- 
muler la laideur resultant de 
la perte d'un ceil. 


DEK 


399 


deformiter ( deformis ) , g d v . 
(Comp. deformius. Aug. Sulp.- 
Sev.) Quint Suet D'une fa^on 
disgracieuse, honteuse, affreu- 
sement, ignoblement. 

1. de-formo, dvi, alum, are, tr. 
Donner une forme^ faconner, 
dessiner, representer. — areas. 
Calo. Tracer des plates-bandes 
(dans un jardin). — operis spe- 

* ciem exemplaribus pictis* Vitr. 
Faire en couleur le plan d'un 
travail. Tragicse scense deforman- 
tur columnis. Vitr. La scene tra- 
gique est figuree par des co- 
lonnes..- — ma?*mora prima 
manu. Quint. Ebaucher le mar- 
bre. ^ (Au fig.) Tracer, decrire, 
peindre, representer. Jlle quern 
supra deformavi. Cic* L'homme 
dont j'ai fait plus haut le por- 
trait. 

2, deformo, avi, alum, are (de- 
formis), tr. Rendre difforme, 
defigurer, deformer, rendre hi- 
d'eux. Vultum deformai macies. 
Virg. La maigreur rend leur vi- 
sage hideux. — canitiempulvere. 
Virg. Souiller de poussifere ses 
cheveux blanes. — parietes. Gic. 
fastigium et valvas. Lzu.Endom- 
mager les murs, le faite et les 
portes. ^ (Au fig.) Deshonorer, 
fletrir, degrader. Defonnandi 
hujus causa. Cic. Pour le desho- 
norer. — multa bona uno vitio. 
Liv. Ternir de nombreuses qua- 
alites par un seul vice. — do- 
mum. Virg. Deshonorer une 
famille. Monilibus deformantur 
viri. Quint Les hommes s'avi- 
lissent en portant des colliers. 

- — orationem. Quint Defigurer 

un discours. 
defossus, us (defodio)^ m. Plin. 

Action de creuser profonde- 

ment. 
^ de-frango, $re, tr. Placit de 

medic) Briser. 

* defraudatio, onis (defraudo), 
•f. Tert Privation, manque. 

* defraudator, oris (defraudo)^ 
m. Gaj. Trompeur. 

* defraudatrix, wis (defraudo), 
f. Tert Trompeuse. 

de-fraudo (Arch, defrudo), avi, 
alum, are. (Subj. parf. defrau- 
dassis p. defraudaveru. Plant. 
Forme vulgaire* Ind. pres. de- 
fraudit p. defraudat Petr.), tr. 
Enlever frauduleusement, frus- 
trer, faire tort. — aliquem all- 
quid. Varr. Hier.aliqud re. Plant 
Cic. Faire tort de qq. ch. a qqn. 
— nihil sibi. Petr. Ne se refuser 
rien. — suum genium. Plant. 
Ter. Faire maigre ch&re (priver 
son genie de ce qui lui est du). 

* de-fremo, Hi, ere, intr. Sid. 
Cesser de fremir, s'apaiser. 

defrenatus, a, um (d& freno)^ 
adj. Ov. Qui n'a plus de frein, 
effrene. 

defretum. Gloss. Paris, Voy. de- 
frutum. 

* defricate (de, frico\ adv. Nsev. 
Avec une raillerie piquante, 
mordants* 
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* defricatio, onis (defrico), f* 
Cml.-Aur. Cass.- Pel. 53 et 55 
(p. 144.) Friction. 

de-frico, ciii, cdtum ou ctum, 
are, tr. FroLter fortement. — 
amphoram. Cato. Racier une 
amphore. — denies. Ov. dentem. 
CatulL Se nettoyer les dents. 
— uulneva bubuld urina. Col. 
Frictionner des blessures.avec 
del'urinedebceuf. —doves. Sen. 
equum. Sen, Etriller, panser des 
boeufs, un chevaL *f (Au fig.) 
Sale multo urban defricuit. Hor. 
II a repandu a profusion dans 
Rome Ie sel de la satire. 

defrictrun. Apic. Voy. defrut um. 

de-frlgesco, &re, intr. Col. Se 
refroidir. 

defringo, fregi. fraetum, ere (de, 
franqo), tr. Cic. Virg. Sen. De- 
tacher en rompant, rbmpre, cas- 

- ser, briscr (pr. et fig.) 

defritum. Varr. Voy. defrutum. 

defrudo. Voy. defraudo. 

defrugo, are {de, fruges), tr* Ap- 
pauvrir (la recolte). Segetem — . 
Cato. Plin. Appauvrir la mois- 
son (en menageant trop la se- 
mence). 

* defrumentum, i {de, fruor)^ 
n. Plin.-VaL Dechet, dommage. 

* de-fruor, i, dep. intr. Symm. 
Porphyr. Recueillir tous les 

fruits, epuiser(pr. et fig.). 

* defrusto, dvi, dtum. are (de, 
' frustum)^ tr. Amm. Mettre en 

pieces, dechirer, ravager. ^ Sid. 
Detacher, extraire, faire des ex- 
traits. 

defrutarium, ii(defrutarius), n. 
Col. Vase oil J J on fait cuire levin. 

defriitarius, a, um (defrutum), 
adj. CoL Relatif au vin cuit. 

defriito, as. are (defrutum), tr. 
Cato. CoL Faire cuire (le mout, 
le vin). 

defrutum, i, (p. defervitum s.-e. 
mustum), n. Plant Varr. Virg. 
Col. Vin cuit, sorte de raisine. 

* defuga, <s? [defugio), m God. 
Theod. Prud. Deserteur, trans- 
fuge, fuyard. 

de-fugio, fugi, ere, tr. Fuir, evi- 
,ter en fuyant. — proelium. Cass. 
Se derober au .combat. — auc- 
toritatem, Pldut. Ter. Revenir 
-sur sa parole, decliner une res- 
ponsabilite . — assentationem 
vulgi. PHn. j. Eviter de flatter 
le vulgaire. Nee defugio qum 
dicam. Varr. Etjene me refuse 
pas a dire. ^ Intr. Cxs. Liv. Sen. 
tr. Fuir, s'enfuir. 

* de-fiigo, are, tr. Theod.-Prisc. 
Faire tomber (les cheveux). 

* de-fulguro, are. tr. Aits. Lan- 
cer_commeun eclair ,reverberer. 

+ defunctio, onis (defungor)^ f. 

Salv. Action de s'acquitter de 

son devoir. ^ Vutg. lntpr.-Iren. 

Facund. (c. Mocian* p. 860.) Mort, 

deces. 
defunctorie (defunctorius), adv. 

Sen. Vlp. Par maniere d'acquit, 
, negligemment. 

defunctorius, a, um {th fungor), 
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adj. Petr. Fait par manifcre d'ac- 
quit, leger. 

* defunctus, us (defungor), m. 
Tevt. Mort, decfes. 

defundo, fudi, fusum, &re. tr. 
Hor. Col. Juv. Verser, decanter, 
repandre (pr. et fig.). — vinum. 
Ho?\ Tirer du :vin. — pectore 
verba. Petr. Proferer des pa- 
roles. 

i 

de-fungor, functus sum, fungi 
(Forme ancienne. Inf. pres. de- 
fungier p. defungi. Ter.) dep. 
intr. S'acquitter de, ex^cuter, 
accompHr, achever, faire (sur* 

' tout une chose penible), acquit- 
ter (une dette), &tre quitte de 
(avec FAbl. soit de'la chose faite, 
soit de Tinstrument). — imperio 

* regis. Liv. Executer l'ordre du 
roi. — proslio. Liv. Terminer un 
combat. — suo hello. Liv. Ache- 
ver une guerre dont on a ete 
charge . Defunctus honoribus. 
Cie. Qui a rempli les plus hau- 
tes charges. Defunctus periaulis. 
Cic. periclis. Fzr^.'Qui'a triom- 
phe de tousles dangers. — curd. 
Liv. laboribus.Hor. Ov. S'acquit- 
ter d'un soin, d ? une tache. De- 
functa civitas plurimorum mor- 
bis. Liv. Ville eprouvee par un 
grand nombre de maladies. — 
hoc mendacio. Gxl. ap. Cic. Men- 
tir ainsi. Defunctus responso. 
Just. S'etant conform^ a la re- 
ponse (de Poracle). — scelere. 
Sen. tr. Consommer un crime. 
Suis temporibus defunctus. Hor. 
Qui a fait son temps (sur la 
terr e).De functus prosperoeventu. 
Curt Qui a tout accompli avec 
bonheur. Defuncti consulis fato. 
Liv. Quittes envers les dieux 

4 par la mort du consul. — tribus 
decumis j^ro una. Cic. Payer la 
dime trois fois au lieu d'une. — 
poind. Liv. Subir un chatiment. 
— populari ' concitatione. Cic. 

' Etre d&Jijsre des agitations po- 
pulaires^^sr parvo. Just, parvo 
victu. C&Bli?e cgntenter de peu, 
libus defuncti. Plin. 
I a Tindication des 
nctus^am sum. Ter. 
one quitte. Cupio mi- 
sera in hac r^jain defungier. 
Ter. Je veux en fihir avec cette 
maudite &ff&ir&. Defunctus terra- 
Virg. Ov. vita. Virg. Sen. Curt. 
G-ell. morle. Curt, tempoi a, Tib. 
ou absolt. defunctus, Ov. Tac. 
Cwr£.Mort,defunLA r on sua morte 
deftmgu Suet. Ne pas mourir 
de tort naturelle. Defunctus 
Za? v .tire. Quint. Mort d ? epui se- 
men t. Defunclum corpus. Plin. 
Curt. Cadavre. ^ Passivt. De- 
functus. Ter. Claud. Termine, 
accompli (en pari, du temps;. 
T SubsU defunctus,?, m. Quint. 
Scrib Le defunt. 

* de-fiiro, ere, intr. Heges. Hiei\ 
(in Gal. Ill ad 5, 17.) Etre hors 
de soi. 

defusio, onis (defundo), f. Col. 
Action de verser dans les ton- 
neaux, decantation* 


Nudis r 
Se bor 
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* de-gemo, ere f intr. Plin, Se 
plaindre, deplorer. 

jdegener, eris (de, genus), adj. 
Liv. Virg. Tcuc. Degenere, aba- 

* tardi, batard, de naissance com- 
mune. — proles. Luc. Race de- 
generee. Canum degeneres. Plin t 
Ceux des chiens qui sont aba- 
tardis* Degeneres adamantes. 
Plin. Diamants defectueux. Pa~ 
irii non degener oris, Ov. Non 
moins beau que son pere. — 
humanirittis.Plin.Bewenu etran- 
ger a toutes les pratiques ordi- 
naires des hommes. Non — ad 
perieula. Tac. Digne de sa race 
en presence du danger. A do- 
mestico sermone — . Curt. Qui 
delaisse le langage de ses peres. 
T (Au fig.) Vil, bas, honteux, 
lache, indi^ne. — animus. Tac. 
Degeneres animi. Virg, Coeur 
lache, ames degenerees. — toga. 
Luc. Romains abatardis. Prece 
haud degeneri permotus. Tac. 
Vivement emu d J une priere qui 
n'etait pas sans noblesse. Vul- 
tus Vitellii projectus et — . Tac. 
Le visage de Vitellius temoi- 
gnait un abattement indigne de 
1'homme. Insidise non degeneres. 
Tac. Piege qui n'a rien d'ina- 
vouable. 

degeneratum^ i (degenero), n. 
Liv. Depravation, indignite. 
degenero, dvi, dtum, are {de- 
gener), intr, Degenerer, s'aba- 
tardir, dechoir (pr. et fig # ). Poma 
degenerant. Virg. Les fruits de- 
generent Disciplina eum — non 
siniL Cic. L'education l'empe- 
-che de degenerer. Frater tuns 
qui a vobis nihil degener at. Cic. 
Ton frere qui est bien digne 
de votre famille, — a stoieis. Cic. 
S'ecarter de la doctrine stoi- 
cienne. — a vita famdgue sua. 
Tac* Dementir la reputation de 
sa vie passee. — etiam a servi- 
tute Tac. Tomber au-dessous de 
Tesclavage meme. — Marti pa- 
terno. Stat, patri. Claud. Dege- 
nererde son pere Mars, de son 
pere. Degenerat hordeum in ave- 
nam. Plin. L'orgeMegenere.en 
avoine. — in Persarum mores. 
Liv. S'abandonneraux habitudes 
des Perses. — ad theatrales artes. 
Tac. S'abaisser jusqu'aux arts 
du theatre. Non — in perpetien- 
dis suppliciis. Tac. Subir le sup- 
-plice sans faiblesse. ^ Tr. Faire 
degenerer, abatardir, alterer. 
Degenerantur partus lessnarum. 
Sohn. Les lionceaux degenerent. 
— corpus animosque. Col ~Ener- 
ver le corps et Tame. ^ Fletrir, 
deshonorer. — propinquos.Prop. 
Etre un deshonneur pour sespro- 
ches. ■ — palmas. Ov. honorem. 
Stat. Fletrir sa victoire, sagloire. 

* degenerositas, dtis (* degene* 
rosus, inus.)f. Greg. M. (in I Reg. 
IV, 4, 25.) Degenerescence, de- 

* cheance. 

* degenio, dtum, are [de, (je* 
r nius , tr. Cassiod. Alterer le jca- 
'ractere primitif; degrader. 
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* de-gero, gessi, $re, tr. Cato. 
Plaut. Porter, emporter, trans- 
porter. 

* de-glabro, ate, dre^ tr. Paul, 
dig. Lact. Ecorcer, polir ? 6piler. 

de-glubo, plum, ere, tr. Varr. 

Peler, ecorcer. ^ Varr. Plaut, 

Suet. Ecorcher, 
de-glutmo, are, tr. Plin. Decol- 

lei\ degluer, detacher. 
+ de-glutio ou degluttio, Hum, 

ire. tr. Fronio. Tert. Hier. Alcim. 

Avaler, devorer. f Bier. Englou- 

Lir (en pari, de la terre). 1 Hier. 

Boet. Cassiod. Supporter patiem- 

ment, devorer (un affront). 
dego, i, &re (de, ago), tr. Passer, 

employer (le temps). — aetatem. 

Plaut. Ter. Cic. vitam. Cic. Lucr. 

Phmdr. Plin. mvum. Enn. Lucr, 

Cic. Passer sa vie, vivre. — otia. 

Catulh Employer ses loisirs. — 

diem. Plaut. Passer sa journee. 

— helium Lucr. Fairela guerre. 

T Absolt. Hor. Plin. Sen. Tac. 

Passer sa vie, vivre. ^ Paul, ex 

Fest. Attend re. 

+ degradatio, onis (degrado), f, 
Aug. Greg, M. Degradation, 

* degrado, avi, are (de, gra- 
dus), tr. Cod.- Just. Degrader, 
priver de son rang. 

degrandinat, impers. Ov. 11 
grfile fortement. 

de-grassor, dtus sum, art, dep. 
intr. Apul. Se precipiter. ^ Tr. 
Slat. Assailhr (au fig.). 

de-gravo, atum, are, tr. Liv. 
Ov. Phsed. Sen. Plin. Surchar- 
ge^ appesantir, accabler, gener 
(pr. et fig.). 

degredior, gressus sum, gr&di 
(de, gradioi% dep. intr, Descen- 
dre, sortir, s'eloigner. — ad 
arce. Flor.ex arte. Liv. de mon- 
tibus. Liv. eolle. SalL Liv, Des- 
cendre de la citadelle, des mon- 
tagnes, de la colline. — de via in 
semitam. Plaut. Quitter la grande 
route pour suivje un sen tier, 
— in vallem. Liv. in sequum. Liv. 
Tac. Descendre dans la vallee, 
dans la plaine, Degressus ad pe- 
des. Liv. Qui a mis pied a terre. 

degressio. Voy. mgkessio. 

* degrumo. Comme le suivant. 

+ degrumor, art (de, gruma), 
dep, tr. Enn. Lucil. Aplanir, 
tracer en ligne droite, rectifier. 

de-grunnio, ire, intr. Phsed. 
Grogner. 

* degiilator, oris (degulo)^ m. 
Apul, Glouton. 

+ degiilo, avi, are (de, gula) 9 
tr. Afvan. TurpiL Engloutir, de- 
vorer. 

deguno(p. degusno, cf. degustd), 
tr. Plaut* ap\ Fest. Gouter/ t 

* degustatio, onis (degtistp), f . 
Ulp. Tert. Petr.-Ghrysol.. (stvm. 

,98.) Inscr. Action de gouter, de- 
gustation. 

* degustator, oris (degusto\ m. 
Cassian. De mirac. S. Steph. II, 

.3, ^..Gelui qui deguste. 

de-gusto, ddvi, tum } are,, tr. 
t 


Cato. Varr. Plin. Serv. Gouter, 
eprouver. ^ (Au fig.) Virg. Lucr. 
Atteindre leg£rement, effieurer 
(en pari, d'une arme, du feu, 
de la foudre, etc.), ^ Gouter, es- 
sayer, eprouver, efflcurer. — 
genus hoc exercitationum. Cic. 
Essayer ceLte sorte d'exercices. 
—vitam. Cic. Essayer d J un genre 
de vie. — convivam. Cic. Tater 
un convive, faire Tepreuve d'un 
convive. Materia; inchoatm et 
quasi degustatse. Quint. Sujets 
abordes et pour ainsi dire, gou- 
tes du bout des levres. 

* de-habeo, ere 9 tr. Bier. Am. 
jun. Avoir cle moins, manquer 
de. 

* de-haurio, hausi, haustum, ire, 
tr. Cato. Enlever en puisant. 
*[ Tert. Avaler. 

+ dehibeo, bui, ere (de, habeo\ 
tr. Plaut. (Forme non contrac- 
ted de debeo). 

dehinc (de, hiuc), adv. Mela. 
Plin. Tac. D'ici, de la, a partir 
4e ce lieu. ^ Plaut. Ter. Liv. 
Virg. Hor. A partir d'aujour- 
d'hui, desormais, dorenavant, 
a partir de ce moment, puis, 
ensuite. ^ Plaut. Ter. Done, 
ainsi done, par consequent. 
^ (Le plus* souvent, clans les 
vers, dehinc est monosyllabe, 
par synerfese.) 

de-Msco, liivi ou Mi, tire (Forme 
syncopee : dehisse p. dehwsse. 
Varr.), intr. S 3 ouvrir, s'entrou- 
vrir, se fendre. Rosa dehiscit. 
Plin. La rose ouvre son calice. 
Ossa dehiseunt. Gels. Les os se 
separent. Thynni pinguescunt in 
tantum, ut dehiscant. Plin. Les 
thons engraissent au point de 
faire eclater leur peau. Dehis- 
cens inlervallis acies. Liv.'Ligne 
de bataille quf offre des vides, 
Rimis — , Liv. fr. Ov. Se fendre 
et s'ouvrir. Nudes in longas flam- 
marum figuras dehiscebat. Plin. 
j. Le nuage se dechirait en lon- 
gues trainees de flarames, 

dehonestamentum , i (deho - 
nesto), n. Ge qui deflgure, ce 
qui rend difforme, difTormite. 
— oris. Tac. Mutilation qui de- 
figure (perte d'un ceil). | (Au 
fig.) Honte, opprobre^ deshon- 
neur. Amicitiarum dehonesta- 
menia. Tac* Amities deshono- 
rantes. Dehon^stamenta originis. 
Just. Basse origine (origine ser- 
vile). ' 

* dehonestas, atis (dehonesto), 
f. Hilar. (Trin. XI, 6,) Aero. Des- 

^hohneur. 

+ dehonestatio,6?m (dehonesto), 

' f. Tert. Hilar, (in ps. 143, 4.) Ba- 

chiar. (ad Januar. 43.) Deshon- 

neur, outrage. 
de-honesto, avi, dtum, are, tr. 

Liv. Tac. Just* Degrader, des- 

honorer, souillcr, fletrir. 

* de-honestus, a, urn, adj. Cell. 
Inconvenantj malseant. 

« de-honoro, avi, dtwn, are, 
tr. Rufin. (Orig. in Rom. II, 5.) 


Oros. Salv. Deshonorcr, hnmi- 
lier. 

* dehorio. Voy. deiiaurio. 

^ dehortatio, onis (dehortor), f. 

Tert. Action de dissuader, 
^ dehortativus, a, urn (dehor- 

lor), adj. Prise, hid. D6hortatif 

(t. de gramm.). 
+ dehortator, oris (dehortor), m. 

Aug. Qui dissuade. 

* dehortatorius, a, um (dehor- 
ior) % adj. Tert. Hier. (in Ez, horn, 
7, 10.) Qui dissuade ? qui de- 
tourne. 

de-hortor, dtus sum, art, dep. 
tr. Dissuader de, detourner do. 
Dehortatus est me, ne... Ter. II 
m'a dissuade de... Multa me de- 
hortata sunt hue prodire. Cato 
ap. Cell. Bien des raisons m'ont 
detourne de me presenter ici. 
Multa me dehortantur a vobis. 
ni... Sail. Bien des motifs m J eloi- 
gneraient de vous, si.,-ne... De- 
hortando impedire (consilium)* 
Nep. Empecher (une entreprise) 
par ses conseils. 

Deianira, m (Ar^VavEtpa), f. Cic. 
Ov. Dejanire, fllle d'OEnee, roi 
de Calydon, soeur de Meleagre, 
epouse d'Herculc dont elle eut 
Hyllus. 

+ deicida, m (deus, cssdo\ m . 

Petr. Chrysol. (serm. 172.) Gloss. 

Placid* Meurtrier de Dieu. 
deicio. Voy. deji.cio. 

* deicola, so (deus, colo), m. Hier. 
(c. Joann. 88.) Pieux (gr. Geggc- 
6-f\q). 

Deidamia, ze (Ar,v6a t u.Eta), f. 
y Prop. Ov. Deidamie , fille de 
Lycomfede, roi de Scyros. 

+ deifer ou deiferus, a, um 
(deus, fero\ adj. Gasszod. Qui 
porte en soi un dieu. 

* deificatio, onis (deificio), f. 
Nestor, (in Ccelestin, 6, 2.)Mar.~ 
Merc. Deification. 

* deifico, dtum, are (deus, fa~ 
cio\ tr. Rufin. Aug, Cassiod. 
Deifier. 

* deificus, a, um {deus, facio), 
adj. Tert. Qui fait des dieux. 
•f S. S. (Prov, 2, 17.) Cypr. Aug. 
CwL-Aur. Qui est 1'ouvrage des 
dieux, de Dieu. || Itala. Cypr. 
Glow. Amplon. Divin, 

Deillius, ii, m. Sen. Nom d'une 
famille romaine. 

deim, dein, Voy. deinde. 

1. * deinceps, 7pis ou Ipttis (dein. 
capio), adj. Apul. Paul, ex Fesi. 
Qui vient apres, suivant. 

2. deinceps (dein, capio), adv. 
Successivement, a la suite, par 
ordre, ensuite, apres, immedia- 
tement aprfes,^/*. toujours (en 
pari. de'Pespace ou du temps), 
Deinceps ex primis litleris ver- 
suum aliquia connectitur. Cic. 
Lues de suite, les premieres 
lettres de chaque vers forment 
un sens. Sic — omne opus con- 
texitur. Cm. Ainsi de proche 
en proche Touvrage est acheve. 
Tres — turres prociderunt* Liv. 

26 
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Trois tours s'ecroulferent Tune 
apres l'autre. Trunci — consti- 
tute Varr. Troncs d'arbres lies 
les uns aux autres. — per trim- 
nium. Cic. Trois ans de suite. 
Prima Cyrene est, ac — dum Syr- 
>te$. Sail* On trouve Cyrene 
d'abord, puis les deux Syrtes. 
Aliis — liellis. Liv. Dans les au- 
tres guerres qui suivirent. De 
justitid satis dictum est; dein- 
ceps... Cic. En voil& assez sur 
la justice. Maintenant... Perge 
' — . Varr. Continue done. Deinde 
^. Cic. Liv. — inde. Cic. Turn 

— Liv. Postea deinceps. Liv. En- 
suite, a la suite de cela, imme- 
diatement aprfes. (Souvent dein- 
ceps marque la suite d'une enu- 
meration et s'oppose par exem- 
ple a primus, primum. Primum 
est officium, ut... deinceps^ ut... 
Cic. Le premier devoir est de..., 
le. second de.,.) ^ Deinceps est 
disyllabe seulement dans Bor. 
(Sat. II, 8, SO.) 

deinde ou dein (forme plus an- 
cienne), adv. [de, et le suffixe 
locatif-™, adouci ensuite en 
in; puis on a ajoute le suffixe 
de). Ensuite, aprfes.(en pari, de 
l'espace et du temps), en outre, 
apres (en pari, de 1'ordre, du 
rang). Via tantum interest per- 
angusta... deinde patescit cam- 
pus. Liv. 11 n ? y a d'abord qu'un 
passage fort etroit*..'puis une 
plaine s'ouvrel Sagittarii. deinde 
quattuor legiones. Tac. Les ar- 
chers, puis quatre legions. Quas 
ad te deinde litter as mitlemus. 
Cic. Les lettres que nous t'en- 
verrons dorenavant. Jncipe... 
tu deinde sequere. Virg. Com- 
mence...; toi, tu conlinueras. 

— deinceps. Cic. Liv. — turn. 
Varr. Quint. Turn — . Liv. Sen. 

— tunc. Sen. Tunc — . Sen. — 
postea. Cic. Gels. Postea - — . Gels. 
Lad. Post — . Ter. Sen. GelL 
Posthsec — . Lad. — post, Nep. 
Veil. GelL Mox — . Tib. — porro. 
Plant. — rursus. Lact. — pos- 
tremo. Cic. — ad extremum. Cic. 
Ensuite ? dorenavant, dfcsor- 
mais,puis en ft n. \Souvent deinde 
marque la suite d'une enume- 
ration et s'oppose par exemple 
a primus, primum, prius, etc, 
Dans ce cas, deinde peut §tre 
repete plusieurs fois : il peut 
clore Enumeration, mais le 
plus souvent e'est postremo qui 
sert a la clore.) Plebs montem 

' Sacrum prius, deinde Aventinum 
occupavit. Cic. La plfebe occupa 
d'abord le mont Sacre, et en- 
suite PAventin. Moleste fero, 
deinde vereor. Cic. Je regrette, 
ensuite je crains. (Chez les poe- 
tes classiques, ei dans dein ou 
dans deinde est le plus souvent 
monosyllabe.) 

+ deintegro, are (de, integer) , 
tr. Csecil. Entamer; dishonorer. 

+ de-intus, adv. Veg. Bier. En 
dedans, au dedans, par de- 
dans. 

Deionides, se (AvjVovtS^O? m. 
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Ov. Milfetus, fils d'Apollon et de 
Deione. 

Deiopea, se (A7) tercet a), f. Virg. 
Byg. Deiopee, nymphe. 

* Deipara, se (devs, pario)^ f. 
Cod. Just. La Vierge Marie, mkre 
de Dieu. 

+ Deipassiani, ovum, m. pi. Mar- 
cellin. (Chron. ad a. 512.) Rustic. 
(c. Aceph. p. 4215.) Nomdonne 
k ceux qui disent que Dieu est 
accessible a la souflfrance. 

Deiphobe, es (4*1966*3), t Virg. 
Deiphobe, fille de Glaucus, si- 
bylle de Cumes. 

Deiphobus, i (ArfyoGos) , Jn. 
Virg. Ov. Deiphobe, fils de 
Priam, epoux d'Helfene (apres 
la mort de Paris.) 

Dexpyla, se, f. et Deipyle, es, 
(A^erci)^), f. Hyg. Deipyle, fille 
d'Adraste, mbve de Diomfede. 

* deltas, dtis (deus), f* Am. Prud. 
Aug. Nature divine, divinite, 
Dieu. 

* deito, are (deus), tr. Rustic. 
(c. Aceph. p. 4201.) Rendre di- 
vin. 

Dejanira. Voy. Deiakira. 

* dejecte (dejectus), adv. (ne se 
trouve 'qu'au Comp. dejectius. 
'Tort.) Humblement. 

dejectio, onis (dejieio)) f. Action 
'd'abattre, de jeter bas. — ima- 
ginum. Nazar r . .Renversement 
des statues. ^ Action de rejeter, 
'dejection, 1 evacuation. — alvi. 
Gels, ou ahsolr. Gels. Sen. De- 
'voiement, selle. ^ Cic. Eviction, 
'expropriation (it. de droit). 
^ . Firm: Inclin'aison (t. d ; as- 
tron.). ^ — grades. Modest. De- 
gradation militaire. ^ (Au fig.) 
Abattement, abaissement, ab- 
jection. ■ — anirni. Sen. Pusilla- 
nimile, manque de coeur. — vo- 
cis. Fulg. Abaissement de la 
voix. [| Bier, (in Luc. horn. S.) 
Humilite. 

dejectiuncula, se (deject™), f. 
Scrib. Petite dejection. } 

* dejecto, are (dejicio\ tr. Mat. 
ap. GelL Renverser violemment. 

* dejector^ oris (dejicio)^ m. Ulp. 
Celui qui jette. 

l.dejectus,^ um (dejicio)^. adj, 
(Comp. dejectior. Tert.) Cses. 
Bas, inferieur (en pari, d'un 
lieu). T TerL Bas, abject, vil. 
^ Virg. Stat. Quint. Abattu, de- 
courage. *[ Cic. Jete negligem- 
ment, ecrit k la Mte. 

2. dejectus, us (dejicio)^ m. Ac- 
tion de jeter a bas, de renver- 
ser, de jeter sur ; chute. — ar- 
borum. Liv. Abatis d'arbres. — 
aquas. Sen. Chute d'eau. — flu- 
minum. Se?i. Cours rapide des 
fleuves. Velatus dejecta lyncis. 
Stat. Ayantjete surlui unepeau 
de lynx pour se couvrir. Capita 
dejectus. Plin. Haut cours (d'un 
fleuve). ^ Au fig. In ird • — ani- 
morum est. Sen. La colere fait 
deborder les coeurs. ^ Cses. In- 
clinaison, pente, escarpement. 
■f — gemmsR. Plin. Ar£le vive, 
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facette d'une pierre precieuse. 
^ Fulg. (au pi.)- Abaissements 
(de la voix). 

* dejeratio, onis (dejero), f. TerL 
Jnscr. fratr. arv. Serment, ser- 
ment solennel. 

dejero (dejuro), dvi, dtum, are 
{de 9 juro\ intr. Plaut. Ter. Nep. 
Prop. Jurer, jaire serment, ju- 
rer solennellement. *f + Tr. Tert. 
Attester par serment, jurer, 
prendre a temoin d'un serment. 

* dejeror, ari, dep, intr. Apul. 
Mdme sens que dejero. 

dejicio, jeci 9 jeetum, &re {de, 
jacio\ tr. Jeter a bas, precipi- 
ter, abattre, renverser^ pous- 
ser vers, jeter dans. — aliquem 
de saxo. Liv. saxo. Tac. Preci- 
piter qqn du haut d'un rocher. 

— aliquem equo. Cses. Liv. Jeter 
qqn a bas de son cheval. — se 
demuro. Cses. Se jeter du haut 
d'un mur. Dejici. Cses. Ov. Aur.- 
Vict. Se jeter, tomber. — to- 
gam. Quint, iogam ab humeris 
ou de humero. Suet. Laisser 
tomber sa toge de ses epaules. 

— equum e campo in viam ca- 
vam. lAv. Pousser son cheval 
de la plaine dans un chemin 
creux. Venti se dejictunt a mon- 
tibus. Liv. Les vents se dechai- 
nent du haut des montagnes. 

— mur os. Liv. turrim. Cses co- 
lurnnam. Cic. arces. Virg. Bor. 
Abattre des murailles, une tour, 
une colonne, des citadelles. — 
classem ad Baleares insulas. Liv. 
Jeter la flotle contre les iles Ba- 
leares. — comam. Afran. crines. 
Tac. Laisser flotter ses cheveux. 
Tanta vis aquse se dejecit. Plin. 
Une trombe d'une telle violence 
s'abattit (sur la terre), — arbo- 
res. Liv. Ulp. Abattre des arbres. 

— libellos. Cic. Sen. Arracher 
des affiches. — sortem. Liv. Virg, 
sortes. Cses. Jeter les sorts dans 
une urne, tirer des noms au 
sort. — securim. Liv. ensem. Liv. 
Decharger, assener un coup de 
hache, d'epee. Flumina saxis 
dejecta. Val.-Flacc. Fleuves qui 
tombent du haut des rochers. 

— oculos in terram. Quint. Curt, 
in terram vultus. Tac. vultum. 
Virg. Sen. ocellos. Ob. in humum 
vultus. Ov. Baisser les yeux, 
fixer les yeux a terre. r— oculos 
de ou ab aliquo. Cic. Detourner 
ses yeux de qqn. Defectum ocu- 
los. Virg, vultum. Stat, oculos 
in se. Ov. Les yeux baisses, 
^ Abattre, tuer,* immoler. — 
■ — aliquem telo. Virg. Renver- 
ser qqn d'un coup de lance. — 
Thetidi juvencam. Val.-Flacc. 
Immoler une genisse a Thetis. 
— fe7*am. Curt. Tuer (a la chasse) 
une b6te sauvage. T Chasser 
d'un poste, deloger* debusquer 
forcer (un camp). — presidium. 
Cses. Curt, presidium ex saltu. 
Cses. Deloger la garnison, de- 
busquer d'un defile (ceux qui 
le gardaient). — castra hostium. 
Liv. Forcer le camp ennemi- 
*[ Exproprier, evincer, dfeposse- 
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der (t. de droit). — aliquern de 
possessione fundi. Cic. de pos- 
sessionem de solo } de fundo. Jet. 
Evincer qqn de sa propriety, de 
sa terre. Dejecti aratores. Cic. 
Laboureurs chasses de leurs 
champs. ^ Eloigner, ecarter, 
faire echouer (une candidature), 
enlever, faire disparaitre, dter, 
priver. — jugum servile a cer~ 
vicibus. Cic. Secouer le joug de 
la servitude. Dejici de gradu. 
Cic. Lacher pied, — aliquern de 
statu omni. Cic, Faire complfe- 
tement perdre pied a qqn, le 
deconcerter entiferement. — ali- 
quern de honore. Cic* honore. Liv. 
Faire echouer la candidature 
de qqn. — aliquern principatu. 
Cses. Faire toniber qqn du pre- 
mier rang. — aliquern ed spe. 
Cses. Oter a qqn cette esperance, 
— , aliquern de sententid. Cic, 
Coiitraindre qqn a changer 
d'avis. — mulium de doloris ter- 
rore. Cic. Amoindrir conside- 
rablement la crainte de la dou- 
leur. — timorem. Cic. metum Si- 
cilise. Cic. Faire disparaitre les 
alarmes, rassurer la Sicile. — 
vitia a se. Cic. Se delivrer des 
vices. Dejecta conjuge ianto, 
Virg. Dechue d'un si illustre 
epoux. Dejecta uxor. Tac. Epouse 
repudiee*. — aliquern de sentcn- 
iid* Cic. ou absolt. — aliquern. 
Suet. Priver qqn du droit de 
suffrage. ^ Relacher, debarras- 
ser (t. de med.). — ahum. Cato. 
ou absolt. Dejicere. Gels. Rela- 
cher le ventre, purger. — alvum 
superiorem* Cato. Soulager le 
ventre par en haut, vomir. Casei 
qui facillime dejiciantur. Varr. 
Fromages d'une digestion trbs 
facile. 

Dejotariamis, a, um, adj. Serv* 
De Dejotarus. 

Dejotarus, ? (Av]Vdxapo;), m. Cic. 
Tac. Dejotarus, roi de la Petite- 
Armenie et tetrarque de Gala- 
tie, f Cic. Dejotarus, fils du 
precedent, accuse d'avoir voulu 
tuer Cesar, defendu avec succfes 
par Ciceron. 

+ dejiigis, e (de, jugum), adj. 
Am. Qui est eu pente, penche, 
incline. 

+ dejiigo ? are [de, jugum)j tr. 
Pacuv. Disjoindre, separer. 

de-jungo, ctum, ere, tr. Cic. 
Plaut. Tac. Inscr. Desunir, se- 
parer, deteler. 

* dejuratio. Voy. dejeratio. 

+ dejurium, ti (dejuro), n. Gell* 
Serment. 
+ dejuro. Gell. Voy. dfjero. 

* de-jiivo, are, intr. Plaut. Re- 
fuser son secours. 

de-labor, lapsus sum, Idbi, dep. 
intr. Tomber de, tomber, des- 
cendre. — ex equo. Liv. Tomber 
de cheval. — de cmlo. C\c. Liv. 
e cselo. Lact. cselo. Cic, Liv. Virg. 
Olympo. Ov. ab mthere, Ov. Tom- 
ber ou descendre du ciel, de 
l'OIympe, de l'6ther, — ex Pyre- 
nseo monte. Mela. Tomber des 
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Pyrenees (en pari, d'un fleuve). 

— in mare* Hot. Se jeter dans 
la mer [en pari, d'un fleuve). — 
in medios hostas. Virg. Tomber 
au milieu des ennemis. — in 
stomachum. Gell. Penetrer dans 
l'estomac (en pari, des ali- 
ments), f (Au fig.) Tomber, des- 
cendre, s J abaisser h t en venir 
a, se laisser aller a. — in vitium 
scurrile. Cic. Tomber dans le 
travers de la bouffonnerie. — 
ad sequitatem, Cic. En re venir 
a l'equite. — eo ut... Cic. En ve- 
nir au point de... Delabor eodem. 
Ov. Je reviens au m£me sujet. 
■ — in syllogismum. Quint. Tour- 
nerausyllogisme. — adinopiam. 
Tac. Tomber dans Findigence. 

— in suspiciones. Gell. Devenir 
suspect. Delabor ad Clodiam. Cic. 
Je penche vers la solution Clo- 
dia(l'achat dujardin de Clodia). 

* de-laboro, are, intr, Afran, 
Travailler fortement. 

de-lacero, dvi 9 are, tr. Plaut, 
Dechirer, mettre en pieces (au 

fig.)* 
delacrimatio, onis (delacrimd), 

f. Plin, Larmes, pleurs; lar-/ 

moiement des yeux (maladie). 

^ Scrib. Cessation des pleurs, 

delacrimatorius, a, um [$ela- 

crimo), a.d]. Marc -Emp. Qui sert 

contre le larmoiement. 
de-lacrimo, are, intr. Col. PIeu~ 

rer (en pari, des cepsde vigne), 
delsevo. Voy. delevo, 
de-lambo, ere, tr. Btat. Lecher. 
de-lamentor, art, dep. tr. Ov. 

Deplorer, se lamenter de. 

delanio. Voy. dilanio. 

delapido, dtum, are (de, lapis), 
tr. Cato. Enlever les pierres de, 
epierrer. *[ Paul, ex Fest. Gloss.- 
Labb. Gouvrir de pierres, em- 
pierrer, paver. 

delapidor, dri, Prise. Comme 

DELAPIDO, 

delapsiis, us (delabor), m. Varr. 
Chute, ^coulement (d'eau). 

delassabilis, e (delasso), adj. 
Man. Qui peut se lasser. 

de-lasso, dtum, are, tr. Plaut. 
Hor. Man. Accabler de fatigue, 
epuiser. 

delatio, onis (dffero\ f. Ambr. 
Declaration. J Cic. Tac. Denon- 
ciation, delation, action d'accu- 
ser, rapport. — nominis. Cic. In- 
dication du nom de celui qu'on 
accuse, Da?^e alicui delationem. 
Cic. delationis partes. Tac Char- 
ger qqn du r61e d'accusateur. 
Delationes faciitare. Tac. Se li- 
vrer a la delation. 

^de-lator, oris (defero), m. Liv. 
Quint. Tac. Delateur, denoncia- 
teur, accusateur. 

* delatorius, a, um (delato?*), adj . 
Dip. De delateur, d'accusateur. 

* delatro, dvi, are, tr. Boet. Dire 
en hurlant, en criant, en gemis- 
sant._ 

+ delatura, & (defero), I, Tert. 
Hier. Delation, calomnie. 
+ delavatio, onis (delavo), L Th.- 
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Prise, Gloss, qr. lat. Lavage com- 
p!et. 

¥ de-lavo, lotus, are, tr. Th.- 
Prise. Apic. Gass.-FeL id (p. 29.) 
Laver ufond, nettoyer; delayer, 

delebilis, e (deled), adj. Mart* 
Qui peut 6tre efface, detruit. 

delectabllis, e (delecto), adj. 
(Comp. delectabimou. Apul. Aug, 
Sup. delectabiussimus. llerm. 
Past. JIT, 9, 4.) Tac, Gell. Lact 
Agreable, d61ectable, delicieux. 

+ delectabiliter (delectabilis), 
adv. Gell. Rufin. Aug. CI. Mam* 
Agreablement, delicieusement. 

delectamentum, i (delecto), n. 
Cic, Rejouissance, jeu, plaisir, 
delectation. Aliquern pro delec- 
tamento putare. Ter. Prendre 
qqn comme plastron. 

delectatio, onis (delecto), f. 
Plaisir, amusement, delecta- 
tion, jouissance. Delectationem 
habere. Cic. afferre. Cic. Avoir 
du charme, causer de Tagre- 
mejit. Audiendi — . Cic. Le plai- 
sir d'entendre. T S. S. (Judith. 
12, 16 Cod. Corb.) Seduction, su- 
bornation. ^ C&L-Aur.Gass.- 
Fel. 46 (p. 117.) Excitation, irri- 
tation. 

* delectatiuncula, se (delecta- 
tio), f.Ps. Gypr. (dupl. mart. 35.) 
Jouissance. || (Au plur.) GelL 
Petits _divertissements. 

delectator 9 oris , m . Tnscr . 
Comme 2. selector, 

* delectio, onis (deligere)*. f. Non. 
Choix. 

delecto, dvi, dtu?n, are (delicio), 
tr. Attirer, allecher, seduire, re- 
tenir. Me Apollo delectat. Enn. 
Apollon m'attire. Ibi oves delec- 
tato. Cato. Plin. Fais-y parquer 
les brebis. ^ Delecter, charmer, 
plaire, amuser. Me magis de 
Dionysio delectat. Cic. Je pre- 
fere, quant a moi, ce qu'on rap- 
porte de Denys. Se maxime ipse 
delectat. Cic. II est tout a fait 
charme de lui-meme. *| Anon, in 
Job, TIT (p. 233.) Faire ses de- 
lices de... ^ (Au pass.) Etre 
charme de, se plaire a. Delectari 
ab ahquo* Cic. atiquo, Cic. Nep. 
Suet. Aimer qqn. Delectari aliqud 
re. Cic. Cses, Hoi\ Suet. Plin.-j. 
Quint* in aliqud re. Cic, Suet 
Se plaire a qq. ch, Vir bonus did 
delector. Hor. J'aime & m'enten- 
dre appeler honnSte homme. In 
hoc admodum detector quod... 
Cic. Je suis fort heureux que... 

1. delector, avis, dri, dep. tr. 
Petr^ Amuser, divertir. 

2. delector, oris (deligere), m. 
Frontin. Recruteur. 

delectus, us (deligere), m. Choix, 
discernement, triage. Delectum 
verborum habere. Cic. agere. 
Quint. Faire un choix judicieux 
des mots, des expressions. Sine 
delectu. Cic. Sine ullo delectu. 
Cic. Nullo delectu. Ov. Sans 
choix, pele-m£le, au hasard, 
confusement. Cum delectu. Plin^ 
Plin.j. Avec discernement. ^ Le- 
vee de troupes, conscription, 
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recrutement. Delectum habere. 
Cic Cms. Sail. Hor. conficere. 
Liv. Cms. Plin. Suet, instituere. 
Hirt. agere. Quint. Tac. Suet. 
Faire une levee de troupes, re- 
cruiter des soldats. ^ Tac. Trou- 
pes levees, recrues. 
delegatio, onis (delego), f. Cic. 
Sen. Delegation, procuration, 
Deleqationem res ista non red- 
pit. 'Sen. Cette affaire ne com- 
portepas d'intermediaire. ^Jct. 
Fixation d'un imp6t,lev£e d'une 
contribution. 

* delegator, oris (delego), m. Cas- 
siod. Nov. Just, (vers vulg. 126, 
1.) Cfelui qui donne une dele- 
gation^ 

* delegatorius, a, um (delega- 
tor), adj. ftelatif a la delegation, 
a la levee des impdts. Delega- 
toria, m (s.-e. epistola). Cod.- 
Theod. Delegatorius libellus. Cas- 
siod. Mandat pour la perception 
des impdts. 

* delegatum, i (delego), n. Vlp. 
Delegation, mandat. 

de-lego, dvi f dtum, are, tr. En- 
voyer, deleguer, confier, ren- 
voyer a (au pr. et au fig.), — ad 
senatum. Liv. Renvoyera.usena.t. 

— aliquem in Tullianum. Liv. 
Translererqqndans laprisonde 
Tullius. Delegati ut plauderent. 
Plant. Apostes pour applaudir. 

— studiosos Catonis ad illud 
volumen. Nep. Renvoyer a ce 
livre les admirateurs de Caton, 

— aliquem negotio. CoL — offi- 
cium alicui. Quint. Se de- 
cliarger d'une besogne sur un 
autre. — obndionem in curam 
collegm. Liv. Rcmettre a son 
collfegue le soin du sifege. — 
infantem ancillis. Tac. Confier 
un enfant aux servantes. — 
alicui Longinum occidendum. 
Suet. Charger qqn de faire pe- 
rir Longinus. Res legibus dele- 
gata. ApuL Action soumise a 
"la decision des lois, ^ Consti- 
tuer qqn creancier ou (plus sou- 
vent) debiteur a sa place, su- 
broger qqn a ses droits ou a ses 
engagements. Delegavi arnica. 
Cic. J'ai charge un ami de payer 
pour moi. Debitores nobis deos 
delegat. Sen. II charge les dieux 
de nous payer cette dette. Etiam 
si mihi adulter am, cui nume- 
rem. delegaverit. Sen. Meme s'il 
passe a une femme adultfere sa 
creance sur moi. Donicum dele- 
garit. Cato. Jusqu'a ce qu'il ait 
constitue un debiteur. — debi- 
torem ou nomen debitoris. Ulp. 
Se substituer un debiteur, ^ At- 
tribuer a, imputer a. — rei bene 
gestm decus ad Volumnium. Liv. 
Faire honneur du succes a Vo- 
lumnius. ■ — causam peccati mor- 
tuis. Hirt. Faire remonter aux 
morts la responsabilite d'une 
faute. — crimen alicui* Cic. see- 
lera alicui. Tac. Rejeter sur qqn 
une accusation, des crimes, 

* deleiro. Arch, p, deliro, 

t delenif icus, a, um (delenio, fa- 
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cio), adj. Plant. Turpil. Fronto, 
Aus. Symm. Ennod. Seduisant, 
ilatleur, caressant, insinuant- 
delenimentum, i (cU'linto)^ n. 
Liv. Tac. Just. Ce qui adoucit; 
soulagement. Delenimenta poda- 
grm. Sen. Ce qui calme la goutte. 
■J Liv. Sen. Tac. Charme, seduc- 
tion, appat, amorce (en mauv. 
ip&Tfy.Detemmetila vitiorumJTac. 
Les seductions du vice. 

de-lenio, Ivi ou ii f than, ire, tr. 
Plaut. Cic. Liv. Hor. Ov. Quint. 
Adoucir, soulager, charmer. s6- 
duire, captiver,. affoler, cor- 
rompre. 

delenitor, oris (delenio)^ m. Cic. 
ApuL Qui charme, qui apaise. 

+ delenitrix, icis (delenilor), f. 
Chalc.-Tim. Celle qui charme, 
qui calme. 

deleo, evi, etum, ere (Forme syn- 
copee ; delesset p. delevisset. 
VaL-Max.), {de, et lino, au pajrf. 
Uvi\ tr. Cic. Hor. Quint. Plin. 
Suet. Efiacer, raturer, biffer, 
faire disparaitre. 1 Detruire, 
aneantir. — urbes. Cic. Detruire 
des villes. — bellum. Cic. Nep. 
Terminer radicalement une 
guerre. Luna deletur. Lucr. La 
Lune disparait. — pmne hostes. 
Cms. Exterminer presque com- 
pletement l'ennemi . Homines 
morte deleti. Cic.^Les hommes 
que la mort a aneantis. 

* deleticius, a, um {deleo), adj. 
Ulp. Inc. (c. Fulg. Donat. 12.) 
Efface, rature, biffe. 

deletilis, e {deleo), adj, Varr. Qui 
efface (en pari, d'une eponge). 

deletio, onf5 (de/eo), f. LuciL 
Aneantissement. 

deletrix, ids (deleo), i. Cic. Des- 
tructrice. 

* deletus, us (deleo), m . Tert. Des- 
truction. 

de-levo, are, tr. Col. Lisser, 

polir. 

Delf.« Voy. Dclph.. 
, Delia, m (Delos\i. Virg. Ou.Diane, 

nee dans Tile de Delos. ^ Virg. 

Tib. Delie, nom de jeune femme. 

Deliacus, a, um (Delos), adj.De 

Delos. || Subst. Deliaci, drum. 

m. pi. Plin. Habitants de Delos. 

^ Lampr. D'Apollon Delien. 
Deliadae, drum (Delos), m. pi. 

Man. Apollon et Diane, nes dans 

Tile de Delos. 

delibamentum, i (delibo)^ n. 
VaL-Max. Libation. 

+ delibatio, onis (delibo), f. Dig. 
Tert. Prel£vement(sur une suc- 
cession), action d'entamer. ^ S. 
S. (Ezech. 4S, 13; 16; 17 cod. 
Wirceb.) Premices. 

< deliberabundus, a. um (deli- 
bero), adv. Liv. Qui delibfere, qui 
reflechit profondement. 

deliberatio, onis (1. delibero) 9 U 
Deliberation, consultation, deci- 
sion. Res habet deliberationem. 
Cic. La chose merite reflexion. 
^ Cic. Quint. Cause ou discours 
du genre deliberatif (t, de 
rhet.T. 


DEL 

deliberativus, a, um (I. delU 
bero), adj. Cic. Quint. Apparte- 
nant au genre deliberatif, deli- 
beratif, ^ Subst. Deliberativa 
(s.-e. causa ou oratio\ m, f. 
Quint. Donat. Cause ou discours 
du genre deliberatif. 

deliberator, oris (delibero), m, 
Cic. Celui qui delibere, qui se 
consulte. ^ ' v 

deliberatus, a, um (I. delibero), 
p. adj, (Comp. deliberation Cic. 
Gell.). Arr^te, certain. 

1. dellbero, dvi, dtum, are (p. 
delibro, de de, libra) , tr. et 
intr. Peser murement, exami- 
ner, deliberer, se consulter. De- 
libera hoc, dum ego redeo. Ter. 
Songes-y jusqu'a mon retour. 
Deliberandi spatium sibi relin- 
quere. Nep. postulare. Just. Se 
reserver, reclamer le temps de 
la reflexion. — cum cupiditale. 
Cic. cum materia. Quint. Pren- 
dre conseil de la passion, de 
son sujet. Quod an facerem non 
deliherabam. Plin.-j. Fallalt-il 
agir ainsi, ce n'etait pas Ja ce 
que j'examinais. Negue manea- 
its an abeatis deliberari potest. 
Liv. La question n J est plus de 
savoir s'il vous faut rester ou 
vous retirer(vous devez evidem* 
ment quitter la place). — utrum*.. 
an... Cic. Nep. Choisir entre... 
et... ^ Consulter (un oracle). Del- 
phos deliberation missisunt. Nep. 
lis furent envoyes aDelphes pour 
consulter Toracle. ^ Se decider 
a, resoudre de (apr6s jdelibera- 
tion). (Dans ce sens, ii est seu- 
lement employe aux temps pas- 
ses et le plus souvent precede 
du verbe slatuere). Statuerat at- 

?ue drtiberaveiwt non adesse. Cic. 
1 avait decide et arr£te de faire 
defaut. Mihi deliberatum est... 
(avec l'lnf.). Cic. J'ai resolu de... 

2. * de-libero, dvi, are, tr. TerL 
(adv. Merc. II, 19; IV, 21; adv. 
Valent. 29.) Delivrer. 

de-libo, avL atum t are, tr. En- 
lever un peu de qq. ch., en tamer, 
effleurer, gouter, cueillir, enle- 
ver, oter, alterer (au pr. et au 
fig.). Sol humoris parvam deli- 
bat ab mguore partem. Liter. Le 
soleil pompe une faible partie 
des eaux de la mer. A T e delibenl 
aliquid membromtm. Varn\ Pour 
ne s'ecorcher aucune partie du 
€orps. — paululum carnis. Pett. 
Gouter un peu de chair. — ce- 
nas. Gell. cibos. Claud. Effleurer 
les mets du bout des lfevres. — 
truncum. Col. Entailler un tronc 
d'arbre. Flos delibatus populu 
Enn. La fine ileur du peuple. — 
summa oscula. Virg. Baiser du 
bout des levres. — novum hono' 
reyn. Liv. Gouter d J un nouvel 
honneur. — artes suas agendo. 
Ov. JMettre la premifere main a 
son travail. Ex universd mente 
divind delibatos animos habemus. 
Cic. Nous avons une fime emanete 
de Tintelligence divine et uni- 
verselle. — r omnia narratione* 
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Qwfritf. Effleurer tout 'dans ~un 
recit. — animipacem. Liter. Alte- 
rer la paix dei'ame, — aligiiid 
de lauae. Cic. de gloria sua. Cic. 
de hqnesiate. Cic. Porter atteinte 
a la' reputation, a sa propre 
gloire, a l'honneur. Delibala 
deum numina* Lucr. Les dieux 
amoindris. ■ — pudicitiam. Suet, 
casiitatem. Vat.-Max. Altenl&rh 
la pudeur. 

delibro, alum, are [de, liber), 
iv L C&s. Col. Peler, eoorcer. 
deiibuo, Hi, Mum, £n? (de, et 
la racine lib, en grec AII1, d'ou 
viennent Xiizo^ «Aet9&)),tr. SoftVi. 
Tert. "Frotter, oindre, impre- 
gner. ^ Employe presque exclu- 
sivement au part. pas. (au pi\ 
et au fig.). Delibutus cseno. Plaid. 
Couvert de boue. — capillus* 
Cic. Cheveux parfumes. — un- 
guentis. Phiedr. Sen* Impregne 
de parfums. — atro cruore. Hor. 
Souille d'un sang noir. — g au- 
dio. Ter. Nageant dans la joie. 
Delibuto senio luxu. Plin. Se 
plongeant encore dans les plai- 
sirs.malgre la vieillesse. ^ On 
trouve delibutus dans Prud. 
Psych. 312. 

delicate (delicatu$\ adv. (Comp. 

DLLTCATHJS, Sen. Sup. DELICATtS- 

si&h. Bier.) Delicatement, molle- 
ment, avec douceur, paisible- 
ment, voluptueusement. Deli- 
callus tractetttr. Sen. Qu'on le 
traite avec quelque manage- 
ment. — conficere iter. Suet. 
Accomplir tranquillement un 
voyage. — se spargit vitis. Plin. 
Lavigne s'elend tout a son aise. 
delicatus, a, um (deticiss), adj. 
(avec Compar. et buperl.) Deli- 
cat, doux, (in, tendre, mou, mi- 
gnon. Delicata capella. Cato. 
Une chevre mignonne. Delicatis- 
simss oves. Plin.-j. Brebis dont 
la toison est trfes fine. Oleo 
delicatior fit acies, Plin. L'huile 
rend le tranchantplus delie. Ubi 
hi es, delicata? Plaut. Ou es-tu, 
mignonne? * Delicat, deiicieux, 
choisi, elegant, recherche, char- 
mant. Dehcaiissimum litus. Cic. 
Rivage delicieux. Delicati hor- 
tuli. Phsed. tardins charmants. 
Delicatum convivium. Cic. Repas 
choisi. Delicatior cibus. Plin. 
Nourriture choisie. — cultus. 
Val.-M-ax. Delicatior cultus. Suet. 
Vie elegante. Delicate merces. 
Sen. Denrees de luxe* Delicata 
aqua. Curt. Eau exquise. f Mou, 
eneminc, voluptueux. galant, li- 
cencieux. Grex delicate juven- 
tutis. Cic. La troupe efleminee 
des jeunes gens. Delicatus adu- 
lescens. Cic. Jeune voluptueux. 
Delicata Asia. Cic. La mplle 
Asie. Gressus — . Pha>d. Demar- 
che effeminee . Delicatissimi 
versus. Cic. Delicati versiculi. 
Cat. Vers licencieux. Delicatum 
est. Quint. C'est de la mollesse, 

|| Subst. DELICATUS, Z, HI. Suet. 

I?iscr. Esclave favori, mignon. 
II delicata .#, f. Suet, MaiLresse, 
favorite. ^ Delicat", difficile, exi- 
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gean t. Fastidium delicatissimum. 
Cic. Exigence trop dedaigneuse. 
Vah, delicatus. Plaut, Ah ! le dif- 
ficile* Delicatte aures* Quint. 
Oreilles delicates. 

1. delicia, sR y f. Plaut. Solin. 
Apul. Insc. Voy. delicia. 

2, delicia (deliquia), se (de, li- 
quere), f. Vitr. Paul, ex Fest. 
Cheneau, gouttiere. 

delici3e,a™7»(de/?cio),f. Delices. 
jouissances, plaisirs, voluptes; 
luxe, raffinement. mollesse, de- 
licatesse; caprices, gentillesses, 
plaisanteries, libertcs, licence, 
liberlinage. Esse in deliciis ali- 
cui. Cic. Lucr. Faire les delices 
de qqn. Habere aliquem in deli- 
ciis. Cic. SueL Val.-Mar. Aimer 
beaucoup qqn. Di f fitter e deliciis. 
Cic. Nager dans les delices. De- 
licise feminarum. Plin. Ge qui 
plait tant aux femmes (les bi- 
joux). XJrere delicias alicujus. 
Juv. Blesser la mollesse de qqn 
(en pari, d'une etoffe). Vir rusti- 
citate propior quam deliciis. Plin. 
Plutot campagnard qu'homme 
du monde. Oblectamenta delicia- 
rumpossidere. Col. Posseder des 
biens de luxe, des objets de pur 
agrement. Delicias hominis! Juv* 
Thomme delicat! Usque in de- 
licias amari. Sen. Etre aime jus- 
qu'& la gat^rie. H&c lascivia 
deliciseque. Quint. Cette exube- 
rance et cette recherche (du 
style). Ecce aliss delicias equitum. 
Cic. Voici un nouveau caprice 
des chevaliers. Delicias facere. 
Plaut. Cat. Pronto. Faire des 
plaisanteries, des farces, se don- 
ner carriere. Aliquem delicias 
facere. Plaut. S'amuser de qqn. 
^Objetderaffection,deramour; 
delice, mignon. Amores ac de- 
licise turn Roscius. Cic. Rbscius 
ton amour, tes delices. Mess de- 
liciss. Plaut. Mon amour. Amor 
et delicia generis humani. Suet. 
L'amour et les delices du genre 
humain (Titus). 

.* deliciariSj^cfefcia), adj. FesL 
De cHeneau, de gouttifcre 

* deliciatus, a. um [delicia), adj. 
Paul, ex Fest. Muni d'une gout- 
tiere. 

delicies, ei, f. Apul. Voy. deli- 
cia. 
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delicio* $re (de, lacio), tr. Titin. 
Lucil. Allecher, amadouer. 

delioiolas, drum (delicise), f. Ob- 
jet trfes cher. Tullia, deliciolse 
nostrm. Cic. Tullia, ma chere mi- 
gnohne. 

deliciolum, i (delirium), n. Sen. 
Objet tres cher. 

* delicior, dri (deliciw), dep, 
intr, et tr. liala. Hufin. Petr.i 
Chrysol. Ruric. Ven. Fort. S'adon- 
ner aux plaisirs, ix la sensualite. 

^deliciose (deliciosus)^ad\. Aug. 
Intpr. Orig. (in Matth. 61.) An- 
thim, (c, 24.) Delicieusement. 

* deliciosus, a, um (delicia*), 
adj. Arnbr. Aug. Mart.-CapeL 
Salv. (av. II, 6.) Petr.-ChrysoL 


(serm* o4.) Sedul. Cassiod. Deli- 
cieux, charmant, voluptueux, 
elTemine. 

delxcium, li, n. Plimd. Mart* 
Am. Inscr. Commc delicia. 

* delicius, % m. Inscr. Comme 

DELICIA. 

delico. Voy. deuquo. 

+ delictor, oris (delinquo), m. 

Cgpr. Gommod. Bier. Aug. Cou- 

pable, pecheur. 

delictum, i (delinquo)^ n. Plaut. 
Cic. Cms. Nep. Hot. Suet* Tac. 
Defaut, manquement, faute, de- 
lit, crime, imperfection. 

* dellciilus, a. um (delicus), adj. 
Cato. Sevre. 

delxcus, a, um (delinquo), adi. 
Varr. Sevre. 

deliciius, a, um (delinquo), adj. 
Plaut. Qui manque, qui fait de- 
faut. 

{. de-ligo ? avi, dtum, are, tr. 
Lier, attacher; amarrer. — na- 
ves ad ancoras, C/es. Jeter Pan- 
cre. — adpalum. Cic. Liv. Suet. 
Attacher auppteau. ^ Quint. Gels. 
Maintenirpar une ligature, ban- 
der (une plaie). 

2. deligo, legi, ledum, ere (de, 
l(*go)< tr. Cato. Hor. Ov. CoL 
Cueillir, detacher. — astra.Pi-op. 
DeUcher les astres du ciel. 1 Cic* 
C#«?.iVep.Elire,choisir, designer, 
lever(des troupes). DelectiJElolo- 
rum. Liv. L'elite des Etoliens (les 
premiers magistrats). Delectipe- 
di'tes. Sail. Delecti militum. Curt. 
L'elite de Pinfanterie, de l J ar- 
mee. ^Ptaut. Virg. Mettre a part, 
laisser de cdte, expulser. 

* dellmitatio, onis (delimito), f . 
Gram. vet. Delimitation, 

de-limito, dtum, are, Ir. Fron- 
tin. Delimiter, borner. 

de-limo, dtum, are, tr. Plin. 
Cypr.Marc.E7np. (p. 254 A) Isid. 
(Eccl. off. I, 37, 3.) Limer (au 
pr. et au fig.), enlever par la 
lime. 

* dellneatio, onis (delineo)^ f. 
Tert. Uier. Dessin, esquisse, 
ebauche. 

de-]lneQ t dvi,d?*e,tv. Plhi. Apul. 
Esquisser, tracer, dessiner. 

de-lingo, ere, tr. Gels. Tert. 

Lampr. Lecher — salem. Plaut. 

Lecher le sel, faire maigre 

chere. 
delmlflcus, delinimen, elc* 

Voy. prLENIFICUS,DBLEKIMEX, elC. 

1. delmio, ire. Voj. delemo. 

2. * delmio, are. Tert. Am. Voy. 

DELINEO. 

* delinitio, d?i^ (1. delinio), L 
Nov. Just. (vers. vulg t 107, 3.) 
Adoucissement, 

de-lino ? lltum, ere, tr. Cels. ApuL 
Enduire, frotter, oindre. ^ Au 
part, passe, delitus. Cic. Just* 
Efface, rature, aneanti. 

* delinquentia, & (delinquo)^ f. 
Tert. l^aale; manquement 

delinquio. Voy. deuquio. 
de-liuquo, liqui. lictum* lin- 
quere, intr. Cccl*~Antip*ApuL- 
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Faire dSfaut, manquer. T Tr. 
Enn. Fest. Abandonner, omet- 
tre. T Tr. et intr. Commetlre 
(une faute), manquer a son de- 
voir, pecher. Si pater aul avus 
deliquisset. Cic. Si le pfere ou 
1'aVeul s'etaient trouves en 
faute. — in aliqua re. Cic. Quint. 
Gell. Pecher en quelque point. 
— cunctatione. Tac. Pecher par 
indecision. — aliquid. Plaid. 
Cic. Sail. Curt. Tac. Commetlre 
une faute. Quid tibi deliquVl 
Plaut. Qu'as-tu a me reprocher? 
Ut nihil a me adhuc delictum ptt- ' 
tern. Cic. De sorte que je me con- 
sidere comme n'etant point en 
faute jusqu'a present. Quod de- 
linquitur. Papin. (Le crime) corn- 
mis. ^ Part, subst. delinquens, 
niis, m. el f. Hier. Vict. Vit. 
(pers. H, 49.) Pecheur. 

* deliquatitudo, mis (deliqua- 
tus, de deliquo), f. Cassiod. (in 
ps. 67 ; 3.) Cire clarifiee (meton.). 

de-liquesco, licui, ere, intr, 
Plaut. Ov. Col. Se fondre, se li- 
quefies se transformer en eau, 
en fontaine. ^ (Au fig.) Cic. Lact. 
Se dissoudre. Nee alacritate fu- 
tili gestiens deliquescat. Cic. Et 
qu'ii ne s'abandonne pas aux 
transports dissolvantsd'unejoie 
frivole. 

deliquia, se. Voy. 2* delicia. 

* deliquio, onis (delinguo), f. 
Plaut. GelL Privation, manque, 
defaut. 

4. deliquxum, n (delinquo), n. 

Privation, manque.— sotis.Plin. 

Eclipse de soleil. 
2. * deliquium, ii (deliquo), n. 

Pried. Ecoulement. 

de-liquo ? are, tr. Varr. Col. 

Cete. Transvaser, decanter, cla- 

rifier. ^ Au fig. Titin. GmciL 

Plaut. Tirer au clair, eclaircir, 

expliquer. 
deliqiius, a, urn. Voy. belicuus. 
dellramentum, i (deiiro), n. 

Plaut. Plin. Fronto. Lact. Ambr. 

Hier. Sulp.-Sev. Prud. Folie, 

extravagance. 

deliratio, onis (deliro), f. Plin. 
Action de sortir du sillon. ^ Csel- 
Aui\ Alienation mentale. ^ (Au 
fig.) Cic. Folie, deraison. 

Vdeliritas, dtis (delirus), i. La- 
ber. Folie, delire. 

delirium, ti (delirus), n. Cels. 
Delire, transport au cerveau. 

deliro, as, are [de, lira), intr. 
Aus. Sortir du sillon, de laligne 
droite. ^ (Au fig.) Tr. et intr. 
Ter. Lucr. Cic. Delirer, battre la 
campagne, radoter. Quidquid 
delirant reges. Hor. Toutes les 
folies des rois. — se deum. Tert. 
Se croire follement un dieu. 

delirus, a, urn (deliro), adj. 
(Comp. delirior. Lact.) Cic. Hor. 
Phssd. Qui delire, extravagant. 
Dehra fori. Lucr. Divaguer. 

deliteo, ere (de 9 lateo), intr* 
Plin. Se tenir cache. 

delitesco, ttii, €re (de, latesco), 
intr. Se cacher, se tenir cache, 
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se derober (pr. et fig.). — ves- 
pertinis temporibus. Cic. Dispa- 
raitre aux heures du soir (en 
pari, d'une etoile). — in alicujus 
auctoritaie. Cic. S'abriter der- 
riere Vautorite de qqn. 
de-li tigo, are, intr. Hor. Querel- 
ler, s'emporter contre... 

delitisco. Voy* delitesco. 
+ delitor, oris (delino), m. Ace. 
Qui efface, qui an6aritit. 

Delium, ti, (Ar^iov), n. Cic. Liv. 
Delium, bourg de Beotie, sur le 
territoire de Tanagre, ou il y 
avait un temple d'Apollon. 

Delius, a, urn (Ay^eqc), adj. Be 
Delos, Delia tellus. Ov. Delos. 
Delius vates. Virg. ou absol. De- 
lius. (Voc. Delie). Ov. Le dieu de 
Delos (Apollon). Delia dea. Hor. 
La deesse de Delos (Diane). Delia 
folia. Hor. Feuilles de l'arbre de 
Delos (le laurier). Delia antra. 
St. L'antre de Delos (l'oracle). 

Delmatse, Delmatia, etc. Voy. 

DALMAT.E, DALMATfA, etc. 

+ delocatio, onis (de, loco), f. 
GseL-Aur. Dislocation, luxation. 

+ de-longe, adv. Hier. Loin, de 
loin. 

Delos, i Ace. on ou zm(AvjXoe), 
f. Cic. Virg. Delos, une des Cy- 
clades, ou naquirent Apollon et 
Diane (auj. Dili). 

Delphi, orum (AeX^ot)? m. pi. 
Plaut. Varr. Cic. Hor. Delphes, v. 
de Phocide ? prks du Parnasse, 
cel^breparPoracle d'Apollon (au- 

jourd J hui/JC&rtW).Vi^, Kp-Hau 
bitants de Delphes , Delphiens. 

Delphice (Delphicus),^^. Varr. 
A la maniere de l'oracle de Del- 
phes. 

* Delphicola, se (Delphi, colo),m. 
Aus. Qui habite Delphes (surnom 
d'Apollon). 

DelpMcus, a, «^(A£)^txdc),adj. 
De Delphes, Delphien. Delphica 
tellus. Ov. Delphes. — deus. Nep 
ou absolt. Delphicus* Ov. Le 
dieu de Delphes (Apollon). Del- 
phica mens a. Cic. ou absolt. Del- 
phica. Mart. Paul. Jet. Table a 
trois pieds (semblable au tre- 
pied de Delphes). 

delphin,?7zzs.Acc. sing, delphina, 
Abl. sing, delphine. Ov. } Gen. 
plur. delphinum. Virg. Prop., 
Ace. plur. delphinas. Virg. (SeX?^ 
devenu plus tard Se/chv), m. 
Virg. Ov. Dauphin, poisson. 
*f Ov. Hyg. Le Dauphin, constel- 
lation. 

delphinus, i (5e),q>tc), m. Cic. 
Hor. Plin. Dauphin, poisson. 
T Varr. Col. Aus. Le Dauphin, 
constellation. ^ Vitr. Levier, en 
forme de dauphin, dans Porgue 
hydraulique. | Plin. Tfite de 
dauphin (ornement sculpte sur 
des meubles, des vases, etc.). 
^ Delphini portus, Plin. Port du 
Dauphin, sur la c6te de Ligurie. 

Delphis, 7dis, Ace. Delphida (Ae),- 
91?), f. Mart. La pr£tresse de 
Delphes, la Pythie. ^ (Adjective- 
ment.) Lact. De Delphes. 
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* delphis, Inis, m. Ppisc. Voy. 

DELPQIN. 

delta, se, f. ou delta, n. indecl. 
Mel. Aus. Delta, quatriemelettre 
de ^alphabet grec (A). ,| Hirt. 
Mel. Le Delta ou Basse-Egypte. 

deltoton, i (o^twtov), n. Cic. Ma- 
nil. Hyg. Le triangle, constella- 
tion. 

* de-lubrico, are, intr* Eust. 
(Ilexaem. Ill, 4.) Glisser (de haut 
eji bas), couler, 

delubrum, i (de, luo). n. Plaut* 
Lucr. Cic. Liv. Virg. Juv. Suet. 
Lieu de purification, sanctuaire 
d J un temple, chapelle, temple (en 
gen. au plur. dans ce dernier 
sens). 

+ deluctatio, onis (deluctor), f. 
MarL-Cap. Lutte. 

* delucto, dvi, are, intr. } et de- 
luctor, dri, dep. intr. Plaut. 
Lutter, combattre. 

* deludifico, dvi, are (deludo, 
facio)) Ir. Plaut. Se jouer, se 
moquer de qqn. 

de-ludo, lust, lusum, ere (Arch. 
Inf. pres. pass, deludier p. de- 
ludi. Ter.), tr. Ter. Cic. Virg. 
Hor. Se jouer de, tromper, abu- 
ser (pr. et fig.). 1 Varr. ap. 
Plin. Cesser de combattre (dans 
les jeux publics). 

delumbis, e (de, lumbus), adj. 
Plin. Faible des reins, ereinte. 
*y(Fig.) Pers. Sid. Enerve, sans 
force. 

delumbo, dtum, are (de, lum- 
bus), tr. Cic. Plin. Ereinter^ bri* 
ser les reins; enerver, afTaiblir 
(en pari, du style). ^ Vitr. Cour- 
ber, arrondir/ 

de-liio, ere, tr. Cels. Gell. Aug. 
(c. sec. resp. Jul. IV, US.) La- 
ver, nettoyer. purifier (pr. et 

fig-). 

* delusio, onis (deludo), f. Arn. 

lntpr. Orig. (in Matth. 125.) Dion. 
Exig. Tromperie. 
deliistro, are, tr- Apul. Arroser, 
asperger qqn (pour le preserver 
de tout mal). 

* deliito, as, are (de. lutum), tr. 
Cato. Enduire, recouvrir, cre- 
pir d-e l«rre grasse. ^ Diet. Pu- 
rifier. 

Demades, is Ace. en (Ar^ior^), 
m. Cic. Nep. Quint. Demade, 
celfebre orateur athenien, con- 
temporain de Demos thfene. 

de-madesco, dui, ere, intr. Ov. 
Scrib. Devenir tout . humide, 
s'imbiber completement,s 7 amol- 
lir. 

Demaenetus, i (Ar^atve-oc), m. 
Lucil. Nom d 7 esclave. 

^ de-magis, adv. Lucil. Exces- 

sivement. 
+ demandatio, onis (demando), 

f. Tert. Recommandation, 
de-mando, dvi^ dtum, are, tr. 

Liv. Suet. Just. Con fier, recoin- 

mander, remettre (qq.ch. a qqn). 
de-mano, dvi, dtum, are, intr. 

Catull. Gell. Couler, se repandre. 

T Au fig. Ambr. Sortir (d'une 

famille). 
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Demaratus, i (AY)jw{paToc)j m. I 
Cic. Liv. Demarate, Corinthien, 
pfere de Tarquin 1' Ancien. 1 Just. 
Sen. Demarate, roi de Sparte, 
rcfugie aupres de Xerxes. 

* de-marcesco, &re, intr. Rier. ? 
(in ps. 89.) Se flctrir. 

* demarchia, se (S^ap^ta), {- 
Insc7\ Charge de demarque (tri- 
bun du peuple), tribunal 

+demarchisas,a?i/?^frr]|jLapy^<r«£, 
de 67iiJt.apy w Ew), m. Inscr. Ancien 
demarque (tribun du peuple). 

demarchus, i (Sr^ap^oc), m. 
Plant. Spci7*t. Chef d'un dfeme; 
demarque (a Athfenes), tribun 
du peuple (a Rome). 

* dematrico, atum, are (de, ma- 
trix), tr. Veg. Saigner a la veine 
matrice. 

Demea, # (A^fiea?), m. Ter. Cic. 
Demea, personnage de comedie. 

* demeaculum, i (demeo), n. 
Apul. Descente sous terre. 

demenSj entis (de, mens), adj. 

Cic. Virg. Hor. Sen. Prive de la 

raison, qui a perdu le sens, in- 

sense, fou, furieux (en pari, des 

pers. et des ch.). 
+ demensio, onis (demetior), f. 

Aus. Mesure, dimension. 
demensum. Voy. demetior. 
dementer (demens), adv.(Superl. 

dementissime* Sen.) Cic. Ov. Fol- 

lement. 

dementia, & (demens\ f, Perte 
de la raison, demence, folie, ex- 
travagance. 

dementio, ire (demens)^ intr. 

Liter. ApuL LacL Mart. - Cap. 

Eire en demence, delirer, ex- 

travaguer. 
+ demento, dvi. dtum, are (de- 

mens), tr. Hier. Cassiod. Rendre 

fou, faire perdre la raison a. 

T Intr. Lact. Perdre la raison, 

delirer. 

* de-meo, dre> intr. ApulJdart.- 
Cap. Descendre (des hauteurs 
celestes^. 

de-mere o 3 #z, ttum, ere, tr. 
Plaut. Gell. Gagner. ^Se rendre 
digne de, meriter. ^ Liv. Ov. 
Plin. j. Tert. Conquerir, meri- 
ter les bonnes graces ou la re- 
connaissance de qqn. 

de-mereor, eris, ztus sum, eW, 
dep, tr. (ou rar. intr.) Ov, Sen. 
Quint. Tac. Suet. Meriter, ga- 
gner les bonnes graces de qqn. 

de-mergo, si, sum, ere, ti\ (Le 
comph ind. a l'Acc. 01^ el l'Abl* 
avec jn, et, chez les poetes ou 
les ecrivains posterieurs a Au- 
guste, au Dat.) Plonger, enfon- 
cer, enfouir, engloutir. — can- 
dens ferrum in imbrem. Lucr. in 
aquam. Plin. Plonger le fer in- 
candescent dans Peau. — na- 
vera. Hirt. Liv. Curt, navigium. 
Hirt. Couler a fond un vaisseau. 
— pullos mari. Suet. Jeter les 
poulets a la mer. — repugnan- 
tes cloacis. Suet. Jeter dans les 
egouts ceux qui resistent. Sex 
ubi (sol) demerserit orbes. Ov. 
Quand le soleil aura plonge six 
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fois son disque dans les flots. 

— stir pern. Col. Enfouir une ra- 
cine. — surcufos. Pall. Enter des 
grefTes. — per jugiditm gladium 
totum alicuL Apul Enfoncer a 
qqn dans la gorge une ep6e tout 
en ti fere. — colla humeris. Stat. 
Rentrer son cou dans ses epau- 
Jes. * Fig. Patriam demersam 
extuli. Cic. J'ai releve ma patrie 
abattue. JEre alieno demersus. 
Liv. Abime de dettes. 

+ demersio, onis (demergo), f. 
Solin. Macr. Action de s'abimer, 
de s'engloutir (au pr. et au fig.). 

* demerso, are (demergo), tr. 
Mart.-Gap. Enfoncer, faire djs- 
paraitne, 

1. + cfemersus, a, urn (demergo), 
p, adj. (Compar. demerbior. Ru- 
fin. Csel.-Aur. Rufin. ["Orig. in 
Cant. Ill, p. 10. Lomm.°]CseL-Aur. 
[ac. II_, 32^ 165,]) Enf once, obscur. 

2. * demersus, us \demergo), m. 
ApuL Submersion. 

^ Demeter, tros (Ayj^ttip), f . 
Inscr. Cerfes. 

de-metior- mensus sum, metiri, 
dep. tr* Plaut. Cic. Quint. Me- 
surer dans sa totalite (ne se 
trouve qu'aux participes). De- 
metiens tinea ou absolt. deme- 
tiens. Plin. Diametre. Demensus 
n'a que le sens passif. Demensus 
cibus. Plaut. (et subst.) demen- 
sum, i, n. Ter. Ration de grain 
assignee par mois auxesclaves 
(On trouve <lussi la forme de- 
metitus avec le sens passif- Gro~ 
mat vet. 252, 16.) 

i. de-meto, messiti, messum, £re, 
tr. Cato. Cic. Virg. Faucher, 
moissonner; recolter, recueil- 
Iir. — favos. Col. Chatrer une 
ruche, en enlever les rayons de 
miel. — ense caput. Ov. Abattre 
la tfite d ; un coup d ? epee. Fig. 
Tantum discordia ferro demetit. 
Sit. Tant la discorde moissonne 
de victimes. 

2. demeto, are. Voy. dimeto. 

Demetrius, ti (A-^r^pioc), m. 
Cic. Liv. Just Nom d'homme 
chez les Grecs (Demetrius Po- 
liorcfete, Demetrius Soter, De- 
metrius de Phalere, etc.). T Cic. 
Hor. Tac. Juv. Nom d'homme 
chez les Romains. 

demigratio, onis (demigro), f„ 
Nep. Emigration, depart. 

de-migro, avz, dtum, are. intr, 
Emigrer, deloger, changer de 
residence, s'eloigner de. — loco. 
Plaut. Quitter un endroit. — 
de oppidis. Cses* Abandonner 
les villes. — ex agris in urbem. 
Liv. Quitter la campagne pour 
la ville. — in alia loca. Cic. Aller 
chercher un autre sejour. — ad 
aliquem. Cic. Se retirer pres de 
qqn. Demigrantium moao. Liv. 
Comme des' emigrants. Fig. ™ 
hinc. Cic. Partir d'ici, mourir. 

— de suo statu. Cic. Changer 
d'etat. 

* demmoratio, onis [deminoro), 
f* Hier. Amoindrissement, hu- 
miliation. 


* de-nrinoro,a?v, tr.Ter^Amoin 
drir, Jinmilier. 

de-mmiio, id, utum } $re, tr, Re- 
trancher de, amoindrir (pr. et 
fig.). — de mind una quinque 
nummos. Plaut D'une mine re- 
trancher cinq drachmes. ■ — nu- 
merum militum. Suet. R6duire 
le nombre des soldats, — ali- 
quid de jure. Cic. Cses.de liber- 
tate. Cic ex regidpotestale. Liv. 
Porter atteinte au droit, a la 
liberie, au pouvoir royal. ^ (T. 
de dr.) ■ — de bonis. Cic. prxdia. 
Cic. Ali6ner des biens, des do- 
maine^. - — se capite ou capite 
deminui. Cic. Liv. Ulp. Perdre 
ses droits de citoyen. ^ (T. de 
gra^im.)yan\Z)0?u^.Formerdes 
dirrjunutifs. Sacellum ex sacro 
deminutum est. Gell. Sacellum 
est un diminutif de sacrum. De- 
minutum nomen. Quint. Dn di- 
minutif. 

deminutiOj onis (deminuo) 9 f. 
Diminution, amoindrissement. 

— veciigalium. Cic. Reduction 
des revenus. Fig. — familise. 
Plin. D6cheance d'une famille. 

— sui. Tac. Deconsideration per- 
sonnels. Prima unda laudalis- 
sima, ac deinde per deminutio- 
nes. Plin. Le premier pressu- 
rage est le plus estime, les sui- 
vants le sont de moins en moins. 

— mentis. Suet. Egarement d'es- 
prit. ^ (T. de dr.) Liv. Ulp. Alie- 
nation partielle, droit d'aliener 
partiellement ses biens. — ca- 
pitis. Cses. Perte des droits dc 
cite. (La deminutio elaiima-zima 
quand le citoyen romain per- 
dait a la fois la liberte et les 
droits de cite, par ex., quand 
il tombait au pouvoir de Ten- 
nemi; elle etait minor 'ou media 
quand (exile, par exemple,) il 
ne perdait que les droits de 
cite, sa liberte etant sauve ; elle 
etait minima quand il ne faisait 
que passer d'une famille dans 
une autre. La deminutio maxima 
s'appelait aussi deminutio liber- 
tatis). | (T. de rhet.) Comif. Li- 
tote. ^ (T. de gram.) Varr. For- 
mation d'un diminutif. || Quint. 
Diminutif, Jorme diminutive. 

* deminutive {deminutivus), 
adv. Suet. fr. Non. (p. 11 b.)Hier. 
Paul, ex Fest. En em ploy ant la 
forme djminutive. 

* demmuti vus, a, urn {deminuo), 
adj. Tert. Non. (p. 12 b.) Diom. 
Veg. Diminutif (t. de gramm.). 
Subst. Deminutivum. Prise. Di- 
minutif. , 

demmutus, a, um (deminuo)^ 
p.adj.(Comp. deminutior. Tert.) 
Deminatior qualitas. Tert. Qua- 
lite inferieure. 

de-miror, dtus sum^ ari, dep, 
tr. Plant. Cic. Plin. Gell. Admi- 
rer, s'etonner de, 6tre tr&s sur- 
pris de. ^ Plaut. Ter Etre desi- 
reux, curieux de savoir. Quid 
mihi dicent? demiror. Ter. Que 
me diront-ils? Je suis curieux 
de le savoir. Demiror ubi nunc 
ambulet. Plaut. Ou peut-il etre 
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en ce moment? Je me le de- 
mands 

demisse (demissus), adv. (Comp. 
demissius. Ov. Superl. debussis- 
sime. Cms.) Bas, prfcs de ierre. 
Demissius volare* Ov. Voler plus 
bas. ^ Au fig. Cic. Humblement, 
d'un air resign e. Demisse res- 
pondere. Cic. Repondre avec hu- 
milite. — seniire. Cic. Avoir des 
sentiments bas. 

* demissicius ? a, um (demitlo), 
adj. Plant Qui tombe bas, long. 

demissio, onis (demitto), f. Ac- 
tion d'abaisser, chute. Clipei de- 
missiones. Vitr. Les chutes de 
Ja soupape. — barbae. Macr. Lon- 
gue barbe. T (Au fig.) Cic. Abat- 
ement, decouragement. ^ CwL 
Aur , Relachement , intermit- 
tencc, remission (d'une mala- 
die). 

demissus, a, um {demitto)^ p. 
adj. (Comp. dcmissior, Cic. Liv, 
Plin. j.) Pendant, tombant, 
baisse, enfonce, bas, profond 
(au pr.). Demissi humeri. Ter. 
Epaules efTacees. Dcmissse aures. 
Virg. Oreilles basses. Demissa 
bracliia. Quint Bras pendants. 
Demissavoce.Virg.A voix basse. 
Demissa vulnera. Sen. Blessures 
profondes. Loca demissa acj>a- 
lusivia. Cses. Des fonds mareca- 
geux. Demissiores ripm. Hirt. 
Rives peu elevees.^ Au fig- Cic. 
Sail. Abattu, decourage. Nihilo 
de?nissiore animo. Liv. Sans rien 
perdre de son assurance. • — do- 
lor. Just Grand abattement. 
T Avili, ravale. — usque ad ser- 
vilem paiientiam. Tac. Ravale a 
une resignation servile. ^ Hum- 
ble, modesle, doux. Demissi, 
non acres. Cic, Doux, sans ai- 
greur. Sermo demissus atque hu- 
milis. Cic. Langage humble et 
modesle. Orator in ornamenlis 
demissio?\ Cic. Orateur usant 
avec discretion des ornements 
^de style). 

de-mitigo, are, tr. Adoucir. 
Quoitdie demitigari. Cic. S ? hu- 
maniser chaque jour. 

de-mitto, misi, missum. ere, tr. 
Envoyer d'en haul, faire des- 
cendre,laisser tomber; baisser, 
pencher; abattre, abaisser; Je- 
ter d'en haut, precipiter; en- 
foncer, creuser profondement^ 
enterrer. ■ — tmbrem cmlo. Virg. 
Faire tomber Ja pluie du ciel. 
— se manzbus. Liv. Descendre 
a Paide des mains. Funibus per 
murum demit ti. Liv. Descendre 
le long d'un mur a Paide de 
cordes. — florem. Lucr. Perdre 
ses fieurs. — bar bam malis. 
Lucr, Laisser pousser la barbe 
sur ses joues. — lacrimas. Virg. 
Verser des larmes. — crinem. 
Ov. capillum. Plin. j. capillos. 
Ov. comas. Prop. Detacher, lais- 
ser flotter sa chevelure. — lie- 
nam ex humeris. Virg. Laisser 
son manteau pendre de ses 
epaules. — cibos. Quint. Avaler 
des aliments. — agmen in cam- 
pum. Liv, Faire descendre une 
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armee dans la plaine. — se ali- 
quo. Cic. C&s. Se transporter 
quelque part. — naves aliquo. 
Virg. Faire aborder ses vais- 
seaux quelque part. — clas&em 
Rheno. Tac. Faire descendre une 
llotte sur le Rhin. Arauris ex 
Cebennis demissus. Mela. L'He- 
rault qui tombe des Cevennes. 

— nummum in loculos. Hot* 
Faire tomber un ecu dans sa 
bourse. — fasces* Cic, amia.llirt 
Abaisser les faisceaux, les armes 
(salut mililaire). — oculos. Ov. 
oculos in terram. Liv, vullus. 
Ov. vultuni in terram: Curt. Bais- 
ser les yeux. — aures. Hor. Lais- 
ser tomber ses oreilles (en pari, 
de Cerbere radouci). — auricu- 
las* Ilbr. Laisser pendre ses 
oreilles (en pari, de Vane de- 
courage). — aures suas ad verba 
alicujus. Sen. Preter une oreille 
complaisante aux paroles de 
qqn. — se ad aurem alicujus. 
Cic. Se pencher a Poreille de 
qqn. — se ob a$sem. Hor. Se 
baisser pour (ramasser) un as. 
Demissis cerviczbus. Prop. Fle- 
chissant le cou. — antennas. 
Sail. Hirt. Amener la vergue. 

— robora ferro. Val. Place. Abat- 
tre des chines avec la hache, 

— aliquem in carcerem. Cic. Liv. 
Jeter qqn en prison. — aliquem 
ad imos Manes. Virg. Oreo. virg. 
Ov. Precipiter au fond des en- 
ters, mettre a mort. — aliquem 
neci ou morti. Virg. gladium 
in fugulum Plaut ferrum ju- 
gufo. Ov. Plonger une epee dans 
la gorge. — sublicas in terram. 
Cms. Enfoncer des pilotis dans 
la terre. — emmmta. Hor. En- 
foncer des moellons (jeter les 
fondations d'un edifice). — alte 
puteum. Virg. Creuser un puits 
profond. — arbores allius. Plin. 
Planter des arbres a une plus 
grande profondeur. — taleam. 
Cato. Inserer une bouture. — 
aliquem sub terram vivum. Liv. 
Enterrer qqn tout vivant. T (Au 
fig./ — aliquid in pectus. Salt 
Liv. Se bien mettre qq. ch. dans 
Pespril. — animum. Cic. Lucil. 
animos. Cic. menfem. Virg. se 
animo. Cses. Se desesperer, se 
laisser abattre, perdre courage. 
A magno demissum nomen lulo. 
Virg. /Nom venu du grand Iule. 
Romanus Trojd demissus. Tac. 
Le peuple romain originaire de 
Troie. De7nissus periculo. Prop* 
Tire de danger. Demissus som?:o* 
Prop. Tire de son sommeil. 

— se in res turbulentissimas. 
Cic. Se lancer au milieu de la 
tourmente. Demitti in adulatio- 
nem. Tac. S'abaisser jusqu'a 
1'adulation. — se in comparatio- 
nem. Suet Affronter la compa- 
rison. — se ad minora. Quint. 
Descendre dans les details. De- 
missa in discrimen digniias. 
Liv. Dignite livree aux'dangers 
(de Selection). Nimis se — . Se?i. 
Etre trop reserve (en pari, d'un 
orateur). 
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demiurgus, i (or^io-jpyi^ m. 
Liv. Demiurge, magistrat prin- 
cipal dans certaines republic 
ques de la Grfece. ^ Tert Le 
Createur. ^ Cic. Non.Titre d'-une 
comedie de Turpilius. 

demo, dempsi, demplum, ere {de, 
emo), tr. Oter, retrancher, en- 
lever. - — barbam. Cic. Se raser. 

— caput. Q.-Cic. Decapiter. — 
soleas. Plaut, Se meUre a table 
{m. a m. quitter ses chaussures). 

— pomum ex arbore. Cato. Deta- 
cher, cueillir le fruit de Tarbre. 

— aliquid ex cibo. Cels. Restrein- 
drc Talimentation. — partem de 
die* Hor. Prelever une part du 
jour. — de capite. Cic, Defalquer 
du principal. Unde una 'uncid 
dempid deumt. Varr. Si on en 
(de Tas) retranche une once, on 
a le deunx. ^ (Au fig.) — mefum. 
Ter. Liv. Ov, Chasser Ja crainie. 

— alicui molestiam. Tei\ solli- 
eitudinem. Cic. Dissiper Pennui, 
Pinquietude de qqn. Deme su- 
percilio nubem. Uor. Dissipe le 
nuage qui pese sur ton front. 

— fidem alicui rei. Ov. Enlever 
toute creance a qq. ch. — si- 
tentia furlo. Ov. Denoncer un 
larcin. Dempto auctore. Lw. Jn- 
dependamment de l'auteur. 

Demochares, is {Lr^yipr^ m. 
Cic. Sen. DemocharesJ orateur 
et historien grec, neveu de De- 
mosthene/^ Amm. Medecin du 
roi Pyrrhus. 

democratia, m (or^oy-paTto), f. 
Serv. Domination du peuple, 
democratie. 

Democriteus, a, um (Ar^y-pi- 
TEtoc), adj, Cic. De Democrite. 
[| Subst. Democritee, orum, m. pi. 
Cic. Disciples de Democrite. |j 
Democritea, orum. n pi. Cic. 
Doctrines de Democrite. 

Democritius. Voy. Democrtteus. 

Democritus, i (Ar^ov-pi-zoc). m. 
Lucr. Cic. Plin. Democrite, ce- 
lebre philosophe d'Abdere.^ Cic. 
Hote et ami de Ciceron, habi- 
tant Sicyone. ^ Plin. Slatuaire 
de Sicyone. 

demogrammateus , ei (ori^o- 
Ypa^jLjjLaTS'jc), m. Cod,- Just Gref- 
fier communal ou municipal. 

* demolio, ivi ou % ire, tr. N&v* 
Varr. Lex (ap. Frontin.) Loci. 
Demolir, abattre, b riser. ^ (Au 
pass.) Ulp. Hier. Prise. Eire de- 
moli. 

de-molior, Uus sian. iri (Arch. 
Futur demoubor p. demoliar* 
Plaut.). dep. tr. Demolir, de- 
truire, abattre, renverser. — 
domum. Cic. tectum. Cic. Demo- 
lir une maison. — muniiiones. 
Salt Abattre des fortifications. 
^ (Au fig.) — jus. Liv. Aboiir 
une loi. — mvi prioris robora. 
Ov. Aneantir les forces de Page 
precedent. — faciem. Hier. Se 
rendre meconnaissable. ^ Eloi- 
gner, detourner, — a se culpam. 
Plaut Se justifier. 

demolxtio, onis (demolior)^ f. 
Cic- Vitr. Demolition, destruc- 
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tion. 1 [Au fig.) Tert. Destruc- 
iion, mine* 

demolltor, 6?is (demolior), m. 
Vitr. Demolisseur, machine de 
guerre (corbeau). 

* de-mollio, Hum, %re s tr. SchoL 
Pers. Gi*eg. M. (ep XII,33.)Amol- 
lir compietement, 

* demonstrabilis, e {demons- 
tro), adj. Boet. Qui peut fetre 
demontr6. 

demonstratio, onis (demonstro), 
f. Cic. Plin. Action de montrer, 
de designer un objet; demon- 
stration, representation, des- 
cription. Hujus generis demon- 
stratio vulgaris. Cic. La theorie 
de ce genre est tres repandue. 
Tertia — herbm. Plin. La troi- 
si&me espfece d'herbe qu'on m'a 
montree (sous ce nom). Signifi- 
cans — . Plin. Demonstrations 
expressives ( d'un chien de 
chasse). *[ Gaj. Ulp. Signification 
precise d'une expression ; deli- 
mitation, designation exacte, 
partie significative d'une for- 
mule. T Gomif. Sorte d'hypoty- 
pose (t. de rhet.). 1 Gic. Quint. 
Le genre demonstratif. ^ Gell. 
Definition (1 . de gramm.). *[ Boet. 
Deduction (t. de log.). 

demonstrative {demonstrati- 
ve), adv. Macr. En montrant, eti 
designant d'une lagon precise. 
T Prise, Demonstrativement (t. 
de gramm. ) L 

demonstratrvus , a, um (de- 
monstro), adj. Qui sert a indi- 
quer, a designer, a montrer. — 
digitus. Csel.-Aur. L'index. De- 
monsirativa pronomina. Prise. 
Isid. Pronoms demonstratifs. 
^ Gic. Quint. Demonstratif (t. de 
rhet.). Demonstrativum genus. 
Cie. Quint. Le genre demonstra- 
tif. Demonstratively causa. Cic* 
ou absolt. Demonstratwa, m, f. 
Quint. Cause, discours du genre 
demonstratif. 

demonstrator, 6?is (demonstro)^ 
m. Gic. Got. Tert. Ambr. liter. 
Isid. Celui qui montre, qui ex- 
pose, qui decrit, demonslra- 
teur. 

demonstratorius, a, um (de- 
monstro), adj. Qui sert a mon- 
trer. — digitus. Isid. Le doigt 
indicateur, I'index. 

* demonstratrix, wis (demon- 
stro), f. Hier. Tichon. (sept, re- 
gul. 3.) Celle qui montre, qui 
expose. 

de-monstro, avi, dlum } are 
(Arch. : Inf. pres. pass, demon- 
strarier ? p. demonstrari. Ter.\ 
tr. Montrer, indiquer, designer; 
faire des gestes. — digito ali- 
quid. Gic. Nep. ■ — digito ali- 
quern. Suet. Tac. Montrer du 
doigt qq. ch., qqn. Histrio iia 
demonstraveratt ut... Suet.Uhis- 
Irion, par ses gestes, avait re- 
presents. .. Equus qui demons- 
trabat quadngam. Papin. Le 
cheval qui montrait le chemin 

. aFatlelage du quadrige. ^ Faire 
connaitre , decrire , exposer , 
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mentionner, raconter, demon- 
trer. llercynia silva, quse supra 
demonstrata est. Gses. La fore! 
Hercynienne dont il a et£ ques- 
tion plus haut, Ut se habeat m 
demonstrabitur.Gic. On fera voir 
ce qui en est. Si eo ipso in ge- 
nere integer ante fuisse demons- 
trabitur. Gic. S'il est prouve 
que dans ce ^enre-l& m6me il 
a ete jusqu'ici sans reproche. 
\ (T. de dr.) — alicui fines. Gic. 
Jet. ierminos. JcL Livrer un 
fonds de terre (en en montrant 
les limites h Facheteur). ■[ (T. 
de gr.) Gic. Gell. Signifies de- 
signer. Vocabula rufum eolorem 
demons trantia. Gell. Termes de- 
signant la couleur rousse. 

Demophilus, i (A^fxotptXoc), m. 
Plaut. Demophilc, pofete comi- 
tjue athenien. 

* demoratio, onis (demoror), f. 
Aug. Hilar, (in ps. d 8S, 23.) Vulg. 
Action de s arreter, de sejour- 
ner; sejour. 

de-mordeo, mordi, mor&um, ere 
tr. Plin. Pers. Enlever avec les 
dents, ronger (ses ongles), en- 
tamer. 

de-morior, mort&us sum, mori, 
dep. intr. Gic. Liv. Mourir. De- 
mortua vitis. Cot. ,Yigne qui 'a 
peri. Fame demortuus. Plaut. 
Mort de faim. Potationes plu- 
rimm demortuse. Plaut. Que de 
bonnes lampees perdues! ^ Tr. 
Aimer a la folic. Ea demoritur 
te. Plaut. Elle meurt d'amour 
pour toi. 

de-moror, dtus sum, ari, dep. 
intr. et tr. Tac. Ulp. Demeurer, 
r ester, s'arreter. Nihil demora- 
tus. Tac. Sans perdre de temps. 
| Tr. Retarder, arreter, retenir, 
attendre. — iter. C&s. Arreter 
la marche. — annos. Virg. Tar- 
der a mourir. Teucros quid de- 
moror armis? Virg. Pourquoi 
emp6cher les Tro>ens de com- 
battre? Artibus aliquem - — ne 
cubiculo egrediatur. Tac. Empe- 
cher quelqu'un de quitter sa 
chambre a coucher. Mortalia 
demoror armal Virg. J 'attends 
encore les coups d'un mor- 
tel. 

* demorosus, a, um (de, mdra), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 180.) Qui 
cause de longs ou continuels 
retards. 

* demorsito, dtum. are (demor- 
deo), tr. ApuL Mordiller, mor- 
dre. 

* demorsus, us (demordeo), m. 
Thes. nov. lat. (p. 278.) Morsure, 
entaille. 

demos, i (oyj^o;), m. Plin. Peu- 
ple. T Paul, ex Fest. (employe 
au pL demoe). Deme (de fAtti- 
que). 

Demosthenes, is et qqf. i 3 Ace. 
em et en (AYi{xoa6Evyi^), m, Cic. 
Quint. Juv. Demosthene, le plus 
celfebre des orateurs grecs. 

+ Demosthenice (Demos theni- 
vus)* adv. Prise. A la maniere 
de Demosthfene. 
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* Demosthenicus, a, um (Demos- 
lhenes\ adj. Aus. De^ Demos- 
thfcne. 

de-moveo, movi, motum, ere, 
tr. Deplacer, ecarter, detourner. 

— aliquem suo loco. Cic. aliquem 
gradu. Liv. D61oger qqn, faire 
perdre pied a qqn. Demoti sunt 
in insulas. Tac. lis furcnt rele- 
gues dans des iles. Glanis solilo 
alveo demotus. Tac. Le Clanis, 
detourne de son cours habituel, 

— aliquem curd rerum. Tac. 
Ecarter qqn du gouvernement. 

— centyriones. Tac. Congcdier 
des centurions. ^ (Au fig.) — 
aliquent de sententid. Cic. Faire 
changer qqn d'avis. — ab alt- 
quo culpam. Gic. Eloigner de 
qqn une accusation. — animum 
de statu. Cic. jex statu. Cic. Faire 
sortirj'ame de son assiette 

demptio, onis (demo), f. Varr. 

Non. Itala. Hier. Rufin. Retran- 

chement, diminution, soustrac- 

tion 1 
demugitus, a, um (de, mugio), 

p. adj. Ov. RempU de mugisse- 

ments. 

* demulcatus, a, um (de. mulco), 
p. d-d]. Mart-Gap. Maltraite. ru- 
doye. 

■de-mulceo, ?nulsi, mulsum ct 
mulctum, ere, tr. Ter. Liv. Gell. 
Lact. Caresser, flatter (de la 
main). ^ Au fig. Flatter, char- 
mer. Ita demidctus est. Gell., 11 
fut si bien gagne. 
demum, adv. (allongement de 
de, dont il est une sorte de su- 
perlatif; ce mot a aussi quelque 
parente avec le Stj du grec.) 
Precisement, justement, sur- 
tout, assurement, reellement, 
encore (avec un Comparatif). 
Ille — antiquis est adulescens 
moribus. Plaut. C'est un jeune 
homme de moeurs vraiment 
antiques. Ea — firma amicitia 
est. Sail. Voila vraiment fami- 
tie solide. Vo$ — legem anliquas- 
tis. Sed ego... Cic. C'est vous 
autres qui avez rejete la loi. 
Mais moi... Ea sunt demum non 
ferenda in mendaeio. Cic. Voila 
certainement un cas ou le men- 
songe n'est pas tolerable, Hdc 
demum terra. Virg. (C'est) bien 
sur cette terre (que...). Parva 
qusedam, si ipsa demum sesiimes. 
Quint. De petits moyens, si on 
les estime a leur juste valeur. 
Qum — causae morbos excitent. 
Gels. Quels sont vraiment les 
causes des maladies. Id — ; aut 
potius id solum. Cic. Ceci sur- 
tout, ou plutot ceci seulement. 
Latius — est opersepretium ivisse. 
Plaut. Allez plus loin encore, 
cela en vaut la peine. Videamus 
ergo, num expositio hsec longior 
— esse debeat. Quint. Voyons 
done si cette exposition doit 
fitre plus etendue encore. ^ Ex- 
clusivement, seulement, ne... 
que. Damnatus — reddidit... 
Plaut. II a fallu une condam- 
nation pour lui faire rendre... 
Sciscitando* eo - — pervenit ut.. f 
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Liv. Ce n'est qu'a force de ques- 
tions qu'il parvint a... Quarto, 
vix — exponimur hor a* //or. 
C'est a la quatrieme heure seu- 
lement qu'on nous debarque 
a grand'peine. Unas post Idus 
Martias demum a Pansa litteras 
accept. Cic. Je n'ai re^u de 
Pansa qu'une seule lettre de- 
puis les ides de Mars. Decimo 
demum pugnavimus anno. Ov. 
Ce n'esl que la dixifeme annee 
que nous avons combattu. 
Nunc demum. Plaut Ter. Ctc. 
Nep. Virg. A present, pour le 
coup, a celte fois. — modo. Ter. 
A ce coup seulement, seulement 
a present. Turn ou tunc — , Cic. 
Cses. Alors seulement, c'est ou 
ce fut alors seulement que. Sic 
— . Virg. Ha — . Cic. Dans ce 
seul cas ; a cette seule condi- 
tion- Nomen hoc bonis — iribui 
volunt Quint, lis veulent que 
ce nom soil exchisivement re- 
serve aux honn£tes gens. Suis 
— oculis credidit. Quint. II n'en 
a cru que ses yeux. ^ Suet. Pau- 
lin. PelL (Eucharist. 520.) Gloss. 
Plus tard a la fin, enfin, fina- 
lement, en somme. Ut — fato 
functum palam factum est. Suet. 
Quand on sut enfin qu'il etait 
mort. Quod oppidum — succen- 
derit. Suet. Place qu'il aurait 
fini par bruler. 

+ demunerarier {de, muneror), 
Ter. (Form. anc. de Tinus. de- 
munerari), dep. Ir. Gagner par 
des presents. 

de-murmuro, are, tr. Ov. Mur- 
murer, dire a voix basse. 

* demus, adv. Forme ancienne 
de demum. Andr. Plaut. 

* de-musso, atum^ are, tr. Apul. 
Amm. Devorer, souflrir en si- 
lence (un outrage). 

* demutabilis, e (demuto), adj. 
Tert Hilar, (in ps. 52, 11.) Prud. 
Sujet au changement, variable. 

¥ demutatio, onis (demuto), f. 
Cic. Tert. Hilar. Hier. Change- 
ment (en mal), perversion. 

+ demutator, oris {demuto), m. 
Tert. Celui qui change. 

de-miitilo, are, tr. Col. Retran- 
cher, emonder, elaguer. 

de-muto, dvi, alum, are (Arch. : 
Subj. parf. demutassit p. demu- 
taverit. Plaut.), tr. Plaut. Cato. 
Tac. Cell. Changer, alterer. — 
animum de firmd fide. Plaut 
Detourner Pesprit d'une solide 
droiture. — nihil instituto fla- 
minum. Tac. Ne rien changer 
aux pratiques des flamines. 
^ lntr. Plaut ApuL Jut-Vat 
Changer, se changer, differer 
(de soi-m6me). 

* de-muttio, ire, intr. Isid. Par- 
ler tout doucement. 

+ denariarius, a, urn [denarius), 
adj. Volus. Relatif au denier. 

denarismus, i, m. Cod.-Theod. 
Valeur monetaire en deniers (en 
monnaie romaine). 

* denarius, a, urn (deni), adj. De 
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dix, au nombre de dix, qui con- 
tierit le nombre dix. — numerus 
digitorum. Vitr. Les dix doigls. 
Denarii fistulse. Plin. Frontin. 
Tuyaux dont la circonfcrence 
est de dix pouces. Denarise for- 
mse. Lampr. Pieces d'or valant 
dix deniers d ? or. Denarise cseri- 
monim. Fest Ceremonies accom- 
pagneesd'unjeunede dix jours. 
— nurmnus. Liv. Yoy. le sui- 
vant. 

denarius (s.-e. nummus), u(Gen. 
pi. orum ou plus souv. um), m. 
Cic. Denier, monnaie romaine 
en argent, qui valut d'abord 

10 as (l f ,0H), puis r ,866 a la 
fin de la Rep., enfin 4 sesterces 
(l f ,074). 1 >Petr. Plin. Monnaie 
d'or valant 25 deniers d'argent. 

5 Cod.-Theod. Cassiod. Monnaie 
e cuivre, unite monetaire du 
Bas-Empire, valant f ,00261. 
^ Cels. Poids d'une drachme at- 
tique(enpharmacie).^Czc. Mon- 
naie, argent (en gen.). ^ dena- 
rius (s.-ent. numerus), i, m. Prise, 
hid. Dizaine. 

de-narro ? din, dtum, are, tr. 
Ter. Hor. Gelt Raconter en de- 
tail, narrer de point en point. 

* de-nascor, eris, i, dep. intr. 
Cass. Hemin. Varr. Deperir, mou- 
rir. 

* denaso, are, tr. Plaut Priver 
du nez. 

de-nato, are, intr. Hor. Aug. 
Nager en suivant le courant, 
descendre(des hauteursJ,s'ecou- 
ler(enparl. d J un fleuve). 

dendrachates, se (6£vSpaxaTy)<;), 
m. Plin. Agate arborisee, pierre 
precieuse. 

dendritis, tidis (oevoptTte), f. 

Plin. Denarite, pierre precieuse 

(inconnue de nous). 
dendroforus. Yoy. dendropho- 

rus. 

dendroides, is (SsvopostSec), n. 
Plin. Espece de tithymale. 

dendrophorus, i, Gen. pi. drum 
ou um (SEv8po:p6pos), m. lnscr. 
Serv. Qui porte une branche 
d'arbre (epith.de Silvain). ^ Cod. 
Th. Inscr. Dendrophore, mem- 
bre d'un college de pretres qui 
portaient, dans les f^tes de cer- 
taines divinites, des branches 
ou des souches d'arbre. ^ Cod. 
Theod. Inscr. Gharpentier. 

* denegatio, onis (denego), i. 
Philastr. Inipr* Orig. (in Matth. 
45; 88; iU.) Eust (Hexaem. VI, 
10,) Gild. Action denier formel- 
lement, denegation. 

* denegativus, a 9 um (denego)^ 
adj. Isid. Negatif. 

de-nego, dvi t dtum, are, tr. 
Plaut Cic. Tac. Nier formelle- 
ment. ^ Denier, refuser, se re- 
fuser a, repousser. Expetita col- 
loquia et denegata. C&s. Des 
conferences proposees et refu- 
sees. Denegat esse miser. Prop. 

11 refuse d'etre malheureux. De- 
negat se dare. Plaut. Denegat 
dare. Ter. II refuse de donner. 
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Denegare (absolt.). Ter. Cic. Suet 
Refuser, opposer un refus. 
deni, &, a, Gen. pi. denorum et 
pi. souv. denum (decern), nom 
de nombr. distributif. C&t. 
Plin. Dix par dix, dix a dix, dix 
pour chacun, 1 Plaut Virg. 
Plin. Sen. Dix, au nombre de 
dix. Bis deni. Virg, Plin. Vingt. 
Ter deni. Virg. Trente. ^ Au 
sing, denus, a, urn. Ov. AntlvoL 
Dixieme (en pari, de quelque ch. 
de periodique). Dena tuna. Ov. 
Chaque dixieme lune. 

denicalis, e (de, nex\ adj, Rela- 
tif a la mort. Denicales ferise. 
Cic. Cot Fest Fetes en Thonneur 
d'un mort dans lesquelles les 
survivants se purifiaient.* 

* denigratio, onis (denigro), f. 
Theod.-Prisc. Action de teindre 
en noir. 

de-nigro, dtu?n, are, lr. Varr. 
Viir. Plin. Hier. Teindre en 
noir, noircir. Minium denigra- 
tur. Vitr. Le minium noircit 
(devient noir). ^ (Au fig.) Firm, 
m. Noircir, ternir. 

denique, adv. Ensuite, apres 
cela, alors, maintenant* Quid — 
agilis? Plaut Que faites-vous a 
present? — , ?netuebant omnes 
jam me. Plaut Depuis lors lout 
lemonde me redoutait. Jmperat 
obsides: denique ei rei constituit 
diem. Cses. il exige qu'on lui re- 
metle des otages, puis fixe un 
jour pour cela. ^ Apres cela, en- 
fin, finalement (dans une enu- 
meration); href, en un mot, en 
resume. Urbes, regna — , pos- 
tremo... Cic. Des villes, puis des 
royaumes, enfin.. .Poets, magici, 
viedici denique. Cic. Les poetes, 
les magiciens, enfin les mede- 
cins. — hsec fuit altera persona 
Thebis. Nep. Bref, e'etait le 
deuxifcmepersonnagedeThebes. 
Fodere, autarare,aut aliquid fa- 
cere — . Ter. Creuser, ou bien la- 
bourer, ou en un mot s'occuper 
a qq. ch. ^ A la fin, enfin. — 
nostra superat manxus. Plaut 
Enfin notre troupe triomphe. 
Morime — coges. rzVjy.Tu.finiras 
par me faire mourir. Ad extre- 
mum — . Cic. Tandem — . Aput 
Enfin, pour en finir.^ Seulement, 
precisement, ne... que (surtout 
avec les Adv. de temps et les 
Pron. demonstr.). Turn — . Cic. 
Liv. Ov. Plaut. Alors seulement, 
alors pour la premiere fois. 
Nu?ic — . Cic. Ov. Varr. Juste a 
cette heure, a cette heure seu- 
lement; ce n'est que maintenant 
que...Ea — casta est. .Ov. Celle- 
la seule est chaste... Ex tuts UU 
teris — cognovi... Cic. Je n'ai 
appris quepartalettre...^M6me, 
au moins, pour dire plus. Per- 
negabo atque obdurabo, perju- 
rabo — . Plaut Je nierai ferme, 
je tiendrai bon, au besoiri je me 
parjurerai. Nemo bonus, nemo-^ 
civis est. Cic. II n'y a gas un 
homme de bien, je dirai plus, 
pas un citoyen. Quod malum ma- 
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jus seu ianium — . Cic. Est-il un 
mal pire ou seulemenl compa- 
rable? Nosfros prsesidia deduc- 
turos, aut — inailigenthts serva- 
turos. C/es. Que les ndlres d^gar- 
niraientles postes, ou du moins 
les garderaient avec moins de 
vigilance Nummi aut — fama. 
Hier. L'argent ou mfime la re- 
putation. "J Flor. Just. En con- 
sequence, ainsi, aussi. Exstat 
guidem exemplum... Appius de- 
nique... Vlp. 11 y en a reellement 
un exemple. Appius en effet... 
■f Tert. (apol. 1 ; 9 ; 40 ; ad Nat. 
I, 5; 10.) Gargil. (med. e\ oh 
28; 4o; 49.) bptat. Milev. (de 
sch. Don. II, 4; 20; III, 3; 4; 
V, 3.) VicL-Vit. (pers. II, 71; 
94.) Jul-Valer. 4, 40, 44, 47, 
J22, 50. Par exemple* 
*denixe, adv. Plant. Avec effort, 
de toules ses forces. 

denominatio, onis {denomino)^ 
i. Euanlh. (p. 5. Reiff.) Cod. 
Theod. Nov. Just. (vers. vulg. 30, 
2.) Designation. ^ Boet. Denomi- 
nation (t. d'arithYn.). ■J Cornif. 
Cic. Quint. Melonymie (fig. ae 
rh6t.).f Vel.Long. (orth.222SP.) 
Mot derive. 

* denominative (denominati- 
vu$), adv. Mart. -Cap. Par deri- 
vation. 

* denominatlvus, a, um {deno- 
mino)i adj. Prise. Forme par de- 
rivation. 

de-nomino, dvi, dtum, are, tr. 
Cornif. Hor. Quint. GelL Nom- 
inee denommer, designer par 
son nom. Res denominata. Quint. 
Chose qui a regu un nom bien 
precis. 

+ denormis, e {de, norma), adj. 

Porphyr. Oblique. 
denormo, atum, are {de. norma), 

tr, Hor. Rendre irregulier. "f 

Grom.vet. Tirer (uneligne) avec 

l'equerre. 

* denotabilis, e {denoto)^ adj. 
Dostth. Marque (d'un fer chaud). 

denotatio, onis (denoto) y f. Quint. 
Tert. Indication, designation. 
•f Firm. Cod.- Just. Affront. 

I* *~denotatus, us {denoto)^ m. 
Tert. Comme le precedent. 

2. denotatus, a, um (denoto), p. 
adj. (Comp. denotatior. Tert) 
Tert. Fletrissant, offensant. 

de-noto, dvi s atum, are, tr. 
Cic. Marquer, indiquer, desi- 
gner, faire connaitre. — pedes 
venaiium cretd. Plin. Marquer 
a la craie les pieds des escla- 
ves a vendre. Denotandis tot ho- 
minwn palloribus. Tae. Pour 
faire remarquer la paleur qui 
couvrait tant de visages. ^ Suet. 
Tert. Jet. Hier. (c. Joann. 23.) 
Noter d'infamie, fletrir. 

dens, dentis{de m£me racineque 
le grec 68ouq etPallemand zahn)^ 
m. (Varron, L.L., 7, 67, declare 
que le genitif dentum est seul re- 
gulier : cependant on ne trouve 
que dentium.) Dent (de l'homme 
et des animaux). Denies pue- 


riles. Sen, Dents de lail. Den- 
ies adversi. Cic. primorcs. Plin. 
Cels. primi. Cels. Dents de de- 
van t. Dolor ou dolores dehtium. 
Cels. Mal ou maux dc denls. Den- 
tescausarii. Plin. Dentsmalades. 
Denies concavi, Plin. Dents creu- 
ses. Dens e'bumeus. Li v. Indus. 
Cat. Ov. Libycus. Prop. Numida. 
Ov. Erythrmus. Mart, niveus, 
Claud, eburnus. Claud. Dent (de- 
fense) del'elephant, ivoire. Den- 
ies apri. Plin. Defenses du san- 
glier. Denies exirahere. Plin. 
eveltere. Plin. Cels. ejieere. Cels. 
excipere. Cels.eximere. Suet. Mart. 
Cels. excutere. Juv. Treb. Arra- 
cher les dents. Infrendere denti- 
bus. Virg. Grincer des dents. 
Albis deritibus aliquem deridere. 
Plaut. Railler qqn sans pitie 
(rire de lui en montrant ses 
dents blanches). Venies (mihi) 
sub dentem. Petr. Tu auras af- 
faire a moi (tu tomberas sous 
ma dent). ^ Objets divers ayant 
quelque rapport de forme avec 
une dent : dent, croc, pointe, etc. 
— aratri. Virg. Col. vomeris. Virg. 
curvus. Ov. Soc de la charrue. 
— uncus, Virg. rurieola. Luc. 
Dent d'une herse. — pectinis. 
Wot. Dent d'un peigne, — serrse. 
Ov. Vitr. Plin. Dent de scie. — 
ancorse. Virg. Dent, patte d'une 
an ere. — foreipis. Vitr. Pinces 
des tenailles. — clavis. Tib. Pan- 
neton d'une clef. — curvus Sa- 
tumi. Virg. Faux recourbee de 
Saturne (faucille,serpette). }(Au 
fig.) Dent, morsure. — invidus. 
Hor. tividus. Hor. livoris. Ov. La 
dent, la morsure de Tenvifr Ma- 
ledico dente car pere, Cic. Attaquer 
avec les armes de la medisance . 
Atro dente aliquem peter e. Hor. 
Cruento dente aliquem lacessere . 
Hor. hnprobo dente aliquem ap- 
petere. Phsedr. Mordre qqn a bel- 
les dents. 

*densabilis, e{denso)^ C&l.-Aur. 
Apul. Astringent. 

densatio, onis (de?iso), f. Plin. 
CssL-Aur. Condensation, epais- 
sissement. 

dense {densus), adv. (Comp. den- 
sius- Cic. A?nm. Superl. densis- 
sime- Vitr.) D'une manifcre ser- 
ree, pressee, en rangs serres. 
1 Cic. Amm. Souvent, frequem- 
ment. 

Denseletae, drum, m. pi. Cic. 
Plin. Comme Dewtheleti. 

denseo, etum, ere (Arch. Inf. 
pres. pass* penserier p. denseri 
Lucr. Parf. densi. Charis.) (den- 
sus), tr. Con denser, epaissir, ser- 
rer, rapprocher, faire suivre 
rapidement (pr. et fig.). Den- 
sentur tenebrse. Virg. Les tene- 
bres s ? epaississent. Densetur cm- 
lum. Ov. Le ciel s'obscurcit. 
Denseri lac non patitur. Plin. 
(Cette herbe) emp£che le lait de 
se cailler, Agmina densentur 
campis. Virg. Les bataiilons se 
pressent dans la plaine. — has- 
tilia. Virg. Faire pleuvoir une 
grfile de traits.— ictus, Tac. Mul- 


tiplier les coups. Densentur fu- 
ncra.Hor. Les morts s'accumu- 
lent. Absolt. Densendo. Lucr. En 
epaississant Pair. 

* densesco, is, £re (denseo), intr. 
Paul. Petroc. Greg. M. Aldh. 
(de VIII vitiis, p. 280.) S J 6pais- 
sir, 

densitas, atis {densus), f. Plin. 
Epaisseur, consistance,densite. 
^ Quint. Amm. Abondance, fre- 
quence. Nubiumdensilales.ApuL 
Les nuages accumules. 

* densitatus ? a, um (part. pass, 
de Pinus. densito). Amm. Or- 
donne en rangs serres. 

deiiso, dvi, a turn 9 are (densus), 
tr. M^me sens que LESbEO. Fig. 
Ne ese quidem figurse densandse 
sunt nimis.Quini. Ces figures-la 
meme ne doivent pa$ 6tre trop 
multipliees. Densanda or alio. 
Quint. II faut serrer le style. 

densus, a, um (meme rac. que 
le gr. Sao--t5c), adj. (av, €omp. 
et Superl.) Epais, serre, presse, 
dense, compact, dru. Densa se- 
rere. Virg. Semer dru. Densa 
terra. Cic. Col. Terre compacte, 
terre forte. Densse plagm. Hor. 
Filets a mailles serr6es. Dcnsum 
litus. Ov. Rivage couvert d'un 
sable epais. Densumsequor. Lucr. 
Mer glacee. ^ Ov. Plein, rempli, 
couvert (de qq. ch. d'epais, de 
serre...) Caput densum cmsarie. 
Ov. Tete chargee de cheveux. 
frames — caligine opacd. Ov. 
Sentier plonge" dans d'epaisses 
tenebres.Swes denste. Col. Truies 
aux soies serrees. ^ Virg. Suet, 
Nombreux, abondant, frequent, 
repete. — dens pectinis. Tib. 
Peigne aux dents serrees. Densi 
ictus. Virg. Amm. Coups redou- 
bles. Densi usus. Ov. De fre- 
quents rapports. ^ (Au fig.) 
Densa vox. Quint. Langage con- 
cis. Densus et brevis Thucydides. 
Quint. Thucydide, serre et bref, 
Euripides sententiis densus . 
Quint. Euripide tout plein de 
maximes. Densa silentia. Val.- 
Flacc. Profond silence. ^ Per- 
sistant, intense, Densa frigoris 
asperitas. Ov. L'aprete d'un froid 
persistant. 

* dentale, is, n. Serv. Isid. Voy. 
le suivant. 

dentalia, turn, n. pi. de Tinus. 
dentale [dens). Virg. Col. Par tie 
de la charrue ou s'enclave le 
soc. T Pers. Charrue, ^ Varr. 
Dents de rateau. 

dentarius, a, um {dens\ adj. Re- 
latif aux dents, dentaire. Denta- 
ria herba. Apul. Herbe qui gue- 
ritle mal de dents (jusquiame, 
bryone. renoncule, etc.). 

dentatus, a. um {dens)^ adj. 
Pourvu de dents, dente, endente. 
Male — . Ov. Qui a de mauvaises 
dents. T Qui aime a mordre, mor- 
dant (pr. et fig.). — vir. Plaut. 
Homme qui a la dent dure. Den- 
tate bestise. Ulp. Amm. — ferse. 
Inscr. B£tes feroces (pour les 
combats d'animaux)^ — ignis* 
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Liter. Feu penetrant. ^ Va?r. Cic. 
Plin. Veg. Dentele (en pari, de 
la scie ou d'instruments ana- 
logues). ^ Cic. Plin. Poli (avec 
une dent de sanglier ou d'ele- 
phant). (En pari, du papier.) 

Dentatus, L Liv. Plin. M. Gurius 
Dentatus, consul romain (sur- 
nomme ainsi parce qu'il avait 
des dents en naissant). 

dentex, Ids {dens) f m. Got. Apic. 
Scie (poisson de nier). 

dentharpaga, & {dens, ap?ra£),f. 
Vam\ Instrument pour arracher 
les dents. 

Dentheleti, drum (AavO/f^ou)? 

m. pi. Liv. Peuplade de la 

Thrace. 
Dentheliathes, is (AEv6a}^ot), 

adj. Tac. De Denthelies (v. du 

Peloponnese). 
denticulatus, a, um (denticulus), 

adj. Col. Plin. Qui a beaucoup de 
- petites dents, dentel6, decoupe. 
denticiilus, i (de?is), m. Apul. 

PalL Pelite dent, ^ Vitr. Denti- 

cule (petit ornement dentele in- 

tercale entre la frise et la cor- 

niche des colonnes). ^ Pall. Fau- 

cille. 
Denticiilus, i, m. Cic. Surnom 

romain. 

* dentiducum, i {dens, duco), n. 
Gsel.-Aur. Davier, instrument 
pour arracher les dents. 

+ dentifer, f&ra, ferum (dens, 
fero), adj. Enn. Pourvu de dents. 

* dentif rangibiilus, a,um {dens, 
frango)) adj. Plant. Qui casse les 
dents (en pari, d'un homme ou 
du poing). 

dentif ricium, « [dens, fried), 
n. Plin. Mart. Apul. Scrib. Den- 
tifrice. 

* dentilegus, i (dens, lego), m. 
Plaut. Qui ramasse ses dents 
(qu'on lui a cassees). 

i. dentio, ire {dens), intr. Cels. 
Plin. Faire ses dents. ^ Croiire, 
s'allonger. Ne denies dentiant. 
Plaut. Pour que mes dents ne 
s'aliongent pas (de faim). ^ Varr. 
Glaquer des dents. 

2. + dentio, onis (dens), i.Plin.- 
Val. Dentition. 

dentiscalpium, U (dens, scalpo), 
n. Mart. Cure-dent. 

dentitio, onis (dentio), f. Plin. 
Veg. Dentition. 

* dentix, ou dentrix. Isid. Voy. 

DENTEX. 

de-nubo, psi, ptum, ere, intr. 
Ov. Tac. Se marier (en pari, 
d'une femme). Denupta in do- 
mum alicujus. Tac. in matrimo- 
nium alicujus. Diet, alicui. ApuL 
Did. Mariee a qqn, 

* denudatio, onis{denudo)J.Isid. 
Action de mettre a nu.^(Au figj 
Hier. Revelation. 

de-nudo, dvi, alum, are, tr. Pa- 
cuv. Cic. Suet. Peti\ Hier. Mettre 
a nu, decouvrir, raser. Ne denu- 
detur a pectore. Cic. Qu'on ne 
decouvre pas sa poitrine. — 
medullam. Varr. Mettre a nu la 


moelle fd'un arbre). ^ Veg. De- 
garnir (de troupes), ^ (Au fig.) 
Liv. Varr. Bier. Decouvrir, re- 
veler". Multa inciduni quse'in- 
vitos denudent. Sen. II arrive 
mille incidents qui nous trahis- 
sent malgre nous.^ Lent. (ap. 
Cic.) Cic. Hier. DepouiIler,depos- 
s6der (pr. et fjg). 

* denumeratio, 6nis{denumero) 7 
i. Paul. dig. Compte,d6nombre- 
ment. 

+ de-numero, dvi, are, tr. Plaut. 
Compter (de Pargent). 

denuntiatio, onis (denuntio), f . 
Annonce, avis, avertissement, 
indication^ declaration, denon- 
ciatjon, injonction, menace. — 
Catilinse. Cic. Avertissement 
donne par Oatilina — periculi. 
Cic. Csbs. Liv. Avis d'un peril. — 
belli. Cic. Liv. armorum. Liv. 
Declaration de guerre, menace 
de guerre. — testimonii. Cic. Ci- 
tation en temoignage. Denuntia- 
iione quietis territus. Veil. Ef- 
fraye d'un avis re^u en songe. 

* denuntiativus, a, um (denun- 
tio)t adj. Csel.-Aur. Symptoma- 
tique. 

denuntiat or, oris (denuntio), m. 
inscr. Officierde police (sous les 
empereurs). Jf lnscr. Souffleur 
(dans les theatres de la Grece). 

* denuntiatus, us {denuntio\ m. 
[Rufin.]i?i Amos 11 ad 7, 4. Aver- 
tissement. 

de-nuntio, dvi, dtum, are, tr. 
Annoncer, declarer, faire savoir, 
presager, avertir, menacer. — 
alicui bellum. Cic. Declarer la 
guerre a qqn. Alicui aliquid mi- 
nitari et — . Cic. Prevenir et 
menacer qqn de qq. ch. — ali- 
cui ut... Cic. Czes. — ne... Liv. 
Curt. Avertir qqn de..., de ne 
pas... Denuntiavit se ad omnia 
esse paratum. Cic. 11 fit savoir 
qu'fl etait completement pret. 
Denuntiasti quid de re publicd 
sentires. Cic Tu as dit ton sen- 
timent sur les affaires publiques. 
— Cmsari csedem. Suet. Aver- 
tir Cesar de sa mort. Cseruleus 
{color) pluviam denuntiat. Virg. 
Un ciel bleu fonce presage la 
pluie. — populo servilutem. Cic. 
Menacer le peuple de la servi- 
tude. — hiemem asperam. Plin. 
Faire craindre un hiver rigou- 
reux. Pceiia, quant lex denuntiat. 
Cod.~Jw>t. La peine prononcee 
par la loi. ^ Ordonner, signifies 
Denuntiat ut anna capiant. Liu. 
II ordonne de prendre les armes. 
Denuntiavit abiret Ostiam. Suet. 
II lui fit enjoindre de se rendre 
a Ostie. — G&sari, excederet Si- 
cilia. Veil. Ordonner a Cesar de 
quitter la Sicile. Denuntiavit 
cey\turionibus exsequi csedem. 
Tac. II ordonna aux centurions 
d'accomplir le meurtre. — ve- 
teranis. Brut, et Cass. ap. Cic 
ep. Convoquer les veterans. — 
iter adnovum imperatorem.Suet. 
Ordonner d'aller rejoindre le 
nouveau general. — alicui testi- 


monium. Ctc. Citer qqn en te- 
moignage. ■ — testibus. Cic* Quint, 
in judicium. Cic. Convoquer 
des temoins. Absolt. Non de- 
nuntiavi. Cic. Je n'ai pas cite de 
temoins. — judiei. Cic. Aviser 
le juge qu'on retire sa plainte. 

— alicui. Ulp. alicui litem. Aur.- 
Vict. Symm. alicui de aliqud re. 
Cic. Avertir qqn qu'on le citera 
en justice au sujet de qq. ch. 

i. denuo (de, novo), adv. Plaut. 
De nouveau, a nouveau, a neuf. 
Urbes subversas — condidit. 
Suet. II rebatit les vjlles ren- 
versees. ^ Plaut. Liv. Pour la 
seconde fois. ^ Plaut. Ter. Cic. 
Encore, encore un coup, encore 
une fois, une autre fois. Etiam 

— ? Plaut. Comment? encore? 
Recita — . Cic. Continue ta lec- 
ture. Rursus — . Plaut. Hirt* 
Encore une fois. 1 Re... (mar- 
quant une action opposee ou 
simplement diflerente). Aperi... 
continuo operito — . Plaut. Ou- 
vre..., puis referme aussitdt. 
Metuo ne — exhmdar. Ter. J'ai 
peur d'etre expulse a la fin. Co- 
Hum fiet atrum — . Plant. Ce 
cuir redeviendra noir. 

2. * denuo, ere, intr. Not, Zir. 
Refuser. 

denus, a, um. Voy. dem. 
de-occo, are, tr. Plin. Herser, 

Deois, id*'$, Ace. Ida (At,^), f. 
Ov. Aus. Proserpine, fille de 
Deo ou Ceres. 

Deoius, a, um (Arjto, Ceres), adj. 
Ov. Consacre a Ceres. 

de-onerOj dvi, alum, are, tr. 
Cic. Amm. Am. Decharger, en- 
lever ou diminuer un fardeau 
(au pr. et au fig.). 

de-operio, opertum, Ire, tr. Plin. 
Ambr. Decouvrir, ouvrir. 

+ de-opto, as, are, tr. Hyg. Choi- 
sir. 

* deorata ot^atio. Fest. Discours 
acheve. 

* deorbatus, a, um {de, orbus)-, 
adj. Ps. Gypr. Aveugle. 

deorsum {de, vorsum), adv. 
Plaut. Cic. En bas. — ve?*sus* 
Ter. Cato. Col. — versum. Varr. 
GelL En bas, vers le bas. Sur- 
sum — . Ter. Cic. Siwsum ac — . 
Sen. En haut et en bas. ^ T'g?t. 
Plaut. Ter. Dessous, au-dessous. 

+ deorsus. Apul. Voy. deorsum. 

* deosculatio, onis (deosculor) 
f. Hier. Baisers, embrassements. 

de-osculor, dtus sum. dri, dep. 
tr. Plaut. VaL- Max. Apul. Em- 
brasser tendrement, baiser, cou- 
vrir de baisers. ^ (Au fig.) GelL 
Louer, vanter beaucoup. (Pas- 
siv.) Deosculalus. ApuL Em- 
fa rasse, ayant ete embrasse. 

deosum, Varr. Forme syncopee 

de DEORSUM. 

depaciscor. Voy. depeciscor. 

depactio* Voy. DEPtCTio. 

^ depalatlo, oni* (depalo), f. Gro- 
maL vet. lnscr. Action de plan- 
ter des pieux pour servir de 
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bornes, bornage, delimitation. 
(Dans Vitr. (9, 7 [8], i.) On lit 
auj. dilatationes.) 

* depalator, oris (de^alo), m. 
Groin, vet. Celui qui limite par 
des pieux. 1 Tert. Celui qui con- 
solide, qui affermit, qui fonde. 

* depalmo, are {de, palma), tr. 
Gelt. Frapper avec le plat de 
la main, sotiffleter. 

1. * de-palo; are, tr. Inner. Bor- 
ner en plantant des pieux. — 
civil atewi. Tert. Fonder une ville 
(en tracer l'enceinte). 

2. * depalo, as, are {de, palam), 
tr. Cassiod. (h. trip. HI, 2.) Ps. 
Cypr. Fulg. myth. Decouvrir, 
exposer a tous les regards. 

de-pango, pactum, &re, tr. Lvjcv. 
Col. Plin. Enfoncer (dans la 
terre), ficher, planter; fixer. 

de-parcus, a, um, adj. Suet. 
Tres cliiche, trfes avare, ladre. 

de-pasco, pdvi, pastum, ere, tr. 
Virg. CoL Mener paitre, faire 
brouter. ^ Cic. Virg. Plin. Brou- 
ter, paitre, consommer, devo- 
rer; consumer (pr,. et fig.). — 
agros publicos. Vic. Paitre sur 
des terrains publics. Depasta 
ultaria. Virg. Autei dont toutes 
les offrandes ont ete consom- 
mees. Frons depasta. Sil. Front 
mutiie. 

de-pascor, pastus sum, i, dep. 
tr. Se repaitre de, brouter, man- 
ger, consommer, devorer (pr. 
et fig.)- Depaslisjuvencis. Claud, 
Les taureaux ayant mang6. 

depastio, onis {depasco), f. Plin. 
Cassiod. (in ps. 19, 13.) Action 
de paitre, de brouter, 

+ degavitus, a, um (de, pavio), 
p. adj. Solin. Battu, fouIe(au fig.). 

depeciscor, pectus sum, i {de, 
paciscor), dep. tr. Faire un pacte, 
un accord, une transaction,con- 
venir. Cum aliquo partem suam 
ipr&dse) — . Cic. Convenir avec 
qqn de sa propre part dans le 
butin. — ut.„ Cic. Convenir 
que... Ad condiciones ejus de- 
pecius est Cic. II en passa par 
ce que celui-ci voulut. — tria 
prxdia sibi. Cic. Se reserver 
trois terres (pour prix de sa 
complicity). Absolt. Is qui de- 
pectus est. Ulp. Celui qui a fait 
un pacte (honteux). | (Au fig.) 
■ — morte cupio. Ter. Je veux 
acheter cela au prix de ma vie. 
■ — {periculo) honestissimo. Cic. 
Consentir h courir un danger 
trfes honorable. 

+ depectio, onis (depeciscor), f. 
Cod.-Theod. Pacte, accord, con- 
vention* marche. 

de-peoto, pexz, pexum, €re, tr. 
Virg, Ov. Sen. Plin. Peigner, de- 
m£ler, detacher, enlever. <\ Ter. 
(famil.) Battre, rosser (donner 
une peignee). 

+ depector, oris {depeciscor)^ m. 
ApuL Negocialeur; courtier. 

* depectoro, are {de, pectus), 
tr. Pelag. vet. Saigner (un che- 
val) au-poi trail. 


DEP 

depeculator, oris {depeculor)^ 
j m. Cic. Voleur, pillard, depre- 
; dateur. 

+ depeculatus, Dat, u {depecu- 
lor), m. Plaut. Paul, ex Fest. 
Depredation, p6culat. 

depeculor, dtus sum. dri (Arch, 

Inf. fut. act. DEPECULASSERE p. 

depeculaturum esse LuciL) (de, 
peculium), dep. tr. Cic. Depouil- 
ler, voler, enlever, ravir (pr. et 
fig.), || Inf. pres. pass. depeculari. 
G&L-Antip. Etre depouille. 

depeilo* Voy. depilo. 
* depelliculo, are et + depel- 
Hculor, art, tr. Thorn, thes. 
i Placid. -Gloss. Ecorcher, duper. 

i. de-pellb, puli f pulsum, ere. 
tr. Repousser, chasser de, 6ter 
de, ^carter, eloigner,jeter a bas. 
■ — aliquem ex urbe. Cic. urbe. 
Tac. Italia. Tac. Chasser, bannir 
qqn de la ville, de lltalie: — 
simulacra deorum. Cic. Renver- 
ser les statues des dieux. — 
eguitem dorse Hor. Jeter bas 
son cavalier. — aquam de agro. 
Cato. Faire ecouler Feau d'un 
champ. — nubila cselo. Tib. Ba- 
layer les nuages. — jugum a 
civibus. Cic. vinculo, ab aliquo. 
Liv. Delivrer les citoyens du 
joug, qqn de ses fers. — mor- 
bum. Cic. morbos. G&s. Guerir 
la maladie, les maladies. — mor- 
tem fratri. Ov. Sauver son irere 
de la mort. — famem sitimque. 
Cic. Apaiser la faim et la soif. 
> — bellu?n ex Italia. Cic. Preser- 
ver ntalie de la guerre. — ali- 
quem loco. Cic.gi*adu.Nep. Faire 
perdre a qqn sa place, son rang. 

— aliquem senatu. Tac. Ecarter 
qqn du senat. | Deloger, de- 
busquer Fennemi. — defensores 
munitionibas. des. Deloger les 
defenseurs de leurs retranche- 
ments. — hostem loco. C&s. terra. 
Nep. Chasser Tennemi d J une po- 
sition, de la terre ferme. — a 
matre* Varr. a mamma. Varr. 
ab ubere matris. Virg. a lacte. 
Virg. ab ubere lacte. Hot. lacte. 
Suet, ou absolt. Depellere. Virg. 
CoL Sevrer (surtout en pari, 
des animaux), ^ (Au fig t ) De- 
tourner, ecarter, eloigner, dis- 
suader. — aliquem de causa sus- 
ceptd. Cic. Detacher qqn d'une 
cause qu'il a embrassee. — ali- 
cui meturn. Cic. timorem. Cic. 
mulctam. Cic. Delivrer qqn de 
la crainte, soustraire qqn a une 
amende. — aliquem de spe. Cic. 
a spe. Liv. spe- Liv. Frustrer, 
aneantir les esperances de qqn. 

— suspicionem a se. Cic. Detour- 
ner de soi les sonp^ons. — de 
sententid. Cic. Lact. sententid. 
Liv. Faire changer qqn d ? avis. 
- — aliquem quin... Plaut. Tac. 
Betourner qqn de... Dh depel- 
lenies. Pers. Voy. Averruncus. 
Depelli a veriiate. Quint. Ne pas 
voir la verite. 

2. + depeilo, are {de, pellis), tr. 
Apic. Peler (6ter la peau). 

de-pendeo, ere, intr. Etre sus- 
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pendu a, pendre de; absolt. 

{ pendre. Ex humeris dependei 
amictus. Virg. De ses ^paules 
tombe^un manteau. — a ceivi- 
cibus ante pectus. Suet, Des- 
cendre du cou sur la poitrine, 

1 Vitis, cut aurem uvse depen- 
dent. Sen. Vigne d'oii pendent 
des raisins dores. Laqueo de- 
pendeniem invenqre. Liv. lis le 
ttouvferent pendu. Dependenie 
brachio. Suet. Le bras peudanl. 
T" (Au fig,) — ab ou ex aliqua 
re ou aliqua re. Dependre de, 
reposer sur. Dependetque fides 
a veniente die. Qv. Et, pour 
croire, on remet au jour qui 
vient. ^ Ov. Venir de, deriver 
de (en pari, d'un mot). T — in 
aliquid. Pencber, incliner vers 
qq. ch. Exitus in incertiora de- 
pendens. Sen. Issue de plus en 
plus incertaine. ■[ Plaut. Peser 

1 moins. 

de-pendo, di, sum 9 $re, tr. Payer, 
donner en payement. Mi abju- 
rare certius est quam — . Cic. J'ai 
plut6t envie de me parjurer que 
de payer. — pro capite, Sen. Ra- 
cheter sa t£te. Quse parantur 
depenso. ApuL Qu'on se procure 
a prix d'argent. Au fig. — pce- 
nas vexpublicm. Cic. Expier un 
crime envers FEtat. ^ Depenser, 
employer a. — operant incas- 
sum. CoL Perdre sa peine. — 
caput felicibus armis. Luc. Sa- 
crifier sa vie au triomphe de" 
ses armes. — animam pro liber- 
tate patriae. Sen. Donner sa vie ' 
pour la liberte de sa patrie. 

* dependulus, a, um [depended)^ 
adj. ApuL Qui pend sur, qui est 
suspendu a. 

depennatus. Voy. depinnatus* 

* depenslo, onis {dependo), f. 
Cod.-Theod. Depense. 

* deperco, $re {de^ parco), tr. 
Prise. Epargner, menager.' 

deperditus, a, um {deperdb), 
p. adj. GelL Plane — . Gell. 
Qui a perdu tout bon senti- 
ment, perdu, incurable (au mo- 
ral). 

de-perdo, didi, ditum, &re, tr. 
Ruiner, consumer, aneantir Jno- 
pid deperditus. Phmd. Reduit a 
la plus profonde misfere. — fletu. 
Cat. Qui se consume dans les 
larmcs. — alicujus amore. Suet. 
VaL-Max. aliqua. Pi op. in ali* 
qua. Cat. Eperdument amou- 
reux d'une femme. Sensus — 
omnes. Prop. Ayant entiferement 
perdu l'usage de ses sens, T Per- 
dre. — bona. Cic. honestatem. 
Cic. Perdre ses biens, son hon- 
neur. — aliquid de existimatione 
sua. Cic. Perdre quelque ch. 
-de sa consideration. — * aliquid 
sitmma. Hor. Entamer son ca- 
pital. — paucos ex suis. des. 
Perdre peu de monde. — coto- * 
res. Tib. colorem. Plin. Perdre 
ses nuances, sa couleur. — fo- 
lia. Plin. Perdre ses feuilles. — 
aliquid ex significatu. Mar. -Vict. 
Perdre quelque ch. de son sens 


r 


414 


DEP 


^n pari. d'un mot). Esse in de- 1 
perdito. Ulp. Compter parmi les 
objets perdus. 

* de-peregre, adv. Expos, tot. 
mund. 55, De l^tranger, du de- 
hors. 

de-pereo, u, Hum, ire (Neol. 
Futur deperiet p. deperibit.Hier. 
Greg. Tur.)> intr. Perir, se per- 
dre, mourir. Si servus deperis- 
set. Cic. Si Ton venait a perdfe 
un esclave (par la mort ou par 
la fuite). Magna pars deperiit. 
Cses. Une grande partie (de Tar- 
mee) perit. — in usu. CoL S'user. 
Musto deperit sapor. Plin. Le 
moutperd sasaveur. Auro nihil 
igne deperit. Plin. Le feu ne fait 
rien perdre a Tor. Gens deperi- 
tura. Ov. Race qui doit perir. 
^ (Au fig.) Tr. et intr. — amore 
alicujus. Liv. aliquem ou ali- 
quant. Plaut. Ter. CatulL Lact. 
aliquem amore. CatulL Pronto, 
inaliqud. Curt, ou absolt. Plaut 
Ter. Aimer eperdument qqn, 
bruler d'amour. — in sapien- 
tiam. Aug. Etre ardemment 
epris de la sagesse. 

depetigo, inis (de } peiigo)^ f. 
Cato. LuciL Dartre vive, gale. 

+ de-peto, ere, tr. Tert. Deman- 
der instamment. 

* depictio, onis (depingo)^ i. Boet. 
Action de peindre, peinture, re- 
presentation. 

* depictura, se (depingo), L Jul 
VaL Gopie. 

depilis, e {de, pilus), adj- Varr. 
Apul. MarL-Gap. Sans poil, im- 
berbe. 

depilo, dvi, dtum, are (de,pilus), 
tr. Sera. Mart, Tert. Apic. Epiler, 
plumer, peler. ^ (Au fig.) Depi- 
latus. LuciL Plume, vole. 

+ depilor, dtus sum, dvi (de, pi- 
lu$), dep tr. Prise. Depouiller, 
voler, piller. 

de-pingo, pinxi, pictum, £re 
(Forme syncopee depinxti p. 
depinxisti. Plaut.)^ tr. Peindre, 
representer en peinture. — pu- 
gnam Maratkoniam. Nep. Pein- 
dre la bataille de Marathon. — 
imaginem in tabula. Quint. Pein- 
dre sur un tableau. ^ Hier. Apul. 
Peindre, couvrir d'une matifcre 
colorante, emailler (de fleurs). 
— ora. Hier. Se farder. ^ iAu 
iig.) Depeindre, decrire, imagi- 
nes — vitam alicujus. ^r'e. Re- 
tracer la vie de qqn. — verbis 
aliquid. Cie. Plaut. Depein- 
dre qq. ch. par la parole. — 
aliquid cogitatione. Cic. Se re- 
presenter qq. ch. par I'ima- 
gination. Depinge, ubi sistam. 
Pers. Marque-moi oil je dois 
faire halte. ^ Suet. Val.-Flacc. 
Broder, orner de broderies. 
] (Au fig.) Nimium depicta (ora- 
tio). Cic. ( Style) trop farde, trop 
arrange. 

depirmatus, <z, um [de, penna), 
adj_. Varr. Aile, au fig. sublime. 

* depisus, a, um (de, piso), adj, 
Apic. Pile fortement (dans un 
mortier). 


DEP 

* de-placo, are [de, plaeo), tr. 
Hyg. Mythogr. Lat. Apaiser par 
des sacrifices. 

de-plango, planxi, planclum, 
ere, tr. Ov. Sen. Hier. Deplorer, 
gemir sur qqn ou qq* ch. 

+ de-plano, dvi, dtum, are, tr. 
Lact. Ambr. Veg. Cassiod. (an. 
6.) Aplanir, unir, mettre de ni- 
veau. — vulnus. Veg. Fermerune 
plaie. ^(Au fig.) Non. Expliquer. 

de-planto, dvi, alum, are, tr. 
Van\ Deplanter, arracher du 
sol. | CoL Arracher, casser 
(une branche). ^ Plin. Mettre en 
terre avec toutes ses racines. 

de-pleo, evi, etum^ ere, tr. Des- 
emplir, vider. — oleum. Cato* 
Col. Transvaser de Thuile. — 
sanguinem. Plin. Tirer du sang. 
■ — animaL Veg. equum. Pelag. 
vet. Saigner un animal, un che- 
val. Au fig. — veteres fontes 
haustu* St. Epuiser les sources 
antiques (de la poesie). — vitam 
guerelis. Man. Ne plus se plain- 
are de la vie. 

* depletura, & (depleo), f. Edict. 
Diocl. Saignee. 

deplexus, a, um. part, de Pinus. 

deplector. +Luc?\ Qui etreint 

fortement. 
^ deplorabilis, e (deploro), adj. 

Eges. (B. Jud. V, 53, 1.) Pathe- 

tique. _ 
+ deplorabundus, a, um (de- 

ploro), adj. Plaut* Qui se la- 

mente, qui geint. 
deploratio, onis (deploro)^ U 

Sen. Tert. Ambr. Lamentation, 

pleurs. 

* deplorator, oris (deploro), m. 
Aug. (serm. 83, 5.) Celui qui de- 
plore^ 

de-ploro, dvi, dtum, are, intr. 
Cic. Ambr. Se lamenter, gemir, 
pleurer beaucoup- — de aligud 
re. Cic. Se lamenter sur qq. ch. 
— tamentabili voce. Cic. Gemir 
d'une voix lamentable. ^ Pall. 
Pleurer abondamment (en pari, 
de la vigne). ^ Tr. Cic. Deplo- 
rer, gemir sur, se plaindre vi- 
vement de. — multa divinilus. 
Cic. Se repandre en lamenta- 
tions prophetiques. — multa de 
Gnseo. Cic. Se repandre en plain- 
tes contre Gneus. *f Desesperer 
de, renoncer a, abandonner sans 
espoir. — agros. Liv. Renon- 
cer a un territoire. Spes deplo- 
rata. Liv. Espoir completement 
perdu. Deploralis communibus 
(consiliis). Liv. En 1'absence de 
toute direction publique. De- 
plorata colonis vota jacent. Ov. 
Tout Tespoir des laboureurs 
est perdu. Deploratus a medi- 
cis. Plin. Abandonne des mede- 
cins. Vitia aurium deplorata. 
Plin. Maladies incurables des 
oreilles. Absolt. Deplorati. Plin. 
Les incurables. Deploratum li- 
men. Petr. Seuil aucjuel on a 
dit adieu pour toujours. Non 
deplorandus est dies. Quint. II 
ne faut pas regarder la journee 
comme perdue. 
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* deplumatus, a, um (de, pluma)\ 
adj. Isid. Deplum6, sans plu- 
mes. 

deplumis, e [de, pluma), adj. 
Plin. Sans plumes. 

de-pliio, foe, intr. et tr. Tib. 
Tert. Cassiod. (in ps. d04, 40.) 
Pleuvoir (au pr. et au fig.). Mul- 
tus in terras depluit lapis. Tib. 
Une pluie de pierres tombe sur 
la terre. Depluta terra. Boet. La 
terre humectee par la pluie. 

* depoculo, are (Forme ar- 
chaique et syncopee : Inl". fut. 
act. depoclassere p. depocula- 
turum esse. LuciL Sat. 26, 71.) 
(de,poeulum\ tr. Voler des cou- 
pes (mot forge). 

de-polio, itum, ire, tr. Polir, 
lisser. — dorsum virqis. Plaut. 
Caresser le dos a coups de ba- 
ton. DepoVtus. Paul, ex FesL 
Par fait, acheve. 

depolltio, 6nis(depolio) t f. Varr. 
Embellissement, agrement. Ex 
agri depolitionibus ejiciuntur. 
Vaw. On les chasse de proprie- 
ties charmantes. 

+ depompatio, onis (depompo), 
f. Hier. Degradation, fietrissure. 

* depompo, are (de, pompa)^ tr. 
Hier. Degrader, fletrir. 

de-poiidero, are, intr. Petr. 
Aug. Peser, descendre par son 
poids. 

deponens (s.-ent. verbum\ eniis 
(depono), n. Char. Diom. Prise. 
Verbe deponent. . 

de-pono, posili, positum, $re 
(Arch. Parf. act. deposivi p. de- 
posui. Plaut. Cato. deposiehgnt 
p. deposuerunt. Inscr. Inf. parf. 
act. deposisse p. deposuisse. Yirg. 
catal. 8, 16. || Forme syncopee : 
depostds p. deposilus. Luetic tr. 
Mettre a terre, deposer; oter 
de, retrancher;enfouir, planter. 

— caput. Plaut. caput ierrse. 
Ov. Appuyer sa t&te contre 
terre. — coronam. Liv. eoronam 
in aram. Liv. Deposer une cou- 
ronne sur un autel. — jumen- 
tis onera. Cses. Decharger les 
bStes de somme. — corpora. 
Liter. Virg. Se coucher. Humo 
depositus. A.-Vict. Endormi sur 
le sol. — arma. Cses. Liv. Virg. 
Deposer les armes (en pari, des 
vaincus ou des soldats fatigues), 

— onus. Lucr. Cic. Deposer un 
fardeau. — soleas Mart. Oter ses 
chaussures. — ungues etcapillos. 
Petr. Couper ses ongles et ses 
cheveux. — aliquem vino. Plaut. 
Faire rouler qqn a terre ivre- 
mort. — exercitum in terram. 
Just. Debarquer une armee. — 
caceabum ab igne. Serib. Re tirer 
un chaudron du feu. — argenti 
pondus ten*d. Hor. Enfouir dans 
la terre une somme d'argent. — 
plantam in horlis. Ov. Planter un 
rejeton dans un jar din. — stir- 
pern olese. CoL semina sulco. CoL 
malleolum in terram. CoL Plan- 
ter un scion d'olivier, mettre des 
plants (de vigne 1 ) dans un sillon, 

4 enterrer un surgeon, || Cato. 
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Phmd. -.Mettre bas, enfanter. 
|| Lampr* (Alex. 54,) Baisser (les 
mains). || Veg. Hier* adv. Vigil 
4; ep. 147, 6.) Rufin. (h. eccl. 
XI, 9.) Faire descendre. |l Fig- 
Firm. (math. Ill, 6, 7.) Hier. 
adv. Lucif. 19; in Ezech. h, 10, 
1.) Aug. Leo. M. Fulg. Ferrand. 
(brev. canon,. 66; 98.) Deposer, 
priver d'une dignite. | Mettre 
en d6p6t, en sfiret6, confier, de- 
poser, retnettre, mettre pour 
enjeu (au pr. et au fig*)* —pecu- 
niam apud aliquem. Cic. ad ali- 
quem. Liv. Mettre de Targent en 
dep6t chez qqn. — aliquid in de- 
lubro. Cic. in templo. Nep. Depo- 
ser qq. ch. dans un temple* — 
saucios. Cars. Mettre les blesses 
en lieu sur. — aliquid in pu- 
blico, fide. Liv. Cic. Confier qq. 
ch. a la loyaute publique. — 
rationes. Cic. Deposer ses comp- 
tes. — in aliquo sollicitudines 
suas. Sen. Verser ses inquietu- 
des dans le cceur de qqn. Hanc 
vitulam depono. Virg* Je mets 
cette genisse pour enjeu. In 
deposito esse. Quint* Etre pris 
en note. Depositi teneri. Ulp. 
Etre lie comme depositaire. In 
deposito habere. Jet* Avoir en de- 
pot. Pro deposito esse apud ali- 
quem* Jet* Etre en d6p6t chez 
qqn. ^ (Au fig.) Deposer, quit- 
ter, abandonner, mettre de c6te, 
chasser, detourner, renoncer a, 
desesperer de. — imperium. C&s. 
provinciam. Cic. Resign er son 
pouvoir, son gouvernement. — 
certamina. Liv. bellum. Liv. Re- 
noncer a la lutte, a la guerre. 
- — amicitias* simultates. Cic* Re- 
noncer a ses amities, a ses hai- 
nes. — memoriam alicujus rei 
ou aliquam rem ex memorid. Cic* 
Perdre la memoire de qq. ch. 
— famem. siiim* Ov. Apaiser sa 
faim, sa soif. — personam accu- 
satoris. Cic. Quint. Quitter le 
r61e d'accusateur. — animam. 
Nep. Rejidre Tame. — consilium. 
Cms. Tac. Abandonner un pro- 
jet. — ?iomen. Suet. Quitter son 
nom. Alios (morbos) deponi. Plin. 
Que d'autres (maladies) sont 

, gueries, Ut depositi proferret 
fata parentis. Virg. Pour pro- 
longer les jours de son pere ex- 

. pirant.< — sermonem. Quint. Bais- 
ser le ton. ^ Enterrer, inhumer. 

- Depositum me guifleat* Ov. Quel- 
qu'un pour pleurer a mes fu- 
nerailles. Depositus meus. Petr. 
Mon d6funt, — cadaver. Hier. 
Inhumer un corps. Depositus in 
pace. Inscr. Qui repose en paix. 
Depositum corpus* Fort* Corps 
mort. Depositi, drum, m. pi. 
Cypra Hier. Les morts. |J (Au fig.) 
Prope deposita reipublicze pars 
Cic. Partie presque sacrifice de 
la republique. ^ Demolir, abat- 
tre. — arcem. St. Demolir une 
citadelle. — statuas. Spart. Abat- 
tre des statues. — sedificium vel 

i arbovis ramos. Ulp. Abattre un 
edifice ou les branches d'un 

, arbre. ^ (T. de med.) Gass.-Fel* 
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1% (p. 173.) C&l.-Atir. (tard. V, 
4, 64.) Debarrasser (le ventre), 
faire aller a la selle, || Gass*~FeL 
47 (p. 121), 42 (p. 102), 64 (p. 157.) 
D6biliter. 

dej)ontanus, a, um (de* pons)*. 
adj. Paul, ex Fest. Sexagenairc 
(qui ne passe plus le pont pour 
ajler aux cornices). 

dep onto , are ( de * pons ) , tr . 
Varr. Jeter a bas du pont, pri- 
ver (les yieillards) du droit de 
suffrage . 

depopulatio, onis (depopulor), 
f. Cic. Liv. Devastation, ravage. 

depopulator, oris (depopulor)* 
m. CssciL Cic. Cypr* Hier. Vulg* 
Rufin* Devastateur, ravageur, 
pillard. 

* depopiilatrix, wis (depopula- 
toi% f. Cass. Celle qui ravage. 

de-popiilo, dvi, dtum 3 are, tr. 
Enn* CseciL Cxs. flirt. Liv* Val*~ 
Flacc.Lact.Just. Ravager, devas- 
ter (empl. surt. au part. pas.). 

de-populor, dtus sum, ari, dep. 
tr. G&s. Cic. Liv. Ov* Tac* Gell* 
Ravager , saccager , de vaster , 
desoler. — omne mortalium ge- 
nus. Tac. Etendre ses ravages 
sur toutes les classes de la so- 
ciete (en pari, de la peste). 

* deportatio ? onis (deporto)* f. 
Cato. Charroi, transport. ^ Ulp. 
Deportation , bannissement a 
vie. 

*deportatorius,a, um (deporto), 
adj. Cod.-Just. Destin6 au tran- 
sport. 

de-porto, dvi, dtum, are, tr. 
Emporter, transporter. — se 
Leucadem. Cic* Se rend re a Leu- 
cade. — frumentum in castra 
G&s* Transporter du ble au 
camp. — per vicos. Suet. Porter 

~par les rues — magnam vim se- 
minum.Gic* Charrier une grande 
quantite de graines (en pari, 
d'un fleuve). — lucem. Plin. 
Faire pGnetrer le jour. ^ Rap- 
porter, ramener, remporter, 
obtenir. — victorem exercitum. 
Cic. exercitum e Graecid. Liv. 
Ramener une armee victorieuse, 
ramener les troupes de Gr6ce. 
— nihil ex tantd prsedd domum 
suam. Cic. Ne rapportt r chez 
soi aucune part d'un si grand 
butin. — victoriam. Sail. Rem- 
porter la victoire. — trium- 
phum. Cic. lauream. Tac. Obte- 
nir le triomphe, le laurier triom- 
phal. — cognomen Athenis. Cic, 
Rapporter d'Athenes un sur- 
nom. ^ Quint* Tac. Ulp. Exiler 
a perpetuite (dans un lieu de- 
termine), deporter. (La depor- 
tation entrainait la confiscation 
des biens et la perte de tous les 
droits civils et politiques; la 
relegation au contraire n'avait 
aucune de ces consequences.) 

de-posco, poposci, 8re, tr. C&s. 
Cic* Luc. Suet. Demander avec 
instance, reclamer, exiger, re- 
vendiquer, solliciter. — sibi.Gic* 
Gsbs* Suet. Briguer (une charge), 
reclamer pour soi. Audire de~ 
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. poscimus.,* Am. Nous deman- 
dons a savoir... ^ (Au fig.) Ov. 
Ven.-Fort* Exiger, reclamer (en 
pari, des chosos). "[ Reclamer 
qqn pour le punir. — aliquem 
inpeenam. Liv. adpesnam* Suet. 
ad supplicmm. flirt, ad mortem. 
C&s. morti* Tac. ou absolt. — 
Cic. Ov* R6clamer le ch&timcnt, 
le supplice, la mort de qqn. 
^ Liv. Vah-Flacc* D6fier, pro- 
voquer. 

depositarius, Hi (depono) , m . Ulp, 
Depositaire, qui a regu un dep6t. 

3 Ulp. Deposant, qui efiectue un 
ep6t. 
depositio, onis (depono)* f. Glial- 
cia. Tim. Action de deposer (les 
armes). ^ Col. Plantation. ^ Ulp* 
Veg. Action de deposer, consi- 
gnation. ^ Paul. Jet. D6p6t, ce 
qui est depose. ^ Ulp. Demoli- 
tion. T lnscr. Inhumation. ^ (Au 
fig.) Aug .Hier. Action de quitter, 
abandop. 1 — testium. Cod. Just. 
Deposition, temoignage. ^ — di- 
gnitatis. Ulp. Perte de sa dignite^ 
degradation. ^ Firm, (math, HI, 
15, 18.) Hier* (in Ez. h. 10, 1.) 
Greg. Destitution, renvoi. ^ Cas- 
sian. Deces. ^ Cass. -Pel. &1 (p. 
132.) Relachement ft. de med.). 
^ Quint. Fin (d J uneperiode) ? con- 
clusion. ^ Mar. -Vict. Mart. Capel. 
Chute de la voix, abaissement 
du ton (eio-tc)- 1 Pnsc. Termi- 
naison (d'un vers). 

* depositivus, a, um (depono)* 
adj. Cassiod* Depose, mis en 
depot. ^ Act. Diom. (I. p. 337.) 
Deponent (t. de gramm.). 

depositor, oris (depono), m. Boet* 
- Ulp. Deposant, qui met en de- 
■pot. ^ Prud. Qui detruit, qui 
cherche k detruire. 

* depostiilator, oris (depostulo)* 
m, Tert. Qui reclame (pour le 
supplice, pour le martyre). 

depostulo, are (de, postulo)^ 
tr. Hirt. Tert. Demander install- 
ment, reclamer. 

+ depra&diitio,6m> (deprsedor). f. 
Lad* Jet. Depredation, pillage. 
^ Isid. Action de butiner (en 
parL des abeilles). ^ Cod.-Just. 
Confiscation. 

* deprsedator, oris (deprsedor), 
m. Edict. Diocl. Aug. Depr6da- 
teur, pillard. 

+ de-QTabdor, dtus sum, dri, dep. 
tr. Juvt. Apul* Hier. Aug. Piller, 
d^pouiller, derober (au pr. et 
au fig.). (Empl. act. par Ambr. 

DEPRiEDAVEBUNT "p.depr&d all SUUt. 

Part. parf. empl. passiv. Diet.) 

depraehendo. Voy. deprehendo . 

depraelior. Voy. depboelior, 

^ depraesentiarum (de* prm- 
sens), adv. Petr. A present. 

+ depraesento, are (de,p7*&sens), 
tr. Ghalcid. Tim. Rembourser 
argent comptant. 

* deprans, and*s (de* prandeo)^ 
adj. N&v* Encore a jeun. 

depravate (depravo). adv. Cic 
De travers, mal. 

depravatxo, onis (depravo). f.. 
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Contorsion, alteration. — oris. 

* Cic. Grimaces- Articulorum de- 
pravationes afferre. Sen. Con- 
tourner toutes les articulations. 
^ (Au fig.) Depravation, corrup- 
tion. — animi. Cic. Corruption 
du coeur. — constietudinum. Cic. 
Depravation des coutumes. ■ — 
verhi. Cic. Interpretation forcee 
d'un mot. 

* depravator, oris (depravo), m. 
lntpr. Jren. Peir. Chrysol. (serm. 
96-) Gteg. M. Corrupteur. 

depravo. dvi f alum, are (de, 
pravus) (Arch. : Inf. pres. pass* 
jjepravarier p. depravari. Ter.), 
tr, Tordre, contourner, rendre 
tortu, contrefait, difforme- De- 
pravata crura. Varr. Jambes 
tortue^. — oculos. Plin. Faire 
loucher. Qusedam contra natu- 
ram depravata, Cic. Certaines 
choses difTormes et contrefai- 

, tes. Depravata imitatio. Cic. 
Caricature. T (Au fig.) Ter. Cic. 
Liv. Quint. Bier. Depraver, ga- 

, ter, fausser, alterer, corrompre. 
Nihil est ? quin male narrando 
possit depravarier* Ter. II n'est 
aucune chose qu'on ne puisse 
defigurer en la racontant mai. 
Pompeium querxtur depravatum. 
Cms, II se plaint qu'on lui ait 
aliene Pompee. — plehem con- 
siliis. Liv. Pervertir le peuple 

-par ses conseils, — puerum in- 
dulgentid. Cic. Gater un enfant 
par son indulgence. Depravati 
mores. Cic. Mceurs depravees, 

ir - verba. Quint. Violenter les 
mots. 

+ deprecabilis, e (deprecor), adj. 
Am. Hier. Qui se laisse ilechir. 

deprecabundus, a, urn {depre- 
cor), adj. Tac. Suppliant. 

* deprecaneus, a, am (depre- 
cor), adj. Cmcina ap. Sen. Qu'on 
peut detourner on obtenir par 
des priferes. 

deprecatio, onis (deprecor), f. 
Cic. Action de detourner par 
des priferes, de conjurer un dan- 
ger; excuse. Neque — perfidiis 
meis est. Plaid. Et nul moyen 
d'excuser mes perfidies. Depre- 
catio periculu Cic. Moyen de 
preserver du danger. Facilio- 
rem mihi veniam mess depreea- 
tionis arbitrabar fore. Quint. Je 
pensais qu'on agreerait plus fa- 
cilement mon excuse, ^ Cic. 
Curt. Hier. Rufin. Priere, ins- 
Lances, intercession. Non depre- 
cationereddt. Cic. Ge n'est point 
aux prieres qu'il doit son re- 
tour. — mquitatis. Cic. Instan- 
ces a 1'effet d'obtenir justice. 
T Imprecation, malediction. De~ 
precationes deorum. Cic. Impre- 
cations contre soi-mfime (dont 
on prend les dieux a temoin). 
Deflgi dirts deprecalionihus.Plin. 
Etre vise par d'infernales ma- 
ledictions. *\ Comif. Cic. Quint. 
Deprecation (t. de rhet.), - 

* deprecatmncula, se {depreca- 
tio)^ f. Salv. Petite priere. 

deprecativus, a, um {deprecor), 
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adj. Mart.- Cap. Boet. Forlun. 
Propre h flfichir par la prifere, 
d6precalif, propre & excuser. 
*f Prise. L'optatif (t. de gramm.). 

deprecator, oris (deprecor), m. 
Cms. Cic. Tac. Qui detourne par 
ses prieres, intercesseur, pro- 
tecteur. — periculi missus. Cic. 
Envoye pour conjurer le dan- 
ger, Filium misit deprecatorem 
sui. Cic. II a envoye son fils pour 
intercfeder en sa faveur. Eo de- 
precatore. Cms. A sa prifere. 

+ deprecatorius, a. um (depre- 
dator), adj. Hier. Suppliant. 

* deprecatrix, ids (deprecor), f. 
Tert. Aug. (bon. conj. 10.) Celle 
qui intercede, mediatriee. 

+ depreciator. Voy% depretia- 

TOR. 

+ deprecio. Voy. depretio. 

de-precor, dtus sunt, art (Neol. 
depkecabunt p. deprecabuntur . 
Aug. [spec. 23. ed. Mai.].), dep. 
tr. Prier instamment, conjurer, 
implorer, supplier. — pro amico. 
Cic. Supplier pour un ami. — de 
se. Cic. Prier pour soi. — mul- 
iorum vitam a Sylld. Cic. De- 
mander a Sylla la grace de 
beaucoup de proscrits. — ali- 
quem. Cic. numina. Peir. supe- 
ros. Val.-Flacc. Supplier qqn, 
implorer les dieux. — paucos 
dies ex solvendo donativo. Tac. 
Demander quelques jours pour 
acquitter le don de joyeux ave- 
nement. — aliquem ut (avec le 
Subj.) Auct. b. Afr. Petr. Lact. 
Hier. (avec le Subj. seul.) Hyg. 
Prier instamment qqn de... ^De- 
tourner par s.es priferes, deman- 
der a ne pas..., alleguer comme 
excuse, rep&usser, ecarter. — 
iram.Liv. Desarmerle courroux 
par ses priferes. — justarn pa- 
trim querimoniam. Cic. Faire 
taire par ses supplications les 
lamentations legitimes de la pa- 
trie. — mortem. Cms. Sail. Ov. 

-Demander la vie. — periculum. 
Cms. calamitatem. Cic. Conjurer 
un danger, un malheur. — ava- 
ritim crimina frugalitatis laudi- 
bus. Cic. Repousser le reproche 
d'avarice en vantantla fruga- 
lity . — aliquem aliqud re. Prop. 
Prier qqn de s'abstenir de qqch. 
— (deos) mala. Sen. Prier les 
dieux de nous epargner les 
maux. — prmcipiendi munus. 
Quint. Se derober aux fonctions 
de precepteur. Absolt. Arma 
deponat. roget, deprecetur. Cic. 
Qu'il depose les armes, qu'il 
prie, qu'il demande grace. Er- 
rasse regem deprecati sunt. Sail. 
Us excuserent leur roi en di- 
sant qu'il s'etait trompe. Depre- 
cor ne me putetis tanquam... Cic. 
Je vous prie de ne pas me re- 
garded comme... — patres ne 
festinarent. Liv. Prior les patri- 
ciens de ne pas se hater. — seni s 
ne vapulet. Plaut. Demander 
qu'on epargne les coups au vieil- 
lard. Ego non deprecor quin... 
Liv.Se consens a ce que... Non* 
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ilium se — quominus per gat. 
Liv. Ne pas s'opposer a ce qu^'il 
continue son chemin. Non de- 
precor umbram aceipere. St. Je 
ne refuse pas de recevoir son 
ombre. ^ Souhaiter (un mal), 
maudire, prononcer des impre- 
cations. - — diras devotiones in 
aliquem. Apul. Prononcer contre 
qqn de terribles maledictions. 
Quasi non totidem {mala) deprecer 
ML Catull. Comme si je ne lui 
souhaitais pas autant de mal. 
Islam sapientiam Pyrrho depre- 
catus est. Val.-Uajx. II pria les 
dieux d'inspirer a Pyrrhus une 
pareille sagesse- 1 (Passivt. au 
part, parf.) Apul. Commod. Prie 
avec instance. [[ Just. Detourne 
par des priferes. Deprecati belli 
promissio. Just. La promesse 
obtenue de ne point faire la 

guerre. 
de-prehendo ou de-prendo, 

di,sum,£re, tr. Intercepted ar- 
reter au passage, surprendre, 
saisir, prendre. — litteras. Liv. 
iabellarios. Cassius ap. Cic. In- 
tercepter les lettres, les cour- 
riers. — naves. Cms. Capturer 
desvaisseaux. Flamina deprensa 
silvis. Virg. Vents emprisonnes 
dans les bois. — aquas. Ov. 
Humer Veau. — cursu feras. 
Stat. Atteindre les animaux 
sauvages a la course. — volu- 
cres jaculis. Sit. Percer les oi- 
seaux de ses flfeches. Si quern 
valetudo deprehenderit. Quint. 
Si quelqu'un est saisi par la 
maladie. Verba deprendit quies. 
Sen. tr. La mort (le repos eter- 
nel) met fin a ses discours. 
T Catull. Lu&\ Virg. Hor. Ov. 
Curt. Atteindre, surprendre (en 
-pari, de la tempete). (Surtout 
*au passifdans ce sens.) | Pren- 
dre surle fait, surprendre, trou- 
ver. — aliquem in manifesto 
scelere. Cic. Prendre qqn en fla- 
grant delit. — venenum. Cic. 
Decouvrir du poison. Flentcs 
illos deprehendimus. £.«/?£. Nous 
les trouvons en larme\ — ali- 
quem occisum. Suet. Frouver 
mort qqn(qu'on crojait encore 
en vie). Doli ego depre*ieus sum. 
- Plant. Me voila convnncu d'ar- 
tifice. ^ (Au fig.) Saisir (par les 
sens ou par Tintelligcnce), re- 
marquer, reconnaitre, decou- 
vrir, s J apercevoir de. compren- 
dre. — res magnas Sc?pe in mi- 
nimis. Cic. Decouvrir so^ent 
de grandes choses dans les phis 
petites. — aliquid oaths. Cic. 
suspicions Cic. Apercevoir,b6up- 
Qonner qq. ch. Si me stidhor 
ipso deprenderis. Hor. Si tu te 
montres plus sot que moiJmeme. 
Ars deprensa. Ov. Art qui se 
laisse voir. — falsas gemmas. 
Plin. Reconnaitre les* pierres 
fausses. — hominum mentes. 
Suet. Connaitre ^opinion pu- 
blique. Pollio deprehendit in Li* 
vio patavinitatem. Quint. Pollion 
remarque dans Tite-Live de la 
patavinite (des provincialismes 


padouans)* Deprensum est civile 
nefas. Luc On reconnut que la 
guerre civile est impie. — defec- 
tum solis. Phn. Predire les eclip- 
ses de soleil. Gum quosdam 
jnitttdeprehendisset.SueLS'&l&nl 
apcrgu qu'on envoyaitdes gens. 
^ (Au pass.) Se trouver embar- 
rasse,- gene (au pr. et au fig.). 
Parva qusedam animalia campo 
deprehenduntur. Quint, Certains 
petits animaux ne peuvenL se 
tirer d'adaire en rase campagne. 
Deprehensum me plane video* Cic. 
Je me vois tou L a fait pris, cerne. 
Testes deprehensi. Quint. Te- 
moins qui ne sont pas a leur 
aise. 

deprehensio, drus (deprehendo), 
f. Cic. Ulp. Action de prendre 
sur le fait, decouverte, consta- 
taLion. 

deprendo. Voy. beprehcndo. 

* deprensa, & (deprendo), f. 
Paul, ex Fesl. Peine discipli- 
naire pour un flagrant delit. 

depressio, dnis (deprimo)^ f. 
Action d J enfoncer , enfonce - 
ment, depression. — fundamen- 
torum ad solidwn. Vitr. Action 
de pousser les fondations jus- 
qu'au tuf. Socratica nasi — . 
Macr. Nez camard a la Socrate. 

depressius, adv. comp.de Pinus. 

depressg (depressus). Sen. Coh 

Plus profondement, 
,* depressor, oris (deprimo) } m. 

Gild. (ep. II, 6.) Gelui qui abaisse. 

depressus, «, um (deprimo), p. 
adj. (Cnmp. depression Tib. Col. 
Sen. Plin. j\ Superl. dephessissi- 
mus. Comif.) Abaisse, bas, en- 
fonce. Depressadomus. Cic, Mai- 
son basse* Depressa convallis, 
Virg. Vallee profonde. Depressa 
Pisa. Stat. Pise batie dans un 
fond. Agussductus depressior. 
Fronlin. Aqueduc plus profond. 
Depresso lococastraponere. Fron- 
ting Etablir son camp dans un 
fond. ^ (Au fig.) Sen, Plin. j, Bas, 
sans valeur, miserable (en pari, 
du langage, du style). ^ Comif. 
Bas, etoufle (en pari, de la voix). 
Voce quam depressissimd uti. 
Comif. Parler le plus bas pos- 
sible. 

* depretiator, oris (depretio)^ m. 
Tert. Depreciateur. 

* depretio, dvi. alum, are (de, 
prettum), tr, TerL Paul.- Not. 
Ulp. Gaj. Deprecier, ravaler (au 
pr. et au fig.). 

deprimo, pressi, pressum, ere 
(de, premo), tr. Presser de haut 
en bas., abaisser, faire descen- 
dre. Lanx in libra ponderibus 
impositis deprimitur, Cic. Le pla- 
tfeau de la balance s'abaisse 
quand on y met des poids. De- 
primi in ienebras. Cic. Etre jete 
dans les tenfebres. Depressum 
aratrum. Virg. Charrue enfon- 
cee profondement. Deprimi in 
ludum. A$in.-Poll. ap. Cic. Etre 
ravale au metier de gladia- 
teur. Vis venti nubem.deprimit. 
Luci\ La force du vent abaisse 
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le nuage. Qux potu* deprimunt* 
Plant. Jesuis couil'O tous mon 
fardeau. — supercilia, Cic. ocu- 
los Sen. Baisserles sourcils, les 
yeux. — arces. Pelr. Franchir 
des hauteurs* — cibos. Lact. 
Faire avaler les aliments (en 
pari, de la langue). |f Enfoncer 
dans la terre, enfouir, creuser, 
planter. Saxum in nnirandam 
altitadinem depression. Cic. Ro- 
cher creuse a une profondeur 
etonnante. — viles in terram, 
Cato. Provigner. Locus circiter 
duodecim pedes humi depressus. 
SalL Lieu ou le sol a et6 creuse 
environ a douze pieds de pro- 
fondeur. — puteum. Vitr. fos- 
sam. Iiirt. navigabilem fossam. 
Tac. Creuser un puits, un foss6, 
un canal. — semina. Col. Mettre 
des graines en terre. — rivum. 
Pomp. Creuser le lit d'un cours 
d'eau. 1 Cses. Cic. Ov. Couler a 
fond,submerger(desvaisseaux). 
^ Sen. hid. Baisser la voix, le 
ton.^(Au fig.) Abaisser, ravaler, 
deprecier, abattre, rendre inu- 
tile — opes civitalis. Cic. Res- 
treindreles ressources d'un etat. 
— animos. Liter. Plin. j. Abattre 
les ames. — veritatem. Cic. 
EtoufTerla verite. — hostem. Liv. 
Humilier un ennemi. — alios. 
Liv. Ravaler les autres. — pre- 
ces alicujus taciturnd obstina- 
tione. Nep. Repousser les prife- 
res de qqn par un silence ob- 
stine. 

depro&lians, antis, part, de 
1'inus. deproelior. Hor. Qui com- 
bat avec acharnement. 

de-promo, prompsi, prompium, 
ere (de, promo), tr. Tirer de, 
prendre dans, puiser dans (au 
pr. et au fig.)* ' — pecuniam ex 
serario. Cic. Puiser de Pargent 
au Tresor public. — sagittam 
pharetrd. Virg. Prendre une 
fleclie dans son carquois. — ve- 
nenum sinu, Tac. Tirer du poison 
de dessous sa toge. — vinum de 
cupd. Aug. Puiser du vin d'un 
broc. — iocis argumenta. Cic. 
Emprunter des arguments aux 
lieux communs oraloiresi Ab- 
solt. — aliquid. Cic. Jlor. Mettre 
au jour, communiquer, publier 
qq. ch. - 

de-propero, dvi. dtum, are, 
intr. Plant. Se hater beaucoup. 
f Tr. Hor, Sit. Faire prompte- 
ment, hater. (Avec Plnf. Plaid. 
Mart. -Cap.) 

* deproperus, a, um (depro- 
pero) s adj. God.-Theod. Qui se 
hate. 

+ depropitiatio, 6ms (depropi- 
lio), f. Aug. Action de rendre 
propice. 

* depropitio, are (de, propiiiiis), 
tr. Aug Rendre propice. 

* de-propitius, «, um, adj. Tert. 
Defavorablcment dispose. 

depso, sui, ^tum. ere (oeJvIw), tr. 
Cato. Varr. Broyer,petrir, amol- 
lir en maniant. Coria depsta. 
Cato. Cuirs prepares. j 
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* depiidesco, dre (de, pudes- 
c/7), intr. Avul. Pcrdre toute 
honte, ne plus rougir. ^ Hier. 
(Avec le Gen.) Rougir de. 

de-pudet, tdt^ £re, intr. impers. 
Ov. Sen. Aug. Ne plus rougir 
de, iVavoir plus de honLe de. 
IVell. Rougir de, avoir honLe 
de. 

* depiidico, are (de, pudicus), 
tr. Laber. ap. Gell. Dishonorer. 

depugis, e (de, pug a p. pyf/a), 
adj. Hor. Qui n'a pas de han- 
dles. 

depugnatio, dnis (depugno), L 
Cato. Veg. TerL Firm. Combat 
acharne,lutte (au pr. et au fig.). 

de-pugno, dvi, dtum, are (Arch. 
Inf. pres. pass, depugnarier p« 
depugnari. PlautX intivet (plus 
rarement)^ tr* Cic. Gses. Liv* 
Combattre avec acharnement, 
lutter, lutter contre. — cum 
Hectore. -Cic. ad bestias. Jet. Lut- 
ter energiquement contre Hec- 
tor; combattre les betes. — 
sues. Fun. feram. Ulp. Combat- 
tre des sangliers, une bete fe- 
roce. Depugnato prcelio. Plaut* 
Le combat etant termine. lm- 
pers. Depugnatum est. Liv. Le 
combat a eu lieu. ^ (Au fig.) — ■ 
cum konestate. Cic. Etre en lutte 
aveclavertu — cum fame. Plant* 
Etre en guerre avec la faim. — 
morti. Sit. Lutter contre la mort. 
Depugnant (colores). Plin. Les 
couleurs tranchent les unes avec 
les autres. Depugnata turbinU 
bus navigia. Tert. Naviresbattus 
par les irages. 

depulsio, 07iis (depello), f. Cic* 
Direction contraire (de la lu- 
miere). ^ Cic. Action de chas- 
ser, de repousser- d'eloigner. 
— servitutis. Cic. Aflranchisse- 
ment. (Au pi. VaL-Max.) ^ Cic. 
Quint. Defense, refutation (t. de 
rhet.). 

^depulso, are (depello), iv.PlauL 
Chasser violemment. 

depulsor, oris (depello), m. Cic* 
L>ict. Boet. Qui cnasse, qui re- 
pousse. ^ Inscr. Qui detourne 
les malheurs, tutelaire (epithi 
de Jupiter). 

* depulsorius, a, um (depulsor)^ 
adj. Phn. Amm. Qui sert a con- 
jurer, a eloigner le mal; expia- 
toire. 

+ depunctio, onis (de, pungo), f t 
Ps.-Soran. Action, de piquer, 
ponction. 
^depurgatio, dnis (depurgo),X> 
*■ G&L*Aur* Purgation, evacua- 
tion. 

* depurgatlvus, a, um (de* 
purgo), adj. C&L-Aur t Ptjrgatif, 
detersif. 

de-pur go, dvi, dtum, dre, tr* 
Cato. Plant. Col. C&l.^Aur. Net- 
toyer, eplucher, purger (au pr. 
et au fig.). 

* depiiro, are (de, pus), tr. Gloss t 
Labb. Exprimer le pus. 

1* de-piiio, dvi, dtum, dre, tr* 
Cato. Col. Ov. Tailler, emonder, 
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elaguer. — umbras. Ov: Dimi- 
nuer Pombrage. 

2. de-puto, dvi, alum, are, tr. 
Evaluer, eslimer, supputer, ju- 
ger, com pier. — operam alicu- 

1 jus parvi pretiL Ter. Faire peu 
de cas des services de qqn. — 
aliquem malo quovis dignum. 
Ter. Regarder qqn comme di- 
gne de toiis les maux. — aliquid 
in lucro. Ter* Regarder qq. ch. 
comme un benefice. — aliquid 
delicto. TerL Imputer qq. ch. 
h crime. — prsesens ex fuiuro. 
TerL Distinguer le present de 
Pavenir. Cum iniquis deputari. 
Hier. Eire compLe au nombre 
des median Is. 1 Macr. PalL Sulp. 
Sev- Veg* Assigner, taxer; des- 
tiner, vouer a. — vaccas steriles 
aratro. Pall. Destiner h la char- 
rue les vaclies steriles- Depu- 
te ta annona. Cass, Vivres qu'on 
doit fournir. 1 Treb.-Poll. Vop. 
Depenser. *f Tert. Hier. Attri- 
buer, imputer a. — aliquid di- 
vino numini. Prosp. Attribuer 
qq. ch. a la faveur divine. ^ Fort. 
Penser, 

* depiivio, puvii ou pitvi, $ re 
ou depuvo, £re, tr. Lucil. Nsev. 
Frapper violemment. 

depygis. Voy. depugis. 

deque. Voy* susque deque. 

dequestus, <z, um, part, de Pinus. 
dequehor. Stat. VaL-Flacc. Qui 
s'est plaint vivement de, qui a 
deplore. 

dequoquo. Voy. decoquo. 

de-rado,s? ? sum, ere (de, rado), 
tv. Cato* Cels. Plin. Gell Enle- 
ver en raclant, racier, ratisser, 
efTacer, endommager. *\ Plin. 
Gell. Raser entierement, raser. 

+ deraslo, onis (derado)^ f. Marc. 
Emp. Action de raser comple- 
tement. 

Dertae, e5(Aep6vi),f. Vulg.Devbe, 
. v. de Lycaonie. 

Derbetes, is (Aep6Y)<rv)<;), m. Cic. 
De Derbe. 

Derbeus, ei (Aspgato?), m. Vulg. 
De Derbe. 

Berbices, urn (Aepgty.s?), m. pi. 
Met Plin. Curt. Derbices, peu- 
ple de la Margiane (prfes de la 
mer Caspienne). 

* derbiosus, a, urn, adj. Theod. 
Pnsc. Teigneux (en pari, des 
yeux^. 

Dercebii, drum (Aepy.igro^ m . 
pi. Avien. Comme Dcbbices. 

Dercetis, is, f . Ov. Hyg et Der- 
ceto, us (AepxsTrtu), t Plin. Der- 
cetis ou Derceto, deesse des Sy- 
riens (la meme qu> Atargatis ou 
Astarte). 

derectus. Voy. dikectus. 
derelictio, onis (derelinquo), i. 
Cic. Auq. Abandon, negligence. 

* derelictor, oris (derelinquo), 
m. Hier. (in ps. 88.) Celui qui 
abandonne. 

+ dsrelictus, us (derelinquo), m. 

Gell. Abandon, negligence. 
de-relinquo, liqui, lictum, ire, 
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tr. Plaut. Cic. Cms. Abandonner 
entifcrement, delaisser, renon- 
cer a, negliger (pr. et fig.). Na- 
ves ab sestu derelicts. Csss. Vais- 
seaux que les flots abandon- 
nent en se re ti rant. Oram ma- 
ritimam pro derelicto habere. 
Cic. Abandonner a elle-m6me 
(comme un bien sans maitre) 
une c6te maritime. Derelicta 
regio. Cornif. Region deserte. 

— communem causarn. Cic. 
Abandonner la cause commune. 

— pactum. Hier. Etre infid&le 
a un engagement. ^ Curt. Am. 
Hier. Laisser derrifcre soi, lais- 
ser apres sa mort. 

de-repente, adv. Enn. Plaut. 

Ter. Cato. Varr. Liv. Tac. Suet. 

Gell. ApuL Tout a coup, soudain. 
derepentino, adv. Voy. repen- 

tikus. 
de-repo, repsi, $re, intr, Varr. 

Phmd. Plin. ApuL Descendre en 

rampant, descendre. Avec PAcc. 

Arborem — . Plin. Descendre en 

se trainant le long d'un arbre. 

de-rideo, risi, visum, ere, tr. Cic. 
Hor. Rire de, se moquer de, 
bafouer, railler. — aliquem albis 
dentibus. Plaut. Se moquer im- 
pitoyablement de qqn (en mon- 
trant ses dents blanches). } Ab* 
solt. Plant. Ter. Quint. Railler, 
plaisanter, se moquer. Derides. 
Plaut. Ter. Tu veux rire, tu rall- 
ies. \ Part. pass, au Superl. Se- 
nex aerisissimus. Varr. Un vieil- 
lard Lerriblement bafoue. 

deridiculum, i (deridiculus), n. 
Plaut. Ter. Tac. Quint. Objet de 
raillerie, ridicule; moquerie. 
Haberi deridiculo. Plaut. Tac. 
ApuL Servir de plastron, etre 
bafoue. Ad deridicula* Quint. 
Comme passe-temps. 

de-ridiculus, a, um, adj. Plant 
Liv. Gell. Ridicule, risible. 

* de-rigeo, ere, tr. Commod. 
Adoucir le froid. 

de-rigesco, rigid, ere, intr. Virg. 
Ov. Sen. Devenir raide, immo- 
bile, glace (du haut en bas, d'un 
bout a Pautre). 

derigo. Voy. birigo. 

deripio, fipiii. reptum, ere (Arch. 
Inf. pr. pass, derupier p. deripi. 
Plaut) (de, rapio)^ tr. Oter } en- 
lever, arracher. — aliqicem de 
ard. Plaut Arracher qqn de 
Pautel. — vestem a pectore. Ov. 
velamina ex humeris. Ov. Arra- 
cher un vfitement de dessus la 
poitrine, des voiles de dessus 
les epauJes,_ — ensem vagina. 
Virg. Tirer Pepee du fourreau. 

— lunam cselo. Hor. Faire des- 
cendre la lune du ciel. Spolia 
Romanis derepta. Tac. Depouil- 
les enlevees aux Romains. Au 
fig- — de auctoritale alicujus. 
Cic* Entamer le credit de qqn. 
(Souvent deripio est une va- 
riante de diripio.) 

* densio, onis (derideo), f. Am. 
Lact Petr.-Ghrysol. (serm. 27.) 
Moquerie, derision, sujet de de- 
rision. 
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| derisor, ons (derideo\ m. Hor. 
Phsed. Sen. Juv. Railleur, sati- 
rique. raoqueur. ^ Hor. Plaut 
Parasite, bouffon. ^ Mart. Mime. 

* derisorius, a, urn (derisor), 
adj* Martian, dig. Cassiod. (in 
ps. 101, 9.) Derisoire, illusoire. 

derisiis, us, (derideo). m. Phmd. 
Quint Sen. rlu Val.-Max. Mo- 
querie, raillerie, risee* 

+ derivabilis, e (derivo), adj. 
Chalcid. Tim. Qu'on peut de- 
tourner. 

* derivamentum, i (derivo), n. 
Ps. Sen. (cp. ad Paul. 14.) Ac- 
tion de detourner. 

derivatio, onis (derivo), f. Cic. 
Liv. Action de detourner les 
eaux, derivation. Derivationes 
fluminum. Cic. Les derivations 
des fleuves. Fig. Opportuna de- 
rivatio.Macr. Heureux emprunt 
(fait a un ecrivain). \ Plin. Char* 
Derivation, formation etymolo- 
gique des mots (t. de gramm.), 
■f Quint. Substitution euphemi- 
que d'un mot a un mot expri- 
mant une idee analogue (t. de 
rhet.). <\ Rufinian* Extension 
d'un idee comme transition a 
une autre idee (t. de rhet.). 

* derivativus, a, um (derivo), 
adj. Cassiod. Derive, deduit. 
^ Char. Prise. Forme par deri- 
vation, derive (t. de gramm.). 

de-rivo, dvi. dtum. are, tv^Ptaut. 
Cses. Col. Sen. Detourner (un 
cours d'eau), amener de l'e&u 
(d'un endroit dans un autre), 
faire deriver. [| (Au fig.) — iram 
alicujus in se. Ter. Attirer sur 
soi la colfere de qqn. — animum. 
Lucr. Detourner Pattention. — 
crimen. Cic Ecarter une accu- 
sation. — eulpamin aliquem. Cic. 
Faire retomber la faute sur qqn. 
— responsionein alio. Cic. Re- 
pondre d'une maniere evasive, 
■f (Term, de gramm.) Quint 
Gramm. Deriver un mot d'un 
autre, 

* de-rodo, ere, tr. Hier. (in Joel, 
ad 1, 6 sq.) Ronger. 

derogatio, onis (derogo), f. Cor* 
nif. Cic. fr. Tert. K Rufin. Abroga- 
tion partielle d'une loi ? deroga- 
tion. 

* derogativus, a, um (derogo)^ 
adj.Dtom. Restrictif (t« gramm.). 

* dero gator, oris (deroqo), m. 
Tert (adv. Marc. IV, 29.) Sidon. 


Detracteur; censeur. 


* derogatonus, a, um (deroga* 
to?*), adj. Julian, dig. Deroga- 
toire (t. de droit). 

de-rogo, dvi, dtum, are, tr. Prop* 
Abrogeruneouplnsieurs dispo- 
sitions d'une loi, deroger a une 
loi (se construit avec le Dat. Co?** 
nif. Dig., avec de et PAbl. Cic, 
Avec e et PAbl. Sen.). ^ Fig. Oter, 
diminuer retrancher. (Se cons- 
truit avec de. Ctc. avec ex. Cic. 
et avec le Dat. Cic. Tac.) — de 
magnificentia aliquid. Cic. De- 
roger en qq. ch. a ce qu'exige 
la veritable grandeur. — de fide 
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alicujus. Cic. ou fidem alicui, ou 
alicui rei. Cic. tact ou simpl. 

fidem. Liv. Oter tout credit, toiite 
autorite h qqn ou a qq. ch., dis- 
crediter. — ex aequitate. Cic. Por- 
ter atteinte a requite. — sibi 
tantwn ut... Cic. S!abaisser au 
point de... — graliam nomini. 
Plin. Entacher un nom. 

derosus, a, um (partic. de de- 
rodo). Cic. Plin. Ronge. 

Dertona, &, f . Bntt ap. Cic. Ville 
deLigurie (auj. Tortona). 

de-runcino, dvi, dtum, are, tr. 
Plant. RaboLer ; d'oii duper, 
'tromper, escroquer. 

de-riio. rid, rittum, $re, tr. Sen. 
Precipiter, jeter has, renverser. 
1 Fig. Cic. Rabattre (le merite 
de qqn). 1 Intr. ApuL Tomber 
(en pari, des ch.) ; s'abattre. 

deriipio. Voy. deripio. 

deTuptus,a,um(demmpo 3 inu$.)i 
aclj * (Compar. derupiior, Liv.) 
Liv. Am. Escarpe, incline, a 
pic, T SubsL dehupta, orum, n. 
pi. Liv. Tac. Lie jx escarpes, pre- 
cipices- 

de-sacro (desecro), dvi, dtum, 
are, tr. Slat. Consicrer, dedier. 
^ Fig- Destiner, consacrer h. 
Cham&leon*.. per singula mem- 
bra desacratus. Plin. Le came- 
leon dont chaque membre est 
un specifique contre des mala- 
dies particulieres. 

de-see vio, ti, Hum. ire. intr. 
Virg. Ho7\ Suet. Ed. Diocl. Hier. 
Sevir avec violence, excrcer sa 
fureur, se dechainer. ^ Sen. Lu- 
can. Cesser de sevir, se refroi- 
dir, se calmer. 

de-salto, dvi, dtum, are, tr. Supt 
Tert (adv. Marc. Ill, 11. )Ps. Gypr. 
Danser, executer en dansant. 

*de-sangumo,dre, tr. Cass. Fel. 
46 (p. 116.) Rendre exsangue. 

+ desani^atio, onis (desanno) s S. 
(Gloss. Labh. — puy.T?]ptaGp>c.) 
Action de froncer les narines; 
grimace moqueuse. 

*desanno,a/*e(de, sa?ina), intr. 
[Gloss. -Labb. = (jwc?|pc£ci>.) Por- 
pliyr. (ad Hor.) Froncer les na- 
rines, rechigner; se moquer de- 
daigneusement de' qqn, 

* descendentes,m?n (descendo)^ 
m* pi. Paul. dig. Descendants 
(opp- a ascendants). 

descendo, scendi, scensum. ere 
(Arch. ParL descendidit. Valer. 

j4ft£.DESCENDIDERUNT, Laber. COVI.) 

[de, scando), intr. Descendre. — 
nocti. Sit. Erebo. Sil. Descendre 
dans la nuit infernale, dans 
PErebe, aux enfers. — in ou ad 
forum et absolt. Cic. Se rendre 
au forum (?n. a m. descendre 
des habitations placees sur les 
hauteurs,* a Rome). — ad comi- 
tia. Suet. Se rendre aux corni- 
ces. — in certamen. Cic. in aciem. 
Liv. Fronto. Just, in prcelium. 
Just, in bellum. Just. En venir 
aux mains, engager le combat, 
livrcr batailie. — in bellum. Just 
ad pugnas. Vat F/acc. S'engager 
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dans une guerre. Fig. — in sese. 
Pers. Descendre en soi-meme, 
s'eludicr. Jlle ab aniiquis des- 
vender at* Quint. (Seneque) etait 
degen6re par rapport aux an- 
ciens. |l S'abaisser a, descendre 
a, se laisser aller a, se resigner 
ft. — ad agriculiuvam. Varr. 
Passer (de la vie pastorale) a la 
vie agricole. — ad vim alque 
arma. Gses. Recourir a la force 
et a la voie des amies. — ad 
ejusmodi consilium. C^s. En ve- 
nir a donner un tel conseiL — 
ad innocentium supplicia. Csss. 
Aller jusqu'a sacrifier des in- 
nocents. — ad inimiciiias. Cic. 
Se laisser entrainer a la haine. 
— ad calamiiatum socielates. 
Cic. Consentir a s'associer aux 
malheurs. — ad accusandum. 
Cic. En venir a accuser. — in 
preces omnes. Virg. S'abaisser a 
toutes sortes de' prieres. — in 
causam. Liv. in partes. Tac. Em- 
brasser un parti, se declarer 
pour... Videt-e quo descendant. 
Cic. Voyez quelles concessions 
je fais. Eo descensum esse at... 
Tac. Qu'on en etait arrive a ce 
point que... ^/c /.Descendre, lirer 
son origine do, provenir. *f (En 
parL des ch.) Descendre, tom- 
ber, penetrer, s'enfoncer dans. 
Uvse descendant. Varr. Les rai- 
sins tombent. Descendentes ab 
auve capillij Petr. Cheveux qui 
flottent derrifere Toreille. Fer- 
rum in corpus descendit. JAv, 
Le fer penetre dans le corps. 
In caput descendit arundo. Lu~ 
can. La fleche (lui) entra dans 
la t6te. In jugulos gladii des- 
cendebant. Flor. L'epee (leur) 
traversait la gorge. Medium mo~ 
riens descendit in hastam. Val. 
Place. II meurt, traverse de part 
en part d'un coup de lance. 
T Ov. Sen. Plin. j* S'abaisser, 
5'afTaisser (en pari, des monts, 
des constructions, etc.); bais- 
ser (en pari, de Teau); descen- 
dre, se jeter dans (en pari, d'un 
cours d'eau). Fig. Toto descendit 
corpore pestis. Virg. Le fleau 
(Pincendie)envahitle corps en- 
tier (des navires). *\ Fig. Pene- 
trer dans, faire une impression 
sur. Quod verbum in pectus Ju- 
gurthsB altius descendit. Sail. 
Gette parole fit une impression 
plus profonde sur le coeur de 
Jugurtha. Cura in animos des- 
cendit Liv. L'inquietude s'em- 
pare des esprils. ^ (Sens spe- 
ciaux :) Sortir du corps, s'eva- 
cuer (t. med.). Quod descendit . 
Gets. Les excrements. Olera ce- 
leriter descendunt Cels. Les le- 
gumes se digerent prompte- 
menL Ubi non descendit alvus. 
Cels. Quand il n'y a pas d'eva- 
cuations alvines. [| Cic. Quint. 
S'abaisser, tomber (en pari, de 
la voix). !| Plin. S'eloigner de, 
differer de, (et inversement) se 
rapprocher de , ressembler a 
(en pari, des pierres prdcieu- 
ses), — ad hyacinthos. Plin. 
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Tircr sur la couleur de Phya- 
cinLlie. 

descen$iO)6nis(de*;cendo),f.Plia. 
Vulg.Aclion de descendre, des- 
cente. — Tiberina. Cic. Voyage 
en descendant lc cours du Tibre. 
- — balinearum. Plin. Descente 
dans les bains. ^ (Meton.) Plin* 
Enfoncement, CGLvit-e dans une 
salle de bains, baignoire (creu- 
see dans un mur, a laquelle on 
arrive en descendant des mar- 
ches). 1 (AsLron). Ghalcid.-Tim. 
Coucher des astres (au plur). 

*descens6rius,a. um {de$cendo\ 
adj. Ambr. Qui descend, qui va 
en descendant. 

&escensvLS,iis(descendo), m. Sail. 
Liv. Action de descendre, des- 
cente. Qua illi descensus eral. 
Sail. (Ghemin) par ou il etait 
oblige, de descendre. — Averno. 
Virg. La descente aux enfers. 
[| Macr. Tendance a tomber. 
*T (Meton.) Liv. Mela. Descente, 
chemin qui descend. — spelun* 
c&. Plin. La pente de la caverne. 

de-scisco, sclvi (et scii), scUum, 
$re y intr. Se separer de, devenir 
infldele a, aban donner, faire 
defection, se ranger d J un autre 
parti. Deerit ad quern desciscani. 
Liv. II n'y aura pas d'autre parti 
auquel ils puissent s'attacher. 
Absolt. Cum Fidense aperte des- 
dissent. Liv. Fidfenes ayant ou- 
vertement quitte notre parti. 
Descitum ad Sammtes erat (pass, 
impers.). JAv. On s^etait retourne 
vers les Samnites. T Fig. Renon- 
cer a, se departir de; dechoir, 
degenerer. — a virtute. Cic. S'e- 
carier de la v erite. — a vita. Cic. 
Mettre fin a ses jours. — a se. 
Cic. Ne pas etre fidele a ses prin- 
cipes, se dernentir. — a disci- 
plmd. Veil. Manquer a la disci- 
pline. — ad sssvitia?n. Suet. De- 
venir cruel. — in regent. Flor. 
Dechoir jusqu'a la royaute. Ab- 
solt. Vitis desiscit.Col. La vigne 
degenere. 

de-scobino^ ayf, dtum, are, tr. 
Enlever ayec la rape, limer. Fig. 
Descobinata crura. Varr. Jam- 
bes dechirees (par les ronces). 

de-scribo (Forme vulg. dis- 
crieo), scripsi, scriptum, §re, tr, 
Copier, transcrire, — ab aliquo 
quintum de finibus librum. Cic. 
Copier sur Pexemplaire de qqn 
le cinquiemelivredu de Finibus. 
Epzstulam alicui dare describen- 
dam. Cic. Laisser prendre a qqn 
copie d'une lettre. ■[ Represen- 
tor (par I'ecriture ou par le des- 
sin), tracer, dessiner, depeindre, 
decrire. — formam alicujus. 
Plaut Faire le portrait de qqn. 

— solarium. Cic. Tracer un ca- 
dran solaire, — qusedam ou for* 
mas in pulvere. Cic. Liv. Tra- 
cer des figures sur lapoussi&re. 

— cmli meatus. Virg. Decrire les 
mouvements celestes. — car- 
mina in foliis, in cortice. Virg 
Graver des vers sur les feuilles, 
sur Pecorce d'un arbre. — prse* 
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cepia. Hor. Tracer, donner les 
regies (d'un art). || Part. parf. 
subst. Faciorum diclorumque 
ejus descripta. Tac. Un journal 
de ses paroles et de ses actes. 
^ Fig. Representer (par la pa- 
role), depeindre, exposer, ra- 
conter. — hominum mores* Cic. 
Tracer des portraits de moeurs. 
— aliquem malo carmine. Hor. 
Attaquer qqn dans des vers sa- 
tiriques. — aliquem latronem ac 
sicarium* Cic. Representer qqn 
comme un brigand et un assas- 
sin. ■[ Gic. Determiner ? definir, 
delimiter, par extens. : dispose?; 
etablir, fixer. — leges, jura. Cic. 
Fixer, donner des lois. — jus 
civium in ordines setalesque. Cic. 
Regler le droit des citoyens, 
d'apres les differences de condi- 
tion et d'age. ^ Imposer, taxer, 
assigner. — civitatibus pecunia- 
rum summas. Gic. Fixer la con- 
tribution des etats. — suum 
cuique munus. Cic. Assigner a 
chacun sa foncLion. — duodena 
in singulos homines juqera. Gic. 
Assigner douze arpents a chaque 
individu. Descrivtse vices. Hor. 
R61e prescrit, assigne. — pecu- 
niam publicis litter is. Veil. Ins- 
crire une sorame d'argent dans 
les comptes publics. ^ Cic. Liv. 
Repartir, distribuer, partager, 
classer, ranger- Populum in tri- 
bus tres. Cic. Diviser le peuple 
en trois tribus. — populum censu. 
Cic. Classer le peuple d'apres 
fortune. 

descripte (descriptus), adv/Cic. 
Avec ordre, distmctement. 

descriptio (vulg. discriptto), onis 
(describo), f. Copie, transcrip- 
tion. — imagoque iabularam. 
Gic. Copie, fidele image des re- 
gistres. ^ Representation (par 
ledessinowparl'ecriture); trace, 
plan, dessin. — sedificandi. Cic. 
Plan d'une construction. Nu- 
meri aut descriphones. Cic. Nom- 
bres ou figures geometriques. — 
servorum omnium. Cic. Inscrip- 
tion de tous les esclaves. — or- 
bis ierrarum. Vitr. Carte du 
monde, mappemonde. — vento- 
runi. Vitr. Rose des vents. Des- 
criptiones volutarum. Vitr. Des- 
sins de volutes, f Fig. Repre- 
sentation (par la parole), des- 
cription, tableau; explication, 
definition. — regionum. Cic. To- 
pographie. — nommis. Cic. Ex- 
plication d'un mot. ^ Division, 
repartition, classification, clas- 
sement, delimitation, disposi- 
tion. — expetendarum fugienda- 
rumque rerum. Cic. Classement 
des objets que Ton doit recher- 
cher ou fuir. — privatarum pos- 
sessionum. Gic. Assignation des 
proprietes particulieres. — om- 
nium rerum..Cic. L'arrangement 
de Tunivers. — magistratuum, 
civitatis, juris. Cic. Organisation 
des pouvoirs publics, d'un Etat; 
administration de la justice. — 
sequabilis sumptus. Cic. Juste 
repartition de la depense. 
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* descriptionalis, e {descriptio), 
adj. Paulin. (ben. patr. 6, 1.) 
Cassiod. (in ps. 79, 13.) Des- 
criptif. 

descriptiuncula, se (desci i iptio\ 
f. Sen. Adaman. (loc. sanct. 1, 
22.) Jolie petite description ou 
peinture. 

* descriptivus, a, um (describo), 
adj. Fortunat. Descriptif. 

* descriptor, oris (describo), m. 
Qui decrit, qui depeint. — mo- 
rum. Lact. Peintre de moeurs. 
Descriptores gentium. Amm. Eth- 
nographes. 

descriptus, a, um (describo)^ p. 
adj. (Compar. descriptor. Gic.) 
Gic. Bien ordonne, regulier. Na- 
tura, qua nihil est aptius, nihil 
descriptius. Gic. Rien n'est plus 
harmonieux, plus regulier que 
la nature. 

* descrobo, are {de, scrobis), tr. 
Tert. Enchasser. 

* desecatlo, onis (deseco), f. Cas- 
siod. (in ps. 130 pvmf.% 149, 7.) 
Ps. Soran. (qu. med. 246.) Ac- 
tion de couper, coupe, coupure. 

de-seco, secui, sectum, are, tr. 
S6parer en coupant, tailler, re- 
trancher (pr. et fig.). — partes 
ex toto. Cic. Separer les parties 
d'un tout. — procemium. Cic. 
Retrancher un preambule. — 
mtres* Gses. Couper les oreilles. 
v aliquid serrd ou serrula. Col. 
Scier un objet. — prata. Col. 
Faucherles pres. — saxa metal- 
lis. "Stat. Tirer des pierres des 
carrieres. 

desecro. Voy. desacro. 

desectio, onis (deseco) , f. Col. 

(Gloss* Labb. = ctTtoy-OTtrj.) Action 

de couper v taille, coupe. — fertn. 

Salv. Coupure faite par le fer. 
de-senesco ,senui, ere, intr. Sail. 

fr. Dep6rir, se refroidir peu a 

peu. 

* deseps, sipis (de, sapid), adj. 
Schol. Juven. Extravagant, in- 
sense. 

1. de-sero, sztum, ere, tr. Van*. 
Semer. 

2. de-sero, seriii, sertum, ere, tr. 
Prop. Separer de soi, c.-d-d. 
laisser la, delaisser, abandon- 
ner. Mensa deserit toros. Ov. 
La table est eloignee des lits. 

— agros fer tiles. Cic Laisser 
en friche des terres iertiles. 
^ Abandonner, delaisser. Te de- 
serit setate. Plaut. II te plante 
la avec le temps* Beseror con- 
juge. Ov. Ma femme m'a aban- 
donne. ^ Fig. Quitter qqn on 
qq. ch ; abandonner, negliger T 
renoncer a, ne plus s'occuper de. 

— vitam. Cic. Quitter volontai- 
rement la vie. — jus. Cic. Re- 
noncer a son droit. — officium. 
Cic. Faillir a son devoir. Gaum 
deseritur. Cic. L'affaire en de- 
meure la. — spem alwujus. Gic. 
Trahir les esperances de qqn. 

— so. Cses. Desesperer de soi. 

— viam virtutis Hor. S'ecarter 
du chemin de la vertu. — sacra 
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et deos. Liv. Negliger les sacri- 
fices et les dieux. Nisi me lu- 
cerna desereret Cic. Si l'huile 
de ma lampe ne venait*a me 
manquer. Quod.., nunquam de- 
seritur a S£* Cic. Parce qu'il est 
toujours maitre de soi. A mente 
deseri. Cic. Perdre la t^te. De.*e- 
rendus est nullo modo a nostra 
cohortatione* Cic. Nous ne de- 
vons pas du tout manquer de 
Tencourager. Rostra deseria a 
tribunieia voce. Cic. La tribune, 
veuve de Teloquence tribuni- 
cienne. DeSertus viribus. Ph&dr. 
Qui a perdu ses forces, f Cic. 
Liv. Jet. Abandonner (son poste, 
son drapeau), deserter. || Absolt, 
Nep. Sen. Tac. Faire defection, 
deserter. T (T. de droit.) — va- m 
dimonium.Cic. et absolt. desererel 
Quint. Laisser passer le delai, 
ne pas comparaitre, faire de- 
faut. — causam. Jet. Abandon- 
ner, laisser tomber une accusa- 
tion. — negotia. Jet. Se retirer 
d'une affaire. — promissum offi- 
cium. Jet. Ne pas faire honneur 
a ses engagements. 

de-serpo, ere, intr* Stat. Apul. 
Descendre en rampant, en glis- 
sant- 

* desertio, onis (2. desero)^. Cod. 
Theod. Abandon ; parlic. deser- 
tion. T (T. med.) Gael.-Aur. Eti- 
sie, atrophic ^"(T. de droit.) Jet. 
Manquement a une promesse. 
|| Desistement. 

* desertitas, alts (desertus)^ f. 
Pacuv. tr. 301 R*. Abandon. 

* desertitudo, mis (deserlus), f. 
Pacuv. Solitude (au plur.)- 

desertor, oris (desero). m. Sen. 
Veil. Celui qui abandonne, qui 
delaisse. ^ Celui qui neglige. — 
communis utilitatis. Cic. Qui 
'trahit Tinteret public. ^ Cms. 
Liv. Deserteur, fuyard. || (Poet.). 
Virg. Ov. Fugitif. •[ (T. de droit.) 
Jet. Celui qui abandonne une 
accusation. 

* desertrix, tricis (desertor)^ f. 
Tert. Celle qui neglige. 

desertus, a, um (2. desero), p. adj. 
(Compar. desebtior. Cato. Cic. 
Ho?\ Superl. desertissimds. Cic.) 
Cato. ap. Fest. Abandonne (en 
pari, des pers.V ^ Cms. Cic. Non 
habite 5 non cultive, desert, so- 
litaire, sauvage —loca. Css. So- 
litudes, deserts. I| (En pari, d'un 
objet.) Tibull. Prop. Solitaire. 

T Subt. DESERTA, 0TUm 3 11. pi. 

Virg. Plin. Deserts, solitudes. 
(Le singulier desertum ne se 
trouve que dans la basse lati- 
nite) . 

de-servio, Ire, intr. Apul. Ser- 
vir avec zfele, se donner du mal, 
s'extenuer. ^ Fig. Sen.JJlp. Ser- 
vir a, s'employer pour. 6tre des- 
tine a (Avec 'le Dat. Sen. God. 
Theod. Ulp. Dig.Awec ad et TAcc. 
Ulp. Dig.). *\ Cic. Ov. Offrir ses 
services a qqn t servir avec zele, 
avec fidelite, se devouer a qqn. 
Si officia f si vigilise deserviunt 
amicis. Gic* Si je consacre mes 
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services et mes veilles k mes 
amis. Absolt. Deserviant Cic. 
Qu'ils soient les esclaves de ses 
desirs. ^ Fig. Cic. Se livrer avec 
ardeur'a qq. ch., se consacrer 
tout entier a qq. ch., se vouer &, 
cultiver avec amour qq. ch. — 
corporis Cic. Eire esclave de son 
corps. Nee unius oculis maria 
deserviunt. Plin. j. Les mers ne 
servent plus a un seul homme 
pour le plaisir de ses yeux. In 
patpebris et gents est quoddam 
deseroiens his (oculis) minisie- 
rium. Quint. II y a dans le jeu 
des paupieres et le mouvement 
des * joues quelque chose qui 
secondel'expression (des yeux). 

* deservltio, onis (desermo)^ f. 
S- S.^Macch. Intpr.-Orig. (in 
Matth. 105.) Intpr.-lren. Action 
de servir. 

* desessibilis, e (desideo), adj. 
Jul. -Vict. Qui sert de sejour. 

deses (Prob. app. 198, 15. Terent. 
Maur. et Gloss. -Labb. : deses 
pi6*j(*G<; ? vwOyjc), sfdis [desideo), 
adj. 'Qui ne bouge pas, indolent, 
mou, inoccupe, oisif, flftneur. ■ — 
ab opere suo. Gato. Qui neglige 
son travail. Desidem domisedere. 
Liv. Rester a flaner chez soi. -— 
passus. Stat. Pas lent. — anni. 
Sfa/.AnneesperduesdansPinac- 
tion. 

* desiccatio, onis (desicco), f. 
Cass.-FeL 33 (p. 70) et 44 (p. 95.) 
Dessechement. 

* desiccativus, a, urn (dessico\ 
adj. Dynam. II. 25. Dessechant. 

* desiccatorius, a, um (desicco\ 
adj. Cass.-FeL Dessechant. 

+ de-sicco, dvi, are, tr. Plaut. 
Apul.-herb. tSecher, dessecher. 
desideo, sedi, sessum, ere (de, 
sedeo), intr. Ne pas bouger, res- 
ter assis. Ubi totum desedidiem* 
Ter. Ouje suis reste tout le jour* 
Aguila ramis desidet. Phoed. L'ai- 
gle reste perchee sur les bran- 
ches. ^ Etre oisif, rester sans 
rien faire, rester les bras croi- 
ses. — in discrimine sociorum. 
Suet. Assister, les bras croises, 
au danger que courent ses al- 
lies. ^ Cels. Aller k la selle. 
deslderabilis, e (desidero), adj. 
(Compar. desiderabilior. Suet.) 
Vic. Desirable, souhaitable. ^ (En 
pari, des pevs.)Liv. Suet. Qu'on 
ne peut oublier. || Aug. Tendre- 
ment aime. 

+ desiderabiliter (desidero) } 
adv. Aug. Avec un vif desir, 
passionnement. 

+ desiderans, antis (desidero)^ 
adj.(usite seulement au Superl. 

DESIDERANTISSIJUU3. FrOUtO, Aug.) 

Gelui qui est trfcs Yivement re- 
grette ou desire. 

*&esideTa.nteT(desidei j ans), adv. 
(Ctimpar. desideraistius. Fronto. 
Hier? (in ps. 37). Cassiod. (instit, 
div, 32). Ven.-Fort. (v. Hil. 1, 13.) 
Ardemment, passionnement. 

desideratio, onis (desidero), f. 
Vitr. Desir, souhait (d'avoir, 4^ 
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savoir). ^ Vitr. Question h d6- 
battre. 

+ desiderativus, a, um (desi- 
d<?ro), adj. Aug. Qui exprime un 
desir, desideratif (t. de gramm.). 

+ desiderator, oris (desidero), 
m.S.S. vet. (Num. 11, 34.) Faust. 
(gr. Dei 17.) Gelui qui desire. 

desideratus, a, um (desidero), 

p. adj. (Sup. DESIDERATISSIMUS. 

Plin. Aug.) D6sire, attendu, 
bienvenu. Promissa desideraiis- 
sima. Plin. Promesses dont on 
attend vivement la realisation, 
^n pari, des pers.) Desideraiis- 
simus. Aug. Le plus cher. 

* desiderio sus, a, um (deside- 
rium), adj. Anon, in Job. I (p. 36). 
Passionne. 

desiderium, a (desidero)^ n. D6- 
sir, desir ardent, souhait. — 
Athenarum me cepit. Ter. J'ai ete 
pris du desir de voir Athenes. 
Desiderio alicujus rei maqno te- 
neri. Cic. Desirer vivement qq. 
ch, Esse in desiderio alicujus rei. 
Cic. Desirer qq. ch. Esse in desi- 
derio civitatis. Cic. Etre desire 
par tous les ci toy ens. Facer e alj- 
cui — alicujus rei. Liv. Faire de- 
sirer qq. ch. k qqn, T Regret, — 
iuum (p, tui). Ter. Regrets de 
ton absence. Alicui esse magno 
desiderio. Ter. Causer un vif re- 
gret a qqn. — urbis one tenet. Gic. 
Je regrette la ville. Aliquem de- 
siderio affieere. Cic. Remplir 
qqn de regrets. Ex desiderio 
laborare. Gic. Etre tourmente 
de l'absence (de qqn). Alicui — 
alicujus facere. Liv. Faire re- 
gretter qqn a qqn. — de fundi 
alicujus. Suet. Regrets de la 
mort de qqn. ^ (Meton.) CaiulL 
Cic. Objet du desir, objet de 
la tendresse, objet de regrets. 
|| Liv. Curt. Besoin naturel. — 
gutturis. Plin. Affection de la 
bouche. — scabendi. Plin. Be- 
soin de se gratter, demangeai- 
son. || Anthim. (c. 49, 51.) Plin.- 
Valer. V, 33. Appetit. ^ (Ordin. 
au plur.) Plin. j. Tac. Suet. 
Voeux exprimes par ecrit., pla- 
cets, requite, supplique. 
desidero, avi, dtum 9 are (de, si- 
dzis); tr. (Prop. Gonstater l'ab- 
sence de), d J oii : regretter Pab- 
sence de. Ex me audies, quid in 
oratione tua desiderem. Gic. Je 
vous dirai ce que votre discours 
me laisse a desirer. Partes mex 
non desiderabuntur. Cic. Je sau- 
rai remplir mon vift&.Aperitio- 
ribus desiderari. Cats. Ne pas 
etre trouve bon par les hommes 
de Part. Sextilem totum deside- 
ror. Hor. Je me fais attendre 
pendant tout le mois de juillet. 
Quse desiderant longiorem oratio- 
nem. Gic. Ceci demande plus 
duplications, veut etre deve- 
loppe. Desiderant (vinem) rigari. 
Plin. Les vignes demandent a 
6tre arrosees. 1 Avoir a regret- 
ter, perdre, ou (au passif) : 6tre 
perdu, manquer, In eo prcelio GG 
milites desideravit. Cws. II per- 1 
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dit dans ce combat deux cents 
soldats. Neque quidquam, pr&tcr 
ujium signum, dedderatam est* 
Gic. On ii'cut a regretter que la 
pertc d'une statue. Foriiler de- 
siderare suos. Sen. Supporter 
avec courage la perte des siens. 
Perpaueis ex hostium numero de- 
sideraiis quin cuncti caper enlur. 
Gies. Tous les habitants ayant 
et£ fails prisonniers, a peu d'ex- 
ceptions pres. ■[ Desirer, con- 
voiter, souhait er. ■ — aliqind ab 
aliquo. Cic. Attendre qqch. de 
qqn. — aliquid in aliquo. Cic. 
Ca>s. Exiger qq. ch. de qqn. Quo 
ullam rem ad se importari de- 
siderent. C&s. Parce qu'ils ont 
besoin qu'on leur apporte quel- 
ques denrees. Desiderarunt ie 
oculi mei. Cic. Mes yeux furent 
impatients de te revoir. ^ CoL 
Vitr. Mettre en discussion, en 
question, examiner. Antequam 
desideraretur. Vitr. Avant qu'une 
pareille question iut sonlevee. 

+ desiderosus, a } um [deside- 
rium), adj. Schol. Bern. Virg. 
Qui convoite, cupide. 

1. desidia, & (deses) , f. Prop. 
Etat d'une personne depuis 
longtemps assise ((par ex. de- 
vant sa table de toilette.). T Cic. 
Oisivete, paresse, nonchalance. 
(Au plur. Lucr. Virg.) ^ Col. Re- 
pos de la terre (laissee en friche) . 

2. * desidia, se (desido), f. Apul. 
Action de s'abaisser; reflux (de 
la mer). 

desidiabulum, i (desideo), n. 
Plaut. Lieu de reunion pour les 
oisifs. 

desidiose (desidiosus), adv.Lwcr. 
Nov. JusL (vers. vulg. 25, 3.) Dans 
une complete oisivete. 
desidiosus, a ,um(i. desidia) &&\. 
(Comp.DcsiDiosiOR. Varr. Superl. 
desidiosissimus. Cic.) Varr. Ov. 
Sen. Plin. j. Oisif, inoccupe, in- 
dolent, nonchalant* ^ (En pari, 
des ch.) Qui produit Tindolence, 
qui rend oisif. Desidiosumotivm. 
Cic. Passe-temps de desoeuvre. 
Desidiosa. Gic. Passe-temps de 
desoeuvre. — occupatio. Sen. rh. 
Oisivete affairee. 
de-sido,$edi (et sidi), ere, intr. 
Varr. Cic. S'alTaisser,s'abaisser, 
s'enf oncer. Tumor extolo desidit. 
Gels. La tumeur disparait entife- 
remejit. Quod desidit. Cels. Le 
depot(de tel ou tel liquide). Gar- 
gara desidunt. Stat. Le Gargare 
decroit (a ses yeux). ^Fig. Liv. 
Lampr. S'abaisser, degenerer. 
Mores desidenies. Liv. Moeurs qui 
sonten decadence. 
* designate (designatus, de desi- 
gno\ adv. Cell. D'une manifere 
expressive. 

designatio, onis (designo)J. Des- 
sin,ligure, demarcation. — unda- 
rum. Vitr. Cercle forme par une 
pierre qu'on jette dans l'eau. 
\Cic* Lact. Indication, designa- 
tion. ^ Cic. Disposition, distri- 
bution, arrangement. (Au plur. 
Vitr), *[ Tac. Suet, Designation, 
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election h une f onction (pariicul. 
au colisulat). 

designator (vulg. designator), 
oris (dedgno), m. Cic. Qui attri- 
bue les places au theatre ; pre- 
sident des jeux publics; arbitre 

d ? iinconibat(gr.ppa6eurr|<;).V^ on 
Ordonnateur ou conducteur des 

pompes funfcbres. 

de-signo, avi s dtum, are, tr. 
Marquer, tracer, dessiner, re- 
presenter. — urbemarahro. Virg. 
oppidum sulco. Tac. Tracer un 
sillon pour designer Pemplace- 
ment d'une ville. — fines iemplo 
Jovis. Liv. Tracer Penceinte du 
temple de Jupiter. — Europam. 
Ov. Representer Europe (en bro- 
derie). — nubila gyro. Stat. Tra- 
cer un cercle dans les airs. — 
mediam vulnere froniem. Stat. 
Faire une blessure au milieu 
du front. ^ lndiquer, montrer 
(par des signes ou avec la main), 
designer. — aliquem oculis ad 
c&dem. Cic. Designer qqn de 
Peril pour le massacre, marquer 
d'avance ses victimes. [| Fig. 
lndiquer, signifier. Bzec verbis 
designata. Cic. Ces idees expri- 
mees par le langage. Hac ora- 
tioneDumnorigem desiqnari. Gses. 
Que ces paroles designaient 
Dumnorix.- — nimiam luxuriant 
Ca?s.Annoncerunexc6s deluxe. 
— ahquem notd ignavise. Liv. 
K16irir qqn comme lache. — 
afj edits velutprimis lineis. Quint. 
Esquisser legerement les pas- 
sions. | Cic. Disposer, ordon- 
ner, regler. Qute a diis designata 
sunt. Cic. Ce que les dieux ont 
fait avec tant d'ordre. || (Emploi 
plus rare :) Produire qq. ch. 
d'extraordinaire, en mauvaise 

part, machiner, comploter, com- 
mettre. Modo quid designavit! 
Ter. II ^ ient d 7 en faire de' belles ! 
Quid non ebrietas designat! Hor. 
Que ne fait pas 1'ivresse! | (T. 
politique.) Cic. Suet. Designer 
pour une charge, nommer. Desi- 
gnatus. Cic. Veil. Gelui qui a ete 
designe, choisi pour remplir 
une charge (avant son entree 
en fonclions). Cn. Pompejo con- 
sulatus designatus est. Gell. Gn. 
Pompee f ut choisi pour £tre con- 
sul. Fig. — civis. Cic. Citoyen 
futur (en pari, d'un enfant qui 
n'est pas encore au monde). 

desilio, silui, sultum, ire (Parf. 
desului. Plaut. [Rud. proL 7/j 
desilivi. Col Justin. Auson.) [de, 
salio), intr. Sauter, se jeter du 
haut de. — de navibus. C&s. ex 
navi. G#s. Debarquer. — exequo. 
G&s. Liv. ab equo. Virg. equo. 
Sen. Justin. Se jeter a bas de son 
cheval. — ad pedes. Cses. Mettre 
pied a terre. — in artum. Hor. 
S'engager dans un mauvais pas, 
se mettre a la gene. — in mor- 
tem. Sen. Se precipiter dans la 
morL | Absolt. Gses. Curt. Sau- 
ter. ^ Prop. Tomber (en pari, de 
la foudre). 

de-smo, sii 9 situm, ere (Parf. 
tasivrr. Solin. desivemt. Gell 
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Parf. m re, i>ksi. Inscr. desit. Ma- 
nil Mml. jjcsissem. Gatull. de- 
sisset, G* U Caplt. Inf. desisse. 
Cic. Siul}> li. et intr. S'abste- 
nir de, jeuoncer a, cesset de, 
— artem. Cic. Renoncer a un 
art. — versus. Virg. Cesser de 
chanter des vers. — amicitiam 
cumaliquo. Fronio. Cesser d'etre 
l'ami de qqn. — oppugnationem. 
Gell. Lever un siege. — sedltio- 
nem. Suet. Apaiser une sedition. 
Chez les pontes, employe assez 
souvent pour deserere. — domi- 
nam. Ov. Quitter, abandonner 
sa maiiresse. (Se construit avec 
PAcc, Czc, av. PAbl. 6Yc, avec 
le Gen. Hor. Stat, (poet,), avec 
ab et TAbl. Capit.) || Avec l'lnfin. 
Cesser de.., Desiit de/endere. Cic. 
II ne defendit plus (il ne plaida 
plus), lllud timer e desino. Cic. 
Je n'ai plus cette crainte. — alere 
morbwn. Nep. Ne plus vouloir 
nourrir son mat. — vivere. Sen. 
Ne plus vivre, ne plus 6tre en 
Yie. Desinit moveri. Cic. II cesse 
de s'agiter. Orationes a plerisque 
legi sunt desitze. Cic. On ne lit 
plus generalement les discours 
(des anciens). Desitum est di&pu- 
tari. Cic. On a cesse de discu- 
ter. || (Absolt.) Jam jam desino. 
Ter. Je me tais sur l'heure. Ut 
incipiendi fuerit ratio, ita sit 
desinendi modus, Cic. II faut 
finir comme on a commence. 
Desine. Ter. Assez! silence! (Cf. 
raOe.) Desine. Ov. Tais-toi, finis, 
Desinit in lacrimas. Ov* Elle 
achfeve ces mots en pleurant. 
Desinere. Sen. rh. Ne plus parler 
de... Desinere. Cic. Quint. Ne 
plus paraitre (sur la scene, a la 
tribune). Desinere. Sen. Ne plus 
faire son service (militaire). 
Tunc bene desinitur. Ov. Alors 
il est a propos de finir. ^ Intr. 
Sail Virg. Cesser, prendre fin, 
se terminer, finir, disparaitre. 
Bellum segerrime desinit. Salt. 
Toute guerre est tres difficile 
a finir. — in piseem. Hor. Ov. Se 
terminer en poisson. Danubius 
alio quam desinit nomine exori- 
tur. Mela. Le Danube re^oit un 
nom different, a sa source et a 
son embouchure. Desinit Draco 
in Tmolo. Plin. Le (monj) Dra- 
gon finit, aboutit au Tmolus. 
AZstas desinit in autumnum. Sen. 
L'ete tourne brusquementa l'au- 
tomne. Gemma in violam desi- 
nit. Sen. Cette pierre tire sur 
le violet. Pyrkneus desinens. 
Flor. L'extremite des Pyrenees. 
^ || (T. de rhet.) Cowiif. Cic. Sen. 
Quint. Finir, se terminer (en 
p_arL d'une periode, etc.). 
desioculus. Mauvaise conjec- 
ture g. DEFIOCULUS. 

desipiens, entis (desipio), p. adj. 
Cic. Insense. 

desipientia, a? {desipio)^ L Lucr. 
Folie, extravagance. 

desipio (slfpici. Lnct. Aug. Fulg.). 
ere (de, sapio), ti\ et intr. Ter I 
Oter le gout, rendre insipide, 
1 Intr. Lucr. Cic. S'ecarter A* 
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la saine< raison, etre depourvu 
de sens, extravaguer, agir folle- 
ment. Desipiebam mentis* Plaul 
J'avais perdu la raison. Desi- 
piens arrogantia. Cic. Orgueil 
qui va jusqu'A Pextravagance. 
Desipere est (avec PInfin. ).Lucr. 
C'est folie de... (| (T. med.) 
Cels. Avoir le delire. 

* desipisco, £re {desipio) , intr. 
Hier. (nom. hebr. p. 42.) Not 
Tir. Thes. nov. lat. (p, 3.) Extra- 
vaguer. 

de-sisto, stiti, sttlum, $re, tr. et 
intr. ApuL Anthol lat. Placer, 
deposer- ^ Intr. (Propr. Se pla- 
cer loin de); renoncer a, dis- 
continuer de, se desister de. — 
de sententid ou sententia, Cic 
Changer d'avis. — ab defen- 
sione. Cses. Renoncer a se de- 
fen dre. — ab oppugnatione. 
Sail Interrompre une attaque. 
Istis rebus desisti decet. Plaut. 
II faut renoncer a cela. — pugnse 
(poet.). Virg. Mettre fin au 
combat. Baud umquam justo 
— labori (poet.)- Stat. Seconder 
toujours de legitimes efforts. 
Destiii stomachari. Cic. Je ne 
me fis plus de mauvais sang. 
Neque umquam quin inveniam 
desistam, Plaut. Je n'aurai pas 
de repos que je ne Paie trouve. 
^ (Absolt.) Cms. Ov. S'arreter, 
cesser. Desistenteautumno.Varr. 
A la fin de Pautomne. 

+ desitio, onis (desino\ f. Carm. 
de fig. Peroraison (eTrtoopi, t. de 
rhet,). 

* desitiis, us [desino]^ m. Jul.- 
Val. Cessation, manque. 

* desivo, are, intr. Paul ex Fest. 
Cesser. 

+ de-socio, are, tr. Sedul .(op. 
Pasch. V, p. "729, t. 19. Migne.) 
Faire per dre la qualite de com- 
pagnon ou d'ami. 

+ desolatio, onis (desolo)^ i. Hilar. 
(in ps. 58, 7.) Ambr. (in ps. ilS, 
sei % m. 40, 5.) Hier. (in Is. VII, 
ad 23, 15 sqq.) Vulg. Oros. 
(h. I, 9.) Salv. Cassiod. Isid. 
Isolement 5 (meton.) solitude, 
desert. 

* desolator, oris (desolo\ m, 
Hie?\ (in Amos III, ad 7, 4 sqq.) 
Inc. de visit, infirm. 8. Aug. 
(serm. 115, 5.) Qui desole ou qui 
ravage. 

+ desolatorius, a, um (desolo), 
adj. Vulg. Qui desole ou qui 
ravage. 

de-solo, dvi } dtum, are, tr. De- 
soler, ravager. — agros* Virg. 
Col Changer les champs en de- 
serts. Mvo desolata senectits. 
Petr. La vieillesse affaiblie par 
Page. DesolatT virorum gentes. 
Sil. Nations depeuplees, ^ De- 
laisser, abandonner. Manipti 
desolati. Virg. Bataillons aban- 
donnes par leurs chefs. Deso- 
latus servilibus mi?risteriis. Tac. 
Prive des esclaves qui le ser- 

i ^ a|ent. 

| * de-solvo (solvi). solidum, €re, 

j tj, Sctev. dig^ Payer. 
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desomnis, e (de, somnus), adj, 
Petr. Prive de sommeil. 

* de-sorbeo, ere, tr. Tert. En- 
gloutir. 

* despectator , oris (despecto), m. 
7 T e/^. Gelui qui regarde de haul; 
contempteur. 

despeetio, onis (despicio), f. Gml. 
Aur. Action de regarder d'en 
haul. ^ Fig. Cie. Hier. (nom. 
hebr. p. 38.) lsid. (sent, 1, 14, 6.) 
Mepris. 

* despectivus, a, um (despicio), 
adj. Thes. nov. laL (p. 524.) Qui 
exprime ou inspire le dedain. 

despecto, are (despicio), tr. 
Virg. Ov. Regarder d 7 en haut. 
|| Sail. fr, Virg. Amm, Avoir 
vue sur, dominer. ^ Tac. Amm. 
Aur. - Vict. Regarder du haut 
en bas ou avec mepris ; mepri- 
ser. 

* despector, oris (despicio\ m. 
Tert. Xyst. pap. Gelui qui me- 
prise, contempteur. 

* despectriXj trlcis (despicio), f. 
Tert. Celle qui meprise. 

l.despectus, a t um (despicio)* p. 
adj. (Compar, despgctior, Boet.) 
Mela. Qui n'a pas ete remarque, 
inapergu. ^ Boet. Meprise, me- 
prisable. 

2. despeotiis, us (despicio), m. 
Vue de haut en bas. - — erat a 
Gergovia in castra. G&s* De la 
ville de Gergovie on dominait 
le camp. Altissimas rupes des- 
pectusque habere. Cms. Avoir 
des rocbers et des points de 
vue trfes eleves. *\ Fig. Gornif. 
Tac. Suet, Am. Mepris. 

* desperabilis, e (despero), adj, 
t (Comp. desperabilior.) Hier. (in 
Jerem. Ill, ad 17, 9.) Vulg. Ps. 
Rufin. Prlmas. (in Hebr. 3.) Dont 
on desespfere; incurable. 

desperanter (desperans de des- 
pero), adv. Cie. En desespere, 
avec desespoir. 

* desperate (desperatus) , adv. 
(Comp despeuatius. Gassian.) 
Avec desespoir. 

desperatio, onis (despero), f. 
Action de desesperer, deses- 
poir. — omnium rerum. Cie. 
Complet desespoir. Pads despe- 
rationem afferre. Gses. Faire de- 
sesperer de la paix. Aliquem ad 
desperationem adducere. Nep, 
Faire tomber qqn dans le de- 
sespoir. Ad summam despera- 
tionem pervenire. G&s. redigu 
Tac. Tomber dans le plus pro- 
fond desespoir. (Au plur. Cie.) 
^ Liv. Val.-Max, Desespoir (du 
medecin), etat desespere (du 
malade). T Apul. Lampr. Audace 
qui nait du desespoir. 

desperatus, a f um (despero), p. 
adj. (Comp. desperaiior. Cie. 
Superl. desperatissimus. Cie. 
Apul.) Desespere, dont on de- 
sespfcre (prop, et fig.) — morbL 
Cie. Maladies incurables.^fyrota 
ac psene — res publica. Cie. La 
republique malade et presque a 
ragonie, — pecuniae. Cie. Argent 


DES 

qu'on regarde comme perdu* — 
homines. Ca?$.< Homines el'une 
audace criminelle. — senes. Cie. 
Vieillards perdus d'honneur, || 

Sllb&t. DESPERATI, OVUM, HI. pi. 

Cie. Maladcs condamnes. T ApuL 
Incorrigible, infame. 

de-sperno, ere, tr. Enn. CoL 
Dedaigner, mepriser. 

de-spero, dvi, dtum, tire, intr. 
et tr. N'avoir aucun espoir, per- 
dre toute esperance, dtsesperer 
de. — de se. Cie. ou sibi. Cie, 
Cses, Ne plus compter sur soi, 
desesperer de sa fortune* — a 
senatu. Cie. Ne rien esperer du 
senat. — oppido. Cie. Desespe- 
rer de la defense d'une place. 
|1 Cie, Quint. Desesperer du re- 
tablissement d'un malade, con- 
damner un malade, — sibi. Cie. 
saluti sitse. Cie. Desesperer de 
sa sante, ^ Tr. Cie. Liv, — 
honorem. Cie. Perdre l'esperance 
d'arriver a une dignite. Sive 
restituimur sive desperamur. Cie, 
Que ma fortune se releve ou 
qu J il faille en desesperer. Des- 
peratis provinciarum rebus. Nep. 
Tout etant desespere dans les 
provinces. Desperatis rebus. Liv. 
Dans une situation critique, de- 
sesperee. — ab omnibus. Cie. 
Term pour perdu par tout le 
monde. Abl. absol. Desperato 
(avec une Prop. Inf.). Curt. 
Desespcrant de... t 

* despica, se (despicio)^ f. Nsev. 
com. Celle qui meprise. 

* despicabilis, e (despicor\ adj. 
(Comp. DESPic^BiLion. SidonJ) 
Ambros. Amm. Pacian* Sulp.- 
Sev. (Mart. 9, 3.) Satv. (avar. Ill, 
9.) Cassian. (Inc. VI, 2.) Mepri- 
sable. 

desjpicatio, onis (despicor), f. 
Cie. Mepris, detain (d'autrui). 

1. despicatus, a, um (despicor), 
p. adj. (Superl. DEsriCATissi&ius. 
Cie. GelL) Cie. Meprise (plus 
fort que contemptus, meprisa- 
ble). Aliquem habere despica- 
turn* Cie. Avoir du mepris pour 
qqn. 

2. despicatus, Dat. Hi (despico7% 
m. M6pris. Aliquem ou aliquid 
despicatui sibi habere. Plant. 
Fronto. Mepriser qqn ou quel- 
que chose. Despicatui duci. Cie. 
Etre meprise. 

despicientIa,^(de^iczo),f. Cie. 
Ambr. (off. minist. I, 50, 246.) 
Mepris, dedain. 

desplcio, spexi , spectum, ere 
(Parf. sync.DCSPEXE p. despexisse. 
Plaid. Mil. 553.) (de, speeio\ intr. 
et tr. Regarder d'en haut, con- 
templer d'un lieu eleve, .plon- 
ger (en pari, de la vue). — de 
verticemontis in valles. Ov. Plon- 
ger du haut de la montagneses 
regards dans les vallees. Qua 
despici potest, Gsrs. D'oii la vue 
peut s'etendre. || Tr. — terras 
jaeentes. Ov. Contemplerlester- 
res au-dessous de soi. Cubicu- 
lum despicit pratum. Plin.J. La 
chambre a vue sur le pre. f Fig. 
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Tr. Cie. G&s. Regarder avec de- 
dain, avec mepris, m6priser, 
dedaigner. — munus. C/cs. Re- 
pousser, refuser un present. Cm- 
saris copias — . Cms. Manifestcr 
son mepris pour les troupes de 
Cesar. || (Avec l'lnf. act.). Faust. 
(ep. 1, p. 840 b, L 58. Mignc.) 
Greg. (h. Franc. X, 25.) Dedai- 
gner de faire, se refuser a faire 
quelquc chose. || (Au part.) Des- 
piciens sui. Cie. Qui a une mau- 
vaise opinion de soi, plcin de 
mepris pdur soi-m6me. Poet. 
Despectus tsedm. Sil. Dcdaign6 
pour epoux. Despiciendus, a, um. 
Tac, Ambr. Mepri sable. T Intr. 
Cie. Regarder d'un autre c6te, 
detourner les yeux. 
+ despico, are (de, spica s plume), 
tr. Rufm. (h. eccl. XI, 24.) Pelag. 
vet. Deplumer, plumer de jeu- 
nes oiseaux. 

^ despiccr, dtus sum, dri (despi- 
cio), dep. tr. Q. Pompej. ap. 
Prise. Aur,-Vict. Mepriser, de- 
daigner. Voy. 1. DESPICATUS. 

* despoliatio, onis (despolio)^ f. 
Tert. Spoliation. 1 Cod.-Theod. 
Condamnation pecuniaire. 

despoliator, oris (despolio), m. 

Plant. Cod.-Theod. Spoliateur, 

fripon. 
de-spolio (vulg. dispolio), dvi, 

atu?n, are, tr. Depouiller, piller. 

— aliquem armis. Cses. Enlever 

a qqn ses ^armes. Despoliari 

triumpho. Liv. Etre frustre du 

triomphe. 

* despolior, dri, dep. tr. Afran. 
com. Comme lespolio. 

de-spondeo, spondi, sponsum, 
ere (Parf. avec redoubl, despo- 
pondisti, Tert. P. q. p. despo- 
ponderat, Sidpic. ApolUn,), tr. 
Promettre formellement, accor- 
der, garantir (pr. et fig.). — sibi 
aliquid, Cie. Stipuler qq. ch. 
pour soi, se reserver qq. ch. 
Librum alicui - — . Cie. Dedier 
un livre a qqn. — perjuria pee- 
nis. Val.-Flac. Menacer le par- 
jure d'un chatiment. ^ Plaut. 
Cie, Promettre en mariage , 
fiancer. — filiam suam in divi- 
tias maximas. Plant, Promettre 
sa fille au Ills d'une riche fa- 
mille. — alicui invito, filiam 
suam. Cie, Forcer tjqn d'epouser 
sa fille. — alicui aliquam in 
matrimonium. Diet. Promettre 
a qqn une jeune fille en ma- 
riage. — aliquam sibi. C&l. ap. 
Cie. Se fiancer a une jeune fille. 
(Plaisamm.) — bibliothecam ali- 
cui. Cie. Se laisser prendre sa 
bibliothfeque (vz.-a-m. lui trou- 
ver un preiendant, un ama- 
teur). Intus despondebitur, Ter. 
C'est la dedans que se conclu- 
ront les accords. ^ Plaut. Ver- 
ser (en pure perte) un caution- 
nement. •[ S'abandonner, deses- 
perer. — anhnum. Plaut. Varr. 
animos. Liv. Perdre courage, se 
laisser abattre. — sapieniiam. 
Col. Desesperer d'atteindre a la 
sagesse. |j Col. Languir,deperir. 
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* desponsatio, onis (desponso), 
f. Tert. Vulg. Aug. (serm. 105, 
4; nupt. et concup. 1, 11.) Pelr. 
Chrysol. (serm. 148.) Action de 
fiancer, fiangailles. 

*desponsio, onis (desponded), f. 
Hier. (adv. Jovin, I, 3.) Gloss. 
tat -gr. (— xa^syyu/iO Comme 
desponsatio. ^ G&L-Aur. Deses- 
poir. — animu Gmh-Aur. Meme 
sens. 

de-sponso (awi)» ^^ 5re * tr - 
Swe*. 4iw\-7irf. ^w#- Fjancer. 

desponsor ? oris (desponded), m. 
Varr. Celui qui fiance. 

* desp iiens, entis (despuo), p. adj . 
Claud.- Mam. Plein de mepris 
pour (avec le Genit.). 

* despumatio, onis (despumd), f. 
Tert. Action d'dter l'ecume. 

de-spumo, dm* alum, are, tr. 
et intr. Virg. Col Cels! (Ill, 6). 
Smb. 80. Enlever Pecume. — 
met. GoL Ecumer le miel. || Pers. 
Cuver (son vin). [| Veg. Saigner 
(un animal). || Frotter (de ma- 
niere a polir), rendre lisse. — 
pavimentum cote. Plin. Polir un 
carrelage a la pierrc. ^ Lucan. 
Hier. (adv. Jovin, I, 23; ep. 69, 
9.) Claud. Jeter comme une 
ecume. ^ Intr. Sen. Cesser d'ecu- 
mer; fig. jeter son feu, se re- 
froidir. 

de-spiio, spui, sputum, ere, intr. 
et tr. Varr. Liv. Cracher (par- 
ticuL, pour detourner un mal, 
un sortilfege). Fig. — in mores, 
Pers. Repandre sa bile sur les 
mceurs (de qqn.) ^ Tr. Plaut r 
Catull. Claud. Cracher sur (en 
signe de mepris). — preces Ga- 
lull. Repousser avec mepris les 
priferes (de qqn). — divitias. 
mart. Faire 11 des richesses. — 
comiiiales morbos. Plin. Cracher 
(a la vue d'un epileptique). 

* desputamentum, i (despuo)^ 
n. hulg. Myth. Crachat. 

* desputum, i (despuo), n. Gsel.- 
Aur. Crachat. 

d^-squamo (desquaumo), dvi, 
alum, are, tr. Plaut. Apul. Ecail- 
ler, oter les ecailles. ^ Fig. Plin. 
Ecorcer, nettoyer ; ecorcher. 
Part. Subst. desquamata, ovum, 
n. pi. Plin. Ecorchures, exco- 
riations. 

* de-sterno, strdvi, stratum, ere, 
tr. Veget Vulg. Desseller. 

de-sterto, stui, £re, intr. Pers. 
Cesser de ronfler, tva-d. de r6- 
ver. 

+ destico, are, intr. Anthol. lat. 
Chicoter (cri de la musaraigne). 

destillatio, onis (destillo), f. 
Action de tomber goutte a 
goutte, flux, ecoulement. — pec- 
toris. Scrib. Catarrhe.— narium. 
Plin. Rhume de cerveau. — 
ventris. Plin. Flux de ventre. 
^ Sen. Gels. Catarrhe. 

de-stillo, dvi, dtum, are, intr. 
et tr. Virg. Cels. Degoutter, 
tomber goutte a goutte. Destil- 
lent tempora nardo. TibulL Que 
ses tempes repandent une 


odeur de nard. *j Tr. Gml.-Aur. 
Apic. Repandre goalie a goutte. 

* de-stimulo, a% e> ti. Eccl. Sti- 
muler, exciter foiiernent. 

destina, & (desbt* j), f. Vitr. 
Aug. Support. || Fip. Ain. Aug* 
Coripp. Appui, soutien, 

* destinate (destino) , adv. 
(Comp. DESTiNATius. Amm.) Obs- 
tinement, opinialrement. 

destinatio, onis (destino)^ f . Fixa- 
tion, stipulation. — par Hum. 
Liv. Assignation des parts. — 

— consulum. Plin. J. Designa- 
tion des consuls. ^Determina- 
tion, resolution, parti pris. — 
quietis. Stat. Intention bien ar- 
r£tee de se reposer. — mortis, 
evspirandi. Plin. Resolution de 
mourir. — seternitatis. Plin. In- 
tention de faire durer eternel- 
lement. ^ Amm. Perseverance, 
opiniatrete. *[ Gloss. Cyrill. (p. 
392. 5.) Envoi (gr. aTtdoTaXfjia). 

destmatum, i (destino), n. Liv. 
Curt. But, cible. ^ Tae. Solin. 
Intention. Ex destinato. Sen. 
Suet, ou destinato. Suet. Avec 
intention, a dessein. 

destinato. V. destinatch. 

destino, dvi, dtum, are (de, 
sidno ou stmo, fixer), tr. Fixer, 
assujettir. — antennas ad ma- 
los. Gses. Assujettir les anten- 
nes aux mats. - — rates ancoris. 
C&s. Fixer les bateaux avec 
des ancres. Fig. Quodam ne- 
gotio destinatus. Apul. Lie, re- 
tenu par certaine occupation. 
1 Fixer, arreter, designer. Gertie 
destinatseque sententise. Cic. Opi- 
nions fixes et bien arr£tees. — 
aticui diem necis. Cic. Fixer le 
jour du supplice de qqn. Ad 
horam mortis destinatam. Cic. 
A Vheure fixee pour la mort. 
Open destinati. C&s. Ceux qui 
etaient charges des travaux de 
terrassement. — aliquem ad 
mortem. Liv. Resoudre la mort 
de qqn. Me destinat arse. Virg. 
C'est moi qu'il destine aux aii- 
tels, qu'il choisit pour viclime. 

— aliquem morii. Curt. Vouer 
qqn a la mort. Debili destinati- 
que morti. Liv. Voues infailli- 
blement a la mort. Animus 
morti destinatus. Tac. Esprit re- 
signe a la mort. Sorti destina- 
tus. Curt. Qui ne peut eviter 
son sort. Destinare animo ali- 
quem auctorem csedis. Liv. Etre 
convaincu que qqn est l'auteur 
d'un meurtre. — aliquid (do- 
mum, locum) publicis usibus. 
Veil. Jet. AlTecter qq. ch. (une 
maison, un emplacement) a des 
services publics. Ad omne ob- 
sequium destinatus. Curt. Dis- 
pose h. toutes sortes de com- 
plaisances. Quae agere destina- 
verat. Cues. Ce qu'il avait resolti 
de faire. — potiorem populi ro- 
rnani quam regis Persei amici- 
Ham habere, Liv. Etre decide a 
preferer Tamitie du peuple Ro- 
main a celle de Persee. ^ Fixer 
comme but, viser. — locum oris. 
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Liv. Viser un endroit de la 
figure. — aliquem ad ictum. 
Tac. Prendre qqn comme cible. 

— sagitlas. Aur.-Vict. Jul.-VaL 
Atteindre le but avec des flfe- 
ches. Serra per destinala cur- 
9ente. Sen. La scie suivant la 
ligne tracee, |[ (Part.) Resolu, 
obstine. At tu, Catulle. deslU 
natus obdura. Catull. Allons, 
Catulle, entete-toi et tiens bon. 
Destinai& preces. Amm. Prieres 
opinia'res. ^ Offrir un prix. 
Eas quantl destinat? Plaut. Quel 
prix en ofTre-t-il? ^ Hor. Plin. 
j. Designer comme fiancee, 
fiancer. Lepkla destinaia quon- 
dam uxor L. Caesari. Tac. Le- 
pida qui avait ete autrefois 
fiancee a L. Cesar. ^ (T. polit.) 
Veil. Suet. T 7 opwc.Designer(pour 
une fonction), choisir, elire. 
Magisiratus destinati. Suet. Ma- 
gistrats elus. 

* destitor, oris {desisto), m. Ju- 
lian. Celui qui renonce a. 

destituo, stttui) stitutum, £re(de, 
statuo), tr. Etablir, place r> po- 
ser. — aliquem ante tribunal, 
ante pedes. Liv. Placer qqn de- 
vant son tribunal, a ses pieds. 

— cohortes extra vallum. Liv. 
Poster des cohortes hors du re- 
tranchement. Turn in hac miser- 
rimd for tuna detti tutus. Cic. 
Place dans une situation si mi- 
serable. Destiluti inter patrum 
et plebis odia. Liv. Places dans 
cette alternative d'encourir "la 
haine des patriciens ou celle de 
la plebe. — palum in foro, Gell. 
Planter un poteau sur la place 
pub ique. ^ Cic. Virg. Mettre de 
cote,deposer, laisser en arriere, 
laisser seul, abandonner. Msiu 
destitula ou simpl. destituta 
navigza. Curt. Embarcations 
echouees. Aliquem a se — , Plaut. 
S'eloigner de qqn. — aliquem 
in convivio. Cic. Laisser qqn 
dans un festin, le quitter. — ali- 
quem in ipso di$crimine periculi. 
Liv. Abandonner qqn au milieu 
du danger. Barbari ducibus des- 
tituti. Curt. Les barbares prives 
de leurs chefs. Destilutus a suis. 
Curt. Abandonne des siens. Des- 
tituti inprmes. Cses. Laisses sans 
armes* Destilutus morte paren- 
tum. Suet. Que la mort de ses 
parents laissait sans ressources. 
Destilutus a spe. Liv. Veil. spe. 
Curt. Qui a perdu l'espoir. — 
scientid juris. Quint. Depourvu 
de connaissances juridiques. — 
fugam. Ov. Cesser de fuir. — 
partem verborum. Quint. Laisser 
tomber une partie des mots, 
baisser le ton sur les finales. 
*i Tromper, frustrer, dejouer, 
faire echouer. Quorum consiliis 
destilutus. Cic. Compromis par 
leurs conseils. — morando spem. 
Liv. Tromper l'esperance par des 
retards. — conata. Veil. Trahir 
des efforts. — consilium. -Suet. 
Faire avorter un projet. Aliquem 
destituit ventus. Liv. Le vent 
abandotine qqn (le navigateur). 
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lui manque. Aliquem fortuna 
destituit. Veil. Sen. rhet. Se?i. 
pint et Suet. La fortune aban- 
donne, trahit qqn.Absolt. For- 
tuna destituit. Sen. rhet. Lucan* 
La fortune est trompeuse. Spes 
destituit. TibulL Liv. L'esp6rance 
est trompeuse. 

destitutio, onis (destituo), f Suet . 
Ambr. (in ps. 118 serm. 10, 2; 14, 
1G; off. ministr. I, 47, 229,) Ac- 
tion d'abandonner, abandon, 
trahison. ■[ Cic. Deception. 

* desti tutor, oris (destituo), m. 
AucL Priap. Tert. Qui aban- 
donne, qui Irahit. 

+ de-stomachor, dtas sum, dri, 
dep. inli\ Donat. Se consumer 
de depit. 

de-strangiilo, are, tr. Porc.-Ld- 
tro. Etrangler, etouffer (au fig). 

*destrictariumJ/(des£nV><70), n. 
Inscr. Salle de bain ou Ton se 
fait frotter avec la strigile. 

destricte (distrtcte) {destrictus), 
adv. ;Comp. destrictius. ApuL 

Ecci. Sup. DESTRICTISSIMB. VaL- 

Max. EccL) Plin.j* VegeL Jet. 
Rigoureusement , severement , 
resolument, categoriquement. 

* destrictio (districtio), onis {des- 
tringo),!. Interp. ad. Cod. Theod. 
Julian, (epit. no v.). Severite ri- 
goureuse. 

* destrictivus, a, um, adj. Voy. 

DISTRICTIVUS. 

destrictus, a. um {destringo), 
adj. (Comp. destrictior. Tac.) 
Val.-Max. Tac. Rigoureux, se- 
vere ; categorique. 

de-stringo, sltinxi, strictum, 
ere, tr. Detacher, cueillir. — 
oleam. Col. Gueillir Tolive. Cui 
tunica erat ah humeris destricta. 
Phsedr. A qui Ton avait enleve 
la tunique de dessus les epau- 
les. Fig. Destringere aliquid ali- 
cui. Plin.j. Extorquer qq. ch. a 
qqn. T PUn. Mart. Plin.j. Frot- 
ter, frictionner le corps avec la 
strigile. j| Fig. Plaid. Etriller. 
■f Plin. Purger, deterger. ^ Cass. 
Cic. Liv. Tirer (l J epee) du four- 
reauj mettre au clair, degainer. 
Severitas imperatoris destringi- 
tur. Sen. La severite de l'empe- 
reur se deploie Tcontre tous). 
^ Oo. Effleurer, toucher Iegfere- 
ment. DeUricta levi vulnere est 
cutis. Sen. rh. La peau a ete 
effleuree par up leger coup. — 
vulnus. Grat. Faire une legfere 
blessure, *[ Ov. Phsed. Dechirer, 
eritiquer. 

+ destructilis, e (destruo), adj . 
Lact. Prud. Destructible. 

destructio, onis [destruo), f. Suet. 
Frontin. (strat. Ill, 6). Hier. (Hu- 
fin.) in Amos I, ad 3, 13 $a~ Des- 
truction, renversement, Vuine. 
^Fig. liier. (in Eph.ll, ad 4, 29.) 
Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul I, 104.) Perte, ruine. — ap- 
petentim. Csel.Aur. Perte de rep- 
petit. || (T. de rhet.). Quint. Re- 
futation. 

* destructfvus, a, um [desirvo), 
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adj. CmUAn . D^structeur, des- 
tructif. 

+ destructO' , l>* i% {destruo), m» 
TerL Cassi(>(t Destructeur. 

de-struo, shvri, structum, &re, 
tr. Cic. Lv . Plin. j. Delruire, 
demolir, abattre, renverser. — 
crinem manumque. Stat. Depouil- 
ler de la couronne et du sceptre. 
^Liv* Col. Quint. D6truire, abo- 
Iir, aneantir; ruiner, —jus. Liv. 
Abolir le droit. — consta?itiam 
alicujas. Petr. Faire perdre a 
qqn son assurance, — finilio- 
nem. Quint. Refuter une defini- 
tion. — orationem. Quint. Com- 
promettre un discours. — tes- 
tem. Quint, lnfirmer Tautorite 
d'un temoin. — kostem. Tac. 
Affaiblir Tennemi. 

* de-suadeo, ere } tr. Aug. Gloss. 
Labb. Dissuader. 

* de-sub, prep, avec l'abl. Bass. 
Jul. (ap. Sen. rh.). Fulg. Myth. 
De dessous. 

de-siibito, adv. Nasv. Enn. Plaut. 
Cic. Tout a coup, soudain. 

desubulo, dvi, are {de, subula)^ 
tr. Varr. Erafler, egratigner. 

^ desudasco, ere {desudo), intr. 
Plant. Suer, se donner beau- 
coup de peine. Damnis desudas- 
citur. Plaut. On se donne a 
grands fra's beaucoup de peine. 

* desiidatio, onis (desudo), f . Scri- 
bon. 243. Firm. m. Forte sueur. 
■f (Meton.). Mart.-Cap. Peine, tra- 
vail. 

+ desudesco, ere {de, sudor), 
intr. Compend. Vitr. Cesser de 
suer. 

de-sudo, dvi, dtu?n t are, intr. et 
tr. Cels. Manil. Stat. Suer beau- 
coup. || Fig. Cic. Claud. Hier. 
Rufin. Se donner beaucoup de 
peine. ^ Tr. Apul. Claud. Dis- 
tiller, faire couler. f Fig. Claud. 
Sidon. Faire peniblement, a la 
sueur de son front. 

desuefacio, feci, factum, ere 
(desueo, facio), tr. Varr. Cic. De- 
saccoutumer>deshabituer.^Yer£. 
Faire tomber en desuetude. - 

desuefio, factus sum, fUri {de- 
suefacio)) pass. Se desaccoutu- 
mer, se deshabituer. 

de-suesco, suevi, suetum, ere. 
tr. et intr. Titin. Liv* Ov. Apul. 
Desaccoutumer , faire perdre 
Phabitude. Din desueta arma. 
Virg. Armes que depuis long- 
temps on a perdu l'habitude de 
porter. Desueta sidera. Ov. As- 
tres auxquels (mes) regards 
n'etaient plus habitues. Rem 
desuetam usurpare. Liv. Reta- 
blir un usage aboli. ^ Intr. Virg. 
Sil. Prud. Se deshabituer, per- 
dre Phabitude; au Parf. £tre de- 
habitue, avoir perdu Thabi- 
tude. Au Partic. Parf. Deshabi- 
tue. 

desuetiido, hits [desuesco\ f . Liv. 
Sulp. - Sev . Desaccoutumance , 
perte d'une habitude. In desue- 
tudinem abire ou venire. Jet. 
Tomber en desuetude. 
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*de-sugo, {suxi), suetum, ere, tr. 
Pall. Succr. 

+ de-sulco, are, tr. Avien. Sil- 
lonner, labourer. 

desiilio. Voy. desiuo. 

+ desulto, are (desilio), intr, TerL 
Sauter en bas. 

desultor, oris (desilio), m. Varr. 
Liv. Manil. Am. Sauteur (cava- 
lier qui, dans les courses, sau- 
tait d'un cheval sur un autre); 
voltigeur. *[ (Fig.) Ov. MessaL ap. 
Sen. (Gelui qui passe d'un objet 
a un autre), volage, inconstant. 

desultorius, a, um {desultor), 
adj. Cic. Suet. De voltige. Fig, 

— scienlia. Apid. Science des 
transformations, magie. 

* desultrix, tricis {desultor), f - 
TerL Changeante, inconstante. 

* desultura, & (desilio), f. Plant 
Action de sauter & bas d'uji che- 
val; voltige. 

de-sum, fid, esse (Arch. Subj. 
dlsiet. Cato. Inf. fut. dcfore p. 
defuiurum esse. Cic. Subj, imp. 
defoket p. deesset . Paulin. 
(ap. Aug). Ambr. deforent p. 
deessent. Ambr.), int. Etre loin, 
manquer. Argenlum deenaL Ter. 
C'est l'argent qui manquait. 
Tibi nullum officium a me de- 
fuit. Cic. Tous les services que 
j'ai pu le rendre, je te les ai 
rend us* Hoc adhuc defuerat. tibi 
lugere vivos. Sen. Jusqu'ici il 
t ? avait manque de pleurer les 
vivants. Nee cernere deer at lu- 
mina. Sil. Et Ton pouvait voir 
les lumifcres* Nee deerat egen- 
tissimus quisque prodere ultro 
divites. Tac. Et les pauvres ne 
nianquaient pas de livrer les 
riches. Hoc defuit unum Fabri- 

cio, ut Juven. 11 n'a manque 

qu'une chose a Fabricius, e'est 
de... Duas sibi res deesse quo- 
minus in foro dicer eL Cic. Que 
deux choses lui avaient manque 
pour parler sur la place publi- 
que. Nihil contumeliarum de- 
fuit quin subiret. Suet. On ne 
lui epargna aucun genre d'ou- 
trages. || Nepas prendre part a. 

— convivio. Cic. Ne pas assister 
a un festin. — bello. Cic. Ne pas 
prendre part a une guerre. Ne- 
que amicis neque alienioribus 
opera, consilio, labore deesse. Cic. 
Ne refuser ni a ses amis ni a 
des etrangers ses services, ses 
conseils ou ses soins. Nullo loco 

— alicui. Cic. Servir qqn en 
toute circonstance. — sibi. Cic. 
Negliger ses inter£ts, se nuire 
k soi-meme. — officio. Cic. Fail- 
Hr a son devoir. — occasioni tem- 
poris. Gses. ou tempori. Liv. 
Manquer une occasion. Bei non 
deesse. Cass. Ne rien negliger 
pour une affaire. Non deesse 
(avec Flnfin. Tac, on avec quin. 
Cic. et quominus. Tac. avec le 
Subj.). Ne pas manquer de, ne 
pas se faire faute de... 

de-sumo, sumpsi, sumptum, ere, 
tr. Liv.Plin.j. Prendre pour soi, 
choisir. 
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* d&-suo, tfre, tr. Caio. Fixer, as- 
sujettir. 

de-super, adv. Virg. Tac. D'en 
haul, de dessus, vers le haul, 
au-dessus de. <[Apic. Par-dessus 
le marche. 

de-surgo, surrexi, surrectum, 
tre, intr. Lucr. Hot. Se lever 
de. ^ Plin. Scrib. Allcr a la selle 
(en se levant de table). 

* desurrectio, onis (desurgo), f. 
Marc.-Empir. Action d'aller k la 
selle, evacuation. 

* de-sursum, adv. TerL Bier. 
Vulg. D ? en haut. 

* de-suspicio, &re 9 tr. Bust 
(Hex. VI, 1)* Lever les yeux sur. 

+ de-susum. Comme desursum, 

* de-tabesco, ere, intr. Ritfin* 
{Orig. in ps. 38 horn. 2,8.) Se 
mettre en houillie. 

¥ detectio, onis (deter/o), f. TerL 
Manifestation, revelation. 

detector, oris (detego), m. Tert. 
Revelateur. 

de-tego, text, tectum, &re, tr. 
Decouvrir, mettre k nu, rendre 
visible. Ventus detexit villam. 
Plaut. Le vent a decouvert la 
maison. — ossa. Ov. Mettre a 
nu les os. — ossa. Suet. Exhu- 
mer, deterrer. Detecta corpora. 
Tac. Corps decouverts, sans ar- 
mes. Capita detecto. Suet, et de- 
lectus caput. Virg. La t&te de- 
couverte. nue. Fig. Aliquem de- 
tegere. turpil. coin. Ecorcher 
qqn, Pescroquer. ^ Devoiler.Se 
— . Quint, ou detegi. Tac. Se 
trahir, se faire connaitre. In 
furto delectus. Lampr. Surpris 
en train de voler. 

de-temporo, are [de, tempus, 
tempe). Petr. Saigner un ani- 
mal aux tempes. 

de-tendo, iendi, lensum, &x\ tr. 
Cses. Liv. Detendre, plier (les 
tentes). 

* detentator, oris (detento) } m. 
Cod.-Just. Detenteur. 

+ detentio, onis (detineo), f. Ulp. 
Dig. Vulg. Action de detenir. 
detention, 

+ detento, are [detineo), tr. Ps. 
Ambr. (serm. 39, 3). Cod. Theod. 
Yen.-Fort. Retenir, detenir. 

* detentor, 6m (detineo), m.Cod.- 
Just. Detenteur. 

* detentus, u$ [detineo) , m. Tert- 
Action de detenir. 

* de-tepesco, tepiii, ire, intr. 
Sid. Ap. Cesser d'etre tifcde, se 
refroidir. 

de-tergeo, tersi } tersum, ere 
(Form, parall. d'aprfes la 3*conj.: 

DGTERGIS. Claud. DETERGIT. Apul. 
DETERGUNT. SU. Claud. DETERGITo! 
Col. DETERGANT. Sen. DETERG1TUR. 

Col. DETEKGaKTUR. Ulp.), tr, En- 

lever en essuyant, essuyer. 

sudorem frontis bracchio. Plant, 
Essuyer avec son bras la sueur 
de son front— pahnites.Col.°Enle- 
verlcsfeuillesdespalmiers.— si- 
dera. Gic. (poet.) Derober la vue 
des astres. — nubila. Hor. Ba- 
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layer les nuees, (FamiL) LXXX 
detershnus. Cic. Nous en avons 
tire (un benefice de) 80,000 ses- 
Lerees), ^ Cot. Claud. Fig. En- 
lever, faire disparaitre. ^ Plant. 
Col. Neltoyer (en enlevant). — 
mensam. Plaut. Faire table 
nette. Fig. — animum helleboro. 
Petr. Se purger 1'esprit avec 
Pelldbore. •[ Briser (en frolant 
ou en frottant). — remos (izocpo:- 
crupetv tous Tapffou^). Cses. Liv. 
Desemparer des galeres de 
leurs rames. 

deterior, ivs, genit. oris (deter-, 
compar. de de), adj. compar. 
(Superl, deterrimus.) Inferieur, 
moins bon. Vidi te neminem 
deteriorem. Plant. Je n'ai vu 
persotme qui valut moins que 
toi. Deteriore tempore. Cic. Dans 
un moment moins favorable. 
Peditatu deteriorem esse. Nep. 
Qu'il 6tait inferieur en cavale- 
rie. — vectigalia. Cses. Revenus 
moindres. - — pars (civium). Liv. 
Les citoyens les moins bien in- 
tent] onnes (au point de vue po- 
litique), les mauvais citoyens. 
|| (Au Superl.) Tres mauvais. 
Homo — . Cic. Homme execra- 
ble. — mortalium. Tac. Le plus 
infame des hommes. ^ Subst. 
deterior, m. Plaut. Hor. Liv. 
Lache- || Detenus, n. Ov. Veil. 
Tac. Le mal, le pi re. Deteriora 
sequi. Ov. S'attacher au mal. 
In delerius inclinari. Veil. Tour- 
ner au desavantage de. In de- 
terius referre. Tac. Voir tout en 
noir. 


deterioro, are (deterior), tr. 
Frontin. Symm. Claud. Rendre 
moins bon, deteriorer, gater. 

deterius (deterior)^ adv. au 
Comp* Cic. Hor. Moins bien, 
plus mal, pis. — olere. Hor. 
Sentir moins bon, avoir moins 
de parfum. — spe nostra. Hor. 
Moins que je n'espfere. Nilo ou 
nihilo — . Hor. Ascon. Neanmoins. 

* determinabllis, e (deiermino), 
adj. Tert. Dont on peut assigner 
les bornes, limite. 

determmatio, onis (determino), 
f. Gromat. vet. Demarcation, 
borne, limite, extremite. || Fig. 
Gic, Conclusion. [| Cass.-Fel. 61 
(p. 152). Fin (d'un acces de fie- 
vre); tournure favorable (que 
prend le mal). 

+ determmator,om (determino), 
m. Tert. Celui qui determine, 
qui fixe; regulateur. 

de-termino, dvi, atttm, are, tr. 
Liv. Plin. Former, determiner, 
fixer, marquer les limitcs. — 
imaginem templi scipione in solo* 
Plin. Tracer le plan d J un tem- 
ple sur la terre avec un baton. 
|| Fig. Quod dicit spiriiu non 
arte deteivninat. Cic. Ses phra- 
ses, il les arrfite non pas d'apres 
les regies de Part, mais selon 
la duree de son souffle. — diem 

jejuniis. TerL Fixer un jour 
pour le jeune. || Tert. (an. 43, 
52, etc.) Definir. 
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de-terp, trivi, irttum, Sre f tr. 
User (par le frottement). Calces 
deteris* Plaut. Tu me marches 
sur les talons. Deteret via pe- 
des. Tibull. Le chemin blessera 
tes pieds. — vestem* Sen. ves- 
tem usu, Plin. User un vete- 
ment. (| Col. Plin. Broyer (avec 
le rouleau), faire fouler (sous 
les pieds des bestiaux), battre 
(le ble), ^ Fig- Diminuer, affai- 
blir, deteriorer; au passif : di- 
minuer, disparaitre. Necesse est 
dcteratur fulgor. Quint. II est 
necessaire de diminuer Peclat. 
Detrita bellis Suessa. Sil. Suessa 
epuisee par les guerres. — ar- 
dor em militis. Tac. Refroidir 
Tardeur du soldat. || (Au part.) 
Detritus. Quint. Use, rebattu, 
trivial. 

de-terreo, terrxii, terrHum, ere, 
tr. Detourner (en efirayant), 
dissuader, deconseiller, empfi- 
cher. — aliquem de sententid ou 
sententia. Cic* Faire changer 
qqn d'avis. — aliquem a scri- 
bendo. Cic. Detourner qqn d'e- 
crire. Deterrere aliquem. Cses. 
Cic. Intimider qqn. Est deter- 
rita numquam quin fleret. Ti- 
bull. Rien ne put empecher ses 
larmes. Nihil deterreri, quominus 
(et le Subj.)- Liv. Ne pas etre 
delourne, empeche de... Libidi- 
nes commemorare pudore deter- 
reor. Cic. La pudeur m'empeche 
de rappeler ses debauches- In 
deteivenda tiberalitate. Cic. Pour 
detourner de la bienfaisance. 
^ Ecarter, empecher. — nefas. 
Ov. Empecher un crime. — vim 
a censoribus. Liv. Proteger les 
censeurs contre loute violence. 

* detersio , onis (detergeo) , f. 
C&L-Aur Action detersive. 

detestabilis, e (detestor)^ adj. 
(Comp. detestabilior. Cic.) De- 
testable, execrable, abomina- 
ble. 

*detestabilitas, dtis (detesta- 
bilis), f. Bust (Hexa. YIII, 1). 
Etat de ce qui est abominable. 

+ detestabiliter (detestabilis) , 
adv, Lact. D'une maniere detes- 
table, abominable* 

1. detestatio, onis (detestor), f. 
Liv. Hor. Action de prendre les 
dieux a temoin en maudissant; 
imprecation, execration, ma- 
lediction ; repulsion , horreur 
pour. Detestalionem facere ali- 
cujus. Cic. Maudire qqn. ^ Re- 
nonciation solennelle, abjura- 
tion. — sacrorum. GelL Renon- 
ciation solennelle aux rites sa- 
cres de la gens (a laquelle on 
apparlenait avant Padoption). 
■f (T. de droit.) Ulp. dig. Sorri- 
mation devant temoins. 

2. + detestatio, onis [2. testis), 
f, Apul. Castration. 

+ detestator, oris (detestor), m. 

Tert. Aug. (in Joann. Ep. ad 

Parth. tract. I, //.) Cassiod. 

Celui qui fait des imprecations, 

qui maudit. 
de-testor, dtus sum, ai% dep. 
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tr. Liv* Plin. (Prendre Ies dieux 
a temoin en maudissant), pro- 
noncer des imprecations con- 
tre* — minas in alicujus caput. 
Liv. Appeler les menaces du 
ciel sur la tfete de qqn. ^ des. 
Cic. Maudire, execrer, avoir en 
horreur. Detestandus. VaL-Max. 
Tac. Capit. Digne d'execration, 
execrable, abominable. Detes- 
tart (passif.), Apul. Aug. Etre 
execre. Bella matribus detest ata. 
Hor. Guerres maudites par les 
mferes. ^ Fig. Ecarter, detour- 
ner, repousser solennellement 
(un mal). A se justam patrisp 
querimoniam — . Cic. D6tourner 
de soi les justes reproches de 
sa patrie. dii immortales, de- 
testamini hoc omen I Cic. Dieux ! 
detournez ce> presage. Invidim 
detestandm gratia. Cic. Pour 
conjurer Penvie... ^Renoncer a. 

— sacra. GelL Renoncer aux 
rites sacres de la gens. Voy. 
detestatio. 1 (T. de droit.) Gaj. 
dig. Sommer devant temoins. 

de-texo, texiti, textum, $re, tr. 
Plant. Virg. Achever dfc Msser 
ou de tresser. ^ Fig. Cic, Ac lea- 
ver; exposer en entier. Nunc 
ego ab summo jam detexam exor- 
dio. Vet. poet. ap. Gornif. Je 
vais te peindre des pieds a*la 
tfite, Detexta prope retexuntur. 
Cic. Tout ce qui avait ete acheve 
jusque-lase trouve defait. — fa- 
hellam paucis. Sulpicise sat. Ra- 
conter une histoire en peu de 
mots. 

detineo, ttniii, tentu?n f ere (de, 
teneo), tr, Retenir (dans un en- 
droit), empficher d'avancer, re- 
tarder. — novissimos proslio. Gses. 
Attaquer Parrikre-garde et ar- 
r£ter sa marche. — acevrimo 
hello Hannibalem. Liv. Occuper 
Hannibal par une guerre achar- 
nee, Se — ad nonum diem. Tac. 
Prolonger sa vie jusqu'au neu- 
vieme jour. ^ Retenir, occuper. 
In ahenis negotiis detineri. Cic. 
S'occuper des affaires d'autrui. 
Civilibus officiis se — . Sen. Se 
donner du travail, en s'occu- 
pant des affaires publiques. In 
kdcontumelid detenti. Tac. Tenus 
sous le coup de cette humilia- 
tion. Detinere aliquem de ou ab 
aliqad re. Plant. Sail. Liv. De- 
tourner qqn d'une occupation, 
Pempecher de s'y livrer. ^ Inte- 
resser, charmer, captiver. — 
oculos. Ov. Captiver les yeux. 

— ingenium. Sen. Tenir Pesprit 
sous le charme. — tenipus ou 
diem* Ov. Charmer les heures. 
10ccuper,detenir.Niw'£ws terras 
detinehtibus. Plin- Les neiges 
sejournant sur la terre. — to- 
tum orientem. Capit. Etre mai- 
tre de POrient, avoir POrient 
en son po avoir. ^ Treb.-Poll. 
Renfermer, contenir. 

de-tondeo, tondi, tonsum, ere 
(Pari 1 . DErcTONDiT. Tert. Tmfese, 

DEQUE T0TONDIT, Enn . Arch. 

part, detundente p. detondente. 
LuciL), tr. Gate Ov. Col. Curt. 
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Tondre, couper res, tailler. De- 
tonsa juvenilis. Pers. Les jeunes 
gens tondus ras, 

de-tono, tdnid, dre, intr. Ov. 
Tourner fortement, || Flor. liter. 
Solin. Eclater, tomber comme 
la foudre. || Sil. Hier. Parler 
d'une voix tonnante. ^ Virg. 
Quint. Cesser de tonner ; fig. 
s'apaiser, se calmer. 

*detonsio, onis (detondeo), f, 

Cml.-Aur. Th.-Prisc. Action de 

tondre, tonte. 
*detonso, are (detondeo), tr. 

Fab. Pict. ap. GelL Couper (les 

cheveux), tondre. 
de-torno [avi), dtum, are, tr. 

Plin. Travailler au tour, tour-. 

ner. Fig. — sententiam. GelL 

Arrondir une pensee, Pexpri- 

mer elegamment. 

de-torqueo, torsi, tortum. ere 
(Partic. pass, detorsus, Gato)^ 
tr. et intr. Cic. Ov. Detourner 
(pr. et fig.); tourner d'un autre 
c6te, diriger quelque part. Verba 
detorta.Hor. Mots derives. ^Con- 
tourner, denaturer, contrefaire. 
Corporis partes detortse, Cic. 
Membres contrefaits, difformes. 
Ve^ba prave detorta, Tac. Pro- 
pos denatures, faux. < — recte 
facta. Plin. j. Mal interpreter 
de bonnes actions. — ad sen- 
sum. Aug. Plier a son opinion. 
^ Intr. Plin. Se tourner. 

* de-torreo, torriii } ere, tr. Sid. 
Bruler entierement, consumer. 

* detractatio, onis^ f. Cypr. (ap. 
59, 49.) Cassian. (Coll. IX, 3.) 
Denigrement. Voyez aussi de- 
trectatio. ^ S. S. (Phil. 2, 14, 
cod. Glarom.) Action de discu- 
ter (un ordre). 

* detractator, oris, m. Gloss. 
Labb. Voy. dethectator. 

* detractatiis, its (de et tracto), 
m. Tert. Traite, liVre. 

de^tractio, onis [detraho), f. 
Cic. Vitr. Action de retrancher; 
suppression, — capillorum.Ca>L~ 
Aur. Coupe de cheveux. Fig. 
Cujus loci detractionem fieri 
velii. Cic. Place sur Iaquelle il 
voudrait bien pouvoir mettre 
la main, — alieni. Cic. Vol du 
bien d'autrui (oppos. a appeii- 
iio). — doloris. GelL Exemp- 
tion de la douleur. ^ Hier. (ep. 
52, 14; 125, 19; adv. Rufin. Ill, 
21.) Sulp. Sev. Aug. (serm. 353, 
1.) .Denigrement. ^ (Sens spe- 
ciaux). || (T. de med.) — cibi. 
Cic. ou deiraciio. Gels. Dejec- 
tion, selle, — sanguinis. Gels. 
Plin. Quint. CseL-Aur. Sai gnee. 
i| (T. d J archit.). Vitr. Reduc- 
tion (ordin. au plur.). ^ (T. de 
gramm.). Quint. Fortunat. Isid. 
Suppression (d'une lettre, d'une 
syllabi, syncope; elision. || (T. 
de rhet.) Quint. Ellipse. 

detracto. Voy. detrecto. 

detractor, oris (detraho)^ m. 
Tac. Hier. Vulg. Rufin. Aug* 
Celui qui deprecie, qui denigre, 
detracteur. . 
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¥ detractorius, a, um (detrac- 
tor), adj. Ps. Aug. (ad ii. erem. 
s. 3.) De detracteur. || SubsU 
DETRACTonu, drum, n. pi. P$* 
Aug. (ibid.) Denigrements, m6- 
disances, 

detractiis, AbL u (defraho), m. 
Sen. Retranchement, suppres- 
sion. 

de-traho, traxi, tractum, tire (h> 
fin. Parf. sync, dethaxe, PlauL), 
tr- Tirer a bas, arrachcr. — 
aliquem de curru. Cic. e curru. 
Val.-Max. Tirer qqn a bas d'un 
char. — aliquem de c<rlo (fig.)* 
Cic. Faire descendre qqn du 
ciel (lui ravir sa gloire). — ali- 
quem ex suspendio. Cels. Deta- 
cher qqn du gibet. — castella* 
Tac. Abattre> detruire des for- 
teresses, — statuas. Justin. 
Lampr. Jeter a bas, renverser 
les statues. *\ Oter, enlever, ar- 
racher. — de digito miulum. 
Ter. Tirer un annean de son 
doigt. — alicui de digito- anu^ 
lum. Cic. Enlever un anneau 
du doigt de qqn. — vestem. 
Cic. Se dcshabiller. — de mulis 
sir amenta. Cses. Oter aux mu- 
lets leurs harnais. — frenos 
equis. Liv* Debrider des che- 
vaux. — scutum militi, C&s. 
Prendre le bouclier d'un sotdat. 

— nomen ex scutis. Auct. b, Al. 
E dacer un nom grave sur jes 
boucliers. Pecori lanas — . Quint, 
decl. Tondre un troupeau. — 
lanam. Col. M6me sens. — ca- 
pillos. GseL-Aur. Couper les che- 
veux. — pelles vitulinorum ?na- 
rinorum corpori. Plin. Ecorcher 
des veaux marins. — aliquid ex 
ou de summa.Cic.T{etr8.ncheY qq. 
ch. d'une somme, prelever qq. 
ch. sur une somme, — multse 
novem partes. Nep. Diminuer 
une amende des neuf dixifemes. 

— pondus. Nep. Diminuer, al- 
lege r un fardeau. — opinionem 
ahcai. Ov. Faire perdre h qqn 
une opinion. — animis errorem. 
Ov. Desabuser les esprits. — 
senatui infamiam. Tac. Epar- 
gner Pinfamie au senat. — ali- 
quem aproposito. Amm. Detour- 
ner qqn d'un projet. ^ Tirer 
apres soi, entrain er. — aliquem 
manu sua. Liv. epit. Trainer 
qqn par la main. — navem ad 
terram. Auct. b. Alex. Tirer un 
vaisseau a + terre. — magnam 
vim materia? faciendo 'aggeri. 
Curt Apporterunegrstndequan- 
tite de materiaux pour elever 
le retranchement. — Hanniba- 
lem ex Italia. Liv. Arracher An- 
nibal de PItalie. — aliquem ad 
sequum certamen. Liv. Faire des- 
cendre qqn des hauteurs pour 
combattre en plaine. — aliquem 
ad accusationem. Cic. in judi- 
cium. Cic. Trainer qqn devant 
les juges, le forcer & comparai- 
tre en justice. ^ Arracher, en- 
lever, soustraire, derober. — 
equos equiiibus. Cses. Re tirer 
leurs chevaux aux cavaliers. — 
alicui fasces. Hor. Enlever a q'jn 
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le consulat. — spolia templis. 
Liv. ex templo spolia. Liv. Enle- 
ver les depouilles des temples, 
du temple. ^ Enlevcr qqch. (a 
une personne ou a une chose), 
priver de, faire du tort, reduire, 
rabaisser. — alicui debitum ho- 
norem. Cic. Frustrer qqn d'un 
honneur qui lui est du. — auxi- 
Via Romanis. Liv. Retirer aux 
Romains son appui. — fidem 
sibi. Quint. Se discredited — 
auctoritaiem Coitm. Quint. Por- 
ter atteinte k Pautorite de Cotta. 
Multum detraxit ei, quod... Nep. 
Ce qui lui fit grancf tort, c'est 

que — quidguam de benevo- 

lentia. Cic. Diminuer Paltache- 
ment. — de rebus gestis. Cic. 
Rabaisser les exploits* Faeete 
concedas adversario id ipsum 
quod Me tibi detrahit. Cic, Tu 
peux accorder spiritueilement 
& ton adversaire precisement 
le point qu'il te conteste. m { 
Nuire a la consideration, ra- 
baisser, ravaler, denigrer; £tre 
detracteur. - — de aliguo. Cic. 
Nep. Rabaisser qqn, le denigrer, 
Absolt. Detrahendi causa. Cic. 
Pour denigrer. ]| Partic. subst. 
detraiiens, entis, m. Valg.Paul.- 
Nol. Detracteur. ^ (T. demed.). 
CeU. Faire evacuer, purger, re- 
tire r. — sanguine7n. Capit. Sai- 
gner. || (T, de gramm.) Quint. 
Suet. hid. Re I rancher, suppri- 
mer, faire lomber des lettres. 
detrectatio (di:tractatio), onis 
{delrecto), f. Refus. — mititise. 
Liv. Refus de s'enrdler. Sinede- 
trectatione. Liv. Sans hesiler. — 
heredis. Plin. Renonciation a 
une succession* ^ Capstan. Auct. 
schem. Dian. Action de rabais- 
ser ; denigrement , raillerie , 
abaissement, diminution, 
detrectator (detractator), oris 
(detrecto), m. Petr. Celui qui re- 
fuse. *\ Liv. Aus. Celui qui de- 
nigre, detracteur. 
detrecto (de-tracto), an, dtum, 
dre t tr. (Prop. Chercher a enle- 
ver qq. ch.) Repousser loin de 
soi, refuser, se refuser a, — mi- 
litiam. Cses. Refuser de servir, 
de s'enroler. — pugnam, certa- 
men. Liv. Refuser le combat. — 
officio, sua. Quint. Decliner ses 
devoirs. — imperaia. Suet ali- 
eujtis jussa. Tac. Refuser obeis- 
sance. — principem. Tac. Refu- 
ser de reconnaitre un prince. 
— judicandi munus. Suet. Se 
recuser comme juge, ^ Decrier, 
deprecier, rabaisser, denigrer. 
Adverse res etia??i bonos detrac- 
iant. Sail. Le malheur dte tout 
xredit meme aux braves. — vir- 
\. Liv. Denigrer les vcrtus. 
pctare vim (Neroni$)equo$re- 
{s. Tac. Refuser (aNeron) le 
te de bien conduire lesche- 
[. — poetas. Tac. Ravaler les 
ps. - — Pompejo. Flor. Medire 
bmpee, Absolt. Ou. Medire, 
mentosus,a, um {detrimen- 
\ adj. Cms. Desavantageux, 
idiciable. 
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detrimental!* i \ detero).n.Apul. 
Isid. Action d'enlever en frot- 
tant; amoinCris?ement. Fig- 
Detrimenta Cm (''I on.) ergastuli. 
Curt. Les eclop* if i'unemaison 
de force. L m - incrementa 
atque detrimctdu Avg. Crois- 
sances et deCiOissan^s (Occlin) 
delalune.^Per,te,dommage. de- 
triment, prejudice. Cum Aliguo 
detrimenio militum. Cm*. h\^n\ 
eprouve quelques perLe« k ^n 
hommes. — capere ou active 
oxxfacere. Cic. Eprouver un aom- 
mage, essuyer une perte. — 
afferre. Gxs. importare. Cic. Cau- 
ser du prejudice, faire tort. Ali- 
cui detrimento esse. C&s. Faire 
du tort a qqn. ^ Gses. Cic. Echec 
(a la guerre), defaile, desastre. 

detritus, its [detero), m. Varr. 
Action d'enlever en frottant. 

* de-triumpho, avU dtum, are, 
tr. EccL Triompher de, vaincre. 

de-trudo, trust 7 trusum, ere, tr. 
Pousser violemmenten bas, pre- 
cipiter. ^ z _aliguem ad molas. 
Plaut. ouTn pistrinum . Cic. Four- 
rer^qqn au moulin. — Stygias 
adundas. Virg. sub Tariara. Ou. 
Precipiler dans les Enfers, dans 
le Tartare. — naves scopulo. Virg. 
Arracher les vaisseaux d J un ro- 
cher. — aliquid in ierram. Ov. 
Enfoncer qq. ch. en terre. — 
aliquem in mare. Suet. Repous- 
ser qqn dans la mer. Fig. — ali- 
quem de sua sententid. Cic. For- 
cer qqn a changer d'avis. — ali- 
guem in luctum et laborem. Cic. 
Plonger qqn dans la douleur et 
dans les peines. — ad necessita- 
tern belli. Tac. Reduire a faire la 
guerre. — eloguentiam in an- 
gustos sentential. Tac. Restrein- 
dre Peloquence a un trfcs petit 
nombre de pensees. Absolt. De- 
trudendi Domitii causa. Suet. 
Pour supplanter Domitius. ^ De- 
loger (Pennemi). — hoslem in 
proclive. Auct. b. Alex. Culbuter 
les ennemis sur la pente du co- 
te au. — hoslem finibus. Virg. 
Ch asset l'ennemi du territoire. 
^ (T. de droit). Cic. Chasser qqn 
de sa propriete, deposseder, 
evincer. ^ Cic. Reculer, ajourner 
(illegalement) les cornices, etc. 

+ detruncatio, onis (detrunco). f. 
P/m, Action d'elaguer ; taille (des 
arbres). TerLAug. Ca^siod. (Var. 
VII, 13.) Primas{m Apoc. II ad 
5). Amputation, mutilation. 

de-trunco, dvi t dtum, are, tr. 
Couper, tailler, retrancher. — 
caput. Ov. Decapiter. — superio- 
rempartem [arboris). Col. Couper 
la cime d'un arbre. ^ Liv. Muti- 
ler, decapiter. Fig. Dalmatas in- 
censd urbe quasi — . Flor. Deca- 
piter en quelque sorte les Dai- 
mates en brulant la xihe.—??iala. 
mer. Supprimcr ce qui est maL 

* detrusio, onis (detrudo), f. Eccl. 
Action de jeter, de precipiter 

* detiiitio, onis (de, tueor), f. 
Ghalcid. -Tim. Vue de Pimage 
derrifere le miroir. 
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de-tumesco, titmiii, £re, intr, 
Stat Cesser de se gonfler. | Fig. 
Petr. Aug. S'apaiser, se calmer. 

* de-tundo, lunsum 9 $re,lv*ApuL 
Broyer, meurtrir. 

de-turbo, dvi 9 dtum, dre> tr. Je- 
ter a bas, Tenverser ; precipiter, 

— aliquem in viam. Plaut. Jeter 
qqn sur le pave. — aliquem de 
iribunali. Cess. Arracher qqn de 
son tribunal. — statuam, mdi- 
ficium. Cic. Jeter bas une statue, 
unemaison. — capuiterrm. Virg, 
Mer la tete a terre (c t -d-d. tran- 
r-her la t£te). ^ Sail. fr. Cms. De- 
Joger (Pennemi). \ (T. de droit). 
Cic. Deposseder, evincer || Fig. 
Priver d'une chose. — verecun- 
diamalicui. Plaut. Enlevertoute 
honte a qqn. — aliquem de sa- 
nitate ac mente, Cic. Faire perdre 
a qqn le bon sens et la raison. 
Deturbari ex magna spe. Cic. et 
simpl. Deturbari spe. Cic. Perdre 
de grandes esperances, dechoir 
de ses esperances. 

de-turpo, are, tr. PUn. Suet. 

liter. Rendre laid, defigurer. 
Deucalion, onis (ArjxaXccov), m. 

Virg. Oo. Hyg. Justin. Deucalion, 

fils dePromethee,roi dePhthie, 

en Thessalie. 

Deucalioneus, a^ um (Deuca- 
lion), adj. Deucaliones und&. 
Ov. Deluge de Deucalion. Deu- 
calionei imbres. Luean, Averses, 
pluies diluviennes. 

* de-ungo, ere, tr. Piauf.Frot- 
ter, oindre. 

deunx, uncis (de } uncia), f. (Prop. 
ou il manque une once, c.-a-d. 
un douzieme, d'oit ;) Onze dou- 
ziemes (de Pas ou de tout autre 
objett. Heres ex deunce. Cic. He- 
ritier pour les onze douzifcmes. 

— jugeri. Col. Les onze douzie- 
mes <run arpent (23 ares, 0835). 
Sudare deunces. Pers. Suer (rap- 
porter), jusqu'au denier onze 
(pres de 92 0/0). Potare deunces. 
Mart. Boire onze coupes (appe- 
lees cyathi et valant 11/12 de 
setier). 

de-uro, ussi, ustum^ ere, tr. Cses. 
Liv. Tac. GelL Min.-Fel. Bruler 
entierement, incendier;^. gril- 
ler, dessecher. 

deus, i (Nom. plur. bei, dii et di. 
Genit. plur, deorum et DEUM.Dat. 
plur. deis, , nns et dts. Yocat. 
sing, deus) (contr. de deivus}jm. 
(qqf 1 . fern. Virg. Ov.}. Dieu, di- 
vinite. Dimaj drum gentium. Cic. 
(les dieux des patrieiens), les 
grands dieux. Di. Ter. Dii boni. 
Ter. Cic. Di magni. Ov. Dieux J 
bons dieux! grands dieux! (Pro) 
diiimmor tales. Corn* Cic. dieux 
immortels! Dii (obsecro)vostram 
fidem. Plaut. Par ma foil Pro 
deum atque hominum fidem. Ter. 
Cic. (ell i pi iqt.pro deum hnmorta- 
Hum. Ter.). Par les dieux im- 
mortels! grands dieux! || For- 
mules de souhait (bon ou mau- 
vais), de salutation, de protes- 
tation, etc. Di prohibeant, aver- 
runcent, omen avertant! Ter, 
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Cic. Puisse Dieu detourner ce 
presage! Que Dieu nous en pre- 
serve ! Dei bene variant. Plaid, 
et Ter, Que Dieu te fasse pros- 
pered Que Dieu tc favorise! 
Dii melius duint (p. dent)! Ter. 
Dii meliora ferant. TibulL velint. 
Plaut. Ter. ou simpl. Dii me- 
liora! Cic. Dii melius! Ov. Que 
Dieu nous preserve de ce mal- 
heur! que Dieu nous protege! 
que Dieu nous garde! Dii te ser- 
vassint. Plant. Que le ciel te 
garde ! Di te perduint ! te eradi- 
centl Ter. Que Dieu te confonde ! 
Dii ie anient (formule de salut). 
Plaut .Que Ies dieux te benisscnt! 
Ita me dii ameht ou amabunt ou 
servent! Plant. Ter. Puisse-t-it 
etre aussi vrai que Dieu me fa- 
vorise, qu'ilPest que... Cum diis 
volentibus. Plaut. Diis volentibus. 
Sail, si di t volent. Plaut. ou 
volunt. Cic I Avec Paide des 
dieux. Si diis placet. Plaut, Liv. 
S'il plait a Dieu (et plus sou- 
vent, avec ironie). Dieu me par- 
donne! ^Fig. Un dieu (en pari, 
d'un Iiomme superieur ou tres 
heureux). Sum — . Plaut. Je suis 
heureux commeun dieu. — Me 
nosier. Plato. Cic. (Platon). notre 
dieu. Deos qaoniam propias con- 
tingis. Hot. Puisque vous appro- 
chez des dieux (c.-a-d. Auguste 
etMecfene). ^ Nemes. Jnscr. L'em- 
pereur. 

deuterius, a, urn (SeuTEpto^}, adj. 
~Plin. Secondaire, de seconde 
qualite. 

*deuteronomium, Hi (Beyrepovo- 
jjllov), n. Apul. Lad. Eccl. Deu- 
teronome, cinquifeme livre de 
Moi'se. 

de-utor, usus sum, uti, dep, in tr. 
Nep. Abuser, maltraiter, faire 
un mauvais parti. 

* de-vagor, dri, dep. intr. Cod.- 
Theod. S'ecarter de. ^ Justinian. 
Faire vine digression. 

* devastatio, onis (devaslo\ f. 
Anon, in Job, J (p, 90). Gloss. 
Devastation. 

* de-vastator, oris (devasto), m. 
Cassiod. Gelui qui ravage, de- 
vastaieur. 

de-vasto, are, tr. Liv. Ov. De- 
vaster, ravager, piller, rangon- 
ner, 

* de vecto, are [develw), iv.Sedul. 
Transporter frequcmment. 

de-veho, vexi, vevium, ere, tr. 
des. Liv. Curt. Porter, trans- 
porter (sur un char, a cheval, 
par eau, etc.), charrier, voitu- 
rer. Devehi (s. ent. navi . Cic. 
Nep. Curl. Jiutin. Mettrc a la 
voile, naugiu-r, se transporter. 

de-vello, vetti, vulsu?n(volsum)^ 
ere (Parf. diaolsit, Catull.), tr, 
Plaut. Ov, Pall. Detacher, arra- 
cherj(brin par brin). 

de-velo, are, tr. Ov. Devoiler, 
mettre a decouvert. 

de-veneror, dtus sum, dri. d6p. 
tr. Ov. Honorer, venerer. ^ De- 
tourner par des prieres. Somnia 
devenertinda. TibulL Songes dont 
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il faut detourner Tiiecomplisse- 
ment. 

de-venio, veni, ventum, ire, intr. 
Plant, Cic. (Venir de), aller, se 
rendre, arriver. — ad senatum. 
Cic. Se rendre au senat. — locos 
Isetos. Virg. Arriver dans des 
endroits riants, ■[ Fig. Ter. Cic. 
Recourir a, se tourner vers, 
s'adresser i, en venir a — in 
alienas manus. Cic. in alicujus 
potestatem. Suet. Toniber au 
pouvoir d'autrui , au pouvoir 
de qqn, — ad rationem. Cic. Re- 
courir a un moyen. — ad juris 
studium. Cic. Se rabattre sur 
Petude du droit. ^ Anihim. (11, 
42, 34, 35, 70, 81), Devenir. 

de-venusto, are, tr. Gell. Anson. 
Sidon. ,Enlaidir, defigurer. 

de-verbero, dvi, are, tr. Ter. 
Assommer de coups. 

*deverbiuni.Fausse legon pour 

D1VERBIUM. 

* devergerttia, se (devergo), f. 
Gell. Pente, inclinaispn. ' 

* devergium, a, n. Grom. vet. 

Voy. PIVERGIUM. 

+de-vergo, ere, intr. Tert.ApuL 
Grom, vet. Pencher, incliner. 

Deverra, & [deverro), f. Varr. 
fr. (ap, Aug.) Deesse qui ba- 
layait la chambre d'une femme 
en couches (pour ecarter les ma- 
lefices de Silvain). 

de-verro (Arch.DEvoRRo), £ re, tr. 
Col. Enlever en balayant. [| Fig. 

-LuciL Balayer (les mets), faire 
table nette. | Varr. fr. (ap. Aug-) 
Nettoyer en balayant. 

deversio, onis {deverlo), f. SS. 
(II. Tim. 4, 6 ap. Tert. scorp. 13.) 
Trepas. ^ SS. (Ps. 19, 1 ap. Tert. 
adv. Marc. IV, 1i.) Retour (du 
soleil a son point de depart), 

* deversito, are (deverto\ intr. 
Gell. Prendre gite quelque part. 
|| Fig. S J arreter a qq. ch, 

deversitor, oris (deversari), m. 
Petr. Gelui qui loge dans une 
h6tellerie. 

de-versor, dtus sum, dri, dep. 
intr. Cic. VaL-Max. ApuL Loger 
(cofrime voyageur ou comme 
hote), descendre chez qqn. ^Fig. 
Tert. Demeurer, resider, rester. 

2. deversor, oris (devorto), m. 

_ Cic. Gelui qui loge dans une ho- 
tellerie, hote. 

de versoriolum, i (deversorium), 
n. Cic, Suet. Petit pied-a-terre, 
petite auberge. 

deversorium, ti (deverto), n. 
Cic. Liv. Petr. Logis (ou Pon s'ar- 
r6te en route), hotellerie, au- 
berge, ^ Fig, Cic. Asile, repaire. 

deversorius, a, um {deverto), 
adj. Oil Pon peut s'arreter, lo- 
ger. — iabema. Plaut. Varr. 
Suet. Hotellerie, auberge. 

diverticulum (devort-culun), i 
{deverto, devorto), n. Ter. Cic. 
Chemin eearte, voie detournee. 
Devertieula flexionesque . Cic. 
Voies detournees et chemins 
tortueux.^Fig. Val. Max. Quint. 
Juven. Rutil. Detour, voie indi- 
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recle, digression. Ad eloquendi 
qumdam deverticula con/iic/ere. 
Quint, Prendre certains biais en 
parlant. Diverticula signification 
nis. Gelh Sens d6tourncs.yl<7ua- 
rum calidarum deverticula. Plin. 
Traitementpar des bains chauds, 
methodequi n ? estpas ordinaire. 
^ Liv. Endroit ou Pon peut lo- 
ger (quand on s'ecarte de la 
route),auberge,hdtellerie.PZau£. 
|| Cic. Quint. Plin. Asile, refuge, 
repaire. 

de-verto (devorto), verti (vorti), 
versum (vorsum) , ere (Infin. 
pass, devortieb. Plaut.) 7 tr. et 
intr. ^ Tr. Detourner. — acies. 
Lucan. Mettre une armee en de- 
route. — aciem. Apul. Detour- 
ner le regard. — fatalia.AurAHct. 
Changer cqmplfctement les ar- 
rets du destin, — Magnum. Luc. 
Detourner Pompee de ses reso- 
lutions- T (Au passif moyen.J 
Se detourner de ..(pour aller.,.) 
Bine domum devoriar. Ter. D'ici 
je vais aller cl la maison. Vici- 
nales vise, gum de publicis dever- 
tuntttr in agros. Grom* vet. Che- 
mins vicinaux qui s'ecartent de 
la grand'route pour s'enfoneer 
dans les champs. Diverti ad ma- 
gicas artes. Ov. Avoir recours a 
la magie. Muiato consilio ad pla- 
cidiora deverti. Amm. Changer 
de projets et prendre des me- 
sures plus douces. || Aller loger 
qq. part. Diverti in tabernam. 
Plaut. Descendre a Pauberge. 
Apud aliquem devortier kospitio. 
Plaut. — ad aliquem in hospi- 
tium. Plaut. pro hospitibus ad 
amicos suos. Cato fr. apud ali- 
quem deverti. Liv. Aller loger 
chez qqn, prendre gite chez des 
amis, chez un hote, ^ Intr. Se 
detourner de. — via. Liv. Quit- 
ter le chemin. Vt deverterem 
(s.-e. via). Cic. Pour faire un de- 
tour. — Massiliam. Cic. Se reti- 
rer a Marseille. — ad domam. 
Gell. Se retirer, rentrer chez 

. soi. ]| Aller loger,descendre chez. 
— ad aliquem. Cic. domum Cha- 
ronis. Nep. Aller loger chez qqn, 
descendre chez Charon. ^ Fig. 
Cic. Liv. S'ecarter du sujet, faire 
une digression. 

de-vescor^ ,vesci t dep. intr.Sto£. 
Manger, devorer. 

* de-vestio, ire, tr ApuL Ses 
deshabiiler; se depouiller (d'un 
vetement). 

+ devestivus, a, um, adj. Tert. 
Deshabille, nu. 

devexitas, dtis [devexus)^ f* Plin. 
Plin. j. || (Meton.) Amm. Plan 
incline. 

de-yexo, are. Fausse lecon pour 
mvisxo. 

devexus, a, um [de, veho), adj. 
(Compar. devexior. Claud.) Qui 
va en descendant. Amnis — ab 
Indis. Virg. F euve qui descend 
de PInde. — sol paulum a meri- 
die. Cic, fr. Le soleit qui est 
sur son dcclin. Orion — . Jlor. 
Orion sur son declin. Dies de- 
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u^or.Cfoutf.Lesolcilcouchant, 
le declin du jour. Mtas jam a 
diuturnis laboribu$—ad othcm. 
Cic. Age qui aspire au repos, 
apres de longues fatigues, Mtas 
— . Sen. Declin del'age. *f Qui va 
en pente, incline. — lucus vqs- 
U a Palatii radice in Novam 
viam. Cic. Le bois de VesLa qui 
descend du pied du monl Pala- 
tin vers la rue Neuve. Solum — 
lent clivo. Col Sol legercment 
inclin6. || Subst. devexum, i, n. 
Pente, inclinaison. Aqua in de- 
vexofluit. Sen, L'eau ne sejourne 
pas sur tin terrain en pente. Per 
devexum ire- Sen. Suivre la 
pente naturelle (en pari, des 
vertus), 6tre d'une pratique 
facile. 

* deviatio, onis (devio), f. Gas- 
siod. Deviation. 

* de viator, oris {devio), m. Ps. 
Aug. (ad fr. erem. 29.) Celui qui 
fait devier ou qui devie, 

*devictio, onis (de vinco), f. 
Tert. Hilar. Victoire complete, 
triomphe. 

* de-vigesco, e~re, intr. Tert. 
Perdre sa vigueur. 

de-vincio, vinxi, vinctum. ire 
(Parf. syncop. devinxti. Plant.)) 
tr. Lier solidement, attacher, 
enchainer. — a'iquem ad tau- 
rum. Plaut. Attacher qqn a un 
taureau. Devinctus fasciis. Cic. 
Enveloppe de bandages. Devinc- 
tus tempora lauro. Tibull. Cou- 
ronne de laurier. — opercula 
plumbo. Liv. Sceller des couver- 
cles avec du plomb. — leonpm. 
Plin. Enchainer un lion. ^ Fig. 
Lier, enchainer (par la force ou 
par des bienfaits^ obliger, s ? at- 
tacher. Misericordid devinctus. 
Ter. Desarme par la pi Lie. Quo 
studio devinctus. Liter, Attache 
-a cette etude. Se — affinitate 
cum aliquo. Cic. S'unir a qqn 
par les liens de la parente, s'al- 
lier a qqn. — mentem necessi- 
tate fati. Cic. Faire l'ame esclave 
du destin. Amnios eorum. qui 
audiant) voluptate — . Cic. Tenir 
ses auditeurs sous le charme 
de sa parole. — aliquem prssmiis 
Cic. beneficio. Cic. S' attacher 
qqn par des recompenses, par 
des bienfaits. — se scetere. Cic. 
Se rendre coupable d'un crime. 
Se — mala cupiditate. Cic. Se 
prendre aux filels d'une passion. 
*[ (T. de rhet.) Resserrer, resu- 
mer Je di scours. — verba com- 
prehensione. Cic. Enchainer les 
mots dans une periode. 
de-vinco, vici, victum, ere, tr. 
Cms. Cic. Liv. Vaincre complfc- 
tement, soumettre. Bella devicta. 
Virg. Batailles gagnees, vicloi- 
res. T Fig. Avoir le dessus, l'em- 
porler. Bonum publicum privatd 
gratia devictum est. Sail. Le 
bien general aete sacriiiea Pes- 
prit de pairLi. — ut (et le Subj.). 
Liv. Reussir a. 

*devinctio, onis (devincio), f. 
Ennod. (ep. VIII, 12). Lien, at- 
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tachtiuont. 1 Tert. Charme, sor- 
tilege. 
de-vinctus, a, wn (devincio), p- 

adj. (Compar. devinctior. //or.) 

Lie, attache (au fig.). 
+ de-vio, dvi, dtum, are, intr. 

Aus. Aug Theod.-Prisc. Macr. 

Devier, s'ecarter du droit che- 

min. ^ Fig. Se tromper, faillir. 
* devlrgmatio, onis (devirgino), 

f. Scrib. Ddfloraison. 
devirgino, dvi> dtum, are {de, 

virgo), tr. . Varr. Petr. Hyg. Ju~ 

ven. Vttlg. Deshonorer, deflo- 

rer._ 
devitatio, onis (devito), f. Cic. 

Aug. Action d'eviter, d'esqui- 

ver. 
de-vito,«uf ; dtum, are, tr* Ter. 

Cic. Hor. Sen. rh. Eviter, esqui- 

ver, echapper a. 

devius, a s um (de, via)) adj. Qui 
s'ecartedu(droit)chemin;ecarte, 
eloigne de la route; qqf. inabor- 
dable, infranchissable. — oppi- 
dum. Cic. Ville a Tecart. Devia 
itinera. Cic. Cheminsdetournes, 
non frayes. Iter — . Liv. Marche 
que Ton fait par des chemins 
detournes. Devios esse. Cic. Ha- 
biter loin de la route. Ut mihi 
devio libet.J Hor, Que j'aime, 
m'ecartant des sentiers ordi- 
naires...! — gens. Liv. Peuple 
ecarte, isole. — avis. Ov* L'oi* 
seau solitaire(le hibou). — equus. 
Stat. Cheval qui. fait un ecart. 
Devia limina* Prop. Seuils in- 
franchissables. Derupta, devia 
loca. Am. Endroits escarpes, 
impraticables. Fig. Nihil devium 
loqui. Plin. j. Parler sans di- 
gressions. || Subst. devia, orum. 
n. pi. Chemins detournes. sen- 
tiers non frayes. Devia montis. 
Tibull. Les sentiers ecartes de 
la montagne. Devia terrarum. 
Lucar. Contrees inconnues. Per 
devia. Amm. Par des chemins 
detournes. || devia, &, f. Boet. 
Fausse route. T Qui devie de sa 
ligne, inconstant, peu sur; in- 
sense. Homo in omnibus consiliis 
pr&ceps et — . Cic. Homme em- 
porte et inconsidere dans tous 
ses desseins. — vita. Cic. fr. 
Vie dereglee. — sequi ou recti. 
Sil. Qui trahit la justice. 

de-voco ? dvi, alum, are, tr. Rap- 
peler, faire venir. — aliquem de 
provincid. Cic. Rappeler qqn de 
sa province. — suos ab tumulo. 
Liv. ex prxsidiis. Liv, Retirer 
ses troupes d'une hauteur, de 
leurposte. ^ Appeler. inviter; 
citcr. — aliquem. Nep. Inviter 
qqn a diner. — dcos ad auxi- 
lium. Liv. Appeler les dieux a 
son secours. — aliquem in cer- 
tamen pugnse. VaL-Max. Provo- 
quer qqn au combat. — in judi- 
cium. VaL-Max. Citer en jus- 
tice. *\ Ramener, faire venir, 
attirer. — philosophiam e c&lo. 
Cic. Faire descendre la philoso- 
phic du ciel (sur la terre, la ra- 
mener de la speculation a la 
pratique). Suas foriunas in du* 
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Mum devocare. C&s. Risquer sa 
fortune. — aliquem in suspicio- 
nem. Cornif. Attirer un soup- 
Con sur qqn (le rendre suspect). 
— rem ad populum. VaL-Max. 
En appeler au peuple. Ad per- 
niciemmortales devocare. Phsedr. 
Entrainer les mortels a leur 
perte. In id devocari, ut... Sen. 
En 6tre reduit au point de*.. 

* de-volo, dvi, dtum, are, intr. 
Virg. Hor. Liv. Plin. Descendre 
en volant, s'abattre, fondre sur. 
^ Plaut. Cic. Liv. Descendre ra- 
pidement, voler, accourir. — de 
trihunali. Liv. S'elancer de son 
tribunal. — in portum. Plin. 
Courir au port. 

-¥■ devolutio, onis (devolvo), L Bu- 
fin. (Orig. w. km. II, 8, 4.) Lais- 
ser-aller, abandon. 

de-volvo, volvi, voluium, ire, 
tr. Cms. Ov. Curt. Rouler d ; en 
haut, precipiter. — corpora in 
humum* Ov. se — . VaL-Fl. Se 
laisser tomber. Devolvi (pass, 
moy.), Liv. Sen. Curt. Rouler, 
tomber en roulant. — aliquem 
vita sua. PlauL Depouiller qqn 
de la vie. — pensa fusis. Virg. 
pensofvsos. Virg. (C*V.)DerOuler 
(filer J la laine avec des fuseaux. 
Devolutis tonitribus. Phrdr. En 
faisant rouler le tonnerre [pour 
annoncerTapparition d'un dieu 
sur la scene). Devolvere agmen 
mwnibus. Luc. Faire descendre 
en toute hate une armee des 
remparts. T (Passif moyen.) 
S'abaisser a. Devolvi ad spem 
inanem pacis. Cic. Se laisser -al- 
ler a de vaines esperances de 
paix, Eo. devolvi rem, ut... Liv. 
Qu'on en etait reduit a... 

* de-vomoj £re, tr. CsciL Com. 
Vomir. 

+ devorabilis, e (devoro), adj. 
Alcim. Qui peut etre englouti, 
de\ore. 

* devoratio, onis (devoro), f. 
Tert, Eges. (Bell. Jud. V, 2.) Hier. 
(Orig. in Ez. horn. 4, 7.) Vulg. 
Rufin (Orig. in Num. h. 14, 4.) 
Cassian. (Coen. Just. V, 22.) EccL 
Action de devorer, d'engloutir< 

* devorator, oris (devoro). m, 
SS. vet., Tert. Hier. (in Os. IT, 
ad 7, 8 sqq.) Acr. (ad Hor. sat. 
II, 3, iGiA Celui qui devore; 
goinfre. 

* devoratorium, H (devorato- 
rius), n. Ambr. Gueule qui de- 
vore (au fig.). - ' 

+ devoratorius, a. um [devora- 
tor), adj. Tert. Eust. (Hex. Ill, 
5.) Qui devore, engloutit. 

* devoratrix, ids (devorator) f. 
Porphyr. Hor. Vulg. Celle qui 
devore. 

1 de-voro, dvi. dfwn* are, tr* 
Cato. Cic. Phmd. Plin. Tert. 
Avaler, devorer. — ovum. Cato* 
Avaler un obuL — salivam suam. 
Cels. Avaler sa salhe. ^ En- 
gloutir, absorber. Rota? devoran- 
tur. Vitr. Les roues s'enfoncent 
Aquae devorant terras. Plin. Les 
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eaux engloutissent les terrcs. 
Quoi oppida devorata sunt! Sen. 
Que de villes ont eie englou- 
ties! Vox devoratur. Plin. La 
voix est absorbee, se perd, De- 
vorare patrimonium. Cic. Man- 
ger (gaspiller, devorer) son pa- 
trimoine. — verba. Sen, Quint. 
Manger les mots (en parlant). 

— aliquem. Plant. Gruger qqn. 

— laci'imas, gemitus. Ov. Sen. 
Devorer ses larmes, retenir ses 
gemissements.Z^cfor devoratur. 
Apul. On a toute honte bue. — 
hominum inepiias. Cic. Suppor- 
ter Jes sottises du monde. — 
tsedium. Quint. Devorer son en- 
nui* ^ S'approprier avidement, 
saisir avec avidite. Quod des 
devorat. Plaut. Elle engloutit ce 
qu ? on lui donne. — mea dicta. 
Plaut. Boire mes paroles. — li- 
bvos. Cic. Devorer des livres, 
les lire avidement, Spes quam 
humante mentes devoraverunt . 
Curt. L'espoir auquel les hom- 
mes ont mordu. — oeulis ali- 
quid. Justin* Devorer qq. ch. des 
yeux. Oczdis devorantibus. Mart. 
Avec des yeux avides. ^ Devo- 
rer (sans digerer); ne pas bien 
comprendre* Oratio... a multi- 
tudine devorabatur. Cic. Son 
discours n'etait pas savoure 
par la foule (qui n'en sentait 
pas toutes les finesses). ^ Ne 
pas bien remarquer, oublier. 
Devoravi nomen. Plaut. J'ai avale 
le nom (je Pai oublie). 

2. devoro. Forme syncopee pour 
devovero. Voy. devoveo. 

devorro. Voy. deverro. 

devortlculum. Voy, deverticu- 
lum. 

devortium, u (devorto), u. Tac. 
Bifurcation d'un sentier avec 
la grande route. - — itinerum. 
Tac. Ghemins detournes. 

devorto. Voy. deverto, 

* devotamentum, i (devoveo), 
n. TerL Malediction, anatheme. 

+ devotatio, onis (devoio), f. 
Heges. Sacrifice, devouement. 
T Vulg. Aug. Comme devota- 
mentum. 

* devote (devotus), adv. (Superl* 
devotjssime. Lact.) Cod.-Theod. 
Avec devouement. ^ Lact: Anon, 
in Job. I (p. 75.) Devotement, 
pieusement. 

devotio, onis (devoveo), f. Action 
de vouer, de devouer aux dieux 
(particul. aux dieux infernaux); 
sacrifice, devouement. - — vitse 
ou capitis. Cic. Sacrifice de la 
vie. — Deciorum. Min.-Fel. Au 
plur. Deciorum devotiones. Cic. 
Le devouement des Decius. 
^(Meton.) Nep. Imprecation, ma- 
lediction. || Tac. Suet. Enchan- 
tements ; sortilege , malefice , 
formule cPimprjecation. [[ Cic. 
(Au plur. Apul ). Vocu, priere. 
*[ Suet. Script, hist. August. At- 
tachement, devouement, zele. 
1 Chvomat. (tr. 14, 3; 12, 5, etc.) 
L%cU Lampr. Rufin. PauL-Nol. 
Anon, in Job. I. (p. 27*) Devotion, 
piete. 
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devoto, dvi, alum, are (devoveo), 
Iv.Ctc. Vouer, devouer aux dieux 
infernaux, a la mort. || Aug. Mau- 
dire. ^ PJaut. ApuL Ensorceler, 
charmer. ^ Apul. Min.-Fel. In- 
voquer (une divinile). 

devotus, a 9 um (devoveo), p. adj. 
(Compar. devotior, Claud. Su- 
perl, devotissimus. Suet. Aug.) 
Consacre par un voeu, d'ou : 
Voue aux dieux infernaux, con- 
sacre, maud it. Perjuria —. Ca- 
tulL Parjures qui retomberont 
sur la tete du coupable. } De- 
voue, attache, fidfele. Devotissimi 
rei publico viri. Vopisc. Person- 
nes devouees corps et ame a 
PEtat* || Subst. devoti, drum, 
m. pi. Cms. Fid&les, partisans. 
Superl. devotissimi. Valer. imp. 
ap. Treb. Poll. Hommes comple- 
tement devoues. ^ Adonne. — 
vino. Phsedr. Adonne au vin. — 
in prcelia dexirse. Lucan. Bras 
tout prets a combattre, qui ne 
demandent qu'a frapper. — sce- 
nes. Suet. Adonne au theatre. 
| Anon, in Job, II (p. 152.) Eccl. 
Soumis a Dieu^ pieux, devot 
—jejunia. Aus. Jeunes pieux. 

de-voveo, uozn, votum, ere(Pres. 
d'apr^s la 3 C conuig. devovunt. 
Ps. Cypr. Fut. anter. sync, de- 
voro p. devovero. Ace. prmU 15 
R s .), tr/ Vouer, consacrer aux 
dieux (comme victime). — ali- 
quid Dianse.CicMarii.Caes. , Vouer 
qq. ch. a Diaiie, a Mars. ^ Vouer 
aux dieux infernaux, vouer a la 
mort, maud ire. Se — diis. Cic. 
ou se — . Liv. Sen. Se devouer 
aux dieux infernaux, a la mort, 
se sacrifier, se devouer. — si- 
cam. Cic f Vouer, consacrer un 
poignard au meurtre. ^ Nep. Ov. 
Quint, Maud ire (en vouant aux 
divinites infernalesj, vouer a la 
destruction; charger de male- 
dictions. T TibulL Ensorceler, 
charmer. ^ Fig. Sacrifier, vouer 
a la mort, livrer entiferement. 
— animam alicui. Virg. Apul. — 
vitam alicui. Sen. rh. Devouer 
sa vie a qqn, se sacrifier pour 
qqn, Devotus mortu Hor. Deter- 
mine a mourir. Se — alicui. Sail, 
fr. Etre pret a se sacrifier pour 
qqn, lui etre devoue corps et 
ame. Se — alicujus amicitise. Cses. 
Tout sacrifier a Pamitie de qqn. 
Se — glorite. Curt. Se devouer 
a la gloire, tout sacrifier a la 
gloire. 

* devus. Arch. p. nivus. 

dextans, tis (de, sextan 1 !, V unite 
moins un sixifeme), m. Col. Vitr. 
Fraction duodecimal del'unite; 
les 5/6 de Punite. Non crassior 
dextante. Vitr. Dont Pepaisseur 
ne depasse pas les 5/6 d'un pied 
(=0 m ,246). 

dextella, se {dextera), i. Cic. Pe- 
tite main droite. Est Antonii — . 
Cic. C'est le petit bras droit 
d'Antoine, 

1. dexter {Ura ou) tra, (terum, 
ou) trum (iA. gr SeltTcpdc), adj. 
(Gompar* dexteriou. Superl. 
dextimus.) Cic. Qui est du cdte 
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droit, droitj a droite. ■ — cornu. 
C&s. L/aile droite (d ? une ar- 
mee). — Janus. Liv. Le passage, 
les arcades de droite. Ab dexird 
parte. Cms. Du c6te droit. Ah 
dextro latere hosiiwn* Cses. Sur 
le flanc droit dc Pennemi. Dex- 
terius cornu (oppos. a sinisie- 
rius). Galb. ap. Cic. Justin. L'aile 
droite (de Parmee). Dexteriore 
parte (oppos. h Imvd). Ov. In 
dexteriore parte (opp. a in sinis- 
teriore). Varr. A droite. Dexlima 
via a primo compito. Varr. ,Le che- 
min le plus a droite en venant 
du premier carrefour. — abis. 
Virg. Tu vas a droite. Equus 
dexterior. Suet. Cheval de main. 
Apud dextimos. SalL Pres de 
ceuxdePextremedroite.^ Subst. 
dexiera ou (ordin). dextha (s.-e. 
manus), se (Abl. plur. hextrabus. 
Liv. Andr. ap. Non.), f. Cic 
Main droite. Dextramaare. Virg. 
Liv. Tendre la main (en signe 
de loyaute). Datis inter se dex- 
tris. Liv. Ayant echange des poi- 
gnees de main. Dextrasjungere. 
Virg. Se donner la main, se Her 
d'amitie. || (Meton.) Promesse 
solennelle, parole donnee. Dex- 
terse, fidei testes. Cic. Serrements 
de mains, gage de la foi juree. 
Mittere dextras. Tac. Envoyer 
deux mains entrelacees (en ai- 
rain ou en argent, comme sym- 
bole d'hospitalite). Dextras mit- 
tere (Se^iocv uI[j[.7U£t.v). Nep. Tac. 
Envoyer un sauf-conduit. Dex- 
tram ferre (osltav ^epstv). Just. 
Emporter une promesse for- 
melle. Dominorum dextras faU 
lere. Virg. Manquer a la fid elite 
qu'on doit a -ses maitres. Dex- 
tras renovare. Tac. Renouveler 
les traites. || Aide, secours* 
Dexleram alicui tendere ou por- 
rigere. Cic. Tendre a qqn une 
main sccourable, lui preter se- 
cours || Bravoure, valeur. Glo- 
ria dexirse. Sil. La gloire ac- 
quise par mon bras. Med, sua 
dextrd. Hor. Ov. Par mon (son) 
bras, par ma (sa) vaillance. Dex- 
tras emere, mercari. Sil. Ache- 
ter des bras (des troupes) mer- 
cenaires. || Droite, cote droit 
Ad dexleram. Cic. Vers la droite. 
A dextrd. Cic. Dextera ou dex- 
trd. SalL Cses. A droite. Dextrd 
viam. Liv. A droite de la chaus- 
see. Dextra Danuvio (Dat.). 
Eutr. A droite du Danube. | dex- 
tera ou dextra, orum (cf. gr. 
Ta fisgta), n. pi. Lucr. Cic. Le 
cote droit. A dextris. Flor. Du 
cote droit. Dextra Ponti. Veil. 
La rive droite du Pont-Euxin. 
Fluminis dextra. Plin. La rive 
droite du fleuve. Dexteriora 
petunt. Claud, lis gagnent la 
droite. *[ Fig. Adroit, habile. — 
potestas. Virg. Occasion. Dextro 
tempore. Hor. Dans un moment 
favorable. Rem ita dexteram egit 
ut .. Liv. II fit la chose si adroi- 
tement que... Scriplis dexter in 
omne genus. Ov. Passe maitre 
dans toutes sortes de compo- 
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sitions (poete habile). ■[ Propice, 
favorable, heureux. — sletiL 
Hor. II se tin t a sa droite (com me 
un genie protecteur)*il (lui) fut 
favorable. Dextro sidere. Stat. 
Sous une hcureuse etoile. 

2. * dexter, dextri (\ . dexter), m. 
Bier. (Orig. in Ez. horn. 1, 140 
Nojn vulgaire de l'Aquilon. 

dextera. Voy. i. dexter. 

dextere ou dextre (dexter\ adv. 
(Compar. dextlrius. Hot.) Liv. 
Sen. Avec dexterite, adroite- 
ment, habiletnent. 

dexteritas, aits (dexter), f. Liv. 
GelL Dexterity adresse, habi- 
leie. f Am. Prosperite, faveur, 
presage heureux. 

dextimus. Voy. dexter. 

dextra, m, i. Voy. 1. dexter. 

* dextrale, is (dexter), n. SS. (ap. 
Cypl\) Vitlg. Cassiod. (Epiph. 
hist, trip X, 20.) Fulg. Bracelet. 

* dextraliolum, i (dextrale), n. 
Vulg. Petit bracelet. 

* dextralis, is (dextro), f. Isid. 
Hachette. 

+ dextratio, onis (dexter), f. So- 
lin. Mouvement de gauche & 
droite. 

+ dextrator, 6m (dexter), m. 
Inscr. Gheval de bataille, des- 
trier. 

+ dextratus, a s um (dexter), adj. 
Groin vet. Inscr. Qui se trouve 
a droite L 

+ dextrocherium, %i (dexter, 
yjip)> n. Capit. Treb.*PolL SchoL 
Juven. Bracelet. 

dextrorsum et dextrorsus (con- 
tract, de dextro versum), adv. 
And 0. Afr. Hor. Liv. Frontin. 
A droite, du cote droit, vers la 
droite. 

dextro ver sum, adv. Voy. le 
precedent. 

dextumus. Anc. forme de dexti- 
mus, SUp. de DEXTER. 

tola, as, Ace. an (Ata), f. Ptin. 
Dia, ile voisine de la cote orien- 
tate de la Crete (auj. Slandia). 
^ Ov. Plin. Ancien nom de Tile 
de Naxos (auj. Naxia). ^ Plin, 
Ville de la Chersonnese Tauri- 
quc. T Cie. Dia, mere de Mer- 
cure, "f Hyq. Fern me d'lxion et 
mere de Pirlthoiis. 

dlaartymaton (propr. oik ap-ru- 
[xaTtov), indecl. Csel.-Aur. On- 
guent aromatique. 

diabathrarius ? zi [diabathrum), 
m. Plaut. Fab n cant de la chaus- 
sure appelee diabathrum. 

diabathrum, i (5ia6a0pov), n. 
Nxv. h\ Espece de chaussare 
legere {k l'usage des femmes). 

diabetes, m (Sioc^t/^), m. Col. 
Siphon. 

Diablintes, urn (in. pi.) et 

Diablinti, ontm, m. pt. Plin. 

Peuple de la Gaule Lyonnaise 

(anc. prov. du Maine). 

* diabolicus, a, um (BiaSo^ixoc), 
adj. Eccl. Du diable, diaboliqu'e. 

* diabolus, i (SiccSoaoc, calom- 
niateur), m. Eccl. Le diable. 
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* '^abotanon (osa poTccvoiv) jus. 
Ap?'\ Bouillon d'berbes. 

* dlae&iamintlies (oia xaAa^tv- 
r 8r,c), ^en. f. sing. (dev. adj.)- 
Plin. Val.lV. 22. Contrepoison 
a base de calament (plante aro- 
matique), 

* diacanthes (fit 'axavG^c), gen. 
f. s. Plin. -Vat. I. 63. Ex trait 
d'acanthe. . 

* diacardamum, i (oia, xapoa- 
y,ov), n. Cs&L-Aur. (tard. Ill, 4, 
55.) Extrait de cresson. 

* diacastoreum, % (Sia, caslo- 
reum), n. Plin.-Val. If, SO. La- 
vement au casloreum. 

* diacatdchia, ££ (o&axaToy//j), f. 
God.~ Just. Possession, deten- 
tion. v 

* diacatochus, i (fitaxaToxG?)) m - 
God.-Theod. Possesseur, 'deten- 
teur. 

* diacecaumene, es (otazexau- 
pivri, s.-ent. yr|), f. Solin. Zone 
torride. 

diacentaureum, i (6ta, centau- 
reum), n. Plin.-VaL III. 5, //£. 
Exfrait de centauree. 

* diacerason,2, n. Plin.-Val. IV, 
50. Extrait de cerises. 

* diaehrysma, ali<t [oiaypi<j\Lce.) t 
n Plin.-Val. L SO. Onguent. 

* diachyton, i (£ta-/vTov), n. 
Plin. Sorte de vin doux. 

* diacitriuiQ, ii (oiaxtTptov), n. 
Th.-Prisc. ((IV, p. 312 a.) Plin. 
Val. Ill, 44. Onguent citrin. 

* diacochlecon (Sta xo^xcov), 
indecl. Gael.-Aur. Lait dans le- 
quel on a 6teint des caitloux 
brulants. 

diacodioix (8ta xw5£twv), indecl. 
Plin. Medicament prepare avec 
des pavots, opium. 

* diacon, onis (plur. zKzor^s. 
Gommod.)i m. Vulg. Greg. Dia- 
cre._ 

* diacona, se^ f. Ecc/. Comme | 

DIAC0N1SSA. 

* diaconatiis, ?w (diaconus). m. 
Sulp.-Scv. Eccl. Fonction de 
diacre, diaconat. 

* diaconia, se (otaxovta), f. JFccZ. 
Fonction de diacre, diaconat. 

^ diacomcum, i (otaxovtxov), n. 
Cod.-Theod. Logement du diacre. 

* diaconissa, ^? (diaconus). f. 
Cod.-Theod. Inscr. Ferarae qui 
sert a l'eglise, diaconesse, 

diaconium, ?f (Btaxovtov), n. J&cc?. 
Fonction du diacre, diaconat, I 

diaconus (zaconus), » (vtaxovoc;, 

m. hlurat. Amm. Cod.-Theod. 

Eccl. Celui qui sert a Peglise, 

diacre. 
diacope, es (fitaxoTtr,), f. Charts. 

Tmese (t. de gramm.). 

diacopi, d^v^??^ (otaxoTroO, m. pL 
Vlp . Dig. Sections, breches 
pratiquees dans une digue, pour 
donner passage a l'eau. 

* diacopon, i (ot* dxo7iwv), n. 
Marc.-Emy. (p. 277 B.) Liniment 
extrait de planies appelees 
axorcot, *» qui delassent ». 

dlacoprseglas (Ita xdTCpou a!- 
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yEi'ac). CxL-Aur. Hem6de fait 
avec de la fiente de chevre. 

diacopron (oik xottpwv), indocl. 
Marc.-Emp. Remede fait avec 
de la fiente. 

4, diadema, .maiis (otdo^jxa, ban- 
deau), n. Cic. Hor. Liv. epiL Tac. 
Justin. Bandeau bleu, broche de 
blanc (place autour du turban 
des rois de Perse); insigne de la 
d ignite royale, diademe. 

2. ^ diadema, se 9 f. Pompon, com, 
Apul. Comme le precedent. 

dladematus, a, um (diadema\ 
adj. Plin. Suet. Orne d'un dia- 
deme. 

+ diadictamnum (oik or/.TapLvwv), 
indecl. Gsel.-Aur. Pommade cie 
dictame. 

diadochos, i (StaSoxo;), m. Plin. 
Pierre precieuse semblable au 
beryl. 

diadota, se (otaSd-nrjs), m, Cod.- 
Theod. Distributeur. 

diadumenos et diadumenus, 
i (otaoou(JLEvos — diadematus), m. 
Sen. Plin. Orne d'un diademe. 
^ Lampr. Surnom romain. An- 
tonius Diadumenus, empereur 
romain. 

* dia&resis, is (oiaipeeic), f. Serv. 
Isid. Dierese (t. de gramm.). 

diseta, ae (Siae'ia), f. Cic. Cml.- 
Aur Regime (present par le 
medecin), diete; fig. traitement 
benin. ^ Plin. j. Suet. Lampr. 
Sejour, demeure; corps de Io- 
gis , pavilion ; appartement , 
piece, chambre isolee, salon. 
|[ PeU\ Cabine de vaisseau. 

* disetarcliaj^foiatTap/T!?), m. et 

+ disetarchus,!, m. Inscr. Comme 
le suivant. 

* diaetarms, U (diseta), m. Ulp. 
Dig. Valet ougar^on de chambre, 
esclave charge du service des 
appartements. || Ulp. Dig. Gar- 
dien des cabines. 

di^teon, Voy. diaiteon. 

* diaeteta, a loi^Tr^), m.Cod.- 
Just. Julian. Juge. 

* diaetetica, a? (s.-ent. ars), f. et 

disetetice, es, f. CseL-Aur. Scrib. 
Science du regime, dietetique, 
hygiene des individus. 
diseteticus, a, um (SixETr)Tr/.o;) 
adj. Csel.-Aur. Relatif au Te- 
gime, dietetique. — parj(oppos. 
a chirwgia). Csel.-Aur. La die- 
tetique. j| Subst. di^eteticIj orum 
(SicciTYjTEXot), m. pi. C&L-Aur. 
Medecins qui pratiquent la die- 
tetique. 

i. * diagentiana, a? Cfita, gev- 
tiana), f. Plin.-Val. II, 41* 
Conlrepoison a base de gen* 
tiane. 

dxaglaucion ou diaglaucium 
(6 1 a et yXa-Jxtov). Plin. Scrib. Col- 
lyre fait avec la plante appelee 
glaucion. 

* diagonalis, e (6ta, Y<° v fc)> ad J* 
Ch^omat. vet. Diagonal. — tinea. 
Vitr. Grom, vet. ou (subst.) dia- 
gonalis, is, f. Gromat. Vet La 
diagonale. 
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* diagonios, on (StaYwvtoc), adj. 
Vitr. Diagonal. 

* diagonus, i, m . Grom* vet. Boet. 
Diagonale. 

Diagoras, & (Aiaydpac), m. Cic. 

Lcnt.Min.-FeL Diagoras, poete 

et philosophe de Melos. *f Cic. 

GelL Celebre athlete rhodien, 
diagramrna, mdtis (Staypa^a), 

n. Vitr* Gamme, echelle des 

tons (musique). °\ Grom. vet. 

Contour, trace, dessin. 
diagrydion (diagridium, diagre- 

dion), ti (alterat. de Saxpvotov), 

II. Gml.-Aur. Veget, Sue de scam- 
monee. 

*diaherpyllum, i (ota, zpTtvllov), 
n. Th.-Prisc. (IV, f. 312 a.)OZ.- 
Aur. (lard. Ill, 5, 77.) Extrait 
de serpolet. 

diahyssopum, i (Stot, \j<t<twkoz)i 
n. CseL-Aur. (tard. HI, 8, 114.) 
Extrait d'hyssope. 

* diaiteon (8ia keuW), indecl. 
CzL-Aur. (tard. II, 3, 69 ; 13, 170 ; 

III, 8, 115.) Extrait de saule. 
dialectica, se t i. Voy. dialecti- 

cus. 
1* dialectice (dialecticus), adv. 

Cic. Quint. Logiquement, selon 

les regies de la dialectique. 
2. dialectice, es (oiaXexTncvj, s.-e. 

T4xvr,),f. Quint.' Dialectique, art 

deraisonner. 

disjlecticus, a, um (SiocXexthcoc)? 
adj. Cic. Quint. Relatif a Tart 
de raisonner ou de discuter. — 
sapientia. Plin. Dialectique, lo- 
gique. *[ Subst. dialectica, as 
(s.-e. ai*s)i f. Cic. Quint. Dia- 
lectique, logique. || dialectica, 
ovum, n. pi. Cic. Les recherches 
dialectiques. || dialecticus, i, m. 
Cic. Dialecticien, logicien. 

dialecto s, i (StaXey-Tog), f. Suet. 
Idiome, dialecte. 

+ dialectrum (St ' v))ixTpwv), in- 
decl. CseL-Aur. Pilule a base 
d'ambre. 

+ dialemma, dtis (StaAEtfA[xa), n * 
Th.-Prisc. Interyalle, pause. 

* dialepidos (Sta \&KtBoq\ in- 
decl. Marc.-Emp. Jnscr. Golly re 
a base de limaille de cuivre. 

* dialeucos, on (osaXeUtto;), adj. 
Plin. Mele de blanc. 

* dialibanon (8ia ai&xvwv), in- 
decl. Marc.-Emp. Insdr. Medica- 
ment a base d'encens. 

dialion, it, n.ApuL-kerb. Comme 

HELIOTROP1UM. 

Dialis, e (Dis; cf. Diespiter), adj. 
de Jupiter, — flamen. Liv. ou 
sacerdos — . Suet ou simpl. Dia- 
lis. Tac. Pr£tre ou fl amine de 
Jupiter. T Qui concerne le fa- 
mine de Jupiter, Diale flami- 
nium. Suet. Charge, fonction de 
flamine. Apex Dialis. Liv. Bon- 
net (du flamine). T (Avecun ca- 
lembour). Otaeil. ap. Macr. 
ou Gloss.-Isid. D'un jour, qui ne 
dure qu'un jour, ephemere. 
^ ApuL Aerien. 

* dialoes (Si' oCho^), indeclJtow 
Emp. (p. 280 H.) CmL-Aur. (tard. 
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III, 1,10; IV, 8,124.) Cass.-FeL 4 
(p. 3.) Exlxait d'alofes. 

* dialogice (SiaXoYtxoc), adv. 
Schol.-Pers. En fonne de dia- 
logue. 

* dialogista, <s (8iaAoyicrr/|?), m. 
Vide. Gallic. Avid.-Cass. Excrc-o 
dans la discussion; logician. 

dialogus, i (StiXoyoc), m. Cic. 
Entretien (philosophique), dia- 
logue. 

* dialthseon (St 'dAOaidiv), indecl. 
Th.-Prisc. (II, chr, 16.) Topique 
a base de guimauve. 

dialiitensis, e (8td, latum), adj. 
Plin. Qui vit dans un fond de 
vase. 
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*diamannse (8ta pw^), indecl. 

Gsel.-Aur. Medicament a base 

d'encens, 
+ diamarathrum, i (8ta, ^apa- 

6pov), n. Gsel.-Aur. (tard. Ill, 5, 

77,) Extrait de fenouil. 
diamastigosis, is (ota^ac-Tiyw- 

fftc), ?• TerL Flagellation (des 

en f ants, a Sparte). 

* diameliton (8tot us),ito)v), in- 
decl. Theod.-Prisc. Aledicament 
au miel.^ 

* diamelitoton (ota tieXiTwrav), 
indecl. Gml.-Aur. Medicament 
compose de mellite. 

* diameter, tri, m. Boet. Voy, 

DIAilETROS (SUbst.). 

+ diaraetralis, e (diametros), 
adj. Gromat.vet. Relatif au dia- 
mfetre, diametral. 

* diametros, fc (Sti^eTpo?), adj. 
Chalcid.-Tim. Firm. Math. Qui 
passe par le centre. ^ Subst. 
diametros, a (8tdcp!.£Tpo?,s.-e. ypa^- 
a-/j), f. fplur. diametr&. Vitr. 
forme vuig. diametri). Vitr. Col. 
Macr. Chalcid* Tim. Ligne qui 
passe gar le centre, diametre. 

* diametrum, i, n. God.-Theod. 
Ce qui manque a la mesure, 
difference en moins. 

* diametrus, i, f . Boet. Voy. dia- 

METJROS (SUbSt.). 

* diamirton (otoc ^upTwv), indecl. 
Cml.-Aur. Decoction de myrtes. 

* diamisyos (Sta p/'o-uoe), indecl. 
MarcrEmp. Collyre prepare avec 
du vitriol. 

^ diamoron (8ta txdpwv), indecl. 

PaW. G&L-Aur. Theod -Prise. Isid. 

Sirop de mures. 
Diana, ss (ancienne forme pour 

Jana)A. Cic. Catull. Virg. Diane, 

fille de Jupiter et de Latone. 

f (Meton.) Mart. La chasse. ^ Ov. 

La lune. 
Bianarius, a, am (Diana)^ adj. 

De Diane. — artemisia. Veg. Ar- 

moise, plante. 
+T)l&na,tiGXLS,i(Diana),m. Maxim.- 

Tau?\ Homme consacre a Diane. 

¥ dianitrum, i (8ta, vtxpov), n 
CsbL-Aut. (tard. Ill, 8, 113). Me- 
dicament a base de nitre. 

Dianius, a, um (Diana), adj. Re- 
latif a Diane ou a la chasse. — 
h&ba. Ov. Meute de chiens. — 
arma. Grat. Equipage de chasse 
|| Subst. Diamum (s.-e. templum), 

, zY, n. Liv. Temple de Diane, 


Dianium, ti (dianius)^ s.-e. tern- 
plum, n. Liv Voy. le precedent. 
1 (Aiffviov.) Cic. Ville d'Espagne 
(auj. Denia). 1 ('ApTe^HTia.) Mela. 
Plin t Petite lie de la mer Tyr- 
rhenienne (auj. Gianuti). 

dianome, es (Ssavo^v]), f. Plin* 
j. Distribution d'argent. 

+ diaorlganon (Sia, opfyavov), 
indecl. Csel.-Aur. Extrait d'ori- 
gan. 

* diapanton (8t« Trdvxwv, en 
toutes choses), indecl. — coro- 
natus. Orell. Inscr. Couronnd 
dans tous les jeux. 

diapasma, mdtis (5td7tacr^a), n. 
Plin. Mart. Poudre odoriferante. 

^ diapason (8ta -rcacibv, s.-e. %op- 
owv), indecl. Vitr. Plin.MarL- 
Cap t Chalcid.-Tim. Octave (t, de 
musique). 

+ diapeganon (ota, TrYJyavov), in- 
decl. Cml.-Aur. Plin.-VaL Ex- 
trait de rue. 

* diapente ($ta wlvre), indecl. 
Vitr. Mart. -Cap. Chalcid.-Tim. 
Falg. Quinte (t. de musique). 
1 Pelag. Vet. Medicament oil 
entrent cinq ingredients. 

* diaphonia, w (8ta'jtdvta),f. Isid. 
Dissonance, discordance. 

* diaphoresis, is (Siacpdpyjcu;), f. 
Tfieod.-Prisc. Diapnorese, trans- 
piration, sueur. ^ G&l.-Aur. Af- 
faiblissement, defaillance. 

^ diaphoreticus, a, um (Sia<po- 
p^Ttv.6;), adj. Gml.-Aur. Diapno- 
rdtique, qui provoque la sueur. 

* diaphragma,ma#$(8ia9pavij,a) i 
n. Csel.-Aur. Diaphragme. ' 

^ diapipereon (6ta TrtTripewv), in- 
decl. Cml.-Aur. (tard. 11, 14, 212; 
III, 4, 59; IV, 3, 76.) Medicament 
prepare avec deux ou trois es- 
peces de poivre. 

Diapontius (Sta, tcovto?), ti, m. 
Plaut. Nom propre (m.-d-m m 
d'outre mer). 

* diaporeticus, a, um (SiaTropyj- 
Tty.dJ, adj. Foriunat. Douteux. 

* diaprasion (8ta, ma<rfov), in- 
decl. Th.-Prisc. (II, chr. 8.) Ex- 
trait de marrube. 

* diapsalma, mdtis (8ii^a).p,a), 
n. Eccl. Pause (t. de musique). 

* diapsjrchon epithema (Sta- 
Wxov e7iteeji,a), n. Plin.-VaL Re- 
mede rafraichissant. 

^ diarhodmon (Stdt, pdStvo;), in- 
decl. Plin.-Val. Ill, 45. Comme 
le suivant. 

* diarhodon (8ta pdStov), indecl. 
Irc$cj\ Cass.-FeL 29. Eau de roses, 
collyre. 

* diaristolSchia, m (Side, apta-TO- 
),oyta), f. CmL-Aur. (tard. Ill, 5, 
77.) Extrait d'aristoloche. 

diarium, ti (dies), n. Cic. Hor. 
Sen. Ration journaliere. f ^^eZ^ 
ap. Ge/Z. Journal, ephemeTides. 

* diarrhoea, m (Siappota), i.Cwl.- 
Aur. hid. Diarrhee. 

* diarrhoicus, i (Siappoty.o?), m, 
Th.-Prisc. (II, 13.) Qui a la diar- 
rhee. 

* diarrhoos (8ta podq), indecl. 

2S 
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Cml.-Aur. (tard. 11, 43, 169,) Ex- 
trait de sumac, 
dias, dtis, f. Voy. dyas. 

* diasampsuchum (St& era^- 
X ov), indtel. CmL-Aur. Collyre 
de marjolaine. 

¥ diasbestum (8e£k, affSeerroO, n. 
CmL-Aur. (tard. HI, 4, 55.) bx- 
trait, d'asbeste. 

* diascammonias (Sta, oTtaji- 
aovfa), indecl. CmL-Aur. Purga- 
tif prepare avee de la scammo- 

nee. ^ , , N 

* diaschisma, ato (oct/crx' "^)* 
n. Roe/. Moitie du difese. 

* diascorodon (ota cry.opoowv), 
indecl. Plin.-VaL If, SO. Medi- 
cament prepare avec des aulx. 

* diasmyrnes (Sta ap.upv*oO et 
*diasmyrncm (Sta <7|u>pv<ov), in- 
deed Marc.-Emp. Scrib. Medica- 
ment fait avec de la myrrhe. 

+ diasperm^ton (8 tot <77uepa«Ttov), 
indecl. Cml.Aur. Isid. Medica- 
ment fait avec des graines. 

* diasteaton (oik aTcaTtov), in- 
decl, P tin. -Val. -Marc. Emp. Th. 
Prise. Medicaments a base de 
suif. 

* diastema, matis (SidtaT^a), n. 
Sidon. Distance, intervalle.^ Cen- 
sor. Mart. -Cap. Chalcid.-Tim. 
Isid. Intervalle (t. de musique). 

+ diastematicus, a, um (fiicMroi- 
(xaTtxd?), adj.tfarf.-Ca/?. Qui par- 
court diflerents intervalles, mo- 
dule (t. de mus.). 

+ diastole, e$ (Sekctto)^), t Prise, 
Diom. Diastole (allongement 
d'une syllabe brfeye), ^ Pmc. 
hid. Signe, pour indiquer que 
deux mots doivent etre separes. 

* diastoleus, H (otaatroXeu?), m. 
Cod . - Just . Verificateur d'un 
compte, 

* diastylos, on (StacruXo;), adj. 

* Vitr. Diastyle; qui a trois dia- 
mfetres d'entre-colonnement. 

* diasyrtice (diasyrticus), adv. 
Serv. Ironiquement. 

* diasyrticus, a, um (Siac-upTt- 
xoq), adj. Spart. Hier. Serv. 
SchoUuvenlvomqne^ moqueur. 

* diatessaron (6ia TEtradcpwv), 
indecl. Vitr. Mart. -Cap. Fulg. 
Quarte (t. de musique). ^Csel.- 
Aur. Ptin.-Val. Marc.-Emp. Nom 
d'un remfede compose de quatre 
ingredients. 

* diatheon (8ta eetwv), indecl. 
C&lMur. Tk.-Prisc. Medicament 
prepare avec du soufre. 

diatonicus, a, um (8taT0VE%d?) 5 
adj. Mart* -Cap. Qui parcourt 
l'echelle des tons, diatonique 
(t. de mus ). ^ (T. d'archit.) dia- 
tonicon, i t n. Plin. Maconnerie en 
moellons. 

diatonum. i (Siqctovov), n, Vitr. 
Macr. Modulation diatonique ou 
naturelle. 

* diatretarius, n{diatreta)^ m. 
Cod.-Just. Tourneur. 

diatretus, a, um (otaxpYiTos), adj. 
Ulp. Dig. Tourne, fait au tour. 
^ Subst. diatreta (s.-e. pocula\ 
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drum, n. pi. Mart. Vases faits 
au Jour: 'un travail precieux. 
+ diat „^, & (8«xTpt6irj, recher- 
che savantc), t Geil. Ecole de 
philosopher ov de rheteurs, aca- 
demic ^ 

* diatritesuB, a. 'um (StaTpt-raTo?), 
adj. G&L-Avr. De trois jours, 
tierce. 

* diatritus, i f&tarpiToc), f.G&L- 
Auv. Retour dc \? htvre au troi- 
sieme jour. 

^ diaulos, i (fitauXec), m. Double 
stade. 

* diazografus liber ou HUltus, 
m. Grom. Vet. Livre iilustic. 

diazoma, matis (Std^wjxa, cem- 
ture) : n. Vitr. Large coulon cir- 
culaire qui separait les rangees 
de sifeges, dans Tamphithfeatre. 

+ dfbalo, are {dis, balo), tr. C^s- 
cil. com. Decrier, discrediter. 

dibaphus, um, et (plus tard) 
dibapltu.% a, um (otdaqpo^j adj. 
Ptin. Teint deux Ibis. 1 Subst. 
dibaphus, i } f. Robe des magis- 

, trats (garnie de pourpre). Cur- 
tius dibaphum cogitat. Cic. Cur- 
tius reve la pourpre (une haute 
dignite). 

* dibrachus^m. Gramm.Gojnrne 
le suivant. 

* dibrachys, Ace. pn (ot^paxu?, 
compose de deux breves), "m. 
Gramtn. Dibraque, pied com- 
pose de deux brfeves. 

^ dibucino, are (dis, bucino), tr. 
VeL Long. Publier a son de 
trompe. 

dica, & (Stv.7]), f. Proces, actioa 
en justice (t. de droit grec). Ali- 
cui dicam subscribere. .Plant, 
scribere. Cic. In tenter un proces 
a qqn, porter plainte contre lui. 
Aticui dicam imping ere. Ter. 
Mettre un procfes sur les bras 
de qqn. Dicas sortiri. Cic. Tirer 
au sort les juges qui doivent 
connaitre d'une affaire. 

^ dlcabiila et dicibula, drum 
(2. dico), n. pi. Tert. Mart.-Cap. 
Discours oiseux,bavardage,sor- 
nettes. 

dicacitas, dtis {dicax), f, Cic. Es- 
prit mordant, causticiLe; plai- 
santerie de mauvais gout 5 per- 
siflage. 

+ dicacule (dicaculus),di&v.ApuL 
D'une manifere piquante, d'un 
air moqueur. 

dicaciilus, a, um (dicax), adj. 
Plant. Spa7*L ApuL P6tiUant 
d^esprit, impertinent, railleur. 

Dicaearchea (Dic^archia), m (At- 
y.atapxeta),f. Plin. Paul, ex Fest, 
Dicearchee, vieille ville de Cam- 
panie, Putcoli (auj. Puzzuolo). 

^ Dicaearcheis, Sum (Atv.aiap- 
^et<;, ewv), m. pL Lucil. Habi- 
tants de Dicearchee. 

Dicasarclius, i (ALxatap^oc), m. 
DicGarque, fondateur de D cmar- 
chea. 1 Cic. Vam\ Philosophe et 
geographe grec, disciple d'Aris- 
tote. 

Dicaearcheus, a, um [Dic&ar- 
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ehus\ adj. Stat. Sil. De Dicear- 
chee, de Pouzzoles. 

* dicate (dicatus), adv. (Superl. 
dicatissime. Inscr.). lnscr* Avec 
devouement, avec d6votion. 

dicatio, dnis (dico), f. Cic. De- 
claration officielle par laquelle 
on demande a 6tre naturalise 
dans un autre etat; admission 
au droit de cite dans un autre 
Etat. ^ Cod.-Tfieod. Action de 
vanter^ de glorifier. ^ (Meton.) 
Jet* Eccl. Excellence (t. honori- 
fique). Tua dicatio. Eccl. Votre 
Excellence. 

* dicatus, a, um (1. died), p. adj. 
(Superl.MCATissiMus. Aug.)ln$cr. 
Devoue. 

dicax, edeis (2. dico) t adj, (Corn- 
par, dicacior. Cic. Liv. Superl. 
dicacissimus. Petr.) Cic. Petil- 
lant d'esprit, satirique; imper- 
tinent, railleur, mauvais plai- 
sant. 

dichalcon, i (SfyaAxov), n. Vitr. 
Double chalque,"petite monnaie 
valant 1/5 obole. 

dichomenion, n (oiyo\j.rivt,Qv) s n. 
Apuf.-herb. Pivoine/plante. 

* dich.5neutus, a. um (8:<j, yjhvzu- 
toc), adj. Coa.-Theod. Fondu 
deux fois, falsifie (en pari, de la 
monnaie) 

dichoreus, i (8t^dpeco?), m. Cic. 
Aug. Dichoree, double trochee. 

* dichotomos (otydTojio^, adj. 
Firm. Coupe en deux, divisepar 
moitie. 

* dichronus, a, um (8!xpoNo;), 
adj . Serg. Max. Victor. Pompej. 
Qui peut avoir deux quantites 
differentes; commune (en pari, 
d'une voyelle). 

* dlcibilis, e {2. dico), adj. Aug. 
Qu'on peut dire,qu'on peut ex- 
primer. 

+ dicibula. Voy. dicabula. 

dicimonium, ii (2* dico), n. 
Van\ Parlage, expression ar- 
cha'ique. 

dicio, onis (rac. Die), f . Puissance, 
autorite (de qqn sur autrui). 
Esse in dicione alicujus. Cic. 
Etre sous l'autorite de qqn. Re- 
digere civitates in dicionem po- 
puh Romani. Cic. Faire passer, 
des Etats sous la souverainete 
du peuple romain. 

dicis, genit. (nom. inusit. dix t 
de dico, comme lux de lugeo, 
lex de lego). Ne s'emploie que 
dans les locutions suivantes : 
Diets causa ou dicis gratia. Yair, 
Cic. Nep. Pour la forme, par 
manifere d'acquit. 

1. dico, dvi, dtum, are (Plus- 
que-parf. sync, dicasset. Lucil.) 
(2. dico, ^re), tr.- Lucil. Faire 
connaitre, annoncer, publier. 
^ (Dans la langue religieuse). 
Cic. Liv. Plin. Consacrer, de- 
dier, vouer (par une declaration 
formelle). || Plin. Tac. Elever 
(qqn) au rang d'un dieu. ^ Con- 
sacrer, vouer, dedier. — suum 
studium alicujus laudt. Cic. Met- 
tre son zfele h louer qqn. — fi- 
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brum alicui. Plin. Dedier un 
Jivre a qqn. Se — Crasso. Cic. 
S'attacher a Crassus. — se alicui 
in clientelam. tees. Se placersous 
le patronage de qqn. Se — ciyi- 
tati ou in civitatem. Csss. Se faire 
citoyen d'un etat. T Tac. Em- 
ployer pour la premiere fois, 
inaiigurer. 

2. dico, dixi, dictum, &re (Arch. 
dice p. die. PlauL Fut. dice ou 
dicem p. dicam. PauLrx Fest. Goto 
ap. Quint. Formes sync, dixti p. 
dixisti. PlauL Ter. Cic. Ov.Mart. 
dixis p. diverts. Plant, dixem p. 
dixissem. Plant, dixin p. divine. 
'Plant, dixe p. dixisse. Plaut. 
Varr. Am. Aits. Futur dicebo. 
Nov. com, lnfm. mciER.Plaut. Va- 
tin. ap. Cic. Pers.) (rac. Die, cf. 
gr, oetxvu^O, tr. (Propr. Montrer, 
*c.-a-d. exprimer par des paro- 
les), dire, parler. — mendacium. 
Plant. Nep. Mentir. Non dico. 
Cic. Je ne dirai pas, je ne veux 
pas dire. Ne dicam. Cic. Pour 
ne pas dire. Sed die tamen. 
Plaut. Ter* A propos... Nisi 
quid diet?. Cic. ST tu n'as rien 
k objecter: Ubi dicitur habiiare. 
Plaid. Ou, dit-on, il habite. 
Dicitur inventor olivse (s.-e. esse). 
Cic. II passe pour l'inventeur 
de Tolivier. Dicitur eo tempore 
matrem Pausanise vixisse. Nep. 
On pretend que la mere de Pau- 
sanias vecut a cette 6poque. 
Dictum ac factum ou dictum fac- 
tum (ay,' £7™s,a[jt,' ep^ov). Ter.Aus- 
sit6t dit, aussit6L fait. Dicto ci- 
tius. Virg. Hor. Liv. (Plus vite 
que la parole), sans retard , en un 
clin d'oeil. ^ Ter. Cic. Affirm er, 
assurer, soutenir. Dicebant, ego 
negabam. Cic. lis affirm aient, je 
niais, Credatur dicencibus. Cic. 
Croyez-les,quand ils disent oui. 
Quern esse negas, eundem esse 
dico* Cic. L'existence de cet 
homme que tu nies, moi je l'ai- 
firme ^ Prevenir, avertir. Dico 
Ubi. Plaut. Ter. Phsedr. Je t'en 
previens, tiens-toi-le pour dit. 
Dicebam tibi, ne... Plaut. Je te 
disais bien de ne pas... ^ Ex- 
primer;prononcer (un discours), 
plaider une cause. Cum-Rko di- 
cere nequiret. Cic. Gomme (De- 
mosthene) ne pouvait articuler 
les R. Sermonem — , Curt. Par- 
ler un idiome. — sententiam. 
Cic. Exprimer son avis, voter. 
— aliquid de scripto. Cic. Pro- 
noncer un discours ecrit. — ver- 
sus in oratione. Cic. Giter des 
vers dans un discours. — jus. 
Cic. Rendre la justice. — exor- 
dia. ()wm£.Debiter des exordes. 
De aliqua re — . Cic. Traiter un 
sujet. — causam. Cic. Plaider 
une cause (comme accuse de- 
vant le tribunal), repondre a 
une accusation. — causas in 
foro. Cic. Etre avocat, plaider. 
Ars dicendi. Cic. L'art de la pa- 
role, la rhetorique. Dicendi ma- 

• gister. Cic. Maitre de rhetorique. 
Dicendo exceltere. Cic. Etre un 

' excellent orateur, — contra ali~ 
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quern pro aliquo apud centumvi- 
ros. Cic. Plaider en faveur de 
qqn, contre qqn, au tribunal des 
centumvirs. — acerbein aliquem. 
Cic. Attaquer (jqn (dans un dis- 
cours) avec violence. A ou pro 
scripto — . Cic.Se prononcer pour 
le 1exte (d'une loi), plaider la 
lettre (de la loi)* Contra scrip- 
turn — . Cic. Parler contre le 
texte ecrit. Qui ante me dixe- 
runt. Cic. Les orateurs prece- 
dents. — poputo. Sen. Parler de- 
vant le peuple, haranguer le 
peuple. ^ Exposer, raconter, 
annoncer; chanter, celebrer en 
vers; decrire, representer. ■ — 
versus, carmen. Virg. Hor. mo- 
dos. Hor. Composer un pofeme, 
faire des vers. — - carmina in 
a/^ziem.Lw.Composerunpoeme 
en Phonneur de qqn, chanter 
qqn, — carmen Christo quasi 
dec Plin. j. Chanter, celebrer 
le Christ comme un Dieu. — 
aliquid de Donatio. Suet. Cele- 
brer un exploit de Domitius. 
Dicere carmina fistula ou avend. 
Hor. Calp. melos tibia. Hor. ad 
tibias. Lampr. Chanter des vers 
au son de la flute, accompa- 
gner des vers sur la flute. — 
Alciden. Hor. Celebrer la gloire 
d'Alcide- —sorles per carmina. 
Hor. Rendre un oracle en vers. 
Vir dicendus. Veil Personnage 
qui merite d'etre nomme, men- 
-tionne, — naturas silvestrium. 
Plin. Decrire les animaux sau- 
vages. ^ Nommer, designer, 
appeler. Orbis, qui y.iixAoq Grsece 
dicitur. Cic. Le mot orbis qui se 
dit wjkaoc en grec. Quidam 
quern — nolo nomine. Catull. 
Quelqu'un que je ne veux pas 
nommer. Felicem diwimus Piri- 
.tkoum. Ov. Nous avoris jug6 
Pirithous Keureux. Did pater 
atque princeps. Hor. Etre appele 
du nom du pfere et de prince. 
Qui nunc Misenus ab Mo dicitur. 
Virg. Le promontoirede Misene 
qui lui a emprunte son nom, 
Romanos suo de nomine dicet. 
Virg. 11 donnera son nom aux 
Romains. ^ Nommer, elire. — 
dictator em. Cic. considem. Liv. 
Designer le dictateur, nommer 
un consul. — arbitrum bibendi. 
Hor. Elire le roi du festin. — 
aliquem dictatorem. G&s. sedi- 
lem. Liv. Nommer qqn dicta- 
teur, edile. — aliquem deum. 
Ov. Faire de qqn un dieu. 
^ Constituer, fixer, regler, eta- 
blir. — sua bona alicui. Plaut. 
L6guer a qqn ses biens. Dictss 
pecuniae. Plant. Sail. fr. Som- 
mes promises. — diem nuptiis. 
Ter. Fixer le jour du mariage. 
Quod dotis dixi. Ter. Le chiffre 
que j'ai fixe pour la dot.— dotem. 
Varr. fr. Constituer une dot. — 
dotipeenniam omnem suam. Cic. 
Donner pour la dot tout son 
avoir. — diem. Cic. Fixer un 
jour (comme dernier delai d'une 
assignation). — diem ad conve- 
niendum. Liv. Donner, assigner 
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un rendez-vous. — leges v let is. 
Liv. Dieter des lois aux vaincus. 
— judicem. Liv. Demand er re- 
clamer (pour soi) un jugc (qu'on 
a d6signe). Dictum inter nos 
fuit ne... Ter. 11 a etc convenu 
entre nous de ne pas... Ut dic- 
tum erat. Sail. Suivant les con- 
ventions. ^ Tibull. Prop. Ov. 
Pr6dire, prophetiser. ^ vouloir 
dire. {Mortem) uxoris dico. non 
tuam. Plant, yen tends (la morl) 
de ta femme, et non la tienne. 
Hoc dicis. Ter. Telle est ta pen- 
see. Mortem dico et deos. Cic. 
Je veux parler de la mort eL 
des dieux. Hoc lex non dicii. 
Cic. Tel n'est pas le sens de la 
loi* 

dicrotus,a> zm(8fypoToc, ov), adj. 
Pourvu de deux rangs de rames 
superposes. || Subst dicrotum, 
i (StxpoTov), n. Cic. dicrota (s.- 
ent. navis), m^ f. Auct. b. Alex. 
Navire a deux rangs de rames. 

dictabolaria, drum (dictum)^ n. 
Laber. Com. Ap. Pronto. Mots 
piquants, sarcasmes 

Dictaeus, a, um (Dicte), adj. 
Virg. Du mont Dicte {c.-a-d. 
Cretois). 

dictamnum, i (ootxa^vov), n. 
Virg. Plin. Voy. le suivant. 

dictamnus, i (Scxxafjivo^), f. Cic. 
Dictame, plante. 

dictata, drum [dicto), n. pi. Cic. 
Hor. • Dictees, lemons, devoirs. 
^ Varr. Suet. Juv. Tert. Instruc- 
tions, regies prescritesj precep- 
tes, ordres. 

dictatio, onis {dicto), f- Jet. Ac- 
tion de dieter, dictee [I (Meton.) 
Hier. (in Ez. VI11 pr.) E?inod. 
(ep. Ill, 31.) Cassiod. (Var. XI, 
pr.) Commentaire (dicte). 

^ dictatiunciila, se {dictation f. 
Hier. Petite dictee. 

1. * dictator, oris {dicto\m. Hier. 
(c. Joann. 38.) Gelui qui dicte. 

2. dictator, oris [dicto). m. Cic. 
Liv. Dictateur, magistrat su- 
preme, cree a Rome, dans les 
circonstances difticiles. ^ Cic. 
Liv. Spart. Premier magistrat 
(dans certaines villes latines : 
Aricie, Lanuvium, etc.). ^ Co- 
lumn, rostr. Cato. Liv. Frontin. 
Premier magistrat h Carthage, 
suffete. 

dictatorms, a, um [dictator), 
adj. Cic. Liv. Veil De dictateur, 
dictatorial. — iuvidia* Liv. La 
haine qui s'atlache au dicta- 
teur. — juvenis. Liv. Fils du dic- 
tateur. 

* dictatrix, tricis (dicta to?*), f. 
Plaut. Souveraine absolue (fig. 
plaisamm.). 

dictatura, se [dictator), f. Ctes. 
Cic. Liv. Dictature, dignite du 
dictateur. (Au plur. Tac.) ^ Just. 
Magistrature souveraine a Car- 
thage. ^ Cses. (ap. Suet.) Action 
de dieter des devoirs aux eco- 
liers (calembourg de Cesar sur 
Tabdication de Sylla). 

Dicte, es (Atv.Tr)), f. Plin. Dictee 
1 ou Dicte, montagne de Crete. 
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dicteria, drum (dictum\ n. Pom- 
pon. Nov. com. (ap. Macr.) Varr. 
Mart. Bons mots; sarcasmes, 
brocards. 

* dicticos, on (Seixxty-oe), adj. 
Qui sert a montrer. — digitus. 
Cml-Aur. L'index. *f (T. de rhet.) 
Jul -Vict. D6monstratif. 

dictio, onis [dim, 8re) 9 f. Action 
de dire, de prononcer. — tesii- 
monii. Ter. Deposition, temoi- 
gnage. _ caw&. Cic. Plaidoine, 
defense. — multte. Cic. Fixation 
de la peine, condamnation a 
l'amende. i Discours (prononce). 

— oratorio. Cic. Discours. — 

— subitse. Cic. Discours impro- 
vises, improvisations, Discipu- 
lorum dictiones. Quint. Amplifi- 
cations, declamations, exercices 
d'ecole. — extemporales. Quint. 
Declamations improvisees. ^Pa- 
cuv* tr. Poeta trag. (ap. Cornif.) 
Liv. Prediction, 'reponse (d'un 
oracle). ^ Tac. Conversation, 
entretien. ^ (T. de gramm.) 
Quint Gell. Forme d'un mot, 
expression particuliere ( gr . 
fflpacLC)* || Apul. Diom.-Prisc.Mar.- 
Victoria. Expression, mot. f (T. 
de rhet.) Cic. Diction, style, 
debit. Dictioni operant dare, Cic. 
Soigner sa diction. 

dictio sus, a, um [dictio), adj. 
Varr. Feeond en (bons) mots, 
railleur, satirique. 

dictito, dvi, are (dido), tr* Dire 
souvent ou expressement, repe- 
ter, soutenir, avoir coutume de 
dire, de pretendre. Male dicta- 
tur tibi. Plant. II circule de 
mediants bruits sur toi. ^ Cic. 
Exercer la profession d'avocat. 

— causas. tic. M6me sens. 

* dictiunciila, & (dictio), f . Apul. 
Petit mot, particule. 

dicto, dvi, alum, are (2. dico)> 
tr. Plant Gell. Dire souvent, 
repeter, simpl. dire, ^ Cic. 
(Dire en repetant), dieter (a un 
secretaire ou a des elfeves). — 
versus. Hor. Suet Dieter des 
vers (a mesure qu'on les com- 
pose, d'oii) composer des vers. 
■f Rediger, composer, — testa- 
menfum, codicillos. Suet Faire 
feon testament. — heredem. 
Juv. Designer son heritier. — 
actionem alicui. Suet. Compo- 
ser un plaidoyer pour qqn. — 
actionem^ judicium. Jet. Porter 
plainte, intenter une action. — 
jura. Gapit. Rendre la justice. 
^ Dieter un ordre, commander, 
prescrire. — sacramentum. Sit 
Dieter (imposer), faire repeter 
la formule du serment. — spo7*- 
iulam. Quint Commander une 
distribution de cadeaux (pour 
ses clients). 

* dicto-audientia, se (dicto au- 
diens, d'audio)^ f. SS. (ap. Ru- 
fin.) Pacian. Intpr. faen. Ps. Cypr. 
(de Sina et Sion 6.) Action d'o- 
beir a la parole, obeissance. 

* dictor, oris (dicere), m. Hier. 
(c Pelag. II, 5.) Aug. Celui qui 
dit, diseur. 
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dictum, i [diclus, a, um\ n. 
Chose dite, mot, parole. Dicta 
testium. Cic. Declarations des te- 
moins. Breve aliquod — .Cic. (atzo- 
<p6eY|J^a), sentence, maxim e. Bre- 
viter et commode dicta (a%otp$iy- 
\lk-zol). Cic. Aphorismes. Dicta 
tristia. Ov. Plaintes. Uii dicta 
dedit. Virg. Liv. Des , qu'il eut 
prononce ces paroles. Mutua 
dicta reddere. Liv. S'entretenir, 
converses Res dicta secuta est 
ou nee dicta res morata. Justin. 
Aussitot dit, aussitot fait, sans 
delai. ^ Cic. Bon mot. Dicta di- 
cere in aliquem. Cic. Plaisanter, 
railler qqn. || Plant Ttr. Injure. 
^ Ov. Liv. Ordre, comman de- 
ment. Dicto parere. Liv. Obeir 
au commandement Dicto au- 
dientem esse. Liv. Voy. audio. 
•j" Nep. Parole donnee, pro- 
messe. f Virg. Reponse d'un 
oracle, prediction, ■[ Enn. Elo- 
quence. 

* dictiiriOj ire (2. dico), intr. et 
tr. Macr. Avoir envie de parler 
ou de dire. 

1. * dictiis, Dat. Hi (dico) 7 m. 
Aur.-Vict. Mot, parole. 

2. dictus. i 9 m. Lucil. Varr. Pour 
digitus. Voy. ce mot. 

Dictynna, se (Aixtuwoc), f. Virg. 
Dictynna, nymphe. ^ Ov. Sur- 
nom d 'Artemis chasseresse (cf« 
gr. 6tz-:uov, filet de chasse). 

Dictynnaeus mons (to At-/.xuv- 
vatov), m. Plin. Solin. Promon- 
toire sur la c6te nord-ouest de 
l'ile de Cr^te, avec un temple 
d : Artemis Dictynna (auj. Cap 
Sparta). 

Dictynneum, i (AiztuvveTov), n. 
Liv. Lieu voisin de Sparte con- 
sacre a Artemis Dictynna. 

* didascalice, es (otoacxaXr/.r,), 
f. Diom. Le genre, didactique. 

* didascalicus, a, um (ot6a(rxa- 
\tyAz), adj. Aus. Didactique. 
T Subst. nmASCALiCA, on et oinim 
(ra. StoacxaXixa), n, pi. Gell. Di- 
dascalies, titre d'un ouvrage 
d'Attius. 

* didintrio, ire, intr. AnthoL 

Lat. Pousserunfaiblecri(comme 
la belette). 

diditus, a, um. Voy. dido. 

Didius, a, um, adj. Macr. De 
Didius, nom d'une famille ro- 
maine. 

Dido, its ou (ordin.) onis, Gen, 
Didus. Cornut (ap. Charis). Dat. 
Didoki. TertAcc.f)itoo. Vi?*g. Veil, 
Sil. Didox. Ov. Didun. Attej. 
(ap. Charis.) Didonem. Treb.-PotL 
Aug. Macr. Serv. Abl. Didone. 
Enn. Serv. (AiSco), f. -Em. Virg* 
Ov. Didon, reine de Carthage. 

dido, dididi, diditum, §re (Parf. 
disdidi. Pronto. Infin. didier. 
Plant) (dis. do], tr. Plant Lum\ 
Hor. Distribuer, repandre. — 
munia servis. Hor. Repartir aux 
esclaves leurs fonctions. Dide, 
disice. Cscil. Prodigue, gaspille. 
|| (Au passif.) Se repandre. Di- 
ditur omnis in artus(cibus). Lucr. 
Tous les aliments se repandent 


DID 

dans les membres. Diditur per 
agmina rumor. Virg. Le bruit 
court de rang en rang. 

* didrachma, m, L Hilar, (in 
Matth. H, 11.) Vulg. (Macch. II, 
4, 19.) Comme le suivanL 

* didrachma (didbagma), matis, 
n. liter. SeduL Voy. le suivant. 

* didrachmum (didbaguuu), i 
(otopax^ov), n. Eccl. Monnaie 
valant deux drachmes, double 
drachme. 

diduco, duxi, ductum, £re (di$> 
duco), tr. (Propr. Tirer de e6te 
et d'autre.) Separer, desunir, 
disjoindre, ecarter en divisant; 
partager. — nubes. Lucr. Dis- 
perses morceler lesnuages. — 
pugnum. Cic. Ouvrir le poing. 
— digitos. Cic. Ecarterlesdoigts. 

— terram ad capita, Virg. Amen- 
blir la terre jusqu'aux racines. 

— summam arenam. Liv. De- 
blayer la couche superieure du 
sable. — rictum risu. Hor. Ecar- 
ter par le rire les deux coins 
de la bouche (c.-a-d. faire rire 
a gorge deploy ee).Diducuntrktu 
ora.SoZm.( Les plan tes) s'entr'ou- 
vrent. — nodos. Ov. Defaire les 
noeuds. —oculum. Gels. os. Plin. 
Suet. Ecarter les paupieres, les 
lfevres (d'un malade). — Labra. 
Plin. j. Ecarter Jes l&vres. Di- 
duetum os. Suet Bouche ouverte 
de force. — pedem in diversa. 
Cels. Etendre le pied en diffe- 
rents sens. Diducti paulum pe- 
des. Quint. Les pieds un peu 
ecartes. Diducta tunica. QuiTit. 
Tunique entr'ouverte. — scopu- 
tos. Juv. Fendre des rochers. — 

— fores. Tac. Ouvrir les portes. 
Fig. — animum in tarn multiplex 
officium ut... Quint. DIriger son 
activite sur tant de points que... 
^ Separer, diviser. — assent in 
centum partes. Hor. Diviser un 
as en cent parlies. — genus in 
species. Quint. Subdiviser le 
genre en especes. — flumina in 
vivos. Quint. Partager des fleu- 
ves en ruisseaux. Fig. Oratio 
rivis diducta est, non fontibus. 
Cic. Le discours se divise en 
ruisseaux et non en sources 
{c.-a-d. se ramifie, mais forme 
un tout). Vastius diducuntur 
verba (oppos. a ajspere concur- 
runt). Cic. Les mots sont trop 
espaces (dans la prononciation). 

— in diversa concilia vulgum. 
Curt. Partager la fouleentredes 
avis divers.- — argumenta. Quint 
Etendre ses preuves. — senatum 
in studia. Tac. Partager et pas- 
sionner le senat. — vocabidum 
ab appellatione. Quint Distin- 
^uer le nom de ^appellation. 
| Digerer. Cibus diducitur. Cels. 
i^es aliments sont distribues 
(dans tout le corps, sont dige- 
res) ; T Separer violemment, de- 
sunir, rompre, detruire. — ali- 
quem ab aliquo. Cic. Ov. Separer 
qqn de qqn, -arracher qqn a qqn, 

— litem. Cot Denouer. trancher, 
accommoder un difterend. — 
amicitias. Sen. Brouiller des 
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amis . * Diducto civilas . Tac . 
Ville divisee en plusieurs par- 
tis. — hostem. Tac. Disperser 
fennemi. — matrimonium. Suet. 
Rompre un mariage. Fig. Ani- 
mus varietate rerum diductus. 
Cic. Attention distraite par la 
variete des objets. 1 (T. milit.) 
Diviser (ses forces), developper, 
etendre, deploy er. — milites. 
Cses. Disseminer ses troupes. — 
sitas copias. Cses. Developper ses 
troupes. — cornua. Liv. Etendre 
les ailes de son armee. — aciem 
in cornua. Liv. Etendre son ar- 
mee sur les ailes. — ordines. 
Frontin. Etendre les rangs. j[ (Au 
passif). Diductis nostris navibus. 
Cses. Nos vaisseaux s'etant sc- 
pares, eloignes (les uns des au- 
tres). 

diductlo, onis {diduco), f. Sen, 
Etendue, expansion* — spiritus. 
Sen, L'expansion de Tair. || Fig. 
Cic* Action de pousser plus 
'loin, de poursuivre. ^ Sen, Ca- 
per, (p. 2211 P.) Separation. 
Didyma, on (Aifrj^a), n. pi. Di- 
dyme, localile, pr£s de Milet, 
'ou se trouvait un sanctuaire 
d'Apollon. 
Didymseus, a, wm^AtB-ofxatoc), 
adj. Plin. Macr, De Didyme, 

Didymeon, i (AiSv^etov), n. 
( Cart . Didymeon , sanctuaire 
d'Apollon, a Didyme. 

Didymeus, ei (Aiou^O? m * 
, Mela. Le Didymeen (surnom 

d'Apollon). 
diecilla, se (dies), f. Plaut, Ter. 

ApuL Courte duree d'un jour; 

court delai, un peu de repit. 

Dieculam ducere, Cic. Trainer 

en longueur le delai (accorde 

pour un. pavement). 
die quinti, etc. Voy. dies. 

* dlerectus, a, um (dis, erigo)^ p. 
adj. Plaid. Distendu, crucifie, 
pendu. Abi ou abin hinc dierecte. 

- Plaut. T^n vas-tu,pendard?Zzeft 
dieredus est. Plaut, Ma rate est 

- au supplice {c.~a~d. je me ronge 
le coour). 

dies, ei (Arch. Gen. dies. Enn. 
die Plaut. Sail, Virg. Aus. dii. 
Virg. Locat. die Plaut. cf. die 

' septimi. Plaut. die crastini. Goto; 
die quintL GseL-Antip. Sail. Dat. 
die Plaut. Sisenn. SalL), m. et 
fern, (au sing,) m. seuL (au plur.) 
Jsur. Hie ille est dies. Plaut. C J est 
aujourd'hui le jour fatal. Quin- 
que dierum disputationes. Cic. 
Cinq jours de discussions, — 
antemeridianus,post?neridianus. 
Sen. La matinee, Papres-midi. — 
fastus, ne fastus, — festus, pro fes- 
tus, feriatus, Voy. fastus, etc. 
— atra. Virg, Jour funeste. Hes~ 
ierno die. Cic. Hier. Crastino 
die. Cic. Demain, Ante Iwdier- 

' num diem, Cic. Avant aujour- 
d'hui, avant ce jour. Hodiemo 
die. Cic. Aujour d'aujourd'hui. 
Ad hunc diem anni. GelL Jusqu'a 
ce jour, Postero die. Cic. Pos- 
tera die. Sail. Le lendemain. 
In posterum diem. Cues, Pour le 
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lendemain* Poslridie ejus diet. 
Cses. Lc Jendemain de ce jour. 
Post diem tertium ejus diei. Cic. 
Le surlendemain de ce jour. 
Diem de die. Liv. ou diem ex die. 
Cic. D'un jour a l'autrc, cle jour 
en jour. In dies. Cic. Liv. De 
jour en jour, tous les jours, 
journellement, De die. Tert. 
(apol. 6; ad Nat, I, 7; 10; de 
Psenit. 12). Cypr. (ep. 49, 3 ex.). 
Mfime -sens. Quotidie aui poiius 
indies singtdos. Cic. Chaque jour 
ou plutot de jour en jour. Die 
inter diem. Cass.-Fel. 36 (p. 144), 
57 (p. 145), 55 (p. 147), 7 /(p. 170)- 
De deux jours Tun. Ad diem. 
Ncp. Pour un jour. Ad cevtam 
diem. Cses. Au jour fixe. Bis in 
die. Cic. Deux fois par jour. 
In die deciens, denL Plaut. Dix 
fois, dix par jour. Bis die. Cels. 
Deux fois le jour, Quinquies, 
ssepius die. Plin. Cinq fois et 
plus par jour. Omnibus tricenis 
diebus. Plin. Tous les trente 
jours. ^ Le jour (par opposi- 
tion a la nuit). — est. Quint. II 
fait jour. Multo die. Cses. Dans 
un moment avance de la jour- 
nee. Ad multurn diem. Cic, ou 
ad multum diei. Liv. Jusqu'a 
une heure avancee de la jour- 
nee. De die. Plaut. Cic. En plein 
jour. De medio die, Hor.En plein 
midi. Cum die. Ov. Avec lejour, 
a la pointe du jour. Die et (ou 
ac) node. Cic. Plin, node dieque. 
Ov, Un jour et une nuit. Nodes 
et 'dies, dies atque nodes, nodes 
diesque, dies et nodes, dies noc- 
tesque (et poet.) diesque nodes- 
que. Cic. Jour et nuit, conti- 
nuellement, sans interruption, 
•T Jour determine, terme fixe. 
Status condictusve dies. XII. 
Tab, ap, Cic. Plaut. status dies. 
Plin.j. Flor, Suet. — didus, Ter. 
' Cses, constitutus. Sail, prsestitu- 
tus. Cic. Cses, Liv. prsefinUus. 
Cell, certus. Sail, ascriptits, 
Phsedr. Dies prsesfituta. Plaut. 
Ter. Cic. Curt, dicta. Cic. Liv. 
certa. Cms. Nep. staia. Liv, sta- 
tuta. Liv. constituta. Cic. Jour 
fixe, marque, determine. Dies 
solutionis. Ulp. dig. solvendi. 
Javol. dig. solvendse pecuniae. 
Try ph. dig. A?nm. prmstandm 
pecunise. Papin. dig. et simpl. 
— pecunise. Cic. Liv. Inscr. Epo- 
que, terme du payement. — 
nominis. Cic. L'echeance, Alio- 
rum diem nondum esse. Cic. Que 
ce n ; est pas encore Techeance 
pour les autres. Dies annua. Cic, 
Terme d'un an (pour le paie- 
ment). Diem obire. Cic. Attenflre 
le terme. Prodicere diem. Liv. 
Reculer un terme. Diem dicere 
alicui, Cic, Citer qqn en justice. 
T Jour (de la naissance. de la 
mort, de la fifevre). — natalis. 
Cic. natalicius* Mart. Jour de la 
naissance. Dies mens. Cic. Jour 
de ma naissance. Dies genialis. 
Juv. Voy. genialis. — tifttricits. 
Suet, Macr. Le neuvifeme jour 
apres la naissance. Voy, lxjstri- 
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cus. Obire diem supremum. Nep. 
diem suum. Sulp. (ap. Cic.) ou 
diem. Nep. exigere diem supre- 
mum. Tac. explere. Tac. diem 
ultimum claudere. CapiL diem 
fungi. Just. Mourir. Supremus 
vitse dies. Cic. Suet, supremus 
dies. Suet, fatalis dies. Tac. he 
dernier jour, le jour de la 
mort. Diem Ilio proferte. Hor, 
Differer le jour fatal (la des- 
truction) d'llion. Dies turn. Cic. 
Ton jour de fievre. || Cic. Date 
d'unelettre./Ja&e^ diemepistula. 
Paulin. La lettre est^ datee. 
T Jour, emploi de la journee, 
evenement. Dieipcenas dare. Cic. 
Payer cher une journee. Diem 
exercere. Virg. Occuper sa jour- 
nee, faire urie t&che. — Allien- 
sis. Liv. Suet. Gannensis. Flor. 
La journee de 1'AUia, de Cannes, 
|| Particul. Journee de marche. 
Regio dierum plus triginta in 
longitudinem patens. Liv. Pays 
qui a plus de 30 jours de marche 
en longueur. ^ Temps, laps de 
temps, duree, delai. — tempus- 
que. Liv. Le temps, les circons- 
tances. Die. Cato. A temps. In 
diem. Ter. Cic. Dans Pavenir. In 
diem vivere, Cic. Col. Plin. /. 
Vivre au jour le jour. — levat 
luctum. Cic. Le temps adoucit 
les regrets. — perewgua. Cic. 
Trfes court d61ai. Diem ex^ die 
ducere. Cses. Remettre de jour 
en jour, trainer en longueur. 
Nuptiis prodere dies. Ter. Diffe- 
rer le jour des noces. Alicui 
diem dare. Plin. j. Accordcr a 
qqn un delai. — induciarum. 
Liv. Le temps de Tarmistice- 
— longa. Plin. j, longus. Slat* 
Dies. Virg. Hot. La suite des 
siecles. ^ Lumikre du jour. Vi- 
dere diem. Ov. Voir la lumifere 
du jour, vivre. Diem prbjicere, 
Stat. Se priver de la lumiere 
(se crever les yeux). Sseva animi 
■ — . Stat. Cruels remords (la lu- 
mifere sinistre qui eclaire le 
coeur). *f Temperature, temps, 
climat. Sub quacumque die est. 
Lucan. Sous quelque cicl qu'il 
soit. — mutare. Lucan. Chan- 
ger de climat. — tranquility, 
mitis. Plin. Temps calme, doux, 
Diem prsecingere gyro. Stat. De- 
crire un cercle dans Pair. 

diesis, eos } Ace. in, AM. i (oiicrtc), 
f. Ghalcid. Tim. Difese (demi-ton, 
dans Pancienne musique).^ Vitr. 
Boet. Macr. Quart de ton (dans 
la nouvelle musique.) 

Diespiter, pitris (Genit. Diespe- 
tris. Inscr, Diespetri. Am. Dat. 
Diespitri. Ace, Diespitrem. Varr. 
Macr.\ m. Plaut. Varr. Hor, 
Pfere du jour (autre nom de Ju- 
piter). T Lad. Pluton, 

* dieteris, ridis (Biz-c^plz), f. Cen- 
sor. Espace de deux ans. 

* diezeugmenos, on (Sts^Yiii- 
voc,ov) , adj . Separe, distinct (t. de 
musique). || Subst, diezcugmena, 
on (gr. T£Tpa^opoot oiE^EUY^va), 
n. plur. Vitr." Deux tetrachor- 
des, accordes au mfeme diapa- 
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son, mais qui n'ont au medium 
aucun ton commun et donnent 
ainsi la gam me. 

* diffamatio, onis (diffamo), f . 
Aug. Facund. (def. tr. capit. 
VIII, 2.) Action de divulguer. 

diffamatus,a, urn. Voy. dipfamo. 

diffamo, avi, dtum, are [dis, fa- 
ma), tr. Ov. Tac. ApuL Ebruiter, 
divulguer. — prava. Tac. Re- 
pandre de mauvais bruits sur 
qqn, le diffamer mechamment. 
Homo diffamatissimus. Gell. 
Homme discredits tare. Diffa- 
mat (avec une Prop. Inf.) ApuL 
II repand le mauvais bruit, que. 
1 Vulg. Repandre, semer un 
bruit, || Aug. Estimer, van ter, 
exalter (qqn ou qq. ch.). 

diffarreatio, onis, f. Paul, ex 
Fest. Diffarreation, dissolution 
solennelle du manage conclu 
par la confarreatio. 

differens, entis (differo), p. adj. 

(Comp. D1FFERENTI0R. Vulg.) ClC. 

Different. || Subst. differens, 
entis, n. Quint. Difference. ^ Iren. 
intpr. (I, 12; 7; II, 30, 7.) Vulg. 
(Hebr. 1, 4.) Gloss, hid. (p. 676, 
59.) Eminent, remarquable. 
+ differenter {di fj ere?is) , adv. 
Solin. Hier. (Orig. in Jerem. h.5.) 
Aug. (serm. 100, 1.) Different- 
ment. 

differentia, se (differo), f. Gic. 
Quint. Suet. Disparite, diffe- 
rence. *f Gic. Gell. (au plur. GelL) 
Espfece (oppos. a genus). 

* differitas, dtis (differo) z i.Luor. 
Am. Difference, 1 Garni, de fig. 
Changement, t. de rhet. (gr. «X- 

differo, distUli, dilatum, differre 
(Infin. differrier, Lucr. Subj. 
p. q. p. av. tmfese disqde tdlis- 
sekt. PlauL) (dis, /fero), tr. et 
intr. Disperser, disseminer, por- 
ter en tous sens, repandre. 
Formica te frustillaiim different 
Plaut. Les fourmis te mettront 
en petits morceaux. — ignem. 
Gses. Pousser laflamme de tous 
c6tes (en pari, du vent). — ul- 
mo$ in versum. Virg. Planter les 
ormes en quinconce. — arbores. 
Plin. Replanter les arbres (de 
la pepiniere en les espagant). 
— cytisum. Varr. Semer clair 
le cytise. — palpebras digitis. 
Csel.-Aur. Ecarter les paupieres 
avec les doigts. ^ Disperser vio- 
lemment, dechirer, disjoindre. 
Aquilo differt nubila. Virg. 
L'aquilon disperse violemment 
les nuages. Gastra vi fluminis 
differebantur. Tac. La Tiolence 
du courant emportait le camp 

eteneparpillaitlesdebris,[|Faire 
partir. Dilato Milhridate. Flor. 
Mithridate ayant ete chass6, 
contraint de partir. || Fig. Agi- 
ter violemment, inquieter,tour- 
menter, aecabler, mettre aux 
abois. Differri Isetitid. Plaut. 
Etre transports de joie Differri 
doloribus. Ter. Etre dechire par 
les douleurs. — aliquem dictis 
suis. Plaut. Tourm enter, etour- 


DIF 

dir qqn par ses paroles. — ali- 
quem. Ter. Mettre qqn en de- 
sarroi, le confondre, Pahurir, 
T R6pandre (un bruit), colpor- 
ter; a oil di (Tamer, decrier. Cum 
de me ista foris sermonibus dif- 
fers. LuciL fr. Quand tu col- 
portes de tels bruits sur mon 
compte. — rumor es. Ter. Nep. 
rumorem. Liv. Repandre des 
bruits, faire courir un bruit. — 
Differre rumorem ou differre ser- 
monibus (avec tine Prop. Inf.). 
Nep. Liv. R6pandrele bruit (dire 
partout) que... Fama distulit (av. 
une Prop. Inf.). SueL La nou- 
velle se repandit que... — ali- 
quem turpi fama. Ace. fr. Faire 
a qqn une vilaine reputation, le 
decrier. Mternd differor invi- 
did. Prop. Je suis Tobjet d'une 
eternelle haine. — aliquem varits 
sermonibus. Tac. Epuiser sur 
qqn les traits de la censure. 
^ Differer, tarder, remettre. — 
tempus. Gic. Accorder du repit, 
un delai. — rem quotidie. Gic. 
Retarder to uj ours. — iter. Gses. 
Differer un voyage. Ira dis- 
tulit sitirn. Ov. La colere a fait 
oublier la soif. — aliquem in 
tempus aliud. Cec.Renvoyer qqn 
a nn autre moment, le nourrir 
d'esperances. — vivacem anum. 
Ov. Pr&Ionger la vie d'une vieille 
fern me. — aliquem per frustra- 
tionem. Liv. Amuser qnn par des 
delais, le lanterjner. — legationes 
Tarraconem. Liv. Ajourner 1'au- 
dience des deputes jusqu'a ce 
qu'on soit arrive k Tarragone. 

— aliquem. Suet. Tac. Econduire 
qqn, amuser qqn, lui donnerdes 
esperances. Differre se. Ov. Ne 
pas se hater, tarder, differer. 

— aliquem, donee... Tac. Atten- 
dre pour condamner qqn que... 
Nihil — quin (Subj.).., Liv.Ne pas 
tarder a... - — diem de die. Liv. 
Remettre d'un jour a Tauire, de 
jour en jour, rester sans cesse 
dans 1'expectative. Consul diffe- 
rendum negat. Liv. Le consul 
soutient qu'il ne faut pas tarder 
plus longtemps. ^ Intr. (sans 
Parf. ni Sup.) Differer, £tre dif- 
ferent. — inter se. Gic. -Differer, 
se distinguer mutuellement* — 
ab aliquo ou ab aliqud re. Gic. 
Differer de qqn ou de qq. ch. 

— cum aliqua re. Gic. Se dis- 
tinguer de qqn ou de qq. ch. 

— alicui rei. Hor. Lact. N'avoir 
point de ressemblance avec 
une chose. — in aliqud re. Lucr. 
Nep. Differer sur quelque point. 
^liquid differt. Gic. II y a une 
difference. Quod maxime inter 
deos atque homines differt. Gell. 
L'enorme difference qui separe 
les dieux des hommes. 

differtus, a, urn (dis, farcio), adj. 
Gses. Hor. Sen. Rempli de tous 
c6tes, plein, crible de,qui four- 
mi lie de. Differtum forum po- 
pulusque. Hor. Place couverte 
de monde. 

diffibiilo, dre {dis, fibula), tr. 
Stat.Sidon. Deboucler, degrafer. 
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difficile (difficilis), adv. Veil. 
Cels. Comme difficulter, 

difficilis, e [dis, facilis\ adj. 
(Comp. difficelior. Gic. Sup. dif- 
ficillimus. Gic.) Difficile, com- 
plique de difficultes, malaise, 
penible. — via. PlauL — iter. 
Sail. Ghemin difficile^ malaise. 

— locus. Sail. Endroit dange- 
reux. Res difficiles* Gic. Ques- 
tions embrouillees, Tempus anni 
difficillimum. Gic. L ; epoque la 
plus critique de Tannee. Difficilr 
limis temptribus. Gic. Dans les 
circonstances les plus critiques. 

— urina. Plin. Dysurie. — venter. 
Plin. Ventre resserre. Difficile 
dictu. Gic. intellectu. Nep. Chose 
difficile a dire, a comprendre. 
DifHcillima tractatu. Cornif. 
Sujets trfes difficiles a traiter* 

— difficilivs ad eloquendum. Gic. 
Chose plus difficile a exprimer. 
Difficile ad fidem. Liv. Chose dif- 
ficile a croire. Fructus difficilis 
concoctioni.Plin.Fruitmdigeste. 
Difficile est (avec Tlnfin.)... Ter. 
Gic. Cses. II est difficile de... 
Difficile est ut (Subj.)... Plin.j. 
II est difficile de... Subst. Mo- 
deratio in difficUi est. Liv. La 
moderation est difficile. Non ex 
difficili causapetenda subest. Ov. 
La cause n f est pas difficile a 
chercher. ^ Vulg. (Hebr. 6, 4; 
10, 4.) Impossible (gr. aBivzzoc). 
^ Fig. (en pari, du caractere.) 
Difficile (a satisfaire), peu trai- 
table, inflexible, rogue, morose, 
chagrin, inabordable, reveche. 
Difficilis senex. Ter. Vieillard 
grondeur, bourru. — Penelope. 
Hor. L'inflexible PeneJope. — 
equus. Sil. Cheval intraitable. 

— parens in liberos. Gic. Pfere 
dur pour ses enfants. — alicui. 
Hor. Ov. Liv. Dur pour qqn. — 
precibus. Ov. Peu accessible aux 
prieres. Difficillima natura. Nep. 
Nature chagrine. — bilis. Hor* 
Humeur atrabiiaire, colerique. 
Manus moderalu difficilis. Liv. 
Troupe indisciplinable. — aditu. 
Sid. Inabordable, 

difKcfliter {difficilis\ adv. Gic. 
Vitr. Col. Gels. Lact, Gaj. Comme 
difficulter, 

difficul. Varr. sat. Comme dif- 
ficile. 

difficultas, ato,Genit. plur. dif- 
FicuLTATJDM.Lfu. Gell. (difficilis), 
i. Difficulte, peine. — laborque 
discendi. Gic. Les difficultes et 
les peines qu'offre Tetude. — 
navigandi. Gses. La difficulty de 
la navigation. Difficultatem ha- 
bere. Gic. Offrir des difficultes. 
Erat in magnis G&saris difficul- 
tatibus res, ne... Gses. Le cas etait 
tres embarrassant pour Cesar 
(car il pouvait se faire) que.. .Ma- 
gna difficultas est (avec llnf.).-. 
Plin. II est bien difficile de... 

3 Difficul te (de faire qq. ch. ou 
e se tirer d ? affaire), besoin, 
manque, penurie, embarras, 
g^ne. In maqnas difficultates 
delabi. Cic. Tomber dans de 
graves embarras. —pecuniaria, 
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nummaria. Cic. D6faut d'argent, 
,crise financifere. — domestical 
Cic. G6ne interieure. — rerum. 
SalL Embarras des affaires. — 
vecturse. Cic. Difficulty des tran- 
sports* — rei frumentarise. Cses. 
annonse. Suet. Disette de ble. 
•f Ctes. Gels. Fatigue, indisposi- 
tion, maladie. — corporis. Gels. 
Infirmite, mauvaise sante, ma- 
laise. 1 Fig. Cic. Difficult (de 
caractere), humeur difficile, pe- 
danterie. 
diflioulter(&7/!c?7w),adv.(Comp- 

DIPFICIL1US.Ca?S.Sup.DIFFICILLmE- 

Cic.) Difficilement. 
diffidens, dentis (diffido), adj. 

Plaut. Sail. Defiant. 
diffidenter [diffidens) , adv. 

(Comp. oiffidentius. Justin.)Cic. 

Liv. Amm. Avec defiance, avec 

timidite. 
diffidentia, se (diffido)^ f. Cic, 

Sail Plin.j. Defiance, defaut de 

confiance. ^ S. S. Vulg. (Eph. 

2, 2.) Hier. (in Eccl. 10, col 470.) 

Bier. (?) (in Job. 15, p. 1049.) Ps. 
, Hier. (ad Tyras. consolat. 6,) 

Manque de foi (religieuse), in- 

credulite. 

diffido, ftsus sum, ere (dis, fido), 
intr. Ne pas se fxer a, se aefier 
de, douter de. — sibi patrimque. 
SalL Manquer de confiance en 
soi~m6me et desesperer de la 
patrie. — vitm. SalL Desesperer 
de sa vie. Diffidere sibi. Cic* Plin. 
j. Douter de soi. — suse saluti. 
Cass. Desesperer de son salut. 

— suis rebus. Cses. Curt. Deses- 
perer de sa situation. — cseles- 
tibus monitis. Ov. Refuser de 
croire aux avertissements du 
ciel. — viribus suis. Liv. Ne pas 
se fier a ses forces. Cur M. Va- 
lerio non diffideretur. Liv. Pour- 

' quoi on avait confiance en M- Va- 
lerius. Quo fluvius diffidebatur. 
Tac. Aux endroits ou le fleuve 
offrait peu de defense. — pau- 
citate cohortium. Tac. Desespe- 
rer du petit nombre de ses co- 
hortes. — de belli eventu. Eutr. 
Avoir peu de confiance dans le 
denouement de la guerre. Dif- 
fidere invenire se posse.,. Cic. 
Craindre de ne pouvoir trouver. 
^ (Absol.) Plaut. Lucr. Cic. Per- 
dre toute esperance. 

diffindo, fidi, fissum, %re (dis, 
findo)) tr. Fendre, separer, di- 
viser, partager. — vitem. Cato. 
Fendre une vigne en deux. — 
saxum. Cic. Ouvrir un rocher. 

— tempora plumbo. Virg. Casser 
la tete avec une balle de plomb. 

— portas urbium. Hor. Forcer 
les portes des villes. — diem 
somno. Varr. Faire la meri- 
dienne, conper le jour par une 
sieste. Nihil hinc — possum. Hor. 
Je ne puis rien retrancher a ce 
que tu as dit (je dois me ran- 
ger tout a fait a ton avis.) — 
tenacitatem. ApuL Vaincre Ten- 
tetement. *f (T. de droit.) — diem. 
Liv. GelL Suspendre, interrom- 
pre les debats d 3 un procfcs et les 
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remettre a un autre jour, faire 

*ajourner. 

diffingo, finxi, fictum, $re (dis, 

fingo), tr. Refaire, transformer 

(pr. et fig.). 
diffinio, Ire* Mauvaise orth. de 

DEFtNlO. 

* diffmitio, onis (diffinio), f. 
Sym?n. Mauvaise orth. de defi- 
kitio. 

* difflnltlvus, a, urn, adj. Macr. 
Boet. (diffin. p. 898 M.) Mauvaise 
orth. de defxnitivus. 

diffissio, onis (diffindo), f. (Ac- 
tion de fendre; dou) T. de dr. 
GelL Remise des debats d'un 
procfes, renvoi d'une affaire a 
un autre jour, 

diffifteor, eri {dis, fateor), dep. 
tr. Plane, (ap. Cic.) Ov. Kier, 
disconvenir. 

* diffiatiis, Abl. u (difflo), m. 
Amm. Souffle contraire. 

+ diffietus, a, um {dis, fleo), p. 
adj^ ApuL (OEil) perdu a force 
de plcurer. 

difflo, auz, alum, are [dis, flo)^ 
tr. Plaut. Lucil. Aus. Amm. 
Dissiper, disperser ou aneantir 
d'un souffle. 

+ diflauentia, se (diffluo\ f. Aug. 
Debordement (fig.). 

diffliio, fluxi, fluxum, £re (dis, 
ftuo)) intr. Couler de c6te et 
d'autre, se repandre, s^etendre 
en coulant. — in plures partes. 
Cses. Se diviser en plusieurs 
bras (en pari, d'un fleuve). || Fig. 
Quod est diffluens. Cic. (Style) 
lache, prolixe. ^ Ruisseler de. 
— sudor e. Pkaodr. Plin. Ruisse- 
ler de sueur. ^ Regorger de, 
nager dans, — luxurid. Cic. 
luxu. Liv. CoL in luxum, Prud. 
Nager dans le luxe. — deliciis. 
Cic. Etre plonge dans les de- 
Hces. — otio. Cic. Se relacher 
au sein de Toisivete, s'y livrer 
entiferement. — risu. Aptd. Ecia- 
ter de rire. Diffluitur (impers.). 
Aug. On mfene une vie dissolue. 
^ Se dissiper; decroitrc, dispa- 
raitre. Diffluit acervus. Lucr. Le 
tas s'affaisse. Diffluit natura 
animantum. Lucr. Les animaux 
deperissent. Diffluxisse fecur. 
Liv* Que le foie avait disparu 
(dissous dans Peau.) Diffluunt 
juga montium. Sen. Les cnaines 
de montagnes s'abaissent. Fig. 
Ubi per socordiam vires dif- 
fluxere. SalL Quand Tapathie 
eut 6nerve leurs forces. Horse 
diffluunt. Augustin. Les heures 
s*ecoulent. 

* diffliius, a, um {diffluo), adj. 
Matt. ap. Macr. Qui s'epanche 
de c6te et d'autre, qui deborde. 

diffluvio, are {dis, fluvius), tr. 
CoL (Prop. Partager un fleuve 
en deux bras), diviser en deux. 

* diffors, fortis (dis, fors), adj. — 
oratio.JuL-Victor. Discours dans 
lequel on expose un fait qui 
s'est reellement passe, en es- 
sayant d'etablir qu J il etaitlicite.* 

diff^ingo ? /> , ^^g^ ? f pactum, 8re (dis, 
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frango)) tr, Plaut. Titin. fr. Vitr. 
Amm.Briser, rompre ? mettre en 
pieces. 

diffiigio, fugi, fugitum, Sre (dis, 
fugio), intr! Fuir Qci et Ik, se 
disperser. Diffugere nives. Hor. 
Les neiges sonl fondues. Siellss 
diffugiunt. Ov. Les etoiles dis- 
paraissent. ^ Fig. Lucr. Se di- 
viser. Vox una diffugit in mul- 
tas aures. Lucr. Un son unique 
se divise et va frapper un grand 
nombre d'oreilles. 

diffiigium, n (diffugio), n. Tac. 
Fuite de c6te et d'autre, dis- 
persion (seul. au plur.) 

* diffiigo, are (dis, fugo), tr. Aug. 
(in ps. 41, 10.) Marcellin. (chron. 
ad. a. 484.) Mettre en fuite ? dis- 
perser. 

* diffiigus, a, um (diffugio\ adj. 
Tkes. nov. lot. (p. 222). Mis en 
fuite. 

* diffulgiiro, are (dis, fulguro), 
intr. Sid. Semer des eclairs au- 
tour de qq. ch., le faire etince- 
ler. 

diffulmino, are (dis, fulmino)*, 
tr. Sil. Eparpiller (comme le iait 
lafoudre); disperser par la fou- 
dre« 

* diffundito, are (dis, fundito), 
tr. Auct. prol. (Plaut. Merc. 58.) 
(Repandre de tous cotes), pro- 
diguer, gaspiller. ^ Amm, Col- 
porter, repandre. 

diffundo, fudi, fusum, &re (Inf. 
parf. difusisse. Edict. DiocL), tr. 
Etendre en versant, verser, re- 
pandre, epancher, — vinum de 
doliis, de seriis. CoL Transvaser 
du vin, le tirer des tonneaux, 
des cruches. — ambrosise odo- 
rem. Virg. Repandre un parfum 
d'ambro'isie. — venena in ali- 
quem. Ov. Baver son venin sur 
qqn. Sanguis per venas in omne 
corpus diffunditur. Cic. Le sang 
se repand par les veines dans 
tout le corps. Glacies se diffun- 
deret. Cic. La glace s'en irait en 
eau, Freta diffundi jussit. Ov. 
II epandit les mers. Mare Cas- 
pium in tres sinus diffunditur. 
Mel. La mer Caspienne forme 
trois golfes* ^ (En gen,) Re- 
pandre, etendre, disseminer. 
Lux diffusa toto cmlo. Cic. La 
lumifcre repandue dans tout le 
ciel. Rami late diffanduntur . 
Cses. Les rameaux s'elendent au 
loin. — equitem campis. Vi?*g. 
Eparpiller sa cavalerie dans la 
plaine. Dare comam — ventis. 
Virg. Laisser flotter sa ch eve- 
lure au gre des vents. Dififusis 
capillis. Ov. Les cheveux epars. 
Venus diffusa sinus. Vol.-Flacc. 
Venus a la robe flottante. — ^z- 
gna cselo. Hor. Parsemer le ciel 
d'etoiles. Via diffunditur. Plin. 
/. Le chemin s'elargit. ^ Fig. 
Repandre, etendre. Vim suam 
longe lateque — . Cic. Etendre 
au loin sa puissance. Di/fusus 
late error. Cic. Erreur commune. 
■ — in sevum. Hor. Transmettre 
(le recit) des guerres a la pos- 
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terite. — crimen in omnes, Ov. 
Etendre a tous un reproche. — 
iramoxx dolorem flendo.Ov.Epd.n- 
cher dans les larmes la colere 
ou la douleur. — affectus per 
actionem. Quint. Mettre de la 
passion dans son debit. T Di- 
later, epanouir, egayer. — vul- 
turn. Ov. Sen. Ddrider, epanouir 
le visage. — aminos. Ov. Epa- 
nouir, egayer les coeurs. J[ (Au 
passif). Bonis amici quasi dif- 
funduntur. CicLe bonheur d'un 
ami fait epanouir le coeur, Difi 
fusus nectare. Ov. Egaye par le 
nectar. Diffusus in visum. Petr. 
Eclatant de rire. 

diffuse {diffusus), adv. (Compar. 
diffusius. Gic.) Cic. Sans cohe- 
sion. ^ Cic. En detail. 

diffusilis ? e(d^wndo),adj. Lucr- 
Qui se repand facilement, ex- 
pansible, elastique. 

diffusio, onis (diffundo), f. He- 
ges. Aug. (in ps. 4£, 4.) Oros. 
(hist. V, 1.) Prosp. Mari.-Gap. 
Gsel.-Aur. (tard. I, 5, i$Z.)Gass.- 
Fel. 76 (p. 184.) Action de se 
repandre, debordement, diffu- 
sion ; extension. ^ Fig. Expan- 
sion, epanouissement. — animi. 
Sen. Effusion du cceur, sere- 
nite. Voluptatum diffusio. Am. 
Mer de delices. 

* diffusor, oris (diffundo)^ m. 
Jnser. Gelui qui transvase (des 
liquides). 

diffusus, a, um (diffundo), p. 
adj. (Compar, diffusiob. Col. 
Plin. j.) Qui s'elend au loin, 
etendu. Suem facere diffusam. 
Plin. Engraisser une truie. 
^ Fig. Etendu, repandu an loin, 
dissemine. Jus civile, quod nunc 
diffusum est. Gic. (Resserrer 
dans des divisions precises les 
regies du) droit civil qui sont 
ep arses. Diffusum vocis genus. 
Cic. Voix trainante. *\ Faust. 
Reie?is. (horn. 1 de symb., p. 316, 
ed. Caspari.) Qui possfede une 
vaste etendue de terre, opulent, 
riche (pr. et fig.). 

* digamia, m (B^a^'a), f. Bier. 
(adv. Joy. I, 47; 49, etc.) Second 
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1. digamma (Bfya^a), n. indecl. 
Prise. Digamma eolique. T Cic. 
Registre des revenus (fenus, 
ecrit par un digamma). Tuum 
— videram. Cic. J'avais vu Ion 
digamma (c.-a-d. le registre de 
tes revenus), 

2. * digamma, se, f. Prise. Gomme 

1. DIGAMMA. 

digammon, i (Siykjj.|aov s,-e. orot- 

X^tov), n. Quint. Donat. Biom. 

Gomme 1. digamma. 
digammos, i (av. ou sans lit- 

fem),f, Te?\ Maur. Pompej. Serv. 

Gomme 1. digamma. 

* digamus, a, um (6eyajjLo0 3 adj. 

Eccl. Celui ou celle qui est ma- 

riee pour la seconde Ibis. 
Digentia, m, f. Hor. Petite ri- 

vi fere du pays des Sabins (auj. 

Licenza). 
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* digeries, ex (digero), f. Macr. 
Arrangement, disposition.^CW.- 
Theod. Digestion. 
digero* gessi, gestum, ere (dis, 
gero), tr. Porter ca et la, xlistri- 
buer, diviser. — stercus inpraia. 
Col. Etendre le fumier sur les 
pres. Nudes digerere. Sen. Ecar- 
ter les nuages. Qui digerunt ei- 
bum. Plin. Les (incis'ives) qui 
divisent les aliments. Interdum 
insulse ventis digeruntur. Plin. 
j. Les iles (flottantes) sont quel- 
quefois poussees de divers c6- 
tespar les vents. Fig. — senium 
in lucis. Val.-Flacc. Isoler sa 
vieillesse (dans les bois,). — ca- 
pillos. Ov. Mart. Arranger les 
cheveux. — linum. Plin. Pei- 
gner le lin. Gibus potioque in 
omnes corporis partes digerun- 
tur. Cels. Les aliments et la 
boisson sont distribues (repar- 
tis) dans toutes les parties du 
corps. Fig. — jus civile in ge- 
nera. Cic. Ramener tout le droit 
civil a quelques divisions gene- 
rales. ■ — populum in partes. Ov. 
in classes. Flor. Partagerle peu- 
ple en classes, le repartir dans 
des classes, Septem digestus in 
cornua Nilus. Ov. Le Nil qui se 
divise en sept branches. Crete 
centum digesta per urbes* Ov. 
La Crfete aux cent villes. — vo- 
lucres in annos. Ov. Assigner 
un oiseau a chaque annee, de- 
signer chaque annee parle nom 
d'un oiseau. — annum in ioti- 
dem species. Tac. Diviser l'an- 
nee en autant de saisons (que 
nous). [[ Dissoudre, decompo- 
ser, analyser. — arius. Luc. 
Faire entrerle corps en decom- 
position. — potionem. Cels. Ana- 
lyser un breuvage. T Mettre en 
ordre, ranger, classer. — tabu- 
las. Cic. Mettre en ordre des 
pieces. — bibliothecam. Suet. 
Ranger une bibliothfeque. Rem 
publicam bene digerere. Cic. Bien 
administrer les affaires del'Etat. 

— homina in codicem. Cic. Por- 
ter des creances sur le registre. 

— mandata. Cic. Executer ses 
instructions en temps et lieu. 

— carmina in numerum. Virg. 
Mettre en ordre, classer des 
predictions. Amnium in litter am 
digesta nomina. Vib. Sequ. Fleu- 
ve*s classes par ordre alphabe- 
tique. — omina. Virg. Annon- 
cer d'aprfcs les presages Tordre 
des evenements. — qui consu- 
les fuerint. Liv. Donner la liste 
chronologique des consuls. — 
in ordinem. Quint. Ranger par 
ordre chronologique. || Calculer. 

— malris annos. Ov. Compter 
minutieusement les annees de 
sa m&re (trouver qu'elle vit trop 
longtemps). — argumentain di- 
gitos. Quint, Compter les preu- 
ves sur ses doigts, Digesta nu- 
mero cadavera. VaL-Max. Ca- 
davres dont on fait le compte. 
|| Exposer, decrire. — aliquid 
suo loco. Plin. Decrire qq. ch. 
k sa place. Cujus pauca diges- 
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simus per excessum. Amm. Dont 
nous avons raconte quelques 
traits dans un episode. Argu- 
mentum digestum tumore tragico. 
Amm. Sujet expose avec une 
emphase tragique. — ncgotium. 
Amm. Traiter verbalement une 
affaire. — ponies. Amm. Mettre 
des ponts en bon etat, cons- 
truire des ponts. *f Porter ^a et 
la, promener- — segrum. Gels. 
Promener nn malade. 1 (T. 
d'horticulture.) Gato. Plin. Plan- 
ter separement, transplanter, 
repiquer (des planles). ^ (T. de 
med.) Cels, Eliminer, ecarter 
(une cause morbide), resoudre. 

— quse coeunt. Gels. Resoudre 
les engorgements, Digerere abs- 
cedenlia. Gels, Faire aboutir 
les abefes. — leniitiam pituitse. 
Plin. Faciliter la pituile. fondre 
le rhume. || Sen. Quint. Cels. 
Digerer; faciliter la digestion. 
[| Evacuer, relacher, purger, — 
corpus astrictum. Cels, Rel&cher 
le ventre. [| Affaiblir, epuiser. 

— segrum. Cels. Affaiblir un 
malade. SudoredigerL Gels. Eire 
affaibli par des sueurs. 

* digesta, drum (digestus, a, um), 
n. pi. Gell. Cod.-Just. Digestesj 
titre d^un ouvrage de Droit (et 
particul. des Pandectes), divise 
en livres, titres et paragra^hes. 
*[ Tert. La Bible. ^ (Au sing,) 
Tert. Digestum Lucrn. Tert. Evan- 
gile de saint Luc. 

* digestibilis, e (digero\ adj. 
(Compar, digestibiliok. Oribas.) 
(Sens actif.) Apic. Gseh-Aur. Qui 
facilite la digestion, digestif. 
T (Sens passif). Theod. -Prise. 
(I, 32; II, 10, etc.) Csel.-Aur.Cass.- 
FeL 55. Oribas. Facile a dige- 
rer, digestible. 

* dxgestim (digero) s adv. Prud* 
Avec ordre, regulierement. 

digestio, onis (digero), f. Dis- 
tribution, arrangement, ordre. 
■ — Italise in litter am. Plin. Des- 
cription alphabetique de Tlta- 
lie. ^ Veil. Supputation, calcul. 
1 (T. de med.) Cels. Distribution 
de la nourriture dans le corps 
(opp. a concoctio). \ QuinL Capit. 
Solin. Digestion. | Cass.-Fel. 55 
(p. 142). Maturite (d'un mal), 
gr. Tie^tc. 1" (Fig. de rhet.) Cic. 
Quint. ' Distribution, enumera- 
tion (des points particuliers). 

* digestor, oris (digero) } m. 
Chalcid.-Tim.' Celui qui met en 
ordre, qui ordonne. 

* digestorius, <2, um (digero), 
adj . Plin , - Val . Theod. - Prise . 
Marc.-Emp. Qui resout les ali- 
ments, digestif. 

* digestum. Voy. digesta. 

4. digestus, a, um (digero). p. 
adj . (Superl. digestissimus. Marc. 
Emp.) Qui digere bien. 

5. digestus, us (digero), m. Dis- 
tribution, gestion. — sanctarum 
opum.-Slat. Administration du 
tresor imperial. ^ Tert. (an. 10.) 
Ambr. (in ps. 118 serm. 4%, 
8.) Ps. Cypr. (carm. de Jona, 
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p ; 301 ed. HarteL) Maw. Diges- 
tion. 

digitabiilum,i [digitus), n. Varr. 
Gloss. -Labb* Instrunient pour 
cueillir les olives. 

digitalis, e (digitus), adj. Qui 
concerne les doigts. [| Snbst. 
digitals, is, n. Gant, Gloss. Labb. 
Doigtier, gant. ^ Vitr. Plin. De 
la grosseur ou de l'6paisseur 
d'un doigt. — foramen. Vitr. 
Trou d'un pouce. 

dieitatus, a, um [digitus)) adj. 
Pun. Qui a des doigts; fissi- 
pede (en pari, des oiseaux). 

digitellum (mgitillun), i [digi- 
tus), n. Col. Plin. Grande jou- 
barbe, plante, 

digitulus, i (digitus), m. Ter. 
Gic. Apul. Petit doigt, Uno dj- 
gxiulo fovem aperire. Ter. Ouvrir 
la porLe avec un doigt (c.-d-d. 
trfes facilement). *f ApuL Doigt 
de la patte (d'un perroquet). 

digitus, i (genit. plur. sync, di- 
gitum, Famap.Charis.^m. Doigt 
de la main. — pollex. Cses. Le 
pouce. ■ — index. Bor. ou gusta- 
tor. Hier. ou salutaris. Suet. 
L'index, le doigt indicateur. — 
minimus. Gell. Le petit doigt. 
— auricularis. Isid. Le petit 
doit, l'auriculaire. Digitos com- 
primere pugnumque facere. Cic. 
Serrer les doigts et fermer la 
main (m.-d-m. former le poing). 
Bigitum exserere. Quint* Allon- 
ger le doigt. Concrepare digi- 
tis. Plaut. Cic. digitos. Petr. 
Voy. concrepo. Aliquid digito 
attingere. Pore. Licin.fr, Fr6- 
ler, effleurer qq. ch. Digito se 
caelum attigisse putare. Cic. Se 
croire au septifeme ciel, fitre au 
comble de ses voeux. Bigitum 
intendere ad... Cic. Montrer du 
doigt... Bigitum tollere. Cic. 
Lever le doigt (pour encherir, 
pour voter). Bigitum tollere. 
Sid. Se declarer \aincu. Pugnare 
ad digitum. Quint. Combattre 
jusqu'a ce que Tun des com- 
battants s'avoue vaincu. Gom- 
putare digitis. Plaut. Plin. Nu- 
meraire per digitos. Ov. Comp- 
ter, calculer sur ses doigts. Ve- 
nire ad digitos. Plin. Etre Cal- 
cule. Novi' tuos digitos. Cic. Je 
connais ta force en calcul. Digi- 
tis loqui. Ps. Cypr. digitis nu- 
tugue loqui.Ov. Verier p&v gssies. 
Bigito ortem temperare (jeu de 
mots). Suet. Tirer avec le doigt 
des sons harmonieux du tam- 
bourin (ou gouverner du doigt, 
sans peine, le monde entier). 
Prov. Si scis lute, quot hodie 
habeas digitos in manu. Plaut. 
Si tu sais bien distinguer la 
main droile de ta main gauche 
(si tu n'es pas un ignorant fiefle). 
Tanquam digitos ?iovisse. Juven. 
Gonnaitre comme ses doigts 
{sur le bout du doigt, parfaite- 
ment). In digitis percoquere. 
Plaut. Tenter Fimpossible (faire 
cuire sur ses doigts). Qua di- 
gitum proferat non habet. Cic. 
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II ne peut pas remuer le doigt 
(entreprendre ia plus petite 
chose), Ne digitum guidon aii- 
cajus rei causa porrigere. Cic. 
Ne pas mfime lever un doigt 
pour qq. ch., ne pas prendre la 
moindre peine. Bigitum exscre, 
peccas. Pers. Leves-tu le doigt, 
fais-tu la moindre des choses, 
tu commets une faute. Aliquem 
digito uno attingere. Plaut. Ter. 
Toucher qqn du bout du doigt 
(ne pas lui faire mal). Bigito 
aliquem attingere. Gic. contin- 
gere. Cato (ap. Gell.), tangere. 
Plaut. Mfenie signification. Ex- 
tremis digitis attingere. Cic. 
Toucher du bout des doigts, 
effleurer* ^ Doigt (du pied). In- 
sistere digitis. Ov. Marcher sur 
la pointe des pieds. Summis di- 
gitis insislere. Cels. Sen. ambu- 
\are. Sen. Marcher ou s'avancer 
sur la pointe du pied.- Erigi in 
digitos. Quint. Se dresser sur 
ses orteils. ^ Varr. Grille, serre 
(des oiseaux). || Varr. Pince, 
patte (d'ecrevisse). || (Au plur.) 
Plin. Petites branches (d'arbre), 
rameaux. ^ (Meton.) Frontin. 
Doigt, pouce (mesure de lon- 
gueur valantO m 01848). — trans- 
versa. Cato. Largeur ou epais- 
seur d'un doigt. Bigitum polli- 
cem latus. Cato. Qui a un pouce 
de largeur. Prov. Bigitum trans- 
versum. ou simpl. Bigitum non 
discedere, ab uliqud re. Gic. Ne 
pas quitter qq. ch. d'uneiigne, 
ne pas s'en ecarter d'une ligne. 
^Bigiti idmi (gr.Aay/nAot MSatoi). 
Gic. Pretres de Cybfcle (Voy. 
dactylus). 

* digladiabilis, e (digladior), 
adj. Prud. Qui combat, acharne. 

digladior, dlus sum, art (dis, 

gladtus), dep. intr. Cic. Bier. 

(adv. Rufin I, 11, etc.) Oros. 

(h.IIL23.)Gombattreruncontre 

1'autre, lutter, se battre a mort. 

^ Fig* Cic. Se disputer chaude- 

ment en paroles. 
+ digma, watts (SeT^a), n. Cod. 

Tkeod . Montre , echantilJon . 

| Veget. Insigne que portait le 

oouclier des soldats. 

+ dignabilis, e (dignor) m adj. 
Alcim. Avit. Bienveillant, indul- 
gent. 

dignabiliter (dignabilis), adv. 
Ven. - Fort . Avec indulgence , 
gracieusemet. ■ 

* dignans, antis (dignor), p. adj. 
(Superl. niGKANTissiMUS. Salv.) 
Salv. ^Obligeant. |] Ps. Hilar. 
(spicilT Solesm. t. I, p. 119.) 
Salv. (gub. D. 1, 3.) Gracieux. 

dignanter (dignor)^ adv. (Superl. 
DiGNANTissDiE. Uin. Alex.) Vo- 
pisc. St/mm. Hier. Rufin. Aug, 
Sid. Cassiod. Greg. M. Avec 
bonte, favorablement, gracieu- 
sement. 

dignatio, onis (dignor), f. (Sens 
actif.) Consideration (que Ton 
accorde a qqn), estime, cas, 
egard. Bignationem habere ali- 
cui. Plin. j. Temoigner de la 
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consideration a qqn. In summa 
dignalione regis. Just. Trcs es- 
time du roi. ^ (Sens passif.) 
Consideration idont on jouiL 
auprfes des autres), faveur, cre- 
dit, dignile. — nostra. Liv. Le 
choix qu'on a fait de nous, le 
rang que nous ocenpons || (Titre 
honorif.) Bignalio taa* Hier. 
(ep. 102. i.) Voire Honneur. 
digue (dignus), adv. (Compar. 
digkius. lior. Vopisc. Superl. di~ 
gnissime. Boet.) Plaut. Cic. Hor. 
Dignement, d'apres^ le merile, 
convenablement , justcment . 
Bigne ac mereor. Cass. (ap. Cic.) 
Conform6ment a mes meriLes. 

^ dignifico, are [dignus. facio), 
Iv.Inipr. Ong. (in Math, 82; ill.; 
Intpr. Ignat. Juger digne de. 

digmtas, atis (dignus), f. Ce qui 
fait qu ; on est digne, titre, me- 
rile. Laudare aliquem pro digni- 
tate. Cic. Louer qqn auLant 
qu'il le merite. — consularis. 
Cic. Titre au consulat. — impe- 
ratoria. Just. Qualites requises 
pour le generalat. ^ Cic. Consi- 
deration, estime dont on jouit & 
cause de sa valeur personnelle. 
Givitatis dignitatem el decus sits- 
tinere. Gic. Soutenir la dignity 
et l'honneur national. Non esse 
suse dignitatis. Cses. Que son^ 
honneur, sa reputation ne com- 
portait pas... — triuniphi. Flor. 
L'honneur acquis par le triom- 
phe. (Au plur. Liv.} ^ (Particul.) 
Condition, rang,dignite.— e^aes- 
tris. Nep. Hang de chevalier* — 
regia. Nep. Dignite royale. Al- 
ius dignitatis gradus. Cic. Posi- 
tion elevee, haute situation. 
Bignitati servire. Cic. Nep. Avoir 
une conduite conforme a sa si- 
tuation. || Cic. Haute fonction, 
place honorifique. Bignitates, 
Cic. Liv. Quint. Les hommes en 
place, les hauts personnages, les 
grands dignitaires. T J3ignite 
(exterieure ou morale); beaute, 
honorabilite. Agere cum digni- 
late. Cic. Agir avec noblesse. Bi- 
gnitatem servare, obtinere. Cic* 
Garder sa noblesse, soutenir sa 
dignite. Res non habet dignita- 
tem. Cic, L'a(Tairen J estpas hono- 
rable. Exprimere pro diqnilate* 
Quint. Exprimer dignement, 
comme il faut. J Fig. (En pari, 
des ch.) Exterieur imposant, 
beaute, dignite, distinction, 
noblesse, valeur. ■ — corporis. 
Laber. co?n. fr. Nep. Vitr. Exte- 
rieur imposant. — formse. Tac. 
Suet. Mdmesens. — oris. Plin. 
j. Noblesse des traits. — porti- 
cus* Gic. Aspect majestueux d'un 
portique. — verborum. Quint. 
Choix des expressions. 

* dignitosus (dignitossus), a, 
um (dignitas), adj. Petr. Aldk. 
(laud. virg. 54.) Gloss.- Labb. 
Constitue en dignite, distingue* 

digno, dvi, alum, are (In fin. ni- 
gkarier. Lucr.) (dignus), tr. Pa- 
puv. tr. Juger digne. (Au pas- 
sif.) Consi?nili laude dignari 
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Cic. Obtenir une egale es- 
time. 

dignor, dlus sum, dri (dignus), 
d6p. tr. Juger &\gne* — aliquem 
honore. Virg. Suet. Juger qqn 
digne d'un honneur. — libellum 
venid. Ov. Se montrer indulgent 
pour un livre. — Teucros domi- 
nos. Virg. Accepter les Troyens 
pour maitres. — aliguem virum. 
Ov. Accepter qqn comme epoux. 
— aliquem filium. Curt. Adopter 
qqn pour fils. (Se constr. av. 
Plnfin. Sen.) 1 Lucr. Virg. Sih 
Aug. Jnger bon, daigner, vou- 
loirbien. (Seconstr. avecPInfin. 
Lucr. Virg.) 

dignosc... Voy, dinosc... 

dignus, a, um (dic-nus, de la 
rac. Die ou dec , cf. dec-eo) 9 
adj. (Compar. dignior. Hor. Liv.' 
Super!, dignissimus. Cic.) Digne 
de, qui m6rite (en pari, des 
pers. et des ch.). — es^verberi- 
bus multis. Plant. Tu merites 
une bonne correction. — laude. 
Cic. Hor. Digne de louange. — 
0777711 fortuna optima, Cic. Qui 
meritetout le bonheur possible. 
(Se construit avec PAbl. Cic; 
avecle Gen. Plaut. Phsed. Capit. 
Sulp.-Sev. ; avec le Dat. Vopisc. ; 
avec le Supin en u. Liv. Virg. 
Val.-Max Avec PAcc. n. d 7 un 
pronom. Plaut. Ter. Avec qui et 
le Subj. Cic. Liv.; avec ut et le 
Subj. Plaut. Liv. Quint. ; avec 
Tlnf. Virg. Ov. Quint. Plin. j. ; 
avec PAcc- et l'Inf. Liv.\ avec 
ad et PAcc. Lampr^ AbsoL Nos- 
trorum nemo — eat. Plaut. Nul 
de nous n'est coupable. Diligere 
non dignos. Cic. Avoir de Inf- 
lection pour des gens qui n'en 
sontpas dignes. Neque Cmcinam 
dignum iantx rei censorem. Tac. 
Et que Cecina n'est pas digne 
de se poser en juge, dans une 
affaire si importante, — impe- 
rator. Just. General capable, es- 
timable. ^ Fig. Qui repond a, 
conforme, seant, convenable; 
merite. Te digna ut eveniant pre- 
cor. Plaut. Je souhaite qu'il 
t'arrive ce que tu merites. Tibi 
di dignum factis exitium duint. 
Ter. Que les dieux te fassent 
finir comme tu le merites ! Quod 
dono — esset. Sail. Ce qui pou- 
vaitetre donne honorablement, 
avec bienseance. Hoc est — au- 
ribus tuis. Cic. Cela merite que 
vous Pecoutiez. — operas pre- 
Hum. Quint. Digne prix des 
peines qu'on a prises. — poena 
pro factis eorum. Sail. Punition 
proportionnee a leurs crimes. 
(Se construit aussi avec erga 
et PAcc. Inscr, avec ad et 
PAcc. Plaut.) Absolt. Mseror di- 
gnus in tanta calamitate. Cic. 
Affliction assez grande pour un 
si grand malheur. Dignas grates 
persolvere. Virg. Payer la detLe 
de la reconnaissance. Prmmia 
digna. Ov. Recompenses suffi- 
santes. Digna causa. Liv. Motif 
legitime. Dignum est. Cic. (avec 
Plnfin.). Cic. Liv. 11 convient, il 
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est juste, il faut que... Dignum 
est(ayec une Prop. Inf.). Plaut. 
Cic. Merae signification. Dignum 
habeo ou arbitror (avec Plnfin.). 
Plaut. Je juge convenable de... 
Dignum est, ut... (avec ie Subj.). 
Vitr. Vopisc. 1\ est convenable 
que..- AbsoL Ut dignum est. Ter. 
Liv. Comme il cohvient. Neque 
dignum puto ou arbitror. Plaut. 
Je ne le juge pas convenable 
|| Subst. (au n. pL). Digna ti- 
mere. Sail. Grain dre un juste 
chatiment. Digna atque indigna 
ou digna indigna. Sen. Ce qui 
est merite et ce qui ne Pest pas.' 
Digna atque indigna canere. Val. 
Flacc. Chanter des evenements 
dignes ou indignes de la poesie. 
digredior, gressus sum, gr&di 
(ais, gradior\ dep. intr. Se se- 
parer, s'eloigner, s'en aller (cha- 
cun de son c6te). — ab aliquo. 
Cic. Quitter qqn. — acolloquio. 
G&s. Sortir d'une conference. 

— e loco. Cms. Abandonner la 
place, — de viainsemitam. Plaut. 
Quitter la grande route, pour 
prendre un sentier. — a marito. 
Suet. Quitterson mari, divorcer, 

— in castra. Sail. Rentrer dans 
le camp. — in Urbem. Tac. Reve- 
niraRome. ^Fig. S'ecarter de. 

— officio. Ter. S'ecarter du de- 
voir. — de causa. Cic. a causa. 
S'ecarter de son sujet, faire 
une digression. — ab eo quod 
proposueris. Cic. S'ecarter de 
son sujet. 

digressio, onis (digredior), f. 
Cic. Action de s'eloigner, de- 
part, separation. ^ Fig. Cell. 
Action de s'ecarter, d'aban- 
donner (le droit chemin). || Cic. 
Digression, episode. 

digressus, us (digredior), m. Cic. 
Veil. Action de s'eloigner, de 
partir, depart, separation. — 
Neronis a Neapoli. Veil. Le 
depart de Neron de Naples. — 
e mundo. Amm. Eloignement 
du monde, retraite. ■ — lunse a 
sole. Cic. Mouvement de la lune 
s'eloignantdu soleil.^Fig. Quint. 
Digression, episode. 

diiambus, £(5ua(jL6oc), m. Diom. 
Gramm. Diiambe ou double 
iambe (pied compose de deux 
iambes). 

Dijovis, is, m. Voy. Diovis. 

dljudicatio, onis {dijudico), f. 
Cic. Aug. (in Gal. 37; conf. XIII, 
18, 22.) Discernement , juge- 
ment, 

* dijudicatrix, tricis [dijudico), 
f. Apul. Celle qui discefne. 

dijudico, dvz, atum, are (dis,ju- 
dico), tr. Juger (en discernant), 
juger, decider. Ego dicam, quod 
mikiin men tern venil; tu dijuaica m 
Ter. Je vais te dire ma pensee ; 
juges-en. — inter duos senten- 
Has. Cic. Se prononcer entre 
deux avis. — controversiam. Cic. 
Trancher un differend. — litem. 
Hor. causam. Liv. Juger un pro- 
cfes. Dijudicatd belli fortuna. 
Cses. Quand la fortune des ar- 
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mes a decide. ^ Discerner, dis- 
tinguer. — vera et falsa. Cic. 
vera a falsis. Cic. Dem&er le 
vrai du faux. 

* dljugatio, onis (dijugo), L Arn, 
Separation. 

* dijugxum, U (dij'ugo), n. Ckal- 
cid.-Tim. Separation. 

* dijugo, (dvi), dtum, are (dis, 
jugo), tr. Arn. Separer (deux 
choses etroitement unies). 

dijunc... Voy* disjung... 
dljungo. Voy. disju5go. 
dilabidus, a, um (dilabor\ adj. 

Plin. Qui se detache, qui se de- 

teriore facilement. 

dilabor^ lapsus sum, labi (dis, 
labor), dep. intr. S'ecouler de 
cote et d'autre, se fondre, se 
dissiper. Aqua glaciala dilapsa. 
Cic. nix dilapsa. Liv. Glace, neige 
fondue. Qua (nebula) dilabente. 
Liv. Le brouillard se dissipant. 
Fibrenus rapide dilapsus confluiL 
Cic. Le Fibrene dont le courant 
est impetueux. Amnis presso in 
solum alveo dilabitur. Curt. Le 
fleuve coule dans mi lit pro- 
fondement encaisse. Dilabente 
sestu. Tac. Avec la maree des- 
cendante, avec le reflux. Omnis 
dilapsus calor. Virg. Toule la 
chaleur (vital e) se perdi t. Dilapso 
Vulcano (= ignt). Bor. Le feu 
s'etant etendu. Ne terra dilaba- 
tur. VegeL Pour empecher les 
eboulements. ^ Sail. Liv. Suet. 
Se disperser, se debander (en 
pari, des soldats.) — ab signis, 
ab ordinibus. Liv. Abandonner 
les drapeaux, les rangs. — do- 
mum. Frontin. Rentrer chez soi. 
— tenenti. VaL-Flacc. Echapper 
a Petreinte de qqn. VSe dela- 
brer, s'ecrouler, tomber en mi- 
nes. AZdis Jovis vetuste dilapsa. 
Liv. Le temple de Jupiter qui 
tombe de vetuste. Mdiffcium di- 
labens. Sen. Edifice qui tombe 
en ruine. Dilapsa cadavera tabo. 
Virg. Cadavres decomposes. Di- 
lapsa in cineres fax. Hor. Torche 
reduite en cendres. Ne vestis di- 
labatur. CoL Pour que Petoffe 
ne pourrisse pas. Ungulain qui- 
nos dilapsa ungues. Ov. Sabot 
divise en cinq ongles. || Fig- 
S'afTaiblir, se perdre, perir, s*6- 
vanouir. Prmclara fades, ?nagn& 
diviti35,viscorporis...dilabuntur. 
Sail. La beaute, la fortune, la 
force physique sont des biens 
perissables. Discordia <maxum% 
(res) dilabuntur. Salt. Les Etats 
les plus puissants perissent par 
la discorde. Omnis invidxa di- 
lapsa foret. Sail. Que toute la 
haine se serait eleinte, Male 
parta male dilabuntur. Poet. ap. 
Cic. Bien mal acquis ne profite 
pas. Rem familiarem — sinere. 
Cic. Laisser dissiper, gaspiller 
sa fortune, De memorid dilabi. 
Cic. S'effacer de la memoire. 
Dilapsse curse. Ov. Soucis dissi- 
pes. Dilapso tempore. Sail. Le 
temps s'etant passe. 

^ dilaceratio, onis {dilacero) t f. 
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Am. Vulq. Aug. (c. ep. Manich. 
30, 33.) <W. (h. Ill, 12; VI, 12-, 
VII, 22, etc.) Cod.-Tkeod. Dechi- 
rement (pr. et fig.)* 
dilacero, dvi, alum, are (dis, la~ 
cero), tr. Catull. Ov. Tac. Decla- 
rer, mettre en pifeces. — opes. 
Plaut. Se miner. Ssevitia animus 
dilaceratur. Tac. Le cceur (des 
tyrans) est victime de leur 
cruaute. 

dilamino, are (dis, lamina), tr. 
Ps. Ov. (de Nuce.) Parlager en 
deux, fendre. 

+ dilancmo (dvi), alum, are (dis, 
lancino), tr. Amm. Prud. Dechi- 
queter. 

dilanio, dvi, dtum, are (dis, la- 
nio), tr. Declarer, mettre en 
pieces. Dilaniata vesle. Tac. Les 
vfctemenis en lambeaux* Dila- 
niata comas. Ov. (Femme) qui 
s'arrache les cheveux. || Fig. 
Anima dilaniata foras dispergi- 
. iur. Lucr. L'ame (le souffle vi- 
tal) morcelee se dissipe au 
dehors. Dilanior. Hier. On me 
dechire a belles dents. 
,+ dilapidatio, onis (dilapido), 
f. Cod. Tkeod.Acro. Dilapidation, 

- dissipation. (Au plur. Firm.) 

* dilapidatorius, a, urn (dila- 
pido), adj. Thes. nov.lat.(^A1%.) 
Qui dilapide. 

dilapido, dvi, dturn, are (dis, la- 

* pido) : tr. Ch y omaL vet. Couvrir 
de pierres dans tous les sens, 
paver. ^ Fig* Ter. Comic, ap. 
Ghwris. Ulp. Dig. Jeter $a et la 
(comme des pierres), dilapider, 
dissiper, depenser. ^ Col. poet. 
Frapper comme a coups de 

- pierres. 

* dilapsio, onis (dilabor), f. 
Aug. Dissolution , decomposi- 
tion, aneantissement. 

¥ dilapsiis, its (dilabor)> m. Bu- 
cket*, (form. sp. intell. 4.) Comme 

DILAPSIO. 

dilargior, ttus sum, iri (dis, lar- 
gior\ dep. tr. Cic. Tac. Suet. 
Conner de tous c6tes, faire des 
largesses, prodiguer, (Au passif. 
G. Graced. Sail. hist. fr. Lact.) 

* dflargitor, oris (dilargior) , m. 
JuL-Val. Gelui qui fait des lar- 
gesses. 

dilatans, antis (dilato)^ p. adj. 
Plin. Qui s'etend. 

dilatatio, onis (dilaio)^ f. Vitr. 
Tert. Hier. (in Ez. X, ad 3t in.) 
Vulg. Aug. (serm. 358, 3, etc.) 
Oros. (h. VI, 44.) Cass.-Fel. %9 
(p. 57.) Extension, dilatation. 

* dilatator, oris (dilato), *m. Cas- 
siod. Qui etend, qui propage, 
propagateur. 

dllatio, onis (differo)^ f. Cic. Liv. 
Delai, ajournement, remise. Per 
dilationes bellum gerere. Liv, 
Faire la guerre par intervatles. 
Variis dilationibus frustrati. 
Justin. Amuses par toutes sor- 
tes de moyens dilatoires. Per 
omnia extra dilationes positus. 
Veil. D'une autorite que rien ne 
ralentit. || Suet. Ajournement 
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d J un jugement, sursis. |[ Ambr. 
Amm. Prorogation (d'un paye- 
ment), rcpit. || Suet. Action de 
renvoyer un solliciteur, de le 
payer de promesses. ^Apul. Es- 
pace intermediaire, mtervalle. 
dilato, dvi, atum, are (dis, latus)^ 
tr. Elargir, etendre. — manum. 
Cic. Ouvrir la main. — fundum. 
Cic. — dominium. Laber com. Ar- 
rondir une propriete. — aciem. 
Liy. Etendre son front de ba- 
taille. ^ Fig. Etendre, prolonger, 
dfevelopper. — nomeiu Cic. Faire 
connaitre son nom. — legem in 
ordinem cunclum. Cic. Etendre 
une loi a l'ordre tout entier. — 
liiteras. Cic. Donner un son 
plein aux voyelles. — orationem. 
Cic. argumentum. Cic. Allonger 
un discours, developper un su- 
jet. — se. Quint. S'enfler, se 
grandir, 

dilator, oris (differo), m. Ho?\ 

Jsid. Temporiseur. 
+ dilatorius,a,w?7z (dilator), adj. 

Gaf. Dig. Dilatoire, qui tend a 

dinerer. 

dllatus, a, urn. Voy. differo. 

dilaudo, are (dis, laudo), tr. Cic. 

Louer a tous les points de vue, 

louer beaucoup. 
dilectator* Voy. delectatdr. 
+ dilectio, onis (diligo), f. Tert. 

Cypr. Quint, decl. Bier. Vulg. 

Aug. Amour, affection, charite. 

|| (Titre honor if.) Dilectio tua. 

Biei\ (ep. 5, 1.) Votre Dilection, 
*dilector, oris (diligo)^ia. Apul. 

EccL Tert. Aug. (in ps. 76 ? 7.) 

Julian, (ap. Aug.) Celui qui aime, 
. ami, amant. 

1. dilectus, a, um (diligo)^ adj. 
(Comp. dilectior. Claud. Macr. 
Sup. dilectissimus. Stat. Tert.) 
IJor. Stat. Tert. Aime, cheri, cher 
(en pari, des pers.), [| Subst. di- 
lecti, orum^ m. pi. Suet. Favo- 
ris. ^ (En pari, des ch.) Hor. 
Claud. Cher, 

2. * dilectus 5 us (diligo)^ m. Non. 
(p. 219 a.) Paul. (sent. II. 20, i.) 
Chalcid.-Tim. Amour. 

3. dilectus, us, m. Comme de- 
lectus. 

* dilemma, atis (StXvipLjjLa), n. 
Serv. Dilemme. 

* dilemmatus, a, um (StXri^a- 
to^), adj. Ruf. Palest, (de fid. 53.) 
Mar.-Merc. (Subnot. 6, 5.) En 
forme de dilemme. 

*dilido,e^e (dis, Isedo)^ tr. Plaut. 
(Poen. 2, 46, corr. de Stude- 
mund.) Briser, mettre en miet- 
tes. 

diligens, entis (diligo), p. adj. 
(avec Comp. et Sup.) Qui aime, 
attache a. — veritalis. Nep. Zele 
pour la verite. Vir litterarum 
veterum diligen tissimus. Gell . 
Plein de gout pour la littera- 
ture ancienne, 1 G&s. Cic. Quint. 
Tac. Attentif, soigneux, exact, 
consciencieux. A diligenti curio- 
sus distat. Quint II y a une dif- 
ference entre Thomme exact et 
Thomme minutieux. Diligentis- 
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simus omnis officii. Cic. Scrupu- 
leux observateur de Lous ses 
devoirs* — imperii* Nep. Strict 
dans le commandement. Verbo- 
rum diligentissimus. Gell. Tres 
scrupuleux sur le choix des 
mots. (Seconstruitaussi avec in 
et l'Abl. Cic, Quints avec le Dat. 
Cic; avec ad et le Gerond. Cic; 
avec circa et 1'Acc. Plin. Eutr.) 
|| (En pari, des ch.). Cic. Phied. 
Plin. Quint. Qui prouve de 
Tattention, du soin. — remedia. 
Sen. Remfedes efficaces. Diligen- 
tior notiiia. Plin. Connaissance 
approfondie. — stilus. Tac. Style 
soign6 | Cic. Range, econome. 
(Se constr. absol. Cic.\ avec le 
G6n. Suet. Capit. Rutil. hup.\ 
avec in et l'Abl. Cic, ; avec de et 
VAhl. Plin.j.). 

diligenter (diligens), adv. (avec 
Comp. et Sup.) Ter. uses. Cic. Soi- 
gneusement, avec exactitude, 
exactement, ponctuellement. — 

— errare. Mart. Se tromper a 
merveille, lourdement. 

diligentia, & (diligo), f . (Prop. 
Attention, oppos. a negligentia.) 
En gen. Soin, attention, zele, 
exactitude, application. Obscura 
diligentia. Ter. Zfele silencieux 
(qui ne cherche pas a se faire 
connaitre). — minuta. Cic. Soin 
minutieux. — nimium sollicita. 
Plin. j. Excfes de zele. — sa- 
crorum, Cic. Observance des 
sacrifices. — testamentorum, 
Cic. Redaction soignee des tes- 
taments. ^ (Particul.) Cic. Petr. 
Soin attentif dans le menage, 
economie, epargne, ordre. ^ 
Symm. Ennod. (ep. VIII, 12 ; 
III, 24, in.; 29; 31; 32; IV, 7; 
32, etc.) Comme dilectio. — 
nostri. Symm. L'alTection qu'on 
a pour nous. 

* diligibilis,e(o?i%o), adj. Hier. 
Estimable, recommandable. 

dlligOj/^n, ledum, 8re(dis, lego\ 
tr. Titin. com. Separer, diviscr. 
\ Veg. Recruter (des soldats). 
Tiro dilectus. Veg. Une recrue. 
|| Choisir. Au part. dileCtus. Veg. 
D ? elite. Subst. dilecti, orum, m* 
pi. Fe#.Soldats d J elite.^(Ordin.) 
Plaut. Cic. Apprecier; a'oii ai- 
mer(par choix), avoir des egards 
pour. (Tandis qu'amo sign. <i ai- 
mer par passion ».) Quern di di- 
ligunt. Plaut. L'enfant gate des 
dieux, — pudorem. Cic. Savoir 
apprecier la pudeur, en faire 
cas. — alicujus consilia. Cic. 
Approuver la conduite de qqn. 

— aviae memoriam. Suet. Cherir 
la memoire de son aieule. Mon- 
ies diligit abies. Plin. Le sapin 
se plait sur les montagnes. Pira 
nasci tali solo ditiqunt. Pall. Le 
poirier nait ordinairement dans 
ce terrain. 

* dilogia ? m (StXo^La), f. Ps. As- 
con. Ambiguite, equivoque. 

* dilophos, 'on (61X090;), adj. 
Mart.-Gap. Qui a une double 
aigrette. 

dilorico, (dvi) 7 dtum, are (dis^ 
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lorico), tr. Cic. ApuL Ouvrir 
brusquement (un v6tement). 

*diloris, e (ok, lorum), adj. Vo- 
pisc. (Qui a deux courroies.) Qui 
a deux bandes ou raies de 
pourpre ou d'or. 

diluceo, ere (dis, luceo), intr. 
Liv. Gell. Etre eclaire. || Fig. 
Liv. Eire clair, etre evident. 

dilucesco, luxi, ere (dduceo), 
intr. Hoi\ Gell. S'eclaircir, de- 
venir clair, commencer a pa- 
raitre, luire fen pari, du jour). 
Fig. Donee dtluxit rerum origo. 
Lucr. Avant l'aurore du jour ou 
naquit le monde. «f Impcrs. Di- 
lucescit. Cic. Liv. 11 commence 
a faire jour. || Fig* Cic, 11 est 
clair comme le jour. 

dilucide (dilucidu$),a.<iv. (Comp. 

JMLUCIDIUS. Cels. Sup. BILUGIDIS- 

siME.^w^OPZm.Clairement.TFig. 
Ter. Cic. Cels* Aug. Clairement, 
avec nettete. 

* dilucido, avi, are (dilucidus), 
tr. Tert. Zen. Ver.Hier. (in Jon. 
pv.)Primas. Cassiod. Tert. Eclair- 
cir, rendre clair. 

di-lucidus, a, urn, adj. (Comp. 

DILUCIDIOR. C07Wlf. ClC.) Plin. 

Clair, lumineux, brillant. ^ Cor- 
nif. Cic, Quint. Glair, net (en 
pari, du style). 

* diluciLlat (diluculum) % impers. 
Gell. Le jour commence a poin- 
drc. 

diluculum, i (diluceo)^ n. Plaut. 
Cic. Point du jour, crcpuscule 
du matin. Diiuculo. A [van. com. 
Cic. Primo diluculo. Cic. Cum 
diiuculo. Plaut. Au point du 
jour. 

diludium, dli (dis, ludus), n. 
Hor. Repos accord^ aux gladia- 
teurs entre les jeux ; fig. delai, 
repit. ^ 

diluOj lui, lutum, ere (dis. luo), 
tr. Detremper, laver, delayer; 
dissoudre. — lateres. C&s/De- 
tremper. amollir des briques. 
■ — mella Falerno. Uor. Delayer 
du miel dans du Falerne. — co- 
lorem. Plin. Delayer unecouleur. 
Color diluiiur. Ov. La couleur 
s'alfaiblitjS'efface.^frcttes cfrton- 
iur. Phn. Les cours d'eau per- 
dent (par le melange des ruis- 
seaux qui s'y jettent) leur teinte 
et leur gout. — vulnus acelo. 
Peti\ Bassiner une blessure avec 
du vinaigre. Diluta lahella. 
Catul{. Levres mouillees. Di- 
luit nebulas. Sil. (Le soleil) fait 
fondre, chasse les nuages. 
Pectora sudor diluerat. VaL- 
Flacc. La sueur avait inonde sa 
poitrine. — absinthia. Lucr, 
Faire infuser de Pabsinthe. — 
vewnum. Liv. Preparer un poi- 
son. — medicamentum. Plin. 
Cwrt.Dissoudreun medicament. 
— vinum. Mart. Couper, trem- 
per le vin. || Cato. Cels. Pall. 
Laver, rincer. \ Fig. Eclaircir, 
debrouiller. Mi quod rogavi 
dilue. Plaut, Explique-moi ce 
que je t'ai demande. *[ Efla- 
cer, affaiblir. — molestias. Cic. 
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Dissiper les chagrins. Ami- 
citias sensim diluere. Cic. Rela- 
cher peu a peu les liens de 
Tami tie. ■ — vitium ex animo. 
Prop. Purger (guerir) Pesprit 
d ? un defaut. Cura diluiturmero. 
Ov. On noyc les soucis dans le 
vin. — alicujus auetoritatem. 
Sen. Affaiblir !e credit de qqn. 
— invidiam cavillaiione. Suet, 
Sauver Podieux par une plai- 
santerie. || Effacer, se jusLilier 
de. — crimen. Cic. RGfuter une 
accusation. — injurias pauco 
sere. Gell. Reparer ses torts avec 
un peu d'argent. 

* dilutio, onis (diluo), f. Hier. 
(c. Joann. 5.) Action de se jus- 
tifier (d'une accusation). 

dilutius (dilutus), adv. Comp. 
Cic. (ap. Amm.) En delayant. — 
potare. Cic. (ap. Amm.). Allon- 
ger son vin (boire son vin plus 
trempe). 

dHutus, a, um (diluo)^ p. adj. 
(Comp. DiLTJTiOR.P/m. Amm. Aus. 
Sup. dilutissimus. Cels.) Plin. 
Detrempe, mouille. Fig. Dilutior 
(s.-e. vino). Aus. Un peu ivre. 
■f Dissous (dans l'eau), delaye; 
faible. Vinum dilutius. CeU. Yin 
trempe. — urina. Cels. Urine 
qui n'estpas chargee. — rubor. 
Plin. Rouge clair (ou faible). Di- 
lutior amethystus. Plin. Ame- 
thyste plus Iransparente. — 
odor. Plin. Odeur faible. Dilu- 
tior defectus. Amm. Rebellion 
plus manifeste. 

* dxluvxalis, e (diluvium), adj. 
Solin. D'inondation, de deluge. 

dilirvies, ei (diluo), f. Lucr. 
Hor. Inondation, debordement, 
deluge. 

1. ^ diluvio, onis (diluo), f. Tert. 
Inondation, debordement. 

2. diluvio, are (diluvium)^ intr. 
Lucr. Inonder. 

diluvium, ti (diluo), n. Virg. 
Inondation,debordement.^ Vari\ 
fr. Mela. Sen. Hier. Lre deluge 
universel.^Fig. Virg. Val.Flacc. 
Devastation, destruction, ruine. 

dimachae, drum (o^ayat), m. 
Curt. Soldats qui peuvent com- 
battrea pied ou a cheval (comme 
nos dragons). 

* dimachaerus ( vulg. ddhache- 
RUs),z(S[[JLa^atpo^),m. Inscr. Gla- 
diateur qui combat avec deux 
epees. 

dimadesco, madiii } ere (dis, ma- 
desco), intr. Lucr. Se fondre. 

diniano, dvi, are (dis, mano), 
intr. (Souvent variante de de- 
hano, voy. ce mot.) Cic. Se re- 
pandre, s'etendre (au iig.). 

dimeusio, onis (dimelior)>i. Cic. 
Grom. vet. Mesure geometri- 
que, mesurage. [| (Meton.) Hyg. 
Apul. Firm. Macr. ELendue, di- 
mension (Au plur. Mac?\^ Hyg. 
Axe de la terre. ^ Quint. Me- 
sure metrique. ^ Veg. Rufin (h. 
eccl. xi, 23.) Ration de ble don- 
nee aux soldats. 

+ diruensor, oris (dimetior), m. 


Jul. -Honor, (cosmogr. p. 72.) 
Arpenteur. 

* dimenstiratio, onis (dis } men- 
suro), f. Inscr. Mesurage, arpen- 
tage. 

* dimeter, tra, trum (5:tteTpo$)j 
adj. Diom. Sid. Dimetre. de deux 
mesures ou de quatre pieds 
(t. de metrique). Dimetra ars. 
Sid. L'art de composer en vers 
di metres. 1 Subst. dimeter (di- 
wetrus), tri» m. Diom. Terent.- 
Maur. Le vers dimetre. || dime- 
tron, i, n. Fortunat. Mfeme sens. 

dlmetiens, tlentis (dimetior), f, 
Plin. Diametre (gr. 6tapL£Tpoc). 

dimetior, mensus sum, meliri 
(dis, metior), dep. tr. Cic. Vitr. 
Vulg. Mesurer dans tous les 
sens, mesurer. Dimensus ad cor- 
poris sui ?nodulum. Suet. En 
ayant pris les dimensions sur 
la mesure de son corps. (Au 

paSSif . DIMETIATUR.Fzfr. DIWENSCJS. 

Cic. Virg. Plin.j.). Subst. dimen- 
suw, i. n. Pacat. pan. Ration. 
Fig. Digitis peccata — sua. Cic. 
Compter ses fautes sur ses 
doigts. | (T. milit.) Cms. Sil. 
Tac. Tracer en mesurant, jalon- 
ner, tracer (un camp). ||(T. d J as- 
tron). Cic. Quint. Tac. Mesurer 
au compas, prendre les dimen- 
sions. Partic. subst. »ime.\sa, 
ovum, n. pi. Chalcid. Tim. Points 
mesures ^ (T. de metr.) Cic. 
Quint. Mesurer. A T o?i ad pedes 
verba dimensa sunt. Quint. Les 
mots n'ont pas une mesure me- 
trique. 

dime to, avi, alum, dre(dis s Tnefo), 
tr. et dimetor, dtus sum, ari, 
dep. tr. Cic. Liv. Mesurer, deli- 
miter, borner. 

* dimetria, & (otjLETpla), f. Aus. 
Poeme compose de vers iam- 
biques dimetres. 

dimicatlOj onis (dimico) } f. Czs. 
Action de combattre ; lutte, 

.. combat, bataille. Populorum — . 
Liv. Lutte entre deux peuples. 
— cum aliquo ou adversus alt- 
quern. Plin. Combat contre qqn, 
lutle avec qqn. — prceliu Gic. 
Engagement. — universse reu 
Liv. — universa. Liv. Bataille 
decisive, f Fig. Gic. Lutte, de- 
bat. In extremo discrimine ac 
fortune dimicatione* Cic. Dans 
cet instant decisif, oil la fortune 
est en jeu. — capitis, famm, for- 
tunarumque omnium. Cic. Lutle 
ou il y va de la vie, de la repu- 
tation, de la fortune. 

dimico, avi, alum, are (Infin. 
parf. DiMicnissE. Ov.) (dis, mico), 
intr. Cic. (Propr. S'escrimeravec 
Pcpee). Combattre. — armis. Css. 
En venir aux mains. — prcelio. 
Ca?s.Li vrer un engagement. — in 
mortem. Veil. Combattrejusqu'a 
la mort, pour mourir. || Fig* 
Cic. Lutter, s'^fforcer, faire tous 

" ses eftorts. — de vita. Gic. Liv* 
de famd, de hberis. Cic. Risquer 
dans une lutte sa vie, son hon- 
neur, ses enfants. — de repulsd. 
Liv. S'exposer a Paffront d'un 
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refus. — capitis causa. Cic. Ris- 
quer sa vie. In singulas horas 
capite — suo. Liv. Risquer sa 
vie d'heure en heure. 

dimidia (s.e. pars), m, f. Vitr. 
Plin. Moitie. 

* dimidiatio, onis [dimidio), f . 
Tert. Partage, separation par 
moitie. 

dimidiatus, a, urn {dirnidium), 
p. adj. Partage par moitie, se- 
pare en deux, demi. Homines 
defoderunt in terrain dimidiates. 
Calo. lis enterrferent des hom- 
ines jusqu'k mi-corps. — luna. 
Cato. Lune a Pun de ses quar- 
tiers. — mensis. Cic. Demi-mois. 
— aper. SueL Une moitie de 
sanglier. dimidiate Menander. 
Cms. ap. Suet. moitie de Me- 
nandre (trait satirique a Pa- 
dresse de Terence). 

* dimidietas, dtis (dimidius), f. 
Bachiar. (ad Januar.13.) Pompej. 
■gr. Chalcid.-Tim. Boe't. Moitie. 

* dimidio, are (dimidius), tr. 
Tert. Hier. (qu. hebr. in Gen. 33, 
i.) Vulg. Petr.-Chrysol. (serm. 
36.) Partager en deux. 

dirnidium, U, n. Cato. Afran. 
Cic. Liv. Moitie* Dirnidium pe- 
cuniae, Cic. L& moitie (seulement) 
de la somme. Dimidio stultior. 
Cic. Moitie plus b£te, 

dimidius, a,um[dis 9 medius), adj. 
Demi (ce qui n'est pas entier, 
ni ne retail, mais peut le de- 
venir). — luna. Ov. Vitr. Plin. 
Premier ou dernier quartier de 
la lune. — annus. ManiL Un se- 
mes tre. Dimidio labro. Mart. Du 
bout des levres. — tonus. Chal- 
cid. Demi-ton. — pars. Plant. 
Cic. Moitie. Dimidius patrum, 
dimidius plebis. Ltv. Moitie pa- 
tricien, moitie plebeien. 

dmrinuo (arch, dimminuo), (niii) 3 

nutum, £re(dis,?ninuo), tr. Plaut. 

Ter. Sen. Mettre en morceaux, 

briser, fracasser (souvent va- 

'riante de deminuo, voy. ce mot). 

dnninutio, Voy. demindtio. 
diminutive, etc. Voy. deminut... 

dimissio, onis (dimitto), f. Cic. 
Envoi, expedition. — sanguinis^ 
Cell. Saignee. ^ Cic. Renvoi, 
conge, licenciement. ^ Fig, Aug. 
Remission, absolution, pardon. 
T (Sens moyen) Cml.-Aur. Cass.- 
FeL 77 (p. 187). Remittence (de 
Iafifevre), diminution (de la dou- 
leur, etc.). 

* dimissor, oris (dimitto), m. 
Tert Aug. (serin. 99," 4, 5; in 
Jo. ep. ad Parth. tr. 2, 8.) Ce- 
lui qui remet (les p6ches, les 
iniquit&s). 

* dimissdrms, a, um (dimitto), 
adj. De renvoi. — litters. Mo- 
dest. Dig. Lettre de renvoi, ren- 
voi (h une juridiction supe- 
rieure). 1 Cass.-Fel. 57 (p. 146). 
Qui amfene la r6mittenc« (de la 
fifevre). 

*dimissiis ? Dat. ui (dimitto), m. 
Chans. Diom. Envoi, expedi- 
tion. 
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dimitto, misi, missuw, 8re (dis, 
mitto), tr. Envoyei de divers 
c6tes, dep^cher./ cxncdier. — 
pueros circum am* uv. Cic. D£- 
p£cher des esclav*s a ses amis. 
— nuntios in omne* partes. Cms. 
nuntios tota civilale. Cms. En- 
voyerdes mcssagcrs de tous les 
cdtes, dans tout Tetat. Absol, 
Dimitlere per provincias. Liv. 
Envoyer (des agents) dans les 
provinces. — ex omni parte fla- 
gella. Ov* Etendre ses bras de 
tous cdtes (en pari, des poly- 
pes). — aciem in omnes partes. 
Ov. Promener ses regards de 
tous c6tes. — animum in igno- 
tas artes. Ov. Diriger ses pen- 
sees vers un artinconnu. ^ Eloi- 
gner de soi, laisser alier, ren- 
voyer. — equi latum. Cms. Se 
passer de sa cavalerie. — equos. 
Virg. Tac. Renvoyer les chevaux 
(pour combattre a pied), mettre 
pied a terre. — aliquem ab se. 
Cms. Eloigner qqn de soi. — 
hostem ex manibus. Cms. Laisser 
echapper Pennemi. — aliquem 
ex custodia. Liv. e carcere. Just, 
Donner la liberie a un prison- 
nier. Ab armis dimittitur. Just. 
On est amene k deposer les 
armes. — aliquem incolumem. 
Cms. Laisser aller qqn sain et 
sauf. — aHquemimpunitum.Sall. 
Laisser aller qqn impuni. Dolor, 
febris earn aimittit. Cels. La 
douleur, la fievre le quitte. — 
lumina. Cic. Renvoyer Jes flam- 
beaux. — librum e manibus. Cic. 
Laisser echapper un livre de ses 
mains. — signa ex metu. Cms. 
Deserter par crainte. — arma. 
Sen. Laisser tomber ses armes. 
Deimissis manibus. Plaut. Les 
mains pendantes, promptement 
ou h la hale. Arbor folia dimit- 
tit. Plin. L'arbre perd ses feuil- 
les. Triticis granum dimittenti* 
bus. Plin. Les epis de ble lais- 
sant tomber leurs grains. ^ Con- 
gedier, licencier. — senatum. 
Cic. Lever la seance du senat. 
— concilium. Cic. Congedier une 
assemblee. — convivimn. Liv. 
Sortir de table. — legalos. Suet. 
Renvoyer les ambas'sadeurs, les 
remercier. — scholam. Suet. Li- 
cencier une ecole. ^ Laisser la, 
quitter, abandonner. — oppida. 
Cms. Evacuer des places. — for- 
tunas morte. Cic. Perdre des ri- 
chesses en mourant. — speraiam 
prsedamex manibus. Cms. Lais- 
ser echapper une proie convoi- 
tee. Fig- Istos sine ulla contu- 
melia dimittamus. Cic. Laissons 
ces gens (les partisans de cette 
doctrine) tranquilles. — aliquem 

'a suspicione. Petr. Absoudre 
qqn d ; un soupgon, Fortes^ am- 
inos in mvum — . Lucan. Leguer 
a la posterite le souvenir de ces 
ames courageuses. Ilia ianquam 
dimissa discedit. Quint. Gellc-ci 
(la memoire) se perd, comme si 
elle avait regu son conge. Se 
dimittere. Sen. Se donner un peu 
de relache,de recreation. ^Aban- 
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f donner, renoncer St, faire le sa- 
crifice de. — jus sutim. Cic. Re- 
noncer a son droit. Injuvlam 
inullam dimittere. Cic. Laisser 
passer un affront sans ven- 
geance. — multum de cupiditaie. 
Cic. Rabattre beaucoup de ses 
desirs, de son ambition* — liber- 
taiem. Cic. Dire adieu a la liber te, 

— oppugnationem. Cms. Lever le 
siege. - — iracundiam suam rei 
publicm. Cms. Sacrifier a PEtat 
son ressentiment. ■ — imperium. 
Nep. Quitter le commandement. 
- — vitam alieno arbitro. Nep. Re- 
mettre sa vie au bon plaisir 

^d'autrui (laisser qqn maitre de 
sa vie), - — fugam. Virg. Cesser 
de fuir. — cuvam. Ov. Oublier 
le soin ou le souci. Dimissa 
priore cura. . Tac. Aprfcs s ; £tre 
debarrasse d'unepr^cedente oc- 
cupation. — ex animo socios. SiL 
Chasser de son esprit (oublier) 
ses allies. — aliquid. Plin. j. 
Perdre la memoire de qq. ch., 
Poublier. Dimissa dignitas. Liv. 
Dignite mise en jeu, compro- 
mise. Fata in prmceps soliius di- 
mittere. Lucan. Habitue k ris- 
quer, a jouer son bonheur. 
^ CapiUPall. Lampr.God.-Theod. 
Laisser (apres la mort comme 
heriLier, conjme heritage). Tes- 
tamento — hereditatem populo 
Romano* Ampel. Leguer son he- 
ritage au peuple romain. *f (T. 
jniliL) Licencier, congedier (des 
soldats). — legionem. Cic. mili- 
tes. Cms. Licencier une legion, 
des soldats. ^ (T. 'de droit). Ren- 
voyer (une femme), divorcer* — 
uxorem. Suet. Aliquem e matri- 
monio. Suet. Repudier safemme, 
divorcer. ^ (T. de droit). Satis- 
faire un creancier, payer. — 
creditorem. Plin. j. Jet. Payer 
un creancier. ' — debitorem. Jet. 
Remettre une detle. Fig. (Ven- 
ter) parvo dimittitur. Sen. Le 
ventre (n'est pas un creancier 
importun); il se contente de 
peu. — iributum alicui. Tac. 
Exempter qqn d ? un tribut. — 
peccata. Eccl. Remettre les pe- 
ches. [| Renvoyer un malfaiteur 
sans le punir,* remettre la pu- 
nition* — aliquem. Curt. Suet. 
Eutr. damnatos. Jet. Faire grace 
&qqn^adescondamnes,|]Eman- 
ciper. — /ilium potestate. JcU 
Emanciper son lils. — personas 
e jure suo. Jet. Emanciper des 
personnes ,(les aiTranchir du 
droit legal qu ? on a sur elles). 
dhnmiiiuo Voy, diminuo. 
dimoveo, ??iovi, motum t ere (dis f 
moveo), tr. Mouvoir de cote et 
d J autre; separer, ecarter; par- 
tager, fendre. — aliquid manu. 
Plin. Ecarter qq. ch. de la main. 

— terram aratro. Virg. Fendre 
la terre avec la charrue. Ditno- 
vit obstantes propinquos. Hot. 
(Regulus) ecarta ses proches 
qui voulaient le retenir. — cine- 
rem. Ov. Ecarter la cendre. Di- 
rnotis undis. Ov. En fend ant les 
flots. — ora. Ov. Ouvrir la 
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bouche (pour parler). — parte- 
tes. Tac. EnleVer les cloisons. 
< — plagulas lecticss. Suet. Ecar- 
ter les rideaux d'une liti&re. — 
turbam, Tac. Suet. Fendre la 
presse. Fig, Bonis malisque di- 
rndls- Ps. SalL Ayant separe, 
mis a part les bons et les mau- 
vais.,1 Ecarter, eloigner en se- 
parant de qqn (ou de qq, ch.); 
detourner. — wnhram. Virg. 
Dissiper Pombre. Dimotis om- 
nibus. Tac. Tous ayant re$u Tor- 
dre de s'ecarter. Fig. Terror di- 
movet fide socios. Liv. La ter- 
reur rend les allies infidfcles a 
la foi juree, — statu suo sacra: 
Liv. Changer, deranger reorga- 
nisation primitive du culte, ■ — 
vocis moras/ Sen. Reprendre 
l'usage de la voix. ^ Mettre en 
mouvement, promener de cote 
et d'autre. — manus, Cels. Exer- 
cer ses mains. — - mgrum intra 
domum. Cets. Faire prendre de 
Pexercice a un malade, le faire 
promener dans la maison. Am- 
bulatione leni dimoveri. Cels. 
Prendre un peu d'exercice. 

Dinarchus, i (Aetvapxo;), m. 
Cic. Rutil. Lup. Dinarque, ora- 
teur ath6nien, contemporain de 
Demosthfene. 

Dindyma, drum (toc AJvoujxa), 
n.pl. Virg. Ov. Val.-Flacc.Gomme 

DfNDYMUS. 

"Dindymene, es (rj [irj-nrip Atvou- 
pjvy}), f. Hor. Anthol. tat. Cy- 
b&le. Voy. le suivant. 

1* Dindymus, i (AtvBvy.oc), m. 
Catull. Ov. Plin. Le Dindyme, 
montagne de Phrygie, consa- 
cree a Cybele. 

2. Bindymus, a, um (AivBupuo*;)* 
adj. Col. poet. Aus. Du Din- 
dyme. ^ Subst. Dindyma (s.-e. 
sacra), drum, n. pi, Min.-FeL 
Les mysteres de Gybele (cele- 
bres sur le Dindyme). 

* diniiga, se, f. Voy. lingua. 
Binocrates, is (Asivoxp kttic), m. 

Vitr. Dinocrate, archiLecte grec, 
contemporain d'AIexandre. 

Dinomache, es (Astvoaaxv)), f. 
Dinomaque, mfcre d'Alcibiade. 
Dinomaches ego sum. Pers. Je 
suis un second Alcibiade, je 
suis un grand seigneur, 

* dmoscentia, se (dinosco),i.JuL- 
Val. Aug. Cassiod. Discerne- 
ment. 

+ dinoscibilis, e (dinosco), adj. 
Plin. Alex, Qu'on, peut distin- 
guer, reconnaitre. 

dmosco, novi, nosc&re(dis, nosco), 
tr. Reconnaitre (a des signes 
eonnus), discerner, distinguer, 
demeler. — bonum malumque. 

, Sen. Distinguer le bien du mal, 
faire la difference enLre eux. 
Quod dinosci non potest, nisi co- 
mitatu Alexandri Magni. Plin. 
Ce qu'on ne peut distinguer 
qu'en suivant pas a pas Alexan- 
dre le Grand- — vocem auribus. 
Quint. Juger de la voix avec 
Poreille. (Le signe qui fait re- 
connaitre se met a PAbl, Plin. 
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Quint. Tac, Lact.; h PAbL av. 
ab. Lampr.\ a PAcc. avec per. 
ApuL — L'o c >jetqu'on distingue 
dnin autre sc jnet : a PAbl. avec 
ab. PUn. Chcris. ou, chez les 
poetes, kVAbh s. Hor. Val-Max.) 
f| Aram. Reconnaitre, percevoir. 

* diniimerabilis, e (dinumero), 
adj. Cassiod. (in ps. 150 fin.) 
Qu'on peut compter. 

dinumeratio, onis (dinumero), 
f. Cic. Apul. Rufin. ChalcicL-Tim. 
Denombrement, calcul, compte. 
(Au plur. Cic.) 1 (Fig. de rhet.) 
Cic. Quint. Enumeration (gr. 
^p to* (ids). 

* dinumerator, oris (dinumero), 
m, Aug. (in ps. 55 ? 10.) Gelui 
qui compte* 

diniimero, dm, dtum, are (dis, 
numero), tr. Cic. Compter, nom- 
brer, faire le denombrement, 
calculer. Dinumeratisumus.Plin. 
j. Nos voix furent comptees, 
on pointa nos votes. Universus 
Israel dinumeratus est. Vulg. On 
fit le recensement de tout Is- 
rael. *[ Plaut. Ter. Compter, 
payer. Absol. Dinumerat. Cic. 
II paye la solde. 

V dinummium, it (Bt?, vo0(1[jloc), 
n, Cod.-Theod. Impot de deux 
deniers (nummi), de 6 oboles. 

* dio (p. duio) « placer » forme 
secondaire du verbe daee. 

+ diobolaria, & (otto^oXov), f. 
Fulg. (Celle) qu'on a pour deux 
oboles. 

* diobolaris, e (8teo6o),ov), adj. 
Plant. Varr. Paul. ex. TerL Qu'on 
a pour deux oboles. 

Diochares, is, m. Cic. Diocha- 
rfes, affranchi de Cesar. 

Diocharmus. a, um (Diocha- 
res), adj. Cic. De Diochares. 

1. Diocletianus, i, m. Aur.-Vict. 
Eutr. Diocletien 5 empereur ro- 
main. 

2. Diocletianus, a, um (1. Dio- 
cletianus), adj. Treb.-Poll. De 
Diocletien, 

Diocmitae. Voy. Diogmit^e. 

Diodorus, i (AtoStopo^ m. Cic. 
Phn. Cell. Diodore, celfebre dia- 
lecticien, de Iassus, en Carie, 
contemporain du roi Ptolemee 
Soter. ■[ Cic. Philosophe peri- 
pateticien de Tyr, qui ilorissait 
vers 109 av. J.-C. ^ Plin. Lact. 
Diodore de Sicile, historien 
grec, ne h Agyrium en Sicile, 
contemporain d'Auguste. 

* dioecesanus, a, um (dicecesis), 
adj. Intpr. Cod. Theod. Relatif 
au diocese, diocesain. 

dioecesis, £os et is. Ace* in 
(StofxYjc-tO) f- Cic. Circonscrip- 
tion judiciaire (dans une pro- 
vince); etendue d'une juridic- 
tion; district. ^ Amm. Inscr. 
Subdivision d'une prefecture 
(sous le Bas Empire), diocese, 
■f Sid. District ecclesiastique, 
diocese. || Sid. Paroisse. 

dioecetes, se (hiotxr\rr ;), m, Cic. 
Intendant du tr6sor, ministre 
des finances. 
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Diogenes, is, Ace. em et en 
(AtoyevTi;), m. Cic. Diogene d'A- 
pollonie, cel^bre pbilosophe de 
l ? ecole d'lonie. ^ Cic. Val.-Max, 
Philosophe cynique de Sinope. 
T Cic. Philosophe sto'tcien, 
maitre de Carneade et de* Le- 


Iius. | Cic. Csol. (ap. Cic.) Ami 
de Celius Rufus. 

Dzogmitae, drum (oiwY(JttTat de 
StwYjxo?, poursuite) ? m. pi. Amm. 
Solaats armes a la legere et en- 
voyes sur les frontieres pour 
poursuivre les brigands. 

DidmedeSji^AsoiArjBTj^m. Virg. 
Hor. Ov. Just. Aug. Diomede^ 
fils de Tydee, fondateur d'Arpi 
(en Apulie). Diomedis urbs. Virg. 
Arpi. Diomedis campus. Liv. Ter- 
ritoire d^Apulie, pres de Cannes, 
^ Lucr. Solin. Roi des Bistons 
en Thrace, qui nourrissait ses 
chevaux de la chair des pri- 
sonniers. 

i. Diomedeus (Diomedios. Mela. 
Plin.), a, um (Ato(ir(0£[o?) ? adj. 
Ov. mart. Claud. De Diomfede; 
relatif a Diomede. — 'insula ou 
insulse. Mela* Plin. lie ou groupe 
d J iles de la mer Adriatique, sur 
les cdtes de PApulie (auj, St Do- 
menico, St-Nicola et Caprara). 
Diomedeae arces. Stat. Villes fon- 
dees par Diomfede en Italie. — 
agri. Mart. Les champs de TEto- 
lie. — uves ou volucres. Aug. 
Serv. Compagnons de Diomede 
changes en oiseaux (herons). 

2. Diomedeus,a, um (Aio^Sstos), 
Claud. De Diomede, roi de 
Thrace- 

* diomphacion (6t' ojicjav-ttov), 
indecl. C&L-Aur. (tard. 11,4, 85.) 
Medicament prepare avec du 
verjus. 

Dion, onis (Atwv), m. Cic. Nep. 

Dion, beau-frere de Denys TAn- 

cien. 1 Aug. Celebre mathema- 

ticien de Naples. 
Dionaeus, a, um (Aiuvato?), adj. 

De Dione. Dionasa mater. Virg. 

Venus. Dion&us Csesar. Virg. 

Cesar descendant d'Enee, fils de 
"Venus. Dionzeum antrum. Hor. 

Grotte consacree a Venus. 

Diona, m, f. etDione,es (Atwv^), 
f. Cic. Hyg. Claud. Dione, fille 
de POcean et de Teth^s ou (se- 
Ion d'autres) de PEther et de 
Ga'ia, mfere de Venus. ^ Ov. Ve- 
nus. 


* dionymus, a, um (StfivujjLo;), 
adj. Prise. Qui a un double nom. 

Dionyseus, a, um (Dionysus), 
adj.mZ. DeDionysuSjbacchique. 

Dionysiacus, a, um (AioWam- 
y-o?J, adj.DeDionysus(Bacchus), 
dionysiaque. — ludi. Aus. Jeux 
Dionysiaques. 

dionysias, ddis (6iovu<7tas), f- 
.Plin. Pierre precieuse qui de- 
vait preserver de Pivresse. 

1. Bionysius, n (Atovuo-to?), m. 
Nom de Grecs celfebres. Diony- 
sius superior. Cic. prior. Nep. 
Denys PAncien, tyran de Syra- 
cuse. || Nep. Val-Max. t>enys le 
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Jeune, fils et successeur au pre- 
cedent. ^ Dionysius Heradeotcs* 
C£c.Denysd J Heraclee,disciplede 
Z£non de Citium. ^ Van*. Col. 
Denys d'Utiquc,traducteur d'un 
traite d'agriculture, compose 
par le Carlhaginois Magon. 
2. Dionysius, a, um (Atovuo-ioc), 
adj. De Dionysus (Bacchus), 
bacchique. || Subst. Dionysia, 
ovum, n. pi. Plant. Ter. Diony- 
siaques, fStes de Bacchus, 
Dionysus, f(At6vucoO T m - Plaut 
Cic. Le dieu Dionysos, c.-a-d. 
Bacchus. 

diopetes, is (StoTtetvic, tombe du 
ciel), f. PK«. Espece de^ gre- 
nouille, grenouille de pluie. 
Diophanes, is (Aio^aviQc), m. 
Varr. Diophane de Nicee, en 
Bithynie, agronome. 
dxoptra,^ (8«mTpa),f. Vitr. Plin. 
Instrument servant a mesurer 
les angles (pour prendre les 
hauteurs et les distances). 
dioryx, rygis (5iwpu£), f. Mela. 
Vulq. Tranch6e, canal (de deri- 
vation). 

Dios balanos (ou balanus)^ i 
(Aib; SaAavo;, Jovis glans, ju- 
glans), f. Plin. Sorte de cha- 
etaigne comestible, marron. 
Dioscuridae, ou Dioscurides 
(Aiotrxovpi&xi), m. pL Ckaris. 
LesDioscures (Castor et Pollux). 

diospneuma,ma#s(Aib<; TweOfjia), 

n. ApuL Sorte de romarin. 
diota, % (BieoTY)), f- Hor. Isid. 

Vase k deux anses, cruche a 

vin. 
Diovis (Dijdvis), is, m. Varr. 

GelL Inscr. Nom italique (forme 

ombrienne) de Jupiter. 
DipMliummelruin, n.Ma?\-Vic- 

torin. Mfetre diphylique, qui est 
plus court d'une syllabe que 
l'hexametre homerique. 

Diphilus, i (AtqH^GG), m. Plant. 
Ter. Veil. Mar.- victor in. Di- 
phile, celfebre poete comique ? 
contemporain de Menandre. 

diphryges, is (StqjpuyeOs n, Cels. 

Matte de cuivre, cuite deux fois, 

tutie, spode. 
♦, diphthongo ? are (StcpQoyyow), 

tr. ApuL Ecnre ou prononcer 

avec une diphthongue. 

* diphthongos, i, f. ApuL Voy. 

2. DIPHTHONG US. 

1. * diphthongus, a } um (819807- 
70c), adj. Mart-Cap. Qui a un 
double son, 6crit ou prononce 
avec un diphthongue. 

2. diphthongus^ i (61960770?), f . 
ApuL Mart. -Cap. Prise. Diph- 
thongue. 

*diphyes, is (Supu^), f. A double 
nature, h double forme. — pes. 
Diom* Double pied d'un vers. 
\ Subst. (f.) Plin. Pierre pre- 
cieuse inconnue. 

* diplasion ou diplasium (di- 
ptasius)) n. Mart-Cap. Fulgent. 
Le rapport de 1 a 2. 

* diplasius, a, um (Si^acrcoO* 
adj, Mart-Cap. Eulog. Double, 
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deux fois aussi gr.m* , i ; i est 
dans le rapport de 1 .2, 

diplinthius, a vm. (<"> aivOiqc), 
adj. \Htr. De l'epaisse s de deux 
briques. 

diplois, plSidis, Arc. plotdem 
(5i7u).otg), f. Nov. rom. Vulg. 
Sulp.-Sev, Wtement double, 
surtout. ^ Apic. Double man- 
teau d'une cheminee. 

diploma, matis (Gen. plur. nu- 

TLOMATUM et DUPLOMATORUN. C/ia- 

m), Abl. plur. mdtlbus (5[7rXw(xcc), 
n. Macr. Document ecrit sur 
sur deux feuilles pliees. || Macr. 
Autograph e. ^ Cic. Sen. Pirn. ,/. 
Suet. Pifece officiclle (delivree 
par le senat ou par un haul ma- 
gistral, pour confirmer un pri- 
vilege ou une franchise)^ di- 
plome, brevet. Diploma. Cic. 
Lettre d'amnistie. — civitatis. 
Suet. Lettre de naturalisation, 
brevet conferant le titre de ci- 
toyen romain. A diplomatibus. 
Inscr. Secretaire redacteur des 
brevets. ^ Cic. Lettre de service 
donnant droit de voyager aux 
frais de l'Etat. ^ Sen. Plin. j. 
Tae. Permis de circulation par 
la poste imperiale. 

* diploiiiariuni, ii (diploma)^ n. 
Inscr. Comme diploma. 

dipodia, se, Ace. an (SiiroSfa), f. 

Diom. Mar.-Victorin. Dipodie (t. 

de metr.). 
dipondiartus. Voy.DUPOND... 

dipsacos, i (St^axoO* ^ Plin. 

Chardon a carder. 
dips as, ddis. Ace. plur, ddas 

(St^is, altere), f. Plin. Luc. Sil. 

Mart Vulg. Dipsade, serpent 

dont la morsure cause une soif 

violente. 
dipteros, on (8t7TT£po;), adj. Vitr. 

(Qui a deux ailes), diptfere, a 

deux rangs de colonnes. 
*dipsychia,# {httyuyiv)J. Henn. 

Past. II, 40, 4 ; 9. Indecision, 

indifference religieuse. 

* dipsychus, a, um [U^/q^ 
adj. Herm. Past. II, 40, J8. In- 
decis, indifferent pour la reli- 

gion * 

* diptotos, on (StTiTwro;), adj. 

Consent. Qui a deux cas. \ Subst. 

niPTOTA, orwn n. pi. Diom. Prise. 

Mots qui n'ont que deux cas. 
dipondius. Voy. dupondius. 
^ diptychum (biptichum), i (Stic- 

Truyoc, plie en deux), n. Ambr. 

Coquille bivalve (de l'huttre). 

1 Fig. Cod.-Theod. Tablettes 

doubles (se repliant Tune sur 

Tautre). || SchoLJuv. Billet doux. 

|| Eccl. R61e, registre, liste. ^ 
Dipylon, i (AiwuXov, double 

porte), n. Cic. Liv. La porte Di- 

pyle, a Athfenes. 
dipyros, on (otTuupo^), adj. Mart 

Deux fois brule. 
¥ dirado, 8re [dis^rado), tr, Cas- 

siod. Erailler, excorier. 
diree. Voy dirus, 

* dirapio (Drs-itAPio), $re, tr. 
ApuL Entrainer;/K?\detourner. 
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diraro. Voy, disraro. 

BircaBUS, a, um (Atpxaio;), adj. 
Virg* llor. Stat De Dirc6; dc 
Thfebes ou de B6otic. — cygnus. 
Ilor. Pindarc. Dens Dircspu?. Sen. 
tr. Dents sem6es par Cadmus. 
— heros. Stat, Polynjce. 

Dirce, es. Ace. en ou am. Prop. 
(Atpx/j),f. Plant Prop Jlyg.Dlrce, 
femme de Lycus, roi de Thfebes, 
changce en une fontaine || Plin. 
Stat. Fontaine de Beotie, au 
nord-ouest de Thfebes. || (Melon.) 
Stat La Beotie. 

Dircenna, se. f. Mart Fontaine 
d'Espagne(dans levoisinage de 
Bilbilis). 

dircion, li s n. ApuL herb. Plante 
appelec aussi Apollinaris herba. 

dlrectarius, ^(ota, p^^l^O? m - 
Ulp. dig. Celui qui s'introduit 
dans les maisons en brisant les 
clotures, voleur par effraction. 

dxrecte (directus), adv. (avec 
Comp.) Cic. 
ligne droite. 


lairement. 


Directement, en 
Cses. Perpendicu* 
Vulg. Horizontale- 
ment, ^ Fig. Cic. Tout naturel- 
lement, tout simplement. 

* directiangulus, a, um [direc- 
tus, angutus), adj. Mart-Cap. 
A angles droits, rectangulaire. 

* directilineus, a, um (directus, 
linea) i adj. Mart- Cap. Recti- 
ligne. 

* directim (directus), adv. ApuL 
Macr. Comme directe. 

directio, onis (dirigo) 7 f. Action 
d'a'ligner. |[ (Meton.) Vitr. Ali- 
gnement, nivellement, ravale- 
ment. || ^yuZ. Boet. Ligne droite. 
1 Fig. Vulg. Rectitude, droiture. 
^ Action de diriger. ||Fig. Quint. 
Prise. Direction. II Gassian* En- 

1 1 * 

voL 
^ directitiido, mis (directus), f. 

Cassiod. (in ps. 101, 30.) Ligne 

droite; rectitude {fig-)* 
directo {directus), adv. Cic. En 

ligne droite, directement* ^ Cic. 

Sen. Purement et simplement. 

* director, oris (dirigo)^ m. 
Intpr* Jren. Directeur, guide. 

* directorms, a, um (director), 
adj. Rufln. (Orig. in Cant. I, 
p. 359.) Qui trace la route h 
suivre. || Subst, directoiuum, zt 
n. Cod.-Theod. Route tracee, iti- 
neraire. 

directura, se (dirigo), f. Frontin. 


Direction. [ (Meton.) Gro?n. vet 
Ligne droite. ^ (T. d'architect.) 
Vitr. Ravalement ou crepis- 
sage (d J un mur). 
directus (qqf. derectus), a, um 
(dingo), p; adj . (Comp. directior . 
Gelt'. Ambr.) Cses. Cic. Ambr. En 
ligne droite; droit, direct, ho- 
rizontal, perpendiculaire ou ver- 
tical. — paries. Cic. Mur qui en 
coupe un autre a angle droit. 
— ordo {olearum). Cic. Plant 
d'oliviers en Iigne^ droite. — 
trabes in longitudinem. Cses. 
Poutresposees horizontalement 
et perpendiculaires (k une ligne 
donnee). — capillus. Vitr. Che- 
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veux plats* ■ — locus. Cses. Ter- 
rain a pic. TJrbs iota directa est. 
Czc.La ville (d'Henna) est escar- 
pee detousc6t6s. Per directum. 
Plin. in directum. Sen. in di- 
recto. Varr. JEn ligne droite. 
^ Fig. Droit, sans detour, sans 
intermediate. — verba. Cic. 
Paroles franches. — ratio. Cic. 
La droite raison. — homo. Cic. 
Homme rigide, sevfere. 

diremptio, onis (dirimo), L VaL 
Max. Aug. SchoL Lucan V, 767. 
Separation, rupture. 

dir,emptiis, us (dirimo), m. Cic. 
Separation. 

direptio, onis {diripio)> f. Cic. 
Liv. Pillage. — urbis. Cic. Sac 
d'une ville. || Amm. Rapt. 

direptor, oris {diripio\ m. Cic. 
Ambr. Pillard, brigand. 

* direptiisj Dat. ui {diripid), m. 
Spart. Pillage. 

* dirhythmus, a, um (StppoQ^oc), 
adj. Mar. -Victoria. Qui a deux 
rhythmes. 

diribeo, bui, ere (p. dis et hibeo 
c.-a-d.* habeo), tr. (Prop. Ecarter 
Tun de Pautre.) Plin. Partager, 
distribuer; trier (les bulletins 
de vote), les compter. — label- 
las. Cic, suffragia. Varr. sen- 
tentias. Val.-Max. Compter les 
suffrages, les votes. Absol. Di- 
ribere. Varr. Depouiller le scru- 
tin. 

diribitio, onis (diribeo)^ f. Cic. 
Symm. Triage des bulletins, re- 
leve des votes. 

diribitor, oris {diribeo}, m. ApuL 
Esclave decoupeur, ecuyer tran- 
chant. ^ Cic. Celui qui depouille 
le scrutin, qui fait le triage des 
bulletins de vote. ^ Fig. Amm. 
Distributeur. 

diribitorium, n {diribeo), n. 
Plin. Suet Edifice ou Ton fit 
d'abord le depouillement des 
scrutins, puis ou Ton distribua 
de Pargent et des provisions au 
peuple, ou Pon fit la paye aux 
soldats. 

dlrigesco. Voy. derigesco. 

dlrigo (derigOj dans qqs. bons 
m$s.)^exi,rectum,dre(P&rLsync* 
direxti. Virg.), {dis, rego), tr. Met- 
tre en ligne droite, faire aller 
droit. Navim ' directam tenere, 
Auct. b. Alex. Naviguer droit 
devantsoi. Goronam si direxeris, 
virga {erit). Se7i. Si Pon redresse 
un halo(lunaire) on aune bande 
d'arc-en-cieL Membrana directa 
plumbo. CatulL Voy. sous le 
mot membrana. Fig. Dirigitur 
argumentation cum... Cic. L'ar- 
gumentation va droit a son 

but, quand ^ Donner une 

direction determinee; diriger, 
pousser. — iter ad... Cic. Se 
diriger vers... = vela ad. Caes. 
Cingler vers... — cursum ad U- 
tora. C&s. Gourir vers le rivage. 
Directa opera. Cxs. Travaux de 
si&ge pousses dans la direction 
de la ville. Dirigere ha^tam in 
aliquem. Ov. Ilo. Virg. Diriger 
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sa lancet contre qqn, sur Ilus. 

— tela ihanusque. Virg. Diriger 
ses trait L etses coups (sur qqn). 

— vidnetft. Virg. Lancer des 
traits surL (qui blessent). — e 
ripa vulnero. Tac. Porter de la 
rive des coups assures. Absol. 
Dirigere. Manil. Tirer en visant. 
— ad duasmetas. Varr. Avoir deux 
choses en vue. Dirigere se. Vol. 
Max. ApuL Dirigere. Sen. Se 
rendre dans telle ou telle di- 
rection (avec in ou ad et PAcc). 
|| Jul-Val. Hier.(ep. 134,2.) Oros. 
IV, 6. Auct. Querol. V. 3. En- 
voyer, adresser qqn, || JuL-Val. 
Vict. epit. liier. (adv. Rufin. Ill, 
16.) [Rufin.] in Os. Ill ad 4 0, o 
sqq. Sid. Buric (ep. II, 63.) En- 
voyer qq. ch. a qqn. |j Tourner. 

— aciem ad... CatulL oculos in... 
Sen. ad aliquem. Vulg. Tourner 
les yeux vers qqn. Si nostri di- 
rigis (p. dirigis) voltus inferieis 
(p. inferiis). inscr* Si tu tournes 
ta face vers nos sepultures. 
^ Placer, disposer en ligne, 
ranger. In quincuncem — ordines 
[arborum). Cic. Planter des ran- 
gees (d'arbres) en quinconce. 

— vicos* Liv. Aligner les rues, 
construire des rues regulieres. 
In declinato loco cursus dirigen- 
tur. Vttr. On en tracera la direc- 
tion suivant un plan incline. — 
finem viam. Liv. Donner un che- 
min pour limite. — fines bono- 
rum utilitate out voluptate. Cic. 
Assigner co'mme fin du bonheur 
1'interetou le plaisir. — mate- 
rias divisione. Quint. Tracer les 
divisions d'un sujet. — scalas. 
Vitr. Dresser des echelles. - — 
novi operis molem in adversum 
ventura non latere, sed adversa 
fronte. Curt. Disposer la nou- 
velle digue de maniere quelle 
se presente au vent non de 
flanc, mais de front. — aggerem. 
Suet. Elever un retranctiement. 

— castella. Flor. Construire une 
ligne de forteresses. Dirigentur 
recte, si... Vitr. (Les places et 
les petites rues) conservent la 
direction convenable, a condi- 
tion que... |j Intr. Vitr. ManiL 
S'etendre du cote de ? Stretourne 
vers (av. in et PAcc). •[ Fig. Di- 
riger 3 guider. Dirige vatis opus. 
Ov. Dirige Poeuvre du poete, 
inspire-le, guide-le. — animum 
ad..* Vol. -Max. in aliquem. 
Sen. Tourner son esprit vers 
qqn. — cogitationes suas ad 
aliquid. Cic. Diriger ses pen- 
sees vers qq. ch. — se ad ali- 
quid. Sen. Quint. Arr6ter ses 
vues sur qq. ch. — ad Cicero- 
nem principium. Quint. Gonsa- 
crer Pexorde a Giceron. — ad 
judicernomnem sermon em.Q uin L 
S'adresser tout le temps aujuge. 
Communes loci in vitia directi. 
Quint. Lieux commims contre le 
vice. Absol. Dirigere ad verita- 
tem. Cic. Conduire a la verite. 
Quorum cum ad unam poiionem 
sententise direxissent... VaLMax. 
(Les medecins) s'6tant decides 
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pour un seul breuvage. ^Regler, 
conformer, modeler sur. — spa* 
Hum mensium ad lunae modum. r 
Curt. Mesurer la duree des mois ' 
d'apres les pTiases de la lune. 

— omnia ad exact am regulam. 
Sen. rh. Juger tout d'aprfes une 
regie. — vitam ad certain ratio 
nis normam. Cic. Regler sa vie 
sur les principes arretes d ; un 
systeme philosophique. — verba 
acerrimd norma. Cic. Assujettir 
les mots a une regie rigoureuse. 

— utilitatem honestate. Cic. Pla- 
cer Pinter&tdans Phonnetete.— 
omnia voluptate. Cic. Rapporter 
tout au plaisir. Au passif. Di- 
rigi. Cic. Se conformer a... Quo 
fine beatum dirigitur. Claud. 
Quelle est la fin du bonheur. 
<\ (Sens speciaux). || (T. milit.) 
Ranger, disposer. — aciem. 
Cms. Ranger une armee en ba- 
taille. — frontem. Liv. Deployer 
son front de bataille. — naves 
in pugnam. Liv. Mettre la flotte 
en ligne de bataille. Naves 
in frontem diriguntur* Liv. Les 
vaisseaux se mettent en ligne 
de bataille. Directa fronte pu- 
gnare. Quint. Combattre en at- 
taquant de front. Romano?*um 
aciem Imvam dirigere. Amm. 
Avoir sous ses ordres, comman-* 
der Paile gauche des Romains. 

|| (T. de la langue augurale). — 
regiones litwo. Cic. Delimiter les 
regions (du ciel) avec le baton 
augural. || (T. d'archit). Vitr. 
Niveler; ravaler,crepir (unmur). 
dirimo, emi, emptum, £re (Parf, 
mKEupsi.Charis.Gloss.),yiis.emo) i 
tr. Mettre a part, trier. — sen- 
tential. Plin. j. Faire le depart 
des votes. ^ Diviser, separer, 
partager. Nee corpus dirimi po- 
test. Cic. Et le corps est indivi- 
sible. Dirimere spumea terga 
profundi. Stat. Fendre le dos 
ecumant dela mer.^ Dissoudre, 
interrompre. — sermonem. Cic. 
Mettre fin a un entretien. — co- 
mitia. Liv. Interrompre les co- 
rnices. Senatum node dirimi. 
Plin. j. Que la nuit met fin 
aux deliberations du senat. Ab- 
sol. Actum est nihil; nox dire- 
mit. Cic. On n'a rien fait; la 
nuit a separe Passemblee. Nihil 
agipotuit dirimente magnitudine 
fluentorum. Amm. On ne put 
rien faire, a cause de Pobstacle 
que presentait la hauteur des 
eaux. — pr&lium* Sail. Liv. 
Mettre fin au combat (en pari, 
de la nuit). — praelium. Cses. 
Liv. Cesser de combattre (en 
pari, des combattants). ^Empe- 
cher, contrarier. — consilium. 
Sail. Deconcerter un projet f en 
arreterl'execution. — auspicium. 
Liv. Vicier un auspice. — tem- 
pus. Cic. Entrainer Pajourne- 
ment. ^ Supprimer. — rem. Cic. 
Annuler ce qui a ete fait. — om- 
nia inter duces. Veil. Briser tous 
les liens qui unissent les chefs. 

— conjugium. Juven. nupiias. 
Suet. Casser un manage. — 
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amicitias. Tac. BrouiUer des 
amis. — controversiam. Cic. Ter- 
miner, accommoder un debat. 

— litem* Ov. Trancher un difle- 
rend. — rem arbitrio. Ov. Vider 
une alTaire par un arbitrage. — 
—consiliorum diversitatem. Tac. 
Mettre d'accord des avis contra- 
dictoires. 

diripio, ripiii, reptum, ire (dis, 
rapio)> tr. Tirer en sens divers, 
dech irer. Distrahor » diripior . 
PlauLOn me tiraille, on me de- 
chire.—Hippolytum. Oy. Mettre 
Hippolyte en pieces. — arlus. 
Ov. Declarer les membres. — 
[return. Stat. Soulever les flots, 
bouleverser la mer.^ S'arracher, 
se disputer (qq. ch.). Diripere 
aliquem. Sen. S'arracher qqn, 
se le disputer. Diripitur ille pa- 
ironus. Sen. C'est a qui l'aura 
pour dcfenseur. Diripiunt ma- 
tremtomplexibus. Stat. (Tous Jes 
(leux) se disputent les baisers 
de leur mfere. — talos. Quint. 
S'arracher les des. — librum. 
Suet. S'arracher un livre qui 
vient de paraitre. T Saccager, 
mettre a sac, piller, — paimam, 
provincias. Cic. Ravager sa pa- 
trie, piller les provinces, — im- 
pedimenta. Gses. Piller les ba- 
gages. — castra. Liv. Piller le 
camp. ^ Enlever, arracher. Anna 
militibus direpta. Bor. Armes 
enlevees aux soldats (d'autres 
lisent derepta). — frumentum ex 
horreis. Cic. Derober le ble des 
greniers, — a pectore nestem. 
Ov. Arracher une robe de la 
poitrine, mettre la poi trine a 
nu- — ex capite regni insigne. 
Curt. Enlever de la tete le dia- 
deme. — aureum veltus. Amm. 
Derober la toison d'or. Colla di- 
ripit ense. Sil. D ! un coup d'epee, 
il lui enle\e la tfete. 

diritas, dtis (dims), f. Caractere 
funesle, aspect defavorabie. — 
dieLSiiet.Souv defavorabie pour 
prendre les augures. — ominis. 
GpIL Presage defavorabie. || Cic. 
poet. Accident, malheur, danger 
affreux.^Cfc. Cruaute,barbarie, 
humeur farouche. 

* dfrivativus, a. um (dirivo), 
adj. Schol. Bern. (Virg. G. 1, 18.) 
Comme dehivativus. 

* dirivo, are [dis^ nvo), tr. Serg. 
in Donat. Deriver (t. de gramm!). 

di-rumpo (dis-rumpo),? 1 ^?. rup- 
tum. ire (Part. arch, disrumptum. 
Plaut), tr. Separer en brisant, 
briber, faire eclater. P/sdagogo 

— caputs Plant. Casser la' tete 
d'un pedagogue. — tenuissimam 
quamque partem inubis). Cic. 
Disperser les plus petites par- 
celles d'un nuage. — imagines. 
Tac. Briser des statues {Homo) 
diruptus. Cic. Homme infirme 
(qui a une hernie). Disruptacor- 
riqia. Varr.fr. Gourroie brisee. 
Dirupto solo. Sen. Le sol s'etant 
crevasse. Dirumpere amicitiam. 
Cic. Rompre des liens d'amitie. 

— humani generis socieiatem. 
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Cic. Briser les liens t^iu retieri- 
ncni les hommes er« boci^te. 
Fig. Dirupi vie in y (.Veto* Cic. 
Je me suis epoujnoi e au tri- 
bunal. T (Au pa-t/ -mojen.) 
Crever, eclater (<V fureur, dc 
jalousie). Fralns i - plausit di- 
rumpitur. Cms. Ll tpplaudisse- 
ments donnes a on frere lui 
font mal au coeur, Dimtmpi do- 
lore. Cic^stomacho. Sen Etouf- 
fer de depit. Absol. Disrumpor. 
Ter. Cic. Je creve de dcpiL Ra- 
rement. Hisu dirumpi. AptU. 
Crever de rire (en pari, d'objets 
abstraits). 

diriio, dirUi, dtritium. ere (part, 
vulg. diruitus. laser.) {dis, ruo) ) 
tr. Cic. Sail. Nep. Liv. Demolir, 
renverser, detruire. — ogmina. 
Hor. Defaire des bataillons. 
1 Fig. Aire dirui. Varr. Plin. 
Etre prive de sa paye, £asse aux 
gages (en pari. dQs soldats). 
&?*edwutiis(ip\a.i$a,m.)C2C.Rume 
(au jeu). Homo diruptus dirutus- 
que. Cic. Homme use et ruine. 

diruptio, onis (dirumpo), f. Sen. 
Cass.-Fel. 51 (p. 132). Dionys. 
Exig. (creat. horn. 14.) Action 
de rompre, fracture, brisement, 

dims, a, am (mot de la langue 
relig., synonyme de malus), adj. 
Sinistre, de mauvais augure, 
funeste- — tempus. Poeia. ap. 
Cic. Temps de malheur. — omen. 
Ov. Presage funeste. Dirx allies. 
Pfin.aves. Tac. Oiseaux de mau- 
vais augure. || Siibst.DiR^E, arum, 
i. pi. Cic. Plin. Presage funeste. 
dira, orum, n. pi- Cic. Meme 
sens. 1 Fig. Virg. Hor. Terrible, 
cruel, redoutable, afTreux (en 
pari, des ch.) — deprecationes. 
Plin. vreces. Tac. Maledictions. 
< — religio loci. Vi?*g. Sanctuaire 
qui inspire une terreur reli- 
gieuse. Diri ritus. Tac. Ceremo- 
nies magiques (sacrileges). 
Dira portas conquasaare irabs. 
Sil. Poutre assez puissante pour 
renverser les portes (cf. gr, 
Beivo? av. Tlnf.). It Subst. mux, 
arum. L Liv. Imprecations, exe- 
crations. Diras imprecari. Tac. 
Charger (qqn) d'imprecations. 
dira, drum, n. pi. Tib. Meme si- 
gnification. ^Barbare, cruel (en 
pari, des pers.). — dea. Ov. La 
cruelle deesse (Circe). |[ Subst. 
Dira, ae, i. Virg. La deesse de 
la vengeance. 

* dlrutio, 6n& (diruo)) f- Intpr. 
Orig. (In Matth. 59). Schol. Lu- 
can. lmcr. Destruction. 

i. dis. Particule inseparable, 
qui reste sans chtfngement de- 
vant c, p, t f j ct les voyeltes 
(cf. cep. dijudico, p. disjudico et 
dirimo, p. disemo). Devant d, 
g, l } m, n. r, v, Vs tombe (cf. 
chduco, digero, dilato'. dhnico, 
diruo, divello)* Devant Vf, Vs 
s'assimile (cf. diftero, diffugio, 
etc.). Quand pis entre en com- 
position avecun mot commen- 
$ant par un s suivi d'une con- 
sonne, un des s lombe (cf. disto 
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en regard de disseco). dis, (qui, 
comme Sidi, parait se rattacher 
a la racine qui a donne lc nom- 
bre deu.r) indique la division. 
la separation ou donne au mot 
avec lequel il est compose un 
sens oppose a celui qu'il a, etant 
seul. 

2. dis, ditis (contract, de ditu)^ 
adj. Voy. Dins. 

Bis, ditis (2. dts" h m. Varr. Cic. 

Virg. Ov. Suet, tre Pluton latin, 

le roi des enfers (tr. du gr. 

dis-calceatus (dis-calciatus;. 
a, ma (discalceo), p. adj. Suet. 
Veg. Hier. Vulg. Dechaussc, nu- 
pieds (en pari, des pers.). 

+ dis-calceo, dre } tr. H'wr. (nom. 
hebr. p. Ill; ep. 121. 40 IskL 
fqu. in Exod. 7, 4. in Jud. 9. 6.) 
~DechaLUS$er.Discalceatispedibus. 
Hier. Pieds nus. 

* dis-capedmo, dvi, are, tr. 
Apul. Uisjoindre, separer (les 
mains). 

* discarico, are (dis, carrus), tr. 
Ven.-Fort, Decharger. 

dis^caveo, ere, tr. Plant. Sc 
preserver de (avec TAbl.). 

dis-cedo, cessi, cession, ire (Pari", 
sync, discestj. Plaut. Part. pari*, 
pass, discessus. G&L-Avtip. ap w 
P rise. ),u\\y. Sail. Nep. S'ecarter, 
se partager, se diviser (en cleux 
parties), se separer. — in via- 
nipulos. Tac. Se former par com- 
pagnies. Nebula discedit in au- 
ras. Lucr. Le brouillard se dis- 
sipe. Sodalitaies discederent. Se- 
natuscons. ap. Cic. Que les asso- 
ciations eussent a se dissoudre. 
Discedit terra imbribus. Cic. La 
terre s'entr'ouvre par suite de 
grandes pluies. Cselum discedit. 
Cic. Leciel s'enlr'ouvrc. Virg, Le 
ciel s'eclaircit. Fig, Omnis Italia 
ananis discedit, Sail. fr. Toute 
ritalie se divise en factions po- 
litiques. — in duo genera. Quint. 
Se diviser en deux genres. 
^ S'eloigner, s'ecarter, se retirer. 
— ab aliquo. Plaut. des. QuU- 
ter qqn. — de foro. Cic. S'eloi- 
gner du forum. — de medio. 
Suet. Se cacher. — lecto. Ov. Se 
lever. A contione disceditur. Ca^s. 
On sort de 1'assemblee. Ab con- 
cilio disceditur. Cses. L'assem- 
blee se separe. De colloquio dis- 
cessum. Liv. On quitta la confe- 
rence. Fugse specie -di*cessum. 
Tac. Leur retraiie eut Pair 
d'une fuite. Absol. Discedere 
G&s. Sc mettre en retraite. 
Sol discedens. Hor. Soleil cou- 
chant. [j S'en aller. — ad urban. 
Virg. Se rendre a la ville. — cu- 
bilum. Cic. Aller sc "coucher. 
Impers . Quielum disceditur . 
Diet. On va se reposer- 1| Parlir. 
se mettre en marche. — a Britit- 
disio. Ctes. Tarracone. Cirs. Eva- 
cuer Brnndisium, Tarragone. — 
ex hibcrnis. Gses. Sortir de ses 
quartiers d J hiver (pour se met- 
tre en campagnc). — ab tignis. 
C&s. Deserter. — n siatione. Lw. 
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ab ordinibus, Fronlin. Quitter 
son poste, ses rangs. — ab ar- 
mis. Cms. Deposcr les armes. — 
a bello. Cms. S'eloigner du thea- 
tre de la guerre. Absol. Sor- 
tir (d'un combat, d'un proces, 
d'une difficulte) vaincu ou vain- 
queur. Superior distedit. Cms. 
11 reste vainqueur. Superior dis- 
cessit. Cic. 11 trioinpha; il ga- 

_gna son proces. Vict us discedit. 
Sail. II est vaincu Inferior dis- 
cedit. Cic. II a le dessous, il est 
condamne. Liberatus discedit* 
Cic. Nep. II est renvoye ab- 
bous. Injuria impumta disce- 
dit. Cic L'attentat reste im- 
puni. — non male. Plant. Ne 
pas s'en trop mal tirer. — pul- 
chre et probe. Ter. S'en tirer 
h merveiile. — turpissime. Cic. 
Se retirer honteusement. ^ Se 
se^arer de, quitter. Uxor a Do- 
labella discessii. CmL (ap. Cic.) 
La femme de Dolabella a di- 
vorce. — ab amwis. Cic. Rompre 
a^ec ses amis, — ab duce. Cms. 
Liv. Abandonner son general. 
Fig. — ex vita. Cic, a vita. Cic. 
et abfcol. discedere. Min.-FeL 
Quitter la vie, mourir. — a re. 
Crc. S'ecarter de son sujet. 
T S'ecarter de, manquer a, re- 
noncer a, — ab officio, a justi- 
lid. Cic. Trahir son devoir, la 
justice. — a se. Cic. Se de- 
mentir, cesser d'etre soi. — a 
fjlond. Cic. Renoncer a la gloire. 
"I S'en aller, passer. HoUibus 
spes discessil. Cms. L'ennemi 
perdit l'esperance. — in aliquam 
sententiam. Liv. Se -ranger a 
un avis. — in alia omnia. Cic. 
Etre d'un avis tout contraire. 
Quo nunquam ante discessum est 
(d'autres liscnt descensum) Cms. 
Evtremite a la quelle on n'etait 

jamais venn. Hancin opinionem 
di6ce<>si. id. . Cic. J'en suis venu 
a penser q-se... || Mourir, Dila- 
tato vuhti'As hiatu discessit. 
Amm. Sa hlessure s'etattt rou- 
verte et agrandie, il mourut. 
^Faire abstraction de, excepter. 
Cum a vobts discesserim. Cic, Si 
je vous c\ccpte. Cum a fraterno 
amore d^cessi. C?c. A part Faf- 
feclion que meporte mon frere. 

* discentia, m (disco), f. Tert. 
Bier. (adv. Rufm, III, 40.) Action 
d'apprendre. || Au plur. Tert. 
Uier. Les connaissances. 

disceptatio, onis [d/scepto), f. 
Debat, discussion, contestation. 
— juris. Cic. Qumt. Discussion 
d } un point de droit. — jud cio- 
rum. Cic. judicationum. Quint. 
Discussionj udiciaire,plaicloyer 
Civncm disceplationes. Cic. Dis- 
cussions de droit prive. — ver- 
borum. L?'v. Question de mots. 
|[ (Meton,) Cic. Point de contro- 
verse, litige. ^ Liv. Qumt. Jet. 
Decision, sentence judiciaire, 
jugement. 

disceptator, oris (discepto), m. 
Cic. Celui qui decide, arbitre, 
juge. 

di&oej*t&tn'x.}tricis(di$ceplalQr) 9 
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f. Cic* Aug. Celle qui decide, 
arbitre, juge. 

diseepto, dvi. dtum, are (dis, 
capto), intr. et tr. T Tr. Juger, 
decider. — conlroversias. Cic. 
Liv. Regler des diflerends. Fe- 
tidies be/la disceptanto. Cic. Que 
les feciaux decident de la guerre 
ou de la paix. — - inter amicos, 
Plin. j. Prononcer entre ses 
amis. | Intr. Dcbattre,*discuter. 
■ — dejure publico armis. Cic. Dis- 
cuter un point de droit public, 
les armes a la main. — de con- 
troversiis apud Cmsarem potius, 
guam inter se armis. Cms. S 1 en 
remettre, pour vider leurs dif- 
ferends a I'arbitrage de Cesar 
plut>6t qu J a la force de leurs ar- 
mees — anws. Tac. Vider une 
querelle par les armes. Multum 
invicem disceptato. Tac. Apres 
qu ? on eut beaucoup discule de 
part et d J autre. ^ Fig. Etre en 
cause. In uno prcelio omnis for- 
tuna rei publicm disceptat. Cic. 
Le sort de l'Etat depend d'une 
seule bataille. 

* discernenter (discemo). adv. 
Cml.Aur.En faisantla difference. 

* discermbilis, e [discerno\ adj. 
Mar. -Vict, (adv Ar. I, 49). Can- 
did, (gen. div. 4.) Aug. Qu'on 
peut discerner. 

discemiculum, i {discemo), n. 
Luc?L Varr. Aiguille de tete 
servant a separer les cheveux. 
^ Cell. Amhr. Difference. 

dis-cerno, crevi. cretum } rre. 
tr. Separer, diviser. Discemere 
equas. Varr. Mettre les juments 
a part. Mo?is qui fines eorum dis- 

' cerneret* Sail, tine montagne 
qui delimitat leur territoire. 
Litem utdiscerneret arvis. Virg. 
(Borne destinee) a garantir les 
ter res de tout proces. Discretm 
sedes piorwn. 2?o?\ Lesejour des 
ames pieuses separe (du Tar- 
tare), Discernere ordines. Liv. 
Etablir entre les ordres une 
ligne de demarcation. Septem 
discretus in ostia. Ov. (Le Nil) 
qui se separe en sept branches. 
Fulguribus discretion. Tac. (Ciel) 
sillonne d'eclairs. Se discernei^e. 
Amm. ^'eloigner. *f Fig. Discer- 
ner, distinguer. — aliqidd ali- 
quare.Lucr. Qumt. Dem61er une 
chose d'une autre. — aliquem 
ab aliquo. Cic. Distinguer une 
personne d'une autre. — alba 
et atra. Cic. Distinguer le blanc 
du noir. — temperantiam duo- 
bus modis. Cic. Distinguer deux 
sortes de temperance. Haud fa- 
cile discemeres... an... Sail. On 
ne saurait decider si... Negueas 
'discernere utrumne... an... Lact. 
On ne saurait -reconnaitre si.,. 
ou si... T JugeT, trancher. — 
b'tes. Calp. Vider des diflerends, 
Oracula dubia, qum non 7iisi ca- 
sus discrevere supremi. Amm. 
Oracles ambigus, dont le sens 
n J a ete decide que par Tissue 
des evenements. 

discerpo, cerp&i, cerptum, £re 
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(dis. cavpo)t tr. Enn. Cic, Virg. 
-Hot. Declarer, mettre en pieces; 
dissiper, eparpiller. Fig. Discer- 
■pere rem. Cic. Morceler un su* 
jet. ^ Dechirer (en paroles). — 
aliquem die tis. Catitll. Mettre en 
pieces la reputation de qqn. 

* discerptiOj onis {discerpo\ i. 
Vulg. Dechirement, morcelle- 
ment. 

+ discerptorxus^a, um{discerpo)^ 
adj. Thes. nov. lat. (p. 422). Qui 
dechire. 

* discertatiOj onis (discerto) } L 
GelL Debat, discussion. 

* dis-certo, are, tr. Plaut. Not 
Tir. Discuter, debattre. 

discessio, onis (discedo), f. Ter. 
Sail. Separation; divorce. — 
populi in duas partes. Cell. Di- 
vision du peuple en deux fac- 
tions. Stellarum et discessiones 
et coetus. GelL Conjonctions et 
oppositions d'etoiles. ^ Tac. Eloi- 
gnement, depart, ViscessionU 
ahquem admonere. Macr. Aver- 
tir qqn qu'il est temps de s'en 
aller. ^ (T. de la langue politi- 
que.) Action de passer du c6te 
de celui dont on adopte Pavis 
(au senat). Senatus consultum 
facere per discessionem Cic. 
Faire voter un senatus-consulte 
sans discussion. Discessionem 
facere. Cic. Mettre aux voix. 
Discessio fit. Cic. On va aux 
voix.- Facta est discessio in sen- 
tentiam ejus. Cic. On se ran- 
gea a son avis. ^ S. S. Vet. 
(Act. 21, 21; II, Thess. % % cod. 
Bmrn. Amiah. Fuld.) Apostasie. 

+ discessor, oris [discedo), m. 
Adam. (v. S_. Col. I, 6.) Apbstat. 

discessiis, us {discedo), m. Se- 
paration, division. — cmlL Cic. 
Ciel sillonne d'eclairs- ^ Cic. 
Depart, eloignement. Prmclarus 
discessus e vita. Cic. Mort glo- 
rieuse. Discessu meo. Cic. Par 
suite de mon exil. || (T. milit.) 
Cms. Tac. Retraite. 

disceus,ettotffy.£u?), m.Plin. Me- 
leore en forme de disque, es- 
pece de comete. 

discidium, ii {discindo), n. Lucr. 
Separation, dechirement. ^ Lucr. 
Cic. Separation. || Sen. Tac. Di- 
vorce. Discidium civile. Tac. Di- 
vorce legal. ^ Plant. Cic. Desu- 
nion, discorde. 

discido, ere [dis 9 cmdo)rir.Lucr. 
Couper en morceaux. 

* discif BT^era, erum (discus ',/fero), 
adj. Aldh. (laud, virgin. 37. ed. 
Mign. t. 89).Qui porte un plateau. 

discinctus, a, um (discingo), p. 
adj. Hor. Ov* Pers. Qui n'a pas 
de ceinture, debraille. ^ Effe- 

*- mine, nonchalant, insouciant. 

discindo, scidi, scissum, &re (P. 
q. parf. discisset. Sil.) (dis, scin- 
clo), tr. Ter. Cic. Suet. Dechirer, 
fendre. couper, rompre. Discissd 
nive. Cms. En faisant des tran- 
chees dans la neige. Discindite. 
Plaut. Ec&ttez-lui les-jambes. 
Discindere aliquem flagellis . 
Suet. Dechirer qqn a coups de 
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fouet. Fig. — amicitiam. Cic, 
Rompre brusquement l'amitic. 
Oratio discissa. Sen* Discour's 
coupe, interrompu, || Cic. Liv. 
Suet. Dechirer, arracher (un 
vetement, pour decouvrir la poi- 
trine). 

dis-cingo, cinxi, cinctum, ere, 
tr. Oter sa ceinture. Discincta 
tunica. Hor. Tunique sans cein- 
ture. Excalcearietdiscingi. VelL 
Se dechausser et defaire sa 
ceinture. In sinu est neque ego 
discingor. Cic. Je le porte sur 
mon coeur et je ne le lache pas. 
Centurtones discincti. Liv. Cen- 
turions prives de leur baudrier, 
degrades* Tunicati et discincti. 
Suet. En tunique et sans cein- 
ture (en signe de profond cha- 
grin). _ Afros. Juv. Desarmer 
les Africai ns. Biscingi armis. 
Sil Deposer les armes. 1" Fig. 
ftelacher, amollir; reduire a 
Vimpuissance. — ingenium. Sen. 
AfTaiblir, enerver le talent. — 
dolos. SiL Rendre vain un stra- 

tagfcme. 
* discipleina. Inscr. Voy. disct- 

plina. 

disciplina, e (p. discipulina, de 
discipulus), f. tEnseignement, 
instruction fdonnee on regue). 
Litters reliqueque res quorum 
est disciplina. Cic. Les lettres 
et tout ce qui fait l'objet de 
l'enseignement. Esc est ergo 
tua disciplina? Cic. Voila done 
les logons que tu donnes? Non 
disciplina modo, sed exemplum. 
Liv. Non seulement la theorie, 
mais la pratique. Discipline esse 
aliis. Plant Servir de modele 
aux autres. — magorum. Cic. 
Ld.ma.gie.—preceptorum. VelL 
parentum. Just. L'instruction 
donnee par les precepteurs, par 
les parents. Pvmtie discipline. 
Cic. Etudes dt> i'enfance. Disci- 
plina dicendi. Cic. Education 
oratoire. Litteravum — . Gels. 
Enseignement litteraire ^ (Me- 
ton.) Science, connaissance. 
Corinthus disciplinis erudita . 
Govnif. Corinthe, ville savante. 
— bellica. Cic. militaris. Nep. 
Art militaire. — navalis. Cic. 
Art naval. Discipline liberates. 
Veil. Les arts liberaux (poesie, 
eloquence, jurisprudence). Dis- 
ciplinis faUacissimis eruditus . 
Auct. b. Alex, Passe maitre en 
fait de tromperie. Disciplina po- 
pulorum. Cic. L'art de gouver- 
ner les peuples. — juris civilis. 
Cic. Science du droit civil. — 
dicendi. Cic. L'art oratoire, — 
musices. Quint. Connaissanetss 
musicales. ^ Mani&re d'ensei- 
gner, methode, systfeme, doc- 
trine. — philosophise. Cic. Sys- 
tfcme philosqphique. Qui sunt ab 
ed disciplina. Cic, Ceux qui sont 
de cette ecole. — Rermagore. 
Cic. La methode d'Hermagoras. 
Discipline. Cic. (p. Sull. 89.) 
Maisons d'education. Discipline 
pkilosopkorum. Ter. Sectes phi- 
losophiques, ■[ Education, dis- 


cipline. — puerif\. Cic % t e&u- 
cation des enfans. — ctvtt/tlis. 
Cic. Educatioh nvilefqm i^rme 
les citoyens)*—/«»n7ftf.Cf '-.Edu- 
cation dcsescidvcs. Dhotphnam 
domesticam regere. Spet* Main- 
tcnir Foidrc/danfe ba maison. 
|| Liu. Tac* Quint, Discipline 
militaire. — militate. Liv. Mums 
sens. Militia disciplina. Cic. 
Discipline proven ant de l'edu- 
cation militaire. || (Meton.) l\k- 
gle de conduiic, rfeglemont. 
principes, mceurs. Eddem disci- 
plina utlnmr. Plaut. Nos prin- 
cipes sont les memes. Disciplina 
est (avec rinfin.)... Ter. C'est 
leur politique de... Vivendi — . 
Cu^Plandeconduite. — publica. 
Jet. Eccl. Ordonnance publique, 
administration pttblique, police, 
^ Constitution (d'un Etat). — 
rex publice. Cic. "Constitution 
politique. Disciplinary dare. Cic. 
Donner une constitution. — Ly- 
curgi. Liv. Constitution de Ly- 
curgue. 

* disciplinabilis, e {disciplina), 
adj. Gassiod.Dionys. Exig.{creaX. 
horn. 31.) lsid. Qui peut £tre 
instruit ou qui est instruit me- 
thodiquement, disciplinable. 

+ disciplinabillter (disciplinabi- 
lis), adv. Gassiod. (in psalL praef. 
4; inps. 150, 4; h. trip. 1, 11). Me- 
thodiquement. 

* disciplinatuSj a 3 uni [disci- 
plina), adj. (Compar. disciplina- 
tior. Tert.) Tert. Vulg. Alcim. 
Bien eleve, qui a regu de bons 
Ijrincipes 1 

disciplirLOSus,^ win (disciplina)^ 
adj. Cato. (Comp. disciplinosior. 
GelL) DociIe ? facile a dresser. 

discipular (discipulus)li. Plant. 
Hor. Plin. Quint. Apul. Ecolikre, 
eleve. Ego te dedam discipulam 
cruet. Plaut. Je te ferai prendre 
des lecons d'obcissance sur la 
croix. 

* discipulatiis, us (discipulus) } 
m. Tert. Rufin. (Orig. pnnc. II, 
4, %) [Rufin.'] in Amos J } ad $ } 
48. Intpr. in Matth. 4A%. Aug. 
(serm. 234, 2.) Cassian. Cassiod. 
Condition d'ecolier. 

* discipulina, e, f. PlauL Inscr. 

Voy. DISCIPLINA. 

dlscipulus ? i [disco), m. Plant. 
Cic. Disciple, ecolier, elfeve. 
^ Plaut. Apprenti. 

* discisio, onis ydiscido), f. Diom. 
//(p. 442.) Dierese(t. de gramm-)- 

> t discissio, onis (discindo), f. 
Hilar. Dechirement. [| Fig. Aug. 
Oros (h. VII, 42.) [Rufin.] in Os. 
II, ad 4, iu, Caspian. Separation, 
division, sctiisrfie^ 

* discito, are {disco)^x\\Ps^ Ju-, 
venc. Lier connaissance. se v fa- 
miliariser avec qq. ch. 

discludo, clasU clusum, ere (dzs, v 
claudo), tr. Tenir ecarte Tun de 
1'autre, separer, isoler. — tigna. 
Cxs. Mettre entre des poutres 
la distance convenable- — Ne- 
reaponto. Virg. ConfinerNeree 
au fond des eaux. *y Lucr. Ou- 
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vrir, separer, fendre. — morbus 
roborh. Virg. Triompher des 
6treintes du bois dur. *f Fig # 
Barrer, arr6tei\ — o/ficia spiri- 
tus. Apul. Coupav la respiration* 

* disclusio, onis (dheludo), f. 
Apul. Separation, isolement. 

disco, dkUci, tve (Supin msci- 
tum. Prise. Partic* fut. act. dis- 
citurus. Apul. fr. ap. Prised tr. 
Apprendre (par l'etude ou par 
la pratique), etudier, s ? ins- 
truire. — litteras. Plaut. ele- 
menta prima. Hor. Apprendre a 
lire. — partes. Ter. Etudier un 
r61e (en pari, d'un acteur.) Bts- 
cit vitas. Virg. (Minos) scrute 
leur vie passee. — aliquid de 
alzqao. Plaut. Ter. ab aliquo. 
Cic. ex aliquo Cic. Virg. Ov. Ap- 
prendre qq. ch. de qqn. — ali- 
quid apud aliquem. Cic. Quint. 
Apprendre qq. ch. de qqn, a 
Pecole de qqn. A quo decern mi- 
libus denariorum didicit artem. 
Quint. II lui paya ses lecons dix 
mille deniers. \Arbo?*es) ab ho~ 
mine didicere blandos sapores. 
Plin. (Les arbres) onfc, grace a 
1'homme, appris a adoucir la sa- 
veur de leurs fruits. — saltare. 
Cic. Apprendre la danse. — la- 
tine loqui. Sail. Apprendre a 
parler latin. AbsoL ha didicisse* 
ut (av. le Subj.) G&s. Etre ainsi 
habitue h..., avoir l'habitude 
de... — fidibus. Cic, Apprendre 
a jouer de la lyre. — armis. Sen, 
Apprendre le maniement des f 
armes. — latine. Quint, Appren- 
dre le latin. AbsoL Docta didici. 
Plaut. J'ai regu de Instruc- 
tion et je n'en ai pas perdu un 
mot. — a principe philosopho- 
rum, Cic. Recevoir les legons 
du prince des philoaophes . 
Pueri ad prtescriptum 'Hscunt. 
Quint. Les enfants api rennent 
a ecrire d'apres un modfelc, Puer 
discens. Pelr. Ulp. dig. Apprenti 
(barbier, cordonnier.) || Partic. 
subst. discentes, turn, m. pi. 
Liv. Se?i. Suet. Ecoliers, appren- 
tis, gar^ons. ^ Hor. Vop. Ap- 
prendre a connaitre. Meperilus 
discet Hiber. Hor. Je me ferai 
connaitre de Hbere. Quern Vin- 
delici didicere nuper. Hor. Lui 
que les Vindeliciens viennent 
de connaitre a leurs depens. 
^ Apprendre ; .savoir (une nou- 
velle). Que didici, dixi omnia. 
Plaut. J'ai dit tout ce que je 
sais, Didici ex tins litteris... Cic. 
J'ai appris par ta lettre que... 
|[ (T. de droit.) — causam. C?c. 
Quint. S'instruire d'une affaire, 
etudier, approfondir une cause ? 
apprendre a connaitre l'etat 
d'un proces (en pari, d'un avo- 
cat). — causam ab ou ex aliquo. 
Cic. Etre instruit par qqn de 
l'etat de la cause. Didicisse. Cic . 
Avoir ctudie,connaitre(la cause). 

discobino. Voy. ni scobiko. 

discoboios, i (oigy.q661o<;)) m. 
Plin. Qutni. Discobole, celui 
qui lance ie disque (nom d'une 
statue el d'un tableau). 
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¥ discoides, & (B[<ntoei8vic), adj. 
Theod.-Prisc. En forme de dis- 
que. 

dis-coloT, oris, Abl. d?'e el ori, 
adj. r«n\ Cic. De couleurs dif- 
ferenles, bigarre. — miles. Ov. 
Pion noir et blanc (jeu du tric- 
trac), ^ D'unecouleur differente. 
Vcstfs /tois discolor alba meis. 
Ov. VtHement blanc dontla cou- 
leur jure avec mon malheureux 
sort. || Fig. Hor. Ov. Pers. Dif- 
ferent, dissembtable. 

discoldrius, a, um (dis, color), 
adj. Petr. Dc couleurs variees, 

* discolorus, a, um (dis, color), 
adj. Apul. Prud. De couleurs 
variees. 

+ dis-eoncinmis, a, am, adj, 

Fronto. Qui n'est pas harmo- 

nieux, deplaisant. 
+ dis-conduco, £re, intr. PlauL 

N'etre pas avantageux, etre nui- 

sible. 

* disconvenientia, se (discon- 
venio). f. Tert. Disconvenance, 
desaccord. 

dis-convenio, ire, intr. Hor. 
Groin, vet. Ne pas s'accorder, 
^ Impers. Hor. tact. Groin, vet. 
II y a disaccord j on ne s'entend 
pas, 

* dis-cooperio, perui, per turn, 
ire. tr. SS. Vulg. Hier. Decou- 
vrir, mettre a decouvert. 

dis^Jphorus, i (6 igy.ooo po?), m. 
/fr'er. GZo$$. Gelui qui porte les 
plats. 

dis-coquo, cozf, coclum, ere, tr. 
Ceta P/fw. Faire cuire ; faire une 
decoction. 

* discordabilis, e {discordo), 
adj. PlauL Qui est en disac- 
cord. 

discordia, & (discors), f. Plant. 
Ter. Cic. Defaut d'harmonie, di- 
saccord, desunion, discorde. — 
animi. Sen, Inconsequence. — 
erga Gei*ma?iicum. Tac. Disac- 
cord avec Germanicus. Au plur, 
Discordix. Ace. fr. SalL Cic. Su- 
jets de discorde, j| (Meton.) Prop. 
Sujet de discorde, celui qui met 
la discorde. 1 Insoumission, re- 
bellion. Semina discordlse. Tac. 
Elements d'insubordinalion. Ad 
discordias trahere. Tac. Pousser 
aux rebellions, emeutes. 1 Fig. 
— rerum. Lucr. Lutte des ele- 
ments. 

Discordia, m {discordia), f . Virg. 
Discorde^ dcesse de la discorde. 

+ discordiose discordiosus), adj. 
Aug. (bapt. HI, lb, 20.) Facand. 
(def. X,%.)Dioni/s. (V. Pac. 45.) 
Sans s'accorder, avec un esprit 
de discorde. 

discordiosus, a, um (discordia). 
adj. SalL Cypr. (unit. cath. 12 
extr.) Hier. (ep. 144, 3.) Aug. 
(ver. rel. 3.; bapt. IV, IS, 25.) 
Sid. Porte a la discorde. 

* discordis, e } adj. Pompon, com 
Voy. discors. 

* discorditas, dtis (disco: $f, f . 
Pacttv. Voy, discordia. / 

discordium, u (discors), n. Calp. 
Discorde, 
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di&tordOj avi, are (discors), intr. 
Eta en desu.cord, en mesin- 
tclli^^i.pc, nc pas s'accorder. 
Anr 7 X sccum 4iscordans. Cic, 
L'a. rli^isee a*cc elle-m6me. 
— a, oftAus venfrem. Quint. Se 
revolter '^r/«re Pcslomac (en 
pari. d< s timbres), Discordat 
pairia. r iat. La discorde rfegne 
dans la i»Hrie. Fig. Discordat 
eques. Hor. L iL chevaliers sont 
d'un avis u T<r .erei)t. Discordat 
miles. Tac. Les soldats se mu- 
tinent (font preuve d'insubor- 
dination). ^ Eire oppose a, ne 
pas s'accorder avec, etre diffe- 
rent. A se discordans fortuna. 
Veil. Fortune qui se dement. 
Verbum discordat a sennone te- 
nui. Quint. Ce mot sort du ton 
qui convient au style simple. 
Quantum discor del parens avaro. 
Hor. Combien Peconome diff&re 
de Tavare. 

+ discoriatio, onis (discorio), f. 
Ps. Soran. Action d'dter la peau. 
+ discorio, are (dis, corium), tr- 
Gfoss.-Labb. Ecorcher. 
discors, cordis (dis, cor), adj. 
Qui est en desaccord, divise. 
Civitas secum ipsa discors. Lvk 
Etat en guerre avec lui-meme. 
- — pairi. Veil. (Fils) en rebellion 
contre son pere.^cf alia discor- 
des. Liv. En desaccord sur d'au- 
tres points. Discordes venii. Ov. 
Sen. Vents qui se combattent. 
Ejusdemelementi natura discors. 
Curt, Dispositions contraires 
d'un meme element (la mer). 
— natura. Luc. La nature ou- 
bliant ses propres lois. ^ Hor. 
Discordant. — symphonia. Hor. 
Concert discordant. — concor- 
dia. Hor. Harmonie de Punivers, 
Punite dans la variete. ■[ Virg. 
Plin. Oppose, different. — fetus. 
Ov. Le Minotaure (moitie tau- 
reau, moitie horn me). Discordes 
moribus, Unguis. Curt. Hommes 
dont les moeurs et le langage 
different. Mstus marini tempore 
discordes. Plin. Marees dont Pe- 
poque est^irreguliere. 

* discrebilis, e (discerno), adj. 
JuL-Val L Q\x 7 on peut distinguer. 

+ dis-credo, ere^ intr. Commod. 
Jul.'Val. Ne pas croire, refuser 
de croire. 

♦ discrepabilis, e (discrepo). adj. 
Cassiod. (in ps. 100. l.J Qui fait 
disparate. 

discrepans, antis (discrepo), p. 

adj. (Sup. discrepaktissimus. So- 

lin.) Different. 
discrepantia, & (discrepo). i. Cic. 

Desaccord. 
discrepatlo, 6?>?\> (discrepo). f. 

Liv. Aug. #tifw (Orig. in Rom. 

VI. 1*) Desaccord, dissentiment. 

disorepito, are (discrepo). intr. 

, Lucr. Ne pas s'accorder du tout, 

differer entierement. 

dis-crepo, discrepdvi. Cic. discre- 
pui (Part.fuL disckepatuhus. Op- 
taL), drc t intr. Prendre un son 
different, n'etre pas d 'accord. 
Quamvispaullum discrepent. Cic* 
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Si legere que soitla dissonance 
(des lyres). ^ Fig* Etre en desac- 
cord, differer, £tre different.— 
cum aliquo. Cic. Ne pas s'en- 
tendre avec qqn. — cum aligua 
re. Cic. ab aliqua re. Cic. Veil. 
Differer de qq. ch. — nulla in re. 
Cic. Ne differer en rien, — sibi. 
Cic. Etre en desaccord avec soi- 
meme, se dementir. Inter se 
discrepant. Cic. (Les deux lois) 
sont contradictoires. Res mul- 
tum discrepans auctorum opinio- 
nibus* Veil. Fait sur lequel les 
ecrivains ne sont pas d'aecord. 
Causa latendi discrepaL Ov. Le 
motif qui les fait sc cacher est 
incerlain, douteux. ■[ (Impers.) 
discrepat. Lucr. Liv. On n'est 
pas d'accord. Discrepat inter 
scriptores. Liv. Leshistoriensne 
s'entendent pas. Discrepat (ax. 
une Prop. inf. (Lucr. 11 ipfcst pas 
evident que.',. Iltud houd qua- 
{juam discrepat (av. unc Prop. 
inf,)L^. Nono\i hand dhcrepat, 
guin (avec le Subj.)-- Liv. On 
s'accorde a dire que.,. 

* dis-cresco, crevi, £re, intr. 
Lact. Croitre en se separant, en 
s'e^endant. 

* discrete (disgerno\ adv. Pri- 
mas (in Hebr. ad. 2.) Prise. Se- 
parement. 

* discretim (discerno)^ adv. Apid. 
Hilar, (in ps. 138, 23.) Amm. 
Carm. in Gen. Separement, a 
part. 

+ discretio, onis (discerno). f. 
Macr. Prise. Separation, isole- 
ment. ^ SS. vet. Non. (p, 438, 
11 et 443, 13.) TerL Dig. LacL 
Ambr. Amm. Pall. Hier. Rufin. 
Chalcid. CseL-Aur. Cod.-JusL 
Distinction, difference. 

* discretlve [discretivus), adv. 
Donat. Asper. En separant. 

* discretivus, a. um (discerno). 
adj. Prise. Qui a la proprietc de 
distinguer. 

* discretor, oris (discerno), m. 
Aug. Intpr.-lren. Celui qui se- 
pare, qui discerne. 

* discretoriunij n (discerno), n. 
CseL-Aur. Diaphragme. 

di-scribo, scripsi, scriplum, ere, 
tr. Forme parallele ou varianle 
de DEScniBO. 

dis crimen ? mis (discerno), n 
Espace qui scpare, intervalle 
Perlenui discrimine separari.Cic. 
Etre separees par un isthme 
ctroit(enparlantdedeuxmers), 
— comse. Ov. Cheveux partages 
sur la lete* jqie,^ — unguhx. Col. 
Fenle du sabot^du bcruf. Inter 
discrimina dent turn. Qznn/.Entre 
les den Is. Tenue ou parvum — 
leti. Virg. Un rien qui separede 
la mort. Spatium discriiyuna fal- 
lit. Ov. La distance nous de- 
robe ce qui separe (ces terres, 
nous les fait voir contigues). 
Discrimina agminum. Cw*t. Di- 
visions de Parmee. JEquato ou 
&quo discrimine. Lucr. Virg. A 
egale distance. Sepiem discri- 
mina vocum. Virg, Les sept cor* 
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des dc la lyre. || SS.veL (Jcs.3,20.) 
Cypr. (de hab. virg, 13.) Gloss. 
Cyrill. Raie (de la chevelure). 
|| (T. de med.) C/eL Aur. (chron. 
I, 4, 75; II, 11, 127; 13, 186; V, 
10, 99.) Diaphragme. } Fig* Dif- 
ference, I) electa omni et discri- 
mine remoto. Cic. Sans choix et 
sans distinction. Parvi discri- 
minis umbrae • Ov. Nuances le- 
ge res. In vulgo non est — . Cic. 
Le vulgaire manque de disccr- 
nement. <\ Crise, insLant decisif. 
In discrimen agere idrum... an,.. 
Liter, Trancher la question de 
savoir si,., ou si... Ea res nunc 
in discrimine versatur, idrum... 
an... Cic. II s'agitmaintenant de 
decider si... ou si... In discri- 
mine est nunc omne genus huma- 
num utrum... an... Liv. Aujour- 
d'hui le monde en suspens se 
demande si... ou si... In magna 
dismmine ponere a liquid. Liv. 
Attacherunegrande importance 
a qq.ch. — belli, pugnse. Curt. 
Lc moment critique, decisif de 
!a guerre, du combat. In discri- 
men adduction est. Cic. On en 
est arrive au moment decisif. 
Dtscrimpn facere. Liv. Decider* 
Discrimine aperto. Ov. Par une 
epreuve sure. ^-Position criti- 
que, grand peril. Ad ipsum — 
ejus temparis. Cic. Juste au mo- 
ment decisif de cette conjonc- 
ture critique. Vocari in pericu- 
lum ac discrimen. Cic. Etre mis 
en pferil et a deux doigts de sa 
perte. In lanto disprimine peri- 
culi. Liv. Dans un danger si ma- 
nifeste. In ultimo discrimine e$ 
et fortune turn et vit&. Curt. Ta 
couronne et tavie courentd'ex- 
trSmes dangers. Legiones in dis- 
crimen dare. Tac. Mettre en dan- 
ger ses legions. — tentare, ex- 
periri. Curt. Courir une chance, 
affronter un hasard. 

* discrimmalis, e {discrimen), 
adj. Qui sert a separer. — acus. 
Hier. Aiguille de t£te (servant a 
separer les cheveux),|]Subst. dis- 
ctuMiNALE, is, n. Vulg. M6me sens. 

discriminatim {discrimino), adv. 
Varr. Separement, a part. 

* discrimmatio, onis {discri- 
mino), f, (T. de gramme Biom. 
Aug. (in Jo. tr. 22, 5.) Consent. 
(p. 380 ed. Keil.) Separation, 
distinction, ■[ (Fig. de rhet. = 
7r«f«^t«(7ToXvi.} Rufinian. Oppo- 
sition de pensees contraifes. 

+ discriminator , oris {discri- 
mino), m. Aug. Celui qui dis- 
cerne, qui fait la difference. 

* discrlminatrix, trlcis {discri- 
minator), t Nazar. Celle qui dis- 
cerned qui fait la difference. 

discrimino, avi, atum, are (dis- 
crimen))\,v. Varr. Cic. Virg.Apul. 
Separer, distinguer.*[ Fig, Varr. 
Sen, Distinguer, diflerencier. 

* discammosius [discriminen), 
adv.au compar. JuL-Val. D'une 
nianiere plus perilleuse. 

discriptio, 07iis (discribo) 9 f. Va- 
Wante dc descmptio. 
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*discruciatus, its {discrucio), m. 
Prud. Tourment, mar tyre. 

dis-crucio, avi. atum. are, tr. 
Maid. (ap. Non.) Ter. Cic. Tor- 
turer, marty riser; tourmenter 
(pr. et fig.). Discrucior (avec ou 
sans animi). Plaut. Ter. Je suis 
au supplice, dans les transes. 
Discrucior (av. une Prop. Inf.). 
Plant. Catull. Cic. Je suis au 
desespoir (de voir, de penser 
que...) 

* discubitio, onis (discurnbo), i. 
Hier. Inscr, Lit de repos, couche. 

disciibitus, Abl. u {discumbo). 
m. VaL-Max. SS.vet. Intpr.^Iren. 
(111,14,3.) Intpr.-Orig. (in Matth. 
10.) Petr.-Chrysoh (serm. 66.) 
Action de se coucher, de se 
mettre a table (en pari, de plu- 
sieurs). 

* disculcio, are (dis, calcio — cal- 
ceo),tr.Diom. Vulg. Dechausser. 

dis-cumbo, cubui, ctihttum, ere, 
intr. Se coucher a des places 
dilferentesjSe coucher, se mettre 
a table, manger. Discumbitur. 
Cic. On se met a table. — super 
aliquem. Tac* supra aliquem. 
Petr. Prendre place f,a table) 
au-dessus de qqn. ^ Plaut. Cic. 
Se coucher, alter se mettre au 
lit. 

disciineatus, a, %vm {dis, cuneo), 
adj. Plin. Separe, ouvert comme 
avec un coin. 

dis-ciipio, pivi, pltum, ere, tr. 
Plaut. Catutl. G&L ap. Cic. De- 
sirer de tout son cosur. 

dis~curro, curri (etcwewm. Sen. 
Suet.), cursum, ere, intr. Cses. 
Liv. Gourir de differents c6tes,' 
se disperser en courant. — ad 
arma. Liv. Courir de tous c6t6s 
auxarmes. — ad lapides et arma. 
Sen. Gourir se saisir de pierres 
et d'armes. In cornu ou in cor- 
nua — . Liv. Curt. Se distribuer 
sur les ailes. — ad diripiendam 
urbem. Liv. S'elancer au pillage 
de la ville. Ad suffraghtm feren- 
dum in trihus discursum est. Liv. 
On allase ranger par tribus pour 
voter. Nilus septem discurrit in 
ora. Virg. Le Nil court se jeter 
(dans la mer) par sept embou- 
chures. ^ Courir £a et la, alter de 
cote et d'autre. — circa delubra. 
Liv. Aller de temple en temple. 

— per silvas. Ov. Parcourir les 
forfits. — ultro citroque. Amm. 
(Aller et venir en naviguant) 
croiser (t. de mar.). Septem sola 
discurrere, cetera hserere. Sen. 

/ Que sept (etoiies) seulement 
sont en mouvement ef que les 
autres sont fixes. Fama tola 
urbe discurrit. Curt. Le bruit se 
repand danb toute la vilie^ *f Tr. 
Amm. Avion, Parcourir, passer 
a la hate par. || Fig. Amm. Dis- 
courir. 

discursatio, onis (discurso), t. 
Sen. Prontin. 'I erf. Lact. Course 
en sens divers, allees et venues 

— of/iciosa. Sen. Yisites de po- 
litesse multipliees. 

* discursator, oris {discn^o\ 
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m. Avnn. Qui court Qa et la. — 
pedites. Amm. Volligeurs.^ — hos~ 
lis. Amm. Ennemi qui harcele 
sans cesse. 
+ discurshn [discurro), adv. Jul.- 
Val. En escarmouchant. 

discursio, onis [discurro) t f* 
Action de parcourir, de voya- 
ger a la hate. Dlscursione ra- 
pida maiurabant. Amm. lis ha- 
taient leur marche autant que 
possible. || (Melon.) SS. vet. 
(Prov. 2, 15.) Sentier escarpc, 
i (T.mi\it)A7nm. Escarmouche. 
^ (T. d'astron.) Cl\alcid. -Tim. 
Course en tous sens, cours va- 
gabond (des astres). 

discurso, are (ftiscurro), intr. 
Se?i. Quint. Flor, Aller et venir, 
courir $a et la. ^ Tr, Amm. Par- 
courir (un pays) dans toutes ses 
directions. 

* discursor, oris {discurro}, m. 
Ps. Aug. (ad fr. erem. serm. 5.) 
Celui qui parcourt. 

discursiiSjWs {discurro), m. HirL 
Liv. Ov. Tac. Action de se dis- 
perser (en courant). Jubito dis- 
cursu terga cinxerant equdes.Tac. 
Les cavaiiers avaient enveloppe 
les derrifcres (de Fennemi), par 
une conversion soudaine sur 
les flancs. Magno discursu. HirL 
En courant ' dans toutes les 
directions. || Ov. Amm. Sidon. 
Incursion (dans toutes les di- 
rections), — macularum. Plin. 
Taches marbrees (du bois). Ve~ 
narum discursus. Plin. Veines 
sinueuses (des pierres). Bello- 
rum — . Pan. Constant. Exten- 
sion, propagation des guerres. 
^ Action de courir ca et la, de 
s'agiter en tous sens, dialler et 
de veijrir avec empressement. 
|| Liv. Croisiere. || Tac. Charge 
(dans un combat). || Sen. Cours, 
revolution (des astres). I| Quint. 
Plin. j. Mart. Juv. Demarches, 
intrigues, brigue. || Ov. Fretil- 
lement (d'un poissop). ]| Plin. 
Mouvement nerveux, spasmo- 
dique. ^ Fig. Cod.-Theod§ Dis- 
cours, entretien, conference* 

discus, i (Sio-y.o?), m. Plaut. Hor* 
Disque, palet de pierre ou de 
fer (qu'on lance). ^ Apul. Lampr. 
Apic.Prud.P\&ti\Aa.lva.u.'\F?*onto. 

^ymbale. ^ Vitr. Cadran solaire. 

^scussio, onis (disculio), f. Sen, 
Secousse, ebranlement. ^ Fig. 
Hier.Aug. (c. PetiLlI, 83, 184.) Ha- 
chiar. (fid. 2.) Macr. Examen, 
discussion. ^ Symm. God.-Just* 
Inspection, verification, con- 
trole de 1'Etat. 1 (T. de med.)- 
Cass.-Fel. 30 (p. GO), 61 (p. 152). 
Crise, 

* discussius (discidio), adv. au 
compar. Hart-Gap. Plus exac- 
tement. 

+ discussor t oris (discutio) t m. 
Rufm. (Symb. i.)Intpr. in Matth. 
$0. PauL-Nol. (ep. 32, U.)Petr.- 
Chrysol. (serm. 58; 126 in J) 
Cassiod. Ennod. (ep. IV, 13.) 
Aral. (oct. II, 841.) Celui qui 
scrute, examine ou discute. 
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1 Symm. God.-Theod. Cassiod. 
Contr61eur, inspecleur des re- 
venus de l'Etat dans les pro- 
vinces. 

discussorius, a. um (discitssor), 
adj. Plin. Resolutif, dissolvant. 

discutio, cussi, cussum. ere (dls, 
quatio), tr. Separer en frappant, 
briser en frappant, lendre, fra- 
cas ser. — delnbra fuhnine. Lucr. 
Renverser des temples sous les 
coups de la foudre. — laleri* 
cium. Auct. b. Alex. Briser un 
ouvrage en briques (avec des 
projectiles)* Rostrum discussum. 
Auct b. Alex. Proue fracassee. 

— arielibus aliquantum muri. 
Liv. Faire brfeche au mur avec 
des beliers. — tempora. Ov. Fra- 
casser la tete. ^ Dissiper. ecar- 
ter, chasser. — concilium. Liv. 
Dissoudre une assemblee. — 
coelus. Liv. Dissiper les rassem- 
blements. — Etruscos. Flor. 
Battre, aneantir les Etrusques. 

— nivem. Cms. Deblayer la neige 
de deux c6tes. Nix discussa. 
Curt. Neige fondue. — umbras, 
Virg. Ecarter les ombres. Dis- 
cus'sse umbrae. Virg. Nuages (qui 
obscurcissaientl ? esprit)dissipes. 

— tenefrras. Ov. Dechirer, sil- 
lonner les tenebres (en pari, de 
Peclair). — animi tenebras. Lucr. 
Dissiper les tenfebres dePesprit, 
l'eclairer. — nubem. Ov. Entr* 
ouvrir un nuage. Fallaciarum 
nube discitssd. Aram. Les super- 
cheries ayant ete eclaircies, 
misesaujour. — caliginem. Liv, 
Curt. Dissiper le brouillard. 
Discussa est caligo. Cic. L'aveu- 
glement (de Pesprit)fut dissipe. 
Discutienda sunt ea quae obs- 
curant. Cic. II faut 6claircir les 
obscurites. — animi corporisque 
soporem. Czw£. Dissiper, secouer 

-Pengourdissement du corps et 
de l'esprit. — somnum. Amm. 
Secouer le sommeil. — ^ Fig. 
Ecarter, rendre inutile, faire 
echouer. ■ — terrorem. Lucr. 
Rendre ^assurance. — captio- 
nes. Cic. Dejouer des subtihtes. 

— rem. Liv. Faire echouer une 
affaire. — periculum. Liv. Ecar- 
ter un peril (par sa prudence). 
■ — disceptationem. Liv. Tourner 
une difficult^ (dans la discus- 
sion), — seditionem. Veil. Repri- 
mer la sedition, —crimen. Quint, 
Repousser l'accusation. — mise- 
rationem. Quint Etouffer la pi- 
tie. — obscuritatem. Quint. Lever 
des doutes. — famam. Tac. 
Etouffer un bruit. — consilia. 
Just. Dejouer des projets. || (Au 
passif.) Discuti. Liv. Echouer. 
1 SS. vet. Tert. Hier. (c. Pelag. II 
20; in Ez. h. 5, 1.) Rufin. Maci\ 
Chalcid. Cassian. (Coll. IV, 20.) 
Discuter, examiner, debattre. 
|| (T, de med.) Resoudre (des de- 
pots), fondre, guerir. — febrem. 
Cels. Couper la fifcvre. 

disdiapason (Sit; Sta uacwv), in- 
decl. Vitr. Mart. -Cap. Chalcid. 
Tim, Double octave, en musique. 

dis-do. Voy. dido. 
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* disemus, a, um (o'erv)|xo^? adj. 
Mart-Cap. Qui vaut deux braves 
(t. de metr.). 

diserctio* Voy. disektio. 
dlserte {disertus), adv, (SuperL 

disertissime. Lib. Quint.) Liv. 

Clairement, expressement.^C/c. 

Nep. Tac. Eloquemment. 

* disertim (disertus), adv. Liv. tr. 
Plaut Clairement, expresse- 
ment, formellement. 

* disertio, onis (p. diserctio, de 
dis s ercisco). Paul. ex. Fest. Par- 
tage d ? un heritage. 

* disertitudo, mis (disertus), L 
Hier. Aug. (in ps. 36 serm. 3, 6.) 
Dioni/s, Exiq. (ep. ad. Eugipp.) 
Cassiod. (in'ps. 4 06, 38; Var. IX, 
25,) Eloquence. 

* disertlvus, a. um (disertus), 
adj. Prise. (Instit, XVI, 1, A.) 
Explicatif (t. de gramm.). 

disertus, a, um [dissero) f p. adj. 
(Compar. disertior. Cic. Sen. 
Superl. msFimssLMUs. Cic. Sen.) 
Ter. Catul. Cic. Tac. Lact. Bien 
compose, bien dit, bien ecrit, 
■ — oratio. Cic. Discours habile. 
Epistola disertissima. Cic. Lettre 
tres bien tournee. Disertior sen- 
tentia. Sen. Pensee plus com- 
plete. ^ Cic. Sen. rh. Habile a 
parler. discrL eloquent. 

* dis-glutmo, are, tr. Hier. Dis- 
joindre, detacher, separer. 

disgredior. Voy. digredior. 

* dis-grego, avi, atum. are, tr. 
Mart.~Cap. Boet. Separer, divi- 
ser. 

* disgregus, a, um (dis, grego), 
Mart-Cap. Different, dissem- 

> blable. 

+ dis-hiasco, ere, intr. Cato. 
S'ouvrir. 

disjecto, are (disjicio), tr. Lucr. 
Jeter ca et la, disperser. || Amm. 
Mettre en deroute. 

i. disjectus. Voy. disjicio. 

2. disjectus, us (disjicio)^ m. 
Lucr, Action de disperser, dis- 
solution. 

disjicio (disicio et mssicio),,/eci 
fectum, &re (dis, jacio), tr. Jeter 
Qk et la, disperser. — capillos. 
Ov. Mettre sa chevelure en de- 
sordre. Disjecta comas. Ov. Eche- 
velee, la chevelure en desordre. 
— nubila. Ov. Dissiper les nua- 
ges. — naves ou classem. Liv. 
Disperser les vaisseaux(en pari. 
d'un coup de vent). Disjectse 
arense* Tac. Sables eparpilles 
par le vent. Disjecta manus. Cic. 
Troupe eparpillee. Bisjecti mi~ 
lites. Hirt Tac. Soldats deta- 
ches (d&ns diverses garnisons). 
Disjecta sedificia. Cses. Construc- 
tions disseminees. Disjecta urbs. 
Liv. Ville etendue. Disjecta pa- 
bulatio erat. Hirt. On nepouvait 
fourrager que sur des points 
eloignes les uns des autres. 
Nostros disjectos adorii. Cses. 
Ayant attaque nos soldats qui 
n'etaient pas en ligne. Disjicit 
tellurem. Sit (Le serpent) ouvre 
brusquement la terre. — portas. 
Sit Forcer les portes. ^ Decou- 
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per, trancher, fend re, rompre. 
— elephantum vxochwra. Plaut. 
Trancher un elephant d'un coup 
de sabre. — securi medlam fron- 
tern. Virg, Fendre la tete en 
deux d'un coup de hache. Du- 
jectus vulnere. Ov. Mulile par le 
fer. — cotem novaculd. Lact 
Couper une pierre avec un ra- 
soir. — pkalanqem. Cms. Romprc 
la phalange. ^ Briser, renver- 
ser, detruire. — scyphumin duos 
paries. Varr. Briser une coupe 
en deux. — domitm. arcent a 
fundamentis. Nep. Renverser 
une maison, detruire une cita- 
delle de fond en comble. —sta- 
tuam. Suet Abattre une statue. 
^ Csecil. com. Cic. Dissiper, gas- 
piller (son bien), — pecuniam. 
Val.-Max. Meme sens. ' { VaL- 
Max. Repandre, divulguer.^Fig. 
Rompre,entraver, faireechouer. 
Consensionis globwm disjicere . 
Nep. Desorganiser un parti po- 
litique. — pacem. Virg. Rompre 
la paix. — rem. Liv. Deconcer- 
ter une entreprise. — co?isilia. 
Liv. Contrecarrer des projets. 
Cuncta incuria disjecta erant 
Tac. La negligence avail tout 
desorganise. — exspectationem. 
Suet. Tromper Tattente. 

disjug.*._Voy. dijug... 

disjuncte (dijuncte) (dijun'ctus), 
adv. (Compar, disjuxctius. Cic. 
SuperL bisjukctissbie. Amm.). 
Cic. Fest. Separement. 

* disjunctim (disjunctus)^ adv. 
Gaj. inst Jet. Separement, 

disjunctio (dijuxctio), onis {di$- 
jungo), f. Cic. Separation, rup- 
ture; /^.difference. Disjunctio 
facienda est. Cic. II faut rompre 
avec un ami. — animorum. Cic. 
sententue. Cic. Diversite de sen- 
timents, divergence d'opinions. 
Cic. T(T. techn.) || Proposition 
disjonclive (t. de log,, gr. S:e- 
?£uypLsvov). || (T. rhet.) Cornif. 
Cic , Disjonction , asyndfete . 
j|(?wmi.Synonymie.||(T.gramm.) 
Prise. Diastole. 

* disj unctive (disjunctivus), adv. 
Hier. (in Is. horn. 2, 1.) Par op- 

* position. 

* disjunctivus (dijonctlvus), a } 
um (diyungo), adj. Gelt Op- 
pose, disjonctif (t. de lop.). 
|| (T. de gramm.) Ascon. Serv. 
Disjonctif ou exprime par des 
particules disjonctives. 

disjuuetus (dijlnctus), a, um 
(disjungo), p. adj, (Compar. dis- 
junxtior. Cic. Superl. dipjuxctis- 
simus. Cic. Plin. j.) Separe, eloi- 
gne. Loci disjunctissimi. Cic. 
Lieux tres eloignes. || Lucr. Cic. 
Fig. Eloigne de, oppose, diffe- 
rent. Longe a nostrorum homi- 
num gravitate disjuncli. Cic. 
(Les Grecs) qui sontloin d'avoir 
notre gravite romaine. Mores a 
tanii sceleris disjuncti. Cic. 
Moeurs qui repugnent a un 
crime aussi atroce. Disjuncti 
doctor es. Cic. Maitres distincts. 
Subst. Disjuncta. Cic. Opposi- 
tions, contradictions. ^ (T. 
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( tcchn.) Cic. Exclusif, disjonctif 
,(t. de ,log.). Subst. disjunctum,' 
i (gr. Bte?£V7(jivov d£ta>[jLa)j n. 
.Gell. Proposition disjonctive. 
|| (T. de rhet.) Interrompu, Con- 
cursus disjunctus. Cic. Hiatus. 
— orator. Tac. Orateur au style 
decousu. 

dis-jungo (pm)XGG) 9 jitnxi, junc- 
tion, ere, tr. Detach r. — bovem 
ad opere. Script, r. r. bovem 
opere. Col. Laisser reposer un 
boeuf. — bovem. CoL jumenia. 
Cic. Deteler un boeuf, des che- 
vaux. — agnos a mamma. Varr* 
Scvrer des agneaux. ^ Plant. 
Cic. Virg. Liv. Sep arer, eloigner; 
fig. desunir, brouiller. <f Dis- 
tinguer. — pastionem a cultitra. 
Varr. Ne pas confohdre le pa- 
turage avec la culture. — insa- 
niam a furore. Cic. Distinguer 
laderoencc de la foliefurieuse. 
~ hone&ta commodis. Gic. Distin- 
guer Vhonnete de Futile. ^ (T. 
•de log.). GelL Opposer (des 
iermes), 
*dis-jurgium, it, n. lnscr. Que- 

rellc. 
disinenstruus.Voy.BiMENSTRuus. 

* dis-moveo, motus, ere, tr. SC. 
de Bacch. Eloigner. 

+ disdmus, a, um (8taw|xoe), adj. 

lnscr. Qui conlient deux corps 

(en pari. d'un sarcophage). 
*dispalesco, ere (dispalor), intr. 

PlauL Se repandre au loin, 

s'ebruiter. 

* dispalo, dtvSi are, trr Amm. 
Repandre de diff£rents c6tes; 
jjg. ebrurter. 

dis-palor, dtvs, art, dep. intr. 
Sisenn. Nep. Errer, se repandre 
ga et Ik. Fig. Multitudo in artes 
variasque vitas dispalata. Ps. 
Sail. Multitude qui s'est jetee 
dans differents metiers et car- 
riereSi 

dis-pando, pandi, pansum, ere, 
tr. Lucr. Suet. Etendre, elargir. 

dis-par, parts, adj. Dissembla- 
ble, different, inegal. — eolores. 
Cic. Couleurs qui tranchent 
Tune sur Fautre. — prcelium. 
Cms. Combat disproportionne 
(entre- fantassins et cavaliers). 

-Dispares gladii. Liv. Epees de 
longueur inegale. — calami. Ov. 
Chalumeaux de longueur ine- 
gale. Subst. Multa disparia. Cic. 
Beaucoup d'objets diilerents. 

* disparasco., ire (disparo) , tr. 
Claud.- Mam. Separer. 

dispatatiOj onis (disparo}, f. 

Vitr. Amm. Jul. ap. Aug. (c. sec. 
"resp. Jul. IV, 122.) Separation. 

— procreationis . Vitr. Deli- 

vrance, accouchement. 

* dis-pareo, parid, ere, intr. 
Cassiod (Epipfi, h. trip. 11, 1 ; 
VII, 39; IX, 48; XI, 14; XII, 9). 
Beda. Thes. nov. lat. Disparaitre. 

* dispargo, ere, tr. Vitr. (VIII, 
2, 2.) Tert. (adv. Marc. II, 10.) 
Voy. dispergo. ^ Part, subst. dis- 
PArisuM, i, n. Carm. de fig. Dis- 
junction ft. de rhet,), 

dis-parilis, e, adj. Varr. Cic. 
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Plin. Gell. Claud. Illegal, diffe- 
rent, disparate, *J (T. cle gramm.) 
Irregulier, anormal. 

+ disparilitas, atis(divparilis), f. 
GelL Apul. (Dogm. Plat. II. 4.) 
Aug. (c. serm. Arian. 33; Civ. 
D. XI, 40, 2,) Macr. C haloid. 
Tim. Difference, dissemblance, 
in6galit6. — remm. GeM.Bigar- 
rures. 1 (T. de gramm.) Varr. 
Irregularis, anomalie. 

dispariliter, (disparilis), adv. 
Varr. Differemment, diverse- 
ment, inegalement. ^ (T. de 
gramm.) Varr. D'une maniere 
irregulifcre. 

+ disparitas, dtis (dfopar), i. 
Thes. nov. lat. (p. 423). Dissem- 
blance. 

dis-paro, avi, dtum, are, tr. 
Plant. Cic. Cses. Separer, divi- 
ser. *\ GelL Varier, diversifier. 
^ (T. de rhet.) Partic. subst. 
disparatum, i n. Cic. Quint. Pro- 
position contradictoire, anti- 
thfese negative. 

* dispartibilis, e (dispartio), adj. 
Tert. Qui peut se partager. 

dispart... Voy. divert... 

* dis-pateo,er^ intr. Lact. Etre 
ouvert de tous cotes. 

+ dispectio, onis (dispicio), f. 
Tert. Consent, (barbar. et melaph 
p. 396.) Examen atteniif. 

* dispector, oris (dispicio), m. 
Tert. Boet. (geom. p. 401.) Celui 
qui considfere, qui scrute. 

1. dispectus, us (dispicio), m. 
Sen. Plin. (XXXIV, 3, 7.) Gonsi- 
deraLion,discernement, examen. 

2.*dispectus, a, um{dis, pango)^ 
p. adj. Grom. vet. Fiche isole- 
ment. 

3. * dispectus, a, um {dispicio), 
p. adj. Antliol. Lat. Meprise. 

Voy. DESPECTUS. 

dis-pello, puli, pulsum, ere, tr. 
Cic. Virg f Val.-Flac. Pousser de 
c6te et d'autre, disperser. ^ Virg. 
Liv. Ecarter, chasser.Poet. — 
bellantem somnum. SiL Dissi- 
per le sommeil de celui qui r£ve 
de combats, 

dispendiosus, a, um (dispen- 
diitm), adj Col. Nazar. S. Ruf. 
(brev. 29.) Cod. Theod. Caspian. 
(Coll. XIX, 14.) Cassiod. Greg 
M. (ep. I, 2.) Desavantageux, 
prejudiciable, nui-ible. Dispen- 
diosum est (avec l'lnfin.)... Cas- 

. sian. II est desavantageux de... 

dispendium, ti (dispendo), n. 
Ter. Prop. Sen. rh. Col. Perte 
(d'argent) ; depense,frais.^i«cr. 
Virg. Amm. Perte, dommage. 
Plus dispeadi facer e. Lucr. Subir 
une plus grande perte. Famm 
dispendium. Mela. Perte de la 
reputation . Dispendia mor& . 
Virg. Perte de temps. Dispendia 
siivse. Lucan. Marche longue et 
penible a travers une for^t. 
Dispendia viarum, Mart. Voya- 
ges longs et difficiles. Luminfc 
mensis dispendia. Apul. Declin 
de la lune. 

1. + dispendo, pessum, ere, tr. 
Pacuv. Lucr. Voy. dispawdo. 
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2. dis-pendo, pensum, ere. tr. 
Van. Pescr. \ Fig. Prud. Par- 
tager. 

+ dispenno, pessum r &re, tr. 
Plaut. Voy. DISPA^D0. 

dispensatio, onis [dispenso), L 
(Prop. Action de peser exacle- 
ment.) Partake exact, egale dis- 
tribution. Dispensationem ino- 
pise. Liv. Reglementation de la 
disette. || Cic. Administration, 
sagegeslion,economic. — serarii. 
Cic. Maniement oe? deniers pu- 
blics. — annontz. Liv. Adminis- 
tration des vivres. j| Tert. Jlier. 
Rnfm. (apol. I, 43; h. eccl. XI, 
20.) Cassiod. Dispensation. ■[ Cic. 
Suet. Office d'administrateur, 
d J intendant, d'econome (gr. 

6toiy.r|tT[c)* 

* dispensative {dispensaiivus)j 
adv. Hier. Auq. (ep. 49, 21.) 
Rustic, (c. Acoph. p. 1195; 1214.) 
Facund. (def. IX, 3.) Greg. M. 
(in I Reg. V, % 40.) En bon in- 
tendant, en bon dispensateur. 

* dispensativus, a, um [dis- 
penso), adj. Cassiod. Isid. Rela- 
tif a l'economie domestique. 

dispensator, oris [dispenso), m. 
Cic. Administrates, intenclanl 
(d'une maison, d 7 une hotellerie)* 
econome, tresorier. — a toris. 
lnxr. Prepose au service dc la 
table (de Tempereur). 

+ dispensator le (dispensatorius)^ 
adv. Uier. Jn Philem, ad 10 sq,, 
ad 22). [Rufiji.] in Os. W, ad H, 
4 .)Macr. Merc, ^pol.adv. Orient. * 
p. 966.) Dionys. Exig. Cassiod. 
(in ps. 16 s. /.) Acr. (ad. Hor.) 
Economiquement. 

^dispensatorius, a, um (dispen- 
sator), adj. Bier. \ep. 112, 4, etc.) 
Aug. (ep. 82, 4.) Lassian (Coll. 
XIII, 19.) Dionys. Exig. Qui 
concerne la gestion, Padminis- 
tration; d'ou economique. Pa* 
nis — . Schol. Hor. Pain de me- 
nage. 

* dispensatrix, trlcis (dispensa- 
tor), f. Ambr. (ofi\ ministr. I, 
12, 40.) Uier. Dionys. (cr. horn, 
14.) lnscr. InLendante, femme 
de charge, tresoriere. 

dispenso, avi, atum, are (dis- 
pendo), tr. (^Prop Peser exacte- 
ment les parts ) Partaker, dis- 
tribuer. — nummos. Plaut. Dis- 
tribuer de l'argent. — oscula 
per natos. Ov. Partager ses bai- 
sers entre ses enfants. Famam 
dispensare. Plin. j. Detailler sa 
r6putation. — miracula. Pacat. 
Ra'conter en detail des prodiges. 
Dispensare inventa. Gic. Classer 
ses materianx. j| Partager regu- 
lierement, disposer avec soin, 
regler. ■ — vietonam. Liv. Fixer 
les droits de la victoire. — fxlum 
candelse. Jit v. Regler la mcche 
d'une chandelle. la moucher. — 
bellaJust. Echelon ner les guer- 
re s. T Cic. Administrer, gerer^ 
gouverner. — pecuniam. Nep. 
Administrerlacaisse (militaire). 

, — recte. Hor. Bien adminislrer 
ses aiTaires, elre econome. Fig* 


4S6 


DIS 


— fila mortalia. Ov. Regler les 
destinees humaines (en pari, 
dqs Parques). 

* dis-perciitio, &re, tr. Plant. 
Fracasser. 

dis-perdo, dtdi. diium, ere,ir. 
Perdre entiferement, detruire, 
ruiner. — rem. Plant, possessio- 
ns. Cic. GaspilLer sa fortune, 
ses biens. — carmen. Virg. Ecor- 
cher un air. — libellum, Plin.j. 
Estropier un ecrit. Totingenuos 
disperdidit. Vatin. in Cic. ep. II 
a consomme la ruine de tant 
d'hommes libres. 
dis-pereo, perlh ire (Ntfol. Fut. 
disperiet. Vulg,), intr. Varr. Liter. 
Cic. Perir entiferement, se per- 
dre, 6tre perdu. Male partum 
male disperii. Plant. Bien mal 
1 acquis ne profile pas. Disperii. 
Plant. Ter. Je suis perdu! c'est 
fait de moi ! malheur a moi ! Dis- 
peream nisi ou ni... Caiull. Hor. 
Que je meure, si.-, ne... pas,.. 
dispergo, spersi, sperstim, &re 
(Infin. dispergier, Prud.\ (dis, 
spar go), tr. Repandre $a et la, 
jeter de c6te et d'autre, disper- 
ses disseminer. — per agros 
passim corpus. Poet a ap. Cic. 
Semer le corps dans la campa- 
gne. — cerebrum. Ter. Faire 
tauter la cervelle. — vitem. Col. 
Faire monter la vigne. Lactuca 
dispergitur. Col. La laitue se 
heme. Aries disperget saxa. Lu- 
ran. Le belier fera voler les 
pierres. — fimum. Plin. Etaler 
le fumier. — laciniahm. ApuL 
Eparpiller. Dispersa capillos. 
Claud. Ayant les cheveux epars. 
^ Fig. Repandre, propager. — 
partes rcl gestae in cansam. Cic. 
Disperser la narration parlie 
par partie dans le discours. 
Dispersimus numeros et modos. 
Cic. Nous avons parle ca et la 
du nombre et de Tharmonie. — 
vitam in auras. Virg, Exhaler sa 
vie, mourir. — Inmina. Calp. 
■leter les yeux de tous cAtes, 
Helium longe lateque disperswn. 
Cic. Guerre dont le theatre est 
eloigne et tres etendu. Mesopo- 
tamia vicatim dispersa. Plin. La 
Mesopotamie divisee en bourgs. 
1" Repandre (un bruit), divul- 
guer. — falsos rumores. Tac. 
Semer de faux bruits. Disperso 
nimore (avec une Prop. Inf.) 
Tac. Le bruit s'etant r6pandu 
que... ^ Ter. Eclabousser. 

* disperno, Sretdis, sperno), tr. 
Juvenc. Mepriser. 

disperse (dispersus\ adv. Cic. 
Ca et la, de cdte et d'autre. 

dispersim (dispersus), adv. Varr. 
Suet. Intpr.-Iren. Comme dis- 
perse. 

dispersio, onis (dispergo), f. Tert. 
Veg. Hier. (in Ezech. il, ad 5 in. 
etc.) Rufin. (Orig. princ. I, 6, 4.) 
Anon, in Job. /. (p. 61.) Tert 
isid. Veget. Dispersion, "f Cic. 
Destruction. 

+ dispersor, oris (dispergo), m. 

, P$. Aug. (de syml}. ad catech. 
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serm. 1, 5, 12.^ Fantnd. (defens. 
XII. 3.) Greg. M. Celui qui dis- 
perse. 

* dispersorius, a, um (dispersor) t 
adj. Ikes. nov. lat. (p. 479.) Qui 
disperse. 

dispersiis, u (dispergo), m. Cic. 
Dispersion. 

dispertio (dis-partio), mi et li f 
itum, ire, tr. Distribuer, parta- 
ger, repartir. — proxima loca 
tribunis. Sail. Donner k chaque 
tribun les postes les plus pro- 
ches a garder. — pecuniam ju- 
dicibus. Cic. Distribuer de Par* 
gent aux juges. — secundam 
mensam servis* Nep. Distribuer 
entre les esclaves les mets du 
second service. — exercitum per 
oppida. Liv. Repartir une armee 
dans des places. (Au passif- 
moyen.) Etiam dispertimini? 
Plant. Voulez-vous vous sepa- 
rer sur le champ? Fig. — tem- 
pora voluplatis Laborisque. Cic. 
Faire la part di,i plaisir et celle 
du travail. 

dispertior (dis-partion), iris, iri, 
dep. tr. Plant. Cic. Liv. Comme 
le precedent. In infinila disper- 
tiuntur. Cic. lis divisent k Tin- 
fini. 

* dispertitio (dispartitio), onis 
(disperlio), f. Tert. Aug. (Gen. 
ad lit. V, 10.). Partage. 

dispesco (pe^cui. Prise), pestum, 
ere (dis, pasco), tr. (Prop. Mettrc 
dans des pacages differents, 
d'oii :) Plin. Apul. Mettre a part, 
separer, diviser. Fig. Oispestm 
nuptise. ApuL Mariage rompu. 

dispessus, a, urn. Voy. dispa^do. 

dispicio, xpexi,spectum f ere (dis, 
specio), intr. et tr. ^ lntr. Ouvrir 
les yeux, regarder autour de 
soij iommencer a voir. Catidi. 

£ui jam dispecturi sunt. Cic. 
es petits alliens qui vont ou- 
vrir les yeux, JJbi primum dis- 
pexit. Cic. Dis qu J il rouvrit les 
yeux. Dispicere non posse. Suet. 
Ne rien pouvoir distinguer. 
|| Plaut. Liter. Regarder avec 
attention de tous cotes. Dispi- 
cere de aliqud re. Just. inst. Exa- 
miner o;q. ch, ^ Tr. Commen- 
cer a distinguer un objet 5 aper- 
cevoir, decouwiv. Dispicere rem. 
Lucr. Distinguer un objet. Dis- 
pecta est et Thule* Tac. On dis- 
tingua aussi Thule. Fig. — li- 
ber tatem. Cic. Entre voir une 
lueur de liberte. ^ (Regarder 
avec les yeux de l'esprit), re- 
connaitre f decouvrir* Jam ali- 
quid dispiciam. Ter. Je decou- 
vrirai bien quelque moyen. — 
verum. Cic. Distinguer le' vrai. 

— mentem principis. Tac. De- 
m61er les sentiments du prince. 

— voluntalem. Rutil.-Lup. Re- 
connaitre le bon vouloir. Absol. 
Virtus est Mspicere. Plaut. C'est 
au merite d^ouvrir les yeux (de 
prendre garde). ^ Cic. Prendre 
en consideration, considerer, 
examiner. — merita.Liv. Peser, 
examiner les services. Dispice 
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ne, num ou an (avec le Subj.)/„ 
Ptiu. j. Examine, considers 
si..> 

dis-planOj are, tr. Varr. Apla- 
nir; fig. aplatir (une tfite). 

displicentia^ m (displiceo), f. 
Sen* Depiaisir, mccontente- 
ment, degout. ^(T.de med.avec 
ou sans corporis.) Csel.-Aur. Ma- 
laise. 

displiceo, plictii, pllcifum, ere 
(PL q. parf. Subj. displtcita es- 
set, p. displicuisset. GelL) [dis t 
placeo), intr. Deplaire. Displicere 
a multorum sensu. Tert. N'fetre 
pas d'accord avec le sentiment 
de beaucoup de personnes. Mihi 
displicet (avec l'lnfin.)... Cic. Vo- 
pisc. II me- deplait de... || (Par- 
ticul.) Displicere sibu Ter. Cic. 
Etre mecontent de soi, etre cha- 
grin, de mauvaise humeur. Fa- 
cere corpus displicens. Scrib. Cau- 
ser du malaise. 

* displicitus, a } urn {displiceo), 
p. adj. GelL Desagreable. 

* dis-plico, are, tr. Gloss.-Labb. 
Deplier, derouler. 

dis-plodo,pftm, plosum, £re, tr. 
Lucr. Hor. Faire eclater. ^ Varr. 
Am. Ecarquiller, ecarter (Jes 
jambes). Pedes qui ingredienti 
displodunlur. Varr. Pieds qui 
s'entrechoquentdanslamarche, 
pieds tournes en dehors. 

displiiviatus, a, urn (dis, phivia), 
adj. Vitr. Ou l'eau de pluie s'e- 
coule de deux cotes differents. 

dispolio, am. dtum, are (dis, 
spt,lio), tr. Laber. com, Sen.Treh.- 
Poll. Apul. Depouiller, piiter 
(pr. et fiff.) 

* dispondeus, i (5nnt(5voEtoO, m- 
Donal. Double spondee. 

*d\spoiidiuSf i,m.Diom. Comme 
le precedent. 

dis-pono, posui, positum, £rc 
(Partie. parf. sync, tuspostus. 
Lucr.), tr. Placer ga et la, dis- 
poser sur des points differents, 
disfribuer. Hsec ubi disposuit. 
Gv. Quand il eut mis chaque 
chose a sa place. — lapidescre- 
brosintervallis. Curt. Amasser de 
place en p ! ace de gros tas de 
pierres. Disponit, qui nuntimt... 
Plin. II posie partout ses gens, 
pour annoncer.- — tormenta in 
muris. Cses. Placer des machines 
sur des re mp arts, — prxsidia. 
Cses. stationes. Liv. Disposer des 
garnisons, etablir lea postes. — 
cohortes castris pr&s?dio. Cses. 
Placer des cohortes a la garde 
du camp. Dispositi equites. C&s. 
Cavaliers echelonnes (sur une 
route"). — balistas. Suet. Dresser 
des balistes. — insidias. Fron- 
tin. Dresser une embuscade. 
Per dispositos. Curl. Au moyen 
de sentinelles. ^ Fig. Distribuer 
(suivant un plan determine). 
— euros. Tac. Regler ses occu- 
pations. — minis teria principa: 
tus in equites Romanos. Tac. 
Partager les charges du palais 
entre les chevaliers. ^ Mettre 
en ordre, disposer, ranger, — 
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Homerilibros. Cic. Mettre en 
ordre les livres d'Homei^ les 
classer. — iellurem quinque in 
partes, TibulL Diviser la terre 
'en cinq parties. Corpora dispo- 
nens- (Prometheus). Prop. Pro 
methee en i'ormant Thomme.- 
Male dispositi capilli. Ov. bene 
disposals comse, Ov. Cheveux 
mal peignes, chevelure bien 
arrangee. — membra in ordi- 
nem. Sen. tr. Remettre en 
place des membres (epars), — 
singulos. Nep. Faire placer cha- 
que soldata son rang, — aciem. 
Curt Hanger une armee en ba- 
taille. 1 Disposer, ordonner, re- 
gler. Disposita ad fionorem stu- 
dia. Cic. Talents* qui mfenent 
aux honneurs. Consilia in omnem 
fortunam disposita habebat. Liv. 
11 s'etait prepaid a lout evene- 
men t. — fata sibi. Curt, Dispo- 
ser de son sort. — opus et re- 
quiem. Pers. Faire la part du tra- 
vail et celle du repos. — diem. 
Sen. Plin.j. Regler Temploi de 
sa journ6e. — otium. Plin. j. 
Disposer de ses loisirs. — qiaes- 
tiomtm ordinem recte. Quint. 
Dresser un plan regulier des 
sujets de contro verse. — car- 
minacurd. Lucr. Distribuer son 
pofeme suivant un ordre metho- 
dique, Disponere versu. Prop. 
Decrire, representer dans ses 
vers, — modos. Ov. Ecrire en 
vers. J Col. Disposer pour, des- 
tiner h. ^ Amm. Ulp. dig. Pren- 
dre des mesuresj disposer, or- 
donner, etablir. Non alienum 
eiit disponi apud quern... Ulp. 
Dig. II sera bon de regler chez 
qui (l'enfant devra 6tre eleve) . 
(Se construct avec une Prop. 
Inf. Ulp.) [| Amm. Sutp.-Sev. Se 
proposer de, prendre la resolu- 
tion de; ayoir ^intention de... 
(avec I'Infin. Amm. Macr.) 
dispositefdwposi^w^.adv.jComp. 
dispositius. M. Cass, ad Front. 
Sup* dispositissimf. Sidon.) Cic. 
Vitr. Qidnt. Lact. Avec ordre, 
-par ordre, regulierement. — 
accusare. Cic. Faire une accu- 
sational forme. 
dispositlo, onis [&ispono\ f- Cic. 
Sen. Quint. (Distribution regu- 
H£re.) Disposition, ordre, arran- 
gement, Mutare vitte disposi- 
tionem. Sen. Changer son plan 
de vie. Ulihs — [patrimonii). 
Schol. Juven. Administration, 
gestion avantageuse (d'un pa- 
trimoine). *[ Treb.-Poll. Capit. 
Amm. Administration, gouver- 
nement. ^ Sid. Ordonnance, rfe- 
glement. — ultima. Jet. Dispo- 
sitions testamentaires. Disposi- 
tions Dei. lntpr.~ Iren. Les des- 
sins de Dieu^ (T. techn.) || Yea. 
Amm. -Strategic ou tactique (t. 
milit.). — ~Homerica. Amm. La 
tactique d'Homere. || (T. d'ar- 
< chiL) Vitr. Belle ordonnance 
' (des constructions), bonne dis- 
tribution. II Plin. Composition 
(d'un tableau). || (T. de rhet.) 
( Cornif. Cic. Quint. Disposition. 
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dispositor, drk(dr t : *no\^ m . Sen. 
Ten. Firm. Lact. (math. III, 15, 
29.) Hier? (in ps. 49.) Yen. (Misc. 
VII, 46, 2C) Coripp. Ordonna- 
teur. 

dispositura, se (dispono) i f. Lucr. 
Disposition, ordre. 

1. dispositus, a, um (dispono), 
p. adj. (Comp. dispositior. Sen. 
Sup. dispositissimus. Boet.) Dis- 
tribute regulierement, bien ran- 
g£. Quo neque quicquam dispo- 
sitius. Sew* 11 n J y a rien de plus 
regulier que (le monde). Subst. 
Ex disposito. Sen. En ordre. Fig. 
Dispositus vir, Plin.j. Esprit me- 
thodique. Vita — . Plin. j. Vie 
bien reglee. *\ Statue, decide. 
Subst, DisPosiTUM, i, n. Cassiod. 
Edit, ordonnance. Ex noslro 
di*po$ito r Chalcid. Tim. D'aprfes 
notre ordre. Ex disposito. Macr. 
A dessein. 

2. dispositus, Abl. u (dispono), 
m. Tac. Coripp. (laud. Just. 
Aug. mm. 138.) Arrangement, 
disposition. 

+ dis-piidet ,duit{dispuditum est. 
Gto$s.Placid.))€i*e,iTnpers.Plaut. 
Ter. Apul. Claud.-Mam. Avoir 
grande honte,mourir de honte. 

r * dis-pulvero, are, tr. N#v. 
com. Reduire en poudre'. 

+ dispunctio, onis (dispungo), f. 
Ulp. dig. Revision, reglement, 
apurement (d'un compte). «f Fig. 
Tert. (apol. c. 1"8; adv. Marc. V, 
12.) Balance (d'un compte); com- 
pensation, recompense. || — des- 
criptions. Jet. Rapport sur la 
repartition de Fimp6t. — vitse. 
Tert. Le compte arr£te de la vie, 
la mort. 

* dispunctor, oris .(dispungo), 
m. Gtoss.-Labb. Inscr. Tresorier. 
n Tert. Examinateur, juge. 

dis-pungo, punxi, punctum,j£re 9 
tr.(Propr.Separer par des points, 
annoter, d'oit:) Regler, apurer 
(un comptej, mettre en balance, 
equilibrer. — rationes expenso- 
rum et acceptorum. Sen. Balan- 
cer les recettes et les depenses. 
^ pig, — dies vitm. Sen. Passer 
en revue chaque jour de sa vie. 

— elogia senteniii*. Tert. Balan- 
cer les eloges par des critiques. 

— intervalla negotiorum otio. 
Yell. (Balancer les affaires par 
le loisir), faire .un judicieux 
emploi des loisirs que laissent 
les affaires. — ordinem cceptum. 
Tert. (Mettre un point a la fin 
d'une liste), clore une liste. 
Dispuncta prophetia. Tert. Pro- 
pbetie confirmee, accomplie, 

. ^ Tert. Separer, 

dispiitabilis, e (disputo), adj. 
Sen. Discutable, problematique. 

dispiitatio, onis (disputo), f. Col. 
Supputation, compte.^ Cic. Dis- 
cussion, debat, controverse. 
|| (Meton.) Cic. Traite. 

disputatiunciila, se {disputatio), 
f. Sen. Cell. Hier. (ap. Aug.) Pe- 
tite discussion, petit traite. 

* disputativus, a, um (disputa- 
fto) f a^j. Cassiod. (Epiph. h. tr.) 
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Anecd. Helv. (p. 461.) Relatif h 
la discussion. 

dispiitator, oris (disputo\ m. 
Cic. Val.-Max. Ambr. (Hexaem. 
IV, 4, 14.) Hier. (c. Joann. 8; 35; 
adv. Jovin. II, 21, etc.) Aug* 
Victr. (laud, sanct. 11.) Ennod. 
(ep. IX, 28.) Hilarion. Celui qui 
discule, argu m en tateur, dialec- 
ticien. 

* disputatorie (disputalorius), 
adv. Sidoji. En disputant. 

* disputatorius, a, %im (disputo), 
adj. Qui discute. — on. Aug. 
Dialectique. 

disputatrix, iritis [disputai or), f. 
Quint. Celle qui discute, qui 
argumente. ^ Qidnt. Dialectique. 

dis-puto, avi, alum, are, tr. 
Supputer, evaluer (une somme), 
calculer- (dans le detail). — ra- 
tionem cum aliquo. Plant. Comp- 
ter avec qqn, lui regler -son 
compte. ^Fig. Peser mflrelment 
qq, ch,, penser murement a, 
examiner minutieusement. — 
in eorde rem. Plaut. Peser une 
decision. || Exposer, expliquer, 

— rem examussim a/icui. Plaut. 
Donner a qqn une idee exacte 
de Taffaire. \ Disserter, discou- 
rir, discuter, raisonner sur qq. 
cli., soutenn. — aliquid. Cic.de 
aliqua re. Cic. ad aliquid. Cic. 
circa aliquid. Quint. Disserter 
sur un point, tr^iter une ques- 
tion. — in utramque partem. Cic. 
Soutenir le pour et le contre. 

— contra. Cic. — in contrarium. 
Tac. Soutenir le contraire. A r e- 
que hsec in earn sententiam dis- 
puto, ut... Cic. Si je dis cela, ce 
n'est pas avec Pintention de..., 
etjene pretends pas cela pour... 
Ego quid desiderem non quid vi- 
derim disputo. Cic. II n'est pas 
question ici de ce que j'ai vu, 
mais de ce que je desire. Part, 
subst. Disputata nobilium phi- 
losophorum. Apul. Discussions, 
traites d ; iilustres philosophes. 

disquiro, $re {dis.qusero\ tr. Hor. 
Lampr. Claud. Yulg. Examiner 
soigneusement. 

disquisitio, onis (disquiro), f. 
Cornif. Cic. Recherche, enquete 
(judiciaire ou non). In disquisi- 
tionem venit. IAv. La question 
fut soulevee. 

disrapio. Voy. dirapio. 

dis-raro (dikaro), are tr. (T. 
d'agriculture.) Col. Eclaircir (un 
arbre en le taillant). 1 (T. de 
med.) CseL-Aur. Delayer la 
nourriture. || Faire transpirer a 
Texces. Dirarato corpore. CseL- 
Aur. Le corps transpirant trop. 

dis-rumpo, Voy. mkunpo. 

* disssepimentum, i (disssepio)^ 
u. Fest. Separation, cloison, 

dis-ssepio, sxpsi, sxptum, Ire, 
tr. Liter. Cic. Ov. Separer par 
une barrifcre; separer, diviser. 
Part, subst. Circu?n... erant pa- 
rietibus dissmpta. Vitr. Autour 
il y avait des cloisonnages. 
1 Stat. Rompre, detruire, ren- 
' verser. 




453 


DIS 


dissaeptio,d«is(di$.9#/no), f. Vitr. 

Separation, cloison, cloture. 
dissaeptum, i (diss&pio),n. Lucr. 

Separation, cloison, cl6ture.^(T. 

de med.) Macr. Diaphragme (gr, 

* dis-savio, are, tr. Fronio. Bai- 
ser tendrement, eouvrir de bai-' 
sers. 

dis-savior, dri, dep. inLr. Q. Cic, 
(ap. Cic.) Baiser tendrement, 
eouvrir de baisers. 

dis-seco (dissico), sectii, sectum 
are, tr. Plin. Suet Lampr. Cou- 
per, tattler. — sua brachia . ApuL 
S'ouvrir les veines. 

disseminatio, onis (dissemino), 
i. ApuL TerL Hier. Victr. (laud, 
sanct. 9.) Action de repandre, 
de disseminer, de propager (en 
bonne et en mauvaise part.) 
Plur. Malevolorum disseminatio- 
nes. ApuL Bruits malveillants, 
calomnies, medisances. || (Me- 
ton.) S. S. vet. (II. Macch. 1, 27.) 
Peuple disperse. 

# disseminator, oris (dissemi- 
no), m. Ambr. (in ps. 36, 49.) 
Gloss. Hildebr. Qui propage, 
propagateur. 

dis-semmo, avi, atum, are, tr. 
(Propr. Jeter la semence de tous 
cotes, d'oii : ) Disseminer, re- 
pandre. — atiguid in memoriam 
sempitemam. Cic. Immortaliser 
quelque chose. — sermonem. Cic. 
rumorem. ApuL Publier, divul- 

.guer. — cupidines populis. ApuL 
Infecter les peuplesde la conta- 
gion des passions. — causas 
morbiintemperiemebrietatis. J us- 
tin. Repandre le bruitque la pas- 
sion du vin cause la maladie. 

dissensio, onis (dUsentio), f. Cic. 
Quint. Diversite de sentiments, 
dissentiment. || Cic. MesinLelii- 
gence, dissension, discorde. 

.^ Fig. t Opposition, desaccord 

— ulilium cum fionestis. Cic. Op- 
position de Putile et de Phon- 
nete. Sine dissensione, Se?i. Sans 
contradiction. 

dissensvLSyUsldissentio), m. Virg. 
Stat. Claud. Pompon, dig. Dis- 
sentiment, desaccord. ^ Claud. 
Desunion, mesintelligence, dis- 
corde. . 

dissentaneus, a, um {dissentio), 
adj. Cic. Qui ne s'accorde pas, 
different. 

dis-sentio, sensi t sensum, ire, 
intr. Ne pas s'accorder, ne pas 
s'entendre, £tre d'un avis diffe- 
rent. — ab aliquo. Cic. cum ali- 
quo. Cic. N ? 6tre pas d'accord 
avec qqn. — ab aliquo de aliqud 

-re. Cic. Etre sur qq. point d'un 
avis different de celui de qqn. 
Dissentire ipsum sibi in sua ora- 
tione. Cornif. Etre inconsequent 
dans son discours, se dementir. 

— -secum. Quint. Se dementir. 

— ab aliquo. Cses. Abandonner 
qqn, se separer de sa cause. — 
a more., Gses. ab reliquorum ma- 

t lis moribus* Sail. S'ccarter d'un 
usage, ne pas avoir les mau- 
vaises moeurs des autres. — con- 
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dicionibus fecdis (Dat.). Hor. Ne 
pas accepter de honteuses con- 
ditions. — opinioni. Quint. Etre 
d'une opinion contraire, J Etre 
en .desaccord, en mesintelli- 
gence, etre divise. — ab aliquo. 
Nep. Etre brouille avec qqn. 
Acerrime dissentientes cives. Cic. 
Citoyens en proie aux plus vio'- 
lentes dissensions. || Fig. (En 
pari, des ch.) N'6tre pas d'ac- 
cord, differer. Affectio a seipsa 
dissentiens. Cic. Une disposition 
en desaccord avec elle-meme. 
Dissentit voluntas scriptoris cum 
jsenpto. Cornif. Les intentions 
du testateur sont en desaccord 
avec le testament. Vt non ora- 
iionivita dissentiat. Sen.De sorte 
que la vie ne demente pas les 
paroles. Meminuse dissenlit 
(avec une Prop. Inf.). Lucr. Le 
souvenir, la memoire dement 
que^.. 

disseparatio, onis (dtiseparo)* f. 
Auct. decl. in Catil. Cassian. Se- 
paration, division. 

* dis-separo, are, tr- Non. Se- 
parer, diviser. 

dissepimentum. Voy. diss.epi- 

MENTU.U. 

dis-sepio, etc, Voy. tusSiEPio, etc. 
disserenascit, dvit (dissereno), 

impers. Liv. Devenir clair, com- 

mencer a - ; eclaircir. 
disserenat(rf^ ? serenus), impers. 

Plin. Le ciel s'eclaircit, il fait 

beau. 
+ dissereno, are, tr. Aug. Cas- 

siod. Rendre serein, rasserener; 

apaiser. 

1. dis-sero, $evi t situm, $re (Parf. 
mssERUERE. Suez. poet..moi\ ap. 
Macr. SaL 3, 18, 12), tr. Van\ 
Col. Semer qk et la, de distance 
en distance. |[ Fig. G&s. Enfon- 
cer de distance en distance. 

2. disHStfro, je7'zit,.?£7*£um, £re, tr. 
(Propr.Rangerseparement,d'oa:) 
Disserter, discuter, s'entretenir 
de,traiter de, parler de. (Se con- 
struit avec de etl'Abl. Cic.i avec 
l'Axc. d'un pronom. — aliquid. 
Cic. Liv. Developper, discuter, 
exposerutisujet,avecrAcc. d'un 
subst. Tac. Bier. Jul. ap. Aug,\ 
avec une Prop. Inf. Cic.) — dere 
publicd. Cic. Traiter la question 
du gouvernement. — cum aliquo 
de aliqud re. Cic. S'entretenir 
avec qqn sur qq. ch. — in uiram- 
que partem. Cic. in cdntrarias 
partes. Cic. Soutenir le pour et 
le contre. — super aliqud re. 
Gell. Disserter sur un sujet. 
Absol. Disserendi ratio. Cic. La 
dia\ect\que.Dissei*endisubtiiilas* 
Cic. Acumen disserendi. Cic. Lo- 
gique subtile. 

dis-serpo, £re 9 intr, Lucr. Se 
repandre, s'etendre en s'insi- 

.nuant, en serpen tanL 

i dissertatio, onis {disserto), f . 
GelL Discussion, dissertation, 
discours, traite, 

* dissertator, oris (disserto),m. 
Prud. Claud. Mam. Celui qui dis- 
cute. 
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dissertio, onis {dissero), f. Liv. 
Action de delier successive- 
ment, dissolution graduelie. 
"f GelL Flier. Rufin. Julian, (ap. 
Aug.) Fulg. Discussion, eclair- 
cissement, interpretation. 

+ dissertitudo, mis (2. di$sero) 9 
t. Eugipp. viL Severin. Exposi- 
tion, style. 

disserto,aw£. atum, are (2.<dis- 
sero), tr. Cato. (ap. Paul. ex FesL) 
Tac. Disserter sur, discuter s ex- 
poser, traiter. * ** 

¥ dissertor, oris {2. dissero),m. 
Non. Aug. Celui qui discute, in- 
terprete, commentateur. 

dissicio, ire. Voy, disjicio. 

dissico. Voy. bisseco. 

dissidentia, m (dissideo), f. Op- 
position- — rerwn. Plin. Anti- 
pathie entre les choses. 

dissxdeo, sedi 9 ere (dis s sedeo), 
intr. (Propr. Etre assis a parl^ 
d'oii :) Se separer, s'ecarter. 
Si toga dissidet impar. Hor. Si 
la toge est mal ajustee (tombe 
in^galement des deux cdtesj. 

-Insquaiia dissident supercilia. 
Quint.Les sourcils sont inegaux 
(ne sont pas sur la meme ligne). 
Supercilia dissidentia. Quint. 
Sourcils inegaux, ecartes.T Etre 
separe, eloigne. Quantum Hypa- 
nis dissidet Eridano. Prop. Au- 
tant que PHypanis est eloigne 
de PEridan. A turba procul — . 
Sen. tr. Se derober aux re- 
gards, fuir la foule. ^ Fig. Ne 
pas s'entendre, n'fitre pas ^ac- 
cord, etre en dissidence. Quin 
nunc levitate inter se dissident. 
Cic. lis sont meme encore un 
peu en desaccord, un leger dis- 
cord les separe. — ab aliquo. 
Cic* cum aliquo. Cic, alicui. Hor. 
Ne"pas s'accorder, 6tre en dis- 

. sentiment avec qqn. — a se. Cic. 
Etre en desaccord avec soi- 
m^rne^ ne pas s'entendre. — de 
aliqud re. Cic. Differer sur qq. 

. point. ^Se t^nir eloigne de qqn, 
£tre brouille^ vivre en mauvaise 
intelligence, 6tre en guerre. 

.Medus dissidet armis. Hor. Les 
Mfedes sont en proie a la guerre 
civile. Dissidet miles. Tac. Le 

. soldat se re voile. — a senntu. 
Cic. Etre en mauvaise intelli- 
gence avec le senat. — dissidere 
hostemin Arminium acSegestem. 
Tac. (On esperait) que Pennemi 
se partagerait entre Arminius 
et Segeste. Impers. Bistriones, 
propter quos dissidebatur. Suet. 

-Les histrions qui entretenaient 
la discorde, ^ Differer, etre en 
contradiction. ScHptum a sen- 
teniia dissideL Cic. L'ecrit dif- 
ffere de la pensee. ^ Cic. Nep. 
Phsed. S'opposer a> lutter, re- 
pugn er, se combattre. Sensus 
dissidentes. Nep. Sentiments en 
desaccord, qui se contrarient. 

* dissidiosus, a, um{dissidium) y 
adj. Ambr. Qui separe, qui di- 
divise. 

* dissidium, ti {dissideo), n. 
i Ambr. Hier. (adv. Jovin* I, 41.) 
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Rufin. (Orig. princ. II, 1, 2.) Se- 
paration, division. 
dis-sxdo, sedi, &re t intr. Sil. 
S'etendre (separement), etre se- 
par6. 1 Fig, Cic. Se brouiller 
avec (avec ab et 1'Abl. Cic. Ab- 
sol. Suet). 

* dissigillo, are (dvt, sigillum^^ 
tr. Inscr. Arracher d'un ouvrage 
les ngilla (les figures, etc.). 

* dissignatio , onis (disszgno), f. 
Inscr. Fo_nction de designator. 

¥ dissignator, oris (dissigno)^ m. 
Aug* (mor. Manich. 13, 30,; Celui 
qui trace. 

* dissigno, Am. (I, 63.) Aug. 
(Civ. D. XV, 16, 2; c. Faust. Ma- 
nich. XXV, 1 .) Orth. recente po ur 

DESIGNO. 

dissilio, s?Ztfi (Parf. dissiluit, 
Vidg.) sulttim, ire (dis, saho), 
intr. (Propr. Sauter de c6te el 
d'autre, aoit ;) Se separer, se 
fendre, se diviser. Vt diversa 
repente dissiliant. Liter. Si bien 
qu'ils (les at6mes) se separent 
soudain et prennent diverses 
direc Lions. Dissiluit mucro ichu 
Virg. Le coup fit voler l'epee 
en 6clats. Msec looa dissiluisse 
ferunU Virg. On dit que ces 
pays furent violemment se- 
pares, — gelido Olympo. Claud. 
Se separer, se detacher de 
POlympe glace ^.-a-d. de l'OEta). 
Dissilit solum. Ov. Le sol s ? en- 
tr'ouYre. — i*isu. Sen. Grever de 
rire (en pari, des pers.). — feli- 
citate. Petr. {m. a m. Grever de 
bonheur), &tre ivre de joie, de 
bonheur. Boves dissiliunt. Plin. 
Les boeufs crevent. Fig. Vox ubi 
dissiluit in multas. Lucr. Quand 
la voix se fut partagee (decom- 
posee) en de nombreux sons. 
Gratia sicfratrum dissiluitTHor. 
Voila comme la bonne intelli- 
gence futrompue entreles fre-, 
res. | Vulg. S'eloigner en sau- 
tant, sauter. 

dis-similis, e, adj. (avec Comp. 
et Sup.) Dissemblable, different. 
— sui. Cic. Qui n'est pas d'ac- 
cord avec soi-m£me. (Avec le 
Dat. Cic. Sen. rhet. Avec ab et 
1'AbL Lad. Porphyr. Hor. Avec 
inter se. Lucr. Cic. Vitr. Avec 
in et FAcc. Tac. Avec atque ou 

AC, QUASI, ET. Cic.) 

4 disslmiliter (dusimilis) , adv # 
Varr. Cornif. Diiieremment, di- 
versement. 

dissimilitude), dinis(dissimilis\ 
i. Cic. Nep. Dissemblance, dif- 
ference. Dissimititudinem habere 
a re ou cum re. Cic. Diflerer de 
qq. ch. 

* dissimulabilxter {*dissimulabi- 
lis, dissimulo), adv. PlauL En 
dissimulant, secrMement. 

dissimulamentum,/(dmmwZ0) , 

n. ApuL Feinte. 

dissiinulanter (dissimulo) 9 adv. 
Cic. Ov. Liv. VaL-Max. Suet. 
Plin, j. Amm. En dissimulant, 
secrfctement. Aliquem — asser- 
vare lAv. Surveiller qqn, sans 
quM s'en aper^oive. ^ Cic. Suet. 
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Ouvcrtcmentj franchement. Non 
id — fe,re. VaL-Max. Ne pas se 
donnor la peine de cacher son 
impression. 

dissimiilantia, m (dissimulo), f. 
C?c. Dissimulation, ironie. 

dissimii] atio (mssimilatio), onis 
(dissimulo) J. Action deserendre 
meconnaissable, dese deguiser. 
Veste savili in dissimulationem 
sui compos I tus. Tac. S'etant tra- 
vestienesclave,pour n'6tre pas 
reconnu. ^ Cic. Dissimulation, 
feinte. Ira et —. Tac. Colere 
con ten ue, rentree. Per dissimu- 
lationem Justin. En dissimulant, 
par feinte. *f Plin. j. Action de 
ne pas embrasser d'un coup 
d'oeil, action de fermer volon- 
tairement les yeux, inattention 
Youlue. *f VegeL Cassian. (Coll. 
XYIII, 14.) lncurie, negligence. 
|| Tert. (adv. Marc. V, $.)Ain\- 
Vict. (Caes, 41, 20.) Ignorance. 
^ (T. de rhet.) Cic. Quint. Ironie 
socratique, contre- verite (gr* 

dissimulator, oris (dissimulo)* 
m. 11 or. Quint. Tac. C^lui qui 
dissimule. Cuius rei lubet simu- 
lator ac — . Salt. Passe maitre 
en faitd'hypocrisie et de dissi- 
mulation. 

dis-simiilo (DissmiLo),azu, atum, 
are. Jr. (Propr. Rendre dissem- 
blable, aoic) rendre meconnais- 
sable, deguiser, cacher. Nee se, 
dissimulate Ov Et elle ne prend 
pas une autre forme. •fDissimu- 
ler, deguiser, cacher, feindre. 

— aliquid siUniio. Cic. Taire 
qq. ch., passer qq. ch. sous si- 
lence. — nomen suum. Ov. Gar- 
der Tincognito . Dissimulata 
deam. Ov. Gachant sa divinite.> 

— de conjuratione. Sail. Desa- 
vouer la conspiration. Dissi- 
mulare (avec Prop Infin.) Cic. 
Quint. Suet. Feindre de.., ca- 
cher que... Non dissimulat quin 
(et le Subj.)... Cic. Gell. II ne 
dissimule pas que... Non dissi- 
mulat (absol.). Cic. Cms. II ne 
s J en cache point, il n'en fait pas 
un secret. Dissimulandi causa. 
Sail. Pour tenir ses projets ca- 
ch£s> Ex dissimulate Sen. En 
cachette, a la derobee. Ex male 
dissimulato. Veil. Ne passant pas 
assez inapergu. ^ Ne pas tenir 
compte de, passer, negliger, ne 
pas mentionner. — consonantes. 
Quint. Ne pas prononcer des 
consonnes. - — consulatum ali- 
cufus. Tac. Ne pas tenir compte 
de qqn pour le consulat (auquel 
il a ete designe). Dissimulata se- 
natus mentione. Suet. Passant ie 
senat sous silence. ^ Veget. Sztlp. 
Sev. Laisser passer inapergu, 
negliger. Ab eis docendis... dis- 
simulatur. Aug. On neglige de 
les instruire... (Se constr. egal. 
avec Tlnf. Claud. Eier. Rufin. 
Greg.-Tur.) 

dissipabilis, e{dissipo)>a.dj. Cic. 
Lact. (ir. 10.) Ckalcid.-Tim. Qui 
se ditsipe, qui s'evapore aise- 
ment. 
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dissipatio, onis (dissipo), L Cic. 
Dispersioniausenspassif.)— ato- 
mornm. Cic. Dissolution, anean- 
tissemenLdesatomes.^Depense, 
dissipation. — prmlm.Gic. Vente 
du butin. ^ (Fig. de rh6t.) Cic. 
Analyse, decomposition d'une 
idee en ses divers elements. 

* dissipator, oris {dissipo)> m. 
liter, (in Is. VII, ad id. 5 sqq.) 
Aug. Prud. Facund.(deL XII, 3.) 
Destructeur. 

* dissipatrix, tricis (dissipator), 
f. Aug. Destructrice. 

dissipatus, a, urn (disszpo), p. 
adj. Eparpille, qui ne se ticnt 
pas, qui n'est pas bien uni. — 
oratio. Cic. Style desordonne. 
In instruendo — . Cic. Dont la 
composition est lache ; sans 
suite, d6cousu. 

dissipo (ims-supo), avi, dtum.are 
(tm. disque supatus* Liter.), tr. 
Jeter Qa et la, repandre. dispcr- 
ser, dissiper. — aliud alio. Cic. 
Lancer un objet d'un c6te, l'au- 
tre de l'autre. Fratris membra 
dissipavit Cic. (M6dee)semasur 
sa route les membres (de son 
frfere). — per ossa venenum. Ov. 
Insinuerle poison dans tousles 
membres. Ignis totis se casiris 
dissipavit. Liv. Le feu se pro T 
pagea dans tout le camp. — eu- 
midos siercoris. Col. Etendre des 
tas de fumier.(Au moyen.en pari. 
de Teau.) Ut aqua late di^sipe- 
iur. Varr. Pour que Teau t rejail- 
lisse au loin. Vissipari rivis. Vet* 
orac. (ap. Liv.) Se partager en 
bras, en ruisseaux. Fig. Dissi- 
pates homines congregare. Cic. 
Rassembler les hommes disper- 
ses. Dissipattcm passim bellum. 
Liv. Guerre qui s'etend de tous 
cotes. — sermonem. famam. Cic. 
Semer, faire courir un bruit. 
Humor dissipatur... (Avec urie 
Prop. Inf.) Suet- Le bruit se re- 
pand que... ^Disperser, mettre 
en deroute. — hostes. Cic. Mettre 
Pennemi en deroute. — pha- 
langeal. Liv. Rompre une pha- 
lange,les rangs des combattan ts. 
Hostes dispersi dissipantur. Hirt. 
Les ennemis s'enfuient & la de- 
bandade.Ea? dissipata fugapas- 
sim reliquiee. Liv. Les debris de 
Tarmee echappes a la deroute. 
Collectis ex dissipato cursu mili- 
tibus. Liv. Apres avoir rallie les 
soldats en deroute. — canes. Ov. 
Decoudre des chiens (en pari. 
du sanglier).^ Mettre en pieces, 
detruire. — statuam. Cic. De- 
truire une statue. Cuncta dissi- 
pat ignis. Cic. Lefeu detruit tout. 

— turres. Vitr. Demolir des 
tours (en pari, des machines). 
Homo dissipatus. Cic. Homme 
abattu, desespere. — rem fami- 
liarem. Cic. Gaspillersa fortune. 
■ — reliquas rei publicse. Cic m 
Achever de ruiner l'Etat. ^ Fig. 

— curas. Hor. Ghasser les sou- 
cis. • — amplexus. Stat. Inter- 
rompre violemment des embras- 
sements. ^ (T. de med.) Resou- 
dre. — humorem m Ce/s* Resoudre 
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une humeur. — fuluram sup- 
purationem. Gels. Prftvenir la 
suppuration. 

* dissiptum^, n> Enn. (ap Paul, 
ex Fest.) Comme niss/ErrcM. 

i. dissitus. Partic.de 1. disseko. 

2. * dis-situs, a, ttm, adj. Apul. 
Am. IV, 30. ,Separe,recuI6, eloi- 
gn^, _ femora. Apul. Jambes 
ecart^es. || Subst. dissita, drum, 
n. pi. Objets un peu eloigns . 

dissociabilisi e (dissocio), adj. 
Tac. Claud. Qu'on ne peut reu- 
nir, incompatible. ^Hor. Qui se- 
pare. 

* dissocialis, e {dissocio), adj. 
Rutil. Incompatible. 

dissociatio, onis {dissocio), f. 
Tac. Separation. -|| Fig. Plin. 
Repugnance, antipathie. 

dis-socio, dm, alum, are* tr. 
Liter. Hor. Ov. Stat. Separer (au 
propre). Dissociata lows ligare. 
Ov. Unir des elements separes 
par l'espace. *\ Fig. Cic. Nep. 
Tac. Rompre l'accord, desunir, 
diviser. — amicitias. Cic. Rompre 
l'amitie. — animos civhtm. Nep. 
Mettre la desunion parmi les 
citoyens, — legionem a legione. 
Tac. Rendre une legion sus- 
pecte a une autre. — causam 
steam. Tac. Separer sa cause de 
celle (d'une ligue). 

dissolubilis, e (dissolvo), adj. 
(Comp. dissolubiuor* Aug.) Cic. 
Lact. Tert. Sujet a la dissolu- 
tion, divisible, separable. 

dissolute (dissolutus), adv. Cic. 
Sans union, sans liaison. — di- 
cere, Cic. Supprimer (dans le 
style) les particules conjoncti- 
ves. ^ Fig. Sans energie, ne- 
gligemment, mollement. — fac- 
tum. Cic. Trait de faiblesse. — 
jus suum relinquere. Cic. Aban- 

Conner lfehement son droit. - 
— vendere. Cic. Vendre a bas 
prix. ^Aug. D'une fagon extra- 
vagante — hilaris. Aug. Folle- 
ment gai. 

dissolution onis (dissolvo), f. De- 
sagregation, dissolution. — na- 

- turss Cic. La dissolution du 
corps, la mort. — stomachi. Plin. 
Devoiement. — navtgii non se- 
quebatur. Tac. Le navire tardait 
a se rompre, a s'entr'ouvrir. — 
geniculorum. Vulg. Genoux de- 
faillants. ^ Fig. Destruction, 

* aneantissement. — legum. Cic. 
Abolition des lois. —judiciorum. 
Cic. Renversementde la justice. 

' — imperii. Tac. Ruine de Pem- 
pire. ■[ Cornif. Refutation (d'une 

* accusation). ^Faiblesse(de carac- 
tere), mollesse. Dissolutio animi. 
Cic. animorum. Sen. Manque 
d'energie, lachete, faiblesse. 
|| Spart. Treb.-Poll. Licence ef- 
frenee.debauche.^"(Term. tech.) 

« Cic. Quint. Jul. Rufin. Suppres- 
sion des particules conjonc- 
tives, absence de liaison, defaut 
de suite (t. de rhet. gr. 6taXu- 
«c). 

* dissolutor, oris (dissolvo), m. 
Jet. Destructeur* 
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* dissolutrix, trials [dissolutor), 
f. Tert. Destructrice. 

dissolutus, a t um (dissolvo), p. 
adj. (avec Comp. et Sup.) Cic. 
Separe, disjoint. *J Decousu, la- 
che; neglige (en pari, du style). 
|| Subst. dissolutum, u n. Cic. 
Quint. Absence de liaison* (gr. 
(xg-jvoetov). ^ Insouciant, non- 
chalant, indifferent, negligent, 
mou. — animus. Cic. Coeur pu- 
sillanime. In rei publics; disso- 
lulus. Cic. Insouciant en pre- 
sence des dangers qui menacent 
la republique. ^Relache, incon- 
sid6re,licencieux, libre, dissolu. 
Liberalitas dissolutior. Cic. Pro- 
digalite. Dissolutior es libelli. 
Sen. rlu Ecrits plus dissolus 
(que les actes 'dont ils parlent). 
— comitas. Quint. Politesse trop 
indulgente. — mens luxu. Tac. 
Ame enervee par le luxe. Est 
dissoluti (avec I'Infin.)... Cic. 
C'est le fait d'un homme sans 
moeurs, de... 

dis-solvo (dissoliio), solvi, so- 
lutum, &re, tr. Dissoudre, de- 
faire, separer^ desunir. — nodos. 
Lucr. Defaire, des noeuds, — 
nubila. Lucr. Dissoudre des 
nuees. — animam. Liter. Oter la 
vie,faireperir. — tenebras. Varr. 
Dissiperlestenebres. — pontem. 
Nep. Rompre, detruire un ponl. 

— comas. Tibull. capillum. Plin. 
Denouer ses cheveux. — navem 
Phsedr. Fracasser un yaisseau. 
Dissolvi. Ov. Se disloquer (en 
pari, d'un vaisseau). — stoma- 
chum. Plin. Donner le devoie- 
ment. Membra dissohita. Tac. 
Membres demis, luxes. — col- 
legia. Suet. Dissoudre des col- 
leges. — cohortem. Suet. Licen- 
cier une cohorte. — ilia risu. 
Petr. Crever de rire. Dissolvit &s 
(fulmen). Lucr. La foudre fond 
Pairain. — resinam oleo. Plin. 
Faire resoudre de laresine dans 
de Phuile. f Fig. Dissoudre, sup- 
primer, detruire. Plerosque se- 
nectus dissolvit. Sail. La plupart 
meurent de vieillesse. — socie- 
tatcm. Cic. amicitiam. Cic, De- 
truire la societe, defaire les liens 
de Pami tie. — leges (gr, XOetv 
touc vdjj.o-0?). Cic. Abolir des lois. 

— judicia. Cic. Supprimer les 
tribunaux, la justice. — inter- 
dictum. Cic. Lever un interdit. 

— argentariam. Cic* Quitter la 
banque ou faire banqueroute. — 
regzam potestatem. Nep. Anean- 
tirlepouvoir royal. — imperium. 
Liv. Ruiner la puissance (consu- 
lage). Dissoluta qum Augustus 
voluisset. Tac. Yolontes' d'Au- 
guste revoquees- — matrimonia. 
Jet. Casser des mariages. *f De- 
gager, tirer d'embarras. Dissolve 
me. Plaut. Ter. Tire-moi d 5 in- 
quietude. — pro sua parte (s 1 . e. 
se). Cic. S'arranger, transiger, 
en ce qui le concerne T Payer 
(une dette), — a?s alienum. Cic. 
Payer ses dettes. — nomen. Cic. 
Acquitter un billet. — pcenam. 
Cic, Payer une amende. — 
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damna. Cic. Payer des doming 
ges, indemniser- — vola. Cic. Ga- 
lull. Acquitter des vojux. AbsoL 
- — alicui dif/iciliore condicione. 
Cic. S'acquitter envers qqn, A 
des conditions assez desavanta- 
geuses. T Refuter. —crimination 
nem. Cic. Con fond re une accu- 
sation. — objecta. Tac. Mettre a 
neant des reproches. Uirumque 
dissolvitur. Cic, II y a reponsu 
aux deux objections. ^Lucr. Cic. 
Resoudre (une question compli- 
quee). — captiosas interrogation 
nes. Cic. Se bien iirer de ques- 
tions captieuses. ^ (T. de rhel.) 
Supprimer (la liaison des pe- 
riodes). — orationem. Cic. Avoir 
un style lache. — versum* Hor. 
Briser, rompre la cadence d'un 
vers, i (T. de med.) — inflatio- 
ns. Plin. Resoudre les enflures. 

— dolorem capitis* Plin. Guerir 
la migraine. 

* dissonauter (dissono), adv, 
Aug. (Gen. ad lit. IV, 33.) Dif- 
feremment, en disaccord. 

* dissonantla, m (dissono)^ f. 
Hier. Aug. (cons, evang. Ill, 7, 
30.) Claud. Mam. (an. I, 21, 2: 4.) 
Boet. Dissonance (en musique); 
fig. disaccord, difference. 

dis-SOno, sonui, sonitum. are 
(Parf. DissoKAVi. Itala), intr. 
Rendre un son discordant ou 
confus. Loci dissonantes. Vitr. 
Lieuxqui donnentun echo faux. 
^ Fig. Col. Ambr. Amm. N'etre 
pas d'accord, s'ecarter, diiterer 
de. 

dis-sonus, a, um, adj. Liv. Col. 
Dissonant, discordant, confus. 
Chorus... dissonum quiddam ca- 
nere videtar. Cic. (ap. Col.) Le 
chcEur parait chanter qq. ch. de 
confus. Dissonus vapor. Plin.Y^ 
peur dontle bruit est strident, 
f Fig, Liv. Tac. Qui ne _ s ? accorde 
pas, qui differe, different; qqf 
hostile. — cursussolis.Plin.Coiirs 
changeant du soleil. — carmina. 
Stat. Vers elegiaques (de me- 
sure difTerente). Postulantium 
dissonae voces. Plin.j. Suppliants 
qui different de ton. — corda. 
Sit. Coeurs divises, ennemis. 

dis-sors, sorlis, adj. Ov. Qui a 
un lot distinct, qui n'a pas a 
partager (avec d'autres). 

* dissortaum, ti (dissors), n. 
Gloss. -Labb. Separation. 

dis-suadeo, sudsi. suasum, ere, 
tr. Dissuader, detourner de. — 

— legem. Cic. Combatlre une 
proposition deloi. — jiacem.Liv* 
Deconseiller la paix. (Se cons- 
truit avec de et PAbl. Cic; avec 
I'Infin. Cornif. Quint.*, avec l'Acc. 
et I'Infin. passif. Cic.\ avec ke et 
le Subj. C. Gracch. ap. Gell.; et 
absolt. Plaut. Gic. Gell.). 

dissuasio, onis (dissuaded), f. 
Gornif. Cic. Sen. Action de dis- 
suader, de deconseiller. — ro- 
gationis. Cic. Opposition faite a 
un projet de loi. 

dissuasor, oins (dissuaded)* m, 
* Cic. Liv. Sen. Mart.- Cap. Celui 
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qui dissuade* Dissuasor legis. 
Liv. Celui qui parle contreune 
loi. Fig. — jttsti gladius.Luc. Le 
glaive qui deconseille la justice, 

dissuavio, etc. Voy. dissavio. 

*dissuesco, ere, intr. Atcim.Avit 
Se deshabituer tout k fait. 

* dissuetudo, -dmis (dissuesco), 
f.Ambr. Desaccoutumance, perte 
complete d'une habitude. 

dissulco. Voy* disulco. 

dissulcus. Voy. disulcus. 

dissiilio* Voy. dissilio. 

dissulto, are (cftm&o), intr, Mart- 
Cap- Sauter ga et la. ■[ Lucr. Virg. 
Mart-Cap- Sauter en morceaux, 
eclater. 1 Sen. Rebondir, rejail- 

lir. 

dis-siio,$#i, stttum, ere, tr. (Prop, 
Defaire une couture, d'oii:) De- 
faire, separer. — sinum. Ov. tu- 
nicam. Hier. Ouvrir sa robe* sa 
tunique. Dissulis malls. Pers. 
La bouche ouverie. Fig. — sen- 
sim amicitias. Gic. Se separer 
doucement de ses amis (m. a m. 
decoudre ses amities [et non les 
rompre]). 

* dis-siipo. Voy. dissipo. 
dis-tabesco,/ff6f«\£re,intr.Ca£o. 

VegeL Sefondre, se dissoudre, 
se delayer. ^ Fig. Aug. Se cor- 
rompre. 

*dis-tsedet,ere(Partic. dist^esum 
etarch.DiSTisuM.PawZ.ej;. Fest.), 
impers. Plaut. Ter. S'ennuyer 
heaucoup. 

distantia, m {disio), f. Action de 

s'eearler, de s'ouvrir. Oris his- 

cens — . CseL-Aur. Ouverlure de 

la bouche. ^Viir Plin. Distance, 

eloignement, intervalle. | FigT. 

Lucr. Gic. Quint. Difference, — 

morum. Gic, Difference de ca- 

ractere. Distantise coloris rufi. 

GeH.Nuances, varietes de rouge. 

+ distantivus, a, um (distantia), 

acljTeW. Chalcid. Tim. Qui forme 

une distance. 

* distectus, a, um (dis, tego), 
adj. Alcim. Avit. Entierement 
decouveft, nu- 

* distegus, wm(6i<TTsyo?,-ov),adj. 
Inscv. Qui a deux etages. T Subst. 
distegum, i, n. In$c7\ Gaveau, 
crypte a deux etages. 

* distemperantia, se [distem- 
pero\ f. Plifu-VaL Action de de- 
layer, de d6tremper. 1 Alex. 
TralL (1, 23.) Mauvais melange; 
mauvais temperament. 

* distemperatio, onis (distem- 
pero\ f. G argil Mart. Melange 
bien proportionne. 

dis-tempero, are, tr. Plin.-Val. 
Detremper, delayer. 

dis-tendo, tendi, tentum et ten- 
sum, ere, tr. Tend re fortement, 
etendre. — hominem. PlauL 
Ecarteler un homme. < — aciem. 
G&s. Etendre sa ligne de ba- 

-taille. Distentam ilhgat Liv. 11 
l'attache les bras teridus. — hos- 
iium copias. Liv. Forcer Pennemi 
a etendre ses lignes. — hostes. 
Liv. Assaillir Tennemi sur plu- 
sieurs points. — utramque ma- 
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num in talis. Quint , ajbser 
pendre ses deux brat * long 
des c6tes. — pontem ayros. 
Lucan. Jeter un pont q,- ^e pro- 
longejusque dans lac, mpagne. 
(Au passif.) Distendi. Mart-Cap. 
S'etendre (en pari, d'un lieu). 
^ Tendre, goniler, bourrer. — 
ventrem. Plant. Se remplir lc 
ventre. — nectare cellas. Virg. 
Remplir jusqu'au bord les cel- 
lules cle mieL 1 Suet Torturer, 
tourmenter. j Fig. Diviser, par- 
tager, distraire. — alioujus eu- 
ros. Liv. Partager l'attention de 
qqn. — animos. Liv. Amuser, 
distraire les esprits. 

+ distensio, onis {disiendo), f. 
Aug. Boet. (arithm. II, 44.) Aero 
(ad Hor. Sat. I, 2, 118.) Exten- 
sion. ^(T. de med.) Marc.-Emp. 
Cass.- Pel A% (p. 99), €4 in., 76 
(p. 182.) Contorsion, convul- 
sion. 

distentio, onis (distendo), f. Gels. 
Sc7*ib. Aug. (in ps. 44, A.)CssL- 
Aut\ (tard. 1, 4, 66; ac. Ill, 6, 
61; 63, etc.) Cass.-Fel 54 (p. 131). 
Casszan. (Coll. XXIV, 1.) Tension, 
extension; contorsion, convul- 
sion, ^Itala (Eccles, 8, 16.) liter. 
(in Eccl. p. 392, 407, etc.) Vulg. 
Affliction, souffrance. 

* -distento, are (diste?ido), tr. 
Hier. (in Is. XV ad 54, 2 sq.) 
S'efforcer d'etendre. 

1. distentus, a, wn (distendo), p. 
adj. (Comp. distention Hor. 
/4?n?tt.)Rempli, gorge (de nour- 
riture). Distent^ lade capellae. 
Virg. Chfevres aux mamelles 
gonflees. T Vict-Vit. (persec. I, 
37.) Paulin.-Petroc. (vit. Marihh 
II, 16; 228 ; 259; V, 201 ; 224; 231 ; 
736.) Long, etendu. 

2. distentus, a, um (distineo), 
p. adj, (Sup. distentissimus. Cic.) 
Ketenu, occupe, empeche. Ne- 
gotiis distentus. Gic. Surcharge 
d'occupations. 

3. distentus, Abl. u (diste?ido), 
m. Plin. Tension, distension. 

* disterraina (s. e. linea), se 
{distevminus)i f. Mart-Gap. Dia- 
gonale, diametre. 

+ disterrainatio, onis (dister- 

mino),f. Groin, vet. Delimitation, 

bornage. 
+ disterHiinator, oris (distermi- 

no)^ m. ApuL Celui qui borne, 

qui separe. 
dis-termino, dvi. dtum, are, tr. 

Lucr. Cic* Plin. Tac. Separer, 

delimiter, borner (pr. et fig.). 
dis-terminusj a, u?n. adj. Sit 

Separe, eloigne. 

* disterno (stravi. Not. Tir.), 
sirdliimxre{dis.sterno),U\Apid. 
Etendre, deploy cr, dresser (un 
lit). Impers. Pueris distraium 
fuerat ApuL On avait prepare 
un Iit*-pour les enfants. 

dis-tero, trivi, &re. tr. Gato. Pi- 
]er ? broyer. ^ (Au fig.). Petr. 
Epuiser, 

* dis-texo, ere, tr. Sid. Ourdir 
(de la toiie). 

distichus, a, um (Sio-Tr/oOj adj. 
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Col. Qui a deux rangs. — hor- 
deion. Col. Escourgeon (sorle 
d'orge a double rang de grains). 
^ Subst. DiSTicnuai, i, n. Inscv. 
Edifice qui a deux series de 
pieces. || distichon, i (to StcTTt- 
^ov), n. Mart. Suet. Serv. Dis- 
tique, reunion d'un hexametre 
et d ? un pentametre. 

distillatio. Voy. destillatio. 
distillo, are, intr. Sen. Hier, (c. 

Joann. 30.) Tomber goutte a 

goutte. Voy. destillo. 
distimulo, are {dis } stimulo), tr. 

Plaut. Gaspiller (sa fortune). 

^S7/mm.Aiguillonner fortenjient, 

exciter. 
disthiGte{di*tinctus), adv.(Comp. 

DISlINCTIUS.CiC.^W^.Sup.DISTINC- 

tissime. Gassiod. ) Separem ent, 
d'une manifere distincte, claire- 
ment. — concisa brevitas. Gic. 
Concision serree, mais claire. — 
dicere. Gic. Parler nettement. — 
designate. Plin.j. Designer avec 
precision. 

* distinctibilis, e (disiinguo), 
adj. Gsel.-Aur. (sign, dicet, pass. 
40.) Decisif, critique (t. med.) 

+ distinctim {distinguo), adv. 
Cassian. (Gcen.Inst. II, 11,) Juvc. 
Gomme distinct^. 

distinctio, onis (distinguo), f. 
Separation, difference. ■ — soils, 
lunse. Cic. I/orbite speciale au 
soleil, a la lune. ^ Action de 
faire la difference, distinction- 
— veri a falso. Cic. Distinction 
du vrai et 'du faux. — qumstio- 
num. Quint Position nette des 
questions. Dislinctiones syllaba- 
rum. Sen. Chicane sur les mots, 
pedanterie. |[ Plin. Caractere dis- 
tinctif. 1 S. S. vet. (4 Esdr. 12, 
8.)Gloss. Labb. (I, p. 59.)Nettete, 
precision. *\ Fig. Plin. Eclat, pa- 
rure, ornement. ^ (T. de rhel.) 
Cic. Repetition d'un meme mot 
a un autre cas ou dans un autre 
sens. || Quint. Espvce de disjonc- 
tion vicieusefgr.-rcapaoidi^jht; ou 
TcapaSiaffTOAvj). || Quint Di sanc- 
tion, espece d'antithfese.|| Carm. 
de fig. Repetition du meme mot, 
pris dans divers sens (gr. 8t«- 
'jopa)- °\ t (T. de gramm. et de 
fhet.) Cic. Quint. Pause dans le 
discours. || Diom. Donat. Pone- 
tuation ; point. Distinctio media. 
Dlom. Isid. Point place a mi- 
ll auteur des leLtres. ^ Ambr. 
Phrase delachee, periode. 

* distinctive (distinguo), adv. 
Prise. D'unemaniere distinctive, 
caracteristique. 

^ distinctor, oris (distinguo), m, 
Amm. Aug. Celui qui distingue, 
qiu fait la difference. 

1. distinctus, a. um (distingud" n 
p. adj. (Comp. distiaxtior. Liv. 
Tac.) Separe, divise. Urbs delu- 
hris distincta spatiisqite commu- 
nibzts. Cic. Ville ou (par inter- 
valles) s'elevent des temples et 
s'etendentdes places publiques. 
Concentus ex distinciis sonis. Cic. 
Accord forme denotes separees 
par des inter valles. Acies distiac* 
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tior. Liv. Armee composee d'ele- 
ments plus varies. || Bicn or- 
donne. Vitm genus distinction. 
Plin.j. Genre de vie m6thodique, 
bien regie. || (En pari, du dis- 
cours.) Net, clair. Distincta ora- 
tio. Quint. Style bien coup6, 
Cicero distinclior. Tac. Ciceron, 
orateur plus clair et plus precis. 

2. distinctus, AbL u (distinguo), 
m. Slat. Tac. Diversite de cou- 
leurs, de nuances. 

distmeo, tlnui, tentum, ere (dis, 
ieneo), ti\ Tenir separe, diviser. 
Tigna binis utrnnqite fibulis dis- 
iinebantur. Cats* Les poutres 
etaient retenues a chaque bout 
par deux crampons. Quern Notus 
distinet a domo. Hor. Que le No- 
tus retient loin de sa patrie. 
^ ArrSter, occuper, retarder,em- 
pecher. Du&senatum dislinebant 
senlentise. Liv, Deux avis parta- 
geaient le senat. — pacem. Cic. 
EmpScher la paix. — victoriam. 
Cses. Tenir la victoire en sus- 
pens- Manus distlnendse causa. 
Cses. Pour faire une diversion. 

— Csesaris copias. C&$. Volscos. 
Liv. Occuper les troupes de Ce- 
sar, les Volsques par une diver- 
sion. ^ Fig. Cic. Liv. Partager 
Pattention, distraire. Distineor 
dolore. Cic. La douleur m'ab- 
sorbe. 

distinguo, stinxi, stinclum, ere 
(dis, siingito, piquer), tr. Separer 
par des points; isoler, diviser. 

— onus inclusum. Ov. Separer la 
terredu ciei qui l'enveloppe. — 
vites per species semitis. Col. Se- 
parer les espkccs de vignes par 
des sentiers. Grinem docthmanu 
distingui. Sen, poet. Qu'une main 
habile divise ses cheveux. — ca- 
put acu. Claud. Separer ses che- 
veux avec Paiguille. 1 Fig. Dis- 
tinguer, discerner. — cadentes 
guttas intervallis, Cic. Faire tom- 
ber un liquide goutte a goutte. 
■ — voces in partes. Cic. Rendre 
distincts des sons (confus). 
Quid intersii, non distinguitur. 
Cic. On ne dem£le pas bien la 
difference. Non distincto... an... 
Tac. Sans specifier si... *f Tran- 
ches regler, juger. — cunctatio- 
ne?n. Apul. Mettre fin a Vhesi- 
tation. — causas. Lampr. Jet. 
Jugerdesprocfes. — jurgia.Amm. 
Regler des differends. *f (Meton. ) 
Mettle/ une difference, distin- 
guer; nuancer; varier, diversi- 
fier. Distinguet autumnus race- 
mos.Hor. L'automne teindra les 
grappes (de diverses nuances) 
Frontem distinctus ah albo. Ov. 
Le front tachetd de blanc, avec 
une tache blanche sur le front. 
Pocula 'distincta qemmis. Cic. 
Laot. Coupes ornees de pierre- 
ries. Litora distincta tectis et ur- 
bibus. Cic. Rivages parsemes de 
maisons et de villes. Distincta 
radiis corona. F7o?\Couronne dc 
rayons, aureole. Herbse disli xta* 
floribus. Ov, Gazon emaiile de 
fleers. Aurum gemmarum dis- 

■^tvnguit nitor. Sen. poet. L'or est 
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rebaasse par Teclat des perles. 
|| (En pari, du di^cours.) — ora- 
tionem sentenliis. Cic. Relever le 
style par des traits brillants. — 
historiam. Cic. Introduire de la 
variete dans Thistoire. — cenam 
comcedu. Plin. j. t£ntrem£ler le 
repas de comedie. Carmen... .. 
occupationes dislinguit. Plin. j. 
La po6sie sert de diversion, 
d'intermede aux occupations. 
^ (T. de gramm.) Quint. Suet. 
Couper, separer (en lisant ou en 
ecrivant), ponctuer. Quo loco 
versum — debeat. Quint. En quel 
endroitdu vers il doit s'arreter. 

disto, are {P&yL mh'mi.'BoeL Ps. 
Porpkyr. Infin. jh>tasse. Jntpr. 
Iren) (dis-sto), intr. Etre dis- 
tant, separe, eloigne <Se cons- 
truit absoL Cic. Cses. Ov. Liv. 
avec ab et l'Abl. Lucr. Hirt. Cic. 
avec le Dat. llor.) Pedes LXXX 
inter se distabant. Cses. II y 
avait entre (les Lours) un inter- 
vals de 80 pieds. Castra modico 
inter se distantia intervalh. Liv. 
Camps peu eloignes Tun de 
l'autre. — ab aliquo. Hor. Ve- 
nir apres qqn. Sol ex aequo meta 
clistabat utrdgue. Ov. Le soleil 
se trouvait a egale distance 
des deux bouts de sa carriere. 
Non multum setate distanles. 
Quint. Presque contemporains. 
Haud mulium distanti tempore. 
Tac. Quelque temps apres. ^ Fig. 
DifTerer, etre different. Multum 
inter se distant istss facuf tales. 
Cic. Ces talents sont tres dis- 
tincts* Scurrse distabit amicus. 
Hor. L/ami differera du flatteur. 
Nomina rerum — voluerunt. Cic. 
(Comme les choses differaient) 
on a voulu que leurs noms fus- 
sent differents. || Impers. Vis- 
tat. Cic. Hor. Quint. II y a une 
difference ou de la difference, 
il y a loin. 

dis-torqueo, torsi, tor turn, ere, 
tr. Tourner de cote et d'autre, 
contourner. Os ut sibi disiorsit! 
Ter. Quelle grimace il fait! — 
oculos. Hor. Rouler de gros 
yeux. — aliqucm. Sen. rliet. 
DisloqueT les membres de qqn. 
— labra. Quint. Faire la gri- 
mace. T Fig. Sen. Suet. Tortu- 
rer, tourmenter. Non diu dis- 
tortd cogitalione. Petr. Sans 
grand effort d'imagination. 

* distorsio, onis (distorqueo\ i. 
Aug. (in ps. 66, 1.) Distorsion, 
contorsion. 

distortio, onis (distorqueo^, f.Cic. 
Aug. Distorsion, contorsion. 

distortor, oris [distorqueo], m 
Celui qui torture (fig J. Lrgum 
distortor. Ter. (ap. Prise.) Qui 
torture les lois, qui en fausse 
le sens. 

distortus, a, um (distorqueo),p. 
adj. (Compar. distortjok. Cic. 
Bier. Superl bistoutissi^iu^. Cic. 
Suet. ApuL) Tortu, contrefait, 
difforme. — crura. Hor. Jambes 
torses. — vultus. Quint. Visage 
grima^ant. Plur. subst. Pumxli 


atque distort'u Suet.. Les nains 
et les gens contrefaits, ^ Fig. 
Cic. Cassiod. Tourmente, tor- 
ture, entortille. || (En pari, des 
pers.) Aug. Perverti. 
distraetio, onis {distralio). i. 
Action de tirer en divers sens, 
dechireTnent. Distraetio mem- 
brorum . Gell . Convulsions . 
T Varr. Cic. Desunion, desac- 
cord. ^ Jet. Vente en detail. 
^ Cic. Sen. Separation, divi- 
sion. || Varr. Cic. Disunion,, 
disaccord. ^ Jet. Morcellement, 
vente au detail, debit. ^ Plant. 
Destruction, perte. 

+ distractor, oris (distraho). m. 
Ardliol. Lat. Celui qui traine 
tout autour (en parL d'Achille). 
*[ God*-Theod. Non. Vendeur au 
detail. — argenti. Cod. -Just. 
Changeur de monnaies. 

i. distractus a, um (distraho), 
p. adj. (Compar. distractiok. 

Lucr. Superl . distp.actissimds. 
Veil.) Lucr. Divise. ^ Fig. Veil. 
Occupe de divers cotes, distrait. 

2. + distractus, us (distraho), m. 
Justin, instil. Resiliation (d'un 
contrat). 

dis-traho, traxh tractum, ere, 
tr. PlauL Cic. Liv. Tirer en di- 
vers sens, dechirer. [Materia) 
neque perrumpi neque distrain 
potest. Cses. Bois qui ne peut 
etre ni rompu, ni arrache. — 
alicui co7?ia77i, Itpnhut, genas. 
Ov. Arracher les cheveux 5 les 
yeux, a qqn, lui egratigner, lui 
dechirer les joues. — vallum* 
Liv. Detruire une palissade. 

— saxa. Sen. Fendre des pier- 
res. — tarmas. Tac. Rompre 
des escadrons, les disperses 
Fuga aliquos distraint. Cic. 
Quelques-uns se debandent en 
f uyant. — hostem. Flor. Diviser 
l'ennemi. Au moyen. Acies dis- 
trakitur. Cses. La ligne de ba- 
taiile se rompt. Euphrates dis- 
trahitur ad rigua. Plin. Les 
eaux de l'Euphrate se perdent 
dans des canaux d'irrigation. 

— aliquem equis. Varr. fr. 
corpus passim. Liv. Ecarteler 
qqn. Equis distrahu Virg. in 
diver sa dislrahi. Aur.-Vict. Etre 
ecartele. Distracta in diversum 
membra. Sen. Corps mis en 
pieces, ecartele. || Plaut. Gas- 
piller. ^ Fig. Partager, distraire. 
Dislrahi in contrarias partes. 
Cic. Etre sollicite en divers 
sens. — orator is industriam in 
plura studia. Cic. Eparpiller 
fatten tion de Torateur sur un 

^trop grand nombre d'etudes. 
In subtititatem inutilem distrain. 
Sen. Se perdre dans des subti- 
lites inutiles. Absol. Dislrahi. 
Cic. Hesiter, n'6tre pas d 7 ac- 
cord avec soi-meme. ^ Tac. 
Suet. Just. Vend re en detail, 
debiter (opp. a coemo). Fig. Dis- 
trahi diabolo. Rufin. (Orig. in 
Rom. II, 3\.) ELre vendu, des- 
tine au diable. ^ Desunir. — 
amore?n. Ter. Detruire l'amour. 
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Quaesenlentia omnem societalem 
civitatis distraint Cic. Cette 
opinion conduit au renverse- 
ment de touie societe. — socie- 
talem cum aliquo. Sen. Rompre, 
cesser toule relation avec qqn. 

— concilium. Liv. collegia. Sen. 
Dissoudre une assemble, des 
corporations. Distracios in con- 
cordiam reducere. Balb. (ap 
Cic.) Rcconcilier (Pompee et 
Cesar) qui etaient brouilles. — 

.rem. Caes. Faire echouer une 
affaire* J Diffamer. Qua ipse 
fama' distr alter etur. Tac. A 
quelles imputations il etait en 
butte. 1 Regler (une all aire). 

— controversias. Cic. Suet. Re- 
gler, apaiser des diflferends. 
1 Tirer violemment Join de, 
detacher. — aliquem a complexu 
suorum. Cic. Arracher qqn des 
bras des siens. lllam a me dis- 
tvahit necessitas. Ter. C'est la 
necessite qui Peloigne de moi. 
(Au moyen). Ne vi distrahatuv 
{anima) a corpore. Sen. Pour 
qu'elle (l'ame) ne se separe pas 
violemment du corps. Non po- 
tui ab illo distrahi. Sen. rhet. 
Je n'ai pu me detacher de 
lui. 

+ distribuela, ae [distribution f . 
Garni, de fig. Distribution (gr. 
jiepKr^dc, fig. de rhet.)* 
diisftribuo, biii, butum, ere, tr. 
Ter. Caes. Distribuer, partager. 
— populi paries in tribus. Cic. 
Diviser le peuple en tribus. — 
copias in tres partes. Caes. Faire 
de ses troupes trois corps. — 
milites in legiones. C&s. Repar- 
tir les soldats dans les legions. 
Legatis naves distribuit Cass. 
(Cesar) repartit Je commande- 
ment de la flotte entre ses 
lieutenants. — pecunias exerci- 
tui. Caes. in judices. Cic. Distri- 
buer de l'argent a son armee, 
a des juges. — frumentum civi- 
latibits. Cic. Imposer aux villes 
une fourniture de ble. — jura 
in tetrarchas, reges, civitates. 
Auct. b. Alex. Fixer les droits 
respectifs des tetrarques, des 
rois, des cites. ^ Cic. Sen. Di- 
visor, disposer clans un ordre 
logique. 

distribute {distributus), adv, 
(Compar. distributius. Cic) Cic. 
Avec ordre, avec methode. * 

*distributim {distributus), adv. 
Oros. BoeL Corame le precedent. 

distributio, onis {distribuo), 1. 
Cic. Distribution, repartition. 
Distributions cseli. Cic. Divi- 
sion du cieL — operum. Vitr. 
Distribution des pieces (dans 
les edifices). «f Cornif. Cic. Dis- 
tribution , (t. de rhet.). 1 Cic. 
Division logique. 

distributivus, a, um (distriL::*), 
adv. prise. Distributif (t. de 
gramm.). 

* distributor," oris {distribuo), 
m. Apt;? I'irm.Bier. Aug. (div. 
quoest. .Vu 2.) Petr.-Chrywl. 
(serm. KO.; Cassiod. Ps. Eucher. 
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(in Reg. libr. comm. Ill, 27.; 
Distributeur, dlspensateur. 

* distributrix, ids {distributor), 
f. Bier. Gelle qui distribue 

distributus, a, um {distribuo), 
p. adj. Cic. Quint Bien divise, 
methodique. 

districte. Voy. destiucte. 

* districtio, onis (disiringo), f. 
Ambr. Gassian. (coll. I, 7.) Vine. 
Lirin. 4%. Ennod. (v. Ant. p. 
424 Sirmr, ep. Ill, 24.) Cassiod. 
(Var. V, 5; 32; VIII, 27). Jet 
Severite, rigueur. ^ S.S. vet. 
(4. Esdr. 4, 28 cod. Ambian.) 
Recolte, moisson. ^ Rufin. (In- 
terpr. Josephi Antiq. XVIII, 13.) 
Manque de soin ou de pre- 
voyance. 

+ districtivus, a, um [distringo), 
adj. CaeL-Aur. Dissolvant, reso- 
lutif (t. de med.) 

1. districtus, a, um {distringo), 
p. adj. (Compar. districtioil 
Cic.) Occupedeplusieurs cotes, 
distrait, — tantis bellzs. Nep. 
Occtipe par des guerres si im- 
portantes. — officium. fraj. (ap. 
Plin. $.) Occupations compli- 
quees. Districto circa mala sua 
imperio. Flor. L'empire elant 
dechire par ses maux interieurs. 
Numquam me a causis districtio- 
rem fuisse. Cic. (Sache) que je 
n'ai jamais ete plus charge de 
causes. ^ Qqf. pour destrictus. 

2. + districtus, u {distringo), m. 
Novell* (vers, vet- 42, 3,; Envi- 
rons d'une ville, district, terri- 
toire. 

di.-stTfo%0)&trinxi 9 sirietum,ere, 
tr. Tirer de c6te et d'autre, 
etendre. Radiis rotarutn dis- 
tricti. Virg. Attaches sur des 
roues, les membres etendus. 
Alii sunt astricti, alii districti 
qitoque. Sev. Les uns sont soli- 
dement attaches, d'autres aussi 
ont les mains et les pieds eten- 
dus et enchaines. Au fig. — 
mild videris esse. Cic. Tu me 
parais etre a la torture. Omni 
sollicitudine districtus . Hor . 
Tourmente par toutes sortes 
de soucis. ^ Occuper sur plu- 
sieurs points; faire une diver- 
sion. Hannibalem in Africam 
mittere ad distringendos Roma- 
nos. Liv. Envoyer Hannibal en 
Afrique, pour obliger les Ro- 
mains a une diversion. — Sci- 
pionem oppugnatione plurium 
xirbium. Frontin. Occuper^ Sci- 
pion, en assiegeant plusieurs 
villes a la fois. — urbem incen- 
diis. Flor. Jeter le desordre 
dans la ville, en allumant de 
tous c6tes des incendies. ^ Fig. 
Diviser, distraire.— curas. Curt 
Ajouter aux inquietudes de 
qqn. — animum. Sen. Distraire 
Tesprit. Bistringit quern multa- 
rum rerum varietas. Phasd. Ce- 
lui qui a des occupations nom- 
breuses et variees. Inter prcclia 
disiringi. Sit Etre attaque de 
cote et d'autre. Jovem — votis. 
Plin. j. Fatiguer Jupiter de ses 
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voeux. — consensum. Frontin, 
Troubler, deran^er Faccord 
(des Romains). ^ Stat Apul. 
Am* Serrer etroitement, enfer- 
mer. — aera gyro. Slat lYacer 
dans Fair un cercle 6troit, 
1 Qqf. pour destringo. 

* dis-trunco, are^ tr. Plaut 
Couper en deux. 

disturbatio, onis [disturbo), f. 
Cic. Destruction, ruine. 

dis-turbo, dvi t alum, are, tr. 
Separer violemment, disper- 
ses — contioncm gladiis. Cic* 
Disperser Fassemblee a coups 
d'epee. Auster disturbat freta. 
Sen. L J Auster bouleverse lamer. 
Si qua f'ossor disturbavit. Col. 
Si le terrassier a mis certaines 
choses sens dessus dessous. 
*f Arracher, detruire. — do-mum. 
Cic. Demolir une maison. — 
opera. Caes. Renverser des ou- 
vrages de fortification. |j Bri- 
ser, aneantir, faire echouer. — 
nupiias. Ter. Rompre un ma- 
nage. — socielatem. Cic. Boule- 
verser la societe. — legem. Cic. 
Violer la loi. — Judicium. Cic. 
Annuler un jugement. — rem. 
Cic. Deconcerter un plan. 

+ disulcis,. e, adj. Gloss. -Labb. 
Comme disulcus. 

* disulco, are {dis-sulco), tr. 
Aug. Veiu-Fort tr. Separer par 
un sillon, fendre. 

* disulcus (dis-sulcus;), a, unu 
adj. Glo*s.-Labb. Dont le sabot 
est fendu. *f Paul. ex. Fest. 
Dont les soies sont partagees 
par une raie (sur la tete). 

+ dis-vigilo, are, intr. Paul. 

Diac. (ed. Migne, t. 95, 714 b.) 

Etre eveille. 
disyllabus, a, um (6tau>,7,aeoc), 

adj. Quint Prise. Mart- Gap. 

Disyllabiquc. ^ Subst. disylla- 

J30K, h n. Lucit Mart- Cap. Mot 

disyllabique. 

+ ditator, oris (dito), m. Aug. 

Celui qui enrichit. 
ditesco, ere (dis, ditis), intr. 

Lucr. Hor. Pe?*s. Claud. Aug. 

S'enrichir, devenir riche (pr. 

et fig.). 
*dlthalassus,a, um (St&aXa<7<7oc), 

adj. Vutg. Baigne par deux 

mers. 

dithyrauibicus, a, um (6t6upa(j.- 

6iv.6;), adj. Cic. Dithyrambique. 
dithyrambus, i (BiBipajxSoc), m. 

Cic. Hor. Fronto. Mart - Cap. 

Dithyrambe (sorte d'hymne en 

Fhonneur de Bacchus). 

* ditiae, arum, f . Plaut. Ter. Lu- 
cit Contraction de divjtijE. 

* ditifico, are (2. dis, facio), tr. 
Cassiod. Enrichir. 

ditis, e (divitis, de dives)? adj* 
(Comp. Dm on. Hor. Liv. Stat< 
Sup. ditissimus. Caes. Virg. Liv< 
Curt Justin.) Riche, opulent; 
fertile, abondant. Voy. dives. 

Ditis, is, _m. Quint Voy. Dis. 

ditlor, ditissimus. Voy. 2. bis. 

ditius (dis, dile), adv. au com- 
par. fSuperl. Dixr-siMC. Apul.) 
Stat. Plus richement. 
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dito, avi, dtum } are' (dis, (Litis). 
tr. tlor. Liv. En rich ir, Au passif 
moyen. Ditarl. Lucr. Hoi\ Liv. 
S'enrichir, devenir riche. 

* ditoiium, i (Sitovov), n. Boet. 
Ditori, inter valle de deux tons 
(t, de mus.). 

* ditrdohseus, i (6tTp6*/ato;), m. 
Diom. Ditrochee (-^-^J. 

1, diii (Abl. de * dius), adv. 
(Compar. DiUTrus. Superl. diu- 
tissime.) De jour, pendant le 
jour. Noetic et diu. PtauL Noctu 
diuque. Sail, fr. lac. Nocte 
diuque, ApuL Nuit et jour. Diu 
noctuque. Tac. ApuL Diuque 
noctuque. ApuL Jour et nuit. 
Nee noctu nee diu, Tiiin. fr. Ni 
la nuit, ni le jour. ^ Cic. Sen. 
SueL Quelque temps, un bon 
moment, "f Plant. Ter. Cic. 
Longtemps,pendant longtemps. 
Jam diu. Plant. Cic* Deja long- 
temps. Diu multumque ou mul~ 
turn diuque. Cic. Beau coup et 
longtemps. Parumdiu. Cic. Trop 
brievement, trop rapidement. 
Diu post. GelL postea. Amm. 
Longtemps aprfes. Diu mori, 
perire. Sen. Mourir lenlefrient, 
doucement, peu a peu. ^ Plaut. 
Oc.DepuiS longtemps. Nee diu 
hie fid. Plaut II y a peu de 
temps que j'etais par ici. Jam 
diu factum est cum ou post- 
qaam... Plaut. II y a longtemps 
que... Haud sane — est cum,.. 
Plaut. Neque — est, Qum. ., ApuL 
II n'y a pas longtemps que... 
Diuliux quam duabus horis lo- 
quu Sen. Parler pendant plus 
de deux heures. Paulo diutius 
abesse. Cic. Rester un peu trop 
longtemps absent. ^ Fig. (en 
pari, de Tespace.) Mela. Loin, 
au k>in. 

2* diu. Voy. 2. mus. 

*diureticus, a, w?>i(6toupoTty.dc)^ 
adj. Pall. Diuretique (t. de 
med.)- 

* diurnarlus, a (diurna), m. 
Cod.-Theod. Journaliste. 

+ diurne (diurnus), adv. Dracont. 
Journellement. 

* diumo, are (diurnm), intr. 
Claud. -Quadrig. Durer, vivre 
longtemps. 

diurnus, a, um (p. diusnus de 
dim), adj* Journalier, quoti- 
dien. — opus. Cic. Journee de 
travail. — cibus. Liv. Ration 
journaliere. — quxstus. Curt. 
Le gain de chaque jour. — ac- 
tus. SueL Emploi de la jour- 
nee de travail. — victus. Suet. 
Nourriture quotidienne, ration 
d'un jour. Mtatis fata diurna. 
Oo. Destinee d'unjour. Diurnus. 
Jnscr. Acteur paye a la journee. 
|| Diurnis diebus (adv.). Cass.- 
FeL 38 (p. 85), 42 (p. 102), 67 
(p. I6i), 7/ (p. 170). CxL-Aur. 
(tard. I, 3, 58.) ApuL- herb. 09. 
Journellement. ■} Subst. diur- 
num. i (s.-ent. frumentwn), n. 
Sen. Ilala. Ration, sal aire de 
chaque jour. Biurnum (s.-ent, 
commeniwiolum). Juvetu hid. 


Journal, livre de comptes. | * divalis, e (divus\ adj. Spart. 

Divin. ^ Jet. Imperial, 
dl-varico, dvi, atum, are, tr. et 
intr. ^ Tr. Cato. Cic. Sulp.-Sev. 
Ecarter, 6carquiller. — taleas. 
Cato. Espacer les boutures. — 
hominem. Cic. Amm. Ecarter les 
bras et les jambes d'un homme. 
5 Intr. Van\ Etre 6carte, s'ecar- 
ter, se fendre. 


Diztrna(s.-e. acta populi), orum, 
n, Voy. acta. Diurna t orum, n. pi* 
G&L-Aur. Le jour. Diurna. Am. 
Besoins journaliers. f Qui se fait 
pendant le jour, de jour, diurne. 
Diumanociurnaqueitinera.Cses. 
Marches de jour et de nuit. La- 
bores diurni noclurnique. Cic. 
Les travaux du jour et de la 
nuit*. — Stella. Plaut, Etoile du 
matin. — currus. Ov. Le char 
du soleil. ^ Ambv. (Off. Ill, 1, 
4.) CxL-Aur. (Chron. I, 1, 7.) 
Coripp. Avien. Qui dure long- 
temps, continued 

d . * dius, adv. Plaut. Inscr, Arch, 
pour diu. 

2. dius, a, um (Forme arch, et 
poet, de divus), adj. Dius Fidius. 
Voy. Fidius. \ Fig. Enn. Varr. 
Virg. Semblable aux dieux. 
T Lucr. Ilor. Ov. Divinement 
grand f divinement beau. Dium 
profundum. Ov. La mer a la 
beaute divine. ^ Prud. Celeste. 
II Subst. dium, ii, n. Fest. Le 
monde. Sub dio. CoL Arch. Sub 
diu. Plaut. Lucr. Vitr. En pleiri 
air. 

+ diusciile {diu), adv. Aug. Un 
peu, assez longtemps. 

* diutine (diutinus), adv. Plaut. 
ApuL Longtemps. 

^ diutino (diutinus), adv. ApuL 
Longtemps. 

diutmus, a, um (diu). adj. Plaut^ 


* divasto, are (dis, vaslo), tr. 
Arn. Glo$$.-Labb. Detruire tout 
a fait, aneantir. 

di-vello, velli (divulsi. Sen.) 
vulsum (volsum), ere s tr. Virg. 
GelL Tirer violemment en di- 
vers sens, separer, arracher. — 
vulnus. Auct. b. Afr. Arracher 
l'appareil de sa blessure. ^ Fig. 
Disjoindre, demembrer, dechi- 
rer. — res a natura copulatas. 
Cic. Sdparer des choses que la 
nature a unies. — membra. Cic. 
AJettreun corps en pieces. ^ Se- 
parer, rompre. — affinitatem. 
Cic. Rompre les liens de la 
parente. — amicitiam.Sen. Rom- 
pre l'amitie. — sovxnum. Hor. 
Interrompre, troubler le som- 
meil. ^ Separer ? eloigner vio- 
lemment de. — liberos r a com- 
plexu parentum. CfcJ^Arracher 
les enfants des bras de leurs 
parents. — se ab hoste. Liv. 
Echapper a l'ennemi. A voh/p- 
Sfrzte divelli non posse. Cic. No 
louvoir etre sans violence s6- 


Ter. Cic. Qui dure longtemps^ f pare de la volupte. 


de longue duree. 
diutius, diutissime. Voy. diu. 
+ diutiile (diu), adv. GelL ApuL 

Macr. Quelque temps, peu de 

temps. 

* diuturne (diutumwt), adv. 
(Compar. diutuknius. Sidon. Su- 
perL diuturnissime. Boet.) Long- 
temps. 

diuturnitas, dtis (diuturnus), f. 
Cic. Cses. Longueur de temps, 
longue duree. — memorize. Cic. 
Tenacite de la memoire. — ali- 
cujus. VaL-Max, Longue exis- 
tence de qqn. 

diuturnus (qqf, divturnus)^ a, 
um (dm), adj. (Compar. diutur- 
nior. Varr. Cses. Cic, Ov. Amm, 
Superl.DiuTURNissums. Aug*) Qui 
dure longtemps ; de longue date, 
qui vitlongtemps.-D/utarra^m- 
publicse status. Cic. Etat durable 
de la republique. — lippitudo, 
Oros. Inflammation chronique 
des yeux. Diuturnior zmpuni- 
tas. Ca?s. Impunite assez longue. 
Diuturnus rex. Cic. Roi qui vit 
longtemps. Vellem diuturnior 
esset. Ov. Je voudrais qu'il vecut 
plus longtemps (que moi). Diu- 

riurni rei. Suet. Accuses de vieille 
date- — ■ dux. Amm. Un vieux 
gen eral (blanch i sous leharnais). 
Non potes esse diuturnus. Cic, 
Tu ne peux pas compter te 
maintenir longtemps. 

diva, Voy. divus. 

* di-vagor, ari, dep. inter. LacL 
Cod.-JitsL Errer, se repandre ca 
etla. 


di-vendo (vendidi). vendilum, 
ere. tr. Cic. Liv. Tac. Vendre au 
detail, detailler, debiter. 

* di-ventilo, dtus, dre s tr. Terl. 
Repandre, disseminer (au fig.). 

di-verbero, dvi, dtwn, are, tr. 
Separer en frappant, diviser, 
fendre. — auras, noctis umbras. 
Virg. Fendre les airs, les tene- 
bres (en pari, des trails). — flue- 
tus. Curt. Battre les flots (pour 
se soulever). ^Lact. ApuL Tert. 
Battre, rouer de coups. 

diverbium, H (dis, verbum), n. 
Liv. Pelr. Diom. Dialogue (dans 
lespiecesde theatre gr.oiaAoroc). 

* divergiiim, li ou plutot di- 
vergia, orum (dis. vergo^, n. 
Grom. vet. Point de separation, 
embranchement , bifurcation. 
Divergia aquse ou aquarum. 
Grom. vet. Ligne de partage 
des eaux. 

diverse (divorsc) (diversus)^ adv. 
(Compar. divorsius. Sail. Su- 
perl. diversissimi;. Sziel.)Dnns di- 
verses directions, en sens divers, 
ca etla. Animum diverse tret here* 
Ter. Tirailler Tesprit en tons 
sens. Co ypora — jacebant. Auct. 
b. Afr. Des cadavres gisaient ca 
et la. Paulo divo?*sius concide- 
rant. Salt, lis etaient tombes a 
quelque distance les uns des au-' 
tres. Equum — dUtrc it ApuL 
Vendre un cheval tai r*: ^ >ar ici, 
tan tot par \k. Diva distra- 
here. Plaut. Gaspille f -^sbiens. 
T Cic. GelL Diversei «cnL diffe- 
remment. ' , 
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* diversiclmia, drum (diversus, 
xUvw), n pi. Prise. Mots qui 
suivent une declinaison diile- 
rente, moLs heteroclites. 

* diversieolor, oris (diversus, 
color), adj. Mart. -Cap. De di- 
verses couleurs* 

+ diversicolorius, a, um {diver- 
sus, color), adj. Mart.- Cap, 
Comme le precedent. 

* diver simdde{diver$it$ modus), { 
adv. Aug, De fagons ditlerentes. 

+ diversio, onis {diverto), f. No- 
vell. Diversion, digression, 

diversitas, atis {diversus), f. 
Sen. Quint. Tac. Diversi te, dif- 
ference. — animorum. Sen. 
rhet Tac. Disposition, humeur 
difterente. j| Tac. Opposition, 
contradiction {surt. d'opinions). 

diversitor. Voy. devebsitoh. 

*diversmm, ti {diverto) , n. 
Inscr. Course de chars, dans 
laquelle les cochers changeaient 
d'attelage. 

+ diversor, dtus sum, ari, dep, 
intr. Amrn. Pour devehsor. 

diversorium, ti (diverto) 9 n. 

Voy. DEVERSORIUM. 

diversus (divorsus), a 9 um (di- 
verto), p. adj. (Gompar. diver- 
sior. Liv. Plin. Superl. diversis- 
simds. Sail* Liv. Flor.) Tourne, di- 
rige dans deux ou plusieurs sens, 
dans diflerents sens. Diver scan 
aciem in duasparles constituere. 
G&s. Ranger son armee sur deux 
fronts opposes. Diversa signasia- 
tuere* Liv. Meme sens. Diversipu- 
gnabant. &e$. Us combattaient 
separement. Diversi abeunt. Liv. 
lis s'en vont dans des direc- 
tions contraires, chacun de son 
c6t6. Diversi circurnspiciunt . 
Virg. On regarde de to us cotes. 
Colunt diversi Tac. (Les Ger- 
raainsifixent leurs demeures les 
uns ici, Jes autres la. — arbis 
itinera. Tac. Rues allant en sens 
oppose, —prvelium. C&s. Com- 
bat engage sur plusieurspoints. 
— fuga. Liv. Curt. Fuite et de- 
bandade. Subst. In diversa abire. 
Justin. S'en aller dans des di- 
rections differentes. *\ Fig Ti- 
raille en divers sens, irresolu, 
inconstant, versatile. Divorsus 
distrahor. Plant. Je suis tiraille 
((par ledoute). Metu ac Ubidine di- 
vorsus**gt>batur.SalL II etaitpar- 
tag6 en Ire la crainte etla pas- 
sion. — vulgus* TibulL La foule 
yolage. — animu Tac. Indecis, 
irresolu. Subst, Trahebatur in 
diversa. Tac. II flottait entre des 
sentiments contraires. In diver- 
sum auctores irahunt utrum... 
an. Liv. Les auteurs Be sont pas 
daccordsurlaquestiondesavoir 
si,. ; .ousi,..^Separe, isole.eloi- 
gne. Diversse state, ego ero paries. 
Plaut. Tenez-vous' ehacune de 
voire c6te; moi, je serai la 
cloison (je vous separerai). Di- 
versi audistis. Sail. Vous a^ ez 
fintendu separement. Legaiol 
(ilium ex alto diver sos aqgredi- 
tur. Sail. II sonde les deputes 
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chacun a part. Diversos inter se 
aditus kabent.Ciq. (Ces ports y on t 
chacun une entree particulifcre. 
Divert loci.Cic. Loci dioersissimi. 
Liv. Endroils <Moign£s, trfes eloi- 
gnes Tun de Pautre. Diversus 
ALsar. Ov. L'Esar qui coule en 
pays etranger. Fig. Gomponere 
diversos. Tac. Reconcilier des 

personnesbrouillees.^Detourn6 
d'un point, tourne, dirige dans 
un autre sens. Quo — a bis? Virg, 
Ou te retournes-tu ? — fiebant 
servi. Ov, Les esclaves pleu- 
raient, tourncsde c6te. Erat iter 

a proposito diversum- Cms. Nous 
prenions un chemin tout oppose 
au but oil nous teqdions, Ventre 
ex diversis partibus orbis. Juven. 
Venir du bout du monde. Di- 
versa province pars. Plin. j . Un 
recoin eloigne de la province. 
Subst. Diverso ierrarum disti- 
neri. Tac, Etre retenu par un 
voyage lointain. T Qui va dans 
une direction opposee, oppose. 
— fenestras. Prop. Fenetres en 
face Tune de Pautre. Equi in di- 
versum iter concitatt Liv. Che- 
vaux lances dans des directions 
opposees. Litits diversum. Curl. 
Ripadiversa, SU. Rivageoppose, 
rive opposee. — Subst. In diver- 
sum. Plin, In diversa. Tac. En 
sens contraire. Per diversum. 
Plin. Meme sens. Ex diverso. 
Veil. Justin. Ducdte oppose, en 
face, T Fig. Oppose, hostile. — 
acies. Tac. L J armee ennemie. — 
prtesidia. Tac. Garnisons enne- 
mies (Subst. Ex diverso. Tac. 
Du cote de Pennemi.) — f actio. 
Suet. pars. Justin. La faction, le 
parti oppose. — subsellia. Quint. 
Tac. La partie adverse. Diversm 
partis advocatus. Suet. L'avocat 
de la partie adverse. Subst. In- 
vidiam in diversum transferrer 
Quint. Rejeter Podieux sur la 
pa.vl\e&dverse.Exdive7*so. Quint. 
du c6t6 de la partie adverse. E 
diverso.Suet.Amm.kxxconlr&xvei 
^ Cic. Different dissemblable, 
contraire. (Se construit avec ab 
et PAbl. Cic. Sail. ; av. 1'AbU Plin. 
j. ; av. le Dat. Hor. Veil. Quint. ; 
avec inter et PAcc. Quint. ; avec 
atque (ac) ou qua^i. Plin. Quint. 
Flor.) Absol. V aria et diversa stu- 
dia. Cic. Gouts varies et dis- 
semblables. Subst. Dissimilia ac 
diversa. Sen. Dissemblances et 
differences, Diversa induere. 
Tac. Entrer dans deux roles dif- 
ferents. Nullo in diversum auc- 
tore. Tac. Personne n'ouvrant 
un avis contraire. Dividere bona 
diversis* flor* Dislribuer des 
biens a ceux qui n'en veulent 
pas. Judices per diversa impla- 
cabiles. Tac. luges implacables 
pour desraisons toutes differen- 
tes. || Cic. Tac. (En pari, des pers*) 
De caractfere, d'esprit different. 
(SeconstruitavecAB etPAbl. do. 
Tac; av. le Gen. Tac.) •[ Cass. 
Fel. 74 (p. 178). Anthim. (ep, 23; 
85; praef. p. 8, 28). VicL-Vit. 
(persec. 11, ^5; III, 45.) Pass. 
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sancL (IV Goronat. c. 1 in.; c. 
4.) Gsesar.-Arclat> (homih p.210^ 
12 ed, Caspar L) Divers, vari6. 
diverticulum, i (diverto), n. 
Grom. vet. Carrefour. 

divertxum. Voy. DivohiiuM. 

diverto (divorto), verti (vorli), 
£re (dis, verto), inlr. S'en aller de 
divers c6t6s, se separer, se de- 
tourner, s'eloigner. — a schola. 
Suet. Quitter Pecole. — ab ali- 
guo. Jet. ou SimpL divert ere 
Jet. Divorcer (en parlant d'une 
fern me) Matrimonia diverienlio. 
Gell. Manages dissous par Je di- 
vorce. 1 Fig. Plant. Eloigner de, 
diil'erer de. ■[ Tr. Vulg* Empor- 
ter. ^ Qqf. pour devehto*' 

dives, vHis, Abl. vtte (rar. diriti. 
Plin.)}Qen. pl.divitum, adj .(Coin- 
par, divitxor. Cic. Superl. divitis- 
simos. Cic.) Virg. Luc. Brillant. 

— ramus. Vircf. Le rameau d'or. 

— nimbus Luc. Nuaged 7 or. ^Cic. 
Riche, opulent. (Se construit 
avec TAbL Hor, Ov.; av. le Gen. 
Virg. Ov. Apul. \ avec ab et PAbl. 
VaL- Place; avec in et l'Acc. 
Aug.). Subst. Plaut. Sen.rhet. Un 
riche. Novicius dives. Sen. Un 
riche parvenu. [| (En pari, des 
cb.) — regio. Ourt. Pays riche. 

— ager. Val.-Flacc. Terre fer- 
tile. Terra — amomo. Or. Terre 
qui produit leprecieux amome. 
"f Fig. Qui contient beaucoup, 
abondant. — epistola. Ov. Lettrc 
riche en promesses. — spe.s. 
Hor. Brillant espoir, — lingua. 
Hor. langue eloquente, — vena. 
Hor. Veine feconde (du pofetc). 
T Coftteux, precieux. — Dives t 
culius. Ov. Habits somptueux. 

— opus. Plin. OEuvre de prix. 
divescor, i(di$* vescor)^ dep. intr. 

Stat. (Theb. I ? 604 )• Devorer. 
divexo, avi } are (Infin. divexa- 
rier. Pacuv.) (dis, vexo), tr. Pa- 
cuv.Enn. Cic. Dechirer, sacca- 
ger, ^ Fig. Suet. Tracasser, tour- 
m enter. 

* divexus, a, um (dis r veho), adj. 
Aug. Muscio (gynaec. I, 66 a; 
118, etc.). Croise, entre-croise. 

dividendus (s.-e, numerus), i 
(divido), m. Boet. Dividende (t. 
de mathO-- 

* dividia, se (divido), f. Paul, ex 
Fest. Gloss.-Labb. Ace. tr. Dis- 
sension, discorde. ^ Ace. tr. Tur- 
pit. Plaut. Souci, chagrin fl in- 
quietude. Dividise est alicui. 
Plaut. Apul. C'est un objet d ; en- 
nui pour qqn. 

* dividiciilum, i (divido)^ n. (or- 
din. au plur,) Paul. ex. Fest. Sor- 
tes de reservoirs, de chateaux 
d'eau^pourlesbesoinsdeRome). 

divldo, visit visum, £re (Infin* 
parf . sync, divtsse. Hor.) (rac. vid, 
d'ou viduus),tr. Separer, diviser, 
partager, — aliquem medium se- 
curi. Hor. Couper qqn en deux 
d J un coup de hache. — nubila* 
Hor. Sillonner la nue (de fcux 
etincelants). — coronam fwstlum 
mediam. Auct. b. Afr. Couper en 
deux les lignes enncmies. — vo- 
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lucrem. Sil. Percer un oiseau 
d'une flfeche. Fig. Animam nunc 
hue celerem, nunc dividit illuc. 
Virg. Ilpromfenerapidementson 
esprit de projet en projet. 1 De- 
truire ? aneantir. — muros. Virg. 
Faire une breche dans la mu- 
raille. — consensum* Hot. D6- 
■truire le bon accord. — iram. 
Hor. MeLIre fin a son animosite. 
1 Fig. Separer, diviser. — eier- 
cituminduas partes. &e*. Diviser 
son armee en deux corps de 
troupes. — peditem in duo cor- 
nua. Curt. Disposer Pinfanterie 
sur les deux ailes. — spatium 
urbis in regiones. Suet. Diviser 
une ville par quartiers. — in^u- 
lam. Liv. Partager une ile en 
deux (en pari, d'un fleuve). Bu- 
cina dividit haras. Lucan. Le son 
de la trompelte marque la divi- 
sion des heures. — bona tripar- 
tite* Cic.Diviser les biensen trois 
classes, en admettre trois sortes. 
Genus in species — . Cic. Parta- 
ger le genre en especes. Accusa- 
tionis me?nbra dlvidere. Cic. De- 
composer une accusation en par- 
ties d is tine tes. — senlentiam.Cic. 
Sen, Plin.j. Diviser la question, 
faire voter par divison. *\ Dis- 
tribuer, repartir. — bona viri- 
tim. Cic. Partager les biens par 
tete. — nummos. Suet. Faire une 
distribution d 'argent. — ar genii 
nummos in viros. PlauL Dislri- 
buer de Fargen t par t6te. — agros 
viritim civihus. Cic. Distribuer 
par t<He des lerres auxcitoyens. 
Divisse arboribus palrise. Virg. 
Chaque arbre a sa pa trie. — prm- 
dam per milites. Lin. agros per 
veteranos. Suet. Distribuer de 
l J argentauxsoldats,partagerdes 
terres entre les veterans. — di- 
midiam partem cum aliqufr. 
PlauL Partager avec qqn. Fig. 
Sic belli ralionem esse divl^am, 
tit... Cevs. Les regies dela guerre 
etaient etablies de telle sorte, 
que... Ea divisa hoc modo diee- 
bantur. Sail. Les operations 
etaient, disait-on, reglees de la 
manifcre suivante. — partes.. 
Suet. Distribuer les roles. 1 Dis- 
tribuer en plusieurs endroits, 
transferer. — eouilatum in omnes 
partes. Cses. Disposer de la ca- 
valerie sur tous les points. — 
exercitum in civitates, fyv. Can- 
tonner ses troupes dans difie- 
rentes villes. — conjuratos mu- 
nicipatim. Suet. Distribuer les 
conjures par municipes. — guos- 
dam beilo captos in supplemcntis 
ur blunt. Justin. Envoyer des 
prisonniers dans les villes pour 
completer les garnisons. ^ Suet. 
Vend re en detail. Hor. Modu- 

ler,chanter(gr. tJiE). 1 5s tv).l Se- 
parer, isoler. Divisa a corpore 
capita. Liv. T6tes d6iachees du 
tronc. G alios ab AquitanU Ga- 
rumna dividit. Cms. La Garonne 
separe la Gaule de TAquitaine. 
Toto divisi orbe Britanni. Virg. 
Les Bretons separes du monde 
entier (qui sont aux confins du 
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monde). Quern patria Ardea 
longe dividit. Virtj. Qu'Ardee sa 
palrie retient loin de vous. — 
turbidoi. Tac. Separer les se- 
ditieux. — dignitatem ordinum. 
Tac. Faire a chacun des ordres 
sa part de dignite, etablir la 
hierarchie des ordres. — defen- 
sionem. Tac. Separer sa defense 
(de celle de son mari). ^ Faire 
ressortir, orner, parer. Gemma 
fulvum quae dividit aurum. Virg. 
Pierre precieuse enchassee dans 
Tor. Scuiulis — . Plin. Fabri- 
quer des tissus^en treillis oudes 
etofTes a petits carreaux. |f (T. 
de math.) Aug. Boel. Diviser. 
^ (T. de gramm.) SueL Separer 
(les mots en syllabes). 

* dlvidiiitas, alls (dividuus), f. 
Gaj. dig. Divisibilite, partage. 

* dividus, a, urn (divido), adj. 
Ace, tr. GelL Separe, isole. 

dlviduus, a, um (divido), adj. 
Divise, partage. — aqua. Ov. 
Gourant d'eau qui se divise. — 
tuna. Ov. Demi-lune. — labor 
apium. Sen. Travail re parti en- 
tre les abeilles. — arbor. Plin. 
Arbre qui se bifurque. Fac di- 
viduum. Ter. Partage en deux, 
compte la moitie. ^ Cic. Col. Di- 
visible^ qu'on peut partager. 
^ (T. de gramm.) Prise. Parlitif. 

* divlnaculum, i (divino), n 
S. S. vet. (Num. 22, 1 cod. Ash- 
bum. et ap. Rufin Orig. in Num. 
horn. 13. 6.). Prophetic 

divinatiOj onis (divino), i. Cic. 
Divination, action de deviner, 
de predire. - — animi. Cic. Pres- 
sentiment. ^ (T. de droit). Cic. 
C&l.(Ap.Cic. Quint.) Debat pour 
faire decider qui sera l'accusa- 
teur._ 

+ dlvmatoiy dm (divino), m. 
Firm. m. Aug. '(de catech. rud. 
7; 25; 48.). Casdod. (h, trip. II, 
200 Deyin, j>rophete. 

* divmatonum, it (divinalor), 
n. Thes. nov. lat. (p. 164). Comme 

DIVINACULUM, 

* divinatrix, tricis (divinator)^ 
f. TerL MarL-Cap, Devineresse. 
— artes. Tert* Divination. 

divine (divinus\, adv. Plaut.Di- 
vinement, par la puissance di- 
vine. ^ Cic. Divinement, excel- 
lemment, parfaitement. ^ Cic. 
En devin. 

divlnitas, dtis (divinus), f. Cic. 
Liv. Suet. Divinite, nature di- 
vine. || (Meton.) Tert. Firm. m. 
Amm. (XXVII, 7, 6.) Auct. Que- 
rol. (V, 2.) Ps. Ascon. Divinite, 
dieu. ^ Fig. Cic. Plin. Sagesse 
divine. ^ Cic. Quint Excellence, 
perfection. 

dlvinitiis (divinus)^ adv. Cic. 
Par la puissance ou par la vo- 
lonte divine. ^ Fig. Cic. SueL 
Par une inspiration divine. 
^ Cic. Varr. Divinement, excel- 
lemment, merveilleusement. 

divmo, dvij dtum t are [divinus)^ 
tr. Cic. Liv. Deviner, presager, 
pressentir. — de^etritu. Nep. 
Prevoir Tevenement. 
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divinus, a, um {divus), adj. (a v. 
{Jomp. Sen. et Sup. Cic.) De Dieu, 
des dieux,quiapparlienta Dieu, 
qui vient de Dieu. tyumen — . 
Lucr. Lapuissanceow la volontfe 
divine; la Divinite. — scetera. 
Liv. Crimes envers les dieux. 
Res divina. PlauL Ter. Cic. Ser- 
vice divin.ceremoniereligieuse, 
sacrifice, oflxande. lies divinae. 
Cic. Meme sens- IHvina huma- 
nague omnia. PlauL Tout, abso- 
lument tout. Divinarum huma- 
narumque verum scientia. Cic 4 
(La philosophie), science des 
dieux (de la creation) et de 
I'homme (du monde physique et 
du monde moral). Divinx res. 
Cic. Droit naturel (opp. a hu- 
mana res, droit positif). || Subst. 
divikus, i f m. Commod. Dieu. di- 
vinum, i, n. Sen. Ce qui est di- 

vin.L^.SacrificedivinjOlTrande 
aux dieux. ApuL L'etre divin. 
^ Fig. Inspire, prophetique. Cum 
Me polius divinus fuerit. Nep. 
Comme il etait plutot plein de 
^inspiration divine. Divina fu- 
turi senientia. Bor. La sagesse 
qui predit Tavenir. — votes. Ear. 
Genie, pofete inspire. J| Subst. 
divincs, i 3 m. Cic. Devin, pro- 
phfete; dim:na, se, f. Petr. Devi- 
neresse, prophetesse. divikdai, 
i, n. Am. Prediction T Divin, 
ex traordinaire, excellent. — stu- 
dia. Cic. Les plus nobles de toutes 
les occupations. Hs divinae te- 
giones. Cic. Ces admi rabies le- 
gions. — in dicendo. Cic. Qui 
parle divinement. ^ Ph&dr. Eutr. 
Jet. Auguste, imperial. —domus. 
Phsedr. L'auguste famille des 
Cesars. ^ (T. de med.) Divinus 
morbus (Up a vocjo?). ApuL Epi- 
lepsie, haut mal. 

+ divisamentum, i (divisus, de 
divido)^ n. S. S. VeL (Levit. 1, 
8. cod. Lug dun.) Moitie. 

divise (divisus), adv. GelL Ed 
separant, a part. 

* dxvlsibilis, e (divide), adj, Tert. 
Hilar, (in Matth. 9,7.) Bier, to- 
fin. (pro Orig. p. 362.) Boet. Di- 
visible. 

* divisibiliter (divisibilis), adv. 
Felix pap. (ep. 3.) Greg. AT. 
D'une maniere divisible. 

* divisim (divido),, adv. Hier. En 
separant, a part. 

divlsio, onis divido)^ f. Varr. 
Salt, Justin. Separation, divi- 
sion. Divisionem (sententiss) pos- 
tulare. Ascon. ad Cic. Demander 
la division du vole. Voy. divido. 
1 Veil. Tac. Amm. Paul ex Fest. 
Distribution, partage; disposi- 
tion, arrangement. *f(T. d'arith.) 
Aug. Boel. Division. — binaria. 
Aug. Division par deux. \ (T. 
de rhet. et de philos.) Cic. Am. 
Division. || Cornif. Analyse. 

* divisiosus, a, um (divisio), 
adj. Thes. nov. lat. (p. HO.) Qui 
est divise. 

divisor, oris (divido), m. ApuL 
Hier. Rufin. Celui qui divise, qui 
separe. ^ Eutr. Celni qui dislri- 
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bue, qui partage. || Cic. Celui 
qui partage les -terres aux co- 
Ions. T Ps. Ascon. Celui qui dis- 
tribue les presents, || Gic. Suet. 
Celui qui achete les suiTrages. 
■f (T. d'arithm.). Roet. Diviseur, 

* divisorium, n (divisor) , n . Thes. 
nov. laL (p. 176). Instrument 
pour couper. 

divisura, m (divido), f. Plin. Bi- 
furcation ; fourchon ; au plur. : 
fentes, decoupures d'une plante. 
■[ Cxl.-Aur. Cass.-FeL 48. Inci- 
sion, entaille. 

4. dlvisus, a, urn (divido), p. adj. 
(Comp. divisior. Lucr.) Lucr. 
Distinct. 

2. divisus, Dat. ui (divido\ m. 
Division, partage. Facilis divinti. 
Liv. Facile a partager. |j Distri- 
bution. Divisui esse. Liv. Etre 
distribue. 

dlvitiae, drum (divesV f. Biens, 
richesses (en argent et en ob- 
jets precieux). Demite divitias. 
Ov. Enlevez (a la deesse) ses bi- 
joux, ses pendants d'oreilles. 
Superare Grassumdivitiis (pro v.) 
Cic. Etre immensement riche, 
§tre unCr^sus.Fig. — soli. Plin. 
Fertility du sol. — ingenii. Ov. 
Fecondite du genie. 1 Plant Ri- 
che maison. 

divito, are (dives\ tr. Ace. tr. 
TurpiL com. Enrichir. 
Divodurum, i, n. Tac. Ville ca- 
pitate des Mediomatrici, dans la 
Gaule Belgique (auj. Metz). 

dlVOlSUS. Y0J\ DIVELLO. 

* drvolvo, ire (dis, volvo\ tr. 
Amm. Rouler ca et la, fig. Hau- 
ler dans son esprit. 

DIvona, se, i. Aus. Ville des Ca- 
durquesj en Aquitaine (auj. 
Cahors)* 

dlvortium, n (diverto ou divor- 
to), n. Point de separation. — 
itinerum ,Liv K En droit ou la route 
se divise, carrefour. — aquarum. 
LuciL fr. Gic. Liv* Point oil un 
cours d'eau se divise en deux 
bras; qqf. ligne de partage des 
eaux. Fig. Ex comrnuni sapien- 
tiumjugo sunt doctrinamtm facta 
divortia. Gic. Descendues des 
communes hauteurs de la phi- 
losophic, les ecoles ont pris des 
directions differentes. ^ Point 
de separation entre deux pays, 
delimitation, Artissimum inter 
Europam Asiamque divortium 
Tac. Detroit trfes resserre entre 
TEurope et l'Asie. Fig. Veris et 
hiemis — .- Col. Temps qui se- 
parePhiverduprintemps.^lpttZ. 
Macr. Separation. || Cic. Suet. 
Divorce. — facere. Plaut. Gato. 
fr. Cic. Divorcer. — facere cum 
aliqua. Cic. Divorcer avec sa 
fern me. Ab aliquo per — disce- 
dere. Justin. Divorcer avec son 
mari. \\Plaut. Gic. Brouille, rup- 
ture. 
divorto. Voy. diverto. 

* divulgatio, onis (divulgo), f. 
Teri . Ckalcia , - Tim . Cassian . 
Action derepandre,de faire con- 
naitre, de publier. 


DO 

* dlvulgator, oris (divulgo), m. 
Gloss. Paris. Celui qui repand, 
qui public 

divulgatus (divolgatus), a, urn 
(divulgo), p. adj. (Sup* mvulga- 
tissimus. Cic.) Lucr. Rendu pu- 
blic, divulgue. || Subst. divul- 
gata, orum t n. pi. Tac. Bruits 
repandus au loin. ^ Gic. Rendre 
banal; commun, vulgaire, 

divulgo (divolgo), dvi> alum, 
are (ats, vulqo), tr, Cic. Tac. Vul- 
gariser, livrer h tout le monde. 
■f Cic. Tac. Suet. Divulguer, faire 
connaitre, publier. — librum. 
Gic. Publier un livre. Divulgate 
ingenio. Tac. Son talent s'etant 
revele, 

divulsio. onis (divelto), f. Sen. 
HierJiufin. (Orig. princ. II, 10, 5.) 
Action d'arracher, de separer. 

divus, a, um {deus)* adj. Nsev. 
Virg. Ov. Prud. Divm, de nature 
divine. |] Subst. divus, i } m. Bor. 
Liv. Un dieu.nivi, orwn (et um)^ 
pi. Csecil. com. fr. Lucr. Cic. Les 
dieux. diva, #, f Catull. Virg. 
Liv. Une deesse. ^ Virg, Suet. 
Epithfcte des empereurs, deifies 
apres leur mort, — Julius. Suet. 
Le divin Cesar. ^ Subst* divum, 
z, n. Le ciel, le plein air (dans 
les expressions) : Sub divo. Cic, 
Virg, Nep. En plein air. Sub di- 
vum rapere. Roi\ Exposer (des 
systfemes) au grand jour. 

4. do (ow, c.-d-d, 6o>tJL«). Enn. (ap. 
Aus.). Pour domum (Ace). 

2. do, didi, datum, dare, tr. 
(Forme paralh dano, ire, d'ou 
danunt. Nsev. b. Pun. fr. Plant. 
Csecil. com. Inscr. \\ Arch. Subj, 
pres.DuiM,DUis f DuiTjDuiNT Plaut. 
Ter. Cato. Imperat. duitoiu XII 
Tabb. ap. Plin. Formes sync, da- 
tin p. daiisne, Plaut. dabinep. da- 
bisne. Plaut. Forme apocop. de- 
distin p. dedistine. Plaut. Infin. 
pres. passif. darei. Inscr. ou da- 
rirr. Lex vet. ap. Fest, Au pas- 
sif, la l re pers. sing, de l'lnd. 
present est rare et meme inusi- 
tee), tr. Donner. — (alicui) ma- 
num. Ov. Quint. Tendre la main 
a qqn. — pocufum veneni. Cic. 
Offrir, presenter une coupe de 
poison. De pane dare. Ambr, Don- 
ner un,morceau de son pain. 
— alicui per fenestras gtaaium. 
Nep. Faire passer a qqn une 
epee par les fenetres. — pabula 
prsemia. Lucr. Donner des ali- 
ments en recompense —meroes 
mihi gloria detur, Ov. Que la 
gloire'me soit donnee en recom- 
pense. Ferenda — sua verba ta- 
bellis. Ov. Charger ses tablettes 
de rapporter ses paroles. — do- 
num, Ter. Gic. munus. Virg, 
Faire un pr6sen». — alicui ali- 
quid dono. Ter. Nep, muneri ali- 
quid. Nep. Quint, doti alicui 
aliquid. Nep. Faire present de 
qq. ch. a qqn, donner qq. ch, en 
dot a qqn. || Partic. subst. dans, 
antis, m. Hor. Celui qui donne, 
donateur. datum, i s n. Aug. Don, 
present. (Au plur, Plaut. Prop.) | 
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|| Ofl'rir aux dieux. — munera. 
Ov. Faire des oilrandes (aux 
dieux), — alicui templum. Ov. 
Consacrcr un temple a un dieu* 
— alicui victimam. Ov. Immoler 
une victime a un dieu. — alicui 
piaculum porco. Macr, Offrir & 
un dieu le sacrifice expiatoire 
d'un pore. — inferias Mani- 
bus, Ov. Suet. Voy. ikferije. 
T Remettre, livrer. — litteras 
ou epistulam alicui. Cic. alicui 
litteras ad ahquem. Cic. Don- 
ner une lettre pour qqn, re- 
mettre une lettre pour qqn. — 
alicui litteras. Cic. Nep. Remet- 
tre une lettre en main propre. 
lit quo dem litteras sciam. Cic. 
Afin que je sache oil adresser 
la lettre. — litteras ad aliquem. 
Gic. Ecrire a qqn, lui envoyer 
une lettre. Data pridie Kal. De- 
cembr. Cic. (Lettre) datee de la 
veille des calendes de Decembre 
(30novembre)..Da£«m VI Id, Jan. 
Cic. (Lettre) datee du 6 e j. av. 
les Ides de Janvier (8 Janvier). 
^ Donner, compter, payer. — 
ses ou sera* Hor. Ov. pecuniam. 
Ctc.Donner, compter deTargent. 
— pecuniam a se. Plant. Donner 
de Targent de sa poche. Pro 
transitu davi. Sen. Qu'on pay ait 
un droit de passage. || Partic. 
subst. data, crum, n. pi. De- 
penses (oppos. h accepta. re- 
cettes). tit par sit ratio accepto- 
vum et datorwn. Cic. Que les 
depenses et les recettes s'equi- 
librent. ^ Fig. Dare p&nas. Gic. 
Etre puni (oppos. a peenas exi- 
gere, punir). — pretiumpronoxa* 
Liv* Andr. fr. Punir une faute. 
NovioPrisco et Glitio Gallo-data 
exsilia. Tac. Novius Priscus et 
Glitius Gallusfurentatteintspar 
les decrets de bannissement. 
^Livrer, fournir. Volucres ?nella 
datura. Ov. Oiseaux qui produi- 
ront du miel. Scombris stepe da- 
bunt (Volusii annates) tunicas. 
Catull. (Les annales de Volu- 
sius) serviront souvent a enve- 
lopper des maquereaux. Fig. 
Materiam dare invidiw. Cic. 
Fou mi r matifere a Ten vie. — cal- 
culum, Cic. Jouer un pion (au 
trictrac). Calculus datus. Cic. 
Quint. Pion joue, coup. || La- 
cber. — lora. Virg, frena. Ov. 
Lacher les renes. — laxas habe- 
nas. Virg. Aller h bride abattre. 
^ Donner, porter (un coup). Dare 
alicui alapam. Vulg. colapfium* 
Spart. Appliquer a qqn un souf- 
flet, un coup depoing. ^Presen- 
ter, abandonner, livrer. — cor- 
pus quieti. Ace. fr. Se livrer au 
sommeih — ventis comas. Virg. 
Laisser flotter ses chereux au 
gre du vent. Undis dat latus. 
P^Vy.Lenavire presente le flanc 
aux vagues. Vela ou lintea dare 
(ventis). Virg. Dare classem (ven- 
tis). Paeat. pan. Mettre a la 
voile. ^ Tendre, presenter. — 
jugulum (alicui). Cic. cervices 
alicui. Cic. Tendre la gorge a 
qqn. Terga — * Cass, Liv. Tourner 
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le dos, fuir. Voy. tergum. *[ Fig. 
Accorder; octroyer. — alicui vi- 
tam. Cic. Faire grace a qqn de 
la vie. — beneficia. Cic. Sail, me- 
rita. Cic. Rendre des services. 
— alicui civiial em. Veil. Octroyer 
a qqn le droit de cite, —nomen 
alicui. Hor. ou ahcui ret Liv. 
Nommer qqn ou qq. ch. — pre- 
cibus evenmm veslris. Liv. Exau- 
cer vos prieres. Datum hoc nos- 
tra generi est, ut... Liv. (Test la 
destince de notre race que.,.. 
Mihi multa vetustas scire dedit. 
Ov. Je dois a ma vieillcsse de 
savoir beaucoup de choses. Dare 
(av.l'Infin.) Liter. Virg. Hor. Ov. 
Plin. j. Accorder de... Dare ut 
(et le Subj .) Liv. Mfcme sens.Dare 
ne (et le Subj.) Ov. Accorder 
de ne pas... En mauv. part. Sic 
datur. PlauL Tu as ce que tu 
meriles; attrape! voila i |j Par- 
tic, subst. dans, antiSf m. Liv, 
Celui qui accorded Donner (un 
emploi), deleguer, charger de. 
Datum est Cassio (avec Tlnfin.). 
Tae. Cassius fut charge de la 
mission de... *J Hor. Liv. Tac. Suet. 
Assigner, de-igner, fixer. — 
eum locum colloguw. Liv. Fixer 
ce lieu pour Fentrevue. ^ Appli- 
quer, consacrer, employer* — 
htcis partem ultimam mensse. Ov. 
Passer Ja dernifere partie de la 
nuit a table. lis artibus studium 
suum — . Cic. Donner toute son 
application, se vouer a ces etu- 
des. Operam dare. Cic. Voy. 
opera. ^ Conceder, faire par con- 
descendance, permettre. — id 
miser icor due. Cic. Faire cette 
concession, ce sacrifice a la pi- 
tie- — huncpopulo. Cic. Lui faire 
grace en faveur du peuple. — 
fa?nse. Hor. Sen. Sacriiicr a Fopi- 
nion publique. Dederam hoc ami- 
citise. Plin. j. Je l'avais fait par 
ami tie. Nihil gratise dari posse* 
Justin. Que rien ne pouvait etre 
donne a la faveur. Dabat fam& 9 
ut... Tac. II tendit a faire croire 
que..*! Attribuer,imputer.(Dans 
les locutions (audi, vitio 3 crimini 
dare'ou dari.) Voy. laus, vitium, 
crimen. ! Exposer, livrer, aban- 
don ner. — exitio. Lucr, excidio. 
Virg excidio ac ruins . Liv . Fai re 
perir, ruiner. — prmdm. Liv. Li- 
vrer au pillage. — inpr&das. SiL 
Livrer au pillage. — in conspec- 
tum. Curt. Donner en spectacle. 
— in medium. Lucr. Livrer a la 
publicity devoiler. — ad populi 
partes. Cic. Faire participer le 
peuple. — in splendore?n. PlauL 
Rendre brillant. Csere intactum 
inviolatumquehospitioVestalium 
— . Liv. Epargner Cer6, en con- 
sideration deThospitalitequ'elle 
avait donnee aux A estales. — di- 
ripiendamurbem. Cic. Livrer une 
ville au pillage. — id ahcui cogi- 
iandum. C*c. Soumettre celaaux 
reflexions de qqn. ^ Mettre, pla- 
cer. — retrocapiLlos.Ov.R&mantY 
les cheveux en arriere. — scripta 
foras. Cic. Publier des ecrits. — 
-^ aliquid prmceps. Tac. Mettre 
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qq. ch. en danger. — prssum. 
Voy. pessum. — ignihus aliquid. 
Prop. Jeter qq. ch. au feu. — 
corpus tumulo. Ov. Ensevclir un 
cadavre, — urnse ossa. Pers. Pla- 
cer des ossements dans une 
urne. — brachia colto., Virg. 
Mettre ses bras auiour du cou. 

— carinm vela. Ov. Hisser les 
voiles. — fuwra in rogos. Ov. 
Jeter des cadavres snr les bu- 
chers. In fluvios dare. Liter. Plon- 
ger dans les ileuves. Pleraque 
secum in profundum dare. Curt. 
Faire jeter presque tout avec 
soi dans le gouflre. — Tyrias cir- 
cum toratia vesies. Hor. E tend re 
des tapis de pourpre autour des 
couvertures. — brachia ad funes. 
Ov. Etendre les bras vers les 
cordes. — nudum latus. Tibult. 
Preter le flanc, se decouvrir, 
s'exposer. ^ Mettre sur la table, 
servir. — partem ceteram (car- 
nium) mensis. Ov. Servir le reste 
(des viande-) — alicui turdum. 
Hor. Servir a qqn une grive. 
Quid dem. Hor. Que servirai-je? 
Esui dare. Plin. potionu Cels. 
Donner a manger, donner a 
boire. — alicui medicamentam. 
Cels. Administrer un remfede a 
qqn. — patri sopor em. Nep. Faire 
prendre un narcotique a son 
pere. — alicui cenam. Plaut. Ter. 
Cic. Donner a diner a qqn. — 
alicui epulum. Cic. Donner un 
repas en Fhonneur de qqn. Dans 
epulum. Sen. Hote, amphitryon. 

— fabulam. Ter. Cic. Faire re- 
presenter une pi£ce de theatre. 
■f Donner, adjoindre. — obsides. 
Cms. Donner des otages. — ju- 
dicem f priedem, testem, vadem. 
Voy. judex, etc. — aliquvm ali- 
cui in consilium. Nep. Adjoin- 
dre qqn a qqn pour le conseil- 
ler, Dabocui credas. Tac. Je vous 
donnerai qqn a qui vous puis- 
siez vous tier. — aliquem gram- 
maiico. Capit. Confier qqn aux 
soins d J un grammairien. Fidi- 
bus divas dare. 1 1 or. ChanLer les 
dieux sur sa lyre. — alicui ali- 
quem virum. Ter. Donner a une 
jeune lille qqn en mariage. — 
aliquam alicui nuptum. Plaut. 
Ter. Nep. Donner une jeune fille 
en mariage a qqn. — prind- 
pem Romans rei public? . Spart. 
Mettre un prince a la t£te de 
Fempire romain. Leviter ar- 
matis dux datus est Mullinus. 
Curt. Mullinus fut mis a la tfcte 
des soldats arrnes a la legere. 
! dareseou DARi.Se livrer a une 
chose, y prendre part. — se in 
betla. Virg. Prendre part a la 
guerre, y etre mele. Convivio se 
— . Suet * Se livrer a la joie d'un 
festin. — $e vento (en pari, des 
navires). Caes. Se livrer, vaguer 
au souffle du vent. Fig. Bent 
modo se sup& y i. SiL Pourvu que 
les dieux soient propices. Si 
dant se. Cic. S'ils s'y pretent. 
|| Se montrer, se produire (en 
pari, des ch.). Se dabunt vires. 
Virg. Les forces apparaitront. 
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Tempus se dat. Plaut. L'occasion 
s'olTre, se presente. J| S'aban- 
donner a, se livrer a, s'attacher 
a. Se — alicui Plaut. Ter. Cic, etc. 
S'attacher a qqn, se devouer a 
lui, vouloir lui plaire. — se le~ 
gionibus. Tac. Se jeter dans les 
bras de Farmee. Demus nos huic 
excolendos. Cic. Confions-nous a 
lui pour nous perfectionner, 
Bare se somno. Cic* quieli. Plin.j. 
S f abandonnerausommeil,se li- 
vrer au repos. Quieti datus. Arn, 
Assoupi. Bare se fug as. Cic. S'en- 
fuir. — sese in fugam. Cic~ Tour- 
ner les talons, s'enfuir. Dare se 
ad lenilatem. Cic. Se laisseraller 
a rindulgence.Dare se in sa^mo- 
nem. Comic. p\ ap. Cic. Entrer 
en conversalion. — seinconsue- 
tudinem. Cic. Se lier avec qqn. 
Penitus in istius familiaritafem 
se — . Cic. Devenir Fami intime 
de cet homme. — alicui se in 
adoptionem. Suet. Se faire adop- 
ter par qqn.j[S'adonner,se vouer, 
se consacrer a... — sejucimdi- 
tati. Cic. Se livrer aux divertis- 
sements- Se dare historic. Cic. 
Se livrer tout en tier a Thistoire. 
— se sermonibus vulgi. Cic. Se 
laisser prendre aux propos du 
vulgaire. — se auctoritati sena- 
tus. Cic. Chercher a seconder 
Fautorite du senat. — se totum 
libidinibus. Cic. Se livrer corps 
et ame a ses passions. Bare se 
inertue corimmpendum. Sail. Se 
laisser corrompreparVmacLion. 
In exercitationem se dare. Cic. 
S'appliquer a un travail. Se — 
ad defendendos homines. Cic. Se 
consacrer a la defense des ac- 
cuses. Se dare socium...Lw.%\%- 
socier a. — se facitem. Ter. Se 
montrer complaisant. 1 Trans- 
porter. Jnfans aliorsum datus. 
Gelt. Enfant venu d'ailleurs. 
etranger a la famille. — hostem 
in medium. Ltccan. Cerner l'en- 
nemi. — catenis monsirum. Hor. 
Enchainer le monstre. — ali- 
quem ad lerram. Plaut, Swet. — 
aliquem in terrain. Lucr. aliquem 
prsecipitem. ad t errant. Liv. et 
simpl. dare aliquem prmcxpitem. 
Ter. Jeter qqn par terre. Ambi- 
tione pr&ceps datus est. Sail. Son 
ambition Fentraina a sa perte* 
Ad casum dari. Acc.fr. Etre ren- 
verse. 1 Fig. Mettre dans tel on 
tel etat, - — in tantds divitias. 
Plaut. Etablir vqqn) dans une si 
richemaison. — filiam in sortem. 
Suet. Soumettre sa fi!le au ti- 
rage au sort, la mettre en loterie. 
— aliquem in adoptionem. QuinL 
AfTranchir un esclaAe pour Ta- 
dopter. in adoptionem ou in fa- 
miliam alicujus dari. Veil. Etre 
adopte par qqn. Aliquam in ma- 
trimonium. C&s. Liv. Donner on 
vouloir donner qqn en mariage. 
— aliquem in omnem memoriam. 
Sen. Faire passer qqn a la pos- 
terity. — in pr&ceps. Liv. Mettre 
en danger. — aliquem in rubo- 
rem. Plaut. Faire rough* qqn. — 
aliquem in timorem* Plaut. Faire 
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suraqqn, le jeter dans la crain- 
m — inlucias: Ov. Plonger dans ; 
douleur, — sua corpora somno. 
\ Se livrer ru sonimeil, — se- 
dtar&. Suet. Ensevelir. — all- \ 
tern morti. II or. aliquem neci. 
x. fr. Virg. aliquem leio. Enn* \ 
\ Pacuv. fr. Ov. Faire perir qqn, 

mettre a mort. Leto dafois. 
d. leer. (ap. Cic). Mis a mort, j 
Lecute. — hostes infugam. C&$. \ 
ettre Fennemi en fuite. — in \ 
iditionem.Liv. Forcer a se rcn- 
^e. ^DAnE se (et an passifDAtu), ; 
j mettre a la portee de qqn, ' 
i presde qq. ch. ; se montrer 
qqn* on qq. part. Dei mild se. 
v. Qu'elle s'approehe de moi. 
i ipsum jam dudum opiabam 

dari. Ter. Depuis Iongtemps 
j desirais te rencontrer en per- : 
ninfe. — populo se. Cic. Se faire < 
oir en public. Da (e urbL Vo- 
inc. Montre-toi a la ville. Dare 
i ca?npo. Virg. Se risquer en 
ase campagne. Dari votis optat 
prum. Virg, II soubaite que le 
inglier s'offre a portee de ses 
oups. Se dare alicui in cowpec- 
urn. Cic. Paraitre devant qqn, 
)ari alicui in conspeclum. Ter. 
itre apergu de qqn. — se in me- 
iasacies. Ffrj, S'avancerau mi- 
ieu de l'armee* Da mi hi te talem 
ualem... 0#. Apparais-moi telle 
ue... 1| Se rendre, se jeter, Se 
areintro. Cic. Entrer. — Se dare 
uper (c.-h-d. in ignem). Virg, Se 
eter dans les flammes. Dari ali- 
uiobviam. Ter. Rencontrer qqn. 
ledaxepedibus. N&v. com. S'en- 
uir. — sese fluvio. Virg. Se je- 
er dans un ileuve. Se — in ci- 
nlibus fluctibus. Nep. Se jeter en 
Jeine tourmente politique. Sese 
'are inppdes. Plant. Montrer les 
lions, s'enfuir. — -se in viam. 
ic. Se mettre en route. E sco- 
ulo se dare in povtum. Ov. Se 
recipi ter dans les flots du haut 
un rocher. Se prascipitem iecto 
*,dit. Hor. II se precipita du 
mt du toit. |] Se tenir , se 
importer. Ni ego me turpiter 
)die dabo* Ter. Si je ne com- 
'ometspasaujourd'hui ma di- 
lite. Se male dare Cml. ap. Cic. 
roir du guignon. 01 res dant 
se. Ter. Selon les circonstcnces. 
- se initia dederint, perscribat. 
c. Qu'il nous mande en detail 
lels ont ete les commence- 
snts. Omnibus feliciterse dare, 
n, Venir k propos pour tout 
monde. ^ Em ettre, — cruorem. 
'. Verser du sang, saigner. — 
rtimas. Ov. Verser des larmes, 
Hirer. — fumos. Ov. Fumer. — 
lores. Virg. Faire brill er, res- 
indir. — soman . Virg. sonitum. 
cr. Ov. Retentir, — gemilum 
gemitus. Ov. Gemir. — plau- 
n Cic. Hor. Applaud ir. — mu- 
Urn. Ov Mugir. — Phrygios 
dos. Ov. Chanter sur le mode 
rygien. Dicta dare. Virg. Ov. 
'. Prononcerdes paroles, dire, 
rlcr. || Dire, exposer, racon- 
. Zfnum da mild ex oratoribus 


iltis. Cic. Nomme-moi i i! 

de ces orateurs. Qualcm ,. iiuat. 
datat. VaL-Flacc. (Nous 1e 
vo>ons) tel que te depe:gnait la 
renommee- Iste qui dens siL da 
nobis, Vt'rg. Dis-nous quel est 
ce dieu. Quam ob rem..., paucis 
dabo* Ter. Je t'expliquerai en 
peu de moJs pourquoi... Dabo, 
quo magis credas. Ter. Je dirai 
pour te convaincre. Dabis tribu- 
natum, et Tabiilo quo crimine 
(s. e. accusatus fuerit)* Cic. Tu 
m'indiqneras Tannee du tribu- 
nat et 1'accusation portee contrc 
Tubulus. JEneas eripidsse datur. 
Ov. Enee enleva, dit-on... Ilic 
sermo per lot am civitatem est 
datus. Liv. Ce bruit se repandit 
dans toute la ville. |] Donner 
verbalement, apprendre. Voy, 

CONSILIUM, JUS, LEX } PBiECIPrUM, 

testimonium. — alicui responsum. 
Cic. Faire a qqn une reponse. 
— soriem. Ov. Suet, oracuia. 
Spart. Rendre un oracle, des 
oracles, predire* Data fata. Virg. 
Destinee predlte {par Toracle). 
^ Produire. — geminam partu 
prolem. Virg. Mettre au monde 
deux jumeaux* Non fwniim ex 
fulgore, sed ex famo lucera dare. 
Hot. Faire sortir non pas de la 
fumeedu feu ? mais du feu de la 
fumee. Tellus dedit ferarum in- 
gentia corpora partu. Lucr. La 
terre enfanta, fit naitre des ani- 
maux moastrueux. — ramos. 
Suet. Pousser des branches. 
7 Produire, former, faire. — si- 
num. Liv. Faire un pli. Dat gre- 
mium Mela. (Le terrain) fait un 
pli . — locum. Ov. Faire place (don- 
ner Ijeu). — viam. PjLatd. Frayer 
le chemin 5 faire place, Dare viam 
alicui. Liv. Curt. Frayer le che- 
min, faire place a qqn. Dare 
eorpore motus. Ov. Se remuer. - — 
rnotus. Liv. Executer des danses, 
danser. Longos dat eorpore tor- 
tus. Virg. (Le serpent) se re- 
courbe en longs et tortueux re- 
plis. — solium. Ov. Faire un 
saut, bondir. — cursum. Virg. 
Courir, se precipiter. — impe- 
tum. Liv. impetum ou impetus 
in aliquem. Liv. Se precipiter; 
fondre sur quelqu'un. Per fee- 
turn dare neqotium. Plaut. Ter- 
miner raflai-re. Stratas legiones 
latinorum dare. Liv. Ren verser 
les legions latines. Te mea dextra 
hello defenwm dahit Virg. Mon 
bras te protegera dans 4e com- 
bat. Hanc mactatam victimam 
legatorum manibus dabo. Liv. Je 
veux le tuer corame victime 
expialoire de la mort des am- 
bassadeurs. Legiones mactandas 
diis manibus dabo. Liv. Je ^eux 
immoler ces legions aux dieux 
manes. Anni multi me {Lubium 
danunt. PlauL II y a Iongtemps 
<jue j'en douLe. Docwnenium 
darefayec une Prop. lni.),docu- 
menta dare ;avec l'lnterr. indir.). 
Cic. Liv. Donner une preuve ou 
despreuvesque...,pronvcrque-.. 
Documentasui dare. Curt. Faire 


l sis preuves, montrer ce qu'on 
ust. *[ Donner, inspirer, causer. 

— animos. Ov. Donner du cou- 
rage. Eo sibi minus dubitafionis 
dari quod... C&s. Qu'il pouvait 
d'aulant moins hesiter que*.. — 
7£<ws./7o?\Pr6terarire. — funera. 
Virg. Causer des massacres, sc- 
mer la mort. — alicui dolorem. 
Cic.Causer a qqn de la douleur, — 
multascausassuspicionum often- 
xionumque. Cic. Faire naitre 
beaucoup d'occasions de soup- 
gon etdeplainte. — prmlioou betlo 
ftnem. Euir. Mettre fin au com- 
bat ou a la guerre. — finem 
animse. Juven. Causer la mort. 

— causam bello. Z?w£r.*Trouver 
un pretexte a la guerre. ^ Sens 
speciaux. ||_(T. de rhet.)- Dare 
tabellam de aliquo. Cic. (Donner 
un bulletin au juge pour qu'il 
prononce la sentence de qqn), 
iaire prononcer une sentence. 
Alicui dare in judicando liite- 
ram solutarem ou tristem. Cic. 
Donner aujugeun bulletin d ? ac- 
quittementmfdecondamnation. 
(une tablettequi portaitlalettre 
A, absolvo, ou C. condemno). 
|I (T. de pbiL). Concedcr. Dato 
hoc. dandum erit Mud* Cic. Si 
vous nous accordez ce dernier 
point, il faut que vous nous ac- 
cordiez le premier. Da nunc, 
ut.,. Quint. Admets maintenant 
que, conviens que... || (T* de dr. 
poliL) Senatus ei datus est. Liv . 
Le senat lui donna audience. 

— alicui contionem. Cic. Accor- 
der a qqn la permission de par- 
ler au peuple, convoquer l'as- 
semLlee pour qqn. — fcedus et 
amiciliam. Sail. Accorder un 
traite de paix. —judicium.. Cic. 
Autoriserapoursuivre. — actio- 
nem alicujus rei. Cic. Accorder 
Je droit de poursuivre, permet- 
tr e d 'assignee recevoir la plain te 
(jen pari, du preteur). (Dans la 
form ule du preteur : do, je don ne 
des juges aux parties; dico. je 
prononce le jugement; addico, 
j'adjuge la propricte), || (T. mi- 
lit.) Nomen — . Cic. Liv. Se faire 
inscrire(s'enr61er). ||(T.de droit,) 

— alicui diem. Plin.j. Accorder 
un delai a qqn. — litem secun- 
dum aliquem* Cic. JAv. Donner 
gain de cause a qqn. Dare secun- 
dum aliquem. Sen. rhet. Juger 
en faveur de qqn. Dare ratlo- 
nem. Plaut. Cic. Fig. Rendre 
compte. pare rationem alicujus 
rei. Plaut. Cor nif '.Rendre conrple, 
Vvtre responsable de qq. ch. 

<J6ceo, docui, doctum, ere (Arch* 
Irnpcr. pr. passif. Sing, et Plur. 

DOCEMINO , DOCEAMINOH . DlOm .) 

(causatif de dic-sco, d'oii disco, 
rac. dig, dec, doc), tr. Montrer, T 
faire voir, enseigner, instruire. " 
Fas est ab hoste doceri. Ov. II 
-est permis de recevoir des le- 
gons de Tennemi. — aliquem 
fidibus. Cic. Apprendre a qqn 
a jouer de la lyre. — aliquem 
equo armisque. Liv. Apprendre 
a qqn Tescrimc et Tequitation. 
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— aliquem latine. Cic. Appre 
dre a qqn le lalin. — jus civil*. 
Cic. Enseigner le droit civil. 
■ — pueros elementa. Uor. Ap- 
prendre a lire aux enfants. 
Hsec ab his doce ban tier. Cms. 
Tel etait l'enseignement qu/ils 
dorinaient. Doclus iter melius. 
Hor. A qui on a montrc une 
meilleure route. Seriatim do- 
cerent de cmde... Salt. Qu'ils 
fissent connaiLre au senat le 
m<MYlredc...QuoddelacitAlbano 

docuisset. Liv. Les revelations 
qu'il avail faites au sujet du 
lac Albain. — aliquem nihil sa~ 
pere. Hor. Enseigner a qqn a 
n'avoir pas le sens coramun. 
Docuiper litteras. (avec la Prop. 
Infin.)... Cic. J'ai fait savoir, 
i'ai mande par lettres que... 
Pueri mquitatem defcndere do- 
ceniur. Cic. On apprend aux 
enfants k soutenir i'equite. Ci- 
tharizare doctus est a Dionj/sio. 
Nep. Denys lui apprit a jouer 
de la cithare. Absol. Homines 
dum decent, discunt. Sen. On 
s'instruit en enseignant... Ut 
docebimus. Plin. Comme nous 
Papprendrons. Libri idonei ad 
docendum. Gell. Livjes ins- 
tructifs. ^ Absol. Enseigner, 
donner des lecons, tenir une 
ecole. — apud aliquem. Cic. 
Donner des lemons chez qqn. 

— Romse. Sen. rhet. Suet. Tenir 
ecole a Rome. — oratorios lit- 
teras. Lad. Faire un cours de 
rhetoriqne. Docere fabulam (cf. 
gr.'BtBacxetv Bpaua). Cic. Hor. 
Gell. (Apprendre une piece aux 
acteufs), en surveiller 1'etude, 
la monter, la faire representee ' 
^ (Dans la langue des affaires/) 
Informer (un avocat, un juge, 
un magistral) de l'etat d'une 
affaire, expos er V affaire. — ali- 
quem causam. Cic. aliquem de 
causa. Cic. Metlre qqn au cou- 
rant d'une affaire. 

dochmius, n iooyjiioc)^ m. Cic. 
Quint. Dochmius, pied com- 
pose d'un "lambe et d'un creti- 
que C— ^-). 

+ docibllis, e (doceo), adj. SS. 

vet. Cypr. Amor. Boet. (Arist. 

Anal. pr. II, 25.) Prise. Eccl. 

Qui apprend facilement? docile. 
+ docibilitas, dtis (docibilis), f. 

Isid. (sent. Ill, 44, 2.) Facilite 

a s'instruire. 

docilis, e (doceo), adj. (Compar. 
docilior. 'Plaut. Quint. Superl. 
docilissimus. Charti.) Qui ap- 
prend aisement, docile. Judex 
docilis. Cic. Juge qui sait ecou- 
ter. Docile equorum genus, Liv. 
Race de chevaux facile a dres- 
ser. Aliquem docilem facere. Cic. 
Mettre qqn a portee de s'ins- 
truire. — ad hanc disciplinam. 
Cic. Qui apprend facilement 
cette science, Luscinim dociles 
Grmco sermone. Plin. Rossi gnols 
qui apprenaient a parler grec. 
— modorum. Hor. Qui a retenu 
des vers. Docilis accederc.Sil. 
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Aivnutume a s'approcher d* 1 **. 
hoalis tibi. Aug. Qui ecoute 
docilement tes lemons. Fig. — 
capillu Ov. Gheveux souples. 
Pavor — pascere rumorem. SiL 
La peur qui se plait a grossir 
les bruits alarmants. ^ Prop. 
Csel.-Aur. Qui s'apprend aise- 
ment, facilement intelligible, 
docllitas, alts (docilis), f. Cic. 
Facilite, aptitude a apprendre. 
^ Fig. Eulr. Douceur, bonte. 

* dociliter {docilis), adv. Diom. 
En apprenant facilement. 

* docimen, mis (doceo), n. Te- 
rent.-Maur. Voy. documex. 

* docimentum. Comme DOCU- 
MENTUM. 

* do cis, cidis (oov.t;, petite pou- 
tre), f. Apul. Sorte de meteore- 

docte (doctus), adv. (Compar. 
doctius. Plaut. Hot. Superl. 
doctissime. Sail.) Cic. Hor. Sail. 
Savamment, habilement. Doc- 
tisnme eruditus. Sail. Profon- 
dement erudit. T Plaut. Pru- 
demment, sagement, finement. 

* doctificus, u, um (doclus et 
facio), adj. Mart.' Cap. Prise. 
Ven. (Misc. Ill, 30, 21.) Qui 
rend savant. 

« doctiloquax, dcis (doctus^ lo- 
quax), adj. Dracont. Ven.-Fort. 
Qui parle doctement. 

+ doctiloquium, n (doctus, lo- 
quor), n. Bonifat. (ed- Migne, 
t. 89, col. 884 a.) Docte langage. 

* doctiloquus, a, um (doctus, 
loquor\ adj. Enn. Mart. -Cap. 
Ven.-Fort. Qui parle doctement. 

* doctio, onis (doceo), f. (Gloss. 
Labb. = Btoa*/-^). Anecd. Helv. 
Enseignement, instruction. 

+ doctjsonus, a, um [doctus, 
sono), adj« Sidon. Aral. (act. II, 
446.) Qui rend un son harmo- 
nieux. 

* doctitanter (do elite), adv. 
Aug. (Gen. ad litt. op. imperf. 
6 S 16.) Par des enseignements 
repetes. 

* doctito, are (doctus), tr. Gloss. 
Isid. Enseigner a plusieurs re- 
prises. 

* doctiusciile (doclus), adv. 
Gell. D'une maniere un peu sa- 
vante. 

doctor, oris (doceo), m. Cic. 
Quint. Maitre, celui qui en- 
seigne. — gladiorum. Val. Max. 
armorum. Yeg. Officier instruc* 
tenr. _ 

doctrma, & (doceo), L Cic. En- 
seignement, instruction. Ea 
adhibita doctrina est. qux... 
Cic. Tu as fait des etudes qui... 
Doctrinam alicujus habere. Just. 
Donner des legons a qqn. Ele- 
phant i multorum annorum doc- 
trina vix edocti. Auct. b. Afr. 
Elephants qu'un grand nombre 
d'annees avaient a peine suffi 
a dresser. *[fMeton.) Instruction 
regue, connaissance; science. 
— dicendi. Cic. Science de la 
parole, rhctorique. — legalis. 
Spart. Science des lois. Mais 
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doclrinse. Cic. Lecbns funestes. 
|| Iren.-intpr. (I, 24, 7; 27, 2; 
28, 1.) Ecole, secte. i Cic. Nep, 
Doctrine, art, science, theone. 

* doctrinalis, e {doctrina), adj. 
Isid. Theorique. 

+ doctrlnum, i (doceo) % n. Gloss. 
Labb. Ecole. 

* doctrix. trials (doctor), L Aug. 
Vulg. Celle qui enseigne, mai- 
tresse. 

doctus, a, um (doceo), adj. (Coin- 
par, doctior. CatulL Ov. Quint. 
Superl. doctissiajus. Cic.) Qui a 
ete instruit, docte, savant. 
Docta puella. Tibull. Jeune fille 
instruite (qui connait la mu- 
sique et la poesie). — civitas. 
Cic. Yille lettree. — homo ou 
vir (gr. Goybz). Cic. Un lettre ou 
un connaisseur. Subst. Doctus. 
Hor. Sen. Quint. Savant, lettre, 
philosophe. — ex disciplinastoi- 
corum. Cic. Forme a l'ecole des 
sloiciens. — fandi. Virg. Habile 
a parler. — juris civilis. Gelt. 
Verse dans le droit civil. — 
modos. Hor. Habile musicieiij 
savant poete. In parum fausto 
carmine docta fui. Ov. Je me 
suis pour mon malheur rendue 
habile en poesie. — tendere sa- 
gittas. Horz Habile a manier 
Tare. Fig. — lingua. Ov. Langue 
eloquente. — ars. Ov. Art 
eprouve. — artes. Aur.-Yict. 
Sciences. — labor.Ph&dr.U(Eu~ 
vre de mes loisirs. Docta ma- 
nus. Ov. Main industrieuse. 
1 Adroit, sage, ruse. Malus, 
callidus, doclus. Plaut. Mechant, 
fin, ruse. Doclus dolus. Plaut. 
Tour de finesse. 

* docunien, minis (doceo), n. 
Lucr. Comme documentum (forme 
paraU.)- 

* documentatio, onis (docu- 
mento) y f. Gloss.-Labb. Avertis- 
sement. 

+ documento, are(documentum)j 
tr. Dosilh. Avertir. 

docuTaentum, i {doceo), n. Cic. 
(Ce qui apprend.) Enseigne- 
ment, lecon, preuve. — periculi. 
Liv. Avertissement contre un 
danger. — sui dare. Liv. Mod- 
trer ce qu'on est, faire ses 
preuves. — tanti mox evasuri 
viri. Veil. Fait qui annoncdl 
le grand homme a venir. Docu- 
mento esse. Liv. Etre un e\em- 
ple, une preuve. Alicui docu- 
mento esse.C&s. Servir d'exemple 
a qqn. Documentum esse ou 
alicujus rei documentum esse 
(en pari, des pers. et des ch.). 
Cic. Liv. Etre un exemple, ser- 
vir a prouver qq. ch., demon* 
trer qq. ch. T Exemple, modele. 
■ — esse probitatis. Cic. Etre un 
modele de probite. 

* dodecaeteris, terldis (BwBs- 
v.rte-zTipiq), f. Censor. Perioae de 
douze ans. 

dodecatemorion, n (^wBeita- 
Tr { \LQp'.ov)* n. Manil. Douzieme 
partie d'une constellatioji. 

dodecatheon, i (6w8£7ca6£ov) , 
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n. Plin* Plante des douze 
dieux. 

Dodona, m (AwBcovyj), f. Cic. Ov. 
Dodone, ville d'Epire, celfcbre 
par un bois-sacre dont les chS- 
nes rendaien t des oracles, 1 (Me- 
ton.) Virg. La for£t de chenes 
de Dodone. ^ Nep. Les pr6tres 
de Dodone (SeXXo't), 

Dodonaeus, a, um (A<oowvaToc) 5 
adj. Cic. Virg* Auson, De Do- 
done; et poe'i* d'Epire. 

Dodone, es t f. Plin* Lac. Claud. 
Gomme Dodona. 

podonigena, & [Dodona, gigno). 
l m. Habitant de Dodone.* ^ Sid. 

Qui se nourrit de glands. 
Do don is, n)dis, Ace. nida. Voc. 

Dodoni (AcdowvJg), f- Ov. Val.- 

Flacc. De Dodone. — Nymphse. 

Hyg* Les Hyades, les Nymphes, 

qui elev&rent Jupiter. 

* Dodonius, a, um {Dodona)*. 
adj. Claud* Gomme DoDOKiEus. 

+ dodra, se, 1, Aus* Boisson pre- 
paree avec neuf ingredients. 

dodrans, Us {de, quadrans, 1'u- 
nite moins un quart), m. Neui 
onces ou neuf douziemes (c.-a-d. 
trois quarts). Solvere dodran- 
tem. Mart. Payer 15 pour 100. 
Heres ex dodrante. Suet* Heri- 
tier pour les trois quarts. || Liv* 
Col. Les trois quarts d'un ar- 
pent (18 ares 8865). |] Vitr. 
Suet* Les trois quarts d'un 
pied (0 ra 221775). || Plm. Trois 
quarts d'heure. — semuncise. 
Plin* 47 minutes et demie. 

dodrantalis, e {dodrans)* adj. 
Vitr. Col. Plin. Qui aneuf pouces 
de hauteur ou de longueur. 

dodrantarius, a, um [dodrans), 
adj. Relatif aux trois quarts 
d'un tout. Dodrantarise tabufse. 
Cic* Registres de creances, eta- 
blies en execution de la loi 
Valeria feneratoria (les dettes 
avaient ete reduites de trois 
quarts). 

* doga, sb (6ox*o)j f* Vopisc. Vase 
ou tonne (mesure). 

* dogarius, li {doga). m* Gloss. 
LabS. Fabricant ou marchand 
du vase appele doga. 

dogma, atis, Ace. heteroclite. 
dogmam. Later* corn* (Sdyjxa), n. 
C2c.Opinion,croyance, doctrine. 
Dogmata Pythagorss. Chalcid* 
Inscr* Le systfeme philosophique 
de Pythagore. ^ Hier. Rufin* 
(Orig. princ . IV, i, 1.) Intpr. 
Orig. (in Matth. 33, p. 25$.) Jul. 
ap. Aug* (c. sec. resp. Jul. IV, 
13, etc.) Religion, dogme. 

+ dogmaticus, a, um (Soyixa- 
tocqc), adj. Aus. Qui concerne 
les systfemes philosophiques, 
dogmatique. 

* dogmatistes, se (8ov(jl«tk7t^), 
m* Hier. Dogmatistej celui qui 
etablit une doctrine. 

+ dogmatizo, dvi, are (8oy[j.a- 
Tt?co), intr. Aug. Intpr. Iren. 
Etablir un dogme, une doctrine. 

dolabella, se {dolabra)* f. Col. 
Petite dolabre. 


Dolabella, se, m. Cic. Dola- 
bella, nom d'une biwnche de la 
gens Cornelia, dont le membre 
le plus connu est P* Cornelius 
Dolabella* gendre de Ciceron. 

Dolabellianus, a, um {Dola- 
bella). adj. Col* De Dolabella. 
— pira. Col* Plin* Sorte de 
poires (ainsi nommecs d'un 
Dolabella), 

dolabra, se (1. dolo), f. Liv. Do- 
labre (oulil pr6sentant d'un 
cote une cognce et de l'autre 
une pioche ou pic); hache de 
sapeur. ^ Col* Pall. Houe, ins- 
trument oratoire. ^ Jet* Coupe- 
ret de boucher. 

* dolabrarms, ti {dolabra), m. 
Insc. Fabricant de dolabres. 

* dolabratus, a, um {dolabra). 
adj Pall* En forme de dolabre. 

* dolamen, minis (1. dolo)*. n. 
Apul. Comme dolatio. 

* dolatilis, e (1. dolo), adj. 
Grom* Vet* Facile a 'travailler 
avec la dolabre. 

* dolatio, 6ni<; (i. dolo)*. i* Herm. 
-past. Hier. Action de tailler 
avec la dolabre. 

* dolator, oris (1. dolo). m. Ada- 
man* (loc. sanct. 1, 4.) [Gloss. 
Labb. = nid&Ywfe.) Ouvrier 
qui travaille avec la dolabre. 

¥- dolatorius, a, um (1. dolo\ 
adj. Relatif au travail de la do- 
labre. — ars. Emtath. Metier 
de charpentier. i Subst. dola- 
torium, ii s n. SS. vet. fap. Hier.) 
Veget. Outil du tailleur de 
pierres (gr. Xa^uxoptov). 

* dolatiis, us (1. dolo). m. Prud* 
Comme dolatio. 

dolenter {doleo)> adv. (Compar. 
dolcntius. Cic.) Cic. Val*-Max* 
Plin. j. Amm, Avec douleur, 
avec peine. 

* dolentia, sb (doleo) f f. Lsev* 
(ap. Gell.) Forme arch, pour 
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* dolentiilus, a, um {dolens, de 
do/eo), adj. Renter. Inscr. Bien 
afflige. 

doleo, dolui. dollturus, ere s intr. 
et tr. Etre douloureux (en pari, 
des membres); soufTrir en pari. 
des pers.). Oculi dolent. Cic* 
J*ai mal aux yeux. Dolet caput 
a sole. Plin. Le soleil fait mal 
a la t^Le. Ha dolui. Plaut. Tant 
j'ai souffert. Doluioculos. Pronto. 
J'ai eu mal > aux yeux. Caput 
meum doleo. Vulg* J'ai mal a la 
t6te. Me dolet aura* Prop. Le 
vent (froid) me fait soufTrir. 
Impers. Manibus plus dolet. 
Plaut. Les mains me font plus 
souffrir.^SoufTri^moralement); 
6tre afflige, se plaindre de 
Doleo ab oculis. Plaut. Jeme 
plains de mes yeux. Doleo ab 
segritudine* Plaut* J'ai du cha- 
grin. — laude aliena. Cic. S'af- 
fliger de la gloire d'autrui. — 
delicto. Cic. Avoir un regret 
cuisant d'une faute. — dolore 
alicujus* Virg. Compatir a la 
douleur de cjqn. — aliquem. t 


Cic* Plaindre le sortie qqn. — 
aliquid*Lampr* litre impatient^ 
de qq. ch. Fuam vicem doleo. 
Cic* Jc compaLis a voire dou- 
leur. Vicem eorum dolet* quod... 
Suet* 11 leur temoigne sa com- 
passion en... — de aliquo. Cic. 
ex aliquo. Cic. Veil* S'affliger 
au sujet de qqn; Gtre sensible 
au sort de qqn. (Seconstr. avec 
l'Acc. Anton, ap. Pronto.-*, avec 
le Gen. Commod*; avec 1'Tnf- 
Hor* Claud; av. la Prop. Infln. 
Liter. Csbs. Cic; av. quod. Csbs* 
Ov*; av. quia Luce. ap. Cic; 
avec si et le subj. Hor.; absol. 
Ter. Sail. Cic. Hor.) Partic. 
sub st. Dolenda, n. pi. Veil. Eve- 
nements douloureux. Partic. 
subst. Dicere dolentia alicui . 
Sail* Tenir des discours bles-/ 
sants pour qqn. Impers. Mihi 
dolebit. si...Plout. 11 m'en cuira, 
si... Cui dolet, memznit. Cic* 
Celui qui a souiTert, s'en sou- 
vient. Dolet mihi quod... Brut. 
(ap. Cic), Cela me fai L de la pein e 
que... 

* doleor, ztus sum, eri (dolor) y 
dep. intr, Inscr. S'affliger. 

*doleum,i, n Kalend. Vet* (ap. 
Orell. inscr.) Voy. 1. dolium. 

* doleus, i. m, Grom* vet. "Voy. 
1. dolium, 

doliaris, e (i* dolium). adj. De 
tonneau* — vinum. Ulp. Dig. Vin 
cjui n'est pas encore tire, vin 
jeune. T Plaut. Semblable a un 
tonneau. 

* doliarius, a, um {dolium), 
adj. Inscr* Relatif au tonneau, 
de tonneau. — offlcina. Inscr. 
Atelier de tonnelier. ^ Subst. 
doliarius, ii, m. Inscr. Fabri- 
cant de tonneaux. [| doliarium, 
ii* n. Gaj. Dig. Cellier, cave au 
vin. 

dolichodromos, i (ooXt/o6po- 
|jloc), m. Hyg* Long stade, 
grande piste que devait par- 
courir le coureur dans l'hippo- 
drome. 

-dolichos, i {Z6\iyo<£}. in. Plin* 
F&ve de mer, feverolle. 

* doliduSj a. tan {doleo). adj. 
CmL-Aur. Douloureux, sensible. 

* dolies, ei [doleo], f. Inscr. Dou- 
leur, affliction. 

doliolum, i [dolium], n. Varr. 
Liv* Col. Petit tonneau, barih 
f Au T\^. Doliola florum. Plin* 
Calices des fleurs. ^ Dol<ola* 
orum, n. pi. Varr. Placid. Gloss. 
Les Tonneaux (quartier de 
Rome). 

Doliones, um (AoMoves), m. pi. 
Plin* Peuple de Mysie. 

Doliomus, a* um (Doliones)^ 
adj. VaL-Flacc* Des Dolions. 

+ dolito, are (doleo). intr. Cato* 
Etre bien douloureux, f aire bien 
souffrir. 

* dolitus, a, um, part. Varr, 
(sat. Men. 7.) Cisele. (Parlicipe 
de Tinus dolio* ire. p. 1. dolo.) 

dolium, ii, n. Cato* Plaut* Liv* 
Col. Jet. Tonneau (d'abord d'ar- 
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gile, puis de bois, dans Ieqtiel 
on faisait cuver le vin. — melle 
p'enum. Hyq. Jarre de micl* De 
dolio haurire. Cic. Pniser an 
tonneau, c.-a-d. ne pas Iaisser 
vieillir son vin. 

2. * doliuin, ti (doleo), n. Corn- 
mod. Douleur, affliction. 

1. dolo, avi, atum, are. tr. Lucr. 
Cic. Prop. Jitv. Travailler avec 
la doloire, degrossir. Fig. Ali- 
cujus lumbos fuste — . Hor. Tra- 
vailler les c6tes de qqn a coups 
de baton. Dolare dolum. Plaid. 
(Charpenter, c.-d d.)ourdir une 
ruse. — opus. Cic. Dcgrossir, 
Gaucher une oeuvre. 

2. dolo ou dolon, onis (6o).wv), m. 
Van\ op. Serv. Virg. Isid. Baton 
assez long, arme d'une pelite 
pointe de fer. || Suet. Alfen. diq. 
Sorte ddi*anne a 6pee. )| Virg. 
SiL Sorte^te pique. || Phsedr. 
Aiguillon (at la mouche). || Liv. 
Trinquette, voile de misaine. 

Dolopeis, peldis (AoXotws), f. 
Hyg. Des Dolopes. 

Dolopeius, a, um (AowmintocX 
adj. Val.-Flacc. Des Dolopes* 

Dolopia, se (Ao^om'a), f> Liv. 
Dolopie, pays des Dolopes. 

Dolops, topis (AoXod/), m. Liv. 
Dolope. ]| Plui\ Dolopes, um, 
Ace. as (A6Xo7i£i;), m. Cic. Liv. 
Virg. Ov. Dolopes, peuple de 
Thessalie. || Nep. Dolopes, pira- 
tes etablis dans Tile de Scyros. 

dolor, dm (doleo), m. Liter. Cic. 
Douleur physique, souffrance. 
— corporis. Cic. Douleur phy- 
sique. — capitis. Lucr. Mai de 
t6te, migraine. — pedum, arti- 
culorum. Cic. Goutie aux pieds, 
aux mains. — laierum. Hot. 
Point de c6te,pleuresie.^(Avec 
ou sans annni.) Cic. Cses. Liv. 
Curt. Douleur morale, peine, 
lourment, affliction, chagrin. 
Dolorem accipere aliqua re ou 
ex ah qua re. Cic. dolorem capere 
ab aliqua re. Cic. in ou ex ali- 
qua re. Cic. ELre afflige de qq. 
ch. — suscipere. Cic. dolorem 
haurire. Cic. Eprouver de la 
douleur, se desoler. In dolore- 
esse. Cic. Etre dans la douleur, 
se desoler. Dolorem alicui fa- 
cere ou efficere ou dare ou af- 
ferre. Cic. Causer de la douleur 
a qqn. Dolorem commovere* Cic. 
Causer une douleur vive et 
amere. Hoc est mihi doloru Cic. 
C'est pour moi un sujet de dou- 
leur, celam'afflige. ■[ Ressenti- 
ment, irritation* Dolore incen- 
sas. Nep. Enflamme de colere. 
Dolor Justus imlii etiam adversus 
deos esseL Tac. J'aurais sujet 
de me plaindre meme des dieux. 
*f (Melon.) Sujet de chagrin. 
Neque debet dolor referri. Ov. 
C'est une blessurequ'onne doit 
pas rouvrir. ^ [T. de rhet. gr. 
Ttaeo;.) Cic. Expression pathe- 
lique; ton passionne. 

Bo' dresses. Voy. Duxorestes. 

* dolorosus, a, um [dolor), adj. 
Veg. Csel.-Aur. Douloureux* 
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dolose \dolo*us); adv. Plant* 
Cic. Ariiftcieusemenl, avec four- 
berie. r ' 

* dolositas, dtis (dolosics), f. 
SS. vet. Vidg. Aug. Hier? (ad 
amic. aegr. ep.'It, 6; 71.) Gas* 
sian. (Collat. XXIII,- 12.) Greg. 
(h. Fr. VIII, 14.)-Fourberie. " 

dolosus, a, 2l7n' (dolus) , adj. 
Plant. Cic. Ov. Ru.se, astucieux, 
fourbe, trompeur. — cinis. Hor. 
Cendre trompeuse (qui recouvre 
le feu). — nummi. Pers. Or se- 
ducteur. Avec Pin On. Ferre ju- 
gum dolosus. Hor. Se dero- 
bant perfidement au joug (du 
malheur). 

1. dolus, i (cf. gree SdXo;), m. 
(Prop. Tour d'&dresse.) Finesse, 
artifice, supercherie, dol (t. de 
droit)* Dolus mains. Cic. Dol. 
Dolo malo. Ter. Liv. Par super- 
cherie. dans une intention cri- 
mineile. Sine dolo malo. Liv* 
Loyalement. || Ptuut. Cic. Cass. 
Sail. Ruse, fourberie. T (Me- 
lon.) Objet trompeur, piege, 
Dolos saltu deludit. Ov. D'un 
bond il dejoue les ruses (c.-a-d, 
les filets du pecheur). Subter- 
ranei — . Flor. J\lines ? tranchees 
souterraines- ^ Dolus. VaL-FL 
Le Dol, divinite. 

2. * dolus, i, m. Tnscr, (ap. ^Iu- 
ratj 14, 39, 7.) Commod. (lnstr. 
I } 26. 19; II, 32, 1.) Forme vul- 
gaire de dolor. 

* doma, mdtis (fit^jxa), n. Eccl. 
Toit. 

domabilis, e {domo), adj. Hor. 
0\\ Aug. (c. sep^xesp. Jul. IV, 7.) 
Qui peut £tre dompte, domp- 
table. * 

+ domator, oris (domo), m. Mau- 
yaise le^on p. domitob. 

* doniefactus, a, um {domo s 
facio), adj. Petri Dompte. 

domesticatim {do7neslicus), adv. 
A Pinterieur de la maison. 

* ddmesticatus, us (domesticus)^ 
m. CasfiiodL Dignite de grand 
marechal du palais. 

* domestice (domesiicus), adv^ 
Eccl. A la maison, en particu- 
lier, chez soi. , 

domesticus, a, um (dormis). 
adj. De la maison, domestique* 

— vestis. Cic. Wtement qu'On 
porte chez soi. Domestics lit- 
ter&. Cic. Travaux de cabinet. 

— otior. Hor. Je me tiens au 
logis, sans rien faire- ^ De la 
famille, de la maison. — diffi- 
cultas. Cic. Besoins, -detresse 
du menage. — luclus. Cic. Deuil 
de famille. — officia. Cic. Les; 
devoirs de la -famille. — tempus. 
Cic. Temps pfcrdu a la maison, 
chez soi. — religio. Suet. Culte 
domestique (parliculier aux 
membres de la famille). Homo 
domesticus. Cic. oil (subst.) do- 
mesticus. Ov. Un ami de la mai- 
son, un membre -de la famille, 
Au plur- subst. jjqmestici, arum, 
m. Cic. Liv. Membres ou amis 
de la famille; les personnes at-. 


DOM 

tach'ees a une jnaison. Suet. 
Domestiques, esclaves. Jet. ^et 
Vop. Jet. Jnscr. Gardes du corps. 
Princeps dotttesticorum. Jet. 
Grand marechal du palais* Cod. 
Theod. Suite d'un haut magis- 
tral. T Parliculier, prive, per- 
sonnel. — res. Cic. Fortune par- 
ti culiere- Vterer domesticis exem- 
plis. Cir. J'aurais recours a des 
exemples tires de mes propres 
di scours- Domestica exempla. 
Liv. Exemples empruntes asa 
propre experience, — consilium. 
Cic. Resolution prise (pa/ 1 (jqn) 
a ses ri c ques et perils, — judi- 
cium C&<* Sentiments person- 
nels. m i Fja- Oe la patrie, natio- 
nal. — bellum. Cic. Guerre in- 
testine. — crudelitas.C7c.Crmuic 
envers les citoyens. Domesticis 
opibus confidere. Cic. Compter 
sur les ressourcesde TEtaLDo- 
mesticarura rprum fastidtum . Cic. 
Dedain de Fhisfoire nationals 

— copise rei frumentarim. Cses. 
Provisions de ble que foumit 
le pays. Domestica perpgrinaque 
hisloria. VaL-Mar. Histoire in- 
lerieure et exterieure. |[ SuhsL. 
domestica, orum. n. pL Pltn. 
Productions, produits indige- 
nes. 

* domicella, se (domwa\L Thom. 
Thes. La jeune maitresse (fille 
de la maison). 

* domicellus, i [domimis), m. 
Thes. nov. hit. Damoiseau. 

domicenium, -ti (domus, e'ena). 
n. Mart. Repas qu^on prend 
chez soi. J 

domxcillum,^* {domus), n. Cx$. 
Cic. Nep. Domicile, habitation, 
demeure. — collocare. Cic. ou 
constituere in aliquo loco. Nep. 
Se fixer quelque pari. — zler- 
num. Inscr. Demeure eternelle, 
tombeau. Fig. — imperii. Cic. 
Le siege de i'empire. — svper- 
bisB. Cic. Le sejoui d6 l'orgueil. 

— mentis. Cic. Le siefiederame. 
Huic verbo fidelitcr proprium 
domicilium est in officio. Cic. Le 
sens propre du mot fideliter 
caracterise un service rendu. 

domic aenium. Voy. domicexium. 
domicurius, ti (domw, cura), 
' m. Renter inscr* Maitre d'hdtel, 

* majordome. 
Dqmidiicus, i 3 m. et Bomi- 

duca, sb (domus, duco). f- Aug. 
Mar-l.-Cap.Qui conduit(i'epouse) 
a la maison du marl), epithete 
de Jupiler et de Junon, divini- 
tes tutelaires des nouvelles 
mariees. 

domina, & (Abl. Plur. domims. 
Curl, domixaeus. Inscr.) [dorni- 
nas)) L Maitresse de maison, 
mere de famille; qqf. maitresse 
d'hStel. ^ (Comme 5e<nroiva.) 
Virg. Ov. Reine, souveraine 
(epithete des deesses). ^ Suet. 
Dame de la famille imperiale. 
°f Tibitll. Maitresse (femme ai- 
mee). ^ Fig. Maitresse, souve- 
raine. , Sit For* — campi. Cic. 
Que la Fortune regne en souve- 
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raine au champ dc Mars. Jus- 
tttirt — virtutitm, Cic. La jus- 
tice, reine des vertus. — Urbs. 
Mart. La reine des citis (en 
pari, de Rome). 

* domlnaedrus, U (dominus 
wdium), m. Paul.- Not. Maitre 
d'une maison; proprietaire ou 
locataire. 

* dominalis, e (dominus), adj. 
Anonym, Nilanti /$. De maitre. 

dominans, aniis (dominor), p. 
adj .(Com jw. dominantior. Lucr. ) 
Qui domine. Dominantior ad 
vitam. Lucr. Plus essentiel a la 
vie. || Subst. doajinaixs, lis, m. 
Auct. b. Alex. Tac. Maitre, 
prince, despote. 

* dominanter (dominans), adv. 
Dracont. En maitre. 

dominatio, 6?iis (dominor), f. 
Cic. Sail. Son. Domination, sou- 
verainete, pouvoir, — unius. 
Cic. Monarchic. || Pouvoir des- 
potique, tyrannie. Dominatio in 
aliguem ou in a/iquo. Sail. frg. 
Tyrannie exercee conlre qqn. 
^ (Melon.) Tac. Fhr. SS. vet 
ap._ Tert. (adv. Marc. V, 49.) 
Ambr. Bier. Vufg. Rufin. (Orig. 
princ. I, pr. 2.) Maitre, prince 
(surtout au plur.). 

dommator, oris (dominor), m. 
Cic. Maitre, souverain. 

doniinatrix, tricis (dominator), 
f. Cic. Sen. tr. Vulg- Inc. ap. 
Ter.-Maur. Maitresse, souve- 
raine (pr, et fig.). 

dommatiis, us {dominor}, m. 
Cic, Domination pouvoir ab- 
solu, empire (pr. et fig.). 

* dommella, se {domino), f. 
Thorn, thes. Jeune maitresse, 
demoiselle. 

+ dominellus, i (dominus), m- 
Thes, nov. lat. Comme douinu- 

LUS. 

+ domlnicarius, M (dominica, 
s.-e. dies), m. Aug. Qui se fait 
■ le dimanche, du dimanche. 

dominicus, a t um (domus), adj : 
Afran. fr. Varr. Du maitre qui 
appartient au maitre. — libido. 
Sen. rhet. Caprice de maitresse, 
de dame. — vinum. Petron. Le 
vin du maitre (le meilleur). — 
filim. Aug. Les lilies de la mai- 
son. [| Jet. De Pempereur, im- 
perial. Subst. domimccm, i. n. 
Suet. Recueil de poesies de 
Pempereur Neron. <]" EccL Re- 
latif&Jesus-Christ;du Seigneur. 
Dies dominica. EccL Le diman- 
che. [| SubsL dgmimcus, *( s -" e - 
dies), m. Cypr* Le jour du Sei- 
gneur, le dimanche. \\ dgmiki- 
cuHj i (s.-e> sacrificium), n* Cypr. 
Le service divin, Toffice du di- 
manche. (S*-e. mdificium). Not. 
Tir. EccL L'eglise. 

dominium, U (dominies), n.VaL- 
Max. Veil. Sen. Jet, Propriety, 
droit de propriete. f Sen. Lact. 
Souverainete, tyrannie. || (Me- 
ton,) Laberxoni. Domaine, eien- 
dwe du pomoir, || (Au plnr. 
meton.) Sen. Mail res, souve- 


ari (Inf. 
r.) (domi- 
lall. Etre 


rains. ^ LueiL Cic. Grti. Festin 
solennel, banquet (oifert chez 
soi). 

1. domino, avi, are (domo\ tr. 
Nigid. fr. ap. Prise. Dompter, 
soumettre. 

2. * domino, Fut dominabunt. 
Jntpr. forens. Dosith. arli. adh. 
(p. 53 Boeck.), Infin. dominare. 
Tart ; Pass. Ind. pres. dominare 
p. dominans. Poet* ^ap. Cic); 
DOMiNANTun . Intpr. - Iren. Fut. 
dominabitur. Lact. Inf. dohinari. 
i?ztpr. Iren (dominus)^ intr. et 
tr. Comme dominor. 

dominor, dtus sum, 
par. dominarier Vir 
nus\ d6p. intr. Cic. 
maitre, dominer, regner, exer- 
cer !a souverainete. — Alexan- 
dria. Cic. Reiner a Alexandrie. 

— in adversarios. Liv. Tyranni- 
ser ses adversaires. Dominatur 
in nobis. Cic. (Dieu) rfepne en 
nous, est notre maitre. (Constr. 
avec le Dat ApuL Claud. Glial- 
cid.; avec le Gen. ApuL TerL 
Lact.). Fig. Dominatur libido 
Cic. La passion est maitresse. 
Quod in oratore dominatur. Cic. 
Ce en quoi consiste la force 
maitresse de Torateur. Domi- 
nantia nomina. Hor. Expres- 
sions propres. Non latius aomi- 
naturmare* Tac. Lamer n'etend 
pas plus loin son domaine. 
*[ Passiv. Po€t. ap. Cic. Lact. 
Intpr.-Iren. Etre gouverne. 

dominula et ordin. domnula, 
& {domino), f. M. AureL ap. 
Fronto. Salv. La jeune mai- 
tresse, la maitresse cherie (de 
la maison). 

dommulus, i {dominus), m. et 
domniilus, i, m. Scsev. Dig, Le 
cher petit maitre (de la maison). 

dominus, i (domus), m. Plaut* 
Ter. Cic. Maitre (de la maison) ; 
qqf. le jeune maiire (chez les 
comiques). Domini. Cic. Le 
maitre et la maitresse de la 
maison. ^ Cic. Tac. Suet. Pro- 
prietaire, possesseur. Bites do- 
mini. Tac. Riches proprietaires 
fonciers. ^ Maitre, souverain 
chef. — in atfqueni. Cic. Celui 
qui £xerce son autorite sur 
qqn. — rei. Cic. L'arbitre d'une 
affaire. Terr arum dominum pone 
supercilium^Mari. Quittez cet air 
grave qui commandeau monde. 
|| Ov. Maitre, c.-h-d. amant, 
mari. ^ Plant. Cic. President, 
organisateur (des jeux publics, 
d'un combat de gladiateurs). 

— auctionum. Cic. Celui qui 
organise des encheres* commis- 
saire-priseur. [[ Cato. Vitr. Pro- 
prietaire <qui^ fait balk). || Do- 
minus convivii ou epuli. Cic. ou 
epuli Cic. ou simpl. dominus* 
Cic. Amphitryon, h6te. | Phtpdr. 
Mart. Suet. Aug. Seigneur (litre 
honorifique donne aux empe- 
reurs). ]| Sen. Mavt. Suet. Sei- 
gneur (terme de politesse qui 
repond a notre monsieur), ^Eccl. 
Oros. Notre-Seigneur. 


* domio, Uus 3 Ire (domus), Ir. 
P/auf. Engranger (le bid). 

domiporta, m (domus, porlo), f. 
Poet. ap. Cic. Qui portc sa mai- 
son (en pari, du colimaron). 

domiseda, m [domus, sedeo), f. 
Inscr. Celle qui garde la maison 
(epithfete donnee a une femme), 

1 . Domitianus, a, um (Domilius), 
adj. Cms. De Domitius. ^ Suet. 
De Domitien. — via. Stat. Voie 
Domitienne (voie laterale a la 
via Appia, qui conduit de Si- 
nqesse a Pouzzoles). 

2. Pomitianus, i, m. Tac. Sicct. 
Domitien (T. Flavins Domitianus 
Augustus), fils de Vespasien, 
empereur romain. DomitianL 
Vopisc. Des hommes comme 
Domitien. 

+ domitio, oni$, f. Lif^L Comme 

OOMUITIO. 

1. Domiiuls, zi,M^'Nom d ? une 
famille romaine plebeienne (di- 
visee en deux branches, les 
Calviniet les Ahenobarbi). 

2. I>omitius, u (domus), m. Au- 
gustin. Dieu qui veille sur les 
maries^dans leur interieur. 

2. Domitius, a, um (i.,Domitius)^ 
adj. Veil. Suet. De Domitius. 
Domiiia via. Cic. La voie Do- 
mitia iconstruite en Gaule par 
Cn. Domitius Aheftobarbus vain- 
queur des Allobroges). Domitia 
lex. Cic. Loi portee en J 04 par 
le tribun Cn- Domitius Aheno- 
barbus (et decidant que les 
membres des trois grands col- 
leges sacerdotaux seraient de- 
signes par les cornices avant la 
cooptation). 

domito,drfi (domo), tr. Virg.Pli?i* 
Curt. Dompter (des animaux). 
][ SiL Plln.j. Dompter, soumet- 
tre (des peuples). 

domitor, oris (domo)^ m* Cic. Col. 
Sen. Cell. Dompteur, dresseur 
(d'animaux)-- — serpentium Plin. 
Chp.rmenr de serpents. T Cic. 
Veil. Curt. To£. yainqueur^ qui 
triomphe (d'un peuple ou un 
pays). Fig. — maris. Virg. SiL 
Qui apaise les flots. Suci domi- 
tor es rerunt. Plin. Acides qui de- 
truisent tout. Curarum — som- 
nus. Sen. tr. Le sommeil qui 
triomphe des soucis. 

domitrix, tncis (domitor), i. 
Virg* Ov. Plin. Inscr. Celle qui 
dompte,qni triomphe de. — vis 
(aceti). PVvt. Propriete dissol- 
vante du Mnaigre. — rerum 
omnium. PUn. (Fer) qui vient a 
bout de tout. 

domitura, se idomo), f. CoL Plin. 
Action de dompter, de dresser^ 

domitus, Abl. u (domo)^ m. Cic. 

Action de dompter, de dresser, 
domna, &, f. Catull. Ven.-ForL 

Sync. p. noftiiNA, 

+ domns&dius, 7i, m. Inscr. Aug. 
Gloss. -Labb. Sync, pour domi- 

XjEOIUS. 

-fdomnicus. a. um } adj. Not. 
Tir. In^cr. Sync. p. domimcitp, 

* domnma 3 se, f. Inscr. Ilispan* 


m 


DOM 


lat. (ed. Hiibn., n* 1836.) Dimi- 
nutif de domina (cf. ital. donnina). 

* domnifunda,^ {domina fundi), 
Inscr, Maitresse, proprietaire 
d'un bien-fonds. 

domniprsedia, ss {domina prm- 
dii), i. Inscr* Maitresse d'un 
'bien-fonds. 
domniila. Voy. dominula. 

* donmiilus, i, m. Sid. Sync. p. 

DOMINULUS. 

* domnus, i, m. Aug. Not. Tir. 
Inscr. Sync. p. douikus. 

domo, domuijdomUum, are (Parf . 

Vulg.DOMAVERUNT.Po?7?/h/r. Gloss. 

Labb. Part, vulg. domatus. Petr. 
Vulg.), tr. Cic. Dompter, dres- 
ser, apprivoiser (des animaux). 

— ad mansuetadinem. Curt. Ap- 
privoiser (des lions et des ti- 
gres). Ratio doma?idi. CoL Dres- 
sage. Domita mansuetudo. Jus- 
tin. Douceur due au dressage. 
T" Vaincre, soumettre, r6duire 
(un individu ou un peuple). t — 
Bvsirin. Ov. Terrasser Busiris. 

— Britannos. Ov. Tac. Reduire, 
soumetire les Bretons. Fig. — 
uvam prmlo. Ho?\ Pressurer le 
raisin. — fluminis vim. Liv. Con- 
tenir Timpetuosite d ? un fleuve. 

— arbores multa mercede. Virg. 
Diriger a grands frais la crois- 
sance des arbres. — terram ou 
rurarastris. Virg. SiL Defricher 
la terre, cultiver des champs. 
—r aliquid ferventibus undis. Ov. 
Amollir qq. ch. par la cuisson, 
faire cuire dans l'eau bouillante. 

— certo or dine crines. SiL Re- 
mettre artistement ses cheveux 
en ordre. Sulfur, quo daman- 
lur plurima. Plin. Le soufre 
qui est un des plus puissants 
agents de dissolution. Virtus 
omnia domuerat. Sail. L'he- 
roisme (des anciens Romains) 
avait triomphe de tout. — leges. 
Manil. Casser, infirmer des lois. 

— delicta. Claud. Faire expier, 
punir des fautes. Domitas ha- 
bere libidines. Cic. Dompter ses 
passions. 

* domoduca m (domus, duco\ f. 
Myth. Vatic. 3, 4, 3. Comme 

DOA1IDUCA. 

* domiiitio, onis (domum, itio), f. 
Pacuv. tr. Ace. tr. LuciL Apul. 
Retour (deqqn) dans sa maison, 
dans sa patrie. 

domuncula, m (domus), f. Vitr. 
Val.-Max* etc. Petite maison, 
maisonnette. 

domus (Declin. class. : Ace. do- 
mum; Gen. domus; Dat. domui; 
Abl. domo; locat. domi. Plur. 
Nom. domus; Ace. domus et surt. 
domos ; Gen. domorum; Dat., Abl. 
domibus. |! Declin. arch. : Geri. 
domi et domuis. Varr. Nigid. ap. 
Gell. domuos. Aug. ap. Suet. 
Mar. -Vict, domuus. Inscr. Dat. 
domo. Inscr. Cato. Hor. domu. 
Insc. Abl. domu. Cic), f. Maison 
(habitation, residence de la fa- 
mille); demeure, logis, qqf. pa- 
lais. Domi. Plaut. Ter. 'Cic. 
Apud me domi. Cic. Intus domi- 


DON 

que. Cic. A Pinterieur des ap- 
partements. Domi me& (tuse, 
etc.)* Plaut. Cic. Chez moi, chez 
toi, etc. Aliense domi. Cic. Chez 
un autre. Domi Csesaris. Cic. Chez 
Cesar. Avec mouvement: Eo do- 
mum. Cic. Je vais a la maison, 
chez moi. Alius alium domos suas 
invitat. Sail. lis s'invitent les 
uns chez les autres. Veniredomo. 
Plaut. Cic. Venir de chez soi. 
Domi habeo, domi est mihi. Ter. 
Cic. J'en ai assez, j'en ai a reven- 
dre. Quid ego nunc hmc ad te, cu- 
jus domi nascuntur? Cic. Pour- 
quoi tediretoutcelaa toi quile 
comprends de toi-meme. Domi 
parta dignatio. Tac. Illustration 
qu'on nedoitqu'asoi. Bonsedomi 
artes. Tac. Ses qualites person- 
nelles . Domum abducere aliquem . 
Cic. Attirer qqn (l'eloigner d'un 
autre). Domodocius. Plaut. Assez 
avise par soi-meme. Reddere 
domo et domo pecuniam solvere. 
Plaut. Payer de ses propres res- 
sources, de sa bourse. ^ Vulg. 
(I, Reg. 9, 25 ; 26.) Terrasse d'une 
maison (gr. 6w^a). ^Fig- Habi- 
tation, sejour. — cornea. Phsdr. 
La maison d'ecaille (de la Jor- 
tue). — marmorea. Tibull. Prison 
de marbre(tombeau^.|| Virg. Ov. 
Sejourdesdieux.|| Virg. Sejour 
des ombres (dans les enfers). 
Ov. Le corps (sejour de Tame). 
Censor. Place d'un astre (dans 
le ciel). ^ (Meton.) Cic. Maison, 
famille, race. *f Fig. Cic. Menage, 
train de maison. Domus officia 
exsequi. Tac. Avoir soin du me- 
nage (en -pari, de la maitresse 
du logis]. ^ Cic. Ecole philoso- 
phique, secte. 1 Patrie, pays. 
Domi nobilis. Inscr. illustre 
dans son pays. Revenire domum. 
Plaut. Rentrer dans sa patrie. 
Domo emigrare. Cses. Quitter son 
pays. Unde domo? Virg. Dequel 
pays £tes-vous Womi militimque. 
Cic. militiaz et domi. Ter. Sail, 
domi et mililim. Cic. domique 
militiieque. Liv. domi bellique 
Sail, belli domique. Liv. domi vel 
belli. Cic. bello domique ou domi 
belloque, Liv. In pace et domi. 
Cic. Dans la paix et dans la 
guerre {propr. a Rome et en 
campagne). 

* domusciila, & (domus), 1. Apul. 
Petite maison, maisonnette. 

+ domusio, onis (domus } usio)^ f. 
Varr. (Sat. Men). Petr. Usage 
de la maison. 

+ donabiiis, e (donoj, adj. Plaut. 
Qui merite d'etre gratifie. 
^Ambr. Qui merite d'etre offert, 
presentable. 

* donamen, mis (dono\ n. AI- 
dhelm. (carm. V, HO; 111). Don. 

donarium. Voy. le suivant. 

donarius, a, um (donum), adj. 
Destine comme - ofirande aux 
dieux, comme ex-voto. — lanx. 
Petr. Plat donne comme ex- 
voto. ^ Subst. donarium, ii, n. 
Aur.-Vict. Am. Don pieux, ex- 
voto. || dokaria, orum, n. pi. 


DON 

Serv. Lieu ou Ton deposait les 
offrandes. || Ov. Autel. [| Virg. 
Temple. || Luc. Tresor (d'un 
temple). 

*donaticus, a, um (dono), adj. 
Cato. Paul, ex Fest. Donne en 
present, offert. 

donatio, onis (dono), f. Cic. Liv. 
Plin. Apul. Action de donner, 
donation f don, present ; recom- 
pense hojiorifique. 

* Donatista, & {Donatus). m. 
Aug. Donatiste, partisan del'he- 
retique Donat. 

+ donatiuucula, sb (donatio), f. 
Not. Tir. Petit present. 

donatlvum, i (dono^ n. Suet 
Don en argent^ distribue a 
chaque soldat, sous les empe- 
reurs, dans les circonstances 
exceptionnelles. 

donat or, oris (dono), m. Sen. tr. 
Ulp. Dig. Jet. Symm. Celui qui 
donne, donateur. ^ Fig. Aug. 
Celui qui remet les peches, qui 
absout. 

* donatrix^ tricis (donator) , f. 
Prud. Cod.-Tkeod. Cod. -Just. 
Celle qui donne, donatrice. 

Donatus, i, m. Bier. Donal, 
grammairien , precepteur de 
saint Jer6me. I| Donat, gram- 
mairien du v e siecle, commen- 
tateur de Virgile. T Aug. Donat, 
heretique. 

donax, ndcis (odva^), m. Plin. 
Sorte de roseau, roseau de 
Chypre. T Plin. Espfece de pois- 
son. 

donee (abrev, de doneque, doni- 
que), conj. Hor. Ov. Tac. Aussi 
longtemps que, tant que (ordin. 
avec Tlnd.; mais avec le Subj. 
pour marquer la repetition. 
Liv.). 1 Plaut. Ter. Cic. Jusqu'a 
ce que. (Avec l'Indic. pour sign. 
jusqu'au moment ou ; avec le 
Subj. pour sign, en attendant 
que, jusqu'a ce qu'enfin.) Usque 
donee. Plaut. Cato. usque adeo, 
donee. Cato. usque eo donee. Cic. 
eo usque donee. Liv. in tantum 
donee. Col. Jusqu'a ce que. Tarn 
diu... donee. Marc.-Emp. Aussi 
longtemps que. 

doneque. Voy. donique. 

donicum, conj. Liv. Andr. (ap. 
Charis.) Plaut. Cato. Nep. Ami. 
Itin. Alex. Forme arch, donec. 

* donif ico, are (donum } facio\ 
tr. Hyg. Faire des dons. 

donique, conj. Lucr. Vitr. Insw. 
Forme primitive de donec. 

dono> dvi, dtum, are {donurri), tr. 
Donner qq. ch. a qqn, faire a 
qqn un present de qq. ch. ; fig- 
abandonner, remettre, accor- 
der, octroyer. — alicui munus. 
Cic. Offrir un present a qqn. — 
prssdam militibus. Cses. Aban- 
donner le butin aux soldats. — 
alicui totam horam. Mart. Con- 
sacrer a qqn une heure entifere. 
— spes novas. Hor. Accroitre 
Tesperance. — alicui divinare* 
Hor, Accorder a qqn le don de 
prophetiser, 1 Sacrifier. — Ju- 
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noni. Ov. Vouer, sacrifier h Ju- 
non, — inimicUias rei publico 
C<a?$, Faire le sacrifice de ses 
inimities a lapatrie. — iram pa- 
triae. SiL Sacrifier son ressenti- 
ment a la patrie. *[ Remettre, 
faire gr&ce de. — alicui ses alie- 
num. Cic. Faire remise a qqn 
de sa detle. ■ — mercedes habila- 
tionum annuas. Cses. Remettre 
le prix d ? un loyer d'un an. — 
alicui causam. Justin. Donner 
gain de cause a qqn. — nego- 
Hum. Suet. Laisser tomber une 
affaire, ne pas y donner suite. 

— legem legedatam. Petr. poet. 
Renoncer a poursuivre en jus- 
tice. — fugam. SiL Enargner 
Pexih — alicui Alpes. SiL Epar- 
gner a qqn de franchir les 
Alpes. T Fig. Pardonner. — ne- 
fas. Lucan. scelera. Sen. poet. 
Laisser un crime, des crimes 
impunis, pardonner. Culpa pre- 
cibus donatur suorum. Ov. On 
lui pardonne sa f&ute, grdce aux 
prieres des siens. Damnatus do- 
natur populo Romano* Liv* Con- 
damne, il doit son pardon aux 
prieres du peuple romain. — 
patrem filio. Justin. Faire grace 
au pere par consideration du 
fils. — aliquem memorise pair is. 
Justin Epargner qqn pour ho- 
norer la memoire de son pfere. 
^ Gratifier (qqn) de (qq. ch.), 
recompenses — - aliquem civi- 
fate. Gees. Accorder le droit de 
cite a qqn. — meritos inprceliis. 
Sail. Recompenser (les soldats) 
qui se sont distingues. Te quid 
donem? Ter, Que te donnerais- 
je? Quern fart donavit. Enn. ap. 
Prob. (Anchise) a qui Venus 
donna la science de Tavenir. 

donum, i (de dare), n, Don, pre- 
sent. Donadare. Plant. Nop. Sen, 
Faire des presents, des cadeaux. 
Legem de donis et muneribus 
ferre. Cic. Proposer une loi sur 
les cadeaux et les presents (don- 
nes aux avocats). Donis aliquem 
donare. Cses. Donner a qqn des 
recompenses. AHquid dono mit- 
tere alicui. Perioch. Sulp. ad. 
Ter. Envoyer qq. ch. en present 
a qqn. Id dono datur atque ac- 
cipitur. Sail. fr. On donne et on 
reQoit cela a titre de present. 
Dona ultima ou suprema. Ov. 
Val.-Fl. Les derniers honneurs, 
lesfunerailles. ^(CommeSwpov). 
PlauL Cic. Offrande (aux dieux). 

— supplicia. Virg. Oflrandes ex- 
piatoires. — Apollinis. Liv. Of- 
frande pour Apollon, 

Donusa, se (Aovouo-Ja), f. Virg. 
Tac. He de la mer Egee (auj. 
Stenosa). 

dorcas, adis, Ace. dda (Sopxac), L 
Mart. Gazelle. [| Fig. Lucr. Jeiine 
fille vive et nerveuse. 

dorcus, i (Sdpxoc), m. Edict. 
DiocL Chevreuil. 

Dores, um (Awjneic), m. pi. Cic- 
iDoriens (une des branches prin- 
cipals dela race grecque). 
Dorice {Doricus), adv t Suet. 


A la manure des Doriens-, en 
dialecte dorien. 

Doricus ? a, um *(Awptv.oc), adj. 
VUr. Dorien, dorique. || SubsL 
Doiuca, drum, n. pi. Vitr. Tem- 
ples d'ordre dorique. ^ Trag. 
inc. fr. Virg. Val.-Flacc. Grec. 

Dorienses, htm, m. pi. Justin. 
Les Doriens. 

1, Doris, His, Ace. Idem et Ha 
(Atopic), f. Lucan. Suet. Diom. 
Dorien. || Sen. tr. Sicilien. 
<\ SubsL Mela. Plin. Doride, con- 
tree du nord de la Grfece, pres 
de rCELa. || Plin. Doride, con- 
tree de TAsie Mineure, sur la 
c6te meridionale de la Carie. 
^ Ov. Hyg Doris, fille de l'Ocean 
et de Tcthys, femme de Neree, 
mere des Nereides. |] (Meton.) 
Virg. Lamer. Doridis humor. Ser. 
Samm. Gomme thaiassomeli. 
f Plin. Nom d'uneplante (fausse 
buglosse?). 

2. Doris, idis et idos (Awpt's), f. 
Cic. VaL-Max. Doris de Locres, 
femme de Denys TAncien. || 
Prop. Juven. Nom de femme. 

doriscos versus. Diom. Le vers 
dorisque : — - w ^-^. 

Dorium (dorion). Voy. le sui- 
vant. 

Dorius, a, um{Adpio<;), adj. Hor. 
Plin. Dorien, dorique. ^ Subst. 
Dorium et Dorion, ii 9 n. CseL- 
Aur. Le mode dorien. — canere. 
ApuL Jouer un air sur le mode 
dorien. 

dorario, tvi ou ii s Hum. ire 
(Fut. arch, dormibo Plaut. dor- 
mirit. Caio.), inti\ Dormir. Dor- 
mi turn dimittor. Hor. On me 
laisse aller me coucher. — in 
?nedios dies. Hor. Dormir jus- 
qu'au milieu du jour, faire la 
grasse matinee. Tola milii dor- 
mitur luems. Mart Je dors tout, 
Vhiver. Nox est perpetua ana* 
dormienda. Caiult. II faut dor- 
mir toute une nuit eternelle. 
Impers. Minimum dormitur in 
illo (lecto). Juven. On ne ferme 
pas l ; oeil dans ce lit. Non omni- 
bus dormio (prov.)< Cic. Je ne 
dors pas pour tout le monde (je 
vois clair, quand je veux). — in 
aurem tdramvis ou in aurem dex- 
tram. Ter. Plin. j. Dormir sur 
les deux oreilles, n'avoir aucune 
inquietude* ^ Plaut. Inscr. Dor- 
mir du sommeil de la mort. 
^ Fig. Etre desoeuvre, 6tre ne- 
gligent. Beneficia dormientibus 
deferuntur. Cic. Les faveurs (du 
peuple) viennent en dormant. 
Ferulse dormiant. Mart Laissez 
dormir ces ferules. ^ Ter. CseL 
(ap. Cic.) Etre exempt de cha- 
grins, insouciant. 

+ dormisco, &re {dormio)^ intr. 
Prise. S'endormir. 

Dormitantius, a (dormitans de 
dormito), m. Hier. L ; Endormi 
(plaisanterie sur le nom de Phc- 
retique Vigilance), 

* dormxtatio, onis (dormUo), f. 
S. S. vet. (Ps* 131, 4 ap. Hilar. 
in Ps. 118, 1, 4, 7.) Hier. Vulg. ' 


Aug, Vulg. Sommeil (pr. et 

* dormitator, oris [dormito), m. 
PlauL R6veur, radoteur. 

dormitio, onis {dormio), f, Varr* 
Am. Vulg. Sommeil. ^ S. S. veL 
TerL (re'surr. cam. 24; an. 55 
etc.) Hier. Aug. Paal.-Nol. Der- 
nier sommeil, mort. 

dormito, avi. are {dormio), intr. 
PlauL Cic. Avoir envie dc s'en- 
dormir, s'endormir. Arle et r/ra- 
viter — . Cic. Tomber dans un, 
lourd et profond somjneil. Jam 
cloi*7?iitantetucema.0v.Msi\a,mpe 
commenganta s*etcindre. °\ Fig. 
Plaut. Etre endormi, rover, ra- 
doter. |] PlauL Cic. Hor. Quint. 
Etre inactif. Dorjniians sa- 
pientia. Cic. Sagesse qui som- 
meille. 

dormitor, oris {dormio), m. 
Mart. Dormeur. 

dormitorius, a, um {dormitor)? 
adj. Relatif au sommeil. — cu~ 
biculum. Plin. j. ep. Chambre a 
coucher. — carrucha. Jet. Dor- 
meuse, sorte de voiture. ^ Subst. 
dormitorium, ii 3 n. Plin. Cham- 
bre a coucher. || Edict. DiocL 
(c. 15 ; 26 ; 27.). Bier, (in ps. xvm 
ad 60, 22.) Com me Dormitoria 
carruca. [| EccL Lieu de repos ; 
tombe. || Gloss. Philox. (p. 79, 
57.) Robe de nuit. 

doron, i (8wpov), n. Plin. Gomme 
donum. ^ Plin Com me palmus 
(mesure de longueur). 

* dorsiialis, e {dorsum), adj . 
Amm. Edict. DiocL Du dos, qui 
est sur le dos. Nota {ecfiii) — . 
ApuL JMarque (imprimee avec 
un fer rouge) sur le dos d'un 
cheval. *f Subst. dorsualia, ium, 
n. Treb.-Poll. Gloss.-Labb. Hous- 
ses, couvertures pour les ani- 
maux. 

dorsuarius, a, um, adj. Gloss.- 
Labb. Voy. dossuarius. 
dorsum, i t n. Dos (deHiomme), 
croupe (des animaux). Dorsi 
spina. Aug. sjrina, quse in do7*so 
est. Gell. Epine dorsale. ^ Fig. 
Partie elevee et saillante (d'un 
objet). Duplex [dentalium] dor- 
sum. Yirq. Les deux pointes sail- 
lantes <i'un soc de charrue. 
— j'ugi. Cses. montis. Cses. Tac. 
Croupe d'une montagne. — 
prserupti nemoris. Hor. Flanc 
boise d'une colline. — speluncse. 
Virg. Rocher qui couvre une 
caverne. — vise. Stat. Chaussee 
(dos d'ane). Dorsa maris. Avien. 
Surface de la mer. Dorsum navis. 
Cassiod. Tillac. 

* dorsiiosus, a, um (dorsum), 
adj, Solin* Amm. Saillant, acci- 
dente, montueux. 

dorx, cis, Ace. plur. as (Sop?), m. 
Grat. (cyn. 200.) Comme dorcus. 

dorycrLi6n,n(6opu)tviov), n.Plin. 
Scrib. Plante veneneuse. 

Dorylaeij drum, m. pi. Plin. Ha- 
bitants de Dorylee. 

Doryleeum (Dorylaum), i (Aopu- 
^atov), n. Cic. Anion. Itin. Do- 
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rylee, ville de Phrygie (auj. 
EskvShekr). 

Dorylenses, %um s m, pi. Cic. Ha- 
bitants de Dorylee. 

doryphoros, % Ace. orc et wm 
(8opy©dpo?),m. Cw*. Doryphore, 
hallebardier. 1 Czc. Wui. Do- 
ryphore, norn donne a des sta- 
tues celebres, 

dos, dotis (Genii- plur. dotium. 
Vlp. dig. JcL dotum. Val.-Max. 
Tert.) (do), f. Dot (de la femme et 
qqf.du mari*) Dotis tabelltc.SueL 
Contrat de mn.v\&gv*Daredotem. 
Ter. Nep. Fixer Ja dot, doter. 
Conficere dotem. Cic. Constiluer 
une dot. Dotis dare insulam Chry- 
sam. Varr. Donner en dot Tile 
Chrysa. In dotem conferre. Plin. 
j. Donner en dot, 1 Fig. Don. 
Velut in dotem sceleris, VelL 
Corame pour doter le crime. 
Doseratille loci. 0v+ II eiaitl'or- 
nement de ces lieux. Dos libetli. 
Phmdr. Le merite de ce petit 
livre. Verborumdote locupletare. 
Cic. Parer de tous les orne- 
ments du langage. ^ A vantage, 
qualite. Dotes coiyoris. Sen. 
Avail ta^es physiques. Doles in- 
genii. Ov. Veil. Dons, qualites 
de Pesprit. Vel ingenii dotes, vel 
animi artes. Curt. Les dons na- 
turels de Vesprit ou les qualites 
acquises par l'education. Dotes 
belli et togs. VelL Qualites mi- 
litaires et civiies. — unionum. 
Plix. La valeur des peries. ^ Ac- 
cessoire. Dotes prasdiorurn. Dig. 
Tout ce qui tient a une ferme. 
Vinese cum sua dote. Col. Les 
vignes avec leurs accessoires 
(eehalas, osiers), 

Dossennus, i, m. Hor. PHn. Sen, 
Norn d'un personnageburlesque 

, dans les Atellanes. 

dossuarius, a, um (p. dorsua- 
rius, de dorsum)^ adj. Qui porte 
sur le dos. — asellus. Varr. Ane 
de bat, bete de somme. — jit- 
menta. Varr, Betes de somme. 

do talis, e (dos)> adj. Cic. Hor. 
Liv. Jet. Apporte en dot, dotal. 
— tabulae* Schol. Juven. Acte de 
manage. 

dotatus, a, um (dolo\ p. adj. 
(SuperL dotatissihls. Ov.) Plant. 
Hor. Cic. Bien richement dote. 
Subst. Nupsit dotatse. Pompon, 
com. II epousa une femme riche. 
^Fig. Bien dote, bien doue. Vite 
aotata ulmus. Plin. Orme uni a 
la vigne. Chfone dotatissima 
forma. Ov Chione, douee d'une 
admirable beaute. 

doto, avi, dttmi, are (dos). tr. 
x Virg. Ov. Suet* ApuL Doter. 
Sanguine Trojano doiari. Virg. 
Recevoir le sang troyen comme 
une dot. Olea dotatur lacrimd. 
Plin, L'olivier fournil un sue. 
■ — fetibus ornum. Pall. Faire 
produire des fruits a 1'orne. 

* draesena, m (Spixatva), f . Serv. 
Prise. Schol. Bern. Dragon fe- 
rn elle. 

drachma, se (dpocy^q), f. (Genit. 
plur. ordin. drachmarum ou 
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draehmum. Czc), f. Cic. Drachm e 
(monnaie grecque valant un 
denier romain). *[ Plin. Drachme 
(poids valant 3 gr. 411). 

* drachmalis, e drachma^, adj. 
Cass.-Fel. 14 (p. 171, H2.) Qui 
vaut un drachme (en poids). 

* drachiima, -a?, f. Erin. PlauL 
Ter. Comme drachma, 

* drachumissOj drp (drachiima), 
intr. PlauL (Pseud, v. 806, ed. 
Lorenz.) Servir {en qualile de 
cuisinier) pour une drachme. 

draco, onis (Gen. dracoktis. 
Ace. Ace. pitACorncM. Ace. ap. 
Char is.) (opar-wv), m. Charts. Cic. 
Dragon; gros serpent. || (Me- 
ton.) Cic. Le Dragon, constel-j 
lation. f Sen, Appareil a chauf- 
fer Feau (garni de tuyaux tor- 
tueux comme les replis d'un 
serpent). ^ Plin. Vieillc souche 
de vigne. *f Plin. Sorie de pois- 
soin de mer. 1 VegeL Treb.-PolL 
Nemes. CI f ud. Etendard de la 
cohorte (emprunie aux Parthes 
et introduit du temps de Tra- 
jan). 

Draco, onis (Aoav.wv)» m, Cic. 
GelL Dracon, iegislateur athe- 
nien. 

* draconarius, ti (draco)) m. 
VegeL Vopisc. AmmJnscr. Porte- 
etendard, enseigne. 

* draconeuSj a. um (draco), adj. 
Mythogr. hat. De dragon. 

draconigena, as (draco, gigno) y 
adj. Ne d*un dragon. — urbs. 
Ov. Ville peuplee par la race 
du dragon (Thebes fond6e par 
Cadmus a Vaide d'hommes is- 
sus de dents de dragon). 

* draconipesjjp&fo [draco, pes), 
adj. LacL Aux pieds de dragon 
(en pari, des geants). 

draconitisj tidis, L Plin. Voy. 

DHACONTIA. 

dracontarlum, a (draco), n 
TerL Don. Inscr. CoUier ou cou- 
ronne en forme de serpent. 

* dracontea, & f L ApuL-herb. 
Comme DnAcoNTiuia. 

draconteus, a 7 um (draco), adj. 
Byg* Mythogr. Lai. Serv. Be 
dragon, 

dracontia, &, f. ou dracontias, 

ss (5pay,ovTtsxr), m. Plin. Solm. 
Pierre prccieuse (qui se trou- 
rait, dit-on, dans la t6te des 
dragons). ^ Plin. Sqrte de ble. 
draconti6n(DBAC0NTiUM), H (Spa- 
xdvTtov), n. Plin. Serpentaire, 
plante. 

-dracontios (vttis), f- CoZ.Espfece 
de vigne. 

+ dracontites, m, m. fsid. Voy. 

DBACONTIOX. 

* dracunoulus, i (draco), m. 
Lampr. JuL-VaL Petit serpent 
(Voy. draco> *\ Jnscr. Torsade 
d'or (en forme de serpent). 
^ (Au fi#.) Plin. Sorte de pois- 
son. ^ Plm. Estragon, plante. 

* dragantum, L n. Tkeod. -Prise. 
(II, chr. «. 46.) Plin.-Val. (I," 47, 
50.) Cml^Aur. (lard, 11, 4, 3S; 
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6, 32.) Dynam. IU %&- Pour 
iracanlum (corrupt, de tragi- 
camuum). 

* dragma, se, fr Forme poste : 
rieure de drachma. 

^ drama, mails (opajia), n. Aus. 

Gramm. Acron. Drame. 
¥ dramaticos, <?» (opay&xty^, 

adj Diom. Chalcid.-Txm. Dra- 

matique. 
Dranc3&, drum, m. pi. Just, ou 

Drang&idrum (Apayyat}, m. pi. 

Plin. Curt. Dranges, peuple de 

la Drangiane (auj, Sedjestan 

ou Sets tan dans le Kaboulis- 

tan). 
Drancaeus,zz, um (Dranc/E), adj. 

Val.-Flacc. Des Dranges. 

/Jrapeta, & (Sparrix/j^), m. PlauL 
Fugitif; parlicul. esclave fu- 
gilif. 

* drappus, i, m. Oribos. fr. Not. 
Bern. Drap, chiffon. 

Draus et Dravus, L m. Plin. 

Flor. Drave, fieuve de Panno- 

nie- 
drenso, are. intr. SueL Anthol. 

lat. Crier (en pari, du cygnc). 
dxepairis, nldis. Ace. nin (ops^a- 

v:<;), f. Plin. Hirondelic de mu- 

raiile. 
Drepana, drum (Apz^ra^ajj n. 

pi, Liv. Flor. Comme Deepakcm. 

Drepane, es, f. SU. Comme 
Drkpanum. 

Drepanitanus, a, um (Drepa- 

num), adj. Cic. De Drepane. 

T Subst. Dbepamtaxi, drum, m. 

pi. Cic. Habitants de Drepane. 
Drepanum,£ (Apl^avov), n. Virg. 

Drepane, ville de Sicile (auj, 

Trapanu) 
drimypliagia, se 9 Ace. an (opi- 

uL-joayta); f. Csel.-Axvr. Action 

iie'manger des mets gates. 
diindro, are, intr. Suet. Crier 

fen parlant de la belette). 

dxino, onis, m. Plin. Poisson de 
mer, thon. 

dromas, madis (opofta?), m. Liv. 

Curt. Dromadaire. — camelus. 

Curt. Merae sens. 
*dr6meda,a? 3 m. Vopisc. Comme 

DROMAS. 

dromedarius, n (dromedd), m. 

Hier. Vulg. Dromadaire. 
dromo ou dromon, onis (odollwv, 

coureur), m. Cassiod. CocL-JusL 

hid. Fin voilier, 

dromonarius, li (dromo) 7 m. 
Cabsiod. Rameur d'un fin voi- 
lier. 

* dromos, i (8p6jj.o-, course) 5 m- 
Inscr. Stade, carriere. 

Dromos, i (Apd^o?)? m. Liv. 
Plaine a Sparte, ou les jeunes 
gens s'exer^aient a la course. 

* dropacator, oris (dropaco) 
fnscr. Comme dropacista. 

* dropacismus, i (SpwuaxtcfwJ;), 

m. CxL-Aur. Epilation (avec le 
dropax). 

* dropacista, as (opumaxiarT-^, 
m. Schol. Juven. Gloss.- Labo. 
CcUii qui epile (avec le d7*opax). 
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dropaco, are (SptoTrav.iSw), tr. 
Theod.-Prisc. Epiler (particul. les 
teigjieux). 

dropax, pads (cpco^), m. Mart. 
Cml.-Aur. Theod.-Prisc. Auson. 
Dropax , onguent 6pilatoire 
(pour les teigneux). 

drosolithus, i, m. Plin. Pierre 

precieuse inconnue. 
Driientia, &, m. Liv. Sil. Aits. 

Amm. Riviere de la Narbon- 

naise (auj> Durance). 
Druenticus, a, um (Dntentia), 

adj. Inscr. De la Durance. 

Druias, adis, Voy. 2. Dkyas. 

Driiidae (DiiyidjE. Suet.), arum, 
m.pl. Cic. Tac. et Driiides, um, 
m. pi. Cses. Druides, prfitres des 
anciens CelLes. 

Driiis, Mis, f. Voy. 2. Dryas. 

Driina, m % m. Aus* Rivifere, af- 
fluent du Rhone (auj. Drome). 

drungus, i, m. Yeget. Vopisc. 
Corps de troupes, bataillon. 

druppa, sb (Spiimra ; gr. SpuTusTT); 
e).aLa), f. Plin. Olive mure. 

Brusianus et Drusmus, a, um 
(Drusus.* Tac. Suet. De Drusus. 
— fossa. Tac. Suet. Canal creuse 
par Claudius Drusus Nero (enlre 
l'ancien Yssel et le nouveau). 

Drusilla, & 3 f. Tac. Suet. Norn 
de femme dans la famille de 
Drusus. 

Drusus, i, m. Surnom d'une 
branche de la gens Livia et de 
quelques Claudii. Le plus ce- 
lebre 'des Drusus est Claudius 
Drusus Nero, fils de Livia Dru- 
silla, et de Tiberius Claudius 
Neron, demi-frere de Tibere. 

Dryades. Plur. de 1 et 2. Dryas. 

Dryantldes, x (3. Dryas), m. 
Ov. Fils de Dryas (c.-a-d. Ly- 
curgue). 

1., Dryas, adis, Ace. plur. ddas } 
Dat plur. grec. Dryasijv. Prop.) 
(Apva;), f. Mart. Dryade, nym- 
phe des arbres et des forcts. 

2. Dryas, adis, Ace. plur. (Idas, 
f. Prdtresse chez les anciens 
Gaulois, druidesse. 

3. Dryas, anlis (Ap*J<xO, m. Nscv* 
tr. Dryas, perc de Lycurgue, 
roi de^Thrace. 

Dryidae. Voy. Druids 

dryltis, ttdis (Spume)* L Plin. 
Pierre precieuse inconnue. 

Dryopes, um (Apuo7te;), m. pi. 

Virg. Plin. Dryopes, peupJade 

pelagisque. 
cLryophonon, i (5puo9dvov), n. 

Plin. Espece de fougfere. 
Dryops, opts, m. Ov. Un Dryope. 

dryopteris, i&rldis (SpuomTept<;)> 
f. Plin. Sorte de fougere. 

diialis, e (duo), adj. De deu^, 
qui contient deux, — numeric* 
had. Chalcid.-Tim. Dnalit6, ca 
ractere de ce qui est double. 
^ [T. de gramm.) — numerus. 
Quint, et subst. duale, is, n. 
Quint. Duel. 

*diialltas, dtis (dualis), f. Bier. 
Rufin. Clem.Rccogn. Poet. (Arist. 
Anal. post. I, 4)> Rustic, (c. 
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A'ceph. p. 1185)* Cassiod.Intpr.- 
Iren. Dualite. 

* diialiter (dualis), adv. Gloss.- 
Lahb. Doublement. 

* dubenus (dubiinus), i 7 m. PauL 
ex Fest. Comme dominus. 

dubie (dubius), adv. En hesitant. 
Inter confessum Uubicgue ne- 
gantem. Ov. Moitie avouant, 
moitie tiiant. Non dubie. Ov. 
Liv. Juven. Sans hesiter, sans 
reflexion* ^ Cic. Sen. D'une ma- 
niere doulcuse, incerlaine. Non 
(nee) ou haud dubie. Sail. Cic. 
Quint. Tac. Sttel. Sans aucun 
doute, incontestablement, cer- 
tainement. 

+ &uhiet3LS,dtis(diibius), f Amm. 
Eutr. Gaud. (tr. 8.) Auct. Zacch. 
et AvolL consult. (I, 11 ; II, 2, 1.) 
Ps. Hier. (Sc. div. leg. 9.) Cas- 
siod. Doute, hesitation, 

+ dubiiaus, *, m. Gloss.- Labb. 
Yoy, dubenus. 

dubio [duhius), adv. D'une ma- 
nifere douteuse. Nee — . ApuL 
Sans aucun doute. 

*dubiosus, a, wn (diibhis), adj* 
Gell. Douteux, 

Diibis, is, m. £&s* Rivifere 1 de 

Gaule„(auj.le Doubs). 

diibitabilis, e {dtibito) t adj, Ov. 
Arn. (i, 49.) BoeL Douteux. ^ 
Prud. Qui doute, 

diibitanter [dubito), adv. Cic. 
Aug. Avec doute, en doutant. 
Haud — . Col. Incontestable- 
ment, sans contredit. [[ Cic. 
Avec hesitation, en tempori- 
sant. 

* dubitatim (dubito)> adv* Gael. 
Antip. Sisenn. Comme dubie, 

&ubitatio,dms(dtt6z£o),f. Doute, 
incertitude. Res habet dubita- 
tionem. Cic. La chose est dou- 
teuse. Sineulla dubitaiione. Cic. 
et sine dubitaiione. Veil. CoL 
Sans aucun doute> trfes certai- 
nement. In dtcbitatione omnium. 
Cic. Au milieu de Tignorance 
gcnerale. — adventus legionum. 
Cses. Incertitude sur farrivee 
des legions. — juris. Cic. Doute 
sur un point de droit. Hie lo- 
cus nihil habet dubiiationis 
quin... Cic. Ce passage etablit 
clairement que... Nulla dubita- 
tio est quin... Cic. Liv. II n'est 
pas douteux que... Extra dubi- 
tationemest (avecHnf.)... Quint. 
II est hors de doute que... 
|| Hesitation, irresolution. — 
crucU. Cic. Hesitation a em^ 
ployerle cruciiiement, AZstuabat 
dubitaiione. Cic II etait en 
proie aux angoisses de Tin cer- 
titude. Sine ulla dubitaiione. 
Cic. Sine dubitaiione. Cic. Nulla 
mterposita dubitaiione. Cses. 
Sans hesiter, sans tarder, a 
l'instant merae. ^ (T. de rhet.) 
Cornif. Dubitation (gr. 'Sioctio- 
pY)<7ti;). ^ 

* dubitative (dubitativus), adv. 
Tei*t. Primas, (in Hebr. 7.) Avec 
doute. 

* dubitativus, a, xtm (dubito)^ 
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adj, Tert* Douteux. *\ Diom. Do- 
sith. (p. 453.) Prise. Dubitatif, 
qui exprime le douie (L de 

gramm.)* 
dubitator ? oris (dubi to), m. 

Tert. Celui qui doute. 

dubito, avU alum, are (dubius)^ 
intr. et tr. (Balancer entre deux 
choses, d J cm;)Etre incertain, dou- 
te r. — de aliqua re. C&s. Dou- 
ter de qq. ch., d'un fait. Nihil 
dubitatum de fide. Tac t Que sa 
fidelite etait hors de doute. — 
hxc. Cic. Revoquer ces choses 
en doute. Causa prorsus, quod 
dubitari posset^ nihil habebat. 
Cic. La cause n'ofirait absolu- 
ment rien qui put etre Tobjet 
d'un doute. Dicta non dubitanda. 
Virg. Promcsses certaines. Du- 
biiatus parens. Ov. Pfere dont 
on met en doute la parente. 
Dubitata sidera. Sil. Astres 
qu : on desesperait de revoir. 
Ne auctor dubiiaretur. Tac. Pour 
qu'il n'y eut point de doute sur 
TauLeur (du crime). Non dubito 
quid nobis agendum putes. Cic. 
Je sais bien ce que tu nous 
conseiileras de faire. — utrum... 
an... Cic. (Douter) ? se deman- 
der si ou si... Dubito num tibi 
suadere debeam. Plin. j. Je ne 
sais si je dois vous conseiller, 
Dubitaripotest awiw(etleSubj-)... 
Sen. On peut aouter que... Non 
dubito quin (et le Subj.)... Cie, 
Non dubito (avec la Prop* Infin.) 
Cic. fil. Nep. Liv. Je ne doute 
pas que. Neque dubiiabantur 
prmscrnpta (esse) ei a Tiberio* 
Tac. On ne doutait pas que ces 
ordres lui eussent ete donnes 
par Tibfere. (En pari, deschos.) 
Manus dubitat. Qxtint. La main 
n'est pas sure, Fama dubitat- 
Flor. L'opinion hesite* ^ Balan- 
cer^ hesiter, tarder. Quid ego du- 
bito. Plant. Qui m'arrete. Du- 
bito (avec l'lnf.). Cic. SalL J'he- 
site h...Non dubito (avec Tlnfin, 
Cic. i avec quin etle Subj. Cic.)... 
Je n'hesite pas a.,. En pari, des 
ch. Dubitavit aciei pars. Salt- 
Une partie de l'armee plia. For- 
tuna dubitat. Ltv. La fortunt 
balance . Dubitantia lumina . 
Sil. Yeux mourants. 

diibius, a, um (duo), adj. (;Comp, 
dubior. Anthof. lat.) Qui flotte 
d'un cdte et d'autre. In dubio 
fluctu jaclarier. Lucr. S'agiter 
en lous sens (en pari, d'un li- 
quide contenu dans un vase). 
Fluctibus dubiis volvi. Liv. Etre 
agite par deux courants oppo- 
ses (en pari, de la mer).*[ Plant. 
Cic. Qui hesite entre deux par- 
tis, qui doute. Animum alien--, 

jus dubium facere. Cic. Faire 
naitre le doute dans Tesprit de 
qqn. Spemque metumque inter 
dubii. Virg. Flottant entre la 
crainte et Tesperance. — animi* 
Virg. mentis. Ov. sent?nfi&. &V. 
consilii. Justin. Qui ne sait quel 
arti prendre, irresolu. ■ — sa- 
utis. Ov. vitm. Marc.-Emp. In- 
certain de sou salut, entre la 
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vie et la mort. Haud — (avec 
une Prop, Inf.), Liv. Ne dou- 
tant pas que, assure que... 
■J Irresolu, indecis (opp. a fir- 
mus). Natantes ac dubise eivxta- 
tes. Sail. Etats dont la foi est 
chancelante etdouteuse. — sum 
quid faciam. Hor. Je ne sais 
que faire. || Fig. (en pari, des 
ch.) — cuspis. Sil. arcus. Vol.- 
Flacc. Javelot, trait dont le 
coup est mal assure. ^ Dou- 
teux, incertain, indetermin6. 

— genus causes. Cic. Cause d'un 
genre equivoque. — jus. Quint. 
Droit incerLain. — victoria, des. 
Victoire indecise. — socii. Liv. 
Allies d'une fidelite douteuse. 
Haud — hostcs. Liv. Ennemis de- 
clares. Dubia lux. Ov. Lact. 
Adhuc — dies. Plin.j. Jour dou- 
teux, demi-jour, point du jour. 

— sidera. Juven. Etoiles palis- 
santes. — nox. Ov. Crepuscule. 

— c&lum. Ov. Ciel brumeux. — 
lanugo. Ov. Duvet incertain 
(barbe naissante). Dubiam spem 
armorum ientare. Veil. Tenter 
le hasard des batailles. — vina. 
Plin.JVins d'une qualite dou- 
teuse. — consitia. Tac. Projets 
^ agues, incertains. Annus haud 
dubiis consulibus. Liv. A*nnee 
dont on connait les consuls 
d'une manifere positive. JJt haud 
dubius praetor esset. Liv. Pour 
qu'il fflt un veritable preteur. 
De Pompeji exilu mihi nunguam 
dubium fuit. Cic. Je n'ai jamais 
eu le moindre doute sur la fin 
de Pompee. An dubium est f ul„Ji 
Plin. Est-il douteux que...?No?i 
est dubium owm, ou quin non. Ter. 
Cic. Gelt. 11 n'est pas douteux 
que... ou que ne..., il est certain 
que... Dubiumne est ou cui du- 
bium'est, quin... Cic. Est-il dou- 
teux, ou qui peut douler que... 
Dubium est an (et le Subj.). Plin. 
j\ On se demande si... Dubium 
est utrum... an... Quint. On se 
demande si... ou si... Nemini du- 
Mum est (Avec une Prop. Inf.). 
Cic. Plin.j. II est evident pour 
tous, que... Haud dubio. Liv. 
Comme cela n'etait pas dou- 
teux. || Subst. dubium, h', n. (ne 
s'emploie ordin. qu'avec des 
prepositions). Nihil est dubii 
quin (et le Subj.)... Sen. 11 est 
hors de doute que... Dubium 
habere. Plaut. Sail. Cic. in du- 
bium vocare ou revocare. Cic. 
in dubio ponere. Liv. Mettre, re- 
voquer en doute, mettre en 
question. In dubio est animus. 
Ter. L'esprit hesite, est en ba- 
lance. Venire in dubium alicuL 
Cic. Devenir douteux pour qqn. 
Sine dubio. Cic. ou procul dubio. 
Liv. Absque dubio. Salv. Sans 
doute, assurement. Haud pro 
dubio. Liv. Indubitablement. Pro 
haud dubio habitum est (avec 
rinfin.),Lw.On tintpourcertain 
que... Po6t. Dubiumpius an scele- 
ratus Orestes. Ov.Oreste dont on 
ne peut dire s'il est (fils)pieux 
ou criminel, ^(M6ton.) Critique, | 
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dangereux, malheureux, diffi- 
cile. Locadabia nisu.SalL Lieux 
d'un acces difficile. Mons ascensu 
dubius. Prop. Mont difficile k 
gravir. Dubise res. Plaut. Sail. 
Situation, circonstances criti- 
ques. — tempora. Hor. Circon- 
stances critiques, malheur, ad- 
versity || Subst. dubium, n, r\. 
(Avec une preposition.) In du- 
bium devocare. Cms. Mettre dans 
une situation critique, mettre 
en danger. In dubium venire. 
Ter. Etre mis en danger, etre 
compromis.In dubium futurum 
esse. Ov. Qu'il deviendrait dan- 
gereux. hi dubio esse. Ter. Eire 
en danger. Au plur. Dubiis per- 
cussus. Luc. Frappe par Tad- 
versit6. ^ Poet. Qui est en dan- 
ger. — seger. Ov. Malade en 
peril. — caput. VaL-Flacc. T6Le 
menacee. f Vari6. — cena. Ter. 
Hor. Aus. Hepas abondant (oii 
Ton ne sait que choisir), repas 
somptueux. 

* ducalis, e (dux)) adj. Vol, Imp. 
(ap. Vopisc.) De chef, de gene- 
ral. 

* ducaliter (ducalis\ adv. (Corn- 
par, dugalius. Sid.) A la maniere 
d'un general, en bon general. 

* ducatio, onis (1. duco)^ f. Tert. 
Intpr.-Iren. Commandement. 

+ diicator, oris (d. duco), m. 
Vlp. Diq. Pilote. ^ Tert. Ps. Aug. 
Gloss. Chef. 

+ diicatrix, tricis {ducator), f. 
Apul. Guide, conductriee. 

ducatus, us ({. duco), m. Liv. 
Suet. Fonction de general, com- 
mandement militaire. Ducatus 
ludere. Suet. Jouer au general. 
Fig. Temporum ducatus. Tert. 
Le cours du temps. 

* diicena, &, f. Jet. Fonction de 

DUCENARIUS, 

ducenarius, a, um (duceni), adj. 
Qui renferme deux cents, qui 
concerne deux cents. — pon- 
dera. Plin. Poids de deux cents 
livres. — judices. Suet. Juges 
choisis parmi ceux qui posse- 
daient 200 000 sesterces (ils ju- 
geaient les affaires les moins 
importantes). — procurators. 
Suet. Inscr. Inlendants dont le 
traitement etait de 200 000 ses- 
terces. — prsefectus. Inscr. et 
simpl. au plur. Ducenarii. Cod. 
Just. Gouverneur, gouverneurs, 
dont le traitement etait de 
200 000 sesterces. ^ Subst. duce- 
narius, ii> m. Veget. Comman- 
dant de deux cents horames ou 
de deux centuries, [j ducenaria, 
#, f. Apul. Jet. Fonction d'un 
procurator ducenarius ou Jet. 
d'un ducenarius. 

duceni, se, a (Genit. ducenum), 
adj. distrib. Liv. Deux cents 
par deux cents. ^ Plin. Mart. 
Deux * cents, au nombre de 
deux cents. 

* ducentenarius, a, u?n, adj. 
Bed, Comme ducenarius. 

* ducenteni, a>, a, adj. distr. 
Grom. Vet. Comme duceni. 
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ducentesxmus, a, um (ducenti), 
adj. Deux centifeme. 1 Subst. 
nucENrrsiMA, & 3 f. Tac. Suet. (La 
deux centieme partie), impdt 
d^un demi pour cent. Voy. cen- 
tesima . 

ducenti, se, a (Genit plur. du- 
centum. Varr. Cot.) (duo, cen- 
tum), adj. Cic. Deux cents, 
<\ Plaut. Catull. Cic. Hor. Marl. 
Un nombre considerable, inde- 
termine (mille). 

ducenties (ducenli), adv. Cic. 
Deux cents fois. ^ Catull. Vn 
nombre de fois considerable, 
indetermine, mille fois. 

ducentura (duo, centum), n. 
indecl. Col. Deux cents. 

* ducianus, a, um (dux), adj. 
Jet. De chef, de general. ^ Subst. 
duciaki, orum, m. pi. Jet. Offi- 
ciers attaches a un general la 
suite d*un general. 

4. diico, are (dux), intr. Gloss. 
Lahb. Etre chef, avoir le com- 
mandement* 

2. duco, duxi, ductum, £re (Im- 
perat. arch. duce. Plaut, Parf, 
sync, duxti. Varr. Sat. Men* Ca- 
tull. Prop. Infin. parf. duxe. Varr. 
Sat. Men. Infin. pres. passif. 
ducier. Ter.), tT. Tirer. — frena 
manu. Ov. Tirer les renes avec 
la main. — navem per adversas 
undas. Ov. Tirer, remorquer un 
navire en amont. ™ capellam. 
Virg. Trainer apres soi une 
chevre. Sidera crinem ducunt. 
Virg. Les comeles trainent der- 
rifere elles leur chevelure. ^ Ti- 
rer a soi, attirer, Magnes audi 
ferrum. Prop. L'aimant attire 
le fer. — remos. Ov. Ramer. — 
ubera. Ov. Traire. — colorem. 
Virg. Se colorer. — formam. Ov. 
Prendre une forme. — rimam. 
Ov. Se fendre. — pallorem. Ov. 
Palir. — cicatricem. Liv. Se ci- 
catriser. — nomina. Hor. Pren- 
dre, recevoir un nom. — situm. 
Quint. Se moisir. || Fig. Attirer, 
seduire. Fabellarum auditione 
ducuntur. Cic. Us (les enfants) 
sont charmes par les contes. 
Duci gloria. Cic. Etre sensible a 
la gloire. Ducit uterque color. 
Prop. Les deux couleurs plai- 
sent. Te dvjeit species. Hor. L'ex- 
terieur te seduit. Quos ipsa pe~ 
ricuta ducent. Luc. (Ceuxl qui se 
laisseront entrainer parTattrait 
du danger. Duci qusestus lucro. 
Cic. Ceder a la passion du gain. 
Garitate patrise ductus. Nep. Ins- 
pire par l'amour de la patrie. 
^ Tirer dans, a^pirer, absorber. 
— spiritum naribus* Varr. Res- 
pirer par le nez. — iura naribus. 
Hor. Aspirer le parfum de Ten- 
cens. — aeraspiritu. Cic. Aspirer 
Tair, respirer. — spiritum. Cic. 
Respirer, vi\re.—frigu$. Ov. As- 
pirer la fraicheur. (Poet) — som- 
nos. Virg. Dovmir. — nectarissu- 
cos.Ho?\Boirelenecta.r.—pocula. 
Hor. Vider les coupes, —oblivia 
vitse. Hor m Oublier les soucis 
(boire les soucis), ^ Retirer. — 


■i 


DUG 

mucronem. Virg* — ferrum va- 
gina.Ov.Tirev Pepe^edu fourreau, 
degainer. — so7*tes. Cic. Tirer les 
bulletins de Purne,tirerausort. 

— aliquid ou aliquem sorte. Cic* 
Tirer qq,ch,ou qqn au sovl.Sorte 
ductus, Tac. Suet. Design e par le 
sort. — fletum. Prop. Tirer des 
g£missements de sa poitrine, 
gemir. — verba mora. Prop, Pro- 
noncer des mots en begayant, 
bredouiller. ^ Tirer (une ligne), 
tracer, exprimer, fa£onner;con- 
struire — lineam. C~els. Tirer 
uneligne. — orbem.Sen. Decrire 
une circonference. — viam. Liv. 
Tracer une route. — fossam. Csps. 
Creuser un fosse. — parietem. 
Gic. Construire un mur. — mia os. 
F?r#.Elever des murs.— nativum 
arcum, Ov. Former une voute 
naturelle. — ocreasargento. Virg. 
Fabriquer des cuissards en ar- 
gent. — lateres de terra. Vitr. 
Faire des briques. — aliquem 
ex sere. Plin. Faire en bronze la 
statue de qqn. Vivos ducent de 
marmore vultus. Virg. lis tire- 
ront du marbre des portraits 
vivants. — teneros mores ceupol- 
lice. Juv. Faconner le caractfere 
comme le pouce fait une molle 
argile. 1 Porter (un coup). — 
alapam, colaphum alicui. Phsedr. 
Quint. Appliquer un soufflet,por- 
ter un coup de poing a qqn. 
\ Tirer (le fil); tisser. Subtemen 
ductum inter stamina. Ov. Trame 
qu'on a fait passer a travers les 
ills d'une chaine. — lanas. Ov. 
Carder la laine. — stamina. Ti- 
bulL Ov. Ourdir la toile. — fita 
sequentia. Ov.eipensa manu.' 
Juven. Filer. (Fig.) — cai rnina, 
versus. Ov. Composer des vers. 
— epos. Ho7\ Ecrire une epopee. 
^ Etendre, allonger. — digitu- 
los. Sen. Tirer. allonger les pe- 
lits doigts. Fig. — &tatem in 
litteris. Cic. Passer, consacrer 
sa vie a Petude. — vitam. Virg. 
Passer ses jours. — noctem. 
Prop. Passer la nuit. — bellum. 
Cic. Trainer la guerre en lon- 
gueur. — tempus. Cic. Trainer 
le temps en longueur, gagner 
du temps. — rem longius. Gws. 
Apporter des retards a une af- 
faire. - — animamj spiriium. Liv. 
Languir, se consumer, — vitam 
per extrema omnia. Virg. Trai- 
ner une vie miserable d'infor- 
tune en infortune. — ahquem 
die ex die. Gses. Remettre qqn 
de jour en jour. ^ Tordre, con- 
tourner. — os. Cic. Quint, vul- 
turn. Ov. Mart. Grimacer, faire 
la grimace, prendre un Yisage 
renfrogne. *[ Tirer de, deriver, 
prendre (fig.). — genus a Tan- 
talo. Poet. trag. Jr. Tirer son 

'origine, descendre de Tantale. 

— nomen ex aliqua re. Cic. Em- 
prunter son nom a qq. ch. — 
pinncipium ab aliquo. Cic. origi- 
nem ab aliquo. Eor. Tirer son 
origine de qqn. Ducere nomen 
a... Cic. Quint, ex... Quint. De- 
nver un nom de,lui donnerpour 
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etymologic... — belli initium a 
fame. Cic. Commencerla guerre, 
en aflamant le pays. Ab eodem 
verbo duciiur oralio. Cic. Le dis- 
cours commence par le m6me 
mot. ^ Calculer, suppuler, — 
perxque. Varr. Compter Pun 
dans Pautre. — fenus centesimis. 
Cic. Compter un interSt de douze 
pour cent. Non duco in hac ra- 
lione eos (oratores) quibus... Cic. 
Je ne comprends pas dans ce 
compteceux(lesorateurs).qui... 

— aliquem in hoslium numero. 
C^s.Mettreqqnaunombredeses 
ennemis. Nihil prseter virlulem 
in bonis — . Cic. Ne compter que la 
verlu parmi les biens. — aliquid 
paroi. Cic. pluris. Cic. pro nihilo. 
Cic. Faire peu de cas de qq. ch., 
en faire plus de cas, n'en faire 
aucun cas. — laudi. Nep. Re- 
garder comme glorieux, — ali- 
quem despicatui. Cic. Mepriser 
qqn. — loco affinium. Sail. Re- 
garder qqn comme un parent, 

— in gloria. Plin. Tenir pour 
glorieux. — alicujus modes iia?n 
in conscientiam. Sail. Interpre- 
ter la modestie de qqn comme 
un aveu d'inferiorite. — aliquid 
e re publicd. Suet. Regarder qq 
ch. comme une mesure utile a 
PEtat. Duximus lutelse no$tr&. 
Liv. Nous (les) avons pris sous' 
notre protection. Quos idoneot 
ducebat. Salt. Ceux qu'il jugeait 
capables. — rectum. Hor. Ap- 
prouver. — innocentiam pro ma- 
livolentia. Sail. Prendre la pro- 
bite pour la malveillance. — ali- 
quem pro' hoste. Lact. Regarder 
qqn comme un ennemi. Se re- 
gem esse ducebat. Cic. II se con- 
siderait comme roh Duci. Nep. 
Passer pour, £tre repute. — ra- 
tionem. Voy. ratio. ^ Conduire, 

— aliquem secum domum. Ter. 
Conduire qqn chez soi, Py me- 
ner. — aliquem ad a liquem.Plaut. 
Ter. Conduire qqn pour aller 
trouver qqn, le mener Yers lui. 

— aliquem inlro ad aliquem. — 
aliquem. Ter. Introduire qqn 
chez qqn. — secum. Plaut. Em- 
mener qqn. — principes obsidum 
loco. C£es. Emmener les chefs 
comme otages. — carrum. Cms. 
Mener un chariot. Venatum — 
invitas canes (prov.). Plaut. Me- 
rier les chiens a la chasse (les 
faire chasser) malgre eux. [| Du- 
cere se. Se transporter, se^ de- 
placer, se rendre, deguerpir. — 
se ad regem. Plaut. Aller trou- 
ver le roi. —sea Gadibus. Asin. 
Poll. Quitter Gadfes. J Conduire 
(en pari, des chos.). Her duett ad 
urbem. Ov. La route conduit a 
la ville. Duxit via in leiiiter edi- 
turn collem.Liv. La route mon- 
tait surunecolline qui s'elevait 
en pente douce. Fig. — vota bo- 
nos ad exitus. Hor. Accomplir 
des voeux, les mener a bonne 
fin. Error ad meliora ducendus. 
Quint. Erreur a rectifier. Cessa- 
turn — cur am. Hor. End ormir ses 
soucis (en chantant). ^ Mener 
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(au tribunal, en prison, a la 
morl). — aliquem in jus. Liv. 
Trainer qqn en justice. — in 
carcerem, in vincula. Cic. Liv. 
Mener, trainer en prison. — ali- 
quem ad mortem. Cic. ad mppli- 
cium. Suet. • — aliquem. Vet. lex 
(ap. Cic.) Plaut. Sen. Conduire 
au supplice. ^ Conduire, mar- 
cher en t£te, commander. — 
exordium in fines... C&s. Con- 
duire son arm6e sur le terri- 
toire des...(Absol.)-~ contra hos- 
tes. Liv. Marcher contre les 
ennemis. — ad hostem.Liv. Mar- 
Si Pennemi. Pars equitum duce- 
bant. Tac. Une parlie des cava- 
liers marchait en 16te. — exer- 
citam. Cic. Avoir le commande- 
ment deParmee. — ordinem. Cic. 
E tre centurion . — primumpilum. 
Cses. Etre chef de la premiere 
compagnie des triaires; d'oit. 
Fig. — familiam. Cic. Etre Pes- 
sentiel,le principal {prop, mar- 
cher en t6te de la famille). — or- 
dines. Cic. Etre k la t6te d'un 
ordre quelconque, mar.cher au 
premier rang. — classem. Quint. 
Etre a la t6te de la classe. ^ Uxo- 
rem ducere domum. Plaut. Ter. 
Conduire chez soi une epouse, 
se marier fen pari, de Phomme). 
— uxorem alicujus filiam. Cic. — 
in matrimonium alicujus filiam. 
Csss. et simpl. — aliquam. Ter. 
Cic. Epouserla fille deqqn.Con- 
juges ducunt. Justin. lis prer- 
nent femme, ils se marient, — 
explebe. Liv. Prendre une femn " 
dans la plebe, epouser une pie- 
beienne. ^ Mener par le bout du 
nez, se moquer de. plaisanter. 
— aliguem dictis. Ter. En faire 
accroire a qqn, Pabuser. — ali- 
quem promi&sis. Prop. Tromper 
qqn par de fausses promesses. 
^ Amener, deriver. — aquam 
non longe a villa. Cic. Tirer 
de Peau, la faire venir d'une 
source voisine de la villa. — 
aquam per fundum alicujus. Cic. 
Faire passer de Peau sur une 
propriety ^ Amener, transpor- 
ter. Due nigras pecudes. Virg. 
Amfene,transporte de noires bre- 
bis. (Metaph.) — soporem. Tibull. 
Causer le sommeil,faire dormir. 
T Prendre avec soi, — aliquem 
secum ex Ionia. Nep. Emmener 
qqn avec soi de 1 lonie. — in 
provinciam poetas. Cic. Emme- 
ner des poetes dans son gou- 
Yernement.(Poet.)D*m^apra?- 
mia victor. Ov. Le vainqueur 
remporta, obtint son prix, ^Me- 
ner (un cortege, un choeur). — 
alicui funus. Gic. exsequias. Plin. 
pompam. p ] v. Celebrer des fune- 
railles, mener une pompe fune- 
bre, conduire le deuil. — choros. 
Hor. Former des choeurs de 
danse, danser. (T. de med.) — 
alvum. Cels. Purger. — sangui- 
?iem. Plin. Faire une saignee. 
ductabilitas, dtis (ductabilis* de 
ducto), f. Ace. frg. (ap. Non.) Fa- 
cilitc a se laisser mener, c.-ii-d. 
tromper. 
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ductarius, a, um (ducto), adj. 
Qui sert k tirer. — funis. Vitr. 
Corde de halage, cordelle. 
ductilis, e (dueo), adj . Serv. Virg, 
Qu'on peut tirer Qk et Ik, mo- 
bile. ^Plin. Vulg. Gassiod. Qu'on 
^peut etendre, allonger, mallea- 
ble, ductile. Candelabrum de 
auro ductile. Vulg. Candelabre 
en or frappe. — iubse. Vulg. 
Trompettes en metal. ^ Mart. 
Qu'on peut conduire, d6tourner 
(en pari, de Peau). 
ductim (duco), adv. Col. En ti- 
rant, par petits coups (quand on 
coupe avec la serpe). 1 Plant, 
Tout d ? un trait (quand on boit), 
ductio, onis (duco\ f. Vitr. Ac- 
tion de tirer a soi. ^ Action de 
conduire. Jusdiciionis. ULp. Dig. 
Droit d'emmener, de revend'i- 
quer, de s'approprier (un pri- 
sonnier). ^ (T- tech.) Vitr. Utp. 
Dig. Action de conduire, de de- 
river. Ductiones aquarum. Vitr, 
Conduites d'eau. || (T de med.) 
— aim. Gels. Lavement on pur- 
gatipn, 

* ductito, avi, atum, are (duco), 
tr. Plant. Hier, Inc. promiss* et 


Conduire, 
Plant. Em- 


pr&dict. Dei (L 31] 
emmener avec soi. 
mener chez soi, epouser. ^Ptaut. 
Conduire (qqn) a son gre, trom- 
per, duper. 

ducto, avi, dtum, are (Infin. dug- 
tarieh, Plaut) (duco), tr. Con- 
duire, emmener avec soi.^ Sail. 
Conduire, commander (des trou- 
pes). ■[ Fig. Plant. Mener par 
le bout du nez, duper, tromper. 
|| Enn. tr. Tirer a soi, amorcer, 
leurrer. 

ductor,6ra (duco),m.Auct.Priap. 
Celui qui tire, qui etend.^Con- 
ducteur, guide. — leonum. Liter. 
Conducteurde lions.— aquarum. 
Tlbris. Stat. Le 'fibre, roi des 
fleuves. ^ Cic. Chef, comman- 
dant. — exercitus. Cic. General 
d'armee. — ordinum. Liv. Cen- 
turion. — classis. Virg. Com- 
mandant d'une flotte. 

* ductrix, tricis (ductor\ f. Dar. 
Phri/g. 3G.,Aldh. (de VIII vitiis, 
128.) Celle qui conduit, qui com- 
mands 

ductus, us (duco), m. Action de 
tirer, traction. — falcis. Col. 
Action de ramener k soi la fau- 
cille . Gertis ductibus circumferens 
manum.Sen. Qui conduit sa main 
d'une maniere stire (en decou- 
pant). — remorum. Hier. Action 
-de ramener les rames, de ra- 
mer. Longo membrorum ductu. 
Vulg. En etendant, en etirant 
ses membres.— labearum. Gell. 
Action de tordre les levres, de 
grimacer. — sequalis. Lucr. Or- 
donnance symetrique (d'un ba- 
timent). (Meton,) litterse — ,' 
Col. Trace de la lettre 0. — Ut- 
terarum.QuhiL r Tr&t& des lettres, 
ecriture. — oris* Cic. Jeu de la 
physionomie. Ductus {pL)macu- 
larum. Pfc'n.Direction des veines 
(dans une pierre). T Action de 


construire. — muri. Cic. Con- 
struction d'un mur. Ductus (yh) 
cuniculorum. Ambr. Action de 
creuser des souterrains. T Ac- 
tion de conduire. || Gees. Cic 
Conduite (d'une armee), com- 
mandement.^ Action d'amener, 
de d6river. — aqum. Plin. Froa- 
tin. Conduite d'eau,aqueduc- — 
Appim (s. e. aquas), Frontin. 
L'aqueduc d'Appius. Ductus 
aquarum. Cic. Plin. ou simpL 
Ductus. Inscr. Aqueducs. ^ (T. 
de rhet.). Quint. Liaison, en- 
chainement, economie (d'une 
piece.) i| (Comme circumductio). 
Quint. P6riode. 

dudum, adv. Plaut. Ter. Cic. 
Precisement aujourd'hui; il y a 
quelque temps; il y a un mo- 
ment, naguere; auparavant, re- 
cemment. — ... ibi. Plaid. — ... 
cum. Plaut. Gum... dudum. Boat. 
Juste a*j moment... alors, juste 
au momentjOu. Jam dudum. Virg. 
Ov. et simpl. Dudum. Apul. A 
Pinstant meme, aussitot, sur-le- 
champ. T II y a longtemps, de- 
puis longtemps. Quam dudum? 
Plaut. Ter. Depuis combien de 
temps? Depuis quand? Quam — 
nihil habeo, quod ad tescribaml 
Cic. Qu'il y a longLemps que je 
n'ai rien a t'ecrire!./a?n dudum. 
Csecil. com. Ter. Cic. Ov. Depuis 
longtemps. Hand dudum. Plaut. 
Depuis peu de temps, tout re- 
cemment. 

Diielius,. Voy- Duilids* 
duella,^ (duo), L Frontin. Auct. 
carm. de pond* hid. Le tiers 
d'une once, 

* diiellator, oris (duellum)^ m. 

Plaut. Pour BELLATOR. 

* diielllcus, a, um (duellum), adj . 
Plaut. Luck Voy. bellicus. 

* diiellis, is (duellum), m. Am. 
Ennemi arme, guerrier. 

* Duellona (Duelona), «, L S. C. 
de Bacch. Pour'BcLLONA. 

duelluin, i (duo), n. Plaut. Hor. 
Anc. forme de bcllum. 

* Dueiona, Voy. Duellona. 
^ duidens. Voy. bidens. 
Diiillus (Ddilius), n. m. Dui- 

lius, vainqueur des Carthagi- 
nois sur mer. 
duim, is, it. Voy. no, 

* diiipes, pedis, adj, N&v. tr. A 
deux pieds, bipede (p, bipes). 

+ diiltse, drum (duo), m. pi. Prud. 

Heretiques qui admettaient 

Texistence de deux divinites. 
+ duitas, dtis (duo), f. Javolen. 

Dig. Chatcid.~Tim. Gloss.- Labb. 

Le nombre deux, dualite. 
+ duitor (Imperat. passif de do). 

XII Tab. (ap. Plin.J. Ancienne 

forme p. dalor. 

* dulcaciduSj a, um (dulcis, aci- 
dus)i adj. Swen. Samm. Aigre- 
doux._ 

* dulcator, oris (dulco), m. Paul. 
Not. Celui qui rend doux, 

dulce [dulcis), adv. (Comp. bcl> 
cius. Sup. DULassiME.) TibulL 
Bor. Doucement, agreablement. 


dulcedo, dtnis (dulcis)^ f. Lucr. 
Plin. Macr. Douceur, saveur 
douce. ■[ Fig. Cic. Douceur, agre- 
ment, charme.— avium. Gornif. 
Le doux chant des oiseaux. — 

— orationis. Cic. Charme d'un 
discours. - — vocis. Ov. Charme 
de la voix. ^ Attrait. plaisir. ^~ 
pr&dm. Curt. L'atlrait du butin. 

— furandi. Plin. Le plaisir de 
voler. ^ Cic. Apul. D6mangeai- 
son, chatouillement, prurit. 

duloesco, 6re (dulcis\ intr. Cic. 
Plin. S'adoucir, devenir doux. 
^Tr.PwZ^.Rendredoux,adoucir. 

dulcia. Voy. dulcis et ddlciow. 

dulciarius, «, um (dulcium) 9 
adj. Qui concerne, les gateaux. 
^ Subst. dulciabium, ii, n. Gloss. 
La66.Confiserie.Plur.DULcuRu, 
orum s n. Inscr. Gateaux. ^ Qui 
prepare les gateaux. Pistor dul- 
ciarius. Mai*t. ApuL Firm, ou 
simpl. subst. dulciarius, %i f m. 
Lampr. Valer (ap. Treb. Poll.). 
Veget. Gloss. - Labb. Patissier, 
confiseur. 

dulciculus, a, um (dulcis)^ adj. 
Plaut. Cic. Un peu doux(au goflt), 
doucet. 

dulcifer, f£ra, f&rum (dulcis, 
fei*o), adj, Enn. Plaut. Qui ren- 
ferme une substance douce, 
doux. 

* dulcifico, are (dulcis, facto), 
tr. Hilar. Petr.-ChrysoL (serm. 
dub. 6.) Rendre doux, adoucir. 

*dulcifluus, a, um (dulcis, fluo), 
SLdj.Anthol. Lat. Dracont.Glo&s.- 
Labb. Qui coule doucement, 

+ dulciloquus, a, um (dulce, 
loquor) 7 adj. Apul. Aus* Aug. 
Sid. Gloss.~Labh. Dont le son est 
doux, harmonieux. 

* dulcimodus, a. um (dulcis, 
modus , adj. Prud. Dont le son 
est doux, agreable. 

* dulcinervis, e (dulcis, nemus), 
adj, MarL-Cap. Pourvu d'une 
corde souple. 

* dulciola, arum (duleium), n. 
pi. Apul. Petits gateaux sucr6s, 
friandises. 

* dulciorelocus, i (dulcis, os, lo- 
quor))m.-Lsev. ap. Gell. Dont la 
parole est douce, orateur agrea- 
ble (en pari, de Nestor). D'autres 

lisent DULCORELOQUUS. 

dulcis, e, adj. (Comp. dulcior. 
Cic. Sup. dulcisstmus. Cic.) Plaut. 
LucrJIor. Ov. Plin. Doux. agrea- 
ble (au gout). — aqua. Lucr. 
Auct. b. Alex. — unda. Ov. Eau 
douce. — piscina. Varr. Piscine 
d'eau douce. — olivum. Hor. 
Olive fraiche, qui n'est pas en- 
core ranee. — cibi. Plin. Mi- 
mentsjuteux,succulents.||Subst. 
dulce, is, n. Plaut. Ov. Plin. 
Quelque chose de doux, de si\- 
cre; particul. vin doux. DULCfA, 
turn, n. pi. €ic. Douceurs, sucre- 
riesv friandises. ^ Fig. Cic. Doux, 
suave , agreable * Dulcissima 
epistula. Cic. Lettre charm ante. 
— orator. Cic. Orateur a la pa- 
role agreable. — Herodotus. 
Quint. H6rodote qui nous en- 
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chante, le charmeur. ^ Aimable, 
aime, cheri. — amicus, Cic. Ilor. 
Ami obligeant. — conviva. Prop. 
Agreable convive. Bulcissime 
frater. Cic. le plus aim6 des 
frferes! Dulcissime rerum. Hor. 
Toi que j'aime par-dessus tout. 

* dulcis apa, se [dulcis, sapio), f. 
Aldhelm. (laud. virg. 60,) Vin 
doux. 

* dulcisapus, a, um [dulcis, sa- 
pio), adj. Thes. nov. lat. Dont le 
gout est doux. 

* dulcisonorus, a, um [dulcis, 
sonorus), adj. Serv* Dont le son 
est douXj agreable. 

* dulcisonus, a, um {dulcis, so- 
nus), adj. Ftrm. (Math, vni, 25.) 
Ps. Aug. (serm. 120, 5; 194, 2.) 
Valer. (horn. 40,5.) Sidon. Cas- 
siod. Dont le son, le murmure 
est doux, agreable. 

dulcitas, dlis (dulcis), f. ApuL 
Douceur. <[ Fig. Ace. tr. Csecil. 
com. Amenite, agrement. 

dulcimer (dwfc?s),adv.(Comp.i>uL- 
cius. Prop. Quint. Sup. dulcis- 
si»ie.C?c.) Cic. Doueement, agr6a- 
blement, 

dulcitudo, mis [dulcis) , f. Cic. 
Spart. lJ)ouceur (qualite de ce 
qui est doux au gout.) | Fig. 
Moderation. — usurarum. Ulp. 
Digl Usure moderee. ^ Inscr. 
Tendresse. 

* dulco, dvi^dtum, are (dulcis), 
tr. Sidon. Adoucir. 

* dulcor, oris (dulcitf), m. TerL 
llier. Valg. Gas^.-Fel. Douceur, 
saveur douce. 

* dulcorelocus. Voy. dulciore- 

LOCUS^ 

* dulcoro [dvi\, dtum. are (dul- 
cor), \v.Ambr. (inst. virg. 5,34.) 
Hier.Vulg.M[o\icir\[Pd.rtic..)Dul- 
co7*alus. PUn.-Val. Fulg. Edul- 
core. 

Dulgubnii, drum (AovV/ouij-vioc. 
PtoL), m.Tac. Peuple de la Ger- 
manie qui habitait sur les rives 
duJWeser, 

* dullce (Soukxw;), adv. Plaut. 
A la maniere d'un esclave ef- 
fronte. 

Dulichia, se, i. Prop. Voy. le sui- 
vant. 

Dulichium, a (Aou/fyiov), n. 

* Virg. Ov. Mela. He de* la mer 
Ionienne (auj. Curzolart). 

Bulichius, a, um {Didichlum), 
adj,DeDuIichium;po#.d'Ulysse. 
— dux.Ov.Vlysse. — palathim.Ov. 
Palais des compagnons d'Ulysse. 

— proci. Stat. Les pretendants 
de Penelope. — Zacinthus. Sit. 
Zacinthe, gouvernee par Ulysse. 

— nepotes. Stat. Les habitants 
de Zacinthe, qui allferent fonder 
une colonie k Sagonte. 

Dulorestes (Dolorkstes)} is, m. 
Prise. Dulorestes (Oreste es- 
clave), tilre d'une tragedie clc 
Pacuvius. ^ 

dum, adv. Propr. Pour aujour- 
d]hui. (Uni h non, nidlus, liaud, 
vix. il signifie encore.) Nondum. 
Cic. Pas encore. Necdum. Liv. ou 


nequedum.CicM&me sens. Neqyr 
dum satis. Cic* fr. Pas assez en- 
core. Nidlwidum, nulladum. Cic, 
Personne encore. Vixdum. Cic 
A peine encore. Nilnldum. Cic. 
Liv. Rien encore. (Mais ncdum 
(s. e. dicam. Pour ne pas dire, 
bien loin de...) || Avec PlmperaL 
Maintenant, eh bien, done Age 
— . Cic. Agite — . Liv. Eh bien! 
done! Adesdum. Ter. Abidum. 
Ter. Viens done, va-t ? en done ! 
Itera dum. Cic. Repfcte done ! 
Die — . Ter. Parle done ! Ehodum. 
Ter. Ecoute done. Qui dum? Ter. 
Comment done? Primum — . 
Plaut. Maintenant, d'abord. 

SConj. Plant. Cic. Pendant que, 
ans le mfime temps que (avec 
le Pres. de Plndic). bum hsec 
geru?itur f Gsesari nuntiatum est. 
Cses. Pendant que ceci se passe 
(se passait), on annon^a & Cesar 


que, 


l| Liv. Tant que, aussi 


longtemps que (av. Pimp, de 
PInd.) i| Cic. Liv. Tant que, c.-d-d. 
en attendant que (av. le Subj.). 
Paucos morari dies, dum venianf 
militcs. Liv. S'arr£ter quelques 
jours en attendant que les sol- 
dats soient arrives. ^ Cic. Jus- 
qn'au moment oh (avec PIndic.) 
Ed mansit in condicione usque 
ad eum fineni dum judices rejecli 
sunt. Cic. II resta dans cet etat 
jusqu'aprfes la recusation des 
juges. || Cic. Cses. Jusqu'a ce que 
(avec le Subj.). Dum venial, op- 
peribere. Plaut. Vous attendrez 
qu J il vienne. Exspecla dum At- 
ticum conveniam. Cic. Attendez 
que j'aille trouver Atticus. Sic 
opus contexitur dum justa muri 
allitudo expleatur. Cses. L'ou- 
vrage se construit ainsi jusqu'a 
ce que le mur soit arrive a la 
hauteur voulue. ^ Ter. Sail. Cic. 
Pourvu que(aA r ec le Sub}.)* Dum 
modo patiar. Cic. ou dum patiar 
modo. Ter. Pourvu seulement 
que ie le supporte. Dum modo 
ne. Cic. ou Dum ne. Plaut. Ter. 
Cic. Pourvu que ne... pas. Dum 
ut... Cic. Pourvu que... 

* dumalis, e [dumus) } adj. Mart. 
Cap. Buissonneux, herisse. 

+ dumectum. Arch. p. dujietum. 

* dumesco, ere (dumus)^ intr. 
Diom. Se couvrir de ronces. 

dumetuirt, i [dwnus) 9 n. Cic. Lieu 
couvert de buissons, hallier. 
Fig. Stdicorum dumela. Cic. Les 
questions epineuses du stoi- 
cisme, 

^dumicola, se [dumiis, colo), m. { 
e{ f. Avien. Celui qui habite les 
buissons. 

dummodo. Voy. dum. 

Dumnorix, igis, m. Ctes. Dumno- 
rix, frcre de FEduen Divitiacus. 

dumosas, a. um {dumus) 9 adj. 
Virg. Ov. Col. poet. Couvert de 
buissons, buissonneux. 

dumt?Lxat (duntaxat) [dum, jus- 
qu'a ce que, taxed [Subj. aor. de 
tango], il touche), adv. Exacle- 
ment, ni plus ni moins. Mulieres 
dumtaxat quinque. Edict. pr&L 


* ij» il'ij.) Ctnqfemmessans 
h ,\ub.uumtaxatbracchiumcrasm, 
Cato. (Vigne) grosse seulement 
cumme le bras. Potestas dum- 
tuavt annua. Cic. Pouvoir qui 
dure un an ni plus ni moins. 
|! Cic. Cses. En exceptant une 
chose seulement ; exclusive- 
menl. ^ Cic. Au moins, du 
moins. Obsonare ■ — ad minam. 
Plaid. Faire des provisions au 
moins pour une mine. Valde 
me Athene delectarunt, urbs • — . 
Cic. Alhenes m ? a plu, la ville 
du moins. f Jusque-ia, en tant 
que. — parva potest res exempla 
dare. Lucr. Autant qu'une petite 
chose peut servir d^xemple. 
Exidoneis dumtaxat auctoribus. 
Quint. Parmi les auteurs com- 
petcnts tout au moins. Exceptis 
dumtaxat lis gentibus, quse.... 
Tac. Excepte, bien entehdu, les 
nations qui... 

dumiilus, Voy. dominulus. 
dumus, ?, m. Cic. Buisson, 
broussaille. 

dunamis. Voy. dynamis. 
duntaxat, Voy. dumtaxat. 
diio, se, 6 (Genit. rare duum. Ace. 

t?\ fr. Lentul. [ap. Cic] Sail. 

Ace. masc. employe frequem- 

ment. duo. Ace. n. dua. Inscr. 

Apic), n. de nomb. Plaut. Cic. 

Deux.* ^ Cic. Les deux, Pun et 

Pautre. 

^ duo-centeni, se, a } adj . Grom. 
vet. Comme ducem. 

* duodecachronus, a, um (Su6- 
8 ex a j xpovoO, a( ^ji Mar.-Vic- 
torin. Qui a douze temps (t. de 
metr.). , 

* diiodecajugum, i (fiudfiexos, 
jugum), n. Ambr. Attelage dc 
douze bceufs. 

* diiodecas, cadis (oyooev.ac), 
f. Tert.'Le, nombre douze, dou- 
zaine. 

^ diiodecasemus, a, um (Su6- 
6 e ■/ a, a - r t \l e t o v) , adj . Mar . * Vic* 
torin. Qui a douze temps. 

* diiodecastylus, a, um (Sua- 
Sev.a, g-tOXo?)) adj. Intpr.-lren. 
Qui a douze colonnes, appuye 
sur douze colonnes. 

* duodecasyllabus, a, um (Sw- 

Bey. a cru X a a So?), adj .Mar.-Vicfoi^in. 
Censorin. Qui a douze syllabes. 

* duodecennis, e [duodecim, an- 
nus), adj. Sulp.-Sev. Age de 
douze ans. 

* duodecennium, n [duodecimo 
annus),n. God.-Tkeod. Mytlu-Lal. 
lispace de douze ans. 

diio-decies (duodeciens), adv. 
Cic. Douze fois. 

* duodeciformis, e [duodecim, 
forma)j adj. Intpr.-Iren. (ir, 45, 
3.) Qui a douze formes. 

duodeciili [duo, decern^ n, de 
nombr. Cic. Douze. 

* duodecimanus (s.-e. cardo)^ i 
(duo, decidere), m. Grom. vet. 
Qui partage en deux. 

duodecimus, a, um (duodecim)^ 
adj. Cses. Tac. Douzifeme. *[ Adv* 

31 




482 


DLO 


DUODECIMO* CapU. Pu'll id dvw 

zifeme fois. 

+ duodecim-vir, w?n, m. Inscr. 
Un (membre de la commission) 
des douze. 
, duodenarius, a, um (duodeni), 
adj. Varr. Tert. Qui contient le 
nombre douze. — nwnerus. 
Van\ Tert. Aug. Le nombre 
douze, douzaine. — fistula. Fron- 
tin. Condu.il qui a donze pouces 
de diametre. 

diiodeni, x, a (duodecim), adj. 
Cws.Cic. Par douze, douze chaque 
fois. T Virg. Ov. Douze (for- 
mant un ensemble). — mundi 
astra. Virg. Les douzes signes 
du zodiaque. 

* duodenlgena, & {duodeni, gi- 
gno\ adj. Anthol. hat. Qui est 
au nombre de douze. 

+ duodenitis, e, adj. Aug. Age 

de douze ans. 
duodennium, Hi, n. Yoy. nuo- 

DECENNIOT. 

duo-de-nonaginta, indecl ^ 
Plin. Quatre-vingt-huit. 

duo-de-octoginta, indecl . 
Plin. Soixante-dix-huit. 

duo-de-quadxageni, ^ a, adj. 

Plin. Par trente-huit, trente- 

huit chaque fois. 
duo-de-quadragesimus, a, 

um, adj. Liv. Trenle-huitieme. 

duo-de-quadraginta , indecl . 
Cic. Liv. Trenle-huit. 

diio-de-quinquagerri , & , a, 
adj. Plin. Par quaranle-huit. 

duo-de-quinquagesimus, a, 
um. adj. Cic. Col. Quarante- 
huilieme. 

duo-de-quinquaginta, indecl. 
Col. Quarante-huitifcme. 

dii6-de-sexagesimus, a. um, 
adj. Veil. Cinquante-huitieme. 

duo-de-sexagmtajindecl.P/m. 
Cinquante-huiL 

diio-de-tricesimus, a , um , 
adj. Varr. fr. (ap. Gell.) Aug. 
Yingt-huitieme. 

duo-de-trlciens, adv. num. Cic, 
Yingt-huit fois. 

duo-de-trlginta, indecl. Liv. 
Suet. Yingt-huit. 

diio-de-viceiiL se, a, adj. Liv. 

* Par dix-huit, dix-huit chaque 
fois. 

diio-de-vicesimus, a, um. adj. 

Varr. fr. PHn. ^ri|£t-huitieme. 

•f Adv. duodevicensimum. Monum. 

Ancyi\ Pour la dix-huilieme fois. 
duo-de-viginti, indecl. Cic, 

Dix-huit. Annis mille centum et 

duqbus de viginti (tmfese). Eutr. 

En onze cent dix-huit ans. 
duodrantalis,e,adj. Gramm.vet. 

Forme access, de dotb^malis. 
duo-et-vicesimani, drum, m. 

pi. Tac. Soldats de la vingt- 

deuxieme legion. 
diio-et-vicesimus, a, um, adj, 

Fab. Pict. fr. Cato. Tac. Yingt- 

deuxiemc. Jn duo~ct-viccsimo 

(s.-e. libro) annalium. Sen. Dans 

le vingt-deuxicme livre des 

annales. 
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* duonus* Paul, ex Fe&l. Gloss. 
Labh. Arch, p. bonus. 

*duopondium, a, n. Groin, vet. 
Arch, pour dipondium. 

* dii6 viginti, Grom. vet. Arch. 

pour VIGINTI, 

diiovir. Voy. duumvik. 
*duoviralis, e (duovir)^ adj. 
Inscr. Yoy. duumvjbaus. 

* duplaris, e (duptus), adj. Macr. 
Double, qui contient le double. 

— miles. Ver/et. Soldat qui re* 
<;oit une double ration (comme 
recompense). 

* duplarius miles. Inscr. Voyez 
le precedent. 

* diiplatio, onis (duplo), f. Paul. 
Dig. Action de doubler. 

duplex, pltcis, Abl. sing, ordin. 
duplici {duo, plico)^ adj. (Prop, 
plie en deux.) Double. — amicu- 
turn. Nep. ou arnictus. Virg. 
ou pannus. Hor. Double vele- 
ment qui entoure le corps, dou- 
ble manteau, manteau epais, 
grossier (gr. oiizloic). — la- 
bellm. Ov. Table ties doubles 
(composees de deux feuilles ap- 
pliquees l'une sur l'autre). — 
fiats. Hor. Pall. Figue fendue 
en deux. — folia palmw. Plin. 
Les feuilles bifides du palmier. 

— clavus. Cato. Gros clou (qui 
a deux fois la grosseur ordi- 
naire). — leges. Quint.Lois com- 
posees de deux parties. — ju- 
dicium. Quint. Tribunal compose 
de deuxchambres. — triumphus. 
Suet. Deux triomphes a ]a fois. 
(Poet.) — palmm. Virg. Les deux 
mains. ^ Fig. Deux fois autant, 
double. — stipendium. Cses. 
Double solde. — frumentum. 
Liv. Double ration. — fenus. 
Prop. Interets doubles, c.~a-d., 
lourds^ Duplicia ferramenta, 
guam.... Plin. Encore une fois 
autant d'instruments en fer 
que... — guam. Col. Deux fois 
autant que, le double de... || 
Subst. duplex, icis, n. Plaut. 
Double. — centurioni dedit. Liv. 
11 donna le double au centu- 
rion. l ^ A double sens, equi- 
voque. Verba duplicia. Quint. 
Mots a double entente, equivo- 
ques. * (En pari, des pers.) 
Hor. Ov, Double, faux, perfide'. 

* diiplicaris, e [duplex), adj. 
Inscr. Yoy. duplicarius. 

diipllcarius, a, wn(duplex), adj. 
Relatif au double, — miles. Varr. 
Liv. Hyg. Inscr, Soldat qui re- 
eoit une double paye. 

diiplicatio, onis {duplico), f. 
Action de doubler. — radiorwn. 
Sen. Refraction des rayons (du 
soleil). 1 (T. d'arithm'.) Mart. 
Cap. Chalcid. Tim. Multiplica- 
tion par deux. ^ (T. de droit.) 
Gaj. Refutation d'une objection 
par une nouvelle objection, re- 
plique. ^ (Fig. de rhet.) Jid. Rit- 
finian, Comme anadiplosis. 

duplicato (duplico^ adv. Plin. 
Au double, une 'fois autant. 

duplicator, oris [duplico), m. 
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Sid. Celui qui double, qui aug- 
mente. 

* diipliciarius, n, m., Inser. 
Goinme dufucarius. 

+ diiplicitas, at is (duplex), f. 
Tert. (adv. Marc. v. 11.) Lact 
Hier? (in ps. 35.) Anon, in Jobi, 
(p. 15.) Primas, (in Apoc. in ad 
c. 8.) Etat de ce qui est double. 

— aurium, narium. Lact. Les 
deux oreilles, lesdeux narines. 
■f Fig. Aug. Equivoque, amphi- 
bologies ^w^.DuplicileJourbe. 

dixplicxter {duplex), adv. Lucr. 
Cic. Doublement, de deux ma- 
ni feres. 

diiplico, dvi, alum, are [duplex)^ 
tr. Plier en deux. — vesicam. 
Cels. Tirer en deux, arracher 
une ampoule. 'Lamina duplicata 
lateribus. Cels. Lame pfiee en 
deux feuilles. Nos dupticat li- 
mos{timor). N&v. tr. La crainte 
nous ploye, nous courbe. Corpus 
frigore duplicatum, Val.-Max. 
Corps ploye par le froid. ^ Met- 
tre ensemble, reunir. — verba. 
Liv. .Former des mots compo- 
ses. 1 Fig. Doubler (en pari, du 
nombre), augmenter. — mine- 
rum dierttm. Cic. Doubler le 
nombre des jours. — reditum. 
Col. Doubler les revenus. — vi- 
res. Liv. Augmenter fes forces. 

— vota. Virg. Redoubler ses 
prieres.— Ze^onz*6zwsfy?erctfz"#7??. 
Suet. Augmenter du double la 
solde des legions. — verba. Cic. 
Repeler des mots. ^ Rendre 
deux fois aussi long ou aussi 
haut 5 allonger du double, eten- 
dre. — crescent es umbras. Virg. 
Projeter des ombres de plus en 
plus grandes. Duplicata noctis 
imago est. Ov. La nuit semble 
deux fois plus sombre. ]i Varr. 
Accroitre, agrandir. — bellum. 
Sail. Tac. Aur.-Vict. Renouve- 
ler une guerre. — in pejus. 
Amm. Representer comme dou- 
blement dangereux. Fjg. — sol- 
licitudines. Cic. curam. Sail, fr* 
Multiplier les soucis. 

* diiplio, onis (duplus), f. XJI. 
Tab. (ap. Plin.) Double d'un 
entier. ^ Vitr. Le double du 
nombre parfait (6), c.-a-d. 12., 

* duplo, are (duplus), tr. Jet 
Doubler. 

duploma. Voy. diploma. 

duplus, a, tan (duo), adj. Cic, 
Liv. Sen. Double, deux fois aussi 
nombreux, aussi grand, aussi 
long, aussi etendu. — et tripla 
znlervalta. Cic. Distances deux 
et trois fois aussi considera- 
bles, ^ Subst. dvplum, i f n. Le 
double. Folia duplo majora. 
Plin. Feuilles du double. plus 
grandes. Actio dupli ou in $m- 
plum. Jet. Demande en restitu- 
tion du double. Pamam dupli 
subire ou in duplum ire. Cic 
Intenter une action pour obte- 
nir de doubles ; dommages- 
interets. Duplum quam... Vitlg. 
Encore une fois autant que 
Duplum quam vos. Vulg. Deux 
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fois plus que vous. ^ dupla, 
(s.-e. pecunia), #, f. Varr. Sen. 
Jet. Double prix. Dupla agni- 
nam danunt. Plant. lis vendent 
de la chair d'agneau le double 
de sa valeur. 

dupondiaTius (dipondiarius),^, 
um (dupondius), adj. De deux 
as. — orbiculus. Col. DiamMre 
de la monnaie appel6e dupon- 
dius. || Subst. dupondiarius (s.-e. 
nummus), ii % m. Pli?i. Piece de 
deux as. |f Fig. Petr. De peu de 
valeur, vil, meprisable. 

dupondium, ii, n. Varr. Comme 
le suivant. 

dupondius (dupundius el dipun- 
dius) (duo asses pondo), n, m. 
Pifcce de monnaie de deux as. 
Si — tuus ageretitr. Cic. S'il 
s'agissait de - deux as (de la 
moindre partie) de ton bien 
^ Fig. Cod. Just. Un debutant, 
un novice, un jeune etudiani 
(en droit).|| Laur. Lyd. (de mens.) 
Jeune recrue. *[ Col. Mesure de 
deux pieds. 

* durabilis, e (duro), adj. (Corn- 
par. DURABILIOR. Apid.) ApuU 

Qui peut se durcir. *\ Ov. Col. 
Quint. Durable- ^ Gloss -Paris. 
t (ed. Hild. p. 148, 399.) Endu- 
rant. 

+ durabilities, dtis (durabilis), i. 

Pall. Duree, stabilite, solidite. 
+ durabiliter (durabilis), adv. 

Cassiod. D'une manifere durable, 

constamment. 

duraclnus, a, um (durus), adj. 
Cato. Plin. Edict. DiocL Qui a 
la peau dure, ferine (en pari, 
des fruits). 

duramen, minis (duro), n. Dur- 
cissement. — aquarum. Lucr. 
Glace. f| CoL Bois dur de la 
vigne. 

duramentum, i (duro), n. Val.- 
Max. Durcissement. ^Serc.Force, 
affermissement. | CoL Bois dur 
de la yigne. 

durateus, a, um (SoupaTeos)? adj. 
Lucr. De bois (en pari, du che- 
val de Troie). 

* durator, om (duro), m. Pacat. 
Gelui qui endurcit. 

duratrix, Iritis (durator), f. Plin. 
Celle qui aflermit, qui rend du- 
rable. 

dure et dur iter {dums), adv. 
(Gompar. rtfuius, SuperL duris- 
sime.) Durement. Jugapremunt 
— colla. Vitr. Le joug prcsse 
durement le cou des boeufs, 
Brachia (calapultarum) , quo 
breviora, durius ducuntur. Vitr. 

'■Plus les bras des catapultes 
sont courts, plus on a de la 
peine ales manoeuvrer.Ptem^e 
dure dicere. Hot. Avoir le plus 
souvent un accent dur, rocail- 
leux. Quid fusum durius. Hor. 
Quelque figure mal fondue, 
Ficta — . Gall. Inventions Iour- 
des,gauches, deplaisantes.^Fig, 
Lourdement, sans grace, sans 
Elegance. Membra moventes du- 
riler. Lucr. Remuant lourde- 
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ment les membres. Durius in- 
cedit. Ov. Sa demarche est pe- 
sante. Verba duriier iranslata. 
Gomif. Metaphores peu natu- 
relles. ^ Peniblement, sevfere- 
ment. Duriter viiam agere. Ter. 
Mener une vie sfevfere. T Cic. 
Liv. Avec durete, rigoureuse- 
ment. Durius vilse suss consider e. 
Gses. Attenter a sa vie. Duris- 
sime punire. Hadrian (ap. Ulp. 
dig.). Punir Irfes sevfercment. 
^ Defavorablcment, malheureu- 
sement. Durius cadentibus re- 
bus. Suet. En cas de malheur* 

* dureo, ere (dtirus), intr. Serv. 
Prise. ELre dur. 

duresco, dr^nVf, ere (durus), intr. 
Devenir dur, s'endurcir. Fri- 
goribits dur esc it humor. Cic. Le 
froid fait congeler Fau. Situ — . 
Virg. Devenir consistant, se 
tasser. Fig, Pueri durescunt in 
Gracchorum lectione. Quint. Les 
enfants prennent un style dur 
a lire les Gracques. 

dureta, & (mot espagnol), f. 
Suet. Guve de bois (pour les 
bains). 

dureus. Voy. durius, 

Duria. Voy. Durius. 

* duricordia, & (duricors), f. 
Tert. Durete de coeur, endur- 
cissement. 

* duricorius, a, um (durus, co- 
rium), adj. Gloat, (ap. Macr.) 
Qui a la peau dure. 

* duric or s, cordis (durus, cor), 
adj. Fulg.-Rusp. (verit. proedest. 
et grat. 11.) Verecund. (in cant. 

* Deuteron. 1 ; 32.) Jsid. (fid. cath. 

i, j, 1.) Adaman. (loc. santc. in, 

5.) Qui a le coeur dur. 
duritas, dtis (durus), f. Cic. Cssl.- 

Aur. (tard. in, 8, 98). D'urete, 

rudesse (pr. et fig.). 
duriter (durus), adv. Voy. dure. 

duritia, & (durus), f. Plaut. Ov. 
Plin. Durete, rudesse. — ferri. 
Plin. Durete du fer. Duritiss (pi.) 
j)anis. Am. Morceaux de pain 
dur. — vini. Plin. Gout apre, 
aprete du vin. | Fig. En dur- 
cissement du corps, — corporis. 
Plin. j. nervorum. Veget. En- 
durcissement du corps, des 
nerfs. || Plaut. Tac. Vie dure, 
penible. *\ Plaut. Ter. Cic. Tac. 
Durete d'ame, severite, insen- 
sibilite. — oris. Sen. Endurcis- 
sement des traits, eiTronterie, 
front d'airain. ^ Rigueur, in- 
commodite. — cxli milittseque. 
Tac. Rigueur du climat et du 
service. — imperii. Tac. Seve- 
rite du commandement. ^ (T. 
de m6d.) Plin. Scrib. Resserre- 
mentj obstruction. — alvi. 
Suet. Constipation. (Parotides) 
sunt duriticB. Isid. Les parotides 
sont des tumeurs. 

dur l ties, ei (durus) , f. Catull. 
Lucr. Plin. Durete. || (Me ton.) 
Firm. in. Substance dure. ^ Fig. 
Cic. Durete, insensibilite. J (T. 
de med.) Plin. Cels. Durcisse- 
ment, induration, tumeur* , 
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^duritiola, & (durilh^^i.Pelag^ 
Vet. L6ger durcissement, petite 
callosite, 

duritudo, dtnis (durus)) f. Cato 
(ap. Gell.).Durele, insensibililc, 

durius T a, um ou dureus, a, 

am (bovpioc, ou £o*jp£to<;), adj . 

Aur.-Vict. Paul, ex Fesl. De boip 

(en pari, du cheval de Troie). 

Fig. (poet.). — nox. VaL-F/acc. 

NuiL ou s'est ouvert le cheval 

de Troie. 
Durius, ti (Aouptoo), m. Mela. 

SiL Fleuve d'Espagne (auj. 

Douro). 

duriusculus, a, am (durus) } adj. 
Un peu dur. || Fig. Plin. J. Un 
peu rude (en pari, d'un vers). 
■f Plin. Un peu rigoureux, un 
peu severe. 

duro, dvi 7 atum, are (durus), Ir. 
et intr. J Tr. Durcir, rendre 
dur. — lignum igne. Curt, has- 
tas igne. Curt. Durcir au feu 
du bois, des piques. — cssmenta 
calce. Liv. Lier des moellons 
avec de la chaux. Duralur cor- 
tice joellis. Ov. La peau se dur- 
cit (en ecorce). — undam in 
glaciem. Tibull. Faire geler de 
Feau. — ossa in scopulos. Ov. 
Donner a des os la durete des 
rochers, les changer en rochers. 

— lacrimas in electrum. Hyg. 
Cristalliser, solidifier, transfor- 
mer des Sarnies' en ambre. 
T* Rendre sec, dessecher, bru- 
ler. — terrain. Virg. Dessecher 
la terre (en pari, de la chaleur.) 

— fumo uvam. Hor. Secher du 
raisin a la fumee. (Cererem) 
duret ignis. Ov. Que le feu cuiee 
la pale- Pisces sole durati. Cart. 
Poissons seches au soleil. Du- 
rati murid ptsces.- Quint. Pois- 
sons marines. Durati pisces. 
Apic. Poissons grilles. Ubi ca- 
lamos duraverit ssstas. Nemes. 
Quand Tele aura fail murir les 
bles. Aqua salibus durala. Col. 
Eau fortement saturee de sel. 
Partem (lactis) liquefacta coa- 
gula daranL Ov. Une parlie 
du lait se caille. ■ — corjius. Cels. 
Resserrer le ventre, constiper. 
| Fig. (Au passif moyen.) Du~ 
rari. S'endurcir, se fixer. Vitia 
durantur. Quint. Les defauts 
s'enracinent. ^ Endurcir, ac- 
coutumer a des travaux peni- 
bles. — se labore. Cses. Se for- 
tifier par le travail. Durati uszc 
armorum. Liv. Endurcis par le 
metier des amies, rompus a la 
guerre. — mentem. Tac. S'ar- 
mer de courage. ^ (En mauvaise 
part.) Rendre dur, insensible, 
emousser. Ad plagas dur art 
Quint. S'endurcir aux coups. 
Ad omne facinus duratus. Tac. 
Endurci a tous les crimes. 
^ Supporter, endurer. Quemvis 

— laborem. Virg. Resister a 
toutes les fatigues. — siccita- 
tem. Pall. Resister a la seche- 
resse (en pari, de la vigne). 
Duravi interroqare Mam. Petr. 
Je pins sur moi de Tinterroger. 
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■f Intr. Enn. tr. Devcnir dur, 
se durcir, se dessecher. — so- 
lum ccepit. Virg. Le sol com- 
ment a se durcir. 1 Fig. S'en- 
durcir, etre dur, insensible. In 
supplicium durare. Petr. S'a- 
charner a un supplice. In nul- 
lius unquam suorum necem du- 
ravit. Tac. Sa severite n'alla 
pas jusqu'a faire perir un des 
siens. Usque ad cmdem ejus du- 
ratura fdii odia. Tac. Qu'un 
fils diU pousser la haine jus- 
qu'a tuer (sa mfcre) ^ Tenir, 
resister. — nequeo in mdibus. 
PlauL Je ne puis tenir a la 
maison. — sub Jove. Ov. sub 
pellibus. Liv. Vivre en plein air, 
sous les lentes. — unam hiemem 
in casiris. Liv Camper pendant 
un hiver, hiverner. Durale. 
Virg. Soyez patients. Durandum 
est Quint. 11 faut perseverer. 
*f Virg. Plin. Quint. Durer, con- 
tinued; subsister. Durant col* 
les. Tac. Les collines se pro- 
longent. Ad posleros virtus du- 
rabit. Quint. La vertu passera 
a la posterite. Qui nostram ad 
juventam duraveruni. Tac. Ceux 
qui ont vecu jusqu'au temps 
de notrejeunesse. ^ Calo. Varr. 
Virg. CoL Curt. Se conserver. 

Durocortorum, i } n. Cm*. Ca- 
pitate des Kemois, dans la 
Gaule Belgique (auj. 'Reims). 

Durrach... Voy. Dyrrach... 

durus, a. um t adj. (Compar. 
numOB. Cic. Cms. Plin. j. Su- 
perl. durissimus. Cic.) Dur (au 
toucher), ferme, compact. Co- 
vium aitactu — . Varr. Cuir 
dur au toucher, rugueux. — 
alvus. Cels. Ventre resserre, 
constipe — ovum. Cels. OEuf 
dur. — gallina. Gels. Poule co- 
riace. — aqua. Cels. Eau dure 
(qui confient beaucoup de par- 
ties minerales). — muria. CoL 
Saumure forte. — ocuti. Plin, 
Yeux durs, sees (oppos. a hu- 
midi) t ou yeux fixes, yeux stu- 
pides, hagards. || Subst. durum, 
% n. Col. Bois dur (de la vignc). 
m \ Dur (au gout), apre. — vinum. 
Caio. Yin apre. *[ Dur (a l'oreille), 
acerb e, rude. — vocis genus. 
Cic. dura vox. Quint. Voix dure. 

— consonans. Quint. Consonne 
dure (comme /, n. r). — syllabm. 
Quint. Syllabes rudes (a pro- 
noncer). — verba. Cic. Mots peu 
harmonieux. ^ Dur (a Poeil, 
(en pari, d'oeuvres artistiques), 
roide, desagreable. Signa — . 
Cic. Statues d'une -composition 
dure, roides. Buriora Hege<ias 
fecit. Quint. Les oeuvres d J Ue- 
gesias sont trop rakles, Pictor 

— in coloribus. Phn. Peintre 
dont le coloris manque demoel- 
leux. Pocta duris^imus. Cic. 
Poete rocailleux. ^ Endurci, 
dur a la fatigue, fort, resistant. 
Dari bello. Virg. Endurcis a la 
guerre. — Dardanidm. Virg. Les 
Troyens que rien n'abat. }Kude, 
lourd, sans art, grossier. Vt 
vita, sic oratione durus. Cic. 
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Grossier dans son langage 
comme dans ses moeurs. Doc- 
trina paulo durior. Cic. Sys- 
teme un peu trop sec, abrupt. 
Ne quid durum et rusticum sit. 
Cic. Que les maniferes n'aient 
rien de gauche et de rustique. 
Tibi vxdeor ingenii duri. Sen. 
Tu me trouves bien gauche. 

— poeta. Prop, versus. Prop. 
Poete lourd, vers rauque, ra- 
boteux. Os durum. Ter. Ov. Im- 
pudence, front d'airain, ^ S6- 
vfere (pour soi), austere. Homo 

— ac priscus, Cic. Homme se- 
vere et de moeurs antiques. 
^ Dur, severe, insensible. Pa- 
ter — . Ter. Pere rigide, dur. 
Varius est habitus judex durior. 
Cic. Varius passa pour un juge 
trop sevfere. Durum agrestemque 
se prmbere. Cic. Se montrer 
cruel -et sauvage. Virtus — et 
quasi ferrea. Cic. Vertu sauvage 
et inflexible. — internum. Hor. 
Esprit dur, inbensible. — men- 
tes. Val.-F/acc. Cocurs inflexi- 
ble. Durum est (avec l'lnfin.) 
Ov. Plin. j. II est dur de— 
^ Dur, penible, rigoureux. Du- 
rissimum anni tempus. Cms. La 
saison la plus rigoureuse de 
Pannee. — cultu et aspera plaga. 
Liv. Pays apre et inculte. — 
labor. Lucr. Virg. Travail dur, 
penible. — subvectio. Cms. Trans- 
port difficile. — vim. Ov. _ — 
iter. Lucan. Routes, chemins 
penibles, fatigants.. — servitus. 
Plaut. Cic. Rude esclavage. — 
frigus. Plaut. Lucr. Froid ri- 
goureux. Condicio durior. Cir. 
Condition plus penible, plus 
difficile. — res. Ov. Dure des- 
tinee, malheur. Ne Dolabetla 
possit durius vobis effice/e nego- 
tium. Cic. Que Dolabella ne 
puisse aggraver votre situation, 
vous susciler plus d'ennuis. — 
iempora. Cic. Temps durs, dif- 
ficiles. — curm, dolores. Virg. 
Soucis penibles, cruelles dou- 
leurs. — verbum. Cic. Parole 
dure,amere. Durior causa. Quint, 
Cause un peu in grate. Durum 
est, durum id est. Ter. Quint. 
C'est ou cela est dur, penible. 
Durum est (avec Plnfin.),.. Hor. 
11 est hasardeux, dangereux 
de... Si quid erat durius. Cms. 
S'il y avait quelque danger. Si 
nihil sit durius. Cms. S'il n J y a 
plus de difficultes. || Subst. 
Dura, drum, n. pi. Dur traite- 
ment. Nidta dura timere. Prop. 
Craindre beaucoup de maux. 
Dura- Hor. Situation difficile, 
lourde peine, tourmentSj mi- 
sere, besoin, etc. 

* dusms, i (mot gaulois), m. 

Isid. Mauvais genie, lutin. 
-f dusmosus, a, urn, adj. Liv. 

Andr. (an. Paul, ex Fest.) Arch. 

p. DUWOSOS. 

duumvir et diiovir, vXri, m. 
ordin. au plur. duovxki (duum- 
viri), drum, m. Duumvirs (tri- 
bunal ou commission composee 
de deux membres). — perduel- 


DYM 

lionis, Liv. Deux juges des- 
truction charges des affaires 
de perduellio. (Voy. ce mot.) 
^ Duumviri sacrorum ou sacris 
faciundis. Liv* Prfetres primiti* 
vement charges de conserver 
les livres sibyJIins. ^ Duumviri 
mdis faciendm ou locandm ou 
dedicandm. Liv. Commission 
chargee de la construction d'un 
temple ou de la dedicace d'un 
sanctuaire* ^ Duumviri navales. 
Liv. Commissaires charges de 
Pequipement et du commande- 
ment de la flotte. ^ (Dans les 
municipes et les colonies ro- 
maines.) Duumviri ou duoviri 
(juri dicundo). Cic. Inscr, Les 
deux magistrats supremes, 
^ Duoviri quinquennales. Inscr. 
Censeurs des municipes, dont 
la charge durait cinq ans. 

* duimrvira, m {duumvir), f. jRc- 
nier. Inscr. Fexnmed'un duumvir. 

t duumviralicius, a, urn [duum- 
viralis)* adj. Inscr. Relatif au 
duumvir, de duumvir. ^ Subst. 
Aug. Inscr. Qui a ete duumvir, 
ancien duumvir. 

duumviralis, is {duumvir), adj. 
Inscr. Relatif au duumvir, de 
duumvir. ^ Subst. Ulp. dig. 
Apul. Inscr. Qui a ete duumvir. 

+ duumvlralitas, atis [duumvi- 
rads), f. Cod.-Just. Comme dvvm- 

VIKATCS. 

diiuBiviratus, us [duumvir), m. 
Plin.j. Jet. Charge de duunnir, 
duumvirat, 

dux, dilcis, m, f, Conducteur, 
celui qui dlrige. — itineris, vis. 
Curt. Guide. — gregis. Ov. Chef 
du troupeau (le belier, le tau- 
reau). ■ — ■ armentL Ov. Le tau- 
reau, Linum — . Prop. Le lin (fil) 
conducteur, qui sert a guider. 

— impietatis. Cic. InstigaLeur 
du crime, qui guide les autres 
dans la voie du crime. — femina 
facti. Virg. C'est une femme 
qui conduit 1'entreprise. Dm 
ducibus. Cic. Sous la conduite 
des dieux.- Naturd duce. Cic. 
En prenantla nature pour guide. 

— molestim. Cic. Precurseur, 
avant-coureur de la douleur. 
^ Celui qui est a la tete, qui 
preside, chef* — superum. Virg. 
Le maitre des dieux (en pari, 
de Jupiter). Dux zinus eligduu 
Col. On choisit une reine (en 
pari, des abeilles.) |j Cic. Chef 
(d'une armee ou d'un corps 
d'armee, d'une flotte), general, 
capitaine, officier. ^ Ov. Prince, 
souverain. 

* dyas, ddis (8uae), f. Aug. Macr. 
Le nombre deux. 

dyniacherus, Voy. uimach^his. 

Dymseus, a, um *(Ayu.aTo;), adj. 
De Dymes. — ager. Liv. Le ter- 
ritoife de Dymes. ^ Subst. 
DvMiEi. orum "(AupLatoi), m. pl« 
Cic. Liv. Habitants de Dymes. 

Dymantis, tidis, i. Ov. Hecube, 
fille de Dymas. 

Dyiiias, mantis (Ayftac), m. Op 
Dymas, pfere d'Hecube* 
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Dyme, es (A-jjjltj), f. Plin. et 
Dymae, drum, f. pi, Liv. Yille 

maritime de FAchaTe (auj. Ka- 

minitza). 

* dynamice, es (8\jva|iiy.r,), f. 
Fulg. Dynamique (science). 

dynamis, mis, Ace. min (Byvoc- 
\lk;\ f. Abondance, grande 
quantite. ^ 4m. Carre d'un 
nombre. 

dynastes,a?* (Abl. dykasta. Tert.) 
(SuvaffTTj?), m. Czc. Souverain, 
prince (d'un petit Etat depen- 
dant)* ^ Gic. Personnepuissante 
dans l'Etat. 

* dyodecas, cadis (SuoiSexac), f. 
Ter£. Douzaine. 

dyonymus. Fausse lecon pour 

dionymus. 

dyptlcum. Voy. diptyceidm. 
Dyrracheni, drum, m. pi. Paul. 

dig. Voy. le suivant. 
Dyrrachmi, drum (Auppaj^voi), 
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m.pl. Habitants de Dyrrachium. 
Dyrrachium ( Durraciiium) , ' ii 
(Auppa^/tov), n. Gic. C/ss. CatulL 
Vitr. Mela* Dyrrachium, nom 
de Pancienne Epidamnus ('Etce- 
Ba^vos), Yille maritime de l'll- 
lyrie grecque (auj. Durazzo). 

* dyscolus, a f am (Sug-xoao;), 
adj. Vutg. Maussadc, rcveche. 
■f Vulg* (Marc* x, 24.) Cass.-Fel. 
70. Difficile, embarrassant. 

dysenteria (dysintbria), se (6u- 
<revTepsa),f. Plin. G&L-Aur. Vulg. 
lsid. Dysenlerie. 

dysentericus (dysintericus)^ a, 
um (8'j<jevT£pty.6:), adj. Plin. Be- 
latif a la dysenterie, qui souflre 
de la dysenterie. 

+dyseros, otis (Bucrepox;)) ni. Aus. 
Malheureux en amour. 

dy sinter... Voy. dyseeter,.. 
dyspar. Voy. dispar. 

* dyspepsia, se (SuottoJ/ioc), f. 
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Gato. Dyspepsie, digestion dif- 
ficile. 

* dysphemia, se (Bucr^vijxia), f. 
Sacerd. art.*gr. Mauvaisc de- 
nomination. 

* dysphoricus, a } um (Buo-oopt- 
y.6;), adj. Firm. Malheureux. 

dyspnoea, se (SuG-Ttvota), f. Plin, 
Dyspnee, difficulte h. rcspircr. 

* dispnoicus (mspnofjcus), a, 
um (Buericvolxrfc) , adj. Atleint 


de dyspnee, 
tion difficile. 


qui a la respira- 

| Subst. BYSPNOTCl 
(DYSPNOisicr), ovum, m. pi. Plin. 
Csel.-Aur. Ceux qui sontatteints 
de dyspnee. 

* dyspr6ph.6i6n,f(B'jffTrpocpopov), 
n. Mart.-Cap. Cacophonie dans 
la formation des mots. 

* dysuria, se (Suo-oupta), f.Cssl- 
j4w?\Dysurie, difficulte d'uriner. 

+dysuriacus,fl,ir/?z(Bycroypta7t6c) t 
adj. Firm. m. Aiteint de dysurie. 
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E, cinquieme lettre de Falpha- 
bet latin, f En numeration, si- 
gnifie, surmontee d'un trait, 
deux cent cinquante. ^E. Abre- 
viation de emeritus ou de evo- 
catus. |] E.M.V. Egregim memo- 
rim vir. [j E.P. Equo publico, 
|| E.Q.K* Eques Romanus. ER. 
Eves (p. heres). 

1. e. Voy. ex. 

2, e, partic. insep., entrant dans 
la composition de beaucoup de 
mots, soit seule comme dans 
enim, equidem, eliem. eheu, ecas- 
tor, epol[e-nim 3 e-guidem, etc.), 
soit jointe k c (p . ce) r comme dans 
ec-qui$, ec-guando. 

ea (is), ady. Nep. Liv. Par la, par 
ce chemin. ^ Plaut^Var ISl, par 
ce motif. 

eadem {idem), adv. Plaut. Par le 
m6me chemin, par le meme 
moyen. 

eale, es, f. Plin. Nom d'un ani- 
mal d'Ethiopie. 

eampse. Plaut. Pour earn ipsam. 

*ea-propter. Pompon. Ter.Lucr. 
Solin. Ps. Quint, decl. Pour 

PROPTEREA. 

eapse. Plant, Pour ea ipsa. 
eatenus (ea, tenu$\ adv. Gic. Col. 

PlauL Tant que, aussi longtemps 

que, en tant que. 

ebenum (hebenum), i, n. Virg. 
(Georg. ii, 117). Ebene. 

ebenus (hebknos), i, f. Virg. Ov. 

Luc, Plw. Ebenier, ebene. 
e-blbo (exbibo, ecbibo), z, Uum, 

8re t tr. (Au prop.) Boire en en tier. 

Solus tantum medicamen turn ebi- 


bistit Pelr. A toi seul, tu as ab- 
sorbe tout ce medicament! Ubera 
ebiberant nati. Ov. Les nourris- 
sons avaient tari les mamelles. 
1 (Au fig.) S'imbiber, absorber. 
Donee lana ebibat santem. Plin. 
Jusqu'a ce que la laine se soit 
impregnee de teinture. A lacit 
amnis ebibitur. Plin. Le fleuve 
est absorbe par le lac. Liberties 
ut ebibat heres. Plaut. Pour qu ? un 

^alfranchi en herite et le devore. 

ebiscum, i, n. Scrib. Comme bi- 
biscum. 

e-blandior, Uus sum, tri, dep. 
tr. et intr. Solliciter, obtenir 
par des caresses. Enitere, ela- 
bora, vel potius eblandire. Gic. 
Prodigue les efforts, la peine ou 
plutot le& caresses. — unum con- 
sulates diem. Tac. Mendier un 
consulat d'un jour. Eblanditse 
virtutes. Prud. Vertus feintes. 
(Passivt.)Gagnepar des caresses. 
Eblandita suffragia. Cic. Suffra- 
ges obtenus par des flatteries, 
■f Seduire, charmer, adoucir. — ■ 
igneam smvitiam. Got. Adoucir 
le feu de la sou tl ranee. — omnium 
visits. Vitr. Charmer to us les 
yeux. (Passivt.) Aures orationis 
modis ebldnditm. Gell. Oreilles 
seduites par 1'harmonie. Volup- 
iates guibus sotiludines ruris 
eblandiuntur. Col. Les plaisirs 
qui charment la solitude des 
champs. 

Ebora, m 9 L Plin, Ebora, ville 
de Lusitanie (auj. Evora). 

Eborensis, e (Ebora), adj. Mel. 
D'Ebora. 


Eboracum, i, n. Eutr. Ebora- ' 

cum, ville de Bretagne (auj. 

York). 
+ eborarius et eburarius, a, um 

(ebur)> adj. Cod.-Theod. Inscr. 

Qui a rapport a l'ivoire, qui tra- 

vaille l'ivoire. 
eboratus. Voy. eburatus. 

eboreus, a, um(ebur), adj. Quint. 
Plin. D'ivoire massif. 


\j _ _ _ 


EborodunumetEburodunum, 

i.n.lt.Ant. Eborod unum, ville de 
la Viennaise(auj .Embrun). ^Peut. 
Ville d' Helvetic (auj. Yuerdun)* 

+ ebriacus, a. am (ebrius), adj. 

Non. Fulg* Vulg. Ivre. 
+ ebriamen, mis (ebrio), n. TerL 

Boissoji enivrante. 
ebrietas,a/w(^m^),f.(Au prop.) 

Hor. Oo. Plin.Ebriete. *\ (Meton.) 

S.S. vet. (1. Sam. i; 15 palimps. 

Vindob .) Bois^on enivrante. 

^(Aufig.)Suraljondancedeseve. 

Rumpit se pomi xpsius ebrietas. 

Plin. La seve debordante fait 

eclater le fruit. 
+ ebrio, dtum, are {ebrius), tr. 

Labor. AmpeL Macr. Enivrer. 
ebriolus, a, um (cbrius), adj. 

Plaut. Legerement ivre. 
ebriositas, dtis (ebriosus), f. Cic. 

Aug. (in ps. 15, 3 serm. 252, 12; 

sane. virg. 53.) Anon. i?i Job. 

(I j p. 36.) Muscio gynmc. 1, 90 . 

Ebriete frequente/ ivrognerie. 

(Au ylur. Aug. [serm. 252, 4].) 

ebrlosus, a, um iebrius), adj. 
(Comp. ebriosior. Catull.) Ivro- 
gne. Plurimum inter esse conce- 
des inter ebrium etebriosum. Sen* 
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Tu m'accorderas qu'il y a une 
gnmdedifierenceentrel'homme 
ivre et 1'ivrogne. Ebriosa acina. 
CatulL Pepins qui nagent dans 
le jus. 

ebriiilatus, a, um (ebrius), adj. 
Lahev. com. Com me kbkiolus. 

ebrius, a, um, adj. (Au prop.) 
Qui a trop bu, ivre, pris de vin. 
Personabani omnia vocibus ebrio- 
rum. Cic. Tout relenlissait des 
cris de gens ivres. (Poet, avec 
un n. de chose.) Ebrta vestigia. 
Prop, Claud. Pas chancelants 
d'un homme ivre. Ebiio gradu. 
Sen. ir. Avec une demarche 
d'ivrogne. ^ Qui enivre. Ebrius 
amnis. Claud. Fieuve qui grise. 
^ Qqf. Imbu, sature, gorge. 
Ebria lana da sanguine Stdoni& 
conchm. Mart. Laine imbue du 
sue du coquillage sidonien. 
Ebrium Hnteolum. Prud. La me- 
che imbibee d'une lampe. Sa- 
tura et ebria. Ter. Repue et gor- 
gee. Cenam facile ui ebria sit. 
Plant. Que le festin soit abon- 
dant. Ebrius humor. Prud. Eau 
qui coule a flots. ^ (Au fig.) 
Ivre, abreuve, grise. Begina for- 
iund ebria. Hot. La reine grisee 
par sa fortune. Ebrius multis 
curis. Lucr. Abreuve d'ennuis. 
Ebrius jam sanguine civium. 
Plin. Ivre deja du sang des ci- 
toyens. Ebrii ocelli. CatulL Re- 
gards ivres d'amour. 

Ebrqmagus. Voy. Eburomagus. 

ebulmus, a, um (ebulum), adj. 
Fait en hieble. 

e-bullio, ivi ou ii, Ire, intr. 
Bouillir, bouillonner. Vbi ebul- 
libit vinum, ignem subducito. 
Cafo.Quand Teau sera bouillante, 
enlevez le feu. j|Fig. Flier, (adv. 
Jovin. i,3.) Bouillonner (en pari, 
de la passion). ^ Tr. Produire, 
exhaler. Ebullire animam. Sen. 
Rendre l'&me. Ebulliet fluvius 
ranas. Vulg. Le fieuve produira 
des grenouilles. ^ (Au fig.) Intr. 
Jaillir en bouillonnant; se pro- 
duire avec eclat, eclater. Si ebul- 
lit funus. Pcrs. Si Pon voit 
d'eclatantes funerailles. Ebullit 
risus. ApiX Les rires eclatent. 
|| (Pris aetivement.) Emettre, 
produire, dire avec pompe. Quod 
solet ebullire. Cic. Emphase qui 
lui est ordinaire. Vir lutes ebul- 
lire votent. Cic. lis proneront les 
vertus. 

* ebullitio. on is [ebullio), f. Bier. 

Fulg. myth. Ebullition. 
ebulum, i, n. et ebiilus, i, f. 
, Virg. Plin. CoL Hieble, espece 

de sureau. 

ebiir, oris, n. Ivoire. India mit- 
tit ebur. Virg. L'Inde envoie 
1'ivoire. ^ Objet d'ivoire. Ilia- 
crimat iemplis ebur. Virg. Les 
statues d'ivoire pleurent dans 
les temples. Premere ebur. Ov. 
S'asseoir sur une chaise curule. 
^ Juv. Elephant. 

ebiiratus, a, um (ebur) l adj. 
Plaut. Lampr. Orne d'ivoire. 
ebiirarius. Voy. eborarius. 
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Eburina juga, n. pi. Salt. frg. 
Les hauteurs d'Eburum. 

Eburmi, drum, m. pi, Plin. Ha- 
bitants d'Eburum (en Lucanie, 
auj. Eholi). 

eburneolus, a, um (ebumeus), 
adj. Cic. D'ivoire. 

eburneus et eburnus, a, um (e- 
bur), adj. D'ivoire, orne d'ivoire. 
Eburneum signum. Cic. Statue 
d'ivoire. Eburnei lectL Virg.hils 
ornes d'ivoire. T Blanc comme 
l'i voire. Eburnea brachia. Ov. 
Bras blancs comme Pivoire. 
•f D'elephanl. Eburnei denies. 
Liv. Dents d'elephant. 

Eburodunum, i, n. Ant. Voy. 

EBOltODUMHM. 

Eburomagus, i (sync. Ebboma- 

gus), f. Aus. Ville de la Narbo- 

naise. 
Eburones, um. m. Cms. Oros. 

Eburons, peuple de Germanic. 
Eburovlces, um. m. Cses. Peu~ 

plade de Gaule, partie des Au- 

lerques. 

\j 

Ebusitanus, a, um (Ebusus), 
adj. Plin. MeL D'Ebuse. 

Ebusus et Ebusos, i, f . Liv. Sil. 
Ebuse, ile pres de la Tarraco- 
naise (auj. Iviga). ^ Ebuse, ca- 
pitate de Tile, ^ Virg. Ebusus, 
nom d'homme. 

1, ec. Partie. demonstrative. 

2. ec. Arch, pour ex. 
ecastor (e, Castor), interj. Ter. 

Plaut* Par Castor, sur ma foi 
(e'etait le serin ent parliculier 
des femmes, comme mehercule 
etait celui des hommes.) 
+ ecaudis, e (e. catida), adj. Tron- 
que, ecourte. Ecaudes versus. 
Deem. Vers tronques, ayant deux: 
breves au dernier pied. Voy. 

MIURUS. 

* ecbasis, is (ex^afft?), f. Serv. 
Digression. 

Ecbatana, orum (ra ^ExgdcTava), 
n. pi. Curl. Tac. Ecbatane, ville 
capitale du nord de la Medie, 
choisie par les rois de Perse 
comme residence d'ete (auj. Ha- 
madam). ^ Plin. Ville de Phe- 
nicie. 

2, Ecbatana, &, f. LuciL Voy. 
3e precedent. 

Ecbatanse, drum, i. ApuL Voy. 
Ecbatana. 

+ ecbibo. Voy. ebibo. 

ecbolas,^^, Ace. ecboldda (ex- 

6oX«c)j f. Plin. Espece de raisin 

d'Egypte. 

ecca, eccam, etc. Arch., Voy. 

ECCE. 

ecce (p. ence, de en et ce), adv. 
Voici,voila, voici que, voila que. 
Quern qitcsro ecce obviam mild 
est. Plaut. Voici que je rencon- 
tre qui je cherche. Ecce me. 
Plaut. Me voila. Ecce me nul- 
lum, Plaut. Me voila perdu. 
Ecce atise plagx. Phsedr. Voici 
bien d'autres maux. Ecce tibi 
exortas est Isocrates. Cic. Puis 
voici la naissance d'Isocrate. 
Ecce autem repente. Cic. Ecce au- 
tern ex improvise SalL Mais sou- 


EGH 

dain, mais tout a coup. ^ (Fa- 
milierement, et chez les comi- 
ques, ecce se combine avec les 
pron. is, ille. isle ; Norn, ecca, 
eccilla, eccillud; Ace. eccum, 
eccam. eccillum, eccillam, eccis- 
tum, eccislam; Ace, pL eccos, 
eccas.) Virum bonurn eccum ince- 
dere video. Ter. Voila ce brave 
homme que je vois entrer. Ec- 
cillum video. Plaut. Le voici, je 
le vois. Ostende hue manus. — 
Eccas. Plaut. Montre tes mains. 
— Les voici. Libertus eccille, 
ApuL Voila cet affranchi. 

*eccentros, on (exzevtcoc), adj. 

Mart. -Cap. Chalcid. Excentri- 

que. ^ 
¥ eccere ou ecere [ecce. rem). 

adv. Plaut. Ter. Entente. 

* eccheuma, mdtis (ex/cupa), n, 
Plaut. Action de verscr. 

eccilla,eccillum,eccistum,etc* 
Voy. ecce. 

ecclesia, m (ey.x^c-ta), f. Plin. 
Assemblee du peuple chez les 
Grecs. 1 Amm. Tert. Assemblee 
de Chretiens, reunion de fideles, 
eglise. 

+ ecclesiastes, s et is (atxta)- 
<rtac-7r^), m. Vulg. L'EccIesiaste, 
livre de Salomon. 

* ecclesiastice (ecclesiasticus), 
adv. lntp\ Orig. in Matth. 47. 
Conformement aux regies de 
l'Eglise. 

1. * ecclesiasticus, a, um (ex- 
yJ.rj<7fa«rrc7.o:), adj. De l'Eglise, 
ecclesiastique. — canones. Hier. 
Les canons de l'Eglise. — pax. 
Tert. La paix de l'Eglise. 

2. + ecclesiasticus, t (exxtojffiac* 
Ttv.d;), m. Tert. Vulg. L'Eccle- 
siastique, un des livres de la 
Bible._ ^ 

* ecclesiecdlCUS, i (IxyArjCniiCOt- 

* xo;), m. Cod.-Theod. L'avocat, 
l'avoue d'une Eglise. 

* ecclesiola, se [ecclesia), f. Bu- 
ric. (ep. ii, 19.) Alcim.-Avit. Pe- 
tite eglise. 

eccum, eccos, etc. Voy. ecce. 

ecdicus,2(k'y.6iy.Q;), m.dc. Plin. 
Avocat, agent de la cite. 

Ecdippa, &, f. Plin. Ecdippa, 
ville de Phenicie. 

ecdurus. Voy. edurus. 

ecere. Voy. eccere, 

Ecetra, &, f. Liv. Ecetra, ville 
des Volsques. 

Ecetrani, orum, m. Liv. Habi- 
tants d'Ecetra. 

ecf... Voy. eff... 

echea, drum (r^Eia), n. pi. Vitr. 
Vases d'airain. "places dans les 
theatres pour ren forcer la voix 
des acteurs. 

Echecrates, m ('E'/eypi-rj;), ni 
Cic. Val.-Max. Echecrate, phi 
losophe pythagoricien, conlem 
porain de Platon, T Liv. Eclie 
crate, roi de Macedoine. 

echeneis, neidis (iyvtif^- qui 
retient les vaisseaux), f. P';« 
Luc. Isid. Serv. Remora, pois 
son de mer. Parva echeneis,inom 

' puppibus ingens. Ov. La remora, 
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"petit poisson, puissant obstacle 
pour les vaisseaux. 

echeon (&x tov )> n * PH n * Medica- 
ment pour les yeux fait avecla 
vipfere. 

echidna, m (&xi8va), f. Ov. Ser- 
pent, vipere. — Lernsea. Ov. 

JLr'hydre de Lerne. 

Echidna, s>, f. Ov. Echidna, 

-monstre moitie femme, moitie 

.serpent, fille de Chryssaor, mfcre 

jle Cerbfere.' 

Echidneus, a, um (Echidnea)^ 
adj. Ov. D'Echidna. Echidnea 

$anis. Ov. Cerbkre. 

Echinades, um, Ace* as ('E/iva- 
8e^, f. Stat. Echinades, nym- 
phes changes en iles par Nep- 
tune. ^ Plin. Mela, Les Echi- 
nades, groupe de cinq iles de la 
mer lonienne (auj. Gurzolari). 

echinatus, a, um [echinus)^ adj. 
Plin. Herisse de poinles. 

echmometra, ^ (£*/tvo(x*/i7pa), f. 
PJin.Echinomfctre/espfeced'our- 

echmopus, podis (iy t ;tvo7tov?), m. 
Plin. Sorte de genet epineux. 

echinus, i (sxTvoc^m. Varr. Uor. 
Sen. Petr. Oursin, crustace epi- 
'neux. ^ Plin. laid. Claud. He- 
risson. ^ Calpurn. Sew* Ecorce 
epiaeuse des chataignes, *[Hor. 
'Vase de terre ou d'airain ser- 
vant a rincer les coupes. ^ Vitr. 
Ove, quart de rond s ornement 
des chapiteaux de colonnes io- 
niques ou doriques. 

4chion. Voy. echeon. 
Echion, onis ('E^twv), m. Claud. 

Echion ? Tun des geants. ^ Ov. 

FHs de Mercure, un des Argo- 

nautes. \Stat. Pfere de Penthee 

et compagnon de Cadmus. ^ Cic. 

Juv. Plin. Norn d'un musicien, 
ji'un peintre, d'un statuaire. 
Echionides, & {Echion), m. Ou. 

Kils d'Echion, Penthee. 
Echionius, a, um (Echion), adj. 

Virg. Ho7\ Ov. D'Echion, de 

Thfebes. 
echios, li (e^io?), f. Plin. Vipe- 

rine, herbe employee contre In 

morsure des viperes. 

echitis, ttdis (EjrtTiOi f- Plin. 
Echite, sorte d'agate. 

echo, us (r\xd), f. Ace. Lsev. Pers. 
Plin. Stat, jficho, son repercute. 

Echo, us ( J Hxti), f. Ov. Aiis. 
ApuL Echo, nymphe des forets. 

+ echoicus, a, um (echo), adj. 
Sidon. Qui fait echo. 

ecligma,maiw(ex>.£tYtJLa), n. Plin. 
Ecligme, looch. 

ecligmatium, ii (exXetyiJicmov), 
n. Win- Petit ecligme* 

eclipsis, is. Ace. in (ssO.sul^)? f- 
Gornif. Plin, Sen. Eclipse de 
soleil ou de lune. ^ Quint. El- 
lipse, terme de gramiriaire. 

eclipticus, a, um (exXeitttexos), 
adj. Plin. Man. Serv. Snjet aux 
eclipses* Ecliptica linea. Serv. 
L'ecliptique* *[ Serv. De Peclip- 
tique. 

ecl6ga,^(ey,),oyrj), f. FamChoix, 

recueil, extrait. ^ Jul.-Ruftn. j 
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Ecloge, figure de rhctorique, 

■( ^w^. Stat. Serv. Eglogue. 
eclogarius, a, um {ecloga), adj. 

Au$on. Extrait, dechoix. Subst. 

eclogaiui (s.-e. loci), drum, m, 

pi. Cic. Passages choisis d'un 

ouvrage. 
ecnephias,/*? (ixvecpta^), m. Sen. 

Plin. Ouragan, vent violent qui 

d6chire les nuages. 
econtra. Voy. contra. 
econtrario {e, contrarius). Voy. 

CONTRAIUUS. 

ecphora, sb [ex?opa), f. Vitr. 
Avance, saillie. 

+ ecpyrosis, is, Ace. in (e/.Trupto- 
crt;), !'• Censorin. Serv. Embrasc- 
ment._ 

* ecqualis, e (ec, qualis), adj . Gell. 
Quel, de quelle nature. 

ecquando {ec, quando), adv. Est- 
ce que jamais? Ya-t-il une fois? 
Ecquando communeni hanc esse 
patriam licebit? Cic. Viendra-t-il 
un jour oil ce sera la patrie 
commune? Ecquando tu homi- 
nem ineptiorem vidisti? Gael. ap. 
Cic. As-tu jamais vu un homme 
plus incapable? Ecquandone tibi 
sum liber visus? Prop. Est-ce que 
je Vai jamais semble libre? 

1* ecqui. ecquse ou ecqua, ecquod 
(ec, qui), adj. interrog. Est-ce 
qu'un? Est-ce qu'une? Y a-t-il 
quelque? Qusevis, ecqua spes sit. 
Cic. Tu me demandes s'il y a 
une esp^rance, Ecqui pudor est? 
Cic. Y a-t-il quelque pudeur? 
Ecquod in Sicilia helium gessi- 
mus, quin...? Cic. Avons-nous 
fait une guerre en Sicile, sans 
que...? Ecqua est ancilla illi? 
Pfaut. A-t-il une servante? 

2. ecqui (ec, qut)^dx.Plaut. Cic. 
Cat. Est-ce que par hasard? 

ecquiSj ecquia (ec, quis), pron. 
interrog. Y a-t-il quelqu'un qui, 
y a-t-il quelque chose qui? Ec- 
quis me vivit fortunatior? Ter* 
Est-il un homme plus heureux 
que moi? Rogato ecquid in tuam 
staluam contulerit. CVc.Demande 
s'il a contribue pour ta statue. 
Ecquis in sedibus est? Plaut. Y 
a-t-il quelqu'un dans la maison? 

^ (AveC NAM, ECQUISNAM, ECQUID- 

nam. Meme sens renforce.) Se- 
center e a corpore animum ecquid- 
nam aliud est nisi mori discere? 
Cic. Distinguer Tame du corps, 
qu'est-ce sinon apprendre a 
mourir. Eequisnam tibi dixerit. 
Cic. Y a-t-il quelqu'un qui fait 
dit? ^ Ecquid, adv. Est-ce que? 
Est-ce que ne.*. pas? Ecquid in 
Haliam venturi estis hac liieme? 
Cic. Est-ce que vous viendrez 
cet hiver en Italie? Ecquid sen- 
titisin quanto contemptu vivatls? 
Liv. Est-ce que vous ne sentez 
pas le mepris ou vous vivez? Ec- 
quid audis? Plaut. Est-ceque tu 
m'en tends? 

ecquo (ec-quo), adv. Y a-t-il quel- 
que endroit ou... ne. v pas...? 
Ecquo te tua virtus provexisset? 
Cic. Oil ne t'eut pas conduit 
ton merite? I 
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ecscreo. Voy. exsciu;o. 

1. + ecstasis, is, Ace. m, AbL i (£*/.- 

cta<7t:,s f. TerU Aug. liter. Ex> 

tase. 
2.* ectasis,^, Acc.m(E-/.Tacri<;), f. 

Scro. Ectase, allongementM'une 

syllabe. 
ecthlipsis, is, Ace. in, Abl. i(ex- 

(j)tO'tOj f* Charts. Eclhlipse, 61i- 

sioh de m final. 

* ectroma, mails (£XTpw^a) ? n, 
Tert. Avortement. 

ectropa^ & (ey.rpo:rij), f- Varr* 
Auberge. 

ectypus, a, um (extutto?), adj, 
Sailiant, en relief, releve en 
bosse. Imagine?)} Css saris hab^ns 
ectypam et eminente gemma. 
Sen. Ayant sur un camec le 
portrait en relief de Cesar. Pos- 
tea ectypa fecit. Plin. Puis il in* 
venta le relief. 

ISculanum. Voy. jEculakum* 

eculeus. Voy. equuj.eus. 

-f ecvolus, a, um {ex. volare), adj. 
Qui s'envole. — a?iima* Enn m 
Ame qui prend Tesspr. 

edacitas, dtis (edax), f, Plaut. 
Cic. Pers. Voracite. 

edax, acis, Abl. act. Cic. ep. 
(Comp. edacior. Aug. Sup. eda- 
cissimus. Sen.) (edo), adj. Avide, 
vorace, glouton. —>- homo. Ter. 
Homme vorace. — hospes. Cic. 
Hdte glouton. Subst. edaces, 
ium, m. pi. Sen. Les goinfres. 
*[ (Au fig.) Devorant, rongeur, 
destructeur. Ignis edax. Virg. he 
feu devorant/iTdaces curm. Hot* 
Soucis rongeurs. Livor edax. Ov. 
L'envie devorante. Tempus edax 
rerum. Ov. Le temps qui detruit 
-tout. 

* edeatros, i (sSeotTpoc), m- Paul. 
ex FesL Ol'ficier de bouche. 

* edeclmo (edeccmo), dvi, alum, 
are (e, decumo)^ tr. Macr. Symm* 
Choisir, trier. 

edento, dvi, alum, are (e, dens), 
tr. Plaut. Briser les dents. Eden- 
tata belua. Macr. B6te feroce a 
qui Ton a arrache les dents, 

edentiilus, a, um {e, dens)^ adj. 
Edente, qui a perdu ses dents, 
vieux. Propter opera?n illius im- 
probi edentuli. Plaut. Par le fait 
de ce mechant petit vieux. Eden- 
tularum cantilenae. Prud. Chan- 
sons de vieilles. ^ Fig, Vieilli, 
sans force. Edentulum vetustate 
vinum. Plaut. Vin a qui Page a 

^enleve son mordanL 

fedepol (e, deiiSy Pollux), interj - 
J>lauLTer. Par Pollux! 
edera> ederaceus, etc. Voy. he- 

DERA, etc. 

Edessa,^? ("ESeo-cra), f. Liv. Just. 
Edesse, ville de Macedoine, re- 
sidence des anciens rois, sur le 
fleuve Lydias et la voie Egna- 
tia (auj. Vodhena ou Vodina). 
^ Liv. lac. Capitale de TOsroene 
en Mesopotamie (auj. Orvhoa ou 
Orfa). 

Edessseus, a. um ( 'Eoefrcato^^ 
adj. Liv. D J Edesse. ' - 
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Edessenus, a. um ('EoEffo^vo?), 
adj. Amnu D'Edesse, en Meso- 
potamia 

* edibilis, e (1. Mo), adj. Cas- 
siod. Mangeable. 

e-di(Jo, dim, dictum, ere {Im- 
per* edice. Virg. Stat.), tr. Dire 
hautement, declarer, faire sa- 
voir, ordonner. Jitssus a consule 
quse sciret edicere. Salt. Le con- 
sul lui ay ant orJonne de dire 
hautemenL ce qu'il savait. Edico 
iibi ne vim facias. Ter. Ne vio- 
Jente pas, je te le dis. 1 Procla- 
mer, declarer publiquement, 
par un edit ou un heraut, edic- 
ier, ordonner. Edicere exercitui 
diem ad conreniendum. Liv. Fai re 
savoir le jour de la reunion des 
soldats. — quiB sis observaturus 
in jure dicendo* Cic. Ex poser 
les regies qu'on snivra pour 
rendrc la jusLice (en pari, d'un 
prclcur). Z?d/c*?rtf legem. Cic. Pu- 
blier nne loi. — juslUium. €ic. 
Annoncer la cl6ture des tribu- 
naux. — comitia. Cic. Convo- 
quer les cornices, — dwm eo- 
mitiis. Liv. Fixer le jour de Pas- 
semblee. — de cwrimonii*. Tac. 
Publier un edit sur les ceremo- 
nies. Edtcto id quicumque ad val- 
lum prrgeret, pro koste habere- 
tur, Liv! Aprfes avoir edicte que 
quiconque s'approcherait du 
retranchement serait Iraite en 
ennemi. Fig. Cttrabo edicendum 
et proponendum locis omnibus. 
Cic. J'aurai soin de le publier 
et de Fafficher en lous lieux. 

* edictalis, e (edictum), adj. Ulp. 
Cod.-Theoa. RelaLif a un edit, 
edictal. 

edictio, onis (edico), f. Plaut. Or- 
donnance, proclamation. 

edicto, dvi) atum, are (edico), 
tr- Dire, declarer. Tute edict as 
facta tua. Plaut. Toi-ttieme tu 

_dis ton fait. 

edictum, i (edico), n. Edit, or- 
donnance, proclamation (enia- 
nee d'un magistrat). Edicto ve- 
tare. Hor. Defendre par un edit. 
Si ex edicto possedi^ti, Cic. Si 
Pedit vous donne la possession. 
— constituere. Cic. Composer un 
edit. — proponere. Liv. Faire 
afficher Pedit. «[ Cic. Pers. Edit 
dans lequel un preteur indique 
les principes qu'il applique.ra 
en rendant la justice. Edictum 
perpetuum. Jet. Edit dont Pap- 
plication stricte et integrate 
dure jusqu'a l'expiration des 
pouvoirs des magistrats qui le 
publient. Edictum perpetuum. 
Ascon.Vedit perpetuel proclame 
sous Hadrien. — repentmum. 
Gtc. Edit publie par le magis- 
trat h propos d'un cas fortuiL 
Deeedere edicto, Cic. S'ecarter 
des rfegles 6noncees dans P6diL 

e-disco, edzdici, tire, tr. Hor. Ov. 
Apprendre a fond, j Apprendre 
par coeur. Usee discenaa, immo 
edispenda sunt. Sen. Voil& ce 
qu'il faut apprendre et savoir 
par coeur. Won legantur modo, 
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sed eliam ediscantur. Cic. Les 
lire ne suffit pas, il faut les 
retenir. *f Savoir, 6trc informe. 
Edidici quid perfida Troja pa- 
raret. Ov. Je sais tout ce que 
prepare la pcrfidc Ilicn. 

Edissa, m. f. Bibl, Editsa, pre- 
mier nom d'Esther. 

e-dissero, s&rui, sertum, £re, tr. 
Raconter en entier. en details, 
expliquer, exposer a fond. Quis 
edisserendo subtilior? Cic. Qui 
est plus habile dans Pexposition 
detaillee des fails? Lseliuseade?n 
disseruiL Liv. Les explications 
de Lelius furenL les m£mes. 
Edissere vera. Virg, Raconte- 
moi la verite. Cunctandi ulili- 
talem edisserens. Tac. Expliquant 
les avantages de la lenteur. 
Viam gerendi belli edissertarus. 
Just Au moment d'exposer le 
plan de_campagne. 

edissertatio, onis (edisserto), f. 
Plin. Explication. 

+ edissertatdr, oris [edisserto), 
m. Aus. Celui qui explique. 

* edissertio, onis (edissero), f. 
Hier. Explication, developpe- 
ment. 

edisserto, dvi, atum* are (e, 
dissero), tr. Exposer, raconter, 
developper. Ordtneomne edisser- 
tavit. Plaul. II a fait un recit 
suivi et complet. Qute edisser- 
tando minora fecero. Liv. Les 
faits que mon recit diminuera. 

editicius, a, urn (2. edo), adj. 
Propose, indique. Editlcii judi- 
ces. Cic. Les juges choisis par 
les plaideurs. 

editio, onis (edo), f. Dig. Tert 
Enfantement , accoucliement. 
•f Production, publication, edi- 
tion. Ne pr&cipitelur editio 
Quint. Que la publication ne 
soit pas trop hative. Libelli edi- 
time digni. Plin. Opuscules di- 
gnes d'etre publies. ^ Tac, Vop. 
Exhibition,representation, spec- 
tacle, f Actio nis editio. Jet. In- 
dication de Paction (c.-a-d. de- 
signation de la partie de Vedic- 
tum perpetuum sur hquelle le 
plaideur fonde Paction qu'il 
intente). ^Choix, nomination. — 
tribuum, fudicum. Cic. Designa- 
tion des tribus,des juges.*f Dig. 
Production de pieces ou de 
comptes. ^ Dig. Prestation de 
services; acquit d'une rede- 
vance. 

editor, oris, m. Qui produit, qui 

cause. Nocturnse editor aur&* 
Luc. (Fleuve) d'oii emane un 
souffle nocturne. ^Vopisc.Jnscr. 
Qui donne des spectacles, 
1. editus, a, um (edo) t p. adj. 
(Gomp. editior. Hor. Sup.,EDrris- 
simus. Hirt.) Sorti, issu, ne, pu- 
blic, mis au jour. Edita de ma- 
gno flumine nynipha. Ov. Nym- 
phe sortie d'un grand fleuve. 
Atavis edite regibus. Hor. lssu 
d ? aieux qui furent rois, Editus 
in vulgus. Cms. Repandu dans le 
public, — in lucem. Cic. Plac6 
en pleine Inmi&re. ^ Cic. Veil. 
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Promuigue, publie. ^Eln. Editi 
judices. Cic.Voy. editicius.^ Sail- 
Ianl, haut, eteve. Coltis pauixt- 
lum explanitie editus. Cses. Col- 
line qui domine un peula plaine. 
Locus perexcelsus atqtte editus, 
Cic. Un endroit eleve, une hau- 
teur. Edita montium. Tac. Les 
sommets des montagnes. In 
edito. Suet. Sur une hauteur. 
Ex edito. Plin. D'une hauteur, 

2. * editus, us (edo), m. Dig. 
Fiente, dejection. 

edius. Voy. fidius. 

1. edo, edis. esum (essum\ $d$re 
(Ind. pr. es, est, estis; ImperaL 
es; Inf* esse; Subj. Eom, edis. 
Plaut. eserim ou esserim, Apul. 
Passif. estur p. editur. Ov. es- 
setur p. ederetur. Varr.) (Cf- gr. 
£00)), tr. (Au prop.) .Manger. Esse 
oportet ut vivas, non vivere ut 
edas. Cornif. II faut manger 
pour vivre et non vivre pour 
manger. Quantum biberit, tan- 
turn edit. Plin. II mange autant 
qu'il a bu. Nulli negare soleo, 
si quis esum me vocal, Plaid. Je 
n'ai pas Phabitude de refuser, 
quand on m'invite h manger. 
Mergi pullos in aquam jussit, 
quoniatn esse nollent. Cic. II lit 
jeter les poulets a Peau, puis- 
qu'ils ne voulaient pas manger. 
^ (Au fig.) Devorer, absorber, 
consumer, ruiner. Est mollis 
flamrna medullas. Virg. Une 
fl amine douce consume le coeur. 
Si quid est animum. Eor. Si un 
vice ronge le coeur. Edi sermo- 
nem tuum. Plaut. J'ai avale ton 
discours.^ Proverbt. — pugvos. 
Plaut. Etre maltraite, recevoir 
une raclee. 

2. e-dOj is, didi, ditum, £re, 
tr. Faire sortir, emettre. Sputa 

j vix edita. Lucr. Salive qui sort 
avec peine. — clamorem. Gic. 
Pousser un cri. — dulces mo- 
dos, gemitus. Ov. Faire entendre 
des chants, des gemissemenls. 
Ex&dihus me edidi foras.Plaut. 
Je me mis hors de la maison. 
— extremum vitm spirit um. Cic. 
Rendre le dernier souffle. — 
animam, vitam. Cic. Ov. Rendre 
Pame. ^ Mettre au monde, en- 
fanter. Edidit geminos. Ov. Eile 
mit au jour des jumeaux. Maxi- 
mus Atlas edidit. Virg. he grand 
Atlas Pengendra. In lucent edi. 
Cic. Voir le jour. An inarem 
editura esset. Suet. Si son en- 
fant devait etre male. ^ Mettre 
au jour, publier. De republicd 
libros edidisti . Cic. Tu as public 
ton ouvrage sur la republique. 
Qum opinio erat edita in vulgus, 
Csss. Cette opinion etait repan- 
due dans le public. Edit in vul- 
gus. Cic. II repand partout. 
1 Rendre public, annoncer, faire 
savoir. Leges edentur a me. Cic. 
Je proclamerai des lois. Apollo 
oraculo edidit. Cic. Apollon de- 
clara par un oracle. Edere cau- 
sam cur... Ov. Annoncer pour- 
quo i... Qum Ntfvius edebat. Cic. 
La declaration de Naevius. Edere 
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ratiohes alicui. Cic. Rendre des 
com p tes a q uelqu' un . ■ — aliqitem 
sibi socium. Quint. ReconnaiLre 
quelqu'uncommc associe. ^ De- 
signer, choisir, nommer. — ju- 
dices, tribum. Cic. Designer les 
juges, la Iribu. — testes. Cic. 
Nommer des temoins, ^ Pro- 
duire, faire voir, donner des 
spectacles, des jeux. — proprio 
sumptu ludos. Tac. Donner des 
jeux& ses frais, — spectaculum, 
elephantos. Suet. Faire voir un 
spectacle, des elephants. — 
exemplum. Cms. Faire un exem 
pie. ^ Causer, produire. ■ — cse- 
dem. Liv. Faire un massacre. — 
scelus. Cic. Commettre un fcrime. 
— pugnam. Liv. Livrer une ba- 
laille. ■ — strages. funera. Virg. 
Faire un carnage, un massacre. 

3. edo, onis (4* edo), m. Varr. 
Errand mangeur, glouton. 

+ edocenter (edocens)^ adv. GelL 

_D'unejnaniere instructive 

e-doceo, docUi, doctum, ere, tr. 
Instruire enticement, informer 
d'une mani&re complete, ap- 
prendre, demontrer. Juventutem 
multa facinora edocere. Sail. 
Apprendre a la jeunesse Men 
des forfaits. Deos neghgere edo- 
cult. Sail. II enseigna fe mepris 
des dieux* Disciplina in qua 
edoctus esset. Liv, Les principes 
auxquels on l'avait initie.-Edo- 
cuit ratio. Cic. La raison nous 
a demontre. Usus experiundo 
edocet. Pac. L'usage et Pexpe- 
rience font voir. 

e-dolo, avi, dtum, are, tr. (Au 
prop.) CoL Travailler avec la 
dolabre. ^ (Au fig.) Cic. Var, 
Achever, mettre en etat. — li- 
bellum. Enn. Composer un petit 
livre. 

Edom, m. ind.BibL Edom, sur- 
nom d'Esaii. ^Fem. BibL Edom, 
surnoin de Tldumee. 

* edomito, avi, are (edomo), tr, 
Veru-Fort. Dompter. 

e-domo, ui, itum, are (Forme 
vulgaire edomatus. p. edomi 3 
tus. Hier.? Aug.), tr. Dompter 
entierement, reduire, subju- 
guer,soumettre. Edomareequos. 
Claud* Dompter des chevaux. 
— orbem ierrarutn/ Ov. Sou- 
mettre le globe. — vitiosam na- 
turam doctrind. Cic. Dompter 
par Tinstruction une nature vi- 
cieuse. Lex edomuit nefas. Hor. 
La loi a reprime la corruption. 
ALs igni edornitum. Plin. L'airain 
dompte par le feu. — ramum. 

_ Plin. Courber brie branche. 

Edon, onis, m. Serv. L'Edon, 
partie deTHemus, montagne dc 

.Thrace. 

Edoni, drum ('HStovot); m. Hor. 
Plxn. Les Edoniens, peuple de 
la Tlirace, adorateurs de Bac- 
chus. 

Edonis, i its fHSwvfc), f- Ov. 
Fern me de Thrace. ^ Prop. Luc. 

.Bacchante. Menade. 

Edonus 1 a. urn ('HSwvoc), adj. 
Virg. Ov. Des Edoniens, de 
Thrace. 
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e-dorniio, ivi, Hum, ire, inlr. 
Dormir a discretion, achever 
de ciunmr. Cumque edormive- 
rutu\ Cic. Et quand ils on I 
ache\i'vfle dormir. •[ Tr. Cuver 
(en dormant). — vinum t Cic. 
crapulam. Gfll. Cuver son vin. 
^ Passer en dormant. Dimidium 
edormitur. Sen. La moitie (de 

_ce temps) se passe a dormir. 

edormisco, ere (edo?*m?o)> tr. 
et intr, Se mettre a bien dor- 
mi v.EdormUcere unum somnum. 
Plant. Ne faire qu'un somme. 

Educa. Voy> Eduuca. 

1. + ediicatio, onis [e, ducat io), f. 
Cass.-Fel 39 (p. 39.) Action de 
faire sortir. 

2. ediicatio, onis (1. educo) y i. 
Action d'elever, denourrir, 61e- 
vage des animaux, culture des 
plant es. Dominium ac seroum 
nullis educatlonis delicti s^dignos- 
cas. Tac. Le maitre n'est pas 
61eve plus delicatementque Tes- 
clave. Pomorum educatio. Macr. 
La culture des arbres fruitiers. 
Eduratio pavonum. CoL L'ele- 
vage des paons. *f Education, 
instruction, culture deFesprit. 
Educationes liberorum. Tac. L'6- 
du cation des enfants. Prmcepia 
de educatione composita. Quint. 
Traite d'education. 

educator, oris (educo), m. Cic. 
Celui qui elfeve, nourricier, pere. 
^ Sen. Tac. Instituteur, precep- 
teur. 

ediicatrix, wis (educator) , f . Celle 
qui elfcve, nourrice, mfere. Pavo- 
nini cum educatrice. Col. Les pe- 
tits paons avec leur mfere* Filia 
pair is educatrix. Tert. Fille qui 
nourrit son pfere. A^i fig. Earum 
rerum parens est educatrixque 
sapientia. Cic. La sagesse donne 
ei developpe ces avantages. 

+ ediicatus, us (educo), m. Tert. 
Education. 

ediico, avi. atum, are (e. 2. du- 
co , tr. Elever, nourrir fdes ani- 
maux, des plan tes). Humili cultu 
educare. Liv. Elever humble- 
men t. AUcujm sumptu educari. 
Plant. Etre cleve aux frais de 
qqn, Vitulus marinus educat 
mammis fetum. Plin. Le veau 
marin allaite son petit.^ Elever, 
instruire, former. Simihitrada- 

1 tur educandus orator. Quint. Si 
j'avais a former un orateur. Edit- 
cavit magna industrid. Plaut. 11 
lui a fait donner une belle edu- 
cation. Educavit earn pudice. 
Plaut. II Ta elevee dans de bons 
principes. 

educo,^*. clam, cere [ex, 1 . duco), 
tr. (Imp. educe. Plaut. educ. P$. 
Aug.) Tirer de» faire sortir, met- 
tre dehors. Educere gladium e 
vagina. Cic. Tirer le glaive du 
fourreau. — radicem e terra. 
Varr. Arracher une racine du 
sol. ■ — lacum. Cic. Faire une 
saignee a un lac. Educi e vus- 
todid. Cic. Etre tfrc de prison. 
Educere copias ex urbe. Nep. 


Faire sortir les troupes de la 
ville. — exercilum. Cic. Mettre 
ses troupes en campagne. — 
naves expo^tu. Cms. Faire pren- 
dre la mer ft sa flotte. Educere 
aliqitem in jus. Cic. Citer quel- 
qu*un en justice. ^ Tirer au 
sort. — aliquem ex urna. Cic. 
Tirer un nom de Turne, — 
tribus. Cic. Tirer au sort les 
tribus. T Enfanler, produire. 

— pullos suos. Plaut. Faire 
eclore ses poussins. — fetum, 
Plin. Pondre. Qumpatvia nobile 
eduxit caput? Sen. Quelle palrie 
donna le jour a ce grand homme? 
Aura distinctos educit verna co- 
lores. CatalL Le printemps fait 
ecloreies couleurs qui emaillent 
les champs. ^ Plaut. Yider (une 
coupe). T Plaut. Tirer au clair 
(un compte). ^ Elever, exhaus- 
ser. Turris sub astra educta. 
Virg. Tour elevee vers les as- 
tres. Aram caelo educere. VirQ. 
Elever un autel.jusqn'auxcieux. 
Educere se multitudim. Sen. Se 
mettre au-dessus de la foule. 

— animum in astra. Hor. Elever 
le courage (de qqn) jusqu'aux 
nues. ^ Elever, nourrir. — alt- 

, quern a parvulo. Ter* Elever 
quelqu'un d6s sa plus tendre 
-enfance. Non possunt pueri se- 
tanioeducier. Plaut. Ces enfants 
ne peuvent se nourrir de pelu- 
res d'oignon. Quern procrearit 
et eduxerit. Cic. L'enfant qu'on 
a mis au monde et eleve. f Em- 
ployer, passer (le temps). Ludo 
educere noclem. Stat. Passer la 
nuit au jeu. Educere dena ste- 
cula. Sen. Vivre dix sifccles — 
somnos sub hiberno c&lo. SiL 
Dormir sous un ciel d'hiver. 
■f Soustraire, derober. Educere 
aliquem leto. Val.-Flacc. Sous- 
traire qqn a la mort. Me citius 
for as eduxi. Ter. Je me suis 
promplement retire. 

eductio, onis (educo), f, Gato* 
Lact.Hier. (in Os. I, ad* 2, 15; 
in Is. horn. 6, 1.) Action de 
faire sortir, sortie. Tertiaeduc- 
tio. Cat. La Lroisieme sortie (du 
camp). In qua eductione. Laet. 
Dans cette sortie (d'Egypte). 
"f Prolongemen t,chaine. Si unius 
uberis eductione apes pendebunl. 
Path Si les abeilles en se sus- 
pendant ne forment qu'une 
grappe. 

1. eductdr, oris (educo), m, 
Fronto. Qui^nourrit. qui eleve. 

2. * e-ductor, oris, m. Cassian. 
(Inc. V. 9.) Celui qui fait sor- 
tir. 

* eduloo, are [e, dulcis)^ tr. Mat. 
fi\ 3 M. (ap. Gell.) Rendre 
doux. 

Edula, £?, f. Tert. Voy. Eouca. 

Edulia, x t f. Donai. Tert. Voy. 
Educa. 

Edulica, &. i. Aug. Divinite qui 
prcsidait a Talimentalion de 
l ? enfant. 

edulis, e (edo), adj. Hor. Bon a 
manger, comestible, ^ Subst, 
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edulia, mm, n. pi. Afran. Varr. 
GelL Aliments, denrees, comes- 
tibles. 

edulium, a (rdidis)>r\. Varr. Ali- 
ments. Eduliumab edendo. Fulg. 
Le mot edulium vicnL dc edo. 
Eduliorum variorum fercula co~ 
piosa. ApuL Festin copieux et 
varie^ 

* e-duresco, ere, intr. Crnh-Au- 
rel. Devenir dur, 

e-duro, are, tr. Endurcir. Ope- 

ribus rusticis edurandus est. Col. 

II faut rendurcir aux travaux 

de la campagne, ^ Intr. Tac. 

GelL Durer, subsister. 
edurus, a, um (c, duru*\ adj. 

Virg. Auson. Tres dur. Au fig. 

Eduro ore negare. Ov. Refuser 

durcment. 

* edus, ?", m. Varr. Voy. h^edus. 
Edusa. Voy. edulica. 
edyllium. Voy. idylliuh. 
Eetion, onis ('Hsticov), m. Ov. 

Eetion, pfere d'Andromaque et 
_roi de Thfebe, en Gilicie. 
Eetioneus, a, um ('Hetlwveio?), 

adj. Ov. D'Eetion. 
+ effabilis, e (effor), adj. ApuL 

Amm. (XVI, 10, 15). Qui peut se 

dire, se racoftter. 

* effaecatus, a, um [ex, fseces), 
adj. ApuL Purifie. epure, pur. 

* effamen, mis (effor), n.Mart.- 
Cap. Parole, discours, expres- 
sion. 

effarcio ( effercio , EcrERCio) , 
fersi, fertum, ire [ex, farcio), 
tr. Plaut. Cses. Remplir com- 
ply tern en t, farcir, bourrer. 

effascmatio, onis (effascino), f, 
Plin . Fascination , enchante- 
ment. 

effascmo, are {ex, fascino), tr. 
Plin. GelL Fasciner, soumettre 
a des enchantements. 

+ effatio, onis (effor). f. Mar.-Vic- 
torin. (in Eph. 1, v. 21-23). Serv. 
Cassiod. Action de parler. 

2, * effatio, djiis (e, for), f.C&L- 
*Anv. Aphonie, mutisme. 

effatum (Arch, ecfatum), i (effa- 
ius, part, de effor), n. Cic. Sen. 
Proposition, maxime, sentence, 
Effata augurum.Varr. Serv. For- 
mules augurales pour Ja conse- 
cration de certains lieux. 

* effatus, us (effor), m. ApuL 
TerL Hier. (in Jlatth. I, ad, 1 in.) 
Action de parler, langage, pa- 
role. 

effecatus. Voy. effaecatus. 
effecte (effectus de ef field), adv. 
(Gomp. effegtius. ApuL) Mart. 

^?w??z.Danslefait,efFectivement, 
en realite. 

effectio, onis (efficio), f. Cic. 
Hyg. (P. Astr. IV, 3). Lact. Hilar. 
Aug. Jsid. Action d'achever, exe- 
cution. Artis effeciio. Cic. Le 
fini de Part. Materia quam fin- 
git effeetio. Cic, La matifcre fa- 
Qonnee par le travail. ^ Cic. 
Lact. La cause premifere, la cause 
efficiente. 

effectivus, a, um (efficio), adj. 
Quint. Aug. Marc-Merc. Boet. 
E/Tectif, qui produit un effet, 
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qui agit, pratique. A* <t efjecitva. 
Quint. Art pratique. Virtus ef- 
fectwa. Aug. Vertu agissante. 
1 Subs I. Ejfectiva (verba). TVisc. 
Mots qui expriment un efTet. 

effector, xiris (officio), m, tic. 
Novat. (tvimt. 29). Ambr. (inps. 
1, 9). Hier. (Didym. spir. set. 4). 
Aug. (Civ. D. xu, 9, 2 ; serm. 187, 
1 ;192, 1. Candid, (gener. div. 
11). Celui qui fait, ouvrier, au- 
teur, cause, createur. Effector 
mundi molitorgue dens. Cic. Le 
dieu qui a fait et cree le monde. 
Rerum creatarum effector. Aug. 
L'arlisan de Ja creation. Tanti 
operis — et restitutor. Lact. Le 
createur etle restaurateur d'une 
si grande oeuvre.' Stilus optimus 
et prsestaniisshnus dicendi effec- 
tor ac magister. Cic. Le souve- 
rain maitre pour Peloquence 
e'est le travail de la composi- 
tion. 

+ effeetorlus, a t um (effector), 
adj. Jw£,(immort. anim. 14; 15; 
de Gen- ad lit. op. imperf. 4, 
16.) Qui produit, createur. 

effectrix, tricis (efficio), f. Cic. 
Bier. Aug. Phc3bad.(deF\\.di\\n. 
2). Gelle' qui fait, auteur, cause. 
Terra diet noctisgue effectrix* 
Cic. La terre qui fait le jour et 
la nuit. — multarum voluptatum 
pecunia. Cic. L'argent, cause de 
tant de plaisirs, — voluntas. 
Aug. La voloute, cause effi- 
ciente. 

effectuosus^a, um (effectus\&&]. 

SU|I. EFFECTUOSLSSIMUS. Pit n* ) Ef- 

ficace. 

1. effectus, a^um (efficio)^. adj. 
(Comp. effectior. Quhit ApuL) 
Soigne, parfait. Effecla. Plin. 
Les choses achevees- Syllogismi 
effecti. Plin. j. Les syllogismes 
parfaits. 

2* effectus, us (efficio\ m. Ache- 
vement, accomplissement, exe- 
cution. Conatus trajiciendarum 
Alpium et effectus. Liv. La con- 
ception etTaccomplissementde 
la traversee des Alpes. Consilii 
effectus. Curt. L*execution d J un 
projet. Ad effectum adducere. 
Liv. Realiser. JEstas sine ulto 
effectu extrahitur. Liv. L'ete se 
passe sans resultat. Peccatum 
est in effectu. Cic, Le crime re- 
side dans lefait. ^ Force, vertu, 
efTet, influence, consequence. 
Causam ig nor ares, effectum vi- 
deres. Cic. Vousignorez la cause 
et votis verriez TeiTet. lierbse ve- 
Iwncjitioreseffectu.Piin.Lesher- 
bes dontla vertu est plus puis- 
sante, Ars dicendi in actu posita, 
nonineffectu. Qwm^.L'eloquence 
est dans le discours, non dans 
Teffet produit. Lunac effectus. 
Plin. L'influence de la lune. 

* effecundo, are {ex, fecundo), 
tr. Vopisc. Prob. Rendre fecond. 

effeminate (effeminatus)^ adv. 
Cic. Sen. DJune maniere effemi- 
nee. Effeminate timer e mortem. 
VaL-Max. Craindre lachement 
la mort. 


EFF 

¥ effeminatio, onis (effemino) i t. 
Hier. Firm. Faiblesse, mollcsse. 

effeminatus, a, tan, p. _ adj, 
(Comp. ekfcminatior. Val.-Max. 
Sup. effemin\tissimus- Cic.) ElTe- 
mine, enerve, amolli.— corpora. 
Liv. Des corps affaiblis. Effemi- 
natissima vox. Sen. Voix tres cf- 
feminee. Multitudo Cyprwrutn 
effeminatior. VaL-Max. La foule 
amollie des Cypriens. 

effemino, dvi t atwn, are (ex, 
femina). It. Cic. Lact. Rendre 
femme, feminiser. ^ (Au fig.) 
Enerver, elTeminer, amollir. Pe- 
cunia corpus animumque effemi- 
nat. Sail. L'argent enerve le 
corps et Tame. Qtue ad effemi- 
nandos anhnos pertinent. Cxs, 
Tout ce qui conLribue a aflai- 
blir Tame. Qui effaninare vul- 
tum poles. Cic. Toi qui peux 
te faire un visage de femme. 
^ Claud. Avilir, souiller. 

* efferasco, £re (efferus)^ intr. 
A mm. lieges. Devenir sauvage. 

* efferate (efferatus), adv. LacL 
D'une fa^on sauvage, furieuse. 

efferatio, onis, f . Hier. Action de 
prendre un aspect farouche. 

efferatus (ecferatds), a, um, p. 
adj. (Comp. EFFEnATioit. Liv. Sup, 
efferatissimus. Sen.) Rendu sau- 
vage, furieux, barbare. Sunt 
multa ecferala et irnmania. Cic. 
II y a bien des sauvageries et 
descruautes. — ssevitia.Val.Max. 
Cruaute barbare. — gaudiomili- 
tes. Amm. Soldats fous de joie. 
— affectum. Sen. Sentiments bar- 
bares. — canes in homines Jul- 
VaL Chiens furieux contre les 
hommes. 

effercio. Voy. effarcio. 
efferitas(ECFEiuTAs), ati$(efferus\ 
f. Cic. Lact. Etat sauvage. 

1. effero, dvi, alum, are (effe- 
rus), tr. Rendre sauvage. La- 
pilli efferaverant speciem oris. 
Liv. Ses longs cbeveux lui don- 
naient un aspect sauvage. Soli- 
tudo efferat ingenia. Curt. La 
solitude rend l'esprit sauvage. 
^ Rendre furieux. Equi dolore 
efferati. Curt. Chcvaux rendus 
furieux par la douleur. Effera- 
vit ea c&des Thebanos. Liv. Ce 
massacre exaspera les Thebains, 
T Efferare argentum. ApuL Frap- 
per des monnaies d'argent a 
l'effigie de betes. Mars efferat 
aurum. Stat. Mars transforme 
Tor en armes cruelles. 

2. effero (ecfero), fers, extuli, 
elatum, efferre (ex. fero)^ tr. Tirer 
dehors, porter dehors, empor- 
ter,transporter,exporter.E#e>Te 
omentum mucronrm. Cic. Tirer 
une epee sanglante. EUra val- 
lum signa — . Ltv. Sortir les 
etendards du retrnnrhement. 
Ex naviefferantur qurt tmperavi. 
Cms. Qu'on apporte dc^ vais- 
seanx ce que j'ai commande. 
Pedem — zedibus, dev . porta. 
Cic. Plaut. Tac. Sorlir. «J Porter 
hors de la maison, ^'iterrer. — 
aliquem . Cic. En terre r q uelqu'un. 
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-^-amplo, regio funere.Nep.Siet. 
Enlcrrermagniflqueinent,roya- 
-lement. E /Jerri. Cic. Nep. Etre 
enterre. Periculum est ne effe- 
■ratur respublica. Liv. II est a 
craindre que PElat ne perisse. 
^ Faire naitre, produire. — nbe- 
riores fruges. Cic, Produire cle 
plus abondantes moissons. — 
cum decumo. Cic. Rapporler au 
decuple. Quos in lucent natura 
extidit. Phsedr. Ceux que la na- 
ture a mis au jour. ^ Profcrer, 
prononcer, exprimer. — clamo- 
?em. Plaut. Profcrer un cri. — 
difftculter. Varr. Prononcer tiif- 
Ticilement. Pleraque utroque 
modo' efferuntur. Quint. La plu- 
part (de ces mots se disent des 
deux mani feres). Si graves sen- 
tential inconditis verbis efferun- 
tur. Cic. *Si de belles pensees 
sont mal exprimees. ^ Publier, 
faire connaitre, divulguer. — 
aliquid in vulgns. Cses. Plin. Di- 
vulguer, Ne has ineptias effera- 
tis. Cic. Ne repandez pas ces 
sottises. Priusquam consilia effe- 
tantur. Cms. Avant que les pro- 
jets ne fussent publies. Virtus 
cum se extulit. Cic. Quand la 
vertu s'est produite au jour. 
Eff'erre defectionem. Tac. Se 
mettre ouvertement en revolte. 
' Effem foras. Ter. Devenir pu- 
blic. ^ (Au pass.) Etre emporte, 
etre transporte. (Qqf. activ. Re- 
gem spes vana extulevat. Val.- 
Flacc. Un yain espoir emportait 
le roi.) Efferri Isetitia, dolore, 
studio. Cic. Etre emporte par la 
joie f la douleur, un gout. Efferri 
in aliquid. Cic. Etre entrame a 
une chose. Non in gloriam est 
elatus humanam. Sulp.-Sev. II 
n'a pas cede aux entrainements 
de la gloire humaine. Absolt. 
Efferri. Cic. Etre transporte. 
^ Elever, porter en haut, Latus 
paludis aggere extulerant. Tac. 
lis relevferent par un remblai 
Tun des cotes du marais. Ef- 
ferre scuta super capita. Tac.Ele- 
ver les boucliers au-dessus de 
la tele. Pennis sublime elatus. 
Liv: Enleve par son vol au plus 
haut des airs. Pulvis elatus. Liv. 
Poussifere soulevee. — os cselo. 
Liv. Lever la face vers le ciel. 

— se. Quint. Se cabrer (en pari, 
du cheval). J Au fig. Hausser, 
elever, exalter, louer, grandir. 

— aliquem ad summum impe- 
rium^ Cic. Elever qqn au son- 
veraih pouvoir, Qum res extidit 
eum. Cic. D'oii vient son ele- 

■vation. Quam supra leges ami- 
citia Augastse extiderat. Tac. 
Gelle que Tamitie d'Augusta 
avait mise au-dessus des lois. 
- — aliquem verbis, laudibus. Cic. 
Exalter qqn par son langage, 
ses louanges. — in caelum, ad 
cselum. Cic. Nep. Porter aux 
nues. Efferre se. Cic. Se pr6va- 
loir, se vanter. Hie me ma- 
gnifice effero. Ter. Voila mon 
triomphe. ^ Lucr . Supporter, 

-porter jusqu'au bout. Efferre 
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laborun. Cic* Supporter f urie 
epreuve. 

effertus (ecfeiitus), a, urn (effer- 
cio), p. adj. (Sup. EFFcimssiMus. 
Plaut.) Bien rempli, abondant, 
riche. Effertus fame, Plaut. Af- 
fame. Frugifera et efferta arva 
Asise. Cic/ La terre l'6concle et 
opulente de PAsie. II credit as ef- 
fertissima. Plaut. Heritage tres 
riche. f 

efferus (ecfekus), a, um (ex t fe- 
rti$)i adj. Lucr. Sen. (ep. 88, 7; 
clem. I, 17, 4.) Mela. Luc. VI, 
780. Sauvage, farouche, furieux. 

— p?*oles. Lucr. Race farouche, 

— facta tyranni. Virg. Les fu- 
reurs du lyran. 

effervens, entis (efferveo), p. adj. 

(Comp . EFFERVFNTIOR > GelL). 

Bouillant. 

efferveo, ere et effervo, ere 
(ex, ferveo ou fervo), tr. Bouil- 
lir, bouillonner. Effervent aqu/r 
calid&fontes. Vitr. On voit bouil- 
lonner des sources d'eau chau- 
de. Effervere in agros. Virg. Se 
repandre dans ]es champs en 
bouillonnant. ^ Sortir en foule, 
fourmiller, ^grouiller. Cernimus 
vermes effervere. Lucr. Nous 
voyons les vers sortir en grouil- 
lant. Apes effervere costis* Virg. 
Les abeilles s'echappent en 
tourbillonnant des flancs du 
taureau.^ Etre enOamme, bouil- 
lir de colere. Si cui nimium ef- 
f&^visse videlur. Cic. Si ses col6- 
res semblent trop ardentes. 
effervesco, ferbui ou fervu ere 
(ex, fervesco), tr. Entrer en 
ebullition, bouillonner, fermen- 
ter. In effervescendo vinum se 
purgat. Col. La fermentation 
purifie levin. *[ Fjourmiller. Si- 
dera cceperunt ioto effervescere 
cselo. Ov^ Les astres apparais- 
sent en foule au fond des cieux. 
1 (Au fig.) Etre enflamm6, se de- 
chain er. I Use undm comitiorum 
effervescunt. Cic. Le flot des co- 
rnices se dechaine. Pontics ar- 
matus effervescens in Asiam. Cic. 
Le Pont en armes inonde TAsie. 
Lururise efferventis &stus. Gell. 
Les ardeurs d'une debauche ef- 
frenee. — iracundid. Cic. Etre 
transporte de colfere. Oratio 
verbis efferventibits. Quint. Elo- 
quence bouillonnante.et dechai- 
nee. ^ Cesser d'etre bouillant, 
s 7 apaiser. Effervescit htec grain- 
latio. Cic. Toutes ces felicita- 
tions se calment. Quoad iracun- 
did domini effervescere t. U Ip. 3 us- 
qu'a ce que la colfere du mailre 
s'apaisslt. 

effervo. Voy. efferveo. 

¥ effeto, are (effetus\ tr. Cassiod. 

IncUniL Trinil. (p. 1210 Migne.) 

Affaiblir. 

eflfetus, a, um (ex, fetus), adj. 
Qui a mis bas, qui a produit. 
Primus effete partus amovendus. 
'Col. 11 faut ecarter la premiere 

— portee cle la mere. *\ Qui est nc, 
qui est produit. Grex pullorum 
effetus. Col. La troupe naissante 
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des poussins. EffeUe cjr&. Lac. 
Circs rfecemment fai les. 1 lilpuise 
par Penfan lenient. Effelx mo* 
mtnlur. Plin. Elles menrent 
d'avoir trop produit. Ejjeii 
agri. Virg. Les champs epui- 
ses. ^ Epiiise, fatigue, languis- 
sant. Effelum corpus. Cic. Un 
corps use. Effete vires. Virg. 
Les forces 6puis6es. — veri se- 
necfus. Virg* La vieillesse im- 
puissante h voir la verite, Spes 
effeta.Plm. Esp6rance valne. 

+ efiftcabilis, e (efftcio), q.cl j . Jn- 
tpr.-lren. Gloss*-lsid. Efjicace, 

* efiffcabiliter {pfficabilis), adv. 
Intpr.-lren. Efficacement. 

efficacia, se (efflcax), f. Plin. 
Amm. Efficacite. 

efficacitas, dtis (effwax)^ f. Cic. 
Qidnt. Efficacite, energie. 
efficaciter (e/^ca.r),adv. (Comp. 

liFtlGACnJS.Lzy.Sup.H ? FlCACtiSI.ME.' 

Sen.) Plin. Avec efficacite, aver 
succtis. Efficaciter sanat. Plin. 
C'est un remfede efficace. Auri- 
bus efficaciter in fundi lur. Plin. 
On le verse, non sans sucees, 
dans les oreilles. 

* efflcantia, se {efficio)> f. Faust, 
(serm. 3.) Comme efficacia. 

efflcax, dcis (efficio), adj. (Comp. 

EFFICACIOR. Curt. Plltt. Cds. Sup. 

efficacissimus. Sen.) Efficace, 
puissant. Continuatio ipsa effi- 
cacissima est. Liv. La suite fait 
le succes. Efficaces ad muliebre 
ingenium prcces sunt, Liv. Les 
prieresfont grand effetsurres- 
prit des femmes. fifficacior cu- 
ratio. Gels. Traitement souve- 
rain. Herba efficax adversits 
serpentium venena. Plin* Herbe 
efficace contre le venin des ser- 
pen t s . Efftca ces p oiiones . Ce Is. Po- 
tions souveraines ^ Actif, agis- 
sant. Nosti Marcellum quam pa- 
rum efficax sit. CseL ap. Cic. Tu 
connaisMarcellusetson inerUe. 
Hercules efficax. Hor. L'infatiga- 
ble Hercule. Vir efficax, Rufin. 
inipr. Josephi (Antiq. vn, 1) . 
Homme d'action, 

* efficiabilis, e (efficio), adj. 
Faust, (ep. 3, p. 840 B. t. lvih 
Migne.) Comme efficabilis. 

efflcienSj entis (efficio), p. adj. 
Efficient. Causa efficiens. Cic. 
Cause efVieienie. Efficient volun- 
tatis. Cic, Source de plaisir. 

efFicienter (efficiens), ,adv. Cic 
D J une maniere efficace. 

efficientia, se (efficio)J. Cic. Lact. 
Hilar, (in ps. 131, 24. Trin. nr, 
18.) Bier. (ep. 120, 12.) BoeL 
Action, efficacite, propriete. 

efficlo (ecficio), feci, fee turn, Sre 
(ex, facto), tr. (Arch, effexis p. 
effeceris. Plaid. EFriAKT p. effi- 
cianlur. Lucr. effieki p. efficu 
Plaut.)) tr. Faire, effectuer, op6- 
rer, terminer, accomplir, exe- 
cutes Efficere civitatem* Cic. 
Fonder une cite. In causis agen- 
dis efficere aliquid possum, Cic. 
Pai quelque pouvoir comme 
avocat. — magnas rerum muta- 
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Hones* Cms, Accomplir de gran- 
dcs revolutions. — episttdam. 
Cic. Ecrire une lettre. Quantum 
itinere milites cfficere poterant*. 
Caps. Toutc la marche que Tar- 
mee pouvait fournir. — mirabi- 
lia facinora. Cic. Accomplir de 
grandes choses. — clamores. Cic. 
Pousser des cris. Efficere man- 
data. Cic. jttssa. Oo. ExecuLer 
des ordres. — pollicita. Ter. 
Tenir sa promesse. — votum. 
Lucr. Accomplir un voeu. — 
vicem alicujus. Plin. Faire l'of- 
fice de quelqu'un. Efficere id.,. 
Cic. Ter. Tac. Faire en sorte que- 

— no... Cic. Faire en sorteque.,. 
ne... pas... Ex quo efficitin\ 
hominem non posse. Cic. D'ou 
resulte l'impossibilite pour 

l'homme de 1 Faire, ren- 

dre. Pauper ta tern efficere levem. 
Ov. Rendre la pauvrete moins 
lourde. — confirmatiorem exW~ 
citum. Cses. Rassurer Farmee. 

— iter longius. Phmdr. Allonger 
le chemin. — Catilinam consu- 
lem. Cic. Faire de Catilina un 
consul. — se metuendum. Sail. 
Se rendre redoutable. ^ Pro- 
duire, rapporler. Vix quod satis 
est efficiunt. Cic. Le produit en 
est a peine suffisani. — ternos 
luedos. Col. Produire trois pe- 
tite. Ager qui plurimum efficit. 
Cic. Champ trfes fecond. Ad 
duo milia ferme bourn e/fecta. 
Liv. On reunit h peu pres deux 
mille bceufs. — aurum, argen- 
turn. Plaut. Ter. Se procurer de 
For, de Fargent. ^ Absolt. Cses. 
Cic. Faire des progres, reussir. 
Quantum in studiis jam profe- 
cerit. Quint. Tous les progrfes 
qu'il a deja faiLs dans l'etude. 
^Elablir, prouver, conclure.-fta 
efficitur, ex quo efficitur illud 
ut...Cic.l\en resulte que... Quod 
proposuit effecit. Cic. II a de- 
montr6 sa proposition. Vult ef- 

ficere animos esse mortales. Cic. 
I veut prouver que F&me est 
perissable. 

effictio, onis (effing o\ i. Cornif. 
Tableau, description, portrait 
(L de rhet.) 

effigla (ecfigia), sr {ef jingo), f. 
Plaut. Lucr. Inscr. Representa- 
tion, image. Voy. effigies. 

* effigiatus, Abl ft (effiqio), m. 
Employe uniquement a FAbl. 
sing. Apul. Representation, des- 
cription. 

* effigientia,a?(e/ym0o), L Mart. 
Cap.^ Creation - 

effigies (ecfigies), ei, (effjjigo), 
f. Image, representation, figure, 
copie, portrait. Dens effigies ho- 
minis et imago. Tac, Dieu est 
1'image, le portrait de l'homme. 
Effigiem Xanthi videtis Virg. 
Vous voyez la representation 
du Xanthe Talem finxere effi- 
giem temporis. Ph&dr. C'e^t ainsi 
qu'on a represents le Temps 
1 En partic. Representation 
plastique, statue, tela fulmine 
effigies Neronis. Tac. La statue 
de Neron frappfee de la foudre. 
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Argentem effigies.. Curt. Statues 
d'argent, Colunt effigies nadto- 
rum animatium. Curt. lis ado- 
rent les statues de beaucoup 
d'animaux. Effigies saxea/Ca- 
tull. Statue de pierre. ^ Effigie, 
ad effigiem, in effigiem. Tac.Ptm. 
liyg.k rimagc de. ^ Au fig. Ta- 
bleau, image ideale, Effigiem 
auribus qumrimus. Cic. Nos 
oreilles enerchent Texpression 
parfaite (de 1'eloquence). Effi- 
gies antiqui talis, humanitatis, 
probitatis, virtulum. Cic. Liv. 
Le tableau, Pimage de Fanti- 
quite, de Thumanite. de Thon- 
neur, des vertus, ^ Ov. S/J.Fan- 
t6me, spectre. Elysio limite cer- 
nens effigiem. Ov. Voyant dans 
FElvsee un fant6me* 

* efffgio, dot, alum, are (effi- 
gies), tr. Tert. (an. 9; 22.) Prud. 
Boet. Pauiin.-Pelroc. Figurer, 
representer. Quern Gr&cia effi- 
giavit imaginibus. Sid. Celui que 
la Grfece a represents par tant 
d'images. 

* eflfiguratio, onis (effiguro), f, 
Bufinian, Prosopopee (fig. de 
rhetorique). 

effindo, ere (ex, findo)^ tr. Fen- 
dre. — fluctus rectos. Man. Fen- 
dre le flot qui se dresse. 

effingo, finxi, fie turn, £re (ex, 
fingo)) tr. Representer, imiter, 
copier Oris lineamenta effin-^ 
gere. Cic. Reproduire les traits 
du visage. Casus effingere in 
auro. Virg. Hepresenter sur Tor 
de tristes aventures. Effingere 
verba nutrieis. Quint. Reproduire 
les paroles de sa nourrice. Colo- 
ribus,cerd.&re, argenlo effingere* 
Plin. Reproduire par des cou- 
leurs, dans la cire, Tairain, Tar- 
gent. In pejus effingunt. Plin. 
lis enlaidissent le modfele. ^ Au 
fig. Depeindre, decrire, figurer, 
rendre. Per figuras animalium 
mentis sensus effingebant. Tac. 
lis rendaient les idees par des 
figures d'animaux, Os mores ef- 
fingit. Cic. La figure exprime 
le caractere. Effingere alicujus 
mores. Cic. Decrire le caractfere 
d'un homme (en parlant ou en 
ecrivant). Effingere orator em. 
Quint. Tracer le portrait de 
Torateur. ^ Imiter, rendre^ — 
vim Demosthenis. Quint. Repro- 
duire l'energie de Demosthfene. 
Horatium — in lyricis. Plin. j. 
Rendre le lyrisme d'Horace. — 
aliquem imitando. Cic. Repro- 
duire qqn en Timitant. ^ Es- 
suyer. eponger. Piscinas spon- 
gia effingat Cato. Que Teponge 
essuie les corbeilles. Effingere 
spongiis sanguinem. Cic. Spon- 
ger le sang, Effingere mantis. 
Ov. Albinov. Frotter, caresser 
les mains. 

effio, fieri {ex, fio). Passif de ef- 
ficio. 

efflagltatio, onis (efflagito), f. 
Demande pressante. Studio at- 
qtte efflacfiiatione omnium. Cic. 
Sur le desir et les instances de 
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tous* Non preces sunt, sed ef'fla- 
gitatio. Tac. Ce ne sont pas des 
prieres, mais de pressantes ins- 
tances. 

efflagitatiis, AbL u(efflagito), m. 
Demandes pressantes. Ef/tagi- 
tatu meo. Cic. Sur mes instantes 
reclamations. 

efflagito, avi, alum, are [ex, 
flagdo)) tr. Demander avec in- 
stance, prier, presser. solliciLer 
vivement. — ensem. Virg. Re- 
clamer son epee- — miseriwv- 
diam noslram.Cic.\rx\\Aorev notre 
pitie. — ab ducibus signum pu- 
gnx.Liv. Demander instamment 
aux generaux le signal de la 
bataille. - — Grmca certamina a 
magistratibus . Tac. Solliciter 
vivement auprfes des magistrats 
des jeux grecs. — mortem ab 
aliquo. Flor. Demander instam- 
ment une tete a quelqu'un, Ef~ 
flagitare ut. Cic. Quint. Tac. De- 
mander que ou de. Efflagitabant 
visendi sui copiam facerent. Tac. 
lis leur demandaient de se lais- 
ser voir. Absolt. Quasi efflagi- 
tante populo. Suet. Comme si le 
peupie refit reclame. 

* efflammans, ant is [ex> flammo), 
adj. Qui jette des flammes. Ef- 
flammantes stellse Mart. Cap.Les 
etoiles rayonnantes. 

* efflatio/ onis (effio), f. Hier. 
(ep. 65, 5,) Echappementj sortie 
(d'un gaz). 

efflatiis, us (effio). Sen. Non. (p, 

211 a) m. Echappement d'air, 
de vent. 

effleo,ew. ere (ex, fleo)^ tr. Pleu- 
rer abondamment. Totos efflevit 
oculos. Quint. II versa toules les 
larmes de ses,yeux. 

+efSicte(effifgo)&dv.Apul.Symm. 
Violemment, ardemment, eper- 
dument. 

efiflictim (effligo), adv. Plaut. 
Nsev. Apul. Ardemmentj eper- 
dument. 

efiB.igo, flixi, flictum, ere (ex, 
fligo)^ tr. Abattre, assommer, 
tuer. — Pompejum. Cic. Exter- 
miner Pompee. — canes rabidos. 
Sen. Abattre des chiens enra- 
ges. Au fig. Nemo tarn effiictis 
est moribu*. Gelt. Personnen'est 
assez profondement corrompu. 

effto, avi , alum, are (ex, flo\ 
tr. Rejeter par le souffle, e\ha- 
ler. — animam. Plaut. Varr. Cic. 
Rendre Fame. - — vitam. Claud* 
Expirer. — vitam in nubila. SiL 
extremum halitum. Cic. extre- 
mum spintum. Aug. Readrele 
dernier souffle. Absolt. Effiare. 
Cic, Stat. Flor. Mourir, ^ Intr. 
Etre rejete par le souffle, s'exha- 
ler. Flamma fomacibus p. f flat. 
Lucr. La flamme s'echappe des 
fournaises. Efflat odor. Fort. 
L'odejir s } exhale. 

efR6Teo,ere(ex, floreo), inlr, Tert. 
Vulg. Ambros. Fleurir, 6tre en 
fleurs, 

effloresco, ftdriii, ere (ex, fio- 
resco), intr. Fleurir, etre en 
fleur. Tellus ef floruit armis. Stat. 


Ein? 

Ua'terre enfanta des guerriers 
armes. ^Au fig. Etre'florissant, 
brillant, jeune, heureux. Laudi- 
bus ingenii efflorescere. Cic. Bril- 
ler par les qualit6s de l'esprit. 
Efftorescat oratio ex rerum co- 
gnilione. Cic. Que le style tire 
sa parure d/3 connaissances ge- 
nerates. Corpus in juventam ef- 
florescit. Aug. Le corps entre 
dans la fleur de l'age. Turn ef- 
florescit amor, Cic. Alors fleurit 
1'amiUe. Efflorescit ex amicitid 
utilitas. Cic. Ce bienfait est la 
fleur^quej>roduit l'amitie, 

+ effliientia, se (efftno), f. Mar. 
Victorin.(8.d\ r * Ar. i, 4.) Candid. 
Avian,. De^ordement, ecoule- 
ment. 

4 effliiesco, ere (effluo)^ intr. 
Ambr. Vivre dans les delices, 
dans Vabondance. 

effliio (ecfluo), fluxi, ere {ex, 

fluo), intr. Couler hors, s'ecou- 
er. — cum sanguine vita. Cic. 
La vie s'en va avec le sang. — 
imbres. Lucr. Les pluies decou- 
lent. Effluit humor e cavis populi. 
Plin. L'eau s'echappe des trous 
du peuplier. In Pontum influit 
mare, non — de Ponto. Macr. La 
mer coule vers le Pont et n'en 
decoule pas. — in Oceanum. Plin. 
Couler a POcean. — in mare. 
Virg. Couler a la mer. ^ Echap- 
per, s'en aller, se perdre,, tom- 
ber. Effluxere noise. Ov. Les ci- 
catrices sonteffacees. Effluxere 
urnss manibus. Ov. L'urne s J e- 
cbappe de ses mains. Prima no- 
minis littera effluxit. Suet. La 
premiere lettre(de Tinscription) 
s'est effacee. Si capilli effluxe- 
rint. Plin. Quand les cneveux 
sont tombes. T Echapper a l'es- 
prit, a Fatten tion, a la memoire. 
— animo, ex animo. Cic. Sortir 
de Tesprit. Absolt. Quod totum 
effluxerat. Cic. Ce qui m'avait 
totalement echappe. Marilo ef- 
fluxere tori. Sit. L'epoux oublie 
son mariage. Quot fit ut impro- 
pria effluant. Quint. Won suit 
que les impropriates pa&Sent 
iriaperoues. ^ Se passer, se 
perdre, s'ebruiter. Prseveloxme- 
moria cito effluit. Quint. Les 
memoires trfcs promptes ou- 
blient viLe. E/fluunt multa ex 
vestrd discipliwd. Cic. Beaucoup 
de vos theories se repandent. 
Ufrumque hoc fa Is urn est, efftuet 
Ter. Double erreur, qui s'ebrui- 
tera* ^ Tr. Laisser couler, lais- 
, ser echapper. Ne amphorm ef- 
fluant vinum. Petr. Que les 
amphores ne laissent pas fuir 
)e vin. Bacche, effluas dulcem 
liqtioreni. Anth. Bacchus, laisse 
couler ta douce liqueur. 

* effliius, a, um (effluo), adj. 
Avien. (A rat. 1554; 1729, etc.; 
perieg. 37, 58, 156, 1314, etc.; 
or. mar. 674.) Qui coule, qui 
s'ecoule, 

effluvium, ti (effluo). n. Ecoule- 
ment. — humor is e corpore. Plin. 
Ecoulement d'ean qui s'ecbappe 
du corps. Cerebri efftuvio exspi- 


rare. Veil. Succomber Jl un 

epanchement au cerveau. Lacus 

effluvium. Tac, L'endroit oil sort 

le lac. 
*effluxio,dms [effluo] J. Aug. Jet. 

Ecoulement, foss6 d'ecoulement 

(pour les eaux). 
+ eflluxus, a, um {effluo), adj. 

hid. Sans retenue, frivole. 
effoco, dye (ex, faux), tr. Sen. 

Aug. Etouffe^, suffoquer. Voy, 
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effodio, foiiij fossum, ere (Arch, 
ecfoduu p. efjodi. Plant.) (ex, fo- 
tffo), tr. Fouir, creuser, fouiller. 

— portus. Virg. Creuser un port. 

— lacum. Suet. Creuser un lac* 

— scrobenu Tac. Creuser une 
tombe. — terrain, agrum. Liv* 
Tac. Ilemuerun champ, la terre. 

— humum rastello. Suct.lFomller 
la terre du hoyau. Effossis do- 
mibus. Gses. Aprfcs avoir fouille 
et bouleverse les maisons. — 
verba atroci stilo. Petr, Creuser 
son style a force de travail. 
1 Tirer de la terre, deterrer, 
extraire du sol. — thesaurum. 
Plant. Delerrer un tresor. — 
ferrum, ses, argentum. Cic. Ex- 
traire du fer, de Pairain, de 
l'argent. Lapides speculares effo- 
diuntur puteis. Plin. On tire le 
talc des puits, ^ Effodere ocidos. 
Plaut. Ter. Cms. Lie. Virg. Cre- 
ver (les }eux). 

effoecundo, effoemino, efFoe- 

tUS. Yoy. EFFECUISDO, EFFEMIKOj 
EFFETCS. 

* effcedo, are (ex, fosdo), tr. Aug. 
Souiller. 

eSox(Ecrovi)^dris,effdtusswn,fdri 
(ex, for)) dep. tr. (La prem. per- 
son, de l'lnd. est inusitee). Par- 
ler, exprimer, dire, enoncer. — 
verbum* Cic. Dire un mot. — 
nefanda. Liv. Dire des choses 
defendues. ^ (En term, de log.) 
Quod ita effabimur. Cic. Ce que 
nous formulerons ainsi. ^ Pro- 
noncer une formule sacree, un 
oracle. Effata est Pythia. Cic. 
La Pythie a prononce. •[ Desi- 
gner, consacrer. Ad templum 
effandum, Cic. Pour la consecra- 
tion du temple, Effata templa. 
Cic. Temples consacres. 

efforo, are (ex, foro), tr. Col. 

Percer, trouer. 
effossio, onis (ejffodio), f. Cod. 

Theod. Aug. Fouille. 
effractarius , a (effringo), m. 

Sen. Voleur avec effraction. 

* eflfr actor, oris (effringo), m. 
Dig. Aug Sid. Firm. Voleur avec 
effraction. 

¥ effractura, m (effringo), f. Dig. 
Aug. Effraction. 

* effragro, are (e, fragro), intr. 
Ven. (v. Germ. 75.)Exlialer (une 
odeur). 

effrenate (effrenatus), adv. 

(CoiUp. EFFBENATIUS, ClC. ) CtC 

Amm. (xix, 42, 18.) D'une ma-' 
niere effrenee, sans retenue. 
effrenatlo, onis (eff?^eno)^ f. Cic. 
Paulin. (bened. i, 9 .)Boet. Eunod. 
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ep. VII, 25.) Ddbordement, d6rfe- 
glement. 

eflfrenatus, a, um (fi/Treno),p.adj. 
(Comp. EFFRENAxioa, Cic. Sup. 
effrenatxs&imus. Sen.) Dechaine, 
a qui on lache la bride. — equi. 
Liv. Chevaux d6b rides. ^ 1m g. 
Qui est sans frein, eflWnc, de- 
chalne, deregle. — furor, cupi- 
ditas. Cic. Fureur, cujjidiLe de- 
chainee. Libido — et indomita. 
Cic. Le derfeglement effr6ne des 
passions. 

+ effrenis, e (ex, frenivm)^ adj. 
Plin. Prud. Sans bride. *f Fig. 
Prud. Nazar. Sans frein, de- 
chaine. 

effreno, are (ex, freno), tr. Sil. 
Dechainer. 

effrenuSj a, um (ex, frenum), adj. 
Liv. Debride. ^ Fig. Ov.. Virg. 
Sen. Effrene, dechaine. 

effrico, frixi, frtcdium, arc (ex, 
frico)) tr. Frotter, enlever en 
frottant. — calices probe. ApuL 
Bien essuyer les coupes. — su- 
dorem equi. Apul. Eponger la 
sueur d'un cheval. Robigo *ani- 
morum ef/ricanda est. Sen. 11 
faut derouiller les ames. 

^effrigo, £re (ex, frigo), tr. Plin.- 
Val. Kotir a point.' 

efifringo, is, fregi. fr actum, &'fi 
(ex, frango), tr. Rompre, briser- 
— cfausa. Salf. fores. Cic. ja- 
nuam.Petr. carcerem.Tac. Briser 
les serrures, la porte, forcer la 
prison. ^ Briser, fracasser. — 
cerebrum. Virg. cms. Sail, manivs 
cruraque. Flor. Briser le crane ? 
casser la jambe, bras et jambes. 

J Intr. Fluctus effringetin urhes. 
*il. Le Hot viendra se briser sur 
les villes. 

* effrondesco , ctth\ ere (ex, 
frondeo), intr. Vop. Pousser des 
feuilles. 

+ effrons, frontis (ex, fi'ons)) 
adj. Vopisc. Num. Impudent, 
effronte. 

* effriitico, are [ex, frutico\ 
intr. Tert. Pousser. ^ Tr. Tert. 
Pousser (des rejetons), pro- 
duire. 

* effugatio, 6nU (effugo), f . Anon, 
in Job //J(p, 238.)Adaman. (vit. 
Columb. Ill, 12.) Gloss. Cyr. 
Action de mettre en fuite. 

effiigio, fugi, ere (Arch* Exro- 
ciont p. ecfugiunt. Jnscr.) (ex, 
fugio), intr. Fuir, s'enfuir, se 
sauver. Effugere nolle. Cses. Re- 
fuser de fuir, — foras. Ter. 
Plaut. Se sauver dehors. — e 
proelio* e csede. Cic. Fuir du 
combat, de la melee. — delu- 
bra ad summa, Virg. S'enfuir 
ansommet du temple. ^ Tr, 
Fuir, eviter, echapper, se sous- 
traire. — equitaium Gsesaris. 
Cses. Fuir devantla cavalerie de 
Cesar. ■ — aliquem cursu. Ov. 
Echapper a qqn par la fuite. — 
scopulos Ithacse. Virg. Fuir les 
rochersd'Ilhaque. — "incendium. 
Ov. Fuir Tincendie. — mortcut, 
Cses. Echapper a la mort. — vi- 
sum. Ov. Se soustraire aux re- 
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gards. Avec quin el Ie Subj. 
Nwv. Avec ne ctle Subj. Liv. Tac. 
Eviter de. J (En part.) Echapper 
a la connaissancc de qqn. Nihil 
te effugiet. Cic. Rien ne t'echap- 
pera. Effugit nullius rei cura 
Romanos. Liv. Les Romains ne 
negligent rien. Avec un Inf. Non> 
effugit observare . CoL II n'oublie 
pas de veiller. 

effiigium, 7i (effugio), n. Action 
de fuir. Quos effugium servarat 
Lucr. Ceux que Ja fuitc avail 
sauves. Ob nostra effugia. Virg. 
Pour avoir fui (la mort). 1 Issue 
pour fuir. Efftupa sanguinis Tac. 
Issues par ou lesang s'echappe. 
T Moyen de fuile, d'evasion. 
Effugium mortis assequi. Cic. 
Trouver un moyen de sauver sa 
vie. Servare effugium in futu- 
rum. Tac. Se garder une issue 
pour l'avenir. 

+ efFiigiuSj a, um (effugio), adj. 
Qui s'enfuit. 

* effiigo, dvi, aturn, are (e, fugo), 
tr. Avien. Hier. Vulg. Rufin. 
(Orig. in Jesu Nave hbm. 16. 3; 
hist, eccl- xi, 22, etc.) Anon, in 
Job 1 (p. 90.) lutpr. Iren. Gassiod. 
Chasser, meJXre en fuile. 

+ effulgenter (effulgeo). adv. 
Mar, -Victor. En brillant, en 
rayonnant. 

* effulgentia, a (effulgeo), f. 
Mar. -Vict. Cand.-Arian. Eclat, 
rayonnement. 

effulgeo, fulsi, ere (Poet, efful- 

.gere. Virg.) (ex. fulgeo\ intr. 
Surgir, passer en brillant, luire, 
eclaler. Tres simul soles efful- 
serunt. Liv. Trois soleils bnlle- 
rent en meme temps. Nova lux 
oculis effulsil. Virg. Une lamifere 
nouvelle jaillit a leurs yeux. 
1 (Au fig.) Briller. Effulgebat 
Philippus. Liv. Philippe brillait 
dans toute sa gloire. Inter di- 
cenditm effulget extemporalis co- 
lor. Quint. Un trait brillant et 
rapide eclaire l'eloquence. 

+ effulsio, onis (effulgeo), f. Mar. 
Vict. Chalcid. L'eclat, le rayon- 
nement. 

effultus, a, um (de Pinus. efful- 
cio), p. adj. Virg. Stat. Appuye 
ou couche sur. 

* effumigo, are (ex, fumigo\ 
tr. Tert. Cliasser par la fumee. 

effundo, fudit fitsum, ere (ex t 
fundo), tr. Repandre. verser. 
epancher. Au prop. Effundere 
lacrhnas.Cic. Liter, fletus. Virg. 
Verser des larmes. — pelves. 
Juv.' Repandre des plats. Effun- 
dendus humor. Gels. 11 faut laire 
sortir l'eau. — poculurrt in lw? 
rathrwn. Plaid. Engouffrcr une 
boisson. Plus biberit an effude- 
rit. Cie. S'il abu plus que vomi. 
Procella imbrem effuderai. Curt. 
La tempete avail fait tomber la 
pluie. Crimen effusi humani san- 
guinis. Aug. Le crime d'avoir 
verse le sang humain. Effundere 
se in Oceanum. Plin. Tac. Se 
deverser dans l'Ocean, — cri- 
nes. Luc. Laisser Hotter ses che- 
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veux. — radios. Sen. Repandre 
des rayons. — animam. Virg. 
vifam. Ov, spirltum. Cic. Rendre 
Tftme* Vox effunditur in coro- 
nam. Cic. La voix retentit dans 
le cercle des auditeurs. "J Ef- 
fundi, se effundere. S'elancer, se 
repandre. Major frequentia mu- 
lierum sese in publicum effudit. 
Liv. Une grandc foule de fem- 
'mes se repandit par la ville* Ad 
opem ferendam effunduntur. 
Veil. On se precipite au secours. 

— se obviam alicui. Val.-Max. 
Courir en foule au-devant de 
qqn, Portis effundi. Liv. Se pre- 
cipiter hors des porles.Se effun- 
dere in agros. Cies* Se jeter en 
rase campagne. ^ Verser, ren ver- 
ser, Equus consulem effudit. Liv* 
Le cheval jeta a terre le consul. 

— aliquem solo. Virg. Tcrrasser 
qqn. — caput in gremium me- 
diet. Gels. Renverser sa t£le sur 
le sein du medecin. ^ Lacher, 
relachcr. — habenas.Virg .frena. 
Slat. Lachcr les renes. ^ Lacher, 
laisser aller, donner libre cours. 

— vires. Virg. Ov. Employer 
toutes ses forces. ■ — iram in ali- 
quem. Liv. Deverser sa colere 
sur qqn. Non effundere videtur 
orationem, sed f under e* Sen. Son 
style a de l'abondance, mais 
sans diffusion. — odium. Cic. 
Epuiser sa haine. — despectio- 
nem super aliquem. Hier. Ver- 
ser son mepris sur qqn. Effundi, 
se effundere. Cic, S'abandonner, 
se donner carriere. Effundi in 
amorem. Tac. Se passionner. In 
nos suavissime effusus est. Cic. 
II nous aprodigue des effusions 
de tendresse. Effundi ad luxu- 
riant. Liv. S'abandonner a tous 
les exces. Effundi injocos. Suet. 
Prodiguer les plaisanteries. — 
se in libidine. Cic* S'abandonner 
a une passion. — (Absolt.) se. 
Val.-Flacc. S'attaquer. ^ Faire 
entendre, exhaler, dire avec ef- 
fusion, reveler. — voces, ques- 
ius. Virg. Em e tire des paroles, 
des plaintes. — verba. Ov. vocem. 
Cic. Parler abondamment. — 
socialia carmina. Ov. Faire en- 
tendre les chants de rhyme- 
nee. Effudi vobis omnia qui sen- 
tiebam. Cic. Je vous ai revele 
toute ma pensee, Nee enim om- 
nia effundam, Cic. Et je ne veux 
pas tout dire. ■[ Produire en abon- 
dance , prodiguer . Effundere 
fruges. Hor. herbas. Cic. Pro- 
duire des moissons, desherbes 
abondantes. — honores in ali- 
quem. Cic. Prodiguer les hon- 
neurs a qqn. Usee xtas effudit 
lianc copiam. Cic. Telle fut l'a- 
bondance de ce siecle. ^ Depen- 
ser, dissiper. — patrimomum 
suum. Cic. Dissiper son patri- 
moine. — serarium. Cic. Ruiner 
le tresor. — reditus p'ublicos. 
Just. Depenser les revenus pu- 
blics. Absolt. Effundite, facile 
quod vobis lubet. Plmit. Gaspil- 
lez,Jaites a votre guise. 

effuse, (effwido), adv. (Comp. 
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KKi'USius. Suet. Tac* Sup. kitu- 
sissiwe. Plin. j.) En se repan- 
dant, a la debandade, sans 
ordre, ca et la. - — ire. Sail. 
sequu Liv. Marcher- suivre a la 
debandade. Effusius prsedari. 
Liv. Piller detous c6tes.^Avec 
profusion, en grande quantite. 
Large effuseque donare. Cic. 
Donner, prodiguer a foison. 
^ Avec effusion, avec exces, 
immoderement. — exsultare. 
Cic. Eire dans une joie immo- 
deree. Effusius flere. Suet. Pleu- 
rer abondammenL Dives effuse 
vivit. Plin. j. La femme nche 
vit sans moderation. 
effusio, onis (effundo), L Action 
de verser, de repandre, ecou- 
iement, epanchemenU Aquse ef- 
fusio. Cic. Un ecoulement d'eau. 

— vitis. CoL' La vigne au pres- 
soir. — sanguinis. Aug. — cruo- 
ris. Amm. L'effusion du sang. 
|[ Fig. Flot. Effusiones hominum 
ex oppidis. Cic* Les gens qui se 
precipitent a fiots hors des vil- 
les. 1 Profusion, prodigalite, lar- 
gesses* Pecuniarum effusiones. 
Cic. Prodigalites d'argent. Li- 
beralitatem effusio imitatur. Cic. 
La prodigalite ressemble a la 
gen ero site. Liixurise effusiones. 
Heg. Debauches excessives . 
^ Effusion d'un sentiment. — 
animi in Iselitid. Cic. Coeur qui 
s'epanche dans la joie. Effusio- 
nibus voluptas exquhytur. Aug. 
On cherche le plaisir dans les 
effusions du coeur. 

* effusor, dris(effundo)i m. Aug. 
Ennod. (diet. IS.) Celui qui re- 
pand. ^ Aug. Celui qui pro- 
digue^ 

^effusorie (effusus), adw Amm. 
En foule, en desordre. 

effusus, a } um (effundo). p. adj. 
(Comp. effusior. Liv. Sup. effd- 
sissmus. Liv.) Verse, repandu. 

— nubibus imber. Virg. Pluie 
qui tombe abondamment des 
nuages. — super ripas Tibmis. 
Liv. Le Tibre deborde. — lacri- 
mis. Virg. in lacrimas, Tac. Qui 
fond en larmes. ^ Lache, fiot- 
tant. Effusishabenis. Liv. Front. 
A bride abattue. Effusse comae. 
Ov. Chevelure flottante. Clones, 
C3>sariem effusus. Virg. Dont les 
cheveux sont en desordre. 
^ Large, etendu, vaste. Mare 
late effusum. Hor. La mer qui 
s'etend au loin. Effusissimus 
maris H-adriatici sinus. . Veil. 
L'immense golfe de la mer 
Adriatique.i?//ttsa membra. SlaU 
Membres enormes. ^ Repandu, 
disperse. — agmen. Liv. Troupe 
qui marche a la. debandade. 
Fuga effusa, effusior. Liv. Fuite 
desordonnee. Effusus equo ou 
absolt. effusus. Liv. Renverse 
de cheval. ^ Large, genereux, 
prodigue . Quis in targitione 
effusior? Cic. Qui fut plus liberal 
dans ses largesses? Munificentia 
effusissimus. Vellej* D'une muni* 
licence sans bornes. hilaudando 
effusus. Quint. Prodigue d'elo- 
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ges. ^ lmfnodere, excessif. — 
sumptus. Cic. honores. Nep. l&- 
titia. Cic. Dcpense, honneurs, 
joie immoderee. Effusissimitm 
studium. Suet. Gotit passionne. 

effuticms, a, um (effutio), adj. 
Varr. Forge, imagine. 

* effutilis, e {eff'utio)^ adj. Anecd. 
Helv. Futile. 

effutio, ivi ou li, Hum, ire (ex, 
fxitio, rac. fud, rirr, d'oii fundo, 
futilis, futis, con-futo, re-futo)^ 
tr. Parler inconsid6rement, de- 
biter des riens, bavarder. Ne 
vos forte foris effulhetis. Ter. 
N'allez pas colporter des bavar- 
dages. Ita temere de mundo ef- 
futiunt. Cic. lis parlent si folle- 
ment de l'univcrs. 

* egelido, are [e, gelidus), intr. 
Sidon. Degeler. 

egelidus^a, um (e t gelidus), adj. 
Degourdi, tifede. — aqua. Suet. 
Gets. Eau tifede. — Moselta. Ait- 
son. La Moselle, aux eaux lie- 
des. ^ Frais, froid, glace, — 
flumeti. Virg. Fleuve a l'onde 
fraiche. — Ister. Aason. Lister 
gjace. 

* egelo,are (e, gelo), tr. GseL Aur. 
Degourdir, rendre tiede. 

egens, entix[egeo) 9 p. adj.(Comp: 

EGENTIOR. Cic. Sup* EGENTISSIMUS. 

Cic.) Qui manque, denue de. 
Verborum non egens. Cic A qui 
les mots ne manquent pas. — 
cultorum. Liv. Terre qui manque 
de bras. — "consilii servus. Plaut. 
Esclave d'une pauvre imagina- 
naiive. 1 Indigent, pauvre, ne- 
cessiteux. Locupletes ex egenti- 
bus fecerat. Cses. De pauvres il 
les avait fait$ riches. EgentissU 
,mus quisque. Sail. Tous les in- 
digents. Egenies ac perditi. G&s. 
La canaille, les gueux* 

* egentia, & [egens), f. Aug. Ju- 
lian. Pauvrete, indigence. 

* e^eniilusv &> um (egenus)^ adj. 
Paul.-Nol. Besoigneux. 

egenus, a, um [egeo), adj. Qui 
manque de, privede. — omnium. 
Liv. Virg. Qui manque de tout. 
Aquarum egena regio. Tac. Re- 
gion sans eau. Omnis spei egena* 
Tac. Desesperee. ^ Necessiteux, 
pauvre. Res egense. Plaut Virg. 
La pauvrete. For tuna egenus. 
ApuL Sans fortune^ Absolt. Sen. 
Le pauvre. 

egeo, egui, ere, intr. Manquer 
de, avoir besoin de, etre prive 
de. (Avec le Gen., PAccus. et 
TAbl.) — auxilii, G&s. alienee 
opis. Sail, custodis, medici. llor. 
Avoir besoin d'aidc, du secours 
d'autrui,d'un gardien^ d'un me- 
decin. — classis. Virg* N'avofr 
pas de flotte. — rationis. Virg. 
Perdre la raison. — medicind, 
auxilio, consilio. Cic. Avoir be- 
soin de soins, d'aidc, de con- 
seils. — pane. Cic. Manquer de 
pain. — mulia. Cat. nihil. Cell. 
Manquer de tout, ne manquer 
de rien. — pauca munimenta. 
Sail. Dcmander peu de fortifi- 
cations. ^ Absolt. Etre dans le 


besoin, dans Pindigence, Ege- 
bat? immo locuples erat. Cic. 
Pauvre, il etait encore richc. 
Themistoclis liberi eguerunt. Cic* 
Les enfants do Themistoclc fu~ 
rent dans le besoin. Egetur acri- 
ter. Plaut. On est dans le plus 
complet denuement. Egere vetes. 
Bar. AJets-le a 1'abri du besoin. 
*f Se passer de. Si quid est, 
quod ittar, utor; si non est, egeo. 
Gate Si j'ai de quoi depenser, 
je depense ; sinon, je m J en passe. 
Egeria, m, f. Cic. Virg. Ov. Ege- 
ne, nymphe italienne, queNuma 
fetgnait deconsulter, et dontla 
legende plagait la retraite dans 
une vallee des environs d'Ari- 


cie. 


+ egeries, ei (egero), f. Solin. 
Paid.-NoL Excrements, fiente. 

egermino, avi, are (e, ger- 
mino)i intr. Col. Germer. 
egero, gessu gestznn, ere (e, 
gero), tr.' Porter, emporter de- 
hors, retirer, enlever. — silicps 
humeris. Plin. Porter des pier- 
res sur ses epaules. — prxdam 
ex hostium iectis. Liv. Emporter 
le butin des maisons des enne- 
mis. — ex mari lapides. Hirt. 
Tirer des pierres de la mer. — 
fluctus e nam, Ov. Pomper l'eau 
d J un navire. ^ Epuiser, vider, 
passer. — castra rogis. Prop. 
Depeupler le camp pour char- 
ger les buchers. Dies tota que- 
relis egeritur. Val.- Place. Le 
jour entier se passe en larmes. 
^ Repandre, exhaler. — quere- 
las. Luc. Exhaler des plaintes. 
Sermones subinde egeram. Sen. 
Plus tard je te redirai mes di$- 
cours. — animum. Luc. Rendre 
Tame. ^ Rejeler, evacuer. — 
dapes. Ov. Vomir son repas. San- 
gumem egerentes. Plin. Ceux qui 
vomissent le sang. — aquam 
vomitu. Curt. Vomir de Teau. 
^ Absolt. (Pour egerere aquas.) 
Cosmogr, Jul. C/es. 24. Se jeter 
(en pari, d'un fleuve), se de- 
verser. 

* egersimon, i (iykpGi[Lov) , n. 
Mart.-Gap. Moyen pour reveil- 
ler, excitant. 

egestas, diis {egeo). f. Indigence, 
pauvrete. — ac mendicitas. Cic. 
La pauvrete et ]a mendicite. 
Deduct in eqestatem. Sen. Tom- 
ber dans Tindigence. Vilam in 
egestate degere. Cic. Vivre dans 
le besoin. Au plur. Egestales. 
Cic. Les miseres.-^ Manque, di- 
sette. — frumenti. Sail. cibi. 
Tac. Le manque de ble, de nour- 
riture. — rationis. Lucr. L'igno- 
rance. 

egestio, onis (egero), L Action 
cremporLer, de retirer. Pollici- | 
tus egestionevi cadaverum. Suet. 
Ayant promis de faire enlever 
les cadavres, — opum publica- 
rum. Plin. j. L'epuisement des 
caisses publiques. ^ Action d'e- 
vacuer, — urinsp* GmL-Auv. Eva- 
cuation d'urine. Corporis eges- 
iiones. Cassian. Les exjcreti'onsi 


du corps, ^ Cosmogr.JuL Crnb. 20^ 
38. Action de se adverser. 

+ egestosus (i^glstuosus), a, um 

(egestas), adj. Aur.-VicL Aug* 

Cypr. Trfcs indigent. 
egestiis, its (egero),m. Action de 

retirer, d'enlever. Egeslu cavare 
< terras. Stat. Creuscr en en levant 

les terres. ^ Sen. Evacuation, 

dejection. 
egigno, is t tire [e, gigno),, tr. 

Lucr. Produire. 
egilops* Voy. ^:GiLors. , 

* eglecopala, se (mot gaulois), f. 
Plm. Mai^ne, colombine. 

1. Egnatia, m (forme popul. 
Gratia. Hor.Mela)^ L Plin. Egna- 
tia, ville d'Apulie (atij. Torre 
d'Egnasia ou Agnazzo). > 

% Egnatia, le, f. Tac. Egnatia 
Maximilla, qui accompagna son 
mari exile a Andros, 

Egnatianus, a, um> adj. Veil. 
D'Egnatius Rufus. 

Egnatms, 7i, n. Plin. Vat. -Max. 
Egnatius Mecenius ou Mceten- 
nius , Romain du temps de 
Romulus qui tua sa iemme 
parce qu'elle avait bu du vin. 
1 Veil. Suet. M. Egnatius Ru- 
fus, edile qui conspira contre 
Auguste. * Tac. Juv* P. Egnatius 
Celer, philosophe stoicien du 
temps de Neron. Au plur- Egna- 
iii. Sen. Des hommes comme 
Egnatius. 

ego, (Genit. mei ou ?raz, Dat. 
mihi. Ace. me, Abl. me. Nom. 
plur. nos, Genit. nostrum^ ou 
nostri, Dat. nobis, Ace. nos, Abl. 
nobis. Form. arch. Gen. mis^ 
Serv. Dat. mei. Plaut. ?nihei. 
Inscr. Abl. mehe. Pacuv. Enn.). 
pron, pers. (Cf. gr. eyti.) Je. 
nous. Ego sum ille consul qui, 
Cic. C'est moi ce consul qui. 
Ego tit sum, tu es ego; uni 
animi sumus. Plaut. Je suis toi, 
tu es moi j nous ne sommes 
qu'une ame. Alter ego, ego alter. 
Cic. Plin.j. Un autre moi-meme. 
Te misereat mei. Ter. Aie pitie 
de moi. Roma communis patria 
omnium nostrum. Cic. Rome, la 
patrie commune de nous tous, 
Memoria nostri tua. Cic. Le sou- 
venir que tu as de moi. Eamus 
ad me. Ter. Allons chez moi. Se 
a me solvere* Cic. S J acquitter a 
mes frais. A me argentum dedi. 
Plaut J'ai paye de ma poche. 
1 Nos (pour ego) accompagne 
d'un sing. Nobis merenti. Tib. A 
moi qui le merite. lnsperanti 
nobis. Gat. Quand je ne l'espe- 
rais pas. Absente nobis. Ter. En 
mon absence. ^ Mihi. expletif, 
Ter. Sit mihi tinctus litteris. 
Cic. Que Torateur soit imbu de 
litterature. ^ Avec Tcnclit. met, 
a tous les cas, sauf le Gen, plur. 
Cic. Plaut* Ter, Moi-meme, nous- 
memes. ^ Avec Tenclit. pte, a 
TAccus. Plaut. au Dat. FesL 
Moi-meme, a moi-meme. 

egomet. Voy. ego. 

Egra, m, f. Plin. Egra, ville 
d'Arabie 
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* egraminatus, a, um (e, 5™- 
?nen), p. adj. Vict.-Vit. (persec. 
Vand. i, 11.) Oil ii n'y a plus de 
gazon. 

* egranatus, a, urn (e, granum) 
adj. Plin.-Val. Egrene. 

egredior, iris, gressussum, gredi 
(Arch, egredier p. egredu Plant* 
egretus p. egressus^ Paul, ex 
Fest.) (el gradior), fntr. Sortir. 

— ex urbe. Cic. ah urbe. Suet, 
urbe, Cses. Sortir de la ville.— ex 
cubiculo. Cic. eubiculo Tac. Sor- 
lir du lit, — ex convivio. Liv. 
Suet, convivio. Curt. Sortir de 
table. — ordhie. Sail Quitter les 
rangs. — ex castris, castris. Cms. 
Lever le camp. — ad prcelium. 
Cms. Se mettre en bataille. — 
ad oppugnandum. Sail, Courir 
a Tassaut, — speculatum, fru- 
meniaium. Liv. Partir en 6clai- 
reurs, en fourrageurs. — exnavL 
nam. Cic. Debarquer. Absolt. 
Egredu Cses. Debarquer. ^ Sortir 
de son sujet, faire une digres- 
sion, — a proposito. Cic. Aban- 
donnersonsujet.AbsolL.E'^recfr. 
Quint, Sortir de Ja question. 
^ Tr. Sortir de, depassei\ exce- 
der. — urban, Liv. tecla. Plin. 
Sortir de la ville. — modum. Tac* 
veritatem. Plin. j. Depasser la 
mesure, la verite. — alliludi- 
nem. Sen. Tac. Depasser la hau- 
teur. Quintum annum eg?*essus. 
Quint. A six ans. Seplemdecim 
annos egressus. Tac. A dix-sept 
ans accbmplis. 

♦ egregiatus, us {egregius), m. 
CocL-lheod. Le titre $e egregius. 

egregie (egregius), adv. (Com p. 
EGftEGius. Juv.) D'une maniere 
particulifere, speciale, d'une ma- 
niere distinguee, remarquable. 
Locus egregie muniius. Cses. Lieu 
parfaitement fortifie, — gr&ce 
loqui. Cic. Parler remarquable- 
ment le grec. — absolvi. Liv. 
Obtenirun acquitlcment hono- 
rable. — multse. Liter. Tres nom- 
breuses. — fortis. Cic. D'un rare 
courage — improbus. Gell. Par* 
faitement malhonnete. — uxo- 
rem diligere. Gell. A^oir pour sa 
femme une affection particu- 
liere. ^Parfaitement, fort bien, 

— prorsus atque magnifice. Suet. 
Tres bien, magnifique! Egreqie 
C<e*ar, quod... Plin. j. C'est bien 
a toi, Cesar, de... 

+ egregietas, alls (egregius), f. 
Thes. nov. laU (p. 254.) Distinc- 
tion, excellence, superioritc. 

4. egregius, a, urn (e , grex), 
adj. (Comp. lgrhgius, Luc. Sup. 
EGREGussiMus. Pac. Gell.) Dc 
clioix, d'elite. Egregise, id est e 
grege electx.FesL' Egregix, c.-a-cl . 
choisies dans le troupeau. Egre 
gias oves mactare. Col. Immoler 
des brebis dechoiv. Egregiiju- 
venum. Stat. L'elite des gucr- 
riers.|[ Distingue, remarquable, 

• supcrieur, eminent, excellent. 

— muri. Liv. Fortifications re- 
marquables. — civis. Cic. Excel- 
lent ci toy en, — forma virgo.Ter. 


Gell. Jeune fille d'une beau to 
parfaile. — liberalitas. Sail. Une 
rare libdralile. — in bellied 
laude. Cic. Remarquable par le 
talent militaire. — bello. Virg. 
Eminent a la guerre. — viori- 
bus. Virg. Un modele d'hon- 
neur. A\ T ec le Gen. — animi. 
Virg. morum. Claud.D'un coeur 
excellent, d'une moralite excel- 
lente. Avec V Ace. Regnum cetera 
egregium. Liv. Royaume d'ail- 
leurs remarquable. ^ Subst. 
neut. Tanquam egregium. Tac. 
Comme une superioYite. Au pi. 
Egregia, orum t Sail. Tac. Les 
vertus. 

2.+egregius, n } m. LacLCod.- 
Theod. Titre honorifique sous 
les empereurs. 

egressio, onis, (egredior)^. Apul. 
Hier. Vulg. Sortie, aGtion de 
sortir. Au plur. Egressiones. 
Macr. *[ Au fig- Quint. Digres- 
sion. Au plur. Egressiones. Quint. 
Fortunat. 

egressiis, its {egredior), m. Ac- 
tion de sortir, sortie. — loga- 
iorum. Tac. Cortege de clients. 
Egressus introitusque vldet. Ov. 
II voit le va-et-vient. Rarus 
egressu. Tac. Qui sort rarement. 
T' Col. Vol, essor. ^ Issue. Egres- 
sus obsidens. Tac. Fermant les 
issues. ^ Quint. Tac. Digres- 
sion. ^ C&s. Suet. Debarque- 
ment. 

egretus. Voy. egkedior. 
effiila, a? (cf. kylvc) r f. Plin. Sort e 

de soufre pour blanchir les lai- 

nes. 

* egurgito, are (e, gurges), tr. 
Verser, jeter dehors. — aomo 
argentum. Ptaut. Jeter l'argent 
par les fen 6 tres. 

ehem, interj* Cri pour cxprimer 
la surprise et la joie. Ah! 
Tiens! — optume. Plaid. Ah! 
c'est bien, — opportune. Ter. 
Ah! tres bien! 

eheu, interj. Cri qui exprime la 
douleur. Hot. Sail. Ter. Plant. 
Ah! helas! 

eho, interj. Cri pour appeler. 
Ptaut. Ter. HoIa!ho! 

ehodum (eho, dwn), interj. Ter. 
_Hola! he! 

ei (hh), inlerj. Cri pour exprimer 

la douleur. Csec. Plaut. Helas! 

^ Hei nrihi! Plaut. Ter. Ov. Cat. 

Ah ! malhcureux que je suis. 
eia (ntiA), interj. (t.16). Cri d'e- 

tonnement joyeux. Plant. Ter. 

Ah! ha! ^ Pour encourager. 

Plaut. Hur. Allons! hola! Eia 

age. Virg. Allons! courage! 

1 Ironiquement. Plaut. fer. 

Allons done! Fi! 
eicio. Voy. ejicio. 
eiduSi Voy. idus. 

* ejaculo, dvi, are (e, jaculo). 
tr. Gell. Scrib. Jnscr. Ant hot. 
Lancer avec force, 

ejaculor, citus sum. ari (e, jacu- 
tor\ dep. tr. Plin. Jelcr, proje- 
ter. * { Ejacularise. Ov. S J elancer. 
Ejaculantur scse in sublime. 


Plin. (Les oiseaux) s'elancent 
au sommet des airs, 

ejectamentum, ?', (ejecto) ? n. 
Tac. Apul. Ce qui est rejete. 

+ ejectatio, onis (e/eclo), f. Ps. 
So ran. (Qu. med. 39.) Luxation. 

ejecticius, a 7 um (ejicio)^ adj. 
Plin. Qui a avorte. 

ejectio, onis (ejicio)^ f. Action 
de rejeter. Morton et ejectionerr t 
timemus. Cic. Nous craignons la' 
mort et Pexpulsion. ^ C&l.-Aw- 
rel. Luxation. Au plur. Ejectio- 
nes. Firm. math. Luxations. 

* ejectxunciila, se {ejectio), L 
Marc.-Emp. Luxation sans gra- 
vite. 

ejecto, are {ejicio), tr. Ov. Sit. 
Rejeter , chasser. ^ Rejeter, 
vomir. - — cruorem ore. Virg. 
Vomir le sang.^ — cruentas da- 
pes ore. Ov. Rejeter des chairs 
sanglantes avec du sang, 

* ejectorius, a, um (ejicio), adj. 
Cass.-FeL o$ (p. 136.) Propre a 
amener la transpiration (gr. 
Oia^opr { riy r 6c). 

ejectura, se, {ejicio), f. BoeL Pro- 
longement de la ligne princi- 
pale.^ 

ejectus, us (ejicio), m. Action 

v de rejeter. Ejectus animi. Lucr. 

v La respiration. 

ejer... Voy. ejur... 

ejicio (eicio), jeci, jectum i ere 
(e, jacio), tr. Jeter dehors, 
mettre dehors, rejeter, chasser. 
— aliquem domo $ud. tie. Chas- 
ser qqn de chez soi. — ali- 
quem in alto de navi.-Css. Jeter 
qqn du bord en pleine mer— set- 
sores veteres urbe insulaque.Nep. 
Chasser les anciens habitants 
de leur ville et de leur ile. — 
multos sedibus ac fortunis. Cic. 
Expulser et depouiller bien des 
gens. Avec in et TAccus. — all- 
quern in viam. Cic. Chasser qqn 
sur la route* — vestimenta in 
ignem* Nep. Jeter des vetements 
dans le feu. — se in ierram nam. 
Cses. Sauter du navire au ri- 
vage. — se in agros. Liv. Se 
jeter dans les champs. *[ Au fig. 
Chasser, bannir de l'esprit, de 
Tame. — amorem ex corde. Ter. 
ex animo. Cic. Bannir Famour 
du coeur. — ex animo curam. 
Plaut. Chasser les soucis de son 
ame. — memorlam ex animis. 
Liv. Chasser un souvenir de la 
memoire. — supcrstitionis stir- 
pes omnes. Cic. Extirper toules 
les racines de la superstition. 
1 Chasser de la ville, exiler* — 
aliquem a suis penalibus. Cic. 
Bannir qqn de ses penates. — 
edicto aliquem ex patrid. Cic. 
Prononcer un arret de bannis- 
sement contre qqn. — aliquem 
e civitate, e rrpublicd. Nep. ex 
pa f rid. Cic. in exsitium. f.iv. 
Exiler qqn.Absolt.J^/icere. Cic. 
Cms. Exiler. ^ Exclure. — ali- 
quem de coltegio. Cic. esenatit. 
Cic. Liv. de senatu, Liv. senatu. 
Sail. Plin.j. Exclure qqn d*un 
college, du senat. *[ Rejeter, 
emettre. — vocem. Cic. Lucr. 


EJU 

r 

PrOnoncer une parole. — $an~ 
' guinem. Plin. Vomir du "sang. 

— partum. Val.-Max. Avorlor. 
1 Faire aborder (un navire). — 
navem in terrain. Caes. Aborder. 

— naves ad Chium. Liv. Mouil- 
ler k Chios. Au passif. Ejici. 
C&s. Liv. Echouer, faire nau- 
frage.Absolt.JfyVcluf.Czc. Quint, 
Unnaufrage. 1 Rejeter, repous- 
ser, chasser de la sc&ne, huer. 
Cantorum ipsorumvocibus ejicle- 
batter. Cic. Les chanteurs m6- 
mes le huaient. Ejicere et acto- 
rem et carmen. Sen. Siffler le 
chant et le chanteur. Quod la- 
men non ejicio. Cic. Pretention 
que je ne repousse pas. Cynico- 
rum ratio tola est ejicienda Cic. 
Tout le systeme des cyniques 
est a rejeter. ^ Bemettre (un 
membre), luxer. — annum. 
Virg, membrum. Veget. coram. 
Hyg. articulamentum, Scrib. Se 
demettre une epaule, un mem- 
bre, une cuisse, une articula- 
tio^n- 

* ejulabilis, e (e/wZo),adj. Apul. 
Accom'pagne de lamentation. 

* ejulabundus, a, um (fjulo), 
adj. Juh-Val. Qui se plaint. 

ejulatio, onis {ehdo), f, Cic. 
Plant. Plaintes, douleur bruy- 
ante. Ejulationes. Sen. Lamen- 
tations. 

ejulatus,M5 (ejulo),m. Cic. VaL- 
Max. Gell. comme kjulatio. 

+ ejulito, are (ejulo), inXv.Lucil. 
Se lamenter souvent. 
eiulo (hejulo), avi, dtwn, are 
(ei ou eheu), tr. et intr. Se la- 
menter, se plaindre. Quid eju- 
las? Plaut. Pourquoi ces plain- 
tes. — fortuiias mas. ApuL Pleu- 
rer sa fortune. — sese altius. 
Apul. Gemir profondement. 

ejuncesco, iZre (e, juncus), intr. 
Plin. Pousser une tige mince 
comme un jonc. 

ejuncidus, a, um (e, juncus), 
adj. Varr. Plin. Mince' comme 

_un jonc grele. 

ejuno, interj. Charis. Par Ju- 
non! 

ejuratio (ejeratio), onis, f. Sen. 
VaL-Max. TerL Fest. Abdica- 
tion, demission, renonciation. 

ejuro (ejisbo), dm, alum, are 
(<?, juro). tr. Refuser en jurant, 
repousser, recuser, protester 
con t re. - — forum 'iniguum* Cic. 
Recuser un tribunal hostile* — 
judicem. Cic. Recuser un juge 
(en pari, du defendeur). — bo- 
nam copiam. Cic. Varr. Jurer 
qu'on ne peut acquitter ses det- 
tes. — magistratum,_ imperium. 
Plaut. Tac. Se d6mettre d'une 
charge, d'un pouvoir, Absolt. 
Ejurare. Tac. Bonner sa demis- 
sion. 1 Au iig. Renoncer a, 
abandonner, desavouer. Eja- 
ratd putrid. Cic. Ayant renonce 
k la patrie. — liberos. Sen. 
Renier ses enfants. 

* ejuscemodi (is, ce, modus), 
g6n, adv. Tert, (an. 52.) Hier. 
(ep. 82, 6.) De ce genre (Rem- 
place talis k tous les cas.) 


EL/E 

ejusdemmodi (ejusdem modi) 
(idem, modus), gen. adv. Varr. 
Cic. Gell. Be la meme fagon. 

ejusmodi (ejus modi) (is, mo- 
dus), gen. adv. Cic. Tev. Be 
cette manifcre, de ce genre. 
■[ Col. (vii, 12, 6.) TerL (Pudic. 
20. Tert. anim. 6; etc., etc) 
Remplace talis k tous les cas. 
T Cic. Si, ainsi. 

e-labor ? lapsus sum, labi, dep. 
intr. Se glisser hors, s'echap- 
per, se derober, s'enfuir. Ela- 
bor viro. Ov. Je me souslrais 
a la poursuite de rhommc. Me- 
diis elapsus Achivis. Virg.Fuy an t 
du milieu des Acheens. Telis 
elapsas. Virg. Echappant aux 
traits. — exproelio. Czes. S'enfuir 
de la bataille. Gladius e manu 
tlapsus. Justin. Le glaive tombe 
de ses mains. Activt. Pugnam 
aut vincula elabi. Tac. Fuir la 
bataille ou les fers. — vim 
ignium. Tac. Echapper a la vio- 
lence du feu. — custodias. Tac. 
Tromper les gardes. °\ Au fig. 
Echapper, se tirer de. Crimini- 
bus elabi. Cic. Esquiver des 
accusations. Si, me agente, esset 
elapsus. Cic. S'il eut ete absous, 
moi plaidant. — de pectore. hut. 
Sortir de la memoire. Mos ela- 
bifur. Tac. G'est un usage qui 
tombe. Ea spes elapsa est. Plaut. 
Cette esperance s'est evanouie. 
^ (Comme le simple labor.) Gell. 
Tombek Semianimi etapsoque. 
Vivg. Pendant qu'il est a terre, 
inanime. 

elaboratio, onis (elaboro), 1. 
Gomif. rhet. Firm. math. Hier. 
(ep. 34, 2.) Effort assidu, tra- 
vail altentif. • 

¥ elaboratus, Abl. u (elaboro), 
jn. Apul. Travail applique. 
e-laboro, avi, alum, are, intr* 
Travailler laborieusement,s'ap- 
pliquer, s'efforcer. — in litteris. 
Cic. Bonner toute son activite 
aux lettres. Mtati docenda* ela- 
borarunt. Quint. On s'est efTorcc 
d'instruire cet age. Qqfois avec 
in et PAcc. — in omnia. Quint. 
S'appliquer k tout. Avec ut etle 
Subj. Cic. Nep. Suet. Travailler a. 
— breviores commentaries facere. 
Quint. Travailler a la composi 
tion de traites elementaires. 
^ Tr. Produire par le travail, 
elaborer, perfectionner. Aigina 
tiiiperficiem etaboravit. Plin. 
Egine a excelle dans la ciselure* 
Quidquid elaboraripotu&rit. Cic. 
Tous les resultats qu J on aura 
pu obtenir, Ars elaborata. Plin. 
Avl&chexe.Panegyricus Isocratis 
decern annis elaboratus. Quint. 
Le panegyrique d'Isocrate, oeu- 
vre de dix annees de travail. 

elacata, se (vjXay.aTYi), f. Col. Es- 

>ece de Ihon. 

+ elacatena, &, f. Voy, elacatA. 

elacatenes, um, m. pi. Fcst. Voy. 
elacata. 

e-lactescoj £re, intr, Plin. Be- 

w venir blanc comme du laiL 

Elsea, ^ ('Easix), f, Liv. Plin. 
Mel. Elce, ville d'Eolie* 
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^ tilseemporra, m (E>.ate[;7ropia), 
T* Arcud. Commerce d*huile. 

elaeomeli (kl<zi6\jzli)> ind. n. 

Plin. Kleomel, gomme de l'oli- 

vier. 
+ el8eoii, onis (eXatoiv), m* Tert* 

Lieu plante d'oliviers. 

elaeothesium, 71 (EXatoOlctovJ, n. 
Vitr. Chambre aux pari urns oans 
les bains. 

Elaites, se ('EXatxr^), m. Quint. 
B'Elee. 

+ e-lambo, <3re, tr. Mar.-Viclo- 
rin. L6cher (pour laver). 

e-lamentabllis, e, adj. Cic. 
Plaintiff 

e-langueo^ gili, ere, intr. Tert. 
(an. b3.) Languir, s'alanguir. 

e-languesco^jiiZjere, inti\ Lan- 
guir, s'affaiblir. — viribus. Veil. 
S'enerver. Eldnguewens arbor. 
Suet. Arbre rabbugri. Res elan- 
guit. Liv. Rien n'alla plus. Prm- 
lium elanguerat. Curt. Le com- 
bat etait devenu languissant. 

elaphoboscon, i (eXaipdSoffv.ov, 
nourriture de cerf), n. Plin. 
Panais sauvage. 

e-lapido, dtus, are, tr. Plin. 
Epierrer. Elapidatum solum. 
Plin. Sol epierre. 

* e-laqueo, (avi), alum, are, tr. 
Amm. Belivrer des liens, met- 
tre en liberte. 1 (Au fig.) Prud. 
Sid. Belivrer, alfranchir. 

e-largior, ttus sum. iri, dep. tr. 
Pers. Firm. Donner largement, 
faire des largesses. 

e-lassesco, $re, intr. Plin. S J e- 
puiser. 

i. elate, es, Gen. m. Ed. DiocL 
(eXaiT)), f- Plin. Elate (de l'es- 
pfece des sapins ou dep pal- 
miers). 

2,elate(eZafiw), adv.(Qomp.SLA- 
tius. Nep.) Avec Elevation, avec 
noblesse, sur un ton eleve. — 
dicere. Cic. Parler haut. f Avec 
fierte, avec orgueil, Elatius se 1 
gerere* Nep. Se conduire en ar- 
rogant. 

Elatea (Elatia), se, f. Liv. Elatee, 
ville de Phocide. *f Ville de Thes- 
salie. 

ElateiuSj a, um (Elatus), adj. 

rOv. Ne a'Elatus. Eiateia proles 
ou absolt. Elateius. Ov. Le ills 
d'EIatus, Cenee ou C6nis. 

elateriiim, ii (s).2Tinptov* purga- 
tifj, n. Cels. Son'6. Win. Purga- 
tif violent fait avec le jus des 
concombres sauvages. 

elating, es (eWtvv)), f . Plin. Vel- 
vote (plante). 

elatio, onis (e/fe? f o), f. Action 
d'emporter. || 17/p.EnterremenL 
[| Action d'elever.- — oneris. Vitr. 
mantis. Hier. Action de lever un 
fardeau 5 la main. T (Term, de 
gramm.) Hier. Elevation. Ela- 
tiones* Fttlg. Elevations de ton 
(apaet?) || Hier. Prononcialio^* 
— vocis. Hier. Pranonclation 
d*une voyelle, || Chtttis. Eorme 
(d'un cas)* "f Elevation, no 
blesse. — animi. Cic. Grandei 

32 
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d'ame. — orationis. Cic. Noblesse 
du style. ^ Am. Ambr. Vulg. 
Hauteur , arrogance , orgucil 

-(uPpic)- 1 Cic. Plin. Amplifica- 
tion, hyperbole. 

f elato, are \e f latus, a, urn), 
tr.Cassiod. Propager. 

e-latro, are, inLr. Hor. A b oyer. 

JTr. Causas non elatro. Tert. 
e ne suis pas un avocat brail- 
lard. 

Elatus, i, m.Plin. Elatus, mon- 
tagne de Tile deZacynthe.^/fy*;. 
Elatus,pfere de Ccnee, ou C6nis. 

elatus, a, um (eff'ero), p. adj. 
(Comp. elatiok. Sen. Quint. Sup. 
ELATissiaius. Tert.) Eleve, haut. 
fitatiora. Col. Lieux assez ele- 
ves. Gestus elalior sit. Quint. 
Le geste doit s'eiever davan- 
tage. Rupes in immensum elata* 
Amm. Roche d'une hauteur im- 
mense, ^ (Au fig.) Eicve, noble, 

"grand. — verba. Cic. Paroles 
pleines de grandeur. Supra mo- 
dum elatus. Quint. Dune ele- 

.vation outree. ^ Nep. Fier, or- 
gueilleux. Elatus victoria. Cxs. 
Enorgueilli par sa vicLoire. 1 En- 
traine, ravi. — voluptate. Cic. 
Imtitid. Csb$. Transports de plai- 

jsir, de joie. 

Elaver, &ri$, n. Cxs. L'AIlfer, 

-affluent de la Loire. 

e-lavo, lavi, lautum et lotum, 

are, if. Laver, baigner. Elota 

oliva. Col. L'olive bien Javee. 
. ^ (Famil.) Plaut. Ruiner (dans 

un naufrage)..E/ote sumus. Plaut. 

Nous sommes ruinees (propr. 

rincees). ^ Intr. Se depouiller, 

perdre. Elavi bonis. Plaut. Mes 

biens sont a l'eau. 

Elborcorii, iorum, m. pi. Plin. 
Elborcoriens, peuple de Lusi- 
tanie. 

+ elbidus, a, um (vulg. p. hel- 
vidus)i adj. Isid. De couleur isa- 
{ belle. 
elbus. Voy. helbus. 

Elea, x ('E)ea), f- Cic. Elee ou 
Velie, ville de Lucanie, patrie 
de Parmenide et de Zenon (auj. 
CastelVa Mare delta Bruca). 

Eleates, se I'EXeatiie), m. Cic. 

Eleate, d'Elee. 

_yj_ 

Eleaticus, a, um ('EXeairixoc), 
adj. Cic. Eleate. 

* elecebra (exlecebra), a? (elicio), 
t Plaut. Fest. Charme, seduc- 
tion. 

+ electarium, %i, n. Gml.-Aur* 
Isid. Electuaire, medicament. 

electe (electus), adv. (Comp. 
electius. Cell.) Cic. GelL Avec 
choix. 

* electlliSj e (eligo), adj. PlauL 
ApuL Choisi. 

electio, onis (eligo), f. Choix. 
Senatus electionem legatorum 
Galbse permisit. Tac. Le sen at 
laissa a Galba le choix des de- 
putes. Non facilis electio. Plin. 
j Le choix des mots n'est pas 
chose facile. Viiiatarum elec- 
times. Ttfc.Les cas ou l'alterna- 
tive est laissee aux femmes ou- 
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iragees- Judicium electioque ver- 
borum* Cic. Le gout dans le 
choix des expressions. ^ (En 
pariicul.j Veg. Levee (de trou- 
pes), recrutement. [| Vop. Elec- 
tion (imp'irialej. 

* elective (clectivus), adv. Prise. 
Avec choix. 

* electlvus, a, um (eligo)) adj. 
Prise. Propre a choisir. 

4. * electo, arc (eLcio), tr.» Plaut. 

Tirer les vers du nez (fam.). 
2. * electo, are (eligo), tr. Plaut. 

Choisir. 

elector, oris (eligo), m. Cornif. 
jittg. Qui choisit. 

Elector, oris (IDiy/rwp),, m.Plin. 
Elector (le rayonnant), nom du 
soleil. 

Electra,#( s H>ey.Tpa),L Virg.Ov. 
Hyg. Electre, fille d'Atlas/mfere 
de Dardanus, une des Pleiades. 
1 Hor. Veil. Hyg. Electre, fille 
d'Agamemnon et de Clytem- 
nestre. 

* electrifery^ra, £rum (electrum. 
fero). adj. Claud. Qui produitde 
l'ambre. 

* electrmus, a, um (y))iy.TpEvoc), 
adj. U/p. Marc.-Emp. Fait d'am- 
bre. 

+ electrix, lets (elector), f. Vulg. 
Celle qui choisit. 

electrum, i (^Xextpov), n. Virg. 
Plin. Amhre jaune, succin. Au 
pi. Electra. Ov. Lampr. Petites 
boules, larmes d'ambre. ^ Virg. 
Plin. SiL Electrum, metal de 
couleur semblable a l'ambre, 
compose d'oretd'un cinquieme 
djargent. 

* electrus, a , um (electrum), adj . 
Lampr. Fait d'electrum. 

Electrus, i, m. PlauL et Elec- 
tryon, onis ('HXexTpuwv), m. 
Hyg. Elect ry on, pfere a'Alcmene, 

electuarium. Voy. electarium. 

4. electus, a, um (eligo), p. adj. 
(Comp. elcctior. Symm. Sup. 
electissimus. Suet. Veg.) Cic. 
Choisi, de choix, excellent. — 
manus. Tac. Troupe d'elite. Cibi 
electissimi. Petr. Mets exquis. 
Verbum efoctum. Cornif. Terme 
choisi. ^ Subst. Electi. Tac. Gens 
d^lite. Electus Dei. Eccl. Un elu 
de Dieu. 

2. electus, us (eligo) , m. Ov. 
Choix. 

* eleemosyna,^ (eAeYiixoo-uvri^f. 
Tert. Aug. Aum6ne. 

* eleemosynarius, a, um (elee- 
mosyna), adj. Alcim. Donne 
comme aum6ne. 

elegans, antis [eligo\ adj. (av. 
Comp. et Superl.) Cic. Quint. 
(Autref. en mauv. part.) Recher- 
che, delicat, fastueux. Elegans 
homo non dicebaiur -cum laude. 
Gell. Appeler un homme ele- 
gant, ce n'etait pas faire son 
eloge. Sumptuosus, cupidus, ele- 
gans. Catoi Depensier, pas- 
sionne, fastueux. *f (Avec un 
sens favorable.) Distingue, qui 
a du gout, connaisseur. Ut ele- 
gans est ! Ter. Quelle distinc- 
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tion ! Elegantes. Cic. Les deli- 
cats. ^ (En parlant des chos.) 
E v quis, de choix, fin, gracieux. 
Astes elegantes. Cic* Les arts 
,beraux. T (Appl. aux choses 
de l'esprit.) Fin^ debon gout, 
delicat, correct. — in dicendo. 
Cic. D'une pure diction. Lysia.% 
elegans. Quint. Le fin Lysias. 
Elegantissima epistula. Cic. Une 
lettre pleine de finesse. — in 
omni judicio* Cic. D'un juge- 
ment tres sur. 

eleganter (elegans). adv. (av. 
Comp, et SuperL) Avec choix, 
avec gout, avec finesse. Vita — 
acta. Cic. Une vie d'homme du 
monde. Nemin&n elegantius loca 
cepisse. Liv. Personne n'a mis 
plus d'art a prendre les bonnes 
positions. Saltare elegantius. 
Liv. Danser avec Lrop de per- 
fection. 1 (Appliq. aux choses 
de l'esprit.) Avec gout, delica- 
tesse, finesse; avec rectitude, 

— dicere, scribere. Cic. Avoir 
une diction pure, un style pur. 

— latine loqui. Cic. Parler le 
bon latin. — dividere. Cic, Di- 
viser avec art. 

elegantia, &* (elegans)^ f. Propr. 
Choix delicat. Ordin. Bon gout, 
delicatesse, elegance. — vitz. 
,Nep. L'elegance mondaine de sa 
vie. Annos celans elegantid. 
Phxdr. Voilant son age a force 
de raffinement. — ingenii. Tac. 
Esprit 4elicat. || (Au plur.) Lau- 
daius propter elegantias. Tetr. 
Loue pour sa somptuosite. 
^ (Appliq. aux choses de l'es- 
prit.) Gout, finesse, delicatesse, 
purete. — mira sermonis. Quint. 
Une rare purele de langage. — 
loquendi. Cic. scribendi, Hirt. 
Elegance de la parole, du style* 

— disserendi. Cic. La nettete 
des discussions. Au plur. Ele- 
ganliarum omne genus. Gell. 
Toutes les delicatesses. Verbo- 
rum elegantias seclari. GelL 
Chercher les finesses d'expres- 
sion. 

+ elegatus, i, m. Auson. Pois- 
son d'une espece inconnue. 
elegea et elegeia, m 9 f. Voy. 

^ELKGIA. 

elegeion, i (kleyeXov), n. Auson. 

Morceau elegiaque. 
elegeus ou elegius, a, um (He- 

ystor), adj. Diom. Mar.-Victorin. 

D'elegie, elegiaque. ^ Subst. 

elegea, orum t n. pi, Auson. 
^egie.^ 
elegi, drum (eXeyoi), m. pi. Hor. 

Tac. Sid. Vers elegiaques, ele- 

gie._ 
elegia, se (eXEysia), f, Ov. Quint 

Elegie. ^Plin. Espece deroseau. 

* elegiacus, a, um (eXsYtay-oq), 
adj. Diom. Serv. Mart.-Cap.Me- 
giaque. 

* elegiarii, drum (etegion), m* 
pi. Censor. Les elegiaques. 

* elegidarion, ii (elegion), n. 
Petr. Courte elegie. 

elegidion, u (iXeyetStov), n. Pers. 
Courte elegie. 
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tor. Distique elegiaque,compos6 
d'un hexamfetre et d'un penta- 
metre. ^ Porphyr, Elcgie* 
elegius. Voy, elegeus. 

e-lego, avi, dre 9 tr, Petr. Le- 
guer. 

Eleis, idis, f. Virg. (catal. 11,32.) 
Gomme Elis. 

Eleleides, um (Eleleus), f, pi. 

Ov. Bacchantes, 
Eleleus, £i ('EXeXsiic), m. Ov. 

Sumo in de Bacchus (auquel on 

s'adressait en poussant le cri 

EX*Xeu). 
elelisphacos et elelisphacus, 

i, m. Plin. Espece de sauge. 
elementariuSy a, um (elemen- 

tum\, adj. Elementaire, qui a 

rapport aux elements. — senex. 

Sen. Vieillard qui en est encore 

aJ'ABC. _ > 

+ elementicius, a, um (elemen- 
to?z), adj. Tert Elementaire. 

elementum, i t n. Gic. Plin. Ele- 
ment premier, principe, ma- 
ture premiere* 1 (Au plur.) Cic. 
Sen. Petr. Tert. Les quatre ele- 
ments. ^ (Au plur.) Lact Hier. 
Intpr.-Orig. (in Matth. 134.) 
[RufinJ] in Amos I, ad 5, 4 sq. 
Corps celestes, ^ (Au fig. et au 
plur.) Les premiers principes, 
les rudhfients; les iettres, l'al- 
phabet. — discere prima. Hor. 
Apprendre Talphabet. — pue- 
rorum. Cic. Les premiferes etu- 
des de l'enfant. — loquendi. Cic. 
Les commencements de l'edu- 
cation oratoire. *f (En partic.) 
— decern Aristotelis. Quint. Les 
dix categories d'Aristote. ^ (En 
g6n.) Les commencements. — 
prima Romse. Ov. Les premiers 
temps de Rome. — prima Gsesa- 
ris. Ov. Les debuts de Cesar. — 
cupidinis pravi* Hor. Les ger- 
mes d'une mauvaise passion. 

elemporia. Voy. eljgeaiporia. 

elenchus, i (eXey^ *)? m * J°#wZ. 
dig. Grosse perle en forme de 
poire, qui servait de boude 
d'oreille aux dames romaines. 
(Au plur. Plin. Juv.) ^ Plin. 
Suet. Table, index d'un livre. 

* elencticus, a, um (eXeYitx^c), 
^adj. Jul.- Vict. Concluant. 
elemum. Voy. helenium. 

+ e-lentesco, 8re, intr. C&L-Aur. 
S'amollir. 

eleogarum, i (iXouoyocpov), n, 
Ajpic. Sauce h Thuile. 

* eleozomus, a, um (sXaiov, £a>- 
1x60? a dj' Apic. Cuit dans une 
sauce & l'huile. 

elephans, antis, m. Auct. 6. Af/\ 
Plin. Diom. Comme elephas. 

* elephantia, &> f, Scrib. Theod.- 
Prisc. Comme elephantiasis. 

* elephantiacus, a } um {elephan- 
tia)^ adj. Lact. Firm. Hier. Atteint 
d'elephantiasis, lepreux. 

+ elephantiarras. n (elephas), m. 
Jnscr. Gardien d^elephant, cor- 
nac. 

elephantiasis, is (eXswocvnacic), 
f. Plin. Elephantiasis, maladie 


qui rend la peau tachelee el j >* . Eloulherocilieions puiitc 
dure comme celle des elephants* I f*(-ui Lade de Cilicie, qui avait 

+ elephanticus, ?, m. Firm. ' J '"Jours 616 libre. 

Jlomme elephantiacus. [uEIoutheropolis, Ace. im> Abl. i 

Elephantine, es ('EXe©avTtvv)UF VeyOepoicdXtc). f* Amm. Eleu- 
f. Varr. Mela. Plin. Tac. Ele- ! ropolis, ville de Palestine 
phantine, tie celebre par sa tf ^ route d'Ascalon b. Jerusa- 

conditejSurleNiljdanslahau,. ; ^ lni ( au J* pculrfitre Beit Jibrin). 
Egypte,renfcrmantune villo n j tileutheropolitanus , a , um 

(Eleatheropolis), adj. Hier. D'E- 
leutheropolis. 

elevatio, onis (elevo), f. TerL 
(praescr. haer. 42.) Hier. Vulg. 
Aug. (in ps. 58, serm. 2, i.) 
Action aV Clever. ^ (Term, do 
gramm.) Mart-Cap. hid. Eleva- 
tion de la voix, arsis. ^ (Term, 
de rhet.) Quint. Mart-Cap. De- 
traction, cloge ironique (gr. 
3taaup[jidc;). 
^ elevator, oris (elevo),m. Vulg. 
Qui eleve, qui soytient. 
e-levo,aw, dtum, are, tr. Lever, 
elever. Contabulationem eleva- 
bant. Cms. Us exhaussaient le 
plancher. ^ Soulager, alleger. 
■ — sollicitudines. Cic. Adoucir 
les chagrins. — segriiudinem. 
Cic. Soulager Taffliction. *f Af- 
faiblir, diminuer, amoindrir, 
deprimer. Vos elevatis vestram 
auctoritatem . Liv. C'est yous qui 
affaiblissez votre autorite. Sus- 
piciones elevare. Cic. Attenuer 
les soupcons. — prseclara facia. 
Liv. Deprimer les belles actions. 
— adversaries. Cic. AITaiblir 
les adversaires. Copia elevat vi- 
ms. Prop. L'abondance enerve 
J'homme. 

Ella, sb 9 m. Prud. Voy. 2, Elias. 
eliacus, Voy. heliacus. 

1 . Blias,<Wfe (Elis), t nrg. D ? Elis, 
qui a concouru a Elis (aux jeux 
Olympiques). 

2.Elias(iiELiAs),a? ? m. Lact t Ecel. 
Elie, prophfete juif. 

^ elibero, are (e, liber), tr. Teri. 

Vulg. Ecorcer. 
elices. Voy. rxix, 
elicio, elicui, elicUiim, ere (Parf, 
elexi. Arnob.) (e. lacio), tr. Atti- 
rer, amener au dehors, faire 
sortir. — hostem ex paludibus. 
Cms. Attirer Fennemi hors des 
marais. — aliquem ad prcelium. 
Liv. in prcelium. Tac. Entrainer 
qqn au combat. — aliquem omni 
ratione. Cic. Attirer qqn par 
tous lesmoyens. — aliquem 


mSme nom (auj. Gezyr* * .m- 
souen). 

1. elephantmus, a, w;> / ep^un- 
tus) 2 adj. Suet Met nViej*hant. 

2. elephantinusj *\*n {iKeydv-u- 
V05), adj. Plin. h 1^' 1 re. — atra- 
mentum. PI* a. L^ < le faite de 
noir d'ivoirr-. - <oer. Tac. Vop. 
Registry f^j j ■. de plaques d'i- 
voire 

*elc;jh^n miosis, i$,f.Veg. Comme 

ELEr'aANTIASIS. 

* elephantiosus, o t um, adj. 
Apul . Th . -Prise . Marc. -Emp . 
Comme elephantia cus. 

Elephantis, tidis, Gen. tidos, 
Plin. Ace. tida ('EXecpavTte), f. 
Vitr. Plin. Voy. Elephantine. 
^ Suet Mart Plin. Elephantis, 
femme grecque qui Yivait sous 
les premiers empereurs. 

elephantus, i [elephas), m. Cic, 
Nep. Elephant. Fem. — gravida. 
Plaut Une femelle d J elcphant 
pleine. ^ Virg. Ivoire. ^ Plin. 
Animal marin. 

elephas, antis. Ace. elephanta. 
Mart Ace. pi. elephantas. Man. 
(iXe^ac), m. Hor t Luc. Liv. Ele- 
phant, "f Lucr. Elephantiasis. . 

Eleus et Elius ? a, um (Elis), 

adj. Cic. Liv. D'Elee, Eleen. — 

amnis. Ov. L'Alphee, fleuve 

d'Elide. (Cf. gr. 'H^etoc-) 1 Subsi. 

Elei, orum ('HXetoOs m- pi. Liv. 

Les Eleens. 
\j 

Eleusin, sinis, Ace. sinem. Cic. 

Liv. Ace. sina Plin. Ace. sin. 

Froniin. Abl. sine. Cic. Vitr. Tac. 

Just. ('EXeverfei plus tard 'EXeu- 

atv), f. Cic* Liv. Justin. Front. 

Oros* Eleusis, Yille de TAttiquc, 

avec un temple de Ceres, celebre 

par les mysteres qui s'y ccle- 

braient [BMj.Lepsina).^ (Meton.) 

Sen. p. Claud. Eleusis, c.-a.-d. 

les habitants d'EIeusis. 1 (Poet.) 

Sid. Cerfcs. 
%-» _ 

Eleus ma ? se, f. Fronto. Just CI. 

Mamert. Oros. Forme poster, de 

Eleusin. - 
\j 

Eleusmius, a. um ('EXsuatvio?), 
adj. Gelt D'Eleusis. Eleusima 
sacra. Suet ou absolt. Eleusinia* 
Tert Les mysteres d'Eleusis. 

Eleuslnus, a, um (Eleusin), adj. 
Virg. Serv. Arn> D'Eleusis. 

eleutheria, ^ (eXeuQspta), f. Plaut 
Liberte. 

Eleutheria, orum (Eleutherius)^ 
n. pi. Plaut. Les Eleuthercs, 
fete de Zeus liberateur. 

Eleutherius, a, um (eXEuOlptoq), 
adj. Arnob. Qui delivre, libe- 
rateur, surnom de Zeus et de 
Bacchus. 

EleutherociLices, tan, m. pL 


litteris. Tac. Gagner qqn par 
une lettre. T (En partic.) Eyo- 
quer (par des sortileges). — 
animas* Gic. manes, llor. deos. 
Plin. Evoquer des aines, les 
manes, les dieux. — cselo Jove?n. 
Ov.Jovem ad terras. Arnob. Evo- 
quer Jupiter ici-bas. — pluvias. 
Ov. fuimina. Plin* Attirer la 
pluie, la foudre. ^ (Aycc un nom 
de chose.) Faire sortir, lirer de, 
extraire, arracher, exciter. — 
alicul lacrimas. Plaiit Tirer des 
larmes a qqn. — lipidis ictit 
ignem. Cic. Faire jaillir des 
ctincelles d'une pierre qu'on 
frappe. — consilium. Cic. Oblc- 
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nir a grand'peinc un consei'. — 
sermonem. Liv. responsum Li>j. 
responsionem. Cic. Arracl une 
parole, une reponse. — > ; w- 
^m, Cic. arcana. Liv. Ar«i *er 
une opinion, un secret. 

* ellcitor, oris {elicio), m. Rurie. 
(ep. i, 3.) Celui qui extrait. 

Elicius, ii {elicio), m. Parr. Of. 
£ft>. P/m. Elicius, qui envoie les 
eclairs, surnom de Jupiter dans 

_la langue augurale. 

Elidensis, e (Elis), adj. GelL 
D'Elis. 

elido, If si, If sum, Zre (e, l&do), 
tr. Faire sortir en frappant, 
arracher. — oculars* Plaut. t Qvz- 
*vcr les yeux- — parvulos. Vulg. 
Faire avorter, — aurigam e 
curra. Cic. Jeter le cocher hors 
du char. Quae causa fulmina eli- 
dit. Plin. Cause qui fait jaillir 
la foudre. 1 Produire, emettre. 

— cantus. Plin. sibilum. Gels, 
sonum. Plin. Faire entendre un 
chant, un sifflement,un son. — 
colores. Plin. Reflechir une cou- 
leur. ^ Ecraser, broyer, briser, 
fraoasser. Tempestate naves eli- 
duntur. Plaut. La tempSte fra- 
casse les navires. Elidam tibi 
caput. Plaut. Je te briserai la 
t£le. — ungues. Virg. Ecraser 
des serpents, Fulmen elidit nu- 
bes. Slat. La foudre dechire les 
images. ^ (Au fig.) Enlever, dis- 
siper. Tussis via: ehditur. Cels. 
On a de la peine a supprimer la 
toux. T (Term, de gramm.) Eli- 
der. Quod est in elisis. GelL Ce 
qu'on trouve dans l'elision. Ve- 
ius ab Mate elisum esL GelL Ve- 
ins est une contraction de sstas. 

eligo, legi, ledum, ere (e, lego), 
tr. Oter'en arrachant, en cueil- 
lant. — herbas. Varr. Curt. Ar- 
racher des herbes, — super- 
stitionis stirpes. Cic. Arracher 
les racines de la superstition. 
*\ Trier, choisir, elire. — ami- 
cos. Cic. Choisir ses amis. Electi 
per manipidos viru Liv. Hommes 
choisis dans les manipules. — 
regem. Suet, imperatorern. Suet. 
Vop Elire un roi, un empereur. 

— locum. Virg. sedem. Curt, 
Choisir un terrain, une position. 
Electa. Plin, Morceaux choisis. 
Absolt. Fama aliquando eligit. 
Tac. L'opinion choisit quelque- 
fois. \\ Ay ec Vint. Aug. Ambr. De- 
cider de faire qq. ch. || Avec l'Inf. 
suivi de quam. Aug. Preferer. 

* elimatio, onis {elimo), f . Marc.- 
Emp. Action de limer, de ra- 
boter. (| CmL-Aur. Amoindrisse- 
ment. *[ Justin. Cassiod. Eclair- 
cissement. 

* 

* elimatius (elimatus), adv. au 
Comp, Ambr. Avec plus d'exac- 
titude. 

* ehmator, oris (elimo), m. Tert. 
_Qni nettoie (au fig.), 
elimatus, a, urn (elimo), p. adj. 

(Comp. eumatior. Aug. Sup. 

rtiMATissiMus. Aug.) tie. GelL 
_Lmie, poli; fin. 
ehmino, ctvi, dtum, are (e, li- 
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>hj* tr. Mettre dehors, ctaas- 

. — altquem patriis ftnibus. 

Jailer qqn. • — ertra &des 

s ( ,j .tyem. Pompon. Chasser sa 

fr^rne du toit conjugal. — se. 

En*i. et absolt. eliminare (red.)- 

Ace. S'eloigner, ^ Hot. Publier, 

divr'guer. 

1 . % <o, dvi, dtum, are (e f lima), 
U' " r Limer. Etimata scobs. 
Phi ■ Mile. 1 ( Au fi g.) Limer, 
polii s - 7/? certationibus eli- 
matt. o< //. f>ux que Femulation 
n'p. pat tfjft ises. Disputatio 
climatissiw * . Avg. Discussion 
pleine de L^*s^ * — animum. 
Aug. Purifiei --^ dme. Cum 
aliguid commoa<u* <h t naverini. 
Quint. Quand ils eui »ii cisele 
quelque ouvrage. 

2. * elimo, dviy alum, ave f e H- 
mus), tr. Tert. Macr. ISYUo^r, 
purifier (au prop, et au fig.) 

* elimpido, dvi, are (e, limpi- 
dus\ tr. Veg. Purifier. 

* e-lingo, linxi, £re 9 tr* Vulg. 
Aug, Lecher (de maniere a faire 
disparaitre). 

* elinguatio, onis (elinguo), f. 
Gloss. Labb. Action de couper la 
langue. 

elinguis, e (e, lingua), adj . Au- 
son. Cassiod. Qui a perdu la 
langue. 1 Pacuv. GelL Arnob. 
Muet. *\ Cic. Impuissant a bien 
parler, sans talent de parole. 

* elinguo, avi, are (elinguis), 
tr. Plaut. Front. Tert. Oter, cou- 
per la langue. 

+ e-lmo, levi, &re, tr. LuciL En- 
duire ? sajir. 

* eliquatio, onis [eliquo), f. Csel- 
Aur. Dissolution. 

^ eliquatus, a, um (eliquo), p. 
adj, (Comp. eliquatior. Mar.- 
Merc.) Mar.-Merc. (Subnot. in 

_verba Juliani 9, 4.) Tire au clair. 

e-li(juesco, &re, intr. Varr. De- 
vemr liquide, couler. 

f eliquium, ii (eliquo), n. Solin. 
Ecoulement. ^ Solin. Eclipse (de 

June). 

e-liquo, tiqudtus, are, ir. Epu- 
rer, clarifier, filtrer. — aquam 
cmlestem. Col. Filtrer Teau du 
ciel. Donee fons eliquaius est. 
Sen. Jusqu'fr ce que la source 
fut purifiee. Eliquabatur Veri- 
tas m cor meum. Aug. La ve- 
rite s*infiltrait dans mon coeur. 
^ Aug. BoeL Tirer au clair, elu- 
cider. ^ Laisser couler de ses 
lfevres, prononcer lentement. — 
aliguid plorabile* Pers. Balbu- 
tier une plain te.— canticum ore. 
Apul. Fredonner. \ Tert. Faire 
glisser entre les doigts. 1 PrucL 
Chercher minutieusement. 

* eliquus, a, um (eliquo), adj . 
Thes. nov. tat* (p. 311.) Clair, 

^transparent. 

Elis, lldis, Ace. ltdem, tin eij,im 3 
Abl, lideet It ( T HXis), f. et Alis, 
lidis (dorien ~k\i$\ L Virg. Cic. 
Liv. L'Elide, petite province du 
Peloponnese, dont la capitale, 
Elis, etait le theatre des Jeux 
olympiques (auj. Palmopolis). \ 
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Elisa, Voy. Eussa. 

elisio. onis (elido) 9 f. Sen. Action 

de faire sortir avec force- ^ (T. 

de gr.) Prise. Elision. 
+ elisor, o?ns (elido) 9 m. Gelas. 

(ep. .9). Cassiod. (in ps.^ 80, i.) 

Celui qui ecrase, qui etbufle. 

Elissa (Eusa), a?("E) t iffcra),f. Virg. 
Ov. Juv. Elisa, nom de Didon, 
reine de Carthage. 

Elissaeus (Elisjeus), a, um, adj. 

SiL De Carthage. 
Ellus, a, um. Voy. Elkus, 
elix, lids {elicio), m. Ov. Plin. 

Serv. Paul, ex Fest. Rigole 

d'ecoulement. ' i. . 

* elixaturay & (dixo), L Dynam. 
Decoction. - 

* elixo, dvi, dtum, are {elixus\ 
tr. Apic. Th.-Prisc.IV U $14 b. 
Plin.-Val. UU A. . Aug * ? (mor, 
Manich. 16, 46.) Cass. F?L 39. 64. 
Pomp. (p. 239 Keil.) Muscio (gy- 
naec. n, 13.) Anthim. 44; S4; 
8t_: 83. Gloss. Faire bouillir. 

+ elixura, m, f. ^io.^Comme 
eli3s:atura. j - 

elixus, a, um (e, fe)/aclj. Hor. 
Plin. Cuit dans l'eau, bouilli. 
^ Varr. Pers. Trempe, Irfes 
mouill6 (d'eaUj de sueur)* 

elleb6rine,e5(£l) k e6op[vT5), UPlin. 
Elleborine, plante semblable a 
l'ellebore. 

* elleborismus, i (eW^fiopto-ix^:), 
m. CseL-Aw. Purgatif fait a>iec 
de Tellebore. 

elleborites, se (e)v7£6opixT,q), m. 

P/m^Yin d'eltebore. 
^ elleboro* are (elleborus)^ tr. 

CseL-Aur. Purger avec de Telle- 

bore. 
^ elieborosus, a, um (etleborus). 

adj- Plaut. Qui a besoin d'elle- 

bore, peu sense. 
elleborum,?*, n. Plaut.Hor. VaL- 

Max. Sen. L'ellebore (remfede 

contrela folic, employee blanc, 

comme vomitif, le noir, comme 

purgatifj. 
elleborus(HELLEBORus),f, (EMifio- 

po; et illi&opoi;), m. Virg. C^Lp. 

* Ca?Z.^4m\Employe seul.au plur. 

Voy. ELLEBORUM. 

ellipsis, is, Ace. in (eXtenWc)* f. 
Quint. Prise. Ellipse. 

ellops. Voy. helops. * 

ellum et ellam. Voy. en. 

elluor. Voy, helluor. 

ellychniura, U (eXW/vtov), n, 
Plin. Stat. Lumignon, meche. 

e-16co, dvi,' dtum, dre,tv. Cic. 
Col. AfTermer, donner a hail, 
louer. 

elocutio, onis (eloguor), f. Am. 
Sera. Maniere de s'exprimec, 
langue, dialecte. *[.Cic. Expres- 
sion des pensees, elocution (par- 
tie de la rhetorique). Elocutio- 

jiis ratio. Quint. L J art du style. 

elocutorius,a, um {elotpior), adj. 
Quint. Qui concerne l'eloculion. 

elocutrix, tricis {eloquor), U 

Quint. La rhetorique, 
+ elogio, dvi. dtum, are {do- 

gium). Csel.-Aur. Dire brieve 

vement. 
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elogium, U, n. Sentence, apo- 
phtegme, — Solonis. Cic. Sen- 
tence de Solon. ^ Inscription 
(sur un temple, une statue, un 
tombeau), epitaphe. Quid dogia 
significant? Cic. Que signifient 
les inscriptions des monuments? 
Elogium tumuloinsculpere. Suet. 
Graver une inscription sur un 
tombeau. ^ Cic. Cod. Clause dans 
un testament. ^ Suet. Amm. Acte 
d'accusation, procfes-verbal, rap- 
port, declaration judiciaire, 

elongatlo, onis {elongo), f. And. 
Pr&d.W, O.BoeL Eloignement. 

+ elonginquo, are (e. longiii- 
quus), intr, (avec et sans se). 
Anibr. S J eloignei\ 

+ elongo, aviy are (e, longus). 
tr. Vulg. Eloigner. ^ Intr. Ambr. 
S'eloigner. 

elops. Voy. helops. 

eloquens, entl$ (eloquor), p. adj. 
(av. Comp. et Sup.) Gornif. Doue 
de la parole, qui parle, T Qui 
parle bien, eloquent. Haudqua- 
qitam eloquens. Cic. Sans aucun 

_talent de parole. 

eloquentei> (eloquens) , adv. 
(Comp. ELOQUENTius,P/m./. Sup. 

LLOQUENTISSIMC. Plin. j.) Aug . 

Eloquemment, avec Eloquence. 

eloquentia, se {eloquens), f. Cic. 
L'artdebien parler, Teloquence. 

eloquium, ti (eloquor)^ n, Juv. 
Lact K Parole, pouvoir de parler. 
Quibus pro eloquio nuius est* 
Mela. Ceux qui n'ont d'autre 
langage que les signes. ^ Virg. 
Hor. Expression de la pen see, 
langage. Motlire etoouio. Ov. 
Adoucir par la parole. ^ Elo- 
quence, art de la parole. Romani 
viaximus auctor Tullius eloquii. 
Luc. Ciceron,lepIus grand ora- 
teur romain. Vir eloquii nitidi. 
Sen. Homme a la parole bril- 
lante. Libertas fiorensis eloquii. 
Symm. La liberty de la parole 
publique. ^ Mamert. Conversa- 
tion. <[ Tei*t. Arr6t d'un oracle, 
|| Hier. (in Joel 3, 4; adv. Rufin. 
ni, *1.) Rufin* (h. eccl. x, 44.) 
Intjjr. Orig, in 'Matlh. /5. Anon, 
in Job 11 (p. £81.) Parole (clc 
Dieu). 

e-loquor, lociltus sum,loqui,dcp. 
Enoncer, exprimer, expliquer. 
— cogitata prseclare. Cic. Expri- 
mer remarquablement ses pen* 
sees* — audita. Plant. Repeter 
un bruit. Eloquendi varietas. 
Plin* La vartete depression . 
(Passiv.) Elocutus. TJlp. Exprime. 
■f Cic. Plaut. Parler, s'exprimer, 
^ Mamert. S'entretenir, conver- 
ser. 

ElorXni (Helorini), brum, m. pi. 
Cic. Habitants d'Elore. 

Elorlus (Helokius), a, um, adj. 
Ov. D'Elorc (ville ou fleuve.). 

Elorum (Helorum), t, n. Plin. et 
Elorus (Helorus), i t m Virg. 
Liv. Sil. Elore, fieuve de la cdte 
orientale de la Sicile (auj. Atel- 
ta.ro). ^ Plin. Elore, ville a l'em- 
bouchure du fleuve du meme 
nom (auj. Muri Ucci). 
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elotus, a. um. Vow euvo. 

+ elovies, ei, f. LuciL Arch/ j>. 
eluvies. - ' 

Elpenor, orh, Ace, ova {"J*-.rr 
vwp), m. Ov. Juv. Eipenr.i\ un des 
compagnons d'Ulysso. chang6 
par Circe en pourccam, 

* eluacrus,«. um(eluo). adj. Cato. 
Qui sert a laver ou a rincer, 

+ elubies, ci, t Not. Th\ Forme 

Yulg. p, ELUVIES. 

elucens, entis (eluceo), p- adj. 
(Sup* elucentissimus. Varr.) Cic. 
Clair, lumineux (au prop, et au 

e-luceo, liuci, ere, inti\ Luire,, 
briller, resplendir. Ignis eluxxli 
Tib. La flamme a b'rille. ^ (Au 
fig.) Briller, eclater, etre ecla- 
tant. (Av^c un nom de peir.j 
Virtuiibus eluxiL Nep. Scs ver- 
tus 1'ont mis en lumS erf *' — in 
foro. Cic. Briller au forum. (Avec 
un nom de chose.) Scintilla in- 
genii elucet in puero. Cic. L'etin- 
celle du genie brille chez cet 
enfant, Ehtcet ejus eloqueatia. 
Nep. Son eloquence resplendit. 
Elucet spes. Quint. L'esperauce 
luiC |[ (En mauvaise part.) Sxva 
natura ehixit. Suet. Sa cruaute 
6clata. 

elucesco, luxi, 8re [eluceo) ^intv. 
Sen. Yulg. Commencer a luire. 
^ Au fig. Amm. Aug. Etre clair. 
} Impers. Elucescit. Vulg. II fait 
jour. 

* elucido, are (e, lucidus), tr. 
Vulg. Intpr*-Iren. Primas. (in 
Hebr. 9.) Elucider. 

* eluciflcOf are (e, lucificus), 
tr. Laber. Itavir k la lumi&re, 
aveugler. 

eluctabilis, e (eluctor), adj. Sen. 
Que Ton peut vaincre. 

e-luctor, dtus sum, dri {c, luc- 
tor) y dep. intr- Lutter, faire 
effort, se degager avec peine. 
Qua flammm eluctantur. Plin. 
Par ou les flammes sortent 
avec violence. — per angusta. 
Sen, Avoir un cours penible et 
resserr6 (en pari, d'un fleuve), 
Eluctantia verba. Tac. Elocu- 
tion penible. ^ Surmonter avec 
peine. — obslaniia. Sen. nives. 
Tac, Se frayer peniblement un 
chemin parmi les obstacles, les 
neiges. 

* eluoiibratio, onis (elucubro), f. 
Hier, ? (ad am- aegr. ep. n, 17.) 
Ennod. (diet. 12.) Elucubration. 

+ eluciibratus, a, um (elucubro), 
p. adj. (Comp* elucueratior. 
Boet.). Cic. Travaiile avec soin, 
poli. 

e-luciibro, avi, atum, are, tr. 
Cic. Col. Travailler pendant les 
veilles, composer avec soin, 
etudier a fond* Elucuhratm cau- 
sae. Cic. Plaidoyers etudies pen- 
dant les veilles. — librum. Tac. 
Composer unouvrage avec beau- 
coup de soin. 

eluciibror, dtus sum, dri, dep. 
tr. Cic. comme elucubro. 

elucus (helucus), i (e, lux), m. 
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Gc/L Tert. Assoupissement, en- 
gourdisfiement. 

eluo'ificor, dri (e. Indus, facio)^ 
cIlmjp ir.Porphyr. (ad Hor. cp. n, 
2, 215.) Se faire un jouet de. 

e-ludo, lust, lusum, &re. intr. 
Cic. Quint. Sejouer. Qua ftucfus 
Hudit. Cic. Ou le flot sejoue. 
'T Tr. Plaut. Gagner au jeu. — 
annulum in aled. Plant. Gagner 
un anneau aux des. ^ Parer (un 
coup), 6viter. — telum.Sen. E vi- 
ler un trait. Absol. Ehtdere. Cic. 
Porer. || Fig. Eluder, 6chapper. 

— pugnam. Liv. Se derober a. 
la bataille. — vim legis. Suet. 
Ecbapper a l'eflet des lois. — 
aliquem. Virg. Echapper h qqn. 
*[ Se railler de, tourner en deri- 
sion, en ridicule; se jouer de, 
decevoir. — glo?*iam alterius. 
Liv. Rabaisseria gloire d'autrui. 

— artem auguris. Liv. Rire de 
Part augural. Eludentes hostes. 
Liv. Ennemis qui lancent des 
sarcasmes. Eluaet, ubi te vicium 
senserit. Ter. II te raillera quand 
il te verra vaincu. 

eliiella. Voy. helvella. 

e-lugeo, luxi, ere, tr. et intr* 
Porter le deuil (pendant le temps 
voulu), achever son deuil. Cum 
eluxerunt feminm. Liv. Quand 
les femmes ont fini leur deuil. 
■f Tr. Pleurer, porter le deuil 
de. Patriam eluxi. Cic. J'ai porte 
le deuil de la patrie. Quss virum 
vluget. Paul. dig. La fern me en 

_deuil de son mari. 

elumbis, e (e t lu?nbus), adj. (Pas- 
sivt.). Fest. Ereinte. Fig. — ora- 
tor. Tac. Orateur sans energie. 
"f (Actvt.), Enervant. — villus. 
Prud. Poison qui paralyse. 

e-lumbus, a, urn, adj. Fest. 
Comme elumbis. 

e-liio, lUi 3 lutum, ere(kvc\\. Parf. 
ulovi. LuciL), tr. Laver, enlever 
en lavant, nettoyer. — 2 }a ^ nas - 
Plant. Laver la vaisselle, — o$. 
Cels. Se laver la bouche. — se 
lacte. Gels. Prendre un bain de 
lait. — sanguinem. Cic. maculas. 
Plin. Nettoyer le sang, des ta- 
ches, ^Fig. Effacer, detruire. — 
maculas furtorum. Cic. Eflacer 
la honte de ses larcins. — cri- 
men. Ov. Se laver d'un crime. 

— mentem. Lact. Sil. Purifier 
son ame. — Phasirn. CoL De- 
peupler le Phase (de ses faisans). 
1 Gaspiller, devorer (son bien). 
Eluamus hodie. Plaut. Ruinons- 
nou_s aujourd'hui. 

+ eluresco, &re (e, lureo), intr. 
Varr. (ap. Non. p, 101) r Devenir 
livide (restit. par M. il. Havet). 

* elusco, are [e, luscus), tr. Ulp. 
Eborgner. 

* elusio, onis (eludo), f. Intpr* 
fren. II, 31, %. Gloss, lat. gr. 
(Efi7iaiYp.de). Moquerie. 

* elutio, onis (eluo), f. G&L-Aur. 
Action de laver. 

elutrio, avi, dUon, are (eluo), tr* 
Laber. Plin. Rincer, nettoyer* 

— vellus. Plin. Laver la laine. 
^Fig. Plin. Eclaircir, 
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elutus, a, um (eluo), p. o- 
(Comp. elutior. Hor.)Plin. L • . 
nettoye. Elutd alica.Plin. Epe 
Ire detrempe. Elutum au<v % ~ 
Capit. Or purifi6. 1 Fig Del.i^ 
.faible, fade, Irriguo nihil eU W>'- 
tius hoHo. flbr.' Rien de momu 
nourrissant que le produit d'un 
jardin trop arros6< F& elutior, 
Plin. Force moins active. 

eluvies, ei (eluo), f, Ecoule- 
ment des eaux sales. Siccare 
eluviem. Juv. Nettoyerun 6gout. 
^4d eluviem. Plin. Pour Pecou- 
lement (des immondices). Ven~ 
iris eluvies. Non. AureL-Vict. 
Coursde ventre. ^D6bordement, 
inondation. Maris eluvies ares- 
cens. Tac. Evaporation des eaux 
laissees par la mcr. Eluvie mom 
est deduetus/in mquor. Ov. L'i- 
nondation a fait de la monta- 
gne une plaine. 1 Ravin, fon- 
drifere. Pr&ruptae eluvies* Curt. 
Ravins a pic. Eluvies iter viora- 
bantur. Curt. Les fondrieres en- 
travaient sa marche. ^ Fig. Lie, 
rebut. Civitalis eluvies. Cic. L'op- 
probre de la cit6. 

eliivio, onis {eluo), f. Cic. Inon- 
dation. o 

e-luxiirior ? dri, dep. intr. Col. 
Pousser jCroitre avec abondance. 

elvella. Voy. helvella. 

El vina (Helvina), se 9 f. Juv. Sur- 
nom de Ceres. 

Elymais, maidis ('EXy^atc), f* 
Plin. L'Elymaide, contree de 
Perse situee a Pouest de la pro- 
vince actuelle de Plran. 

■\j 

Elyniaeus, a,wro('E)u[jiaTo;), adj. 
JJv. D'Elymaide. 

Elysium, 7i ('HXijctlov Tteotov), n. 
Virq. L'Elysee, sejour des heros 
et des hommcs vertueux apres 

Jenr mort. 

E-ysius, a, um ('HXOcteoc), adj. 
Ov. Virg. De PElysee, Elysia 
puella.Mart.PvosQvpme. |] Subst. 
Elysii (s. e. campi), iorum, m. 
pL Mart. Com me Elysium. 

1. em, arch, pour eum. Fest. 

2. em (accus. de is), inierj. Plaut. 
Ter. Cic. Varr. He! Hola! Ah! 

3- em, interj. (pour en ou hem). 

Ter.JPlait-il? 
e-macero, dre 7 tr. Amaigrir, 

ext6nuer. Morbis emacerati. Sen, 
_Extenues par les maladies. 
e-macio, dtum, are, tr. Col 

Amaigrir L epuiser. 
1. emacitas, dtis (i. ernax), f. 

Col. JManie d'acheter. 

* 2. + emacitas, dtis (2. emax), f. 
Gloss. Mai VI, 552. Maigreur. 

e-macresco, crili } ere, intr. Gels. 

JMaigrir. 

e-maciilo, dvi 9 alum, are, tr. 
Nettoyer, detacher. — exotico 
pidvere denies. ApuL Se net- 
toyer les dents avec une poudre 
exotique. — pallium. Macr. De- 
tacher, degraisser un manteau. 
— domum odoribus. Amm. Pu- 
rifier une maison a Paide de 
parfums. ■[ Plin. Ps.-Hier. (Ver, 

"drcumcis. i.) Guerir, 

* emadefactus, a, um (e, ma- 
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?' facto), adj. Apic. Amolli, de- 
h%,mpe. \ 

* ei^adesco^ mddui, ere (e, ma- 
desco), intr/ Th.-Prisc. I, i5. 
S'amollir, se macerer. 

ematiatio, onis {emano), f. Hilar. 
(synod. 20.) Vulg. Emanation 
(au fig.)- I[ Hilar/ (Tria. in, 17.} 
Emission. || Hilar. (Trin. v, 37.) 
Derivation, emprunt. 

emancipatio, onis {emaneipo), 
f. Quint. Gaj\ (Term, de droit.) 
Emancipation, delivrance (de la 
puissance paternelle). ^ Aliena- 
tion, vente. Fundorum emanci- 
patio. Plin. Alienation des biens. 
— familix. Gell. Emancipation 

* 'e la famille, vente Hctive par 
'iftquelle le pfere de famille aban- 
donee tous ses biens et droits. 

* emancipator, oris (emancipo), 
m. Prud. Celui qui emancipe 
(de la puissance du demon). 

e-mancipo (£HAftcupo),am,atott, 
are, tr. hiv'. Plin. Gaj. Emauci- 
per, afTranchir du pouvoir pa- 
ternel. — filium %a adoplionem. 
Cic. Ceder son autoiite pater- 
nelle a un pere adoptif. ^ Cedei\ 
livrer, aliener. — agrum. Suet. 
Aliener un champ. — pr&dia 
paterna. Quint. Venire les biens 
paternels. ^Fig. Emancipare se. 
Se soumettre entiferement a au- 
trui. Tibi me iotum emancupo. 
Plaut .Je deviens ta propriete. 

emanco, dvi } are {e, mancus), 
tr. Labien. ap. Sen. Mutiler. 

e-maneo, mansi, mansum, ere, 
miv.Stat. Rester dehors. || Gloss. 
Hild. (p. 126, 91). Decoucher. 
^ Big. Depasser le terme pres- 
ent par la permission militaire. 

e-mano^ dvi t dtum, are, intr. 
(Au prop.) Couler de, decouler. 
Fons emanat aquai. Cic. p. Une 
source d ? eau en decoule. Ex 
quo villus emanat. Curt. C'est la 
source du poison. ^ l?ig. De- 
couler, emaner, provenir. Mala 
nostra is tine emanant. Cic. De la 
proviennent nos malheurs. Hinc 
hsec recentior Academia emana- 
vit. Cic. Ce fut Porigine de la 
nouvelie Academic. ^ Se repan- 
dre, se divulguer. Emanabat la- 
tius malum. Flor. La maladie se 
repandait au loin. Ne quid ema- 
net. Cic. Pour que rien ne tran- 
spire. Ut emanaret in vulgus. 
Suet. Pour quMl se repandit 
dans le public, ^ Tr. Faire cou- 
ler, produire. Emanare aquam 
dulcem et amaram* Vulg. (Jac. 
3, 11). Donner de Peau douce 
et de Peau amfere. — perspicuos 
liquores. Cassiod. Avoir une 
onde claire. 

+ emansio, onis (emaneo), f. Arr. 
Menand. dig. Absence du camp 
au dela du temps present. 
1 Gloss.-PhiL (p. 85, 23; 26; 27). 
Action de passer la nuit dehors. 

emansor, 6m (emaneo), m. Dig. 
Soldat qui depasse le terme de 
son conge. 

e-marcesco, marciii, ere, intr* 
Se?;.Pft??./fter.-Sefaner,sefletrir. 
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emarcus, i (mot gaulois), m. 
Col. Espece de yigne, qui pro- 
duit un vin mediocre. 

e-margino, are, tr- Plin. Elargir. 

* emasciilator, oris {emasculo), 
m. Apul. Corrupteur. 

* emasculo, are (e, masculus), 
tr. Apul. Serv. Rendre impuis- 

_sant, emasculer. 
Emathia, & f'Hji-aGtal, f. Virg. 
Just. Plin. Emathie, autre norn 
de la Macedoine. T Liv, Pacat. 
Emathie, nom donne plus tard 
a une partie de la Macedoine, 
a Pouest de PAxius, au sud de 
J'Erigon, 

Emathis, tdisCH\J<&bk), f.D'Ema- 
thie, — tetlus. Luc. La Thessa- 
lie. Emathides. Ov. LesPierides. 

Emathius, a, um {Emathia), adj. 
Macedonien. — dux. Ov. Alexan- 
dre le Grand. — iecta. Luc. 
Alexandrie. - — csedes. Ov. acies. 
Luc._ La bataille de Philippes. 

e-matiiresco, turui, £re, intr. 
Plin. Gell. Venir a parfaite ma- 
turite. 1 Fig* Ov. S'adoucir, 

+ e-maturo, are, intr. Eumen. 
Murir- 

1* emax, dcis [emo\ adj. Cic. Qui 
a la passion d'acheter. Non tu 
prece poscis emaci. Pers. Tes 
prieres ne sont pas des mar- 
ches. 

2, + emax, dcis [e, maceo\ adj. 
Gloss. Hild. (p. 126, 92.) Amai- 
gri, desseche. 

+ embadalis, e (embadum\ adj. 
Boet. Front. Qui concerne Vaire 
(t. de geom.). 

* embadius, a. um [embadum), 
adj. Grom. vet. En forme d'aire. 

* embadon et embadum, i (i\i- 
6a5ov), n. Grom. vet. Boet. Figure 
de geometrie, aire, surface cir- 
conscrite. 

embamma. mdlis (e[i6a|jL[ia), n. 
Col. Plin. Sauce piquante, con- 
diment acide. 

embasicoetas, m 9 Ace. an (iy.- 
6a<7iy.GtTr)<;), m. Petr. Debauchr " 
corrupteur. 

* embasis, is. JMp^^^TDi. t 
(sttSacrtc), f- G&t.-^Lur. Bain. 

embates, is (e^i-zric), m. Vttr. 
Module, terme d'architecture. 

emblema, matis, Dat. et Abl. 
plur. matis (e^XvjfjLa), n. Van. 
Cic. Piece de rapport, travail 
de marqueterie,mosaique.^O'ic. 
Giselure sur metal. T Fig. Quint 
Morceau rapporte (dans un dis- 
course 

+ emblematicus, a, um {emble- 
ma), adj. Sckol.-Juven. Sura- 
joute, applique. 

* embola, as (Etx6o)^), f. Cod. Just* 
Ghargement d'un navire. 

embolia, as 3 f. Voy. emeolium. 
emboliaria, se (embolium), f. 

Plin. Inscr. Actrice dans un in- 

termede. 

emboliarius, i (emboltum). m. 
lnscr. Acteurdansunintermfede. 

* embolimaeus, a, um (eji^o),:- 
IlolTos), adj. Auson. Intercalaire, 
embolismique. 
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emboline, es, Ace. en, f. Plin. 
Plante inconnue. 

1. embolismus, a, um (ip-goAta- 
jjkJc), adj. Solin. Isid. Intereal6. 

2. * embolismus, i {i^Soli^o^ 
m. Isid. Embolisme, intercala- 
tion* 

embolium, n(£\f.66iiov)>n. Inscr. 
Intermfede, pantomime. ^ Fig. 
Cic. Accessoire, hors-d'oeuvre. 

embolum, i (e|x§o).ov), m, Petr. 

Eperon de navire. 
embolus, i (e(ji6o),o;), m. Vitr. 

Cheville, clavette. 

embrocha, m (e|i6poxin)j f.Theod.- 
Prisc. Lotion. ' 

embroco, are (51x600x0)* tr - Cass. 

Fel. 4 (p. 5) ; 33 (p. 69) ; 4% (p. 98) ; 

G3 (p. 156); <?5 (p. 169); 7/ (p. 

110), etc. Lotionner. 
+ emeatus, its ,emeo), m. Cass. 

Fel. 3G (p. 79). Ecoulement. 
* emedullo, are (e, medulla), 

tr. S.S. ve£. (Num. 24, 8 cod. 

Ashb.). Cypr. (Test. 11, 10). Rufin. 

(Orig. in Num. h. 17, 6). Sucer 

jusqu'a_la moelle; epuiser. 
emendabilis, e {emendo), adj. 

Liv. Sen. Gaudent. (serm. prsef. 

ad Beniv., p. 840 Migne.) Repa- 
rable, 
emendate {emendatus) . adv. 

(Comp. emendatius. Plin. Quint.) 

Gorrectement . — loqui. Cic* 
_Quint. S'exprimer purement. 
emendatio, onis {emendo), f. 

Action de corriger, correction. 
% — philosophise. Cic, Reforme 

philosophique. — libri. Plin, j. 

Revision d'un livre. ^ Quint. 

Reprimande. ^ Sen. Val.-Max. 

Apul. Perfecti onnement moral. 

^ Quint. Correction (figure de 

rhetorique). 
emendator, oris {emendo), m. 

Celui qui corrige, qui reforme. 

Emendalores. GelL Les correc- 

teurs de manuscrits. Timor est 

emendator asperrimus. Plin. j. 
La peur est un rude correcteur. 
Civitatis emendator. Cic* Refor- I 
a^eatato jj^de la cite. 
^SftgijSteous, a, um (emendo), 
A ad j . AulftQm rend meilleur. 
emendatrix, trteis [emendator), 
f. Cic. Qui corrige, qui ameliore. 
emendatus, a; um {emendo), p. 
adj. (Comp. emendatio r. Petr. 
Sup. emendatissimus. Sen. rh. 
Plin. j\). Exempt de defauts, 
correct, parfait, accompli- — 
locutio. Cic. Expression pure. 
— carmina. Hor. Vers sans de- 
faut. Libri emendatissimi. Quint. 
Livres acheves. — mores. Cic. 
Mceurs irreprochables. Viremen- 
. datissimus* Plin. j. Homme ac- 
compli. 

emendlco, are (e; mendico), tr. 
Sen. (dial, ii, 18, 1.) Suet. Tert. 
fiier. (ep, 143, 2.) Julian, ap. 
Aug. (c. sec. resp. Jul. in, 88,) 
J^od.-Theod. Mendier. 
emendo, dvi, dtum, are {e, men- 
dum), tr. ElTacer les fautes, 
comber, purifier, parfaire. — 
annates. Cic. Revoir des anna- 
tes. Emendanda annotavi. Plin. 
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j. J'ai note les corrections h 
i'aire. — consuetudinem. Cic. 
Corriger une habitude. — ier- 
ram. Plin, Amender une 1crrc. 
IPtin. Scrib. 61. Th.-Prisc. IV 
f.3H. Plvt.-VaL I, G, etc. Marc- 
Emp. %$7 E; 290 C, etc. Placil. 
3, 4; 4, 11 . ApuL (herb. 40, 
3; 88, 5). Cass.-Fel. % {p. 41); 74 
(p. 17S). Remedier h, guerir. 
T Corriger, chatier. — libertum. 
Big. Chatier un affranchi. — 
uxor em plagis. Aug. Corriger sa 
femme en la battanl. 

* emensio, onis [emeiior)^ f. hid. 
Revolution (d'un astre). 

e-mentior, tilus sum, zri, d£p. 
Absolt. Cic. Cms. Suet. Menlir. 
^ Tr, Supposer controuver, si- 
muler. — nair/ragia. Liv* Sup- 
poser des nauf rages. Vanita$ 
ementiendtf sti7pis. Liv. Uov- 
"gueil de se supposer une fausse 
origine. — aiiquem. Plant. Se 
faire passer pour qqn d'autre. 
Avec i'lnf. Multiplices fuisse 

-mw-ces-ementiebantur. Liv. lis Ai- 
saient faussement qu'il y avait 
beaucoup de marchandises. Pas- 
sivt. Ementitus. Cic. Apul. Af- 
firme faussement, simule.Subst. 
n. pi. Emeniita. Cic. Mensonges. 

* ementlticius, a, um {emen- 
tior) s adj. Hilar. Firm. Simule, 
imaginaire. 

* e-meo, alum, are, intr. Aug. ! 
Sortir, s'6chapper. ^Tr. Parcou- 
rir. Emeato ?nari. Amm. La mer 
une fois franchie. 

e-mercor, dtus sum, ari, tr. Tac. 
Amm. Acheter. ^ Passivt. Amm. 
Etre achete. 

1/* e-mereo, merui, mSrltwn, 
ere, tr. et e-mereor, mgrltus 
sum, erl, dc^. tr. Meriter, obte- 
nir ? gagnerpar un service. — fa- 
vorem. Quint Meriter la faveur. 
Avec l'lnf . Emeruit poni tibi con- 
tiguus. Ov. 11 a merite d'etre 
place prfcs de toi. Passivt. Eme- 
ritumcselum. Sil. Le ciel legiti- 
mement obtenu. ^ (Avec l'Acc. 
de la pers.) Tib. Rendre ser- 
vice. Emeritus. Ov. Un homme 
utile, ^ — stipendia. Liv, VaL- 
Max. et absolt. Emereri. Suet. 
Faire le service militaire. Pas- 
sivt. Stipendia ememta. Liv. Mi- 
litia emerita. Suet. Tempus eme- 
ritum. Cic. et absolt. Emeritum, 
Cod- Service militaire accompli, 
f Fig. Eme?*itus. Qui a servi , 
vieux, hors de service. — ara- 
trum* Ov. Charrue hors d'usage. 
■ — puppis. Mart. Vaisseau qui 
ne sert plus. 

2. * e-mereo, ere, tr. Orient. 
(common. 1, 394). Se faire bien 
voir. || (Au passif.) Emereri. 
S.S, vet, (Gen* 17, 1) ap. Amh\ 
(de Abr. 1. 4). Etre bien vu de. 

e-mergo, mersi, mer sum, ere, 
intr. Sortir de l'eau. Emergunt 
redeuntque sub sequora rurszts. 
Ov. lis sortent de l ; eau et s'y 
replongent. Equus ex flitmine 
emersit. Cic. Le cheval sortit 
du fleuve. — extra aquam. Plin* 


Sorfir de Peau. — de paludibus. 
Liv. Sortir des marais* Stellm 
emergunt. Plin. Les etoiles se 
Invent (au-dessus de la mer). 
■j. Sortir de, se faire jour, se re- 
veijler, se montrer. Ova emer- 
githt. Plin. Les oeufs sortent. 
Emergit ventus. Plin. Le vent se 
Ifeve, Multa bellaemerserunt. Cic. 
Bien des guerres sont sorties 
de 1&. Nunc emergit amor. Cic. 
Mon amour se reveille. Veritas 
emergit. Cic. La v£rite se fait 
jour. Ex quo magis emergit. Flor. 
Ce qui rend plus evident que... 
^ Tr. Faire ^merger, faire lever, 
faire apparaitre. Nereides vultus 
emergunt. Cat. Les Nereides font 
apparaitre leurs visages. Emer- 
gere se. Cic. Man. et emergi. 
Cic. Soriir, apparaitre. Serpens 
se emergit. Cic. Un serpent se 
mo litre. Cancer se emergit. Man. 
Le Cancer se leve. Emersus e flu- 
mine. Cic. Sorti du fleuve. 
Emerlta, m, f. Plin. Emerita, 
jville de Lusitanie (auj. Merida). 
Emeritanus, a, um. Inscr. et 

Emeritensis, e {Emerita). adj. 
Plin. D'J5merita. Ementenses, 
turn, m. plur. Tac. Les habitants 
d'Emerita. 

emeritum, i (emereo), n. JcL 
Pension de retraite. 

1. emeritus, a, um {emereo), p. 
" adj. Voy. emgkeo. 

2. emeritus, i{emereo)^ m. Suet. 
Luc. Soldat retraite. 

emersus, us {emerge), m. Action 
demerger, de sortir, de se le- 
ver. Quo emersum , facturi fuis- 
senthostes. F*7?\Par ou Pcnnemi 
aurait du cleboucher. Plur. Ad 
emersus fluminis Mincii. Plin. A 
la sortie du Mincius (hors du lac 
Benacus). 

Emefia (Emissa , Emisa), se, f . 
Amm. Emesa, ville de Syrie 
(auj. Hems ou Hoems). 

* emeticus, a, um (spTtxd?), adj. 
ApuL Emetique, qui fait vomh\ 

e-metior, mensus sum, iri, dep< 
tr. Mesurcr. — spatium oculis. 
Virg. Mesurer Petendue du re- 
gard. — longitudines et allitu- 
dines vocum. GelL Mesurer la 
duree el FelcYation des sons. 

JParcourir, traverser (en pari, 
u temps et de Pespace). — 
uno die ingens spatium. Liv. 
Franchir en un jour une grande 
etendue. — omnes gentes victo- 
ria. Curt. Parcourir le monde 
en vainqueur. Ter decies emen- 
sus annos. SiL Aprfes avoir vecu 
trente annees. — aulas labores. 
Claud. Passer par les epreuves 
de la cour. Passivt. Toto emenso 
spatio. C&s Toutcet espace une 
fois i ranch i.Emensm nodes. Ov. 
Nuils passees. Militise gradibus 
emensis. Eumen. Apres avoir 
passe par les grades militaires. 
1 Distribuer, fournir, accorder. 
• — aliquid patriae. Hor. Faire 
une part a la patrie. Voluntatem 
tibi profecto emetiar. Cic. Je te 
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lournirai le concours dc jna 
bonne volonte. 

6-rneto, £re, U\ Hor. Man, Moib- 
sonner, r6colter. 

* emicatim {emico), adv. Sidon. 
Avec la rapidite de Teclair. 

* emicatio, onis {emico) i f. Ac- 
lion rlc s'elever rapidement.Si7- 
vavum emicationes, ApuL La 
croissancc des fordls. 

emiciclius. Voy. hemicyclius. 

e-mico, micuit niicdtum, are 
(l J arf. i;micavi. Quint. emicarUiNt, 
^l/>«£. emicasse. Aug.), intr. S'e- 
lancer hors, jaillir, surgir. San- 
guis emicaL Ov. Curt. Le sang 
sort impctueusement, jaillit. 
Uterqite career e emicat. Ov. Tous 
deux s'elancent de )a barncre. 
Juvenum manus emicat in Vitus. 
Virg. La troupe des jeunes 
guerriers s'elance sur leriv'age. 
Puer emicat in arcem. Claud. 
Un enfant bondit au sommet. 
Emicat telum. Liv. Ov. Le trait 
part* Cor in pectus emicat. PlauL 
Le cceur bondit contre la poi- 
trine. Scopulus emicat. Ov. Un 
rocher s'eleve. ^ Eclater, briller 
tout a coup, sorlir brillant 
Flamrna emicat ex oeulis. Ov. 
Une llarnme brille dans leurs 
yeux, Emicant fulgura^ Curt. 
Les eclairs brillent. Ex turri 
ignes emicant. Suet. Des feux 
brillent au sommet des tours. 
Emicat dies, Val.-Max. Gest le 
point du jour. ^ Fig. Etre ecla- 
tant, se distinguer. Ea conster- 
natio emicuit. Tac. Ce trouble 
eclata. Tkemistoclis gloria emi- 
cuit. Just. La gloire de Themis- 
tocle se fit jour. 

* emigratio, 6?tis(emigro) 9 t. Ulp. 
Adaman. (v. Col. in, 27.) Emi- 
gration. 

e-inigro, dvi, dtum, are, intr. 
^ Changer de demeure, emigrer. 
Emigravit ex his sedibus. Plaut. 
II a quitte ce logis. — domo. 
Cic. C&s. Demenager. Emigravit 
Melapontum* Just. II a emigre 
a Metaponte. — e vita. Cic. Aug. 
Quitter la vie, Absolt. Emigrare. 

PlauLSen.Dig^nememgev*^ Tr. 
Faire sortir, eloigner, ecarter, 
Emigrabit te tabemacuto. Vulg. 
II te chassera de sa tente. — 
scripturas. Tert. S'ecarter des 
Ecritures. 

$mma. Voy. hemixa. 
eminens, ends (emineo), p. adj. 
(Comp. eminentior. C&s. Quint. 

Suet. Sup. EMINENTiSSIMUS. Veil. 

Quint.). Saillant, eleve, proemi- 
nent, — arbor. Curt. Arbre 
eleve. — vertex. Quint, mons. 
Flor. Haute montagne. Nihil 
eminens. Cic. Rien de saillant. 
Insequaliter eminentia rupis, Liv. 
Les saillies inegales du rocher* 
EminenHa cautium. Mela. Les 
roches proeminentes. Eminent 
tes oculL Cic. Yeux qui font sail- 
lie. Fig. Alia cminentiora facere. 
Quint. Donner plus de relief 
aux autres parties. "J Fig. Emi- 
nent, superieur, distingue. — , 
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vir. Veil. Homme eminent. Emi- 
nmtes oratores. Tac. Orateurs 
distingues. Forma Romanarum 
eminenlis.uma. VclLLii plus belle 
des Romaines. In rfoquentid 
emiaenlissimus. Quint. Sans cgal 
dans J'eloqucnce* Ingenii ac stu- 
diorwn eminentissimus StEculi 
sui. Veil. Par son genie et sa 
science bien au-dessus de son 
sirclc, SubL-t. Eminp?itia. Quint. 
Les parties on relief (dans un 

_di scour sV, 

eminenter^emm£tt$),adv.(Comp. 
eminentius. Amm. Sid.). Aug, 
(in pK. 95, 4). D'une faeon re- 
marquable* 

eminentia, ^ (emineo), f. Emi- 
nence, hauteur Elevation, proe- 
minence, sailh?. — culminum. 
ApuL Hauteur des montagnes. 
Eminenti/E similes verrucis. Plin. 
Des protuberances semblables 
a des verrues. || (En partic.) Lu- 
mifere (d'un tableau). In umbris 
et in eminentia* Cic. Dans les 
ombres et les reliefs (d'un ta- 
bleau). ^ Preeminence, superio- 
rile, excellence. — formarum. 
Gell. Beaute sans pareille. Tuto- 
res per eminenliam. t/Zp.Tuteurs 
par excellence. EminenHa tita. 
Cod. Votre Eminence, Voire 
Grandeur (titre d'honneur dans 
le Bas-Empire). 

e-mineo, minui, ere, intr, (Au 

}>rop.) S'elever hors de, Hre sail- 
ant. Eminebant radices. Sail. 
Des racines sortaient de terre. 
Avec ex et 1'AbL Ex terra nihil 
eminet. Cic, Rien sur terre qui 
fasse saillie. AveaiN etPAbl. In 
medio nemore columna eminet. 
Curt, Une colonne s'eleve au mi- 
lieu du bois. Avec l'Abl. Curru 
eminebat.Curt. Use dressait sur 
son char. Avec super et PAcc, 
Super fluctus eminet. Curt. 11 
s'eleve au-dessus des flots, 
^ (Term, de peinture.) Etre en 
relief. Ut qusedam eminere cre- 
damus. Quint. De fagon qu'on 
croie voir certaines parties en 
pleine lumiere, au premier plan. 
Non pi dura eminet. Quint. Au- 
cun relief dans cette peinture. 
^ Sortir, s'elancer. Si animus 
eminehit foras* Cic. Si l'ame 
s'elance hors de la matiere. Per 
costas ferrum eminebat. Liv* Le 
fer sortait par les cdtes. ^ Fig. 
Eclater, se montrer, paraitre. 
Eminet ore atrocitas. Cic. La 
cruaute eclate sursa figure. Ore 
a7nor eminet. Se?i. L'amour est 
peint sur son visage. Altitudo 
animi contemnendis doloribus 
emineL Cic. Le m£pris de la dou- 
leur met en relief la grandeur 
d'ame. Nihil quod supra cete? m a 
emineat. Liv. Aucune superio- 
rity apparente. ^ Se distinguer, 
surpasses exceUer. Inter omnes 
Demosthenes emineL Cic. Demos- 
thfene est au-dessus de tous les 
orateurs. — tnter sequales. Quint. 
Se distinguer de tous ses con- 
iemjiorains.Claritudineeminuit. 
Veil. Sa renomm£e a ete sans 
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egale. lisdem eminent virlulibus. 

Quint. (Les Philippiques) sedis- 

tinguenl par les memes qualites. 
eminiscor, mentus sum, vxinisci 

(e, meniscor), dtp. tr. Vgrr. Cor- 

nif\ Nep. ApuL Imaginer. 
emmulus, a, um (emineo), adj. 

Qui s'avance un peu. — dens. 

Varr. LuciL Dent legerement 

saillante* 
eminus (e, manus), adv. De 

loin. — pugnare. Cies. Combat- 

4re a distance. Eminus hastis, 

aut comminus gladiis uti. Cic. 

Combattre de foin avec les ja- 

velots, de pres avec les epecs. 

Eminus est Vulturnus Capua. 

Ascon. Le Vulturne est loin de 

Capoue. 
e-mlror, dlus sum, dri } dep. tr. 

Hor. Ov. LacL Etre ires etonne, 

stupefaitde. 

Emisa. Voy. Emesa 

Emisenus, a, urn (Emisa), adj. 

Capit. D'Emisa. J| Subst. Emi- 

se>[, orum. m. pi. Treb.-PolL 

H&bilants^ d'Emisa. 
emisperion, Voy. heuisph^erujai. 
Emissa, &, f. Amm. Comme 

Emesa. _ 

* emissaculum, f, ri. Chalcid. 
Canal d'ecoulement. 

emissarium, ti, (emissarius), n. 
Cic. Plin. Canal d'ecouleraenl, 
decharge. || Scrib. Issue fray6c 
a Tecoulement du pus. 

1. emissarius, a 3 wn {emitto), 
adj. Que Ton envoie dehors,- 
que Ton fait sortir. — equu$. 
Vulg. E talon. — caper. Vulg. 
Fouc emissaire. 

2. emissarluSj ti (1- emissarius), 
m. Cic. Suet. Agent secret, es- 
pion, emissaire. y Vulq. Cour- 
rier, envoye* ^ Plin. Rejeton, 
pousse (qu'on laisse a la vignel. 

emissicius, a, um (emitto). adj. 
Plaut. Tert. Qui va a la decou- 
verte,qui regarde de tous cotes. 

emissio, onis (emitto), f. Action 
de lancer, emission, jet. Ual- 
listse eo gravwresemissionessunt. 
Cic. L'impulsion donncc auxpro- 
jectiles par la'baliste est d'au- 
lant plus puissante. Radiorum 
ex oculis emissio. GelL L'eclair 
que lancent les yeux. ^Action de 
lacher (un animal). Emissio an- 
guis, serpentis. Cic. Action de 
lacher un serpent. 

* emissor, 6ris(emitto)^ m. Aug. 
Celui qui envoie, qui lance. 

ernissus, its (emitto), m. Lucr. 

Action de lancer. 
e-mitesco, ere, intr.Cof.S'adou- 

cir, murir. 

+ e-mitigo, are, tr. Juvenc* 
Adoucir, calmer- 

e-mitto, misi, missum, &re, tr. 
Mettre hors, faire sortir, laisser 
echapper, lScber, relacher. — 
equites in hostem. Liv. Envoyer 
la cavalerie contre Tennemi. 
Equitibus emissis, equitatu emis- 
so. Cses. La cavalerie lancee. — 
Thracas in beluas. Curt. Envoyer 
les Thraces contre les betes fau- 
ves. Emittit nebulam amnis.Plhu 
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Lefleuvefaitdu brouillard,E»«7- 
iunt odorem rosse. Plin. Les roses 
exhalent un parfum. Emissa de 
manibas res. Liv. Chose qui 
echappe des mains. Emisit ea- 
seum ore, Phsedr. (Le corbeau) 
laissa tombcr le fromage de son 
bee. Emittere aliquem e cavcere, 
de custodia, ou absolt. emittere 
aliquem. Ter. Cic. Rel&cher quel- 
-qu'un.— animam. Nep. spiritum. 
Vulg. Rendre I'&me, ^ Lancer, 
ieter. — baculiim in animal. 
Plin. Lancer un baton contre 
une b&te. — pila* Cxs* jacula. 
Sail, Lancer des javelots. — 
sagittas. Curt Envoyer des fle- 
ches. — in naves scura. Liv. Lan- 
cer des pierres sur des navires. 
~ fulmina, Cic. Lancer la fou- 
dre. 1 Emettre, proferer. Ntd- 
lam vocem emittere. Liv. Ne pas 
proferer une parole. — argu- 
menta. Cic. Produire des argu- 

* ments. Matedicto nihil cilius 
emittitur. Cic. Rien n'echappe 
plus vite qu'une mauvaise pa- 
role, ^ Publier, ■ — aliquid di- 
gnum nostro nomine. Cic. Publier 
un ouvrage digne de notre nom. 
Emisit librum de... Suet. II pu- 
blia un ouvrage sur... 1 Emit- 
tere manu aliquem. Tac. Suet, 
Macr. ou absolt. emittere. Ter, 
Affranchir. 

* emmeles,e5(E[i[j.p) k r^),ad j t Glial- 
cid. Harmonieux, m^lodieux. 

emo, emi, emptum, €re (Arch. 
empsim p. emerim. Plaut.), tr. 
(Propr.) Prendre.^ (Ordin.) Ache- 
ter. — tabulas, slgna. Sall.Actie- 
ter des tableaux, des statues. 

— agelhtm. Plin. j. Acheter un 
petii champ. — domum de ali- 
quo, &des db aliquo. Cic. Ache- 
ter une maison a qqn. Unde 
quidque emeris. Cic, Ou tu as 
achete chaque chose.Emete ali- 
quid alicui. Plaut, Ter. Liv. Ache* 
ter quelque chose pour qqn. 

— bme, parvo. Cic. Acheter bon 
marche, — male, care, magno. 
Cic. Acheter cher. - — dimidio 
carius. Cic. Acheter deux fois 
trop cher. — ianti quanti. Cic. 
Acheter au prix demande. Quot 
minis earn emit? Plaut. Combien 
de mines l'a-t-il achetee? Absolt. 
Malo emere quam rogare. Cic. 
J'aime mieux acheter que de- 
manded Emam, sedificaho, cre- 
dam. Sen. Je ferai des achats, 
des .constructions, des prfcts. 
^ Acheter, soudoyer, corrom- 
pre, gagner. — judices. Cic. Ga- 
gner les juges. — sententias. 
Cic. Acheter les sentences. — 
operam alicujus pretio pretioso. 
Plaut* Payer cher le concours 
de qqn. Empti judices. Cic. Juges 
corrompus. 

e-moderor, dri, dep. tr. Qv. 
Moderer, calmer. 

e-modiilor, dri, dep. tr. Ov. 
Chanter harmonieusement. 

emola, #, f. Vulg. Voy. amula. 

emollmentum, i, n. Yoy. EMO- 
LUMENTUM. 
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e-molior, itus sum, iri, d6p. tr. 
Fairc sortir, soulevcr, elever. 
— fretum. Sen. Soulever la mer. 
^ Venir h bout de. — negoUum. 
Plaut.y^mvh. bout d'une affaire J 
T Cels. Rendre avec difficulty 
rejeler, cracher. 

emollesco, $re (cmollio), intr. 
Gets. Rufin. (Orig. in Ps. 36. 
horn, 5, T.) Gloss. Devenir mou, 

_s T amolHr. 

e-molllo, fviJtum, ire, tr. Amol- 
lir, rendre mou. — diwitiam 
ventris. Plin, Rel&cher le ven- 
tre, — colores. Plin. Rendre les 
couleurs plus tendres. *[ Rendre 
plus doux, amollir. — moires. 
Ov. Adoucir les moeurs, — ma- 
ria. Plin. Apaiser la mer. Qaos 
pax emollierit. Tac. Ceux que la 
paix a amollis. — auctoritatem. 
Aur,-Vtct. AfTaiblir Pautorite. 

e*molo, id, ttum, ere, tr. Pers. 
Ambr. Veg* Moudre entifcrement. 

* emolumenticius, a. um {emo- 
lumentum), adj. Cassiod. Utile. 

emolumentum ( emommi«;ntum) , 
i (emolo), n. Succes, avantage, 
profit, benefice, emolument, 
interfet. Emolumentum esse, emo- 
lumento esse. Cic. Etre avanta- 
geux, profi ter. Emolumenta vie- 
torise. Veil. pads. Tac. Lesavan- 
tages de la victoire, de la paix. 
I Hems emolumentum belli con- 
tulit. Veil. Avec Phiver, la guerre 
devint heureuse. — maximum 
sociis est. Liv. Les allies ont 
grand inter£t. 

e-moneo, ere, tr. Cic. Avertir. 

e-morior, mortuvs sum, mori 
(Arch, emoriri p. emori. Ter.), 
dep. intr. Mourir, dep^rir. — in 
ahcujus complexu. Cic, Mourir 
dans les bras de qqn. Terra 
emoriens. Curt, Terre qui s'e- 
puise.^morien^c^'fto.P/m.Char- 
bon qui s'eLeint. Emoriuntur 
radices. Plin. Les racines n'ont 
plus de vie. ■[ Fig, S'eteindre, 
disparaitre, perir. Laus emori 
non potest. Cic. La gloire ne 
peut perir. Emoritur amor. Ov. 
L'amour s'eteint. Vx>cabulum 
emortuum. Aug. Vocable dis- 
paru. 

* emortixalis, e {emortuum), adj. 
Plaut. — dies. Plaut. Le jour de 
la mort. } 

e-moveo, movi, motum, ere, tr. 
Oter d*un lieu, deplacer, re- 
muer, ebranler. — coxam Veg. 
Demettre une cuisse. — solum. 
Col. Remuer la terre lla creu- 
ser). — cardine posies, Virg. 
Faire sortir une porte de ses 
gonds. 1 Eloigner, chasser. — 
multituainem e foro. Liv. Ecar- 
ter la foule du forum, — arma 
tectis. Virg. Enlever les armes 
de la maison. — ex pectore. 
Plaut. Chasser de son coeur. — 
curas. Virg. Dissiper les soucis. 

Empedocles, is et i, Ace. em ou 
en ou ea ('Ejj,7i£8oxXvic), m. Cic. 
I. ucr. llor. Gell. ApuL Empedo- 
cle, celebrcphilosophc et pofcte 
rcc, ne a Agrigente, en Sicile, 
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maitre de Gorgias et auteur 

d'un pofeme sur la nature. 
Empedocleus, a, um (*E|/tce- 

&QxXeto(), adj. i:ic. DMCmpcdoclo. 

Subst. Empedoclca^ orum, pi. n. 

Les principes d'Empcdocle. 
empetros, i (eV^expo^jj f. Plin* 

Passe-pierre, plante. 
emphasis, 8o$, Ace. im, Abl. i 

(eyi.qpa<»c) » f- Quint. Emphase 

(figure de rhdtorique). 
emphatlcoteros(r^KATicoTEROs), 

o?2 (£pi9Ktv/.(4iT£po:)»adj. Cic. Em- 

phatique. 
emphragma, mdtis fXv-V^W-^h 

n. Veget. Obstruction, maladie, 

emphyteuma, malts (e^^iJteu* 
pia), n. Cod. Bien-fonds en em- 
phyteo^c. 

* emphyteusis, is (EUL^uTEyatc)? f- 
Cod. Emphyteose, bail emphy- 
t6otique. 

^emphyteuta, 5? (ejjL^UTeyTT^), 
m. Cod. Emphyteote, qui a un 
bail emphyteotique. 

* emphyteuticalis, a? (emphy- 
teuticus), adj. Nov. JusL (vers, 
vulg. 116, 11.) Comme empiiy- 
teuticus. 

+ emphyteuticarius , a. um 
(emphifteuticus),dL(\i • Cod.-Theod. 
Coa.-Just. Comme^EuiMiYTEiiTi- 
cus. || Subst. m. God.-Theod. 
Emphyteote. 

* emphyteuticus, a. um (ejj,?u- 
-rt/.d?), adj. Cod.-Theod. Cod,~ 
Just. Emphyteotique. 

empirica, orum (empiriciis)^ n. 

pL Plin. De medecine empi- 

rique.^ 
empirice, es (Efi7CEipt*/vi s. e- 

w/yt\),f.Plin. La medecine em- 

pirique. 
empiricus, a, um (E^Treipty.dc), 

adj. Isid. Empirique. || Subst. 

e^ipihici(s. e. medici), drum, m. 

pi. Cic. Medccins empiriques. 
+ emplasma, dtis (ep,7cXao-<rto), n. 

Th.-Prisc. Pommade pour fric- 
tions. 
emplastratio, onis (emplastro)^ 

f. Col. Pit?.. Gre,fie en ecusson, 
emplastro, atum^ are [emplas- 

trum), tr. Col. Pall Emplastrer, 

grefTer en ecusson. 
emplastrum, i (ep^Xao-Tpov), n. 

Gets. Plin. Emplfttre. || (Au fig.) 

Quid est jusjurandum ? emplas- 

trum &ris alieni. Laber. (ap. 

Gell.) Qu'est-ce que le serment? 

Un empiatre sur les dettes, 

T Plin. Col. Empire (cire ou 

terre) qu'on place sur Pente en 

ecusson. 

emplecton,*' (e\lkUv.tov) , n. Plin. 
Vitr. Remplage, systemede ma- 
Oonnerie qui consiste a remplir 
de b6ton le dedans d'une mu- 
raille. 

* empleuros, on (ejittXeupoc), 
adj. Lucil. Qui a les flancs ro- 
bustes. 

+ empneumatosis, is (e(jL7iv£\j(jLa- 
Two-tc), f* G&l.-Aur. Gonflement. 

* emponema, mdtis {iy.nhv*{\\i<a} f 
n. Cod. Dig, Ameliorations ap- 
portees a une terre. 

emporeticus, a, um (ejiTtop^Tt- 
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v.ds), adj. PLin. De commerce. 

Emporetica charta. Plin. Papier 

d'emballage. 
Emporiae, drum ('EfiTcoptaO, f. 

pi. Liv. MeL Empories, ville de 

la Tarraconaise, colonie pho- 

ceenne (auj. Ampurias). 
emporium, n (E[A7rdp:ov), n. Liv. 

Met. Marche, entrepot, ville de 

marcbe. ^ 

emporos et emporus, i (ejmto- 

poqum. Plaut. Auson. Al archand, 

homme qui fait le commerce 

par mer. 

* emprosthotonia, se ( e^ttp 00-60- 
Tovta), f.&seZ.-^ur.Emprosthoto- 
nie, sorte de tetanos qui replie 
le cou sur lapoitrine. 

* emprosthotonicus, a, um 
(e[A7rpoo-6oTOvty.6c)> adj. Gsel.-Aur. 
En proie a Femprosthotonie. 

* emprosthotonos, i (i\Li:poGbb' 
tovoc), m. GssL-Au7\Woy. empros- 

THOTOK1A. 

empticius, a, um (emo)^ adj. 
Varr. Petr. Qui s'achete, achete. 

+ empticus, a, um (emo)^ adj. 
Ven.-Fort. Achete. 

emptio, onis (emo), L Achat, ac- 
quisition, Tabella emptionis. 
Sen.rk. Lettre d'achat, contra t 
de vente. — agrorum. Tac. 
Achat de terrains. — simulata. 
Cic. Achat fictif. Competitores 
emptionis. GelL Competiteurs 
dans un achat. ^ Objet achete, 
a acheter. — nova. Plin. j. Ac- 
quisition nouvelle. Ex istisemp- 
tionibus nihil desidero. Cic. Je 
ne desire aucun de ces objets. 
■f Dig. Contrat de vente, mar- 
che. 

emptito, avi, atum, are (emo), 
tr. Plin. CoL Acheter (au prop, 
et au fig.). 

* emptlvus, a, um (emo), adj. 
Fesi.JUercenaire. 

emptor, oris (emo), m. Cic. Suet. 
Juv. Acheteur. — fundi, Cic. 
L'acheteur d'un terrain. Dede- 
corumpretiosus emptor. Hor. Qui 
achate cher son deshonneur. 

* emptrix, folds (emptor), L Mo- 
dest, dig. Acheteuse. 

* empturio, zre (emo). tr. Fair- 
Aimer a acheter. 

* emptus, Abl. u (emo), m. Inscr. 
Achat. 

*empyicus,i(e^™Yx<Jc), m M arc.- 
Emp. Qui crache le sang, qui 
souffre d'un abefes au poumon. 

*empyrius, a, um (s^wilpio?), 
w§.Aug. De feu, embrase. 

e-mugio, zre, intr. et tr. Quint. 

_ Alugir. — omnia. Quint. Pronon- 
cer tout en mugissant. 

* e-mulceo,ere, tr. Ambr. Adou- 
cir complement. 

e-mulgeo, mulsum, ere (Partic. 
emulctus p. emulsus. Sero.)^ tr. 
*tato. Got. Trai re completement, 
d'ou epuiser, vider. 

-emvuiGtio,dnis(emungo)J.QuinL 
Gml -4ur.(tard. 11, 7, 94.) Action 

* de se moucher, 

* emunctorium, li (emungo\ n. 
Vulg, Mouchettes. 

emunctus, a, um (ernungo)^ p. 
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adj. 7/o?\ Phsed. Quint. Mouche; 
fig, fin, subtil, qui a du gout. 
Homo emunctm nans. Uor. Phzed. 
Homme qui a le nez fin,homme 
fin. — Attici. Quint. Les Atti- 
ques au goul fin. 

* emundatio, onis (emundo), f. 
S. S. vet. Tert. Hilar, (in ps. 
53,3.) Hier. (in Jer. t ad 4,3 sq.) 
Petr. Chrysol. (serm. 57.) Isid. 
Purification. 

* emundator, oris (emundo), m. 
Hilar, (in ps. 118 lit. 16, 1.) Celui 

_qui neUoie, purificatcur. 

e-mundo, avi, atum, are, tr. 
Sen. CoL Dig. Emonder, net- 
toyer. 1 Hier. (in Abac. 11 ad 3, 
11 sqq.) Guerir. 

e-mungo, munxi, munctum, ere 
(Sync, emunxti p. emunxisti. 
Plaut.), tr. Moucher. Absolt. 
Emungere. Hier. ou — se. Suet. 
ou emungi. Var?\ Juv. Se mou- 
cher. Fig. Ut oculos emungare 
per nasum. Plaut. Pour te de- 
charger les yeux par le nez. 
TDepouillerde. — aliquem auro, 
argento. Plaut. Ter*Tirer dePor, 
de Targent a: qqn. - — aliquem. 
Plaid, llor. Escroquer ,qqn. 

e-munio, munlvi ou munti, mvr 
nitum, ire, tr. Liv. Elever, ba- 
tir« || Fortifier. Locus arcis in 
modum emunitus. Liv. Lieu for- 
tifie a la fa^on d'une citadelle. 
Emunire posies. Virg. Barrica- 
der une porte. Fig. — animwn. 
Sen. rk. Fortifier son ame^ Ar- 
ranger, garnir, installer. — to- 
ros. Stat, Garnir des lits. ^ Per- 
cer, frayer (une route). — silvas 
ac paludes. Tac. Rendre prati- 

_cables les bois et les marais. 

emusco, are (e, muscus), tr. 

_GoL Oter la mousse. 

emussitatus, a, um. Fest. Gloss. 

_Placid.^\oy. amussitatus. 

emutatio, onis (emuto), f. Quint. 

_Changement. 

e-muto, atum, are, tr. Man. 

jQuint. Changer completement. 

emys, mi/dh\ Ace. piur. m-gdas 
(Ijxui;), f. Pltn. Espece de tor- 
tue, qui vit dans i'eau douce. 

en, interj. Voici. voila, voici 
que, voila que. En ego sum Ufa 
quam .. Plin. Me voici, je suis 
celle que... En causa. Cic. Voici 
la raison. En aras. Virg. Voici 
les autels. Ettum. ellam (p. en 
ilium, en illam.) Plaut. Ter. Le 
voici, la voici. En, cui tu libe- 
ros committas. Cic. Voila done 
a qui tu confierais tes enfants. 
En ecce. Sen. en aspice. Ov. Vois, 
voyez. 1 (Avec une interrog.) 
Voyons, eh bien, allons. En, 
quo freius sim? Ter. Eh bien, ji 
qui me confier? En, quid agis? 
jPe?\9.Voyons,que fais-tu?^ (Sou- 
vent joint a unqiiam.) Ter. Liv. 
Est-ce qu'un jour? En unquam 
creditis? Liv. Croyez-vous que 
jamais... ? En unquam mirabor? 
Virg. Ah! verrai-je jamais... 
1 (Avec un Imperat.) En age. 
Virg. Allons! En aecipe. Virg. 
Allons, prends. 

en. Voy. in. 
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enallage, es (EvaXXayiQ), f* et 
enallaxis, is (hvvjXcf.%tt) , f. 
Claud.-Sacerd. Enaliage, figure 
de rhetorique qui consiste a 
prendre la partie pour le tout. 

* enargia, & (ivapyeta), f. Isid. 
Hypotypose, description ani- 
mee, 

* enarius, a> um (e, naris), adj. 
Serv. Prive du nez. . 

+ enarmonius, a, um (ev«o^ov£- 
•/6^,£vap{j.ovtoc), adj . Maer. Mart.- 
Gap. Harmonique. 

enarrabilis, e (enarro), adj. Sen. 
Quint. Qu'on peut raconter. Non 
enarrabitis. Virg. Pers. Indicible. 

enarrate (enarro), adw (Comp. 
enabratius. GelL) En detail. 

enarratio, onis (enarro)^ f. Sen. 
Lact. Enumeration complete. — 
syllabarurn. Sen. Action de 
scander. ^ Quint. Developpe- 
ment, commentaire. 

* enarratlvus, a, um (enarro\. 
adj. Diom. Donat. Qui expose en 
detail. _ 

*enarrator, oris (enarro), m. 

Gell. Cassiod. Qui decrit ou 

explique en detail, 
enarratu (enarro), abl, d'un 

subst. inusite aux autres cas. 

Plin.ll, 95. %Q6. Interpretation. 
e-narro, avi. dtum, are, tr. Cic. 

Ter. Plin. Raconter par ordre, 

en detail. ^ Quint. GelL Expli- 

quer. commenter. 
e-nascor, ndtussum, nasci. dep. 

intr. Varr. Lucr. Liv. Naitre de, 

s'elever, pousser. 

^ enater, eris (EEva-rr^p), m. Inscr. 
L ? homme quia epouse la soeur 
d'un mort* 

e-ntito 9 avi, dlu/7:. are, intr. For. 
Nager hors de, se sauver a la 
nage. — ex naufragio. Cornif. 
Vitr. Echapper au naufrage. 
It Au fig. Cic. Petr.- Echapper, 
se tirer tfaflaire. ^ Tr. Pacat. 

_Trayerser a la nage. 

e-navigo, avi, alum, are, intr. 
Acheverune traversee, aborder. 
— Rkodum. Suet. Aborder a 
Rhodes. Fig. Enavigavit oratio. 
Cic. Son discours s'est heureu- 
sement termine. |f Tr. Passer, 
traverser en naviguant. Unda 
omnibus enaviganda. Hor.Vonde 
que tous doivent traverser. Si- 
nus duodecim dierum enaviga- 
tus. Plin. Traversee d'un golfe 
qui demande douze jours. 

+ encaenia, orum (eyxama), n. 
Aug, F^te d'inauguration. 

* encaenio, are (sYxatvia), intr. 
Aug, Inaugurer, 

encanthis, thidis (iyxQLvbk\ f. 
CeU. Gonflement de l'oeil, qui 
empeche l'ouverture de la pau- 
piere. 

encardia, se (eyzapSta), f. Plin. 
Pierre precieuse inconnue a re- 
presentant un coeur. 

encarpa, orum (EyxapTra), n. pi. 
Vitr. Festons, guirlandes. 

+ encathisma, mdtis (EYxaBic-ixa), 
n. Csel.-Aur. SexL-PlaciL Bain 
de sifege. ^ Csel.-Aur. Fomen- 
tation* 
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encaustica, se (£yxav<mttq), f. 
Plin. Peinture a rencaustique. 

^ncausticus, a, um (eyxavcm- 
xd?)> adj. Plin. Encaustique, 
peint a l'encausti^ue. 

* encaustum et encautum, i 
. (syxauffrov), n . Cod.-Theod. Aug* 

Encre rouge, dont se servaient 
les eitipereurs. 

encaustus, a t um "(eyxauoros), 
adj. Plin. Mart. Peint h Pen- 
caustique. 

* encautariuiHj 1i (encautum), 
n. Cod.-Theod. Archives. 

Enceladus, i ('EyyiXaSoc), m- 
Virg. Stat. Enc61ade, un des 
geants, foudroye par Jupiter et 
emprisonn6 sous l'Etna. 1 Salt. 
L'Encelade, montagnede Sicile 
(partie de l'Etna). 1 Juv. Norn 
d'homme. 

* encenium, 11 (£evtov), n. Auct. 
. des. Helen. 4$;80;34. Present, 

cadeau.{Parait 6tre une corrup- 
tion de EXENIUM.) 

* enchiridion, n {ivyztp&tov), n. 
Inscr. Lancette. ^ Dig. Manuel. 

* enchorius, a, um (sy^topio?), 
adj. Grom. vet. Ambr. hid. Du 
pays, indigene, local. 

enchymos. Voy. encymos. 

enchytus, i (eyx uto 0? m. Cato. 
Sorte de patisserie faite au 
moule. 

enclima, mdtis (eyvAipux), n. 
Vitr. Inclinaison de Pequateur, 
hauteur du pole. 

* encliticus, a } um (kyY.lnt7.6t;), 
adj. Prise. Enclitique. Subst. 
Encliticum, i f n. Prise. Encli- 
tique, mot qui s'appuie sur le 
precedent. 

+ encolpias, m (eyxoWac ave- 
fi6<f), m. Apul. Vent qui souffle 
du fond d'un golfe. 

* encolplsmus, i (eyy-oXm^), m. 
Th.-Prisc. Ill, 7ete.Cass.-Fel.78. 
Traitement par compresses. 

* encolpizo, are {syy.olTzi^)ytv. 
Theod.-Prisc. IV f. 311 a. Cass.- 
Fel. 78. Appiiquer des com- 
presses. 

enGomh6ma.,mati$ (£yy.6{ji6(o[j.«), 
n. Varr. (ap. Non.) Tablier at- 
tache par un noeud. 

* encomiographus, i (ey/u>juo- 
ypacpoc), m. Fronto. Panegyriste. 

Encratitae, drum ('Eyxpaxoxat)* 
m. Hier. Cod.-Theod. Encratites, 
continents, secte gnostique. 

Encrinomenos (eyy-ptvo^evo;, 
admis aprfes examen), m. Plin. 
L'Encrinomfene, surnom donne 
a une statue d J Alcam£ne,repre- 
sentant un athlete. 

*eneryphias (eyxp-jeprac s. ent. 
&ptoq),m*Ps*-Aug.(serm.3 1 2) 5,1 .) 
Pain cuit sous la cendre. 

fencyclios, on (eyxuxXto?), adj. 
Circulaire, qui embrasse tout, 
encyclopedique. — disciplina. 
Vitr. Le cercle complet des 
fetudes. 

encymos, on (£y*u|jLo<0, adj. 
Plin. Succulent. 

encytus. Voy. ENcnYTUS. 


endelechia. Voy. enteleciiia. 

endo. Arch* p. in. 

endromis, midis, Ace. midem, 
mida et. midam, Ace. plur. mi- 
das (ev8po[A(e)j f. Mart. Juv. En- 
dromide, manteau de pourpre, 
d'eloffe tyrienne, dont on se 
revGtait particuliferement apres 
les exercices gymnastiques. 

¥ endromitatus, a, um (endro- 
mis), adj. Sidom VStu d'une en- 
dromide, 

Endymion, onis ('Ev6otj,:tov),m. 
Ov. Prop. Endymion, fils de Ju- 
piter, aime de Selene qui le sur- 
prit endormi sur le mont Lat- 
mos et le plongea dans un som- 
meil etemel.Endymionissomnus. 
Cic. Le perpetuei sommeil d'En- 
dymion. ^ Juv. Apul. Un En- 
dymion, un adolescent beau et 
aimable. 

Endymioneus, a, um (Endy- 
mion), adj. Auson. D'Endymion. 

+ enecatrix, trlcis [eneco)^i.Tert. 
CeLle qui tue. 

e-iieGO,n&cui,nectii7n, are (Part. 
enecatos p. enectus. Plin.), tr. 
Tuer, faire perir (lentement), 
Aves enecat accipjter. Varr. Le 
vautour tue les oiseaux. Veneno 
aut fame enecti. Suet. Mis-& mort 
par la faim ou le poison. — 
ervum. Plin. EtouITer Porabe 
dans sa croissance. ^ Fig. 
Assommer, fatiguer, epuiser. 
— aliguem jurgio. Plant. Fati- 
guer qqn a force de discus- 
sions. 7— aliquem rogitando* Ter. 
Assommer qqn de questions. 
Enecta provincia. Cic. Province 
epuisee. 

^ enema, mdtis (&ve(xa), n. Th.- 
P?nsc. Clystere. 

^ enevgemdi 9 mdtis (evepyvipia),n. 

Tert. Influence, action. 
+ eiiergima, mdtis, n. Prud. 

Comme energema. 

* energia, se (dvepyaia), f. Mar.- 
Vict. (adv. Ar. iv, 22.) Hier. 
Rufin. (princ. in, 3, 4.) Force. 

* energumenos, i (evepyoO jjlsvoc), 
m. Sutpic. Cassian. Possede du 
demon. 

^ enervatio, onis (enervo) } f* Am. 
Epuisement. 

ener vatus, a, um (enervo), p. adj . 
(Comp. enervatior, Boet.) Aftai- 
bli, enerve. - — civitas. Liv. Cite 
sans force. — oratio. do* Dis- 
cours faible. *\ Claud. Eunuque. 

ener vis, e (e, nervus), adj. Fai- 
ble, sans forces, epuise.— animi. 
Val.-Max. Coeur debile. — cor- 
pus. Petr. Corps affaibli. — homo. 
Sen. Homme effemine. — com- 
posite. Quint. Composition fai- 
ble. — orator. Tac. Orateur sans 
force. 

+ enerviter (enervis)^ adv. Aug. 
(c. Faust, xxii, oO.) Eugypp. 
Thes. 23. Aldk. (laud. virg. 
53, etc.) Mollement* 

enervo, aci. alum, are (enervis), 
tr. Apul. Claud. Oter, couper 
les nerfs ; castrer. ^ Fig. AfTai- 
blir s enerver. Enervatur oratio. 


Cic* Le style s'affaiblit. — vires. 
Hor. lipuiser les forces. — in- 
cendium. Cic. Diminuer la force 
d'un incendie. 

* enervus, a, um (e t nervus), 
Apul. Comme enervis. 

enfaticoteros, Voy, emphatico- 

TEUOS. 

engibata, 6rum,TL>\A.Vitr. Lu- 

dions, petites figures creuses 

qui se mouvaient sitdt qu'on 

les mettait dans Teau. 
Engonasi ou Engonasin (:v 

ydvact), indecl. Cic. Man. Hvg. 

L'Agenouille, ou Hercnlc, c< ns- 

tellation de onze etoiles. 
^ Engenasis, is, m. Mart.-Cr^. 

Comme engonasi. 
Enguinus, a, um ('Eyyjtvo?), 

adi. Cic. D'Engyum. \\ t Subst. 

Enguini, orum, m. pi. Cic. Plin. 

Habitants d'Engyum. 
Engyon, U ("Eyruov), n. Sil. En- 

gyum, vilie de Sicile. 
enhsemon, % (svat[xov), n. Plin. 

Remede pour arrMer le sang. 
enharmonius, a, um. Voy. enar- 

MON1US. 

enhydris, dvldis (evuSpf? ou evu- 
optcjs f* Plin. Couleuvre d'eau. 

¥ enhydros, i (evuSpo?), f . Solin. 
Isid. Pierre precieuse inconnue. 

* enhydrus, i (evySpoO* m.Amm. 
Comme enhydris. 

enhygros, i (evuypoc), f- Plin. 
Pierre precieuse inconnue. 

* enico, are (Parf. enicavi. Plaut 
Fut. ant. enicasso. Plaut.), tr. 
Arch. p. eneco. 

enim^ conj. placee ordinaire- 
ment aprfes un mot, ou qqf. 
apres deux, qqf. encore, chcz 
les comiques, en tete de la 
phrase. (Pour expliquer la pro- 
position anterieure.) Car, en 
effet, e'est* que. Eadem legion 
fuit causa quae regum. Jus enim 
qu&situm est. Cic. L'origine des 
lois est la meme que celle des 
rois. C'est qu'on a cherche le 
droit* Video difficile esse con- 
silium : sum enim solus. Cic. 
Je vois que e'est un parti dif- 
ficile : je suis seul en effet. 
f (Pour con firmer la proposi- 
tion anterieure.) IJn effet, en 
verite, assurement, effective- 
men t. Odiosa ilia enim fuerunt* 
Cic. Ce fut en effet une chose 
odieuse. Metilius id enim feren- 
dum esse negat. Liv. Metilius 
declare que ce n'est pas sup- 
portable en verite. Quid lute 
tecum? — Nihil enim. Plant. 
Que dis-tu tout bas? — Rien en 
verite. Ego enim te vocari jussi, 
Plaut. Eftectivement, je t'ai fait 
appeler. Certe enim scio.< Ter. 
I Assurement je le sais. ^ (Pour 
exprimer Tironie.) Apparem- 
ment, sans doute, vraiment. 
An equites Romanos amplecte- 
tur? Occulta enim fuit eorum 
voluntas. Cic. Invoquera-t-il les 
chevaliers romains?Sans doute 
leurs dispositions etaient incon- 
nues* Est enim obscurum. Cic. 
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Apparemmenl on ignore... Tu 
enim repertus qui superes ! Plant. 
Vraiment oui, c'est Loi qui vas 
1'emporLer! ^ (Pour marquer 
une objection.) Mais;mais, dira- 
t-on. Enim lassam aicbanL Ter. 
Mais on la disail fatiguee. At 
enim. Cic. Liv. Mais, dira-t-on. 
^ Sed enim. Virg. Cic. Mais. 
^ Expletif dans les lorutions 
suivantes : Quia enim. Plant. 
Ter. Immo enim* Ter. Qulppe 
enim. Cic. 

enimvero {enim, vero), conj. Car, 
en eflet, efiectivement, sans 
doute. Nego enimvero. Plant. 
Sans doute, je le nie. Aio enim- 
vero. Plant. Eh oui! je l'af- 
firme. Immo enimvero. Ter. Non 
certainemcnt. Enimvero non ul- 
tra contnmeliam pati Romanos 
posse. Cic. Non, les Romains ne 
peuvcnt pas plus longtemps 
souffrir cet outrage. ^ Ter. Sans 
doute (avec ironie). Enimvero 
senatus indignari. Liv. Sans 
doute, le scnat s'indignait... 
^ Cic. Liv, Tac. Or, mais;mais, 
dira-t-on. 

Enipeus, ei t ou eos, m. Luc. 
L'Enipee, fleuve de Thessalie, 
^ Liv. fleuve de Macedoine. 

enise. Voy. enjxk. 

1. enlsus, a, um. Voy. 1. enixus. 

2. emsiis, us, m. Voy. % enixus. 
e-nxteo, lid, ere t intr. Briller, 

etre brillant. Enitet campus* 
Virg. La lerre a un riant aspect. 
— caelum. GelL Le del s'est 
eclairci. ^ Fig. Briller, se dis- 
tinguer. Virtus enituit Catonis. 
Cic. Le courage de Caton fut 
eclatant. In picturd enitet. Cic. 
II brille dans la peinture. Eni- 
tuit in bello. Plin. j. II s'est 
distingue a la guerre, 
enitesco, ere{enileo), intr. Com- 
mencerabriller,briller(au prop, 
et au fig.). Hilaritate oculi eni- 
tescunt. Quint. Les yeux brillent 
de joie. — gloria. Tac. Etre bril- 
lant de gloire. Facundia eni- 
tescit. Quint. L'eloquence prend 
de Teclat, 

e-nitor, nisus et nixus sum, niti, 
intr.Faire effort pour sortir, se 
degager avec peine, s'elever.- — 
inascensu. C&s. Gravir penible- 
ment une montee. — in verti- 
cem montis. Curt. S'elever au 
sommet de la montagne. — ad 
consult turn. Cic. S'elever au 
consulat. Nihil tarn alte natura 
conslituii, quo virtus non posset 
eniti. Curt. La nature n'a rien 
place si haut que la vertu n'y 
puisse atteindre. ■[ Faire des 
efforts, s'efforcer. — et conten- 
dere, — et efficere ut (Subj.). 
Cic. Faire tous ses efforts, se 
donner tout le mal possible 
pour... Pugnare et eniti, ne 
(Subj,)... Cic. Lutter de touics 
ses forces pour que... ne..,pas..* 
Quod qiiidem enitar. Cic. J'y 
fcrai mon possible. Corriqere 
vdhinalum enitere. Ter. Efforce- 
toi de redresser mon Ills. — ad 
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dicendum. Cic. Aspirer a l'elo- 
quence. — pro aliquo. Ter. Se 
donner du mal pour qqn. — in 
aliqua re. Cic. Travailler h une 
chose. Passivt Summa ope eni- 
sum est. Sail. Tous les efforts 
furent rdunis. ^Tr. Gravir avec 
effort. — aggerem. Tac* Escala- 
der un rempart. — Pyrenseum et 
Alpes. Tac. Passer h grand'peine 
les Pyrenees et les Alpes. ^ En- 
fanter, mcttre bas. Conjux sex 
partus enixa. Tac. Femme six 
fois mfere. Eniti ex aliquo. Dig. 
Avoir un enfant de qqn. Enixx 
ousedam in speclaculis dicuntur. 
Suet. On dit que des femmes 
accoucherent au theatre. Pas- 
sivt. Enixus. Just. Aug. Ne. 
enixe {enixus) t adv. (Comp. 
enikius. Liv. Amm. Sup. enixis- 
sime Suet.) Avec effort, detoutes 
ses forces. — operam dare ut... 
Mm Faire tous ses efforts pour... 
— obslare. Liv. Resister avec 
energie. — orare. Amm. Eccl. 
Demander par tous les moyens. 

* enixixn {enixus), adv. Sisenn. 
Avec effort. 

+ enixio, onis {enitor), f. Intpr. 
Iren. Mirac. s. Steph. I/, 2, %. 
Enfantement. 

1. enixus (emsus), a t um (enitor), 
p. adj. (Comp. emxior. Sen. Plin. 
Sup. enixis-imus. Hilar. -Aret.) 
Liv. Sen. Qui fait des efforts, 
ardent, acharne. Enixissimse 
preces. Hilar. -Arel. Les plus 
instantes prieres. 

2. enixus, us (enitor). m. Plin. 
Enfantement, accouchement. 

Enna. Voy. Henna. 

ennaeteris, idis (evvaeTrjpk), f. 
Censor. Espace de neuf ans. 
Ennaeus. Vov* HENNiEUs. 

* enneadecaeteris » His, Ace. 

ida (evvea [y-ai] OEY.ccETr^ic). f. 
Censor. Amoros. Espace de dix- 
neuf annees. 

* enneadicus, a, Mm(e*/vea5r/6c), 
adj. Fmn. Periodique de neuf 
en neuf ans. 

enneaeteris. Voy. enkaktems. 
+ enneaphthongos, on (ewea- 

^Boyyo?), adj. Mart. -Cap. Qui 

rend neuf sons. 

enneaphyllon, i (evvsasyXXov), 
n. Plin. Dentaire a neuf feuillcs 
(plante), 

+ enneas, ddis (£vveac) 5 f • Censor. 

Mart.-Gap. Nombre neuf, neu- 

vaine. 

Ennensis, Voy. Henncksis. 
Ennianista, m {Ennius),m. GelL 

Imitateur d'Ennius. 

Ennianus, a, um (Ennius), adj. 
Se?i, D'Ennius. |j Subst. Ennia- 
na t orum, n. pi. GelL Expres- 
sions d'Ennius. 

Ennius, ft", m. Ter. Cic. Hoi . Ov. 
Quint. Ennius, pofete romain, 
ne a Rudie en Calabre, creatcur 
de l'epopee, toujours trfcs esLimc 
des Komains. 

Ennodius, ft*, m. Sid. Saint En- 
node, eveque de Pavie. T Greg. 
Autres du m6me nom. 
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^ennoea, se (ewoia), L Terl. 
L J Idee,tin des eons de Valentin. 

+ ennoematicus, a, um (hwoY t - 
(xaxixoc), adj. Cassiod. (in ps. 
5 5 6.) meal. 

ennosigseus, i (sw.ciYato;), m. 
Juv. Celui qui ebranle la terre, 
surnom de Neptune* 

e-no, dvi, alum, are, intr.^Cfc* 
Se sauver a la nage. — in ter*- 
ram. Liv. Gagner la terre en 
nageant. ^ Lucr. Virg. S'echap- 
per en volant. || Fig, Virg. S'en- 
fuir. *[ Tr. Val.-Flac. Traverser, 
parcourir. 

Enoch, m. indecl. Auson. Isid. 
Enoch, patriarche, fils de Seth. 

^enodabilis, e (enodo), adj. 
Ambr. Explicable. 

enodate (enodalus), adv. (Comp. 
enodatius.C/c.ekodahssime.jIu^.) 
Clairement, explicitement. 

enodatio, onis {enodo) f L Cic 
EclaircissemenL 

+ enodator, oris (enodo),m. TerL 
Celui* qui eclaircit. 

enodatus, a. um (enodo), p, adj. 
(Comp, enodatior. BotU Sup/ 
ENODATissiMus.^w^.)Cic.Eclairci, 

_explique. 

enodis, e (e, nodus), adjl Sans* 
noeuds. — truncus. Virg, abies. 
Ov. arbos. Plin. Tronc, sapin, 
arbre uni,lisse. ^ Plin. Couiant, 
facile. Fig. Enodes arlus. Claud. 
Membres souples. 

e-nodo, dvi, alum, are^ tr. Oter 
les noeuds. — vites. Cat-o. Co/. 
Enlever les noeuds de lavigne. 
j| -Detendre. — arcum. Apid. 
ietendre la corde d # un arc (a 
laquelle on avail fait un noeud).- 
^ Fig. Expliquer, eclaircir. 
nomina* Cic. Donner des ety- 
mologies. — laqueos juris. GelL- 
Debrouiller le dedale des lois. 

— fata. ApuL Annoncer l'ave- 
nir. 

enorchis, is (svopynds ^ • ^^ 
Pierre precieuse mconnue. 

enormis, e (e, norma), adj. Qui 
n'est pas dans la regie- — toga. 
Quint. Toge hors de mode. — 

— versus. GelL Vers irreguliers, 
T Demesure, enorme, immense. 

— spatium. Tac. Espace enorme. 

— hasta, gladius. Tac. Lance, 
epee enorme. — corpus. Suet. 
Corps immense. — loquacitas, 
Petr. Bajrardage interminable. 

enormitas, dtis {enormis), f. 
Quint. Irregularite. ^ Sen, Veg* 
Mart.-Gap. Grandeur demesu- 
ree, immensite. 

enormiter {enormis), adv. Sen. 
Plin. IrreguliferemenL ^ Veg. 
Immcnsement. 

e-notesco, notiii, ere, intr, De- 
venir public, etre divulgue, se 
faire connaitre. Enotue7 % unt^ui- 
dam tui versus. Plin. j* Quel- 
ques-uns de tes vers sont con- 
nus du public. 

e-noto, dvi, dtum, are, tr. Plin* 
j. Quint. Noter, marquer, an- 
noter. 

+ enrhythmosjow (£vp6|io?),adj, 
MarL-Cap. Rythme. mesure. 
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* ens, entis (pari* pr. de esse, 
tr. -du gi\ to ov), n. Prise. Cc 
qui est, 6ti:e, objet. || Au plur, 
(cf. gr. toc ovra), Qt/m/. Etres, 

* ensicula, x (ensis), f. Cfiaris. 
Prob. Courte epee. 

* ensiculus, i {en$is)> m. Plant 
Courte epee. 

ensif er, f£ra, ferum [ensis, /fero), 
adj. Oy. Qui porte une 6p6e. 
ensile, is t n. Voy. insile. 
ensipotens, fe (ensis, po tens) y 


^Fig. Lwc. Pouvoir royal. ^ Z/Wc. 
Sil.Stat. Guerre, combat.^ Faf.- 
Flac, Orion, constellation* 

* entaticus, a, um (ivTcrnxdc), 
adj. Fulg. Qui raffermit. 

* entelechla, # (evTeU/eift), f- 
Terts Ghdlcid. Le cinqui&me 
Element qui d'apr&s Aristole 
compo&e Tame, essence de 
Tame, entetechie. 

Entella, m ("EvreUa), f. Sil. En- 
tella, ville de Sicile (auj. En- 
tella). 

Entellinus, a, um (2?nfe//a),adj. 
Cic. D'Enlella. || Subst. Entel- 
linIj orurn, m. pi. Cic. Plin. Les 
habitants d'Entella. 

Entellus, i, m. Virg. Entelle, 
Troyen, fondateur d'Entella. 

enterocele, es (£VTepoy.vi),o)s f* 
Plin. MftrL Hernie intestinale* 

enterocelicus, a, um (sv-Epoxvr 
Xty.6<;% adj. JUa?'*. PZm. Atteint 
d'une hernie intestinale. 

entheatus, a, um (entheus)^ adj. 
Afarf/ Possede, inspire par une 
divinity 
entheca, m (evO^), f. Aug. Cas- 
sette, woii reserve d'argent, 
epargne. ^ Cod. Materiel d'une 
exploitation rurale. ^ Cassiod. 
Depo.t L reserve, magasin. 

* enthecatus, a, um (entheca), 
adj. Fulg. m. Fab. Claud. Gora. 
Fulg. (aet. mundi X p. 138.) De- 
pose, serre ? encaisse. 

entheus, a. um (ev6£o;j,adj.Pos- 
sede, inspire par une divinite. 
— turba. Mart. Foule poss6dee. 
1 Qui inspire* — mater. Mart. 
Cyb&le, deesse qui affole ses 
prStres. 

enthymemk, mails (eveuptrifxa), 
n. Cic. Quint. Pensee profonde, 
consideration, reflexion. ^ Cic. 
Quint. Enthymeme (terme de 
logique). 

+ entnymematxeus, a, um (ev8o>- 
tiYi[JiaTty.d(;) : adj. JuL-Victor. Pro- 
pre a la reflexion. 

* enthymesis, is (evfluir/itrc?), f. 
Tert. Reflexion, mur examen. 

* e-nubilo, dvi, dtum, are, tr. 
Tert. Aug. Eclaireiy eclaircir. 

e-nu"bo,nwp$i, nuptum^re, intr. 
Liv. Sortir (par mariage) de sa 
classe ou de sa patrie (en par- 
Jan t cl/une fern me). 
enucleate ( enucleatus ) , adv . 
(Corap, enucleatius. Aug. Sup. 
enucuatissime. Aug.) ' Cic. Clai- 
rement s facilementj simplement. 
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¥ enucleatim{/?nwc/ert^w r ), adv. j 
Prise. Comme isnugleate. 

enucleo, dvi, atum, are (c, 
nucleus), tr. Plin. Apic. OLer le 
noyau. ^ Rendre clair, eclaircir. 
^expliquer. 

* enudatio, onis (enudo) i- | 
Ambr. (Noe 29, 112.) Actio: , 
mettre k nu. 

* e-nudo, az;^ dtum. are lr, Cos- 
5»ocf. Mettre k nu, dc]>juiller, 

enumeratio, dnu {enumerd), f. 
Cic. DenombremenL^ Cic.QuinL 
Recapitulation (term, de rheto- 
rique). 

e-niimero, dvi, dtum, dre^ tr. 
Ter. Plant. Cses. Supputer, cal- 
culer, *[ Cic. Nep. Suet. Enu- 

_merer, passer en Tevue. 

enunc... Voy. enunt... 

* e-nundino, are, tr. Fertf. Tra- 
fiquer de. 

enuntiatio, onis (enuntio)^ f. 

Cic. Quint. Aur.-Vict. Enoncia- 

tion, £xpos6. ^ Mar.-Victorin. 

Prononciation. ^ (T. de logique.} 

Quint. Proposition. (Au plur. 

Cic. 
enuntiativus, a, um {enuntio), 

adj. Sen. Diom. Enonciatif, qui 

Gnonce. 
enuntiatxix, trlcis (enuntio), f. 

Quint. Prud. Innoc.pap.(ep. 8,1.) 

Ennod. (ep. lv, 17.) Celle qui 
u 6nonce, qui exprime. 
enuntiatum ? i [enuntio)^ n. Cic. 

Sen. Proposition. 

* enuntiatuSj Abl. u(enunlio), m. 
Mai\-Viciorin* Prononciation. 

e-nuntio, dvi, dtum, are, tr. 
Faire savoir, faire connaitre, 

' reveler. — silenda. Liv. Faire 
savoir ce qu'il fallait taire. 
— mysteria. Cic. Devoiler des 
mysteres. Ne guis enuntiaret 
sanxerunt. Gses. lis convinrent 
(par serment) de ne rien divul- 
guer. Orare ccepit, ne enuntia- 
ret. Nep. II se mit a le prier de 
ne pas le denoncer. ^ Enoncer, 
prononcer, exprimer. — litte- 
ras. Quint. Enoncer les lettres. 
Masculino genere cor enuntiavit 
Ennius. GelL Ennius a employe 
le mot cor au masculin. 

enuptio, onis (enubo), f. Liv. 
Enuption, mariage d'une femme 

Jiors de sa gens. 

e-nutrio, toi. Hum, ire, tr. Ou. 
Plin. Vitr. Nourrir, elever ? en- 
tretenir. ^ Fig. Vitr. Quint. 
Nourrir, developpcr, instruire. 

+ enutritio, onis (enutrio),LIIier. 
(in Matth. iv ad 24 5 19.) Instruc- 
tion^ 

+ enutritorius, a, um {enutrio)^ 
E^dj. Inipr. Orig. in Matth. %%. 
Capable de nourrir (fig.)- 

Enyo, us ('Ev^w), f. Stat. Norn 

grec de Bellone. || (Meton.) Mart. 

La guerre. 
eo, Is, ivi ou a, Hum, ire (Arch. 

Imp. ei p. i. Plaid. Ter. Parf. it. 

Virg. Ov. Sit. Infin. Ihjeh. p. ivi. 

Pldui.), intr. Allcr, marcher, se 

mouvoir. Isti, redhti. Cic. Tu as 
-6te, tu es revenu. — via recta. 

Sen. Aller tout droit, — tardius. \ 
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SjIL Aller lentement. - 
oias. Prop. Aller en pays in- 
connu. Itquereditqueviam.Virg. 
II Ya et vi en t. t— pedibus. Plant. 
Aller a pied. — etjuis. Liv. 
Aller a cheval, — puppibus. 
Ov. Aller en bateau. — ?/i roda. 
Mart. Aller en voiture. Gum 
maximis isset iiineribus Lir. 
Comme il s'etait avanc£& mar- 
ches forcces. (Avec rindication 
du but.) — domum. Plaut. Aller 
Chez soi. — ad aliquem. Liv. 
Aller trouver qqn. — ad forum. 
Plaut. Aller au forum, liuv in 
silvam. Virq. On p^nfetre dans 
la for6t. — ad solitum opus. Ov, 
Aller a son travail accoutume. 
- — suis subsidio. Csep> Aller au 
secours des siens. — malum 
crucem. Plaid. Ter. in malam 
criicem. Plaut. Ter. Aller au 
diable. — exseqnias Ter. pom- 
pam fimeris. 0v r Aller a un en- 
terrement. Cur te is'perditum? 
Ter. Pourquoi cours-tu a la 
perte. — cubitum. Cic. Aller au 
lit. It visere. Ter. 11 va voir. 
Ibit aurum arcessere. Plaut. II 
ira chercher de Tor. Qqf. avec 
le Datif. — vivo. Prop. Marcher 
vers un homme. Surtout avec 
in et l'Acc. Marcher contre. — 
in aliquem. Liv. Virg. S'avan- 
ver contre qqn. — in Jovis do- 
mum. Ov. Attaquer la demeure 
de Jupiter. ^ Couler, se repan- 
dre. It sudor. Virg. La sueur 
coule. It naribus ater sanguis. 
Virg. Un sang noir coule de son 
nez. Nilus it per omnem Mgyp- 
turn. MeL Le Nil coule a travers 
toute 1'Egypte. Rumor it Ov. 
Le bruit se repand. It clamor 
ad ssthera. Virg. Un cri monte 
au ciel. Ibit in s&cula. Juv. On 
clira dans tous les siecles.^ Se 
ranger &, aller du c6te de. — 
in sententiam, — pedibus in se?i- 
tentiam. Liv. Se ranger a un 
avis. — in consilium. Cic. Aller 
aux voix. Itumest in votunfalem 
quorumdam. Amm. L'avis de 
quelques-uns l'emporta. *f Aller, 
marcher (en pari, d'une affaire). 
Ibat res. Cic. L'affaire marchait, 
Jncipit res melius ire. Cic. Les 
choses commencent a mieux 
aller. Nutu Junonis eunt res. 
Virg. Tout va selon le'gre de 
Junon-'T En venir a. — in la- 
crimas. Virg. En venir aux lar- 
mes. — in pcenas. Ov Recourir 
au chatiment, Jstuc ibam. Ter. 
J'allais en arriver la, — in litem. 
Ov. in rivam. Quint. Se querel- 
ler. — in duplum. Cic. Recla- 
mer doubles dommages- inte- 
rets. — exemplis deorum. Ov. 
S'egaler aux dieux* 1 Arriver, 
etre^ A'ora ibo inulta. Sen. Je ne 
serai pas sans vengeur Sic eat, 
qulcumque... Liv. Qu'il en arrive 
ainsi a quiconque... Ihit, qui 
vindicet. Claud. 11 viendra un 
vengeur.^ Sevendre,eLrevendu. 
Singula vehes fimi denario eunt* 
Plin. Une voiture de fumier se 
vend un denier. Eat tot Lydia 
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nummis. Claud. Que la L)<ije 

soit vendue tanL. f (A Pimp, et 

au SubjO Va, allez, qu'il aille 

(pour marquer I'ironie, le me- 

pris, la colore). J nunc... Virg. 

Ov. Va maintenant... Jrent et 

aurum vi eriperent. Curt. Qu'ils 

allassent done et ravissent de 

Tor. Eat aliquis et conqueratur. 

Sen. Qu'on vienne mainlenant 

se plain dre. Eamus igitur ad 

videndum. Mar -Victor. Allons 

done et voyons. ^ S'en aller, 

s'ecouler, passer. Hominem pau- 

latim cernimus ire. Lucr. Nous 

voyons Phomme s'en aller in- 

sensiblement. Dies it. Plant. Le 

jour passe. Eunt anni. Ov. Les 

annees s'ecoulent. It dies. Hot. 

Le temps passe. - — in cassum. 

Luc. S'en aller en pure perte. 

^ Employe comme auxiliaire, 

marque le futur. A Pact: Ama- 

titm ire. Char. Diom. Devoir 

aimer* factum ire. Prise. Devoir 

faire. Ordin. au pass. Addit se 

occisum iri. Cic, l\ ajoute qu'il 

» sera tue. Brutum visum iri a me 

puto. Cic. Je pense voir Brutus, 

Damnatum iri videbaiur. Quint. 

II semblait devoir 6tre con- 

damn6. Au Pres. indie, pass. 

Gontumelia quse mihi factum 

itur. Cato. (ap. Gell.) L ; insulte 

qui m'est faite. 

2. eo (ancien Dat. de is), adv. La, 

y, en cet endroit (question quo). 

Eo se recipere. C&s. Se relirer la. 

Eo, unde discedere non oportuit, 

revertamur. Cic. Revenons au 

point d'ou nous n'aurions pas 

du nous eloigner. Eo accessit 

ut... Cic. A cela se joignit que... 

Eo usque dum... Liv. Jusqu'a ce 

que (en pari, du temps). ^ A ce 

point, jusque-la. Eo rem addu- 

cam ut... Cic. J'amfcnerai Paf- 

faire a ce point que... Eo usque 

desperationis venit. Liv. 11 en 

vint a un tel desespoir. Eo fu- 

rorvi processiL Plin. j. 11 en est 

venu a cedegredecolere.^Dans 

le but de, afin de, pour. Eo ut... 

Cic. Afin que. T (Ancien Abl. de 

is.) A cause de cela, e'est pour- 

quoi. Eo vereor nc... Cic. C'est 

pourquoi je crains que. Eoque. 

tior. Tac. Et voila pourquoi. Eo 

ero brevwr. Cic, Aussi serai-je 

court. Eo maxime quod... Liv. 

Surtout parce que. Eo quia... 

PlauL Ter. Cic. Pai;ce que.. ^ Cic. 

Liv. D'autant (av<3c un Comp.). 

Eo magis quod... Liv. D'autant 

plus que... ^ Cic. La meme. Eo 

loci. Cic. Meme sens. 

* eoad (eo, ad), adv, ApuL A ce 

point, jusque-la. 

eodem (ancien Dat. de idem), 

adv. Au meme endroit, au meme 

point (question quo). Eodem, 

unde redierat, proficisciiur. Cses. 

II retourne au point meme d'ou 

il etait revenu. Ego te redigam 

eodem unde orta es\ Plant. Je te 

ramenerai au point d'ou tu es 

parlie. Dicta eodem intendunL 

Sail. Leurs paroles tendent au 

m£me but. f A la meme chose, 
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dans la m£me chose. Vini seco 
tarium eodem infundito, Cato* 
Versez y encore un setier de vin. 
Addendum eodem est. Cic. Ajou- 
tez encore a cela. ^ (Abl. de 
idem.) Au m£me lieu (sans 
mouv.) Eodem loci. VaL-Max. 
Au' m6me endroit. Res est eodem 
loci ubi reliquisti. Cic. La chose 
est au point ou tu Pas laissee. 
Arduum est eodem locipotentiam 
et concordiam esse. Tac. II est ma- 
laise de faire aller ensemble la 
jmissance et la concorde. 

Eoi, drum {Eos), m. Ov. Lespeu- 
ples d'Orient, les Orientaux. 

eon, 6ni$, f. Plin. Arbre inconnu. 

eopse = eo ipso. Plant. 

Eos (t)<6s)j f. et poetiquement 
Eos (eg&?), (le Genitifne se ren- 
contre pas) f. Ov. Sen. L'aurore. 

_T Luc. L'Orient. 

Epus (yjwoO et poetiquement 

E6us,g, um(i6>os).&d}. Virg. Du 
matin, matinal. ^ Hor. Prop. Ov. 
Oriental, de l'orient. ^ Subst. 
Eous, i, m. Virg. L'etoile du 
matin. |[ Ov. Prop. Le pays de 
Porient, Porient- Eoa, drum, 
n. pi. Chalcid. L'Orient. 
*epactae, drum (eTtaxTOt Tjjjipai), 
f. pi. Isia. Jours intercalates, 

epacte. 

\j 

Epaminondas, x ('ETuattstvtSv- 

Sac), m. Cic. Nep. Amm. Epa- 
minondas, celebre general the- 
bain qui vainquit et succomba 
a la bataille de Mantinee. 

epanalepsis, is (£7ravaX7]d/Ec,), f. 

Serv. Epanalepse, repetition de 
Ja mtae pensee. 
epapliseresis, is (eTra^oripEGtc), f. 

Mart. Veg. Action deretirerplu- 

sieurs fois (du sang). 
epar. Voy. hepar. 
epasjus, a, um (e, pa$cor)> part. 

Ov. Devore. 
epaticus* Voy. hepaticds. 

+ ependytes, se (e-TrEvS-JT^;), m. 
Rier. Vetement de dessus. 

epentliesis,?V(e7rEv0Efftc), f. Serv. 
Epenthfese, addition d'une lettre 
ou d'une syllabe dans le corps 
d'un mot. 

Epeos et Epeus (Epios), ei 
( E?t£t6^), m. Varr. Virg. Just. 
Ep6us, fils de Panopee, cons- 
tructeur du cheval de Troie. 

epetecticalis.Voy. epidecticalis. 

* epexegesis, Ace. in (eTCE^yr,- 
c-^), f. Lact. Se?*v. Epexegese, 
opposition (L de gramm.). 

* ephalmator, oris {i^a)lo]j.on) 7 
m. Firm. Danseur. 

ephebeum, i (e^SeTov), n. Vitr. 
Lieu d'exercices pour les jeunes 
gens dans la palestre. 

* ephebia, & (api^Esa), f. Donal. 
Adolescence, jeune age. 

+ ephebicus, a, um (e<pir)6txd<;), 
adj. ApuL De jeune homme. 

ephebus, i (Gen. pi. ephebum. 
btat.) (e<p7]£gg), m. Plant. Varr. 
Cic. Nep. Pelr. Adolescent, jeune 
homme, de seize a vingt ans. 

ephedra, m (sesSpa), f. Plin. Es- 
pfece de plante. 
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ephelis, lidis. Ace. pi. lidos [iy$~ 
),t ? ), f. Cel$. Ephelide, tache de 
rousseur. 

+ ephemericus, a, um (e^jieps- 
?M); adj . Fulg. Regte sur lejour, 
expliquant jour par jour. " v 

* ephemerlda, s, f. Aug. (jn 
ps. 40, 3.) Forme vulgaire pour 

EPHEMERIS. 

ephemeiis, idis et Idos, Ace. pL 
Idas (iyr^zpii;), f. Cic. Ov. Quint. 
Journal, memorial journalier. 

ephemeron, /(e^rj^Epov), n. Plin. 
Plante veneneuse inconnue. 

* Ejphesinus, a, um (*E^Efftvo;), 
adj* SimpLpap. (ep. 7). Comme 
Ephesius. 

Ephesius. a, um (Ephesus), adj P 
Cic. D'Ephfese. [j Subst. Ephkii, 
orum 9 m. pL Plin. Les habitants 
d'Ephfese. 

Ephesus, i Q%vmo%)) f. Plaut. 
Liv. Ephese, une des douze villes 
ioniennes d'Asie Mineure, ce- 
lfebre par son temple de Diane 
et plus tard par son ecole de 
rheteurs (auj. Ayasaluk). 

Ephialtes, se (*Eqpta)^?), m. 
Virg. Claud. Ephialte, un des 
fils d'Aloee. IFronlin. Traltre 
qui guida les Perses aus Ther- 
myles. 

+ ephippiarius, U (ephippium), 
m. Inscr. Seliier, 

epidppiatus, a, um(ephippium), 
adj. Cses. Qui monte un cheval 
selle. 

* ephippio, are [ephippium)^ tr. 
Tnes. nov. Int. (p. 199), Seller 

Jun cheval). 

ephippium^ U (e?(7witov), n. Gxs. 
Varr. Apul. Selle. Prov. Optat 
ephippia bos. Hor. Le bceuf vou* 
drait etre cheval. 

ephorus, i (Esopo?), m. Cic. Nep. 

JSphore, magistrat de Sparte. 

Ephorus, i CEvopos), m, Cic. 
Quint. Ephore, historien grec, 
disciple d'lsocrate, qui floris- 
sait vers 340 av. J.-C. 

Ephyra, s, et Ephyre, es 
{'E^upa), f. Virg. Ephyre, nym- 
phe, iille de POcean et de The- 
tys. ^ Ov. Stat. Ephyre, ancien 
nom de Corinthe. 

Ephyraeus, a, um. Ov. ApuL 
Ephyreius, a, um* Virg. Rut- 
Nam. Ephyreus, a, um (Ephy- 
ra), adj. Luc. De Corinthe. 

Ephyreiades ? &, (Ephyra), m. 
Stat. Corinthien. 

Ephyreias, adis, Ace. pi. 'ados 

(Epfiyra)^ f* Claud. Corin- 
^thienne. 
eplbata, se (ercE6aT7]0, m. Ami. 

o. Alex. Aucl. b. Afr. Vilr. Sol- 
^dat de marine, 
epicactis, is, m. Plin. Plante 

appelee aussi elleborixe. 
epicedion,n (eutv^SEtov), n.Stal. 

Chant funfcbre. 
+ epicertomesis, is (eictatepTopi- 

Giq), f. l\uf. Moquerie,sarcasme. 

Epicharis ? is, f. Tac. Epicharie, 
feinme qui entra dans une con- 
spiration contre Neroju 
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Epicharmus, i ('E7tfyap(j.oc), m. 
Cic. Epicharme, philosophe et 
po£te dramatique, disciple de 
Pjthagore, ne a Cos. 

epichirema, mdtis (kTzix^r^x), 
n. Quint. Jul. Vict. Ephicherfeme, 
argument syllogistique. 

epichysis, is, Acc> in, Abl. i 
(emxueri;), f. Plaut. Varr. Pot a 
eau, Yase. 

+ epicitharisma, mdtis (emxi6a- 
pta-|xa), n. Tert. Morceau de mu- 
sique a la fin d'une representa- 
tion thcatrale. 

Epicleros, i ('EmyA-npoc), f. Cic. 
Quint. UHeritiere, comedie de 
Menandre. 

* epiclmmm, ti (ini et clino), n. 
Consent. Dossier, support, 

* epiclintae, drum (kiziy.\ivTcu)) 
m.Apul. Tremblements de terre 

jpar secousses obliques, 
epiccenos, on (ETri-zoivos), adj. 
Ov. Quint Donat. Epicene, com- 
mun, masculin'et feminin, 
epicopus, a, um (ETrixamoq), adj. 
Cic. Garni de rames. 

Epicrates, is ('Emxpa-niOa adj. 

m. Cic. Le Tout-Puissant^ sur- 

nom donhe a Pompee. 
+ epicroculum, i {epicrocumY 

n Gloss. -Placid. Vetement cle 

femme en laine fine. 
epicrocunij i (e7ttv.pov.ov), n. 

Varr* Paul, ex Fest. Robe de 

femme fine et transparente. 

spicrocus, a, um (eTtiKpoy.oOs 
o.d]*Plaut.De laine fine.*j Plaut. 
Glair (en parlant d'un potage). 
^ Plaut. De couleur jaune. 

Epictetus, i { 'E'KiY.rri'zos), m. Gelt. 
Epictete, philosophe stoicien, 
ne a Hierapolis en Phrygie, qui 
florissait vers la fin du premier 
sifccle de notre fere. 

* Epicureios, on, adj. Inscr. 
Vov. Epicureus. 

Epicureus, a, um; et Epicu- 

T1US, a, um ('EjTty-oypetoO^ & dj- 
Cic.buet. D'Epicure. || Subst. Epi- 
curea, m (s. e. secta)) i. Porphyr, 
La secLe epicurienne. Epicurei, 
orum, m. Cic. Epicuriens. Sen. 
Voluptueux, libertins. 
+ epxcurizo, are (ETuy-oupt&o), 
intr. Salv. Vivre selon Epicure. 

Epicurus, i ( , Em'xovpo;),m. Cic, 
Epicure , celebre philosophe 
grec, fondateur d'une doctrine 
philosophique, selon laquelle le 

- plaisir est le souverain bien. 

emeus, a, um (ETuy-ds)? adj. Cic. 
Quint. Epique. || Subst. epici^ 
6rum 9 m. Quint. Les pontes epi- 
ques- 

1- * epicyclus, i (emxvy-AGc), m. 
Mart.-Capel. Epicycle, terme 
d'astronomie. 

2. * epicyclus, a, um (i. Epicy- 
clus), adj. Chalcid. D'epicycle. 

* Epidaetia, se (£7ct6acT£o[xat), f. 
Serv. Qui preside aux festins, 
surnom !de Venus. 

* Epidammensis, e (Epidam- 
nos)a.d] r Plant. D'Epidamne. 

Epidamnii, orum [Eptdamnos), 
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-m. pi. Plaut. Habitants d'Epi- 
damne. 

Epidamnos, i ('EirlSaiivo;, f. 
Plaut. Mel. Epidamne, ville de 
l'lllyrie grecque(plus Uird Dyr- 
rachium). 

Epidaphna, se et Epidaphnes 

(yj £7Tt A«<?v/)<;)> f. Tac. Ptin. Epi- 
daphne, village voisin d\An- 
tioche. 

* Epidaureus, a } um (Epidau* 
ros% adj, Avien. Voy. Epioau- 
rius. 

Epiciauricus, a, um (Epidau- 
ros), adj. Mela. Comme Epidau- 
nius. 

* Epidauritanus, a, um (Epi- 
dauros), Inscr. D'Epidaure * 
|| Subst. EpidauritaNi, orum^ m. 
pi. Hier. Habitants d'Epidaure. 

Epidaurius, a, um {Epidauros)^ 
adj . P?*op . Ov . D'Epidaure . r 
|| Subst. Epidaurius, ii, m. Ov. 
Esculape (dieu d'Epidaure). 
|| ErmAURir, drum, m. pi. Mela. 
Habitants d'Epidaure, 

Epldauros, i C'ETrESaupoc), f. 
Cic. Virg. Liv. Epidaure, ville 
de l'Argolide, ou Esculape etait 
adore (auj. Pidaurd) ^ Epidau- 
rus Limera. Plin. Ville de Laco- 
nie, sur le golfe Argolique (auj. 
Palea Monemvasia). f Auct. b. 
Alex. Ville de Dalmatie, 

Epidaurum, i, n. Plin. Inscr. 

Ville de Dalmatie. 

1. + epidecticalis, e (entSsixTi- 
xdq), adj. Gi^om. vet. Qui indi- 
que. 

2. * epidecticalis (s.-e. termi- 
nus)* i, m. Grom. vet. Poteau in- 
dicaleur, borne. 

+ epidemetica, drum (stccSt)^- 
wta), n. pi. Cod. Just. Logement 
des soldats qui arWvent dans 
une ville. ^ 

+ epidemos, on (e7nSv)(jL0(;) ? adj. 
Arnm. Epidemique. 

* epidermis, midis (eTitSspjitc), 
f. Pelag. Veget. Peau qui se 
forme sur une blessure, escarre. 

epidipnis, pntdis (eTttoenrvi;), f • 

Petr. Mart. Dessert. 
\^ 

Epidius, u, m. Plin. Suet. Epi- 
dius ? rheteur romain, maitre 
d'Antoine et d^Auguste. 

* epidixis, is (e^rtSEtEtc), f. Inscr. 
Repetition theatrale. 

epidromus, i (£7ri8poiJLo<;), m. 
Plin. Corde pour serrer un filet, 
un hamac. ' 

Epigoni, drum (eTTiyovot), n. Cic. 
Hyg. Les Epigones, fils des sept 
chefs q*ui firent le siege de The- 
bes, f Cic. Les Epigones, titre 
d'une tragedie d J Eschyle, imi- 
tee par Accius. 

epi gramma, mdtis, Gen. pi. epi- 
orammaton p. epigfammatum . 
Mart. Dat. Abl. epigrammatis. p. 
epigrammatibus. Cic.) (e7uiyp«[ji- 
(xa), n. Cic. Inscription, ]| Peir. 
Epitaphe. ^ Cic. Mart. Epi- 
gramme, petite piece de vers, 
piece satirique.^ 

epigrammatarius, U (epigram- 
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???g), m. Vopisc. Epi gramma- 
tistc. 

Yp^lxaTixoO, adj. SparL Epi- 

^rammatique. 
v epigrammista, & {epigram- 

ma) % m. Sid. Epigrammisie. 
h epigl*6ma, mdtis (etui, yptd^a), 

n. Not. Tir. Cadastre, 
epigrus, i, m. Sen. Jsid. Clou, 

cheville (en bois). 

* epilepsia, se (E7u)v*o<Wa)? f- 
ia?npr.C f a?/.-^i^.Epilepsie, haut 

mal. 
¥ epilepticus, a, um (e7it)^7iTt- 

y.6?), adj. CseL-Aur. Chalcid. Epi- 

leptique. 
epileus, i (eTrt^roc), m. Plin. 

Emerillon, oiseau de proie. 

* epilogicus, a. um (kiz&o*{t~ 
tt<k), adj. FortunaL Relatif a 
l^pilogue. 

* epilogium, ii, n. Voy. epilogus. 
epilogus, i (E7rtXoyo?)j m. Cic. 

Quint. Mart. Epilogue, perorai- 

son - _ 
epimedion, h*(e7ctp-Yi8iov), n.Plin. 

Plante inconnue. ^ Inscr. Rampe 

d*escalier. 
epimelas, lantis {km[i.iloLq)j m. 

Plin. Pierre precieuse*noire. 
epimenia, drum (eTrtfjLYJvta), n, pL 

Juv. Depenses mensuelles, 

Epimenides, is (Gen. grec Epi- 

menidu. Plin.) ('ETujj-EvtST)^, m- 

\Gic. Epimenidc, philosophe et 

-poete cretois, qui vivait du 

temps de Solon. 

* epimerismos, i (e7rt|X£pto-ti6c), 
m. Mart. Cap. Epimerisme, rap- 
pel que Torateur fait de la divi- 
sion de son discours. 

Epimetheus, ii et &os (*E7ritJLr r 

SeijOj m * By 9- Epimethee, pfere 
de Pyrrha, fils de Japet et frfere 

de Promethee. 
\j 

Epimethis, th$di$('Em\Mflic) t L 
Ov. La filie d'Epimethee, Pyr- 
rha. 

* epimetrum, i ^i^ETpov), n. 
Cod.-Theod. Ce qu'on donne au 
del& de la mesure; surplus. 

epiniciuru, n(Emvtztov), n. Suet. 
Vulg. Chant de victoire. ^ Au pi. 
Vulg. Fetes pour une victoire. 

epinyctis, ttais, Ace. pi. Ides et 
Idas (etuivuxt!c)j f. Plin. Pustule 
ou houton noiratre. ^ Plin. Fis- 

^tuje lacrymale. 

epionicus, a, um (sm, !(ovtxoc), 
adj. Prise. Epionique ou ionique 
majeur, terme de metrique. 

* epipedonicus, a, um {i^U nz- 
oov), adj. Grom. vet. [Qui est sur 
un plan]. Qui est entre des cen- 
turies (mesure agrairej. 
epipedos, on et epipedus, a, 

um (etti, tteSov), adj. Censor. 
Grom. vet. Plan, uni. 

epipetros, i (sTitTteTpoc), f* Plin. 
Plante qui croit sur les rochers 
et 3 au dire des anciens, ne fleu- 

>it jamais. 

Epiphanea et Epiphania, se 

^'Emoavsta), f. Cic. Plin. Epi- 
1 phanie, ville situ^e au sud de la 
.Cilicie (auj. Serfandacar). 
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*epiphanta,<a? (ercupaveia), f. Eti- 
log. Surface. 

+ Epiphama, wum (eTiitpaveia, 
s. e. UpA)»n. pLAmm. Cod-Tkeod. 
Epiphanie, f<He de l'adoration 
des M&ges. 

* EpiphXiiise, drum, f. Codr 
Theod. hid. Voy. ]e precedent. 

epiphonema, mdtis (£7u;pajv7)|i.a), 
n. Sen. Quint. Epipbonfeme, ex- 
clamation (fig. de rheU). 

epiphora, se (erctq>Gpa), f. Plin. 
Cot. Ecoulement d'humeur, flux, 
rhume, coryza. 1 RuL-Lup. Re- 
petition du m£me moL a la fin 
deplusieursmembresdephrase. 

Epipolse, drum ( s E7it7r6Xat), f. 
pl.Liv. Epipoles,quartier de Sy- 
racuse. 

* epiradium, ii 9 n. Consent. Voy. 

EPIREUIUM. 

epiredium (epiradium), u (etc!,, 
redfl ou rseda). ft. Quint. Juv. 
Gourroie ? trait. 

Epirensis, <? (Epirus), adj. iiu, 

JD'Epire. 

Epirota,a?, m. ,4 w.-Kzc£. et Epi- 
rotes, # (*H7tciotiTYie)j ni. Plin* 
D'Epire. 

Eplrotse, drum, m. pi. Liv. Epi- 
i*otes, habitants de l'Epire. 

Epiroticus, a, um (Epirus)\ adj. 
Cic. D'Epire, 

Epirus, i, f. Plin. et Eplros, i 
("HTistpoO, f. Virg. L'Epire, pro- 
vince occidentale de la Grfcce 
(auj. VAlbanie). 

episcenos, i {ewfa/--/jvo?) f. et 
episcenium, W, n. Vitr. Etage 
superieur, couronnement de la 
srfene, haut du theatre. 

* episcepsis, $ds (ETitjxe^tq), f. 
Inscr* Inspection* 

* episcopalis, e {episcopus), adj. 
Amm. Hiet\ Aug* Prud. Episco- 
pal. * 

* episcopaliter (episcopalis). 
adv. Aug. En evequei 

episcopatus, us (rpiscopus) y m. 
Tert. Cypr. (ep. 5b, 9.) Bier. (adv. 
Jovin. i, 34 «tc.) Fw/ff. fi«/2n. 
(h. eccl. x, 5. etc) Episcopat. 

1. episcopium, ti (episcopus), n. 
Aug. Ps. Cypr. (de xn abus. 10). 
Greg. M. Episcopal. 

2. episcopium, ii (eirKntoiceTov), 
n. Cassiod. (hist, trip* vm, 1.) 
Habitation de Tev&que. 

episcopus,f (im<j-Aoizoc).m. Inscr. 
Survcillant. *\ Amm. Aug. Prud. 
Evfique. 

episGyniUm,n(e7ctay^vtov,peau 

du front ai 

n. TerL Si 
ijjistalma, 
CocL-Jus^Mandaldel'empereur. 
epistates,^ (etu^ct^), m. Cato. 
Tert. Surveillant. chef. 

epistola et mieux epistula, se 

(iizt<rzoX'f\), f. Envoi (d'une let- 
tre). Venio ad tuas litter as ^ quas 
pluribus epistulls accept. Cic. Je 
viens main tenant a lalettre, que 
j'ai re^ue en plusicurs envois. 
^ Lettre, missive, depeche. — 
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ab aliquo. Cic. Leltre de qqn. 
— adalique?n. Cic. Lettre a qqn. 
Epistulanan commercium. Veil. 
Sen. Commerce epistolaire. Vin- 
cula epututsB laxare, epistulam 
soherc.Nep.Onwivune lettre. — 
facerc, scrihere, exarare, texere % 
comcribrre. Cic. Ecrire une let- 
tre. Narcissus ab epistulis. Suet. 
{Claud. 38]. Narcisse le 'secre- 
taire. ^ Plin. Front. Rescrit im- 
perial. _ 

epistolaris, e (epistola), adj. 
Mart. Relatif a une lettre, epis- 
tolaire. — colloquium. Aiid. En- 
tretien par letLres. — ckarta. 
Mart. Papier a lettres. ]| Subst. 
epistolares, ium, m. pl> Cod. 
Just. Secretaires du cabinet im- 
perial. 

epistolarius, a> um (epistola), 
adj. Ennod. Epistolaire. |J Subst. 
epistolarii, ovum, m. pi. Salv. 
Porteurs de lettres. 

+ epistolicus et epistiilicus, a 9 
um (kiztvcoltY.os), adj. Gel I. Hier. 

Voy. EPISTOLABIS. 

epistoliumjU (E7iic-T6Xtov),n. Ca- 
tull. Apul. Petite lettre, billet. 

* epistrategia, ^ (eTrtcrrparv)- 
7£ia), f. Inscr. Epistrategie, su- 
rintendance. 

* epistrategus, i (£7rio-TpaTv)yo<;), 
m. Inscr. Sous-prefet d'une pro- 
vince. 

epistula, Voy. epistola. 

epistiilicus* Voy. epistolicus. 

epistylium, U (£7ctorij) k tov), n. 
Varr. Vitr. Plin* Epistyle, ar- 
chitrave. 

* episynallphe, es (eTuo-uvaXoi- 
(pvj), f. Diom. Prob. Elision, pro- 
nonciation de deux syllabes en 
une seule. 

¥ epitaphista, m (epitaphiwn), m. 

Sidon. Faiseur d'epitaphes. 
+ epitaphium, ii (eTnTaroiov), n. 

Inscr. Epitaph e. 

epitaphius, n (eTciTasptot:) ?ni* Cic. 
(fuse. 5, 36). Oraison funfebre, 
qu'on pronon^ait a Athfenes & 
la fin de chaque annee de guerre, 
en Thonneur des guerriers 
morts (com me celle de Periclfes 
dans le Menezre*ne de Platon). 

epitasis, is (eizhuctc), f. Donat. 
Epitase, nceud d'une comedie ; 
partie de la pifcee entre la pro- 
tase et la catastrophe. 

epitecticalis.Voy. epidecticalis. 

epithalamium, ii (eTriOaXajjiiov), 
n. Quint, llier. Chant nuptial, 
cpithalame. 

* epitheca, se (i^iBrjy.yi), f. Plant . 
Surcroit, augmeniation^ 

* epithema, mdtis (E7r!6epia), n. 
Scrib. Marc.'Emp. Epitheme, ca- 
taplasme, application d'un me- 
dicament externe, 

^epithemKtium,n (£7rt9sjiiTtov) } 
n, Marc.-Emp. Petit Epitheme. 

epitheton, i (euteeTov), n. Quint. 
Macr. Serv. Epithfcte. 

epithymum, i (eTriQu jjlov) , n.Plin . 
Fleur du thym. 

epitogium, \i (kid et toga), n. 
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Quint. Epiloge, v^tementquise 
met par-dessus la toge. 

epitome^ es, f. et 

epitoma. Cic. Gen. epitome. 
Aus. Ace. epitobiam. Cassiod.fai* 
To^r,), f. Cic. Col. Aus. Abreg6, 
extrait, epitome. 

+ epitomo, avi, dturn, are [epi- 
tome), tr. Treb. Veg. Abr6ger, 
mettre en abrege. 

epitomon, li (£7rtT<5vtov), n. Varr. 
Vitr. Sen. Rouleau (pour une 
corde). 

epitoxis, idis (eTrtToHtc), f. Vitr* 
Partie de la catapulte ou Ton 
place le trait. 

epitrapezios, on (e^ttTpotTrlttoc), 
adj. Stat. Qu'on place sur la 
table. — Hercules. Stat. Sta- 
tuette d'Hercule. 

Epitrepontes (eTitTplftovTe?), 
m. pi. Quint. Sidon. Ceux qui 
s'en remettent (aux arbitres), 
titre d'une comedie de Me- 
nandre. 

epitritus, a, um (ewitp 1x05)9 adj. 
Gell. Macr. Epitrite, qui est un 
tiers de fois plus grand, f| (T. de 
math,) Numerus epitritus. Chal- 
cid. Le rapport de 4 a 3; quan- 
tity d'un tiers plus grande que 
la plus petite (ex. 12 et 9, 40 et 
30). Subst. epitmtcs, i.m. Chal- 
cia. Comme epitritus numerus. 
^(T. de metr.) — pes. Diom. Epi- 
trite, pied compose d'une brfeve 
et de trois longues, et qui s J ap- 
pelle primus 7 secundus* tertius 
ou quartus* selon que la breve 
est la premiere, la seconde, la 
troisieme ou la quatrifeme syl- 
labe du pied. 

* epitropos,* (e7rttpofto?),m.-4w- 
son. Intendant, regisseur. 

epityrum, i (ETrfxupov), n. Plant. 
Cato. Col. Mels prepare avec des 
olives confltcs, du vinaigre, de 
la rue, de la menthe, etc. 

* epiurus, i (eTitovgoc), m. PalL 
Aug. Piquet, cheville. 

epizygis, gidis [kmXvyk), f. Vitr. 
Attache pour fixer la corde de 
la catapulte. 

* eploceus, a, 21m (Ep.7rX0y.tov), 
adj. SchoL-Juv. Jaune d'or. 

epodes, um. m.pl. Ov. Plin. Une 
espfece de poisson de mer. 

epodos, i (ekwoos), m- Quint. 
Censor. Ausonl Epode, pifece de 
vers lyrique, inventee par Ar- 
chiloqiie et transportee a Rome 
par Horace, dans laquelle un 
vers plus court feuccfede h un 
vers plus long. 

epogdoos et epogdous, oon et 
oum (iTToySooOs adj. Naa\ Mart.- 
Cap. Nombre qufcompreiid un 
entier plus son hui tieme. cemme 
9 par rapport a £. 

+ epomphalion, ? (iTio^cctXtov), 
n. Fw/^-Emplatrfi sur 1'epigastre. 

Epona, sb (epus p. equv^)^ f. Juv. 
Anul. Inscr. Epfjme, d6esse pro- 
tectrice des kties et deF chevaux. 

epxjps, popis (EutL^) 5 m. Virg. Ov. 
Huppe, oiseau. L 1 
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*epoptes, # (£7toict7]g)? hi. Tert. 
Epopte, initie de premier ordre 
aux mystferes d'Eleusis. 

* epopticus, a, «m (E7uowrtx6?)j 
&&). l Chalcid. Contemplatif. 

Eporedia, se, f. Pfc'n, Tac. Veil. 
Eporedia, colonie romaine, fon- 
d6e en Tan 100 av. J.-C. dans la 
Gaule transpadane (auj. Yvrea). 

eporedise, drum (mot gaulois), 
m. pi, Plin. Excellents cavaliers. 

epos (ercoc), n. llor. Mart. Poeme 
cpique, epopee. 

e-poto, dvi > potum, are (Part. fut. 

-epotaturus. Marc.-E?np.) tr. 
Boire entierement, videren bu- 
vant. Epotum poeuhtm. Cic. Liv. 
Quint. Coupe videe. Epolo me- 
dicamento. Liv. Le medicament 
etant absorbe. ^ Mart. S'imbi- 
ber, s'impregner. 

epta... Voy. iiepta... 

+ epula,#, i.Lucil. CommeEPuuE* 

epiilse, arum, f. pi. Nourriture, 
aliment, mets. — conquisitis* 
simm. Cic. Mets trfcs recherches. 
Epulis instrueremensas. Ov. Gar- 
nir les tables d'aliments. ^ Repas 
frugal ou samptueux, prive ou 

'public, banquet, festin. Inter 
epulas. Sail. Au milieu du repas. 
Ludo et epulis deditus. Suet. 
Adonne au jeu et a la table. Ali- 
cui epulas aaie. Tac. adhibere. 
Suet. Inviter quelqu'un a un 
banquet. Au fig. Ocuhs epulas 
dare. Plant. Regaler la vue. Bo- 
naram cogitationum epulis. Cic. 
Regal de bonnes pensees. 

epiilaris, e (epulis), adj. Cic* Re- 
latif a la table, au festin. — dies. 
Suet. Jour de festin. — sermo. 
Apul. Conversation de table. 

epiilatio, onis (epulor) 7 f. Cic. 
Petr. Repas, festin. 

+ epiilator, orh (epulo?*),m.Ambr. 
Aug. (in ps. 144, 9.) Amateur de 
bonne chere. , 

* epixlatorium, u (epulor), n* 
Ambr. Banquet, festin. 

epiilo, onis {epulum), m. Cic. Liv. 
GelL Inscr. Epulon (membre 
d 5 un college compose de trois, 
et plus tard de sept prelres, 
charges de veiller aux repas pu- 
blics dans les fetes religieuses). 
^ Cic. Apul. Convive. 

* epulo,are,intr.D?vzc. Ven.-Fort. 
Prise. Voy. epulor. 

epiilor, dtus sum, dri (epulis), 
intr* Manger, faire un repas. 

— cum aliquo . Cic . apicd ali- 
quern. Veil. Manger avec qqn. 
chez qqn. — modice. Cic Faire 
des repas simples. — Saliarem 
in modum. Cic. Manger a la ma- 
niere des Saliens, somptueuse- 
ment. Avec PAblat. — dapibus 
opimis. Virg. Manger des mets 
abondants, T Prendre part a un 
festin, a un banquet. Epulandi 
publice jus. Suet Droit de pren- 
dre part aux ^epas publics. 
1 Vutg. (Cf. Roe .sch, It. u. V. 
p. 362; semas. Bcibr. m, p. 34.) 
Se regaler. <y Ti. Manger qqch. 

— natos. Sen. I anger ses en- 
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fa.nl$.Fdh(7nepulandtim it adere. 

Just. Donncr le fils a manger 

(k son pere). 
epiilura, i, n. Cic. Liv. Val. Macr. 

Veil* Repas public, repa° bjtfcr6 

et solennel. 
equa, m Dat. el Abl. pLir. equa- 

bus. Pall. Sew. Cod.-Just. (equits), 

f. Cic. Lucr. Ov. Jument, cavale. 

equarius, a> um (equus), adj. Be 
cheval. — medicus. Val.-Max. 
Veterinaire. 1 Subst. equaiuus, 

Ji* m, Solin. Palefrenier, ecuyer. 

eques, quUis (equus), m. Liv. 
Homme a cheval, cavalier. ^ Gses. 
Liv. Cic. Soldat a cheval, cava- 
lier. *f (Poel.) Enn. Cheval et ca- 
valier, || Min.-Fel. Greg. (h. Fr. 
ui s lo ; 18 ; 28 ; ix, 3b, etc',) Cheval. 
*f Chevalier romain, 1'ordre des 
chevaliers. E qui him decus. Hor. 
La dignite do chevalier* Spec- 
tare in equile. Suet. Etre assis 
au theatre au banc des che- 

jvaliers. 

equester, stris, stre, Abl. stri 
(equus), adj. De cheval, eques- 
Ire. — statua. Cic. Statue eques- 
tre. — cursus. Virg. Course de 
chevaux. ^ De cavalier, de cava- 
lerie. — copix. Cic. La cavalerie. 
— prcelium. G&s. Combat de ca- 
valerie. ^ De chevalier. — ordo. 
Cic. L'ordre equestre. — census. 
Cic. Le cens equestre. — digni- 
tas.Nep* La dignite de chevalier. 
Subst. Equester, stris, m. Tac. 
Chevalier. Equestria, ium (s.-e. 
loea), n. pi. Sen. Petr. Suet. 
Bancs des chevaliers au theatre. 

equestris, e.&dj.Liv. Tert.Amm. 
Serv, Com me equester* 

Equestris colonia, f. Plin. (et 
Julia equestris colonia. Inscr.) La 
colonie Equestre, etablie par Ce- 
sar en Helvetie (auj. Nyon). 
*\ Equesires > turn, m, pi. Inscr. 
Habitants de cette colonie. 

equidem {e, quidem), adv. Cer- 
tes, certainement, sans doute. 
Dixi — et dico. Hor. Certes je 
l'ai dit et le redis. Scitis equi- 
dem. Sail. Vous savez certaine- 
ment. Certeequidem.Plaut. Virg. 

Edepol equidem, equidem eeds- 

to?% equidem hercle. Plaut. Oui 

sans doute, oui certainement. 

*f Quant a moi, pour moi. — 

cloleo. Cic. Pour moi, je m'en 

afflige. Non — recuse Cic. Quant 

a moi je ne refuse pas. — So$ia 

sum. Plaut. Moi, je suis Sosie. 

— joeabar, Ter. Pour moi, je 

plaisantais. 
equiferus, i (equus, ferus), m. 

Plin. Cheval sauvage. 

equila, Voy. equula. 

equile, is (eguus) 9 n. Caio. Ecu- 

^rie. 

equimentum, i {equio), n. Varr. 

Prix de la saillie d'une jument. 
* equimuJga,^ (equus, mitlgeo), 

m. Sidon. Celui qui trait les ca- 

vales, 
equinus,^ um (equus), adj. Varr. 

Cic. Plin. De cheval. 
equio, ire {equtis), intr. Etre en 

chaleur (en parlant des juments) : 
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tf v ?quiria, um ou drum (equus), n. 

' pit Varr. Fest. Equiries, courses 
de chevaux, instituees par Ro- 
mulus en Thonneur de Mars,et 
qui avaicnl lieu deux fois par 
an,le 27 fevrier et le 14 mars. 

equirine, interj, Fest. Par Qui- 
rinus! 

equisetimi et equissetum, i 
(equus, seta ou $&ta), n. Plin. 
Apul, Hippuris ou pr61e des 
bois, plante. 

equiso, onis (equus), m. Varr. 
Apul. Dresseur de chevaux, 
ecuyer. 

equitabilis, e (equilo), adj. Curl. 
Amm. Favorable aux inouve- 
ments de cavalerie, 

* equitalis, e (equcs), adj. Thes. 

nov. lat. (p. 12). Qui esL a cheval. 
equitatio, onis (equilo), f. Plin. 

S.S. vet. (Abac. 3, 9. ap. Hier.) 

Equitation, 

equitatus, us {eqziito), m. Plin. 
Equitation* *f Cic. C&s. La ca- 
valerie, les cavaliers. *\Plin. Aus. 
L'ordre equestre. 

+ equitiarius, U (equitiwn\ m . 
Firm. Gloss. -Labb. Inspect eur 
des haras. 

equitium, n {equus), n.Col. Ulp. 
Haras. 

equito, dvi. alum, are (eques), 
intr. Sail. Hor. Just. Aller a che- 
val, chevaucher, se li^rer a 
TequitaUon.^ Tr. Franchir, tra- 
verser a cheval -, monter (un che- 
val) . Flumen equitatur. Flor. Le 
lleuye se traverse a cheval . Ca- 
meli equiianiur. Plin. Les cha- 
meaux son! montes. Fig. Equi- 
tat Eurus per undas. Hor. L'Eu- 
rus se dechaine sur les flots. 

equula (equila), m [equa),LPlaut. 
Varr. Pouliche. 

equiileus ^rculeus), i (equus)^ m. 
Liv. Cic. Jeune cheval, poulain. 
°\ Cic. Curt. Chevalet, instru- 
ment de torture. 

equulus, i (equus), m. Varr. Pou- 
lain. 

ec[uus, i (cf. ionien Xymqs pour 
tWos), m. Cheval. — bellator* 
Virg. Cheval de bataille.— ferns. 
Just, indomitus. Plaut. Hor. Che- 
val sauvage. — nudus. Sit. Che- 
val sans selle. — albL Suet. al~ 
bentes. Plin.j. Chevaux blancs.— 
publicus. Liv. Cheval donne par 
TEtat. Conscendere equum. Liv. 
in equum. Cic. Monter a cheval. 
Sedere in equo. Cic. equo. Cels. 
Etre a cheval. Vehi in equo. Cic. 
equo. Nep. Aller a cheval. Pu- 
gnare ex equo. Plin. Combat Ire 
a cheval. — ligneus. Plaut. Na- 
vire. — Trojanus. Virg. Le che- 
val de Troie.(Term.milit.)tfgrwf 
virique. Liv. Infanterie et cava- 
lerie. Equis viris ou viris equis- 
que ou equis virisque. Cic. Liv. 
En faisant donner toutes ses 
forces. ^ (Par analog.) — bipes. 
Virg. Cheval marin. — fluviati- 
Ivt. Plin. Hippopotame. Equus. 
Cic. ^y» Pegase, constellation. 
^ Pirn. Cheval ou belier, ma- 
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chine de guerre, qu'on poussaii 
contre les murs. 

er, em (yj\p)> m * Hemes. Deris- 
son. 

era, sb. Voy. hera. 

+ eradicatio , dnis (eradico) , f. 
Teit. Hie?\ Aug. (Civ. D. xix, 

,23, 5.) Action de deraciner. 

eradicitiis. Voy. exradicitus. 

eradico, avi, tilum, are (eradi- 
carier ^.eradicari. Plaut.) (e, ra- 
dix), tr. Plaut m Lampr. liter. 

' Cassian. (Coll. y, 8,) Au prop. 
Deraciner, arracher. — aures. 
Plaut. Enlever les oreilles. ^Fig. 
ExLirper^ aneantir. Di te eradi- 
cent! Ter. Que les dieux t'anean- 
tissent! Di ilium eradicarunt. 
Lampr. Les dieux l'ont anefemti. 
Eraaicare progehiem. Hier. Ex- 
terminer la race. 

e-rado, rdsi, 'rasuin, ire tr. Ra- 
cier, enlever en raclant. — ter- 
ram. Vavr. Racier le sol. — genas. 
Prop. Raser les joues. — atiquem 
albo Senatorio. Tac. Rayer qqn 
de la listedes senateurs, Subst. 
Erasi. Plin.j. Senateurs exclus. 
■J Deraciner, arracher, detruire. 
— vitia. Sen. Deraciner les vi- 
ces. — curam habendi. Phsedr. 
Detruire l'avarice. 

Erana, m ('Epava), f. Clc. Erana, 
bourg de Cilicie. * 

eranuSj z {fe'pavoe), m. Plin. j. 
Cotisation, caisse de secours 
mutuels. 

Erasmus, i ('Epafftvo^ m. Ov. 
Mel. L'Erasinus, fleuve d'Argo- 
Jide (auj. le Kephalari.) 

Erasistratus, i ('Epocd'aTpa-ros), 
m. Cels. VaU-Max. Plin. Erasis- 
trate, petit-fils d'Aristote, fon- 
dateur d'une ecole medicale, qui 
florisssit vers 300 av J.-C. 

* erastes, Ace. en (Epatfdjc), m. 
M. Aur. (ap. Front) Amant. 

Erato, us ('EpaTeS), f. Ov. Aus, 
Erato, muse de la poesie eroti- 
tique. \ Virg. Claud. Muse (en ; 

^general). 

Eratosthenes, is ('EparoaBev^c), 
m. Varr. Cms. Cic. Eratosthe- 
iie, mathematicien, geographe, 
poete et philosophe, ne en 276, 
mort vers 195 av. J.-C. 

fercisco, erctum. Voy. hercisco, 

HERCTUM. 

Erebeus, a, urn (Erebus), adj. 
Ov. Vtrg.Be l'Erebe, des Enfers. 

ferebus.z ("EpeSoc), m. Cic* Virg. 

Erebe, divinite infernale. ^ Virg. 
J/Erfebe, royaume des niol^ts. 
Erechtheus, ei ou eos( 'Epeyeeuc), 

m. Cw\Erechthee, roi d'Attfenes. 
JGeM.Titrcd'unepifeced'Ennius. 
Erechtheus, a 3 wn (Erechtheus), 
jtdj. Virg. D'Erechthee. 

Erechthldse, drum {o\ *Epex6er- 
Sat), m. pi. Ov. Descendants 
d'Brechthee, les Athenientf. 

tereclithis, Uis, f. Ou.Filled'Ere- 
fc ChLhe_e (Orithye ou Procris). 
erecte (erectus), adv. (employe 
seulement au Gomp. erectil*. 
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I QtlL Amm.) Hautement, hardi- 

* ei^ctio, dnis (eri J go), f. Viir. 
t^H/ii flier. Vulq. Aug. (in Jo. tr. 
4G,o;. llnnod. Erection, action 
d^U^ei^ de dresser. 

* erector, oris {erigo), m. Mar. 
Vietorift. (gener. div, verbi 26.) 
Aug. (c. Petil. t ? 10, 11.) Inscr. 
Gelui qui erige ou qui redresse. 

erectus, a, wn (erigo), p. adj. 
(Comp. erectior. Cic. Super* 
ERECTissiMus.JwZ.-FaZer.),Dresse ? 
qui est debout,qui setient droit. 

— homw. Cic. L'homme qui se 
lient debout. —capillus. Cic. cri- 
nis. SiL Gheveux herisses. *f Qui 
va t£te levee, superbe. Lxii et 
erecii. Cic. Joyeux et fiers. Erecto 
incessu. Tac. Avecune demarche 
bau te.Fi g.Acria et erecla (subst). 
Plin. J. Pass^tres pleins de feu 
et d'elevation. ^ Qui a les sen- 
timents eleves, qui a le caeur 
haut. Magno animo et erecto esse. 
J ta"c. Avoir lecoeur grand ethaut, 

— ingeniuift. Tac. Genie eleve. 
^ Qui a Tesprit tendu, applique, 
curieux. — adlibertaiem. Cfc.Qui 
se redresse et qui veut ^tre li- 
bre. — in spe?n. Cic. Tendu vers 
Tesperance. Animo erecto. Cic. 
D'un esprit eveille. — studium. 
Cic. Elude attentive. — mens cir~ 
cum studia* Cic. Esprit avide 
deludes. 

Erembi, drum et Mm('Ep£[i6oE), 
m. Prise. Les Troglodytes, peu- 
pie d'Afrique. 

e-remigo, dvi, atum 9 are, tr. 
Sil. Plin. Fen'dre avec des ra- 
mes, parcourir en naviguant. 

* eremita,# (ep^jxiTrjC), m.SwZp.- 
Sev. Ermite, solitaire. 

* eremiticus, a, um (eremitd), 
adj. Cassian, Faust, (ep. 7.) D'er- 

jnite. 

eremitisj ttdis (eprj^tTtc), f. Sid. 
D'ermite. 

* eremizoj are (ep^fio?), tr, Cass. 
FeL oj (p. 13b). Faire le vide. 

eremodicium, n (spY^oStxtov), 
n. Vlp. Tert. Defaut (term, de 
droit) jcondamnation par defaut. 

1. + eremus ; i (tj £p7)^oc)j f* EccL 
Desert, solitude* 

2. * eremus, a, um (ipr^c), adj. 
(usite seulement dans Texpres- 
sion :) erema, (s. e. loca)^ oru7n, 
n. pi. Cod.- Just. Deserts^ soli- 
tudes. 

e-repo, repsi i reptum f ere s intr. 
Sortir en rampant. — e ruinis. 
Sen. Ramper hors des ruines, — 

— a cubilu Sen. Se glisser hors 
dulit.^S'eleverinsensiblement. 
Porticus erepit. Stat. Leportique 
s'elfeve peu a peu. — insulse per 
aspera. Suet. Gravir Jes rochers 
de Tile. ^ Tr. Franchir en ram- 
pant. — totum agrum genibus. 
Juv. Parcourir en rampant tout 
le champ. — monies. Hor. Gravir 
peniblement des montagneS, 

ereptio, onis (eripio)* f. Cic. Tert, 
(idol. 2.) Vol. 

* erepto, are {erepo^ ihLr. Cypr. 
Sortir avec peine. 


ereptbr, oris (eripio\ m. Cic. 
Quint. Tac. Voletir, spoliateur, 
eres, edis, m. Voy heres. 
Eretinus, a, um (Eretum), adj. 
Tib. D'ErStum. 

Eretria, & ('EpETpi'a), f. Liv. Ere- 
trie, ville pres ae } Pharsale eh 
i'hessalie. ^ Cic. Liv. Eretrie, 
ville d'Eubee, patrie du philo- 
sophe Mdnedeme (auj. Palseo* 
Castro). 

Eretriaci, drumCEpEtpikxoi), m. 

pi. Cic. LesphilosophesdePecole 
d'Eretrie. 

Eretricus, a, um ('EpsTpr/.tfc), 
adj. Cic. D'Eretrie. f[ Subst. 
Eretrici, orum* m* pi* Cic. Sen. 
L'Ecole d'Eretrie (les disciples 
de Menedeme). 

Eretrieilsis, e (Eretria), adj . Nep< 
D'Eretrie. || Subst. Eretriensesj 
ium, m. pi. Lw. Les habitants 
d'Eretrie. 

Eretrius, a, um (Eretria),, aflj, 
Plin. D'Eretrie. || Subst. Eretrii, 
torum, m.4 pi. MeL Les habitants 
d^Eretrie. 

Eretum, iCRpr^o^^n.Liv. Vira t 
Val.-M a#.Eretum,ancienDeviJle 
sabine sur le Tibre. 

erga, prep, qui gouv.'Mcc. En 
face, vis-a-vis. Nostras sedes erga. 
Plaut. En face decbeznous.^f Sil- 
vers, pour. Benignum esse erga 
aliquem. Plaut. Eire "bienveil- 
lant pour qqn. Amor erga te 
suus. Cic. Son amour pour tqi. 
Pompeji merita erga me. Cic. 
Les^ bienfaits de Pomftee pour 
moi. Erga wiemoriam^ fiiii mU- 
nia. Tac. Devoirs envers la me- 
moire d'un fils. ^ Ehvers, cop- 
tre. Odium erga aliquem, Nep. 
Jnvidia erga aliquem. Tac. Haine 
contre qqn. Med erga. Plaut. 
Contre moi. Erga Vespdsianum. 
Tac. Contre Vespasien. ^ Au su- 
jet de, a l'egard de.Cautuserga 
bona. Curt. Prudent a regard de 
sa fortune* Ergahsecexplicanda* 
Amm. Au sujet de ces explica- 
tions. Erga Sejanum. Tac. Sur le 
comptede Sejan. — dominantimn 
exitus. Tac. En ce qui concerne 
la mort des princes, 
ergasterium, n (epYacr^ptov), ni 
Suet. Cod. Atelierj boutique. 

+ ergasticus, a 3 um (Ipjao-Ttxd^ 
efficace), adj. Mart .-Cap. Qui 
efiectue. — schemata. Mart.* 
Cap. Theoremes. 

* ergastiilaris, e (ergastuluntyi 
adj. Sid. De prison d'esclaves. 

ergastiilariuB, ii (ergastuluni) t 
m. Col. Amm. Ge61ier d'une pri- 
son d'esclaves. 

ergastulum, i (ipya^effGat, tra- 
vailler), n. Cic. Liv. Col. Prison, 
maison de force, atelier oil l'on * 
contraignait les esclaves a de 
durs travaux. J Hor. Luc. Plin. 
Esclaves en prison, detenus. 

* ergastulus et ergastylus, i 
(ergastulum), m. LuciL Ron. Es- 
clave detenu. 

ergata> k ^^kirfa m. Vitr. Ca- 
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bestan, machine pour elever des 
poids. 

ergo {spyw), adv. Precede d'un 
Genit. Pour, a cause de. Funeris 
ergo, XII. Tab. A cause de la 
mort. Honoris ergo. Liv* Pour 
Phonneur. ^ Absolt. Done, ainsi 
done, par consequent, partant. 
Ergo igitur. Plant. Ainsi done. 
Jtdque ergo. Ter. Liv. Par con- 
sequent. Quid ergo est ? Gic. Quoi 
done? Taceergo. Plaut. Tais-toi 
done. Auscult a ergo.PlautEcoule 
donc.^Qqf. Avec raison. Antiqui 
ergo pro merito dicebant. Serv. 
Les anciens disaient ergo pour 
merito. Ergo edepol palles . Plant. 
jD'est avec raison que 'tu es pale* 
\ Plaut. Ter. Virg. Senec. rh. 
Qui, certes, ^ Cypr. (sent. ep. 
4; 8.) Ps.-Gypr. (de singul. cle- 
ric. 4.) Arn.Yl, /S. Lucif.-Calar. 
(p. '147,8 ed. Hartel.) Vict.-Vi- 
tens. (persec. n, 63 ; 67 ; 69 ; 96.) 
Alors, dans ce casj cependant. 
Licet sciamus, debemus ergo... 
Cypr. Bien que le sachant, nous 
n ; _en devons pas moins... 

*ergolabus, i (spYo*Aie>oO, tn. 

Cod.-Just. "Entrepreneur, 
erice, es (eptxY)), f. Plin. Bruyere 

arborescente. 
erlcaeus, a, mn(mce) ? adj. Plin. 

Fait de 'bruyere. 

Erichto, us ('Epi^6cp)^f. Luc. 
ErichtOj magiciennede Thessa- 
lie, iju'interrdgea Pompee. 

1. Erichtonius, li ('Ept^ovtog), 
m. Ov. Erichton, roi irAthfenes. 
^German. Le meme change en 
une constellation noinmeeaussi 
Auriaa f ^ Ov. 'Roi des Troyens, 
fils de Dardanus. 

2. Erichtonius, a^um^d}. Prop. 
D'Athfenes. J Virg. De Troie. 

Erioinium, #, n. Lzu.'Ericinium. 
ville de Thessalie. 

+ eriomus (hericinus^ j a, um 
(ericius)) adj, Aug. (c. Faust. 
xxx, 1; xxxn, 3). Plin.-Val. V, 
38. De herisson* 

ericius* ii (er), m. Varr. Ambr. 
(Hexaem. vi^ 4, 20.) Bier. Vulg. 
Gassiod. (in ps- 103, IS.) Heris- 
son, ^ Gses. Sail. Machine de 
guerre, forte poutre de bois 
garnie de pointes de fer, pour 
defendre Pentree d'une porte. 

Eridanus, i ('Hpi&ctvoc), m. Virg. 

m Prop. Ov. L'Eriaan, hom mythi- 
que et poetique du Padus (auj. 
P6). ^ Cic. L'Eridan, constella- 
tion^ 

erifuga. Voy. herifuga. 

erigeron, gkrontis (ep^epwv) 5 m. 
Plin. Sehe^on, planle. 

erigo, rexi s rectum, ere{e t rego)^ 
tr. Elever, dresser, eriger* — 
caput. Lucr. Elever la t&te. 
*— ; jacentem. Curt. Relever un 
homme a terre. — arborem* Gic. 
Dresser un arbre,. Vites se eri- 
gunt. Cic, Les vignes se dres- 
sent. Erigi in pedes. Lact. in di~ 
gitos. Quint. Se dresser sur les' 
pied£,,sur la,pointe des pieds. 
Erlgitur insula* Virg* Une ile 


s'ei&ve. Petra erecta. Curt. Une 
pierre debout. — turreui. Gxs. 
pyravt. Virg. aras, J^v. Elever 
une tour, un bucher, desautels. 
- — agmemn clivum ,in colic n ( ~Liv. 
Tac. Faire gravir a un^ arm6e 
une pente, une colline.^ Fig, Re- 
lever lie courage), exciter, ani- 
mer. ■ — animum. Cic. Relever 
Fame. — ahquem ad spent. Cic. 
Flor. Tac. Exciter qqn a Pespe- 
rance. — span, fiduciam. Curt. 
Ranimer Pespoir, la confiance. 
— se ad spem. Just, in spem. 
Liv. Reprendre espoir. Erigor. 
Ov. Je reprends courage. Eri- 
gimur. Hor. Nous nous rani* 
mons. — mentes auresqite. Cic. 
Rendre Tame et Foreille atten- 
tives. Erigaiur auditor. Cic. Que 
J'auditeur soit f orcea Tatten tion . 
Erig6ne,es ( 'IIpi yoyr^.t Virg.Ov. 
CoL Erigone,fllle d J lcare ? qui se 
pendit de desespoir a la mort de 
son pfere et fut changee en'cons- 
tellation (la Vierge). 

Erlgoneius, a } um {Erigone) , adj . 
'D'Erigone*— cants. Ov \ Le Ghien, 
constellation. 

Erigonus, i ('Epf-fwv), m* Liv. 
L'Erigon, affluent de 1'Axius 
^auj. Tzeimd). 

erilis. Voy, herilis. 
!Erillii (Herillii), i6ru7n-(Erilltcs) t 
_pa. pi. Gic. Disciples d'Erillus. 

Villus (Herillus), { ("IlptUoO, 
m. Cic. Erillus, philosophe sto'i- 
cieil du ni e sifecle av. J.-G- ? ne a 
Carthage. 

* erinaceus ouerinaoius, i (ei% 
m. Vulg. Plin.-Val. Herisson, 

Erindes, Ace. en, r m. Tac. L J E- 
rindeSj fleuve de Medie. 

erlneos et erineus, i (sptveo^), 
f. Plin. Plante incorinue, T peut- 

r €ire la raiponce. 

Erinne, is, f. et Erihna, k 
('Hptvv^), f. Prop. Plin. Erihne, 
poetesse de Lesbos, contempo- 

( raihe de Sapbo. 

* ermuis, a, um (eptvrf;), aiij- Plin. 
,VaL De figuier sauvage. 

Erinys (ERiNKqs) s yos ('Epivdf, 
'Epivvvq), L Virg. Prop. Stat. 
Erinnys, une des Furies; Furie 
(en gen t ). |f Fig. Virg. Rage, fu- 
reur. — civilis. Luc. La fureur 
des guerres civiles. 

eri6ph6ros^(£pio^dpo;). m.Plin. 

Espece d'oignon. 

erioxylon, i (dpE<5|u7,ov), n. Ulp. 
Goton. 

eriphia, & (spt^rfa), f. Plin. Nom 
|d*une plante. 

Eriphyla, se, f. et Eriphyle, es 

('EptcpuXv]), L Cic. Prop, Qv. Eri* 

phylejfemmed'Amphiaraiis, qui 

vendit son mari et fut tuee par 

,son fils Alcmeon, 

Eriphflaeusj a 3 um (Eriphyla)^ 
adj. SlaL D^Eriphyle. 

eripio, ripui, reptum, ere (e } ra- 
pio)) tr. Arracber, tirer dehors. 
~ torrem ab igne. Ov. Tirer un 
tison hors du fell. — aliguem 
domo* Ter* Tirer qqn hors de sa. 


inaison. — ensem vagina. Virg. Ti- 
rer brusquement Tcpec du iour- 
reau. — hirundine$e$nido. Plaut. 
Arracher des hirondellcs a leur 
nid. ■ — telum e manibus. Quint. 
Arracher l'armc des mains. — 
faces de manibus. Cic. Arracher f 
latorche des mains, — deam &de ' 
sua. Ov. Arracber la deesse a son 
temple. — alicui oculum. Plaut. 
Crever les yeux a qqn. — caput 
cotlo. Ov. Decapiter — mquor* Sil. 
Prendre Pavarjce dans la car- 
rifere Absol. Eripuit. Inscr. II 
^prit 1'avance, il arriva premier* 
^ (En partic.) Faire sortir (de 
la viej. Sssvus ewitus ilium eri- 
puit. Juv. Une mort cruelle r a 
enleve. Passivt. EripL Liv. E' m 
arrache a la vie. Matre ia hi 
ereptd. Quint* Quand ina nuire 
iri'eut ete ravie. In ipso n f *ore 
f talis eripior. 'Curt. Je xueurs 
clans toute la fbrcie de ]*ape. 
Subito ereptus. Cic. Enle 3 p^r 
une mort subite. T Ai racbt- r, 
soustraire, derober. - alicui 
vitam. Sail. Arracher la vie a 
qqn. — conspectum oc? hs. Virg. 
Soustraire aux regards. — spent* 
Cic. Oter l ? esperancc.Po55e loqui 
eripitur. Ov. On dtele moyen de 
parler. |] (En bonne, art.) — alt* 
quern ex vianibus f Hum. Cses, 
Sail. Arracher q^n aux mains 
<le Pennemi. — se-ex manibus mi- 
litum. Cses. Se J soustraire aux 
mains des soldats. — aliguem de 
Macedonum nvanibus. Val.-Max. 
R&vir qqn aux mains des Mace- 
doniens. — filium a morte. Cic. 
Soustraire son fils a la mort. — 
se'hosti. Liv. Se derober a Pen- 
nemi. — ^e servituti. Sen.Se sous- 
traire a l!a servitude. — legibus 
reum. Suet. Derober qqn aux 
Jois. Necausam dicer et, se eripuit. 
Cms. II se defoba a la necessite 
de se defendre. — alicui m'o- 
rem. Cic. Oter a qqn son erreur. 
Eripe fugam. Virg. Fuis, hate 
, toi \m. a. m. arrache la fuite). 

lExis, idis ("EpicJ, f. Hyg. Eris, 
. deesse de la discorde. 

Erisxchthon. Voy. Erysichthon* 
OTisma, & 9 L et erisma, mdtis 

(epto-jxa), n. Vitr. Front. Arc-bou- 

tant ; etai. 

erithace, es (Ept6ay.v])j f. Varr. 
Propolis, sorte de gomme em- 
ployee par les abeilles. ^ Plin. 
Nourriture des abeilles. 

erithacus, i (epJeaxoOi m- PHn- 
Oiseau inconnu, auquel on ap j 
pren'ait a pfetd'er. 

efithalfes, is (iptSoc):^), h. Plin. 
ApuL-herb. Petite joiibarbe, 
plante, 

* eritKeus, i (eptOeu?), m. Aviem 

Voy. ERITHACUS. 

erituiio. Voy* HERITUDO* ; 
erlvo, are (e, rivus), tr. Plin. 

Deriver s faire couler par des ri- 

goles. 

erneumj z 3 n. Cato. Gateau cuit 
sous la cendre, fouace. 
ero (hero, xro), 'onis, in. Vitr> 
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jptoi. Panier d'osier pour le J 
sable. 

e-rodo, rosi, rosum, ere, tr. Ron- 
ger, manger. — vites. Plin. Brou- 
ter les vignes.— teneras frondes. 
Col. Manger les jeunes pousses. 
^ Ronger, manger, corroder. 
Ar bores erosx sale. Plin. Arbres 
ronges par le sel. Medicamenia 
erodentia. Cels. et Subst. Ero- 
deniio, ium, n. pi. Cels. Plin. 
Substances corrosives. 

erogatio,6nw [erogo), f.Frais,de- 
pense. — pecunim. Cic. Depense 
d'argent. Erogationum necessi- 
ias. Tac. Contributions neces- 
saires. ^ Distribution. — aqua- 
ium. Front. Distribution des 
i i ux.^ Destruction,— legis. Tert 
^ legation d'une loi. 

*, h' 5 gator, oris (erogo\m. Aug. 
(m *»s. 38, 5; serm. 340, 4, etc.) 
Cot'.-Tust. Distributeur, depen- 
siei c Tert. Celui qui etablit, 
qui o.'v. j (une fille). 

erogatrcius, a> um (erogo), adj. 
Fi^ont. Qi i regarde la depense, 
la distri'- 'ion. 

e-rogitc , 're, tr. Ace. Plant* 
Demanded /ec instance. 

e-rogo, ax atum, are, tr. Cic. 
Liv. Fourm pour des depenses 
publiques, p^yer avec Pargent 
du trcsor. c { {Mil gen.) Fournir, 
donner, de ^u?er. — unguenta 
ad funus. Ulp. Fournir des par- 
fums pour des f »in c rattles. || Fron- 
tin. Distribuer (Peau des reser- 
voirs). 1 Tac. Plin.]. Leguer par 
testament. ^ Tert. Faire perir, 
tuer. ^ Apul. Flechir par ses 
priercs. 

* eronalis (xhonalis), e (ero 9 m^o), 
adj. Pelagon. vet. (Qu'on garde 
dans un panier, c.-a.-d.) d'excel- 
lente qualite. 

1. Eros, roiis, m. Cic. Eros, come- 
dien, contemporain de Roscius. 
^ Cic. Mart. Autres du merae 
nom. 

2. Eros, rolis (2pw£)? m* Nemes. 
L' Amour personnifie* 

erosio, onis {erodo), i. Plin. Ac 
tion de ronger, erosion. 

+ erotopa&gnia, on (spwTOTrarf- 
via). ji. pi. GelL Auson. Poesies 
d'amour. 

* erotundatus, a, um (e, ro- 
tundo), p. adj. Sid. Arrondi. 

erotylos, i (spLS-nAoc), m, Plin. 
Pierre precieuse inconnue. 

errabundus, a, um \erro). adj. 
Liv, Vvrg. Qui erre, errant, vaga- 
bond. Particulae errahundae. Vih\ 
Fragments dissemines, epars. 

errantia, 3d (erro), i. Ace. Erreur, 
egarement. 

erraticius ? a, um (erro), adj, 
Fronio. Dispose a s'egarer. 

i. erraticus, a, um {erro)^ adj. 
Errant, vagabond. — Stella. Varr. 
Sen. Plan&te. — vita. Lact. Vie 
errante.^Qui grimpe,qui pousse 
de tous c6tes (en parlant d'une 
plante). — brassica. Cato. Chou 
sauvage. — cucumis, Phn. Gon- 
combre erratique, — salix. Vitr. 
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Saule- sauyage. Vitis erraticus 
lapsus. Cic. Les coulees serpen- 
tines de la vigne. 
2. * erraticus, a, um (p. haere- 

iicus)) adj. Lucif.-Galar. (p. 24, 
7;299,i0;306,9/farte/.) H erelique, 

* erratilis, e {erro), aaj. Cassiod. 
Errant. 

erratio, onis (erro), f. Cic. Ter. 
Plant. Action d'errer, de s'ega- 
rer. ^ Ace. Lact. Erreur, egare- 
ment. 

errator, oris (crro), m. Ov. Paul, 
ex Fest. Qui erre. 

erratrix, lrwis(errator),f. Fronio. 
Celle qui erre. 

erratum, i {erro), n. Cic. Sail. 
Erreur, faute (materielle ou mo- 
rale). 

erratus, its (erro\ m. Action 
d'errer, Long is erraiibus actus. 
Ov. Egare dans mille detours. 
^ "Pig? Plin. Erreur. 

1. erro, dvi, a turn } are. intr. Er- 
rer, aller ca et la. — circum vil- 
las. Cic. per lucos T Ilor. per li- 
tora. Sen. Errer parmi les villes, 
a travers les bois, le long du 
rivage. Cocytus errans. Hor. Le 
Oocyte au cours sinucux. Libym 
erralur in agris. Yirg. On va a 
Taventure dans les champs dela 
Libye. Adfrontem sparsos errare 
capUlos, Prop. Ses cheveux se 
repandent en desordre autour 
de son front. || Tr. Terrm erratse. 
Ov. Mora errata. Virg. Terres, 
rivages parcourus a Paventure. 
^ Quitter le bon chemin, s J ega- 
rer (au prop, et au fig.)- Ne erres. 

i Ter. Plant. Pour que tu ne pren- 
nes pas le mauvais chemin. — 
told via. Ter. S'ecarter comple- 
tement. — a vero.Lucr. S'egarer 
loin de la verite. Errat or alio. 
Cic. Le di scours s'egare. Errare 
in re. Quint, de re. Ter. circa rem. 
Modest. Se tromper en qq. ch. — 
tenvpora. Ov. Se tromper sur les 
dates. Sententia errans. Cic. Pen- 
see errante, incertaine. Erratur 
in nomine. Cic. G'est une erreur 
de nom. Quid erro? Plant. En 
quoi suis-je dans Perreur? Hoc 

1 tu errasti. Ter. Voila ton erreur. 
Si quid erro. Plaut. Si je me 
trompe. ^ Sail. Eor. Tac. Com- 
mettre une erreur morale, une 
faute. 

2. erro, onis (1. erro), m. Eor. 
Sen. Tib. Homme toujours er- 
rant, vagabond, coureur. Erro- 
nes. Nigid, Les planetes. 

* errollus, i (2. erro\ m. Evagr. 
(All ere. Theoph. Christ, et Si- 
mon. Jud. p. 1178, t. XXMigne.) 
Qu| erre. 

erroneus, a, um (2. erro) i adj. 
Sen. Col. (?). Apul. Bier. Anon, 
in Job. II (p. 183.) . Cassiod. (in 
ps. 70, 24; h. trip, yi, 36; 44; 
vn, 35; xii, 9 etc.) Qui erre, 
vagabond. ^ Nicet. (explan. 
Symb. 4.) Qui fait crrer, qui 
fourvoie, suborneur. || Subst. 
erroneus i. m. Rufin. (intpr. 
Josephi Antiq. vin, 8.) Trom- 
peur, suborneur. ^ Lucif. Cala- 
rit. (p. 140, 21.) Heretique. 
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error, oris (erro), m. Action d'er- 
rer, ae s'ecarter du chemin, de 
s'egarer. Pelagi erroribus actns. 
Virg. Ballotte en tous sens sur 
la mer. Longojactali errore.Sen. 
Longtempspoussesal'aventure. 
Reduxit me ex errore in viam. 
PlauL 11 m'a ramene du mau- 
vais chemin sur le bon. ^Action 
de s'ecarter {de Ja verite, de la 
raison), erreur. In err or em in- 
duci, rapi. Cic. Etre induit en 
erreur. Error em tollere, eripere 
alicni. Cic, Enlever une erreur a 
qqn. Error veri. Tac. L'eloigne- 
nient de la verite. - — mentis. 
Cic. Egarement. Dimeliorapiis, 
erroremque hostibus ilium ! Virg, 
Que les dieuxdonnentun meil- 
leur sort aux gens de bien, et 
cet egarement a nos ennemis! 
Errorem deponere. Cic. Revenir 
d'une erreur. En*orinsidiatoris. 
Liv. La meprise du traitre. ^ Er- 
reur, faute. Ferendus tibi mens 
error. Cic. 11 faut que tu sup- 
porles ma faute. Corrigere erro- 
re??! psenilendo. Cic. Racheter 
une faute par les regrets". | In- 
certitude.doute, hesitation.Tbn- 
tus est error ammo. Plant. Tant 
mon esprit <l de doutes. Nomi- 
nu??i error manet. Liv. II y a in- 
certitude sur les noms. Fine- 
tuare erroribus. Ou.Flotter dans 
Pincertitude. Oculorum error. 
Stat. L 7 incertitude des regards. 

• Cum lumina corripit error. Val.- 
Fkic. Quand les yeux devien- 
nent errants. 

^ erubescentia, m ftwbesco), i . 
Tert. Apul. Aug. (in ps. 30 enarr. 
2, 5.) La rougeur, la honte. 

* erubescibilis, e {erubesco)^]. 
Cassiod. Dont on doitrougir. 

e-riibesco, riibui, ere, intr. Rou- 
gir, devenir rouge. Embuere 
ge?xs>. Ov. Les joues rougirenU 
Saxa erubuerunt. Ov. Les ro- 
chers sont rougis. m x Rougir de 
honte, de pudeur. Vidi te talis 
erubuisse gents. Ov. Je t'ai vu 
tout rouge de honte. Agrestes 
eliara erubescant. Cic. Des pay- 
sans meme rougiraient de honle. 
Adversarius erubuiL expalluii. 
Corm/.L'adversaire rougit, palit 
de confusion. ^Rougir de, avoir 
honte de. — in re, Cic. re. Liv. 
propter rem. Plaut. Rougir de 
qq. ch. — de peccato suo. Aug. 
Rougir de son peche. — fratres. 
Prop. Rougir de ses freres. — 
Alexandi^o esse supe? % stes. Curt. 
Avoir honte de survivre aAlexan- 
dre. (Se constr. avec in etl'Abl. 
Cic; av. l'Abl. s. Liv. Ov.; av. 
propter et l'Acc. Plaut. ; avec 
ex et PAbl. Veil. ; avec le Datif. 
Tert. Aug. avec be etl'Abl. Spart. 
Aug. ; av. pro et PAbl. Aug. ; av. 
ad et PAcc. Hier.j avec ut et le 
Subj. Cic. ; av. l'lnfin. Virg. 
Liv. Se?i. rh. Val.-Max. Sen. Curt. 
Petr. Quint. Tac.\ avec une Prop. 
Infin. Val.-Max.) ^Erubescendus, 
a, um, adj. verb. Eor. Sen. Dont 
on doit rougir, honteux.ifrtt&es- 
cenda. Veil. Hontes, turpitudes. 
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eriica, se, f. CoL Pli?i. Hier. Che- 
nille. 1 Plin. Hor. JUV^Roquette, 
plante._ 

+ eructatio, 6nis(eructo) i f. Finn. 
ApaL Vomissement, ^ Fi g. JKJa?\ 
(in ps. 41, 12.) Action de pro- 
ferer, 

eructo,am, atum, are (e?^ugo) : iv. 
Au prop . Roter ; vomir. — sa- 
niem. Virg. Vomirun sang cor- 
rompu. Tarpissimc eruetando. 
Cic. Par tes ignobles vomisse- 
mcnts. ^ (En gen.) Lancer, exha- 
ler. — odorem. Varr. Exhaler une 
odeur. — xstus. Liter, Exhaler 
des ardeurs. — virus noxium.Col. 
Lancer un venin mortel. ^ (Au 
fig.) Proferer, dire. — sermonibus 
cmdem. Cic. Vomir des menaces 
demorL — hymnum.Hier. Chan- 
ter un hymne. ^ Intr. Tert. Aug. 
S'elancer brusquement, sortir 
avec impetuosite. 

* eructuo, avi, are, tr. et inh\ 
Hier. Aug. Voy. eructo. 

* eructuor, ari] dep.Analect. Vin- 
dobon. Forme access, de eructuo. 

erudero, dvi, dium ) are (e. vu- 
dus), tr* Varr. Vitr. Debarras- 
ser des decombres, -deblayer. 
T Ambr. Sid. Purifier, 

* erudibilis, e (erudio) , adj .Fulg. 
Susceptible destruction. 

erudio, fvi ou U, Uum, ire (e, 
rudis)j tr. Enseigner, instruire, 
former. — aliquem. Cic. Instruire 
qqn (propr. le degrossir). — ju- 
ventutem, Cic. Donner Instruc- 
tion a la jeunesse. Tuse litter & 
me erudiant de.*. Cic. Que tes 
lettres me mettent au fait de... 
— aliquem in jure civili. Cic. En- 
seigner le droit civil a qqn. — 
pnncipum fihos liberalibus stu- 
diis. Tac. Former lesfils des prin- 
ces aux artsliberaux.' — aliquem 
ad civitatis disciplinam.Cic. Don- 
ner a qqn un enseignement ci- 
viquc. — aliquem damnosas ar- 
ies. Ov. Enseigner a qqn une 
science coupable. Passivt. Qui 
Grzecas res eruditi erant. Gell. 
Ceux qui savaient Phistoire grec- 
que. Ritus erudifus. Amm. Au 
courant des rites. — oculos, ui 
fleant. Ov. Apprendre a ses yeux 
a pleurer. (Se constr. encore 
avec FInfin. Ov. Plin. Sil. Tac. 
avec une Prop. Infin. Cic.) 

erudite (eruditus)^ adv. (Gomp. 

ERUDITIUS. Cic. Sup. ERUMTISSIME. 

Plin.j.) Savamment, doclement, 
en homme inslruit. — dicere. 
GelL Parler savamment. Litterm 
eruditissime scriptse. Cic. Lettre 
ecrite d'un style trfcs savant. 
eriidrtio, onis (erudio) , f. Cic. 
Quint. Action d'enseigner, d'ins- 
trnire. ^ Savoir, connaissances. 
Etymologia continet muliam eru- 
ditionem. Quint. L'etymologie 
suppose de grandes connaissan- 
ces. || Au plur. Vitr. Gell. Con- 
naissances. 

* eruditor, oris (erudio), m. S. S. 
vet. Tert. Hier. Rufin. (Orig. in 
Exod. h. 11, 2 etc.) Aug. (c. Jul. , 
ii, 16, 34,) Maitre, precepteur. j 
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QTVL&itTXX. 9 tricis(erudtfoi . \,Hzs- 
pania, ilia Ilannibdli ^ u ' nix, 
Flor. L'Espagne,ou Ansubal re* 
£ut ses premieres lerons. 

eruditulus,«, um(et utf/fru), adj. 
Catull. Petit savant, demi-sa- 
vant. 

l.*eriiditus, a, um [erudio), p. 
adj. (avec Comp. et Sup.) (Fa- 
Qonne, forme, dresse, inslruit. 

— htteris. Cic. Forme aux bel- 
les-lettres. — disciplind juris. 
Cic. Instruit dans la science du 
droit. — disputationibns Soc?*a- 
iicis. Cic. Form6 aux discus- 
sions socratiques. — omnium ar- 
tium. Ilygin. (P. A. n, 6). Verse 
dans tou tes les connaissances. 

— legis. Hier. Qui connait laloi. 

— ad nocendum. Amm. Dresse k 
nuire. Subst. Eruditi. Cic. Plin. 
Les savants. || (Avec un nom de 
chose.) — tempora, ssecula. Cic. 
Epoques, temps eclaires. — au- 
res. Cic. Oreilles exercees. — pa- 
lata. CoL Palais raffines. — ma- 
nus. Sen. Mains adroites. — ora- 
iio. Cic. Langage poli, cultive 
(opp, k popular is). 

2. eruditus, us (erudio), m. Tert. 

Erudilion. 
eru^atio, onis (erugo\ f. Plin. 

Action d ; effacer les rides. 

1. erugo, are (e, ruga), tr. Plin, 
Otejr l_es rides. 

2. * erugo (xi),ctum f ere (epEuyto)? 
tr. Gell. Fest. Roter. Eructum 
vinum. Gell. Vin de pressurage, 
piquette.^Fig. Enn. Sortir avec 
violence. 

Eruli. Voy. Heruli. 

erulus, Voy. herulus. 

* eruuina, se, f. Charts. Voy. 

_jERU^1NA . 

e-rumpo, rupi, rupium, $re 9 tr. 
Faire sorlir avec impetuosite, 
faire eclater. Erumpit terra li- 
quor Tibes. La terre fait jaillir 
des sources. — se foras. Cses. 
Se precipiter dehors. Erumpit 
se Enipeus. Vivg. L J Enipee sort 
avec impetuosite. Fig. — gau- 
dium. Ter. iram. Liv. Faire ecla- 
ter sa joie, sa co!ere. — stoma- 
chum in aliquem Cic. Faire ecla- 
ter sa bile contrc qqn. || Caio. 
Faire crever (un abc&s). ^ Per- 
cer, briser en sortant. — nubem. 
Virg. Dechirer la nue. — vincula. 
Cod. Briser ses chaines. *f Inlr. 
S'elancef, se precipiter^ eclater. 
— castris,Cses. portis.Sall. S'elan- 
cerhors du camp ? des portes. — 
per hostes. Liv. inter hostes. Sail. 
S'elancer au milieu dePennemi, 
Fletus erumpit. Quint. Les lar- 
mes sortent violemment. Erum- 
pit sanguis jugulo. Luc. Le sang 
jaillit de 3a gorge. Femur erum- 
pit. Cels. Uos de la cuisse se 
deboite. — in aliquem. Cic. ad 
aliquem. Liv. Se precipiter con- 
tre qqn. Fig Erupit seditio. Liv. 
La sedition eclata. — adminas. 
Tac. in jurqia. Just, in omne ge- 
nus erudeh talis. Suet. Eclater 
en menaces, en reproches, en 
cruaute c de toute espfcee. — in 
omnium perniciem, Liv. ad per- 
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niciein civitatis. Cic. Aboutir 4 
un desaslre public. ILvc quo sint 
eruplura timeo. CtfcJccrains Tis- 
sue de tout cela. Erumpunt .swpe 
vitia amworum in ipsos amicos. 
Cic. Souvent les vices des amis 
retombent sur les amis monies. 
e-runco, are, tr. CoL Oter les 
ronccs, sarcler. 

e*ruo, rid, riiium, £re, tr. Tirer 
en creusani, d6terrea% fouiller. 

— aurum terra. Ov. Tirer de 1'or 
de la terre, — moriuum. Cic. 
DeLerrer un morU — humum. 
Ov. terrain. Phzedr. Creuser le 
sol, la terre, — oculum. Sen, 
oculos. Lact. Crever Pa;il, les 
yeux. Eruitur oculos. Ov. On lui 
creve les yeux. ^ Fig. Faire sor- 
tir k la lumifere, decouvrir, de- 
voiler. - — rem ex annalium ve- 
instate. Cic. Decouvrir un fait 
dans l'hisloire du passe. — ex 
tenebris. Cic. Faire sortir des te- 
n&bres. — argumenta. Cic. De- 
nicher des arguments. — cau- 

sas. Se?i. arcana. Sen. conjura- 
tionem. Liv. Devoiler les causes, 
les secret s ? une conjuration . 
•f Renverser, detruire complfete- 
ment. — urban. Virg. Detruire 
une ville. — Gorinthum funditus. 
Veil. Detruire Corinthe de fond 
en comble. — regnum. Virg. cv- 
vitatem. Tac. Renverser un em- 
pire, une cite. ' 

eruptio, onis (erumpo), f. Sortie 
impetueuse, — Mtnseorum ign- 
ium. Cic. L'eruption impe- 
tueuse des feux de PEtna. E nu- 
bibus lucis eruptio. Sen. Jet vio- 
lent de lumifere sorti des nuages. 
Elephanti erup tionem tentavere. 
Plm. Les elephants tent^rentde 
s'echapper.^ (Term, milit.) Sor- 
tie, irruption, invasion. — ex 
oppido. Liv. Sortie faite hors 
d ; une enceinte, — in hostes. Liv. 
Sortie contrePennemi. — inpi^o- 
vinciam.Cses* Invasion d ? une pro* 
vince. Eruptiones oppidanonvm* 
Liv. Les sorties des assieges. 
1 (Term, medic.) Cels. VI t, 3. 
Scrib. 83. Plin. Th.-Prisc. I, 20. 
CmL-Aur. (tard. v, 10, 102). Cass.- 
Fel. 46 (p. 116.) Eruption. ■[ Fig. 

— vitiorum. Sen. Debordement 
de vices. 

* eruptor , 6ris(erumpo) , m .Amm. 
^Eclaireur. 

eriis, i t m. Voy, herus. 
eruscus, i } m. Apul. Ronce. 

* erutor, dins (eruo), m.S. S. vet 
(ap. Aug. in ps. 69, n. 8.) Celui 
qui debarrasse. 

ervilia ou ervilla, se (ervum), 
f , Varr. Col. Petr. Sorte de pois 
chiche. 

ervum (Arch, ervom), i, n, Plant. 
Hor. Virg. Cels. Col. Ers, orobe, 

j)lante legumineuse. 

Erycinus, a, um (Eryx), adj, 
Virg. Du montEryx. Venus Ery- 
etna. Cic. Venus Erycine. Ery- 
cina. Ov. Venus. ^ Subst.ER vcim, 
orum, m, pi. Peuple voisin de 
PEryx. 

Ery cus, i, m . Flor. Comme Eryx* 
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Erymantheus, a, u)n (Eryman- 
thos) 7 adj. Val.-Flacc. Comme 
Erymakthius. 

Erymanthias, adis, f. Stat* et 

Erymanthis, tdis, Ace. pi. idas 

('Epvp,o;v8iO> f. Ov. De PEryman- 

the. » 

Erymanthius, a, um ('EpvjjLav- 

8wc), adj. Cic. D'Erymanthe. 

Erymanthos et Erymanthus, 
VCEpiiiweveoc), m. Fitra. Od. Ery- 
manthe,montagne d J Arcadie,ou 
Hercule tua un sanglier morjs- 
trueux (auj. Xiria). *J Ov. L'Ery- 
manthus,rivifered'EIide,affluent 
de PAlphee (auj. Dhimitzana). 
erynge, es, f. et eryngion, U 
{ripvyfr^ei */)p'3yytov)jn. CoLPlin. 
Erynge, panicaut, herbe h cent 
tetes, chardon roland. 

Erysichthori, thonis ('Epvcfy- 
*6wv), m. Erysiclithpn, fils d,u roi 
de Thessalie Triopas, condamne 
par tterfes a une faim devorante 
pour avoir coupe des arbres 
dans un de ses bois sacres. 

erysimum^ i (epu<7tu-ov), n. Plin. 
Cels, Cresson d'hiver, 

erysipelas, atis ((spyc-mEXac), n. 
Cels, Erysipfele. 

erysisceptron ou erysisce- 

ptruin, i(£puff:cxrj7TTpov),n. Plin. 
Apul. Aspalath, plante. 

erysithales, is (spus/SaXec)* n. 

Plin. Nom d'une plants m6di- 

cinale., 
erythallis, f, Plin. Pierre pre- 


cieuse mconnue. 


Erythea ou Erythia, & ('Epu- 
*Qeta) ; 'f. Prop'. Mel. Ery theej 'i^e 
voisine de PHispanieouhabitait 
Geryon. 

Erytheis, Mzs {Erythea). f. Cto. 
J)e Tile d'Erythee, <J e Geryon. 

Erytheus (Erythius), a, ^m {Ery- 
thea). adj. Si7. D'Erythee. 

erythinus, i (epuGivo?), m* Ov. 
JVm. Rouget, poisson de mer. 

Erythrse, drum ('Epuepat)> f. pi. 
Plin. Slat. Erythres, ville de 
Beotie. ^ Cic. Erythres ou Ery- 
three, ville maritime d'lonie. 
T iiw. Ville de Locride. <[ Sid. 
Ville de PInde, ou regna Ery- 
thras. 

i.ErythrseuSj^w^'EpuepatoO^ 
adj. Sid. D'Erythres (en Beotie). 

1 Cic. D'Erythres ou Erythree 
(en Ionie). Eryihrsea terra ou 
Subst. Erythema, a?('Ep\j0pata), 
f. Liv. Territoire d'Erythres. 
|| Subst. Erythe^ei, orum f m.'pL 
Liv. Les habitants d'Erythres. 
T Stat. D'Erythres (en Inde), de 
PInde. 
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2. erythraBUS, a, um (epu6paLo<;) 3 
adj. Co^. Qui tire sur le rouge. 
1 Mare Erytlixaaum (6 'Epu6- 
pato^ ttovtog, ordin. 'Epu6pa 6a- 
laa-aa). Mela. Solin. Avien. Mer 
Erythree ou mer Rouge (qui 
s'etendait de TArabie a l'lnde 
et comprenait la mer Rouge le 
golfePersiqueetlamerd'Oman). 

Erythr8aus»a f um{ 'EpuGpaio;), 
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adj. Mart. De la mer Erythree. 
v Erythneus dens. Mart. Ivoire. — 
lapilli. Mart, Perles. |[De Hnde. 
— orm. Stat. L'lnde. — trvumphi. 
Mart. Le Lriomphe de Bacchus 
dans PInde. 

4. Erythrseus, i, m. Hyg. Ery- 
three, un des chevaux du sojeil. 

erythraicpil, i'(ep-j6paVy.tfv), n* 
Plin. Espfc'ce de satyrion. 

erythran6s,i f. ejythranon et 
erythranum, i (epv6pavoc)j n. 
Phn. Lierre k baies rouge^. 

ErythraSj^?, m. Curt. Erythras, 
roi du littoral de la mer Ery- 

^thr6e. 

er^throcomis (!pu8p<5xo(jue), f- 
Plin. Qui a les feuilles rouges. 

erythrodanos, i (Ipyepdoavo;), 
m. P/m.'Garance. 

erytbros, a, on (epuGptf?)? ad J- 
P/m. Rouge. 

Eryx,yc?V( v Epu£),ni. Fz>^. Eryx, 

lils de Venus, tue par Hercule 

et enseveli sous le mont Eryx. 

^ Ov. L'Eryx, montagne de Si- 

cile, ou se trouvait un temple 

celfcbre de Venus. ^ Liv. Ville 

de Sicile. 
\s 

Esaias, se, m. Lact. Prud. IsaT, 

prdphfete juif< 

Esaianus a, um (Esaias) 9 adj* 

"Sulp'.-Sev. D'Isai. 

^sca, m (Arch. Gen. escas. Liv.- 
Andr.) (edo)\ f. Nourriture^ ali- 
ments. — simplex. Hor, Nourri- 
ture simple. Escm maxims esse. 
Plaut. Faire bonne chere. ^ Ap- 
pat, amorce. — malorum volup- 
tas. Cic. La Yolupte, Tappat des 
maux. l ■ 

+ "escalis, e (esca), adj. Dig. Qui 
concerne la nourriture. — ar- 
genium^ Modest, Argenterie de 
table. *[Anth.-Lat. Qui concerne 
Tappat, ' * 

Escamus, i, m. Plin. L'Escamus, 

~fleuve de Mesie. 

* escaria, idrum (escarius), n. pi. 
Excerpt. Stephan. (p. 2o6, 31,) 
Mets jjui se mangent crus. 

escarius, a, um (esca), adj. Qui 
concerne la nourriture. — upse. 
Plin. Raisins de table. — vasa. 
Plin. Vaisselle de table. Subst. 
esc a.ria s torum, n. pi/ Juv. Vais- 
selle de table. ^ Plaut. Qui con- 
cerne Tamorce, Pappat." 

f escatilis, e (esca},-adj. Teri. 
Comestible. 

escendb, di. sum, $re (e,scando), 
intr. Monter. - — in rogum* Cic* 
in rostra. Cic. in tribunal. Liv* 
Monter au bucher, a la tribune, 
au tribunal. — in currum. Cic, 
in equos. Liv. in navem. Nep. 
Monter en char, a cheval, en 
bateau. — in cselum. Plaut. Cic. 
Monter au ciel. || Liv. S'eloigner 
(de la mer), penetrer dans ou 
jusqu'a '(gr. dvagatvetv). ^ Tr. 
Monter sur, gravir. — > Capito- 
Hum. Liv. Gravir le Capitole. — 
eguos. Sail, vehiculum. Sen. 
Monter a cheval, en voilure. 

escehsio, onis {escevdo), f, Liv. 
Curt. DebarquemenU 
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escensus, us (escendo), m. Tac, 

AssauU 
eschara,# (ecry^pa), f. Csel.-Aur. 

Escarre (term, de medecine). 

■[ \ilr. Base d'une machine. * 
^escharosis, Ace, In (ler/ipwo-tc), 

V. Cdl.-Aur. Formation d'une 

escarre. 

* £sch.aroticuSj a, um (effx«pwtt- 
-/6c)j adj/ CteX-Aur* Qui forme 
une escarre. 

eschatocolliop., ti (Irr/aToxo).- 
/tov) ? n. Mart. La dernier e page 
(d J un ouvrage). 

* escifer, f€ra, ferum {esca, fero)^ 
adj. PauL-NoL Qui porte a man- 
gen 

escit. Voy- sum. 

+ esco* are (esca)^ tr. Solin* Man- 
ger, if S.S. vet (Num. H ? 18* 
cod. Ashb.) Nourrir qqn (Ace.) 
de qqch. (Ace). 

escosus, a, um [esca)> adj, Thes. 
nov. lat t . (p. 139.) Bon a raanger, 

* esculentia, m (esculentus)' f. 
Hier. Embonpoint; graisse. 

esculentus, a, um (esca), adj. 
(Comp. escolenttor. Hier.) Cic. 
Mangeable, bon a manger. Escu- 
lentiores cibi. Hier. Mets sub- 
stantias • Subst 4 E5CULEVTA ? 

orwm } n. pL Cic. Comestibles. 
^ Gorge de nourriture. Ore. sem- 
per esculento. Iflin. Qui a tou- 
jours la bouche pleine. 

esculetum. Voy* ^sculetuk, 

esciileus* Voy. ^sculeus. 

esculus. Voy* .escuujs. 

escunt, Voy! sum. 

Esdras, &, Ace am 9 m. Aug. 
Lact. Esdras, prophete juiL 

esicisttus. Voy. isftutds. 

esiliOj 3 e pers r sing. Indie, esiltt. 
GelL Voy. exsiuo. 

esito ouesslto, dvL are (edo), 
tr. Plin. Manger spuvent de. — 
exanhnalibus GelL Avoir l'habi- 
tude de manger de la viande. 

+ esor, oris {edo). m. Pronto. Man- 
geur. 

esox, dciSj m. Plin. Sulp.-Sev, 
Isid.' Brocket. 

Esquxliae, arum, f. pi. Varr. Cic. 
Les Esquilies^ quartier deRome 
situe sur* le tnpnt Esquilih, 
ajoute a la ville par Servius 
Tullius._ 

Esquiliarius, a, um (Esquili^ 
adj 1 . Liv. 4 Esquilin.' 

Esqullius, \a, um (Esquilise)^ adj. 
Ov; Du inont EsquOin. 

EscjuflinuSj a, um (Esguitise), 
adj. Es"quilin. — mons. Cic. Le 
mont Esquilih. — porta. Cic. 
Porte Esquiline. — tribus. Liv. 
Tribu Esquiline. — campus. Cic. 
Hor. Tac. Le champ Esquilin (a 
Test du mur de Servius, lieu 
de sepulture de quelques gran- 
des families, mais aussi et'sur- 
tout de la populace et des es- 
claves; on y abandonnait les 
cadavres des esclaves aux oi- 
seaux de proie). || Subst. Esqui- 
lina (s. e. porla)> as, f, Cic* La 
porte Esquiline. 

esseda. Voy. essedum* 
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essedawus, n {essedum), m. C;r$. 
Cic. 'Essedaire, soldat combat- 
tant sur un char. 

EssedoneSj um ('E<jsyiSovec), m. 

pi. Plin. Ess6dons, peuple de 

Scythie. 
Essedonius, a, um {Essedones), 

adj. Luc. Vat-Flacc. Des Esse- 

dons. 
Esseni, ovum? m. pi. Pity. Ess^- 

niens, s_ecte hebra'ique 'repan- 

due surlout en Judee, qui pie- 

nait une vie trfes austere, 
essedum, i (mot celtique), n. 

Cxs. Virg, Liv. Essedum, char 

de guerre gaulois a deux roues. 
essentia, se (esse), L Sen. Quint. 

Tert. (adv. Val. 29.) Am. //, 70. 

Bier, (souv.) Aug. (ver. rel. 31 ; 

anim. orig. n, 5, 9.) Macr. 

(souv.) Sid. Essence, nature 

d'une chose. 

* essentialis, e (essentia)^ adj. 
Fulg. liusp. (ad. Trasim. n, 4.) 
hid. Thes. nov. lat. Essentiel. 

* essentialitas, dtis (essentialis)* 
f. Mar. -Victor, (adv. Ar. iv, 5,) 
Qualite de ce qui est essentiel. 

essentialiter (essentialis), adv. 
Aug. Mar. -Merc. Claud. M. (an, 
i, 3.) Facund. (def. ix, 2.) Fuig.- 
Rasp. (ad. Tras. n, 3.) hid* (sent. 
j, 15, 2.) Essen tiellement. 

essito. Voy. esito. 

Essui, drum, m. Cass. Essuens, 

peuple de la Belgique. 
essiirio. Voy. esurio. 
Esther, ind. Bibl. Esther, femme 

d^Assiierus. 
+ estrix, trlcis (edo), f. Plaut 

Grande mangeuse. 
estur. Voy. edo. 

* estus, a, um (edo), p. passe. S. 
Plac. 44 , 4. Mange. 

*esuccatio, onis (exsucco), t. 

Cass.-Fet 33 (p. 71.) Action 

d'exprimer le sue. 
esudatus. Voy. exsudo. 

* esiirialis, e (esuries)^ adj. Fron- 
to. De la faim. Esuriales feriae. 
Plaut. Les jours de jeune. (m. 
a m. les f6tes de la faim.). 

* esurienter {esurlo) ,adv. Aput | 
Zen. (tr. 38.) En affame. 

* esiiries, ei (esurio), f* Tert. 
(adv. Prax. 16.) Sid. Hier. Faim, 
appetit. 

esiirigo, ginis (esuiio), f. Varr* 
Faim. ' 

1. esurlo (essurio), tvi et u. Part. 
f. esuriturus, ire. (B'ut. esuribo 
p. esuriam. Po?np.) (edo), inir. 
Avoir faim, etre aflame. — ali- 
quid. Sen* Avoir de l'appelit 
pour qq. ch. Pass, impers. Esu- 
ritur. Ov. On a faim. Esuriendi 

, inexplebilis aviditas. Plin. Ap- 
petit insatiable. Cum esuriente 
partem suum dividers Sen. Fran- 
gere esurientipanem suum.Vulg. 
Partager son pain avec celui 
qui a faim. ^ Tr. Avoir faim 
dWe chose, convoiter. Fig. — 
Parthorum aurum. Plin. Con- 
voiter Tor des Parthes. Quanto 
magisvellera esuriunt Pfo'rc.Plus 
la laine demande de teinture. | 
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% * esiirio (essurio), onw (i. asu- 
rio)\m. Plaut. Grand man^ur. 
esuritio, onis (esurlo), f. Gaiutt. 
Mart. Faim. 

esiiritor, oris (esurio), rr»- Mart. 
_Grarid mangeur. 
Esus (Hesus)j i, m. Luc. }*}wr. 
'Esus ou H6sus, divinite gault?ise 
qu J on apaisait avec du sang 
humain. 

esiasj Dat, HL Ace. um, AbU u 
(edo}> m. Action de manger. 
Esui dare. Ceh. Donner a man- 
ger. Esui et,potui esse, GelL Ser- 
yir de nourriture et de boisson. 
— carnium. Ilier. L'usage de la 
viande. 

et, conj. (En gen. sert & lier 
des mots isol6s ou des propo- 
sitions entiferes.) Et. Mater tua 
et soror. Gic. Ta mfere et ta soeur. 
Quoad possem et liceret. Gic. 
Tant que je pourrais et qu'on 
me le permettrait. Pueri et mu~ 
lierculse et servi. Cic. Et les en- 
fants et les femmes et les escla- 
ves. ^ Repete deux fois. Et... 
et. Et..* que ou atque* Et... nee 
ou nequ&. Marque la liaison par- 
titive de deux id6es. Et... et; 
tant... que; non seulement... 
mais encore; aussi bien... que. 
Et discipulus, et magister. Plaut 
Et le maitre et Peleve. Et pre- 
mere et laxasdare habenas. Virg. 
Serrer et l&cher les renes. Et 
audax et mains. Plaut. Aussi 
hardi que m6charit. Et semper 
me coluit diligentissimeque obser- 
vavit. Cic. II a toujours eu pour 
moi non seulement du respect, 
mais un> vrai culte. Et singulis 
-tynive^sisqite. Liv. Et pour cha- 
cun en particulier,'et pour tous 
en general* Et labor e atgue in- 
dustrid. Cic. A force de travail, 
a force de talent. Et in senatu 
sententiam dicebat nee amicis 
deei^at. Cic. Non seulement il 
parlait au senat, mais il assis- 
tait ses amis. Et exspectabo ea 
qum polliceris neque exigam... 
Cic. Non seulement j'attendrai 
ce que tu me promets, mais 
encore je n'exigerai... ^ Aussi. 
Et tu salve, salve et tu. Plaut. 
A toi aussi, salut. Et mihi sunt 
vires* Tib. Moi aussi, j ? ai de la 
force, Et milv sunt voluptati, ei 
erant ilia Torqujitis. Cic. C'est 
pour moi un plaisir, e'en etait 
un aussi pour les Torquatus. 
Et alii multu Cic. Bieu d'autres 
encore. ^ (Pour insister sur une 
idee.) Et meme, et de plus, et 
aussi. Te jam appello et ea voce 
ut... Cic. frest a toi que je m'a- 
dresse et m£me d'une voix a... 
Laudato et ssepe, virtutem. Cic. 
II loue, et meme souvent, la 
vertu. Multi, et it docti. Cic. 
Beaucoup, voire m6me savants. 
Timeo Danaos et dona ferentes. 
Virg. Je crains les Grecs^ meme 
qua!nd ils font des presents. 
Siderum magnitudines 9 inter- 
valla, cursus et cuncta cselestia. 
Cic. Grandeurs des astres, dis- 
tances, mouvements et enfin I 
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toute Tastronomie. *f (Devant la 
mineure d'un syllogisme.) Or* 
Alia vera sunt, alia falsa : et 
quod falsum, id peroipi non po- 
test. Cic. II y a du vrai et du 
faux : or le faux ne saurait 6tre 
percju. ^ (Pour lier deux mo- 
menls successifs.) Et, et voiUt 
que, et aussitM. Dixit et extern- 
plo. Virg. II dit et aussit6t. Neo 
plura effatus et... Virg* II n'en 
dit pas plus, et voila que... Vix, 
v t ixdup}... et.. Virg. Liv, Stat 
A peine... que... 1 (Pour, renfor- 
cer une interrogation ou une 
exclamation.) Et, et ensuite, et 
alors. Et sunt qui queraniur? 
Cic. Et il y a des gens qui se 
plaignent? Et quisquam nume t n 
adoret? Virg. Et aprfes cela on 
adorerait la divinite? Et mira* 
mur si parum novimus. Cic. Et 
nous nous etonnons d'ignorer. 
1 (Marquant Tegalite ou la dif- 
ference, pOUr AC, ATQUEj QUAM.) 

Que. Non eadem nobis et Mis 
necessifap impendet. Salt lis ne 
sont pas press.es par la meme 
necessite que nous. Omnia 
fuisse in ThemisioQle paria et in 
Coriolano. Cic. Tout se ressem- 
blait dans Tliemistocle et dans 
Coriolan. Lux longe alia est el 
solis et lychnorwm. Cic, II y a 
une grande (iitference entre la 
lumifere du soleil] et celle des 
lampes. Pariler corporeet animo. 
Te\\ Autant par le corps que par 
Time. ^ (Qqf- ai r ec quidbm.) Et 
ppurtant, et cependanU AU- 
quando incenditur ; et quidem 
ssppe sedatur. Cic. Qqf. c*est un 
embrasement : souvent nean- 
moins e'est un apaisement. 
Quo d equidem adhuc non amisi : 
et videtis annos meos. Cic. C f est 
une chose que j'ai conservee 
jusqu'ici : et pourtant vous 
voyez mon age. Quanquam est 
i?itactus } et odit. Ilor. On n'est 
pas touche : pourtant Ton vous 
deteste. ^ Explelif dans ]a lo- 
cution : et< quoque Nep. Liv. 
Cot Aussi. 

etexrim et et erdm (et 9 enim\ 
conj; En effet, car, a, la verite. 
Prmclare diets : * elenim video. 
Cic. Tu paries fort bien : en 
eflet, je vois,.. (Etenim se trouve 
qqf. lfe second 'mot. Lucr. Ho?\ 
Prop. Cic. Plin. Une fois, il est 
le troisieme : Tutus bos etenim. 
Hor. (Cann. iv. 5. 17). 

Eteooles, isetgos, Ace. ea ('Exeo- 
v.Xf,s)^m. Cic. Stat Eteocle, fils 
d'OEdipe et de Jocaste, frere de 
J^olynice. 


Eteoclaus, a 3 urn ('ET^oxXeTog), 

adj 1 . Apul. D'Eteocle. 
Etereianus, a, um (Eiereius), 

a4].P«ra. D'Eter^ius. 

Etereius, % m. Plin. Etereius, 
affranchi du chevalier romain 
Corellius. 

etesiaca vztis, f . Plin. Raisin qui 
murit'au moment ou commen- 
cent & souffler les vents et6- 
siens. 
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ctesiSB, drum (er/jcriat, s.-e. avE- 
jxoi), m. pi. Lwc?\ Cic. Cws. Sen* 
Les vents etesiens, qui soufflent 
chaqueannee pendant quarante 
jours, a Fepoque de la Canicule. 

etesius, a , um (i-zr^o^) , adj. 

Lucr. Annuel. 

ethereus, a, um. Voy. ^ethercus. 
ethice, es, f . et ethica, & (rfiwrt), 

f. Quint. Lacl. L'cthique, la mo- 
rale. 
ethicus, a, um (7)61x0?), adj. Sen. 

Gell, Mart. Ethique, moral, — 

res. GelL L'ethiqne. — diclio. 

Sid. Style propre a la description 

du caraclfere. 

* ethnicalis, e (ethnicus)^ adj. 
Tert. Relatif aux paiens, paien. 

* ethnice (elhnicus)* adv. Tert. 
Oomme les Gentils. 

ethnicuSj a, um (e6viy P dc), adj. 
Eccl. Paien. 1 Subst. ethnici, 
orum, m, pi. Eccl. Les Gentils. 

ethologia, se (yiGo^oyta), f. Quint. 
Suet. Sen. Ethologie, peinture 
des moeurs ow des caractferes. 

ethologus, i (i\Qol6yo$ 2 m. Cic. 
Ethologue, celui qui imite les 
gestes, les moeurs d'un autre, 
mime, comedien. 

+ ethoposiacus,^ wm^QoTtotl'a), 
adj. I 1 inn. Propre a la descrip- 
tion du caractere, des moeurs. 

* ethos, eos (vjGoc), n. Sid. Moeurs, 
caracteres. *f Plur. ethe (rfiri). 
Plin. (Dat.-Abl. ethesin. Varr.) 
Caracteres ; peinture des moeurs, 

^des caracteres. 

etiam [et jam)^ conj, M6me, 
aussi, encore, de plus. Hoc etiam 
ad malum accersebatur malum. 
Plaat. Un autre mal encore ve- 
nal! se joindre au premier. Fed 
etiam est, vos quod monitos vo- 
luevim. Plaut. Mais j'ai encore 
un avertissementa vous donner. 
Defendimus etiam insipientem 
multa comprehendere. Cic. Je 
soutiens que, m6me sans 6tre 
sage, on peut connaitre bien 
des choses. Pueri, mutse etiam 
beslix. Cic. Les enfants, les be- 
tes meme. Psene etiam turpe 
est Plin.j. C'est presque meme 
une honte. Quin etiam, immo 
etiam. Cic. Ter. Bien plus, et 
meme. Quoque etiam. Plant. Ter. 
Cic. Mfime sens. Surtout fre- 
quent dans la locution : Non 
modo {non solum)... sed etiam 
verum etiam). Cic. Non seule- 
ment, mais encore. Turn etiam. 
Cses. D'autre part, en outre. 
^ (Avec un Comp.) Encore. Die 
etiam clarius. Cic. Parle encore 
plus clairement. | Encore, tou- 
jours (avec Fidee de temps). In 
ambiguo est etiam nunc. Plant. 
On ignore encore mamlenant! 
'Cum iste etiam cubavet. Cic. 
Gomme il etait encore au lit. 
Hunc ego nunquam videram 
etiam. Ter. Je ne Favais pas 
encore vu. Non dico etiam quod 
sentxo. Cic. Je ne dis toujours 
pas ma pensee, Circumspice 
etiam. Plant. Regarde toujours. 
Vixdum etiam. Cic. A peine. 


^ Oui,precisement, sans doute, 
assurement. Ut aut etiam s aid 
non respondere possit. Cic. Pour 
pouvoir repondre oui ou non. 
Misericordid commolus ne sis. — 
Etiam. Cic. Tu serais insensible 
h la pi tie. — Oui. Numquid vis? 
— Etiam.Plaut. Veux-tu qq.ch. ? 
■ — Assurement. Numquid pro- 
cessit ho die novi ? — Etiam.Plaut. 
Est-il arriv6 du nouveau au- 
jourd'hui. — Sans doute. ^Quoi t 
eh quoi! eh bien! Etiam ape- 
ris? PtauL Eh bien I ouvres-tu? 
Etiam clamas, carnifex? Plaut. 
Quoi! tu cries, bourreau! Dissi- 
mulare etiam sperasti. Virg. Eh 
quoi! tu esperais dissimuler. 
Etiam minaris. Petr. Ah! tu 
menaces! ^ Etiam atque etiam 
(pour indiquer la continuit6 ou 
Fenergie d'une- action). A plu- 
sieurs reprises, sans cesse* bien 
des fois, de plus en plus. Multa 
sibi etiam atque etiam esse dis- 
cenda. Cic. Qu'il a sans cesse 
du nouveau a apprendre. Etiam 
atque etiam dicere, commonefa- 
cere. Cic. Repeter sans cesse, 
donner avertissement sur aver- 
tissement. Etiam atque etiam 
curare ut... Liv. Veiller avec le 
plus grand soin a ce que. Etiam 
atque etiam rogo. Cic. Je te prie 
et te supplie. Etiam atque etiam 
mullo desperatiora. Cic. Situa- 
tion de jour en jour plus deses- 
peree. Quare etiam atque etiam 
sunt venti corpora cseca. Lucr. 
Done, je ne saurais trop le repe- 
ter, les vents sont des corps 
aveugles. ^ etiam et. Cass.-FeL 
39 (p. 88); 4% (p. 99); etc. CmL- 
Aur. (ac. 9, 54.) Anon, in Job. II 
(p. 182.) Anihim. 3, etc. Fulg. 
m. I, 2. Comme etiam ou et. 
*[ et etiam. Rufin. Pampk. pro 
Grig. 5 (p. 386.) Cass.-Fel. / 
(p.9).PlaciL(med. 31,19). Comme 
et ou etiam. 

* etiaaidum (etiam, dum)^ adv. 
Plaut. Ter. Encore a present. 

etiamnumet etiamimnc (etiam. 
num.nitnc)^ adv. Plaut. G&s. Cic, 
Sen. Encore a present, mainte- 
nant encore. "J Plin. Sen. Cels. 
(Pris pour le simple etiam). En- 
core, de plus, en outre. 
etiamsi (etiam, si), conj. (Avec 
Find, et le Subj.) Plaut. Ter. Cic. 
Quint. Quand bien m6me, alors 
meme que, bien que, quoique. 
(Correspond a tamen, at, atta- 
me?i, certe. at cet^te, tamen certe, 
nikilominus tamen). i 

etlamtum et (plus rarement) 
etlamtunc [eiiam, turn, tunc), 
adv. Cic. Sail. Ter. Alors encore, 
.alors m6me, encore. 

Etriiria, &, f. Varr. Cic. Liv. 
y*rg. L'Etrurie, region de Flta- 
lie (auj. la Toscane). 

Etruscus, a, um (Elruria), adj. 
Cic. Hot. Liv. Etrusque. — disci- 
plina. Cic. La scie'nee augurale 
des Elrusques. *f Subst. Etrusci, 
orum, m. pi. Cic. Les Etrusques, 

etsi (et, si), conj. (Avec Find, et 
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le Subj.) Lors m6me que, quoi- 
que, bien que* Vapulo hercle 
invitus tamen, etsi malum wterui. 
Plaut. C ? est bien malgre moi 
que je suis battu,' quoique je 
Faie meritfe. Etsi nihil a/iud Sullte 
nisi consulalum abstulissetis. ta- 
men,.. Cic. Quand bien meme 
vous n'auriez enleve a Sylla que 
leconsulat,cependant... ^Quoi- 
que, cependant, pourtanl, d'ail- 
leurs. Vale atque salve; etsi all- 
ter ut dicam meres. Plaut. Sante 
et salut, quoique tu merites 
d'autres souhaits. Habet res de- 
liberationem : etsi ex parte magna 
iibi assenlior. Cic. L'afTaire mp- 
rite reflexion : pourtant je suis 
presque en tous points de ton 
avis. Etsi non iniquu?n } certe 
triste senatus consultum. Liv. 
Senatus consulte qui, tout en 
n'etant pas inique, n J en etait 
pas moins mena^ant. Etsi non, 
at certe.. Tac. Etsi non, tamen... 
Cic. Si non..., du moins ou ce- 

_pendant.... 

etussio. Voy. extussio. 

etymologia, & (srjuLo/oyia), f. 
Varr. Quint. Cassioa. Etymolo- 
gic, origine et sens primitif 
d ; un mot. (Dans Cic. [Top. 8.35J, 
il est ecrit en grec et iraduit 
par veriloguiumj 

etymologlce, es (e-nj{io)oyi/.7j 
s.-e. tI'/v/j), f. Varr. La science 
de Fetymoiogie. 

* etymologicus, a, umfirj^o- 
yr/.dc), adj. GelL Etymologique. 

etymologos, i (ez\)\Lolb^oc\ m. 
Varr. Celui qui s'occupe d'eh- 
mologie. 

etymon, i (erujtov), n. Varr. Ori- 
gine d^un mot, etymologic. 

eu (gr. eO), inlerj. Plaut. Ter. 
Hor. Bien! tres bien! brarto! a 
merveille! 

Suadne (Evhadne), es('Eudovri), 
f. Virg. Prop. Ov. Evadne. femme 
de Capanee,Fun des Sept Chefs; 
a la mort de son mari, elle se 
jeta elle-meme dans son bucher. 

euan. Voy. edhak. 

Euander, dru m. et Euandrus, 
i (Euavopoc), m. Virg, Hor. Liv. 
Ov. Evandre, Ills d'Hermes et 
de Carmenta, partit de Pallan- 
tion en Arcadie environ soixante 
ans avant la guerre de Troie, 
conduisit une colonie en Italie 
et fonda une ville au pied du 
mont Palatin. ^ Plin. E^-andre, 
graveur grec que M.-Antoine fit 
^enir d'Alexandrie a Rome. 

Euandreus, a, um {Euander)^ 
adj/ Anthol.-Lat. D J Evandre. 

Euaiidrius, a, um (Euander)^ 
adj. Virg, Sit. Stat. D'Evandre. 

* euangelicus, a, um (syayY^ 1 " 
Y-oc), adj. Eccl. Evangelique. 

* euangelista, se (s-jayyeXiffT^c), 
m. Eccl. L'Evangeliste. 

euangelium, n (EixyyiXiQv) 9 n* 
Eccl. L'Evangile, 

* euangelizator, oris (ewange- 
lizo) 7 m. TerL Rier. Predicateur 
de FEvangile. 
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euangellzo, avi, alum, are (Euav- 
yeXiSto), tr. et intr. EccL Pre- 
cherl'Evangile,evangeliscr,pre- 
dire, annoncer. 

Euangelus,* (EyayysXog), m. Vitr. 

Evangelus (porleur de bonnes 

nouvelles), nom propre. 
euans. Voy, euiians. 
euax (cri naturel comme evoe, 

£uot),inLerj.P/auf. He! ah ! (pour 

exprimer la joie.) 
Eubcea, se (Etfgoia), f. Liv. L'Eii- 

bee, ile dela mer Egee, separce 

de la Beotie par PEuripe (auj. 

Negroponte). 
Eubceus, a, wn (Eubcea), adj. 

Stat. De l'Eubee; de Cumes, 

colonie de l'Eubee. 

Euboicus,a, um (EiSoVxoc), adj. 
Virg. De l'Eubee. 

Eubois, Mis (Eofiot?), *> Stat De 
l'Eubee. 

Eubuleus, i (EOSouaeuOj m. Cic. 
Eubulee, fils de Jupiter et de 
Proserpine. 

Eubulida etEubulides, se, m. 
Plin. Eubulide, sculpteur Athc- 
nien. *j Apul. Eubulide de Mi- 
let, dialecticien, maitre de De- 
mosthene. 

eubumon, ii, n. Apul. -herb. 
Comme dictamnus. 

+ eucharis (sir/apic), adj. Vulg. 
Gracieux. 

+ eucliaristia ? se (eixapicrioO, f. 
Tert. Remerciementj" action de 
graces. <5 Cypr. L'Eucharistie. 

eucharisticon, i (E-j/apiff-axov), 
n. Tert Remerciement. ^ Stat. 
Titre d'un pofcme factions de 
graces adresse par SLace a Do- 
mi Men. 

Eucherius, ii, m. Claud. Euche- 
rius, fils de Stilicon. ^ Sid. Saint 
Euchfere, eveque de Lyon. 

eucfrymus, a, um (t\5yy\LOQ), adj. 
Plin._ Qui a de la saveur. 

Euchdes, is (E*jx)e{St)c), m. Cic. 
GelL Euclide, philosophe de 
Megare, disciple de Socrate. 
^ Cic. Euclide, celfcbre mathc- 
maticien d'AIexandrie. 

eucnemos , on (sCxwi^oc), adj. 
Plin. Qui a de belles jambes. 

eudsemon, 6nis 3 Ace. plur. onas 
(e06a[|j,wv), adj. Mel. Plm. Heu- 
reuse(epith. de l'Arabie). Arabes 
Eudsemones. Plin. Arabes habi- 
tants_de TArabie Heureuse. 

Euenmus, a,um (Euenus^, adj. 
Ov L Du fleuve Evenus ; d'Etolie. 

Euenus, i (EuV^)? ni. Ov. Hyg. 
Mel. Evenus, roi d'Etolie. £a 
fille Marpessa fut enlevee par 
Idas; son pere la poursuivit 
jusqu'au fleuve Lycormas (auj. 
Fidari), et, ne pouvant l'attein- 
dre, il se precipita dans le 
fleuve qui garda depuis son 
nom. Apollon combattit Idas, 
pour avoir Marpessa; mais Ju- 
piter intervint, et la jeune fille, 
libre de choisir, se pronon^a 
pour Idas. 

+ euerganeus, a, um (euEpy^), 
&&i*_Vitj\ Bien fabrique. 

*euethes, Ace. en (eu^c)* adj. 
Amm. Simple d'esprit. 


eugalacton, i (eOyo&axTov), n. 
Plin. Plante qui donnait aux va- 


ches de bon lait. 
Euganei, ovum, m. pi. Euga- 

neens, peuple de Pltalie Supe- 

rieure, dans le voisinage de Pa- 

doue et de Veronc. 
Euganeus, a, um (Euganei), adj. 

Plm. Mart. Juv. Dcs Euganeens. 
euge (&lye), intcrj. Plaut Vulg. 

Bien! tres bien! bravo! "f Subst. 

n. indecl. Euge tuum. Pers. Tes 

bravos. 

eugenius et eugeneus, a, um 
(etfyevetoc), adj. Calo. Varr. De 
noble naissance, de bonne race. 
— uva. Cot Raisin de bonne 
espece. 

Eugenius, ft, m. Inscr. Eugene, 
nom d'homme. ^ Aur. Vict Eu- 
gfene, usurpateur en Occident, 
que Tbeodose fit decapiter. 

eugepse (z^ye ncLT) y mteri.'Plaut 
comme euge. 

* euglyphus, a, um (euyX-j^^), 
adj. Ambr. Bien taille (en pari, 
d'une pierre precieuse). 

Euhadne. Voy. Euadne. 

euhan et euan (euiv ou &u av), 
interj. Enn. Evan I (cri de joie 
des Bacchantes). ^ Ov. Lucr. Slat. 
Evan, surnom de Bacchus. 

euhans et euans, antis (euan), 
adj . Catull. Prop. Apul. Qui crie : 
Evan ! qui invoque Bacchus tsur- 
nom ordinaire des Bacchantes). 
Avec l'Acc. Euhantes orgia. Virg. 
Celebrant a grands cris les fetes* 
de Bacchus. 

Euhemerus, i (Eur|[xspo<;), m. 
Varr. Cic. Lact Evhemere, phi- 
losophe et historien grec, ne a 
Agrigente, florissait vers 315 av. 
J--C- 

Euhxas 5 (Euias), ddis (eita?), f. 
Hor. Nom d'une Bacchante. 

Euhius (Eurus), U (Evioq), m. 
Enn. Lucr. Cic. Hor. Evius, sur- 
nom de Bacchus. 

euhoe (eiot), interj. Enn. Catull. 
Virg. Hor. Ov. Juv. Evohe (cri 
des Bacchantes). 

Euias. Comme Euhias. 

Euius. Comme Euhius. 

eulogia, ^ (e-iXoyta), f. Aug. 
Alcinu Greg. Repas ou pain be- 
nit. *y Paulin. (ap. Aug.) Cadeau. 

* eulogium, ii (e-iWytov), n. 
SchoL Virg. Epitaphe. 

eumece_Sjj5j (ev^yrqq), m. et f. 
et eumeces, is (eiffr/jxec), n. Plin. 
Nom d'une espece de baumier, 
^ Plin. Pierre precieuse incon- 
nue. 


Eumenes,w ('Eupivv);), m. Nep. 
Curt. Eumfene, un des generaux 
d'Alexandre le Grand, et gou- 
verneur de la Cappadoce apres 
la mort de ce dernier. 

EumeniSj idis (Euaevt^), f. Au 
plur. Eumenides. Cic. Virg. Hor. 
Les Eumenides (les bienveil- 
lanles, les bonnes), nom donne 
par euphemisme aux Furies. 
*f (Au sing.) Sil. Stat Une Furie. 

eumetria, se (£U[jL£Tpta), f. V,eg. 
Symetrie, proportion, 


euniitres, //*, m. Plin. Pierre pre- 
cieuse inconnue, 

Eumolpidse, drum, (E^olm- 
6at), m. ph Cic. Nep. Les Eumol- 
pides, descendants d'Eumolpns, 
famille dans laquclle on clioisis- 
sait les prfilres de D6meLer 
d'Jilleusis. 

Eumolpus, i (Euao),7ioc), m, Ov, 
Plin. Eumolpe, fils de Posidon, 
pofete de Thrace et pr^tre de 
Cerfes, emigra en Attique ; ou il 
fondales mystferesd'Eleusis.La 
tradition distingue un autre 
Eumolpus, fils de Musee et 61eve 
d'Orphee. 

Eunostidae, drum (Evvqvto$) 7 
m. pi. Inscr. Eunostides, cor* 
poration religieuse formee en 
Thonneur d'Eunostus, heros de 
Tanagre. 

* eunuchmus, a, um (ewiuchu$) 9 
adj. liter. D'eunuque. 

* eurLUchismus, i (e-jvoo-zict^o;), 
m. C&l.-Aur. Castration/ 

* eunuchizo, are (s-jvo^^t^to), tr, 
Ilier. Chatrer. 

euuucho, are (eunuchus), tr. 
Varr. Chatrer. 

eunuchus, i (eovoOxoOs m - ^ e? '* 

Cic. C&$. Castrat, eunuque. 

^ Ter. UEunuque, titre d'une 

com6die de Terence. 
euoe.^Voy. euiioe. 
euonymos, i (e-jcSv'J[jio?), f. Plin. 

Fusain, arbrisseau. 

eupatereia, m (E-jTraTEpeia). f. 
Lucil. Peir. (Par conjecture.) 
Fille d'un noble pfere (epithfete 
d'Helfene), et par iron, une se- 
conde^Helfene. 

eupatoria, se (£U7raTopia), LPlin. 
Aigremoine, plante. 

eupatorium, 7i, n. Plin. Val. IL 
47. Apul. herb. Comme eupato- 
ria. 

eupetalos, i (s-jTreTaXoc), f. Plin. 
Plante appelee ausslDAPiiNOiDES. 
*f Plin. Pierre precieuse incon- 
nue. 

* euphemia, & (sutpyj^ta), f. CI.* 
Sacerd. Bonne renommee. 

+ euphemos, on (euYop-oc), adj. 
Front Formant une bonne ex- 
pression, 

* euphonia, se (eu<pa)v:«), f. Prise, 
Donat. Euphonie. 

euphorbea, ss 9 f. Solin. Comme 

EUPHORBIA. 

euphorbeum, i> n. Plin. Comme 

EUPHORBIA. 

euphorbia, se, (s^op^ov), f, 
Plin. Euphorbe, plante d'Afri- 
que, bonne pour la guerison 
des yeux. 
Euphorbus, i (E(Jcpop6o?), m. Ov. 
GelL Euphorbe, fils dePanthous, 
Troyen dont Pj thagore croyait 
avoir regu Tame par Pellet de 
la metempsychose. 

Euphorion, 6?iis (Evyopitov), m, 
Varr. Cic. Euphorion, pofcte de 
Chalcis, en Eubee; florissait 
vers 220 av. J.-C. 

Euphranor, oris (EOopavwp), m, 
Plin. Juv. Euphranor, peintre 
et sculpteur, contemporain de 
Praxit^le- 
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Euphratseus, a, um (Euphrates)^ 
adj. Stat. De l'Eughrate. 

Euphrates, Gen. is. Plin. Tac. 
et i. Cic. ou encore as. Stat, 
Avien. Ace. en. Qic % Virg. Plin. 
Abl. e. P t lin. Luc. (Eyppcm^)? m. 
Cic. Luc. Staf.L'Euphrate, grand 
fleuve d'Asie. (auj. Fpra* ou 
fmQ. f| (Meton.) F£r#. I/Eu- 
phrate (c,-a-d. les pen pies de 
llEuphrate, de I'Asie.) 1 Tnscr. 
Euphrates, nom d'un affrancm 
d'Augustc^ Sid. Norn d'un ast^o- 
logue. 

Euphratis, idis (Euphrates), f. 
"Sid. De NSuphrate. 

* euphrone, Ace. en, (eu^pivYj), f* 
VtoiM. La'bienveillantc (euphe- 
misme grec pour': la nuijt). 

Euphronius,n. m. Plin. Euphro- 

nius, auteur d'un ouyrage sur 

1'agriculture. 1 Sid. Greg. Nom 

d'un ev6que de Tours, et d'un 

eveque des Eduens ; 
Euphrosyne, es (EucppocruvYi), f . 

Sen. Euphrosyne, urie des trois 

Graces, 
euphrosynum, i(£y(j>p<5<xuvov),n. 

Plin. Buglosse, plante. 
euplia, se, f. Plin. Nom d'une 

plante inconnue. 
euj>16camos, on (euTcXoxaiiot), 

adj. Lucil. Qui a les cheveux 

bien boucles. 
Eupolis, His, Ace. polin, rar. 

poltdem, Abl. poll (Euiro).t?), m. 

Czc. Rot. Quint. Eupolis, popte 

de Pancienne comedie alhe- 

nienne ? contemporain d'Aristo- 

phane. 
eupteron, i (EuVrepov), n. ApuL- 

herb* Plante appelee aussi poly- 

irichon, cheveu de Venus. 
eureos, i, f. Plin. Pierre pre- 

cieuse inconnue. 
eurhy thmia, m (eypySuta), f. Vifr. 

Symetrie, harmonie (term, d'ar- 

chit,). 
eurinus, a, um (sypivo;), adj. Col. 

De Pest (en 1 pari, du vent.) 
euripice, es (efipurtmfj), f, Plin. 

Sorte dejone. 
Euripides, is ou i, Acg. em ou 

en (EupL7ut6y]q), m. Cic. Quint. 

Eunpide, celfcbre poete tragique 

grec d'Athfenes,. 
Euxipideiis^ a, um (Eypim'dsioc), 

adj^ Cic. D'Euripide. 
eiinpus et euripos, i (Etfpwro$), 

m. Cic. Plin. Detroit. ^ Cic. 

Sen. Front. Canal, aqueduc, ri- 

gole. ^ Suet. Plin. {En partic). 

Fosse rempli d'eau qui entou- 

rait le cirque a Rome. | (Nom 

prop.) Liv. Sil. L'Euripe, detroit 

qui se^are TEubee de la BeoLie 

(auj. Eg?nbos). Chalcidicus Euri- 

pus. Cic. M&me sens. 

*eur6aq\xilO)6nis{eurzi$ t aquilo)> 
m. Vulg. Vent du nord-est. 

* eurqauster,s£rz {euras, duster), 
m. hid. Voy. eurojsotcs. 

euxoborus, i, m. Veget. Vent du 

sud-est. 
eurocircias, &, m. Vitr. Vent 

du sud-est-quart-est. 
euronotus, i (sOpdvoTo?), m. Col. 

Plin. Vent sud-quart-sud-est. 


EUR 

jEuropa. b, i. et Europe, €s 
'(EOpo'^vi), f. Varr. Cic. Jlor. Eu- 
rope, fille d'Agenor, soeur de 
Cadmus, aimee de Jupiter, Eu- 
ropes portions. Mart. Portique 

j d'Europe (a Rome, au Champ de 

, Mars). ^ Hyg. Fille de Tityos, 
mere d'Euphemos, Argonaute. 
^ Liv. Virg. L'Europe, une des 
parties du monde. ^ Ruf. Can- 
ton de Thrace. 

Europseus, a, urn (EipwTrato?), 

1 adj. Ov. D'Europe (fille d'Age- 

. nor). ^Nep. Europeen. 

'* Europensis, e {Europa), adj. 

! Vop. De TEurope, Europeen. 

Eurotas, «# (E\)Q&xa.$), m. Cic. 

' Ov. L'Eurotas, fleuve de Laco- 

1 niejauj. Vasilipotamo). 

jeurotias, m ( (eupwuarf, m. Plin. 
Pierre pricieuse inconnue/ 

eurus, i (e3po?), m. Hor. Liv. 
Se?i. PMn. L'Eurus^ vent du 
S.-E. 1 Ov. Claud. (Poetiq.) L J 0- 
rient, le Levant. 

Eury4le> ^ (EipuiX-r)), f. Hyg. 

1 Eur^sale, fille, de Minos, mere 

1 d J Orion. "f Hyg, Fille de Pretus ? 
roi d'Argos. ^ Hyg. Une des 
Gorgones. ^ Val r -Flacc. Reine 
des Ama^ones. 

Euryalus, i (EupiiaXoe), m. Aw. 
Euryale, Argonaute, chef des 
Argfens au siege de Troie. 
*f Virg. Jeune Troy en, ami de 
Nisus. ^ Juv. Nom d'un histrion 
de Rome. ^ Fem.jU'u. Citadelle 
de TEpipole a Syracuse. 

'Eurybates, se (Eup-j^aTV)?), m. 
Ov. Eurybate, heraut des Grecs 
au sifege de Troie. 

Eurybiades, is K m. Nep. Eury- 
biade, prince s'partiate, com- 
mandant de la flotte grecque 
opposee aux Perses. 

Euryclea etEuryclia,5?(EypO- 
xXeta)/ f. Cic. Euryclee ? nour- 
rice a : Dlysse. 

Eurydamas, antis (EupiiSa^a^j 
m. Hyg. Eurydamas, un des 
Argonautes. T Sil. Un des pre- 
tendarits de Penelope. 

Eurydica, m, L Enn. et Eury- 
dice, es (EupyfifxTf)), f. Virg. Eu- 
rydice, femme d'Orphee. 

Euxylochus, i (Eipu),oxoc), m. 
Ov. Euryloque, un des compa- 
gnons d'Ulysse, le seul qui re- 
fusa le breuvage de Circe. 

Eurymachus, i(Eup;Jtiayoc), m. 
Ov. Eurymaque, pretendant de 
Penelope. 

Eurymedoii, ontis, Ace. onta 
(E0pup,E5wv), m, Stat. Euryme- 
don, fils de Faune. ^ Sil. Horn 
de guerrier. ^ Liv. Eleuve de 
Pamphylie. 

Eurymedtisa, &, f. lsid. Eury- 
meduse, aimee de Jupiter, et 
mfere de Myrmidon. 

Eurymenae, arum, f. pi. Liv. 

Eurymene, ville de Thessalie. 
Eurymides, & (Byp^S^), m. 

Ov. Le^ fils d'Eurymus, le devin 

Telemus, 

Eurymus, i (Evpy^oc), m. Hyg. 
Eurymus, p^re de Telfeme. 
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Eurynpme, es (Eipuvojtj), f. Ov. 
Eurynome, nymphe, nlle^ de 
l'Ocean et de Tethys. ^ Hyg\ 
Fille d J Apollon ? fnfer^ d'Adraste 
et d'Eriphyle. T Hyg. Ubredek 
Graces. 

Euryone, es, L Just. Euryone, 
fille d'Amyntas, roi de Mace- 
doine 

Eurypylis, tdis (Eurypylus), f. 
D'Eurypyle de Cos. 

Eurypylus, i (EujsuwvXop^m. Ov. 
Eurypyleffils d'Hereule, roi de 
Cos. ^Ov. Nom d J un devin, fils 
d'Evemon. 5 Ov. Fils de Telfe- 

f phe. *[ Cic* Chef des Pergame- 

1 niens ? devant Troie. 

Eurysthenes,' is (Evpycflevric), 
m. Hyg. Eurysthene^ 1 un des 
fils d'Egyptus. ^ Nep. Un des 
Heraclides, roi de Lacedemone. 

Eury stheus, & 9 Ace. Sum et £a. 
(Eypy^62u?)5 ni. Virg. Oij.'^urys; 
thee", fils de Sthenelus, roi de 
Mycenes, instrument de la 

1 haine de Junon contre Hercule. 

Eury stheus, a 5 um (Eurystheus), 
adj. StaL D' Eury s thee. 

Eurytion, 6nis 9 m. Prop. Eurjv 
tion, nom d'un Centaure. ^ Ov. 
Un des Argonautes, ^ Virg. Un 
des compagnons d'Enee. j Virg. 
Nom d'un ciseleur- 

Eurytis, idis (Eurytus), L Ov. 
La fille d'Eurvtus, lole. 

Eurytus, i (Eypvio;), m. Ov. Eu- 
1 rytus, roi d'OEehalie, tie par 
' Hercule. ^Ov. Centaure, tuepar 

Thesee. 
+ euscheme (sitr/f^w) , adv. 

Plant. Elegamment. avec grace. 

eusebes, is (B.'j<re6i<;), n. PHn. 
Pierre precieuse inconnue. 

Eusebius, n, m, Hier* Eusebe, 
eveque de Cesaree, en Pales- 
tine, ecrivain grec. ^ Amm. Sid. 
Autres du meme nom^ 

* eustomachus, a, um (e-icrTotLa* 
yd?), adj. Th.-Prisc. Bon pour 
restomac. 

eustylos, on (every Ioq), adj. Vitr. 

Quia des colonnes s^ metriques. 

Euterpe, es (Euxipmri), f- Hov. 

, Aus. Euterpe, muse de la musi- 

que. 
Euthalos, ij L Plin. Comme 

DAPHNOIDES. 

eutheristos, tin (ey6eptcr-05)^dj. 
Plin. Aise a moissonner, a tail- 
ler (epith. d'un arbre a baume). 

* euthia, se (eyQsta), t MarL-C-ap. 
Ligne droite. 

* euthygrammos, on (suQyYpajL- 
jio;), adj. Grom. veL Droit. 

euthygrammum, i (eyeyypajj.- 
(jiov), n. Vitr. Begle, equerre. 

Eutrapehis, i (eyTpansXo^ en- 
joue, plaisant) ? m. Gic.Nep.Ror* 
Surnom romain. 

Eutropius, it m, Claud. Eu- 
trope. favori d'ArcadiusT ^ Sid,. 
Saint Eiitrope, ev6que de Sain- 
tes. ^ Amm. Hislorien latin, 
compagnon d'armes de Julien. 

Eutyches,w {Evrjyji&m.Greg. 
Eutyches, chef d'ujie secte he- 
re tique. 
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Eutychianistaa, drum [Euty* 
'ches)* m. pi. Jet Lep sectaleurs 
d'Eutychfcs. ' 

Eutyohxus, zi, m. Capit Euty- 
chius, celfebre grammairicn de 
Constantinople^dont n^ii^ ayons 
encore un traits sur la conju- 
gaison. 

Ei^xmus, a, um (efigeiv^), adj, 

'Hospitalier (ep/thfcte de la mcir 
Noirej ordinaireWnt tJ joint$ k 
Pontus^;\e Etont-Euxin). — -pon- 
tics. Cic. —'mare. Ov. — wquor. 
Ov. — fretum. Ov. — agios. Ov. 
— vadq,. Op. et absolt. Euximts, 
i, m. (s. e.pontits). Qv. Le Pont- 
Euxin. 

euzomoiij i (ev^ov), n. Plin. 

jSspfece de roquette. 

Eva, <#, f. Auson. Tert Eve, la 
premiere femme. 

*evaciiatio, onis (evacuo), f. 
Cass'.-FeL 23* Evacuation. ^ (Au 
fig.) Tert, Hier. Affaiblissement. 

* evacuator, oris [evacuo), m. 
Qassiod. Destructeur, 

e-vaciio, dvi. alum, are. tr. Au 
"prop. Plin. Vider. |[ (T. de med.) 
Cmt-Aur. Cass.-Fel. %% (p. 38). 
Amener ^evacuation. ^ Au fig. 
S.S. vet (l.'Cor. 1. 28) ap. Aug. 
(Conf . viii, 4, 9). Tert. (adv. Marc, 
v, Tj'.Cypr. Ps^Cypr. Cod.-Jiist. 
^Affaiblir, epuiser, supprimer. 

Evadne. Voy. Euadne. 
e-vado, vdsi, vdsum, tire (sync. 
evasti p, evasisti Ho?\ Vulg. 
evaderunt. p. evaserunt Treb.- 
PoJ/,),intr.et'tr.^Intr.(Au prop.) 
Sortir de, aller nors, partir, s'e- 
chapper. — ex aqua. Plant, un- 
dis. virg. Soxtir de Teau. — in 
terram. Liv. Debarqiier. Abiit, 
excessit, evasti. Cic. Il est parti, 
il $'est retire, il s'est sauve/ — 
e m&nibus hpstium. Liv. S'echap- 
per des 'mains de Tennemi. — 
ex judicio\ Cic. Se tirer d'un 
procfes. — e periculo. Liv. peri- 
cido. Cic. Ediapperau danger, 
1 (Qqfois avec in ou AD'.)*S 5 eIan- 
cer, gravir. — ad fastigium. 
Jfirg.'in cacurrien. Liv. S'elancer 
au sotnmet. — ddparietem,Suet 
in muros. Liv. Se hisser sur un 
rnur. — in jugum. Liv. G-ravir 
une collinp. ^ (Au fig.) Parvenir, 
arrivef a, s'efTectuer, avoir lieu. 

— oratorem, Cic* Devenir ora- 
teur. liipentia evadet in malum. 
Ter. Ce'^evergondage aboutira 
k un mal. Huccine b&neficia lua 
evaspre? Sail. Voila done le re- 
sujtat'd^ 'tes bienfaits? Ejus- 
inodi evasisti, Cic. Tu es devenu 
teh — v$r s um. Cic. Se trouver 
vrai, arriver. — vanuni. Liv. 
Echouef. Aliquando id^ quod 
so?nniavimus, evader e. Cic. Que 
qqfois nos rdves deviennent une 
realiie.|fTr.(apartird'Au^ustie.) 
Franchir, echapper h, sortir de. 

— vada. 0$. ai^inem. Tac* vesti- 
hiditm Col. Franchir un gue 5 un 
fleuve, l'entree. — vitam, Apul. 
Sortir de la vie. || Echapper.— 
manus. Virg. Echapper aux 
mains. — fldmmas. Virg* iiisi- 


diqs. Suet, Echapper aux flam- 
mes, eviter les embfichesr— 
necem. Phssdr. casum. Tac. Se 
derober a la mort, k un malheur. 
(I Traverser* — amnem. T ; ac. 
Passer un cours d'eau.-r-^^^- 
Virg. Parcourir une route. [| Es- 
calader. — ardua. Liv\ Gravir 
des hauteujrs. Fig, Si hmc'jam 
lenius sypiha evaseris.' Quint 
Quaud vous aurez surmonte ces 
difficultes moins ardues. 
^vagatio, onis (evagor), f. Sen. 
Action d'errer, de s'ecarter. — 
stellarum. Plin. Le cours errant 
des astres. v r 

I. evaglnatio, onis (epaqinor? 

allongement de evagor), {. Aim. 

Action d'errer. 
+ evaginatxo, onis (evagino) i f. 

S. "S. vet Action de tirer du 

fourreau. 

* evagino, dvi, atum , q,re (e, 
vagina\ tr, Begainer, — : gfa- 
dixim. Hf/g. Tirer Tepee du four- 
reau. Evaginato gladio. J$ist. 
L'epee nue* 

e-vagor, dtus sum, art {e, vagor), 
dep. intr. (Au prop,). Courir $k 
et 1&l, se repandre, s'etendre. — 
effuse. Liv. Courir confusement 
de tous cdtes. Nilus evagatur 
per agros. Plin. Le Nil se repand 
a travers les champs. JjJvagatjur 
ignis. Dig. Le feu se repand. 
Fig. Qui appetitus longius eva- 
gantur. Cic. Ces appetits se don- 
nentcarrieretroplibrenient.See? 
ne longius evager. VaL-Max.J?o\iv 
ne pas m'ecarter plus longtemps 
du sujet. Ne Demostheni permft- 
tant evagari. Quint- Pour ne pas 


Van. Titin. Rejeler, chasser. 
% evallo, tire (e, %\ vallus), tr, 
'Plin* Itcjeler en vannant la balle 

du grain, 
evan. Voy. euhan, 

Eyander/ Voy. Euandeu. 

e-VQne&CQj'vdnuif tire (Part, fut, 
evakiturus Lact.), intr. S'eva- 
nduir, disparaitre, se perdre. — 
in 'auram. Virg'. S'6van'oui^ daps 
l'air. Cum pruina cvanuit Vdrr. 


Quand Thiver a disparu. Color 
evanescit Lwcr/La'couleur s'ef- 
face.Eig* Evanuerunt orationfa* 
Cic. Ses discours se soijt perdu^* 
Evanesciispes. Gic.memorfa.Cic* 
rumor. Liv. frespoii;, le souve- 
nir, le bruit s'eyanouit/Dona^b, 
actio evanescit. Dig, La dona- 
tion, Taction est nulle,^ S'even- 
ter, perdre sa force. Vinum eva- 
nescit Cic. Le vin perd sa' force. 
Bvanescit odor" Plin. L*odeur 
s'evente. || S.S. vet (MatthV B, 
1^ cod. Sang, et VutgT), Corn- 
mod, (apol. 527 bomb.).' Gloss. 
Perdre sa saveur, son sel; de- 
venir stupide. 

evangel.,. Voy. euakgel... 

eyanidus, a, um{evanesco), adj. 
'(Jur'dispal'ait^ Vain, fugitif "(au 
prbpletau fig.). Materia evahida 
vetustate. Vitr. 'Materiaux qui 
perdent leur solidite' avec ie 
tempsV^-oZe^. Col. Oliviers sans 
vigufeur/ — adudium] Sen. Jpie 
fugitive, — amor. Ov. Amour 
evanoui. "" * "-*-«< 

evanr\o, tire [e^ vannus), tr. 

"Vafr. yapner. If Fig. Pompon. 
I fiejeter, chasser. fc ' 

' evaris. Voy.' euans. 


renew spatio. liv. bans lais^er 
la moindre place pour le$ evo- 
lutions (de Tarmeej. Procura- 
tors laiius evagdntes_ coerciiit. 
Spart. II reprima les abus, qye se 
permetlaient les procurateurs* 
*f Tr. — ordinem rectum. Bor. 
Franchir les. bprnes de la con- 
venance. 

fryalescq, ydlui, tire, intr. Pren- 
dre de la fprce,' se fortifier. 
Adjutd curd naiura majgis evd- 
lescit. Quint. La nature, second ee 
par le travail, acquiert plus ^e 
vigueur encore. Evatescuni ra- 
mi. Plin. Les branches se forti- 
fient. ltd nations nomen evdluit. 
Tac. Ainsi le nom d^un^ tribu a 
prevalu. Hoc feliciter evaluit (ver- 
hunp). Quint Le mot a reussi. 
Affectatio in tumultum evaluit. 
Tac. Ges pretentions grandis- 
santes amenferent le desordre. 
^ Macr. Monter (k tel ou tel 
prix). *f (En gen. au parL) Avoir 
la force de, etre capable de, 
pouvoir. Medicari icturh non eva- 
luit Virg. 11 ne put guerir la 
blessure. Letales componere sue- 
cos evaluit. Stat. Elle put com- 
poser un poison mortel. 

eyalidus, a } um (e, validus), 
ad). Sit Fortj solide. 

1. evallo, are (e, vallum), tr. 


(Goll. ix"£7.) Cassiod, (in ps/dl8, 
171.) Action d'exhaleKdelaisser 
jailhr. 

^ ^>rapo^atiyus, a, um (evappro), 
m.yl Csei.-Aiir* Qui produitTeva- 
p'ojcation. 

^eyaporo, dvU pre (^, vapor), 
tr. Qjslt Tert Solin. Cfyalc, Eva- 
ppj^r^rjaire evahouir, detruire. 

^ eva&io/ onis (evado), L Vulg. 
Intpr-. Orig. (in Mattb v . i(fo.)l2va- 
sion. 

! e-rvasto, dvi^ atum^dr^ tr* (Ex- 

1 pression favorite d^'Tite-Live). 
Ravager copplfet^mentj dev^s- 
ter. 

eyax. Yoy. euax, 

* eveGtatio^ onis (evecto), t Aug. 
Sortie (d'un navire). 

* evectio, onis (eveho), t Aput 
Action de s^elever en Pair. 
^ Cod.-Theod* Permission de 
prendre la poste imperiale, 
transportgratuit par la poste. 

i * evecto, are (eveho), intr. Gloss^- 
Labb. Aller en voiture. 

evectiis, us (eveho), m. Vanr.Plin. 
Greg.-Tur. (h. Fr. m, 3.) trans- 
port, 

e-veho, vexi, vectum, tire, tr. 
Transporter, emporter. — signa 
ex fanis. Cic. Transporter les 
statues hors du temple. — mer « 
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ces. FamExporLer des marchan- 
dises. — stercus. Cato. Charrier 
du fmnier. *[ (Au p.-ssif.), Eire 
transports, s'avancer (en voi- 
ture, a cheval, par eau). Effreno 
equo eveclus. Liv. S'avangant a 
bride abattue. Evehi in hostem. 
Curt. Charger l'ennemi. Evehi 
ad portum. Cic. in alium, Cic. 
Gagner le port, la haute mer. 
Evehi ad mare. Curt, Se jeter 
dans la mer (en pari, d'un cours 
d'eau). Fig. Evehi longius. Quint. 
Se laisser entrainer trop loin, 
faire une trop longue digres- 
sion, || Av. ] J Acc.Depasser.I?uec- 
tus os amnis. Curt. Etant sorti 
de Pembouchure du fleuve. 
^ Elever, faire monter (au prop* 
et au fig.)- In summum evecti 
fastigium. Veil. Portes aux plus 
hauts honneurs. — aliguem ad 
consulatum. Tac. Elever quel- 
qu'un au consulat. — aliquem 
ad sethera. Virg. ad auras. Ov. 
in caelum. Juv. Elever qqn aux 
nues, jusqu'au ciel. 
¥ evelatus. Fest. Gomme eventi- 

LATUS. 

e-irello, velli t vulsum, ere (Parf. 
evulsi. Sen. Flor.), tr. Arracher, 
enlever, deraciner. — linguam. 
Cic. denies. Plin. Arracher la 
langue, les dents. — arborem. 
Ln>, Deraciner un arbre. — spinas 
agro. Hor. Enleverles mauvaises 
herbes d'un champ. — castra 
obsessa. SiL Delivrer le camp 
assiege. ^Fig. Extirper, oter, de- 
raciner, - — mala radicitus. Lucr. 
Extirper la racine du mal. — 
opiniones. Cic. Deraciner des 
opinions. — scrupulum ex ani- 
Tno. Cic. Detruire un scrupule. 

Evhemerus. Voy. Euhemerus. 

e-venio, veni, ventum, ire (Arch. 
evenat p. eveniat. Enn. Plant. 
evenant p. evenia?it. Plaut. ), intr. 
Venir hors, sortir de. Merses 
profunda : pulchrior evenit. Hor. 
Plongez-le au fond : il en sortira 
plus beau. Bus eveniat. Plaut. 
Qu'il sorte a la campagne. Arun- 
do evenit. CoZ.Le roseau pousse, 
croit.^ Avoir telle ou telle issue, 
arriver, avoir lieu. Timebam ne 
evenirent ea gum acciderunt. Cic. 
Je craignais ce qui est arrive* 
— bene. Plaut. Cic. ex sententid. 
Te?\ Avoir un heureux resultat, 
arriverasouhait, — feliciter des. 
prospere. Gic. Reussir. Eveniunt 
optata Dem. Ov. Les vobux de la 
deesse se realisent. Quidquid 
praster spem eveniet, Ter.Tout ce 
qui arrivera d'imprevu. Damna 
evenerunt maxuma misero mihi. 
Plaut. De grandes pertes m'ont 
malheureusement touche.Alicui 
provincia sorte evenit. Liv. ou 
absolt evenit. Sail. Une province 
echoit a qqn. Si quid sibi eveni- 
ret. Suet. S'il lui arrivait, qq. ch. 
s'il venait a mourir. °\ (Imper- 
sonnel.) Evenit ut... Te?\ Cic. II 
arrive que.,* Vt plerumqtte eve- 
nit. Cic. Gomme il arrive le plus 
souvent. Fo?*te evenit ut... Cic. 
Le hasard voulut que... 
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e-ventilOj avi, dtum, are, tr. Col. 
Phn. Just. Vanner (le grain) pu- 
rifier (par la ventilation). ^ Fig. 
Ilier. (in Luc. h. 29; in Eph.ui, 
ad 5, 13 : c. Joann. 8 etc.) Eplu- 
cher, faire une critique minu- 
tieuse de... ^Fig. Sid. Jeter aux 
quatre vents du ciel, dissiper. 
e ventum, i (evenio), n. Evene- 
ment, chose arrivee. Eventorum 
memoria. Cic. Le souvenir des 
evenements. Causae eventorum 
magis me movent quam ipsa 
eventa. Cic. La cause des faits 
me touche plus que les faits 
m£mes. ^ R6sultat, efTet, issue. 
Consilia eventis ponderare. Cic. 
Juger les conseils d'apres les 
resultats. T (T. techn.) Lucr. Ca- 
ractere exterieur (d'un pheno- 
mene). 

eventus, us^ Dat. arch, evento. 
Jnscr. (evenio)^ m. Evenement 
(heureux ou malheureux). Be- 
rum eventus. Cic. Les evene- 
ments. Mserere eventu. Cic. S'af- 
fliger d'un accident. Impiorum 
fratrum — . Liv. Le malheur de 
ces freres impies. — navium 
suarum. Cms. La perte de ses 
vaisseaux. ^ Issue, denouement, 
resultat. — rei. Cms. Curt, re- 
rum. Cic. L'issue de la chose, 
des choses. — felix. Veil. Isetus. 
Plin.j. prosper. Curt. Heureux 
denoument. Bono eveniu. Varr. 
Avec succes. Dubio eventu pu~ 
gnare. Liv, Gombattre sans re- 
sultat. Ad spem eventus respon- 
dit. Liv. Le resultat repondit a 
l'esperance. Ad eventum festinat. 
Bor. II court au denouement. 

Evenus. Voy. Euenus. 

* e-venusto, are, tr. Chalcid. En- 
lever la grace, la beaute a. 

e-verbero, avi. atum^ are. tr. 
Au prop. Virg. Ov. Sen. Frapper 
a coups redoubles. ^Fig. Exciter, 
stimuler. -Euer&mire animum ad 
inquirendum. GelL Aiguillonner 
la curiosite. 

e-vergo, &re, tr. Liv. Emettre, 
repandre. 

* everras (exvebr^), drum {ever- 
ro), f. pi. Paul, ex Fest. Balayage, 
purification de la maison. 

^everriatio, onis (everro), m. 
Paul, ex Fest. Gomme le prece- 
dent. 

*everriator, oris (evetTo), m. 
Paul. ex Fest. Gelui qui balaie, 
qui nettoie; heritier qui purifie 
la maison du defunt. 

everriciiluin, i (everro), n. Prop. 
Tout ce qui sert a balayer. ^ Ba- 
lai. j Fig. Quod unquam hujusce- 
modi everriculum ulla in provin- 
cia fuit? Cic. Fut-il jamais dans 
une province pareil spoliateur, 
pareils coups de filet? (jeu de 
mots sur le nom de Verres). 
^ Varr. Drague, traineau, filet 
pour prendre le poisson. 

e-verro, verri, versum^ ^re, tr. 
Varr. Col. Man. Enlever en ba- 
layanl, nettoyer, chasser. f Fig. 
Plant. Cic. Plller, spoiier. 

eversio, onis (everto), L Ren- 
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versement, destruction, ravage. 
. — columnm. Cic. Renversenjtnt 
d'une colonne. — templorum. 
Quint. Destruction des temples. 
Eversiones urbium.Flor. Ravage 
des villes. ^ Fig- Bouleverse- 
ment, destruction, ruine. — 
rerum puhlicarum. Cic. Ruine 
de l'etat. — rei familiaris. Tac. 
Dissipation du patrimoine. ^ 
Flor. Action de deposseder, 
expropriation, eviction. 

* e verso, are {everto), tr. Prise* 
Bouleverser. 

eversor, oris (everto), m. Celui 
qui renverse, qui ruine, des- 
tructeur (au prop, et au fig.) 

— Carthaginis et Numantia. 
Quint. Le destructeur de Car- 
thage et de Numance. —juris 
humani. Plin. Celui qui foule 
aux pieds les droits de rhomme. 
\Gaj. (ep. inst.) Cod.'Theod.Aug. 
(in ps. 38, 5. Conf. in, 3. 6.) Pro- 
digue, dissipateur, 

* eversus, us (everto), m. Aug. 
_Refutation. 

e-verto, verti, versum, itre> tr. 
Mettre sens dessus dessous, bou- 
leverser. — navem. Cic. Faire 
chavirer un navire. — currum. 
Curt. Verser un char. — equum, 
Prop. Faire tomber un cheval. 
Metaph. (en pari, des hommes). 
Eversus. Plin. Jete abas (de che- 
val). f Renverser, abatlre, rui- 
ne r. — Carthaginem. Cic. De- 
truire Carthage. — leges. Cic. 
Abolir les lois. ^ Depouiller,ex- 
proprier, expulser. — aliquem 
agro, sedibus. Plaut. Deposseder 
qqn de son champ, de sa mai- 
son. — aliquem bonis. Plaut. Cic. 
Depouiller quelqu'un de son 
bien. 

evestigatus, a, um (e, vestigo), 
p. adj. Ov.Sen. Decouverta force 
de recherches, depiste. 

fevexus, a, um (eveho), p. adj. 
MarL-Cap. Arrondi en haut. 

e-vibro, are, tr. Amm. GelL Lan- 
cer, mettre en mouvement, ex- 
citer (au prop, et au fig.). 

evictio, onis {evinco)* f. Cod.* 
Theod. Depossession Judiciaire, 

_eviction. 

evidens, entis (e, video)) adj. 
(Comp. evidentiob. Liv. Sup. evi- 
dentissuius Liv.) Visible, clair,- 
manifeste, evident. Flos non evl 
dens. Pltn. Fleur non visible. 

— causa. Cic. Cause claire. 
Per spicule et evident es res. Cic. 
Les choses claires et evidentes- 

— prodigium. Suet. Prodige raa- 
nifeste. ^ Digne de foi. Eviden- 
tissimi auctores. Plin. Les au- 
teurs les plus dignes de foi. 

_T Auct. b. Afr. Illustre. 
evidenter (evidens). adv. (Comp. 

EVIDEKTIUS. Dig. Sup. EVIDEXTIS- 

sime. Suet.) Clairement, evidem- 

^ment, 

evidentla, se (evidens) f. ApuL 
Vulg. Facilite de voir. ^ Jul.- 
Val. Clarte, transparence. ^Fig- 
Cic. Quint. Aug. (in ps. 54, 20; 
cons, evang. ij 31, 48.) Clarte, 
evidence* 
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*evidLeor, eri (e, video), dep. 
intr. Am. Apparaitre entiere- 
ment. 

* e-Tigesco , &re (e, vigesco), 
, intr* 7erh Perdre sa vigueur. 
+evigilatio, 6niS'(evigilo), f.Aug. 

hid. (c. Jud. i, 53, 2.) Reveil. 
e-vxgilo, dvi, dtum, are, intr. 
Plin. j. Suet. Stat Bie?\ Vulg. 
S'6veiller, se reveiller. <T Veilter 
a, s'appliquer a. — in studio. Cic. 
S'appliquer a l'etude. 1 Tr. Pas- 
ser en veillant. Nox evigilanda. 
Tib. Nuit qu'il faut passer en 
veillant, ^ Fig. Faire a force 
de veilles, elaborer avec soin. 
— libros. Ov, Composer des li- 
vres pendant ses veilles. Con- 
sihaevigilata cogitationibus, Cic, 
Projets longuement muris par 
la reflexion. 

* e-vlgoro, atum, are [e, vigor), 
intr, Tert, Perdre sa vigueur. 

e-vilesco, vil&i, &re, intr. Val, 
Max, Tac. Devenir vil, perdre sa 
valeur. 

e-vincio, vinxi, vinctum, Ire, tr- 
Lier, attacher. Evinctd dextrd. 
SiL Les mains liees, 1 Ceindre. 
Evinctus olivd. Virg. Ceint d'une 
couronne d'olivier. — caput ali- 
cujus diademate. Tac. Ceindre 
du diadfeme la tete de qqn. 

e-vinco,ufci,tuc£wm.£re,tr.Vam- 
cre completement. — JEduos. 
Tac, Triompher entierement 
des Eduens. — somnos. Ov, Sur- 

; mojiter le sommeil. (Avec un 
nom de chose pour suj.) Evin- 
cit super biam miseratio. Liv. 
La pitie l'emporte sur l'orgueil. 
Platanus evincet ulmos. Hot. Le 
platane supplantera Pormeau. 
■f Conquerir, obtenir, fiechir. 
Evincunt instando. Liv, lis ob~ 
tiennent a force distances. 
(Ordint, au pass.) Evinci, Tac, 
Suet. Se laisser fleeter* Precibus, 
lacrimis evictus. Virg, Flechi par 
les prieres, les larmes. T (T. de 
droit.) Dip. dig, Recouvrer son 

bien par un jugement, evincer 

le proprietaireillegitime.^#b?\ 

_Conyaincre, demontrer. 

eviratio, onis (eviro), f. Plin. 

Castration; fig. arrachement. 

* eviresco, ere (e, vir)^ intr, 

Non. (p. 1S4). Perdre sa virilite. 

(Pouv, Varr. [ap. Non. 101] voy. 

KLURESCO. 

eviro, dvij dtum, are (e } u?V), 

tr. Varr, Cat, Depouiller de la 
jvirilite, epuiser, enerver. 
eviratus, a, um (eviro), p. adj. 

(Gomp. eviratior. Mart.) Am. 

Prive^de la virilite, eifemine. 
eviscero, dtum, are (e, viscus)^ 

tr. Eventrer, oter les entrailles. 

Accipiter columbam eviscerat. 

Virg. Le vautour dechire les 

entrailles de la colombe. Evisce- 

ratus. Erin. Pacuv. Missn pieces. 

Evisceratwn corpus, Cic. LacU 

Corps dechire. ^ Fig. Dissiper. 

— opes. Cod,- Just. Devorer des 

rich esses. 

eviscum. Voy. hibiscum. 
evitabilis, e levito), adj. Ov. Sen. 

Qu'on peut £viter. 
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e vitatio , dnis(evito)j f.Sen .Quin t* 
Action d'eviter. ' 

i. e-vito, dvi } dtum, dre^ tr. Cic. 
Veil. Sen. Eviter, fuir. (Avec une 
Prop. In fin.) Si se deus'videri ab 
hominibus evitabat. Am. Si Dieu 
evitait de se laisser voir aux 
homines, 

* evito, dvi, are (e, vita\ tr. 
Enn. Plant, Apuh JuL-Val. I, 
17. Priver de la vie. 

Evius. Voy. Euius. 

evocatio, o?iis (evoco), f. Plin. 
Evocation. ^ Macr. Ceremonic 
par laquelle on prie une divi- 
nite de quitter une ville assie- 
gee pour une autre. |f Auct b. 
Alex. Citation (en justice). *\ Cic. 
Donat. Serv. Appel (pour le ser- 
vice militaire), levee tumul- 
tuaire faite sur place par les 
delegues_des consuls. 

* evocativus, a, um (evoco)^ adj. 
Inscr. Relatif au rappel des sol- 
dats Jiberes. 

ev cator, dm (evoco), m. Cic. 
Tert. (an. 53). [Rufin.] in Amos II 
ad, i-3. Celui qui appelle au 
service militaire, qui lfeve des 
troupes a la hate. 

* evoc3LtoTius f a,itm(evoco), adj. 
Qui appelle, qui mande. — epis- 
tola. Sid. et absolt, evocatoria, 
se, f. Jorn. Lettre d'appel, de 
convocation j par laquelle on est 
mande pres du prince, f TA.- 
Prise. Sudorifique, 

e-voco, avi } dtum. are, tr. (Au 
' prop.) Faire sortir en appelant,' 
appeler dehors, faire venir, ap- 
peler. — aliquem e curia. Liv. 
, Faire sortir qqn du senat. — 
aliquem ante ostlum.Plaui.Fa.ire 
venir qqn devant la porte. — 
aliquem foras. Plant. Faire sor- 
tir qqn. ^ (Au fig. av." un nom 
de chose.) Faire venir, provo- 
quer ? attirer. — succum quasi 
per siphonem. Col. Pomper le 
sue comme avec un sjphon. 
— abortum. Plin. Provoquer 
Tavorlement. Ut in longitudinem 
evocetur salix. Col. I*our faire 
pousser le saule en longueur, 
■f (Terme tech. de la langue re- 
ligieuse.) — manes. Suet. Evo- 
quer les morts, — deum. Liv, 
Plin. Macr. Faire sortir la divi- 
nite d 7 une ville assiegee. J Cic. 
Nep. Appeler , faire venir. — 
aliquem ad se. Cic. Mander qqn. 
^ (T. milit.) Enroler, lever des 
troupes r requerir. — omnes cen- 
turiones. Cses. Appeler tous les 
centurions. — equites ex muni- 
cipiis. Cms. Faire une levee de 
cavaliers dans les municipes. 
Evocati, Cms. Cic. Sail. Soldats 
qui ont fait leur temps et re- 
prennentvolontairementdu ser- 
vice; ren gages. Evocati Augusti. 
Tac. Veterans (sortis des milices 
urbaines et presque assimiles 
aux centurions). ^ Cms. Provo-' 
quer (au combat), defier. •[ Ci- 
ter. — testes* Plin. Citer des 
temoins. ^ Exciter, provoquer 9 
faire naitre. Probitas non prse- 
mils evocata. Cic. La vertu que | 
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ne provoque aucune idee dMn- 
16r6t. — iram, rxsum. Sen. Ex- 
ciLer la colfere, le rire. — ali- 
quem in Ifftiliam. Sen. Exciter 
qqn a la joie. — memoriam. Sen. 
Rafraichir la memoire, 

evoe. Voy. euoe. 

evolatio, onis {cvolo) } f. Ilier (?) 
inps. 54. Action de prendre son 
vol, envolee. 

evolito, are (evolo), intr- Col. 
Voleter, 

e-volOj dvi, alum) are, intr. S'en- 
voler, s'elever en volant. Evolat 
ales. Ov. L'oiseau prend son es- 
sor. — ex quercu. Cic. S'envolcr 
de dessus un chenc. Ne evo- 
landi sitpotestas domesticis avi- 
bus* CoL Pour que les oiseaux 
domestiqyes ne puissent s'en- 
voJcr. *f S'elancer, prendre Fes- 
sor, se derober a ? s'echapper. 
Qid ex corporum mnculis evol- 
averunt. Cic. Geux qui se sont 
elances hors de la prison du 
corps, — rus ex urbe. Cic, Fuir 
la ville pour voler a lacampagne. 
Navis evolaverat e conspectu. Cic. 
Le navire avait disparu de notre 
vue. — ex severitate. Cic. Echap- 
per a la severitc. — ex posnd. 
Cic. Se derober au chatiment. 
Cistella mihi evolavit. Plant. Ma 

f cassette s'en est allee (est per- 

( due), "f Fig. Prendre son essor 
(sens moral), s'elever. — altius. 
Cic. S'elever a une assez grande 
hauteur. Sic evolavit oratio. Cic. 
Son discours prit un tel essor. 

evolsus, a, um. Voy. evello. 

* evolute (evolutus), ady. Boet. 
D'une fagon detaillee. 

evolutio, onis (evolvo), f. Cic. 
Action de derouler (un manus- 
crit), action de lire, lecture. 
e-volvo, volvi, volutum, ere(F\it. 
evoluam. Caiull. Parf. Infin. evo- 
linsse.Prop. Ot T .),tr. Rouler de- 
vant soi, rouler de haut en bas 
1 ou de bas en haut. Arbusta evol- 
vit (vis venti), Lucr, La tern- 
pete roule les arbustes devant 
elle. — silvas. Ov. Deraciner 
des for&ts. Am?iis evolvit terrain. 
Liv. Le fleuve roule de la terre. 
Araxes multorum aquas torren- 
Hum evolvit in Medum. Curt. 
L'Araxe roule dans le Medus 
les eaux d ? un grand nombre de 
torrents, Evolvere se ou evolvi. 
Virg, Plin. Se jeter, se precipi- 
ter. Per humum evolountur. Tac. 
lis se roulenta terre. *fDeployer, 
deplier, devider, derouler (un 
manuscrit), lire. — vesiem.'Ov. 
Deployer un vetement. — fusos. 
Ov, DeYider les fuseaux(en pari, 
des Parques),trancher les jours. 
Quodnolim nostrosevoluisse deos. 
Prop. Ce gue je ne youdrais pas 
que les dieux eussent decide. — 
volumen. Cic. Derouler ? lire un 
volume. — fastos. Hor, Parcou- 
rirles fastes* — poetas. Cic. Feuil- 
leter les poetes. — antiquitatem. 
Tac. Passer en revue Pantiquite. 
^ Derouler, expliquer, develop- 
per, — arcana faforum* Virg % 
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D6rouler ; demeler les secrets 
des dieux. Criminis evolvei*e exi- 
turn. Cic. Decouvrir le but d'un 
crime. Evolutus in tegumentis 
dissimulationis. Cic. i TDepouille 
des voiles de la dissimulation. 
Evolutus bonis. Sen. Depouille 
,de ses biens. Sese evolvere ex 
turbis, ex turbd. Tac. Se tirer 
d'embarras. 1 Derouler, deve- 
lopper en racontant, raconter. 

— naturam rerum. Cic. Expli- 
quer la nature de toutes choses. 

— caiisas belli Emu Derouler 
toutes les causes de la guerre. 

— seriem fail Ov. Exposer la 
suite des destins, 1 Rouler dans 
son esprit, songer k. Secum — 
femineos dolos. Sen. tr. Se re- 
mettre en memoire les ruses 
feminines. ' — promissa somnu 
SiL Repasser les promesses de 
son r£ve. 

e-vomO) muif mitum, ere, tr. 
Vomir entiferement, rendre, re- 
jeter. — bilem. Gels. Rendre de 
la bile. — haiistum venenum. 
Suet. Rejeter le poison absorbe. 

— faucibus fumum. Virg. Vomir 
de la fumee. Nilus sese evomit 
in Mgyptium mare. Plih. Le Nil 
se deverse dans la per egyp- 
tienne. Fig. — pecuhiam devp- 
ratam. Cic. Rendre gorge. Ora- 
tionem in me evomuit. Cic>*I\ a 
vomi un discdurs cdntre hidi. — 
tram in allquem. Ter. Decharger 
sa colere contre qqn. jJFig. Prud. 
Exprirrier(sdus Tinspiration di- 
vine). 

e-vorto, vorii, Dorsum) ere, tr. 
Forme plus ancienne du verbe 

EVEflTO. 

e-vulgo, dvi, atum, dre, tr. Lir). 
Tac. Divulguer, publier, rendre 
public. ,. j 

evulsio^ onis (evetlo), L Cic. Vulg. 
Hier.Plin.-VaL Cml.-Aur. (ac. in. 

Js, 83.) Action d'&rracher. 

eyulsusj a, um. Voy. evello. 

ex ou e (cette dernifere forme^ 
usjtee seulement dev. les con- 
sonnes, estalprs meme plus rare 
que,£#), prep, qui regit PAbl. 
(Cf. gr. sx 4 ££i),De;hors de. Navis 
sojivitur e portii.-plaut. Lenayire 
sort du port. r Tpllere pecunias 
ex t fano. Cic. ^hlever Pargent 
liqrs du temple. Pellere e^ forb 
bonps. Cic. Chasser du forum les 
gens de bien. Ex pasties equo a$- 
ue/n.Lzu,Soriiracheval ducainp. 
Ex Asia in feurppam exercitu 
trajecto. Nep. L'armee ayant ete 
transport6e d'Asie en Europe. 
Ejicere aliquem e civitdte. Cic. 
Bannir qqn de la cite. Eqcedere 
e vita, Tac. Sortir de la ,vie, 
mourir.^Duliaui de,de. Cadere 
ex eguo. Cic. Tomber de cbeval. 
Destlire ex equQ* Cic. e curru.Cms. 
Sauter a bas de son cheval, de 
son char. Pendere&x arbore. Cic. 
Pendre du haut diun arbre. Pu- 
gnare e muris. Curt. Combattre* 
clu haut des murs. Picis e cmto 
demissumf lumen. Lucr. Vnfleuve 
de .ppix , tombe dq t cipL-£ollis - 
paullulum ex plant tie editus. 
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Cms. Coteau legerement eleve 
au-dessus de la plaine. Globus 
terrm eminens e mari. Cic. Le 
globe terrestre qui s'elfeve de la 
mer. ^ De (pour indiquer le lieu 
d'ou une chose oif, une acLion 
provient). Pkilocrales ex Mlide. 
Plaut. Philocratfes d'Elis. Nego- 
tiator ex Africa. Cic. Un mar- 
chand venantd'Afrjque. Qiridam 
e proxumo. Plaut. Qqn du voi- 
sinage. E summo cmlo despicere. 
Ov. Regarder du haul du cjel. 
Ex.cruce cernere. Cic. Regarder 
du haut de sa croix. Ex hoc ipso 
loco verba fecisti. Cic, De ce lieu 
m6me, du haut de cette tribune 
tu as parle. Ex vinculis causam 
dicere. Cms. Liv.Se, defendre dans 
ses fers. Ex iiinere. Qic. Liv. De- 
puis le depart, en chemin, che- 
min faisant. Ex fuga* Gms.JSalL 
En fuite 5 pendant la fuite. ^ De, 
par. Ex otto fructus capere. Cic. 
jletirer des avantages de son 
loisir. Qu&rere ex aliquo. Cic. 
S'enquerir prfes de qqn. Intel- I 
lexi t ex tuis litteris. Cic. J ? ai 
appris par ta lettre. Ex eo cum 
bene speravissem. Cic. Com me 
j'avais bien espere de lui. Au- 
dire ex ^aliquo. Liv. Apprendre 
de qqn. ^De, d'entre, du milipu 
de. Ex civitate in senatum delec- 
tus. Cic. Choisi parmi les ci- 
toyens pour faire partie du se- 
nat. Alia ex hoc qumstu. Ter. 
Une autre de cette profession, 
Virgines ex sacerdotio Vestse* 
Flor. Des vierges de Fordre des 
Ves^ales. Eum ex 7iac notd liter 
ratorunjL esse, quos odisse divites 
solent., Petr. Qu'il etait de cette 
classe de lettres ordinairement 
hais de.s riches. Nihil expristind 
voluntate mutpverat. Curt. II 
n'avait riei> change de sa pre- 
miere volonte. E t x iribus istis 
quid rnaxime probas? CfcDeces 
trois .partis, lequel le plait -le 
plus?^De, a cause de, par suite 
de, par. Ex mre alieno commota 
civitas* Cic. La cite troublee a 
cause des dettes. Ex doctrind 
nobiliSiGic* Connu par_sa science. 
Ex vulnere mger. Cic. Malade par 
suite de sa.blessure. Gravida e 
Painphiloest. Ter.EUe est grouse 
du fai_t de Pamphile. Ex renibus 
laborare.Cic. SouITrir des reins. 
Ex te duplex nos afficit sollici- 
titdo. Cic. Un double souci me 
preoccupe a ton sujet, Ex anni 
tempore et inopid aquae. Sail. 
Par suite de la saison et du 
manque d'eau. Qudexcausd. Cic. 
Liv. Pour ce motif. Ex qiio fit, 
{ effieitur,ut.*. Cic. Ce qui fait que, 
d J ou resulte que... Cut A/ricano 
cognomen ex virtute fait. Sail. 
Sa valeur le fit surnommer 
llAfricain. Appellare ex jadverso. 
JPlin. Appeler par antiphrase, 
T". De (pour indiquer ,1a, sub- 
stance,, la matifere.) Stattta ex 
mre. Cic. Une statue d'airain., 
Substramen e paled. Varr. Une 
litiere, de paille, Aqua^ex lauro 
decocta. Cels. Une decoction de 
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laurier. Farina ex aceto coda. 
Plin, De la farine cuite avec du 
vinaigre. (De mdme en pari, du 
melange des couleurs,) Racw e 
nigro rufm. Plin. Des baies rdu- 
g^atres tirant sut le noir. Baccm 
e viridi rubentes. l y fi7i,Des baies 
d'un rouge nuance de vert. Apes 
ex aureolo tiarim, Plin, Abeilles 
tachetees d'or. ^ Selon, d'aprfes, 
suivant. Exsui anlrni setitenlia. 
Cic. Selon sa propre'conviction.'' 
JSx omnium sententid. Cic. De 
Pavis de tous. JSx sententid ali- 
cujus. Plaut. Te?\ Cic. Selon le 
voeu. €onformetnent au desir, 
au T gre de qqn. Ex -jure. Enn. 
Varr. Cic. Conformejnent au 
droit. Ex fcedere* Liv. Aux ter- 
mes du traite. Ex more. Sail. 
Virg. Suivant Pusage. Ex con- 
suetudine. Cms. D'aprfes la cou* 4 
tume. Vivere e virtute. Cic. Vivre 
conformement a la .rertu. Ex 
animo rogare. Cic. Demander 
du fond du coeur. E re iud. Cic. 
Pour ton bien, Erepubticd. Cic. 
Dans Pinteret de la republigue. 
^ Des, depuis, a pariir de, im- 
mediatement apres. Ex hoc die. 
.Cic. Des ce jour* Ex prmtura. 
Cms. Cic. An sortir dela^reture. 
Ex dictaturd. Liv. Immediate- 
men t apres sa diclature. Ex 
magnis rupibus nacias plani- 
tiem. Cms. Ayant rencontre une 
plaine apres de grands rochers. 
Me quotidie aliud ex alio irtvpe- 
dit. Cic. J J ai chaque jour un 
autre empechement Aliam rem 
ex alia cogitare. Ter. Penser a 
diverses choses, ftlotus,ex Me- 
tello consule civicus. Hor. La 
guerre civile a parlir du consu- 
lat de Metellus. Imperalor ex t 
adulto. Amm. L'empereur sorti \ 
de -Padolescence. Tribonianus ex J 
qumstore etex consule. Cod.' Just. 
Tribonien ex-questeur et ex> 
consul. ^ En composition ex si- 
gnifie surtout exclusion, e'loi- 
gnement, enlevement et marque 
qqf. mouvernent vers le haut. 
Mais il peut designer aussi un 
changement d'€tat (comme dans 
effeminOj pr. « d'homme rendre 
femme m)^ et par suite indiquer 
que le mot perd sa signification 
fdnddmentale (comme dans ef- 
freno, « lacher la bride », ege- 
lidos, « degourdi, tiede «, etc.) 
II peut enfin indiquer le com- 
ble, Pen tier achevement, la per- 
fection (ex. excolo, « donner 
tous ses soins a » 5 emoriob, 
«. perir tout entier », effertjs, 
« ires sauvage », etc.) 

* ex-abundo- are, iritr. Chropiat. . 
(in Ev. Matth. -tr. 14, d.) Salv. 
Vinc.-Lir. Arn.jun. Regorger de. 

* ex-abutor, abusus, abuii, intr. 
t A?7im. Abuser, 

* exaG^rbatio, onis {exacerbo)^ 
f. Victorin. Pelavion. (fechol. in 
Apoc. ex cap. 13, 13.) Hier. Chro- 
mat. (beat. 2.) Salv. Ps.-Cypr. 
Salv. .Action d'envenimer. 1 (T. 

,de rhet.) Rufinzan* Sarcasme 
(gr. crapxa(7[j-oc)* 
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*exacerbatrix, trlcis (exacerbo), 
f. Salv. Celle qui aignt. 

* exacerbesco, tre {exacerbo)^ 
intr Apul. Sid. S'aigrir, s'en- 
yenimer. t 

ex-caerbo, dvi, atum, are, tr. 
Liv. Plin. Aigrir, irriter, cha- 
griner. 1 (T. de droit.) Dig. 
Aggraver, elever line peine. f 

* ex-acervoj dvi, are, tr. Boet. 
Accumuler^ Intr, Amm. S'amon- 
celqr. Exacervantia in se tela. 
Amm. Les tlfeches qui arrivent 
en masse contre lui. 

ex-acesco, acUi, e~re> intr. Col. 

Devenir aigre. 
exaoino, are [ex, acinus)^ tr. Exe. 

ex Physiol, 40. Oter les p£pins. 

* exacisclo, dvi. are {ex, acis- 
cuius), tr. Inscr. Ouyrir a coups 
de marteau, 

exacte (exactus)) adv. (Comp. 
exactjUs. Mela. GelL Sup. exac- 
Tissime. Sid.) Correctement, soi- 
gneuseraent. , t -. 

exactlo, onis (exigo)^ i. Cic. Ex- 
pulsion, bannissement. ^ Cic. 
Liv. Reclamation d'une aette. 

;f (T. de droit.) Liv. Action de 
aire renirer, les impdts. ]| Cic. 
Impots, droits. Exactiones illi- 
citm. Tad Perceptions illegales* 
^ Vitr. Aus. Achevement com- 
plet. , 

exactor, dm (exigo)^ m. Liv. 
Celui qui chasse, qui expulse, 
^ C&s* Liv. Dig. Gelui qui re- 
clame une cFeance, celui qui 
rejcueille les iriipofs, percepteur. 
f Celui qui surVeille, qui exa- 
mine; inspecteur, contrdleur. — 
operis. Col. Directeur 'des tra- 
vaux. — asper recte loquehdi. 
Quint. — sermonis latini. Suet, 
Puriste exigeant. — awn, ar- 
genti. /rcscr., Essayeur d'or, d'ar- 
gent. — suppliciuLiv. Tac.Bour- 
reau. 

* exactrix, tricis (exactor), f. 
Aug. Ennod. (ep, in, 30.) Celle 
qui exige. t i 

I. exactus, a, urn {exigo) ? p. adj. 
(Comp* EXACTIOn. ; 0u- Sup. exac- 
tissimus. Val.-Max.) ( Ache\e, ac- 
compli, parfait, exact, precis. 
Cura exactior. Suel. Boin assez 
minutieux. Exactissimum inge- 
niam. Sen. Esprit tres exact. 
Exactissimus viriPHn.j. Homme 
accompli. Exactissimus cttltus 
cxremoniarum. Val.-Max. Ac- 
cdmplissement tres ponctuel 
des ceremoniek. 

2* exactus, us (exigo). m. Vente. 
— mercis. Quint. Kcoulement, 
Vente de la merchandise, 
3. exactus, i t (exigo), m. ^Charts. 
(p. 17 f f ed. Keil). Le pa^Faitft. 
de,gramm.). [| Charts, (p. 177). 
JLe pjus-qlie-parfait. 
exacum,, t, n* Plin. Norn gau- 
lois de la petite centauree. 

* eac-acumino, dre, tr. Adaman. 
(v.^Col. ii, 25.) Oter la pointe. 

ex-acuo, Hi, utum, &re, tr. Ren- 
dre aigu, aiguiser, affiler. — 
denies. Virg. jcornua, Plin. Ai- 
guiser les aentsj les cornes. — 


mucronem irihunicium* Gic, Ai- 
guiser le glaive des tribuns. 
T Fig, (Av. unn.de chose). Ren- 
are plus fin. — aciem oculorwn, 
Plin. visum. Plin. Aiguiser la 
vue. — palatum. Ov. Affiner le 
p'alais, *f (Av. un n. de pers.) 
Exciter. — Cluatium, Cic. Sti- 
muler Cluatius. — • se invicem 
ad amorem immoHalitatis. Plin. 
j\ S'exciter mutuellement a Ta- 
mour de Fimmortalite. 

exacutio,dttu (exacuo), f* Plin. 
Action d'aiguiser. 

^ exadversio, onis (ex } adverto), 
f. Auct. carm. de fig. Fig. de 
rhet. qui, par la negation d'une 
idee, met en lumifere Pidee bp- 
posee* 

exadversum et ,exadvi&rsus 
(ex, f a<dversum, adversus)^ adv. 
Piaut. Ter. ApuL Vis-a-vis, eh 
face. 1 (Prep, av, 1'Acc.) Cic. 
Hot, Plin. j. Vis-a-vis de, en 
face de. 

ex-aedificatiO) oms (exsedifico), 
f. Capit. Construction. ^ Fig. 
Cic. Construction (de mots). 

ex-sedifico, dvi, atum, dre, tr. 
Plaut. Sail. Cic. Achever 'de 
batir. || Cxs. Cic. Curt. Batir, 
construire. | Fig. Cic. Achever. 
1 Plaut. Mettre k la porte, econ- 
duire, chasser. 

exsequatio, onis (exsequo), f. 
Serv. Action d'egaliser, nivel- 
Jement. || (Meton.) Vitr, plan. 
Super earn exsequatxonem. Vitr. 
feur , ce plan., Jf Chalc, Action 
d'egaliser. ]| Liv. Cartage egal, 
egalite. , 

ex- aequo, dvi, dtwn, are,- tr. 
Aplanir ? egaliser, niveler. Exse- 
quata planities. Vitr. Surfacfe 
bien aplanie. Fig. — je,cu?n in- 
ferioribus* Cic. if S egaler a ses 
inferieurs. — cselo. Lucr. Rendre 
digne du ciel- — facta diciis. 
Sail. Elever J'cxpVessip'n a la 
hauteur des faits. — omnia jura. 
Cic. Niveler tous les droits. — 
omhem vitam ad regulam unam. 
Sen. Cojiformer 'toute sa vie t a 
une rfegle unique. ^ Egaler, 6tr^ 
6gal a. — aliquem. Ov. Egaler 

exsestimo. Voy. existiMo. 

* exaestiiatXo, onis (extfstuo), f. 
§olin. Bouillonnement. Fig^ — 
animi. No?i. Violente agitation 
jle i'ame* 

ex-sestiip, dvi, qre, ihtr. S'ele- 

. ver en jbouillonnant, tiouiHor)- 
ner. Mare exspstuat. Curt. Liv. 
lia mer bouillonhe. Exsestiiat 
unda. Virg. L'onde s*agite vio- 
lemmeht. (Au fig.) — ird. Virg. 
'Stre boiiillant de bolfere. ) Etrfe 
tres echaufFe , etre brulant. 
JEgyptus sole eXcBstuat. Just. 
X'JSgypte brule sous le soleil. 
1 Tr. Jeter en bouillonhant. Tel- 
lus exxstuat &stus* Lucr. Le sol 
jejette des vapeurs bouillon- 
nantes. 

+ exaggeranter (exaggero), adv. 
Tert. Aug. D'une marnere exa- 
geree, ay_ec graftde accumula- 
tion de mots. 
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exaggexatio,^ onis (exaggero), f , 
Just. Action d'entasser, entas- 
sement, tcr^es entass6es. Fig. 
t- animi. Cic. Elevation de 
l'ame. ^ GelL Aug. Entassement 
de mots, amplification (t. de 
rhct.). 

* exaggerates (exaggevo\ adv. 
(au Comp.) Aug. (c/ep. Mamch. 
34, 38.) Avec trop d'exageration. 
Peut-^tre faut-il lire ^xaggeuan- 
tids. 

* exaggeratprie (exaggero) , 
adv. Intpr. Orig. inMatth. 434* 
Com me exaggerantIer. 
exagge^atus, a, um (exaggero), 
p. adj. (Comp. exaggeration 
GelL Superl. E^AGGfcRATissDius. 
Gdsiiod. hi ps. %% 9.) A'mplifie, 
outre, excessif. Exaggerata ora* 
tio. Cic. Discriurs ambitieux, 
hyperbolique. 

* ek-aggero, ~avi, alum, are, 
tr. Elever par des ^terres , rap- 
porlcesj hausser; entasser. — 
planitieni aggesia numo. Curt. 
Surelever la plaine jjar un reni- 
blai. — terram. Plin. AmoricV- 
ler de 1& terre. 'Fi^. Ahimusbir- 
zulibus exaggeratjis. Cic. A'me 
agrandie par les VerUis, "f G^ps- 
sir, augm enter. — rem fam% 
Uarehif Gic. 'ope$ T 'Ph'&dr.- A^fe- 
inenter Sa fortune. ^ ReTever, 
amplifier, exalter,"grbssir. — be- 
neficium verbis. Cic. Grossir un 
biehfait ^n le faisant valoir. * — 
virtutem. Gic. Exalter f la vertii. 
— alii/iiid oratiorie, verbis. Cic. 
Faire vattiir par la ^parole. 

* exagitatio, onis (exagitoy? f . 
Th.'Prisc. II, 4/Eges. (bell. Jud. 
V, 53, 1.) Aug. Acr. (ad Hor. 
Sat. ii, 3, 208.) 'Cas$.-Fet. SH 
(p. Ui). Muscio (Gynaec. i, £7.) 
Gloss. Ppursuite, attfein'te., — fri- 
goris. Cass.-FeLhes a'tteirites du 
froid, 

exagitator, fri's (e'xhg L ito) 9 m. Cic. 
Aug. Gelui qui ppursuit a ou* 
trance, censeur, critique* 
ex-a^ito, dvi, atum, are. tr* 
Pousser dehors f remuer ? pour- 
suiyre. — fmcem, , Col. ^emue; 
la lie. Lepus hie aliis exagitatus 
erit. Ov. J'aurai tait lever ce 
gibier poyr ,^'autres. T Pour- 
suivre, tourm^tfir, ^nvective'r^ 
.oensurer, atfaquer. Qv** cons- 
cius animus t exdgitabat. Sail? 
Ceux que leur ;< conscience ne 
laissait pas en repds. Di exagi- 
tejit vie! flbV\.Qiie les dieux 
s'acharnent contre mpH — De- 
mosthenem ut putidwh* Gic. 
Attaquer Demosthfene, cornice 
affecte. — pxercitatlohem. Cic, 
Censurer un exercice. Exagila- 
bantur omnes ejus fraudes. Pic. 
Toutes ses fraudes ctaient cen- 
surees. ^ Exciter, animer, sti- 
muler. — , plebem. Sail, vulgum, 
id. t Animer le peuple, exciter le 
yulgaire. Philosophorum fiispu- 
iatif)?iibus exagitatus orator. Cic. 
L'orateur stimule par les dis- 
cussions philosopiiiques, ^ Irri- 
ter, aigrir^ exasperer. JVe meum 
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mserorem eragilem. Cic. Pour 
ne pas irriter ma douleur. — 
curas* Luc. Aviver les soucis. 

— furores immiti corde. CatulL 
Exasperer le delire dans un 
coeur farouche* — odium. Tac. 
Envenimer la haine. 

4 exagiuin, n (exigo), n. Tkeod. 
et Vat. nov. 8. Inscr. Pesee, ba- 
lance, _poids. 

* exagoga, & (e^aYwyv)), f . Plaut, 
Exportation. 

* exagoge, es, f. Paul, ex Pest. 
Comme le precedent. 

* exalapo, are, tr. Aug. (in ps. 
49, G.) Sou ffleter. 

ex-alb es co, bid, ere, intr. Cic. 
Gelt. Devenir blanc, devenir 
pale, blanehir, palir. 

ex-albidus, a, urn, adj. Plin. 
Tert. (res. earn. 55.) Rufin. 
Blanchatre, blanc 

+ exalbo, dvi, are (ex, albus), 
tr. Tert. Rendre blanc, blan- 
ch ir. 

exalburnatus, a, um {ex, albur- 
num), adj. Plin, Dont on a ote 
Taubier. 

exalo, Voy* exhalo. 

* exaltatxo, onis {exalto), f. Tert. 
Cypr. Th.-Prisc. IV f. 547 b. 
liter. Vulg. Rufin. (Orig. in Jes. 
Nav. h. 4, 2.) lnipr. Orig, in 
Matth. 40, etc. Paulin.-NoL (ep. 
12, 5; 21, 1.) Chalc. (in Tim. 58). 
Action d'elever. [[ Fig. Action 
d'exalter Pesprit, orgueil. || Au 
plur. Hier. Exaltation, trans- 
port. 

* exaltative {exalto), adv. Cas- 
siod. (in ps. 9, 33). D'une ma- 
niere fiere, orgueilleuse. 

* exaltator, dn's (exalto) , m. 
Aug. (serm. 207, 1.) Aldh. (De 
septen. p. 216. t. S9. Migne). 
Orgueilleux. 

+ exaltatrix, icis (exalto) f. Aldh. 

(De septen. p. 216, t. 89 Migne). 

Orgueilleuse. 
exalto, dvi, dtum, are (ex, alius) , 

tr. Sen. Hier. Elever, exhaus- 

ser. ^ Col. Creuser. 
+ exaltus, a. um (ex, alius), adj. 

ApuL Tres haut. 
exalummatus, a, um {ex, alu- 

men), adj. Plin. Qui ressemble 

a l'alun, qui a la couleur de 

l'alun. 

* ex-amaric^- ^: j tr. A?w?i. in 
Jou il (p _3?, otc.) Intpr. Orig. 
in Matth. 4 44. Rendre tout a 
fait amer; fig. aigrir tout a fait. 

* ex-ambio, wi, limn, ire, intr. 
Cypr. Aller ga et la en priant. 
^ Tr. Am. Symm. Prier, sup- 
plier, solliciter, assieger de ses 
priferes. 

+ ex-ambiilo, are, intr. Plaut. 
Aller se prom en er dehors. 

examen, mis (exagimen de ex et 
de ago), n. Troupe en marche, 
essaim qui s'en va, partic. es- 
saim d'abeilles. — apium. Cic. 
Liv. Varr. Essaim d'abeilles. 
l(Engen.)Multitude,foule.nuee. 

— piscium. Liv. Foule de pois- 
sons. — juvenum. llor. Bande de 
jeunes gens. — locus tar um. Liv. 
Nuee de sauterelles. — malo- 
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rum. Am. Essaim de maux. 
' c { Languette, aiguille d'une ba- 
lance. Jupiter mquato examine 
lances sustinet. Virg. Jupiter 
tient la balance egale. ^ Ov. 
Pe?^. Exam en, controle, epreuve. 
— vitso. Stat. Regies de con- 
duile. 

* examinate (examinatus), adv. 

(Comp.EXAMINATIUS tJ 4??Z?ft.)yl??i^r. 

Tert. Avec soin, avec attention, 
avec circonspection. 
exam mat! o, onis (examino), f. 
(Au prop.) Vitr. Pesee, equilibre. 
■f Fig. Ulp. dig. Cypr. Am. VIL 
30. Veg. Rufin. (Orig in Rom. 
ix, 41; x, 35). Gaud. {ir. 17.) 
Mari.-Oap. Recherche, examen, 
etude. 

* exammator, oris (examino) i 
m. (Au prop.) Cassiod. Celui qui 
pese. ^ Au fig. Tert, Aug. Inipr. 
Iren. Celui qui examine, exami- 
nateur, 

* examinatorius, a, um (exa- 
mino), adj. Tert. Relalif a Texa- 
men. 

* exammatrix, iricis (examina- 

* tor), f, Aug. Celle qui met a l'e- 
preuye. 

examinatus (examino), a, um. 
p. adj. (Gomp. exaxiisatior. Ruf. 
Sup. examinatissimus. Aug.) Pese, 
rellechi, attentif. 

•examino, dvi, dtum, are {exa- 
men), intr. Col. Former un es- 
saim, essaimer. ^ Tr. Cses. Cic. 
Peser,equilibrer(auprop.).^Fig. 
Peser, mesurer, apprecier, exa- 
miner, verifier. — aliquid ver- 
borum momentis. Cic. Juger une 
chose au poids des mots.-— junc- 
turam syllabarum. GelL Peser 
la succession des svllabes. 

ex-amplexor, dri, dep, tr. Cor- 
nif. Embrasser, serrer dans ses 
bras. 

* examurco, are (ex, amurca), 
tr. Apul. Secher {propr, oter 
Tecume.) 

* examussim {ex, amussini), adv. 
Plaut. ApuL Diom. (praef.) Hier. 
Avec regularity, exactement, 
ponctuellement. 

* ex*ancillor, dtus sum, art, 
dep. intr. Tert. Servir en es- 
clave. 

ex*anclo et ex-antlo, dvi, dtum, 
are, tr. (Au prop.) Enn. Plaut. Yi- 
der, epuiser, tarir (un liquide). 
^ Fig. Ace. Lucil. Cic. Suppor- 
ter, souffrir jusqu'au bout. 

exanguis. Voy. exsakguis. 

ex-anhalo, are, tr. Bier. ? (in 
Job 15, 41). Essouffler. 

^ exanimabiliter (exanimo) , 
adv. Nsev. De maniere a etre 
essoufHe. 

+ exanimalis, e (ex, anima), adj. 
(Activt.) Plaut. Qui ote la vie, 
mortel. | (Passivt.) Plaut. Prive 
du souffle, de la vie; mort. 

exanimatio, onis {exanimo), L 
(Au prop.) Plin. Suffocation. 
°\ Fig. Cic. Saisissement, effroi. 

exanimis, e (ex, anima), adj. 
Virg, Hor. Liv. Ov. Stat. Usite 
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a tous les cas du sing., et, au 
plur., au Nom. et a J 3 Acc. seu- 
lement. Voy. jexanihus. 

exanimo, dvi, dtum, are (ex, 
anima ou animus), tr. AucL 
Minm. Oter l'air, ' degonfler. 
^Lucr. Hor. Suet. Oter le souffle, 
la vie; tuer. Au pass. Exani- 
maru Cic. Cms. Liv. Etre lue, 
mourir. *\ Au pass. Plaut. G<es. 
Etre essouffle, epuise, hors 
d'haleine. ^ Fig. Faire mourir 
de terrenr; epouvanter, cons- 
terner. Exanimaius meiu. Ter. 
Cic. Glace d'epouvanle. Me exa- 
nimant hse voces Milonis. Cic. 
Ges paroles de Milon m'otent 
l ; ame. f Cic. Exhaler» Verba exi- 
liter exanimata. Cic Mots qu'on 
murmure avec un faible souffle. 

exanimus, a*um{ex, anima)^}. 
Au prop. Virg. Liv. Tac. Qui a 
perdu le souffle, la vie; morl, 
inanime. Subst. exanima, orum, 
n. pi. Lad. Objets, elres inani- 
mes. *f Fig. Virg. Hor Mort de 
frayeur, glace d'epouvante. 

exaiiio. Voy. exsamo. 

exante* Voy. axte. 

^ exanthema, mdtis (it&vbfiiLcc), 
n.Marc.-Emp. Exantheme, erup- 
tion, pustule. 

exantlo. Voy. exaaclo. 

^ ex-aperxo, tre, tr. Aug. Cas- 
siod. (in ps. 36, 6). Ouvrir entie- 
rement, expliquer. 

exaporio, are (ex, dTiopla), tr. 
empl. au passif. S.S. vet. (2 Cor. 
4, 8) ap. Rufin. (Orig. in Rom. 
pr.) Rufin. (Orig in Cant. p. 305), 
Abandonner. 

* exapto, are {ex, apto), tv.Apid. 
Adapter. 

exaptus, a, um {ex. aptus), adj. 
Lucr. Varr. Attache a, adapte a, 
suspendu a. 

* exaquesco,ere(er, aqua),miv. 
Censor. Devenir liquide. 

* exaratio, onis {exaro), i. Por- 
phi/r.{<ul Hor. epod. 2,63). Marl.- 
CapeL Action de delerrer en 
labourant. * { Sidon. Action d'e- 
crire, ecrit. 

exarchuSj? (s'Eapyoc), m. Justin. 
Exarque. chef. 
exarcio, Voy. exsarcio. 
exarcus. Voy. exarcuus, 

* ex-ardeo, ere, intr. Vidg. Bru- 
ler, etre en feu. ^ Tr. Hwr.l 
(in ps. 105). Bruler. 

exardesco, arsi, arsum, ere (ex, 
ardeo), intr. S'enflammer, s'al- 
lumer (au prop.) Materies facilis 
ad exardescendum. Cic. Matiere 
tres inflammable. ^ Fig. S : allu- 
mer, se passionner, s'emporter, 
eclater. Exarsit iracundid. Cic- 
II s'enllanima de colere. — am- 
mis. Liv. Avoir le coeur enflamme. 
— sibilis vulgi. Cic. Bouillir de 
colere sous les sifflets de la mul- 
titude. — desiderio libertatis. 
Cic. Avoir une tendresse pas- 
sionnee pour la liberte. Ad spem 
libertatis exarsimus. Cic. I/es- 
poir de la liberte nous enflamma 
le coeur. — in bellum. Just. Se 
passionner pour la guerre. In C. 
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Silium iia exarserat... Tac. Sa 
haine contre C. Siljus etait si 

Eassionnee. Exarsii helium. Liv. 
a guerre eclata* Exarsit dolor 
Aladse. Virg. La colore d'Alcide 
eclata plus violente. Corinthio- 
rum vasorum pretia in immen- 
sum exarsisse. Suet. Que le prix 
des vases corinthiens s'elevafol- 
lement, 

exarefio, fi&ri (ex, arefacio), 
intr. Plin. Secher, 6tre sec. 
exareno ou exhareno, are (ex, 
arena ou harena), tr. Plin, Oter 
le sable de. 

ex-aresco, drui, &re, intr. (Au 
prop.) Sedessecherentiferement 

Exarescunt amnes. Cic. Les fleu- 
ves sont a sec. Exarescuni fontes. 
Czes. Les sources se dessfechent. 
■f Fig. S'6puiser, se perdre. Exa- 
ruit veins urbanitas. Cic. L'an- 
tique urbanite est perdue. Exa- 
ruit facultas orationis. Ci2. Mon 
abondance oratoire est epuisee. 
* ex-aridus, a, um } adj. Tert. 
Completement sec. 

exarmatio, on is (exarmo) : f. Ps.- 
Gypr. (sing, cler. 39). Action 
d'enlever la force de. 

ex-armo, dvi, dtum, are, tr. Au 
prop. Tac. Luc. Desarmer, de- 
pouiller de ses armes. ^ Sen. 
Degreer, desarmer (un navire). 
|| lutr. Sen. Paul. dig. Perdre 
ses agrfes. ^ Fig. Man. Sil. Ren- 
dre moffensif,apprivoiser.|| Flor. 
Plin. j. Petr. Desarmer, flechir 
(par des larmes, des prieres). 

ex-aro, am, dtum, are, tr. De- 
terrer en labourant. ■ — radices. 
Cato. Enlever des racines. — 
sepulcra. Cic. Mettre des tom- 
beaux a decouvert en labou- 
rant. *[ Obtenir en labourant, 
faire produire a la terre. — fru- 
mentum (adore. Cic. Recolter du 
ide par le travail. ^ Labourer, 
cultiver. Quod juncii boves uno 
die exarare possint. Varr. Ce 
qu ; une paire de bceufs peut la- 
bourer en un jour. Gum frontem 
senectus exarat. Hor. Quand la 
vieillesse sillonne le front. | Tra- 
cer (sur la ciie), ecrire. — proee- 
rnium. Ctc* Ecrire une introduc- 
tion. — versus. Suet. Ecrire des 
vers. 

* exarticiilatio, onis (exarticulo 
inus.), f. Gloss.-Labb. Luxation, 

* exarticulatus, a, um (exarti- 
culo inus.), adj. Tert. Sans mem- 
bres, inarticule. 

* exartus, a, um (ex, 2. artus). 
adj: ApuL Tres resserre. 

* exasciator, oris (exascio), m. 
lnscr. Celui qui degrossit, qui 
taille avec la hache. 

* ex-ascio, dtum, are, tr. Plant. 
Degrossir, ebaucher. 

* exasperatio, onis (exaspero\ f. 
Macr. Action de rendre apre, ru- 
gueux. — faucizim. Veg.. Irrita- 
tion de la gorge. Absol. Exaspe- 
ratio. Scrib. Enrouement. ^ Fig. 
Tert. Hier. ih*eg. Violente irrita- 
tion, exasperation* 
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* exasperatrix, Ids (exaspero\ 
t Vulg. GeJle qui irrite. 

ex-aspero, dvi, dtum, are, tr, 
(Au prop.) Rendre rude et in6- 
gal. Triton exasperat undas* Ov. 
Triton herisse les flots. — mare. 
Liv. Rendre la mer houleuse. — 
fauces. Gels. Ecorclier la gorge. 
Arteria exasperaia. Plin. Scinb. 
Enrouement. Vinum exaspera- 
tur, Macr. Le vin devient apre. 
— amiciiise dulcedinem. Aug. Ai- 
grir les douceurs de l'amilie. 
Rasse fauces vocem exasperant. 
Quint. L/enrouement rend la 

' voix rude et rauque. Moles exa- 
speraia saxis, Sen. rh. Masse 
herissee de pierres. — segida 
signis. Claud. Orner un bouclier 
de reliefs. ^ Fig. Irriter, aigrir, 
exasperer. — animos. Liv. Irriter 
les esprits.item verbis exawera- 
vit. Quint .11 a envenime l'auaire 
par ses paroles. — canes. ApuL 
Harceler des chiens. 

+ exassulo, are (ex, assula), tr. 
Gloss.-Placid. Detacher des co- 
peaux. _ 

exauctoritas, dtis (ex, auctori- 
tas), f. Cod.-Theod. Licencie- 
ment (des soldats)_. 

ex-auctoro, dvi, alum, are, tr. 
(Au prop*) Delier du serment; 
licencier, congedier (term, mi- 
lit.). — aliquem. Liv. Tac. Li- 
cencier un soldat. — se. Liv. 
Quitter le service. Fig. — verba. 
Macr. Mettre des expressions 

> hors d'usage. 

+ exaudlbiiis, e (exaudio), adj. 

, (Passive) Aug. Digne d'etre en- 
tendu. ^ (Activt.) Rufin. (intpr. 
Joseph. Aritiq. i, 27.) SchoL-Juv. 
Qui entend, qui exauce. 

ex-aadio, wi, Hum, ire, tr. En- 
tendre de loin. Sub/to exaudivit 
hinnitum. Cic. Tout a coup, il 
entendit de loin un hennisse- 
ment. Fit strepitus adeo ut exau- 
diripossit foris. Nep. On fait un 
si grand bruit qu'on pouvait 
Tenlendre du dehors. ^ Enten- 
dre nettement, saisir,percevoir. 
Nee satis exmdiebam. Cic. Je 
n'entendais pas distinetement. 
Quam multa exaudiuni exerct- 
tati! Cic. Que de cbos'es fait sai- 
sir la pratique! ■[ Ecouter, exau- 
cer^ obeir. - — preces. Luc. Plin., 
Ecouter lesprieres. — vota. Vtrg. 
Exaucer les vceux. Monitor non 
exauditus. Hor. Un maitre qui 
n J est pas obei. Absol. Exaudire. 
Ov. Entendre raison* 

* exauditio, onis (exaudio), f. 
Eier. Vulg. Aug. Rufin. Cassiod. 
Action d J exaucer. 

* exauditor. oris (exaudio), m. 
Vulg. Aug. (in ps. 4> 2 ; 38 ? 3 etc.), 
Celui qui exauce. 

ex-augeo, ere (ex> augeo), tr. 
Lucr. Plaut. Ter. Augmenter 
consid6rablemcnt. 

exaugiiratio, onis (exauguro), 
f. Liu. ^Profanation, violation. 

ex-augiiro, are, tr. Cato. Liv. 
Cell. Profaner, violer (un objet 
ou une personne 'acr^e)* 
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¥ exauriculatus, a, um (ex, au- 
ricula)^ adj. Auct. Quer. 11, 4. 
Qui a perdu ses anses (en parL 
<fun vase)^ 

+ ex-auspico, dvi, are, intr. 
Plant. Tirer un augure, augu- 

rer. 

* exballisto, are (ex, ballisia), 
tr. Plaut. Frapper d'un coup de 
baliste, mettre hors de combat. 

exbibo. Voy. ebibo, 

exbola, & (exgoXvi), f- N&v. Pifece 

de rebut (chez un potier). 
y exbromo, are (ex, bromus). tr. 

Apic. Nettoyer, laver (pour 6ter 

la mauvaise odeur). 

* exesecatio, onis (exczeco), f- 
Aug. Glow. Action d j aveugler. 

excaecator^ « oris (excasco), m. 

, Aug. Celui qui aveugle. 

excaeco, dvi, dtum, are (ex, cse- 
cus) 7 tr. Au prop. Cic. Plin. Flor. 
Aveugler, rendre aveugle. ^ Fig, 
Col. Plin. Retrancher les oeille- 
tons d'une plante. ^ Ov* Cels. 
Obstruer , boucher un cours 
d^eau* *[ Petr. Ebiouir, aveugler 
(au moral), 

excalceo et excalcio, dvi, dium ? 
are (ex, calceus), tr. Suet. Oter la 
chaussure, dechausser. Excal- 
ciatum cursitare. Suet. Courir 
sans chaussure. Dep. Excalceari 
se. Varr. Se dechausser. ^ Sen. 
(En pari, d'un tragedien.) Oter, 
quittef le cothurne. 

* excalceatio, onis (excalceo), i. 
Intpr. Orig. (in 1 Sam. h. 1, 6.) 
Action de se dechausser. 

+ excalceus, a, um (ex, col- 
ceus)> adj. Eccl. Dechausse, mal 
chausse. 

excalcio. Voy. excalceo. 

* excaldatio, onis (excaldo), f. 
Capit. Bain chaud. 

V excaldo, are (ex, calda), tr t 
Marc.-Emp. Tremper, baigner 
dans Teau chaude. 

excalefacio et excalf acio, feci, 
factum, &ie (ex, calefacio). tr. 
Plin. Chauffer. Passivt. Excalfio, 
f actus sum, fieri. Plin. Uyg. Etre 
chaulTe. 

* ex-calesco,£re,intr.rft ( -P?*&c. 
S'echauffer. 

excalfactio, onis (excalfacio), f. 
Plin. (Au plur.) Action de f 1 ,J - 
fer, 

excalfactorius, a, um (excal- 
facio), adj. Plm. Qui echauffe, 
echaufFant. 

excalfio, Voy. excalefacio. 

* excallatorius, a, um (ex, cal- 
lum), adj. Cass.-Fel. %Q (p. 31.) 
Qui produit un caL 

ex-candefacio, is, feci, factum, 
&re, tr, Varr. Rendre brulant, 
Excande me feceruni cupidate. 
(av. tm^se), Varr. lis m'enflam- 
mferent de desir. Fig. — anno* 
nam. Varr. Faire hausser le pri? 
des vivres. 

* excandeo, ere, intr. JuL-VaL 
Briller d'un tres vif eclat. ^ Tr. 
Schol.-Juv. Faire briller. 

excandescentiaja? (excandesco), 
i. Cic. Emportement. 
ex-candescojdwi^? 1 ^ inir.Cato. 

34 
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Col. Prendre feu, s'embraser. 
1 Amm. Briller (en pari, du jour). 
-J Cic. Suet. S'enflammer de pas- 
sion, de colfcre, s'emporter, pren- 
dre feu. ' 

* excandido, dre (ex t candidus), 
tr. Ps.-Aug. (serm. 246,4.)Ren- 
dre blanc. 

excantator, oris (excanto), m. 
flier, (co mm* in Joel prol.) Ce- 
lui qui attire par des enchan- 
tements. 

ex-canto, dvi, dtum, are, tr. 
Plant. Varr. Attirer par des en- 
chantements. Qui fruges excan- 
iasslL XII -Tab. Celur qui, par 
des enchantemenls, aura trans- 
ports les recoltes dans un 
champ etranger. S 

ex-carniflco, dvi, alum, are, tr. 
Cic. Suet. Arracher la chair, de- 
clarer, lacerer, mettre en pie- 
ces. 1 Fig. Ter. Sen. Tourmen- 
ter, torturer. 

* ex-castro, dtum, dre, tr. Gell. 
Chatrer. 1 Fig. Scrib. Depouiller 
de son enveloppe, ecorcer,peler. 

* excastratio, onis (excastro), f. 
Gloss.-Labb. Castration. 

excatarisso, dvi, are {ex, xa6a- 
pt?w), tr. Petr. Supplicier jus- 
qu'au sang. 

excaudico. Voy. excodico. 

excavatio, onis (excavo), f. Sen* 
Cavite, trou. 

* excavatus, a, um {ex, eavo)^. 
adj. S.S. vet. (Num. 21, 5 cod. 
Lugd.) Vide, creux ; qui ne vaut 
rien. 

* ex-cave o ? ere, tr* Gloss. -Am- 
plon. (p. 328). Comme pr^caveo. 

ex-cavo, dvi, atum, are, tr. Cic. 
Plin. Creuser, miner. 

ex-cedo, cessi, cesium, &re, intr. 
S'en aller, sortir, se retirer. — 
ex Italia. Cic. Sortir de Tltalie. 

— e templo, ou simp, templo. 
Liv. Sortir du temple, — ex via. 
Cms. via. Liv. Se retirer du che- 
min. — ex pugna, ex proelio. 
Cms. Se retirer du combat. — ex 
civitate. Cass. Urbe. Cic. Quitter 
la cite; Rome, — domo. Cses. Sor- 
tir de sa maison. — pairid. Virg. 
S'exiler. — de utero matris. Dig. 
Sortir du sein de sa mere. Ab.- 
r n l | ; r^cessit, evasit. Cic. II s'est 
rein , *I s'est sauve. Macedones 
metu excesserant. Liv. Les Ma- 
cedonians etaient sortis d'epou- 
vante. (Avec indication du but.) 

— in Bceotiam. Liv. Se retirer en 
B6otie. — ex tenebris in lucem. 
Vic. Sortir des tenebres pouren- 
trer dans la lumifere. — in exsi- 
Hum. Dig. S'en aller en exil. — 
ad Deos. Veil. Curt. Passer au 
rang des dieux. Vertebrae pau- 
lum excedunt. Gels. Les vertk- 
bres font un peu saillie. ^ Sor- 
tir de la vie, s'en aller, mou- 
rir. Excedere e vita. Cic. vita. 
Cic. e medio. Ter. ou absolt. ex- 
cedere. Tac. Plin. Mourir. "j De- 
passer^ certaines bornes, aller 
au dela de, s'avancer plus loin. 

— ex ephebis. Ter. Cic. ex pu~ 
eris. Cic. Sortir de l'enfance. 
Ad querimoniam excessit res. 
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Liv* On en vint aux plaintes. 
Jnsequentia excedunt in eum 
annum quo... Liv. Le reste em- 
pifcte sur l'ann6e oil... Clades 
magnitudine excessit. Tac. Par 
son etendue ce ' desastre de- 
passa tout. 1 Fig. S'en aller, 
s'eclipser, disparaitre. Gura ex 
corde excessit. Ter. Mon souci 
s'est eclipse. — e memorid. Liv. 
Disparaitre de la memoire. Vbi 
reverentia excessit animis. Curt. 
Des que le respect s'en va des 
&mes. ^ Tr. Abandonner, quit- 
ter. — curiam. Liv. Quitter le 
s6nat. Impers. Crotonem exces- 
sum est. Liv. On abandonna 
Crotone. ^ Exceder, depasser, 
surpasser, Nubes excedit Olym- 
pus. Cic. L'Olympe depasse les 
nuages, — modum. Liv. Quint. 
Depasser la mesure. — prse- 
stantissimorum gloriam. Suet. 
Surpasser la gloire des plus il- 
lustres. — fidem. Ov. Depasser 
toute croyance. Passivt. unione 
excessd. Tert. L'unite etant d6- 
passee. 

excellens, entis (excello), p. adj. 
(Comp. excellentior. Nep. Sup. 

EXCELLEKTISSIIVIUS. ClC.)Eirt. Auct. 

b. Bisp. (8, 6 ; 24, 3.) Vellef. II, 107. 
Rufin. Intpr. Joseph. (Antiq. ix, 
5.) Qui s'eleve, haut. «f Fig. Cic. 
Veil. Superieur, distingue, emi- 
nent, excellent. 

excellenter [excellens) , adv. 
(Comp. excellentius. Cic.) D'une 
manifere superieure. 

excellentia, m {excellens) , f. Cic. 
Plin. Superior] te, excellence. 
(Au plur. Cic.) 

ex-cello, ire (Sur la 2 e conj. 
excellet p. excellit. Curt. 9, 1, 
24. Maur.-Mmil. ap. Diom. Prud. 
[apoth. 560 ed. Obbar.]; excel- 
leas p, excellas, Cic. [ap. Prise. 
8, 96; 10, 36]; Parf. excelluit. 
Aug. EXCELLUERUKT. GelL), intr, 
Cato. Plin. S'elever, s'enorgueil- 
lir. ^ Cic. Etre eleve au-dessus, 
surpasser, exceller. — digni- 
tate. Cic. Surpasser en digriite. 
Longe aliis excellis. Cic. Tu l ? em- 
portes beaucoup sur les autres. 

— super ceteros. Liv. S'elever 
au-dessus des autres. — inter 
omnes. Cic. Exceller entre tous. 

— in arte. Cic. Exceller dans un 
art. Absolt. Excellit nomen re* 
gium. Cic. La royaute est pr6- 
pond6rante. 

excelse {excelsus\ adv. (Comp. 

EXCELSIUS. CoL Sup. EXCELSISSIME. 

"Veil.) (Au prop.) Col. Haut, en 
haut.^ Fig. Cic. Plin. Avec ele- 
vation, d'une manifere eley^e. 

excelsitas, dtis [excelsus), f . (Au 
prop.) Plin. Elevation, hauteur. 
1 Fig. Cic, Grandeur, elevation 
(de Pame). 

excelsus, a, um {excello), p. 
adj. (Comp. excelsior. Cses. Sup. 

EXCELS! SSIM US. PUn.) CsSS. Cic, 

Eleve, haut. Subst. excelsuw, i, 
n. Cic. Ov. Lieu eleve, point 
eleve, hauteur. ^ Fig. Eleve, 
grand, releve, noble. Duces ex- 
I celsL >Vell. Les grands gene- 


raux. — animus. Cic. Ame file- 
vee. Subst. excelsum, i 9 n. Liv. 
Sail. Rang elev6, dignite, hon- 
neur. 

* exceptaeiilum, i {excepto), n. 
Tert. Receptacle, instrument 
pour recueillir. 

exceptlcius, a, um {excipio\ 
adj. t J l*n. Mis de c6te; de rebut. 

exceptio, onis (excipio), i. Ex- , 
,ception, restriction, reserve. 
Sine ulld exceptione. Cic. Sans 
aucune exception . Cum ed (had) 
exceptione. Cic. Peir. Sub hac 
exceptione. Plin. j. Sous cette 
reser ve. AU cui exceptionem dare, 
Cic. Faire a qqn ses restrictions, 
ses reserves. Cum exceptione mor- 
tis. Sen. A la condition de mou- 
rir, a charge pour nous de mou- 
rir. ^ (Term, de droit.) Cic. Cod.- 
Just. Fin de non-recevoir ? moyen 
par lequel on repousse une 're- 
clamation, exception. 

exceptiuncula, se [exceptio)^ f. 

Sen. Petite exception. 
excepto, dre {excipio), tr. Cms. 

Cic. Sen. Recueillir, prendre, 

saisir. 

* exceptor- oris [excipio)^ m. 
Ulp. Aug. Celui qui saisit, qui 
recueille L gj*effier, secretaire. 

* exceptorius, a, um (excipio), 
adj. Ulp. Destine a recevoir. 
Subst. exceptorium, ii, n. Vulg. 
Inscr. Receptacle, reservoir. 

^ excerebro, are {ex, cerebrum), 
tr. Vulg. Oter la cervelle- Exce- 
rebratus. Tert. Qui a perdu la 
raison. 

ex-cerno, crevi, cretum, lire, tr. 
Liv. Vilr. Separer, trier. Partic. 
subst. Excreta tritici. Col. Ce qui 
a ete crible du froment,laballe. 
^ (Term, de med.) CeZ^.Rendre 
par evacuation. 

excerpo, psi, ptum 3 £re [ex,carpo) 
tr. Tirer de, extraire, recueillir, 
choi&ir. — semina pomis. Hor. 
Retirer les pepins des pommes. 
Fig. — ex malis, si quid inesset 
boni. Cic. Recueillir dans les 
maux ce qu T ils peuvent renfer- 
mer de bien. Nihilunquam legit 
quod non excerperet. Plin. j. II 
n'a jamais rien lu sans prendre 
des extraits. Pauca -ex Gorgia 
excerpta. Quint. Quelques ex- 
traits de Gorgias. Subst. excerp- 
tum, i f n. Sen. Fronto. Extrait, 
morceau choisi. \ Separer, met- 
tre a part. Quod boni est, excer- 
pis, Ter. Tu mets de c6te ce qui 
est bien. — se de numero illo- 
rum... Cic. Hor. Se retrancher 
du nombre de ceux. . . — se vulgo. 
Sen. Se separer de la foule. 

excerptio, onis (excerpo), f. (Au 
plur.) Gell. Extraits, morceaux 
choisis. 

excerptorxus, a, um (excerpo)^ 
adj. Thes. nov. lat. (p. 122). Qui 
extrait,_qui recueille. 

excervicatio, onis [ex, cervix\ 
f. Hier. Opiniatrete, cntete- 
ment. 

excessio, onis (excedo), f. Hier„ 
(Orig. in Jerem. h. 13 ex.) Lact 

. (ad Stat. Theb. iv 9 599.) Sortie' 
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excessus,ws (excedo), m. Sortie. 
— e vita, vitas. Cic. La mort, 
Absolt. Excessus. Cic. Suet. Tac. 
La mort. || S. S. vet. (Gen. 15, 12). 
Ambr. (de Abrah. u, 9.) Som- 
meil. ^ Fig. Ecart moral. — a 
pudore. VaL-Max. Infraction b. 
la pudeUr. 1| Cass. (Coll. ii, 16.) 
Excfes. 1 Hier. Vulg. Aug. Cas- 
sian. Transport, extase. ^ (Term. 
de rhet.) Quint. Tac. Digression. 

excetra, m, f. Plant. Cic. Ser- 
pent, i Fig. (En pari, d'une 
personne). Plant. Liv. Serpent, 
vipere. 

* e^cidio^dnis^.excido)^. Plaut. 
PauLex Fest. Destruction, mine. 

* excidiosus, a, urn (excidium), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 202). Rui- 
neux. 

1. excidium, U (excindo ~ ex- 
scindo), n. Liv. Virg. Tac. Des- 
truction, aneantissement. 

2. * excidium, n (1. excido), n. 
Pn^/Coucher du soleil. 

i. excido, cidi, ire (ex, cado), 
intr. Tomber de, tomber. — de 
manibus. Cic. inter manus. Prop. 
Tomber des mains. — equis.Sen. 
Tomber d'un char, — in flumen. 
Liv. Tomber dans le fleuve. Sol 
excidisse mihi e mundo videtuv. 
Cic. 11 me semble que le soleil 
a disparu du monde. Quod pri- 
mum sorle nomen excidit. Liv. 
Le premier nom qui tomba de 
1'urne, qui sortit. ^ Fig, Echap- 
per, sorlir, etre lach6 involon- 
tairement. Quod verbum iibinon 
excidit. Cic. Ce mot ne t'est pas 
eehappe. Qui libellus me invito 
excidit. Cic. Get opuscule a vu le 
jour malgremoi. Vox excidit ore. 
\irg. Ov. Des paroles s'echappfc- 
rent de sa bouche. ^ Tomber, 
disparaitre, s'evanouir, perir. 
Omnia hmc exciderunt. Plaut, 
Tout cela s'est evanoui. Cum vir- 
tus excidit. Hor. Quand la vertu 
n'est plus. Nomen ,excidit. Prop. 
Le nom perit. || (En par tic.) 
Echapperde lamemoire, echap- 
per, — de memoria. Liv, ex ani- 
mis. Liv. animo. Virg.peciore. Ov. 
S'en aller de la memoire, s'ou- 
blier. Absolt. Mihi ista excide- 
rant. Cic. J'avais oublie tout 
-cela, Sivitareidexcidhset. Quint. 
Si Ton oubliait d J evitercela^a?- 
cidit ut peterem. Ov. J'ai oublie 
de demander. ^(Enparl. des per- 
sonnes.) Etre dechu de, depos- 
sede de,6chouer,ne pas reussir. 
Herus uxore excidit. Ter. Mon 
maitre a perdu sa femme. — 
regno. Curt. Etre depossede de 
son royaume. — magnis ausis. 
Ov. Echouer dans une grande 
entreprise. — formula. Suet. 
Perdre un procfes. ^ Finir, „se 
terminer en Quiversusin breves 
excidunt. Quint, Les vers qui se 
terminent par des brfeves. In 
vitium libertas excidit. Hor. La 
liberie degenfcre en licence. 
2. excido, cidi, cisum, *>e (ex t 
cmdo), tr. Abattre, couper, de- 
tacher en taillant. — lapides e 


' terra. Cic. Detacher des pie; Yes 
d'une carriere. Excisa est arbor, 
non evulsa. Cic. L'arbre a ete 
coupe, non arrache, — latus ru- 
pis in antrum. Virg. Tailler le 
flanc d'une roche en forme d'an- 
tre, — linguam alicui. Cic. Cou- 
per la langue k qqn, ^ Abattre, 
renverser, detruire. — domos. 
Cic. Renverser les maisons. — 
agrum. Veil. Ravagerun champ. 
■ — Trojam. Virg. Abattre Troie. 
^Fig. Extirper, retrancher. — ex 
animo aliquid. Sen. Chasser qq. 
ch. de son souvenir. — iram ani- 
mis. Plin. Extirper la colore des 
cceurs. 

ex-cieo, civi, cilum, ere, et or- 
din. ex-cio, civi et ti, citum, 
£re(Form. de excieo. Pres. excies. 
Ace. exciet. Plaut. Inf. excieke. 
Liv. Part, excitus. Lucr. lmparf. 
sync, excibat. Liv. excibant. SiL), 
tr. Attirer hors, appeler, faire 
venir.— suem latebris. Ov. Chas- 
ser un sanglier hors de sabauge. 

— consulem ab urbe. Liv. Atti- 
rer le consul hors de la ville. — 
aliquem foras, ante mdes. Plaut. 
Faire sortir qqn devant la mai- 
son. — artifices e Gr&cid. Curt. 
Faire venir des artistes de la 
Grece. — in pugnam. Luc. in 
arma. Stat, Appeler aux armes. 

— animas irms sepulcris. Virg. 
Evoquer les ames du fond de 
leurs tombeaux. — aliquem. 
Tac. Donner une assignation a 
qqn. || (En partic.) Appeler a 
l'aide. — auxilia. Tac. Appeler 
les troupes auxiliaires. *\ (Avec 
ou sans somno f ex somno.) Sail. 
Liv. Reveiller. ^ Fig. Faire sor- 
tir, tirer, provoquer, exciter.- — 
lacrimas alicui. Plaut. Tirer des 
larmes a qqn. Excivit ea csedes 
Bructeros. Tac. Ce massacre 
souleva les Bructferes. Sedibus 
exciri. Liv. Se soulever (en pari, 
d'un elat). Excilus largitionibus. 
Sail. Stimule par des largesses. 
Excita mens. Sail. Ame en emoi. 
Nuntiata clades terror em excivit. 
Liv. La nouvelle de ce desastre 
provoqua la terreur. 

excindo. Voy. exscindo. 

excio^ Voy. excieo. 

* excapiabulum, i (cf. excipu- 
lum), n. Serv. (Mn. iv, 131). 
Isid. (Orig. xvm, 7, 4). Epieu, 

excipio, cepi, ceptum, dre (ex, 
capio\ tr. Tirer de, retirer. — 
aliquem e main. Cic. Retirer qqn 
de lamer. — dentem forcipe. Cels. 
Arracherune dent avec la pince. 
Servitute exceptus. Liv. Delivre 
de Pesclavage. Nihil cupidati 
exceptum. Tac. Rien n'echappa 
& leur cupidite. *[ Excepter, faire 
une exception pour. — ali- 

- quid, aliquem. Cic. Excepter 
qq. ch., qqn. Clipeum exci- 
piam sorti. Virg. J'excepterai 
du tiragece bouclier. Meexcepit. 
Plant. II a fait une exception 
pour moi. — Xenophanem de an- 

. tiquis. Cic. Excepter Xenophane 
parmi les anciens. Dum sapiens 
injurise excipitur. Sen. Quand 


le sage est exceptd du preju- 
dice. Exceptis vobis duobus. 
Cic. Excepts vous deux. Vir- 
tute excepld. Cic* Sauf la vertu. 
• Au neut* absolt. Excepto quod. 
Hor. excepto si. Quint. Pers. Ex- 
cepts le cas ou. ^ Etablir par 
exception (en pari, d'une loi), 
stipuler,designer formellement. 
Lex excipit ut... Cic. La loi sti- 
pule que... — medicos. Plin. De- 
signer express6ment les mede.- 
cins. Vinaemitor auttoratus ro- 
gum ac tumulum excipit. Plin. Le 
vendangeur en s'engageanl sti- 
pule que le maitre fera les frais 
du bucher et de la sepulture, 
^ Exciper de, alleguer, opposer 
une exception (t. de droit). Qui 
excipit. Dig. Celui qui allegue 
une exception. — adversus ali- 
quem. Dig. Opposer a qqn une 
exception. ^ Kecevoir, recueil- 
lir- ■ — sanguinem patera. Cic. 
Recueillir le sang dans une pa- 
tfere. Exceptus scaplid. Cass. Ue- 
cueilli dans une barque. — ex- 
ternum spiritum. Cic. Recueil- 
lir le dernier soupir. — rumores. 
Cic. Recueillir les bruits. ^ Rece- 
voir, supporter. — jomnium tela. 
Cic. Cms. Essuyer les traits de 
tout le monde. — plagas. Lucr. 
Recevoir les coups. — impetum 
hostium. Cms. Soutenir le choc 
de TennemL Naves excipiunt vim 
fluminis. Cms. Les navires sup- 
.portent l'impetuosite du fleuve. 
Fig. — labores magnos. Cic. S : ex- 
poser a de grandes fatigues. — 
invidiam. Nep. S'exposer a Ja 
haine. — rem publicam. Liv. 
Prendre sur soi la defense de 
1'etat. — cognitwnem. Tac. Se 
charger de ^information. ^ Re- 
cevoir, soutenir. — moribundum, 
Liv. Soutenir un mourant. — 
aliquem labenlem. Cic* Recevoir 
qqn dans sa chute. — se in ge- 
nua. Sen. poplitibus. Curt. Se sou- 
tenir sur les genoux. — se in 
pedes: Liv. Se redresser sur ses 
pieds. T Accueillir (bien ou mal). 
ierram beatam gum hunc vi- 
rum exceperitl Cic. Heureuse la 
terre qui aura recueilli un tel 
homme! — "benigno vultu. Liv. 
Accueillir avec b'ienveillance.— 
incautum. Virg. Surprendre h 
Pimproviste. — aprum venabulo. 
Quint. Recevoir un sanglier a 
coups^ d'epieu. <\ Recevoir, trai- 
ter, heberger. — aliquem hospi- 
tio. Ov.hospitali ter. Curt. Donner 
Thospitalite a qqn. — aliquem 
epulis. Tac. Trailer qqn . T Perce- 
voir, recueillir par Pouie, epier, 
surprendre. — laudes avidissimis 
auribus. Plin. /. Recueillir les 
eloges d'une oreille avide. — ser- 
monem eorum. Liv. Surprendre 
leurs paroles. — furtivas notas. 
Ov. Surprendre des signes fur- 
tifs (d'amour). J| (En particul.) 
— versus, orationem. Suet. Ecrire 
sous la diclee des vers, un dis- 
cours. — velocissime verba nolis. 
Suet. Noter trfcs i *f ? lenient i? 
parole, stenograph 't " * 


t5U l 


'II > 

1 1 


I 

If,' 


i 


532 


EXG 


I » 


prendre, capturer. — servos, bes- 
tias. Cses. Enlever des esclaves, 
capturer des animaux. Fig. — 
voluntaries hominum. Cic. Sur- 
prendre les sympathies. ^ At- 
tendre, etre reserve k. Quis ie 
casus excipit? Virg. Quel est 
maintenant Ion des Lin? Hsestitm 
regem alius dolor exciptt. Curl. 
Une nouvelle douleur attend le 
roi contriste. 1 Ov. Plin.j. Ve- 
nir immediatement aprfcs, suc- 
ceder. Absdl. Cyclades excipiunt. 
Ov. Les Cyclades viennent en- 
sujte. Excipiunt loca aspera. 
des. A la suite, un terrain diffi- 
cile, 1 (Dans Pordre du temps.) 
Venir k la suite de, continues 
remplacer. Hternem ssstas exce- 
pit. Liv. L'ete succeda k Phi- 
ver. Rosam cyanxts excipit. Plin. 
A la rose succede le bluet. Nu- 
mam Tullus excipit. Flor. Tullus 
succede aNuma. Memoriam ex- 
cipient omnes an?ii. Cic. La suite 
des ans pcrpetuera sa memoire. 
— gentem. Virg. Perpetuer la 
race. Iniegri pugnam excipiunt. 
Liv. Des troupes fraiches conli- 
nuent la bataille. Absolt. Exec- 
pit clamor, des. Un cri suivit. 
Turbulentior i?ide annus excepit. 
Liv. Puisvint uneannee agitee. 
*[ (Poet.) Etre tourne vers (tel 
ou tel point du ciel.) Portions 
excipit Arcton, Hor. Le portique 
est expose au nord, ^ (Term, de 
med.) — aliquid aliqud re. Gels. 
Recevoir une chose dans une 
autre, faire un melange de deux 
ingredients. 

excipiila, se, f. et excipiilum, i 
(exapio), n. Plin. Vase, bassin. 
(Plur. usite seul. aux cas obli- 
ques.) *[ Gloss.-Vatic. Epieu. 

excisio, onis (2. extfdo), f. Hier. 
(in Is. vii, ad 22, 15 sqq.) Pal- 
lad, Entaille, coupure. ^ Cic. 
Sac, ruine, 

* excisor, oris (2. excido), m. 
Gloss. -Labb. Celui qui coupe, 
qui retranche. |j A daman, (loc. 
sanct. i, 4.) Bucheron. 1 Heges. 
Destructeur. 

excisorius, a, um (2. excldo)^ 
adj. Gels. Qui sert-S. couper. . 

* excissatus, a, um (p. excissus 
ou exscissus de exscindo)^ adj. 
Plaut. Coupe. 

* excisura, & (2. excido), f. Ed.- 
BiocL Coupure, rognure. 

* excitabilis,e (excito), adj . C&l- 
Aur. Propre a reveiller, 

excitate [excitalus). adv. (Au 
Comp. seult.) Plin. Amm. Plus 
vivement, d'une manure assez 
animee. 

* excitatio, onis (excito\ f. Am. 
Eges. II, 4 0, 4. Petr -Chrys. 
(serm. 115.) Chalcid. (in Tim. 
165.)Action d'eveiller, d'animer. 

* excitator , oiis (excito) , m, 
Eges. (b. Jud. u, 10, 4; in, 5, 
3; iv, 7.) Julian, ap. Aug. (c. 
sec. resp. Jul. i, 50.) Prud. Cuui 
qui reveille, qui excite. 

* excitatorius, <a, um (excito), 
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adj. Inc. de visit, infirm. II, 3* 
Aug. Excitant, qui reveille. 

* excitatrix, iritis (excitator)) f. 
Tntpr. Orig ; (in Matth. 44.) Qui 
cveille, qui excite. 

excitatus, a, um (excito) } p. adj. 
(Comp. excitatior. Liv. Quint. 
Superl.ExciTATissiMUS.PZzn.)A r ep. 
Plin. Fort, violent, —sonus. C\c. 
Sonintense.Orfor exc it at issim us. 
Plin. Odeur trfes violente. ^ Fig. 
(Term, de rhet.) Quint. Anime, 
eclatant. 

'ex-cito, dvi, alum, are, tr. Lever, 
faire sortir (d'un lieu, d'un etat). 
■ — cervum. Phwdr. feras. Cic. 
Faire lever un cerf, des ani- 
maux. — aliis leporem. Petr. 
Lever le gibier pour d'autres 
(travailler pour autrui). — ali- 
guem foras. Plaut. Faire sortir 
qqn dehors, Excitari e specta- 
culis. Quint. Etre expuls& du 
theatre. — e somno, Cic, Quint. 
Eveiller, reveiller. — ad inferis, 
a mortuis aliquem. Cic. Ressus- 
citer qqn. — reos, testes. Cic. Ap- 
peler les accuses, les temoins. 
Vapor es gut sole excitantur. Cic. 
Les vapeurs que le soleil fait 
lever. — nova sarmenta. Plin. 
Pousser de nouveaux sarments. 
^ Elever, dresser, construire. 
■ — turrem. C&s. Elever une tour. 

— sepulcrum. Cic. aras. Virg. 
Dresser un tombeau, des aulels. 

— urbem. Flor. Construire une 
ville. *\ Soulever, causer, pro- 
duire. — flammas. Lucr. ignem. 
Cms. incendium. Cic. Aliumer 
un feu, un incendie, — plau- 
sum. Cic. Soulever les applau- 
dissements. — fletu?n, risus. Cic. 
Causer des larmes, des rires. 
■ — suspicionem alicui. Cic. Pro- 
voquer le soupcon chez qqn. — 
iras. Virg. Liv. Provoquer des 
col&res. T" Animer, exciter, en- 
gager, inciter, relever. — ali- 
quem diffidentem. Cic. Animer 
une personne sans confiance. — 
hominum stadia. Cic. Cses. Cap- 
tiver la faveur publique. — ani- 
mos. Cic. Relever les cceurs. — 
memoriam. Cic. Reveiller le sou- 
venir. — aliquem ad memoriam. 
Cic. Exciter qqn h. se souvenir. 

— ad labor em, des. ad virtutem 
aliquem. Virg, Engager qqn au 
travail, l'inciter h. la vertu. — 
gallos adcanendum. Cic. Exciter 
les coqs h chanter, $^3Z5^^?n exci- 
tat orationem. Quint. L'esprit re- 
Ifeve un discours. 

* excitor, oris (excio), m. Heges. 
Schol.-Juv. IV, 4. Celui qui pro- 
voque. 

+ excitiis, Abl. u (excio), m.ApuL 
Action d'appeler, appel. 

exclamatio, onis (exclamo), L 
Cornif. Quint. Cri, exclamation, 
eclat de voix. ^ (Term, de rhet.) 
Cic. Quint Tac. L'exclamation. 

* exclamative (exclamo)^ adv. 
Acr, Avec exclamation. 

^ ex-claniito, are, intr. Hier. 
(ep. 3_9, 5,) S*exclamer. 
ex-claino, dvi, atum, are, intr. 
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Crier, s'ecrler, se recrier, ecla- 
ter en crls. — majus. Cic. Crier 
plus haut. —maximum. Plaut. 
Crier le plus fort possible. Ex- 
clamat ignis. Stat. Le feu pe- 
tille. Femur exclamare coegit. 
Juv. II fit craquer le femur. ^ Tr. 
Publier, dire ou appeler a haute 
voix. Avec un n. de chose. — du 
sertissime qu&dam. Quint. Pous- 
ser des exclamations eloquen* 
tes. Av. un n. de pers. Excla- 
mat uxorem tuam Plaut. II ap- 
pelle ta femme a haute voix. — 
aliquem nomine. CteL-Aur. Ap- 
peler qqn par son nom. Suivi 
d'une Prop, pour compl. Non 
possum quin exclamem ; Euge! 
Plaut. Je ne puis m'emp&cher de 
crier : Courage ! Exclamat fur em 
fabulam dedisse. Te?\ II crieque 

Tauteurdelapieceestunvoleur. 
Av.ut. Exclamavit ut bono essent 
animo. Cic. II leur cria d'avoir 
bon espoir. 

ex-claro, are, tr. Vilr. Eclairer. 

excludo, clusi, clusum, £re (Parf, 
sync, exclusti p. exelusisti. 
TerS) (ex, cludo, claudo), tr. 
Ne pas laisser entrer, exclure, 
eloigner. Ego excludor, Hie re~ 
cipitur. Ter. Je suis exclu, il 
est recu. — aliquem a domo 
sua. Cic. aliquem foras. Plaut. 
Mettre qqn k ia porte, lui fer- 
mer sa porte. Si txcluderetur. 
Liv. Si Ton prononQaitson exclu- 
sion (du senat). — a republica 
aliquem. Cic. Eloigner qqn des 
affaires. — diem ielis. Slat. In- 
tercepter le jour par une nuee 
de traits. "]" Chasser, faire sortir 
de 1'oeuf, faire eclore, couver. 
— oculum. Plant. Ter. Arracher 
un ceil. — liquorem. Scrib. Ex- 
primer un liquide. — gemmam. 
Dig. Faire sortir une pierre de 
sa monture. Cum ex ovis pullos 
excluserint. Cic. Quand elles ont 
fait eclore leurs poulets.— pul- 
los. Cic. Suet. Couver ses petits. 
^ Separer (un lieu d'un autre). 
■ — locum, Liv. Separer un lieu. 
— Armeniam a Cappadocid.Plin, 
Separer PArmenie de la Cappa- 
doce. ^ Excepter, exclure, eloi- 
gner, empecher. Nee excludii 
Pompejum. Cic. II n'excepte pas 
Pompee. — foHidta. Suet* Eli- 
miner les chances du hasard. 
Tempore exclusus. Gees. Empfcehe 
par le manque de temps. Ex- 
ctudi quominus... Cic. Etre em- 
peche de... 1> — volumen. Slat. 
Finir un livre, achever dele lire. 

excliisio, onis (excludo)> f. Cic 
Exclusion. *f Tlu-Prisc. IV J. 
343 b. Eclosion. 1" Muscio {gy 
naec. n, 47.) CxL-Aur. (tard. iv, 
8, 106.) Cass.-Fel 46 (p. 145); 
48 (p. 122); 48 (p. 127); VS. Ex- 
pulsion, emission (t.m6d.).^ Fig. 
Hier. (in Is. xviu, ad 66, 18 sq.). 
Action de fermer.^(T,dedroit.) 
Dig. Exclusion. 

* exclusor, dris(excludo),m.Avg. 
Celui qui chasse. T Aug. Celui 
qui relfeve en bosse, ciseleur. 

* exclusorixun, K (excludo), n 
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Th*-Prisc* III, 6* Remfede qui 

fait avorter. 
■+ exclusorius, a, um (excludo), 

adj. Ulp. Exclusif. 
exclusus, a, um (excludo), p. 

adj. (Sup, exclusissimus. Plaut.) 

Exclu. 
*excoctio, onis (excoquo)* f. 

QueroL V, 4 (p. 59). Cod* Cuis- 

son complete. , 
¥ excodico (excaudico), are [ex, 

codex) , tr. Pallad. Tett. Extirper 

(au prop, et au fig.). 
excogltatio, onis (excogito), f. 

Gig. Am. VI, 3. Ambr. (de virg. 

16, 100). Hier. hitpr.-Iren. I, 3, 

4* Dionys.-Exig. Greg, (creat. 

horn. 9.) Cassiod. (Var. i, 17). 

Action d'imaginer, invention, 

imagination . ExcogitaHonem non 

habere difficilem. Cic. Se laisser 

concevoir sans "difficulte. 

excogitator, oris (excogito), m. 

Quint. Celui qui imagine, inven- 

teur, auteur. 
excogitatus, a. um (excogito), 

p. adj. (Sup. EXCOGITA.TISSIMUS. 

Suet.) Imagine, bien imagine, 
excellent. 

ex-cogito, dvi, dtum, are, tr. 
Cic. Curt, Suet. Val*-Max. Tma- 
giner, inventer, trouver. Exco- 
gitalum est vesci fico. Plin. On 
imagina de se nourrir de figues. 
— ut... Nep. Suet. Imaginerde... 
Absolt. Ad fuse cogita vet potius 
excogifa. Cic* Songe a la chose 
ou plutdt trouve tine solution. 

¥ excolatio, onis (excolo). f. Ru- 
fm. Action de filtrer- 

* excolens, entis (excolo), p. adj. , 
(av. Comp. et SuperL) Thes. nov. 
lat. (p. 95; 202.). Recherche, de- 
licieux (sens passif)* 

1. ex.-c61o 9 colui,cultu?n,ere, tr. 
Bien cultiver, travailler avec 
soin. — vindemias. Varr. arva. 
Mart, prsedia* Plin. agrum. Plin. 
j. Cultiver soigneusement la 
vigne, des terres, des domai- 
nes, un champ. Boves excolunt 
hominum victum. Plin.Les bceufs 
produisent par la culture la 
nourriture de rhomme. — lanas 
rudes* Ov. Travailler soigneu- 
sement la laine brute. ^ Soigner, 
orner, embellir. — parielesmar- 
moribus. Plin.]. Orner les murs 
de marbres. — urbem* Suet. 
Embellir une ville. Urbes excultse. 
Mela. Villes magnifiques. Armis 
excoli. Suet. Se parer ,de ses 
armes. ^ Fig. Donner la culture, 
polir, policer. — se pkilosophid. 
Cic. Se donner une culture phi- 
ldsophique. — animos doctrind. 
Cic. Feconder son esprit par la 
science. — men tern peregrinatio- 
nibus. Plin. Perfect] on'ner Pes- 
prit par les voyages. JEtas ex- 
culta. Cic, Epoque civilisee. Vita 
exculta. Cic. Vie policee, — vi- 
tam. Virg. Civiliser (la vie hu- 
maine) les hommes. \ Honorer, 
respecter. — deos. Phasdr. Ho- 
norer les dieux. 

2. * ex-colo, are, tr. Bier* Vulg. 
Rufin.PalLWiltrer, tirerauclair. 
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* cx-comedo, ere, tr. ApuL]A&w 
gcr entiferement. 

* excommunicato , onis (ex- 
communico)* f. Hier. Aug. Ex- 
communication. 

* ex-coixiinunicOj are, tr. Win 
(op. hist, fragm>. 11, '4.) Hie 
Intpr. Orig. (in Matth. 14.) E~- 
communier. 

* e , x.~GOiicimiOydvi,dre } iv.Plaut. 
Appreler convenablement. 

* ex-condo, ere, tr. TerL Don- 
ner une forme, representee 

* ex-c ongr iiu s , a s um , ad j . 
Symm. Qui ne convient pas. 

* ex-consul, ulis, m. Greg* hid. 
Ex-consul. 

* ex-consularis,z$, m.Inscr. An- 
cien consulaire. 

+ ex-consulatus, us, m. Greg. 
Dignite d T ex-consul. 

ex-coquo, xi, ctu?n, e~re, tr. Ex- 
pulser par lacuisson, faire cuire. 
Dam dimidium excoquas, Cato, 
Jusqu'a ce que vous Tayez re- 
duit de moitie par la cuisson. 
— testudinem vino. Plin. Faire 
cuire une tortue dans le vin. 
Jgnis vitium metallis excoquit. 
Ov. Le feu purge les metaux de 
tout alliage. ^Durcir, dessecher. 
Terrain sol excoquit* Lucr. Le so- 
leil dessfeche la terre. *f Machi-' 
ner, couver, murir (dans son es- 
prit). — alicui malum. Plaut. 
Machiner un pifege contre qqn. 
*f Tourm enter. — mentem. Sen. x 
Torturer Tesprit, 

* excordo, are (excoi*s), tr. Com- 
modian. Priver de la raison. 

* excorio, dvi, are {ex, corium), 
tr. Hier* Vulg. Ecorcher, ecor- 
cer. 

^ excornis, s {ex. cornu), adj. 
Tert. Sans cornes. 

excors, cordis (ex, cor), adj. 
Plaut. Bor, Cic. Depourvu de 
raison, de sens, insense, fou. 

excortico, are (ex, cortex), tr. 
Aug* Ecorcer. 

excreatus. Voy. exscreatus. 

1, excremeiitum, i (excerno), n. 
Col. Ce qui a ete crible, criblure. 
T Tac. Plin. Secretion de la bou- 
che ou du nez; excretion alvine. 

2. * excrementum, i (excresco), 
n. Sid. Excroissance. 

+ ex-cremOj are, tr. TerL Bruler 
complfetement. 

excreo* Voy. exscreo. 

* ex-crepo, are, tr. Am* jun, 
Proferer, faire entendre bruyam- 
ment. 

* excrescentia, m (excresco), f. 
Jul.- Val* Excroissance* 

ex-cresco, crevi, cretum, $?% 
intr. Croitre, pousser, se deve- 
lopper (au prop, et au fig.). Ex- 
crescit abies in longitudinem-. 
Plin. Le sapin pousse en hau- 
teur. Luxus crescit in dies. Plin. 
Le luxe se developpe de jour en ' 
jour. ^ Cels. Suet. Plin. Sur- 
croitre (en pari, de la chair). ' 
Subst, excrescentia, ium, n, pi. 

u Plin. Excroissances de chair. 


^ excretio, onis (excresco), f. 

%acch. et Apoll. consult. I, if). 

Excroissance, croissance. 

ex-cribello, are, tr. Apic* Ta- 

,niser. ^^ 
' xcruciabilis, e (ex, crucio), 

adj. Plaut. Digne d'fitre torture. 

■f Prud. Qui torture. 
^ excruciatio, onis (excrucio)^ f. 

Hier. Aug, Cassiod. (inps. 20,9.) 

Torture, mar tyre. 
+ excriiciator, oris (excrucio), 

m. Aug. Celui qui martyrise. 

* excruciatiis, its (excrucio), m. 
Prud. Torture, martyre. 

ex-crucio, dvi, dtum } dre, tr. Cic. 
Cms. Curt. Torturer, faire souf- 
frir, martyriser. ^ Au moral. 
Plaut. Ter. Cic. Peiner, affliger. 

exciibatio , onis (excubo) , f * 
Modest. Action d'etre en faction. 
^ Fig. Yal.-Max. Vigilance. 

* exciibator, oris (excubo), m. 
Vigil '.-Trident, (ep. % 3 et 11.) 
Comme excubitok. 

excubiae, idrum (excubo)^ i. pi. 
Plaut* Action de decoucher. 
^ Cic. Ov. Tac. Suet. Action de 
monterla garde, faction, garde. 
^ (Me ton.) Tac. Suet. Ceux qui 
montent la garde, sentinelles, 
poste. 

* excubialis, e {excuhim), ad'. 
Sid* Qui est en faction. 

* excubicularius, ti (ex, cubicu- 
larius), m. Cod. Celui qui a ete 
valet de chambre. 

exciibitor, oris (excubo)* m. CoL 
Garde, gardien. ^ (En partic. 
term, milit.) Cses. Sentinelle. 

* exciibitorium, u (excubo), n. 
Inscr. Lieu ou l J on monte la 
garde, poste. 

exciibitrix, tricis (excubitor)* f. 
Sen. Celle qui veille. 

excubitus, W5 {excubo). m. Auct. 
6. Hisp. Firm. (math, in, 4, 1.) 
Veg. (mil. n, 16.) Garde, faction. 

ex-ciibo, ui, Hum, are, intr. Cic. 
Plin. Decoucher, passer la nuit 
dehors. T (Term, milit.) Ozes. 
Virg. Monter la garde, etre en 
faction, veiller. \ F'ig. Veiller, 
etre attentif, avoir soin. Excu- 
babo pro vobis* Cic. Je veillerai 
pour vous. Sapiens semper ammo 
excubat. Cic* Le sage est tou- 
jours sur ses gardes. — in et 
l'Acc. Sen. Veiller sur. 

ex-cudo, di, sum, ere, tr. Faire 
sortir en frappant. — scHtillam 
silici. V%vg. Faire sortir une etin- 
celle du silex. || Varr* Cic. Chalc* 
Faire eclore. ^ Forger, fabri- 
quer. — mra. Virg. Travailler 
l'airain. — qladios. Juv. Fabri- 
quer des epees. ^ (En gen.) 
Faire, faconner, produire, com- 
poser (un ouvrage). — ceras re- 
centes. Virg. Faire des cellules 
avec deJacire fraiche. — librum. 
Cic. Tac. Composer un livre. 

* exculcator, oris (exculco). m. 
Veget. Tirailleur, flanqueur. 

* exculcatus, a, um (cxculco), 
p. adj. Gell. Rejete par \ 'usage* 
tombe en desuetude* \ 
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exculco, avi, dtum, are (ex, 
calco), tr. Plant. Exprimer en 
foulant avec les pieds. ^ C#s. 
Fouler,'consolideravecles pieds. 

* excultor, oris (excolo), m. Z'er/. 
Gelni qui cultive. 

* exciineatus, a, wwi (<wc, cuneus), 
adj. ^puZ. Chasse de son gra- 
din, de sa place (au theatre). 

* excurator, oris (ex, curator), 
m. Aug. Ancien curateur. 

*excuratus, a, um (ex, euro), 
adj. Plant: Bien soigne, bien 
prepare. 

excurio, are (ex, curia), tr. Varr. 
Chasser de la curie, du senat. 

ex-curro, cUcurri ou curri, cur- 
sum, ere, intr. Courirhors, s'e- 
lancer, se precipiter, faire une 
excursion. Excurrat aliguisqui 
hoc tanium mail nuntiet. tie. 
Qu'on coure annoncer un si 
grand ms.\htur.ExcurristiaNea- 
poli. Cms. Tu es accouru de Na- 
ples. Excurro in Pompejanum. 
Ctc.Jefais une excursion jusqu'a 
jna ville de Pompei. Fons ex 
'monte edfeurrens. Curt. Source 
quiseprecipite delamontagne. 
Animi excurrunt for as. Gic. Les 
ames prennent leur essor au 
dehors. ^ (T. milit.) Faire une 
sortie, faire une irruption., — 
omnibus portis. Liv. Faire une 
sortie par toutes les porles. Ex- 
cucurrerun tin fines Romanos. Liv. 
lis firent une irruption sur le 
territoire romain. \ (En pari, 
d'un terrain.) S'etendre, s'avan- 
cer, se prolonger. A sinu penin- 
sula excurrit Liv. Une presqu'ile 
s'avance du golfe. Excurrit pro- 
montorium per Greticum mare. 
Plin.he promontoire se prolon ge 
dans la mer de Crete. ^ Se de- 
ployer,se donner carriere. Cam- 
pus in quo virtus excurrit. Cic. 
La carrifere ou sedeploie le me- 
rite. Ne oratio excurrat longius. 
Plin. Que le style ne s'etende pas 
a Texcfes. 1 Dig. Veget. Exceder, 
6tre excedant (en pari, des me- 
sures). T Tr. Parcourir. Excurso 
spatio. Ter. Aprfcs ay oirparcouru 
toute la carrifere. *f Sen. Paul, 
dig. Veg. m. Hier. (qu. hebr. in 
Gen. 5, 3.) Passer, depasser. Ne 
modum excurram. Sen. Pour ne 
pas passer la mesure. 
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* excursatio, onis (excurso), f. 
Gloss. Lab* Incursion. 
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* excursator, oris (excurso), m. 
Amm. Coureur, eclaireur. 

excursio, onis (excurro), f. Ex- 
cursion, allees et venues, evolu- 
tions. Crebris excursionibus avo- 
cart. Plin.j. Etre sans cesse en 
excursions. Excursio moderata 
Brit. Cic. Les evolutions (a la tri- 
bune) doivent £tre mesur6es. 
1 (T. milit.) Sortie, irruption, es- 
carmouche, Facere crebras ex- 
cursions, C&s. Faire de frequen- 
tes sorties. Excursionibus fines 
tueri. Cic. Defendre son terri- 
'oire />ar des escarmouches. 
^aft, digression. Ne qua ex 
'" ^one fiat eoscursio. Quint. 
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Ou'il n'y ait pas de digression 
Tors du recit. 
I cs-curso, are, intr. Stat. Sortir 
] pouvent. 

excursor, oris (excurro), m. Cic. 
A /nil. Coureur, eclaireur, flan- 
cjiKur. 

excursus, us (excurro), m. (Au 
prop.) Virg. Essor, elan. *[ (T. 
milit.) Cses. Tac. Sortie, irrup- 
tion, attaque. ^ (Meton. en 
pari, du terrain.) Plin. Saillie, 
prolongement. ■[ Fig. Quint. 
Plin. j. Digression. 

excusabilis, e (excuso), adj. 
(Com p. excusabiltor. Val.-Max.) 
Ov. Man. Excusable. ^ Gloss. 
Amplon. (p. 262, 275.) Propre a 
juslifier, apologetique (aizolo- 

* excus&hilitev (excusabtlis\&dv. 
(Comp.ExcijSkmLius. Aug. )Alci7n. 

D'une fagon excusable. 
+ excusabundus, a, um (excuso), 
adj. ApuL Qui s'excuse. 

* excusamen, ftiis (excuso), n. 
Commodian. Excuse. 

* excus amentum, i (excuso), n. 
Mart.-Cap. Excuse. 

exeusate (excusa to), adv. (Comp. 
excusatios. Sen.). Quint. D'une 
maniere excusable. 

excusatio,onz>(ea;cu5o),LExcuse, 
justification; pretexte. — inter- 
missionis litterarum. Cic. Excuse 
pour l'interruption de la cor- 
respondance. Excusatio Sulpicii 
legationis obeundse. Cic. he pre- 
texte allegue par Sulpicius pour 
se dispenser de Pambassade. — 
setatis. C&s. L'excuse de Page. 

— valetudinis. Cic. Excuse tiree 
dela mauvaise sante, ^ Ulp. Dis- 
pense, exemption. 

■f excusatiuncula,5?(excu5G^zo), 
f. Salv. Petite excuse. 

* exciisator , oris (excuso), m. 

Aug. Celui qui excuse. 
+ excusatorius, a, um (excuso), 

adj; L Aug. Qui excuse, 
excusatus, a, um (excuso), p. 

adj.(Comp. ExcusATioR.Sen.Sup. 

excusatissiuus. Sen.) Plin.j. Sen. 

Excuse, 
excuso, dvi, dturn, are^XtCausd), 

tr. Excuser, disculper, justifier, 

— se apud aliquem ou alicui. 
Cic. S'excuser auprfes de qqn. 

— se de aliqud re. Cses. S'ex- 
cuser d'une chose. — aliquem 
quod... Cic. Cms. guominus... 
Aur.-Vict. Excuser qqn de ce 
que... — se ou excusari. Suet. 
Tac. Plin. j. S'excuser. Excu- 
satur Areopagiies esse. Cic. II 
donne pour excuse qu'il fait par- 
tie de TAreopage. *J Donner, al- 
leguer pour excuse, pour pre- 
texte, s'excuser sur. — valetu- 
dinem. Liv. Allegner sa sante. 
Propinquitatem excusavit. Cic. 
II s'est excuse sur sa parente, 
Av. une Prop, infin. Excusemus 
ebrios fecisse. Plaut. Donnons 
pour excuse que nous agissions 
dans l'ivresse. 1 Decliner, refu- 
ser d'accepter. — Parthicum no- 
men. Spart. Se defendre d'ac- 
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cepterle surnom deParthique. 
Excusave se ou excusari {pass, 
moy.). Plin.j. Suet. Tac. S'ex- 
cuser. Alicui muneri excusari. 
Tac. Se defendre d'accepter une 
charge. • — aliquem ao aliqud 
re. Ulp. aliqud re.Ambr. Dispen- 
ser, exempler qqn de qq. ch. 

excusor, oris(excudo), m. QuinU 

Ciseleur, fondeur. 
excusse {excussus), adv. Sen. En 

lan^ant d^e toute sa force. 

* excussio, onis (excutio), i. Hier. 
Vutg. Chalcid. (in Tim. 27.) Cxi- 
Aur. Action de secouer, se- 
cousse. 

* e"X.Guss6T,'6ris(excutio), m.S. S. 
(Ps. 126, 6.) Gassiod. (in Ps. 126, 
6; 7 et 8.) Inscr. Celui qui se- 
coue. 

excussorius, a. um (exculio\ 
adj. Plin. Qui sert a secouer, a 
passer, a tamiser. 

1. excussus, a, um (excutio) : p. 
adj. (Sup. excussissijiius. Petr.) 
Ov. Tendu, raidi. ^ Val.-Max. 
Examine, scrute. 

2. * excussiis, Abl. u (excussio), 
m. Prud. G&l.-Aur. (tard. v, 4, 
71.) Action de secouer, secousse. 

exciitio, cussij cussum. ere (Sync. 
excussit. p.excusseriL Plaut. )(ex, 
guatio), tr. Secouer, agiter. — 
cmsariem. Ov. Secouer sa cheve- 
lure. — pennas. Ov. Agiter ses 
ailes. Galling se excutiunt.Plin. 
Les poules se secouent, \ Faire 
sortir, fai re tomber en secouant, 
arracher, abattre, secouer. — 
ignem de crinibus. Ov. Faire sor- 
tir du feu de sa chevelure. — 
aliquem ca Ice.LuciL Chasser qqn 
a coups de pied. — baculis spi- 
cas. Col. Battre le ble (au fleau). 
Excussus patrid. Virg. Banni de 
sa patrie. — tela. Tac. Decocher 
des traits. — fuhnen. Stat. Lan- 
cer lafoudre. Tremor excutit po- 
culum de manibus. Pers. La peur 
lui fait tomber la coupe des 
mains. — poma florentia. Ov. 
Faire tomber les fruits en fleurs. 
Equus excutit equiiem. Liv. Le 
cheval jette a has le cavalier. 
Equo excussus. Virg. Reverse 
de son cheval. Curru excussus. 
Virg. Curt. Jete a bas de son 
char. Cursu excuti. Virg. Eire 
jete loin de sa route (en mer). 

— lecto aliquem. Hor. Jeter qqn 
a bas de son lit. — clavum. 
Plaut. Faire sauter un clou, tfa- 
vis excussa magistro. Virg. Le 
navire a qui son pilote est ar* 
rache. — oculum alicui. Plaul 
G&$. Suet Arracher Toeii a qqn. 

— Teucros vallo. Virg. Forcer 
les Troyens a sortir du retran- 
chemenc. Procella excutit irn- 
brem. Curt. L'orage fait jail- 
lir la pluie. — lacrimas alicui 
Plaut Ter. Tirer des larmes a 
qqn. — vomitum alicui. Plaut* 
Faire vomir qqn. ^ Fig. Arracher, 
repousser. — opinionem. Cic. 
Arracher une opinion. Excute 
corde meium, Ov. Repousse la 
crainte loin de ton coeur. — ri- 
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sum. Hor. Faire rire. Excussys 
propriis. Hor* Depouille de son 
bien. ^ FouiLler, scruter, exami- 
ner (au prop, etau fig.)- Excute 
pallium. Plaut. Secoue, fouille 
ton manteau, Non excutio te. Gic. 
Je ne te fouille point. — verbum. 
Cic. Examiner un mot.*— locum. 
Quint. Scruter un lieu. Actum et 
excussum est. Val.'Max.Ontr&ita. 
et on trancha la question. Quo- 
tidie excutitur. Sen. Chaque jour 
(Virgile) est feuillet6.— cunctas 
scripiuras. Bier, (in Abd. 1,4-) 
Passer en revue toutes les Ecri- 
tures. 

exdorsuo, are {ex, dorsum), tr. 
Plaut. Apul. Enlever l'arfite dor- 
sale (d'un poisson). 

exduco. Voy. educo. 

* ex-duumvir, iri, m. Aug. An- 

cien duumvir. 

exebenus, i (e?e6evoc)» f. Plin. 
Pierre precieuse blanche, qui 
servait h polir Tor. 
exec... Voy. exsec... 
ex-edo, edi, ere, esum (Arch. 
exessum), £re (Subj. pres. exe- 
dint. Plaut.)) tr. Manger, de- 
vorer, ronger. Curculiones exe- 
dunt frumentum. Varr. Les cha- 
rangons mangent le ble. Tute 
hoc intristi, tibi omne est exeden- 
dum. Ter. Aus. Le vin est tire, 
il faut le boire. Exesm fruges. 
Col. Des moissons divorces. 
^ Ronger, consumer, detruire, 
Argentum vivum exest vasa. Plin. 
Levif argent devore les vases 
qui le contiennent. Pila exesa 
rubigine. Virg. Dards ronges par 
la rouille. Dens exesus. Gels. Dent 
Greuse. — vim luminis. Tac. De- 
truire la force visuelle. — wr- 
bem. Virg. Detruire uhe ville. — 
rempublicam. Tac. Devorer la 
republique. ^ Fig. Consumer, 
ronger, miner. Exspectando exe- 
dor. Plaut. Je me consume dans 
Fattente. JEgritudo exest ani- 
mum. Cic. Le chagrin ronge 
Fame. Exeditcura medullas. Cat. 
Le souci mine le fond de Petre. 
exedra, m (e£s8pa), f. Cic. Vitr. 
Quint. Salle garriie de sifeges, 
salle de reunion, de conversa- 
tion. ^ Varr. Volifere. 

* exedriola, m, f, Adaman. (v. 
Col. in, 23.) Diminutif de exedra. 

exedrium, U (egeSptov), n. Cic. 
Petit salon de conversation. 

exedum, i, n. Plin. Plante in- 
connue. 

* exeduratus, a, um (ex, durus), 
adj. Tert. Qui a perdu sa durete. 

exegetice, es {k%'fflv\xwA\)J.Diom* 
Exegfese. 

* exemplabilis, e {exemplo), adj . 
Isid. Cassiod. Qui sert d'exemple. 

exemplar, arts (explar p. exem- 
plar* Inscr.) (exemplum), n. Cic. 
Lucr. Hor. Modele, type, exem- 
ple,original.^ Copie,exempIaire. 
— testamenti. Plin.j. Copie d J un 
testament. — libru Cic. Exem- 
plaire d'un livre. ^ Image, copie, 
preuve. Sui exemplar intueru 
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Cic. Voir une reproduction de 
soi-mdme. — Timanthis ingeniu 
Plin. Les preuves du talent de 
Timanthe. 

exemplaris, e {exemplum), adj. 
Macr. Qui sert de copie. || Subst. 
exemplar es, ium, m. pi. Fronto. 
Copies. ^ Macr. Chalc. Qui sert 
d'exemple, exemplaire. 

* exemplarium, ti (exemplum) 9 
n. Am. Tert. Modele, exemple. 
T Hier. Cod. Copie, 

* exemplatus, a,um (exemplmn), 
adj. Sid. Copie. 

* exemplo, dvi, are [exemplum), 
tr. S. S. (ap. Aug.) Julian, ap. 
Aug. Donner pour exemple ; ex- 
poser en spectacle. [| S.S. (Ilebr. 
6, 6 cod. Frising.). Exposer a 
Pignominie. 

exemplum, 2 (exempulum de exi- 
mo), n. Echantilion. — purpurm, 
triticL Gornif. Echantilion de 
pourpre, de ble. ^ Exemple, 
preuve. Quod exemplo nostras 
civitatis usus sum. Cic. Si j ? ai 
pris notre cite pour exemple. 
Exemplo confirmare. Gic. Prouver 
par un exemple* Exemplum se- 
v&Htatis edere. Tac. Donner une 
preuve de s6verite. Esse in exem- 
plo. Ov. Servir d'exemple.ifoem- 
plum adest. Plaut. Voici la preu- 
ve. Exempli causa. Cic. gratia. 
Quint. Par exemple. ^ Exemple, 
modele, type, original. — anti- 
gum probitaiis. Gic. Modfele de 
Fantiqueprobite. Virundeexem- 
pla peterentm\ Gic. Homme 
qui pourrait servir d'exemple. 
Gonstantia exempla. Tac. Mo- 
dules de Constance. Exemplo 
Pompilii. Gic. A Fexemple de 
Pompilius. Magna exempla ca- 
suum humanorum. Liv. lllus- 
tres exemples des vicissitudes 
humaines. Ex animali exonplo. 
Cic. En partant d J un original 
anime. — doctrinarum atquemo- 
G?e$fe,-4mm.Letypedelascienfee 
et de la modestie. ■[ Exemple, 
punition exemplaire, Exemplum 
statuite in me. Ter. Faites en 
moi un exe.mple.Novissimaexem- 
pla mereri. Tac. Meriter une 
punition exemplaire (la mort). 
^ Copie, portrait, reproduction. 
— scribere. Cic. Ecrire une co- 
pie. In exemplum Alexandrini 
Phari. Suet. Sur le modfele du 
Phare d'Alexandrie. Exemplum 
reliquit ejus. Plaut. II en a laiss6 
une reproduction. Ingenium sine 
exemplo maximum. Vellej. Genie 
sublime sans comparaison (m. 
a m. sans pendant). — pingere. 
Gic. Faire un tableau, ^Procede, 
fagon, manifcre. Eodem exemplo 
vivere. Plaut. Vivre de la m£me 
fagon. Exemplo populi Romani. 
Cms. D'aprfes les procedes du 
peuple romain. Istoc exemplo. 
Plaut.ad hoc exemplum.Plaut.De 
cette maniere. Uno exemplo vi- 
tam vivere. Plaut. Avoir une vie 
uniforme. Pessumis exemplis . s 
Plaut. malts exemplis. Ter, De 
Iapire manure. *[ Type, formule, 
teneur (d'un ecrit). Litters 
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allatm sunt hoc exemplo. Cic. 
On m ? a remis une letlre dont 
la teneur suit. Plares lilierie 
uno exemplo. Cic. Plusieurs let- 
tres sur le mfime type. Testa- 
mentum duplex, sed eodem exem- 
plo. Suet. Double testament, 
mais d'une formule semblable. 
exemptilis, e {eximo\ adj. Col. 
Ulp. Qu'on peut 6ter, qui s'en- 
lfeve. 

exemptio, onis (eximo\ f. Varr. 
Col. Action d'6ter. ^ Dig. L'ac- 
tion d'empecher qqn de compa- 
raitre en justice, 

exemptor, oris (eximo)^ m. Plin. 
[Celui qui extrait,] carrier. 

exemptiis, us [eximo) 9 m. Vztr 
Retranchement, enlevement. 

* exenia, drum (e prosth. et %L~ 
vta), n. pL Aug. (in ps. 25 enarr. 
2, 43.) PauL-Diac. (v. Greg. 24.) 
Presents, cadeaux. 

exentero, avz, atum, are (e|evt£- 
pt^to), tr. Just. Oter les intes- 
tins, vider. ^ Fig. Plaut. Rendre 
vide, epuiser. ^ (Meton.) PlgiuL 
Torturer* 

ex-ecv^ et qqfois ivi, ztum 3 Ire 
(Arch, exiebat p. exibat. Inscr. 
exit p. exiit. Plaut. exe am p. exibo. 
Vulg. exies p. exibis. Vulg. exiet 
p. exibit. Sen. Partic. pass, exi- 
tus. jP^.),in t tr. Sortir,aller hors 
de. Exi, exi 3 inquam, ocius. Plaut. 
Sors, sors, te dis-je, et plus vite 
que $a. — per hortum. Plaut. Sor- 
tir par le jar din. — de finibus. 
Cms. Sortir du territoire — de 
navi. Cic. ex navi. Nep. Debar- 
quer. — domo. Cic. Sortir de 
chezsoi. — in locum. Cic. ad alt- 
quern. Ter. Sortir pour aller eji 
un lieu ? vers qqn. Pavones exeunt 
pastum. Varr. Les paons vont a 
lapature* — prmdatum. Liv. Sor- 
tir pour aller faire du butin. Im- 
pers. pass. Exitur foras. Ter. On 
sort. Non posse clam exiri. Cms. 
On ne pouvait sortir sans etre vu . 
Fig. ■ — ex memorid. Cic. memo- 
rid. Liv. a memorid. Sen. Sortir 
de la memoire. Nihil tale ex ore 
ejusexiit. Gic. Rien de tel n'est 
sorti de sa bouche. — de, e vita. 
Gic. Mourir. — . ex potestate, de 
potestate. Cic. a se. Petr. Sortir 
de soi-m6me, ne plus se conte- 
nir. —sere alieno. Gic. Se liberer 
de ses dettes. ^ S'elever, sortir 
(de terre, du bourgeon, en pari, 
(Tune plan le). — a stirpibus. Virg. 
a radice.Plin. Sortir de la racinc. 
Exit ad cselum arbos. Virg. L'ar- 
bre s'eleve vers le ciel. — in ah 
titudinem. Plin. S } elever en hau- 
teur, T (Term, milit.) Partir, t se 
mettreen marche, Tertid vigilid 
exire. Cms. Partir a la troisieme 
ve\\\z.—inaciem,Liv.adpugnam. 
Virg. S'ebranler pour le combat. 
— ex oppido. Cms. Faire une sor- 
tie. ^ Se jeter dans (en pari, 
d'un fleuve). Nilus per septem 
portus exit. Ov, Le Nil a sept 
Loaches. Flumen exit in Scythi- 
cum sinurn. Col. Le fleuve se 
jette dans le golfe de Scythie. 
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1 Se repandre. Oratio mea exit. 
Cic. Mon discours a du retentis- 
sement. Ea res in vulgus exivil. 
GelL La chose se repandit dans 
le public. Opinio exit. Liv. L'opi- 
nion se repand. Exiit in turbam 

,(av. le Prop.-Inf.). Nep. II devint 
notoire que.*, *[ S'6tendre au 
delade,exceder.L?ce£ vita supra 
mille annos exeat. Sen. Voire vie 
s'etendit-elle au dela de jnille 
ans. Digressus in laudes Casio- 
ris exievat. Quint Sa digression 
s'etait <Hendue sur l'elo^e de 
Castor.— inaustrum.Hv. S'eten- 
dre vers le midi. f Se terminer, 
s'ecouler, se passer, finir. Quinto 
anno exeunte. Cic. A la fin de la 
cinquieme annee. Jnduciarum 
dies exierat. Liv. Le jour de la 
treve etait expire Nullus mihi 
per oiium dies exit. Sen. Pas un 
jour qui s'6coul& paisible pour 
moi. Lsehcs iibi dies exit. Pirn. j. 
Cejour fi nit heureusement pour 
toi. 1 Apic. (iv, 145). Gass.-Fel. 
S3. Devenir. j Tr. Franchir, 
depasser. — limen. Ter. Fran- 
chir le seuiL — Averrias voiles. 

''Ov. Passer les vallons de PAver- 
ne. — modum. Ov. Depasser la 
mesure. 1 Eviter, echapper a. 
— tela. Virg. Eviter les traits. 
— ■ dentis adactus. Lucr. Echap- 
per aux coups de dents. Immo- 
dice venientem *eludil et exit* 
Stat. II trompe et esquive son 
attaque force nee. ^ Anthim. 
(c, 14). Detainer, analyser. 

exequiae, exequior, exequor. 

Voy. EXSEQU... 

exerceOj ui, Uum, ere {ex, ar- 
ceo)) tr. Tenir en mouvement, 
agiter, fatiguer, ne pas donner 
de relache. Apes exercentur in 
agris. Virg. Les abeilles sont en 
mouvement dans la campagne. 
Mseandros exercet aquas. Ov .Le 
Meandre fait couler ses ea.ux.Ele- 
menta exercita motu. Lucr. Les 
atomes mis en mouvement, Flu- 
mina exercita cursu. Virg.Fi&u ves 
toujours impetueux. — pugnos 
in aliguem Plaut. Exercer ses 
poinds contre qqn. — manum. 
Sen. Gesticuler de la main. Undas 
exercet Auster. Hot. L'Auster 
agite les ondes. Eurus exercet 
ignem. Ov. L'Eurus agite et ac- 
tive les fla*nmes. (Applique aux 
Gtres ) — tauros. Virg. Fatiguer 
ses taureaux. — [eras. Dig, Met- 
tre le gibier aux abois. — fa- 
mi fiam. Caio. servos. Ter. famu- 
las. Virg. Faire travailler sa 
maison, ses esclaves, ses ser- 
vantes. Ego te exercebo. Ter. Je 
vais te secouer. YTravailler,culti- 
ver. — solum. Virg. humum. Virg. 
arva. Uor. Travailler la terre, la 
faire valoir. — vineas, arbusta. 
Plin.j. CuUiver la vigne, les ar- 
bustes. — ferrum. Virg. Travail- 
ler le fer* Exercet aranea telas. 
Ov. L'araignee tisse sa toile. 
Poet. Exercere diem. Virg. Rem- 
plir la journee par le travail. 
*f Exercer, former, dresser, — 
corpus. Gels, superiores partes. 
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Cek. Exercer le corps, les mem- 
bres sup6rieurs. Absolt. Exer- 
ceri. Gets. Se donner de l'exer- 
cice. — in labor e. Cic. in armis. 
Ov. Exercer au travail, a la 
guerre. — virgins lanificio. 
Just. Former les jeunes filles au 
travail de la laine. Sese exerce* 
bant luctando. Plaut. Nep. lis 
s'exer^aient a la lutte. Passivt. 
Exerceri in venando. Cic. S'exer- 
cer a la chasse. Exercens. Cic. 
SueL Qui s'exerce. ^ Fig. For- 
mer, exercer. — ingenium. Sail. 
Former l'esprit. — memoriarn. 
Gie.stilum. Cic. Fa^onner la me- 
moire, le style. — se in aliqud re. 
Cic. Quint. S'exercer a qq. ch. 
Exerceri. Cic. Quint. Se former* 
^ Exercer (une profession),prati- 
quer, faire, s'occuper de. — me- 
dicinam. Cic. Exercer la mede- 
cine- — rhetoricen. QuinL Exer- 
cer la profession de rheteur. — 
cauponam f stabulum. navem.Dig. 
Etre cabaretier, aubergiste, ar- 
mateur, — regnum. Plin. Re- 
gner. — judicium. Cic. Presider 
aux d6bats, — inimicitias. Cic. 
Avoir des inimities. — justi- 
tiam. Plin. j\ Pratiquer la jus- 
tice. — pacem et kymenseos. Virg. 
Faire la paix et celebrer l'hy- 
men. - — nomen patris. Plin. j. 
Porter le nom de son pfere. 
^ Poursuivre, inquieter, tour- 
men ter. — odiis aliquem. Virg. 
Poursuivre qqn de sa haine. 
Aurum exercet hominum vitam. 
Lucr. L'or tourmente la vie hu- 
maine, Ambitio exercet animos. 
Sail. L'ambiLion inquifete Tame* 
Au pass. Exerceri parnis. Virg. 
Etre tourmente par des cha- 
timents. Candidati exerciti ini- 
guitatibus. Cic. Des candidats 
qui ont subi toutes les injus- 
tices. Adversis prohitas exercita 
rebus. Ov. Vertu eprouvee par 
l'adversite. ^ Executer. Erer- 
cendse sunt leges. Suet'. II fanl 
appliquer les lois. — litem. Jet. 
Rend re une decision. — for- 
tuita incendia civiliter Jet. Pour- 
suivre au civil les incendies dus 
au hasard. 

* exercibxlis, e (exerceo) i adj. 
Csef.-Aur. Praticable. 

* exercipes, podi*{exerGeo } pes), 
adj. Glo^s.-Philox. Goureur. 

+ exercit amentum, i (exercito), 
n. Apul. Exercice. 

exercitate (exercitatus), adv. 
(Gomp. exercitatius. Sen. Sup, 
exercitatissime Am.) D'une ma- 
niere exercee, par la pratique. 

exercitatio, onis (exercito), f. 
Agitation. — aeris. Vitr, Mouve- 
ment, agitation de Tair. °\ Exer- 
cice du corps, exercice d'un art; 
experience, usage. Exercitatio 
in gymnasiis. Cic Les exercices 
du gymnase. — dicendi. Cic. 
Quint. L'habitude de la parole. 
— in dialecticis. Cic. L'usage de 
la dialeclique. Exercitatione su- 

periorum pugnarum factum est... 
Cses. L'experience des balailles 
anterieures fit que..^ Exercita- 
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tiones ingeniu Cic. Les exercices 
de l'esprit. 

* exercitatrvus, a. um (exercito), 
adj. Boot Relatif a l'excrcice. 

exercitator, oris {exereilo}^ m. 
Plin. Cassiod. \Efdph.] (h. trip, 
ii, 24.) Inscr. Celui qui exerce, 
maitre, instructeur. 

* exercxtatorius, a, urn {exerci- 
tator), adj. Aug. (ep, 26, 2.) 
Inscr. Qui exerce ; d'exercice. 

exercitatrix, icis (exercitator), 
f. Quint. Celle qui exerce; la 
gymnastique. 

exercitatus,a,u^ (exercito), p. 
adj. (Comp. exercitatior. Tac. 

Sup. EXERCITATXSSIMUS. Cic, C&S.) 

Agite, tourmente, inquiet Syr- 
tes exercitatse Nolo. Hor. Les 
Syrtes tourmentees par le No- 
tus. — - animus. Cic. Ame in- 
quiet e.Non alias exercitattor Bri- 
tannia fait. Tac. Jamais la Bre- 
tagne ne fut plus agitee. ^Cic. 
Gels. Oecupe. ^ Cic. Cses. Tres 
exerce,tres verse, forme, dresse, 
habile a. — in arithmetics. Cic. 
Tres verse dans l ? arilhmetique.~ 
— m armis. Cms. Tres exerce au 
maniement des armes. — in uxo- 
ribus necandis. Cic. Habile a se 
defaire de ses femmes. Exerct- 
tatissimi ad pulsdndos homines. 
Cic. Tres bien dresses a repous- 
ser les gens. Avec le Gen. — 
scripturarum Tert. Tres verse 
dans les Ecritures. ^ C&l.-Aur. 
(chron. iv, 8, 120.) Energique, 
efficace (t. med.). 

* exercite (exercitus)^iw^n\i. 
au Comp, exehcitius. Apul. Nus- 
cio (gynffic. I, 44; u, 88; 93). 
Avec grands efforls. ^ Muscio. 
Avec assez d'energie. 

exercitio, onis {exer ceo) ^ f. Cato* 
Paul. exFest. Exercice, activite, 
1 Cod. Exercice (d'une charge), 
administration. 

exercitium, ti [exerceo)^ u.Gell. 
Occupation. J Sail. Tac. Veg : 
Exercice militaire, manoeuvre. 
T Gell. Gapit. Exercice, manie- 
ment, pratique. 

exercito, avi* dtum, are (exer* 
ceo), tr. Sen. Suet. Exercer sou- 
vent. 

* exercitor, oris (exerceo), m. 
Plaut. Macr. Celui qui exerce 
a qq. ch.; maitre, instructeur. 
^ Celui qui exerce une profes- 
sion. — cauponse, stabuli. Dig. 
Cabaretier, aubergiste. 

* exercitorius, a, um (exerceo), 
adj. Tert. Qui concerne Texer- 
cice. *\Dig. Qui concerne Texer- 
cice d ? une_profession, 

* exercitualis {exercitus) , adj . 
A?7i?n. Cassiod. Qui concerne 
Parmee. 

1. exercitus j a, um (exerceo), p. 
adj. (Comp. EXGncrrcoR. Tert. 
Sup. EXK\iCiTis$mj3S.Fe$t.).Plaut, 
(ap. Non.) Tac. Exerce, rompu. 
habile. — vetare odium. Tac. 
Habile a voiler sa haine. ^ Cic. 
Plin. j. Eprouve par les revers, 
tourmente. || (En pari, de cho- 
ses.) Cic. Plin. j. Plein de diffj- 
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cultes, Iaborieux, penible. 1 Mis 
en mouYement, agite, d'oii : 
|| Gsel.-Auv. Muse, (gynaec. i, 14; 
ii,32.) Actif, energique(t. med.). 

i. exercitus, ws(Arch. exerciti 
p. exercitus. Ace. Varr. Vocat. 
excrcite. Gommodtan. G6n. plur. 
exebcitum. Monum. Ancyr.Liv.)^ 
m. Plaut. Exercice. "f Plaut. 
Tourment, inquietude. ^(Term. 
milit.) Troupe exercee, corps de 
troupes, arm6e, (Au plur.) Plu- 
sieurs armees, ou armee for- 
meede plusieurs ledons* Exer- 
citum conficere.Gic. conflare.Gic. 
facere. Cic. cogere. Gses. Lever une 
armee . Exercitum promovere . 
Just. Mettre une armee en mar- 
che. Exercitum exponere. Cass. 
Op6rer le d6barquement d 5 une 
armee. Exercitum dimittere Cws. 
Lieencier une armee. | C&$. Liv. 
L'infanterie (opposee a equita- 

. tus.^Vohi. Virg. SiL Multitude, 
troupe, nuee* *\ Comment, con- 
sul, (ap. Varr. L. L. 6, 88). As- 
semble du peuple. 

exero. Voy. exsero. 

ex-erro, are, intr. Stat. Etre 
egare. ^ Fig. Vulg. Etre dans 
Perreur, 

exerte, exerto, Voy. exs... 

exesor, oris, m. Lucr. Qui ronge. 

exesto. Paul, ex Fest. 8%, 8. 
P. extra esto. 

+ exfatigatio, onis (ex, fatigo), 
f. 'Greg. (ep. ix, 65.) Epreuve 
excessive* 

+ ex-f ebruo, are, tr. Gloss.-Pla- 
cid. (p. 42 D). Purifier. f 

* ex-fibiilo, are, tr. Prud. De- 
grafer. 

* ex-filo, are, tr. Gassiod* (in 
ps. 38, 13). Filer, 

exfodio. Voy. jeffodio. 

* exfolio, are {ex, folium), tr. 
Apia. EfTeujller. 

* exfornxoatus, a, urn (ex, for- 
nicor)) part. Vulg. Qui a Jorni- 
que. 

exfr,.. Voy. effr. 

* exfunctus, a, um (ex, fungor), 
part. C. /. L. (Ill, 1, 3166 a.) De- 
funt. 

+ exfundo, are (ex, fundus), tr. 
Non. Detruire de fond en com- 
ble. m 

exfuti. Voy. effundo. 

exgigno. Voy. egigno. 

exnaered... Voy. exher... 

exhaeresimus, a } um (e£atpe<n- 
p,o?), adj. Cic. Qui doit 6tre re- 
tranche. 

exhalatio, onis (exhalo), f. Salv. 
Action d'expirer. ^ Cic. Sen. 
Exbalaison. 

ex-halo (exalo), avi, dtum, are, 
tr. Rendre par le souffle, exha- 
ler, evaporer. — crapulam. Cic. 
Sentir le vjn. — mortiferum spi- 
ritum. Plin. Exhaler un souffle 
morteL — odores. Lucr. Exhaler 
des parfums. — flammas. Ov. 
Vomir des flammes. — vitam. 
Virg. anirnam. Ov. supremam 
lucent. SiL et absolt. Exhalare. 
Ov. Rendre le dernier souffle, 
expirer. ^ Intr. Lucr. Stat. Avoir , 
une'odeur, sentir. J 


exhareno. Voy. exariwo« 
ex-haurio, hausi, hautfum, ire 
(Arch, exhausurus p. exhaustu- 
rus, Sen.), tr. Vider en puisant, 
epuiser. — sentinam. Cic. Vider 
une sentine. Exhausii solibus 
amnes. Slat. Les fleuves desse- 
ches par le soleil. *f Vider en bu- 
vant. Exhausium poculum. Cic. 
Coupe videe. ^ Vider en prenant, 
epuiser, ruiner. — xr avium. Cic. 
Vider le tresor public. — agros. 
Cic. Epuiser les campagnes. — 
vives, Plin. j. Epuiser ses forces. 

— plebem impensis. Liv* Ruiner 
le peuple a force de depenses. — 
heredem legatis. Plin. j. Ruiner 
son h6ritier par des legs, "f Oter, 
enlever. — vitam sibi manu. Cic. 
S'oter la vie. — dolorem alicui. 
Cic. Enlever une douleur h qqn. 

— ses alienum. Liv. Eteindre ses 
dettes.^ Epuiser, mener a terme, 
supporter jusqu'au bout. — ami- 
citiam. Cic. Epuiser Pamitie, — 
labores. Virg, Arriver au terme 
de ses maux. — noctem. Tac. Pas- 
ser toute la nuit. — periculum. 
Stat. Passer par to utes les epreu- 
ves. 

* exhauntorius, a, um {exhau- 
rio), adj. Isid. Qui sert a vider. 

* exhaustio, onis [exhaurio), f. 
Serv. Action d'epuiser. 

* exhaustorius, a, um (exhau- 
rzo), adj. Aldh. (de Septen. p. 214 
Miqne.) Qui sert a puiser. 

exhebenus. Voy. exebenus. 
exhedra* Voy. exedra. 
exherbo, are (ex, kerba)^ tr. Col. 
^Purger des mauvaises herbes. 

exheredatio, onis (exheredo), f. 
Quint. Dig. Exh6redation. 

* exheredator, oris [exheredo), 
Tiii Cassiod. Celui qui desherite. 

* exberedito, avi, alum, are 
(exheredo), tr. Salv. D6sheriter. 

exheredo, avi. atum t are (exhe- 
res)i tr. Cic. Quint. Desheriter 
(au prop, et au fig.) 

ex-heres, edis, m. Plaut. Quint. 
Desherite, qui n J herite pas. 

— bonorum paternorum. Cic* 
Frustre de l'neritage pater-nel. 
Fig.* Exheredem nitse facere, 
PZ&zi^Desheriter de la vie,tuer. 

exhibeo (Arch, exibeo. Ptaut.), 
b&i, bllum, ere (ex, habeo), tr. 
(Tendre hors de), montrer. — 
tempora. Ov. Montrer son front. 

— spectaculum. Plin. j. Faire 
voir un spectacle. T Presenter, 
exhiber. Fratres exhibe. Cic. 
Presente tes freres. fais-les pa- 
raitre. — se supplicem populo. 
Cic. Se presenter au peuple en 
suppliant. — $e nudum. Ov. Se 
faire voir nu. — se adorandum. 
Suet S'ofTrir a Padoration. — 
testamentum. Suet. Produire un 
testament. — rationes. D/g, Ren- 
dre des comptes. — aliguem' in 
judicium. Dig. Traduire qqn de- 
vant les tribunaux. ^ Montrer, 
faire preuve de. — liheralitatem. 
Suet, humanitatem. Plin. j. dili- 
qentiam. Dig. Montrer de la li- 
beralite, de Phumanite, de Pern- 
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pressement. — virtutem. Jxist. 
Faire preuve de verLu, — impe- 
rium. Plaut. Faire actc de mai- 
tre. Promissa exhibent ftdem. 
Ov. Les promesses se verifient. 

— se admirabilem. Val. Max. 
Se montrer admirable. Absolt. 
dans le sens r£flechi. Quid me 
putas exhibiturum? Cic. Com- 
ment, h ton avis, dois-je me 
montrer? Dea Pallada exkibuiL 
Ov. La dees^e s'olTrit sous les 
trails de Pallas. Pro fratre hos- 
tem exhibuit. Just. Au lieu de 
frfere, il se montra ennemi. ^ Re- 
presenter, reproduire. — tin- 
guam palernam. Ov. Renouve- 
ler Pindiscretion de son pere. 

— faciem parentis. Plin. Repro- 
duire en soi les traits de son 
pfere. || (En nartic) Representer 
sur le IhecLtrs. — comazdiam. 
Suet. Representer une come- 
die. — pyrrichas populo. Spart. 
Faire voir au peuple des danses 
pyrrhiques. *f Produire, causer. 
■ — rem salvam. Plaut. Mener 
tout a bien. — alicui negotium* 
Plaut. Cic. molestiam. Cic. Cau- 
ser des embarras, des ennuis a 
qqn. ■ — alicui curam. Tib. Cau- 
ser des soucis h qqn. *f Fournir 
d'aliments, entretenir. — vi- 
tam. Just. Sustenter Pexistence. 
Exhiberi a parente. Dig. Etre en- 
Hretenu par son pfere. 

* exhibitio 3 6ms (exhibeo), f. Gell. 
Dig. Exhibition, production. 
^ Tert. Dig. Entretien, nourri- 
ture. 

* exhibitor, oris (exhibeo), m. 
Am. tfon. Aug. (in ps. 36 serm. 
1 1 1 \ in ps, 44, 2.),CcIui qui four- 
nit, qui donne. 

* exhibitorius, a, um (exhibi- 
to?*), adj. Dip. Exhibitoire. 

* exhilaratio, onis {exhilaro), f. 
liter. Aug. Action de rejouir. 

ex-hilaro, dvi, dtum, are, tr. 
Cic. Egayer, recreer. ^ Plin. 
Egayer, embelir. 

* ex-hinc, adv. ApuL Depuis ce 
temps, ensuite. 

exhodivm. Voy. exodium. 

+ exhonoratio, onis (exhonoro)^ 
f. Aug. Arn.-jun. Facund. Ac- 
tion de deshonorer, 

* ex-honoro, avi. dtum, are, tr. 
5. S. vet. Lucif (pro Athan. 1, 
p. 833 Migne.) Vulg. Aug. Auct. 

*Zacch. et ApolL cons. II, 44. 
Intpr.-fren. Salv. Deshonorer, 
outrager. 

ex-horreo, ere, tr. Col. Aug. 
Frissonner en presence d'e, 
avoir horreur de. 

ex-horresco, horrui, ere, intr. 
Cic. Ov. Frissonner, fremir. ^Tr. 
Virg. Suet. Trembler en pre- 
sence de, fremir de. 

* ex-hortamen, inis (exhoi^tor), 
n. Alcim, Exhortation.. 

exhortamentumj i (e / hortor)^.. 
Ghalcid. Exhortation. *f Nan. (En 
partic.) Signal que donne le mal- 
tre denage, pour mettre en mou- 
vement les rameurs. 

exhortatio, onis (exhortor)^ f f( 
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Cic. Tac. Petr. Exhortation, en- 

couragement.(Au p\\ir.Sen.Tac. 

Quint.) 1 S. S. vet. (Is, 57, 18.) 

Ps.-Cypr. (ad Novat. 10.) Con- 
solation. 
exhortativus, a } um (exhortor), 

adj. Quint. Macr. Propre a en- 

courager, exhortatif. 
Vexhortator, oris (exhor tor), m. 

TerL Cypr. (ep. 31, i.) Aug. (c. 

Gaudent. i, 7; serm. 105, 9.) 

Celui qui exhorte. 
+ exhortatorius, <z, um (exhor- 

tor), adj. Hier. Aug. Cassian. 

D'exhortation. 
ex-hortor, dtus sum, <m (Form. 

act. exhohtavit. Petr. Form. 

paSS* EXHORTANTUR. Aug. EXHOR- 
TATUS EST. Apul. EXHORTATUS. 

Tert. [bapt. 18.]), dep. tr. Ex- 
porter, exciter, encourager. 

— aliquem in spem. Quint, ad 
spem. Val.Max. Exhorter q qu- 
el l'esperance. (Avec ad et le Ge 
rondif. Lact. Avec ut et le 
Subj.JTae. Petr. Avec l'lnf. Col.) 

*ex!iumoro, are (ex, humor), 
tr. G&L-Aur. D6barrasser des 
mauvaises humeurs. 

exhydrias, se (eluSpca; ave^o?) 5 
m. Apul. vent pluvieux. 

exibeo. Voy. exhibeo. 

exibilo. Voy. exsibilo. 

exico. Voy. exseco. 

* exigentia, & (exigo), f . Cassiod. 
Exigence. 

* ex-ignesco, ere, intr. Censor. 
S'enflammer. 

exigo, egi, actum, igere (ex 9 
ago), tr. Faire sortir, pousser 
dehors, chasser, renvoyer. — 
reges ex civitate. Cic, Chasser 
les rois de la cite. Exigi patrid. 
Nsev. Etre banni de sa patrie. — 
hostem e campo. £w.Ghasser l'en- 
nemi de la plaine. — omnes fo- 
ras. Plaut. Mettre tou t le monde 
dehors. — uxorem. Ter. Repu- 
dier unefemme. — aliquem vita. 
Sen.Tuerqqn. — rnaculam. Suet. 
Enlever une tache. ^ Exporter, 
vendre. — agrorum fructus. Liv. 
Exporterlesproduitsdeiaterre. 

— merces. Col. Vendre des mar- 
chandises. ^ Pousser, enfoneer. 

— altius radices. Gels. Pousser 
d'assez profondes racines. — ■ 
ensem. Virg. Ov. Enfoneer une 
epee. — gladium per viscera. 
Flor. Enfoneer le glaive dans les 
entrailles. ^ Faire payer. — pe- 
cunias. Cic. Faire rentrer de 1 ar- 
gent. — tributa. Cic. Lever des 
tributs. Au pass, avec le n. de 
chose a FAcc. Ex igor portorium, 
Csecil. On me fait payer les 
droits d'entree. Quas drachmas 
exacius es. Plaut. Les drachmes 
qu'on t'a fait payer. ^ Reclamer, 
percevoir. — yuaternos denarios 
in singulas vini amphoras. Cic. 
Percevoir quatre deniers par 
amphore de vin, — pensionem. 
Cic. Reclamer son du. — obsi- 
des. G&s. Reclamer des otages. 

— viam. Cic. Reclamer la con- 
struction d'une route. — sarta 
tecta. Liv. Exiger Pentretien 
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etla reparation (des edifices pu- 
blics). \ Fig. Exiger, reclamer. 
— magis quam rogare videtur. 
Cic. II semble exiger plut6t que 
demander. — veritatem a teste. 
Cic. Reclamer d'un temoin la 
verite. — ■ promissum ab aliquo. 
Cic. Reclamer de qqn Paceom- 
plissement de sa promesse. — 
rationem ab aliquo. Val.-Max. 
Sen. Demander compte, deman- 
der raison a qqn. — ab aliquo 
pcenam. Sen, piacula. Liv. Punir 
qqn. — parnas de vulnere. Ov, 
Se venger de sa blessure. Avec 
ut et le Subj . Cic. Avec une Pro- 
pos. Infin, Dig. Exiger que. — 
aliquem ut... Val.-Max. Exi- 
ger de qqn que. ^ Passer, tra- 
verser. (Au prop.) — mare. Plin. 
Passer la mer. — Athon. Val.- 
Flacc. Franchir le mont Athos. 
Fig. — vitam,selatem.Plaut. Sen. 
3svum. Lucr. Virg. Ov. Passer 
sa vie. — tristissimam noctem. 
Petr. Passer une nuit affreuse. 
Ante exactam hiemem. Cses. Avant 

' la fin de Phiver. Exacto mense. 
Just. A la fin du mois. Exactd 
setate. Cic. Sur la fin de la vie. 
T Executer, achever, parfaire. 
Exegi monumentum. Hor. J'ai 
acheve un monument. Commen- 
tarii exaclisunt. Quint. Les com- 
men taires sont parfai ts. Exactus 
versus. Prop. Vers paracheve, 
^ Juger, regler, apprecier. Au 
prop. Columns ad perpendieu- 
lum exigantur. Cic. Qu 7 on prenne 
l'aplomb des colonnes. — pon- 
dus margaritarum rnanu. Suet. 
Juger a' la main du poids des 
pedes. Fig. — opus ad vires suas. 
Oo. Juger d'un ouvrage d'apres 
ses propres forces. — se ad ali- 
quem. Sen. Se comparer a qqn. 
Sola auris exigit sonos. Quint. 
L'oreille seule apprecie les 
sons. ^ Traiter, discourir. — 
secum aliquid. Virg. Examiner 
qq. ch. en soi-mfime. — coram 
de aliqud re* Plin. j. S'entrete- 
nir oralement sur qq. ch. Esse 

x exigentes... Liv. Tandis qu'ils 
traitent cette question. 

exigue (exiguus), adv. Petite- 
ment,faiblement. — pronus. Col. 
Faiblement incline. ^ Avec par- 
cimonie. — sumptum prsebere. 
Ter. Subvenir chichement aux 
depenses. ^ Cic. GelL En peu de 
mots,Jaconiquement. 
exigiiitas, aiis (exiguus), f. Cic. 
Exiguite, petitesse. ^ Csss. Col. 
Petit nombre, petite quantity. 
^Gses.Liv. Faible duree s brievete. 
^ C&$. Petit espace, etroitesse. 
exigiius, a, um (exigo) } adv. 
(Comp. exigulor. Col. Sup. exi- 
guissihus. Ov. Plin. j.) Petit, 
exigu, etroit, court, modique, 
faible. — mus. Hor. Un invisible 
rat. — casa. Ov. Une maison 
exigue. — pars terrm. Cic. Un 
etroit coin de terre. - — vita. 
Cic. Vie courte. — census. Hor. 
Fortune modique, maigre. — 
vox. Virg. Faible voix. ^ Subst. 

I exiguum,' z, n. Un peu de, une 
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petite quantit6, Exiguum tem- 
poris. Plin. ,j. Un peu de temps. 

— aquse. Ov. Un peu d'eau. 
^ Adv. Exiguum. Ov. Exiguo. 
Plin. j. Peu de temps. 

exilxo. Voy. exsiuo. 

exilis, e {p.exiglis, de exigo), adj. 
(Comp. exiliou. Plin. Sup. exi- 
lissimus. Not. Tir.) Delie, menu, 
mince, gr&le, maigre, petit, che- 
tif^ — artus. Ov. Membres gre- 
les. — aqua. Aram. Un filet 
d'eau. Fig. — oraiio. Cic, Dis- 
cours sans corps. Subst. exilta, 
turn, n* pi- Quint. Les parties 
faibles. ^ Manquant de. — om- 
nium. Plaut. Prive de tout. 

exiliter (exilis)^ adv. (Comp, 
exilius. Varr.) Col. Plin. Cheti- 
vement, pauvrement, fajble- 
ment. ^ Fig. Cic. Avec seche- 
resse ? v brievement. 

exxlium. Voy. exsilium. 
exim. Voy. exikde. \ Gloss*- 

Hild. (p. 132, 258.) Serv. (in 

Mn. vn, 341 ) Gloss. -Philox. 

p. 90, 41 ) Sur-le-champ, a Fins- 

tant mfeme. 

exlmie [eximiu$) 7 adv. Cic. Liv. 
GelL Excellemment, eminem- 

7 ment, superieurement. 

* eximietas, aiis (eximius), L 
Symm. Ambr. Aug. Cassian. 
(Coll. i, 23.) Excellence. 

eximius, a. um (exfmo), adj. 
Excepte, reserve. Eabere ali- 
quem eximium. Ter. Faire ex- 
ception pour qqn. Units exi* 
mius est. Cic. Liv. II est privi- 
legie. T" Excellent, emineiit, 
remarquable. — virtus. Cic. 
Vertu eminente. Mulier facie 
eximia.Cic.Femme d'une beaute 
remarquable . Eximii corpore 
tauru Virg. Taureaux d'une 
taille remarquable. Herba exi- 
mii usus ad vulnera.PUn. Herbe 
d ? un emploi souverain contre 
les blessures. Av. un Gen. par- 
titif. Eximii regum. Stat. Re- 
marquables entre les rois. Avec 
rinfin. — servare animam sub 
undis. Luc. Admirable pour re- 
tenir son haleine sous l'eau. 

eximo, emi } emptum ou emtum } 
tmere (ex. emo), tr. Tirer de, 
retirer, relrancher (au prop.). 

— acina de dolio. Cato. Retirer 

les grains de la cuve. — dentem 

alicui. Gels. Suet. Arracher uiie 

dent a qqn. — lienemcani. Plin. 

Enlever la rate a un chien. — 

aliquem de rets. Cic. Retirer 

qqn du nombre des accuses. 

Eximi de reis. Cic. Etre hors 

d'accusation. — diem ex mense. 

Cic. Retrancher un jour du 

mois. Fig. — ex rerum naiurd 

benevolentiam. Cic. Faire dfspa- 

raitre du monde la bienveil- 

lance. — curas. Hor. Chasser 

les soucis. Impersonnt. Pluri- 

mis mortalium non eximilur, 

quin... Tac. On ne peut oter a 

la plupart des homines Pidee 

que... ^ Delivrer de, affranchir 

de. Au prop. — aliquem e vi?i- 

cutis. Cic. Delivrer qqn des fers. 
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— ex obsidione. Cic. obsidione, 
Liv. Delivrer du sifege. — agrum 
de vectigalibus. Cic. AfTranchir 
un champ d'impdts. Fig. — ali- 
quern metu. Cic. D61ivrer qqn 
de la crainte. — aliguem cri- 
mine. Liv. Justifier qqn d'une 
accusation. — servitio. Liv. ser- 
viiute. Liv. AfTranchir de l'escla- 
vage. Av. le Dat. Exemptus sup- 
plicio. Cart, morti. Tac. pcenm. 
Dig. Arrache au supplice, a la 
mort, au chatiment. ^ Laisser 
ecouler, consumer le temps. 

— diem dicendo* Cic. Passer 
tout le jour a parler. — tempus. 
Suet. Consumer le temps. — 
male mtatem. Sen. Mai remplir 
sa Yie. Anno exempto. Pallad. 
L'annee ecoulee. 

feSin* Voy. exinde. 

ex-inanio, tvi, itum, ire, tr. 
Vider, epuiser, devaster, pil- 
ler. — domos. Cic. Vider les 
maisons. — agros. Cic. Devaster 
les campagnes. — navem. Cic. 
Decharger un navire. — alvum. 
Plin. Evacuer le ventre. Exi- 
nanitur ubertas. Cic. La fecon- 
dit6 est epuis6e. ^ Se exinanire 
(lang. relig. chret.) Hier. (adv. 
Rufin. ii, 12.) Vulg. Rufin. (Orig. 
princ. i, 2, 8; iv, 1, 32.) Se de- 
pouiller de sa personnalite. 
+ exmanitas, dtis (exinanio), f. 
Mar. -Merced, (intpr. Cyril! . Apol. 
adv. Orient, p. 949, t. 48, Mi- 
gneip. 959 A;p. 962B;p. 963 B; 
Cyrill. Apol. adv. Theodoret. 
pp. 985; 987 A; 988 B; 990 B, 
997 C; incarn.Unigen. 12; 26, etc.) 
Etat de ce qui est reduit a rien, 

exmanitio, onis (exinanio), f. 
Plin. Hilar. Rufin. Mar. -Merc. 
Prosp. (in ps. 136, 7*) Fulg.- 
Rusp. (de fide 20; quinq. quaest. 
32.) Action de vider, d'epuiser, 
de reduire a rien. 

exinde, et par apocope exin 
(Arch. exim. Lucr.)) adv. (Dans 
Fespace). Plaut. Tac. De la, de 
ce lieu, |[ Fig. Cic* Tac. Imme- 
diatement aprfes, a la suite. 
|| Plaut. Par suite, en conse- 
quence, T (Dans le temps.) La- 
dessus, ensuite, alors, aprfes. 
Exin filius est mortuus. Cic. 
Puis son fils mourut. Ubi... 
exinde...; postguam... 'exinde,.. 
Plaut.Dbs que..., alors..*! (Dans 
le Iat. de la decad.) Cod. Dig. 
Depuis, des lors. — ut... Apul. 
— cum... Dig. Aprfes que, dfcs 
que. ^ Gass.-Fel. Si (p. 37) ; 34 
(p. 73J; 40 (p. 92;. De cela, en 
Exinde laborantes. Cass.-FeL 
Ceux^qui en souffrent. 

exintero. Voy. exentero. 

* eyipsa (trad. litt. du gr. e£au- 
T-^j, adv. S.S. vet (Philipp. 2, 
23.) Sur-le-champ, 

* esistimabilis e (existimo), adj. 
Cml.-Aur. Probable, vraisem- 
blable. 

existimatio, onis (existimo), f. 
Opinion, jugement. — tacita. 
Cic. Opinion secrfete. — com- 
munis est omnibus. Liv. Chacun 
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peut en pensfcr ce qu'ii veut. Ne 
respexeris existhnatianes clan- 
destinas. Plin. j. Ne te pr6oc- 
cupe pas des opinions sourdes. 
1 Estime, consideration, repu- 
tation, honneur. Quod est con- 
tra existimationem tuam. Cic. 
Ce qui est contraire & ton hon- 
neur. Existimatione damnatus. 
Cic. Perdu de reputation. Ali- 
cujus existimation em violare . 
Cic. offendere, Cic. oppugnare. 
Cic. lacerare. Suet. Attaquer 
Phonneur jie qqn. 

existimator, d?*i$ (existimo), m. 
Cic. Gell. Connaisseur, appre- 
ciateur. 

existimo, dvi, atum, are (Arch. 
existumo. Plaut. ex&stumo. hiscr.) 
(ex, mstimo), tr. Juger, penser, 
6tre d'avis, croife* Av. l ? Acc. 
Siimprobum Chresphontem exis- 
timaveras. Enn. Si tu avais juge 
Chresphonte malhonnfite. — ali- 
guem avarum, Cic. Regarder 
qqn comme avare. Av. un Infin. 
Existimo merito id fieri. Plaut. 
Je pense que e'est a bon droit. 
Existimo hos oratores fuisse 
maximos. Cic. Mon avis est que 
e'etaient les plus grands ora- 
teurs. Au pass. av. une Prop. 
Infin. pour suj. Disciplina in 
Britannia reperta esse existima- 
tur. Cms. Cet art passe pour 
avoir ete invente en Bretagne. 
Themistocles suasisse existimatur 
Atheniensibus...Quint.Themisto- 
cle, croit-on, persuada aux Athe- 
niens de... Absolt. Existimatur 
(av. une Prop.Inf.). G&s. Plin. On 
croit, on estime que. ^ Exami- 
ner, peser, considerer, juger, 
decider. Nunc vo$ existimate 
an... Sail. Examinez mainte- 
nant si... Existimari non pote- 
rat utrum... Cms. On ne pouvait 
decider si... Absolt. — de scrip- 
toribus.pic. Juger les ecrivains. 
Ut Antistius existimabat. Suet. 
Aujugementd'Antistius. Subst. 
existimantes, iu?n, m. pi. Cic. 
Critiques, connaisseurs. 

existo. ^Voy. exsisto. 

exitiabilis, e (exitium), adj. Cic. 
Ov. Liv. Tac. Funeste, perni- 
cieij^x, fatal. 

exitiabiliter (exitiabilis)^ adv. 
Aug.^uns manifere funeste. 

exitialis, e (exitium), adj. Cic. 
Virg, Suet. Funeste! pernicieux. 

* exitialiter (exitialis), adv. 
Aug. Cassiod. (in ps. 34, 27.) 
D'une manifere funeste. 

* exitio, onis (exeo)^ f. Plaut. 
Hilar. (Trin. vi, 31.) Inc. qumst. 
ex N. Test. 91; 97 (p. 2293, 
t. 35, Migne). Action de sortir; 
descendance. 

exitio se (exitiosus), adv. Aug. 

D'une manifere fatale. 
exitio sus, a, um (exitium)^ adv. 

(Comp. exitiosior, Tac. Sup. 

exitiosissimus. T'er^Cic.Funeste, 

pernicieux, fatal. 
exitium, m, Arch. Gen. pi. exi- 

tium. En?i. (exeo), n. Plaut. 

Cic. Sen. Ruine, perte, destruc- 
tion, desastre. 


EXO 


53d 


exitus, us (exeo), m. Action de 
sortir, sortie. — calarnitosus. 
Cic. Une sortie (un exil) d6sas- 
treuse. — ab urbe. Liv. La fa- 
culLe de sortir dela ville. Plur. 
Asservare exitus singuloi'um ho- 
minum. Cms. Surveiller les sor- 
ties dMiommes isoles. ^ Lieu 
de sortie, issue. Her exitum non 
habeL Vavr. Le chemin est sans 
issue. Au plur. Portarum exitus. 
Cms. Les issues etroites des por- 
tes. Septem exitus e domo. Liv. 
Sept portes pour sortir de la 
maison. tissue, fin, conclusion. 
— oppugnationis. Cms. La fin du 
si&ge. — orationis. Cms, Conclu- 
sion du discours. Facilem exi- 
tum habere. Cic. Avoir une is- 
sue facile. — anni. Liv. vitm* 
A'ep. Fin de l'annee, de la vie. 
Plur. Trisles exitus habere. Cic* 
Avoir une issue malheureuse* 
^ (T. de gramm.) Varr. Cic. Ter- 
minaison, desinence. 

* ex-juro, avi, are, intr. Plaut 
Affirmer par serment. 

exlecebra. Voy. elecebra. 

ex-lex, legis, adj. Varr. Lucil. 
Qui n'est pas soumis a la loi. 
1 Hot. Qui ne connait pas de 
frein, qui n'a pas de retenue. 

exlido* Voy. elido. 

exloquor. Voy. eloquor. 

exmoveo. Voy. emoveo. 

* exmucio, dvi, are, tr. Inscr* 
Tromper. 

* ex-nunc adv. S.S. vet. Amm. 
Auct. de Hel. 44. D£s a pre- 
sent. 

* ex-obriio, $re, tr. S. S. vet. 
(Prov. 29, 22 {ap. Ps.-Aug.) spec. 
p. 509, 11; 602, 11 ed/Weihr.) 
Deterrer, tirer (hors de). 

* ex-obsecro, are, tr. Plaut. 
Conjurer, prier instamment. 

* ex-occupo, are, tr. Petr.- 
Chrysol. (serm. 65 in.) Debar- 
rasser. 

exochadium, ii {e&y&q), n* 
Marc.-Emp. Noeud d"'hemor- 
rhoiides. 

+ exoclias, chadis (k^oya<;) 7 f* 
Aug. Voy. exochadium. 

exocoetus, i (^tuxotTo^), m. Plin. 
Sorte de poisson amphibie. 

* exoculo, dvi, atum, are (ex, 
oculus)) tr. Plaut. ApuL Arra- 
cher les yeux. 

* exodiarius, ii {exodium), m. 
Amm. Inscr. Acteur d'exodes. 

exodium, li (&?c5Stov), n. Varr. 
LuciL Denouement, terme, fin. 
^ Liv. Suet. Juv. Petite piece 
comique par laquelle se termi- 
nait une representation. 

* exodoratus, a, um (ex, odor), 
adj. Tert. Qui a perdu sa mau- 
vaise odeur. 

* expdus, i i^oSoe), f. Tert. 
L'exode, second livre du Pen- 
tateuque). 

ex-6lesco, olevi, oletum, oles- 
c£re (Arch. Parf. exolui p. exo- 
levi. Plaut.)i intr. Cesser de 
grandir, avoir termine sa crois- 
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sance. Virgo exoleta. Plaut. Une ( 
jeune'fille adulte. 1 Deperiv 
passer, tomber en desuetude. 
Multa sunt gux negllgenlia exo* 
lescunt. ApuL Bien des choses 
deperissent par la negligence. 
Fig. Exolevit ruris discipline, . 
Cot L'agriculture est tomb6e 
en desuetude. Revocavit exo- 
leta. Suet. II retablit les an 
ciennes eoutumes. Exoletus 
mos. Suet Usage tombe. Exo- 
lescunt Grteci amictus. Tac. Les 
velements grecs ne sont plus 
d'usage. ^.Au p&rtic. Plaut Cic. 
Suet. Debauche, corrompu. 

exolo. Arch, pour exulo. Voy. 
cxsulo. 

exolvo. Voy, exsolvo. 

* exomiSj midis (eSup^, f. Fest. 
Exomide, tunique d'homme qui 
laisse uhe epaule a nu. 

exomologesis, is (E^op,oX6yv)o-tc)? 
f. TerL Confession. 

* exoneratio, onis {exonero)^ f. 
Dig. Decharge, aflranchisse- 
ment. 

* exonerator, oris (exonero), m. 
Inscr. Gelui qui discharge, de- 
chargeur. 

ex-onero, dvi, atum } are, tr, 
Plauh Suet. Decharger, vider. 
^ Fig, Decharger, soulager, al- 
leges — civilatcm mctu. Liv. 
Delivrer la cite de crainte. — 
conscientiam. Curt. Decharger 
sa conscience. — euros. Sen. 
Alleger ses soucis. — dolorem 
convicio. Petr. Soulager sa dou- 
leur par des injures, — ses alie- 
num. Dtp. dig. Payer ses det- 
tes, se liberer, 

exono. Voy. exsono. 

exonychon, i(l?dvuxov), n. Voy. ' 

LITIIOS PEROT ON. 

* ex-5peror, art, dep. tr. Gloss, 
gr.-lat. Bien travailler, achever. 
]| Part, passif exoperatus. hitpr.- 
Orig. (in Matth. li.) D'un tra- 
vail acheve. 

+ exopmisso, ere [ex, opinor) 7 
tr. Pefr\_Juger; opiner. 

* exoptabilis, e [exopto), adj. 
Plaut. Lucit Desirable. 

* exoptatio, onis (exopto), f. 
Gypr.Donat. Souhait. 

exoptatus, a, um {exopto). p. 
adj. (Comp. exoptatior. Cic. 

Sup.EXOPTATISSIMUS. GlC,).PldUt. 

Ter. Cic. Desire, souhaite. 

ex-opto, dvi, alum, are, tr. 
Plaut Choisir, preferer. ^ De- 
sirer vivement. — nova. Salt 
Desirer ardemment une revo- 
lution. — (av. l'lnfin.) Ter. Cic. 
(avec ut et le Subj.) Plaut. Cic. 
Desirer que... 

exorabilis, e {exoro), adj . (Comp. 
exorabiliob. Sen.) Cic. Hor, Tac. 
Qui se laisse flechir, qu'on peut 
gagner ai semen t. 

exorabiilura, i [exoro) : n. Plaut. 
Apid. Moyen de flechir. 



Orig. in cp. ad Rom. in, 8.) 
Propitiation. 
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* exorativus, u, vm [exoro\ adj, 
Casbiod. De priere. 

* exorator, oris (e$oro) 9 m. Ter* 
Tert Celui qui flechit. 

* exoratorium, n {exoro), n. 
Aug. Moycn propitiatoire. 

* exoratriXj tricis {exorator), f. 
Pacian. (paenit. 10.) Salv. Celle 
qui cherche a flechir par ses 
prifcres._ 

* exorbatus, a, um (ex, orbo), 
adj. Inscr. Orphelin de pfere et 
de mfere. 

exorbeo* Voy. exsorbeo. 

* exorbitatio, onis [exorbito), f. ; 
Tert Aug. Mar.-Merc. (subnot. 
pr. i%.\ Ckalc. (in Tim. 4 et 14.) 
Deviation, ecart. 

exorbitator, oris (exorbito), m. ; 
TerL Transgresseur. 

¥ exorbito, dvi t dtum, are {ex, 
orbrta)) intr. Aug. Lact Devier, 
s'ecarter de. *[ Tr. Sidon. Faire 
devier de (av. a et TAbl.). ^ 

* exorcismus, i (slopv-ccp-og, m. 
Tert. Exorcisme. 

* exorciso et exorcizo, dvi, 
are (££opy.t£w), tr. Ulp. Aug. 
Exorciser. 

exorcista, & (icopv-icrr/jc), xn- 
Cod.-Jast. Exorciste. 

* exordmatio, onis (ex, ordino)^ 
f. Reg. Bened. 65. Decheance, 
degradation. 

ex-ordior, orsus sum, ordiri, 
dep. tr. et intr. Plaut Cato. \ 
Commencer a tisser, ourdir, 
tramer. ^ Fig. Commencer, en- 
treprendre. — bellum. Liv. Com- 
mencer une guerre. — narrare. 
Ter. dicere. Cic. Commencer a 
raconter, a dire. ^ Absoit. Cic. 
Quint. Commencer a parler, de- 
buter. Partic. subst. exorsa, 
orum } n. Virg. Debut, exorde. 
Amm. Sujet. \ Passt, Exordior. 
Prise. Eire entrepris. 

exordium, ii {exordior), n.Qmnt. 
Fesf.Ccmmencement d'un tissu; 
chaine. ■[ Cic. Lact Commence- 
ment, origine. Au plur. Exor- 
dia rerum. Lucr. Les principes 
des choses . ^ Cic . Quint . 
Commencement d'un discours, 
exorde, debut. Au plur. Qum 
prima exordia sumet. Virg. Par 
oti commencera-t-il? f (Meton.) 
Col. Traite entier, livre. 

exoriens, entis {exorior), m. 
Varr. Prop. Le levant, l'orient, 
le matin. 

ex-6rior, ortus sum, orlri (Par- 
tic, fut. act. exorturus. Aug . 
Ind. pres. de la 3 e conjug. nxo- 
rere p. exoreris. Ter* exorltur. 
Lucr. Virg. Ov. Imp. Subj. exo- 
RBRENruR. Lucr. Liv.)> dep. intr. 
Naitre, se lever, s'elever, sortir, 
provenir, parailre. Exoriens Ni- 
lus. Lucr. Le Nil naissant. Exo- 
riare aliquis nostris ex ossibus 
ultorl Virg. Puisse de mes cen- 
dres se lever un vengeur! Tu 
sola exorere, qum... Ter. Tu te 
montres (c.-a-d. tu es) la seule> 

^ qpi... Exoritur Ganicula. Cic. 
La canicule se lfeve. Jubare 
exorto* Virg. Apres le lever du 
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soleil. Exorti repenie insidiato- 
res. Liv. Les soldats en embus- 
cade s'etant montres tout ,h 
coup. Exortus est servus. Cic. 
Un esclave se presenta (comme 
accusateur). Exoritur Antipalri 
ratio ex altera parte. Cic. Sur- 
git d'autre part Anlipater avec 
sa mani&re de voir. Ego nunc 
paulum exorior. Cic. Pour moi 
voici que je me remets un peu 
(de ce malheur). Offeruione 
exortd. Cic. Quand un mecon- 
lentement s'eleve. Exoritur dis- 
cordia. VirqAad, discordes'eleve. 
Exoritur fama (avec une Prop. 
Infin.) Liv. Le bruit se repand 
que... Arbusta exorta e terra. 
Lucr. Les arbustes sortant de 
terre. Honestum quod ex virtute 
exoritur. Cic. L'honnete qui 
provient de la vertu. Amorexo- 
riatur necesse est. Cic. II faut 
que Tamour apparaisse. 

^ exormiston, i (ecoppuffTov), n. 
Cassiod. Sorle de murene. 

exornatio, onis {exorno), i. 
Ghalc. Ordonnance, disposition. 
*j Gic.frgm. ap. Col. Ornement, 
parure 1 Fig. (T. de rhet.) Cor- 
nif. Cic. Ornement du discours, 
Exornationes. Gornif. Fleurs de 
rhetorique. [| (En parfic.) Cic. 
Discours d'apparat, discours 
du genre demonstrate 

exornator, oris {exorno), m. 
Chalc. (in Tim. 129.) Ordon- 
nateur (du monde). ^ Cic. Celui 
qui orne. 

exornatus, a, um [exorno), p. 
adj. (Comp. exorkatior. Anthol. 
Sup . exornatissimos . Gornif.) 
Cic. Tres orne, magnifique. 

ex-orno, dvi, dtum, are (Arch. 
exornarier p. exornari, Plaut), 
tr. Plaut. Sail. Phsedr. Pourvoir 
de tout le necessaire, munir, 
equiper, arranger, disposer, --r 
aciem. Sail. Mettre son armee 
en ordre de bataille. Absol. 
Exornare. Sail. Prendre ses 
mesures, faire le necessaire. 
T Plaut Ter. Cic. Quint. Orner, 
parer, embellir (au prop, et au 
fig.). Hominem exornavit Plaut 
II a pomponne le drole. Fig- — 
aliquem prseturd. Plin. j. Ho- 
norer qqn de la preture. "f (Tres 
rare.) Tert. Depouiller de sa 
parure. 

ex-6ro, dvi. dtum, are (Arch. 
exorarter p. exorari. Plaut.), 
tr. Prier instamment. — deos. 
Ov. Supplier les dieux. — prin- 
cipem in veniam. Amm. Deman- 
ded pardon au prince. — unum 
diem Deos. Stat. Demander un 
seul jour aux dieux. Absoit. 
Exora. blandire* Plaut Em- 
ploie la priere, la ilatterie. 
\ Vaincre par ses prieres, fle- 
chir, apaiser. Sine te exorem* 
Ter. Laisse-toi flechir. Exorant 
carmina s&pe deos, Ov. Souvcnt 
la poesie apaise les dieux. f Ob- 
tenir a force de prieres. ga- 
gner. — rem ab aliquo. Plaut 
Obtenir par des prieres qq. ch« 
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de qqn. — opus vei*bis. Prop. 
Oblenir un resultat par ses 
paroles, 6tre ecoute, entendu. 
llano veniam illis sine te exo- 
rem. Plaut. Laisse-moi obtenir 
de toi que tu leur accordes 
cette grace. Ab aliqud re exo- 
rari. Just. Eire detourne < de 
qqch. — aliquem ut (Subj.)... 
Cic. Obtenir de qqn que... Exo- 
rari ne (Subj.).-. Cic. Etre em- 
p6che par des prikres de...'A T oft 
exorari quin... Cic. Ne pas se 
laisser entrainer par des prifc- 
res a ne pas...(Se constr. aussi 
avec une Prop. Infin. Amm.) 
exors. Voy. cxsors. 
exorsa, orwn, n. pi. Voy. exor 
Dion. 

* exorsor, oris (exordior)^ m. 
ApuL (dogm. Plat. I, 5 ed. Hil- 
debr.) Gelui qui commence. 

exorsus, us [exordior), m. Cic. 
Exorde. 

exortivus, a, urn (exorior), adj. 
Plin. Qui concerne le lever des 
astres. ^ Plin Qui est situe a 
l'Orient. Subst. exortiva, ovum, 
n. pi. Plin. La partie orientale, 
Pest, ^ 

exortiis, us (exorior), m. Lever, 
commencement. — lucis. Curt. 
L'aurore. — lunm. Plin. Le le- 
ver de la lune. — Romse. Aug. 
Le commencement de Rome. 
— Danuvii. Plin. La source du 
Danube. — imperatoris. Plin. j. 
L'elevation, Pavfenement d'un 
empereur. 

ex-os, oss is, adj. Luci\ Arn. IV, 
8. Qui est sans -OS, 

exosciilatio, onis (exosculor)^ f. 
Plin. Baiser tendre. 

ex-osculor, dius sum, art (Part, 
parf. pass, exosculatcs, ApuL 
Amm.). d6p. tr. Plin. j. Tac. 
Baiser tendrement. Fig. — ali- 
quid. Sen. Gell. Admirer, louer 
trfes vivement qq.ch. 

* exossis, e et exossus, a, um 
[ex, o^), adj. (Au prop.) ApuL 
Sans os. || ApuL Souple, flexi- 
ble. T Fig. Diclio exossis. Sid. 
Style flasque. 

exosso, dvi, dtum, are (exossis), 
tr. Ter. Apic. Desosser; 6 ter les 
ar£tes. Poet. Exossatus ager. 
Pei*s. Champ epierre. ^ Vulg. 
Manger jusqu'a Pos. 

exossus, a, um. Voy. exossis. 

exostra, se (e^wciTpa), f. Vegefr 
Pont mobile cjii'on abat sur les 
murs d'une ville assiegee. *f Cic. 
Machine de theatre pour chan- 
gements k vue. 

exosus, a, um (ex, odi), p. adj. 
Virg. Sen. Curt. Qui hait, qui 
deteste. T Passivt. Eulr. Spart. 
Macr. Hier. HaY, deteste. 

* exotericus, a, um (e^toTEpt- 
xoc), adj. Gell. Exoterique, fait 
pour &tre repandu parmi le 
vulgaire. 

* exoticus, a, um (sijamxdO, adj. 
Plant. Gell. Etranger, exotique. 
Subst. exoticum, i, n. Plaut. 
V6tement etranger. 

ex-pallesco, ui } esc$re, intr. 
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Ov. Devenir tres pcllo. ^ Tr. 
Hor. Craindre, redouter. 

* expalliatus, a, um {ex, pal- 
lium), adj Plaut. A qui Pon a 
enleve son manteau. 

ex-pallidus, a, um, adj. Suet. 
Tert. Tres pale, bleme. 

* expalmo, dtum, are (ex, pal- 
ma), tr. Aug. (in ps. 56, 13.) 
Gloss. Isid. Souffleter. 

* expalpo, are, tr* et ex-pal- 

J)or, art, dep. tr. [ex, palpor). 
Haul. Obtenir a force de ca- 
resses. 

ex-pando, pandi f pansum ou 
passum, ])andere, tr. CoL Sen. 
Plin. Etendre, deployer, etaler.j 
^ Fig. Lucr. Developper, expo-' 
ser. 

* expansio, onis (expando) f f. 
Hier. Arn.-jun. Cxl.-Aui\ Action 
d'etendre. 

* expapillatus, a, um (ex, pa- 
pilla)) adj. Plaut. Wu jusqu'au 
sein, decollete. 

* ex-pars, adj. Gloss.~Labb.Qni 
n'a pas sa part. 

expartus, a, um (ex, pano),, adj. 

Van\ Qui a d6passe Page de 

mettre bas. 

expassus, a, um. Yoy. expando. 
expatior. Voy. exspatior. 
+ expatricius, U, m. Cod.-JusL 

Ex-patrice. 
ex-patrOj dvi. are, tr. CatulL 

Gloss.-Labb. Dissiper (pr, et fig.). 

* expausatus, a, um (ex,pausa), 
adj. Veget. Detel6. 

* ex-pavefacio, f actus, fre, tr. 
Ryg* Epouvanter. 

ex-paveo, ere, tr. et intr. Stat. 

S'efTrayer. — aliquid. Plin. S'ef- 

frayer de qq.ch. 
^ expavescentia, se (expavesco), 

L lntpr.-iren. Epouvante. 
ex-pavesco, pdvi, esc&re, intr. 

et tr. Plin. S'efTrayer. — ad ali- 

quid. Liv. Sen. S'efTrayer en 

presence de qq.ch. T Tr. Hor. 

Tac. Claud. Avoir grand peur 

de. 

* ex-pavidus, a, um, adj. GelL 
Etlray6, epouvant6. 

expecto, expectatio. Voy.Exs- 

PECTO... 

^ expectoro, are (ex, pectus), 
tr. Ace. Enn. -Ghasser de la poi- 
trine, chasser du cceur, 

* expeculiatus, a, um (ex, pe- 
- culium), adj. PlauL Depouille 

de ses biens* 

+ expedientia, m (expedio), f. 
Boet. Avantage. 

* expedlmentum, i (expedio), 
' n. Tert. Solution (d'une diffi- 

culte). ^ S.S. vet Accomplish 
sement. 

expedio, ivi ou ti, Hum, tire 
(Arch* fut. expedibo. Enn. Pa- 
cuv. Plaut. Inf. pass, expedirter, 
Plaut.) (ex, rac. ped), tr. De- 
gager , debarrasser. E laqueis se 
expedire. Cic. Se degager de 
filets. Inter hostes expedior* Virg. 
Je me degage au milieu des 
ennemis. — iter perrupes. Liv. 
Se frayer tin chemin parmi les 


rocliers. — agritm lapidibus. 
CoL Debarrasser un champ des 
picrres. — agrum. Col. Mettre 
un champ en etat. — peat hie 
capillos. Pronto. Demeler les 
cheveux avec le pcigne. — gra- 
vem spiritam* Cels.^ Guerir un 
embarras respiraLoire. — Mer- 
curiolum* ApuL Deballer une 
statuette de Mercure. ^ Fig. 
Tirer d'embarras, d61ivrer. Se 
expedire. Cic. Ter. Se tirer d J af- 
faire. - — aliquem ^ex servitute* 
Plaut. Delivrer qqn de la ser- 
vitude. — se curd. Ter. Se tirer 
d'embarras. Per quot discrimina 
rerum expedior? Val.-Flacc. A 
combien de perils echappe-je? 
<f Mettre en ordre, demeler, de- 
brouiller. — rem. Cic. C&s. ne- 
gothtm. Cic. Arranger une af- 
faire. — rem frumentariam. C&s* 
Venir a bout des difficultes qui 
entravent les approvisionne- 
ments. •— ■ nomina, namen. Cic* 
Degager sa signature. — con- 
silia sua. Tac. Debrouiller ses 
idees. ^ Sortir, appreter, pre- 
parer, fournir. — vela. Ov. Sor- 
tir (deployer) les voiles. — Ge- 
rerem canistvis. Virg. Tirer le 
pain des corbeilles. — cibaria* 
Varr. convivia. Val.-Flacc. Pre- 
parer un repas. — arma. Virg. 
Tac Appr6ter ses armes. — 
naves. Cses. Ranger des vais- 
seaux. — peeuniam. Cic. Suet. 
Procurer de l'argent. Se- expe- 
dire ad oppugnationem. Liv. Se 
disposer a faire un siege. Ex* 
pediri ad bellum. Tac. et absolt. 
Expediri. Tac. Se preparer* au 
combat. ^ Expliquer, exposer, 
raconter^ Hoc mihi expedi. Ter. 
Explique-moi ceci* — omnem 
famam. Virg. Exposer toute la 
legend e. — ret initium. Sail. 
Raconter le debut de Padaire. 
Absolt. Ed de csede expediam. 
Tac. Je vais m'expliquer sur ce 
meurtre* ^ Sese expedire ou ab- 

i sol. expedire. Plaut. Se deve- 
lopper, aboutir. Sese expediunt 
artes amoris. Plaut. Les ruses 
d'amour reussissent. ^ Res ex- 
pedit. ou impers. expedit. II 

t est avantageux, il importe. De- 

i liber are quid expediat. Cic. De- 
liberer sur ce qu J il importe de 
faire. — bonas esse vobis. Ter. II 

i est de votre interet d'etre bon- 
nes. Expediebat simulare t Liv. 
II 6tait avantageux de leindre. 
Expedit ut (Subj.)... Tac. Just. 
II importe de... Expedit ne 
(Subj.)... Justin, inst. II importe 
que... ne... pas... Expedit... (ut 
et le Subj. ou expedit avec une 
Prop. Infin.)...' quam... Tert. 
Vulg. Ilsst plus utile de*., que 
de... Absolt. Si ita expedit. Cic. 
S'il y a avantage. 

expedite(etfpedz7i^),adv.(Comp. 

EXPEDITIUS. Cic. Sup. EXPED1TIS- 

sime. Pirn, j\) Plaut. Col. Suet. 
Facilement, aisement, promp- 
tement, vite* — loquL Suet. 
Parler_avec facilite. 
expeditiOj onis (expedio)^ f. 
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Action de debrouiller, de t d6- 
velopper. || (T, de rheL) Cornif. 
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Tac. Preparatifs de guerre, ex- 
pedition, campagne. Adsueius 
expeditionibus miles. Tac. Sol- 
dat aguerri, Expeditionem pr&- 
parare. Suet, parare. Curt* Pre- 
parer une expedition. — iri- 
berna* Sail. Liv. sestiva. Veil. 
Campagne d'hiver, d'ete. || Fig. 
Plin. SorLie (des abeilles). 

# expedltionalis, e {expeditio)> 
adj. Amm. Sport. Cod. D'expe- 
dition. 

expeditus, a, um (expedio), 
p. adj. (Comp. expkditior. Tac. 

Sup. EXPEDITISSIMUS. ClC.). D&" 

barrassfe, degage, libre. Expe- 
diti milites. G&s. Soldats sans 
bagages. — pedites. Sail, et 
subst. expeditus, i, m. Gses. In- 
fanterie legfcre, Vt expeditus 
proficisci posset* Cic. A fin de 
pouvoir partir, d6gag6 de toute 
entrave. Fig. Expeditus homo. 
Cic. Homme resolu. — ad pro- 
nuntiandum. Cic. Qui a la pro- 
nonciation nette. ^ Facile, aise, 
prompt, pr6t. — iter. Cic* via. 
Liv. Chemin ouvert, facile. — 
rationes. Cic. Moyens toutprets. 
Expeditissima pecunia. Cic, Ca- 
pitaux disponibles. Senatus con^ 
sultum expeditum est. Cic. Le 
senatus- consul te ne presente 
aucune difficulty. — et parca 
cena. Plin. j. Table frugale et 
econome. In expedito esse. Liv. 
Sen. Quint. Etre sous la main, 
6tre tout pr6t* 

* expejuro, are (ex, pejero, per- 

* juro), intr. Afran. Faire de 
( faux serments* 

* ex--pello, puli, pulsum, pellire 

(Inf. Parf. , forme rare : expul- 

sisse. Dig.), tr. Pousser hors 

de, repousser, chasser, rejeter. 

— naves ab litore. Liv, Pousser 

- les navires au large. Virtus ex 

hac urbe expelletur? Cic. Re- 

poussera-t-on de la vilie tant 

! de merite? Expelli ex agris. 

Cic. Etre chasse de ses champs. 

,. — aliquem civitate. Cic. Bannir 

qqn. — regno aliquem. Gses- 

i Detroner qqn. — hostes ex sil- 

x vis. Cses* Deloger Tennemi des 

forets. — aliquem in provinciam. 

Gses. Forcer qqn a retourner 

dans la Province. — aliquem 

ex patrid. Cic. Chasser qqn de 

sa patrie. — aliquem bonis. Cic. 

i Deposseder qqn. Part, subst. 

ExpulsL Cic. Les bannis, Ex~ 

-pulsa uxor. Cic. Cod. -Just. 

Epouse repudiee. — sagittam 

i areu. Ov. Lancer une flfeche, — 

i se in auras. Ob. Se faire jour, 

/ Fig. — aliquem vita. Cic. Oter 

la vie h qqn. Mvo expelli. Lucr. 

Etre tue. — ex pectore l&titiam. 

jCatulL curam. Luc. Bannir la 

joie,le souci du coeur. — omnem 

dubilatione7n.G&s.'Dis$i'peY tous 

les doutes. Sententia expulsa. 

Plzn.j. Avis rejete. 
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ex-pendo, pendi, pensum, pen- 
d£re, tr. Peser avec soin. — ali- 
quem. Plaut. baccam. Gels. Pe- 
ser une personne, une baie. 
1 Compter de l'argent, payer, 
ddpenser, — viginti rnillia talen- 
torum. Just. Compter (m, a m. 
peser) vingt mille talents. (A 
Porigine on ne comptait pas, 
on pesait l'argent.) Expensum 
est auri pondo centum. Cic. On 
paya cent livres d'or, Absol. 
Subst. expensum, i 9 n, Cic. 
Somme comptee, payee. Ferre 
alicui expensum, Cic. Porter en 
depense pour le compte de qqn. 
Ne tu expensum munerihus fer- 
res. Cic. Tu ne devais pas le 
porter en compte sous la rubri- 
que : « Pour gendrosites. » Ex- 
pensum ferre facilitati sum. Jet. 
Mettre sur le compte de sa le- 
g&rete. Alicui legwnem expen- 
sam ferre. Gsel. (ap. Cic.) Ceder 
une legion a qqn. ^ Fig. Peser, 
examiner, apprecier. — # argu- 1 
menta. Cic. Peser, apprecier des 
arguments. — singula animo. 
Ov. Examiner chaque chose en 
son esprit. — verba. Tac. Peser 
ses paroles. — testem. Cic. Ap-' 
precier la valeur d'un temoin. J 
^ (Meton.) Payer, expier une 
faute. — pcenas capite. Tac. 
Payer de sa tGte. — scelus. Virg. 
Expier un crime. — dura sup- 
plicia. SiL Subir de cruels sup- 
plices. 

^ expensa, se (expendo), f. Dig. 
Claud. Quer. II, 4. Depense, 
argent depense. ^ Salvtan. (de 
Gub. D. rn, 1). Ciment, mortier. 

* expense (expendo), adv. Tkeod, 
Prise. A grands frais, riche- 
ment, beaucoup. 

expensilatio. Voy. latio. 

* expensio, onis (expendo) f f . 
God.-Theod. D6pense, frais. 

expenso, dvi, are [expendo)^ tr. 
Plaut. Payer, compter, acquit- 
ter. ^ Fig. Macr. Contre-balan- 
cer, compenser. 

expensum, i 9 n. Voy. expendo. 

expergefacio, Is, feci, factum, 
£re, et au pass, expergefio, f ac- 
tus sum, fi&ri (expergo, facio, 
fio) } tr.Au prop. Suet . Reveiller. 

_^"Fig. Plaut. Lucr. Cic. Eveiller, 

t animer, exciter. 

expergefactio, onis {expergefa- 
cio), f. Aug. Intpr.-Iren. ReveiL 

expergefio. Voy. .expergefacio. 

*/ expergifico, are [expergifi- 

cus), tr. GelL Reveiller, animer 

{au fig.)- ' 
+ expergificus, a, um {expergo, 

facio)^ adj. Apul. Qui reveille, 

qui excite. 
expergiscor, pewectus sum,per- 

gisci (Imparf. Subj. expergisce- 

jiet. Pompon. Partic. expergitus. 

Lucr.) {expergo), d6p. intr. Cic. 

Suet. Se reveiller. ^ Fig. Ter. 

Sail. Cic. Sortir de son engour- 

dissement, de sa l^thargie, se 

reveiller. 
* expergite (expergo), adv. 

Apul, Avec vigilance, 
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* ex-pergo, pergi, & e, tr. Ace. " 
Santra. ap. GelL Eveiller (pr. et 

experiens, enlis (expenor), p. 
adj. (av. Comp. et Superl.) Cxc* 
Liv* Qui s'essaie a qqch., en- 
treprenant, actif* — Ulysses. 
Ov. L'entreprenant Ulysse. In 
bellicis rebus experientissimus. 
Vulg. Tres occupe des choses 
de la guerre. — laborum. Ov. 
Patient dans la peine. 1 Am. 
Aug* Qui a Texperience de. Ex- 
perientissimus belli. Nazar. Qui 
possfede la pratique de la guerre. 

experientia, se (experior), f. 
Varr. Cic. Ov. Essai, tentative, 
experience, j Fig. Virg. Tac. 
Veil. Habilete acquise par Tex- 
perience 5 pratique,connaissanca 

* experimento, are {expert-men- 
turn), tr. Tk.-Prisc. IV, f. 312a, 
312 b. Plin.-Val. (i, 3; 58; in, 
14. Marc.-Emp. {p. 250 c). Gloss. 
Experimenter. 

experimentum, i {experior), n. 
Cic. Salt. Quint. Experience, es- 
sai, tentative, epreuve, preuve. 
Experimento cognitumerat.Sall. 
On savait par experience. Expe- 
rirnenta agere per mortes. Plin, 
Faire des experiences sur les 
morts. Experimentumdarean... 
Tac. Faire voir si... ^ S.S. vet. 
(Jac. 5, iO cod. Corb.) Exemple. 
T Rufin. (intpr. Joseph. Antiq, 
x, i.) Connaissance. 

experio. Voy. bxperior. 

experior, pertus sum, m(Arch. 
Infin. experibier. Plaut. Fut. 
pass. act. experiero. Varr. Par- 
tic, passe av. sens passif. ex- 
pertus, a, um. Cato. Liv.) {ex 
et rac. per, qui se retrouve dans 
com-perio, peritus, periculum)^ 
dep. tr. Tenter, faire Tessai, 
faire 1'experience, mettre a 
Pepreuve. — vim. Cic. Mettre 
sa force a l'epreuve. — belli 
fortunam. Cms. Tenter les chan- 
ces de la guerre. — cornua ad 
arbores. Plin. Faire Pepreuve 
de ses comes contre les arbres. 
VirC me experiri? Plaut. Veux- 
tu me mettre a l'epreuve? ™ 
amicos. Cic. Mettre ses amis a 
l'epreuve. Quid ferat fors expe- 
riamur. Enn. Sachons par une 
epreuve ce que veut la fortune. 
Experiri libet quantum audea- 
tis. Liv. Nous voulons eprouver 
1'etendue de votre audace. — - 
ut. Nep. Cic. Tenter de. Experiri 
se aliqua re. Plin. Tenter stis 
forces dans une chose. Experiri 
se in foro. Quint. S'essayer a 
Peloquence* — Romanos. Nep. 
Se mesurer avec les Romains. 

— cum aliquo. Cic. Jet. Etre en 
proces avec qqn. • — legibus* 
Liv. jure. Quint. S'adresser aux 
tribunaux, avoir recours a la 
justice. ^ Essayer, risquer, — 
omnia de pace. Gses. Tenter tous 
les moyens de conserver la 
paix. — ultima. Liv. Gels. Avoir 
recours aux derniers moyens. 

— liber tatem. Sail. User, es- 
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•sayer de la liberie. — liceniiam 
vods. Liv. Se permetlre une 
cerlaine liberty de langage. — 
prsesentem fortunam. Quint* Met- 
tre a profit le bonheur du mo- 
ment* — sua propria mala bo- 
naque. Liv. Tirer parti de tout 
ce qu'on a, du mal comme du 
bien, — imperium. Liv. Risquer 
le pouvoir. || (En partic.) —jus. 
Cic. Jet. Faire valoir son droit 
devant les tribunaux. — judi- 
cium populi liomani. Liv. S'en 
remettre a la decision du peu- 
ple Romain. ^ Arriver par Inex- 
perience fc la connaissance de 
qq. ch., apprendre a connaitre, 
trouver, eprouver. — animum 
alicujus. Curt* Apprendre a con- 
naitre les sentiments de qqn. 

— aliquem fortem inimicum. 
Hep. Trouver en qqn un vigou- 
reux ennemi. De me eooperior. 
Cic. J'en fais Pexperience par 
moi-mfime. Ut experti tradi- 
dere. Mela. D'apres la relation 
qu'en ont faite ceux qui I'ont 
vu. Puella virum experta. Hor. 
Jeune fille qui connait le ma- 
nage. Expertus sum prodesse. 
Quint. Je sais qu'il est utile. 
Absolt. Experienao magis quam 
discendo. Cic. Par une connais- 
sance pratique plut6t que theo- 
rique. ^ Eprouver (qqch. de de- 
sagreable), subir. Nondum al- 
teram fortunam expertus. Liv. 
Encore a Tabri des vicissitudes 
du sort. — pericula. Jet. Etre 
expose a des dangers. 

« e!xperiscor, risci (experior)^ 
dep. tr, Insw\ Eprouver. 

experrectus, a, um (expergis- 
cor), p. adj . (Comp. experrectior. 
Col.) Sen. Eveille, vif, alerte. 

expers, per lis (ex, pars), adj. 
Qui ne prend pas part a, qui 
ne participe pas a* — communis 
consilii. Cic. Qui ne prend pas 
part aux affaires. — imperii. 
Cic. Qui ne participe pas au 
commandement. ^ Qui manque 
de, denue, priv6, depourvu de. 

— eruditionis. Cic. Depourvu 
destruction. — negotiipublici. 
Cic. Etranger aux* affaires. — 
nupiiarum. Hor. viri. Ov. Qui 
ignore le mariage. — sui. Sen. 
Hors de soi. Vinum maris ex- 
pers. Hor. Vin qui n'a pas tra- 
verse la mer. — domo. Plaut. 
Sans abri. — fortunis. Sail. De- 
pourvu debiens. — somno.Lucr. 
Prive de sommeiL 

expertio, onis {experior), i. Vitr. 
Epreuve, essai. 

expertus, d, um (experior), p. 
adj. (Sup. expertissimus. Suet.) 
(Av. le sens passif.) Eprouve, 

* reconnu. — exercitus. Liv. miles. 
Tac. Armee, soldat qui a fait 
ses preuves. Vir virtutis exper- 
ts. Just. Homme d'une valeur 
6prouv6e. Expertus belli. Virg. 
Tac. Aguerri. — tribuniciis cer- 
taminibus. Liv. Eprouve dans 
les luttes du tribunat. ^ Plin. 
Val 111, 30. Experiments, dont 
on a fait Inexperience. 
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expetendus, a, um [expeto)^ p. 

adj. Cic, VaL-Max. Desirable. 

Gloriamexpetendampuiare.Cic. 

Penser que la gloire vaut la 

peine d'Stre desiree. 
expetens, entis (expeto), p. adj. 

Cic. Desireux. 
expetenter (expe to) &dv. Maxim. 

Taurin. (serm. 56.) Avec passion. 

+ expetesso, ire (expeto)^ tr. 
Plant. Desirer ardemment, sou- 
.pirer aprfes- 

expetibilis, e {expeto), adj. Sen. 
Boet. Desirable. 

* expetitio, onis (expeto), f. Am. 
V, %8. Cod. Recherche, d6sir. 

* expetltor, oris (expeto) , m . 
Symm. Anon, in Job I (p. 25). 
Gelui qui desire ardemment, 

ex-peto, ivi ou ti, itum, ire, 
tr. Chercher h atteindre, tendre 
a,aspirer a, desirer, rechercher. 
Pecunia tantopere expetitur. Cic. 
L'argentest si vivement recher- 
che. Nihil optare aut expetere. 
Cic. Ne rien desirer, ne nen re- 
chercher. Expetuntur divitise. 
Cic. On demande a 6tre riche. 
Videre expeto te. Plaut. Je desire 
beaucoup te voir. Scire expeto. 
Ter. Je desire savoir. Turba ex- 
petit cognoscere. Ov. La foule as- 
pire a connaitre. Fatebor expe- 
tisse ut essem Sejano amicus. 
Tac. J'avoue avoir aspir6&l'ami- 
tie de Sejan. Mare expetens me* 
diam terram. Cic. La mer qui 
tend vers le centre de la terre. 
^Poursuivre la mort de qqn. 

— vitarn alicujus. Cic, En vou- 
loir a la vie de qqn. — pcenas. 
Cic. supplicia ab aliquo. Liv. Ti- 
rer vengeance de qqn, le punir. 

— aliquem poenm. Lact. Pour- 
suivre le cn&timent de qqn. 
T VaL-Flacc. S'informer (de qq. 
ch.). T Intr. Atteindre, tomber 
sur, arriver, survenir. — alicui 
ou in aliquem. Plaut. Tomber 
sur qqn, le rencontrer. Mihi ex- 

- petentmaledicta. Plaut. Les ma- 
ledictions retomberont sur moi. 
Absolt. In servitule expetunt 
multa iniqua. Plaut. Bien des 
maux surviennent dans la ser- 
vitude. ^ Atteindre (en pari, du 

-temps), durer jusqu'&. Bono si 
quid male facias setatem eoope- 
tit; Plaut. Si vous nuisez St.un 
homme de bien, le souvenir en 
dure longtemps.^ * 

* expiabilis, e (expio), adj. Jul.- 
Val. Rufin. (Orig. in Lev. h. 8, 
8). Qu'il faut expier. 

+ expiamentum, i {expio\ n. 

Schol. Cic. Moyen expiatoire. 
expiatio, onis (eoopio) y f. Cic, Liv. 

Expiation. (Au plur. Cic. Sen.) 

* expiator, oris (expio), m, Tert. 
Julian, ap. Aug. (c. sec. resp, 
Jul. iv, 108). Qui expie. 

* expiatorius, a, um {expiator}^ 
adj. -Serv. (Mu. m, 264). Propre 
a effacer un mauvais presage. 
<\Aug. (CD. xxr, 13). Expiatoire. > r 

* expiatrix, trtcis {expiator)^ f . 
/^.Cellequifait des expiations. 
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^expiStus, Abl, u {expio\ m, 
Tert. Rufin. (in Os. n, ad 9, 4). 
Julian, ap. Aug. (c. sec. resp, 
Jul. vj, 17). Expiation. 

expilatio, onis {expilo), f. Cic. 
Apul. Sulp.'Sev. (ep. 3, 1). Ac- 
tion de piller, pilJage. (Au plur. 
Cic.) 

expilator, oris (expilo), m. Lw 
cil.'Cic. Voleur, pillard. 

ex-pilo, avi, atum, are, iv. Cic. 
Sail. (Jug. 31). Liv. Sen. Voler, 
dcpouiller, piller, Genis expilat 
oculos. Ov. Ii arrache les yeux 
de leur orbite (d'autres lisent 
expellit). 

ex-pingo, pinxi, pictum, ire, tr. 
(Au prop.) Plin. Mart. Peindre, 
enluminer, farder. ^ Fig. Cic. 
Peindre, d^crire. 

* ex-pinsOj ire, tr. Cato. Piler, 
broyer. 

ex^pio, avi, dtum t are, tr. Plaut. 
Cic. Liv. Purifier par des ex- 
piations, expier. — civitalem. 
Flor. Purifier la cit6 (d'une 
souillure). — sollemnes religio- 
nes. Cic. R6parer les dommages 
causes au culte solennel des 
dieux. ■ — religionem tedium sua- 
rum. Cic, Conjurer la maledic- 
tion qui pfese sur sa maison. 
^ Par ext, G&s. Liv. Tac. Ex- 
pier, reparer, racheter. — erro- 
rem. Plin.j. Expier une erreur. 
— cladem victoriis. Flor. Repa- 
rer un desastre par des victoi- 
res. — prodigium. Liv. Detour- 
ner (par des ceremonies ex- 
piatoires) Teffet d'un prodige. 
*\ Cic. Apaiser, calmer, satis- 
faire. 

expiro. Voy. exspiro. 

ex-piscor, dtus sum 9 art, d6p. 
tr. Ter. Cic. Chercher a tirer 
qq. ch. de qqn ; s'enquerir adroi- 
tement. 

explanabilis, e {explano), adj- 
Sen. Clair, distinct, intelligible. 

explanate ( explanaius ) , adv. 
(Comp, explanatius. Cic.) Cell. 
D*une maniere claire, intelli- 
gible. 

explanatio, onis (explano), f. 
Cic. Plin. Eclaircissement, ex- 
plication, interpretation. (Au 
plur. Cic.) ^ Quint. Prononcia- 
tion distincte. ^ (T. de rhet.) Cic. 
Quint, flypotypose, description 
exacte et vivante. 

* explanativus.a, um {explano), 
Mar.-Victorin. Clair, distinct. 


explanator, oris (explano), m. 
Cic. Hier. Aug. (c. Secundin. 10). 
Rufin. (Orig. princ. in, praef.). 
Arn.'jun. (in ps. Ii). Interprfete, 
commentateur. 

* explanatorily, a, um {expla- 
nalor)) adj. Gsel.-Aur. Qui expJi- 

- que. 

explanatus, a, um (explano), p. 
adj. Cic. Quint. Net, distinct. 
— vocum imjwessio. Cic. Articu- 
lation nette ,des sons. Os facile, 
explanatum. Quint. Prononcia- 
tion facile, claire. Parum expla- 
natse voces. Sen. Sons & peine 
perceptibles. 
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explano, avi, dtum, are (ex, pla- 
nus), tr. (Au prop.) Plin. Eten- 
dre. "f Fig. Ter. SatL Cic. Expli- 
quer, eclaircir, developper, in- 
terpreter. 

ex-planto, are, tr. Col. Arra- 
cber. 

explaudo. Voy. explodo. 

explementum, i (expleo), m (Au 
prop.) Plaut. Sen. Ce qui sert 
h, remplir, nourriture, pature, 
fourrage. 1 Fig. Sen. Remplis- 
sage (en par), du style). 

explendesco.Voy.iixsrLENDESCO. 

ex-pleo, evi, Hum, ere (Arch. 
3° pers. pi- Ind. pr, explexunt 
p. explent. FesL Parf. sync, du 
Subj.i:xPLERiT,Pl.-q.-parf,EXPLES- 
setj Inf. parf. sync. gxpli:sse. 
Cic. Inf. pres. pass, explcrier. 
Lucr.), tr. Plaut. Cses. Cic, Rem- 
plirj combler (au prop. eL au 
fig.)- ^Rassasier, satisfaire, con- 
tenter, apaiser; achever, rendre 
complel, completer, accomplir. 

— locum. Cses. Occuper complk- 
tement une position. — trium 
milium numerum. Liv. Arriver 
a un total de trois mille. — le- 
giones. Sail. Completer les le- 
gions. — quod deperierat. Cses. 
Combler les vides fails par la 
mort. — numerum. Virg. Com- 
pleter le nombre des ombres 
(en retournant dans leur se- 
jour). * — jejunam cupidinem. 
Liter. Rassasier un appetit af- 
fame. — libidinem. Cic. Satis- 
faire une passion. — desiderium. 
Cic. Contenlerundesir — corda 
iuendo. Virg. Se rassasier de re- 
garder. — animum ultricis flam- 
mm. Virg. Calmer la soif arclente 
qu'on a de se venger. — vitam 
bealam. Cic. Rendre la vie par- 
faitement heureuse. — senlen- 
lias. Cic. Achever, completer 
ses pensees. — spem omnium. 
Just. Repondre a I'espoir gene- 
ral. 1 Remplir une obligation. 

— officium. Cic. fit. munus. Cic. 
Remplir son devoir, sa charge. 

— morlalitalem. Tac. Payer son 
tribut a la mort, — gratiarum 
actionem. VaL-Max. Exprimer 
convenablement sa reconnais- 
sance. — mandatum. Dig. Rem- 
plir son mandat. — cbndicio- 
nem. Cod.-Just. Remplir une 
condition. — damna. Liv. R6- 
parer des perles, des domma- 
ges. ^ Achever, accomplir (en 
pari, du temps). Expletus an- 
nus. Cic^ Annee accomplie, — 
supremum diem. Tac. Achever 
sa vie. 

expletio, 6ni$ (expleo), f. Chalc. 
Repletion. ^ Fig. Valg. Aug. Sa- 
tisfaction, contentement. ^ Cic. 
Action de completer, comple- 
ment. *{Hier. Vulg. Rufin. (Orig. 
in Rom. v, S; princ. in, 6, 1.). 
Aug. (serm. 345, 4). Primas. (in 
Hebr. 6)* Achfcvement, accom- 
plissement. 

+ expletivus,a, um(exj>leo)^l. 
Charts. Dtom. 1 {p. 415). Serv. 
Hedandant. 
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expletus, a, urn (expleo), p. adj. 

Cic. Accompli, complel, parfait. 
explicabilis, e (explico)^ adj. 

Mela, h £- PUn. Tert. (carn.Chr. 

16). Am. h 16- Aug. (c. Julian. 

v, 3, 10). Boet. Qu'on peut de- 

brouiller, explicable. 

* explicabiliter (exjylicabilis)^ 
adv. Diom. D'une maniere expli- 
cable. 

* explicanter (expli co) ,adj .Pom- 
pej. Clairement. 

explicate (explicatus) , ady . 
(Comp. explicattos. Aug.) Cic. 
Clairement. 

explicatio, onis (explico), f. (Au 
prop.) Cic. Action de deplier, de 
derouler, ^ Fig. Cic. Qumt. De- 
veloppement. |f Vitr. Cic. Ex- 
plication, eclaircissement, in- 
terpretatieii. 

explicator, oris (explico), m. Cic. 
Aug. Celui qui 'developpe, qui 
explique. 

explicatrix, trzeis (expUcator\ f . 
Cic. Celle qui developpe, qui ex- 
plique. 

1. explicatus, a, um (explico), p. 
adj. (Comp. explicatior. Cic. 
Sup. explicatissimus. Aug.) Cic. 
Mis en ordre; reglemente.^Fig. 
Cic. Aug. Developpe, explique, 
eclairci, clair. 

2. explicatus, us (explico), m. 
Au prop. PUn. Developpement, 
allongement. ^ Cic. Developpe- 
ment, eclaircissement. 

explicit (uBER),abrevation pour: 
expliciius est liber. Mart* Hier. 
Fin du livre. 

explicitus, a, um (explico), adj. 
(Comp. expucitior. Cses.) Sans 
difficulty d'exeuition a facile , 
aise. 

ex-plico, avi, et iti, dtum et 
Uum, are, tr. Deployer, de- 
plier, derouler, etaier. — velum. 
Plaut. Deployer la voile. — vo- 
lumen. Cic. Devoulemn volume. 

— mercem. Petr. Elaler sa mar- 
chandise. — plagas. Mart. Ela- 
ler ses filets. — fusos. Mai*t. 
Devjder l'echeveau. — aliquem 
sagittis. Lucan. Abattre qqn a 
coup de fl&ches,Pelendre mort. 

— iurbidum mare. Sen, tr. Ren- 
dre le calme a la mer. — fron- 
tern. Ho?\ Se derider. J Degager, 
debarrasser, debrouiller. — se 
ex lagueis. Cic. Se degager de 
filets. — nomen. Cic. Degager sa 
signature. — negotia. Cic. De- 
brouiller des affaires. *J Accom- 
plir, mener k bien. — elegos fe- 
liciter. PUn. j. Se bien tirer de 
vers elegiaques. — bellwn. Flor. 
Mener a bien une guerre. — fu- 
gam. Phsedr. Reussir a fuir. — 
iter commode* Plin.j. Accomplir 
heureusement un voyage. — 
mandata. Cic. Accomplir son 
mandat. Absolt. Nihilo plus ex- 
plicet ac si...Hor. 11 ne reussirait 
'pas plus que si... ^ (Par ext.) 

Etendre, allonger, deployer, — 
forum usque ad atrium Liberta- 
iis. Cic. Elendre le forum jus- 
qu'au temple de la Liberie. 
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Explicant se monies, PUn. Les 
monlagnes se prolongent, Poet 
Ignis explicat ligna in flammas. 
Lucr. Le feu developpe en flam- 
mes le bois qu'il devore. — con 
vivium. Mart, Etaier la magni- 
ficence d'un festin. || (T. milit.) 

— or dines. Liv. aciem- Liv. Eten- 
dre ses lignes, son front de ba- 
tail!e. — agmen. Liv. Allonger 
la colonne. — equitatum. AucL 
b. Afr. Deployer sa cavalerie, 

— se turmatim. Cses. Se deployer 
par escadrons. ^ Expliquer, 
eclaircir, raconter, exposer. — 
et excutere verhum. Cic. Expli- 
quer et retourner un mot. — 
aliquid definitions Cic. Definir 
une chose. — Grsecas orationes. 
Cic. Commenter les discours 
grecs. Quis sis explica. Ace. Fais 
savoir qui tu es. — totam vitam 
alicujus. Cic. Raconter la vie 
de qqn. — res. Nep. Exposer les 
fails, ^funera fando. Virg. Ra- 
conter toutes les morts. Absolt. 

— de segriludine. Cic. Parler du 
chagrin. 

ex-plodo et ex-plaudo, plosi, 
plosum, ire, tr. Hejeter en bat- 
tanl des mains,Jiuer, sif/ler un 
acteur. — hislrionem. Cic. Sif- 
fler un histrion. — Aisopum. 
Cic. Huer Esope. Per sibilos ex- 
plodi. Aram. Eire siffle. ^ Chas- 
ser, repousser. — horntnem in 
Arpinos. Afran. Chasser un 
homme dans le pays d'Arpi- 
num. — aliqitemin awnam. Sen. 
Jeter qqn surle sable. Poet. Noc- 
tem explodenlibus alis. Lucr* 
Quand le battement de leurs 
ailes (des coqs) chasse la nuit. 
*[ Rejeter, desapprouver. — sen* 
tentiam. Cic. Rejeter une opi- 
nion. Explosa sententia.de U pi- 
nion condamnee. — hoc genus 
divinationis. Cic. Desapprouver 
ce genre de divination. 

explorate {exploratus\ adv. 
(Comp. exploratius. *Cic.) Cic. 
Avec connaissance de cause, en 
toute surete. 

exploratio, onis (exploro), i.Col. 
Tac. Observation, recherche, 
examen. T (En part, dans la 
langue milit.) Dig. Espionnage, 
reconnaissance militaire. 

* explorative {exploro) , adv, 
Adaman. (v. Col. hi, 1). De ma- 
nifere a 6tre observe. 

explorator, or^'s (exploro), m. 
Plaut. Mart. Explorateur, ob- 
servateur. ^ (T. milit.) Virg. 
Csss. Eclaireur, espion. ^ — v\& 
Suet. Valet qui court devant 
l'empereur, piqueur* 

exploratorius, a, um [explora* 
tor), adj. Suet. Qui va a la de- 
couverte, envoye en reconnais- 
sance. 

exploratrix, triers {exploratoi)^ 
f. Cassian. Qui explore. 

^exploratus, a, um (exploro), p. 
adj. (Comp. exploratior. Cic. 
GetL Sup. cxpLOHATrssiMus. Cic.) 
Observe, reconnu, eprouve^pfl'' 
suite, certain, assure. — z.spts* 
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Cic. Esperance assurec. — victo- 
ria. Gxs. Victoire assur6e. Ex- 
ploraia affero ad vos. Liv. Je 
yolis apporte des renseigne- 
ments positifs. Habere exploita- 
tion. Cic. pro cxplorato. Cms. 
(ayec une Prop. Infin.) Avoir la 
certitude que... Cui possit explo- 
ratum esse de sua sanitate? Cic. 
Qui peut 6tre sur de sa sante? 
Gui sit exploratum se ad vespe- 
rum esse victarum? Cic r Qui 
peut compter vivre jusqu'au 
soir? ^ GelL D'un merite eprou ve 
(en pari- de pers.). 

ex-ploro, dvi, dtum } are, tr. 
Observer, examiner, explorer, 
essayer. — portas. Virg. Obser- 
ver les porLes (leur solidite). 
— Africam. Cic. Explorer FAfri- 
que. — caecum iter. Ov. Cherclier 
son chemin dans Pobscurite. 
Taurus cornua explorat. Lucr. 
Le taureau fait Fessai de ses 
cornes. — gustu aliquid. CoL 
G outer qq. cb. — cihos potus- 
que. Tac. Faire l'essai des mets 
et des boissons. Intr. — de ali- 
gudre. Liv. Examiner une chose. 
Absolt. Exptorato profeclos esse. 
Tac. Quand on eut connais- 
sance de leur depart. Fig. — 
fidem. Luc. Mettre la fidelite a 
l'epreuve. — animos. Ov. Tac. 
Eprouver les ames. *[ (T. milit.) 
Epier, reconnaitre, faire une 
reconnaissance. — hostium con- 
silium. G&s. Epier les desseins 
de l'ennemi. — loca. Sail. Re- 
connaitre le terrain. — hos- 
tium iter. Cses. Reconnaitre la 
marche de Fennemi. Intr. — 
a??, quomodo. G&s* Liv. Recon- 
naitre si, comment. Absolt. 
Explorato, ante explorato^ expto- 
rato ante. Liv. Quand on se fut 
informe, aprfes s J 6tre informe. 

explosio, onis (explodo), f. Gad. 
ap. Cic. Action de huer, de sif- 
fler, huee, mauvais accueil. 

expoliatio. Voy. exspoliatio. 

1. ex-polio, ivi) itwn, zre(Arch. 
expoleit p. expoliit. I?iscr.)t tr. 
Au prop. Polir entierement, lis- 
ser. — libelhtm pumice. CatulL 
Polir un livre avec de la pierre 
ponce. Domus expolita elegan- 
ter. Vitr. Maison coquettement 
peinte. — scabritias unguium. 
Plin. Se faire les ongles. ^ Fig. 
Polir, perfectionner. — aliquem 
doctrinis omnibus. Cic. Perfec- 
tionner qqn dans toutes les 
sciences. — inventum. Cic. Per- 
fectionner une decouverte. — 
lileras, leges. Plant. Cultiver les 
lettres, le droit. Nox te expo- 
livit Cic. La nuit t'a rendu trai- 
table.^ 

2. expolio. Voy* exspolio. 
expohtiOj onis (d . expolio), f. (Au 

prop.) Action de polir. — ur- 
bana. Cic. L'eclat des maisons 
de la ville. «f Fig. Cic. Orne- 
ment, parure du style. ^ (T- de 
rULlCornif. Amplification. 
♦expolitor, oris (1. expolio)^ m 
Augj Polisseur. 
e£p61Itus,a, um (1. expolio),p. 
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adj. (Gomp. expolitior. CoL Sup, 
expolitissimus. Scip. fr t ). (Au 
prop.) Poli, bien soigne, clair, 
brillant. Dens expolitior. CatulL 
Dents bienn&ites.Expolitavasa. 
Cic. Vases d'un travail soign6. 
^ Fig. Poli, perfectionne, ornd 

— vir. Cic. Homme de bonnes 
manieres. Expiolitissima villa. 
Scip, Apr. Villa luxueuse. 

ex-pono, p6sUi\ posUum, pon&re 
(Parf. arch, exposivi, -PZauf. Part, 
passe sync, exp ostvs. Virg. Stat.), 
tr. Au prop. Mettre dehors, met- 
tre en vue, exposer. ■ — her bam 
in sole. Col. Etaler de 1'herbe 
au soleil. — aliquem. Plant. 
Mettre qqn a la porte. — vasa. 
Cic. Mettre en vue (etaler) sa 
vaisselle. < — vitam in omnium 
oculis. Cic. Exposer sa vie a 
tous les regards. 1 Livrer, aban- 
donner, - — provinciam barbaris 
na/zcm^ws/i'ac.Abandonner une 
province a des nations barba- 
res. — aliquem beluis. Petr. Li- 
vrer qqn aux betes. Mare ex- 
positum procellis. Mela, in tem- 
pestates. Sen. Mer exposee aux 
tempetes. "f Debarquer, met- 
tre a terre. — copias, milites, 
exercitum. Cms. Operer un de- 
barquement de troupes. ■ — ali- 
quem in terram. Liv. in htus. 
Liv. in litore. Suet, in insulam. 
Suet, in portu. Just. Debarquer 
qqn a terre, sur le rivage, dans 
une ile, au port. ^ (En partic. 
en pari, des enfants.) Plant. 
Ter. Cic. Suet. Exposer, aban- 
donner (un enfant). ^ Presenter, 
proposer. — prsemia alicuh Cic. 
Proposer des recompenses a 
qqn. — vitam ad imitandum. 
Cic. Donner sa vie en exemple. 
Exposiid ad exemplum nostra 
republicd. Cic. En oflxant notre 
pays pour module, ^ Au fig. Ex- 
poser (en paroles ou par ecrit), 
expliquer, raconter, develop- 
per, eclaircir. Totam causam 
exponamus. Cic. Deroulonstoute 
la cause. Quam orationem in Ori- 
ginibus suis exposuit Cato. Cic. 
Gaton a publie ce discours dans 
ses Origines. Exposita nee ex- 
plicqta qusedam. Cic. Certaines 
idees exposees,mais non a fond. 

— mandata. Cic. Exposer Fob- 
jet de sa mission. — mores 
Grajorum. Nep. Expliquer les 
mceurs des Grecs. — artes rhe- 
toricas. Cic. Developperuncours 
de rhe tori que. — quemadmo- 
dum res gesta sit. Cic. Presenter 
un expose des faits. — locum. 
Hie?\ (in Ezech. xf 5 ad 37, 1 sqq.) 
Expliquer un passage (des Ecri- 
tures). A l'Abl. absolu. Exposito 
quid... Csss. Apres avoir expos£ 
pourquoi... ^ (Pour deponeiie.) 
Depouiller, se defaire de. — 
veterem hominem. Tert. Depouil- 
ler le vieil homme, Expositis 
armis. Bracont. (carni. vn, 73 
ed. Duhn). Apres avoir depose 
les amies. 

ex-porrigo, rexi } rectum, rlgere 
(ImperaL sync expopge, Ter.), 
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tr. Etendre, deployer, allonger. 
Exporrigunt se longo jugo mon- 
ies. Mel. Les montagnes s'eten- 
dent en une longue chaine. Ex- 
porrectum labellum* Pers. Lfevre 
qui s'allonge. Exporge frontem. 
Ter. Deride ton front. — sesa- 
mam in sole. Plin. Etendre du 
s6same au soleil. — equiies in 
longitudinem. Auct. b. Afr. Al- 
longer sa cavalerie. ^ Vulg. Ten- 
dre^ ofTrir (en aum6ne). 

exportatio, onis (exporto) f f. 
Cic. Exportation, "f Sen. Depor- 
tation, bannissement. 

ex-porto, dvi, dium, are, tr. 
Porter hors, emporter, expor- 
ter. Jupiter exportavit Europam 
e Phoenice. Varr. Jupiter enleva 
Europe de Phenicie. — fru- 
mentum, aurum, argentum. Cic. 
Exporter du ble, de Tor, de Tar- 
gent* *[ Cic. Deporter, bannir. 

ex-posco, poposcij poscgre, tr- 
Demander instamment, sollici- 
ter vivement. — misericordiam. 
Cic, Demander instamment la 
pi tie. — victoriam ab diis. Cws. 
Demander la victoire aux dieux. 
Quod deos immortales expoposcL 
Liv. La grace que j ? ai sollicitee 
des dieux, Exfioscit audire. Virg. 
II demande a entendre. Expos- 
cere ut... Enn. Claud. Demander 
que. . . ^ (Par ticul . pour deposcere 
plus usite.) Nep. Liv. Reclamer 
qqn pour le punir, demander 
son extradition. 

* exposite (expositus), adv. Gell 
Clairement. 

* expo sit icius, a, um {expono\ 
adj. Plant. Expose, abandonne. 

expositio, onis (expono), f. Th.- 
Pmsc. Evacuation. — ventris. 
Th.-Prisc. Purge. ^ Justin. Ex- 
position d'un enfant, abandon. 
^ (Meton.) Hier. intpr. Orig. (in 
Ezech. h. vn ? 6). Endroit ou 
l J on expose, mauvais lieu.^ Tert. 
(pall. 5). Action de deposer, de 
quitter (un vetement). ^ Fig. 
Cic. Quint. Exposition, narra- 
tion , developpement, defini- 
tion. ^ Hier. Vulg. Rufin. (Orig. 
in Rom. iv, 5). Gassiod. Expli- 
cation. 


oositio). 



* expositiunci 
f. Hier. G»urte 

* exposijffr, or 
Quint, decl. Firm. 
Petil. n, U; serin. 32- 
128, 8, etc.) Eust. (HexaemTi,' 2)1 
Arn.jun. (in ps. 105). Cassiod. 
Interprete, celui qui explique. 

expositus, a f um (expo?io), p. 
adj. Cic. Expose, etale, deploye. 
T" Paulin-Pelroc. (vit. Mart, iv, 
266.) Etendu, spacieux. ^ Plin. 
j. Stat. Accessible, d J un abor-d 
facile. ^ Quint. Banal, trivial - 
Nihil expositum. Juv. Rien de 
banal. 

expostulate, onis {expostulo\ 
f. Cic. Liv. GelL Demande pres- 
sante , reclamation , plainte , 
grief. 

* expostulates, us (expostulo), 
m. Symm. Reclamation, ^rief. 
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ex-postiilo, avi, alum* are, tr. 
et intr. Demander instamment. 

— primas sibi paries* Tac. De- 
mander instamment le premier 
role. — (avec Tlnf.) Tac. (avec 
ut.) Plin. j. Demander que. — 
aliquem ad pamam. Tac. ad sup- 
plicium. Suet. Reclamer qqn. 
pour le punir. — cum aliquo. 
Plaut. Presenter des reclama- 
tions a qqn, se plaindre. — cum 
aliquo aliqidd ou aliquem. Te?\ 
Cic. Demander a qqn satisfac- 
tion pour qqch. ou qqn. — cum 
aliquo de aliqud re. Cic. Etre 
en diflerend avec qqn au sujet 
de qqch. Cum eo injuriam kanc 
expostidem? Ter. Lui deman- 
dcrai-je raison de cette injus- 
tice? Absolt. Si verecunde ex- 
posiulenL Dig. S'ils reclament 
avec respect. 

expotus, a, am (epolus), adj. 

Voy. epoto. 
expresse(e#/.?r&m&?),adv.(Comp. 

expressius. VaL-Max. Col. Scrib. 

Aug. Cod.) Propr. Scrib. En 

pressant fort. ^ En articulant 
. bien;clairement ; distinctement, 

— litteram efferre. Val.-Max. 
Prononcer clairementunelettre. 
^ D'une faeon expressive. — 
dicer c. Plin. j. Parler d : une 
maniere expressive. — cons- 
cripta exempla. Cornif. Exem- 
ples frappants. ^ Amm. XIX, 42, 
4. Ambr. (de Noe. 34, 126). Aug. 
Rufin. tapol. i, 5). Cod.-Just. En 
termes expres, expressement. 

* expressim (expri?no)«a&y. Dig. 
Giairement, nettement. 

expressio, onis (exprimo) ,f . Aug. 
Paltad. Action de faire sortir 
en pressant. Au plur. Expressio- 
nes. Vitr. Deblais. — uvarum. 
Ilier. Jus du raisin. ^ (T. d'ar- 
chit.) Vitr. Bordure, listel, mou- 
lure. Eminenles expressiones . 
Vitr. Saillies, bossages. ^ Ac- 
tion de faire monter (l'eau). 
|| (Concret.) Vitr. Pompe fou- 
lante. ^ fAu fig.) Pompej. Ex- 
pression (t. de gramm.). f Ambr. 
Aug. (cons. Evang. i, 3d, 48). 
Acr. (ad Hor. A.P. 320). Descrip- 
tion saisissante, pleine de viva- 
cite. 

+ expressor, oris {exprimo)? m. 
Tert. Avien. Aug. (in ps. 54, 22). 
Qui exprime, qui expose. 
, expressus, us (exprimo), m. Vitr. 
(Ascension de Peau), pompe fou- 
lante. 

expressus, a } urn (exprimo), p. 
adj. (Gomp. expkessior. Cic.) Cic. 
Quint. Nettement detache,bien 
articule (en pari, de la pronon- 
ciation). <f Saillant, frappant. 
Corpora laceriis expressa. Quint. 
Corps bien decouples. Omni- 
bus membris expressus infans* 
Quint. Enfant completement de- 
veloppe. Fig. Justitiss expressa 
effigies Cic. Image frappante de 
la justice. 

expretus, a. um. Voy, exspue- 
tus. 

exprimo, pressi^ pressum* prl 


mere (ex. jjremo). tr* Faire sorlir 
en pressant, exprimer, extraire. 

— succum e semine. Plin. fore, 
Plin. radici. Plin. Exprimer le 
sue d'une semence, d'une ileur, 
d'une racine — lacrimulam ocu- 
lis terendo. Ter. Arracher une 
petite larme de ses yeux a force 
de les frotter. Lacertos exerci- 
iatio expressit. Quint. L'exer- 
cice a fait saiilir (ses) muscles. 
Vestis exprimens singuhs arlus. 
Tac. V£tements qui font ressor- 
tir (dessinent) les formes. — na- 
sum Mart Mouther le nezaqqn. 
"f Faire jaillir, faire monter. 
Nubium con flic tu ardor expres- 
sus. Cic. Le feu qui jaillit du 
choc des nuages. — aquam in 
altum. Plin. Faire jaillir Feau 
en Pair. — aquam in aliitudinem. 
Vitr. Faire monter de Teau. 

— turves. Cms. Elever des tours- 
T Tirer par force, arracher. — 
pecuniam alicui, ab aliquo. Cic* 
Soutirer de Pargent a qqn. — 
vocem. Cses. visum. Plin.j. con- 
fessionem. Suet. Arracher une 
parole, un eclat de rire, un aveu. 
*[ Fig. Reproduire, imiter, ren- 
dre. — ungues. Hor. Reproduire 
le poli des ongles. Expressa in 
cerd imago. Plaut. Image em- 
preinte dans la cire. Ut rubigine 
exprimer etur verecundim rubor. 
Plin. Pour que la couleur de la 
rouille rendit la rougeur de la 
confusion. — patvem. Cic. Etre 
le portrait de son pere, ^ Fig. 
Exprimer, exposer. — mores alt- 
cujus. Cic. Faire le portrait mo- 
ral de qqn. — bellum. Cic. Racon- 
ter une guerre. Exprimere non 
possum quanto sim gaudio af- 
fectum . Plin. j. Je ne saurais 
exprimer Petendue de ma joie. 
T Traduire. — aliquid latine, 
Cic. Traduire en latin* ^ ver- 
bum de verbo. Ter. verbum e 
verbo. Cic. Traduire mot a mot. 
1 Prononcer (les mots, les let- 
tres). — literas putidius. Cic. 
Prononcer les lettres avec affec- 
tation. Expressa verba. Quint. 
Paroles nettement articulees. 

* exprobrabilis , e (exprobro), 
adj. (Activt.) Vulg. Qui dedai- 
gne. ^ (Passivt.) Evagr. (sent, 
ad. virg. p.1185,1188). Ven.-Fort. 
Vulg. Blamable, meprisable* 

^ exprobranter (exprobro). adv. 
Cypr. D J un ton de reproche. 

exprobratio, oni$ (exprobro), f. 
Reproche, blame. — alicui ve- 
teHs fortune. Liv. Le reproche 
adresse a qqn au sujet de son 
ancienne fortune. 

* exprobrative (exprobro)^ adv. 
Schol. Bern. Lucan. D'un ton de 
reproche. 

exprobrator, oris (exprobro)^ m. 

Sen. rk. L.-Sen. Ambr. (in Luc. 

Yin, 72). Pro^. (exp. in Ps. 118 

ad v. 42). Gelui qui fait des re- 

proches. qui blame* 
exprobratrix, Lrlcis (exprobra- 

ior), f. Sen. Celle qui fait des | 

reproches. 
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exprobro, avi, dlum 9 are (ex, 
probvum). tr. Blamer, reprocher, 

— aliquid. Plaut. Cic. Liv. Tac, 
Suet. Faire de qqch. un sujet 
de reproche, reprocher qqch, 

— alicui aliquid. Liv. Ov. Curt. 
Suet. Reprocher qqch. a qqn. 
. — alicui de aliquo. Nep. Faire 
des reproches a qqn au sujet de 
quelqu'un. — aliquem. Evagr, 
(sent, ad virg. p. 1188). Faire 
des ^eproches a qqn. Av. une 
Prop. Infin. Pergin^ servum me 
esse exprobrare? Plaut. Conti- 
nueras-tu a me reprocher ma 
condition d'esclave. Avec qdod 
(et le Subj.). Exprobrant quod 
in vita maneam. Cic. lis me re* 
prochent d'etre encore en vie. 
Absolt. Cur exprobras. Plaut. 
Pourquoi ces reproches tExpro- 
brans sonus. Quint. Le ton du re- 
proche. Queri aut exprobrare. 
Cic. Se plaindre ou parler d'un 
ton de reproche. — alicui be- 
ne ficia sua. Vulc.-GalL Faire a 
qqn un reproche de ses bien- 
faits. — beneflcia apud memores. 
Liv. Blamer les bienfaits devant 
des gens reconnaissanis. 

expromissor, dm (expromitto), 
m. Cod. Celui qui promefc, qui 
repond, garant. 

ex-promitto, misi, missum, ere, 
tr. Varr. Cod. Se porter garant, 
repondre de. 

ex-promo, prompsi ou promsi, 
promptuTnonpromtum, promere, 
tr. Tirer au dehors, faire sortir. 

— he??iinas octo. Plaut. Tirer 
quatre se tiers. — mmstas voces 1 
Virg. Tirer de son sein des ac- 
cents de tristesse. ^ Montrer, 
faire paraitre. Exprome beni* 
gnum ex te ingenium. Plaut. Fais 
paraitre ta grandeur d'ame. — 
memoriam. Ter. Faire preuve 
d'une bonne memoire. — cru- 
de lit atem suam in aliquo. Cic. 
Deployer sa cruaute contre qqn. 
1 (Partic. en pari, du langage). 
Exprimer, exposer, declarer, 
re's eler. — occidta. Ter. Reveler 
des secrets. — cans as et ordinem 
belli. Liv. Exposer les causes et 
Phisloire de la guerre. — sen- 
ientiam. Tac. Exprimer son 
avis* Expromit repertum spe~ 
cum. Tac. H declare qu'il a de- 
couvert une grotte. 

* exprompto, are (expromo), tr, 
Fulg. Reveler, publier. 

expromptus, a. um (expromo), 
p. adj. Ter. Qui est tout pret. 
sous la main. 

* expr operates, <z } um (ex, pro- 
pero) z part. Inscr. Atleint tres 
vite. 

expiidoratusj a, um {ex. pudor), 
adj. Peiv. Ehonte, sans pudeur. 

expugnabilis, e (expugno), adj. 
Liv. Stat. Qu'on peut prendre 
d'assaut, prenable. ^ C&l.-Aur* 
(tard. in, 8, 125; 130). Qu'on 
peut refuter. 

expugnans {expugno), p. adj.* 
(Gomp* EXPUG^AimoR. Ov*)* Qui 
triomphe de, efficace. 


texp 

expugnatio, onis (expugno), X. 

Gses. Cic. Veil. Prise d'assaut- 
expugnator, o? 1 ?^ [expuquo), m. 

Cic. Liv. Celui qui prend d ; as- 

saut, de force. 

expugnatorms, a, um (expugna- 
tor),!. Tert. Qui prend d'assaut. 
expugnatrix, tricis (expugna- 

tor), t, Aug. Gelle qui vient a 

bout de. 
expugnax, acts (expugno), adj. 

Ov. Qui peut vaincre. 
ex-pugno, dvi, dtum, are (Arch. 

Inf,fut.act.EXPUGNASSERE.PJaZ^.)> 

tr. Prendre d'assaut, forcer. — 
oppidum. Cms. castellum, C&$. 
urbem. Liv. carcerem. Plaid, 
ssdes. Ter. Forcer une place, un 
fort, une ville, une prison, une 
maison. — milites. Tac. Flor. 
"Reduire une garnison. — filio 
aurum a pairs. Plant, Arracher 
de Pargent a un p&re pour son 
fi 1 s . Eu/ ) hrales Ta uru m exp ag nat. 
Phn. L'Euphrate perce le Tau- 
rus. T Fig. Vaincre, dompter, 
triompher de. Fames obsessos 
expugnavit. Liv. La famine eut 
raison des assieges. Lacte equino 
venena expugnantur. Plin. Le 
lait de jument triomphe du poi- 
son. Expugnari precibus. Suet. 
Se iaisser vaincre par les prie- 
res. - — animum. Cic. Ebranler 
une ame. — pudicitiam. Cic* 
decus muliebre. Liv. Triompher 
d'une femme. — domum Sen* 
rh. (exc. contr. 3, 5). Ps.-Quint. 
(decL 262), Attenter a l'honneur 
(d'une femme). Cf. Virg. (Mn. 
x, 93). — insipientiam. Hier. (in 
Gal. i ad 1, 4). Triompher dela 
sottise. — ccepta. Ov. Venir a 
bout d'une entreprise. Expu- 
gnare ut. Cic. Petr. Obtenir 
que, |[ Csel.-Aur, (ac. i, 8, 56). 
Refuter. ^ Quint, S'attaquer a* 

expiiitio. Voy. exspuitio. 

expulsim [expello), adv, Varr. 
En renvoyant la balle, 

expulsio, onis (expello), f. Cic. 
Lact. (inst. v, 6). Eges. (b. Jud. 
-iv, 30, 31). Rufi?z. (Orig. in Le- 
vit. h. 8). Aug. Expulsion, ban- 
nissement. 

expulso, are [expello), tr. Mart. 
Amm. Renvoyer, lancer. 

expulsor, oris {expello), m. Cic. 
Nep. Celui qui chasse. 

expultrix, tricis (expulsor), f. 
Cic. Apul. Lact. Julian, ap. Aug. 
(c. sec. resp, Jul. in, 71). Celle 
qui expulse, qui chasse. 

ex-pumlco, are, tr. Tert. Enle- , 
ver avec la pierre ponce. 

* expunctio, onis {expungo), f. 
Tert. Achevement. 

expunctor, oris (expungo), m. 

Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. i, 37). Celui qui efface. 
1 Tprt. DesLructeur. ^ Gloss.- 
Lalb. Distributeur, 

expunctrix, tricis {expunctor), f . 
Julian, ap. Aug* (c. sec. resp. 
Jul i, 122). Celle qui detruit. 

ex-pungo, punxL punctum, &re 
(Autre parf.EXPUPUGuVo^. Bern.), 
tr. Plaut Suet. Cod. (Couvrir de 
points la tablette de cire).'Ef- 
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facer, raycr, biffcr. *[ Tert. Ter- 
miner, accomplir. 
expiio. Yoy. exspuo. 

expurgatio, onis (expurgo), f. 
Plaut. Rufin. Aug. Oros. Justi- 
fication, excuse. 

expurgatus, a, um (expurgo), p. 
adj. (Comp. expuiigatioiu Rufin. 
[Orig. de princ. i, 1, 7.]) Rufin. 
Sain. 

ex-purgo, dvi, alum, are, tr. 
Neltoyer, cmondcr, purger, gue- 
rir. — quidquid emortuum est. 
Col. Emonder les parties mor- 
tes. — lepras, psoras. Plin. Gu6- 
rir la l&pre, la gale. ^ Fig. Cor- 
riger. Expurgondus est serrno. 
Cic. II faut chatier le style. 
^Disculper, justifies Me expur- 
gare iibi volo. Plaut. Je veux me 
juslifier auprfes de toi. Expur- 
gaturum asseverans. Tac. Pro- 
mettant de se disculper. Sui ex- 
pur gandi causa. Sail. Pour se 
laver de tout reproche. 

expurigatio. Voy. expurgatio. 

expurigo. Voy* expukgo. 
ex-putesco, ere, intr. Plaut. 
Sentir mauvais, puer. 

1- ex-piito, dvi, dtum, are, tr. 
Tailler, emonder, elaguer. — 
veteraham vitem. Col. Tailler 
une vieille vigne. 

2. ex-piito, dvi, dtum, are, tr. 
Plaut Plane, (ap. Cic.) Examiner 
a fond, approfondir, penetrer. 
exqusero. Voy. exquiro. 
exquiliae. Voy, esquili^;. 
exquiro (Arch, exqu^ero), gui- 
sivi, quisitum, ere (ex, qusero). 
tr. Ghercher ayec soin, recher- 
cher, demander, s'informer. ■ — 
iter per aliquem. Cses. Faire re- 
connaitre le chemin. — verum. 
Cic. Rechercher la verite. — 
sententiam. Sail, sententias. Cses. 
Demander l ? avis ? les avis. Quid 
tibiplaceat exquiro. Gic.it m J in- 
forme de ton avis. Subst. exqui- 
sita, drum, n. pi. Cic. Informa- 
tions. ^ Chercher part out, faire 
choix de. Exqumre ex amicis 
unum. Plaut. Parmi tes amis 
choisis en un. — verba ad so- 
num. Cic. Choisir les mots 
d'aprfcs le son. ^Fouiller, fure- 
ter. — omnia. Sail. Chercher 
parfcout. ^ Examiner ? verifier, 
controler. — tabulas. Cic. Veri- 
fier des regisfres. — aliquid ad 
aliquam rationem. Cic. Exami- 
ner qqch. d'apres une certaine 
regie. ^ Flechir, attendrir, ob- 
tenir a force d J instances. Sed 
hstc non nimis exquiro a Griecis. 
Cic. Mais en pareilles matures 
jene reclame rien de trop aux 
Grecs. _ 

exquisite (exguisitus), adv. 
(Comp. exquisitius. Cic. Sup. 
exqmsitissime. GelL). Suet. Avec 
soin. ^ Quint. D'une maniferc 
distinguee. 

exquisitim (exquisitus),' adv. 
Varr. Avec recherche, avec 
soin. 

* exquisitio, onis (exquiro), f. 
Am. jun. (in ps. 103). Cassiod. j 
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(inps.23,3j;430, 4). Mom. Cod.- 
Just. Recherche, investigation, 
exploration. °\ Vulg. DecouverLe 5 
invention. 

exquisitor, oris, [exquiro), m, 
Vulg. Qui recherche. 

exqui situs, a, um {exquiro)) p. 
adj. (Comp. exquisttioh. Cic. Hup. 
EXQUJsmssBius. Cic.) Cic* Phn. 
Quint. Cherche avec soin, re- 
cherche, disLingue, excellent, 
exquis. _ 

exradicatus. Voy. eiudicatus. 

^ exradicitus (ex, radicilus)^d\. 
Plaut. En arraehant la racinc 
m£me. 

ex-sacrlf ioo, are, tr. Cic. Sa- 
cri fier. 

ex-sseviOjfre,intr./^y*S J apaiseri 

* exsalo, are (ex, sal), tr. Marc- 
Emp (p. 38i E). Dessaler. 

* exsanguesco, ere (ex,sanguis), 
intr. Julian, ap. Aug. (c. sec* 
resp. Jul. vi, 14). Devenir sans 
force, sansjvigueur (fig.). 

exsangumatus, a, um {exsan- 
guts), adj. Vitr. Exsangue. 
exsanguis, e (ex, sanguis), adj. 

de sang. - — copia 


Qui n'a plus 


onimantum. Lucr. La foule des 
animaux depourvus de sang. 
Exsanguevi relinquunt. Liv. lis 
le laissent baigne dans son sang. 
^ Pale, livide. — vultus. Sil. Vi- 
sage pale. Os exsangue. Curt. 
Figure livide. T Cic. Sans force, 
epuise. Multis vulneribus ex- 
sanguis. Curt. Epuise par de 
nombreuses blessures. ■[ Affai- 
bli, enerve (au fig.). Exsanguia 
scripta. Quint. Compositions 
sans vigueur. Aridum et exsan- 
gue orationis genus. Cornif. Style 
sec et incolore. Vox exilis et ex- 
sanguis. Cell. Expression grele 
et pale. ^ Hor. Qui rend pale. 
— cuminum. Hor. Le cumin qui 
rend livide. 

exsanio, are [ex, sanies), tr. 

Gels. Col. Faire suppurer. 
ex-sarcio (exsercio , exarcio , 

e\ehcio), sarturus, Ire, tr. PauL 

ex Fest. Raccommoder. ^ Fig. 

Ter. Q. Cic. Remplacer, com- 

penser. 

exsatiOj dvi, dtum, are (ex, sa^ 
tio), tr. Liv. Rassasier, assouvir. 
T Combler, satisfaire entiere- 
ment. Non eorum s&vitiam mors 
exsatiat. Liv. La mort ne salis- 
fait pas leur cruaute. Exsatiata 
clade domus. Ov. liaison com- 
blee de malheurs. 

exsatiirabilis, e (exsaturo), adj. 

Virg. Qu'on peut rassasier. 
* exsatiiratJo, onis [exsaturo), f. 

Chalcid. Tim. Satiete complete. 
ex-satiiro, dvi, dtum, are, tr. Au 

prop. Cic. Ov. Rassasier. ^Fig. 

Cic. Stat. Assouvir. 
exscalpo, ere. Voy. exsculpo. 
exscendo. Voy. esccndo. 
exsceusio, onis (ex, scando), id 

Liv. Curt. DebarquemenU 
exscensus. Voy. esccnsus. 
exscidium, li (exscindo), n. liv- 

Virg. Tac. Ruine, destruction* 

sac d'une ville. 


_1a 


■m 


M 


S48 


EXS 


ex-scindo (excindo), sc)di, sets- 
sum, scind&re, ti\ Separer vio- 
lemment, fendre, briser, forcer. 
— portas. Cms. Enfoncer des 

})ortes. — curiam. Cic. Forcer 
a curie. — rupes. Stat. Ouvrir 
des rochers. i Detruire. ruiner, 
aneantir. — urbem. Cic. oppi- 
dum. Lact. coloniam. Tac. De- 
truire une ville,une place forte, 
tune colonie. — amicos. SalL 
Ruiner ses amis. —gentem.Virg. 
Aneantir une nation. Fig. — vir- 
tutem ipsam. Tac. Exterminerla 
vertu m6me. — nomen. SiL Abo- 
lir un nom. 

* exscissatus, a, um (excisso? 
intens. de exscindo)^ adj. Plaut. 
Dechire, fendu. 

exscrattio. Voy. excratio. 

exscreabilis, e (exscreo), adj. 
Plin. Qu'on peut expectorer. 

exscreatio, onis {exscreo), f. 
Plin. Cass.-Fel. 33 in; B9 (p. 86). 
Cassian. Expectoration. 

exscreatiis, us (exscreo) f m. Plin. 
Cra^hemeiit* 

©x screo, dvi, dtum, are, tr. et 
intr. Ov. Cels. Cracher. 
ex- s crib o , scripsi , scripium, 
ere, tr. Cic. Copier, transcrire. 
— tabulas. Cic. Copier des ta- 
tab]eaux. ^ Liv. Col. Inscrire, 
poter. ^ Fig. Rendre, repro- 
duire par limitation, — aliquem 
mird similitudine. Plin. j. Etre 
tout le portrait de qqn. 
ex-sculpo (exculpo), sculpsi, 
sculptum, sculpere, tr. Enlever 
en grattant; fa^onner avec le 
ciseau; creuser, tailler en re- 
liefs ciseler, sculpter, graver. 
Foramina arborum exsculpta. 
Cato. Mortaises faites dans les 
arbres (du pressoir). — aliquid 
e quercu. Cic. Graver qq.ch. sur 
un chene. — signum ex molari 
lapide. Quint. Tailler uric sta- 
tue dans une pierre grossifere. 
Fig. Sit modo unde exsculpi pos- 
sit. Quint. A condition que la 
tnatiere ne manque pas sous 
nos doigts. ^ Arracher, extor- 
quer, obtenir par force ou avec 
peine- • — verum ex aliquo. Ter. 
Arracher la verite a qqn. Ex 
testibus quse exculpei (c.-a-d. 
exculpsi p. exsculpsi). Lucil. Les 
aveux que j'ai obtenus des te- 
moins. 

* exsculptio, onis (exsculpo), f. 

Aug. (in Joann. tr. 1, 9). Action 

de sculpter, de ciseler. 
exsculptrix, trlcis, f. Fausse 

le^on p. LXPULTRIX. 

exsecatio, onis, f. Voy. exsec- 
tio. 

ex-seco (exsico, execo, excico), 
seciti, sectum, secure (Arch, parf, 
subj. exseca-veris. Cato.), tr. 
Couper, retrancher. — linguam. 
Cic, Couper la Jan gue. —nervos, 
Cic. Trancher des nerfs — crura. 
Cic. Amputer des jambes. — 
fetum ventri. Plin ventrem. 
Dig. Pratiquer l'operation ce- 
sarienne. — aliquem. Cic. 'Suet. 
Mart. Chatrer. Subst. exsecti, 
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orw,< , . pi. Auct. b. Alex. Eu- 
nuqm . Fig. Quinas hie capiii 
mercedes exsecat. Hor. II pre- 
Ifeve sur le capital un inter6t 
de^cinq pour cent (par mois). 
exsecrabxlis, e (exsecror)^ adj. 
(Comp.EXbECRABiLiOR.PZm.) VaL- 
Max. Execrable, abominable. 
T Liv. Qui maudit, qui execre. 

+ exsecrabilitas, dtis (exsecra- 
bilis), f. ApuL Cassian. Aim. 
jun. Malediction. 

exsecrabiliter, (exsecrabilis)^ 
adv. (Comp. exsecrabilius, Aug.) 
ApuL (Mund. II, 2). Anon, in 
Job II (p. 460). Nov. Anthem. 4.3. 
Avec execration. 

exsecramentum, i (exsecror), n. 
Tert. Vulg. Imprecation. 

exsecrandus, a, um {exseci*or), 

p. adj. (Sup. EXSECRANDISSIMUS. 

Salv.) Eulr. Execrable. 

exsecratio, onis [exsecror)^ f. 
Cic. Serment accompagne d ; im- 
precations. ^ Cic. Imprecation, 
malediction, execration. 

+ exsecrative (exsecror)^ adv. 
Donat. Sur le ton de Timpreca- 
tion. 

+ exsecrator, oris (exsecror)^ m. 
Tert. Bier.? (in ps, 134). Aug* 
Qui execre. 

1- exsecratus, a, um (exsecror), 

p. adj . (Sup. EXSECBATISSIMUS . 

Plin.) Cic. Plin. Maudit, exeere s 
odieux. 

2. * exsecratiis, us (exsec?^or)^ 
m. [Rufi?i.] Coram, in Joel (ad 2, 
v. 15-17). Execration. 

exsecror (execror), dtus sum, 
dri (Arch. act. exsecro, as, are. 
Titin. Afran.) [ex, sacer), dep. 
tr. et intr. Charger d'impreca- 
tions, maudire. Te exsecrantur. 
Cic. On te maudit. — consilia 
GatilinsB. Sail. Maudire les pro- 
jets de Catilina. Exsecratus in 
se. Liv. Ayant vomi des impre- 
cations contre lui-m6me. Exse- 
crata civitas. Hor. La cite s'etant 
maudite elle-m6me. f Souhai- 
ter avec imprecations. Exse- 
cratur Thyesies } ut naufragio 
pereai Atreus. Cic. Thyeste sou- 
haite dans ses imprecations 
qu'Atree perisse dans un nau- 
frage. ^ Hor. Faire serment 
avec imprecations. H&c exse- 
crata civitas. Hor. La cite ayant 
prononce ce serment avec im- 
precations contre elle-meme si 
elle le violait. 

exsectio, onis (exseco), i. Cic. 
Aug. (ench. S9). Ghalc. (in Tim. 
244). Action de couper, ampu- 
tation. (Au Plur. Am.) 

* exsector, dins {exseco), m. 
ApuL Qui coupe. 

exsecutio, onis (exseguor), f. 
Achevement, accomplissement : 
execution. — operis. Plin. nego- 
tit. Tac. Achevement d'un ou- 
vrage, d'une affaire. — legis. 
Frontin. Execution de la loi. 
— Syrise. Tac. L'administration 
de la S>rie. ^ Exposition, de- 
veloppement (en pari, du dis- 
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cours). Desiderat hoc hngam 
exsecutionem.Sen. Ceci demande 
un long developpement. ^ (T. 
de droit.) Dig. Poursuite judi- 
ciaire. 

* exsecutior, oris (exsequor), 
(p. adj. auComp.)iw£, Plus de- 
Teloppe- 

exsecutor, oris {exsequor) } m. 
Veil. Apul. Celui qui execute, 
qui accomplit. ^ (T. de droit.] 
Suet. Celui qui poursuit, qui 
punit, vengeur. [| (ParticuL) 
Cod. -Just, Executeur (des ar- 
rets d J un tribunal) ; percepteur 
(des contributions). 

+ exsecutorius, a, um (exse- 
quoi% adj- Aug. Executif. 

* exsecutrix, ids (exsequor\ f. 
Gelas. (ep. 13). Celle qui exe- 
cute. 

+ exsensus, a, um (ex, sensits)^ 
adj. Lsev. ap* GelL Gn*eg.-Tur* 
(h. Fr. iVj 39 etc.) Insense. 

* exsequenSj entis (exsequor)^ 

p. adj. (Sup* EXSEQUEMISSIMUS. 

GelL) Qui scrute, fouille, ex- 
plore avec zele. 

* exsequenter (exsequor). adv. 
Mar.-Vict. (adv. Ar. iv, 19). Avec 
suite. 

exsequiae, drum (exsequor), L 
Obseques, funeraiiJes, convoi. 
Ad exsequias cohonestandas. Cic. 
Pour celebrer les funeraillesa^ec 
pompe, Carere justis exsequia- 
nm.Cfc.Etreprivedeshonneurs 
funfebres. Exsequias ire. Ter. Ov. 
Aller a l'enterrement.^(Meton) 
(Pour reliquias:) Eutrop. De- 
pouilles mortelles. 

exsequialis, e {exsequise), adj. 
Ov. Stat. Funebre. 

* exsequiarium, ti {ewseguue), 
n. l?iscr. Present fait a ceux qui 
ont pris part aux funerailles. 

* exsequior, dtus sum, dri (ex- 
sequise), tr. Non. Enterrer, faire 
des funerailles. 

ex-sequor, secutus sum, sequi 
(Inf. act. exsequere. Greg.-Tur. 
Inf. au sens passif : exsequi. 
Dig. Part, passe passif : exse- 
cutus. Dig.), dep. tr. Suivre jus- 
qu'au bout. — funus. GelL Sui- 
vre un enterrement. — aliquem. 
Cic. Conduire qqn a sa derniere 
demeure. ^ Accompagner, s'at- 
tacher a, poursuivre, aspirer a. 

— alicujus aspectum. Plant* 
Desirer ardemment voir qqn. 
Quid pr&sidii exsequar? Enn* 
A quel secours recourir? — 
sternitatem. Cic. Aspirer a l'eter- 
nite. — consilia. Liv. Poursuivre 
desprojets, — mrumnam. Plaut. 
Etre lie au malheur. — mortem. 
Plaut. Affronter la mort. ^ Ache- 
ver, accomplir, execute^ effec- 
tuer. — rem astute. Plaut. Me- 
ner une intrigue a bonne fin. 

— itiner. Plaut. Poursuivre sa 
route. — incepta. Liv. Achever 
une entreprise. — imperium. 
Ter. mandaia. Cic. Executer un 
ordre 5 des instructions. Quse- 
ren&o ou sciscitando aliquid — , 
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Liv. D6couvrir qqcli. a force de 
questions. Cogitando — aliquid. 
Ltv. Trouverqqch. par la re- 
flexion. — scelus. Curt. Con- 
sommer un crime. — jus armis. 
Cses. Maintenir son droit par 
les armes. ^ Exprimer, trailer, 
developper, exposer, — verbis 
atiquid. Cic. Exprimcr k l'aide 
des mots. — verbosius aliquid. 
Quint. Traiter longuement un 
sujet. Omnia quse variant auc- 
tores exsequi. Liv. Exposer tou- 
tes les versions qu'on trouve 
dans les auteurs. — alicujus 
laudes. Liv. S'etendre sur Peloge 
de qqn. ^ Passer en revue, re- 
chercher, examiner, penetrer. 
■ — dona mellis.Virg. Chanter tous 
les bienfaits du miel. — senten- 
tias. Tac. Passer en revue toutes 
les opinions. — imagines etelogia 
generis. Suet, Rappeler successi- 
vement tous les honneurs (m. & 
m. les images et les epitaphes) 
accordes a cette race. — subti- 
liter numerum. Liv. Donner un 
chiffre scrupuleusement exact. 
^ Faire valoir son droit, pour- 
suivre en justice, venger, punir. 
— jus suum. JcL Faire valoir 
son droit. Juris exsequendi for- 
mula. Liv. Procedure pour faire 
valoir son droit. — delicta. 
Suet. Poursuivre des delits. — 
pcenas ab aliguo. Hyg. Punir 
qqn. Absolt. Pater csssus est? 
Exsequar. Sen. Mon pfere a ete 
assassine? Je le vengerai. 
exsercio. Voy. exsahcio. 
ex-sero (exero), sttriii, sertum, 
s€rere, tr, Tirer hors. — Un- 
guam. Liv. Tirer la langue. — 
enses. Ov. Tirer les epees, — se 
domicilio, Ov. Sortir de 5a de- 
meure. Humeris exsertis. Cses. 
Les epaules nues. Exsertus hu- 
nter o. SiL Exsertus kumerum. 
Stat. L'epaule nue. Exserti ma- 
nus vesana Cethegi. Lucan, La 
main forcenee de Gethegus au 
bras nu, c.-a-d. arme. Exsei*tus 
cachinnus, Apul. Eclat de rire. 
^ Mettre k decouvert, montrer. 
Msec exserit nar ratio. Plisedr. Ge 
recit fait voir que... Paulatim 
principem exseruit. Suet, Peu a 
peu il fit voirle prince (qui etait 
en lui), il se decouvrit prince. 
■f Degager. — se sere alieno. Cic. 
Se debarrasser de ses dettes. — 
seereta mentis ore. Sen, tr. Faire 
entendre ses pensees secretes. 
Flducia se ipsa nimium exserit. 
Quint. La confiance qu'on a se 
manifesto trop ouvertement. 
exserte (exsero), adv. (Comp. 
exsertius. A?nm.)Apul, Tert.R&u- 
tement, avec force. 
exserto ou exerto, are (ex- 
sero), tr. Virg. Claud. Amm. Ti- 
rer hors, faire sortir, montrer. 
exsertus, a, um(exsero), p. adj. 
(Comp, exsertior. Quint.) Sail- 
lantj proeminent. Exserti denies. 
Plin. Dents saillantes. ^ Stat. 
Tert, (ap. 21; 37). Ps.-Cypr. (de 
sing. cler. 41). Salv. (Gub. D. 
v,20\Manifeste ; declare.^ ^pw/. I 


Tert Amm. PacaL Eflrene, vio- 
lent^ energique. 

ex-sibllo, dvi, atum, are, intr. 
Sil. Sen. Siffler, faire entendre 
un sifflement. ^ Tr. Cic. Suet, 
Siffler, huer un actcur. 

* exsiccatio, onis (exsieco), f. 

Ambr. Dessechement. 
ex-siccesco, £re, intr* Vitr. Se 

dessechcr, socher. 
ex-sicco, dvi } atum % are, tr. 

Cic. Plin. Secher, dessecher. 

•f Hor. Sen. Epuiser, vider (une 

bouteille). 

exsico, are. Voy. exseco, 
ex-signo, dm, atum, are, tr. 

Plaut. Liv. Prendre note de, 

noter. 

exsilio (exilio, esilio), sllui, sul- 
turn, Ire (Parf. poet, exsilivi. 
Sen. Plin. Suet. autr. form, ex- 
silii. Sen, Stat.) {ex, salio), intr. 
Sauter, sauterhors,s'elancer de. 
— e cunis. Plaut. S'elancer du 
berceau. — e mart. Suet. Faire 
des bonds hors de la mer. — 
de sella. Cic. ex sella. Curt. S'e- 
lancer de son siege. — straits. 
Ov. Sauter &bas de son lit. Exsi- 
lui gaudio. Cic. Quint.Vai bondi 
de joie. Fig. Exsiht lumen. Lucr. 
La lumi&re jaillit. Arundo in 
cselum exsilit. Sen. tr. La flfeche 
vole vers le ciel. Exsiliunt cri- 
nes. Stat. Les cheveux se dres- 
sent. Exsiluere oculi. Ov. Ses 
yeux sortirent de leur orbite. 

exsilium (bxilium), U (exsul), n. 
Exil, bannissement. Exsilium 
non supplicium est. Cic. L'exil 
n'est pas un supglice, — triplex 
est. Dig. II y a trois sortes d'exil. 
— pati. FzV^.Souffrir les rigueurs 
du bannissement. Exsilium de- 
licatum.Sen.L'Qxil mignon(PexiI 
a Marseille, ou Ton ne manque 
de rien). In exsilium ejicere. Cic. 
pellere. Nep. expellere.Liv. agere. 
Curt. Bannir, exiler. In exsilium 
ire. Cic. proficisci. Cic. S'en aller 
en exil. Esse in exsilio. Cic. Etre 
en exil. De exsilio reducere. Cic. 
7 evocare. Liv. Rappeler de Pexil. 
^ Fig. Lieu d'exil. Tutum exsi- 
lium orabant. Tac. lis deman- 
daient pour exil tin lieu sur* 
T Au plur. Exsilia. Les exiles, 
les bannis.PZenwm exsiliis mare. 
Tac. La mer couverte d ; exiles. 

* ex-simiilo, are, tr. Non. Ob- 
tenirpar hypocrisie; feindre. 

^ ex-siniio, dvi, atum, are, tr. 
Auson, Deployer. 

+ exsistentia ou existentia, se 
(exsisto), f. Mar. -Vict. Aug, Gl.- 
Mam. Chalc. Cassiod. Existence, 
presence. 

* exsistentialis, e (exsistentia), 
adj. Mar. ^Vict. (adv. Ar. in, 
18). Candid. Arian. (gen. div. 2). 
Cassiod. (Epiph. b. trip* v, 39)* 
Relatif a l'existence ou a Pes- 


sence, 
* exsistentialiter (exsistentia- 

lis), adv. Mar. -Vict. (adv. Ar. 

i, 50; in, 15). Essentiellement. 
ex-sisto (existo), sttti, sistfre, 

intr. Sortir de, paraitre, se 


montrer. Nympha gurglie ex- 
stitit. Ov. La nymphe sbrlit du 
gouffre. Submersus equus non 
exsiitit. Cms. Le cheval sub- 
mergfe ne parut plus. Domestic 
cum malum non exsistit, Cic. 
L'ennemi qui est a notre foyer 
ne se montre pas. — e latebris. 
Liv, Se montrer tout k coup 
hors de sa retratte. Absol. Ex- 
sistere. Auct. b. Aft. Curt. Ap- 
paraitre tout & coup (en pari, 
de Pennemi). ^ S'elever, pro- 
venir, naitre. Vermes de ster- 
core exsistunt. Lucr. Les vers 
naissent du fumier. Quse sata 
sunt exsistunt. Varr. Les se- 
ntences Invent. Ex licentid ex- 
sistit tyrannus, Cic. Le despo- 
tisme nait de la licence. Magna 
controversia inter eos exsistit. 
Cses. Une grande discussion 
s'elfeve entre eux. Ex quo exsis- 
tit Mud ut... Cic. II en resulte 
que. .. *f Se montrer, exister, etre. 
Exsistunt in animis varietoies. 
Cic, II y a des varietes dans les 
ames. Causae exsistere pair onus. 
Cto.Se faire Favocatd'une cause. 
Timeo ne exsistam crudelior.Cic. 
Je crains de me montrer trop 
crueL Magnus hie vir exsiitit. 
Nep. Cet liomme s'est montre 
grand. Promisso fides exsiitit. 
Curt. II tint ce qu J il avait pro- 
mis. Antiquissima musice ex- 
siitit. Quint. La musique est le 
plus ancien des arts. ^ Tr. Aug. 
Faire sortir, faire paraitre. 

* ex-solesco ? tire, intr, Tert Se 
deshabituer. 

exsoletus. Voy. exoletus. 
exsolo. Voy. exsulo. 
exsolutio, onis {exsolvo), f. Sen. 
Fest, Aflranchissement, deli- 
vranee. ^ Dig. Payement inte- 
gral. *]" Intpr, Iren. V, SO, 4 ; 
%5, 3. Explication. 
ex-solvo, solvi, solutum, 8re, 
tr. Delier, denouer, detacher. 
— restim. Plaut. Larguer un 
cable. — glaciem. Lucr. Faire 
fondre la glace. — nexus. Lucr. 
Briser les liens. — sibi venas 
Tac. S ? ouveir les veines. — amic- 
tus. Stat. Detacher, oter ses ve- 
tements. | Degager ? delivrer. 
Vinclis exsotvemini. Plaut. Vous 
serez delivres de vos chaines. 
Animse sese exsolvunt e nervis. 
Lucr. Les ames se degagent des 
nerfs. — se paulatim corpore. 
Virg. Se degager peu k peu des 
liens corporeis* ^ Plaut. Cic. 
Liv. Tac. Payer integralement, 
acquitter. Fig. — jusjurandum. 
Liv. fidem. Liv. Tenir sa parole. 
—gratiam.Liv grates-TacPayev 
une dette de reconnaissance. 
— beneficia. Tac. Rendre bien- 
faits pour bienfaits. 

exsomnis, e (ex, somnus), adj. 
Virg. Sil. Veil. Qui veille, eveille, 
vigilant. 

ex-sono,"m«, are, intr. Petr. 
Retentir. 

ex-sorbeo ? ui ou (rar.) sorpsi, 
ere, tr. Boire en entier, avaler, 
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devorer, engloutir. — ova. Plin, 
Avaler des 03ufs. Civilem san- 
guinem exsorbueras. Cic, Tu 
tVtais abreuve du sang de tes 
concitoyens. *- prmdas. Cic. 
Devorer le butin. — veciigal. 
Sen. Engloutir desrevenus.Fig. 
Jllorwnanimamexsorbebo.Plaut. 
Je n'en ferai qu'une bouchee. 

* ex-sordesco, £re, intr. Gell. 
Se souiller, s'avilir. 

exsors, sortis (ex, sors), adj. 
Qui n'est pas tir6 au sort. Du- 
cunt exsortem JEnese equum. 
Virg. On donne k En6e un che- 
val exceple du sorL Fig- Ilono- 
rem exsortem ducere. Virg. Ob- 
tenir un honneur hors ligne. 
— poteslas, Hier. (adv. Lucif. 9)* 
Pouvoir exceptionel. ^ (Av. le 
Gen.) Qui n J a point de part &, 
.exclu de. — dulcis vitas. Virg. 
Prive des douceurs de Pexis- 
tence. — foederis. Liv. Exclu de 
Talliance. — culpse. Liv. Qui 
ji'est pas complice de la faute. 
Exsors (ipsa) $eca?idi, Hor. Privee 
de la propriete de couper. 

exspargo, &re, tr- Liter. Dynam. 
II, 100. Voy. exspekgo. 

jex-spatior, dlus sum, art, dep. 
intr. Sortir delacarrifcre,s'eten- 
dre, se repandre, deborder (en 
pari. d 7 un fleuve). Exspatiantur 
equu Ov. Les chevaux sortent 
de la route tracee. — ignes in au- 
ras* SiL Les flammes s'etendent 
dans les airs. — arbores talis- 
sima umbra. Plin. Les arbres 
etendent leur ombrage. Exspa- 
tiata flumina. Ov. Les fleuves 
debordes. Fig. Exspaliari qud- 
dam in parte. Quint. S'elendre 
sur un developpement. 

* exspectabilis, e (exspecto) ^ 
adj. Tert. Attendu. ^ AucL Itin. 
Alex. Remarquable. 

exspectatio, onis (exspecto) % I. 
AtLente , esperance ? desir de 
voir ou d'apprendre, curiosite, 
impatience, Spes est exspecta- 
iio LonL Cic. <L'esperance est 
Fatten te d ? un bien. Exspeetalio 
reru?nl C&s. L'attente des eve- 
nements. Exspectationem tui 
commoves. Cic. Tu fais con- 
ceyqir l'espoir de ton retour. 
Mihi moves exspectationem de 
sermone Bibuli. Cic. Tu piques 
ma curiosite sur ce discours de 
Bibulus, Exspectatio me tenet 
quibus rationibus* Cic. Je suis 
curieux de savoir par quels 
mo yens. Pendeo animi exspec- 
tatione. Cic. Je suis dans une 
impatience anxieuse. Quod est 
prmter exspectationem. Cic. con- 
tra exspectationem. Se?i L'in at- 
tendu. Supra exspectationem. 
Quint Au-dessus de l'attente. 
Exs])ec1atione minor. Quint. Qui 
est au-dessous de l'attente. 

* exspectator, oris (exspecto), 
m. PauL-Nol. Qui regarde ou 
attend. 

* exspectatrix, trlcis [exspecta- 
ior), {. Tert. Celle qui attend. 

exspectatuSj a. um (exspecto), p. 
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adj, (Comp. exspectatior. Plant. 

Sup. CXSPCCTATISSIMUS. Cic r ) Pa- 

cuv* Val.-M.ax. Attendu, desire. 

ex-specto, dvi, dtum, are, tr. 
Attendre, s'attendre h, esperer, 
desirer, craindre. Alius alium 
exspectantes. Salt. S'attendant 
Vun I'autre. — transitum tern- 
peslatis. Cic. Attendre la fin de 
l'orage. — evenium pugnse. Cses. 
Attendre Tissue du combat. 
Meam mortem exspectant. Ter. 
lis souhaitent ma mort. Nescio 
quod exspecto malum. Cic. Je 
crains je ne sais quelmalheur. 
Ne quid exspectes amicos, quod 
tute agere possies.Enn. N'attends 
pas de tes amis ee que tu peux 
faire toi-m£me. — aliquid ab 
aliquo. Cic. (trfes frequent chez 
cet auteur). Attendre, esperer 
qqch. de qqn. Exspectare dum. 
Sail. Cic. Tac. Exspectare si. 
C&s. quoad. Nep. donee. Plin. 
Attenare que. Nemo exspectet 
ut alieno la^ore sit disertus. Cic. 
Qu'on ne s'attende pas a deve- 
nir eloquent par le travail d'au- 
trui. Non exspectare quin. Gses* 
Ne pas attendre que. Exspecta- 
bat Mtolos in fidem suam ven- 
turos. Liv. II s'attendaita la sou- 
mission des Etoliens. Exspecto 
cognoscere. Pronto. J'espere ap- 
prendre. Absolt. Ante exspec- 
tatwm. Virg. Ov. Avant qu'on 
s'y attendit. Exspectato ocius. 
Veil. Plus tot qu'on ne s'y at- 
tendait. Nee ultra exspectato. 
Tac. Sans attendre plus long- 
temps. ^ (Av. un suj. abstrait.) 
Attendre, 6tre reserve a. Me 
tranquilta senectus exspectat. 
Hot. Une paisible vieillesse 
m^st reservee. ^ (Poet. av. un 
n. de chose pour suj,) Deman- 
der, exiger. Silvarum alim pres- 
sos propaginis arcus exspectant. 
Virg. D'autres arbres deman- 
dent que leurs branches soient 
courbees en arc. JVon olese ex- 
spectant falcem. Virg. Les oli- 
viers n'exigent pas ia faucille. 
*[ (Absolt.) Etre dans Tattente, 
attendre. Ad portam exspec- 
tare. Cic. Attendre k la porte. 
Diem ex die exspectabam. Cic. 
J'attendais de jour en jour. 
Exspectent paulum. Quint. Qu'ils 
restent qq. temps dans Pat- 
ten te. 

exspergo, ere (ex, spargo)^ tr. 
Lucr. liepandre, disperser. 

exspes, seulement au Nora, (ex, 
spes), adj. Ace. Bor. Ov. Qui est 
sans esperance. Avec le Gen. 
Ubi exspes vit& fuit. Tac. D£s 
qu J il eut perdu Tespoir de vi- 
vre._ 

exspiratxo, onis (exspiro), f. Cic. 
Hier. CseV.-Aur. Exhalaison, va- 
peur. 

ex-spiro (expiro), dvi, alum, are, 
tr. et intr. ^ Tr. Souffler, ex- 
haler. — animam. Ov. Rendre 
Tame. — flumen sanguinis de 
pectore* Lucr. Vomir des flots 
de sang. — ,odorem de corpore. 
Luc. Exhaler une odeur de son 
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corps. Arbor fruHum exspirat 
in umbras. Stat. L'arbre laisse 
son fruit s'epanouir en ombre 
(accroit son feuiHage au detri- 
ment du fruit). ^ Intr. S'exha- 
ler 3 s'6vaporer. Ignes inter dum 
ex^pirant. Lucr. lies feux s'exba- 
lent de temps a autre. Exspirant 
unguenta. Plin. Les parfums 
s'evaporent. \ Exbaler le .der 
nier souffle, rendre le dernier 
soupir, expirer. Ubi exspiravero. 
Hor. Quand j'aurai rendu le der- 
nier soupir. Impers. Quoniam 
slatim exspirelw\ Plin. Puis- 
qu'on expire aussitot. 
ex-splendesco, ?«, escfre, intr. 
Sen. Plin. Etre tres brillaut, 
luire, briller. Fig. In eo animi 
doles exsplenduerunt SueL Les 
dons de Tame brillerent en lui. 

* exspoliatio, onis (exspolio), f. 
S.S. vet. Hier. Rufin. Aug. hid. 
Action de piller, de depouiJIer, 
spoliation. 

* exspoliator, oris (exspolio), 
m. Ancbr. (in Rom. ad 7, 74). 
Eges. Ps. Aug. Salv. Spoliateurj 
qui pille. 

ex-spolio (expolio)j dvi, dtum, 
are, tr. Depouiller entierement. 
Maluit sese exspoliare. Cic. II 
aima mieux se depouiller de 
tout. || S. S. (cf. Rcensch, JL u. 
V. p. 365). Depouiller qqn de 
ses vetements. Exspoliavit se 
vestitum. S* S. vet, (Lev. 16, 23 
cod. Ashb.). II se depouilla de 
ses vetements. Exspo f iatus m 
Vict.-Vit. (persec. m, 22). Sans 
vdtements, nu. || Plin.-Valer. II, 
47. Peler (uri legume). |) Part. 
expoliatus. CsBl.-Aur. (taid. n, 
13, 176). Ecorche. ^ Piller. — 
fana atque domos. Sail. Depouil- 
ler temples et maisons. ^ Spo- 
Jier. — Pompejum provincia. 
Cic. Spoiler Pompee de sa pro- 
vince. Nolite hos vestro auxilio 
spoliare. Cses. Ne leur retirez 
pas votre secours. 

* exspretus (expretds), a, um 
(ex, sperno), p, adj. PlauU Me- 
prise. 

exspiiitio, onis (exspuo), f. Plin. 
Intpr.-Orig. (in Matth. 113). 
Crachement._ 

ex-spumo, are, intr. Cels. Sor- 
tir en ecume, suppurer. 

ex-spiio (expuo), ui, utum, £re, 
intr. et tr. T Intr. Varr. Plin. 

^Cracher. ^ Tr. Rejeter en era- 
chant. — sanguinem. Plin Cra- 
cher le sang. — prsecisam den- 
tibus linguavi in tyranni os. 
Plin. Cracher au visage du tyran 
sa langue coupee avec les dents. 
^ Fig. Rejeter, rendre. Quod 
mare te exspuit undis? Catull. 
Quelle mer t'a vomi avec ses 
flots? Non exspuu?it unam lacri- 
mam oculi. Plaut. Mes yeux ne 
peuvent pas verser une seule 
Iarme. 

exstans, antis (exslo)^ p. adj. 
(Comp. exstantior. G&l.~Aur.) 
Ambr m Qui est en saillie. 

exstantia, m (exsio\ f. Col. G&1*- 
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Aur. Cass.-FeL Preeminence, 
gonflement. ^ Virg, Taps, (unit. 
Trin. 8; c. Eutyph. I, 5). Es- 
sence, substance. 

exstasis, Abl, i, (extrramc), f. 

Vulg. EfTroi, epouvante. 
ex-sterno, avi, atum, are, tr. 

Mettre hors de soi, consterner. 

Exsternata malo. Ov. Abattue 

par le mallieur. 
exstillesco (ex, stilla), intr. et 

ex-stillo, avi. atum, are, intr. 

Plant. CoL Couler par gouttes, 

degoutter. 
exstimulator, oris (ex, stzmulo), 

m. Tac. Celui qui stimule, ins- 

tigateur. 
ex-stimulo, avi. atum, are, lr. 

Ov. Plin. Tac. Piquer, aiguil- 

lonner, stimuler, exciter, 

exstinctio, onis [exstinguo], f. 
Cic. Boet. Extinction , mort, 
aneantissement. 

exstinctor, dins (exstinguo), m. 
Cic. Just. Lact (inst. Ill, 48). 
Aug. Ennod. Celui qui eteint, 
qui aneantit, destructeur. 

exstinctiis, us (exstinguo), m. 
Plin. Extinction des feux. 

* exstinguibilis, e (exstinguo), 
adj. Lact. Rufm. Aug. Qu'on 
peut aneantir. 

ex-stinguo (extinguo), stinxi, 
stinctum, stingu&re, tr. Etein- 
dre. — incendium. Cic. ignem. 
Ov. Eteindre un incendie, un 
feu. Calx exstincta. Vitr. Chaux 
eteinte. ^ Priver de la chaleur 
vitale, faire mourir. Seni ani- 
mam primmn exstinguerem. Ter. 
Je Luerais d'abord le vieillard. 
Exstinctus. Cic. Virg, Hor. Tac. 
Mort. ^ Aneantir, detruire. — 
nomenpopuli Romani.Cic.Aweaji- 
tir le.nom romain. — leges. Cic. 
Detruire les lois. — bellum ci- 
vile. Plin. Eteindre la guerre 
civile. — actionem. Dig. Etein- 
dre une action. ^ Fig. Desse- 
cher. — aquam. Liv. Dessecher 
un cours d'eau. — mammas. 
Plin. Faire passer le lait. Suc- 
cus exslinguilur. Curt. Le sue 
tarit. 

* exsfcirjoatio, onis (exstirpo), f. 
Col. Action de deraciner. 

exstirpator, oris (exstirpo), m. 
Aug. Qui deracine. 

* exstirpatrix, tcis (exstirpator) , 
f. Csesar. (Reg, ad virg. recapit. 
20). Celle qui deracine, qui-de- 
truit. 

exstirpo, avi, atum, are (ex, 
slirps), tr. Deraciner, arracher 
avec la tige. — arbores. Curt. 
Deraciner des arbres. — pilos. 
Mart. Epiler. •[ Fig. Extirper. 
— vitia. Cic. opiniones. Aug. 
Extirper des vices, des opi- 
nions. 

ex-sto (exto), stare (Part. fut. 
act. exbtaturus. Plin. Dig.), intr. 
Eire eleve au-dessus, depasser, 
6tre saillant. — capite solo ex 
aqua. Cass* Ne depasser Peau 
que de la tete. Exstabat fer- 
rupi de pectore. Ov. Le fer sor- 
tait par la poitrine. Homines 
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paalum supra terrain exsianies. 
GelL Les liommes qui s 1 6lovent 
peu au-dessus de la terre. — 
supra terrain. Col. ab humo. 
P/m.S'eleverau-dessus de terrc. 
Quo magis exsiare videatur quod 
erit illuminaium. Cic. Pour que 
les objets eclaires aientplus de 
relief. Po6t. av. l'Acc. Quantum 
Nereides exslo. Stat. Autant que 
je m'elfcve au-dessus des Nerei- 
des. *\ Fig. Subsister, 6tre, se 
monlrer, paraitre. Exstant epis- 
. tulue. Philippi. Cic. U subsiste des 
leltres de Philippe, Nemo exs- 
iat qui... Plant. II n'est pas un 
homme qui... Sarmenti domina 
exstat. Hor. La maitresse de 
Sarmentus vit encore. Studium 
nostrum exstabit in... Cic. Mon 
zfele se montrera dans. . . Impers. 
exstat (avec une Prop. Infin.). 
Cic. II est demontre que... 

* ex-strangiilo, are, tr. Hier. ? 
(in Job. 30j, Etrangler. 

* exstructe (exstruclus) , adv. 
(Comp. exstructius. Tert. [cult. 
fem.lI,41].)D'unemaniereelevee. 

exstructio, onis (exstruo), f. Cic. 
Vitr. Suet. Action de batir, con- 
struction. (Au plur. Cic. Vitr.) 
^ (Melon.) Tert. Parure. 

* exstructor, dins (exstruo), m. 
Hier. Qui construit, qui elfeve. 

* exstructorms, a, um (exstru- 
ctor), adj. Tert. Qui edifie. 

exstructus, a, um {exstruo) t p. 
adj. (Superl. exstructissimus, 
Apul.) Eleve ? haut. ^ 

ex-striio (extruo), struxi, struc- 
ium, ere, tr. Elever en tas, ac- 
cumuler, dresser. — rogum. 
Cic. Elever un bucher. — stra- 
menia in acervum. CoL Mettre 
la paille en tas. Magnum acer- 
vum librorum exstruxeram. Cic. 
J J avais rassemble un grand tas 
d'ouvrages. — mensas dapibus. 
Cic. Entasser des mets sur la 
table. — -divitias. Ov. Accumu- 
ler des richesses. — canistros. 
Hor. Dresser des corbeilles. 
*f Batir, construire. — ^c??'/?cm??2. 
Cic. Batir un edifice. — tumu- 
los. Cses. Elever des tombes. — 
turres. Sail. Batir des tours. 
Fig. Exstrue animo altitudinem 
viriutum. Cic. El6ve dans ton 
ame un palais de vertus. — 
verba ad poeticum numerum. 
Cornif. Disposer ses mots selon 
un rylhme poetique. — poema. 
Petr. Ordonner, composer un 
poeme. — crimen. Gell. Grossir 
une accusation. 

* ex-sucidus et exsuccidus, 

a } um, adj. Tert Qui n'a pas 
de sue. 

* exsuco (exsucco), atus, are 
(ex, succus), tr. Vitr. Gsel.-Aur. 
Cassiod. Exprimer le jus de, 
epuiser. 

exsuctus, a, um (exsugo), p. adj. 

(Comp. exsuctior. Varr.) Sen. 

Juv.Gell. Epuise, desseche. 
ex-sucus et ex-succus, a, um } 

adj. Quint. Tert. Desseche, sec, 

aride (pr. et fig.). 
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^ pxsudatio, onis (enudo), f. 
Cxl.-Aur. Cass.-Fel. Transpira- 
tion, 

ex-sudo (exudo), avi, alum, are, 
intr. et \\\ ^ InLr. S J evaporer, 
sorLir par transpiration. Exsu- 
dat imdilis humor. Virg. Tout 
le Iiquidc inutile s'evapore. 
•f Tr. Kendre par transpira- 
tion. Caseus exsudal acidum 
liquor em. CoL Le fromage donne 
un acide. Arbor exsudat sitcum. 
Plin. L J arbre distille un sue. 
■f Fig. Faire avec de grandes 
sueurs, faire avec peine. ■ — 
causas. Hor. Suer sang et eau 
k plaider. — labores. SiL Amm* 
S'epuiser a des travaux. 

* ex-sufflo, are, tr. CieL-Aur. 
Souffler sur. Fig. — in aliquem 
ignem irm sum* Ambr. Souffler 
contre qqn le feu de sa coiere. 
^ Repousser par le souffle. — 
dsemonem. Sulp.-Sev. Repousser 
d'un souffle le demon. 

ex-sugo (exugo), suxi, suetum, 
£re (Ind. pres. arch, exsugeo* 
Cato. Imper. exsugeto, Cato. 
Fut. exsugebo. Plaut.), tr. Su- 
cer, tarir en sugant. — vulnus. 
Cels. Sneer une blessure. — 
humorem. Varr. Absorber l'hu- 
midite. Fig. — vitem. Col. Dcs- 
secher la vigne. 

* exsiil (exul), ulis, adj. Ace. 
Csbs. Cic. Virg. Exile, banni, 
proscrit. Au fern. Exsul Hyper- 
mnestra. Ov. Hypermnestre exi- 
lee. Non alia exsul. Tac. Aucune 
autre exilee.Avec leGen.ito^Z 
mundi. Ov. Banni du monde. 
Ciconia exsul hiemis. P.-Syr. 
La cigogne qui s'exile 1'hiver. 
Av, FAblat. Exsul domo. Sail. 
Banni de sa maison. ^ Ptautl 
Vagabond. ^ Fig. Exsul mentis 
domusque. Ov. Hors de sa rai- 
son et de sa demeure. Exsul 
facius es pectoris tui. Aug. Tu 
as ete banni de ton propro 
coeur. " 

+ exsiilaris (exularis), e (exsul), 
adj. Amm. Cause par Texil. 

exsiilatiOj onis (exsul) , f. Flop. 
Exil, bannissement. 

^ exsulatiis, us (exsul), m. Com- 
modian. Bannissement. 

exsiilo (exulo), avi, atum, are 
(Ind. pres. arch, exsolo ou 
exolo. Plaut. Forme dep. exsu- 
lor, art Lact. Hyg.) (exsul), 
intr. Etre exile, 6tre envoye en 
exil, aller en exil, vivre en exil. 
— Rhodi. Hier. Etre exile a Rho- 
des. Exsul atum ire. Liv. Exsula* 
turn abire. Plaut. Aller en exil. 
Domo exsulo. Ter. Je suis exile 
de chez moi. Exsulans, Cic. Sen. 
Exile. 

* exsultabundus (exultabun- 
dus), a, um (exsulto)^ adj. Solin. 
Just. Transporte de joie. 

exsultans (exultans), anfis (ex- 
sulto)^ p. adj. (Sup. EXSULTAN- 
tissimus. Quint.) Sautillant, pre- 
cipite (en pari, du sLyle). ^ Quint. 
Vif, impetueux (eh pari, de 
Forateur ou du discours). 
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exsultanter (exuli\anter) (exsul- 
tans) z adv. (Comp. exsultanjius. 
PUn. j.) Cypr. Avec une joie 
debordante. ^ PUn. j. D'une 
maniere libre, avec abandon. 

* exsultantia (exultantia), m 
(exsullo), f. Gell. Action de sau- 
ter sur\ attaque. 

exsultatio (exultatio), onis (ex- 
sulto)) f. Col. PUn. Action dc 
sauter, bond". ^ Fig. Cic. Liv. 

^Transport de joie, abandon. 
(Plur. Suet.) 

* exsultativus, a, urn (exsulto), 
adj. Cassiod. (in ps- 37) Qui 
exprime la joie. 

exsul tim on exultim (exsilio), 
adv. Hor. En bondissant, par 
bonds. 

exsulto (exulto), dvi, atum, are 
(exsilio), intr. Sauter, bonder, 
sautiller. Taurus exsultat in 
kcrba. Ov. Le taureau bondit 
sur l'herbe. Exsultantes fero- 
cilate eqai. Cic. Chevaux fou- 
gueux qui se cabrent, — in nu- 
merum. Lucr. Danser. Exsullant 
pisciculi. Non. Les petits pois- 
sons sautillent. <J S'abandonner, 
se donnerlibrecarriere(enparl. 
d'un orateur). Exsultat oratio. 
Cic. L'eloquence se donne car- 
riere. Exsultandi in laudando 
licentia. Quint. L'abus des louan- 
ges sans frein. ^ Etre transports 
(Tune violente passion, bondir 
de joie* — Isetitia, gaudio. Cic. 
Etre transports de joie. Exsul- 
tat animus. Cic. Le coeur bondit. 
— vand spe. Quint. Etre trans- 
ports d'un vain espoir. 1 Etre 
glorieux, s'enorgueillir, triom- 
pher. — victoria. Cic. Etre tout 
glorieux d'une victoire. — suc- 
cessu. Virg. Etre ivre de son 
succes. — gestis. Tac. S'enor- 
gueillir dc ses exploits. Exsirt- 
tavit in minis nostris. Cic. II a 
triomphe de nos desastres. 

* exsumptuo, are, {ex, sumptus), 
tr. Gloss. (Lcewe, Prodr. p. 425). 
Rendre pauvre. 

* exsuper (ex, super) , adv. 
Inscr. En outre. 

exsiiperabilis (exuperabilis), e 
[exsuper o), adv. Virg. Stat. Qui 
peut 6tre surmonte. 

exsiiperans (exuperans), antis 
(exsupero)^ p. adj. (Comp. ex- 

SUPERANTIOR. Gell. Sup. EXSUPE- 

rantissimus. Apul.) Pacuv. Auq. 
Qui surpasse ? qui excelle, dis- 
tingue. 

exsiiperantla (exuperantta). & 
(exsupero)) f. Cic. Gell. Superio- 
rity excellence. 

exsiiperatio, onis (exsupero), f. 
Comif. Hyperbole (fig. de rhet.). 

* exsiiperatorius, a, um {exsu- 
pero), adj. Lampr. En l'honneur 
d'une victoire. 

ex-supero (exupero), dvi, atum, 
are, ti\ S'elever au-dessus de, 
d6passer. Viles exsuperant ul~ 
mos. PUn. Les vignes s'elevent 
au-dessus des ormeaux. — bi- 
nas libras po?ideris. PUn. De- 
passer le poids de deux livree. 
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*i Franchir. — amnem. PUn* 
Franchir un fieuve, — clivum. 
Sen. Gravir un coteau. ^ L'em- 
porter sur, surpasser. — ali- 
quem ivipudenlid. Cic. Surpas- 
ber qqn en impudence. — om- 
nes Tarquinios superbid. Liv. 
L'emporler en orgueil sur les 
Tarquins. Magmtudo sceleris 
omnium ingenia exsuperat. Sail. 
La grandeur du crime depasse 
toutc imagination. «f Triompher 
de, vaincre. Materia vires exsu- 
pevanle meas. Ov. Le sujetetant 
au-dessus de mes forces. Quod 
exsuperat Jovem. Cic. Ge qui est 
plus fort que Jupiter, ce que 
Jupiter ne peut pas changer/ 
Absolt. Dolor exsuperat. Lucr. 
La douleur Temporte. Violen- 
tia Tumi exsuperat. Virg. Le 
courroux de Turnus grandit, 
1 Durer au dela de. — mstatem. 
PUn. Durer au dela de l'ete. 
Vive et me quoque exsupera. 
VaL-Mox. Vis et demeure apres 
moi. 

* ex-suppuro,£re, tr. Ter^.Faire 
suppurer. 

exsurdo (exurdo), dvi, atum, 
are {ex, surdus), tr* PUn. As- 
sourdir, rendre sourd. ^ Hor. 
Sen. Kendre insensible, emous- 
ser (en pari, du gout). 

ex-surgo (exurgo) s surrexi, sur- 
rectum, sarg&re, intr* Au prop. 
Se lever. Qui auscultare nolit, 
exsurgat foras. Plaut. Que ce- 
lui qui ne veut pas ecouter se 
16ve et sorte. — (oris. Claud. 
Se lever de son lit. Acies in 
colles exsurgens. Tac. Armee 
qui s'echelonne sur les colli- 
des. Altior exsurgens. Virg. Se 
dressant de toute sa hauteur 
(pour porter un coup plus fori). 
■f S'elever, croitre, pousser. 
Aht rarnuli exsurgunt. Ptin. 
D'autres rameaux poussent . 
Taurus ab Indico mari exsurgit. 
PUn. Le Taurus s'el&ve du sein 
de la mer des Indes. ^ Fig. 
Se relever, reprendre courage. 
Respublica exsurget. Cic. La re- 
publique se relbvera. Exsurge 
modo. Sen. Reprends courage 
seulement, ^ Sail. Liv. Tac. 
s J insurger. 

+ exsurrectio, onis (exsurgd)^ f. 
Cass.-Fel. 7%. Action de se sou- 
lever. T Vulg. Resurrection. 

exsuscitatio, onis (exsuscito), f. 
Cornif. Action de rammer Tat- 
tention. 

ex-suscito, dvi, atum, are, tr. 
Eveiller, tirer du sommeil. Te 
gallorum cantus exsuscitat. Cic. 
Le chant du coq te reveille. 
^ Fig. Eveiller, emouvoir, ex- 
citer. Qum cura exsuscitat ani- 
mum. Cic. Ce souci lient Tes- 
prit en eveil. ^ Allumer. Par- 
vus ignis ingens incendium ex- 
suscitat. Liv. Une etincelle al- 
lume un grand incendie. 

exta, drum (ex-sitaV}^ n. pi. En- 
trailles (les parties nobles de la 
victime[le cceur s les poumons ; 
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le foie, la rate], dans lesquelles 
les anciens cherchaient a lire 
l'avenir). — spectare. Curt. Exa- 
miner les entrailles (des victi- 
mes). — dare. Liv. Oflrir les 
entrailles. — dare Jovi. Marl, 
reddere Marti. Oflrir les en- 
trailles a Mars, a Jupiter. || (Me- 
ton.) Plant. Repas du sacrifice. 
a { Chair, viande. — humana co- 
quere. Hor. Faire cuire de la 
chair humaine. ^ Fig. Presa- 
ges. Si est in exiis aliqua vis. 
Cic. Si les presages ont quelque 
pouvoir. 

extabesco, tabui, escere (la- 
bes), intr. Cic. Suet. Se secher, 
maigrir. *J Fig. Disparaitre. 
Opiniones vetustale eo:labui$$e. 
Cic. Que les opinions s'eva- 
nouissent avec le temps, 

* ex-tsBdior, art, dep. intr. 
Anon, in Job III (p. 232). S'en- 
nuyer, etre degoute. 

extalis, is (exta), m. Veg. Marc- 

Emp. Vulg. Rectum. 
extantia, sb, L Voy. exstaktu. 
extaris, e {exla\ adj. Plant. Qui 

concerne les entrailles. 
extasis. Voy. exstasis. 
*- ex-temp ero, are, tr. Apic. 

Bien delremper. 
extemplo (Arch . extempulo . 

PlautJ) {ex, templum), adv. Ter. 

Cic. Liv. Sur-le-champ : aussi- 

tot ? a Tinstant. 

extemporalis, e {ex, tempus)) 
adj. Quint. PUn. Petr. Qui se 
fait sans preparation, impro- 
■\ise. ^ Mart . Qui improvise. 

extemporalitas, dlis {extempo- 
ralis), f. Suet. Talent d'impro- 
visation. 

* extemporaliter {extempora- 
lis) z adv. Sidon. Sans prepara- 
tion. 

extempulo. Voy. extemplo. 

ex-tendOj tendL iensum ou ten- 
turn, tendSre, tr. (Au prop.) 
Etendre, elargir, agrandir, al- 
longes — brachium. Cic. Elen- 
dre le bras. Extensis digitis. 
Cic. Les doigts allonges. — cer- 
vicem. Veil. Allonger le cou. — 
crura in longitudinem. Plin. Al- 
longer les jambes. Sese exten- 
dunt equites. Auct. 6. Afr, La 
cavalerie se deploie. - — cornua 
aciei. Curt. Elargir les ailes 
d'une armee. — agros. Hor. 
Agrandir son territoire. — 
verba. Quint. Allonger les mots 
(les prononcer longs). Jussit 
extendi campos. Ov. II ordonna 
aux plaines de s'etendre. Ex- 
tentus funis. Hor. Corde tendue. 
Extendi epistulam ou me epis- 
tula. Plin. j. Ma lettre s'est 
allongee. ^ Etendre dans le 
temps, prolonger. — itinera* 
Liv. Faire de longues marches. 

— avidos cursus. Virg. Fournir 
une course ardente et precipi- 
tee. — pecudes. CoL Forcer le 
betail, le faire trop marcher, 

— pugnam ad noctem. Liv. Pro- 
longer le combat jusqu'a la 
nuit. — labores in hor am quin* 
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tarn. Mart. Trayailler jusqu'a la 
cinquifeme hcure. — setatem. 
Plant. sevum. Hor. Prolonger 
son existence. 1 Fig. Etendre, 
repandre, agrandir, accroitre. 

— f amain factis. Virg. Etendre 
sa renommee par ses exploits. 

— nomen. Hor. R6pandre son 
nom. — voluntatem suam ad 
ulieriores. Dig. Etendre sa vo- 
lonte (par testament) a ceux 
qui suivent. — se sxipra vires. 
Liu. Depenser au deli de ses 
moyens. — pretia. Suet. Faire 
mohter les prix. 

* extense (exteyisus), adv. Tert. 
D'une niani£re etendue. 

+ extensio, onis (extendo)^ f. 
Bier. Vulg. Gsel.-Aur. Action de 
tendre, extension. ^ Vit*\ Ac- 
tion de repandre. 

* extensipes, p&dis (extensus, 
pes), m. Diom. Pied allonge, 
pied molosse ( ). 

* extensivus ; a, um (extendo)^ 
adj. Dig. Qui etend, qui pro- 
longe (le temps), 

+ extensor, oris (extendo), m. 
Ambr. Qui soumet a la ques- 
tion, tortionnaire. 

* extensus, a, um {extendo), p. 
adj. Hier. (nom. loc. hebr. p. 
134; p. 255). Qui a subi un al- 
longement (en parlant d'une 
voyelle). 

* extente {extentus)^ adv. (Comp. 
extentius. Amm.) Aram. D'une 
manifere etendue. 

extentero. Voy. exentero. 
extentio. Voy* extensio. 

1. extento, atum, are (extendo), 
tr. Lucr. Amm. Tendre forte- 
men t. Fig. — vires alieno ostio. 
Plaut. Deployer ses forces con- 
tre la porte d'autrui. 

2. ex-tento, are, tr. Plaut. Faire 
Pessai de. Quid tu venisti hue 
extentatum. Plaut. Que viens- 
tu tenter ici? 

1* extentus, a, um (extendo), p. 
adj. (Sup. extentissimus. Liv.) 
Etendu, large, prolonge. Ext e?ita 
stagna. Hor. Marais etendus. 

— spatia. Solin. Larges espaces. 
Extentus sonus (luscinise). Plin. 
Chant soutenu (du rossignol). 

2. extentus, us (extendo), m. 
Sil. Tension* 

extenuatio, onis (extenuo) x f. 
Sen. Rarefaction (de l'air). 
T Plin. Action d'elaguer (la vi- 
gne). ^ (T. de rhet.) Cic. Atte- 
nuation. 

* extenuatorius, a, um (exte- 
nuo), adj. Th.-Prisc. Debilitant. 

exteniiatus, a, um (extenuo), 

p. adj. (Sup. EXTENUATISSIMUS. 

Brut. ap. Cic.) Catull. Reduit, 
diminue, resserre, faible. 
ex-teniio, avi, atum, are, tr. 
Rendre tenu, amincir, dimi- 
nuer, affaiblir, attenuer. j — li- 
gnum. Varr. Amincir du bois. 

— aera. Sen. Diminuer (rare- 
fier) l'air. — crassitudines colum- 
narum. Vitr. Diminuer Pepais- 
seur des colonnes. Angustise 


extenuabant agmen. Lio. Le de- 
file avait force la colonne a 
s'allonger. — aciem, vires. Liv. 
Affaiblir une arm6e, des for- 
ces. Fig. — crimen. Cic. Atte- 
nuer un crime. ^ (Terme med.) 
— corpus. Cels. Faire maigrir 
le corps. — morbum. Cels. Di- 
minuer une maladie. 
exter et exterus, a, um (ex) (le 
nomin. m. sing, est inusite), adj. 
Externe, du dehors, etranger. 
Extera vis. Lucr. Force externe, 
impulsion qui vient du dehors. 
Exterse naiiones. Cic. des. ex- 
tern genies. Cic. Suet. Les na- 
tions etrangferes. Au neut. plur. 
av. le Genit Extera Europe. 
Plin. Les pays situes hors de 
PEurope. || (Comme alienus.) 
S.S. vet. (Sap. 12, 15 cod. Amiat. ; 
Joh. 10, 5 cod. Usser.) Commod. 
(Intr. II, 11, 6). Vulg. Etranger 
a. | Comp, exterior, us. Du 
dehors, exterieur, externe. Colle 
exteriore occupato. Cses. Aprfes 
1'occupation de la colline exte- 
rieure. Exteriorem ire alicui. 
Hor. Marcher a la gauche de 
qqn. ^ Sup. extremus, a, um 
et extimus, a, um. Aprfes Au- 
guste, ce superlatif donne nais- 
sance a de nouveaux degres de 
comparaison.(Comp. ex*irenior. 
Apul. Sup. extremissimus. Tert.)^ 
adj. (Au prop.) Extreme, le der- 
nier, place tout au bout (dans 
Pespace). Extremi fines. Liv. 
L'extreme frontiere. In extremd 
parte epistulse. Cic. A la fin de 
la lettre. In extremo Itbro tertio. 
Cic. A la fin du troisifeme livre. 
Subst. Quod finitum est habet 
extremum. Cic. Ce qui est fini 
a une fin. Av, le Gen. Extremum 
mundi. Cic. L'extremite du 
monde. Au plur* Extrema agmi- 
nis. Liv. La queue d'une armee 
en march e. Extrema Africss. 
Plv%. Le fond de l'Afrique. 
| Dernier, qui est au bout, a la 
fin (dans le temps). Mensis extre- 
mus anni. Cic. Le dernier mois 
de Tannde. Manus extrema non 
accessit operibus ejus. Cic. II n'a 
pas mis la derni&re main a ses 
ouvrages. Extremum illud est 
uL. t Cic. II me reste a... Extre- 
mus dies. Sil. Le soir. Subst. 
Extremum &statis. Sail. La fin 
de l'et6. Extremo anni. Liv. A 
la fin de 1'an nee. Adverbt. Allo- 
quor extremum amicos. Ov. J J en- 
tretiens pour la dernifere fois 
mes amis. Ad extremum. Cses. 
Cic. Enfin, en dernier lieu. In 
extremum. Cic. Jusqu'a la fin. 
T (Relativement au rang.) Le 
dernier, le plus eleve, le plus 
haut, extreme, supreme. Ex- 
trema fames. Cses. La faim ex- 
treme, poussee a la dernifere li- 
mite. Extremse dementis est. Sal. 
C'est le plus haut degre de la de- 
mence. Res extremse. Cses. res 
extrema. Sz^.Situation critique. 
Subst. Descender e ad extrema. 
Cic. En venir aux extremites. 
Extrema pati. Tac. Souffrir 


toutes les extremi Les. Adverbt. 
Homo non adcxlremu?nperdilus, 
Liv. Homme qui n'est pas en- 
core perdu compl6tement.^(Pris 
en mauvaise part.) Le dernier, 
le plus vil, le plus bas. Extrema 
mancijna. Sen. Les derniers des 
£$c\diXes. Sortis extiwnse juvenis. 
Just. Jeune homme de la der- 
nifere condition. Extrema ali- 
menta vitse. Tac. Les plus gros- 
siers des aliments. 

ex-terebro, avi, alum, are, tr. 
Cic. Retirer en pergant. ^ Plaut. 
Obtenir par force. 

ex-tergeo, es, tersi> tersum, ter- 
gere (Aut. form. Ind. prfes. act. 
rxTERGUNT. Vidg. Subj. pass. 

EXTGRGATUR. EXTERGA^TUR. Col.), 

tr. Cic. Vitr. Essuyer, nettoyer. 
exterior. Voy. exter. 
exterius. Voy. exter. 
extermentarium, ti (extero), 

n. Varr. Linge qui s'use par le 

frottement. 

* extermmabilis, e (extermino)^ 
adj. Cassiod. (Epiph. h. trip. IX, 
15). Qui peut egarer (Pesprit), 

*extermmatio,oni5 (extermino), 
f. Yulg. Aug. Cassian. Ruine de 
Pintelligence. ^ Aug. Destruc- 
tion. 

+ exterminator, oris (extermi- 
no), m. Hier. hid. Celui qui 
chasse 9 qui bannit. ^ Bier. (adv. 
Helv. 10). Aug. Exterminateur. 

* exterminium, 1i {ex, termi- 
nus), n. S.S. vet. Bannissement. 
^ Tert. Aug. Destruction. 

extermmOj avi } atum, are (ex f 
terminus), tr. Cic. Chasser, ban- 
nir, 'Exterminatus animi. ApuL 
Hors de soi. ^ Cic. Apul. Ecar- 
ter, eliminer. «| S. S. (cf . Roensch, 
It. u. V. p. 365). Intpr.-Iren. 
Ps.-Cypr. (de Pasch. comp. 12; 
15). Vict.-Vit. (pers. [, 3, 13). 
Ravager, ruiner, exterminer 
(cf. Roensch, sem. Beitr. in, ji. 
38.) ^ Vulg. Alterer. — faciem 
suam. Vulg. (Matth. 6, 16). Se 
rendre le visage tout defait. 

* extermmus, a, um {ex. ter- 
minus), adj. Gypr. Qui s ? eloi- 
gne. 

1. * externo, are (externus), adj. 
Gloss.-Labb. Rejeter, eloigner. 

2. externo. Voy. exsterno. 
externus, a, um [exter\ adj. Du 

dehors, exterieur, externe, ex- 
trinseque. Externa visio et ad- 
venticia. Cic. Vision exterieure 
et accidentelle. — commoda. 
Cic. — bona. Ov. Les biens ex- 
terieurs. Subst. Ne quid externi 
morari valeat. Hor. Pour que 
rien d'exterieur ne puisse s'y 
attacher.^Partic.en cequi con- 
cerne la famille,la j)atrie.)E tran- 
ger, importe, exotique. Externi 
hostes. Cic. Ennemis venus du 
dehors. Externa bella. Quint. 
Guerres aveci'etranger. Externa 
verba. Quint. Termes importes 
d'autreslangues.i?#fe;7m$a7!?07\ 
Ov. Amour pour un etranger. 
— orbis. Plin. L'Asie et PAfri- 
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que. Subst. Canwn odium in 
externos. Cic. La haine des 
chiens pour les ctrangers. 
ex-tero, trlvi, irilum, ierere, tr. 
Col. Liter. Varr. Broyer, frois- 
ser, ecraser. [| (T. de gramm.) 
Varr, Elider (une lettre). \ Plin. 
Quint. Enlever en frottant, eli- 
miner, "f Plin. User. 

* exterraneus, a, um (ex, terra), 
adj. Pest. Eiranger. 

ex-terreo, id, Uum, ere, tr. 
Epouvanter, effrayer. Anus ex- 
territa somno. Enn. La vieille 
femme eveillee par Pepouvante. 
Incognitis rebus exterremur. Cic. 
L'inconnu nous dpouvante. Le- 
giones exlerruit vullu. Tac. Son 
aspect terrifia Ies legions. Poet. 
Exierriius asstu. Virg. Mis hors 
de lui par la chaleur trop forte. 

* exterritaiio, onis (exterreo) i 
f. Vulg. Action d'eflrayer. 

+ extersiis, Dat. id (extergeo), 
m. Plant, Action d'essuyer. 

exterus, a, %tnu Voy. exter. 
ex-texo, ere, tr. Plant, Devali- 
■ ser. 
extillo. Voy. exstillo. 

1. * extmiatio, onis (ex, * timo, 
apprecier), f. Csel.-Aur. Opinion. 

2. * extimatio, onis (extimo), f, 
Tert. (cull. fern. II, 9). La fin 
(des temps). 

■ex-timesco, timid, escfre, intr. 
Eire epouvante. Exiimui illico. 
Ter. J 7 ai etc saisi d'une epou- 
vante subile. Extimescere de... 
Cic. Trembler au sujet de.,. Ex- 
iimescebat ne id eveniret. Cic. 
II craignait que cela n'arrivat. 
*\ Tr. Redouter, craindre vive- 
ment. — patrem. Ter, Craindre 
son pere. — magislrum. Hor. 
Trembler devant son maitre. 

* extimo. are (exlimus), tr. Tert. 
(cor. 5). Releguer aux extremi- 
tes. 

extimus (Arch, extumus), a, um, 
adj. Cic, Lucr. Plin. Voy. exter. 

extinguo. Voy, exstinguo. 

extirpo. Vov/exstirpo. 

extispex, sp7cis, Gen. plur. ex- 
TisriciUM. Ace. extispicum. Poet, 
ap. Cic. (exta el spicio), m. Var)\ 
Aruspice, qui predit d'aprfes 
Tinspection des entrailles. 

extispicium, n (extispex), n. 
Ptin, Inspection des entrailles 
des victimes. 

* extispicus, i (extispex), m. 
Inscr. Gloss. (Loswe, Prodr. p. 
319). Voy. extispex. 

exto. Voy. exsto, 

* extollentia, & (extollo), f. 
Cypr. Vulg. Intpr.-Iren. Aim. 
jun. Fierte. 

ex-tollOj tilli, eldtum. extolUre 
(P. q. Parf. du Subj. exsustulis- 
scnt. Sen*)) tr. Le\er, elever, 
relever. Brutus exiollens pugio- 
nem. Cic. Brutus levant son 
poignard. — onera. Varr. Ele- 
ver des fardeaux. ^ Elever un 
enfant. — Uberorum genus. Poet. 
ap. Cic. Elever une lignee d'en- 
fanls. ^ Elever une construc- 


tion. — fundamenium. Plaut. 
Elever des fondations. Absolt. 
Extollere. Big. Construire. f Fig. 
Relever Je courage. — animus 
Cic. Luc. Relever les courages. 

— se. Cic. Reprendre courage. 

— aliquem secunda oratione. 
Sail. Relever qqn par un dis- 
cours favorable. *\ Elever a une 
dignite. — novas. Sail. Elever 
des hommes nouveaux. — ali- 
quem supra celeros. Tac. Elever 
qqn au-dessus des autres . 
^ Louer, vanter, exalter. Alios 
extollere, alios deprimere. Liv. 
Louer les uns, abaisser les au- 
tres. — aliquid verbis. Cic. Sail. 
FairePeloge de qqch. — aliquem 
in cselum laudiOus. Cic. aliquem 
ad caelum. Cic. Porter qqn aux 
nues. - — aliquid in mqjus. Liv. 
Plin.j. Amplifier qq.ch. ^ Re- 
mettre, differer. — res serias in 
alium diem. Plaut. Remetlre 
les choses serieuses a un autre 
jour. — nupiias. Czes. DifTerer 
un mariage. 

+ ex-torno, are, tr. Boet. Ar- 
rondir au tour, tourner, 

* ex-torpesco, put, gre, intr. 
Ven.-Fort. S'engourdir. 

ex-torqueo, torsi/ iortum, tor- 
quere (Parf. vulg. extorsui. Itala 
acLaposL Sup.extorsubi. Prise), 
intr. Arracher en tordant, arra- 
cher, 6ter. ■ — arma e manibus 
civium. Cic. Arracher les armes 
des mains des ciloyens. — alicui 
steam de manibus. Cic. Arracher 
le poignard des mains de qqn. 
*y Obtenir violemment, extor- 
quer. (Au prop.) — a Csesare 
talenla quinquaginta. Cic. Ar- 
racher a Cesar* cinquante ta- 
lents. — suffragium populi per 
vim. Liv. Obtenir par la vio- 
lence les suffrages du peuple. 
Fig. — menle opinionem. Cic. 
Arracher une opinion de Pes- 
prit. — patieniiam Iranqidllis- 
simis pectoribus. Sen. Lasser la 
patience des creurs les plus cai- 
rn es. — voluptatem alicui. Ho?\ 
Ravir un plaisir a qqn. — ali- 
cui. S. S. vet. (Luc, 24, 29 cod. 
Palat.) Contraindre qqn, ^ Dis- 
loquer, demettre un membre. 
Extorsit articulum. Sen. 11 s'est 
demis un membre. Exiorta 
puella. Juv. Jeune fille esiro- 
piee. Part. Subst. Extoria. Veg. 
Luxations. ^ Ter. Liv. Mettre k 
la torture. 

ex-torreo, ere, tr. Cels. Brfller 
entiferement. 

extQTTis,e(ex,te7^a),&d]. Chasse, 
expulse d'un pays, Av. l'Ablat. 

— ab solo patno. Liv. patria. 
Sail, agro Romano. Liv. Banni 
de la patrie, du territoire To- 
rn ain. A v. le Genit. — regni. 
Stat. Expulse de son ro>aume. 
T Cypr. Depo t uille de, prive de, 
sans. (Construit avec le Gen. 
Cypr. av. ab et l'Abl. Edict.- 
DiocL Hilar.) 

* extorsio, onis (exlo7*queo), f. 
Ifter. Action d'extorquer. 


* extorter, oris (extorqueo)^ m. 
Ter. Qui extorque. 

1. extra (~ exterd parte) * adv 
(Au prop.) Au dehors, a Pexte- 
rieur. Intus et extra. Varr. Au 
dedans et au dehors. Nil extra 
est in nuce duri. Hor. II n'y a 
rien de dur a Pexterieur d<ria 
noix. Ea qum extra sunt. Cic. 
Les objets exterieurs. Qusssunt 
extra. Cic. Les biens exterieurs 
(ta Kco). Av. un verbe. Extra 
pelila. Quint. Choses tirees da 
dehors. Extra fzdgorem spar- 
gunt. Cic. lis repar.dcnt Jeur 
eclat au dehors. ^ Fig. A l'ex- 
ception. excepte, en outre, en 
sus. Aliquid mild extra deles. 
Plaut. Tu me dois qq.ch. en 
sus. Extra guam, extra quam si. 
Cic. Liv. Dig. Excepte si. excepte 
le cas oil. 

2. extra (1. extra), prep. (av. 
1'Acc.) Hors de, au dela de.^v* 
intra muros aid extra, Enn. 
Dans les murs, hors des murs. 
JEdes honoris extra portam Col- 
linam. Cic. Le temple de PHon- 
neur hors de la porte Colline. 
Fig. Extra noxiam. Ter. noxam. 
Liv. Hors de la culpabilile. — 
ordinem. Cic. En dehors de Por- 
dre habitue! . exlraordinaire- 
ment. — consueludinem. Cxs. 
Contre Phahitude. — jocum. . 
Cic. Sans plaisanterie. Omnia 
extra anlmum. Tac. Les biens 
exterieurs. Extra modum. Cic. 
Au dela desbornes. ^AFexcep- 
tion de, hors, hormis. — ducem. 
Cic. Excepte le general. — tu- 
mullum Gallicwn. Cic. Excepte 
dans le cas d'une invasion gau- 
loise. 

* extra-cludo, Gre, tr. Hyg. Ex- 
dure. 

extractorius, a, um (extraho) s 
adj. Plin. Qui arrache. . 
ex-traho, traxi, tractwn, Ira- 
here, tr. Tirer de, relirer, ex- 
traire, faire sortir. — telum e 
corpore. Cic. Relirer un trait 
du corps. — telum e vulnere. 
Quint, de vulnere. Ov. Retirer 
un trait de la blessure. — 
aquam. Phut. Tirer de l'eau 
(du puits). — aliquem rure in 
urbem. Hor. Amener qqn des 
champs a la ville. — aliquem e 
latebrd. Suet. Tirer qqn de sa 
retraite. ^ Arracher a ou de, 
soustraire, derober, Nescio quo- 
modo me hide exlraham. Ter. 
Je ne sais comment me tirer 
de la. — ex animis religionem. 
Cic. Arracher des ames une 
crainte superstitieuse. — ali- 
quid e ienebris in lucem. Liv. 
Produire qqch. au grand jour. 
|| Ps.-Cypr. (de Aleat. 11). Oter 
*\ Trainer en longueur, prolon- 
ged — bellum in iertium annum. 
Liv. Trainer la guerre pendant 
trois ans. — certamen v.sque ad 
noctoyi. Liv. Prolonger le com- 
bat jusqu'a la nuit. — diem de 
die. Sen. Remettre de jour en 
jour. Extrahi se mullitudo pu- 
taU Liv. La multitude croit 
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qu'on l'amuse, — noctem tes- 
titdine. Val.-Flacc. Charmer sa 
mut en jouant de la lyre. Spes 
anxia mentem extrahit. Stat. 
L'anxiete suspend les esprits, 

* extrgmundanus, a, um {extra, 
mundus)^ adj, Hier. Qui n'est pas 
de cemqnde. 

+ extramuranus, a, um (extra, 
mums), adj, Ambr. Qui esthors 
des murs. 

* extranaturalis, e (extra % na~ 
iuralis), adj, Tert. Surnaturel. 

* extraneo, are (extraneus)^ tr, 
ApuL Traiter comme un etran- 


ger. 


extraneus, a, um (extra), adj. 
Exterieur, etranger. — causa, 
Cornif, Motif exterieur. — co- 
gnomen. Cic. Surnom etranger. 
— impulsus. GelL Impulsion ve- 
nue du dehors, | Suet. Muscio 
(gyneec, $6). Qui n'est pas de 
la famille, etranger. Filiam ex- 
traneorum ccetu prohibuit. Suet. 
II defendit h sa fille tout rapport 
, avec des etrangers. ^ (Comme 
t alienus.) Cypr. (sent. ep. 33 ; 
ep. 55, 24), Lucif.-Galar. (p. 314, 
11). Intpr.-Orig. (in Matth. 33.) 
Etranger a (avec ab et l'Abl.). 
■[ Gloss. -Placid, (p. 42, 10). Ne 
avant terme. 

* extraordinarie (exlraordina- 
rius), adv. Hier. (in Eph. i, ad 
2, 13; in Naum. 3, 8 sqq.) D'une 
maniere extraordinaire. 

extra-ordmarius, a, um, adj. 
Cic. Cms. Extraordinaire, qui 
sort de Fordre habituel. Subst. 
pl.n. Exiraordinaria. Veil. Puis- 
sance extraordinaire. 
extrarius, a, um (extra), adj. 
Exterieur, du dehors. — lux. 
Lucr. La lumiere exterieure. In 
extrariis rebus. Cic. Dans les ob- 
jets exterieurs. ^ Etranger, qui 
n'est pas de la famille. Condi- 
cionem ferre extrario. Ter. Faire 
une proposition a un etranger. 
Extrarios relinquere heredes. 
Dig. Laisser pour heritiers des 
etrangers. 

extremitas, dtis (Gen. plur. ex- 
tremitatium. Plin.) (extremus)^ 
f. L'extremite, le bout, la fin. 
Regiones quarum nulla exlremi- 
ias, Cic. Regions qui n'ont point 
de fin. — cireuli* Plin. La cir- 
conference du cercle. Exlremi- 
tas. Cic. La surface d'un plan. 
Au plur. Extre?7iitates Aithiopise. 
Plin. L'extrSme frontiere de 
PEthiopie. Frigus exiremiia- 
tium. Plin. Le froid aux extre- 
mity. ^ (T. de gramm.) GelL 
Diom. I {p. 330). Phoc. (p. 421 
KeiL). Prise. Terminaison, de- 
sinence (d'un mot). 

extremus. Voy. exter. 

* extricabilis, e (extrico)^ adj. 
Thes. nov. lat. Qu'on peut de- 
nser, explicable. 

*extricatio, dnis {extrico)> f. 

Chalcid.Tim. Action dedebrouil- 
ler. 

extrico, avi, dtum, are (ex, tri- 
cor), tr. (Au prop.) Debarrasser, 
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degager. Cerva extricata plagis. 
Eor. Biche degagee des filets. 
Extricate margarilse. Dig. Per- 
les non montees. || Pass. 5. Tho~ 
m& apost. (ed. Bonnet, p. 142, 
1. IS). Oter, quitter (des habits) 
^Fig.DemSler avec peine (qq.ch. 
d'embrouille), — iricas Atella- 
nas. Varr. Debrouiller 1'intrigue 
d'une aLellane. Dep. Extricabor 
ope aliqud. Plaid. J'arrangerai 
les choses par quelque expe- 
dient, ^ Defricher. — agrum. 
Col. Defricher un champ. 

* extrilidus, a, um % adj. Gell. 
Pale d'eilroi. 

extrinsecus {extra, seeus), adv. 
Cic. Liv. Du dehors, de Pexte- 
rieur. ^ Varr, Au dehors, & 
Pexterieur. — ve$tii)it animum. 
Cic. II a donne a Tame une en- 
veloppe. 

* extro, are (extra), tr. Afran, 
Franchir. 

^ extrorsum ou extrorsiis {ex- 
tra, versus)^ adv. Charts. Au de- 
hors. 

ex-trudo, trust, trusum, tru- 
d£re, tr. Pousser dehors avec 
violence, chasser, repousser. — 
— aliquem ex zedibas ou ssdibus. 
Plant. Ter. Chasser qqn d'une 
maison. — hostes a latebris. 
Tac. Deloger Pennemi de ses 
retraites. Venius extrudit saxa. 
Lucr. Le vent repousse des ro- 
chers. — mare molibus. Cms. 
Resserrerla mer par une digue. 
Qui vult extrudere merces. Bor. 
Celui qui veut ecouler sa mar- 
chandise, s'en defaire. 

+ ex-trunco, are, tr. Gloss, ap. 
Mai. (CI. Auct. 6). Extirper, de- 
raciner. 

extriio. Voy. exstruo. 

extuberatio, onis (extubero)^ f. 

Au plur. Plin. Enflure, proemi- 

nence. 

ex-tubero, dvi^ alum, are, intr. 
Plin. S'enfler, faire saillie. ^ Tr, 
Enfier, gonfler, elever. Avidi- 
tate venter exluberaius. Amm. 
Ventre gonfle par la gourman- 
dise. Extuberat valles. Sen. II 
eleve les vallees. 

extumef actus, a. um (exiumeo, 
facto)) adj. Cic. Enfie. 

* ex-tuineo, ere, intr. Plaut. et 

+ extumesco, iumui, escere (ex, 

titmeo), intr. ApuL Etre enfle, 

s'enfler. 
extiimidus, a } um (ex, tumidus), 

adj. Varr, Gonfle, qui s'elfeve. 
extumus. Voy. extimus et exter* 
*extunc (ex, tunc) K adv. S. S. 

vet. Vulg. Intpr.'Orig.inMaiih. 

184 p. 57. Alcim. Auct. de Eel. 

38. Depuis lors. 

ex-tuiido, tudi, lund&re, tr. 
Faire sortir en frappant, fabri- 
quer, produire avec effort. — 
sanguinem. Gels. Faire cracher 
le sang- — calcibus frontem. 
Phrndr. Briser le front a coups 
de pied. — gladios. Juv. Forger 
des epees. — eloquentiam. GelL 
Faire naitre Peloquence. Cum 
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labor extiiderit fastidia. Hor. 
Quand le travail aura chassds 
le dugout. ^ Arrachcr, o)Dtenir 
avec peine. Priusquam id ex- 
-tudi. Plaut. Avant d'avoir ob- 
tenu cela. — varias arles. Virg. 
Produire avec efl'ort les diiTe- 
rents arts. — aliquid convicio. 
Suet. Obtenir qq.ch. h force de 
reproches. Av. une pTop.Exiu- 
derunt ut... Val.-Max. lis ont pe- 
niblement obtenu de... 

ex-turbo, avi, dtum, are, tr. 
Faire sortir de force, chasser. 
Exturbant nos ex nostris mdi- 
bus. Plaut. On nous fait sortir 
de nos dem cures. — hominem e 
civitate. Cic. Chasser un homme 
de la cite. Exturbatus mari. 
Non. Banni des mers. — oculos 
atque denies alicui. Plaut. Arra- 
cher les yeux et les dents a qqn. 
Pinus radicibus exturbata. Ca- 
tull. Pin deracine. Fig. — facti 
memoriam exanimo. Jz^^.Bannir 
un souvenir de Tesprit. <f Trou- 
bler, bouleverser, Exturbavit 
omnia. Plaut. II a tout boule- 
verse. — mentem alicujus. Cic. 
Oter la presence d ; espnt a qqn. 
— odiissilentianoctis.Stat.Tvou- 
bier de ses discordes la tran- 
quillite de la nuit. 

* ex-turpo, avi, are, tr, SchoL 
Pers. Plonger dans la honte. 

ex-tussio, ttus* Ire et etussio, 
ire (ex, tussio), tr. Cracher. — 
sanguinem. Plin. Cracher du 
sang. Extussitur pus. Cels. Le 
pus est rejete. 

+ exuberanter (exubero), adv. 
Cassiod. D'une manifcre sura- 
bondante. 

* exuberantia, se (exubero) 3 f . 
GelL Cassian. (Coll. xxiv, 13), 
Salv. (gub. D. vr } 190). Laurent. 
(horn. 2), Exuberance, grande 
abondance. 

exuberatio, onis (exubero), f. 
Vitr. Th.-Prisc. Auct. Zacch. et 
Apoll. consult. I, 35. Boet, 
(arithm. r, 29). Adaman. (loc. 
sanct. I, 1). Excfes, surabon- 
dance. 

ex-ubero, avi, alum, are, tr. et 
intr. ^ Intr. Regorger, debor- 
der, abonder. Points exuberat 
annus. ^ Virg. L'annee regorge 
de fruits. Spumis amnis exube- 
rat. Virg. Le fleuve ecume et 
deborde. Cuju* corpus exuberas- 
set. Gell. Dont le corps debor- 
dait de graisse. Quia lucrum 
exuberat. Suet. Parce que les be- 
nefices surabondent. Fig. Exu- 
berat eloquentia. Tac. L ? elo- 
quence coule avec abondance. 
f Tr. Faire abonder. Quse ceras 
exuberant. Col. Qui* rendent la 
cire abondante. — vindemias. 
Col. Enrichir les vendanges. 
exuccus, exudatio,_ exudo, 
exugo, exulj exularis, Voy. 

EXSU... 


exulceratio, onis (exulcero), f. 
Cels. Ulceration, ulcere. Fig. Ve- 
rebar ne hmcnon consolatio esset, 
sed exulceratio. Sen. Je crai- 
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gnais d'irriter la plaie au lieu 
de Ja guerir* 

exulceratorius,a, nm(exulcero)^ 
adj. Pltm Exulceratif. 

exulceratrix, iritis (exulcero), 
f. Plin. Qui exulcere. 

ex-ulcero, avi, alum, are, tr. 
(Au prop.) Former des ulc&res, 
exulcerer, ulcerer. — cutem. 
Gels, Ulcerer la peau. — cica- 
trices. Plin. Irriter des cicatri- 
ces. Absolt. Agitatio exulcerai. 
Cels. Le mouvement donne lieu 
k des ulcerations. ^ Fig. Bles- 
ser, irriter, envenimer, ulcerer. 
Exulceraius animus. Cic. Liv. 
Coeur ulcere. — gratiam. Cic. 
Blesser Tamitie. — dolorem. 
Plin*j. Envenimer une douleur. 

exixlo* Voy, exsulo. 
exult.- Voy. exsult,.. 

ex-uliilo, avi, alum, are, tr. et 
intr. Intr. Ov. SiL Hurler. ^ Tr. 
Appeler en hurlant. Phrygiis 
exululata modis. Ov. Appelee 
par des hurlements dans le 
mode phrygien. 

*ex-undanter (exundo), adv. 
(Comp. exund antius. ^w^.J.D'une 
maniere surabondante. 

exundantia,a? (exundo) i f.Ambr. 
Aug, Debordement, exuberance, 
exces (au prop, et au fig,)* 

exundatlo, onis (exundo), f. 
Sen. Plin. Debordement. 

ex-undo, avi, dtum, are, intr. 
Deborder, s'epancher. Fons ter- 
tid noctis hard in sextain exun- 
dat. Plin. La fontaine coule 
depuis la troisifcme jusqu'a 
la sixieme heure de la nuit. 
Truneo cruor exundaL Sen. Le 
sang s'echappe a flots du corps 
de capita* Flammarxiin exundat 
torrens. SiL Un torrent de flam- 
mes deborde. Tuva balsamaque 
in liiora exitndant. Tac. L'en- 
cens et le baume s'epanchent 
sur le rivage. ^ Abonder. Eo de- 
tracio quod exundat. Sen. Apres 
avoir retranche ce qui sura- 
bonde. Exundans ingenii fons. 
Juv. Le debordement du genie. 
Exundat eloquenlia. Tac. L'elo- 
quence coule a flots. T Tr. Re- 
pandre abondamment. Densum 
exundat fumum piceus vertex. 
SiL La cime du pin vomit une 
epaisse fumee. 
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&-x-Mrigo functus, ungfrre et exun- 
gor, unqi {ex, ungo), tr. Plant. 
Depouiller qqn (le mettre a sec). 

* exunguis, e (ex, unguis), adj. 
Tert. Qui est sans ongles. 

+ exungjulo, avi, are (ex, un- 
gula), intr. Veget. Perdre ses 
soles (en pari, d'un cheval). 

exuo, Ms, id, utum, Mre (ex, * uo, 
habiller), tr. (Au prop.) Depouil- 
ler d'un v£tement, deshabiller, 
mettre a decouvert, mettre a 
nu. — aliquem veste. Suet. De- 
shabiller qqn. — palmas vinclis. 
Virg, Debarrasser les mains des 
fers. — ensem vagina. Stat* Ti- 
rer le glaive du fourreau. Ser- 
pens exuit in splnis vestern. Lucr. 
Le serpent depouille sa peau 
au milieu des 6pines. — pha- 
relram humero. Ov. rnanlicam 
humero. ApuL Retirer le car- 
quois, la besace de dessus son 
epaule. — digitos. Mart. Oter 
les bagues des doigts. Exui 
cornua. Ov. Perdre ses comes. 
— se jugo. Liv. S'aflranchir du 
joug. *[ Retirer, enlever, de- 
pouiller. — hostem castris. Cms. 
sedibus. Tac. Enlever a l'ennemi 
son camp, ses retraites. — ali- 
quem avitis bonis. Tac. patrimo- 
nio. Suet. Depouiller qqn de son 
patrimoine . Exuunt monies . 
Stat. lis denudent les monta- 
gnes.'VSe depouiller de, 6ter, 
quitter 3 depouiller, secouer. Au 
prop. — pallam. Plaut. vestem. , 
Veil, prmtextam. Plin. Oter sa 
robe," son v6tement, sa pre- 
texte. — alas. Virg. Quitter ses 
ailes. Absolt. Sinon sallas, exue 
igitur. Plaut. Si tu ne danses 
pas, quitte ta robe. Fig. — 
humanitatem omnem. Cic. De- 
pouiller tout sentiment d'hu- 
manite. — feritatem. Ov. Sen. 
Depouiller sa sauvagerie. — 
vultus severos. Ov. Quitter son 
front severe. — mentitum colo- 
rem. Quint. Secouer une appa- 
rence mensongfere. — promissa. 
Tac. Manquer a ses promesses. 
Exuens }w?ninem ex homine. Cic. 
Depouillant Phomme. — magis- 
trum. Tac. Secouer le joug d'un 
maftre. 

exuper. Voy. exsupeiu 
exurdo. Voy. exsurdo. 
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¥■ ex-urgeo, ere, tr. Plaut, Ex* 
primer en pressant. 

exurgo* Voy. exsurgo. 

ex-uro, ussi, ustum, ur$re, tr. 
Bruler completement, consu- 
mer, embraser, incendier. Domi 
sum vivus exustus est. Cic. II a 
ete brule vif dans sa maison. 

— classem Argivum. Virg. Brfi- 
ler la flotte des Grecs. Colonia 
exusta est incendio. Sen. La co- 
lonic a et6 consumee par les 
flammes. ^ Bruler, dessechcr, 
consumer, tarir. Loca exusta 
solis ardor ibus. Sail. Lieux bru- 
les par les ardeurs du soleil. 
Siiis exurit miseros. Lucr. La 
soif devore ces malheureux, — 
paludem. Ving. lacus. Pluedr. 
Tarir un marais, des lacs. Fig. 
Magis exurunt curm. Sen. tr. Les 
soucis rongent, dessfechent da- 
vantage. ^ Aneantir. Aliis see- 
lus exuritur ignL Virg. Le feu 
aneantit le crime des autres. 

exustio, onis (exuro), f. Cic. 
Combustion , embrasement . 
^ Plin. Chaleur devorante. 

* exutio, onis (exuo), f. Ambr. 
Exclusion. 

exuviae, drum (exuo), f. pi. Ce 
qui a ete ote de dessus le corps, 
vetements, armes. — uxoris* 
Plaut Les depouilles de ma 
femme. Cum sceptro exuviisque 
Jovis. Suet. Avec le sceptre et 
les insignes de Jupiter. — deo- 
rum. Fest. Les reliques des 
dieux. ^ Peau des animaux, 
depouille. Positis exuviis. Virg. 
Apres avoir change de peau. 

— leonis. Virg. Depouille d ? un 
lion. ^ Depouilles, butin. Exu- 
vias indutus Achilli. Virg. Re- 
vetu des depouilles d'Actiille. 

— hostiles. Tib. Tac. Depouilles 
ennemies. 

exuvium, u (exuo), n. Prop. 
Comme exuvi^:. 
exvaporo, Voy. evaporo. 
exveho- Voy. eveho. 

* exverrse# Voy. everr^. 
exvibrisso. Voy. vibrisso. 
Ezechias, m, m. Vulg. Ezechias, 

roi de Juda. 
Ezechiel, indecl. m. Vulg. Eze- 
chiel, un des quatre grands 
prophetes. 


F 


f, sixifeme lettre de Talphabet 
latin ; est rendue en grec par © 
qui a le meme son. ^ Par assimi- 
lation, remplace dans les mots 
composes, 6 (offero), d (aff'ero)^ 
s (differo), x et c (efferro pour 
exfero ou ecfero). \ Abrevia- 
lions : F = filius ou fecit. 


F F = fecerunt. |[F._C = fa- 
ciendum cur avi f. 
jussit. || 
via tribu 
petuus. | 
mentum 
fab a, &, 
gume. T 


_ F. J. = fieri 
FL, = Flavius ou Fla- 
. |i FL. P, = flamenper- 
FR. ou FRV. = frit- 
ou frumeniarius. 
f. Col. Virg. Ffeve, le^ 
Proverbe : Istmc in me 


cudetur faba. Ter. J J en porte- 
rai la peine, ^ (Par analogie de 
forme.) Fabrn caprini fimu Plin* 
Crottes de clifevres. Vitreafaba. 
Petr. JPerle'de verre. 
fabaceus (fabacius), a.um (faba), 
adj. Pall. De feves. Fabaciapuls. 
Macr. Bouillie ou puree de ft- 
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ves. || Subst. fabacia, &, f. Apic. 
Cosse de f&ve. 

fabagmus, a, um (faba), adj. 
De ffcve. — acus. Cato. Balle de 
ftves. 

fabalis, e (faba), adj. De ffcves. 
— stipula. Ov. Tiges de ffeves. 
Subst. fabalia, ium, n. pi. Fest. 
Meme signification. 

Fabaris, is, m. Fleuve de la Sa- 
bine, affluent du Tibre (auj. 
Far fa). 

fabarius, a, um (faba), adj. Bo 
ffeves. Calends fabarise. Macr, 
Fabaries ou Calendes de juin 
(epoque ou Ton ofTrait aux 
dieux les premiferes feves). 

]| Subst. FABARIA, SB, f. IUSC)\ 

Marchande de f&ves. 
*fabatarium, li [fabalus), n. 

Lampr. Sorte de Yase ou de 

plat. 
fabatus, a, um (faba), adj. De 

fbwes.Fabata puis. Varr. Bouil- 

lie de feves. || Subst. fabata, ss f 

f. Plin. Meme signification. 
fabella, & (dimin. de fabula), f. 

Cic. Phsed. Sen. Petit recit, ^11 or. 

Tib, Conte, recit (d'aventures 

merveilleuses). ^ Cic . Petite 

piece de theatre. ^ Quint. Fable, 

apologue. 
*fabellator, 01 is (fabello), m. 

Gloss, (ap. Loewe, p. 46). Cau- 

seur, bavard, 
* fabello , are (fabella) , intr. 

Gloss, (ap. Loewe, p. 155). Ba- 

varder. 

1. faber, bri, m.Ouvrier qui tra- 
vaille une matiere dure quei- 
conque. Faber ferrarius. Plant. 
Forgeron. — mrarius. Pirn. Ou- 
vrier en bronze. — iignarius. 
Cic. Charpentier. — marmoris, 
eboris. Hor. Celui qui taille 
Ie marbre, cisfele Fivoire. Fubri 
szdium. GelL Architectes. Pr&- 
f edits fabrum. Cic. Cms. Chef 
des ouvriers,ingenieur en chef. 
T(Au fig. proverbt.) Faber est su& 
quisque foriunm. Sail. Chacun 
est Tartisan de sa fortune. 

2. faber, bri, m. Plin. Ov. Doree, 
poisson de mer. 

3. faber, bra, brum (1. faber), 

adj. (Sup. FABERRIMUS. ApulJ} 

Fait avec art, ingenieux, adroit. 
Fabra ars. Ov. Art habile. Si- 
gnaculum faberrimum. Apul. 
Cachet artistement fait. 
Faberianus, a, um (Faberius), 
adj. Cic. De Faberius. Subst. 
Faberianum. Cic. Domaine de 
Faberius. 

Faberius, ti, m. Cic. Faberius, 
debiteur de Ciceron. 

Fabiani, drum, m. pi. Suet. Les 
membres de la gens Fabia. 

Fabianus, a, um {Fabius), adj. 
De Fabius. Fabiani milites. Liv. 
Nep. Les soldats de Fabius. — 
arcus. Sen. fornix. Cic. L'arc de 
triomphe de Fabius. Fabianus 
pagus. Plin. Localite situee sur 
le territoire de Sulmone. 

Fabianus Fapirius, i, m. Plin. 
Historien latin. I 
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Fabienses, ium, m, pL Plin. 

Les Fabiens, habitants d'une 

petite ville du mont Albain. 
Fabii, ovum, m. pi. %iv. Les 306 

Fabius de la guerre de V6ies. 

^ Les Fabiens, compagnons de 

Remus. 

1. Fabius, u t m. Cic. Liv. Prop. 
Nom deplusieursRomains illus- 
tres. || Prop. L'un des deux pre- 
miers chefs des Luperques. 
|| Liv. Q. Fabius Maximus Cunc- 
tator, dictateur cel&bre, adver- 
saire d'Annibal. || Cic. Liv. Fa- 
bius Pictor, historien. || Cic. 
Fabius Allobrogicus, le vain- 
queur des Allobroges, qui fit 
construire Tare Fabien. || Hor. 
Fabius Maximus, pofete de Nar- 
bonne. || M. Fabius. Voy. Quisr- 

TILIANUS. 

2. Fabius, a, um (1. Fabius), 
adj. De Fabius. Fabia gens. Liv. 
La famille ou gem Fabia. Fabia 
lex. Cic. La loi Fabia. Fabia tri- 
bus. Hor. La tribu Fabia. 

Fabrateria, ze, i. Juv. Cic. Fa- 
braterie, ville des Volsques 
(auj. Falvatera). 

Fabraternus, a, um (Fabrate- 
ria), adj. Liv. De Fabraterie. 
|| Subst. Fabhaterni, drum, m. 
pi. Cic. Habitants de Fabraterie. 

fabre (faber), adv. (Sup. faber- 
rime. Apul.) Artistement, sa- 
vamment. Thorax politws faber- 
rime. Amm. Cuirasse polie avec 
beaucoup d'art. Apologum fa- 
cere fabre. Plaut. Faire un recit 
de main de maitre. 

*fabrefacio, feci, factum, ere 
{faber, facio),d.ct.Aui\-Vict. Tra- 
vailler avec art. 

fabrefio, fieri, pass, du preced. 
Plaut. Liv. Aug. Etre construit, 
fabrique (avec art). Quidquid 
fabreperi potest ex auro. Vulg. 
Tout ce qui peut 6tre fabrique 
en or. Argenti seris fabrefacti 
vis. Liv. line grande quantite 
d'objets d 7 art en argent et en 
airain. 

fabrica, m (faber), f. Art, me- 
tier, travail d ; art applique a 
une matifere. Pictura et fabrica. 
Cic. La peinture et Tarchitec- 
ture. Fabrica sens. Cic. Mise en 
oeuvre de Tairain. — serarim 
artis. Just. L'exercice du me- 
tier d'ouvrier en airain. ^ Vitr. 
La pratique de farchitecture 
(opposee a la theorie). Fabrica 
membrorum. Cic. La structure 
des membres. Diligens — natu- 
rx. Cic. La sage economie de la 
natur ^e. Materia quid juvaret, nisi 
confectionis ejus fabricam habe- 
remus. Cic. A quoi serviraient 
les materiaux si nous n'avions 
Tart de les travailler? ^ Habi- 
lete. Fanum sollerti fabrica 
structum. Apul. Temple habile- 
ment construit. |f Pall. Edifice, 
batiment. ^ Atelier ou se tra- 
vaillent les corps durs. Vulca- 
nus Lemni fabrics przefuisse ira- 
ditur. Cic. Vulcain, dirigeait, 
dit-on, les forges de Lemnos. 
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Fabrica armorum. Veg. Atelier 
d'armurier. ^ Plaut. Ruse, four- 
berie, stratageme. 

¥ f abricabilis, e (fabrico), adj. 
Aug. Gloss.-Phil. Susceptible de 
prendre une forme. 

* fabricamentum (fabrico), n. 
Primas. (in ep. ad Hebr. c. 5}. 
Objet fabriqu^. 

fabricatio, onis(fabrico), f. Tra- 
vail de mise en oeuvre, fabri- 
cation, construction. Fabricatio- 
ns ssdificiorum. Vtir, Travaux 
de construction des edifices. 
Fabrications artificis. Vitr. Pro- 
cedes de l'artiste. • — hominis. 
Cic. Structure del'homme. *f Au 
fig. (en parlant du style). Ne ilia 
quidem traductio in verbo quan- 
aam fabricaiionem habet sed 
in oratione. Cic. Ce changement 
ne s'opfere pas dans le mot, mais 
dans toute Teconomie du style. 

fabricator, oris (fabrica) , f. Cic. 
Quint. Constructeur, ouvrier. 
Mundi fabricator. Quint. L J ar- 
chitecte du monde. || Ciel.-Aur. 
(chron. itr, 4, 60). Forgeron. 
■f Au fig. Doli fabricator. Virg. 
L'inventeur de la ruse. Leti fa- 
bricator uterque est. Lucr. Tous 
deux sont des artisans de mort. 

+ f abricatorius, a, um {fabrico), 
adj. Aug. Producteur, produc- 
trice. Vis fab?*icatoria. Aug. Force 
productrice. 

+ f abricatrix, zcis (fabricator), 
f. LacL Aug. Cl.-Mam. Crea- 
trice. 

* f abricatiis, us(fabricor), m.'Si- 
don. Construction d'art, travail. 
(Usite seul. a TAbl. sing.) 

* fabricensis, is (fabrica), m. 
Amm. Cod. Justi?i. Fabricant 
d'armes. 

Fabricianus, a, um (Fabricius), 
adj. Cic. De Fabricius. 

Fabricius, a, um, adj. Cic. Liv. 
Nom d ? une famille romaine ce- 
lebre. C. Fabricius, illustre ge- 
neral romain , adversaire de 
Pyrrhus. — pons. Hor. Pont Fa- 
bricius. 

* fabricius, a, um, adj. Theod.- 
P?isc. Seche dans la fumee. 

fabrico, dvi, atum, are (1. fa- 
ber), tr. Travailler, fagonner, 
construire avec des corps durs 
(fer, airain, bois, etc.) Fabricare 
arma. Hor. Vopisc. Fabriquer 
des armes. — cratera. Ov. Faire 
un cratfere. — naves. Suet. Con- 
struire des vaisseaux. Pocula 
fago fabricata. Ov. Coupes faites 
de hfttre. || Preparer, forger. 
Prandium fabricatur opipare. 
Apul. On prepare un festin splcn- 
dide. — verba. Quint. Forger 
des mots. ^ Faconner, inventer. 
Philosophia fabricat animum. 
Sen. La philosophie fagonne 
ToLme. — moras. Stl. Inventer 
des delais. | S. S. vet. (Prov. 3, 
29 cod. Vindobon. nr. 954). Lu- 
cif.-Calar. Ourdir. 

fabricor, dtus sum } aii (1. fa- 
ber), dep. tr. Meme sens que 


558 


FAB 


pour la forme active. — gta- 
dium> fulmen, signa. Cic. Forger 
un glaive, un carreau (de fou- 
dre), faire des statues. *f Au fig. 
— fallaeiam. Plaut Ourdir une 
ruse. 

*fabricula, m (fabrica), f. Cos- 
siod. Petit atelier. 

* fabrificatio, onis (fabrifico), 
L Tert Confection, execution, 

fabrilis, e (faber), adj. Plin. Ov. 
De forgeron, || Cic. D'ouvrier, 


(Partisan. ^ Seche dans la fu- 
mee d'une forge. Fabriles bitlbi 
Apic. Oignons desseches. 

¥ fabrilitas, dtis (fabrilis), f. 
Eustath. Societe ou corps des 
ouvriers en metaux, 

+ f abriliter (fabrilis), adv. Prud. 
Fait d'apr£s 1 es proc6des de Tart. 

* fabrio, ivi s ire (faber), tr. 
Fort. Fabriquer. 

1. fabula, m (fart), f. Propos, 
conversation, sujet d ? un entre- 
tien; bruit, rumeur, nouvelle, 
Fabula estPetr. Le bruit court, 
Fabula sine auctore sparsa. Sen. 
Rumeur sans garantie. Fabula 
fies. Hor. Tu seras la fable de 
tous. In fabulis esse. Suet. Faire 
le sujet des conversations. Te- 
merehaud tollasfabulam.Plaut. 
N'adopte pas le bruit a la le- 
gere. Fabulse convivales. Tac. 
Propos de table. Inter fabulas 
privatas. Lampr. Au milieu des 
conversations particulieres.Xw- 
pusin fabula (Proverbe). Quand 
on parle duloup.Familifert. Quse 
est ista fabula? Plant, (Qu'est-ce 
que tu racontes?) Que veux-tu 
dire? ^ Recit mensonger, fic- 
tions. Fabulss. nulricularum . 
Quint Contes de nourrices. Fa- 
bulse. Ter. Chansons! |] Objet 
sans realiie, fantdme. Fabulm 
manes. Hor. Les indues qui sont 
des fables. Nos jam fabula su- 
?nus. Ter. Nous lie sommes plus 
qu'un fant6me. ^ Recit mytholo- 

. gique. Fabulss poetics. Liv. Fa- 
bles poetiques. Fabulte Grxcse. 
Liv. Fables grecques. || Recit 
allegorique, apologue, Nota Ma 
fabula. Quint. La fameuse fable. 
Hxc fabula signifieal. Phsed. 
Cette fable montre que. f Sujet 
d'une composition dramatique, 
piece de theatre. In eis quse ad 
scenam componuntur fabulis. Cic. 
Dans ces pieces ecrites pour la 
scene. Fabulam dare, agere, do- 
cere. Cic. Faire representor une 
piece. (Par exten$.)Sucee?itor fa- 
bularum crudelium. Amm Ins- 
tigateur factions criminelles. 

2. + fabula, ss (faba\ f. Plant 
Petite feve. 

fabiilaris, e (1. fabula), adj. Fa- 
buleux. IJistoria — . Suet His- 
toire mythologique. 

+ fabulatiOj onis (fabulor), f. 

Arn. Recit, entretien. 
fabulator, oris (fabulor), m. 

Sen. GeV. Conteur. *f Suet. Ba- 

vard de profession. ^ Gelt Fa- 

buliste. 
Fabiillnus (deus)$ i (fari), m. 
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Varr. Le Dieu de la parole, au- 
quel on sacrifiait quand les en- 
fants commencaient a parler. 

1. * fabiilo, onis (fabula), m. 
Aug. Fabricant de mensonges. 

2. * fabiUo, are* Plaut Voy. fa- 
buloiu 

fabiilor, dius sum, dri (Arch. 
Inf. fabularier. Plaut Subj. 
act. fabulem. Plaut.) (1. fabula), 
dep. intr. Plaut. Suet Causer, 
bavarder, s'entretenir. Quod 
corvo sao evenisse JEsopus fabu- 
latur. Apul. Ce qu ? Esoperaconte 
dans ses fables au sujet du cor* 
beau, Iclum fulmine jEscula* 
pium fabulata. Plin. Qui pre- 
tend qu'EscuIape a ete fou- 
droye.^ (En mauvaise ^&vl.)Aug. 
Inventer, mentir. 

fabiilose (fabulosw\&& v.(Comp. 
fabulosius. Amm. Superl. fabu- 
losissime. Plin.) Fabuleusemeni j 
faussement. 

fabiilositas, dtis (fabulosus), f. 
Fictions. — omnis Gr&ciae* Plin. 
Toutes les fictions de la Grece- 
^ Plin. Intpr.-Orig. (in Matth. 
46). Penchant a conter des fa- 
bles. 

fabiilosus, a } um (fabula), adj* 
(Comp. fabulosior. Plin. Su- 
perl. fabulosissimus. Plin.Aput) 
Fertile en fables, en fictions. 
Materia — . Plin. Sujet riche en 
fictions. ■[ Porte aux legendes, 
aux contes. — antiquitas. Just 
L'antiquite portee a creer des 
legendes. ^ Plin. Aug. Qui ap- 
partient a la fable. 

fahnhiSfi (fabus), m* Cato. Varr. 
Petite ffeve. 

* fabusj i, m. Pelag. Rare pour 
taiu, 

facelaria* Voy. pqaselaria. 

Facelma,a? (oazeXos, fagot dans 

lequel la tradition voulait qu'O- 

reste eut amene la statue de 

Diane de Scythie a Aricie), f. 

Hyg. Surnom* de Diane- 
face sso, fdcessi, ere (facio), tr. 

Faire avec zele. executer. (En 

bonne part.) Jussa — . Virg. 

Executer des ordres. (En mauv. 

part.) Alicui periculum — . Cic. 

Mettre qqn en danger. T Intr. 

S'en aller, s J eloigner, partir. 

Proper e ex urbe — . Liv. S'eloi- 

gner en toute hate de la ville. 

\[ Tr. Eloigner. Dictum facessas. 

Plaut Arriere les beaux dis- 

cours. 

facete (facetus)^ adv. (Comp. fa- 
cetius. Cot Superl. facetissimu. 
Plin. j.) Coquettement, avec 
grace, spirituellement, plaisam- 
ment, finement. Ridicule ac fa- 
cete. Cic. D'une maniereenjouee 
et spirituelle. 

facetia, ze (facetus), f. Gentil- 
lesse, amabilite. Fecisti facetias, 
cum donavisti. Plaut Tu as ete 
aimable en donnant... Facetia 
sermonis. Gelt Agrement du 
style, f Plaisanterie, espiegle- 
rie. Usee facetia est Plaut. C'est 
une chose plaisante. — jocula- 


ris* Cset-Aur. Plaisanierie en- 
jouee. f| (Plus sp6ct au pluriel.), 
Faceties, propos railleurs. Om- 
nes facetiis superabat Cic. l\ 
etait le maitre pour les bons 
mots. — asperse* acerb m. Tac. 
Railleries ameres, sarcasmes. 

* facetior, art (facettse)^ dep. 
intr. Sid. Plaisanter* 

* faceto, are (facetus), tr. Fort 
Orner avec art. 

faces, arch- Voy. fax. 

facetus, a, um (facio), adj* (Corn- 
par, facetiok. Lucil. Mart-Gap. 
Superl. facdtissimUs. Plin.Suet). 
Bien fait 3 beau* Pedes facetL 
Brut. (ap. Quint.) Pieds bien 
faits. Victus faceti. Plaut Belles 
maniferes. |[ Gracieux ? joli ; ele* 
gant, seduisant. Faceta mulier. 
Ter. Femme seduisante. (Par 
extens*) Facetus sermo. Cic. Con- 
versation fine. Molle atque fa* 
cetum Hor. La douceur et la 
grace. ^ Plaisant, spirituel. Ar+ 
guliss facetissimi satis. Plin* 
Plaisanteries du sel le plus de* 
licat. Nonnutla ejus facetissima 
exstant Suet l\ reste de lui 
quelques mots ires spirituels. 
j| Affable, poli. Quemque facetus 
adopta. Hor, Adopte-les tous 
pour rire. 

+ facia, se (form. ace. de fades), 
f. Anecd. Helv. Portrait, image. 

+ f acialia, turn (fades), n. pi. 
Ed. Diocl. Linge pour essuyer 
la sueur. 

faciens, entis. m. PUn,. (ap. Cha* 
ris. p. 118 ed. Keil). Le simple 
(par opp. au compose ou au de- 
rive, t. de gramm.). 

facies, ei (facio), f. (Arch. gen. 
facies, FACir. Gelt facie. Plaut 
gen. plur. facicrum. Cato. Vulg* 
Nom et Ace. plur. facies. Tert. 
DaL plur. faciebus. Ilier.) Exte- 
rieur (des personnes ou des cho- 
ses) ? aspect, mine, apparency 
Facies Iwminis. Ter. La mine de 
Phomme. Facies decora. Sail. 
Belle prestance. Faciem tauro 
propior. Virg. D'aspect plus 
voisin du taureau. Quern ne de 
facie quidem nosti. Cic. Que tu 
ne connais pas meme de vue. 
Facies maris. Virg. Aspect de 
la mer. Facie poma prsestant 
Hot. Les fruits ont meilleure 
mine. Vines unam faciem con- 
texunt. Piin. Les vignes donnent 
un aspect uniforme. Colores 
prima facie durt Sen. rh. Cou- 
leurs dures au premier abord. 
|[ Apparence, forme, espfece.Tam 
mult& scelerum facies. Virg. Le 
crime sous mille formes. Qua 
facie crepundia sunt ? Plaut 
De quelle forme sont les jouets ? 
Plures eloquentim facies. Quint 
Divers genres d'eloquence. || Ap- 
parence, pretexte. Publici con- 
silii facie. Tac: Sous pretexte de 
deliberation publique, |[ Fan- 
tome, spectre. Dirm facies. Virg. 
D'horribles fantomes. ^ Forme 
exterieure. Se in omnes facies 
vertere. Virg. Prendre toutes les 


; 


^^ 


FAG 

formes. Fades vesligii IiumanL 
Sail. La forme d'un pied hu- 
main. || Figure, visage, face. 
Fades rubida Suet. Face rubi- 
conde. Fades cicatricosa. Quint. 
Figure couverte de cicatrices. 
Fadem rasitare. Suet. Se raser 
ie visage, In fade vecordia ine- 
rat* SalL Sur ses traits on lisait 
la folie. Faciem quterere. Prop. 
Composer son visage. Perfricare 
fadem, Plin. Se faire un front 
qui ne rougit plus. || Beaute. 
Fades Tyndaridis. Virg. La 
beaut6 d'iielene. 
facile {facilis) > adv. (Comp. ra- 
cilius. Sup. facillime.) Facile- 
ment, sans peine, sans fagons, 
avec calme. Id hoc faeilius ez 
persuasit, quod... Cses* 11 le lui 
persuada d'autant plus aise- 
ment, que... Ubi faeilius esse 
possim. Cic. Ou je pourrais re- 
sider plus commodement. — 
■f Sans balancer, sans contredit, 
surement. — primus. Cic* Le pre; 
mier sans contredit* — vineere 
omnes dicendiartifido.Cic. L'e im- 
porter de beaucoup, surtout 
dans Tart de la parole. ^ Vo- 
lon tiers. — carere. Cic. Savoir 
se priver . ^ Heureusement. 
Propter ea vivo faeilius. Plant. 
Voila pourquoi je mfene une 
existence plus heureuse. ^ Cypr. 
(v. Tindex de Ted. Ilartet). Vite. 
facilis, e {facto), adj. (Com par, 
faciuor. Superl. facillimus.) 
(Avec sens passif.) Qui peut se 
faire, qui se fait aisement, fa- 
cile. Omnia essent facilia. Cic* 
Tout serait possible. — ascen- 
sus* Cic. Ascension facile. Fa- 
cile jugum* Prop* Montagne fa- 
cile a escalader. Res cog?utu fa- 
cilis. Cic. Chose facile a connai- 
tre. Id dictu quam re faeilius 
est. Liv. C'est plus facile a dire 
qu'd faire. In facili esse* Liu. 
Etre facile. — concoqui. Plin. 
Facile a digerer. || Commode a, 
bien dispose pour. Faciles ad 
receptum angustim. Liv. Defiles 
commodes pour la retraite. — 
campus operi. Liv. Plaine bien 
disposee pour la culture. Stlva 
juvencis jam facilis. Claud. Fo- 
ret desormais accessible aux 
genisses. Juvenis facilis inju- 
t rise. Quint Jeune homme sen- 
sible a Poffense. [| Qu'on se pro- 
cure aisement, abondant, sans 
valeur. Volucres non faciles. Petr* 
VoJailles rares. — victus. Virg. 
Nourriture alaporlee de tous. 
— favor. Liv. Faveur banale. 
|| Qui se fait heureusement, 
prosp&re. — cursus. Virg* Course 
heureuse. Vestrse res janitor es 
eruni, Liv. Vos affaires en iront 
mieux. ^ (&vec sens actif.) Qui 
fait, qui fait facilement (au prop, 
et au fig.), adroit, souple, fe- 
cond. — exiguo. Sil. Qui se 
contente de peu. Faciles oculi. 
Plant. Yeux mobiles. t Faciles 
manus. Prop. Mains agiles. Fa- 
cili corpore onus ferre. Ov* Por- 
ter un fardeau avec aisance. — 
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addicendum, Cic. Qui s J ^xprime 
avec facilite. Faciles in excogi- 
iando. Quint* D'une imagination 
prompte. — Hispania frugum. 
Cfowd.L'Espagne riche enmois- 
sons. Facile ingenium. Quint* 
Talent fecond. || Qui fait volon- 
tiers, porte a, enclin h; apte a. 
Faciles ad fera bella manus. Ov. 
Mains toujours prStcs pour les 
guerres cruelles. Morti faciles 
animi. Lucan. Coeurs qui ne 
craignent pas la mort. — mens 
ad pejova. Quint. Esprit porte 
au pessimisme. — bello. Tac. 
Belliqueux. < — capessendis ini- 
micitiis. Tac* Qui ne recule pas 
devant les inimities. faciles 
dare summa deos. Lucan. 
dieux qui accordez volontiers 
les plus hautes faveurs. f (Avec 
sens moyen.) Qui se lie faci- 
lement traitable , sociable , 
complaisant, doux ; propice. 
Naturd comis facilisque. Suet. 
Doux et sociable de nature. — 
et liberahs pater. Cic. Pere ac- 
commodant et liberal. Da modo 
te facilem. Ter. Montre-toi seu- 
lement, complaisant. Facilem 
aliquem habere. Cic Etre bien 
recju par qqn. Facillimi mores. 
Cic. Caractkre tres affable. Si 
mihi di faciles sunt. Ov. Si les 
dieux me sont propices. 
facilitas ? dtis (facilis), f. (Sens 
passif.) Qualite de ce qui se 
laisse raire ou travailler facile- 
ment, de ce qui est maniable, 
docile. Si facilitas soli est. Plin. 
Si la terre est aisement labou- 
rable. Picea tonsili facilitate. 
Plin. Le pin qui se laisse faci- 
lement tailler. Nee audendi fa- 
cilitatem usque ad contemptum 
operis adduxeris* Quint. De ce 
que l'oeuvre est facile a entre- 
prendre, n ? allez pas pour cela 
la mepriser. | (Sens actif.) 
Qualite de celui -qui a de la 
facilite, p. ex. a comprendre, 
a saisir. Mtatis illius* — . Quint. 
Les heureuses dispositions de 
cet age. || Promptitude, volu- 
bilite. — oris. Quint. Volubilite 
de langage. \\ Cic. Penchant, 
disposition. ^ Qualite de celui 
qui se pr£te facilement a qq. 
ch., humeur facile, complai- 
sance, douceur. Comitas et fa- 
cilitas. Cic. Douceur et affabi- 
lite. — in audiendo. Cic* Bien- 
veillancea ecouter. — sermonis. 
Cic. Amenite du langage. || (En 
mauv. part,) Suet. Legferete, 
etourderie. 

* faciliter (facilis), adv. Vitr. 
Aug. Com me facile. (Mot arch, 
blame par Quintilien et repris 
plus tard par les ecrivains de 
la decadence.) 

* facmorose (facinorosus), adv. 
Auq. Avec perversite. 

facinorosus (tacinerosus), a $ 
um {facinus), .adj. (Avec Corn- 
par, et Superlat.) Cic. Justin. 
Criminel, impie. Vir — . Cic. 
Homme pervers . Facinorosis- 
simi sicarii. Cic. Des assassins 
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d'une sceleratesse consommec. 
|| Subsl. facinohosi, orum, m. 
pL Cic. Des scelerats. 
facinus, oris (facto)* n. Action 
bonne ou mauvaise. — prxcla- 
rum. Sail* Action d J 6cJat. — 
egregium aique mirabile duorum 
Garlhaginiensium. Sail . Trait 
rare et merveilleux de deux 
Carthaginois. facinus indi- 
qnum. Plaut* Quelle indignity 
( (Sens concret.) Affaire, chose. 

— conducibile* Plaut. Affaire 
avantageuse. Quod facinus vi- 
deo? Plaut. Que vois-ie? \ Ac- 
tion criminelle, forfait, crime. 
Facinoris suspicio. Cic* Soupgon 
de crime. — facere, obire. com- 
miitere. Cic. in se admiitere. Cws. 
Commettre un crime. || (Par ext.) 
Criminel. Facinorum caiervm. 
Sail. Troupes de bandits. Senile 
ille facinus. Apul. Ce vieux cri- 
minel. 

facio, feci, factum. 8re (Arch. 
Imper. face. p. fac. Enn. Fut. 
faciem. p. faciam. Cato. fut. 
ant. faxo. p. fecero* Plaut. Ter. 
faxis. Plaut* Ter. faxit. Plaut* 
Ter. faxsit. XII Tab. faxdius. 
Plaut. faxitis. Vet. form. (ap. 
Liv.) faxint. Plaut. Ter. Parf. 
Subj. faxjm. p. fecerhn. Enn. 
Plaut. Passif : facitur. Nigid* 
faciatur. Petr. faxitur. Vet. 
form* [ap. Liv.] p. factum erit.) 
(Cf. grec t9HK, dans eQr^a), tr. 
Etablir, poser, supposer, fein- 
dre. Esse deos faciamus. Cic. 
Posons qu'il y a des dieux. Fac 
me meruisse. Ov. Suppose que 
je l'aie merite. Fac nos singulos. 
Sen. Suppose-nous isoles. Se 
facit esse venustum. Catull. 11 
se croit beau. 'Facio me alias 
res agere. Cic. Je fais semblant 
d ; 6tre occupe ailleurs. Me unum 
ex Us feci, qui... Cic. Je me suis 
donne pour un de ceux qui.., 
|| Juger d'un certain prix, esti- 
mer, apprecier. — parvi* mi- 
nimi, pluris. Plaut. Apprecier 
peu, tres peu, davantage. — ni- 
hili. Plaut* Ne faire aucun cas, 

— parum. Sail. Priser peu. Si 
nos aliier faciant quam ssquum 
est. Plaut* S ; ils ne nous appre- 
cient pas a notre juste valeur. 
|| Representer. Stare deuvi pv- 
lagi facit. Ov. II represente le 
dieu de la mer debout. Quern 
Homerus conveniri facit ab Ulixe, 
Cic. Qu'Homfere nous montre se 
rencontrant avec Ulysse. *\ Don- 
ner, appliquer. — nomen, cogno- 
men. Liv. Donner un nom, un 
surnom. Cui nomen amello fe- 
cere aqricolse* Virg. (Fleur) a 
laquelle les laboureurs ont 
donne le nom d'amelle. ^ Faire 
(au sens le plus large du mot), 
executer, accomplir. Quid fa- 
ciam. Ov. Que faire? Nescit quid 
faciat auro* Plaut. II ne sait 
que faire de son or. — classem. 
Gses* Construire une flotte. — 
murum lapide quadrato. Liv. 
Batir un mur en pierres de 
taille. — pontem in Isiro flu- 
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mine. Nep. Jeter un pont sur 
Plster. — sibi viam. Liv. Se 
frayer un chemin. — exempla 
in aliquem. Plaut. Faire un 
exemple sur qqn, — initium, 
finem, periculum. Liv. Commen- 
cer, tinir, eprouver. — dedilio- 
nem. Sail. Se soumettre. — pree- 
Hum. Cic. Sail. Livrer un com- 
bat. — ludos. Cic. Celebrer des 
jeux. — multa. Cic. Commettre 
force infamies. Quid fecit? Ter. 
Qu ? a-t-il fait? (De quoi est-il 
coupable?) || (Par ext.) Faire 
complement, parcourir, pas- 
ser. — cursu quinquaginta sta- 
dia. Justin. Parcourir cinquanie 
stades. — paucissimos una dies. 
Sen. Passer tres peu de jours 
ensemble. (Cf. Commod. [apol. 
571]. Aug. [serm. 252, 2].)Ab- 
sol. Intpr.-Iren. I, %5, 4. Resi- 
des [j Faire habituellement, 
exercer, pratiquer. — medici- 
nam. Phsed. Exercer la mede- 
cine. — argeniariam. Cic. Faire 
la banque. || AbsoL S. S. vet. 
(2 Sam. 12, 4) ap. inir. Iren. 
IV, %7, 4. Preparer (un plat). 
^ Greer, mettre au jour, pro- 
duire, composer. Volucres ova 
faciuni. Varr. Les oiseaux font 
des oeufs. Stercus facit multam 
herbam. Col. Le fumier donne 
beaucoup d'herbe. — ignem ex 
lignis viridibus. Cic. Faire du 
feu avec du bois v^rt. — alicui 
negotium. Liv. Susciter a qqn 
des embarras. — silentium.Liv. 
Retablir le silence. Homo ad ista 
expedienda f actus. Cic. Homme 
ne pour une telle besogne. Facti 
servitio. Tac. Hommes nes pour 
la servitude. — orationem. poe- 
ma. Cic. Composer un discours, 
un pofeme. || Commod. (instr, i, 
7, 13), Itin.-Hieros. (p. 596 We- 
sel). Engendrer; enfanter. [| Ins- 
tituer, nommer, elire. — ali- 
quem consulem. Cic. Nommer 
qqn consul. Cen sores vitio facti. 
Liv. Genseurs dont rejection est 
vicieusp. Facius nobilis. Phsed* 
Devenu celebre. — aliquem he- 
rertem. Cic. Instituer qqn son 
hcritier. — aliquem testem. Ter. 
Citerqqn comme temoin. || Ren- 
dre tel ou tel, mettre dans tel 
ou tel etat. — invisum. Hor. Ren- 
dre odieux. — aliquem sanum. 
Cic. Rendre la sante a qqn. — 
aVquid planum. Quint. Expli- 
quer qq. cli. — aliquid palam. 
Nep. Deyoiler qq.ch. — aliquem 
proprii juris. Justin. Rendre qqn 
mdependant. — aliquam ter- 
ramsuam. Cses, S'emparer d ? une 
terre. Par ext. Soumettre, met- 
tre au pouvoir de. Tola Asia po- 
puliromani facta est. Cic. Toute 
PAsie tomba au pouvoir du peu- 
ple romain. || Spai^t. (Carac. 6, 
i). Treb.-Poll. (trig. tyr. 28). 
Muse. (gyn. 3). Faire; jouer le 
r61e de. *[ Faire naitre, eveiller, 
causer, provoquer. — alicui 
fleium. CoL Provoquer les lar- 
mes chez qqn. ■ — alicui deside- 
Hum alicujus rei. Liv. Faire 
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naitre -chez qqn le regret de 
qq.ch. Divitise animos faciuni. 
Liv. Les richesscs donnent du 
coeur. [| Acquerir, gagner, se 
procurer. — manwn. Cic. Lever 
une troupe. — tribulum. Cic. 
Percevoir un tribut. - — prsedam. 
Cic. Gonquerir du butin. — di- 
vilias ex aliqua re. Plaut. Se 
faire de Pargent avec qq.ch* — 
magnas pecunias ex metallis* 
Njep. Retirer de gros revenus 
des mines. — assem. Peir. (M . 
Faire (gagner) un as. ]| Suppor- 
ter, sonfTrir. — ■ damnum. Cic. 
Subir une perte. Parietes vilia 
faciuni. Plin. Les murs sont de- 
terior6s. — iempestatem. S. S. 
vet. (act. 27, IS frgm. Bob.) Etre 
tourmente par la tempete. 
^ Faire (terme d'arithmelique). 
Hoc facit nummi nostri dena- 
rium decent millia. GelL Cela 
fait dix mille deniers de notre 
monnaie. 1 Faire (terme de 
grammaire), presenter telle ou 
telle forme. Cur aper apri, pa- 
ter palris facial? Quint. Pour- 
quoi aper fait apri, pater s pa- 
trist ^ (Chez les ecrivains de la 
decadence.) Facere se aliquo. 
Apul. Se transporter qq. part. 

— se ab aliqua. S. S. vet. (Ps. 
73, 27). ap. Aug. (Civ. D. x, 25)- 
S'eloigner de qqn. — se inter... 
Commod. (instr. n, 17, 12). Se 
rendre parmi... AbsoL Facere. 
Peir. Tert. Se rendre, aller. 
^ Faire que, faire en sorte que. 
Facite ut recordemini. Cic. Ta- 
chez de vous souvenir ou sou- 
venez-vous. Fac sciam. Cic. Fais- 
moi savoir. Surculos facito sint 
longi binos pedes. Cato. Veille a 
ce que les pousses aient deux 
pieds de long. Facere non pos- 
sum ut... Cic. Je ne puis faire 
que... Jnvitus feci ut Flami- 
ninum e senaiu ejicerem. Cic. 
C'est bien malgre moi que j'ai 
chasse Fiamininus du senat. 
Facio libenter ut... Cic. Je suis 
heureux de... Per se quisque se- 
dulo faciebant, quo Mam mihi 
lenirent miser iam. Ter. Chacun 
faisait de son mieux pour m'a- 
doucir ce chagrin. Qui nati co- 
ram me cernere letum fecisti. 
Yirg. Qui nVas fait assister a 
la mort de mon enfant. || (Chez 
les ecrivains de la decadence.) 

— fumigare. S. S. vet. (Tob. 6, 
18 cod. Sangerm.) Faire fumi- 
ger. — vivere. Commod. (instr. I, 
28, 2). Faire vivre. (Cf. Roensch, 
It. u. V } p. 366 ; semas. Beitr. in, 
p* 39.) ^ Faire (rappelant un 
verbe). Me, ut adhuc fecistis y au- 
diatis. Cic. Ecoutez-moi comme 
vous Pavez iait jusqu'ici. An 
Scythes Anacharsis potuit pro 
ninilo ducere pecuniam : nostra- 
tes pkilosophi facere non potue- 
runt? Cic. Eh quoi! un Scythe, 
Anacharsis, a pu meprlser les 
richesses, et nos philosophes 
n'ontpu le faire ^^Absolt. Agir, 
se conduire. Dei facienles adju- 
vant. Varr. Les dieux aident I 
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les hommes d'action. Faeto, non 
consulto ppus est. Sail. II faut 
agir et non deliberer. Id quod 
facit. Sen. La cause efficients 

— nequiter. Plaut, Agir m6- 
chamment, — amice. Cic. Agir 
en ami. — alicui bene. Ter* Faire 
du bien a qqn. Balmatis dix 
male faciant. Cic Que les dieux 
confondent les Dalmates. — e 
republicd. Liv. Agir dans Pin- 
teret commun. Fac more two. 
Plaut. Agis h ta guise. — sibi 
suaviter, Peir. 71. Se bien trai- 
ter. — fastum alicui. Petr. 96, 
Le prendre de haut avec qqn. 

— adse. Petr. 38, Voler. |l (Faire 
Paction par excellence),' sacri- 
fier. — Junoni Sospitee. Cic. 
Faire un sacrifice a Junon Pro- 
tectrice. Qqf. avecl'Acc. — gran- 
dia liba Pali. Ov. Offrir de ma- 
gnifiques gateaux a Pales. — vi- 
tuld. Virg. Offrirunegenisseen 
sacrifice. [| (Par euphemisme.) 
Achever , mourir . Faciendum 
fait. Anthol. Ii fallut mourir. 
^ Etre du parli de qqn. — cum 
aliquo. Cic. Nep. Etre du parti de 
qqn. — adversus ahquem. Nep. 
Etre hostile a qqn. Fas res contra 
nos faciunt, Cic. Ces choses sont 
contre nous. J Etre propre a, 
convenir. Alii ad aprum, alii 
ad cervum canes faciuni. Sen. 
Parmi les chiens. les uns sont 
bons pour le sanglier, d 7 autres 
pour le cerf- Hmc tetas optime 
facit ad hsec studia. Sen. Cet 
age convient tres bien a ces 
etudes. |] Reussir, £tre utile, 
nuisible a. Idem remedium facit 
optime. Col. Ce remede est sou- 
verain. Mirum facit in oratione 
confessio. Quint.Uaxeu est d : un 
grand effet dans la peroraison. 
Plurimum facit nosse causam. 
Quint. II est tres important de 
connaitre sa cause. Quid fachtnt 
leges? Petr. A quoi servent les 
lois? ^ (Dans les bas temps.) 
Nunquam fecit tale frigus. Aug. 
(serni. 25, 3). II n'a jamais fait 
si froid. Impers. Sero facit. 
Gloss, (cf. Loewe, P?*odr. 429). 
II se fait tard. 

* facitergium, n (fades et ter- 
geo)i n. Isid. Linge ou etoffe 
pour s'essuyer le visage. 

facteon (p. faciendum), mot plai- 
samment forge par Ciceron 
dans ce passage : Quare, ut opi- 
noi\ ©L>,ocroc;r|T£ov, et istos consu- 
lates non flocci facteon. Cic. (ad 
Attic, i, 16, 13). II faut done, a 
mon avis, se conduire en philo- 
sophe et ne tenir aucun compte 
de ces consulats. 

faeticius, a 7 um (f actus), adj. 
JVm.Artificiellement fait, imite* 

— color. Plin. Couleur faclice. 
qui n'est pas naturelle. 1 Cha- 
rts, (r, p. 59 Keil.) Martyr, (ap- 
Cassiod.) Prise. Forme a Pinii- 
tation du son naturel. — no. 
men. Prise. Onomatopee. 

faGtio, onis (facio), f. Action, 
pouvoir de faire ou d'agir, Qum 
kmc est factio? Plaut. Quelle est 
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cette conduite? (Enmauv.part.) 
Mauvais procede. — ■ diabolica. 
Gassian. Action diabolique. Cut 
testamenti • — nulla est. Cic. 
Celui qui n'a pas le droit (ou le 
pouvoir) de tester. ^ Parti, secte, 
corps de metier. Ejusmodi fac- 
iiones. Plin. j. Les associations 
de ce genre. Alia medicorum 
f actio cospit in Sicilid. Plin. Une 
autre ecole de medecins com- 
menca en Sicile. 1 Faction, 
partf politique. Bsec inter bonos 
amicitia est, inter malos factio. 
Sail. Entre les bons e'est la 
une association amicale, entre 
les mechants une association 
factieuse. Nobilitas factione ma- 
gis ^ollebat. SalL La noblesse 
coalisee etait plus puissante, 
Factionum paries. Phsedr. Frac- 
tions de partis, Factio niili- 
taris. Eutr. Conjuration mili- 
taire, ^ Suet. Faction du cirque, 
du theatre. || Suet. Inscr. Troupe 
d'acteurs, de gladiateurs, de 
cochers. 

* factionarius, U (factio), m. 
Cod.-Theod. Celui qui presidait 
a la course des chars. 

* factio se (factiosw), adv. Sid. 
PuissammenL 

factiosus, a, um (/actio), adj. 
(Gomp. factiosior . Aur.-Vict m 
Superl. factiosisisImus. Plin. j.) 
Prompt, actif. Amici lingua fac- 
tiosi. Plant. Des amis prompts 
a parler. || (En mauv. part.) Cas- 
sian. Mechant, malicieux. ^ Qui 
a de nombreux partisans. Homo 
dives, factiosus. Plant. Homme 
riche, puissant par ses amis. 
^ Cic. Sail. Qui est chef de parti, 
factieux, intrigant. 

* factitamentum, i (factito)^ n, 
Tert. OEuvre. 

* factitatio, onis (factito). f. 
Tert. Production. 

* factitator, oris (factito), m. 
Tert. Celui qui produit, qui ac- 
complit. 

factito, avi, dtum, are (facio), 
tr. Faire habituellement, exe- 
cuter; celebrer. Quod ne Grseci 
guidem veteres faclitaverunt. 
Cic. Ce que les anciens Grecs 
mfime n'ont point fait habituel- 
lement, Erat hoc factitatum 
semper.' Cic. Cela se pratiquait 
toujours. — ■ versus. Hor. Faire 
des vers. — sacrificia geniilicia. 
Cic, Celebrer des sacrifices de 
famille. [| Declarer. — aliquem 
heredem* Cic. Reeonnaitre h 
chaque instant qqn pour heri- 
tier. f Exercer (par ex. un me- 
tier, un art.) — medicinam. 
Quint, Exercer la medecine. — 
delaiionem. Tac. Faire le metier 
de delateur. 

* facto, are (facio), tr. Faire, ac- 
complir, Neque ruri, neque hie 
operis quidquam facto. Plaut. Je 
ne fais rien ni a la campagne, 
ni ici. 

factor, oris (facto), m. Auteur, 
crealeur. ^doliorum. Pall. Ton- 
nelier. — armorum. Cassiod* 
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Armurier. — sceleris. Jet. Arti- 
san de crimes. || Tert. Lact. 
Hier. Vulg. Rufin. Aug. Satv, 
Createur. — rerum, mundi. Lact. 
Le createur des choses, du 
monde^Catfo.Fabricantd'huile. 
^ Plaut. Celui qui envoie la 
balle._ 

* f actormm, U (factor)^ n. Pall. 
Pressoir a olives. 

* factrix, ids (factor), f. Eust. 
(Hex. i, 1.) Celle qui cr6e, qui 
confectionne. 

factum, i (d. factus), n. Varr. 
Col. (Ce qui a ele fabrique, et 
par tic) Quantite d'huile don- 
nee par chaque tour de pres- 
soir. 1 Fait, action, ouvrage. 
Bene facta. Cic. Bonnes actions. 
Recte perperamque facta. Liv. 
Les bonnes et les mauvaises ac- 
tions. — egregium, puleherri- 
mum. Cic. Action d'eclat. Facta 
imrnanissima. Suet. Faits d'une 
barbarie revoltante. (Poetiq.) 
Facta bourn. Ov. Travaux des 
bceufs (labour). Bonum factum! 
(formule). Plaut. Suet. Salut! 
f| Decret. — imperatorium. Gw- 
pit. Decret imperial. 

factura, se (facio), f. Plin. Gell. 
Fagon, fabrication. ^ Bier. Anon, 
in Job I (p. 5). Creation. || (Me- 
lon.) Tert. (adv. Marc, v, 17). 
Bier. (ep. 98, 14). Vulg. Rufin. 
Prud. OEuvre. 

1. factus, a, um (facio), p. adj. 
(Compar. factius. Plaut.) Fait, 
execute. Factius nihilo facit. 
Plaut. II le fait sans aucun pro- 
fit pour lui (il n ? en est pas plus 
avance). i Travaille. Argentum 
factum. Cic. Liv. Argent tra- 
vaille, cisele, Versiculi facti. 
Hor. Vers travailtes. Oratio po- 
lita atque facta. Cic. Diction 
chatiee et bien soignee. ^ Par6, 
orn6, dispose. Qui illuc factus 
insiitutusque venisset. Cic. Qui 
viendraitlaparfaitementequipe 
et prepare. Homo ad unguem 
factus. Hor. Homme d'une tenue 
irreprochable. 

2. factas, us (facto), m. Confec- 
tion, construction. Quo orna- 
tior villa esse posset fructu quam 
factu. Varr. Pour que la villa 
fut plus riche en produits qu'en 
constructions. || Cato. Plin. 
Quantite d'huile fournie par cha- 
que tour de pressoir. ^ (Par eu- 
phemisme.) Accomplissement , 
fin, mort. Noli dolere, mater, 
factui meo. Ant hoi. Que ma 
mort ne t'afflige pas 3 6 ma 
mfere! 

* facul(/izc£o),adv. Pacuv. Ace. 
Afran.(pour FACiLE).FaciIement. 

* facula, & (fax), f. Cato. Petite 
torch e. Facula ardens. Aug. Une 
torche ardente. 1 Au fig. Plaut. 
Faible lueur d^espoir, 

facultas, diis (facul), f. Puis- 
sance, force corporelle ou in- 
telJectuelle; moyen de disposer 
d'une chose ou d'une personne, 
DU, date facultatem huic pa- 
riendu Ter. Dieux, donnez-lui 
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la force necessaire pour sa de- 
livrance. Facultas dicendi et 
copia* Cic. Le talent de la pa- 
role joint a Tabondance. Facul- 
tas inqeniu Cic. L'aplitude de 
l'esprit, higenii facilitates. Nep* 
Aptitudes intellectuelles, capa^ 
cites, f (Absolt)^ Eloquence, — 

* summa. Plin. j. Tres grande 
Eloquence. — extemporalis. Sen. 
Suet. Improvisation. Fuit me- 
morise ingentis, facultatis im- 
mense. Spart. Sa memoire fut 
prodigieuse, son eloquence sur- 
ftrenante. ^ Occasion, possibi- 
lite, opportunity. Dare alicui 
facultatem irridendi sui. Cic. 
Donner k qqn l'occasion de rire 
sur son compte. Ne perorandi 
quidem dare facultatem. Net). 
Ne pas donner meme la faculty 
de conclure (son plaidoyer). 
Dare alicui facultatem ad di- 
cendum. Cic. Fourniraqqn l'oc- 
casion de parler. Si quid res 
dabit iibi facultatis. Cic. Si les 
circonstances te le permettent. 
Quod facultas iulit. Cic. Autant 
qu'il fut possible. Res mihi vi- 
detur esse facultate prmcloxa^ 
arte mediocris. Cic. L'affaire me 
parait magnifique dans la pra- 
tique et mediocre en theorie. 
Est in aliquo facultas, ut... Cic. 
Quelqu'un a la faculte de... 
Habere facultatem (av \ une Prop. 
lnfin,) Auct. b. Afr. Avoir la 
possibility de... Nobis est fa- 
cultas (avec Plnfin.). Slat Nous 
avons le pouvoir de ... *\ Abon- 
dance, provisions, biens, ri- 
chesses, moyens. Omnium re- 
rum in oppido summa facultas. 
Cses. Une provision complete 
de toutes choses dans la place. 
Habere facultatem navium. Cses. 
Avoir bon nombre de navires. 

' — su?nptuu?n } nummorum. Cic. 
Moyens de depense, ressources 
en argent. Italise facultates. Cic. 
Les ressources del'Italie. Attri- 
tis facultatibus, urbe cessit. Suet. 
Apres avoir dissipe son avoir, 
il quitta la ville. 

+ facultaticula, se (facultas), f. 
Bier. Aug. Une toute petite for- 
tune. 

* facultatiila, se (facultas), f, 
Bier. Ressources trfes modi- 
ques. 

* f aculter, adv. F est Arch, pour 

FACILE. 


facunde (facundus), adv. (Comp. 
TACUNDrus. Pronto. Superl. fa- 
cundissime. VaL-Max. Sen.) Elo- 
quemment. Multa — explicare. 
Sen. vh. Developper une foule 
de choses avec eloquence. 

facundia, se (facundus), t Elo- 
quence, facilite de s'exprimer, 
faconde. — grseca latinaque. 
Suet. L'61oquence grecque et 
latine. Mine facundise vir. Quint. 
Personnage d'une habilete de 
parole etonnante. Magnilo- 
quentid facundiarum grseca- 
rum condignum. Quint. Bien 
digne de Teloquence pompeuse 
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- des Grecs, •[ Hor. Quint. Talent 
deposition, style. — Mantuani 
multiplex et multiformis* Ma- 
crob. Le talent de Virgile a des 
ressources multiples et varices. 

* f acundiosus, a, um (facundia), 
adj. GelL Plein d'eloquence. 

facunditas, dtis (facundus), L 

Plaut. Habilete de langage, fa- 
cility d'elocution. 
Jacundus, a } um [fari), adj. 
"(Compar. facundior. Quint* Su- 

perl. facundissimus. Sen. rh.). 

Qui parl'e avec aisance, disert. 

Loquax magis quam — . Sail. 

Bavard plutdt que disert. Alius 
' alio facundior. Quint. Plus elo- 

quents les uns que les autres. 

Facundum faciebat amor. Ov. 

L'amour me repdait eloquent. 

Facunda et eomposita oraiio. 
'Sail. Discours eloquent et plein 
' d'art. T Mart. Stat. Qui a un 
" grand talent de style. 

* faecaceus, a, um (fsex). adj. 
Pelag. Charge de lie, trouble. 

* fsecarius, a, um (fsex), adj. 
Cat. De lie, fait de marc de 
raisin. 

* faecatus, a, um {fiex), adj. 
Cat. Fait de lie ou de marc. 

* f seceus, a, um (/##), adj . Plaut. 
Qui a de l'aspect de la lie, im- 
pur. Fsscei mores. Plaut. Moeurs 
impures. 

faecmius et faecinus, a, um 

(fax), adj. Col. Qui depose de la 
lie. 

f eecla. Voy. f^ecula. 

faecula, se (fsex), f. Scrib. Plin. 
Yea. Pepins ou marc de raisin 
brule (sorte de remede). f Sorte 
de condiment, de parfum. — 
Coa. Hor. Parfum de Cos. 

* faeciilentia, se( fseculentus)^ f. 
Aug. Sid. Amas de lie, ordure. 
Au fig. — morum. Fulg. La lie 
des moeurs." 

fseculentus, a, um (fmx)> adj. 
(Comp. f^culentior. Sohn. Su- 

* perl. f^eculentissimus. Aug.).Col. 

* Gels. Amob. Plein de He, im- 
pur, boueux. F&culentum min- 
gere. Veg. Avoir Purine char- 
gee. 

feeles, fselis. Voy. feles. 
faen... Voy. fen... 

Faesiila, se, I. Sil. Comme le 
suivant. 

Fsesiilae, arum, f. pi. Sail. Liv. 
Fesules, ville d'Etrurie (auj. 
Fiesole). 

Fs&sulanus, a, um (Fsssulss), adj. 
Cic. SalL De Fesules. 

feet... Voy. foet... 

fsex, secis, f. Sediment, lie (du 
vin), bourbe, residu, ordures. 
■ — Falerna. Phsed. Lie du vin de 
Falerne. — liquida. Ov. Lie a 
l'etat liquide. F#w seris. Plin. 
Scories du cuivre. || (Au fig.) La 
lie (la dernifere classed — plebts. 
Cic. La lie du peuple. *\ (Par 
ext.) Dies sine fsece. Mart. Jour 
sans nuages. ^ Fond (d'une 
bourse). Si quidsuperest in nos- 
tri fsece locelli. Mart, S'il reste 
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quelque chose au fond de notre 
bourse. ^ (Dans un sens plus 
large.) Plin, Dep6t, residu.^ Hor. 
Saumure. 

fageus, a, um (fagus), adj. Plin. 
De hetre. 

fagineus, a, um (fagus), adj. 
Calo. Ov* Plin. De hetre. 

faginus, a, um (^/jyivoc)} adj. 
Vtrg. De h6tre. ^ Subst. faginus, 
i, f. Calp. Une coupe (de hfe- 
tre). 

fago. Voy phago. 

fagum, i (fagus), n. Plin. Faine 
(fruit du hfitre). 

fagus, * (<pv)vdc), f. Cms. Plin. 
R£tre. Fagi glans. Plin. La faine. 
^ (Par m6ton.) Virg. Faine. 

Fagutal, dlis. n. Varr. Sacel- 
lum ou chapelle entouree de 
h&tres, sur ie montEsquilin. 

fagutalis, e (fagus), adj. Varr. 
Qui appartient au hetre. Fagu- 
talis lucus. Varr. Bois sacre 
(sur l'Esquilin) ou se trouvait 
un hetre consacre- a Jupiter. 
1 Varr. Plin. Surnom de Jupi- 
ter. 

fala (phala), se, f. Enn. Echa- 
faudage eleve; tour de bois (ser- 
vant dans les sieges a lancer 
des traits). T Proverbial L Sub 
falas subire. Plaut. S'exposer 
au plus grand danger. ^ (Au 
pirn.) False. Juven. Colonnes de 
bois placees sur la spina du 
Cirque et portant les sept bou- 
les (ova) qui servaient a comp- 
ter les tours de piste. 

Falacer, oris, m. Varr. Surnom 
d'un heros. ^ Varr. PrStre ou 
flamine de ce heros. 

falanc... Voy. phalang... 

falarica (phalarica), se (fala}) 
f. Enn. Virg. Liv. Falarique 
(genre de javelot qui se ter- 
minait par une pointe en fer 
trfes solide, et qui se lancait du 
haut de la tour nppe\e" fala). 
^ Liv. Luc. Sil. Trait enorme 
garni de matieres inflamma- 
bles, qu^n lancait sur Tennemi 
k l 7 aide d'une machine. 

falcarius, ti (falx), m. Cic. 
Cato. Fabricant de faux. 

* falcastrum, i (falx)> n. Isid. 
Espfece de faux ou de faucille. 

falcatus, a, um (falx), adj . Arme 
de faux. — quadrigse. Liv. — 
currus. Curt. Chars armes de 
faux. T Courbe en forme de 
faux. — ensis. Virg. Epee re- 
courbee. 

* falciculaj se (falx\ f. Pall. 
Aug. Faucille. 

Falcidianus, a, um (1. Falci- 
dius), adj. Cic. De Falcidius. 

1. Falcidius, ii, m. Cic. Falci^ 
dius, tritun du peuple contem- 
porain de Ciceron. 

2. Falcidius, a, um (I. (Falci- 
diu$)i adj. Jet. De Falcidius. 
Falcidia lex. Paul. dig. La loi 
FaJcidia sur les heritages. 

falcifer fera, firum (falx et 
fero), adj. Ov. Mart. Qui porte 
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une faux. — deus. Mart. Sur- 
nom de Salurne. Falciferi cur- 
rus. Lucr. Chars armes de-faux. 
falciger, g£ra, gtrum (falx et 
gero), adj, Aus. Comme le pre- 
cedent. 

¥ f alcito, are (falx)^ tr. Aug. (in 
ps*33enan\ii, 18). Gloss. (Loewe, 
Prodr. p. 384). Eiaguer. 

falco, onis (falx), m. Serv. Fail- 
con. ^ Paul, ex Fest. (p. 88 M.) 
Serv. (Mn. x, 146). Homme qui a 
les orteils enormes et tournes 
en dedans, 

falcula, se (falx), f. Cato. CoL Pe- 
tite faux, faucille, serpe. \ Plin. 
Griffe. 

falerae. Voy. phaler^e. 

falere, is (fala), n. Varr. Sorte 
de construction, soubassement. 

Falerii, drum, m. pi. Liv. Fate- 
Ties, v. d'Etrurie, cap. des Fa- 
lisques. 

Falernum, i (sc. vinum), n. Hor. 
Vin de Falerne. T (Sc. prmdium) 
Cic. Propriete de Pompee. 

Falernus, a s um. adj.DeFalerm?. 

— tribus. Liv. Tribu falernienne. 

— ager. Liv. Cic. Varr. Canton 
dela Campanie,au pied duMas- 
sique, celebre par son vin. 

falisca, se (Paliscus), f. Calo. Au 
-plur. Katelier (d'une etable). 

Falisci, drum, m. pi. Liv. Ov. Fa- 
lisques, peuple d'Etrurie. JEqui 
Falisci. Virg. Les Eques (appe- 
les Falisci, a cause de leur affi- 
nite avec les Falisques). ^Eutr. 
Comme Falerii. 

Faliscum, i, n. Liv. Plin. Ter- 
ritoire des Falisques. 

Faliscus, a, um, adj. Varr. Cic. 
Des Falisques. Falisca Colonia, 
Plin. Comme Fa lerii. —venter. 
Varr. Estomac de pore, farePa 
la mode des Falisques. 

* falla, & (fallo), f. Non. Trom- 
perie, duperie. 

fallacia, se (fallax), f. Ruse, ar- 
tifice, fourberie, intrigue, de- 
guisement. Sine fuco ac falla- 
ciis. Cic. Franchement et sans 
arriere-pensee. Fallaciam inten- 
dere in aliquem. Ter. Tendreun 
pifege k quelqu J un. Fallaciam 
ferre. PlauL afferre. Ter. Trom- 
per. Per fallaciam Ter. Par ruse. 
Fallacia vestis (gen.). Ov. De- 
guisement. ^ Cses. Erreur. Res 
Iiabet fallaciam. CoL On peut 
s'y tromper. T Prop. Enchan- 
tement, charme. 

* fallacies, ei, f. Apul. Heme 
sens que fallacia. 

fallaciloquus, a, um (fallax et 

loqui), adj. Ace. Cic. Qui trompe 

en parlanU 
+ fallaciosus, a, um (fallacia)) 

adj. Gell. Apul. Fallacieux, 

trompeur, 

* fallacitas, dtis (fallax), f. Gas- 
siod. Comme fallacia. 

fallaciter (fallax), adv. (Superl. 
fallacissime. Plin.). D'une ma- 
nifere tr€)mpeuse. ^ Cic. Par er- 
reur. 
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fallax, dcis, Gen, pi. fallaccm. 
OaiulL (fallo), adj. ^omp. fal- 
ucior. Ov. Super!. tallaciss 1 - 
juus. Gic.) Trompeur, faux, per- 
fide. Barbari (astrologi) vani 
atque fallaces. Cic. Les astro 
logues barbares vains ct trom- 
peurs. Fallaces Liqures. Gato. 
Les Ligures perfides. — nun- 
tins. Liv. Messager menteur. 
(En parlant des choses.) Eerbse 
non fallaces. Gic. Herbes qui 
ne trompent point l'espoir (du 
paysan). Oculorumfallaeissimus 
sensus. Cic. Le sens de la vue 
est celui qui trompe le plus. 
Planets? a navigiis — . Plin* L'ile 
de Planasia est dangereuse pour 
les jnavires. 

+ falliscus, i, m. Gloss. -Placid. 
(p. 43 DeuerL) Couteau. 
fallo ? 'fgfelli, falsum, ire (cf. 
mpaUw), tr. Faire glisser, faire 
trebucher. Glacies fallit pedes, 
Liv. La glace fait glisser les 
pieds. Saxa lubrica vestigium 
fallunt* Curt, Le pied manque 
sur les rochers glissan ts. Saxa 
falleniia vestigium. Curt. Ro- 
chers rendant la marche mal 
assuree. \ Tromper, derouter, 
duper. Res ilium fefellit. Nep. 
L'evenement trompa son at- 
tente. Ager fefellit dominum. 
Ov. Le champ a trompe l'espoir 
de son maitre. Id me non fefel- 
lit. Gic. Je ne m'y suis point 
lais^e prendre. Nisi quid me fe- 
fellerit. Ter. Sauf erreur, Ne 
falleret bis relata eadem res. 
Liv. De peur que la repetition 
n'induisit en erreur. — aliquem. 
Gic. Tromper qqn. — altcujus 
spe?n. Gic. Trahir l'espoir de 
qqn. Aut ego fallor. Hot. Ou je 
me trompe fort. Nisi fallor, nisi 
me fallit. Cic. Si je ne m'abuse. 
|| falsos (partic. & sens moyen). 
Qui se trompe, Jlli falsi sunt. 
Sail. lis sont dans l'erreur. Nee 
falsus vates fuit. Liv. Et le de- 
vin ne se trompa pas. Neque 
ea res me falsum habuit. Sail. 
Et je ne me suis pas trompe 
sur ce point. ^Mentir, faire un 
faux serment. Si fallo. Cic. Si 
je me parjure. Si sciens fallo. 
Liv. Si je mens sciemment. 
T Chercher a tromper, charmer. 

— curam vino et somno. Ov. 
Chercher dans le vin et le som- 
meil l'oublides soucis. Fallebat 
curas labor. Ov. Le travail char- 
mait mes soucis. "f Eluder, vio- 
ler, trahir* — mandata mariti. 
Ov. Ne pas suivre les recom- 
mandations de son mari. — 
promissum. Curt. Manquer a sa 
promesse. — fidem. Liv. Trahir 
sa parole. — /idem datam. Gic. 
Violer la foi jur£e. J Rendre 
invisible, cacher, dissimuler. — 
signa sequendi. Virg. Faire dis- 
paraltre les traces de sa fuite. 

— furta. Ov. Dissimuler ses 
vols. — sua terga lupo. Prop. 
Se deguiser en 3oup, — sermo- 
nibus, hdras. Ov. Faire passer 
les heures en causant. Loncje 
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fallens sagitta. Virg. Flecbe qui 
atteint de loin a l'improusle. 
j Etre invisible, 6tre ''cache, 
echapper. Nihil me fallis. Ter. 
Je te connais bien, — domi- 
num. Hor. Echapper & 4 J oeil du 
maitre. • — custodes. Liv. Trom- 
per la surveillance des gar- 
diens. Non fallebat duces im- 
petus militum. Tac. Les gen<^ 
raux n'etaient point sans voir 
Tardeur des soldats. Per bien- 
nium fefellerat. Liv. 11 etait rest6 
inconnu pendant deux ans. Fal- 
lit Mas. Ov. Le temps passe 
insensiblement. Fallit fiostis in- 
cedens. Liv. L'ennemi s'avance 
invisible. Qui natus moriensque 
fefellit. Hot. Sa naissance et sa 
mort passent egalement ina- 
pergues^ Au passif. FallLSulp.- 
Sev. (Dial, i, 14, 1). Manquer, 
s'abstenir de (faire telle ou 
telle chose). 

falsarms, ti (falsus), m. Gato. 
Suet, Faussaire. 

* falsatio, onis (1. falso), f. 
Hier. Alteration, falsification. 

* falsator, oris (fatso), m. Hier. 
Aug. (serm. 84,1; c. Faust, xvr, 
8). Faussaire. 

*ialse [falsus), adv. (Sup. fal- 
sissime. Aug.) Gassiod. Fausse- 
ment. 

* falsidicentia, se (falsidicus), 
L Jul.-Val. Propos menteur, 

' penchant a mentir. 

* falsidicus, a, um (falsus et 
dico), adj. Plant. Ace, Auson. 
Menteur, trompeur. 

* falsif icatus, a, um (falsus et 
facio), adj. Prud. Falsifie. 

+ falsiloquax, quads (falsus et 
loquor), adj, Foi^t. Imposteur. 

* falslloquium, n (falsiloquzts) 7 
n. Aug. Mensonge. 

falsiloquus, et falsilocus, a, 
um {falsus et loquor), adj. Plant. 
Menteur, imposteur. 

falsimonia, se (falsus)^ 1. Plaut. 
Mensonge. 

falsiparens, entis (f&lsiis et pa- 
rens), adj. Gatull. Qui a un pfere 
suppose, 

* falsitas, dtis (falsus), f. Arn t 
I, 56; 57 } etc. Lact. Amm. Hier. 
Gsel.-Aur. Falsification, faussete 
(d'une chose), mensonge. 

1. + falso, dvi } atum, are (falsus), 
tr. Modest, dig* Ambr. Hier. 
Sulp.-Sev. Falsifier. — pondera 
et mensuras. Modestin. Falsifier 
les poids et les mesures. 

2. falso (falsus), adv. Cic. Faus- 
sement, sans fondement, a tort. 
— suspicarier. Ter. Soupconner 
a tort. — nuniiare. Ces. Repan- 
dre une fausse nouvelle. — spe- 
rare. Tac. Esperer sans fonde^ 
ment. — exuere amicitiam. Tac. 
Renier impudemment Tamitie. 
Falso. Ter. G'est faux! Falso. 
Gic. Quint. G'est a tort que. 

* falsor, oris (fallo), m. Auet, 
" Zacch. et ApolL consult* III, 8. 

Trompeur. 
1. falsum (falsus), adv. Fausse- 
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I ment. Falsum renidens vultu 
Tac. D'un visage faussement 
radieux. 

21 falsum, i (falsus), n. QuinL 
Tac. Faussete, mensonge: Ad te 
falsum scripseram. Gic. Je t'avais 
envoye de faux renseignements. 
In falsum aucta. Tac. Amplifie 
jusqu'au mensonge. |[ Faux, 
i acte falsifie. Falsi damnatus. 
Tac. Gondamne pour faux. *\ Er- 
reur, m^prise. Tela in falsum 
jacta. Tac. Traits lances en 
vain. 

falsus, a, um (fallo), adj. (Comp. 
talsior. Fest. Superl. falsissi- 
mus. GoL GseL-Aur.) Faux, con- 
trouve, simule, mal fonde, men^ 
< teur. Falsi viiiatique commen- 
iarii. Veil. AJemoires falsifies 
et al teres. Litter se falsse et a 
scmbd vitiatse. Lw. Lettres apo- 
cryphes et alterees par le secre- 
taire. Denarius falsus. Plin. 
Faux denier. Falsum gaudium. 
Gic. Fausse joie. Falsum testi- 
monium. Plaut. Faux temoi- 
gnage. Ego quae dixi, vera an 
falsa jam sciri potest. # Ter. On 
peut maintenant savoir si ce 
que j ? ai dit est vrai ou faux* 
Falsa pedum vestigia. Ov. Faus- 
ses traces de pas. Falsa lacri- 
mula. Ter. Larme menteuse. 
Falsa muher. Tac. Femme dis- 
simulee. <y (En parlant des pers.) 
Suppose, faux. — testis. Cic. 
Faux temoin. — genitor. Virg. 
Pere suppose. — rex. Justin. 
Faux roi. "f falsus. Qui se 
trompe. Voir fallo. 
falx, cis, Gen. plur- falcium, f. 
Faux, faucille. — fenaria. Gato. 
— messoria. Poll. Faux a couper 
le foin, le ble. Jmmissi cum fab 
cibus rnulti purgarunt et aperue- 
runt locum. Gic. Plusieurs ou- 
vriers envoyes avec des faux 
nettoy&rent et degagferent 1'en- 
droit. Currus cum falcibus. GelL 
Chars armes de faux. ^-Ser- 
pette de vigneron, de jardinier. 
— - arborea. Varr. — vineatica. 
Gato. — vinitoria. Col. Serpe 
ou serpette a tailler les arbres, 
la vigne. Premeve viiem falce. 
Hor. Elaguer la vigne.— lunaia. 
Pall. Serpette en forme de 
croissant. || Coutelas recourbe. 
^ Ov. Mart. Instrument pour tie* 
molir les murs. Falces murales. 
Cse$. Des faux murales. ^ Juv. 
Coutelas du gladiateur. T Prop. 
Outil pour equarrir le bois, do- 
labre. 

fama, se (fari), f. Paroles, bruit, 
rumeur, nouvelles. Maledicas 
famas ferve. Plaut. Repandre 
de mauvais bmils^Magme airo- 
cesque famm ibant. Sail. II cou- 
rait de grandes et sinistres ru- 
meurs. Ea fama quse ple?*osque 
obtinet. Sail. L'opinion genera- 
lement re^ue. Fama exeraius. 
Gses. L J annonce de Tarrivee des 
troupes. Ad primam famam va- 
letudinis. Suet. A la premiere 
nouvelle de son relablissement. 
Fama emergit. Gic. La rumeur 
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s'elfcve. Varna tenet. Liv. Le 
bruit prend de la consistance. 
^ Rumeur publique, renom- 
mee, tradition. Fama rerum. 
Tac. L'histoire. Cum homines 
fama fervent. Liv. Comme on 
rapporLait communement... Fa- 
ma accipere. C&s. Apprendre 
par oui-dire. Fama nuntiabai. 
Cic. La renomm6e annongait. 
*\ Virg. Ov. VaL FL La Renom- 
mee,'d6esse, fille de la Terre. 
1 Opinion publique, jugement. 
Contra opi?iionem famamque om- 
nium. C/ss. Contre Topinion et 
le jugement de tous. Fama po- 
pularis. Cic. Faveur populaire. 
Bonam famam bonorum expe- 
iunt. Cic. lis recberchent la 
bonne opinion des gens debien. 
|| Reputation, renom . Fama 
mala. Salt. Mauvaise reputa- 
tion, Fama bene loquendi. Cic. 
Renom d'eloquence. Famam te- 
meritatis subire. Cic. Encourirla 
reputation de leg&rete. || Gloire, 
bonne renommee, honneur. Fa- 
mam collectam servare. Cic. Con- 
server la reputation aequise. 
Famam suam Imdere. Plin. Nuire 
a sa bonne renommee. Famam 
sororis defendere. Cic. Defendre 
Thonneur de sa soeur. || Mau- 
vaise reputation, deshonneur. 
Famam in se iranstulii. Ter. II 
a pris le deshonneur a son 
compte. Me fama vexabat. Sail. 
J'etais en butte a la medisance, 

Fama Julia, f. Plin. Ville de la 
Betique, 

famatus, a, um (fama), adj. Cic, 
Fameux, decrie. 

* fameciila, & (fames), f. Petite 
faim. 

f amel. Fest. (mot osque), comme 
famulus. 

* famelice (famelicus)^ adv. 
Gloss. En affam£. 

*faraelico, are (famelicus)^ tr. 
P$. Aug. (ad fr. erem. serm. 10). 
AfTamer. 

1 . famelicus, a } um (fames) , adj. 
Plaut. Plin. Famelique, aflame. 
— - senex. Sen. Vieillard fame- 
lique. Famellcum convivium* 
Apul. Maigre repas, 

% fatQelicus,i(/a?ne$),m. Plaut. 
Ter. Gelui qui a faim, indigent. 
Aluntur famelici. Aug. Les affa- 
mes sont nourris. 

* famen, tnis (fari)> n. hid. (ord. 
cr. 2,2). Ven.-Fort. Aldh. (carm. 
de virg. 675, 729, 738, 931, etc.) 
Jnscr. Gloss. -Labb. Parole. 

fames, is (autre nom. famis. 
Varr. Prua. Autre gen, fami. 
Cato. Lucil. Abl. fami. Avien. 
Plur. dans Tert. Am. Cypr. 
Aug.), f. Faim. Aliqua re fa- 
mem tolerare. Gses. Apaiser sa 
faim par quelque aliment. Fa- 
mem propellere. Bor. Chasser la 
faim. Fame interire. Nep. Mou- 
rir de faim. Fame vinci. Justin. 
Etre dompt6 par la faim. || (En 
medecine.) Difcte, privation de 
nourriture. Prodest etiam fames 
et afafinentia. Gels. La difcte et 
r abstinence ont aussi leur uti- 
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lite. «j (Au fig.] Desir violent, 
avidite. Auri fames. Virg. La 
passion dc l'or. Primus omnium 
satielaie parasti famem. Curt. 
Le premier delous, e'est par la 
satiete que tu as stimule tes 
appetits, ^ Indigence, pauvrete. 
Ad famem rejicere Ter. Rejeter 
dans Tind^gence. (Prop, et fig.) 
Jejunilas et fames. Cic. La pau- 
vrete et la s^cheresse (de l'ex- 
pression). |[ Disette, famine. In 
fame f rumen turn ezportare. Cic. 
Exporter le ble pendant une 
disette. Fame laborare. Col. 
Souffrir de la famine. ^ Cic. Virg. 
La Faim, deesse. 

*famesco, £re [fames), intr. 
Alcim.-Avit. Ps. Aug. (ad fr. 
erem. 27). Avoir faim. 

+ famex (famix), icis, m. Col. Ve- 
gei. MeurLrissure, abefes. 

* famicalis, e (famex), adj. Qui 
se rattache aux abces, — seal- 
pellum. Pelag. Scalpel pour 
abces. 

*famidus, a, um (fames), adj. 
P$. Bier, (ad quend. in saec. 
peenit. 1). Drepan. Vulfino vers. 
4i. Aflame. 

* famiger, $ri (fama et gero). m. 
Gloss. Porteur de nouvelles, 

* famlgerabzlis, e (famigero), 
adj. Varr. Apul. Zen. (tr. n, 74). 
Celfcbre,_fameux. 

famigeratio, onis (famigero\ f. 
Plaut. Renommee, rumeur. 

* famigerator, oris (famigero), 
m. Plaut. Messager. 

* famigero, dtum s are (fama et 
gero)) tr. Apul. Gloss. Celebrer, 
publier^ 

* famlgeriilus, i (fama, gero), 
m. Aug. (t. 42, p. 47 e, ed. Mi- 
gne). Gloss. (Loewe, Prodr. 
p. 385). Porteur de nouvelles. 

familia, se (rac. fam; osque fa- 
vicl, lat. fa?7iul), f. Tout ce qui 
est dans la maison, 6tres ou ob- 
$£l%.Agnatusproximusfamiliam 
habeto. XJl Tab. Que 1'agnat le 
plus proche soit le mailre de 
la maison. Paterfamilias. Cic. 
Le pfcre de famille, le chef de 
la maison. ^ Ensemble des per- 
sonnes (libres ou non). || Fa- 
milie, race. Juniam familiam 
ordine enumerare^Nep, Donner 
par ordre tous les membres de 
la famille Junia. Sunt ferim pro- 
prise familiarum. Macr. II y a 
des sacrifices particuliers aux 
families. ■ — vetus et illustms. Cic. 
Raceancienneetillustre.il Secte, 
ecole. — iota Peripateticorum. 
Cic. Toute la secte des Peripa- 
teticiens. || (Plus partic,) Es- 
claves obeissant a un meme 
maitre. Villicus familiam exer- 
ceat. Cato. Que le metayer fasse 
travailler les esclaves. Familid 
privatd incendia exstinguere. 
Veil. Eteindre un incendic avec 
ses seuls esclaves. Familiam Ca- 
ionianam vender e. Cic. Vend re 
les esclaves de Caton. Msopus 
domino cum solus esset familia* 
Phsed. Comme le maitre d'Esope 
n'avait d'autre esclave que luL 
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— rusiica, urbana. Cic. JSselaves 
des champs, de la ville. |[ Troupe 
apparLenant a un maitre. — 
gladiatoria. Sail. Troupe de gla- 
diateurs. Familiam comparare. 
Cic. Former une troupe. [| Es- 
claves publics, esclaves au ser- 
vice d ; un temple. — publica. 
Orell. Esclaves publics. — fisca- 
lis. Jet. Esclaves du fisc. ^ For- 
tune, patrimome. Herciscundm 
familise causam agere. Cic. In- 
tenter une action pour cause de 
partage de/patrimoine. Decern 
dierum vix mihi est familia, 
Ter. C'est a peine si j'ai de quoi 
vivre dix jours. 
* familiaresco. Voy. familia- 
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familiaricus, a, um {familia- 
ris), adj. Vitr. Qui a rapport aux 
esclaves de la maison. ^ Varr. 
De la famille. 

1. familiaris, e (familia), adj. 
(Comp. familiarioiu Cic. Sup.FA- 
miliarissimds. Cic.) Relatif a la 
maison, a la famille, k la pa- 
rente. Films — . Plaut. Le fils 
de la maison. Lares familiares. 
Cic. Les lares de la famine. — 
res. Plaut.' — pecunia. Cell. Pa- 
trimoine. Copia familiaris. Liv, 
Ressources, avoir, fortune. Res 
familiares. Sail. Les interets 
pecuniaires de la maison. Rei 
familiari principis in Asia im- 
positi. Tac. Les preposes au do- 
maine imperial en Asie. Res do- 
mestical ac familiares tueri. Cic, 
Veiller aux inter&ts de la mai- 
son et de la famille. || Qui fre- 
quente la maison, ami dela mai- 
son, familier. Medicus familia* 
ris. Serv. Medecin ami de la 
maison. Biduo foetus est mihi 
familiaris. Cic. En deux jours 
il est devenu mon intime ami. 
|| (Par ext.) Habituel, Alicui fa- 
miliars est. Plin. C'estune habi- 
tude chez qqn de. |j Habitue. Ro- 
ves bubulco familiar tores. Col. 
Boeufs mieux habitues a leur 
bouvier. ^ Relatif aux esclaves 
de la maison. Me esse hujus fa- 
?niliss familiarem prmdico. Plaut, 
Je declare que je fais parLie des 
esclaves de cette maison. 1 (En 
parlant des choses.) Confiden- 
tiel, connu, amical, familier. — 
sermo. Cic. Conversation intime. 
Epistulse secret se ac familiares. 
Quint. Des lettres secretes et 
confidentielles. Aditus familia- 
rior. Liv. Un abord plus amical, 
Jura familiaria. Liv. Les droits 
de Tami tie. Familiari vultu. Cic. 
D J une physionomie aimable. Ars 
familiaris Italise. Plin. Art cher 
a ntalie.^ (En langue religieuse 
et dansTexamen des entrailles.) 
Pars familiaris. pars *hostil\s. 
Luc. La partie des entraillesj e- 
servee a 1'Etat et celle. guTest 
reservee a l'ennemi. 

2. familiaris, is (familia^ m, 
Plaut. Liv. Sen. Esclave, servi- 
teur. ^ Cic. Sitet. Ami, intime. 
1 Au fern. Tua familiaris* Cic. 
Ton amie. 
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+ familiarisco, ere (familiaris), 
intr. Sid. Se familiariser. 
familiantas, dtis (familiaris), 
f. Commerce amical, liaison 
etroite, intimite. In alicujiis fa- 
miliaritatem venire. Cic. Entrer 
dans Finlimitfe de quelqu'un. 
Familiariiatem conflare. Ter. 
Faire naitre Tintimite. Doptissi- 
morum hominum familiaritates. 
Gic. Les relations etroites des 
horn mes les plus instruits. \ (Me- 
lon.) Familier, ami de la maison. 
E prmcipud familiaritate Nero- 
nis. Tac. De la societe la plus 
intime des amis de Neron. Qm- 
nes amicitim et familiaritates. 
Suet. Tous les amis et les fami- 
liers de la maison. 
familiariter (familiaris)^ adv. 
(Comp. Cic. Superl. Gic) Fami- 
lierement. comme a la maison. 
Vt familiariter essem aclibenter. 
Cic. Pour etre comme a la mai- 
son et sans gfine. Qitam fami- 
liariter'! Te?\ Avec quel aban- 
don! — cum aliquo vivere. Cic. 
Vivre dans Tintimite avec quel- 
-qu'un, Ferre mortem alicufus 
— . Ter. Prendre une part in- 
time a la mort d'une personne. 
Odio es nimis familiariter. Plant* 
Tu fatigues avec ta camaraderie. 
T Entiferement, intimement — 
-causam nosie. Quint. Gonnaitre 
une cause a fond. ^ Habituelle- 
■ment, aisement. Hoc parum fa- 
miliariter nostra solo venit. Col. 
Gette plante s'acclimate diffici- 
lement dans notre contree. 

* familiola, m (familia), i. Hie?\ 
Adaman. (v. Col. ir, 25). Petite 
-famille. 

+ familiosus, a, um (familia), 
adj. Porphyr. Qui a un nom- 
breux personnel. 

famis. Voy. fames. 

famix. Voy. fan ex. 

famose (famosus), adv. (Comp. 
rAMOsius, Tert.) Tert. Avec 
gloire. °[ C&s. Aur.*Vict, Inju- 

"rieusement, avec scandale. 

* famositas, dtis (famosus)^ f, 
Tert. Mauvais renom. 

famosus, a, um (fama), adj. 
(Comp. Claud. Sup. Suet.) Fa- 
meux } renomme, celebre (en 
'bonnepart). Vetustas famosa.Lu- 
can. L'antiquite fameuse. Mors 
' famosa. Hor. Mort glorieuse. Vic- 
toria famosissima. Flor. Vic Loire 
des plus celfebres. Vir secundis 
' adversisque juccta famosus . Tac. 
Personnage egalement celebre 
par ses succfes et parses revers. 
•f (En mauv. part.jDeshonorant, 
scandaleux, decrie. Famosa fe- 
rmina. Cic. Femme decriee. — 
^regis largitio. Sail. La scanda- 
leuse prodigalite du roi. Quo 
non famosius ullum. Claud. Au- 
cune race ne fut plus triste- 
/tnent fameuse. ^ (Dans le sens 
; actif.) Diflamatoire, infamant. 
— versus. Hor. Vers diffama- 
toire. Famosi libelli. Tac. Pam- 
phlets. 
famul, famiila. Voy. famulus. 
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* famulabundus, a, um {famu- 
lor), adj. Tert, Officieux. 

* faruiilanter (famulor), adv. 
Ace. Officieusement, avecser- 
vilite. \ 

famularis, e (famulus), adj. Be- 
IaLif aux serviteurs, aux escla- 
ves. ■ — vestis. Gic. V6tement 
d'esclave.^ 

* famulatio, onis (famutor\ f. 
Hier. ? (de cereo pasch. 3.) Pelr.- 
ChrysoL (serm. 114). Gassiod. (in 
ps- 73. 14; Var. ix, 24; xi. 37). 
Action de servir. || Apul. Troupe 
de^serviteurs 1 

* famulatorie (famulatorius), 
adv. Gassiod. Servilement,hum- 
blement. 

*famulatorius, a, um {famulor), 
adj. Te?^t. Ambr. De valet, ser- 
vile. 

* famiilatrix, tricis (famulor), 
f. Sidon. Servanie. 

famiilatus, us (famulor), m. 

Cic. Condition de Tesclave, es- 

clavage. 

famiiletium. Voy. famulitium. 
+ famiilitas, dtis (famulus), f. 

Pacuv. Esclavage. (Par sync. Fa- 

mvltas* Char.) 
fainiilitio. Voy. famuiatio. 

* famiilitium, U (famulus), n. 
JuL-Val. Fest. Esclavage, con- 
dition servile. ^ Apul. Person- 
nel des esclaves. 

* famiilo, avi, dtum (famulus), 
tr. Tert. Assujettir* ^ Diom. 
Comme famulor. 

famiilor, dtus, sum, dri (famu- 
lus), intr. Servir. — alicui. Ga- 
tull Servir qqn. ^ (En parlant 
des choses.) Servir. Artes ad 
honor em hominum et falsas di- 
vitias famulantes \ Aug. Les arts 
servant a Teclat des hommes 
etauxfaussesrichesses.For^wn^ 
famulans. Claud. Fortune com 7 
plaisante. 

* fainiilosus, a, um (famulus), 
adj. Porphyr. (Hor. epocl. 2, 65)* 
Qui_a beaucoup d'esclaves. 

famtiltast Voy. famulitas. 

famulus, a, um (famul)^ adj. 
Sil Ov. Qui est au service, aux 
ordres de qqn. ]| Subst. famulus 
(vieux lat. famul),% m. Cic. Hor. 
Serviteur, domestique ? ouvrier. 
Famuli (Vulcani). Hor. Les ou- 
vriers de Vulcain. || Cic. Pretre 
d'une divinite, desservant. Fa- 
mulus sacrorum. Ov. Desservant 
du temple. || famula, # (Dat. AbL 
pi. famulabus), f. Cic. virg. Ov. 
Servante 1 

* fanatic e (fanalicus)^ adv. Apul. 
Avec exaltation, en furieux. 

fanaticus, a } um (fanum\ adj. 
Qui appartient au temple. Pecu- 
nia fanatica. fnscr, L'argent du 
temple. 1" Fanatique, enthou- 
siaste, en delire, furieux. Galli 
fanaticu Liv. Les pretres fana- 

-tiques de Cybfele. Homo — . Cic. 
Visionnaire. tsti phllosophi su- 
persliiiosi et p&nc fanaticu Cic. 
Ces philosophes superstitieux 
et presque mystiques. T (En 
parlant des choses.) Multitudo 


velut fanatico instincta cursu. 

Liv. Multitude poussee comme 

par un elan fanalique. 
fandus, a, um. Voy. for. 
Fanestris colonia. Voy. % Fa- 

num. 
*Fanitalis, e(fanum), a&ylnscr. 

Qui appartient au temple. 
Fannianup, a, um (J. Fannius)^ 

adj. Cic. De Fannius^ 

1. Faimius, n, m. Cic. Gell. G. 
Fannius, nom d'un consul et \ 
d'autres personnages. ) 

2. Fannius, a, um (1. Fannius), 
adj. De Fannius. hex Fannia, 
Gell. Loi Fannia (contre le 
luxe). 

fano, are (fanum), tr. Varr. Con- 
sacrer, dedier. 

fanor, aris 9 dri (fanum), intr. 
Sen. Se demener en furieux. 

fantas... Voy. fhantas*.. 

fanura, i (fari), n. Cic. Espace 
que les pontifes ont delimite 
en prononcant les paroles con- 
sacrees; enceinte consacree a 
une divinite. Fanum id est locus 
iempto effatus. Liv. Le fanum, 
e'est-a-dire Fenceinte destin^e 
a un temple et consacree par 
des paroles sacramentelles. — 
Apollinis. Cic. Enceinte sacree 
d'Apollon. Fanatemplaquedeum. 
Suet. Les enclos sacres et les 
temples des dieux. || Temple, 
sanctuaire. — DianseEphesi. Cic. 
Le temple de Diane a Ephfese. 

Fanum, % n. Cms. et Fanum 
Fortunse, n. Tac. ou Colonia 
Fanestris, f. Vitr. Ville et port 
sur la cote d'Ombrie (auj. Fano.) 
T — Apollinis. Plin. Tac. Bois 
sacre et oracle en Ionie. 

* fanus, i (fanum), m, S. S. veL 
(Mich. 5, 13). ldole. 

far, f arris, n. Virg. Varr. Ble, 
froment. Flava farra. Virg. Les 
bles dores, T Col. Gruau, farine; 
et par ex tens, gateau. Farpium. 
Hor. Gateau sacre. ^ Gato. Got. 
Epeautre. || Pain. Una farris li- 
bra. Hor. Une livre de pain. 

+ farcimen, mis (farcio), n. 
Varr. Gell. Arnob. Farce, sau- 
cisse, boudin. 

* farcimmosus, a s um (farci- 
minwn), adj. Veg. Souffrant de 
la maladie du farcin. 

+ farcimmum ? i (farcio), n. Veg. 
Farcin, maladie des chevaux. 

* farcino, are (farcio), tr. Mart.- 
Cap. Cassiod. Garnir, farcir, 
bourrer. 

farcio, farsi, farctum ou far- 
turn, ire (Partic. farsus. Petr. 
farcitus. Cassiod.), tr. Remplir^ 
bourrer 5 presser. — pannos in 

T os. Sen. Bourrer la bouche de 
chiffons. Pulvinus rosd fartus. 

*Cic. Coussin rempli de roses. 
— medios pariptes csementis. 
Plin. Remplir d'eclats de moel- 
lqn Hnterieur d'un mur. | (Or- 
din.) Farcir, bourrer de farce. 
Fartiim intestinum e crassun- 
diis. Varr. Intestin farci d ? en- 
trailles hachees (andouille). Le- 
pus farswn Apic. Lievre farci- 
Non implere ventrem, sed far- 
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i cire* Sen. Ne pas remplir le ven- 
tre, mais lp bourrer. *\ Cato. 
Varr. Engraisser des volailles, 
— galllnas. Gato. Engraisser des 
poules. ^ Aii fig. Apal. Vitr. 
Remplir enticement un espace 

( quelconque. Far turn theairum. 
Apul. Theatre bourre demonde. 

farctor. Voy. fartor. 

* faredo, inis, f. Plin.-Val. Sorte 
d'ulcfere. 

Farfarus. Voy. Fabaris. 

farfarus, i 9 m. Plin. Tussilage, 
plante. 

farina, & (far), f. Gato. Gels. 
Plin. Farine de ble et, par ex- 
tension, de toute autre graine. 
Farinam aqua spargere. Sen.De- 
iremper la farine. Proverbt. I* a- 
cis farinam. Mart. Tu brouilles 
tout. ^ An fig. Gum fueris nos- 
tras faring. Pers. Puisque tu as 
ete fait de la m§me pate que la 
notre. ^ Poudre ou substance 
farineuse. — marmoris. Plin. 
Poussi6re de marbre. 

* farmaceus, a } urn (farina), 
r adj. Gloss. Farineux, qui al'as- 

pect de la farine. 

farinarius, a, um (farina), adj. 
Gato. Plin. Relatif a la farine. 

* farmatus, a, um (farina), adj. 
Bier. (nom. hebr. p. S). Enfa- 
rine. 

*farmosus, a, urn (farina), adj. 
Veg. Farineux. 

+ farmiila, & (farina), f. Vulg. 
Un peu de farine. 

* farmulentus, a, um (farina), 
adj. Apul. Farineux. 

fario, oniSj m. Auson. Truite 
saumonee. 

* fariolus, i, m: Scaur, (p. 43 
ed. Keil). Gloss, (ap. Hagen, grad. 
ad Grit. p. 25). Arch. p. hario- 

LUS. 

* f arior, ari, dep. tr. XII tabb. 
Dire. 

faunae, • Voy. phabmac... 

farneus, a, um (farnus), adj. 

Apic. De fr6ne. 
farnus, i (de fraxinus), f . Vitr. 

Frene. 

farraceus (farracius), a, um 
(far), adj. Varr. De ble, d'epeau- 
tre. 

farrago, ginis(far) 9 i. Varr. Virg. 

Melange de divers grains pour 

les bestiaux. 1 Au fig. Juv. Me- 

lange,fatras,cbmpilation^Pers. 
Bagatelle. 

farrarlum, U (far), n. Vitr. 
Grange. 

farrarius. a,um(far), adj. Cato. 
Plin. HelS-tif au ble/ 

farratus, a, um (far), id}. Pers. 
De ble. 

farreaeius, a } um (far), adj. 
Voy. farreatus. 

farrearius, a, um (far), adj. 
Gato. Qui a rapport au ble, de 
ble. 

* farreatio, onis (far), S. Serv. 
Usagje du gateau de farine (dans 
la ceremonie du mariage, ap- 
pelee confarreaiio) . 

* farreatus, a, um (far), adj. 
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Apul. Serv. Qui a rapport h la 
c6remonie de la confarr6ation. 
farreum, H (far), n. Plin. Ga- 
teau de bl6. ^ Fest. Grenier, 
grange. 

* farreus, a, um (far), adj. Fest. 
Col. DejDle, d'epeautre. 

* farriciilum, i (farreum), n. 
Pall. Petit gateau. 

*farricus, a, um (far), adj. 

Apic. De ble, de froment. 
.+ farsilis, e (farcio), adj. Apic. 

Rempli de farce. 

* farsio, onis (farcio), f. Thes. 
nov. lat. Action de farcir. 

+ farsura, m {far cio) , f. Ter£. 
Rempjissage, action de larcir. 

* fartalia, ta?n (farcio), n. pi. 
Anthim. c. %0. Farce, hachis. 

* farticulum, i (fartum), n. Ti- 
tin. Farce, hachis. 

* fartiliSj e (farcio), adj. Plin. 
Emboque, engraisse. || Subst. 
fartilia, ium, n. pi. Tert. Me- 
lange. 

* faxtim (farcio), adv. Lucil. Apul. 
De maniere a garnir, a remplir. 

fartor et farctor, oris (farcio), 
m. Col. Gelui qui engraisse, qui 
empate la volaille. * } Ps.-Acr. 
(ad Hor. Sat. II, 3, %%9). Paul, 
ex Fest. Celui qui soufflait au 
candidat les noms des elec- 
teurs. 

* fartrix, ids (fartor), f. Prise. 
Gelle qui engraisse. 

fartum, i, n. et fartus, us (far- 
cio), m. GoL Plin. Ce qui sert a 
farcir, a remplir Finterieur 
d^une chose, ^ Au fig. Fartum 
facere ex hostibus. Plaut. Faire 
des ennemis une patee (les tail- 
ler en pieces). 

fartura, se (farcio), f . Varr. En- 
graissement des volailles. "f Vitr. 
Ce qui sert a remplir, blocage 
d ; un mur- 

* fartus, us, m. Arn. Voy. far- 
tum. 

farus. Voy. pharos. 

fas (fari), n. indecl. Cic. Liv. La 
parole divine, Fordre de Dieu 
(en^ opp. ayec jus, la loi hu~ 
maine) ; ce qui est permis 
(d'apres la loi divine ? ou d aprfes 
la loi naturelle); droit sacre, 
divin. ^ Ce qui a 6te prononce 
par les dieux, destin, destinee. 
Fas obstat. Virg. Les destins 
s'y opposent. Si fas est cadere 
Trojam. Ov. Si le destin veut 
que Troie succombe. ^ Ce qui 
a ete decrete par ies dieux, lois 
divines, droit divin. Fasjusque. 
Liv. Les lois divines et liumai- 
nes. Jus ac fas omne delcre. Gic. 
Detruire toutes les lois divines 
et humaines. || Personnific. 
Prima deum, Fas. Auson. Jus- 
tice divine, la premiere des 
deesses. Fas omne mundi. Sen. 
poet. Tous les dieux du monde. 
| Ce qui est conforme aux pres- 
criptions des dieux ou de la na- 
ture, droit, devoir, justice. Omne 
fas abrumpere. Fi'n^Violer toute 
justice. Per omne fas et nefas 
aliguem sequi. Liv. Suivre qqn 
dans le bien et dans le mal. — 
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gentium, armorum, discipline 
Tac. Le droit des gens, de la 
guerre, les lois de la discipline. 
|| Ce qui est legitime, permis, 
possible. D'ou fas est, il est 
permis, il est possible. Quod 
per naturam fas esseL Cic. Ce 
qui serait permis par la nature. 
Si jus, si fas est. Ter. Si le droit, 
si la legalite y sont. Contra 
quam fas eraL Cic. Au mepris de 
fa legalite. Si hoc fas est dictu. 
Gic. Si cela peut se dire. Fas non 
putare. Cms. Regarder comme 
defendu-T Varr, (En parlant des 
jours oil l'on peut rendre la jus- 
tice/) Jour faste. 
fascea, fasceatim, Voy. fascia ? 

FASCIATIM. 

Fascelis. Voy, Faceltna. 

fascia, se, f. Bande, bandelette, 
bandage pour les diverses par- 
ties du corps. Devinctus erat 
fasciis. Cic. II etait enveloppe 
de bandages. Cum pedes vinci- 
rentur fasciis. Cic. Comme ses 
pieds etaient maintenuspardes 
bandelettes.||Appareilpoursou- 
tenir la gorge des femmes. Fas- 
ciapectoralis. Hier. Corset. [(Ban- 
deau de tfete, diadfeme. Fascia 
purpura ac conchylii. Suet. Dia- 
dfeme de pourpre et de perles. 
|| Sangle. Fascia lecti cubicularis. 
Cic. Sangle d'un lit de chambre. 
|[ Au plur.Pteuf. Maillot, langes, 
Justin. Ceinture. || Par extens. 
Bande, compagnie. Non es nos- 
tra fascise. Petr. Tu n'es pas des 
notres. ^ Au fig. Vitr. Fasces ou 
bandes d'une colonne. H Mart. 
Cap. Zone de la terre. || Juven. 
Lisifere de nuages au ciei. \\Pall. 
Aubier, terme de botanique. 
I! Varr. Lambris. 

fasciatlm (fascIeatim) (fascis), 
adY. Quint. En faisceau, en pa- 
quet. 

* fasciciilaria, drum (fascicu- 
lus), n. pi. Veget. Ce qui est porte 
en paquet. 

fasciculus, i (fastis), m. Un pe- 
tit paquet. — epistularum. Cic. 
Un paquet de lettres. [| Absolt. 
Ho?\ Bouquet. 

* fasciger, gera. g$rum (fasces 
et gero), adj. Paul.-Nol. Qui 

.porte des faisceaux. — honor. 
Paul.~Nol. Dignite consulaire. 

fascina, se (fascis), f. Cato. Pa- 
quet de verges, fascine. 

f ascinatio, onis (fascino), L Plin* 
Cell. Vulg. Aug. Action de fasci- 
ner, enchantemenU 

* fascinator, oris (fascino), m. 
Hier. Primas. Gloss. Charmeur, 
enchanteur. 

* fascinatorius,a,^m(/iz5CZ72o), 
adj. Serv. Relatif aux charmes, 
aux enchantements,qui charme. 

fascino, am. dtum, are [fasti* 

num), tr. Fasciner, ensorceier. 

■ — alicui teneros agnos. Virg. 

Jeter un sort sur les tendres 

agneaux de qqn. 
fascinum, ?, n. Gell. Fest En- 

chantement, fascination, male- 

fice. 
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fascmus. Mfeme sens que fasci- 

NOM. 

fasciOj dvi, dtum, are {fascia), 
tr. Bander, envelopper de ban- 
des. Fasciato trunco. Mart. Por- 
tant au cou sa pancarte, Ttlia- 
ciis tabulis in pectore positis fas- 
ciari. Capit. Avoir la poitrine 

-bandee de tablettes de tilleul. 
Fasciari linteolis. Vulg. Eire li6 
avec des bandelettes d'6toffe. 

fasciola, se (fascia), f. Cic. Ban- 
delette, serre-t£te. || Au pi. Ban- 
des qui tenaient lieu de bas et 
qui entouraient les jambes et 
les pieds, [| Vopisc. Maillot. 

* fasciolo, are (fascia), tr. Cass. 
Fel. 67 (p. 164). Envelopper de 
bandelettes. 

+ fasciolum, i (fascia), n. Veget. 
Petite bande. 

fascis, is, m. Faisceau, fagot, 
paquet. Fascis spicarum. Varr. 
Gerbe d'epis. Fascis $ai y mento- 
rum. Liv. Fagot de garments. 
Fascis librorum. Gell. Paquet de 
livres. || Paquet, et par extens. 
charge, poids. Hoc te fasce le- 
vabo. Virg. Je te soulagerai de 
ce poids. Militare iter fascemque 
imperare. Quint. Prescrire une 
marche militaire avec bagages. 
Fascis peccatorum. Hier.hs poids 
des peches.^ Au plur, Faisceaux 
garnis d'une hache que por- 
taient les licteurs devant cer- 
tains magistrats. Fasces pr&- 
ferre. Liv. Porter les faisceaux 
devant quelqu'un. Fasces ha- 
bere. Cic. Avoir Phonneur des 
faisceaux. Demere secures de fas- 
cibus. Cic. Oter les haches des 
faisceaux. Fasces summittere. 
Liv. Abaisser les faisceaux (en 
signe d'honneur), Au fig. Fasces 
summittere Cic. Ceder le pas a. 
Fasces versi. Tac. Faisceaux ren- 
verses (en signe de deuil). || Au 
fig. Faisceaux, pouvoir, en par- 
tic, consulat (Virg, Hor.). Dare 
alicui fasces* Cic. Hor. Donner 
a quelqu'un la puissance consu- 
laire. Gujus tunc fasces erant. 
Liv. Qui avait alors le pou- 
voir. Fasces corripere. Sall.Vsur- 
per le consulat. [Dans ce cas on 
ne connait que deux exemples 
de fascis au singulier : Cic. cite 
par Charts, et Claud.) 

fasel..* faseolus* Voy.PHASEL..., 

PHASEOLUS. 

fasianus. Voy. phasianus. 

fasti, drum (2. fastus), m. Jours 
ou, par opposition aux nefasti, 
le preteur jjouvait rendre la jus- 
tice, et qui etaient valables pour 
tous les actes publics. Pendant 
longtemps le tableau de ces 
jours se trouva entre les mains 
des pontifes et n'6tait accessible 
qu'auxpatriciens. Plus tard, on 
en fit une copie qui devint pu- 
blique. Ge tableau servit & en 
faire un plus grand, nomme 
Galendarium. ou etaient inscrits 
tous les jours de Pannee avec 
leurs ffetes, les ephemerides 
(naissances, morts, etc.). Fasti 
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publicL Treb. Les fastes publics. 
In fastos referre. Suet. Aug. 
Consigner dans les fastes. || Au 
fig. Fastos evolvere mundi. Hor. 
Parcourir les annales du monde. 
1 Le tableau des fastes consu- 
lages ou des magistrats dtait 
different du prec6dent. 
+ fastidibilis, e {fastidio), adj. 
Tert. Qui cause du degoftt. 

* fastidienter {fastidio), adv. 
Apal. Avec degout, 

fastldiliter (/autfdzo), adv. Varr. 
Gomme le precedent. 
fastidio, ivi, itum> Ire (Partic. 
depon. fastidttus. Petr.) (fas- 
tidium)^ tr. Rejeter avec de- 
gout, etre degoute de, repous- 
ser, dedaigner. Fastidire olus. 
Hor.Ne pas aimer les legumes. 
Fastidire omnia prmter pavo- 
nem. Hor. Dedaigner tout sauf 
le paon. Docta palata fasiidiunt 
lupum fluvialem. Col. Les gour- 
mets ont de la repugnance pour 
le loup de rivifere. Euphorbias 
sucus fastidiendum odorem ha- 
bet. Plin. Le sue de Peuphorbe 
a une odeur repoussante. Be- 
dundantiam aures fastidimit. 
Quint. L'oreille repugne a la 
t redondance. | Absolt. Etre de- 
goute, 6tre blase. Quid hie fas- 
tidis. Plant. Pourquoi faire ici 
le degoute. Si in farciendo fas- 
iidiunt gallinse. Varr. Si les 
poules montrent du degout a 
l'empatement. Fastidientis sto- 
machi est. Sen. G'est le propre 
d'un estomac blase. ^ (Au fig.) 
Repousser, dedaigner, mepri- 
ser. Fastidire preces alicujus. 
Liv. Repousser les prieres de 
quelqu'un. Avec le Gen. Fastidit 
mei. Plant. II mp dedaigne. Fas- 
tidimus bonorum. Lucil. Nous 
meprisons les richesses. Avec 
PInf. Ne fastidieris acczpere. 
Liv. Ne dedaigne pas d'accepter. 
|| Absolt. Trouver a redire, con- 
tredire. Inrecte factis fasUdiunt. 
Cic. lis trouvent a redire aux 
bonnes actions. Si non fastidis. 
Phsedr. Si tu n'y contredis pas, 
^ Prendre des airs dedaigneux, 
se gonfler. Gloriosus fastidit. 
Plaut* Le glorieux se gonfle. 

fastidio se (fastidiosus) , adv. 
(Gompar. Cic.) Avec degout, 
avec dedain. Stomachans fasti- 
diose. Cic. Avec une colfere 
pleine de dedain. 

fastidiosus, a, um {fastidium)^ 
adj. (Comp. Cic. Super. Cornif. 
Plin.j.) Qui eprouve du degoflt. 
de la satiety. Fastidiosse vaccss 
fiunt. Varr. Les vaches perdent 
rappetit. Aurium sensus fastidio- 
sissimus.Gornif.Ls sens dePouie 
est le plus facile a rebuter. 
•f (Sens actif au figj Degoute 
de, dedaigneux de. Fastidiosus 
Latinarum litterarwn. Cic. De- 
daigneux des lettres latines. 
|| Degoute, blase, difficile a con- 
ten ter. Fastidiosus mdilis. Plant. 
Edile exigeant. Fastidiosus es- 
timator. Sen. Critique difficile. 
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|j Dedaigneux, orgueilleux, fier. 
In pares fastidiosus. Cornif. De- 
daigneux envers ses 6gaux.7ies 
at fastidiosa. Plin. La chose est 
difficile k aborder. ^(Sens pas- 
sif.J Qui inspire du d6goilt. Fas- 
iidiosa copia. Hor. Abondance 
faslidieuse. Fastidiosissirnse fa>- 
dilates. Tert. Souillures les plus 
rebutantes. 

^ fastiditas, dtis (fastidio)) f. 
Cassiod. Degout. 

fastldium, u (p. fastu4&dium), 
n. Degout (au sens physique), 
satiete. Cibi fastidium. Cip. Le 
degout des aliments. Mel fas- 
tidium creat. Plin, Le miel 
amfcne le degout. Fastidium ocu- 
lorum. Cic. Lassitude des yeux. 
Contingunt homines fastidia 
quercus. Juven. Les hommes de- 
aaignent le fruit du chene. [| (En 
partic.) Plin. Deperissement 
d'un arbre non acclimate. ^ (Au 
sens moral.) Degout, aversion, 
dedain. A rebus fastidio abalie- 
nari. Cic. Concevoir de Inver- 
sion pour les choses. Voluptas 
fastidium parit. PZm.La volupt6 
engendre le degout. Ne sit fasti- 
dio Gr&cos sequi. Plin. N'ayons 
pas de repugnance h suivreles 
Grecs. ^ (Au fig.) Gout difficile, 
dedain. Fastidium audiendL Cic, 
Le dedain d'ecouter. Spectators 
fastidia ferre. Ilor. Supporter 
les critiques dedaigneuses du 
spectateur. [| Dedain, mepris, or- 
gueil. Fastidium alicujus non 
ferre. Cac.Ne pas supporter Por- 
gueil de quelqu'un. Amaryllidis 
pati fastidia. Virg. Endurer les 
dedain s d'Amaryilis. 

fastigate (fastigatus)^ adv. Cms* 
En talus. 

fastigatio, onis{fastigo),f. Plin. 

ApuL Disposition eii talus, en 

pointe. I] Plin. La pointe. 
fastigio, are {fastigium)^ tr. 

Sen. rh. (contr. i, 6, 4). Plin. 

XVIII, 10, 52; XIX. u, 70. 

Mart.-Gap. IX, 944. hid. Comme 

FASTIGO. 

fastlgium, tij n. Inclinaison de 
la face d J une chose qui s'elfeve 
en pointe, inclinaison, talus, 
surface inclinee. Omnia leni fas- 
tigio subvexa. Liv. Le tout s'ele- 
vait en pente douce. Tenui fas- 
tigio vei*gere. Gsss. S'incliner par 
une pente insensible. Cloacm 
fastigio in Tiberim ductm. Liv. 
Les egouts par leur inclinaison 
s'ecoulaientdansle Tibre. Spec- 
tandum, qui fastigio sit fundus* 
Varr. 11 faut voir quel est le 
plan d'inelinaison du terrain. 
Tria fastigia agri. Varr. II y a 
trois sortes de plans d'inclinai- 
son d'un terrain. Si erit fasti- 
gium magnum, facilior erit de- 
cursus aquas. Vitr, Si la pente est 
considerable, Pecoulement 'de 
Peau en sera plus facile. ^Cses. 
Virg. Tac. Extremite inferieure; 
pro'fonde'ur relative. ^ Sommet, 
faite, comble d'une construc- 
tion, d'un monument, arfete, 
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pignon, acrotere, fronti^pice, 
— muri , mamium. Curt. Le 
sommet d'un mur, des murail- 
les. Fastigiapio?itis. Sil. Lefaite 
de la montagne. Operi prope ab- 
solute fastigium imponere. Cic. 
Mettre la derniere main, cou- 
ronnerun Edifice, [ Diom.MarL- 
Cap. Signe d'accentuation. ^(Au 
fig.) Elevation, haute position, 
rang, dignite, degre. — consu- 
lave. Veil. La dignite consu- 
Iaire. — summum. Tac. Le rang 
le plus elev6. — morlale. Cart. 
La plus haute position qu'un 
mortel puisse atteindre* Am- 
phora humano fastigio. Suet. 
Plus vastes que ne le comporte 
Fhumaine grandeur. |j Point 
saillant, comble. In fastigio elo- 
quentise. Quint. Au faite de Pelo- 
quence. Summa sequar fastigia 
rerum. Virg.Je prendrai les par- 
lies saillantes. 

fastigo, dvi, dtum^ are (fasti- 

'giu?n) 3 tr. Mela. Plin. Elever en 
pointe. Se fastigare et sous la 
forme dep. fastigari. Mela. Se 
terminer en pointe. ^ Elever en 
dignite, promouvoir. — slaiura 
celsitudinis. Sid. Accroitre le 
degre de grandeur. ^ Mart. -Cap. 
Surmonter d'un accent. 

fastosus, a. um 9 adj. P-etr. Mart 

*et fastiiosus, a, um (fastus), 
ad]. Mart. -Cap. Plein d'orgueil, 
dedaigneux. 

l.fastus,f£s, m. Orgueil, dedain, 
morgue, grands airs, caprices. 
Stirpis Achillea fastus (plur.). 

~Virg. Les airs hautains de la 
race (du fils) d'Achille- Fastum 
facere alicui. Petr. Se montrer 
dedaigneux a regard de qqn. 
-Ponerefastus. Ov. Mettre de c6te 
ses grands airs. — regius. Curt, 
Morgue royale. Fastus janito- 
rum perpeti, Tac. Endurer les 
airs meprisants des portiers. 

2. fastus, a, um (fas), adj. Paste 
(par opp. a nefaste, applique aux 
jours ou il etait permis de ren- 
dre la justice et de s'occuper 
d'affaires}. Dies fasti et nefasti. 
Liv* Lesjours fastes et n6fas- 
tes. Lege effectum ut fastte sint 
nundinse. macr. La loi a rendu 
fastes les jours de marche. 

■3. fastus, Hum, m. pi. Sil. Luc. 

Voy. FASTI. 

* Fata, m, f. Inscr. Deesse de la 
destinee. 

fatalis, e (fatum), adj. Prophe- 
tiqne. Fatalia verba. Ov. Paroles 
prophetiques. Fatales libri. Liv. 
Les livres sibyllins. ^ Marque 
par le destin, fatal; qui a rap- 
port au destin. — ter7?iinus. 
Liv. Terme marque par le des- 
tin. Fatalis dux ad excidimn xl- 
lius urbis. Liv. Le general choisi 
par le destin pour la ruine de 
cette ville. — mors. Veil. Mort 
naturelle. — dies. Tac. Le jour 
fatal, le jour de la mort. Fatales 
dex. Ov. Les deesses de la des- 
tinee, les Parques. || Subst. fa- 
tales, ium, m. pi. lnscr. Les 
mortels. || tatale, is } n. Sen. Le 
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destin. ^ Fatal, funeste, perni- 
cieux, mortel. Fatalia vincula. 
Lucr. Liens funestes. — jacu- 
lum._ Ov. Javelot mortel. 

* fatalitas, dtis (fatalis), L Cod.- 
Just. Fat ali te. , 

f ataliter [fatalis)^ adv. Cic. Suet. 
Fatalement. 

fateor, fassus sum, eri } dep. tr. 
Reconnaitre, avouer, accorder, 
conceder. Si verum fateri votu- 
mus. Cic. Si nous voulons con- 
fesser la verity. — peccaium. 
Hor. Avouer sa faute. De facto 
turpi — . Cic. Faire Paveu d'une 
action honteuse. Eum ipsi lapi- 
des hominem fatebuntur. Lact. 
Les pierres elles-memes decla- 
reront qu'il est homme. Et me 
despexe ad te fateor. Plaut. 
J'avoue que je t J ai observe. Fa- 
tetur se peccasse. Curt. II avoue 
qu'il a commis une faute. Qu& 
deinde agitel fortuna fateri (hor- 
tor). Virg. Je Texhorle a de- 
clarer ensuite quelle destinee 
le persecute. Ignosce fatenii. Ji- 
buti. Pardonne a ma franchise. 
Fateborenim.Virg.CaT.5eYd.YOue- 
Tai. || Laisser apparaitre, mettre 
en lumifere, trahir. — iramvultu. 
Ov. Trahir sa colfere par l'ex- 
pression du visage. — motum 
vitalem. Plin. Laisser apparaitre 
un signe de vie. Modus fatendi. 
Varr. L'indicatif. Et jam ipse 
hominum color ab alio venire 
(eos)cselo fatebatur.Flor. Et puis 
la couleur m£me de ces hom- 
ines prouvait qu'Us venaient 
d'un autre climat. ^ Passiv. Qui 
(ager) publicus esse fateatur. Cic. 
■Quel terrain est declare public. 
faticanus et faticinus, a, um 
(fatum et cano\ adj. Ov. Pro- 
phetique. 

fatidicus, a, um (fatum et dfco), 
adj. Cic. Virg. Qui predit l'ave- 
nir. || Subst. Cic. Varr. Prophfete. 
T (Sens passif.) Coripp. (Joann. 
v, 164.) Predit par le destin. 

fatifer, fera, fcrum (fatum et 
fero)i adj. Virg. Sil. Qui donne 
la mort. 

^ fatlgabilis, e (faiigo), adj. 
Tert. Qui peut se fatiguer. 

fatlgatio, onis {fatigo)^ L Liv. 
Fatigue, lassitude. — corpora 
afficit. Quint. La fatigue acca- 
hle les corps. — bilem maxime 
movet. Sen. La fatigue remue 
surtout la bile. || (Meton.) Amm. 
Les gens fatigues. ^ Aur.-Vict. 
Rufin. intpr. Josephi (Antiq. vi, 
4). Sid. Raillerie, sarcasme. 

* fatigator, oris (fatigo), m. 
Aug. (serin. 486). Gelui qui fa- 
tigue. 

* fatigatorius, a, am (fatigo)^ 
s.d)^Sid. Sarcastique,Yexatoire. 

fatigo, dvi, dtum, dre s tr. Fati- 
guer, abattre, epuiser, affaiblir. 
Cervos cursu — . Virg. Eorcer les 
cerfs a la course. — armenia 
sole. Virg. Fatiguer les boeufs 
au soleil. — se atrocipugnd. Liv. 
S'epuiser par un combat terri- 
ble. — dextram osculis. Tac. 
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Fatiguer la main <ie bakers. — 

diem noctemgue remigio. Virg. 
Ramer sans relache jour et nuit. 
Amcenum iter minus fatigat* 
Quint. Une route agreable fati- 
gue moins. Insomniis fatigari. 
Sail. Etre abattu par les veil- 
les. JEstu fatigati. C&$. Exte- 
nues de chaleur — animum. 
Sail. Se tourm enter — nodes. 
Prop. Passer des nuits dans 
Taffliction. || Harasser, harceler, 

'poursuivre sans relache, obse- 
der,importuner* Crela llomanos 
exercilus fatigaverat. Veil. La 
Crete avait epuise les armees 
romaines. Loliumfalig at messes. 
Ov. L'ivraie epuise les mois- 
sons. Nihil xque quam inopia 
aquse fatigabaL Tac. Rien ne 
tourmentait autant que le man- 
que d'eau. Non amplius quam 
triduum fame fa tigati.Nep>Touv~ 
mentes par la faim l'espace de 
trois jours seulement. Aliquem 
precibus • — . Liv. Importuner 
quelqu'un parses prieres. ^ Don. 
(ad Ter. Eun. W, <f, 30). Sutp.- 
Sev. (cf. Roensch, It. u. V. p. 386;) 
Rufin. int. Josephi (Antiq. vi, 4). 
Harceler de railleries, taquiner. 

fatflegus, a, um {fatum et lego), 
adj. Lucan. Qui recolte la mort. 

* fatiloquium, ii (fatiloquus), 
n. Parole fatale, prediction. Si- 
byllm fatiloguia. Apul. Les ora- 
cles de la Sibylle. 

1. fatiloquus, a, um (fatum et 
loqui)) adj. Liv. Auson. Qui an- 
nonce la destinee, qui predit. 

* 2. fatiloquus, i (i. fatiloquus). 
m. Apul. Prophete. devin. 

* fatio, onis (fari)^ i. Prise. Pa- 
role, affirmation. 

* fatior, d?% dep. tr. XII Tab. 
8 fi\ %% (ap. Gell. xv, 13, il 
d'apres Schoell). Pour fateor. 

* fatis, is, L Suffisance. || Ace. 
fatim. Sew. A satiete. Ad fatim 
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fatisco. ire (fatis, ouverture;cf, 
gr. x atVw ) s'ouvrir), intr. S'en- 
tr'ouvrir, se fendre, se desunir. 
Faliscunt naves. Virg. Les vais- 
seaux font^eau. Janua fatiscit. 
Tibull. La porte s'entr'ouvre. 
^ Se vider, s'epuiser, s'affaiblir, 
se fatiguer. Ovis fatiscit post 
annum seplimum. Col. La bre- 

" bis devient sterile apres sept 
ans. Scrofa celerrime fatiscit. 
Varr. La truie s'epuise tres 
promptement. Solum fatiscit. 
Col. Le sol s'epuise. lite fatis- 
cens proruit. Stat. Epuise il 
tombe* Fatiscere clamore. Col. 
S'epuiser a force de crier. Nes- 
ciis manibus fatiscebant. Tac. 
Leurs mains inhabiles torn- 
baient de lassitude. Seditio fa- 
tiscit. Tac. La sedition s'apaise. 

fatiscor, fatisci, dep. intr. Lucr. 
Vorr. (ap. Non.) Comrae le pre- 
cedent. Nunquam fatiscar (avec 
rinf.). Pacuv. Jamais je ne me 
fatiguerai de... Haud fatiscar 
quin (et le Subj.). Ace. Je ne 
me lasserai pas de... * 
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¥ i. fator, oris (/tori), m. Prise, 
Celui qui parle, orateur. 

* 2. fator, dri (fari), dep.tr. Fest. 
Dire souvent 3 repeter. || Part, 
(sens passif). fatatus. Gloss*- 
Philox. Marque par le deslin. 

fatua, se, f. Sen. Idiote, folle, 
insensee. 

Fatua, m (/im), f. Macr. Devi- 
neresse, fille ou femme de Fau- 
nus. 

Fatuclus, i, m, Serv. M6me 
sign, que Fatdds. 

fatiie (fatuus), adv. Tert. Folle- 
ment, d'une maniere insensee. 
(Dans Quint, vj, 4, 8, la le$on 
est douteuse.) 
Fatiielus, i, m. Autre nom de 
Fatuus. 

fatuina rosa, se 7 L Apul. -herb. 
Pivoine, fleur. 

fatiiitas, dtis (fatuus), f. Cic. 
Apul. Folic, sottise. 
fatum, £(/br,/br/), n. Prediction, 
prophetie, oracle. Fata Sibyl- 
Una. Cic. Les predictions de la 
Sibylle, Fata implere. Liv. Ac- 
complir les oracles. ^ Ordre du 
monde etablf, loi de la nature. 
Fiunt omnia fato. Cic. Tout est 
regie par des lois impmables. 
|| Volonte des dieux. Huic fato 
aivum proles virilis nulla fuit. 
Virg. La volonte des dieux ne 
permit pas qu'il eut un fils. 1 Ce 
qui est etabli, destin, destinee, 
sort. Sic erat in fatis. Ov. II etait 
ecrit au livre du deslin. Si fata 
fuissent ut caderem. Virg. Si les 
destins avaient voulu que je pe- 
ri sse. Fiat hoc sive meum sive 
reipublics fatum ut... Cic. Ma 
destinee ou celle de la repu- 
blique a voulu que... Alicujus 
ou alicui fatum est (avec Tlnf.). 
Cic. C'est le sort de qqn de... 
Fatum mihi inslat triste. llor. 
Un triste sort m'est reserve. 
|| (Meton. au plur.) Prop. Stat. 
Juven. Les destinees personni- 
fieeSjles Parques. {| Destin mal- 
heureux, calamite, malheur. 
Impendet fatum aliquod. Cic. 
Quelque malheur nous menace, 
Urbs ex faucibus fati erepta. Cic. 
Ville arrachee a une calamite 
imminente. (Meton.) Duo ilia 
reipublicae fata, Gabinius et Piso. 
Cic. Gabinius et Pison, ces 
deux fleaux de la republique. 
| Temps fixe pour la vie, mort. 
Maiurius exstingui guam suo 
fato. Cic. Mourir avant Theure. 
Omen fati. Cic. Pressentiment 
de sa mort. Fato cedere. Liv. 
concedere. Plin. Accomplir sa 
destinee, mourir, Fato fungi. 
Val.-Max. Payer sa dette a' la 
destinee. Mea fata petis. Ov. Tu 
demandes ma mort. Fata pro- 
ferre. Virg, Prolonger la vie. 
Finem vitse fato implevit. Tac. II 
mourut d'une mort naturelle. 

* fatulto, are (fattens), intr. 
Arn. /, 6&. Faire l'insense. 

1. fatiior, dri (1. fatum), dep. 
intr. Sen. Faire l'insense, par- 
ler sotiement. Part, passif. fa- 
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tUATUS. Hier. (ep. 51, 6.) Dit sot- 
tcment. 

* 2. fatiior, dris, art (Faluns), 
Justin, Etre inspire. 

* fatus, us (/or), m. Mart. -Cap. 
Parole, mot, f Inscr. Pour fa- 
tum. 

i. fatuus, a, urn, adj* Fade,in- 
sipide. Ut sapiant fatum betse. 
Mart. Pour donner du gofit a 
la poiree qui n'en a pas. — pla- 
centa. Mart. Gateau non sale. 
■f Fat, sans esprit, sot, insense. 
Fatuus est, insulsus, tardus. Ter. 
C'est un fat, un sot, un lour- 
daud. Monitor non fatuus. Cic. 
Gonseiller sense. — homo. Cic. 
Homme stupide. 

2. fatuus, i (i. fa(uus\ m. Sen. 
Lampr. Sot, fou, bouffon. 

Fatuus, i {foi% m. Varr. Le de- 
vin (en parlant de Faunus). || Au 
pl.FatahPftft.Espritsmechants. 

Fauna, as (Faunus), f. Macr. La 
fille (ou Pepouse) de Faunus, la 
meme que Bona Dea. 

*Faunalia, him (Faunus), n. pi. 
Porph. Les Faunalies, ou f6fes 
de Faunus en decembre. 

Faunigena, m {Faunus et gi- 
g?io), m. Ov. SiL Issu de Fau- 
nus. 

*Faunxus, a, um (Faunus), adj. 
Mar. -Vict. De Faunus. Faunius 
versus. Mar. -Vict. Vers satur- 
nien. 

Faunus, i (faveo), m. Virg. Ov. 
Lact. Faunus, ancien roi du 
Latium, petit-fils de Saturne, 
fils de Picus et pfere de Latinus. 
Honore comme dieu des champs 
et des bois, il fut plus tard 
confondu, sous le nom de Lu- 
pe?*cus, avec le dieu Pan, comme 
aussi les dieux des champs dont 
il fut_le pfere avec Fatua. 

fauste (faustus). adv. Cic. Favo- 
rablement, heureusement. 

Faustianus, a, um (^Faustius)^ 
adj. Varr. De Faustius. Faus- 
tianus ager. Plin. Territoire 
faustin, pres de Falerne. 

Faustina, te, f. Capit. Faustine, 
1° Epouse d'Antonin le Pieux. 
2° Fille du precedent. 3° Epouse 
de Constance. 

Faustlnianus, a, um (Faustina), 
adj. Capit. De Faustine. 

1. Faustmus, a, um (Faustus), 
adj. Varr. De Faustus. — men- 
sis. Capit. Nom du mois d ? oc- 
tobre sous Antonin. 

2. Faustmus, i, m. Mart. Nom 
d'homme. 

Faustiilus, i \faveo), m, Liv* 
Nom d'un berger du roi Albain 
Amulius, qui sauva Romulus 
et Remus. 

faustus, a, um (rac, fa v.), adj. 
Qui favorise, favorable, heu- 
reux. Faustum omen. Liv. Heu- 
reux presage. Faustus dies. Ter. 
Jour fortune. Faustum tempus. 
Lucr. Belle saison. || Favorise, 
heureux, propice. Faustus an- 
nus. Ov. Annee propice. Pede 
fausto. Eor. D'une marche heu- 
reuse. 
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Faustus, 7, m. Cic. Heureux, 
surnom de Sylla, fils du dicta- 
teui\ 

fautor, oris (de faveo pour favi- 
ior), m. Qui favorise, fauteur, 
partisan (se dit des choses et 
des pers.). — nobililalis. Cic. 
Partisan de la noblesse. — lau- 
dis. Cic. Zelateur de la gloire 
(d J un autre). °\ (Au theatre.) 
Plaut. Hor. Claqueur* 

fautrix, Ids (fautor), f. Ter. Nep. 
Celle qui applaudit, qui favo- 
rise. 

faux, faucis (usitd seulement au 
Nom et a TAbl. sing.), f. et fau- 
ces, fauchim, i. pi. Partie su- 
perieure du pharynx, gosier, 
gorge. Arente fauce. Hor. Le 
gosier sec. Os fauce hserens lupL 
Phsed. Os engage dans le gosier 
d'un loup. Laqueo fauces innec- 
tere. Ou. Etrangler. [| Au fig. 
Manifesto jam faucibus' teneor. 
Plaut. Evi'demment je suis pris 
a la gorge, je suis pris. Catilina 
cum exercitu faucibus urget. 
Sail. Catilina avec son armee 
nous tient a la gorge, Popidi 
fauces exarue runt liberiatis siti. 
Cic. Le peuple eut soif de li- 
berie. Fauce improbd incitatus. 
Phsed. Pousse par sa gloutonne- 
rie. ^ Au plur. Gueule, goufl're, 
abime. — moniis. Lucr. Le cra- 
tfere d'une montagne. Patefac- 
tis terrss faucibus. Cic. Les abi- 
mes de la terre s'etant ouverts. 
Mediis Orci faucibus extractus. 
Apul. Arractie aux goulTres de 
TOrcus, f Passage etroit, de- 
file. — angustse. Liv. artss. Tac. 
Passage resscrre. Arise fauces 
Isthmi. Liv. L'etroite bande de 
terre de Pisthme. [[ Detroit. 
— AbydL Virg. Le detroit d'A- 
bydos. Ubi primum e faucibus 
angustis panditur mare. Liv. 
L'endroit ou la mer, resserree 
par un detroit, commence a 
s'elargir, [| Vitr. Corridor, f En- 
tree, issue j embouchure, — 
porlus. Gse<i. La passe du port. 
Faucibus utrinque obse^sis. Liv* 
Dont les deux entrees sont oc- 
cupies. SiccsB fauces. Virq. Em- 
bouchure a sec. 

* favea, se (faveo), I. Plaut. (Mil. 
795 Ribb.)Juv.(Yi> 354 Scal.)Gloss> 
PJulox. Servante de canfiance; 
suivante. 

* faventia, & (faveo), i. Paul, 
ex Fest. Silence, recueillement. 

Faventia, m 9 f. Varr. Ville de 
la Gaule cispadane (<L\i].Faenza). 
^Plin. Ville d'Espagne. 

Faventinus, a, um (Faventia), 
adj. Varr. Col. De Faventia. 

faveo, fdvij fautum. ere, intr. 
Favoriser, aider, appuyer, se- 
courir, seconder. Favent pietaii 
diL Liv. Les dieux viennent 
en aide aux gens pieux. Faven- 
tibus diis. Suet. Grace a Tappui 
'des dieux. Te precor ut benefi- 
ciis tuts faveas. Ov. Je te prie 
de nous gratifier de tes bien- 
faits. Precibus meis fave. Ov. 


570 


FAV 


Re$ois favorablement mes prifc- 
res. Bum favet vox. Hor. A la 
faveur de la nuit. — - open, Ov. 
Poursuivre sa tache avec ar- 
deur. • — Gatilinm inceptis. Sail. 
Seconder les desseins de Cati- 
lina. ■ — Sullanis parlibus. Nep. 
SouLenir le parti de Sylla. — 
nobilitati. Cic. Eire du parti de 
la noblesse. En pari, des ch. 
Altera frumeniis favet, altera 
Baccho. Virg. L'une est bonne 
pour le ble, l'autre pour la 
vigne. I| S'interesser h, avoir 
de la complaisance pour, sou- 
haiter. llli virgini faveo. Ter. 
Je m'interesse a cette jeune 
fille* Faveo orationi turn. Liv. 
J'ecoute ton discours avec bien- 
veillance. Suo favere dolori. Ov. 
Se complaire dans sa douleur. 
Faveo laudibus is lis. Ov. Ces 
Gloges me sont agreables. Mem 
glorise faveo. Plin. Je suis ja- 
loux de ma gloire. Hdc pro 
parte faveo, Ov. Je fais des 
vceux pour ce parti. Faveo sm- 
culo, ne sit sterile. Plin. Je 
souhaite que le sifecle ne soil 
pas sterile. *f Approuver, ap- 
plaudir. — alicui. Liv. Applau- 
dir qqn. Turba faventium. Hor. 
La foule des claqueurs. ^ Avoir 
une attitude recueillie, obser- 
ver un silence religieux. Favete 
Unguis! Cic. Faites silence! 
Linquis animisque favete. Ov. 
Arnfere les mauvaises paroles 
et les mauvaises pensees. 
favilla, se 9 f. Cendre 16gere et 
ardente. poussifere de charbon, 
etincelle, Oculos tenui signare 
favilld. Ov. Se teindre les cils 
avec de la poussifere de char- 
bon. Au fig. Favilla mali. Prop. 
Germe d'un malheur. || Les cen- 
dres du bucher. Vino lave re fa- 
vitlam. Virg. lis arroserent de 
vin les cendres encore chaudes. 
1 Plin. Poussifere de sel. 

* favillacius, a, urn (favilla), 
adj. Solin. Qui a l'aspect de la 
cendre. 

* favillaticus, a, urn {favilla) , 
adj Solin. M6me sens que le 
precedent. 

* favillatim, (favilla), adv. Ve- 
recund. (in cant. Habac. 27). En 
forme de cendre. 

* favillfisco, ire (favilla), intr. 
Fulg. Voler comme la cendre 
legfere. 

*favisa& (faviss-e), drum (m£me 
rac. que fau-ces), I Varr. (ap. 
GelL ii, 10, 3). Paul ex FesL 
(p. 88 ed. Midler.) Gl.-Placid. 
Caveaux ou cryptes sous les 
temples, servant a emmagasi- 
ner les objets sacres hors d ? u- 


sage. 


*favisor, oris (faveo), m. GelL 
Protecteur, patron. 

* favitor, or is, m. Plant. LuciL 
(ap. Non,). Voy. fautor. 

4. favonius. ii (faveo), m. Cic. 
Varr. Sen. Vent doux du cou- 
chant, zephyr. 

% favonius, a, win (1. favonius), 
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adj. Gloss. -Placid.L&ger ettifede 
(comme le vent d'ouest). 
favot, oris (faveo), m. Aide, ap- 
pui, protection. — nominis. Liv. 
L'appui du nom. — parlium 
ejus. Veil. L'aide de son parti* 
Amplecti aliquern favore. Liv. 
Prendre qqn sous sa protection. 
|| Faveur, interfit, sympathie, 
amitie. — militaris. Liv. La fa- 
veur des soldats. Favorem alicui 
conciliare. Liv. Gagner des ami- 
ties a qqn. In favorem alicujus 
venire. Sail. Devenir l'objet de 
la faveur de qqn. Favorem so- 
ciorum uberiorem adipisci. VaL 
Max. Penetrer plus avant dans 
les bonnes graces des allies, 
■f Approbation , applaudisse- 
ment. Magno palrna favore da- 
tur. Ov. On aecerne la palme 
avec de grands . applaudisse- 
ments. Magno omnium favore. 
Suet. Au milieu d'applaudisse- 
ments bruyants et unanimes. 
^ Recueillement religieux. Piurn 
prssstare et mente et voce favo- 
rem. Ov. Observer un pieux re- 
cueillement dans ses pensees 
et dans ses paroles. ^ Mart.- 
CapelL La faveur personnifiee. 
favorabilis, e (favor), adj. Sen. 
rlu (contr. iu, 1, 3). Vellej. (Corn- 
par, favorabilior, Plin. j .) Fa- 
vorise, aime, bienvenu. - — prin- 
ceps. Amm. Prince aime. Ali- 
quern favor abilem redder e. Sen. 
Faire agreer qqn. — eloquio. 
Sen. Agreable pour son elo- 
quence. J Qui attire la faveur, 
sympathique. Favorabilis vul- 
tus. Val.-Max. Visage sympa- 
thique. 

favorabiliter (favor abilis), adv. 
(Compar. favorabilius. Dig.) 
Quint. Favorablement. 

Favormus, i } m. GelL Philo- 
sophe et ecrivain grec, sous 
Adrien. 

* favoro, are (favoi% tr. Ps.- 
Aug r (ad fratr. erem. serm. 4; 
5; 21). Favoriser. 

favus, i t m. Gateau ou rayon de 
mi el. Fingere favos. Cic. Gons- 
truire des rayons de miel. Fa- 
vos eximere. Varr. Enlever les 
gateaux de miel. Favos dilue 
Baccho. Virg. Dissous le miel 
dans le vin. Ci^escere tanquam 
favum (prov.). Petr. Croitre a 
vue d'oeil. ■[ (Au fig.) Favi. Vitr. 
Dalles de pierre a six pans, 
hexagonales. ^ Cels. Sorte de 
dartre. 

fax, facts (Gen. pi. facium. Apul.,) 
f. Torche, brandon, tison en- 
flamrae, flambeau. Faces undi- 
que ex agris collects. Liv. Des 
brandons recueillis de toute 
part dans les champs. Faces in- 
cendere. Cic. Allumer des tor- 
ches. Ardentes faces jacere. Liv. 
Lancer des tisons enflammes. 
Collucentibus facibus. Curt. A la 
lueur des torches. Fax prima 
noctis.Mac?\ Le commencement 
de la nuit (le moment du pre- 
mier flambeau). Faces nuptiales* 
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Cic. Torches nuptiales. 1 Fax fu- 
nehris. ApuL Torche des fune 
rallies. Par ext. Fax ulraque* 
Prop. Le mariage et les fune- 
railles. || Ov. Virg. Torche (at- 
tribut de Cupidon etdes Furies). 
\ (Au fig.) Flamme, feu, ardeur. 
Periculosis facibus accensus. VaL 
Max. Brule de feux dangereux. 
Facem hello pmferre. Tac. Allu- 
mer le flambeau de la guerre. 
Dolorwn faces. Cic. Les aiguil- 
lons de la douleur. Dicendi fa- 
ces. Cic. Eloquence enfiammee* 
*f (Ce qui. brille), comete, me- 
teore. Faces celestes. Cic. Faces. 
Virg, Meteores.^ || Prop. Beaux 
yeux. ^ (Ce qui enflamme, ex- 
cite.) Stimulant, incitation, en- 
train em ent- Corporis faces. Cic. 
Les entrainements de la chair. 
Sertorius belli fax. Veil. Serto- 
rius, l'instigateur de la guerre. 
Fax mentis honest m gloria. Sil. 
La gloire, stimulant d J un cosur 
honnete. ^ (Ce qui brule, de- 
truit), perte, ruine. Faxseqwn- 
tis s&culi. Flor. La ruine du sie- 
cle suivant. Cajus et Nero faces 
generis humani. Plin. Gaius (Ca- 
ligula} et Neron, fleauxdu genre 
humain. 
faxim, faxo- Voy. facio. 

+ feber, bri (basse latin.), m. 
Schol. Le castor, 
febrarius* Voy. februarius. 

* febresco, ire (febris), intr. 
Solin. Gagner la fifevre. 

+ febribilis, e (febris), adj. Csel.- 

Aur. Fievreux, qui engendre la 

fievre. 
febricitOjaui, dtum, are (febris), 

intr. Sen. Gels. Etre atteint de 

la fifevre. 
+ febricosus, a, urn (febris), adj. 

Veg. Qui a la fifevre. 
febriciila, se (febris), t. Cic. Gels. 

Fievre legere ? acces de fievre. 

* febriculentus, a, urn (febris), 
adj. Ma?*c.-Emp. Fievreux. 

febriculosus, a. um (febricula), 

adj. CatulL Gell. Qui a la fievre. 

1 Fi'onto. Qui engendre la fievre. 

* febrifugia, se (febris et fugo), 
f. Apul.-herb. Centauree, plante 
febrifuge. 

febrio, Ire (febris), intr. Gels. 
Avoir la fievre. 

febris, is, Ace. em et im, Abl. 
e et { (pour ferbis, de fcrveo), 
f. La fifevre. Febrium ardor. 
Plin. L'ardeur des fievres. Re- 
missio febris. Suet. Le relache- 
ment de la fifevre. Febris terlio 
quartove die revertitur. Cels. La 
fievre revient le troisifeme ou 
le quatrifeme jour (fifevre tierce, 
fifevre quarte), ^ Cic. Val.-Max. 
Inscr. Deesse de la fievre (avec 
trois temples a Rome). ^ (Au 
fig.)PlauL Fievre, tourment. 

febriia, drum (februus)^. pi. Ov. 
F6tes de purification a Rome, 
en fevrier. 

Febriialis. Voy. Februus. 

* februamentum, i (februo)^ n. 
Censor. La purification ou Tex- 
piation religieuse. 
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februarius (febrarius), q, um 
(februu$)i$A], Aug. Qui a rapport 
a la purification, d'ou : Mensis fe- 
bruarius, ou simpl. februarius, 
le mois de l'expiation, fevrier. 
^ Qui appartient au mois de 
f6vrier. Calendse, nonse, idus fe~ 
bruaHss. Cic. Les calendes, les 
nones, les ides de fevrier (le 
l er , le 5 et le 13). 

Febriiata. Comme Februlis. 

febriiatio, onis (februo), f . Varr. 

■La purification religieuse. 

* Februlis et Februalis, is, et 
Febriiata, & (februo), f. Fest. 
La deesse qui purifie, surnom 
de Junon. 

febriio (avi), atwn, are, tr. Varr. 
Fest. Purifier, dans le sens re- 
ligieux. 

februus, a, urn, adj. Varr. Qui 
purifie (dans le sens religieux). 

Februus, i, m. Macr. Serv. Dieu 
des Etrusques, identifie avec 
Pluton, k qui le mois de fevrier 
semble avoir ete consacre. 

fecialis. Voy. fetialis. 

fecinusj fecinius, Voy. f-eci- 

K1US. 

fecla, fecula. Voy. f^cula. 

fecunde (fecundus), adv. (Comp. 
fecukdius. Varr. Superl. fecun- 
dissime. Plln.). Avec fecondite* 

* fopundator, 07*is (fecundo), 
m. Jul. ap. Aug. (c. Jul. vi, 8, 
23 ; c. sec. reap'. Jul. i, 66). Celui 
qui feconde. 

* fecundia, m (fecundus), f. 
Gloss. (Lcewe, Prodr. p. 385). 
Comme fecunditas. 

fecunditas, dtis (fecundus), f. 
Cic. Flirt. Just. Fecondite, abon- 
dance, fertilite (en pari, des per- 
sonnes, des animaux et de la 
terre). ^ Au fig. Voto se efferat 
in adulescente fecunditas. Cic. 
Je veux que chez les jeunes 
gens Tabondance se donne libre 
carrifere. T Tac. La Fecondite, 
deesse. 

* fecundito, are (fecundo), tr. 
Inscr. Rendre fecond. 

fecundo, avi, atum, are (fecun* 
dim), tr. Virg. SiL Stat. 'Hier. 
Aug. Sid. Feconder, fertiliser. 
— sanguine campos. SiL Fecon- 
der les campagnes de son sang. 
Avec l'Abl. JEgyptum nigra 
arena — . FzV^. Feconder PEgypte 
de son noir limon. 

fecundus, a, um (rac. fe), adj. 
(Compar. Cic. Superl. Tac.) Qui 
produit beaucoupj fertile, fe- 
cond (se dit de la terre et des 
creatures ) . Terra fecundior „ 
Cic. Une terre plus feconde. 
Provincia annonse fecunda. Tac. 
Une province feconde en pro- 
duits. Duplici fecunda consule 
mater. Claud. Mfere qui a donne 
le jour a deux consuls. Hispania 
in omnium frugum genera fe- 
cunda. Justin. L'Espagne fertile 
en toute sorte de productions, 
\ (Au fig.) Fertile, abondant, 
riche. Fecundum ingenium. Plin. 
Genie fertile. Smcula fecunda 


culpw. Hor. Des siecles feconds 
en crimes. Amor et melle et felle 
est feamdissimus. Plant. L'a- 
mour est trfes fecond en cares- 
ses et en emportements. Avec 
in et TAcc. Fecundum in frau- 
des hominum genus. SiL Le 
genre hum ai n est fecond en four- 
beries. ^ Toujours plein, tou- 
jours rempli, pourvu abondam- 
ment. Fecundi qusestus. Cic. 
Des gains toujours renouvelcs. 
Fecundi calices. Hor. Coupes 
qu'on remplit sans cesse. Uerba 
fecundior. Ov. Une herbe plus 
abondante. Avec l'Abl, Nigris 
Me?*oe fecunda colonis. Lucan. 
Meroe couverte de noirs habi- 
tants, "f Qui fertilise. — Nilus. 
Plin. Le Nil qui feconde. 
fel, fellis (PI. fella. Tert. Genit. 
fellium. C&l.-Aur.), n. Vesicule 
avec la bile qu'elle contient, 
fiel, amer. Fel gallinaceum. Cic. 
Fiel des gallin aces, Suffusa felle. 
Plin. Qui a un epanchement de 
bile. || (Au fig.) Fiel, amertume, 
haine. Tempora felle viadent. 
Tibull. Les heures sont rem- 
plies d'amertume. Plurimum 
fellis habere. Plin. j. Avoir la 
bouche pleine de fiel. |[ Virg. 
Amm. Colere. ^ Venin des ser- 
pents. Tela viper eo lurida felle. 
Ov. Des traits tremp6s dans du 
venin de vipfcre. f Plin. Fume- 
terre (plante). 

feles (fjeles) et felis (f^us), is, 
f. Cic. Chat, chatte. ^ Varr. Col. 
Martre, putois. ^ Au fig, Plaut. 
Voleur. 

felicatus* Voy. fiucatus. 

Felicio, 6nis{felix), f, Petr. Qui 
donne la joie (surnom). 

felicitas, dtis (felix), f. Fertilite. 
Fertilitas terras. Plin. Fertilite 
du sol. Fertilitas Babyloniz. 
Plin. Richesse de la Babylonie. 
^ Reussite, succfeS, bonheur. 
Bonse felicitates. Te?\ Heureux 
succ^3. Felicitas magna. Nep. 
Grand bonheur. Felicitas decern 
annorum. Liv. Succfes de dix 
annees. [| Felicite, bonheur, 
heureuse fortune. Felicitas im- 
perii. Veil. La prosperity de 
1'empire. Felicitas vocis. Quint. 
Heureuse nature de la voix. 
Perpetva felicitate usics. Cic. Qui 
a joui d'un bonheur sans inter- 
ruption. Incredibiles felicitates. 
Cic. D'incroyables prosperites. 

fellciter (felix), adv. (Compar. 
Virg. Superl. Cic.Gses*) Abondam- 
ment. like veniunt felicius uvm. 
Virg. En cet endroit la recolte 
de la vigne est plus abondante. 
^ Heureusement, avec prosp6- 
rite. - — vivere, navigare. Cic. Vi- 
vre, naviguer heureusement. 
Bella felicissimegerere. Czc.Faire 
des campagnes' trfes heureuses. 
^En formule de souhait : Vade 
— . Sen. Bon voyage! Feliciter 
quod agislSen. Bonne reussite! 
Ut illi feliciter! optarent. Spart. 
Pour qu'ils lui souhaitassent 
bonne chance. 


+ felicito, are (felix), tr. DonaL 
Rendre heureux, fortund. 

felicones. Voy. hlicokes. 

felicula. Voy. filicula. 

+ feliciilus, a. um t adj. Tert. 
(adv. Val, 1). Diminulii de felix. 

1. * felmeus, a, um (feles), adj. 
Serv. De la nature du chat, de 
chat. 

2. felineus. Voy. feluneus. 
felinus, a, um (feles), adj. Cels. 

De chat. 

felio, ire (feles) , intr. Suet. Crier 
(en pari, de la panthfere). 

felis (fjelts). Voy. feles. 

felix, litis, adj/ (Compar. Cic. 
Sail. Superl. Cic). Qui porte 
fruit,fertile, fecond. Felix arbor. 
Cato. Liv. Arbre fruitier. Felix 
regie Ov. Contr^e* fertile. Felix 
Arabia. Plin. La parti e fertile de 
l'Arabie. || Qui donne le succes, 
le bonheur ; favorable, propice. 
Felix industria. Plin. Zele cou- 
ronne de succfes. Felix omen. 
Ov. Presage qui porte bonheur. 
^ Qui <l du succfes, heureux, 
prospfere, fortune, riche (en pari . 
des personnes.) Felix vir. Cw. 
Homme heureux. Dubitavere 
fortior an felicior esset. Sail. 
On douta s'il etait plus coura- 
geux qu'heureux. Ha sim felix. 
Prop. Puisse-je 6tre aussi heu- 
reux! Felix gratim. Plin. Qui a 
du credit. Ad fortunam felix. 
Cic. Favorise de la fortune. 
Publica felix. Claud. Heureux 
dans sa vie publique. Felix 
marmore. Plin. Habile a tra- 
vailler le marbre. Felix vobis 
corrumpendis fuit. Liv. II reus- 
sit a vous corrompre. In te re- 
tinendo felix Asia. Cic. L'Asie 
heureuse de te garder. Ab omni 
laude felicior. Cic. Plus heu- 
reux en tout genre de gloire. 
Felix ungere tela. Virg. Habile 
k empoisonner les traits. Donee 
eri$ felix. Ov. Tant que tu seras 
dans la prosperity. Jam felix 
esses! Ov. Puisses-tu 6tre aussi 
riche! || Qui a du succfes, heu- 
reux, prospere, riche, en par- 
lant des choses. Felix menda- 
cium. Liv. Mensonge qui reus- 
sit. Felicissima facilitas. Quint. 
Heureuse facilite. Felicia sss- 
cula. Ov. Siecles fortunes. Felix 
purpura. Plin. Pourpre riche. 

2. felix. Voy. fjlix. 

Felix, tcis, m. Liv. Plin. Sur- 
nom de Sylla. 

felleus, a, um (fel), adj. Plin. 
Aug. Charge de fiel, de bile (au 
prop, et au fig.). 

felllco. Voy. fellito. 

* felliciila, m (fel), f. Isid. Bile. 

* felliducus, a, um (fel et duco), 
adj. CseL-Aur. Qui fait evacuer 
la bile. 

fellifliius, a, um (fel et fluo)^ 
adj. Cml.-Aur. Qui a un ecou- 
lement de bile. 

+ fellineus, a, um (fel), adj. 
CseL-Aur. Verecund. (in cant, 
Deuter. 32). De bile, bilieux* 
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* fellmus, a, um IfeD, adj. Bo- 
nif (t. &9, p. SSoMtgne). Comme 

FELLEUS. 

* fellito, are (/e«o), tr. Solin. 
Arnob. Sucer, Leter. 

* fellltus, a, wm (/W), adj. Aug. 
Cass.-Fel. 4%: 48. Rempli de 
11 el, amer, au prop, et au fig. 
•f Apul. (Physiogn. p. IS. 14). 
PLin.-Valer. Ill, 4. Atrabilaire, 
grognon. 

fello, &vi, are, tr. Czl.-Aur. 
Mart. Sucer, t6ter. 
¥ fellosus, a, um (fel), adj. C^Z.- 

Aur. De fiel. 
Felsina,^f.Lw.CommeBoNOKiA, 

Feltria, #. f- Jn*cr. Ville de 

Rhetie (mi. Feltre). 
Feltriensis, e (Feltria), adj. 

Inscr. De Fcllria. 
Feltrmus, a, um (Feltria), adj. 

Gassiod. De Feltria. 
femella, # (femina), f. Catull. 

Jeune femme ou fille. 
+ femellarius, u (femella)* m. 

.tad. (Or. x, 157). Gloss, ap. Mai. 

(CI. Auct. 6 et 7). Neolog. pour 

MULIERARIUS. 

* femen, ims, n. Serv. "Voy. *e- 

mur. 

femina, # (/eo), f. Prop. Qui 
produit, qui enfante, femme. — 
Ligus. Tac. Une Ligurienne. — 
-probatissima. Cic. Femme d'une 
haute vertu. || Adj. — turba. 
Prop. Troupe de femmes. || (En 
parlant des animaux.) Femelle. 

— canis. Plaut. Une chienne. 

— lupus. Enn. Une Iouve. I| (En 
'parlant des plantes et des pier- 
res precieuses.) Femelle. Inpal- 
miie femina germinal. Plin. Le 
palrpier femelle a un bourgeon. 

*Feminse languidius refulgent. 
Plin. Les (escarboucles) femelles 
ont moins d'eclat. ^ Au fig. 
Quint. Feminin. || Terme d'ar- 
cliitecture. Car do femina. Vitr. 
Gond qui soutient la porte. 

feniinalia, turn (femen), n. pi. 
Suet. Bier. Bandes d'etoffe pour 
garantir les cuisses. 

femmeus, a, um (femina). adj. 
De femme, (jui a rapport a la 
femme; feminin. Non femineum 
vulnus. Ov. Ce n'est pas un coup 
porte par une main de femme. 
Feminei genei*is animatia. Scrib. 
Les animaux femelles. Feminem 
calends. Juven. Les calendes de 
mars (ffitees par les matrones). 

' Femineum sonare. Ov. Avoir une 

-voix de femme. || Qui s'adresse a 
une femme. — amor. Ov. Amour 
pour une femme. — poena. Virg. 
Peine infligee a une femme. 
1 (Au fig.) EfTemine, mou, fai- 
ble. Femineum corpus animus- 
que. Plin. Corps et esprit effe- 
' mines. Lux feminea lunm* Plin. 
Le pale eclat de la lune. 

* femmilis, e (femen), adj. Pom- 
pef. (comm. p. 165, KeiL) Rela- 
tif a la cuisse. |l Subst. feminile, 
is, n. Pompej. Calecon. 

* feminine (fern-minus)^ adv. 
Arn. Charts. Du genre feminin. 

feminmus, a, um (femina), adj. 
Feminin, de femme. — vocula. 
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Titin* Petite voix de femme. 
^ Au fig. No?nen, genus fpnivi- 
num. Varr. Nom, genre feminin 
(t. de gramm.) 

* femoralia, turn (femoralis), n. 

pi. Voy. TEMINALIA. 

* femoraliSj e (femur), adj. 
llier? (ver. circumcis. 19). De 
la cuisse. 

* f emiir, oris et f£mtnis (Nom . fe- 
mus. Apul. et Arch rEW en. Prise.)) 
n. Cuisse. Femur et crus sinis- 
irum. Suet. La cuisse et la 
jambe gauches. Femur icere^ 
ferire. Plaut. Se frapper la 
cuisse. <\ Au fig. (bot.). Femur 
6w6u£w?tt*PZm.Planteinconnue. 
|| (T. d'archit.) Vitr. Cuisse de 
triglyphe. 

1. fenarius (f^narius), a, um 
tfenum, faenum), ^.Cato. Varr. 
Qui a rapport au foin. 

2. * fenarius, u, m. Inscr. Mar- 
chand de foin. 

* fendicae, drum, f. pL Arnob. 
Tripes. 

^ fendo, ere, tr. Prise. Heurter. 
Prim iti f inusite de de fendo, of- 
fendo, etc. 

fenebris (f^nebris), e (fenus). 
adj. Suet. Qui concerne Tusure. 
— lex. Liv. Loi sur Tusure. 

^fenerarius (fjEnerarius), n(fe- 
nus), m. Firm. Usurier.^ 

^feneratlcius^FjENERATicius), a, 
um (fenus), adj. Cod.- Just. Qui 
a rapport a l'usure. 

feneratio (fjeneratio), onis (fe- 
nus), f. Cic. Col. Lact. Lucif. 
Pr6t a un taux usuraire, usure. 

fenerato (f^ckerato) (feneratus), 
adv. Plaut. A un taux usuraire, 
a usure^ 

fenerator (f^nebator), dm (fe- 
nero), m. tie. Quint. Suet. Qui 
pr6te_a_interet. 

feneratorius (f^neratorius), a, 
um (fenerator),, adj. Val.-Max. 
Usuraire, interesse. 

f eneratrix (fjsneratrix) ^ teis 
(f. de fenerator), L Val.-Max. 
Usuriere. 

feneratus (f^keratus), a, um 
{fenero) y part. adj. (Compar. fe- 
WERATiOR.j4?n6ro5.)Au prop. Big. 
Prete a interet. || Au fig. Fene- 
ratum istuc beneftcium tibipul- 
chre dices. Ter. Tu conviendras 
que ce bienfait est un bon 
placement pour toi. Feneratior 
cedit gratia. Ambros. Le bienfait 
rajgporte de plus gros interets. 

fenero (f^enero), dvi^ dtum, are 
(femes, f&nus)^ tr.Produire, rap- 
porter. Metuisti ne non istuc tibi 
feneraret. Ter. Tu as craint que 
cela ne te rapportat rien. Ager 
feneratos solet restituere pro- 
venttcs. Ambros. Le champ rend 
avec usure les semences qui 
lui sont confiees. Mortes fene- 
raverunt. Sen. lis se donnerent 
mutuellement la mort (?n. a in. 
ils se rendirent la mort en 
echange). ^ (Rare a Tepoque 
classique.) Faire produire son 
argent, placer a interet, preter. 
—pecuniam sub usurissolitis.Jcl. 
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Placer son argent au taux or- 
dinaire. — pecunias gravioribus 
usuris. Ps.-Ascon. Preter de Tar- 
gent a un taux trop eleve. 
Aliquid fenero. Plin. J'ai quel- 
que argent plac6. Avec VAcc. 
de la personne. — • omnes deos. 
Mart. Preter de l'argent a tous 
les dieux. ]| Au fig. Demus be- 
neficia, non feneremus. Sen. 
Donnons nos bienfaits, ne les 
escomptons pas. Sol $uum lu- 
men ceteris sideribus fenerat. 
Plin. Le soleil prete sa Jumiere 
aux autres astres. [| Preter avec 
usure, faire Tusure. Ne fene- 
rare liceret. Liv. Qu'il ne fut 
pas permis de faire l'usure. 
Alia -pr&cepta damus feneranti. 
Sen. Nous donnons d'autres 
conseils a Tusurier. ^ Ruiner 
par l'usure, ruiner. — provin- 
cias. Cic. Ruiner les provinces. 
feneror (fjEneror), atussum, dri 
(femes), tr. (Tres class, avec sens 
moyen.) Faire produire pour 
soi,*placer son argent a interet, 
prater. — suam pecuniam. Cic. 
Faire rapporter son argent. 
Pecunias istius suo nomine fene- 
rabalur. Cic. II faisait valoir ses 
capitaux au nom decethomme. 
^ Emprunter. Si guts pecuniam 
a servo feneratus esset. Dig. Si 
qqn avait emprunte de l'argent 
a un esclave. 

fenestella, & (fenestra), f. Col, 

Ov. Petite fenetre. 
Fenestella, se, i. Ov. Nom d'une 

porte de Rome. 

fenestra, s 9 i. Trou, ouyerture 
pour donner de la lumiere, fe- 
netre. — patula. Ov. Fenetre 
ouverte* Ex fenestris prospec- 
tare. Liv. Regarder par les fe- 
n^tres. Au fig. Feneslram ad 
nequitiem patefacere. Ter. Don* 
ner acces a la mechancele. Esb 
partes, gum quasi fenestra sunt 
animi. Cic. Ces organes, qui 
sont comme les fenetres de 
r&me. || Meurtriere. Fenestras 
ad tormenta mittendainsiruendo 
reliquerunt. Cses. En construi- 
sant ils menagerent des meur- 
trieres pour lancer des projec- 
tiles. ^ Juv. Trou perce dans 
le lobe de Poreille. 

fenestro, dvi^ atum, are (fenes- 
tra), tr. Varr. Vitr. Plin. Ven. 
(vit. Alb. 20), Pourvoir d'une 
fenetre. 

* fenestrula, se '(fenestra), f- 

Apul. Petite fenetre. 
feneus (fjeneus), a, um (fenum), 

adj. Cic. Aug. De foin, qui a 

rapport au foin. 

fenicularms, a, um (fenicu- 
lum). adj. Cic. De fenouil. 

feniciilum, i (fenum), n. Plaut. 
Cels. Plin. Fenouil. 

fenile, is [fenum), n. CoL Gre- 

nier a fourrage, fenil- 
feniseca, se (fenum et seco), m. 

CoL Faucheur. 
fenisecia, iu?n } n. pi. Voy. fe- 
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fenisecta, orum (fenum et seed), 
n. pi, Varr. Tas de foin, meule. 

fenisector, oris {fenum et seed), 

■m* Col. Faucheur. 

femsex, s$cis {fenum et seco),m. 
Farr. Col. Faucheur. 

fenisicia, m {fenum et seed)*, f. 
"Farr. Fenaison ou recolle du foin. 

femsicium, H {fenum et seco), 
n. Fa?T* Col. Plin. Action de 
couper l'herbe ou le foin, fenai- 
son (usile seul. au pluriel). 

* fenograecum, i, n. Th.-Prisc. 
II, 0. Plin.-Val. I, 18; 58. Ctel.- 
Aur. (ac. Ill, 3, 16; 8, 78). 
Gomme fhnugr.ec™. 

* feniiculum, i (fenum), n. Ser.- 
Samm. 35 B. Corame peniculum. 

feniigraecum, i (fenum et grm- 
cum), n. Cato. Gels. Fenugrec 
(plante). 

Fenta, & (rac. fa, parler), f. 
Am* I, 86. Fenta Fatua, pro- 
phetesse femme de Faunus. 

fenum(FiENUM T FOCNUM), e(rac. fe), 
n. Foin. Fenum converters Col. 
Faner. Fenum alios esse opoHet. 
Cic. II faut que les autres man- 
gent du foin. Prov, Fenum ha- 
bet in cornu. Ho?\ II a du foin 
h la come (il faut le fuir). 

feniis (FiENUs) s oris (rac. fe), n. 
Produit, rapport, gain. Terra 
reddit quod accipit cum fenore. 
Cic. La terre rend avec benefice 
cequ'elle re$oiLCumquinquage- 
simo fenore messes reddit exilitas 
soli. Plin. Un sol maigre donne 
cinquante pour un de benefice, 
■f (Plus partic.) Produit de Tar- 
gent prSte, inter£t. Pecuniam 
dare fenori ou fenore. Plant, 
Prater de Targent a inter^t. 
Sumere pecuniam fenori ou fe- 
nore. Plaut. Emprunter de Far- 
gent a interSt. — tolerabile. 
Cic. Taux raisonnable. Pecu- 
niam grandi fenore occupare. 
Cic. Prater a gros interets. Ini- 
quissimo fenore. Cic. A un taux 
exorbitant. Renovatum in sin- 
gulos annos fenus. Cic. Interets 
composes, (s'accumulant d'an- 
nee en annee). || Produit ex- 
cessif de l'argent prfete, usure. 
Fenore habere rem paratam* 
Plaut. Avoir acquis son bien 
par l'usure. — coercere. Cic. Re- 
primer l'usure. Fenore truci- 
dare patrimonium, plebem. Cic. 
ftuiner par l'usure son patri- 
moine, la plfcbe. T (Par ext.) 
Capital prete k interet, argent 
place. Fejius et impendium. Cic. 
Capital et interets. Horti et fe- 
nus et villse. Tac. Les jardins, 
l'argent place, les villas, Duas 
fenoris partes in agris collocare. 
Tac. Placer en terre les deux 
tiers de son capital. Terra bond 
fide creditum fenus reddit. Plin. 
La terre rend avec fidelite le 
capital qu'on lui a confie. \ (Par 
meton.) Dette. Fenore obrui, la- 
borare. Liv. Etre crible de det- 
tes. Fenoris onere oppressa ple- 
bes. Sail. La plfebe accablee 
sous le poids des dettes. 


+ f enusculum , i {fenus\ n. 
Plaut. Petit interfit. 

fera, se (ferus), f. Animal sau- 
vage.Mwita genera feravum.Gjes* 
Plusieurs espfeces de b6tes. || Au 
fig. Constellation. Magna mi- 
norque ferse. Ov, La grandc et 
la petite Ourse. 

feracitas, dtis {ferax). f. Col. 
FerLiiite. 


feraciter (fei^ax), adv. (Comp. 
feracius. Liv.) Avec fertility, 
abondamment. 

feralia, mm, n. pi. Cic. Voy. fe- 
ralis. 

1. feralis, e, adj. (Comp. fera- 
uor, Pacat. Superl. feralxssi- 
mus. Salv.) Qui a rapport aux 
morts, aux funerailles. — cu- 
pressus. Virg. Le cypres des 
tombeaux. — cena. Juv. Le 
repas funfcbre. — reliquim. Tac. 
Les depouilles mortelles. — 
mensis. Col. Le mois de fevrier 
(consacre aux morts). |J Subst. 
feraliAj him, n. pi. Cic. Jour 
des morts, f6te des morts (en 
fevrier). ^ Au fig. Qui amene 
la mort, funeste. Feralia dona. 
Ov. Des presents fatals. 

* 2, feralis, e {ferus), adj. (Comp. 
Oi y os.) Aug. C&l.-Aur* De b6te 
sauvage; sauvage. ^ Hier. ? (ad 
am. aegr. I, 8). Intpr.-Orig. (in 
Matth. 82). Oros. (lib. arb. 30; 
hist, vii ,^2d). Sauvage, cruel. 

* feraliter (1, feralis), adv. Aug. 
D'une mani&re funeste, fatale. 

* ferasco, &re (ferus), intr. Gloss. 
(Loewe, Prodr. p. 106). Gloss- 
bangall. (p. 159 Warren). Ren- 
d re sauvage* 

ferax, rdcis {fero), adj. (avec 
Comp- et Superl.) Qui rapporte 
-beaucoup, fertile, fecond. Ager 
feracissimus. Cms. Champ tres 
productif. Terra ferax arbor um. 
Plin. j. Terre fertile en arbres. 
Ingeniiu?n beluarum feraces sal- 
tus. Tac. Bois qui nourrissent 
de tres grands animaux. Terra 
ferax oleo. Virg. Sol fertile en 
oliviers. || Au fig. Ilia relate f 
qua nulla feracior virtutum fiat. 
Liv. A cette epoque, qui fut 
aussi riche en vertus qu'une 
autre quelle qu'elle soit. Multo 
melior et feracior ad vir lutes. 
Capit. Bien meilleur et bien 
plus .fecond en vertus. ^ Pall. 
Qui fertilise. 

ferbeo. Voy- ferveo. 

ferbesco. Voy. fervesco. 

ferctum. Voy. fcrtum. 

ferculum et fericulum, i{fero), 
n. Suet. Flor. Eutr. Brancard 
pour porter les depouilles opi- 
mes, les trophees, et le butin 
dans les triomphes. ^ Cic. Suet. 
Hier. Litiere pour promener les 
images des dieux dans les pro- 
cessions et les ceremonies reli- 
gieuses. | Suet. Cercueil, pour 
porter au tombeau les depouil- 
les mortelles. ^ Suet Plat des- 
tine aux mets. |] (Par extens.) 
P?v>\ Sen. Mets, aliments. Jam 
subitum erat ferculum. Petr. 
D6ja Je plat etait enlev6. 


fere (/fero), adv. Prcsqne, a peli 
prfes, approchanl, en grande 
partie. Totius fere Gallim legaii. 
G&s. Les deputes de la Gaulc 
presque entifere. Semper — . Cic. 
Presque toujours. Satis — dixi- 
mus. Cic. Nous en avons pres- 
que assez dit. /tec — habui di- 
cere. Cic. Voila h. peu de chose 
prfes ce que j 'ai eu h dire. Quinta 
— hord. Cic. A la cinquieme 
heure environ. ^ '(Avec Tnegat.) 
Presque pas, gufere. Nihil — . 
Cic. Presque rien. Nullus — . 
Cass. Presque personnel (Dans 
un sens plus large.) Generale- 
ment, presque toujours. Ut — 
fit. Cic. Com me il arrive gene- 
ralement. Ut — sunt domicilia 
Gallorum. Cses. Comme sont en 
general construites les habita- 
tions gauloises. Non fere. Cic* 
Rarement. 

1. ferentarius, %i {fero), Sail, 
Tac. m. Soldat arme a la legfere. 

2. ferentarius, a, um (fero)* adj. 
Qui concerne les armesiegeres. 
Proslia ferentaria. Heges, Com- 
bats de troupes legeres. Egiti- 
tes ferentarii. Varr. Cavaliers 
armes a la legfere. ^ Au fig. — 
amicus. Plaut. Ami prompt h 
porter secours. 

Ferentma^ a?, f. Liv. Ferentina 
(deesse de Ferentinum). 

Ferentlnas, dtis, adj. De Feren- 
tinum. Populus Ferentinas, Liv. 
Peuple de Ferentinum. | Subst. 
Ferentinates, ium, m. pi. Plin. 
Habitants de Ferentinum. 

Ferentinensis, e {Ferentinum), 
adj. Front in. De Ferentinum, ou 
de Ferentum. 

Ferentinum, i, n. Liv. Ville du 
Latium (auj. Ferento). ^ Suet. 
Ville d J Etrurie. 

Ferentinus.a, um(Ferentinum), 
adj. L^.DeFerentinum.|[ Subst. 
Fi;rentini, orum } m. pi. Plin. Ha- 
bitants de Ferentinum. 

Ferentum. Voy. Forentum. 

Feretrius, %i (fero), m. Liv. Prop. 
Surnom de Jupiter, a qui J'on 
offrait les depouilles opimes. 

feretrum ? i (fero), n. Sil. Bran- 
card destine a porter les images 
dans les funerailles, ou les de- 
pouilles triomphales. ^ Virg* 
Bikre, cercueil. 

+ feria, &, i.PauL ex Fes t. Comme 
le suivant. 

ferise (Arch, fesi^e* Fest.)> drum, 
f- pi. Feries, jours consacres au 
repos, f6tes. — latinse. Cic. Fe- 
ries latines. — publico, stativx, 
conceptivm,imperatiVce,nundin&. 
rMacr. Varr. Feries publiques, 
fixes,mobiles, ordonnees par las 
consuls, des jours de marche. 
— me$sium.$uet. F6te des mois- 
sons. Indutise sunt ferise belli. 
Varr. Les trSves sont les feries 
de la guerre. Feriarum ratio in 
liberis habet requietem lilium, 
in servis operum et laborum. 
Plin. Pour les hommes libres, 
les feries consistent dans les 


/ 


'< 


f 


574 


FKR 


vacances des tribunaux; pourj 
les esclaves, dans la cessation 
des ceuvres et des travaux. 
Ferim scholarum* Prud. Les va- 
cances- Sine ullis feriis. Arnob. 
Sans relache. || Hor* Repos, re- 
lache. 

* feriaticus, a, um (ferior), adj. 
Ulp. Ferie. 

feriatus, a, um (ferior), p. adj. 
Cic. Qui ch6me, qui se repose, 
qui est en f&te. Feriaius a nego- 
tiis publicis. Cic. Libre du cdtd 
des affaires publiques. Familia 
ambulet feriata. Varr. Que les 
esclaves ch6ment et se promi- 
nent. |[ Au fig. (en parlant des 
choses). Ferie, consacr6 au re- 
pos, Feriati dies. Plin. j. Jours 
feries. Fe? lata freta. Prud. Mer 
tranquille. 

*fericiila ? & (fera)^ f. Gloss.- 
Labb. Petite b6te sauvage. 

ferlciilum, i, n. Voy. ferculum. 

fericulus, i (fero), m. Petr. 
Comme fericulum et ferculum, 

* ferinunt. Voy, perio. 
f erina, se (ferus ou fera), f. Vi?*g. 

Val.-FL Chair de bete fauve, 
venaison. 

fermus, a, um (ferus ou fera), 
adj. Ov. Lucr. Virg. De b6te fe- 
roce ou sauvage. — caro. SalL 
Venaison. Au fig. Ferinm volup- 
taies. GelL Voluptes bestiales. 

ferio, ire (Parf. fern. Charis. fe- 
risti. Mar.-Mercai. Partic. fut, 
feritorus. Serv. Heges. Fut. sync. 
feriro. Charts, Imp, sync, fe- 
ribaat. Ov. Pres. arch, feri- 
nunt. Fest.), tr. Donner un coup, 
heurter, i rapper, battre. ■ — 
caput; Cic. Se donner un coup 
k la t£te. — fdciem. Flor. Frap- 
per au visage. — parietem. Cic. 
Battre un mur. — aliquem co- 
lapho. Nep. Donner un soufflet 
a qqn. — mare. Virg. Ramer. 

— csesim,punctim. Veget. Frap- 
per d'estoc et de tallle. Au fig. 
Ferit mthera clamor. Virg. Un 
cri ebranle Fair. — carmina. 
Ov. Chanter des vers en ca- 
dence (en battant la mesure). 

— medium. Cic. Garder le milieu 
de la route. — aliquem munere. 
Ter. Frapper qqn dans sa re- 
compense, le frustrer. — ali- 
quem. Plaui. Duper, escroquer 
qqn. ^ Frapper, faire impres- 
sion (au prop, et au fig.). — as- 
ses* Plin. Battre monnaie (graver 
une empreinte sur une pifece).* 
*[ Frapper les sens. Bis spectris 
si oculipossent feriri. Cic. Si ces 
spectres pouvaient frapper les 
yeux. Ferit frigus. Lucr. Le 
froid est sensible. ^ Frapper, 
punir, ch&tier. — aliquem con- 
demnatione centum librarum 
auri. Cod.-Just. Punir, frapper 
d'une amende de cent livres 
d'or. f Frapper, immoler, tuer. 

— agnam. Hot. porcum. Liv. 
Immoler une brcbis, un pore. 

— hostem. Sail. Tuer un en- 
nemi. (Par meton.) — fosdus. Cic. 
Conclure une alliance (parce 
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qu'St cette occasion on immo- 
lait un pore). 

feriola vitis, f. CoL Sorte de vi- 
gne. 

ferior, dius sum, d?*i(ferise) ? dep. 
intr« Varr. Macv. Etre en fete, 
se reposer. 

feritas, diis (ferus), f. Ferocite, 
nature sauvage, inculte. — Scy- 
thici soli. Ov. La nature sau- 
vage du sol de Scythie. Ferita- 
tern exuere. Ov. Quitter sa fero- 
cite, se civiliser. 

* ferito, are (fero), tr. Solin. Por- 
ter habituellement. 

ferme (superl. de fere, pour 
ferime) t adv. D'une manifcre tr£s 
approchante , approximative - 
ment. — ut pueri. Ter. A peu 
de chose prfes comme des en- 
fants. Tabula his feime incisa 
litleris fail. Liv. Le tableau por- 
tait grav6s a peu prfes les ca- 
ractferes suivants. ^ En grande 
partie, presque entifcrement, 
presque. Miki quidem mtas acta 
est ferme. Cic. Ma vie s'est en 
grande par Lie ecoulee. [| (Avec 
negat.) Presque pas, gufere, tres 
rarement. Haud ferme unquam. 
Liv. Presque jamais. ^ (Avec 
une idee de temps.) Ordinai- 
rement, genSralement. Quod 
ferme evenit. SalL Ce qui arrive 
generalement,presquetoujours. 
(Avec negation.) Plaut. Ter. Ra- 
rement. 

* fermemodum (ferme et mo- 
dus), adv. GelL Presque sure- 
ment. 

* fermentacius, a, um (fermen- 
turn), adj. hid* Fermente. 

* fermentalis, e [fermentum)^ 
adj. Fest. Comme le precedent. 

*fercnentatio, onis (fermento), 
f. Tert. (adv. Marc, iv, 30). Libe- 
ral. (Breviar. causae Nestor. 8). 
Rustic, (c. Aceph. p. 1203). Fer- 
mentation^. 

+ fermentatrix, ids (fe? r mento), 
f. Spicil. Solesm. Ill (p. 451). 
Celle qui fait fermenter. 

fermentesco, &re {fermeniuiri), 
intr. Plin. Fermenter (et en par- 
lant de la terre),_se gonfler.' 

fermento, dvi t alum, are (fer- 
mentwri), tr. Mettre en fermen- 
tation. Au pass. Entrer en fer- 
mentation, fermenter. Pant s ervi 
farina fermeniabatur. Plin. Le 
pain etait mis en fermentation 
au moyen de la farine de Ten- 
tille, |[ Faire lever, amollir, ren- 
dre friable. — terram. Varr. 
Amollir la terre, la preparer. 
^ (Par extj Aigrir, gater. — jo- 
cos aceto. PauL-NoLFaire tour- 
ner h l'aigre les plaisanteries. 

* fermentosus, a, um (fe7 v men- 
turn), adj. Prise. Sujet h fermen- 
tation. 

fermentum, i (fervimentum de 
ferveo), n. Bouillonnement, fer- 
mentation, gonfiement de la 
terre. Repastinata humus velut 
fermento quodam intumnscit. 
CoL La terre, a la suite /^Tun 
binage, se gonfle, comm«r sous 
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Paction d'un ferment. T (P#r 
ext.) Bouillonnement, soulfeve- 
ment, col&re. In fermento esse, 
jacere. Plaut. S'emporter, s^e- 
chauffer. || Levain, ferment. 
Panis sine fermento. Cels. Du 
pain sans levain, || (Par ext.) 
Contrariety chagrin. Isiud fer- 
mentum tibi habe. Juven. Garde 
pour toi ce chagrin. ^ (Dans un 
sens moral.) Vulg. Malice, m6- 
chancete. 

fero, fers, tiili, latum, ferre 
(Arch. Parf. tetuli, etc. PlauL 
Ter. Ace. CzciL Catull. Lum\ 
Subj. PI. q- P. tetulisseMj etc. 
Ter. Catull, Macrin. Fut, ant. 
tetulero, Plaut) Inf. parf. te- 
tumsse. Plaut. Formes rares. 
2 e pers. pres. act. peris, Firm, 
m. Pass, fereris. Diom.) (rac. 
fer ; tuli ou tetuli de tulo ; 
latum, prop, t latum de Tanc. 
tlao, gr. tako)), tr. Porter (avec 
simple idee d'efl'ort sans direc- 
tion), avoir sur soi ou en soi. 
Ferre onus. Ter, Porter un sim- 
ple fardeau. Aptus oneri fe- 
rundo. Solin. Capit. Apte a por- 
ter une charge. Ferre aliquid 
humeris. Hor. Porter queJque 
chose sur les epaules. Arma 
ferre posse. C&s. Etre en etat 
de porter les armes. Ferre cen- 
sus corpore suos. Ov. Avoir sur 
soi sa fortune. Ferre venirem. 
Liv. Varr. Etre enceinte, £tre 
grosse. Te conceptam lezna tu- 
iit. Tibull. Une Iionne t'a porte 
dans ses flancs. Ferre aliquem 
in ocults. Cic. Porter, qqn dans 
son coeur (m. a m. dans l'oeil). 
J| Avoir en soi, comporter, de- 
mander, exiger. Ut natura ferL 
Ter. Comme le veut la nature. 
Quid res ferat. Cic. Ce que 
comporte raffaire. Si ila res 
feret. Cic. S'il doit en £tre ainsi. 
Ut setas ilia fert. Cic. Comme 
l'exige cet age. Si occasio lule- 
rit. Cic. Si l'occasion le permet. 
Quantum mea opinio ferL Apul. 
Selon mes conjectures, || Avoir 
dans Tesprit, penser, juger. 
Dice (arch.), quid fers\ Plaut. 
Dis, que penses-tu? Utcumque 
ferent minores. Virg. Quel que 
soit le jugement de la posted te. 
Pro prsejudicato ferre. Liv. Tenir 
pour juge d'avance. Ad Stygios 
fero mergere fluctus. Stat. Je 
veux le plonger dans le Styx. 
II Avoir hors de soi, porter, 
produire. Ferundo arbor peri- 
bit. Cato. L'arbre perira en pro- 
duisant. Arbuta tellus majora 
ferebat. Lucr. La terre produi- 
sait de plus grosses arbouses. 
Anguhis iste feret piper. Hor. 
Ce coin donnera du poivre. 
Usee setas orator em tulii. Cic. 
Cette epoque a produit un ora- 
teur. Camillum tulit paupertas. 
Se?i. La pauvrete a fait Camille. 
J| Au + fig. Porter, faire voir, ma- 
nifested Ferre nomen AZmilii 
Pauli. Liv. Porter le nom de 
Paul-Emile. Ferre laudem co- 
gnomine. Cic. Porter sa gloire 
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dans son surnom. Ferre* nomen 
iniqui. Eor. Avoir la reputation 
d'injuste. Ferre vultu Imiitiam. 
Cic. Laisser voir sa joie sur 
son visage. Ferre prm se odium. 
Suet. Manifester sa haine. Ferre 
prse se. Cic. Declarer. Fewe 
aperle. Cic. Laisser 6clater. Ut 
ferebat. Sail. Comme il le fai- 
sait voir. || Supporter, endu- 
rer, souffrir. Quern ferret si pa- 
ren tern non ferrets Te?\ Qui sup- 
porterait-il s'il ne supportait 
son pfere? Bern nobilitas ssger- 
rime tultf. Sail. La noblesse fut 
vivement froissee. Ferre im- 
petum. Cass. Soutenir le choc, 
Non tulit hunc. Nep. II ne s'ac- 
commoda pas longtemps avec 
lui. Optimates quis ferat? Cic. 
Qui pourrait endurer les no- 
bles. 4 liquid £sgre,moleste, gra- 
viter, imquo animo ferre. Cic. 
Souffrir avec peine. — amdre. 
Vulg. (Sirac. 38, 17). Ru/in. intpr, 
Josephi (Antiq, v, 14). Accueil- 
lir douloureusement. Servo nu~ 
bere iuli. Ov. J'ai souffert d'etre 
unie a un esclave. Ferunt homi- 
nes ilia laitdari. Cic. Les hommes 
endurent de pareilles louan- 
ges. Non ferendum est quod... 
Quint. II ne faut pas supporter 
que... ^ Porter dans une direc- 
tion donnee, porter vers, pous-< 
ser, entrainer, Fer pedem, pro- 
fer gradum. Plaut. Porte tes 
pas, avance. Nunquam hue te- 
tulissem pedem. Ter. Je n'y au- 
rais jamais mis le pied. Quo 
ventus fert. Cses. Ou le vent 
porte. Venti ferenies.Plin. Vents 
qui portent, favorables. Ferre 
cselo manus. Eor. Lever les 
mains au cfel. Ferre signa. Liv. 
(Porter les enseignes>) marcher 
en avanjt. Ferre faces in Gapito- 
hum. Cic. Porter des brandons 
contre le Capitole. Se ferre ali- 
cui obviam. Cic. Se porter au- 
devant de qqn. Ubi se tetule- 
runt semina. Lucr. Ou se sont 
groupees les ifrolecules. Palam 
se ferre. Suet. S'afficher. Se 
ferre. Virg. Se pavaner. Fenn 
volatu. Catull. S'envoler. Ferri 
equis, undis. Virg. Etre emporte 
par ses chevaux, par les eaux. 
Rhenus fertur. Cms. Le Rhin 
coule. Gursu in kostem ferri. Liv. 
Courir sur Pennemi. Sanguis 
ferlur expulmone, Cels. Le sang 
affiue du poumon. Fumus ad 
cselum fertur. Suet. La fumee 
monte au ciel. — (Par extens.) 
Gloria hujus ad cselum fertur. 
Lucr. Sa gloire est portee aux 
nues. Ferre aliquem laudibus. 
Cic. Liv. Combler qqn d'eloges, 
Incertain majus ferri solent. Liv. 
Les faits inf ertains sont d'or- 
dinaire grossis. || (Avec un nom 
de chose pour sujet.) Porter, 
conduire , mener, entrainer. 
Itinera duo adportum ferebant. 
Gees, Deux chemins menaient 
au port. Via fert in Persidem. 
Curt. La route conduit en Perse. 
Si qua ad verum via ferret. Liv. 
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Si qiielque chemin menait h la 
verity, Ferri avariiia. Cic. odio. 
Nep. E^re emporte par Pavidite, 
3a haine. Orator suo impetu 
fertur. Quint. L'orateur est 
porte par son elan. Quo fert 
animus. Sail. Ou pousse la fan- 
taisie* Fert animus (avec PInf.). 
Suet. Mon esprit me porte &, je 
veux. ^ Apporter, presenter, 
offrir, proposer. Ferre argen- 
turn ad aliquem. Plaut. Appor- 
ter de Pargent a qqn. Ferre liba 
Baccho. Virg. Offrir des gateaux 
a Bacchus. Fei^re suprema. Virg, 
Rendre les derniers devoirs. 
Ferre osculum. Ov. Donner un 
baiser. Ferre caput luendse spon- 
sions causa. Liv. Offrir sa t6te 
en execution de sa promesse. 
Ferre vota diis. Sil. Presenter 
des voeux aux dieux. |[ (Langue 
politique.)Fe7re suffragium. Cic. 
Donner son suffrage. Ferre sen- 
tentiam. Cic. Apporter son avis. 
Ferre legem. Cic. Presenter une 
loi. Ferre prvoilegium de... Cic, 
Proposer une loi speciale sur... 
Fen*e rog&tionem de... Cic. Cses. 
Liv. Faire une proposition 
sur... Ferre ad populum ut... 
Liv. Proposer devant le peuple 
que... Impers. Lato ad popu- 
lum, ut... Liv. (xxni, 14, 2). 
Comme on avait propose devant 
le peuple que... Ferre ut... Cic. 
Proposer que... Ferre condicio- 
nem. Cic. Offrir une condition. 
Ferre judicem. Cic. Proposer 
un juge (en pari, du deman- 
deur). Voy. ejuro. || (Au sens 
abs trait.) Fen*e alzcui fallaciam. 
Plaut. Duper qqn. Ferr t e fidem. 
Virg. Ajouter foi. Ferre luctum. 
Liv. Causer un deuil. || Presen- 
ter en paroles ou par ecrit, re- 
pandre, raconter, pretendre. 
Inimici famam, ferunt... Plaut. 
Les ennemis repandentle bruit... 
Maledicas famas ferunt. Plaut. 
On repand de mechants bruits. 
Ferre seivnonibus bella.Liv. Par- 
ler de guerres. Fertur impri- 
mis. Ter. On pretend surtout. 
Si vera feram. Virg. Si je dis 
vrai. Homines ferunt (ax qc Prop. 
Inf.). Lucr. On rapporte que... 
Baud dubie ferebant. Liv. lis 
affirmaient. ut tempoinbus Mis 
ferebatur. Cic. Comme on le 
racontait alors. Labores tui qui 
feruntur. Cic. Tes fatigues que 
Ton cite. Non idoneus pugnse 
ferebans. Eor. Tu ne passais pas 
pour brave au combat. Ferre 
se civem. Tac. pro cive. Liv, Se 
donner pour citoyen. — Par 
extens. Favfia fert. Liv. Tac. La 
■renommee rapporte. Ha fama 
ferebat. Ov, Telle etait la ru- 
meur publique. Commentarii ad 
senatum missi ferebant... Tac. 
Les memoires envoyes au senat 
portaient que... T Porter d'un 
lieu donne, enlever, emporter. 
Nihil ex certamine ferre. Liv. fte 
rien emporter du combat. Fe- 
runtur ex optimis exemplis. Cic. 
On les tire des meilleurs exem- 
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pies. Non taciturn feres. Cic. Tu 
n'auras pas mon silence, je ne 
me tairai pas. Non feret quin 
vapulet. Plaut. II n'en retirera 
que des coups. Ferre aliquid 
impune. C/es, Rester impuni. 
|| Emporter ; piller, detruire. 
Incensa ferunt Pergama. Virg. 
lis pillent Troie en fiammes. Te 
fata tulerunt. Virg. Le destin 
t'a ravi. Uxor lata est pro... Ov. 
L'6pouse mourut pour. .. Omnia 
fert setas. Virg. Le temps d6- 
truit tout. || Remporter, obte- 
nir, gagner. Quod posces feres. 
Plaut. Tu auras ce que tu de- 
manderas. Ferre laudem inter 

! suos. C&s. Obtenir de la gloire 
auprfcs des si ens. Ferre victo- 
riam ex aliquo. Liv. Remporter 
la victoire sur qqn. Ferre jus. 
Liv. Obtenir justice. Ferre repul- 
sam. Cic. Eprouver un ecnec. 
Ferre suffragia. Suet. Rempor- 
ter les suffrages. Ferre centu- 
riam, tribus. Cic. Gagner les 
voi_x d'une centurie, des tribus. 

ferocia, m (ferox), f. Cic. Liv. 
(En bonne part.) FierLeindomp- 
table, intrepidite, passion bel- 
liqueuse. ^ (En mauv. part., 
Pacuv. Ace. Cic. Tac. Ferocite) 
sauvagerie, audace, orgueil ex- 
cessif . *\ (Par ext.) — vinu Plin. 
La_rudesse, le feu du vin. 

ferocio, ire (ferox), intr. Etre 
indomptable, farouche, em- 
porte. Immodice ferocire. Cell. 

* S'abandonner a une fougue in- 
sensee. ^ (En pari, des ch.) Fe- 

1 rociens oratio. Gell. Discours 
d'une vehemence outree. 

ferocitas, dtis (ferox), f. Cic. 
(En bonne part). Noble fierte, 
intrepidite. ^ (En mauv. part.) 
Ctc. Ferocity, orgueil farouche. 

ferociter (ferox) 7 adv. (av. Comp. 
et Superl.) (En bonne part.) Liv. 
Sail. Avec un noble courage, 
vaillamment. | (En mauv. part.) 
Cic. Nep. Avec une rudesse sau- 
vage. Ferocissime obloqui. Curt. 
Interrompre tres grossiere- 
ment. 

^feroculus, a, urn (ferox), adj. 
Turpil. Afr. Qui se d6mfene fol- 
lement. 

Feronia, se, L Liv. Virg. Antique 
deesse de Pltalie, dont les Sa- 
bins transportferent le culte a 
Rome. Elle avait un temple ce- 
Ifebre en Etrurie, et un autre 
prfes de Terracine, dans le La- 
tium. Elle etait la divinite du 
printemps et des sources, et 
la protectrice des affranchies. 

ferox, ocis (ferus), adj\ (avec 
Comp. et Superl.) Celui qui se 
laisse entrafner par sa pas- 
sion. (En bonne part.) Fier> in- 
trepide, belliqueux, hardi. — 
belh.Hor. Ardent a la guerre* Fe- 
rocior civitas. Nep. Cite plus ftel- 
liqueuse. Juvenis ferocissimus. 

Liv. Jeune homme d'une haute 

vaillance, Feroces ad bellandum 

viri. Liv. Hommes pleins d J une 

fougue guerriere. Ferox adver- 

sus perieula. Tac. Intrepide en 


576 


FEB 


face des dangers. ^ (En inauv. 
part.) Feroce, intraitable, inso- 
lent, orgueilleux, eflronte. — 
equus. Plant* Cheval indomp- 
table. — ingenium. Pacuv. Na- 
ture! feroce. Avec FAbl. — ver- 
bis. Curt. Fanfaron. — dolor e. 
Ov* Fou de douleur. — forma. 
Plant. Orgueilleux desabeaute. 
— secundis rebus. Sail. Fier de sa 
prosperite. — expugnato decore 
muliebri.Liv.'Fier d'avoir triom- 
phe de l'honneur d'une femme. 
Robore corporis siolide ■ — . Tac. 
Stupidement orgueilleux de sa 
force corporelle. Avec le Gen. 

— mentis. Ov. D'un esprit or- 
gueilleux, 

* ferxamentarius, n (ferra- 
menium), m. Finn, Forgeron, 
serrurier. 

ferraxnentum, i [ferrum), n. 
Toute sorte d'instruments ou 
d'outils en fer, Ferramenta ton- 
soria. Mart. Rasoirs, ciseaux. 
Ferramenta pugnantium. Suet. 
Le fer des combattants. Ferra- 
menta splendent. Cato. Les ins- 
truments (aratoires) sont en 
bon etat, sont brillants. || Cels. 
Instrument de chirurgie. 

ferrarea et ferraria, se (fer- 
Mtm), f, Cses. Mine a fer. 1 Liv. 
Atelier de forgeron- ^ ApuL 
Verveine officinale. 

Ferraria, sp, f. Mela. Promon- 
toire, en Espagne. ^ Fest. Fer- 
rare, _yille d'ltalie. 

* ferrariarius, u [ferraria), m. 
Insc. Celui qui travaille aux 
mines de fer. 

* ferratrlna, se {ferritin), f. Non. 
(p. 69, 20). Forge. 

i. ferrarlus, a, um (fdrrum)^ 
adj. Relatif au fer. — faber. 
Plant. Forgeron. — metalla. 
Plin. Mines de fer. — aqua ex 
officinis. Plin. Eau des forges 
pour refroidir le fer. — ars. 
Treb. Poll; Art de travailler le 
fer. 

2. ferrarius, ti (ferruni), m. Sen. 
ep. PolL Ouvrier en fer, forge- 
ron. 

ferratilis, e (ferrum), adj.P/awZ. 

Enchaine, mis aux fers. 

ferratus, a, um (ferrum), adj. 

Garni de fer, consolide avec du 

fer. Feriati orbes. Virg. Roues. 

— area. Jw*\ Coffre-fort. ^Plaut. 
Couvert de fer, enchaine (en 
pari, des esclaves). [| Couvert, , 
barde de fer.^ — agmina. Ilor. 
Bataillons bardes de ier. — 
armi equorum). Claud. Flancs 
bardes de fer. — aquse. Sen, 
Eaux ferrugineuses . Absolt. 
Subst. 'Tac. Sold at barde de 
fer. ^ De fer. — smcula. Claud. 
L'&ge de fer. 

ferreus, a, um (ferrum), adj.De 
fer. Ferret clavi. Plant. Clous 
de fer. Ferrer fores. Plant. 
Portes de fer. — lorica. Tac. 
Cuirasse de fer, cotte de mail- 
les. — catense. Val.-Max. Chat- 
nes de fer. — trulla. Liv. Pot 
de fd. — litterse. Suet. Carac- 
teres graves (dont les cases sont 
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remplies de fer). || Au fig. In- 
sensible, sans caiur, dur, cruel, 
rigide, inflexible. Aristo Chius 
pr&fracius, ferreus. Cic. Ariston 
de Chios, philosophe severe, 
rigide. Frons exsonguis et fer- 
rea. Plin.j. Mine ehontee et im- 
passible. — scriptor. Cic. Ecri- 
vain sec. — > helium. Ov. Guerre 
cruelle. — sseculum. Lampr. 
Steele de fer. || Poet. Fort, re- 
sistant, indomptable. — vox. 
Virg. Voix forte et sonore. — 
corpus animusque Catonis. Liv* 
Le corps et Tame indompta- 
bles de Caton. — jura. Virg. 
Loisinflexibles. — somnus. Virg. 
La mort. •[ (Par ext.) De la na- 
ture du fer. — color, Plin. Cou- 
leur de fer. || Relatif au fer. 
— fabrica. Plin. Atelier de for- 
geron. "f Aram. Barde de fer. 

* ferricrepmus, a, um (ferrum 
et crepo), adj. comique. Plant. 
Qui retentit du bruit du fer. 

ferrifodma, x [ferrum et /b- 
dina), f. Varr. Mine de fer. 

* ferriterium, n (ferriterus), n. 
Plant. Ergastulum, atelier ou 
les esclaves f on tun travail force. 

* ferriterus, i (ferrum et tero, 
celui qui use les fers), m. Plant. 
L'esclave mis aux fers. 

* ferritrlbax, dcis (ferrum et 
Tpt6w), m. Plant. Comme ferri- 
terus^ 

* ferruginans, antis (ferrugo), 
adj. Tert. Qui a la saveur du 
fer, de la rouille. 

ferrugineus, a, um (ferrugo), 
adj. Plant. Virg. Be couleur de 
fer, sombre, fbnee, d'un bleu 
fonce. ■[ Plin. De la saveur du 
fer. 

ferrugimiSj a, um, adj. Lucr. 
Comme le precedent. 

ferrugo, mis [ferrum) , f. Plin* 
Rouille du fer. [| Au fig. Ad Pis. 
Envie, jalousie. ^ Calull. Virg. 
Ov. Plin. Couleur de fer, gris <ie 
fer ou d'acier, bleu sombre. 

ferrum, i, n. Cic. Virg. Plin. 
Fer (a J'etat brut). E terras ca- 
vernis ferrum elicere. Cic. Tirer 
le fer des entrailles de la terre. 
Ferrum meum in igne est (prow). 
Sen. Mon affaire est sur le tapis, 
|| Au fig. Durete de caractfere, 
rigidite* In pectore ferrum gerit. 
II a un coeur de fer. ^ (Meton.) 
Tout instrument de fer. JEquor 
ferro scindere. Virg. Fendre la 
plaine avec le soc de la charrue 
(labourer). Ferro et igne curari. 
Sen. Etre traite par le fer et par 
le feu. |] (En partic.) Epee, poi- 
gnard. Ferrum st?'ingere. Virg. 
Liv. Tirer l'epee. Incumbere 
-ferro. Ov. Se percer de son 
-epee. Feiro invadere. Cic. At- 
taqueramain armee. Urbes ferro 
atque igni vastare. Liv. Mettre 
les villes a feu et a sang. Pa- 
triae igni ferroque minitari. Cic. 
Menacer de porter le fer et le 
feu contre sa patrie. 

ferrurnen (ferumen), n. Subs- 
tance qui sert a unir, a join- 
dre, colle, ciment, gotnme. — 


FER 

scabrum* Plin. Soudure *d6fec- 
tueuse (de deux morceaux de 
cristal). || (Par ext.) Quodarn 
quasi ferrumine immisso fuea* 
tior. Gell. (Style) plus brillant, 
comme s'il eut ete enduit d'une 
sorte de vernis. ^ Gioss.-Philox. 
Gloss. (Loewe, p. 47). Fer trempej 
acier. 

+ f erruminatio , onis [ferru- 
raino)) I. Paul. Dig. Jointure, 
soudure. 

f errumino ( ferumino ) , dvi, 
dtum, are (ferrurnen), tr. Plin. 
Petr. Jet. Relier au moyen de 
colle ou de ciment, souder. 

fertilis, e [fero), adj. Qui peut 
produire. Fertilis ac frugifera 
terra. Liv. Terre naturellement 
fertile et productive. ^ Qui pro- 
duit, fertile, fecond. Annus — . 
Prop. Sen. Annee abondante. 
Fertilior seges. Ov. Moisson plus 
copieuse. Ager fertilissimusJLiv. 
Champ trfes fertile. Ea, qum fer- 
tilissima Germanise sunt, toca. 
Cses. Ces cantons, qui sont les 
plus fertiles de la Germanie. 
Avec le Gen. Gallia fertilis ho- 
minum frugumque.Liv.Ld. Gaule, 
contree riche enhommes et en 
productions. Avec VAbl Flumen 
fertile auro. Plin. Fleuve riche 
en or. — agro insula. Liv. He 

* riche en terre cultivee. Avec ad 
et l'Acc Terrs ad pabula fer- 
tiles. Mela. Terres abondantes 
en paturages. Avec ab et 1'AbL 
JEtna a sacro nunquam non fer- 
tilis igni. A. JEtnz. L'Etna, 
source intarissable d'un feu 
maudit. ^ Au fig. Ingenium ex 
se fertile. Sen. Genie fertile de 
sa nature. Aer fei*iilis in mor- 
tes. Lucan. Air qui cause des 
morts frequentes. *[ Qui ferti- 
lise. — Nilus. Tibull. Le Kil fe- 
condant. 

fertilities, dtis (fertilis)^ L Ferti- 
lity, fecondite, abondance (de 
la terre et des plantes). — agro- 
rnim. Cic. Fertilite des champs. 
— odorum. Curt. Abondance de 
parfums. Absol. Terra mdlam 
fertilitatem habens. Quint. Terre 
sans aucune fertilite. (En par- 
lantdes etres vivants.) Indoluit 
fertilitate sua. Ov. EUe (Rhea) 
gemit sur sa fecondite. || Au 
fig. Artis minor — . Plin. Une 
moindre fecondite de Tart. 

fertxliter (fertilis), adv, (avec 
Compar. Plin.) Abondamment. 

1. fer tor, oris (fero)^ m. Varr. 
Porteur. 

2. * fertor, oris (ferlum), m. 
Gloss. (Lcewe, Prodr. p. 385). 
Celui qui fait offrande d'un ga- 
teau appele fertum. 

* fertorium, u (feriorius)^ n. 
CseL-Aur. Chaise a porteurs, 

* ferfcorlus, a, um (1. fertor), 
adj. Qui sert a porter. — sella. 
CseL-Aur. Chaise a porteurs, 

fertum (ferctUxM), i (fero ou fai*- 
■cio), n. Cato. Pe?^s. Gateau d'orge 
assaisonne d ; huile et de miel 
*pour offrande. 


FER 


FER 


FES 


877 


* fertura, se (fero), f. Orient* 
(orat. 1, 21), Ollrandc. 

* fertus, fl, um (fcro), adj. Amen. 
Fertile. (Dans Ciceron [or. 163] 
et dans Lucrfece [yi, 258] on lit 
maintenant avec Lachmann ef- 
fei^tus.) 

+ ferula, m (fero\ f. Plin, Plante 
tres haute en tige, ferule. 
[I (En gen,) Plin. Branche de- 
liee et loogue. |[ Mart. Juven. 
Ferule, verge ou baguette (pour 
la correction des ecoliers). || Ov. 
Houssine (pour le betail). || Cels. 
Eclisse, en bois de ferule, pour 
les chirurgiens. *f Plin. Sorte 
d'echalas, pour soutenir les 
jeunes arbres. ^ Plin, Le jeune 
bois du cerf. 

ferulaceus, a, um (ferula), adj. 
Plin. Qui ressemble a la plante 
nominee ferule, ou qui en est 
fait. 

* feriilago, inis (ferula), f. Csel.- 
" Aur. Sorte de ferule plus petite. 

feriilaris, e (ferula), adj. Mart. 

Fait avec la ferule. 
feruleus, a } um {ferula), adj- 

Csel.-Aur. M6me signification. 
ferumen, feruminatio. Yoy. 

FERRUMEN, etc. 

ferumino, Yoy. ferrumino. 

1. ferus, a, urn (6vjp), adj. Sau- 
vage, inculte, feroce. — bestia, 
belua. Cic. Bete feroce. — equus. 
Justin. Cheval indompte. — > 
fructus. Virg. Fruit sauvage. — 
vita. Cic. Vie agreste. ^ (Au 
moral . ) Grossier , farouche , 
cruel, indomptable, feroce. Ho- 
mines feri ac barbari. Ctes. Des 
homines sauvages et barbares. 
Adeon me ferum putas? Ter. Me 
crois-tu done si farouche? Nemo 
tarn ferus fuerit. Nep. Personne 
ne serait assez insensible. (Par 
ext.) — ensis. Ov. Epee cruelle. 
Facinus foedum ac ferum. Liv. 
Action execrable et cruelle. — 
sacra, Ov. Sacrifices barbares 
(en parlant des sacrifices hu- 
mains). •} lEn bonne part.)Pmi. 
Fier, intrepide. 

fervefacio, feci, factum, £re [fer- 
ueo et facio), tr. Ca/o.Echauffer, 
rendre bom\ls.r\t.Pix fervefacta. 
Cses, De la poix bouillante. 

fervens, enhs (ferveo), p. adj. 
(Gompar. ferventior. Hor. Su- 
perl.FERVENTissiiMus. Sera.)BouiI- 
Iant, chaud, brulant. — jus. Cic. 
Sauce bouillante. — cinis. Plin. 
Cendre chaude, — rota. Ov. 
Roue brulante. — vulnus. Ou. 
Blessure encore chaude. Fer- 
ventes horse diet. Plin. Les heu- 
res brulantes du jour. Faciam 
ferventem flagris. Plaut. Je Pe- 
chauderai do la belle manure 
(comique). || Au fig. Enflamme, 
ardfent, impetueux. Fervens ira 
octtlis. Ov. Des yeux enflam- 
mes de colore. Ingenium rapido 
ferventius amni. Hor. Imagina- 
tion plus impetueuse qu'un 
fleuve rapide. Fortis animus ple- 
ntmque ferventior est Cic. Un 
homme de coeur est generale- 


ment imp6tueux. Marinus na- 
tune ferventis. Amm. Marinus 
d'un naturel ardent. 

ferventer {fervens), adv. Cml. K 
(ap. Cic.) Aug. (in ps. 65, 24). 
(Comp. ferventius. August. Su- 
per!, FfiRVENTISSIME. CseL-Altr.).' 

Chaudement, avec ardeur, in> 
petueusement. Au fig. Be dam- 
nalione ferventer loqui ccepium 
est, Csel. ad Cic. On se mit [ k 
parler avec feu de la condam- 
nation. 

ferveo, ferbui, ere (Arch, et 
poet, fervo, is, fervi, ere), intr. 
Bouillonner, bouillir, etre en 
ebullition. Aqua fervens. Cic, 
Eau bouillante. Medicamen aeno 
fervet. Ov. Le medicament est 
en ebullition dans le vase. 
^Bouillonner,etreagite,bruire, 
retentir. Ingenti so?iitu mare 
fervere cogens, Lucr. Forgant la 
mer a se soulever avec un grand 
fracas! Fremitus fer^ventis sestus. 
Justin. Le bruit des vagues agi- 
tees. Alonfe decurreiisvelutamnis 
fervet. Hor. II bouillonne comme 
un torrent qui roule du haut 
d'une montagne. || Fourmiller, 
grouiller, §tre rempli de. Litora 
fervere. Virg. Le rivage est con- 
vert de monde." Fervent exa- 
mina. Virg. De nombreux es- 
saims s'envolent. Fervere pira- 
iis omnia circum. Varr, Les 
environs sont infesl6s de pira- 
tes. \ Chauffer, 6tre enflamme, 

■ bruler (au prop, et au fig.). Quae- 
cumque immundis fervent illata 
popinis. Hor. Les plats que Pon 
sert tout bouillants dans les 
immojides tavernes. Fervet lin- 
gua mero. Hor. La langue s'e- 
chauffe sous Pinfluence du vin. 
Fervet opus, Virg. L'ouvrage 
chauffe, est en pleine activile. 
Fervet avaritid pectus. Hor. Son 
coeur est ronge (brule) par I'ava- 
vice.Sceptrwn capessere fervet. 
Claud, II brule de s'emparer du 
sceptre. (Cf. Arat. [act. n, 96.]) 
Fervere ira. SiL et absol. Fer- 
vere. Ter. Etre bouiilant de co- 
lore. «[| Briller. Fervere litora 
flammis. Virg. Le rivage est 
eclaire de feux. ^ Tr. Mart.- 
Cap. Enflammer. 

fervesco, ere (ferveo)^ intr. De- 
venir bouiilant, bouillir, s'e- 
chauffer. Tervm fervescunt sole. 
Lucr. Les tcrrcs s'echaufTent au 
soleih Au fig. Fervescif animus. 
Lucr. L'esprits'irrite, Ferveseere 
vermibus. Arnob. Fourmiller de 
vers. 

* ferviditas, dtis {feiwidus), L 
Thes. nov, lat. (p. 222). Ardeur, 

fervidus, a, um {ferveo)^ adj. 
Bouiilant, bouillonnant. — aqua. 
Curt. Eau bouillante. Camulant 
fervida musta lacus. Ov. Le vin 
nouvcau bouillonnant remplit 
les cuves . Fervidum sequor. 
Hor, Mer agUee. || Au fig. Bouil- 
IdiTityimpeiuenx. Fervidumquod- 
dam genus dicendi. Cic. Elo- 
quence impetueuse- ^ Chaud, 


ardent, brulant. — pars mundu 
Cic. Contree brulantc. Diei fer- 
ventisshnum tempus. Curt. Le 
moment le plus chaud de la 
journee. Ante sidus fervidum* 
Uor, Avant 1'epoque de la cha- 
leur. Fervida vina. Hor. Vins 
g6nereux.| (Au fig.) Ardent, em- 
port6, irrite. Fervidi animi vir, 
Liv, Homme d J une nature ar- 
dente* Potestas fervida. Sen, 
Temperament entporLe. Fervi- 
dus hastam torquet. SiL Hors 
de lui, il brandit un javeloL 
Ipsa flagraniem fervida pinum 
sustinet, Virg, Elle-m6me en fu- 

- reur tient tiiie torche. — latra- 
tus. Apul. Aboiement furieux. 
|| Brillant, clair. — fax, Cxs. 
Flambeau brillant. 

fervo, is. Voy. ferveo. f 

fervor, oris (ferveo), m. Bouil- 
lonnement, effervescence, fer- 
mentation, — musti. Varr* Fer- 
mentation du vin nouveau.^K- 
quid tribus fervoribus in aqua 
aecoquere. Marc.-Emp. Faire 
cuire quelque chose dans Peau 
a trois bouillons. — Oceani. Cic, 
Le bouillonnement de l'Ocean. 
^ Chaleur. Fervoribus xstivis. 
Col. Pendant les ardeurs de 
Tete- Usta fervoribus terra. Sen. 
Terre brulee par les chaleurs. 

* || Au fig. ■ — sstatis. Cic. La 1 fou- 
gue de Page. — amoris. Calp, 
Le feu de Pamour. 

+ fervunculus, i {ferveo)^ m. 

Am. Comme furunculus. 
^fervura^ se (ferveo) , f. Tert. 

(scorp, 5). Muscio (gynsec. i, 59; 

_ii, 90, etc.) GfossJnflammation, 

echauffement> 
Fescennia, m, f. Plin. Fescen- 

nie, ville d'Etrurie. 

-f Fescenninicola, se (Fescen- 
nini et colo), m. Sidon. Ama- 
teur de vers fescennins. 

Fescenrunus, a. um (Fescen- 
nia)^ adj. Virg, De- Fescennie, 
Fescennin. Fescennini versus et 
Fescennina carmina. ou absolt, 
Fescennini et Fescennina. Liv. 
Hier. Mart.-Cap. Vers ou chants 
fescennins (dWe poesie sans 
rfegle et t grossiere, et d^une 
grande licence, qui se chan* 
taient surtout dans les fetes 
publiques et dans les noces, et 
dont l'invention etait attribuee 

• aux Fescennins.) Fescennina li- 
centia. Hor. Licence fescennine. 

— pes. Diom. L'amphimacre. 
1) Subst. FjcscEKNiNOs,i 3 m. Cato 
(ap. Macr.). Un faiseurs de vers 
fescennins, un bouffon. 

Fescemrium, ii, n.Serv. Comme 

Fescennia. 
fesiss. Voy. ferine. 
+ Fessona, se (fessus\ f. August 

Deesse de la fatigue ou de la 

maladie. 

+ fessulus, a } um {fes&us)^ adj* 

Apul. Un peu fatigue. 
fessus, a t um (fatisco?*), adj. 

Fatigue, harasse, epuise, abattu, 

— viator. Hor. Voyageur fati- 
gue. — Jugurtha. Sail, Jugurtha 
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epuise. Ter fessus valle resedit. 
Virg. Tfois fois il s'assit dans 
le vallon, harass^ de fatigue* 
— ilinere. Liv. Fatigue de la 
route. — de via. Cic. Fatigue 
de la march e. — longd standi 
mora. Val.-Max. Fatigue d'une 
longue station, —plorando. Cic. 
Fatigue de pleurer. Avec le 
Gen. poet. Fessi rerum. Virg. 
Epuises par Ies souffrances. — 
belli viseque. Stat Fatigue de 
la guerre et de la marche. — 
eguus. Liv. Gheval fourbu. Fessi 
vomere tauri. Hor. Boeufs fati- 
gues du labour* || Au fig* — 
&tas. Tac. Age affaibli. — na- 
ves. Virg. Navires hors de ser- 
vice. Res fessze. Virg. Plin. Be- 
soin, misere, 

+ festa, & (festus), f. Anecdota 
(Gaspari, p. 23). Fete (cf. ital. 
festa). 

+ festalis, e (festus), adj. Gloss. 
(Loewe, Prodr., p. 385). De fete. 

* festinabiliter (festino), adv. 
Inscr. _En se hatant. 

festinabundus, a, um (festino), 
adj. Val.-Max. Macrob. Qui se 
hate. 

festmanter (festino), adv. (Corn- 
par, festinantius. Cels. Superl. 

FESTINANTISSIME. Attg\) Cic. Gol. 

A la h&te, avec empressement, 
*festmantla,# (festino),i. Paul.- 
Not. H£te, empressement. 

* festinate (festino). adv. Gloss.- 
Plac. En se hatant. 

+ festmatim (festino), adv. 
Pompon. Sisenn. En se hatant. 

festraatio, onis (festino), f. 
Hate, diligence, precipitation. 
• — pr&propera. Cie. Empresse- 
ment excessif. — tarda. Curt* 
Empressement tardif. — victo- 
rias. Veil. Hate de vaincre. ^ — 
adipiscendi hono7*is. Ctc. Hate 
d'aequerir une magistrature, 

festinato (festino), adv. (Com- 
par. festikatius. Suet.). Col. Plin. 
Quint. Suet. A la hate, avec em- 
pressement, promptement. 

*festme (festinus), adv. Cassiod. 
A la h&te. 

* festmis, e (festino) , adj. Titin. 
Comme festinus. 

* festinitas, dtis (festinus), t 
Gloss. (Loewe, p. 47) Comme 

VELOCITAS. 

i. festino, dvij atum, are (fes- 
tinus), intr. Se h&ter, s'empres- 
ser, etre impatient de. Quid fes- 
tinas? Ter. Pourquoi te hater? 
Plura scripsissem, nisi tui festi- 
narent. Cic. J'en aurais 6crit 
tlavantage, si tes esclaves n 7 a- 
vaient eu hate de partir. Innuit 
festinare Csesarem. Sen. rh. 11 
iui fit signe que Cesar etait 
presse. Festinare in re augendd. 
•Hor. Se hater d'accroitre son 
avoir. — in Haliam. Veil. Ac- 
courir en Italic — adsuos.Amm. 
Rejoindre les siens en toute 
hale. ■ — ad portas. Sail. Se pre- 
cipiter aux porles* T Tr, Ac- 
celerer, hater, faire vite, pre- 
cipiter. — profectionem. SalL 
Precipiter son depart, —.fugam. 
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Vifg. Pr6sser sa fuite. -" mor- 
tem in se. Tac. Hater sa mort. 
Nee virgines festinantur. Tac* 
On ne se marie pas trop vite. 

. Annis festinalis raptus. Mart. 
Enleve par une mort prema- 
turee. Nuptise festinatse. Suet. 
Nocehatives. Avecl'Inf. — abire* 
Sail. S'en aller precipitamment, 
ou precipiter son depart* Avec 
]e Supin. Eamque rap turn festi- 
nabant. Apul. Et lis allaient 
l'enlever en toute hate* 

2. + festino (festinus), adv. Ca- 
pita Vite, a la hate. 

festinus, a, um (+ festis, hate, 
cf* confestim), adj. SalL Cie. 
Amm. Hier. tiufin. Cod.-Theod. 
Qui se hate, prompt, emprcsse, 
expeditif. Festino simi litmus. 
Cie. Comme un homme presse. 
Festinm cokortes.Sall. Cohortes 
Iegeres. Nodes festina diesque. 
Ov. Empressee jour et nuit. 
Festina tsedia vitse. Val.-Flacc. 
Ennui premature de la vie. 

* festivalis, e (festivus), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 234). Comme 

FESTIVUS. 

festive (festus), .adv. (Comp. fes- 
tivics. Hiei\ Superl. festivis- 
sihb. Gelt.) Gaiement, joyeu- 
sement, cordialement* — ali- 
que?n accipere. Plaut. Faire bon 
accueil. T Finement, avec grace, 
spirituellement. Belle et festive. 
Cic. Joliment et avec esprit. t 

festivitas, dtis (festivus), f. Air 
de f£te, contentement, alle- 
gresse ; objet de tendresse, 
d'afTection. Offers mi jocum, 
festivitatem. Plaut. Tu m'olTres 
le rire, la gaiete^ Mea festivitas. 
Plaut. Ma joie, mon amour. 
T Au plur. Festivitates. Orne- 
ments, agrements. lis festiviia- 
tibus abutitur. Cic. II abuse de 
ces enjoliveinents* — inscrip- 
iionum. GelL Inscriptions qui 
ontdeFagrement.^ Gentillesse, 
grace, elegance, lnfans insigni 
festivitate. Suet. Enfant d'une 
remarquable gentillesse. Lepos 
et festivitas. Cic. La grace et 
l'enjouement. ^ (Meton. c. fes- 
tum.) Lampr. Hier. (soux.).Rufin. 
-Cod.-Theod. Salv. {gub. D. vi, 
184). Greg.-Tur. (h. Fr. v, 6, 48). 
F^te, solennite. 

* festivrtatiila, se (festivitas), f. 
Alcirru Solennite, f^te. 

* festiviter (festivus), adv, Gell. 
Avec joie, avec grace, de bonne 
humeur. 

^ festivo, are (festivus), intr. 
Arnbr. Jntpr.-Qrig. (in Matth. 79). 
Festoyer. 

festivus, a, um (festus), adj. 
(Comp. festivior. Cie. Superl. 
festitissimus. Plaut. Ter. GelL). 
De f6te, consacre a la joie, 
joyeux, gai. — locus. Plaut. 
Lieu consacre a la joie. Neque 
usquam ludos tarn festivos fieri* 
Plaut. II n'y a nulle part des 
jeux plus amusants. Convivium 
festivissimum. Plaut. Festin trfes 
gai. Subst. In vindemiarum fes~ 
I tivo. Lampr. A la f£te des ven- 


danges. ^(Plus gendr.) Joli, gri- 
cieux, 616gant Festiva femina. 
Plaut. Femme gracieuse, char- 
man te. — copia librorum. Cic* 
Une jolie collection de livres. 
Nonne sunt ilia festiva? Cic, 
Tout cela n'est-il pas charmant? 
|| Bon, excellent, gracieux, -af- 
mable. — caput. Ter. Bonne 
tdte, bon gar^on. Pater fesli- 
vissimus. Ter. Pfcre excellent ea 
tre tous. — homo. Cie. Homme 
charmant. ^ Elegant, fin, spiri- 
tuel. — homo. Cic. Homme plein 
d'esprit. — oralio. Cic. Discours 
spirituel, '- — poema. Cic. Vers 
bien tournes, 
festra,ja?, f. Voy. FE^ESTRA. 

1. festuca, &, f. Fetu, brin 
d'herbe. tige. Crescere in festu- 
cam. Plin. Pousser en tige. 
|| Plin. Sorte de mauvaise herbe 
(haute en tige). ^ Au fig. Plant 
Baguette avec laquelle le pre- 
teur touchait l'esclave, dans la 
ceremonie de l ? afTranchisse- 
ment._ 

2. festuca. Voy. fistuca. 
festucarius, a, um ({. festuca), 

adj. Gell. Relalif a lVffranchis- 
chissement. 
f estucatio, f estuco. Voy. fist... 

* festucula, se (festuca), f. Pall. 
Une petite tige. 

festus, a, * um (ferine p. fesue), 
adj. (Comp. festior. Claud. Su- 
perl. festissimds. Voptec.) De 
fete, consacre aux f&les; soletv- 
nel. — dies. Cic. Jour de fete. 
Nato Csesare festus dies. Hor. 
Jour de fete en l'honneur de la 
naissance de Cesar. Dies festos 
anniversarios agere. Cie. Cele- 
brer des anniversaires. Natalem 
festum habere. Nep. Feter Tan- 
niversaire d'utie naissance. — * 
luces. Hor. Jours de fete. Mens 
dies festus. Plaut. Objet de 
ma joie Qerme de caresse). — 
vestitus. Tac. Habit de fete. — 
dolor. Stat. Deuil solennel, pu- 
blic. [| Adv, festum. Claud. 
Comme en une fete. || Subst. 
festum, i s n. Ov. Plin. Gell. Jour 
de fete, fete. (Au plur, Hor. Ov.) 
^ Gai, joyeux. Feslis vocibus 
excipi. Tac. Etre accueilli avec 
des cris de joie. Festior annus. 
Ctaudian. An nee moins triste. 

Festus, i, m. Sextus Pompeius 
Festus , grammairien latin 
(iv e siecle de l'ere chret.). II 
avait fait un abrege en vingt 
livres du traite de M* Verrius 
Flaccus De verborum signified- 
tione. 

+ Fesulse, Fesulanus. Voy. F* 

SVLJE. 

* fej;aj &, f . Varr. Mere, 

^ Fetalia, nan (fetus), n. August 
Fetaiies, fetes rustiques pour lat 
naissance des agneaux. 
feteo^fetesco. Voy. foeteo, etc* 
1. fetialis, is, m\ Varr. -Liv, 
Fecial. (Les feciaux etaient un 
collfege de vingt prelres, que 
Ton consultait, en cas de guerre 
eventuelle, pour.savoir si eUe 
etait juste ou noa. lis presi- 
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daient&la declaration de guerre 

et a la conclusion de la paix.) 
2. fetialis, e (1, fetialis), adj. Fe- 
cial, qui a rapport aux feciaux. 

Jus fetiale. Cic. Le droit fecial* 
fetidus. Voy. foetidus. 
fetlfer, f&ra, f&rum (fetus et 

fera)> adj. Plin. Qui feconde, 

producLif. 
fetifico, are (fetus et facio\ 

intr. Plin. Faire des petits, pon- 

dre, frayer (en pari, des pois- 

sons). 
fetificus, a^um (fetus et facto), 

adj. Plin. (\x, 74, 160). Solin. %. 

47. Qui rend fecond. 
feto, are (fed), intr. CoL Pon- 

dre. *T Tr, Aug. Isid. (in Gen. 

29, 17). Feconder. 
fetor. Voy* fgetor. 
+ 4. fetosus, a, um (fetus)) adj. 

S. S. ue£. f/ier. (souv.). Vulg. 

Fecond. 
2. fetosus. Voy. fgetosus. 

* fetuosus, a, w?n (fetus, us), 
adj. flier. Fecond. 

fetiira, 5? (/Ww$, ws), f. Varr. 
Generation. AZlas feturse kahi- 
lis. Virg, Age prop re a la gene- 
ration, [[ Au fig. Opu? natum 
pi^oximd feturd. Plin. Le der- 
nier produit de ma plume* 
■f Virg* Nouvelle generation , 
jeune pousse. 

* feturatus, a, um (fetura), adj. 
Tert. Feconde. 

fetus (foetus), us, Abl- pi. arch. 
fetis. Ace. (/eo), m Action de 
mettre au jour, enfantement, 
generation, couche, ponte. Uno 
fetu pavere. Plant. Enfanter 
d'une seule couche. Labor bes 
iiarum in fetu. Cic. Le travail 
des betes qui mettent has. Fe- 
tidus inu tiles vaccse. CoL Vaches 
steriles. Calathus fetui gallina- 
ceo destinalus. Apul. Corbel He 
destinee a la ponte des poules. 
|| Action de pousser (en pari, 
des arbres), de produire (en 
pari, du sol). Crcscenti adimere 
fetus. Virg. Arrfiter le develop- 
pement de la croissance. Quse 
terrse fetu profunduntur. Cic. 
Les chosesqui provienneni des 
entrailles de la terre. Annuus 
fetus. Plin. Le rapport d'une 
annee. j| Au fig. Generation, 
production. Nee uberior orato- 
rum fetus fuit. Cic. II n'y eut 
jamais une plus belle venue 
d'orateurs. Quas sinistro nox 
genuit fetu. Claud. Sinistre en- 
geance de la nuit. ^ (Sens con- 
cret.) Foetus, petits, portee, en- 
fant. Fetus canis. Enn. Petit 
chien. Fetus facere. Plin+ Mettre 
bas ses petits. Fetus geminus. 
Ov. Enfantjumeau. Secussequio- 
ris edere fetum. Apul. Mettre au 
monde un enfant du sexe femi- 
nin. || (En pari, des plantes.) 
Pousse, fruit. Fetus olivse. Ov. 
La frondaison de Y Olivier. Fetus 
frugum. Pacuv. Les moissons. 
Arbores fetu gravaniur. Lucr. 
- Les arbres se chargent de frui ts! 
Fetus triticeos reddere. Ov. Rap- 
porter du froment. || Au fig. 
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Omnis fetus repressus. Cic. Toute 
production de Pesprit est arrfi- 
tee. Dulces Musavum fetus, Ga~ 
tulL Les doux enfants des Mu- 
ses. 

fetutinae* Voy. fcetutinve. 

fex. Voy. fvex. 

fiber, bri, m. Fam Castor, 
(animal). 
fibla. Voy. fibula. 

fiblatorius. Voy. fibulatorius. 

fiblo. Voy. FinuLO. 

fibra, se> f. Tout filament des 
plantes, des racines. — radicum. 
Cic. Filaments des racines. Tu- 

. bera nullis nixa fibris. Plin. Les 
truffes qui ne sont attachees (au 
sol) par aucun filament. Venm 
in prsetenues fibras dispersse.Piin. 
Les veines disseminees en fibres 
capillaires des plus tenues./<Vorc- 
dens lactucula fibris.. CoL La 
jeune laitue qui commence a 
pousser des feuilles effilees. 
|| Serv. Plin. Les fibres du corps, 
et en particulier du foie. || Les 
lobes du poumon et du foie. 
Altera fibra {jecoris). Plin. L 7 au- 
tre lobe du foie. ^ Ov. Les en- 
trailles. — PromethcsB.Val.-Flacc. 
Les entrailles de Promethee. 
Au fig. Plin. Les entrailles de la 
terre ._ 

* fibratus, a, um I fibra), adj. 
Pnap. Qui a des fibres. 

Fibrenus, i } m. Cic. Fleuve du 
Labium (auj. Fibreno). 

* ffbrmum, i, n. Isid. Poil $e 
castor. 

fibrmus, a 3 um (fiber), adj. Plin. 

De castor. 
fibula, as (p, figibula de figo\ f. 
Ce qui sert a attacher, a fixer, 
lien, attache, crampon. — ili- 
gnea. Cato. Lien d'osier (pour la 
vannerie). Binis flbulis disline- 
baniur. Cms. lis etaient retenus 
par deux crampons. || Agrafe, 
crochet, epingle, broche* Sub- 
nectit fibula vestem. Virg. Une 
agrafe attache le v£tement. Pro- 
positus a fibulis. Jet. Intendant 
propose aux bijoux. || Ccls. Epin- 
gle de chirurgie. || Cels. Mart. 
Appareild^nfibulation^Parext) 
Tert. Contrainte, Jien moral. 
Fibulam laxare. Tert. Lacher la 
bride (aux passions). ^ Fronto. 
Pensee saillante, qui sert de 
conclusion. ^ Tert* Particule 
conjonctive. 

fibulatio, ords (fibulo), f. Vitr. 
Action d'agrafer. 

^ f Ibulator ins, a, um (fibulo), adj . 
Treb. Poll. Pourvu d'une agrafe ; 
propre a attacher. || Subst. fibu- 
latokium, ii } n. S. S. vet. (Levit. 
8, 7). Agrafe. 

fibulo, dm, dtum, are (fibula), 
tr. CoL Attacher, relier ensem- 
ble par une agrafe. || Vopisc. 
Pourvoir d'une agrafe. 

Ficana, se, t Liv. Ville du La- 
tium (prfes d'Ostie). 

ffcaria, se (ficus), f. GelL Lieu 
plante de figuiers. 

1. * flcarluSj a, um (ficus), adj. 
Cato. Ce figues, de figuier* 
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2. ^ ffcarius, it (ficus), m. Ma- 
crob. AJarchand de figues. 

* ficatum, i (ficus) x n. Apic. 
Marc.-Emp. Foie d'oie cngrais- 
s6e avec des figues, 1 GmL-Aur. 
(signif. diaet. pass. 93). Foie (de 
Phomme). 

ficediila (ficetula et sync, n- 
cella. Lucil. Juven.), se (ficus), f. 
Becfigue (oiseau). — pinguis. 
Varr. Le gros becfigue. 

^ficedulenses, lum(ficedula et 
edo), m, pi. Plaut. Gourmands 
(mangeurs de becfigues). 

* ficella. se, f. Lucil. (Sync. p. 

FJCKDULA). 

ficetula, Voy. ficedula. 
ficetum, i (ficus), n. Varr, Plin. 

Plantation de figuiers. fl Mart. 

Ulcfere. 

* ficitas, dtis (fic?ts)i f. Non. 
Abondance de figues. *\ Cass.- 
FeL %9. Sycose, fie. (t.med.). 

¥ flcitor, oris (ficus), m. Non. 

Celui qui recolte ou qui cultive 

les figues. 

Ficolensis. Voy. Ficulensis. 
ficosus, a } um (ficus), adj. (Su- 

perl, FicosissiMus. Priap.) Mart, 

Couvert de fics ou d'excrois- 

sances ulcereuses. 
*ficta, se (figo), f. Greg.-Tur. (mi- 

rac. S. Mart, m, dO; hist. Fr. 

v, 5; vit. S. Elig. n, 23). Douleur 

aigue et soudaine (ital. fitta). 
ficte (fingo), adv Cic. D^une ma- 

niere simulee, faussement. — • 

reconciliata gratia. Cic. Feinte 

reconciliation. 
+ fictlcie (ficticius), adv. Anon. 

in Job. I (p 15). D'une maniere 

artjficielle, 
ficticius, a, um \fingo), adtf. PKw. 

Ulp Mar.-Merc. Postiche, arti- 

ficiel, faux. — gemmm. Plin. 

Pedes imitees. — vinum. Plin. 

Vin falsifie ou fabrique. 

+ jfictiliarius, %i (fieiilis) , m , 
Inscr. Potier. 

fictilis, e (fingo), adj. De terre, 
d^argile. — vasa. Cic. Vases d'ar- 
gile. || Subst. fictile, is, n. Plin. 
Vase d'argile. f Prise. Artificiel, 
simule. 
*fictilius, a } um (fictilis\ adj. 
Greg.-Tur. (vit. patr. 9, 2), 
Comme fictilis. 
fictio, onis (fingo), L Confection, 
fagon, formation, creation. — 
hominis. LacU Creation de I'hom- 
me. — nostri corporis. LacL For- 
mation de notre corps. Vocum fie- 
tiones. GelL Formation demots. 
*[(En poesie.) Fiction, invention. 
Poetorum fictiones. Lact. Fic- 
tions poetiques. Fictio perso- 
ns?. Quint. Prosopopee, person- 
nification (t. de rhet.) || Hypo- 
thfese, supposition. — volun- 
tatis. Quint. Intention suppo- 
see. || Paul.- Jet. Fiction legale. 
1 Capit. S. S. vet (Luc. 12, 1 
cod. Palat.) Aug. (C. D. xvi, 37). 
GZo^.-Pam.D6guisement,trom- 
perie, hypocrisie. 

* fictio sus, a, um (fingo), adj, 
Cypr. Invente, faux. 

fiCtltlUS* Voy. FICTICIUS. 


; ' 




580 


FID 


fictor (finctor. Inscr.), oris 
(fingo\ m. Celui qui petrit, qui 
fagonne avec une matifere quel; 
conque, Fictores. Varr. Ceux qui 
fagonnent les gateaux sacres. 
|| Slatuaire, sculpteur. Pictores 
kctoivsque. Cic. Les peintres et 
les sculpteurs, 1 Createur, au- 
teur. Quomodo fictor ho?nints 
Prometheus fuit ? Laei. Comment 
Promethee forma-t-il riiomme? 
— fortunss. PlauL Auteur de sa 
fortune. — fandi. Virg. Artisan 
de paroles. 1 Jntpr. Matth. %A. 
Dissimule, faux, artificieux. ' 

* fictoria,^ (fingo),L Chalc.Tim. 
Art de modeler, de fagonner. 

fictrix, zcis (fingo), f. Cic. Celle 

qui module, qui fagonne. 
fictum, i [fictus), n. Hor. Fiction, 

invention. Ficta rerum. Hot. ' 

Fictions. 
fictura, ss (fingo), f. Plant Gell. 

Formation, iagon, confection 

(surLout en parlant des mots). 

H Chalc. Tim. Image. || PlauL 

Invention, fiction. 

1. *fictus, a, urn (fingo), p. adj. 
S. S. vet. Ps.-Cypr. (de sing, 
cler. 21'). Herm.-Past. Gloss. -Hil- 
debr. (p. 138, 47). Gloss. -Par is. 
(cf. Quicherat, Add. p. 102). Si- 
mule, feint, hypocrite. 

2. +fictus, us (jingo), m. S. S. 
vet. (sap. 4, 5). Deguisement. 

ficula, & (ficus), f. PlauL Petite 
figue. 

Ficulea (Ficulnea), &, f. Liv. 
Ville des Sabins. * 

Ficuleates,z'tt?ft (Ficulea), m. pi. 
Varr. Habitants de Ficulea. 

Ficulensis (Ficulneksis), e (Ficu- 
lea), adj. Liv. Plin. Qui appar- 
tient a Ficulea. || SubsL Ficu- 
lenses (Ficolenses),*ium f m. pi. 
Plin. Insc?\ Habitants de Ficu- 
lea. 

+ ficulnea, se, f . Vulg. Figuier. 

* ficulnetum, i (ficulnea) , n . 
Thes. nov. laL (p. 231). Endroit 
plante de figuiers. 

flculneus, a, um (ficula)^ adj. 

Cat. Varr. De figuier, de bois 

de figuier. 
ficulnus, a, um (ficula), adj. 

Hot. Pirn. Apic. De figuier. 
*ficuin, i 9 n. Cael.-Aur. Comme 

FICUS, 

ficus, i Qt us (Gen. pi. ficuum. 
C&l.-Aur. Dat. ficubus. Th - 
Prise), f. Cic. m. Cato. Figuier. 
Arbor ficu Cic. Le figuier. ^ Fi- 
gue. — prima. Hor. La pre- 
miferefigue(le prin temps) J|Masc. 
Mart. Verrue, poireau; fie. 

* fidamen, mis (fido), n. Tert. 
Foi_, croyance. 

fide (fidus), adv. (Superl. fidis- 
sime. Cic.) Fidfelement. 

+ fidedictor, oris (fide dico), m. 
Aug. Garant, caution. 

i. + fidexcommissarius, a, um 
(fidei et commissum), adj. Jet . Qui 
a trait au fidei-commis. 

2. * fideicomrnissarius, a, m. 
Jet. Heritier fiduciaire(en vertu 
d'un fidei-commis). 

fideicommissum, i (fideicom- 
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mitto), n. Quint. Suet. Jet. Fidei- 
commis. 

+ fideicommitto, mlsi, mis- 
sum, ere {fidei, commitlo), tr. 
Jet. Confier par fid6i-commis. 

fideipromissor. Voy. fidepro- 

W1SSOR. 

* fidejubeo, jussi, jussum, ere 
(fides et jubeo), intr. Jet. Se 
porter garant. 

x fidejussio, onis (fidejubeo), f. 
Jet. Cautionnement, garantie. 

* fidejussor, oris (fidejubeo), m. 
Donat. Ambr. Celui qui garantit 
par un acte. 

* fidejussorius, a, um (fideju- 
beo), adj. Dig. Qui concerne la 
garantie. 

* f idele (fidelis), adv. PlauL Fi- 
delement. 

f idelia, m t f . Plaut. Col Vase (ou 
jatte) en terre, destine a renfer- 
mer difTerents liquides. || Vase a 
chaux. Duo parietes de eddem 
fidelid dealbare (prov.) Cur. (ap. 
Cic). (prov.)Faire d'une pierre 
deux coups. 

fidelis, e (1. fides), adj. (avec 
Compar. etSuperL)-Qui inspire 
confiance, honnete, sur, loyal, 
fid&le 7en parlant des person- 
nes). Fidelis amicus. Cic. Ami a 
qui Ton peut Se fier, sur. Fide- 
lis cards. Hor. Chien devoue. 
Fidelissima conjux. Ctc. Epouse 
fidele. Credere fideli. Cic. Se 
confier a quelqu'un de sur. De 
srrvis fidelmzmum mittere. Nep. 
Envoyer le plus sur de ses es- 
claves, Fidelis alicui ou in ali- 
quem. Cic. Fidele a quelqu'un. 
|| Subst. fidcles, turn, m. pi. 
Cic. Les fideles, les intimes. 
|| (En parlaat des choses.) Ami- 
eitiae fideles. Cic. Amities sin- 
ceres. Fidelis oculus Hor. OEil 
qui ne trompe point. Fidelis 
opera. Cic. Concours devoue. 
Fideles lacrhnss. Oy.Larmes non 
feintes. Fidelis portus. Ov* Port 
sur. ^ (Par melon.) A qui l'on 
peut se fier, eprouve s solide, 
durable. Fidelis lorica. Virg. 
Forte cuirasse. Fidelis struc- 
tural Frontin. Construction so- 
lide. Fidelis memoria. Quint. 
Memoire fiddle. 

fidelitas, dtis (fidelis), f. Plaut. 
Cic. Fidelite, sincerite, Cons- 
tance. — erga patriam. Plane, 
ap. Cic. Fidele a la patrie. 

f ideliter (fidelis), ady, (av.Comp. 
et Superl.). Fidfelement, loya- 
lement , consciencieusement. 
Ssepc pauper fidelius rideL Se?i. 
Souvent le pauyre rit d'un 
meilleur coeur. — mihi patet 
iter. Plane, ap. Cic. Un chemin 
sur m'est ouvert. ^ Au fig. Ex- 
stincia parum fideli ter incendia. 
F/or. Incendies imparfaitement 
eteints, — segro servire. Ov. 
Donner des soins assidus a un 
malade. — fundamenta facere. 
Quint. Etablir des fondements 
sohdes. Fidelius valere* Gell. 
Avoir une sante plus solide. Si- 
mulacrum ftdelissime inaura- 
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turn. Plin. Statue doree d'une 
maniere durable. 

Fidenae, drum et Fidena, m> f t 
Cic. Hor. Virg. Fidfenes, ville 
d_es_Sabins. 

Fidenas, dtis {Fidense), adj. liv. 
Varr. De Fidenes, habitant de 
Fidenes. 

fidens, entis, Abl. enti (fido),\\ t 
adj. (Comp. fidentior. Val.Mar. 
Amm. Superl. FiDBNTifasruus. 
Amm.). Confiant, hardi, coura- 
geux ? resolu. - — animus. Cic. 
Esprit resolu. Avec le Gen, - 
animi. Virg. Con fi ant. Avec FAbl. 
— et animo et viribus. Liv. Con- 
fiant dans son courage et dans 
ses forces. Ubi fidentem frauda- 
vei*is. Plaut. Quand tu auras 
trompe celui qui a confiance 
en toi. 

fideiiter (fidens)> adv. (Compar. 
Cic. Superl. Amm.) G%c. A\ec 
confiance, en toute surety sans 
crainte. 

fldentia, se (fido), f. Cic. Tert. 
(apol. 23). Assurance, confiance, 
hardiesse. 

Fldentia, m, f. Liv. Veil. Fiden- 
tia, ville de la Gaule cispadane 
(auj. Borgo S. Domino). 

Fidentmi, drum, m. pi. Plin. 
Habitants de Fidentia. 

* fidepromissor (fideipromis- 
sor), oris (fides et promitto), m. 
Gaj. Celui qui s'engage par un 
fideicommis, garant. 

* fidepromitto, ere (fidts ztpro- 
mitto), intr. Gaj. S'engager par 
fideicommis, se porter garant. 

i. fides, el (fido), f. (Arch. Gen. 

FIDES. PlauL FIDE. PlauL Ter. 

Hor. Ov. FiDi. lnscr. Dat. fide. 
Plaut. Ter. Hor.). Confiance 
(qu'on eprouve ou qu'on ins- 
pire), croyance, creance. Han* 
parvam mihi fidem esse apud ie? 
Ter. Est-il possible que tu aies 
si peu de confiance en moi? 
Propter fidem decipi. Ter. Etre 
victime d ; un abus de*confiance. 
Per fidem fallere. Cic. decipere. 
Liv. Commettre un abus de con- 
fiance. Alicui ou alicui reifidem, 
habere, Iribuere ou adjungere. 
Cic. Ajouter foi a qqn ou a 
qq. ch. Alicui ret fidem ferre. 
Virg. Ajouter foi a qqch. Fidem 
facere. Cic. Donner creance. 
Tibi fidem faciemus, nos (avec 
Propos. Infin.). Cic. Nous vous 
convaincrons (persuaderons) 
que nous... Aliguamdiu fides 
fieri non poteraL Cses. Pendant 
un certain temps on ne pouvait 
pas y croire. Quisque demat vel 
addat fidem. Tac. Libre achacun 
de refuser ou d'accorder sa con- 
fiance. Bond fide emere (t. de 
droit). JcL Acheter de bonne 
foi (c.~a-d. avec la conviction 
qu'on est dans les conditions 
legates). Mala fide possidere.Jct. 
Etre possesseur de mauvaise foi 
(c.-a-d. posseder en vertu d'un 
titre dont on cbnnait les vices). 
|| Confiance. credit(commercialj. 
Fides anqusizor* C&$. Credit 
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^amoindri. Fides concidit. Cic. 
Le credit se meurt. Ftdemreno- 
vare. Cic. R6tablir son credit 
Fidem moliri. Liv. Saper le cre- 
dit (de qqn). Res fidesque. Plaid. 
Les ressources (reelles) et le 
credit. Homo sine re, sine fide, 
sine spe. Cic. Homme sans avoir, 
sans credit, sans esperances. 
Fig. Segrtis certa fides mete. Hor. 
Recolie dont je pais sans crainte 
escompter le produit. Gondii 
fides. Plin.j. Joie assuree, sans 
melange, Fallax anni fides. Plin. 
j, Gonfiance trompeuse en la 
reeolte. ^ (Ge qui inspire la con- 
fiance). Droiture, lojaute, hon- 
neur,honnete e, conscience, foi, 
bonne foi, fidelite. Hujus ego ex- 
periar fidem. Plaut Je veux met- 
tre son honn^t^te a Fepreuve. 
Fidem prsestare. Cic. Tenir sa pa- 
role. Fidem Isedere. Cic. Violer 
ses engagements. Perpetua erga 
populum romanum fides. C&s. 
Fidelite au peuple romain qui 
ne s'est pas demenlie. In fide 
manere. C&s. Rester fidele a ses 
engagements. Bona fides. Jet. 
Bonne foi, loyaute,' sincerite. 
Die bond fide. Plant. Parle en 
toute sincerite. Cum fide. Gses. 
Cic. Liv. En homme d'honneur, 
loyalement , consciencieuse- 
ment. Judicia de mala fide. Cic. 
Proces en abus de confiance. 
Fidem alicui dare. Cic. Donner 
sa parole a qqn. Fidem suam 
obliqare. Cic. interponere. Cass, 
obstnngere. Plin. Engager sa 
parole Fides et juyurandum* 
Gses. Foi juree. Fidem solvere. 
Ter. liberare. Cic. exsolvere. Liv. 
Tenirparole Fidem tenere. Prop. 
Etre discret. Fidemprodere. Cic. 
Sail, violare. Cic. mulare. Sail. 
Liv. Manquer a sa parole, se 
parjurer. Fidem amittere. Nep. 
Ne plus inspirer confiance. Fvcfe 
rned. Ctc. Per fidem. Petr. Tac. Pa- 
role d'honneur ! ]| Garantie, sauf- 
conduit. Fidem eipitblicam dedi, 
Cic. Je lui ai donne la garantie 
de l'ELat (je lui ai promis offi- 
ciellement toute surete). Fidem 
publicum postulare. Cic. Recla- 
mer la garantie de f Etat. Fidem 
accipere. Liv. Recevoir un sauf- 
conduit. I| Protection, appui, As- 
sistance. Se alicui commendare 
in fidem. Ter. Se recommander 
a qqn pour avoir son appuLCo/i- 
ferre se in alicujus fidem. Cic. 
Se mettre sous la protection de 
qqn. Se in fidem populi romani 
permittere on venire. Gses. Se 
rendre a discretion au peuple 
romain. Alicujus fidem sequi. 
Cms. Se mettre sous le patro- 
nage de qqn. Aliquem in fidem 
recipere. Cic. Prendre qqn sous 
sa protection. Dii, obsecro ves- 
tram fidem. Plant, Dieux! j'im- 
plore votre aide. Dii vestram 
fidem. Ter. M6me sens. Pro deum 
atcfue hominttm fidepi! Plaut. 
Cic. Sail. Au nom des dieux et 
des hommes! T (Ce qui dans les 
choses inspire la confiance). . 


Vraisemblancc, probability au- 
thentic te, autorite, certitude. 
Oralioni fidem aff'erre. Cic. Don- 
ner k ses paroles le caractere de 
la verit6. Hie dat fidem jassis. 
Ov. II donne de Pautorit6 h ses 
ordres. Vera fides facli. Ov. Le 
fait estavere. Addere fidem ah- 
cui rei. Liv. Donner de l'auto- 
rit6 ou de ^importance k qq. cli. 
Non speciem, sed fidem quterit. 
Quint. Ge n'est pas Peclat, c J est 
la vraisemblance qu'il cherche 
(dans un recit). Cum vix fides 
esset. Surf. Quand c'elait a peine 
vraisemblable. Ultra fidem. 
Suet. Contre la vraisemblance. 
Fides testimonii. Jet. Autorile 
d'un temoignage. — tabularum. 
Cic. Authenticity des registres. 
|| Preuve, Manifesta fides. Virg. 
Preuve manifeste. Ad fidem cri- 
minum. Liv. Comme preuve des 
accusations. Manifesta ft des Vol- 
scos ajjutos. Liv. Une preuve 
manifeste qu'on avait aide les 
Volsques. Nostri sanguinis fides. 
Prop. La preuve de ma nais- 
sance. || Accompli ssement cer- 
tain, realisation. Verba fides se- 
quitur. Ov. L'evenement con- 
firme ces'mots. Promissa exhi- 
buere, fidem. Ov. Les promesses 
regurent leur execution. Polli- 
citam dictis adde fidem. Ov. 
Execute, realise ta' pfr-omesse. 
En hiec promissa fides est?^?^. 
Est-ce la I'accomplissement des 
processes de Toracle? ^ Vulg. 
La Foi, une des vertus theolo- 
gales. ^ Hier. Foi (religieuse). 

2. fides, is (findo), f. Sil. Prud. 
Corde a boyau, corde d'un ins- 
trument de musique. || Au plur. 
(et aussi au sing., chez les 
pofetes.) Toute sorte d'instru- 
ments a cordes. Fidibus canere. 
Cic. Chanter en s'accompagnant 
de la lyre. Fidibus scire. Ter. 

'Savoir jouer de la lyre, de la 
harpe, ctc. Discere fidibus. Cic. 
Apprendre a jouer de la lyre. 
Docere fidibus. Cic. Enseigner a 
jouer de la lyre. Fidibus latinis 
Thebanos aptare modos. Hor. 
Adapter les modes thebains (de 
Pindare) a la lyre latine. 

i .Fides,^' (Arch. Dat.piDi. Inscr.), 
f. Cic. Liv. Hor. La Bonne Foi, 
deesse. 

2. Fides (Fims), is, f. Varr. Cic. 
p. La lyre (constellation). 

fidicen, amis (fides et cano) f m. 
Cic. Val.~M.ax. Mart.-Cap. Joueur 
de lyre. || (Par exL) Hor. Ov. 
Pofete lyrique. 

fidicina, m {fidicen)^ f. Plaut. 
Ter. joueuse de lyre. 

*, fidicino, are (fidicen), intr. 
Mart-Xap. Jouer de la lyre ou 
du luth. 

* fidicinus, a, um (fidicen) , adj. 

'PlauC Qui a rapport a la lyre. 

fidiciila, se, i. et plus souv. fi- 
diculas, drum (2. fides) , f. Cic. 
Prise. Un instrument a cordes. 

'^ Col. Plin. La Lyre (constella- 
tion). ^ Sen. VaL-Max. Amm.\ 


hid. Cordes du chevalet, in- 
strument de torture. Exquirere 
fidiculis. Suet. Mettre a la ques- 
tion, torturer au moyen du che- 
valet. 

fidiciilarius, a, um {fidiculm), 
adj. Ft onto. Qui a rapport aux 
cordes, entortille; retors (au 
propre et au tig.). K 

* fidifragus, a, um (1. fides, 
frango)) adj. Gloss. (Loewe. 
Prodr. p. 3Sb). Qui viole la 'pa- 
role donn6e. 

fidis. Voy. 2. fides. 

Fidis^ Voy. 2. Fides, 

Fidius, n (fides), m. Plaut. Varr. 
Ov. Cic. Surnom ou appellation 
de Jupiter, invoque comme le 
dieu de la Bonne Foi; selon 
d'autres, Hercule (le Sancus des 
Sab ins). Ita me Dius Fidius ju- 
vet! Cato (ap. GelL) Que le dieu 
de la Bonne Foi me vienne en 
aidel (J J en atteste le dieu de la 
Bonne Foi). 

fido, fisus sum 9 $re (Arch. Fut. 
fidebo. p. fidam. Nov. ParL fisi. 
p. fisus sum Prise.) (rac. fid.), 
intr. Se fier, se confier. Avec 
TAbl. Hac fidunt duce Phcenices 
in alto. Cic. En mer, les Pheni- 
ciens la prennent pour guide. 
Avec le Dat. Fidere nocti. Virq. 
Se confier k la nuit. Qui sibi 
fidit. llor. Celui qui a de Fassu- 
r^ance. Avec l'lnf. Fidis monare 
poeiicamella le solum. Uor. T*u te 
llattes d'etre le seul a distiller 
le miel de la poesie. Absolt. Ubi 
fidentem fraudaveris. Plaut. Si 
tu trompes sa confiance. *\ (Dans 
le sens religieux). Fide in Deum. 
Inscr, Aie foi en Dieu. 

fiducia, se (fido), f. Action de se 
fier a qqn, f confiance, assurance. 
Fiducia m&a, tita. Plaut. La con- 
fiance eninoi, e,n toi. Mea fides 
fiduciaque. Plaut. La confiance 
que j 'inspire et qu'on a en 
moi. Fiducia sui. Liv. Confiance 
en soi. 1st a turn fiducia for mm. 
Prop. La confiance que tu as en 
ta beaute. Minimse fiducise ma- 
nits. Liv. Troupe sur laquelle 
on ne peut compter. || (Partic.) 
Confiance en soi, assurance, 
presomption, hardiesse. Fidu- 
cia pleni. G&s. Pleins de con- 
fiance. Superba fiducia. Liv. 
Forfanterie. Non quo fiducia 
desii. Ov. Ce n'est pas que je 
manque de hardiesse. ^ (Terme 
de droit.) Cession de biens sur 
parole, contrat de confiance, 
fideicommis. Formula fiducise. 
Cic. Formule de fideicommis. 
Judicium fiducue. Cic. Proces 
en abus de depot. In fiduciis. 
Cic. Dans les afTaires de con- 
- fiance. Per fiducite rationem. 
Ctc. Par le moyen d'un fidei- 
commis. || Bien donne en hypo- 
theque, gage, nantissementj de- 
p6t. Fiduciam accipere. Cic. Re- 
cevoir un depot. Vendere fiducias* 
Jet. Vendre un nantissement. 

* fiducialis, e (fiducia), adj. 
Oroi. De confiance- 
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+ fiducialiter (fiducid) , adv. 
S.S. vet. Ambr. Hier. Vulg. Aug. 
Casstan. Oros. Avec con fiance, 
abandon. 

fiduciarius, a, um (fiducia), adj. 
(En terme de droit.) Fiduciaire, 
de fideicommis, — heres. Jet 
Heritier ficlif (qui doit passer 
Fherilage a un tiers). — eoemp- 
tio. Caj\ Achat & litre fiduciaire 
ou fictif. ^ Transitoire, provi- 
soire. Operam fidueiariam obti- 
nere* Cies. Obtenir un emploi h 
tilre de delegation. Fiduciarium 
imperium.Curt Com man dement 
interimaire, 

* flducio, are [ftduda), tr. Tert. 
Engager, meLtre en gage. 
i. fldus, a, um (fido), adj. 
(Compar. fidior. Liv. Just. Su- 
perl. fidissimus. Cic). Fidele, a 
qui on peut se confier. Amici 
fidi. Cic. Des amis surs. Bonus 
atque fidus judex. Bor. Juge 
honnfete et impartial. Rebus ma- 
le fidus acerbis. Ov. Peu fidfele 
dans Tadversite. Avsc le Dat. 
Abelus fidus ante Pcenis. Liv. 
Abelus auparavant fidfele aux 
Carthaginois. Ego sum tibi firme 
fidus. Plant. J'ai pour toi utie 
fidfelite inviolable. Avec le Gen. 
Regina iui fidissima. Virg. Reine 
qui vous est tr&s devouee. Avec 
in ou ad et I'Acc. In amicos fidis- 
simus. Eutr. Trfes fidfele en vers 
ses amis. ^ (En parlantdes cho- 
seS.) Assure, sur, solide. — pax. 
Liv. Paix assuree. Fida oratio. 
Tac. Parole sur laquelle on peut 
compter, sflre. Majeslas est Jovis 
fidissima custos. Ov. La majeste 
est la plus sure garantie de Ju- 
piter. — litora. Virg. Rivages 
sfirs. —pons. Tac. Pont solide. 
Non satis fido animo. Liv* D'un 
esprit peu resolu. 
2. fidus. Varr, p. foedds (al- 
liance)* 

¥ fidustus, a, um (fidus p. fcedus)^ 
adj. Fest. Allie. 

figlina, z (fjgulw\ f. Plin. Lad. 
Art du polier. ^ Varr. Carrifere 
d'argile. ^ Plin. Atelier de po- 
terie, 

figlmum, i (figulus), n. Plin. 
Vase de terre. 

figlmus et figulinus, a, um 
(figtdus), adj. Relatif au potier, 
— rota. Gsel.-Aur. La roue du 
potier. Opus —. Varr. Plin. Ou- 
vrage de poterie. 

* figmen, mis (jingo), n. Prud. 
Formation, modelage. 

* figmentum, i {jingo), n. GelL 
Amm. Formation, creation, fi- 
gure, image, representation. — 
hominis. Amm. Representation 
de Phomme, statue. — somnio- 
rum. Apul. Les images des son- 
ges. <\ (Au fig.) Fiction. — poe - 
tarum. Lact Les fictions des 
poetes. 

&go, fixi, fixum, $re (Arch. Inf. 
pass. riGiER. Inscr.), tr. (Sens 
gen.) Attacher, fixer en toute 
direction. <\ Fixer le long de, ou 
sur, attacher, appliquer, accro- 
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cher/ suspendre, deposer. Fi- 
gere arrna. Virg. Suspendre ses 
armes. Figere aliquem in cruce. 
Cfc. Attacher quelqu'un ct la 
croix. Sub mthere fixss stellte. 
Ov. Les etoiles suspendues au 
ciel, || Accrocher, afficher, pu- 
blier(en parlant deslois). Figere 
leges. Cic. Publier des lois." Fi- 
gere senatusconsulium. Tac. Af- 
ficher un senatus-consulte. || Ac- 
crocher, suspendre (en trophee), 
consacrer. Figere ad fastigia 
dona. Virg, Suspendre des dons 
au faite (d'un temple). Figere 
spolia. Ov. Suspendre des de- 
pouilles. Figere dona divo. Virg. 
Consacrer des dons k un dieu. 
|| Fixer, etablir, batir. Figere 
mcenia. Ov. Elever des muraiiles. 
Figere sedem Gumis. Juven. Fixer 
sa demeure a Gumes. (| Appli- 
quer, poser, donner (au prop* 
et au fig.). Figere oscula. Virg. 
Donner des baisers. Figere geli- 
dis in vultibus oscula. Ov. De- 
poser des baisers sur un visage 
glace. Figere nequitim modum 
suae. Hoi\ Mettre un frein a sa 
mechancete. || Arreter (au prop, 
et au fig), Figere vestigia. Virg. 
Arreter ses pas. Fixus manebat. 
Virg. 11 demeurait immobile. 
Fixum et statutum'est. Cic. II a 
6te arr£te et etabli. ^ Fixer dans, 
enfoncer, imprimer, planter, pi- 
quer. Figere clavum. Ov. Enfon- 
cer un clou. Ancora figitur in 
prato. Ov. L'ancre est fixee dans 
une prairie. Figere aquilam 
humo. Tac. Planter l'aigle en 
terre. Figere aiicui erucem. Cic. 
Dresser une croix pour qqn. 
Figere sere. Tac. Graver sur Pai- 
ram. Au fig. Figere aliquid 
animo. Cic. Graver qq.ch. dans 
son cceur. Adeo penitus se ma- 
lum fixit. Sen. Le mal a penetre 
si avant. || (Comme pangere.) 
Ampel.39, ^.Gonclure (la paix). 
|| Percer, traverser, blesser. Ft- 
gere aliquem. Virg, Transpercer 
qqn. Fxgere cewam telis. Virg. 
Percer une biche de ses traits. 
Figere caligas auro. Justin. Fer- 
rer des chaussures avec des 
clous d'or. Au fig. Figere adver- 
sarios. Cic. Blesser ses adver- 
saires. *f Fixer vers, diriger, 
tourner. Figere oculos in ter- 
rain. Liv. Fixer ses yeux a terre, 
Figere vultum in virgine. Virg. 
Ov. Attacher son regard sur la 
jeune fille. — genua. Hier. (v. 
ill. 2). Vict.-Vit. (pers. u, 50). 
Eugypp. (v. Sever. 13, 2). Oros, 
III, id, to. Plier, flechir les 
genoux. Figere mortem. Sen. 
Porter un coup mortel. Au fig. 
Figere mentem in... Cic. Tour- 
ner son attention vers... Fixus 
in silentium. Tac. Plonge dans 
le silence. [| Fixer du regard, 
regarder. Figere lumine terram. 
Pers._ Fixer 'des yeux la terre 

flgiilaris, e (figulus), adj. Plaui. 
Cels. Qui a rapport au potier, 

* figulatio, onis (figuto), f. Tert. 
Formation, creation. 
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figulinus, a, um 3 adj. Voy. n* 

G LINUS. 

* figulo, (avi), dtum, are (figu- 
lus), tr. Tert. Former, fa^on- 
ner. 

figiilus, i ifingo), m. Varr. Col. 
Plin. Tout ouvrier en argile ou 
terre cuite : potier, tuilier, mo- 
deleur. 

Figiilus* Voy. Kigidius, 

flgura, &(fingo)) f. Configuration 
exterieure, forme, aspect ,figure. 
Forma nostra ceterague figura. 
Cic. Notre exterieur et les au- 
tres details de notre conforma- 
tion. — humana. Cic. Forme hu- 
maine. — muliebris. Cic. L'exte- 
rieur d'une femme. Sunt colore 
et figura tauri. Cses. lis ont la 
couleur et la forme d'un tau- 
reau. In canis figuram verti t Hyg. 
Etre metamorphose en chien. 
Figuras sumere. Ov. Revelir di- 
verses formes, —caeli. Cic. L'as- 
pect du ciel. — navium. C&s. La 
forme des vaisseaux. — lunula. 
Cels. Croissant. || Charts, (p. i57 
ed. Keil). Forme d'un mot, ler- 
minaison, desinence. — verbis 
Prise. Forme d'un mot. Alia no- 
mina, quod quinque habent figu- 
ras, habere quinque casus. Varr. 
D'autres mots ; ayant cinq for- 
mes, ont cinq cas. Alia figura. 
Quint A un autre cas. || Forme, 
caractfcre, espfece, genre. — ne- 
gotiL Cic. L'aspect, la tournure 
d'une aflaire. Figura vocis. Cot- 
nif. Inflexion de la voix. — di- 
cendi. Cic. Genre d* eloquence. 
Pereundi mille figurse. Ov. Mille 
manieres de mourir. Exceptls 
his capiendi figuris. Gaj. Sans 
compter ces sortes d : herUages, 
|| Spectre, fantdme , ombre. 
Quales fama est volitare figuras. 
Virg. Telles, dit-on, voltigent 
les ombres des morts. Figuras 
conluimur miras. Luer. Nous 
apercevons des fanlomes etran- 
ges. ■[ (Par ext.) Beaute. — fal- 
lax. Ov. Beaute trompeuse. Con- 
fisa figurse. Ov. Se fiant a sa 
beaute. ^ Representation, ima- 
ge^ figure. — fictilis. Cic. Por- 
trait en terre cuite. Ligneolse ho- 
minuin figure. Apul. Figurines 
en bois, | Figure geometrique- 
— triquetra. Plin. Triangle. — 
quadrangula. Plin. Quadrila- 
tfere. — templi. Liv. Plan du 
temple. || (Philos.) Sen, Idee, ar- 
chetype, || (Au plur.) Claud. Let- 
tres, caracteres. (Philos,) Ato- 
mes.Illse figurm Epicuri. Quint 
Ces atomes d'Epicure. || (Rhet.) 
Figure, trope, metaphore. Fi- 
gure verborum. Quint. Figures 
de mots, — sententiarum. Quint. 
Figures de pensees. Figure li- 
beriores. Quint. Metaphores trop 
hardies. [| (Plus partic.) Mart. 
Allegoric Sen. Allusion, iro- 
nie ; Figuras in aliquem facere. 
Quint. Lancer des traits contre 
qqn._ 

+ f Iguralis, e (figura), adj. Rufin. 
(in Gen. h. 3, 5 ; in Levit. h. 1, 4) 
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Cassian. Figir6 (en pari, du 
langage). 

+ figura'itas, atis (figura), f. 
Fulg. Style figure. 

* figuraliter (figura), adv. Tert 
Bier. Rufi?u Std. Boeth* En style 
figure, fleurL 

* f igurate (figuro), adv. (Comp. 
figuratius. Sidon.) D'une ma- 
nitre figuree. Pleraque — di- 
eere. Spart. Faire en parlant up 
frequent usage de figures. Fi- 
gurote in Neronem. SchoL-Juven* 
Par allusion & Neron. 

figuratio, onis (figuro), f. For- 
mation, configuration, forme 
exterieure, exterieur. —$phser&. 
Hyg. La configuration ^ de la 
sphfere. — humani corporis^ Aug. 
La forme du corps humain. — 
qusedam Apollinis. Apul. Le fan- 
t6me d'Apollon. — naturalis. 
Vitr, Une lorme naturelle. |] Am. 
Non. (p. 94, i). Formation gram- 
maticale. ^ Fronto. Langage 
figure, figures. || Imagination. 
vanse figurationes! Quint. 
vaines imaginations! 

figurative (figuraiivus) i adv. 
Myth. Figurement. 

* figurativus, a, um (figuro), 
adj. Cass. Primas. (in Hebr. c. 9). 
Figuratif, symbolique. 

* f igurato (figuro)^ adv. Tert. 
D'une manifere figuree. 

¥ figurator, oris (figuro) , m. Arn, 

P$. Tert. (adv. Marc, i, v. 39). 

Qui ecrit en langage figure. 
* f iguratrix, zcis (figuro), f. ApuL 

Polem, Physiogn. (p. 1U5). Gelie 

qui donne la forme, 

1. * figjuratus, a, um (figuro), 
adj. Figure. — oraiio. SchoL- 
Cic. Style figure. *[ Non. (p. 151, 
29). Hier. (adv. Riifin. i, 30 : ep. 
81, 2, etc.) SchoL-Cic. Entor- 
tille, voile, equivoque, 

2. * figuratus, Abl, u {figuro), 
m. Dio?n. Formation. 

figuro, dvi, dtum, are (figura), 
tr. Former, transformer, iagon- 
ner. — ses. Sen. Mouler j'airain. 
Barbara peregrind ratione — . 
Peti\ Tailier sa barbe a la mode 
des etrangers. — caseos- Plm. 
Donner une forme aux froma- 
ges. Ha fiquratum corpus, ut 
excellat alhs. Cic. Corps form6 
de telle sorte qu'il l'emportesur 
les autres. ■ — parietes ex lateri- 
bus. Gall. Faire des murs de bri- 
que. — in volucres anus. Ov. 
Transformer des vieilles en oi- 
seaux. Acies in rotunda habitu 
figurata* Amm. Arm6e rangee 
en cercle. || Au fig. Fa^onner, 
arranger, former. Os pueri poeta 
figurat* lior. Le pofete fagonne 
la prononciation de l'enfant. 
Formatura labrorum pro parte 
figurai (voces). Lucr. La confor- 
mation des lfevres contribue h 
-la prononciation. 1 Representee 
Libra atque Aries autumnum ver- 
que figurant. Lucan. La Balance 
et le Belier representent l'au- 
tomne et le printemps. — ali- 
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quern inter sidera. Hyg. Mettrc* 
Timage de qqn parmi les con- 
stellations. || Se representor, 
s'imaginer. — iaUm sibi iram. 
Sen. Se representer une pareille 
colore. — inanes species. Curt* 
Se representer des fant6mes. 
|| Hier, (nom. hebr. p. 96 ; p. 102). 
Former (des mots)* || (Terme de 
rhet.) Exprimer par des figures, 
orner de figures. Phirima mu- 
tatione figuramus. Quint. Nous 
exprimons presque tout par m6- 
taphores. — varie. Plin. Varier 
ses figures. — egregie. Sen. rh. 
Exceller dans l'emploi des ima- 

es. || (T. de gramm.) Diom. 

p. 385 ed. Keil). Conjuguer (un 
verbe), 

filacterium. Voy. phyla cierxum. 

filamen. Voy. flamen. 

* fflamentum, i (filum), n. FesL 
EioITe de fil, toile. 

filatim (filum), adv. Lucr. Par 
fil, 111 a fil. 

* filetius, a, um ((pO^Teo?)? adj. 
Inscr. Aimable. 

filex. Voy. fiux, 

filia, se. Dat. et Abl. pi. fjliis et 
fiuabus (filius), f. Fille. || (Au 
fig.) Massilia Graium fxlia. Ca- 
Lull. Marseille fille des Grecs, 

* fflialis, e (fillus), adj. Aug. Fi- 
lial, de tils. 

*fiXialitas, atis (filialis), i. Can- 
did, -Arian. (de gener, div. 9). 
Filiation. 

* filiaster, tri (filius), m. Inscr. 
Beau-fils. 

^ filiastra, a? (/Master), f. Inscr. 
Belle-fille. 

* filiatio, onis (fitius), f. Mar.- 
Vict. (adv. Ar. i, 24). Mar.- M ere. 
(Nestor, serm. 11, 2, etc.) Cas- 
siod. Pi^imas. (in Hebr. ad 7 etc.) 
Filiation. 

* filicatus ou felicatus, a, um 
{filix, felix\ adj. Orne ou garni 
ae fougfere. Filicatie lances. Cic. 
Plats ornes de fougferes. 

* filicones ou felicones (filix, 
felix)^ m. Fest* Gens de rien. 

¥ filictum, i (p. filicetum, de 
filix) i n. Col. PalL Fougeraie. 

f lliciila, sb, et faliciila, m (filix), 
f. Gato. Polypodium (plante). 

^ filieitaSj atis (filius) s f. Hier. 
Gomme le suivant. 

* filietaSj atis (filius}^ f. Mar.- 
Vict. (gen. div. verbi 30, etc.) 
Mar .-Merc* Cyrill. (apol. adv. 
Theod. p. 976 Migne). Cassiod. 
Filiation, 

filiola, se (filia), f. Plaut. Cic. 
(Terme de caresse.) Chfere pe- 
tite fille. || Au C]g. Duce filiola 
Gurioms. Cic. Sous la conduite 
de cette poupee de Curion. 
Cadmi filiolse. Aus. Les petites 
filles de Cadmus (les lettres). 

flliolus, i (filius), m. Cic. Fils 
bien aime. 

films, n, Voc. sing, fill qq. fois 
tilie. Liv.-Andr. et filius. Ilor. 
Dat. pi. filibus. Inscr.) m. Fils. 
— parvulus. Cic. Fils en bas- 


fsge. — adulescenhdiis. Ter. Fils 
dans sa premiere adolescence. 

— adultus. Justin. Fils adulte. 

— hei'ilis. Ter. Le fils du mailre 
de la maison. Adoptare sibi 
filium. Cic. Se donner un fils 
par adoption. Au plur. Filii. 
Sail. Quint. Les enfants. || (Par 
extens.) — fortune, lior. L'en-* 
fant, le favori de la fortune, 
Terrse — . Cic. Un homme du 
commun. Filii Celtiberiss. Ga- 
tull. Les habitants de la Col li- 
berie. 

filix (riLEx), lids, f. Plin, Virg. 

Gels. Fougfere (plante), || (Par 

ext.) Pers. Poils. 
+ f Ilo. are (filum), tr. Arnob.-jun, 

(conn. Uj 22). Gloss. (Loewe, * 

Prodr. p. 419). Fil^r. || Au fig, 

Ven.-Fort. Distiller. 

filosoph Voy. philosoph.*.. 

filum, i (Nom. plur. fill Lucan.) 9 
n. Fil (de lin, de laine, etc.). 
Cerei fila. Sen. Mfcche, Conjicere 
filum in acum. Ceh\ En filer (une 
aiguille). Regere vestigia filo. 
Virg. Dinger ses pas au moyen 
d'un fil. Dueere fila. Ov. Filer. 
Au fig. Pendere filo. Enn. Ov. 
Val.-Max. Etre suspendu a un 
fil |] (Par extens.) Fil (de toute 
mati&re), filament. Fila aranei. 
Lucr, Les fils deVaraignee. Trac- 
iare fila lyrse. Ov. Pincer les 
cordes de la lyre. Mel tactu fila 
mtltit. Plin. Au toucher le miel 
s'etire en filaments. || Le fil de 
la vie. Sororum fila tviumsHor* 
Les fils des trois soeurs. Fatalia 
fila. Ov. Les fils de la destinee. 
Senes ducentes ultima fila. SiL 
Vieillards au terme de la vie. 
T Tissu, objet file. Pleno vela- 
vdna filo. Ov. Etofles d'un tissu 
serre. Capite velato filo. Liv. La 
tfete couverte du voile (en pari, 
du flamine). || Au fig. Tissu, con- 
texture, forme exterieure. Sci- 
tum filum mulieris. Plaut. Joli 
brin de femme. Decens filum 
corporis. Petr. Attitude gra- 
cieuse. Filum solis. Lucr. L'as- 
pect du soleil. Corporis filum. 
Varr. La tenue du corps. Filum 
tenue vocis. Galp* Un leger filet 
de voix. || (Terme de rhet.) Arran^ 
gementj forme, maniere, carac- 
tfere. Filum orationis tuss. Cic. 
La suite de ton discours. Filum 
argumeniandi. Cic. L'enchaine- 
ment des preuves. Esse uberiore 
filo. Cic. Avoir un style plus 
nourri. Crasso filo* Cic. D'un 
style tout simple. 

fimbria, m (plus usite au plur.), 
t, Franges d'une etofTe,fiI, houp- 
pe ? bordure. Fimbriarum cura. 
Plin. Manie d'effiler (dans la 
fifevre). Fimbrias diducere. Gels. 
Effiler des franges. ^ (Par ext.) 
Cic. Frisune de l'extremite des . 
eheveux. 

Fimbria, se, m. Cic. Liv. C. Fla- 
viusFimbria,partisan deMarius. 

fimbriatus, a, um (fimbria)^ adj. 
Plin. Suet. Pourvu, orne de fran- 
ges. 
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Fimbriatus, a, um (Fimbria), 
adj.^4sm. ap. Quint. Transform^ 
en Fimbria. 

fimetum> i (fimus), n. Plin. 
Fosse ou place k fumier, 

fimum, i f n. Plin. Ser.-Samon. 
Lact. Plin.-VaL.et fimus, i, m. 
Ser.-Samon. Charts, f. Apul. Fu- 
mier, engrais, || (Par ext.) Virg. 
SaletS, ordures, immondices. 

+ finalis, e {finis), adj.. Aug* Don. 
Macr. Jet. Sid. Qui borne, re- 
latif aux limites. Finales qums- 
tiones. Dig. Questions de limi- 
tes. |] Sid. Macr. Final, qui est 
a Pextremite. — syllaba. Macr. 
Syllabe finale. 

flnalitas, alls (finatis)^ f. Serv. 
Eutych. Aldh. (de Septen. p. 223.) 
Ce qui termine, extremite, de- 
sinence. | 

finaliter (finalis), adv. Ven.- 
Fort. (v. Maur. 25). AucL de s. 
Eel 9; 40. A la fin. 

finctor. Voy. fictor. 

Gndo, fidi, fissum, find&re, tr. 
Fendre, crevasser, diviser, se- 
parer, ouvrir. Navisfissa. Plant. 
Navire faisant eau. Fquus ungu- 
lis fissis. Suet. Un cheval aux 
sabots fourchus. ■ — agros sar- 
culo. Hor. Fendre les terres 
avec la houe. ■ — iewas vomere. 
Ov. Entr'ouvrir les terres avec 
le soc. — aera. Ov. Fendre Fair 
(de ses ailes). — fretum, sequor. 
Prop. Sillonner la mer, la plaine 
liquide. || (RefL et moyen). Via 
se findit in partes ambas. Virg. 
La route se divise en deux par- 
ties. Faleriis cselum findi visum 
est. Liv. A Faleries le ciel parut 
s'cntr'ouvrir. Marsis "finduntur 
cantibus angucs. Ov. Les incan- 
tations des Marses font cre- 
ver les serpents. 1 (Par ext.) 
Creuser, ouvrir. Finditur cu- 
neis via. Val.-Flacc. Une route 
s'ouvre sous Paction des coins. 

fine ou fini (abl. de finis), prep, 
(avec le^Gen.) Voy. finis. 

* fingibilis, e (finqo), adj. CseL- 
Aw. Apparent, imaginable. 

fingo, finxi, fictum, ere (Part. 
piKcrus. Ter.) (rac. fig), tr. Tou- 
cher, toucher doucement, ca- 

. resser. — cervicem linteo. Afran. 
Essuyer doucement le cou avec 
un linge. — 7nanus segras. Ov. 
Caresser des mains malades. 
1 Toucher (dans l'intention d'ar- 
ranger), arranger, disposer avec 
art. — manibus comas. Tibul. 
Arranger avec les mains sa 
chevelure. Ficti cincinnL Plant. 
Boucles arrangees avec art. 
Fingi. Plant. S'attiffer. Se fin- 
gere alicuL Ov. Se faire belle 
pour qqn. || Arranger, redres- 
ser. reformer. — vitem putando. 
¥irg. Redresser la vigne en la 
laillant, || Arranger avec art, 
composer (son visage). < — vul- 
turn. Ov. Composer son visage. 
^ Fa^onner, figurer, former, 
modeler, sculptcr. — ceras. Got. 
Faponner de la cire. — lateres* 
Plin. Mouler des briques. — 
aliquid ex argilld. Plin. Mo- 
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deler qq. ch. avec Pargile. Ars 
fingendi. Cic. L ? art de la sculp- 
ture. A Lysippo fingi volebat. 
Cic. II voulait que sa statue iut 
faite par Lysippe. j| Faire, cons- 
truire. - — favos. Cic. Construire 
des rayons (en pari, des abeil- 
les). — nidos. Cic. Faire des' 
nids. Vis quse finxit hominem. 
Cic. La puissance qui a cr6e 
Phomme. — verms. Hor. Com- 
poser des vers. j[ Faire, rendre 
tel ou tel. Si miserum Fortuna 
Sinonem finxit. Virg. Si la for- 
tune a fait Sinon malheureux. 

— nobilem. Hor. Rendre illus- 
tre. le dignum finge deo. Virg. 
Rends4oidigne du dieu, [| For- 
mer, instruire, dresser. Mire 
finxit filium. Ter. II a merveil- 
leusement dresse son fils. - — 
oratorem. Cic. Former un ora- 
teur. — vocem. Cic. R6gler la 
voix. — animos. Cic. Faconner 
les esprits. Fingere equum. Hor. 
Dresser un cheval. Vocepaternd 
<fingi ad rectum. Hor. Etre forme 
au bien par les lemons d'un 
pere. — se ad arbitrium alicu- 
jus. Cic. Se regler sur la vo- 
lonte de qqn, — se ex forma rei- 
publicx. Cic. Se conformed a 
la conception de Fetat. ^ Faire 
(par la pensee), inventer, ima- 
giner. — ad senem aliquam fal- 
laciam. Ter. Ourdir quelque 
fourberie a Fadresse du vieil- 
lard, — causas y ne.» Ter. Inven- 
ter des pretextes, pour nepas... 

— verba. Sail. Prononcer des 
paroles trompeuses. — wimina 
in aliyuem. Cic. Forger des ac- 
cusations contre qqn. Quern 
prodere rem Danaum finxit. Ov. 
11 Pa faussement accuse de tra- 
hir la cause des Grecs. Ficti 
dii. Cic, Dieux imaginaires. Go- 
tidie aliquid de me ficti a/fere- 
bat. Cic. Chaque jour il eppor- 
tait quelque invention nouvelle 
sur mon compte. Ficta rerum. 
Hor. Sornettes. Ficta testa- 
menta. Quint. TestamenLs sup- 
poses. || Feindre, dissimuler^ 
mentir. Nihil fingam. Cic. Je 
ne mentirai point. — stulti- 
tiani. Suet. Feindre la folie. — 
fugam. Capit. Simuler la fuite. 

— bonos se ac liberates. Sen. 
Faire les bons et les genereux. 
lgnorare fingit. Claud. II fait 
Pignorant. Absol. Fingere. Vulg. 
(n Macch. 6, 24). Feindre, dis- 
simuler. ^ Mediter, avoir dans 
P esprit de. — parricidia. Sen. 
Mediter un parricide. — pro- 
fectionem. Justin. Songer au de- 
part. || (Souvent avec sibu) Se 
representer, se mettre dans 
Pesprit, s'imaginer, supposer. 
Fingite animis, cogitalione. Cic. 
Repr6sentez-vous , faites-vous 
une id6e. Qui ex sua naturd 
ceieros finge?\ent. Cic. Qui ju- 
geaient des autres par eux- 
m6mes. Tecum finge triumphos. 
Prop, Represente-toi les triom- 
phes. Finge aliquem fieri sapien* 
tern. Cic. Suppose que qqn de- 
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vient sage. Qui fingiiur se sus- 
pendisse. Quint Qu'on suppose 
s'etre pendu. 

fmiens, entis (finio), m. S.-enU 
or bis. Cic. Sen. L'horizon. 

finzo, wi f itum, ire {finis\ tr. 
Borner, limiter. — imperium 
populi romani. G&s. Borner 
Pempire du peuple romain. — 
Oceano imperium. Just. Donner 
POcean pour limite a Pempire. 
Lingua finita dentibus. Cic. La 
langue est bornee par les dents. 
| Au fig. Mettre une borne, un 
,erme a qq. ch. — cupiditates. 
Cic. Mettre des bornes aux pas- 
sions. — cpnsuram. Liv. Limi- 
ter la censure. *f Delimiter, ar- 
r£ter, fixer, expliquer, definir. 

— diem, locum. Liv. Fixer le 
jour, le lieu. — modum. Cic. 
Determiner la mesure. — laiU 
tudinem silvse: Cass. Mesurer la 
largeur d 1 une for6t. Mors est 
omnibus finita. Cic. La mort est 
fixee pour tous. Modus finiendi. 
Quint. L'indicatif. — causam. 
Quint. Expliquer une cause. 
Is qui a nobis finitur orator. 
Quint. L'orateur tel que nous 
le deflnissons. Rlietorice finitur 
varie. Quint. On donne diverses 
definitions de la rhetorique. 
^ Finir, terminer, achever. — 
bellum.G&s. Terminer la guerre. 

— siiim. Hor. Apaiser sa soif. 

— mquo animo honores. Veil. 
Quitter de bonne grace le pou- 
voir. Cum oratio finita vst. 
Quint. Lorsque le discours fut 
acheve. — alicui vitam. Ov. 
Oler la vie a qqn. — vitam sus- 
pendio. Suet. Se pendre. Finin. 
Cic. Mourir. Finir i morbo. Vlin. 
Mourir de maladie. Finita Clan- 
dioi^um domo. Tac. La race des 
Claudius s'etant eteinte. || S. S. 
(cf. Roensch, IL u V. p. 361). 
Acta S. Timoth. (p. 9, 29; p. 13, 
68). Pass. s. Georgiimart. (c. 1). 
Gloss.-Hild. (p. 66, 244). Exter- 
miner, detruire. [ (En t. de 
rhet.) Terminer, clore unepe- 
riode. — pseone. Cic. Terminer 
(une periode) par un peon. 
Verba ratione finieniur. Cic. Les 
mots devront avoir une chute 
harmonieuse conforme aux re- 
gies de Fart. ^ Intr. Finir, .ces- 
ser, cesser de parler. Cum pu- 
gna diet finisset occasu. Anwi. 
Comme le combat avait pris 
fin avec le jour. Finierat Tela- 
mone satus. Ov. Le fils de Te- 
lamon avait fini de parler. Ut 
semel finiam. Quint. Pour finir 
une bonne fois. || Mourir. Sic 
Tiberius finiviL Tac. Ainsi mou- 
rut Tibere. 

finis, is (Abl. s. fine et fini), 
m. (qq. fois f. toujours masc. 
au plur.) Ce qui limite; borne, 
cloture, frontiere, limite. Fines 
agrorum. Cic* Les bornes des 
champs. Ambigere de finibus* 
Ter. Etre en discussion sur les 
limites* Fines regere. Cic. Fixer 
les limites. — propagare. Cic* 
Etendre les limites. — Me- 
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galopolitarum. Liv. Les frontife- 
rfcs des McgalopOlitains. || (Par 
melon., auplui\)Ge qui est com- 
pris entre 4es frontieres, pays, 
territoire. In alienis finibns de- 
certare. Cses. Combatire en pays 
eiranger. Se in fines Vbiorum 
recipere. Cses. Se refugier sur 
le territoire des Ubiens. Fines 
populari) vastare. Cses. Ravager, 
devaster le territoire. |[ (Dans 
un sens plus large.) Bornes, 
terme, but. Fines naturse. Cses. 
Les bornes de la nature.— juris. 
Tac. Les limites du droit. Mihi 
fines constituam. Cic. Je me fixe- 
rai des limites. Quern ad finem? 
Cic. Jusqu'ou^/^rceou/m (av. 
le Gen.) Plaut. Gato. Sail. Ov. 
Jusqu'a. Amphoras implere an- 
sarum fini. Gato. Emplir les am- 
phores jusqu'aux anses. Fine 
genus. Ov. Jusqif au genou. (Avec 
i'Abl,) Radicibus fini. Gato. Jus- 
qu'aux racines. "f Ce qui deli- 
mite ; fixation, mesure, ma- 
niere. Fini legitimse usurse. Dig. 
Dans la mesure del'usurelegale. 
Bac fini. GelL De cette maniere. 
Qua fini. GelL Dans la mesure 
ou,en tant que. || Definition. 
Finis ab omnibus probaius. 
Quint. Definition generalement 
recue. Est [requentissimus finis, 
rheioricen esse vim persuadendi. 

.Quint. On definit generalement 
la rhelorique, l'art de persua- 
der. ^ Ce qui termine ; fin. — 
epistulse. Phn. Fin d ? une lettre. 
Nullo fine. Fine dempto, exempto. 
Ov. Sans fin. Ad finem. Ov. Jus- 
qu'a la fin. Finem faclsre belli* 
Nep. or audi. Ter. Mettre fin i 
la guerre; cesser de parler. 
Finem facere '* criminibus. Cic. 
Mettre un terme aux accusa- 
tions, Finem habere. Cic. capere. 
Tac. Prendre fin. [ Mort, des- 
truction, perte. — Neronis. Tac. 

.La mort de Neron. — aderai. 

.Tac. La jnort approchait. — 
rerum (Romanarum). Lucan. La 
ruine de rem pi re romain. Greta 
libertaiis fine multata est. Veil. 
La Crfete fut punie par la perte 
de sa liberie. || Le plus haut 
degre, le faite, le comble. — 
bonorum t malorum. Cic. Le sou- 
verain bien, le comble du mal. 

— honorum. Cic. La charge la 
plus elevee. Dupdecim tabulae, 

finis sequi juris. Tac Les douze 
tables, la plus haute expres- 
sion du droit et de Pequite. 
|| Fin, but auquel on tend, des- 

sein. Domus finis est usus. Cic. 

La fin d'une maison , c'est 

Pusage, Quse finis standi? Virg. 

Pourquoi m'arr6ter ici? Finis 

(videtur esse) per suadere dictione. 

Quint. Son but parait etre de 

persuader par la parole. Ad 

eum finem. Tac. Dans ce dessein. 

J Gloss. -Paris, (ed. Hild. p. 289, 
06). Tribut, imp6t, redevance 
(gr. to tbIoq). 

finite (finitus), adv. Cic. D'une 
manifere limitee, avec mesure. 
T GelL Dans un sens determine. 
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ffnitimus friNrruMUs), a, 'um 
(finis), adj. Qui borne, qui con- 
fine, voisin, contigu, limitro- 
phe. — provincia. Gxs. Province 
ifrontifere. — bellum. Suet. La 
guerre avec les voisins. [| Subst. 
finitimi, ovum, m. pi. Cic. Les 
habitants limitrophes ou voi- 
sins. <f (Au fig.) Qui a trait 
a une chose, qui est en otroite 
relation , d'unc ressemblance 
fr&pp&nte.Vicina ejus alquefini- 
tima diabeticorum scientia. Cic. 
La science des logiciens a beau- 
coup de con form ite et de res- 
semblance avec celle-la. Uuic 
generi historia finitima est. Cic. 
L'histoire a une grande analo- 
gic avec ce dernier genre. 

finitio, onis (finio), f. Vitv. L'ac- 
tion de borner, de limiter. |] (Par 
ext.) Hyg. Action de determi- 
ner, division, partage. ^ Vitr. 
Sen.rh. Quint. Eclaircissement, 
definition, explication, r&gle, 
loi. T Achfcvement, fin de la vie. 
Dies finitionis sujb. Inscr. Le 
jour de sa mort. — fait. Inscr. 
Le terme de la destinee. [| Vitr. 
Le degre de la perfection. 

finitivus, a, urn (finitus), adj. 
Quint. Diom. Qui a trait a la 
definition, h l'exposition, qui de- 
termine. Status finitivus. Quint. 
La condition determinante. — 
modus. Diom. Lemode indicatif. 
Finitivum perfectum. Charts. 
(p. 174). Le parfait de l'indica- 
tif. — conjunctio. Pattern, (ap. 
Charis. p. 226). Conjonction qui 
demandel'indicatif ^Mar.-VicL 
Mart.-Cap. Qui est k la fin, ex- 
treme. 

finitor, oris {finio), m. Cic. Celui 
qui limite, arpenteur, r6parti- 

-teur. T (Au fig.) Sen. L J horizon. 
^ Stat. Qui termine, qui mar- 
que la fin. Ei ret [actus sum fini- 
tor. Plaut. C'est moi qui ai mis 
la dernifere main h cette chose. 

fmitiimus. Comme finitimus. 

fmitus, a t um (finio), p. adj. 
(Sup. fjkitissimus. Prise.) Prise. 

-Defi ni,determine (t. de gramm ). 
■^ CledoUi '(pp. 49 ; 50). Charis. 
(pp.i'57, I58j 162).jDiow- (p. 329). 
Prob. (inst. p. 131). Limite cl 
une seule personne (en pari, 
des pron. hie, tile, etc.) t 

fio, f actus sum, ff&ri (Arch. ,fitur s 

FIEBANTUR, PHSC FIAR, Aug. FITUM 

est, Liv.-Andr. Impcr. fiere, 
Aug. vi. fite, Plant. In fin. fiere, 
Enn. Part, fiens, Diom. fikndus. 
Charis. Gerond. fiendo, Aug.), 
intr. Naitre, pousser, 6tre pro- 
duit, Arabia ubi absinthium fit, 
Plaut. L*Ai v abie ou pousse l'ab- 
sinthe. Lepores in Gallia fiunt 
permagni. Varr. II y a en Gaule 
de trfes grands lieyres. ^ Adve- 
nir, arriver, avoir lieu, se pas- 
ser, Fiet aliquid. Ter. II se pas- 
sera qqch. Nihil fit. Plaut. Rien 
n'advient. Levia prselia fiebant. 
Liv. Des escarmouches avaient 
lieu* Potest fieri mulatto. Gels. 
Un changement peut s'operer. 
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Quid illo fiet? Cic. Qu J advien- 
dra-t-il de lui. Si quid eo [actum 
esset. Cic. S'il lui arrivait qqch. 
Quid de Tulhola med fiet? Cic. 
Quel sera le sort de ms chfcre 
petite Tullie? Ut fit. Jta ui fit. 

, Gl fieri solet. Cic. Comme il ar- 
rive d'ordipaire.* Pqtest fieri ut 
[allar. Cic. II peut arriver que je 

' mtlrompQ- Fieri non potest. Cic. 

i II est impossible. Fit ne [ebris 
accedai. Gels. II arrive! que la 
fifevre ne se declare pas* Quo fit 
ut... Lucr. Hor. Jta fit ut.. Cic. 
C'est ce qui fait que, || Arriver, 
resulter. Ex quo fit ut. Nep. Jl en 
r6sulte que. Ita fit ut sapientia. 
sanitas sit. Cic. II s'ensuit que la 
sagesse est la sante. || Etre. Nee 
potest fieri quicquam me super- 
bius. Cic. II ne peut y avoir rien 

1 de'plus superbe que moi. Mihi 
non fit verisimile. TerL Pour 
moi il n'est pas vraisemblable. 
1 (Comme passif de [ado.) Eire 
fait, 6tre execute (au propr.)' 
Chabrias statuam sibi fieri voluit. 
Nep. Chabrias voulut qu J on lui 
elevat une statue. Fit docta co- 
rona manu. Ov. On fait habile- 
ment les couronnes. || Au fig, 
Etre fait, se faire, se produire- 
Fit [urtum. Plaut. Un vol s'ac- 
complit. Fit clamor, Cic. Des 
cris eclatent. Id nomen [actum. 
Liv. Ce nom fut donne. Suasit 
ne pax^fieret. Eutr. II conseilla 
de ne pas faire la paix. Factum. 
Plaut. C'est fait. Dictum; fac- 
tum. Ter. Aussitot dit, aussitot 
fait. Factum volo. Plaut. Ter. Je 
suis satisfait [[Etre fait, deve- 
nir ; Melior fis. Hor. Tu deviens 
meilleur. Ewsul de senatore fieri. 
PZm.Quitterlesenatpour Fexil v 
^Fieri de mente. S. S. vet. (Luc. 
2, 48 cod. Gantabr.) Etre 6tonne, 
stup6fait.||Etrefait,cree,nomme. 
Prsstov fit. Nep. II est nomme 
preteur. Consules [acti sunt, Cic. 
On crea consuls... j| Etreestime, 
Plurimi fieri. Qic. -Etre trfcs 
estime. || Etre sacrifie. Cum 
pro populo fieret. Cic. Comme 
le sacrifice se faisait devant le 
peuiple.Undhostid fieri. Liv.Geie- 
brer un sacrifice avec une seule 
victime.^ (Terme d'arith.) Faire. 
Ter^ quinquaginta fiunt. Aug. 

.Trois fois cinquante font 

*fircus, i } m. Varr. Mot sabin p. 

HIBCUS. 

firmamen, mis {firmo), n. Ov. 
-Sen. tr. (Herc.fur. 1258). Comme 

-FJRMAMENTUM. 

firmamentum, 4 (firmo), n. Ce 
qui consolide, soutien, appui. 
etai. Transversaria iigna, qua. 
firmamento esse possinl. Gtes 
jDes poutres trans versales, qi 
-puissent consolider* Ossa, fis 
-mapienta corporis. Sen. Les o 
t qui soutiennent le corps. || A 
fig. — reipublicse. Cic. Le ren 
.part de la republique. |[ Cic Tc 
moignage, preuve concluante 
^ Eipr. (ep. 424 9 41; in Ez. I, ac 
1, 2, etc.) Vulg. Rufin. Aug. Le 
voute du cieL 
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FirmSuus, a, urn, adj, Liv. De 
Firmum, || Subst, Firuaxi, orum, 
m. pi. Cic. Habitants deFirmum. 

*firmatio, onis {fivmo), f. Nov. 
vers. vulg. Hi, 3. Action d'af- 
fermir. 

firmator, oris \firmo), m. Plin. 
j. Tac. Gelui qui consolide, qui 
aflfermit. 

¥firmatrix, iritis (firmator), f. 
Justin. Corrip. Laurent, (horn. 
2). Celle qui affermit. 

firme (firmus), adv. (av. Comp. 
et Super!.)- Solidement, forte- 
ment* — insistere. Suet* Se tenir 
ferme. Firrnissime staluere. Vitr. 
Construire trfcs solidement. Fir- 
mius durare. Plin, Eire plus 
resistant. || Au fig. — prasman- 
dare. Plaut Recommander for- 
tement. — aliquid comprehen- 
ded. Cic. Saisir surement qqch. 

— respondere. Plin.j. Repondre 
avec assurance. Firrnissime -as- • 
severare. Cic. Affirmer tr&s ca- 
tegoriquement. 

firmitas, dtis (firmus), f. Soli- 
dite, force, fermete, stabilite. 

— materias. Cass. Solidite de la 
charpente. — corporis. Cic. Con- 
stitution robuste du corps. — 
vocis. GelL Force de la voix. — 
memorise. Quint. Fidelite de la 
memoire.jl (Au fig.) Forced'ame, 
Constance, — animi. Cic. Fer- 
mete d'ame. — exercitus. Plane. 
Force de resistance d'une ar- 
mee. 

firmiter (/Srmws), adv. (av. Comp. 
et Superl. comme firme). Fer- 
mementj avec stabiiite, avec 
Constance. — insistere. Cass. Se 
tenir fermement sur sesjambes. 

— stabilire aiiquem. Cic. Don- 
ner k qqn une assiette solide. 
||(Aufig.)Aveccertitude,expres- 
sement, surement.— promittere 
Plaut. Promettre fortement. 

firmitudo, mis (firmus), I. Fer- 
mete, soiiditfe, stabilite. — ope- 
ris. Cass. Solidite d'un ouvrage. 
|| Au fig. Constance, force, fer- 
mete. — animi. Cic. Force d'ame. 

firmo, dvi, dtum f are (firmus), tr. 
Solidifier, fortifier, assujettif. 

— ssepibus fossas. Plin. Soulenir 
des fosses au moyen de haies. 

— gradum. Curt. Assurer sa 
marche. Bemedium ad dentium 
mobiles firmandos. Plin. Re- 
mfede pour radermir des dents 
branlantes. || (Par ext.) Recreer, 
refaire. — ciho corpora. Liv. Re- 
parer Ies forces par des ali- 
ments. Corpora juvenum labore 
firmantur. Cic, Les corps des 
jeunes gens se fortifient par le 
travail. Vexatos milites quiete 
firmare. Curt. Recreer par du 
repos les soldats fatigues. — 
vocem. Cic. Fortifier la voix. — 
largo pascuo. Virg. Fortifier par 

> un fourrage abondant. Non utla 
^magis industria fir mat. Virg. 
Aucun moyen ne fortifie davan- 
tage. || (T. milit.) Fortifier, pro 
teger, couvrir. — aditus urbis. 
Virg. Fortifier les approches de 
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ia ; /ille.— presidium. Lib. Ren- 
foo/^cr une garnison. — magnls 
munitionibus. Cass. Protegerpar 
de grands travaux. — cornua 
magnis equitum copiis. Hirt. 
Couvrir ses ailes par de gran- 
des masses de cavaliers. ^ Au 
fig. Rendre constant, fidfcle,ras- 
surer. — obsidibus. Hirt. Assu- 
rer la fidelite par des otages. 

— imperium. Cic. Assurer son 
autorit6. — alicujus opes. Cic. 
Soutenir la puissance de qqn. 

— labantes consilio patres. Hor. 
Rafiermir par son conseil les 
senateurs chancelants. — ani- 
mumprassentipignore. Virg. En- 
courager par un page palpa- 
ble d'aflection. Cujus adventus 
Pompejanos compressit, nostros- 
que firmavit. Cms. Son arrivee 
decouragea les partisans de 
Pompee et rafiermit le moral 
de nos soldats. — animos in 
obsidionis patientiam. Justin. 
Donner du courage pour sou- 
tenir le sifcge. Quin animum fir- 
mas? Ov. Que ne tc rassures- 
tu? — aliquem ad obsequium 
exemplo. Tac. Encourager a la 
condescendance par son exem- 
ple. || Prouver ; temoigner. — 
fidem suam. Ter. Donner Passu- 
rance de sa fidelite. — fidem in- 
vicem. Curl. Se donner mutuel- 
lernent des gages. 

Firmum, i, n. Pompej. (ap. Cic). 
Vellej. Firmum, vilie du Pice- 
num (auj. Fermo). 

firmus, a, um> aaj. (av. Comp. 
et Superl.) Qui peut porter ou 
resister, solide, dur, fort. Fir- 
mus ramus. Cass. Branche so- 
lide. Area firma templis susli- 
nendis. Liv. Sol capable de sup- 
porter des temples. Fundus fir- 
mus pascere. Hor. Champ qui 
produit de quoi se nourrir. 
1 (Au fig.) Vigoureux, fort, so- 
lide, resistant (au physique). 
Firmus poples. Ov. Jarret solide. 
Firma vox. Cornif. Voix forte. 
Firma civitas. Cass. Etat flo- 
rissant. Ad dolor em ferendum 
firmm vires. Liv. Forces capa- 
bles de supporter la douleur. 
|| Fort, sain, vigoureux. Firmum 
corpus. Cic. Corps vigoureux. 
Firmus ac valens. Cic. Fort et 
bien portanL Infantes firmiores. 
Suet. Enfants pleins de sante. 
Remiges firmissimi. Veil. Ra- 
meurs infatigables. \\ (Terme 
milit.) Fort, solide, resistant. 
Firmus peditatus. Cic. Infante- 
rie solide. Firma prassidia* Cass. 
Fortes garnisons. Ftrmi ordi- 
nes. Tac. Rangs fortement dis- 
poses. Firmus a'b equitatu. 
Plane. Fort en cavalerie. Firmus 
ad dhnicandum. Cass. Bien pre- 
pare au combat. || Fort, nour- 
rissant (en pari, des alim.); ge- 
nereux, corse (en pari, du vin). 
Firmus cibus. Varr. Nourriture 
forte. Fir mius est triiicum quam 
milium. Cels. Le bl6 est plus 
nourrissant que le millet. Fir- 
mum vinum. GelL Vin gene- 
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reux. 1 (En part.) Qui resists au 
temps (prop, et fii.)- Firmissima 
vina, Virg. Vins qui se gardent 
bien. Firma acta C&saris. Cic. 
Les actes de Cesar sont en vi- 
gueur. ^ (Au moral.) Jerme, con- 
stant, perseverant, inebranla- 
ble. Firmus animus. Cic* Coeur 
ferme. Firmus contra pericula. 
Sail. In trepide devant le danger. 
Firmior in sententia. Cic. Ine- 
branlable dans son avis. Firmus 
proposito. Veil. Constant dans 
son but. | Ferme, sur, a qui 
ou a quoi I J on peut se fier. Fir- 
mum f&dus. Enn. Alliance ins- 
cfere. Firma amicilia. Cic. Amitie 
silre. Firma spes. Cic. Ferme es- 
poir. Nihil satis firmi. Ter. Rien 
d'assez sur. (En pari, des pers,) 
Firmus amicus et fidelis. Cic. 
Ami sur et fidfele. Firmior can- 
didates. Cic. Candidat plus sur 
d'etre elu. || Fort, efficace. Fir- 
missima consolatio. Cic, Conso- 
lation tr£s efficace. 
fiscalis, e (fiscus) r adj. Suet Jet. 
Du fisc, fiscal. — calumnias.Suet. 
Accusations calomnieuses de 
peculat. Fiscalium prasstatio- 
num exactores. Firm. Percep- 
teurs des impdtsdu fisc. |f Subsl. 
fiscalia, ium. n. pi. Inscr. Droits 
du fisc. ^ Spart. Sutp.-Sev. A 
la charge, aux frais du fisc. 

* fiscarius, ft" (fiscus), m. Firm. 
Debiteur du fisc. 

fiscella, as {fiscina), f. Cato. Virg. 
Ov. Col. Petite corbeiiledejonc 
ou d'osier. f Col. Forme a fro- 
mage. ^ Cato. Sorte de muse- 
lifere, pour les animaux. ^ Col. 
Panier pour la vendange. 

fiscellus,i(/wcza),m.Co/.Comme 

FISCELLA. 

FiscelluSj i, m. Varr. Plin. Mon- 
tagne du pays des Sabins (auj. 
Monti della Sibilla). 

fiscina, as (fiscus), f. Plaut. Cato* 
Varro. Cic. Virg. Ov. Corbeille, 
panier. 

fiscus, i, m. Col. Corbeille tres- 
see de jonc, d'osier, etc. (pour 
puiser les olives a mettre au 
pressoir). ^ Cic. Phasd. Tac. Pa- 
nier ou caisse pour Targent. 
|| (Par ext) Juv. L'argent lui- 
m6me. ^ Cic. Eutr. Caisse pu- 
bhque, tresor de PEtat, || (Pen- 
dant l'Empire.) Sen. Suet. Tr6- 
sor particulier, cassette parti- 
culiere de PEmpereur. — ju- 
daicus. Suet. L'impot des Juifs 
(au profit du tresor imperial), 

fiseter. Voy. pnYSETER, 

* fissiciilo, are (fissum, de findo\ 
tr. — exta. Apul. Inspecter les 
incisions faites aux entrailles 
des Yictimes, pour en tirer des 
presages. 

fissilis, e (findo), adj. Qui peut 
se fendre. — ?*obu?\ Virg. Le 
ch£ne facile a fendre. 1 (Par 
ext.) Col. Fendu. Fissile habere 
caput. Plaut. Avoir la t£te felee. 

fissio, onis (findo) i f. Cic. Action 
de fendre. 
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*fissipes, p$dis (fiasus et pes), 
adj. Auson. Ayant le pied four- 
chu. — calamus. Auson. Plume 
h ecrire. 

fissum, i (findo), n. Gels, Fissure, 
fente, crevasse, *[ (Par ext.) Cic. 
Incision dans le foie des vic- 
times. 

fissura.a?(/mtfo), f. Gels. VII, 4% 
4. Scrib. %%8. Col. Plin. Fissure, 
fente. Labrorum fissurm. Plin. 
Gergures des lfevres, 

*fistella, m (fistula), f. Pelag. 
Petit chalumeau. 

fistuca et festuca, &, t. Gses. 
Instrument pour battre des 
pieux : maillet, mouton. f Gato. 
Plin. Hie (pour aplanir ou tas- 
ser le sol). 

fistucatio et festucatio, onis 
(fisiuco e\festueo) y L Vitr. Action 
de battre, de tasser, d'aplanir. 

fistuco et festuco, avi, atum, 
are (fistuca), tr. Battre, aplanir, 
tasser. — fundamenta. Cato. 
Tasser Ies fondations, — solum. 
Vitr. Tasser, aplanir le sol. 

fistula, <£, f. Tuyau (et parti cu- 
lifcrement tuyau ou conduite 
d'eau). — modica. Liv. Petit 
tuyau. Fistulas pr&cidere. Cic. 
Couper les conduites. ^ Plin. 
OEsophage. 1 Plin. Sorte de 
petit vaisseau dans les pou- 
mons, dans les dents. ^ Plin. 
Pore ou trou d'une eponge. 
1 Gels. Veget. Uretfcre. "[ Julian. 
(ap. Aug,) Pore imperceptible de 
la peau. *[ Plin. La tige creuse 
du roseau et du chalumeau, et 
par extens. les objets qui en 
sont faits (tels que pipeaux de 
tout genre, flu te,sifflet). — ebur- 
neola. Cic. Flute d'ivoire. — 
pastoralis. Plin. Le chalumeau 
cbamp6tre s pastoral. — contio- 
natoria Gracchi. Aram. La flute 
qui reglait les intonations dans 
les harangues de Gracchus. 
|| Pers. Plume k ecrire, [| Scrib. 
Le cannelier. ^ Gato. Fistule 
(sorte d'ulcfere), f Plin. L'event 
d'une baleine. °f Plin. Al&ne du 
cordonnier,^ (En terme de med.) 
Gels. Sonde, catheter, ^ Apic. 
Rouleau de patissier. ^ — fawa- 
ria. Goto. Sorte de moulin por- 
tatif pour moudre le ble. ^ Plin. 
Germandree (plante). 

* fistularis, e (fistula), adj, Diom* 
A la faQon des flutes de berger. 
1 Veget. Employe contre les fis- 
tules, 

*fistiilarlus, ii(fistuld)^m. Inscr. 
Celui qui joue de la flfite de 
Pan, 

fistulatim (fistula), adv. Apul. 
En forme de roseau. 

fistulator, oris (fistula), m. Cml.- 
Aur. Joueur de flute champetre* 
*\ Cic. Celui qui donnait le ton 
h Porateur. 

* fistulatorius, a, um (fistula- 
tor)) adj. Am. Qui concerne le 
joweur de fliite. 

fistiilatus, a, um (fistula), adj. 
Suet. Muni de tubes ou de 
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tuyaux. ^ Am. Hier. (ep. 130, 16). 
Sid. Qui a la forme d'un tuyau, 
creux comme un roseau. 

* fistiilesco, $re (fis(ula\ n. Fulg. 
Se creuser comme un roseau, 
devenir poreux. 

*£stiilo, are, et fistulor, art 
(fistula), intr. Gloss. -Labb. Souf- 
fler dans le chalumeau ou la 
flAle de Pan, 

fistulosus, a } um (fistula), adj. 
Plein de porosiles, veineux, 
sponftieux. — saxa. Sen. Pierres 
poreuses. — terra. Plin. Terre 
spongieuse. — caseus. Col. Fro- 
mage qui a beaucoup d'yeux. 
— cancer. Gato. Cancer fistu- 
leux. 1 Vitr. vin, 1, 12, Sen. 
(Q. N* m, 25). Col. Plin. Muni 
d'un tuyau, ou en forme de 
tube. 

fitilla et fritilla, se 7 i. Sen. Plin. 
Bouillie pour les sacrifices. 

* fixe (fixus), adv. (Comp, fixius. 
Aug.) Gassiod. (in ps. 2 pr, ; Var. 
ii, 16), Avec fixite, solidement. 

* f Ixio, onis (figo), f, Hier. Aug. 
Intpr.-lren. (i, 5, 4; n, 12, 7). 
Gloss. Action de ficher, d'enfon- 
cer, de chasser (des clous ou 
des chevilles) ; (par extens.) con- 
solidation. 

*frxura, se (figo), f. TerL Bier. 
Rufin. Action d'enfoncer, de 
clouer. 

1. fixus, a, um (figo)^ p. adj. 
Cic. Solide, resistant, durable. 
^Fig.Fermementdecide.F^wwi 
est. Sil. 11 est decide, resolu. 

2. * fixiis, us (figo)> m, ltin. 
Alex. Action de ficher, 

flabellifera, se (flabellum et 

fero), i. Plaut. Suivante qui 

portait Teventail. 
^fiabello, are (flabellum)^ tr. 

Tert. Eventer; souffler sur (la 

flamme). 
^flabelliilum, i (flabellum)^ n. 

Ter. Petit eventail. 

flabellum, i (flabrum)^ n. Ter. 
Eventail", soufflet. Flabellum 
agitare. Aug. Agiter 1'eventaiL 
Au fig. — seditionis. Cic. Ce qui 
attise la sedition. 

flabilis, e (flo)> adj. Cic. Am. 
Aug. Aeriforme, leger, aerien, 
que le ventpeut soulever. ^ (Au 
fig.) Prud. Spirituel, 

* flabralis, e (flabrum\ adj, Prud. 
Produit par le vent. 

flabrum, i, (flo), n. Macr. Serv. 

Souffle, agitation de Pair. (Or- 

din. au plur.) 
^flabiilosus, a, um (fto)> adj. 

GL Jsid. 727. Venteux. 

flacceo, ere (flaccus), intr. Lact* 
Etre flasque, mou. } (Au fig.) 
Etre fatigue , s'affaiblir. Jam 
flaccet forlitudo. A [ran. Deja le 
courage s'amollit, Flaccet ora- 
tio. Apul. Le discours languit. 
Messala flaccet. Cic. Messala se 
demoralise, 

flaccesco (FLACcrsco), $re (flac- 
ceo) 4 intr. Devenir flasque, com- 
mencer k se fletrir, a se faner, 
Dum fiaccescat feniculum. CoU l 
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Jusqu'k ce que le fenouil com- 
mence a se faner. Flaccessente 
fronde. Vitr. Quand les feuilles 
se fan en t. } (Au fig,) Se fatji- 
guer, s'atfaisser, languir, Flac- 
cescebat oratio. Cic. Le discours 
languissait. Flaccescentes volup- 
tatcs. Arnob. Plaisirs qui s'e- 
moussent. 

Flaccianus, a, um (Flaccus) t 
adj. VaL-Max. De Flaccus. 

flaccidusj a, um (flaccus), adj* 
Col. Mou, flasque, pend{int,^(Au 
fig.) Lucr. Am. Aflaibli, sans 
force, epijise. — argumentation 
Am. Argumentation sans force, 
languissante. 

Flaccilla, &, f. Jorn* Flaccilla 
(femme de Th6odose). 

flacoisco. Voy. flaccesco. 

* flaccor, oris (flacceo) , m. Gass.- 
Fel. 4% (p. 103), Langueur (d'es- 
tomac^. ' 

*flacoulus, a, um (dim, de flac- 
cus), adj. Treb.-Poll. Un peu 
flasque. 

flaccus, a, um (p)a£?)» adjL Mou, 
flasque. — aiwiculse.Varr\Ovei\- 
les pendantes. *f (Par ext,) Cic. 
Qui a les oreilles pendantes f 

Flaccus, i, m. Surnom de fa- 
milies romaines (Cornelia, Ful- 
via, etc.) et du pofete Horace. 

+ flagellatio, onis (flagelto), f. 
Tert. Adaman. (loct. sanct. in, 
A). Action de battre de verges, 
flagellation. 

flagello, avi, atum, are (fla- 
gellum)) tr. Battre de verges, 
fustiger, fouetter, frapper. — 
aliquem. Suet. Fustiger qqn. 
Ultra Isevum huvierum flagel- 
lare. Quint* Frapper sur le' re- 
fers de Pepaule gauche. Terga 
(led) quodam incitamento fta- 
gellat. Plin. Le lion se bat les 
flancs, pour s'exciter. Messis 
perticis flagellatur. Plin. La 
moisson se bat avec des fleaux. 
Qusestorem suum flagellavit. 
Suet, II fit battre de verges son 
questeur. Molles flagellent ora 
comm. Mart. Que 3a chevelure 
ondoyante batte le visage. Ab- 
sol. Flagellars Dracont. (carm. 
x [Duhn], 483). Fouetter, Au 
fig. Comcieniid flagellari. Sen, 
Etre torture par sa' conscience. 
•[(Par extens.)— annonam.Plin. 
Accaparer le ble (pour le dete- 
nir et en augmenter le prix). 
Loxas area flagellat opes. Mart. 
Son coffre-fort detient d'im- 
menses richesses. 

flagellum, % (flagrum)^ n. Ver- 
ges, fouet, laniferes, etrivieres 
(pour chatier les esclaves et les 
criminels). Aliquem flagellis cse- 
dere. Sen. Battre qqn de ver- 
ges. Flagellis csedere ad mor~ 
tem.Hor'Fdiive mourir sous les 
verges. Scission corpus flagel- 
lis. Sen, rh. Corps d£chire a 
coups de fouet. || Au fig. Apul. 
Fleau, peste, || Lucr. Juven. Re- 
mords de conscience. ^ VegeL 
Instrument pour exciter les 

' betes de somme, fouet* J Pers* 
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Lanifere pour faire tourner le 
sabot. T Virg. Courroie pour 
lancer le javelot. ^ Virg. Vrille 
dela vigne et d'autres plantes. 

" 1 Ov. Bras des polypes, "f Hier. 
Fleau a battre le ble. 

flagitatio, onis (flagito)> f. Gic. 
Tac. ApuL Demande pressante, 
instante prifere. 

flagitator, oris (flagito), m. 
Solliciteur, qui' demande ins- 
talment. — pugnse. Liv. Qui 
demande le combat. — trium- 
ph'. Liv. Qui sollicite le triom- 
phe. ^ Creancier importun. — 
molestus. Amm. Creancier exi- 
geant. ^ Cic. Celui qui reclame 
fortementPexecution d'une pro- 
messe. 

*flagitatrix ? trlcis (flagitator), 
f. Aug. Gelle qui sollicite. 

flagitiose (flagihosKs), adv.fSu- 
perl. flagitjosissime. Gic). D'une 
manifere dereglee ; lionteuse- 
ment, avec deshonn^ur. — vi- 
vere. Cic. Mener une vie hon- 
teuse. — desciscere a stoicis. Gic. 
Abandonner honteusement la 
secte stoicienne. — sumus im- 
parati. Cic. C'est une honte de 
voir comme nous sommes mal 

{ prepares. 

flagitiosus, a, um (flagitium), 
adj. (Comp. SaM/SuperL Cic). 
Plein de honte, couvert de cri- 
mes, hideux, perdu de vices, 
Flagitiou, s.-e. homines* Cic. 
Des hommes perdus de vices; 
— vita. Gic. Vie odieuse. Quanto 
vita illorum prseclarior> tanio 
horum socordia flagitiosior. Sail. 
Plus la vie des uns est digne 
de louanges, plus la lachete des 
autres est honteuse. Pacern fla- 
giliosissimam facere. Eutr. Faire 
une paix des plus honLeuses. 
Flagitiosum est (avec une Prop. 
Inf.). Sail. C'est une honte de... 
flagitium, U, n. Bruit, tapage, 
esclandre. Use fores fecerunt 
magnum flagitium. Plaut, Cette 
porte a fait un grand bruit. Ne~ 
que quicquam eveniet noslris fo- 
ribus flagilii. PlauL Et il n'y 
aura pas de tapage a notre 
porte. } Scandale, action hon- 
teuse, infamante, indigne d'un 
homme libre. Flagitium sit. 
Plaut. Ge serait un scandale. 
-Flagitium est (avec une Prop. 
Inf.). Tac. Cest une honte de. 
■ Versari in flagitio. Cic. Vivre 
dans la debauch e, Ingurgitare 
se in flagifia* Cic. Se plonger 
dans les desordres les plus hon- 
teux. Flagitiis infamis fieri Ter. 
Encourir Pinfamie par ses de- 
vergondages, Flagitiis olque fa- 
cinoribus coopertus. Sail. Cou- 
vert d'infamies et de crimes. 
Per flagitium ad inopiam redi- 
gere patrem. Ter. Reduire son 
pere a la misere par des pro- 
cedes honteux. Prseesse agro 
colendo flagitmm putas. C?c.Tu 
regardes comme une honte de 
veiller k la culture d'un champ. 
f\ Honte, opprobre, deshonneur. 
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Flagitii plcnus atque dedecoris. 
Cic. Couvert de honte et de des- 
honneur. Non gloria nequc fla- 
gitio moveri. Sail. Eire insen- 
sible a la gloire comme au des- 
honneur. Gum magno flagitio 
domum redire. Nep. Revenir 
chez soi couvert de honte. Pro 
Plancind cum flagitio disseruit. 
Tac. II parla pour Plancina en 
homme honteux de son r61e. 

3 (Par m6ton.) Homme souille 
e crimes. Flagitium hominis. 
Plaut. Un monstre d'homme 
(un homme perdu de debau- 
ches). Flagitia atque facinora. 
Sail. Homines couverts de honte 
et de crimes, 

flagito, dvi 9 alum, are (rac. 
flag.), tr. Demander avec ins- 
tance, avec importunite, insis- 
ter; (en parVc.) reclamer une 
chose a laquelle on pense avoir 
droit. — alicujus auxilium. Gic. 
Reclamer le secours de qqn. — 
moleslius debitum.Amm. Recla- 
mer une dette avec importu- 
nite. — pactum pretium. Phasdr. 
Exiger la recompense promise. 
Id ex omnibus partibus ab eo 
flagitabatur. Cses. On lui faisait 
de tous cotes cette reclama- 
tion. Gum stipendium ab legio- 
nibus flaqitaretur. Cses. Comme 
les legions persistaient a re- 
clamer la solde. Nomen flagita- 
tur. Plaut, On insiste pour 
savoir le nom. Aliud in ora- 
tor e vel poetd flagitatur. Treb.- 
Poll. On exige autre chose de 
Porateur ou du pofete. Avec dou- 
ble Ace. — aliquem frumentum. 
Gic. Demander avec instance du 
ble a qqn. Avec ut et le Subj. 
Flagitas me, ut eloquar. Plaut. 
Tu insistes auprfcs de moi, pour 
que je prenne la parole. Avec 
Tlnf. Flagitat in ?norsus refici. 
Hor. 11 demande a 6tre remis 
en appetit. Avec Padj. verb. 
en -dus. D&latores puniendos fla- 
gilabat. Tac. Ii reclamait le cha- 
timent des delateurs, Absolt. 
Sed flagitat labellarius.Cic. Mais 
le mes'sager presse. || (En pari, 
des ch.) Quae tempus flagitat. 
Cic. Ce que la circonstance re- 
clame. Causa postulate non fla- 
gitat. Gic. La cause le demande, 
ne Pexige pas. ^ Citer en justice. 

* — aliquem peculatorem. Tac. 
Citer qqn pourpeculat. ^Apul. 
Solliciter a la debauche; atten- 
tev h la pudeur. 

flagrans, antis (flagro), p. adj. 
(avec Compar. et Superl.).. En 
feu, enflamme, embrase, bru- 
lant. Flagrans telum. Virg. Trait 
de flamme (eclair). Flagi^antior 
fax. Veil. Torche en feu. Fla- 
grantissimus sstus. Liv. Chaleur 
torride. jEstate anni flagran- 
tisshnd. GelL Dans la saison la 
plus chaude de Pannee. || Au fig. 
Flagrans multitudo. Cic. Foule 
ardente, Flagrans studium* Cic. 
Zfele brulant. Flagrantia comi- 
tia. Plin. Cornices passionnes. 
Flagrantissima flagitia* Tac* 


FLA 

Crimes de la plus violente pas- 
sion. Adhuc flagranti erimine 
comprehendi. God.- Just, Eire 
pris en flagrant delit. ^ Qui a 
Veclat de la flamme, brilfant. 
Ftagrantes oculL Ov. Yeux pleins 
de flamme. Genrn ftagrantes. 
Virg. Joues en feu. Flagrans 
oculis. Tac. Le regard enflamme. 
|| Au fig- Brillant, resplendis- 
sant. Flagrans clipeo. Virg. Res- 
plendissant de Teclat de son 
bouclier. Bedditur flaqrantior 
sethere lampas. Sil. L'ether rend 
le (soleil) plus brillant. Lacus 
sanguine ftagrantes. Sil. Lacs 
colores de sang* ^ Qui a l'ardeur 
de la flamme. Flagrantia oscula. 
Hor. Raisers de flamme. Fla- 
grantissirnum ingrnium. Val.- 
Max. Temperament de feu. 

* flagranter (flagrans), adv* (av. 
Compar. et Superl.). En bru- 
lant, avec ardeur^ vivement. — 
desiderare. Aug. RegreU er vive- 
ment. Flagranlius exas-dzscere. 
Amm. S'enflammer avec plus 
de violence. 

flagrantia, se (flagro) , f. Em- 
brasement, flamme, ardeur. — 
monlis (JEtnse). GelL U eruption 
de PEtna. — - soils. Sohn. La 
chaleur brulante du soleil. JEs- 
tatis flagranti^. Am. Les ar- 
deurs de l'ete. ^ Au fig. — si- 
tiendi. Aim. L'ardeur de la soif. 
— pectoris. Prud. Les passions 
du caeur. Luis flagrantiam se- 
dare. Am* Apaiser la violence 
de la contagion. Flagrantia fla-' 
gitii. Plaut. Foyer de crimes 
(injure). 

* flagrif er, f&ra, firum {flagrum 
et fero), adj. Auson. Qui porte 
un fouet. 

* flagrio, onis (flagrum), m. 
Afran. Nom donne aux esclaves 
habitues aux coups de fouet. 

^ flagritriba, se (flagrum et 
TptSw) t m. Plaut. Qui use les 
fouets (nom donne aux esclaves 
toujours soumis aux coups de 
fouet). 

flagro, avi. atum, are, intr. 
Etre en feu, flamber, bruler. 
Qnerarise ftagrantes. Liv. Vais- 
seaux de charge en flammes. 
Arse ftagrantes. Ov. Autels qui 
flambent. ^ Avoir Teclat de la 
flamme, flamboyer, briller. Fla- 
grant lumina nymphse. Ov. Les 
regards de la nymphe s^enflam- 
ment. Flagrant oculi. Sen. Ses 
yeux fianiboient. || Etre dans 
tout son eclat, eclaler, se mani- 
fester. Flagrante adhuc Pceno- 
vumbello* Tac. En plein eclat de 
la guerre punique. Flagrante li- 
ber tate. Cic. Alors que la liberte 
brillait de tout son eclat. (Avec 
un complt.) Flagrabant vitia 
apud ilium. Cic. Les vices ecla- 
taient en lui. f Etre consume, 
brule, ^tre en proie a. Italia 
flagrans bello. Cic. L'ltalie en 
proie a la guerre. Convivia qu% 
stupris flagrabunt. Cic. Festins 
ou la debauche fera rage) Fla- 
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grave infamia. Cic.rumoremalo. 
Ror. Etre perdu de reputation. 
Invidid flagrare. Cic. Etre en 
butte a une haine ardente. -F/tf- 
grare inopid et cupidinibus. 
Sail. Etre ronge de inisere et 
de passions* En partic. Flagrare 
cupiditate, amove, odio Cic. Bru- 
ler de desir, d'amour, de haine. 
Flagrare pugnandi cupiditate. 
Nep. Etre enflamme du desir 
de combattre. Flagrans eximio 
litterarum amove. Quint. Plein 
d'un beau feu pour les lettres. 
|| (Absolumt).Bruler pour, bruler 
de- Flagrans amor Hebeiu Prop* 
Amour brftlant pour Hebe. — 
comitari. Hal. Bruler d'accom- 
pagner. — ire in aciem. Tac. 
Bruler de marcher au combat. 

flagrum, i, n. Fouet ou "verge 
pour chatier les escla^es, la- 
niferes, etrivieres. Flagro csedi. 
Cato. Flagris csedi. Quint. Etre 
battu de verges. Facere ferven- 
tem flagris. Plant. Meurtrir de 
coups d'etriviferes . Nee dura 
timebis flagra pati. Juven* Tu 
n'auras pas a redouterles coups 
sanglants des laniferes. Flagvis 
objurgari a patre.SuetJEXvs cha- 
tie a coups de verges par son 
pfere. Gymnasium flagvL Plaut. 
Chair a etrivi&res. \\Macr. Fouet 
pour faire avancer les bStes de 
somme. ^ Gloss.-Vat. (ap. Mai 
Class. aucL vi, p. 547). Bande- 
lettes (au plur.). 

* flagurrio, ire,* intr. Gtoss.-Phi- 
lox. Br&ier. 

1. flainen, mis (flo), n. Souffle, 
agitation du vent; vent. — su- 
dum. Varr. Vent sec. — hiber- 
num. Ov. Vent d'hiver (de tern- 
pete). || F lamina tibiae. Hor. Les 
accents de la flute. ^ Mart.-Cap. 
Inspiration. 

2. flamen, mis (flo), m. (Propr. 
Celui qui souffle le feu ou qui 
est inspire.) Cic. Liv. Pretre spe- 
cial attache a une divinite; fla- 
mine. On distinguait les grands 
(majores) et les petit s (minores) 
flamines, les premiers choisis 
parmi les patriciens, les se- 
conds parmi les plebeicns. A 
la classe des grands flamines 
appartenait le {flamen diaUs), 
flamine de Jupiter, qui avait le 
pas sur tous les autres et etait 
Pobjet de distinctions particu- 
lieres (licteurs, chaise curule, 
robe pretexted Flaminem ca- 
pere. Liv. prodere. Cic. Elire un 
flamine. 

* flamentum, i {flo), n. Fulg. 
Souffle^ agitation du vent. 

* flamma, se (2. flamen)^ f. 
Inscr. Epouse du flamine. 

*flammalis, is(flamen),m. Inscr. 
Qui a exerce les fonctions de 
flamine. 

* flaminatiis, us {flamen), m. 
Inscr. Dignite de flamine. 

* flaminea, se (2. flamen), f . Uier. 
Epouse du flamine de Jupiter. 

flaminia, Voy. flaminius. 
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Flainmianus, a, um{Tlaminiu$), 
adj. Cic. De Flaminius, 

flaminica, se, f. GeU. Prise. Fest. 
Epouse d J un flamine et parti- 
culiferement du flamine dialis. 

* flaminicus, a, um (flaminica) 
adj. Paul, ex Fest. Qui a rap- 
port aTepouse d'un flamine. 

flaniiiiiuiii. Voy. flaminius. 

* flaminius, a } um (2. flamen), 
adj. 1 Paul, ex Fest. De flamine, 
retatif au flamine de Jupiter. 
|| Subst. flaminia (s.-e. domus)\ 
se, f. Fab.-Pici. (ap. Gell.). La 
maison du flamine de Jupiter.' 
(S.-e. itror.) Voy. flamine a. (S.-e. 
Camilla.) Paul, ex Fest* Assis- 
tante de la femme du flamine 
de Jupiter, || flaminium (s.-e. sa-\ 
cerdotium ou mttnus) ii 9 n. Voy. 

TLAMONIUM. 

1* Flaininius, zi, m. Nep. Liv. 
C. Flaminius, consul battu par 
Annibal au lac de Trasimene. 
2. Flaminius, a, um (1. Flami- 
nius),^]. De Flaminius. — cir- 
cus. Liv. Le cirque de Flami- 
nius (bati par C. Flaminius 
pendant sa censure). — via. 
Liv. Tac. La voie Flaminienne. 
|| Subst. Flaminia (s.-e. via.) se, 
f. Tac. Mart Juv. La voie Fla- 
minienne. 

flamma, se (p. flagma, cf. grec <pl6% 
et 9>iY w )j f • Flamme, feu flam- 
barit. — crepat. Sen. La flamme 
petille. — effunditur. Liv. La 
flamjne se propage. Flammam 
concipere. Cic. Prendre feu. 
F ( lammis injzeere. Quint. Jeter 
dans les flamines. Fana flamma 
' deflagrata. Cic. Temples consu- 
J mes par la flamme. Sonitu flam- 
ma excitatus. Nep. Reveille par 
' le bruit de la flamme. Flammse 
volvuntur per citlmina. Virg. 
Les tomes ondoient ga et la 
sur le faite. Flammavum glabos 
volvere. Vivg. Rouler des tour- 
billons de flamme. — r rapax. 
Virg. La flamme devorante. 
Rapere in fomite ftammas. Virg. 
Propager vivement les tomes 
dans le foyer. — fumosa. Sen. 
Flamme obscurcie par la fu- 
mee. Flamma exanimavi. Cses. 
Perir dans les flammes. Permit- 
tere flammis. Virg. Abandonnejr 
en proie aux flammes. Tectis 
flammas injicere. Curt. Lancer 
des brandons sur les toits. Aura 
exsmcitare flammas. Ov. Aviver 
les flammes par le vent. Flamma 
p§tere cibum. Ter. Chercher sa 
nourriture dans le feu (prov.). 
Prius undis flamma (s.-e. mis- 
ceatur). Poet, (ap* €ic). Plutot 
la flamme se marierait k Teau 
(prov.). (Ahsolt.) au plur. Flam- 
mse. Cic. Virg. Ov. Les feux du 
ciel, les etoiles. ^(Au fig.) Feu, 
torche, flambeau. — belli, invi- 
diam. Cic. Le feu de la guerre, de 
1'envie. — amoris. Cic.ou simpl. 
flamma. Hor. Ov. Le feu de 
Tarn our. Viset quasi flamma ova- 
ioria* Cic. La vehemence et je 
dirais presque la flamme de 
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Porateur.FZamwaa guLm.Cic.T?n\m 
devorante. Fhmma ulivix. Virg. 
L'ardeur de la vengeance. ^Vif 
eclat, couleur 6clatante f Slant 
lumina flamma. Virg. Ses yeux 
jettent un vif 6clat. — purpuras. 
Plin. La couleur eclatante de 
la pourpre. Galea flammas vo- 
mens. Virg. Casque etincelant. 
*fLamm&b'nndus 9 a>um(fla7?wia), 
adj. Mart. -Cap. Qui 'jette des 
flammes. 

* flamxnasco, £re {flamma), intr. 
Ps.-Ambr. (hymn. 21, 7). Voy* 

FLAMMESCO. 

+ flammatrix, trtcis {flammo), 
f. M art. -Gap. Cellequi enflamme. 

flammearius, ti {flammeum), m. 
Plaut. Le confectionneur de 
voiles pour les jeunes mariees* 

flanimeoluiiij i (fiammeum), n, 
Juven. Petit voile de mariee. 

flammeolus, a, um (flammeus), 
adj. Col. Rouge comme le feu. 

flammesco, $re (flamma), intr* 
Lucr. Ps.-Eucker. S'enflammer. 

fiammeum, Voy. flammeus, 

flammeuSj a, um (flamma), adj. 
De flamme, ardent, embrase. 
Sunt stellse naturd flammese. Cic. 
Les etoiles ont par nature l'as- 
pect de la flamme. Velul flam- 
meo halitu fluctus uritur. Ov, 
Le "flot se dessfeche comme sous 
un souffle enflamme. || Au fig. 
Lumina flammea. Ov. Des re- 
gards de feu. Flammea prsevov- 
tere celeris vestigia cervse. Gh- 
lull. Devancer la course ar- 
dente de la biche rapide. Acres 
et flammei vivi. Sidon. Des 
hommes actifs et ardents.Ffrzm- 
mei versus. Ehn. ap. Non. Des 
vers enflammes. ^ D J une cou- 
leur vive etardente, d J un rouge 
vif. — viola. Plin. La violette 
au rouge eclatant. — iegmina. 
VaL-Flacc. Des vGtement's ecar- 
lates. || Subst. flaaimeum^ i, n. 
Sen. Couleur rouge vif. || Plin. 
Violette sauvage. || Catull. Plin. 
Mart, he voile (rouge) des jeunes 
mariees. 

* jaammicomauSj antis (flamma 
etcoma), adj. Juvenc. Qui a une 
chevelure ardente ; entoure 
d'une aureole lumineuse. 

* flaminicomus, a, um {flamma 
et coma), adj. Prud. i\16me sens 
que le precedent. 

* flammicremus, a, um (flamma 
et cremo), adj. Ven.-ForL Con- 
sume par le feu. 

flammidus, a, um (flamma), 
adj. ApuL Brulant, torride. 
Suhst. Flammida.Apul. Con trees 
brulees par le soleil. °f Au fig. 
[Bed) voseo rubor e flammida. 
ApuL Deesse aux joues rosees. 

flammifer, fera, f&ram [flamma 
et fero), adj. Qui porte ou pro- 
duit des flammes. — - pinus. Ov, 
La torche ardente. — Olympus. 
Val.-Fl. L'Olympe enflamme. 
— curvus [solis). Sil. Char lu- 
mineux du soleih — pennm 
{Cupidinis). Sil. Les Heches en- 
flam mees de Cupidon. 
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* flammifluus, a, um [flamma 
et fluo)) adj. AnihAal. Qui 
roule ou fait jaillir des torrents 
de flamme. 

* flammigenaj m {flamma et 

gigno), m. Sidon. Qui produit 

des flammes. 

flammiger^^a, gerum (flamma 
et<7ero),adj*Quiportelaflamme. 

— ' ales. Stat. L'aigle qui porte 
la foudre. ^ Qui enflamme, qui 
brille. — sol. Val-FL Le soleil 
au disque brillant. 1 Embrase. 
; —zona. Claud. La zone torride. 

* flammigero, are (flamma et 
gero), intr. Ambr. Flamber. 

+ flammigo, are (flamma et 
ago), intr. Gell. Jeter des flam- 
mes. 

* flammipes, pedis (flamma et 
pes)) adj. Juvenc* Aux pieds 
enflammes, rapides. 

¥ fiammipotens, e?zfe (flamma 
et potensj, adj, Dracont. (carm. 
yi [DKAn], 5). Scsevola. Maitre- 
du feu. 

* flammivolus, a, um {flamma 
et volar e), adj, Orator. Qui yole 
tout enflamrae. 

* flammivomus, a } um (flamma 
etvomo),&di.Juvenc.Mart.-Cap. 
Arator (act. n, 531). Coripp. 
Aldh. (carm. de virg. 1763). Qui 
vomit, qui fait jaillir la flamme. 

flamxno, dvi, alum, are (flam- 
ma), intr. Etre en flammes, bru- 
ler. Fiaxmhantia lumina. Virg. 
Regards de flamme. ^ Tr. En- 
flam mer, /embraser. Qusscum- 
que igniy/flammaia cremanlur. 
Lucr. /Tout ce qui se consume 
sous Taction du feu. Faxnubila 
flammans* Val.-Flacc. Le soleil 
embrasant les nuages. Mthe- 
rio flammaius Juppiter igni. Cic. 
poet. L'air enflamme par les feux 
de la voute etheree. Vt intcri- 
rent crucibles affixi aut flam- 
mandi. Tac. Condamnes a perir 
en croix ou par les flammes. 
| Aufig. Vulgum doms flammat. 
Sit. 11 excite la foule par des 
presents. Flammaius amore. 
Val.-Flacc. Enflamme d'amour. 
Omnes flammaverat arroganiia* 
Tac. L'orgueil les avait tous 
enflammes (de colere). Flam- 
mato corde. Virg. Le coeur cour- 
fouce. Litterarum studla flam- 
mare, Claud. Reveiller l'amour 
des lettres. ^ Donner la couleur 
de la flamme, rousir. Flammata 
pudorejuventus. Val.-Flacc. Jeu- 
nesse que colore le rouge de la 
pudeur. 

# flamniosus, a, um (flamma), 
adj. CseL-Aur. Enfl&mme, ar- 
dent. 

iammiila, ss (flamma) , f. Cic. Pe- 
tite flamme, ^ Veg. Petite en- 
'iseigne de cavalerie. 

flamonium, &(micux que flami- 
kjosi), n. Cic. Liv. Tac. Suet. Di- 
gnite de flamine. 

^lanaticus, a, um, adj. (s.-e. si- 
nus.) Plin. Baiesur la c6le nord- 
Ouest de la Liburnie (auj. golfo 
di Quarnaro). 
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* fiasco,' onis, m. Greg.-Tur. 
Flacon, vase a vin. 

* flatxlis, e (flo), adj, Produit, 
excite par le souffle. — sonitus. 
Amm. Bruit produit par le 
souffle. Flatile virus. Prud. Vi- 
rus envoys par le souffle > 
^ Coule, fondu en soufflant. 
Flatties laminm. Arnob. Lames 
de metal qui ont ete fondues. 
^ (T. de gFamm*) Flatilis linea. 
Prise. Signe d'aspiration. 

+ flatio, onis (flo), f. Apic. Fla- 
tulence, flatuosite. 

+ flato, are f/Zo), intr. Arn. Aug. 
(ep. 65, 21 ; Oonf. vn, 6, 8). Souf- 
fler. — iibiis. Am. Jouer de la 
flute. || Gloss.-Placid. (p. 46). 
Gonfler. 1 Tr* Enflammer en 
soufflant. — incendia. Amm. Ex- 
citer des incendies. 

* flator, oris (/Zo), m PauL ex 
Fest, Celui qui joue d } un instru- 
ment a vent. \ Dig. Celui qui 
fond, qui coule un metal par 
Taction du souffle* 

flatura, se (flo), f. Am. Souffle, 
haleine, vent leger; fonte, cqu- 
lage des metaux. — auru Plin. 
La fonte de Tor. Au fig, Vnu$ 
alicujus flaturse fait Thrsex. Petr. 
Un seul Thrace fut d'assez 
bonne trempe. 

* flaturalis, e (flatura)^ adj. 
Tert, Qui contient du souffle, 
de l'air._ 

* flaturarius, U [flatura), m. 
Jnscr. Fondeur, graveur. 

flatus, us (flo), m. Souffle, agi- 
tation de Tair, vent. — etesio- 
rum. Plin. Le souffle des vents 
etesiens. — secundus venlorum. 
Amm. Vulg. Le souffle favo- 
rable des Vents. — adversus. 
Plin. Vent contraire. — anielu- 
canus. Sen. Vent qui precede 
le lev£r du jour. — alpiniBorese. 
Virg. Les souffles alpins de Bo- 
ree. j| Au fig. Prospero flatu for- 
tunse uti. Cic. Pro Titer du bon 
vent de la fortune. Prospera 
fortuna flatu suo effert animum. 
Liv. La bonne fortune enfle 
Tame de son souffle. ^ Tert. 
Flatuosite. f Souffle, haleine. 
Flatu figuratur vitrum. Plin. 
C'est par le souffle qu'on fa- 

-Qonne le verre. [| Aug. Prud. 
Souffle vital. || Virg. Souffle, 
haletement du chevaL ^ (Au 
plur. ordin.) Virg. Orgueil. 

flaveo, ere {flavus), intr* Virg. 
Ov Col. Etrejaune, d'un bloiid 
ardent ou dore, d'un jaune 
tirant sur le roux, Messis fla- 
v$t. Col. La moisson se dore. 
Flavms cera. Ov* Cire jaune. 

flavesco, ere (flaveo)^ intr. Goto* 
(i\ r. 15i). Virg. Sen. (ep. 121, 
15). Plin. CapiL (Ver. 10, 7). 
Amm. XX, 4 4, 27. Hler. (in Is. 
vin ad 25, 13 sqq.}* Vulg. Deve- 
nir jaune, prendre une cou- 
leur d'or. Ne ebur flavescere pos- 
siL Ov. De peur que l'ivoire 
ne prenne une teinte jaune. 
Molli flavescet campus arista. 
Virg. La campagne se dorera 
de tendres epis. 
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Flavians, is (avec ou sans /Za- 

men), m. Suet. Flamine de la 

gens Flavia. 
Flavianus* a, um (Flavhis), adj. 

Tac. De l<lavius. — jus civile. 

Jet. Le droit civil de Flavius, 
* flavicomans, antis (flavus et 

comans), adj. Prud. Aux che- 

veux d'or, k la blonde eheve- 

lure. 
^flavidus, a, um (flavus)^ adj. 

Csel.-Aur. Jaune, jaunatre. 

Flavlna, &, f. Sil. Ville d'Etrurie 

(auj. Teano). 
Flavinius, a, um (Flavina), adj. 

'Virg. De Flavina. 

1. Fiavius ; ii, m. Cic. Suet. Norn 
patronymique d ; une famille ro- 
maine, d'ou sortit Vespasien. 
^Liv. Cn. Flavius, affranchi d ; Ap- 
pius Caecus, auteur dujus Fla- 
vianum. 

2. Flavius, a, um (1, Flavins), 
adj. De Flavius. — gens. Suet. 
La gens Flavia. 

1. flavus, a, um, adj.(Compar. 
FLAVion. Boet.) D'un jaune ar- 
dent, blond. — Ceres. Virg.Lb 
blonde Ceres. — Tiberis.HoK 
Le Tibre jaunatre. — crines. 
Virg. Cheveux bloods, — pu* 
dor. Se?i. La pudeur rougissante. 

2. flavus, i, m. Mart Pifece d'Or 
{jaunet). 

r flaxo, are, intr. Gloss. -Placid* 
(p. 44). Voy- fbaxo* 

flebile (flebilis), adv. Ov. Lugu- 
brement. 

flebilis, e (fleo\ adj. (Compar. 
flebilior. Hor. Sen. tr.) Digne 
d'etre pleure, regrettable (pas- 
siv.). — species. Cic. Aspect de- 
solan t. - — vigilise. Cic. Veilleslu- 
gubres. — Hector. Ov. Deplora- 
ble Hector* — occidit. Hor. II est 
mort digne d'etre pleure. Ffe- 
bile dictu. Sil. Triste a dire* 
T (Activ.) Qui fait pleurer. — 
cepe. LuciL L'oignon qui fait 
pleurer. — ultor. Ov. Cruel ven- 
geur. T Qui pleure, larmoyant, 
desole, lamentable. — femina 
sponsd. Hor. Fiancee eploree. 

— vox. Cic. Voix larmoyante. 

— modi. Hor. Accents lugubres. 

— gemitus. Cic. Gemissement 
lamentable. Flebile nescio quid 
gueritur lyra. Ov. Les accents 
plaintifs de sa lyre ont je ne sais 
quoi de lamentable. 

flebiliter (flebilis), adv. (Compar. 
flebilius. PauL-Nol.) Cic. En se 
lamentant, en pleurant. 

flebotom..,, Voy. phlebotom.... 

flecto, flexi, flectum, ire, tr, 
Courber, plier Textremite d'une 
chose, recourber, flechir. Flec- 
tere ramum. Ov. Courber une 
branche. Flectere membra. Cic. 
Flechir les membres. Flexi mo- 
tus. Cic. Mouvements souples. 
Capilli ingenio suo flexi. Petr* 
Cheveux frises naturellement. 
Flexm pectine comse. Apul. Che- 
velures ondulees au peigne. 
|| (Au fig.) Inflechir, modulerfun 
son, Une syllabe). — vocem. vie. 


M 
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Moduler sa voix. Flexus sonus. 
Cic. Ton mineur, triste. 7<7ec- 
tere syllabam. Quint. Prononcer 
une syllabe avec Paccentcircon- 
flexe. || Former des mots (au 
moyen de terminaisons). Verba 
flectere. Quint. Former des 
mots. Vocabulum de Grseco 
flexum. GelL Mot derive du grec. 
(Qqfs.) Varr. Deciiner et conju- 
guer. ^ Modifier la direction 
de, tourner autrement, chan- 
ger. Flectere vxam. Nep. iter. 
Liv. Modifier sa route/ Flectere 
vitam. Cic. Changer de vie. 
Flectere fata deum. Virg* Faire 
plier la volont6 des dieux. In 
melius flecti. Sen. S'ameliorer. 
|| Changer la pensee de qqn, 
flechir, faire plier, amollir. Flec- 
tere anzmum. Cic. Flechir qqn. 
Flectere menles hommum. Liv. 
Dominer les esprils. Judicem 
flecti cogit. Quint, II force le juge 
acederi Non flecti posse precibus. 
Liv. Etre inebranlabie aux 
prieres. Aliauem non flectere 
quin... Liv. Ne pouvoir detour- 
ner qqn de... Flectere labores. 
Stat. Adoucir les fatigues. ^ Im- 
primer une direction, conduire, 
divigtv. Flectere equos. des. Con- 
duire des chevaux. Flectere cur- 
rum in Capitolium. Cic. Mener 
son char au Capitole. Flectere 
acies. Virg. Tourner son regard 
y&vs.Flectcre cursum.Liv&ivigtr 
^course. Flectiingyrum.Ov.Se 
mouvoir en rond. Flectere se ou 
flecti. Cms. Plin. S'fetendre vers, 
gagner vers (-en pari, d'un pays, 
d'uneforfit, d'un fleuve). Flexo in 
meridiem die. Tac. Comme leiour 
approchait de midi. Au fig. Ver- 
sus qui in Tiber ium fleeter entur. 
Tac. Des vers qu'on pouvait ap- 
pliquer a Tibere. || Eloigner de, 
ecarter, detourner, detacher. 
Procul a nobis ■ flectere. Lucr. 
Eloigner de nous. Flectere ali- 
quem a proposito Liv. Ecarter 
qqn de son but. Flectere anzmum 
judicis ab aliqua opinions. Quint. 
Detourner Pesprit du juge de 
qq. opinion. In vitium flecti. 
Hor. Se laisser entrainer au 
vice. || Contourner, doubler. 
Flectere promontorium, Leuca- 
tarn. Cic. Doubler un promon- 
toire, Leucate. *f Intr. Se diriger 
vers (au prop, et au fig). Flectere 
in Tusculanos colles, ad Ocea- 
num. Liv. Se porter vers les col- 
lines de Tusculum, vers POeean. 
Flectere ad sapientiam. Tac. 
Prendre le chemin de la sa- 
gesse. Flectere in ambilionem. 
Tac. Se jeter dans Pintrigue. 

flectura, se (flecto), f. Acr. (ad 
Hor. carm. i, 25, 10). Direction. 

fiegma. Voy. phlkgma. 

flemina, urn, n. pi. Fest. PlauL 
Plin. Varices, gi dement des 
veines de la jambe, 

fl&o , flevi , fie tun: , 

FLCSTI. Ov. FLER^V, 
RAT, Pntd* FLESSLT*. S„ 

Liv.), intr. Plem\\ . \ 


ere 


(Parf. 

irg. fle- 

U. rjxssE, 

fie, mu- 


Her. P taut. Ne pie* -.rei is,femme. 


— uberius. Cic. Pleurer abon- 
darriment. — de fihi morte, Cic. 
Pleurer sur la mort d'un fils. — 
cum gemitu. Amm. Pleurer en 
g6missant. Lapides omnes flere 
ac lamentari cogere. Cic. Faire 
pleurer et gemir Louies les pier- 
res. Flendo rubent ocelli. Propert. 
Ses pauvres yeux sont rouges 
de larmes. — effusnsime. Sen. 
Verser des torrents de larmes. 

— alicuu Propert. Pleurer sur 
le sein de qqn, Passocier k ses 
larmes. Aliquem flere cogere. 
Curt. Faire pleurer qqn. Fletur. 
ApuL Sidon. On pleure. || (Au 
fig.) Suinter. Uberibus flere gut- 
tis. Lucr. Suinter abondam- 
ment. ^ Tr. Pleurer, d6plo- 
rer. — amismm fratrem. Sen. rh. 
Pleurer la perte d'un frfere. — 
Gemnanicum. Tac. Pleurer Ger- 
manicus. — juvenem. Ov. Pleurer 
un jeune nomme. — neptium 
necem. Curt. Pleurer le meurtre 
de ses petites-filles. — servitu- 
tern trhlem. Ph&dr. Gemir sur 
une amere servitude. Avec quod. 
Quod interemi flso. Sen. tr. Je 
pleure d'avoir cause sa mort. 
Avec une Prop. Inf. Virg. Hor. 
TibulL Propert. Pleurer (d'avoir 
fait telle ou telle chose). Multum 
fleti ad superos. Virg. Yivement 
regrettes sur la terre. Flenda 
Grsecia. Ov. La Grece qui est 
digne de pitie. Flenda pati. Sen. 
tr. Meriter la commiseration. 
|| Au fig. — feralia earmina. Col. 
Declamerenpleurant des chants 
funebres. — cava testudme amo- 
rem. Hor. Pleurer avec la lyre 
un objet aime. || Prop. Hyq. De- 
mander avec larmes, implorer. 
[I Prud. Laisser couler, 

* fletifer, f£ra, f&rum {fletus et 
fero), adj. Auson* Qui pleure } qui 
distille. 

fletus, its (flpo), m. Larmes, 
pleurs, gemissement. — taci- 
tus. Liv. Larmes siiencieuses. 
Prm fletu. Cic. A cause des lar- 
mes, Fletum populo movere. Cic. 
Attendrir le peuple jusqu'aux 
larmes. Fletus ducere. Prop. 
Pousser des sanglots. Clamore 
et fletu omnia complere. Gses. 
Mettre tout en emoi par ses cris 
et ses pleurs. 

Flevo, onis, m. Mela. Plin. Lac 
Flevo (auj. Zuydersee). 

Flevum, i, n. Tac. Chateau fort 
chez les Prisons. 

flexanimus, a, um (flecto et 
animus), adj. Pacuv. Catull. Qui 
remue, qui emeut les coeurs, 
*\ Pacuv. Qui a le coeur emu. 

flexibilis, e (flecto), adj. Souple, 
flexible, 61astique. — materia 
rerum. Cic. La substance des 
choses qui se prfete (aux chan- 
gements). — liber. Sol. L ? aubie;r 
flexible. *f (Au fig.) Docile ; trai ta- 
ble, souple. — vocis genus. Cic. 
Voix qui pent prendre toutes 
les intonations. — oratio. Cic. 
Parole souple. Flexibiles duci- 
muK Plin. j\ Nous nous aban- 


donnons avec docilite. — setas. 
Cic. Age facile a former. Quid 
potest esse tam flexibile? Cic. 
Que peut-il y avoir d'aussi in- 
constant? 

* flexibiliter (flexibilis), adv. 
Aug. Aycc souplesse ou doci- 
lite. 

* flexxbilitas, dtis (flexibilis) , f. 
Solin* Cassiqa. Flexibilite, sou- 
plesse. 

flexilis, e (flecto), adj. Ov. Virg. 
Souple, elastique. Plexites lee- 
tuli. Amm. Lits d'une molle 
61asticite. 

flexiloquus, a, um [flexus et fo* 

qitor)) adj. Cic. Amm. Qui parle 

a double sens. 
flexio, onis (flecto), f. Cic. Action 

de flechir, de courber. || Cic. 

Courbure, sinuosite d'une route. 

^ Cic. Flexion, modulation. 
flexipeSj pedis (flexus et pes), 

adj. Qui a les pieds flexibles et 

sinueux. — hederse. Ov. Le lierre 

grimpant. 

* flexivius, a, um (flexus et via), 
adj. Pacuv. *Detourne, entor- 
tille. 

flexo, are (flecto)., tr. Cato Plin. 
Courber, plier. 

flexuntes, m. pi. (flecto). Varr* 
Serv. Antique appellation des 
chevaliers romains, en activite 
de service. 

flexiiose (flexuosus), adv. Plin. 
Avec courbure ou sinuosite. 

* flexiiositas, dtis (flexuosus), f. 
Gromat. Sinuosite. 

flexuosus, a t um (flexus, us), adj. 
(Superl. flexuosissimus. Plin.). 
Cic. Solin. Am. Amm. Sinueux, 
plein de detours (au prop, et 
au fig.). — Taurus mons. Plin. La 
chaine sinueuse du Taurus. — 
fossarum ambitus. Val.-Max. 
Les detours sinueux des fosses. 

flexus, us (flecto), m. Action de 
courber ou de se courber , 
flexion, courbure, detour, repli, 
changement. Flexus cervicis, Ov. 
Tete penchee. Flexus manus. 
Sen. Main repli ee. Nullo suffra- 
ginum flexu. Plin. Sans flexion 
des j arrets. Flexu eludere. Quint. 
Esquiver par un ecart. Flexus 
itineris. Tac. Changement de 
route. Flexupetere. Tac. Gagner 
par un detour. Notis flexibus. 
Phsedr. Par des detours connus. 
|| (Au fig.) Detour, ecart, change- 
ment, changement de ton ou de 
sujet, modulation, digression. 
Itinera flexusque rerum publica- 
rum. Cic. Le cours et les varia- 
tions de la politique. Flexus 
vocis. Quint. Changement de 
ton* Qui flexus deceat miser alio- 
nem. Quint. Quelles inflexions 
conviennent a la pitie. Recta et 
in nullos flexus decedeniia"? 
Quint. Phrases concises et sans 
digressions, f Courbe decrile 
par les chars autour de la 
borne. (Au fig.) Effort moral. 
l\letm mollis flexus. Pers. Courbe 

allongee, mol ^-effort. |} /Point 
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extreme de la course, et par 
extenk. : retour, penchant, de- 
clin. Mtalis flexu. Gic. Au de- 
clin de la vie. Autwmni flexu. 
Tac. Vers ]a fin de l'automne. 

I (Le fait d'etre courbe, plie;) 
ondulation, repli. Flexus capil- 
lorum. Quint. Frisure des che- 
v eux. Flexu sinuoso anguis. Virg. 
Serpent aux replis tortueux. 
Per mulios evadere flexus. Ov, 
S'echapper par mille detours. 
|| Courbe d'un heu, d'un rivage, 
d'un fleuve, detour, sinuosite. 
In aliquo flexu vise. Liv. A un 
detour de la route.- Aurium 
flexus. Gic. Sinuosites des oreil- 
les. Litoris flexus* Mela. La cour- 
bure du rivage. Fluminis ad 
flexum veniunt. Ov. lis arrivent 
au detour du fleuve. Modico 
flexu in orientem versus. Tac. Se 
dirigeant vers PEstpar une le- 
gere courbe. || Quint. (Terme de 
gramm.) Flexion (des dpclin. et 
conjug.). | Terme de rhet. 
Quint. Artifice de style. 

* flicto, are (fligo), tr. Am. IV, 
%4. Heurter, frapper souvent. 

flictus, us*{fligo) 7 m. Pacuv. SiL 
Gonflit, collision, choc- 

fligo, hre^ tr. Liv.- And. Lucr. 
Heurter, frapper contre, ren- 
verser. 

flOj dvi, atum, are, intr. (En par- 
lant du vent.) Souffler. Nullus 
flare ventus pot erat. Cses. Aucun 
vent ne pouvait souffler. Etesise 
contra fluvium flantes. Cms. Les 
vents etesiens soufflant a con- 
tre-courant. Gorus ventus in 
his loeis flare consuevit. Gic. Le 
vent du nord-ouest souffle ha- 
bituellement dans ces contrees. 
Elavil ad Epiro ventus. Plin. Un 
vent s'eleva de l'Epire. || (En 
pari, des pers.) Simul flare sor~ 
bereque haud facile est. Plaut. 

II n'est pas facile de soufiler et 
d'avaler en meme temps (prov.). 
Folle fahrili flando. Liv. En 
soufflant avec un soufflel de 
forge ron. Tibia flabil. Ov. La 
flute resonnera. Flare flammam 
Liter. Vomir des flammes. ^ Tr. 
Pulvis vento flatus. Afr. Pous- 
sifere soulevee par le vent Tibia 
flatur. Ov. On joue de la flute. 
| Au fig. Prvelia flare tuba. Mart. 
Emboucher la trompette he- 
roique. — magna. Quint. Parler 
avec enflure. «f Souffler sur, me- 
priser, dedaigner. Flare rosas. 
Prud. Dedaigner les roses. 
^ Varr. Faire fondre des meLaux, 
faire fondre de la monnaie. 
Triumviri auro argento seri flan- 
do feriundo. Jet. triumvirs pro- 
poses a la fonte et a la frappe de 
Tor, de l'argent et du bronze. 

fLocces, urn, f. pi. Gmcil. Dep6t, 
lie du Yin. 

floccifacio. Voy. floccus. 

floccosus, a, um {floccus), adj. 
Apul Plein de flocons. 

* flocculus, i (floccus), m. Tert. 
Anct. de maqistr. lionu Cass.- 
FeL\e$; 8%. Peiit flocon. 
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floccus, i t m. Flocon^ filament 
de lame. Floccos legere in veste. 
Cels. Rccueillir de petits brins 
de laitie sur ses vStements (si- 
gne de mort dans cerLaines ma- 
ladies). j| Plin. Duvet cotonneux 
des fruits. T Pro v. Non flocci 
facio. Gic. Je ne m'en soucie* 
nullement. Non flocci interduirn. 
Plaut. Cela m'est completement 
indifferent. Non flocci pendo. 
Ter. Je n'en fais nul cas. 

Flora, m (flos), L Oa.Flore, deesse 
des jardins, des fleurs et du 
printtimps. 

Floralia, turn et lorum (Flora)) 
n, pi. 0v.F6tes de Flore. ^ Varr. 
Parterre de fleurs. 

Floralicius, a, um {Floralia)^ 
adj. Mart. Qui a rapport aux 
f etes^ de Flore. 

Floralis,e (Flora)) adj. Varr. Re- 
latif a Flore. — flamen. Varr. 
Flamine de Flore. 

florens, entis (floreo)^ p. adj. 
(avec Comp* et Sup.)- Fleuri, 
couvert de fleurs. Florentes fe- 
rulae. Virg. Tiges fieuries. | (Au 
fig.) Fleuri, gracieux, brillant. 
Florens oraiionu genus. Gic. 
Style fleuri- Modus nullus estflo- 
rentior in verbis. Gic. Aucun e 
xnaniere n'est plus gracieuse 
dans 1'expression. ^ Florissant, 
vigoureux, fort, prospfere, heu- 
reux. Florens &las. Gic. Age flo- 
rissant. Florens juventa. Hor. 
Jeunesse dans sa fleur. Florens 
civitas. Cses. Etat prospere. Flo- 
rens fortuna. Gic. Situation heu- 
reuse. Florens amicitia. Gic. 
Amitie solide. Homo florenlissi- 
mus. Gic. Homme en plein suc- 
ces. Subst. Florentes. Nep. Les 
gens heureux. ^ Florissant, dis- 
tingue, puissant, superieur, emi- 
nent, (h^atia florens. Gic. Puis- 
sant par le credit. Florens tetate, 
opibus, etc. Ctc- Au premier rang 
par Tage, les richesses. Berenice 
florens forma. Tac. Berenice su- 
perieure par la beaute. Mace- 
dones imperio terrarum floren- 
tes. Justin. Les Macedoniens a 
Papogee de la puissance. Vir 
ingenio florentissimus . Veil . 
Homme superieurement doue. 

+ florenter (/7ore?z?),adv. (Superl. 
florentissIme. Hier.) D'une ma- 
nifere riclie, ornee, splendide. 

florentxa, se (florens), f. Plin. 
Sorte de plant de vigne. 

Florentia, se, f. Flor. Florence, 
vilie d'Etrurie (auj. Firenze). 
^Ant. Florentia, villedela Gaule 
cispadane. 

Florentmus, a, um {Florentia) , 
adj. Frontin. Qui est relatif cl 
Florence . Subst. Florentini , 
orum, m. pi. Habitants de Flo- 
rence. 

floreo, ut. ere (Part. fut. flo- 
iutumus. Porj>hyr.) (flos), intr, 
Eire en fleur, fleurir, etre fleuri 
de. Floret arbor. Gic. L'arbre 
est en iloraison. Florent segeles, 
vinea. Ov. Les moissons, la vi- 
gne, so 1 ^ en fleur. Floret terra. 


no 

Gic. La terre est couverte de 
fleurs, Narcisso fioreat alnus, 
Virg. Que Taune soit garni de 
fleurs de Karcisse. Floret an- 
nus. Ov. L'annee est fleurie,' 
|| Au fig. Etre couvert de, se 
couvrir, 6tre brillant de, res- 
plendir. Floret vinum* Col. Le 
vin se eouvre de fleurs. Florent 
gense. Mart. Les joues se cou- 
vrent de duvet. Mare florebat 
navibus. Lucr. La mer etait cou- 
verte de navires. Lsetas urbes 
puerum florere videmus, Lucr. 
Nous voyonsles villes prosperes 
pleines d'enfants. Variis floret 
via armis. VaL-Flacc. La route 
resplendit de la variete des ar- 
mes. ^ Etre florissant, en pleioe 
jeunesse, s'epanouir. Verba flo- 
rent modo nata. Hor. Les mots 
nouveauxontleurmomentdeflo- 
raison. Florere fortunam gentium 
videmus. Vellej. Nous voyons les 
nations florissantes.Moreraswrco 
animus. GelL Coeur qui s'epa- 
nouit dans le vin. ^ Etre a la 
surface, au sommet de, se dis- 
tinguer, etre florissant, bonore. 
Floret Epicurus. Gic. Epicure est 
en honneur. Florere in re mili- 
tari. Nep. Se distinguer dans 
Part militaire. Florere in admi- 
nistratione reipublicse. Gic. Ad- 
ministrer l'etat avec eclat. 
Avec TAbl, seul. Florere gratia 
et aucloritate. Cic. Etre riche en 
credit et en autorite. Florere 
ingenii laude. Gic. Avoir une 
grande reputation de talent. 
Florere honoribus. Gic. Etre cou- 
vert d'honneurs. Florere fama 
justitice. Nep, Etre honore du 
renom de justice. Meus accessus 
hominum gratulatione florebat. 
Gic. Mon approche etait saluee 
de felicitations. 

fioresco, ere {floreo)^ intr. Gic. 
Commencera fleurir. ^ (Au fig.) 
Etre dans sa fleur, prospcrer. 
Gaudeo quod patria nostra flo- 
rescit. Plin. j. Je suis heureux 
que notre patrie soit prospere. 
Sulpicius ad summam gloriam 
florescens. Gic. Sulpicius Rele- 
vant brillamment au faite de la 
gloire. 

+ jioretum, i (flo?*e$, de flos), n. 
Gloss. (Loewe, Prodr. p. 386). 
Jardin fleuriste. 

floreus, a, um (flosV adj. De 
fleurs. — serta. Tibull. Guirlan- 
des de fleurs. ^ Fleuri. — rura. 
Virg. Des campagnes fleuries. 

* fioricomus, a, um {flos et 
coma)) adj. Auson. Avien. AraL 
4000 et 176%. AnthoL-Lat. Ve- 
nant. (Mart, n, 445). A la t6te 
<iouronnee ou ornee de fleurs. 

floride (floridus), adv, (Compar. 
floridtus. Lad,) Apul. D'une ma- 
niere fleurie, brillante. 

floridiilus, a 9 um (floridus), adj. 
Gatull. Elegamment fleuri. 

floridus, a, um(flos), adj. (Comp. 
floridior. Ctr Ov. Quint* Su- 
perl. FLOii.Ti5*mus. Aus.) Cou- 
vert ou emffn^ de fleurs, fleuri. 
— raviulili cudl. Branches fleu- 
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ries. 1 Fait de fleurs. — serta. 
Tibull. Guirlandes de fleurs. 
|| Absol. Floi^ida et vaHa. Cic. 
Des parterres varies. ^ (En pari, 
des couleurs.) Plin. Apul. Yif, 
brillant, 6clatant. ^(En pari, de 
l'age.) — setas. GatulL Jeunesse 
florissante.Ga/atea^onciior pra- 
te. Ov. Galatee plus fieurie que 
les pres. "T (En pari, du lang.) — 
oratio. Quint. Langage ieuri. 
florifer, t fera, firum (flos et 
few), adj. Lvcr. Sen. Qui porte, 
qui produit des fleurs. 

* florigenus, a, um (flos et gi- 
gno), adj. Cypr. Qui produit des 
fleurs, Au fig. — malts* Anth. 
Joues qui se couvrent du pre- 
mier duvet. 

floriger, gera, g£rum (flos et 

gero)) adj. Lucan. Sedul. Qui 

porte des fleurs. 
florilegus, a, um (flos et lego), 

adj. Ov. Qui recueille des fleurs, 

ou en extrait le sue. 
*floriparus, a, um (flos etparzo), 

adj. Au^on. Qui engendre ou 

produit des fleers. 

* florxo, ire (flos), intr. Am* 
Fleurir. 

* florltio, onis (florio), f. Hier. 
Floraison. 

i. Florius, a, um (Flora), adj. 

GelL De Flore, relatif a Flore. 
2. F^rius, ii, m. Plin. Fleuve de 

la Tarraconaise. 

* florosus, a, am(flos) t adj. Ven.- 
Fort. Plein, emaill£ de fleurs. 

* floriUentus, a, um (flos\ adj. 
Solin. Ambr. Salv. Fleuri, ecla- 
tant, qui exhale l'odeur des 
fleurs. ■[ Prud. Qui est jeune. 

* florus, a, um (flos), adj. (Comp. 
florioh. GaryiL) Fleuri. ^ Au 
fig. Pacuv. GelL Brillant, 6cla- 
tant. 

Florus, i, m, P. Annius Florus, 
historien romain, contempo- 
rain de Trajan et d'Adrien. 
\ Tac. Julius Florus, chef de la 
revolte des Trevires, ^ Quint. 
Julius Florus, rheteur gaulois. 
Gessius Florus, prefet de Ju- 
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flos, floris, m. Fleur. Flos rosse. 
Hot. Fleur de rose. Flores verni. 
Hor. Fleurs printanieres. Flo-/ 
rum omnium varietas. Cic. Di< 
versite des fleurs. Flores ail 
mebfaciendum idonei.Sen.Fleufs 
a mieL Florem mittere. Pliji. 
Produire une fleur. Flos serttiv. 
Apul. Tresse de fleurs. Sepitl- 
cramfloribus ornare. Cic. Ojtncr 
une tombe de fleurs! . Oratio 
quasi verborum floribus cons- 
persa. Cic. Style parseme, pour 
ains,i dire, des fleurs de repres- 
sion. Breve velui florum corpus- 
cut um feci. Justin. J'ai compose 
coume un petit bouquet. I| Au 
plur. par metaph. Flows. Virg. 
Ttbull. Plin. Le sue d?s fleurs, 
^ Point de floraison , flear, pleine 
Jeunesse, apogee. Flcs Grsecise. 
C^. L'afjogee de la Grece. Flos 
&t itis* Cic. et absoIL'F/aj. Ter I 
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La fleur de 1'age. Inprimo ftore 
exstingui. Plin. Perir en plein o 
fleur. Caslus flos ou flos &tat($, 
Catu'L SueL La fleur de Page, 
Pinnocencc,' la chaslete, ^ Ce 
qui est a la surface, fleur, qua- 
lite.' Flos vini. Cato. Fleur du 
vin. 'Flos lactis. Vitr. Creme du 
lait* Flos satis, farinse. Plin. 
Fleur de sel, de farine. Flos 
olei. Plin. marmoris. Col. Huile, 
marbre de premier choix. Flos 
juvenilis. Claud. Flos gens:. Lu- 
can. et Flos. Virg. Premifere 
barbe, duvet de jeune homme. 
Flos cense. Favor. Les meilleurs 
plats. || Ge qu'il y a de meilleur; 
au fig. vigueur, eclat, force, or- 
nement. Italise flos acrobur. Cic. 
L'ornement et la force de Pita- 
lie. Flos nobihtatis. Cic. L'elite 
de la noblesse. Gallia est flos 
Italise. Cic. La Gaule est la cou- 
ronne de PItalie. Florem et co- 
lorem defuisse. Cic. Que 1'eclat 
et la couleur manquaient. Flos 
Bacchi. Lucr. La force du vin. 
Flot flammse. Lucr, L'eclat de 
la flamme. ^ (Architect.) Vitr. 
Fleurs du chapiteau corinthien. 
|| Vitr. Lanterne de la coupole. 

* floscellus, i (flos), m. Apul. 
Petite fleur. 

* flosciila, a?, L [Fulg.] serrru & 
Petite fleur. > 

* floscule (flosculus), adv. G$L- 
Aur. D'une maniere gracieuse. 

* flosculum, i (flos), m. Cassiod. 
(in ps. 135 pr-). Comme floscu- 
lus. 

flosciilus, i (flos), in. Toute pe- 
tite fleur. Ficta omnia tanguam 
flosculi dendunt. Cic. Tout 'ce 
qui est mensonger est ephe- 
mfere. ^ Au fig. Kon flosculos, 
sed certos fructus ostendere. 
()w?'tt£, / Produire, non pas de ten- 
dres^/ieurs, mais des fruits bien 
formes. || (En -pari, de Page.) — 
vital angustrc. Juv. La fleur d'une 
vie qui dure si peu. || (En pari, 
du'lang.) Orationis flosculos car- 
pire. Cic. Choisir les beautes 
d f un discours. ^ Col. La partie 
An fruit opposee au pedoncule, 

^et dont la fleur s'est detachee. 
[| Sen. Maxime tiree d'un ou- 
vrage. 

flovius. Voy. FLUVIUS. 

* flucticola, sb (fluctus et colo), 
m. et f, Siaon. Q u i habite dans 
les fiots. 

^ flucticolor, oris (fluctus et co-r 
lor) t m. et f. Mart.-Cap. Qui a la 
couleur de la mer. 

+flucticulus,i(/Twciw^), m.ApuV 

Petit flot. 

fluctifragus, a, um (fluctus et 
fvanqo\ adj . Lucr. Qui brise les 
flots. 

* fluctigena, & [fluctus etgigno), 
adj. Mart.-Cap, Ne dans les 
flotjS. 

^ fluotxgenus, a, um (fluctus et 
qigno), adj. Av\en. Ne dans les 
flols. | 

fluctiger, gera, g$rum (fluctus 
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et gero) f adj. Cic. ap. Isid. Qui 
pousse les flots. 
fluctio, onis (fluo), f. Ecoule- 
ment. — sanguinis ex naribus. 
Plin. L'ecoulement du sang par 
les nari ncs. Ft u ctiones guas Grm- 
ci rheumaitsmos vocant. Plin. 
Les ecoulements que les Grecs 
appellent catarrhes. 

fluctisonus, a, um (fluctus et 
sono) 7 adj. Sen.-tr. Sil. Qui re- 
tentit du bruit des vagues. 

fluctivagus, a, um (fluctus et 
vagor), adj. Stat. Sedul. Coripp. 
Avien. (Arat. 664). Arator. (act. 
ii, 1088). Ven^Fort. Qui erre sur 
les flots. 

* fluctiiabunduSj a, um (flue- 
^uo?')i*adj Cypr. Ambr. Bier, 
Aug. Ondoyant, chancelant. 

*ftuct\i&tim(fluctuo)&ilv t Afran. 
En flottant, avec agitation. 

fluctuation onis (flhctuo)) f. Agi- 
tation, mouvement ondoyant. 
— toiius corporis. Sen. ph. Agi- 
tation du corps tout entier. 
^ Au fig. Liv. Vah-Max. Sen. 
Vulg. Aufj. Instabilite, incerti- 
tude. In ed fluctualione animo- 
rum. Liv. Dans cette fluctuation 
des esprits. 

fiuctiio, dvi, atum f ti?e {flucliu)\ 
intr. Rouler des va^^ies. Fluc- 
tuare video vehementer mare. 
Plant. Je Vois la mer rouler des 
flots tumultueux. ^ Etre porte 
par les flots; flotter, surnager. 
Quadrirememinsalo fluctuantem 
reliquerat. Cic. 11 avait laisse le 
vaisseau flottant au grc des 
'flots. Qumdam insulse semper 
fluctuant. Plin. Certaines lies 
sont toujours flottantes. ^ (Par 
ext.) Etre agite comme les flots, 
flotter , 6tre en mouvement, 
chanceler, vaciller. Aer fluctuat. 
Lucr. L'air est agite. Fluctuat 
Zephyro seges. Sen. poetf.Lamois- 
son ondoi'e sous le souffle du 

i zephyr. Comm cervicum flue- 

Auantes. GelL Griniere flottante, 
Populus fluctuans. GelL Peuple 
s'agitant en tout sens. Fluctuat 
ira. Vtrg. La colere bouillonne. 
Acies fluctuans. Liv. Ligne (de 
bataille) qui plie, Oratio flue- 
tuans. Cic. Discours dilTus. uravi 
€t periculosd valetudine fluc- 
tuare. Val.-Max. Etre entre la 
vie et la mort. ^ Etre indecis, 

' irresolu, hesitant. Fluctuat ani- 
mus. Plant. Mon esprit flotte 
irresolu. — inter varia consilia. 
Seji. Hesiter entre plusieurs par- 
tis. Fluctuare inter spem et me- 
turn. Suet. Flotter entre Tespoir 
et la crainte. Quid responderem 
diu fluctitavL Aug. Je me suis 
longtemps demande que re- 
pondre. 

fluctiior, atus sum } art (fluctus), 
dep. intr.^ Etre porte par les 
fiots, flotter, surnager. Torrente 
undd fluctuari. Sen. Etre bal- 
lotte par une onde imp<Kueuse 
Lapidem integrum fluctuari. Plr 
Que la pierre entiere-fen^te.*!^' 
fig* Etre c^gite (comme ^ 
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flots), Hotter, 6tre chancelanL 
Anwpiti casu salus eorum flue- 
tuabatur. Val.-Max. Leur vie 
etait h. la merci d'un 6venement 
incertain. Vita fiuciuatur per 
adversa et difficdia. Sen. La 
vie est ballottee au milieu des 
dpreuves et des difficultes.|| Etre 
flottant, irresolu, indecis. — 
animo. Liv. Etre irresolu. — 
inter spem metumque.sLiv. Plot- 
ter entre Pespoir et la crainte. 
fluctuosus, fit, um (fluctus), adj. 
Platct. Aux flots agites. i (Au 
fig,) Plin. Ondoyant, chatoyant. 
" 1. fluctus, us (Arch. Gep* fluc- 
tujs. Varr. ap. GelL Nom. plur. 
flucti. Pacuv.) (fluo), m. Mou- 
vement d'un liquide, ondula- 
tion. — aqu&. hucr. L'ondula- 
tion* de Peau. ■[ (Melon.) Flot, 
vague. Fluetu maris allui. Liv. 
JStre baigne par les flots de la 
mer. Fluetu operirL Cic. Etre 
couvert par le dot. Medio appa- 
rel fluetu Zacynihos. x Virg. Za- 
cynthe apparait au milieu des 
yagues. Fluctus sedare. Cic. 
Calmer les flots. Ire per longos 
fluctus. Hor, Aller a travers la 
vaste mer/ Excitare fluctus in 
shnpyjo. C<<\ Soulever une tem- 
pts Le dars un verre (prov.), 
|| Par ext, — odorum. Lucr. Ema- 
nation, flots de parfums. ^ Agi- 
tation, epreuve. Fluctus contio- 
num. Cic. Le tumulte des as- 
semblies populaires. — belli. 
Lucr. Les epreuves de la guerre. 
Rerum fluctibus in mediis. Hor. 
Au milieu des orages politiques. 
2. fluctus. Voy. fluxus. * 
fliiens, entis (fluo) 9 p. adj. Qui 
coule doucement, doux, cou- 
lant, — oratio. Gig, Style cou- 
lant. Coniextus lerds et fluens. 
Quint, Style doux et facile, 
Fluentes carminum delicise. GelL 
Aisance gracieuse 4es vers. — 
cantus. Val.-Flacc. Chant har- 
monieux. ^ Qui coule unifor- 
mement, monotone, sans relief. 
— oratio. Cic. Style monotone. 
Fusi ac fluentes sumus. Quint. 
Nous sommes diffus et sans re- 
lief. ^ Qui est fluide, flasque, 
mou. Buccse fluentes, Cic. Joues 
pendantes. Fluentia membra* 
Curt. Membres sans vigueur. 
Incessu fluentes. Sen. A la de- 
marche efTeminee. Soluti ac 
fluentes. Quint. Mous et ener- 
.ves. — Pour les autres sens cf. 
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fluenter (fluo), adv. Lucr. En 

<;oulant; d'un mouvement ra- 

pide. 
* fluentia, & (fluo), f. Candid.- 

Arian. (gener. div. 4). Amm. 

Cml.-Aur. Flux, ecoulement, 
x abon dance excessive, 

\fliientisonus, a, urn (fluentum 
etsono), adj. CatulL Qui reten- 
\i,du bruit des flots. 

" ento, are (fltwnium), tr. Vtn.- 
vBaigner, arroser. 
^r£i-{f!uo)> n w later* Au- 
\i, Vlotj vague* torrent. 
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* Au fig. Ehquenlim ejus fluenta* 
Vier. Les debordements de cetle 
eloquence, 

* fiiientus, a,um (fluo), adj . Inscr. 
Qui coule. 

* fliiesoo, $re {fluo), intr. Aug. 
Anon, in Job. Commencer, se 
niettre k couler. 

* fliiibundus. a, um (fluo), adj. 
Mart.- Cap. Qui coule, qui se 
resout en eau. 

* fluido, are (fluidus\ tr. G&l.- 
Aur. Rendre liquide. 

fliiidus, a, um (fluo), adj. Fluide, 
qui degoutte,* liquide. Abunda- 
bat fluidus liquor. Virg. L'hu- 
incur devenait abondante. Flui- 
darn alvum morari. Ov. Re- 

_ primer un cours de ventre. 

' Fluidi sanguine rictus . Ov . 
Bouche degouttante de sang. 
Fluidum corpus. Lucr. Subs- 
tanceliquide ou fluide. T Fluide, 
qui echappe, qui tombe. Fluids 
frondes. Liter. Les feuilles ca- 
duques. Fluidum sy?*ma. Sen. 
Robe trainante. |[ Au fig- Mou, 
ldnguissant. Fluidi lacerli. Ov. 
Bras languissants. Fluipla caro. 
Plin. Chair molle^ sans consis- 
tance. ^ (Activ.) Qui fait couler, 
qui amollit. — color* 0v m Cha- 
lear dissolvante. 

fiuitOj dvi, dtum, are (fluo)) intr. 
Couler ca et la, ondoyer, rouler 
des vagues, Fluitans circura ma- 
gnis anfractibus sequor. Lucr. 
La mer batiant de ses flots les 
grandes sinuositds du rivage. 
Fluitantes undse. Tibull. Eaux 
bouilkmnantes. m } Au fig. Plot- 
ter, ^tre agite, fetre en mouve- 
ment, se balancer. In cunctis 
fluitare videmus rebus. Lucr. 
Is T ous les voyons (les atomes) 
flbtter partout. Fluitanva vela. 
Plin. Voiles agilees par 1^ vent. 
Ffaitans vestis. Tac* Veiunent 
flottant. || Balancer, 6tre inde- 
cis, irresolu. Fluitat alicttjus 
fides. Tac. La fldelite de (^qn 
est chancelante. — spe. Hor. 
Klotter au gre de ses esperanccs. 
t Flotter, surnager, naviguer- 
Materies fluitare incipii. Plin, 
Le bois commence a flotter. 
Vrphei caput tr-isti fluitavit He- 
pro. Sen. tr. La t£te d'Orphee 
flotta sur PHebre attriste. Flui- 
tare contra aquas. Plin. Navi- 
guer & contre-courant, 

fluraen, inis (fluo), n. Cours 

'd'eaUj masse d'eau en mouve- 

' ment, fleuvCj rivifere. Flumina 

fontis. Ov. Eaux d'une source. 

■ — vivum. Virg. Eau courante. 

■ — piscoswn. Sen. Cours d'eau 

poissonneux. Flumine secundo. 

Cms. En suiyant le cours de 

Teau. (Mare) mulium fluminum 

I hue atque illue ferre. Tac. (Que 

I la mer) etend de cote et d J au- 

j'tre une quantite de bras. Tibe- 

] ris flume a vomit in mare. Enn. 

ap. Macrob. Le Ti bre vomit ses 

flots dans la mer. Flumine Ian- 

guido Cocytus errans. Hor. Le 

Cocyte promenant^ ses eaur 
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paresseuses. Flumine certo per- 
ferru Val.-Flacc. S'abandonner 
sans danger au courant. Omnia 
flumina, atque omnes rivi, qui 
ad mare periinebant. Cms. Tous 
les fleuves et tous les cours 
d'eau qui aboutissaient 'a la 
mer. || Poit. au plur. Eau (en 
gener.). Fugientia captare flu- 
mina. Hor. S'eflbrcer d'attein- 
dre Peau qui fuit. Frigida Sca- 
mandri flumina. Hor, Les ondes 
glaeees du Scamandre. Limosa 
flurmna potare. Ov. S'abreuyer 
d'une eau fangeuse. j| Canal. 
Ftumen fossile. Amm. Canal ar- 
tificieL ^ (Par ext.) Masse quel- 
conque en mouvement. - — san- 
guinis. Lucr. Flot de sang. E 
cmlo demissum flumen. Lucr. 
Pluie torrentielle. Largo' hu- 
meetdt flumine vultum. Virg. U 
arrose son visage d ; un torrent 
de larmes. ^ Au fig; Mens in- 
genti flumine litterarum inun- 
data. Petr. Esprit feconde par 

■ une foule de connaissances lit- 
teraires. — ingenii. Cic. Fecon- 
dite de genie.- — etoquentiae. 
Quint. Flot d'eloquence. 

Flumentana porta [flumen], U 
Varr. Liv. Cic/ Porte FJumen- 
tane, sur le Tibre, a Rome- 

* ' flumicellum, f (flumen), n m 
Grom.-vet. Petit cours d'eau. 

+ fluminalis* e (flumen), adj. 
(Non. p. "535). CseL-Aur. Qui a 
rapport au fleuve. 

flummeus, a, um (flumen), adj. 
Oy. Comme le precedent. 

fluo, fluxi, fluxum, £re (Fut. 
FLUEBu^T. Itala. Partic. fut. vulg. 

FLDITDRUS. Boet. Arch. FLUCTU- 

rus. Prise.), intr. Couler s etre 
liquide. Fluens aqua. Col. Eau 
courante. Inter Retvetiorwfn fines 
et Allobrogum Rhodanus fluiL 
Cms. Le Rh6ne coule entre le 
territoire des Helvetes et celui 
des Allobroges. Fluuntlacrims. 
Ov. Les larmes coulent. Fluit 
de corpora sudor. Ov. La sueur 
rulsselle sur le corps. Fluit 
cruor. Ov. Le sang coule. Nudo 
sub pede musia fluunl. Ov. Le 
mout coule a flots sous le pied 
nu. Fluens alvus. Cels. Cours de 
ventre. Vites minus fluunt. Col 
Les vignes coulent moins. — 
sudor e, cruor e. Ov. Ruisselet de 
sueur, de sang. Au fig. Exxjus* 
tre melle dulcius fluebat oratio. 
Cic. La parole' coulait i de ses 
levres plus douce que le m\t\. 
II (Par ext. en pari, du feu et 
de i'air.) Venti fluunt. Lucr. Les 
vents circulent, Fluit undique 
victor Mulciber. Sil. Les flam- 
mes rictorieuses s^echappent 
de toutes parts. ^ Etre fluide, 
ondoyoit, flotter, s'echapper, 
penche". Fluens vestis. Ov. V6- 
tement flottant. Balteus *hec 
strangutU nee fluat. Quint. Que 
le baudrier ne soit ni trop serre 
ni trop liche. Ramos compesce 
fluentes. Yivg. Elague les bran v 
ches qui debordent. Ad terram 
fluit -cervh. Virg. Sa t^te s'in- 
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cline vers la terre. [| Tomber, 
s'echapper, s'evanouir, passer, 
Fluitnt capilli. Cels. Les cheveux 
torn ben UPomasponte sua fluunt 
Ov. Les- fruits tombent d'eux- 
mGmes. Fluent arma de ma- 
nibus. Cic. Les armes leur tom- 
beront des mains. Tarda fluunt 
tempora. Hor. Les annees pas- 
sent lentement. Fluit volupias 
corporis. Cic. Le§ plaisirs du 
corps passent vite. || Se dis- 
soudre, s'epuiser, s'afTaiblir. 
Fluunt lassitudine membra Liv, 
Les membres s'epuisent par la 
fatigue. — mollitie. Gic. Etre 
enerve par la moliesse. Luxu 
omnia fluunt. Curt, Tout s'af- 
faiblit par le luxe. ^ Flotter, 
6tre agite comme les flots, 6tre 
en desordre, aller ga et la. Nee 
fluit ulla ratis. Mart Aucun 
navire ne flotte sur les eaux. 
Labor ilk fluit. Quint Ce travail 
manque de base solide. Nee 
fluat oratio. Gic. Que le discours 
n'aille pas a la derive. Effuse 
fluentem in se aciem excipere. 
Curt. Recevoir le choc (Tune 
armee en desordre. ^ Se repan- 
dre comme les Hots, s'etendre, 
s'avancer, marcher, se diriger 
vers (au prop, et au fig.) Turba 
fluit castris. Virg. La foule se 
repand hors du camp. Pytha- 
goras doctrina longe lateque fluit. 
Gic. La doctrine de Pytha- 
gore s'etend de tous c6tes. Ora- 
tio debet fluere. Quint. Le dis- 
cours doitavancer d'une marche 
egale. Res ad voluntatem fluen- 
tes. Gic. Prosperity dontle cours 
ne laisse rien a d6sirer. Videa- 
mus illius rationes quorsum 
fluant. Gic. Voyons bu tendent 
ses calculs. Res fluit ad inter- 
regnum. Gtc. Les choses tour- 
nent a un interregne. J| Pecou- 
Icr, emaner, provenir. Multa a 
lima fluunt, tic. 11 sort de la 
lune une foule d'emanations. 
Usee omnia ex eodem fonte fluxe- 
runt Gic. Tout cela vient de la 
meme source. Disciplines Grsecse, 
unde et ndstrse fluxerunt. Quint. 
Les etudes grecques, d'ou les 
notres sont sorties. Omnia ex 
natura fluunt. Quint 'Tout a sa 
source dans la nature. ^ Tr. 
Faire couler, repandre, distiller. 
— vina. Claud. Faire couler le 
vin. — sanguinem. j Gml.-Aur. 
Verser le sang. Litters met 
fluentes. Aug. Lettres qui dis- 
tillent le miel. 

Flitonia, m, f. Paul, ex Fest. 
Fluvionia, se, f. Arnob. Flii- 
viona, se, f. Tert et Fluvonia, 
se (fluo), f. Mart. Surnom de 
Junon. 

fluor, 6ris(fluo), m. Ecoulement, 
courant, flux. Amnium fluores. 
Apul. Les eaux courantes des 
rivieres. Fluor maris. Solin. Le 
flux de la Iner. Sacri fluores 
Aonidum. Auson. Les ondes sa- 
crees des Muses. Fluores lactis. 
Nemes. Flots de lait. f Apul. 
Emanation, ^ Fluores sanguinis, 


Am. Ecoulements de s&ng.Fluor 
ventris. Cels. Diarrhee. Fluorc 
seger. Cels. SoufTrant du, cours 
du ventre, — aeris.Arn. Courant 
d'air. 

Flusar, arts, m. Inscr* Norn d'un 
mois r^pondant au mois de 
juillet. 

flustra, drum (fluo\ n. .pi. Suet 
Tert Paul, ex Fesi. Calme de la 

< mer, bonace 

fluta, as '(^wty])j f. Varr. Col. 
Espece de riiur&ne, trfes esti- 
mee. ' ' 

fluto, are (fluito) t intr. Lucr. Se 
1 (balancer en pari, de 1'eau), flot- 
ter. Fluians coma. Varr. Che- 

■ velure floLtante. 

flutor, ari {fluito) ? d6p. intr, 
Varr. Macr. Flotter, surnager. 

* flu via, se (ftuo), f. Forme ar- 
chaique. Sisenn. ap. Non. Meme 
sens que fluvius. 

fliivialis, e, (fluvius)^ adj. Virg. 
Ov. De fleuve, de rivifere, flu- 
vial, qui se trouve dans un 

1 fleuve ou sur le bord d'un 
fleuve. 

fluviaticus, a, urn (fluvius), adj. 

, Vitr. Col. M£me sens que le 

.precedent. 

fliiTiatilis, e (fluvius), adj. Gic. 
Curt M6me sens que les deux 
precedents. 

fluviatuSj a, um {fluvius), adj. 
P/z7i,Trempe dans reau,mouille. 

fliividtLS, a } urn (fluo), adj . Lucr. 
SeduL Fltiide, liquide. ^ (Par 

, ext.) Sen. Mou. 

* fluviolus, i (ftUvius) 9 m. Gre- 
gor.-Tur. Petit cours d'eau, ruis- 
seau. 

Fluvionxa. Voy. Fluonia, 
fliivius, U (fluo)) m. (Arch. 
flovius. Inscr. Gen* pi. fluvium* 
Val.-Flacc. Voc fluvie, Serv. 
tluvjoruaj, trisyll. Virg.) Eau 
courante. ^ Fleuve, riviere. - — 
Eurotas. Gic. Le fleuve de l'Eu- 
rotas, ou TEurotas. 

Fiuvonia. Voy. Fluonia. 

+ fluxe (fluxus), adv. (Comp. 

fluxi^s.) Amm. Negligemment. 
+ fluxiliSj e (fluxus) 9 sadj, Tert 

Fluide, liquiae. 

* fluxio, oais (fluo)) I . Ps.-Soran. 
(qu. med. 197). Isid. Cours, ecou- 

■ lement. (Dans Cic, De Div. i, 
1H, on lit maintenant aquarum 
eluviones. Dans Pline, H. NJ au 
lieu de fluxio ori lit partout 
fluctid.) 

* fluxipedus, a f um (fluxus et 
pes) , adj. Avien* Trainant, flot- 
tant jusqu'aux pieds. 

* fluxuosiis, a 9 um (fluxus)^ adj. 
Yen. (v. Germ. 45). Hier.? (in 
ps. 404). Comme 1* fluxus, 

fluxura, as (fluo), f. Col. Ecou- 
lement, liquide qui coule, jus 
que rend le raisin sousle pres- 
soir. ^ Cypr. Volupte, sensua- 
lite. 

L fluxus (Forme arch, fluctus. 
Prisc.)>a, «m(/Zwo),adj. (Compar. 
f^uxior. Suet.) Qui coule, fluide, 


liquide. — sucus. Plin, Sue li- 
quide. — elementa. Apul. E\e- 
mentsfluides,F/Ua?ziw vas.Lucr* 
Vase qui fuit. ^ (Par ext.) On- 
doyant, t t rain ant, flottant^ legcr* 

— amictus. Lucan. Manteau llqt- 
tant. — carbaty. Lucr. Voiles 
flottan'tes. — crines. Tac, Che- 

1 velure flottante. Avec le Gen. 
Fluxi vestivm .Arsmidm. Apul. 
Les Arsacides aux robes trai- 
; nantes. t [L (En mauv. part.) — 
| arma. lac. Armes j negligem- 
! ment portee^. — tiabena.* Liv. 
Courroie laplie. ,Cingi fluxiore 
( cincturd. Suet. s A\oir urie cein- 
1 ture tfop lAclie. ^ Faible, peu 
solide, amolli, enerv6, Murorum 
aevo fluxa. Tac. Pails "de" mur 
mines' par Tage. — : corpora. 
Tac* Corps delabres (ou amol- 
lis). Notte diefyue fluxi, Tac. 
Plonges nuit'et' jour dans la 
mQ\\esse.Spec£aculu?nnori f enerve 
nee fluxum. Plin. j. Spectacle 
1 qui n'ehferve et n'amollit point. 
^ Au 'tig. — fides. Plant Fide- 
lite ehahcelante. — glbria. Stilt 
Gloire peu solide. — auctoritas. 
Tac. Autorite precaire. — ani- 
f mus. Sail. GaracLfere faibleL Avec 
i le Gen. Fluxa morum gens. Sit 
Nation d'un caractfcre incons- 
tant. — mens senio. Tac, Intel- 
ligence afTaiblie'par Tage. Stu- 
1 dia inania et fluxa. Tac. Ou- 
vrages sans portee fet qui ne 
sont pas destines a durer. Fluxi 
versus. Diom. Vers negliges. 
Res hwnemm fluxae et mobiles* 
Salt Les choses humaines sont 
cadnques et changeantes. 
2. fluxiis, us (fluo), m. Ecoule- 
ment, cours, flux. — aquarum. 
Quint. Ecoulement des eaux. 

— sanguinis. Justin. Perte de 
sang, — aeris. Plin, Courant 
d'air. — combustse rehinse, Plin. 
Resine fondue par la* combust 
tion. *[ Tert. Traine, partie 
flottante d ; un vetement qui 

' traine par derriere. > - 
^focaoius 7 a, -um (focus) t adj. 

Du foyer. — ■ panis. Isid. Pain 

cuit sous la cendre du foyer. 

|| Subst. focagius, ti, m. Dynam. 

I, 7. Pain cuit sous la cendre. 
focale, is (pour faucale, de 

faux)) n. Hor. Sen. Piece d'etoffe 

* desttnee a proteger la gorge 
des maladeSj ou que portaient 
les so)dats exposes aux froids 
des contrees du Nord; sortede 

i cravate. 

focaneus, a f um (/aw#),adj. Cot 
i Pall. Qui ressemble au gosier. 

— palmes. Cot Rejeton qui 
pousse au milieu d'une bifur- 
cation -ou entre deux branches 
de vigne. 

* focaris, e {focus\ adj. Isid. 
> Qui a rapport au foyer, du foyer. 

* focaria, se (focarius)^ i. Dig. 
Vulg. Fille de cuisine. 

1. focarius, a, um (focus), adj. 
Ulp. Du foyer. 

2. focarius, Xi (I. focarius\ m. 
Dip. Valet de cuisine, euisinier. 
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focatius. Voy. focacius. 
focilatio, onis ou focillatio 

(focito), f. Paul, ex FesL Fo- 
mentation, rechauffement. 

* focillus, i (focus), m. Gloss 1 . 
Foyer. 

focilo et non focillo, avi, dtum, 
are (mfime rac. que focus), tr. 
Plin. Pelag. Rechauffer, rani- 
mer, reconforler, rappeler a la 
vie. 1 Au fig. Socielas reconci- 
liationibus variis male focilata. 
Suei. Alliance mal consolid£e 
par diverses reconciliations. 
^ 11 existe une forme dep. roci- 
lor, ari. Varr. ap. Non. 

+ fociilare, is (foculum), n. Aldh. 
(laud. virg. 38). Casserole. 

* foculo, are (foculus), tr. Non. 
Faire chauffer. 

foculus.i (focus), m.Plin. Apul. 
Petit ioyer, petit fourneau. 

ICato. R6chaud. ^ Vair. Cic. 
iv. Rechaud pour les sacri- 
fices. ^ Juv. Feu du foyer. 

* fociilum, i (foveo), n. Plant. 
Tout ce qui sert a rechauffer 
ou a nourrir. Ventris focula. 
Plant. Les rhets qui rechauffent 
le ventre. ^ Plant, Vase ou cui- 
sent les mets, casserole. 

focus, i % m. Ov. Cic. Toute place 
affectee au feu et particulfere- 
ment celle oil brulait le feu de 
la maison, foyer. Focum sue- 
cendere. Hier. Allumer le feu 
du foyer, Removej^e a foco. Apic. 
Retirer du foyer. ^ (Par ext.) 
Maison, familie, foyer domes- 
tique. Domo et focis patriis ali- 
quem ejicere. Cic. Cnasser qqn 
de sa demeure et du foyer de 
ses pferes. Pro aris et focis cer- 
tare. Sail, dimicare. Liv. Com- 
battre pour les autels et les 
foyers domestiques, c*est*&-dire 
pour ce que Ton a de plus cher. 
Agellus habiiatus quinque fo- 
cis. Hor. Hameau de .cinq feux, 
c.-d-d. ou habitentcinq families, 
■f Prop. Vulc.-GalL Avid. (Cass. 
4, 3). Marc -Emp. %i (p. 340 A). 
Hier. (reg. Pachom. 23). Yen. (v. 
Radeg. 23). Anthim. Jsid. Feu 
(it. fuoco. esp. fuego, port, fogo, 
prov. fuec).Facere focum. S^art. 
(Pesc. 10). Hier. (2. Pachom. 
120, etc.), Schol.-Juv. Ill, 214; 
VII, %1. Faire du feu. 1 Cato. 
Sen. Vase destine a la cuisson, 
rechaud. T Virq. Bucher. f\ Ov. 
Tub. Rechaud^ brasier pour les 
sacrifices, par cxtens. auteL 
fodico, are (fodio) f tr. Piquer, 
percer; heurler, pousser. — la- 
tus. Hor. Pousser du coude qqn 
(pour attirer son attention). — 
valvarum latera. Amm. Cher- 
cher a enfoncer les panneaux 
d'une porte. — latera. Amm. 
Tenailler les flancs (dans la 
torture). (Par extens.) — ani- 
mum.' PlauL Inquieter l'esprit, 
tourmenter. Fodicahlesres. Cic. 
Affaires qui chagrinent. 
fodma, se (fodto), f. Mine d'un 
mdtal quelconque , ou d'une 
autre substance minSrale. Ar- 


genii fodina. VVr.JcL Mine d'ar- 
gent. — salis. Vitr. Mine de sel, 
saline. ^ Amm. Action de creu- 
ser une mine de siege. 
fodio, fodi 9 fossum, £re (Parf. 
lang. vulg. fodicit. Itala. Infin. 
pass. FonrRi. Cato.) 9 intr, Creu- 
ser. In fundo fodere. Ter. Fouir, 
creuser dans un terrain. Fodii; 
invenit auri aliquantum. Cic. 11 
creusa et trouva quelque peu 
d'or. *\ Tr. Creuser qq. ch. — 
argenti fodinas. Varr. Creuser 
une mine d'argent. — hortum. 
Plant. Richer le jardin. — hu- 
mum. Virg. Creuser la terre. 
^ (Par ext.) Creuser, Mcher (la 
terre autour de qq.ch.). — vites. 
Quint. Labourer les vignes. 
^ Creuser en rejetant la terre, 
fouiller. — terram. Phmdr. Fouir 
la terre (en pari, du sanglier). 
— terras. Flor, Fouiller les 
terres (en pari, du chercheur 
d'or). — mersis sequora rends. 
SiL Ramer vigoureusement (en 
enfongant profondement les 
rames). ^ Deterrer, exLraire. — 
argentum. Liv. Extraire de Far- 
gen t. Gypsum et e lapide coqui- 
tur et e terra foditur. Plin. Le 
gypse s'obtient par la cuisson 
de lapierre etaussi par extrac- 
tion. ^ Creuser, faire un trou, 
une excavation. — puteum. Cms. 
Creuser un puits, — fossam. 
Liv. Creuser un fosse. — cubi- 
lia. Virg. Creuser des demeu- 
res souterraines. Absolt. Fo~ 
dientes. Liv. Les mineurs.^ En- 
terrer, enfouir. — mortuos . 
Mela. Enterrer les morts. ^ Pi- 
quer, percer, crever. — alt- 
quem stimulis. PlauL Stimuler 
a coups d'aiguillons. — pugio- 
nihus. Tac. Percer a coups de 
poignard. • — equum calcaribus. 
Virg. Eperonner un cheval. — 
resistenlium adversa ora, terga 
fugientium. Curt. Percer parde- 
vant ceux qui resistaient et par 
derri fere les fuy&T&s. Noli fodere. 
Ter. Fais-moi grace de tes coups 
de coude. — sua lumina natis. 
Oy. Crever les yeux a ses en- 
fants. — vultus. Sen. tr. Labou- 
rer le visage. ^ Au fig. Piquer, 
aiguillonner, dechirer. Pungit 
dolor... fodiat sane. Cic. Sa 
douleur est piquante... qu'elle 
le dechire. — pectus in iras. SiL 
Provoquer une violente colere. 

— mentes invidise siimulo. SiL 
Aiguillonner les coeurs en exci- 
tant Ten vie. 

* fodo, are. Paul, ex FesL Arch. 

p. FODIO. 

foecund.,. Voy. fecund... 

foede {fcedus), adv, iCompar. poe- 
Dius.Lfu.Superl. foedissime. Cic.) 
D'une manifere affreuse, hor- 
riblement,- indignement. Tern- 
pestas fit turbida fosde. Lucr. 
La temp^te commence a sevir 
d'une manifere horrible. — pe~ 
rire. Liv. Perir cruellement. 
Foedissime agere causam. Cic. 
Plaider une cause indignement. 

— admissum. Lucr. Action hon- 
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teuse. Fcedius pulsL Liv. Chas- 
sis plus ignominieusement. 

^ foederaticus, a, urn (fcedera- 
tus), adj. Justinian. Novell. Qui 
a rapport aux traites. 

* foederatio, onis (f&dero), f. 
Hier. Bufin. Gassiod, Alliance, 
union, lien. 

foederatus, a , urn (fcedus). p. adj. 
Allie, confedere. — genles. Suet. 
Nations alliens, — civitas. Cic. 
Etat uni par des liens dal- 
liance. || Subst. FOEDERATf , Omm, 

m. pi. Cic. Les allies. \ Con- 
tracte, conclu. — pax. Amm. 
Paix conclue. 
+ foederifragus. Voy. foedifra- 

GUS. 

foedero, avi, alum, are (2. fce- 
dus), tr. Conclure par un traite. 

— amicitias. Hier. Conclure des 
alliances. ■[ Unir par une al- 
liance (avec le Dat.). Fmderari 
Cynicis. Aug. S'unir aux Cyni- 
ques. Bex nobis fcederatus. Amm. 
Roi qui nous est uni par al- 
liance. 

foedifragus, a, urn {fcedus et 
frango\ adj. Qui viole Talliance. 

— Pcenu Cic. Les Carthaginois 
violateurs des traites. 

foeditas, alls (i. fcedus)^ f. Lai- 
deur, difformite, aspect hor- 
rible et repoussant. — Alpium. 
Liv. L'aspect effrayant des Al- 
pes. — veslitus. Cic. Vfctement 
miserable. — vulnerum. Liv. 
Hideuses blessures. — sordium 
ac squaloris. Sen. Souillures et 
malproprete repoussantes. — 
odoris. Cic* Odeur repoussante. 

J An fig. — turpificati animi. 
ic. Hideux etat d'une ame de- 
gradee. Fceditas supplkii. Liv. 
L'horreur qu'excite un sup- 
plice. Verborum foeditates. Sal- 
vian. De honteuses expressions. 
foedo, avi, alum, are (l./techw), 
tr. Souiller, gater, corrompre, 
salir, mutiler ? blesser, deligu- 
rer. — canifiem pulvere. Ga- 
iulL Ov. Souiller de poussfere sa 
chevelure blanche. — contactu. 
Virg. Souiller de son contact. 
Verberibus fosdatus. Tac. Meur- 
tri de coups. — aras sanguine. 
Virg. Ensanglanter les autels. 
Fcedati agri. Liv. Campagnes 
horriblement devastees. — hos- 
tium copias. PlauL Tailler en 
pieces Tarmee ennemie. Nubes 
foedavere lumen. Sail. ap. Serv. 
Les nuages obscurcirent le 
jour. Procella magno cruoris 
imbre omnia fcedatura. Justin. 
TempSte qui va tout inonder de 
flots de sang, -r- unguibus ora* 
Virg. Se dechirer le visage avec 
les ongles. ^ Fletrir, deshouo- 
rer, avilir.- — appellatione. Cato. 
ap. Plin. Donner un nom des- 
honorant. — gloriam majoi^um. 
PlauL Compromettre la gloire 
de ses anc6tres. Vestis serica 
viros foedat. Tac. Un vfetement 
de soie deshonore des hommes. 
Romam ipsam foedavit adventus 
tuus. Cic. Ton arrivee a souille 
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Rome mfeme. Multiplici clade 
fcedatus annus. Liv. L'annee que 
des desastres multiplies ont 
attrist6e. 

* foedosus, a, um {fcedus), adj. 
Thes. nov. lat (p. 244). Comme 

1, FOEDUS. 

1. foedus, a, um, adj. (avec 
Comp. et Superl.) Hideux, hor- 
rible, repoussant, laid, sale, d6- 
goutant. — odor. Plin. Odeur 
repoussante. — locus. Sail. Lieu 
affreux* Fasda nigro simulacra 
fufno. Hot. Statues souillees 
d'une fumee noire. — oculi. 
SalL Yeux hagards. — tern- 
pestas. Virg. Affreuse tempSte. 
Avec le Dat. — homini pestilen- 
f/a.Liu.Pestefuneste arhomme. 
Res visu fceda. Cic. Chose hi- 
deuse a voir. Avec Tlnf. Res 
fceda contingu Lucan. Chose 
qu'on repugne h toucher. Avec 
une prop. Inf. Versum in ora- 
tione fieri multo fcedissimum est. 
Quint. Faire un vers dans la 
prose est ce qu'ii y a de plus 
deplaisant, Gimices, animal fce- 
dissimum. Plin* Les punaises, 
insecte degoutant. Tibi videtur 
fwdus. Ter. 11 te semble laid. 
^ Horrible, honteux, indigne. 

— facinus. Ter. Crime horrible. 
Bellum fcedissimum. Cic. Guerre 
atroce. Luxuria seneciuti fcedis- 
sima. Cic, La debauche est ce 
qu'il y a de plus revoltant dans 
la vieillesse. Epularum fceda et 
inexplebilis libido. Tac. Crapu- 
leux et insatiable amour de la 
bonne chfere. Foedum incepfu, 
fcedum exitu. Liv. Chose hon- 
teuse au d6but comme a la fin. 

— expi^obratio. Plin. Reproche 
deshonorant. — condiciones. 
Hor. Conditions deshonorantes. 
Nihil fieri potest ficedius. Cic. On 
ne peut rien faire de plus indi- 
gne. — carmen. Hor, Vers ca- 
lomnieux. Fcedissimus quisque. 
Tac. Les hommes les plus ta- 
res* Fceda ludibria. Quint. In- 
fames plaisanteries. 

2. fcedus, em, n. (Varron cite 
le gen. plur. arch, fgedesum.) 
Alliance, traite, pacte (entre 
etats), convention. — pads. 
Veil. Traite de paix. Tabulm foe- 
deris. Petron. Instrument au- 
thentique d'alliance. — facere, 
icere, ferire cum aliquo. Cic. 
Conclure une alliance avec qqn. 

— componere ou pang ere. Virg. 
Faire un traite de.paix. Fcndus 
et amiciliam dare. SalL Faire 
un pacte d'alliance et d'ami- 
tie. Feeder e jungi alicui. Justin. 
S'unir a qqn par un traite. Coire 
ou mittere se in fcedera* Virg. 
ou venire in fcedera. Cms. Con- 
ferer ou s'aboucher en vue d'un 
traite/ — frangere, rumpeve, vio- 
lare. Cic, solvere* Virg. Rom- 
pre, violer une alliance. Stare 
foedere. Liv. Rester fidfele au 
traite. Fcedus sequum. Liv* Traite 
fait sur des bases egales. Fm- 
dus iniquum. Liv. Traite fait 
dans des conditions inegales. 
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T Convention, contrat, engage- 
ment, union, liens. — amicitiB, 
Ov. Liens d'amitid. — hospitiL 
Justin. Liens d'hospitalil6. — 
scelerum. Cic. Association cri- 
minelle. — thalamL Ov. Union 
conjugate. Dare fcedera per di- 
vos. Tibull, Engager sa foi par 
serment. Contra data fcedera. 
Ov. Contre la foi juree. *[ Lois, 
rfegle. Fcedus certum naturae, 
Lucr. Les lois cons tan tes de la 
nature. 

3. foedus, i, m. Arch, pour hge- 
dus, selon Quint 

foemina, etc. Voy. femina, etc* 

foen.., Voy. fen... 

fosnic... Voy. fenic.-. 

fceteo (f^teo, feteo), §re, intr, 
Laisser echapper une exhalai- 
son desagreable, 6tre fetide, 
exhaler une mauvaise odeur, 
puer. Anima fcetet. Plaut. L'ha- 
leine est fetide. Acrlmonise fce- 
tentes. Col. Acretes fetides. Au 
fig. Fcetet iuus mihi sermo. 
Plaut. Ta conversation me re- 
pugne. 

* foeterosus, a, um (p. foetoro- 
sus, de fcetor), adj. Zen. Ver. I, 
tr. 18, 6; 11, 81. Plein de puan- 
teur. 

*fcetesco, $re{fceteo), intr. Plin.- 
Val. I, 10. Isid. Devenir fetide, 
se corrompre. 

*foetido, are (fceiidus), tr. Csel.- 
Aur. Rendre fetide. 

foetidus (f^etidus et fetidus), a, 
um (fmteo), adj. (Compar. foe- 
TroiOR. Cels. Superl. foetidissi- 
mus. Aug.) Fetide. qui exhale 
une mauvaise odeur. Fig. — 
libido. Prud. Debauche repu- 
gnante. 

fteto. Voy. feto. 

foetor (foetor et fetor), oris (foe- 
tep), m. Mauvaise odeur, feli- 
dit6, puanteur. Fee tores oris 
emendare. Plin. Corriger une 
haleine fetide. Fig. Recondite- 
rum verborum fcetoi y es. Suet 
L'odeur de moisi qu'exhalent 
les termes surannes. 

1. ^ foetosus, a, um (fceteo) 9 adj. 
Theod. -Prise. Fetide. 

2. foetosus, a, um. Voy. fetosus. 

* fcetulentia, se {fcetulentus\ f. 
Ps.-Hier. (v. circumc. $). Gloss. 
Puanteur. 

^foetulentus (fetdlentus), a, um 
{fceto), adj. ApuL Fetide. 

foetus^ Voy. fetus. 

fcetutiaae (fetutin^),^?^^ (fce- 
teo), f, pi. Apul. Lieux infects } 
fetides: Au fig. — • grammatics. 
Prob. Miserables explications 
des grammairiens (m -a-m. 
bourbiers de la grammaire). 

Folia, se, f. Hor. Fameuse ma- 
gicienne d'Ariminum. 

* folia, se, L Isid. Forme vul- 
gaire pour folium, 

foliaceus, a, um (folium), adj. 

Plin, Foliace, qui a la forme 
-d'une feuille, 
+ foliatilis, e {folium), adj. Ven.- 

Fort. De-feuilles. 

* foliatum, i (foliatus), n. Plin. 
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Parfum (de nard ou d'autres 
plantes), extrait des feuilles de 
la plante. 

foliatura, se {folium), L Vitr. 
Feuillage. 

foliatus, a, um {folium), adj. 
Plin* Apul. Feuillu, garni de 
feuilles. Foliata t>itis. Mart. Soif 
de parfums. Voy. foliatum. 

foliolum, i {folium), n. Arnob. 
Apul.-herb. Petite leuille. 

foliosus, a } um (folium), adj. 
(Comp. foltosior. Plin*) Plin. 
Abondant en feuilles s touffu. 

folium, ii (cf. le grec cpu^ov, 
p. *cpyXtov), n. Feuille (des ar- 
bres, des plantes et des fleurs). 
Folia Sybillss. Juven* Oracles de 
la Sybille (ecrits sur des feuil- 
les). Qui folio facilius moventur. 
Cic. Qui sont plus mobiles que 
la feuille. In foliis se condere. 
Virg. Se cacher dans les feuil- 
les. Au fig. Folia et nugse merse. 
Apul. Ce sont des vetilles, de 
pures bagatelles. ^ Plin. Feuille 
du nard. ^ (En t. dWchit.) Vitr. 
Feuille d'acanthe dans le cha- 
piteau corin thien. I' (T. de med.) 
Cass^Fel. 36 (p. 80); 4$ (p. 113). 
Plin.-Val. 1,46; Iff 17,30, etc. 
Cloud, (in Eutr. i, 2S6). An- 
thim. 13. Inscr. Feuille de ma- 
lobathron. (Dans Pline H. iV\ 
XXXVtU, 103, on lit mainte- 
nant chartarum fila.) 

* folleatus, a, um (foliis), adj. 
Isid. Qui se dilate comme un 
soufflet (en pari, de certaines 
chaussures). 

folleo, ere [foliis), intr. Se mou- 
voir comme un soufflet, ballot- 
ter. Si pes laxd pelle non fol- 
leat. Hier. Si le pied ne danse 
pas dans une chaussure trop 
large. 

* follescOj ere, intr. Gloss. A?n- 
plon, Not-Bern. 30, 38. Comme 

FOLLICO. 

* follxco, are (foliis), intr. ApuL 
Tert. Se dilater et se retrecir 
tour a tour comme un souf- 
flet. Galigse follicantes. Hier. Des 
chaussures laches, qui ne tien- 
nent pas aux pieds. Nares fol- 
licantes. ApuL Narines qui se 

.gonflent (sous Taction de la 
respiration). 

* folliciilosus, a, um {follicu- 
lus), adj. ApuL -herb. Pourvu 
d'une enveloppe, d'un follicule. 

follxculus, i (foliis), m. Petit sac 
de peau, outre. — lupinus. Cor- 
nif Sac en peau de loup. ^ Suet. 
Halle, ballon (pourjouer).<f Souf- 
flet. — artis serarise. Csel.-Aur. 
Soufflet de forgeron, ^ (T. de 
med.) Venlris atque intestino- 
rum folliculi. Cml -Aur. Mem- 
branes de Testomac et des in- 
testins. | Gsel.-Aur. Vessie. ^ Au 
fig. Col. Sen. Enveloppe (du 
grain de ble, et des autres 
graines), gousse, pellicule (des 
fruits]. || Lucr. Enveloppe de la 
larve des insectes. [| LuciL Le 
corps (enveloppe de Tame). 
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* folligena, ss (follis,et gigno), 
adj. Antli. Lat (742, 63). Xldh. 
(de Septen. p. 223, ed. Migne). 
Produit r par le soufflet. 

* folllnus, a, um (fotlis), adj. 
Prise, D'outre, de sac. 

follis, is, m, Poche de cuir fer- 
mee. — jpugilatorius. Plant, 
Ballon pour Pexercice'des lut- 
teu'rs au pugilat. ^ Mart. Bal- 
lon a jotier. 1 Soufflet. — fa- 
brihs. Liv. Soulflet de forgeron. 
^ Mac?\ Poche de Pestomac. 
^ Par eartf. Les pournons. Folles 
spirant mendacia. Juven. Ses 
poumons vomissent le men- 
songe. *[ Juven. , Sac de cuir, 
bourse. ^ Veget Caisse d'epar- 
gne des soldats. ^ Lampr. Piece 
de 21 derriers de cuivre (0 r ,05). 
|| God.-Theod. Monnaie de 
compte, (II y en avait trois 
espfeces : pour Tor, valant 
H27 f ,RS ; pour Pargent, valant 
140 f ,985; pour le cuivre, valant 
l x ,3054). ^Lampr. Sorte de cous- 
sin pour s'asseoir. 

* follitim (follis)) adv. Plant A 
la manifcre d'un sac. 

+ folus, Fest. Arch, pour bolus 
{plus). 

* fomen, mis (foveo), n. De B&b, 
bapt. (v. 28). Calmant. (Voy. 
Archiv de Wolfflin, VI, p. 46 et 
p,J6S). 

* fomentatio, onis {fome?ito) 9 f. 
Ulp. dig. Firm, (matth. n, 28). 
Theod.-Piisc. i, 19 ; 27. GmL-Aur. 

7ac ii„9, 51, etc.)- Cas$.-Fel. 4 
(p. 5), etc. Muscio (gynaec. i, 73). 
Fomen tation_'(terme de med.). 

* fomento, are ([omentum), tr. 
Veget. C&L-Aur. Gass.-FeL 29 
(p. 51). Fomenter (t. de med.), 
bassiner. 

fomentum, i (sync. p. fovimen- 
lum, de foveo), n. Cataplasme 
(pour recnaufler un membre bu 
une partie de membre malade), 
fomentation, topique, calmant. 

— calidum, hurnidum, siccum. 
Gels. Topique chaud, humide, 
sec. — frigidum. Suet. Cata- 
plasme froid. || (Au plur.) Appa- 
reils a. blessures, pansement. 
Vestem <et fomenta dilargiri. 
Tac. Distribuer gratuitement 
des vetements et des bandes 
de pansements. f (Au Tig.) Cal- 
mant, adoueissement, soulage- 
ment. Ingrata fomenta vulnus 
nil malum levantia. Hor. Inuliles 
calmants qui ne soulagent en 
,rien une douloureuse blessure. 

— dolorum. . Cic. Le soulage- 
ment. des chagrins. — animis 
adhibenda. Tac. II faut mettre 
du baume sur les plaies du 
coeur. ^ Serv. Aliment du feu. 

tomes, Uistfoveo), m. Virg.Pfin. 

.Brindilles, copeaux pour allu- 
mer le feu. || Au fig. Gell. Aug. 
Stimulant, aiguillon. ^ Cha- 
leur, feu. Intepuit fomite fumeo. 
Prud. Le foyer fumeux le re- 
chauffe. 

* fomis, ttis, m. Serv. Paul ex 
l<ejt Com me fomcs. 
*f onuto, are (fomes), intr. Gloss.- 
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Placid, Fendre le bois en pe- 
tits eclats. 
foils, fontis (p. funs de fundo)^ 
m. Source, fontaine,' eau jail- 
lissante. — callidus, frigidus. 
Liter. Source chaud e, froid e. 
Fontes frigidimedicatique. Cels. 
Sources ffoi des et medicinales, 

— perennis. HirL Source d'eau 
vive. — puiealis. CoL Source 
qui alimente un puits. Elicere 
fontem. Plin. j. Faire jailiir une 
source- Solum pingue crebri 
fontes vigant Curt. De nom- 
breuses sources arrosent le sol 
fertile. Fontes celeriter sestibus 
exarescebdnt. Birt. Les sources 
tarissaient promptement par 
l'effet des chaleurs. || Virg. 
Eau de source, ^ Au fig- Source, 
origine, cause, principe. Forts 
et caput philosophize. Cic. Source 
et fondement de la philosophic 

— juris. Liv* Source du droit. 
A fonte repetere. Liv. Prendre a 
Porigine. 

Fons, Fontis, m. et Fontus, 
i, m. Cic. Inscr. Fons ou Fon- 
tus, fils de Janus et dieu des 
sources. 

fontalis, e (fon$\ adj. Vilr. Qui 
a rapport a une source, de 

-source._ 

^ Fontana, & (fontanus), f- Vo- 
pisc. Fontaine. *[ Inscr. Deesse 
des sources. 

Fontanalia, ium (Fontanus), n* 
pi, Varr. et Fontinalia, ium, n. 
pi. Varr. Paul, ex Fest. Fetes en 
Thonneur de Fontanus. k 

^fontaneus, a, um {fons), adj. 
Soli?i. Isid. De source, de fon- 
taine. 

fontanus, a, um (fons), adj. Ov. 
Cels. De source. 

Fontanus, i, m. Inscr. Fonta- 
nus, dieu des fontaines. 

Fontejanus, a, um (i.Fontejus), 
adj. Cic. De Fonteius. 

1. Fontejus, i, m. Cic. M. Fonte^ 
jus, qui fut preteur des Gaules, 
et dont la soeur, Fonteja, etait 
veslale._ 

2. Fontejus, a, um (i. Fonte- 
jus) , adj. Cic. De Fonteius. 

* fonticola, & (fons et colo)> adj. 
Aug. Qui habite dans les sour- 
ces. 

fonticiilus, i(fons)> m. Hor. Vitr. 
CoL Petite source. 

* fontigena, se (fons et giqnd), 
adj. f. Ser.-Samm. 60S,. Mart.- 
Cap. N6 dans les (ou auprfes 
des) sources- 

* fontigenuSj i 9 (fons et gigno\ 
adj. m. G. 1. L. (vi, 1, 554). Ne 
dans les (ou auprfes des) sources. 

Fontmalia. Voy. Fontanalia. 

Fontinalis porta, f. Liv. Une 
des portes de Rome, situee par 
le Quirinal, dans la direction 
du Champ de Mars. 

Fontus* Voy. fons, 

for, aris, fdtus sum, fart (cf . gr. 
%n\).i, je parle, (pa-o-xto, je dis), 
tr. dep. (Formes usilees : fatur, 
fantur. Varr. fabor, fabitur, 

FARER. Aug. — FATUSj — FATUS 
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SUM et ERAM. — FAHE. — TAF.I, 
FARIER. Virg. — FAIS'DI, FAtfDO. 
— FATU. — FAKS, FAMIS, FANTEM.) 

(Propr.) Publier, faire connai- 
tre, enoncer ce qui etait in- 
'connu (partie. en parlant des 
dieux, des oracles, des pro- 
phetes). Fata Sibyllina. Cic. Ce 
quia ete prononce par la Sibylle. 
^ Prophetiser, predire- — fata. 
E^Ti-Predireles destinees. Venus 
quern fari donavit. Enn. Que 
Venus a doue du don de pro- 
phetic. || Dire comme les ora- 
cles, chanter, celebrer en vers. 

— Tarpeium nemus. Prop. Chan- 
ter le bois Tarpeien. ^ (Par ext.) 
Declarer, proferer, dire. Vix ea 
fatus erat. Virg. A peine avaiWl 
prononce ces mots, Quis talia 
fando iempcret a lacrimis. Virg. 
Pendant tin lei recit, qui pour- 
rait retenir ses larmes? Fare 
quid venias. Virg. Dis-moi pour- 
quoi tu viens. (Pass.) Fasti 
dies sunt in quibus jus fatitr. 
Suet. Les jours fastes sont ceux 
ou Ton rend la justice. Fandus. 
Lucr. Que Ton peut dire. Non 
fanda tvmemus.Lucan.^ouscTdi- 
gnons desmauxinexprimables. 
Non fanda piacula. Lucan. Ex- 
piations impies. J Intr. Parler, 
s'exprimer, avoir Tusage de la 
parole. Gum jam per setatem 
fari posseL Gell. A l'age ou ii 
pouvait parler. — ad aliquem. 
Cic. Parler a qqn. Fando acci- 
pere* Plant, audire. Cic. En- 
tendre dire. Sic fatus. Virg. 
Ayant ainsi parle. Fandi copia. 
Virg, Permission de parler. 
Omnes fandi virtutes. ApuL 
Toutes les qualites de la narra- 
tion. Fandi doctissima. Virg. La 
plus eloquente. 

forabilis, e (foro), adj. Que l'on 
peutpercer- Sulloforabilis ictu. 
Ov. Qu'aucun coup ne peut 
percer, 

* forago, mis. f. Paul. ex. Fest 
Fil ou bande de separation dans 
la toile du tisserand. 

foramen, mis (ford), n. "Ouver- 
ture naturelle ou artificielle, 
trou, passage,acces. Profundum 
te?v*& — . Justin. Cavite profonde 

"de la terre. — auris. Cels. Le 
trou de l'oreille. Foramina intra 
caput maxima oculorum sunt. 
Cels. Les trous des yeux sont 
les plus grands du crane. Fora- 
mina ilia, quss patent ad animum 
a corpore. Cic. Les cauaux^ qui 
s'ouvrent du corps vers Tame. 

— acus. EccL Trou d'aiguille. 

* foraminatus, a, um (foramen)) 
adj.Szdoft. Perce, troue. 

^forajninosus, a, um (for amen) , 
adj. Tert. Plein de trous. 

1. foras (foris, la porte), adv. De- 
hors, au dehors (avec mouv.). 
• — abire. Plant. Catull. Sortir.— 
se ducere. Ter. Se diriger dehors. 

— ejicere, excludere, extruders* 
Ter. Jeter, chasser, pousser de- 
hors. — prodire, progredi. Plaut 
Aller dehors. Foras se prorum- 
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pere. Cic. Se precipiter dehors. 
Vade — . Mart. "Dehors ! — neces- 
sum est quidquid habeo vendere. 
Plant. Je dois neccssairement 
faire vendre au dehors tout ce 
que je possede. Dicta foras eli- 
minare. Bor. Repandre des pa- 
roles au dehors. — cenare. Petr. 
Diner en t ville. Vestigia foras 
versa. Liv. Traces de pas se di- 
rigeant au dehors, s'eloignant. 
^ (Pour foris.) Petr. 44. Com- 
mod, (insir. i, 25, 4; n, 20, 11). 
Lucif.-Calar. (p. 223, IS, ed. Bar- 
tel). Dehors, au dehors (sans 
mouv.). '(Cf. Roensch, Bala u t] 
Vulg. p. 340; Semas. Beilr. %. 
lat. Woert. II, p. 69). 
2. + foras (1- foras), prep. (av. 
PAcc.) Bier. En dehors de, 
f orasgerones, um (foras etgero), 
* m. pi, Plaut. Qui emportent au 
dehors, qui demenagent. 

* forasticus, a, um (foras), adj. 
Aldh. (de Septen. p. 161, ed. 
Migne). Gloss. -Placid. Du de- 
hors, exterieur, etranger. 

foratus, Abl. u (foro)> m. Varr. 
Tert. Percement, forage, 

* forbea, ess (<pop6Y)), f. Paul, 
ex Fest. Nourriture. 

forceps, tpiS) (pour formi-ceps, 
de formus, * chaud, » et capio, 
« prendre »), m. et f. (Gen. ph, 
forcipium. LuciL). Ov. Hzer. Te-, 
nailies, pinces (pour le forge- 
ron). || Ov. Instrument de tor- 
ture, | Cels. Instrument de chi- 
rurgie, forceps. || Cels. Davier, 
(pour extraire les dents). ^ (Par 
ext.) Cato. Amm. Ordre de ba- 
taille, ou les ailes etaient diver- 
gentes. 

forcillo, Voy. furcillo, 

¥ forco (?) Gloss. -Placid, (p. 43, 
Deuerl.) Sorte de couteau ou de 

.hache. 

forctis, comme fortis. 

forciila. Voy. 'Furcula. 

* Forculus, i (pour foriculus\ 
m. Tert Aug. Dieu protecteur 
des portes. 

forda, se (fordus) s f. Ov. Col. 

"Vache pleine. 
fordeum, i, n. Arch, pour hor- 

deum (selon Quint.). 

f ordicidia, iorum(forda et caedo)} 
n. pi. Varr. Fest. Fetes enThon- 
neur de Tellus, ou l'on sacrifiait 
une genisse pleine. 

fordus, a 3 um (fero), adj. Varr. 
Ov. Qui porte. 

* foreciilse, drum (fores), f. phi 
Paul, ex Fest. Petite porte. 

forem, es } et!, ent (pour fAerem, 
de Parch, fuo), inus. a la i rt et 
a la 2* pers. du plur. Mfeme| 
sens que essem, -esses, etc. Vel- 
lem hsec vana forent. Sail. Je 
desirerais qu'il n'en fut rien. 
D'un emploi beaucoup plus 

" rare que essem. ^ Infin. fore, 
comme fuiurum, futuram esse. 
Usite surtout dans la locution 
fore ut.., devoir arriver que... 

- Si quid possit remedium fore. 
GelL S'il peut y avoir quelque 
remfcde. t . ] 
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* forensic, turn (forum), n. pi. 
Suet. Habits de ceremonie. 

1. forensis, £ {forum), adj. Lu v . 
Relatif au forum, au marche, 
public, venal. — ■ lurba. Liv. 
Foule vivant habituellemcntsur 
le marche, et prfete a se vendre 
au plus ofTrant. Velut innati 
triviis ac psene forenses. Hor. 
Gomme des gens nes dans les 
carrefours et vivant presque 
toujours sur le forum. — exerci- 
tatfio. Co J.Exarcice fait en public. 
1 Du barreau, relatif aux juge- 
ments^w aux proces du forum, 
— causa.* Cic. Plaidoirie. — 

, opera. Nep. Occupation du bar- 

. reau. — ■ genus dicendh Quint. 

Eloquence du barreau. Mars fo- 

- rensis. Ou.Les luttes du barreau. 1 

2. forensis, is (forum)) m. Quint. 
Varr. Homme du barreau, avo- 
cat, 

3. * forensis, e(foris\ adj. ApuL 
Ambr. Eges. Theoa.-Prisc. IV 
(p. 312 b). Qui se trouve au 
dehors, du dehors, exterieur,, 
etranger* 

Forentani, drum, m- ph Plin. 
Les habitants de Forentum. 

Forentum, i. n. Bor. Liv. Ville 
d 7 Apulie (auj. Forenzo). 

forfex, ficis, m. et f, Cels. Col. 
Ciseaux. T Vitr. Grue pour 
monter des fardeaux. \Mart. } 
Pince epilatoire du barbier." 1 
Plin. Pince (de l'ecrevisse), au- s 
tenne (des insectes). ^ Veget., 
Ordre de bataille. ' . ' 

forficiila, se (forfex). f* Plin. 
Apul. Petits tiseaux. ' ( 

fori, drum, m. Plur. de fovus. 
Voy, forus. , . i 

1. foria, -a?, f. Varr. Maladie des 
pores, devoiement. f i 

2. + foria, drum, n. pi. Non. Ex- 
crements. 

forica, m, L Juven. Latrines pu- 1 
bliques. 

f oricula, se (forts)) f . Varr. Volet 
d'une fenetre. 

* foricularium, zi (foris) 7 n. 
Inscr. Impot de douane, droit' 
de transit. 

forinsecus (foris et secus). adv. t 
CoL Plin. XIII, 42, 1%%* Lact. t 

' Th.-Prisc. Diom.' Amm. Pall. ] 
Bier. Vulg. Rufint Aug. De de- 
hors. ^ ApuL Solin. Bier, (in 
Ezech, xiv, ad 47, 1 sqq, ;-ep, 
98, 20, etc.) Oros, (h. n, 4). CmU- 
Auv. (tard. n, 1 ? 7). Au dehors 
(avec mouv., comme foras). — , 
vocare. Sol. Appeler dehors. — ' 
abjicere. Apul. Chasser. 

* forio, Ire (foris), tr. Sch.-Juv^ 
Aller a la selle. 

^foriolus. i (forid) % m. LaberJ 
Qiii a le devoiement- • , 

4. foris, is (cf. gr. 0up«), f. Cic.' 
Amm. Porte. Au plur. fores, 
Porte a deux battants. — euhi- 
culi. Cic. Porte de la chambre 
a coucher. — ferraia, Amm. 
Porte bardee de fer. — crepuitJ 
Ter. La porte a grince, s'est ou- 
verte. Claudere fores. Tibull. 
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Fermer la porte. Fores obse- 
rarp. Nep. Fermer la porte h 
clef. Paribus obdere pessuhnn. 
Ter. Verrouiller la porLe. Fores 
aperire. Ter, Cic.rcctudere. Liter. 
Ouvrir la porte. Fores moliri. 
JAv. Forcer la porte. Ad foi^es 
assistere. Cic. Se tenir a la porte. 
Au fig. Artis fores apetire. Plin. 
Ouvrir la porte de l'art. ^ (Par 
ext.J Porte, entree, ouverhire. 
1 — equi atrei. Cic. PorLe du che- 
val d'airain. — nassarum. Plin. 
Entree des nasses. 

2. foris, adv. Dehors, au dehors, 
exterieurement (sans mouv.). 
Intra vallum et foris. Nep. En 
dedans/et 'en dehors des re- 
tranchejnents. — cenare. Cic. 
Souper dehors. — sunt. Ter. lis 
sont dehors. Foris victores, domi 
trucidamur. Sen. Vainqueurs au 
dehors, nous sommes egorges 
chez nous. Animus forts esL 
Plavt. Son esprit est absent. — 
sape?*e. Ter. Etre sage pour les 
autres(et non pour soi-m6me), 
<\ Du dehors, de l'extericur. 
Foris flagitare ielum. Nep. De- 
manded une arme du dehors. 
Aliquid foris petere. Cic. Tirer 
quelque chose du dehors. Pe- 
tita verba foris. Hor. Des mots 
tires de Tetranger. Eos qid 
foris sunt 3 Deus judicabit. Vulg. 

t Dieu jugera ceux qui sont en 
dehors (de la communaute des 
fideles). 

3, * foris (2. foris), prep. Hors 
de. (Construit avec TAcc. ; S. S. 
vet. Vict.-Vit. [persec. Vandal. 
I, 5; 12; 46; iv, 3, 15], Reg. Be- 
ned. 3; 67; avec FAbL Cassiod. 
Vict.-Vit. [persec. Vand., iv, 16], 
Beg. Bened. 43: avec le Genit. 
S.S.vet.[M-Mh.2d,2&cod. Gall.].) l 

forma, se, Gen. arch, formas. ty'/ 
Plaut* (de tii feme famille que *' 
rirtMus et fretus), f. Port, main- 
tien, allure^ exterieur. Forma 
corporis. Cic. L } a]luredu corps. 

v For?7ia liberalis. Plaut. Ter. Port 
d'un homme libre. Forma impe- 
ratoria. Nep. Air de commande- 

~ ment. Informant panis redtgere* 
Gol. Reduire a Taspect de pain. 
Ex quo colligilm terrarumforyna 
rotunda. Manit. D'ou l'on deduit 

. la rotondite de la terre. |[ En 

'partic. Dessin, profil, galbe, 
visage. Forma nostra reliquaqtte 
figura. Cic. Le visage et ,le 
reste de notre exterieur. Forms 
dignitas. Cic. La dignite des 

- traits. || belle prestance, beaute, 
Di tibi foYmam dederant. Bor. 
Les dieux t'avaient donne la 
beaute. || Qqf. Ter. Prop. Une 
beaute, une belle, ^ Maniere 
d'etre (de$ choses), conforma- 
tion, caractere, forme. Forma 
rerum publicarum. Cic. Consti- 

' tution politique. In formam 
provincise rediqere. Liv. Suet. 
Reduire a Petat de province. 
Speciem principalis in regni 
formam convertere. Suet. Don- 
ner a un principat apparent le 
caractered'une royaute.||Fa£on, 
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forme, espfcce, sorte. Prcelii 
forma mirabilis. Flor. Forma- 
tion de combat admirable. 
Forma vits. Tac. Manifere de 
vivre. Infinite litium forms. 
Quint. Les mille sortes de pro- 
ems. || Ed.-Diocl. (c. 8, i; 6; c. 
9, 23 ; c. 10, 4). Sorle (t. de com- 
merce). || Fagon d'etre con^u, 
notion, iaee, expression. Ut ad 
officii formam redeamus. Cic. 
Pour revenir a la notion du 
devoir. Ejus scripti talis forma 
fait Tac. Telle fut l'idee de cet 
6crit. Scriptum ex forma pe- 
renni. GelL Redige en termes 
immuables. Quid et qua forma 
rescribi placeret. SuGt. Quoi et 
dans quelle forme il convenait 
de repordre. || Formule, edit. 
Forma censualis. Ulp> dig. Edit 
relatif au cens. ^ Reproduction, 
figure, image, dessin, plan, 
configuration. Forms virorum. 
Cic. Des images de heros. 
Forms quas in pulvere descrip- 
serat. Liv. Les figures qu'ilavait 
tracees dans le sable. Forms 
litte varum aures. C/c.Caractferes 
d'alphabet en or. — templi. Ov. 
Le plan du temple. — porti- 
cus. Plm, Le dessin d'un por- 
tique. Formss magnorum htpo- 
rum. Virg. De grands Ioups. 
Forms deorum. Ov. Les dieux 
(les figures des dieux). || Au fig. 
Configuration, plan, esquisse. 
Forma reipublics. Cic. Plan de 
constitution. Forma officii* Cic* 
L'expose du devoir. Forma vits 
beats. Cic. L'esquisse d'une 
vie heureuse. Sequar prsscrip- 
tarn a te formam. Tac. Je me 
conformerai au plan que vous 
m'avez trac£. || Espeee (terme 
de logique). Forms sunt in 
quas genus aividitur. Cic. Les es- 
pfeces sont les subdivisions du 
genre. || Varr. Forme gramma- 
tical, flexion. ^ Forme (ce qui 
sert £ former), moule. Forma 
calcei. Hor. et absolt. Forma. 
Edict. -Diocl. Forme a chaus- 
sure. Formis buxeis caseum ex- 
primere. Col. Presser le fro- 
mage dans des moules de buis. 
|| Ov. Sen. Coin pour la frappe 
des monnaies; et par meton. 
monnaie. Forms binaris.Lampr. 
Pieces de deux deniers. || Ce 
qui contient : cadre; conduite 
d'eau, canal. Forma lignea. Vitr. 
Cadre de hois. Forms rivorum. 
Frontin. Conduitesd'eau./ ; oma? 
aqusductus. Jet. ou absol. for- 
ms, Frontin. Aqueducs. || Fest. 
Bouillie au miel. 

* formabilis, e (formo), adj. 
(Compar. formabilior. Vulg.) 
Aug. Prud. Chalc. (in Tim. 201). 
Cl.-Mam. (an. in, 6, 2, etc.). 
Susceptible de formation. 

* formabilltas, dtis(formabilis), 
f. Aug. (Gen. ad lit. v, 4). Etat 
de ce qui est susceptible de 
formation. 

formaceus, a, urn (forma), adj. 
Plin. Moule, en pise. —panes. 
Plin. Mur en pise. 
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formalis, e {forma), adj. Qui a 
trait ou qui convient a la forme, 

-au moule. Formalis temper atura 
sris. Plin. Alliage de Pairain 
propre a la confection des 
moules. || Au fig. — epistola. 
Vlj). dig. Lettre circulaire (qui 
doit servir de module). — pre- 
Hum. Vlp. dig. Prix courant ou 
usuel (taxe). Qbservatio — . Cod.- 
Justin. Formule a observer (dans 
la redaction d'un testament). 
Formalia verba. God.- Justin. 
Mots presents par la formule. 

fonnameiltum, % (formo), n, 
Lucr. Am. Formation. 

* formaster, tri (formus, chaud), 
adj. Titin. Gloss. -Placid. Cult 
au four. 

* formatilis, e (formo), adj. 
Chalc. (in Tim. 222). Qui est 
forme. 

formatio, onis (forma), f. Action 
de former; formation, confec- 
tion, figure. — oblong a fori. 
Vitr. Forme allongee du forum. 
Formationes columnarum. Vitr. 
Styles des colonnes. ^ Au fig. 
— morum. Sen. Education. 

foxmator, oris (formo) ) m. Sen. 
Amm. Aug. Celui qui forme, 
qui cree, qui donne le plan. — 
universi. Sen. L'auteur de Puni- 
vers. — et ordinator rerum om- 
nium. Aug. Le createur et l'or- 
donnateur de toutes choses. 
J| Au fig. — animi. Col. Qui fa- 
gonne i'esprit. — morum. Plin. 
Qui forme les moeurs (maitre 
de morale). 

* formatrix, tricis (formator), i. 
Tert. Aug. (c. Acad, m, 37, etc.). 
CI. -Mam. (an. i, 26). Coripp. 
(Just. min. n, 16). Celle qui 
lorme, creatrice, 

formatura, & (formo), f. Forme, 
figure, configuration. — labro- 
rum. Lucr. Conformation des 
lfcvres. Formaturs varis. Am. 
Figures variees. 

+ formella, s (forma), f. Apic. 
Petite forme, petit moule. 

* formensis, e (forma), adj. Nov. 
ValenL 5, 4, 4. Relatif a la 
forme, de forme. 

Formise, drum, LCic.Liv.Symm. 
Formies, ville de la cdte du 
Latium (auj. Mola di Gaeta). 

Formianus, a, um(Formis), adj. 
Liv. Hor. Calull. De Formies, 
|| Subst. Formiaki, orum, m. pL 
Liv. Habitants de Formies. For- 
wianum, i, n. Cic. Metairie et 
campagne prfes de Formies. 

formica, a? (cf. ppjrr)i;)> L Plant. 
Titin. Cic. Virg. Sen. Plin. 
Fourmi. 

* formicabilii et * formicalit, 
e (formica), adj, CsL-Aur. For- 
imcant (petit, faible). ■ — pulsus. 
Csl.-Aur. Pouls formicant. 

formicatio, onis (formico), f. 
Plin, GsL-Aur. Fourmillement, 
engourdissement, 

formicinus, a, um (formica), 
ad].PlauL De fourmi. — gradus, 
PlauL Petit pas. 
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formico, are (formica), f intr. 

Plin. Fourmiller, demanger. 

^ Plin. Etre formicant (en pari. 

du pouls qui bat vite, mais fai- 

blement). 
formicosus, a, um (formica), 

adj. Plin. Plein de fourmis. 
formicula, se (formica), f. Front 

Apul. Petite fourmi, 
f ormidabilis , e (2. formido), 

adj. Formidable, redoutable. — 

lumen. Ov. OEil redoutable. — 

sonus. GelL Bruit terrible. Ace. 

n. employ, com. adv. Formida- 

bile ridens. Slat. Riant d J un 

rire efffrayant. 
+ formidabiliter (formidabilis), 

adv. Adam. (v. Col. u, 21). 

D'une maniere formidable. 

* formldamen, inis (2. for- 
mido)^ n. Apul. Forme ou figure 
efirayante. 

* formidator, oris (2. formido), 
m. Aug. (serm. 23, d 8). Celui qui 
redoute, qui execre. 

1. formido, mis, f. EfTroi, peur, 
crainte \io\ente.Formidinenulld 
imbuti. Hor, Qui sont sans au- 
cune crainte- Formidinem alicui 
injicere. Cic. Inspirer de I'eflroi 
a qqn. || Crainte religieuse, 
sainte horreur, respect mele de 
terreur. — divoin. Lucr. Crainte 
des dieux. Formido qusdam in- 
cussa est. Curt. TJne sorte de 
crainte religieuse frappa les es- 
prits. Temptum foimidine out- 
turn. Sit. Temple entoure d'une 
terreur superstitieuse,E;m<utt£ 
horribiles formidines. Cic. II y 
rfcgne des terreurs surnaturel- 
les. ^ Epouvantail; objet de 
terreur. Formido furum avium- 
que. Hor. L'efTroi des voleurs 
et des oiseaux (en pari, de 
Priape). In/en esque formidi- 
nes. Cic. Les enfers et les epou- 
vantails du-meme genre. ^Hyg* 
La Peur (deesse). 

2. formido^ dvi, dtum, are (i, 
formido), intr. Avoir peur, 6tre 
saisi de crainte ou d'horreur. 
Ne formida. Plaut. Sois sans 
crainte. Neque prius desinam 
foi^nidwe, quam... Csl. ap. 
Cic. Je ne cesserai pas de crain- 
dre avant que... 1 Tr. Redou- 
ter, craindre fortement. — ejus 
valentiam. Nsv, fr. Redouter sa 
force. — alicujus iracundiam. 
Cic. Craindre le courroux de 
qqn. Aqus formidats. Ou.Eaux 
qui inspirent de la terreur. 
Avec 1'Inf. St isti foi^midas cre- 
dere Plaut. Si tu repugnes a 
le croire. Ad hmc ego naribus 
uti formido. Hor. Je crains -de 
tourner ces choses en derision. 
Avecux et le Subj. Tac. Vofjisc. 
Craindre que. Avec si et le Subj. 
Plant. Craindre que. 

formidolose et formidiilose 
(formidolosus), adv. (Comp. tor- 
widolosius. Cato.) Cic. Avec ef- 
froi, terriblement. 

* formidolositas (formidulosi- 
tas), dtis (formidolosus), f. Eu- 
gipp. Etat, aspect effrayant. 
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formidolosus (formidulosus), a, 
urn (1. formiao), adj. (Com p. 
formidolosior. Tac. SuperL fok- 
midolosissimus. Cic). Ombra- 
geux, craintif, peureux. Equus 
fiet formidolosus et contumax* 
Sen. Le cheval deviendra om- 
brageux et retif. Boves formi- 
dolosi. Col. Boeufs cramtifs. 
•f Dangereux, redoutable, ~ter- 
ribie. Bellumfomxidolosissimum. 
Cic. La plus redoutable des 
guerres. 

*formidus, a, um (formus), adj. 
Paul, ex Fest. Chaud. 

formio (phormio), onis (<pop[juov), 
m. Ulp. Toute sorte de petits 
ouvrages en joncs; natte. — 
sparteus. Donat. Ter. Panier de 
jonc. 

¥ formitas, dtis (formo), i. hid. 
Conformation, figure. 

formo, avi, dlam, are (forma), 
tr. Former, fa^onner, ngurer; 
composer, — maieriam. Cic. 
Faconner une substance- — 
varie vultus. Plin. Donneraux 
visages des expressions variees. 

— comam in gradus. Suet. Nat- 
ter la cheyefure. — lapsos ca~ 
pillos. Prop. Relever ses che- 
veux. || Au fig. Ea (verba) ad 
nostrum arbitrium formamus. 
Cic. Nous fagonnons ces mots 
a not re gre. — orationem. Cic. 
Composer un discours. — ver- 
sus cithard. Plin. j . Rythmer 
des vers sur la lyre. || (Par ext.) 
Former, disposer, ordonner, 
regler. Formatis omnibus ad 
belli et pads usus. Liv. Tout 
ayant ete regie en vue de la 
paix et de la guerre. Format 
natura nos intus ad omnem for- 
tunarum habitum. Hor. La na- 
ture nous dispose interieure- 
ment a toutes sortes d'elats ou 
de conditions, ■ — mores. Quint. 
Imprimer une direction morale. 

— mores adulescentis. Sen. Re- 
glerlesmoeurs du jeunehomme. 
Formatus in admirationem.Suet. 
Dresse pour l'admi ration. Pro- 
visa et formata cogitatio. Quint. 
Pensee preparee' d'avance et 
etudiee. |[ Instruire, disposer 
par des lemons ou par des exer- 
cices. — mentes. Quint, Former 
les coeurs. — ingenia. GuH. Fa- 
Conner les caracteres. — pue- 
rum dictis. Hor, Donner des 
lemons a Penfant. — boves ad 
usum agrestem. Virg. Dresser 
les boeufs aux travaux des 
champs. || Travail! er, influen- 
cer. — animos. Cic. Agir sur 
les esprits. — animum judi- 
cum. Quint. InflLuencer Pesprit 
des juges. f Creer, former quel- 
que chose d'une substance, — 
signum e marmore. Ov. Faire 
une statue de marbre. — mcenia 
itrbis. Tibull. Construire les mu- 
railles d'une ville. || Au fig. (en 
pari, desecrits). — librum. Plm. 
j tragmdiam. Tac. Composer 
un livre; faire le plan d'une 
tragedie. — personam novam. 
Hor, Composer un personnage 
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nouveau. Quatuor modis for- 
mantur in animis hominum no- 
tiones deorum. Cic. La notion 
des dieux se produit dans Pes- 
prit de Phomme de quatre ma- 
nures. 

formons,,. Voy. formos... 

formose (formosus), adv. (Comp. 
formosius. Prop. Superl. for- 
mosissime. Aug.). ApuL Gra- 
cieusement. avec elegance. 

formositas, dtis (foiwiosus), f. 
Cic. ApuL Beaute des formes. 

formosulus, a, um (formosus), 
adj. Varr. Hier. Joli, gracieux. 

formosus (formonsus), a, um 
(forma), adj. (av. Compar. et Su- 
perL) Bien fait, dont les formes 
sont parfaites; beau. — Apollo. 
Virg. Tibull. Le bel Apollon. 

— puella. Tibull. Jeune fillc 
aux formes elegantes. Alius 
formosus, aHus deformis est. 
Sen. L'un est bien fait, l'autre 
est difTorme. Virgines formosis- 
simse. Cic. De jeunes vierges 
d'une beaute parfaite. — domus. 
Sen* Maison de belles propor- 
tions, Formosum tempus. Ov. 
Le printemps. 

^formucapes (formus et capio), 
f. Paul, esc Fest. Pincettes. 

formula, se (forma), f. Plaut. 

Pers. Petite forme; grace des 

formes , beaute , perfection . 

^ Arrangement, rfegle, mesure, 
, loi, formule, module, — dicendi. 

Cic. La regie de Part de dire. 

— scribendi. Suet. La rfegle de 
Part d'ecrire. — discipline. Cic. 
Methode d'une science. Ad for- 
mulam vivere. Cic. Avoir une 
regie de vie, || En parlic. For- 
mule des trailes ou des actes 
publics. Lampsacenos in socio- 
rum formulam referre. Liv. Con- 
signer les habitants de Lamp- 
saque sous la formule propre 
aux allies (c.-a-d. leur accor- 
der les memes conditions), 
Nationem in provincise formu- 
lam redigere. Veil. Assign er a 
une nation Porganisation d'une 
province. || Taxe legale, tarif 
du cens. Censunt agere ex for- 
mula. Liv. Faire le recensement 
d'aprfes le taux de la loi. || For- 
mule, texte legal. Formulae pos- 
tulationum, testameniorum. Cic. 
Fofmules propres aux peti- 
tions, aux testaments. || Rfegle 
ou formule des proces, a la- 
quelle devait se conformer le 
preteur ou Pavocat* Formula 
cadere. Sen. ou excidere. SupI. 
Perdre son procfes. || ApuL For- 
mule (en terme de mathem., de 
geom., etc.)-l Amm. PalL Moule; 
modele. ^ Fronlin. Conduite 
d'eau, aqueduc. 

i. * formularius, a, um (for- 
mula), adj. SparL Conforme a 
la rfegle,ala pratique judiciaire. 

2. formulariixi, u (formula), m. 
Quint. Praticien,legiste (qui se 
connait en affaires). ^ 

+ formus, a } um, adj. Paul, ex 
Fest. Gloss. -Placid. Chaud, 
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* fornacalia, turn (fornax), n. 
pi. Varr. Fdtes en Phonneur de 
la deesse Fornax. 

fomacalis, e (fornax)> adj, Re- 
latif aux fours. — dea. Ov. For- 
nax (deesse des fours). 

* fornacarius, a } um (fornax), 
adj. Ulp, Qui a rapport au four. 

* fornicator, oris (fornax)^ m. 
Paul.-JcL Celui qui chauffe le 
four, ou le bain* 

fornacula, se (fornax), f. Vitr. 
Petit four, f Au fig. ApuL Ins- 
tigateur, boute-feu. 

fornax,am, G6n. pi. foimdcium, 
f. Cic. Cato, Four (pour chauf- 
fer, secher, cuire et fond re). — 
calcaria. Cato. Four a chaux. — 
seraria. Plin. Forge. In ipuo for- 
nacium ore. Cato. A la gueule 
meme du four. ^ Ov. Fornax, 
deesse des fours. 

fornicaria, se (fornix), f. S. S. 
vet. Tert. Hier. Prostituee. 

* fornicarius, n (fornix), . m. 
Tert. Intpr.-Orig. (in Math. 42). 
Debauche. 

fornicatim (fomico), adv. Plin, 
En forme de voute. 

i. fornicatio, onis (fornico), f. 

Sen. Construction en voute. 
+ 2. fornicatio, onis (fornico), 

f. S.S. vet. Tert. Hier. Rufin. 

Prostitution, debauche. 

* fornicator, dm (fornico), m. 
S. S. vet. Tert. Hier, Aug. De- 
bauche. 

* fornicatrix, tricis (fornica(or) } 
f. S. S. vet. Tert. Aug. Prosti- 
tuee. 

fornicatusj a, um (fornix), p. 
adj. Voute, cintrd. — paries. 
Cic. Mur cintre. — via. Liv* 
Voie orn6e d ? arcades (allant au 
Champ de Mars). 

* fornico, as et fornicor, aris, 
art {fornix), intr. Tert. Vivre 
dans la debauche. 

fornix, icis, m. Voute, arcade, 
galerie. — parietis. Cic. Voftte 
d 7 un mur. Fornices in muro 
erant apti ad excurrcndum. Liv^ 
Le^mur etait perce d J une sortie' 
voutee. Pilis pontis fornices im- 
ponere. Liv. Jeter des arcades 
sur les piles d ? un pont. Cseli 
ingentes fornices. Enn. La voute 
immense du ciel. ^ Arc de Jriom- 
phe. — Fabii. Crass, ap. Cic. 
Arc de triomphe de Fabius. 
T Liv. (En t. de guerre,) Chemin 
couvert; porte voutep. "[ Hor. 
Sen. Juv. Petr. Cellule voutee et 
souterraine (ou se tenaient les 
prostituees.) || (Par ext.) Suet. 
Personne debauchee, 

fornus, i, m. Varr. Four. 

foro, avi, dtum, are, tr. Plaut. 
Cels. Percer, transpercer. ^ Au 
fig. Forati animi. Sen. Esprits 
qui ne peuvent rien garder. 

Foro Ajppii, etc. Voy. forum. 

Forojuhense oppidum^ n. et 
Foroj uliensis ou Foroj ulien- 
sium colonia, m> L Tac. Ville 
de la Gaule Narbonriaise (auj, 
Frejus). 
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forpex, p?c^, f. Catfo, Pincettes. 
i. fors, Abl. forte, f. (Bmpl. seul. 
au Norn, et k 1' Abl. sing.) Ha- 
sard, ayeugle destinee. Sec/ tec ' 
ut fors tulerit. Cic. Mais lais- 
sons cela au gre du sort. Fors 
fuit, ut.,. Gell. Le hasard vou- 
lut que... Fors fuaL Ter. Fasse 
le hasard. ForsfuaU ut— Symm. 
* Auson. Puisse-t-U arriver que... 
Forte aliguando et forte temere., 
JPer. Liv. Par hasard. Forte ie- 
mere casu. Cic. Au hasard. Fors 
forluna. Cic. Bonne fortune. 
Forte forluna affutt. Ter. II se 
presenta par boflheur. J Uea 
Fors. Ov. La Destin6e (deesse). 
JEdes Fortis Fortune. Liv. Le 
temple de la Bonne Fortune, 
Fors Forluna! Ter. Bonne 
Fortune! 
2. fors, adv. Ter. Lucr. Virg. 
Par hasard, peut-6tre. 
forsan (pour fors sit an), adv. 
Lucr. Liv. Peut-£tre. 
forsit (pour fors j£i), adv. Hor. 
Peul-dtre, par hasartf. 

* forsitam. Legon des rass du 
vn e au x e sifecle pour forsitatn'.. 
(Voy. Archiv, de Wolfflin, i, 

* p. 537.) 

forsitan (pour fors sit an), adv- 
Ter. Cic. Peut-etre. 

fortasse (/bw), adv. Peut-fetre 
bien, j'espfere, probablement. 
Dolent fortasse etanguntur. Cic. 
Us gemissent peut-Stre et se 
iourmenlent. Avec le Subj. For- 
tasse dixerit quispiam. Cw. II 
peut se faire qu'on dise. Avec 
des adject, et des adv. Res for- 
tasse verse, eerie, graves. Cic. 
Choses peut-6tre vraies, certai- 
nement graves. Incondite for- 
tasse. Cic* Sans art peut-6tre. 
EilipUq. avec l'lnf. Fortasse le 
mirari. Plaid. Peut-etre es-tu 
surpris. «f (Avec un nom de 
nombre.) Environ, a peu prfcs. 
Triginta fortasse versus,. Cic. 
Trente vers environ. 

fortassean (pour fortasse an), 

' adv. Ace. Varr. Peut-6tre, en- 
viron, 

fortassis (forte an si vis), adv. 

Plaut. Sen. Peut-etre. 
fortax, dcis (cdpxaS), m. Cato. , 

Support, pied. 

forte (Abl. de fors), adv. Ter. 
Cic. Par hasard. 

+ fortesco, ere (fortis), intr. 
Lsev. ap. Gell. Devenir brave. 

forticulus, a, urn (fortis), adj. 
Cic. Bier. Assez fort, assez cou- 
rageux, [| Fig. Garmina forti- 
cula. Auson. Vers assez forts. 

+ f ortificatio, onis (fortifico), f. 
Csei.-Aur. Action de forUiier. 

* fortifzco, are (fortis et facto), 
tr. Aug. Cxl.-Aur. Rendre fort 
fortifier- J 

fortis, e, vieuxlat. forctis (fero)^ 
adj. (A v. Compar". et Super].). 
Fort, solide(en pari, des choses.) 
— malleus. Amm. Marteau so- 
lide. Ligna fortissima. Cses. Bois 
tres resistant. — cibus. Lact 
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NourrituresubstantieHe. Caput 
ieonis forte. Plin. Tete de lion 
puissante. || Fort, robuste, vi- 
goureux (en pari, des person- 
nes). — virgo. Afran. Jeune fille 
d'une forte sante. — coloni. Virg. 
Hor. Cultivateurs durs a la fa- 
tigue. Contlngat modo te filiam- 
que tuam fortes invenirel Plin. 
j . Puisse-je vous trouver bien 
portants la fiUe et toi! Plants 
fortiores flent. Pall. Les plan- 
tes deviendront plus vigoureu- 
ses. Accessione virium fortior. 
Justin. Devenu plus fort par les 
recrues. || EfQcace, energlque. 
For lis ou fortior causa. Gell. 
Cause bonne ou meilleure. Forte 
vinum. Hor, Vin capiteux. For- 
1 tes herbse. Ov. Plantes efficaces. 

— syllaba. T. Maur. Syllabe 
forte (qui ressort dans la pro- 
nofrciation), ^ (Moralement. ) 
Plein de force,, actif, energique, 
courageux, hardi (en pari, des 
pers. et des sentiments). — ani- 
mus. Cic. Coeur intr^pide. For- 
tior in dolor e. Cic. Plus fort 
dans la douleur. In dicendo for- 
tis. Cic. D'une parole ardenle. 
Villicus fortis in operibus admi- 
nistrandis. Col. Metayer plein 
d'activite dans la direction des 
travaux. Fortis ad pericula. Cic. 
Courageux en face du danger. 
Nondum erant tarn fortes ad 
sanguinem civilem . Liv . lis 
n'etaient pas encore si prompts 
a verser le sang de leurs con- 
citoyens. Ut virum for tern decet* 
Ter. Comrae il sfed k un homme 
d'honneur. Ironiq. Fortis! Ter. 
Quelle biravoure! || Brave, cou- 
rageux, heroique (en pari, du 
solda t). Manu fortis. Nep. Brave 
de sa personne. Fortis ac stre- 
nuus. Cic. Courageux et intre- 
pide. Fortissimus animi belligue. 
Vail. D'un tres grand coeur et 
d'une bravoure a toute epreuve. 
Proverb. Fortes forluna adju- 
vat. Ter. et Forluna fortes. Cic. 
La fortune est pour les braves. 
[| Par extens. Sententia fortis. 
Vie. Avis courageux, — factum. 
Ctc. Acte courageux. Forte co- 
naiu opus. Veil. Action d'une 
execution hardie. Alicujus forti 
opera utor. Liv. J ? ai recours a 
Fenergique assistance de qqn. 

— ingenium. Quint. Genie en- 
treprenant. (Dans la JatiniLe 
posterieure, fortis a pris toutes 
les acceptions de streiiuus et 
de validus et se trouvfe 6tre 
l'equivalent exact du fr. « fort ». 
Cf. Roensch, semasiol. Beitr. z. 
lat. Worterbuch, II, Heft. p. 15). 

fortiter (fortis), adv. (av. Corn- 
par, et Superl.). Fortement, avec 
force, avec vigueur, solidement. 
Hunc adstriiigite ad columnam 
fortiter. Plaut. Attachez-le soli- 
dement a la colonne. — oc- 
cupa porttcm. 'Hor, Tiens-tol 
ferme au port. Fortius attrahere 
lora. Ov. Serrer fortement les 
renes. Rigorem fortissime servat 
ulmus. Plin. L'orme maintientl 
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avec beaucoup de force sa rid- 
dite. Fortius durant. Plin. lis 
insistent mieux a V action du 
temps. 1 Energiquement, avec 
intensite ou abondance, active- 
men t. — venari. Nep. Chasser 
avec ardeur. Fortius volare. Ov. 
Voler plus rapidement. Fortius 
arserunt ignes. Ou.Le feu revint 
plus vif. if (Au moral.) Avee pa- 
tience, avec fermete, d'une ma- 
niere constante, avec intrepi- 
dite. courageusement. — ferre. 
Cic. Supporter avec patience. — 
hoc velim accipias, ut ego scribo* 
Cic. Je desire que cette nou- 
velle te trouve aussi ferine que 
moi qui Tecris. Cum fugitivis 
fortiter bellum gesserat. Cic. II 
avail soutenu courageusement 
la guerre avec les esclaves fugj- 
tils. Apes fortius operibus inser- 
vient. Col. Les abeilles s'em- 
ploieront avee plus d'entrain a 
leurs travaux. — impetum hos- 
Hum sustinere. Css: Supporter 
courageusement le choc des 
ennerais. ^ Cypr, Lucif.-Galar. 
(p. 18, 1. ed. Hartel). Oribas. 
(v. lat. Bern. 13, 23 ;2i, 30, ed. 
Hagen). Largement, lout a fait. 

fortitudo, tnts (fortis)^ f. Force, 
resistance, solidite. — galete. 
JuL-Val. Solidite du casque. — 
vini. Macr. Force du Tin. — 
corporis. Macr. Yigueurdu corps. 
— hircorum. Vhmdr. La force 
des boucs.^(Au moral.) Activite, 
energie , mtrepidite , audace 
guerriere, sang-froid. — adver- 
sus aliquem. Veil. Intrepidite 
en face de qqn. Fortitudo est 
considerata periculorum suscep- 
tio. Cic. Le courage est L'accep- 
tation reflechie du danger. For- 
titudo qu& est dolorum laborum- 
que conlemptio. Cic Le courage 
qui est le raepris des douleurs 
et des fatigues. Domestical for- 
titudines. Cic. Traits de cou- 
rage civique. 

* fortiusculus, a, urn ifortis), 
adj. Vulg. Passablement coura- 
geux. 

fortuito (fortuities), adv. Cto. 
Par hasard. Temere ac fortuito* 
Cic. Sans calcul £t au hasard. 
Non hzec omnia fortuito accidere 
potuerunt. Cms. Toutes ces cho- 
ses ne sont point Teffet du ha- 
sard. 

* fovtixltiitfortuitus), adv. Plaut. 
Com me fortuito. 

fortiiltus, a, urn (fors), adj. Qui 
arrive par hasard, fortuit. — 
bonum. Cic. Bien fortuit (mat- 
tendu). Oratio fortuita. Cic. 
Discours improvise. — sermo. 
Tac. Conversation a batons 
rompus. — csespes. Hor. Pelouse 
naturelle. — cibus. Tac. Nour- 
riture quelconque. ^ Absolt. 
Fortuita. Tac. Choses forluiles. 
fortuna^ ^ (fors), f. Fortune, 
sort, destin, hasard, evenement 
heureux ou malheureux. —w 
cunda. pi^ospera. Cic. Bonne for- 
tune. — adversa. Cic. Mauvaise 
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fortune. — altera. Liv. Fortune 
'contraire. — florentissima. Cic. 
Fortune tres prospere. — Inte- 
gra. Cic. TSonheur sans nuage. 
Nullane placates veniet fortuna 
procetlss? Prop. "Un presage heu- 
reux ne viendra-t-ij pas annon- 
'cer la fin de la tempfite? For- 
< tunas se committers, Cic: S'aban- 
donner a la fortune. — belli. 
Csss. Les hasards de la guerre, 
Fortunas secwndse. Cic. Des cir- 
constances heureuses. Fortunas 
suas laudare. Ter. Se feliciter 
de sa bonne chance. Fortunas 
suas qtieri. Vlaut. Deplorer ses 
malheurs. Tu fortunes alterius 
in judicium afferas? Cic. Pro- 
duiras-tu en justice les circon- 
stances de la vie d'un autre? 
■f La Fortune, deefcse de la des- 
tinee. Ludus Fortune. Hor. Jeu 
de fortune (jeu de balle). Filius 
Fortunss. Hor. Heureux mortfeL 
Fortune Antiatinas.* Suet. Les 
deux Fortunes honor6es a An- 
tium. Ara malas Fortunas ; Liv. 
Autel de la mauvaise Fortune, 
|(Sans epith.) Bonheur owmal- 
heur. Fortunam sibi ipsum fa- 
cere. Liv. Se faire a soi-m&me 
son boitheur Bum fortuna 
fuit. Virg, Tant que la fortune 
fut favorable. Venimus ad sum- 
mum fortune, Ho?\ Nous som- 
mes arrives au comble de la 
fortune. Per fortunas. Cic. Dans 
Tinteret de ton bonheur. Com- 
mwerari fortunam Graecias. Nep 
Plaindre le malheur delaGr&ce. 
Arte emendare fortunam* Ho?\ 
Corriger adroitement la mau- 
vaise fortune. Contra fortunam 
paratus armatusque. Cic, Pre- 
pare et arme contre la mau- 
vaise fortune, "f Destinee, sort, 
condition, etat, rang. — magna. 
Liv. Une haute position. — in- 
fima servorum. Cic. Condition 
infime des esclaves. Homines 
ejus d em fortunas. Quint. Des 
hommes d'urie egale condition, 
Similitudo fortunas. l TacJ Res- 
semblance de condition. Faire 
Ubertino humili fortuna ortus. 
Liv. Ne d'un pere affranchi dans 
une humble condition. Onera- 
tus fortune apparatibus suae. 
Liv. Aceable sous le poids des ' 
grandeurs attachees a son rang. 
intra fortunam debet quisque 
manere suam. Ov. Ghacun doit 
se tenir a son rang. — corpo- 
ris. Quint Etat du corps. || Lot,' 
part. Triplicis fortuna novts- 
sima regni. Ov Le dernier lot 
dans le triple empire du monde. 
1 Au plur. (ordin.). Biens, etat 
de fortune. Alicui bonafortunas- 
que adimere. Cic. Enlever a qqn 
ses biens et sa fortune. Fortu- 
nis expers. Sail. Denue de res- 
sources. Fortunis maximis orna- 
ius. Cic. Pourvu d'nne immense 
fortune. Fortunas exercitus. Cass 
Les bagages de i'armee. Quo 
mihi fortunam, si non concedi- 
tur uti ? Hor. A quoi bon lafor- 
une, si^jc ne puis m J en servir? 


*fortunarnis, a, um (fortxtiia), 
adj. Jul.-Val. Amen6, pr< duit' 
par le hasard. } , 

fortunate (fortunatus), adv. 
P/aut. Cic. Heureuseuont, avec 
bonheur. Satis scite aai fortu- 
nate gestum. Liv. Fait avec_as- 
sez d'habilete ou de bonheur. 

fortunatim (fortuno), adv^ Enn. 
Par bonheur. 

fortunatus, a s um (fortuno), p. 
adj. (av. Gomp. et Superl.). Heu- 
reux, fortune, favorise, — homo. 
Cic* Homme fortune. — res pu- 
blico* Cic. Heu reuse republique. 
Nihil nobis fortunaiius. Cic. 
Rien de plus heureux pour nous. 
Fortunatissimus habetur. Cic: 
II passe pour trfcs fortune. In- 
sults fortunatorum. Plin. lies 
Fortunees. Poet. Fortunatus la- 

< borum. Virg, Heureux dans ses 
travaux. Atisolt, Fortunatus. Cic. 
.Enfant de la Fortune. ^ Riche, 
opulent. — homo et nobilis. Cic. 
Homme riche et illustre. 

fortuno, dvi, atum, are (Arch. 
F0RTUNA5SINT pour fortunave- 
rint. Afran.) (fortune), tr. Faire 
prosperer. Patrimonium tibi dii 
fortunent r Gic. Que les dieux 
fassent prosperer ton patri- 
moine* Quamcumque deus tibi 
fortunaverit hor am. Hor* Tou- 
tes les heures dont Dieu te fa- 
vorisera. 

Forulanus, a, um {Foruli),a.d}. 
Inscr. DeForuli. 

Poriili, drum, m. pi. Virg. Bourg 
du pays des Sabins (auj. Civita 
Tommasa). M ; , ' 

foruli, drum (forus),m. pi. Juven. 
Suet. Rayons pour les livres. 
^Fest. Bancs inferieurs du thea- 
tre. 
forum, i (rappr. foras et forts), 
n. 'Espace libre en forme de 
carre long, pour servir soit 
d'avant-cour a un monument 
funerajre {Gtc. Fest.), soit d ; ap- 
pendice au pressoir,pour y de- 
poser le raisin, les olives, etc. 
Varr.Col. *f Au plur. F0UA,meme 
sejis que fori. GelL ap. Charts, 
^ (En partic.) Place quadran- 
" gulaire, pour servir de marche, 
ou pour traiter des affaires pu- 
bliques ou civiles. Ad forum ire. 
Ter Aller au forum. Recta per 
forum redive. Phsedr. Revenir 
en droite ligne par le forum. 
Statua Prssneste in foro statuta. 
Liv. Statue elevee a Preneste 
sur le fprum. f Forum Roma- 
num. Plin. Tac. Le forum ro- 
main, la plus ancienne place de 
Rome et aussi la plus belle et 
la plus frequentee. Absolt*. Fo- 
rum. Cic, Le forum par excel- 
lence. 1 For t um Gaesaris. Suet, 
Plin, Forum construit par Cie- 
sar, T Forum Augusti. Suet. 
Forum construit par Auguste, 
et orne d'une trfes belle statue 
en ivoire d'Apollon. T Forum 
Trajani. Eutr. Forum construit 
par Trajan. ^Les autres forum 
uniquement' consacres au com-^ 


merce etaient les suivants : Fo- 
rum bovarium ou boartum. Ov. 
Varr. Cic. Marche aux bcstiaux. 
Forum olilorium. Varr. Liv, Tac. 
Marche aux herbes. Forum pis- 
carium ou piscatorium. Varr. 
Plant. MaVche au poisson. Fo- 
rum cuppedinis. Varr. Apul. Mar- 
ch6 aux comestibles, *J Expres- 
sions relatives au forum, consi- 
ders comme point central de la 
vie publique (spec, forum roma- 
num) : De foro decedfre. Nep. 
Renoncer p.ux afTaires publi- 
ques. Verba dt foro arripere. 
Cic. S'approprier les expres- 
sions du forum, parler le lan- 
gage de la rue. Triduum foro 
operant dare. Plaut. Yaquer 
trois jours durant aux affaires 
du forum. Jam triginta annos 
in foro versari. Cic. Faire le ne- 
goce du forum depuis deja 
trente ans, Ratio pecuniarum, 
quae in foro versatur. Cic. Les 
affaires d'argent, qui se trai- 
tent au forum* Gedere foro. Sen. 
Faire banqueroute. ridem de 
foro tollere. Cic Aneantir le 
f credit public. Foro uti (prov). 
Ter. Mettre a profit les circon- 
stances. "t (Forum considere 
comme lieu de rendez-vous 
pour les affaires publiques et 
judiciaires.) Forum attingere. 
Cic. Faire ses debuts au forum. 
Fori tabes. Tac. La chicane, 
plaie du forum. Res vertitur in 
vieo foro. Plaut. La chose est 
de mon ressort, m'interesse. 
In alieno foro litigare (prov.). 
Mart. Ne savoir a quel saint se 
vouer. Jf Place de commerce, 
comptoir. Vacca } forum rerum 
venalif.iv), lotius regni. Sail. 
Vacca, rendez-vous commercial 
de tout le royaume. *f Ville oil 
se tenaient les etats et les cours 
de justice d 7 une province; de 
1& le nom de forum donne a 
un grand nombre villes. Forum 
'Allienl Tac. Ville de la Gaule 
transpadane (auj. Ferrare). f Fo- 
rum Apph et Appi. Cic. Hor. Pe- 
tite ville du Latium pr£s de la 
voie Appi enn e- (auj. San Do- 
nato). Foro-Appii^ orum, m. ph 
Plin. Habitants de cette ville. 
^ Forum A un elium. 'Cic. et Au- 
relii. Anton. Bourg toscan, prfes 
de la voie Aurelienne (auj. 
Monte Alio). | Forum Cohnelium. 
Cic. et Cobkelii. Plin. Ville de 
PEmilie (auj. Imola). ^ Forum 
Gallorum. Cic. Bourg de la 
Gaule cispadane (auj. Gastel 
Franco).^ Forum Julium ou Julii. 
Cic. Ville de la Gaule Narbon- 
naise (auj. Frejus). ^ Forum Vo- 
coku/Cw. Ville de la Gaule Nar- 
bonaise (auj. le Luc ou bra- 
Quignan). 
forus, i, m. Toute superficie di- 
visee en compartiments, entre 
lesquels s'ouvrent des passages 
ou couloirs. (T. de mar.) Enn. 
GelL Pont ou tillac d'un na- 
virc. (Au plur. Gic. et Virg.) 
1 Fori, Liv. Sieges ou bancs 
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<Tun theatre, d'un cirque, etc. 
^ Co/. Espace libre autour des 
plates-bandes d'un jardin, al- 
lee, 1 Virg. Cellule des abeil- 
les. ^ Fonts aleatorius. Aug. ap. 
Suet. Espece d'echiquier ou de 
damier. f Pomp. LuciL Isid. 

Pour FORUM. 

Fosi, orum, m. pL Tac. Foses, 
peuplade germanique (dans la 
contree actuelle d'Hildesheim). 

+ fosrix. ricis (fern, de fossor), 
f. Chans. Celle qui creuse. 

fossa, sb (fodio), f. Fosse, foss6, 
sillon. Fossam pedum viginti 
ducere. Cms. Creuser un fosse 
de vingt pieds. Fossam faeere, 
fodere. Liv. ou percutere. Plin. 
ou deprimere. Hirt. Faire un 
foss6. Fossam obducere t prmdu- 
cere. Cms. Munir d'un fosse. 
Vallo et fossa cingere. Cic. En- 
tourer d'une palissade et d'un 
fosse. Fossas implere. Liv. Com- 
bler des fosses. Au plur. Cms. 
Fosse considere dans son eten- 

"due et ses differents points. 
^ Luc. Liv. tac. Fosse (dans le 
sens de tombeau). ^ Virg, Ov. 
Sillon trace pour marquer l'en- 
ceinte d'une ville. ^ Au fig. Tert. 
Limite, borne. *[ Rigole, fosse 
de deviation. Jmplentur fossae. 
Virg. Les rigoles sont pleines. 
|| (Specialt.) Canal. — navigabi- 
lis. Tac. Canal de navigation. 
Advecta fossa onera. Plin. j. 
Chargements amenes par un 
canal. Inchoare fossam abAverno 
Ostium usque. Suet. Entrepren- 
dre un canal de l'Averne a Os- 
tie. Au plur. Fossse. Liv. Canal 
considere dans son ensemble. 
Fossa Arconis. Jo?m. Canal con- 
duisant du Po a Ravenne. — 
Glodia. Plin. Canal de Clodius 
(formant une des bouches du 
P6). Foss& Cluilise. Liv. Canal 
de Cluilius, prfes de Rome.. — 
Corbulonis. tie. Canal de Cor- 
bulon (de la Meuse au Rhin). 
— Drustana. Tae. Canal de Dru- 
sus (du Rhin a l'Ocean). — Ma- 
riana. Mel. Canal de Marius 
(pour Tassainissement des tou- 
ches du Rhdne). — Neronis. 
Plin. Canal de Neron (de l'A- 
verne k Ostie). — Papiriana. 
Ant. Canal de Papirius, en Etru- 
rie. — Philistina. Plm. Une des 
bouches du Pd. 

Fossa, a?, f. Plin. Fossa, tie prfcs 
des cdtes de la Sardaigne. 

* fossarius, ti (fossa), m, Hier. ? 
(sept. ord. eccl. p. 160 ed. Vol- 
tars.). Aldh. (de Septen. p. 216. 
Migne). Gloss. Isid. Inscr. Fos- 
soyeur. 

* fossatum, i (fosso), n. Pall. 
Fosse. Voy. fosso. 

* fossatus, i (fosso), m. Grom. 
vet. Voy. Fosso. 

* fossibilis, e (fossits, de fodio), 
adj. Am. II, 47, Que Ton peut 
creuser. 

fosslcius, a, urn (fossus, a, um), 
adj. Varr. Scrib, Plin. Marc- 
Emp. Pallad. Qu ; on tire de la 
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teire. — arena. Vitr. Sable tir6 
de ierre. 

fosr,:iis, e (fodio), adj. Qu'on tire 
d<, la terre, fossile. — ebur. 
Plin. Jroire fossile. 

fossio, onis (fodio)) f. Cic. Ac- 
tion de creuser. — puteorum. 
Vitr. Forage des puits. } Vitr. 
l^osse, ^ Fossiones Philistinse. 
Plin. Com me Fossa Philistina. 
Voy. fossa. 

fosso, dvi t atum, are (fodio), tr. 
Pall. Usite seulement aux for- 
mes du part, empi. comme 
subst. fossatum, /, n . Pall. Fosse. 
fossatus, i, m. Grom. vet. Fosse. 
T Enn. Percer, transpercer. , 

fossor, oris (fodio), m. Virg. Qui 
creuse, qui cultive.|| Parextens. 
Calull. Pers. Homme grossier, 
inculte. 1 Vitr. Calp. Terras- 
sier, mineur, T lnsc. Fossoyeur. 
f Au fig. Auson. Debauche. 

fossoria, se (fodio), f. Firm. Me- 
tier de terrassier. 

fossoriurn, ti (fodio), n. Isid. 
Beche. "f Gloss. Labb. Pioche. 

*fossorius, a, um (fodio), adj. 
Jsid. Propre a creuser. 

fossula, m (fossa), f. Cato. Col. 
Petite fosse, petit trou, fossette. 

fossura, & (fodio), f. Col. Pall. 
Vitr. Action de creuser. ^ Vitr. 
Fosse. 

fostia, arch, pour hostia. 

fostis, arch, pour hostis. 

^ fotio, onis (foveo), L Gloss, 
Soin. 

+ fotor^ oris (foveo), m. Aug, Ce- 
lui qui prend soin. 

* fotsa, as, f. Inscr. Tombeau. 

fotiis, us (foveo), m. Amm. Ac- 
tion de chauffer ou de rechauf- 
fer (ordin. a Tabl, sing. plur.). 
^ Chalcid. Incubation. ^ Plin. 
Fomentation (t. med.). ^ Au fig. 
Prud. Mar L- Cap. Excitation. 

fovea, m, f. Lucr. Virg. Fosse. 
T (Partic.) Fosse pour prendre 
les betes sauvages. Ursi foveis 
capti. C&s. Ours pris dans des 
fosses. T Au fig. Cic. Plaut. Piege 
(en gener.). 

* f 6 vela (fovella), m (foveo), f. 
Test. Soins, soulagement, re- 
pit. 

foveo, fovi, fotum, ere (rac. fo 
comme dans fomentum), tr. 
Chauffer,rechauffer,tenirchaud. 
Epulse foventur foculis ferventi- 
bus. Plaut. Les mets sont tenus 
chauds sur des_rechauds ar- 
dents* ■ — pullos pennies. Cic. Re- 
chauffer ses petits sous ses ailes. 
■ — ova. Plin. Couver des oeufs. 
— sinu ou gremio.Virg. Rechauf- 
fer sur son sein 3 embrasser. 
||(Partic.enparlantdes membres 
malades.) Rechai^ffer, bassiner, 
soigner. — genua calido aceto. 
Col. Bassiner les genoux avec 
du Yinaigre chaud. — vulnus 
lympha. Virg. Laver une bles- 
sure avec de Feau. —artus. Ov. 
Ranimer les membres. — cutem 
lacte asinino. Pint. Adoucir la 
peau avec du lait d'anesse. 
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TTenir chaud (unlieu),Poccuper 
habituellement, n^en pas bou* 
ger. — humum. Virg. Ne pas 
sorlir de lerre. — castra. Virg t 
Se tenir dans le camp. Parme- 
taph. — hiemem luxu. Virg. Pas- 
ser Thiver dans la mollesse. 
^ (Plus gener.) Tenir chaud (en 
soi), ga-rder en soi, avoir vivant, 
entretenir. — aliquid in pectore. 
Plaut. Garder qqch. dans son 
coeur. — vota animo. Ov. Cares- 
ser des voeux. — spem. Liv. 
Nourrir 1'espoir. ^ Caresser, fa- 
voriser, soutenir, seconder, ai- 
mer. Inimicum meurn sic fove- 
bant. Cic. lis caressaient mon 
ennemi avec tant de tendresse. 

— aliqucm. Cic* Faire la cour a 
qqn. — volunlatem patrum. Liv. 
Flatter les desirs du senat. — 
sensus hominum. Cic. Flatter les 
passions des hommes. — ali- 
quern plausu. Tac. Encourager 
qqn par ses applaudissements. 

— bella. Virg. Entretenir la 
guerre. — alicujus spem. Liv. 
Nourrir Tespoir de qqn. — Cs- 
saris in nos amorem. Cic* Entre- 
tenir les bonnes dispositions de 
Cesar a notre egard. — aliguem 
certd spe. Liv. Entretenir qqn 
dans un espoir presque certain. 
Spes vitam fovet. Jibuti. L J es- 
poir soutient la vie. — alias 
partes. Liv. Soutenir une autre 
cause, 6tre d'un autre parti. — 
artes. Suet. Proteger les arts. 

fovimentum, i, n. Voy. fomlbn- 

TOM. 

fraceo, ere (fraces), intr. Paul, 
ex Fest* Gloss. -Placid. Eire 
ranee, sentir mauvais. ^ Au fig. 
Enn. Tourner mal. 

fraces, urn, f. pi. Cato. Col. De- 
pot d'tmiie, feces d'olives. 

fracesco, ere (fraces), intr. Cato. 
VaiT. Col. Pelag. Entrer en fer- 
mentation, prendre^in mauvais 
gout, se corrompre. 

fracidus, a. um (fraces), adj. 
Cato. Mou, corrompu, fiasque, 
blet. 

fractaria, se (frango) f. Plin. 
Marteau de mineur- 

fracte (fracius), adv. Phxdr. 
D'une manifere effeminee. 

* fractio, onis (frango), f. Hier, 
Vulg. Aug. Action de briser, de 
rompre, fracture. Articulorum 
fractlones. Firm. Fractures des 
articulations. 

* fractor, oris, (frango)^ m. Aug. 
Sid. _Cclui qui brise, 

fractura, m (frango)^ f. Bris, 
fracture, rupture. — calculi. 
Cels. Le broiement de la pierre 
(lithotritie). || Cato. Cels. Rup- 
ture d J un membre. ^ (Meton.) 
S. S. vet. (Luc. 9, 17 cod. Pa- 
lat.) Fragment, morceau. 

* fracturarius, a, um (frac- 
tura), adj. S. S. vet. (Lev 25, 
22 palimps. Wirceb.) Qui a les 
membres casses. 

fractus, a, um (franqo{, p. adj. 
{Compar. fractior. Cic.) Faible, 
sans force, abattu, — animus. 
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Cic. Esprit decourag6. — pro- 
nuniiatio. Plin. j. Prononcia- 
tion languissante. Quid est tarn 
fraction, tarn minutum? Cic. 
Est-il rien d J aussihache,d'ausgi 
decousu ? Corruption et omni- 
bus vitiis fractum dicendi ge- 
nus. Quint. Genre d J elocution 
corrompu et degrade par tous 
les defauts. Po6t. avec le G6n. 
Fractus opum. SiL Tombe du 
pouvoir, — partes. Veil* Parti 
mine. — res. Virg. Affaires de- 
sesperees. ^ Amolli, eflemine. 
- — gressus. Petr. Demarche efle- 
minee. — ocello. Pers. Aux yeux 
langoureux. Fracla vox. Juv. 
Voix d'eunuque. ■[ Vulg. (Lev. 
25, 22). Qui a les membres 
casses. 

2. + fractus, us (frcmgo), m. Prob. 
Bris, fracture* 

frasn... Voy, tren,.., 

+ fragesco. ere, intr. Ace. M6me 
sens que frangi. 

fragilis, e, (frango), adj. (Corn- 
par, fiugilior. Plin. Superl. 
fragiljssimus. Ace.)* Que l'on 
peut briser ou rompre, fragile. 
— rami. Virg. Branches faciles 
a briser- — myrtus. Hor. Myrte 
fragile. AEs — malleis. Plin. 
Airain que Ton peut casser a 
coups de marteau. — poma. 
Gels, Fruits dont la chair est 
farineuse. Fragiles aquse. Ov. 
Glace cassante. |[ (Par ext.) Cra- 
quant, craquetant, crepitant. — 
lauri. Virg. Le laurier qui cre- 
pite au feu. — manus. Prop. 
Mains qui craquent. — sonitus. 
Lucr. Craquement. ^ Au fig. 
Qui passe, perissable, faible, 
enerve, sans force, corrompu. 
Res humanm — . Cic. Les choses 
humaines sont perissables. — 
favor '.Sen. tr. Faveur Yolage, in- 
constante. Diviiiarum et formse 
gloria fluwa et fragilis. Sail. 
L'eclat des- richesses et de la 
beaute est perissable et fragile. 
For is invicti, domi fragiles. Jus- 
tin. Invincibles au dehors, fai- 
bles chez eux. 

fragilitas, alls [fragilis), f. Plin* 
Fragilite. ^ Au flg/Facilite a se 
corrompre, faiblesse, caducite. 
Generis humani imbecillitas fra- 
gilitasque. Cic. La faiblesse et 
rinstabilite du.genre humain. 

+ fragiliter {fragilis), adv. Aug. 
Avec fragilite. 

* fragmm, ii (frango), n. ApuL 
Bris, eclat. 

* fraglo, are, intr. Dracont. 
(carm. x, 119; 287 ed. Duhn). 
Gloss. -Hildebr. Pour fragro. 

f ragmen, inis (frango), n. Action 
de briser, brisure. — radii* Chal- 
cid. La brisure du rayon. Offen- 
santis linguse — . Min.-Fel. Ze- 
zaiement'de la langue. || Frag- 
ment, debris. — ingens montis. 
ViV#. Fragment enorme de mon- 
tagne. — subsellii. Vail. Debris 
de sifege. Fragmina navigii. Ov. 
Epayes d'un navire, Fragmina 
pants. Suet. Morceaux de pain. 
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fragmentum, i [frango), n. De- 
bris, fragment. — lapidis. Cic. 
Morceau de pierre. — parvulum 
ossis. Gels. Petit eclat d'os. — 
panis. Luc. Morceau de pain. 
II Par ext. Emathise fragmenta 
ruinte. Lucan. Le debris du 
desastre de Thrace (Philippes). 

fragor, oris {frango), m, Lucr. 
Rupture, fracture* ^ Bruit d'une 
chose qui se brise, fracas. —cwli. 
Sen. — cmlestis. Quint. Eclat du 
tonnerre. — cadentis Nili. Sen. 
Fracas de la chute du Nil. Fra- 
gorem dare. Lucr. et Ov. Faire 
un bruit eclatant. || (Par ext.) 
Fragorem expnmere. Quint. Ar- 
sacner des applaudissements 
frenetiques. ^ Au fig. VaL-Flacc. 
Bruit, rumeur. 

fragose (fragosus), adv. (Comp. 
fragosius. Plin.) Avec un bruit 
eclatant. 

fragosus, a, um [fragor), adj. 
Cassant, friable, Fragosa. Lucr. 
Corps friables. ■[ (Par ext.) Ra- 
boteux, rocailleux, inegal, acci- 
dents. ■ — silva. Ov. Ambr. IJor£t 
rocailleuse. — mons. Grat. Mon- 
tagne rocheuse. En termes ora- 
toires — oratio. Quint. Discours 
inegal. Absolt. Fragosis offendi. 
Quint. Etre choque des disso- 
nances. 

fragrans, antis (fragro), p. adj. 
(Superl. FBAGRAKTissiMus, Mart.- 
Cap.). Odorant, parfume. — 
mella. Virg. Miel parfume. 

+ fragranter (fragrans) > adv. 
(Gompar. fragrantius Solin.) 
En exhalant une odeur suave. 

fragrantia, m (fragro), f. VaL- 
Max. Ambr. liter. Vulg. Rufin. 
Parfum, bonne odeur. ^Au fig. 

— bonorum morum. Ambr. Par- 
fum de bonnes moaurs. 

fragro, are, intr. Exhaler une 
odeur forte et suave. Fragran- 
tes thymo colles. Quint. Collines 
parfumees de thym. — odore 
Assyrio. Caiull. Exhalant le 
parfum d'Assyrie. Avec TAcc. 

— vinum. Solin. Avoir Parfime 
du vin. — suaviter unguentum. 
Aug. Exhaler un parfum deli- 
cieux. 

fragum,i, ordin.au plur. fraga, 
orum, n. Plin. Virg. Fraise. 
^ Apul. Fraisier. 

framea, se, autre forme : bramea, 

f. Tac. Cell. Espfece de javelot, 

a Pusage des Germains et des 

Francs. ^ S. S. vet. (Ps. 149, 6.) 

Vulg. (Ps. 16, 13). Aug. (in ps. 

149, 12). Epee large et plate 

(comme spatha). 
Franci, drum, m. pL Vopisc. 

Claud. Francs, peuple germain. 
Francia, m, f. Auson. Amm. 

Claud. France, pays occupe par 

les Francs. 
Francicus, a, um (Franci), adj. 

Treb. Poll. Ven.-Fort. DesFrancs. 

^ Vopisc. Le Francique (c.*a-d. 

vainqueur des Francs), surnom. 
Franciscus, a, um [Franci), adj. 

Isid. Des Francs, qui a trait aux 

Francs. 
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* Franco, onis, m. Prob. Franc. 

1. Francus, a, um, adj. Ilier. 
Franc.quiappartientauxFrancs* 

2. Franciis, i, m. Eumen. Le 
Franc (sens collect.). 

* frangibilis, e [frango), adj. 
Thes. nov, l$t> (p. 22). Cassant. 

frango, fregi, fractum, 8re (rac. 
frag, grec FPAP, dans pri^y^t) 
tr. Briser, rompre, mettre en 
pifcees, fracasser, ^eraser. — 
anulum. Cic. Briser un anneau, 

— patinam. Hot, Casser un 
plat. — alicui crura. Sen. Bir- 
ser les jambes a qqn Fracla 
csementa. Plin. Morceaux de 
moellon. — lagueo gulam. Sail. 
Tordre le cou > etrangler.^/bre5. 
Plaut. Enfoncer une porte. — 
comam in gradus. Quint. Se 
friser. — torum. Mart. Ecraser 
le lit (de son poids). — undam 
ulnis. SiL Fendre les flots a la 
nage. Fluctus frangitur a saxis. 
Cic. Le flot se brise contre* les 
rochers* — navem. Cornif. Bri- 
ser son navire, faire naufrage. 
|| (En pari, des grains.) Broyer, 
6craser, moudre. — hordeum 
molis. Plin. Ecraser l'orge entre 
des meules. Femina Cerealia 
munera frangit. Ov. La femme 
fait moudre le ble. — frumenta 
aquariis molis. Pall. Moudre le 
ble dans un moulin a eau. || Intr. 
Anthim. c. 74. Se broyer. ^ Au 
fig. Dechirer, lacerer, violer. — 
fcedus. Cic. Dechirer un traite. 

— fidem. Cic. Violer la foi ju- 
r6e. — mandata. Hor. Outre- 
passer des ordres. ^ Briser, 
morceler, ecourter, interrom- 
pre. Hoc non est divider e, sed 
frangere. Cic. Ce n'est pas uty 
partage, mais un morcellemenj;. 
Quoiiens F aliquam consonantem 

* frangit. Quint. Toutes les fois 
que F brise le son d'une con- 
sonne.Fractisssstibus. Cels. Lors- 
que les chaleurs furent apaisees. 

— iter. Stat. S'interrompre dans 
sa route, changer de route. — 
diem mero. Hor. Abreger le jour 
en buvant. ^ Briser, affaiblir, 
abattre. — nervos mentis. Quint. 
Briser les ressorts de Pame. — 
vim, opes. Cic. Diminnev la force, 
les ressources. — fuvorem ali- 
cujus. Cic. Calmer le courroux 
de qqn. — se laboribus. Cic. 
S'epuiser par les fatigues. — 
sententiam alicujus. Cic. Infir- 
mer Tavis de qqn. j| Amollir, 
adoucir, effeminer, rendre sans 
courage, attendrir. — pectora 
durata.^ SiL Amollir les coeurs 
endurcis, Risus frangit vultus. 
Petr. Le sourire adoucit le vi- 
sage. Histrio fractus in feminam. 
Hier. Histrion effemine. Contu- 
melia eum non fregit. Nep. L'af- 
front ne le decouragea pas. — 
animos. Justin. Abattre le cou- 
rage. Frangi animo ou frangu 
Cic. Etre d£courag6. Fletus fre- 
gere virum. Liv. Les pleurs at- 
tendrirent cet homme. Te ut 
ulla res frangatt Cic. Toi, te 
laisser attendrir! Alicujus mise- 
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ricordid frangi. Cic. Se laisser 
toucher de pi lie pour qqn. 
Flecti atque frangi. Cic. Se lais- 
ser ilecbir et ebranler. ^ Domp- 
ter, maitriser, vaincre, domi- 
ner. piassis Corcyrseos fregit. 
Nep. La,floUe yainquit les Cor- 
cyreens. Hunc pedum dolorem 
abstinentia fregit. Plin.W triom- 
pha de cette goutte aforced'abs- 
tinence.' — nationes. Cic. Sou- 
mettre les nations* — se. Cic, 
3e dominer. -r- cupiditates. Cic. 
Compter ses passions. — conci- 
tatos animos. hiv. Ramener le 
calme dans les esprits. frangi 
dolore. Cic. lEtre vaincu par la 
douleur. — cupiditate. Cic. Etre 
domine par la passion. 

*fratellus ou fratillus, i, m. 

Paul, ex Fest. (p. 90). Placid. 
(Gloss, p. 45). Flocon de laine 
sale (sur un fapis)., 

frater, iris, m. Frere, Fratres so- 
roresgue. Sen, Les freres et les 
soeurs. Uxor fratris. Liv. La 
belle- sceur. fuse uxoris frater. 
Cic. Suet Ton beau-frere. Fra- 
tris ftlia* Sen. La niece. Consults 
frater matre eddem genitus. Liv. 
Le frere uterin du consul. Hie 
ejus geminus est frater. Plant. 
Celui-ci est son frere jumeau. 
Fratres gemini. Cic* Des freres 
jumeaux. — ge? v manus. Cic. Frere 
de pere et de mere, ou du moins 
de pere* Fratres uterini. Cod. 
Just.Yrbres uterins. DU fratres^ 
Suet* fratres geminu Ov. Cas- 
tor et Pollux, J| (Par ext.) Tac. 
Eutr. Tous les enfants d'une 
meme famille. ^ Cousin ger- 
main. Frater vatruelis. r Cic. Cou- 
sin de pere. Cicero frater noster, 
cognaiione patruehs, amore ger- 
manus. Cic. Ciceron notre frere, 
cousin de pere par le sang, 
frere germain par PafTection. 
^ Gic.Liv. Cousin de mere ; frere, 
beau-frere. ^ Cic. Hor. Phsedr. 
(terme d'affection.) f Cses. Cic. 
Nom honorifique entre allies 
ou collegues. ^ Objets unis par 
les memes rapports de lieu, de 
temps j d'emploi, etc. Positi ex 
ordine fratres. Ov. Livres freres 
ranges sur le meme rayon. 
nummi,... vos estis fratres. Jit- 
ven. Omes ecus, vous etes tous 
freres. 

* fraterciilo. are (fraterculus), 
intr. Plaut. Paul. ex. Fest. Vivre 
en freres, fraterniser, grandir 
ensemble. 

fraterculus, i (frater), m. Ju- 
ven. Petit frere. ^ Cic. Frere 
eheri (terme d'affection), ' 

fraterne (fraiernus), adv. Cic. 

' Bier. En frere, comme des fre- 
res. ^ Par ext. Cic. Cordiale- 
ment. 

fraternitas, dtis (fratemus), f. 
Tac, Quint decL Tert. Lact 
Rufin. Fraternite. Fraternitatis 
vinculum. Lact. Lien fraternel. 
(Par ext.) Cypr. Confraternite. 
(Sens collectif.) Tert. Cypr. 
¥i£. Cypr. Vulg. (i Petr, 5, 9), 


Mar.-Merc* Nestor (serm. 12, 31). 
Liberal. Breviar. Les freres. 
|| (Meton) Pelag. pap. (ep. 14). 
Greg. M. (ep. x, 33; 36, 42). 
Frere. Fraternitas tua. Greg. M. 
Ta fraternite (c.-k-d. toi, mon 
frere). 

* fratfcrao, are. Fest. Comme 

FRATERCULO. 

1. fraternus, a, um (pour frate- 
rinus de frater), adj. De frere, 
fraternel. — kereditas. Cic. He- 
ritage fraternel. — nex. Hor. 
Meurtre d'un frere. Fraternis 
JuppUer subdidit undis. Ov. Ju- 
piter les precipita au fond des 
mers (des ondes fraternelles). 
1 (Par ext.) De parent. Pectora 
fraterna* Val.-Flacc. Des cceurs 
de freres. Abs. Fraterna peto. 
Ov. Je demande les armes de 
mon cousin (Achille). || Uni par 
Faffection. Animi fraterni. Hor. 
Des cpeurs unis par Faffection 
la plus tendre. 

2. * fraternus, i (frater), m. 
Uufin. intpr* Oriq. (in Can tic. 1 } 
13; 14; 16; 22, 3; 8; 9;'40).Ne- 

' veu, Ills d'une soeur (fr. du gr* 
' DtosX<pt6oo^)- 

* fratilli, drum, m. pi. Voy. fra- 
tellus. 

* fratrabiliter (fralrabilis^ de 
i frater), adv, Jnscr. En frere. 

1. *fratrxa, & (fratrius), f. Gloss. 
{ Labb\ Paul. ex. Fest. Femme du 

frere, belle-soeur. 

2. fratria, & ((ppaTpta) f. Varr. 
Phratrie, sous-division de la 
tribu b. Atbenes. 

fratricida, m (frater et cmdo) 5 
m. Cic. Meurtrier de son frere. 

* fratrlcidium, ti (Jratricida), 
n. Tert.^ Hier. Salv. Meurtre 
d'un frere. 

* fratrissa, & {frater), f. Isid. 
Femme du frere, belle-soeur. 

* fratro, are, intr. Gloss. -Placid. 

comme FRATERCULO. 

* fratruelis, is (frater), m. Hiei\ 
hid. Fils de Toncle paternel, 
cousin germain, 

¥ fraudabilis, e (fraudo), adj. 

Cassiqd. Trompeur, fourbe. 
fraudatlo, onis (fraudo), L Cic. 

Tromperie, fourberie. 

jfraudator, oris (fraudo), m, 
i Fourbe, trompeur. — credito- 

rum. Cic. Qui renie ses dettes. 

— beneficioruvt. Sen. Ingrat, qui 

ne reconnait pas les bienfaits. 

Prsedie interceptor fraudalorque* 

Liv. Celui qui intercepte le bu- 

tin et s'en empare frauduleuse- 

ment. 
■* fraudatorius, a, um (frauda- 

ior), adj. Jet. Qui a rapport a 

la fraude, frauduleux. 
*' fraudatrix, tricis (fraudator\ 

f. Tert. Trompeuse, voleuse. 

* fraudifer, era, 8rum (fraus et 
fero), adj. AucL Hypogn. IV, 4. 
Comme fraudiger. 

* fraudiger, g&ra, gerum (fraus 
et gero), adj. Tert. Qui porle 
tort, qui trompe. 

fraudo, aui 3l atum t are (fraus), tr." 
Tromper, mentir a, faire tort 
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de, priver de, frustrer. — ere* 
dltores. Cic. Duper ses crean- 
cers. — se victu suo* Liv. Se 
priver de nourriture. — aliquem 
magna pecunid. Cic. Faire tort 
a qqn d'une grande somme, 
- — milites prsedd. Liv* Frustrer 
les soldats de ieurpart de bu- 
tin. — aliijuein somno. Ov. Pri- 
ver qqn de sommeiL -^aliquem 
tesiimonio. Veil. Denier a qqnle 
droit de produire ses temoins. 

— aliquem debitd laude. Quint 
Frustrer qqn de lagloire quilui 
est due. ^ S ; approprier indu- 
ment, soustraire, derober. — 
annonam publicam. Martian. 
Soustraire les revenus publics. 

— stipendium cquitum. Cms, 
S'approprier la solde des cava- 
liers. Fraudata restituere. Cses. 
Restituer les sommes soustrai- 
tes. ^ Eluder. — legem. Dig. 
Eluder la loi. 

fraudulenter (fraudulentus)^ 
adv. (Compar. fraudulentius. 
Plin.) Cato. Col. Ambr. Hier. 
Vulg. Sulp.-Sev. Justin, instit 
Frauduleusement. 

* fraudulentia, & {fraudulent 
tus), f. S. S. vet Hilar. Ambr. 
Bier. Deni de justice,-fourberie. 

feaudulentus, a; um (fraus), 
ad j . (Compar. Tert. SuperLPlaut 
Plin.). Frauduleux, illegal, de- 
loyal. — Carthaginlenses. - Cic. 
Les Carthaginois perfides. ^- 
venditio. Cic. Ventefrauduleuse. 

+ fraudiilosus, a, um (frmis), 
adj. Dig. Frauduleux, plein de 
fourberie. 

fraus, fraudis (Gen. plur, frau- 
dium. Cic. et fraudum. Tac), f. 
Action de duper autruj,' trom- 
perie, mensonge, fraude, four- 
berie, escroQuerie, Fraudem fa- 
cere legi. Plaut. Eluder la loi. 
Fraus odio digna. Cic. Fourberie 
odieuse. Fraus loci et noctis. 
Virg. Illusions que donnent le 
terrain et la nuit. Fraude cmli 
sereni deceplus. Virg. Trompe 
par la serenite perfide du ciel 
Non kostium sed locorum fraude. 
Curt Victime non des ennemis, 
mais du terrain. Locorum fraude 
prior. Tac. Avantage par un ter- 
rain perfide. In fraudem credi- 
torum. Jet. Pour duper les 
creanciers. Sine fraude. Cic. Liv. 
Sans mentir. Fraude 7nald.Hor* 
Parperfidie. Fraude ac dolo Han- 
nibatis Liv. Par la fourberie et 
la ruse d'Annibal. Omnes ejus 
fraudes ac fallacise. Cic. Tous 
ses mensonges et ses faussetes. 
|| (Par meton. en pari, d'une 
personne.) Fraus popli. Plaut. 
Faiseur de dupes. || (Le fait 
d'etre dupe,) erreur, illusion, 
meprise. imperitos in fraudem 
illicis. Ter. Tu^ abuses de leur 
inexperience, hi fraudem se in- 
ducers. Lucr. Se laisser prendre 
au^piege. In fraudem delabi, 
incidere. Cic. Tomber dans Per- 
reur. Quis dem te in fraudem 
agit? Virg. Quel dieu t'abuse? 
T (Consequence de la trompe- 
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rie ou de Perreur : tort, dom- 
mage, perte. Tuis cruribus capi- 
ialem fraudem ties. Plant. C'est 
a tes jambes que tu portes un 
grave prejudice. In eamdem 
fraudem %ncides:Ter. Tu encour- 
ras le m^me dommage. Alicui 
fraudem ferre ou fraudi esse. 
Cic. Faire du tort a qqn. Sine 
fraude esse ou fieri, Cic. Ne cau- 
ser aucun prejudice, || (Par ext.) 
Delit ; faute, crime. Fraudem 
suscipere. Cic. Etre responsable 
d'une faute. Fraudem capitalem 
admittere, audere.Cic. Commet- 
tre un crime capital. Fraudes 
inexpiabiles concipere. Cic. Pro- 
jeter d'inexpiables attentats. 

frausus, a, urn {fraus} } adj. Celui 
qui machine quelque fraude , Me- 
tuo ne quam fraudem frausus sit. 
Plaut.Je, crains qu'il ne medite 
quelque mauvais coup. 

* fraxinetum, i (fraxinus) t n. 
Thorn, thes. Bois de fr£nes, 

fraxiueus, a,um,(frawinus), adj. 
Ov. Cot. De frene. 

i. fraxmus, i 9 f. Virg. Plin. 
Fr6ne ^arbre). Fraxino multa 
vestirL Plin.j. Etre couvert de 
Irenes nombreux. ^ (Par ext.) 
Ov. Javelot en bois de fr£ne. 

1. fraxinus, a, um (1. fraxinus) } 
adj. Ov. Comme -fhaxineus, 

*fraxo (autre forme FLAto. Gloss. 
Placid.), intr. Paul: ex Fest. Vi- 
siter les sentinelles, 'faire des 
rondes. 

Fregellae, drum, f- pi, Liv, Sil. 
Fregelles, ville des Volsques 
dans le Latium, pres du-Liris 
(auj. Ceprano). 

Fregellani, orum (Fregellm), m. 
pi. Liv. Fregellans, habitants de 
Fregelles. 

Fregellamis, a } um {Fi^egellse)^ 
adj. Cic. De Fregelles. 

Fregense, drum, f. pi. Liv. Fre- 
gfenes, ville d'Etrurie,& qufelque 
distance de la mer (auj. Castel 
Guido). 

fremebundus (fkemibundus)* <z> 
um (fremo), adj. Grondant, souf- 
flant avec force, menagaht, fre- 
missant, mugissant, bruissant. 
Gregis illapsus fremebundus. Sil. 
L'invasiontumultueusedu trou- 
peau. Hie fremebundus obambu- 
latJEtnam. Ov. Tout fremissant 
de rage, il va et vient sur les 
versants de PEtna* 

+ frementum, i, n. S. S. 'vet. 
(Levit. 14, 54 cod. Lugd.) Frag- 
ment, debris. 

fremidus, a, um (fremo), adj. 
Mugissant. — turba. Ov. La 
foule mugissante. 

fremitus, us {fremo), m. Bruit 
sourd, grondement, 'bruisse- 
mentj rugissement* — murmu- 
rantis maris. Cic. Le bruisse- 
ment de la mer qui gronde. 
Fremitus hinnitusgue equorum. 
Liv. Les fremissemeftts et les 
hennissements des chevaux. — fc 
canis. Col. Le grognement du 
chien* — apum, Virg. Le bour- 


^donnement des abeilles. PJur. 
Rapidi fremitus. Lucr. Des fre- 
missements repel^s. Fremitus 
irmque leonum. Val.-Flacc. Les 
rugissements et la fureur des 
lions, — urbis. Plin. j. Le mur- 

1 mure de la ville. ^ Murmures 
malveillants. — gentis* Liv* Les 
murmures mena§ants de la na- 

, tion. Fremitu aspernari, Tac. 
Desapprouver par ses mur- 

1 mures. , 

fremo, fremiti, itum, £re (cf. gr. 

1 pp£[JUii; retentir), intr. Murmu- 
rer, b'ruire, bourdonner, gron- 
der sourdement, mugir, rugir, 
respirer avec force, frcmir. 

1 Fremit leo^ lupus. Virg* Le lion 
rugit, le loup hurle. Leo in vi- 
ro$ potius quam in feminas /re- 
mit. Plin. Le lion ent^e en fu- 
reur plutot contre les hommes 
que' contre les femmes. Fremit 
equus. Virg. Le coursier' fre- 
mit. Fremunt venti. Ov. Les 
vents ^bruissent, mugissent. 
Fremunt ripse. Les rivages re- 
tentissent. Terror fremit, Mart. 
On frissonne de terreur. Lsetitid 
fremunt. Virg. lis font entendre 
un joyeux murmure. Adversus 
injuriam deoreti fremere. Liv. 
Desapprouver par ses murmu- 
res un injuste. decreL V t olspos 
Mquosque fremere ob communis 

J tarn Vexruginem. Liv. Les Vols- 
ques et les Eques protestaient 
par leurs murmures contre les 
fortifications de Verrugo\ Ru- 
mor de tibicine fpemit in theatro. 
Phmdr. Une rumeur circule 
dans le theatre contre lejo^ueur 
de flute. *f Faire retentir en- 
semble, entonner. Bymenmum 
fremunt mquales. Pacuv. fr~ Les 

' amis entonnant le chant d'hy- 
menee. Uno omnes eadem ore 
fremebant. Virg* Tous d'une 
voix faisaient entendre lameme 

1 chose. Avec Une Prop. Inf. Adesse 
legiones gaudio aiacres fremunt. 
Liv. Tous bondissant de joie 
fetent par leurs 'murmures Tar- 
rivee des legions. || Faire ecla- 
ter son-mecontentement ou son 
indignation par des murmures. 
Hsec fremit plebes. Liv. Voila ce 

{ que le peuple declare par ses 
murmures- Quse ipsi inter se 

i fremere occulti soldi erant. Liv. 
Ge qu'ils murmuraient secrfete- 
ment entre eux. Arrius consu- 
latum sibi ere p turn fremiti Cic. 
Arrius tout fremissant s'ecrie 
qu'on lui a arrache le consulat. 
f Tr. S'elever contre. — imperia. 

1 Cass. ap. Serv. S'elever contre 

1 les ordres. i| Reclamer a grand 

bruit. Fremere bellum* Ace. 

Crier a la guerre* — arma* 

Virg. Demander des armes a 
, grands cris. — Avec la Prop, 

inf. Liv. — Avec ne et le Subj. 

fremor, oris (fremo), m. Apul. 
Bruit sourd ; rugissement.^Mur- 
mure, bruit confus d'hommes 
qui parlent. — varius. Virg. 
Murmure varie* I 


¥ frenatiOj onis (freno), f. Aug. 
i (c. Jul. v, 7, 25), Action de re- 
finer. 

frenator, 6m (frcno), m. Con- 
ducteur. — equorum. Stat. Qui 
guide les chevaux. Au fig. Jnfi- 
nitse poteslaiis frenator animus. 
Plin. j. Cceur qui sait temperer 
une puissance sans borne, 

* frendesco ? £re (frendo), intr. 
[Fitlg.] serm. H. Se mettre k 
grincer des dents- 

frendo, fresum (fressum), £re 

'{Pres. frendeo. Gloss. Labb* 
frcndent, Aug. Infin. Frendere 
Pdatv.PsLvf. frendui. fM^.),intr. 
Grincer des dents, avec et sans 
dentibus (en pari. Ides hommes 
et des animaux). Frendens ira* 
Ov. Gringant des dents de fu- 
reur. Vand frendens ird. VaL- 
Flacc. Tout fremissant d'une 
rage inutile. Gomitis frendens 
casus. Sil. S'indignant 4u sort 
de son ami. Dolor frendens* Sen. 

' Rage, lrrita frendit. Stat. Sa fu- 
reur est vaine. Frendentes im- 
mania. Amm. Terriblement fu- 
vleux.Frendente Alexandro vie* 
toriam eripi. Curt. Alexandre 
grinpant des dents de voir l ( a 
victoire lui echapper. |[ Cri na- 
turel de -quelques > animaux. 
Apr orum est frendere- Suet. 
C'est f le propre des sangliers 

i de grogner. Merulorum est fren- 
dere. Suet, fr. Les merles sif- 
flenL ■[ Broyer, concasser. — 
fabaml Varr. >Moudre la ffeve. 

\Faba l fresa. Cels Ffeve mou- 
lue. 1 > 

* frendor, dm (frendo), m'.'Tert^ 
Lucif. [Veg.yv.'Fulg. serm. 44 \- 
Grincement des dents. 

frenetlcus, a, um. Voy. phrene- 

TICUS, J ' 

freni, drum/m. pi. Voy. FRENuait 

freniger, g€ra, g&rum {frenum 

et gero.) adj. Slat. Qui porteun 

frein. Frenigera ala. Stat* La 

cavalerie. 

freno, dvi, dtum, are (frenwn), 
f tr. Brider, mettre un frein ? un 
mors. — ora cervi capistris. Ov* 
Brider un cerf. Acies frenata* 
Sil. Cavalerie, Equites frenatL 
Liv. Cavaliers qui ont le frein, 
■f (Par ext.) Tenir en bride, dig- 
ger, contenir. — justitid gentes 
superbas. Virg. Contenir par la 
justice les nations indocilesau 
joug. — agmina. Sil. Arreter 
; l'elan des bataillons. Frena t ie- 
{ meLSen.ph. Contiens-toi ou 4 mo^ 
dfere-toi. Timore^ frenari. Liv. 
Etre retenu par la crainte. — r 
cursus aquarium. Virg v Arreter 
le cours des eaux. — demersis 
navibus claustra maris. Liv. Fer- 
mer un detroit en y coulant des 
vaisseaux. — luctantes ventos* 
1 Virg, Reprimer les vents v de- 
chaines. — alicujus furores. Cic. 
Reprimer la fureur de v qqn. ( 
Frentani, drum, m. pi, Cses. Cic. 
Frentans, peuple du Samnium 
sur les bords de TAdriatique et 
au nord du Frento, 
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Frentanus, 


FRE 


l^ihuuuo* a, um (Frentani), 
adj. Plin. Des Frentans. 
frenum, i, plur. frena, c^uth, n. 
et freni, orum s m. (frendo), n. 
(En prose, Ie Nominitif plur. 
freni et l'Acc. pi. frenos parais- 
sent 6tre plus usiLes que frena.) 
Frein, mors. Frena remitters. 
Ov. Lacher la bride. — equestre. 
Edict.-Diocl. Mors de cheval. 
Frenos inhibere. Liv. Serrer le 
frein. || Au fig. Frena imperii. 
Ov. Les lois qui regissent I'em- 
pire. Frenos dare impotenti na- 
tures. Liv, Imposer un frein k 
une nature incapable de se do- 
miner. Alicui frenos adhihere. 
Cic. Tenir la bride courLe a 
qqn. Temeritali frenos injicere. 
Sen. Mettre un frein a la teme- 
rite. Linguss frena relaxare.Gre- 
gor. Dormer pleine liberte h la 
langue. Frena pudoris rumpere. 
Prop, Briser le frein de la pu- 
deur. Frenum ou frenos mor- 
dere. Cic. Sen. Ronger son frein, 
serevolter. Frena mordere. Stat. 
Mordre au frein, s'y soumettre. 
Ferre frenos. Sen. ph. Suppor- 
ter le frein, se montrer docile. 
|| Par meton. Frena. Stat. Che- 
vaux brides, attelage, 1 Toute 
sorte de liens, d'entraves. Tecti 
saxea frena labant. StaU Les 
pierres d'attache de la maison 
chancellent. 

* frenus, i, m. Cassiod. (comm. 
de orat. 596). Comme frenum. 

*frenusculus, i^m.Gloss. (Loewe, 
Prodr, p. 386). Ulceration de la 
bouche du cheval (causee par 
le mors). 

frequens, ento, adj. (avec Gomp. 
et Superl.) Repete (dans l'espace 
et dans le temps). Activt. (dans 
Pespace, en parlant d'une foule 
reunie.) Nombreux. Frequentis- 
simus legationum conventus . 
Nep. Reunion trfes nombreuse 
des deputations. Frequentes fui- 
mus. Cic. Nous fumes nom- 
breux. Senatus frequens conve- 
nit. Cic. Le senat se reunit en 
nombre. (On ne sait pas au 
juste combien il devait y avoir 
de membres presents). Par ext. 

— sententia. Plin. j. Opinion 
qui a pour elle beaucoup de 
suffrages. || Passivt. (en pari. 
du local). Frequente, plein de 
monde, bien habite. — convi- 
vium. Suet. Banquet nombreux. 

— provincias. Veil. Provinces 
peuplees. Avec TAbL Loca fre- 
quentia sedificiis. Liv, Lieux cou- 
verts de nombreux edifices. 
Frequens cult oribuspopulus. Liv. 
District bien peuple ou habite. 
Frequens acies armatis. Liv. 
Front de bataille bien pourvu 
de combattants. Vivarium fre- 
quens piscibus,. Col. Vivier pois- 
sonneux. Avec le Gen. {Mons) 
silvse frequens. Tac. Montagne 
bien boisee. *[ Activt (dans le 
temps). — Qui vient frequem- 
ment, souvent present, assidu. 

— Platonis auditor, Cic. Disciple 
assidu de Platon. Erat Boms 
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frequens. Cic. II 6fait souvent h 
Rome. Cum aliquo frequentem 
esse. Cic. Se trouver frequem- 
ment en compagnie de qqn. — 
in castris miles. Cic. Soldat as- 
sidu au camp. — secretis. Tac. 
Conii dent assi du . — conlionibus. 
Tac. Assidu aux assemblies du 
peuple. — convioa. Mart. Con- 
vive habituel. Avec PInf. Homi- 
num casus lenire frequens. Stat. 
Prompt, toujours pr6t a sou- 
lager les souffrances. || Passivt. 
Souvent employe, usile, fre- 
quemment admis. — pocula. 
Cic. Libations copieuses ou re 
p6tees. Lactuese frequentiores in 
cibo. Plin. La laitue trop sou- 
vent employee comme aliment. 
Frequentes honores. Nep. Char- 
ges frequemment decernees. 
Frequentior familiaritas. Cic. 
Une familiarite trop souvent 
repetee. Mud et poetis et orato- 
ribus frequens. Quint. Cette ex- 
pression est usitee chez les 
pontes et les orateurs. 

* frequentamentum ? i ffre- 
quento), n. Gell. Repetition fre- 
quente, 

frequentatio, onis (frequento), 
f. Cic, Cornif. Apul. Aug. Jorn. 
(h. Goth. 42). Frequence, repe- 
tition, usage frequent. — argu- 
mentorum. Cic. Accumulation 
des arguments. ^ Cassiod. Reca- 
pitulation. 

frequentativus , a, um (fre- 
quenlo), adj. Gell. Qui designe 
la repetition frequente d'une 
action, frequentatif. 

* frequentator, oris (frequento), 
m. Tert. Apul. Adaman. (loc 
sanct. i, 13). Visiteur assidu; 
qui repute souvent. 

* frequentato (frequentatus) , 
adv. ApuL Frequemment. 

1. frequentatus, a, um (fre- 
quento) f p. adj. Cic. Abondant, 
riche en quelque chose. *[ Plin. 
Usite frequemment. 

2. + frequentatus, us (frequento)^ 
m. Hier? (ad amic. aegr. ep. i, 
1; n, 18). [RufinJ in Os. Ill ad 
40, 7 49. Comme FaEQUENTATio. 

frequenter (fr&quens)^ adv. (av. 
Comp. et Superl.) En grand 
nombre, en foule. Ad aliquem 
frequenter ventitare. Cic. Venir 
souvent et en grand nombre 
chez qqn. Romam frequenter mi- 
gratum est. Liv. On emigra a 
Rome en foule. Huic ft^equentei* 
interceditur. Cic. On lui fait une 
forte opposition. } Souvent, 
presque toujours. Ne plebs fre- 
quentius a negotiis avocaratur, 
Suet. Pour que le peuple ne 
fut pas trop souvent detourne 
deses occupations. Translatione 
frequeniissimeuti. Cic. Se servir 
trfcs souvent de la metaphore. 

frequentia, se (frequens)^ f. Nom- 
breuse assistance, ou reunion 
d'hommes. — senatus. Cic. Reu- 
nion nombreuse de senateurs. 
Maxima vulgi frequentia, Nep. 
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p\e.F?*equentid crescere. Ltv.Aug. 

menter de population. ^ (En 

pari, des objets.) Grande quan- 

lite, masse . — - sepulcrorum, 

Cic. Grand nombre desepulcres. 

^ Vitr. CwU-Aur, Densite de 

Tair. 
+ frequentito, are (frequento\ 

tr. Gell. Faire assidument acte 

de presence. 
frequento, dvi f dtum f areijre- 

quens), tr. Rendre nombreux; 

rassembler en grand nombre. 

— populum. Cic. Faire une 
grande reunion du peuple. — 
scribas ad seramum. Cic. Con- 
voquer en corps les greffiers 
au tresor. Par ext. — multa 
acervatim. Cic. Entasser beau- 
coup de choses. || Visiter en 
grand nombre, affluer. — lu~ 
doS) ferias. Cic. Assister en foule 
aux jeux, aux fetes. (En pari, 
d'une seule pers.) — diessolem- 
nes. Suet. Honorer de sa pre- 
sence, celebrer les solennites 
publiques. — quorumdam illus- 
trium exsequias usque ad rogutn, 
Suet, Assister jusqu'au bucher 
aux funerailles de quelques 
personnages.ji Peupler(unJieu). 

— urbes. Cic. Peupler les villes. 

— templa. Ov. Affluer dans les 
temples. — ItaliamXKVIIl colo- 
niarum numero. Suet. Peupler 
ritalie de vingt-huit colonies. 
Pecore atque cultoribus frequen- 
tari. Sail. Eire couvert de trou- 
peaux et de cultivateurs. — pis- 
cinas. CoL Peupler les viviers 
de poissons. — castaneta, ui- 
neam. Col. Rep eu pier des cha- 
taigneraies, une vigne. Au fig. 
Genus orationip sententiis fre- 
quentatum. Cic. Genre de dic- 
tion riche en pensees saillantes. 
|| Animer une reunion, y attirer 
un nombreux public, —contio- 
nes tegibus agrariis. Liv. Attirer 
la foule aux assemblies parl'an- 
nonce des lois agraires. ^ Se 
presenter frequemment chez 
qqn, ou dans un certain lieu. 

— domum. Cic. Etre 1'habitue 
d'une maison. Loca et nationes 
minus frequentata. SalL Con- 
trees et nations peu frequen- 
ces (par les voyageurs). || Voir 
souvent chez soi. — aliquem. 
Plaut. Recevoir souvent la vi- 
site de qqn. || Repeter souvent, 
constamment qq.ch., user sou- 
vent d*une chose. — verbi trans- 
lationem. Cic. Faire un frequent 
usage de la metonymie. — ali* 
cujus memoriam. Sen. Raviver 
souvent un souvenir. Primas 
quasque partes in animo fre- 
quenta. Cornif. Repasse souvent 
dans ton esprit les debuts de 
chaque chose. ^ Intr. Gml.-Aur. 
(ac. n, 10, 63; 13, 89; m, 15, 
124 sq.; i9, 192; tard. I, 4, 12; 
90; n, i, 8; v, % 29, etc.) Cass.- 
FeL 74. Etre frequent. 

fresus_(FREssus). Voy. fbendo. 
^ fretale, is, n, Apic. Po61e k 
frire. 


. Un trbs grand concours de peu- 1 * fretalis, e {/return), adj. Amm. 


De detroit. Fretalis Oceanus. 
Amm. La Manche. 
fretensis, e (fretum), adj. Cic. 
Comme le precedent, Fretense 
mare. Cic. Le detroit de Sicile. 
fretuin, i, n. Courant, Hot qui 
se brise contre un rivage; la 
mer. Fretum favens. A r 5?u. Flux 
favorable. Fretum rccens. Got. 
Dernier Hot. Fretum torrens. 
Justin. Flots impetueux. Fre- 
tum Oceani. Justin. L'Ocean, 
Fretum Euxinum. Ov. Le Pont- 
'Euxm. Artantibus freti hloribus. 
Justin. Les bords de la mer se 
resserrant. f Cours violent, im- 
petuosite, fougue, chaleur. Fre- 
tum &tatis. Lucr. La fougue de 
Page. Fretum adulescenliso.Flor. 
L'impetuosite de la jeunesse, 
Fretuin invidix. Gell. La vio- 
lence de l'envie. *[ Endroit ou 
la mer se resserre, detroit, ca- 
nal. Fretorum angustise. Cic. Les 
passes des detroits. Fretuin Sici- 
liense. Cic. Sicihss. Cses. Le de- 
troit de Sicile. Fretum Gadita- 
num, Cic. Oceani. Liv. Le detroit 
de Gades. || Absolt. Fretum. Cic, 
Cses. Suet. Flor. Le detroit de 
Sicile. || Passage. Freta anni. 
Lucr. La saison de passage, le 
printemps. 

i.fretaSyUs, m.Enn.Lucr. Comme 
fretujh. FreUis Hadrise. Hor. La 
mer Adriatique. j| Parcours, 
etendue. Omniscsdi fretus. Finn. 
Toute l'etendue du cieL || Pas- 
sage. Fretus anni. Lucr. Le 
printemps, saison de passage. 
2. fretus, a, um (de Tinus. freo, 
tenir, soutenir), adj. (Au pr.) 
Virq. (JEn. iv, 245), Appuye sur. 
^ (Ordin, au fig.) Qui se tient 
pour assure, fermement con- 
fiant. qui compte sur;fier, pre- 
somptueux. Avec l'Abl. — intel- 
ligentid vestrd. Cic. Comptant 
sur voire intelligence, ■ — opu- 
lentid. Nep. Fort de son opu- 
lence. Avec le Dat. — pietali 
dewn.Nmv. Comptant sur la jus- 
tice divine. Avec Hnf. Naves 
fretse irrumpere pontum. Stat. 
Kavires prenant la mer avec 
confiance.i^Ve^.? excipiposse hos- 
tem. Curt. Sur qu'on pouvait 
recevoir le choc de Pennemi. 
* 3. fretus, its [freo), m. Symm. 
Confiance, assurance. 
friabilis, e (/Wo), adj. Plin. Fria- 
ble. 

fribuseuluin, i, n. Voy. frivus- 

CULUM. 

fricabilis, e (fried), adj. Plin, 

Friable. 

*fTicfimentum 9 i(f?vco\n.Tkeod.- 
Prise. //, 7; 40; ib> chr. 43; 21. 

Gsel.~Aur. Friction, frottemenl. 

+ fricatio, onis, (fried), f. Csel.- 
Aur. Frictionj frottement. 

+ Mcator, oris (frico), m. CssL- 
Aur. Celui qui frictionne. 

fricatura,^(/Wco), f. Vitr. Frot- 
temenl. 

fricatus, us (fried), m. Plin. Fric- 
tion. 
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fricium, U (fried), n. Plin. Pou- 
dre dentifrice. 

frico, fr'icui, frictum et friedtum, 
are, ti\ Krictionner, frotter. — 
corpus oleo, Mart. S'oindre le 
corps. — pavimenta. Vitr. Frot- 
ter les paves (leur donner du 
brillant). — costas arbore. Virg. 
Se frotter les flancs contre un 
arbre. 

* fricticiila, se (p. fricliuncula, 

de friciio), f. llier. (adv. Jovin. 

i, 40). Friction delicate. 
frictio, onis, f. Gels. Voy. fri- 

catio. 
*frictrix, tricis (fried), f, Tert. 

Celle qui frictionne. 

1. * frictura, se (fried), f. Apul. 
Friction. 

2. + frictura, se (1. frigd), f. An- 
thim. 44. Roti. 

1. f rictus, a, um. Voy. frico. 

2. * frictiis, us {fried), m. Mart.- 
Cap. Friction, frottement. 

frigdaria* Voy* frigidarius. 

*frigdor, oris (frigidus) m. Gloss. 
Froid. 

frigedo, mis (frigus), f. Varr. 
Froid. 

*frigefacio, $re (frigeo et fa- 
cto), tr. Prise. Refroidir, ra- 
fraichir. 

frigefacto, are (frige f acid), tr. 
PtauL Refroidir. 

frigeo, Parf. frixi. Charis, ere 
[frigus), intr. Etre froid, avoir 
froid, 4tre engourdi par le froid 
(en pari, des animaux). Toius 
friget. Ter. Le froid Fa envahi 
tout entier. Ubi extrema pars 
corporis friget. Cels. D&s que 
Fextr6mit6 du corps est froide. 
Corpus frig entis. Virg. Le corps 
(du refroidi) du mort. Fngent 
effetse in corpore vires. Virg. 
Ses forces s'engourdissent dans 
son corps afiaibli. *f (Par ext.) 
Btreinactif, oisif,endormi,mou, 
languissant. In re frigidissimd 
cales. in ferveniissima friges. 
Cornif.Tu brules en un sujetdes 
plus froids, tu es glace lorsqu'il 
esibr\i\mt.Frige7is antmis turba. 
Sil. Foule dont les esprits 
sont de glace. ^ Laisser froid, 
6tre regu froidement. Frigere 
adpopulum. Cic. Laisser le peu- 
pie indifferent, Frigebai contio 
Pompeii. Cic. Le discours de 
Pompee restait sans effet. Hice 
homines frigent. Tert. Ces hom- 
ines sont regus froidement. 

frlgero, are (friqus), tr. Gaiull. 
C#J.-j4w*\.Rafraichir, refroidir. 

fr'Igesco, frixi, ere (Parf. miGUi. 
Hter.) (frigeo), intr. Devenir 
froid, se refroidir,se glacer, s J en- 
gourdir. Eomelior qussguc(aqua) 
est guo celerius et calefit et fri- 
gescit. Cels. La qualite d'une eau 
est d ; autant meilleure qu'elle 
s'ecbauffe et se refroidit plus 
vite, Frigescit terra. Lucr. La 
terre se refroidit. || Au fig. Vide 
sis ne majorum iibi forte limina 
frigescant. Pers. Prends garde 
de trouver un accueil glacial 
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dans les maisons des grands. 
f (En pari, des personncs et des 
animanx,) Pallore frigescit san- 
guis. Quint. Une froide palcur 
se repand sur son visage* Uhi 
frige scere pedes manusque iniel- 
ligit. Tac. Dfes qu'il sent que le 
froid envahit ses pieds et ses 
mains, || Par ext, Non patiamur 
frigeseere hoc qjnts. Quint. Ne 
laissons pas se refroidir cette 
besogne . Frigescit affectus . 
Quint. La passion se refroidit. 

* frigida (s. e. aqua), se, f. Cels. 
Eau froide. 

* frigidarium, n (frigidus), n. 
Vitr. Chambre froide des bains; 
lieu froid (glaciere), pour la 
conservation des mets. 

^ frigidarius, a, um (frigidus\ 
adj. Vitr. Qui a rapport au froid, 

* frigidatio, 07215 (frigido), L 
[Aug.] Categ. 4%. Froid (tr. du 
grec J/u/pdTY^). 

frigid^ (fr iqidus), &dY. (Com])S.r. 
FRiGiDius. fyuint. Gell.) Froide- 
ment (au propr. et au fig.) 

frigidefacto, are (frigidus et 

facio)) tr. Plaut. Refroidir. 
*frigidttas, dtis (frigidus), f. 

Cxl.-Aur. Boet. Froid. 
frigidiusculus, a, um (frigidus), 

adj. Gell. Passablement froid 

(au fig.). 

+ fngido, are (frigidus), tr, CseL- 
Aui\ Refroidir. 

frigidiilus, a, Um [frigidus). adj. 
Catull. Virg. Un peu froid (au 
propre et au fig.) 

frigidum, i (frigidus), n. CoL 
Froid, 

frigidus, a, um (frigeo), adj. (av, 
Compar. et Superl.),Froid , frais. 
Sub Jove frigido. Hor. A J'air 
frais* — rura. I irg. Campagnes 
couvertes de givre. — annus* 
Virg. La saison froide (Hiiver), 
Flumen frigidius. Cic. Riviere 
plus froide. Frigidissima loca. 
Cels. Gontrees tres froides, [| (En 
pari, des 6tres animes.) — an- 
guis. Virg, Le serpent glace. — - 
artus. Tac. Membre glace. For- 
midine frigida cor da. Sil. Coeur 
glace par la crainte. — ru- 
mor.Hor. Nouvelle qui fait fris- 
sonner, *f (Au fig.) Froid, lan~ 
guissant, mou, sans force, hi 
dicendo pssne frigidus. Cic. Dont 
la parole est languissante. Accu- 
sator frigidissimus. Cic. Accusa- 
teur trfes mou. Ardentem frigi- 
dus JEtnam insiluit. Hor. Dfe 
sang-froid il s'elan^a dans le 
cratere enflamme de FEtna. — - 
litters. Cic. Lettre pleine de 
froideur. — solatia. Ov. Conso- 
lations sans effet. || Qui laisse 

-froidj indifferent. — calumnia. 
Cic. Calomnie sans portee. Fri- 
gidi et areessiii joci. Suet. Plai- 
sanleries froides et forcees. — 
res. Plin. Glioses indiflerentes. 
~ sententia. Quint. Pensee in- 
sipide. *\ Qui amfene, qui pro* 
duit le froid. — sidera. Ov. Les 
constellations qui annoncent 
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le froid. — Aquarius. Virg. Le 
verseau glacial. — febris. Plin. 
La fievre qui fait frissonner. — 
mors. Virg, La mort glacee. — 
horror, Vtrg. Le frisson. 

frigilla, cB.Voy. fringilla. 

i. frigo, is (frixi. Churns, Vulg.), 
frictum, e~re (Part, nuxus. Sidon. 
VegeL) (cf. gr. 90*™, rotir), 
tr. Plant. Varr. Cels. Faire gnl- 
ler, frire. Faseoli fricti ex ceno- 
qaro. Apic. Haricots frits dans 
l'oenogarum (sauce faite de vin 
et de garum). 

2. frigo, ere, intr, Afran. Crier 
comme les petits enfants, vagir. 

* frigor, oris (frigus), m. Theod.- 
P7isc. Froid* 

* frigorificus, a, urn {frigus et 
facio), adj. Gell, Frigorifique, 
qui produit le froid. 

* frigoro, are [frigus), tr. CM.- 
Aur. Refroidir. 

*frigor6sus, a, um (frigus), adj. 
Schol.-Juv. Gompena. Vitr.%, 4. 
Glacial, froid. 

frigus, oris (cf. gr. ftyos), n. 
Froid, frimas, glace. Vis frigo- 
ris et caloris. Cic. La violence 
du froid et de la^ chaleur. Fere 
matuiinis temporibus frigus est 
Cels. Les matinees sontpresque 
toujours froides. Frigoi-a aigue 
sestus tolerare. Cses. Supporter 
les froids et les chaleurs. Vix 
in ipsis tectis frigus vitatur. Cic. 
C'est a peine si Ton s'abrite du 
froid raeme dans les maisons. 
Pellibus arcere frigora, Ov. Se 
garantir du froid au moyen de 
fourrures. Frigus adurit vites. 
Plin, Le froid grille les vignes. 
|| Saison des iroids, froidure. 
Propter frigora. Cses. En raison 
des froids. Frigoribus, Col. Pen- 
dant lafroidure.||Gontreefroide } 
glaciale. Frigus non habitabile. 
Ov. Contree que ses glaces ren- 
dent inhabitable. Quodcumgue 
jacet sub urbe frigus. Mart. Tou- 
tes les expositions froides si- 
tuees pres de la ville. ^ Tempe- 
rature froide du corps. Qui fri- 
gus collegit. Hor. Celui qui 
a attrape froid. Solet ante febres 
esse frigus. Cels. On a genera- 
lement froid avant la fievre. 
In leti frigore. Lucr. Dans le 
froid de la mort. ^ (Au mor.) 
Frojdeur, indifference, Metuo 
rnajorum ne quis amicus frigore 
te feriat. Hor, Je crams fort que 
quelque ami puissant ne te 
batte froid, — caritatis. Aug. 
L'indifference pour la charite, 
— argumentorwm. Quint, Fai- 
blesse des preuves. 

* frlgusculum, i (frigus), n. 
Tert. Froid leger, fraic'heur. 

friguttio (frigultiOj tringultio, 
FRiNGULio),£re(/W<70), inlr. Varr. 
ApuL Paul, ex Fest, Gazouiller, 
■f Plaut. Balbutier, bavarder. 

fringilla (fringuilla), «??, f . Paul, 
ex Fest. Pinson, moineau, pas- 
sereau. 

fringillus, i, m. Mart. Comme le 
precedent. 
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fringuilla, se, f. Varr. Comme 

FRING1LLA. 

fringulio et fringultio, ire. 

Voy. rRiGUTiro. 
Fximates, um, m. pL Liv. Peu- 

plade ligurienne. 
frio (avi), dtum, are, tr. Lucr. 
.Plin. Reduire en menus mor- 

ceaux, en miettes. 
Frisii, drum, m. pi. Tac. Les 

Prisons, peuple de laGermanie. 
frisio, onis, f. Plin. Sorte d'oi- 

seau, gros-bec. 
Frisius, a, um (Frisii), adj. Tac. 

Des Frisons. 
frit, indecl, Varr* Pointe de Fe- 

pee. 

fritilla. Voy. fitilla. 
fritillus, i, m. Sen. Mart. Juven. 

Cornet a des. 
fritinnio, ire, intr. Varr. Ga- 
zouiller (en pari, des petits oi- 

seaux). ^ Suet. Chanter comme 

la cigale. ^ Sen. Vagir. 
frivole {frivolus), adv. Hier. (in 

Mich, n, ad 1, 8 sq.) Symm. 

pap. D'une maniere frivole. 

* frivolosus, a, um (frivolus), 
adj. Mthic. 3, 38 (p, 27, 3). 
Comme frivolus. 

frivolus, c, um {frio), adj. Suet. 
Fragile, sans importance, d 7 au- 
cune valeur. || Subst. frivolum, 
i, n. Suet. Bagatelle. Au plur. fri- 
vola, orum, n. Sen. rh. Sen. Ulp- 
dig. Mobilier sans valeur, mise- 
rable. 1" Au fig. — sermo. Cornif. 
En treti en fri vole.— jactatio.Sen. 
rh. Forfanterie. Fnvolum dictu. 
Plin. Chose inutile a dire.|jSubst. 
frivola, orum* n. pL Quint. 
Capit. Vopisc. Propos sans im- 
portance, futilites. T (En pari, 
des personnes.) Frivole, leger. 
Frivolo amentique similis. Suet. 
Semblable a un homme frivole 
et insense. 

* frivusculum, i (frio), n. Ulp. 
dig. Une mis&re. 

^ frixo, are (i. frigo), n. Csel.- 
Aur. Cuire a point. 

frixorium (frictoriumJ, a (1. 
frigo), n. Plin. Aug. Poele a frire. 

+ frisura, se (frigo), f. Bier, Ven.- 
Fort. Comme le precedent. ^ (Au 
fig.) Bier, (in Am. m ad 1, 1). 
Tortures. 

frondarius, a, um (i. frons), 
adj. Plin. Be feuille, qui a rap- 
port aux feuilles. 

frondatio, onis (1. frons), f. Col. 
Ebranchage, taille des arbres, 

frondator, o?^ (1. frons), m. 
CatulL Virg. Ov. Tailleur d J ar- 
bres, ebrancheur. *f Serv, Pi- 
geon ramier. 

frondeo, ui,ere (i* frons), intr. 
Virg. Bor. Avoir aes feuilles^ 
6tre feuillu, touffu. 

frondesco, ere (frondeo), intr. 
Cic. Ov. Se couvrir de feuilles, 
devenir feuillu. 

frondeus, a ,um (i. frons)^ adj. 
Virg. Ov. De feuiile, ou de fouil- 
lage; feuillu, touffu; oil il y a 

. beaucoup d'arbres. 
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* frondico, are, intr. Euiych. 
(p. 462 ed. Keil.) Pousser des 
feuilles. 

* frondicomus, a, um (frons et 
coma), adj. Prud. Couvert de 
feuilles. 

frondifer (frukdifkr), f&ra. ft- 
rum {frons et fero), adj. Nmv. 
Lucr. Sen. tr. Bier, (in Ezech. 
h. ii, 1). Touffu, feuillu; cou- 
vert d'arbres. 

^ frondifiiius^ a, um (i. frons et 
fluo), adj. BoeL Qui fait perdre 
les feuilles. 

^ frondo, are (i. frons), lr. 
Gloss, (ap. Mai). Emonder. 

* frondositas, dtis (frondosus), 
f. Bier, (in Soph. 3. 1 sq.) Fron- 
daison. 

frondosus, a, um (1. frons), adj. 
Varr. fr. Virg. Liv. Couvert de 
feuilles; qui a beaucoup d'ar- 
bres, 

i. frons, frondis (frus, frumjis. 
Enn. Plur. fruxdes. Enn.\ L 
Calo. Bor. Feuiile, feuillage, 
branche avec ses feuilles. Via 
interclusafrondibus. Cic, ^Chemin 
obstrue de branchages. ^ Bor. 
Ov. Couronne de feuillage. 

2. frons, frontis, f. (qqf. mascu- 
lin dans Plaut. Vitr.) Le front. 
Frons vultusque totus. Cic. Le 
front et le visage entier. Frons 
cervi. Cses. taurina. Ov. Le 
front du cerf, du taureau. Ad- 
versis frontibus concurrere.Lucr. 
S'elancer front contre front. 
Frontem contrahere. Cic. addu- 
cere, astringere. Sen. corrugare. 
Amm. Plisser le front; se ri- 
der. Frontem exporgere. Plaut 
Ter. explicare. Bor. >emittere. 
Plin. Se derider le front. Fron- 
tem ferire, per cuter e. Cic, cm- 
dere. Quint. Se frapper le front. 
Frons occipiiio prior. (Proverbe). 
Le front passe avant Pocciput. 
(11 n 7 est tel que Toeil du maiLre.) 
|] Au fig. Front, visage, ph) sio- 
nomie, air. Fi*ons Izeta. Virg. 
sollicita.Bor. ^ Visage gai, inquiet. 
Verissimd f route dicer e, Cic. 
Parler d'un air tout a fait veri- 
dique. Fronte occultare senten- 
iiam. Cic. Dissimuler sa pensee 
sur sa physionomie. Frons pris- 
iina. Cic. Vieil air de seve- 
rite. Frons proterva. Bor. Mine 
ehontee. Fi^ons durior* Juven. 
Front insensible. Salvd fronte. 
Juven. Sans honte. Bovio frontis 
integrs>. Jet. Homme de moeurs 
sans reproche* Perisse frontem 
de rebus. Pers. Qu J il n'y a plus 
de pudeur, ^ Front, partie ante- 
rieure, devant, facade. Frons 
lecli. Val.-Max. Le devant du 
lit. Frons adversa montis. Virg. 
La face opposee de la montagne. 
In celebri fronte notare carmina. 
TibulL Graver des vers sur un 
frontispice celebre. A fronte 
ponere penates. Ov. S'etablir sur 
le devant de la rue. Frons sedis. 
Vitr. La facade d'un temple. 
Frons navium. Virg. La proue 
des navires. |[ (En geog.) Fron- 
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tifere, lisifere, versant. Frons 
Halite. Plin. Lafronti&re de Pita 
lie* Frons litorum.Mela. La ligne 
des c6tes, Frpns Caucasi solious 
opposite Plin. Le versant du 
Caucase expose au midi. Scopu- 
lus frontem pom gens. Ov. Ro- 
cher qui s'avance en pointe. 
|| (Terme milit.) Devant d'une 
position; front debataille. Una 
fronte munire castra. Cats. Ne 
fortifier quele deyant du camp. 

t A fronte et a iergo. Cses. Par 
devant et par demfere. A fronte 
instare. Liv. Attaquer' de front. 
Puichrum est in frontem. Tac. 
Cela est beau pour une marclie 
en avant, pour Inoffensive. Frons 
recta. Liv Le centre. Frons Itevi 
comics. Cw?^.Laligne de gauche. 
Dexlra frons. Tac. L'aile droite. 
Prima frons. Liv. Le premier 
rang. Frontem tequare. Liv. Op- 
poser a Pennemi un front egal. 
In frontem dirigere ou dirigi. 
Liv. Se former de front. ^ Par- 
ti e anterieure, largeur. In fronte. 
Ilor. Petr. hi frontem. Plin. En 
largeur. T Partie anterieure, 
face exterieure, bord, Frons 
anulu Luc. Le dehors de l'an- 
neoM. Frons rotas. Vitr. Le cercle 
d'une roue. Turrita frons. Sil. 
Enceinte munie de tours. En 
part. Frontes geminm. Tibull. 
Les deuxbords (d'un manuscrit 
roule). Volwninum frontes. Sen. 
Les bords des volumes. Frontes. 
Vitr. Les deux faces d'un mur* 
]| Au fig. Exterieur, dehors, 
surface, Fronte politics. Pei^s. 
D'exterieur poli. Intra nihil 
fronti simile. Sen. Le dedans 
ne ressemble en rien au dehors. 
Frons causae. Quint. L'aspect 
d'un proces. Prima frons. Phsed. 
La premiere vue. Dura prima 
fronte qu&stio. Quint* Question 
ardue de prime abord. 

frontale, is (2. frons) n. Liv. 
Plin. Fronteau, tetiere (des che- 
vaux). 

frontati (s.-e. lapides)^ drum, (2. 
fro?is), m. pi. Vttr. Plin. Pierres 
de taille, pour le revfitement 
des murailles, et qui les traver- 
sent de mani&re a 6tre vues de 
chaque face. 

* frontispicium, ti (2. frons et 
specio), n. Inc. auct. (De prom, 
et prsed. Dei ps. m, 38). Fron- 
tispice. ^ Rufin. intpr. Joseph. 
(Antiq. xn, 2). Cimaise. 

fronto* onis (2. frons) , m. Cic. 
Am. Qui a un large front. 

Fronto, onis, m. M. Cornelius 
Fronto, ecrivain lat. du n e Ste- 
ele, precepteur des Ills de Marc- 
Aurele et de L. Verus. 

* Frontoniani, drum [Fronto), 
m. ph Sidon. Disciples de Fron- 
to. 

* Frontonianus, a, um {Fronto), 
adj. Jet. De Fronton. 

*£rontose (frontosus), adv. Aldh. 
(ep. 3). Hardiment, eflronte- 
ment. 

*frontosus, a> um (2. frons), adj. 
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Aug. Qui a plusieurs fror><* 
T Au fig. Aug. Hardi. 

V Fructesea, se (fructus), f. Au* . 
Deesse des produits champl- 
tres. 

fructetum, i (fruclus) y n. Virg* 
Verger, bosquet. 

* fructiciilus, i, m. Eccles. 
Anecd. (ed. Caspari, p. 220). 
Comme faucius. 

fructifer ? /era, ferum (fructus et 
fero\ adj. Col. PalL Abondant 
en fruits. 

+ fructificantia, <a? (fructifieo)^ 
f. Anon, in Job 1 (p. 35). Rap- 
port 5 produit abondant. 

*fructificatio, onis (fructified), 
f. Tert. Serv. Rufin. Fructifica- 
tion. 

+ fructifico, are (fructus et fa- 
cio),intr. jTe?'£.Donner,produire 
des fruits, f Tr. Sedul. Faire 
fructifier, 

* fructivus, a, um (fructus), 
adj. Simplic. (ep. 3, 6). Fecond. 

*fructiiaria, se, f. et fructiia- 
rius, %i (fructuarius), m. Jet. 
Lsufruitiere et usufruitier. 

fructiiarius, a, um (fructus), 
adj. Varr. Plin. Qui donne du 
fruit (en pari, des animaux et 
des arbres). ^ Col. AfTecte a la 
conservation des fruits. «f Jet. 
Qui a rapport a l'usufruit. 

* fructiio s e (fructuosus) , adv. 
(Gompar. fructuosius. Aug.) 
Aug. Cassian. (Coll. xxm, 2i). 
Fulg.-Rusp. (remiss, pecc. n. 
22). Isid. Avec fruit ? avec uti- 
lite. 

^fructuositas, dtis (fructuosus), 
f. Philostr. (hseres. 132). Gau- 
dent. (tr. 18 ? p. 977), Thes. nov> 
tat. (p. 210). Abondancede fruits. 
fructuosus, a, um (fructus^ adj. 
(Comp. Varr. Superlat. C&s.) 
Abondant en fruits, en produc- 
tions ;d ? un bonrevenu. — ager. 
Cic. Champ fertile. — prsedium. 
Plin. Metairie d'un bon rap- 
port. — palmites. Col. Vignes 
fecondes. || Au fig. Tota philoso- 
phia frugifera et fructuosa. Cic. 
Toute la philosophie est utile 
et fructueuse. Fructuosum est 
(avec Tlnf.). Cic. II est avanta- 
geux de, etc. 

fructus, ws, Gen. arch, fructi. 
Gato. Ter.Auson. tructuis. Varr. 
(fruor), m. (Propr., mais rart.) 
PlauL Ulp. Terl. (adv. Marc, n, 
3). Usufruit. Mens fructus est. 
Plaut. J'en ai Tusufruit. || Au 
fig. Jouissance. Ad anirni mei 
fructum. Cic. Pour mes jouis- 
sances intellectuelles. Fructum 
oculis ex ejus casu capere. Nep. 
Jouir de la vue de sa chute. 
^ Ce qui donne la jouissance; 
rapport, revenu, inter£t. Fruc- 
tus pecuniae. Gses. L'interSt de 
Targent. Fructus prsediorum. 
Cic. metallorum. Liv. Le revenu 
d'une propriety des mines. 
Alicui fructum ferre. Cic. Rap- 
porler a qqn. hi fruclu habere. 
Cic. Considerer comme d'un 
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; bon rapport. Fructui esse. Lm. 
i In fruclu esse. Plin. Donner du 
I profit. || Ce qui est rapport6 : 
fruit, production. Fructus Mas- 
sici mentis. Plaut. Les recoltes 
du Massique. Fructuum genera. 
Varr. Les differents fruits de la 
terre. Fructus arborum. Quint. 
Les fruits des arbres. Fructus 
percipere. Cic. Cueillirles fruits, 
Fructum ferre. Varr. Cic. Pro- 
duire (en pari, des animaux). 
|| Au fig. Fruit, resultat, $ffel, 
Fructus divitiarum. Cic. Le fruit 
des richesses. Fructus volupta- 
tum. Cic. Le charme des plai- 
sirs. Fructus utilitatis. Cic. Les 
avantages de l J inter6L Fructum 
ferre, capere, percipere. Cic. Ti- 
rer profit de. Fructus laboris. 
Quint. Le fruit du travail. Fruc- 
tum vitss superiorisperdere. Cic. 
Perdre le fruit de sa vie passee. 
^ Leptogenes. (16, 20; 21, 6; 8; 
22, 4 ; 32, 5). Oblation, sacrifice. 
frugalis, e (frua:\ adj,. (Comp. 
frugalior. Plaut. Ter. Se?i. rlu 
Superh frugalissimus. Cic.) — 
Le positif frugalis au lieu de 
frugi n'a ete usite que plus tard 
chez les ecrivains. — Qui rap- 
porte, de rapport. Villa fruga- 
lior. Varr. Villa plus productive. 
T Econome, regie (dans ses affai- 
res etdans samaniere de vivre) 
frugal honn^te. Factus est fru- 
galior. Plaut, II est devenu plus 
range. Ut frugalior sim quam 
volt pater* Ter. Pour 6tre plus 
range que ne Texige mon pere. 
Homines sunt tota ex Asia fru- 
galissimi. Cic. Ce sont les hom- 
ines les plus honnGtes de toute 
TAsie. ^ Qui a rapport aux 
fruits. — maturitas. ApuL Ma- 
turity des fruits. 

frugalitas, dtis (frugalis), f. 
Apul. Quint, decl. Recolte, pro- 
vision de fruits. *f Economie, 
vie rangee, frugalite, sobriete, 
honnfitete. Homo summm fruga* 
liiatis. Cic. Homme d'une tres 
grande droiture. Nitllus Mi nisi 
ex frugatitate reditus. Plin. j. 
II n'a d'autre source de revenu 
que sa frugalite. Frugalitatem 
colere.Sen. rh, Pratiquer Teco- 
nomie. Bona vaietudo, quseque 
eampr&stat maxime frugalitas. 
Quint. La bonne sante, et ce qui 
y contribue le plus, la sobriete. 
Ego frugalitatem, id est modes- 
tiam et iemperantiam, virtutem 
essemaximamjudico. Cic. Quant 
a moi j'estime que la plus 
grande de toutes les vertus est 
la frugalite; je veux dire la 
moderation et la temperance. 
|| Au fig. Mesure, rfegle etroite. 
Qusedam eloquentise frugalitas. 
Quint. Une certaine sobriete 
^eloquence. 

frugaliter (frugalis)^ adv. (Gom- 
par. frugalius. Lact. Quint, 
decl.) Plaut. Cic. Avec economie 
ou sobriete ou honnetete. 

fruges, um. Voy. fkux. 

Friiges. Voy. Phayges. 
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*irugescO)foe(fruz)^ intr. Vul- * 
gat. Porter des fruits, I 

frugij adj. indecl. Voy. frux. j 

frugifer, fir a, firum (frux ft 1 
fero), adj. Cic. Qui porte des 
fruits, productif, fertile* — nu- 
men. Ov. C6rfes* Alimentis fru- 
gifera insula. Liv. lie qui ofTre 
des ressources* Au fig. — phi- 
losophia* Cic. La philosophic 
feconde. 

frugiferens, ends (frux eifero), 
adj. Lucr. Qui porte des fruits. 

frugilegus, a, um [frux et lego), 
adj. Qui recueille des provi- 
sions. — formicm. Ov. Les four- 
mis economes. 

* frugiparens, entis {frux et 
pario), adj. Ven.-Fort. Fertile, 
productif. 

frugiparus^w^/hw? etjpario). 
adj. Lucr* Comme Ie precedent. 

frugiperdia, se [frux etperdo), 

f. Qui &erd ses fruits. — salix. 

Plin. Le saule qui perd ses 

fruits* 
*frugius, a, um (frugi), adj. 

Insc?\ Econome, honnete* 
*friiitio, onis (fruor)^ f. Hilar? 

(in Gal at. 27). Hier. (in Philem. 

ad v. 20). Verb.-Jgnat. (ep. ad 

Smyrn. 6). Rustic, (c. Aceph. p. 

1251), Greg. M. (in i Reg. n, 4, 

18, etc.). Thes. nov. laL Jouis- 

sance. 
friiitus, friiiturus. Voy* fruor, 
+ f rumen, "mis {fruor), n. Am. 

Sorte de bouillie de froment 

pour les sacrifices* ^ Donat. 

OEsophage. 

* frumentaceus, a, um (frumen- 
tw?i\ adj. Veget. Hier. De ble. 

* frumentalis, e (frumentum), 
adj. Cassiod. (in ps. 34, 21). De 
We. 

+ frumentaria, & (frumenlum), 
f. Cic. Commerce de bl6. 

1. frumentarius, a } um {frumen- 
turn), adj. Qui concerne le ble, 
qui convient au ble. — aqer. 
Varr. Champ de ble. — spies. 
Apxd. Epis de ble. — saccus. 
Frontin. Sac pour le ble. — lu- 
era. Cic. Benefices sur le prix 
du ble* — res Cic. Provision 
de ble. — cicada. Plin. La ci- 
gale qui vit dans les bles, — 
provincise. Cic. Provinces qui 
fournissent du ble. — lex. Cic. 
Loi concernant le ble. 

2. frumentarius, ii (1* frumen- 
tarius)^ m. Cic. Blatier, mar- 
chand de ble. Au pi.' Frumen- 
tarii. Hirt. Les fournisseurs de 
vivres (pour Parmee). ^ Aur.- 
Vict. Sorte de fourners prece- 
dant Parmee pour lui preparer 
des vivres. ^ Aur.-Vict. Sorte 
d'inspecteurs que Ton em- 
ployait comme espions pohti- 
ques. 

frumentatio, onis {frumentor), 
f. G&s. Action de se procurer 
du ble ou des provisions, de 
fourrager. *f Suet. TerL Distri- 
bution de ble. 

fouraentator, oris (frume?itor) 9 
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ht. Liv, Celui qui fait des Jivrai- 
sons de b!6, marchand de We. 
L i Liv. Soldat qui va couper les 
bles, fourrageur. 

* frumentifer, f&ra, firum {fru- 
menlum et fero\ adj. Junior, 
descr. orb. Qui produit du bl6. 

frumentor, dtus sum, art {fru- 
me?itum) i intr. Aller a la provi- 
sion de ble, fourrager. MtffcWa^ 
aut frumentari. Cses. Aller a la 
provision de bois ou de ble* 
■f Tert. Pourvoir de ble. 

frumentum, i {fruor), n. Varr. 
Cic. Grain. || (Au plur.) Fru- 
menta. Varr. Cms. Col. Grains, 
cereales. Par ext. Plin. Petits 
grains, pepins de figue. 1 (En 
partic.) Tac. Apul. Ed.-JJiocl 
Amm. Vulg. Ble (gr. 6 Trupde)- 

* fruiuo, ire, n, hid. Consom- 
mer, jouir. 

* frundifer, fera, ferum. Voy. 

FRONDIFER. 

fruniscor,?uft£? sum, nisci(forme 
allong. de fruor), intr. Q. Me- 
tell. frg. Commod* Jouir. fav. 
PAW.; avec PAcc* Nov. Plaut. 
Petr.) 

friior, iris, fruitus ou fructus 
sum, frui (Pres. passif. fruitur. 
Grcg.-Tur), intr. Avoir en usu- 
fruit. Demus agellum qui frua* 
tur. Ter. Donnbns-lui le cnamp 
en usufruit. Agrum fruendum 
locare. Liv. Louer une terre. 
Frui fundis. Cic. Avoir la jouis- 
sance d'une propriete, ^ Jouir 
de, profiter, faire usage (sens 
plus restreint que tjti). Bonis 
suis uti et frui. Cic. User et jouir 
de ses biens. Tu voluptate frue- 
ris, egoutor. Sen. Tu as la jouis- 
sance du plaisir et moi les avan- 
tages. Gum victoria uti posset, 
frui maluit. Flor. Quand il 
pouvait tirer profit de sa vic- 
toire, il prefera en jouir. Frui 
luce. Cic. cselo lihero. Cic. pace. 
Nep. Jouir de la lumiere, d'un 
air libre, de la paix. Frui votis. 
Ov. Avoir ce qu'on desire. Avec 
PAcc. Frui pabulum. Cato. Con- 
sommer le fourrage. Frui inge- 
nium, Ter. S'abandonner a sa 
nature. Fruenda sapieniia. Cic. 
II faut gouter les joies de la 
sagesse. Ad rem fruendam ocu- 
lis. Liv. Pour jouir du spectacle 
de la chose. — Absolt. Fruere 
dum Licet. Ter. Jouis, tandis que 
tu le peux. |1 Archaiq. m£me 
sens que uti. — Frui fraternis 
armis. Tragic. Se servir des 
armes de son frere. 

+frus, undzs, f . Emi.Voy. 1* frons. 

Friismas, atis (Frusino), adj. 
Cic. Liv. De Frusino. || Subst. 
Frusinatfs, mm, m. pi. Liv. Ha- 
bitants de Frusino. 

Frusino, onis f m. Liv. Juven. 
Frusino, petite ville d'Etrurie 
(&u).Frosinone). 

frustatim {frustum), adv. Pom- 
pon. P tin. Prud* Par morceaux. 

frustillatim ou frustilatim 
(frubtilhtm)) adv. Plaut. En tout 
petits morceaux. 
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* frustillum, i (frustum), n. 
Arnob. Petit morceau, petite 
parcelle. 

frustra (pour frustera, Abl. de 
frmierusi inus. compose de la 
forme primitive frusds, p* 
frausus, et du suffixe terns), 
adv. Par erreur, faussemenl, 
frauduleusement; en se trom- 
pant. — esse. Plaut Sail. Se 
tromper, 6tre trompe dans son 
attente. Servus et hera frustra 
sunt. Plaut. L'esclave et la mai- 
tresse sont dans Perreur. || En 
trompantles autres. — aliquem 
habere. Tac. Tromper, duper 
qqn. Jf (Par ext.) Pour rien, en 
vain,inutilement, sans resui tat. 
Frustra me ductare non potes. 
Plaut. Tu ne m'auras pas pour 
rien (sans me payer). — esse 
alicui. Sail. Ne pas reussir a 
qqn (en parlant d'une entre- 
prise). Negue ipse frustra dic- 
tator ero. Liv. Et ce n'est pas 
en vain que je serai dictateur. 

— ire. Plaut. Faire une course 
inutile. Neque ullurn frustra 
telum mittere. Cms. Ne lancer 
aucun trait qui ne porte. — 
habere. Tac. Laisser de c6le, 
negliger. Frusira } nam...Hor. Ce 
fut en vain, car... Frustra ac ne- 
quiquam . Caluil. Nequiquam 
frustra. Apul. Tout a lait inu- 
tilement. ^ Sans motif, sans 
fondement. sans hut. — credere. 
Quint. Croire sans raison. Ut 
multi nee frustra opmaniur. 
Suet. Comme beaucoup le 
croient, et non sans raison. Qux 
{dispulatio) ne frustra habere- 
tur. Gic. Pour que cette discus- 
sion ne flit pas sans objet. — 
tempus contero. Cic. Je passe 
mon temps sans but (sans rien 
faire de suivi)* 

« frustrabllis, e {frustro)^ adj 

Am. Qui porte a faux. 
frustramen, mis {frustro), n. 

Lucr. Erreur, illusion. 

frustratim. Voy. frustatbi. 

frustratio, onis'^rustro)^ f. Du- 
perie, moquerie. Hodie in eos 
frustrationem injiciam maxi- 
mam. Plaut. Je vais aujour- 
d'hui les duper de la belle fa- 
Qon. Optumas frustrationes de- 
deris in coinosdiis. Plaut. Tu 
joueras magistralement la dupe 
sur la scfene comique. ^ Illu- 
sion, deception, echec. Tanto 
majorem its frustratio dolorem 
attulit. Plane, ap. Cic. La de- 
ception leur fut d'autant plus 
sensible. Sine frustrations 
Quint. Sans manquer son but. 

— Gallor.wn. Liv. La deception 
des Gaulois* — cupiditatis. Col. 
Deception. 

+ frustrator, ori5 {frustro\ m. 
Symm. Dig. Celui qui amuse, 
qui trompe, qui elude. 

* frustratorie (frustratorius) , 
adv./,eo.Eneludant,entrompant. 

* frustratorius, a, um [frustra- 
tor), adj. Tert. Dig. Qui trompe, 
qui elude. 
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frustrates, us (frustro)^ m. Trom- 
pcrie. Frustrated habere. Plant. 
Tromper, duper. 

frustro, avi, alum, are, tr. et 
frustror. a£us sum^ ari (frus/ra)^ 
dep. tr. Tromper Pattente, du- 
per, amuser. Act. — aliquem. 
Plant. Duper qqn. — custodies* 
Veil, Tromper ses gardiens. ~ 
nos falsa atque inani spe. Liy. 
Nous amuser d'un faux et vain 
espoir. Frustrantur spe. SalLll 
sont deous dans leur espoir* 
Fr us trains. Justin. Trompe. 
1 Depon. Se ipsum frustratur* 
Ter. Nep. II se trompe lui-meme. 
Frustrari turn alios turn etiam 
me ipsum velim. Cic. Je you- 
drais faire illusion non seule- 
ment aux autres, mais encore a 
moi-mdme. — aliquem spe auxi- 
lii. Liv. Faire esperer a qqn 
un secours illusoire. Inceptas 
clamor frustratur Mantes. Virg. 
Le cri expire dans leur bouche 
grande ouverte. ^ Au fig, Ren- 
dre inutile. — impensas, labo- 
rem. Got. Rendre inutiles les 
depenses, la fatigue. 

frustiilentus, a, am (frustum), 
adj. Ptaut. Plein de petits mor- 
ceaux (de viande). 

+ frustulum, i (frustum), n. 
Apul. Petit morceau, parcelle. 

frustum, i (cf, gr, Gpauw, briser), 
n. Morceau, fragment, parcelle. 
In frusta secare. Virg. Couper 
en tmnches.Lardisemesa frusta. 
Hor. Morceaux de lard & demi 
ronges. Frusta esculenta. Cic. 
Morceaux, debris d'aliments. 
— panis hordeacei. Sen. Mor- 
ceau de pain d'orge. ^ Au fig. 
Frustum pueri! Plant. Avorton 
d'enfan UOratio efrustis collata. 
Quint. Discours rait de pifeces 
et de morceaux, Philosophiam 
in partes, non in frusta dividam. 
Sen. Je diviserai la philosophic, 
je ne la morcellerai pas, 

friitectosus (frutetosus), a, um 
(frutectum), adj. Col. Plin. 
Plein de buissons, de brous- 
sailles. ^ (En pari, des plantes.) 
Plin. Buissonneux, plein de 
pousses, touffu. 

frutectum (frutetum), i (frutex), 
n. Plin. Col. Gell. Buisson, 
broussaille. ^ (Par ext.) Solin. 
Arbuste. 

* friitesco, 8re (frutex), intr. 
Ambr. (virg. 9, 53). Comme fru- 
ticesco, 

frutex, ttcis, Gen plur, fruticum. 
Virg. Ov., m. (fern. Mart. -Cap. 
3 S %25) Ov. Col. Arbuste, brous- 
sailles, buisson; jeune pousse; 
arbre. || (Au plur.) Lucr. Varr. 
Fourre de buissons. T Au fig. 
Apul. Sot, stupide. 

friiticatio, onis (fruiico), f. Plin. 
Pousse de broussailles. 

fruticesco, £re (fiutex), intr. 
Plin. Pousser des branches, de- 
venir buissonneux. 

fruticetum, i (frutex), n. Hor t 
Lieu buissonneux, broussailles. 

. Fruticeta ac vepres* Suet* Des 
broussailles et des ronces. 
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frutxco, avi, dium, dre ; p* fAi- 
ticor, avi (frutex)^ hii'\ *'ol. 
Plin, Pousser des brain hes, 
6tre buissonneux. Seges fruii- 
cat. Col. La moisson pousse. 
Fruticat brassica. Plin. Le chou 
pousse des feuilles. Quam fru~ 
ticetur (arbor), vides. Cic, Tu 
vois comme Parbre devient 
toufTu. 

friiticosus, a, um (frutex), adj, 
(Compar.PZm.Superl.Pftn.).Ou. 
Plin. Plein de jeunes pousses, 
buissonneux, toufTu (en pari. 
cPune plante). ^ (En pari. d'un 
lieu.) Ov. Plin. Couvert de buis- 
sons, 

* frutilla, m, f. Gloss* Labb. 
Charme, sortilfege. 

Frutinal, atis, n. Paul, ex FesL 
Temple de Venus Fruti. 

Frutis, is, f. (mot etrusque). 
Solin. Paul, ex Fest. Frutis ou 
Fruti, nom de Venus, chez les 
Etrusques, 

fruXj frugis, frugi (Genit. arch. 
fruge et frugei* Jet.) (fruor), 
f. (Propr.) Rapport, produit. (En 
partic.) Productions de la terre, 
ble, cereales, 16gumes. Sine 
fruge, sine arbore tellus. Ov. 
Terre sans moissons, sans ar- 
bres. Segetes sine frugp* Sen. 
Ble sans epis. Terrse ' frttqes. 
1 Cic. Les fruits de la terre. Ager 
frugum fertilis. Sail. Champ 
riche en moissons. Vbertas fru- 
gum atque fructuum. Cic. Abon- 
dance de grains et de fruits. 
Medicatse fruges* Virg. Herbes 
qui ont des vertus magiques. 
|| Qqfois. Fruit des arbres. Arbor 
curvelur frugibus. Col. Que l*ar- 
bre ploie sous les fruits. ^ Au 
fig. Fruit, heureux resuitat. In- 
dus trim fruges. Cic. Les fruits 
de Phabilete. Ingeniorumprmcox 
genus non pervenit ad frugem. 
Quint. Les esprits precoces 
n'arrivent pas a maturite. AH- 
quid ad frugem perducere. Quint. 
Porter qq. ch. a sa perfection. 
Expertia frugis. Hor. Ghoses 
sans portee morale. Inseris au- 
res fruge Gleanthed. Pers. Tu 
inculques dans les esprits la 
doctrine de Gleanthe. Frugem 
tuam periclitabor. Apul. Je met- 
trai ton savoir-faire aPepreuve. 
f (Par ext. au moral.) Bien, 
amelioration, perfection. Ad 
bonam frugem se recipere. Cic. 
S'amender, revenir a de meil- 1 
leurs sentiments. Aliquem ad 
frugem compellere. Plaut. Ra- 
mener qqn a la raison. Ad fru- 
gem applicare animum. Ter* 
S J appliquer a se corriger. Multa 
alia ad frugem ducentia. GelL 
Beaucoup d'autres choses pro- 
pres a ramener au bien. Deviare 
a bond fruge. Amm. S'ecarter de 
la bonne voie. f Le G6niL arch. 
frugi est devenu adj. indecl. | 
(Propr.) De rapport. Servus 
frugi. Cic. Un esclave de rap- 
port. || (Ordin*) Econome, fru- 
gal, range, sobre, honnMe. 
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Frugi dicatur. Ilor. Qu'on le 
dise econome. Vicius frugi. 
Quint* Nourriture frugale. Cena 
frugi* Plin. j. Repas frugal. 
Homo frugi. Cic. Homme ranpe. 
Anlonius frugi f actus est. Cic* 
Antoine s est rang6. Quo popu- 
lus frugi coibat. Hor. Ou se 
rcunissait un peuple sobre. 
Sum bonus et frugi. Hor. Je 
suis bon et honnfele. Frugi es. 
Ter. Tu es un brave garcon. 
Frugi We Piso. Cic. Pison PHon- 
n6te. ^ 

Fryges, Frygia. Voy. Phry- 
ges, etc. 

frygio. Voy. phrygio- 

fu, interj. Plaut. Fit 

+ fucate (fucatus), adv. (Compar, 
fucatius. Aug.) D'une maniere 
qui n ? est pas naturelle. 

* fucatiOj onis (fuco), f. Inc. 
and. (c. Manich. de fide 38)~ 
Gloss.-Labb. Action de farder. 
^ Au fig. Vulgat. Tromperie. 

fucatus, a, um (fuco), adj. (Corn- 
par, fucatior. GelL) Mis en cou 
leur 3 farde^pare, appr£te. f (Au 
fig.) Affect6. — nitor. Cic, Ecla^ 
emprunte. — officia. Sen. Pre- 
venances affectees. — vernili- 
tas. Plin. Bassesse recherchee. 
1 S. S. vet. (Deut. 22, 11 palimps* 
'Monac.) De mauvais aloL 

* fucido, dre(fucus) i intr. Gloss*- 
Isid. 750. Tromper en flattant, 

fucmus, a, um ((ptaivog), adj. 
Quint. Colore avec de Porseille 
(en pari, des etofles). 
Fucmus, i m. (fucus). Virg. 
Lac de PItalie meridionale, dan^ 
le pays des Marses (auj. lac de 
Celano)* 
i. fuco, avi, dtum f are (fucus), 
tr. Mettre en couleur, colorer. 
teindre, farder. — vellera hyalt 
colore. Virg. Donner a la lain,i 
une teinte hyaline (verte). Colo % 
stercore fucatus crocodili* Ho? . 
Couleur obtenue avec la fiente 
du crocodile. Fucata corpora. 
Quint. Corps fardes. — oculos <m - 
cumducto nigrore. fypr. Se faire 
les yeux au crayon noir. || Au 
fig. Hsec signa probitatis noii 
fucata. Cic. Ce sont-l& des mar- 
ques de probity non affecteee. 
2. * fuco, onis (i. fucus), m. 
Gloss. -Philox. Flagorneur. 
fucosus, a, um (fucus), adj . Cato. 
Cic. Farde, colore, c.-a-d* em- 
belli, enjolive, fausse, imite. 
1. fucus, i (aOxo?), m. Plin. Es- 
pfece de lichen qui s'attache au v 
rocheis de la mer, et qui teirt 
en rouge; orseille. [| (Par ext/ 
Tout ce qui colore en rouge 
(p. ex. le murex). — tyrius. 0\ « 
La pourpre tyrienne. ^ Virg. 
Propolis des abeilles. ^ Prop 
Quint. Fard, rouge de toilette. 
T Au fig. Faux ornements, eclat 
emprunte, dissimulation. Me; 
ces sine fucis. Hor. Merchandises 
sans apprfet. Fucum facer e* Q. 
Cic. Faire illusion. Sine fuco et 
fallaciis. Cic* Franchement et 
sans arrfere-pensee. 
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2.fucus,i m. Virg. Var?\ Col. Le 
* frelon des abeilles. 

* fufas, interj. Charts. Pouah! 
fi! fi done! 

4. Fufius, u ? n. Cic. Quint. Fo- 
fius Calenus, tribun du peuple. 
\ Cms. HirL Un autre, lieute- 
nant de Cesar. 

2. Fufius, a, urn (1. Fufius), adj. 
des. Cic. De Fufius. — lex. Cic. 
Loi Fufia. 

fuga, m (rac. fug), f- Fuite, de- 
route, evasion.— przsceps. Liv. 
Fuite precipitee. — timoris cal- 
liditatisque plena. Hirt. Fuile 
pleine de crainte et de ruse. 

— equi. Justin. Gheval echappe. 
Fuga ab urbe turpissima. Cic. 
Fuite trfes honteuse de la ville. 
Sertori per monies fuga. Sail. fr. 
La fuite de Sertorius dans les 
montagnes, Fuga salutem pe- 
tere. Nep. Chercher son salut 
dans la fuite. Ex fuga se red- 
pere. Gses. Se remettre de sa 
faiie.Aliquemexfuqdretrahere. 
Sail. Arreter la fuite de quel- 
qu ; un. Esse in fuga. Cic. Etre 
en fuite. In fugam vertere. Liv. 
Mettre en fuite. Fugam sisiere. 
Tac. Arreter la fuite. Fugam in- 
tendere. Curt. Presser sa fuite. 
Fugam capessere. Curt. S'enf uir. 

— claudere. Ov. Couper la fuite. 
Nutare in fugam, Flor. Incliner 
vers la fuite. Dare se in fugam. 
Cic. Prendre la fuite. Fugse se 
mandare. Gses. Recourir a la 
fuite. Fugam dare, Virg. S'en- 
fuir. — facere. Liv. Mettre en 
fuite. Fugse servorum. Hor. Eva- 
sions d'e'sclaves. || (Au plur. par 
meton.)Poltrons t fuyards. Plane 
fugse merse, Pers. Ce sont des 
po'ltrons fieffes. f Exil, bannis- 
sement. — Metelli. Cic. L'exil 
de Metellus. Quoties fugas et 
cmdesjussit princeps. Tac.Toutes 
les fois que le prince ordonna 
des exils et des massacres. || Ov. 
Lieu de refuge, de bannisse- 
ment. ^ Course precipitee, dis- 
parition rapide. — temporum. 
Hot. Lamarcherapide du temps. 
*[ (Au fig.) Aversion, eloigne- 
ment. — laboris. Cic. L'aversion 
pour le travail. — culpse. Hor. 
La peur de la faute. — lucis. 
Quint. Le degout de la vie. 
II (Meton). Moyen d'echapper. 

— pericli. Virg. Moyen d'echap- 
per au danger, — morbu Hor. 
Le remfcde a la maladie. 

fugacius (fugax), adv. au Corn- 
par. Liv. Avec plus de disposi- 
tion _a fuir. 

* fiigalia, urn (s.-e. sacra), n. pL 
Aug. Fugalies, f6tes a Rome en 
memoire del'expulsion des rois. 

* fiigator, oris {fugo\ m. Tert. 
, [Fulg.] serm. $9. Celui qui met 

en fuite. 

* fugatrix, tricis (fem, de fu- 
gator), f. Tert. Celle qui met 
en fuite. 

fugax, dels, Abl. del. Prop. Plur. 

n. fugacia. Cic, Gen. pi. fuga- 

ciom. Tac. if agio), adj. (Com- 

\par. Ov. Superh Liv.). Fuyard, 
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timide, qui fuit volontiers. — 
Par thus. Ov. Le Parthe qui se 
derobe. Curasequitur fugacem. 
Hor. Le souci le poursuit dans 
sa fuite. Fugacissimus hostis. 
Liv. Ennemi trfes dispose a 
fuir, trfes poltron. Furax, fu- 
gax. Plant. Voleur, fuyard* 
^ R.apide, qui passe ou coule 
rapidement. — lympka. Hor. 
L'eau qui fuit. Fugacior aura. 
Ov. Plus rapide que le vent. 
^ Au fig. Ephemere, qui ne fait 
que passer. Fugaces anni. Hor. 
Les annees qui passent rapi- 
dement. Bona fugacissima. Sen. 
Biens qui passent trfes vite. 
|| Qui fuit ou qui evite une 
chose. — ambilionis. Ov. Qui 
fuit Pambition. 

* fiigela (fugella), se (fugio), f. 
Cato. ApuL Fuite. 

fugiens, entis (fugio), p. adj. 
Qui fuit, qui evite (Se constr. 
avec le Gen.). — laboris. Gses. 
Qui fuit la fatigue. — solitudi- 
nis. Lact. Qui hait la solitude. 
T Subst. fugiens, entis^ m. God.- 
Just. L'accuse (t. de droit). 

fugio, fugU f&giturus, &re (rac* 
fug, d'oii fuga, cf. gr. $1T, 
d'ou ©-jy/j, (pEuyw). (Infin. fu- 
giue. Inscr. Parf. fugivi. fnscr. 
Fut. anter. fqgiero. Vulg. Part, 
f. fdgiturus. Ov.), intr. Fuir, se 
derober, s'esquiver. Senex exit 
foras, ego fugio. Ter. Le vieil- 
lard sort de la maison, moi je 
m'esquive. Vos illi fugienti obsis- 
titis. Ov. Vous mettez obstacle 
a sa fuite. — hinc. Plaut. S J e- 
loigner rapidement de ces lieux. 

— intra. Ter. Rentrer precipi- 
tamment. — lonqe. Hor. S'en- 
fuir au loin. — cie caved. Mart. 
S'evader de sa loge. — in auras. 
Virg. S'envoler dans les airs. — 
Sauromatas ultra. Juven. S'en- 
fuir au dela du pays des Sar- 
mates. Omne animal fugit a qui- 
frusdam. Cic. Tout animal a de 
l'eloignemem pour certaines 
choses. || Etre en deroute. Pa- 
vor fugientium* Tac. La terreur 
des fuyards. Fugientes persequi. 
Nep. Poursuivre les fuyards. 

— ex prcelio. Cic. S'enfuir du 
champ de bataille. — sine du- 
cibus. Liv. Fuir sans guides. 
|| Etre en fuite, 6tre fugitif, etre 
exile. — cam magna pecunid. 
Cic. S'enfuir avec une grande 
somme d'argent. — a Trojd. 
Gic.^ S'eloigner en fugitif de 
Troie. Fugit mihi servus. Sen, 
Un de mes esclaves est en fuite. 

— ex ipairid. Nep, a patrid. Ov. 
de civitate. Quint. Quitter son 
pays pour PexiL f Courir a, 
recourir a. In bellum fugitur. 
Lucan. On court aux armes. Ad 
verba fugi. Petr. J ? ai eu recours 
aux paroles. T (Dans un sens 
plus large, en pari, de choses 
qui passent rapidement d'un 
lieu a un autre, comme si elles 
fuyaient :) passer rapidement, 
courir. Fugiens per gramina ri~ 
vus. Virg.' Ruisseau fuyant a 
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travers le gazon- Fugiunt nubes. 
Hor. Les nuages courent, — 
per aera. SiL Voler a travers 
ies airs. Fugiente penna. Lucr. 
D'une aile rapide. Fugiimissile, 
Stat. Le trait vole. Fugit pinus. 
Ov. Le vaisseau glisse legere- 
ment. j| (Par ext.) Disparaitre, 
s'evanouir, perir. Cana pruina 
fugit. Ov. La gelee blanche 
passe. Fugiunt cum sanguine 
vires. Ov. Fugiunt de corpora 
vires. Virg. Ses -forces s'etei- 
gnent. Nisi causa morbi fugerit. 
Hor. Si la cause du mal ne dis- 
parait. Vinum fugiens. Cic. Vin 
(qui s ? en va), evente. Nunquam 
fugiens rosa. Lucan. Rose qui 
ne passe pas. Fugit irrepa- 
rabile tempus. Virg. Le temps 
fuit irreparable. Mensis fugiens. 
Ov. Fin du mois. Italic fugien- 
tis prendimus oras. Virg. Nous 
touchons les c6tes de Vltalie 
qui se derobait devant nous. 
■f (Activt.) Fuir, s'eloigner de. 

— patriam. Virg* Quitter sa 
patrie. — urbes. Hor. Fuir les 
villes. — conspectum. Cses. Fuir 
la vue. — ignominiam et dede- 
cus. Cic. Fuir Pignominie et le 
deshonneur. — vituperalionem 
tarditatis. Cic. Fuir le reproche 
de lenteur. || Absolt. Fugienda. 
Quint, Ce qu'il faut eviter.^ Re- 
fuser, dedaigner, rejeter, re- 
pousser. — aliquemjudicem. Liv. 
Recuser quelqu 7 un commejuge. 

- — procurationem reipublicse.Nep. 
Renoncer a la direction des af- 
faires publiques. Neque illud 
fugerim dicer e. Cic. Je ne me 
reiuserai pas a dire... Fugequse- 
rere. Hor. Garde-toi de cher- 
cher. <f Echapper a, eviter. — 
mantis avidas heredis. Hor. 
Echapper aux mains avides 
d'un heritier. — judicium. Hor. 
Echapper aux poursuites. — 
aciem oculorum. Cic. Echapper 
a la vue. || Passer inapergu, 
incompris. Nonfugisset hoc ho- 
mines Gr&cos. Cic. Cette parti- 
cularity n'aurait pas echappe a 
des Grecs. Fugeratme rescribere. 
Cic. J'avais oublie de repondre. 
Te non fugit. Cic. Tu n : ignores 
pas. Hominem amentem hoc fu- 
git. Cic. Un homme hors de lui 
ne s'aperQoit pas de cela ; Nisi 
quse me forte fugiunt. Cic. Si 
je n'oubhe rien. 

ffi^itaxis, antis (de fugilo), p. 
adj. Qui fuit, qui evite. - — It- 
tium. Ter. Evitant les proefcs. 

fugitivarius, U (fugitivus), m. 
Vai*r. Ulp. Celui qui recherche 
un esclave fugitif. ^ God.-Theod. 
Celui qui cache les esclaves en 
fuite. 

1. fiigitivuSj a, um {fugio), adj. 
Fugitif, qui fuit. — servus. 
Vatin. ap. Cic. Esclave fugitif. 

— columbs. Plin. Colombes ou 
pigeons fuyards. Apes fugitive 
fiunt. Varr. Les abeilles deser- 
tent leurs ruches, prennent 
leur vol ailleurs. Avec le Gen. 
— - loci. Plin. Nomade. — pa- 
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trim. Pacat. Qui fuit sa patrie. 
Abl. avec ar. — ab jure et ab 
legihus. Cic. Qui s'affranchit du 
droit et des Jois. ^ Ephemfere, 
precaire, inconstant, fugitif. — 
argentum. Ter. L'argentqui fuit. 

— gaudia. Mart. Joie ephe- 
mfere. 

2. fugitlvus, t (1. fugitivus\ m. 
ttc-tfor.Esclave fugitif.f Claud. 
Soldat deserteur. 

fiigito, avi, alum, are (fugio), 
intr. Ter. Amm. Fuir rapide- 
ment. 1 Tr. Plant Ter. Fuir, 
eviter. Avec PInf. Ter. Avoir 
horreur de... 

* fiigitor, oris {[agio), m. PlauU 
Qui fuit, fuyard. 

* fugium, %i, n. Sehol.-Bern. 
Comme fuga. 

fiigo, avi, alum, are (ficga), tr. 
Mettre en fuite, Funaere atque 
fugare. Sail. Disperser et met- 
tre en fuite, Csedere, fugare. 
Cic. Tailler en pieces et mettre 
en deroute. *[ (Par ext.) Chas- 
ser, repousser, ecarter, exiles 

— flammas a ctasse. Ov. Eloi- 
gner les flammes de la flotte. 
Saturno rege fugato. TibulL Le 
roi Saturne exile. || Sil. Lan- 
cer, decocher (un trait). 

fulclmen, mis (fulcio), n. Ov. 
Soutien, appui, etai, support. 

* fulcimentum, i {fulcio), n. 
Apul. Macr. Appui, soutien, 
etai. 

fulcio, fulsi, fultum,) ire (Parf. 
fulcivi. Prise. Part, fulcitus. 
GseJ>.-Aur.), tr. Soutenir, etayer. 
— porticum. Cic. Etayer un por- 
tique. Vitis fulta. Cic. Vigne 
soutenue par un echalas. Atlas, 
qui caelum vertice fulciU* Virg. 
Atlas qui porte le ciel sur sa 
t6te. T (Au fig.) Soutenir, for- 
tifier. — vino venas cadentes. 
Sen. Ranimer a Taide du vin 
un pouls qui s'eteint. — ■ infan- 
tern solidioribus cibis. Am. For- 
tifier un enfant par des ali- 
ments plus substantiels. (| Re- 
lever, ranimer. — amicum. Cic. 
Relever un ami. — rem publi- 
cum. Cic. Fortifier PEtat. Fulta 
acies. Liv. Armee qui a recu du 
renfort. — serie genus. Prop. 
Perpetuer une race par une 
Iongue suite d'enfants. 

fulcipedia, m (fulcripedia, fdl- 
tipedia) (fulcio et pes), f. Petr. 
Appui pour les pieds. 

fulcrum, i (fulcio) , n. Virg. 
Pro]). Ov. Pied, support, bois 
ou chassis d'un lit. || Prop. Juv. 
Le lit lui-meme. Fulcro plumeo 
incubuit. Amm. II s'etendit sur 
un lit de plume. 

fulctura. Voy. fultura. 

FulfulsB, drum, f. pi. Liv. Ful- 
fules, ville des Samnites (auj. 
Monte Fuscone). 

fulgens, entis (fulgeo), p. adj. 
(Conipar. Sil. Superl. Vellej.) 
Brillant, rayonnant. — arma. 
Virg, Arraes resplendissantes. 
Fulgentior astris. Claud. Plus 


radieux que les astres. *[ Au fig. t 
Juvems fulgeniissimus . Veil. ' 
Jeune hommQ d'un brillant me- 
rite. Fulgeniissimum et ctelesle 
os. Veil. Magnifique et divine 
eloquence. 

fulgenter {fulgens), adv, (Corn- 
par. ruL&ENTius. Plin.) Plin. 
Avec eclat (au pr. et au -fig.)- 

fulgeo, fulsi, ere ,(meme__r_ac. 
que cp7x6g et cpXeyco)^ intr. Eclai- 
rer, faire des 6clairs. Jove ou 
cselo fulgenie. Cic. Quand il 
eclaire. || Au fig. (en pari. d'un 
grand orateur). Fulgere. Cic. 
Lancer des eclairs, tonner. 
^ Brilier, rayonner, jeter un 
vif eclat. Fulgent purpura. Cic. 
lis sont eclatants de pourpre. 
Oculi fulgentes. Hor. Yeux qui 
lancent des eclairs. ^ (Au fig.) 
Se distinguer, brilier. Fulgebat 
jam in adulesceniulo indoles vir- 
tutis. Nep. Deja dans ce tout 
jeune homme brillaient d'heu- 
reuses dispositions* Virtus ful- 
gens honoribus. Hor. Merite re- 
hausse par Teclat des honneurs. 
Noblli fulgere patre. Sen. tr. 
Etre tout rayonnant de la gloire 
paternelle. 

fulgerator* Voy* fulgurator. 

f ulgero, are (fidgur), intr. Stat 
(Tneb.iv,777). GommeFULGURO. 

* fulgesco, &re (fulgeo), intr. 
Firm. Brilier, eclater. 

fulgetra, se (fulgeo), f. Plin. 

Comme le suivant. 
fulgetrum, i (fulgeo), n. Cse- 

cinna (ap. Sen.) Plin. Eclair. 

* fulgldiilus, a, urn (fulgidus)^ 
adj. Ter. Un peu lumineux. 

fulgidus, a, um (fulgeo), adj. 
(Gomp. Aug.) Lucr. Claud. Bril- 
lant, etincelant. 

Fulgmas, dtis (Fulginia)^ adj. 
Cic. De Fulginie. Subst. Fulgi- 
nates, ium } m. pi. Inscr. Habi- 
tants de Fulginie. 

Fulgima, se, f. Sil. Fulginie, 
ville d'Ombrie (auj. Foligno). 
*f Inscr. Fulginie (deesse), pa- 
tronne de la viile de ce nom. 

Fiilgmlates, um ou ium f m. pi. 
Plin. Habitants de Fulginie. 

* fulgitriia, Hum, n. pi. Hyg. 
Eclairs. 

fulgo, fulgit. Pompon, com. Lu- 
cil. Lucr., fulg&re. Tragic, vet. 
LuciL Lucr. Virg. Gomme ful- 
geo. 

fulgor, oris (fulgeo), m. Eclair. 
Fidgores et tonitrua. Cic. Les 
eclairs et le tonnerre, || Lueur 
brillante, clarte, vif eclat. - — 
solis. Plin. Eclat du soleil, ■ — 
armorum. Hor. Eclat des armes. 
Insani fulgores. Hor. Eclat 
eblouissant. f Au fig. Splendeur, 
eclat. — nominis. Ov. Splen- 
deur du nom. — gloriae. Vat- 
Max. Eclat de la gloire. 

* Fulgora, se (fulgur)^ f. Aug. 
Fulgora (deesse de la foudre). 

*fulgoreus, a, um (fulgur), adj. 
Cassiod. (in ps. 117). Gomme 
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fulgoritor, oris, m. LuciL Voy. 

rULGUKATOH. 

* fulgretido, mis, f. Vit. s. Bo- 
niit 34. Gomme ruLGon. 

fulgiir. guris (Abl. sing, fdlgerb. 
Lucr. Nom.-Acc. Plur. fulgora. 
Cic. Min.-Fel.)(fulgeo),n. Eclair, 
foudre. Non alias cwlo ceciderunt 
plura sereno fulgura. Virg. Ja- 

-jnaislafoudrenetombaplus-sou- 
vent par un ciel serein. Gondere 
fulgura publica. Juven. Enfouir 
les objets publics frappes de 
la foudre. *[ Eclat, lueur, rayon- 
nement. — solis, fLammse. Lucr. 
Eclat du soleil, de la flamme. 
— galeae. Claud. Eclat du cas- 
que. 

fulgiiralis. e (fulgur), adj. Cic. 
Adaman. (v. Gol. in, 24). Rela- 
tif a la foudre. Fulgurales li- 
bri. Cic. Livre de Tages con- 
tenant la theorie des foudres. 

fulguratio, onis (fulguro)^ i. 
Sen. Lueur des eclairs, eclair. 

fulgurator (ruLGERATOft et ful- 
gukiator. Inscr. fulgoritor et 

FULGURITOR. LuCll.)^ OriS (ful- 

guro), m. Celui qui lance la, 
foudre. *[ Cato. Cic. Aruspice 
charge d'expliquer les presages 
relatifs b, la foudre, et d'enter- 
rer les objets qui en etaient 
frappes. 

* fulgiiratura, se (fulguro), f. 
Serv. Interpretation des presa- 
ges de la foudre. 

fulgur ata, drum (fulgur o), n. 

pi. Sen. Objets frappes de la 

foudre. 
*fulgureus, a, um {fulgur) , adj. 

Mart.-Cap. Plein d'eclairs. 
fulgiiriator. Voy* fulgurator. 

* fulgiirio, lvi 3 Ire (fulgur), intr, 
Nsev. Lancer la foudre. 

* fulgurlta, & s f. Myth.- Vat. 
(in, H, 16). Comme fulguritum. 

^ fulgiirito, are (fulgurio), tr. 
LuciL. 26, 59. Lancer souvent 
la foudre (voy. W celf £lm,Arckiv. 
i, p. 121). 

fulgiiritor. Voy. fulgurator. 

* fulguritum, i {fulgur), n. 
Am. Objet foudroye. 

fulguritus, a } um (fulgur), adj. 
Plaut LuciL Frappe de la fou- 
dre, foudroye. 

fulgiiro, avi, atum, are (fulgur\ 
intr. CatulL Cic. Faire des 
eclairs, eclairer. Fulgurat. Sen. 
II Eclaire. || Au fig. (en pari. 
d ? un orateur). Fulgurat vis elo- 
quently. Plin. Son eloquence a 
Peclat de la foudre. ^ Brilier, 
resplendir. Aurum fulgurans. 
Apul. L'or eblouissant. Ignis 
fulgurat. Sit Le feu brille. f Tr. 
Vulg. Faire brilier. 

fulica, se, f. Afr. Virg. Plin. 
Foulque, poule d'eau. 

* fuligmatuSj a, um (fuligo), 
adj. Hier. Teint en noir, fuligi- 
neux. 

¥ fuligmeus, a, um (fuligo), adj. 
*reti\ Ai nob. Semblable a a 
1 siaib- 
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* fuligmosus, a, um (fuligoV 
adj. Prud. liter.? (in ps. 50). 
Plein de suie, soui!16 de suie. 

fuligo, g7nis, i. Cic. Suie. || Au 
fig. — verborum et argutiarum. 
GelL Fatras de molset d'argu- 
ties. *f Fumee des lampes. Fu- 
ligo lucubralionum. Quint* Fu- 
mee desveilles, *\Juven. Crayon 
noir (pour les sourcils). 

fulix, lets j f. Cic. p. Amen. (Aral. 
1675) Voy. fulica. 

fullo, onis, m. Plant. Varr. Sen. 
Celui qui foule les draps, qui 
les degraisse, foulon. =[ Gell. 
Titre d'une comedie de Labe- 
rius. ^ Pli n * SorLe de coleop- 
tfere. 

tullonia, ss (fullo), f. Plaut. Ate- 
lier et metier de foulon. 

i. fullonica, m [futlo), f. Vitr. 
Metier du foulon. f Ulp. Ate- 
lier du foulon. 

2. * fullonica, drum (fulto), n. 

pi. Ulp. Atelier du foulon. 

fullcmicus, a. um (fullo), adj. 

Cato. Qui a rapport au foulon. 

*full6mum ? ?£ J n. Amm. Metier 

et atelier du foulon. 
fullonius, a, um (fullo), adj. 
Plin. Du foulon, qui a rapport 
au foulon. 

4. fulmen, mis (fulgeo), n. 
Foudre, eclair, tonnerre. Ful- 
mine ictus, percussus. Cic. Frappe 
de la foudre. Ictu fulminis de- 
flagrare. Cie.Etre consume par 
la foudre. Inter fulmina et toni- 
trua. Cic. Au milieu des eclairs 
et des eclats du tonnerre. "f (Au 
-fig.) Calamite soudaine et ine- 
luctable. — fortunse. Cic. Coup 
imprevu de la fortune. Duo ful- 
mina domum perculerunt. Liv. 
Deux calami tes ont frappe ma 
maison. *f Toute force a laquelle 
on ne peut resister. Fuhnen 
habent in dentibus apri. Ov. Les 
defenses du sanglier sont fou- 
droyantes. — verborum. Cic. 
Paroles foudroyantes. || Chef in- 
trepid e. Scipiades, belli fuhnen. 
Lucr. Scipion, ce foudre de 
guerre. ^ Eclat terrible des 
yeux. Tune ilia viri fulmina 
.pertuleris? SiL Supporteras-tu 
les eclairs de ses yeux? 
2. fulmen, mis (p. fulcimen de 
fulcio), n. Cic. Manil. Colonne 
et (au fig,) soutien. Duo fulmina 
imperii nostri. Gic. Les deux 
colonnes de notre empire, 
fulmenta, se (pour fulcmenta de 
fulcio), f, Cato. Soutien, appui. 
■j 1 Plaut. Talon de Soulier. 
f ulmentum, i (pour fulcmentum, 
de fulcio), n. Vitr. Cels. Solin. 
Amm. Support. — Aquitanicum . 
Sido?i. Colonne en marbre d 7 A- 
quitaine. «[ Bois de lit. Ful- 
tnenta tectum scandunt. Varr. 
(prov.), L'esclave veut etre plus 
que le maitre, f Apic. Sorte de 
hachoir. 

* fulmmaris, e (fulmen), adj. 
C. J. L. (t. 5, no 2474). Comme 
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fulminatio, onis (fulmino), f. 
Sen. Action de lancer la foudre. 

+ fulniinatSr, oris (fulmino), m* 
Apul. Am. Foudroyant, ton- 
nant, qui lance la foudre. 

1. fulmmatus, a s um (fuhnen) , 
adj. Inscr. Qui porte la foudre 
(surnom d'une legion). 

2. fulmmatus, a } um. Voy. ful- 
mjno. 

fulmmeus, a, um (fulmeri), adj. 
Liter. Ov. De la foudre* ^ Au fig. 
Virg. Ov. Qui delruit ou qui 
renverse comme la foudre. — 
ensis. Virg. Ep6e meurtriere, 
foudroyante. 

fulmmo, dvi, dtum, are (ful- 
men), intr. Lancer la foudre, 
eclairer et tonner. Juppiter ful- 
minans. Hor. Plin. Jupiter Ton- 
nant. Impers. Cum fulminat. 
Min. Lorsque la foudre gronde. 
Fig. Marte fulminante. Plin. 
Lorsque Mars lance ses fou- 
dres. °f Tr. Foudroyer. Fulmi- 
nata abies. Serv. Sapin fou- 
droye. Fig. Quanta vi fulminet 
hostem. Claud. Avec quelle force 
il ecrase Tennemi. Fuhninatus 
hac pronunliatione. Peir. Fou- 
droye par cet arret. 

* fultor, oris (fulcio), m. Eutych. 
Ven.-Fort. Celui qui supporte, 
qui soutient (au-pr. et au fig.). 

^fultris, trlcis (fern, de fultor\ 

f. Eutych. Celle qui soutient, 

qui prot&ge. 
fultura, sb (fulcio), i. Sen. Col. 

Vitr. Soutien, support'. «[ Au fig. 

Bo7\ Nourriture qui fortifie le 

corps. 
+ fulvaster, ira } trum (fulvus), 

adj. Apul. D'un rouge tirarit 

sur le jaune, roussatre. 
Fulvia, 5?, f- Cic. Vellej. Fui- 

vie, epouse de Clodius, puis 

d'Antoine. 
Fulviaaus, a, um (1. Fulvius), 

adj. Val.-M.axn De Fulvius. 
Fulviaster, stri (i. Fulvius) , m- 

Cic. Imitateur de Fulvius (en 

mauv. part). 

+ falvidus, a, um (fulvus), adj. 
Bier, (in Abd. 1, i). Comme 

FULVUS. 

1. Fulvius, K ; m. Cic. Fe/Z.Nom 
de plusieurs Romains illustres, 
entre autres de M. Fulvius 
Flaccus, partisan de C. Grac- 
chus. 

2. Fulvius, a. um (1. Fulvius)^ 
adj. Cato. Cic. De Fulvius. 

fulvor, oris ( p ulvus) 7 m. Catull. 
PauL ex Fest. Couleur rousse. 

* fulvum, i (fulvus), n. Solin. 
Couleur ou teint jaunatre. 

fulvus, a, u?n, adj. (Comp. ful- 
vioft. C&L-Aitr.) Roux, roussa- 
tre, brunatre. — cera. Plin. La 
cire jaunatre. — nubes. Virg. 
Nuages rougeatres. — comm. 
Ov. Cheveux roux. — aquila. 
Virg. L'aigle aux yeux fauves, 

* fumabundus, a, um {fumo\ 
p. adj. Vulg. Qui produit de la 
fumee. 
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* fumariolum, i (fumarium), 
n. TerL Petite issue par oil 
s'echappe la fumee- °\ Au i\g. 
Tert. Ouverture ou cratere d'un 
volcan. 

fumarlum, %i ifumus). n. Col. 
Mart. Chambre enfumee (oil 
Ton faisait secher le bois et 
vieillir le vin). ^ liter. Chemi- 
nee (par ou s'echappe la fumee). 

* fumatio, onis (fumo), f. Cml.- 
Aur. Action d'enfumer- 

* fumator, oris (fumo), m. Inscr. 
Celui qui enfume(le vin). <)Acr. 
Trompeur, hableur (m. a m. qui 
debite de la fumee). 

* funiesco, £re (fumus), intr. 
lsid. Exhaler de la fumee, de 
la vapeur. 

fumeus, a, um (fumus), adj. Virg. 
Plein de fumee, enfume. — vi- 
nwn. Mart. Vin conserve par 
la fumee. ^ Au fig. Aug. Qui 
s'en va en fumee, sans valeur. 

* fumicosus, a, urn (fumus), adj. 
Thes. nov. hat. (p. 241). Plein 
de fumee. 

fumiduSj a, um (fumus)*. adj. 
Virg. Plin. Fumeux. fumant, 
vaporeux. — altaria. Ov. Autels 
fumants. ^ De couleur de fu- 
mee, jaunatre. — topazus. Plin. 
La topaze jaunatre. ^ Plin. Qui 
sent la fumee. 

fumifer, ffra, fSrum (fumus et 
fero), adj. Virg. SiL Qui pro- 
duit de la fumee. 

* fumifico, are (fumificus),m\,T. 
Plaut. Faire de la fumee. 

fumiflcus, a . um (fumus et fa- 
c?o), adj. Plaut. Varr. Qui iait 
de la fumee. * { Fumant, vapo- 
reux. — faces. Prud. Torches 
fumeuses. 

* furuigabundus, a, um (fu- 
migo), p. adj. Vulg. Qui lance 
des torrents de fumee. 

* fumigatio, 6?iis (fumigo), i. 
Marc.-Emp. (p. 39o d}. Plin.- 
Val. Csel.-Aur. Action d'enfu- 
mer, fumigation. 

* fumigium, ti {fumigo). n. Th>- 
Prise. Action de bruler des par- 
fums, fumigation. 

fumigo, dvi 3 alum, are (fumus 
et ago), intr. Fumer, exhaler de 
la vapeur. Monies fumigant. 
Vulg. Les montagnes sont cou- 
vertes de vapeur. Fumigantes 
globi. GelL Nuages vaporeux. 
"4 Aug. Bruler des parfums, de 
Pencens. ^Tr. Faire bruler, fumi- 
ger (avec qq. cb.) — aromata, 
Vulg. Bruler des aromates. — 
alvos. Varr. Fumiger les ru- 
ches. ^ Apul. Noircir de fumee. 

fumo, dvi, are (fumus)* intr, 
Fumer, exhaler des vapeurs. 
Agger fumat. C&s. La lerrasse 
fume. Arss sacrificiis fumant. 
Liv. La fumee des sacrifices 
s'eleve des autels. Loca sulfure 
fumant. Virg. Les lieux exlia- 
lent des vapeurs de soufre. 
Equam (p. equorum) fumaniia 
colla. Virg. Les cous fumants 
des coursiers. Campi fumantes 
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pulvere. Virg. Campagne obs- 
curcie par un nuage de pous- 
siere. 

* fumositas, dtis (fumosus), f., 
Thes. nov. lat, (p. 214). Etat de 
ce qui est fumeux qu enfume. 

fumosus, a, um (fumus), adj. 
Plein de fum&e, fumant, vapo- 
reux. — ligna. Cato. Bois de- 
gageant beaucoup de fumee. 
— december. Mart. Decembre, 
le mois de la fumee. T Enfume, 
noirci par la fumee. — paries. 
Pelr, Mur enfume. — imagines. 
Ctc Portraits noircis par la fu- 
mee. — perna. Bor. Jarnbon 
fume. ^ Plin, Qui sent la fumee. 

fumus, {, m. Fumee, vapeur 
epaisse. — tmdm. Apul. Fumee 
d'une torche. — ganearum. Cic. 
Fumee des tavernes. Fitmo ex- 
cruciari* Cic. Etre asphjxiepar 
la fumee. Ut fumo atque igni- 
bus sigiiificabatiir. Cms. Com me 
Tindiquaient la fumee et les 
feux. Plur. Fumi incendiorum. 
Cms. La fumee des incendies, 
Fumi vohtcres. Virg. Yapeurs 
legfcres. || Par meton. Fumi Mas- 
sili&. Mart. Les vins fumes de 
Marseille. 5 Au fig. Plaut. Ra- 
vardage insignifiant. Vendere 
fumum ou fumos. Apul. Mart, 
Leurrer de vaines promesses. 
Vendere aliqmd per fumum ou 
fumis. Lampr. En faire accroire. 
Ire tendebat de fumo ad flam- 
mam. Amm. II tombait de Cha- 
rybde en Scylla (prow). -Ffajwma 
furno proximo, est. Plaut. Le feu 
suit de tres pres la fumee (prow 
Une faute leg&re nous conduit 
au crime). Verier e omne in fu- 
mum et cinerem. Hor. Gaspiller 
toute sa fortune. 

funale, is (funis\ n. Hor. Flor. 
Claud. (Corde enveloppee de 
cire). flambeau, torche, lustre, 
Au hg. Sapientise fwialia. Fulg. 
Le flambeau de la sagesse. 

funalis, e {funis), adj. De corde. 
■ — stridor. Prud. Le bruit stri- 
dent de la fronde. — cereus. Cic. 
Bougie ou cierge. — candela. 
Se?*v. Torche. °f Que Ton con- 
duit avec des guides. — equus. 
Suet. Cheval de volee, cheval 
de main. 

funambiilus (funiambulus.^ ug.)^ 
i (funis et ambulo), m, Ter. Ca- 
pit. Funambule, qui danse ou 
se promfene sur la corde* ^ Au 
fig. Tert. Comedien. 

* f unarms, a, um {funis), adj. 
Isid. Qui est conduit par des 
guides (cf. funalis). 

Funarius, it [funis), m, Amm. 
Surnom de Fempereur Gratien. 

functio, onis (fungor), f. Execu- 
tion, accomplissement, exer- 
cice, — muneris illius. Cic, 
L'exercice de cette charge. La- 
bor est functio qu&dam operis* 
Cic, Le travail est Texdcution 
d'une oeuvre. f Service public, 
fonction , charge . Functiones 
publiem. Cod.-Just.Les fonctions 
publiques. 1 RufinAntpr. Joseph* 


(Antiq. xvn, 2; 41; 17; xviii ? 9; 
xix, 1). Sid. Payement des im- 
p6ts. ^ Am. Mort. ■[ (T. de droit.) 
Res qum functionem recipiunt. 
Jet. Glioses fongibles (qui n'ont 
de valeur que par le nombre, 
le poids et la mesure, et qui, 
se consommant par l'usage, 
penvent etre remplacees par 
des quantities egales). 
funda, m, f. Fronde. Emtnus 
fundis pugnare. Cms. Combattre 
de loin avec des frondes. Fun- 
dis excutere lapides et sagiltas. 
Curt. Decocher avec les fron- 
des des pierres et des Heches. 
Fundd qraviter ici. Liv. Etre 
grievement atteint d'un coup 
de fronde. || (Melon.) Sil. Balle 
de fronde. ■[ Virg. Tramail, 
sorte d'epervier (pour lapeche). 
T Plin. Chaton d'une bague. 
*{ Macr. Petite bourse. 

* fundabilis. e (fimdo), adj. 
Max.-Taur. fed. Migne, t. 57, 
p, 907 b). Qui peut etre fonde. 

fundamen, mis (4. fundo) % n. 
Virg. Ov. /fter. Base, fondement. 

* fundamentals, e (fundamen- 
turn), n. Bier. ? (in Job. 38). Aug. 
Qui a rapport a la base. 

* fundament aliter (fundamen- 
talis), adv. Sid. De fond en 
comble. 

fundamentum, i (1. fundo\ n. 
Fondement, fondation, sol. 
Fundamenia ponere. Pall, Jeter 
les fondements. Saxa turris, 
quibus fundamenta contineban- 
fur, convellunt. Cses* lis arra- 
client les pierres d'assise do la 
tour. Tkeatri fundamenia lo- 
care. Virg. Asseoir les fonde- 
ments d'un th6&tre. A funda- 
mentis diruere. Liv. Detruire 
de fond en comble, A funda- 
menio movere mare. Plaut. Agi- 
ter la mer jusque dans ses pro- 
fondeurs. *f Au fig. Fondement, 
base. Pietas fundamentum est 
omnium virtuium. Cic. La piete 
est le fondement de toutes les 
vertus. Narratio est fundamen- 
tum constituendm fldei. Cic. La 
narration est la base sur la- 
quelle s'etablit la conviction. 
— oratoris futuri. Quint. Le 
point de depart du futur ora- 
teur. ^ (Au p)ur.) Sen. rh. (con- 
trov. u, 9, 17), Fondation (d'une 
ville) L 

Fundanianus, a, um (Funda- 
nius)) adj. Serv. De Fundanius. 

Fundanius, ii, m. Nom d'une 
famille romaine dont les mem- 
bres les plus connus sont : 
C. Fundanius, beau-pere de 
Varron ; un autre, C. Fundanius, 
ami et client de Ciceron, et 
Fundanius, pofete comique, con- 
te'mporain d'Horace. 

Fundanus, a, um (Fundi), adj. 
Cic, Plin. De Fondi. — vinum. 
Plin, Vin de Fondi. || Subst. 
Fundawi, drum, m. pi. Liv. Ha- 
bitants de Fondi. Fundana (s.-e. 
vina)i orum, n. pi. Mart. Vins 
du territoire de Fondi. 


fundatio, onis (1 . fundo) 9 f, VivL 
S. S, (ap. Lucif.). Hilar. (Trin. 
xt, 37). Inipr, Orig. (in Matth. 
411). Chalcid. (in Tim. 274). Cas- 
sioa. (h. trip, iv, 9). Fondation, 
fondement. 

1. fundator, oris (1. fundd) , m. 
Virg. Lact. Fondateur (au pr. 
et au fig.). 

2. fundator, oris (funda) f m. 
Schol.-Bern. Virg. Qui so sert 
de la fronde, frondeur, 

fundatus, a, um (l.^fundo), p. 
adj. (Compar. Viir. Superl. Cic.) 
Etabli,afTermi, solid e.Saxo fun- 
data sedes. Virg. Emplacement 
solidement assis sur la roehe* 
Fundatior ex arenato directum* 
Viir. Gouche de stuc plus so- 
lide. *y Au fig. Fundatissima fa- 
milia. Cic, Fortune bien eta- 
blie. 

Fundi, drum, m. pi. Cic, Liv* 
Fundi, ville marit. du Latium 
(auj, Fondi). 

* fundibalo, are (fundibalus), 
tv. S, S. (\. Reg. 25, 29 cod. 
Goth. Leg.) Lancer. 

*fundlbalus, i (funda et fiasco), 
m. Ambr, Machine ct lancer des 
projectiles. 

* fundihiil§2ius,a{fundibulw?i), 
m. Vulg. Gelui qui lance des 
balles avec la fronde. 

* fundibiilator, oris {fundibu- 
lum), m. Veget* Comme le pre* 
ced. 

* fundlbiilum, i (2. fundo), n. 
Vulg. Fronde. *y Gloss. -Labb, 
CreuseL, entonnoir. 

fundito, are (ftindo), tr. Repan- 
dre abondamment, lancer en 
quantite. — flammam capite* 
Flor. Faire sortir des jets de 
flamme de sa t£te. — creber- 
rima spicula. A'mm. Lancer une 
gr6Je de traits. Taniula [mutter) 
tanta verba fundi tat. Plaut. Si 

* petite et si bavarde! Latins se 
funditare. Amm. Se repandre 
plus loin. 

funditor, oris (funda), m. Cms 
Sail. Frondeur. 

funditiis (fundus), adv. De fond 
en coftible. — monumenta de- 
lere. Cic. Raserdes monuments. 
|[ Au fig, Entierement, tout a 
fait. — evertere amiciiiam. Cic. 
Detruire entierement l'amitie, 
*f Lucr, CaiulL Au fond (au pr. 
et au fig.). 

4. fundo, dvi, dium, are (fun- 
dus)) tr. Asseoir fortement, eta- 
blir solidement, fonder. — pup- 
pim carina. Ov. Asseoir un 
navire sur sa quille. — arces. 
Virg. Fonder des citadelles. — 
urbem colonis, Virg. Peupler 
une ville. — parvas sibi sedes. v 
Phsed. Se batir une petite mai- 
son. Ancora fundabat naves, 
Virg. Les vaisseaux etaient so- 
lidement a Tancre (Fan ere fixait 
solidement les vaisseaux). °[ Au 
fig. Fonder, etablir. Nihil veri- 
tate fundaium. Cic. Rien qui 
ait la verite pour base. — ur- 
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hem leqibus. Virg. Donner & 
une ville une constitution, f Af- 
fermir, consolidcr. — nostrum 
imperium. Cic. Consolider notre 
empire. Si permanetis in fide 
fwidati. Vulg. Si <vous vous 
appuyez constamment sur les 
principes de la foi. Pecunia 
fundata villis. Hor. Argent bien 
place sur des metairies. 

2. fundo, fudi, fusum, ere (rac. 
fud, anal, au grec XT, d^oii yit£, 
yyaic)) tr. Verser, repandrej 
faire couler (en pari, des liqui- 
des). — sanguinem e patera. Cic. 
Repandre du sang d'une coupe. 
— pater am vaccse media inter cor- 
nua. Virg. Repandre le contenu 
d'une coupe entre les cornes 
d'une genisse. — lacrimas. Virg. 
Verser des larmes. Parumne 
fusum sanguinis latini? Hor. 
N'a-t-on pas assez repandu de 
sang latin? Strymon funditur 
in sex lacus. Plin. Le Strymon 
se deverse dans six lacs. Fun- 
ditur ater uhique cruor. Virg, 
Partout coulent des fiots de 
sang noir. Absol. Fundere. Cos- 
mogr. Jul. Cms. 7, Se jeter (en 
parlant d'un cours d'eau). || En 
pari, des objets non liquides.) 
— segetem in Tiberim. Liv. Re- 
pandre du ble dans le Tibre. 
^ Rendre liquide, mettre en 
fusion, fondre. — aes. Plin. Fon- 
dre l'airain. — glandes. AucL 

. b. Afr. Fondre des balles de 
plpmb. — vitrum. Plin. Fondre 
du verre. Ipse se sere fudit. 
Plin. II coula lui-m£me sa sta- 
tue en bronze. || T. med. Cels. 
Relacher. || (Meton.) Arroser 
avec un liquide, humecter. — 
iempora mero. TibulL Repandre 
du Yin sur la tete. ^ Verser a 
terre, etendre, abattre. Fundi 
in alga. VaL-Flacc.Etve etendu 
sur l'algue. Fusus humL Virg. 
Mart. Etendu sur le sol. Fusus 
per herbam. Virg. Couche dans 
l'herbe. — corpora cervorum. 
Virg. Abattre des cerfs. — ali- 
guem arcu. VaL-Flacc. Renver- 
ser qqn d'un coup de fl&che. 

3 Repandre de tous cotes, faire 
isparaitre, chasser, mettre en 
fuite, mettre en deroute. — 
Iwstes de jugis. Liv. Deloger 
l'ennemi des hauteurs. — Gal- 
los de delubris vestris. Liv. Chas- 
ser les Gaulois de vos temples. 
— ^copias hostium. Cass. Mettre 
en deroute les troupes enne- 
mies. Cmdere, fundere. Cass. 
Battre et mettre en fuite. Fun- 
dere, fug are. Liv. Disperser et 
mettre en fuite. Crebris erup- 
tionibus fusi. Gees. Battus dans 
de nombreuses sorties. Sabinos 
equitatu fundere. Cic. Battre 
les Sabins avec sa cavalerie. 
1 Repandre, laisser aller, la- 
cher, etendre, deployer. — 
comas. Lucan. Faire Hotter ses 
cheveux. Fusa late cauda. Plin. 
Queue largement deployee . 
Fundere qute naturd contracta 
sunt. Quint. Etendre ce que la 
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nature a resserre. Vilis fundi- 
tur. Cic. La vigne etend ses 
branches.— habenas. VaL-Flacc. 
Lacher les renes. || Envoyer, 
lancer. — tela. Virg. Lancer des 
traits, — sagittam. SiL D6co- 
cher une Heche* — lathis in- 
cendium. Curt. Propager Tin- 
cendie. — plenis se portis. Virg. 
Se precipiter a pleines portes. 
— secarcere. VaL-Flacc. S'echap- 
per de la lice (en pari, des che- 
vaux). || (Par ext.) Repandre au 
hasard. dissiper follement, de- 
penser, perdre. — opes. Hor. 
Dissiper des richesses. Tuverba 
fundis. Ter. Tu perds tes pa- 
roles. — vitam. Virg. Rendre 
T&rne. ^ Repandre hors de soi; 
(plus part, en pari, des sons :) 
proferer, enoncer, faire enten- 
dre. — sonos inanes. Cic. Rendre 
de vains sons. - — kasc dicta. 
Virg. Prononcer ces mots. — 
oracula. Cic. Proclamer des 
oracles* — convicia in aliquem. 
Tac. Proferer des injures con- 
tre qqn. — preces pectore abimo. 
Virg. Prier du fond du coeur. 

— versus hexametros. Cic. Re- 
citer deshexametres. f (En gen.) 
Creer, enfanter,produire. Terra 
fundit fruges. Cic. La terre pro- 
duit les moissons. Cum cente- 
simo fundere. Plin. Rapporter 
cent pour un. Quern Maja fudit. 
Virg. Que Maia engendra. Ge- 
minos fudit infantes. Hier. Bile 
eut deux enfants jumeaux. 

fundula, & (funda), f, Varr. Im- 
passe, cul-de-sac. 

fundulus, i (fundus), m. Varr. 
Sorte de saucisse ou de bou- 
din. ^ Vitr. Piston. 

fundus, i (cf. gr. 7nj0~txrjv), m. 
Fond. Dolium a fundo perlu- 
sum. Liv. Tonneau perce par 
le fond. In imo scrinii fundo. 
Sid. Au fin fond de la cassette. 

— maris. Curt, amnis. Plin. Le 
fond de la mer, d'un fleuve. 
Mquora ciere fundo. Virg. Bou- 
leverser la mer dans ses pro- 
fondeurs. Vertere fundo. Virg, 
Detruire de fond en comble. 
|| Par ext, — cense. GelL Le 
plat de resistance. Largitio non 
habet fundum. Cic. La largesse 
n'a pas de mesure definie. Ei 
rei pater sit fundus potior. Plaut. 
Que le pfere en soit le garant 
principal. *f Mart. Vase a boire. 
^ Fonds de terre, bien-fonds. 
Fundus populi Romani. Cic. Le 
domaine du peuple romain. 

funebris, e (funus), adj. Qui a 
trait aux funerailles. — justa. 
Liv. Solennites funebres. — 
pompa. Quint. Cortege funfebre. 
— laudatio.Quinl^ogefmibbrQ. 

— epulum. Cic. Festin funebre. 

— vestimentum. Cic. Vetement 
dedeuil. || Subst. funebbia, turn, 
n. pL Cic. Obsfeques, funerail- 
les. *\ Qui a rapport au mort. 

— tunicas. Plin. Les habits du 
mort. — sacra. Ov. Les sacri- 
fices humains. — auctor amen- 
tum. VelL Le prix du sang. 
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*f Au fig. Qui donne la mort, 
pernicieux, fatal. — helium. 
Hor. VelL Lc fleau de la guerre. 

— munera. Ov. De fatals pre- 
sents* 

*funerale, is (fitnus), n. Gloss. - 

Labb. Chant dfes funerailles. 
*funeralis, e (funus), adj. Aug. 

Qui a rapport aux funerailles. 
i. * funerarius, a, urn [funus), 

adj. Jet. De funerailles. 
% * funerarius, ti (funus), m. 

Firm. Prepose aux funerailles. 

* funeraticium, zi (funus), n. 
Inscr. Frais des funerailles. 

* funeraticius, a, um (funus), 
adj. Inscr. Qui concerne les 
funerailles. 

* fuueraticuSj a, um (funus), 
adj. C L L. Ill, % (p. 925). 
Comme tuneraticius, 

* fuaeratio, onis (funero) } f, 
Mart.-CapeL Inhumation, fune- 
railles. 

* fuaerepus, i (funis et repo) f 
m. Apul. Danseur de corde, 
acrobate. 

funereus, a, um (funus), adj. 
Qui concerne les funerailles. 

— fax. Virg. Le flambeau fune- 
raire. — frons. Virg. Le cypres. 
^ Qui donne la mort, faial. — 
dextra. Ov. Main fatale. — bubo. 
Ov. Le sinistre hibou. 

fiiiiero, dvi, alum, are (funus), 
tr. Enterrer avec solennite. — 
fliurn mortuum. Sen. Celebrer 
les funerailles d'un fils. Fune- 
rari collato &re. Sen. Eire en- 
terre par souscription. Fune- 
rata ed. Val.-Max. Aprfes son 
convoi funbbTZ.^Hor.Petr.TuzY. 

* funeror, dtus, sum, dri (fu- 
nus), dep. tr. Capit. Meme sens 
que le precedent. 

* funerus, a, um (funus), adj. 
Virg. (Mn. ix, 486). Serv. (ad. 
loc.) Qui gemitj qui se lamente. 

funesto, dvi, dtum, are (funes- 
tus), tr. Cic. Juv. Solin. 45, 18. 
Tert. (res. earn. 11; 12). Cod.- 
Theod. Vict.-Tunun. (paenit. 15)* 
Souiller, deshonorer par un 
meurtre. — aras ac templa hos- 
tiis humanis. Cic* Souiller de 
victimes humaines les autels et 
les temples. 

funestus, a, um (funus), adj. 
(Compar. Cic. Superl. Eutr.) Ren- 
du impur ou souille par la pre- 
sence d'un cadavre, plonge dans 
le deuil. Agros funestos reddere. 
Lucr. Souiller les campagnes de 
meurtres. Familia funesta. Liv. 
Famille plongee dans le deuil, 
Quidam annates velut funesti. 
Liv. Certaines annales comme 
des registres de morts. ^ Plein 
de deuilj desole, pernicieux, 
funeste. — epistula. VelL Let- 
tre nefaste. — omen. Prop. Pre- 
sage sinistre. — rei publico 
pestis. Cic. Fleau mortel pour 
TEtat. Caligula sceleratissimus 
et funestissimus. Eutr. Caligula, 
ce monstre de crimes et d'atio- 
mination* 
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funet\im } ((funis) ^n.Plin, Vigne, 
dont les branches sont atta- 
chees et courbees en forme 
d'arCj berceau de vigne. 
funginus, a, um {fungus), adj. 
Plaut. Qui a rapport au cham- 
pignon, de champignon. 
fungo, Voy. fungor. 
fungOY 9 functussum,fungi(vmGO. 
Lucil., fungunt. Jcif.), dep, intr, 
avec l'Abl., trans, avec TAcc. 
S'acquitterde,achever, remplir. 
— officiis justitise. Cic. Remplir 
ses devoirs de justice. — cmde 
alicujus.Ov. Accomplirun meur- 
tre. — vice cotis. Hor. Faire of- 
fice de pierre a aiguiser. — ko- 
norihus. Nep. Remplir des char- 
ges. Avec 1'Acc. — officium, 
Plant Ter. Remplir son devoir. 
— militare munus. Tac. Faire son 
service militaire. — vicem. Suet. 
Passer a son tour, — suprema 
munera. Tac. Rendre les der- 
niers devoirs. Munus fungen- 
dum. do. Fonctioii a remplir. 
|| Mourir (avec ou sans vita). — 
fato suo. Ov. Accomplir sa des- 
tinee, mourir. Fungi fato. Vol.- 
Max. vita, Cell, morte. Ov. 
diem. Justin. Mourir. Fundi. 
Stat. Les morts. ^ Se conformer 
a, acquitter. — more barbaro- 
rum. Nep. Observer les usages 
des barbares. — duplici numero 
militum. Veil, Fournir un nom- 
bre double de soldats. Focus 
fungitur accenso igne. Ov. Le 
foyer a du feu allume. Functus 
sepulcro. Ov. Enterre, — gaudio. 
Tac. Payer le tribut de la joie 
officielle. — intributionibus. Dig. 
Payer ses contributions. Fungi 
pi^etw. Dig. Acquitter le prix. 
*\ Servir a. — fungi pro fulturd. 
Col. Servir de nburriture for- 
tifiante. Monumentum functum. 
Jet. Monument qui a servi. 
T Supporter, souffrir, endurer. 
Ah ictu fungi. Lucr. Etre atteint 
d'un choc- — mala multa. Liter. 
Endurer beaucoup de maux. — 
Icurn^ corpore. Lucr. Supporter 
avec le corps. Facer e et fungi 
sine corpore. Lucr. Etre actif et 
passif sans avoir de corps. 
Fungosus, a, um (fungus), adj. 
(Compar. Plin.). Spongieux, 
perce de trous comme une 
eponge. 

* fungiilus, % (fungus)^ m. Apic. 
Petit champignon. 

FungUS, z (a-ipoyyoq), m. Plaut. 
Cic. Champignon, f (Par ext.) 
Tert. Excroissance de chair sem- 
blable au champignon, fongus. 
|| Plin. Protuberance, maladie \ 
dePolivier, *[ Virg. Champignon 
d'une meche en combustion. 
f Plaut. Sot, stupide. 

Euniambiilus. Voy. funahbulus. 
<* funicula, 3B (funis), L Charts. 
Comme funiculus. 

* fumculum, i (funis), n. Intpr. 
IrenJII t 42 } 9,Commelesmv8Lnt. 

Funiculus, i (funis), m. Corde 
mince, ficelle, cordon. — a 
puppi religatus. Cic. Cordelette I 
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attachee h la poupe. °f Vulg. 
Rufin. Cordeau pour mesurer. 

, f Vulg. Part, portion ; loL. ^ Vulg. 
Sentier, chemin. "T Vulg. C6Le de 
la mer, liltoral. f Vulg. Ruban, 
lisere (t. d'archit.). 

funis, is } m. (Fern. Lucr. n, 
1154; cf. Quint. I, G, 5. Gell. 
XIII, 20, J8/.) Corde, cable. Fu- 
nis nauticus. Fest. Cable de na- 
vire. — nervinus. Veget. Corde 
de boyau. — explicaiur. Vitr. La 
corde se deroule. Per funem de- 
mitti ou Labi. Virg. Se laisser 
glisser le long d'une corde. A 
terra convellere funem. Virg. De- 
marrer. — ancorarius. C&$. Ca- 
ble de l'ancre. In Cretd religare 
funem. Gatull. Aborder en Cr&te. 
Per extentum funem ire. Hor. 
Marcher sur une corde raide, 
T Au fig. et proverb. Funem re- 
ducere. Pers. Changer d'avis. 
Funem ducere. Hor. Comman- 
der. Fumen segui. Hor. Obeir. Ex 
arena funem efficere. Col. Ten- 
ter ^impossible (faire une corde 
avec des grains de sable). ^Ru- 
tin. Intpr. Josep)hi (Antiq. vi, 5). 
Mesure itineraire. 

fimus, eris, n. Funerailles, en- 
terrement solennel, ensevelis- 
sement. Funus, quo amid con- 
veniunt ad exsequias cohones- 
tandas. Cic. Enterrement, ou 
les amis viennent en foule re- 
hausser l'eclat du cortege. Ex- 
seguias funeris prosequi. Cic. 
Suivre le cortfege des fune- 
railles. — indicere, facere. Cic. 
Annoncer, faire un enterre- 
ment. — instaurare. Virg. Faire 
les appr£ts d'une ceremonie 
funebre, Funeri omnia justa 
solvere.Cic. S'acquitterdetoutes 
les formalites des funerailles. 
— ducere. Cic. Conduire le 
deuil. In ftmits venire. Cic. 
Se rendre aux funerailles. — 
celebrare. Liv* Celeb rer les fu- 
nerailles. Funere efferre. Nep. 
Enterrer avec pompe. Efferri 
sine ulla funeris , pompa* Nep. 
Etre enterre sans pompe funk- 
bre. ^ Le corps du morfc. — 
meum. Prop. Mes depouilles 
mortelles. — lacerum. Virg. Ca- 
davre lacere. *[ Mort et ordin. 
mort violente. Sub ipsum fu- 
nics. Hor. Aux portes de la mort. 
Edere funera. Virg. Donner la 
mort. T (Par ext.) Fleau, ruine. 
Funus imperio parabat. Hor. II 
meditait la ruine de Tempire. 
Funera rei publicse. Cic. Les 
fleaux de la Republique. 

fuo, ftlif futuruSy £re (cpuo)), 
intr„ Voy. sum^ 

fur, furis {<$&$)) m. et f. Voleur, 
voleuse, larron, filou. — noc- 
turnus. Cic. Voleur de nuit. 
Fures provinciates. Vop. Dilapi- 
dateurs des provinces. Non fur, 
sed ereptor. Cic. Non pas un 
voleur, mais un ravisseur. 
^ Ter. Virg. Mot injurieux a 
Tadresse des esclaves. Manipu- 
lus furum. Ter. Bande de pen- 
dards. ^ Varr. Frelon. 


furacitas, alls (furax), f. Plin. 
llapacile, friponnerie. 

furaciter (furax)) adv. (SuperL 
Cic). En voleur, avec rapacity 

* furanter (1. furor) , adv. 
Charts. En fripon. 

furatim (i. furor), adv. Plaut. 
Comme les voleurs. 

* furator, oris (1 . furor)) m. Tert. 
Voleur, 'fripon. 

+ furatrina, se (l./^ro? 1 ), f. Apul. 
Vol, larcin, — conjugalis. Apul. 
Adultfcre* 

* fiiratrinus, a, um (faratrind), 
adj. Fulg. Qui a trait au vol. 
— deus. Fulg. Le diea du vol. 

furax, a cis (i. furor), adj. 
(Compar. Mart. Superl. Cic). Cic. 
Voleur, rapace. 

furca, se, f. Fourche h deux 
branches. Furcd detrudere ali- 
quem. Liv. Chasser qqn. a coups 
de fourche. Naturam expellas 
furcd, etc. Hor. Chassez le na- 
turel a coups de fourche. *f (Par 
ext.) Support, etai (en forme 
de fourche). Furcas subdere vi- 
iibus. Plin. Soutenir la vigne 
au moyen d ? echalas. Furcas ab 
terra spectacula sustinentes.Liv. 
Pieux fourchus et fiches en 
terre soutenant une galerie de 
si&ges. Fureas subiere columnse. 
Ov. Les supports furent rem- 
places par des colonnes. ^Plaut. 
Crochet ou brancard pour por- 
ter les fardeaux; et par ext. 
instrument en forme de a des- 
tine principalement au chati- 
ment des esclaves, fourchon, 
carcan. Eum sub fared vinctum 
videre potestis. Liv. Vous pouvez 
le voir attache au carcan. f Au 
fig. Esclavage. Ire sub furcam. 
Hor. Tomber dans le plus dur 
esclavage* *[ Plin. Sorte de po- 
tence pour les esclaves et les 
brigands. ■[ Varr. Joug pour 
dompter les jeunes taureaux. 
| (Au plur.) Apul. Pinces des 
ecrevisses. ■[ Schol. Hor. Partie 
inferieure du corps humain (par 
opposition au buste). ^ Etroit 
defile. Furcse Caudinse. Val.- 
Max. Les Fourches Caudines. 

furcifer, f&ra (furca et fero), 
adj. Plaut. Ter. Cic. Pendard, 
coquin, scelerat. 

furcilla, se (fared), f. Varr. Pe- 
tite fourche. Furcilla extrudi. 
Cic. Etre chasse a coups de 
fourche (honteusement). 

furcillatus, a, um [furcilla), 
adj. Varr. Qui a la forme d J une 
fourche, fourchu* 

*furcilles.PattZ. ex Fest. Comme 

FURCILLA, 

*furcillo (forcillo), are (fur- 
cilla), tr, Plaut. Etayer, pro- 
teger. 

*furcosus, a, um (furca), adj. 
Apul. Fourchu. 

furcula, se (furca), f. Liv. Por- 
phyr. Petite fourche, support 
fourchu. ]| Liv. Defile. 

* furciilosus, a, um {furcula)^ 
adj, Apul. Fourchu. 
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furens, entis (furo), p. adj. 
(Compar. Claud.). Virg. Ov. SiL 
Furieux. 

furenter (furens)^ adv. Furicu- 
sement, avec rage. — irasci. 
Cic. Se metLre furieusement en 
colere. 

furfur, f&ris, m. Enveloppe ou 
cosse des g^aines. Per cribrum 
effuso furfure. Plin. Apres avoir 
passe Pecorce au crible. Fm- 
menti furfures* Non. et abs. fur- 
fures. Cels. Le son. Furfures 
ordeaci. Varr. Balle d'orge. Qui 
alunt furfitri sues. Plaut. Ceux 
qui nourrissent les pores avec 
du son. ^ (Au plur.) Plin. Pelli- 
cules ecailleuses, qui se for- 
ment sur la peau. 

* furfuraceus, a, um (fur fur)) 
adj. Fulg. Furfurac6, qui a 
l'aspect du son. 

* furfuraciilum, i (furfur), n. 
Am. Vrille. 

* furfurarius, <z, um (furfur)) 
adj. Inscr. Qui a rapporL au son. 

furfiireuSj a, um (furfur), adj. 
Gell. Melange de son. 

* furfiiriculae, drum (furfur) ^ 
f. pi. Marc.-Emp. De toutes pe- 
tites pellicules. 

furfiirosus, a, um (furfur), adj. 
Plin. Qui a la forme et la cou- 
leur du son. 

furia, se (furo), f. Virg. Liv. Fu- 
reur,frenesie (a la suite d'une 
violente passion). Furiss auri. 
SiL La passion de Tor. Furise 
iauri. Mart. Les elans furieux 
du taureau. Ventorum furise. 
Virg. La fureur des vents. 

Furia, se, f. et ordin, au plur. 
Furi3e,arH??2.LesFuries (Alecto, 
Megere et Tisiphone, comme 
personnifi cation de la mauvaise 
conscience). Scelerum Furiis agi- 
tatus Orestes. Virg. Oreste pour- 
suivi par les Furies vengeres- 
ses des crimes. Furias frater- 
nas concita. Liv. Invoqueles Fu- 
ries pour venger le meurtre de 
ton lrfere. Furise Catilinse. Cic. 
Le mauvais Genie de Catilina 
(qui le pousse au crime). *[ (Par 
e\t. en pari, d'hommes posse- 
des de Pesprit du mal.) Ilia 
Furia (Clodius). Cic. Ce genie 
infernal. Furia faxque belli. Liv. 
Le mauvais demon et le boute- 
feu_de la guerre. 

furiale (furialis), adv. Stat. Avec 
fureur. 

furialis, e (furia), adj. Furieux, 
insense, delirant. — incessus. 
Liv. Demarche trahissant la fu- 
reur. — vox. Cic. Voix etran- 
glee par la fureur. || (Sens ac- 
iif.) — aurum. Vai.-Fl. L'or qui 
rend fou. <\ Virg. Qui apparlient 
aux Furies. 

* furialiter (furialis), adv. Ov. 
Verecund. (cant. Deuter. 26). De 
mirac. s. Steph. II, S, 4. Avec 
fureur ou frenesie. 

Furiani, drum (Furius), m. pi. 
Liv. SoJdaLs de Camille. 

Furianus, a, um (Furius), adj, 
Gell. De Furius. 
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* furiatilis, e (furia), adj. ForU 
Emporte, furieux. 

* fiiriatim (furia)) adv. Non. 
fp. 455, 18.) Comme une furie. 
(D'aprfes une conjecture de Sto- 
wasser, Wiener Studien. V. 267.) 

furibundus, a, um (furo\ p. adj. 

Cic. Furibond, plein de rage, 

respirant la fureur. f Cic. Plein 

d^enthousiasme. 
Furma (Furrina), #, f. Varr. Cic. 

Paul, ex Fest. Deesse dont les 

attributions sont inconnues. 
Furlnalia, turn (Furinalis), n. 

pi. Varr. Fetes en Phonneur de 

Farina. 
Furmalis, e (JFwrirca),adj. Varr. 

De Furina. 

furinus, a, um (fur), adj. Plaut* 
Qui a trait aux voleurs. 

1. fiirio, avi, dtum, are (furia), 
tr. Hor. Stat. Rendre furieux, 
exalter. * 

2. * fiirio, ire (furia), intr. Aug. 
Sid. Etre furieux, 6tre hors de 
soi. 

furiose (furiosus), adv. (Compar. 
Spart. Superl. Sen.) Avec fu- 
reur, en furieux. — aliquid fa- 
cere. Cic. Agir en furieux. 

* furiositas, dtis (furzosus), f. 
Ps.-Aug. (ad fr. erem. serm. 36). 
Fureur. 

fiiriosus, a, um (furio), adj. 
(Comp. Cic. Superl. Ov.). Fu- 
rieux, frenetique. ■ — orator. Liv. 
Orateur violent. — cupiditas. 
Cic. Passion frenetique. — ti- 
bia. Ov. Flute enivrante. 

1, Furius, if, m. Liv. Cic. Fu- 
rius, nom deplusieurs person- 
nages illustres : entre autres, 
M. Furius Camillus, le vain- 
queur des Gaulois, et les poe- 
tes A. Furius Antias, et M. Fu- 
rius Bibaculus. 

2. Furius, a, um (1. Furius), adj. 
Cic. De Furius. Lex Furia. Jet. 
La loi Furia. 

furnaceus, a, um (furaus), adj. 

Plin. De four, cuit au four, 
furnaria, se (furnus). f. Cic. ap. 

Plin. Metier de boulanger. 

i. * furnarius, a, um (furnus), 
adj. Schol. in Hor. Qui concerne 
la cuisson du pain, 

2. * furnarius, n (furnus), m. 
Dig. Boulanger, fournier. 

* furnatus, a, um (furnus), p. 
adj. Pelag. Seche au four. 

* furnax, dcis, f. Lucil. Heme 
sens que fornax. 

Furniauus, a, um (Furnius), adj . 
Plin. De Furnius (sculpteur). 

Furuius, ii 9 m. Cic. Plin. Nom 
d'homme, 

furnus (arch, fornus) , i } m. 
Plaut, Varr. Apic. Four (a cuire, 
rotir ou secher). Torreriin fumo. 
Plin. Etre r6ti au four. ^ Hor. 
Fournil (ou Ton allait se chauf- 
fer, et oil se debitaient les nou- 

' velles). <\ Vitr. Fourneau d'usine. 

1. fiiro, &re (Parf. furui. Gloss.- 
Plac. furlut et furuerunt. Serv. 
furwssis. Rufin.) (cf. gr. Guto, p. 
* Oocjw^ 6tre inspire, transparle), 
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intr. Etre en fureur, en d61ire, 
etre hors de soi. Eos furere et 
bacchari arbitratur. Cic. II pense 
qu'ils ont l'aspect trouble et 
qu'ils ne se possedent plus. 
Num furis? Hor. As-tu done la 
t£te f^lee? Furere se simulaviL 
Cic. II Simula la folie. ^ Au fig. 
ELre fou T furieux, transporte de 
colere, de desir, bruler de. Ca- 
tilina furens audacid. Cic. Ca- 
tilina fou d'audace. Nostra 
juvenilis furit. Veil. Notre jeu- 
nesse est folle. Beluse in suos 
acrius furunt. Curt. C'est sur- 
tout contre leurs congeneres 
que les elephants entrent en 
fureur. Furens Neptunus. Hor. 
La mer irritee, — anirni. Virg. 
Etre hors de soi. — furorem* 
Virg. Etre aveugle par la fu- 
reur. — vix credenda. SiL Se 
livrer a des exefes de fureur 
presque incroyables. Furit te 
reperire Tydides. Hor. Diomfede 
br&le de te rencontrer. Anto- 
nius prselatum sibi Octavium fu- 
rens. Flor. Antoine furieux de 
voir qu'on lui preferait Octave. 
II Etre possede de Tesprit pro- 
phetique, etre 6gare par la pas- 
sion, Furit. Virg. Elle est dans 
le delire de Inspiration. LibU 
dinibus inflammatus et furens. 
Cic. Consume et egare par sa 
passion. Furere aliqud. Hor. et 
in aliqud. Quint. Eire fou de. 
|| Cic. S'affranchir de tout de- 
voir et par ext. extravaguer. 
Dulce mihi est furere. Hor. II 
m'est doux d' extravaguer. ^ (En 
pari, des ch.) Tempestas furit. 
Virg, La tempete sevit avec fu- 
reur. Furit ardor edendi. Ov. II 
a un desir furieux de manger. 
Nee copia tantum argenti furit. 
Plin. Ce n'est pas seulement le 
poids de Pargent qui fait fu- 
reur. Fama furit versos hostes 
(poet.). Sil. Le bruit de la de- 
route des ennemis fait rage. 
2. * furo, onis, m. Isid. Fu- 
ret_. 

\ . furor, dtus sum, dri (Act. fut, 
furabit. /tata.Fut. anter.FORAVE- 
rit. Sy7nm. Inf. parf. furwisse. 
Fulg. Passiv. furatus. Apul) 
(fur), tr. Voler, derober, escro- 
quer, delournera son profit.— 
aliquid. Cic. Soustraire quelque 
chose. Hsec, guse rapuit et fu- 
vatus est. Cic. Ces choses, qu'il 
a enlevees et derobees. — pe- 
cuniam ex te?7iplo. Quint. Dero- 
ber de Pargent d'un temple. 
Absolt. Ad furandum. Plaut. 
Pour derober. — verba anti- 
qui Catonis. Quint, S'approprier 
les expressions du vieux Caton. 
Scripta furantes. Vitr. S'attri- 
buant faussement des oeuvres 
litteraires. || Au fig. —civitatem. 
Liv. Usurper le droit de cite. — 
speciem alicujus. Prop. Prendre 
les dehors de qqn. — se. Sil 
Se derober. — oczdos laboru 
Virg. Soustraire ses yeux a la 
fatigue. Furari vultus veste. Sen* 
Cacher son visage sous sonvfi* 
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-iement. ^ Tac. Diriger un coup 
de main contre Pennemi. 

2. furor, oris [furo), m, Fureur 
du corps, folic, delire, frenesie. 
Ira furor brevis est. Hor. La co- 
lfere est une courte folic* Furo- 
rem ab insania distinguimus. 
Gic. Nous dislinguons la folic 
de Pegarement. Vbimaxime fu- 
ror urget. Cels. Au dernier pe- 
riode du delire. Virgines velut 
captse furore, Liv. Les jeunes 
fillcs comme prises de frenesie. 
^ En partic. Fureur religieuse, 
extase, transport des bacchan- 
tes. Violenii signa furoris. Lucr, 
Signes d'une* violente fureur. 
Face, ut hunc furor agitet. Ca- 
tul/. Fais qu'il soit transport6 
de fureur. Majorem orsa furo- 
rem. Virg. S'abandonnant a de 
plus vifs transports. || Delire 
prophetique, inspiration divine. 
Negat sine furore poetam esse 
posse magnum. Cic. II nie qu'il 
puisse y avoir un grand po&te 
sans inspiration. Vaticinos con- 
cipere mente furores. Ov. Etre 
saisi de transports propheti- 
ques. Feminm in furorem iur- 
batse, Tac. Femmes troublees 
jusqu'au delire prophetique. 
|| Ardeur belliqueuse , fureur 
guerri&re. Furor armor um. Veil. 
La fureur guerriere. Furor tau- 
rorum. Phsedr. L'acharnement 
des taureaux. Furor. Virg. Stat. 
La Fureur (deesse du cortege 
de Mars). |] Ov. Emportements 
de Pamour, passion furieuse. 
Furorem vincere ratione. Ov. 
Dompter par ]a raison la vio- 
lence de son amour. (Meton.) 
Furor. Virg. Objet de la pas- 
sion. [| Empor tement de la co- 
lere, fureur. Juno acta furore 
gravi. Virg. Junon transportee 
d'une vioiente fureur. Meton. 
Furor. P?*op. Cause de la colere, 
*T Egarcment de Pesprit (en ge- 
ral), delire, folie, aveugJement, 
demence. Furore impulsus* Cms. 
Pousse par sa folie. Inclomitus 
furore. Catull. D'un egarement 
indomptable. Furor est (avec 
PInf.)... Tibull. Ov. Sen. Avec 
OVODiJuven. G'est une folie de... 
|| Passion, rage, desir violent. 
Movit vox ilia furorem. Lucan. 
Ce"tte parole souleva la passion. 
Furor lucri. Sen, La fureur du 
gain. Quis vos agilat furor (avec 
FInL)..? Sen. Quelle rage vous 
tourmente de.. ? || Violences fac- 
tieuses, sedition, revolte. Furor 
multitudinis. Cic. Le souleve- 
ment de la foule. Dux illius fu- 
roris. Liv. Le chef de cette se- 
dition. Furorem frangere. Gic. 
Dompter une revolte. *f Fureur, 
dechainement (des elements), 
G&li furor sequinoctialis. Calull. 
Les orages des tropiques. Fu- 
ror maris, Tibull. Le dechaine- 
ment des flots. 

Furrina, etc. Yoy. Furina, etc. 

* furtificus, a, um [fur turn et 
facio), adj. Plaut. Qui a rap- 
port au vol, de voleur, fripon. 
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furtim {fur), adv. Plant. Cic. A 
la fagon des voleurs; furLive- 
mentj a la d6rob6e, secrfctc- 
ment. 

furtive (furtivus), adv. Plant. 
Sen. Furtivement, a la d6rob6e, 
en cachette. 

furtivus, a } um (furtum), adj. 
Ddrobc, d6tourne, soustrait. — 
vwgines. Plaut. Jeunes filles en- 
levees. Cornicula furtivis nu- 
dala coloribus. Hor. Corneille 
depouillee d'un plumage em- 
prunte. *f Furtif, secret, dissi- 
mule, cache. — iter per Italiam. 
Cic. Passage secret par Pltalie. 

— libcrtas. Ov. Liberty donnee 
en cachette. — nox. Ov. Nuit 
discrete. — scriptum. Gell. 
Lettre secrfete. 

furtum, i (fur), n. Vol, escro- 
querie, larcin. — facere. Cic. 
Commettre un vol. — facere 
alicujusrei. Cic. Derober qq.ch. 

— facere alicui. Jet. Voler qqn. 
Furli damnarL Cic. Etre con- 
damne pour vol. Deprehendi in 
furto. Uses. Etre pris en fla- 
grant delit de vol. Furti agere. 
Pomp. Poursuivre pour vol. 
|| (Meton.) Fruit du vol. Furia 
ligurire. Hor. Savourer le fruit 
de son vol. Navis onusta furtis. 
Gic. Navire charge d'objets vo- 
les. 5 Au fig. Acte secret, clan- 
destin, ruse, pretexte, Furto 
Isetatus. Virg. Triomphant de 
sa dissimulation. Furta belli. 
Sail. Virg. Ruses de guerre. 
Furto ,no7iprwlio opusesse. Curt. 
Qu'il fallait recourir k la ruse 
et non aux armes. Celari milt 
sua furta Venus. Ov,S^f$nu$ 
exige que ses mysteres soient 
tenus secrets. — cessationis. 
Cic* Pretexte de retard. 

furtiis, us (fur)) m. Juv. Vol, 
larcin. 

* furunciila, m (furunculus), f . 
Vita s. Genovefse I, %S. Voleuse. 

1. furunculus, i (fur), m. Cic. 
Tert. Filou. <f Par ext. Col. Re- 
jet ou gourmand de la vigne. 

2. fururtculus, i (1. furunculus). 
Col. Cels. Clou, furoncle. 

* furvescens, entis (furvus), p. 
adj. Mart.-CapeL Qui s'assom- 
brit. 

furvuSj a, um (pour fusvus, rac. 
rus), adj. D'un noir de charbon 
ou de jais. — alse. Tibull. Ailes 
sombres. — equus. Ov. Cheval 
noir. |[ Au fig, Sen. Assombri, 
triste. 1 Infernal, de Tenfer. — 
antra. Ov. Les antres infer- 
naux. 

*fuscatio» onis (fusco)^ f. Rufin. 
fOrig. in Cant, n, p. 376). Gloss. 
Obscurcissement. 

fuscator, oris (fusco), m. Lucan. 
Gelui qui obscurcit, qui assom- 
brit. 

fuscatorius, a, um (fitsco)> adj. 
T/ips. nov. lat, (p. 213). Qui a$- 
sombrit. 

fuscuia, se, f. Cic. Le trident 
dc Neptune. ^ Juv. Fourche a 
Tusage des retiai^es ('gladia- 
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teurs). «f Peti\ Harpon de pr- 
ehear. 

^fuscmula, w ifuseina) % f. Vulg. 
Petite fourche a trois dents. 

* fuscitas, alls (fuscus), f. Afjul. 
Obscurite, tenebres. 

fusco, dvi } alum, are (fuscus), 
tr. Brunir, noircir. Fuscai nube 
diem. Val.-Ffacc.ll couvre le ciel 
d'une sombre nu6e. Sol fusca- 
biiui\ Laet. Le soleil sera voil6. 
^ Par ext, Pacat. Symm. Trou- 
bler, ternir la reputation, f Intr. 
Stat. S'obscurcir, so noircir. 

fuscus, a, um, adj. (Comp. 
Plin. Mart. Apul. D'une cou- 
leur sombre, noir&tre, brun, 
roussitre. — comix. Cic. La 
sombre corneille. Fuisse dici- 
tur fusco colore. Suet. II avait, 
dit-on, le teint basane. Fuscior 
lanterna. Mart. Lanterne trop 
enfumee. Fuscior fraxinus. Plin. 
Fr6ne d ? un brun plus fonce. 
*f Cic. Rauque, sourd, voile (en 
pari, de la voix). *f (Dans le sens 
mor.) Apul. Sordide, indelicat. 

fuse (fusus), adv. (Comp. Cic). 
Quint. Sur une large, etendue. 
*[ Fig. Cic. D'une manifere large, 
amplement. 

+ fusicius, a } um (fusus) } adj. 
Gloss. (Lcewe, Proar. p. 386). 
Qui se liquifie, qui se dissout 
facilement. 

fusilis, e (2. fundo), adj. Fondu, 
fluide, liquide. — auram. Ov. 

N Or en fusion. Fusili ex argilld 
glandes. Cses. Des balles d'ir- 
gile amollie. ^ (Par ext.) Prud. 
Goule,faitde metal fondu. 

fusio, onis (i. fundo), f. Ambr. 
Ecoulement, action de verser* 
■f (Par ext.) Vitr. Amm. Diffu- 
sion, expansion. — tenuis stel- 
larum. Vitr. La subtile diffu- 
sion des etoiles. — largse bea- 
titudinis. Ghalc. L'expansion 
d'une beatitude inepuisable. 
*[ Cod.-Theod. Fusion, fonte des 
metaux. ^ Gloss,-Philox. (p. 99, 
38). Versement, paiement de 
Pimpot. (Au plur. Gloss.-Pkilox. 
p. 99, 39.). 

*fusitrix, Ids {fusor), f. S. S. vet 
(Eccl. 2, S). ap. Rufin. (in Cant. 
' i, p. 335). Celle qui verse (ie vin). 
Fusius. Arch. p. Furius. 

* fusor, dm (1. fundo), m. Cod. 
Just. Fondeur, mouleur. *\ S. S. 
vet. (Eccl. 2, 8). ap. Rufin. (in 
•Cant, i, p. 33b). Hier. Celui qui 
verse, qui repand un liquide. 
— aquse. Anih. Le verseau. 

* fusorium, ii (2. fundo), n. 
Pall. Conduite, rigoje. 

*fusorius, a, wn(2. fimdo), adj, 
Vulg. Qui a rapport a la fonte. 

fusterna, m (pour fusterina, de 
fusijs), f. Vitr. Plin. Partie su- 
perieure ou pointe noueuse du 
sapin. 

fustibaluSy i (fustis et pa^co), 
m. Veget. Machine de guerre 
consistant en une longue per- 
che avec une fronde au milieu. 

+ fusticiilus, i (fustis), m. Apul. 
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Petit baton. f PalL Tige des 
plantes. 

*fustigO} are (fustis), tr. Cod.- 
Tkeod. Vict.-Vit. (pers. Vand, n, 
16). Frapper avec un baton. 

fastis, is (Abl. fusti et fuste\ 
m. Morceau de bois coupe, b&- 
ton, pieu. Centurionem fusti 
percutere. Veil. Frapper un cen- 
turion du button. Decimum quern- 
que fusti necare. Tac. Dccimer 
par le baton. Plur. Fustes. Hot. 
Bois a bruler. [| Fleau a battre 
le ' ble. Fusiibus tundere. Col. 
Battre au fleau. 

* fustitudmus, a, um (fustis et 
lundo), adj. Plant. Qui frappe 
du gourd in. — insula?. Plaul. 
Maisons de correction pour es- 
claves. 

fustuarium (s.-e. supplicium)> n 
(fustis). n. Cic. Liv. Supplice du 
baton (pour les d^serteurs). 

* fustuarius, a, um (fustis), adj. 
Cassiod. Inscr. Du baton, qui a 
rapport au baton, 

* fusum, i) n. De idiom, gen, 
(Gramm. lat. ed. Keil, t. IV, 
p. 580, 9)* Comme 3. fusus. 

fusura, m (2. fundo), f. Plin. 
Vulg. Fonte, coulage, moulage. 
^ PalL Conduite, deversoir. 

1, fusus, a, um (2. fundo)^p. adj. 
(Compar. fusiob. Gels.) Cels.He- 
lache (t. de med.). ^ Qui s^etend 
de tous cotes, ample, vaste. 
Campi fiisi in omnem partem. 
Virg. Plaines qui s'etendent de 
tous cotes. Sunt fusa et can- 
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dida corpora Gallorum. Liv. Les 
Gaulois ont le corps charnu et 
blanc. °\ FJottant en liberte. — 
crines. Virg. Chevelureflottante. 
— barbam. Virg. Qui a la barbe 
longue et flottante. — toga. 
Suet. Robe flottante. 1 (T. de 
rhet) Diflus, loquace, plein de 
details, developpe; prolixe. Ge- 
nus oralionis fusum aique ir ac- 
tum. Cic. Genre d'elocution dif- 
fus et trainant. — Herodotus. 
Quint. Herodote, ecrivain abon- 
dant. 

2. fusus, us (2, fundo)) m. Varr. 
Fusion, fonte, epanchement. 

3. fusus, i (Plur. fusa, ovum, n, 
ffier.Vm.Fuseau. Co lu s et fusus. 
TibuL La quenouille et le fu- 
seau. Colus compta et fusus 
cum stamine. Plin. La que- 
nouille garnie etlefuseau avec 
son fil. Fusum iorquere. Plin. 
versare. Ov: rotare. Bier. Tour- 
ner le fuseau. || Virg. Ov. Fu- 
seau des Parques. *f (Par ext.) 
Vitr. Traverse d ; un rouleau. 

1. * futile, is (futilis), n. Don. 
tact. Paul, ex Fest. Sorte de 
vase (a fond trop etroit pour 
tenir debout) en usage d^ans les 
sacrifices de Vesta et de Ceres. 

2. * futile (futilis)) adv. Enn. 
Vainement. 

futilis et futtilis, e (* fuiis, 
action de repandre), adj. Qui 
laisse repandre son contenu, 
qui ne garde rien, qui n J a au- 
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cune eonsistance. — canes. 
Phmd. Chiens qui urinent sans 
ccsse . _ glacies. Virg. Glace 
fragile (qui ne peut nen sup- 
porter). «T Au fig. Qui ne me- 
rite aucune confiance, vain, 
inutile, futile. — opes. Sail Ri- 
chesses fragiles. — causa. Plin. 
Cause futile. — alacrilas, laeti- 
tia. Cic. Allegresse, joie sans 
fondement. — servus. Ter. Es- 
clave indiscret. Subst. Futiles. 
Cic. Les gens frivoles. 

futilitas (ruTTiLUAs), dtis (futi- 
lis), f. Cic. Futilite, indiscretion. 

* futiliter (futilis), adv. Non. 
Inutilement, vainement. 

+ futio, ire (rac. fut ou fud, de 
fundo), intr. Prise. Repandre, 

' epancher. (Verbe inusite. Voy. 

'EFfUTIO.) 

futis, is, Ace- im (2. fundo) 3 f. 
Varr. Serv. Donat. Aiguiere. 

1. * futo, are (2. fundo\ tr. Paul, 
ex "FesL Gloss.-Labb. Repandre, 

' ren verser ; au fig. accabler, con- 
vaincre. 

2. * futo, dvi, are (fuo\ intr. 
Paul ex FesL Gloss.-Plac. Etre 
souvent. 

futtG... Voy. futil... 
futurus, a, um (part, fut, de fuo, 

plus tard de sum), p. adj. Cic. 

Ph<rd. Col. Qui sera, Mur. 

[[ Subst. rcTL'RUH, i, n. et surt. 

futura, orum, n. pi. Gk. L'ave- 

nir. In faiurum Cic. Pour 1'ave- 

nir. 
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G, g, septifeme lettre de Talpha- 
bet latin, issue du G, auquel 
elle fut substituee dans cer- 
tains mots vers Fan 520 de la 
fondation de Rome, f Abrevia- 
tions : Gal. p. Galerid tribu. 
G. I. p. Gennania inferior, 
G. S. p. Germania superior. 
G. I*, p. genio loci. [| G, P, 
IS, F. p. genio populi Uomani 
fehciter. 

Gabali, drum, m. pL et Gabales, 
um, m. jA.Cxs.PHn. Les Gabales, 
peuplade situee au snd-est de 
la Gaule-Aquitaine, clans les 
Cevennes (pays de Gevaudan). 

Gabalicus, a. um (Gabali), adj. 
Plin. Des Gabales* 

Gabalitani, orum, m. pi. Sid. 

Habitants du pays des Gabales. 
gabalium, ii. n. Phn. Plante 

aromatique d'Arabie. 
gabalus, i, m. Varr. Croix, po- 

tence. 1 Capit. Macr. Pendard, 

vaurien. 


gabata ? as, i. Mart. Plat, assiette 
creuse. 

* gabbarse, arum, i. pi. Aug. 
(serm. 361, 12). Gloss. Momies. 

* gabbarus, a, um, adj. Gloss, 
ap. Mai. (Class. Auct. 6). Comme 

INSULSUS OU BARBATtUS. 

Gabiensis, e (Gabii), adj. Plin. 

De Gabies. 
Gabii, drum, m. pi. Liv. Virg. 

Uor. Gabies, ville du Latium. 

i. Gabmianus, a } um (2. Gabi- 
nius), adj. Cic. De Gabinius. 

2. Gabiuxanus, i, m. Tac. Rhe- 
teur gaulois cel^bre au temps 
de Vespasien. 

1. * Gabinius, a, um (Gabinus\ 
adj. Inscr. De Gabies. 

2. Gabinius, ii 9 m. Gses. Aulus 
Gabinius, proconsul de Syrie. 
^ Cic. Liv. Autres du meme 
nom. 

3. Gabinius, a, um (2. Gabinius), 
adj. Cic. De Gabinius. Gabinia 
lex. Pore-Lair. Loi Gabinia di- 


rigee contre les societes secre- 
tes (139? av. J.-C). Cic. Loi 
Gabinia instituant le scrutin 
secret pour les elections (139 
av. J.-C). 

Gabinus, a, um (Gabii)^ adj. 
Virg. Liv. Ov. De Gabies. [| Subst. 
Gaeini, drum, m. pi. Liv. Habi- 
tants de Gabies. 

Gabius Bassus. Voy. Gavtos 
Bassus. 

Gaddir. Voy. Gadir. 

Gades et Gadis, turn, f. pi. Plin. 
Cic. Vitr. Liv. Colonie des Pbe- 
niciens, situee dans une ile du 
meme nom, au S.-O. de l'Es- 
pagne, sur Pocean Atlantique 
(auj. Cadix). 

Gadir (Gaddir), iris, n. Sail. 
Plin. Nom phenicien, pour Ga- 
des (Cadix). 

Gadis. Voy. Gades. 
i. Gaditanus, a. um (Gades), 
adj. Cic. Plin. Flor. De Gadfes. 
2. Gaditanus, i (J. Gaditanus)^ 
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m* Plin. j\ Gaditain, habitant 
de Gad&s. 
+ gsssates. Gomme GjEsati. 

* gaesati, ovum (gsesum), m. pi. 
llyg. Oros. hiscr. Soldats amies 
du 1 gsesum* 

gassum, i, n. Varr. Charts. Gae- 

sum, lourd javelot de fer, epieu 

dont se servaicnt surtout les 

peuplades alpestres. 
Gsstuli, 6mm (raiTouXot), m. pi. 

Sail. Flor. Les Getules, peuplade 

nomade du N.-O. de FAfrique. 
Gsetulia, se (rouxouXfa), f. Plin. 

Getulie, pays des Getules. 
Gsstulicus, a, um(Gsetulus), adj. 

Plin. De Getulie* 
Gsetulus, a. um (Gsstulty, adj. 

Virg.Hor.Plin.Juv.'Dcs Getules; 

poet, de rAfrique. 

gagates, is, m. Plin. Apul. Gsel.- 

Aur. Pierre gagate (espfcce de 

jais). 
Gaja, Gajanus. Voy. Caja, Ca- 

JAKUS. 

* galacticus, a, um (yaXazTty.dc), 
adj. Marc.-Emp. De la nature 
du lait. Subst. galacticje, arum, 
i. pi. hid. Plats au lait. 

galactites, se (yaXotXTk /)?)* ***- 
galactitis, tldis (yalay^X^io), f. 
et galaxias, se, m. Plin. Ga- 
lactite (pierre precieuse). 

Galaesus ou Galesus, i, m. Liv. 
Bor. Galesus fleuve de Fltalie 
meridionale (auj. Galaso). 

Galatas, drum (PaXdcTat), m. pL 
Cic. Plin. Galates, peuple d'ori- 
gine Gauloise, qui occupait un 
canton montagneux de Pan- 
cienne Phrygie. 

Galatia, se (Galatse), f. Tac. Ga- 
latie ou Gallogrece, pays des 
Galates. 

* galaticor, an (Galatse), intr. 
Tert. Imiter les Galates. 

Galaticus, a, um (Galatse), adj. 

Col. Des Galates ou de Galatie. 
galaxias, m (-faXa^'as), m. Voy* 
galactites. ^ Macr* Mart.-Gap. 

Voix lactee. 

1. galba, se, f. Suet. Larve du 
cliene. 

2. galba, se, m. Suet. Gros ven- 
tre (mot gaulois, devenu sur- 
nom romain). 

3. galba, se, f. Plin. (H. N. xx, 
99). Noix a coquille lisse. Voy. 

CALVA* 

Galba, se, m. Cic. Suet. Surnom 
dans la gens Sulpicia, ^ Tac. 
Suet. Galba, empereur Romain. 

galbaneus, a, um (galbanum)^ 
adj. Virg. De galbarium. 

galbanum, i (yoL>Savr t ), n. CoL 
Luc. Phn. Suet. Galbanum, 
sorte de gomme, provenant 
d'une plante de Syrie- 

* galbanus, i, f. Vulg. (eccl. 24, 
21). Comme galbanum. 

galbeoluS, i, m. Suet, (fragm. 
184, p. 2b7, 6). Comme galbeum. 

galbeum (calbeum), i, n. Suet. 
Bande de laine, enveloppant 
des remedes ou des amulettes ? 
et dont on entourait le bras. 


«[ Paul, ex Fest. Decoration mi- 
litaire. =[ Calo. Parure de femme. 

* galbeus (calbeus), i, m. Calo. 
Comme galbeum. 

Galbiani, drum (Galba), m. pi. 
Tac. Partisans de Galba. 

* galbiensis (calbiensis), is {gal- 
beum), m. Inscr. Soldat gratifie 
du galbeum. 

galbinatus, a, um (galbinum, 
galbinus), adj. Mart. V6tu du 
galbinum. 

* galbmeus, a, um (galbus), adj. 
Veget. D'un jaune p&le. 

galbinum, i (s.-ent. veslimen- 
tum), n. Juven. Sorte de v6te- 
ment> de couleur jaune porte 
par les femmes ou les hommes 
effemines. 

galbinus, a, um (galbus), adj. 
Petr. Mart. D'un jaune tivant 
sur le vert, verdatre, jaunatre. 
T Au fig. — mores. Mart. Mceurs 
efTeminees. (Voy. galbinum.) 

galbiilus, i in. et galbiila, se 
(galhus), f. Mart. Plin, Loriot 
(oiseau), ^ Varr. Baie de cypres. 

galbus, a, um, adj. Plin. D'un 
jaune pale, verdatre, jaunatre. 

galea, se, f. Cses. Cic. Virg. (Pri- 
mitiv.) Casque de cuir garni 
d'&iv&inipuis casque (en gener.). 
■ — venatoria. Nep. Casque de 
chasseur. *[ Par ext.) Schol.-Juv. 
Tiare. *f Col. Huppe des poules 
d'Afrique. 

galear, dris (galea), n. C. Gracch. 

et Varr. ap. Charis. Perruque 

(en usage surtout cliez les ac- 

teurs). 
*galearis, e (galea), ad j* Claud.- 

Quadr. Qui a rapport au casque. 

galearius, U (galea), m. Caper. 
Soldat arme du casque. || (Au 
plur.) Veg. m. Gloss.-lsid. Va- 
lets d'arcnee. 

galena, se, f. Plin. Galene, mi- 
neral de plomb argentif&re . 
\ Plin. Substance qu'on extrait 
des fours, cadmie. 

galeo, dvi, dtum, are (galea), tr. 
Cic. Treb. CoilTer ou armer du 
casque. || Part, subst. galeatus ? 
i, m. Juven. Soldat arme du 
casque. ^ Au fig. Prologus ga- 
leatus. Hier. Prologue dans le- 
quel Tauteur se defend. 

galeobdolon, i (y<zlz66ho\ov), 

n. Comme galeopsis. 
galeola, se (galea), f. Varr. ap. 

Non. Petit casque. °\ Varr. Vase 

en forme de casque, 
galeolus, % (galea), n. Suet. Gue- 

pier (oiseau). 
galeopsis, is (yalio*ln$) 9 t Plin. 

Plante qui resscmble a Tortie. 

galeos, i (Ya*eds)» ni. Plin. Sorte 
de requin tachete* 

Galeotse, drum (raXed>Tou), m.pl. * 
Cic. Sorte de devins en Sicile, 
qui interpretaient les prodiges. 

galeo tes, se (ya^EtoTv^), m. Plin. 
Sorte de lezard. 

galericiilum, i (galerum), n. 
Frontin. Mart. Sorte de bon- 
net. *f Suet. Petite perruque. 


galerlta, se (galeritus), f, Varr. 
Alouette hupp6e. 


1. galeritus, a, um (galerus), 
adj. Prop. Couvert d'un bonnet 
ou d'une huppe. GaleriLa avis. 
Plin. Alouette lmpp6e. 

2, galeritus, i, m. Varr. Comme 

GALERITA. 

galerum,i, n. Pronto, (ap. Serv.) 
Apul. Hier. Voy, galbus. 

galerus, i t m. Virg. SiL Slat. 
Bonnet (fait d'unepeau garnie 
de ses poils). ■[ Varr. Stat. Coif- 
fure des pr£tres et de Mercure. 
^ Suet. Tert. Perruque. *J Aus 
Bouton de rose. 

Galesus. Voy. Galesus. 

galgiilus, i, m. Plin. (H. N. xxs, 
94). Comme galbulus. 

galiarius. Voy. galeauius. 

Galilasa, se (raXtXata), f. Plin* 
Galilee, contree au nord de la 
Palestine/" * 

Galil33i, drum (Galilsea), m. pi. 
Tac. Galileens, habitants de la 
Galilee. 

Galilseus, a, um (Galilsea), adj. 
Vulg. De Galilee. 

gallon, ti (ydcXtov), n. Voy. gal- 
eopsis. 

galla, se, f, Plin. Noix de galle. 
T LuciL Petit vin apre* 

1, Galla, se (Gallus), L Liv. Gau- 
loise, femme de la Gaule. 

2. Galla, se, U Cat. Pretre de 
Cybele. ^ Prop. Galla, nom de 
femme. 

+ gallaeiola. Voy. gallicola. 

Galleeci. Voy. CallxcIc 
Gallaicus. Voy. Call^ecus. 

1. Galli, orum (VolIIqi), m, pL 
Gses. Liv. Gaulois, habitants des 
Gaules. 

2. Galli, drum (riUoc), ni. pL 
Liv. Ov. Les Galles, pr^tres de 
Cybele. 

Gallia, se (r«Aaxi«) f f. Liv. Cses. 
Plin. La Gaule, contree s'eten- 
dant entre les Alpes et le Rhin 
d'une part, Tocean Atlantique 
et les Pyrenees de Tautre. — ■ 
Belgica. Plin. La Belgique. — 
bracata. Mela. La Gaule nar- 
bonnaise. — Celtica. Plin. Gaule 
celtique, appelee aussi comata 
— cisalpina. Cses. Gaule cisal- 
pine, appelee aussi citerior. 
Suet. — iransalpina. Varr, 
Gaule transalpine, appelee aussi 
ulterior. Cic. 

Gallise, arum, f . pi. Cic. Cses. Tac. 
Les Gaules, nom ofiiciel des 
trois parties dont se composait 
la^ Gaule transalpine : TAqui- 
taine, la Lyonnaise et la Bel- 
gique (la Narbonnaise etant a 
part). 

* gallxambicus, a, um (galliam- 

bos\ adj. Serv. Qui a rapport au 

galliambe. 
galllambos (galliambus) i (gal- 

lus et iambus), m. Mart. Quint. 

Chant ou rythme employe par 

les pretres de Cybele. 
+ galliambus, a, um, adj. Dzom* 

M6me sens que galliambicus. 
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gallica, se (s.-ent. solea)^ f. Cic. 

SorLe de galoche, a Fusage des 

Gaulois. 
Gallicani ? 07^??2, m. pl.Varr. Cic. 

HabiLanLs de la Gaule cisalpine. 
Gallicanus, a, um (Galli), adj. 

Gaio. Varr. Suet. De la parlie 

de la Gaule appelee Gallia pro- 

vincia (Province romaine), dans 

la haute Ilalie. 

* gallicaris, e (gallica), adj. 
Chronogr. (ed. Momms. p. 646, 
18). De galoche. 

¥ gallicarius, %i {gallica)^ m. 

Bier, Fabricant de galoches. 
Gallice (Gallicus), adv. Gell. 

Varr. A la mode, a la mani&re 

gauloise. 

* galli cmium,fr*(? alius et cano) 7 
n. Censor. Macr. Chant du coq. 
|| ApuL Amm. Temps de la nun, 
qui correspond au premier 
chant du coq. 

gallicola. Voy. 2. gallicula. 
gallierus, cruris (gallus et crus) 7 

n. ApuL Renonciile (plante). 
4- * gallicula, se (gallica), f. 

Hier. Petite galoche. 

2. * gallicula (galltcola), se (gal- 
lum pour callu?n),f. Gloss.-Plac. 
Enveloppe de la noix verte. 

4. Gallicus, a, um (2. Gallus), 
adj. Prop. Phrygien, Troyen. 

2. Gallicus, a, um (Galli), adj. 
Cic, Suet. De Gaule, de Gaulois, 

gallidraga, se, f. Plin. Chardon 
a foulon (plante). 

gallina,<a? (gdllus), f. Varr. Petr. 
Poule. Gallinas educare. PalL 
Elever des poules. — pipat. 
Varr. La poule glousse. — ce- 
cinit. Ter. La poule a chante. 
Albse gallium filius. Juv. Un en- 
fant de la Fortune (proY.). 

gallfnaceus (gallinacius) , a, 
um (aallina), adj. Plaut. LuciL 
Cic. Qui a rapport aux poules. 

— gallus. Cic. Le coq. — pul- 
lus. Liv. Le poussin. — ova. 
Varr. Les ocufs de poule. — 

jus. Plin. Le bouillon de poule. 

— lac. Plin. Laitde poule. pro- 
dige (merle blanc). *[ Par ext. 
Cunila gallinacea. Plaut. Ori- 
gan (plante). 

Galllnaria insula, f. Varr. lie 
de Gallinaria, dans la mer de 
Toscane (auj. Isola d'Albengo). 

Gallinaria silvi, f. Cic. For6t 
de pins en Campanie. 

galllnarium, ti (gallina), n. Col. 

Poulailler. 
i. gallmarius, a, um (gallina), 

n. Col. Cels. De poule. — scalm. 

Cels. Echelles du poulailler. 
2. gallinarius, ii (gallina), m. 

Var7\ Gardeur on eleveur de 

poules. 

* gallmiila, se {gallina)> f. Ar- 
nob. Petite poule, poulette. 

Gallio, onis, m. Sen. Quint. L. 
Junius Gallio, rheteur Romain. 
*f Sen. Tac. L. Junius Gallio 
Annaeus, ills de Seneque le 
Rheleur, adopte par Gallion. 

Gallograecia, se, i. Liv. Gallo- 
grece ou Galatie. 
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| Gallogreeci, dram, m. pL Liv. 
Les Galates ou Gallogrecs. 
Gallograecus, a, um, adj. Cic. 

De la Gallogr&ce ou Galatie. 
gallor, ari (3. Gallus), dep. intr. 
Varr. Etre inspire comme les 
Galles. 

galliila, & (galla), f. Veg. Plin. 

Petite noix de galle. 
gallulasco, $re (gallus), intr. 

Nov. (ap. Non.) Commencer a 

muer (en pari, de la voix des 

jeunes gens). 

* galliilo, are (gallus), intr. Non. 
(p. 116). Comme gallulasco. 

* Galliilus, a, um (Gallus), adj. 
Aus. Gaulois. 

gallus, i, m. Varr* Cic. Coq. 
Sub galli cantum. Hor. Au chant 
du coq. Gallus in suo sterqui- 
lino plurimum potest. Sen. Le 
coq est maitre sur son fumier 
(prov.). 

4. Gallus, i, m. Cses. Cic. Gau- 
lois. 

2. Gallus, i (rvlloc), m. Ov. Plin. 
Gallus, fleuve de Phrygie, af- 
fluent du Sangarius. 

3. Gallus, i, ordin. au plur. Galli, 
drum, m. Liv. Ov. Galle, pr&- 
tre de Cybele. 

4. Gallus, i, m. Virg. Ov. Quint. 
Surnom de plusieurs Komains, 
parmi lesquels Corn. Gallus, 
pofete, orateur et ami de Vir- 
gile. 

* galmula, m, f. Thes* nov. lat. 
(p. 262). Sorte d'ail. 

* galnapis, is 3 f. Jsid. freg. mon. 
13, 1; orig. xix, 26, 2). Csesar.- 
Arel. Gloss. Sorte de couver- 
ture. 

galumua. Voy* calym]sa. 

Gamala, se (ray*) a), f. Suet. 
Just. Place forte de la Pales- 
tine. 

gamba, se, f. Veget. Pelag. Arti- 
culation entre le sabot et la 
jambe du cheval; paturon. 

gambosus, a, um (ga?nba), adj. 
Veg. Qui a le paturon enlle. 

Garuelion, onis (yajLri),icov), m. 
Cic. Gamelion, septifeme mois 
de Fannee attique. 

^ gamella, sb (gamma)} f. Anecd. 

Helv. Petit gamma. 
gauima,^(yijj.[j[,a),f..4w^. Gamma 

(r), 3 6 lettre de Palphabet grec. 

i Grom. vet. Terrain qui a la 

forme du gamma. 
gammarus. Voy. cammabtjs. 

* gammatus, a, um (gamma), 
p. adj. Grom. vet. Qui a "la forme 
du gamma. 

* gandeia, se (mot punique), f. 
Schol.-Juv. (v. 89). Espece de 
navire. 

ganea, se, f. Cic. Sail. Liv. Tac. 

n. Cic. Nsev. Taverne, gargote, 

mauvais lieu, coupe-gorge, 
ganearius, a, um (ganea), adj. 

Varr. De cabaret, de mauvais 

lieu. 
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ganeo, onis (ganea), m. (Ne se 
Irouve guere qu'au Nom. et a 
l'Acc.) Nxv. Ter. Cic Sail. Cra- 
pule, debauche, viveur. 
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ganeum, i, n. N&v. Plaut. Ter. 
Varr. Voy. ga>ta. 

* ganeus, i, m. Sutr. ap. Fulg, 
fexpl. obsc. voc. p. 566, 7). Gloss. 
(La3\ve, p. 165). Debauche. 

gangaba, m (mot persan), m. 
Curt* Porte-faix. 

GangaridsB et Gangarxdes,^w ? 

Ace. ar t m. pi. Plin. Virg, Just. 

Gangarides,peuplade de Tlnde, 

voisine du Gange. 
Ganges, is, Ace. em et era, Abl. e 

(rarfiO? m - Virg Curt. Ov. 
Gange, ^grand fleuve de Tlnde. 

Gangeticus, a, um (Ganges). 

adj. Ov. Col. Du Gange. — ales. 

Aus. Le phenix. 
Gangetis, Idis (rayyrjTsc), f- Ov. 

Du Gange, de l'Inde. 

^ ganglion, n(YaYYAtov),m. Veg. 
Sorte de tumeur, apophyse. 

gangraena (gangrexa), & (y^y- 
ypKtva), f. LuciL Varr. Cels. Gan- 
grene, carie, corruption (pr. et 

* ganio, tre (yivo^) 3 intr. Gloss.- 
Lab. Menej une vie crapuleuse. 

* gannatura, se (gannio), i. 
Aldh. (laud. virg. 47; 51; 56; 
Sep ten. p. 171, t. 89 ed. Migne). 
Criaiilerie, clabauderie. 

gamiio, ire, intr. Varr. Non. 
Japper (en pari, des petits 
chiens). ^ Suet . Hier. Glapir (en 
pari, du renard). *f (Par ext.) 
Ter. Afr. Clabauder, criailler, 
marmot ter. — ad aurem. Afr. 
Marm otter a l'oreille. |l (En 
bonne part.) ApuL Badiner, 
jouer, folatrer. 

^ gannitio, onis (gannio), f. 
Paul, ex Fest. Jappement des 
petits chiens. 

* gaiuiitura. Voy. gaanatura. 

gannitus, us (gannio), m. Lucr. 
Jappement (des petits chiens). 
T Fig. Cris, criailleries. Gan- 
nitibus improbis lacessere. Mart. 
Poursuivre qqn de ses criaille- 
ries malveiliantes. || (En bonne 
part.) Placiii gannitus. ApuL 
Causeries charmantes. f ApuL 
Gazouillement (des moineaus). 
^ Lamentations. Gannitus ins- 
til. Plin. Plainte touchante. 

ganta, se (allem. gans)^ i. Plin. 
Sorte de petite oie blanche. 

Ganyinedes, is. Gen. i. Cic. 
Ace. en et em (VcLvv\Lr$r$, m. 
Hor. Cic. Ganymede, fils du roi 
troyen Tros,que Jupiter en- 
leva au ciel, pour lui servir 
d'echanson, a la place d'Hebe. 
^ Cic. Le Verseau (constella- 
tion). 

Ganymedeus, a, um (Ganyme- 
des), adj. Mart. De Ganymede. 

Garamans (Garamas), tis (rapa- 
^ac)jm.Sen. tr. SiL Garamante. 

Garainantes, um (rapifxavrsc), 
m. Virg. Liv. Les Garainantes, 
peuplade de Pinterieur de PA- 
frique, au S.-E. des Getules. 

Garamanticus, a. um (Gara- 
inantes), adj. Plin. Des Gara- 
inantes. 

Garamantis, ttdis (Garamantes\ 
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adj. Plin. Du pays des Gara- 
manles, dt PAfrique. 
+ garatus, a, um (garon), p. adj. 
Apic. Assaisonne de garum. 

1. Garganus, v m. Hor. Luc. 
Garganc, ra,meau montagneux 
de PApulie, qui s'avance dans 
la mer Adriatique (auj. Monte 
di S. Angelo). * * 

2. Garganus, a, um (1. Garga- 
nus), adj. Hor. Du mont Gar- 
gane. 

Gargaphie, es (rVfyacpsa), f. 
Ov. Plin. Vallee conferee k 
Diane, avec une fontaine, non 
loin de Platees, en Beolie. 

Gargara, brum (<ra rapyapa), n. 
pi. Plin. Virg. Mela. Somtnet du 
mont Ida, en Phrygie, avec 
une ville du mfeme nom. 

* Gargaricus, a, um {Gargara), 
adj. Aus. Du mont Gargare. 

Gargaridae. Voy. Gangarid^. 

* gargaridio, are, intr. Varr, 
Tap. Non. J He virt. herb. 6% 
(Anecd. gr. lat. ed. Rose n, p. 

143). Voy. GARGARIZO. 

* gargarisma, matis (yapya- 
pto-[xa), n, Marc.-Emp. (p. 300 d; 
304 g). Theod.-Prisc. I, 10. Plin.- 
VaL Cassian. CssL-Aur. (tard, n, 
7, 108; 8 116). Gargarisme. 

* gargarismatium, u (yapya- 
pta^a-nov), n. Marc.-Emp. Gar- 
garisme. 

* gargarismus, i, m. Cml.-Aur. 
(tard. n, 6, 92; % 99; 13, 154). 
Gomme gargarisma. 

gargarizatio, onis (gargarizo), 
f. Cels. Plin. Action de se gar- 
gariser, gargarisme. 

gargarizo, dvi, dtum, are (yap- 
yapi^co), intr- Cels. Se gargari- 
ser. ■ — aliqud re ou ex aliqud 
re ou aliquid. Cels. Se gargari- 
ser avec qq» ch. 

Gargarus, i, m. Serv. Macr. 
MGme sens que Gargara. 

Gargettus, i (rapyvrrToc), m. Cic. 
Stat. Gargette, deme de PAt- 
tique et lieu de naissance d'E- 
picure, qui, pour ce motif, re$ut 
le surnom de Gargettius. 

+ Gargilianus, a, um (Gargi- 
lius), adj. Scssv. De Gargilius. 

Gargilius, tf, m. Hor. Gargi- 
lius, chasseur cite par Horace. 
^ Lampr. Gargilius Martialis, 
auteur latin du iu° sifecle de 
notre ere. 

* garimatimn, ii, n. Theod.- 
Prisc. Gelee (de viande). 

* garismatium, ii (garoii), n. 
Cassiod. Lieu ou Ton prepare 
le garum. 

Garoceli. Voy. Grajoceli. 

* garoeneus, a, um (garcenmri)^ 
adj. Apic. Assaisonne de ga- 
roenum. 

garoenum, i {garon et otvoc), 
n. Apic. Sauce au vin assai- 
sonn6e de garum. 

Garomna, Voy. Garumna. 

garon et garum, i (ycxpov), n. 
Plin. Hor. Garum, sauce cou- 
teuse que Pon preparait avec 


plusieurs petits poissons de 
mer, surtout avec ic garns* 

garos, i (yapo;), m. Plin, Garus, 
poisson aujourd'hui inconnu. 

garrio, ivi ou 7i, Hum, ire, intr. 
Bavarder, jaser, cliuchoier, cau- 
ser. Garris. Te?\ Tu plaisantes, 
3Tr. Dire. — nugas. Plant. Dire 
es bGtises. — aniles fabellas. 
Hor. D6biter des contes de 
vieille fern me* — libellos. Hor. 
Ecrire en babillant des come- 
dies. *\ Par ext. Mart. Goasser 
fen pari. des grenouilles).|| Apul. 
Gazouiller (en pari, du rossi- 
gnol). 

* garntor, 6?*i$ {garrio), m. 
Amm. Bavard. 

* garrltiis, us {garrio), m. Sid. 
Babil, bavardage. 

* garriilatio. onis {garrulo)> f. 
Greg.-Tui\ (glor. martyr, 12; 
2o).' Bavardage, 

* earriile [garrulus), adv* Por- 
phyr. En bavard. 

garrulitas, atis (garrulus), f. 
Sen. rh. Suet. Bavardage, ba- 
bil; caquet. *f Ov. Bavardage 
de la pie. ^ Plin. Croassement 
du corbeau* 

* garr'Io, are (garrio), intr. 
Intpr. \)r'ig. (inMatth. 38). Fulg. 
m. Ba^a^der, 

garriilus, a, um (garrio), adj, 
Bavard, causeur. Homo garru- 
tus et acer. Varr. Grand par- 
leur et prompt h la repartie. — 
anus. Sen. Vieille femme babil- 
larde. Natio garrula. Min.-FeL 
Race bavarde. — hora. Prop. 
Heure qui s'ecoule en causant. 
^ (En pari, des oiseaux.) — hi- 
rundo* Virg. comix, perdix. Ov. 
noctua. Plin. L'hirondelle; la 
corneille;la perdrix;la chouette 
babillardes. Garruli cantus lus- 
cinise. Plin. Le gazouillement 
du rossignol. ^ Au fig. Murmu- 
rant, fremissant. — rivus. Ov. 
Ruisseau murmurant. Garrula 
lyra. TibulL Lyre fremissante. 

garum. Voy. garon. 

Garumna (Garomna). se, m. Caes. 

Garonne, fleuve de la Gaule. 
Garumni, arum {Garumna), m. 

pi. Cses. Habitants de la vallee 

de la Garonne. 

garus. Voy. garos. 

gar yophy lion • Voy . caryo- 

PHYLLON. ~ 

* gaster, stSris (yacxvip), f. GteL- 
Aur. Ventre. 

^gastrimar gia,a?(ya{7Tp t fiapy ta), 
L EccL Voracite, crapule. 

* gastrlmargus, i (yao-Tpt^ap- 
yoc),m,i?ccZ. Homme crapuleux. 

gastrum, i (ya(7-pa), n. Peh\ 

Vase a large ventre. 
Gates, um, m. pi. C&s. Peuplade 

de l*Aquitaine (auj. Gawre,-arrt. 

de Lecloure). 
gau, pour gaudium. Enn. 

* gaudebundus, Fausse lecon 

p. GAUDIBUNDUS. 

^ gaudenter (gaudens), adv, 
Ps.-Aug. (ad fr. erem. serm, 10; 


26). Adaman. (v. Col, i, 16; it, 
30; de loc. sanct. n, 28; m, 4). 
Avec joie. 

gaudeo, gdvlsus sum, ere (Parf. 
gavisi. Liv.-Andr. depon. gau- 
DEiun et gauj)eatur, Aug.), intr. 
Se rejouir, 6tre content, avoir 
du plaisir (int6rieurement). 
Gaudeat an doleat. Hor. Qu'il 
soit content ou triste. Gaudent 
in iristi fancre fratris. Luc, lis 
se trouvent heureux de la triste 
mort de leur frfere. Gaudere 
decet, Isetari non decet. Cic. 11 
cojivient d'avoir de la joie, 
mais non de la montrer. Gau- 
dent scribenleb. Hor. lis sont 
heureux d'ecrire. Mihi gaudeo* 
Cic. Je me rejouis pour ma 
part. — in puero. Prop. Se re- 
jouir sur le compte d'un en- 
fant. Delicto dolcre, correctione 
gaudere. Cic. Gemir de sa faute, 
etre heureux de la reprimande. 

— ingenio suo. Liv. S'abandon- 
ner avec joie k son inclination. 
Gaudet equo acru Virg. II aime 
^monter un coursier fougueux. 
■ — voli. Apul. Etre heureux de 
posseder Tobjet de ses desirs. 
Quae perfecta esse gaudeo. Cic. 
Je me rejouis de ce que ces 
choses se sont pleinement rea- 
lisees. L&dere gaudes. Hor. Tu 
te plais k nuire. Jterare culpam 
qaudebant. Tac. lis se plaisaient 
a retomber dans leur faute. 
Sane qaudeo } quod te interpel- 
lavi. Ov. J'eprouve un reel plai- 
sir de vous avoir interrompu, 

— id. Ter. Se rejouir de cela. 

— gaudium alicujus. Ter. Se re- 
jouir de la joie de qqn. — in 
sinu. Cic. in tacito sinu. Ti- 
bulL Se rejouir en secret. Celso 
gaudere refer. Hor. Porte mon 
salut a Celsus. | Au fig, (en 
pari, des choses, et dans le 
sens du grec yuipew Tivt). Aimer 
a, voir avec plaisir. Humore om- 
nia hortensia gaudent. Plin. 
Toutes les plantes de jardin 
aiment Phumidite. Scena gau- 
dens miraculis. Liv. La scfene 
qui aime le merveilleux, 

* gaudialis, e (gaudium), adj. 
Apul. Agreable, qui rejouit, 

* gaudibundus, a, um {gaudeo), 
adj. Cypr. ApuL Qui est tout 
a la joie. 

gaudimonium, ii {gaudeo), n. 
Petr. Vulg. Joie. 

gaudium, n (gaudeo), n. Joie 
interieure, contentement. Cum 
animus movetur placide atque 
co?istanter r turn Mud qaudium 
dicitur. Cic. Lorsque Pemotion 
de Pame est douce et constante s 
nous Pappelons satisfaction . 
Gaudium atque Isetitia. Sail. La 
joie interieure et exterieure. 
Gaudium periculosi saltus supe- 
rati. Liv. Le plaisir d'avoir fran- 
chi un defile dangereux. Prm 
gaudio. Ter. De joie, Gaudio 
laerimare. Cic. Pleurer de joie* 
Tlli manant gaudio lacrimal. Liv. 
II verse des larmes de joie. 
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Gaudio exsultare. Cic. Bondir 
de joie. Gaudio fungi. Tac. Ex- 
primer sa joie. — capere. VaL- 
Flacc. Ressentir de la joie. || Au 
phir. Manifestations, transports 
de joie. Esse in g audits. Ter. 
Etre dans des transports dejoie. 
Aliquem g audits afficere. Plaut. 
Fatiguer qqn des manifesta- 
tions de sa joie. Quibus g audits 
exsultabis! Cic. Quels seront tes 
transports! *j (Au fig. en pari, 
des choses.) Joie, parurei Flos 
est gaudium arborum. Plin. La 
fleur est la parure des arbres 
Adamas, opum gaudium. Plin. 
Le diamant, la joie de Topu- 
lence. || Plaisir, jouissance (en 
partic. des sens), Pecunise et 
corporis gaudia. SalL Les jouis- 
sances de la fortune et des sens. 
Gaudia mutua. Liter. Plaisirs 
partages. ^ (Meton.) Ge qui cause 
la joie. Fugiunt tua gaudia. Ov. 
L'objet de ta joie s'eloigne. Co- 
gnito repents insperaio gaudio, 
'Gell. A cette bonne nouvelle 
inesperee. 

* gaudlvigens, entis (gaudium 
etvigeo), adj. Inscr. Tout joy eux. 

Gaugamela, orum (rauyatr/^a), 
n. pi. Plin. Amm. Gaugamele, 
bourgade au N.-O. d'Arbfcles 
(auj. Karmelis). 

i. gaulus, i (Yao)v(3;), m. Plaut. 
Sorte de coupe en forme de 
bateau. *f Paul, ex Fest, Vais- 
seau marchand de forme ovale. 

2. * gaulus, i s m. Isid. Mesange. 

gaunacarius, U (gaunacum), m. 
Inscr. Pelletier,qui conf ectionne 
la fourrure appelee gaunacum. 

gaunacum, i (xavvay.v)), n. Varr. 
Genre de fourrure. 

Gauranus, a, um (Gaurus), adj. 
Plin. Du mont Gaurus. 

Gaurus, i, m. Cic. Montagne de 
Campanie, cel^bre parses bons 
vins^ 

gausapa, se, f. Pelr. gausape,w, 
n. Lucil. gausapum, i, n. Mart. 
et gausapes, is> m. P7*isc. Plur. 
gausapa. Ov. (ya^caTrv}?). Gau- 
sape, sorte d'etofte de laine a 
longs poils, pour vetement ou 
tapis de table. ^ (Par ext.) Pers. 
Barbe herissee et toulTue. 

gausapatus, a, um (gausapa), 
adj. Sen. Fait de gausape. 
^ Pett\ Velu. 

* gausapinus, a, um (gausapa), 
adj. Mart. Fait de gausape. 
|| Subst. gausapina, se, f. Mart. 
Vetement de fourrure. 

* gavata, se, f. et gavata, se, f. 
Bnnod. Yen. (Misc. xi, 10, 3). 
Isid. (Orig. xx> 4, 11). Anthim. 
34. Gloss. Jatte, ternne. 

gavia, se, f. Plin. Apul. Mouette. 

* Gavinas, ndtis (Gavis), adj. 
Grorn. vet. Comme Gabinus. 
[| Subst. Gavinates, ium> m. pi'. 
Gram, vet. Comme Gabini. 

* Gavis, is, f. Grom. vet. Comme 
Gabii. 

Gavius Bassus. Gell. Macr. 
Grammairien romain, sous Tra- 
jan, 


gaza, se (m- perse) , f. Cic. Pri- 
miiivt. Tresor du roi de Perse, 
etpar extern, tresor d'un prince 
ou d'un roi quelconque. Regime 
gazse. Liv. Tresors royaux. Cus- 
tos gazse regise. Nep. Gardien du 
tresor royal. (Poet,) — agrestis. 
Virg. Tresor champetre (gre- 
nier). || Au plur. Luc. Eor. Tre- 
sor (en gencr.). 

Gaza, se (ra£a), f. Mela. Plin. 
Gaza, ville de Palestine. 

* Gaz&us, a, um (Gaza)^ adj. 
Cassiod. De Gaza. 

* Gazensis, e (Gaza), adj. Bier. 
De Gaza. f| Subst. Gazenses, ium, 
m. pL Bier. Habitants de Gaza. 

* Gazeticus, a, um (Gaza)^ adj. 
Sid. De Gaza. 

* gazophylacium, n (ya^ooy- 
Xaxiov), n. S. S.vet. Gypr. Bier. 
Aug. Leo p. Eucher. Isid. Cham- 
bre du tresor (dans le temple). 

* gazophylax, dcis (yoL^oyvlal), 
m. Thes. nov. lat* Conservateur 
du tresor. 

* gazum, i (gaza), n. Commod. 
Goripp. Tresor sacre. 

Gehenna, etc. Voy. Cebekna, etc. 

Gedrosi (Gedrusi, CEDROsn),6rw??z 
(reSpwaot), m. pi. Plin. Habi- 
tants de la Gedrosie. 

Gedrosia, se, f. Plin. Gedrosie, 
contree ae la Perse, entre la 
Carmanie et lTnde (auj. Me- 
k'ran). 

* gehenna (geekka), se, f. Vulg. 
Enfer } gebenne. 

¥ gehennalis, e (gehenna), adj. 
Aug. (an. orig. ni, 6, 8). Ps.-Aug. 
(ad fr. erem. 68)- Fulg.-Rusp, 
(ad Trasim. in, 34). De Tenfer. 

Gela, m (Vila), f. Plin. Virg. 
Gela, ville de la cote sud de Si- 
cile, prfes du fleuve Gelas. 

Gelani, drum (Gela), m. pL Plin. 
Habitants de Gela. 

Gelas, se (Tilaq), m. Plin. Ov. 
Gelas, fleuve de Sicile (auj. 
Fiume de Chiozzo). 

gelasco, &re (gelo), intr. Plin. 
Se geler. 

* gelasianus, i (YeXato), m, Isid. 
Rieur, qui amuse. 

gelasmus, i (YeXa<7tvo<;), m. Mart. 
Fossette (que le rire produit 
sur la joue). 

gelatio, onis(geld),f. Scrib. Plin. 

Frontin. (aq. 123). Congelation, 
+ gelefactus, a, um (qelu et 

facio), p. adj. Yen^Fort. Congele. 

* gelela, se, f. Cass.-Fel. 73. 
Pap. gloss. Nom rulgaire de la 
coloquinte (espagn. getea). 

Gelenses, mm (Gela)> m. Cic. 
Habitants de Gela. 

* gelesco, £re [gelo), intr. Tert. 
(scorp. i). Comme gelasco. 

gelicidium, n [gelu et cado), 
n. Varr. Vitr. Gelee blanche 
ou verglas, 

gelida, se (s.-ent, aqua), f. Hor. 
Eau froide. 

gelide (gelidus), adv, Eor. De 
sang-froid et avec reflexion. 
gelxdus, a, um (gelu) } adj. (Corn- 


par. Cic. Superl.f7?n.)OiJe,glac6. 
— nox. Virg. Knit -Lciale. — 
humor. Virg. Glace — t ocL Ov. 
Foyers sans feu. — ly ramus. 
Ov. Boree. ^ Au fig. Qui donne 
le frisson, glace. — horror, me- 
ius. Ov. L'horreur, la crainte 
qui glacent le sang. 

1. Gellius, ii, m- Nom de fa- 
mine romain. Cic. L. Gellius, 
ami de Ciceron. f. Prise. A. Gel- 
HuSjgrammairien latin dun e sie- 
cle. 

2. Gellius, a, um (i. Gellius), 
adj. Cic. De Gellius, 

gelo, avi, alum, are (gelu), tr. 
Glacer, geler. — aliquid. Plin. 
Congeler qq. ch. Gelaru Col. Se 
geler. Gelalus amnis. Plin. Ri- 
viere gelee. Poet. Gelat orapa- 
vo?\ Stat. La frayeur glace le 
visage. ■[ Au fig. Coaguler. Cum 
se gelaverit adeps. Scrib. Lors- 
que la graisse se sera coagulee. 
r ] Intr, Se geler. Marinse aquz 
tardius gelani. Plin. Les eaux 
de la mer sont plus lentes a se 
congeler. 

Gelon, ontis (y£Awv), m. Plin. 
Fontaine de Phrygie, dont les 
eaux provoquaient le rire. 

Geloni, drum (rslayyoi), m. p], 
Virg. Mela. Gelons, peuplade 
deScythie, pres du Borys- 
thene. 

Gelonus, a, um, adj. Grat. Du 
pays des Gelons. || Subst. m. 
Virg. Un Gelon. 

* gelotophye, es (y^wtos-jt,), f. 
Apul.-herb. Batrachion (plante). 

gelotophyllis, zdis (yeWoooI- 
Xic), f. Plin. Plante, dont lesuc 
excitait a rire* 


Gelous, a, um (Gela)^ adj. Virq. 
De Gela. 

gelu, us^n. Plin. gelmn, f, n. 
Var?\ gelus, us, m. Cato. Ge- 
lee, glace, froid. Rura gelu clau- 
dit liiems. Virg. L'hiver avec 
ses frimas rend la campagne 
inabordable. |[ Plin. Neige. *f Au 
fig- Lucan. Virg. Sen. Frisson, 
froid de TSge ou de la mort. 

gemebundus, a, um (gemo), p. 
adj. Ov. Qui gemit, qui pleure. 

gemellar, aris, n. Col. Yase (a 

-deux compartiments) destine a 
recueillir Thuile sous le pres- 
soir. 

* gemellarium, % n. Aug. (in 
ps. SO, 1; 11; 17). Comme le 
precedent. 

gemelliparus, a, um [gemelli 
et paino), adj. Ov. Qui donne 
le jour a des jumeaux. 

gemellus, a, um (geminus), adj. 
Double, jumeau. — fratres. Ov. 
Des freres jumeaux. Absolt. 
Gemellus* CatulL Frere jumeau* 
*\ (Par est.) Double, accouple. 
— poma. Plin. Deux fruits sur 
la meme tige. •[ Semblable. — 
2Wius. Mart. Pins semblables. 

* gemibilis, e (gemo), adj. Bier. 
(inEzech.n, ad 5,15).Deplorable. 

* geminatim (gemino), adv. 
Diom. Par couples* 
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gemmation onis (gemino), f. Cic. 
Quint, Redoublement, repeti- 
tion. — verborum. Cic. Repeti- 
tion de mots. 

gemine (geminus), adv. Suet, 
fr. En doublant, en repetant. 

* gemmitudo, tnis (geminus), f* 
Pacuv. Ressemblance entre ju- 
meaux. 

gemmo, avi, dtum, are [gemi- 
nus) , tr. Doubler, redoubler, 
repeter. — favos. Varr. Dou- 
bler les rayons de miel. — vic- 
torise Isetitiam. Liv. Doubler la 
joie de la victoire. — annos. Ov. 
Doubler le nombre de ses an- 
nees. Geminabit, nisi caves, Ter. 
11 recommencera (les coups), si 
tu n'y prends garde. Sole gemi- 
naio'Cic. Le soleil ayant apparu 
double, Geminata victoria. Liv. 
Double victoire. Geminati con- 
sulates. Tae. Deux consulats 
successifs. || Au fig. Accoupler, 
joindre. — serpentes avibus. Hot. 
Accoupler les serpents aux oi- 
seaux. ^ Intr. Lucr. Etre double. 

geminus, a, um, adj. (Superl. 
GEiMiNissuMus. Plaut.) Uni par la 
naissance, ne en m6me temps 
ou a la fois, jumeau. - — proles. 
Virg. Enfants jumeaux. — (ra- 
ter. Plaut. Frere jumeau. — 
ovum. Hor. Hel&ne, soeur ju- 
melle de Leda. 1 (Au fig.) Dou- 
ble, a double forme. — Chiron. 
Ov. Le centaure Chiron (moitie 
liomme et moitie cheval). — 
portse. Virq. Portes k deux bat- 
tants. — tecrops. Ov. Cecrops, 
qui est k la fois £gyptien et 
grec. — lumen. Cic. Double lu~ 
mifere. Gemina legio. Inscr. Le- 
gion formee des debris de deux 
legions, Gemini pedes* Ov. Les 
deux pieds. Gemina acies. Virg. 
Les deux armees. Gemini. Plin. 
Les Gemeaux (constellation). 
*f Semblable, pareil. Geminus et 
simitlimus nequitid- Cic, Pareil 
et d'une parfaite ressemblance 
pour la meehancete. Memoria 
est gemina litteraturse. Cic, La 
memoire est la soeur jumelle 
de Pecriture. Illud geminum con- 
siliis Catilinm. Cic. C'est la re- 
petition des projets de Cati- 
lina. 

* gemipomus, a,* um (geminus 
et pomum), adj. Anth. Lai. Qui 
ressemble k des fruits accou- 
ples. 

* gemisco, &re (gemo)^ intr. 
Claud. Se mettre a gemir. 

gemitorius, a, um (gemo), $dj. 
Plin. Des Gemonies. 

gemitiis, its (Genit. arch, gemiti. 
Plaut. Ace. pL gemitos. Aug.) 
(gemo), m. Cic. Virg. Liv. Sen. Ge- 
missement, plainte, cri etouffe. 
Hepetiti alte gemitus. Sen. Ge- 
missements tires du fond de la 
poitrine. || (Meton.) Virg. Dou- 
leur, chagrin. ■[ Grondement, 
sourdmurmure. — pelagi. Virg. 
Le grondement de la mer. Tel- 
lus dat gemitum. Virg. Le sol 
r6sonne sourdement. 


gemma ? se, f. Cic. Bourgeon, oeil 
(de la vigne et des arbres). ^ Cic. 
Plin. Pierre precieuse, gemme. 
Gemma aut margarita. Cic. Un 
brillant ou une perle. — vitrea. 
Plin. Pierre fausse (verre). Gem- 
mas faberrime sculpere. ApuL 
Tailler les pierres preeieutes 
artistement. Fig. — amicorum. 

( Sidon. La perle des amis. ^Mart. 
Sidon. Objet orne de pierres 
precieuses : joyau. || Virg. 
Prop. Ov. Coupe. || Ov. Plin. Ca- 
chet. Imprimere gemmam, Ov. 
Sceller. ^ Ov. Yeux de la queue 
du paon. 

* gemmarius, a, um (gemma), 

' adj. Vulg. De pierre precieuse. 
|| Subst. gemmarius, Ti, m. Vulg. 
Inscr. Ouvrier en pierreries, 
joaillier. 

gemmasco, &re (gemma), intr. 
Col. Plin. Bourgeonner. • 

gemmatus, a, um (gemma), p. 
adj. Pall. Garni d'yeux ow de 
bourgeons. ^ Liv. Ov. Enrichi 
de pierres precieuses. 

gemmesco, $re (gemma), intr. 
Plin. Se convertir en pierre 
precieuse. 

gemmeus, a, um (gemma), adj. 
Cic. Ov. Sen. De pierres, pre 
cieuses, orn6 < de pierres pre- 
cieuses. Au fig. — ■ prata. Plin. 
Prairies emaill6es- de fleurs. 
1 Plin. Qui a la forme ou Peclat 
d'une pierre precieuse. Gemmea 
rotunditas. Plin. La rondeur 
d'une perle. — euripus. Plin. 
j. Detroit 6tincelant. — rumor. 

' Mart. Renommee brillante. 

gemmifer, f£ra, firum (gemma 
et fero), aqj. Prop. Plin. Qui 

'porte des pierres precieuses 
ou des perles. ^ Orne ou pare 
de pierres precieuses. — aures. 
Sen. tr, Oreilles enrichies de 
perles. 

gemmo ? avi, alum, are (gemma), 
intr. Cic. Pousser des yeux ou 
des bourgeons. T Ov. Etre garni 
ou enrichi de pierres precieu- 
ses. T Briller, etinceler comme 
des pierres precieuses. Eerbse 
gemmantes. Lucr. Herbes 6tin- 
celantes (de rosee)* 

^ gemmosus, a, um (gemma), 
adj. Apul. Plein ou couvert de 
pierres precieuses. 

gemrnula, se (gemma), f. Apul. 
Am. Petit bourgeon. T Fronto. 
Petite pierre precieuse. ^ Au 
fig. Apul. Pupille ou prunelle 
de 1'ceiL 

gemo, ui 3 ztum, $re, intr. Cic. 
Virg. Ov. Sen. Gemir, soupirer, 
se plain dre. — desiderio alicu- 

jus. Cic. Gemir sur l'absence 
de qqn. *f (Par ext.) Turtur ge- 
mit. Virg. La tourterelle gemit 
(roucoule). ■[ (En pari, de choses 
inan.) Plaustra gemunt. Virg. 
Les chariots crient. Gemuit 
parvo moia fenestra sono. Ov. 
La fenfetre remuee gringa lege- 
rement. Gemuit sub pondere 
cymba. Virg. La barque gemit 
sous le poids. T Tr. Soupirer, 


d^plorer. Usee gemebani boni. 
Gw. Voil^i ce que ddploraient 
les gens de bicn. — (av. une 
Prop. Inf.) Hor. Ov. Mart. Gemir 
de ce que... 

Genioniae, drum (s.-ent. scal/e), 
f. pi. Val.-Max. Juv. Suet. Es- 

1 caliers taill6s clans le roc, sur 
la pente N.-O. du Capitolinj par 
ou . les - cadavres de cerlains 
criminels etaient traines avec 
des crocs et pr6cipites dans le 
Tibrp. 

^ gemiilus, a, Um (gemo), adj. 
Apul. Plaintif. 

gemursa, se, f. Plin. OEii-de- 
perdrix. 

gena, se, f. Suet, et ordin. au 
pL genss, drum, f . : Cic. Pom- 
mette de la joue, joue, ^ Plin, 
(H. N. xi, 37, 58). Machoires. 
■[(Meton.) $nn. Paupiere, et au 
pi. Enn. Col. Plin. Les paupie- 
res. T Ov. Orbite ou cavite de 
1'oeil. *f Prop. Ov. Les yeux. 

Genabensis, e (Genabum), adj. 
Cms. De Genabum. || Subst. Ge- 
kabenses, ium, m. pi. Csss. Ha- 
bitants de Genabum. 

Genabum, i, n. Csss. Genabum, 
ville capit. des Carnutes (auj. 
Orleans). 

Genaurd, drum (FevaOvot),m. pi. 

Hor. et Genaunes, turn, m. pi. 

Plin. Genaunes, peuplade de la 

Vindelicie. 
Gertava (non Geneva), se, f. Cses. 

Geneve, ville des Allobroges, a 

la sortie du Rh6ne du lac Le- 

man- 

* Genavensis, e (Genava), adj. 
Inscr. De Genfeve, 

^ genealogia, se (ysveaXoyio;), f. 
Vulg. Genealogie. 

genealogus, i (yeveaXoYoe), m. 
Cic. Genealogiste. 

gener, iri (* 6ener, ens et pi. gc- 
neres, um. Inscr. Dat. gekeuibus. 
Ace.) m. Cic. Hor. Gendre, mari 
de la fille. |[ Hor. Futur gendre. 
^ Tae. Mari de la petite-fiJle et 
de l'arriere-petite-fille, ^ Nep. 
Mari de la soeur, beau-frere. 

generabilis, e (genero), adj . Man. 
Qui peut £tre produit. *[ Plin. 
Csel.-Aur. (salut.praec.^). Crea- 
teur. 

generalis, e (genus), adj. (Super- 
iat. generalissimus. Boet.) Lucr. 
Cic. S. S. vet. (Matth. 1, 1 cod. 
Bob. frg. K). Qui a rapport a la 
race. Maculse generates. Lucr. 
Couleurs partic'ulieres a la race. 
T Qui a rapport a Tespfece, ge- 
neral. — causa. Quint. Caus& 
gfenerale. 

* generalitas, dtis (generalis), f. 
Hilar, (in ps. 52, 13). Donat. 
Serv. Symm. Jul. ap. Aug. (c, 
sec. resp. Jul. n, 135; iv, ; 121* 
v, 15). General! te. * ' 

generaliter (generaUs) ,adv. Cic. 
Quint. En general. 

+ generamen, mis (genero), n. 
S. S. vet. (ap. Lucif.). Aldk. 
(carm. de virg. 133). Gloss. 
Comme generatio. 
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generasco, ire (genero), intr. 

Lucr. Etre engendre, naitre. 
genexatim (genus), adv. des. Cic. 

Par genre, par esp£ce,parclasse, 

Galli distributi generatim. Gses. 

Les Gaulois divis£s par peuples. 

J Cic. Liv. En general. — loqui 
e aliqua re. Cic. Parler d'une 
chose en general. 
generatio, onis (genero), f. Plin. 
Generation, reproduction* — 
deorum. Lad* La th6ogonie 
(d'Hesiode). || (Par ext.) Cxi- 
Aur, (chron, in, 8, 108). Boet. 
(comm, in Arist. interpr. ed. 
prim* 14). Production, nais- 
sance (fig.)* ^ Ambr. Hier. Vulg. 
Generation (d'hommes). 

generator, 6? is (genero), m. Cic. 
Virg. Createur,producteur,sou- 
che. 

* generatorius, a, um [genera- 
tor), adj. Tert. Qui a rapport a 
la creation, k Ja production. 

|| Subst. GENERATORIUMj ti, n. 

Ambr. Moyen de production, 
generatrix, tricis (generator)^ f. 
Mela. Aug* Creatrice, produc- 
trice, generatrice. 

* generatus, us (genero), m. 
Ghalc. Generation, creation (au 
plur.). 

genero, dvi, dtum, are (genus), 
tr. Engendrer, creer, produire, 
enfanter. Deus hominem gene- 
ravit. Cic. Dieu a cree Phomme. 
Tei^ra animalia general. Just. La 
terre produit les animaux. Her- 
culis stirpe generatus. Cic. Issu 
de la race d'Hercule. Generandi 
gloria mellis. Virg. La gloire de 
produire le miel. Exemplum ge- 
neratum. Cic. Module crefe. ■[ Au 
fig.Produire,faire. — ignem.Just. 
Faire du feu. ■ — poema. Quint, 
Composer un po&me. 

generose (#e?2erc>sws),adv.(Seult. 
au Comparat.) Hor. Courageu- 
sement, noblement. 

generositas, dtis (generosus), f. 
Plin. Noblesse, bonne origine. 
— vini. Plin. Vin de bonne mar- 
que. ^Plin. Magnanimity. 

genero sus, a, um (genus), adj. 
(Compar. Sail. Plin. Superl, 
Hor. Quint.). Noble (de nais- 
sance ou de nature). Fortissi- 
mum quemque generosissimum 
(existumo). Sail J'estime que 
le plus courageux est aussi 
le plus noble. Generosa virgo. 
Cic. Jeune fille de grande nais- 
sance. — stirps. Ov. Noble ex- 
traction. Pater ejus generosus 
fuit. Nep. Son pere etait de noble 
origine. *[ Excellent, de bonne 
race (en pari, des anim. et des 
chos.). Generosse sues. Plin. 
Truies de bonne race. — vinum. 
Hor. Vin genereux, d'un bon 
cru. Generosa oslrea. Plin, Hui- 
tres d'excellente qualite. Arbor 
generosior. Quint. Arbre d'une 
meilleure espkee. — forma di- 
cendL Cic. Manfere de dire ex- 
qnise. f Qui a des sentiments no- 
bles; magnanime. Generosissimi 
ferarum hones. Plin. Les lions 
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sont les plus magnanimes des 
animaux. Generosa mors. Sen* 
Noble mort. ^ Fertile. — solum. 
ApuL Sol fertile. 
+genesalia, iurn (genesis), n. pi. 
Not. Bern. Ffites de la naissance. 

* geneslacus, a, um (ysvEc-tc), 
adj. Eust. (hexaem. vi, 5; 7). 
Comme 1. genethliacus. 

genesis, is Ace. im, Abl. i (ye- 
vet7t$), i.Plin. Tert. Creation, en- 
fantement, genfcse. ^ Petr. Suet. 
Nativite, etoile, horoscope. 

genesta. Voy. genista. 

* genethliace, es, f. Mart.-Gap* 
Art de tirer les horoscopes. 

genethliacon, i (yeve0Xico«5v), n. 
Stat. Pofeme sur le jour de la 
naissance.' 

i. + genethliacus, a, um fre- 
ve6)^ocw5c), adj. Am. Qui a rap- 
port a Ja naissance, h l'horos- 
cope. 

2. genethliacus, i (yevefaiuvM), 
m. Varr. Aug. Tireur d'horos- 
copes, astrologue, 

genethlialogia, & (yEV£6).ta),o- 
y:a), f. Vitr. Comme genethliace. 

genetivus (genitivus), a, um 
(geno,j*o\iTgigno), adj.£v. Suet. 
Inne, de naissance, natif. — 
imago* Ov. Forme primitive, na- 
tive. — nomina. Ov. Noms de 
naissance. ^ Qui enfante^ qui 
produit. — Apollo. Varr. ap. 
Macr. Apollon createur. ^ S. S. 

, vet. (Lev. 16, 29; 17, 15 cod. Lug- 

^dun.) Indigfene (gi\ auTo^Owv). 
■f (T, de gramm.) Casus geneti- 
vus. Quint. Le genitif (qui mar- 
que Porigine, la provenance). 

genetrix (non gekitrix), trzeis 
(genitor), f. Lucr. Hor. Virg. 
Celle qui enfante, mfere. ^Celle 
qui produit, qui invente. — fru- 
gum. Ov. Gerfes, la mfere des bles. , 
— virtuturn. Justin. La mfere des 
vertus. — Miletus. Plin. Milet, 
metropole. 

Geneva, m, f. Voy. Gekava. 
*Crenialia, iurn (genialis), n. pi. 

Charts. Ffeles du Genie. ^ Arn. 

Lit nuptial. 

1. genialis, e (genius), adj. Cic. 
Qui a rapport au Genie, consa- 
cr6 au Genie. |[ Cic. Hor. Nuptial, 
conjugal. — tectus. Cic. Le lit 
nuptial. Raptse, genialis prseda, 
puellse. Ov. Jeunes filles enle- 
vees pour servir d'epouses. — 
bella. Stat. Guerre eclatant a 
Toccasion d'une noce. ^ Riche. 
fecond. — copia pecudum. Plin\ 
Une riche provision de trou- 
peaux. f Gai, joyeux, consacre 
aux ffites ; delicieux. — decem- 
ber. Ov. Le gai mois de decern- 
bre (consacre au Genie). Genia- 
lis litems. Virg* L'hiver, saison 
des rejouissances. - — serta. Ov. 
Couronnes des convives. — uva. 
Ov. Raisins delicieux. — plata- 
nu$+ Ov. Platane sous lequel on 
fait une f^te. — divu Stat. Les 
f dieux du plaisir (Cerfes^ Bac- 
chus, Venus). 

2. genialis, is (s. e. torus), m. 
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Liv. Lit nuptial. 1 Au pi. (s. e, 

homines). Non. Hommcs de fete, 

de plaisir. 
+ genialitas, dtis (genialis), f, 

Amm. Joie, rejouissance. 
genialiter (genialis), adv, Ov, 

Apul. Joyeusement. 

* geniarlus, U (genius), m. Inscr. 
Fabricant de Genies. 

* genlatus, a, um (genius), adj. 
Cassiod. Gai, joyeux. 

* genicitla, sb (genu), f. Adaman. 
(v. Col. i, 29). Comme gekiculum. 

* geniciilaris herba, f. Itid. 
Plante inconnue, bonne pour 
la morsure des scorpions. 

genxculatiin (geniculum), adv t 
Plin. Par noeuds. 

* genicula-feo , onis (geniculo} t 
i. Tert. Genuflexion. 

¥ geniciilator, oris (geniculus), 
m. SchoL AraL Celui qui plie le 
genou ; l'agenouille (constellate 

geniculatus^ a, um (geniculum), 
adj. Vitr. Qui a les genoux plies. 
^Pfrrc.Qui a beaucoupdenceuds. 

* geniculo, are, et gemculor, 
ari ((genu), dep. intr. Chaiis. 
Plier le genou, faire des genu- 
flexions (devant qqn.). 

* geniciilosus, a, um (genicu- 
Iurn), adj. Apul. -Koueux. 

geniculum, i (genu), m. Varr. 
Genou des enfants. f Tert. Ge- 
nou. ^ Plin. Nceud du chaume 
ou de la tige du ble. 

geniculus, i (genu)) m. Vitr. Le 
coude, ou, dans une conduite 
d'eau, deux tuyaux se reunis- 
sent. 

* genlmen, znis (geno pour 
gigno), n. Vulg. Produit, fruit. 

genista (gesesta), &, f. Virg. 
Col. Plin. Gen6t. 

Gemta Mana, f. Plin. Deesse 
qui etait regardee comme la 
mere des Lares prsestites. 

genitabHis, e [geno pour gigno), 
adj. Lucil. Varr. Liter. Favorable 
a la fecond a ti on, fecondant, fer- 
tile. 

genitalicu (s. e. ludi), orunt 
(genitalis), m. pi. CapiL Jeux du 
Cirque au jour anniversaire de 
la naissance d'un empereur. 

genitalis, e (geno pour gigno), 
adj. Qui a rapport a Penfante- 
ment, a la naissance, a la pro- 
duction; fecondant, fertile* — 
mensis. Gell. dies. Tac. Mois, 
jour de naissance. — i&T&. 
Amm, sedes. Pi*ud. solum. Veil. 
Pays, sol natal. — vis. Tac. 
Vertu fecondante. ■ — corpora. 
Lucr. Elements. — Dii. E?*?uLes 
dieux createurs. — fcedus. Stat 
Mariage. 

Genitalis, is (genitalis\ f. Hor. 
Surnom de Diane generatrice. 

genitaliter (genitalis),&A\.Lu£r. 
D'une maniere feconde. 

genitrvus. Voy. genetivus. 

genitor, oris (geno pour gigno). 
m. Cic. Createur, producteur, 
pfere. — deum. Ov. Jupiter, pere 

, des dieux. — universi. Col. Crea- 
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leur de Punivers. ^ Au fig. Au- 
teur. — vitiorum. Plin. Propa- 
gateur des vices, Quse genitor 
produxevit usus.Hor. (Les mots) 
que l'usage createur aura in- 
ventus. 

genitrix. Voy, genexuix. 
genitura, «# (geno pour gigno), 
f. Plin, Production, enfante- 
ment. ^ (Meton.) Plin. La se- 
ntence qui produit. *\ Vidg. La 
creature. "J Suet. Spart. Astre 
sous lequel on est n6, horos- 
cope. Fatorum per genituras in- 
terpi'es. Amm. Celui qui tire 
Phoroscope. 

+ genitus, us (geno pour gigno), 
m. ApuL Production, enfante- 
ment. 

Genius, % Voc. GEm.Tibull. (geno 
pour gigno)) m. Le Genie, dieu 
qui veille sur lanature humaine, 
qui preside h la naissance, fixe 
la destinee de rhomme, l 7 ac- 
compagne durant son existence, 
prend part a ses joies et a ses 
peines, et apres sa mort est 
place parmi les dieux Lares. 
(Chaque lieu, chaque peuple, 
avait aussi son Genie.) Tuus 
malus Genius. Flor. Ton mau- 
vais Genie. (II y avait le bon et 
lc mauvais Genie.) Genius pu- 
blieus. Amm.hs Genie de PEtat. 
Genii domuum. Juv. Les Genies 
des maisons. Genio loci. Inscr. An 
Genie du lieu. Genio fori vina- 
rii. Inscr. Au Genie du marche 
aux vins. Quod te per Gemum 
obseero el obtestor. Mart.-Cap. 
Je vous en conjure et vous en 
supplie au nom de voire G6nie. 
Genium piare ou placare. Hor. 
Se rendre le Genie propice (par 
une offrande). Genio indulgere. 
Pers. Satisfaire son Genie (s'a- 
bandonner a la joie, se livrer 
au plaisir, mener joyeuse vie). 
Genium curare vino. Hor. Faire 
de copieuses libations. Genio 
sua sancta bona facere. Plant. 
Se donner beaucoup de plaisir, 
Genium suum defraudare. Plaut. 
S'imposer des privations , se 
< rendre la vie dure. Sapis ad 
genium. Plaut, Tu connais les 
bons morceaux. Victurus ge- 
nium debet habere liber* Mart. 
Pour vivre un livre doit avoir 
un genie (de la verve, de Fen- 
thousiasme). Genium suum pro- 
fitiare. Tae. Se faire a soi-meme 
son sort, son bonheur. ^ (Par 
ext.) PlauL Protecteur, bienfai- 
teur, qui donne les moyens de 
vivre heureux. ^ Ennod. Ven.- 
Fort. Genie, talent. 
* geno, gentii, gemtum, ire, tr. 
Forme vieillie de gigno. genu. 
Varr. gentot. Varr.' genitCr. Cic. 
(dans une ancienne formule de 
testament), genuntur. Varr. ge- 
namur. Censor, genendi. Varr. 
genendo. Censor, gem (Infin. 
pass.). Lucr. Voy. gigno. 
gens, qentis, Gen. pL irreg. gen- 
tum. Jnscr. [geno pour gigno), f. 
Race, famille (et, a Rome, dans 
■un sens plus etroi t, ensemble de ' 
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I families patriciennes' d'abord, 
puis plebeiennes,ayant une dc*i- 
cendance commune, le m6me 
nom et les m£mes usages reli- 
gieux)^ — Gori\elia. Liv. La gens 
Cornelia. Pe? i uvini i sine genie. 
Hor. P6ruvjns, sans anc&tres 
(de basse extraction). Pairicii 
majorum gentium. Cic. Liv. Pa- 
triciens de grande Ugn6e (de 
la plus ancienne creation, sous 
Romulus), de la vieille roche. 
Patricii minorum gentium. Cic. 
Liv, Patriciens (des secondes 
races), de la seconde creation 
(sous Tarquin). DU majorum 
gentium; dii minorum gentium. 
Cic Les dieux superieurs; les 
dieux inierieurs, Majorum gen- 
tium stoicus. Cic. Stoicien Emi- 
nent. || (En pari. des anim.) Virg. 
Col. Espfcce, race. Ot luatposnas 
gens haec. Ov. Pour que cette race 
"(les renards) expie ses mefaits. 
^ (Meton.) Rejeton, descendant. 
Vigilas ne, deum gens? Virg. 
Veilles-tu, fils des dieux? ^ (Dans 
un sens plus large.)Peuple (com- 
pose de plusieurs nations) ou 
peuplade (ay ant la m§me ori- 
gine). Omnes genies ae nationes. 
Cic. Tous les peuples et toutes 
les tribus. — Sabina, Cic. La 
nation des Sabins. ■ — Suebo- 
rum. Qms, La race entifere des 
Sueves. 5 (Par ext.) Population, 
association, communaute de ci- 
toyens. Omnes ejus gentis cives. 
Nep. Tous les membres de cette 
cite* T Con tree, pays, canton. 
Quw gens jacei... Nep. Cette con- 
tree est situee... XJbinam gen- 
tium sumus? Cic. En quelle con- 
tr6e sommes-nous?^6ewe lonqe 
gentium. Cic. Eire aux extremi- 
ties du monde^ Ubicumque gen- 
tium. Cic. Par tout. Ubi gentium. 
Sail En quelque endroit que... 
Nusquam gentium. Ter. Nulle 
part. Minime gentium. Ter. Pas 
le moins du monde. ^ (Dans le 
sens le plus large.)ta"c. Ensemble 
des individus appartenanta une 
meme espece, — kumana. Cic. 
L'esp&ce humaine. ^ Au plur. 
(en partic.) Tae. Les barbares, 
les etrangers. j| Lact. Vulg, Les 
gentils, les pa'iens (par oppos, 
auxchretiensXCf-legrecTocEGv/).) 1 

gentiana, as, L Plin. Gets. Gen- 
tiane (plante). ' 

genticus, a, um {gens)) adj. Tae. 
Propre ou particulier k une- 
nation, national. 

gentilicius, a, u?n(gentilis)^ adj. 
Cic. Qui concerne une famille. 
. — sacra. Liv. Ceremonies de fa- 
mille. Nomen gentilicium. Suet. 
Nom de famille. "f National. — 
vocabulum. GelL Mot national. 
^ Cassian. PaTen, qui a rapport 
aux paiens. 

*genticiilus, a, um {gentilis), 
adj. Aug.? (Alterc* EccL et Sy- 
nag. p. 1135, t. 42 <*d. Migne). 
Qui a rapport aux gentils. 

1. gentilis, e (qens), adj. (Superl. 
gentiussibius. Bier.) De la mSme 
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J um* } de la m6me lign6e. — ma- 
ntis. Oiu Armee composee d ; une 
seulc jamille (los Fabius). Elo- 
oueniia, gent tic domus nostra: 
bonum. Tae. L'eloquenco, qua- 
Iit6her6ditaire de notre famille. 
Figr Non gentilia poma. Calp. 
Fruits etrangers (h Tarbre qui 
les porte). t^ e la,m6me natio- 
nality, propre a une nation, na- 
tional, — solum. Tae. Sol natio- 
nal. — proprietates. Tert. Qua- 
lites particuliferes a une nation. 
— 'utilitas. Tae. Int6r6t national. 
*\Aus. Barbare, stranger. ^ Tert. 
Hier. Vulg. Rufin. Prud. SeduL 
Pai'en. 1 (T. de gramm.) Prise. 
Qui indique la nationalite. 

2* gentilis, is (gentilis), m. Qui 
est de la parente, de la famille. 

' — tuus. Cic. Ton parent. Gen- 
tiles deorum. Cic. De la race des 
dieux. ^ GelL Du meme pays, 
compatriote. ^ (Au plur.) Aus. 
Les barbares. IIFuZj. Les pa'iens, 

gentilitas, diis (gentilis)^ f. Cic. 
Alliance de race. Gentilitates. 
Varr. Liens de parente. ^ Plin. 
Amm. Communautd de nom. 
'^ (Meton.) Plin. Membres de la 
m&me race, de la m6me fa- 
mille. f Min.-Fel. Nationalite, 

< nation. \ Lact. Hier. Vulg. Rufin. 
Oros. Le monde paien. • 

*gentiliter (gentitis), adv. Solin. 
D'aprSs Pusage ou la langue du 
pays. *J Vulg. Comme les paiens ? 
les gentils. 

gentilitius, a, um. Voy. genti- 
ucius L 

^gentilitiis (gentilis), adv. Tert. 
A la maniere du pays. 
genu, #s, Genit. sing, genuis. 
Mart.-Cap. Dat. genui et genu. 
Mart.-Gap. Genit. pi. genuorum. 
Vitr. Dat. pi. genubus. Sen. tr. 
Nom sing. mas. genus. LuciL 
Ace. sing, n. genus. Cic. Ov.Nom. 
sing, gencm. Fronto. (ydvu), n. 
Genou. Genuum orbis. Ov. La 
rotule des genoux. Fine genus ' 
vestem succincta. Ov. Vfitue d'une 
robe relevee jusqu'au genou. 
Aqua genus tenus alia. Liv. Eau 
qui monte jusqu'au genou f Genu 
nixus. Ov. flexus genu. Suet. 
Appuye sur le genou. Obnixo 
genu scuto. Nep. Le bouclier au 
genou. Accidere genibus alicu- 
jus. Liv. Advolvz genua. Virg. 
Tae. Provolvi geniSus. Tae. AU- 
cui ad^ genua procumbere. Petr. 
Submittere se ad genua. Suet. 
Se jeter, tomber aux genoux 
de qqn. Genu ou genua attin- 
gere. Liv. amplecti ou complectu 
Petr. Sen. comprehendere. Petr. 
Embrasser, saisir les genoux 
de qqn. — ponere. Sen. rh. sub- 
mittere. Ov. Flechir le genou* 
Genua intremuere timore.Ov. Les 
genoux tremblferent de crainte. 
T (Par ext.) Plin. Noeud d'une 
plante. 

Genua, m, f. Liv. GSnes, vijle 
sur les c6tes de la Ligurie. 

geniiale, is (genu), n. Ov. Ge- 
nouillfere. 
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Geniiates (Genuateis), lum 9 in, 

et Geniienses, turn, {Genua), m. 
pi. Inscr. Genois, habitants de 
G6nes. 

1. geniilnus, a, um (gense),&&}. 
Gic. Qui a rapport aux joues. 
■ — denies. Gic. Dents molaires. 
|| Subst. genuinus, i, m. Juven. 
Dent molaire, (Au plur. Virg. 
catal.) 

♦2. genuinus, a, um (geno pour 
gigno), adj. Gic. ApuL De nais- 
sance, inne, naturel. T Gell. 
Vrai, sincere, qui n'est pas 
faux, ' 

Geniimanus. Voy. Cenomani. 

genus, ttem(rac.GEN,d'ou genoet 
gr.ysvo?), n. Naissance, origine, 
descendance. Generis auetor. 
Ov. Le pfere. Generis socia. Ov. 
La soeur. — regium. VelL Sen. 
Origine royale. — ducere ou 
trahere. Ov. Tirer son origine. 
Genere et nobilitate primus. Gic. 
Le premier par la naissance et 
la noblesse. || Par exi. Noble 
origine. noblesse. — amborum. 

. Ov. La noble origine de Pun et 
de l'autre. Et genus et forrnam 
pecunia donat. Hor. L ; argent 
donne et noblesse et beaute. 
Virtute 9 non genere commendari. 
Gic. Se recommander par son 
merite et non par l'eciat de 
sa naissance. ^ Race, famille, 
maison. Gentum aut generum 
affiniias. Ace. La parente des 
families ou des races. Fama ge- 
neris et familise. Quint. La re- 
nommee de sa race et de sa 
famille. Auctores generis mei. 
Gic. Les auteurs de ma race, 
mes ancGtres. — Fabium. Liv. 
La famille des Fabius. Genere 
regia natum esse. Gic. Etre issu 
d'une famille royale. Summis 
gnati ge7ieribu$. Plaut Sortis 
des plus hautes families. [| Pott. 
Rejeton, lignee. Divi genus. 
Virg. Rejeton de Jupiter. Nepo- 
tum genus omne. Hor. Toute la 
lignee des descendants. || Ge- 
neration, race de peuples, na- 
tion. ■ — anticum. Lucr. Les an- 
ciens. — tertium. Sen. tr. La 
troisifeme generation. Pyrrhse 
genus. Val.-Flacc. Le siecle de 
Pyrrha. — Grajum. Enn. La 
race ou la nation grecque. — 
Romanum. Sail. Le peuple ro- 
main. Paulo ejusdem generis ce- 
teris humaniores. Cses. Un peu 
plus cultives que les autres 
peuples de la m6me race. ^ (En 
gen.) Race, genre, espfece,classe, 
rang. Divom genus humanum- 
que. Lucr. La race des dieux et 
des hommes. — humanum. Gic. 
Le genre humain. — ovine ani- 
mantuni. Lucr. Toute la race des 
etres vivants. — avium. Ou. La 
race des oiseaux. — facere. 
Justin. Propager l'espfeee. Genus 
hoc universum. Gic. Toute cette 
classe d'hommes. Ejus generis 
homines. Gic, Les hommes de 
cette trempe. Cuf usque generis 
homines. Sail. Gens de toute 
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ca^cgorie. *f Gramm. Genre. 

— fnasculinum. Paul, ex Fest. 
Lc genre masculin. In nomini* 
bus tria genera. Quint. II y a 
trois genres pour les noms. — 
verbi. Consent. Diom. Cara*t6re 
du verbe (actif, passif ou de- 
ponent). ^ Par exi. Genre, es- 
pfece, nature, sortt\ Fvuciuum 
genera. Varr. Esp&ces de fruits. 

— cibL Oses. Genre d'aliments. 
Hoc amictus genus. Quint. Un 
manteau de ce genre. Alia id 
genus* Suet. D'autres choses de 
ce genre. Vasa omnis generis. 
Liv. Vases de toute sorte. Om- 
nis generis arma. Liv. Des ar- 
mes de toute nature. Istud ora- 
tionis genus. Gic. Ce genre de 
discours. JEsopi genus. Phsedr* 
Le genre d'Esope. Hoc genus 
scribendi. Hor. Ce genre d'ecrits. 
Aliquid id genus scribere. Gic. 
Ecrire qq. ch. d'analogue. || (T. 
de phil.) Genre (s'opposant h 
espfece et a parties). Genus in 
species partirL Cic. Diviser le 
genre en espfcees. || Moyen, 
manifere, fagon. Eo genere, quo 
Galba, interemptus est. Suet. 
II fut tue de la m§me maniere 
que Galba* Quo genere? Sen. De 
quelle fagon, comment? Variis 
generibus. Sen. De differentes 
fagons. In omni genere. Gic. A 
tous les points de vue, a tous 
egards. In aliquo genere. Gic. A 
quelque point de vue, 

2. genus, us. Voy. geno. 

Genusus, i, m. Gses. Genuse, pe- 
tit fleuve d'lllyrie (auj. Iskumi). 

geod.es, Ace. en (yeto &*/]<;)» m. 
Plin. Pierre precieuse auj. in- 
connue. 

geographia, se (y£wypa^'a)j f. 
Gic. Amm. Geographic 

* geographicus, a, um (yew- 
ypaqnxos), adj. Amm. Geogra- 
phique. 

* geographus, i (yetoypacpos), m. 
Amm. Geographe. 

* geomantia, se (Yew[i.av7ta), f. 
Jsid. Geomantie, divination par 
la terre. 

+ geomantis, is (yetopuxvnO* m. 
Se?*v. Celui qui pratique la 
geomantie. 

+ geometra, se, m. Capit. Sid. 

Inscr. Voy. geometres. 
geometres, se [ye(ii\iizpr\q), m. 

Cic. Vitr. Geomfetre, mathema- 

ticien. 

geometria, m (yeuixeTpta), f. Cic. 
Vitr . Arpentage , geometrie, 
mathematiques. 

^.geometricalis, e {geometrica), 
adj. Boet. Geometrique. 

geometric e (geometricus) > adv. 
Vitr. Geometriquement. 
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geometricus, a, um (yEtofXETpt- 
xd;), adj. Cic. Plin. Qui a rapport 
a l'arpentage , geometrique. 
— ratio. Amm. Macr. scientia. 
Plin. et subst. geometiuca, se, f. 
ApuL Chalc. Geometrie. <\ Subst. 
pL geometrici, orwn, m. Isid. 
Geometres. || geometrica, ovum, 
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n. Gic. Problfemes de g£om6- 
trie, geometrie. 

Georgi, orum (r£a>pyot) ? m. pL 
Mela. Georgiens, peuplade d'A- 
sie, 

* georgxea (s.-e. ars) 9 m, f. Serv. 
L'art de travailler la terre. 

georgicon, i (yewpyr/.ov), n. Col. 
Traite d^agriculture. Au pL 
Georgica, orum, n. Gell. Titre 
du pofeme de Virgile sur l'agri- 
culture. 

georglCUS, a, um (yewpyty^c), 
adj. Col. Qui concerncle tra- 
vail de la terre. 

*gera, se, f. Plin.-Val. (n, 28). 
Gloss. -Pap. Comme hiera. 

Geraesticus portus, m.Liv. Port 
de Teos, en Ionie. 

Gera&stos et Geraestus, i (IV 
pato-To?), f. Liv. Mela. Geres te, 
ville et port de FEubee. 

geranxon, ii (yepavtov), n. Plin. 
Geranium (bee de grue), plante. 

geranitis, tidis (yepovr-rig), f. 
P^m.Pierre precieuse inconnue. 

gerdius, ii (yepotoc), m. Lucil. 
Firm. m. Tisserand, 

geres. Voy. gerrcs. 

Gergovia^ se, t Gses. Gergovie, 
ville des Gaules, pres de TAI- 
lier et de Clermont-Ferrand. 

gerifxo* Voy. gestio. 

Germalus (Cermaujs), % m. Gic. 
Paul, ex Fest. Petit prolonge- 
ment_du mont Palatin au N.-O. 

germana,^? {gewnanus)) f. Virg. 
Ov. Sceur germaine ou de pere. 

germane {germanus\ adv. Gic. 
Aug. Veritablement, sincere- 
ment. 

Germani, orum, m. pi. Gses. Les 
Germains (Ailemaiids), peuple 
situe entre le Rliin a Touest, le 
Danube au sud, la Vistule a 
Test, et la mer du Nord et la 
mer Baltique au nord, 

Germania, se {Germani)^ f. Gses. 
Tac. La Germanie, pays des 
Germains. 

Germanicia, se (rep^avtVsta), f. 
Anton. Ville de Commagene. 

Germaniciana, se 9 f. Aug. Ville 
de la Bysacfene. 

Germanicianensis, e (Germa- 
niciana), adj. Aug* De Germa- 
niciana. 

Germanicianus,a,wm(l.Germa- 
nicus), adj. Suet. Eutr. Qui est 
owqui sertenGermanie.|| Subst. 
Germaniciani, orum, m.pl. Suet. 
Soldats de Tarmee de Germanie. 

1. Germanicus, a, um (Germa- 
nia), adj. Gses. De Germanie, 
Germanique. — calendse. Mart. 
Le l er septembre (jour anniver- 
saire d J une victoire sur les Ger- 
mains). 

2. GermanicuS} i (1. Germani- 
cus)) m. Tac. Suet. Germanicus, 
surnom donne a plusieurs per- 
sonnages vainqueurs des Ger- 
mains, et, entre autres, a Dru- 
sus Neron, neveu et fils adop- 
tif de Tibfere. 

germanitas, dlis (jgermanus), 


Cic. Liv. Lien de parente entre 
les enfanls (frfcres et soeurs) du 
meme pfere. || (M6ton«) Cypr. 
Couple fraterneL Apul. La soeur 
germaine. ^ (Par ext.) Liv. Pa- 
rente (en pari, de villes, filles 
d'une meme metropole). || Plin. 
Affinite, ressemblance (en pari, 
de fruits qui naissent sur la 
m£me tige, de vins qui ont 
une grande analogic). 

* germamtus (gei^manus), adv. 
Pom/). Aug. Fraternellement. 

gernianus, a, um (p. germn- 
anus, de germen), adj. (Comp. 
gebmanior. Hier. Superl. germa- 
nissimus. Cie.) (Propr. Qui est 
de la souche). ^ Cic. Vrai, na- 
turel. Hsec germana ivonia est.^ 
Cic. C'est pure ironie. ^ Cic. 
Vrai, propre (se dit d'un frfere 
ou d'une sceur), germain, ne 
du m6me pfere et de la meme 
mere. || Qqf. Du mfime pfere ou 

' de la m6me w mere. || Subst. 
germ anus, i, m. Plaut. Virg. 
Frfere germain. Ace, Frfere (en 
pari, d'un belier). ^ (Par ext.) 
Enn. Cher, bien-aime. Germane 
Hector. Enn. Mon cher Hector* 
} Uni intimement. Germanum 
in modum. Plaut. D'une ma- 
nierejntime. 

Germanus, a s um (Germania), 
adj. Ov. Germain, de Germanie. 

germen, mis, n. Virg. Plin. Ger- 
me, bourgeon, rejeton, pousse. 
Se7*otino g ermine malus. Virg. 
Le pommier qui bourgeonne 
tard. || Au fig. Lucr. Germe, 
principe. ^ (Par ext.) Fruit, pro- 
duit. Germina maris. Claud. Les 
perles. ^ Ov. Justin. Rejeton ? 
progeniture. 

* germmaseo, ere {germen), 
intr. Ambr. Bourgeonner. 

germinatio, dnis [germino) ) f. 
Plin. Germination. ^ (Meton.) 
Plin. Pousse, rejeton. 

germmatus, Abl. u [germino), 
m. Plin. Germination. 

germimseca, se [germen etseco), 
m. Varr. Celui qui taille les 
pousses, emondeur. 

germmo, avi, dtum, are (ger- 
meri) 3 intr. Hor. Plin. Pousser 
des bourgeons, germer, bour- 
geonner. *f Tr. Plin. Hier. (in 
Is. xvii ad 61, 10 sqq.; c. Joann. 
26). Produire, pousser, prendre. 
Vermiculi pennas germinant. 
Plin. II pousse des ailes aux 
larves. ^ Rufin. (h. eccl. xi, 9). 
Vulg. Produire, engendrer. 

gero, gessi, gestum, ere, tr. Por- 
ter (en gen.). Vulcanum in cornu 
gerere. Plaut. 'PqyIqv du feu dans 
une(lanterne en) corne.— onera. 
Varr. Porter des fardeaux. — 
terram. Liu.Porter de la terre. — 
saxa in muros. Liv. Porter des 
pierres aux murs. Gerens in ca- 
pite galeam. Nep. Portant un 
casque sur la tete. In dext?is li- 
bertatem geriiis. Curt.Vous por- 
tez la lib'erLe dans vos mains, 
■[Porter sur soi ou en soi, avoir. 
Gerere vestem. Nep. Porter un 
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vfitement. Gerere hastam. Virg, 
Porter une lance. Gerere centum 
oculos. Ov. Avoir cent yeux. 
Gerere dislentius uber. Hor. Por- 
ter une mamelle plus gonilee. 
Gerere vocem corpusque Metisii. 
Virg. Avoir la voix et le corps 
de Metisius. Gerere partum ou 
uterum.PHn.Povt^r 7 Gtregrosse. 
|| Au fig. Gerere fortem animum. 
Sail. Avoir du courage. — ami- 
citiam. Cic. PorLer de Tamitie. 
— inimicitias cum aliquo. Gses. 
Nourrir de Pinimitie contre 
qqn. — curampro aliquo. Virg. 
Prendre soin de qqn. [ (Par 
ext.) Porter, produire. Insula 
Empedoclem gessit. Lucr. L'zle 
a produit Empedocle. Permista 
semina gerit tellus.Lucr. La terre 
porte des germes confondus. 
Quidquid et herbaruvi Thessala 
terra gerit. Prop. Tout ce que 
la Thessalie produit aussi d'her- 
bes (magiques). ^ Porter hors 
de soi, montrer, faire voir, pre- 
senter. — prss se utiliiaiem. Cic. 
Presenter de l'inter£t (en pari, 
d'une chose). - — pr& se perspi- 
cuam conjecturam. Cic. Donner 
lieu a des conjectures certain es. 
Animum altum prm se gerere. 
Auct. b. Afr. Montrer un grand 
coeur. [I Porter en apparence', 
soutenir (un r61e), representer. 
Personam alicujus gerere. Cic. 
Jouer le r61e de qqn. — falsum 
cognomen. Sen. Porter fausse- 
ment un surnom. Magistratus 
gerit personam civitatis, Cic. ke 
magistral represente 1'Etat . 
Par extens. Gerere aliquem. Jus- 
tin. Tenir Temploi de qqn. — 
civem. Claud. Se montrer un ci- 
toyen. — principem. Plin* Se 
presenter en prince. || Avec se. 
Se montrer tel ou tel, se com- 
porter, se condnire. — se ho- 
neste. Cic. Se conduire honora- 
blement. Se sic gerere. Nep. Se 
comporter de la sorte. — se 
inconsultius. Liv* Agir trop a la 
legfere. Gerere dis se minorem. 
Hor. Se reconnaitre inferieur 
aux dieux. — se illis dignum. 
Sen. Paraitre digne d'eux. — se 
medium. Liv. Rester neutre. - — 
se pro cive. Cic. Se conduire en 
citoyen. Se pro colonis gerere. 
Liv. Agir en colons. Seque et 
exercitum more majorum gerere. 
Sail. Agir et diriger Tarmee 
suivant les traditions. Me vos- 
que juocta geram. Sail. Je vous 
traiterai commeje me traiterai 
moi-m£me. ^ Porter le poids 
de, remplir (une charge), din- 
ger, mener (une affaire). Res 
gerit, id est, sustinet. Varr. 
\i dirige TaiTaire, c.-a-d. il en 
porte le poids. Hanc rem gere. 
Plaut. Applique-toi a ceci. Ret 
male gerentes. Plaut. Ceux qui 
negligent leur fortune. Negotii 
gerentes. Cic. Les hommes d'af- 
faires. Sine suffi^agiopopuli sedi- 
litatem gerere. Plaut* Exercer 
l'edilite sans mandat. — rempu- 
blicam. Cic. Etre aux affaires. 
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■ — magistraium* Cic* Occuper 
une magistrature. — honores, 
imperium* Nep* Remplir des 
charges, un commandement. — 
comitia. Cic. censum. Suet. Avoir 
la direction des cornices, du 
cens« — bellum. C&s. Nep. Avoir 
la conduiLe de la guerre (en 
pari, d'un general), ( 6tre en 
guerre (en pari, d'un peuple). 
Gerere rem publica?n felicis- 
sime. Cses. Cic. Liv. Mener une 
campagne heureuse pour Fetat. 
— tutelam alicujus. Diq. Etre 
charge de la tutelle de qqn.. 
|| Faire, ex6cuter, accomplir* 
Quse gessimus. Cic. Ce que 
nous avons fai L. Usee dum Romse •" 
geruntur. Cic. Tandis que ces 
choses se passent a Rome. Quid 
negotii geriturP Cic. Que se 
passe-t-il? A T e#Gfoum ou rem ge- 
rere benej male. Cic. Reussir, 
echouer (dans une affaire ou a 
la guerre). Rein ou res gerere. 
Nep. Faire la guerre. Rem gerere 
eminus, gladiis. Liv. Engager 
Taction de loin, a l'arme blan- 
che. — res magnas. Nep. Faire 
de grandes choses. Res gestae. 
Cic. ou gesta. Nep. Les acles, 
les actions (en partic. les ac- . 
tions d'eclat). Morem gerere alt- 
cui. Plaut. Cic. Faire les vo- 
lontes de qqn. — Absolt. Ge- 
rere quam fieri re prius est. 
Sail. En reality les actes pas- 
sent avant les titres. ^ Accom- 
plir, passer (en pari, du temps). 
JElatem gerere cum aliquo. Sul- 
pic. Passer sa vie avec qqn. 
Annum gerens mtatis sexagesi- 
mum et nonum. Suet. Dans sa 
soixan te-neuvi feme annee. Annos 
gerens proxime quadraginia , 
Aur.-Vict. Ag6 de presque qua- 
rante^ans. 

2. * gero, onis (gero), m. Plaut. 
Porteur, Foras gerones. Plaut. 
Demenageurs. 

gerontea, se (Yepovr£ta), f. ApuL- 
he7*b. Sene^on (plante). 

* gerontocomlum, ti (Yepov-ro- 
oco^etov), n. Cod.-JusL Hospice 
de vieillards. 

gerra, x (yeppa), f. Varr. Natte 
tressee d'osier ou de jonc. ^ Au 
plur. Plaut. Aus. Miseres, sor- 
netLes, bagatelles. 

gerres (girres), is, m. Plin. Ger- 
ris, petit poisson de mer. 

gemcula, se (gerres), L Plin. 
Petit gerris. 

* gerrinum, i {gerr%)> n. Plaut. 
Objet de rien, de nulle valeur. 

^ gerro, onis (ge?r#), m. Ter. 
(Heaut. 1033). Paul, ex Fest 
(p. 40). Placid. (Gloss, p. 50). < 
Gloss. (Lo3we, Prodr. p. 117), 
Badaud. 

* gerronaceus, a, um (ge?*ro), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 262). De 
badaud. 

* gerroneus, a, um (gerro), adj. 
fixes, nov. lat. (p. 3; p. 625), 
Comme le precedent. 

* gerula, m {gerulus), f. Solin. 
Porteuse. 
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* gerulanus, i {gerulus), m. 
hiscr. Porteur, porte-faix. 

geriilifigulus, i {gerulus vi figu- 
tu$), m. Plant, Sous-aide, com- 
pare. 

+ geriilo, onis (gero), m. ApuL 

Porteur. 
i. gerulus, a, um (gero), adj. 

Plaut. Hor. Solin. Qui porte, qui 

sert a porter. *f Paul, ex Fest. 

Qui execute, qui sert a accom- 

plir. 
2.* gerulus, i {gero), m. Hier. 

Schol. Juv. Porteur* — littera- 

rum. Bier. Sid. Messager. 

gerundium, ti {gero), n. Diom, 
Prise. G6rondif (u de gramm.). 

gerusia, se (yepouo-ia), f. Varr. 
Chambre ou conseil des vieil- 
lards chez les Grecs, senat. 
T Vitr. Maison de retraite pour 
les vieux serviteurs de la pa- 
trie. 

* G erusiarches, & (yepouatap- 
X^Oj m * toser. Gerysiarque, pre- 
sident du senat, 

Geryon (Geryo), onis, m. et 
Geryones, se> Gen. Geryon m. 
Propr. Arch. Geryonai, Liv. Ace. 
Geryonen. Hor. AbL Geryoke. 
Sidon. (Tifipucov et r^p-jov^c), 

- m. Virg. Ov. Geryon, monstre 
a trois corps, qui regnait dans 
I'ile Erythee (golfe de Gadfes), 
et dont Hercule ravit les boeufs. 
■ — trigeminus/ Boet. Le triple 
Geryon. Geryones trimembres. 
Inscr. Les Geryons a trois corps 
(en pari, de trois hommes). 

Geryonaceus, a, um (Geryon), 
adj. Plant. De Geryon. 

Geryoneus, a, um (r^pydvetoc), 
adj. ApuL De Geryon. 

* geseoreta, as, f, GetL Navire 
de forme inconnue. 

G esorlacus ( Gessobiacus ), i 
(s.-e. partus), m. Mela, Plin. 
Gesoriacum, port des Morins 
dans les Gaules (auj. Boulogne). 

* gestabilis, e {gesto), zAyAmbr. 
Qui peut £tre porte. 

gestamen,?mnfc (gesto), n. Virg. 
Sen. Fardeau, charge, orne- 
ment ou vStement que Ton 
porte. Glipeum gestamen Aban- 
tis. Virg. Le bouclier que porte 
Abas. Gestamina decent hurne- 
ros. Ov. Le fardeau (de ses 
armes) sied bien a ses epaules. 
T Tac. Val.-Flacc. Brancard, 
chaise a porteurs. 

gestatio, onis {gesto), i. LacL 
Action de porter. <f Sen. Cels. 
Locomotion, promenade, mou- 
vement quelconque du corps. 
^ (Meton.) Plin. Allee, avenue. 

gestator, oris (gesto), m. Plin. 
j. Rufin. (Orig. in Levit, h. 5, 
8). Porteur, ^ Mart. Celui qui 
se promGne, qui se donne du 
mouvement. 

gestatorlus, a, um {gesto), adj. 
Suet. Vulg. Gsel.-Aur. (tard. r, 5, 
162), Ennod. Qui sert a porter. 
— sella. Suet. Chaise a porteurs. 
j| Subst. gestatoria, se, f. Sid, 
(ep. 8, 8), Chaise b. porteurs. 
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M 1 „^orium, ti, n. Vulg. Meme 

feon-s. Thorn. Thes. Gloss.-Labb. 

Chifcre, brancard, gestatoru, 

oiuth, n. ph Aug. (quaest. in 

Gcik % 104). Aideaux. 
gestatrix, tricis {geslaior), i. 

YoL-Flac. Porteuse. 
gestatus, us [gesto), m. Plin. 

Action de_porter. 

* gesticiilaria, se (geslicularius)^ 
f. Gell. Femme pantomime. 

* g3Sticiilarius, ti (gesliculus), 
m. Amm. Le pantomime. 

gesticulatio, onis (gesticulor), 
f. Suet Val.-Max. ApuL Mou- 
vement, geste du pantomime. 
*f Cassiod. (in ps. 32, 17). Comme 

GESTATIO. 

gesticiilator, oris {gesticulor), 

m. Col. Aug. Le pantomime. 
gesticulor, dius sum, art (ges- 

ticulus), dep. intr. Suet. Apul. 

Gesticuler. ^ Tr. Suet. E^pri- 

mer par la pantomime. 

* gesticulus, i(gestus), m. Tert. 
Non. (p. 22 a). Geste, gesticu- 
lation. 

1. gestio, onis [gero), f. Ulp. 
dig. Conduite, maniere d'etre ou 
d'agir. ^ Cic. Gestion, gerance, 
execution. 

2. gestio, voi ou ti, Uum, c ire 
(Arch. imp. gestibat. Gell. ges- 
tibant. Ptaut.) {gestus), intr. 
(Propt mais rart.J Gell. Gesticu- 
ler, s'agiter. ^ Laisser deborder 
ses sentiments dans ses gestes. 
Gestit qui nimio corporis motu 
exsultat. Paul, ex Fest. Gestire, 
e'est exagerer ses gestes. — Ise- 
titid. Cic. S'abandonner a des 
transports de joie. — voluptate 
nimid. Cic. Se demener sous 
l'exces du plaisir. Animus ges~ 
liens rebus secundis. Liv. Fou de 
bonheur. Aves gestiunt. Col. Les 
oiseaux s'dbattent. — libertale 

' dialogorum. Quint. Se laisser 
aller sans mesure a la liberte 
des conversations, f Trahir son 
desir, bruler de, etre impotent 
de (avec l'Acc). Nescio quod see- 
lus gesliens. ApuL Trahissantje 
ne sais quel crlminel dessein. 
Gestio tibi agere gr alias. Cic. Je 
desire vivement te remercier. 
— studio lavandi. Virg. Etre im- 
patient de se baigner. Absolt 
Gestiunt mihi pugni. Plant. Les 
poings me demangent (j'ai une 
furieuse envie de battre). 

gestito, are {gero), tr. Porter 
habituellementsur soi. — fstu- 
lam. Am. Avoir sur soi son 
chalumeau. Qui pectus purum 
et fivmum gestitat. Enn. Celui 
qui garde constamment un 
coeur pur et fort. T Solin. Pro- 
duire. 

gesto, dm, dtum, are (gero), tr. 
Porter. - — puerum in manibus. 
Cic. Porter un enfant dans ses 
mains. — non obtusa peclora. 
Ror. N'avoir pas le coeur insen- 
sible. — mercem sine fucis. Hor. 
Porter une marchandise sans 
apprets. — vix arma humeris. 
Liv. Porter avec peine ses ar- 
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f mes sur ]es epaules. — gemmam 
digito. Plin. PorLer au doigt 
une pierre precieuse. GestaH 
non vehiculo^ sed equo. Plin* Se 
faire porter non en voiture' 
mais a clieval. 'Nunc gestemur. 
Sen. A present donnons-nous 
du mouvement. Au fig. — ali- 
quern in sinu. Ter. Porter qqn 
dans son coeur. Meum animum 
gestas. Plant. Tu connais ma 
pensee. f Par ext. Repandre par- 
tout, colporter, publier. — cri- 
mina. Plant. Repandre des ca- 
lomnies. T Intr. Suet. Se faire 
porter (en litiere). 

gestor, oris (gero)^ m. Plant. 
Porteur, distributeur de nou- 
velles- *f Sc&v/Aug. Celui qui 
s'occupe, gerant. 

* gestuosus, a, um (gestus), 
adj. Gell. ApuL Qui gesticule 
avec feu. 

gestus, us (gero), m. Port, main- 
tien, tenue, mouvement du 
corps. Itus, gestus ejus. Titin. 
Sa marche, son port. Nunc alius 
gestus capiundus. Ter. II me faut 
changer de maiptien. Gestus 
corporis. Cic. Attitude. Gesturn 
imitari. Lucr. Imiter ies raou- 
vements, Gestus avium. Suet. 
U allure des oiseaux. Gestus ora- 
tionis* Cic. Gell. Les move- 
ments du style. ^ Geste, mou- 
vement des bras et des mains, 
mimique de Porateur et de 1'ac- 
teur. Motus gestusque. Suet, [^at- 
titude fit le geste. In geslu pec- 
care. Cic. Pecher par le geste. 
Gestum agere. Cic. componere. 
Quint. Faire un geste. Gestus 
histrionicL Gypr. La mimique 
des histrions. ^ Jet. Gestion, 
gerance. || S.S. vet. (Dan. 13, 
23). ap. Rufin. (Orig. in Lev. h* i, 
1). Travail, oeuvre. 

* gesmrL)i,n.Paul.exFesi.Gloss.~ 
Labb.Gloss.-lsid.Yoy.G&stm. 

l.Geta.a?. Abl. a{Ti-n\c).m.Avien. 
Aus. Ven.-Fort. Un Gete. ][ Au 
Plur, Getae, drum, (rETat), m. 
Cic. Ov. Mela. Les Getes (peu- 
ple de m6me race que les 
Daces, a Pest desquels ils ha- 
bitaient.) 

2. Geta, se, m. Cic. Geta, sur- 
nom. |j Spart. Geta, pfere de Ca- 
raralla. 

Getes, m, m. Ov. Luc. Stat. Voy. 

1- Geta. 
Getice {Geticus) z a.dv. Ov. Comme 

les Getes. 
Geticus, a, um (1. Geta), adj. 

Veil. - Ov. Getique et (poet.) 

Thrace. ^ Spart. Surnom d'An- 

tonin. 

gethyoiip Voy. getium. 
getium (gethyum), ii (yr^etov, 

y^6uov), n, Plin. Ciboule ou ci- 

boulette. 

Getulia, etc. Voy. G.etuluv etc. 
geum,i, n. PZm.Benoite(plante). 

* geusia, se, f. Marc.-Emp. (p. 
295 c; p, 307 f). Joue. 

gibba, se [gibbus, a, um), f. Suet. 
Bosse, gibbosite. 
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1. gibber, a, um (gibbus, a, w?n), 
adj. Varr. Plin. Bossu, bombe. 

2. gibber, Mris (gibbus, a, um), 
m. Lucil. Plin. Bosse, gibbosite. 

3. gibber, m\ m. M&cen. (ap. 
Sen\ Comme 2. gibber. 

+ gibberosus, a,um (gibber ,em), 
adj. Charts* Bossu. ^ Fronto. 
Entortille (en pari, des express.). 

* gibbitudo, mis (1. gibbus), f. 
Aldhelm. (laud. Yirg. 14, 299). 
Gibbosite, 

* gibbosus, a, W7?i (2. gibbus), 
adj. 7^V?n, Vigil.-Tups. hid. 
Bossu, voute. 

1. gibbus, a, m, adj. Cete. 
Voute, convexe. 

2. gibbus, i, m. Juv. Bosse, con- 
vexity. ^ (Meton.) Lampr. Un 
bossu. 

giganteus, a, wm (YiYavTeioc), 
adj. Oa>. Prop. De geant. ^ S*7. 
Gigantesque. 

gigantomachia, se (Yiyav-rojia- 

yta), f. Ampel. Claud. Combat 

des geants. 
gigarus, i, f. Marc.-Emp. Nom 

gaulois d'une plante (iracon- 

Hum) . 
gigas, gantis, Ace. sing, gi- 

GANTA. btat. ACC* pi. GIG ANT AS. 

Ov. Gen. gigaktum. Cic. Hor. 
(Y:yac),m. Ov. Stat* Sit. (Corn- 
mod, ii, 2). Vulg. (Lev. 21, 20). 
Un des Geants, fils de la Terre, 
qui voulurent escalader le ciel 
et furent foudroyes par Jupi- 
ter. <J Par ext. Vulg. Un geant. 

gigeria, orum, n. Voy. gizeria. 

gignentia, mm (gigno), n. pi. 
Sail. Lad. Corps brganiques; 
v^getaux, plantes. 

* gignibilis, e (gigno), adj. 
Mar-.Vict* Qui peut 6tre pro- 
duit. 

gigno, g&nui, gSnltum, $re, Infin. 
gignier. Lucr. Parf. pass, gigni- 
tum est. Solin. (geno), tr. Creer, 
enfanter, produire, mettre has, 
pondre (en pari, des animaux). 
Deus animum ex sua divi- 
nitate genuit. Cic. Dieu fit 
jaillir Pame de sa nature di- 
vine. Herculem Jupiter genuit. 
Cic. Jupiter enfanta Hercule. 
Quse terra gignit. Cic. Ce que la 
terre produit. Ubicrocum gigni- 
tur. Curt. Ou nait le safran. In- 
dia gignit beryllos. Plin. L'lnde 
produit les beryls. — ova. Plin. 
Pondre des oeufs. Genitus diis. 
Virg. Issu des dieux. Sub can- 
cro gigni. ManiL Etre engen- 
dre sous le signe du Cancer. Vir 
demerendis hominibus genitus. 
Veil. Ne pour se concili'er la fa- * 
veur des liommes. Adolescens in 
omnium virtutum exempla geni- 
tus. Veil Jeune homme ne pour 
donner Texemple de toutes les 
vertus. Absolt. Quse gignunt. 
Cels. Celles qui enfantent. ^ Au 
fig. Faire naitre, engendrer, ex- 1 
citer* — permoiioncm animo- 1 
rum. Cic. Produire une vive 
femotion. — iram. Hor. Soulever 
la colore. — sitim. Plin. Don- 
ner soif. 
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* gilarus, i, f. Marc.-Emp. Nom 
gaulois du serpolet. 

+ gillo, onis, m. Cassian. Cass.- 
FeL A% (p. 98). Vase ou bocal 
pour rafraichir le vin, etc. 

gilvus (plus tard gilbus), a, um, 
adj. Varr. Virg. D'un jaunepale, 
d'un jaune gris* 

* gincla, se, f. Gloss. -Gyrill. 
Gloss. (Loewe, p. 51). Tumeur 
au-dessous des oreilles, oreil- 
lon. 

gingiber. Voy. zingiber. 
gmgidion, u (ytyyEfitov), n. Plin. 

Carotte sauvage. 
gingilipbus, i t m. Petr. Rire 

bruyant; eclat de rire. 
gingiva, se, f. Cels. Gencive. 

gingiviila, se (gingiva), f. Veget. 
Gencive. 

+ gingrlna, se, f. Solin. Petite 
flute criarde et plaintive. 

* gingrio, ire, intr. Paul, ex 
Fest. Piailler, crier (en pari, des 
oies), 

+ gingritus, us (gingrio) , m. Am. 

Cri des oies* 

ginnus,z (ytvvoc), m. Voy. hinncs. 
+ girba se (mot semit. signif. 

outre en cuir), L Cass.-FeL 31 (p. 

63) ; 33 (p. 70) ; 7S V (p. 174). Vase 

a piler, mortier. 
girres. Voy. ghrres. 
girus. Voy. gyrus. 
gitb ou git, indecl. Cels. Col. 

Sorte de cumin noir, ou graine 

de nielle. 
gizeria, drum, n. pL Lucil. Petr. 

Gesier. 
+ glabellus, a, um (glaber)^ adj. 

Apul. Mart. -Cap. Lisse, sans 

poil. 

glaber, bra> brum, adj. (au Corn- 
par. Apul.) Sans poil, lisse, gla- 
bre, chauve, epile. Oves ventre 
glabro. Varr. Brebis au ventre 
degarni . Gucurbitd glabrior . 
Apul. Plus chauve qu'une 
courge. — colla bourn. Col, Les 
cous^eles des boeufs. Glabrum 
tapete. Csecil. Tapis a poil ras. 
Pueri glabri. Sen. ep. et absol. 
Glabri. Sen. Catull. Esclaves 
epiles (pour avoir un air efic- 
mine), mignons. 

glabraria, se (glaber), f. Mart. 
Qui aime les esclaves epiles, 
ou (dans un autre sens) qui a 
perdu tout son avoir (jeu de 
mots. 

* glabre (glabe?*), adv. Am. 
Sans poil. 

glabresco ? $re (glaber), intr. 
Co/.Devenir chauve, perdreson 
poil, 

glabretum, i (glaber), n. Col. 
Endroit depouille de toute ve- 
getation. 

glabritas, dtis (glaber\ f. Am. 
Absence de poils; calvitie (au 
plur.) 

glabro, are (glaber), tr. Col. 

* Rendre glabre, echauder (un 
pore). 

glacialis, e (glacies), adj. Virg. 
Val.-Max. Jnscr. De glace, gla- 
cial. 
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glacies, ci, f. Glace* Dura el 
alie concrela glacies. Liv. Glace 
dure et d ; une grande epais- 
seur. — se frangit. Sen. La glace 
se brise. Crustm glacierum. Sid. 
Des couches de glacis. *f (Meton.) 
Durete. Glacies seris* Luc. Ls. 
rigidite de Tairain. 

glaciesco, &re (glacies), intr. 
Plin. Se convertir en glace, se 
figer, se coaguler. 

glacio, -avi, dtum, are (gla- 
cies), tr. Hor. Plin. Glacer, con- 
vertir en glace. Au fig. Metus 
corda glacial. Stat. La crainte 
glace les coeurs> ^ (Par ext.) Col. 
Figer, cailler, coaguler. ^ Intr. 
Plm. Se figer. 

* 1. gladiariuSj a, am (gladius), 
adj. I?i$c?\ D'epee, qui a rapport 
a l'6pee. 

^ 2. gladiarius, u (gladius), m. 
Jnscr. Fabricant ou fourbisseur 
d'epees. 

gladiator, oris (gladius), m. 
Prise. Soldat arme de Tepee. 
| Cic. Gladiateur, genre de corn- 
rattan ts qui se donnaient en 
spectacle, sous la direction d'un 
maitre, appele lanista. [| (Par 
ext.) Cic. Ferrailleur, assassin, 
bandit. *f (Meton,) Gladiatores 
dare. Ter. Cic. edere. Suet. Don- 
ner un spectacle de gladiateurs. 
■f Dig. Fabricant, fourbisseur 
d ; epees* 

* gladiatoricius, a, um (gla- 
dialorius), adj. Aug', (serm. 20, 
3 papyr. de Geneve et de Paris\. 
Oros* (h. v, 24, 18). Comme 
glabiatorius. I| Gladiatoricia 
herba. Marc.-Emp* Plante in- 
connue L 

gladiatorius, a, um (gladiator), 
adj. Cic. Liv. Qui concerne les 
gladiateurs. — munus, specta- 
culum. Cic. Spectacle ou com- 
bat de gladiateurs. — consessus* 
Cic. Reunion pour assister a un 
combat de gladiateurs, — locus. 
Cic. Salle ou place pour combat 
de gladiateurs. Gladialorium id 
guidem. Cic. G'est la se conduire 
en spadassin. || Subsi, gladia- 
torium (s.-e. munus) ^iu n. Ascon. 
Combat de gladiateurs. (S.-e. 
auctoramentum.) Liv Salaire 
des gladiateurs. *f Par ext. Ter. 
Batailleur, querelleur. 

* gladxatrix, tricis {gladiator), 
i. Schol.-Juv. Celle qui fait le 
metier de gladiateur. 

gladiatura, se (gladiator), L Tac, 

Finn. m. Combat de gladiateurs. 
+ gladiatus, a, um (gladius), 

adj. Prise. Arme de Tepee. 
gladiola, se (gladius), f. Plin.* 

Val. Glaieul (plante). 
gladlolum* i (gladium), n. Mess. 

ap. Quint. Petite epee. 
gladiolus, i (gladius), m.' GelL 

Petite epee. "f Col. Feuille en 

forme d'ep6e. || Plin. Glaieul 

(plante). 
gladium, ti, n. Lucil. Varr. 

Gloss.-Labb. Voy. gladius. 
gladius, a, m.Epee, glaive (pour 
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f rapper d'estoc et de taille). Ga- 



'epfee 

Rengainer Tepee. Transflgere 
gladio. Liv. Percer d'un coup 
d'epee. Stto sibi gladio huncju- 
gulo (prov.), Ter. Je le perce de 
ses propres armes. Plumbeo gla- 
dio jugularL Gic. Tomber sous 
les coups d'une arme inoffen- 
sive (fetre refute sans peine). 
Scrutari ignem gladio. Hor. At- 
tiser le feu avec Tepee (se dit 
d'une entreprise insensee). ^ Au 
fig. Violence, agression injuste, 
meurtre, assassinat. Gladiorum 
impunitas. Gic. Impunite des 
actes de violence. Jus gladii ha- 
bere. Dig. Avoir le droit de vie 
et de mort. Magna gladiorum 
est licentia. Gic. On ne voit que 
meurtres. Locare ad gladium. 
Sen. Louer pour iin combat de 
gladiateurs. Damnari ad gla- 
dium. Jet. Etre condamne au 
metier de gladiateur, ^ Plin. 
Coutre de la charrue, *[ Ptin. 
Epee de mer (poisson). ^Enn. 
Esp&ce de navette. 

gleeba, etc. Voy- gleba, etc. 

glaesarius (glesarius), a, um 
(glesum), adj. Plin. Qui con- 
cerne le succin (ambre jaune). 

glaesum (glesuju), i (mot germ.), 
n. Plin. Tac. Ambre jaune. 

glandarius, a, um (glans), adj . 
Gato. Varr. De glands, k glands. 

glandiciila, se, f . Gomme glan- 
dula. Voy. glandule. 

glandifer, f&va, firum (glans et 
fero), adj. Gic. Ov. Qui porte 
des glands. || Subst. Glandifera, 
n. pL Plin. Contrees fertiles en 
chenes ou en glands. 

glandionida, se, m. Plaut. Voy. 

GLAWDIUM. 

glandmm, U (glans), h. Nsev. 
Plaut. Glande de pore, morceau 
delicat (chez les Romains). 

* glando, mis, f. Amen. Gomme 

GLANS, 

glandula. Voy. glandule. 
glandiilse, arum (glans), f. pi. 

CeZs.Amygdales, glandes du cou. 

(Se dit surtout des amygdales 

enflees.^flfart. Glandes de pore 

ou de sanglier. 

glandiilosus, a, um (glandula), 
adj. Col. Cass.-Fel. 48; 60. Plein 
de glandes. 

glanis, is et nidis (ylavio), m. 

, Plin. Poisson de la famille du 
silure. 

glans, olandis (paXavo?).* f. Lucr. 
Hoi\ Plin. Tout fruit qui ressem- 
ble au gland, et surtout, gland, 
faine, Glandibus vesci. Sei^v. Se 
nourrir de glands. <f Cms. Tac. 
Gels. Balle de plomb ou d'argile. 

glarans, antis (cf. gr. y^r), 

adj, Plin.-Val. Chassieux. 

glarea, se, i. Gic. Liv. Col. Gra- 
vier. Vias glared substruere. Liv. 
Charger les routes de gravier. 

.glareosus, a, um {glarea), adj. 
GoL Plin. Plein de gravier. 
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* glaria, se, i. Inscr* Comme 

GLAItEA. 

+ glariger, &ra, drum (glarea. et 
gero)tdA]. Aldh. (laud. virg. 29). 
Plein de gravier. 

glastum, i, n. Plin. Guede 
(herbe). 

glattio, tre, intr. Suet. fr. An- 
thoL Lat. 730, 6 et glattito, 
are, intr. Anth. Lat. 16%, 60. 
Japper. 

glauceum. Voy. glaucion. 

* glauceus, a, um (glaucion), 
adj. Scrib. De glaucion (plante). 

* glaucicomans, antis (glaucus, 
et como), adj. Juvenc. Qui a le 
feuillage d'un gris bleuatre, 

glaucinus, a, um (yXauxiov), adj. 
~Plin.-Val. Ill, 4%. De glaucion. 

|] Subst. glaucla, drum. n. pi. 

Mart. Essence de glaucion. 

* glaucio, Ire, intr. Apul. Polemo 
(physiogn. p. 164, 9 ed. Rose). 
BSler. 

glaucion, n et glauceum, i 
(yXaiSy-tovj fXauy.Etov), n. Plin. 
Col. Glaucion (plante). 

glauciscus, i (yXauxio-zoe), m. 
Plin. Genre de poisson d'un 
bleu chatoyant, 

* glaucito, are, intr. Garm. de 
Philom. Voy. glattito. 

glaucoma, mdtis (y),ay-/.oj[j,a), n. 
f. Plin. Prud. Glaucome, mala- 
die du cristallin, taie, cata- 
racte. 

*■ glaucomaticus, a, um [glau- 
coma), adj. Not. Tir. Qui est 
affecte de la cataracte. 

* glaucuma, m 9 f. Plaut. Arch, 
p. glaucoma. 

i. glaucus, a, um (y^auzoc), adj. 
Virg. Grat. Glauque, verdatre, 
bleuatre. — oculi. Col. Yeux 
glauques ou bleus. — sorores. 
Stat. Les Nereides. 

2. glaucus, i (yXauy.dO? m. Plin. 
Poisson de mer d'une couleur 
bleuatre. 

Glaucus, i (D.aux6e), m. Virg* 
Ov. Glaucus, pecheur d'Anlhe- 
don, qui par la vertu de cer- 
taines herbes fut change en 
dieu marin. ^ Virg. Glaucus, 
fils de Sisyphe. 

glaux, glaucis (yXaui*), f* Plin* 
Plante aussi appelee eugalacton 
parce qu J elle donne de bon lait. 

gleba (gljeba), x 9 f. Gic. Ov. 
Glfebe, motte de terre. || (Me- 
ton.) Sol, terre. Terra polens 
ubere glebse. Virg. Region puis- 
sante par la fertilite de son sol. 
Gleba Ausonis. Avien. L'ltalie. 
^Lucr. Morceau, boule, bloc, lin- 
goL 

+ glebalis, e (gleba), adj. Amm. 

De glebes, de mottes de tcrre. 

|| Jet. Qui se rapporte au sol. 
glebarius, a 3 um (gleba), adj. 

Varr. Qui a rapport a la glebe. 
+ glebatim (gleba), adv. Lact* 

En forme de glebe, par mottes. 

+ glebatio, onis (gleba) , f. Cod*-, 
Theod. Imp6t du soL 

I * glebo (gl^bo), onis (gleba), m. 
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Gloss. -Epinal. (cf. Loewe, Prodr: 

p. 117.) Paysan, laboureur. 
glebosus, a, um (gleba), adj, 

Plin. Plein de mottes. Absolt* 

Glebosa, n. pi. Apul. Bouts de 

ehemins bosseles. 
glebula, se (gleba% f. Col. Val.- 

Max. Petite motte de terre. 

^ (Meton.) Juv. Petit champ. 

^ (Par ext.) Vitr. Scrtb. Petit 

morceau, petite boule. 

* glebiilentus, a, um (gleba), 
adj. Apul. De terre, fait en 
terre. 

* glecbon, onis (v),r,'/(iv), m. 
Apul.-herb. Pouliot (herbe). 

glechonites, se (ylrf/wylTris), m. 
Col. Vin de pouliot. 

glesarius* Voy. gl^sarius. 
glesum. Voy. GLi?:suM. 
gleucmus, a, um (y^suxtvoc), 

adj. Col. De mout, m^le avec le 

mout. 
gliccio, ire, intr. Suet Crier (se 

dit de l'oie). 
glinotL, i (ylXvoq ou y).etvo?), n. 

Plin. Sorte durable, 
glirarium, ti (1. glis), n. Varr. 

Lieu ou oil Ton eleve des loirs. 

1. glis, gliris (Genit. sing, glisis. 
N&vJ, m. Varr. Plin. Petr. Loir. 

2. glis, glitis, i. Gloss.-Isid. 797. 
GJaise, marne. 

glisco, $re, intr. (Propt. en 
pari, du feu.) Commencera s'al- 
lumer, grandir inaper^u- Ignis 
Phrygio sub pectore gliscens. 
Lucr. Le feu qui s'allume dans 
le coeur du Troyen. Gliscens ta- 
bes. Sil. Le fleau (en pari, du 
feu) gagnant de proche en pro- 
che. * Gliscit ignis oleo. Cic. 
L'huile alimente le feu. ^ (Dans 
un sens plus large.) Grandir, 
croitre (en etendue ou en nom- 
bre), grossir, se developper. 
Cutis gliscit. Stat. La peau se 
gonfle. Gliscit asellus. Col. 
L ; ane s'engraisse. Terra glis- 
cit stercore. Col. La terre s'en- 
graisse par le fumier. Ven~ 
tus gliscens. Sail. Progrfes du 
vent. Gliscei*e numero. TtacGros- 
sir en nombre, s'augmenter. 
Gliscentibus negotiis. Tac. Les 
affaires se multipliant, || Au fig. 
(en pari, des passions). Grandir, 
se developper, f aire des progrfcs. 
Invidia gliscens. Liv. Meconten- 
teme'nt qui augmente. Gliscentis 
discordise remedium. Tac. Un re- 
mede aux progres de la discorde : 
Gliscens bellum. Liv. Guerre qui 
se propage, ^ (En pari, des per- 
sonnes.) Bruler d'une passion, 
d'un desir. — gaudio. Turpil. 
Exulter de joie. — regnare. Stat 
Bruler de regner. || Tac. Arriver 
peu a peu a la fortune. 
glisomarga, m, f- Plin. Marne 
blanche. 

* gliteus, a, um (2. glis), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 264). GlaiseuXj 
marneux. 

* globatim (globo), adv. Amm 
Par groupe, par tas. 

^ globatio, onis (globo), L Cerea- 
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Us Gastell. (c. Max. Arian. 20; 
35) Masse, boule. 

* globeus, a, am [globus), adj , 
Giialcid. D'une forme arrondie, 
spherique. 

globo, (dvi), dtum, are (globus)^ 
tr. Plin. Arrondir, Globari. Plin* 
S'arrondir. ^ Plin. Reunir en 
tas, grouper. 

* globositas, dtis (globosus), f. 
Macr. Rotondite, forme arron- 
die. || Chalc. Sphericite. 

globosus, a, vm (globus), adj. 
Gic. Liv. Arrondi, spherique- 

globulus, i (globus), m. Plin. 
Petit globe, petite boule, || Gato. 
Patisserie de forme ronde, bou- 
lette. || Au fig. Peh\ Periode ar- 
rondie. || En medec. Scrib. Pi- 
lule. 

globus, i, m. Tout corps sphe- 
rique. — pil&. Lucr. La balle, au 
jeu de paume. — ma?*moreus. 
Claud. Bille de marbre. — solis 
et lunse. Lucr. Les disques du so- 
leil et de la lune. — ignis. Sen. 
Globe de feu. Globi nivium, 
Macr. Des flocons de neige. 
|| Hier. Peloton de laine ou de 
fil. |1 Varr. Patisserie, boulette. 
\ Liv. Tac. Groupe ou masse 
(rhommes. || (Eti partic.) Nep. 
Veil. Reunion, club; (en mauv. 
part) clique, cabale. ^ Chalc. 
Abside. 

glomerabilis, e (glomero) ^ adj. 
Manil. Reuni en peloton. 

glomeramen, mis (glomero)., n. 
Lucr. Groupement, attroupe- 
ment. ^ Au plur. Lucr. Atomes 

- ronds. || Ser.-Samm. Pilules. 
glomerarius, ti (glomero), m. 

Sen. Gelui qui brule de com- 
battie, d'en venir aux mains. 

* glomerate (glomero)^ adv. 
(sous la forme du Compar. 
Aus.). En tas, en groupe. 

+ glomeratim (glomero), adv. 
i Cypr. Diom. Macr. Par groupe, 
par peloton. 

glomeratio, onis (glomero), f. 

- PUn. Amble, trot du cheval. 

glomero, dvi, dtum, are (glo- 

* mus), tr. Rassembler en un 
seul groupe, former en pelo- 

. ton, ,enrouler. — lanam in or- 
bes. Ov. Enrouler la laine en 
pelotons . Venm glomerantur . 

. Cels. Les veines s'enroulent. 
Fig. Annus glomerans. 'Gic. p. 
(L'annee qui se pelotonne), le 
cercle de Tannee. || Varr. Fest. 
Faire des boules ou des bou- 
lettes (de pate, etc.). || En t. 
d'equitation. — superbos gres- 
su$. Virg. Trotter fierement 

4 (en arquant les jambes de de- 
vant). | Fig. Grouper en pelo- 
ton , accumuler , pelotonner . 
Glades sseclis glomerata. Gic. 

1 Desastre qui s'est accumule 
avec les sifecles. Legiones in tes- 
tudinem glomerabantur . Tac . 

* Les legions se groupaient pour 
former la tortue. — agmina. 
Virg. Grouper des bataillons. — 
manum. TV^.Rallierune troupe. 
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— fas et nefas. Prud. Accumti- 
ler indistinctement le bien et 
le mal. 

glomer6sus ? a, um (glomus) ,adj. 
GoL Arrondi, rond. 

glomus ou glomus, eris (glo- 
bus), n. Lucr. Peloton (de laine), 
pelote. ^ Varr. PauL e.v Fest. 
Croquette, boulette. 

gloria, & (d ? un subst. clovos, 
clos, cf, gr. x)io?), f. Renom- 
mee, gloire. — belli. Gibs. La 
gloire des armes. — dicendi. 
Quint. Gloire de l'eloquence. In 
summam venire gloriam. Gic. Se 
couvrir de gloire. Gloriam ha- 
bere, consequi, capere. Gic. Avoir, 
obtenir, acquerir de la gloire. 
Afficere aliquem gloria. Gic. 
Glorifier qqn. ^ (M6ton.) Ce qui 
donne de la gloire, titre de 
gloire, exploit. Erit gloria. 
Lucr. Ce sera un titre de gloire. 
Veteres Gallorum glorise. Tac* 
Les anciens exploits des Gau- 
lois. Gloria* Gomif. Sail. Oc- 
casions de se distinguer; ex- 
ploits. || Honneur, ornement, pa- 
rure. Taurus, pecoris gloria. Ti- 
bull. Le taureau, Porgueil, l'or- 
nement du troupeau. ^ Amour 
de la gloire, ambition; vanite, 
gloriole. Trahit gloria non mi- 
nus generosos ignotis. Hor. L J a- 
mour de la gloire entraine no- 
bles et vilains. — generandi 
mellis. Virg. L'emulation a pro- 
duire le miel. Quse tua gloria 
est* Gic. Etant donne ton amour 
de la gloire, ton amour-propre. 
Quod genus est glorias? Gic. 
Quelle est cette espece de va- 
nity? || Au plur. Forfanteries, 
fanfaronnades. Inanes glorias. 
Gell. Fanfaronnades ridicules. 

* gloriabundus, a, um (glorior), 
adj. Gell. Lad. Hier. Qui se 
vante, qui fait le fanfaron. 

+ glorianter (glo?'ior)^ adv. Ps.- 
Auq. (ad frat. erem. 3, 4). Avec 
gloire. 

gloriatio, onis (glorior)^ f. Gic. 
Hilar. Hier. Aug. Action de se 
glorifier. 

* gloriatior, oris (glorior), adj . 
au Comp. JuL-Val. Un peu fan- 
faron. 

gloriator, oris (glorior),m. Pron- 
to. Apul. Rodomont. 

glorificatio, onis (glorifico)^ f. 
Mar.- Vict. Hilar. Hier. Aug. 
Glorification. 

* glorificatorms, a, um (glori- 
fied)^ adj. Eust. (Hexaem. iv, 7). 
Qui glorifie. 

+ glorifico, dm, dtum 7 are (glo- 
nftcus). tr. S. S. vet. Tert. Hilar. 
Hier. Vulg. Prud. Glorifier. 

* gloriflcus, a } um (gloria et 
facto), adj. Cod.- Just. G-lorieux. 

« glorio, are, intr. Eccles. Anecd. 

in, 27 ea. Gaspari). Comme glo- 

rior, 
glori61a,<a? (gloria),f. Gic. Toute 

petite gloire; en mauv* part 

gloriole. 

glorior, dtus sum } dvi (gloria). 
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intr. Se glorifier de, se faire 
gloire de, se vanter, se larguer. 
Absolt. Defendendi Usee causa, 
non gloriandi eloquor. Gic. Je 
le declare dans finterfit de la 
d6fense, et non pour m'en faire 
gloire. Aperte gloriaru Quint. 
Se glorifier ouvertement. Quo 
modo ipse gloriari solet. Gic. 
Comme il s'en glorifie lui-mGme 
habituellement. — apud ali- 
quem. Gic. Se glorifier auprfes 
de qqn. Ne adversus te quidem 
gloriabor. Liv. Je ne m'en pr6- 
vaudrai mfeme pas contre toL 
In victoria vel ignavis gloriari 
licet. Sail En ca's de sucefcs les 
laches mfemes ont le droit de 
se glorifier. — alienis bonis* 
Phsed. Tirer vanite du bien 
d'autrui — nimis beneficio. Sen. 
Se glorifier par trop (run bien- 
fait. — socero illo. Ov. S'enor- 
gueillir de l'avoir pour beau- 
pfere. Adorise plense gloriarer. 
Apul. Je me glorifierais d ? ifne 
victoire complete. Be M. Ca- 
tone illo gloriaru Cic* Se faire 
un titre de gloire de Tillustre 
M. Caton. Id se reperisse Gas- 
sius gloriabatur. Gels. Cassius 
se faisait gloire d'avoir fait 
cette decouverte. Se alterum 
fore Sullam gloriatur. Cms. II 
se vante d'etre un jour un au- 
tre Sylla. Rem inceptam glo- 
riari. Vopisc. Se glorifier de 
son entreprise. Beata vita glo- 
rianda est. Gic. La vie heureuse 
doit 6tre vantee. ^ (Dans * la 
basse latinite.) Se gloriari. Jul.- 
Val. II. 47. Se glorifier, tirer 
vanity de. 

gloriose (gloriosus), adv. (Comp. 
Gic. Sail. Super!. Gic). Gic. Glo- 
rieusement ; et en mauv. part, or- 
gueilleusement, avec forfante- 
rie. 

gloriosus, a> um (gloria), adj. 
(Comp. Gic. SuperJ. Gic). Glo- 
rieux, fameux. Gloriosissimum 
factum. Gic. Action tres glo- 
rieuse. ^ Gic. Suet. Avide de 
gloire; ambitieux. *\Plaut. Gic. 
GlorieuXj vain, fanfaron. 

* glos, gloris (yaXtig), f. Aus. 
Relle-steur,sceur du mari.^ Non* 
Femme du frfere. 

glosa. Voy* glossa. 

glosarium. Voy, glossarium. 

-glossa (glosa), & (yXt5(T(ra)j f. 
Aus. Glose. ^ Varr. Groupe de 
mots, qui ont besoin d'fetre 
expliques, glossaire. 

* glossarlum (glosarium), U 
(yXwo-tfapiov), n. Gell. Glossaire 
(dictionnaire ou 1'on explique 
des termes vieillis ou etran- 
gers.) 

glossema{ glosema), mdtis* Gen. 
pi. glossematum et ordin. glos- 
sematorum (yXtoffo^txa), n. Varr. 
Quint. Mot vieilli ou etranger, 
qui a besoin d'une explication, 
d'mie glose. |[ Au plur. Fest. 
Titre d J une reunion de mots de 
ce genre, 

* glossematlcus, a* um (yXw<r- 
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cr^-G^wk)* adj. Diom, Qui co^- 
cerne des mols etrangers ou 
vieiilis, 

glossopetra,a? (yl&GG&, etirlTpa), 
f. Plin. GlossopGtre, sorie de 
pierre precieuse. 

* glossola, m (qlossa)^ f. Sckol. 
Pars. Petite glose. 

glottis, ltdis (y^toTTts), f. PZtw. 

Glotlide, oiseau qui suit la 

caille. 
¥ glottoro, are, intr. Anth.-lat* 

Claqueter (en pari, de la cigo- 

gne). 
glubo, glupsi, gluptum, ere (Fut. 

glubebit* Gato), ir. Gato. Ecor- 

cer (un arbre), depouiller (un 

animal). || (Sens refiechi.) Gato. 

Se depouiller de son ecorce. 

^ Au fig. Catull. Spolicr. 

* gliicidatus, a, um (* glucido, 
de y>,\jy.^to), adj. Nssv. ap. Varr. 
(L.L. vn, 105). PauL esc Fest. 
Gloss. -Philox. Sucre, edulcore. 

gluma ? <a? (pour glubma de glubo}) 
f. Varr. Ecorce, balle d\i ble. 

* glumuluin, i (gluma), n. A Idh. 
(h. virg. 19). Comme gluma. 

* gliio. Gloss.-Labb. Resserrer, 
contracted 

* glus, glutis, f. Jus. Colle, glu. 

* glutglut (onomatopee). j4n£A. 
Lat. Bruit que fait ud liquide 
en sortant par un goulot etroit, 
glouglou. 

gluten, mis (gluo), n. Virg. Cels. 

Voy. GLUTIKUM. 

glutinamentum, i (glutino), n. 
Plin. Collage. 

* glutinarius, U (gluten), m. 
Inscr. Fabricant de colle. 

glutinatio, onis (glutino), L Cels. 
CxL-Aur. Agglutination, col- 
lage et par ext. cicatrisation. 

* glutmativus, a, um (glulino), 
adj. Apul. Qui reunite qui colle. 

* glutlnator, d?-is (ghdtno), m. 
Lucil. Celui qui colle les feuil- 
lels d ? un livre, relieur. 

* glutmatorius, a. um (glutino), 
adj. Theod.-Prisc. Cass.-FeL Qui 


colle, qui reunit. 


^ glutmeus, a, um (gluten), adi. 

Rulil. Collant, gluant. 
glutino, avi, Mum, are (gluten), 

tr. PZm. Goller. •[ (Par ext.) 

Cefc. Cicatriser. Gluiinari. Plin. 

Se eicatriser, se fermer. 
glutmosus, a, im [gluten), adj. 

(Comp. gluthvosior. CeZ.?. Superl. 

GLTTTIKOSTSSIMUS. Col.) Ceh. II, 

4: HI, $4. Scrib. S3, 94. Col. 
Plin. Apul Amm. G&X.-Aur. 
Gass.-Fel. Gluant, visqueux. 
glutinum, i, n. Sail. fr. Gels. 
Colle, glu. 1 (Par ext.) Apul. 
Bier. Lien. 

glutio. Voy. GLUTTIO. 

glUtO. Voy. GLUTTO. 

* glutrum, i, n. Liv.-Andr. (cf. 
L. Havet, de versu Satumio, 
p. 426). Comme glutinum. 

gluttio (glutio), ivi ou n, Uum, 
Ire, tr. Plaut. Pers. Avaler, ab- 
sorber. Au fig. — vocem. Plin, 
Ltrangler sa voix. 
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* gluttitio (glutitxo), onis (glut- 
tio)) f. Ps.-Soran. (quosst. med. 
59), Deglutition. 

* glutto (gluto), onis (gluttio), 
m. AnihAat. Glouton. 

1. glutus (gluttus, glitus), a. um 
(glus), Plin. Gato. Qui se tient, 
qui est agglutine, compact. 

2. glutus (gluttus), i (gluttio), 
m. Gloss.-Labb. Gosier. || Th.- 
Prisc. IV (p. 313 a). Dynarn. II, 
94. Gorgee. J| Pers. Aug. Deglu- 
tition. 

Glycera, te (D^vipa), f. Mart. 
Glycfere, fameuse courtisane 
d ? Athenes. 

Glyoo et Glycon, onis, Ace. 
ona (rXuv-aiv), m. Hor. Glycon, 
fameux athlfete grec. ^ Gic. Gly- 
con, medecin de Pansa. ^ Quint. 
Glycon Spiridion, fameux rhe- 
teur. 

Glyconius, a, um (Glyco), adj. 
De Glycon. — metrum. Sid. Me- 
tre invente par Glycon; glyco- 
nique. 

* glycy, eos (yXuzu), n. P/m,- 
Vol. Vin cuit, raisine. 

glycyiiiaris, tdis (y/uxufiapte)? 

f. Plin. Espfece de coquillage, 

levignon. 
glycyrriza (glyctrkhiza),^ (yXu- 

xuppt^a), f- Plin. Reglisse. 
glycyside, es (y) v uzy a:5v)),et gly- 

cysis, sidisj L Pivoine (lleur). 
Gnseus, i, m. Gneeus, prenom 

romain (ecrit en abrege Cn.)- 

gnaphalium, n (yva^^iov), n. 
Plin. Immortelle (plante). 

* gnare (gnarus), adv. Gloss.- 
Labb. Sciemment. 

* gnarificatio, onis (gnarus et 
facio)) f. Gloss.-Plac. Notifica- 
tion, recit. 

¥ gnarigo, dvij are, tr. Liv.~ 
Andr. Paul, ex FesL Raconter. 

^ gnario, ivi, ire (gnarus), tr, 
Paul. ex Fest. Gommuniquer, 
raconter. 

gnaritas, dtis (gnarus)^ f. Sail, 
fr. Gonnaissance, information* 

gnariiris, e, adj. Plaut. Auson* 
Am. Arch. p. gnarus. 

gnarus, a, um (Rac. gna, ou gno, 
connaitre), adj. (Comp. gnarior. 
Jul. ap. Aug. SuperL gnarissi- 
mus. Solin.). Informe, qui con- 
nait. — loci. Plaut. locorum. 
Tac. Qui connait bien le lieu, 
les lieux. - — ra publics. Gic. 
Au fait des afTaires de PEtat. 
— latinse linguse. Liv. Verse 
dans la langue latine. Nemint* 
gnaro quidnam ajepiurus esset. 
Suet. Personne ne sachant ce 
qu'il allait entreprendre. Gnari 
fugitivos ad se adveniare. Sail, 
fr. Certains que les fugitifs se 
dirigeaientde leur cote. Absolt. 
Custos gnarus. Tac. Gardien ex- 
perimente. ^ Connu, su. Gna- 
rum id Cxsari. Tac, Cela etait 
bien connu de Cesar. 

Gnatho, thonis, m. Ter. Norn 
d J un parasite dans Terence. 
1 Cic. Parasite, 
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Gnathonioij drum, m. pi. Ter. 

Disciples de Gnathon. 
Gnatia, &, f. Voy. Egnatia. 
gnatus. Arch. p. natus. 
gnavitas, etc. Voy. kavitas. 
Gnid... Voy- Cnid. 
^ giiobilis* Arch. p. kobius. 
^ gnome, es (yvci^y)), f. Pronto. 

Pens6e, sentence. 

^ gnomicos, e, on (y vw F-^/.oc)) 
adj. Jul.-Vict. Gnomique, sen- 
tentieux. 

gnomon, onis (yvcS^wv), m. Vitr. 
Aiguille du cadran solaire. 
T Vitr. Equerre. 

gnomonicus^ a, um (yvujjlovs- 
v,6 s), adj. Vitr. De cadran so- 
laire. || Subst. GNOMOJtfCA (s.-e. 

a r rs\ se, f. GelL et Gis'oiiOKiCE, es, 
f. Vitr. Plin. Art de construire 
des cadrans solaires, gnomo- 
nique. gxomomci, orum, m. pL 
Solin. Experts en gnomonique. 
gnosco, £re s tr. Gmcil. Arch. p. 

KOSCO- 

Gnosiacus, a, um (Gnosus), adj. 

Ov. Comme gkosius. 
Gnosias (Gnossus), ddis, t Ov. 

De Gnosse;Cretoise.j| Subst. Ov. 

La Cretoise (Ariane). 
Gnosis, zdis, Ace. ida, f. Ov. 
. Comme Gnosias. 
Gnosius (Cxossius), a, um(Gno- 

sus)« adj. Liv. Plin. De Gnosse. 

|| Subst. Gftosir, orum, m* pi. 

Lfu.Habitants de Gnosse^ Virg. 

Hor* Col. Cretois. || Subst. Gno- 

sia, &, f. Prop. La Cretoise, 

c.-a~d. Ariadne. 

*gnost!ce, es (^yLaaiivJ[)^ f- 
.Fulg. La gnostique. 

* gnostic!, drum (yvuGTtxot), m. 

pL Aug. Les gnostiques, secte 

du n e siecle. 
Gnosus (gnossus), i (Kvoxzoc), f, 

Gic. Mela. Gnosse, ville deCrfete, 

antique residence de Minos. - 
gobio (cobio), onis, m. GoL (r, 

r. vm, 17, 14). Plin. (H. N. ix, 

83; 175). Voy. oobius. 
gobius (gobios), u (y.toStoc), m. 

Lucil. Goujon (poisson). 
^ goerus, i, m- Non> Vulg. p. 

gyrus. 
+ goetla, m (yo^reia), f- Aug. 

Enchantement. 
gomia,. Voy. gumu, 
^ gomor, n. indecl. Isid. Mesure 

de capacite chez les Juifs. 

Gomorrha(GoMORRA\^ f- Vulg. 

Prud. et Gomorrhum (Gomor- 

rum), i 9 n. Te?*t. Solin. Gomorrhej 

ville de la Palestine. 
+ Gornorrhaeus, a, um (Gomor- 

rha), adj* Prud. De Gomorrhe. 

|| Subst. Gomorrh^i, orum, m, 

pi. Vulg. Habitants De Gomor- 

rhe. 
Gomphenses, lum^Gomphi), m* 

pi. Gees. Les habitants de Gom- 

phes, 

Gomphi, drum (rop-yot), m. pi. 
Cses. Liv, Gomphes, ville de 
Thessalie. 

gompbus, i (yo^o;)? m- ^ att 
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Tert. Clou, cheville, jointure. 
^ Au plur. Gomphi. Ghalc. Liai- 
sons invisibles des atonies. 

gonger. Voy. conger. 

gongylis, tdis fron u ^0> *■ Co J. 
Rave ronde. 

gonisea, se, L Plin. Pierre pre- 
cieuse inconnue. 

* gonorrhoea, se (yovoppota), f. 
Oael.-Aur. Gonorrhee. 

L Gordianus, i. m. Capit. Gor- 
dien, nom de trois empereurs 
romains. 

2. + Gordianus, a, um (Gordia- 
nus), adj. lnsc?\ De Gordien. 

Gordiensis, e {Gordium), adj. 

ScM. De Gordium. 
Gordium, U (TopStov), n. Justin, 

Gordium, ville capitale du roi 

Gordius dans la Grande Phry- 

gie. 

* 1. Gordius, a, um {Gordium), 
adj. Amm. De Gordium. 

2. Gordius, U (FopSioq), m, 
X)urt. Justin. Gordius, roi de la 
Grande Phrygie. 

Gordysei, Gordyaei montes. 

Voy. CORDUENA, 

Gorgias, se, Ace. am et an (Top- 
yta;), m. Cic. Gorgias de Leon- 
tium, sophiste, contemporain 
de Socrate. f Cic. Rheteur d'A- 
thenes, precepteur du jeune 
Ciceron. 

Gorgo, gdnis et Gorgus, Ace. 
sing. Gorgona et pi, Gorgonas 
(ropYti), £ Ov. Virg. Nom des 
trois Gorgones, lilies de Phor- 
cus (Stheno, Euryale et Me- 
duse). 

* gorgo (corgo), adv. Paul, ex 
Fest. De confiance, silrement. 

Gorgon, onis (ou onus. Inscr.), 
f. Luc. Stat. Gomme Gorgo. 

Gorgona, se (Fopyova), f. Prud. 
Serv. Com me Gorgo. 

Gorgoneus, a, um (Gorgo), adj. 
Vitr. Ov. Des Gorgones, de Me- 
duse. || Subst. Gorgoneum (s.-e, 
caput), i, n. Vitr. IX, tf, %. T6te 
de Meduse. 

gorgonia, se (Gorgo), f. Plin. 
Corail (parce qu'il se petri fie 
au contact de Pair), 

Gorgonidonii campi, drum, 
m. pi. Plaut. Nom (Tune con- 
tree imaginaire. 

*Gorgonifer, feri (1. Gorgo et 
fero\ m. Inscr. Qui porte la t6te 
de M6duse, surnom de Pers^e. 

* Gorgophona, se (ropYtxpov*]), 
f. Ps.-Cic. Surnom de Minerve. 

Gortyna^ se (r^prova), f. Mela. 
Gortynia (Cortynia), se, f . Varr. 
et Gortyn, tynos (rdpxuv), f. 
VaL-Flacc. Gortyne, ville de 
Crete. 

Gortynii, drum, -m. Nep. Habi- 
tants de Gortyne. 

Gortyniacus, a, um (ropTOvtK- 
xo$). Ov* et Gortymus, a f um 

(PopTuvtoOj adj* Ov. De Gortyne. 
|| Virg. Cretois. 

Gortynis, nidis (Fopi-im';)* f . Luc. 
pe Gortyne. 
gorytus. Voy. corytus- ] 


gossypinus, i, f. ou gossypi- 
num, ?, n. Plin. et gossipion, 
ti, n. Plin. Gossampin, arbre 
qui produit une espfcee de co- 
ton, 

Gothi, drum, m. pi. Amm. Oros. 
Les Goths, peupJade germani- 
que. 

Gothia, se, f. Oros. Gothie, pays 
des Goths. 

* Gothicus, a, um (Gothi)) adj. 
Treb.-PolL Gothique. *f Spart. 
Surnom (vainqueur des Goths). 

G6tMni(GoTiNi),6ram,m,pl.Tac. 
Gothins, peuplade germanique. 

Gothones (Gotones), um, m. pi. 
Tac. Gothons, peuplade germa- 
nique. 

Gothus, i, m, Treb.-PolL Un 
Goth. 

* grabatarius, n (grabatus), m. 
Gloss.-Labb. Fabricant de lits, 

* grabatum, i, n. Gsel.-Aur. 
Comme le suivant. 

grabatus, i (xpa66aTo?)? m - ^ u ~ 
ciL GaiulL Cic. Lit has pour 
les malades, mauvais lit, gra- 
bat. 

Gracchanus, a, um (Gracchus), 
adj. Cic. Veil. De Gracchus, des 
Gracques. 

Gracchuris (Graccuris), idis, f. 
Liv. epit* Paul, ex Fest. lsuris, 
puis Gracchuris (ville de Grac- 
chus), dans TEspagne tarraco- 
naise. 

Gracchuritani (Graccdritani), 
drum, m. pi. Plin. Habitants 
de Gracchuris. 

Gracchus, i, m. Cic. Nom d'une 
branche celfebre de la gens Sem- 
pronia, dont les membres les 
plus celfebres sont Ti. et C. Sem- 
pronius Gracchus. 

* graccito, are, intr. Anth.-LaL 
Se dit du cri de Toie. 

Grace... Voy. Gracch... 

* gracilans, antis et gracilens, 
entis, adj, Enn. Comme graci- 
lis. 
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* gracilentus, a, um (gracilis)^ 
adj. Enn. Gell. Petit, maigre. 
|| Amm. (xxi, 16, d6). Grele (en 
pari, de la voix). 

+ gracilesco (gracilisco), &re 
(gracilis), intr. Amm. S'amincir, 
maigrir. 

* gracilipes, pedis (gracilis et 
pes), adj. Syr. Qui a le pied mi- 
gnon. 

gracilis, e (Fern, gracila. LuciL 
PI. gracila. Ter.), adj. (Comp. 
gtcacilior. Plin. Superl. gracil- 
limus. Suet, et gracilissimus. 
Not.-Ti?\). Delie, petit; maigre, 
ch^tif, gr61e. — virgo. Ter. 
Jeune fille svelte. — arbor. Plin. 
Arbre elance. —comas. Ov. Che- 
veux fins, Crura gracillima. 
Suet. Jambes tres greles. Solum 
gracilius* Plin. Sol plus maigre. 
— vox. Just S. S. vet. fExod. 4, 
10) ap. Rufin. (Orig. in Rom. 
h. ii, 43). Voix faible, gr61e. 
^ Simple, sans ornement. — 
materia. Ov. Sujet simple. — 
pr&fatio. Plin* j. Preface sans 


fard. — orator. QuinL Orateur 
sobre, sans ornement. 

gracilitas, dtis (gracilis), f. Cic. 
Plin. Suet. Finesse, tenuit6> 
forme d61iee ou 61anc6e, et en 
mauv. part, maigreur, ctal che- 
tif. In gracilitatem fastiglatus. 
Plin. Qui se termine en une 
pointe delice. — corporis. Cic. 
Forme svelte ou elancee du 
corps. ^ Au fig. Simplicity, so- 
briety. — narrationis. Quint. 
Simplicity du recit. 

graciliter (gracilis), adv, (Comp. 
Quint). Apul. D'une manitre 
deliee. f Au fig. Quint. Simple- 
ment, sobrement. 

* gracilitudo, mis (gracilis), f. 
Ace. Comme gracilitas. 

* gracillo, are, intr. Anth. 
Lat. Glousser, en pari, des pou- 
les. 

+ gracilus, a, um, adj. Comme 

GRACILIS. 

^ gracula, se (graculus)^ f. AwcU 
Quer. IV 3 %. Femelle du geai. 
•f Salv. Terme de caresse. 

graciilus, z, m. Phsedr. Plin, 
Quint. Geai (oiseau). Nihil cum 
fidibus gruculo. Gell. (prov.). 
La musique n'est pas faite 
pour le geai. 

* gradEtbilis, e (gradus), adj. 
Jul.-VaL Qu'on peut franchir. 

* gradalis, e* (gradus), adj. 
Diom. Gassiod* Qui s'ayance len- 
tement, pas k pas, par eche- 
lons. 

gradarius, a, um (gradus)^ adj. 
Lucil. Sen. Qui s'avance par de- 
gre, sans secousse. — equus. 
LuciL Cheval qui va au pas. 
|| Au fig. Cicero quoque grada- 
rius fuit. Sen. Ciceron lui aussi 
avait une allure posee. 

gradatirn (gradus) > adv. Cic. 

Pas a pas, par degre. 
gradatio, onis (gradus) 9 f. Vitr. 

Construction en gradins* *\ (T. 

de rhet.) Cornif. Cic. Quint, 

Gradation. || Aug. Gradation 

(en g£n.). 

1. gradatiis, a, um (gradus)^ p. 
adj. Plin. Arrangfe ou dispose 
par degres, par gradins, etage, 

2. gradatiis, us, m. Comme gra- 
datio* 

* gradibilis, e (gradior)) adj. 
Itin. Alex. Que Ton peut passer 
on gravir. 

* gradiciili, drum (gradus) , m .pi. 
Aquil. Gradation (fig. de rhet.). 

I.^gradilis, e (gradior), adj. 
Pacuv. Que Ton peut traverser 
■ ou passer. 

'2.^ gradilis, e {gradus), adj. 
Amm. Qui a des degres, des 
marches, || — panis. Cod.-Th. 
Pain que Ton distribue sur les 
escaliers d'une boulangerie. 

gradior, gressussum, gradi (gra- 
dus), dep. intr* Cic. Marcher, 
aller. < — quatuor pedibus. Macr. 
Marcher a quatre pattes. Ad 
naves graditur. Virg.. II se di- 
i rige vers la flotte* Viam recte 
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<graditu?\ Col. II va son droit 
chemin._ 

* graditudo, tnis (gradior), f. 
Serv. (Mn. m, 35). Action de 
marcher. ^ 

Gradivicola, m (Gradivus et 
colo), m. Sil. Adorateur du dieu 
Mars. 

Gradrras et Gradivus, % (gra- 
ctior)} m. Liv. Virg. Qui s'avance 
(au combat) ou (selon d'autres), 
qui fait,pousser Ies moissons 

' (pour grandivus)) surnom du 
dieu Mars. 

gradus, ws (Arch, genit. graduis. 
Varr., Dat. gradu. Lucil. Ace. 
pi: grados. Pacuv. Jet.), m. Mou- 
vement pour marcher, marche, 
pas, Prsegrandi gradu. Pacuv. 
A grands pas. Tar do gradu. 
Ace. A pas lents. — militaris. 
Tlaut. Pas redouble. Gradum 
facere. Gic. Faire un pas. Gra- 
dum inferre in hosles. Liv. Mar- 
cher a Tennemi. Gradum con- 
ferre. Liv. S'avancer l'un contre 
I'autre (en venir aux mains) ou 
Plaut. S'aboucher. Gradum ce- 
lerare. Virg. corripere. Hor. 
Presser le pas, accelerer sa mar- 
che. Gradum re ferre, Liv. Re- 
venir sur ses pas. Gradum sis- 
tere. Virg. Curt, susiinere. Ov, 
Faire halte. Pleno gradu. Liv. 
Au pas accelere, Non gradu, sed 
prmcipiti cursu. Veil. Non pas 
a pas, mais precipitamment. 
|[ Au fig. Primus gradus impe- 
rii factus est. Cic. Ce fut le 
premier pas vers Tagrandisse- 
ment de notre empire. Gradum 
fecit ad censuram. Cic. II fit un 
pas vers la censure. Eo gradu 
via facta est ad consulatum. 
Liv. Ge premier pas lui fraya 
la route du consulat. || Poet. 
Approehe. — mortis. Hor. Les 
approches de la mort. ^ (T. mi- 
lit.) Posture des combattants, 
position occupee. Stabili gradu 
impetum hostimn excipere. Liv. 
Soutenir de pied ferme l'atta- 
que des ennemis. Stare in 
gradu. Ov. Gombattre de pied 
ierme. Aliquem gradu movere 
ou demovere. Liv. Deloger qqn 
de sa position. Au fig, Aliquem 
de qvadu dejicere ou gradu de- 
petlere. Cic. Nep. Faire sorlir 
qqn de son assiette, le decon- 
certer, lui faire perdre la t6te. 
^ (Meton.) Degre, gradin, mar- 
che, echejon, et plus partic. au 
pi. gradins du theatre* Gradus 
templorum. Cic. Les degres des 
temples. Scalarum gradus. Cic. 
Les barreaux des echelles. Per 
gradus saltare. Petr. Sauter 
d'une marche sur I'autre. Subi- 
tarii gradus. Tac. Gradins im- 
provises. Gradu post me sedet 
uno. Hor. II est assis a un gra- 
din derrifere moi (il est d'un 
rang au-dessous de moi). || Par 
extern, (t. d'agric.) Col. Section, 
division faite au moyen d'une 
b£che. |j (T. d'astron.) Manil. 
Degre dW cerele. || Veget. Pli 
dans le palais des ohevaux. 
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Suet. Quint. Ondulations de 
a chevelure, frisure. ^ Au fig* 
■Degre (de parente, d'amitie), 
grade, rang. — cognationis. Sen. 
rhet. Degre de parente. Ali- 
quem artissimo gradu contin- 
gere. Suet. Etre trfes proche 
parent de qqn. Nullo gradu 
contingere Csesarum domum. 
Suet. N'avoir aucun lien de pa- 
rente a vec la famille des Cesars. 
Gradus a consortio conjugii ex- 
ceptus. Ambr* Parente par al- 
liance. Ad hunc gradum ami- 
citim ascendimus. Curt. Nous 
sommes parvenus a ce degre 
d'amitie. — senatorius. Cic. 
Rang ou dignity de senateur. 
Primus ou summus dignitatis 
gradus. Cic. Le plus haut rang, 
le faite "des honneurs. Ascen- 
dere gradibus magistratuum. 
Cic. Parcourir Techelle des 
honneurs. Secundum gradum 
imperii tenere. Nep. Occuper le 
second rang dans l'empire. 
[|(T,degramm.)Degrede compa- 
raison. — positivus. Prise, ou db- 
solutus ou prlmitivus. Chains. Le 
positif. ■[ Gradation, succession, 
ordre, hierarchie. — sonorum. 
Cic, L'echelle des tdns. — tern- 
porum. Cic.Quint. La succession, 
Tordre des temps. Omnes seta- 
tis gradus. Cic. Tous les degres 
de l'age. Per gradus. Ov. Suc- 
cessivement. Oratorum setates 
et gradus. Cic. L'ordre chrono- 
logique et hierarchique des ora- 
teurs. — officiorum. Cic, La 
hierarchie des devoirs. 

Grsea, se (rpata), f. Stat. Graea, 
ville de Beotie. 

Graeca, & (Grsecus), f. Liv. 
Femrae grecque. 

Grsecauice {Graecanicus), adv. 
Varr. A la manifere, a la mode 
grecque. 

Grsecanicus, a, um (Gr&cus), 
adj. Varr. Plin. De souche grec- 
que, conforme a la mode grec- 
que. 

+ Graecati, drum {grsecor)^ m. 
pi. Tert. Imitateurs des Grecs. 

+ grsecatim (Grsecus)^ adv. Tert. 
A la grecque. 

grsecatus, a, um (gr&cor), p. 
zdj.Apul. Fait ou 6crit a Timi- 
tation des Grecs. Epistula grse- 
caiior. Apul. Lettre plus con- 
forme au genie grec. 

Greece (Gr&cus)) adv. Cic, En 
langue grecque. 

* Graecensis, e (Grsscia), adj. 
C. I. L. (vi, 1, 656). Comme Gr^e- 
cieksis. 

Graeci, drum (Ppaty-oi), m, pi. 
Enn. Cic. Liv. Les Grecs. 

Graecia, a?, f. La Grfece, qui 
<iomprend tous les pays situes 
entre les mers Ionienne et Egee, 
avec la Macedoine et TEpire. 
Magna Grsecia. Gic. La Grande 
Grece,nom donne aux colonies 
grecques etablies sur les c6tes 
du golfe de Tarente, ou elles 
etaient en plus grand nombre 
que dans le reste de Tltalie. Les 
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Grecs I'appelaient : Grsecia exo- 
tica. Plaut. Grece exterieure. 
En poesie. Magna Grmcia. Ov m 
Toute Tllalie. ' Major ^ Gr&cia* 
Liv. etsimpl. Grsecia. Liv.-Andr* 
Grande Grece. 

Grseciensis, e (Grmcid) 9 adj. 

Plin. GelL Grec, de Grfece. 
*Graecigena, & (Gr&cus et 

geno)) m. Aug. Un Grec denais- 

sance. 

* graecissatio, dnis (grsecisso). 
i. Schol.-Pers. (i> 99). Imitation 
des usages grecs. 

* graecisso, are (Ypaty.t?o>), intr- 
Plaut. proL Imiter les manie- 
res grecques. *f Apul. Parler 
grec. 

* graecltas, atis (Grmcu$) z U 
Btlar. (in ps. 2, 38). Cod.-Th. 
Langage grec. 

* grsecizo, are, intr, Leo. Voy. 

GRJECISSO. 

graecor, dris f dtus sum, art 
(Grsecm)) intr. Hor. Imiter les 
Grecs. 

* Grsecostadrum, n (ypaty.oora- 
o£ov) 5 n. Capit. Comme Grjxo- 
stasis. 

Grsscostasis, is, Ace. im, Abl. i 
(ypaty-dcTcitrtc), f. Varr. Cic. Gre- 
costase, edifice situe dans le 
voisinage de la Curie, a Rome, 
oil les ambassadeurs etrangers 
se tenaient en attendant la de- 
cision du Senat. 

Graeculio, onis (Grsecus), m. 
Petr. Comme Gr^icolus. 

1. Gr as cuius, <2, um (Grsecus), 
adj. Grec (ord. av. ironie). — 
vitis. Col. Plant de vigne grec. 

— negotium. Gic. AlFaire ou 
travail vetilleus:. — cautio. Cic. 
Caution douteuse. 

2. Graeciilus, i (Gr&cus), m. Cic. 
Juv. Petit Grec, se disait a 
Rome des philosophes et des 
rheteurs grecs, qui faisaient le 
metier de parasites dans les 
maisons des grands. 

Gra&cuni, i (Gr&cus), n. Quint. 
Cic. Le grec, la langue ou la li- 
terature grecque. 

1. Grsecus, a, um (rpaty.de), adj. 
Grec. — nux. Macr. Amande. 

— litterse. Cic. Lettres grecques 
(eloquence, philosophie, etc.). 

— res. Cic. Les ouvrages grecs. 
Historia grseca. Gic. Histoire 
romaine ecrite en grec. Gr&ca 
fide mercari. Plaut.' Negocier 
argent comptant. Ad calendas 
grmcas (prov.). Voy. calends. 

2. Grsecus, % (Fpaty-dg), m. Gic* 
Un Grec. ^ Pliv. Graecus, roi de 
Thessalie. 

grafium. Voy, graphium. 

gragiilus, t i, m. Varr. Gharis. 

Voy. GRACULUS. 

GrajLdruwz et um (poet.) ? m. pi. 

Cic. Virg. Comme gr^ci. 
Grajus, a, urn, adj. Enn. Virg. 

Nep. Comme Gr^cus. — Alpes. 

Voy. Alpes. 

Grajoceli (ecr, aussi Garoc&li), 
drum, m. pi. Gses. Grajoceles, 
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peuplade gauloise des Alpes 

Grees. 
Grajugena, se, G6n. pi. Graju- 

qenum (Grajus et geno), m. 

Virg. Grec de naissance. Gra- 

jugense reges. Stat. Les rois 

grecs. 
grallse, arum (p. gradulse, d& 

gradior), f. pi. Yam Ecliasses. 
grallator» Qris(grallse)-> m. Plaid. 

Varr. Gelui qui marche avec 

des echasses. 
gramen, wiznis, n. Gazon, herbe 

nouvelle. Graminis herba. Virg. 

hcrbx. Ov. Les nouvelles pous- 

ses de l'herbe. f Virg. Quint. 

Plante (en gener.).. — Inditm. 

Stat. Costus (plante). f Ampel. 

Roseau, bambou. ^ Plin* Chien- 

dent. 
gramiae (ghemi^), drum (p. #/a- 

ttn#, qlamm, de ^Xtx^), f. pi. 

Plin. Fest. Chassie. 
grammeus, a, um {gramen), 

adj. De gazon. — - corona. Liv. 

Couronne obsidionale. ^ Gic. 

De jonc, de bambou. 1 Tin?, 

Couvert d'herbes ou d'herba- 

ges. 

graminosus, a, um [gramen), 
' adj. Col. Vict.-Vit. Herbeux, 

plein d'herbe. 
+ gramiosus. a, um (gramim), 

adj. Cmcil. Cnassieux. 

grammaj mdtos (^pa^p-a), n. 

Prise. Apul. Caractfere d'alpha- 

bet. 1 hid. Poids, scrupule equi- 
valent a 1/24 d'once. 

* gramruateus, $os, Ace. ea 
(ypa^aTEue), m. ^ui. Ecri- 
-vain, secretaire en chef, chan- 
celier. 

1. grammatica, m, f. Cic. Suet. 

et grammatice, es (ypK(X[jLaTiy.r), 
s.-e. ^v'o), f. Quint. Gram- 
maire, philologie. 

2. grammatica, drum, n. pi. 
Cic. Connaissances grammati- 
cales. 

+ gramraaticalis, e (gramma- 
tical adj. Sidon. De grammaire. 

* grammaticaliter (grammati- 
calls), adv. Treb.-Poll. Gram- 
maticalement. 

1. grammatice, es, f. Qwzft*. Voy. 

GRAMMATICA. 

2. grammatice (grammaticus) I 
adv. Quint. Grammaticalement. 

* grammaticomastix, stigis, 
m. .4w$. Persecuteur, zoi'le des 
grammairiens. 

1, grammatlcus, a, wm (ypa\i- 
(jiaTLzdOj adj. Cornif. Hor. De 
grammaire. 

2. grammaticus, £, m. Gic. 
Grammairien, maitre de lan- 
gage, philologue. 

grammatista, & (ypa^^aTtcTY]?), 
m. Suet. Mart.-Cap. Maitre ele- 
mentaire. 

* grammatopnylacium , U 
(vpajji^aTocpuXaxEov), n. Dig. Ar- 
chives, lieu ou se conservent 
les ecrits publics. 

grammicus, a, um (Ypa^[xtzoG)> 
adj. Vitr. Qui a rapport aux li- 
gnes, lin6aire. 
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* grammonsus. Voy* gramiosus. 
Grampius mous. Voy. Granpius 

MONS. 

grauarium, n (granum),Yi.Plaut. 
Varr. Grenier, grange (au plur.). 

granasco, cVe (granum), intr. 
Aug. Grener, rendre beaucoup 
de grains ; fructifier (fig.). 

* granata, se, f. Cass.-Fel. 20; 
82. Comme granatum i(cf. ital. 
granata). 

granaticius, a, um (granatum), 

adj. Cass.-Fel. 47 (p. 121); 64 

(p. 157). De grenade. || Subst, 

grakaticium (s.-e. vinum\ ti, n. 

Greg. M. Vin de grenade. 
*granatim (granum), a.&Y.ApuL 

Grain par grain. 
granatum, i (s.-e. malum)) n m 

CoL Grenade (fruit). 
1* granatus, a, am [granum\ 

p. adj. CoL Plin. Grene, qui a 

beaucoup de grains. 
2. granatus, us [granunti) m. 

Cato. (?) Accumulation de ce- 

reales. 

* grandaevitas, dtis [grandse- 
vus), f. Pac. Ace. Arn.-jun. Vieil- 
lesse avancee. 

grandaevus, a, um {grandis et 
sevum), adj. Lucil. Virg. D'un 
grand age. Au fig, — consilia. 
VaL'Flacc. Gonseils d'une per- 
sonne agee- 

grandesco, £re (grandis), intr. 
Lucr. Gic* Devenir grand, croi- 
tre. 

grandxciilus, a, um (grandis), 
adj. Plant. Assez grand. (Dans 
Ter. [Andr. v, 814] il faut lire, 
a ce qu'il semble, grandiuscula.) 

grandif er, f£ra, f£rum [grandis 
et fero), adj. Gic. Mart-Cap. Qui 
produit de grands revenus, de 
grands avantages. 

* grandificus, a, um (grandis 
et facio), adj. Amm. Qui se con- 
duit noblement, qui agit gran- 
dement. 

¥ grandiloquium, zi (grandis, 
loquoi% n. JuL-Val. %B (p. 369, 
16 ed. Halm.) Sublime. 

grandiloquus (grandilocus), a, 
um (grandis et loguor), adj. 
Cic. Qui affecte des expressions 
grandioses ou pompeuses^ Cic. 
Quint. Sublime, plein de gran- 
deur. 

* grandmeus, a, um (grando), 
adj. Alcim. Plein de gr£le. 

grandino, atus, are (grando\ 
impers. intr. Sen. Pac. II grele. 
|f Par ext. Sagittis grandinat. 
Pac. II tombe une grele de flfe- 
ches. *[ Tr. Vinea grandinaiaest. 
Aug. La vigne a et6 grfilee. 

grandmosus, a, um (grando), 
adj. CoL Charge de gr61e. T 

+ grandio, ire (grandis), tr. 
Agrandir. Testudineum illi gra- 
dum grandibo (Fut. arch.). Plant. 
Je lui ferai allonger son pas 
de tortue. Pass. Grandiri (sens 
moy.). Pac. Devenir grand, croi- 
tre. ^ Intr. Cato. Grandir. 

grandis,e, adj .(Comp. Cic. Superl. 
Varr.Apul.)Qui a grandi,qui a at- 
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teint un beau developpement, 
grand, de belle venue. — pucr.Cic. 
Enfant de haute taille. Grandis- 
sima seges. Varr. Moisson de 
belle venue. T Etendu, consi- 
derable. — epistula. Cic, Grande 
lettre. — liber. Nep. Livre volu- 
mineux. — litterw. Cic. LeiLres 
maiuscules. — oratio. Cic. Long 
discours. Grandiores fetus agri. 
Cic. De plus abondantes pro- 
ductions du sol. Subst. Grande. 
Chalcid. Ce qui est grand. Ad- 
verbt. Grande fremere. Stat. Mu- 
gir avec force. Plur, adv. Gran- 
dia incedere. Amm. S'avancer h 
grands pas. *f Gros, nombreux, 
long, fort. — pondus argenti,' 
Cic. Grosse somite d'argent. — 
■ — sss alienum. Cic. Dette enorme. 
— ssvo. Ov. Avanc6 en age. 
^ (Au fl'g.) Important, de grande 
consequence — vitium. Cic. De- 
faut capital. Res grandiores. Cic. 
Choses d'une importance jna- 
jeure. Dicam imping am tibi 
grandem. Ter. Je t J intenterai 
un bon proces. [| (En pari, du 
style.) Eleve, magnifique, su- 
blime. — oratio. Petr. Langage 
eleve. — Ciceronis verba. Quint. 
Les nobles expressions de Ci- 
ceron. Oratores grandes verbis. 
Cic. Orateurs a l'elocution pom- 
peuse. Professus grandia tur- 
ret. Hor. En visant au sublime 
il devient emphatique t Thucy- 
dides sincerus et grandis. Cic. 
Thucydide, historien impartial 
et plein de noblesse. 
grandiscapius, a, um (grandis 
et scapus), adj. Sen. Au tronc 
eleve, haut sur branches. 

* grandisonus, a, um [grandis 
et sono), adj. SeduL Cassiod. 
(Var. iv, 50; in ps. 45, 3). Qui 
resonne avec force. 

granditas, dtis (grandis), f. Gran* 
deur. — setatis. Sisenn. La lon- 
gueur du temps. ^Elevation, so- 
lennite, sublimite. ■ — verborum. 
Gic. Elevation du style. 

granditer (grandis), adv. Eccl. 
Fortement,puissamment.^Avec 
-elevation. — sonare. Ov. Parler 
avec sublimite. 

* granditudo, mis (grandis), f. 
(hvg. M. (in i Reg. v, 2, 27). 
Comme GnANDiTAs. 

* grandmsculus. a, um (gran- 
dis), adj. Ter. (Andr. v, 814). Aug. 
Deja grand, assez grand. 

grando, dlnis, i. (et m. Varr.)* 
Gr61e. Verberatse grandine vi- 
ness. Hor. Vignes ravagees par 
la gr6Ie. Fructum grando de- 
cutiet. Sen. La gr£le fera torn- 
ber le fruit. — saxea. Auct. b. 
Afr* saxorum. SiL Grele de 
pierres. ^ Au fig. Aus. Elo- 
quence foudroyante. 

granea, m (s.-e. puis), f. Cato. 
Bouillie de gruau. 

graneus, a, um (granum), adj. 
Cato._De grain de ble. 

Gramcus, i (Ppavtxdc), m. Curt. 
Granique, riviere de Mysie (auj. 
Kodsha Sw), cel&bre par la pre- 
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mifcre victoire d' Alexandre sur 

les Perses. 
granifer P /£ra, fdrnm (granum 

et/m?), adj. Ov. Qui po'rLc des 

grains. *J Nazar. Qui produit du 

grain (fig,). 
+ graniger, g£ra } g&rum {gra- 
num el qero)) adj. Aldh* (laud. 

virg. 49; 28). Qui porte des 

grains, 
** granomastix, stichis {granum 

el masiix), f. Jrid. Espeee de 

gomrae resineuse du lentisque 

(en forme de grains). 
granosus, a, urn {granum), adj. 

Plin. Grenu, plein de grains. 
* granulatim {granus), adv. 

CommocL En forme de nattes. 
graiLulum, i (granum) , n. Plin. 

Claud. Petit grain, granule. 
granum, i, n. Grain, graine, pe- 

pi n# — ,sa^. Plin. Grain de sel. 

— uvsb. Ov. Pepin de raisin. — 

fici. Cic. Pepin de figue. —mar- 

moreum. Viir. Grain du marbre 

(broye ou casse). 
+ granus, i, m. Isid. Natte (de 

cheveux), tresse. 
graphiarium, n {graphium), n. 

Mart Etui pour les styles. 
graphiarius, a. um (graphium), 

adj. Suet. De style (a ecrire). 

1. graphice, es (Ypa©cxvi, s«-e, 
Te^vr)), f. Plin. Art du dessin. 

2. graphice (graphicu$) f adv. 
Plant. Pers. Comme sur mo- 
dele, sur patron ; parfaitement, 
artistement. *[ Pitloresquement. 
■ — depingere aliguid, Gell. De- 
peindre d'une manifere expres- 
sive. 

graphicus, a, um (Ypa<pt7.6<:) 3 adj. 
Plin. Quia trait au dessin . ^ Par- 
fait, beau. Delectatio graphico- 
iera (Comp. grec). Vitr. (Habile 
combinaison de lignes) qui re- 
jouit davantage la vue. *\ (En 
parL des pers.) Comme fail au 
moule, d'aprfes l'original, con- 
somme. — servus. Plant. Es- 
clave consomme. — fur. Plant, 
Voleur fiefle. 

* graphiolum, i (graphium) > n. 
Petit style et Lpar ext.) Fort. 
Petit plant, petite pousse. 

graphis, His et tdos (ypatpic), f. 
Diom. Instrument pour dessi- 
ner, style ou crayon. ^ Vitr. Art 
de dessiner. 

graphium,ft*{ypa9tov),n. Ov.Sen. 
Suet. Instrument pour ecrire 
(sur les tablettes de cire), style. 

grasos,z (ypacoc), m. Plin. Sorte 
de goemon. 

grassatio, onis (grassor), f. Plin. 

Commod. Aus. Zen.-Ver. (n, tr. 

IS, i). Vagabondage, brigan- 

dage._ 
grassator, oris (grassor), m. 

Cato. Vagabond, flaneur, ba- 

daud. «[ (Partic.) Cic. Quint. 

Vaurien, coureur de nuit, sans 

aveu, bandit. 

* grasfiatrix, icis [grassator) , f. 
Atdh.J)d\\d. virg. 26). Friponne. 

grassatura, ss (grassov\ f. Suet. 
Vagabondage, brigandage. 
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grassor, aius sum, dri (Forme 
act. grassabahus. ApuL) (gra- 
dior), inlr. S'avancer, s'empres- 
ser d'aller. — in aliquem. Plant. 
S'avancer sur on contre qqn. 

— cuspide turmas. Stat, Atta- 
quer les escadrons avec la lance. 
*J (Par ext.) Courir, fondre sur, 
s'acharner a. — ad gloriam. 
SalL Courir a la gloire. — in 
possessionem agri publici. Liv. 
Envahir le terrain de FEtat. 

— jure, non vi. Liv. Proceder 
par le droit, non par la vio- 
lence. Ut in te hac via grassare- 
mur. Liv. Pour arriver a toi par 
cette voie. — veneno. Tac. Re- 
courir au poison. — cupidine 
atque ird. Sail. Agir sous l'in- 
fluence de la passion et de la 
colfere. — obsequio. Hor, Recou- 
rir k une servile complaisance. 

— in senatum. Just. S'acharner 
contre le Senat. Bomam pesti- 
lentia grassabalvr. Just.Ln peste 
etendait ses ravages sur Rome. 
Vis grassabatur. Tac. La vio- 
lence se dechainait. "f (En pari, 
de jeunes libertins.) Courir ca 
et la, faire du tapage et toute 
sorte de desordres. Juvenilis 
grassans in Suburra. Liv. La j eu- 
nesse faisant du tapage dans le 
quartier de Suburre. *\ Petr. 
ApuL Gloss. Detrousser, vaga- 
bonded rdder nuitamment. 

* gratanter {grator)^ adv. Lucif. 
Amm. Symm. Aur.-Vict. Hier* 
Sid. Avec joie. 

* gratatorius, a, um (grator), 
adj. Sid. De felicitation- 
grate {grains), adv.(Compar. Ov. 

Superl. Plin. Macr.). Cic. Avec 
plaisir, volontiers. T Cic. Suet. 
Avec reconnaissance. 

grates (Ace. grates, Abl. gkati- 
bus) {gratus), f. pi. Graces, ac- 
tions de graces. Alicui grates 
agere. Cic. dicere. Virg. BLendre 
graces a qqn, Alicui grates ha- 
de?^. Tac. Avoir des obligations 
a qqn. Grates diis agere habere- 
que. Liv. Remercier les dieux 
pour les obligations qu 7 on leur 
a. — referre. Ov. persolvere. 
Virg. S'acquitter des dettes de 
reconnaissance. Supe7*is decer- 
ne7*e grates. Ov. Decreter des 
actions de graces solennelles 
aux dieux. Debere multas grates 
graiias. Plant. Devoir de nom- 
breuses actions de graces. 

gratia, as (Abl. pi. gratiis et 
gratis) {gratus). f. En gen. Qua- 
lite d'une chose agreable, agre- 
meii\, grace, charme. — in vultu* 
Quint. Grace dans la physiono- 
mie, air aimable. — verborum. 
Quint. La grace des expres- 
sions. — villas. Plin. L'agrement 
d ? une villa. Vinis gratiam affert 
fumus. Plin. La fumee donne 
un gout agreable aux vins. *[ (En 
partic.) Grace que Pon montre, 
complaisance, obligeance, bons 
offices, faveur. Petivit in loco 
gratis. Cic. II demanda a titre 
ae faveur, Alicui gratiam dare. 
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Ter. facere. Plant. Accorded une 
faveur a qqn. Gi^aiiam dicendi 
facere. Liv. Permettre de par- 
ler. In gratiam alicujus. Liv. 
Pour pla'ire a qqn, en laveur de 
qqn, a cause de qqn. |] AbL gra- 
tia. A cause de, en faveur de. 
Hominum gratia. Cic. En faveur 
des hommes. Ed gratia. Ter. 
Pour ce motil'. Hujus accusandi 
gratia. Nep. Pour Taccuser. JEfo- 
noris gratia. Cic. Par consi- 
deration pour (qqn). Exempli 
gratia. Cic. Par exemple. Here- 
ditatis gratia. Quint. En vue 
d'un heritage. Brevitalis gra- 
tia. Quint. Pour abreger. || Abl. 
pi. gratiis et gratis. Par com- 
plaisance, par pure bienveil- 
lance, sans retribution, gratis. 
Si non pretio, at gratiis. Ter. 
Sinon contre argent sonnant, 
du moins gratis. Gratiis efficeve 
navem. Cic. Contruire un vais- 
seau pour rien. Gratis fiabitare. 
Cic. Etre loge gratis. Cave ne 
tibi gratis hie constet amor. Ov. 
Prends garde que cet amour ne 
te rapporte rien. ^ Remission 
d'une faute par bienveillance; 
indulgence, grace. Jurisjurandi 
gratiam facere. Plant. Remettre * 
a qqn son serment. Omnium tibi 
gratiam facto. Liv. Je te par- 
donne tout. Delicti gratiam fa- 
ce?*e. Sail. Pardonner une faute. 
De cend gratiam faeio. Plaut. 
Pourlediner, servlteuri(3em'en 
dispense).^ Reconnaissance,re- 
merciement, actions de graces. 
Gratiam ferre alicujus rei. Liv. t 
Reconnaitre un bienfait. Gra- 
tiam per solvere diis. Cic. Temoi- 
gner sa reconnaissance aux 
dieux, Gratias agere. Cic. Ren- 
dre grace. Alicui gratias agere, 
de ou pro... Cic. Remercier qqn 
au sujet de... Gratias agere ob 
hoc quod... Liv. Remercier de 
ce que... Gratiam habere quod.,. 
Cic. Etre reconnaissant de ce 
que... Gratiam refen^e. Cic. 
Temoigner sa reconnaissancs 
par des actes, payer de retour, 
et iron, se venger. Gratiam 
referre debitam. Cic. prsecla- 
ram. Cic. Recompenser comme 
on le merite, reconnaitre ma- 
gnifiquement. Gratiam referre 
parem.Cic . Rendre bienfait pour 
bienfait. Gratiam referre. Col. 
(En pari, d'un champ.) Rappor- 
ter. Gratia est. Ter. Je remer- 
cie, Dis gratia, cum... Ter* Je 
rends grace aux dieux, lors- 
que... Bis gratia. Ter. Ov. Dieu 
merci, grace a Dieu. ^ Grace 
dont on est Pobjet, bonnes gra- 
ces, faveur, credit. Gratiam 
alicujus sibi conciliare. Cic. Ga- 
gner les bonnes graces de qqn. 
Gratiam inire ab aliquo. Cic. 
apud aliquem. Liv. alicujus. 
Curt. Gagner la faveur, s'intro- 
duire dans les bonnes graces de 
qqn. Ab aliquo gratiam inisse, 
quod... Cic. Avoir m6rite la fa- 
veur de qqn en... In gratia esse. 
Cic. Etre en faveur. Quod apud 
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alios gratiam, apud alios offen- 
sionem habet.Plin. Ce qui vaut 
Familid des uns, la haine clcs 
autres. || Vidg. La grace divine, 
le secours de Dieu.^ Bonne in- 
telligence, accord, amitie. In 
gratiam redire cum aliquo. Cic. 
Se reconcilier avec qqn. Esse in 
gratia cum aliquo. Cic. Eire en 
bons termes avec qqn. Spero 
wternam inter nos gratiam fore. 
Ter. J'espfcre que nous vivrons 
toujours en bonne intelligence. 
In gratiam reducere, ou resti- 
tuere, ou redigere. Ter. Recon- 
cilier* Per gratiam ou cum gra- 
tia. Ter. Liv. De bonne grace, 
a l'amiable. Componcre aliquid 
cum bo*ia gratia. Ter. Arranger 
une affaire a l'amiable. Cum 
gratia imperatoris. Liv. A la 
satisfaction du general. ^ In- 
fluence, puissance acquise par 
la faveur ou le credit. In nac 
summd tad gratia. Cic* Au sein 
de Tinduence souveraine dont 
tu jouis. Auctior est gratia. Otes. 
11 grandit en influence, Summd 
gratia inter suos. Cses. D'une 
grandeinfluence,danssonpays. 
Plurimum gratia posse. Cses. Etre 
trfes influent, trls puissant. 

Gratise, drum, f. pi. Hor. Quint. 
Les Graces, les trois filles de 
Jupiter et d'Eurynome (Euphro- 
sine, Aglae et Thalie), qui pre- 
sidaient a la beaute et a tout 
ce qui fait le charme de la vie. 
Plus tard elles furent aussi re- 
gardees comme le symbole de 
la bienfaisance. 

Gratianopolis, i% Ace, im, Abl. 
i, f. Aug. Sid. Ville de la Gaule 
Narbonnaise (auj, Grenoble). 

* Gratianopolitanus, a, urn, 
adj. Ambr. De GraLianopolis. 

Gratiauus 7 a, um, adj. Plin. De 
Gratius, ciseleur fameux. 

* gratiator, oris (gratia), m. 
Gloss. (Loowe, Prodr., p. 410). 
Conciliateur. 

* gratlcula, x, L Aldhehn. (1. 
virg. 14, p. 306). Comme cha- 
ticula. 

gratificatio, onis (grattficor), f. 
Cic. Plin. Bienveillance, libera- 
lite. 

* gratificentia, sr> (gratificus), 
f. Anon, in Job. I (p. 122). Bien- 
faisance. 

* gratifico, are (qratus et facio) : 
tr. S. S. vet. Vulg. Gratifier. 
^ Cassiod. (Complet. 31, in Act.; 
var. vn, 6). Rejouir. 

gratificor, avis, dtus sit7n. dri 
(gratus et facio), intr. Faire 
plaisir, coinplaire,- avoir de la 
conclescendance, des egards 

— alicuL Cic. Complaire a qqn. 

— alicujus odiis. 'lac. Condes- 
cendre a servir les haines de 
qqn. — pro aliquo. Llv. Avoir 
des prevenances pour qqn. — 
perversam gratiam. Sail. Accor- 
der une injusle faveur. ^ Tr. 
Sacriiier. — decus et libertatem 
alicui. Sail. Sacrificr a qucl- 
qu'un honneur et liberie. 


* gratlficus, a, um [gratus et 
fac?o) t adj. Isid. Bienveillant, 
complaisant, liberal. P.-NoL 
Eust. (Hex. ix, 3), Cassiod, 
[Epiph) (h. trip, iv, 36). 1 Re- 
connaissant. 

gratiis, adv. Voy. gratia. 

gratilla, <v s f. Am. Espfece de 
gateau sacre. 

* gratiose {gratiosus), adv. (Corn- 
par. Ps.-Asc.) Dig. Gracieuse- 
ment, 

* gratiositas, dtis (giwtiosus), 
r. Tert. Bienveillance, preve- 
nance. 

1. gratiosus, a, um (gratia)^ 
adj. (av. Comp. et Superl.) Plai- 
sant, aimable. Versus gratios to- 
res. Porpk. Vers plus agreables. 
\ Prevenant, complaisant. Apud 
Globulum fuisti gratiosior. Cic. 
Tuas eleplusobligeantaPcgard 
de Globulus, *f (Par ext.) Con- 
fere a titre gracieux. — missio. 
Liv. Mission conferee a titre 
gracieux. ^ Qui est en faveur, 
en credit. Gives gratiosissimi. 
Cic. CUoyens jouissant d'un tres 
grand credit. — apud aliquem. 
Cic. Qui est en faveur auprfes 
de quelqu'un. 

2. gratiosus, i (gratia), m. Cic. 
Favori, ami. 

gratis, adv. Gratuitement. Voy. 
gratia. ^ Vit. Adx et Evse ii 
(p. 40, 61, ed. Mayer). Sans rai- 
son; en vain. 

* gratitudo, mis (gratus), f. 
Acta s. Polyc. 6, 3. Gratitude. 

Gratius, a, m. Ov. Nom de plu- 
sieursRomains,parmi lesquels, 
Gratius Faliscus, poete con- 
temporain et ami d'Ovide. 

grator, dtus sum, dri (gratus)? 
intr. Temoigner sa sympathie, 
feliciter. — alicui. Virg. Felici- 
ter quelqu'un. — sibt. Ov. Se 
feliciter, se rejouir. — invicem 
inter se. Liv. Se feliciter mu- 
tuellement. — reduces (s.-e. eos 
esse). Virg. Les feliciter de leur 
retour. Absolt. Ad gratandum 
se expedire. Tac. Se disposer a 
saluer de ses felicitations. || Re- 
mercier avec joie, Templum gra- 
tantes adire. Liv. Se rend re au 
temple en remerciant le dieu. 

^ gratiiitas, dtis (gratis), f. Teri. 
(cult. fern, ii, 8 cod. Agob.) Gra- 
tuite. 

*gratiiite [gratuitus), adv. Cas- 
siod. (in ps. IIS, S3. Comme gra- 
tujto. ^ 

gratiiito (gratuitus), adv. Cic. 
Suet. Gratuitement, sans^rais; 
sans inter£t. 

gratuitus, a } um (gratis), adj. 
Gratuit, qui ne coute rien, non 
achetd; sansutilite, sans motif. 
— sujfragia. Cic. Suffrages 
libres (non achetcs). Gratuila 
opera. Suet. Travaux gratuits. 
Gratuila in circo loca. Suet. 
Places gratuites au cirque. — 
lavatio. hisc. Bains gratuits. 
Graluitam pecuniam dare. Plin. 
ep. PrGter de Targent sans in- 


ter6t. — verba. Sen. Paroles 
inutiles. — odium. Sen. JIaine 
sans motif, 

* gratii'abilis, e (gralulor)^ adj. 
Aug. Qui fait de joyeubos feli- 
citations. 

gratiilabundus, a, um (grain- 
lor), p. adj. Liv. Suet. Qui fait 
force felicitations. 

¥ gratulanter (gratulor), adv. 
Rufm. (h. mon. 9). Gaud. Verec. 
(in cant. Azar. 20). Avec de vifs 
remerciments; avec joie. 

gratulatio, onis (qratulor), f. 
Temoignage de joie et de sa- 
tisfaction; compliments, felici- 
tations. — civium. Cic. Les com- 
pliments des ci toy ens. — vie- 
torix* Curt. Felicitations pour 
une victoire. Magnas graiulalio- 
nes fiebant. Cses* On se confon- 
dait en felicitations. ^ Actions 
de graces publiques et solennel- 
les; remerciments aux dieux. 
— rei public se bene gestae. Cic. 
Actions de graces pour la bonne 
gestion des interets de PEtaL 
1 Vulg. (Phil. 1, 26; Sirac. 6, 
30). Rufin. intpr. Joseph, (antiq. 
xi, 3). Vive joie, allegresse. 

gratiilator, oris (qratulor). m. 
Cic. Mart. Aug. Celui qui com- 
plimente. 

* gratiilatorie (gratulaiorius)^ 
adv. Aug. En felicitant, 

* gratiilatorius, a } um (gratu- 
lor), adj. Jul.-VaL Aug. De feli- 
citations. 

gratulor, am, dtus sum, dri 
(gralus) s intr. (ou tr. avec le 
nom de la chose). Temoigner sa 
joie ou sa reconnaissance pour 
un evenement prive ou public, 
feliciter. -- alicui de filid, de 
reditu. Cic. Feliciter qqn sur 
sa fille, sur son retour. — ali- 
cui in aliqud re. Cic. et aligud 
re. Apul. Feliciter qqn pour tel 
ou tel motif. - — serm vindictse. 
Apul. Feliciter d'unc reparation 
tardive. — ob victoriam. Liv. 
Feliciter pour une victoire. — 
adventum. Ter. CompJimenter 
qqn de son arrivee. ■ — alicui 
recuperatam libertatem. Cic. Fe- 
liciter qqn d'avoir recouvre sa 
liberte. — (av, une Prop. Inf. 
Cic. ; avec quod. Cic. Salt. ; avec 
cum. Cic.) Feliciter de ce que. 
1 Cic. (fam, in, 11, 2). Ov. Suet. 
Tert. Lact. Ambr. Vulg. Se feli- 
citer, se rejouir de. ^ Ter.Phsed. 
Quint. Remercier qqn de qq. 
ch., et parlicuL rendre des ac- 
tions de grace aux dieux. 

gratus, a, um, adj. (avec Corn- 
par, et Superl.) Qui a de la 
grace, gracieux, agreable, char- 
man t. Grata Venus. Uor. La gra- 
cieuse Venus. — loca. Ov. Sites 
agreables. — artes. Hor. Arts 
d'agrement. — carmina. Hor. 
Vers gracieux. ^ Qui rend gra- 
ces, reconnaissant. Homo om- 
nium gratissimus. Cic. Le plus 
reconnaissant des homines. 
Male gratus. Ou. Ingrat. Gratus 
in ou erg a aliquem, Cic. adver* 
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sus aliquem. Sen. Reconnais- 
sant envers qqn. Gi^alus animus. 
Cic. Grata voluntas. Cic. Recon- 
naissance. Gvatm ierrm. Plin.^ 
Terres productives. ^ Accueilli 
avec faveur, agreable, cher, 
aime, bien%enu. Grains et ju- 
cundus. Cic. Regu avec plaisir 
et avec joie. Gomitum gratis- 
sime. Ov. Le plus cher de mes 
compagnons. — conviva. Hor. 
Aim able convive. Heph&siio gra- 
tissimus sibi. Val.-Max. Hephes- 
tion son favori, Grata in val- 
gus lex. Liv. Loi bien vue du 
peuple. Feceris nobis graium 
omnibus. Cic. Tu nous feras 
plaisir a tous. Gi*atiora dictu. 
Liv. Glioses plus agreables a 
dire. || Accueilli avec recon- 
naissance, qui merite de la re- 
connaissance. Ista Veritas mihi 
grata est. Cic. Cette veriLe, je 
Paccueille avec reconnaissance. 
Gratum est (av. Tlnf.) Cic. Gra- 
turn mihi est quod ou si. Cic. Je 
suis reconnaissant de ce que. 
& y atum alicui facere. Cic. Cses. 
Obliger qqn> avoir droit a la 
reconnaissance de qqn. 
(fraupius mons, m. Tac. Auj. 
mont Grampian en Fcosse (anc. 
Caledonie). 

* gravabilis, e [gravo)^ adj . C&l.- 
Aur. Cass.-Fel. ■/ (p. 3).Onereux, 
embarrassant. 

* gravameii ? 7nis (gi^avo), n. 
Inipr.-Orig. (m Matth., 95). Gas- 
siod. Cod.-Just. Poids, charge, 
fardeau. 

gravanter (gravor)^ adv. Liv. 
Avec peine, malgre soi. 

* gravastellus, i (cf, gr. ypau;), 
m. Plant. Petit vieux. 

gravate (gi'avor)^ adv. (Compar. 
Fronto.)Cic. Plaut.En resistant, 
avec peine, de mauvaise grace. 

gravatim, adv. Lucr. Liv. Solin. 
Com me guavate. 

* gravatio, onis {gravo) f f. C&L- 
Aur. Pesanteur, lourdeur de 
tete. 

gravedmosus, a, um (gravedo), 
adj. Cic. Qui a le rhume de 
cerveau. ^ Plin. Qui a rapport 
au rhume de cerveau. 

gravedo, mis {gravis), f. Aug. 
Pesanteur. ^ ApuL Plin. Lou'r- 
deur des membres, et partic. 
de la tele, engourdissement. 
|| (Partic.) Cic. Ccls. Coryza ou 
rhume de cerveau. ^ Neines. Etat 
des femmes enceintes, gesta- 
tion. *[ Au fig. Fulg. Importu- 
nite. ^ (Au plur.) liufin. inipr. 
Joseph, (antiq, xvn, -11). Taxes 
ecrasantes. 

graveolens, tzs [grave et oleo) } 
adj. Apul. Aug. Nauseabond, 
qui exhale une mauvaise odeur, 
fetide. 

graveolentia, m (graveolens)^i. 
Plin. Mauvaise odeur, puanteur, 
fetidite. 

gravesco, is s ere (gravis), inlr. 
S'accentuer, s'aggraver, empi- 
rer. Gravescit malum. Tac. Le 


mal s'aggrave. ^ Ambr. Baisser 
dans restime ? perdre de son 
prix. || Ambr. S'alourdir, s'ap- 
pesantir. ^ Plin. PorLer (<sn 
pari, des femelles d'anim.)- Au 
prop, et au fig. Nemus fetu 
gravescit. Virg. Le bois est 
charge de fruits. 

graviditas, diis (gravidus) f f* 
'Cic. Etat de grossesse. 

\. gravido, as, dvi, dium, are 
{gravidus) % tr. Csecil. Rendre 
mere. ^ Au fig. Cic. Feconder, 
ensemencer. 

% +gravido, inis, i. Lucil. Ca- 

tltll. Voy. GfiAVEDO. 

* gravidiilus, a, um [gravidus)^ 

adj. Amm. Feconde. 
gravidus, a, um (gravis), adj. 

Alourdi, iourd, plein. — mulier. 

Cels, Femme enceinte. Absolt. 

Gravida. Plaut. Femme grosse. 

Gravida elephanius. Plaut. Fe- 

melle d'elephantpleine. — egua, 

bos. Plin. Cavale, genisse pleine. 

— bal&noe. Plin. Baleines plei- 
nes. "[ (Au fig.) Gros, rempli, 
charge. — manus. Plaut. Mains 
pleines. (h*avid& nubes. Lucr. 
Ov. Nuages charges de pluie. 

— aristm. Virg. Epis gonfles. — 
pharetra sagiltis. Hor. Carquois 
rempli de fieches. — Italia im- 
pieriis. Virg. L'ltalie qui porte le 
germe de grands empires. Gra- 
vidum pectus curis. Lucan. Goeur 
gros de soucis. — mellis apes. 
Sil. Abeilles chargees de miel. 

+ gravipes ? piidis. m. Jsid. (Or. 
xii, 7, 13). Outarde (oiseau). 
(Restit. de G. Lowe au lieu de 
gradipes*) 

gravis, e, adj. (Avec Comp. et 
Sup.) Qui a du poids, lourd, pe- 
sant. Graviora corpora. Lucr. 
Les corps plus lourds. Gi^ave 
onus. Hor. Fardeau pesant. Gra- 
vis pera. Phsed. Lourde besace. 
Grave argentum. Sen. Argent 
massif. || Pesant, epais, gras, 
fort. Gravis tellus. Virg. Terre 
grasse. Gravis cibus. Cic. Nour- 
riLure lourde. Gravis cena. Plin. 
Diner indigeste. || Pesant, qui 
se meut lourdement. Grave ag- 
men. Liv. Lourds bataillons. 
Gravis miles. Tac. Soldat pe- 
samment arme. Gravis canis. 
Col. Chien pataud. || Grave, 
sourd, bas (en pari. d ? un son). 
Vox gravis. Cic. Voix grave. 
Gravis syllaba. Quint. Syllabe 
grave (sans accent). Savior 
vox. Ov. Voix plus sourde. Gra- 
vis fragor. Ov. Rauque fracas. 
'((Au fig.) Qui a naturellement 
du poids, du caractere, de la 
force, grave, important. Gravis 
civilas. Sail. Etat puissant. Gra- 
vis epistula. Cic. Lett re impor- 
tante. Gravis causa. Cic. Affaire 
grave. Gravis oraiio. Cic. Dis- 
cours qui produit une grande 
impression. (D'une pers.) Gra- 
vis vh\ Sail. Homme d'impor- 
lance. Gravis testis } aactor. 
Cic. Temoin, autprite de poids. 
De poidsj digne ? majestueux. 
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grave, serieux, reflechi. Grave 
numen. Cic. Divinite majes- 
tueuse. Genus severum et grave. 
Cic. Genre severe et grave. Gn*- 
vis oraiio. Quint. Ton eleve. 
Grave plectrum. Ov. Lyrisme 
plein de grandeur. Grave car- 
men. Prop. La poesie epique. 
Grave supereilium. Plin. Front 
imposant. Gravis senteniia. Cic. 
Pensee serieuse. Gravissimi do- 
mini. Cic. Maitres tr£s rigides. 
Gravior in laudando. Cic. Assez 
severe dans la louange. Ani- 
mus naiu gravior. Ter. Esprit 
plus reflechi avec les annees. 
Gravis homo. Cic. vir. Veil. 
Homme de tete. T Qui prend 
du poids, qui devient pesant; 
lourd, dur, fort, violent, terri- 
ble. Grave bellum. Sail. Guerre 
acharnee. Graves inimiciti& t 
Sail. Violentes inimities. Nihil 
gravius dica?n. Cic. Je ne dirai 
rien de plus fort. Aliquid gra- 
vius statuere. C&s. Prendre des 
mesures rigoureuses. Grave virf- 
nus. Cms. Blessure grave. Gra- 
vis tempestas. Cic. Tempete ter- 
rible. Gravis sol. Hor. Soieil ac- 
cablant. G^ravis sopor, somntis. 
Curt. Sommeil profond. Grave 
imperium* Liv. Pouvoir terrible. 
Gravis victor. Virg. Vainqueur 
violent. G^rave Nereidum nu- 
men. Ov. Les redoutables Ne- 
reides. Adverbialt. Giwve visit. 
Stat. II eut un rire terrible. 
Grave vociferaHs. VaL-Flacc.Tu 
vociferes avec violence.!] Lourd, 
fort, gros (en pari, du prix ou 
du nombre). Grave pretium. 
Sail. Gros prix. Grave fenus. 
Suet. Taux onereux. Gravia vec- 
iigalia. Suet. Lourds impots. 
Gravis supellex. Plin. Mobilier 
couteux. Graves pavonum gre- 
ges. Varr. Grands troupeaux de 
paons. *j Qui est a charge, pe- 
nible, desagreable, fort (en pari, 
des odeurs), malsain. Odor gra- 
vis. Plin. Odeur forte. Gravis 
htrcus. Hor. Le bone fetide. 
Gravis sentina. Juven. Sentine 
puante- Mullus gravis est. Suet. 
Le mulet sent mauvais. gravis 
absinthius. Varr. L'absinthe 
amere. || Malsain (en pari, d'un 
lieu). Gravis locus* Liv. Lieu 
malsain- Grave solum csehtm- 
que. Tac. Sol et climat perni- 
cieux, || Penible, douloureux, 
desagreable, incommode. Grave 
opus. Virg. Rude tache. & % avis 
senectus. Cic. Vieillesse penible. 
Gravis mors. Ov. Mort doulou- 
reuse. Hoc si tibi grave est. Nep. 
Si cela te pese. Grave ,est (avec 
Vlnf.) Ter. Cic. II est penible 
de... Gravia auditu. Liv. Gnoses 
dures a entendre. Gravia per- 
peti. Entr. Supporter de grandes 
peines. (En pari, des pers.) Gra- 
vis adveraarius. Cic. Adversaire 
incommode . Libertaii gratis. 
Liv. Funeste a la liberie. Gravis 
ami bus alicujus. Prop. Curt. 
Insupportable a qqn. ^ Alourdi. 
charge, embarrasse, couvert. 
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Miles gravis armis, Liv. Soldat 
charge de ses amies. Gravis 
arbor. Ov. Arbre charge de 
fruits. Graves habcnse auro. Ov. 
Brides couvertes d'or. || (Au fig.) 
Alourdi, incommode, accabld. 
Graves somno epiduque. Liv. 
Alourdis par le sommcil et la 
bonne chere. Gravis mero. Curt, 
Appesanti par le vin. Co?*pas 
grave morbo. Virg. Corps fati- 
gue par la maladie. Gravis vul- 
nere. VelL ou de vulaere. VaL- 
Flacc. Epuise par sa blessure. 
Gravis senectule. Tac. annis. 
Virg. Accable par la vieillesse, 
les annees. [j Par ext. Grosse 
(en pari, d'une femme)* Gravis 
uterus. Oo. Grossesse. Sacerdos 
Martc gravis. Virg. Pr6tresse 
grosse de Mars, 

* gravisonus, a> urn (gravis et 
sono), adj. Serv. Qui fait grand 
bruit, sonore. 

gravitas, dtis (gravis), f. Qua- 
lite des corps pesanls, pesan- 
teur, poids. Gravitas armorum. 
Cxs. Le poids des armes. Im- 
mobilis gravitate hasta. Liv. 
Lance qu'on ne peut manier 
a cause de son poids. Me mea 
defendit gravitas. Ov. Mon poids 
me protege- 1| Gravite (du son), 
Gravitas soni. Mart. Gravite du 
son. ^ (Au fig.) Poids nature!, 
importance, influence, auto- 
rite, severite. Gravitas senten- 
tiarum. Cic. La force des pen- 
sees. Gi*avitas civitatu. Cms. 
L ; importance de la cite. Gra- 
vitas dicendu Cic. Parole im- 
posante, Gravitas oris. Liv. Di- 
gnite du visage. Gravitas re- 
g cutis. Ov. Majesf/e du souve- 
rain. Accessit judiciis gravitas. 
Veil. Les jugements prirent de 
la severite. Gravitas Sophoclis. 
Quint. Le ton grandiose de 
Sophocle. || Caractere pondere, 
gravite, serieux, reflexion- Gra- 
vitas Cmsaris. Cic. La fermete 
de Cesar. Cum gravitate vivere. 
Cic. Vivre avec dignite. In quo 
gravitas et auctoriias est. Cic. 
Qui a du caractere et de l'au- 
torite. Gravitas Lacedemonio- 
rum.Nep. Le caractfcrereflechi, 
des Lacedemoniens. Comitate 
condita gravitas. Cic. Severite 
assaisonnee d'urbanite. f Poids 
accablant , charge excessive . 
Injuria gravitate tutior. Sail. La 
t} rannie a d'autant moins a re- 
douter quelle est plus violente. 
Gravitas belli. Liv. Les lourdes 
charges de la guerre. || Sur- 
charge, intensity elevation (de 
prix). Gravitas annonm. Tac. Le 
prix eleve des denrees. (Des 
odeurs.) Gravitas odoris. Plin. 
Force de 1'odeur, Gravitas oris, 
animm, halitub. Plin. Haleine 
forte, fetide. [| Insalubrite, no- 
cuite. Gravitas autumni. Sail. 
LMnfluence maligne de I'au- 
tomne. Gravitas cssli. Cic. L'in- 
salubrite du climat. | Accablc- 
ment, lourcleur, pesanteur, fa- 
tigue, etat maladif. Gravitas 
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corporis. Cic. Accablemcnt du 
corps. Gravitas lingnze. Cic. 
Embarras de Iangue. Gravitas 
aurium, auditus, audiendi. PUn. 
Durete d'oreille. Capitis gravi- 
tates. Plin. Maux, pesanteur de 
t£tc. Gi^avitas mentis. Sen. En- 
nui. Gravitas se7iilis. Ov. Fati- 
gue de Page. || Grossesse. Ten- 
debat utermn gravitas mihi. Ov. 
La grossesse me tendait les 
flancs. 

graviter (gi'avis), adv. (avec 
Comp* et Superl.) (Propr. mais 
rar.) Liter. Pesamment, lour- 
dement. Graviter cadere. Ov. 
Tomber lourdement. |i D'un 
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ton grave. Graviter sonare. Cic. 
Virg. Rendre un son sourd. 
■f Avec poids, force, influence. 
Orationem graviter habere. Cic. 
Parler avec autorile. Graviter 
contionarL Suet. Causer Line 
grande impression par sa ha- 
rangue. || Majestueusement, di- 
gnement, gravement, serieuse- 
ment. Graviter agere. Cic. Se 
conduire avec dignite. -Gravi- 
ter narrare. Cic, Raconter se- 
rieusement. °\ Fortement, gra- 
vement, grievement, sevfere- 
ment, violemment. Graviter 
amare. Plant. Aimer passion- 
nement. In aliquem gravius di- 
cere. Ter. S'emporter contre 
qqn. Graviter dolere. Cms. Se 
plaindre hautement. Graviter 
ferire. Virg. Frapper violem- 
ment, Graviter zsgrotare. Cic. 
Etre gravement malade. Gravi- 
ter se vulnerare. Curt. Se bles- 
ser grievement. Graviter decer- 
nere. Cses. Prendre une decision 
severe. ^ Peniblement. Graviter 
olere. Mart. Avoir une odeur 

clesagreable. Se graviter habere. 
Cic. Etre indispose. || Penible- 
ment, difficilement. Gravius 

audire ccepisse. Gels. Devenir un 

peu dur d'oreille. |j Au fig. Pe- 

piblement, avec peine, a regret, 

a contre-caeur. Graviter audire. 

Ter. Entendre a contre-coeur. 

Graviter accipere, ferre. Cic. 

Supporter avec peine, s'ipdi- 

gner^ ^ 
^ravitudo, mis (gravis) , f* Vitr. 

Apic. Hier. Lourdeur ou pesan- 

teur de t6te, malaise, digestion 

difficile. 
graviusciiluSj a, um (gravior, 

-us) % adj. Gell. Un peu grave (en 

pari, du son}._ 
gravo, dvi s dtum } are [gra- 


de qqn. Fenore gravatum &$ 
aiienum. Liv. Dettcs accrues 
par l'usure. ^ Appesantir, ac- 
cabler, fatiguer* ~ caput. Liv. 
Donnerdes maux de tfite. Gra- 
vatus virfneribus. Liv. Epuise 
par ses blessures. Oculi ??iorte 
gravati. Ov. Yeux appesanti s 
par la mort. Gravata ebrietate 
mens. Curt. Intelligence obs- 
curcie par Tivresse. Officiwn, 
quod me gravat. Hor. Charge, 
qui m'accable. Gi^avari miliUd. 
Liv. Etre excede du service. 
f Gravari. Prise. Prendre Tac- 
cent grave. ^ (Pass.-moyen.) 
Gravari, intr. S'ennuyer, se fa- 
tiguer, faire des difficultes, se 
refuser, se degouter. Ego vero 
non gravarer, si... Cic. Quant a 
moi je ne serais pas fache si... 
Non gravatus. Varr. Sans peine, 
sans difficulte. De ivuptiis non 
gravari. Ter. Ne point s'opposer 
au mariage. ^ Dep. tr. SouITrir 
avec peine. Gravari dominion. 
Plin. ]. Supporter avec peine un 
maitre. — aspectu?n civium. Tac, 
Eviter le regard de ses conci- 
toyens. — aliquem fratrenu Sen! 
tr. Etre fache d'avoir qqn pour 
fr^re. Ne graveris exssdificarc id 
opus. Cic. Ne te refuse pas a 
mettre la derniere main a cet 
ouvrage. 

* gravosus, a, um (gravis), adj* 
Gloss. (Loewe, p. 166). Charge, 
accable; comble. 

gregales, turn [grex)^ m. pL Cic. 
Dc la meme societe, camarades, 
compagnons, comperes. 

gregalis, e (grex), adj. Plin. 
Qui appartient au troupeau, du 
troupeau. ^ De troupier, de 
simple soldat. — habitus. Tac. 
Costume de troupier. <f Com- 
mun, vulgaire. — poma. Sen. 
Fruits communs. — dii. Aug. 
Dieux du commun. 

i. gregarius, a, um (grex), adj. 
Col. ApuL Du troupeau, f Du 
commun (en pari, des soldals). 

— mihtes. Cic. Sail. Simples 
soldats. ^ Commun, sans prix. 

— poeta.Sid. Mauvais pofcte. 
2. * gregarius (s.-e. pastor), U 

(i gregarius), m. ApuL HisL de 
nativ. Mar, 3. Berger. 

* gregarius (s.-e. miles), ti } 
m. Lact (m. pers. 37, 5). Amm. 
(xxvn, 9, k ; xxvni, 3 ? 1). Simple 
so]dat, troupier. 

gregatim (grex), adv. Col. Plin. 
En troupeau. ^ Cic. En troupe, 
par groupes. ^ Plin. Parmi les 
gens du commun, de la foule. 
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vis), intr. Exercer une pression, 
une influence. Dsemones a csslo 
deorsum gravant. Min.-Fel. Les 
demons (genies) font sentir 1 " V=„V^iitT 1-7^ "X *"" A ^ U1U ' 

leur influence du ciel sur la T/ff ff fn%\$^ m ' Au $' 

(ep, y^, 49). Petit troupeau. 

grego, dvi 3 alum, are (grex), tr. 
Vopisc. Sulp.-Sev. Attrouper, reu- 

mr. Pass. moy. Gregari. Stat. 

S attrouper, se former en bande 

(en pari, des anim. et par exU 

des hommes). 

gremia. Voj% cremia. 
gremialis. Voy. cremiaus. 
gremiae. Voy. grami^e, 


terre. ^ Tr. Charger, alonrdir. 
— aliquem sarcinis. Tac. Char- 
ger de bagages. Nodis grava- 
turn robur. Virg. Massue char- 
gee de noeuds. Poma gravantia 
malos. Ov. Fruits courbant les 
pommiers {sous leur poids). 
°f Aggraver, rendre plus fort, 
plus sensible, accroitre. — mala 
alien jus. Ov. Aggraver les maux 
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greinxum, %% K n. Giron, sein, In 
gremio matris sedere. Cic. S'as- 
seoir sur les genoux de sa 
mfere. Gremio accipere. Virg. 
Presser sur son sein. Au fig. 
Abstrahi e gremio patriae. Cic. 
Eire arrache du sein de sa pa- 
trie. In vestris pono gremiis. 
Virg. Je vous le remets entre 
les mains* Ad gremium prsecep- 
toris. Quint, Sous les yeux du 
maltre. Poet. — Tethyos. Claud. 
Le sein de Tethys (de la mer). 
1 Le sein, l'interieur, les en- 
trailles. — monlis. PHn. L'inte- 
rieur de la monlagne. — flumi- 
nis. Claud, Le lit du fleuvc. 
Medio Gr&cim gremio, Cic. Au 
sein de la Grfcce. ^ S. S. (cf, 
Roensch, It. u. Vulg. p. 314). 
Ce que Ton peut embrasser, 
brassee. 

greinius, n, m. Auct. de idiom. 
Brass6e. 

* gressio, onis (gradior)^ f. Pac. 
Diom. Pas. demarche. 

gressiis, us (gradior)^ m. Mar- 
che, demarche, pas (au pr. et 
au fig.)* Pedes ad gressum com- 
positi. CoL Pieds conformes 
pour la marche. Gressum ten- 
dere ad mcenia. Virg. Diriger 
sa marche vers les murs. Gres- 
sum recipere. Virg. Retro grader. 
Gressum ferre. Ov. Porter ses 
pas. — comprimere. Virg. S ? ar- 
reter. [| Virg. Marche d'un na- 
vire. || GelL Allure du discours. 
^ Melon. Arnob. Isid. Pied. 
■f Gromat.-vet. Le pas (comme 
mes. de longueur). 

* gressutus, a, um (gressus)^ 
p. adj. Ps.-Aug. (categ. 7). Gloss. 
(Loewe, Prodr. p. 118). Qui va 
a pied. 

grex, grugis. m. (qq. fois f. Lu- 
ciL Lucr.) Troupeau, troupe. — 
lanigeri. Virg. Troupeau x de 
moutons. Greges armeniorum 
reliquiquepecons. Cic. Les trou- 
peaux cle betes de labour et de 
menu betail. — pavoniwi; arise- 
rum, anatum. Varr. Troupeaux 
de paons, d'oies, de canards. — 
suillus. L\v. Troupeau de pores. 

I (Par ext. en pari, des horn- 
mes.) Reunion, groupe, corps, 
association, cercle, et en mauv. 
part, bande, cabale. — amico- 
rum, Cic. Groupe d'amis. — ju- 
venum. Liv. Societe de jeunes 
gens. — feminarum nobillum. 
Curt. Reunion de femmes no- 
bles. ■ — venalium. Plaut. servo- 
rum. Pelr. Troupe d'esclaves. 
— prsedonum. Cic. Ram as de 
pillards. In suum gregem acci- 
pere. Ter. Admettre dans sa so- 
ciete. In grege annumeror. Cic. 
Je suis membre de la societe. 

II Troupe d'acteurs on de co- 
chers, ecole de philosophes, 
college de pretres ; corps de 
troupes. Gregem ducere. Suet. 
Etre chef de troupe. — Chat- 
dseus Juv. Corps de pretres 
chaldeens. — pkilosophorum. 
Cic. Secte de philosophes. — 
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Epicuri. Hor. Troupeau d'Epi- 
cure. Cum toto cecidii grege. 
Sil. II succomba avec toute sa 
troupe. Grege facto. Sail* Liv. 
Lorsqu'on se fut reuni en es- 
couade. || (En pari, de ch.) — 
virg arum ulmearum. Plaut. 
Faisceau de branches d'orme. 
— Pleiadum. Sen. ir. Groupe 
des Pleiades. 

grias, ddis } f. Apuh herb. Sorte 
de plante, en Lucanie. 

* gricenea, se, f. Paul, ex Fest. 
Sorte de cable. 

* grillo, are (arillus), intr. Anih. 
Lai. Se dit au cri au grillon. 

grillus. Voy. guyllus. 

* griphus, i (ypTooc), m. GelL 
Question embrouillee, enigme. 

grocio ou croco* Voy. crocio. 

+ groma (crojua^ gruma),^ (ypw- 
jja), f. Grom.-vet. Hyg. Alidade, 
regie mobile tournant sur un 
cercle gradue, instrument d'ar- 
pentage. 

* gromaticus, a, um (groma), 
adj. Cas'siod. Qui a rapport a 
Farpentage. |j Subst. gromatica, 
se, f. Cassiod. Arpentage. gro- 
matici, drum, m. pi. Hyg- Ar- 
penteurs. 

gromphesna, se, i. Plin. Ama- 
ranlhe tri colore (plante). 

gromphena, se, f. Plin. Sorte 
d'oiseau, du genre cigogne. 

gronger. Voy. conger. 

* grosa, se, f. Am. Sorte de 
lime, a l'usage de ceux qui tra- 
YailIent_Pargent. 

* grosse (grossus), adv. (Comp. 
grossius- Aug.) Aug. (de duab. 
an. ii, 15). En gros. 

* grossesco, ere (grossus) , intr. 
Schol. Juv. (ii, 55T. Aldh. (laud, 
virg. 22). Beda. Dcvenir gros. 

+ grossitas, dtis (grossus), f. 
Ps.-Aug. Grossieret6, rudesse, 
epaisseur. 

grossitudo, hits (grossus), f. 
Vitr. Vulg. Grosseur, epaisseur. 

grossulus, i (grossus), m. CoL 
Petite figue non mure. 

1. grossus, i, m. f. Cato. Cels. 
Figue tardive, qui ne murit 
pas. 

2. grossus, a, um. adj. (Comp. 
liter. Vulg. Superl. Cass,) Ed.- 
Diocl. Vulg. Sulp.-Sev. Aug. 
Gros, grossier, epais. 

* gruinus, a, ttm (grits), adj. 
Marc.-Emj). PUn.-Val. De grue. 

griiis, is, f. Phsed. Voy. grus. 

gruma. Voy. groma^ 

*grumo, are (gruma), tr. Gloss. 

(La^ve, Prodr. p. 118). Tracer 

avec une r6gle ou au cordeau. 
^ grumula, se (p. glumida, dim. 

de gluma), L Ambr. Gousse, 

cosse. 

grumulus, i (grumus), m. Plin. 

Petit tumulus ou tertre- 
grumus (gmjmmus), 7, m. Ace. fr. 

Col. Elevation de terre, tertre. 
*grunda, a?, f. Gloss.-Labb. Toit. 
grundio, li, Uum.ire^rAv.Claud. 

Quadr. SparL Grogner (en pari, 

du pore). 
grunditiiSj us (grundio et grun- 
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mo), m* Cic. Grognement du 

pore. 

grunium. Voy. gbykia. 
grunruo, ire, intr. Plin. Suet. 

Juv. Anlh.-Lat. Comme gru.ndio, 
grunnitus, us, m. Bier. Aug. 

Voy. GRUNDITUS. 

1. gruOj ere, intr. Suet. Se dit 
du cri des grues. 

2. * griio, ere,\ntv. Gloss. (Loewe, 
Prodr. p. 118). Tomber. 

grus ? grUis. m. et pi. souv, f. 
Cic. Cels. Grue (oiseau). ^ (Me- 
taph.) Vitr. Sorte de machine 
de guerre. 

gryllo* Voy. gbillo. 

1- gryU us > h m- Plin. Grillon, 
sautereHe, 

2. gryllus, i (ypuUoc), m. Plin. 
Petit cochon. || Au pi. Grylli. 
Plin. (t. de peint,). Bizarre as- 
semblage de figures d'animaux. 

Gryllus, i (rpuX).o;), m. Quint 
Gryllus, Ills de Xenophon. 

Gryneus, a, um (Vphzio;), adj. 
Virg. De Grynium. 

Gryma, se (rp*jv£ta), f. et Gry- 
mum, U (rpuvtov), n. Plin. Gry- 
nium, ville d'Eolide (en Mysie), 
renommee pour son temple 
d'Apollon. 

gryps, grypis (gryphis), Ace. pi. 
grypas (jgryphas\ (vf>*ji!/),m.P/m. 
Solin. Griffon (oiseau fabuleux). 
^ Vulg, Oiseau de proie, vau- 
tour. Junguntur jam grypes 
equis. Virg. (prov.). Oa marie 
les vautours aux chevaux. (L'im- 
possible devient possible.) 

^?ypus,i, m. Mela. Plin. Comme 

GHYPS- 

Grypus, i. Voy. gryps. ^ Justin. 

Surnom, Grypus (qui a le nez 

aquilin). 
gubernabilis, e (guberno), adj, 

Sen. Qui peut etre dirige. 

guberiiaciilum (poet. sync, gu- 
bernaclum), i (guberno)*n. Gou- 
vernail. Navis gubernaculi im- 
patiens. Curt. JSavire qui resiste 
au gouvernail. Ad gubernacu- 
lum accedere. Cic. Prendre le 
gouvernail. Gubernaculis assi- 
dere. Plin. S'asseoir au gouver- 
nail. — diffringitur. Suet. Le 
gouvernail se brise. Guberna- 
cula retorquere. Plin. Retourner 
le gouvernail, c.-d-d. revenir 
sur ses pas. |[ Au fig. Gouver- 
neinent. Rei publicse guberna- 
cula. Cic. Liv. Gouvernail ou 
gouvernement de FEtat. Guber- 
nacula urbis invadere. Flor. 
Usurper le gouvernement dela 
ville. A giibernaculis reced.ere. 
Qu. Cic. Se retirer des affaires, 
Fortunarum gubernacula. Na- 
zar. Administration des biens. 

giibernatio, onis (guberno), f. 
Cic. Direction d'un navire. ]j (Au 
fig.) Cic. Administration, gou- 
vernement, direction, g6rance. 

* gubernatrvus, a, um (guber- 
natio), adj. Nov. (vers/ Vulg. 
99 pr.). Prop re au gouverne- 
ment. * 

giibernatdr, oris (guberno), m. 


GUM 


GUS. 


CUT 


45 


Cv. 


Pilote, timonier. || (Au 
fig.) Emu Salt. Celui qui con- 
duit, qui dirige. Gubernator 
ventorum, En?i. Le maitre des 
vents. 

* giibernatorius, a, um (guber- 
nator)i adj. Intpr.-Orig. (in 
Matth. 12). Qui concerne le 
gouvernement. 

gubernatrix, trtcis (gubeimalo?^ 
f. Cic. Ter. Celle qui conduit, 
qui dirige. 

Guberni. Voy. Cugerni. 

* giibernio, onis, m, Isid* 
Comme gubcrxatoh. 

*gubernius,H, m.Laber. Comme 

GUBERNATOR. 

guberno, dvi, alum, are (xu6e- 
pvco), tr. Gouverner, tenir le 
gouvernaiL — navim. Enn. 
Gouverner un navire. Absolt. 

— iranqitillo mart Liv. Gou- 
verner par une mer tranquille. 

— e terra (pro v.). Liv. Gouver- 
ner de terre. (Donner des con- 
seils sans se risquer au dan- 
ger), 1 (Au iig.) Intr. Gouverner. 

— me tmdehat. Cic. Je gouver- 
nais a contre-coeur. || Tr. Con- 
duire. — iter pedibus. Flor. Di- 
nger la route a pied. — rem 
publicum. Cic, Gouverner l'Etat, 

— rnotum fortunse. Cic. Diriger 
les variations de la fortune. 

gubernum, i, n, LuciL Luc, 
Comme gubernaculijm. 
gubia (guvia), se, f. Veg. Burin. 

* guerra, ae, i. SchoL Luc, Auct. 
ae s. Bel. 6. Guerre. 

Gugerni. Voy, Cugerni. 

gula, se, f. Pharynx, oesophage, 
gosier et gueule (en parJ. des 
animaux). Gitlam laqueo fran- 
gere. Sail. Etrangler.' ^ (Par 
ext.) Gourmandise, gloutonne- 
rie, sensualite. Guise parens. 
Eor. Qui s'abandonne a la gour- 
mandise. Proceres guise* Plin. 
Les princes de la table, les fins 
gourmets. 

gullioca ou gulluca, se, f . Lucil. 
Paul, ex Fest. Brou ou ecale 
verte de la noix. 

giilo, onis (gula), m. ApuL Glou- 
ton, gourmand. 

giilose (gulosus), adv. (Comp. 
CoL Superl. Tert.). Gloutonne- 
ment. 

* giilositas, dtis (gulosus), f. 
Ps.-Aug. (ad fr. erem. serin. 31). 
Greg. M. (in I Reg. v, 1, 4). 
Gloutonnerie. 

gulosus, a, um (gula), adj. Mart. 
Capil. Gourmand, glouton,friand 
(en pari, des pers. et des ch.). 
— fictile. Juv. Vase con tenant 
des mets delicieux. ^ Au fig. 
Lector nimium gulosus. Mart. 
Lecteur trop gourmand. 

*gumen, tnis, m. Pall. hid. 
Comme gummi. 

* gumia, .a?, f. Lucil, Un gour- 
mand, une fine bouche. 

gummasium. Voy, gymnasium. 

gulninasticus, Voy. gymnasti- 
cus* 
gumma* Voy. cumma. 


gummatus. Voy. cuhmatds. 
gummeus, Voy. cummeus. 
gumjui et gummis. Voy. cusnii. 
gumminOj are. Voy. cummino. 
gummmosus, a, um, Voy. cum- 
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gummitio, onis, f. Voy. cumml- 

tio. 
gummosus, a, um, adj. Fausse 

legon pour cumminosus. 
gummus, ?\ m. Gargil-Mart. 

Comme gummi. 

gumnasium. Voy. gymnasium. 

gimseceum. Voy. gynjeceum. 

guima, &, f. Schol.-Bern. Pe- 
lisse. 

gupsarms. Voy. gypsartus. 

* gurdomcus, a, um (gurdus)^ 
adj. Sulp.-Sev* Stupide, mala- 
droit. 

* gurdus, a, um, adj . Laber. Stu- 
pide, lourdeau. 

* gurga, se, f. Grom.-vet, Comme 
gurges. 

gurges, gitis, m. Abime ou Teau 
s'engoutire; tourbillon, gouffre, 
precipice. Sinuatus gurges in 
curvos arms. Ov, Gouffre aux 
tourbillons sinueux. || Au fig. 
— turpitudinis. Val.-Max. Un 
gouffre de honte, d'infamie. — 
libidinum. Cic. Gouffre de de- 
bauches. — ac vorago patrimo- 
nii, Cic, Dissipateur et fleau de 
son patrimoine, *f (Par extens. 
et poet.) Toute eau profonde, 
mer, fleuve, lac. — Carpathius, 
Virg, La mer Carpathienne. (Au 
plui\ Hier. [ep. 100, 18].) 

* gurgito, are (gurges) , tr. Gas- 
siod. (in ps. 3b, 8). Gorger. 

1. gurgiilio, onis, m. Varr. Cic, 
Gorge, larynx. 

2. gurgiilio, onis, m, Voy. cur- 
culio. 

gurgiilionius (curculionjus), a, 
um (1. gurgulio)) adj. Plaut. 
Relatif a la gorge. 

* gurgustiolum, i (gurgustum), 
n. ApuL Pauvre et miserable 
cabane. 

gurgustium, ii s n. Cic. Suet. 
llutte, chaumi^re. 

* gustabilis 3 e (gusto ) , adj . 
Ambr, Vers. vet. Ignat. BoeL 
Que Ton peut gouter. 

* gustatao, onis {gusto), f. Boet. 
Action de gouter, || Au fig. Me- 
diocris gustatio ( litteraram) . 
Cassiod. Une mediocre teinturc 
de lettres. ^ (Meton,) Intpr,- 
Iren. Sens du gout. °\ Petr. Pre- 
mier plat, hors d'oeuvre. 

* gustator, oris (gusto), m. liter. 
Celui qui goute. 

gustatorium, %i (s.-e. vas), n. 
Plin. j. Vase ou tasse a degus- 
ter. 

gustatus, us (gusto)^ m. Cic. 
Gornif, Action de gouter, et par 
melon, gout, sens du gout.- 
|| (Au fig.) Gout, sentiment, ju- 
gement, appreciation. Verm 
Laudis gustatum non habere. 
Cic. Ne' point avoir le senti- 
ment de la vraie gloire, ^ Gout 


ou saveur d'une chose. (Uva) 
peracerba guslalu. Cic. (Raisin) 
d'nn gout trfes acidc. 

gusto, dvi, alum, are (guslus), 
tr. Goflter une chose ou d'nne 
cbose, en prendre legerement, 
Aliqitaniillum etiam quod gusto, 
id beat, Plaut. M6me un Lanti- 
netque je goute me rend heu- 
reux. — panem. Petr. Gouter 
du pain. Ex quo {fonie) pecus 
nullum gusiat, Viir. Aucun be- 
tail ne goflte de cette source. 

— de potione. Suet. Gouter 
d'une potion. Absolt. Nemo gus- 
tavit. Cic. Personne n'a louche 
un morceau. Lavabatur, delude 
gustabat. Plin. ep. 11 prenait un 
bain, puis il coliationnait. ^ Au 
fig. ■ — physiologiam prhnis, ut 
dicitur, labris. Cic. Effleurer, 
comme on dit, du bout des le- 
vres les sciences naturelles. — ■ 
Metrodorum. Cic. Entendre un 
instant Metrodore. 

* gustulmn,£ (gustum), n. ApuL 
PeLite entree, avant-gout. 

gustum, i (ysvui), n. Apic. Hors- 
d'oeuvre, entree. 

gustiis, us (Rac. gus, essayer), 
m. Action de gouter; absorp- 
tion legere* Sine crebro satis 
gustu. Plin. Sans absorber sou- 
vent du sel. [| Degustation, 
cpreuve. Gustus panis. CoL Ac- 
tion, de gouter le pain. Gustu 
explorare cibum. Tac. Deguster 
un mets. ^ (Au fig.) Epreuve, 
avant-gout. Dare ahcui gustum. 
Sen. Donner Si qqn un avant- 
gout. Hoc quod gustui mittimus, 
Fronto. L'echaritillon que nous 
envoyons. || (Meton.) Mart. Plat 
d'entree, entree, \\Prir. Gorgee. 
T Gout, saveur. Gustus vini aus- 
ierior.Phn. Saveur un peu acre 
du Yin. Au fig. Serrto ferens gus- 
tum urbis. Quint. Langage aJTcc- 
tant le gout de la ville. ^ Gels. 
GelL Macr. Aug. Sens du gout. 

1. gutta, se, f. Goutte (au pr. et 
au fig.). Guttse imbrium quasi 
cruentae. Cic. Gouttes de pluie 
rouges comme du sang. — san- 
guinea. Plin. Goutte de sang. 

— Phaethontis. Mart. Ambre, 
succin. — arabica. ApuL Es- 
sence de myrrhe. Au fig. Dul- 
cedinis in cor slillavit gutta. 
Lucr. Une douce ros6e distilla 
dans son cceur. ■f (Au plur.) 
Points ou taches (qui ont la 
forme de gouttes). (Lacertus) 
variig stellatus corpora guttis. 
Ov. Lezard, dont le corps est 
constelle de taches de difie- 
rentes couleurs. |] Vitr. Orne- 
ment d ? architecture dorique. 
^ Parcelle, etincelle. — • certi 
consilii.Plaut.Unpvude&ecision. 

2. gutta, m, f, Cic. (Cluent. 71). 
Itala (Can tic, d, 12). Vulg. (Ps, 
45, 8; Sirac. 24, 21). Essence de 
myrrhe (gr. oray-TYJ). 

* guttatim (gutta), adv. Enn* 
Am. Goutte k goutte» 

*guttatus, a, um {gulla), adj. 
Pall. Pointiile, tachete. 


m 


H 


* guttio, ire (qutta), intr. Gloss. - 
Epin. (11 A. 25). TombergouUe 
a goutte. 

* guttito, are (c/uttio) : intr. Thes. 
nov. lat. (p. 2C2). Comme gejttio. 

guttula, & (giitta)) i. Ptaut. Gou L- 
telette. 5 (Au fig.) Lampr. Pe- 
tite parcel le. 

guttur, firw, n. (et m. Plant. 
Lucil. Varr) Gorge, gosier, ge- 
sier. — turgidum ou iumidum. 
Juv. Goitre. Guitar ailcui fran- 
qere. Hoi\ Tordre le con a qqn. 
Trm guitura pandens Cerberus. 
Virg. Cerbere ouvrant sa triple 
gueule. Liquidum tenia guiiure 
cantat avis. Ov. L'oiseau tire 
des accents mclodieux de son 
gosier delicat. <\ (Mctaph.) Juv. 
Gourmandise. 

* gutturina, sc (gutlur), i. Thes. 
nov. lat. (p. 2G2). Maladie de la 
gorge- 

* guttiirmosus, a, um {guttu- 
riaa), ad]. Thes. nov. lat. (p. 262), 
Malacje de la gorge. 

* gutturniuin, ti (guttus), n- 
Paul, ex Fest. Sorte d'aiguiere. 

*guttiir6sus, a. um {gultur)> 

adj. Dig. Goitreux. ^ Gloss. 

Gourmand. 
guttus (outus), t (gutta)i m. 

Gell. Juv. Cruche k goulot 

etroit. ^ Varr. Hor. SOrte de 

fiole pour verser goutte h goutte 

le vin des sacrifices. 
guvia. Voy. gubia. 
Gyaros, i (Fuapo^), f. et Gyara, 

drum (I\jxpa), n. pi. Gic. Varr. 

Plin. Gyara, une des Cyclades 

(auj. Ciiiura.) 
Gyas, &, Ace. an et Gyes, &, 

Ace. en (T\ir^) 9 m. Hor. Ov. 

Gyas, un des Geants. ^ Virg. 

Gyas , un des compagnons 

d'Enee. 
Gygseus, a, um {Gyges), adj. 

Prop. De Gygfes. Prop, de Lydie. 
Gyges, is et se, Ace. en (Puy/j?), 

nu Cic. Gyges, roi de Lydie. 

f Hor. Nom d'un jeune homrne, 

Gylippus, i (rffiirac), m. Jus- 
tin. Gylippe, nom d'un general 
spartiate. 

gymmasium. Voy- gymnasium. 
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1 gymnas, ddis (yu^vac), f. StaL 

Pried. Lutte. 
* gymnasiarches, sb (yjjxva- 

ctap/r,c), m. Firm. m. Gymna- 

siarque. 
gynmasiarchus, i (yuyva<7iap- 

-/oc), m. Cfc- G^mnasiarque 

(qui est a la tGte d'un gymnase). 

gymnasium (gujunasium. gymi- 
kasium, gumixysium), ti (yjuvt/- 
fftov), n. Gymnase, etabli'sse- 
ment public des Etats grecs, 
oil la jeunesse s'exercait nue 
a la course, a la lutte, etc. — 
virgineum. Prop. Gymnase des 
jeunes lilies (a Sparte). Ali- 
quem habere gymnasium. Plaid. 
S'exercer sur le dos de qqn. — 
Academise. Liv. Le gymnase 
de l'Academie. (Les gymnases 
etaient aussi des lieux de reu- 
nion pour les philosophes.) 
[| Melon. Terme d'injure. Gym- 
nasium flagri. Plaiit. Chair a 
etrivieres. 

gyronasticus, a, um (yujjLvao-Tt- 
v.oc), adj. PlauL Gymnastique. 

gymnicus, a, um (yjftvtxoc), 
adj. Gic. Suet. Gymnique, qui a 
rapport auxesercices du corps. 

gynuiosophistse, drum, m. pi. 

Plin. Gymnosophistes, secte de 

philosophes de FInde. 
gyns&ceura, i et gynsscium, 

ti (y i jvaiz£tov), n. Ter. Gic. Ap- 

partement reserve aux fem- 

mes, gynecee. j| had. Harem, 

serail d'un empereur. 5 Veget. 

God.-Theod. Atelier de femmes. 
gyynaecius, a 3 um (yovar/^to;), 

adj. Th. -Prise. HI. pr- Qui con- 

vient aux femmes* 
gynseciarius, ii 3 m. et gynas- 

cius, ii 3 m. Cod.-Th. Surveil- 

lant du gynecee ou harem. 
gynaeconitis, idis (yuvasxam- 

tcOs f- A T ep- Vitr. Comme gyis^- 

ceum. 

Gyndes, is, m. Sen. Tac. Gy fi- 
des, fleuve d'Assyrie. 

^g'ypsarius, u {gypsum) ? m. 
Ed.-Dlocl. Platrier. 

gypseus, a, um {gypsum), adj. 
Spart. Rier. De gypse ou enduit 
de gypse, de platre. 
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gypso, dvi, alum, are {gvpsum\ 
tr. Col. Enduire ou couvrir de 
gypse, de platre. || Tibull. Oo. 
Marquer de platre (le pied 
d'un prisonnier pour le vendrc 
comme esclave). 

* gypsoplastes, & (yyJ/oTiAdff- 
trjc), m. Cassiod. Ouvricr pla- 
trier, mouleur en platre. 

gypsum, /, n. Cato. Plin. Gypse, 
pierre a platre. *f Juv. Figure 
en platre. 

* gyrgillus, i, m, Isid. Tourni- 
quet, treuil. 

gyxinus, i (yuptvor), m. Plin. 

Tetard, frai de grenouille. 
gyro, dvi, atum s are {gyrus), tr. 

Veq. Faire tourner en rond. 

| Vulg. Faire le tour de, f Intr. 

Vulg. Tourner en rond. 

* gyrovagus, a, um {gyrus et 
vagor), adj. tieg. Bened. 4. Am- 
bulant, vagabond. 

Gyrton, onis, f. Liv. et Gyr- 
tona, se, L Mela. Gyrton, ville 
de Thessalie. 

gyrus, i (yupoc), m. Cercle, rond, 
mouvement circulaire (d'un 
cheval). Linea in gyrum reflexa. 
Mart. -Cap. Ligne courbe. Com- 
ponere in gyro. Apic. Disposer 
en rond. Variare gyros. Tac. 
Executer des evolutions variees. 
Anguis gyros Lr aliens. Virg. Ser- 
pent qui rampe en faisant des 
sinuosites. Ducens per aera gy- 
ros milvius. Ov. Milan qui plane 
en decrivant des ronds. \ Ma- 
nege, piste. GyrumpuUare equis. 
Prop. Faire retentir le manfege 
sous les pieds des chevaux. 
^ (Au fig.) Carriere, sphfere, li- 
mite, detour. Bruma interiore 
diem gyro irahit. Hor. L'hiver 
abrege le cercle du jour. In gy- 
rum rationis duct. Cie. Etre ra- 
mene dans les limites de, la 
raison. Cur tua pi^scriptos 
evecta est pagina gyros? Prop. 
Pourquoi ton livre est-il sorti 
des limites tracees? Dialectics 
gyri. Gell. Detours de la dia- 
lectique. 

Gytheum, i 9 n. Gic. etGytMum, 
ti 3 n. Liv. Gytheum, ville deLa- 
conie. 
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H, h., huitieme lettre de l'alpha- 
bet, que plusieurs grammai- 
riens ont considerce comme 
un simple signe d'aspiration. 
Elle s'emploie devant toutes les 
voyelles et aprfes les quatre 
consonnes c. jt>, r, t. Elie est 
souvent le debris d'une con- 
sonne aspiree (cf. traxi p. Ira- 
ghsi). T Abrev, HAR. = harus- 
pex. || KOR. = Horatid tribu. 


H. S = hie situs est. \\ HS — 

sestertius (propr, I + I + S 
[= semis]* c.-a-d. 2 1/2 ou deux 
as et demi) et surL sestertium 
habena, & (habeo), f. Virg. Suet. 
Ce que Ton tient avec la main, 
courroie et spec., courroie d'un 
jaYelot, d'une fronde. Liter. La 
fronde elle-meme. || YaL-Flacc. 
Courroie du casque. || Gell. 
Courroie du fouet. [| Hor. Fouet, 


|] Par ext. Bande ou tranche de 
peau. Tenuis habena excidenda 
est. Cels. II faut couper une 
Iegere tranche. ^ Bride, renes 
(gener. au pluriel). Habenas 
effundere. Virg. Laisser flotter 
les renes. Habenas adducere ou 
premere. Virg, Serrer la bride. 
Par ext. Immitlit habenas classic 
Virg. II vogue a pleines voiles, 
Au fig. Fluminibus immittere 
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tolas habe?ias. Ov. Laisser aux 
fleuves toute leur impetuosite. 
lrarum omnes e/fundit habenas. 
Virg. II s'abandonne a toute la 
fougue de sa oolerc. — popidL 
Ov. Gouvernement du peuple. 

— rerum. Virg. Gouvernement 
de FEtat. Tenere rei publics; 
habenas. Eutr. Tenir les renes 
du gouvernement. 

habentia, se (habeo), f. Auct. 

prol. Plaid. Avoir,fortune,biens. 
habenula, & [hab'ena) t f. Gels. 

Petite bande de peau detach6e 

d'une blessure. 
habeo, biii, biium, ere (Arch, 

IIABCSSIT p. HUJUERIT, Cic. Inf. 

iiaberier. Plaut.) 7 tv. Tenir, por- 
ter (sur la t6te, au cou, etc.), 
manier. Jaculum, quodmanibus 
habemn$*Ov*Le j&velot que nous 
tenons a la main. — coronavi in 
capite. Cic. Porter une couronne 
sur la t&te* — anulum in digito. 
Ter. Porter un anneau au doigt. 

— fenzim in cornu. Hor. Avoir 
du foin a la corne (en pari. d J un 
bceuf dangereux). Vestis qumrit 
liaberi. Ov. Un vetement de- 
man de a 6tre port 6. Arma ha- 
hemes. Justin, Ceux qui portent 
les armes. Immensa scuta ha- 
bere, Tae. Manier d'enormes 
boucliers. — dorsum ad lueem. 
Aug, Presenter son dos a la 
lumi&re, || (Au fig.) Mettre la 
main a, entreprendre, faire, 
passer (le temps). — nihil sine 
auspiciis. Cic. Ne rien entre- 
prendre sans avoir pris les aus- 
pices. — ceriamina. Fior. Livrer 
des combats. — comitia^ conci- 
lium plebis, senatum. Cic: Con- 
voquerles Cornices, FAssemblee 
du peuple, le Senat. — iter 
JEqyptum. Gses. Faire route pour 
FEgypte. Gentes per quas iter 
habehant. Justin. Les nations 
qu'ils traversaienl. — orationem 
in senatu. Cic. Faire, prononcer 
un discours dans le Senat. — 
querelas de aliquo. Cic. Porter 
plainte contre qqn. Sermo inter 
nos habitus. Cic. La conversa- 
tion que nous avons eue en- 
semble. — verba. Cic. Parler. 

— dialogum* Cic. Ecrire un 
dialogue. Ubi adulescentiam 
habuere. SalL La ou leur jeu- 
nesse s'est ecoulee. — setatem 
pvocul a republica. SulL Passer 
sa vie loin de la politique. 
T Tenir, contenir, , enehasser. 
Me quoque pontus haberet. Ov. 
La mer me contiendrait moi 
aussi dans son sein. Nihil epis- 
tula habebaL Cic* La lettre ne 
renfermait rien. Ediiio habebit 
omnia. Quint* L'6dition com- 
prendra tout. Habent quidam 
annales.*. Liv. Certaines anna- 
tes portent... ^Detenir, occuper, 
habiter, Stre maitre de, posse- 
der. Tu meum habes. Plin. Tu 
detiens mon bien. — moenia. 
Virg. Occuper les murs. — sit- 
vas. Flor. Habiter les forfets. — 
Capuam. Liv. Habiter Capoue. 
Hostis habet muros. Virg. L'en- 


nemi est maitre des murs. Ur- 
ban Romam a principio reges 
habuere. Tac. Rome fut d'abord 
gouvernee par des rois. — Sici- 
liam per legatos. Flor. Faire ad- 
ministrer la Sicile par des gou- 
verneurs, Habeo, non habeor a 
Jjaide. Cic. Je suis le maitre et 
non Feselave de Lais. Ventis 
aera habendum permiltere, Ov. 
Abandonner aux vents l'empire 
de Fair. Nox te habet. Val.-Flac. 
La nuit (de la mort) t'entoure. 
Metus, ira aliquem habet. Ov. La 
frayeur, la colore s'empare de 
qqn. — gemmas, argentum. Hor. 
Possederdespierresprecieuses, 
de Fargent. — magna vectigalia. 
Hor. Avoir de grands revenus. 
< — honeste divitias. SalL Faire 
un noble usage de sa fortune. 
Prelium habes. Hor. Tu as regu 
ta recompense. Roma poetas ha- 
bet. Hor .'Rome possfcde des poe- 
tes. !| Absolt. et intr. Habiter; 
possedcr, 6tre proprietaire.Qzas 
istic habet? Plaut. Qui demeure 
la? In delubro habere. Varr. 
Habiter dans un temple. Qui Sy- 
racusis habet. Plaut. Gelui qui 
habile h Syracuse. Habere in 
Brultiis. Cic. Avoir des proprie- 
tes dans le Bruttium. Habet in 
nummiSj, habet in pr&diis. Cic. 
Sa fortune est en argent, en 
biensfonds. Habendicupido, stu- 
dium. Phsedr. Plin. La soif de 
posseder. Qui habet. Nep, Le 
riche. Non habent es. Lad. Les 
indigents. || (Part. pres. a sens 
pdLSsiL).Habentia(c-a-d. ea quae 
habentur, toc uTtap^ov-a). S. S. 
ve£.(Matth. 19,21. Coil. Sangall.\ 
Les biens. ^ Maintenir/ tenir 
dans un endroit, faire rester, 
laisser. — milites in castris.Sall. 
Retenirlessoldats dans le camp. 

— exercitmn inter hiberna. SalL 
Laisser Farmee dans ses quar- 
ters d'hiver. — aquam sub dio. 
Col. Laisser de Feau a Fair. 

— arma procul. Tac. Eviter la 
guerre* — senatum in curia in- 
clusum. Cic. Tenir le Senat en- 
ferme dans la curie. — aliquem in 
vinculis. Sail. Retenir qqn dans 
les fers In custodiam haberi* Liv. 
Tac. Etre conduit et retenu en 
prison. Semper eos in armis G-alti 
habebant. Liv. Les Gaulois les te- 
naient toujours sous les armes 
(les forcaient a etre toujours 
en armes). ^ Obtenir, recevoir, 
garder. Malum habebis. Plaut. 
Tu t'en trouveras mal. Invidiam 
habere ex eo, quod... Cic. S'atti- 
rer la haine des hommes pour 
avoir... Quam ille se habiturum 
non dubitabat.Nep. Qu'il ne dou- 
taiL pas d'obtenir. — sibi here- 
ditatem. Cic. Garder pour soi 
un heritage. Res tuas tibi habeas 
ou habe ou habeto. Plaut. Sen. 
ApuL Garde pour toi ce qui 
t'appartient, reprends ton bien 
(formulede divorce). Istam suas 
res sibi habere jussit. Cic. II lux 
a ordonne de reprendre ses 
biens, de vivre a Fecart, de s'en 


ail' 1 )' } \ t » • tu tecum habeto. Cic, 
Guiae cela pour toi, ne Foublie 
pas. *[ (En gener.) Avoir (au sens 
le plus large du mot) ; avoir 
pour soi ou en soi; par ext. 
comporter, avoir pour effeL — 
patreni clarissimum. Cic. Avoir 
un pfcre illustre. Quid mulieris 
uxorem habes? Ter. Quel genre, 
de fern me as-tu pour epouse? 
■ — aliquid semper in ore atque 
animo. Cic. Avoir constam- 
ment qq.ch. a la bouche et dans 
Fesprit. — aliquid in manibus. 
Cic. Avoir qq.ch. entre les mains, 
en 6tre sur. ■ — febrem. Cic. 
Avoir la fifevre. — capitis dolo- 
rem. Quint. Avoir mat h la tete* 

— vulnus. Ov. Etre blesse. D'ou : 
Hoc habet. Virg. Le coup a 
porte (il est blesse). Habet. Ter. 
II en tient, il est pris (en pari, 
d'un amoureux). Hoc habet. 
Plaut. Ca va bien (le coup a 
porte). — in animo. Cic. Avoir 
Fintention de, etre decide a. — 
animum fortem. Cic. Avoir du 
courage. — amorem erga ali- 
quem, odium in aliquem. Cic. 
Aimer, hair qqn. — alieui 
fiduciam. Cie. Avoir confiance 
en qqn. — timorem, Nep. me- 
tum. Prop. Craindre. — studia 
suorum ardentia. Cic. Etre vi- 
vement aime des siens — ne- 
que modum. neque modestiam. 
Sail. N'avoir ni mesure, ni 
rfegle. Habebat hoc omnino Cae- 
sar. Cic. Cesar avail cette qua- 
lite au plus haut point. Habet 
pacem vultus. Ov. Son visage 
respire la paix. Virtus hoc ha- 
bet, ut... Ctc. La vertu a ceci 
de particulier, que... Castrorum 
mulatto quid habet? Cses. Quelle 
est la consequence du change- 
men t de camp? Avarilia pecu- 
nim studium habet. Sail. La cu- 
pidite a pour consequence Fa- 
mour de Fargent. — longam et 
difficilem oppugnationem. Cms. 
Demander un sifege long ei dil- 
ficile, — admirationem, Issti- 
tiam. timorem. Cic. Exciter Fad- 
miration, la joie, la crainte. 
[[ (Avec un attribut a FAcc, avec 
intcr et Ace, avec pro et Abl.) 
Avoir pour, avoir comme. — 

— aliquem collegam. Nep. Avoir 
qqn pour collegue. — aliquam 
uxo7*em.Eu tr. Ay oivpour epouse. 
|] Avec un adjectif. — aliquem 
iniinicum. Ter. Avoir qqn pour 
ennemi. — aliquem aeerbum. 
Cic. Trouver qqn intraitable. 
Habebantur fidehssimi. SalL lis 
se montraient tr£s fldeles. Vir- 
tus seterna habetur. Sail. La 
vertu est un bien qui ne perit 
pas. [[ (Avec un Par tic. parf. 
pass.) Domitas habere libidines. 
Cic. Tenir les passions sous le 
joug. In adversaries scriptum ha- 
bere. Cic. Garder ecrit dans ses 
notes. De Csesare satis dictum 
habebo. Cic. J'en aurai assez dit 
sur Cesar. — cognitum. Cic. 
Connaitre. — perspectum. Cic. 
Corinaitre a fond. — persuasum. 
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Cic. Etre persuade. || (Avec un 
Adj. verb. — respondendum. 
Tac* Avoir arepondre. Habpmus 
enitendum. Plin. Nous devons 
travailler a. ^ (Par ext.) Avoir 
l'occasion de, pouvoir, savoir, 
devoir tsurtout dans les au- 
ieurs eccl6s.)* H&c habui di- 
cere. Cic. Voil& ce que j'avais a 
dire. Habeo etiam dicere. Cic. Je 
puis encore ajouter. Pro certo 
habeo afflrmare. Cic* Je puis af- 
firmed comme un fait certain. 
Non habeo quid scribam. Cic. Je 
ne sa'is que t'6crire. Ecquid ha- 
bes quod dica^ ? Cic. Sais-tu 
qq.ch. a dire* Nee quid man- 
dem habeo. Cic. Je ne vois rien 
a te faire savoir. De qua chris- 
ius nasci habebat. Tert. De Ia- 
quelle devait naitre le Christ, 
Game indui habebat. Lact. 11 
devait prendre un corps. Quern 
odisse habemus? Tert. Qui hai- 
rons-nous ? (Cf . Rrensch, N. Test. 
Tertidliarfs, pp. 581, 624, 648.) 
■f Avoir de telle ou telle ma- 
niere, trailer, elever. — aliquem 
sollicitum. Cic. Mettre, tenir 
qqn dans Pinqutetude. Neque 
ea res me falsum habuit. Sail. 
Et la chose ne me trompa pas. 
■ — aliquem male. PlauL Elever 
mal qqn. Sen. Se moquer de 
qqn ou le maltraiter, — exerci- 
iwn luxuriose. Sail. Entretenir 
son armee dans la mollesse. — 
pudiciiiam parum hones te. SalL 
Faire peu de cas de sa pudeur. 
Vti tu me habueris. Plaut. Selon 
que tu me traiteras. — libera- 
liter. SalL Trailer avec bien- 
veillance. Haberi id reginasprze- 
cepit. Justin. II ordonna qu'on 
les traitat comme des reines. 
Frusira habere aliquem. Tac. 
(Ann, xm, 37). Amm. XXIV, 4, 
7. Tromper, decevoir qqn. — 
■ — aliquem fate. Gloss. -Hild. 
(p. 39, 4). fatue. Rufin. intpr 
JosephL (Antiq. h, 43). Se mo- 
quer de qqn. — aliquem ludi- 
brio. Cic. Traiter qqn en deri- 
sion, en faire un objet de risee. 

— rempublicam qusestui. Cic. 
Trafiquer de la chose publique, 
|J Se haelre ou seult. habere. 
(sens moyen). Se trouver dans 
tel etat, se porter, se compor- 
ter. Gvaviter se habere. Cic. Eire 
gravement malacle. Ego me bene 
habeo. Tac. Pour moi, je me 
porte bien. Terentiammus belle 
habuit. Cic. Terentia s'est moins 
bien portee. Male habentes. 
Aug, Les malades. — se prse- 
dare. Cic. Se bien com porter. 

— se parce. Ter. Vivre avec eco- 
nomic. Bene se habet. Liv. II est 
bien ou il est (en pari, d'un 
mort). Sic habemus. Cic. Voila 
dans quelle situation nous nous 
trouvons. Res sic ou ita se ha- 
bet. Cic. Sic ou ita $e habet. Cic. 
Voila oil en sont les choses. 
Male se res habet. Cic. Les cho- 
ses vont maL Bene habet. Cic. 
C'estbien. — parate. S. S. (Act. 
21. 13 cod. Laudian.) Etre pret. 
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— invilius. S. S. (Marc. 10, 41 
cod. Vercell.) Etre contrarie. — 
iranquillius. Gsel.-Aur. (de salut. 
praec. 5. 10). Etre tranquille. 

— novissime. S. S. (Marc. 5, 23 
cod. Palat.) Etre a toute extre- 
mity |1 Qqf. en pari, des pers. 
Avoir affaire. Cedo quicum ha- 
beam judicem. Plaut. Dis-moi 
a quel juge j'aurai affaire. 
^ Avoir dans Tesprit, connai- 
tre> savoir, Habes nostra consi- 
lia. Cic. Tu connais nos pro- 
jets. Tantum habeto. Cic. Sache 
seulement Habeo viros. Phsedr. 
Je connais mes Iiommes, Habes 
qualis sit. Plin. Tu sais quel il 
est, |[Regardercomme,estimer, 
juger, <et au pass. 6tre r-egarde 
comme, passer pour. — aliquem 
deum. Cic. Regarder qqneomme 
un dieu. — deos Memos. Cic. 
Regarder les dieux comme eter- 
nels. — aliquid non dubhim. 
Auct. belLHisp. Regarder qq.ch. 
comme certain. Ea spolia opima 
habentur, quse... Liv. Ces de- 
pouilles passent pour opimes, 
qui... — aliquem pro hoste. Cic. 
Considerer qqn comme son en- 
nemi. — aliquid pro certo. Cic. 
Tenir qq.ch. pour certain. — 
aliquem in numero oratorum. 
Cic. Ranger qqn au nombre des 
orateurs. — aliquem in summis 
ducibus. Sail. Ranger qqn parmi 
les plus grands generaux. Dona 
omnia in benignitate habeban- 
lur. Sail. Toils les presents 
fitaient regardes comme des 
effets de sa bienveillance. Sal- 
tationem habere inter exercita- 
iiones. Quint. Mettre la danse au 
nombre des exercices, — ali- 
quid sibi studio. Ter. Prendre 
qq. ch. a iache. — aliquid reli- 
gioni. Cic. Se faire un scrupule 
de qqch. Paupertas probro ha- 
beri ccepit. SalL La pauvrete 
commenca a 6tre regardee 
comme un opprobre. — parum. 
Sail. Considerer comme peu 
de chose, ne pas se contenter 
de. Cujus auctoritas magni ha- 
bebaiur. Gses. Son autorite etait 
considerable. Non nauci habere. 
Enn. Ne faire aucun cas. Magnse 
habitus auctoritatis. Cses* Pas- 
sant pour un homme d'une 
grande autorite. 

habilis, e (habeo) 7 adj. (Gompar. 
Liv. SuperL Cels.) Qui est bien 
en main , maniable, facile a por- 
ter, a mouvoir, souple, docile. 

— arcus. Virg. Arc flexible. — 
currus. Ov. Char facile adiriger. 
Navis — velis. Tac. Vaisseau fin 
voilier. ^ Au fig. Convenable, 
seant, commode, approprie, 
adroit, degourdi, fin, capable, 
actif, vigoureux. — juvenla. 
Tac. Jeunesse agile. < — vigor. 
Virg. Vigueur pleine de sou- 
pi esse. Corpus minus — . Veil. 
Corps moins souple ou moins 
dispos. — lateri clipeus. Virg. 
Bouclier s'adaptant bien au 
c6te. Rubens ferrum non est 
habile tundendo. Plin. Le fer 
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rouge n'est pas facile k mar- 
teler. Loca habilia ad plantan- 
dum. Amm. Lieux propres a la 
plantation. Naves habiles in 
omnia. Hor. Vaisseaux qui se 
pretent a tous les usages. || (En 
pari, des pers.) Exereilus habi- 
lis gubernaculo. Veil. Armee 
docile au commandement. — 
armis. Veil. En etat de porter 
les armes. Ad lairoeinia habi- 
les. Amm. Rompus au brigan- 
dage. Nunquam ingenium idem 
ad parenaum atque imperan- 
dum habilius fuit. Liv. Jamais 
genie ne se preta mieux tout a 
la fois a Tobeissance et au com- 
mandement. — capessendse rei- 
publicm. Tac. Capable de gou- 
verner TEtat. In eisdem rebus 
habiles. Cic. Habitues aux me- 
mes choses. || Vict. -V it. (pers. 
Vand. II, 37). Gloss. -Placid, (p. 
53, 14). Agile, vigoureux. 

habilitas, dtis {habilis). f. Apti- 
tude, talent. Habilitates corpo- 
ris. Cic. Les aptitudes du corps. 

habiliter {habilis), adv. Liv. 
Facilement, commodement. 

habitabilis, e {habito\ adj. Cic. 
Plin. Habitable, qu'on peutha- 
biter. ^ Sil. Habite. 

habitaculum, i ihabiio\ n.Amm. 

GeZ/.Habitation,demeure.^(Par 

ext.) Aug. Le corps, sejour de 

Tame. 
habitatio, onis {habitoV f t Pall. 

Firm. Sejour, action (rhabiter. 

^ (Me ton.) Maison. Merces ha- 

bitationis. Cms. Loyer d'une 

maison. || Suet. Loyer. 

* habitatiuneiila, & (habitatio), 
f. Hier. Une toute petite mai- 
son. 

habitator ? dm (habiio), m. Ziv. 
Cic. Habitant d'une maison. 
^ (Par ext.) Amm. Veg. Habi- 
tant d'un pays, d'une ville. 

* habitatrix, iricis {habitator), 
f- Jul.-Val. Auson. Hier. Yidg. 
Rufin. Aug. Habitants 

habitio, onis (habeo), f. GelL 
Possession, entree en jouis- 
sance ou en possession. 

* habitivus, a. um (habitus), 
adj. Qui designe un etat. — 
verbum. Charis. (p. 167 ed. Keil). 
Verbe qui indique un etat. 

habito, dvi, dtum, are {habeo\ 
tr. Va f n\ ap. Non. Avoir habi- 
tuellement. — epicrocum. Varr. 
Porter une robe transparente. 
*J Habit er. — urbes. Virg. Habi- 
ter les ville s. Vix pars dimidia 
(urbis) habilabatur. Liv. Une 
moitie de la ville a peine etait 
habitee. Nobis habitabitur orbis 
ultimus. Ov. Nous habiterons 
les confms de Tunivers. ^ lntr, 
Habiter, demeurer. — una. 
Fronto. Demeurer ensemble. — 
inierius. Mela. Demeurer plus 
avant (dans lacontree). — bene. 
Nep. Etre loge commodement. 
— contracts. Sen. Loger plus 
a Tetroit. Habito friginta mitli- 
bus sens. Cic. Le prix de mon 
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ioyer est do trente mille as. 
Populus habitat cluabus urbi- 
bus. Liv. La population occupe 
deux villes- Pass, impers. 11a- 
fatari Xmoctates ait in land. 
Cic. Xenocrale pretend que la 
lune est habitce. Absolt. Argos 
habitaijm abire. Nep. Aller iia- 
biter ff Argos. Habitantes, Ov. 
Les habitants. || Au fig Inqe- 
nium Galbse male habitat. Macr. 
L'amc de Galba est vilainement 
losee. Animas cam ouris habi- 
tants. Cic. Coeur que ban tent 
les s'oucis. ^ (Par ext.) Se trou- 
ver babituellement en un lieu. 

— in foro. Cic. Vivre habituel- 
lement sur le forum. — in oca- 
lis. Cic. Etre constamment sous 
les yeux. || Demeurer sur une 
chose, s'en preoccuper exclusi- 
vement, insister sur. — in hac 
and ratione tract andd. Cic. N'a- 
voir en vue que cettc seule 
affaire, lbi commorer, ibi habi- 
iem. Cic. G'est sur ce point que 
je voudrais m'arreter, insister. 

habitudo, dinis (habeo), i. Ter. 
Cornif. Forme exterieure 5 exte- 
rieur, attitude, f ApuL GseL- 
Aur. Cass.-Fel. S% {^. 66); 75 
(p. 179). Etat, disposition, tern- 
p6rament. ^ Ter. (Eun. 242). 
Thes. nov. lau (p. 275). Vigueur, 
bon 6tat. 

* habituor, dri (2. habitus) } intr. 
Gsel.-Aur. Etre dans tel ou tel 
etat (physique). 

*habitur 10, ire (habeo), tr. Plant. 
■D6sirer avoir. 

1. habitus, a, umQiabeo), p. adj. 
(Compar. HABiTioR.Ptaw£.Superl. 
habitissimus. Massur.-Sdbin. [ap. 
Gell.J.) Traite, soigne, nourri; 
robuste; corpulent. Egaus male 
habitus. GelL Cheval mal tenu. 
Si qua est virgo habitior paulo. 
Ter. S'il est q'uelque jeune fille 
un peu mieux paree. 

2. habitus, us (habeo), m. Atti- 
tude, exterieur, dehors. — oris. 
Cic. Physionomie. — oris linea- 
mentaque. Vir. Air et traits du 
visage. — haudindecorus. Curt. 
Exterieur qui ne manque pas 
de gr&ce. — moderaii sequabi- 
lesque. Cic. Dehors modes Les et 
irreprochables.— sedeniis. Suet. 
Attitude d'une personne assise. 

— corporis quiescenti guam de- 
fancto similior. Plin. j. Etat du 
corps ressemblaut plutot au 
sommeil qu'a la mort. *f Exte- 
rieur (habillement, costume), 

— atque vestitus, ■ — vestitusque. 
■ — cultusque. Cic, La tenue et 
le costume. — vaginalis. Cic. 
Costume d'une jeune fille. — 
nuptialis. Aug. Habit de noce, 
ou nuptial. — vegum Persarum. 
Justin. Costume ,des rois de 
Perse. — venatonus. Vopise. 
Habit de chasse, Permutatocum 
uxore habilu. Qm?it. Ayant 
change de vetements avec sa 
femme. Au fig, Suo habitu vi- 
tam degere. Nep. (Garder son 
costume), vivre dans sa condi- 


tion.^ (Par ext.) Etat, situation. 
— pecuniarum. Cic. Etatde for- 
tune. — locorum. Sen. rh. Elal 
des lieux. In prislinum habilum 
revocare. V.-Max* Ramener a 
son ancien etat. || En pariic. 
Etat de l'ame ou du corps 
(grec Egis). In optiino habitu. 
Cic. Dans un etat de sante ex- 
cellent. Animi habitus rationi 
consentaneus. Cic. Etat moral 
conforme h la raison. — provin- 
ciarum. Tac* L'esprit, les dis- 
positions des provinces. ]| (T. 
de phil.) Habitus. Cic. Qualile 
individuelle, caractfere. 

habr6di3etus,z (&6po8catTos), m. 
Plin, Celui qui vit dans la mol- 
lesse. 

habrotonum, i, n. Voy. abro- 

TONL'N. 

hac (Abl. f. de hie, s.-e. parte ou 
via), adv. De ce c6te-ci, par ici. 
Hac atque iliac. Ter. De tout 
cote. Hac... hac. Virg. D'un 
cote... d'un autre. 

hacpropter {hie et propter), adv. 
Varr. C'est pourquoi. 

hactenus(tnifcseHAC-TENus. Virg. 
GelL) (pour hac parte tenus), 
adv. Jusqu'ici, jusque-la, a ce 
point (dans Pespace). Hactenus 
dominum est secuta. Ov. Elle n'a 
pas suivi son maitre plus loin. 
|| Au fig. Jusqu'ici, voil& tout, 
assez (dans un ecrit ou un dis- 
cours). Hactenus videor potuisse 
dicere. Cic. Voila, je crois, tout 
ce que je pouvais dire. Hacte- 
nus fait quod a me senbi posset. 
Cic. C'etait tout ce que je pou- 
vais ecrire. Sed hactenus. Cic. 
Mais j'en reste la. Hactenus de 
oled. Plm. Pai assez parle de 
Polivier. Corame transition. See 
hmc hactenus; nunc. Cic. jam. 
Plin. niox. Col. En voila assez; 
maintenant, etc. || Jusqu'a ce 
point, voila tout (pour indiquer 
la mesure d'un jugement, d'une 
parole ou d'une action). Hacte- 
nus reprehendei, si qui volet. 
Cic. Ce sera la mesure du 
blame, si on y a*recours. Hac- 
tenus respondit^Tac. II ne re- 
pondit que ces mots. Hactenus 
indulsisse juvat. Virg. G'est le 
terme de ma complaisance. 
Hactenus Vitellius vomeral. Tac. 
C'est tout ce qu'avait voulu 
Vitellius. (Cf. Roensch. semas. 
Beitr. II, p, 70). Hactenus hmc 
artem requirunt ut orneniur. 
Cic. Cette partie ne demande 
d'art que pour etre ornee. Pa- 
trem famihss hactenus ago quod 
prsedia percurro. Plin. tFagis 
en maitre de maison en tant 
que je parcours mes proprie- 
tes. Hactenus consultans, veneno 
uferetur. Tac. Se bornant a d6- 
liberer s'il userait de poison. 
Hactenus non vertit in rem qua- 
tenus domino debet. Ulp. dig. 
Le profit n'en a pas ete ce qu'il 
doit 6tre pour un proprietaire. 
Jf (Dans le temps.) Jusqu'ici, 
jusque»la, jusqu'a present Jus- 


qu'alors. Hactenus quiets fuere. 
Liv. Jusque-ld elles etaicnt res- 
itesimmobilG^.Thale qtiam hac- 
temis hiems abdebat, Tac. Thule 
que Phiver avait jusqu'alors 
derobee a la vue. 

Hadra. Voy. Hadiua. 

* hadra, &, f. Sch. Bern, in 
Virg. Pierre. 

Hadria (Adria), $e } f. Liv. Mela. 
SiL Ville d'Halie, dans le Pice- 
num, patrie des aieux de Pem- 
pereur Adrien. ^ Varr. Liv. Suet. 
Ville fond6e par les Toscans, et 
plus tard colonisee par Corin- 
the, entre le Pd et PAdige, Elle 
a donne son nom au golfc 
Adriatique. T Metaph. (GCp 
masc). Hor. Mer Adriatique 

Hadriacus (Adiuagus), a, tan 
('ABptazo^), adj. Prop. Hadro- 
tique (Adriatique). 

Hadrianalis, e [Hadrianus), aai* 
Inscr. D'Adrien. 

*Had!riania, ion (2. Hadrianus), 
n. pi. Inscr, Fetes en Phonneur 
d'Adrien. 

Hadriani, drum, m. pi. Liv. Ha- 
bitants d'Hadria. 

Hadrianopolis, ttos ('ASptavou- 
ttom?); f- Diffe rentes villes fon- 
dees par Adrien. 

1. Hadrianus, a, um ('ABpiavds), 
adj. Cic. Liv. Mart. D'Hadria, 
qui a rapport a Hadria. — ager. 
Liv. Territoire d'Hadria. 

2. Hadrianus, i, m. Spai^t. Eutr. 
P. jElius Hadrianus (Adrien), 
emp. romain de Pan 117 a 138. 

Hadriaticum, i (s.-e. mare), p. 
Gatull. Mer Adriatique. 

Hadriaticus, a, um (Hadria) , 
adj. Cms. Liv. Adriatique, — 
mare. Cic. Mer Adriatique, 

hadrSbolon, i (s.-e. gummi, de 
dopoSooXoc), n. Plin. Gomme 
noire de Parbre appele bdel- 
lium. 

hadrosphaerus, a, w??z(aopdo-(pa^ 
poc), adj. Plin. Qui a de larges 
feuilles, espfece de nard. 

Hadrumet.., Voy. Adrumet... 

* hsedilia, htm (hsedus) y n. pi. 
Gloss.-Labb. Etable a chevres. 

Haedilia, se, i. Hor. Montagne 
"de la Sabine. 

* hsedillus, i [hzdus), m. Plaut. 
Petit chevreau, cabri (terme 
de caresse). 

^ hsedina (^dina), se (s."-e. caro), 
f. CmJ.-Aur.Vidinde de chevreau. 

hsedxnus (.edikos), a, um {hm- 
dus), adj. Varr. Cic. De che- 
vreau. 

Haediii. Voy. Mkui. 

haedulea, se (hwdus), f. Hor. 
Petite chevre. 

haedillus, i (hssdus)^ m. Juv. Pe- 
tit chevreau. 

hasdus (;Edus) ? f, m. Chevreau. 
llsedorum grex. Virg. Troupeau 
de chevrediUiL.Hssdwnjugulare. 
Ov. Egorg^r un chevreau. | (Au 
plur.) Vifig. Les Cheyreaux 
(constellation). 

Hsediius. Voy. ^Eduus. 
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haemachates, se (al^a'/ar^c), m. 
Plin. Hemagate ou agate rouge. 

heematinus, a, um (atycmvos), 

adj. Plin. Qui est (Tun rouge 

de sang, 
haematites, se (a f i[/.aTtTY);), m. 

P/m. Hematite (pierrc pre- 

cieuse). 
+li3emesis, is, Ace. m(eup.r,crts), 

f, Theod.-Prisc. Infiltration du 

sang dans les yeux. 
Hsemimontani, drum, m. pi. 

j4w?n. Les Hemimontains. 
Ha&mimontus (jEhimontus), i, 

m. Vopisc* Amm. Hemimont, 

province thrace, pres de l'PIe- 

mus. 
Hsemonia, se (Al^ovta), f. IIor. 

Ov. Hemonie, ancien nom de 

la Thessalie. 

Hsernonides, se (Ai^ovior^)- m, 
VaL-FLacc. Thessalien. || Au 
plur.T 7 a7.-i<7acc.LesArgonaules. 

H33naoms, Idis, i. Ov. Lucr. 
Thessalienne. 

Heemonius, a, ton, adj. Ov. He- 
monien; Thessalien. — puppis. 
Ov. Navire Argo. — juvenis. Ov. 
Jason, — puer. Ov. Achille. 
^ (Par ext.) SiL Thrace. [| Ov. 
Magique. 

* ha&moptois, tdis, f. Isid. Cra- 
chement de sang. 

*hsemoptyiCUS ? i (ocS^otlto r/.d;), 
m. Cml.-Aitr.Qm crachelesang. 

hssiaorrhagia, m, Ace. an [v.\- 
p-oppayta), 1. Plin. Ecoulement 
de sang, hemorragie. 

+ haemorrhoia, se (a^dppena). f. 
Theod.-Prisc. Flux de sang. 

* haemorrhoicus, a. um (atpop- 
po'.v.dc)j adj. Firm. Qui a des 
nemorrhoides. 

haemorrhoida. se [aljjLoppoic). f. 
Cels. Csel.-Aur. Hem orro ides. 

haernorrhois, rhoidis, Ace. pi. 
idas (aIjxoppo[?) ? f. CseL-Aur. He- 
morrhoides. *f Cels. Sorte de 
serpent. 

* hssmorrhoissa et hemor- 
xhousa, se, f. Eier. Aug. Ven.- 
Fort. Femme qui souftre d'une 
perte de sang. 

Hsemus (H^mos), i (Afyoc), m. 
Hot. Liv. Hemus, chaine de 
montagnes, au nord de la 
Thrace (auj. le Balkan). 

haered... Yoy. hercd... 

haereo, hsesi, hsesum, ere, intr. 
Etre fixe contre, tenir a, 6tre 
attache a, adherer. Fames utero 
hmret mao. Plant. La faim me 
tient au ventre. Pugmis in mala 
hsereat. Ter. Mon poing va s'ap- 
pliquer sur tes joues. — in 
equo. Cic. ou equo. Eor. Se tenir 
solidement a cheval. Terra ra- 
dicibus hseret. Cic. La terre est 
maintenue par les racines. Pars 
ossi malarum hmret. Cels. Une 
partie des joues est adherente 
a l'os. Male- in pede calceus hm- 
ret. IIor. Le Soulier tient mal 
au pied. Xlmrei pede pes, Virg. 
On se tient pied contre pied. 
0$ fance cum hsereret. Pluedr. 
Comme un os elait engage dans 


sa gorge. Eserere in complex it 
alicajus. Quint. Tenir qqn etroi- 
tement embrasse. || (Au fig-) 
Tenir a, s'adapler a. Eserere 
visreri/ncs civitalis. Liv. Tenir 
au coeur de la cite. Eserere pro- 
poszlo. IIor. Tenir au sujet. ^ Se 
fixer, rester, demeurer contre 
ou aupres; s'altacher a (sens 
moyen), Jfrc hsereo. Cic. Je reste 
lei* Iherere circa muros urbis. 
Curl. S s attarder autour des 
murs d'une ville. Eserere apud 
aliquem.' Plaut. Etre assidu 
pres de qqh. Eserere alicui. Plin. 
V'trg. S'attacher a qqn. Eserere 
ad lalus. CatulL lateri. Plin. 
Etre pendu aux c6tes de. Ese- 
rere in tergo, in tergis. tergis 
hoslium. Liv. Tac. Curt. Serrer 
de pres les ennemis* Eserere. 
Liv. V. 2. N'etre qu'un simple 
appendice. || Se fixer dans, s'en- 
fonccr, s'empreindre, rester 
sur, s'arreter a. Dolor animo 
infixus hmret. Cic. La douleur 
reste empreinte dans son coeur. 
Eserent infixi pectore vultus. 
Virg. Ses traits restent graves 
dans son coeur. Hsorere in ocu- 
liS) in memorid. Cic. Demeurer 
toujours devant les yeux, dans 
la memoire. Eserere menti. Ov. 
Obseder Tesprit. Crimen hseret 
in aliquo. Cic. L'aceusation 
pfese sur qqn. H&rere in eddem 
senteniid. Cic. Persister dans le 
meme avis. — in libris. Cic. Se 
plonger dans les livres. Hseret 
in causa semjoer. Cic. II reste 
toujours empetre dans sa cause. 
Emrent repetundarum crimini- 
bus. Tac. lis sont impliques 
dans des accusations de con- 
cussion. ^ Etre arrete (en plein 
mouvement), s'arrSter, rester 
immobile. Territus hsesit. Virg. 
II s'arreta plein de terreur. Lin- 
gua hseret metu. Ter. Sa langue 
est paralysee par la peur. Vox 
faucibus hsesit. Virg. La voix 
expira dans sa gorge. Eserere 
in luio (prov). Voy. lutum. Aqua 
hseret. (prov-) Cic. L'eau (de la 
clepsydre) s'»rr^te; il y a une 
difficulte. Eo.^:t hsec -res. Plant. 
Nous voici dans le bourbier 
(nous sommes dans Tembarras). 
Victoria hsesit. Virg. La victoire 
s'arreta. [| Etre arrete s etre 
dans l'embarras, hesiter. Esereo 
quid faciam. Ter. Je suis em- 
barrasse sur la conduite a tenir* 
Eserere homo, rubere. Cic. Notre 
horame se trouble, rougit. In 
nominibus hserere. Cic. Etre em* 
brouille dans ses comptes. 
h.3sres, edis. Voy. heres. 
hasresco, &re (h&reo), intr. Lucr. 
Etre en suspens,s'arr61er court. 
* hasresiarclia et haeresiar- 
ches, se (atpsG-'.apyvjc), m. Aug. 
Chef d J une heresie, heresiar- 
que. 
haeresis, €os, Ace. im, Abl. u 
Gen* pi. eon. Aug.) (at'pscric), f. 
Doctrine, dogme, ecole, secle 
d'un philosophe. — nova. Varr. 
Nouvelle secte. — cynica. La- 
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her. Ecole Cyniquc. Pythagoras 
gnique ejus lisercenn in* runt se~ 
cuti. Vilr. Pythagorc et ceux 
qui ont embrasse s^ doctrine. 
^ Lact. Hier. Sid. Hi^'^e^ doc- 
trine qui s'ecarte de YLnteigne* 
ment de i'egiise. ^ God-Theod* 
Profession, emploi. 

*1. haereticus, a, um (c/^stixog), 
adj. TerL Qui a rapport^ a une 
secte, d. une heresie. 

2. * liasreticus, i (1. h&reticus) 9 
m. Salv. Un heretique. 

hassitabundus, a, um (h&sito), 
adj. Plin. j. Qui est dans Tern- 
b arras. 

¥ haasitanter (hsesita?is), adv. 
Aug. (serm. 117, 17). Avec he- 
sitation, d'une manifere inde- 
cise. 

hsesitantia, se {hsesito) } f. Cic. 
(Phil. 3, 16). Hesitation, em* 
barras. 

hsesitatio, onis {hsesiio), f. Cic. 
Embarras de langue, begaie- 
ment. ^ Cic. Sen. Tac. Indeci- 
sion, irresolution. 

ha&sitator, oris (hsesito), m. Plin. 
j. (ep. v, 11, 2). Celui qui he- 
site, qui tarde, lambin. 

heesito, dvi. alum, are [hsereo), 
intr. Etre arrete, enibarrasse; 
s'arr^ter. Esesitantes premere. 
Cses. Accabler une armee em- 
barrassee dans sa marche, — 
in vadis. Liv. S'embourber dans 
les JDas-fonds. In eodem luto 
hmsitas. Ter. Tu patauges, tu 
es dans le m£me embarras 
(proverbe). T Au fig. Eire em- 
barrasse. — lingua. Cic. Balbu- 
tier, begayer. Dicere aliquid 
verbis hsesitantibus. Cic. Parler 
en begayant. j| Etre embarrasse, 
hesiter,* 6tre en suspens. Gum 
k&sitaret Catilma. Cic. Comme 
Catilina hesitait. Non hsesitans 
respondebo. Cic. Je repondrai 
sans hesiter. — inter Iselitiam 
et metum. Val.-Max. Balancer 
entre la joie et la crainle. Est- 
sitans in majorum iTtstitutis.Ck. 
Peu ferre sur les institutions 
de nos ancetres. Pass. imp. De 
mutando reipublicse statu limsi- 
tatum erat Suet. On avait he- 
site a bouleverser le gouver- 
nement. Multum ac diu hsesi- 
tato.Apul. Aprfesdenombreuses 
et longues hesitations. 

hageter, /era, Ace. tera^ m. 
{ayr^p), m. Plin. Guide, con- 
ducteur (Hercule). 

* hagiographa, drum (avio- 
Ypatpjc), n. pi. Eier. Livres ha- 
giographes (troisifeme partie 
de PAncien Testament). 

hah.ee ! et hahahse ou hahahe! 
interj. Ter. Plant. Expression 
de satisfaction. 

* halaharches, se, m. Rufin* 
intpr. Joseph. (Antiq. xx 5 5). 
Chef des gabelles (magistrat 
juif). (En grec on ecrit ordin. 

Halaesa. Voy. Halesi. 
Halessus. Voy. Halesus* 
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halagora, x, f. Plant. Marche 
au sel. 

* halatio, onis (halo) n f . Cassiod. 
(in ps. 37, 12 sq.) Exhalaison, 
odeur. 

* halatiis, its [halti^, m. Mart** 
Cap. Exhalaison suave, bonne 
odeur. 

hale... Voy. alc... 

halec. Voy. allec. 

Hales, letis, m. Cic. Halfcs, fleuve 
de Lucanie (auj. Alenio). 

Halesa (HauesaJ, x ("A)jn<ra; 9 f. 
Cic, Halfese, ville importante 
de Fancienne Sicile, auj. en 
mines. 

Halesinus (HaljEsinus^, a, um 
{Halesa) 9 a.6j.Cic.Pri$c. D'Halfese. 

Halesus (Alesus), z, m. CoL 
Piisc. Cours d'eau pres d J Ha- 
lese. *f Ov. Halesus, descendant 
d'Agamemnon. 

halex. Voy. allec. 

Haliacmon (Aliacmon) , moms 
Ace. mortem et mona (*AXtax- 
p.wv), m. Gtes. Liv. Haliacmon, 
fleuve de Macedoine (auj. Vis- 
triza). 

haliaetos (baliaetus), et ha- 
ll seetos (hali.eetus), i (aliaexog 
et K)aatETos) s m. Plin. Aigle de 
mer (oiseau). 

Haliartii, drum (Haliartus), m, 
pi. Liv. Habitants d'llaliarte. 

Haliartus, i ('A^tapTo^), f. Liv. 
Haliarte, ville de Beotie, sur le 
lac Copais (auj. ruinee). 

halica. Vov. aliga. 

halicacabon, i (a>rx.av.a6ov), n. 

ouhajicacabus, i f f. Gels. Plin. 
Cornouiller male (plante). 

Halicarnassenses, turn ( ( A)t- 

y.apvac7ffd?)» m - pi- £w. Halicar- 
nassiens ou habitants d'Hali- 
carnasse. 

Halicarnasseus, i CA^iv^pyac- 
ceuq), adj. Cic, Natif d'Halicar- 
nasse. 

Halicamassii, drum, m. pi. Tac. 
Habitants d'Halicarnasse. 

Halicarnassos, i ('AXsxapvao-- 
ao?), f. Cic. Liv. Halicarnasse, 
ville de Carie (auj- Boudroum). 

halicastrum. Voy. alicastrum. 

Halicyes, drum ('AXcy.*JaO, f. 
Prise. Halicyes, ville de Sicile, 
prfes de Lilybee (auj. Salemi). 

Halicyensis, e (llalicyte), adj. 
Cic. D'Halic\es. 

halieus (alieus) (alievc,), m.Apic. 
Le pecheur. titre du dixieme 
livre d'Apicius. 

halieutica, on, n. pi. Plin. Ha- 

Iieutiques, titre d'un pofeme 

d'Ovide sur la pGche. 
halieuticus (alieuticus), a, um 

(a>.teUTt xdc), adj. Treb.-PdlL Qui 

a rapport a la peche. 

halimon, i (aXtjiov), n.Plin. Ha- 
limon, sorte d'arbrissoau. 

haliphlceos, i (alioloiot;), f. Plin. 
Haliphlee, espfcee de ch£ne. 

halipleumon, munis (a)>£7r5su- 
P-wv), m. Plin. Poumon de mer 
(zoophyte). 


* halito, are (halo), intr. Enn. 
tr. 317. Souffler avec force. 

halitus, us (halo)) m. Cic. Plin. 
Souffle, haleine,soupir.^ Quint. 
CoL Exhalaison, vapeur, odeur. 
•f RutiL Vent. 

* lialleluia (alleluia) (mot he- 
braique), inlerj. Hier. Dieu soil 
loue! 

* halleluiaticus, a, um (halle- 
luia), adj. Aug. Qui loue Dieu. 

hallex. Voy. allec. 
halluc* Voy. aluc... 
hallus* Voy. allus. 

halrayridion, dii (dcXpupiotov), 
n. Plin, Sorte de chou. 
halmyrrliax, rhdgis, Ace. rhaga 

(al\J<\)ppa£) 7 m. Plin. Salp^tre.' 

halo, avi, alum, are, intr. Ov. 
Souffler. f Virg. Exhaler une 
odeur, embaumer. ^ Tr. Lr. 
Exhaler, repandre. 

haloplianta (halofanta) («Xo- 
9avTy]c), m. Plaut. Maraud, vaiu 
rien. 

halos, Gen. o, Ace. o (a)wO, m. 
Sen. Cercle lumineux autour 
des astres, halo. 

halosis, Ace. in {a\i^mi)^LPetr. 
Prise (d'une ville). 

halteres, erum Ace. eras (aATT r 
pec)j m. Jtfar^. Haltferes, masses 
de plomb employees dans les 
exercices gymnastiques. 

haluc*.. Voy, aluc... 

Haluntium, etc. Voy. Aluniium. 
halus. Voy. alum. 
Halus, \ f. Tac. Halus, ville 
d'Assyrie (auj. Galula). 
Halyattes. Voy. Alyattes. 

Halys, lyos, Ace. lyn, rar. lym 
( r/ A>.uc), m. Cic. Liv. Halys, 
fleuve de la Paphlagonie (auj. 
Kinl-lrmak). 

halysis, is (oEX-jctk). f. Apal. Cer- 
cle lumineux autour du soleil 
on de la lune. 

hama (ama), m (&\w\), f. PUn.j. 
Juv. Seau (pour les incendies). 

Hamadryas (Auadryas), adis, 
Ace. pi. dry ados, Dat. pL Ha- 
madryasin. Prop. ('A^aopoac), 
f. Virg. Stat. l lama"dryade, 
nymphe qui vit et nieurt avec 
l'arbre dont elle fait son se- 
jour. 

* hamarthritis, is (&\ha et dcp0f>t- 
•ns), f. Csel.-Aur. Goutte, maladie 
arliculaire. 

haiaartigenia, & (aixap-rtyEVEta), 
f. Prud. L J origine du peche 
(poeme de Prudence). 

haiaatilis, e (hamas)^ adj. Plaut. 
Qui se fait avec un crochet, un 
hameQon. *f TerL Pourvu d'un 
c_rochet. ] 

hamatus, a, um (hamus) 9 p. adj. 
Pourvu de crochets ou d'hame- 
Qons. — arundo. Ov. Ligne a 
p6che. ^ Cic. Rccourbe en forme 
de crochet; crochu. — ensis. Ov. 
Faucille. ^ Au fig. Qui renferme 
un piege, trompeur. — mn- 
nera. Plin. Presents insidieux. 

* hainaxa (amvva), j? (S^Ak), f. 
Capil t Lourd chariot. 


Hamaxobioe, drum (a^a^dStot), 
in. pL Mela. Peuplacle nomade 
de la ScyLhie, Amaxobiens. 

hamax6p6des,wm (ajxa^oTTooEc), 
m. pi, Vitr. X } %1,3- Roues do 
chariot. 

^hamiger, qgra, g£rum (hamits 
et gero), adj. Auct.-Quer. ([, J.) 
Qui porte un hame^on. 

Hamilcar, cdris ou cdris. Val.- 
Prob. ap. GelL) m. Cic. Just. 
Amilcar, nom de diffcrents per- 
sonnages carthaginois. ^ Cic. 
Nep. Amilcar Barca, pfere d'Han- 
nibal. 

*hamxo, onis {hamus)^ m. Isid. 
(Orig. xir, 6, 33). Sorte de pois- 
son, qui se pfiche a la ligne. 

hamiota, m (hamus), m. Plaid. 
Varr. Pecheur a la ligne. 

hammltis (ammitis), tidis (ap,^i- 
tis), f. Phn. ct ammites (ififLSTr^), 
ss } m. Isid. Pierre precieusc 
inconnue. 

hainmoclirysos (ammochrysos) 
et hammobhrysus (ammochry- 
sus), i } m. Plin. Solin. Pierre 
precieuse inconnue, peut-£Lre 
le mica jaune. 

haminodytes (ammodytes)^ x 
(ai),\Loov'z'r\c) , m. Lucan. Isid. 
Sorte de petit serpent d'Afri- 
que, qui vit dans le sable. 

Hamra6ix(AMM0N), onis ("Ajj,p.iov), 
m. Ov. Luc. Curt. H amnion, 
divinite egyptienne et libyenne, 
avee un temple celebre, situe 
dans Poasis du meme nom (auj. 
Siwah). Gette divinite fut plus 
tard honoree par les Grecs et par 
les Romains, sous le nom de Ju- 
piter Hammon, et representee 
sous la figure d ? un belier. 
*\ Hammonis comu. Plin. Gorne 
d'Hammon, ammonite, coquille 
fossile. 

H ammonia cum, i (s.-e. gwnmi), 
n. Cels. Gomme resineuse, 
gomme ammoniaque,decoulant 
d J un arbre de l'oasis d'Ham- 
mon. 

Hammomacus, a, um {IJam- 
mon). adj. D'Hammon. — sal. 
Plin. Sel ammoniac. 

hamm6nitrum ? i (ip^ovtrpov), 
n. Plin. Ammonitre, melange 
de sable et de nitre. 

hamo, are (hamus), tr. N&v. 
Petr. poet Pecher,' prendre a 
Phamecon (au fig.). 

hamiiia, se (hama), f. Col. Virtg. 
Petit seau. 

hamulus, i (hamtts), m. Plaut. 
Petit hamecon. T Cels. Instru- 
ment de chirurgie, petit cro- 
chet. 

hamus, i, m. Crochet, croc. 
Hami ferrei. Cws. Crochets de 
f er. Lorica conserta hamis! Virg. 
Cotte de mailles. Velut hjamis 
inuncari alicuirei. CoL Se pren- 
dre a une chose comme a des 
crochets. [| Hame^on. Hamum 
jacere. Plin. Jeter Phamecon. 
Hamum vorai (prov.), Plaut. II 
mord a Phamegon, il se laisse 
prendre, il est a moi. || Cels, 
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Erigne, crochet de chirurgien. 
|| Plin. Sorte de peigne en fer 
pour le lin ou le chanvre. 
^ (Par extens.) Ov. Serre d'un 
oiseau de proie, epine d'un ar- 
brisseau. ^ Apul. Sorte de pa- 
tisserie- 

Hannibal (Aknibal), bdlis et bd- 
lis. Erin. ('Avvi6ac)i ™. Enn. 
Liv. Nep. Annibal, nom de plu- 
sieurs personnages carthagi- 
nois, entre autres le cel&bre 
Annibal, fils d'Amilcar Barca. 
■[(Par extens.) Cic. Veil, Ennemi 
acharne. 

Hanno, onis ("Avvwv), m. Plin. 
Hannon, general carthaginois, 
qui explora avec une flotte les 
cotes de l'Afrique, an dela des 
colonnes d'Hercule.^ Liv. Han- 
non, adversaire d'Annibal. 

hapalopsis, psidis (olkolXos et 
od»ov), f. Plant. Sorte d'epice. 

hapalus, a, um. Voy. apalus. 

haphe, phe* (aovj), f. Sen. Mart. 

Sable dont se saupoudraient 

les luttenrs aj>res s'elre frottes 

d'huile. 

hapsis. Voy. absis. 
hapsus, i (a^o?) 5 ™. Cels. Com- 

presse (t. de med.). 
hara, se, f. PlauL Cic. Abri pour 

les animaux (en partic. pour 

les pores et les oies). f Au fig. 

Plant. Terme d'injure. 
harena, etc. Voy. arena. 
Harii (Are), ovum, m . pi. Tac. Ha- 

riens, peuplade germanique. 
haringus. Voy, aringus. 

hariola (amola), se Qiariolus)^ f. 
Plant. Devineresse. 

hariolatio (ariolatio), onis (ha- 
riolor\ f. GetL Divination, ora- 
cle. (Au plur. Enn. ir. 7$). 

hariolor (ariolor), dins sum, 
dri (hariolus), intr. PlauL Cic. 
Apul. Predire l'avenir, devincr, 
presager. — aliquid naribus. 
Apul. Avoir du nez. ^ Plant. 
Ter. Radoter. 

hariolus (ariolus), i, (harms), 
m. Plaut. Cornif. Cic. Devin 5 
astrologue, chiromancien. 

harispex. Voy. haruspex. 

harmamaxa. Voy. armamaxa. 

Harmodius, ii ('Apjjlooioc), m. 

Cic. Athenien, qui avec son ami 

Aristogiton tua le tyran Hip- 

parque. J Sen. Tyrannicide. 
harmoge, es (ap^dy?)), f. Plin. 

Melange savant des couleurs. 

^ Varr. Harmonie, accord. 
' harmonia, se (apjxovicc), f. Cic. 

Vitv. Harmonie, concert de voix 

ou de sons. || Lucr. Censor. 

Union de Tame et du corps. 

|| Plin. Harmonie des spheres. 

*f (Meton.) Prud. Melodie, chant. 
Harmonia, & (\Apnovta), f. Ov. 

Harmonie (deesse), fille de Mars 

et de Venus, epouse de Cadmus 

et mere de Seniele. 
harmonice, es (ap^ovtxrj, s.-e. 

tzyyri)) f. Viir. et harmonica, 

se, f. Vitr. Science de 1'har- 

monie. 
harmonious, a, -urn (ap^ovty.6^) 7 
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adj. Varr. Qui observe les pro- 
portions, les rapports, harmo- 
nique. — ratio. Plin. Compte 
de compensation . Harmonici 
tinnitus. Mart. Sons harmo- 
nieux. 

*harpa, se, f. Ven. -Fort. (carm. 
vnr, 8, G3). Harpe. 

*harpaga, se (ap^ay*/-,), f. SUenn. 
(ap. Non.) Comme hahpago. 

1. * harp ago, dtum, are (ap- 
TcayOstr. Plaut. Vict.-Vit. (pers. 
Vandal, v, 18). Derober. — 
alicui aurum. Plaut. Voler de 
Tor a quelqu'un. 

2. harpago, onis (ap7L«yvj), m. 
Cries. Liv. Crampon ou fer re- 
courbe pour joindre ensemble 
les pifeces de maconnerie, 
grappin d'abordage pour alti- 
rer et retenir les vaisseaux en- 
nemis. ^ Plant. Terme inju- 
rieux qui signifie crocheteur, 

>*coupeur de bourse. 

Harpagus, i ("ApTrayoc), m. Just. 
Harpagus, ministre du roi mede 
Astyage. 

harpastum, i (ap^aa-ov, de ap- 
Tia^to), n. Mart. Sorte de balie 
a jouer^ balle a la volee que 
deux groupes de joueurs se dis- 
putaient, et cberchaient a rete- 
nir chacun sur son terrain. 

harpax, pagis, Ace. pa ga (apTraE), 
m. et f. Plin. Rapace. 

harpe, es (ap^/^), f. Val.-Flacc. 
Faucille. ^ Ov. Val.-Flacc. Sorte 
d'epee, qui se terminait en 
forme de croissant, l'epee de 
Mercure. ^ Plin. Sorte de fau- 
con. 

Harpocrates, is ('ApTro-zpyToc), 
m. Varr. Harpocrate, divinite 
egyptienne, qui presidait au 
silence, et etait pour ce motif 
representee avec un doigt sur 
la bouche. 

Harp^ia (trissyll.), se ("Aprcuia), 
f. ordin. au plur. Virg. Hor. Les 
Harpies, monstres ailes et ra- 
paces. *y RutiL Sid. Homme ra- 
pace. 

Harudes, um> m. pi. C5?5.1laru- 
des.peupladegermanique, entre 
le Rhin, le Mein et le Danube. 

hariiga, harviga. Voy. arviga. 

harund,« Voy. arukd... 

haruspex (aruspex), spicis, (*ha- 
rw, entrailles, * spex. qui exa- 
mine), m. Cic. CatulL Sail. Arus- 
pice, devin qui suit le rite 
etrusque de la divination, pre- 
dit l'avenir par l'observation 
des entrailles des victim es, de 
1b chute de la foudre et des 
prodiges. ^ (Par extens.) Prop. 
Toule sorte de devins. 

haruspica (aruspica) x (harus- 
pex), f. Plaut Devineresse. 

* haruspi calis (aruspic\lis), e 
(haruspex), adj. Serv. Qui a rap- 
port aux aruspices. 

haruspicia (aruspicia), se, f. 
Plin. VII, 203. Comme artjspi- 

C1UM. 

haruspicu^, se (s.-e. ars) 9 f, 
Cic. ScieiHdes aruspices. 



HAS 

haruspicinuSja, um (haruspex), * 
adj. Cic, Qui a trait a Tart des 
aruspices. 

haruspicium, a (haruspex)^ n. 
Cat. Suet. Cens. Art des arus- 
pices. 

* hasa* Gloss ,-Plac. Arch. p.AfA. 
Hasdriibal (Asdrubal),, bdlis (et 

balls. Val.-Prob. [ap. GelL]), m. 
Just. Asdrubal, nom de plu- 
sieurs Carthaginois, entre au- 
tres, Asdrubal, ills de Magon 
qui fonda la puissance de Car- 
thage. *f Sil. Asdrubal, frfcre 
d'Annibal. f Liv. Un autre As- 
drubal qui se distingua dans la 
3 C guerre punique. 

* Hasdriibalianus, a, urn (Has- 
drubal), adj. Sidon. Qui a rap- 
port a Asdrubal. 

hasena. Voy. asena. 
haspir... Voy. aspir.,. 

1 . hasta (asta. Varr.), se, f. Hampe, 
branche, tige, baton. Haste 
gr amines. Cic. Tiges de bam- 
bou. HastcP de vitibus. Calp. 
Thyrse. ^ En gen. Pique, lance, 
javelot, Hastse cuspis. JvM. 
Pointe du javelot. Preacutm 
cuspidis hasta. Ov. Javelot a la 
pointe aceree. — amenlata. Cie. 
Javelot garni d'une courroie 
(pour le jet). Au fig. Ameniatas 
hastas torguere orationis. Cic, 
Lancer des arguments a longue 
portee* — pura. Plin. Lance sans 
fer (recomp. milit.). — velilaris. 
Liv. Javelot du vjelite. Hastapro- 
jecta. Nep. La lance en arret. 
Bastarn jacere. Virg. Lancer le 
javelot. Bastam eminus eonji- 
cere. Virg. Lancer de loin le 
javelot. Hastam dextrd vibrare. 
Curt. Brandir son javelot Has- 
tam speciosissime contorquere. 
Quint. Lancer le javelot avec 
beaucoup de grace. Caput prs- 
fixum hastes circumferre. Suet 
Promener une tete fixee au fer 
de sa lance. Hastas abjicere 
(prov.). Cic. Jeter les armes, 
perdre courage. || Javelot plante 
en terre pour indiquer une 
vente aux enchferes, d'oii encan, 
encheres, vente publique. Sub 
hasta vendere. Liv. ou liastse 
subjicere. Suet. Mettre aux en- 
cheres. Ad hastam publicam 
accedere. Nep. Aller a une vente 
faite au nom de PEtat. Jus haste. 
Tac. Droit de saisie. || Mart. 
Suet. Javelot plante devant le 
tribunal des centumvirs, d'oii 
dignite, auto rite des centum- 
virs. ^ Ov. Sorte de broche 
dont Tepoux se servait dans la 
ceremonie du mariage pourse- 
parer les cheA eux de Tepousee. 
^ Justin. Sceptre. *f Plin. Sorte 
de comfcte qui a la figure d'une 
lance. 

2. hasta, se. Voy. asta. 

+ hastarium, u (hasta), n. Tert. 

Acte de vente. 
*hastarms, a, um (hasta), adj. 

Paul, ex Fest Qui a rapport au 

javelot. <f Inscr. Qui concerne 

les encheres, 


HAU 


liAU 
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hastati, drum (hasla)^ m. pi. Curt, 
Soldats armcs du javelot, has- 
tats, composant le premier 
corps de la legion, 
hastatus, a, um (hasta) : adj. Cic. 
Cscs. Liv. Tac. Qui est arme du 
javelot. Primus hastatus ordo 
ou simpl. primus hastatus. C/rs. 
Cic. La premifere compagnie du 
corps des hastats. Primus, se- 
cundus hastatus (s.-e. centurio). 
Veg. Le centurion de la pre- 
miere, de la seconde compa- 
gnie des hastats. 

* hastella, se (hastula), f. Cass.- 
Fel. 3%. Adaman. (loc. sanct. 
ii, 11). Gomme assula. 

* hastifer, ftri (hasta et fero), 
m. Inscr. Lancier, soldat qui 
porLe la pique ou la lance. 

hastile, is (hasta), n. Bois, pi- 
quet. — arcus. Amm. Le bois 
de Tare, Detorta hastilia. Sen. 
Des pieux tortus. Basse hastiha 
virgse. Virg. Echalas dont on a 
enleve l'ecorce. ^ Liv. Le bois 
du javelot ou de la lance. Hasttli 
nixus. Cic. Appuye sur lahampe 
du javelot. Poet. Densis hasti- 
libus hoi ridamyrtus. Virg. Myrte 
herisse de branches touffues. 
^ (Melon.) Virg. Le javelot lui- 
meme tout entier. 

* hastiliarius, u (kastile), m. 
C. L L. (vi, 3226). Porte-javelot. 

* hastina, se (hasta), f. Eutych. 
ap. Cass. Javelot. 

1. hastiila, se {has to) , f. Petite 
tige, petit baton. — regia. Plin. 
(xxr, 109 ed. Jan). Sm&. ApuL- 
herb. Asphodele. ^ Fronto. Pe- 
tite lance. 

2. hastiila, Voy. assula. 

Hateriartus, a, um, adj. Cic. 
Qui provient d'Haterius (juris- 
consul te). 

4. hau! interj. Voy- au. 

2. hau. V. haud. 

haud (haut et vieux lat. hau), 
adv. Non point, point du tout, 
en aucune sorte. Avec un verbe, 
— ahhorreo. 'Cic. Je ne suis pas 
eloigne. — dubito. Cic. Je ne 
doute nullement. Hau scio ou 
hauscio. Corn. Haud scio. Cic. 
Je ne sais pas. Haud scio an et 
haud sciam an. Cic m Je ne sais 
pas si.,, ne... pas; peut etre 
que... Avec les adject. — ab- 
surdus. Liv. Non ou nullement 
deraisonnable. — ignobilis. Hor. 
Liv. Qui n'est pas sans cele- 
brite. — mirabile est. Ter. II ne 
faut pas s ? en etonner. — pauei. 
Liv. Non en petit nombre. — 
Av. un pronom. — quisquam. 
Liv. Personne. Av. une locution 
adverbiale. — injuria. Liv. 
Non a tort. — ab re duxi. Liv. 
Je n'aj pas cru hors de pro- 
pos. Avec adv. d'un sens nega- 
tif. • — dubie. Sail. Sans nul 
doute. — impune. Virg. Non pas 
impunement. — secus. Liv. Non 
difieremment. || (Dans des pro- 
positions contraires), Haud... 
sed. Enn. Non que... mais. Haud 


quia... sed quia. Eor. Non parce 
que... mais parce que. Sans 
autre particule. Me, haut uxo- 
rem ulciscitur. Plaut. G'est de 
moi et non de Tepouse qu'il se 
venge. || (Avec une autre nega- 
tion fonnant plconasme.) Neqae 
haud, haud non. Corn. Ne — pas. 
||Correspondant a d'autres par- 
ticules. Haud iantum... quan- 
tum. Liv. Non pas autant... que. 
^ Haud... vel... Sid. (carm. 24, 
12). Comme ne... quidem... 
haud-dum (haut-dum), adv. Liv. 
Pas le moins du monde encore. 
haud-quaquam (a aut-quaquam), 
adv. Point du tout, en aucune 
fagon. Avec un verbe. — mi- 
randum est. Cic. II ne faut point 
s'etonner. Avec adject. — par. 
Sail. Nullement egal. Avec 
subst. verbal. — sui detrecta- 
tor. Tac. Loin d'fetre pour lui- 
mSme un detracteur. Avec adv. 
— stolide, Xifl.Non sans esprit. 
haurio, hausi, haustum, ire 
(Arch. Imp. hauribaimt. Lucr. 
Parf. haurierint. Varr. haurie- 
runt. Vulg. Supin. hauritu. 
Apul. Part. parf. pass, hauritus. 
Apul. Part fut. actif. hauritu- 
rus. Juvenc. hausurus. Virg. 
Sil. Stat. Parf. depon. hausus 
sum, Solin.) (p. * hausio), tr. 
Tirer a soi, puiser (en gen.). 
Haurire aquam ex puteo. Cic. 
Tirer de Feau d'un puits. Hau- 
rire de dolio. Cic. Puiser au 
tonneau. Au fig. Hauris de 
f&ce. Cic. Tu puises a la lie. 
Haurire ex vano. Liv. Puiser 
a des sources peu sures. Hau- 
rire sumptum ex serario. Cic. 
Prelever sa depense sur le tre- 
sor public. Acervo haurire ex 
parvo. Hor. Prendre a un petit 
tas. || (En partic.) Tirer de sa 
poiirine. Haurire suspiratus. Ov> 
Soupirerprofondement. |] Tirer 
du sol, creuser, arracher. Hau- 
rire arbusta. Lucr. Arracher des 
arbustes. Haurire terrain. Ov. 
Creuser la terre. Haurtt arenas 
ungula. Stat. II fait voler le 
sable sous ses sabots. |j Tirer 
(des veines), verser Qe sang). 
Haurire sanguinem. Cic. cruo- 
rem. Ov. Verser le sang. Hau- 
riendus sanguis aut dandus. Liv* 
II faut verser le sang de l'en- 
nemi ou le n6tre, \\ Retirer, 
ramasser , recueillir. Gineres 
hausti. Ov. Cendres recueillies. 
Pulvis haustus. Ov. Poussiere 
amassee. "f Vider en puisant^ 
epuiser (en gen.). Haurire pa- 
teram. Virg. Vicler sa coupe. 
Haustus crater. Ov. Cratfere a 
sec. 


Vider (le corps de qqn) ; 
ouvrir, percer, perforer. Hau- 
rire latus gladio. Virg. Curt. 
Percer le flanc d'une cpee. Hau- 
rire pectora ferro. Ov. Trans- 
percer la poitrine. Haurire ictu 
ventrem. Liv. Ouvrir le ven- 
tre d'un coup. Au fig. Haurit 
cor da pavor. Virg. La frayeur 
penfetre les coeurs. || Epuiser, 
consumer, dissig^ Haurientes 



sua. Tac. Les dissipateurs. Hau- 
rire patrias opes. Mart. Devorer 
son patrimoine. Au fig. Hau- 
rire Italiam fenore. Tac. Epui- 
ser ritalje par Tusure. || Vcnir 
a bout de, achever, aceomplir. 
Medium sol orbem hauserat. 
Virg. Le soleil avait accompli 
lamoitie de sa course. Haurire 
iter. Stat. Achever sa route. 
Au fig. Haurire calamitates. Cic* 
Endurer des malheurs. Haurire 
supplicia* Virg. Subir les der- 
niers suppliers. \ Attirer a soi ? 
aspirer, absorber. Canas alveus 
haurit aquas. Ov. Le navire 
s'emplit de vagues ecumantes. 
Haurire caelum. Virg. lucem. 
Virg. Humer Fair, la lumiere 
(vivre). || Absorber, boire. Hau- 
rire sanguinem. Liv. Boire du 
sang. Non respirare in hau- 
riendo. Plin. Ne pas respirer 
en buvant. [| Absorber, cou- 
sommer, engloutir. Haurire ci- 
bos integros. Col* Avaler les ali- 
ments sans les macher. — so- 
lidos cervos. Plin. Engloutir 
des Cerfs entiers. — ardenles 
ore car bones. Val.-Max. Avaler 
des charbons ardents. En par- 
lant des choses. Vineas incen- 
dium hausit Liv. L'incendie dc- 
truisit les mantelets. Hauriri ur- 
bes terrm hiatibus. Plin. Que des 
villes sont englouties quand la 
terre s'entr'ouvre. Pallor hausit 
genas. Stat. La paleur envahit 
ses joues. || Saisir, recueillir ayi- 
dement (par les yeux, les oreil- 
les ou 1'esprit). Vocem auribus 
hausi. Virg: J J ai ecoute la voix 
ayidement. — aliquid cogita- 
iione. Cic. Savourer quelque 
chose par la pensee. — animo 
spem inanem. Virg. Garesser 
un vain espoir. Expugnaiiones 
urbium haurire animo. Tac. Se 
repaitre Timagination d'as- 
sauts. — studium philosophise. 
Tac. Se passionner pour la phi- 
losophic — voluptates. Cic. S'e- 
nivrer de voluptes. — dolorem. 
Cic. Savourer la doulear. 
+ hauritorium, H (haurio), n. 
S. S. vet. Aug. Gaudent. (tr. 16). 
Aldlu (laud. virg. 9). Vase a 
puiser. 

* haurltorius, a, um (haurio), 
adj Gloss.-Isid. Qui sert a pui- 
ser. 

hauscio ou hau scio. Voy. 

baud et SCIO. 

*haustio, onis (haurio), f. Prise. 

L'action de puiser* 
haustor, oris' (haurio), m. Firm. 

Gelui qui p^ise. ^ Lucr. Buveur* 

^ Inser. Gourmet. 

haustrum (austrum), i (haurio), 
n. Lucr. Drague, roue a epui- 
sement, machine elevatoire. 

haustus, us (haurio), m. Action 
de puiser, de creuser, de tirer. 
Haustus profundus. Col. Prise 
d'eau profonde. Haustus facilis. 
Juven. Forage facile. Nostri san^ 
guinis haustus. Lucan. Sacrifice 
de notre sang. Aquse haustus. 
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Cic. Dig. Droit de puiser. # — [liebeo^ 
Meton. Haustus aquarum. Virg. 
Eau puisee. Haustus arena*. Ov. 
Poignee de sable. J Action d'at- 
tirer a soi, de respirer ou d'ava- 
ler. Haustus cmli alius est domu | 
Curt.Ou respire autrement 1 air 
natal. Imiiari haustus. hucr. 
Faire mine d'avaler. Ignis haus- 
tus. Flor. Aspiration de vapeurs 
Qnn&mmees.Apibiisessehaiislits 

xlhertos. Virg. Les abeilles ont 
rccu en elles des emanations de 
J'eLher. II (En partic.) Action 
de boire el au concrct gorgee, 
trait coup. Haustus liumam 
n-uoris. Plin. Action de boire 
du sang humain. Exiguis haus* 
iihus bibcrr. Ov. Boire a petits 
i-oups. Decurrit admeos haustus 
liquor. Phredr. G est de toi que 
m 'arrive Teau que je bois. || Au 
lig. Foniis Pindarici haustus 
expellere. Hor. Craindre de boire 
a la source dePindare. Haustus 
justitise bibere. Quint. S'abreu- 
ver de justice. 

haut. Voy. uaud. 

liaut-duin. Voy. hauddum. 

hautquaquam, Voy, haudqua- 

QUAM. 

haveo. Vov. ayco. 
heautontimorumenos, i (Eau- 

TOV Tt(JUi>pO*JJJL£VOc). HI. TC7\ Cic. 

Qui se punit lui-meme. *f Ter. 
Titre d'une comedie de Terence, 

hebdomada, x (hebdomas), f. 
Gell. Cem. Tert. Hier. Anon, in 
Job. (p. 214). Aug. (pecc. orig. 
31; ep. oo, 2Z).' Cass.-Fel. Q4 
(p. 1S2) 7tf (p. 184). Cassiod. 
Un nombre de sept; parlic. le 
nombre de sept jours, semaine. 

*hebdomadalis, e (hebdomas), 
adj. Sid. D'une semaine. 

+ hebdomadariuSj n(hebdomas) , 
m. Hier. L'intendant de se- 
maine. semainier. 

* hebdoniadicus, a. um (eSgo- 
!ia£:-Adc), adj. Firm. (Propr. Qui 
revienL de sept en sept); criti- 
que, decisif pour la deslinee 
(se dit des annees climateri- 
ques^. 

kebdomas, mddis Ace. mada, 
(zooopsjc), L Aus. Espace de sept 
ans. ^ Cens. Le septieme jour, 
critique pour les malades {et 
non pas notre semaine que les 
anciens ne connaissaient pas). 
— quarta. Varr. Le quatrieme 


ere 9 mtr. j^v. Eire | 
emousse. ^ Au fig. Virg. Ov. 
Tac. Etre engourdi, sans force, 
61 re stupide. 
hebes, Miis (Ace. hcboi. Cmoil^ 
Abl. heti), adj. (av. Compar. et 
Superb) Emousse (dutranchant j 

de la pointe). — gladius. Ov. 
Glaive emousse. — tela. Curt. 
Traits ernousses. Tela orationis 
hebcliora (fig.). Cic. Arguments 
plus faibles. — angulus. Grom. 
vet. Angle obtus. Lunse hebe- 
iiora cornua. Cic. Croissant de 
la lune plus arrondi. — ictus. 
(^.Contusion. ^Emousse,insen- 
sible, inerte, afTaibli, languis- 
sant, — sensus. Cic. Sens emousse, 
sans vertu, blase. — acies 
oculorum. Cic. Eclat terne des 
yeux. — obtutits. ApuL Fixite 
du regard sans expression. — 
caro. Cels. Chair morte ou en- 
gourdie. — o$. Ov. Palais blase. 
Aures hebetiores.Cic Oreillesdu- 
res. Sensu hebes. Plin. Homme 


espace de sept jours, au point 
ae vue du developpement de 
l nomine dans le sein de sa 
mere. Cic. Le quatrieme espace 
de sept jours pour les mala- 
des. — sepiima. Varr. Le sep- 
tieme espace de sept jours 
(comme debut du developpe- 
ment du foetus). Bebdomades 
lunm. Gell. Chaque division de 
sept jours du mois (a laquelle 
les anciens attnbuaient une 
certaine influence. 
Hebe, es ("H^), f. Cat, Ov. Hebe, 
deesse de la jeunesse, femme 
d'HercuIe. 

keben... 


Voy. 


CBEN,.. 


d'une sensibilite emoussee. Obe~ 
sum corpus hebes est. Cels. 
Un corps chargd d'embonpoint 
est mou. — in voluptate. Col. 
Froid dans le plaisir. — cxer- 
cllus. Sail. Armee amoHie. — 
lillera. Quint. Lettre peu so- 
nore. Spondeus, pes liebetior. 
Cic. Le spondee, pied trainant. 
— lingua. Ps. Sail. Qui a la 
langue lourde. — color. Ov. 
Couleur mate. — vicind node 
dies. Stat. Oepuscule (jour 
voile par 1'approche de la nuit). 
Croci genus hebes. Col. Sorte de 
safran sans odeur. — gustu. 
Col. Fade. *[ Emousse (d'esprit), 
epais, hebetej obtus, stupide. 
Ad ulteriora non prospicit mens 
hebes. Sen. Une intelligence ob- 
tuse ne Yoit pas au-dela. Hebeti 
ingenio esse. Cic. Etre faible 
d ; esprit. — memoria. Cic. Me- 
moire lente. Homines he betes. 
Cic. Hommes s tup ides. Anima- 
lium hebetissima. Plin. Les ani- 
maux les plus stupides. Me 
hebetem molestise effecerunt. Cic. 
Les chagrins m'ont engourdi 
] J esprit. — oratio. Quint. Parole 
flasque. — dolor. Cic. Compas- 
sion sans chaleur. || S. S. vet. 
(Marc. 16, S- cod. Bobiens.frgm.) I n^\U^aw 
Frappe de stupeur. hebete. I _^{-.?iagique. 

hebesco, is* ere (kebeo). intr. 
S'emousser. Acumina hebesce- 
bant. Amm. Lespointes s'emous- 
saient. ^ (Par e\t.) S'emousser, 
languir (au physique).^ Hebes- 
cunt sensus. Phn. Les sens per- 
' dent de leur sensibilite. Fulgor 
hebescere eaeli ccapiL Sil. L'eclat 
du ciel s'obscurcit. Hebescunt 
sidera. Tac. hes astres palissent. 
^ (Au moral.) S'alanguir, per- 
dre de sa vigueur. Hebescit 
acies aucioritatts. Cic. La force 
de Tautorite s'alfaiblit. Hebes- 
cere per fastidium. Tac. S'en- 
gourdjr dans un dedaigneux 
orgueil. Hebescere virtus ccepit. 
Sail. La vertu commenga a se 
relacher. 


hebetatio, onis {liebeloyi. Sen. 

Plin. Oros. (h- xv, 23). Aflaiblis- 

sement, attenuation, iatigue. 
hebetatriXj trzeis (hebelo). f. 

Plin. Celle qui amollit ou airai- 

blit. 
hebetesco, £re {hebeo), inir. 

Cels. S'emousser, perdre de son 

intensite. 

hebeto, dvi, alum, are (he- 
bes), tr- Emousser. — hastas. 

X,^.Emousserlesjavelots.«f(Par 
extens.) Afiaiblir, engourdir, 
eteindre, eclipser. — flammas. 
Ov. Eteindre les flammes. Um- 
bra terrm lunam hebetat. Phn. 
L'ombre de la terre eclipse la 
lune. — vires reipublica*. Ener- 
ver la puissance de l'Etat. At- 
cus pluvid hebetati. Aur.-YicL 
Arcs detendus par la pluie. ^ 
alicui visus. Virg. Voiler la Mie 
— ingenia. Plin. Affaiblir les es* 
prits. 

*hebetudo, d\nh (hebes), LHicr. 
(ep. 147, '6). Aug. Gaudent. (ir.g)! 
Maer. Csel.-Aur. (tard. iv, 7 59 
etc.). Etat d'atfaiblissemeuL 
torpeur. 

Hebr^x, drum ('ESpaT&i), m.pl 
Tert. Lact. Les Hebreux. 

Hebra&us, a, urn, adj. Tac. He- 
bralque, juif. 

* Hebraicus, a, iimj^^d^ 

adj. Hier. Lact. etHebretcuSjC, 

um. adj. Ps. Cypr. Hebralque. 

^ Hebraice. Hier. et Hebreice, 

(Hebreicus). adv. Ps. Cypr. A la 

maniere hebraique. 

KebruSj£( fT E€po^, m. Virg.Ror. 
Hebre, fleuve de Thrace. 
Hecabe. Vov. Hecuea. 

Kecale, es CEvAl^ L Plin. 
Aput.Pelr. Hecale, pauvreueiile 
femme, chez laquelle Thesee 
trouva une genereuse hospita- 
lite. 

HecataeuSjt ( 'Exa^atos), in. Plin. 
Hecatee de ^Iilet, celebre his- 
torien (de 549 a 477), 
Hecate, es ("EyAtt^ et Hecata^ 
&, L Plaut. Cic. Tib. Ov. Hecate, 
dhinite thrace qui preside aux 
enchantements et que Ton con- 
fond souvent avec Diane. 
Kecateis, idos (Hecate), adj. t 


Hecateius, a y um (Hecate), adj. 
Stat D'Hecate. || Poet. Ov. Ma- 
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lque. 

Ixecatombe, es (i^aTo^oT,), f. 
Varr. CapiL Hecatombe ; sacri- 
fice <ie cent boeufs on autres 
animaux. Celebratis hecaiombxs. 
Trcb. Apres avoir celebr6 ou 
ofTert des hecatombes. 

* liecatombion, f (hecatomb^ 
*• 5. Std. Petite hecatomhe. 

* ixecatompolis, Ace. in (ey.a- 
To^oXtc), f. Isid. Qui a cent vil- 
les Jse dit deJa Crete). 

* tecatompylSs, on [teaTO>- 
^Ao e ), Amm. (Pl ur . heier. beca- 
tompyl^, f. H yg m ) Qui a cent 
portes, surnom de la Thebes 
e gyptienne. 
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¥ hecatonstylos, on (exaidvcm)- 
Xo?) 5 Hier. Qui repose sur cent 
colonnes. 

+ hecatontamachus,i (sxaTovTce- 

V'&X ^ m " R u fi n - intpr. Joseph. 

(Antiq. xm, 19). Qui peut lut- 

ter contre cent hommes. 
*hecatontas, adis, Ace. pi. adas 

(btoccovTac)* f. Hier. line cen- 

taine. 
Hector, toris, Ace. iosem et tor a 

("Ex-ucop), m. Cic. Virg. Hector, 

fils de Priam et mari d'Andro- 

maque. 
Hectoreus, a, urn ("Exxopeos), 

adj. Virg. Amm. D'Hector. 

|| Virg. Troyen. SiL Romain. 
Hecuba, se, et Heciibe, es 

I'ExdtgYi), f. Plant. Ov. Hecube, 

femme de Priam. ^Mart. Femme 

acariatre. 
hecyra, ^ (exupa), f- Ter. La 

Belle-mfere, litre d'une comedie 

de Terence. 
hedera (edera), <#, f. Vam\ Cses. 

Curt. Lierre, dont se couron- 

naient les poetes etles convive's, 
hederaceus (ederaceus) ou he- 

deracius (bderacius), a, um 
(hedera) , adj. Cato. Col. De 
lierre. ^ Vopisc* D'un vert de 
lierre. 

* hederatus, a, um (hedera), 
adj. Galp. Orne de lierre. 

hederiger, gera, gerum (hedera 

et gero) 9 adj. CatulL Qui porte 

da lierre. 
hederosus, a, um{hederct), adj. 

Prop. Gouvert de lierre. 
Hedessa. Voy. Edessa. 
HediiL Voy. Mvm. 
hedychrum, z(-/iouxpo-Jv),n. Cic. 

'Sorte d'onguent ou de parfum, 

baume. 
hedyosmos,i(^6uo<7^o$).m.P#rc. 

Menthe crepue ou frisee. 

hedyphagetica, drum (yjou^k- 
ysTtxcc), n. pi- ApuL Morceaux 
iriands (litre d'un poeme d J En- 
nius). 

he&ypiiois, pnoidis, Accpnoida 
(vjowvok), f-Plin. Sorte de chi- 
coree. 

hedysma, mads (7)6ucr|jLa), n. 
Plin. Parmm, baume. 

* hegemon, o?iis (viye^tiv), m. 
Diom. Qui va devant, se dit du 
pied compose de deux breves, 
appele pyrrhique. 

* hegemonicon, i (rjVEjjLovLxdv), 
m. Tert. Principe qui preside 
ayx actions. 

hei! interj. Voy. ei. 

heia. Voy. eia. 

hejiilito (HEuuuTO^Voy. ejulito. 

liejulo, hejulor. Voy. ejulo. 

helciarius, ii(keicium),m. Mart 
Sid. Haleur, celui qui hale un 
bateau. 

helcium, %i (£Xxw), n. ApuL Col- 
lier du haleur. 

heleysma, mails (eXxuc-^a), n. 
Plin. Scorie d'argent, 

Helena,^. etHelene, e*(*E)ivTr|), 
L €ic. Virg. Hor. Hel&ne, fille 
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de Leda et de Jupile ' nr oc 
Castor, Pollux et Cly \^ y 

epouse deMcnclas ct iu 1 3 u 
mione. || Mart. Unc Helfene, 
femme qui succombcauxs6duc- 
tions. ^ PKh. Flamme qui appa- 
rait aux navigateurs pendant 
une t empale, mauvais presage. 
*\ Eutr. Julia Helena, mere de 
Constantin- 

helenium, K(dXevtov)ELENiuA]), n. 
Cels.Apic. Gcrmandree (plante). 

Heleruus, a, m. Charts, Hele- 
nius Acron. Voy. Acron. 

Helenus, i ("EXsvoc), m. Virg* 
H61enus, devin, fils de Priam. 

heleoselmon ouhelioselmon, 

i (sXeioaeXivov), n. Plin. Celeri, 
helepolis, Ace. potanfeXsbroXtO, 
f. Vitr* (La preneuse de villes), 
enorme machine de siege, he- 
lepole. 
*heliacus (eliacus),^ um^llltcc- 
y.6c) 9 adj. hiscr. Qui concerne le 
soleil on le dieu du soleil. 
Heliades, um, f. pi. Voy. 1. He- 
lias. 

helianthes, is (e).(av8eq)» n. Plin. 
J Helianthej plante du genre 
myrte. 

1. Helias, adis, ordin, au pi. 
Heliades ( c HXi«<;), f. Ov. Virg. 
Heliades, fillesdu Soleil et 
soeurs de Phaeton, changees 
en peupliers, tandis que leurs 
larmes etaient changees en 
amhre. 

2. Hellas. Voy. Elias. 

helica, se (&tx7)) ? f. Cic. Circon- 
volution de la coquille d*escar- 
got, helice, spirale. 

Helicaon, onis (^Xtxawv), m. 
Mart. Helicaon, fils d^Antenor, 
fondateur de Padoue. 

Helicaonius, a, um (Helicaon) 9 
adj. Mart. D'Heiicaon; de Pa- 
doue. 

Helice, es. Ace. en ('EXtxvj), f . 
Oc. Sen. Helice, ville maritime 
d'Achaie. ^ Itin. Ant. Ville de 
Moesie (auj. Jkliman). *\ Cic. La 
grande Ourse (constell.)- || Sen. 
Le Nord. 

helichrysos et helichrysus, i 
(zUxpvcrQQ), m.Plin. Helichryse, 
plante grimpante du genre 
lierre, avec des fleurs d'un jaune 
d'or- 

Helicon. onis, Ace. onem et ona 
( c EXtxc5v), m, Varr. Virg. Heli- 
con (auj. Zagara), chaine de 
montagnes en Beotie^ avec 
un temple d\Apollon. Heliconis 
alumnm. Ov. Les Muses. 

Helicomades, um ( c E)txtovta- 
Seg), f. pi. Lucr. Les habitantes 
de THelicon, les Muses. 

Heliconis, mdis ("EXixwvt^), f, 
Stat* De THclicon. PI. Hehconi- 
des } um. Varr. Les Muses. 

Heliconius, a s am ("EXtxcuvioG), 
adj. CatulL De l'Helicon. 

heliocallis, tdis, Ace. ida (vjXto- 
y.d)^'?), f. Plin. Comme elian- 

THES. 

heliocarnmus, i (Y))aoxa[iivo5), 
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m. Plin. j. Chambrc exposee 
au soleil. 

heliochrysos, i, in- Comme ije- 
liciirysos. 

Heliodorus, i ('HXttJowpo?), m- 
Uor. Heliodore, celfcbre rhetcur 
du temps d J Horace. f Juv. Ce- 
lfebre chirurgien contemporain 
de Juvenal. |] (Meton.) Juv. Ha- 
bile operateur. 

Heliogabalus, i, m.Lampr.Aur, 
'Vict. Varius Heliogabale, empe- 
rcur romain. 

Heliopolis, &os, Ace. im ('UXioi- 
7ro),tc), f. Charis. Plin* Itelio- 
polis, ville de la Cclesyrie (auj. 
Baalbek).^ Cic. Ville de la Basse- 
Eg^ple (auj. Matarea). 

* Heliopolitanus, a, um {He- 
liopolis). adj. Amm. Macr. D 7 Ue- 
liopoiis. || Subst. Heliopoufam, 
orum, m. pi* Inscr. Habitants 
d^Heliopolis. 

Heliopolites, ss { *H aio'Jttoalt^;), 
m. Plin. D'lleliopolis. || Au plur. 
Heliopolites, arum, m. pi. Plin* 
Habitants Heliopolis. 

* Helios ou Helius, i (vftj<K)? m * 
Aug. Le Soleil. 

helioscopios, U (-^tocrxfeio^), 
m. Plin. (xxvi, 69). Plante du 
genre ti thy male ou enphorbe. 

helioscopium, u (r\lioM6mov\ 
n. Plin. (xxxi, 57). Sorte d ; he- 
liotrope. 

helioselinon.Voy.HELEOSELiNON- 

heliotropium, n (riXtDTpdirtov), 
n. Pfcz.Tournesol, plante.^ Plin* 
Sorte de pierre precieuse. 

*helitor, oris (helus). m. Gloss.- 
SangalL (cf. Loewe,' Prodr. p. 
339). Comme holitor. 

HeliupoliSj etc. Voy* Heuofo- 
lis, etc. 

Helms. Voy. Helios. 

helix, lids (e).i5), f. Plin. Lierre 

grimpant. | Plin.. Osier. ^ Plin. 

Conque radiee. \ Viti\ Volute 

(t. d'archit.). 

* Hellada, se, 1 . Gassiod. (Epiph. 
h. trip. v[, 1). Comme hell as. 

Helladicus, a, um ( c EW.afitxdc), 
adj. Plin. Mart-Gap. CassiocL 
De Grece. 

Hellas, ados et adis CEUc/c), f> 
Vitr. Plin. Mela. La Grece, par 
opposition aveclePeloponnese. 

Helle, es ("EXXtj), f, Ov. Helle, 
fille d J Athamas et de Nephele, 
qui donna son nom a PHelles- 
pont. 

hellebor... Voy. ellebor... 
Hellen, lenis ("EXX^v), m. Plin. 
Hellene, fils de Deucalion. 

Hellespontiacus, a, um ('EX* 

Xv]cr7iovTtax[5?), adj. Virg* Amm. 
De FHellespont. 

Hellespontias, se. Ace. an ('EX- 
XirjcrTrovTtae), m. Plin. Comme 

C^CIAS. 

Hellesponticus, a, um (Helles- 
pontus), adj. Mela. Hellespon- 
tique. 

1. Hellespontius, a, um ( C EX- 
Xv)<77i6vTioc),adj. CatulL De ^Hel- 
lespont 
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2. HelLespontms,}?', m. Cic. Ha- 
bitant cle ^Hellespont. (Au plur. 
Plin. V, 4 S3). 

Hellespontus, i (MSW/fcttovToc), 
m. Cic. Ov. Mer d'Hclle, Helles- 
pont, detroit entre Sestos et 
Abydos (anj. deir. des Darda- 
nelles). ^ Cic. Nep. La cote qui 
s'etend a Test et a l'ouest du 
detroit. ]| (Melon.) Nep. Les ha- 
bitants de cette cdte. 

helliiatio, onis (hdluor\ f. Tr,- 
Poll. Debauche. (Au plur. Cic. 
post red. in sen. 13.) 

hellucus. Voy. eluccs. 

helluo (heluo, elluo), onis, m. 
lev. Turp. Cic. Debauche, dissi- 
pateur. 

helliior (heluor, elluoh, eltjor), 
alas sinn, dri (ketluo), intr. 
Se debaucher, faire bombance. 
— cum aliquo. Cic. Se debau- 
cher avec qqn. — in patrhno- 
niis. GelL Dissiper son patri- 
moine en bombances. Par ext. 
Helhiari libris. Cic. Devorer les 
livres. 

Hellusii, drum, m, p). Tac. Hel- 
lusiens, peuplade sarmatique. 

helops (elops, ellops), lopis 
(ea)o40j m - Fnn. Lucil. Van\ 
Helops, sorte d'esturgeon. 

Helorus ou Helorum, Voy, Elo- 
jujs. 

Helotes* Mauv. orth.p.HitoTES. 

heluatio , etc . Voy . hellua- 

tiOj etc. 

heliicus. Voy. elucus. 
*helus, era, n. Paul, ex Fest. 

(p. 100, ed. Mull.) Comme holus. 
*helvella (helvela), &, f. Titin. 

com._Gic. Tout pelit legume. 
helvenacus ou helvenacius, 

a, um (hclvus), adj. Col. Plin. 

Rouge pale, jaunatre. 
helveolus, a, um, adj. Cato. 

Varv. Comme helvolus. 
Helvetii, drum, m. pi. Gses. Cic. 

Les HblYetes, anciens habitants 

de la Suisse. 

Helvetius et Helveticus, a, 

um (Helvetii), adj. Cms. Helve- 
tique. 

Hehrianus, a, um (Kelvins), adj. 

Spart. D'Helvius. 
Helvicus, a, um (Helvii), adj. 

Plin. Des Helviens ou du pa^s 

des Helviens. 
helvidus. Voy. elbidus, 
Helvix et Helvi, drum, in. pi. 

Plin. Helviens, petit peuple de 

la Province romainc des Gaules. 
helvius, a, um, adj . Plhi. Comme 

HCLYOLUS. 

Helvius, U 3 m. Capit. P. Hel- 
vius Pertinax, empereur ro- 
main,l'an 192 del'ere chretienne, 

helvolus, a, um (helvus), adj. 
CoL Rouge pale, jaunatre. 

helvus, a, um, adj. Van\ Col. 
D'un jaune clair, isabelle. 

helxine, es (eXtfvrj), L Plin. Pe- 
tite plante epineuse, qui don- 
nait unesorle de mastic. *[ Plin. 
Parietaire officinale. 

hem, interj. Te?\ Cic. Ah! oh) 
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eh! (Pour exprimer Tetonne- 
ment, la joie, la douleur, etc.) 

hemeresios, on (r^sp^o-to;), adj. 

Plin. D'un jour, 
hemeris, rtdis (-^.zpU), f. Plin. 

Genre de ch6nea glands doux. 
hemerobion, bli (r^EptSSiov), n. 

Plin. (xt, 120). Qui ne vit qu'un 

jour, ephemere, genre d'insecte. 

heinerocalles, is (v)^£poxa))ig), 
n. Plin. (xxr, 59). Dont la beaute 
est eph6mfere, sorte de lis. 

hemerodromos. i. Nom. pi. 

HEMERODROMOE, ACC. pi. DROMOS 

(r^epoSpo^oi;), m. Nep. Liv. He- 
merodrome, courrier rapide, 
messager. 

* hemicadium, w(rjjj.tv-aStov), n. 
lsid. Demi-muid. 

hemicillus, i (yjixttrj? et -/.016c), 
m. Cic. Moitie d'ane (1. injur.). 

hemicrama, se (r^r/pavta), _f. 
Plin.-Val. G.-Aw\ et hemicra- 
niuin, li t n. Plin.-Val. ApuL- 
herb. Douleur vers le milieu du 
crane, migraine. 

* kemicranici (hrmigrakici), 
d**um, m. pi. Th. Prise. Per- 
sonnes qui souffrent de la mi- 
graine. 

hemicyclium, clii ou cli (r^i- 
y.\j7.)>tov), n, Vilr. Hemicycle, 
demi-cercle. *[ Cic. Suet. Siege 
a dossier demi-circulaire, qui 
pouvait contenir plusieurs per- 
sonnes; sie^e en pierre sur les 
places publiques. ^ Vitr. Sorte 
de cadran solaire. 

^ hemicyclius (emicyclius), a, 
um (Yjjxix-jxXios)} adj. (Comp. 
hemicyclior. Grrom. vet. [p. 344, 
16J.) Demi-circulaire. 

^ hemicycluSj i (yjulixuxXo^), m. 
Ambr. Chalc. Hemicycle. 

hem! cylindrus , i (vj ij/.xi).tv8 p o g), 
m. Vitr. Demi-cylindre. 

^hemidexius, a, um (t^jliSe^o?), 
adj. Plot. Qui contient la moitie 
(d'un hexametre). 

hemigranici. Voy. uemicranici. 

hemlna (emina) se (r,p.iva), f. Guio. 
Plaut. Gels. Hemine, mesure 
pour les liquides et les solides 
(0 I ,2736). Heminm iniquse. Pers. 
Fausses mesures. 

henimarium, a [hemina), n. 
Quint. Present de la capacite 
d ; une hemine (pelit present). 

hemiollos, on et heraiolius, 

a, um (riiiioXtoc), adj. Gell. Qui 
contient un tout et la moitie de 
ce tout f une fois et demie aussi 
grand. 

hemioaion, a (^^tovtov), n. 

J 4^uZ./ie? , 6.Germandree (plante). 

^P/in.Hepatiquedoreefplante). 
hemisphaeriunij H (o^tc-tpaiptov), 

n. N&v. ap. Varr. Byg! Demi- 

sphfere ou hemisphere. ^ Vitr. 

Coupole. 

hertiistichiuin, a(r ( [jLic7Ttxtov), n. 
Suet. Moilie de Yers,hcmistiche, 

hemistrlgium, U, n. Voy. semis- 
trigiu.m. ■ 

* hemithea, m (hemilheus), f . 
Sew. Demi-deesse. 
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^ heraitheus, i (rijxtGeog), m. 
Mart. -Cap. Demi-dieu. 

hei]iitonioiij[HEMiTOKirwi),K(rj[t:- 
Tovtov), n. Vilr. Demi-ton. 

hemitriglyphus, i (rj^iTpiyAu- 

90?% m - Vti r - Hemitriglyphe (t. 
d'archit.). 

hemitritaeus (hemitritxos ] , i 
(vj^TptTato?), m. Plin. Marl. iJe- 
mitntee, Hevre demi-tierce f qui 
revient a un jour et demi d 7 in* 
tervalle. ^ (Par ext.)Mai*l. Celui 
qui est atteint de cette fifcvre. 

* heinitritaicus, a, um (t^i- 
TptTKtzoO, adj. Cael.-Aur. Demi- 
tierce (fievre). 

^hemitritis, Ace. in. f. Th.- 
Pr/sc. Comme hemitritxus. 

* hemo, mis, Dat. hemim. LuciL, 
m. Voy. ho.mo. 

+ hemonuSj a, um, adj. Paul, ex 
Fest. (100, 5.) Voy. bumanus. 
hemor... Voy. h^uorr... 

^heiidecachordus (endecacqor- 
dus), a, um (ivoEv.o: et -/opovj), 
adj. Boet. Qui a onze cordes. 

* hendecagonus (E^DECAGOl^l3&), 
i (£v5sv.a et yovu), m. Boet Hen- 
decagone. 

hendecasyllabos, on ou um 
(IvotxacT'jAAaSog), adj. De onze 
syllabes. ]| Subst. he>dec\syl- 

LABOM, i, n. et HENDECASYLLABOS, 

i (s.-e. versus), m, Diom. Vers de 
onze syllabes. Au plur. Hende- 
casyllabi. Calull. Sen. Plin. j. 
Hendecasyllabes phalecieus. 
Heneti,o?w?i.m. pi. Voy. Veneii, 

Hemochi, drum (^Hvto^oi), m. 
pi. Plin. Henioques, peuple de 
la Sarmatie asiatique- 

1. Heniochus (Hekiochius), a, 
um (Heniochi), adj. Plin. Relatif 
aux Henioques. 

2. Heniochus, i (^vtV/o?), m. 
Plin. Hyg. Le cocher (constell.). 

Henna (Enna), & ("Ewa),f. Cic. 
Liv. Enna, ville dela Siciie cen- 
trale, avec un temple renomme 
de Ceres (auj. Castro Giovanni). 

Hennaea, se. i. Lucan. Proser- 
pine (PEnneenne). 

Hennaeus (EnnjEu^), a, um ('Ev- 
valoc), adj. Ov. D'Enna* 

Hennensis, e (Eenna). adj. Cic. 
Qui est d'Enna, qui appartient 
a Enna. [| Subst. Hen^m^ses, 
ium> m . pi. Cic. Habitants d'Enna. 

hepar (epar), paths (f,7Lap), n. 
Marc.-Emp. Foie. ^ Plin. He- 
pate, sorte de poisson. 

hepatarius (epatarius), a, um 
(Jiepar)) adj. Plaut. Gels. Quia 
rapport au foie, hepatique. 

hepatia, drum (pi. de fiTra-riov), 
n. pi. Lucil. Petr. Petits foies, 
mets recherche. 

+ hepatias (epatias), se (r,7taTtac), 
m. et i. Csel.-Aur. De foie. 

hepaticus (epaticcs), a,wn (rjTza- 
Ttxdc), adj. lsid. Hepatique. 
|| Subst. hepatici, orum, m. pL 
Plin. Ceux qui souffrent du foie* 
'[Pall. Qui a la couleur du foie. 

hepatites, se (r^oLzkr^ m. Plin. 
Hepalite (pierre precieuse). 
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hepatitis, tidis (^wtTtiOj adj. 

i, Marc.-Emp. Qui a Taspect du 

foie. 1 Subst* Plin. Gomme he- 

patites, 
hepatizon, zontis (^rcaT^ov), n. 

Plin, (xxxiv, 8), Qui a Taspect 

ou la couleur du foie. 

Hephsestias, ddis ('H^aio-TcaO, 
f. Isid. Hepbestias, une des lies 
Li pari (auj. Vulcanello). 

Hephsestio, onis ('Il^atcjitcov), 
m. Nep. Curt, Hephestion, ge- 
neral et ami d'Alexandre. 

hepheestltis, tidos (s.-e. gemma), 
f. Plin. Isid. Hephestite, pierre 
precieuse inconnue. 

* hephthemimeres, Ace. en 
(soOv)iJLtjjieprie), f. Diom. $erv, Ce 
sure du vers apres la premiere 
moitie du quatrikme pied . 
Com me semisgptcnaria. 

hepsema, matis (eU^jjkx), n. Plin, 
(xiv, SO). Mout reduit au tiers 
par la cuisson. Comme sapa. 

heptabolus (eptabolus), a, um 
(etutk et p«X)u), adj. Vitr. Qui 
a sept embouchures. 

* heptachordus (eptachordus), 
a 3 um (dTTvaxopBoc)? adj. Boet. Qui 
a sept cordes. 

+ heptagomis (eptagonus), a, 
um (£TCTdY(*>^o^), adj. Roet. Qui 
a sept angles, heptagone. 

+ heptainyxos, on (dTrta^u^oc), 
adj. Awibr. Qui a sept lumiferes 
(chandelier a sept branches). 

heptaphonos, on (iTnratpuvos), m- 
Plin. Qui resonne sept fois. 

heptaphyllon, i (sTrracpuXXov) , n. 
Apul.-herb. Qui a sept feuilles, 
sorfce de plante. 

heptapleuros, i (ercTarc^vipoc)* f. 
Plin. (xxv, 80). Espece de plan- 
tain. 

heptapylos, on (ircTdETru^oc), adj. 
Apul. Hyg. Qui a sept portes. 

* heptas, ddis (kmus), f. Mart.- 
Gap. Nombre de sept. 

heptasemos, on, et heptase- 

mus, um \kKT&Gri[}<oc,), adj. Diom. 
Qui a sept temps (t. de metri- 
que). Comme septenarios. 

heptastadium, a (eTn-aardoiov), 
n. Amm. Chaussee de sept 
stades. 

* heptasyllabus, a, um (sTcra- 
(7uXXa6oc), adj. Mar.- Vict. Be 
sept syllabes. 

* Heptateuchus, i [iTiid^-oyoq), 
m. Sid. Heptateuque, nom des 
cinq livres de Moise avec les 
deux livres de Josue et des 
Juges. 

hepteris, is (eTtTTjpvic), f. Liv. 
Galere a sept rangs de rames. 

hera (era), se (hcrus), f. Plaut. 
Mfere de famiile, maitresse de 
maison. — major et minor, 
Plaut. La mere et la fille de 
la maison. ^ (Par ext.) Catull. 
Ov. Maitresse (en pari, d'une 


amante). |[ Plaut. Souverame 
(en pari, (Tune deesse), 

Hera, te ("Hpa), f. Solin. Nom 
grec de Junon. 

Heraclea (Heraclia), se ('Hpa- 
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«)^ta), f. Liv. Cic. Nom d'un 
, grand nombre de villes, dout 
les plus connues sont : ^ Ctc. 
Liv. Heraclee, dans la Grande 
Gr&ce, fondee par les Taren- 
tins sur les bords du Siris. 
^ Liv. Heraclee, en Thessalie, 
colonie des Spartiates. ^ Liv. 
Just. Heraclee de Bithynie, prfes 
du Pont-Euxin, colonie de Mi- 
let. ^ Cic. Heraclee en Sicile, 
prfes du fleuve Halycus. *[ Cxs. 
Heraclee en Macedoine, sur le 
Strymon. 

Heracleenses (Heraclienses) , 
turn, m, pi. Cic. LesHeracleens, 
habitants d'Heraclee. 

Heracleotes, m ( c Hpa7tXe<£T7)?), 

m, Van\ Cic. D'Heraclee, He- 

racleote. 
* Heracleoticus. a } um ^Hpa- 

yAetoTtxdc), adj. Opp. ap. Macr. 

Qui appartient a Heraclee. 
Heracleopolis, is (*HpaxXeoo^ 

izoliq), f. Mart^Cap. Heracleo- 

poliSj ville d'Egypte. 

Heracleopolites, ^ (et au pL 

Heragleopolit^, "arum)) m. Plin. 
D J Heracleopolis. 

Heracleum, i ( c Hpay.),Etov). n. 
Liv. Heracleum, ville de Mace- 
doine, pres de la Thessalie. 

Heracleus et Heracllus (Hera- 
cuos), a, um (*HpaxAeio;), adj. 
Juv. Pelag. Qui a rapport a Her- 
cule. Eeraclius lapis. Plin. Pierre 
de touche pour l ; or> pierre de 
Lydie. — lapis. Plin. Aimant. 

Heraclia, &, i. Voy. Heraclea. 

Heraclides, m ('HpaxXetoyic), m. 
Veil. Sol. Heraclide ou descen- 
dant d'Hercule. ^ Varr. Cic. 
Heraclide du Pont, philosophe 
grec. *[ Gell. H6raclide du Pont, 
le jeune, grammairien. 

Heraclienses* Voy. Heracleen- 
ses. 

Heraclitus, i ( c HpehdeiToc), m. 
Cic. Apul. Heraclite, celfcbre 
philosophe d ? Ephese (500 ans 
av. J.-C.). ^ Cic. Heraclite de 
Tyr, philospphe de TAcademie. 

Heraclius. Voy. Heracleus. 
i. Heraea, drum ('Hpata), n. pi. 
Liv. F6tes en Thonneur de Hera 
ou Junon. 
2. Heraea, ss ("Hpoaa), f. Liv. He- 
ree, ville forte d'Arcadie, prfes 
de l'Alphee. 
herba, se 3 f. Herbe,-toute plante 
a tige herbacee el par ext. toute 
plante verte alimentaire on me- 
dicinale. Stirpes et herbm. Cic. 
Les plantes et les herbes. Omne 
lierbarum radieumque genus, Liv. 
Toute espfece d'herbes et de ra- 
cines. — graminis. Virg. Gazon. 
Herbse palusires. Liv. Herbes ma- 
recageuses. Herbte Imtm. Virg. 
Herbes luxuriantes. — multa. 
Hor. Herbe abondante. Vivere 
heights. Hor. Vivre d'herbes. 
Vzctupascisimplicis herbse. Virg. 
Se repaitre d } herbesans apprfet. 
Herbas condire. Cic. Assaisonner 
des herbes. Herbss salutares. 
Ov. Herbes medicinales, herfyse 
magicx. Plin. Herbes destinees 
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aux erich(intements, (Sens col- 
lect. Fusus per herbam. Virg* 
Etendu mollement sur Therbe. 
|| (Au plur. pour designer les 
p£turages.) Armenia per her- 
bas e^rdbanl. Ov. Les troupeaux 
erraient dans les herbages. 
Ilevbse communes. Hor. Les pa- 
turages communs* || (Au sing* 
pour designer -un brin.) Herbam 
dare ou porrigere (prov.). Afr* 
Tendre le brin d'herbe, s ? avouer 
vaincu. |J (En part.) Le chaume 
ou la tige du ble. Frumenti 
herba* Virg. Le ble en herbe. 
Jam altsz in segetibus herbx. Liv* 
Deja dans les champs ensepien- 
ces, les bles sonthauts en herbe. 
Au fig. Adhuc tua messis in herbd 
est. Ov. Ta moisson n'est pas 
miire encore. Omnis ilia laus 
velut in herbd pr&cepta. Tac. 
Toute cette gloire, moissonnee 
en herbe. || Mauvaise herbe, 
ivraie. Sterilis herba. Curt. 
Herbe folle. Officiunt frugibus 
herbsB. Virg. L'ivraie etoufTe le 
grain. 

+ herbacanthus, i, f. Serfr. (^En. 
i,649).Nom vulgaire deTacanthe. 

herbaceus, a } um (herba)^ adj, 
Plin. Qui a Taspect ou la cou- 
leur de Therbe. 

* herbanse, arum> et herba- 
rise, drum (s.-e. bestise), f. pi. 
Inscr. Animaux herbivores. 

* herbanus, a, um {herba), adj. 
Insc. Qui vit d'herbe, herbivore. 

* herbarium, h (herbarius). n. 
Cassiod. Flore, traite de bota- 
nique._ 

1. herbarius, a, um (herbd), adj. 
Plin. Relatif aux heroes. *\ C.I.L. 
(in, d,3498), Champ&tre. 

2. herbarius, %i (1. Iwbarius), 
m. Plin. Botaniste, herboriste. 

* herbasco, ere {herba), intr. 
Gloss. -Lab. Pousser des tiges 
herbacees. 

* herbaticus, a t um (herba), 
adj. Solin. Vop. Qui mange de 
Therbe, herbivore. 

herbeo. Voy. herbo. 
herbesco, frre [herbeo), intr. Cic m 
Amm. Se couvrir d^nerbes. 

herbeus, a ? um (herba), adj. 
Plaut. De couleur d'herbe. 

* herbidOj are (herbidus), intr. 
Mart. -Cap. Etre vert, avoir Pas- 
pect de l'herbe. 

herbidus, a, um (herba), adj. 

Varr. Liv. Ov. Abondant en 

herbe. ^Phn.Be couleur d'herbe, 

^ Solin. Herbace. 
herbifer, f£ra s ferum [herba et 

fero), adj. Ov. Fertile en herbe. 
herbigradus, a, um (herba et 

gradior)) adj. Poet. op. Cic. Qui 

va dans Therbe (en pari, du 

limagon). 

herbllla. Voy. ervilia. 
■f herbilis, e (herba), adj. Lucih 
Nourri d'herbe. 

* herbipotens, entis {herba et 
potens) y adj. Boet. Qui connait 
et met en oeuvre les proprietes 
des herbes. 
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Herbita, * ("Epptxa), f. Cic. 

Herbita, ville de i'interieur de 

la Sicile (auj. Nicosia). 
Herbitensis, e {Herbita), adj. 

Cic. D'Herbita. Subst. Hcrbitkn- 

ses, ium % m. pi. Cic. Habitants 

d'Herbila. 

* herbitum, i {herba), n. hid. 
(Orig. xvii, 7, 55). Pelouse, prai- 

rie. 

* herbo, are {herba), intr. ^w/. 
Se couvrir d'herbe. 

herbosus, a, w»i {herba), adj. 
Caio. iior. Plein dTierbe. ^Afar/-- 
C^p. Vert comme l'herbe. 

herbiila, as (herba), f. Gic- Quint. 
Pelite herbe, gazon, herbette. 

+ herbum, i 9 n. Pe/uy. vef- i?d. 
Diocl. Voy. ervum. 

*herbusciila, 5? (herla), f. Mart- 
Cap. Petite herbe. 

* herceus (hercius) , a, um 
(Ipxetoc), adj. fl7/j. PawZ. ex Fest. 
Belatif aux clotures, qui pro- 
tege les enclos, Jupiter Herceus. 
Byg. Jupiter, protecteur des 
maisons. 

hereisco (ercisco), ire (herctum)^ 
tr. Cic. Partager un heritage 
Herciscunda familia. Inscr. He- 
ritage a partager. 

hercius, a, urn. Voy, herceus. 

Hercle (sync, de Hercule, Voc. 
3e Hercules), interj. Ter. Cic. 
Par Hercule, assurement. . 

Hercoles. Voy. Hercules. 
herctum, i (elpxTov), n. Ge qui 

est enclos, bien, heritage. Here- 

turn eiere. Cie. Partager Fheri- 

tage. 
Herculanensis,e(jfferc2^araewm), 

adj. Sen. D'Herculanum. Subst. 

HERCULANENSi;s,7wm, m. pi. Inscr. 

Habitants d'Herculanum. 

Herculaneum, i, n. VelL Sen. 
Herculanum, ville de Campa- 
nie, englouiie en 79 par la lave 
du Vesuve. ^ Liv. Ville du Sara- 
nium. 

1. Herculaneus et Hercula- 
nus, a, um (HercuJaneurri), adj. 
Cato. Plin. D'Herculanum. 

2. Herculaneus (Herculanws), 
a, um {Hercules\ adj. Plant. 
Plin. Apul.-herb. D'Hercule. #er- 
culanes formicse. Plin. Fourmis 
geantes. — mater. Apul.-herb, 
Nymphea, plante. — nodus. 
Sen, Nciiud d'Hercule (trfes dif- 
ficile a denouer). || Subst. Her- 
colakia, as, f . Apul.-herb. Comme 

SIDERITIS. 

Hercule. Voy. Hercle. 

Hercules, is (Gen. Herculi. 
Plaut. Cic. Dai. Her cu lei ou 
Hercolei. (user. Abl. s. Herpuli. 
Inscr. Norn pi. Hercules. Varr. 
ap. Sen. Gen. Herculum. TerL 
Dat. et Abl. Hehculibus. Varr, 
Voc. sing. Hercules ou Hercule 
et par sync. Hercle, Cic. Ter.) 
- (*Hpax)%), m. Hercule, heros 
national de la Grfece, ills de 
JupiLer et d'Alcmene, fameux 
par ses douze travaux ; il etait 
consid6re comme le distribu- 
teur des richesses, comme le 
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guide et le compagnon des 
Mu&es. Herculis nodus \ Plin. 
Noeud d J Hercule(amulette).Voy. 
Herculaneus. Herculis cothurnos 
aptare infanti (pro v.). Quint. 
Donner aux petites choses une 
importance exageree. Herculem 
lacessere (pro v.), Inscr. S'atta- 
quer a plus fort que soi. Nee 
Hercules adversus duos. Catull. 
Personne, pas meme Hercule 
ne peut lutter contre eux. Her- 
culis quaes turn conterere. Plaut. 
Faire des depenses excessives 
|| Vocat, exclamatif. Mehercules. 
Mehercule. Cic. Mehercle. Ter. 
Hercle certe ou sane. Ter. Cic. 
Par Hercule. 

Herculeus, a, um {Hercules), 
adj. D'Hercule. — labor. Hor. 
Travail d'Hercule, — hospes. Ov. 
Crotone, qui donna I'hospitali te 
a Hercule. — Trachin. Ov. Tra- 
chin batie par Hercule. — hos- 
tis. Ov. L'adversaire (d'Achille), 
Telephe, fils d'Hercule. — gens. 
Ov. La gens Fabia. - — arbor. 
Virg. Peuplier blanc. — astrum. 
Mart. LeLion (constellation). 

* Herciil^ani, drum {Berculius), 
m, pi. Amm. Les soldats de la 
legion Herculienne. 

* Herculmus, a, um (Hercules)^ 
adj. Prise. D'Hercule. 

Hercixlius, a, um {Hercules) , 
adj. Eutr. Herculius, surnom 
de Pempereur Maximien, qui 
institua la legion Herculienne, 

Hercynia sylva, se, f. Cass. La 
for£t Hercynienne, chaine de 
montagnes boisee, qui s'etend 
au nord du Danube, de Fouest 
a Fest, et partage la Germanie 
en deux parties. Absolt. Hercy- 
nia, se s i. Tac. M6me sens. 

Herdonea (Herdonia), se, f. Liv. 
Herdonee, ville d'Apulie (auj. 
Or donna). 

Herdonienses, ium, m. pi. Plin. 
Habitants 6 s Herdonee. 

here. Voy. heri. 

*heredes. Comme' heres, 

* lieredifico, are {heres et" fa- 
do , tr. Intpr.-Iren. Instituer 
pour heritier. 

herediolum, i [heredium) , n . Col. 
P^.tit heritage. 

+ herediolus, i, m, Apul. (flor. 

14). Comme herediolum. 
heredipeta,^ [heredium etpeto), 

m. Petr. Hier. Schol.-Juv. Qui 

chasse les heritages. 

*heTe&itaTie{heredUnrius)y&&v. 
Vulg. Par voie d'heritage. 

liereditarius, a, um {hereditas), 
adj, Cic. Hereditaire, qui a 
rapport a Pheritage. — helium. 
Flor. Guerre hereditaire. 

hereditas, dtis. Gen. pi. heredi- 
TATiuai {heres), f. Heritage. He- 
reditate possidere. Cic. Tenir 
par heritage. Au fig — glorias. 
Cie. scientist. Suet. Heritage de 
gloire; de science. 

* heredito, dvi, are {heres), tr. 
Vulg. Heriter. |[ Vulg, (Sir. 179 , ; 
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24, 13). Adjuger en partage* 
T Aug. Prendre pour heritier, 

heredium, a {heres), n. Varr. 
Nep. Bien recu par heritage, 

Herennianus ? a, um {Heren- 
?iius)> adj. Cic. D'Herennius. 

Herennius, a, um, adj. Sail. 
Tac. Herennius, nom d'une fa- 
mine romaine. 

heres (eres, h^eres), edis (Arch. 
Ace. herem- Naev. Abl. sing. 
hi redi. Inscr.)) m. et f. Heritier, 
legataire. — ex asse. Plin. Le- 
galaire universel. — bonorum 
omnium. Liv. Heri tier detousJes 
biens. — primus. Quint. Heri- 
tier principal. — seeundus. Cic. 
Heritier conditionnel. — ex 
dodrante. Nep. Heritier pour 
les trois quarts. — aUcujus ou 
alicui. Cic. Heritier de qqn. 
Heredem scribere, facere, insti- 
tuere. Cic. Instituer pour heri- 
tier. Testamento fecit heredem 
filiam. Cic. 11 institua par tes- 
tament sa fille pour heritifcre. 
j| (Par ext.) Successeur. — Aca- 
demic. Cic. Successeur a PAca- 
demie, — regni. Liv. Successeur 
au trone. "f Plaut. Possesseur, 
^ Plin. Bourgeon, rejeton. * { He- 
res Martea. Paul, ex Fest. Deesse 
que Ton honorait apres l'entree 
en possession d'un heritage. 

heresis.Voy. h^resis. 

heri (here), (cf. grec -/tec, y. lat. 

hesi, de hes), adv. Xic. Hier. 

^ Jet. (Par ext.) II y a peu de 

temps, nagu^re, tout recem- 

ment. 

hericinus. Voy, ericikus. 

herifuga (erifuga), m {herus et 
fugio), m. Catull. Qui fuit son 
maitre. 

herilis (erilis), e {herus), adj. 
Du maitre de la maison, du 
maitre. — filhts, filia. Plaut. 
Ter. Fils, fille de la maison. — 
mensa. Virg. La table du maitre. 
— metus. Plaut. La crainte du 
maitre. 

HerHlii, Herillus. Voy. Eril- 
u t s. 

Herma. Voy. Hermes. 

herinaceus. Voy. erinacecs. 

* hermus, a, um {heri), adj. 
Plin.-Val. D'hier. 

+ heritudo (eritudo), tnis {herus) t 
L Gloss.-Labb. Domination, sou- 
Yerainete. ^Paul. ex Fest. Ser- 
vitude. 

Hermaeum, i ( c Ep(j.aTov), n Liv. 
Hermeum, bourg sur la cote de 
Beotie, avec un temple d'Her- 
mfes. *f Suet. Galerie de bustes. 

hermaf ro ditus • Voy . eerjia- 

PHRODITUS. 

Hermagoras, 33, Ace. an ( c Ep- 
[xftydpac), m. Cic. Hermagoras 
de Rhodes, rheteur. ^ Quint. 
Hermagoras de Temnos, rhe- 
teur. 

Hermagorei, drum, m. -pLQuint 
Disciples d'Hermagoras de Rho- 
des. 

hermaphrodifcus (hermafrodi- 
tus), i {hpyazpooi-zos), ni. Titin* 
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Plin. Hermaphrodite, andro- 
gyne, qui reuuit les deux sexes. 
Au fern. Equss hermaphrodite. 
Plin. Les cavales hermaphro- 
dites. 

Hermathena, m ('Ep^aGrjvv)), f. 
Cic* Double buste de Mercure 
et de Mi nerve. 

hermeneuma,?>?a£u (EpfjnrjvEOjjia), 
n. Sen. interpretation, exegfese. 

Hermeracles, is ^Eppt/opayArig), 
m. Cic. Groupe de Mercure et 
d'Hercule. 

Hermes (Herma), se ('Ep^c), m. 
Cic. Nep. Hermfes ou Mercure, 
buste de ce dieu pose dans les 
places publiques sur un pilier 
ou une colonne, ou devant les 
temples et les maisons, princi- 
palement a Athenes. Truncus 
Berime, Juv. Buste d'Hermes. 
^ Hermes Trimaximus. Amm. 
Hermes Trismegisle (surnom 
de l'Hermes egyptien), nom 
d'un ecrivain du u° siecle de 
notre fere, qui s'elTorga de res- 
taurer les idees de 1'Kgypte 
ancienne, de Pythagore et de 
Platon. 

Herminius, ii, m. Suet. Chaine 
de montagnes, au S.-E. de la 
Lusitanie (auj , Sierra d'Estretla). 

Hermlone, eset Hermiona, 1 ^ 

('Epjuov^), f. Ov. Hermione, 
fille de Menelas et d'Helene, 
epouse d'Oreste. ^ Liv. ViUe de 
TArgolide (auj. Kastri). 

Hermiones, um, m. pi- Tac. 
Hermions, une des cinq grandes 
races de la Germanie barbare, 
entre l'Elbe et la Vistule. 

Hermionicus, a, um (Hermione), 
adj. Liv. De la ville d'Hermione. 

hermubotane, es ('Ep^ou £o- 
Tav7)),f.^w/.Mercuriale(plante). 

* Hermula, se (dim, de Herma), 
m. Sch.-Juv. Petit Hermes. 
II Gloss. (Loeve, Prodr., p. 419). 
Statue sans mains; buste. 

Hermunduri, drum, m. pi. Veil. 
Tac. Hermonclures, peuple ger- 
main vers les sources de l'Elbe. 

hermupoa, m, Ace. an ('Ep^oO 
7r6a), i.Plin. Mercuriale (plante). 

Hermus, i ( f 'Epp,oc), m. Virg. 
Mela. Hermus, principal fleuve 
de la Lydie (auj. Kodos). 

* herna, as (mot sabin), f. Serv. 
(^n.vii,6S4).Sc/io/.-Ki?^.(ibid.). 
(Cf. Paul, ex Fest, p. 100, ed. 
Mull.) Gomme saxum. 

hernia, se> et hirnia, se, f . Mart 
Gloss. -Labb. Hernie, rupture, 
descente. 

Hernici, 6rum(kema) i va. pi. Liv. 
Herniques, peuple du Latium. 

Hernicus, a } um (Hermici), adj. 

Liv. Des Herniques. 
herniosus (hirniosus), a, um 

(hernia), adj. Virg. (cat. 5, 39). 

Marc -Emp. Qui a une hernie. 
hero* Voy. ero. 
Hero (Ero), us, Ace. o et on 

OHpw), f. Ov. Hero, pretresse 

de Venus a Sestos, qui fut 

aimee de Leandre, citoyen d J A- 

bydos. 
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*heroas, ddis, f. Gloss. -Placid. 
Corame herois. 

Herodes, w, Gen. se. Char. { ] Hpw- 
Sv^), m. Hor. Macr. Rerode le 
Grand, roi de Juda. ^ Gelt So- 
phiste celfcbre de Marathon. 

* Herodianus, a, um (Herodes), 
adj. Aug. D'Herode. 

* herodio, onis (herodius)^ m. 
Hier. Vulg. Voy. le suivant. 

herodius, a (kpay§t6<;) 7 m. Vulg. 
Heron (oiseau). 

Herodotus, i ("HpoSoTo;), m. 
Cic. Quint Ilerodote d'llalicar- 
nassc,pfcrc deThistoire grecque 
(484 ay. J.-C.). 

* heroice (heroicus), adv. Macr. 
Heroiquement. 

1, heroicus, a, um (yjpwiV.dOi 
adj. Cic. Heroique. — tempora. 
Cic. Temps heroiques. ^ (T. de 
gramm.) Aus. Amm. Epique. — 
metrum. Aus, Vers heroique, 
epique. 

2.* * heroicus, i, m. Sid. Pofete 
epique. 

* heroida, se, f. Fulg. Forme 
latine de hgrois. 

heroine, es, pi. se fapoKvy)), f. 

Prop. Demi-deesse, nerome. 
herois, idis, Ace. pi. idas, Dat. 

pi. heroism Ov. (rjpwt?), f. Ov. 

Suet Demi-deesse, heroine. 

Heroides. Prise. Titre des epi- 

tres d'Ovide. 

Herophile, es ('HpootXTi^ f. Tib. 
Herophile, pr6tressc d'Apollon. 

heros, dis (vjpwc), na. Virg. Ov. 
Heros, demi-dieu, fils oil des- 
cendant d 7 une divinite. — Laer- 
tius- Ov. Le heros, fils deLaerte 
(Ulysse). T Cic. Se dit de tout 
homme courageux. Heroes nos- 
tri. Gic. Nos heros (Gassius et 
Brutus). 

HerostratuSj i ('HpocrTpaxoc), m. 
Sol. Herostrate d'Ephfese, qui 
pour s'immortaHser mit le feu 
au temple de Diane. 

heroum, i (herous) t n. Plin. 
Mausolee d'un heros, d'un 
homme illustre. ^ Plin. Comme 

ASPHODELES. 

herous, a 3 um (-^pwoc), adj. Stat 

"Qui concerne les heros. ^ (T. 
de gramm.) Gic. Heroique, epi- 
que. — carmen. Prop. Poeme 
epique. Experiri se heroo. Plin. 
S'essayer dans le genre heroi- 
que^ 

Herous, a, um (Hero), adj. Lu- 
can. Relatif a Hero. 

herpes, petis (Spm^), m. Cels. 
Plin. Dartre, exan theme, f Plin. 
Animal qui guerit les dartres. 

herpesticus, a } um (epTtv^o-Ttxo^), 
adj. LuciL Qui se propage, qui 
ronge autour. 

Hers ilia, & f i. Liv. Hersilie, 
femme de Romulus. 

heruca, se, f. Voy. eruca. 

Heruli (Eruli), 6?mm, m. pi. 
Amm. Peuplade du nord de la 
Germanie. 

* heriilus (rerulus), i (lierus)^ 
m. Gloss. -Ampl. (p. 327). Gloss. 
(Lceve, Prodr. p. 419). Maitre, , 
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herus (ei\us), i, m. Maitre de la 
maison, pfere de famille. — 
major et minor. Plaut. Ter. Le 
vieux et le jeune maitre de la 
maison. Herus atque her a nos- 
tra. Tiiin. Noire maitre et notre 
maitresse. °f Gat Hor. Maitre, 
proprietaire. 

Hesiodeus (Hesiodius) et He- 

siodicus,a, um (llesiodus), adj. 
Cic. D'Kesiode. 

Hesiodus, i ('Hut'oSo;), m. Cic. 
Quint. Hcsiode, le plus ancien 
des poetes grecs aprfes Homfere, 
de Gume en Eohde, mais ayant 
eu Ascra en Beotie pour patrie 
d'adoption. 

Hesiona, se, et Hesione. es, 
Ace. en (*IIfftdvY)), f. Varr. virg. 
Hesione, fille de Laomedon, 
sauv^e d J un monstre marin 
par Hercule, qui la donna pour 
femme a Telamon. 

Hesperia, se ( c Eo-7V£p£a), f. Virg. 
Hor. (Region occidentale), se 
dit tantot de TEspagne, tant6t 
de ritalic. 

Hesperides,wm(PIur. nom. Hes- 
PERiDiE et Abl. Hesperidis. SchoL- 
Juv. ( e E(mept8e?), f. pi. Varr. 
Cic. Les Hespendes, nymphes, 
filles de la Nuit, au nombre de 
trois (suivant d'autres de qua- 
tre, et meme de sept), qui habi- 
taient dans une lie, pres de 
PAtlas, aux extremites occiden- 
tales de la terre, ou eHes culti^ 
vaient un jardin rempli de pom- 
mes d'or, et garde par un dra- 
gon a cent t<Hes. 

Hesperis, idis, Ace. pi. Idas 
(icr^ept;), f. Virg. Du soir ; du cou- 
ch ant. "f Plin. Julienne (plante). 

Hesperius, a, um (£<77T£ptoc), adj. 
Ov. Du couchant, occidental. 
■ — terra. Virg. Lltalie. 

hesperugo, tnis (hesperus), f. 
Sen. tr. Etoile du soir. 

Hesperus (Hesperos), z"{egttepog), 

m. Varr. Cic. Etoile du soir, 

Hesperus. 
¥ hesterno (hesternus), adv. Si- 

senn. Hier. 
hesternus, a, um (rac. hes, d J ou 

hem), adj. Gic. D'hier. — panis. 

Gels. Pain de la veille. — Qui- 

rites. Pers. Esclaves affranchis 

de la veille. [( Absolt. Hesterna, 

n. pi. Quint Les choses d'hier. 
Hestiaeotis, tdis ' { t E<ni<u&?i<;), 

f. Plin. HestieotiSj contree de 

la Thessalie. 
hestiateris, tdis, Ace. ida, f. 

Plin. Plante ayant des proprie- 

tes magiques/ 
Hesus (Esus), i, m. Lucan. He- 

sus, dieu des Gaulois, identifie 

a Mars. 

hetaeria, & (ixa^ia), f. Plin. 
Confrerie, association surtout 
religieuse. 

hetaericos, e, onfexatptzoi;), adj. 
Nep. Amical, de camarades. 

* heterocliton, { (eTEpdxXrrov}, 
n. Charts Prise. Heteroclite, 
se dit d'un mot qui s'ecarte de 
sa declinaison. 
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* hetero crania, m (eTepoxpavtoO, 
L Marc.-Emp. Mai de t£te par- 
tiel, migraine. 

* heteromeces, is (to £rep<5- 
jx-/)xeO? n * Censor. Carre long, 
rectangle, 

* heteroplocus, a, wm (eTEpo- 
aAoxds), adj, D20W. Diversement 
entrelace (t. de metrique), 

Hetruria. Voy: Etruiua. 

* hetta, m 9 f ■ P#wZ. e# -Fesi. Chose 
de nulle valeur. 

+ hettematxcuSj a, um (r|rr/]p,a- 
Tiwfc), adj. Firm. D'une espfece 
inferieure. 

heu! inter}. Plant Ah I oh \ (pour 
exprimer l'etonnement), *[ Cio. 
Virg. Ah! h61as ! tf>our exprimer 
la douleur). flew me miserum ! 
Cic. Helas! que je suis malheu- 
reux! 

+ Heuresis, is (evprpu;), i . Inscr* 
Fete dc la Decopverte (celebrce 
a Rome dans le mois de no- 
vembre, en Phonneur de Pro- 
serpine retrouvee par sa mere)* 

lieuretaoulieuretes,a?(eup£TTr(;), 
m. Plaut. Inventeur, 

heus! Ter. Cic. Interj. pour ap- 
peler, pour atlirer l'attention. 
Hola! he! Heus in quid agis. Cic. 
Or oa! Que fais-tu? 

hexachordos, on (s£ayopooc), 
adj. Vitr. Qui a six coraes. 

* hexaclmon, % (!&£t&ivov), n. 
Mart. Sopha (lit de table) a six 
places. 

* Hexaemeron, i CeBariiiEpov), 
n. Ambr. Les six jours de la 
Creation (traite de S. Ambroise). 

hexagonium, ii, n. Ambr. 
Comme le suivant. 

hexagonum (exagonun), i (&&• 
-/tovov), n. Col. Hexagone. 

* hexahedrum, i (££aE§pGv), n. 
Ckalc. Qui a six faces, hexa&dre. 

1. hexameter, tra, irum {£$«- 
^ETpo?), adj. Isid. Qui a six me- 
tres on six pieds (t. de metri- 
que). — versus, hucil. Vers hexa- 
metre. 

2. hexameter, iri 3 m. Quint, et 
hexametrus (s.-e. versus), i, m. 

Ter,-Maur. Vers hexametre. 

hexaphoros, on (Igdcyopoe), adj. 
Vitr. Porte par six hommes. 
1 (Au plur.) Vitr, Qui sont six 
a porter. 

hexaphorum, i (t&yopov), n. 
Mart. Litiere a six porteurs. 

+ hexaptotos, on feednrrwroO, 
adj. Charts. Qui a les six cas 
ft. de gr.). || Absolt. Hexaptota. 
Prise. Nomspourvus des six cas. 

hexapylort, i (e|«7rj)>ov), n. Liv. 
Porte de Syracuse avec six en- 
trees, sur la route de Leontini 
et de Megare. 

* hexas, ddis {iU$\ f. Mart.- 
Cap. Nombre six. 

* hexasemus, a, um (^acr^o;), 
adj. Mart. -Viet. Qui a six temps 
(t. de met.). 

hexastichus, a f um (iUmyos), 
adj. Col. Quj & $ix rangs" ou 
six lignes. 
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hexastylos, on (h£&aTv\9$) 9 adj. 
Vitr. Pourvu de six colonnes. 

* hexasyllabus, a, um (klacuX- 
Xa6o;)» adj. Mar .-Vict. Be six 
syllaties (t. de met.). 

hexecontalithos, i (i^y.ovT^Xt- 
Oos), m. Plin. Sorte de pierre 
precieuse (h soixante eouleurs). 

* hexeremis, is (de i% et remus), 
L i£*<2. Comme hexeris. 

hexeris, is (e^p-^)??- Ww> Galerc 

a six rangs de rames. 
hexis, w, Ace. m, Abl. i (eEes)» 

f. Sen. Aptitude, manifere d'etre, 

faculte. 
hiasco, ire (hio), intr. Cato. (r. 

r. 17, 2), Se fendre, s'entre- 

bailler. 

hiaspis* Voy. iaspis. 

hxatio, onis [hio), i. Apul. BS.il- 
lement, entre-baillement. 

hiatiis, us {hio\ m. Action de 
s^ouvrir, et par ext. ouverture 
large et profonde, crevasse. — 
terne. Sen. Crevasse de la terre. 
— spelunew. Virg. Ouverture 
d J une cavern e. — corticis. Calp. 
Fente d'une ecorce. - — vulneris. 
Amm. Lfevres d'une plaie. Re- 
peniini terrarum hiatus. Cic. 
GoulTres qui s'ouvrent subite- 
menf dans la terre. || Absolt. 
Hiatus. Virg. Large ouverture 
de la bouche ou de la gueule. 
Fig. Quid dignum tanto feret 
promts sor hiatu? Hot. Comment 
repondra-t-il a de si pompeuses 
promesses? ^ (Par ext.) Desir 
passionne d'une chose, dont on 
semble jouir d'ayance, convoi- 
tise. — prsemiorum. Tac. La soif 
des recompenses- - — gladiatorii 
spectaculi. Aug. La passion 
aveugle des spectacles de gla- 
diateurs. ^ (T. de gramm.) Cic. 
Rencontre de deux voyelles, 
hiatus. 

Hiber, eris 9 m. Ho?\ Un Hibfere. 
Voy. Hiberes. 

Hiberes, um, Ace. Hiberas, Mela. 
("ISr^pe;) jin. pi. ou ordin.Hiberi, 
drum, m. pi. Catull. Virg. Ear. 
Hiberes, habitants de rHiberie ? 
en Espagne. ^ Liv. Aur.-Viet. 
Les Hiberes, habitants de THi- 
berie, en Asie, subjugues par 
Pompee. 

Hiberia, & ("K^pta), f. Bor. 
Veil. Flor, Hiberie, ancien nom 
de TEspagne. ^ VaL-Flacc. Hi- 
berie, ,contree d'Asie (Georgie). 

Hiber lacus, a, um (Hiberia), 
adj. Sil. Qui est relatif a THi- 
berie; Espagnol. 

Hibeiicus, a; um ("ISripLxoc) , 
adj. Varr. GelL Hiberien; Espa- 
gnol. — herbze. Auct. ap. Quint. 
Sparte, jonc. — funes. Bor. Cor- 
dages de sparte ou de jonc. 

Mberis, idis, Ace, tda ({g^pt^), 
f. Plin. Sorte de cresson. 

hiberna (s.-e* castra)^ drum (hi- 
bernus), n. pi. Cms, Liv. Quartiers 
d J hiver. — habere. Liv. Tenir 
ses quartiers d'hiver. *f Varr. 
Pare d J hivernage. 

hlbernaciilum, i (hiberno) i n. 
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(Au plur. Vitr.) Plin. Apparle- 
ment d'hiver. 1 Cms. Liv. (sur r 
Lout au plur.) Quartiers d'hi- 

ver. 

* hlbernalis, e (hiems), adj. 
Vulg* D'hiver, hivernal. 

Hiberiua t &, f. Cms. Irlande, 
une des lies Brit^nniques. 

Hibermus, a, um [Hibernia) i 
adj. ApuL D'Irlande. 

1. hiberno^ avi, alum, are (hi- 
bernus)) intr, Varr. Liv. Passer 
l'hiver, hiverner. || (T. milit.) 
Cic. Liv. Tenir ses quartiers 
d'hiver. * { Pers. Etre orageuse 
(en pari* de j[a mer). 

2. * hiberno {hibernus), adv. 
SoL En hiver. 

hibernus, a, um (hiems), adj, 
Hivernal. — annus. Ho?\ Saison 
deliver. — imber. Mela. Pluie 
d'hiver. — Afpes. Bor. Les Al- 
pes glaciales. — oecidens. Liv. 
Le cote oil le soleil se couche en 
hiver. — pira. Plin. Poires d'hi- 
ver. — vigilim. GelL Nuits d'hi- 
ver sans sommeil. — legianes. 
Suet. Legions dans leurs quar- 
tiers d'hiver. || (P. ext,) Virg. 
Orageux. Eibernum increpui. 
Auct. prol. Plaut. (Rud. 69.) 
Voy. increpo* T Subst, hibersdh 
(s.-e. tempus), i, n. Min.-Fel. 
Solin. Tert. (adv. Marc, I, i). 
Cass.-FeL 24 (p. 41); 33 (p. 70). 
Hiver. 

i. Hiberus (et non Iberus), i 
ri6r,p), m. Cato. Cms. Ebre, 
fleuve d'Espagne. 

2. Hiberus, a, um (JK6era),adj. 
Lucil. Virg. D'Hiberie; d'Es- 

Eagne. — mare. Val.-Flace, 
'Ocean Atlantique^w occiden- 
tal. ■ — pisws. Ho)\ Le scombre 
ou maquereau. 
hibiscum, i (t&ay.oc), n. Virg. 
Gels. Plin. Guimauve (plante 
officinale). 

* hibiscus, i (tgurxoc), ^ Sero. 
Apul. -herb. Comme le prece- 
dent. 

hibrida (hybrida, ibrida), m, m* 
f.Plin. Mart, Hybride, qui pro- 
vienl de deux races dilleren- 
tes. "f Bor. Plin. (En pari, des 
hommes.) Celui dont le pere est 
un liomme libre, et la mere 
une esclave. 

hie ou hie, lime, hoc (Arch. Dat. 
f. s. h.c Cato. Nom m. pi. hic. 
Enn. Plant. Varr. fern* ilec. 
Turpil. Plaut. Ter. Varr. Lucr f 
Tib. Catull. Cic. Dat. Abl. hibus. 
Plaut. Varr. Charts. — Gen. 
hujus. monosyll. ds Plaut. Dat, 
huxc. Dissyll. ds Avien, Sidon^)* 
— (Pour fti-ce, arch, proven, de 
ho-ei-ce)^ pron. dem. — Ce, 
cette, celui, ceci (indique en 
general la proximite dans Fes- 
pace, le temps ou la pensee, 
d } ou en justice : la partie de 
Pavocat ; dans les lettres : la per- 
sonne ou les interets de l'ecri- 
vain). Bic avunculus* Cic. Cet 
oncle-ci. Hoc docere. Cfc. Ensei- 
gner ceci. Quidque ego hujus 
feci. Ter. Tout ce que j'eu ai 
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fait. Le neutre s'emploie avec 
le Gen. Hoc commodi est. Cic. 
II y a cet avantage. Hoc mihi 
juris dabis. Hot. Tu me laissc- 
ras bien cette part de droit, 
|| Joint a d'autres pronoms pour 
renforcer. Hie ipse, Cic. Lui- 
meme. Hie ille. Hie isle. Cic. 
G'est lui qui. Hie talis. Cic. Un 
homme tel que lui. Hie viv, hto 
est quern... Virg. G'est l'homme, 
e'est bien l'homme que... [| (En 
opposit.) Hie... hie i Hie... ille\ 
Hie... iste. Celui-ci, celui-la; le 
premier, le second on (selon la 
pensee de celui qui parle) le 
second, le premier; Pun, Pau- 
tre ? etc... || Hie sert a amener 
une proposition commencant 
par qui, quod ou quia, ut ou ne, 
ou une Prop. Inf. || Absolt, 
plnr. neutre. Usee. Cic. Cette 
ville, cet etat. Qqfs H&c. Cic. 
Le monde visible. ^ (En parti- 
cul. en designant du doigt un 
objet.) Ce, cet (et en se desi- 
gnant soi-mfeme :) moi, le mien. 
Tu si hie sis. Ter. Si tu etais 
a ma place. Hie homo. Hot. 
L'homme ici present, moi. Hoc 
in collum. Plant. Sur mon pro- 
pre cou. Hujus non faeid Tcr. 
Je ne l'estime pas cela (en sou- 
lignant du geste.) )| (Relativt au 
temps,) Present, actuel. Status 
hie rerum. Cic. L'etat de cho- 
ses actuel. Hi mores. Cic. SalL 
Les mocurs d'a present. His duo- 
bus mensibus. Cic. Dans ces deux 
derniersmois. Hoc xtatis. Plaut. 
A notre epoque. Hoc noctis. 
Plant. Gette nuit-ci. H&c. Cic. 
Les circonstances presentes. 
7 Dans la latinite des bas- 
temps, hie tend a devenir arti- 
cle defini. Cf. Roensch, It. u. 
Vulg. (p. 420-421) et semasioL 
Beilr. z. lat. Wcert. (II, p. 17.) 
hie etheic, adv. Ici, en ce lieu, 
pres de moi, de nous. Hie in 
proximo. Plant. Ici dans le 
voisinage. Hie vieinim ou hie 
proximo vicinise. Ter. Ici tout 
pres. Hie... illic. Vivg. Ici... la. 
■f (Par ext,) Dans ce cas, a cette 
occasion, puisqu'il en est ainsi. 
Hie tu miraris. Cic. Ainsi done 
tu t'etonnes. ^ (En pari, du 
temps.) Cic. Alors,en ce moment. 
hice, hsece, hoce (Dat. hoice. 
Inscr. Nom. pJ. m. m%CE.*Plaut. 
Ter. Inscr. Ace. pi. n. haice. 
Inscr. Gen. pi. m. horukc. Plaut. 
Gen. pi. f. harukc. Plaut. Ter.), 
pron. dem. arch. Plaut. Ter. 
Celui-ci, celle-ci, ceci. S'emploie 
surtout avec relation au temps. 
Hosce aliquot dies. Te?\ Pendant 
ces quelques jburs. 
hicine, hmcine, hocine, pron. 
dem. interr. Est-ce celui-ci? 
Celle-ci? Ceci? Huncine solem 
tarn nigrum surrexe mihi. Hor. 
Faut-il qu'un jour si noir se 
soit leve pour moi? 
Hicetaon onis fh&z&m. 
Ajml. 

Hicetaonius, 

adj. Virg, 
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Elicetaon onis (T/^-rawv), m. 
Jpw/.Icetaon,filsdeLaomedon. 
Sicetaonius, a, twnflxsTadWoc), 
adj. Virg. D'Icetaon. 


Hicetas, w, m. Cic. Hicetas do 
Syracuse, un des anciens py- 
thagoriciens, 

hictericus, Voy. ictericus, 
hidrogar... Voy. hydrogar... 

hiemalis, e {hiems)^ adj. Deli- 
ver, qui a rapport a l'hiver. ■ — 
tempus. Cic. Saison d'hiver. — 
provincize. Plin, Provinces gla- 
cees. — sedificium. Aero, Mai- 
son d'hiver. — faba. Plin. Fkve 
qu'on sfeme en hiver. || Absolt. 
Hiemalia. Valer. ap. Vopisc. 
Quartiers d'hiver. ^ (Par ext.) 
Orageux. — navigation Cic. Na- 
vigation orageuse. — aquas. 
Sail. Eaux grossies par les 
orages.* 

hiematio, onis (/lienis), f, Varr. 
Action de passer l'hiver. 

hiemo, dvi. atum, are {hiems), 
intr. Hot. Suet. Passer l'hiver, 
hiverner. || (T\ de guerre.) — 
in Gallia. Csss. Tenir ses quar- 
tiers d'hiver en G&ul£.Hiema?ido 
continuare helium. Liv* Gonti- 
nuer ou prolonger la guerre -en 
prenant ses quartiers d'hiver. 
"f Col. Plin. Etre glace par 
Thiver et p. ext. etre orageux. 
Hiemat (imp.) Col. C'kst l'hiver. 
Mare hiemat. Hor. La mer est 
orageuse. ^ Tr. Gongeler, gla- 
cer. Hiematur lacus. Plin. Le 
lac est glace* 
hiemps. Voy. hiems. 
Hiempsal, alis 3 m. Salt. Hiemp- 
sal, Ills du roi de Numidie Mi- 
cipsa. "f Cic. Uu roi de Numi- 
die, ami de Pompee. 

hiems (hiemps), hi$mis (cf. gr. 
X»ov, neige, y u et^a, tempfite), f. 
Temps pluvieux, orageux, tem- 
p^te. Hiemis viagnitudo. Cic. 
Violence de la temp&te. Na)>em 
ex hieme servare. Nep. Sauver 
le vaisseau de la tempete* Ssr~ 
vit hiems. Ov. La temp^te sevit. 
Hiemes. Virg. Les orages. || (Par 
ext. poeL) Violence, force impe- 
tueuse, destruction, — ferrea. 
Stat. La rage du fer ou des ar- 
mes. ^L'hiver (temps des pluies 
et des orages pour la Grece et 
1'Italie). — perpetua. Sen. Hiver 
continuel. Hiemem et mstatem 
juxta pati. Sail. Supporter le 
froid comme le chaud. — ceci- 
dit. Sen. prseteriit, abiit. Ambr. 
L'hiver a disparu. PI. hiemes, 
itm, i. Cic. Les hivers. — anni. 
Suet La saison de Thiver. ^ (Au 
fig.) Froid, glace. Letalis hiems 
in pectora venit. Ov. Le froid 
de la mort a penetre dans son 
cceur* — amorismutati. Ov. Les 
glaces d'un amour passe. ^ An- 
n6e. Plicres hiemes. Hor. Plu- 
sieurs annees. 

hiera, & (^pa), f. Serib. Theod.- 
Prise. H(chr. 1 ; 4; 6, etc.)* CmL- 
Aur. (tard. iv, 8, 124). Hiera, 
nom d'un antidote. 

Mera botane (Gen. hieras bo- 
TAKES et HIERjE bojanis, Ace. hie- 

RAN BOTANEN) (Jspa pOTCCVT^), f« 

Plin. Verveine (plante). 
hieracion (hieragium), ii (lepa- 
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tttov), n.P/m.Herbe au vauLour 
fipervifere (plante)* ^ Plin. Sort( 
de collyre, 

hierScitis, /d^(Upaxta;), f. Pli?i. 
Genre de pier re jnconnue. 

hieracium, ii, n. Voy.inisRAciON. 

Hiera Come* Voy. Come. 

Hierapolisj isj Ace. in, Abl. i 
('Iepa ^6Xtq) s f* Plin. Hierapolis, 
ville de la grande Phrygie, con- 
sacree a Cybfele (auj. Pambuk 
Ifalessi). 

Hierapolitse, drum ("lEpa^oXt- 
Tai), m. pi. Plin. Hierapolijtes, 
habitants d'tiierapolis. 

hieraticus,a, um (lepdtTty.^), adj. 
Plin. Gonsacre a des usages re- 
ligieux, hieratique. 

Hieremias. Voy. Jeremias. 

Hiericus, cuntis ^Iepty.oO?, ouv- 
To?), f. Plin. Jericho, ville de 
Palestine. 

Hiero et Hieron, drn^ ("Ieptov), 
m. Cic. Hieron l e % tyran de Sy- 
racuse, qui accueillit a sa cour 
^plusieurs poetes, entre autres 
Pindare et Eschyle. T Cic. Liv. 
Hieron II, Tennemi d'abord et 
plus tard l'allie des Romains. 

Hierocaasarea, m ( t I£poy.«to'a- , 
psia), f. Tae. Hierocesaree, ville 
de Lydie (auj Semech?) 

Hieroc8Bsarienses,*wm, m.pL 
Tac. Habitants d'Hierocesaree. 

Hieroclefe, is (lepoxXvic), m. Cic. 
Hierocles d'AIalianda, rheteur 
grec. 

+ hierodulus, i (kpdfiouXoc), m. 
Firm. m. Serviteur attache a 
un temple. 

* hieroglypbicus, a, um (U- 
povX-J'fty.o?), adj. Amm. Hiero- 
glyphique^ 

* hierographious, a, um (ts- 
poYP«?txx), adj- Amm. Enible- 
matique. 

hieronicae, drum (UpovT/.at), m. 

pi. Suet. (Ner. 25.) vainqueurs 

dans les jeux sacres. 
Hieronicus, a, um {Hiero), adj. 

Cic. D'Hieron. 

Hieronymus, i ('Ieptivu^o^jm. 
Liv. Hieronyme, neveu d'Hie- 
ron II, tyran de Syracuse • 
*f Cic. Hieronyme de Rhodes, 
philosophe peripateticien, qui 
vivait du temps de Ptolemee 
Philadelphe. ^ Sidp.-Sev. Cas- 
siod. Saint Jerdme, un des Pe- 
res de 1'Eglise. 

* hierophanta (hierophantes), 
se (Upo^avTYji;), m. Am. Hie'r. 
Hierophante, chef du service 
divin, qui initiait aux myste- 
res. 

*hier6phantria,# (Upotpavrpta), 
L Inscr. Pretresse qui initiait 
aux mysteres. 

* Merophylax, dcis (lepooiSXaE), 
m. Scsev. Celui qui veille a la 
conservation de l'edifice sacre. 

Hierosolyma, drum (^Epoo-o- 
Xujjia), n. pi. Cic. Tac. Suet, et 

Hierosolyma (Ierosolyma), m, 
f. Sev. Vulg. Jerusalem, ville 
capitale de la Judee, detruite 
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par Titus et retablie par Adrien, 
qui Fappela jElia Capitolina. 
Hierosolymarms (Hierosoly • 
ma\ ti, m. Cic. Surnom plaisant 
donne a Pompee qui etait trfes 
infatue de ses conqufetes asia- 
tiques. 

* Hierosolymita, se (lepoero)^- 
p.tTrie)» m » Hier. Habitant de Je- 
rusalem. (Au plur. Intpr.-Iren.) 

* Hierosolymltanus (Ierosoly- 
mixakus), a, um, adj. Hier. Aug. 
De Jerusalem. 

Hieriisalem (Jerusalem), f. in- 
decl. Feci. Voy, Hiebosolyma. 

hieto, are {hio), intr. Csecil. 
Plant. Ouvrir la bouche toute 
grand e j bailler. ^ Tr. Laber. 
Ouvrir completement. 

hilare (hilarus), adv. (av. Comp.) 
Cic, GelL Gaiement, joyeuse- 
ment. Se hilare prsebere. Afr. 
Se presenter gaiement. Hilarius 
scribere. Plin.j. Ecrire des cho- 
ses plus plaisantes. 

hilar esco, ere (hilar is), intr. 
Varr. (ap. Non.). Aug. Primas. 
(in Hebr. 1). Devenir gai. f Tr. 
Aug. Egayer. 

1. * hilaria, se (hilavis), f. Laber. 
Bonne humeur. 

% hilaria, turn eitorum (hilar is), 
n. pi. Macr. F6tes en Thonneur 
de Cybfele, au printemps. 

bllariciilus, a, um (hilarus), 
adj. Sen. D'une douce gaiete. 

Mlaris. e. et hilarus, a, um 
(iXocpog), adj. (av. Comp. et Su- 
perl.) Gai, joyeux, de bonne 
humeur, jovial, content. Esse 
vultu hilari. Cic. Avoir l'air en- 
joue. — vox. Quint. Voix gaie. 
Hilar iores litter as. Cic. Lettre de 
meilleure humeur. Hilarissimus 
conviva. Plant. Tres joyeux con- 
vive. — color. Plin. Couleur 
riante, agreable a J'oeiL 

* hilarisso, are (Mlaris), tr, Isid. 
(orig, i, 4, 15). Egayer. 

hilaritas, dtis (hilaris). f. Gaiete, 
bonne humeur, air plaisant. Si- 
mtlis ebrietaii hilaritas. Mala. 
Gaiete semblablc a l ; ivresse. 
Au plur. Hilaritates. Sen. Les 
badineries. — diet. CoL Jour 
serein. — arbor is. Plin. L'as- 
pect riant de l'arbre. 

* hilariter (hilaris), adv. Charis. 
Aug. Gaiement. Comme hilare. 

Mlaritudo,mw(A«am),f.PteM^ 
Comme hilabitas. 

hilaro, dri, alum, are (Mlaris), 
tr. Egayer, emoustiller, cha- 
touiller, eveiller. — sensus. Cic. 
Rejouir les sens. Hilaratus vul- 
tus. Plin. Visage epanoui, — 
multo convivia Baccho . Ov. 
Egayer les festins par d J abon- 
dantes libations. 

hilarodos, i (ftapw6<5c), m. Paul, 
ex Fest. GeLui qui chante ou qui 
compose des chansons joyeu- 
ses. 

hilariihis, a, um (hilarus), adj. 

Cw. Passablement gai. 
hilarus, a, um. Voy. hilaris. 
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hillst, se (dimin. de hira) 9 f. Lu- 
cil. (14, 26). Laber. ap. No7i. 
(p. 121). Plin. (H. N. xi, 200). 
Non. (p. 121). Paul, ex Fest. 
(p. 101 ed. Mull.) Petit brin, 
mince filet; qqf. boyau mince 
employe pour les saucissons. 
|[ (Au plur.) Hor* (sat. n, 4, 60). 
Intestins garnis, c.-a-d. saucis- 
sons* 

hillum ou hilum, i (dim. de 
* hirum), n. Varr. (L. L. v, Hi)* 
Varr. ap. Charis. (p. 102 ed. 
Keil.) Comme hilla. ■[ Varr. ap* 
Isid. (Orig. x, 185). Mobile d'as- 
phodele. ^ Paul, ex Fest. (p. 101 
ed. Mull.) Petit fil qui adhere 
a la ffeve. T (En general.) Non. 
(p. 121). Quelque chose de tout 
h fait mince. || Varr. ap. Cha- 
ris. (p. 102 ed. Keil.) Enn. (Ann. 
14). Lucil. (sat. 14, 11 ; 13). Lucr. 
Un brin, un rien. Avec ne ou 
nee. Poet. ap. Cic. (Tusc. I, 10). 
Pas du tout. 

Hillur..* Voy. Illyr... 

Kilotse et Il6tBb,drum (ED wtoc i), 
m. pi. Nep. Liv. Les Hilotes, nom 
des esclaves spartiates charges 
de la culture des terres. 

Hilur... Voy. Illyr... 

Himantopodes, um ('I^av-dTto- 
3sg), m. pi. Plin. Mela. Himanto- 
podes, peuplade eihiopienne. 

himantopiis, podis (l^avTorro-j^s 
m. Plin. Sorte d'echassier. 

Himella, se, f. Virg. Himelle, ri- 
vifere des Sabins, affluent du 
Tibre (auj. Aja). 

1. Hiraera, se ('Ifiipa), m. Liv. 
fiimfere, nom de deux fleuves 
de la Sicile, qui coulent Tun au 
nord (auj. S. Leonardo). Taut re 
au sud (Fiume Salso). ^ Fern. 
Cic. Himere , ville de Sicile , 
prfcs du fleuve de ce nom. 

2. Himera, 6rum 3 n. pi. Ov. 
(fast. iv. 475). Comme le piece- 
dent. 

Himerseus, a. um ('Ipispatoi;), 
adj. Plin. D'Himfere. 

Hxmeras, se flyspa?), m. Vitr. 
Ill, 8, 7. Voy. Himera. 

^ bin, n. indecl. Vulg. Mesure 
hebra'ique pour les liquides. 

hinc (hie), adv. (Dans l'espace.) 
D'ici, de cet endroit A nobis 
hinc profecti. Cic. Etant partis 
de chez nous-meme. || (Par ext.) 
Be la, de cette source. Hinc illae 
lacrhnse. Ter* De la ces larmes. 
Bine mihi prima mali labes. 
Virg. De la pour moi la pre- 
miere atteinte du malheur. Hinc 
scibo jam, ubi siet. Ter. J'ap- 
prendrai bient6t par la, oil il 
est. Hinc amputare. Cic. En re- 
trancher. ^ (Dans le temps.) A 
partir de ce moment-ci, dore- 
navant; ensuite. Hinc jam obli- 
viscere Graios. Virg. Des a pre- 
sent oublie les Grecs. Hinc bien- 
nw prosperas res habuit. Tac. 
Ensuite il fut heureux pendant 
deux ans. <\ (En opposition.) 
Ihnc Ulincgue ou hinc at que 
Mine. Cic. Liv. De ce cote-ci et 
de ce cote-la, de part et d'au- 
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tre. Hinc... illinc... Liv. De ce 
c6te-ci.. de ce c6te-la.. ; Hinc at- 
que hinc. Virg. De cdte et d'au- 
Ire. Hinc inde. Suet. Des deux 
c6tes. 

* hinnibilis, e (hinnio), adj. 
Apul. Hennissant. ^ (P. ext.) 
GseL-Aur. Lance avec force. 

* hinnibunde (hinnio), adv. 
Claud. -Quadrig. En poussant 
des hennissements- 

Mnniciila^ as, f . Ps. Aug. Comme 

HIPiNUXA. 

* hinnienter (hinniens), adv. 
Non. En hennissant. 

hinnio, ivi ou ii } Hum, ire, intr* 
Lr. Quint, Hennir. || Subst. Hin- 
nienles. Laev. Ajiul. Les ani- 
maux qui hennissent. f (Au 
fig.) Hier. Trahir sa lubricite 
par des cris inarticules. 

* hinnito, are (hinnio), intr. 
Gloss. -Labb. Hennir frequem- 
ment. 

MnnitiiSj us (hinnio), m. Cic. 
Liv. Hennissement. Hinnitum 
edere. Just. Pousser un hennis- 
sement. 

* hinnula, se (hinnulus), L Arn. 
Jeune biche. 

Mnniileus (hinuleus, ikxdlels), 
i (hinnus), m. Varr. Jeune mu- 
let. ^ Hor. Jeune faon. 

hinniilus, i (hinnus\ m. Titin. 
Hor. Plin. Jeune mulet, pro- 
duit du cheval et de l'anesse. 
^ Ambr. Hier. Rufin. (Orig. in 
Cant, in, p. 56). Jeune faon (gr. 
vzSpoc). 

binnus, i (tvvoc ou Svvoc), m. 
Plin. Varr. CoL Mulet provenant 
du cheval et de Tanesse. 

hio, dvi, atum, are 3 intr. S'ou- 
vrir, etre ouvert, se disjoindre, 
etre beant, se crevasser. Cum 
tei^ra aestibus Mat. Col. Lorsque 
la terre se crevasse sous l*in- 
fluence des chaleurs. Nee flos 
uilus Mat pratis. Prop, Aucune 
fleur ne s'entr'ouvre dans la 
prairie. Ocuti Mantes. Plaut. 
Yeux grands ouverts. Concha 
Mans. Cic. Coquiile entre-bail- 
lee. || (Au fig.) Manquer de suite, 
de liaison. Hiantia loqui.- Cic. 
Prononcer des paroles decou- 
sues, sans suite. Hians compo- 
sitip. Tac. Style decousu. Ora- 
tio"h\at. Quint. Le discours pe- 
che par les hiatus. T (En par- 
lant des animaux.) Virg. Hor. 
Plin. Ouvrir la bouche, la 
gueule, le bee. ^ (Par extens. 
au fig.) Ouvrir la bouche de 
desir; 6tre avide de, aspirer a. 
Verres avaritid hiante. Cic. Ver- 
res, dont Tavidite est insatia- 
ble. Hiantes in magna fortuna 
cupiditates. Tac. Cupidites de- 
vorantes qu'eveille une grande 
fortune. Vulgus ad magnitudi- 
nem pr&miorum hiabat. Tax:, Le 
vulgaire eLait ebahi a la vue 
de si grandes recompenses. 
|| Sil. Bailler d'ennuL 1 Tr. Ou- 
vrir la bouche pour vomir. — 
cruores ex ore. Val.-Flacc* Vo- 
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mir du sang. *f Pers. Prop. De- 
clamer, chanter. 

hippace, es (Wnuivco), f. Plin. 
Fromage de cavale. "f Plin. Pre- 
sure de jument (consideree 
faussement comme une plante 
par Pline). 

* hippagines, um, f. pi. Gell. 
Comme iiippagogoe. 

hippagogce, on, Ace. us (at Itc- 
Tuaywyot), f. pi. Liv. Vaisseaux 
de transport pour la cayalerie. 

hippalus, i, m. Plin. Vent 

d'ouest. 
Hipparchus, i ("l7nrapxos)> ni. 

C?c. Hipparque de Nicee, ma- 

thematicien et astronome. 

1 GeZ/. Fils de Pisistrate et 

frere d'Hippias. 

hippegus, i (WiTtYiydO? f* PUn* 
Navire de transport pour la 
cavalerie. 

hippeus, ei ^izizvhc, cavalier), m. 
Plin. Sorte de comfcte. 

Hippias, m ("iTuTrtad? m. C?c. 
Hippias, fils de Pisistrate. ^ Cic. 
Hippias d'Elis,celebresopniste. 

hippice, es (i^my^) , f. Cod.- 
Just Equitation. 

1. *hippius, a, um (?tctuo<;), adj. 
Paul, ex Fest. Qui concern e 
Tequitation. 

2. * hippius, ii } m. Sen;. Comme 

HIPPEUS. 

Hippo, onis ('Ittttgjv), m. Pirn. 
Hippone, nom de plusieurs 
villes, dont deux en Afrique, 
Hippo regins, en Numidie (auj. 
Bone)) et Hippo diarrhytus dans 
PAfrique propre (auj. (Bizerte). 
■f Lw. Plin. Ville de la Tarra- 
gonaise (auj. Yepes). *\ Mela. 
Ville du Bruttium (auj. Bonifa). 

* hippo camelus, i (huTuoxap.?)- 
Xoc), m. ^tts. Gheval-chameau, 
animal fabuleux. 

hippocampos (hippocampus), i 
(\iz7z6v.<xp,iioc;) > m. Plin. Hippo - 
campe ou cheval de mei\ 

hippocentaurus, i (l7ncoxsvTau- 
poc), m. Cie. Quint Hippocen- 
taure, etre fabuleux, moitie 
homme, moitie cheval. 

* hippocomus, i (Wox(5[i.og) ? m. 
Cod.-Theod. Palefrenier. 

Hippocrates, is ( l hrizoy.p&Tqs\ 
m. Varr. Cic. Hippocrate, cele- 
bre medecin de Tile de Cos. 

* Hippocraticus, a, urn (Hip- 
pocrates)) adj. Prud. D'Hippo- 
crate. 

Hippocrene, es (itcttov TtpyJvYi), 
f. Ov. Hippocrene, fontaine de 
rHelicon, que Pegase fit jaillir 
d J un coup de sabot. 

Hippodame, es ^l7mo8afj.7)), f. 
et Hippodamea (Hippodamia), 
se ('iTrjroSdttjLEta), f. Virg. Prop. 
Hippodamie, fille d'OEnomaus, 
roi de Pise en Elide, femme 
de Pelops. Hippodamia regnwn 
(prov.) Prop. IJonheurinespere. 
■f Ov. Femme de Pirithous, ap- 
pelee aussi Deidamie et Ischo- 
mache. 

hippodamus, i (bwutfBaps), m. 


Mart. Cavalier, dompteur de 
chevaux. 

■ 

hippodrouios (hippodromus), i 
(i7TTio6po|j.o?), m. Plaid. Plin. 
Hippodrome, champ de course 
pour les chevaux et les chars, 
cirque. 

hippolapathon, i (i7T7uoM?ia8ov), 
n. Plin. Patience (plante). 

Hippolyte, es et Hippolyta, 

se ('ItcicoXutyj), f. Virg. Prop. 
Hippolyte, reine des Amazones 
et femme de Thesee, dont elle 
eut Hippolyte. T Hor. Femme 
d'*Acaste. 

Hippolytus, i ('ItttcoXutgc), m. 
Cic. Ov Hippolyte, fils de The- 
see. 

hippomanes (Woy-avl^n. Virg 
Tib. Humeur secretee par les 
cavales. *f Virg. Sorte de corps 
dur sur le front du poulain 
naissant. (Les anciens utili- 
saient pour des philtres Pune 
et l'autre de ces deux substan- 
ces ) 

hippomarathrum, i (l^Tro^dpa- 
6pov), n. Plin. Grand ienouil 
(plante). 

Hippomenes, se ('iTrTropivo*;), m. 
Ov. Hippomfene,mari d'Atalante. 
^ Ov. Pfere de Limone. 

Hippomeneis, netdis (Hippo- 
menes)) i. Ov. Limone, fille 
d'Hippomfene. 

Hippona Regiensis, f. Cas- 
sian. (vit, 27). Comme Hippo 
hegius. 

Hipponax, actis (*l7C7ta>va^), m. 
Cic. Hipponax. pofete d'Ephfese 
(540 avant J.-C). 

Hipponacteus, a 3 am (^tttco)- 
vaxTEiog), adj. Cic. D'Hipponax. 

Hipponensis, e (Hippo), adj. 
Plin. D'Hippone. |[ Subst. Hip- 
ponekses, hem, m. pi. Plin. Ha- 
bitants d'Hippone. 

hippoperae, drum (^irTtoTcvipaL), 
f. Sen. (ep 87, 9)- Porte-man- 
teau du cavalier. 

hippophaes (i7nro<pa^)j n. Plin. 

Sorte d'euphorbe (plante). 
hippophseston, i (tTiTrdtpataTov), 

n. Plin. Centauree (plante). 
hippophamia. Voy. hippopho- 

NIA. 

hippopheon, i, n. Plin. Epi- 
thym, fleur du thym. 

hippophlomos, i (liT7td^Xo^o^) 5 
f. Plin. Comme morion. 

hippophobas, adis, Ace. dda 
(^TCTTOipoSff^) , f. Plin* Sorte de 
plante magique. 

* hippophonia, drum, n. pi. 
Jul.-Val Hippophonies, f&te an- 
nuelle des Amazones. (D ? autres 
edit, donnent hippophamia.) 

Hippopodes, poditm (I-kizotzo- 
8ee), m. Mela. Hippopodes, peu- 
plade du Nord. 

hippopotamus, i (tairoTTOTajjios), 

m. Plin.SoL ethippopotamios, 
n (tTTuoc 7roi:c/[j.io^), m. Yarr. 
Mela. Hippopotame. 

hippos, i (tmros), ni. Plin, Pois- 
son de mer inconnu. 


jhipposelinum, i (i7T7roo-£).tvov), 
J Plin. Maceron (plante). 

Hippotades, m ('I^TTOTao'/)?), m, 
Ov. [Jippotadfes, surnoin d'Eole, 
pelit-fils d'llippotfes. 

hippotoxota, & (Itituoto^ot^c), 
m. Cws* Archer a cheval. 

hippuris, tdis, Ace. rim ou rin 
ftiTTtoupi?), f* Plin. EquiseLum 
(ptante). 

hippurus (hippuros), * (tWoupo^), 
m. Ov. Plin. S^rte de poisson* 

hippus, L m. Comme inpros. 
hir et Ir (tant6t dec\. gen. ninis, 

hirris, tant6t indecl.), m. ou n. 

Lucil. Charis. Prise. Paume de 

la main, plante du pied. 
hlra, &, f. Paul, ex Pest. Intes- 

tin gr61e, jejunum. |j Plur. Hirse* 

Plant. ApuL Intestins. 

hircise, arum, f. pi. Aim. Sorte 
de hachis. 

* hircigena, & (hircus et gigno), 
m. Antk.-LaL De la race du 
bouc. 

*hircma, ss (s.-e. caro)^ i. Gloss*- 

Labb. Chair de bouc. 
hir emus (hmquinus), a } am (hir- 

cus), adj. Plin. Solm. De bouc. 

— sidus. Prud. Le Capricorne 

(constellation.). — uter. Plin. 

Outre en peau de bouc. ^ Qui a 

l'odeur du bouc. — aim. Plant. 

Aisselles qui sentent le bouc. 
■f hivcipes, pedis (hircus et pes)) 

adj. Mart. -Gap. Qui a des pieds 

de bouc. 

* hir co, onis (hircus) , m. Gloss* 
(Loewe, Prodr. p. 296). Puant 
indiyidu. 

hircosus, a, um (hircus), adj. 
Plaut. Mart. De bouc, qui a une 
odeur de bouc. Absolt. Hircosi. 
Sen. Hommes qui sentent le 
bouc. 

hirculus, i (hircus), m. Priap. 
Petit bouc. ^ Plin. Plante in- 
connue. 

+ hirciiosus, a, um (hircus), adj. 
Qui ressemble au bouc. — deus* 
Apul. Pan. 

hircus (hirquus et arch, ircus), 
L m. Varr* Virg. Bouc, male 
de la chevre. Olere hir cum. Hor. 
Sentir le bouc. ^ Plaut. Terme 
injurieux. 

hirnea, se, f. Plaut. Sorte de 
vase a boire. ^ Cato* Terrine, 
cruche. 

1. hirnia, se, 1. Diom. Voy. hir- 

JNEA. 

2. hirnia. Voy. hernia. 

+ hirniSla, & (hirnia)^ f. Diom. 
Petite cruche. 

hirniosus. Voy. herniosus. 

hirniila, se (hirnea) ^ U Paul, ex 
Fest. Petite cruche. 

hirpex. Voy. irpex. 

Hirpi, drum, m. pL Plin. Tres 
ancienne famille des Sabins, 
prfes de Rome, dans le terri- 
toire des Falisques. 

Hirpini (Irpini), drum, m. pi. 
Liv. Les Hirpins, peuplade sam- 
nite. ^ Liv. Pays des Hirpins. 

Hirpmus (Irpinus), a s um (Hir- 
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jomi), adj, Cic. Du pays des Hir- 

pins, 
*hirpus ou irpus, i s m. Paul. 

ex Fest. Mot sabin qui signifie 

loup. 
^hirquicomans, antis (hirquus, 

p. hircos, et comans), adj. Auct. 

Quer. ii, 3 (p. 32 ed. Peiper)* 

A la toison de bone. 
hirquxnus* Voy. hircikus. 
* hirquitallio (irquitallio), Ire 

(hirquus), intr. Censor. Muer, 

prendre une voix plus male 

(en pari, des garcons). 
* hirquitallus (rrtQUirALLus), i } 

m* Censor. Paul, ex Fest. Jeune 

homme ou gar$on, qui entre 

d^ns V&ge de puberte. 
hirquus, i, m. Voy. hircus, - 
*hirrio ? ivi, ou % ire, intr. Sid. 

Paul, ex Fest. Pousser des gro- 

gnements plaintifs (en pari, du 

chien). 
*hirrltiis, us (Jiirrio)> jn. Sid. 

Grognement plain tif du chien. 

*liirsutia, c (hirsutus), f. Solin. 
Aspect herisse. 

Mrsutus, a, um, adj. (avec Corn- 
par. Ov. Plin.). Herisse, rude, 

' arme de pointes. — superci- 
lium. Virg. Sourcil herisse. — 
pectus Herculis. Prop. La poi- 
trine velue d'Hercule. — ca$- 
tanese. Virg. Ghataignes armees 
de pi quants. — imagines* Ov. 
Portraits de vieux ' Romains 
(barb us). Hiems canos hirsuta 
capillos. Ov. L'Hiver aux che r 
veux blancs et herisses. f (Au 
fig.) Inculte, grossier. Nihil est 
hii^sutius Mis (annalibus). ,Ov. 
II n'y a rien de plus grossier 
que_ces annales. 

Hirtinus, a, um (Hirtius), adj. 
Czc.J3 J Hirtius. 

Hirtius ? a, um, adj. Varr. Cic, 
Denomination d'une famille ro- 
maine dont le membre le plus 
connu est A. Hirtius, consul et 
auteur du 8 e livre de Bello Gal- 
ileo . 

hirtus, a, urn, adj. (Compar, 
ApuL) Qui a des pointes; he- 
risse, velu, raboteux, rude. — 
coram. Curl. Chevelure heris- 
see, inculte. Scythis hirta ora. 
Curt. Les Scythes ont le visage 
velu. — setse. Ov. Soies heris- 
s6es. — toga. Quint Toge a 
poils rudes. Per hirta dumis et 
aspera. Amm. A travers des 
lieux buissonneux et rocailleux. 
^ (Au fig,) Sans culture, gros- 
sier, rude. — ingenium. Hor. 
Esprit grossier. ^(T. de grarnm.) 
Ter.-Maur. (p. 332 ed-Ketl.) As- 
pire (t. applique aux muettes 
<?X 6)- 

Mrudo (irudo), mis, f. Plaut. 
Hor, Plin. CoL Sangsue. ^ (Au 
fig') — crarii. Cic. Dilapidateur 
du tresor. 

* h * riila > *> f - Labor, (com. 28 
Ribbeck). Voy- hilla. 

*iuruiidineus, a, um (hirundo), 

adj, Sid. D'hirondelle. 
lurundinina, m (hirundininus), 

f-4P^.Ae^.Chelidoine(plante). 
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hirundinlaus, a, um (hirundo\ 
adj. Plaut. Mart. D'hirondelle. 

hirundo, inis (ye^tStiv), f. Virg. 
Plin. Hirondelle. *f Plaut. Terme 
de caresse. ^ Plin. Poisson vo- 
lant. 

hisco, $re (hio\ intr. Se x dis- 
joindre, fetre beant, s'oiivrir. 
Mdes hiscunt. Plaut. La mai- 
son se lezarde. ^ Ouvrir la 
bouche, faire entendre un son 
inarticule, parler. Hiscere au- 
debis? Cic. 0seras4u seulement 
ouvrir la bouche? Nee hiscere 
guicquam audet. Ov. II n'ose 
lairfe entendre le moindre mot. 
|| (Poet.) Tr. Dire, raconter, 
chanter. — reges et return facta* 
Prop. Chanter les rois et leurs 
exploits, 

Hispal, dlis { n. Mela. Plin, SiL 
etordin, Hispalis, is, Ace. irn, 
im K AbL % f. Cses. Cic. Isid. His- 
palisj ville de Betique (auj. Se- 

-villa, Seville). 

Hispalensis, e (Hispal), adj. 

; Plin. D'Hispalis. 

Hispalienses, lum, m. pi. Tac. 
Habitants d'Hispalis. 

Hispane (Eispanus). adv. Enn. 
A 1'espagnole. 

Hispani, orum> m. pi. Cic. Liv. 
Espagnols. 

Hispama ; x, f* Cic. Liv. Espa- 
gne, divisee en deux parties 
pat 1 1'Ebre, TEspagne citerieure 
( Tarraconaise ) et i'Espagne 
ulterieure (Lusitanie et Beti- 
que). 

HispanicuSj a. um {Hispanid) s 
adj. Suet. D'Espagne, hispa- 

-nique. 

Hispaniensis, e,.adj. Cic. Veil. 
Tac* et Hispanensis, e (Hispa- 
nia) r adj. Qui a rapport a TEs- 
pagne, qui se passe en Espagne. 
— legatus. Cic. Envoye de Rome 
en Espagne. ~ bellum. Veil, La 
guerre d'Espagne (entre Cesar 
et les partisans de Pompee). — 
iter. Cic. Voyage d'Espagne. — 
exercitus. Tac. Armee romaine 
servant en Espagne. — Oceanus. 
Plin. L'Atlantique. — Rhodani 
ostium. Plin. L'embouchure du 
Rhdne du cote de I'Espagne. — 
molae. Cato. Moulins a l'espa- 
gpole. 

Hispanus, a, urn, adj.Lfy. Quint. 
Plin. D'Espagne, espagnol • 
|| Sub st. HisrANus, i, m, Cornif. 
L'Espagnol (coll. pour les Espa- 
gnols). 

hispidus, a, um, adj. Rude, plein 
d'asperites. — frons. Virg, Front 
ride. Terra silvis. — Macr. Terre 
herissee de forets. — ager. Hor. 
Champ inculte. — sus. Ph&dr. 
Sanglier herisse. ^ Au fig. Gell. 
Rude, grossier. 

bister, tri, m. Liv. Val.-Max. 
(Mot etrusque.) Voy. histhio. 

Hister, tri ( r 'IaTpoc), m. Liv. 
Mela. Plin. Hister ou Ister, nom 
du Danube chez les Grecs et, 
chez les Romains, nom de son 
cours inferieur. ^ Claud. Habi- 
tant des bords de THister. 
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histon, onis. kec plur. dnas 
(to-Tciv), m. Varr. Lieu ou se 
tisse la toile; tissage ou tisse- 
rie. 

historia, se (icroptoc), f. Action 
de connaitre, connaissance. 
Aliquid historid dignum. Cic. 
Quelque chose digne d'etre 
connu. || (Meton.) Chose con- 
nue, connaissance. Liber histo- 
ric refertus. Gell. Livre plein de 
connaissances, de substance. 
^ Relation ecrite; histoire. Be 
nihilo fiet historia. Prop. D*un 
rien on fera une histoire. His- 
toric amarse. Hor. Racontars 
mechants. || (Meton.) Sujet des 
racontars. Fieri historia. Prop. 
Devenir la fable de tous. ^ (En 
partic. et souvent au pluriel.) 
Serie de recits, relation ordon- 
nee des evenemenls surtout 
contemporains (cf. Gell. [v. 18, 
1]. Serv. [Mn. j, 373] hid. [Orig. 
i, 40, £j.) Histoire. Historic 
Grccm. Cic. L'histoire grecque. 
Historiam scribere. Plaut. Cic. 
Ecrire une histoire. Historia 
Gn-aeca. Cic. Histoire ecrite en 
grec. Historia fabularis. Suet. 
La myihologie . Historiarum 
scriptor. Quint Historien. 

* historialis, e (historia), adj. 
Aug. Rufin. (Orig. in Gen. h. 7, 
5; 17, 7; Orig. princ r\\ 1, 12, 
16, etc.). Intpr.-Oiig. (inMatth. 
27). Sid. Boet. Isid. (alleg. 12). 
Historique. 

^historialiter (hi$torialis)*&&\. 
Philastr. (hser. 107), Paulin. 
bened. Anon, in Job I (p. 60). 
Salon, (exp. in Eccl., p. 1007, 
t. 53. Mtgne). Ps.-Bucher. Isid. 
Schol.-Bern. Historiquement. 

1. historioe (hi$lo?icu$), adv. 
Plin. Hier. Aug. Conformement 
a l'bistoire. 

2. historice, es ('tc-opixr,, s.*e. 
ih/yr\). f. Diom. Connaissance 
approfondiedel'histoire^Qwmf. 
Commentaire, explication des 
auteurs. 

1. historicus, a, um ({cTopixoc), 
adj. Cic. Ov, Qui a rapport a 
Phistoire, historique. 

2.historicuSj^m. Cic. Historien. 

^historiographus (historiogra- 
fus), i (icTTOptoYpdtcro:), m. Capit. 
Ambr. Historiographe, histo- 
rien. 


+ historiola, se (historia) , f . Gild. 

(Sap. prsef.). Isid. (v. ill. 33)* 

Historiette, histoire. 
Histri, drum (^Ictpot), m. pi. Liv. 

Mela. Habitants de l'Istrie. 
Histria, ss ( c Ic-Tp:a), f. Liv. Mela. 

Istrie, contree limitrophe de 

Plllyrie. 
Histriani, drum (Histria), m. pi. 

Just. Habitants de l'Istrie. 
Histrici, drum (Bister), m. pi. 

Mela. Habitants des rives de 

Plster, de la Bessarabie ac- 

tuelle. 

histricosus. Voy. hystmcosus. 

histri cuius, i (hi$trio))> m. Gloss- 
Labb. M£me sens que hxstrio. 
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HiStricus, a, um (luster), adj. 
Plaid. Qui a rapport aux ac- 
teurs, aux comediens. — impe- 
rator. Plant, Chef de troupe, 

Histricus, a, um ( l I<7Tpixos), adj. 

Liv. Plin. De Vlstrie. 
histriOj onis (hister) t m. Liv. 

Mime, histrion. ^ Plaut. Cic. 

Acteur, comcdien (en gen.). 

^ (Par ext.) Gels. Charlatan. 

histrlonalis, e (histrio), adj. Tac. 
Qui a rapport au metier d'ac- 
teur. 

histrionia (s. e. ars)^ % (histrio- 
nius)) f. Sen. rh. Art ou metier 
de comedien. 

histrionica, se, f - Lampr. Coinrae 

IIISTIUONIA. 

+ histrionicus, a } um (his trio) , 
adj. Ambr. Amm. Qui a rap- 
port aux acteurs; de comedien, 

+ histrionius, a, um (histrio), 
adj. Csecil. Fronto. D'acteur. 

Mstrix* Yoy. uysthix. 

Histrus, a, um (Histri), adj. 
Mart. De l'lstrie. 

*hiulcatio, onis (hiutco), f. Gl.- 

_ Sacerd. Hiatus. 

hlulce (hiulcus), adv. Cic. D'une 
manifere lieurtee, avec des hia- 
tus. 

hiulco (dui), atum, are (hiul- 
cus), tr. CatulL Ven.-Fort. Fen- 
dre, crevasser. 

hiulcus, a, um (pour hiulicus, 
de hio), adj. (Sens passif.) Virg* 
Fendu, crevasse, ouvert, — 
vulnus. Sid. Blessure beante. 
|| (Par ext.) — voces. Cic. Mots 
faisant hiatus. Subst. hiulca, 
orum s n.pl. Quint. Rencontre ou 
choc de voyelles, hiatus. ^ Fig. 
Plant Qui attend la bouche 
ouverte, qui desire vivement. 
T (Sens actif.) Stat. Prud. Qui 
pourfend (en pari, de la foudre). 

hoc [hie, h&c, hoc), adv. Plant. 
Virg, Ici, de ce c6te (av. mou- 
vement). Voy. nuc. 

hocedie, adv. Mar. -Vict. Forme 
allongee de hodie. 

hodie (pour hoc die), adv. Ter. 
Cic. En ce jour, aujourd'hui. 
— mane Dolabella venit. Cic. 
Dolabella vient ce matin. ^ (Par 
ext.) Maintenant, presentement. 
Qttss mens est hodie. [lor. Les 
sentiments actuels. || Cic. En- 
core aujourd'hui, maintenant 
encore, jusqu'aujourd'hui. An 
quicquam hodie est factum in- 
dignius? Ter. S'est-il encore fait 
rien de plus indigne? — quoque. 
Cic. hodieque. Cic. Et encore 
maintenaht. Hodieque. Veil. 
Val.-Max. Aujourd'nui meme. 
^ Ter. Cic. Sur-le-champ, seance 
tenante. 

hodieque. Voy. hodie. 

hodiernus, a, um (hodie), adj. 
Cic. Lw. De ce jour, d'aujour- 
d'hui, actuel, present. || Subst. 
Hodiemus (s.-e. dies), i, m. Plin. 
Aujourd'hui. 

* hodo&poricoii, i ((JSoiTuoptxdv, 
s.-e. ffuYypa^a), n. liter. Iti- 
nGraire, relation de voyage. 


hoedus, hcedinus, etc. Vo, . 

h^dus, etc. 
choice, es (<5Xxyj), f. Auct. de 

Pond. Drachme (poids). 
holcus, i (61v.6q)> m. Plin. Es- 

pece d'orge sauvage. 

holero. Voy. olero. 

holisatrum. Voy, olusatrum. 

holitor. Voy. olitor. 

h616carp6uia,afe((5>,oy t dtp7rw|j(.K)j 
n. Aput Holocauste de fruits. 

+hol6carp6sis,?5 (6Xoy.ap7rwcrtO) 
f. Vulg. OlTrande d J un holo- 
causte de fruits. 

* holoeaustoma (holocautoma), 
dtis (6),ovtaucTT(0[j.a) et holo- 
caustum. i (oXoxaucrrov), n. 
Vulg. Holocauste, oflrande en- 
titlement consumee. 

* holocaustos, on (<5Xdzaua"ro£), 
et holocaustus, a, um, adj. 
Cypr. OfTert en holocauste. 

* holocaustosis, is (tftoxaufrrto- 
crt^), f. Vulg. OfTrande d'un ho- 
locauste. 

holocaustum. Voy. holocaus- 

TOIWIA. 

holocaustus. Voy. hologa^stos. 

1. * holochrysos, on (6\6ypv- 
<7oe), adj . Marc.-Emp. Tout en or. 

2. holochrysos, i t f. Plin. Sorte 
de basilic (plante). 

holocyron, i (6X<5*upov), ji. Aput 
herb. Ive ou ivette (plante). 

* holographus, a, um (<5X6ypa- 
<poe), adj. Vulg. Holographe, 
autographe. 

^holoporphyrus, a, um (oXoTidp- 
<pupo<;), adj. lsid. Tout entier de 
pourpre. 

holoschcenus , i (6XoVxotvo;) ? 
m. Plin. Sorte de jonc. 

* holosericatus, a, um (holo- 
sericus), adj. Aug. Tout habille 
de soie. j[ Au pi- Holosericati. 
Aug. (in ps. 85, 3). Gens luxueu- 
sement vetus. 

^holosericoprata^ (6),orjviptxd(; 

et TrpaT/jc), m. Inscr. Marchand 
d'etoffes de soie. 

^holoserjcus (olosericus), a 3 um 
(6Xoffrjp[y.d^), adj. Lampr. Entie- 
rement de soie. 

*holosiderus, a, um (&),o<jihv\- 
poc), adj* Th. -Prise. Entiere- 
ment de fer. 

holosphyratos, on (oloa^vpr]- 
to?), adj. Plin. Repousse a 
coups de marteau, massif. 

holosteon, i (6Xdcrt£ov)j n. Plin. 
Sorte de plantain. 

holothuria, drum (5Xo6oypta), 
n. pi. Plin. Sorte de zoophytes 
marins. 

*h616verus (holoberus), a, um 
(0X0 c et verus), adj. Cod.- Just. 
Tout en vraie pourpre. 

* holovitreus, a, um (SXoc et 
vitreus), adj. Act. S. Sebast. 16, 
$4. PHmas* Gloss.-Isid. Tout en 
verre. 

holiis, eris, n. Voy. olus. 
holusculum. Voy. olusculum. 

Homeriacus, a, um (Ilomerus), 
adj. Priap, Comme Homericus.- 


Homerieus, a. um (Homerus), 
adj. Cic. Aus. D'llomferej home- 
rique. 

Homerida, m ('Oit^pior^)^ m. 
Plant. Jmitateur d'JIomfcre. 

Homerista, m (oiir^avf^), m. 
Pelr. Rhapsode. 

Homerius, a, um (Uomerus)^ adj. 
Suet. (Ner. 47). Homerique. 

Homerocento, onis (6(j.vjpo%EV- 
Tpwv), m. Vulg. Poesie faite de 
vers glanes dans Homere. 

Homeromastix, silgis (b^po- 
jjLacTt^), m. Vitr. Le fouet d'llo- 
mfere, Zo'ite. *f Plin. Tout cri- 
tique violent et injuste. 

Homerus, i ( ff Op//)po$) 5 ni. Cic. 
Hor. Ov. Quint. Homere, le plus 
ancien et le plus renommc des 
pontes grecs, le pere de l ? epo- 
pee. 

homicida, & (homo et c&do), m. 
f. Cic. Sen, Homicide, meur- 
trier. 

* homicidalis, e (homicida), adj. 
Anon. in. Job. I (p. 101). Aug. 
Qui a trait a l'homicide > meur- 
trier. 

* homicidialis, e (homicidium), 
adj. Interpr.-lren- Intpr.-Orig. 
(in Matth. 25). Qui a rapport a 
rhomicide. 

^hoinicidialiter (homicidialis), 
adj. Intpr.-Orig. (in Matth. 14) 
En homicide, en meurtrier. 

^ homicldiator, oris (homici- 
dium). m. Gloss. (Loewe p. 166). 
J\leurtrier. 

hSmiQldium, U (homicida), m. 
Sen. rh. Quint. Meurtre, homi- 
cide, assassinat. 

* horaileticus ? a ,um (dy.tXrinv.oc) , 
adj. Rier. Ruftn. Qui a rapport 
aux homelies. 

* homilia, se (6[xtXia), f. hid. 
Discours famiher, conference^ 
homelie. 

homo (vieux latin hemo), inis, 
Gen. arch, homonis. Prise. Ace. 
homonem. Enn. Gen. pi. homo- 

KUM. NOV. AbL pi. HOMOKIBUS. 

Plaut. Gen. sing, iiomikus. Inscr. 
Dat. arch, hemiki. Lucil. Ace. 
huminem. Pmr. et hemona. Fest.) 7 
m. Homme (en gen. le contraire 
de : animal). — adulescens ou 
adulescentidus . Ter . Jeune 
hommej tout jeune homme. 
— senex. Ter. Vieillard. — scr- 
vus* Ter. Esclave. — nemo ou 
nemo homo. Ter. Personne, pas 
&me qui vive. — Romanus. Cic. 
Un Romain. Au pi. Homines 
Romani* Cic. Des hommes de 
sang romain. Inter homines esse. 
Cic. Etre vivant. Inter homines 
esse desinere. Jet. Mourir. Pau- 
corum hominum esse. Ter. Etre 
en rapport avec un petit nom- 
bre d'hommes. Acipenser pau- 
corum hominum est (jeu de 
mots). Scip. fr. L'esturgeon est 
pour peu de gens, se fait rare. 
Monstrum hominis. Ter. Monstre 
d ; homme. Odium hominis. Cic. 
Homme detestable. Hominum 
homo stidiissime. Ter. 'Homme, 
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de tous les hommes le plus 
insense. Hie hpmost horniniun 
omnium pr&cipuus. Phut. C'esL 
1'homme le plus distingue de 
tous ^ L'hommc (envisage 
comme personnalite ou carac- 
t£re). Tantumdem mmt in homine 
quantum in ingenio. Sm. L/in- 
dividu valait le caractere. Ho- 
minem ex homine tollere ou 
emere. Cic. Depouiller 1'homme 
de ce qui fait 1'homme. Si homo 
esses. Tei\ Cic. Si tu etais un 
horn me. Si vis homo esse. Cic. 
Si tu veux 6tre un homme de 
parole ou d'honneur. Homines 
visi sumus. Cic. Nous nous 
sommes montres hommes de 
coeur. Virum te paiabo... homi- 
nemnonptttabO) Cic. Je te comp- 
terai pour un brave homme, 
raais non pour un homme de 
gout. || Homme (l'etre humain 
oppose aux 6tres superieurs ou 
inferieurs). Summi enim sunt, 
homi?ies tamen. Quint. Ce sont 
d'admirables maitres, toutefois 

' ils sont hommes. Homines su- 
mus, non dei. Peir.Nous sommes 
des hommes et non pas des 
dieux. Hominem me inter homi- 
nes esse voluit. Petr. II a voulu 
faire de moi un etre humain 
au milieu des hommes (par 
opposition a Pesclave qui est 
une chose). Ultra hominem. 
Amm. Au-dessus de Fhumaine 
nature, de la condition de 
l J homme. ^ {Homo employe pour 
un des pronoms is, hie, ille.} 
Valde hominem diligo. Cic, J'ai 
pour lui une grande affection. 
Nosti os hominis. Cic. Tu con- 
nais sa physionomie (Et en se 
desifrnant soi-meme.) Hie homo. 
Hot .Moi qui vous parle,*JHomme 
(lie a un autre), compagnon, 
serviteur, esclave. Homo Quinlii. 
Cic. L'esclave de Quintius. (Au 
plur.) Les gens, la famille. Ar- 
cesse homines. Plant. Appelle tes 
gens. A tins hominibus abesse. 
Cic. Etre eloigne de ta famille. 
|| (Au plur.) Liv. Les maitres de 
maison, les colons avec leur 
famille. ^ (Au plur) Homines. 
C&s. L'infanterie (par oppos. a 
la cavalerie). «f (Meton.) La vie 
terrestre, le monde. Cum mari- 
ius homine discesserit.SoLQu&nd 
le mari aura quitte le monde. 

homceomeria , &, Ace, on, 
(t\).oio]Li 9 iia), L Lucr. Egalite 
des parties. 

* homoeoprophoron, % (ojjioto- 
Trpdcpopov), m. Mart.-Cap. Caco- 
phonie resultant d'une simili- 
tude de son dans des mots qui 
se suivent. 

* homoeopt6t6n ? i (6(j o eotttwtov) , 
n. Chains. Diom. Desinence 
semblable. 

* homoeosis, is, Ace. in. Abl. i 
(ofjoiio<r^) f f. Donat. Simili- 
tude, comparaison. 

* hoinoeoteleuton, i (fyotOTe- 
Xsutov), n. Chans. Diom. Parite 
de terminaison; rime. 


* homceusios et homoousios, 

on (fjjjoio'jcrto; et 6 |j,o overtop), adj. 
Hier De mfime nature, 
Komole, es fO^oXv}), f. Virg. 
Homol6, montagne de la Phtio- 
tide, en Thessalie. 

* honiologi. ovum (6^&Xovot)^ *n* 
ph Cod.-Thbd. Habitants d'une 
terre passant avec le fonds a 
chaque nouvel acquereur. 

Homolois, idis ('O^oWc), f. 
Stat. D'Homole. 

* homonym e (homonymus), adv. 
Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. i, 48). Par homonymie. 

* homonymia, se (6\jaovo\jJ.&), f. 
Fronto. Parite de nom, homo- 
nymie. 

homonymus, a, urn (<5[Acov'jpog), 
adj. Prise. Qui a le meme nom, 
homonyme. || Plur. n. Quint. 
Les homonymes. 

homotonos, on (op-oTovo^ adj- 
Vitr. Egalement tendu. 

homousios, on, adj. Voy. ho- 
mqeusios. 

homullulus, i (homullus), m. 
Prise. Aldh. (de Septen. p. 224 
ed. Migne). Tout petit homme. 

homullus et non homulus, i 
(dim. de homo) 9 m. Varr* Cic. 
Miserable petit homme. 

homuncio, onis (dim. de homo). 
m. Cic. Ter. Aug. Petit homme, 
pauvre et faible creature. 

homunculus, i (dim. de homo) 9 
m. Cic. Plaut. Petit homme, 
pauvre homme. 

hoiier... Voy. oner... 

honestamentum, i (honesto) n. 
Sen. Apul. Parure, ornement, 
beaute. 

honestas, dtis (honesties)^ f. Es- 
time, consideration. Honesta- 
tem amittere. Cic. Perdre sa 
consideration. Appetens hones- 
talis. Cic, Desireux d'acquerir 
de Testime. Plur. Honestates. 
Cic. Distinctions honorifiques. 
(Meton.) Omnes honestates civi- 
talis. Cic. Toutes les notabili- 
tes de la cite. <t Honnetete, ho- 
norabilite, dignite exterieure; 
honneur. — vitse. Cic. Dignite 
de la vie. Ab ommi honestate 
remota. Nep, Gontre toutes les 
regies de la bienseance. *y (Au 
fig.) Cic. Beaute, charme, ver- 
tus. 

honeste (honesius), adv. (avec 
Comp. et Super!.) HonnSle- 
ment, avec honneur, selon les 
convenances, decemmenl, se- 
lon les regies. — cenare. Cic. 
Sail. Faire un repas modeste. 

— se gerere. Cic. Se conduire 
r honnetement. — mori* Sen. 

Curt. Faire une mort honorable. 

— in pugnd cadere. Cic. Sue- 
comber en brave sur le champ 
de bataille, Honestius cadere. 
Suet. Tomber avec plus de de- 
cence, || Convenablement, joli- 
ment, bien. Qum in nostris rebus 
non honesie flunt. Cic. Ce qur 
ne va pas bien dans nos affaires. 
Vestiti honesie* Varr. Convena- 


blement vetus. Fastigium non 
honesie vergit. Cic. Le faite ne 
s'incljne pas bien. ^ De fagon 
honorable, qui donne de Phon- 
neur. — genili. Liv. D'honorahle 
naissance. Hones te natus. Suet. 
Bien ne. ^ SS. vet. (Tit. 3, 6, 
cod. Clarom.). Ludf.-Galar. (de 
non pare. 240 Golet.) Riche- 
ment, abondamment. 

* honestitas, dtis (honestus) } 
Gloss.-Labb. Consideration, di- 
gnite. 

* honestitudo, mis (honestus) } 
f. Ace. Comme hokestas. 

honesto, avi, dium, are (hones- 
ties), tr, Cic. Honorer, distin- 
guer, procurer de la conside- 
ration ; signaler. ^ Gratifier. — 
aliquem beneficiis. Apul. Com- 
bler quelqu'un de bienfaits. 
1 S. S. (cf. Roensch, It. u. V, 
p. 367; semas. Beilr. hi, p, 4S). 
Commod. (apol. 978). Enrichir. 

honestum, i (honesius) , l. Cic. 
Lucan. Le bien, la moralite, la 
vertu. |i Hir. La beaute. 

honestus, a, um (hono?% adj. 
(av. Comp. et Superb) Hono- 
rable, distingue, bienseant, con- 
venable. Magna laics et honesta 
oraiio. Cic. Grand eloge et noble 
parole. — victoria. Liv. Victoire 
honorable. — ordo. Liv. Rang 
(militaire) distingue. Honesta- 
rum rerum egens. Sail. Depouille 
de tout ce qui convient a sa 
dignite. ^ Cic. Honnete, moral, 
vertueus. || Bien fait, beau, 
gracieux et par ironie : spe- 
cieux. — fades. Ter. Beau vi- 
sage. Equus ad speciem — . 
Apul. Cheval d'une belle appa- 
rence* Hones tm causse abeundi. 
Liv. Pretextes de depart spe- 
cieux. Honesta oratio est. Cic. 
Le discours a belle tournure. 
^ Qui donne de la considera- 
tion, qui met en vue, honora- 
ble. — familia. Cic. Famille 
honorable. Honesto loco natus. 
Cic. D'une bonne naissance. 
Vir honesius ou honestissimus. 
Cic. Personnage distingue {par 
son rang). AbsolL. Honesti. Hor. 
Quint. Gens de distinction. ^ SS. 
vet. (Marc. 12, 41, cod. Bob. 
frgm.i Luc. 16, 1 cod. Palat.). 
Vulq. (2 Reg. 12, 1. cod. N. Va- 
tic. n° 3466). Riche. 

honor. Voy. homos. 

honorabilis, e (honoro), adj. 
(Compar. bonorabilior. Aug.) 
Cic. Amm, Hier. (in Is. n. ad 
43, 1 sqq.). Vulg. Aug. Qui fait 
honneur. *f Amm. Honore, con- 
sidere. 

* honorabiliter (honorabilis)^ 
adv. Capit. Amm. Honorable- 

"ment. 

* hoiioraiidus, a % um } p. adj. 
(Superl.Pau/.-A r o7.) Digne d'hon- 
neur. 

honorarium, n (honorarius) J n. 
Jet. Don d'honneur, cadeau; 
don fait au tresor par le nou- 
veau titulaire d'une fonction. 
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honorarius, a> um (honos), adj. 
Qui se fait, qui se donne, qui 
qui est clioisi pour Thonneur. 
— vinum, frumentum. Cic. Yin, 
hie d'honneur donnes a litre de 
don gracieux par les adminis- 
tres a leurs magistrats. — tu- 
mulus. Suet, C6notaphe. — ar- 
biter. Cic. Arbitre honoraire 
(non retribue). — ludi. Suet. 
Spectacles donnes gratuitement 
aupeuple. Delectare honorarium 
est. Cic. Charmer est un hon- 
neur (que fait Torateur a ses 
auditeurs). — ?nunus. Gall. 
Charge honoraire. — opera. Cic. 
Service gratuit. ^ Jcl. Qui emane 
de la dignite, de Tautorite d'un 
magistrat. — jus. Jet. Le droit 

- fonde sur les edits d'un ma- 
gistrat* 

honorate (honoratus), adv. (av. 
Comp. Val.-Max. SuperL Val.- 
Max.) Veil. Tac. Honorable- 
ment, par honneur. 

* honoratio, onis {honoro), f. 
Am. Mart.-Cap. Temoignage 
d'honneur. 

honoratus, a, um (honor o), p. 
adj. (av. Comp et SuperL) Ho- 
nore, considere, digne d'hon- 
neur, et en pari, des choses 
honorable, plein d'honneur. 
Multo illustrior atque honora- 
tior. Nep. Beaucoup plus illustre 

-et plus considere. Qui apud me 
honoratior fuit. Cic. Qui chez 
moi fut traite avec plus d'hon- 
neur, Honoratissimo inter judi- 
ces loco. Veil. D'un rang tres 
considerable parmi les juges. 
Honor atum rus. Ov. Champ 
d'honneur (recompense). Hono- 
rata senectus. Cic. Vieiliesse 
honorable. Militia honoratior. 
Liv. Campagne pleine d'hon- 
neur* i" Qui a occupe ou qui 
occupe de hautes fonctions. 
Honor ati quatuor filii. Cic. Qua- 
trefils dans leshonneurs.iWos 
honoraiissimos reliquit. Vail. II 
laissa des fils occupant de hau- 
tes fonctions. 

* Honoriades, se (Honomus)^ m. 
Claud. Fils d'Honorius. 

+H6norianus, a^um (Honorius)^ 
adj. Cod.-Theod. D : Honorius. 

+ Honorias, ddis (Honotnus), f. 
Claud. Fille d'Honorius. 

* honorificabilis (honori fico) s 
adj. Adaman. (loc. sanct. in, 3). 
Qu'on doit honorer. 

honorifice (honori ficus), adv. 

(Comp. HONORIFICENTIUS, ClC. Su- 
perl. HONOIUFICENTISSIME. Cic). 

Cic. Suet.A\ec honneur, hono- 
rablement. 

* honorificentia, se (ho?iorifi- 
cus), 1. Capit. Vop. Arn. Ill, 5, 
Ambr. Symm. Hier. Vulg. Rufin. 
Aug. Inscr. (G, L L. ix, 688). 
Temoignage d'honneur, de- 
monstration honorifique, 

* honorifico, are (honorificus)^ 
f, Lact. Honorer. 

honorifitcus, a, um (honor et 
facio), adj. (Comp. honorificen- 


uor. Nep. Sup. hokorificbntis- 
simus. Cic.) Cms. Cic. Veil. Qui 
honore, honorable, honorifique. 
— audientibus or alio. Liv. Dis- 
cours honorable pour les audi- 
teurs. Or alio mea in le honori- 
fica. Cic. Mon discours qui te 
rend hommage. 

¥ honoriger, gera, gerum (honos 
et gero)^ adj. Tert. Qui rapporte, 
qui procure de Thonneur. 

* honoripeta, se {honos et peto)^ 
m. ApuL Celui qui est avide 
de distinctions* 

Honorius, ??', m. Aur.-Vict. 
Claud. Honorius, fils de Theo- 
dose I cr et empereur d'Occident. 

honoro, avi, atum, are (honos), 
tr. Cic. Liv. Honorer, rendre 
honneur. ^ Lib. Veil. Distin- 
guer, recompenses — cerian- 
Hum quemque. Suet. Recom- 
penser chacun des combattants. 
^ Liv. Petr. Feter, parer, orner. 

* honorosus, a, um (honos), 
adj. Isid. Charge d'honneurs, 
de distinctions. 

honorus, a } um (honos) , adj. 
Ov. Tac. Qui procure de Thon- 
neur, honorable. *[ Stat. Dis- 
tingue, noble. 

honos (Cic.) et honor (Quint.), 
oris (Arch. gen. hoxokus. Jet.), m . 
(Ce mot est a * honus p. onus, 
comme decor a decus, tenor a 
tenus, angor a angus dans an- 
gustus . ) Propr . Charge (cf . 
Varro \h. L. v, 73]. Serv. [Mn. 
1, 28ft].) ^ Cic. Liv. Charge ho- 
norifique, poste d'honneur ; 
magistrature. Honoris gradus. 
Cic. Les degres de la hierar- 
chic Honore acto. Liv. Au sor- 
tir de charge. Honoi^ibus am- 
plissimis perfunctus. Cic. Ay ant 
rempli le& plus hautes fonc- 
tions. Honor es inire, finire. Veil. 
Entrer en fonction, en sortir. 
Guruli honore uti. Liv. Occuper 
une magistrature curule. | Re- 
compense d'honneur. Honor mi- 
Maris. Liv. Recompense mili- 
taire. *f Salaire honorifique, ho- 
noraires. Medico honor em ha- 
bere. Cic. Faire tenir au mede- 
cin ses honoraires. ^ Poet. 
Victime, sacrifice, louange (en 
Thonneur d'un dieu). Baccko 
suum dicamus honorem. Virg. 
Chantons a Bacchus son hymne. 
^Temoignage honorifique,hom- 
mage, honneur, respect, consi- 
deration. Alicui honor es habere. 
Plaut. Rendre des hommages a 
qqn. Honorem alicui habere ou 
tribuere. Cic. Temoigner de 
Thonneur a qqn. Honore ali- 
quem augere. Cass. Grandir qqn 
par des hommages. In honore 
habere. Cic. Avoir en conside- 
ration. In honorem adducere. 
Cic. Attirer la consideration 
sur. Honori duci. Sail. Etre 
tenu pour honorable. Malus 
honor. Metell. Deshonneur. Ho- 
norem prs&fari. Cic. Protester 
de son respect. Honoris causa 
ou gratia. Cic. Par considera- 


tion pour..* Alcumenm honoris 
gratia. Plaut. Par respect pour 
Alcmfcne. Vesiri honoris causa. 
Ter. Par egard pour vous. Ad 
honorem alicujus* Liv. Pour 
faire honneur a qqn. In Junonis 
honorem. Hor. En Thonneur de 
Junon. Supremus honor. Virg. 
Les derniers honneurs. Mortis 
honore carere. Cic. Virg. Ov. 
Etre privc des honneurs funfc- 
bres. || Prix ? estime (pour une 
chose), Pramnio honos durat. 
Plin. On continue de priser le 
pramnium. Sunt in honore ere- 
iicse cepse. Plin. Les oignons 
de Crfcte sont estimes, *[ An 
fig. (poet.) Ornement, parure, 
eclat. Honos runs. Hor. La pa- 
rure des champs. Honos silva- 
rum. Virg. L'ornement des fo- 
rets. Ginctus honore caput. Ov* 
La tfite ceinte d'une couronne. 
Honor croceus. Sit. L ? eclat du 
safran. Lseti honor es oculorum. 
Virg. La gaiete du regard. 

Honos, oris, m. Cic. Liv. Aug. 
L'honneur (divinite). 

* honus, eris, n, Gell. II, 3, S. 

Voy. onus. 
hoplites, se (oTiXtTY)?), m. Sen. 

Hoplite , soldat pesamment 

arme. 

hoplomachuSy i(67r),ofx(£xo0} m * 
Sen. Mart. Suet. Gladiateur. 

hora, se, Arch. Gen. hokai. Liv. 
Abl* horabus. Jet. (wpa), f. 
Temps, epoque (en gen.). Mihi 
fo?*$an porriget hora. Hor. Peut- 
etre le temps m'offrira-t-il... 
Appropinquante hora partus., 
Lact t Comme le temps de Tac- 
couchement approchait. ^ (En 
partic). Temps limite, moment; 
saison, Arbos omnibus horis 
pomifera. Plin. Arbre qui porte 
des fruits en toute saison. Verni 
temporis hora. Hor. Saison du 
printemps. || Moment deter- 
mine du jour, heure. Prima 
hora. Plin. La premifere heure 
(de 6 a 7 h. du matin). Hora 
antevenit.Brut. II vint une heure 
avant. In hor am vivere. Cic. 
Vivre au jour le jour. In horam. 
Hor. D'heure en heure. In horas. 
Cic. Hor. A toute heure. In una 
hora. Plaut. etinhora. Cic. Dans 
une heure. Ad horam. Sen. A 
Theure et qqf. Ad horcton. Sur 
Theure, alors. Hora quota estt 
Hor. Quelle heure est-il? Horm 
legitime. Cic. Heures fixees par 
la loi (pour chaque discours) 
Amicus omnium horarum.Quint* 
Suet. Un ami de tous les ins- 
tants. || (Meton. au plur.) Ca- 
dran, horloge. Mittere ad horas. 
Cic. Envoyer voir le cadran. 
Movenfur horse. Cic. Lliorloge 
marche. 

Hora et Hora, 5?, f. Enn. Ov. 
Hora, nom d'Hersilie divinisee. 

Horae, drum ( T Qpat)> f . pi. Ov. Les 
Heures, qui pr6sidaient a Tor- 
dre regulier des saisons, et au 
cours des choses naturelles. 

hora&os ou horseus, a 9 on ou 
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um (wpatoO, adj. Plant Marine 
t fraichement. ^ Plin. Se dit du 

miel recolte dans la saison. 

II Absolt. Horseon. Plin. et oreum. 

Apic. Miel de saison. 
¥ horalis, e (Aora), adj . Ven.-Fort 

Qui dure une heure. 

* horarium, ii (hora), n. Censor. 
Horloge, clepsydre. 

Horatia, <a?, f . JW». Horatia, sreur 
des trois Horaces. 

Horatianus, a, um {Horatius), 
adj. GeW. D'Horace. 

i. Horatius, ii> m. Horace, nom 
de plusieurs personnages ro- 
mains, parmi leSquels : Liv. Les 
trois frferes jumeaux opposes 
aux trois Curiaces, dans la 
guerre des Albains. ^ Liv. Ho- 
ratius Coclfes, le heros de la 
guerre de Porsena. *f Ov. Quint 
Q. Horatius Flaccus, illustre 
po&te romain, contemporain 
d'Auguste. 

2. Horatius, a, um (1. Hora- 
tius)^ adj. £w. D'Horace, ou des 
Horaces. 

* horcista, se, f. Cass. (Var. iv, 
51). Danseur, joueur de panto- 
mimes (corr. de orchesta). 

horconia (vitis)^ f. Plin. Sorte 
de vigne en Campanie* 

horda, & (hordiis), f. Varr. 
Vache pleine. 

hordeaceus (ordeaceus) et hor- 
deacius, a, um [hordeum)^ adj. 
Cato* Plin. D'orge. 

hordearms (ordearius), a, um 
(hordeum), adj. Relatif a Porge. 
— pruna etpira. Plin. Prunes et 
poires qui murissent en m^me 
temps que l'orge. — ses.Cic. Con- 
tribution annuelle que payaient 
les femmes non mariees pour 
Pentretien des chevaux de la ca- 
valerie. — gladiatores. Plin. Les k 
gladiateurs appeles hordeaires, 
parce qu'ils etaient nourris de 
pain d'orge. ^ Au fig. Gonfle 
(comme rorge). — rhetor. Suet. 
Rheleur boursoufle. 

hordeatus. Comme hordiatus. 

hordeiuSj a, wm, adj. Plaut. 
Comme hordeaceus. 

hordeolus (ordeolus), i (hor- 
deum), m. Plin. Isid. Orgelet, 
tumeiir de la paupiere. 

hordeum (ordeum), L n. Orge. 
Panis ex hordeo. Plin. Pain 
d'orge. Humor ex hordeo aut 
frumento. Tac. Boisson faite 
d'orge ou de froment (biere), 

* Au plur. Se?*ere hordea. Virg. 
Semer de Forge. 

hordiatus. Voy. hordior. 

Hordicalia, mm (hordus), n. 
Varr. Hordicalies, fetes pen- 
dant lesquelles on immolait des 
yaches pleines. 

*hordiolum, i, n. Gloss.-Labb. 
Comme hordeolus. 

* hordior, d r ri$, dri (parlie. hor- 
diatus. Pelag.-vet) (hordium p. 
hordeum), dep. intr. Avoir une 
indigestion (forge (se dit des 
anim.)* ' 
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hordus, a, um (Comme fordus), 

adj. Varr, Qui porte. 
horia (oria), &, f. Plaut Bateau 

de pfiehe. 

* horilegium, U, n. Jnscr. Voy. 
horologium. 

horiola (oriola), # (horia), f. 
Plaut Petit bateau de peche. 

* horior, tri 9 dep. tr. Enn. Exci- 
ter, exhort er. 

* horistice, es (&piczi7^ 9 qui sert 
a definir) ? f. Diom. Partie theo- 
rique de la grammaire. 

* horxtor, am [horior)^ tr. Enn. 
Exciter, exhorter. 

horizon, oniis. Ace. onta (6pl- 
?o)v). m. Sen. Man. Horizon, 
cercle qui partage le ciel en 
deux parties egales et qui borne 
la vue. ^ Vilr. Ligne tiree par 
le centre du cadran soiaire, _ 

horminum, i (op^cvov), n. Plin. 
Ormin, espece de sauge. 

hormiscion, u (de 6p|XE(7"/.oc), n. 
Plin. OEil de chat (pierre pre- 
cieuse). 

horno (hornm), adv. Plaut Lu- 
ciL Varr. Pendant Tannee. 

hornotmus, a, um (ho?7iu$) f adj. 
Cato. Cic. De l'annee. 

1. hornus, a, um (pour horinus 
de hora), adj. Varr. Hor. De 
l'annee. 

2. * hornus, i s m. Calp. Produit 
de_Pannee._ 

^ horologiaris, e (horologium), 
adj. Imcr. Pourvu d'une hor- 

horologium, n ((opo>.oY tov )i n - 
Varr* Vitr. Plin. Horloge. — ex 
aqua. Viir. Clepsydre. — sola- 
rium. Plin. Cadran solaire. 

*horoscopica, se (Jioroscopicus), 
f. Myth* Art de tirer l'horos- 
cope. 

horoscopicus, a, um (horosco- 
pos), adj. Plin. Qui indique 
Theure. *f Fulg. Qui concerne 
Phoroscope. 

^h6roscopium,n(wpocrxo7r£tov). 
n. Sid. Instrument pour tirer 
Phoroscope. 

^horoscopo, are (topoaxoTrto), 

intr. ManiL Fournir un horos- 

cope L 
i. *horoscopos, on (J>pogy.6tzgq, 

ov) } adj. Mart-Cap. Qui indique 

Fheure. ^ Sch.-Pers. Qui preside 

a la naissance, 
2. *horoscopos,i, m. Sck.-Pers. 

Celui qui tire un horoscope . 

^ ManiL Pers. Position des as- 

tres a Theure natale. 
^ horrearms, U (hot^reum), m. 

Ulp. Celui qui est commis a la 

garde d ? un magasin. 
^ horreaticus, a, um (horrewn), 

adj. Cod.-Theod. Emmagasine. 

* horrende (horrendus) 5 adv. 
Vulg. Lucif.-Calar. (p. 123, 6 
Eartel). Prise. Horriblement. 

horrendus, a, um {horreo)^ p. 
adj. Virg. Hor. Liv. Plein d'hor- 
reur, horrible, efTrayant. Ab- 
solt. Horrendum. Virg. Prise, et 
horrenda. Amm. D J une manifei^ 
effrayante. ^ Virg. Redoutable, 
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auguste. ^ Virg. Etonnant, di- 
gne d'admiration. 

* horrentia, m (horreo), f. Tert 
Frisson, horreur* 

horreo, ere, intr. Etre rugueux, 
rude, herisse. Phalanx horrem 
hastis. Liv. Phalange herissee 
de lances. Tcrga horreniiaseiis. 
Ov, Dos herissfe de soies. Mare 
horret fluctibus. Ace. fr. La mer 
est houleuse. Poet. Horrehant 
ssevis verba minis* Ov. De cruel- 
les menaces pergaient dans ses 
paroles. || (Absolt.) Etre rude, 
durci (par le froid). Terra hor- 
ret Czc.La terre est glacee. Tern- 
pestas horret Ov. Le temps est 
afTreux. [| Se dresser, se Jieris- 
ser. Hastse horrentes. Virg. Fo- 
ret de piques. Capilli ou comse 
horrent Tib. Ov. Les cheyeux 
se herissent. Horrenies iwbL 
Virg. Ronces epineuses. Vir 
horrens. Sen. Homme de mau- 
vai?e mine. ^ Frissonner (sous 
Pimpression d'une sensation su- 
bite de froid, de crainte, d'eton- 
nement. etc.), trembler, fremir. 
Draco ho?Tet. Val.-FL Le dragon 
sursaute. Horreo amino . Cic. 
J'en f rem is d'horreur. Horreo 
quemadmodum aeeepturi siiis. 
Liv. Je fremis en songeant a 
Taccueil que vous devrez faire. 
Horret animus, ne quid incon- 
sulte fiat. Liv. Je tremble qu'il 
n'y ait quelque maladresse. 
^ Tr, Avoir horreur de, s'epou- 
vanter de. redouter^ — crudeli- 
tatem alicujus. Cscs. Avoir hor- 
reur de la cruaute de qqn". — 
tela. Liv. Redouter les traits. 
Horreo- dicer e. referre. Liv. J'ai 
horreur de dire, de rapporter. 
Quanquam animus memimsse 
horret. Virg. Bien que mon es- 
prit se revolte au seulso^e- 
nir. Imminui agrum horrebat. 
Liv. II fremissait de voir amoin- 
drir son domaine. 

*horreolanus, a s um (horreum)^ 
adj. Apic. Bourre de choses 
differentes. 

horreolum, i(hoi*reum),n. Vol.- 
Max. Petit grenier. 

horresco, horrUi, ere (horreo), 
intr. Cic. Virg. Ov. Se herisser, 
se dresser, onduler.Se^etoerto 
lenibus ho r rre$cunt flabris. Virg. 
Les bles hauls en tige onduient 
sous le souffle leger des vents. 
^ Ter. Cic. Fremir, reculer d'ef- 
froi, d ? elonnement. ^wzmifloc.) 
horrescit Pac. Son esprit est 
saisi d'effroi. ^ Tr. Trembler 
de, fremir de, redouter, s'eton- 
ner de. — mortem. Slat. Trem- 
bler devant la mort. Non hor- 
rui progredi. Cic. Je n'ai pas eu 
peur de m'avancer. Quern ter 
ovantem J uppiter homier atPetr. 
Que Jupiter avait vu avec eton- 
nement triompher trois fois. 

horreiun,*, Cms. Cic. Got Gre- 
nier, magasin, araas de provi- 
sions. ■[ Hor. Sen. Cellier, *\ Sen. 
Plin. j. Depdt de livres, de sta- 
tues. 
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* horreus, i, m. Inscr. Comme 

HOR R RUM. 

horribilis, e (horreo), adj. (av. 
CompO Cic. Cses. Horrible, ef- 
frayant. ^ Cic. Etonnant, sur- 
prenant. ^ Peh\ Respectable, 
saqre, inviolable. 

*horribilitas, dtis (horribilis), 
f. Greg, (in 1 Reg. hi, 5, 9). Thes. 
nov. tat. (p. 270), Etat de ce 
qui est horrible. 

* horribiliter (horribilis), adv. 
(Compar. Aug,) Aug. Etonnam- 
ment. 

*horricomis, e (horreo et coma)^ 
adj. Apul. Au poil heriss6. 

horride Uxor ridus)) ady. (Com- 
par. Cic) Cic. Tac. Grossifere- 
ment, avec rudesse (seulem. au 

fig.)* 

* horriditas, diis (horridus), f. 

Thes. nov. lat. (p. 270). Etatde 
ce qui est heriss6. 
horridiilus, a. um (horridus\ adj. 
Lucil. Plant. Mart. Tendu, raide, 
herisse. *\ (Au fig.) Cic. Simple, 
sans art (en bonne part), gros- 
sier, inculte (en mauv. part). 
*J Pers. Tremblant de froid, 

horridus, a, um {horreo), adj. 
(Compar. Cic). Raboteux, plein 
d'asperites, rude, herisse, epi- 
nenx.Bastilibus hoi*rida myrtus. 
F?>0.Myrte herisse de branches. 
Siha dumis horrida. Bor. For6t 
herissee de broussailles. Bor- 
ridabarba. Cic. Barbe rude. Hor- 
ridum-jecur. Cic. Foie racorni. 
Rorridus attactu. Samm. Rude 
au toucher. || (Au fig.) Rude, de- 
sagreable. Hoi^ridus sapor. PHn. 
Gout desagreable. Hovridum 
pomum. Plin. Fruit sans qua- 
lite. Borrida iempestas. Plin. 
Saison rude. || Inculte, grossier ; 
et en bonne part sans appr£t 3 
simple. Marius hirtus atque 
horridus. Veil. Marius d J exte- 
rieur herisse et inculte. Horrida 
oraiio. Cic. Discours sans art, 
Rorridiora verba. Cic. Expres- 
sions peu ch£tiees. Humerus 
honridus. Bor. Cohue. Borrida 
virgo. Te7\_ Jeune fille negligee. 
Tubero vita honndus. Cic. Tube- 
ron simple de vie. ^ Crispe, fris- 
sonnant de froid, et activ. qui 
fait frissonner de froid. Bor- 
ridus december. Mart. Decem- 
bre qui fait frissonner. || Qui 
donne le frisson, l'epouvante, 
effrayant, terrible. Bonnda fata. 
Virg. Destinee terrible. Borri- 
diore aspectu. Gaes. D'un aspect 
assez effrayant. Bonnda audiiu. 
Sen. Effrayante a entendre. 
Horrida cemi. Lucan. Effrayante 
a voir. 

horrifer, f&ra, f£rum (horror et 
fero), 1 adj. Ace. fr. Val-Flacc. 
Qui fait frissonner, qui glace. 
^(Par ext.) Pac. Ov. Qui cause 
de l'effroi, horrible* 

* horrific abilis, e (hp?rifico), 
adj. Ace, Qui cause de Peffroi, 
de Hiorreur. 

horrifice {Itorri ficus), adv. Lucr. 
Avec une horreur (rcligieuse). 
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horrifico, dvi s dium } are (hor- 
rifieus), tr. CatulL Faire rider, 
onduler, agiter. •[ Tib, Rendre 
terrible, donner un aspect ef- 
frayant. 1 Virg. Claud. EfTraycr, 
terroriser. 

horrif icus, a, um (horror et fa- 
cio) } adj. Lucan. Herisse. ^ Lucr. 
Virg. Gell. Horrible, effrayant. 
epouvan table. 

* horripilatio, onis (horripilo), 
t Vulg. Cass.-Fel. Si (p. 33). 
Horripilation, herissement des 
cheveux. 

* horripilo, are (horreo et pi- 
lus)) intr. ApuL Se herisser (en 
pari, des chev.), *f (Par ext.) Attg. 
Etre saisi d'effroi, d'epouvante. 

horrisonus, a, um (horreo et 
sono), adj. Cic. Virg. Qui fait 
un bruit horrible. 

horror, oris (horreo) ^ m. AGtion 
de devenir rugueux. de se rider, 
d'oii, agitation, soulfcvement (de 
ia nier), tressaillement, trem- 
blement (du sol). Pontus non 
horrore tremit. Lucan. La mer 
lVeprouve pas d'agitation. Hor- 
ror soli. Flor. Les trepidations 
du sol. [ Soul&vement, herisse- 
ment (des cheveux),' Horrore 
comarum terribilis. Val.-Fl. Ef- 
frayant par ses cheveux heris- 
ses. ^ (Au fig.) i Aprete, rudesse. 
Horror dicendi. Quint. Rudesse 
du discours. || Non. (p. 538, 7). 
Regard fixe et hautain. ^ Agita- 
tion, rtressaillement, frisson (de 
froid, de fifcvre, de crainte). 
Horror validus. Cels. Violent 
frissor. Horrores febrem prsece- 
denies. Scrib. Les frissons qui 
precedent la fifevre. Aguilo hor~ 
rores excitat. Cels. L'aquilon 
fait frissonner. Ciere horror em 
membris. Lucr. Donner le fris- 
son. || (Meton,) Ce qui cause le 
frisson. Nix et fe^ms horror. Val- 
Flacc. La neige et le froid cruel. 
Ferri frigidus horror. Lucr. Le 
froid glacial du fer. ^ Effroi, 
epouvante, horreur. Ea res me 
ho?*rore afficit.Plauf.Cetie chose 
me frappe d'epouvante. Me lu- 
ridus occupat hon^or. Ov. Une 
sombre horreur m'envahit. Hor- 
ror est (avec Tlnf.) Plin. II est 
epouvan table de. || (Meton.) Ce 
qui cause l'epouvante. Scipia- 
des, Carthaginis horror. Lucr. 
Les Scipiohs, Peflroi de Car- 
thage. Venit horror ad aures. 
Val.-Flacc. Un bruit horrible 
vient frapper les oreilles. || Ter- 
reur religieuse, respect crain- 
tif- Animos horrore imbuere. 
Liv. Remplir les esprits d J une 
sainte terreur, Arboribus suus 
horror inest. Lucan. Les arbres 
aussi ont un aspect effrayant. 
|| Tressaillement de joie. Lsetus 

' per artus horror Hi. Stat. Un 
joyeux frisson me passa dans 
le corps. 

horsum (de hue vo-rsum), adv. 
Plaut. Ter. De ce c6te-ci (avec 
mouv.). 

Horta, d? ? U Pest. Horta, ville 
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d'Etrurie, au confluent du Kar 
avec le Tibre. 
hortamen, mis (hortor) } n. Sail. 
Liv, Exhortation, encourage- 
ment. 

hortainentum, i (hortoi), n. 

Sail. Liv. Exhortation, moyen 

d'encouragement. 
Hortanum, i, n. Plin. Comme 

Horta. 

hortaria, ie (hortus) } f. Apic. 
Piment (plante). 

hortatio, onis (hortor), f. Cic. 
Sen. Suet. Exhortation, encou- 
ragement. 

* hortative (hortatipus)^ adv. 
Porph. (ad Hor. Epod. 16, 24). 
Pour servir d'encouragement. 

hortativus, a> um (horlor), adj. 
Quint. Qui a Tencouragement 
pour but. — modus. Diom. (p. 
338 Keil). L'imperatif. 

hortatpr^ oris (hortoi% m* Cic. 
Ov. Celui qui exhorte, instiga- 
teur. Absolt. lslo horiatore. Cic. 
A son instigation. — ammo- 
rum. Ov. Qui enflamme les 
courages. *f Liv. Celui qui ha- 
rangue les soldats. ^ Plaut. 
Chef des rameurs. 

* hortatorius, a, um (hortor)^ 
adj. Ambr. Aug. Qui sert a 
exhorter, 

hortatrix, wis (hortator), f. Pa- 
cuv. StqJt. Celle qui exhorte, 
instigatrice. 

hortatiis, AbL % Dat. hoktatui. 
Macr. (ho?*to?% m. Ov. Encoura- 
gement. 

^ hortellus, i {hortus)^ m. Ch*eg.- 
Tur. (gl. mart. 46; v. Mart. 2, 
40). Jardinet. 

hortensia, drum {hortensius)^ n. 
pi. Plin. Plantes on fruits^ de 
jardin. 

Hortensia, se, f. VaL-Max. Hor- 
tensia, fille de Torateur Hor- 
tensius. 

Hortensianus, a, um (i.Horten- 
sius) s adj<. Suet. D ? Hortensius. 

hortensis, e (hortus), adj. Col. 
Cass.-Fel. 75 (p. 182). Du jardin. 

hortensius, a, um (hortus)^ adj, 
Plin. Qui a rapport au jardin, 
qui y pousse. 

1. Hortensius, ii. Gic.Tae. Varr. 
Hortensius, nom romain. || Q. 
Hgrtensius Hortalus, cfclebre 
orateur, contemporain et ami 
de Ciceron. 

2. Hortensius, a, um (i. Horten- 
sius), adj. Cic. D'Hortensius. 

^ hortifer, fera, ffrrum (hortus 
et fero), adj. Act. S, Bias. 4, 11. 
De jardin. 

Hortmus, a, um (Borta), adj. 
Fm?._D'Horta. 

* hortmus, a, um (ho7*tus), adj. 
Cass.-Fel %B (p. 56, 58); 45 (p. 
113); 49 (p. 129); ffS (p. 185). 
Comme hortensis. 

* horto, dvi, are, tr. Plaut. Sen. 
rh. P?nsc. Comme hortor. || Au 
passif. Varr. fi\ ELre exhorte. 

hortogon-. Voy. orthogon... 
hortor, dius sum, din. (Tnf. hor- 
tarier. Plaut. (de horitoRj freq. 
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de hobior), tr. Exhorter, exci- 
ter, encourager, consoler, ras- 
surer. — ahquem. Plaut. Cic. 
G&s. Exhorter qqn. Magno opere 
te hortor, ut... Cic. Je t'exhorte 
vivement a... HoHatur eos. ne 
animo defictant. Cms. II les 
exhorte a ne point se dccoura- 
ger. Hortatur parem animum 
gerant. Sail. 11 les exhorte a 
montrer le meme courage. Ne- 
que ego vos ultum injurias hor* 
tor. Sail Et je ne vous encou- 
rage pas a venger vos inju- 
res. Eoriarnur fari. Virg. Nous 
Texhortons a parler. — ad dili- 
gentiam. Quint. Exhorter a Tac- 
tivite. — ad capessendam forti- 
tudinem. Val.-Max. Exhorter a 
prendre courage. — in prodia. 
Virg. Exciter au combat. — de 
concilianddpace* Cses. Exhorter 
a faire la paix. — pacem. Cic. 
Conseiller la paix, — bellum. 
Just. Pousser a la guerre. Ab- 
solt. Multis hortantibus. Sail. 
Sur les exhortations de plu- 
sieurs. *[ (Avec un sujet de 
chose.) Inviter, pousser. Multss 
res ad hoc consilium hortaban- 
tur. Cms. Beaucoup de motifs 
les poussaient a cette resolu- 
tion. H&c (ircC) in odium horta- 
tur. Sen. Cette passion conduit 
a la haine. Multse res eum hor- 
tabantur, quarc.Cses. Plusieurs 
circonstances Tengageaient a... 
Reipublicse dtgnitas minora hsec 
relmquere hortatur. Cic* La di- 
gnite de la republique demande 
qu'on neglige ces choses moins 
importantes. 1 (Dans la langue 
milit,) Cses. Sail. Encourager, 
haran guer. Pauca milites hor ta- 
lus. Sail. Ayant adresse aux 
soldats une courte harangue. 
[| Se?*o. Commander la manoeu- 
vre d'un vaisseau. 
+hortualis, e (hortus) ? adj. ApuL 
herb. Relatif au jarain. 

1. + hortulanus, a, urn (horius), 
adj. Tert. Relatif au jardin. 

2 .hortulanus (ortulanus Jnser.), 
i, m. S. S. vet. ApuL Tert. Hier> 
Vulg. Jardinier. 

hortiilus, i (hortus), m. Catull. 
Cic. Apul. Petit jardin, jardi- 
net. T Col. Quartier de v'igne. 

hortus, i feopToc), m. Plin. Fest. 
Enclos, villa. T Liv. Jardin. 
Horti. Cic. Pare, Pensiles hortu 
Cu?*t. Jardin s suspendus. || (Me- 
lon.) Plin. Legume ; produit du 
jardin. ^ Col. Quartier de vigne. 

Horus, i ( T Qpoc), m. Mac?\ Ho- 
rus, dieu du solstice d'ete chez 
les Egyptiens. 

hospes, itis (Gen. pi. hospitium. 
Liv.) (hosti-pes, cf. grec ™<rts), 
m. et f. Celui qui protege Vetran- 
ger, qui donne l'hospitalite, 
h6te. Cursitat hospes. Hor. L'am- 
phitryon va et vient. Non hos- 
pes ab hospite tutus. Ov. L'etran- 
ger n'est pas en surete chez son 
h6te. || (En partic.) Petr. Tac. 
Celui qui logele sold at. } Etran- 
ger regu chez un ami, hote. 
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ami. Hospes Zacyntho. Plaut. 
L'hote qui vient de Zacynthe. 
Si te oppresserit hospes. Hor. 
S J il tesurvient un convive. Stf foe 
hospes. Flor. Salut, ami. || (Par 
ext.) Etranger, inconnu (dans 
une localite). Adeone hospes {es) 
hujusce urbls? Cic, Es-tu done 
si etranger dans cette ville? 
■f Adj .Hospilalier, ami. — cymba. 
Stat. Barque hospitaliere. jj Plin. 
Stat. Etranger, exotique. 

* hospitalarius, ii (hospjtalis), 
m. Gloss. (Loewe, Pt*odr. p. 76). 
Celui qui a la charge des hotes. 

hospitaliSje(Ao^es),adj. (Corn- 
par. Flor, Superl. Cic.) Qui 

* donne l'hospitalite, hospitalier, 
affable. — domus. Cic. Maison 
hospitalifere. Homo hospilalissi- 
mus. Cic. Homme tres bienveil- 
lant. — pectus. Hor. Bon coeur. 
(Par est,) — tellus. Plin. Terre 
hospitaliere. — umbra. Hor. Om- 
bre bienfaisante. || Subst. hos- 
pitales, ium, m. pi. Plin. Hotes, 
hoteliers. || hospitalia, ium, n. 
pl.Lzv. Egards dus a l'hospita- 
lite. 1 Relatif a Th6te; d'hospi- 
talite. — detfersorium. Liv. H6- 
tellerie. — cubiculum. Liv. Cham- 
bre d J hdte. — tessera. Plaut La 
tessere de l'hospitalite (signe 
de reconnaissance presente par 
Tetranger pour 6tre accueilli). 
— Juppiter* Cic. Jupiter, protec- 
teur de l'hospitalite. — aqum. 
Plin. Cours d'eau qui traverse 
un lac (qui y recoit rhospita- 
lite). j| Subst. hospitalia, ium, 
n.pl. Vitr.PauLdiac.(v. S. Greg. 
29). Gloss. Chambres d'hdtes. 

^liospiticida,a5 (hospes etcasdo), 
m, Ghss.-Gyrill. Gloss. (Loewe, 
p. 420). Meurtrier d J un hole. 

hospitaliter (hospitalis), adv* 
Liv. En ami, avec hospitalite. 

* hospitator, om (hospitor), m. 
Apul. Celui qui se presente 
comme h6te. 

* hospitia, se (hospes), f. Append. 
Probi (ed. Keil, iv, p. 194, 18). 
Comme hospitium. 

* hospitxolum, i (hospitium), n. 
Utp. dig. Hier. Aaaman. (v. Co- 
lomb.ni,2,etc.).Petiteh6tellerie. 

hospitium^ n (hospes), n. Exer- 
cice de l'hospitalite, action de 
recevoir, accueil hospitalier. 
Hospitio accipere ou excipere. 
Cic. Liv. Recevoir a titre d'hote, 
heberger. Aliquem hospitio 
agresti accipere. Cic. Ofixir a 
qqn une hospitalite champetre. 
Aliquem hospitio magnificentis- 
simo accipere. Cic. Recevoir qqn 
d'une facon splendide. Hospitio 
invitare. Vie. Offrir Thospitalite. 
Hospitio arensB prohiberi. Virg. 
Se voir refuser asile sur la 
cote. Servus ab hospitiis. Jet. 
Esclave charge de recevoir les 
botes. ^ (Par meton.) Hotellerie, 
logis; quartier; chambre d'hote. 
Par are hospitium. Cic. Preparer 
un logement. Hospitium renun- 
tiare. Cic. Donner conge; quitter 

1 son logis. Pr&torianee cohortes 
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per hospitia disperse. Tac. Co- 
hortes preloriennes dispersees 
dans Ieurs cantonnements./fe- 
pitia invisere. Suet. Visiter les 
chambres d'h6tes. || (Au fig.) 
Lieu de repos, sejour, asile. 
Iter est his per hospitia certa* 
Plin. Ces oiseaus ont dans leur 
route des lieux de repos deter- 
mines. Hospitio lucis fruu Jet. 
Voir le jour. ^ Hospitalite, rap- 
ports d'hdte a hote, liens d'hos- 
pitalite. Mihi cum aliquo hospi- 
tium est. Cic. intertedit. Cms. 
Je suis en relation d'hospita- 
lite avec qqn AHcujus hospitio 
usus sum. Cses. J'ai eu des rap- 
ports d'hospitalite avec qqn. 
Hospitium cum aliquo facere. 
Cic. jungere. Liv. conjungere. 
Cic. S'unir avec qqn par les 
liens de l'hospitalite. Hospitium 
denuntiare. Liv. Rompre les 
liens de l'hospitalite. ^ (Melon.) 
Gornif. Hote, ami. 

hospitor, dri (Imp. act. hospi- 
tabat. Aug ) (hospes), dep. intr. 
Petr. Cod.-Theod. Etre heberge 
quelque part, sojourner a titre 
d'h6te. Au fig. Ganges in quo- 
dam lacu hospitatur. Plin, Le 
Gange traverse un lac. 

hospitus, a, um (hospes), adj. 
Qui donne l'hospitalite, hospi- 
talier, ami, qui regoit (au prop, 
et au fig.) — terra. Virg. tel- 
lies. Ov. Terre hospitaliere. In- 
ter vina hospita. Vol -Flac. Au 
milieu du festin de 1'amitie. — 
unda plaustris. Virg. Eau (gla- 
cee) qui supporte les chars. 
|| Subst. hospita, &, f. Cic. H6- 
tesse. ^ Qui vient ou est re$u 
comme etranger, etranger. - 
navis. Ov. Navire etranger. — 
avis. Slat. Oiseau voyageur. 
Conjux hospita Teuo^is Virg. 
Epouse etrangere aux Troyens, 
|| Subst. hospita, &, f. Ter. Cic. 
Etrangere. 

hostia, se (cf. hostio)^ f. Victime 
(ordin. de menu betail), of- 
frande expiatoire. — humana. 
Cic. Victime humaine. Hostile 
majores. Cic. Victimes (en pari, 
d'animaux adultes). Hostias i?n- 
mola're. Cic. mactare. Virg. cm 
dere. Suet. Immoler des victi- 
mes. Hostias sac?ificare. Liv. 
Sacrifier, offrir des victimes. 
^ Hyg. Groupe d'etoiles dans le 
Centaure. 

Hostia, etc. Voy. Ostia. 
+ hostiatus, a, um (hostia), adj. 
Plaut. Pourvu de victimes, 

+ hosticapas (hoslis et capio), 
m. Fest. Preneur ou ravisseur 
d'ennemis. 

* hosticida, se (hostis et c&do), 
m. Gloss. (Loewe, Prodr. p. 420).. 
Meurtrier d'un ennemi. 

hosticum, i(hostis) : n. Liv. Pays 
ennemi. 

hosticus, a. um (hostis), adj. 
Plaut. Etranger, qui n'est pas 
du pays. ^ Varr. Liv. Ov. Rela- 
tif a l'ennemi, de Tennemi. — ' 
terra, Hyg. Terre ennemie. 
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¥ hostifer, fSra, fgimm (hostis 
et fero), adj. Man. Ennemi, hos- 
tile. 

*hostifice {ho$tificus)t adv. Ace. 
Hostilsment, en ennemi. 

hostificus, a, um (hostis et fa- 
cio), adj. Ace. Cic. Hostile, per- 
nicieux. 

Hostilia, &. f. Plin. Tac. Ilosti- 
lie, bourg de la Gaule Cisalpine 
(auj* Ostiglia). 

Hostilma, se (hostio), f. Aug. 
HosLilina, deesse qui rend les 
epis egaux. 

hostilis, e (hostis), adj. De Ten- 
nemi, qui a rapport a l'ennemi, 
hostile. — expugnatio. Cic. As- 
saut de l'ennemi. — exercilus. 
Liv. Armee ennemie. — wetus. 
Sail. Peurde l'ennemi. — naves. 
Hor. Navires ennemis. || Subst. 
hostilia, iwm, n. pi. Pays en- 
nemi. Qui medius inter pacaia 
et hostilia fluit. Sen. (Fleuve) 
qui coule entre des pays amis 
et ennemis. || Lucan. Dans la 
langue des haruspices, partie 
du foie ou des entrailles qui 
est attribute a l'ennemi.^ En- 
nemi , funeste , haineux . — 
odium. Cic, Haine acharnee. 
Adversns suos hosiilis. Sen. Hai- 
neux envers les si ens. — impe- 
rio nostra. Val.-Max. Fatal a 
notre empire. || Subst. hosti- 
lia, rum, n. pi. Liv, Hostilites. 

* hostilitas, dtis (Jiostilis), f. 
Cass. Sid. (ep. v, 3). Hostilite, 
inimitie. 

hostfliter (hostilis), adv. Cic. 
Liv. Hostilement, en ennemi* 

i. Hostilius, n, m. Cic. Liv. 
Tullus Hostilius, troisifeme roi 
de Rome. 

2. Hostilius, a, um (1. Hosti- 
lius), adj. Liv. D'Hostilius. Cu- 
ria Hostilia. Cic. Liv. La curie 
d'Hostilius (ancien lieu de reu- 
nion du Senat sur le Forum). 

hostimentum, i (hostio), n. 
Ace. (ap. Non. p, 3). Plant. 
(Asin. 172 Ribb.) Serv. [Mn. ir, 
156). Fest. (p. 270). Compensa- 
tion, represailles, talion, re- 
vanche. ^ Gloss. -Epinal. (Id, C. 
27). Poids employe pour equi- 
librer une balance. 

*hostio, ire, tr. Gloss. -Epinal. 
11, C. 26). Gloss. (Lcewe, Prodr. 
p. 258). Rendre egal ou uni, 
mettre de niveau, f (Au fig.) 
Enn. ap. Fest. (p. 270j. Plaut. 
(Asin. 377 Rtbb.) Aug. (C. D. iv, 
8). Rendre la pareille, donner 
en re tour. ^ Fest. (p. 102). Met- 
tre de niveau avec le sol; ren- 
verser, terrasser. || Pacuv. ap. 
Non. (p 124). Detruire. |] Lsev.~ 
ap. Non. (p. 124). Faire violence 
a. 1 Serv. {JEn. n, 156). Rendre 
favorable, propice. 

hostis, is (Arch, fostis. Fest.) f 
m. f. Qui est du dehors, d'un 
aulre pays, etranger. Apud ma- 
jor es nostros hostis is dicebatur 
quern nunc peregrinum dicimus. 
Vic. Nos ancGtres appelaient 
hostis celui que nous designons I 


maintenant sous le nom depe- 
regpnus. 1 (Par exL). Etranger 
qui porte les armes contre la 
patrie, ennemi. Socii atque hos~ 
tes. Sail. Les allies et les enne- 
mis. Cives hostesque. Liv. Ci- 
toyens et ennemis. Pacaius an 
hostis sit, Cic, Qu'il vienne 
avec des intentions pacifiques 
ou hostiies. Pompejus s&piits 
cum hoste conflixit, quam quis- 
quam cum inimico concertavit. 
Cic. Pompee a combattu les 
ennemis de la patrie plus sou- 
vent qu'aucun autre n'a lutte 
contre un ennemi personnel. 
Hannibal natus adversus Roma- 
no6 hostis. Liv. Annibal ennemi 
ne des Romains. Obsessus multo 
hoste locus. Sen. Lieu entoure 
par de nombreux ennemis. 
Capta hostis. Liv. Captive en- 
nemie, || Ennemi prive, adver- 
saire declare (prop, et fig.). — 
omnium hominum, Cic. L'ennemi 
du genre humain. — dtis honii- 
nibusque. Cic. L'ennemi jure 
des dieux et des hommes. Rhi- 
noceros hostis elephant o. Plin. 
Le rhinoceros est l'ennemi de 
Telephant. Licentia studioi*um 
pemiciosissima hostis. Quint. La 
licence est Tennemie la plus 
dangereuse des 6tudes. || Ov. 
Prop. Rival en amour. \\-Plaut. 
Adversaire en justice. || Ov. 
Pifece d'un jeu d'6checs. *f Hole. 
Hoslem supplex affare. Virg. 
Adresse des supplications a 
notre h6te. 
* hostorium, %i (s.-e. lignum) 
(hostio h n. Prise. Instrument de 
bois pour aplanir, pour enlever 
le trop plein d 5 une mesure. 
*hostus, i 9 m. Caio. Quantite 
d'huile produite par un pressu- 
rage. 
hue [hie), adv. Ici, en ce lieu 
memfi, de mon c6te, par ici 
(avec mouv.) Accede hue ad me. 
Ter. Viens ici prfes de moi. Hue 
ades. Virg. Viens a moi. Ego 
hue transeo in proximum. Plaut, 
Je m'en vais la tout pres. Com- 
migravit hue vicinim. Ter. Elle 
a emigre ici dans le voisinage. 
Turn hue turn illuc. Cic. Nunc 
hue nunc illuc. Virg. Tant6t ici, 
tan tOt la. Hue et illuc; hue illuc. 
Cic. Qk et la. Hue et hue. Hor. 
Hue atque hue. Virg. De c6te et 
d'autre, de tous cdtes. ^ (Au 
fig.) A ce point, jusqu'a ce point 
Hue evasit. Ter. II est arrive la. 
lgitur hue intendit. Tac. Voila 
done a quoi ont abouti ses ef- 
forts. Quod posui hue pertinet. 
Quint. Ce que j'ai eLabli tend 
a ceci . . . Re7n hue deduxi ui. . . Cic. 
J'en suis arrive a ce point que... 
Hue malormn ventum esse. Curt. 
En etre arrive a ce degre de mi- 
sfcre. ^ A cela, pour cela, dans 
ce but. Hue te pares. Cic. Pre- 
pare-toi pour cela. Opus est hue 
limalo tuo et pohto judicio. Cic. 
II est besoin ici de ton juge- 
ment fin et delicat, Aceedat 
hue. Cic. II faut aj outer a cela. 


1 Hue adde ou adjice. Ov. Ajou- 
tez a cela 

huexne, adv. Jnsqu'a ce point? 
si loin? Ilucine tandem omnia 
reciderunl? Cic. Est-ce clone 
enfin h ce point que tout s'est 
red u it? 

huc-usque, adv. Plin. Jusqu ? ici 
(avec mouv ). — ecrercitum duxit. 
Plin. 11 conduisit son armee 
jusque-lSt. Au fig. — cogitatio- 
nes Utas mitle. Sen. Dirige tes 
pensees vers ce point. \ CI.- 
Mam. Jusqu'a ce temps, jus- 
qu'a present. 

hui! interj. d'6tonnement, d ; ad- 
miration, de depit, de dedain* 
Ahi comment! quoi! bah! Hui s 
lam cito? Ter. Quoi! sit6t? 

hujuscemodi (hujusee, modi), 
geniLif. Cic. Sail Comme iiujus- 
modi. ^ Hier. (in Ezech. vi ad 
18, 5 sqq ; adv. Jovin. i, 48. etc.) 
Adjectif indecl. synon. de talis. 

hujus-modi, gen. Cic. De cette 
maniere. Hujusmodi allquid. 
Ter. Quelque chose d'analo- 
gue. T Teri. (orat. 12). Hier. (c. 
Joann. 3; ep. 417, 4). InLpr. 
Orig. in Matth. 61: 82. Anon, 
in Job. I (p. 44). Adjectif in- 
decl. synon. de talis. 

*humana, ss (s.-e. caro)^ i. TerL 
Chair humaine. 

humane {humanus). adv. (av. 
Compar. et SuperL) Humaine- 
ment , comme il sied a un 
homme; avec modestie, avec 
Th§\gnB.\\QX\.S&piu$ poetice quam 
humane locutus es. Petr. Tu as 
parle plus souvent en poete 
qu'en homme. Morbos toleran- 
ter et humane fen^e. Cic. Sup- 
porter les maladies avec pa- 
tience et resignation. Paullus 
non humane loquitur. CxL ap. 
Cic. Paullus ne parle pas d'un 
ton Ires mesure. Intervalla hu- 
mane commoda. Hor. Distances 
passablement grandes. T Avec 
humanite, douceur, bienvcil- 
Iance, airabilite. — facere. Cic. 
Agir avec douceur. Ducem se 
itineris humanissime promisit. 
Cic. II s'est offert avec beau- 
coup de complaisance a etre le 
guide. Humane nobiscum egit 
Jiiems. Sen. Lhiver ne nous a 
pas trop jnal traites. 

humanxtas, dtis (humanus), f. 
Humanite, nature humaine, di- 
gnite humaine, sentiments hu- 
mains . Omnem humanitatem 
exuere. Cic. Depouiller tout 
sentiment humain. Commune 
humanilatis corpus. Cic. L'en- 
semble des sentiments com- 
muns aux hommes. Id quod est 
humanitatis tuse. Ctc. Ce que 
tu te dois en tant qu'homme. 
1 (Meton). Apul. Minuc.-Fel. 
Aim. Hier. (ep. 55, 5)* L J huma- 
nite, le genre humain, la so- 
ciete humaine. ^ Cic. Philan- 
thropic, affabilite, devouement, 
amour social. — adve-rsus mino* 
res. Sen. Affabilite en vers les xn- 
terieurs. Humanitatem exhibere 
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alicuL Dip, Temoigner de la 
bonte a qqn. *\ Instruction, cul- 
ture intellectueHe. Betgss acidiu 
€t humaniiaie Provincial longis- 
sime abswiL Cms. Les Belies 
sont bien loin de la civilisation 
et de la culture intellectuelle 
de la Province. Polilioris huma- 
nitalis expers. Cic. Depourvu de 
ioute culture un pen raffmee. 
Studio, humanilalis. Cic. Les 
etudes liberates. °\ Gout delicat, 
poliLesse, gr&ce, belles manie- 
res. {Orator) mops humanilalis. 
Cic. Orateur depourvu de poli- 
tesse. Qux multum ab hurna- 
nitate "discrepant. Cic. Graves 
manquements aux convenan- 
ces. Llllerx humanilalis sparse. 
Cic. Lettres pleines de delica- 
tesse. 

humaniter (humanus), adv. (av. 
Compar. et Superb comme hu- 
mane). Cic, Januar. ( L NepoL 9, 
3)* Humainement, en homme, 
comme il sied a l'homme. "J Avec 
afTabilite. courloisie, poliment. 
Litters humaniter scriptse. Cic. 
Lettre galamment ecrite. 

humanitus (humanus), adv. Hu- 
mainement, comme le compor- 
tent les choses humaines. Si 
quid miki humaniius accidisset. 
Cic. S'il m'arrivait ce qui peut 
arriver a tout homme (si je ve- 
nais a mourir). ^ Comme il sied 
a un homme. — humana ferre. 
Afr. Supporter en homme ce 
qui est le lot de Phumanite. 
|| (Par ext.) Ter. D'une manifere 
affable, amicalement. 

* humano, dtus t are (humanus) > 
tr. Cassiod, Revetir d'un corps 
humain. Verbum humanatum. 
Cassiod. Le Verbe fait homme. 

humanuni, i (humanus), n. Ter. 
Sail. Condition humaine. || PL 
Plant. Cic. Les choses humai- 
nes. For tuna humana fingit ut 
lubcl. Plant. La fortune faconne 
a sa fanlaisie le sort de l'homme. 

humanus (Arch, hemonos. Fest.), 
a. um {homo)) adj, (avec Corn- 
par, et Superl.). De l'homme; 
humain, — fades. Cic. Face hu- 
maine. — genus. Cic. Genre hu- 
main. — ignes. Piin. Feux allu- 
mes par les hommeg. Res hu- 
mansi. Cic. Les choses humai- 
nes, les biens de la terre, le 
monde, ou encore la deslinee 
humaine. — cibi. Flor. dapes. 
Ov. Chair humaine. Piin. Ex- 
crements humains. — scelus. 
Liv. Crime contre les hommes. 
Voluptas hu?nanissi??ia . Cic. Plai- 
sir trfes naturel a rhomme. 
Snbst. Humanus, i, in. Ov. Un 
homme. PL Les humains. ^ Qui 
convient, qui est conform e a 
la nature on a la condition de 
rhomme. Cibi humaniores. C&L- 
Aur. Aliments plus conlormes 
a la nature de Thorn me. Respi- 
ratio humanior. Q&l.-Auv, Res- 
piration plus naturelle, plus li- 
tre. || De honne qualite. Cibi 
humaniores. Muse, (gynaec, jx, j 
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22.) Aliments de meilleure qua- 
lite. ^ Bienveillant envers les 
hommes, doux, affable, com- 
plaisant. — erga aliquem. Cic* 
Bienveillant envers qqn. Homo 
humanissimus. Cic. Homme tres 
affable. — ingenium. Cic. Carac- 
tfere plein de douceur- 1| Muscio 

(gynaec. n, 30). B6nin. ^ Cultive, 
poli, fin, spirituel. Gens humana 

et docta. Cic. Nation civilisee 

et instruile. Scipio homo huma- 

nissimus. Cic. Scipion, homme 

d'un esprit trfes cultive. ^ S. S. 

vet. (1 Tim. 3, i). Excerpt. Steph. 

(ap. Labb. h, S3). Pieux. 
hiimatio, bnis (humo), f, Cic. 

Piin. (xxn, 4, 8). Inhumation , 

enterrement. 
humator, oris (humo), m.Lucan. I 

Cetui qui enterre. 

* humatus, us (humo), m. Jor- 
danes (p. 138, 16). Sepulture. 

* humecta, &, f. Th.-Prisc. IV 
(p. 311 A)* Corrpt. de humecta- 
tio. 

+ humectatio, onis (humecto). 
f. Cxl.-Aur. Cass.-Fel. 48; S3. 
Cassiod. Isid. Museio (gyn. i 3 58). 
Action d'humecter, arrosement. 

humecto (umecto), dvi, alum, 
are (humeclus)^ tr. Virg. Col. 
Humeeter, mouiller, arroser (en 

S>arL des fleurs). ^ Intr. Piin. 
Ltre mouille de larmes fen pari, 
des yeux). i| (P. ext.) Piin. Pleu- 
rer (en pari, des bourgeons). 

humectus (i?mectus), a. um (hu- 
mea)) adj. (Compar. et Superl. 
Macr.) Cato. Varr. Humide, 
mouille, aqueux. Subst. Hu- 
mecta. Theod. -Prise. Moiteurs, 
suintements. 

humefacio (umefacio), (feet)* fac- 
tum, dre (humeo et facio)^ tr, 
Piin. LacL Humecter, rendre 
humide. 

huineo (uweo), ere, intr. Ov. 
Piin. Eire humide. s'humecler. 
^ Pari. pres. HUiJE>s. Yirg. Hu- 
mide, degouttant. Subst. Hn~ 
mentia. Tac. Lieux humides. 

humerale, is (humerus)^. Paul. 
dig. Hier. Vulg. Rufin. V£te- 
ment pour couvrir les epaules. 
I 1 . + humerosus, a, um (hume- 
rus), adj. Col. (de re rust., in, 
10, 5). Qui concerne la parLie 
moyenne d'un arbre. (Mot de 
la langue vulgaire.) 

2. + humerosus, a, um (humo}*), 
adj. Ps.-Falg. (serm. 9). Comme 
nuiionosus. 

* hiimerulus, i (humerus) , m. 
Bier. Vulg. Petite epaule; pat 
ext. petit support. 

humerus (umerus) ? i, m. Cels. 
Humerus, os de ravant-bras" 
^(P. ext.) L'epaule de l'homme' 
tout ravant-bras (depuis et y 
compris Tepaule jusqu J au cou- 
de.) Sugittx pendebant ab hu 
mero. Cic. Des fleches etaient 
suspendues a son epaule -I 
dexter. Quint. L'epaule droite 
-tevus Curt. L^epaule gauche* 
Demism humeris esse. Ter Avoir 
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les epaules basses,Hwwms ferre 
arma. Ov, Porter ses armes sur 
les epaules. liumeris aptare Uo- 
nem. V.-FL Rev&tir ses epaules 
d'une peau de lion. || Cic. Virg. 
Col. Epaule (des animaux),'p a - 
leron. ^ CoL- PUn. La partie 
moyenne d'un arbre, d'un 
cep, etc. (entre le tronc et les 
branches) , d'une montagne^ 
d'un pays. 
humesco (umesco), £re (humeo), 
intr. PUn. Claud: Devenir hu- 
mide. 

humide (umide) (humidw), adv. 
Plant. Par Thumidite. 
^ humidltas, ails (humidus), f. 
Eust. (Hexaem. iv 5 S). Tkes. nov, 
tat. (p- 266}. Humidity 
^ humido, are (humidus), tr. 
Vulg- Rendre humide, humeo 
ter. 

humidiilus (uauDULus), a, vm 
(humidus)) adj. Ov. Un peu hu- 
mide- 

hutuidus (uAimus), a, um (hu- 
meo), adj. (Compar. Col Apul 
Superb Vitr.) Varr. Humide, 
mouille. — materia. Css. — li- 
gna. Cic. Bois vert. — regna. 
Virg. Domaine liquide (Je Pe- 
nce). — nox. Ov. Nuit humide. 
— lumina. Ov. Yeus humides 
de larmes. Hmnidius solum, CoL 
Sol plus humide m trop hu- 
mide- Humidissimi venti. Vitr. 
Vents charges de pluie. Subst. 
Eumidum. CoL Humidite. Gas- 
irain humido focare. Curt. Cam- 
per sur un terrain detrempe. 
Au pi. Bumida. Cic. et au Gomp. 
[lumidiora. n. pi. ApuL Lieu\ 
humides. Poet. Amen. L J 0cean. 
^ (En pari, du corps,) Cels. Lym- 
phatique. Subst. Rumida. n. ph 
Cels. Humeurs, serosites. Mai- 
leus morbus — . Veg. La raorve. 
humifer (uuifer), fern, ftrum 
(humor et fero), adj. Cic. p. 
Hier. (ver, circumc. 14). Humide. 

* humifico (pmifico), are (hu- 
mificus), lr. .4^. Humeeter. 

humificus (uuificusI, a, um (hur 
7?zor et facio), adj. Ptin. Quihu- 
mecte, qui mouille. 

* htimigo (cmigo)j a tus, are (hu- 
mor et ago), tr. ApuL Marc- 
Emp. Humeeter. 

* humillatio, onis (humilio), L 
Tert. Hier. Vulg. Rufin. Aug. 
Cassian. Humiliation. 

+ humilifico, are (humilis et 
facio). tr. Tert. Humilier, abais- 
ser. 

* hiimilio, avi, alum, are (fiw- 
milis), tr. Tert. S. S. vet. (ap. 
Lact.), Ambr. Hier. Vulg* Rufin, 
Humilier. 

bumilis, e (humus), adj. (Conir 
par. humilior. Cms. Superl. ho- 
ahllimus. Liv. Petr. Just, vulg* 
HU3ULISSIMUS. Ps.-Cypr.). Prop. 
Qui est a terre; peu eleve, bas, 
Petit peu profond. Avis void 
hunahs. Virg. L'oiseau vole eu 
rasant la terre. — arbusad*. 
* arr. Arbustes peu eleves. Jfa- 


-A ™. J- 


'Ji£Li£2&"y? v-^-z^ 


fluM 


noni 


UYa 


673 


nitio humilior. G&s. Rem parts 
plus bas. Solum humiUtmum .' 
Justin. Sol Ires bas. Staiurd 
esse humili* Nep. Eire de petite 
taille — fossa. Virq. Tac. Fosse 
pen profond. f Bufin. intpr. Jo- 
seph. (Antiq. xu, 3, 4; xni, 4). 
Creux, cave, concave (dans 1'ex- 
pression humilis Syria, trad, 
de Ko'Xf\ Sypta). f Au fig. Hum- 
ble, bas (quant a la condition), 
faible, sans importance, com- 
mun, de peu de valeur, bas. 
Humili bits parentibus natus. Cic. 
3\ T e de parents obscurs. Admo- 
dum humili loco natus. Val.- 
Max. De tres basse extraction. 
Humillimse soriis homo. Liv. 
Homme d'une tres humble con- 
dition. Homines humiles. Balb. 
(ap. Cic.) Hommes de peu. 
Sub st. Humilis. Hot. Quint. Un 
horame du commun. Humiles, 
m.'pl. Quint. Les pelites gens. 
— cwitas. Cses. Cite sans impor- 
tance. Aliquem humihorem re- 
digere. Cms* Affaiblir qqn. Subst. 
Emmies, m. pL Val.-Max. Les 
faibles. — vesiiius. Nep. Vete- 
ment commun. Curat humiles 
et sordidse. Cic. Occupations 
basses et honteuses. — verbum. 
Cic. Terme trivial. Subst. Hu- 
milia, n. pi Quint. Expressions 
vulgaires. || (En pari, du dis- 
cours.) Sans elevation, sans 
hauteur. — oratio. Cic. Langage 
sans noblesse. — sermo. Cic. 
Conversation familiere. Subli- 
mia humilibus miscere. Quint. 
Meier le bas au sublime. ^ (En 
pari, des sentiments.) Abattu, 
humble, soumis, resigne. Bffi- 
cere ammos humiles. Lucr. Abat- 
tre les esprits. Humili animo 
ferre. Cic. Supporter avec de- 
couragemcnt. Consilium humi- 
les mentes. Cic. L'abattement 
des consuls. Piece humili utL 
Cic. Recourir a d'humbles prie- 
res. In humiles demissa pre- 
ces. Claud. S'etant abaissee a 
d'humbles prieres. ^ (P. e!xt.) 
Vil, rampant, servile. Neque 
nos simus tarn humiles, ut... 
Quint. Et ne soyons pas assez 
vils pour... Assentator humil- 
limus. Veil. Flatteur rampant. 
•f Vulg. Humble (au sens chre- 
tien^ 

humilitas, atis (humilis), f. Etat 
d J une chose qui est peu elevee, 
bassesse, petite taille. — arbo- 
rum. Sail, navium. C#>s> Le peu 
d'elevation des arbres, des na- 
vires. — animalium. Cic. La pe- 
tite taille des animanx. ^ (Au 
fig*) Bassesse de condition, de 
rang; et en gen. insignifiance, 
peu d'importance, abjection, — 
generis. Sail. Obscurite de la 
naissance. Alicujus humihtatem 

-despicere. Cic. Mepriser Thum- 
ble origine de qqn. Id se facile 
ex hwnililaie sua probare posse. 
C&s. Qu'il pouvait facilcment 
le prouver par sa faiblesse. 
Hide humilitati mors aniepo- 
nenda. Cic. La mort est prefe- 


rable a cette abjection. — re- 
rum. Plin. Le peu d'importance 
des frvencmenls. 1 Abattement, 
decouragement. Habet humili - 
iaiem metus. Cic. ,La crainte 
est demoralisatrice.|| Exterieur 
humble, humili te. Stepe magni- 
ficent ia plus proficit quainhu- 
mlliias. Cic. Souvent la hau- 
teur reussit mieux que Ia mo- 
destie. *- causam diceniium. 
Liv. L'attitude modeste des plai- 
deurs, — animi. had. L'humi- 
lit6 (vertu chretienne). *J (Ab- 
solt,). Terf. (cult. fern, n, 3; 9). 
Lact. Vulg. Sulp.-Sev. (Mart. -2, 
7, etc.). Humili te. 
hiimiliter (hamilis), adv. (Comp. 
iiumilius. Pallad. Super], nu- 
miLLLME. Plin. j.) A peu de dis- 
tance de terre, bas. Au f\g. 
Eadem facta aut tolluntur altis- 
sime aut humillime deprhnun- 
lur. Plin. Les memos faits sont 
ou eleves aux nues ou rabais- 
ses jusqu'a terrc. ^ Servile- 
ment, en rampant, en s'humi- 
liant. — senlire. Cic. Avoir des 
sentiments d'esclave. — servire. 
Liu. Subir lachement Pescla- 
vage. ^ Hier. Avec humilite. 

* humilito, dtus, are (humi- 
lis) , tr. Amm. Aug. Gassian. 
(Coll. vi, 9). Schol.-Cic. Humi- 
lier, rabaisser. 

* humilitudo, znis (humilis)^ f. 
Gloss. (Loewe, p. 51). Comme 
humilitas . 

* hiimilo, are (humilis), tr. S. S. 
vst. Gorripp. Humilier. 

humo, avi, atum, are (humus), 
tr. Lucr. Cic. Inhumer, enter- 
rer. ^ Nep. Ensevelir, c.-a-d. 
bruler et enfermer les cendres 
dans une urne._ 

humor (umor), oris (humeo), m. 
Catull. Virg. Ov. Toute sorte 
de liquide, humidity, eau; hu- 
meur. — Bacchi. Virg. Le vin. 
— laciis. Ov. Le lait Humor in 
genas labitur. Hor. Les larmes 
co li lent sur ses joues. Humor es 
marini. Cic. Les eaux de la mei\ 
*f Virg. Seve des plantes. 

¥ humorosus, a, um (humor), adj. 
Apul. Cseh-Aur. Cass. -h el. 46 
(p. 117). ApuL-herb. 5. An- 
thim. 64. Plein d'humidite. 
^ Gsel.-Auv. Riche en sfeve. 

huraus, i, i. (masc. Lsev, fr.) 
Terre, sol, terrain. Pabulum 
humi. Sail. Gazon, herbe. Hu- 
mum mordere. Virg. Mordre la 
terre (de desespoir). Repere per 
humum. Hor. Hamper a terre. 
Propter humum volare. Ov. Vo- 
ler prfes de terre. Dejicere in hu- 
mum vultum. Ov* Baisser les 
yeux. Humi (loc). Cxc. Liv. A 
terre, sur le sol, Humi jacere. 
Cic. Etre etendn a terre. Pros- 
iemere aliquem humi. Virg.Tien- 

~ verser qqn sur le sol. Theodori 
nihil interest, humine an su- 
blime putrescat. Cic. Theodore 
se soucie peu de pourrir h terre 
ou en Fair. Humo (abl.). Cic. 
De terre, de dessus terre. — 


surgere. Ov. Se lever de terre. 
Ventus arenam humo eoccitavit. 
Sail. Le vent souleva le sable 
de terre. Humo (abl.). Ov. Sur 
terrc ou en terre. — sedere, ja- 
cere. Ov. Phwdr, S'asseoir, etre 
elendu a terrc. — fig ere plan- 
tas. Virg. Me tire des plantes en 
terre. — conderc aliquem. Virg. 
Enterrer- f (Meton.) Con tree, 
pays. — Pontica. Ov. Le Pont. 

Huiiuij drum, m. pi. Amm. Les 
Iluns, nation barbare sortie 
d'Asie. 

Hunniscus, a, um (Hunni)^ adj. 
Veg. Des Huns. 

* hyacinthaeus, a, um (hyacin- 
thus), adj. Ven.-Fort. D'hyacin- 
the. 

Hyacinthia, drum (Tav.EvDta), 
n. pi. Ov. Hyacinthies, f^tes en 
Phonneur d^Hyacinthe et d'A- 
pollon. 

hyacinthlnus, a, um (Oay.tvOi- 
voc), adj. Catull. D ; hyacinthe . 
^ Pers. Vop. De couleur d'hya- 
cinthe (violet tirant sur le 
bleu). 

hyacinthizon, ontis, Ace. pi, 
ontas (uay.ivGi^wv), adj. Plin. 
(xxxvn, 93), Sohn. Isid. Qui a la 
couleur de Thyacinthe. 

Hy acinthus (Hya cinthos) , i ( c Yi 
ttLv6oO> m. Ov. Plin. Hyacin- 
the, jeune Lac6demonien, aime 
d'Apollon, qui le tua par me- 
garde, et le metatnorphosa en 
fleur. 

hy acinthus, i (uay.ivOoc), m, 
Virg. Plin. Hyacinthe des an- 
ciens (vaciet). *f Plin. Sorte 
d'amethyste, couleur hyacin- 
the. T Vulg. Soie qui tire sur 
Vbyacinthe. 

Hyades, um, Ace. das ("YaoE^), 
f. pi. Virg. Les Hyades, groupe 
de sept 6toles, dont Tapparition 
coincide avec les pluies duprin- 
temps. 

hy33na (y^na), m (tiatva), f. Plin. 
Hyene, b6te feroce.fP^n. Sorte 
de plie. 

hy senilis, a, um (hysena), adj. 
Plin. D'hyene. — gemma. Plin. 
Pierre precieuse que Ton trou- 
vait, dit-on, dans Toeil de 

' l'hyfene. 

^hyalmus, a, tun (iaXtvo^), adj. 
Fuig. De verre. <y Mart. -Cap. 
Hyalin, de la couleur du verre. 

^ hyaloides, is (uaXoaS^), adj. 
Theod.-Prisc. Qui ressemble au 
verre, hyalo'ide. 

hyalus, i (uaXo^), m. Virg. Verre. 
*\ Aus. Couleur de verre. 

Hyampolis, is, Ace. in (Tap.- 
iioIk;)^ f. Liv. Pli?i. Hyampohs, 
ville de Phocicle. 

Hyantes, turn. Ace. las ( r 'Tav- 
tec), m. pi. Plin. Hy antes, peu- 
ple d'origine pelasgienne, en 
Eeotie. 

Hyanteus, a. um (Ilyantes), adj. 
Ov. Des Hyantes. 

L HyantiuSj a, um (Tavrto?), 
adj. Des H> antes. |[ Poet. StaU 
Sid. Beoticn." 
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2. Hyantius, K, m. Ov. L'Hyante, 

le Beotien, c.-a-d. Acleon, pe- 

tit-fils de Cadmus. 
Hyarotis, tidis, Ace. Um ( c Tapw- 

Ttc), m. GuH. Hyaroiis, ileuve 

des Indes {auj. Hawi). 

1. Hyas, aniw (Ta<), m. Ov. 
Hyas, fils d'Allas et frfere des 

'Hyades. 

2. Hyas, adis, f. CZawd. Voy. 

HYADES. 

hybern... Voy- hidern... 

Hybla, sr, et Hyble, es (T6Xa), 
f. Ou, PZin- Hybla, montagne 
de Sidle, renommee pour le 
miel de ses abeilles.^ Gic. Nom 
de Irois villes de Sicile (la pe- 
tite, la grande et la moyenne). 

Hyblseus, a. um (Bybla), adj. 
Virg. Du mont Hybla; de Sicile. 

Hyblenses, aim {Bybla), m. pL 
Cie. Les habitants d'Hybla. 

Hybrida. Voy. hibrida. 

Hydaspes, pis. Ace. en ('Toac- 
^7)5), m. Ateta. Hydaspes, fl. de 
Tlnde, qui tombe dans l'Ace- 
sines (auj. Behut ou Djelun). 
It (Poet.) P<?fr. Orient. ^ /for. 
Nom d'un esclave indien. 

Hydaspeus, a, wm (Bydaspes), 
adj. 5id. De l'H^daspes. 

*hydatis, idis (OBarfc), f- Mart.- 
Cop. Pierre precieuse d'un vert 
d'eau. 

+ hyderos, i (■jgsoos), m. C<a?/.- 
ylw?\ Hydropisie.', 

hydra, & (v5pa), f. Tw#. Hydre, 
serpent d'eau; monstre infer- 
nal arme de cent gueules. — 
Lemma* Varr. Lr. L'hydre de 
Lerne, serpent a plusieurs te- 
tes, qui fut tue par Hercule. Ler- 
nseas pugnet ad hydras (pro v.). 
Prop. Ilcourraitles plus grands 
dangers. ^ Nom pr. Hydra, se } 
L Cic. L'Hvdre, mere de Ccr- 
bere. °\ Cic. L'Hydre (constell.), 
serpentaire. 

hydragogia, m (OBpaywyta), f. 
Varr. Conduit d'eau, canal. 

♦ hydragogos, on (-jepa-fw^o?), 
adj. Csel.-Aur. Qui sert a eva- 
cuer les serosites, diuretique. 

hydraletes, m (65pa)iT7jc)j m * 
Vit/\ Moulin a eau. 

hydrar gyrus, i ('jopapyvpos), m. 1 
Plin. Hvdrargyre, combinaison 
artificielle du vif-argent avec 
d'autres substances. 

hydraula. Voy, 1. hydraulia. 

hydraules, w (iSpa^;), m. Petr. 
Suet. Joueur d'orgue hydrau- 
lique. 

1. * hydraulia (hydraula), drum, 
n. pi. Myth. Orgue hjdraulique. 

2. hydraulia, m> f. Serv. Gomme 

HYDRAULUS, 

hydraulicus, a, um (68p«y)ay.6 ? ), 

adj. Vitr. Plin, Hydraulique. 
hydraulus, i (vSpav),oc), m. Cic. 

Viir. Orgue hydraulique. 
hydreuma, dtis (fiBpeyjia), n. 

Phn. SoL Reservoir a Fusage 

des caravanes. 
*hydreus, a, um {hydra), adj. 

Mart.-Cap. De l'hydre. 


+ hydri, n. indecl. Plin.-Val. V, 

%ti: 35; %7* Sorte de ble ou de 

preparation a la farine de fro- 

ment. 
hydria, m (yopfa), f. Cic. Cruche 

a eau; urne. 
^hydrinus, a } um {hydrus)^ adj. 

Pmd. De l'hydre. 
*hydrius, a, um (iiowp), adj. 

Prud* D'eau, qui a rapport a 

I'eau. 

hydrocele, es (68poxvi)//i)» ^* 
Mart. Sorte de tumeur aqueuse, 
hydrocele. 

hydrocelicus, ct, um (iopoxrj- 
Xixoc), adj.P/zn. Qui est atteint 
d ? un hydrocele. ' 

Hydrochous, i (vopoyooc)^ m. 
CaluU, Celui qui verse'de l ? eau, 
le Verscau (constellation). 

* hydrogaratus (hidrogaratus), 
^, um 9 adj. ^pt'e. Sature d'hy- 
drogarum. 

^hydrogarum, i (Sopoyapov), n- 

Lampr. Garum delaye avec de 

l'eau. liydrogarum. 
+hydrogeron, ontis ('j&poyepwvl, 

m. Apul.-herb. Senecon (plante). 
hydrolapathon, i (Oopo) s/TraOov), 

n. P/m- Obcillc d'eau (plante). 
hydromantia, «, Ace. an (Oopo- 

piavTEsa), f. PHn. Aug. H\dro- 

mancie, divination parTcau- 
*hydr6mantis (-jopoaavrtc), m. 

Serv. Virg. Celui qui pratique 

Thydromancie. 
hydromeH, Uis (u£p6^E).t), n. et 

hydrornel, mellis. n. Plin* 

Theod.-Pnsc. Hydrornel. 

+ hydrophobia, m (u6po2/o6:a), 

f. C&l.-Aw\ Hydrophobic, hor- 

reur de l'cau. 
^hydrophobicus, a } am (u8po- 

tpoSixoe), adj. GseL-Aur. Atteint 

d'hydrophobie. 

hydrophobus, a, um (iopoc>6- 
6gc), adj. Ca>l*-Aur. Plin* ily- 
drophobe. 

^hydrophylax, ttc^(68poo-i) a£), 
m. Cod. -Just. Inspecteur des 
eaux. 

i. hydropicus, a, um (i&ptoTrt- 
x6c), adj. Gels. Mac?\ Hydropi- 
que. 

2. hydropicus, i, m. Veg. Ambr. 

Un hjdropique. 
hydropisis, is (fiopajTusic), f. 

Plin. Hydropisie. 

* hydropisinus, i (6SpcofC£c k (i<S^), 

m. CxL-Aur. Hydropisie. 

hydrops, opis, Ace. opem et opa 
(uopwd/), m. Ce/^. JTo7\ Hydro- 
pisie/ Au pi. Bydropes. GseL- 
Aur. Les diverses sortes d'hy- 
dropisie. T Au fig. CI. -Main. 
(an, in, 1). Szd. (ep.ix. 9). Grands 
airs. 

■ 

hydros* Voy* hydros. 

Hydruntini , o?ntm (Hydrwt) , 
m. pi. hiscr. Habitants d'Hy- 
dronte, H\drontins. 

Hydruntmusj a. um (Bydrus), 
adj. Gassiod. D'Hydronie. 

hydruntum, Voy. uybrus. 

hydrus, i (vopos), m. Plin. MarL- 


HYM 

Cap* Serpent d'eau. ^ Vtrgf. (5y. 
Serpent (en gen.)* — Cadmeus. 
Val.-FL Serpent de Cadmus. 
Bydri. Virg. Ov. Serpents com- 
posant la chevelure des Furies 
et de Meduse. Au fig. Gaderent 
a crinibus hydri, Juv. Le feu de 
Tinspiration s'eteindrajt en lui. 
|| (Melon.) Sil. Venin. ^ Ven.- 
ForL Sein des femmes encein- 
tes. ^ Plin. Sorte de gateau. 

Hydrus, units ('Topouc), L Cic. 
Plin. et Hydruntum, i, n. Liv. 
Hydronte, ville sur la c6tc 
orientale de la Calabre (auj, 
Otrante). 

hyems, eLc. Voy. hiems, etc. 

Hygia, sb (yyssa de fiyieta), i« 
Phn. et Hygieia, ^ f. Hygia, 
deesse de la sante, 

*hygra, & (yypo?) 5 f . 5cW6. Sorte 
de pommade pour les yeux. 

hygremplastruiUj i {v^i^iCma- 
Tpov). n. Plin. Emplatre liquide. 

* hygrophobia, m (SypoffiogJa), 
f. C&l.-Aar. Hygropnobie*, hor* 
reur de toute sorte de liquides. 

1. HylSBUs, i (TXatoc), m. 1-7?^. 
0^. Hylee, centaure tue par Ata- 
Iante.' 

2. Hylseus, a, um (i. Bylseus), 
adj. Prop. D'H^lee. 

Kylas, ^ ( f TAKr), m. T 7 ?>^. Oy. 
Hylas, ami d'Hercule et Pun des 
Argonautes. 

hyle, es ('3) k -f|)j f. Macr. Matiere, 
substance. || Au fig. Suet. Mate- 
riaux, elements d'une ceuvre 
litteraiTe. 

Hyllus, i {'Tlioz), m. Ov. Hyl- 
lus, iils d^Hercuie, mari d'lole. 

hymber- Voy. imbcr. 

Hyxuen, seul au Nom. et au Voc. 
(Tii.r,v), m. Ov. Hymen, dieu 
du mariage. [| (Melon.) Ov. Chant 
d'hymenee, epithalame. 

* hymen, mis (&ti7jv), m. Sai). 
Membrane hymen. 

^ hymen ae a, orum {6jiivcua), n. 
pL Marl. -Cap. Noces. 

hymenseos et hymenseus, i 
(Ojjiivaioc), m. PlauL TerL LacL 
Chant d'hymenee, epithalame. 
*y (Ordin. au pi.) Gatull. Virg. 
Cortege de la fiancee, nocesj 
mariage, ^ Nom propre. Varr. 
Ov. L'hymen, dieu de rhyme- 
nee. 

*hymenaicus, a. um ({i^evaV- 
y.bc), adj. Sew). D'hymenee, qui 
a rapport au mariage. 

^hymeneius, a. um (6{jL£vrjVoc)i 

. adj, Mart- Cap. Qui a rapport 
a rhvmenee. 

*Hymettius, a, um {Bymettos\ 
adj. Bor. De FHymette. 

Hymettos et Hyruettus, i 
('r^TToc), m.Czc.Bo?\ Hymette, 
montagne de TAttique, renom* 
mee pour le miel de ses abeil- 
les. 

* hyumidicus, a. um (hifmnus 
et dfco), adj. Faustin. presb. 
Gxlestin. pap. (ep. 25, 16). Ca&- 
siod. (in psall. praef. ; in ps. 60 
fin ; in ps. 67, B, etc*)* Greg. M. 
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Qui chante deshymnes. \\ SubsL, 
hymnjdicus, i, m, Fulg. Chan- 
teur d'hymnes. 

* hymnifico (ymnifico) , dtus, 
are (hymnus et facio), tr. Corn- 
mod. Chanter, louer. 

* hyinruficus; a, um {hymnus et 
facio)^ adj. Adaman. (loc. sanct. 
i, 10). Qui forme ou qui fait 
unc hymne. 

* hymnio, ire (Gjjlvew), intr. 
Prud. Chanter des hymnes* 

Hyrnnis, tdis (Tpi?), f. Cic. 
Hymnis, nom d'une courlisane 
grecquc et litre d'une comedie 
de Caecilius Statius. 

* hymnisonuSy a, um {hymnus 
oXsono), adj. Paul.-Nol. Qui fait 
relenlir des hymnes. 

*hymnista, sc (hymnus), m.Aldh. 
(laud. virg. IS). Chan leu r ou 
i'aiseur d'hymnes. 

* hyinnizo, arc (u^v^to), intr. 
Aug. (in ps. 33 serm. 2, 22). 
Entonner un chant de louan- 
ges. ^ Tr. Inlpr.-lren. (i, 23, 3; 
26; 29, 3; n, 9, 1). Chanter, ce- 
lebrer. 

* hynmodico, ere, tr. Vulg. 
Louer par des chants. 

*hymn6dicus, a, ton {hymnus 
et dico)^ adj. Firm. Qui chante 
des hymnes, qui loue. 

+ hymnologus, i (upoXoYoc), m. 
Firm. m. Celui qui chante des 
hymnes. 

hyninus, i (lijjwoc), m. Sen. Prud. 
Hymne, chant de louanges en 
Phonneur de la divinite. 

hyophthalmus, i (&6?0a)*[Aoe) , 
m. ApuL-herb. OEil de cochon 
(plante). 

hyoscyaniinus, a, um (ioo-xya- 
[jlcvosJs adj. Pli?i. De jusquiame. 

hyoscyamus, i (6offy.uajj.oc)> *n« 
el hyoscyamum, i 3 n. (Forme 
corromp. jusquiamus*. Plin. Ve- 
gH.) Plin. Jusquiame (plante). 

hyoseris, is (v6<xzp<.q) y f. Plin, 
Espece de centauree. 

Hypaepa, drum (toc "TttatTca), n. 
pi. Ov. Petr. Hypepa, bourgade 
de Lydie (auj* Bereki). 

Hypaepeni, orum (Ilypsepa). m. 
pi. Tac. Habitants d'Hypepa. 

1 . hypaethros, on (uTratOpoc), adj . 
Vilr. Qui est sous le ciel, a la 
belle etoile, non couvert. 

2. hypaethros, i, f. Vltr. Tem- 
ple dont Fenceinte est a ciel 
ouverL 

*hypallage, es (uTta'Ucrfo), f- 
Serv. Virg. Hypallage, fig. de 
rhet. 

Hypanis, is ('Trtctvic), m. Cic. 
Virg. Hypanis, 11. de la Sarma- 
tie europeenne (auj. Bog). 

Hypasis, is, Ace. in ( f T(pa<n;), 
ni. Curt. Sol. Hyphase, fleuve 
de Plnde. 

Hypata, & ("XWra), f. Liv. Hy- 
pata, ville de Thessalie (auj. 
Uypati). 

Hypataei, drum (Hypata), m. 
pi. Liv. Habitants dllypata. - 


HVP 
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Hypatseus> a, vh (Hypata^ndj ^ v p >~ de Helios (Soleil). ^ Ov. 
t... ^,r, , u Lc Soleil lui-m6mc, 

Hyperionides,5?( t TTTEptovior j (;) > 
m. Val,-FL Le fils d'Hyperion 
ou le Soleil. 

Hypenonis, )dis (Hyperion), f. 
Ov. L'Aurore, iille d'Hyp6rion* 


Liv. D'Hyprjta. 

hypate, es i^tt^-v)), L Viir. Lu 
.derniere \^vne d'un instru- 
ment, celJo qui donne les &ous 
les plus graves. 

Hypateusis, e (Ilypaia), adj. 
Liv. D'Hypata. 

hypatoides, des (uTtaToejBytf-e;), 
adj. Mart. -Gap* De la corde 
appelee hypaie. 

hypecoon, i (u7Lr,y.oov), n. Plin. 
Hypecoum (plante). 

hypelate, es (iimld^r^ t Plin. 
Comme hypoglottion. 

hypenerneus, annn (imrivijuoc), 
adj. Phn. (Qui est soumis au 
vent, vain.) Clair, sans germe 
(se dit d'un ceuf). 

* hyperaeolius, a, >um (uTrepato- 
Xtoc), adj. Cassiod. Hypereolien, 
sorte de ton musical. 

* hyperausterosj on (uuepaucr- 
T/jpoc), adj. G&l.-Aur. Tres apre 
(en pari, du vin.) 

* nyperballontes, Ace. as (uTiep- 
6aX),ovT£?J, m. pi. Solin. Jours 
intercalaires, 

hyperhaton , i (uTrepSaTov) , n. 
Quint. Chans. Hyperhate ou 
violation de l'ordre regulier 
des mots (fig. de rhet.). 

hyperbols&oej Gen. on (v<iiep£o- 
)»atot), m. pi. Vitr. Les tons hy- 
perboliques ou les tons extremes 
d'une gamme. 

hyperbole, es (uTrep^o)^), f. 
Quint. Sen. Hyperbole ou exa- 
geration (fig. de rhet.). 

^hyperbolice ( hyperbolicuS ) , 
adv. Hier. Hyperboliquement, 
avec exageration. 

* hyperbolicus, a, turn, (uTrep- 
6oliY.6<;), Sidon, Hyperbolique. 

+ Hyperboreanus, a, um (Hy- 
perdoreus), adj. Bier. Hyperbo- 
reen, 

Hyperborei , brum ( 'YTtep^o- 
peot), m, pL Cic. Hyperboreens, 
peuple fabuleux que les Anciens 
supposaient habiter tout a fait 
au Nord. 

Hyperboreusj a. um, adj. Virg. 
Hyperboreen, glacial. 

hypercatalecticus, a } um, adj. 
Serv. Pour hypercatalectus. 

*hypercatalectus,«, um(vnsp- 
y.aTa)//]y.TOc), adj, Diom, Prise. 
Vers qui compte une ou plu- 
sieurs syllabes de plus qu J il ne 
faut. 

hyperdorius, a, um (uTrspoto- 
pto?),adj. Casziod. Hyperdorien 
(ton de musique). 

* hyperiastius, a, um (v-Kepiicr- 
-utoc), adj. Cassiod. Ilyperio- 
nicn. un des quinze tons de 
musique chez les Grecs. 

hypericon, i (iTrsptv.ov), n. Plin. 
lve ou lvette (plante). 

Hyperldes, is (TTrepeiSr^), qj. 

Cic. Quint. Hyperide, orateur 

athenien. 
Hyperion, onis ( c r7rspiwv), in, 

Ov. Hyperion, un des geants, 

fijs d'tfranus el de la Terre, et 
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^ Hyperionius, a, um (Hype- 
rion) ^ adj. Avien. D'Hypcrion 
ou au Soleil. 

* hypermixolydius , a , um 
(uTCepfjLEijoXiJO'.oc), adj. Boet. Hy- 
permixolydien , mode de la 
musique grecque. 

Hypermnestra, m et Hyper- 
mnestre, es ( , ]C l 7C£p(j.v7i(7Tga), L 
Ov. Hypermnestre, la plus jeune 
des Danaides, 

^hyperocha, ^(iTrspox'o), f. Dig* 
Excedant, ce qui reste, exces. 

^hyperochius, a. um (Wipoyjic)* 
adj. hiscr. Qui surpasse les'au^ 
tres, vainqueur. 

*hyper£hrygius, a, um (^Trep- 
®ovyioc)i adj. Cassiod. Hjper- 
phrygien, un des quinze, tons 
de musique d'apres Cassiodore. 

hypersarcosis, is (^TCcpc-ap'/.w- 
ate), f. Ma^c.-^z^.Excroissance 
de chair. 

hyperthyrum, i (C^epGupov), n. 
Vilr. Frise ou ornement sculpte 
au-dessus de la porte, en de- 
hors du linteau. 

hyphear, dios (0'q> £ «p)? n * PUn* 
Gui. 

^hyphen (uq> 7 £'v),n.indccl.Z>io?j?. 
Prise. Hyphen, fig. de gramm., 
quand deux mots sepronon^ent 
a la fois, et n'ont qu'un seul et 
meme accent. 

-fhypnale, es (6mva^), f. Sol. 

Sorte d'aspic. 
hypnotice, <?y, f. Apul. Sorte 

de plante -soporifique. 
^hypnoticus, a, um (OwvwT&xdd, 

adj. Thcod.-P'nsc. Soporifique, 

narcoliquc. 

^ hypoaeolius, a f urn (uTroato- 
Xioc)) adj. Cassiod. Hypeolique 
ou sous-eolien, un des quinze 
tons de musique selon Cassio- 
dore. 

*hypobasis, is (fehSatns), f, 
Inscr. Pi6destal, base d'un mo- 
nument, 

HypobolimaBiis,i(67roooA^.aio;), 
m. Quint. L'Eniant suppose, li- 
tre d'une comedie de Menan- 
dre. 

* hypobrachys, Ace. yn (fad- 
6pa-/uc), m. Diom. Pied de cinq 
syllabes - w -, 

+ hypobrychium, H [faofipv- 
Xtov), n. Tert. Tournant d'eau 5 
goufTre devorant. 

hypocausis, is, Ace. in (v-kq- 
xauctc). f. Viir. Calorifere sou^ 
terrain, etuve. 

hyp6causterium ? ii, n. Vitr, 

Comme hypocauston. 
hypocauston et hypocaus- 

turn, i (uTrdxaucrTov), n. PHn k 

Stat. Construction voutee sous 
. le sol d'une chambre, d'oii s ? e- 

chappait la vapeur du calorifere 


■ U- ■ *-L ■ -> 


Uh 


Alffln ^AAihvnoHptiCus, /7, kwi (OuoA£tir- 1 Hypsipyle. es g fi 


ments. ,, , 

*hypocaustus, a, um (u7r<5*ao<r- 
to?), adj. Diff- Echautfe par un 
apparcil calorifique souterrain. 
* hypochondria, drum $*W> ym 
o P ?a), n. pi. m*. Hypoed res^ 
regions sup6rieures et laleralcs 
de rabdomen. 


*hy£>olydius, a, urn, adj. Cen- I 
sor. Sous-lydien (t. de musique). 

/ierb. Armoise (planle). 
hypomelis, zdis, f. Pall ad. 
pomme assez semblable au 
sorbe. 


Marc Fmv Comme hypocuysib. n. Abl. pi. hypomnematis. ,&c. 

J"^lx^T,Vriic i* Ace. im, Acc - fil* °V- &<*' Police. 
hypochysis, is, Att. : *"' r 4 I ' i,,v«x«x«k **. * 

pi m (OV^/wiO* f - phn - Cala " f 
racte, maladie des yeu\. 
hypocistis, tdis el Woj (vwm*- 
^ 1. Ok- II>pociste, planle 
parasite qui vint sur les racines 

du eisle^ . . „ N 

hypocoriasis, ?s (v7iG-/opiasic), 

f. Veq. Maladie de la prunelle 
de To&il (ehez les animaux). 
+ hypocorisma , atis (utiov.o- 


* hypomonematographus, z 
('jftop-v/iiiaTOYpKcttG), m. Jc£. Gon- 
lr61cur. 

hyp6mochlion> u (uTtopiyAiov), 
n. K/fr. Point d'appui du levier. 

*hypophora, m (CTtotpopff) , f. 
MarL-Cap. Objection de la par- 
lie adverse. 

*hypophrygius, a, um, adj. 
Cassioa. Sous-phrygien, mode 


pw7|ia), n. CftflTO. Diminutif (t. de mils i quc . 


de gramm.). 

+ hypocoristicos (u*oxopi<rrE- 
xq>c), adv.Fcsf. Par diminution. 

*hypocrisis, w, Ace. in (07:ozpt- 
ct^), L Donat. Imitation du lan- 
£age et des manieres. 

hypocrita, m, et hypocrites, 

& (u7:oy.piTT,c), m. Quint. Mime, 
comedien. m { Vulg. Hypocrite. 

*hypodiaconus, i (SnoBidcxo- 
vor), m. Cod.-Theod. Sous-diacre. 

hypodldascalus, i (faoSiSdraa- 
>,oc), m. C/c. Sous-precepteur, 
sou-5-maUre. 

*hyp6dorius, a, vm (tircoocA- 
ptoc): adj, Cassiod. Sous-dorien, 
qui est plus grave que le dorien 
(I. de musique). 

♦ hypodyiua, atis (uTro'Su^a), n. 
C<rl . - A w\ PJ e v re . 

liypogasos, o/2 (iwiyaeoc), adj. 

C&L-Aur. Qui est sous terre. 
hypogasum (^pog^i-m), ? (6?:6- 

T«tov), n. Pe/r. Voute souter- 

i^aine, hypogec. 

hypogeson, i ({.7u6yetffov), n. 
P/w. Joubarbe (planie grasse 
des toits). 

hypogeum, i (imy^ov), n. Vitr. 

Voute souterraine, cellier. 
h 7JP°g;l os sa, m (67r6 T >,waaov) ; f. 

Win. Hypoglosse (planle). 
hyporfottion, a (0^o T )Jtt:ov), 

n. 1 tin. Druse o# myrle epi- 

neux a larges feuilles/ 

* k^Pographum, i {hiz^p^ov), 
n.Aug. ap. Donat. Ebauche. 

* hypoiastius, a, um {vkqiolg- 
Jtod, adj. Cassiod. Sous-ionien 
(t. de musique). 
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*hypopium, ii (fiweo^tov), n. 
Th.-P/\ Partie du visage qui 
est sous les yeux. 

* hypopodion, ii (67ro7rd2iov), n. 
P. Jet. Tabouret. 

* hypostasis,^ (Stioctkic) , f- 
Cod.-Jurt. Substance, personne 
(de laTrinilc). 

* hypotaurium, u (vTrocatjptov), 
n Veg. Perinee. 

* hypotenusa, m (v7ro-£tvo*Jc;a) ? 
f. Boet. Hypotenuse. 

* hypotenusalis, e (hypote- 
nusa), adj. 5o<?/. Qui a rapport 
a Thypotenuse. 

hypotheca, & (utioQ^xtj), f. Cic. 
Hypotheque. 

* hypothecarius, a, w?k {hypo- 
theca), adj. Jc£. Hypothecaire. 

*hypotheticus, a, vm (vTzobz- 
Ttx6c)» adj. Cassiod. Hypothe- 
tique, conditionnel. 

hypotrachelium, ti (\>wz$y.yr r 
Xtov), n. F#r. Le fut superieur 
de lajcolonne. 

* hypotrimma, atis (bito-zpi^o.)^ I ™ ^ 
n. ^/??c. Sauce piquanle Xaite | *hyst 
de diflerentes herbes. 

♦hypozeugnia, atis (uTrd^EVY^a), 
n. Diom. Figure qui consiste a 
rattacber plusieurs sujels a un 
seul et meme attribut place a 
la fin de le phrase. 

hypozeuxis, is. Ace. in, Abl. i 
(vTiotevhc), f. Diom^ Subjonc- 
tion, figure qui consiste a don- 
ner un attribut distinct a cha- 
que sujet. ^ 

* hypozygos, i (6wd5vyo;), f. 
Csei.'Aur. Plevre. 


de Lemnos 
Hvpsipyleus, a, wm (Hypsipyk), 
a^dj. 0». D'Hypsipyle. 
*hypsoma, aiw (fid'tDjwcJj n. TerL 
Haut, hauteur. ^ 
Hyrcani, ovum (^Ypv.avot), m, pi, 
MeZa. Tac. Hyrcaniens, habi- 
tants de VHyrcanie. 
Syrcania, se ('Tpxavta), I Cic. 
Mela. Hyrcanie, contree de 
VAsie, a Test de la mer Cas- 
pienne. 

Hyrcanus, a, um^ adj. Prop. 
Aur.-Vict. DHyrcanie, Imca- 
nien. 

Hyrcanius, a, um (Tpxawo:), 
adj Plin. Hyrcanien. 

Hyrgaletici campi, m. pi. Plin. 
Les champs Hyrgaleliens, aux 
frontieres de la Phrygie et de 
la Carie. 

Hyrie, es CYpir^ I Ov. Evic, 

ville et lac de Beotie. 
Hyrieus, ei ( ( l> :£ u ; ), m . Ov. 

Hyriee, pere d'Orion, 


Hyrieus, a, um (Hyrieus), adj, 
Ov. D'Hvriee. 


hyrpex. Voy. ibpex. 

Hyrtacides, m ^zmjjfo i $ % m. 
Yirg. Hyrtacide, Ills d'lhrtacus 
(Nisus). 

hysex, icis, m. Plin. Animal in- 

connu. 
hysicinus. a, um (hysex), adj. 

Plin. De Physex. 

hysgiiium, i (Soytvov), n. Vitr. 
Plin . Couleur violette car- 
minee. 

hyssopites, se (6scrti)7itTrjC olvo:), 
m. Col. Plin. Yin d'hysope. 

hyssopum (HYSornii), i (5*ra- 
ttov), n. et hyssopus (bysopus)! 
i (uc-g-wtto!:), f. Gels. Hysope. 
Hystaspes, i ^YccanyT^c), m. 
Nep. Just. Hystaspes^ pere du 
roi Darius I". 

era, m (ier-ipa), t Intpr.- 
Iren. Matrice. 
hystericus, a } um (ugtephco;), 
adj. Mart. Hyslerique. 

♦ hysterologia, & (va-zpoloya), 
J- Serv , Hysterologie , fig- 
de rhet. qui consisle a dire 
apres ce qui devrait etre dit 
avant. 

* hystriciilus, a, um {hy$tnx\ 
adj. Te?*t. Ar?iob. Au poii epais 
et rude. 

liystrix (ntsTj^ix), tcis (vcrTpit), f. 
Plin. Pore-epic. 
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Plin. Ialysos, ville dans rite de 
Rhodes (auj. Jaliso). 
Ialysus, i ('IaX'jtros), 'm. Cto* 

Plin. GelL Nom d'homme. 

* iambelegus, a, um (JoySIXe- 
yog), adj. Serv. Compose ci'un 
iambe et d'un elegus. 

iambeus, a, um ua^E'.os), adj. 

Ilor. (A. P. 253). Iambique; 

propre a la satire. 
lambicus, a. um (la^Stxoc), adj. 

Diom, Mart.-Gapr. Iambique. 

II Subst. iambicus, i t m. ApuL 

PofeLe satirique (qui compose 

des lambes). 
*iambodes, is (lai)Sd)^),Dio?n. 

adj. Qui a rapport a l'jambe. 

* lanibographus, i (iap.6oypa- 
yoc), m. Marc- Victor, (p. SO ed. 
Keil). Auteur d'invectives dans 
le gofit d'Archiloque. 

iambus, i, m. llor. Iambe, pied 

compos6 d'une brfeve et d'une 

longue. || Fig* Cic. Quint. Vers 

Iambique; pofeme en vers iam- 

biques. 
lanthmus, a, um (lavBivoc), adj. 

Plin. Vopisc Ilier. Vulg. Cou- 

leur de violette, violet. || Subst. 

ianthinum, i, n. Ulp. dig. Vulg. 

La couleur violette. Au plur. 

iastbina, ovum, n. Mart. V6te- 

menls violets* 
zanthis, idis (iav6k), f. Marc- 

Emp. Fleur qui a la couleur de 

la violette. 
Iapetionides, x (lapetus), m. 

Ov. Descendant de lapet (Atlas). 

Au plur. Claud, Promethee et 

Epimethee. 

Iapetus, i ('Iktceto?), m. Virg. 

Iapet, geantj pere d'Atlas et de 

Promethee. 
lapudes, um, m, pi. Inscr. Comme 

le suivant. 

lapydes, urn, Ace. as ('IaTroBe^i, 
m. pi. Cic. Liv. Plin. Iapydes, 
^peuplade d'Ulyrie. 
lapudia, #, f. Sail. fr. Inscr. 
^Comme le suivant. 
Iapydia,^ (Iapydes), f. Tib, Plin. 
w Pays des Iapydes. 

lapyeia, m (lapyx), f. Ov, Plin. 

ApuZ Contree de l'ltalie (VApu- 

lie ou la Calabre). 
»j * 

Iapygius, a, am (lapyx), adj. 
^Ampel. D'lapygie. 
Ia.-pys f pgdis (Iapydes), adj. Virg. 
Du pays des Iapides. 

4. Iapyx.,pgis, Ace. yga ('Iauu£), 
m. Plin. lapyx, fils de Dedale, 
qui donna son nom h Tlapygie. 
^ Ov. Plin. Iapyx, fleuve d J Apu- 
lie. lapygis arva. Ov. L'Apulie. 
[| Virg. Hor. Gell. Vent qui 
souffle au midi de 1'ILaIie. 

2. Iapyx, ygis (L Iapyx), adj. 
JVirg. Ov. D'lap'yx. 
Iarfcla, <a?, m. Ov. ou Iarbas, ss, 
w m.F2V£. Iarbas, roideMauritanie. 
Iarbita, & [larba), m. llor, Sujet 
^d'larbas, Mauritanien. 
Iardanis, nidis, f. Ov. Omphale 

(fille de lardanus). 
*Ias, ddis {'I<i<;) ? f. Prise. lo- 

nienne. 
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lasides, m (lao-iB™), :n, Virg. 

Fils d'lasius. ■[ Siai. Descendant 
_d'Iasius (Adraste). 
lasme. Voy. iasione. 
iasion, onis, Ace ono Clao-iwv), 

m. Ov. Iasion, aim^ de Cerfes, 

laslone, es (taaroiv/j). f- Plin. 
^Liseron des haic^. 

Iasis, stdos, f . Pi op. Fille d'la- 
sius (Atalante). 

1. Iasius, a ( 7 Ia<rtt)^ m. Ilyg. 
lasius, roi d'Argos (pfere d'ALa- 
lante). <y Virg. Ov. Comme Ia- 
sion. 

2. lasius, a. xtm (1. lasius), adj. 
Val.-Flacc. B'lasius, d'Argos. 

3. lasius, a s um. Voy. Iassius, 
Iason, onis (laawv), m. Cic. Ov. 

Iason, chci' des Argonautes. 
|| Cic. Nep. Val.-Max. Tyran de 
Ph^res, en Thessalie. 

Iasonides, sb ('Iaaovi6y)c), m. 

Stat. Descendant de Jason. || Au 

plur. Stat. Thoas et Eunus, file 

de Jason. 
\j 

Iasoniu^, a, um (lao-ovto?), adj. 
Prop. Ov. De Jason, lasoma ca- 
rina. Prop. Le navire Argo. 

laspachates, se (W7ca-/aTY)c), m. 
Plin. Agate jaspee. 

iaspideus, a> um (iaspis), adj. 
Plin. xxxvn, 156 (ed. Jan). De 
jaspe. 

iaspis,pMw (taffTctOs f- PUn. Luc, 
Stat. Juven. Claud. Jaspe. 

*iaspius, a, um (iasins), adj. An- 
thoh-Lat. De jaspe. 

iasponyx, nijehis (Iacr7r6vu|), f. 
JPlin. Onyx jaspe. 

Iassenses, ium {Iassus), m. pi. 

Liv. Habitants d'lassus. 
Iassius (Usius), a, um (lassus) y 

adj. Plin. D'lassus. — sinus. 

Plin. Golfe d'lassus (auj. golfe 

d'A$ke?n), || Subst. I\sn, drum, 
o m. pi. Liv. Habitants d'lassus. 
Iassus (Iasus), i ("Iacrc-o^), f, Ias- 

sus, ville forte de Cane, avec 

un port (auj. As/cem ou Asyn 

Kalessi). 

*Iastius, a, um ('Iacno^), adj. 
Camod. Mart. -Cap, Xonien, 

^ionique. 

Iasus, i ('Iaao?), f. Comme Ias- 
sus. 


latraliptes, & (laTpa^eLTrxy)?), m. 
Plin. Plin.-j. Medecin qui traite 
par des frictions. 

iatraliptice ? es (taTpaXeiTTTtxYJ 
s.-e. t£%va)^ f. Plin. Art du me- 
decin qui traite par des fric- 
tions, 

^ latria, & (taTpsfa), f* Alcim.- 
Avit. Traitement, cure. 

* latroniea, ^? (l«Tpd^£ta)j f. 

Inscr. Sage-femme. 
■f iatronices t ss (laTpoviy.vi?), m. 

Inser. (ap. Plin.). Vainqueur des 

medecins. 

^iatrosophistes, ss (taTpoao^tcj- 
Trj?), m. Fulg. Myth. Praticien 

^habile . 

Iazyges, um (^Ia^ysc), m. pi. 
Ov. Tac. Peuplade sarmate sur 
les bords du Danube. 


Iazyx, zygis (Jazyges)^ adj. Ov, 
Des Iazyges. 
Iber... Voy. Hiber... 
Iberis. Voy. uibekis. 

1. Iberus. Voy. 1 Hibekus. 

2. Iberus. Voy. 2 IIibkrus. 
ibex. Ids, m. Plin. Vulg. Sorte 

de chamois. 

ibi (rac. pron. i, d'ou is), adv. 
Cic. Li, y, en ce lieu (sans mou- 
vement). Ibi loci. Plin. En ce 
lieu. || Par abus. Ibi cum vene- 
rimus. Gaj. dig. Quand nous 
en serons arrives la. ^ Cic. Liv. 
En ce moment, alors. Ibi turn. 
Cic. M6me sens. Ibi vnro. Sail, 
Alors precise?ient. || Plant. Cic. 
Liv. Dans ce cas f dans cette 
circonstance. 

+ ibiclnus, a, um (ibecu)> adj. 
Plfn.-Val. De chamois. 

Ibidem (ibi)> adv. Cato. Cic. Lh 
meme, aans cet endroit raeme 
(sans mouvement). Fig. Ibidem 
divitiarum cupido, ubi et usus. 
Just. La passion et Pusage des 
richesses vont ensemble. || (Par 
abus.) Ibidem trahere. Plaut. 
Trainer dans le m6me endroit. 
■f Cic. Tert. (earn. Chr. 7 ; an. 
19 ; 25 ; apol. 2 ; 23 ; adv. Valent. 
3; 7, etc.). Lk meme, precise- 
ment en cela, dans la meme 
occasion. 

ibis, Ibis ou ibidis, Ace. leiai. 
Nom. pi. ibes ou ibides, Gen. 

. 1B1UM, ACC. JBES OU I3IDAS (?6ic), 

f. Cic. Plin. Ibis (oiseau). 
ibiscum. Voy. hibiscum. 
ibix. Voy. ibex. 
Ibyclus, a, um ('ISuKsto^j adj. 

Serv. D'Ibycus. 

Ibycus, i ("IS\jy r os) ? m. Cic, Poete 
lyrique grec qui florissait vers 
540 av. J.-C. 

icades, um (eUotSE?), f. pi. Voy. 

_ICAS. 

Icadion, onis, m. Lucil, Comme 
le suivant. 

Icadius, U (IxaSioq), m. Cic. 
^Celebre pirate. 

Icaria, m ( 'Ixapta), f. Mela. Ica- 
rie, ile de la mcr Egee (auj. 
Nica?na). 

IcariOtlS, ttdis ('IzaptcoTi?), f. 

Virg. cul. Prop. Penelope (fille 
d'Icarius). I Adj. Ov. D'Icarius 
_ou de Penelope. 

Icaris, idos ('Ixapk) 5 f. Ov. Pe- 
nelope. 

L Icarius, a (T/.apsor), m. Ov, 
llyg. Icarius, pere de Penelope. 

2. Icarius, a ('Iy^pioc), m, Hyg. 
Comme 1. Icarus. 

3. Icarius, a, um (ly.dcpto?), adj. 
Prop. Ov. D'Icare, pere d'Eri- 
gone. 

4. Icarius, a } um ('Izapto?), adj. 
Ov. Phn. Apul. D'Icare, fils de 
Dedale. Icarium pelagus. Claud, 
ou Subst. Icarium. Ov. La mer 
Icarienne. 

1. Icarus, i ( J/ Iv.apG<;), m. Tib. f 
Prop. Ov. Icare, pere tTErigone, 
qui apprit aux Atheniens a 
cultiver la vigne, et qui devint 
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« au ciel la constellation du Bon- 
Tier, 

2. Icarus, i ("Izapoc), m. Ov. 
Hyg. Icare, Ills dc Dedale, qui 
voulut volcr trop haul et se 
noya dans la mer Egee. 

leas, cadis (etxag, le nombre 
vingt), f. Usite au plur. ica- 
des, urn, Ace. as. Plm. F6te 

. eclebree en 1'honneur d'Epicurc 
le 20 de chaque mois (Epicure 

retail ne le 20 du mois game- 
lion). 

iccirco. Voy- idcirco. 

Iccius portus. Voy. Itius. 

Icelos ? i (i%e).o? 9 semblable), m. 
Ov. lcelus, Ills de Morphee. 

Iceni, drum, m. plur. Tac. Peu 
plade de la Grartde-Bretagne. 

ichneumon, mortis' (r/vei[j.wv), 

, jn. Cic Vitr. Plin. Solin. Ichneu- 
mon, rat de Pharaonr f Plin. 
Gufepe des sables, 

iclmograpliia, se (tyvoypa^ia), 
f. Vilr. Esquisse, ebauche. 

Ichnusa, se (1/voOo-a), f. Plin. 
Ancien nom de" Tile de Sardai- 
gne (appelee ainsi par les Grecs 
parce qu'elle ressemble a la 
trace d'un pied humain [iyyoc\). 

ichthyocolla, se (i^&uoy.o).)^), 
f. Cels. Plin. Golle de poisson. 
■f (Melon.) Plin. E sturgeon 
(poisson qui donne cette colle). 

Ichtltyophagi, drum, gen. gr. 
Ichthyophagon. Plin. (1-/80090*- 
yot), in. pi. Plin. Ichthyophages 
(mangeurs de poisson), nom de 
de quelques peuplades. 

Icio ou ico, tci, ictum, Zre (For- 
mes usitees : Pres. ic\i 9 ichint, 
icere. Parf. icit, iceram f iceras, 
icero, icisse. Passif pres. : ici- 
tur, icimur. VavL^ctus est. Part. 
ictus. Caper [ap." Prise, x, 47] 
scande wo y mais par tout dans 
Lucrece on trouve au present 
idi), tr. Frapper (au pr. et au 
fig.) Traguld gravitcr ictus. Liv. 
Ayant reQu mi violent coup de 
tragule. tomtit icta. Liv. Elle 
s'abattit sous le coup. Fulmiae 
ictus. Lm. e c$lo ictus. Cic. 
Frappe de la foudre. Ictum ca- 
put. Hoi\ Tete etourdie (par 
Tivressc), Pestifero sidere icti. 
Liv. Accables par l'influence 
d'un astre malfaisant. Ictus 
nova re. Liv! Etonne par cet 
etrange evenemenL Desideriis 
icta pairia. Hot. La patrie acca- 
blee de regrets. \ Cic. Liv. Con- 
clure (un traite, parce qu'on 
immolait des victimes), Icto 
fcedere. Liv. Le traite ayant ete 
<ionclu. 

* icon, conis (dy.cov) , f . Apul. 
(de not. aspir. 24). Portrait (t. 
de rhet.). 

aconicus, a, um (ety.ovr/.oc), adj. 

. Plin. Suet. Fait d'apres nature. 
— siatua. Plin. Statue de gran- 
deur naturelle. 

*iconisma, mails (sty-ovc^a), 
n. Gloss. Vat. Copie. | Volu- 
sian. (ap. Aug.) Portrait, com- 
paraison (t. de rhet.). 


^ooni^mus, i (£r/.ovtcrfj,o?), m . Sen, 
Co pic representation fidele. 

Icd)!iuift, H ('Iv.ovtov), n, Cic. 
Vilk *lu Lycaonie, dans une 
con liv i fertile (auj. Kuniah ou 
Cogni). 

* Iconoy a^hia, se (sr/.ovoYpa- 
oia), L Not -lir. Representation 

- par images, tableaux, statues, 
etc. 

* Icosaliedru^. I (eixoo-c/eopov), 
n. Ckalcid. Tun Icosaedre, so- 
lide a vingl cob ^ {t. de math.). 

* icosaproti, or m Ulv.oGi.izp^- 
-rot), m. pi. Arcad. Chaws, dig. 
Les vingt pren "srs membres 
d'un senat muni* pil. 

+ icosaprotia, m {y /ocaTrpwT^a), 
f. Arcad. Chains, dig. Dignite 

des ICOSAPROTI. 

icterias, ss (ly-Teptac s t -e. >.J6oc)? 
m, Plin. Pierre p^ecieuse in- 
connue. 

ictericus, a, um (ExTcpcxoc), adj. 
Juven. Qui a la jaunis^e. || Subst. 
ictcrici, drum, m- pi. Plin. 
Ambr. Les malades de la jau- 
nisse. 

icterus, i (I'xrepo:), m. Plin. Oi- 

seau jaune dont la vue gueris- 

sait la jaunisse. 
ictis, ttdis, Ace. Um. Ace. pi. 

tidas (ixrtc), f. Plaut. Plin. Fu- 

ret. 
^ ictulentus, a, um (iclus), adj. 

Dynaviid. i, 40. Predispose a 

Tapoplexie. 

* ictuo, are (ictus)^ tr. Greg.- 
Tur. (h. Fr. vi 35). Thes. nov. 
lat. (p. 287). Donner un coup; 
en partic. frapper d'apoplexie. 

ictus, us (?cio), m. Coup, choc, 
heurt. — gladiatorius. Cic. Bolte 
(t. d^escrime). Ictus capitis. Cor- 
nif. Coup a la t£te. — calcis. Tac. 
pugni. Treb. Poll. Coup de pied, 
coup de poing. Ictus apri. Ov. 
Coup de bouloir d'un sanglier. 
— 'fuhninis. Cic. fulmineus. lior. 
Ov. Coup de foudre. — solis. 
Hor. Ov. Rayons dardes par le 
soleil. Ictibus aera rumpere. Ov. 
Fendre Pair de ses jets rapides. 
Concipere ictibus ignem. Ov. 
Prendre feu par le choc. Ictus 
sanguinis. Aur. Vict. Coup de 
sang, apoplexie. Ictus pollicis. 
Bor. Coups frappes par le pouce 
sur les cordes de la lyre. — 
ciiharsB. J?lm. Action de jouer 
de la lyre. Fig. — calamitatis. 
Cic. Coup du sort. Voluptas non 
habet ictum. Cic. La Yolupie n'a 
pas de puissant aiguillon. Sub 
tcium dari. Tac. Etre expose 
aux coups de PennemL lctu 
pmmo. Plin. Du premier coup, 
tout d'un coup. Si singulis velut 
ictibus bella ti^ansacta sint. Tac. 
Si chaque guerre fut term i nee 
du premier coup. Sub ictu ha- 
bere. Sen. Avoir sous les yeux. 
Sub ictu nostro position est. 
Sen. C'est une chose mise en 
notre pouvoir. Sub ictuesse. Sen. 
Etre en danger. Sub ictu esse. 
Sil. Etre devant les yeux. Extra 
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ictum. Sen. Hors d'atteinte. 
|[ (T. de rhet.). Subiti ictus sen- 
lentiarum. Sen. Traits brillants 
et inattendus. ^ (T. de musi- 
que). Hor. Quint. J3atlement de 
la mesure, f Plin. Pulsation, 
pouls. *\ (Melon.) Ictus fcede/is. 
Luc. Val.-Max. Conclusion d'un 
traite. 

fcunciila, se (icon), f. Suet. Pou- 
pee. 

Ida, se et Ide, es ( f 'Iorj), f. Virq. 
Ov. Mela. L ; Ida, montagne de 
Phrygie. || Ov. Montagne de 

_Crfete. 

Id^us, a, um (Ida), adj. Cie. 
Viig. Du monl Ida, en Phr\gic„ 
|| (Poet.) Virg. Ov. Phrygien ou 
Troy en. Sil. Romain. || Virg. 

JAela. Du mont Ida, en Crete. 

Idalie, es ('IbalirX f. Ov. Sur- 
nom de Venus adoree a Idalie. 

Idalmnx, U ('loaXiov), n. Virg. 
Idalie, ville et promontoire de 
Chypre, avec un temple de 

JVenus. 

Idalius,«, um (Idalia). adj. Virg. 
D'ldalie ou de Chypre, de Venus, 
|| Subsl. Idalia (s.-e. terra), se, 
L Virg. Environs d'ldalie. 

idcirco (id, circo), adv. Cic. Pour 
cela, pour cette raison. Si..., 
non idcirco^... Cic. Si.., ce n'est 

^pas une raison pour... 

idea, se (toia), f. Sen. Idee, ideal; 
prototype. 

* idealis, e {idea), adj. Mart.- 
_Gap. Ideal- 
Idem., eadem^ idem (Nom. sing. 

masc. isDEii et EiDEii. Inscr. 
Dat. idem. Inscr. Dat. fem. sing. 
E.EDEtf Anthol. lat. Kom. pi. 
masc, idem. Lucr. Virg. Ov. 
Dat. Abl. pi. jsdem. Pacuv. ap. 
Gell. Virg. Hor. Prop. Ov. Ju- 
ven.) (^) : pron. et adj.Lememej 
la meme. Eodem modo. Cic. De 
la meme maniere. TJnusetidem 
exiius. Cic. Une seule et meme 
issue. Uno eodemque tempore. 
Cic. A la fois, en meme temps. 
Quibus iisdem i?i vailo perma- 
nendum eraU Cses. Eux qui de- 
vaient resterconstammentdans 
le retranchement. sans etre re- 
leves. Eadem virtus quae in 
proavo. Cic. Meme merite que 
chez son bisaieuL In eadem me- 
cum Africa geniti. Liv.* Nes 
comme moi en Afrique. Eodem 
mecum putre genitui>. Tac.* Ne 
■du meme pere que moi. Eodem 
tempore referebantur et leg all 
veniebant, Cses. Au moment 
meme ou Ton faisait ces rap- 
ports, les envoyes arrivaient. 
Idem valere ac si... Cic. Avoir la 
meme valeur que si... Eodem. 
Cic. La meme (avec mouv.). 
Eadem. Cic. Par le meme che- 
min. Asia ista referta el eadem 
delicata. Cic. Cette Asie opu- 
lente et en m6me temps volup- 
tueuse. 

* Idemloquium, ti (idem, lo- 
quor), n. Isid. (Orig. i, 34, 9). 
Tautologie. 

identidem, adv. PlauU CatulL 
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Cic. A plusieurs reprises, plu- 
sieurs fois, sans cesse, tou- 
jours. 

* identitas, diis (idem), f. Can- 
did,- Avian, (ep.'ad Mar. Vict. 2). 
Mar.-Vict. (adv. Ar. i, 59, etc.)* 
VigiL-Taps. (Trinit, x, p. 272, 
t. 62. ed.Migne). Felix p. (ep. 3): 
Rustic. Boet. Identite. 

ideo (is* eo), adv. Pour cela. — 
quia. Cic. Parce que. — ut... 
Cic. Afin que*.. 

* ldiographus, a, um (t8«S- 
' ^pajpoc), adj. Gell. Autographe. 

i * idiologus, i {toioAOYoc)> xn- 
Inscr, Regisseur du domaine 
priv6 de Pempereur en Egypte. 

* idioma, met lis (totw^a), n. 
Charts. Particularity, idiotisme 
(t. de gramm.). 

Jdiota, & (18uSttis)> m-£wcz7, Cic. 
Vitr, Qui n'esL pas initie, qui 
n'est pas connaisseur, profane; 
mazette. Idiotte* Quint. La f oule 
imbecile. 

* idiotes, #, m. Tert. Coinme le 
precedent. 

.* idiotic e [kUoticus), adv. Intpr.- 
Iren. En langage ordinaire. 
^ Intpr.-lrcn. Maladroitement. 

* ldioticus, a s um (idiotes), adj. 
Tert. Ignorant, maladroit. 

Idiotismos, i (imamcr^oc), m, 

Sen.rh. Usage particulier (d'une 

lang_ue); idiotisme. 
Idmorij monis ("IS^wv), m. Ov. 

Idmon, pfere d'Arachne. 
Idmonius, a, um (Idmon)) adj. 

Ov. D'Idmon. 
•* idolatria, a?, f. Salv. Voy. 

"IDOLOLATRIA. 

* ldoleum, ei (elowXsTov), n. Eccl. 
Temple paien. 

* idolicus (idolicus. Paul.-Nol.)^ 
a, um (e'cScdXlxqg), adj. T<?7^. 
D'idole, qui a rapport aux 
idoles. 

* idolium (idollon. Prud,) s ii } n* 
EccZ. Comme idoleum. 

¥ idololatres, as. Ace. em. Lu- 

cif.-Calar. Nom. et Ace. pi. es. 

Lucif.-Calar. (st8a>XoXaTpr^) ? m. 

Iter*. Idolotre. 
*id61olatria, <a? (EtotoAdXa-rpeJa), 

f. 2V^. Idolatrie. 

* Idololatris, Ms. adj. f. Ps.- 
Cypr. Vouee au eulte des idoles, 
|j Subst. Prud. Femme idolatre. 

* idolothytus, a, um (eiow- 
Xq6uto;), adj. Tert. Immole aux 
idoles. [| Subst. idolothytum, i, 
n. Tert. Ps.-Cypr. Sacrifice oi- 
fert aux idoles. 

ldolum, i (etBoAov), n. Plin. j. 
Image, spectre, fantdme.^(Dans 
la phil. stoYcienne.) Litcil. Re- 
presentation, idee. *f Lact.Aug. 
Idole. image d'un faux dieu. 

Idomeneus, ei, Ace. ea ('IBofjie- 
veu^), m. Vz?^. Ov. Idomenee, 
roi de Crete. 

idonee (idoneus), adv. (Compar. 
idokius, Tert.) Cic. ApuL Con- 
venablement. ^ Jcl Suffisanv 
ment. 

* Idoneitas, .ato (iJo?>eu$) 7 f. 


j4ttj./ffe)*?(ad am.03gr. ep.i. 1). 
Cassian. (Coll. in, lb). .Boetf. 
(Arist. anal. pr. i, 32). Aptitude, 
capacite, savoir-faire* 
idoneus, a, urn, adj. (Compar. 
iDOKEOn. Ulp. dig. Tert. Aug.) 
Bon pour, propre a, apte a, 
convenable, capable. — arti. 
Hot. Qui a de Inaptitude pour 
un art. Locus idoneus casiris, 
Cxs. Emplacement toutindique 
pour un camp. Tempas ido- 
neum ad earn rem. Cic. Temps 
favorable pour cette occupation. 
— in nullam spem. Sen. Sur qui 
Ton ne peut fonder aucun es- 
poir. Res non idoneze dignitate 
sua. Cornif. Choses incompati- 
bles avec sa dignite. Idoneus 
non est qui impetret. Cic. II n*a 
pasl'aptitucle requise pour l'ob- 
tenir. Alia annexu idonea. Sail, 
fr. D'aulres instruments ser- 
vant a accroclier. Fons vivo dare 
nomen idoneus. Hor. Source 
assez belle pour assurer un 
nom au ruisseau qui en sort. 
Absolt. Idonei eqai. Gsss. Che- 
vaux bons pour le service. — 
paries. Jet. Mur en bon etat. 
Verba minus idonea. Cic. Termes 
assez impropres. — debitor. Jct.t 
Debiteur solvable. || Gapabl<jf 
digne, mcritant. Idoneus homo. 
Cws. Un homme capable, com- 
petent. — auclor. Cic. Autorite 
respectable. Idonei homines in- 
digents. Cic. De pauvres gens' 
bien meritants. lllud exemption 
ab dignis et idoneis ad indignos 
et non idoneos trans fertur. Sail. 
Cette mesure prise justement 
contre des gens coupables et 
passibles d'une peine, on Tappli- 
que a des innocents qui ne font 
pas meritee. Idonei homines, et 
qqf. absolt. idonei. Cic. Les hom- 
ines de merite. ^ Dicta abhatis 

_Priminii(c.2 r 't). Digne d'estime. 

Idos (eJSoc), n, Se?i. Aspect,forme. 

^Idulis, e (Idus), &d], Macr.Paul. 
ex Fe?t. Relatif aux Ides, — 
ovis. Macr. Brebis qu'on immo- 

, y lait a Jupiter le jour des Ides. 

Idunisea, <2? ('ISo-j^aLa), f. Plin. 
Idumee, contree de Palestine. 

Idumasus, a, um ('Ioou^aToc), 

- adj. Virg. D'Idumee, || (Par ext.) 

Jslart. de Palestine. 

idume, es, f. Luc. Val.-Flacc. 
comme IdumjEa., ( 

Iduo, are, tr. Macr. Ppirtager 
(mot etrusque). 

idus (umus. lnscr.)) uum t f. pi. 
Cic. Les ides (le lour qui divise' 

le mois en. deux), Je 15 des mois, 
de mars, mai, juillet et octobre, , 
le 13 des autres mois. Postridie 
idus. Cic. Le lendemain des 
ides. 

Idyia, m (TSuta), f. Cic. Hyg. 
ldyia, mere de Medee, 

idylliuia ? ii (eJoiiXXtov), n. Plin.j. 
Idylle, poeme pastoral. 

leremias. Voy. Jetiemias. 

Ierna, «#, f. ApuL ou Ierne, es, 
f. Claudian. Comme Hiberkia. 
Iesus. Voy. Jesus. 


IStae, arum ('lvjTat), m. pi. Varv* 
(ap. Gell.) Habitant d'los. 

Igilium, Ii, n. Cses. Mela. Ruiil, 
Peliie He de la mar Tyrrhft- 
nienne (auj. Giglio). 

lgitur (eicei, locat. d'ou eigei^ 
puiSTgri et le suffixe adv. iur, c(. 
^■mz-i^,adv.(Scconstruit # qqf. 
en t^te de la phrase, et ordin* 
aprfefe un ou deux mots; cf. 
Quint, i, 5, 39.) Propr, et an- 
cien. Xll Tab. Cic. Plant. Alors. 
*[ (Ordin. 1 ) Cic. Consequemment, 
done, ainsi (marquant une con- 
clusion logique). ^ (Dans les 
interrogations qui expriment 
le doute et/rindignation.) In 
qiio igitur Wco est? Cic. Dans 
quel lieu e^il done? Usee igi- 
iur est tua disciplina? Cic, 
C'est done la votre discipline? 
^ (Comme le grec o5v apres une 
digression ou une parenthfese.) 
Cic. Nep. Curt. Done, je disais 
done* ^ (Pour resymer plu- 

, sieurs idees exprimees aupa- 
ravant.) Cornif. Cic f Done, eh 
bien!_ 

* ignarius, a, um< (ignis), adj. 
Marc.'Emp. (p. 394 f.). liter? 
fin ps. 96). A feu. — Iqpis. Marc, 
Emp. Pierre a feu. 

* iertariiris, c (z?i, gnaruris^ adj. 
Gloss.-Labb. Ignorant. 

ignarus, a, tan (in, gnarus), 
adj.(Superl. ignarisst^ius. Plaitf. 
Gell) (Sens actif.) Qui ne sait 
pas, ignorant. — physicorum. 

. Cic. Etranger-a la physique. — 
ante malorum. Virg. Oublieux 
des maux passes. ' — de casde 
Galbse. Tac. Ignorant le jneur- 
tre de Galba. Me ignaro, Cic, 
A mon insu. ^ (Sens passif.) 
Inconnu, ignore. Proles ignara 
parenti. Ov. Enfant ignore de 
son pere. Per occulta et vigilibus 
ignara. Tac. Par des sentiers 
detournes, inconnus des senti- 
nelled. — monies. Virq. Monts 
inconnus. — lingua. Sail. Lan- 
gue inconnue. 

ignave (ignavus). adv. (Compar, 
iGK^vius Virg.). Alollement, sans 
energie. "f Cic. Lachement. 

* ignaveBCO, $re (ignavus). intr. 
Tert. Devenir inerte, paresscux. 

ignavia,^? (ignavus), 1. Cic. Cels. 
apathie mollesse. [| Lachete, 
peur. *[ Plin. Faiblesse (d'une 
odeur). 

ign,aviter (ignavus)^ adv. LicciL 
Hirt. (ap. Cic.) Comme ignave, 

+ ignavOj are (ignavus), tr. Ace. 
(ap. Noil. p. 123 et 126). Rendre 
paresseux ou lache. 

ignavus, a, um (in, gnavits), 
adj. (Comp. ignavior. Cic. Su- 
perl. ignavissimus Liv.) Sans 
energie, indolent, mou, pares- 
seux, inactif. Ignavissimuspoela. 
Gell. Poete des plus pitoyables. 
[[ (En pari, des choses.) Virg, 
Plin. Sans energie, inefficace. 
— cornicula. Plin. Petiles cor- 
nes peu utiles. — nemus. Virg. 
Bois qui ne produit rien. — 
lux. Juven. Journee on Pon est 
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sans energie. Homines ignava 
opera. Pacuv. Ilommes inutiles. 
Quse gustu ignava sunt. Aits. 
Choses qui sonl fades au gout. 
|| L&che, sans courage. Miles — 
ac timidus, Cic. Soldat lache et 
poltron. Ignavus sanguis. Phaed. 
Le sang d'un lache. || Subst. 
ignavus, i 9 m. Sail. Un lache. 
Ignavi, ovum, m. pi, Cic. Les 
laches. ^ Qui rend mou, indo- 
lent. Ignavum frigus. Ov. Le 
froid qui engourdit. Ignava ra- 
tio. Cic. Lache raisonnement. 

* ignefacio, Gre {ignis, facio)^ 
tr. Gloss.-Labb. Rendre brulant, 
enflammer. 

* igneo, ere, intr. Prise. Etre 
chaud, 6tre embrase. 

* igneolus, a, um (igneus), adj, 
Prud. Assez ardent. 

ignescOj ere (Passif ignescitur. 
Laber.) (ignis), intr. Cic. Plin. 
Stat. Prendre feu, s'embraser, 
s'allumer. *\ Virg. Val.-Max. Sit 
Aug. S'enflammer, s'allumer (en 
pari, des passions). 

igneus j a, um (ignis) , adj. Cic. 
Be feu, enflamme, embrase, 
brulant. Ignea vis cseli. Ov. La 
partie du ciel qui contient la 
substance du feu, l'ether. Ignea 
vis. Cic* L'element du feu, 
°f Virg. Plin. VaL-Flacc. Etin- 
celant, brillant. ^ Virg. Ov. Ar- 

^ dent, bouillant, enflamme. 

igniarius, a t um (ignis), adj. 
Marc.~Emp. A feu> — lapis. 
Marc.-Bmp. Pierre a feu . || Subst. 
iGNiARiUiM, n, n. Gloss.-Labb. Al- 
lume-feu. Au plur. Iffniaria. 
Plin. Matieres inflammables. 

* ignicans, anlis {ignis), adj. 
Jul.-VaL Flambantj couleur de 
feu, 

* ignicolor, oris, et ignico- 
lor us, a, um {tgnis t color) , adj. 
Juvenc. Qui a la couleur du feu. 

* ignicomans, an lis, adj. Avien. 
Comme le suivant. 

ignicomus, a, um {ignis, coma), 
adj. Ne?7ies. Aus. A la cheve- 
lure de feu. 

igniciilus, i {ignis), m. Plin. Pe- 
tit feu, flamme, etincelle, |[ Plm. 
Eclat (d'une pierre precise). 
*\ Fig. Vivaeite(d ; un sentiment). 
Igniculi desiderii tuu Cic. La 
vivacite des regrets que tu 
nous causes. 

ignlfactus, a, um {ignis, facio). 
adj. Theod.-Prisc. Enflamme, 
embrase. 

ignifer,/£ra, ftirum {ignis, fero\ 
adj. Qui porte dufeu, enflamme. 
Ignifer axis, Ov. Le char en- 
flamme (du soleil). Fig, —hor- 

" tatus. SiL Exhortation qui en- 
flamme. 

* ignifluus, a, um {ignis, ftuo), 
adj. Claud. Qui repand des tor- 
re nLs de feu. 

f igniformus, a, um {ignis, for- 
ma), adj. Geogr. Havennas (i 
9; p. 23, 17; p. 24, 2 et 9). Igni- 
forme. 

ignigena, se {ignis, gigno), m. 
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Ov. N6 du feu (6pithfete de Bac- 
chus^ 

* ignmus, a, um (ignis), adj. 
ApuL Qui se tient dans le feu, 

* ignio, ivi, Hum, ire (ignis), tr. 
SS. vet. (Ps. 65, 10; 19). Cypr. 
Bufin. Prud. Aug. Oros. Cholc. 
Embraser, allumer, 

ignipes, p£dis (ignis, fies), adj. 
Ov. Slat. Aux pieds de leu, 
rapide. Ignipedes equi. Ov. Cour- 
siers dont les pieds brulent le 
sol. 

igxn^otens^entis (ignis, ywtens), 
adj. Avien. Qui a la puissance 
du feu. f Virg. Maitre du feu 
(epithete deVulcain). 

ignis, is (Abl. e et i), m. Feu* 
Jgneni concipere ou comprehen- 
dere. Cic. Prendre feu. In ignem 
ponere. Ter. Mettre sur le bu- 
cher. fgncs fieri prohibuit. Cses. 
II defendit d'allumer les feux. 
Crebri* micat ignihus tether. 
Virg. L'ether etincelle d'eclairs 
repetes. Ignes. Aact. b. Alex. 
Matieres inflammables. Igni 
ferroque vastare. Devaster par 
la flamme et le fei\ Ignes coorli 
sunt. Liv. Des incendies ont 
eclate. || Fig, Liv. Brandon, 
etincelle, ^ Cic. Hor. Mart. Cou- 
leur de feu; Iumiere, eclat. ^ Ov. 
Hor. Val.-Max. Feu (des pas- 
sions), ardeur, flamme; amour. 
Exarsere ignes animo. Virg. 
Mon ame fut embrasee de fu- 
reur. Ignes socii. Ov, Amour 
conjugal. J Saceh igms. Virg. 
Cels. Erysipele. 

ignisco. Comme ignesco. 
ignispicium, n {ignis, sjiecio), 

n. Plin. Divination par l'ins- 

pection du feu. 

+ ignitabiilum, i (ignio), n. So- 
Un. Briquet, alluniette. || Fig. 
Macr. Excitant. 

* ignitosus, a, um (ignitus), adj. 
Adaman. (loc. sanct. in, 6.) En 

•Jem 

* ignitiilus, a um (ignitus), adj. 
TerL Assez enflamme. 

1. ignitus a, um (ignis), adj. 
Cic. (ap. Serv.) Virg. ApuL En- 
flamme, brulant. 

2. ignitus. Part, de ignio. 

3. * ignitus (ignis), adv. Cassiod. 
Par le moyen du feu. 

*ignivagus, a, um(?gnis^vagor), 
adj. Mart.-Gap. Coripp. (Johan, 
iv, 24). Comme une trainee de 
feu* 

* ignivomusj a, u?n (igiiis, 
vomo), adj. Coripp. (Joann. vi, 
23). VenanL (ressur. Dom-). Qui 
vomit du feu. 

ignobilis, e (2. in, gnobilis p. nobi- 
In), adj.iComp.iGKOBiuoR. Plin. 
Sup. ignobilissimus. . Plin.) Cic. 
Cses. Liv. Cvrt. Inconnu,obscur. 
^ Ter. Cic Virg. Qui est d'une 
naissance obscure; bas, abject. 

ignobilitas, dtis (ignobilis). f. 
C?c. Defaut de renommee, obs- 
curite. ^ Cic. Liv. Bassesse de 
naissance. 

* igr cluster (ignobilis), adv. 
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Solin. Euir. D'une fa$dn mes- 
quine, d'une m aniere commune* 

^ ignobilito, dvi, are (ignobilis), 
tr* Aug. Deconsiderer. 

ignominia, ee (% in, gnomen p. 
nomen), U Ignominie, deshon- - 
neur, fletrissurje, honte, infa^ 
mie. Ignominid afficere. Cic. 
Fl^trir, noter d'infamie. Igno- 
miniam alicui injungere ou 
inferre. Liv. inurere. Cic. Meme 
signification, Jgnominiam acci- 
pere. Cms. Etre fletrL 

* ignominio, (dvi), dtum, are 
(ignominid), tr. GelL Outrage^ 
deshonorer.^ 

^ ignominiose (ignominiosw), 
adv. (Comp. ig.xomixiosius. Arn. 
Superl. igkominiossime- Oros,) 
Eutr. Honteusement, outrageu- 
sement. 

ignominiosus, a, um (ignomi- 
nia), adj. Cic. Liv. Ignominieux, 
fletrissant, hontcux. ^ Petr. 
Quint. Tac. Tert. Frappe de fle- 
trissure. deshonore. 

* ignommium, a, n. Commod* 
Comme ignouinia. 

ignorabilis e (ignoro). adj. 
(Comp. iGNORABiLioii, GelL) Cic t 
Gell. ApuL TerL (adv. Marc, in, 
6). Hilar. (Trin. u. 7). BoeL 
Inconnu, ignore. ^ SS. (1. Reg. 
2, 30 cod. Amiat.). Vil 3 meprisa- 
ble. 

^ ignorabiliter (ignorabilis) , 
adv. ApuL D'une maniere obs- 
cure L 

* ignoranter (ignoro), adv. Cypji. 
\ulg. Rufin. [Orig. in Levit. h. 
9, 9). Aug. (c t sec resp. Jul. 
vi, 9; c. Faust, xiv, 10: c. duas 
ep. Pelag. ni, 3, o. etc.). Par 
ignorance, inconsciemment. 

ignorantia, se (ignoro), f. De- 
faut de connaissance , igno- 
rance. — leclorum. Nep. L'igno- 
rance des lecteurs. — loci. Cass. 
Ignorance du terrain. Ignoran- 
tia bonarum rerum. Nep. Faute 
de connaitre les friandises. 

ignoratio, onis (ignoro), f. Cic, 
Defaut de connaissance, incons- 
cience. |[ Ignorance. — locorum, 
Cic. Ignorance des lieux. Igno- 
rationem regis excusans* CurL 
S'excusant de ne pas avoir re- 
connu le roi. 

ignoro, dvi, alum, are (ignanis)^ 
tr, lgnorer, ne pas connaitre. 
Id vos ignorare nolid. Nep. Je 
n'ai pas voulu vous le cacher. 
— aliguem. Plant. Cic. Nep. Ne 
pas connaitre qqn. Pater igno- 
ratur. Ter. On ne veut pas con- 
naitre le pere. Ignorans fecit. 
Sen. II l'a fait sans le savoir, 
*f Meconnaitre. Etoquentia igno- 
raia. Quint. Eloquence mecon- 
nue. ■[ (Au partie.) Ignoraius. 
Cic. Hor. Inconnu. || Sail. Tac. 
Inaper^u, non decouvert. Igno- 
ratus evasit. Tac. II s'echappa 
sans 6tre reconnu. || Cic. Invo- 
lontaire, dont on est irrespon- 

p sable. 

ignoscens, entis {iqnosco), p. 
adj. Ter. Qui pardonne aise- 
ment 3 indulgent. 
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+ ignoscenter (ignoscens), adv. 

Donat. Avec indulgence. 
ignoscentia, se (ignoseo), f, GelL 

Intpr.-lren. Pardon. 

* ignoscibilis, e (ignoseo) adj. 
Gastric (ap. GelL) Pardonnable, 
remissible. 

ignoseo, novi, notum, ere (Part, 
i, act.'iGNOTURus. Gato. Cic. [ap. 
Prise] Spart. lGNOscirunus, Piso 
[ap. Prise. J. Amb)\)(%. in, gnoseo, 
p. nosco), intr. Anthhn* c. 25. 
Gloss. (Loewe, Prodr. p. 409). 
Ne pas connaitre. *f (Ordin.) 
Gie. (Ne pas vouloir connaitre), 
oublier, pardonner. Tibiignosco. 
Nep. Je yous pardonne. — adu- 
lescentise. Salt. Pardonner a la 
ieunesse (de Cethegus). Hoe 
ignoseo. Cic. Je passe la-dessus. 
Poet. Dementia ignoscenda. Virg. 
Folie pardonnable. Ignoscite, 
sL., ou quod... Cic. Pardonnez- 
moi de... 

ignotitia. Yoy. inkotitia, 

1. ignotus. Part. p. de ignosco. 

2. ignotus, a, um (2. in, gnotus p. 
notus), adj. (Com par/ ignotior. 
Liv. Superl. ignotissimus. Plaut. 
Cic.) Inconnu, ignore. Exerci- 
tus ignotus ad hue ducisuo. Liv. 
Armee que son chef ne connais- 
sait pas encore. Ignota regio. 
Curt, Pays inconnu, inexplbre. 
|j Cic. Hov. Ov. De naissance 
obscure. Jgnoti Achivi. Ov. Le 
commun des Acheens. Absol. 
IgnotL Hot. Les gens du com- 
mun. || (Sens aclif.) Qui ne 
connaitpas, qui ignore. Ignoti. 
Nep. Ceux qui ne connaissaient 
pas (Agesilas). Jgnotos J'allit. 
Pluedr. II trompe ceux qui ne 
le connaissent pas. Ignoto loco. 
Phsedr. Dans un endroit ou on 
ne le connaissait pas. f (Avec 
le Gen.) Nsev. Callistr. dig. ou 
absol. Am. I, 56. Commod. 
(apol. 16). C&l.-Aur. (chr. in, 
2, 24), Qui ne connatt pas, qui 
ne sait pas; ignorant. 

Iguvlnates, turn (Iguvium). m, 

p]. Cic. Habitants cPIguvium. 
Iguvini, drum (Iguvium), m. pL 

Ctes. Comme le precedent. 
Iguvium, u, n. Cms. Gie. Ville 

d'Ombrie (auj, Gubbio ouEugu- 

bio). 

* lie, is, n. Serv. Gloss.-Labb. 
Plus usite au pluriel ilia. 

ileaticus, i (ileos), m. Csel.-Aur. 

Atteint d'obstruction intesli- 

nale. 
ileos (ileus), i (sD.eoc), m. Plin. 

Plin.-Val. Ileus, obstruction 
Jntestinale. 
Ilerda, <z, f. Cses. Hor. Ville 

forte dans la Tarraconaise (auj, 
Jucrida). 
Ilergaones, wm, m. pi. Cses. 

Liv. Pfe/Peuplade de la Tar- 
^raconaise. 

Ilergaonia, & {Ilergaones), I. 
„Liv. frg. Capitale des llergons, 
Ilergetes, um, m. pi. Liv. Plin. 

Inscr. Peuple d'Espagne, au 

nord de FEbre, avec Ilerda 

pour capitale. 


* lletum, i (ilex), n, Gloss.-Labb. 
Endroit planle d'yeuses. 

¥ ileum, i, n. Gloss.-Labb. Autre 
forme de ilc. 

ileus, i, m. Comme ileos. 

Ilex, wis, f. Sail. Virg. Plin. 

_Ch6ne vert, yeuse. 

Ilia, 3S (Ilius). f. Virg. (La 
Troyenne), Rhea Silvia, mfcre 
de Romulus et de Remus, 

ilia, ium (Dat. iliis. Gels.), n. pi. 
Liv. Gels, (Parlie du venire au- 
dessous des c6tes), flancs, ven- 
tre. || Hor. Mart. Entrailles. 

Iliacus, a. um (Ilion) adj. Virg. 
Amm. D'llion, de Troie. 

iliacus, a, ton (ileos), adj. 
Theod. -Prise. Plin*-]' at. G&l.- 
Aur. Cass. -Pel. 51 (p. 134). Re- 
latif h Tobstruction intcstinale. 
| Subst. iliaci, ofrum, m. pi. 
Theod. -Prise. C&l -Aur Ceux 
qui sont atleints d'obstruction 
intestin'ale, 

* Iliada, m 3 f, Solin. Iliade 
(poeme d'Homere). 

\. Iliades, ne (llion)^ m. Oo. Le 
Troyen Ganymfede. 

2. Iliades, se (llia)^ m. Ov* Des- 
cendant d'llia. lliadse fratres. 
Ov. Romulus et Remus. 

Ilias, ados, Ace. dda t Ace. pi. 
ddas) ('lXiac), f. Virg. Troyenne. 
|| Varr. Cic. Juven. Aus. Iliade 
: (poeme d'Homfere). 

llicet (ire, licet), adv. Plant. 
Ter. Allons ! T Plaut. Ter. C'en 
est fait! Trop tard! "f Virg. 
Vol. -Place. Aussitot, sur-le- 
champ. f Sid. Bref. 

llicetum, i (ilex), n. Mart. Bois 
d'yeuses. 

Ulceus, a, um (ilex), adj. Stat. 
D'yeuse. 

¥ ilicmus, a, um (ilex), adj, 
C. L L. (t. VIII, n° 2165). Comme 

ILICEUS. 

Ilico (illico) {in loco), adv. Ter. 
Sur place. | Tu?*pil. De ce c6te- 
la, par Ih. *\ Plaut. Cic. Sur-Ie- 
charnp, tout de suite. 

Ilienses, lunt, m. pi. Liv. Mela. 
Peuplade de Sardaigne. 

Iliensis, e (Ilion), adj. Serv. 
D'llion. || Subst. Ilienses, ium, 
m. pi. viir. Liv. Les Troy ens. 

* iligineus, a, um (ilex), adj. 
Auct. Quer. II, 4, Comme le 
suivant. 

iligneus, a, u?n(ilex), adj. Gato. 

CoL D'yeuse. 
ilignus,a, um (ilex), adj, Ter. 

Hor. D'yeuse. 
Ilion, li ('TXtov), n. Cic. Virg. 

Ov. Peir. Amm. Ilion ou Troie. 

* { Liv. Ilion, ville batie par les 

Romains sur la c6te de la 
_Troade. 

Iliona, x, f. Cic. Hor. Ilione, 
_(autre nom cVHecube). 
Ilione, es, f. Virg. Ilione, filie 

ainee de Priam, epouse du roi 
_de Thrace Polymestor, 
Ilios, ii, {. Hor. Ov. Comme Ilion. 
illosus, a, um (ilia), adj, Plin. 


Qui a une maladie d'entraillcs. 
_(Au plur. subst. Plin.) 

Ilithyia, m (EtXEiOuta), f. Hor. 

Ov. llithyie, deosse qui assiste 

les femmes en couche* 
Iliturgi (iLLiTunGi), drum, m. pi. 

Liv. Plin. Ville de Bctique (auj. 

Andujar). 

Iliturgitani, drum (Iliturgi)^ m. 
_pl. Lw. Habitants d^lliturgi. 
Ilium, n, n. Virg. Comme Ilion. 
ilium, li, Dat. itro. Poet. (ap. 

Serv.), n, Marc.'Emp. Comme 
_Ile. 
Ilius, a 7 um (Ilion), adj. Virg. 

D'llion, Troyen. || Subst. Ilii, 

orum, m. pi. Plaut. Troyens, 
ilia \ille), adv. Plaut. Tac. Par 

la. <j Ov. Plm. /. La, de ce cole 

(avec mouvemenl). 

ill abef actus, a, um (2. in. labe- 
f actus), adj. Ov. Qui n'est pas 
ebranle. 

illabor, lapsus sum, labi (1. in, 
labor), dep, intr. Tomber sur, 
penetrer, se glisser dans. — 
conjugis laerimis. Luc. Su ceo ru- 
ber vaincu par les larmes d'une 
epouse. — urbi. Virg. Se glisser v 
dans la ville. Si fractus illa- 
batar orbis. Hor. Si le monde 
brise s'ecroulait (sur lui). — in 
stomachum. Cic. Penetre.r, glis- 
ser dans Pestomac (en pari, des 
aliments). — mari. Plin. Se 
perdre insensiblement dans la 
mer (en pari, d'un cours d'eaii). 
— in civium animos. Cic. S'in- 
sinuer dans Tame des citoyens. 

illaboratus, a, um (2. in, laboro), * 
adj. Sen. Qui n J est pas travaille, 
non culLive. ^ Quint. Qui n'a 
pas coute cle peine. 

illaboro, are (1. in, laboro), intr, 
Tac. Travailler h. 

iliac (ille), adv. Ter. La-bag. 

"f Ctc. Par la-bas. 
illacerabilis, e (2. in, lacerabi- 

lis), adj. SiL Qu'on ne peut de- 

chirer. 

lllacessitus^ a. um (2. in, la- 
eesso), adj. Tac. Qu'on ne pro- 
voque pas, qu'on n'attaque pas. 

illacrimabilis, e (2. in, lacrima- 
bills), adj. Hor. Qui n'est pas 
pleure. °\ Hor. Inexorable. 

illacrimo, dvi, dtum, are (1. in, 
lacrimo), intr. Nep. Virg. Ov. 
Pleurer sur, deplorer. — morti 
alicujus. Liv. Tac. Deplorer la 
mort de qqn. *f Gels. Pleurer 
(en parlant des yeux malades). 
T[ Virg. Col. Suinter,couIer. ^Tr. 
GargiL Distiller (une gomme), 

illacrimor, dtus sum, art (i. in, 
lacvimor), dep. intr* Cic. Comme 
illacrimo. I] Tr. — alicujus mor- 
tem. Just. Donner des larmes 
au trepas de qqn. 

*illacrimosus, a, um (2. in, la- 
crimosus), adj. Amm. Qu'on ne 
pleure pas. 

¥ illac-tenus, adv. GelL Jus- 
que-la. 

* illacuo, &re 9} %T. Pacuv* Comme 

ILLAQUEO. 
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*illsedibilis, e (2, in, Isedo)^ adj. 
hid. Qui ne peut etre blesse. 

* illeedo, Isesurus, d$re (2. m, 
/^rfo), tr. Dracont. Ne pas bles- 
ser. 

* illaesibilis, e (2. in, Isesus, de 
Z,2?cZo), adj. Tert. Lact. Qui ne 
peut 6tre endommage. 

illaesus, a. um (2. «n, tetfo), adj. 
Ov. Sen. Tac. Qui n'a pas ele 
blesse. 

illeetabilis, e (2. in, l&labilis), 
adj. Firy. Stat. A?nm. Dont on 
ne peut se rejouir, triste, dou- 
loureux. 

* illgevigatus. Voy* illevigatus. 

* illamentatus, a, wn (2, in, ta- 
, we«^^^) ? adj.Fw/j7.Nonpleure, 
illapsus, us (Mabor), m. SfZ. i/7, 

fj63. Ambr. Cassian. (inc. Chr. 
ii, 6). Ps.-Hier.~ (assumpt, b. 
Virg. 5). Action de se glisser. 
|[ Col. Suintement. 

* illaqueatio, onis (Maqueo), L 
hid. Action de cireonvenir. 

l.illaqueatus. Part. d 7 iLLAQUEo. 

2. + illaqueatus, a, um (2. m, fc- 

queatus), adj. PawJ. e# fe^. Qui 

n'est pas enlace. 

illaqueo, ctvi. atum, are (1. in, 
laqueo), tr. Prud. Prendre au 
lacet. || Fig. Cic. Hoi\ Enlacer, 
seduire. 

* illargio, ire (1. in, largio), tr. 
Caio, Donner avec generosite, 
prodiguer. 

* ilia ssab llit er (2. in, lasso), 
adv. Vila $. Torquali (Espana 
sagrada, t. Ill, p* 381). Sans se 
lasser. 

* illatabilis, e (2. in, latus), adj. 
GelL Sans largeur (gr.x7zlarr\c). 

+ illatebro, are (in, latebra), tr. 
Claud, Quadriq. (ap. Gell.) Ca- 
cher dans un coin. 

+ illa-tenus, adv. ApuL Jusqu'a 
ce point. 

* illatio, onis (infero), f. Action 
d'apporter dans. — mortui. Ulp. 
dig. Enterrement. * { S.-S. vet. 
Voter, imp. (ap. Vop. Aur. 9). 
Novat. (cib. Judaeor. 2). Hier. 
Cod.-Theod. Rufin. tntpr. Jose- 
phi. (Antiq. xvn, 2). Cassiod. 
Payement (des impots), contri- 
bution. || Am. IV, 30. Ambr. 
Sacrifice. «f (Par ext.) Paid. dig. 
Aug. Action de faire subir, de 
causer (du mal a qqn). <J Ps.- 
Apul. Conclusion (d'un raison- 
nement). 

* illativus, a, um (infero), adj . 
Ps. ApuL Qui cl6t (un raison- 
nement). 

* illator, oris (infero), m. Boet. 
Greg .p. Celui qui est la cause de. 

* illatrix, icis (infero), f. Aug. 
^Cfclle qui est la cause de. 
illatro, are (1. in, latro), intr. 

Luca?i. SiL Aboyer contre; 
aboyer. 

illaudabilis, e (2. in, laudabilis)^ 
adj. Stat. Gell Qui n'est pas 
digne de louanges. 

*illatLdandus, a, um (2. in, lau- 
dandus\ adj. Ps.-Tcrt. (adv. 
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f Marc* in, v, i81). Cassiod. (Var* 
viij, 20). Com me illaudauilis. 
illaudatus, a, um (2. in, laudo), 
p. adj. Plm. j\ Qui n ? est pas 
loue. T Virg. SiL Qui n'est pas 
digne d'fitre loue. 
illautus, a, um, adj. Plant* Ca- 

mi. Comm6 illotus. 
ille, illa^ Mud (Gen* illi. Gato)^ 
pron. et adj. dem. Celui-la, 
celle-la, ce...-la (designant un 
objet ou un individu eloigne de 
la personne qui parle). Philo- 
sophia non ilia de naiurd sed 
lime... Cic. La philosophic, non 
point celle qui traite de la phy- 
sique, mais celle dont nous 
nous occupons. Paucis Mis die- 
bus. Cic. Peu de jours aupara- 
vant. Neque hanc consuetudi- 
nem cum ilia comparandam. 
Cses. Et quMl ne fallait pas com- 
parer les habitudes d'ici (des 
Gaulois) avec celles de la-bas 
(des Germains)./We.../izc... Sail. 
Cic. Le premier*.., le second...; 
Pun..., Pautre...; celui-la..., celui- 
ci... Si hie Mi insidias fecit, Cic. 
Si Milon ici present a tendu 
un piege a Clodius (qui est 
mort)... Hunc ilium poscere fata 
reor. Virg. Je crois que cet 
Enee que nous voyons est bien 
Phomme annonce jadis par le 
destin. Ex Mo. Virg. Ov. Re- 
ims ce temps-la, depuis lors. 
| (Marquant eloignement rela- 
ivement h la pensee.) Melior 
est certa pax quam sperata vic- 
toria : hmc in tua. Ma in deo- 
ram manu est. IAv* line paix 
assuree vaut mieux que Pespe- 
rance de la victoire : Pune (la 
paix) est a nous, Pautre (la vic- 
toire) depend des clieux. || (Mar- 
quant opposition relativement 
a une autre personne.) Ad eum 
filiam adduxit ut Me insperato 
aspectu mzerorem deponeret. Cic 
II lui amena-sa fille pour qu'a 
cette vue inesperee il renon$at 
a sa tristesse. [I (Dans le style 
indirect, pour designer la per- 
sonne a qui Ton s'adresse.) Si 
quid Me se velit, ilium ad se ve- 
nire oportere Cms. Que s'il (Ce- 
sar) veut qq. ch. de lui (Ario- 
viste), il faut qu'ii vienne le 
trouver. Caveat ne Mo cunc- 
tante Numidse sibi consulant. 
Sail. II doit craindre que s'il 
tarde davanlage, les Numides 
ne prennent conseil que d'eux- 
m6mes. ^ (Pour annoncer ce 
. qui va suivre, quand il s'agit 
de qq, ch. de nouveau ou de no- 
toire.) Sed Ma sunt lumina duo... 
Ctc. Mais voici deux nouvelles 
lu mi feres... Illud negare potes te 
de re judicata judicasse? Cic. 
Pouvez-vous nier ce fait no- 
toire que vous avez juge une 
chose jugee! || (Emphatiq.) Le 
fameux. Ilia Medea. Cic. La fa- 
meuse Medee. Me Epaminon- 
das. Cic. L J ilIustre Epaminon- 
das. Hie Me. Cic. Cet admira- 
ble*.. 5 (Pour reprendre un 
substantia) Ltbri scripti incon- 
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siderate ab optivxis Mis quidem 
viris, sed non satis eruditis. Cic. 

'Ouvrages composes inconside- 
r6ment par des gens dont les 
intentions sans doute etaient 
excellentes, mais qui n'avaient 
pas de connaissances suffisan- 
tes. Parmenides] Xenophanes mi- 
nus bonis quanquam versibus, 
sed iaraen Mis versibus... Cic. 
Parmenide et Xenophane, ce- 
lui-ci en moins hons vers sans 
doute.maisneanmoinsenvers... 
*f Hie et (ou atque) Me, Ilor. L'un 
et Pautre. Me aut Me. Cic. lite 
et Me. Suet. Me vel Me. Aug t 
Celui-ci ou celui-la; celui-ci et 
celui-3&. ^ (Tient lieu au nomin. 
de pron. personn. de la 3 e pers.) 
Tu ais, Me negat. Cic, Vous 
dites oui, et lui, non. 

illece, Mace, adj. pron, Plaut. 
Gato. Varr. Renforcement du 
pronom illc. 

illecebra, & (illicio), f. Cic. Ap^ 
pat, attrait; reduction. <f ApuC 
Sortileges, magie (au plur.). 
|| (Melon.) Plaut. Appelant ou 
appeleur (oiseau qui attire les 
autres dans le piege.) ^ Plin. 
Pain des oiseaux (plante). 

^ illecebro, are {illecebra)^ tr. 
Aug. hid. 'Charmer, seduire. 

*illecebrose {illecebrosu&), adv. 
(Comp. illecebrosius. Amm.) 
Jlz/^.D'unenianiere seduisante, 

+illecebr6sus, a, um (illecebra), 
adj. (Compar. illecebhosior. 

Plaut. Sup. ILLECEBROSISSIUUS. 

Aug.) Ahibr. Prud. Plein de se- 
ductions, -attravant. 

+ illectameiituinj i (illecto), n. 
ApuL Claud. Mam. (an. u, 7, 6). 
Sloven de seduction: seduction. 

*illectatio, onis (Mecto),LGelL 
Seduction. 

illectio, onis (illicio). f. Cassiod. 
(in. ps. 120, 8). Attrait, seduc- 
tion. 

* illecto, dm, are (Micio). tr. 
Ps.-Tert. Ambr. Aug. Paul, ex 
Fest. Seduire. 

illectrix, ids (Micio), L Cassiod. 
Cassian. Celle qui attire, seduc- 
trice. 

1. illectus, a> um (2. in, lectus, 
de 7^o) j adj- Gaj. Non recueilli 
(en glanant). ^ Ov. ApuL Non lu. 

2. illectus. Part. p. d'uxicio. 

3. * illectus, us {Micio)* m. 
Plaut. Itin.-Alex. Jul.-VaL Se- 
duction, appat. 

* illegitime (illegiiimus), adv, 
Gaj. Illegalement. 

^ illegitimus7 a > um ( zn - fejfff- 
mus), adj. Paul. SeuL Illegal, 
illegitime. 

illeinet, adj. -pron. Diom. Ren- 
forcement de ille. 

illepide (illepidus), adv. Plaut. 
Hor. Gell. Sans gout, , sans 
finesse, sans grace. 

illepidus, a, um (2. in, lepidus), 
adj. C^eeiL Plaut. Plin.j. GelL 
Qui est sans finesse, sans grace, . 
sans esprit, deplaisant, cho- 
quant. 
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llevigatus, a t um (2. in, leviga- 
ins), adj. Diom. (Propr. qui n'est 
pas rabote); rude. 
.. + illex, IJeis (illiciti), adj. 
ApuL Gypr. Solin. Prud. Qui 
attire, qui seduit. 1 Subst. f. 
Plant. Appeau, appelant ou ap- 
peleur (oiseau .qui attire les 
autres dans le pifcge). *f Subst. 
m. et f. Plant. Apul. Lact. Ambr. 
Seducteur ou seductrice. 
. illex, legis (2. in, lex), adj. Gse- 
cil. Qui ne connait pas de lois; 
sans gouvernement. 

illi (pour ?7/oi,anc. dat. de tile), 
adv. Plant* Ter. En cet cndroit- 
la. T Ter. En cetle affaire-la. 

illibabilis, e (2. in, libo), adj. 
Lact, Qu'on ne peut ariioindrir 
on deprecier. 

illfbate (illibatus), adv. Greg. 
M. Sans amoindrissement, sans 
depreciation. 

illxbatio, onis (2. in, libatio), f, 
liter? (ad am, aegr. n, 5). ^non. 
ift Jo6 I (p. 111). Bon etat de 
conservation. 

llibatus, a, um [2. in. libo), p. 
adj. Cic, Liv. Tac. Qui n'a pas 
ete entame ou effleure, entier, 
intact, «[ (T. de gramm.) Diom. 
Intact (gr. ^X^r^)- 
lliberalis, e (2. in, liber alls) , adj. 
Ter. Cic. Qui n'est pas digne 
d"un hotoe libre, peu noble, 
commun, grossier, vil, Illibera- 
les qusestus. Cic. Gains indignes 
d'un homme libre. Illiberalis 
labor. Cic. Travail manuel. 
|| Liv. Peu genereux, avare. 

lliberalitas, alis (illiberalis) A, 
Cic. Conduite in digne d'un 
homme libre, defaut de gene- 
rosite, petitesse. 
lliberalrter [illiberalis), adv. 
Ter. Cic. Sans noblesse. Facere 
illiberaliter. Cic. Ne pas agir en 
galant homme. I| Cic. Peu ge- 
nereusement, mesquinement. 

■ illiberis, e (2. in. liberi), adj. 
Tert. Sans enfants (gr. atzaic). 
. illic, ill&c, illuc (ille-ce), adj. 
pron. dem. Plaut. Ter. Gomme 
ille. Illicine est? Plant. Est-ce 
celui-Ia? 

!. illic, (iUe) 9 adv. PlauU ] C&s. 
Sail. La, en cet endroit-la. 
II Prop. Ov. Dans Pautre monde 

(gr. ev.st)- T (^ ar ex *" en pari, 
des person.) Tac. Juven. Be ce 
cote-la; chez cette personne-la. 
chez ces gens-la. || (En pari, 
des choses.) Plant. Ter. Liv. 
Quint. En cela, en ce cas-la, a 
cette occasion-la. *f S.S. (l.Macc. 
11, 73), Leptogenes. (c. 29, 21). 
Comme illuc. 

illicenter (2. m, licet), adv. In- 
noc. p. (ep. 30, 1). Indument. 
lliceor, eri (1. in, lacio), dep. 
tr. Plin. (xiv, 191 d'apreslemeii- 
leur ras.) Seduire, enjoler. 
llicet. Vov. ilicet. 

llicibilis (illicio), adj. Lact. Qui 
attire, qui seduit. 
Ilicio, lexi, ledum, ere (Parf. 
infm. illexe, p. illexisse. Ace). 


ILL 

{1 . in, lacio) , tr . Cic. Sail. Atti r er, 
gagner, seduirc(en mauv. part). 
(Seconstruit avec ut et le Sub], 
Liter. Jav. Lact. ; avec le Subj . 
seul. Tac,\ avec 1'Infin. Tac. 
Aram.) Par ext. — saltiis. Nxv. 
Envelopper de lacs (de filets) 
les fourres. ^ Varr. Veil. En- 
gager, encourager (avec ad et 
l'Acc.) 

*illicitatio, onis (illicito), f. Cas~ 
sian. (Coll. \ } 4; 6). Seduction. 

illicitator, oris (illicito)^ m. Cic. 
Encherisseur fietif (qui enche- 
rit dans l'inlcret du vendeur). 

illicite (illicitus), adv Dig. Tert. 
Eier.Anq. (doctr. chr. n,26, etc.) 
Intpr. Orig. (in Matth. 110) . 
Anon, in Job I (p. 7, 60, etc.). 
Chromat. (tr. 10, 1). D J une ma- 
niere illicite. 

^illicito, are (dlicio), tr. Ennod. 
Seduire. 

illicitus, a, urn (2. in. lieitus), 
adj . Sen. Stat. Plin.j Tac. (Sup. 
illicitissimus. Aug.) Illicite, ille- 
gitime. 

illicium, ii (iHitio), n. Varr. 
Seduction, moyen de seduction. 
1 (T. techn.) Varr. Convocation 
du peuple dans ses cornices. 

illico. Voy. ilico. 

illido, lisijisum, ere (1* m, Issdo), 
tr. Choquer, briser contre. ^winw 
illiditnr. Cnrt. Le courant se 
brise (contre le pont). || Lucr. 
Virg. Cnrt. Faire entrer (a force 
de frapp er). Saxea pila vadis 
illisa. Virg. La digue s'enfon- 
gant dans la mer qu'elle brise. 
|| Stat. VaL-Flacc. Pousser con- 
tre; contraindre a. || i Varr. Cic. 
Broyer, ecraser. 

* illigarnentum, i {illigo), n. 
Salv. Lien, attache. 

* illigatorium, ti (illigo) , n . 
Inscr. Hisp. Christ. 34, Lien, 
attache. 

* illigatio, onis [illigo) 1 ^ f. Am. 
Mart.-Cap. Cassiod.{\w ps. 146,3). 
Action d'attacher soli dement; 
lien solide. 

illigo, avi, atum, are (A. in, ligo)^ 
tr. Lier, attacher, adapter. Lit- 
ters in jaculo illligaim. Cms. 
Lettre attachee a un javelot. 
|| Cic. Tac. Arreter, gener, cm- 
barrasser.|| Enchainer, embras- 
ser^ unir. Eum respublica UHga- 
turn tenet. Cic. La republique 
se Pest attache solidement. — 
aliquan pignoribus. Cic. S ? atta- 
cher qqn en lui donnant des 
gages, — aliquem stupro. Tac. 
Engager qqn dans les liens de 
PaduUere. 

illim, adv. Pompon. Plant. Ter. 
Iwc/\Ctc.ArchaismepouriLLwc. 

illimis, e (2. en, limns), adj. Ov. 

* Sans vase ; limpide, pur. 

* illimitatus, a, u/n (2. in, U- 
*mito), adj, liin. Alex, Qui n'a pas 
'de' routes praticables. ^ Serv. 

Ou il n'y a rien de trace. 
illirno {dvi), atnm, are (1. in, li- 
mus), tr. CoL Act. Martyr* Cou- 
vrir de limon. 
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illinc (p. illim-ce), adv. Plant. 
Ter. Ctc. De la-bas. || Plant. Cic. 
De cette personne, do ce c6le-l&. 

* illminientum, i (illimo), n. 
GffiL-Anr. Cas&.-Fel. 35 (p. 70); 
30 (p. 82). Application d'un li- 
niment. 

illiniOyillhitfiis, Ire (1. in, lino), 
tr. Comme iluno. (Les formes 
usitces sontles suivantes : illi- 
nies. S. S. vet. Th, -Prise. Veq. 
Imper. illinito. Marc.-Emp, In- 
fm. tllinirb. Gels. Col. Passif. 
illinitur. Plin.-Val. illiniuntur. 
Plin.-Vat. illinirextur. Sulp.- 
Sev. iLMNim. Tert. Gargil. Part. 
DAAmTUS.Plm.-Val.Theod.-Prisc. 
ApuL-herb. Adj. verb, illinien- 
bus. Vilr. VIII, 7, 8. Theod< 
Prise). 

illitiOj levi, lltum. ere (1. in. hno), 
tr. Etendre (un corps gras) sur, 
appliquer sur. — pocnla ceris. 
Ov. Couvrir les coupes d'une 
application de cire.Navem bita- 
mine ac sulfnre — . Curt. Enduire 
un vaisseau de bitume et de 
soufre. — aliquid chartis. Ho?\ 
Barbouiller du papier. — nives 
aqris. Hov. Etendre sur les 
champs une couche de neige. 

— palatum viedicamine. Tac. 
Appliquer un liniment sur le 
palais. Fig. Color venustatis non 
fnco illitus. Cic. Fraicheur de 
la grace qui ne doit rien au fard. 

iUiquefactuSi a. um (1. in, li- 
-quefacio), adj. Cic. Fondu, li- 

quefie, 
^ illiquor, liqui (1. in, liqnor)^ 

dep. mtr. Symm. Couler clans. 
+ illxsio, onis (illido), f. Diom. 

(n, p. 420). Hier. Gsel.-Aur. Pulg. 

Choc, heurt. 

1. illisus. Part. p. d'lLUDo. 
2.illisus, Abl.w [illidoV m. Plin. 

ApuL Solin. Heurt, clioc. 
illitteratus, a t um (2. in, littera- 

tus). adj, Cato. Cic. Se?i. Plin.j. 

Illettre, ignorant, sans culture. 

— villicus. CoL Fermicr qui ne 
.sait ni lire, ni ecrire. Vir non 
illiteratns. Cic. Homme qui n J est 
pas sans culture, sans instruc- 
tion . Littevm illitleratissimie . 
PUn. j. Lettres sans aucune 
pretention litteraire,^ Gelt. Non 
ecrit (gr. tiypayoc). f Prise. Inar- 
ticule (en pari. d J un J son). 

* illitio, onis (illino), f. Marc - 
£??i;;.Application d'un liniment. 

1. illitus. Part, p. d'n.Lixo. 

2. illitus, AbL u {illino) ) m.Plin. 
Application d\m medicament. 

illis. Voy. l. illcx. 

illo title)) adv. (Pour illoi, anc. 
Dat.) Cic. La-bas (question quo). 
|| (Par ext) Csss. Vers ce but. 
1 (Pour illo Abl.) Vlp. Dig. hh 

^ (question ubi). 

+ illoc (i.illic) > adv. Plant. Te?\ 
Petr. Comme illuc. 

+ illocabilis e (2. in, loco) 7 adj. 
Plaut. Dont le placement est im- 
possible, qu'on ne peut marier. 

* illocalisj e (2. in, localis)^ adj. 
Claud . -Main. Qui n'existe pas 
dans Ve-.?ace, 
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* illocalitas, ##s (illoealis), f. 
ClaUd. -Mam. Propriety de ce 
qui n'existe pas dans l'espace, 

ill6calit0r(^7/om^) } adY.C/au^.- 
Mam. Sans existerdansl'espace. 

* illorsum (tile, versum), adv. 
Caio. Paw/, ex Fest, Vers cette 
direction-] a. 

lllotUS (ILLAUTUS, ILLUTUS}, a, H7?l 

(2. in, lotus), adj. Qui n'est pas 
lave, sale, malpropre, — sudor. 
Virg. Sueur qu'on n'a pas es- 
suyee. lllotis manihus (prov.). 
Gaj. GelL Macr, Sans les soins 
requis, convenables. 

illubrico, are (I. zn, lubrico), tr. 
^ziZ. Lubrefier. 

illuc [ille), adv. La-bas, de ce 
cote-la (question quo). Bug aique 
illuc. Cic. Ici et la (avec mou- 
vem.). f La, a ce point/Serf illuc 
revertor. Nep. Mais je reviens 
au fait. T Czc, Tdc. En vue de 
cette chose ow.de cette per- 
sonne. *f Plant. Tac. La, jus- 
que-la (en pari, du temps). . 

illuceo, ere (1. ?n, luceo), intr. 
Plaut. Ambr. Firm. m. Briller 
sur ra dans; eclairer, illumi- 
ner. 

illucesco (ir.Lucrsco)} luxi, £re 
(1. m, lucesco\ intr. Cic. FzV#. 
il??i^r. Commencer.a paraitre, 
poindre (en pari, du jour). Illu- 
cescit. Aur.-Vict. II fait jour. 
UM illuxit. Liv. Au point du 
jour. iLLUCESCiT (fig.). Cod. -Just. 
11 devient clair, evident (que...) 
*[ Jr.' Plant. Eclairer. 

illucido, are (1. in, lucidus)^ tr. 

. Viciorin. (Coeperitne a vespera 
dies,c. 1). Comme illumino. 

illuctor, ari (1. in, lucto)f), dep. 

intr. Stat. Lutter contre. 
+ illuciibratus, a, um (2. m, Zw- 

cubralus), adj. Sulp.-Sev. Non 

travaI116 a la lumiere, fait sans 

soin. 

*illuciilaseo, <3re [l.in, Ztf#),intr. 
Pronto, Gommencer k luire. 

* illudio, are (1. in, ludio), tr. 
GelL Persifler. 

illudo, lusi, lusum^re{i.in,ludo), 
intr. et tr. <[ Intr. Tib. Se jouer 
contre, jouer avec. — aliquid 
chart is. Hot. Jeter en se jouant 
qq. ch. sur le papier. ^ Tr. Enjo- 
liver. lllusie auro vesles. Virg. 
Vetements ou Tor se joae,etof- 
fes brodees d J or. «f 'Intr. et tr. 
Se faire un jeu de, railler, in- 
sulter. — capto. Virg. Insulter 
le prisonnier. — miseros. Cic, 
Railler les malheureux. Dixit 
illudens. Cic. II a dit ironique- 
ment. Musis Cretensibus. Nep. 
Apres avoir abuse les Cretois. 
f Intr, et tr. Virg. Tdc. Faire 
du tort a, endommager, «f Tac. 
Gaspiller (Pargent). 

illuminate (illumino), adv. Cic. 
D'une maniere lumineuse, 

* illuminatio. .ov'ir (iilumino\\ 
f. TerL Ambr. Hier. Vidg.Rufm., 
(Orig. in Num. h. 2.1. 1.). AnonJ 

' in Job I (p. 17). Inl/.:' '-Qriq. (in 
t Matth. 45). Intpr.-lwt* Macr. 
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Inscr. Action d'eclairer; 6clat, 

illumination (au pr. et au fig.)- 
+ illuminator, oris (illumino), 

m. Tert. Lact. Vulg. Aug. (c. 

Maxim, i, 4 et 5); Celui qui 

eclaixe (fig.)* 
^ illuminatrix:, lets {illumino), 

f. Hier. Jsid. Gelle qui eclaire. 

illuminatus, a, um [illumino), 
p. adj. (Superl. illum^natisslmus. 
Aug.) Eclaire, splendide, ma- 
gnifique. . 

illumino, dvi, alum, are (i.in, 
lumino) } tr ? Cic. Col. Eclairer, il- 
luminer. — c&cos. Cypr* Rendre 
la vue aux aveugles, leur faire 
voir clair. °f Rendre eclatant, 
rehausser, embellir, niettre en 
lumiere. Jlluminata sapieniia. 
Cic. Sagesse dont le merite est 
encore rehausse. Corona gem- 
mis illuminata. Comif. Gou- 
ronne (d'or), dont des pierre- 
ries rehaussent Teclat, 

^illummus, a, n?n (2, in, lumeii), 
adj. Apul. Sans eclat, sombre. 

illunis, e (2. in, lnna\ adj. Sil. 
Amm. Non eclaire par la lune. 

*illunius, a, um (2. in, luna), 
adj. Apul. Comme le precedent. 

Illurgavonenses, item, m. pi. 
C&s. Comme Ilergaones. 

Illurgavonensis, e, adj. Cxs, 
D'llergaons, relatif aux Iler- 
gaons. 

Illuricus, a, um, adj, Comme 
Illyfucus. 

Illurius, a, um, adj. Comme 

.Illyrius, 

illusio, onis [illudo), f. S.S. vet. 
(2. Petr. 3, 3). Hier. (in Is. x ad 
33 ; 2 sq.) Aug. (Civ, D. xx, 18). 
Leo M. (serm. 57, 3; 61, 2; 10, 
5, etc.). Sedul. (op. pasch. v, 
p. 732 Migne). Cassiod. (Com- 
plex, in 2. Petr.). Moquerie. 
■1 (T. de rhet.) Cic. Quint. Iro- 
nie (gr. vXEuacru.dg)* T S.S. vet. 
(Ps. 37, 8) ap. Ambr. (in ps. 37, 
33). Claud.-Mam. (an. t ? 24, 1). 
Anon, in Job III ('p. 222). Cassian 
(Coll. xxiv, 18, etc.) Leo M. (ep.. 
15, 4). Vig.-Taps. (c. Eutych. 1, 
3). Ps.-Eucher. (Coram, in Regg. 
lib. i, 29). Erreur (des sens); 
illusion. 

* illusor, oi'is (illudo), m. Tert. 

Hier. Vulg. Aug. Railleur; qui 

faitjllusion, trompeur. 
'* illusorius, a, um [illusor), adj. 

Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 

v, 25). Ambr.Aug. (cons, evang. 

in, 13, 46). Trompeur, illusoire. 
illuster, tris, ire, adj. VaL-Max. 

Marc.-Emjy. Not. -fir. Comme 

illustris. 

^ illustrabilis, e (illuslro), adj." 
■ Cassiod. in ps. 118 (p. 397 ed. 

Gar.) Qui Eclaire. 

illustr amentum, i [illuslro), n. 

'Quint. Embellissement, orne- 
ment. 

illustratio, onis [illustro)^ f. 
Action d'eclairer. [| (T. de rhet.) 
Quint. Description lumineuse 
(gr. evapyesa). °\ Vulg. Timas. 
et Jdc. ep. (ap. Aug. gest. Pe- 
lag. 24). Chalcid. (in Tim. 10; 
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107, etc.). Manifestation, appa- 
rition, 

* illustrator, oris {illuslro), m, 
LacL Hier. Aug. (Conf. vxir, 5; 
x, 31; xii, 16; 23, etc.). Inscr. 
(Celui qui eclaire), celui qui il- ' 
lustre. 

+ illustria, se {illustris), f. Schol,- 
Lucan. Illustration de la race. 

¥ illustratus, us [illustris), m. 
Cod.-Just. Dignite d'lLLUSTius. 

illustris, e (1. in, luslro), adj. 
(Comp.iLLusinTOP..C/c.Superl.iL- 
lustrissimus. Cic.) Clair, eclaire, 
lumineux. *y Cic. Clair, evident, 
manifeste. T Cms. Cic. Nep* 
Brillanl, eclatant, distingue, 
noble, celebre, illustre. — adu~ 
lescens. Cass. Nep. Jeunehomme 
de naissance illustre, Hlustvior 
res. Cms. Fait plus remarquable. 
Nihil est ad laudem illuslrius. 
Cic. Rien ne sert yiiieux a re- 
hausser (sa) gloire, ^ Vir illus- 
tris. Cod.-Vheod. Titre hierar- _ 
chique sous le bas-empire 
(porte par les grands digni- 
taires du palais, les senateurs 
de la premiere classe, et les 
comtes des Gaules). Equiles il- 
lustres. Tac. Jeunes gens de 
l'ordre senatorial qui faisaient 
leur temps de service parmi les 
equites. 

illustrius(iZto^is), adv. au Corn- 
par. Cic. GelL Am. Plus claire- 
ment. 

illustr o, dvi, dtum, are (illus- 
tris), tr. Eclairer, illuminer. 
Sol cuncla sua luce illustr at et 
complet. Cic. Le soleil eclaire 
et remplit tout de sa lumiere. 

■\ Rendre clair, rendre evident. 
Omnia illustrantur. Cic. Tout 
se ' revele. ^ Rendre brillant, 
orner. — orationem. Cic, Em- 
bellir un discours (de traits 
brillants). 5 Rendre celebre, il- 
lustr er. — aliquem laudibus. 
Cic. Donner a qqn gloire et 
bonneur. Illustrari bello. Vellej* 
SUllustrer a la guerre. 

* illutibarbus, a, um (illuius, 
barba), adj. Apul. Dont la barbe 
h'est pas nettoyee* 

^ illutilis, e (2, in, luo), adj. 
Plant. Ineffa^able. 

1. * illtitus, a, um (2. in, lutus), 
adj. Am. Non mouille, non 
trempe. 

2.illutus,tf ? wwi, adj. Cato.PlauL 
Hor. Am. Comme iu,otus. 

illiivies, ei(i et 2. in, luo), f. De- 
bordement. — aquarum. Just 
Inondation, *J Eau stagnante, 
dep6t de vase. — placida. Tac. 
Eaux qui sur la rive baignaient 
doucement (le corps de Zeno- 
bie), °i Lucil. Virg. Tac. Prud. 
Salete, ordure (pr. et fig.). 

* illuvio, onis (1. in, luo), f. Hier. 
(in Joel 2, 1 sqq.). Deborde- 
ment, inondation. 

* illiiviosus, a, um (illuvies), 
adj. Non. PI em d'ordure. 

Illyria, '&. f . Prop. Llllyrie, con- 
tree au nord de l'Epire. 
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*illyricianus,a, um (llhjricus), 
adj. -Spar*. Treb.-PolL Cod.- 
Theod. D'lllyrie, Illyrien. 

Illyricus, a, um (Ulyria), adj. 

Cic. D'lllyrie, Illyrien. || Subst. 

J map [cum, i, n. Fa? v. Cic. Tac. 

Ulllyrie. 
Illyris, rMis (Illy rid), adj. f. Ov. 

Illyrienne. f Subst. f . Ov. Mela, 

Illyrie. 

Illyrius, a, um (lllyria), adj. 
Cato. D'lllyrie. [| Subst. Illymi, 
orum, m. pi. Liv. Les Illyrien s. 

Ilotae. Yoy. Hilot.<e. 

Ilurii, drum, m. pi. Plaut. (ed. 
Ritschl). Comme Iixyrii. (Voy. 

_Illtrius). 

Ilus, i t v D>o<;), m. 1 7 7>^, Ilus, 
ills de Tros, roi de Troic. fon- 
dateur d'llion. f Fir^. Surnom 
d'Ascagne. 

Ilva, se, f, Virg. Liv. He d'Elbe 
sur les cdtes de FEtrurie. 

Lnacliara, m, f. Cic. Yille sur la 
cote orientaie de Sicile (auj. 
Maccara). 

Imacharensis , e (Imachara), 
adj. Cic. D'Imachara. || Subst. 
Imacharenses, ium, m. pi. Cic. 
Habitants dlmacliara. 

+ imagiiiabilis, e {imago), adj. 
Candid, (gener. div. 6). Boet. 
Qu'on peut imaginer, qui est 
dans rimagination. 

+ imaginabundus, a, um (ima- 
ginor), adj. Apul. Qui se repre- 
sents vivement (qqn ou qq. ch.). 

* imagmalis, e (imago), adj. 
Intpr.-Iren. Figure ; symbolique. 

*im&gin&liteT{imaginali$) 3 d.&Y. 
Aug. (cur. mort. 12). En imagi- 
nation; au moyen d'une image. 

* imaginarie (imaginarius), adv. 
j4u<?. Sic?, /sic/. En imagination. 

Imagmarius, a, um (imago), 
adj. Edict. -DiocJ. Qui concern e 

* les portraits. —pictor.Ed.-Diocl. 
Peintre de portraits. || Subst. 
imaghsa-rids, ti , m . Veg. m. 
Comme imaginifer. «f Liv. Flor. 
*Qui n'a que Tapparence^ma- 

^ginaire, faux, apparent. 
imagmatio, onis (imaginer)^ f. 

Plin. Tac. Imagination, vision. 

f Ps.-Acr. (Hor. Ep. i, 18, 6; 20, 

24). Action de caracLeriser. 
+ lmagineus, a f um (imago) } 
' adj. Ven.-Fort. Qui represente, 

qui est le portrait de. ^ Fig. 

Sedul. Imaginaire. 
Imagmifer, feri {imago, /ero), 

m: Veg. m. Inscr. Sous-officier 

qui porle l'etendard (sur lequel 

se trouve Fimage de l'empe- 

reur). 
*imagino, are (imago), tr. GelL 

ApuL Lact. Firm. Rufin. (h. 

mon, 29) Aug. Jtepresenler, 

figurer. 

ltaagmor, dtus sum, art (imago) , 
dep, tr. Sen. Plin. j. Suet. Se 
representee s'imaginer, se figu- 
rer; rever. voir en rfive. 

Smaginosus, a, um (imago)> 
adj. Galull. Qui s'abandonne a 
rimagination. 

SmagOj mis, L Image, portrait. 


— Epicuri. Cic. Le portrait 
d'Epicure. Si?ie imagine tellus. 
Ou. La terre (qui n'etait alofs 
qu'une masse) informe. Fig. 
Alexisimago Tironis. Cic. Alexis,' 
tout le portrait de Tiron; 
Imaginem belli navalis agitare. 
Flor. Donner un simulacre de 
bataille navale. Alicujus imagi- 
nem ferre. Plaut. Prendre la 
figure, les traits de qqn, se 
faire passer pour qqn, Imago 
ani7ni vultits est. Cic. Le visage 
est le reflet de Tame. — tabu- 
larum. Cic. Copie des registres. 

I (Au plur.) Images, portraits 
t tles ancetres ayant exerce des 
magistratures curules). Homo 

■ mutt arum imaginum. Cic. Hom- 
me qui a une longue suite 
& y aieux Jus i?naginum. Liv. Droit 
damages (droit de conserver 
chez soi et de produire aux 
f^tes domestiques et aux'fun^- 
railles les portraits en cire des 
ancetres). ^ Image, ombre, ap- 
parence, fant6me. — et simu- 
lacrum judiciqrum. Cic. Une 
ombre et un simulacre de jus- 
tice. — glorize. Cic. Un fantdme 
de gloire. His qtcoque imagini- 
bus juris spretis. Liv. Dedai- 
gnant meme ces formalites qui 
auraient donne Pillusion de la 
justice. Imagines so?nniorum. 
Suet. Les visions des r6ves. 
Imago. Plin.j. Fantome, reve- 
nant. — vocis. Ov. LPecbo. (Glo- 
ria) virtuii resonat iaiiquam 
imago. Cic. La gloire est comme 
l'echo de la vertu. *y Allegoric, 
fable. Hsec imago. Hot. Cette 
fable (la fable des grenouilles). 
Invenire imagines. Sen. Trouver 
des allegories, des compari- 
sons. ^ Representation,, image, 
idee. Csedis imago. Ov. Le spec- 
tacle du carnage, Tota est in 
imagine pdbnss. Ov. Elle est tout 
entiere a Tidee du ch&timent. 
Tua, pater Disuse, imago. Tac. 
L'idee que je me fais de vous, 
6 mon pere Drusus. 

imaguncula ? se (imago), f. Suet. 
Hier. Petite figure, petit por- 
trait. 

* imbalrtities, ei (2. in, bal- 
neum), f. LuciL Salete, crasse, 
etat d'une personnequi ne, 
prend pas de bains. 

imbecillis, e, adj. Schol. Lei- 
dens, (in Juven. Ill, 28). Qui est 
sans baton. ^ Cic. (Hortens. 
fragm.). Sen. Aur.-Vict. Nbt.- 
Tir. Comme imbecillus. 

imbecillitas, dtis (imbecillus), 
f. Faiblesse (de corps), debilite. 

— valetudinis. Cic. ou abs, Im- 
becillitas. Suet. Sante frele. — 
matoue. Cic. Construction le- 
gere. r \ Cic. Cms. Justin. Fai- 
blesse (morale); lachete, pusil- 
lanimite. 

imbeci) liter- (imbecillus), adv. 
Aug. Par-iaiblesse. ^ (Ordin. au 
Compar.) hnbcctllius. Cic. Avec 
trop.de pusillanimite. 

*- imbecillor, art (imbecillus)^ 


dep. intr. Dositlu Gloss, -Labb. 
j Etre toujours souflrant, etre 
:' maladif. 

'* iinbecillosus, a, um (imbecil- 
Ins), adj. Aug. (ver. relig. V6). 
Plein de faiblesse. 

imbecillus j a, um, adj. (Comp. 

. DIBECILLIOR. ClC Stiperl. IMBECIL- 

Lissiwus. Cels. Sen.) Cic, Sen. 
Faibie, frele, debile, -maladif. 
^ Cic. Plin. Faibie, sans cour 
rage, lache, pusillanime. ^ Fai- 
bie, impuissant. — vlna. Plin. 
Vins sans force... — medicina. 
Cic. Medecine impui ssante, trai- 
tement inefficace. — suspicio. 
Tac. Soupgon vague, . insigni- 
fiant. 

+ imbellia, m (imbellis), f. GelL 
Incapacite pour le service mi- 
ll tai re. 

imbellis, e (2. in, -helium), adj* 
(Gomp. iiwBELLiOR. Tac). Virg,. 
Hor. Liv* Peu propre a la guerre, 
etranger a la guerre, pacifique: 
f Cic. Lache, pusillanime. ^- 
annus. Liv. Annee sans guerre, 
pacifique. ^— columba. Hor. La 

, timide colombe. Fig.— somnus. 
Slat. Sommeil tranquille,paiT 
sible. Res imbelles. Liv. Con- 
duite pusillanime,. *f Faibie, 
sans force, efiemine. Telam im- 
belle. Virg. Trait sans force. 

* imbenignus,. a, um (m. beni- 
gnus), adj. Hier. (in Eccl. 3 p. 
409, ed. Vailarsi). Qui n'est pas 
benin. 

i 

imber, bris, kh\. ord. bri (cf. 
gr. oa^poc), m. Averse, pluie. — 
lapiaum ou lapideus. Liv. Saxcns. 
Sit. Pluie de pierres. f Lucr.' 
-Virg. Orage, bourrasque. °j Eau 
de pluie, eau, Accipere imbrem. 
Virg. Faire eau (en pari, des 
n a vires). Servandis imbribus pisi 
tinse. Tac. Citernes pour con- 
server l'eau de pluie. Poetiq. 
-r- gelidus. Lucr. Eau froide. 

— calidus. Ov. Eau chaude. — 
pluvius. Ov. Eau de pluie. — 
fluminis. Ov. Eau de riviere. 

— tortus. Virg. Grele, gresiL 
Imber. Ov . Jmbres lacrimarum . 
Aug. Torrents de larmes. 

imberbis, e, adj. Cic. et imber- 
bus, a, um (2. in, barba), adj. 
Lucil. Varr. Charis. Qui est 
sans barbe, imberbe. 

imbibo ? Mhi, ere (1. in, bibo), tr. 
Plin. S'imbiber de, s'impregner, 
absorber. || Cic. Liv. Se pene- 
trer (d'izne idee, d'une resolu- 
tion). — ammo opmionem. Cic. 
Concevoirune opinion. 

^imbito, e>e (1. in, bito), intr. 
Plaut. Entrer dans. 

* imbonitas, dtis (2. in, boni- 
ias), f. Tert. Durete, rudesse. 

■^lmbracteo, dvi, alum, are (1, 
in, bracteo), tr. Amm. Plaquer 
de feuilles de metal. 

^ imbractum, i (E^gpe^w, imbi- 
ber), D.-Avic. Sauce. 

imbrex;-y.>'." (imber) , m. f. Virg* 
. Plin. "Vfily fultiere,tuilecreuse. 
' ^ Col ) a : L . Ri gple ' p o u r abr e,u - 
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voir. ^ Suet. Maniere d'applau- 
dir en bombant lcs mains* 
^ Am. Cloison bombee des na- 
rines. *f Imbrex porci. Mart. 
Entre-cote de pore. 

+ imbrialis, e (imber), adj. Csel- 
Aur. De pluie. 

imbricatim (imbricalus, dHm- 
brico), adv. Plin. En forme de 
tuile creuse. 

* imbricitor, oris (imber, cieo 
ou cio), m. Enn. Celui qui amene 
les pluies. °\ Apul. Surnom de 
Jupiter. || Mao\ Surnom d\Apol- 
lon, 

1. imbrico, avi, atum, are {im- 
brex), tr. Sul Comrir de Luiles. 
^ (Par ext.) Plin. Donner la 
forme d'une luile creuse. Au 
pari. JmbrK'alus.PUn. Smbrique. 
hnbrxcata cse?yienia. Vitr. Moel- 
Ions disposes comme les tuiles 
d J un toit. 

2. + imbrico, are (imber), Ir. 
Gargit. Mouiller de pluie, 

3. + imbrico, ere (imbci% tr. 
Gloss.-Labb. Comme le prece- 
dent. 

* imbriciihis, i (imbrex), m. 
hid. Petite tuile failiere. 

* imbricuSj a. um (imber), adj. 
Plant. Macr. Paul, ex Fest De 
pluie; qui amene la pluie. 

* imbrichis, a, um (imber) , adj. 
Solin. Pall. Anon, in Job 11 (p. 
175). De pluie; pluvieux. 

imbrifer, /era, ferum {imber, 
fero), adj. Virg. Ov. Col. Qui 
amene la pluie, pluvieux- 

* imbrifico, dtus. are (imber, 
facio), tr. Mart. -Cap. Faire r£- 
soudre en pluie. f Aug. Mart- 
Cap. Humecter, mouiller, trem- 
pcr. 

+ imbrigenus, a. um (imber, 
geno. p. gigno)^ adj. Anlhol.- 
Lat. Produit par la pluie. 

*iinbrilis, e (imber), adj. C&L- 
Aw\ (de salut. praecept. 39). 
Cass.-Fel. %d (p. 53). De pluie. 

Imbrius, a, um (Ivibrus), adj. 
Ov, Dlmbros, 

Luibros, i, f. Met et Imbrus, 
i ("l\t£'poz), f. Liv. Plin. Imbros, 
ile de la mer Egee pres de 
Lemnos et de Samothrace (auj. 
Embro). 

* imbubmo, are (1. in, bubino), 
tr. LucxL Tacher de sang. 

*iinbulbito, are (1. in, Po)&tov), 
tr. Salir d'ordure. 

* imbumentum, i (imbuo), n. 
Gloss, ap. Mai. (Class. Auct. 
1). Instruction premiere; ele- 
ments. 

irnbuo, is, id, utum, ere, tr. 
Imbiber, impregner. Non esse 
talibus promissis imbuendas au- 
res mihtum. Curt. Qu'il ne fal- 
lait pas terser de pareilles pro- 
messes dans l'oreille du soldat. 
f Tacher, souiller.' — gladium 
#■?« scelere. Cic. Souillef son epce 
d\ijjLcrime. Imbidus hitdeli- 
latv. ^ftc/S'etant souOe-d'une 
cruaute. *y Penetrer, ro ppii r 
(l'csprit). — animunt t ,u*t<ne. 
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Cic. Inculquer une opinion. Im- 
bidus admirations Liv. Penetre 
d'admiration. *f Instruire, for- 
mer, dresser, Studia qui bus se 
imbuerat Cic. Les etudes aux- 
quelles il s*etait forme, f (Poet.) 
CatulL Ov. Inaugurer, appren- 
dre a connaitre pour la pre- 
miere fois, hnhuit opus. Ov. 
(Phalaris) etrenna son oeuvre 
(son taureau). — terras vo- 
mere. VaL-Flaec. Imprimerpour 
la premiere fois le soc dans la 
terre. Cursu prima imbuit Am- 
phiiriten. Calull. Ce fut le pre- 
mier (navire) dont la course 
dechira le sein d'Amphitrite*. 

— exemplum palmse primtc. 
Prop. Donner le premier exem- 
pie d'une victoire. 

+ imbutamentum, i (imbuo), n. 
Fulg. M. Enseignement. 

* imbutio, onis (wibuo)^ f. Gloss.- 
Philox. Initiation. 

imitabilis, e (imitor), adj. (Corn- 
par, imitabilior. Plin.)Cic. Quint. 
Plin.j. Qu'onpeutimiter. ^ Vitr. 
Enclin a imiter. 

imitamen, inis, n. Ov. et imi- 
tamentum, i {imitor), n. Sen. 
Tac. GelLAmm. Imitation, co- 
pie. 

imitatio* onis (ijnitoi*), f. Cic. 
Action d'imiter, imitation, co- 
pie. ^ Quint. Instinct d'imita- 
tion, 

* ImitativuSj a, um (imitatio), 
adj. Dosiih. Diom. Vinc.-Lirin. 
(p. 298,cd. Brem.) Qui represente 
par limitation, imitatif. 

imitator, oris (imitor). fri. Cic. 
Imitateur, *f Inscr. Mime. 

^ lmitatorius, a, um (imitator)^ 

■edj. Aug. (serm. 57, ed. Mai). 

Qui sert a Timitation. ^ Aug. 

(c. Julian, vi, 24). Produit par 
^imitation. 
linitatrix, icis (imitor), I. Cic. 

Ov. Plin. Imitatrice. 

* Imitatus, Abl. u (vnitor) } m. 
^4?i£. Imitation. 

* lmito, are, tr. Liv.-Andr. Varr. 
(ap. Non.) Yaler. imper. (ap. 
Vopisc). Comme dutor. ^ (Le 
part. parf. passif est reste dans 
la bonne langue.) Jmiiata simu- 
lacra. Cic. Copies. Affeclus imi- 

J^ati. Qimit. Sentiments simules. 

lmitor, dtus. sum, dri, dep. tr. 
Imiter. — aliquem in aliqud re. 
Nep. Suivre en qq. ch. Texem- 
ple de qqn. Dignus ad imiian- 
dum. Cic. Digne de servir de 
modele. 5 Reproduire en imi- 
tant, copier, contrefaire. — ali- 
quid penicillo. Cic. Reproduire 
qq. ch, a l'aide du pinceau. — 
7nolles capillos sere. Hor. Rend re 
avec Tairain la souplesse des 
cheveux. — solum putre arando. 
Virg. Rendre la terre meuble 
par le labour. — chirographum. 
Cic. Contrefaire une signature, 

— carminn. Liv. Mimer des vers, 

— m&stiliam* Tac. Affecter la 
trislesse. 

* rmitus \imas). ady. Gell. Cas- 
swd.Du fond;au plus pz^ofond. 
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* imrHaculabilis, e (2, in, ma- 
culo), adj. Aus. Aug. (in ps. 140, 
10). Qui ne peut pas etre somllc, 

immaculatus, a,um(m.maculo), 
adj. (Superl. immaculatissimus. 
Aug.) Lucan. Amvi. Laet, Vulg, 
Non souille; sans tache. 

*immaculo, avi, are (i. in, ma- 
culo), tr. Firm. m. Salir, tacher, 
maculer. 

immadesco, madui, ere (L in, 
madesco), intr. Ov. Plin. Slat. 
Amm. Se mouiller, s'humecter. 

»immadido 3 are (1. in, madi- 
dus) % tr. Ambr. Mouillcrj hu- 
mecter. 

1. -fimmadidus, a, um (1. in, 
madidus), adj. Avien. Mouille, 
trempe, humide. 

% *immadidus, a, um (2. in, 
madidus)^ adj. Non. (p. 394, 34). 
A sec ou a jeun. 

imiuaiie (immanis), adv. (Corn- 
par, imhanius. Amm.) Virg. Claud. 
Demesurement. 

+ immaneo, ere (1. in, maneo), 
intr. S. S. Vet. Aug. Demeurer 
dans, s'attacher a.' 

+ immanifestus, a, um (2. in. 
manifestos), adj. Rufinian. Qui 
ne ressort pas clairement, obs- 

cur *„ 
immanis, e (2. in, mdnus, hon), 

adj. (avec Compar. et Superl.) 

Mauvais, malfaisant, cruel, sau- 

vage- atroce. horrible. Rostis 

ferus et immanis. Cic. Ennemi 

sauvage et atroce. Iminane fa- 

cinus. Virg. Crime abominable, 

monstrueux. — natura. Cic, 

Nature bestiale. ^ Enorme, de- 

mesure, monstrueux. — pr&da. 

Cic. Immense bulin. — corpo- 

vum magnitudo. Cms. Enorme 

stature. Immania. jTac.Histoires 

effrojables. Immane quantum. 

Hor. Sen. Prodigieusement (m. 

d-m. e'est prodigieux combien, 

cf. gr. Oa-jfiaG-Tov oaov). 

immanitas, dtis (immanis), f. 
Barbaric, ferocite. — beltue. Cic. 
Ferocite de la bete. Tanti fad- 
noris immanitas. Cic. Ce qu ? un 
tel crime a de monstrueux. — 
verborum. Cic, Maniere inhu- 
maine de s'exprimer. ^ GelL 
Just Grandeur demesuree. 

+ immaniter (immanis), adj. 
GelL Aimn. Aug. Prodigieuse- 
ment. Yoy. IilMAKE. 

immansuetus - a. um (2. in, 
mansuetus)) adj. (Comp. immax- 
sdetior. Sen. Superl. uima>sue- 
tisstmus. Ov.) Ov. Sen. Non ap- 
privoise, sauvage, feroce. 

+ immarcescibilis, e (2. in. mar- 
cesco), adj. S. S. vet. Tert tfier. 
Vulg. Paul.-NoL Anon, in Job II 
(p. 1d2). Ps.-Hier. (assumpt. b. 
Virg. 4). Qui ne peut se fletrir, 
qui ne passe pas, 

* immasso, are (i. in, massa), 
tr. Isid. Reduire en bouillie. 
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*iramasticatus,tf ? z»?z(2.^,ma5- 
tico), adj. Ctel.-Aur. Non mache. 
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* imraatenalls, e (in, materia- 
Us), &&}.Ambr. (in ps. 418, serm. 


10, 15). flier. (Orig. in Ezech. 
h. 14, 2). Immaterial. * 
immature {imma turns), adv. 
(Com p. niMATuiuus. ApuL) Sen. 
rh, Veil. Prematurement. 

immaturitaSj diis {immaturus), 
f. Suet. Defaut de maturile. 
^ Ck. Activite inlempestive, 
precipitation. 

immaturus, «, um (2. in, main- 
rus), adj. Cels. Quint. Qui n'est 
pas mur. — pirum. Cels. Poire 
qui n'est pas mtire. Gallus — . 
Quint. Jeune coq (qui n'est pas 
encore forme). ^ Premature. — 
mors. Lztcr. Catull. Cic. Mort 
prematuree. — infans. Suet. 
Enfant Yenu avant terme. — 
f units. Quint. Cadavre d'un 

r homme mort avant Page. 

+ immeabilis, e (2. in, meo), adj. 
ViL s. Mochuse 9. Not.-Tir. Ou 
Ton ne peut passer. 

* immediatus, a, am (2, in, me- 
dins), adj. Boot. Immediat (t. de 
philos ). 

immedicabilis, e (2. in. medica- 
bilis), adj. Virg. Ov. Sit. Hilar. 
(in ps. 13. 3), Incurable (pr. et 

fl e0- . 

* immedicabiliter [immedica 
bihs). K adv. Hilar. Nov. (vers- 
vulg. 25, 2). Sans remcde. * 

* immedicatus, a, um (2. in, me- 
dicalu$),\&\. ApuL (apoL 76). 
Hilar. (Trim vi } 3), Qui n'est 

-pas soigne. 

* immeditate [immeditaius), 
adv. GelL Sans reflexion, sans 
art. 

* immeditatus, a. um [2. in, me- 
ditatus) } adj. ApuL Adaman. 
(Martyr, de b et v. p. 194). Non 
medite, non etudie; nature!. 

* iinmelioratus, a, um (1, in, 
melioro), adj. Greg. M. (lib. 
sacr. ed* Migne, t. 78, p. 2oo). 
Ameliore. 

immemor, oris (2* in, memor) 3 
adj. Qpz ne se souvient pas, qui 
ne pensepas a, qui oubJie, ou- 
blieux. — rerum a se gcstarum. 
Cic. Qui oubJie ce qii'il a fait. 
Immemores saluiis* Curt. Sans 
songer a leur salut. Hand sui 
immemor unquom. Val.-Flacc. 

'Ne perdant pas un seul instant 
son sang-froid. (Se constr. avec 
PInL Plant, avec PAcc, et Pln- 
fm. Suet.) Absolt. — juvenis. 
CatulL Jeune liommc sans me- 
moire. — pectus. CatulL Goeur 
insensible. — ingenium* Cic. 
Caractere oublieux. )| Plaut* Sot, 
stupide. ^ Stat. Sil. Qui donne 
Poubli (en pari, du Lethe). 

immemorabilis, e (2. in, memo- 
rabilis), adj. (Sens passif).^c£. 
proL PlauL (Capt. 56). Donton 
nedoit pas se souvenir, digne 
d'etre oublie. |[ Liter. Qui ne 
leut Sire ^xprime, indicible. 
1 Intpr.-fren. V, 7, 1. Livre a 
.'oubJi. «f (Sens actif). Plaut. 
Qui ne veut pas parler. 

immemoratio, onis (2. in, me~ 
mow)) L Vulg. Oubli. 
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immeinoratus, a, um (2. in, me- 
moro). adj. Hor. Aus. Non men- 
tioning non cite, [( Subst. n. pi. 

IMMEMORATA. llor. CllOSCS inedl- 

tes, nouveautes. 
*immemoris, e (2. in, mentor)^ 
adj. Ca>ciL Qui oublie. 

* immendOj are {{. in, mendum). 
tr. Aug. (contra mendac. 3, Gj, 
Commeltre une faute ; aupassij 
6tre en iaute. 

immensitas, dtis [immensitsY f. 
Cic. Am. Rufiiu Caspian. Cas- 
siod. Jmmensite, grandeur in- 
commensurable* Immensitaies 
comporum. Cic. Plaines incom- 
mensurables. 

*immensrter ijmmensus)* adv. 
Alam. Immensement. 

1. mimensum, i, n. Yoy, immen- 

sus. 

2. immensuni (immensus), adv. 
Vov. i aim ens us. 

* immensurabilis, e (2. in, me- 
lio?*)i adj.I/ze?\ Glaud.-Mam. Qui 
ne peut se mesurer. 

* immensuratim {immensura- 
tu$), adv. Salv. Immensement, 
demesuremenl. 

* imniejisuratus, a, um (2. in, 
metior), adj. Salv. Martin. -Da- 
miens, (form, honest, vit. 6, 3). 
Immense, qu'on ne peut me- 
surer. 

immensus,a ? um (2. in, metio?*), 
adj.(£uperl.xM3iEN5i5siMcs.S.pa? i £.) 
Immense, demesure, cnorme. 
— magnitude. Cic. Grandeur 
enorme. — campus. Cic. Plaine 
immense, sans limite. — tern- 
pus. Cic. Temps incommensu- 
rable. || Subst. IMMEKSUM, i, n. 

Lucr. Liv. Immensite. — alti- 
iudinis. Liv. Profondeur inson- 
dable. Per immemum. Ov. Sur 
une etendue immense. Ad im- 
mensum. Liv, Jusqu'a Tinfini, 
demesurement, ,extraordinai- 
rement. Collis immensum pertl- 
nens ou editus. Sail. CoJline 
extrfimement haute, hnmenso 
plus. Plin. Enormement (?n.-d- 
m* plus que trop). hnmenso 
mercari.P tin. Acheter aim prix 
enorme. f Adv.- Immensum. Ov. 
Tac. Immensement. Immensum 
quantum. Plin. Enormement, 
extremement (cf. gr. 0auu.a<7Tov 
ocrov). 

immeOj are (1. in, meo), intr. 
Plin. Penetrer dans. 

immerens, entis (2. in, inerpo)^ 
adj. Nep. Hor. Qui ne mente 
pas, innocent. 

iminer enter {immerens) , adv. 
Val.-Max. Sans Pavoir merite. 

iminer go, is, mersi. ere (Pari. 
2 e p. s. i^imersti. Ptaut. Lnfin. 
pass, immergeri [iVimmeij/eo }. 
CoL (i.iri, mergo), tr. Immerger, 

■submerger, plonger dans. — 
aliquem * itnda. V. PrecipiLer 
qqn dans Teau. Ubi lsler immer- 
gitur. Plin. Ou le Danube se 

jette dans la mer. — se in 
agitam. Plin. Plonger dans J J eau. 
— se flammis, VuL-Max. Se 

jeter dans les flammes. 1 (Par 
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exfens.) Enfoncer, plonger. — 
manion in os leo?iis. Justin. En- 
foncer la main dans la gueule 
d*un lion. — se in conlionem. 
PlauL Penetrer dans Passem- 
blee. — se inter mucrones hos- 
tium. Justin. Se ruer a t ravers 
les glaives des ennemis. — se 
in ponsuetudijiem alicajus. Cic. 
S'insinuer dans la fainiliarile 
de qqn. Imme^gL Plin. Se ca- 
cher (en pari, d'une eloile). * 
immerlto {inimeritus), adv. (Su- 
perb lMMEKiTissiaio. Ter.) Ter. 
Cic. Injustement, a tort, 

immerituSj a, am (2. in, mereo), 
adj. (Sens actif.) Virg. Hor r Lact. 
Qui ne merite pas, qui n'est 
pas coupable de- — gens. Virg. 
Nation irresp on sable. Immeri- 
tus mori. Hor. Qui ne merite 
pas la mort, "f (Sens passif.) 
Plant. Liv. Marl, Qui n'est point 
merite. Laudes haud iminer itss* 
Liv. Eloges bien merites, hn~ 
merito ?neo. Plaut. Malgre mon 
innocence* 

immersabilifi, e (2. m, merso), 
adj, Hor. Qui ne peut etre en- 
glouti. 

*immersio, onis (imme?*go), L 
Ar?i. Schol.-Gronov. in Cic. Ae- 
tion_de plonger, immersion. 

immetatus, a. um (2. in, me to), 
adj. Hor. Qui n'a pas ete me- 
sure ou delimite. 

immigrOp dvi, dtum, are (1. in, 
migro)) intr. Plaut* Cic* lmmi- 
grer, aller habiter dans, passer 
dans. (Par extens.) — in inge* 
nium suum. Plaut. Devenir son 
propre maitre, 

^ immlnentia, & {immineo). L 
Nig. ap. GelL Greg. ep. Immi- 
nence, appro che. 

immineo, ere (1. in, mined),, intr- 
S 7 elever au-dessus, dominer, 
surplomber; etre proche. Quer- 
cus mgens prsetorio imminebat* 
Liv. 13 n enorme chene s'eten- 
dait au-dessus de la tente du 
general. Cxlum imminet orbu 
Virg. La voute du ciel est sus- 
penduc au-dessus de la terre. 
Career imminens foro. Liv. Une 
prison attenante au forum. In- 
sula ItalicB imminentes. Liv. Les 
iles qui avoisinent Pltalie. Ab- 
solt, Turris ingens imnfinebaL 
Liv. Une enorme tour s'-elevait. 
Lund tmminente. Hor. Au clair 
de lune. ■[ Se pencher vers s 
poursuivre, menacer. Moi^s quo- 
tidie imminet. Cic. La mort 
nous menace tous les jours* 
QusB imminent non vident. Cic* 
lis ne voient pas ce qui les me- 
nace. Imminentes domini. Tac. 
Les maitres qu'on allait avoir. 
Imminet castris capi. Flor. Le 
camp est sij^vle point d'etre 
pris. Part, subst. hnmineniium 
nescius. Tac. Ignorant ce qui 
est pres -d'arriver. Navis quin» 
queremi imminebat. Curt. Le 
vaisseau serrait de prfes la quin- 
quereme. Alexander Dario im- 
minens. Curt* Alexandre pour- 
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suivant Darius* Absolt. Videt 
hosles immineve. Csss. 11 voit les 
ennemis sur ses talons* Immi- 
nebat JEgina Pirmo, Cic. Egine 
elait menaganie pour le Pinie. 
Gestu imminenii. Cic. D'un gesle 
menacant. ^ Chercher a attein- 
dre, desirer, convoitcr. Immi- 
nent duo reges toti Asim. Cic. 
Deux rois aspirent a la posses- 
sion de l'Asie entiere. Si alieno 
'imminet. Sen. S'il convoile le 
bien d ; autrui. — bccasioni.Gurt. 
Guetter l'occasion. in fortunas 
nostras imminebai. Cic. 11 en 
voulait a nos fortunes. — in 
victoriam, in occasionem. Liv. 
Poursuivre la yictoire, l'occa- 
sion. — ad ctedem. Cic. Epier 
le moment du massacre. 

iminmuo, iXi, utum, ere [i. in, mv 
nuoy ti\ Diminuer, amoindrirs 
aflaiblir, abreger, reduire. — 
-copias. Cic. Amoindrir les trou- 
pes. — pretium. Plin. Reduire 
le prix, Verbum imminutum. 
Cic. Mot abrege. — sestivorum 
lempiis. SalL Abreger la cam- 
pagne. Membra immmuta. Cic. 
Membres etioles. De aspectu ni- 
hil imminuitur. Viir. L'aspect 
n J en souffre nullement. Post- 

£uam se dolor imminuit. Ov. 
orsque la douleur se fut cai- 
rn ee. — corpus otio , animum 
libidinibus.Tac. Enerver le corps 
par Foisivete, l'esprit par les 
plaisirs. Menie paululum immi- 
nutd. Sail. L'intelligence quel- 
que peu affaiblie. — majesta- 
tem. Liv. libertatem. Cic. Porter 
atteinte ala fnaj este, ala liberte. 
— Bocchi pacem. Sail. Ruiner 
la paix de Bocehus, c.-a-d. ame- 
Tier une rupture entre Bocehus 
et Rome. — Rufum F&nium. 
Tac. Mettre de cote Rufus Fae- 
nius. Se imminui querebatur. 
Tac. (Livie) se plaignait d'etre 
trailee avec peu d J egards. — 
virginem. Lad. Deshonorer une 
vierge. 

imminutio, onis {hmninuo)^ f. 
Cic. Diminution, amoindrisse- 
ment. — corporis. Cic. Mutila- 
tion. «[ Deconsideration, aflai- 
blissement, dommage, amoin- 
drissement. — dignitatis. Cic, 
Atteinte a la consideration. 
Imminutiones malorum. Lampr. 
Attenuation des maux. f Cic. 
Litote {fig. de rh.). 

i- immintitus, a, um (2. in, mi- 
nutus), adj. Jet. Non diminue, 
non affaibli, intact. 

2. imminutus, a, um (imminuo), 
p. adj. (Comp. immonitioiu Solin.) 
AmoindrL 

immisceo, ciii, minium ou mis- 
turn, ere (Infin. passif. nnnscc- 
ricr. Virg.) (1. in et misceo), ti\ 
Meier a, confondre, amalgamer, 
unir. — summis ima. Ov. MeLtre 
sens dessous. Nives c&lo prope 
hmmxtm. Lxv. Neiges se confon- 
dant presque avec le ciel. — 
vianus manibus. Virg. Etre au\ 
prises, lutter corps a corps. 
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Vestis immiscet culem. Sen, Le 
v&tement colle a la peau. Im- 
mixtus castris hostium. Veil. 
Ayant fait irruption dans le 
camp ennemi. — preces. Virg. 
Coniondre leurs prieres. (Par 
extens.) — sortem regni cum re- 
bits romanis. Liv. Associer les 
destinees du royaume a la ior- 
tune de Rome, - — se negotiis 
alienis. Jet. Se m61er des affai- 
res d'autrui. — se noclu Virg. 
S'engager dans l'obscurite. Pe- 
riculis ejus immixti. Tac. Asso- 
cies a ses dangers. 

immiserabilis, e (2. in, miser a- 
bilis), adj. Hor. Qui ne rencon- 
tre pas de pitie. ^ Serv. SchoL- 
Bern. (ad Virg. Georg.1V, 54%). 
Qui est sans pitie. 

* immiserlcordia, se [immiseri- 
cors), f. Tert. lnsensibilile, du- 
rele de cceur. 

+ immisericorditer [irnmiseri- 
cors), adv. Ter. Aug. Anon, in 
Job I (p. 81). Cassiod* (in ps, 118 3 
87), Sans pitic. 

iminisericors, cordis (2. in, mi- 
serico7*s)i adj. Ace. Cic, GelL 
Ambr. Bier. Vulg. Anon, in Job I 
(p. 1). Impito^able. 

immissarium, h* {immilto)^ n. 
Vitr. Recipient, reservoir (pour 
la distribution de Teau). 

immissio, onis (immitto)^ L Ulp. 
Hie?\ (in Ezech. v ad 16, 27). 
CseL-Aur. (ac. in, 4, 38). Action 
de faire entrer, de donner acces. 
^ Rufin. (Orig. princ nr, 3 3 4j. 
Anon, in Job. I (p. 98). Aug. (in 
Joann. tr. 55, 4j in ps- 77, 28). 
Instigation. ^ Cic, (sen. 53). Ac- 
tion de laisser pousser en liberte 
(des branches). 

*immissor ? oris [immitto), m* 
Eucher. Greg. M. Isid. (sent, m, 
5, 7). Celui qui fait penetrer; 

Jig. instigateur. 

immissulus. Voy. immusulus. 

^immissus, Abl. u {immitto\ m. 
Macr. Action d'envoyer ? d'in- 
troduire. 

irmnistus. Voy. immixtus. 

+ immitesco, ere [immitis)^ intr. 
ffie/\(ep.lOO,15)Entrerenfureur. 

*immitigabilis, e (2. in. miiigo)^ 
adj. C&l.-Aur. Qu'on ne peut 
calmer. 

immitiSj e (2. in, miiis)^ adj. 
(Compar. immitior. Tac. Superl. 
immitissimus. Plin.) Qui n'est pas 
doux (au gout); qui n'est pas 
mur, apre, aigre, acerbe. — 
fructus. Plin. Fruit acerbe. 
T (Par extens.) Rude, dur, apre; 
sauvage (en parlant des hom- 
ines et des animanx). Claudius 
natura immiiis. Liv. Claudius 
dur de caractferd — tyrannies. 
Virg. Tyran impitoyable. — 
mandata. Tac. Ordres cruels* — 
cselum. Plin. j. Ciel inclement. 
— ara. Ov. Autel barbare (ar- 
rose de sang humain). — c&des. 
Liv. Meurtre inhumain. Subst. 
n. pi. Immitia. Hor. Ferocite. 

* iMMiTc, Acc. n. adv. SiL Ru- 
ciement, horriblement. 
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iminitfcOj misij missum, £re{Vo.vL 
sync, iwmisti. SiL) (1. in, mitto), 
tr. Envoyer vers ou dans, lancer 
contre. — aliguem in urbem. 
Cic. Introduire qqn dans la 
ville. — aliquem mediis flam- 
mis. Ov. Lancer qqn au milieu 
des flammes. — juvencos. Nep, 
Lacher des taureaux. — canes. 
Viva. Lacher les chiens. — pila 
in hostes. G&$. Lancer des ja- 
velots contre les ennemis. Tra- 
bes insuper immissss. Cms. Pou- 
tres emboitees par^dessus. — 
aquam canalibus. Cses. Distri- 
buer Teau au moyen de canaux. 

— feraces plantas. Virg. Greffer 
des plants productifs. Lentum 
filis immittilur aurum. Ov. (Sous 
leurs doigts) Tor flexible se 
mele a la laine. — mappam 
circa cervices. Peir. Mettre une 
serviette autour de son cou. 
(T- de droit). — in bona alicu- 
jus aliquem. Cic. Envoyer qqn 
en possession des biensde qqn. 
Se inimittere ou immitti. Mela. 
S'etendre dans ou vers. Fig. — 
aliyuid {in) aures suas. Plaut. 
Preter Toreille a qq. ch. (m.-a- 
m. laisser penetrer qq. ch. dans 
ses oreilles). — senarium. Cic. 
Laisser echapper un vers iam- 
bique. ^ Envoyer comme emis- 
saire, poster, suborner, hnrnis- 
sus a Cicerone. Sail. Envoye 
comme emissaire par Ciceron, 
Suiliwn accusandis uirisgue im- 
mitiit. Tac. II suborne Suilius 
pour les accuser l'unetrautre. 

— indices. Just. Envoyer secrfe- 
tement des espions. ^ Lacher, 
laisser aller, laisser croitre, 
produire. — frena. Virg. Lacher 
les f reins. — habenas classi. 
Virg. Mettre toute voile au 
vent. — viiem. Vari\ Laisser 
croitre la vigne. Imynissa barba. 
Virg. Barbe qu'on a laissee croi- 
tre en liberie, f Inspirer, cau- 
ser. • — amor em. Sen. tr. timo- 
rem. Virg. Inspirer de Tamour, 
de la crainle. 

1* * iitanixtus ou immistus, a, 
U7n (2. in, misceo)? adj. Aus. Non 
in^le, pur. 

2. immixtus ou immistus, a, 
um. Partic. de immisceo. 

immo (lmo)j adv. (S'emploie 
pour rencherir sur une affir- 
mation precedente ou pour la 
contredire). Bien plus, bien 
plutot; oui, sans doute; mais. 
non, au contraire. (Qql. seul, 
et plus souvent combine avec 
les adv. etiam, vero, emm vero, 
magis, totius, etc.) Ego sum 
Orestes* hmno enim vero ego 
sum, inquam, Orestes. Vacuo, 
C J est moi qui suis Oreste. En- 
core une fois, oui, vous dis-je, 
e'est moi qui suis Oreste. Ve- 

-rum vis dicam? Immo eiiam! 
Ter. Veux-tu que je parle fran- 
chement? Mais certainement 1 
Vivil? immo in senatum venit. 
Cic. S'il vit? bien plus il vient 
au senat. Causa non bona est? 
immo optima. ~Cic, La cause 
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n'est pas bonne, dis-tu? bien 
au contraire, elle est excellente. 
hnmo callide. T&\ Oh I p'arfai- 
tement. Silebitne? immo vero... 
Cic. Va-t-il garder le silence? 
non, mille i'ois non. Ubi fuit 
Sulla...? Num Romse? hnmo 
longe afuit. Cic. Ou etait Sylla? 
A ilome? II en etait au con- 
traire bien loin, hnmo pror- 
sus ita censeo. Cic. Bien au con- 
traire,je suis pour Paffirmation. 
Immo contra ea. Liv. hnmo con- 
tra. Sen. Non, au contraire. 
hnmo e diverso. Suet. C ? est tout 
Poppose. Immo si scias. Ter. 
All! si tu savais. Imo si audias. 
Plaut. Ah t si tu entendais. 

immobilis, e (2. in, mobilis)^ adj. 
(Compar. immobihor. Ov.) Immo- 
bile, ferme. — phalanx. Liv. 
Phalange in^branlable. hnmo- 
bilior scopidis. Ov. Plus immo- 
bile que les rochers. Res immo- 
biles. Jet. Biens immeubles. 
*f Ferme, inflexible, inebranla- 
Die. Princeps immobilis precibus. 
Tac. Le prince, qui ne se laisse 
pas emouvoir par les prieres. 
— animus. Plin. Esprit inerte. 
Pietath immobilis erg a princi- 
pem. Suet. D J un devouement 
inalterable envers le prince, 

immobilitas, dtis (immobilis), f. 
Justin. Tert. Ctel.-Aur. Immo- 
bility. *f (Par extens.) had. 
Vulg. Invariabilite; impassibi- 

* inmiobiliter (immobilis), adv. 
Aug* Prosp. Gass.-Fel. 45. Chalc. 
(in Tim. 76). Cassiod. (in ps. 99). 
En gardant Pimmobilite ; en 
restant impassible. ^ (T. de 
gramm.) Pompej, Sans flexion 
(t. de gramm.). 

* immoderantia, se (2. in, mo- 
dcror)>t. Tert. Defaut de mode- 
ration, intemperance. 

immoderate {immoderatus)^d,v* 

(Comp. IMMODERATIUS. Cic. Su- 

perl. iMmoDERATissiME. Spart.). 
Cic. Quint. Sans mesure, sans 
r&gle. f (Par extens.) Cic. Suet. 
Spurt. Sans frein, outre mesure; 
inconsiderement. 

immoderatio, onis (immodera- 
lus), L(Avec le Gen.). Cic.Amb?\ 
Eges. (B. Jud. v, 7). Hier. (in 
Eccl- 10, p. 519). Aug. Futg.- 
Rusp. (ep. I, 4). Exces. || Absolt. 
Am. vii, 44. Firm. m. Rufln. 
(princ. in, 2, 3). Aug. mus. In- 
temperance, derfeglement. 

immoderatus, a f um (2. in, mo- 
deratus), adj. (Comp. immodera- 
iior. Gels. ap. Quint. Superl. 
iMftrooERATissiuus. Suet.) Cic. 
Saas mesure, infini. ^ (Par 
extent?.) Immoder6 ? d6regle, ex- 
cessif* — libertas. Cic. Liberte 
sans Ircin. Voir immoderatior. 
Gels, cp. Quint. Voix mal re- 
glee. Subst. n. pi. hnmoderata. 
Sail. Dc^irs excessifs. 

immocteste (immodesties)*) adv. 
(Comp, immoocstius. Sen.)Plaut. 
Liv. Si.ns mesure, au dela des 
.homes, iiiddcemment, 
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immodestia ? m (immodestus), L 
Plant. Tac. D6faut de modes- 
tie, conduite malseanle, exefes. 
} Nep. Manque de discipline, 
insubordination. 

immodestus, a, um(2. in, modes- 
tus), adj. Plant. Ter. Sen. Tac. 
Desordonne, indiscret, intem- 
perant. Jmmodesti fautores his- 
trionwn. Tac. Ceux qui caba- 
lent au theatre, 

immodice (immodicus), adv. 
Mela. Ptin. Sans mesure, im- 
moderement, a tort et a tra- 
vers. T (Par extens.) Liv. Quint. 
Sans retenue; insolemment. 

immodicus, a, um (2. in, modi- 
C2^),adj. Qui depasse la mesure, 
exagere, excessif. Immodicum 
frigus. Ov. Froid excessif* — 
tempestates* Suet. Violentes 
tempetes. Si (Nilus) immodicus 
superfluxit. Sen. Si le JNil a de- 
passe la mesure de ses inonda- 
tions. *y (Par extens.) Qui n'a 
pas de retenue^ de rfegle, de 
mesure. — in appetendis hono- 
ribus. Veil. Aflame d'honneurs. 
— lingua. Liv. Tac. Qui ne sait 
pas maitriser sa langue. — glo- 
riae. Veil. Isehtiss. Tac. libidinis. 
Col. Affole de gloire, de joie, 
de plaisirs. — oratio* Plin. j. 
DJscours trop long, hors de 
toute proportion. Immodica cu- 
pere. Sen. Avoir une ambition 
efTrenee. 

immodulatus, a, um (2. in, mo- 
dulatus), adj. Hor. Depourvu de 
cadence. 

immoenis, e. Arch. p. immukis. 

^immolaticius, a, um (immolo), 
adj. S. S. vet. Aug. Fulg.-Rusp. 
c. Fabian, frgm. 12). Cassiod.. 
OfTert en sacrifice. [| Subst, im- 
MOLATJcnjM, ti, n. Aug. Gloss. 
Viande des sacrifices. 

immolatio, onis (immolo), f. Cic. 
"Quint. Action d'immoler, immo- 
lation. Immolationes nefandse. 
Tac. Sacrifices impies. °f (Sens 
concret.) Hier. (in Ezech. h. 7, 
10). Aug. (ep. 35, 30). Victime. 

immolator, oris (immolo)^ m. 
Cic. _Sacrificateur. 

immolitus, a, um (1. in, molior)) 
adj. Liv. Bati sur (quel que en- 
droit). 

immolo, dvi, dtum, are (1. in, 
mola), tr. Cato. Placer le gateau 
sacre (mola) sur la victime. ^ (Par 
extens.) Sacrificr, immoler. — 
hoslias. Cic. Immoler des vic- 
times (grandes ou petites). — 
vitulum Musis. Cic. Sacrifier un 
veau aux Muses. Cum pluribus 
diis immolatur. Cic. Quand on 
sacrifie k plusieurs dieux. — 
majoribus hostiis. Liv. Sacrifier 
de grandes victimes. Jovi tauro, 
verre, ariete immolari non licet. 
Macr. II n'est permis d'of- 
frir a Jupiter ni taureau, ni 
verrat, ni belier. Absolt. — • in 
Gapitoho. Liv. Sacrifier au Ca- 
pitole. ^ Immoler, tuer. — qua- 
tuor juvenes inferias umoris. 
Virg. Immoler quatre jeunes 
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hommes pour apaiser les ma- 
nes. *f Ourir. — humililalem 
animx susa Deo. Tert. Ofirir a 
Dieu 1'humilite de son <ime. 
immorior, mortuus su?n, md?u- 
iurus, mori (L in, morior), intr, 
Mourir dans» ou sur, ou auprfcs. 

— sorori. Ov. Tomber mort sur 
le cadavre de sa soeur. Apes 
immoriuntur in mellc. Plin. Les 
abeilles p6rissent dans le miel. 
Vulnevi immoritur manus. Sen. 
tr. La main se paralyse sous 
Taction de la blessure, ^ llor. 
Quint. S'epuiser, se consumer, 
secher (sur une chose). ^ Ex- 
pirer, prendre fin. Aura immo- 
ritur velis. Stat. Le souffle des 
vents expire dans les voiles. 

* immorandus, a, um (immo- 
ror)) p. adj. Gass.-FeL BO (p. Gl). 
Qui doit etre mainlenu. 

+ immoratus, Abl. u [immQror) 9 
m. [Rufiji.'] in Amos I, ad 5, 4 
sq. Influence prolongee. 

immoror, atus sum, dri (1, in, 
moror). Hester sur, sojourner, 
insister. — sedecim annis Ita- 
lic. Justin. Sojourner seize ans 
en Italie. ■ — quindecim annis 
pacandss Asise. Justin. Mettre 
quinze ans a pacifier PAsie, — 
in hoc. Quint. Insister sur ce 
point. — honestis cogitations 
bus. Plin. j, S'arr6ter sur des 
pensees honnetes. 

immorsus, a, um (1. in, mo?*deo), 
adj. Prop. Stat. Mordu profon- 
dement. ^ Hor. Corrode (par 
des acidesj en pari, de Pesto- 
niac) . 

* immortalicius, a, um (im- 
mortalis)) adj. Acta s, Blasii 
(iv, 19). Comrae immortalis. 

immortalis, e (2. in, mortalis), 
adj. ImmorteL — dii. Cic. Les 
dieux immortels. — animx. Cic. 
Les ames immortelles. || Subst. 
immortalis, is, m. Cic. Un im- 
mortel. Au plur. immortales, 
iiim, m. Va?r. Les dieux. j] Adv. 
immortale, Ace. n. adv. Com- 
mod. Eternellement. *\ Eternel, 
imperissable. ■ — memoria. Cic. 
Memoire imperissable. — inge- 
nium. Quint. Genie immortel. 

— Falernum (oinurn). Mart. Le 
vin de Falerne ^jamais fameux. 

— gratis. Plane, ap. Cic. Une 
reconnaissance 6ternelle. [| ifti- 
mortalEj Ace. n. adv. Stat. Val.- 
Flacc. Toujours. ^ Prop. Bien- 
heureux comme les dieux. 

immortalitas, dtis (immortalis), 
f- Immortalite. — animorum* 
Cic. L'immortalite des &mes. 
Immortalitates. Cic. Natures im- 
mortelles. ^ (Par extens.) Eter- 
nite, memoire eternelle. — ret 
publico. Cic. L'eternite de la 
republique,; — glorim. Cic. L J im- 
mortali te de la gloire. Immor- 
talitaii commendare ou tradere* 
Cic. Eterniser. ^Plaut. Ter. Sou- 
veraine felicite, beatitude. 

immortaliter (immortalis)^ adv. 
Aug. Eternellement. ^ (Par 

1 extens.) Cic. Infmiment. — gau- 

44 
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deo. Cic. J'6prouve une joie in- 

fmie. 
*ixnmortalitus(i7n?no7*/flfos),adv. 

Turpi L )3e source divine, 
imrnotus, a, um (2. in, moveo), 
adj. Immobile, calm e,tranquille, 
paisible. Arbores ila inciderunt, 
ut immotm starent, momenio lem 
impulse occiderent. Liv. lis cou- 
pferent les arbres de telle sorte 
qu'6tant mainlenus en repos 
ils restaient debout, et qu'ils 
tombaienL sous une legere se- 
cousse. Slat immotum mare, Sen, 
rhet. La mer reste calme. Im- 
motus aer et serenus. Plin. At- 
mosphere sereine el immobile. 
Portus ab aceessu ventorum im- 
molu$. Vi?*g. Port a l'abri du 
souffle des vents, — super cilia. 
Quint. Front immobile. Immo- 
tus. Plin. j. Sans remuer, sans 
bouger. Legio gradu immota. 
Tac. La legion restant immo- 
bile sur ses positions. — pax. 
Tac. Paix ininterrompue, non 
troublee. ^ Immuable, inebran- 
lable, fcrme, solide (au fig.)* 
Nihil immotum, nihil tranquil- 
lum relinquebat. VelL II ne iais- 
sait rien de solide, rien de tran- 
quille.A/ercv immotamanet. Virg. 
Son ame reste impassible. Mint 
animo fixum immotumque sedet, 
ne... Virg. J'ai la resolution ar- 
retee eL inebranlable de ne-, 
pas.*. Immotum fixumque Tibe- 
rio fuit (av. nnfin.). Tac. Tibfere 
s'obstina dans sa resolution 
de... *[ Insensible. — animus. 
Tac. Ame insensible. 

immugio, n* ire (1. in, mugio)^ 
inlr. &il. Mugir, siffler contre 
(av. le Dat.). m { Virg. Gronder 
dans; retentir. 

immulgeo, ere (1. in, mulgeo), tr. 
Lw. Andr. Plin. Traire dans. — 
ubera labris. Virg. Presser les 
mamelles entre les levres (de 
Penfant). 

* imumndabilis, e (2. in, munde), 
adj. TerL Qu'on ne peut laver 
(fig-)- 

+ immunde {immundus) , adv 
JuL-Obseq. Ps.-Ambr. (serm. 29* 
2). D une mantere malpropre 
ou impure. 

immunditia, m {immundus), f 
Plant. Col. TerL Impure!*. Bur*. 
Col. Ordures, immondices. 

* immunities, ei {immundusY 
1. Vulg. lmpurete. " 

4. immundus, a, um (2. i n i 

Dion.Wm. SuperL immundissimos. 
Sen.Phn.j.) Sale, malpropre 
boueux, immonde. — homo 
PlauL Homme d'uue tenue trfes 
negligee. — ager. Pallad. Ter- 
rain couvert de mauvaises her- 
bes. Immundissimo aspectu.PU n 
j. ETun aspect repoussant, Fir' 
— dicta, lior. Paroles orduril* 
res, obscfenes. 

2. immundus, i (2. in, 2. mtm- 
dus) L m. 2'eW.Absencedeparure. 

immunio, mi, ire (1. in, munio) 
tr. Tac. Dosith. (p. 63). Fortifier! 
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immunise e (2. in, munia), adj. 
(Prop.). Cic. Liv. Exempt de 
charges, d'imp6ts, de contribu- 
tions, de droits. — portorio- 
rum, Liv. Exempt des droits de 
douane. — celerorum. Tac, 
Exempt des autres charges. — 
ab omni opere. Suet* Exempt 
de toute corvee. — militia. Liv. 
Exempt du service militaire. 
Bos immunis arairi. Ov. Bosuf 
qui n'est pas assujetti au la- 
bour. Absolt. — ager. Cic. Terre 
exempte de toute redevance. 

— tetlus. Ov. Terre francbe. 
•f Virg. Hor. Cell. Qui ne con- 
tribue pas, qui ne pa^e pas son 
ecot. Immunem ting ere pocutis. 
Hor. Abreuver qqn sans qu'il 

Eaye son ecot. — fucus. Virg. 
e frelon oisif, inactif (qui ne 
contribue pas a l'ceuvre com- 
mune). ^ PlauL Hor. Qui ne 
fait pas de liberalites, peuge- 
nereux. *[ Qui ne rapporte rien. 
Immune facinus. PlauL Action 
sans profit. 1 (Au fig.) Exempt 
de, libre de, innocent de; in- 
tact, pur. — mah. espdis. Ov. 
Pur de tout mal, de tout meur- 
tre. — delictorum patemorum. 
VelL Innocent des fautes de 
son pere. ■ — vitiis. Veil. Exempt 
de vices. Terrarum pans immu- 
nis a periculo. Sen. Con tree a 
l'abri de tout danger. Denies 
immunes a dolore. Plin. Dents 
preservees de tout mal. Absolt. 

— vianus. Hor. Mains pures, 
innocentes. — csehim. Sen. tr. 
Ciel serein. — rediit. Solin. II 
est revenu sain et sauf. 

imraunitas, dtis, Gen. pi. tmhu- 
nitatium. Cic. {immunis) , f. Cic. 
Cses. Justin. Franchise, exemp- 
tion d T imp6ts ou de toute 
charge onereuse. ^ Cic. Dis- 
pense; immunite. 

immunltus, a, um (2. in, muni- 
tus), adj. Liv. Ov. Non fortifie, 
ouvert. — oppida. Liv. Yilles ou- 
verLes. Subst. n. pi. Immunita 
terras. Vulg. Les points faibies 
du pays. ^ Apul. Sans defense. 
^ C?c/Non pave(en pari, d'une 
route). 

immurmuro, {dvi), dtum, are 
(1. in, murmuro), intr. Virg. Ov* 
Stat. Amm. Murmurer dans ou 
contre. Silvis immurmurat aus~ 
| ter. Virg. L'auster murmure 
dans les forSts. 

* immusicusj a, um (2. in, musi- 
cus), adj. Tei-t. Qui n'est pas 
musical ou harmonieux. 

immusiilus (ikmusulus) ou im- 
musilus. % } m. Phn. Arnob. 
Espfece de Yautour ou de fau- 
con. 

i- * itnmutabilis, e (immuto) 
adj. Plaid. Change, different. 

2. immutabilis, e (2. in, muiabi- 
lis), adj. (Com p. immutabiliok, 
Cic). Cic. Ow*ft^Imrnuable,fixe. 
*f Lucr. Qui ne change pas. 

imxnutabilitas, dtis (2. immuta- 
bilis), f. Cic. Hier. (Didym. sp 
s. 12; 38), Aug. (serm. 117, 9), 
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Cassian. (Coll. xxm, 3). Nestor, 
ep. (in Caelestin. pap. ep. 7, %) t 
Boet. Immutabilit6. 
^ immutabillter (2. immutabU 
lis), adv. ApuL Cels. Dig. Aug. 
Cassian. Sans changement 
d'une manifere immuable. 

immutatio, onis (immuto), f. 
Cic. Changement. || (T. de rhet.) 
Cic Quint. Metonymie. ^ Vulc 
(Sirac. 26^18)._ Troc, echange. 

+ immutator, oris {immuto), m, 
Orov. Celui qui change (qq. ch.). 

1. immutatus, a, um {% in, 
mulo)i adj. Ter r Cic. Qui n'est 
pas change; perseverant, cons- 
tant. 

2. immutatus, a, um. Parlic. de 

IMMUTO. 

immutesco, mutui, ire (1. in, 
mutesco), intr. Quint. Devenir 
muet. 

immiitilatus, a, um (2, in, mu- 
tilo), adj. Sail. fr. Non inu- 
tile, intact. ^ Cod.-Theod. Non 
ecourte. 

immuto, avi, dtum, are (Infm. 
pass. laiMUTARiER, Ter.) (i. in, 
mulo), Ir. Modifier; alterer. — 
aliquid de instilutis priorum. 
Cic. Alterer sur quelque point 
les institutions des anciens. 
Prosperis rebus immutari. Cic. 
Etre change par la prosperity 
Me immutarunt libi> Cic. lis 
m'ont represente a vous sous 
un faux jour. \\ (T. de rhet.) 
Cic. Employer par metonymie. 
Immutata verba. Cic. Metony- 
mie. || Cic. Employer par alle- 
goric Immutata oratio. Gw. 
AJlegorie. ^ Intr. Lucr. Se mo- 
difier. 

imo, adv. Yoy. immo. 

impacatus, a, um (2. inpaca- 

tus), adj. (Compar. mpacvtior. 

Aug.) Virg. Sen. Amm. Qui n'est 

pas pacifle; agite, trouble. 
impacificus, a, um (2. in^pacifi- 

cus), adj. Ambr. Qui n'est pas 

pacifique. 
impactio, onis {impingo\f.Hiet\ 

(in Matth, n^ ad 15, 12). Action 

de heurter. 
*impactus, Abl. u (impingo), 

m. Chalcid. (in Tim. 255). Comme 

IMPACTIO. 

* impasnitendus, a, um (2. in, 
psenitendus)) adj. Apul. S. S. 
ap. Aug. (serm. 154, 2). Cassiod. 
Dont on ne doit pas se repentir. 

*impa&niteiis, entis (2. in, ps- 
niiet), adj. Hier. Vulg. Bufin. 
(in Rom. n, 4). Anon* in Job II 
(p. 155, etc.). Jul. ap. Aug. 'c. 
see. resp. Jul- v, 64). Powrt. 
(bened. 6, 2). Impenitent 

* impsenitentia, & (2. 1, pziti- 
tentia), f. Hier. Aug. impeni- 
tence. 

* impaenltudo, mis {in pserti- 
ludo), f. Greg, (in I IV q. v» % 
40). Comme le prececal. 

impages, is (impinge^* i- Vitr* 
Traverse ou tringle pcur con- 
solider. 

impallesco, pallui rre (i. in, 
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pallesco\ intr. Stat. Pers. Palir 
sur ou de qq. ch- 

*impalpabilis, e (in,palpo), adj. 
Tickonlus Afer (de vn regulis 
reg. 1). Arn.jun. (de Deo trino 
ii. 7). Leo M. (serm, 30, 6). Vers, 
vet. IgnaL ad Poly carp. 31. 
Iteda. lmpalpable,insaississable. 

* impalpebratio, onis (2. in, 
palpebro), f. G&L-Aur. Immobi- 
lity paralysie des paupteres. 

*impancro, dvi, are, tr. Varr. 
Tomber de lout son poids sur 
quelque chose, se ruer sur. 

impar, pans, Abl, ordin. pari, 
poet, ihpare. Virg. (2. in, par), 
adj. Inegal (pour la grandeur, 
le nombre ou la duree), dissem- 
blable, — mens& pes. Ov. Pied 
de table inegal. Si toga dissidet 
impar. Hot. Si la toge est plus 
longue d ? un c6te que de l'au- 
tre, si elle tombe mal. Modi 
i?npares.Ov.'De$ ryLhmes d'une 
duree inegale. — format et ani- 
mi. Bor. Inferieur de beaute et 
d'esprit, *\ Cic. Impair. Ludere 
par (et) impar. Hot. August. 
(ap. Suet.) Jouer a pair ou non. 
T" Insuffisant, impuissant, qui 
est au-dessous de. — doiori. 
Suet. Qui ne peut resister a la 
douleur. — Achilli. Vivg, Qui 
ne peut lutter avec Aehille. — 
tantis honoribus . Suet. Qui sue- 
combe a de si grands honneurs. 

— moribus patriis. Tac. Dege- 
nere des vertus de son pere. 

— pugna. Virg. Combat inegal. 

— tangi. Grai. Qui ne peut etre 
touche. — maternum genus. 
Tac. FamiHe maternelle moins 
il lustre. Spreverat (Ttberium) 
nt imparem. Tac. (Julie) avait 
meprise Tibfere comme etant 
de moins bonne naissance 
qu'ellc, 

*imparatio, onis (imparatus), i. 
Marc.-Emp. Mauvaise disposi- 
tion de Testomac. 

imparatus, a, um (2. in, para- 
tus). adj. (Superl. C&s.) Cass. 
Cic. Mal prepare, mal dispose a* 

+ iruparcenter (2. in, parco), 
adv. Anon, in Job I (p. 76; p. 
8i;p.90);//(p.l9i);/JJ(p.22S). 
. Sans epargner, sans manage- 
ment. 

* imparens, entis (2. in, pareo), 
p. adj. Paul, ex Fest. Desobeis- 
sant. 

* imparilis, e (2. in, pariUs), 
adj. Aur. Viet. Dissemblable. 

*imparilitas, dtis (imparilis), f. 
GelL Aug. (Trin. tv. s. f.) Leo 
M. (serm, 27, 1U Fulg.-Rusp. 
Gassiod. (an. 5). Dissimilitude. 
^ Sinn.-Capito (ap. Gell.) Man- 
que d'accord, solecisme (t. de 
gramm.). 

* impar itas, dtis (impar), f. Boet. 
Inegalite. 

impar iter (impar) , adv. Bor. 
Inegalement. 

* imparticipabilis, e (2. in, 
paritd/jo), adj. Bier, Qui ne 
peut participer. 


* imparticipatus, a, um (2. in, 
participo)) adj. Mar.-Victorin. 
(adv. Ar. iv, 49). Qui n'entre pas 
en participation. 

impartilis, e (2. in, partilis), adj . 
Ctaud.-Mam. Indivisible. 

* impartio, ire, tr. Cassian. 
(Coll. xxi, 6). Voy, impertio, 

impartior (Imper. impartire. 
ApuL Aus* Infin. impariiri. Sen. 
Vulg.) Voy. impertior, 

impasco, &re (1, in, pasco\ tr, 
Faire paitre dans ou sur, Ne se 
trouve que sous la forme pas- 
sive, lmpascor. GoL Paitre dans 
ou sur. 

* impassibilis, e (2. in, pas t sibi- 
lis), adj. Tert.Novat. Lad. Hier. 
Rufin. (in Symb. 5, etc.) Intpr.- 
Orig. (in Matth. 73, etc ). Im- 
passible. 

* impassibilitas, dtis (impassi- 
bilis), f. Hilar. Bier, Rufin. (Orig. 
in Ps, 38 horn. 1, 5). Intpr.-lren. 
Mar. -Merc. (Cyrill. apol. adv. 
Orient, p. 965, etc.) Vigil-Taps. 
(Trin. x,p. 21%, ed.Migne). Fulg.- 
Rusp. (quinque quasst. 17). tn- 
sensibilite, impassibiliie. 

¥ impassibiliter (impassihilis), 
adv. Mar. -Vict. Ambr. (fid. i, 
18, 67). Rufin. (Orig. in Ps. 37 
horn. 2, 3). Aug. (collat. c. 
Maxim, p. 730 ea. Migne). Gas- 
siod. Avec impassibilite. 

* impassionabilis, e (2. in, pas- 
sionabilis), adj, Julius episc. (ap, 
Leon. M. ep. 21). Impassible. 

* impassionabiliter (impassio- 
nabilis), adv, Mar.-Vict. (adv. 
Ar. i, 32), Sans fitre soumis a 
la passion. 

irtipasius, a, um (2. in, pasco), 
adj. Virg, Lucan. Qui n'est point 
repu ; auame* 

* imp atef actus, a, um (2. in, 
patefacius), adv. Aug. ? (specul. 
27). Non devoile. 

impatibilis. Voy. 1. impetibilis. 
impatiens, entis (2. in, patiens), 
adj.(Compar.iMPATi£imoR.itfac?\ 
Superl. impatientissimus. Col. 
Plin. Solin.). Qui ne peut sup- 
porter ou qui ne suppbrte pas 
volontiers, qui n'est point dis- 
pose k endurer, impatient. — 
laborum. Ov. Qui supporte mal 
ou qui ne supporte point les 
travaux. — irm* Ov. Qui n'est 
point maitre de sa colere. — 
veritaiis. GurL Qui n'admet pas 
la verite. — dominationis. Plin. 
;. Qui resiste h la domination. 
— face liar um. Macr. Retif k la 
plaisanterie. — morse. Suet. Que 
les delais irritent. — viri. Ov. 
Qui a horreur du mariage. Pi- 
sum impaiientissimum frigo- 
rum. Plin. Le pois tr£s sensible 
aux froids. — cohibere furorem. 
Sil. Qui ne peut reprimer sa 
fureur. Absolt. Impatiens et seger 
animi. Lact. Impatient et Tes- 
prit inquiet. — gaudtum. Min.- 
Fel. Joie qui ne peut se mai- 
triser. ^ Lact. Insensible. || (T. 
de phil. stoicienne). Sen, Im- 


passible a la souffrance, ou a la 
passion. 

impatienter (impatiens) ^ adv. 
(Compar. Plin.j. Superl. Plin. 
j.) Tac. Vopisc. Avec impatience, 
impatiemment. •[ Tfieod.-Prisc. 
I t 10. D'une maniere insuppor- 
table. 

impatientia, m (i?npaliens), f. 
Impatience, incapacite de sup- 
porter quelque chose. — fngo- 
rum. Plin. Horreur du froid.' — 
caritatis. Tac. Susceptibility 
d'un coeur aim ant. Retinere si- 
lentii impatienliam. Tac. Savoir 
se resigner au silence. Absolt. 
Ad impaUentiam dilabi. Tac. 
Tomber en faibles.se, Aliquem 
impatientise reumagere. V.-Max. 
Accuser quelqu'un d'intempe- 
rance. 1 (T* de philos.) Sen. Im- 
passibility (gr. a^aQsta). 

* irapausabilis, e (2. in, pauso), 
adj. Fulg. Non interrompa. 
^ Mythogr.-Lai. Qui ne se repose 
jamais (traduct. du nom de la 
furie 'A^exxto). 

*impausabiliter (impausabilis), 
adv. CseL-Aur. Sans cesse ni 
repos. 

impavide (impavidus), adv. Liv, 
CseL-Aur. Sans s'effrayer. 

impavidus, a, um (2. in, pavU 
dus) 9 adj. Bor. Liv. Inaccessible 
a la peur, intrepide. 

impeccabilis, e (%.in,pecco\ adj . 
GelL Peiag. ap. Aug. (gest. Pe- 
lag. 30), Impeccable, incapable 
defaute. 

impeceantia, se (I. in, peccan- 
tia), f. Bier. Gassian. (Coll. xxiu, 
7). Eloignement de toute faute, 
innocence. 

impedatio, onis (i?npedo), T. GoL 
Action de planter des 6chalas, 

impedico, are (i. in, pedica), tr, 
Amm. Prendre -au pifcge. 

impedimentum, i (impedio), n, 
Empechement, embarras, obs- 
tacle, entrave. — crurum* Sen. 
Entraves. (Par extens. et au 
fig.) — naturae. Cic. Les obsta- 
cles naturels. — alicui facere 
ou inferre. Cic. afferre. Tac. 
Susciter des embarras a qqn. 
Esse impedimenti loco ou impe- 
diment. Cses. Cic. Etre un obs- 
tacle. Ad omnes conatus regis 
impedimento esse. Liv, Etre un 
obstacle a toutes les tentatives 
du roi. ^ (Surtout au plur.) Ba- 
gages , effets d'un voyageur, * 
train d'une armee en marche. 
Nullis impedimentis. Cic. Sans 
aucun bagage. Au fig. Pleni 
sunt ejus modi impedimentis 
grammaticorum commentarii. 
Quint. Les notes des grammail 
riens sont pleines d'un parei- 
remplissage* 

impedio, ivi ou ii, ttum, ire 
{tmese inquc pcdiri. Luor.) (i. in 
et pes)) tr. Empetrer, enlacer, 
entraver, embarrasser. — se fn 

plagas. Plaut. Se prendre au 
piege. — pisces reti. Plauty/ r 
Prendre des poissons au fite' 
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(Par extens.) — se nuptiis. Ter. 
S'enchainer aux liens du ma- 
nage. Ipse te impedies. Cic. Tu 
vas toi-m&me le prendre a ton 
propre pifcge. Nisi te impedi- 
visti. Cic. Si deja tu ne t'es en- 
gage'. — aliquem amplexu. Ov. 
Embrasser, enlacer qqn, — 
caput, Bor. Se ceindre la t6te. 

— equos frenis. Ov. Mettre les 
freins aux chevaux. — profec- 
tionem. Cms. Arr6ter le depart. 

— aquam. Frontin. A rr&ter l'eau. 
Impediri flumme. Cms. Eire ar- 
T&te par un fleuve- Impediri 
domestico bello. Curt. Etre im- 
•plique dans une guerre intes- 
tine. Se a suo munere non impe- 
dire. Cic. Ne point se creer 
d'embarras dans 1'exercice de 
sa charge. — aliquem a vero 
bonoque. Sail. Emp6cher qqn 
de se conformer a la raison et 
a la justice. — aliquem fugd. 
Sac. Couper la retraite a qqn. 
• — aliquem ad eapiendamfugam. 
Cms. Ne pas permeltre a qqn 
de prendre la fuite (en pari, de 
Tage et de la faiblesse). hi suo 
jure impediri. Cms. Etre entrave 
Jans 1'exercice de son droit. 
Novitati non impedit vetus con- 
suetudo. Varr. Un vieil usage 
n'empeche pas une nouveaute. 
No?i impedio. quo minus, etc. 
Cic. Je ne m'oppose point a ce 
que. Impedior ne, etc. Cic. Je 
suis empeche de, etc. JVe quid 
impediare, quin, etc. Cornif. 
Pour que Tien ne tous empe- 
che de, etc. Aliquem aliqud re 
non wipedire, ut } etc. Cic. Ne 
point s'opposer par quoi que ce 
soit a ce que qqn fasse telle ou 
telle chose. Nihil impedit (av. 
rinfm.). Lucr. Ov. Rien ne sup- 
pose a ce que... — aliquem alt- 
quid facere. Cic. Vivg. Arn. Em* 
p£cher qqn de faire qq. ch- 
Siuliitid sua impedittcs est se 
expedire. Gic. Sarsottisera em- 
peche _de se tirer d'affaire. 

impeditio, onis {zmpedio), f. 
Cic. Viii\ Obstacle, empGche- 
ment. 

imp edito, are (impedio), tr. Slat. 
Empecher. 

*impeditor, oris {impedio), m. 

^Aug. Celui qui empeche. 

impeditus, a, urn [impedio), p. 
adj. (av. Comp. el Superl.) Qui 
n'est pas libre de ses mouve- 
ments, embarras^ trop char- 
ge; g£ne. — agmen. Liv. Armee 
dont la marche est embarras- 
see ou retardee par des baga- 
ges. — miles. Cms. Soldat lour- 
dement charge. Subst. impediti. 
Cic. Ceux qui ne sont pas libres 
de leurs mouvements. || Com- 

-menU Bernens. (in Lucan. iv 
447). Gloss .-Placid, (p. 60, i). 
Attache, enchaine. ^ Embar- 
rasse, difficile, Silva impedita. 
Cms. For6t semee d'obstacles. 
Itinera impeditissima. Cms. Mar- 
ches trfcs difficiles. Impedita so- 
lutio. Cic. ExplicUion em- 
i>rouillee. Fig. Omnium impe- 
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ditis animis. Cms. An milieu des 
preoccupations generates. Im- 
pedita tempora. Cic. Circons- 
tances critiques. 

impedo, are (L in, pedo), tr. Col. 
Ecbalasser (la vigne). 

impello, pUli, pulsum, £re (Infin. 
pass, impellieh. Lucr. Partic. p. 
vulg. impulitus. P. Cypr. Vulg.) 
(1. in, pelh), tr. Pousser vers, 
exciter, inciter, frapper, heur- 
ter. — januam digito. Trab. fr. 
Frapper du doigt a la porle. — 
marmor remis. Vivg. Frapper 
la mer a coups de' rames. — 
chordas. Ov. Faire vibrer les 
cordes (de sa lyre). — undas. Ov. 
Mettre les vagues en mouve- 
ment, les agiter. — liniea. llor. 
Enfler les voiles. Saxa impel- 
lentia cmluoi. Claud. Rochers 
qui vont frapper les nues (qui 
s'61fevent jusqu'au ciel). — mon- 
tem in latus. Virg. Frapper la 
montagne au flanc. Momenta 
levi impulse {arbor es). Liv. At- 
bres mus par une legfere im- 
pulsion. — navem remis. Virg. 
Donner au moyen des rames 
Timpulsionauvaisseau. — mquor 
veils. Tac. Fendre les flots sous 
Timpulsion des voiles. Fig, — 
aliquem quovis sermone. Hor. 
Troubler qqn par n'importe 
quels propos. — aliquem in 
casum. Cic. Faire tomber qqn 
dans le malheur. — ad scelus. 
ad helium. Cic. Pousser, exciter 
au crime, a la guerre. - — in 
fraudem, in spem. Cic. Induire 
en fraude, en esperance. Im- 
pelli ut venirent. "Cms. Etre de- 
termines a venir. — barbaros 
homines ad bellunv suscipien- 
dum. Gic. Exciter les'barbares 
a faire la guerre, hnpellit Arta- 
xerxem parricidium parricidio 
vindicare. Justin. 11 engage Ar- 

' taxerxes a venger un parricide 
par un autre parricide- Quae 
mens tarn dira... impulit his 
cingi telis? Virg* Quel funeste 
delire vous a pousse a prendre 
ces armes? ^ Donner le coup de 
grace, faire tomber, precipiLer, 
renverser. Cecidit' impulsus. 
Sen. tr. II tomba sous les coups. 
■ — hostes. Liv. aciem. Tac. Faire 
reculer ou plier les ennemis; 
culbuter Tarmee. — hostem. 
Tac. Mettre Pennemi en fuite. 
Au fig. — aliquem prtecipitan- 
tem. Cic. Enfoncer qqn plus 
avant dans le malheur, Tache- 
ver. — aliquem ruentem. Tac. 
Precipiter la chute de qqn. — 
mores. Plin. Achever de perdre 
les moeurs. 

impendeo, ere (1. in, pe?2eZeo), 
intr. et qqf. tr. Etre suspendu 
sur. - — cermcibus. Cic. Etre sus- 
pendu sur la t£te. Monies hnpen- 
dentes. Gic. Des montagnes qui 
surplombent. hnpendct saxum 
Tantalo. Cic. Un rocher est sus- 
oendu sur la t6te de Tautale, 
I Tr. Mare qum impendent saxa. 
Lucr. Les rochers qui domi- 
nent la mer. 1 (Au fig.) Mena- 
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cer, Impendet scelus. Cic. Le 
crime est imminent. Miki ou 
in me -terror impendet. Cic. La 
terreur m'assiege- Bellum im- 
pendet a Parthvi. Cic. La guerre 
menace d'eclater du cote des 
Parthes. j| Tr. Qum res me im- 
pendet £tfct7. J'en suis menace, 
Te impendent mala. Tei\ Des 
maux vous menacent. 

* impendia, #, f* Inscr, Comme 

IHPENDIDM. 

impendio {impendium\ adv. 
Abondamment , grandement, 
Impendio sollicilus. Amm. Gran- 
dement inquiet. Devant un 
Comp. Impenttio magis. Ter* 
Gic. Beaucoup plus. — minus. 
Plant* Beaucoup moins. Av. un 
verbe. — catulos diligere. Sol. 
AfTectionner particulieremerit 
ses petits. (Cette" derniere cons- 
truction est particuliere aux 
6crivains de V epoque archaique 
et a ceux de la decadence. Gf. 
Lsev. ap. GelL Apul. Hier. [ep. 5, 
1, etc.] Amm. XXX, J?. /, etc. 
Glaud.-Mam. (anim. i 3 2].) 

* impendiosus, a, um (impen- 
dium)) adj. Plant. Depensier. 

impendium, n (impendo), n. 
Depense, frais. Reditus et im- 
pendia civitatis. Plin. j. Les re* 
venus et depenses de la ville. 
Impendio privato^ publico. Liv. 
Aux frais des parliculiers, de 
PEtat. Fig. — operse. Plin. De- 
pense de travail. Tanhxlo im- 
pendio ingens victoria stetit. 
Curt. Si faible fut le prix dont 
on paya une si grande victoire. 
*l Sacrifice. Probi talis impendio. 
Quint. Au prix de 1'honnetete. 
Parvo impendio. Curt. Avec une 
faible perte. ^ Cic. Interet (pour 
une somme pr£tee). 

impendo, pendi, ere (d An .pendo), 
tr. Depenser, debourser. — pe- 
cuniarn in aliquam rem. Cic. 
Depenser de Targent pour quel- 
que objet. ^ Au fig* Employer, 
sacrifier. — vilamusui alicujus. 
Tac. Sacrifier sa vie a TinterSt 
de quelqu'un. — studia eru- 
diendis juvenibus. Quint. Faire 
servir sa science a FinstrucUon 
des jeunes gens. ■ — curam in 
"ou ad aliquid. Cic. Mettre son* 
soin, consacrer ses soins h 
quelque chose. 

irnpenetrabiliSje (2. in.penetra- 
bilis), adj. Liv. Sen. Plin. Im- 
penetrable. — silex ferro. Liv. 
Silex impenetrable au fer. — 
aquis area. Sulp.-Sev. Cassette 
impermeable. ^ Au fig. Inacces- 
sible, inattaquable. — pudicitia 
Agrippinze. Tac. La chastete 
-d'Agrippine etait inattaquable. 
— irse. Sil. Inaccessible ^ la 
colere. 

* iinpenetrabiliter {impenetra- 
bilis). adv. Greg.M. (in Cant. 8, 
12). D'une maniere impenetra- 
ble. 

impensa,^(n»pe«rfo),f. Depense, 
frais. Impensas itinera. Suet. 
Frais de voyage. Impensm pu- 
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blicse. Tac. Depenses faites au 
nom de l'Etat. Impensam facere 
in aliqukl. Cic. Faire des frais 
pour quelque chose. Impensam 
prsestare alicui. Liv. Defrayer 
quelqirun. hnpensse parcere. Liv. 
Economiser les frais. Nulla im- 
pensd. Cic. Sans frais. hnpensa 
exigua. Suet. Moyennant une 
faible depense. (Au fig,) Sacri- 
fice, hnpensa cruoris. Ov. Au 
prix de son sang. Impensis offl- 
ciorum. Liv. A force de bons 
offices. Tantorum operum im- 
penste. Virg. Peine aepensee a 
de si grands travaux. Impensis 
meis. Nep. Aux depens de ma 
reputation. ^ (M6ton.) Petr. 
Frontin. Am. Pallad. Ce que 
Ton se procure; materiel; ma- 
tifere; fourni lures ; uslensiles. 
|[ (Au plur.) Epitom.-Vitruv. 
Symm. (rel. 2G,5). Salv. (gub. D. 
in, 1, 1). Mortier, ciment. 
* impensatiOj onis (impemo), U 
Isid. Depense; usure, epuise- 
ment. 

imp ens e (1. impensus), adv. 

(Compar. impensius. Cic. Superl. 

impeksissimc. Plaut Suet.) Avec 

de grandes depenses, a grands 

frais, somptueusement. — ati- 

quem humare. Justin. Faire a 

quelqu'un de somptueusesfune- 

railles. °\ (P- ext.) Ter. Liv. 

D'une maniere pressante, avec 

insistance, avec force, excessi- 

vement, — petere ou rogare. 

Plin. j. Demander ou prier 

avec instances. Impensius or are. 

Liv. Supplier avec beaucoup 

plus d'instances. — improbus. 

Plaut. Excessivementmechant. 

— doctus. GelL Doue de beau- 

coup de science. Impensius. 

Virg. Davantage. 

+ impensio, onis (jmpendo), f. 

Pompef. Depense. 

* impenso, are (impendo), tr. 
Thes. nov. lat. Depenser, con- 
sommer, 

* impensor, oris (inipendo), m. 
Aug* Celui qui fait preuve de, 
. iiapensus, a, um (impcndo), 
p. adj. (Compar.iMPENSiOR.PZawt. 
Ov. VaL-Max. GelL Superl. iu- 
pensissimus. Suet .)Couteux, cher. 
Impenso pretio. Cic. et simpl. 
impenso. Bor. A grands frais. 
Ingrato homine nihil impensius 
est. Plaut. Rien ne coute plus 
cher qu'un ingrat. ^ Exprfcs, 
pressant; marque; vif, vio- 
lent, formel. — voluntas bo- 
norum. Cic. Volonte formelle 
des gens de bien. lmj)ensissimse 
preces. Suet. De trfes instantes 
prieres. 

2. * iinpensus, us (i?npendo), 

m. Symm. Depense. 
+ imperabiliter {impero), adv. 

Calo ap. Charts. Avec autorite. 
+ imperatio, -onis {impero) i f. 

BoeL Ordre, commandement. 

* imperative [imperativus) . 
adv. Ulp.-dig. Donat. Cassiod, 
Imperativement. 

* imperatlvus, a, um (impero). 
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adj. (Sens actif.)Qui commande. 

— 7?wdus. Gramm. Mode impe- 
ratify (Sens passif.) Commande, 

— feriw. Marc. Feries pres- 
criles (par le prcteur ou les 
consuls). — officium. Salv. De- 
voir impose. 

irnperator, 6?'is (impero), m. 
(Propr.) Celui qui possfcde et 
exerce le pouvoir, comman- 
dant, chef. Populus imperaior 
omnium gentium. Cic. Le peuple 
romain, souverain absolu du 
monde. — vitse* SalL (L'ame) 
souveraine mattresse de la vie. 
J| (Partic.) Cses. Cic. Liv. Gene- 
ral en chef. |j Gxs. Cic. Titre 
d'honneur donne par l'armee 
sur le champ de bataille a un 
general victorieux. || (Plaisam- 
ment.) — familix. Plaut. Lc 
'chef du personnel ? des esclaves. 

— histricus. Plaid. Dirficteur 
d'une troupe de theatre- ^ Cic. 
Surnom de Jupiter. ^ Vopisc. 
Le vainqueur au jeu d'echecs. 
^ Plin. Suet. Empereur (depuis 
Jules Cesar, titre du cnef de 
l'Etat).^ 

* imperatorie (imperaiorius), 
adv. Treb.-Poll. Comme il con- 
vient a un general. 

nnperatorius, a, um (impera- 
tor), adj. De general en chef, 
qui convicnt au general en 
chef. ■ — paries. Cses. Role du 
general. — forma. Nep. Yraies 
maniferes de general en phef. 
— verba. Qirint. Paroles dignes 
d'un general. — jus. Cic. Droit 
attache au litre de general. — 
navis. Plin. Vaisseau amiral. 
Baud imperatorium ratus (avec 
l'lnfin.).Tac.Considerantcomme 
indigne d'un chef de... T Tac. 
Suet. SparL Imperial, relatif a 
Tempire ou a Pempcrcur. 

imperatrix, tricis {imperator) y 
f. Cic. General en jupons. 
•f Ambr. Auct. de S. Bel. 14 ', 
45, etc. Imperatrice. 

imperatum, ii (iwipero)^ n. Cses. 
Ordre, commandement. Au plur. 
Imperata facere. Cses. Executer 
des ordres. 

* imperatus, Dat. tii, Abl. u 
(impero)) m. Ambr. Amvi. Com- 
mandement. hnperatu ducis. 
Amm. Par Pordre du chef. 

imperceptus, a, um (2. in, perci- 
pio)> adj. (Compar. imperceptior. 
Gell.)Ov. Inapergu, non reconnu. 
^ GelL Imperceptible, insaisis- 
sable. 

* imperco, ere (i. in 9 parco) 9 intr. 
Plaut. Epargner. 

impercussus, a, u?n(2. in,percu~ 
ho), adj. Ov. IHer. (in Am. i, 
ad. 3, 1 sq.) Non frappe. — 
pedes. Ov. Pieds qui ne reten- 
tissent point (sur le sol), qui 
ne font pas de bruit. 

imperditus, a, um (2. in, perdo) 7 
adj. Virg. Sil. Non detruit, non 
mis a mort L 

* iinperf ecte (imperfectus), adv. 
GelL Amm. Imparfaitement. 

* imperfectio, onis {imperfec- 
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tits), f. Bufm. (in Caut. n, p. 410). 
Aug. (in Gal. 12 eLc.) Imperfec- 
tion. 

imperfectus, a, um (2. ?n, per- 
ficio), adj. (Compar. iMPJinrECTion. 
GelL) iriacheve, incomplet. — 
iheairum Nicscse. Plin.j. Theatre 
de Nicee inacheve. — liber. IlirL 
hi\ j re,incom\)\G,i.hifansadhuc—. 
Ov. Enfant qui n J est pas encore 
forme (foetus). — cibus. Juv. 
Nourrituremal diger^e. Absolt. 
Imperfecta loguL Plin. Parler 
sans suite. ^ Sen, Imparfait. 

imperfossus, o, um (2. in, perfo- 
rf2o),adj.Ou.Qui n J estpas perce. 

^imperf undies, ei(Z.in,perfun- 
do), L Lucil. Ordure, malpro- 
prete. 

imperiabiliter. -Fausse legon 

pOUr 1MPEIUBILITER. 

* imperialis, e (imperium), adj- 

Capit. Aur.-Vict. Ambr. Aug. 

Imperial, de l'empereur. 
^ imperialiter, {imperialist adv. 

Co&.-Just. En empereur. 
imperiose [imperiosit^)^ adv. 

(Compar. inperiosius. Varr. ap. 

Non.) GelL Charts. Imperieuse- 

ment, 

imperiosus, a, um {imperium)^ 
adj. (Compar. Eor. Superl. Liv). 
Qui commande en maitre, puis^ 
sant. - — populus. Cic. Peuple qui 
veut 6tre obei. ^ Imperieux, 
tyrannique. — philosophies. Cic. 
I*hilosophe imperieux. Familia 
impcinosissima. Liv. Famille tres 
despotique. 

imperite (imperitus) adv. (av. 
Compar. et Superl.) Cic. Mala- 
droitement, sans habilete. 

iinperitia, se (imperitus) f. SalL - 
Tac. GelL Inhabilete, mala- 
dresse, ignorance. — verum. 
Sen. Ignorance. ■ — inveniendi. 
Sen. incapacity de trouver. 

iniperito, avi, atum, are (im- 
pero), tr. Commander, ordon- 
ner. Mquam rem imperito. 
Bor. Je commande une chose 
juste. (Construit avee Plnfin. 
Phn. avec ne et le Subj. Plaut.) 
Absol. Imperito pro jure meo* 
Plaut. Je commande comme 
j'en ai le droit. — oppido. Liv. 
Commander la place. Avare et 
superbe imperitaium sibi esse cre- 
debant. Curt. Ilscroyaientqu'on 
avait exerce sur eux un pouvoir ' 
avide et despotique. 

imperitus, a, u?n (2. in, peritus), 
adj. (av. Com pari, et Superl.) 
Inexperimente, inhabile, igno- 
rant, A T o?i — juris civilis. Cic. 
Qui n'est pas sans experience 
du droit civil. — rerum. Cses. 
Ignorant de la situation. — ■ 
dicendi. Cic. Sans experience de 
la parole. In his {doctrinis) non 
imperitus. Vitr. Qui n'est pas 
etranger aces sciences. Absolt. 
hnperiti. SalL Soldats inexpe- 
rimentes. Rudes et imperitas 
auresad male audiendwn habens. 
Apul. Dont les oreilles ne sont 
point faconnees et aguerries 
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contre les paroles Messantes. 
Absolt. — homines. Cic. Des 
hommes ignorants. Subst. lrn~ 
periti. Cic, Les ignorants. 

imperium, n [impero^n. Ordre, 
commandement. — accipere. 
Liv. Recevoir l'ordre. — exse- 
qui. Ter. Exectiter l'ordre. — 
abnuere. Liv. D6sobeir. 1 Plin. 
Ordonnance du medecin. ^ Pou- 
voir, droit de commandement, 
auiorit6 des parents, du chef 
de famiHe, souverainete. — do- 
meslicum. Cic. Puissance domes- 
tique. Esse sub imperio ma- 
ins. Ter. Etresous la puissance 
maternelle. Est mild imperium 
in re. Plant. J'ai bien en cela 
quelque droit. Pro imperio* Ter. 
Liv. En vertu du droit de com- 
mandement. — sui. Plin. Pou- 
voir sur soi-meme> Tenere im- 
perium in suos. Cic. Conserver de 
rempiresurles si ens. Terra nun- 
guam recusal imperium* Cic. La 
terre ne refuse jamais d'obeir. 
■f (En partic.) Liv. Souverainete 
absolue (de TEtat a regard 
des citoyens oa des etran- 
gers). Sub populi Romani im- 
perium redigere. Cses. Sou- 

i mettre au pouvoir du peuple 
romain. Summa imperii. Nep. 
Liv. Autorite supreme. || Dele- 
gation de la puissance souve- 
raine. Imperium pcnniitere. Liv. 
(Par un vote de Fassemblee) 
deleguer aun magistrat (consul, 
pr£Leur ou dictateur) la souve- 
rainete de TEtat (lui conferer 
une autorite absolue comme 
chef d'armee ou comme juge). 
Imperium consulare. Cic. Auto- 
rite, puissance consulaire. Cum 
imperio esse. Cic. Avoir un pou- 
voir absolu. In imperio esse. 
Cic. Etre revStu d'une lignite. 
]\ Commandement militaire. 
Summum imperium. Cic. Summa 
imperii. Cic. Nep. Le comman- 
dement en chef. — maritimum. 
.Cses. Nep. Commandement ma- 
ritime. Lmperia magistratusque. 
Nep. Comman dements milil ai- 
res et dignites civiles. Alicui 
imperium prorogare. Cic. Liv. 
Proroger a qqn son comman- 
dement. CI assent imperio prsesens 
regebat. Plin. j. II commandait 
la flotte en personne. ^ (Meton.) 

s Celui qui commande ; au plur. 
les autorites. Plena imperiorum 
provincia. Cses. Province rem- 
plie d'agents du pouvoir. ^ Di- 
gnite imperiale, empire. In im- 
perium vodtari. Vopisc. Etre 
appele a Pempire. Militarihus 
usque ad imperium gradibus 
evectus. Treb.-Poll Promu de 
grade en grade jusqu'au pou- 
voir imperial, 1 Etat, empire. 
Imperii fines propagare. Cic. 
Reculer les limites de l'empire. 
Adjecli Britanni imperio. Hor. 
Les Eretons reunis a Tempire! 

imperjuratus, a, um (2. m, pcr- 
juro), adj. Ov. Par lequel on 
n'ose pas sejparjurer. 

* impermisceo, permiwtus^ ere 
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(1. in, permisceo), tr. BoeL Mfeler 
avec, confondre. 
impermissus, a, um (2. in, per- 
mitto), adj. Hor. Auct. de S. He- 
len. 15. Non permis, illicite. 

1. * impermixtus (impekmstus), 
a, um (2. in, permisceo)^ adj. Lu- 
cil. Nom melange. 

2. * impermixtus, a, mm. Part. 

de IMPERMISCEO. 

+ impermutabilis, e [in,permu- 
labilis). Aug. (Trin. ix, 6, 11). 
Oros. (c. Pelag. p. 618). Censor, 
frg. Immuable. 

* impermutabiliter (impermu- 
tabilis) , adv. Rustic, (c. Aceph. 
p. 1203). Immuablement. 

+ impermutatus, a, um (2. in, 
permuto), adj. Boet. Non change. 

impero, dvi, alum, are (Arch. 
imperassit, p. imperaverit. Cic.)) 
tr. et intr. Commander, ordon- 
ner, prescrire, cnjoindre. Bo- 
nam atque justam rem imperas. 
Ter. Tu commandes une chose 
bonne et juste. — cenam. Cic. 
Commander son diner. Non domi 
imperaram. Cic. Je n'avais pas 
d&nne d'ordre pour le diner. 
Imperata pensa. Quint. La ta- 
che imposee. - — signa extemplo 
canere. Ace. fr. Ordonner de 
sonner sur-le-champ les trom- 
pettes. — frumentum compor- 
tare. Sail. Ordonner un con- 
voi de froment. Hsec ego pro- 
curare imperor. Hor. J'ai ordre 
de m'occupcr de ces choses. 
Avec une Prop. Infin. au passif. 
Tibi prsesenlem pecuniam solvi 
imperavi. Czc.J'ai ordonne qu'on 
vous comptat Targent en caisse. 
Actuarias imperat fieri. Cses. II 
ordonne la construction de ba> 
timents legers. — aliquem in 
vincula duct Sail. Donner l'or- 
dre de conduire qqn en prison. 
Avec une Prop. Infin. a Tactif 
(poet.) Denies cadere imperat 
setas* Lucr. Le temps veut que les 
dents tombent. (Mais se cons- 
truit ordin. avec ut ou se et le 
Subj.) Imperat ut faciam .. Cic. 
II me commande de faire. 
Imperat ne faciam... Cic. II me 
commande de ne pas faire... 
(Qqf. avec le Subj. seul.) Huic 
imperat, quas possit, adeat civi- 
tates. Cses. II lui commande 
de visiter tous les Etats qu'il 
pourra. Absolt. Impera si quid 
vis. Plant. Commande si tu 
desires quelque chose. ^ Exi- 
ger, imposer. — pecunias pri- 
vatis. Nep. Imposer une contri- 
bution en argent aux particu- 
liers. — obsides. Cic. aima. Cms. 
Exiger des otages; les armes. 
|] Virg. Col. Forcer (la terre, les 
vignes, etc.) a produire. j| Trop 
exiger de, forcer. — voci sum 
Plin.j. Forcer sa voix. ^ Avoir 
autorite sur, commander a. — 
liberis suis. Ter* Avoir autorite 
sur ses enfants. — gentibus. Nep. 
Commander aux nations. Illo 
imperante. Nep. Sous son auto- 
rile. Adesse ad imperandum. 
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Cic. Se presenter pour prendre 
en main le commandement. 
|| Fig. Commander, maitriser. 
- — cupiditatibus. Cic. Comman- 
der a ses passions, les maitri- 
ser. — irm. Ov. Etre maitre de 
sa colore. Ego possum mihi im- 
perare, quin doleam. Sutp*-Sev. 
Je puis prendre sur moi de ne 
pas me plaindre. ^ Gouverner, 
regner, etre empereur. - — recu- 
sabas. Plin. j. Vous refusiez de 
regner. Triduo tantum impera- 
visse. Treb.-PolL N'avoir- regne 
que trois jours. Imperare (Gor- 
dianum) coegerunt. Capitol. Us 
forcerent Gordien a prendre le 
pouvoir. f Gels. Faire une or- 
donnance (en pari, de med.) 
T Convoquer en assemblee pu- 
blique. — exereitum m Varr. 
Convoquer l'assemblee du peu- 
ple. T (T. de gramm.) Imperandi 
modus. Mart.-Cap. Imperatif. 

* imperpetratus, a, um (2. in, 
perpetro), adj. Rhetores lat. mi- 
nor, (p. 140, 31). Non perpetre. 

imperpetiiusa,wm (2. in t perpe- 
tuus), adj. Sen. Qui n'est pas 
perpetuel. 

* imperscrutabilis, e (2. in, per- 
sc?*utor),&d}. Hilar. (Trin. xi f 47). 
Fulg.-Rusp. (&d llonim. a. Sin,; 
praedest. et gr&t,i$>vtc) Rustic. 
Impenetrable, insondable.. 

* imperscrutatus, a,um (2. in, 
perscrutor), adj. Nov. {vers. vulg. 
13 pr.h Non scrute, non fouille. 

im.pers6nalis,^(2.m,per507iah5), 
adj. Gharis. Impersonnel (t. de 
gramm). 

^ impersonaliter [impersona- 
lis), adv, Floreni. dig. Sans nom 
de personne. *[ (T. de gramm.) 
Donat. Intpr.-Orig. (in Matth. 
75). Macr. Impersonnellement. 

impersonativus (s.-e. modus)) 
i (2. in, persona) ,adj. Diom. Mode 
impersonnel (1 infinitif). 

^imperspicabilis, e (2. in, per* 
spicabihs), adj. Hilar (inps. 9, 2; 
129, 1). Ambr. Gassioa. Impene- 
trable. 

imperspiciius, a, um (2. in, per- 
spicuus), adj. Plin. j. Impene- 
trable, cache. 

imperterritus, a, um (2. in, per- 
te?*?*eo), adj. Virg. Sil. Ambr. Qui 
est sans effroi, intrepide. 

* impertilis, e (in, partilis), adj. 
Aug. Claud.-Mam. Indivisible. 

* impertinens, eniis (2. in, per- 
tineo). adj. Mart.-Cap. Qui n'a 
pas rapport a. 

impertio, wi, Uum, ire (Arch. 
Fut. impertibis. Nov. Imparf. m- 
pertibmvt. Pronto.) (1 . in, partio), 
tr. Donner a qqn la part qui lui 
revient d'une chose, faire part, 
accorder, gratifier. Indi gentibus 
de re familiari impertiendum* 
Cic. 11 faut donner une part de 
son bien aux malheureux. — 
populd potestatis aliquid. Liv. 
Accorder au peuple une parlie 
du pouvoir. — alicui civitatem 
Cic. Accorder a qqn le droit de 
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cite. — alicui multam salutcm. 
Gic. Faire mille compliments a 
qqn, lui dire mille choses ai- 
mables, lui souhaiter bien le 
bonjour. Si quid novisti rectius 
istis, candidus imperii. Hor. Si 
tu connais quelque chose de 
plus juste, fais m'en part en 
toute sincerity. ^ Gratifier. — 
aliqitem nuntio. Plant. Commu- 
niquer une nouvelle h qqn. — 
aliguem plurimd salute. Tac. 
Faire .toutes sortes de compli- 
ments a qqn. Vicinos impertio. 
Plant, Salut, bonjour aux voi- 
sins. Quibus (doctrinis) setaspue- 
rills impertiri debet, Nep. Con- 
naissances auxquelles Penfance 
doit avoir part. Partic. subst. 
Imperiita.) n. pi. Liv. Conces- 
sions, faveurs. 

iiupertior, tri, dep. tr. (Formes 
usitees : In fin. impertiri. Ter. 
Subj. impertiar. Virg. ep. [ap. 
Macr.]). Comme impertio. 

* impertitio, onis {impertio)^ f. 
Arnob. Hilar, (in ps. 145, 5). 
Aug. (in Joan. tr. 14, 2; Gen. 
ad lit. v, 9). Julian, ap. Aug. 
(c. sec. resp. Jul. v, 9; vi, 20). 
Partage, gratification. 

* impertitivus, a } um (imper- 
tio) y adj. Prise. Qui fait part, 
qui gratifie. 

* imperturbabilis, e(2. in, per- 
turbo)) adj. Aug. (Trin. ix, 6, 
11 ; ep. 218, 2, etc.). Oros. (c. Pe- 
lag. p. 618). Fidg.-Rusp. Qui ne 
se trouble pas, imperturbable. 

*imperturbatio ? onis (2, in y per- 
turbation f. Hier. Impassibilite 
(gr. a7ca6eta). 

imperturbatus, a, um (2. in, per- 
turbo) ,adj.Ou, Qui n'estpas trou- 
ble. T (En pari, des pers.) Sen. 
Plin. j. Que rien n'emeut, im- 
passible. . , 

inrpervius, a, um (2, in, pervius). 
adj. Ov. Tac. Infranchissable, 
impraticable. ■ — ignibus. Tac. 
Incombustible. 

impes,e#s,Abl.£fe(4.m, peto)^m. 
Elan brusque. Impete vastoferru 
Ov.Fondre violemmentet brus- 
quement bnpetibus crebris.Lucr. 
Par des assauts repetes. 

1 . imp etib ilis (m patibi lis) , e (2 . in, 
patibilis). adj. ^Sens passiC)^4cc. 
Cic Intolerable, insupportable. 
T (Sens actif.) Lact. Insensible, 

„ impassible. 

2. * impetibilis, e (impeto), adj. 
Ambr. Qui fond sur. 

impetigmosus,a, um (impetigo)) 

adj. Ulp.-dig. Theod.-Prisc, At- 

teint d'exanthfeme. 
impetigo, inis (impeto), f. Cels. 

Plin. Eruption cutanee, eczema; 

dartre, gale (des hommes et des 

animaux). Impetigines. CoL Plin. 

Croutes. f Plin. Maladie des 

figuiers. 

* impetitor, oris (impeto), m. 
Felix ep. (t. 13, p. 13 d ; 21 c, 
ed. Migne.) Celui qui attaque. 

*impetix. Paul. exFest. Com me 
impetigo. 


impeto, bre (1. in, peto)\ tr. Varr. 
Slat. SLL Fondre sur, attaquer, 
assaillir, ^ Fig. Solin. A% 40. 
Ps.- Quint, (dec!, trib. Mar. 5). 
Sulp.-Sev. (dial. I, 6, 2). Gelas. 
(ep.lS).Sid. Cassiod. S'en pren- 
dre &, accuser. Part, subst. Im- 
petiti, m. pi. Cassiod. Les accu- 
ses. ■[ Amm. Imported a qqn, 
interesser qqn (avec une Prop. 
Iniin.). 

impetrabilis, e (impetro). adj. 
(Gompar. impetrabiliob. Plant.) 
(Sens passif.) Liv. Tac. Qu'on 
peut obtenir, possible. ^ (Sens 
actif.) Plaut. Amm, Qui obtient 
facilement, efficace, habile; qui 
a de la vertu, fort. Impetrabi- 
lior qui vivat nulhis est. Plaut. 
II n'y en a pas un sur la terre. 
qui ait la main plus heureuse. 

— dies. Plaut. Jour de bonheur. 

* impetrabillus (wipetrabilis)^ 
adv. au Compar. Symm. D'une 
faeon plus realisable. 

impetratio, onis (impetro)? f. 
Cic. Donat. Bier. (adv. Jovin. n, 
30), Aug. (Conf. xn, 1, 1; serm. 
mont. n, 10). Cod.-Theod. Cas- 
siod. (in ps. 101,3). Ennod. (ep. 
vin, 37, etc.). Action d'bbtenir, 
reussite, 

* impetrativus, a, um (impetro)^ 
adj. Sen?. Propria faire obtenir. 

y impetrator, oris (impetro), m. 
Cod.-Theod. Aug. Celui qui ob- 
tient, intercesseur heureux. 

+ inipetratrix ? ids (impetrator)* 
f. Vit. s. Patient. £. Celle qui 
obtient. 

* impetratus, Abl. u (impefyo), 
m. Ambr. Obtentton, realisation, 
accomplissement. 

impetrio, ivi, itum^ ire (impe- 
fro)^ tr. Cic. Ghercher a obtenir 
(quelque chose par d'heureux 
presages), hnpetritumest, Plaut. 
Les augures sont favorables. 
^ Part, subst. impetritom, i, n. 
Yal-Max. Bon presage obtenu. 
ihpetrit^;, arum, i. pi. Plin. For- 
nixes de priferes pour obtenir 
des presages favorables, 

impetro, avi, dtum, are (Arch, 
infinit. fut. act. impetrassere. 
Plaut.) (1. in, patro),t\\ Amener 
quelque chose au point desire, 
efiectuer, accomplir, mener a 
bonne fin. — optatum. Cic. Ve- 
nira bout de ce que Ton desire. 
Non impetrare ab animo potuit^ 
ut, etc. Liv. II ne put pren- 
dre sur lui de... Incipere multo 
facilius est, quam impetrare. 
Plaut. II est beaucoup plus fa- 
cile d'entreprendreque dereus- 
sir. ^ Obtenir, atteindre, parve- 
nir a. Ed re impeira{a. Cses. 
Ayant obtenu ce qu'il deman- 
dait. — alicui aures. Quint. Ob- 
tenir une audience pour qqn. 

— quxsturam a C&sare. Plin. j. 
Oblenir de l'empereur la charge 
de questeur. hnpetrabis a Cm- 
sare ut tibi abesse liceat. Gic. 
Vous obliendrez de Cesar qu'il 
vous permette de vous absen- 
tee Impetrato ut manerent. Liv. 


Apr6s qu'on eut reussi h les 
''faire rester. Tributu/n pendere 
ne cogereniur impctraveruni . 
Curt. lis obtinrent de ne pas 
6Lre contraints a payer le tri- 
but. (Se conslrnit anssi avec le 
Subj. seul Plaut. \ awe TAcc. et 
rinfin. Tac. Amm) Absolt. A 
proximis impetrare non possunt. 
des. lis ne reussissent pas a 
gagner leurs voisins. *f (T. de la 
langue relig.) Plin. Gomme m- 

PETR10. 

* impetiiose (impetuosus), adv. 
Acr. Impetueusement. 

* impetiiosus, a, um (impetus), 
adj. Pind.-Tkeb. Firm. m. Anon, 
in Job. Ill (p. 225)* Impetueux, 
violent. 

impetus, w^, Dat. impetu. Plane, 
ap. Gic.\ le Datif-ibl. pi. ne se 
rencontre que rar. (impes), m. 
Impetuosite, elan, mouvement 
violent. Animalia qusedam irn- 
petum habent. Sen. Certains 
animaux peuvent se porter li- 
brement en avant. (Signa qum- 
dam) cursum habent et impetum. 
Quint. Certaines statues pre- 
sented Tattitude de personnes 
qui courent, qui se portent en 
avant. Nocturno impetu. Ace. 
Pendant que la nuit se deroule. 
— cseli. Liter* Cic. Le mouve- 
ment (de rotation) du ciel. 
Magnum impetum habere . Vitr. 
Exercer une forte pression. — * 
gravescit. Liter. La pesanteur 
s J accroit. Quinqueremis prselata 
impetu. Liv. La quinquereme 
pbrtee d'un mouvement rapide. 
Impetu capto. Liv. Prenant leur 
elan. U?w impetu polare. Plin. 
Vider (la coupe) d'un seul trait. 
} Attaque, assaut, charge. Primo 
impetu. G&s. Au premier choc. 
Fit impetus. Cic. On se preci- 
pite, Continenti impetu. Cses. 
D'un elan soutenu. In fortunas 
ou in bona alicujus impetum fa- 
cere. Gic. Envahir les biens de 
qqn. Impetum alicujus repri- 
mere, ou retardare, ou fran- 
gere. Cic — conlinere. Liv. con- 
tundere. Eor. propulsare. Sen. 
inhibere, coereere^ domare, sis- 
tere. Plin. Reprimer (ou mode- 
rer, calmer, repousser, maitri- 
ser) l'elan de qqn. — excipere ou 
smtinere. Gees. Braver, soutenir 
une attaque ou une charge. — 
dare. Liv. ou caper e in liostem. 
Plin. ou impetu incurrere in lios- 
tem? Cms. Attaquer vivement 
l'ennemi. ^ Impetuosite, vio- 
lence (des flots, des vents ou 
de la flamme). Magno impetu 
erumpentes fluvii. Sen. Fleuves 
roulant avec une grande impe- 
tuosite. f Aufig. Violence (d ? une 
passion), fougue, emp6rtement, 
accfes, attaque, erise (dans une 
maladie). — orationis. Cic Vehe- 
mence ou entrainement du dis- 
cours. Impetu magis animi quam 
cogitatione uli. Cic. Mettre plus 
de passion que de reflexion. Im- 
petu animi incltari. Gic. Etre 
emporte par la passion. — /<?«■ 
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6m. Cels. Paroxysme de la 
iifcvre. — podagrm. Plin. Atta- 
que de goutte.— sanguinis. Aur.- 
Vict. Coup de sang. — piluitse 
in facie, Plin. Eruption de pus- 
tules au visage, — oculorum. 
Plin. Inflammation dcs yeux. 

— divinm. Cic. sacer. Ov. En- 
thousiasme. hnpetu rapi ad 
omnes aff'ectus, Currt. Eire cn- 
train 6 a toutes les passions par 
un temperament fougueux. Im- 
petus est(&\. PInfin.) Ov. J ? ai le 
vif desir de, il me tarde de.. ; . 
Impeium capere aliquid faciendi. 
Curt. Tac. Prendre la brusque 
resolution de faire qq. ch. lm- 
petitm capere Neronem aggre- 
diendi. Tac. Concevoir le plan 
hardi d'assaillir N6ron. Primo 
gaudenlium impetu. Tac. Dans 
les premiers transports de joie. 
—offensionis. Tac.Emportement 
d ? un cceur blesse. — G. Gracchi* 
Tac. La fougue de.C. Gracchus. 

— multitudinis. Justin. Fureurs 
de la multitude, — famse. Tac. 
Rapidit6 de la renommee. 

impexus, a, um(2. %% pecto), adj. 
Virg. Non ou mal peigne- ^ Tac. 
Rude, grossier. 

* impiamentum, i (impio), n. 
Cypr. Souillure, profanation. 

impico (dvi)i atum % are (1. in, 
pico), tr. Col. Enduire de poix. 

impie (implies), adv. (Superl. 
impiissiue. Salv.) Cic. D'une ma- 
nure impie, indignement. 

impietas, dtis (impius), f. Cic. 
Vulgr. lmpzete^ sceleratesse. 
^ Plin.j. Grime de lese-majeste. 

* implgens, entis (2. in, piget), 
adj. CxL-Aur* Non interrompu, 
incessant. 

impiger, gra, grum{% in, piger), 
adj. Actif, diligent, prompt, infa- 
tigable. — in scribendo. Cic. Qui 
ne se lasse pas d'ecrire,de com- 
poser. — militia. Liv. Gampa- 
gne bien remplie. — manu. 
Tac. Intrepide. — urbane mi- 
litise. Tac. A Rome officier vigi- 
lant. — militia. Tac. Brave owin- 
f ati gable a la guerre.— ftuminum 
lihodanus. Ftor. LeRhdne rapide 
entre tousles fleuves,— vexare. 
nor. Ardent a harceler. 

impigre (impiger), adv. Plant, 
bau. Liv. Tac. Activement, avec 
ardeur, promptement, avec en- 
tram . 

^ J{f }J tfis » &Us (wpiffer), f. Cic. 

* impigritia, m (impiger\ f. 
Ambr. Gomme le precedent. 

impilia, turn (i. in, pil us \ n . pi. 
Phn. Chaussons de feutre. 

* impxlo, avi, are (1 . in, pttusY tr. 
Ptacid.-Gloss. Prendre aux che- 
veuxL; maltraiter. 

d.impingo, pegi, pactum, ere (1 
m,pango), tr. Pousser Jeter, lan- 
cer, f rapper contre, appliquer. 
— pngnum in os. Plaut. Donner 
un coup de poing sur le vi- 
sage.* — se in columnas. Sen, 
Se heurter a des colonnes. — 
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(se) in lapides. Lact. Min.-Fel. 
Trebucher contre des pierres. 

— caput parieti. Plin.j. Se f rap- 
per la tele contre un mur, — 
tapidem alicuL Phsed. -Lancer 
une pierre a qqn. — laqueum. 
Sen. Mettre la corde au cou* 
- — navem. Quint. Jeter un vais- 
seau (sur une roche, a la c6te). 

— clitellas. Hot. Heurter de son 
bat la porte ou la maison (faire 
une maladresse). *j Imposer, 
mettre de force sur le cou [ou 
sur les epaules, etc.). — alicui 
calicem. Cic. Mettre de force a 
qqn une coupe dans la main. — 
alicui epistulam ingentem. Cic. 
Sen. Infliger, faire subir une 
longue lettre a qqn. — alicui 
Ovidium suum (famil.). Se?i. 
Mettre a qqn le nez dans son 
Ovide (lui citer un vers divi- 
de). — alicui dicam. Ter. cri- 
men. Hier. Mettre a qqn un 
proces sur le dos, charger qqn 
d'une accusation, ^ Pousser 
qqn quelque part; chasser, re- 
duire a. — hostes in vallum. 
Tac. Rejeter Pennemi sur les 
palissades. — agmina mur is. 
Virg. Pousser, jeter les batail- 
lons contre les murs. Flavianis 
impingi. Tac. Se heurter a Par- 
mee Flavienne. — ahquem in 
mortem voluntariam. Lact. Pous- 
ser qqn au suicide. 

2. * impingo, pinxi, ere (i. in, 
pingo)> tr. Muscio (gynsec. i, 11). 
Dessiner. 

* impinguatio, onis {impinguo\ 
f. Eucher. (instr. i, 1). Ps.-B.ufin. 
(in Os, i, ad 2, 14.) Thes. nov. lat. 
Engraissement. 

* impinguesco, ere (impi7tguis) : 
intr. Hier. (in Is, xvi ad 58, 10). 
Thes. nov. lat, Devenir gras ou 
gros. 

* impinguis, e (i. in, pinguis), 
adj. Heges. Gras. 

^ impinguo, (dvi), dtum, are 
(1. in, pinguis), tr. Vulg. Engrais- 
ser. 5 Intr. Apic. Cass.-FeL %9 
(p. 54). Devenir gras; s'epaissir. 

^impio,d^f ? atunii are {impius)^ 
tr. Plant. Min.-Fel. Prol'aner, 
souiller. 

irnpite. Paul, ex Fest. Pour im- 
petum facite* 

impms, a, urn (2. in. pius)> adj. 
(Superl. impiissimus. Macrin. dig. 
Aus. Hier, Aug. Salv.) Impie, 
irreligieux, sans conscience, 
scelerat, denature. — civis. Cic. 
Citoyen impie. Impios deos in- 
vocare. Tac. Invoquer d'affreu- 
ses divinites (pour perdre le 
prince). — ssecula. Virg. Les ge- 
nerations impies. — Carthago. 
Ho?\ Carthage infidfele a ses ser- 
ments. — sponsse. Ho?\ Epouses 
denaiurees. — erga j>arentes. 
Suet. Manquant a tous ses de- 
voirs envers ses parents. Subst. 
Jmpius. Cic. Un impie. Impii. 
Catull. Scelerats, gredins. ^ (En 
pari, des choses entachees d J im- 
piete/) Barbare ? cruel, injuste. 
- — arma. Virg. Guerre impie,. 
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dc-testable. — furor. Virg. Fu- 
reur impie. — venena. Ov. Exe- 
crables poisons. — Tartara. 
Virg. Le Tartare, sejour des 
impies. — in deos dicta, TibulL 
Blasphemes. — herba. Plin. 
Romarin. 
implacabilis, e (2. in, placaWis), 
adj. Cic. Nep. Liv. Implacable, 
inexorable (en pari, des pers. 
et des_ choses). 

* implacabilitas, aits (iwiplaca- 
bilis)) f. Amm. Cassian. Durete, 
inflexibilite. 

implacabilius (implacabilis) , 
adv. au Compar. Tac. D'une 
maniere plus implacable, 

implacatus, a^ um (2. in, placo), 
adj. Viry. Oy.Non apaise, cruel, 
inflexible. 

implacidus, a, um (2. in. placx- 
dus), adj. (Superl. ihpiacidissi- 

-aius. Stat.) Hor. Prop. StaL Qui 
n'a pas de repos; agite; fig. vio- 
lent, cruel. 

* implago, dre(l. in 3 plaga),\x, 
Sid. Prendre au filet. 

* implanator, oris (implano)^ m, 
Ps.-Cypr. Trompeur. 

implano, dvi, are (1. in. 2. pla- 
nus), tr. Vulg. Tromper. 

* implantOj are (1. in 5 planto), tr. 
Intpr. Orig. (in Matth. 39). Sur- 
glanter. 

^ implanus, a. um (2. in, 1. pla- 
nus). Aur. -Vict. Qui n'est pas 
plan {ou uni). 

* implaudo, £re (1. in, plauda), 
tr. Hier. (adv- Rufin. in, 43). 
Comme estltgo. 

* implebilis, e (impleo), adj. 
(Sens passif.) Cassian. (Inc. i, 
o). Am. jun. (confL de Deo n, 
8). VigiL-Taps. (Tfm. x, p. 280). 
Qui peut etre rempli. *J (Sens 
actif.) Gael.- Aur. Propre a rem- 
plir, qui remplit. 

* implecticus, a, um (implecto), 
adj. Veg. Qui se tourne ou se 
retourne peniblement. 

impie cto, plexi,plexum, ere{i.in, 
plecto), tr. Enlacer, entrelacer, 
Implexse crinibus angues (ace.) 
Eumenides. Virg: Les Eumeni- 
des a la chevelure entrelacee 
de serpents- ^ (Par ext.) Sen. 
Tac. Enchainer, unir. Seizes im- 
plexa causarum. Sen. La chain e 
ininterrompue des causes, tm- 
plexa luctu coniinuo. Tac. (Veu^ e 
inconsolable), toujours envelop- 
pee de deuil. 

* implementum, i {impleo), n. 
Theod.-Prisc. GaeL-Aur. Reple- 
tion, lourdeur. — capitis. G&1. 
Am\ Pesanteur on mal de t£te. 

impleo, evi, etum, ere (1 . in, pleo), 
tr. Emplir, remplir, combler. 
— fossas. Liv. Combler les fos- 
ses. — amphoram. Plant. Rem- 
plir une amphore. ■ — mero pa- 
teram. Virg. Remplir une coupe 
de Yin. Impletse cibis vinoque 
vense. Liv. Veines gonilees <ra- 
liments et de vin. — ollam de- 
nariorum. Cic. Remplir une 
marmite de pieces d'argent. — 
voluminadeistis rebus. C?'c.Rem- 
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plir des volumes de ces choses. 
Fig. — totam Italiom nominis 
sui. Liv. Rem plir de son nom 
Pltalie tout entifere. Turnum 
ssevissimuS implet nuntius. Virg. 
La terrible nouvelle absorbe 
Turnus tout entier. — aliquem 
fustibus. Plant, Charger qqn de 
coups de baton, lui donner une 
volee de coups, — calido oho 
caput. Gels.Arroser latSte d'huile 
chaude. — fusti fissoriim caput. 
Plant. Trouer partput la t&te a 
coups de baton. Vitesse imptent* 
Col. Les vignes se chargent de 
grappes. — maria ierrasque fascia 
fugd. Liv. Remplir la mer et la 
terre des honteux debris de sa 
fuite. TJrbs impletur contagione. 
Liv. La ville est entitlement 
prise par la contagion. <f Rassa- 
sier, donner de Pembonpoint; 
enfLer,gonfler. hnplentur BaccJii 
camisque. Virg. lis se rassa- 
sient de yin et de viande. Flatus 
vela implet. Plin. Le souffle des 
vents enfle les voiles. Tenuis 
homo implere se debet, plenus 
extenuare. Cels. L'homme mai- 

* gre doit se donner clu corps, 
celui qui est replet se faire 
maigrir. Fig. — se csedibus. Sil. 
Se gorger de carnage. — lacri- 
mis dolorem. Tac. Rassasier sa 
douleur de larmes, — orbem. 
Ov. Curt. Remplir son disque 
de lumiere, etre pleine (en pari, 
de la lime). Cum aut inchoatur 
luna aut impletur. Tac. Ala nou- 
velle et a la pleine lune. — aures 
meas. Gic. Satisfaire mes oreilles 
(mon gout;. ^ Completer (un 
nombre). Triginta legionum ins- 
iav impleverat. Veil. II avait 
complete a peu pres le nombre 
de trente legions. Impleta ut 
essentsex miltia armatorum. Liv. 
Afin d'atteindre le nombre de 
six mille soldats. Egues triginta 
millia implebat. Curt. Les cava- 
liers atteignaient le chiffre de 
trente mille. Fig. — vitm cur- 
sum. Plin. Achever le cours de 
sa vie. — finem vitas. Tac. At- 
teindre le terme de sa vie. — 
nonum annum. Ov. Avoir neuf 
ans accomplis. ^ Occuper (une 
place). — vicem alicujus. Plin.j. 
Tenir la place deqqn. — locum 
principem. Tac. Occuper le rang 
supreme. — censorem. FeW.Rem- 
plir les fonctions de censeur. 
■f Accomplir, realiser. — ali- 
quid. Cic. Realiser qq. ch. — 
p?*omissum. Plin. j.Tenlr s& pro- 
messe. Impletum e^tomne consi- 
lium. Tac. Toutes mes inten- 
tions se trouvent rempjies. — 
spem. Plin. j. Realiser une es- 
perance. — leges alicujus. Ov. 
Executer les Iois de qqn. — 
partes. Ov. Remplir des obliga- 
tions. — fata. Liv. Executer les 
volontes du destin. — vera bona. 
Tac. Posseder la plenitude des 
vrais bieus. 

* impletio, onis (impleo),f,Hier, 
Salv. Action de remplir, pleni- 
tude. 
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+ impletor, oris (impko), ih. 
Aug. Celui qui remplit, qui ins- 
pire, ^ Aug. Celui qui realise, 
qui accomplit. 

* implexio, onis (implecto\ f. 
Mart. -Cap, Enlacement. 

implexus, Abl. u (implecio), m. 
Plin. Enlacement^ entrelace- 
ment. 

* implicaineixtum, i (implied), 
n. Aug. Julian, (vit. con tempi, 
i, 13, 1) } Jsid. (qu, in Gen. 31, 
51), Complication; intrigue. 

implicatio, onis (implied) 9 f. Cic, 
Complication, variete. ^ Entre- 
lacement, enchainement, liai- 
son, connexite. || (T. de rhet.) 
JuL-Rufinian. Comme ploce. 
T Cic. Donat. Aug. (in ps. 69, 8). 
Possid. (v. Aug. 1 24). Complica- 
tion, embarras. 

* implicating, & (implied), f. 
Sid. Intrigue (au plur.). 

implicatus, a, um (implied), p. 
adj. (Com par. A?nm. Superl. 
Gell.Aug).Cic. Sen. Embrouille, 
entortille, complique, embar- 
rasse . 

impliciscor, i ou ier (implied) ^ 
dep. intr. Plant. Fronto. Etre 
trouble, avoir la tete a Penvers. 

implicite (implicitus), adv. Cic. 
Confusement, d ; une manifere 
embrouillee . 

implicito, are (implied) > tr. 
Dracont. Plonger profondement 
(Dans Plin.j. [ep.ix, 33], il faut 
lire hrvphcat.) 

implicitusj a, um {implied) , p. 
adj. Aug. Entortille, confus. 
^ Gsd.-Aur. (ac, in, 8, 87). In- 
quiet, agite. 

implico (Parf. plicui. Cic. Virg. 
Tib. Ov. Phsed. Sen. Val.-Flac. 
Fronto. ou plica vi. Liv. VaL- 
Max. ApuL Sup. pucatibi. Varr. 
Cic. G&s. Sail. Hor. Se?i. Plm. 
Tac. Prud. ou plicitum. Plant. 
Lucr. Hor. Liv. Col. Sen. tr. 
Plin. j. Curt. Flor. ApuL), are 
(1. in } plied)) tr. Mettre Tun dans 
Pautre, envelopper, enrouler, 
cnlacer, entremeIer,confondre, 
entortiller. — epistulam epistulse. 
Fronto. Mettre une lettre dans 
une autre lettre. — se dextrss. 
Virg. Etreindre craintivement 
la main de... — manum. Val.- 
Flacc. Saisir qqn par la main. 

— orbes. Virg. Faire detours 
sur detours. — brachia collo. 
Ov.circumcolla lacertos. Tibull. 
Passer les bras autour du cou. 

— crinem auro. Virg. Mettre un 
noeud d'or a sa chevelure. — 
comam Isevd. Virg. En f oncer sa 
main gauche dans les cheveux 
[m. a m.. enrouler la chevelure 
dans sa main gauche). Implict- 
tus lagueis. Ov. Pris dans des 
filets. — aciem. Sail. Mettre le 
desordre dans les rangs. Impli- 
cate rates. Sail. fr. Navires en- 
gages les uns dans les autres. 
Animalia implicaiahumore, Tac. 
Animaux englues. ^Fig.Enfon- 
cer profondement, unir etroite- 
ment. — vim suam naturis ho- 
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minum. Cic. Faire senlir ses 
influences jusqu ? au plus pro- 
fond de la nature humaine. — 
ossibus ignem. Cic. Faire courir 
un feu secret dans les vcines. 
Familiaritaiibus noslris implica- 
tus. Cic. Compris parmi nos 
amis, qui est de notre inti- 
mite. Consiliis A gripping im- 
plicari, Tac. S'engager dans les 
intrigues d'Agrippine. — oraio- 
ribus. Cic* Entrer en relation 
avec des orateurs.^1 licui appli- 
cari, non implicari. Sen. Se licr 
avecqqn,mais non s'enchainer 
a lui. *f Embarrasser, engager, 
Implicari morbo ou in morbum. 
C&s. Nep. Liv. Tomber malade. 
Implicari negotiis, tantis rebus. 
Nep. Avoir des affaires sur les 
bras, 6tre engage dans de si 
grandes choses. Implicare ali- 
quem inceriis responsis. Liv. Em- 
barrasser qqn^par le vague de 
ses reponses. Tanti errores im- 
plicant (nos). Liv. Nous sommes 
en proie a de si graves errcurs. 

implorabilis, e {imploro), adj, 
Val.-Flacc. Qu'onpeutimplorer. 

imploratio, onis (imploro) , f. 
Cic. Liv. Quint. Action d'implo- 
rer. — alicujus. Cic. Cri de de- 
tresse(pougseparqqn.) — deum. 
Liv. Invocation des dieux. 

* implorator, o?n$ (imploro), m. 
-42£#._Solliciteur, qui implore, 

imploro, dvi, alum, are (1. in 9 
ploro), tr. Appeler en pleurant. 

— miliies. C&s. Appeler les sol- 
dats en pleurant. — filii nomen. 
Cic. Invoquer en pleurant le 
nom de son fils. *f Implorer, in- 
voquer. — alicujus auxiliumy 
fidem, misericordiam. Cic. Invo- 
quer avec larmes le secours, la 
bonne foi, la pitie de qqn. — 
deos. Cic. Implorer les dieux. 

— aliquid ab aliquo, Cic. Cses. 
Demander avec instance qq.ch. 
a qqn. Milites... implorabanl, 
ne se in servilutem Bomanam tra~ 
derent. Cses. (Ces femmes) sup- 
pliaient les soldats de ne point 
les livrer a Tesclavage de 
Rome. 

implumbo, dvi f alum, are (1. in, 
plumb o), tr. Vitr. Recouvrir 
d'une couche de plomb. 

implumis, e (2, in, pluma), adj . 
Vtrg. Hor. Ov. Plin. Ambr. Ilier. 
Saus plumes; nu, 

impliio, plui 3 ere(i. in,pluo) : mlv. 
Varr. Pleuvoir sur ou dans, (Se 
Constr. avec in et l'Acc. Plin.; 
avecleDat/Ou. Sid.) Peneuvsum- 
mis aspergine silvis impluit. Ov. 
L 7 ecume du Penee tombe en 
pluie sur le faitc des forets, 
Absolt. Leviter impluit. Sen. II 
plut legerement. ^ Tr. Non. 
Mouiller, arroser. 

impliiviatus, a t um (impluvium), 
adj. Plant. Qui affecte la forme 
d ? un impluvium, ^Non. Qui a la 
couleur de Feau, bjeuatrc. 

iinpliiviuni UQmp^luo)^ n, Varr. 
Vitr. Cour carree situec au cen^ 
tre d'une maison romainc, avec 
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un bassin pour recueillir les 
eaux pluviales. 

impoen... Voy. impjen... 

* impoenitus, a, um, adj. GelL 
Arch. p. impunitus. 

impolite (impolitus)^ adv. Cic. 
Aug. (c. Cresc. iv, 2). Aug. Sans 
ornement, avec simplicite. 

Imp61itia,#. Arch. as. Paul, ex 
FesL (impolitus), f. GelL Defaut 
de soin, negligence. (Note du 
censeur a un chevalier romain 
dont le clieval n'etait pas en 
bon etat.) 

impolitus, a, urn (2. m,po fto),adj . 
Vulg. Qui n'est pas poli. bruU 
1 (Au fig.) Cic. Quint. N6gligfe, 
inculte, sans art. || Cic. Jnacheve. 

impollutus, a, urn (2. in,polluo)^ 
adj. Sail. fr. Tac. Hilar, (in ps. 
14, 6). Amor. Cassian. (Col. xiv, 
14). Ps.Hier. (assumpt.B. Virg.l). 
Non souille, non profane, non 
deHore, chaste,-pur. *[ Sit. Non 
trahL 

* imponderabilis, e (2. in,pon- 
dei^abilis), adj. Ps.-Aug. (medi- 
tat. 30, t. 40, p. 924 Migne). Im- 
ponderable. 

impono, pos&i, positum, ere. 
Arch.iMP05ivrr.jp laut.Gato. Infin. 
Parf, imposisse. Plant. Partic. 
Parf. iiipostus. tucr. Virg. ({.in, 
pond), tr. Mettre sur, deposer 
sur ou dans. — pedem in navem. 
PtauL S'embarquer. — aliquem 
sepalcro. Ov. Ensevelir qqn. — 
presidium arci. Curt. Mettre 
une garnison dans la citadelle. 
— aliquem in perditam causam. 
Gsel. ap. Cic. Engager qqn dans 
une affaire desastreuse. — alicui 
coronam. Cic. Couronner qqn. — 
dona avis. Virg. Charger les au- 
tels d'oflrandes. — aliquem rogo 
ou in rogum. Virg. Mettre qqn 
sur le bucher. ■ — in equum, in 
plauslrum^ Liv. jumento. Gell. 
axi. Stat. Mettre a cheval, sur un 
char, Eo mulieres imposuerunt. 
Cx$. C'estla qu'ils placferent les 1 
femmes.— operi inckoato fasti- 
gium. Cic f Couronner une cons- 
truction.— ctitellas bovi (pro v.). 
Cic. Bater un boeuf (faire une 
chose absurde). — pedem su- 
per cervicem jacentis. Plaut. 
Mettre le pied sur la tete d'un 
homme etendu a lerre. impo- 
rters in naves. Cxi. ou absolt. 
imponerp. Cms. Cic. Embarquer. 

O^o major numerus militumpos- 
*t miponi (s.-e. in naves). Cses. 
AT(n qu'un plus grand nombre 
'^ soldats put 6tre embarque. 
~- pongiamvulneri. Cefc.AppIi- 
•iu-r une eponge sur la bles- 
sure. — supra suum mdificium. 
PauL dig. Elever sa maison 
d'un etage. — claves portis. Liv. 
Mettre les clefs aux portes. — 
mamia. Tert. Elever des murail- 
les. ^ (Au fig.) Imposer, don- 
ner, assigner, infliger. — belli 
invidiam consuli. SalL Faire 
porter au consul tout l'odieux 
de la guerre. — nimis duras 
leges huic setati. Cic. Imposer 
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b, cet age de trop dures condi- 
tions. — militi plus laboris. Cic. 
Imposer un plus grand travail 
au soldat. — plagam mortiferam 
reipublicse. Cic.' Porter un coup 
mortelala Republique. — regem 
Macedonia. Liv. Donner un roi 
a la Macedoine. Alicui impost- 
turn est (av. l'Infin.). Virg. Sil. 
Quelqu'un a l'obligation de.., — 
ultimam manum. Veil, extre- 
mam manum. Virg. summam 
manum. Plin. manum supre- 
mam. Ov. Mettre la dernifcre 
main. — impensam alicui rei. 
Liv* Faire de grands sacrifices 
pour une chose. — finem. Liv. 
ou clausulam alicui rei. Col. 
Mettre fin a quelque chose. — 
leges civitaii per vim: Cic* Im- 
poser de force des lois a xine 
ville. — vectigal fructibus. Cic. 
Mettre un imp6t sur les fruits. — 
poenam delicto. Ulp.dig. Infliger 
une peine pouruu delit. — vul- 
nus. Cic. Faire une blessure (a 
qqn).JEn imposer, tromper. — 
Catoni egregie. Cic. En imposer 
habilement a Caton. — prsefec- 
tis Aniigonu Nep. Tromper Jes 
generaux d'Antigone. 
+ imporcitor, oris (imporco\ 
m. Fab.-Pict* (ap. Serv.) Di- 
vinite qui preside aux sillons, 
ou (suivant Festus) aux par- 
ties proeminentes des sillons 

(PORCiE). 

imporco (dzu*), atum, are (1. in, 
porca) t tr. CoL Tracer des sil- 
lons, — semen. Col. Sem»r par 
sillons. 

* importabilis, e (2. in,povtabi- 
lis), adj. Tert. Ambr. (in Horn, ad 
6, 19). Hier. (in Jer. iv ad 23, 33 
sqq.) Intpr.-Orig. (in Matth. 10 
p. 199). Ps.-Aug. (serm. 90, 6). 
Ferrand. (ad Regin. com. 2.). 
Gassiod. Que l'on ne peut por- 
ter; insupportable (au iig.). 

* importabiliter {importabilis), 
a-dv. Gassiod. D'une manifere in- 
supportable. 

importo, dvi, dtum, are (1. in, 
porta), tr. Porter dans, impor- 
ter, introduire du dehors. — 
commeatus in oppidum. C&s. In- 
troduire des vivres dans Iaplace. 
Importari vinum ad se non sl- 
nunt. Cses. Us ne souffrent pas 
qu'on importe du Yin chez eux. 
Fig. ImportatiB artes. Cic. Des 
arts transplants de l'etranger. 
•f Causer. — alicui detrimentum. 
Cic. Causer du dommage a quel- 
qu'un. 

importune (jmportunus)^ adv. 
(Compar. LacL Superl. Gell.) 
GelL A contre temps, mal a 
propos. *[ Cic. Brusquement, 
rudement, avec une insistance 
deplaisante. — insistere. Cic. In- 
sister desagreablement. 

importumtas, dtis (importwius), 
f. Desavantage. — loci. GelL Po- 
sition desavantageuse. ^ Ter. 
Cic. Importunite, insistance, 
impudent bavardage. 

iniportuiiuSj a } um (2. in, por- 
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tus\ adj. (av- Compar. et Su- 
perl.) Ou Pon ne peut aborder 
en surete - , inabordable, inac- 
cessible, inbospitalier. — Ca- 
phareus. Ov. Capharee, promon- 
toire sans ports, inhospitalier. 
Armenia id temporis importuna. 
Tac. L'Armenie a cetle epoque 
imprati cable. — locus aggeribus. 
SalL Terrain peu favorable a 
Petablissement des terrasses. 
Importuna locorum. Sil. Li eux 
impraticables. ^ Fig. Difficile, 
inopportun, dangereux, criLi- 
que; dur, facheux. — iempus. 
Cic. Temps malheureux. — tern- 
pestas. Plaut. Circon stance cri- 
tique, — pauperies. Hor. Pau- 
vretefacheuse. Viregerepatriam 
importunum est. Sail. Vouloir 
gouverner de force sa patrie 
c'estune entreprisedangereuse. 
^f(En pari. des pers.)Incommode, 
importun, facheux; impudent. 

— senex. Ter. Vieillard impor- 
tun, ennuyeux, tracassier. — 
tyrannus. Cic. Tyran cruel. Hos- 
Us importunissimus. Cic. En- 
nemi Ires dangereux, trfes ge- 
nant. Importunus amat laudari. 
Hor. 11 aime avec exces les 
louanges. _ 

* importiiositas, dtis (importuo- 
sus), f. Adaman. (loc. sanct. u, 
30). Etat d'un pays sans port. 

importuosus, a, um $.in,portuo* 
sus), adj. (Superl. Plin.) Sail. 
Tac. Liv. Qui n'a pas de port, 
inbospitalier. 

impos, potis, adj. Qui n'est pas 
maitre de, qui ne possede pas. 

— animi Plaut. Qui n'est pas 
maitre de ses passions, —men- 
tis. Suet, Tac. Qui n'a pas son 
bon sens. — sui. Sen. Qui ne se 
possede pas, qui n'est pas mai- 
tre de soi. — veritatis. ApuL 
Qui n'est pas en possession de 
la verite. 

impositiciuSj a, um (impono) 
adj. Paul. dig. Mis sur, applique 
contre, rapporte. Fig. — no- 
mina. Van\ Noms imposes (aux 
choses). — res. Paul. dig. Chose 
faite et ajouteeaprfessoup, pos- 
tiche. — causa. Vlp. dig. Cause 
qui n'est pas naturelle. 

impositio, onis (impono), f. Gypr. 
(ep. 16,2, etc.) ifter.(c.LuciF.7). 
Vulg. Aug. (serin. 99, 10, 11, etc.) 
Imposition, action d'imposer. 
■ — manuum. Aug. Imposition 
des mains. ^ (T. de gramm.) 
Varr. Imposition (de noms). 

* impositivus, a, um (impono), 
adj. Plin. Impose. ^P?isc. (inst. 
xn, 1, 6). Subsidiaire. 

impositor^ dris (impono)) 'm. 

Varr. Celui qui impose (un nom). 
impositus, Abl. u (impono)) m. 

Plin. Com me impositio. 
impossibilis, e (2. in, possibilis), 

adj. (Sens passif). Quint. ApuL 

Tert. Ulp. dig. Lact. Amm. Hier. 

Aug. Impossible. ^ (Sens actif.) 

Vulg. Intpr.-Iren. IV. SO, 9. 

Impuissant a, qui n'est pas en 

etat de... 
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* impossibilitas, atis (impossi- 
bilis), f. Apul. Tert. Bier. Rufin. 
(Orig. in Rom, vi, 12). Cap- 
stan. (Inc. vii, 3 el 4). Salv. 
(avar, i, 3). Petr.-Chrysol. (serm. 
51, etc.) Impossibilile. f Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. in, 10). 
Impuissance, 

* impossibiliter (impossihilis), 
aav. Schol.-Vindob. (in Hor. 
A. P. 438). D'une fagon impos- 
sible, 

* impostor, ora (impono), m. 
£//£>. <%. Hier. Rufin. (Ong. in 
Ps. 36, h, 3, 12). Pa*f/. Nol. Im- 
posteur. 

* inipostura, a? {impostor), f. Co?*- 
ne£. (ap. Cypr. ep. 49). [//p. dig. 
Treb. -Poll. Coll. leg.Mos.et Horn. 
45, %. Aug. Am. jun. (in ps. 71 
et 118)* Tromperie, imposture. 

* impostriXj tcis {impostor), t. 
Paul.-Diac. (t. 95, p. 1234 d, ed. 
Migne). Feminin de impostor. 

* impotabllis, e (2. in, potabilis)^ 
adj. Hier. Qu'on ne peut boire, 
non potable. 

impotens, entis, AM. ente ou 
enti (2. in, potens), adj. (av. Com- 
par.et Superl.) Impuissant, fai- 
hlQ. — homo.Cic. Homme debile. 

— cede?*e tellure. Hor. Quitter 
une terre qu'on est impuissant 
a proteger. || Subst. impotentes, 
ium, m. pi. Cic. Les faibles. 
^ Qui n'est pas maitre de, qui 
ne peut maitriser. — im. Liv. 
Qui n'est pas maitre de sa co- 
lore. — Isetitise. Liv* Qui ne peut 
temperer sa joie. — quidlibet 
sperare. Hor. Qui ne sait pas 
moderer ses esperances. — equi 
regendi. Liv. Qui ne peut mai- 
triser son cheval. ^ Qui ne se 
possede pas, emporte. — homo. 
Cic. Homme emporte, violent. 

— animus. Ter. Cic. Esprit pas- 
sionne. — militibus. Justin. Im- 
perieux, despotique avec ses 
soldats. Homo impotentissimics. 
Cic. Homme des plus emporles. 
f Au fig. Effrene, immodere. — 
dominatio. Nep. Domination ef- 
frenee. - — injuria. Liv. Injustice 
poussee a l'exces. — l&titia. 
Cic. Joiefolle. In multo impoten- 
tiorem raUiem subilo accensi. Liv. 
Subilement enflammes d ; une 
rage beaucoup plus violente. 

impotenter (impotens), adv. 
(Comp. Liv. Superl. Sen.) Sans 
force, d'une maniere inefficace. 
^ Liv. Sans mesure, excessive- 
ment, violemment, despotique- 
ment* ELephanti impotentius jam 
regi. Liv. Les elephants met- 
taient deja une certaine mau- 
vaise humeur a se laisser gou- 
verner. 

impotentia, se (impotens)^ f. Ter. 
Impuissance, faiblesse, incapa- 
city } Cic. Tac. Defaut de mo- 
deration, de mesure, emporLe- 
ment, violence, transport, pas- 
sion efltenee. 

* impraegno, (dvi), alum, are 
(\.in,pregnas), tr. Aug. (c. Faust. 
Manich. xv, 5). Ps.-Aug. (serm. 
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121, 3; 195, 5, 6). And. -Hypo- 
qnost. V, €, 44. Llyth.~]aL 1L 
Feconder; au fig. imprtgner. 

* impraejudicatur, o, um (2. in, 
prsejudico), adj . J Hutiy \-&loss. 
Non juge d'avance. 

*impra&Hieditatas, a, um(%. in, 
prsemedilor)^ adj. (Sens passif.) 
Mart .-Cap. Qui n'est pas pre- 
m6dite. ^ (Sens aetif.) Inc. visit, 
infirm. II, 4. Sans y avoir pens6 
d'avance. 

impr aaparatus, a, um (2. in, prse- 
paratus), adj. Hier. Qui n'est 
point prepare d'avance. 

* impraepedite (impr&peditus), 
adv. Amm. Sans empGchement. 

* impraepeditus, a, um (2. in, 
p?vE/;ec&o), adj.j4?nm.Non emp6- 
che, libre d'obslacle. 

* iinprseputiatus, a, um (2, in, 
p?*ceputiu?n), adj. TerL lncir- 
concis. 

^ Impraescientia, se (2. in praes- 
cientio). Tert. Defaut de pres- 
cience. 

+ imprsescius, a, um (2. in, prses- 
cius)i adj. Inc. qu. ex vet. Test. 
4G. Inc. qu. ex utroque Test, 104. 
Ps.-Ambr. (comm. in Ep> ad 
Rom. ad 3, 24.) Qui n J a pas la 
prescience. 

* imprsescrutabilis , e (2. in, 
prse^crutor), adj. Auct. de s. Hel. 
%$* lnsondable. 

impraesentiarum (p. in prse- 
sentia rerum)^ adv. Cato. Cornif. 
Nep. Tac. Fronto. Apuh Hier. 
(tres souYent). Vulg. Presente- 
mentj pour le moment, dans 
les conjonctures presentes. 

*impraestabllis,e (2. in,prmsta- 
bilis), adj. Firm. Salv. Qui n'est 
bon a rien. 

* iniprsestrictus, a, um (2. in, 
prestringo), adj. [I'ulg.] serm. 
55. Qui' n'est pas ebloiii. 

* imprsetermisse (2. in, pr&ter- 
mitto)) adv. Possid. (v. Aug. 31). 
Sans s'interrompre. 

* impra&varicabilis, e {2An,pr&- 
varicor), adj./#na£.(ep.ad E plies, 
vers. vet. 20). S. S. vet. (Hebr. 10, 
23.) Ambr. Qui ne peut pas fail- 
lir; exempt de faute. 

impransus, a, um {^An^pransus) % 
adj. Plaut. Hor. Qui n'a pas de- 
jeune, qui est a jeun. 

imprecatio, onis {imprecor), f. 
Hicr* Prifere ; benediction ou 
consecration. ^ (En mauv. part.) 
Sen. Plin. Vulg. Imprecation, 
malediction, anatheme.Ztovzram 
imprecationes. Min.-Fel. Invoca- 
tions aux Furies. 

im'pTeoQT,dtussu7n i dri(i.in^p?'e- 
cor)) dep. tr. Souhaiter, deman- 
der enpriant. — alicuibene. Petr. 
Souhaiter du bonheur a qqn. 
— alicui salutem. Apul. Souhai- 
ter a qqn la sante (quand il 
eternue), dire a qqn : A vos 
souhaits! — alicuimultos annos. 
Hier. Souhaiter a qqnde lon- 
gues annees. "f Souhaiter (du 
mal). — alicuiinfeliciamaria.Sen. 
Souhaiter a qqn une mauvaise 
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navigation. — alicui diras pee- 
nas. Plin. Appeler sur qqn de 
cruels chatiments. — alicui di- 
ras. Tac. Charger qqn d'impre- 
cations. — alicui mortem. SueL 
Souhaiter la mort de qqn. 
J Apul Solin, 4.44, Hier. Prier, 
invoquer. 

* imprensibilis,e(2. in,prehen- 
do), adj. Gell. Insaisissable. 

+ impresse (impressus, de impri* 
mo), adv. (Gompar. impbessius. 
CseL-Aur.) Tert. Gml.-Aur. De 
maniere a penfetrer profonde- 
ment; au fig. de jnanifere a faire 
impression. 

impressiOj onis (imprimo)^ f. 
Apuf. Action d'appuyer sur, im- 
pression, hnpressiones nummo- 
rum. Aug. Les empreintes des 
monnaies. || Fronto. Presse, 
foule. ^ HeurL, choc. Vi et im- 
pressione aliquem evertere. Cic. 
Renverser qqn a force d'atta- 
ques violentes. ^ Attaque, charge 
(d'une armee ou d'un corps de 
troupes). Cuneo impressionem 
jaeere. Liv. Charger l'ennemi 
en disposant ses hommes en 
coin. Dant impressionem. Liv. 
lis executent une charge, lm- 
pressionqi facere in fines hostium. 
HisL Faire irruption sur le ter- 
ritoire onnemi. ^ Au fig. (t. de 
rh.) Cic. Articulation nette, pro- 
nonciation distincte. Explanata 
vocum impressio. Cic. Articula- 
tion nette des mots. Impressio- 
nes. Cic. Intonations (tant6t ai- 
gues et tant6t graves, dans le 
nombre oratoire). |j (T. de phil.) 
Cic. Impression (sur les sens}. 
Impressiones. Cic. (Acad, u, 58). 
Sensations. 

* impressior, oris (imprimo)> adj . 
au Gompar. Auct.physiogn. Plus 
prof on dement entonce (en par- 
lant des yeux). 

r impress o, are {imprimo)^ tr. 
Conpp. Presber forLement sur. 

* impressiis, us (imprimo), m. 
Prud. Impression. 

*impretiabilis,e {2.in,p?*eliu?n), 
adj. Cassiod. Inappreciable. 

imprimis (ou peut-etre mieux 
in primis, de in et de pi^imis)^ 
adv. Cic. Sail. Virg. Avanttout, 
principalement. 

imprimo^remj pressum, ere{i.in, 
premo), tr. Presser fortement 
sur, graver, appuyer sur ou 
contre, imprimer, empreindre. 
Cippus imprimit ossa. Pe?*s+ JJu 
cippe pfese (presse) sur (mes; 
cendres. — in curia dv as H ^atas 
parieti, Plin. Arcro^h.t deux 
tableaux aux ipij^ de la curie. 

— denies aU r vh Luc. Mordre 
qqn. — avvi-vn hitei^is. Curt. 
Cachetei ^ni m >Lre en y impri- 
mant Id t u ujae d'un anneau. 
Signc :i ) de-id? tabellm. Liv. Ta- 
blet!^, f r,niees avec un sceau. 

— dj> Le ttotam. Hor. Imprimer 
une rwqueavecladent.^Faire 
penttrer (en pressant). — mu~ 
crc ^ . Petr. Enfoncer Tepee. 

— t^Mgium. Cic. Laisser la 
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trace de ses pas. — vulnus. Col. 
Faire uneblessure. Impressopol- 
lice, Ov. En y appliquant le 
pouce. hnpresso genu. Virg. En 
appuyant le genbu. — aratruvi 
maris. IIor.F 'aire passer la char- 
rue sur les murs. Radix ephe- 
mcri cavis et exesis deniibus irn- 
primitur.Plin.h& ratine de l'iris 
s'insere dans les dents creuses 
et cariees. hnjiressa signa. Liv. 
Empreinte des cachets. Im- 
pressa ovinia. Cic. Trace d'une 
roue, orniere. || Creuser. — al- 
lius sidcum. Gic* Creuser un 
peu plus profondement un sil- 
lon. — vulnus. Col Plin. Faire 
une profonde blessure — pu- 
teum. Pall. Forer un puits. 
^ Graver, empreindre; figurer, 
representer. Crater impresses 
signis. Virg. Cratere orne de ci- 
selures, — sigillum in cava, Cip* 
Imprirner la marque d'un sceau 
dans la cire. — humi rostro A 
liiteram. Cic. Tracer a terre la 
figure d'un A avec son groin. 
< — signumpecori. Mrg. Marquer 
son betaiL Fig. An imprimis quasi 
ceram, animum putamus? Cic. 
Croyons-nous que Pame peut re- 

. cevoir des empreintes comme 
la cire (des tablettes)? — in 
animis deontm notionem. Cic. 
Graver dans les esprits la notion 
des dieux. Visum objectumimpri- 
mei in ammo suam speciem. Cic. 
Un objet place sous nos yeux 
imprimera son image dans l'es- 
prit, ftlenti subiiliier impressa. 
Cic. Choses que l'esprit saisit 
avec promptitude, Boritm flagi- 
tiorum isle vesiigiis omnia im- 
pressit. Cic. II a laisse partout 
Pempreinte de ses crimes. ^ Col. 
Refouler, ecraser, effondrer. 

' * imprincipaliter (2. in, princi- 
paliler), adv. C&L-Aur.Touty&r- 
ticulierement. 

improbabilis^e {2.in,probabzlis), 
adj. Sen. Gels. Plin. Condamna- 
ble, inadmissible. ^ (En pari, des 
pers.) Veg. Reprehensible. 
* improbabiliter (improbabilis)^ 
adv. Rufin. Sid, Sans bonne 
raison, 

improbatio, onis (improbo), f. 
Cornif. Cic. Aug. (in Joann. tr. 
90, 2). Pnmas. (in i. Cor. 14). 
Disapprobation. 
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* improbator. oris [improbo\m. 

ApuL Tert. Improbateur, 
imprqbatus, a, urn (improbo), 

R" a ^J' (SuperL improbatissdius. 

trdiL) Sen. Ulp. dig. Desap- 

prom c. rejete. || Se?i. Gell. Apul 

Qecrie, di-credite. 

impr6be(^/o6w5),adv.(av.Com- 
par. et Superi., Cic. Mai. — di- 

cere .Gell. Parler mcorrcctement 

|| Fig. Mechamme.it, malhonne- 

tement. ~ facere multa. Cic. 

CommeLtre 'beauco^p de me- 

,hfiieetes. — de alonio dicere. 

CiV.Tenir des mecha^ls propos 

sur le compte de qtn. Nihil 

improbius fieri potest. Cic. II 

n'est pas possible d'a^oir une 
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conduite plus deloyale. || Impti- 
demment. Improbissime respon- 
dere. Cic. Repondre tres ef- 
frontement. ^ Suet. Marc.-Emp. 
D'unemanifere excessive, mons- 
trueuse. 

improbitas, dtis (improbus)^ f. 
Cic. Plin. j-lz^.Mechancete, per- 
versite,delojaute.*f(P. ext.) Cic. 
Plin. Insolence, impudence, ef-. 
fronterie. 

improbiter (imp-robus) 7 a,dY.Petr. 
Comme improbe- t 

* improbito, dvi, are (improbo)^ 
tr. Gell. Desapprouver tout a 
fait 

improbOj avi, atum, are (2. in, 
probo)^ tr. Desapprouver, reje- 
te r. ■ — utrumque consilium. Cms. 
Desapprouver l'un et Tautre 
avis* — judicium. Cic. Casser, 
infirmer un jugement. — mores 
alicujus. Ov. Blamer la condui Le 
de qqn. — aliquem teslem. Cic. 
Recuser qqn comme temoin. 
Improbandum gaudium. Val.- 
Max. Joie condamnable. crimi- 

r 

nelle, 
improbosus, a, um (improbus\ 
adj. Ps.-Cj/pr. Deshonnete. 

improbulus, a, um {improbus)^ 
adj. Juven* Quelque peu fripon. 

improbus, a, um (2. in, probus), 
adj. (av* Compar.et SuperLjQui 
n'est pas bon ; mauvais, de mau- 
vais aloi. — panis. Mart. Pain 
de mauvaise qualite. — defen- 
sio. Cic. Defense pitoyabJe. — 
coquus. Plant, Pietre cuisinier. 
| Au fig. Mechant, fourbe ? de- 
loyal, pervers. — homo. Cic. 
Homme mechant. — factum. 
Plant. Mauvaise action, — dicta. 
Ov. Paroles reprehensibles. Lex 
improbissima. Cic. Loi trfes mau- 
vaise. Improbum e$£(av.FInfin.). 
Quint. II n'est pas admissible 
de... — puer. Virg. Enfant mali- 
cieuxj cruel (1'Amour). Subst. 
Callidus improbus. Cic. Ruse 
coquin. ImprobL Cic. Vauriens, 
droles, coquins. || Impudent, 
effronte. — fades. Quint. Front 
ehonte, impudent. — carmina. 
Ov. Vers licencieux. || Vulq. 
(Sirac. 13, 13 cod. Amiat.) Im- 
portun.||(En bonnepart.)Hardi, 
decide; temeraire, aventureux. 

— Mneas. Virg. Le hardi Enee. 

— ausum. Plin. Tentative har- 
die ? aventureuse, ^ Demesure, 
excessif , extraordin aire. — arva. 
Val.-Flarc. Vastes campagnes. 
hnber improbior* Sen. Pluie vio- 
lente. — tegmina. Val.-Flacc. 
Chaussuresdemesurementgran- 
des. — labor. Virg. Travail infa- 
tigable. — conatus.Sen. Effort ex- 
traordinaire. — lumen. Se^.Lu- 
miere trop vive. — mons. Virg. 
(En, xii. 687). La masse enorme 
(detachee de la montagne). — 
ora. Virg. Gueule avide (du 
lion). — somnus. Mart. Sommeil 
interminable. — rabies ventris. 
Virg. Faim insatiable. — anspr, 
Vwg. Oie goulue, vorace. Fig. 

Resetiamdeoimp'roba.Plin.Gho$e 
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delicate, embarrassante meme 
pourun dieu. lmprobissbnavere- 
cundia. Jnscr. Pudeur a toute 
epreuve. "^ t Au mor. Affame, 
avide, insatiable. — amor. Hor. 
Amour extravagant, deraisonna- 
ble. — ±pes. Quint. Espoir in- 
sense. — fceneralor. Aus. XJsii- 
rier avide, insatiable. 
improcerus,a. um (2. in, proce- 
rus)i adj. Tac.GelLDe, petite taille. 


improcreabilis- e (2. in, procreo\ 
adj. Cic. Apul. Qui ne peut 6tre 
procree. 

improdictus, a, um (2. in, prodic- 
tus), adj. Cic. (de domo 45. con- 
ject. de Mommsen), Non diilere, 

* improducibilis, e (2. in.produ- 
cibitis), adj. Eier: (Orig. in Je- 
rem. n. 3, 1). Qui ne peut s'al- 
longer. 

improfessus, a, um (2. in. profit 
teor)> adj. (Sens actif.) Dig. Qui 
n'a pas declare (sa profession 
ou sa religion). ^ (Sens passif.) 
Quint. Non declare, passe en 
fraude^ 

* improles, is (2. in, proles), adj. 
Mar. -Victor. Gloss.-Labb. Sans 
enfant._ 

+ impromiscus, a, um (in, pro- 
viiscus)^ adj. Gell.Non melange, 
pur. 

impromptus,^ um{2. in, promp- 
tits), adj. Tac. Qui n'est pas 
dispos, rebute. ^ Liv. Au$. Qui 
eprouve de la difflculte (pour 
parler). — lingua. Liv. Qui a la 
langue lourde. 

*- imprope (1, in, prope), adv. 
Tert. Tout pres. 

*improperaiLter (2.in.properan- 
ter) z adv. Aus. Insensiblement ? 
peu a peu, 

* improperatio, onis (impro- 
pero% f. Cassiod. (in ps. 13, 9)> 
Comme laiPROPERiOM. 

improperatus, a, um (2. in, pro- 
pero). adj. Virg. Qui ne se presse 
pas, lent. 

*impr6periuni,u (impropero) t i\. 
Vutg. Cassiod. Gloss. -Philox. 
Outrage. 

* impropero, -are (vulg* pour im- 
probro, <ie in et de probrum), tr. 
Commod. Vulg. Reprocher (quel- 
que chose a qqn), rabrouer; 
outrager. (CL Roensch, semas. 
Beitr. in, p. 46). 

improperus, a, um (2. in, proce- 
rus), adj. SiL Qui ne se hate 
pas, lent. 

improprie (hnproprius) , adv. 
Plin. Gell. Rufin. (Orig. princ. 
in, 5, 4). lntpr.-lren. Aug.? 
(Categ. 1G). Improprement. 

*improprietas,a/i5(mjt?roprnw), 
f. GelL tiufin. (prol. in Cant, 
p. 308). Gloss. Impropriate (d'ex- 
pression). 

impr6prius,a,wm(2.f7i 3 ^rop?7«5)j 
adj. Quint. Impropre (t. de 
gramm.).j| Subst. impropriuMj n, 
n. Quint. Impropriate. 

* impropugnatuSj a, um (2. in, 
propugno), adj. Amm. Gell. Qui 
n'est pas fortifie;non defendu. 
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* improspecte (improspectus) , 
adv. Tert. Hier. Comnie inpro- 
yide. 

improspectus, a t tan (2. in, pros- 
pic lo) : adj Auct.-ALtn. (v. 342). 
Oti la vue ne peut atteindre. 

improsper, a. um (2. in, prosper)^ 
adj. Tac. GelL Qui ne r^ussit 
.pas , malheureux, ^ Tac. SchoL- 
Bob. (ad Cic.) Defavorable, fu- 
neste, 

improspere (improsper), adv. 
Col. Tac. GelL Malheureuse- 
ment. 

* improsperitas, dtis {impi^os- 
per), L Ruftn, (Orig. in Exod. 
horn. l t 4.) Chalc. (in Tim. 18). 
Malheur, inforiune. 

* improtectus, a, um (2. in^pro- 
tego). adj. Ge/L j4»mi. Qui n T est 
pas protege. 

improvlde {improvidiis)^ adv. 
Liv. Col. Curt. Sans prevoyance, 
par megarde. 

* iniprovideiitia,^ 12. in,provi- 
denlia), f. 7er£. Imprevoyance. 

improvidus, a, um (2. in, provi- 
dus), adj. Qui ne prevoit pas, 
qui ne s'attend pas a. lmprovi- 
dos hostes opprimere. Liv. Pren- 
dre l'ennemi b. l'improviste et 
Pecraser. — hnjus mail. Plin. 
Qui ne prevoyait pas cet acci- 
dent. ^ Cic. Tac. lmpr6voyant, 
imprudent^ leger, frivole. — 
jenes. Cic. Vieillards fri voles, 
imprevoyants. — vulgus. Tac. 
foule stupid e. — amici. Tac. 
Amis a courte vue. — futuri. 
Tac, Imprevoyant, — comilii. 
Tac. Incapable de prevoyance. 
Tela improvidaferuntur. Piin.j. 
(ep. iv, 22. h). Les traits volent 
insouciant s (au but vise). ^(Sens 
passif.) Eust. (Hexaem. i, 3). 
Imprevu. 

* improvise ( improvisus), adv. 
Ps.-Tert. Comme le suivant. 

improviso {improvisus)^ adv. 
Plant. Cic. Cses. A l'improviste, 
subitement. 

improvisus, a, um (2. in, provi- 
ded) , adj. (Com par. improvisior. 
Tac. Apul) Cic. Virg. Tac. Im- 
prevu, a quoi l'on ne pense pas. 
— adventus. Cic. Arrivee impr6- 
vue. — aderunt. Yirg. lis se pre- 
senteront a l'improviste. Subst. 
Improvisa, n. pi. Tac* Cas ou 
evenements imprevus. De ouea? 
improviso. Cic. A l'improviste. 

* improsimo, are (1. in, proxi- 
mu$)) tr. Romulus Nilanti %6. 
Approcher, 

unprudens, cutis, Abl, ente Cic.et 
/ entiTac.(2.in,p'/*ude?i$),a,di. (Su- 
perl. improdentissimus. Sen.) Qui 
nesedoutepas,quinesongepas, 
qui ne prevoit pas. lmprudens 
dico omnia. Ter. Je parle tou- 
jours sans savoir. Imprudentem 
hostem aggredi. Cms. Attaquer 
Pennemi a l'improviste. Impru- 
dent'e Sulla. Cic. A 1'insu de 
Sylla, sans que Sylla s'en douLe. 
1 Qui ignore, etranger a* — legis. 
Cic. Qui ignore la loi. — maris. 
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Liv. Qui ne commit pas la mer 
(qui n>a jamais ete sur mer). 
I\on imprudens usumm eum ra- 
bie. Curt. N'ignorant pas qu'il 
s'abandonnerait u sa fureur. — 
adulcscens. Ter. Jeunc horn me 
sans experience. ■) Ov. Sen. Tac. 
Mai avise, inconsidere, impru- 
dent. Subst. imprudentcs, mm. 
m. pi. Plurd. Gens a courle vue. 
imprudenter {imprudens)^ adv. 

(Comp. IMPKUDENTXUS. Ter.) ClC. 

bans le savoir, par ignorance, 
parinadvertance.^ Cars. ap. Cic. 
Nep. Veil. ImprLidemment, in- 
con siderem en t. 

imprudentia, se (imprudens)^ f. 
Defaut de connaissance, igno- 
rance; inadverLance, incons- 
cience. Peceatum imprudenlid 
est. Ter. C'est une faute involon- 
taire. Cadunt in imprudentiam 
perturbaliones animi. Cic. Les 
passions de Fame sont du do- 
maine de l'inconscient. Per im- 
prudentiam. Cic. Sans intention 
particuliere. *} Ignorance, inex- 
perience, manque d'informa- 
tion. — eventus. Liv. Ignorance 
de l'evenement. Per impruden- 

-iiam. Cic. Par megarcie; par 
ignorance. Impruden'id admis- 
sion facialis . Sail. Crime commis 
par megarde *f Imprudence, 
imprevoyance. Per impruden- 
tiam. Cic. Par imprudence. — 
prsetorum. Nep. Imprevoyance 
des_generaux. 

impubes, b£ri$ f adj. Cic. Ov. et 
impubis, e (2. in, pubes), adj. 
Virg. Ov. Plin. Tac. Qui n J a pas 
de barbe, de poils; qui n'a pas 
atteint Page de la puberte. 
|| Subst. impuberhs, wn, m. pi. 
Cass, et impubes, him, m. pl.Liv. 
Les enfants. ^ G&s. Chaste. 

^ imp iidef actus, a, um (i. in, pu- 
defocius)) adj. Monian. (ep. d, 
7), Qui a perdu toule pudeur. 

*irnpudendus, a, um (1. in,pu- 
dendu$),a.dj. Cassian. (Coll. xx, 
9). Dont il faut rougir. 

impuderts, entis, Abl/ ente. 
Plant, enti. Cic. PL n. entia. 
Cic. (2. in, pudens)^d] . (Com par. 
Cic. SuperJ. Cic.) Cic. Hor. 
Phmd. Sans pudeur, impudent, 
effronte. 

impudenter (impudens) 9 adv. 
(Compar. Cic. Superl. Cic.) Cic. 
Liv. Ter. EfTrontement, impu- 
demment. 

impudentia, se (impndens)^ f. 
Plaut. Cic. Impudence, efTron- 
terie. 

impudice (impudicus), adv. (Su- 
perl. impudicissime. Eutr.). Sen. 
Tert. Vulg. D'une maniere im- 
pudique. 

impudicitia, se (impudicus), f. 
Plaut. Suet. Impudicite. Au 
pi. Impudicitise. Salv. (av. 1 ? 1). 
Actes impudiques. 

impudicus, a, um (2 An, pudicus), 
adj. (Comp. impudicior, Plaut. 
Superl.iMPunicissiMus ( Cic.)P/flw^ 
Cic. Sans pudeur, ehont6. Fig. 
■ — odor urcei. Mart. Odeur ei- 
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froyable d ? un cruchon. "f Cic. 
Lampr. Impudique, debauch 6. 
Subst. Impudici. Vitr. Les de- 
bauches. 

* impudorate (2. in, pudoralus) y 
adv. hxipr.-lren, D'une fa^on 
ehontee. 

^impugnamentuni, % [hnpu- 
gno% ik Greg, (in i Ileg. iv, 4, 
6; v, 1, dd). Assaut (fig.)- 

impu.gn.atio, 6?ds {impugno)^ f. 
Cic. (ad Attic, iv, 3, 3). Cypr. (ha- 
bit, virg. 14, etc.). Firm. (math, 
n, lb ; 16). Bier, (in Is. vn, ad 22, 
7 sq., etc.) Julian, ap. Aug. (c. 
resp. Jul. iv, 103, etc.)* Cassian. 
(Coem Inst., vi, 4). Ennod. (ep. 
vi, 3; 9, eLc). Attaque, assaut 
(pr. et fig.)* 

^inipugnator, oris (wipugno) t 
m. Cypr. (ep. 59, IS). Ambr. (in 
ps. IIS, serm. 13, 6). Cassiod. 
(var. i, 9). Feliv pap. HI, ep. G. 
Celui qui attaque (par action 
ou par paroles). 

jmpugrLO, dvi } alum, are (I. in* 
pugno), tr. Attaquer, assaillir. 
— patriam. Liv. Porter les ar- 
mes contre sa patrie. — Syra- 
cusas. Justin. Assieger Syra- 
cuse. Absolt. Cses. Justin. Com- 
battre. Part, Subst. impcgaan- 
tes, turn, m. pi. Justin. Les as- 
saillants, les agresseurs. || (Par 
extens.). Lutter contre, com- 
battre. — regem. Sail. Lutter 
contre le roi. — morbum. Phn. 
Combattre 'une maladie. *{ Fig. 
Inquieter, attaquer (en paro- 
les). — plebem. Liv. Se faire 
Padversaire de la plebe. —'opus. 
Ov. Critiquer une obuvre. 

*impulitus* Part. vulg. d'iM- 

PELLO. 

* impullatus, a, um (1. in, pul- 
lus), adj. Dracont. (ix, 98), 
Noirci, obscurci. 

impulsio, wiis (impello), f. 
Donat. Poussee, heurt, choc, 
coup. (Au plur. Am. //, 88.) 
^ Cic. Impulsion; influence. 
(Au plur. Am. VIL 28.) *\ Fig. 
Incitation, excitation. Omnis ad 
omnem animi mo turn impulsion 
Cic. Tout ce qui sert a exciter 
les passions. Ad hilariiatem 
impulsio. Cic. Quint. Incitation 
au rire, c.-a-d. plaisanlerie, 
bon mot (gr. ^apLEvrtctidc). 

^impulso, are {impello)^ tr. S. 
S. vet. (n, Reg. G, 16). Ps.-Cypr.. 
(sing. cler. 44). G-reg.-Tur. Gloss.- 
Placid. Lancer contre. °\ 5. S- 
vet. (2, Reg. 6, 46 cod. Legion, 
marg.). Preluder. ^ Gloss. -GynlL 
(p. 593^16). Injurier. 

impulsor ? oris {impello)^ m. Ter. 
Cic. Suet. Celui qui pousse a 
une chose, instigateur, conseil- 
ler. Cses are impuhore atque 
auctore. Cic. A ^instigation et 
sur les conseils de Cesar. /> 

*impulstrix, irlcis (impul$or),f. 
Non. (p. 150, 29.) Instigatrice. 

impulsiis,w5 (impello), m. Cic. 
Plin. Sen. Action de pousser, 
choc, impulsion. || (Au tig.)* Qic. 
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Cms. Excitation; engagement, 
exhortation. Imputsu meo. Cic. * 
A mon instigation. ^ Cic. Mo- 
bile interieur; instinct nalurel, 
fantaisie. 

* impulvereus, a. um (2. in, pul- 
vereus)) adj. GelL Sans pous- 
sifere, c.-a-d. sans effort, aise. 

*impunctio, onis (i.in,pungo), f , 
Ps. Soran. (quoest. med. 245). 
Ponction, operation de chirur- 

gie. 

¥impunctus, a,um (2. m,pungo), 
adj. j4pz/Z. Sans petits points, 
sans moucheture. 

impune (impunis), adv. (Com p. 
impunius. Ter. Cic. SuperL impu- 
fissime. Plaid.). Impunement, 
avec impunite. — facere. Cic. 
Agir impunement. — ferre. Cic. 
alive. Ter. S J en tirer a bon 
compte. Impune esse* Cic. Res- 
ter impuni (en pari, d'actes ou 
de paroles)* Impune erit ille. 
Plant. Liv. II s'en tirera. — in- 
juriam accipere. Sail. Se laisser 
impunement outrager. — f aci- 
nus habere. Tac. Laisser un for- 
fait impuni. ^ Fig. Cic. Hor. 
Solin. Sans dommage, sans en- 
combre. 

* impunis, e (2. in, poind), adj. 
ApuL Impuni ; sans aucun dom- 
mage. 

impunitas, dtis (impunis) , f, Cic. 
Liv. Quint. Impunite, exemp- 
tion de toute peine, de tout 
dommage. — peccdndi. Cic. Im- 
punite de la faute. — a judicio. 
Cic. Impunite de la part des 
juge's. ^ (Par extens.). Cic. Li- 
berte illimitee, licence. 

impunite (impunitus)^ adv. 
(Gompar. iaipunitius, vest. p. 
473 a, 8). Cic. Impunement. 

impunitus, a } um (2. in, punio)^ 
adj. (Compar. impunitior. Liv.). 
Cic, Liv. Sen rh. Vellej. \m- 
puni,indemne. J?npun£ta scelera 
ferre. Cic. Laisser des crimes 
impunis. Aliquem impunitum 
dimittere. Cornif. Sail. Laisser 
qqn impuni. ^ Cic. EfTrene, 
excessif. 

*impuratus, a* um (impuro), 
p. adj. (SuperL impuratisslmus. 
Apul!). Plant. Ter. Souille mo- 
ralement, infame. 

impure (impurus), adv. (Su- 
perL Cic.) Cic. D'une manifere 
ignoble, infame. 

* impurgabilis, e (2. in^purgabi- 
lis), adj. j4mm.Qu 5 on ne peut 
justifier. 

+ impuriee, drum, (i?npurus), f. 
pi. Eccles.-Anecd, (ed. Gaspari, 
i, p. 174.). Ordures. 

impuritaSj dtis (impwms), f. Cic. 
Caplt. Ambr. Hinr. (in Is. xvi, 
ad 57, 1). Vulg. Rufin. (Orig. in 
Rom. n, 13, p. 133, etc.) Cas- 
sian. (Coll. xn, 6, etc.) Impu- 
re te, infamie. (Au plur. Cic. 
[Phil, ii, 6]. Ambr. [de off. i, 
28, 136]. Salv. [gub. D. vi, 5 
fin].) 

*impuritia, se (impurus)> j\ 
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Plant, (plur.) Comme impuritas. 

*impuro, are (impurus)^ tr. Isid. 
(diff. i, 230). Souiller, disho- 
norer. (Dans Sen. ep. 87, 16 [ed. 
Haase] : inspurcavit. 

*impurpuratus,a, um (idn, pur- 
pura) > adj, Gharis. Enrichi ou 
borde de pourpre. 

impurus, a, um(2* in, pwrus), adj. 
(Compar* Cic. SuperL Cic.) Qui 
n'est pas pur. « — medieamina. 
Flor. Remedes empoisonnes. 
|| Ov. Malpropre. *f Fig. Souille, 
impur. — ornni libidine. Peh\ 
Souille par toute sorte de de- 
bauches. — homo. Ter. Debau- 
che, liberLin. Homo non — . Ter. 
Homme respectable. — animus. 
Sail. Ame degrad£e. Hie impu- 
rimmus. Plant. Ce miserable, 
cet infame dr61e. 

* imputatio, onis (imputo) , f. 
Callis tr. dig. Compte, calcuL 

* imputative (imputativus), adv. 
Cassiod. (in ps. 4, 6). Sur le ton 
du reproche. 

* impiitativus, a, um (imputo), 
adj. Tert. Qui demande compte, 
qui accuse, 

impiitator, oris (imputo) , m." 
Sen. (ben. h, 17, 5). Celui qui 
porte en compte, qui tire va- 
nite^d'un bienfait rendu). 

1. impiitafcus, a/um (2. in, puto, 
couper), adj. Eor. Plin. Non 
taille, non elague. 

2. imputatuSj a, um. Partic. de 

IMPUTO. 

imputo, dvi) dtum t are(i.in, puto, 
compter), tr. Mettre en ligne 
de compte, imputer (au pr. et 
au fig.). — longe plus seminis 
jacti. Col. Porter en compte 
beancoup plus de graine se- 
mee. — sumpius alicui. Jet. Por- 
ter des frais en compte a qqn. 
Hoc non imputo insolutum. Sen. 
Je ne porte pas ceci en paye- 
ment. Fig. — alicui nectar. 
Mart. Terser (debiter) a qqn 
du nectar. ■ — alicui otia. Mart. 
Consacrer ses loisirs a qqn. 
— plurimum alicui. Tac. Rendre 
le plus de services (possible) 
a qqn. ^ Faire valoir (un ser- 
vice), faire honneur de. Noli 
imputare vanumbcneficiumniihi. 
Pksed. Ne fais pas valoir a mes 
yeuxunpretendubienfaitA r e<??ze 
erat adhuc cui imputaretur. Tac. 
Et il n J y avait encore personne 
auprfes de qui Pon put s'en faire 
un m6rite. — exemplum (s.-e sibi). 
Tac. Se faire un titre de Texem- 
pie qu : on a donne. |] Faire un 
crime de, reprocher. — alicui 
milium belli Tac. Mettre sur le 
compte de -qqn le commence- 
ment des hostilites. || Attribuer, 
assigner. — alicui natum. Ov. 
Attribuer a qqn la paternite 
d'un fils. — culpam. Plin. Accu- 
ser qqn d'une faute. Sibi impu- 
tare. Plin. j. Se mettre dans 
son tort. 

impiitresco, trUi, ere (1. in, pit- 
tresco), intr. Col. Se pourrir. 
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y impiitribilis, e (i.in } pulresco), 
adj- liter. Aug. (in ps. 95; Civ. 
D. xxi, 1). Imputrescible. 

* imputrib iliter {imputribilis)^ 
adj. Aug. Sans se pourrir, 

Imulus,* a, um (imus)^ adj. Ca- 
tull. Qui forme le tout petit 

_bout. 

Imus, a, um (in), adj. Le plus bas, 
— sedes. Cic. Le siege le plus 
bas. — leclus. Hor. Le lit du 
bas (voy. accumeo). J| Subst. 
imum, i, m. et iwa, orum, n. pL Le 
bas. Ab imo. Cass Du bas. Ab 
imo suspirare. Ov* Pousser un 
profond soupir. Imo. Ov. En 
bas. Ex imo. Ov. Pro fon dement. 
Ima cornuum. Liv. Les racines 
des comes. Ima mentis. Plin. 
Le pied de la montagne. Ima 
maris. Plin. Les profondeurs, 
le fond de la mer. Ima. Ov. 
Monde souterrain,enfers.^(Dans 
le sens partitif.) Le plus has, le 
plus profond. — cauda. Ov. 
L'extremite de la queue. Ab 
imo pectore. Virg. Du fond de 
la poitrine. Ab imis unquibus 
ad verticem summum. Cic. De la 
pointe des pieds au sommet de 
la tele. Subst. Ab imo. G%s. De 
Pextremite. Fig. — sonus. Plm. 
Le son le plus bas, le plus 
grave. Ab imo ad summum. 
Quint. D'un bout a l'autre, 
Maximi imique. Sen. Les plus 
hauts et les plus bas. — mensis. 
Ov. Le dernier mois. Ad imura. 
Hor. Jusqu'a la fin. Ad imum* 
Hor. (ep. i, 18, 35). Enfin, 

1. in (cf. gr. ev), prep, qui se 
construct avec TAhl. ou TAcc. 

1° Avec l'ablatif. Dans, en. sur 
(sans mouvemenl). Esseinagris. 
Cic. Etre aux champs. Habere 
coronam in capite. Cic. Avoir 
une couronne sur la tete. Se- 
ders in solio. Cic. Etre assis sur 
un trdne. In eguo. Cic. A cheval. 
Navigare in Italia. Cic. Navi- 
guer sur les cotes de Fltalie, 
Gastra in lirnite local. Tac. 
(L'armee) campe surle rempart 
meme (de Tibere). In flumine 
pons est. Cses. Sur le fleuve est 
un pont. In flumine pontem fa- 
cere. Cses. Faire un pont sur le 
fleuve. Esse in vesle domesticd. 
Ov. Etre en vfetements d'inte- 
rieur. Esse in crepidis. Suet. 
Etre en sandales, avoir ses sau- 
dales- Formatus in coimibus. Ov. 
(Am mon) represents avec des 
cornes, Excubare in armis. Cses. 
"Veiller sous les armes. Patrixs 
in awnis. Virg. Couvert des ar- 
mes de son pere. Horridus in 
jaculis. Virg. Tout herisse de 
dards. In vinculis esse. Liv. Etre 
aux fers, en prison. Ambulare 
in sole. Cic. Sepromener au so- 
leil. Inoculis, in 07*e alicujus. Cic. 
Sous les yeux de qqn. Esse in 
summo honore. Cic. Etre au faiie 
des honneurs. Inspe esse. Cic. 
Avoir de Pespoir. ^ Chez, entre, 
parmi. In barbaric. Cms. Chez 
les barbares. In Sequanis. G&s. 

i Dans le pays des Sequanes, 
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Esse in clarissimis civibus. Cic. 
Eire au nombre des plus illus- 
Ires concitoyens.- In his. Cses. 
Ifeps in quibus. Sail. En Ire au- 
tres. In Epaminondse virtutibus. 
Nep. En Ire autres merites que 
possedail Epaminondas... Ha- 
bere aliquid in bonis. Cic. Comp- 
ter quelque chose" parmi les 
biens. ^ (En pari, du- temps.) 
Pendant, dans* In ipso negotio. 
Cses, Au moment m&me de Tac- 
tion. In omni setate. Cic, A tout 
&ge. (Cf. Ilia Estate. Cic. A cette 
epoque-la.) In bello. Cic. Pen- 
dant la guerre. (Cf, Bello. Cic. 
En temps de guerre). In pace. 
Sail, Pendant la palx. In tern- 
pore. Cic. En temps opportun, a 
propos. In eo (res) est^ut...Nep. 
£iu.Ilvabient6tamverque..../?i 
tali tempore. lAV.Cic.Bd.ns un tel 
peril. In primo conqressu. Cms. 
Au premier choc, in jyrincipio. 
Cic. (de orat. i, 48, 209). Au 
debut. In pueritid. Cic. Dans 
i'enfance. (Mais exirema senec- 
title, Cic. Dans l'extr£me vieil- 
lcsse.) Qua in estate. Cic. A cet 
age-la. In itinere. Cses. Pendant 
la marche. In qua poiestaie. 
Nep. Pendant cette magislra- 
ture. In deliberando. Cic. Durant 
la deliberation. Inpetenddpace. 
Cses. En demandant la paix. 
11 Dans 1'espace de. In diebus 
proxumis decern. Sail. Dans un 
delai de dix jours. In tarn mul- 
tis annis. Nep. Dans Tespace de 
tant d'annGes Ter in mense, in 
anno. Varr. Cic. Trois fois par 
mois, par an. Semel in vita. 
Cic. Une fois dans sa vie. T Dans, 
en, a l'egard de. In tantis tuis 
occupationibus. Cic. Avec tes 
grandes occupations. In iantd 
iniquilate. Cms. Vu 3 J extreme 
difficulte. In summd exercitus 
tuendd. Cses. Pour proteger le 
gros de l'armee. Esse in num- 
mis. Cic. Etre en fonds, avoir 
de l'argent com plant. Esse in 
magno sere alieno. Cic. Etre ac- 
cable de dettes. Talis fuit in 
hoste. Virg. II fut tel envers son 
ennemi. Idem in bono servo diet 
solet. Cic. On dit ordinairement 
la m£me chose d'un esclave 
honn&te. In amicitid alicujus 
vituperari. Cic. Etre blame a 
propos de l'amitie qu'on a pour 
qqn. In variis voluntatibus, ta- 
men... Liv. Malgre les diver- 
gences de vues, cependant... 
in magno impetu maris. Cses. 
(B. G. nij 8, 1). A cause de la 
violence des marees. In peli- 
quis officiis. Cic Pour ce qui 
est des autres services Pec- 
care in aliquo. Cms. Avoir des 
torts a Pegard (a Tendroit) de 
qqn. Bes est in integro. Cic. in 
facili.Liv. La chose est intacte, 
est facile. In difficili, in obs~ 
euro, in promiscuo. Voy. juffi- 
cilis, etc. 

2°^ Avec l'accusatif. A Pinte- 
rieur de, dans, sur (avec mou- 
vement), Ad urbem vel potius 
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in urbem exercitum adducere* 
Cic, Amener son armee h la 
ville ou, pour mieux dire, dans 
l'inlerieur de la ville. In hume- 
ros suos efj'crre. Cic. EmporLer 
sur ses epaules. In aram con- 
fugere. Nep. Se refugier sur les 
marches de l'autel. Miftere ali- 
quem in Asiam. Nep. Envoyer 
qqn en Asie. Se in medios hos- 
tes immittere. Cic. Se jeter dans 
la m61ee. ^ Vers, dans le sens 
de, du c6te de. Suspicere in cm- 
lum. Plant. Lever les yeux au 
ciel. Spectare in Septentrionem. 
Cses. Etre tourn6 vers le Nord. 
In longiiudinem. Cms. En allant 
dans le sens de la longueur. 
In altitudinem pedum sedecim. 
Cses. A une hauteur de seize 
pieds. In orientem. Tac. Vers 
l'Orient. In laius. Cels. Quint. 
De cote; lat£ralement. In dex~ 
trum, in sinistrum (ou Isevum) . 
Cels. Stat, A droite, a gauche* 
In meridiem versus. Curt. Du 
c6t6 du midi. Fig. In omnes par- 
tes. Cic. (ad Attic, xi, 6, 2). A 
tous les points de vue. *J (En 
pari, du temps.) Jtisqu'au milieu 
de. Dormire in medios dies. Hor. 
Dormir jusqu'au milieu du jour. 
Dormire in lucem. Hor. Dormir 
jusqu'au jour. Dicere in noctem. 
Plin.j. Plaider fort avant dans 
la nuit. Boves pariunt in decern 
annos. Col. Les vaches vfilent 
jusqu'a dix ans. Usque in ad- 
ventum ejus. Liv. Jusqu'au mo- 
ment de son arrivee. [| Pour. 
Magistraium creare in annum. 
Liv. Elire un magistrat pour 
un an. In multos annos prsedi- 
cere. Czc.Predire pour une date 
fort eloignee. Aliquem invitare 
in posterum diem. Cic. In viler 
qqn pour le lendemain. In diem. 
Lw. Ov. Pour un jour, pour 
peu de temps. In diem vivere. 
Cic. Vivre au jour le jour. Fun- 
dum emere in diem solvendum. 
Nep. Acheter a terme un bien- 
fonds. In diem rap to vivere. Liv. 
Vivre de rapine tous les jours 
(jour par jour). In diem pcenas 
reservare. Cic. Re server des 
supplices pour un jour a venir. 
In dies ou in singulos dies. Cic. 
De jour en jour. In horas. Hor, 
A toute heure. In singulos an- 
nos. Liv. D'annee en annee ou 
annee par annee. In tempus. 
1 Cic. Pour la circonstance. In 
futururn, in posterum, etc. Voy. 
futurcs, etc. ^ (Au fig ) Envers, 
pour* Bono animo esse in ali- 
quem. Cses. Etre bien dispose 
pour qqn. Amor in patriam. 
Cic. L'amour envers (pour) la 
patrie. Impietas in deos. Cic. 
Impiete religieuse (m. a m. en- 
vers les dieux). Munificentia in 
aliquem. Sail. Traitement ma- 
gnifique a l'egard de qqn. Se- 
vens in ftlium. Cic. Sevfere a 
l'egard de son fils. || Gontre. 
In consules designatos legem de~ 
cernere. Cic. Voter une loi visant 
les consuls designes. In Sar~ I 
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matas cxpeditio. Tac. Expe- 
dition con Ire les Sarmates* 
Aliquem n os laudare\ Ter. 
Louer qqn h son nez el a sa 
barbe. De servis qumrere in 
dominos. Cic. Tirer d'esclaves 
des indications contre t leurs 
nvaStres. Caimen in ai quern 
scribere. Nep. Composer un 
pofcme contre qqn. || Dans le 
sens de, en faveur de. In earn 
legem oratio. Cic. Le discours 
prononce pour appuyer cette 
loi. Carmen in aliquem. Cic. 
(Brut. 43, 160). Pofcme k la 
louange de qqn. [| Suivant, se- ; 
lon./n eamdem sententiam loqui. 
Cic. Parler dans le m6me sens 
(m. a m. en suivant le m£me 
avis). Judicium accipere in ea 
ipsa verba, quse... Cic. Accep er 
le debat dans les termes memes 
que... Fcedus in hasc verba fere 
conscriptum. Liv., Traite redige 
a peu gr&s dans ces termes. 
Jurare in verba alicujus. Liv. 
Tac. Jurer en repetant les pa- 
roles de qqn, lui prater fer- 
ment. Jurare in verba magistri. 
Hor. Se faire l'humble disciple 
<Tun m^itre. hi rem esse. Plant. 
Sail. Etre conforme aux inte- 
rets, utile au dessein. Tradere 
regnuni in fidem alicujus. Sail. 
Livrer son royaume a qqn en 
s'en remetlant a sa parole. 
Prspclara classis in speciem. Cic. 
Belle fiotte en apparence {m. a 
m. selon Papparence), Eostilem 
in modum. Liv. A la facon d'un 
ennemi. In morem nostrum. 
Tac. Comme chez nous. In eam- 
dem formam. Tac. De la meme 
fagon, dans le m§me sens. In 
universum. Liv. En general ou 
en tout. In vicem. Cses. Cic. In 
vices. Ov. Alternativement. [| Par 
(dans un sens distributif). Des- 
cribere censores binos in singulas 
civitates. Cic. Reparlir les cen- 
seurs a raison de deux par cite. 
In singulos equites togas et 
tunicas dare. Liv. Distribuer 
des toges et des tuniques a rai- 
?$pn de une par cavalier. Sextan- 
ies collati in capita. Liu. Coti- 
sation d'un sixi&me d'as^par 
tete. Semilibras in militem prses- 
tare. Liv. Fournir une demi- 
livre par soldat. || En vue de. 
Venire in funus Cic. (ad Att. 
xy, \ b, 1). Venir pour les fu- 
nerailles. Pecuniam in rem mi- 
litarem dare. Cic. Donner de 
Targent pour les besoins de 
Tarmee. Aliquo mitti in presi- 
dium. Liv. Etre envoye quelque 
part pour y tenir garnison. 
Prsecepta dare in aliquid. Cic. 
Donner des pretextes en vue 
de quelque objet. In hsec obsi- 
des accepti. Cic. Olages regus 
pour eela. Cibo in vitam uti. 
Veil. Manger pour vivre. In 
hoc. Hor. Ov. Veil. En vue de 
cela. I| (Pour marquer le resul- 
tat). Villse in urb'vwm modum 
fxxdificaim. Sail. Villas im- 
iv cases qui ressemblent k des 
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villes (m. a m. baties de ma~ 
nifcre k avoir les dimensions 
de villes), Excisum latus rupis 
in antrum. Virg. Flanc d'une 
montagne creuse en forme de 
.grotte. In plumam. Virg. (En. 
xij 771). De maniere a figurer 
des plumes. Aucto in barbarum 
cognomento. Tac. (Hist. v ? 2, 6). 
Leur surnom ayant recu une 
addition barbare. Jacens in 
mortuum . Apul. (m et. iv ; 5). Eten- 
du comme un mort (m. a m. 
de fagon a ressembler a un 
mort)- "J (Locutions diverses.) 
|| (L'Acc. remplace un verbe de 
mouvement.) In Tusculanum fu- 
turum esse.Cic.kvoiv Tintention 
d'aller dans son domaine de 
Tusculum. Adesse in senatum. 
Cic. Se presenter au senat (cf. 
gr. irapeTvat d<; tv)V povWjv). Esse 
in potestatem. Cic. Etre venu 
au pouvoirde... Habere in potes- 
tatem... Sail. Entrer en posses- 
sion de... Aiicui esse in mentem. 
Plant. Venir a l'idee de qqn. 
Aiicui in conspectum esse. Suet. 
Tomber sons les yeux de qqn. 
| (L'Acc. marque la relation ou 
e but). Probari in vulgus. Cie. 
Etre louable aux yeux du vul- 
gaire. In valgus gratum esse. 
Cic. Etre bien vu de la foule. 
Galli am retinerein senatus po- 
puligue Romani potestatem. Cic. 
Maintenir la Gaule pour Passu- 
jettir a Rome. Ut in funebrem 
pompom* Tac. Comme a une 
pompe funfebre. || (L'Acc. est in- 
correct.) In medium relingue- 
mus. Quadrig. (ap. Gell. xvn, 
2, 11). Nous laisserons indecis... 
(?n. a vi. dans l'incertitude). Cf. 
Tac. (Germ. 46 fin). ^ En com- 
position, in conserve la plupart 
du temps sa valeur propre : 
cf. incidu, tomber sur; incido, 
faire une entaille dans ; include, 
enfermer, etc. Qqf. il renforce 
le simple : cf. informo, iagon- 


ner, inverto, 


renverser ; zm- 


muto 9 modifier, etc. || in reste 
sans changement devant les 
consonnes autres que b, p, 


a^K 


on, r. II se change en m de^v _ 
b etp, ex. : imbuo, impuio. etc- ; 
devant I, m, r, Yn s'assimile, 
ex. : illudo, immuto, irrideo, 
etc. 

2. in (correspond, a Vk privatif 
grec), particule negative inse- 
parable qui se met devant les 
substantifs,lesadjectifs,lespar- 
ticipes etles adverbes. Comme 
la preposition in, ce prefixe 
reste sans changement devant 
les consonnes autres que b, p, 
I, m, r; il devient im, devant 
1), m, p, s'assimile devant I etr, 
et se reduit a i devant gn. ex. : 
ignosco, ignominia, ignobilis, 
ignotus. 

ina, & (tc), f. Marc.-Emp. Paul, ex 
FesL Fibre trfcs mince (du pa- 
'pier). 

inabruptusj a, urn (2. in, 
abrumpo)^ adj. Stat. (Silv. v, 1, 
•44). Non brise, indissoluble. 
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*mabsolutus, a, um (2, in 3 ab- 
solvo), adj. Apul. (Non accom- 
pli ;) inachev6, incomplet. ^ Ge- 
las. (tract. 4, 6.) Insoluble. 

m-abstmentia, se. i. E?inod.(ep. 
iv, 12.) Defaut d 'abstinence. 

m-abstractus, a, um y adj. Boet. 
(de trin- 1, p. 1121). Insepara- 
ble (gr. a^tiptcrTo?). 

inaccensus, a, um (2, in, ac- 
cendo)) adj. Sit Qui n'a ]^as ete 
allum6. <\ Fig. Claud. Qui n'est 
pas enflamme. 

*in-acceptibxlis, e (2. in, acci- 
pio), adj. Vigil-Taps. (Trim xn, 
p. 317). Inadmissible. 

* m-accessibilis, e, adj. S. S. 
vet. Tert. Novat. Ambr. Bier. 
Vulg. Anon, in Job. J (p. o2). 
Inaccessible, qu'on ne peut 
aborder. 

* inaccessibilities, dtis (inac- 
cessibifis), f. Aug. (coll. c. Maxim, 
p. 732 ed. M-)- Ps.-ffipr. (vine. 
Petri 10). Am. jun. Etat de ce 
qui est inaccessible, inaborda- 

JMe. 

inaccessus, a, um (2. in, aecedo) t 
adj. Virg. Plin. Tac. Vulg. Ou 
Ton ne peut entrer, inaccessible. 
Subst. n. pi. Inaccessa mapa- 
lium. Tac. Huttes inaccessibies. 
^ Fig. Apul. Amm. Macr. Que 
Ton ne peut acquexirj hors 
d'atteinte. 

*in-accresco, &re, intr* Tert. 
S'accroitre. 

* in-accusabilis, e t adj. Intpr.- 
lren. Ps.-Gypr. (de sing. cler. 
H). Gloss. -Philox. Irreprehen- 
sible, inattaquable. 

* Inaccusatus, a } um (2. in, ac-- 
cuso)) adj. Tert. Qu'on n'accuse 
pas. 

iii-acesco (inacisco)^ dcui, ere, 
intr. PUn. Scrib. Gargil. S'ai- 
grir. T Fig. Ov. Apul. Devenir 

_odieux, desagreable. 

Inacbia, se. Stat. f. Inachie ou 

_Argolide. ^ Bor. Nom de femme. 

Inacbides, m (Iva^ov^), m. Ov. 
Fils ou descendant d'Inachus 
(Persee, Epaphus). lnachidae. 
Stat. (Theb. ni, 366). Les Ar- 

Jgiens. 

Inacb.is, idos, Voc. chi. Ace. pi, 
chidas ( 7 Ivtxyic), f. Ov. D'Inachus. 
■f Subst. Prop. Ov. Io, fille d'Ina- 
chus. lnachides. Claud. Les Ar- 
giennes. 

Inachius, a. um (Ivaxtoc), adj. 
_Virg. D'Inachus. ^ Virg. Argien. 

Inachus (Ikachos), i ( v Iva/oc), 
m. Ov. Inachus, premier "roi 
d'Argos, pere d'lo et de Pho- 
ronea, qui donna son nom au 
fleuve Inachus ? en Argolide 
(auj. Najo). 

* lii-actiiosus, a, um, adj. Aug. 
Serv* Oisif. 

mactiis, a, um. Voy. intgo. 

made... Voy. inacc... 

m-adfectatus. Voy. inaffecta- 

TUS. 


+ madibilis, e (2. in, 1 . adeo) , adj . 
Cass. Fortunate Manick. (ap. 
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Aug. c. Fort, i, 3). Sid. Cassiod, 
Inabordable, inaccessible. 

lnadp..* Voy. inapp- 

inadsc*. Voy- jnasc.,., 

inadsp... Voy. ikasp... 

iuadsuetus. Voy. inassuetus. 

inadt... Voy. inatt... 

^ in-adtilabilis, e, adj, Gell, 
Inaccessible a la flatterie. 

* madulteratuSj a, um (2. in, 
adultero)) adj. Jntpr.-Iren. Nov. 
(vers. vulg. 47, 1). Non falsifie. 

madustus, a, um (2. in, aduro), 
adj. Ov. Prud. Non brule. 

ln-aedifico, dvi, atum, are, tr. 
Batir sur ou dans. — parie- 
tes clivulo. Col. Batir des murs 
sur une petite pente. — saceU 
lura in domo. Cic. Batir un 
sanctuaire dans sa maison. — 
supra pilas. Jet. Batir sur pi- 
lotis. — mcenia in muris. Cass. 
(B. C. h, 16). Relier les ouvra- 
ges en maconnerie aux murs 
(de la ville). ^ Eniasser. Nubifa 
nubilis sedzficata. Lucr. ]S T uages 
entasses les uns sur les autres. 

— locum, Sc&v. dig. Couvrir 
une place d'habitations ou d'edi- 
fices. — vias plaleasque. Cses. 
portas. Liv. Barricader les rues 
et les places, les portes. Fig. 
Aiicui in&dificare. Sen. Sur* 
charger qqn. 

zn-aequabilis, e, adj.LiuJnegal, 
accidente, qui n'est pas nivele. 
T Cic. PUn. Inegal, irregulier. 
\ Varr. De n ombre inegal. 

ln-aequabilitas, alts (insequabi- 
lis)i i". Aim. Inegalite, dissimi- 
litude. T Varr. Anomalie (t. de 
gramm.). 

inaequabiliter ( insequabilis)^ 
adv. Varr. Suet. Inegalement 
(au pr. et au fig.)* 

in-sequalis, e s adj. (Comp. ixe- 
qualior. Sen. Superl. Dijequa- 
lissimus. Suet.). Inegal. — loca. 
Tac. Terrain accidente. — 
mensa. Mart. Table boiteuse. 

— calices. Bor. Coupes tantdt 
pleines, tantot a demi pleines. 
Res iruequalissimaz. Suet. Objets 
de valeur trfes inegale. — au- 
tumni. Ov. Automnes capri- 
cieux. || (En pari, des pers.) 
Hor. Sen. rh. Inconstant, ca- 
pricieux. ^ (Sens actif). Qui 
rend inegal. lnsequalis tonsor. 
Bor. Barbier qui coupe les che- 
veux en echelles. — procellae. 
Bor. Les tempetes qui font he- 
risser la mer. 

insequalitas, dtis (ineegualis), 
f.Yarr. Quint. PUn. Inegalite, 
dissemblance. (Au plur. Col. 
PUn.) ■[ Gell. Anomalie (t. de 
gramm.), ^ Ambr. Csel.-Aur. 
Insalubrite. 

msequaliter {insequalis)^ adv. 
Liv. Sen. Tac. Inegalement; 
sans regularity 

meequatus, a, wn (2, in, mquo), 
adj. Tibull. Tert. (spect. 22). Qui 

^n'est pas egalise, inegal. 

in- aequo, are, tr. Cses. (B. C. i 7 
27, 4). Mettre de m£me niveau. 
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in-aestimabilis, e, adj. Lact. 
Amm. Incalculable. ^ (Par ext.) 
Liv. Sur lequel on ne peut avoir 
unjugement assure. 1 Liv. VaL- 
Max. Lad. Inestimable, inap- 
preciable; extreme. ^ Cic. (Fin, 
in, 20). Qui n'est pas digne 
d'estime ; meprisable. f (Sens 
actif.) S. S. vet. (Jac. m, 17] 
ap. Aug. (Nat. et Grat. 46). Qui 
ne juge pas. 

*maestimabiliter (inxstimabi- 
H$)> adv. Rufin. (Orig. princ. i, 
1, 5). Ps.-Aug. (serm. 108 ex.). 
Mar. -Merc. (Cvrill. inc. Unig. 
26; blasph. Nestor* p. 923 B, 
etc.). Rustic, (c. Aceph. p. 1185). 
D'une maniere inappreciable. 

*m3estimatus, a, um (2. in, &s- 
timo), adj. Ulp. dig. Scsev. dig. 
Non estime, non tarife. 

ln-sestiio, are. intr, Boet. Fer- 
menter, bouillonner. ^ Au fig. 
Hor. Prud. Etre en efferves- 
cence. 

maffectatus, a, um (2. in. af- 
fecto), adj. Plin.j. Quint. Apul. 
Sans recherche, sans aflecta- 
tion; naturel. 

* inaggeratus, a, um (1. in, 
1. aggero), adj. Sid. Entasse, 
mis en^monceaux. 

in-agitabilis , e, adj. Sen, 
(Quaest. nat. v, 5, 2). Incapable 
de se mettre en mouvement. 

magitatus, a, um (2. in/ agito), 
adj. Sea. Qui n'est pas agite; 
en repos (pr. et fig.). 

ln-albeo, ere, intr. ApuL (met. 
vn, 1 in.). Devenir blanCj luire 
(en pari, du jour). 

inalbesco, $re (inalbeo), intr. 
Cels. Am. Blanchir, devenir 
blanc, palir. 

in-albo (Arch, indalbo), are, tr. 
Apul. Rendre blanc. T Intr. 
Enn. Faire clair, faire jour. 

in-algesco, ere, intr. Cels. De- 
venir froid, se glacer. 

* inalienabllis, e (2. in, alieno), 
adj. [Isid.] Coll. canon, (cpnc. 
Nicsen.) p. -/£. Inalienable. 

malienatus, a, um (2. in, alieno)^ 
adj. Scrib. Qui n 7 est pas fal- 
side. 

*in-alligo (dvi), dtum, are, tr. 
Marc.-Emp. 34 (p. 39S E). At- 
tacher, lier a ou sur. 

In-alpmus, a, um (1. in. Alpes), 
adj. Plin. Suet. Qui habite sur 
les Alpes. || Subst.lNALPiM.on™, 
m. pi. Brut. ap. Cic. Plin. Ha- 
bitants des Alpes. 

+ m-altero, are, tr. Tert. Mettre 
Tun dans l'autre, impliquer, 

^comprendre dans. 

in-alto, dvi, alum, are, tr. Paul.- 
Not. Elever, porter en haut (au 
pr. et au fig.). (Dans Apul. [Ascl. 
17], Goldbacher lit inlialaio.) 

m-amabilis, e, adj. (Compar. 
inamabiuor. Sen.) Plaui. Ov. Qui 
n'est pas aimable, odieux, de- 
testable. 

in-amaresco, ere, intr. Hor. 
Devenir amer. 


* m-amaricOjaw, dre^An.ama- 
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rus), tr. Aug. Aigrir, in iter. 
^ Intr, Aug. S'aigrir, s'irriter, 
Inainatus, a, um (2, in, amo), 
adj. Sil. XII, 527. Qui n'est pas 
aime ou favorise. 

* ln-ambiguus, a, um, adj. Al- 
beric. Diac. (serm. in Scholast, 
p. 946; p. 94S, ed. Migne, t. 66). 
Non equivoque, franc. 

lii-ambxtiosus, a, urn, adj. Ov. 
Sans pretention, simple. 

liiambiilatio, onis (inambulo\ 
f. Cic. Action de se prom en cr, 
promenade. ^ (Me ton.) Vitr. 
Plin. S. S.vet. (Ezech.42, 6; 10- 
12). Lieu ou Ton se promene; 
promenade. 

ln-ambiilo, dvi, dtum, are, intr. 
Plaut. Cic. Liv. Min.-Fel. Vulg. 
Aller et venir, se promener. 

* m-arnissibilis, e, adj. Aug. 
Prosper, (c. collat. 9)* Leo p. 
(serm. 87, 2, etc.). Qu'on ne 
peut perdre. 

in-amoenus, a, um, adj. Ov. 
Stat. Plin.j. Aus. Qui n'est pas 
ravissant; aflrcux, odieux. 

* mamplexibilis, e. (2. in, am- 
plexus, de amplector), adj. Cas- 
siod. (in ps. \1 9 13). Qui ne 
peut etre embrasse. 

Inanesco, ere (inanis) , intr. 
Aug. Se desemplir, devenir 
vide, j (Au fig.) Aug. Se re- 
duire a rien. 

inanise, drum {inanis), L pi. 
Plaut. Frivolites, riens, baga- 
telles, 

inanilocus, a, um. Voy. inaki* 

LOQUUS. 

mamlogus, a, um. Voy. inaki- 

LOQTJUS. 

*inamloquiuin, n (inanis, lo- 
quor), n. Vulg. Langage vide. 

+manil6q;uus (inanilocus) , a,um 
(inanis, loquor), adj. Plaut. Qui 
parle pour ne rien dire. 

*in-ammal, dlis, adj. Intpr.* 
Iren. Qui n'est pas anime. 

*m-anxmalis, e t adj. Charis. 
Tert. Qui n T a pas vie, inanime. 
Plur. Subst. Inanimaiia. Tert. 
Les fetres inanimes. (Dans Liv. 
[xxi, 32, 7] il faut lire, semble- 
t-il, animalia inanimaque.) 

*in-ammans, aniis, adj. Firm. 
liter, (in Ezech. in ad 44, 29 sq.) 
Prive de vie. 

*in-animatus, a, um, adj.Hier. 
(in Dan. 3 in.). Anon, in Job I 
(p. 49 ; 58 ; 78 ; 99 ; m, p. 221, etc.) 
Eustath. (Hex. iv, 1.). Boet. 
Sans mouvcmcnt, sans vie, ina- 
nime^ 

* inanimentunij i (inanis), n. 
Plaut. Vide, 

* inanimis, e (2. in, ani?na), adj. 
Apul. Sans haleine, sans souf- 
fle. 1 Fig. Apul. Prive de vie 
oa de sentiment. 

lnammus, a, um (2. in. anima)^ 
adj. Gomif. Cic. Inanime, prive 
de vie. || Subst. ikakimum, i, n. 
Cic. Etre inanime. (Dsite sur- 
tout au pluriel.) 

manio, mi, iium, ire {inanis) , tr. 
Lucr. Plin. Cass.-Fel. 70 (p. 182). 
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Rendre vide,vider,Partic. subsL 
inanituw, i, n. Tert. Le vide. 
■f (Par ext.) S.S. vet. (4. Cor. 
9 S lb) ap. Tert. (pud. 14). Corn- 
mod, (instr. i, 23, 15; apol. 31), 
Epuiser, an6an'ir. 
inanis, e, adj. (Compar. inakiou. 
Liv. Superl, inanissimus. Cic.Lad.) 
Vide (pr, et fig.); debarrasse, 
libre, sans emploi. — vas. 
Cic. domus. Cic. Vase vide; 
maison sans habitants. ■ — cor- 
pus. Cic. Corps sans &me. — na- 
vis. Caes. Vaisseau sans equi- 
page ou sans chargement. — 


( 


laeva. Hov Main gauche sans 
anneaux d'or (en avoir trois 
etait un grand luxe). — funus- 
Hor. Funerailles sans cadavre. 

— tumulus Virg. Cenotaphe. — 
umbra. Ov. Ombre vaine, sans 
corps., — eguus, Cic. Cheval sans 
cavalier. — homo. Plaut. Homme 
libre de tout fardeau. Inania 
regna. Virg. ou inania Tartar a. 
Ov. Le royaumedes ombres. — 
vultus. Sen. Visage sans yeux. 

— lumina^ Ov. Yeux sans re- 
gards. — galea. Virg. Casque 
vide (quela tetene remplitplus). 

— leo. Stat. Peau de lion. — 
vulnus. Ov. Profonde blessure. 

— Gaurus. Juven. Le (xaurus 
crevasse, fendille. — litterse. 
Cic. Lettrc sans portee, qui ne 
dit rien. (Se constr. avec FAbl. 
Cic. Sail. fr.\ av. le Genit. Ov.; 
av, ab et l'Abl. Prud.) |J Subst. 
inakCj is, n. Cic. !Le vide. Per 
inane. Cic. Per inania. Virg. A 
traversle vague des airs. Inane. 
Liv. (xxxvm,7, .9). Mine (de siege). 
*f Qui a les mains vides. — redire* 
tic. Revenir sans provisions. 
Sipulsetinanis. Prop. S'ilfrappe 
a la porte les mains vides. || 
Pauvre, qui manque de. — ci- 
vitas. Cic. Etat pauvre. sans 
ressources. — Sicilia. Cic. La 
Sicile appauvrie, epuisee. ■[ Qui 
a Festomac vide, affame. — 
venter Hoi\ Ventre aflame. — 
parasitus. Plaut. Parasite a 
jeup. 1 (Au fig.) Vide, creux. — 
elfj^tio. Cic. Manifere de s ? ex- 
primer vide de sens. (Se cons- 
truit avecle Gen. Cic.) — causa. 
Virg. Ov. Raison specieuse. — 
credulitas. Tac. Illusion. Falsa 
et inania. Tac. Imputations men* 
songeres et vaines. — cogita- 
tiones. Cic. Pensees frivoles. || 
Subst. inane, is, n^Hov, Chi- 
mere. Inania belli. Tac. Vain 
appareil de guerre. Inania ho- 
noris. Tac. Honneur chimerique. 
Inania famse. Tac. Rumeurs peu 
serieu&eSj Aaines. ^ Cic. SalL 
Hor. Liv. Vain, suffisant, vani- 
teux, fat. Subst. inakcs. ium, 
m. pi- Hor. Niais presomptueux. 
inane, is, n. Cic. Vanite, fatuite. 
Specie inanium validus. Tac. Se 
faisant valoir meme par de 
vains dehors. 

Inanitas, dtis (i7ianis) 7 f. Plaut* 
Cic. Sen. Vide, cavite, creux. — 
oris. Quint. Cavite buccale. ^ (Au 
fig,) Videj neantj inanite* Ina* 
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ninates verborum. GelL Deluge 

de paroles vaines. — votorum. 

Amm. Frivolite des vceux, des inartificialis, e (2. 

prieres. 1 Amm. Vanite, suffi- 

sance, fatuite, 

maniter (inanis), adv. CaiulL 
Cic. Hor. Vainement, sans fon- 

dement, sans consislance. ^Ov. 

En vain, sans profit. ^ Cic. Amm. 

Vaniteusement, avec forfante- 

rie. 
+ inamtio, onis (inanio), f. Isid, 

Action de vider. 
m-ante, adv. Veg. Devant, en 

face. 
IriapertuSj a, um (2. m, aperlus), 

adj, SiL Qui n ? est pas ouvert a, 
qui ne donne point acc&s a. 

in-apparatio, onis, f. Comif. 

Defaut de preparation; negli- 
gence. 
+ m-apprehensibilis, e, adj. 

Tert. GmL-Aur. Que Ton ne 

peut saisir ou comprendre. 
¥ mapprehensibiliter (inap - 

prehemibilis), adv. Intpr.-lren. 

D'une mauiere insaississable, 

incomprehensible. 

* in-apt o, are, tr. Th.-Mops. 
(comm. in cp. s. Pauli i, p. 247, 
16 ed. Sweete). Adapter. 

*inaquo, are (4. in, aqua), tr. 
GmL-Aur. Changer en eau. 

*in-aquosus, a, um, adj. Tert. 
(bapt. 1). Vulg. (Ps. 10b, 14; 
106, 4). Cassio'd. (h. eccl. i, 1). 


Qui 


n'a 


pas d'eau, sec, 


|| Subst. INAQUOSA, ovum 


aride. 

Tert. (loc cit.) Lieux prives 
d'eau. 

1. inaratus, a } um. Parti c. de 

INARO. 

2. inaratus, a s um (2. in, aro), 
adj. Virg. Ilor. Ov. Stat. Pelag. 
(ad Demetriad, 28). Non laboure, 
inculte. 

* m-arcto, Voy, inakto. 

* ln-srcuhim, i, n. Paul, ex 
Fert. Comme arculusi. 

in-ardesco, arsi, ere. intr. Hor. 
Bruler sur tav. le Dat.). |[ Virg. 
Sen. tr. Plin. Cypr. S'embraser, 
devenir rouge comme legfeu 
J (Au fig.) Ov. Quint. Tac^ug. 
S allumer, s'enflammer (au mo- 
ral). 

in-aresco, artii, fre, intr. Var?\ 
Vtlr. Col. Cels. Quint Plin. j. 

^Se dessecher, s'epuiser, tarir. 

inargentatus, a, um Imarqento). 
adj. Plin. Paul. dig. Vulg. Ar- 
genie. 

* margento, as, dvi, alum (1. in, 
argentum), tr. Paul, sent V, 25 

S (ed,_ Huschke). Argenter. 

*)nzTg\LtG(inargutu8) i adv. GelL 
Sans esprit, sans finesse. 

*in-argutus, a, um, adj. Ulp. 
jtig. Depourvu d'esprit, sot. 
Inarirne. es (slv 'ApeW s Horn. 


in-aro 


, dvi, alum, are, tr. Cato. 
Varr. Col Plin., Couvrir en la- 
bourant. ^Plin. Ulp. dig. Ambr. 
Labourer (pr. et iig.) 


+ m-articulatus, a, u?n, adj. 
Am. Prise. Inarticule. 

in, ai'tifi- 
cium)) adj Quint. Mart. -Cap. Ou 
il n'y a pas d'art ou d'artifice. 

inartificialiter (inartificialis)', 

adv. Quint. (Inst. orat. n, 17, 

42). Sans art ou sans artifice; 

naturellement. 
*irt-arto, are, tr. Aug. (c. epist. 

Manich. 25, 27; 28). Resserrer, 

amoindrir. 

inascensus, a. um (2.m, ascendo), 
^adj. JPftn. ;.Non gravi. 
maspectus. a. um(2. in, aspicio)^ 

adj. Stat. (Theb. i, 50). Non vu. 
+ maspiciius, ff ? wm(2. m, etfpi- 

doj, adj. ^4?/5. Invisible, 
inassatus, a, um (1 . in, as so), adj . 

P/m. Convenablement r6ti. 

^ inassero, are (1. in, asser), tr. 
Inscr. Couvrir de planches. 

^ massignatus, a } um (2. in, assi- 
gno)) adj. Groin, vet. Non indi- 
que, non designe, non deter- 

^mine. 

m-assuetus, a, um, adj. Ov. 
Sulp.-Sev. Inaccoutume. Inas- 
sueium (est) (av. l'lnfin.). SiL 
On-n J a pas l'habitude de... 

* lnattaminatus ? a, um (2. in, at- 
tamino), adj. Tert. Non souille. 

Inatteuuatus, a, um(2. in, atte- 
nuo), adj. Ov. Non diminue. 

* inattingibilis,e(2.m r attingo\ 
adj. /sid. (Sent, ir, 7, o). Qu'on 
ne peut toucher, inviolable. 

* inattritus, a, um (2. i?i, attero), 
adj, PauL-NoL Non use. 

In-audax, acts, adj. jffor. Sans 

hardiesse, peureux.- 
^ inaudibilis, e (2.m, audio),, adj. 

Censor. Qu'on ne peut ou qu'on 

ne doit pas entendre. ^Ps.-Aug. 

(ad. fr. erem. 5, 47). Inoui', in- 

croyable. 
m-audientia, &, f. Cypr. Deso- 

beissance. 

In-audio (Arch, indaudio), ivi et 
il, Itum. ire, tr. Plant. Cic. Pre- 
ter l'oreille, entendre, ecouter 
(surtout un secret ou ime nou- 
velle), connaitre par om-dire, 
apprendre. 

ln-auditiunciila, se, f. GelL Pe- 
tites conferences, petite le^on 
(au plur.). 

1. inauditus, a, um (2. in, audio), 
adj. (Comp. ikacditior. JuL- 
Val.). Lucr. Cic. Justin. Non en- 
ten du. — criminatio. Cic. Accu- 
sation qui n'a pas encore ete 
entendue, qui n J est pas publi- 
que. f Cses. Cic. Liv- Tac. Non 
encore entendu, inoui, etrange, 
sans precedent. Inauditum habe- 
tur (une Prop. Infin.). Tac. II 
est sans exemple que... Subst. 
Jnaudita pati. Suet. Subir une 
destinee inouie, etran ge. ^ Qu'on 
n'a pas entendu (se defendre). 
Aliquem inauditum damnare. 
Tac. Justin. Condamner quel- 
qu J un sans l'entendre. f iSens 
actii'.) GelL 6 (7), g, /. Qui n'en- 
tend pas. Mais il laut lire unau- 
rita. 


2. inauditus, a, um. Partic. de 

IK AUDIO. 

¥ inauguratio, onis (inauguro), 
f. TerJ. Inauguration, debut. 

inaugurate) (inauguro), adv. Liv. 
Apres avoir pris les augures. 

m-auguro, dvi, aium, are, intr. 
Plaut. Liv. Prendre ou consul- 
ter les augures. Impers. Inau- 
guratum est. Plaut. On a con- 
suite les augures- (Le part, passe 
n. empi. absol. a TAbl. a donne 
Tadv. ikaugurato.) | Tr. Cic. 
Liv. Claud. Consacrer (par la 
consultation des augures), inau- 
gurer (un temple, etc.). || Cic. 
Liv. Sacrer (un pr^tre). Fig. Po- 
culis dux inauguratur . ApuL 
C'est par des rasades qu'on inau- 
gure son commandement. 

^inaurator, oris (inauro), m. 
Firm, lnscr. Doreur. 

inauratura, se ({. in, auro\ f. 
Frontin. Dorure (Au plur. Gi'om. 
vet. 97, 8.) 

1. ln-auratus, a, um, adj. Tilin. 
Non dore. 

2. inauxatus, a. um (inauro\ p. 
adj. (Comp. inauratior. Tert.) 
Enn. Cic. Ov. Dore. 

*maurxo, ire (1. in, aurts), tr. 

Tact. Rendre le sens de Touie. 

T Hilar, (in ps. 54, 3; 4% Exau- 

cer. 
¥ inaurior, ivi (1. in, auris), dep. 

tr. S.S. vet. ap. Hilar, (in Ps, 
^54, 1) ; Exaucer. 
inauris, is (1. in % auris\ i. Vulg. 

Pendant, boucle d'oreille. j] Hier. 

Anneau du nez. ^ Plur. ikaxjres, 

ium, f . Plaut. Plin. Lampr. Vulg. 

Pendants ou boucles d'oreille. 
¥ inaurltus- a, um (2. in, auris), 

adj. GelL Qui u'a pas le sens 

de Touie. 
In-auro, dvi, dtum, are, tr. Yitr. 

Plin. Dorer. ^ Cic. Hor. Couvrir 

d J or, enrichir. 
inauspicato (inauspicatus)^ adv. 

Cic. Liv. Val.-Max. Sans avoir 

pris (convenablement) les aus- 
^pices. 
in^ausplcatus, a, um, adj.(Su- 

perl.iNAusPiCATissiMus.Pftn.)^ 1 *' 

Fait sans qu'on ait pris les 

auspices. <\ Petr. Plin. De raau- 

vais presage, de facheux augure; 

funeste. ^ Ennod. Inespere, ino- 

pine. 
mausus, a, um (2. in, audeo), 

adj. Virg. Mart. Tac. Non ose, 

non tente. 
¥ inauxiliatus, a. um (2. in, 

auxilio). adj. Fw/^.Nonsecouru. 
¥ In-avarus, a, um, adj. Gassiod. 

Qui n'est pas avare. 
^inaversibilis, e (2. in, averio) } 

adj, ApuL Qu'on ne peut de- 

tourner, eviter. 
¥ mavertibilis, e (2. in, averto), 

adj. Vulg. Comme le precedent. 
*mavulsibilis, e (2. in. aveUo)^ 

adj. Nov. (vers. vulg. 68 pr.). 
^ Qu'on ne peutarracher, enlever. 
inb.- Voy. imb... 
m-caediius, a, um, adj. Ou* 

Stat. Non coupe, non taille. 
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*in-cselestis, e, adj. S.S. vet. 
(Hebr. 8, 5 cod. Clarom. et Sa?i~ 

germ.). Comme c^listis (gr, 

eTtoupavio*;)' 
incsanatus, a, am. Voy. ince- 

NATUS. 

incaenis, e. Voy. incenis. 
incaeno. Voy- jnceno. 
iiicalationes, um (incalo), f. pi. 
Paul, ex Fest. Comme invoca- 

TIOKES„_ 

+ incalative (incalo), adv. Paul, 
ex. Fest._ Par invocation. 

* incalcatus, a, ttm (2. in % calco), 
adj. PauL-NoL Non foule. 

in-calesco. cdlfti, $re, inir. Liv. 

Sen. Col. SxchaulTer. *f (En pari. 

des pers.) Liv. Ov. Tac. Curt. 

S'echauflfer, s'enflammer, s'e- 

prendre. *[ Tr. Amm. Echauffer. 
in-calfacio, e-re, tr. Ov. Echauf- 
fer. 
incallesco. Voy. incalluisse. 
incallide (2. m, calhdus\ adv. 

Cic. Gell. Sans habilete, sans 

adresse. 
in-callidus, a. ttm, adj. Cic. 

Tac Inhabile, ma f adroit, inex- 

perimente. 
in-callo, are, tr. Veg. Uendre 

calleux. 

* incalluisse, Inf. parf . de l'inus. 
incallesco. SchoL-Pers, IIL 31. 
S'etre epaissi. 

in-calo, are, tr. Gloss. Appeler, 
invoquer. 

in-candeo, ere, inLr. SchoL-Juv. 
(m, 214). Comme incasdesco. 

in-candesco, candid, ere, intr. 
Catull. Devenir blanc. ^ Virg. 
Ov. Plin. Frontin. (aq. 123). So- 
Hn. Claud. S'enflammer, deve- 
nir brulant. ^ (Au fig.) Claud. 
Symm. S'enflammer, se passion- 
ner. ^ Tr. Ps.-Hier. (assumpt. 
b. Virg. 14). Enflammer, pas- 
sionner. ^ 

*in-candido, are, tr. Firm. 
(err. relig. 28, 1). Cass.-Fel. 3% 
(p. 66). Rendre blanc; purifier. 

in-canesco, canid, ere, intr. 
Virg, VaL-Flacc. Devenir blanc- 
gris. *J Sil. Vulg. Grisonner. 

incantamerttum, i {incanio), n. 
Plin. Amm. Enchantement, for- 
mule magique. 

¥ incantatiOj onis {incanto), f. 
Hier. Vulg. Sortilege, incanta- 
tion. (Au plur. Tert. Finn. in. 
Vulg.) 

*incantator, oris (inca?ito), m. 
S.S. vet. (Lev. 20, 27), ap. Aug. 
(qua?st. in Hept. in, 71). Tert. 
Firm. (math, vin, 27). Ambr, 
(Hex. IV, 8, 33). Hier. (ep. 96, 
1G). Vulg. hid. Schol.-Virg. Ma- 
gicien, enchanteur. 

* incantatrix, wis (inca?ito), f. 
Ps. Cypr. (dupl. mart. 35). Ma- 
gicienne, enchanteresse. 

in-caiito, dvi, diunt, are (Arch. 

incantassit p. incantaverit. XII 

Tab. ap. Plin.)^ intr. et tr. 

"f Intr. Apul. (met. vm, 20). 

Chanter dans (av. le Dat.). *\ Tr. 

Xll Tab. Prononcer desformu- 
, lef magiques contye ou sur qqn 

C" qq.ch.|| /for. A,w/.Soumettre 
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h des enchanlements, ensor- 
celer. 

in-canus, a, urn, adj. Catull. 
Virg. Col. Entiferement gris, J 
chenu. — ssecicla. CatulL Les 
sifecles vieillis. 

* in-capabilis, e, adj. Aug. (ep. 
174 ;serm. 199, 2 ed.Mai). Jnlpr.- 
Iren. (i, 2, 1; 17, 11). Insaisis- 
sable, impalpable. 

¥incapabilitas,afe(i??capa6ife), 
f. Aug. (c, Maximin. i, 9, 2). 
Propriete de ce qui estinsaisis- 
sable. 

* incapacitas, dtis (incapax), f. 
Phllasir. (de haeres. 70). Rufin. 
(Orig. in Lev. h. 4, 4). Incapa- 
city 

* in-capax, acts, adj . Hier. Rufin. 
(Orig. in Cant, I, p. 330). Ps,- 
Rufin (i * Joel 3, 8 sqq). Aug. 
Prud.PauL-NoLMar.-Merc.Salv. 
Incapable de recevoir ou de 
profiler. 

* in-capistro ? dvi, are. tr. Apul. 
Mettre le licou a, enchevetrer; 
au fig. enlacer, embarrasser. 

* incaptus f a. um (2. in, capio), 
adj. Hier. (in Ezech. xiv ad 47, 
6 sqq.) Non pris, non saisi. 

incaraxo. Voy. inciiaraxo. 

« incardmatio, onis, f. Greg. M. 
(ep. i : 83). Dignite de cardi- 
nalis (eveque). 

^ incardinatuSya, i^m,adj. Greg. 
iU. (ep. ii, 37). Promu a la di- 
gnite dc carainalis (eveque). 

^ incarnatio, onis (mcatmo), f. 
Hilar. Ambr. Hier. Rufin. (Orig. 
in Rom. vn, 6). Ps.-Rujin. (in 
Os. hi ad 1, 10, etc.). Julian, ap. 
Aug. (c. sec. resp. Jul. i, 67, etc.). 
lntpr.-lren. Cassia?!. Fulg.-Rusp. 
Incarnation. 

*in-carneus ? a, um. adj. Hc- 
torin. (ad Justin, Manich. 15). 
Non charnel. 

* incarno, aius, are (4. in caro)^ 
tr. Ambr. Rufin. (Orig. in Ps. 
38, h. % 8). Inipr.-Orig. (in Matth- 
96). Aug. (scrm. 118, 15). Salv. 
Fulg.-Rusp. In earner. 

incaseatus, a, vm(i. in, caseus), 
adj. Aug. Bien pourvu de fro- 
mage. j| (Au fig.) Vulg. Aug. 
Abondant, riche. 

incassum ou in cassum. Voy. 

CASSUS. 

^ incassus, a, um {incassum)^]* 
Sulp.-Sev. Vain, inutile. 

incastigatus, a, um (2. in, cas- 
%o),adj. Hor. Ps.-Rufin. (in Ama 
ad 3, 1 sq.). Ps.-Hier. (ver. cir- 
cumc. 18). FerreoL (reg. ad. 
monach. pr.). Non reprimands, 
non chatie L 

* incastraturaj se (1. in, castro), 
f. VuL Encastrement. 

in-catholicus, a f um, adj. Cas- 
siod. Qui n'est pas catholique. 

* incausans, antis, p. pres. de 
l'inus. incauso. Amm. xvn, H, 
5. Voy. incuso- 

incaute (incautus), adv. (Corn- 
par. Cees. Super!. Aug.) Cic. Uv. 
Qztint. Plin. j. Sans precaution, 
sans souci, imprudemment. 
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*j Lo>>i/nod. (apol. 1003, ed. Dom- 
{ barl). Inopin6ment, a l'impro- 
viste. 

* in-cautela, te } f. Anon, in Job II 
(p. 200). Salv. hacund. (defens. 
x, 2). D6faut de precaution ou 
de prudence. 

in-cautus, a, um, adj. (Comp, 
incautior. Liv. Superl. incautjs- 
sim us. Sid.) Cic. Virg* Liv. Sans 
precaution, sans circonspec- 
tion, inconsidere, imprudent, 
irreilechi. — a fraude. Liv.Non 
premuni contre une trahison. 

— futuru Hor. Insouciant de 
Pavenir, — ad credendumpavor. 
Liv. La peur qui rend irreilechi 
et credule. Incautum est (av. 
Tlnfin.). Plin. j. II est impru- 
dent de.., T 5^^. Liv* Tac. Non 
garde, non surveille, qui n'est 
pas sur. || Liter. Prop. SiL Dont 
on ne se garde pas, imprevu, 
Inopine. 

* incavijlatio, onis {mcavillor), 
f. Paul ex Fest. 107, 15. Rail- 
lerie meprisante. 

*in~ca. m villoT,dtus sum, dri } dep. 
tr. GelL Gloss. Honnir, tourner 
en ridicule. 

in-cavo, are, tr. Cot (iv, 25, 3). 
Creuser. 

in-cedo, cessi, cpssuni, ere (Sync. 
incesti p. incessisti.Plaut.), intr. 
Marcher (avec gravite, avec 
majeste), s'avancer. Non ambu* 
lamus sed incedimus. Sen. Nous 
n ? avons pas une allure naturelle, 
nous marchons a pas comptes* 
Incedenti victimee caesae. Suet, 
On lui immole des victimes sur 
son passage. Glaudospraecipiebat 
incedere. Aimob.W commandait 
auxboiteux de marcher. — ma- 
gnifice. Liv. S'avancer majes- 
tueusement. — molliter* Ov* 
Avoir une demarche effeminee. 

— durius. Ov. Marcher assez 
lourdement. ■ — grandia. Amm. 
Faire de grands pas. — passu 
inerti. Ov. S'avancer a pas lents. 
— pedibus. Plin. j. Aller a pied. 

— equis. Justin. Aller a cheval. 
(■Dans Cic. [ad famil. u. 9, 2]. 
Madvig lit : repente vero incessi: 
« omnibus I se tit lis Isetus. ») — 
cum silent io. Plin. j. Marcher 
en silence. Rectus incedit. Capit. 
II marche le corps bien droit. 
Alius incedit. Sen. II marche la 
tete haute. — pedes. Liv. Aller 
a pied. Incedo divum regina. 
Virg. Je marche en reine des 
dieux. — alicui Imvus. Eutr. 
Marcher a la gauche de quel- 
qu ? un . Quacumque incederet . 
Cic. Partout oil il passait. — 
media nave. Virg. S'avancer au 
milieu du navire* — a foro 
domum. Ov. Aller du forum 
a la maison. Incedunt per ora 
vest?*a magnifi.ee. Sail, lis mar- 
chent devant vous pleins de 
jactance. Absolt. Incesslt. Tac, 
(Hist, ii, 89). Vitellius s'avancaa 
pied. 1 (T. iniliL) Sail. Liv. Curt 
Se mettre en marche., marcher 

I ou se porter en avant, Agm a n 


^ r 


708 


INC 


reliquum Incedere csepit. Liv. Le 
reste de J'armee s'ebranla. — 
— quadrato agmine. Sail. Mar- 
cher en formant le car re. — 
Incessit dux itineri et pr&lio. 
Tac. Le general prit ses dispo- 
sitions pour la marche et pour 
le comb t at. (Au fig.) Maliii& leno- 
nis contra incedam. Plant. Je 
tiendrai t£te a la perversite du 
marchand d'esclaves. 1 (En pari, 
des choses.) Survenir, arriver. 
Ubi crepusculum incesserit. CoL 
Dfes que le crepuscule sera ar- 
rive. Incessit in castra vismorbi. 
Liv. La violence du lleau envahit 
le camp. Rumor ou fama inces- 
sit (une Prop. Infin.). Tac. Le 
bruit ou la nouvelle se repan- 
dit que... Spes incesserat dis- 
sidere hostem. Tac. On avait 
compte sur les divisions de 
Tennemi. Incessitreligio quonam 
in ternplo locaretur. Tac. lis fu- 
rent pris de scrupule religieux 
au sujet du temple dans lequel 
ils placeraient (I'offrande). Gu- 
pido incessit animo sortis im~ 
plendse. Curt. II lui prit fan- 
taisie d'accomplir la prediction. 
Commutatio incessit* Sail. Un 
changement se produisit. ^ Tr. 
Mettre le pied sur, marcher sur, 
entrer dans. — scenam. Tac. 
Monter sur la scene, - — &gyp~ 
turn. Justin. Penetrer en Egypte. 
|| Fig. Surprendre, attaquer, at- 
teindre. Miser alio incessit om- 
nes. Liv. La pi tie s'empara de 
tousles esprits. Legiones sedi- 
tio incessit. Tac. La sedition en- 
vahit les legions. 

* incelatus, a. um (2. in, ce?o), 
adj. Gloss-Labb. Non cache. 

in-celeber, bris. bre et ince- 
lebris, e, adj. SiL Gell. Macr. 
Inconnu, obscur. 

incelebratus, a, um (2. in, cele- 

6ro), adj. Sail. fr. Tac. Non 

public. 
*in-cenatus 5 a, um, adj. Plaut 

Cato. Scrib t Vulg. Qui n ; a pas 

encore soupe, afTame. 
*incendef acio, feci&re {incendo 

et facia), tr Treb.-Poll. (Claud. 

8, 2. ed Jordan.) Mettre en feu. 
+incendialis, e (incendium), adj . 
^ Tert. De feu, d'incendie. 
ineendiariusja^w [incendium), 

adj. Plin. Lampr. Aram. Veg. 

Qui incendie, incendiaire. || 

Subst. iNCENDiARius, ti, m. Tac. 

Suet. Quint, decl. Incendiaire. 

* incendiosus, a, um {i?icen- 
dium)) adj, Csel.-Aur. (acut. in 
4, 46). Cass.-Fel. $8 (p. 43) ; 64 
(p. 149). Apuh-herb. Fulg. m. 
Brulant, violent. 

incendium, ti (incendo), n. In- 
cendie, embrasement. — exci- 
tare. Cic. conflate. Liv. facere. 
Cic. Mettre le feu, provoquer 
un incend.ie.Co?iclamatu7n incen- 
dium. Sen. On cria au feu. — 
restinguere. Cic. sedare. Ov. com- 
pescere. Plin. arcere. Suet, inhi- 
bere. Curt. Eteindre, etoufier 
un incendie. — meum. Sail. 
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(Cat, 3d). L'incendie qu'on al- 
lume contre moi. || (Par ext.) 
Gses. Cic. Danger extreme, ruine. 
■j" Ardeur, chaleur brulante. — 
sideris. Plin. La chaleur bru- 
lante du soleil. ([ (Meton.) Bran- 
don. Incendia 2)oscit. virg. II 
demande des torches. ^ Fig. 
Feu, ardeur. violence (des pas- 
sions). — cupiditatum. Cic L'ar- 
deur des passions. — belli chi- 
lis. Cic. Le feu, Fardeur la 
guerre civile* Incendia mentis. 
CatulL Les agitations de mon 
esprit. T Quint. decL Encheris- 
sement du ble. (Au plur. ManiL 
IV, 4 OS.) 
incendo, cendi. censum, £re (1- 
in, *cando 7 b ruler), tr. Mettre 
le feu a,incendier, bruler, con- 
sumer. — his et odoi^es. Cic. 
Bruler de Tencens et des par- 
fums. — lychnos. Virg. Allu- 
mer les lampes. — urbem. Cic. 
Embraser la ville, — febricu- 
lam. Gels. Allumer la fievre. 
Incensi sestus. Virg. L'ardeur 
brulante de la fifcvre. — altaria. 
Virg. Allumer du feu sur l'autel. 

— aras votis (Dat.). Virg. Allu- 
mer sur Tautel le feu destine a 
consumer les victimes. — for- 
nacem. CoL Allumer du feu 
dans le four. — corpus. Cels. 
Mettre le feu dans le corps (en 
pari, d'un remede). Fig. Luna 
incensa radiis solis. Cic. La 
lune qui doit son eclat aux 
rayons du soleil. Squamam in- 
cendebat fulgor. Virg. L'ecaille 
resplendissaitde l ; eclatdu feu. 
J (Au fig.) Enflammer, exciter, 
irriter. — animos judicum in 
aliquem. Cic. Enflammer contre 
quelqu'un les esprits des juges . 

— querellis. Virg. Emouvoir, 
troubler (qqn) de ses plaintes. 

— amore, desiderio. Cic. Enflam- 
mer d'amour, de regret. — 
dolore. Nep. Penetrer de dou- 
leur. — calcaribus equum. Hirt. 
ap. Gell. Eperonner un che- 
vai. — animum dictis. Virg. 
Ulcerer Tame par des paro- 
les, Incensus. Virg. Enflamme 
de rage. Incendunt caelum cla- 
more. Virg. Ils font eclater leurs 
cria jusqu'au ciel. — regiam 
luctu. Just. Remplir le palais 
des eclats de sa douleur. ^ Aug- 
menter. — vires. Virg. luctum. 
Virg. Redoubler les forces, le 
deuil. Jncendebat hsec fletu. Tac. 
II augmentait par ses pleurs 
reflet de ces paroles. [[ Hausser. 

— annonam. Varr. Faire enche- 
rir le ble. *f Livrer aux flammes, 
reduire en cendres, detruire. 

— genus suum. Plant. Ruiner sa 
maison. — campos nebularum 
amictu. Stat. Etendre sur les 
plaines le manteau de nuees 
destructrices. 

* incenis, is (2. in, cena), adj. 

Plant. Comme ixcenatus. 
in-ceno, are, intr. Suet, Diner 

dans, 
incensio, onis {incendo)^ L Am* 

Vulg. Aug. (serm. 438, 2). Action 
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d'allumer. (Au plur. CseL-Aw\ 
[tard. i, 4, 122].) || Offrande, sa- 
crifice. (Au plur. ApuL [AscL 
51],) ^ Cic. Action d'incendier, 
de reduire en cendres. 

* incensitus, a, um(2.in, censeo), 
adj. God.-Theod. Qui ne figure 
pas sur les registres du cens. 

* incenso. are (iTicensum), tr. 
S.S. vet. (iixod. 40, 5 et 23 cod. 
Wire.) Thes.nov. laL Gloss.Bri' 
ler de Pencens. 

* incensor oris {incendo\ m. 
ApuL Aug. Allumeur, incen- 
diaire 1 Amm. Boute-feu, ins- 
,tigateur. 

* incensorius, a, um [incendo), 
adj. -Cass.-FeL 43 (p. 20). Caus- 
tique. 

* incensum, i (ince?ido\ n. Cypr. 
Sulp.-Sev.lnscr. Encens allume, 
fumee de Tencens. ^ Tert. Vulg. 
Sacrifice. T Amh\ (virg. 3). 
Allumage (des lampes). 

i. incensus, a, um [2. in, censeo) f 
adj. Cic. Liv. Qui n'est pas re- 
cense ou porte sur les listes du 
cens. Plur. subst. Lex de incen- 
$is. Liv. Loi conceraant ceux 
qui ne sont pas inscrits sur les 
r61es du cens. 

2. incensus, a, um (incendo), p. 
adj. (Comp, ixcexsior. Porphyr. 
ad Hor. [sat. i, % 420 sq.]j. En- 
flamme. ^ (Au fig.) Cic. Por- 
phyr- Q u i parle avec feu, avec 
vehemence; violent. ^ Part, 
passe. Voy. incendo. 

3. * incensus, us, m. SS. vet. 
(Genes. 27, 25 cod. Lugdun.) 
Comme incensum. 

* incentio, onis (incino), f. Gell. 
Action de souffler dans un ins- 
trument a vent. Au plur. Incen- 
tiones. GelL (N. kXU x\t, li, 2). 
Sons des instruments a vent. 

+ incentlva. Voy. incevtivus. 

^incentive (incentivus), adv. 
Yen -Fort. (v. Leob. 40). Comme 
par un stimulant. 

*incentivum. Voy. incemivus* 
incentlvus, a, um (incino), adj. 
Varr. Qui donne le ton. Incen- 
tlva tibia. Varr. et Subst. incen- 
tive, x, f. Ambr. (in Luc. 7, 
237). Flute qui joue la parlie 
haute. (Voy. succfntjvO || Fig. 
Var?\ Qui donne le ton ; qui a 
le pas sur, qui vient en pre- 
miere ligne. ^ Prud. Qui met 
en mouvement, qui excite- ]| 
Subst, ikcentivum, i, n. Tert. 
(pall. 4). Ps.-Gypr. Am. IV, 
33, etc. Amm. Rier. Rufin. Sid. 
Stimulant, attrait (du vice). 
(S'emploie surtout au piuriel.) 

+incentor, oris [incino) ^m.Avien. 
Celui qui donne Tintonation. 
w i Amm. Hie*\ Vulg. Rufin. (in 
Jes. Nav. f h. 1, 6, etc.). PauL- 
Nol. Ores'. Boute-en-train, ins- 
tigateur^meneur. 

* incentrix, tricis [incentor), f. 
Eier. Instigatrice. 

inceptio, onis [incipio\ f. Cic. 
Quint, ApuL Debut, commen- 
cement. (Au plur, DonaL [ad 
Tei\ Andr, m 3 1, 13].) || Assumpt 
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Mosis I, 3. Premices* ^ Ter. 
S.S. I'ri. (Jerem. 23, 20, cod. 
Wr/*ce6.) Entreprise jprojet, des- 
sein. 

inceps, adv. Paul, ex Fest. Not.' 
Tir. Gomme deinceps. 

* inceptivus, a, um (incipio)> 
adj. Donat. Diom. Caper {p. 2240 
ed. Putsch). Qui commence, ini- 
tial." 

+ incepto, avi, are (incipio), tr. 
Plaut. Ter. GelL Commencpr, 
projeter* ^ Intr. Ter. S'entre- 
prendre, chercher querelle a 

qqn. 

*inceptor, oris (incipio), m. Ter. 
Avien. Celui qui commence. 

inceptum, i (incipio), n. Debut, 
commencement,entreprise,pro- 
jet. — temerariwn. Liv. Projet 
owentreprisetemeraire. — exse- 
pti. VaL-Max. Executer un pro- 
jet. Incepta palrare. Sail. Con- 
sommer un attentat. In incepto 
perstare. Liv. Ov. Persister dans 
son entreprise. — omiitere. Sail. 
Renoncer a une entreprise. Ab 
incepto ou incepto desistere. Virg. 
Liv. S'arreter dans une entre- 
prise. Hostem ab incepto reti- 
nere. Sail. Contrarier les des- 
seins de Pennemi. 

inceptiis, us {incipio)^ m. Liv. 
Sen. Prise. Commencement, de- 
but. ^ Val.-Flacc. VI, IU. En- 
treprise, tentative (au plur.). 

* inceramenta. Voy. intera,- 

MENTA. 

incerniculum, i (inceimo), n. 
Lvcil. Cato. Grime, blutoir, 
■f Plin. (ti. N. viii, 175). Sorte de 
caisse dans laquelle les fari- 
niers grecs exposaient en vente 
de la iarine ou du gruau (trad, 
du grec r/jXta). 

in-cerno, crevi, wetum, &re, tr. 
Cato. Var?\ fr. Passer au crible 
ou au tainis. 

incero, dvi, dtum, are (1. m, 
cera), tr, Varr. Gels. Couvrir ou 
enduire de cire. — > genua deo- 
rum. ApuL Couvrir les genoux 
des dieux d'ex-voto en cire. 

* incerte (incertus), adv. Enn, 
Pacuv* Plant. D'un maniere dou- 
teuse, avec incertitude. 

+ incertitude*, axis (incertus) , f. 

Greg. M. Philasir. Incertitude. 
l.*incerto (incer tics) ,adv. Plant. 

Avec incertitude. 

2. + incerto, are {incertus)^ tr, 
Apul. Rendre indistinct; ren- 
dre incomprehensible. T Pacuv. 
Plaut. Rendre indecis. 

in-certus, a, um, adj. (av. Comp. 
et Superl.) Incertain, mal as- 
sure, peu sur, douteux, vague. 
— responsum. Liv. Reponse va- 
gue. — rumor. Suet. Bruit vague. 
Spes incerhssima. Cic. Espoir 
trfes douteux. Amicus certus in 
re incertd cernilur. Enn. Un ami 
sur se connait dans les circons- 
tances critiques. — sol. Ov So- 
lei) voile. — securis. Virg. Hache 
dont le coup est mal assure. — 
crines. Or. Cheveux en desor- 
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dre. — vultus. Cic. Visage bou- 
leverse. Incertis ordinibus. Gees. 
Comme les rangs etaient mal 
gardes, lncerto cxitu Victoria, 
Cms. Quand on ne pouvait deci- 
der ou la victoire inclinerait. — 
nuptix*. Ter. Manage sur lequel 
on ne sait rien de certain. — os. 
Ov. Prononciation indistincte. 
Incerti socii an hostes essent. Liv. 
On ne savaitau j uste s'ils etaient 
des allies ou des ennemis. A 
l'Abl. abs. lncerto prx tenebris 
quid peterent. Liv. Comme les 
t6nfcbres les empechaient de 
savoir ou ils allaient. || Subst. 
incertum, i, n. Incertitude. Ne 
cujus incerti auctor esset. Liv. 
Pour ne rien avancer d'incer- 
tain, Creatus in incertum. Liv. 
Nomme pour un temps inde- 
termine. Ad incertum revocare. 
Cic. Remettre en question. In 
incerto esse. Sail. Liv. Etre dans 
1 incertitude, Incertumhabetur... 
(utrum)... an... Sail. On ne peut 
decider si. v ou si... Incerta belli. 
Liv. fortunes. Liv. Plin. j. Peri- 
peties ou hasards de la guerre; 
vicissitudes de la fortune. Per 
incerta maris votvi. Tac. Flotter 
a la merci des vagues. Employe 
absolt. comme unadv. Incertum 
metu an per invidiam Tac. Sans 
qu'on sache si e'etait par peur 
ou par haine. *f (En pari, des 
pers.) Incertain, hesitant. Cum 
incertus e$sem> ubi esses. Cic. 
Comme je ne savais trop ou tu 
etais. — animi. Ter. Sall.fr, Tac. 
Indecis. — sentcnti&. Tac. Irre- 
solu. Incerta ultionis. Tac. Ne 
sachant si elle (Agrippine) se- 
rait vengee. — futurorum. Plin. 
j. Incertain de l'avenir. — rerum 
suarum. Liv. Ignorant oil en 
etaient ses affaires. — locorum. 
Auct. b. Afr. Qui ne sait pas 
ou il est. Absolt. Me, incerto. 
Plaut. Sans que j 7 en fusse cer- 
tain. Ne me incertum dimittas. 
Plin.j. Ne me laisse point dans 
l'incertitude. 
incespitator. Comme c^spita- 

TOR. 

¥ incessabilis, e (2. in, cesso), 
adj. S. S. vet. Cypr. Ambr. Ilier. 
Rufi?i.(Qrig. in Ps. 37, h. 1 fin). 
Aug. (in ps. 39, 1). Oros. (h. n, 4; 
13, iv, 12, etc.) C&l.-Avr. Cass.- 
FeL 55. Qui ne cesse pas, inces- 
sant, 

* incessabiliter (incessabilis), 
adv. Ilier. Ruftn. (h. mon. 12). 
Aug. (in ps. 93, 23). Oros. Mart.- 
Cap. Sans cesse. 

*incessans, antis (2. in, ces$o)> 
ad]. Anon, in Job //(p. 131), Gas- 
siod. Greg. M. Incessant. 

* incessanter (incessans), adv. 
Anon, in Job II (p. 49). Intpr. 
Orig. (in Matth. 45). Vers. Poly- 
carp. Cassian. (coll. viii, 3, etc.) 
Sedul. Sid. Isid. Sans interrup- 
tion, sans cesse. 

incesso, cessivi et cessi f £re (in- 
cedo), tr. Virg. Liv. Ov. Suet. 
Chercher a atteindre, assaillir, 
attaquer^ envahir. — • aliquem 
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rwnt\ Sfot. Lancer de la boue 
r-oinre -qqn. — - aliquem hello* 
Nut. Attaquer qqn par les ar- 
l^^ s. In erumpentes incessil* 
Liv. II fondit sur les assaillants. 
^ (Au fig.) Attaquer, critiquer, 
accuser. — dictis amaris. Ov. 
Invectiver* — dolis. Plaul. At- 
taquer par la ruse. — convi- 
clis. Amm. Assaillir d'outrages. 

— acerba caviUalione. Suet. At- 
taquer par des railleries mor- 
dantes. — planctibus. VaL-FlacL 
Poursuivre de seslamentations, 

— pcenis. Stat Infliger un cha- 
timent. — aliquem criminibus. 
Tac. lmpuler crime sur crime 
a qqn. — aliquem occultis suspi- 
cionibus. Tac. Charger qqn de 
secrfetes imputations. — uxo- 
rem Vitellii ianquam super be 
egisset. Tac. Accuser ]a femme 
de Vitellius de s ? 6tre signalfee 
par son orgueil. 

incessiis,w [incedo)^m. Tac. Ac- 
tion de marcher, marche. || (T. 
milit.) Tac. Marche en avant, 
progrfes (de l'ennemi); invasion, 
irruption. Au plur. Tresinceswis. 
totidem- agmina parantur. Tac. 
L J armee se dispose a marcher 
par trois routes et en trois co- 
lonnes. || (Meton.) Tac. Acces, 
entree, passage (au plur.) "f Cic. 
Sen. Quint. Demarchej allure (Au 
plur. Ov. Sen.). 

* incestator, oris (ince$to) 7 m. 
Zen. (tr. n, 40j. Aug. (c. FausL 
Manichlxxn,9S; unit. eccl. 9,etc). 
Primas. (in ep. ad Rom. 1), Celui 
qui commet un inceste, qui 
souille par un inceste. 

incest© (i.ince&tus), adv. (Comp. 
incestius. Amm.) Cic. D'une ma- 
niere impure, coupable, crimi- 
nelle.^ 

incestificus, a, um (incestus, 
facio\ adj. Sen. tr. Qui se souille, 
qui se deshonore. 

incestOj dvi, are (1. incestus)^ 
tr. Virg. Stat. Claud. Souiller, 
corrompre; profaner. ^ Plaut. 
Virg. Tac. Deshono^er. 

incestum. Voy. jngestus. 

* incestiiosus, a, um (2. inces- 
tus), adj. Hilar, (in ps. 130, 3). 
Firm, (math, vnr, 30). Inces- 
tueux. 

1. incestus, a, um(2, in, castns)^ 
adj. Impur, souille, corrompu, 
impie,scelerat. — os. Cic. Bouche 
impure, — manus (plur.) JAv. 
Mains criminelles. — mens.Aw\- 
Vict, Ame corrompue. Quae no- 
bisincesta. Tac. Ceque nous te- 
nons pour abominable. || Subst. 
incestus, i } ni. Hor. (carm. in, 
2, 30). Impie, sacrilege. ^ Cic. 
Ho?\ Tac. Impudiqne, d^bau- 
che, incestueux. || Subst. inces- 
tdm, i, n. Cic. VelL Quint. Plin. 
j. Debauche; inceste. 

2. incestus, us, (1. incestus)^ m. 
Cic. Gell. Bier, (in Is. vi, ad 
15j etc.) Inceste. 

+ incharaxo, are (iyxapauGti), 
tr. Apic. Faire une entaille dans 
qq. ch., entailler. 
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* inchoamen, tnis (inchoo) ^ n. 
Carm. ined. fed. Ilagen 19, 14). 
Commencement, debut. 

inclio amenta, drum (inchoo), n. 
pi. Mart.-Cap. Prineipes, ele- 
ments. 

* inchoate (inchoatus), adv. Aug. 
En com m enfant, 

* inchoatio, onis (inchoo) , f. 
S. S. vet (Gen. 1, 46) g/j. Aug. 
(dcGen. c. Man. i, 14, 20). Hilar. 
(in ps. 118, 4.10, 6, eic.)Rufin. 
Aug. Sid. Boet. Isid. Action de 
debuler, d'entreprendre. 

* in cheat* vus, a, um (inchoo), 
adj. Charis, Inchoatif, qui mar- 
que le commencement de Inac- 
tion (t. de gramm.). 

* mchoator, oris (inchoo), m- 
Aug. (Gen. ad lit. i, 4, 28). Prud. 
Inc. auct. (qusest. ex nov. Test, 
part. alt. 29). Celui qui com- 
mence. 

inchoo (escoho), dvi, alum, are, 
tr. Cic. Lio. lac. Mettre la main 
a qq ch., commencer, entamer. 
enireprendre (qq. ch. qui doit 
etre continue). Templuminckoa- 
tum pro magnitudine dei. Liv. 
Temple dont le projet repond 
h la grandeur du dieu, Aliquid 
in animo — . Cic. Jeter dans Tes- 
prit la premiere idee de qq. ch. 
Exzrdificare inchoatam igna- 
viam. Plant. Mettre le comble 
a ses habitudes vicieuses. Cum 
inchoatur lun,a. Tac. Au mo- 
ment de la nouvelle lune. — 
annum. Tac. Ouvrir l'annee (en 
parl.des consuls). Inchoata?n*lia 
(belli) a Philippo. Liv. Philippe 
ouYrit les hostilites. — menho- 
nem afpnitatis. Liv. Mettre tout 
d'abord en avant la question de 
parente. — plures reges. Plin. 
Designer d'avance plusieurs 
rois. — aras nocturnas. Virg. 
Commencer a olVrir un sacri- 
fice nocturne. Inchoare de ali- 
qua re. Tac. Presenter (au senat) 
une motion sur quelque objet. 
Absolt. Jnchoare. Tac. Prendre 
FiniLiative(Se constr. av. l'lnf. 
Liter. Lucan. Pallad.) Ab in- 
choato. Col. Inscr. De fond en 
comble. || Cic. Quint. Ebaucher, 
csquisssr. Inchoata cognitio. Cic. 
Gonnaissance incomplete, im- 
parfaite. Part, subst. Inchoata. 
Cic. Ebauches. «J Intr. Pall. Sid. 
Commences debuter || Stat. 
(Tlieb. viu, 623). Commencer a 
parler. 
+ incibatus, a, tan (2. in, cibus), 
adj. Vita s. Dransii, %. SchoL- 
LeicL (in Juv. in, 102). Qui n'a 
pas mange. 

* inciho, arc (L in, cibus), tr. 
Schol. Juv. Kourrir; gaver. 

* in-cicur, cicuris, adj. Pacuv. 
Non apprivoise, sauvage. 

1. incido, ctdi, ere, Part. fut. is- 
casurus. Plin. {l.in.cadd), intr. 
et qqf. tr. Tomber, sc jeter dans 
ou sur. — in foveam. Cic. Tomber 
dans un trou. Incidit saxum in 
crura. Cic. Lapierre leur tomba 
sur les jambes. — g,d terrav\. 
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Virg. Tomber a terre. — in 
ocufos. Sen. Tomber sous les 
yeux. — in insiduts. Cic. Tom- 
ber clans des embiiches. — inter 
catervas. Liv. Tomber au mi- 
lieu de detachements. — in 
quemdamdiem. Cic. Tomber un 
certain jour (en pari. d'une ce- 
remonie). Quorum mtasineorum 
tenipora incidit. Cic. Le temps 
ou ils ont ^cu se trouve etre 
le mfeme que pour ceux (dont 
j'ai parle). — in morbum. Cic. 
Tomber maladc. — in febrem. 
Cels. Prendre la fifcvre. — in tzs 
alicnum. Cic. Contracter ou en- 
courir une dette. — in errorem. 
Justin. Tomber dans l'erreur. — 
in eadem viiia. Justin, Tomber 
dans les memes defauts. — in 
glorim cupiditatem. Cic. Deve- 
hir avide de gloire. Avec le Bat. 
— capitibus nostris. Liv. bom- 
ber sur nos tetes. — portis pa 
tentibus. Liv. Se prcopiter sur 
les portes ouvertes. — castris 
LjY.Fondresurlecamp.flzaTnftes 
incidunt Oriundi flumini. Liv. 
Ces rivieres se jettent dans le 
fleuve Oriundis. — ultimis. Liv. 
Tomber ou se jeter sur les der- 
nier s. Ballista obruit quos inci- 
derai. Tac. La baliste ecrasa 
ceux sur lesquels elle tomba. — 
manus. Apul. Tac. Tomber entre 
les mams. — fatales laqueos. 
Vulc.-Gatlic. Tomber dans des 
pifeges funestes, — modo aesli- 
vum modo autumnale tempus. 
Solin. Tomber tantdt en ete, 
tantdt en automne. — cmcita- 
tern. Ambr. Tomber ou devenir 
aveugle — repente morbum. 
Plin . Contracter subitement une 
maladie.— o/fensam.Aus.Encou- 
urir la haine. — ivam. Lact. S'ir- 
riter. — amorem.LacL S'epren- 
dre d'amour.^Survenir,arriver, 
se produire. Quse cogitatio si 
noninadisset.Cic.Weut ete cette 
pen see. Incidit mihi in mentem. 
Ter. Cic. 11 me vint a Tesprit. 
Incidit mihi suspicio. Ter. Le 
soupQon me vint. Nisi si quid 
incident. Sm.A. moins de quel- 
que evenement inattendu. Si 
hie casus incidit, Cels. Si ce cas 
se presente* Incidit helium. Nep. 
La guerre survint, S£ qua cla- 
des incidisset. Liv. Si quelque 
desastre s'etait produit. Incidit 
deuxoribus mentio. Liv. On en 
vint a parler des epouses. 
Forte ita incidit (av. ut et Subj.)- 
Liv. II arriva par hrfsard que.... 
Ei morbus incidit, Plaut. Une 
maladie lui survint. Multis tales 
casus inciderunt. Cic. De tels 
accidents arriverent a plusieurs. 
Absolt. Narrationes incidentes. 
Mart-Capel. Des recits acces- 
soires, des episodes. |[ Tomber 
sur, rencontrer par hasard. — 
alicui ou in aliquem. Cic. Se je- 
ter dans qqn, le renconlrer par 
hasard. — in sermone?n. Cic. 
Tomber au milieu d'une con- 
versation. 
2. incido j cidi } cJsum, $?*e (1. hi, 
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caedo), tr. Faire une entaille ou 
une inci.sion dans, entailler, in- 
ciscr, graver. — arborcm. Cass. 
Graver sur un arbre. Arbor in- 
ciditur. Plin. On fait une inci- 
sion a l'arbre. — manum. AucL 
b. I lisp. Faire une estafilade k 
la main. Marmora incisa notis 
publlcis. Hor. Marbres sur les- 
quels sont graves les acles pu- 
blics. Folia incisa. Plin. Feuilles 
qui ont des nervures. — in ses. 
Cic. Liv. in sere. Plin. j. Graver 
sur l'airain. — amoves arboribus, 
Virg. Graver ses amours sur les 
arbres — leges llgno. Hor. Gra- 
ver les lois sur des tables de 
boK- Absolt. Incidereleges (s. e. 
in zes). Liv. Graver des lois sur 
l'airain. Incidi jussisti. Plin. j. 
Yous fites graver (leurs noms). 

— ferro perpetuos denies. Ov. 
Tailler dans le fer une rangee 
de dents. 5 Trancher, couper. 
- — funem. Virg. Couper uncSbJe. 

— venarn. Gels. Tac. Ouvrir une 
veine. — corpora mortuorum. 
Cels. Dissequer des cadavres. 
1 Inlerrompre, retranchcr, de- 
truire. — sermonem alicui. Liv. 
Couper la parole a qqn. — om- 
nem spem. Liv. Enlever tout es- 
poir. — media. Cic. Supprimer 
les details intermediaires. — 
testamentum. Jet. Casser, annu- 
ler un testament. 

inciduus. Comme inc^duds. 

inciens, entis, adj. Varr. Col. 
Pleine (en pari, d'une femelle). 
Par ext. — palma. Col. J>alme 
couverte de bourgeons. 

incilis, e (p. incidilis ) de 2. in- 
cido)^ adj. Cato. Jet. Decoupe. — 
fossa. Cato. Fosse de decharge. 
|| Subst. xkciIjE, is, n. Cato. Col. 
Fosse de decharge, rigole. Gsl. 
ap. Cic. (ep. vni, 5, 3). Bourbier. 

incilo, are, tr # Ace. P&c. Lucil. 
Lucr. Criliquer, reprimanded 
blamer. 

incincta (2. in, cinctus)^ adj. f. 
Isid. (Orig. x, 151). Comme gra- 
vida (Cf. ital- incinta, fr. en- 
ceinte). 

* in-cinef actus a, wn^ adj. 
Commod* Reduit en cendres. 

incinero, are (i. in. cinis). tr. 

Placit. (de medic. 20 , 1). Re- 

duire en cendres. 
in-cingo, cinxi, cinctum,ere, tr. 

Ov. Lzu.Ceindre, en tourer d'une 

ceinture, couronner, Incingi* 

Ov. Se couronner. 1 Fig. Ov. 

Mela. Enceindre, entourer,en- 

vironner. 

* incingulum, {, (inci?igo), n. 
Non. Cemture. 

incino, eve (1. in, cano\ intr. 
Cell. Souffler (dans un instru- 
ment). 1 Varr. Retentir, reson- 
ner. \ Tr. Prop, GeiL Jouer (sur 
un instrument); chanter. 

incipio, cepi, ceptum, tire (Arch. 
Part. Subj. iiscepsit. p-i^cepetiU 
Paid, ex Fest.) (1. zn, capio)* tr. 
(Prendre en main), entrepren- 
dre, commencer — iter, Plaut. 
Se mettre en route, entrepren 
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dre un voyage. — prcelium. 
Sail. Engager le combat. — 
segrotare. Varr. fr. Commencer 
a 61re malade. — bella gerere. 
Cic. Entrer en campagne. — 
matnrescere. Gees. Commencer 
a murir. — a fine. Sen. ab ul- 
timo. Sen\ rh. Commencer par 
la fin. ^ Commencer a parler, 
a chanter. Sicstatimvex incipiL 
Sail. Aussit6tle roi commenga 
ainsi. — casus. Ov. Se mettre a 
raconter les evenements. ^Intr. 
Etre a son debut, commencer. 
Incipiente febriculd. Cic. Ail 
debut de la fifcvre. Die inci- 
piente. Col. Au debut du jour, 
Qua eras esse incipiL Ov. A l'en- 
droit oil la jambe commence. 
Mox Idum&a incipzt. Ptin. Bien- 
tGt aprfes commence l'ldumee, 
Sinus Acroceraunis montibus 
(Abl.) incipit. Plin. Le golfe com- 
mence aux-monts Acrocerau- 
niens. Cum sequinoctio corus in- 
cipit. Plin. Le corus commence 
a souffler au moment de Tequi- 
noxe. ^ (Dans la basse latinite.) 
S. S. vet. Devoir, etre sur le 
point de (comme pi)^a> pour 
indiquer le futur); 6tre destine 
a. (Voy. Roensch, semas* Beitr. 
in, p. 47). 

* incipisso, $re {incipio\ r tr. 
Plaut. Commencer avec ardeur. 

in-circum, adv. Varr. Tout au- 
tour (av. TAcc.)- 

* in-circumcisio, onis, f . Bier. 
(in Jerem. n ad 9, 26). Etat 
(Tununcirconcis. 

* incircumcisuSj a, um (2. in, 
circumcido)^ adj. Hier. Prud. In- 
circoncis. 

* incircumfusus {2. in, circum- 
fundo\ adj. Petr. r ChrysoL (t. 
b2, p. 614 e, ed. Migne). Qui 
n'est pas repandu autour. 

+ incircuniscriptilis, e (2. in, 
circumscribe) , adj. Ps.-Aitg. (So- 
lil. 10). Qui n'esfc pas limite. 

* in-circuniscriptio, 6ms, 1. 
Hilar, {in ep, ad Ephes. 21). Non- 
limitation.' 

+incircumscriptus ? a, um (2. in, 

circumsci^ibo), adj. Tert. (adv. 

Hermog. 38). Hilar. Ambr. Hier. 

Oros. Prud. Illimite. 
¥ incircumspecte {incircums- 

pectus), adv. Cassian. (Coll. iv. 3). 

Etourdiment. 
*in-circumspectus ? a, um,ad$. 

Oros. (h. ii, 6 extr.) Cassian. 

Irreflechi, etourdi, 

* incircumveniendus, a, um 
(2. in, circumvenio)* adj. Nov. 
(vers vulg. Ill, 3). Qu ? on ne peut 
pas tournerjen pari. d'une loi). 

incise etincisim (2. incido)^ adv. 
Cic. Brifevement, avec conci- 

incisio, onis (2. incido\ f. Ambr. 
Incision, entaihe. T Veg. Tran- 
che, colique. ^ (Au fig.) Cic. 
Incise, membre d'une periode 
(rh.). ^ (T. de gramm,) Diom. 
CesuVe, 

* incisor ? oris (2. incido), m. Al- 
_ dm. Celui qui coupe, decoupeur. 
incisum, i (2. incido), n, Cic. 
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Quint. Incise d'une periode (t. 
de rhet.) 

incisura, 33 (2. mofdo), f, Plin. En- 
taille, coupure. ^ J J Zi?i.Ligne(<;le 
la main), section, division (cles 
insectes), nervure (des plantes). 
1 Plin. (H. N. xxxiii, 163). Ligne 
de demarcation entre Tombre 
et la lumifere. 

incisus, Abl. u (incldo), m. Plin. 
Entaille.^ 

* incitabiilum, i (incito), n. Gell. 
Mobile, stimulant. 

* incitameu, mis (incito), n. Al- 
ierc. Hadr. et SextiphiL (p. 520, 
Afu//flcft). i Comme le suivant. 

inoitamentuni, i (mcito)^ n. Cic. 
Tac. Aiguillon, mobile, stimu- 
lant; excitation; encouragement. 

incitate {incilatus), adv. (Corn- 
par, incitatius Chalcid.) Cic. 
Avec animation, avec ardeur. 

incitatio, onis (inczto), f. Cic. 
Action de mettre en mouve- 
ment. ^ Cic. Excitation, provo- 
cation, entrainement. ^ Passiv. 
Cic. Mouvement precipite, rapi- 
dite. || Cic. C&s. Amni. Passion, 
fougue, impetuosite. 

* incitator, oris (incito), m. 
Fronto. (eloq* p. 146, ed. Naber). 
Tert. Cypr. Amm. Eges. Hier. 
Instigateur,provocateur,boute- 
feu. 

incxtatrix, icis {incitator) , f. Am. 
Lad. Instigatrice, provocatrice. 

incitatus, a, um (incito), p. adj. 
(av. Comp. et Superl.) tie. Cms. 
Mis en mouvement, lance; vif, 
rapide. Incitati equi. Cees. Che- 
vaux lances au galop. Incifratx 
naves, C&s. Vaisseaux en pleine 
marche. Incitato equo. Caes. Cic. 
A toute bride. ^ Cic. Vehement, 
impetueux. Temptts viris armts 
incitatissimum. Flor. L'epoque 
la plus fecondeen guerriers, en 
combats. Incitalhsimum odium. 
YaL-Max. Haine tres violente, 

*incitega, se (eyT J ^ X7 l)j ^ Paul, 
ex Fest. Table percee de trous, 
pour recevoir les amphores. 
in-cito, dvi, dtum, are, ti\ Met- 
tre en mouvement, pousser, 
lancer. — equos. Cms. Eperon- 
ner les chevaux. Naves remis 
incitantur. Cses. On fait force 
de rames. Se incitare et pass, 
moy. ineitari. Cses. Accelerer sa 
marche; s'elancer, se precipi- 
ter. f Cses. Cic. Ov. Animer, en- 
trainer, encourager, exhorter, 
irriter contre. — studvam. Cic. 
Activer le zb\e. Tncitatd ilia sua 
vecordi mente. Cic. Dans un vio- 
lent acces de sa manie. — ad 
bellum. Cses. Pousser a la guerre. 
— PyUtiam. Cic. Exciter l ? en- 
thousiasme de la Pythie. Quasi 
mente incitati. Cic. Comme ins- 
pires. — aliquem in aliquem. 
Cic. contra aliquem. Hirt t Exci- 
ter qqn contre qqn ^ Augmen- 
ter, grossif. Amnis incitatus 
phwiis. Liv. Le fleuve grossi par 
les pluies* — vitem. CoL Acti- 
ver la pousse de la vigne.Fig. — 
eloquendi celeritatem. Cic. Ren- 
dre le debit plus rapide etplus 
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aise. — pamas. Tac. Aggraver 
les peines. incitantur co tores. 
Sen. Les coulenrs s'avivent. 

1. incitus, a, um (2. in, c?eo), 

adj. Inertc,qu'on ne peutmou- 

voir, ecliec et mat (en par- 

lant d'une pifcee qu 7 on ne peut 

plus mouvoir au jeu d'ecliecs 

~calx\) Prov. Aliquem ad incito* 

s. e. calces) redigere. Plant, ad 

incita adigere. Lucil. Mettre qqn 

'dans le plus grand embarras, 

le reduire k Pexlremite. 

2 incitus, a, um (1. in. tied), 

adj. Liter. Virq. Mu rapidement, 

prompt, rapide. 

3. incitus, Abl. u (1. m, cieo) 7 m. 
Plin. Mouvement rapide. 

* in-civiliSj e, adj. Gell. Lampr. 
Aur.-Vict. Contraire aux droits 

du citoyen, injuste, tyrannique* 
Subst. Incivilia. Eutr. Mesures 
violentes, tyranniques; illega- 
lity. 

+ incivilitas, dtis (i?icivilis), f. 
Amm. Cassiod. Violence, bruta- 
lite._ 

inciviliter (incivilis). adv. 
(Comp. incivilius. Flor.) Jet. 
Illegalement. d'une manifere ty- 
rannique. 

* inclamatxo, o?iis {inclamo)^ f. 
Tert. Cassian. (coll. xiv, 1). Nov, 
(v. vulg. 6, 2). Cri, appel. 

* inclamio, dre {inclamo)^ tr. 
Plant. II61er, appeler en criant, 
crier apres qqn; gronder. 

inclamo, dvi, dtum t dre (1. in, f 
clamo)) tr. Cic. Liv. Lad. Crier a' 
qqn, appeler en criant, deman- 
der a cor et a cri. Mihi non ocu- 
los quisquam inclamavit eunles. 
Prop. Personne n ? a crie mon 
nom et ne m ? a ferine les yeux. 

— aliquem, id... Val.-Max, Crier 
a qqn de...Inclamat alios, quid, 
cessarent? Liv. II crie aux au-' 
tres:«Pourquoicetarr6t?» — ter~ 
tiamhoram esse. Varr. Annoncer 
en criant qu 7 il est neuf heures 
du matin (la troisifcme heure). 

— Curiatiis, ul... Liv. Crier aux 
Curiaces,de(secourirleurfrere). 

— in aliquem. Gell. contra ali- 
quem. Aur.-Vict. Crier contre 
qqn, gourmander qqn, ^ Cic. 
Crier a Taide, faire entendre un 
cri d'appel. — deum atque homi- 
num fidem. Gell. Invoquer les 
dieux et les hommes. 

in-clango, £re, f. Jul. ap. Any. 

(c. sec. resp, Jul, vi, 28). Faire 

retentir, faire entendre. 
inclaresco, cldrui, <ire (i.in. cla- 

resco), tr. Amm. Vulg. Briller, 

devenir clair (en pari, du jour). 

f Au fig. Plin. Tac. Suet. S'illus- 

trer, devenir celebre. 
+ in-clarus, a, um, adj. Symm* 

Inconnu, obscur. 

^ inclaudibilis, e(2An, claudo), 
adj. Gloss -Placid. Qui n'est pas 
logique, irrationnel. 

+ inclaudicabilis, e (2 in, c/au- 
dico), adj. Gloss. -Placid. Qui ne 
cloche pas. 

* in-clausibilis, e, adj. Gloss.- 
Placid. Qu'on ne peut fermer. 
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in-clemens 5 mentis, adj. (Comp. 
uscLoinmoR. Liv. SuperL incle- 
hentissluus. Macr.) : Dur, sans 
menagements, impitoyable. 

inclementer {inclenu'ns)^ adv. 
(av. Gompar.) Liv. Durement, 
d'une manifere impitoyable. 

inclementia, & (inclemens)^ f. 
Virg. Tac. Inclemence, durete, 
rigueur. Fig. — cmli. Justin. 
Rigueur du climat. 

4. inclmabilis, e {inclino), adj. 
Sen. Qui peut se plier, docile. 

2, + inclmabilis, e (2. in, y.Wvw), 
adj. Anon, in Job. I (p. 104). 
Inebranlable. 

* inclmamentum, i (inclino),n. 
Nig. ap. GelL Suifixe de deri- 
vation (t. de gramm.). 

inclinatio, onis (inclino) , f . Cic.in 
Plin. Quint. Action de sepen- 
cher ou de se baisser; incli- 
naison, courbure. — corporis. 
Quint, et absolt. Cic. Action de 
se baisser. Jam inclinatio maris 
erat. Sen. Deja la mer etait hou- 
leuse. Vertebrarum inclinatio- 
nes. Cels. Les inflechissements 
de la colonne vertebrale. f Va- 
riation, chs.ngement. Ratio atque 
inclinatio temporum. Cic. L'es- 
prit changeant des epoques, 
Magnse temporum inclinations . 
Cic. Les grands changements 
de l'histoire. Inclinatio. *Tac. 
(ann. i, 28). Changement dans 
les dispositions (de l'armee). 
T Fig. Cic. Quint. Tac. Incli- 
nation, disposition, penchant. 
^ (Sens speciaux.) || (T. d'as- 
tron.). Inclinaison de la terre 
(de Pequateur au p61e). — cseli 
(gr. y.Xt^a). Vitr. GelL • — miindi. 
Vitr. Latitude, climat, region, 
zone. || (T. de gramm.). Varr. 

. Derivation.[| (T.de rhet.). — vo- 
cis. Cic. Quint. Inflexion de la 
voix.JAu_plur. Quint.) 

+ inclmativus, a, urn (inclino), 
adj. Prise. Enclitique (t. de 
gramm.). 

1. inclinatus, «, um (inclino), p. 
adj. (Comp. inclinatior. Liv.) In- 
cline, vsnciie.—senectus. Calp. 
Vieillesse courbee (par P4ge). 

— sonus. Cornif. Son grave. — 
vox. Cic. Voix qui tantot monte 
et tantot s'abaisse. ^ Fig. Qui 
est sur son declin. —for Luna, 
Cic. Fortune qui decline* Subst. 
Inclinata rerum. SiL La mau- 
vaise fortune. 1 Qui incline a, 
porte vers; bien dispose pour. 

— ad suspicionem mentes. Tac. 
Esprits portes au soupcon. Ad 
pacem inclinatior, Liv. Plus 
porte a la paix. Plebs inclina- 
tior ad Posnos. Liv. Le peuple 
mieux dispose pour Carthage. 

2. + inclinatus, Abl. u {inclino), 
m. GelL Flexion (des mots). 

1. inchnis, e (incttno), adj. VaL- 
Flacc. Qui s'incline,qui penche. 

2. inclmis, e (2. in, clino)^ adj. 
Manil. Qui ne flechit point, qui 

( ne change pas, 

inclmo, avi, dtum, are (1. in, 

clino, cf, gr. vAtvw), tr. Pen* 
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cher, incliner. — caput. Quint. 
Pencher la tete. — aquas ad 
Mora. Ov. Incliner (amener) les 
flots vers le rivage. — genua 
arenis. Ov. Flechir les genoux 
sur le sable. — cu?\sus. Ov. Vo- 
ter en tournoyant. Cum fretum 
sestu inclinatum est. Liv. Aussi- 
t6t que dans le detroit le cqu- 
rant porta au large. || Faire 
pencher, faire relomber. — ani- 
mum, ut... Liv. D&cider qqn a..., 
le determiner a... — judicem. 
Quint. Faire pencher le juge 
(vers la douceur). Fraus rem 
inclinavit. Liv. La perfidie de- 
cida de PaflTaire. Res inclinata 
est. Cic. L'afTaire va se debrouil- 
ler. — omnemculpamin aliquem. 
Cic. Rejeter toute la faute sur 
qqn. — onera in diles. Liv. Faire 
retomber les charges sur les 
riches. || Liv. Quint. Faire de- 
cliner, ruiner. — eloquentiam. 
Quint. Perdre l'eloquence, la 
faire tomberen decadence. || (T. 
de gramm*). GelL Flechir, de- 
river. ^ (Sens reflechi.) — se. 
Liv. ou absolt. Jnclinare. Liv. 
Juven. et au Passif-moyen in- 
clinari. Cic. Se pencher, pen- 
cher. Inclinari ad judicem. 
Quint. Se rejeter sur le juge. 
Acies inclinatur ou inclinat. 
Liv. L'armee plie. — in fugam. 
Liv. Lacher pied. Sol se incli- 
nat. Liv. Sol inclinat. Juven. Le 
soleil decline. Inclinabat dies. 
Tac. Le jour baissait. Inclinato 
die. Plin.j. Le jour etant sur 
son declin. — ad sanitatem. 
Cels. Tourner vers la guerison. 
Inclinata febre. Cels. La fievre 
ayant cede, ayant faibli. Color 
ad aurum inclinatus. Plin. Cou- 
leur tirant sur Tor. Color in lu- 
teum inclinatus. Plin. Couleur 
jaune sale. Fortuna se inclinat. 
C#s. La fortune change, se gate. 
Inclinari timore. Cic. Flechir 
devant la crainte. | 
Tac. Pencher du co 
porte vers. — ad Stoicos. Cic. 
Pencher du cote des Stoiciens. 
Inclinavit sen tentia universos ire. 
Liv. On fut d'avis que tous de- 
vaient marcher ensemble- In- 
clinavit animus (ou sententia). 
vi... Liv. On inclina a... Hue 
ejus vita famaque inclinat, ut... 
Tac. Sa vie et sa reputation por- 
tent a croire que... ■ — bonis. 
Ilor. Incliner du cote des qua- 
lites. — in stirpemregiam. Curt, 
in Sotarzen. Tac. Pencher pour 
la famUle royale, pour Sotarzfes. 

* inclmor, ari {inclino)^ dep. 
intr. Non. [p. 84, 15). S'accrou- 
pir, se tapir. 

inclitus. Voy. inclutus. 

includo, si, clusum^ §re (1. in, 
cludo t claudo), tr. Enfermer, 
renfermer, serrer. — parieti- 
bus deos. Cic. Emprisonner l$s 
dieux dans des murs. — carcere. 
ou in carcere. Liv.in carcei^em* 
Cic. Mettre en prison. — sese 
Ileraclea? ou Eeracleam. Liv. 
S'enfermer dans Heraclee. — 


Cic. Liv. 
e de, 6tre 


INC 

corpora cseco lateri. Virg, Ca- 
cher* des hommes dans les 
flancs tenebreux (du cheval de 
bois).Fig. Includi... quo minus... 
Liv. Etre emprisonne de fa^on 
a ne pas pouvoir. ^ Enclaver, 
enchasser, intercaler, inserer. 
- — germen. Virg. Inserer, greffer 
un ceil, un bourgeon. — verba 
versu. Cic. Ecrire en vers. — 
sententiam versibus.Hor. Mettre 
une pensee en vers. — aliquid 
orationi. Cic. Inserer qq. ch. 
dans un discours, — smaragdum 
auro. Lucr. Monter une eme- 
raude en or. — suras auro. Virg. 
Chausser un brodequin d'or. 
* { Boucher, arreter, comprimer. 

— os spongid. Sen. Baillonner 
la bouche avec une eponge. — 
vocem. Cic. Efouffer la voix, in- 
terdire la parole. — spivitum. 
Liv. Plin. Arreter la respira- 
tion. Frnplaslrum include! lo- 
cum. Plin. L'emplatre de la 
greffe devra couvrir entiere- 
ment la place. Inclusit dolor 
lacrirnas. Stat. La douleur a 
empfeche les larmes de jaillir. 

— viarn. Liv. Barrer la route. 
^ Borner ; clore, finir* Gallipidis 
Hypanis includit. Mela. L'H^pa- 
nis forme la limitedu pa>s*des 
Callipides. — potionem aqua fri- 
gidd. Cels. Achever la prepara- 
tion d'un breuvage en y ajou- 
tant de Teau froide. — epistu- 
lam. Sen. Clore, terminer une 
lettre. Includet craslina fata 
dies. Prop. Demain finira ma 
deslinee, 

inclusio, onis [racludo), i.Cic. 
Action d'enfermer, emprison- 
nement. ^ Theod.-Prisc. Action 
de boucher: obstruction. |f (Fig. 
de rhet.). Rufinian. Repetition 
du meme mot au debut et a la 
fin d'ane periode (gr. eTiavaoi- 

* inclusive (includo). adv. Oros. 
(h. i, 2, 52 cod. I 7 )- Inclusive- 
ment._ 

* inclusor, 6?is {includo)^ m. 
liter. Vulg. Aug. (civ. D. xn, 
26). Celui qui enchasse ; j oaillier. 

inclutus (iPfCLYTus, inclitus), a } 
um (i. in, clueo ou duo), adj. 
(av. SuperL) Illustre, glorieux. 
renomme, fameux. Saguntini 
fide incluti. Sail. fr. Les Sa- 
gontins renommes pour leur 
fideliie. hicluta leti. SiL (Lu- 
crece), celebre par sa mort. — 
gloria. Virg. Gloire eclatante. 

i. incoactus, a, mn {2.iv. cogo), 
adj. Se?i. Cassiod. (Var. ix, 3). 
Non violentc, volontaire. 

2. ^ incoactus, a } um (4. in, 
cogo). adj. Apul. Goagule. 

* incoadunatio, onis (1. in, coa- 
dunatio). f. Am. jun. (de deo 
tr. n, 14). Union intime. 

incoctilis, e(incoquo\ adj. Imcr. 
Emaille, etame. Subst. ikcoc- 
tilia, turn, n. pi. Plin.' Vases 
etames. 

* incoctio, onis {incoquo) f. CmL- 
Aur. Action de laisser bouillir 
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1. * incoctus, a, um (2. in, co- 
quo), nftl+Fab.-Pict. (ap. Gell.). 
Plcact. Theod. -Prise. I, to. Non 
cuit, cru. 

2. incoctus, a, urn. Part, de 
ttcoQno. 

in-coenatus, a, um, adj. Yoy. 

INCENATLJS. 

incoenis, e, adj. Voy. ikcekis. 1 - 
In-coeno. Voy. inceko. 

* incoeptus, a, um (2. in, caipio), 
adj. ApuL Qui n'a pas de com- 
mencement. 

* incoercitus, a, um (2. in, coe?^ 
ceo), adj. Julian, ap. Aug. De- 
regle. 

* in-cogitabilis, e, adj. (Sens 
actif). Plant. Lad. Inconsidere, 
etouvdi (en pari, des pers.). 
^ (Sens passif). Amm. Fragm. 
jur. Vatic. 7o. Mai't.-Cap. CL- 
Mam. (an. i, 3). Qu'on ne peut 
concevoir ou comprendre. 

incogitans, aniis (2. in, cogito), 
adj. Ter. Irreflechi, etourdi. 

+ incogitantia, m {incogitans), 
L PlauL Irreflexion, legerete. 

incogltate {incogitatus), adv. 
Intpr.-Pren.Sa.ns reftexion,etour- 
diment. 

incogitatus, a, um(2.in, cogito), 
adj. (Sens passif). Sen. Fait sans 
reflexion, sans etude. Subst. 
lncogitata. ApuL Improvisa- 
tions. || Sen. tr. Inimaginable, 
inoui. \ (Sens actif.) Lampr. 
Qui n ? a pas medite* Incogitatus 
dixit. Lampr. IL parla d'abon- 
dance. || Plant. Inconsidere, ir- 
reflechi. 

in-cogito, are, tr. Hor. (ep. n, 
1, 122). Pensera, meditercontre. 

* in-cognitio, onis, f. hid. (diff* 
i ? 216). Meconnaissance, 

in-cognitus, a, um, adj. Cic. 
Veil, fae, Non connu, inconnu. 
— mare. Veil. Mer inexploree. 
Habere aliqaem incognitum.Suet. 
Ne point connaitre qqn. — fe- 
licitas. Flor. Bonheur inoui. 
Palus oculis incognita nostris. 
Ov. Marais que nos yeux ne 
voient jamais. Subst. Incognito 
assentiri. Cic. Adopter Tavis 
d'un inconnu. Incognita, n, pi. 
Cic. L'inconnu. ^ (T. de droit.) 
Non informe. Incognita causa, 
Cic. Sans avoir informe; sans 
avoir examine la cause. *f Liv. 
Qifon ne reconnait pas, qu'on 
ne reclame point. Subst. Inco- 
gnita, n. pi. Ltv. Bicns non re- 
connus (sans proprietaires). 

* incognoscibilis, e (2. in, cog- 
nosco), adj. Mar. -Vict. Candid.- 
Arian. Hilar, (in ps. 143, 8). 
Inlpr.-Iren. Qu'on ne peut con- 
naitre, incomprehensible. 

+ incognosco, ere (1. in, co- 
gnoscti). tr. ApuL Prendre con- 
naissance (d'une chose). 

* in-eohaerens, entis (2. in, co- 
h&reo), adj. Boet. Incoherent. 

* irt-cohibiiis, e, adj. Cell. Qu'on 
ne peut retenir en faisceau. 
^ Amm. Qu'on ne peut arrSter 
ou maintenir. 
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incoho. Voy. ^noo. 

+ incoinquin?oiiis, e (2. in, 
coinqumo), adj. Aug. (c. For- 
tun. i, 1). Fulq.-Rusp. (ad. Tra- 
sim. i, 3). Fei f and. (ep. ad Anat. 
4). Qu'on ne peut souiller. 

* incoinquinabiliter [incoinqui- 
nabilis). adv. Aug. (de nat. bon. 
44). Saris souillure. 

* incoinqumatus, a, um (2. 
in, coinquino), adj. Ambr. Eges. 
(b. Jud. l 31, 3), Vulg. Aug. 
(coll. Max. » p. 126; Gen. ad litt. 
x, 17, 31). Anon, in Job, I (p. 25; 
36). Non souille, non profane. 

incola, <a? (i?}Colo), m, et f. Ha- 
bitant, qui est du pays, indi- 
gene. Pythagorsei incoise psene 
nostri. Cic. Les Pythagoriciens 
qui sont presque de notre pays, 
— ab Tarquiniis. Lio. Emigre 
de Tarquinies. — stagni. Phsedr. 
Une habituee de l'elang (gre- 
nouille). — arbor. Plin. Un arbre 
du pays. Incoise Padi. Plin, Les 
affluents du P6. "f Cic. Meteque 
(qui ne jouit pas du droit de 
cite). 

1. * incolatus, us (incolo). m. 
S. S. vet. )nscr. (temp. Hadr.). 
Tert. Modestin. dig. Ambr. Hier. 
Cod.-Tkeod. Residence en pays 
etranger; election de domicile. 

2. incolatus, a, um (2. in, 1. 
colo), adj. Plin.-Val. II, SO. 
Non nitre. 

1. incolo, co ltd, culium, &re (1. 
in, 2. colo), tr et intr. Cic. 
Liv. Flor. Resider dans, habi- 
ter. Subst. incolentes, ium, m. 
pi, Liv. Habitants. — trans Rhe- 
num. Cass. Habiter au dela du 
Rhin, 

2. incolo, are {incola), tr. TerU 
(res. cam. 26). Comme 1. in- 
colo. 

* incolomis, e, adj, (Gomp. 
iNCOLoaiiOR. Claud, - Quadrig.) 
Comme incoluhis. 

in-colorate, adv. Ulp. (dig, vi, 
4, IS, § 1). Sans alleguer de pre- 
texte. 

incoliimis (iNCOLoans), e (L in, 
+ columis=salvus), adj. Cass. Cic. 
Tac. Qui n'a pas cprouve de 
mal, sain et sauf, intact. — a 
calamitate. Cic. Que le malheur 
n'a pas atteint. 

incoliiniitas (ikcolomitas), dtis 
(incolumis), f. Cic. Cses. Conser- 
vation, salut, Incolumitatem pol- 
liceri. Cass. Promettre la vie 
sauve. Donare aliquem i?icolu- i 
mitate. Veil. Suet. Amnistier 
qqn, 

* in-comes y Uis, m. et f . Paul, ex 
Fest. Sans compagnon, isole. 

* in-comis, e, adj, Macr. (sat. i> 
7, 23). Peu aimable, grossier. 

incomiter {incomis), adv. Flor. 

(iv, 8, 4). Sans esprit^ sans grace. 
incomitatuSj a, um (2. in, comi- 

tor), adj. Varr. Virg. Sei\. Sil. 

Non accompagne, sans suite. 

■f (En pari, des choses 'abslr.) 

Ov. Sans etre accompagne de. 

* incoinitio, are (1. in, comv* 
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Hum), tr. PlauL In suiter publi- 

quement. 
*incommium, % n. Veg. Sorte 

d'onguent inconnu. 
y incomina, se, f. Veg. (m. i, l 6), 

et incomma (nNcoftiMv), ails 

(&Y^o^H' a )5 n * ^ e?> * Sorte d J e- 
Chelle graduee pour mesurer 
la taille des consents, toise. 

in-commendatuSj a, um. adj. 
Ov. Non recommande; expose, 
livre. ■ — ventis tellus. Ov. Terre 
abandonnee a la merci des 
vents. 

in-commensurabilis, e, adj. 
Boet, (inst. arithm. i, 17). In- 
commensurable. 

* incomminutus, a, um (2. in, 
comminuo), adj. Anon, in Job II 
(p. 137; 157). Non amoindri. 

*in-comnnscibilis,e, adj. Tert. 
(an. 12), Qui ne peut se melan- 
ger. 

* incommixtus, a, um {2An, com- 
misceo), adj. EusL (hex. n, 7). 
Qui n ? est pas melange. 

^ incommobilitas, dtis (2. in, 
commobilis)) f. ApuL Impassibi- 
lity. 

incommode {incommodus), adv. 
(av. Comp. et Superl.) Cses. Cic. 
Sen. D'une manifere peu com- 
mode ou desavantageuse, mal. 
Mecwm incommodius actum est. 
Cic. J'ai ete moins bien traite. 
*[ Mal a propos, a contre-temps. 
Incommodissime navigare. Cic. 
Naviguer dans de tres mauvai- 
ses conditions. 

* incommodesticus , a, um, 
adj. Plaut* Mot plaisamment 
iorge pour incommodus, d'aprfes 
la terminaison de venaticus. 

incommoditas, dtis {incommo- 
dus)j f, PlauL Cic. Liv. Inoppor- 
tunite, incommodite, desagre- 
ment, Incommodilales. Plaut. 
Ter. Am. Inconvenients. desa- 
grements. [| PlauL Incivilite. 
■f Ter. Desavantage, dommage. 
*f Eges. Felic. p. (ep. ni, 2). 
Incommodite , indisposition , 
malaise. 

incommodOj dvi, dtum, are [in- 
commodus)^ intr. Ter. Cic. GelL 
Causer du desagrement, porter 
prejudice, incommoder, &tre h 
charge, fatiguer. ^ Tr. Ulp. dig. 
Rendre penible, gener, coiitra- 
rier. 

incommodum, i, n. Voy. in- 
commodus. 

in-commodus, a, um, adj. (av. 
Compar. et Superl.) Incom- 
mode, desavantageux, desagrea- 
ble, importun, — valetudo. Cic. 
Incommodite, indisposition. — 
vox. Liv. Parole desagreable. 
desobligeante. — onus Curt. 
Fardeau penible. — colloquium. 
Cic. Entretien ennuyeux. — 
iter. Ter. Voyage insupporta- 
ble. — uxor, PlauL Epouse in- 
supportable. — alicui videri. 
Cic. Paraitre a qqn insuppor- 
table. Incommodum est. (av. 
rinfin.). Ter. II est facheux de 
Non incommodum videtur, (av. 
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lTnfin.). Cic. Nep. 11 ne semble 
pas hors de propos de... ^ Rufin. 
(h. mon. ii, p. 169). Indispose, 
soufTrant, Incommodum face re 
aliquem. Ampel. Incommoder 
qqn. *y Subst. incommodum, i, n. 
lncommodite, dcsavantagc, in- 
convenient, desagr6ment. — 
repentinum. C&s. Contre-temps 
facjieux. — meum. Cic. Le de- 
sagrementqui m'atlend. Incom- 
mode iuo. Cic. Conire ion gre. 
j| Tort, prejudice, mal. Affici 
incommodo. Cic. Incommodum 
capere. Cic. Eprouver du dom- 
imgc. Alicuiincommodum ferre. 
Cic. afferre. Cses. dare, impor- 
iare. Cic. Porter prejudice a 
qqn. Aliquid incommodi nun- 
tiare. Cornif. Annoncer quelque 
malheur. |[ Ho)\ Sen. Plin. ln- 
commodite, indisposition, 

*incommonitus, a, um (2. in, 
commoneo) y adj. Hier. (in Ez. h, 
4, 8). Leo p. (ep. 157, 4), Kon 
averli . 

*incommote (2.in, commotus), 
adv. Cod.-Just. D'une maniere 
immuable. 

*incommimicabilis, e (2. in, 
communico), adj. Vulg. Aug. (in 
Joann. tr. 79)* Chalc. (Tim. 25). 
Boet. Fufg.-Rusp. (ad Trasim. 
in, 4). Incommunicable. ^ Chalc. 
(in Tim. 3). Qui n'est point 
communique. 

* incommunicatus, a, um (1. 
in, commit?iico) i adj. Jul.-VaL 
Cree en commun avec. 

*in-communis, e, adj. (Com p. 
Boet.) Tert. Non commun, non 
partagc avec d'autres. * Cell. 
Ambigu, equivoque. 

in-commutabilis, e, adj. Varr. 
Cic. Aug Boet. Que l'on ne 
peut ou que Ton ne doit pas 
changer. 

*incommutabilitas, alts (in- 
comtnutabilis), f. Aug. Dionys.- 
Exig. Greg. (cr. horn. 1). Boet. 
Primas. Fulg.-Rusp. Immutabi- 
lity. 

* incommutabiliter {incommu- 
tabilis)> adv. Aug. Fulg. (c Fas- 
tid. 44). Cassiod. (in ps. 23, G), 
D'une maniere immuable, 

*inconmmtatus, a, um (2. in, 
commuto), adj. Aug. Qui est 
reste sans changement. 

in-comparabilis, e, adj. (Corn- 
par. .4m&?\ Superl. hiscr.). Quint. 
Plin. Vulg. Incomparable, sans 
pareil (au pr. et au fig.). 

*incoiaparabilitas, alls {in- 
comparability f, Aug. (coll. c 
Max. p. 729). Vers. vet. Ignai. 
(ep. ad Trail. 5). Etat incom- 
parable. 

*incomparabiliter (2. in, com- 
parabilis), adv. Aug. (C. D. xxi 
9; ep. 67, 7). Cl.-Maur. (an. t| 
16). Sans comparaison, incom- 
parablement. 

*incomparatus, a, am (2. in, 
compare*)) adj. (Superl. lnscr.) 
I?iscr. Incomparable. 

*in-compassibxlis, e, adj. Tert. 
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(Prax. 29). Ph/eb. (c. Ar. 19). | 
Qui n£ compatii pas, 

* inconipellabilis, e (2. in, 
compeilo), adj. Rufin. Eust. 
(Hexaem. n, 5). Qu'on ne peut 
nommer. 

incompertus, a, um (2* in, com- 
per lb), adj. Lucil. Liv. Plin. 
Prud. Qui n'est pas expose ou 
connu; obscur. Incompertum 
habeo... Plin. Je n'ai pas pu 
d^couvrir... 

* in-competens, enlis, adj. Tk.- 
P?nsc. 11, 47. Capstan, (coll. i, 
20). Mai approprie, deplace. 

*incompetenter (i?ico)npetens) i 
adv. Diom. (], p. 386). Rufin . 
(Orig. in Num. h. 25,1; Clem, 
Recogn. in, 23). Cod.-Theod* 
Cassiod. D'une maniere mal- 
seanle. 

* incompletus, a, um (2. in, 
compleo), adj. Firm. (math, v, 
2). Incomplet. 

* in-compos, polls, adj. ApuL 
Polem. (Physiogn. p. 125). Qui 
n'est pas niaitre de. 

incomposite ( inco)npositus ) 1 
adv. Liv. Curt. D'une maniere 
desordonnee. *f Fig. Quint. Sans 
art, grossiferement. 

*incompositio, onis. J\ S. S. 
vet. (iv JEsdr.). Desordre. 

incompositus, a, um (2. in, 
compono), adj. Ambr. Boet. Non 
compose, simple. — numeri. 
Boet. N ombres premiers. ^ Mai 
ordonne ou agence, non range. 
— iheatrum. Plin. j. Theatre 
mal agence, mal bati. — pes, 
Hor. Pied mal assure (versifica- 
tion qui cloche). Armis incom- 
positus. Tae. Portant mal ses 
amies. — agmen. Liv. Troupe 
en desordre, a la debandade. 
■f Vulg. Indiscipline. ^ Sans art, 
sans grace- — motus. Virg. 
Danse rustique, grossiere. — 
oratio. Quint. Discours sans art, 
sans harmonie. 

in-comprehensibilis, e, adj. 
Col f Macr. Qui echappe a 
l'etreinte, insaisissable. Subst. 
Incomprehensibile. Tert. L'in- 
saisissable. — in disputando. 
Plin. j. Qui ne donne aucune 
prise sur hri dans la discussion, 
^ Cels. Quint. Vulg. Incompre- 
hensible. *J Sen. Immense, infini. 

* incoinprelieiisibiliter (in - 

comprehensibihs) , adv. Hilar, 
(Trin. nr, 17). Ambr. Hier. Rufin. 
(Orig. pr, iv, 1, 7). VigiL-Taps. 
D'une maniere insaisissable ou 
incomprehensible. 

*incomprerLSUS, a, um (2. in, 
comprendo)) adj. Lact. Prud. 
Max.-Taur. (serm .48). Non saisi , 
non compris. (Dans Ciceron 
[Acad, ii, 95], on lit non com- 
prehensa). 

incompte (2. in, comptus)^ adv. 
Avxm. Grossiferement. || Stat. 
Sans appr£t, sans art, 

in-comptus, a. um, adj. (Comp. 
Suet.) Cic. fr. Tib. Jlor. Ov. Tac. 
Non peigne, mal soigne. — ap- 
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paratus. Tac. Simple appareiL 

— capilli. Hor. Ov. Cheveux en 
desordre. Borridus, incomplus, 
Tac. Les cheveux et la barbe 
en desordre. ^ Fig. Cic. Virg. 
Tac. Neglige, sans art. Viri mi* 
Maris sensus incomptL Tac. 
Naive saillie d'un soldat. 

* in-conceptus, t a, um (2, in, 
concipio)^ p. adj. Ph&bad* (c. 
Arian. 9). Non concu. 

* inconcessibilis, e (2. in, con- 
eedo), adj. Tert. Qu'on ne peut 
admettre. 

inconcessus, a. um (2. in, con- 
cedo), adj. Virg. Ov. Val.~Maj. 
Aug. Non permis, defendu, in- 
ter'dit, illicite. | Quint. Impos- 
sible. 

1. *inconcilio, avi. are (1. in, 
concilio)^ tr. Plaul. Sid r Seduire 
par des intrigues, tromper. 
^ Plaut. S'approprier fiauduleii- 
scment. 

2. *inconcHio,aiu, are (2.in, eon- 
cilio), tr. Paul.-Nol. (ep. 24, 9). 
Brouilier. ^ Au Part. p. incov 
ciliatus, a, um. Boet. Non con- 
cilie. 

^inconcinne (inconcinnus) t &d\ r . 
ApuL Sans adresse, sans talent. 

* inconciniiitas, dlis (inconcin- 
nus), f. ApuL Manque d'harmo- 
nie (fig.). 

* inconcinniter (inconcinnus) , 
adv. Gell. Comme isconcikne. 

in-conciniius, a, um, adj. Cic. 
Hier. Amm. Inhabile, maladroit; 
sans grace. 

* in-ccmcretus, a, um, adj. 
Nazar. Incorporel. 

*inconcusse (inconcussus), adv. 
Hiei\ (in Is. h. 7. 2). Aug. Cod.- 
Theod. Fermement. 

* inconcussio, onis (2. in, con- 
ditio), f. Act . s. Ignat. Fermete 
inebranlable. 

inconcussus, a, um (2. in, con- 
cutio), adj. Sp?i. Plin. Tac. Lact. 
Solide. inebranlable (pr. et fig.). 

* incondemnatus, a. wn (2. in. 
condemno), adj. Cato. S. S. veL 
Non condamne. 

incondite (incondztus), adv. Cic. 
Fronto. Amm. ApuL Sans or- 
dre, confuscment;/?7. sans arl. 

inconditus, a. um (2. in. condo), 
adj. Tert. Non fait, non crte. 
^ Col. Qui n'est pas mis de 
cote, en reserve. : j Luc. Non 
enseveli. ^ Liv. Plin. Suet. De- 
sordonne, deregle, confns: in- 
forme, grossier. — acits. Liv. 
Ordre de bataillc confus. — - U- 
bertas. Liv. Liberte excessive* 

— carmina. Liv Poerne sans 
art. Msec incondita jactabat. 
Virg. II parlait ainsi sans suite* 
Inconditus sermone. Hier. (adv. 
Vigil. 3). Decousu dans, son 
langage. 

inconexio* Voy, inconncxio. 

inconexus. Voy. inconnexus. 

^inconfectus, a. um (2. in. con- 
ficio), adj. Hier. Inacheve. (Dans 
Cels. 4, 10 il faut lire imper- 
fection). 
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* mconfidens, entis (2. inj con* 
fido), adj. Gre#. (in ps. psenit. 
2, 15). Qui n'a pas confiance. 

*in-confuse, adv. Marc-Merc. 
(blasph. jNestor. p. 914 B). Vi- 
gil. -Taps, (c. Eutych. iv, 19; v, 
'25). Cassiod. (in ps. 16 fin.). 
Facund. (def. ix, 1). Sans con- 
fusion, 

*inconfusibilis, e (2. i?i, corc- 
fundo), adj. Fu/j, (ad Trasim. 
i, 1). Qui ne peut etre con- 
fondu. 5 Fig. Vulg. (2. Tim. 2, 
15)* Qui ne pcut 6tre confondu ? 
c.-d-d. sans reproche. 

* in-confusibiliter {inconfusi- 
bilis)) adv. CL-Mam. (an. i, 15), 
/<W</. (ad Trasim, in, 6). Sans 
confusion. 

in-confusus, a, um, adj. Sen. 
Claud. Anon, in Job II (p. 131). 
Non confondu. ^ Sen. Non con- 
fus, non deconcerle. 

* incongelabilis, e (2. in, con- 
gelo), adj. Gell. Qui ne se gfele 
pas. 

* incongressibilis, e (2. in, con- 
gredior)) adj. Tert. Inabordable. 

*incongriie {incong r ruus), adv. 
Sm;. Jfter. Rufin. Aug. Maer. 
Sid. Improprement; d'une ma- 
nifere inconvenanie. 

in-congriiens, eniis, adj. (Su- 
perl. Aug.)Plin ,/. (ep. iv, 9, 
19). Tert. Lact. Inconsequent, 
incoherent, deraisonnable, sau- 
grenu. Incongruous est (avec 
rinlin. ou ut et le Subj.). Lact 
II est absurde de... ou que.... 

*incongruenter (incongruens)^ 
adv. TertNovat (trin. i). Aug. 
Cassian. D'unemani&re deplacee. 

* incongruentia , & ( incon- 
gruens), f. Teri. (an. 6; adv. 
Marc, iij 25). Defaut de rapport, 
de jubtesse. 

* incongriiitas, dtis (incon- 
gruus)^ f. Rustic, (c. Aceph. p. 
1200 Migne). Gomme incongruen- 
tia. *\ (T. de gramm.). Pmc. 
XVIII, 4. Construction toute 
en cas obliques (gr. cco-o^a^a). 

*in-congruus, a, w?n, adj.^4pz*Z. 

(dogm. Plat. 3, p. 265 Hild.). 

Symm. Veg. m. Hie?\ 0?*os. 

Chalc. Boht. Comme incon- 

ghuens. 

inconivens. Voy« inconhivens. 
inconivus. Yoy. ixconnivus. 
*inconjugus, a, um (2. in, con- 

jungo), adj Prise. XVII, SO. 

Impersonnel (t. de gramm.). 
*in-conjunctus, a, um, adj. 

Ps.-IIier r (assumpt. b, Virg. 13). 

Boot. Non lie, 

in-connexio, onis, f. Jul.-Ruf. 
(de schem. lex. 20). Defaut de 
liaison entre les propositions 
ou les phrases (gr. acruvSsxov). 

* inconnexus (incojsexus) , a , 
um (2. in, connecto)^ adj. Aus. 
(idyll. 12). Boet. Non lie, non 
connexe. f (T. de metr.) Mar.- 
Victoria, Asynart&te (vers dans 
lequel la fin du premier hemis- 
tiche est traitce comme une fin 
de vers). 


*inconnvpens (tnconiyens), en- 
tis (2. -th, conniveo\, adj, Gell. 
Qui ue Serine pas les yeux, qui 
a les y ux ouverts. ^ Amm. Ou- 
vert (Ci\ pari, des yeux). 

*inconnivus (inconivus), a, um 
(2. in, comiiveo)) adj. Aput Amm. 
p Comme le precedent. 

*in~conscius, a, um, adj. Mart- 
Cap. Cassiod. Cassian. Qui ne 
sait pas, qui n'a pas connais- 
sance de. 

* inconscriptus, a, um (2. in, 
conscribo)^ adj. Serv. (Virg. eel. 
2, 4). Qui n'a pas cte convena- 
blement mis par ecrit. 

+ in-consecratio, onis, f. Boni- 

fat. (t. S9, p. 190 b, ed. Migne). 

Caractere profane, impiete. 
^in-consentaneus, a, um, adj. 

Mart-Cap. Inconvenant, mal- 

seant. 

^inconsentiens, entis (2. in, 
consentio), adj. Boet. Qui n'est 
pas d ? accord avec. 

* irt-cons§quens, eniis, adj. 
Diom. (11, p. 455). Hier. Rufin. 
G&l.-Aur. Prise* Ps.-Ascon. 
Inconsequent, illogique. 

* inconsBquenter {income- 
quern), adv. Hier. (in Galat. in 
ad 5, 13V Rufin. Jul. ap. Auq. 
(c. sec. resp. Jul. n, 105). CssL- 
^7/r.lllogiquement, faussement, 
en contradiction avec soi-m6me. 

inconsequentia, s (inconse- 
quens\ f. Quint, inconsequence, 
defaut de suite. 

* inconslderans, antis (2. in, 
considero), adj. (au Superl. Tert.) 
Irreflechz. 

* inconslderanter (inconside- 
rans)< adv. (Superl. Tert). Ulp. 
dig. Bier. Sans reflexion, etour- 
diment. 

inconsiderantia, se (inconside- 
rans), f. Cic. Suet. Irreflexion, 
etourderie, inadvertance. 

inconsiderate (inconsideratus). 
adv. (Compar. Vat-Max. Aug.) 
Cic. Gelt Inconsiderement. 

* inconsideratio, onis (tnconsi- 
de?*atus), f. Salv. Am. jun. (in 
ps. 148). Comme incoksldeuan- 
tia. 


* inconsiderato (inconsidera- 
tus)* adv. Tert. (praescr. haer. 
1). Comme inconsiderate, 

in-conslderatus, a, um, adj. 
(Comp. Nep. Quint Superl. Cic). 
Cic. Irrefiechi, a quoi Ton ira 
pas reflechi. ^ Cic. Nep Quint 
Qui ne reflechit pas, irreflechi, 
inconsidere. 

* inconsignatus, a, um (2. in, 
consif/no), adj, Greg. M. (ep, 10, 
15), Non confirme, non ratifie. 

inconsitus, a, um (2. in, con- 
sero)^ adj. Varr. Non ense- 
menc6. 

in-consolabilis, e, adj. Ov. 

.Amm. Ambr. Eges. Hier. Incon- 
solable. Fig. — vulnvs. Ov 
Blessurc incurable. 

*lnconsolatus, a, um (2. in, 
consolo?*), adj. Vita s. Drausii. %. 


Paut-Diac. (t. 95, p. 1302 a, ed. 
Mignc). Inconsole. 

* in-consonans, antis, adj. 
Rufin. (bencd. if, 9, 2). Aug. (c, 
Faust, xxxm, 3). Chalc. (Tim. 
20). Pompej. gr. Boet, Qui sonne 
mal (a l'oreiile), qui jure, dis- 
cordant, 

*inconsonanter (inconsonans), 
adY inipr.-Iren. V, SO, /. Cas- 
siod. Ps.-Sor. D*une manifere 
discordante. 

* in-consonantia, ze, f. Rufin. 
(Clem. Recogn. n, 34). Anon, 
in Job 1 (p. 101). Prise. Defaut 
d'harmonie ou d'accord, discor- 
dance (pr. et fig,). 

*inconson§ (inconsonus), adv. 
Verec..(in cant. Deuter. 22). 
Comme incongrue. 

*in-consonus, a, um, adj. Boet 
Vigil. -Taps. (c. Eutych. ii, 1). 
Dissonant; qui n'est pas k Tu- 
nisson. 

* inconspectus, a, um (2, in, 
conspici<)), adj.GeW. Inconsidere. 

in-conspiciius , a, um, adj. 
Mart. -Cap. Invisible. T Flor. 
Peu remarquable, obscur. 

in-constans, antis, adj. (av. 
Comp. et superl.). Cic. Sen. 
Quint Vulg. Inconstant, chan- 
geant, variable, indecis, trou- 
ble. Fig. Inconstanlem reditum 
videt Cic. II com pr end que 
faire un pas en arriere serait 
une inconsequence. 

inconstanter (inconstans)) adv. 
(Comp. M. Aur. ap. Front Su- 
perl. Cic.) Lucr. Cic. Liv. D'une 
fa$on inconstante ou inconse- 
quente, sans suite, 

inconstarttia, se (inconstans), f. 

Cic. Plin. Quint. Inconstance, 

xnobilite, inconsequence. 
^inconstriio, siruxi, structum, 

ere (1. in, construo), tr. Ps.-Fidg. 

(serm. 11). Construire ou appli- 

quer sur. 

* in-consubstanti vus, a, um, 
adj. Vig.-Taps. (trin. vn, p. 266). 
Non consubstantiel. 

in-consuetus, a. um. adj. Vitr. 
Inusite. ^ Sit Qui n'a pas l'ha- 
bitude de... 

*in-consultator, oris, m, Paut- 
Diac. (t. 95, p. 1488 d, ed. Mi- 
gne). Qui n'est pas consultant. 

inconsulte {inconsultus), adv. 
(Comp. Cses.) Cic. Liv. Incon- 
siderement, sans reflexion. 

inconsulto (inconsultus), adv. 
Cornif. (rhet. in, 8). Utp. dig. 
Paul. dig. Comme inconsulte. 

1. Inconsultus, a, um (2. in, 
consulo), adj. (Comp. Veg. m. 
Superl. Salv.). Liv. Suet. Amm. 
Aug. Qui n'a pas ete consul te. 
Inconsulto senatu. Liv Sans 
avoir consulte le senat, T Virg. 
(JEn. in, 452). Luc. I, 498. Arn.'l, 
46. Qui n'a pas re^u. de con- 
seils. T Cic. Liv. Jul-Val. In- 
considere, irreflechi. |[ Subst. 

incoksultum,^ n.Sil Irreflexion, 
etourderie. 

2. * inconsultus, Abl. u (2. in, 
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consulo), m, Plaut. Action de 
ne pas consulter. Inconsullu 
meo. Plaut. (trin. 161). Sans 
nf avoir consulte. 
*in-consummatiOj onis, f* Tert. 
(adv. Val. 10). Imperfection. r 

* in-consummatus, a, um, adj. 
Ambr. Inacheve. Subst. Incon- 
summata. Boet. Imperfections. 
^ Amm. Vulg. Non d6grossi, 
grossier (en pari, des pers.) 

* in-consuinptibilis, e, adj. 
Cassiod. (in ps. 127, 2). Qui ne 
peut se consumer, infini. 

inconsumptus, a, um (2. in, 
consumo), adj. Ov. Stat. (silv. 
iv, 6, 5). Non consume, intact. 

* inconsutilis, e (2. in, consuo), 
adj. Vulg. Aug. Sans couture. 

inconsutus,' a, um (2, in, con- 
mo), adj. Bier. (ep. 22, 19). 
Corame le precedent. 

* in-contaminabilis » e , adj . 
TV/. Rufin. Qu'on ne peut 
souiller. 

incoutammabiliter {inconta- 

minabilis), adv. ^4w#. Sans souil- 

lure possible. 
incontammatus, a, um (2. in, 
' contamino)) adj. (Superl. Aug.) 

Varr. Liv. Vulg. pur de toute 

souillure, intact. 
incontanter. Voy. incunctanter.- 
incontatus. Voy. incunctatus. 

* in-contemplabilis,c,adj. Tert. 
Petr.-Chrys. (serm. 69). Qu'on 
ne peut contempler. 

* in-contemptibilis, e, adj. 
Tert. (apoL 45). Qu'on ne sau- 
rait mepriser. 

* incontenfcibilis, e (2. m, eon- 
tineo), adj. Leo p. (ep. 22, 1). 
Qu'on ne peut retenir. 

incontentus, a, um (2. in, con- 
tendo), adj. Cic. (fin. iv, 75). 
Non tendu, lache. 

* in-contiguus, a, um, adj. Am. 
Mar. Merc. (CyrilL inc. unig. 
33). Intangible. 

in-contmens, entis, adj. Plin. 
Qui ne retient pas. *[ Plaut. 
Hor. Sen. Ambi\ Qui ne se re- 
tient pas, intemperant, incon- 
tinent. 

incontinenter(™«m/mens),adv. 

Cic. Gels. Sans retenue, immo- 

derement, avec exces. 
*in continent!, adv. S. S. vet, 

(Jac. 1, 24 cod. Corbet.). Ps.-Cypr. 

(ad Novat. 11 : 12; de rebapt. 4). 

GZo^.-Cy?\hnmediatement> sur- 

le-champ. 

incontinentia, ee (incontinens\ 
L Plin. Difficult de retenir ; 
incontinence (d'urine). ^ Cic. 
Incontinence dans les desirs 
intemperance, cupidite. ' 

* in-contmuus,a. um, adj, BoeL 
Non continu. 

* incontxadicibilis, e (2. ^ 
contradico), adj. (Gomp. 2W.)! 
Te?Y. Qu'on ne peut contredire 
irrefutable- ' 

*in-contrectabilis,e ? adj. Aug 
(c. sec. re&p. Jul. vi, 22; serm" 
214, 7). Vigil.-Taps. (c. Eutych. 
iv. 22). Insai^sable. 
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* in-contritus, a, um, adj.ffrer. 
(Orig. in Jerem. h. 3; 1). Sans 
contrition. 

in-conveniens,erafe.adj >Phtedr. 
Quint. Qui ne s'accorde pas, 
di scordan t 5 di ssemblable^pwZ. 
Lact. Vulg. Inconvenant, mal- 
seant. Subst. n. pi. Inconve- 
nentia. Chalc. Inconvenances. 

* in-convenienter, adv. (Su- 
perl. Jul. ap. Aug. [c. sec. resp. 
Jul. in, 90].) Rufin. (Orig. in 
Rom. m, 8). Aug. Chalc. Boet. 
Gn^eg. Af. hid. Sans convenance. 

inconvenientia, 33 (inconve- 
niens), f. Tert. Aug. Macr. Fulg.- 
Rusp. Manque d'accord. 

* inconventus, a, um (2, in, 
convenio), adj. Nov.Valent. Crisc. 
(brew can. 2S1). Non averti ; 
non vise dans la poursuite. 

* in-conversibilis, e, a.dj. Aug. 

mus. Qu'on ne peut retourner. 
* in-converfcibilis, e, adj. Tert. 

Hier. Rufin. Aug. Immuable. 

^ Fig. Paulin. (v. Ambr. 17). 

Qu'on ne peut convertir. 

* inconvertibilitas , dtis (in- 
conoertibilis)) f. Hier. (Did. sp. 
set. 5). Rufin. (Orig. princ. n, 
6, 6). Rustic, (c. Aceph. p. 4248, 
1249). Cassiod. Immutabilite. 

* inconvertibiliter (inconverti- 
bilU), adv. Hier. (Did. sp. set 
7). Rufin. (Orig. princ. 11 , 6, 5). 
Leo (ep. 102), Eutych. ap. Leon. 
(ep. 21). Mar.-Merc. (Cyrill. apol. 
adv. Theod. p. 974). Vigil.~Tap$. 
(c. Eutych. iv, 4 ; 8; 19; v, 25). 
Rustic, (c. Aceph. p. 1235). Dio- 
nys. (cr. horn. 28). Immuable- 
ment. 

*in-convincibilis, e, adj. Hier. 
(Orig. in Jerem. h. 3, 1). Nov. 
(v. vulg. 44, 1). Irrcductible. 

*inconvolutus, a, um (1. in, 

convolvo)) adj. Amm. (xxix. 2, 

21). Enroule. 
^inconvulsus, a, um (2. in, 

conveflo), adj. C.-Theod. Boet. 

Qui n'a pas ete ebranle, qui n'a 

pas ete abroge; permanent. 
*incopi6sus, a, um. adj. Tert. 

(jejun. 5). Qui n'ofTre pas de 

ressources, infertile. 

^incoprio, are (1. in, y.oTipoc), 
tr. Commod. (instr. i, 19, 6). 
Gl. Isid. (Couvrir d'ordure) ; au 
fig. abuser qqn; jeter de la 
poudre aux yeux, tromper. 

in-coquOj coxi, coctum, coqu$re. 
tr. Virg. Hoi. Ov. Plin. Faire 
cuire dans. ^ Fig. Virg. Pers. 
Sil. Lact. Impregner de, tein- 
dre. ^ Plin. Etamer; argenter. 
1 Ov. Luc. Gell. Bien cuire; 
murir, bruler; brunir (le teint). 
|| Plin. Faire reduire (par la 
cuisson). 

* in-eoram, adv. Apul. En pre- 
sence de (av. le Gen.). Absolt. 
Symm. En face. ^ Apul. Ouver- 
tement. 

* incoronatus. a. um (2. in, 
corono), adj. Apul. (met. iv, 20), 
Non couronne. 

* incorporabilis, e (2. in, cor- 


poro\ adj. Tert. Aucl. et ApolL 
cons. II, 1o. Max.-Taur. Boet. 
Incorporeh ^ 
in-corporalis, e, adj. Sen. Prise. 
Incorporel, abstrait, Plur.Subst. 
ii\ , cop.pr)iuLiA, ium, n. Sen* Abs- 
tractions* 

* incorporalitas, dtis (incorpo- 
ralis), f. Tert. Aug. (C. D.x, 11). 
Macr. Boet. Isid. ford. cr. IS, 9). 
Immaterialite. 

incorporaliter (incorporalis) } 
adv. Tert. (ad Nat. h, 12), CL- 
Mam. (an. in, 14). Sans corps, 
d'une fatjon immaterielle. 

^incorporatio, 6nis{inco7poro) t 
i. Chalc. Action de se revetir 
d'un corps, incarnation. * t Cod.- 
Theod. Incorporation, associa- 
tion, assimilation. 

1. incorporates. Part. d'ltrcoR- 

PORO. 

2. * incorporatus, a, um (2. in, 
corpora), p. adj. CL-Mam. (an. 
11, 3). Qui n J est pas revetu <fun 
corps. <i Non. {p. 454, 20). De- 
sum. 

* in-corporeus, a, um, adj. 
Gelt. Hier. Rufin. (Orig. princ. 1, 
pr. 8; mon. 1, p. 133 ed. ValL). 
Anon, in Job f {p. 9). Macr. 
Mart. -Cap. CL-Mam. Incorpo- 
rel, im materiel. 

*in-corporo, dvi, atum, are, 
tr. Prud. Chalc. CL-Mam. (an. 
11, 3, 2). Revetir d'un corps, in- 
carner. ^ Aram. Aug. (in Job 
39). Adjoindre, incorporer. — 
bona. Frgm. vet. Jet. Confisquer 
des biens. 

in-correctus, a, um, adj. Ov. 
(trist. m, 14, 23). Non ameliore. 

* incorreptlbilis, e (2. in, cor- 
ripio), adj. Isid (sent, m, 5, 34). 
Qu'on ne peut reduire. 

* in-correptiOj onis, f. Beda 
(homil. a. d. t. p. 55.). (Etat de 
qqn qui n'a pas besoin d'etre 
repris) ; absence de corruption ; 
innocence. 

* incorreptus, a, um (2. in, 
corripio)} adj. Greg.-M. (in 1 
Reg. n, 4, 20). Non repris. non 
reprimande. 

*incorrig!bilis, e (2. in. cor- 
rigo), adj. Greg.-M. Isid. (sent, 
in, 46, 4). Incorrigible. 

* incorrigibiliter [incorrigibi- 
lis)i adv. Isid. (sent, hi, 2, 6). 
D'une maniere incorrigible* 

incorrupte (incorruptus), adv. 
(Comp. Cic.) Gell. Purement. 
B { Cic. Avec impartiality, sans 
prejuge. 

* in-corruptela,#, f. Tert. (earn. 
Chr. 15; resurr. earn. 31). ^4?^ 
Intpr . - Iren . Incorr uptibilite 
(d'une substance). 

* in-corruptibilis, e [incor- 
rumpoV adj . (cf Roensch, Itala 
u. Vulg. p. Hi). Tert. Lact. 
Firm. (math, v pr.) Hier. (in 
Is. xi, ad 40, 6 sqq.) Rufin. 
(Orig. princ. 11, 3, 2). Anon, in 
Job I [p. 12). Incorruptible. 

* incorr up tibilitas. dtis (incor* 
ruptibilis), f. S. S. vet. (cf. 
Roensch.j It u. Vulg. p. 217)- 
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Tert. Lucif. Rufin. Aug. Sulp.- 
Sev. CL-Mam. Incorruptibilite. 

* incorruptibiliter (incorrupti- 
bilis), adv. Aug. Max.-Taur. 
Anon, in Job I (p, 54). D'une 
manifcre incorruptible. 

* in-corruptio, 6nis> f. S. S. 
(RcBnsch., It. u. Vulg. p. 217). 
Tert. Cypr. (mort. 8). Hilar, 
(irin. m, 16). Amhr. liter. Rufin. 
Auq. Incorruptibihte; nature 
imperissable. 

* in-corruptivus, a, um, adj. 
liter, (ep 119, 7). Incorruptible. 

* in-corruptorius, a, um, adj. 
Tert. (adv. Marc, ii, 16). Incro- 
yable. 

in-corruptus, a, urn, adj.(Comp. 
Plin. Superl. Hor.)Cic. Liv. Plin. 
Non corrompu, non altere. — 
sanitas. Cic. Sante robuste, vi- 
goureuse. — a fraude. Se?i. A 
l'abrideslarcins. — monumenta. 
Liv. Monuments historiques in- 
tacts, — se?isus. Cic. — judi- 
cium. Liv. Jugement sain. Id 
incorruptum est* Tac. (L'e- 
preuve) est fiddle. ■[ Cic. Hor. 
Col. Incorruptible, integre, pro- 
be, irreprochable. — adversus 
blandientes. Tac. Qui ne selaisse 
pas corrompre par la flatterie. 

* incoxo, dvi, are (1. m, coxa). 
intr. Pompon, (com* 97). S'ac- 
croupir. 

* incrasso (dvi), alum, are (1. 
iTi, crassus), tr. et intr. S. S. 
(cf. Rcensch, It. u. Vulg. p. 193). 
Tert. Ambr. Hier. (souv.) Rufin. 

Aug. Engraisser, epaissir, s'en- 
graisse_r. 

* increatus, a, um (2. in, creo), 
adj. Ambr. Hier. Cl.-Mam. In- 
cree. 

in-crebresco ou increbesco, 
crebrui ou crebui, crebrescere ou 
crebescere, intr. Sil. A' ? /. De- 
venir plus frequent. ^ (Par 
ext.) Augmcnter, s'aceroltre, se 
repandre. Increbrescit ventus. 
Cic. Liv. Le vent fraichit- in- 
crebrescit fama. Liv. Le bruit 
se repand, prend de la consis- 
tance. Jncrebuit consuetudo. Cic. 
Uhabitude s'est generalisee. 
Rem ad triarios rediisse p rover- 
bio incvebidt. Liv. « II a fallu 
faire donner les triaires » est 
un proverbe courant. 
¥ incredendus (iincredundus) a, 
um (2. in, credo), adj. Apul. In- 
croyable. 

in-credibilis, e, adj. (Compar. 
Sen.) (Sens passif.) Cic. Sail. 
Just. Incroyable. Incredibile me- 
moraiu est... Sail, dictu est... 
Nep. On ne saurait croire. In- 
credibile quantum. Justin. Eton- 
namment. Subst. incredibilla, 
turn, n. pi. Salt. Sen. Choses in- 
croyables. °\ Au fig. Cic. Veil. 
Extraordinaire. ^ Plaut. (Bac- 
ch. 614). Oui ne merite aucune 
creance, ^ (Sens actif.) ApuL 
(Ascl. 28). Incredule. || (Dans la 
latin, eccles.) S. S. vet. Vulg. 
Gloss.-CyrilL Qui ne croit pas; 
incredule. (Cf. Roensch, It. u. 


IXfi 


1NG 


717 


Vulg. p, 
Beitr. u, 


t- t{> ^aiv. et semas. 
, p. ;i), 

+ incredit ilVtas^ alts (incredi- 
bilis), i. Idp. ihg. Etat d ? une 
chose qui est incroyable. ^Apul. 
Incredulite, manque de foi. 

inGredibiliteT(inc7*edibilis),&dx. 
(Compar. Aug.) Cic, D'une ma- 
niere incroyable; elonnamment. 

+ increditus, a, zim(2. m, crate), 
adj. Apul. (de deo Socr. 18). A 
quoi Ton ne croit pas. (Dans 
Se?i. r't. [contr. 5, 1 (30), 6J on 
lit maintenant Ha crediiam. 

* incredulitas, dtis tincredulus), 
f. ApuL (met. i, 20). Incredulite. 
[| (Dans le lat. eccles.) Tert. 
(adv. Marc. i. 12). Hier. (souv.) 
Rufin. P.-Nol. Oros. Incredulite, 
manque de foi. 

* incredule (incredulus), adv. 
Aug, Avec incredulite. 

in-credulus, a, um, adj. (Sens, 
actif.) Hor. Quint. Incredule. 
[| Tert. (res. earn. 36). Hier In- 
credule (au sens Chretien). 
^ (Sens passif.) Cell. Rufin. 
(Orig. princ. r ? 3, 1). Incroyable. 

incredundus. Voy. incredemjus. 

* incremento, avi, are (incre- 
menium)) intr. VaL-Prob. Aug. 
Prendre de Paccroissement. 

* mcrementulum, i (incremen- 
tum), n. Apul. Petit accroisse- 
ment. 

Incrementum, i {incresco)^ n. 
Cic. Col. Plin. Accroissement, 
grossissement, croissance. Ani- 
maltaparvi increments Cic. Ani- 
maux d'une faible croissance. 
— lucis. Plin. Accroissement 
de la lumifere. — capere. Col. 
Etre dans son croissant (en 
pari, de la lune.) ^ (Au fig.) 
Augmentation. Incrementa pre- 
tiorum. Ambr. Elevation du 
prix des denrees. Virtus tua 
semper in incremento erit. Curt. 
Ton merite ira toujours en 
grandissant. Ingenti incremento 
rebus auctis. Liv. Sa fortune 
ayant pris un immense accrois- 
sement, Incrementa sua sihi 
debere. Veil. Etre redevable a 
soi-meme de son avanccment. 
Ducum hsec incrementa sunt. 
Curt. Ce sont la lesdegres qui 
menent au grade de general. 
|| (T. de rhet.) Quint. Amplifi- 
cation. *f (Meton). Ce qui ac- 
croit. Incremento renovare exer- 
citum. Curt. Grossir son armee 
pardenouvelles recrues Legata 
cum incremento reslituere. Suet. 
Remettre les legs avec les inte- 
rests. Incrementa. Aram, Supple- 
ments. [| Ov. (Met. in, 103). Se- 
ntence, germe. || Virg. Inscr. 
Rejeton, descendant. | Fronto. 
Ce qui fait pousser, moyen 
d^accroissement, 

* increpatio, onis (increpo) f. 
Tert. Donat. Hier. Vulg. Aug. 
Reprochej reprimande.(Auplur. 

Aug.) ^ _ ( 

* irtcrepative {incrcpativus ) , 
adv. Aug. (in Joann. tr. 37, 3 
Acr. (ad Hor. ep, n, 2, 154; 


Sid. Ganiod. (in ps. o4, 13j. Kn 
reprimandant, sous forme de 
reprochc. 

¥ increpativus, a } um (increjjo), 
adj. Ps.-Hie?\ (in Job 38 in.) 
Inipr.-Iren. AucL Prsedest. HI, 
44. Qui rcprimande, qui gour- 
mande. 

* increpator, oris (increpo) m. 
Aug. (in Joann. tr. 37, 5). Cas- 
siod. (in ps. 140, 0). Acr. (ail Hor. 
A. P. 174). Gloss. Celui qui 
reprimande ou gourmande. 

*increpat6rius,<z, um (increpo), 
.adj. Sid. Ps.-Fulg. (serm. 7). 

Cassiod. (h. trip, x, 4), De re- 

proche. 

increpito, avi, atum, are (in- 
crepo)) intr. et tr. ^ Intr. Virg. 
[Mx\. i, 738). Crier a qqn (pour 
1'exhorter), ]| Prop, (n, 26, Id). 
Crier contre. *\ Tr. Gses. Virg. 
Liv. Apostropher,rudoyer, brus- 
que^ malmener,rabrouG,i\gron- 
der, reprimander. — aliquem 
mor&. Sil. Reprimander rude- 
ment qqn a cause de son re- 
tard. 1 Prop. Val.-Max. Repro- 
cher, faire reproche de. f Stat. 
(Theb. x, 132). Frapper, battre, 

* increpitiis, Abl. u (increpo)^ 
m. Apul. Tert. Reproche san- 
glant, outrage. 

m-crepo, ui (rar. avi)) itum 
(rar* dtum), are, intr. Plaut. 
Cic. Virg^ Liv. Faire du bruit, 
claquer, craquer, retentir. Gran- 
dines increpitant. Min.-Fel. Les 
gr£lons cre^itent.fncrepui hzher- 
num. Plaut. (Rud. prol. 69), (J'ai 
mugi comme dans la tempete), 
j'ai souleve la tempete. ^ (Par 
ext.) Cic. Liv, S'ebruiter, sema- 
n if ester. Quidquid increpuerit. 
Cic. Au moindre bruit. Si quid 
increparet terrorise Liv. Si quel- 
que bruit terrible se repan- 
dait. ^ Virg. (^Sn.ix, 127). S'em- 
porter. || Liv. (xxvn, 1, 9). Se 
repandre en sarcasmes. ^ Tr. 
Op. Hor. Faire retentir; impres- 
sionnervivement,eLourdir,aba- 
sourdir. || Virg. Liv. Ov. Faire 
resonner. — lyram. Ov. Faire 
entendre les accords de sa lyre. 
— manus.Ov.C\aquev des mains. 
Increpuii tuba sonitum. Virg. La 
trompette fit entendre ses ac-~ 
cents. — aliquid in aliquem. 
Liv. Proferer certaines invec- 
tives contre qqn. ^ Faire en- 
tendre a qqn un bruit violent; 
invectiver, incriminer. Me in- 
crepuit Jupiter. Plaul. (Amph. 
1077). Jupiter m'a fait entendre 
son tonnerre.— Tulliumnomine. 
Liv. Apostropher Tullius par 
son nom. — aliquem maledictis. 
Sail. Deblaterer contre qqn. — 
valli angustias saltu. Flor. Par 
derision franchir d J un saut 
Tetroit retranchement — ali- 
quem verbis. Liv. J?aire une se- 
monce a qqn. — aliquem voce 
gravissimd. Suet.Adresszrh qqn 
une reprimande trfcs severe. — 
aliquem deserlorem. Tac. Traiter 
qqn de deserteur, — aliquem 
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quod. Liv. ou tanquam. Plin-j.*, 
Accuser qqn de ce que... Phse-\ 
bus me increpuit lyrd^ ne... Hor. 
Phebus me gourmanda en me 
frappanl de sa lyre, pour m'en- 
pecher de.., ■ — (avec une Prop. 
Infill.) Liv. S'6crier ironique- 
mcntque.,, — aliquem avarilize* 
Suet. Reprocher rudement a 
qqn son avarice. Increpabalur 
Maxentio favisse. Aw\- Vict, On 
lui reprochait d'avoir favorise 
Maxenee. ^ Virg Tib, Exhorter. 
exciter, stimulcr, *\ Prop. Se 
plaindrc, deplorer. 

* increpundia, omm, n. pi. 
Fulgent, (aet. wund. xi in.), 
Comme crepumua, 

in-CYescQ iCrevi,cretiiin,ei'e,mtt. 
Ov. Plin. Croltre clans ou sur 
(av. le Dat.). ^ Ov. Mela. Phn. 
Croitrc, grandir, se develop- 
per. Jaculis increvit acutis. Virg. 
(Cette moisson de traits) a 
pousscen tigesherissees.^ Virg. 
Liv. Ov.-Cets. Croitre, augmen- 
ted faire des progres, empirer. 
Jngenium increscit. Plin. j. Le 
genie gagne en puissance. 

increto, are (1. in. creia), tr. 
Pelr. Vcg. Blanchir (avec la 
craie). 

1. incretus, a, um (2. in. cerno). 
adj. Apul. (met. vn, 15), Non 
passe au tamis, 

2. incretus, a, um. Partic. de 
xncerno. 

incribro (avi), alum, are, tr. 
Plin. (xvu, 76 ed. Detlef.). Tami- 
ser sur... 

in-orlminatio, onis, f. Tert. In- 
nocence. 

incrispatio, onis (1. in, crispo), 
f. Aug. Prhnas. (in Apoc. v, ad 
22). Action de friser. 

incriientatus, a, um (2. in, 
craentO) adj. Ov. Tac. Non en- 
sanglante, non souille de sang. 

+ incruente (incruentus), adv. 
Prud. Sans repandre le sang. 

in-criientus, a, um, adj. Sail. 
Liv. Tac. Non sanglant, qui ne 
eoute pas de sang. T Salt. Liv. 
Qui ne verse pas son sang. 
Bxercitu incruento. Sail. Sans 
aucune perte pour Parmee. 

+ incrustatio, onis {incrusto\ f. 
ProcuL dig. Inscr. Revetement 
de marbre, plaque de marbre. 
(Au plur. Paul. dig.). 

in-crusto ? dvi. alum, are, tr. 
Varr. Just. Couvrir d'un reve- 
tement, incruster. — sincerum 
vas. Hor. Salir un vase bien 
propre, ^ Varr. ProcuL dig. 
Appliquer un revetement (de 
marbre), un enduit. 

inciibatio, onis (1. incubo), f. 
Plin. Incubation des oeufs. 
^ Cod.-Just. Possession illegi- 
time. 

* incubator, oris (L incutjo). m. 
TerL Celui qui couche habi- 
tuellement dans ou sur; gar- 
dien; celui qui couche dans le 
temple pour y attendrc Inspi- 
ration divine. *f Macr. Serv. 
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d.-Theod. Possesseur illegi- 
e. 

+ incubatrix, ids [incubator), i. 
Aug. (serin. 23, 4 ed. Mai). Qui 
se couche, s'etend sur* 

incubito, dvi, dtum, are [{.in- 
cubo), Col. Couver. 

incubituSj us (i. incubo), m. 
Plin. Ltat de celui qui est cou- 
che sur qq. ch. ^ Plin. Incuba- 
tion, couvaison. *\ Placid, (gloss, 
p. 55 Deuerl.) Desir passionne. 

1. in-cubo, dvi ou ui, Hum 
(Part. fut. incubaturus, Tert. 
[an. 48]), are, intr. et qqf. tr. Etre 
couche dans ou sur. — stramen- 
lis. Hor. Coucher sur la paille, 
sur la dure. — cmspitern. Pronto. 
Coucher sur le gazon. Hasta 
incubat humero. Ov. La lance 
repose sur son epaule, — ferro. 
Sen. ir. (Phaedr.254).(S'abatlre), 
se jeter sur son epee. — in 
fano. Plaut. Cic. Jovi. Plant. 
Se coucher dans un temple, 
dans le temple de Jupiter (pour 
y attendre des songes prophe- 
tiques). •[ Ov. CoL Mela. Couver 
(en pari, des oiseaux). — ova. 
Varr. Pelr. ovis. CoL Couver 
des oeufs. || Fig. Cic. Virg. Liv. 
Sen. Garder, surveiller avec un 
soin jaloux. — pecuniae. Cic. 
auro. Virg. Couver son argent, 
son tresor. — dolori suo. Sen. 
S'abandonner a sa douleur. In- 
cubans Italic Hannibal. Flor. 
Annibal qui gardaitPItalie avec 
un soin jaloux. — pro salute 
patnw. Val.-Max. Travailler de 
toutes ses forces a sauver sa 
patrie. ^ Ne plus sortir d'un 
en droit, — rei aliens? . Jet. De- 
tenir injustement le bien d'au- 
trui. — rare. Plaut. Ne pas 
quitter la campagne. — taber- 
nulam. Apul. Ne plus sortir 
d'une petite cabane. ^ (Par 
ext.) S'etendrc au-dessus.Pon/o 
nox incubat alra. Virg. Sur ies 
flots s'etend une nuit noire. 
Jugum incubans mari. Plin. 
Monlagne qui touche a la mer. 

2. incubo, bonis (d. incubo) % m. 
Pelr. Porphyr. Genie gardien 
d'nn tresor. ^Scrib. TerL C&L- 
Aur. Cauchemar. 

+ incubus, i (1. incubo\ m. Serv. 
Aug. Jsid. lncube (demon) ; cau- 
chemar. 

•incudis, is } f. Auct. de idiom. 

gen. $71 a, $5. Forme access. 
^ de incus. 
in-cudo (cudt)i cusum t cudtre^ 

tr. Forger. Lapis incusiu. Virg. 

Grosse pierre travaillee au mar- 

teau pour servir de meule. 

* inculcatio, onis [inculeo) f\ 
Tert. (apol. 39). Action d J im- 
primer, d'incnlquer. 

* inculcatius (inculcatus)^ adv. 
au Compar. Aug. (c. Jul. v, 16, 
63). Avec une insistance assez 
grande. 

* inculcator, oris (inculeo), m. 
Tert. Ce 1 )!] qui foule aux pieds. 

J\ Cassioc. Celpi qui inculque. 
inculeo^ dm, dtum, are (1. in, 
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calco), tr. Col. Battre, fouler, 
tasser solidement, j| Gell. PalL 
Boucher (en pressant, en fou- 
lant). ^ Enfoncer (en tassant), 
bourrer. — lanam viorsibus ca- 
ninis. Plin. Bourrer de la laine 
dans les blessures faites par 
les dents d'un chien. Concidd 
inculcatus pullus. Apic. Poulet 
bourre (farci) de petites feves. 
, ]] Ca'c.Introduire de force^ four- 
rer. — verba grseca. Cic. Faire 
entrer de force (dans son style) 
des mots grecs. 'Ap-/£rj7tov ere- 
bris locis inculcalum. Cic. Ori- 
ginal enrichi de nombreuses ad- 
ditions, *[ Cic. Quint. Inculquer, 
Inculcation est Mctello ie ara- 
iores evertisse. Timarch. ap. Cic. 
On a mis dans la tete de Melel- 
lus que tu avais ruine les la- 
boureurs- Inculcare alicui ut... 
Cic. Inculquer a qqn Tidee 
de -]| Cic. Sen. Imposer, forcer 
qqn d'accepter qq. ch. — se 
alicujus auribus. Cic. Forcer 
qqn a vous ecouter. ^ S. S:veL 
(Matlh. 7. 6, frgm. Bob.\ Luc. 
21, 24 cod. Palal.;Hebr. 10,29 
cod. Clar.) Tert. (pat. 15; ad ux. 
u, 5). lnt})r.-Iren. II, %t. 4. 
Eges. (b. Jud. v, 25). Gloss. 
Marcher sur, fouler aux pieds 

(fig.)- 

* in-culpabilis, e, adj* Solin. 
Hilar, (in ps. 52, 9). Avien. 
Rufin. (Orig. princ. in, 5, 5). 
Prud. Qm est irreprochable. 

+ inculpabiliter (inculpabilis), 

adv. Rufin. Aug. Julian, ap. Aug. 

(c. sec. resp. Jul. in, 81). Liberal. 

(brev. 11). Cassiod. D ? une ma- 

nifere irreprochable, 
+ inculpate (inculpatus), adv. 

Zen. Ambr. llier. Aug. Inscr. 

Sans faute. 

* inculpatim (inculpaius)^ "adv, 
Cod.-Theod. Comme inculpate. 

* Inculpatlo, onis iinculpo) 7 f. 
Boet. Imputation, inculpation* 

inculpatus, a. um (2. in. culpo), 
adj. (Superl. Gell.) Ov. Gell. Ir- 
reprochable, 

* in-culpo, are, tr. Boet. (Arist. 
top. 8, 4). Imputer qq. ch. a 
qqn. 

inculte (4 . incullus)) adv. (Com- 
par. Sail.) Cic. Salt. Sans raffi- 
nement. Incultiits vivere. Sail. 
Mener une vie plus sauvage. 
^ Cic. Sans art, sans elegance. 

1. in-cultus, a, um, adj. (Com- 
par. Cic.) Non travaille ; non cul- 
tive; inculte. inhabite, desert. 
— locus. Cic. Lieu" inculte. — 
ager. Varr. Champ en friche. — 
regio. Cic. Contree inculte. — 
via. Cic. Route non fravee, im- 
praticable. — trames. Prop. 
Sentier desert. || Subst. inculta, 
orum s n. pi. Virg. Liv. Plin. 
Vulg. Terrains iricultes; pays 
desole; deserts. ^Qui n'estpas 
soigne, neglige — comes. Ov. 
Cheveux sans parure. — cani- 
ties. Virg. Cheveux blancs en 
desordre, Inculto hoc sub cor- 
pora. Hor. Sous cette enveloppe 
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grossiere. ■ — equus* Lucan. Che- 
val sans harnais,ow mal dquipe. 
^ (Par ext.) Qui est sans cul- 
ture, sans elegance; informe, 
rude, grossier, — ingenium. 
Hot. Esprit grossier. Oratione 
incultus. Cic. Barbare, neglige 
dans son style. — moires. Sail. 
Moeurs sauvages. — versus, Hor. 
Vers sans elegance. 

2. incultus, us, m, Liv. Sail. 
Manque de soin; negligence* 
*[ Sail. Defaut de culture (fig.)» 

incumba, & (incumbo), f. Vitr. 
Imposle (t. d'archit.). 

in-cumbo, ciibui, ciibUum, £re, 
inLr et qqf. tr. Se coucher sur, 
s'appuyer, se coucher. — tore 
Virg. Se coucher sur un lit. — 
remis. Virg. Faire force de rames, 

— ad aliquem. Ov. Se baisser 
vers qqn. — super aliquem. Ov. 
Se penchersurqqn. — super ali- 
quern. S. S. vet. (act. 20 ? 31 cod. 
Laudian.) Se jeter au cou de 
qqn. — super prmdam. Petr. Se 
coucher sur sa proie. — in ali- 
qztem. Cu^t. S'appuyer sur qqn. 

— in qladium. Cic. gladio. Cor- 
nif. Val. -Max. qladium- Plant. 
Se jeter sur son epee. — ejecto 
anno. Virg. S'abattre Pepaule 

. luxee (en pari, d'un cheval). In- 
cumbunt alia. Quint. (Parmi les 
statues), les unes ont Pattitude 
de personnes qui s'appuient... 
|| Peser, s'appesantir. Jnvidia 
mihi incumbit. Tac. La haine 
pese sur moi. Ira incumbit in 
aliquem. Cic. Tac, La colere 
torn be sur qqn. || Liv. Tac. Se 
jeter sur, assaillir. — in Mace- 
donian!. Liv. Tomber sur la Ma- 
cedoine. — sagittariis. Tac. Se 
jeter sur les archers. — a f route. 
Tac. Charger par devant. Tern- 
pestas incubuit silvis. Virg. L'ou- 
ragan s'est dechaine sur les fo- 
re ts. Vis venti in mare incubuit. 
Quint. Le vent s'est dechaine 
violemment sur la mer. Incu- 
buere maria. Plin. Les mers se 
sont ouvertun chemin (dans les 
terres),|| S'appuyer contre, etre 
contigu. Laurus incumbens arm. 
Virg. Laurier s'appuyant contre 
Pautel. — ad amnem. Virg. 
Toucher au fleuve. — mare. 
Plin. Se pencher sur la mer, 
surplomber. ^ (Par ext) Se pen- 
cher sur qq. ch c.-d-d. s'appli- 
quer a, s'occuper de. — eodem. 
Cic. S'appliquer avec ardeur au 
meme objet. Quocumque incu- 
buerit orator. Cic. Quelque im- 
pression que Porateur veuille 
produire (m. dm. dans quelque 
sens qu'il se donne delapeine) 

— in aliquod studium. Cic, Liv. 
S'appliquer a une etude. — in 
Cm saris cupidiiates. Cic. Ap- 
puyer Cesar pour tout ce qu'il 
desire — in bellum. Cass Ne 
s'occoper que de la guerre. — 
ad salutem ret publico. Cic. Se 
devouer au salut de PEtat. - — 
ad excidium Cremonensium. 
Tac. S'acharner a la ruine de 
Cremone, — ad laudem* Cic. 
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Travailler a reqndrir de la 
gloire. — Palladios hauslus. 
Stat. (Theb. vi, 575). S'oindre 
soigneusemenl le corps avec la 
liqueur dc Pallas (I'huile). H&c 
incumbe. Cic (Plane. 45). Ap- 
pliquez-vous a ceei. — (avec 
lTnfin,) Virg. Tac. (avec le 
Subj.)L?t>. S'appliquer a. Absolt. 
Nunc incumbere tempus. Ov. 
Voici le moment de rassembler 
toutes ses forces. || Virg. Liv. 
Peser d'un poids decisif', pres- 
ser, hater. ■[ Jet. Aug. Inconlber. 

* inciiinulatio, onis (4. in, cu- 
viulo), f. A?m. Gonflement, bouf- 
fissure. 

in-cunabiila, drum, n. pi. PlauL 
Langes ou maillot (d'un enfant 
au berceau). ^ (Melon.) Cic. Oo. 
Berceau, lieu de naissance. 
|| Naissance, premiere enfance. 
Ab incunabulis. Liv. Des la plus 
tendre enfance. || Cic. Quint. 
Plin. j. Berceau, commence- 
ment, origine. 

* incunctabllis, e (2. in, cunc- 
tor), adj. Arcad. (dig. 22, 5, 21). 
Qui ne soufTre aucun delai ; dont 
on ne peut avoir le temps de 
douter, 

* in-cunctabundus, a, urn, adj. 
Auct. Zacch.et Apoll. cons. I, 18. 
Qui ne s'attarde pas. 

* incunctans, aniis (2. in, eunc- 
tor)) adj. Jul.-Val. Qui netarde 
pas, qui n'hesite pas. 

* incunctanter [incunctans)^ 
adv. Ulp.-dig. Cyr. Lact* Hier. 
Sulp.-Sev. Oros. Sans retard, 
sans hesitation. 

* incurtctatus (incontatus), a, 
um (2. in, cunctor)^ adj. Apul. 
Qui n'hesite pas. 

* iiicupidior, us (1. in, cupi- 
dus), adj/ au Compar. Afran. 
(com. 364). Qui desire plus vi- 
vement. 

in-curabilis, e. adj. Zen. (tr. n, 
43, 2). T!u-Prisc. Csel.-Aur. Cass.- 
Fel. %9; 46. Cassian. (Coll. xvm, 
17). Cassiod. (Epiph. h. trip.)- 
Gloss. Incurable. 

* incurablliter (incurabilis) 9 
adv. lnscr. D'une maniere incu- 
rable. _ 

in-curatus, a, urn, ad}.Hoi\ Non 

gucri. ^ Vopisc* Non soigne, ne- 

glige L 
incuria, se (2. i?z, euro), f. Cic. 

Tac. Incurie, negligence. 
incuriose ( incuriosus) , adv. 

(Compar. Liv.) Tac. Cell. Sans 

soin,_n6gligemment. 

* incuriosltas, dtis {incuriosus)^ 
f, Cassiod. Gloss. ~P hi lox. Negli- 
gence, 

iii-curiosus, a, um, adj. (Sens 
actif.) Plin. j. Tac. Suet. Qui 
n J a pas de soin, negligent in- 
different. — juuenia. Tac. In- 
conscient a cause de sa jeu- 
nesse. JEtas incuriosa suorum. 
Tac. Sifecle insouciant des con- 
temporains, — melioribus. Tac. 
Sans s'inquietcr de ceux (jui 
valaient mieux. ^ (Sens passif.) 
Sail. frg. Tac. Suet Apul. Sans 
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soin 5 neglig6. — agnus* Apul. 
Agneau maigre. 

in-curro, curri (et ciicurri), cur- 
sum, ere, intr. et tr. Courir sus, 
fondre sur, atlaquer. ■ — in co- 
lumnas (prov.). Cic. Donner de 
la tele contre les colonnes. — 
ar mentis. Ov. Fondre sur les 
grands troupcaux. — in confer- 
tissimos hostes. Sail. Se preci- 
piter au plus 6pais des enne- 
mis. — ab latere Mauris. Sail. 
Prendre les Maures en (lane. 

— novissimos. Tac. Fondre sur 
l'arriere-garde, — in Macedo- 
nians Liv. Faire une incursion 
en Macedoine. Fig. Casus qui in 
sapientem incurrere potest. Cic. 
Le revers qui peut assaillir le 
sage. |[ (Par ext.) S'emporLer 
contre, invectiver. — in inbu- 
nos militares. Liv. Se dechainer 
en paroles contre les tribuns 
militaires. *f Rencontrer par 
hasard, tomber sur ou dans. — 
in aliquem. Cic. Heurter qqn, 
le rencontrer. In eum incu- 
curri. Cic. II m'est tombe sous 
la main. Nusguam incur rit. Cic* 
(ep. ix, 2, 2.) 11 ne se cogne 
nulle part. — in oculos. Cic, 
oculis. Sen. Tomber sous les 
yeux, sauter aux yeux, frapper 
les regards (Avec PAcc. s. Apul.) 

— in Cumanum. Cic. Rencontrer 
(border) le territoire de Cumes. 

— in ahquid. Cic. Tomber sur 
qq.ch.(enlisant ou ecrivant). — 
in morbum. Cic. Tomber ma- 
lade. — in rep7*ehensionem. Cic. 
Tomber sous le coup d'un re- 
proche. — in odia hominum Cic. 
Encourir la haine des hommes- 
|| Tr. Lact. Am. Cod.-JusL En- 
courir. Incursus angor. Sid. (ep. 
vin, 9). Angoisse dont qqn est 
atteint.^ Survenir,arriver, avoir 
lieu. Incurvunt tempora. Cic. II 
se produit des circonstances. — 
in etesias. Cic. Tomber au mo- 
ment des vents etesiens. — 
Circensibus. Suet. Co'incider avec 
les jeux du Cirque. — in ali- 
quem. Cic. Echoir a qqn. Nulla 
est disputatio in quam non ali- 
quis locus incurraU Cic. Pas de 
discussion qui ne comporle qq. 
lieu commun. Aurum in istum 
incurrit. Aug. L'or tombe en 
partage acet individu. — ingra- 
tos. Sen. (ben. i, 12, 1), S'impo- 
ser aux ingrats, les impor- 
tuner. 

* incur satio, onis {incur so) , f. 
Cypr. (ad Demetr. 18). Non. 
Incursion, attaque. 

* incur sax, dcis (incurso\ adj. 
Sid. (ep. vm, 12. Enclin a faire 
des incursions. 

* incursibilis, e [incurso), adj. 
Nov. (vers. vulg. 30, 8). Expos6 
aux attaques. 

^ incur sim {incur so), adv. G&* 
cil. (com. 46). A la hate. 

incursio, onis {incurro\ f. Choc, 
rencontre. — atomorum. Cic. 
Choc, rencontre des aLomes.^ In- 
cursion, irruption, atlaque, as* 
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saut. — armaiorum Cic. Attaque 
de gens amies. Incursionem fa- 
cere in fi?ies Romanos. Lxv. Faire 
irruption sur le territoire ro- 
main. 

incur sito, are (incur so) , intr. 
Sen. Faire des incursions, se 
jeter sur. ^ Sen. Rencontrer, 
trouver par hasard. Tola vita 
incursilamus. Sen. Toute la vie 
nous sommes en butte a des 
accidents. 

incurso, dvi, dtum, are (incurro), 
intr, et tr. Se jeler (volontaire- 
ment)sur;attaquer, assaillir. — 
in hostem. Liv. Fondre sur Ten- 
nemi. — aliquem pugnis. Plant. 
AUaquerqqn a coups de poing. 

— obvios. Ta^. Assaillir ccux qui 
se presentent. — aciem. Tac. 
Fondre sur la ligne de bataille. 

— agros. Liv. Faire irruption 
sur un territoire. Agmen incur- 
satum ab equitibas. Liv. Colonne 
attaquee par la cavalerie. — in 
amicos atque inimicos. Cornif. 
Attaquer amis et ennemis. hi- 
cursabit in te dolor vieus. Cic. 
Mamauvaisehumeurretombera 
sur toi. Febris incursat. Cels. 
Une aitaque de fievre se pro- 
duit. ^ Rencontrer, heurter. — 
rupibus. Ov. Donner contre des 
roches. — ramis.Ov. Bondir sur 
les branches. — oculis. Quint. 
Tomber sous les yeux, s'oftrir 
aux regards. Citi nullus alius 
color incursaverit. Plin. Couleur 
qu'aucune autre nc heurtera. 

* incursor, dri, dep. tr. JuL-Val. 
Ill, 1G, 451. Comnie incurso. 

* incursorius, a. um {incurso), 
adj. Gi-om, vet. Qui s'ctend jus- 
que... 

incursus, us (incurro)^ m. Choc, 
rencontre, atlaque. — undarum. 
Ov* Envahissement de Feau. — 
fluininis. Plin. j. Irruption d'un 
fleuve. — sanguinis. Lucan. Af- 
flux de sang, — tempestatum. 
Quint. Dechainement des tem- 
petes. — luporum. Virg. Atta- 
que de loups. — equitum. C&s. 
Attaque -de cavalerie. Prhno in- 
cursu. Liv. Au premier choc, {ku 
fig.) Incur sits animus varios ha- 
bet. Ov. Son ame est assaillic 
de pensees diverses. 

incurto, are (1. m, curtus\, tr. 
Hor. (Sat., i, 3, 56). Ebrecher. 
(Legon du ms. le plus ancien.) 

* in-curvabilis, e, adj . Cassiod. 
(var. x, 30). Qui ne peut se 
courber ou s'inflechir. 

ineurvatio, onis (incurvo), f. 
Plin. Action de courber ou de 
plier; courbure. Fig. — cordis. 
Aug, Perversion du coeur. 

incurvesco. Yoy. incuryisco. 

* incur vicervicus, a, um \incur~ 
vus, cervix), adj. Pacuv. Qui 
courbe le cou. 

incurvisco (incurvesco), ere (in- 
curvus), intr. Enn. tr. 194. Vah- 
len). Se recourber, plier. 

* incurvitas, dtis (incurvus, f 
^Chalcid. (in Tim. 62). Courbure* 
incurvo, dvi, dium, are [incur- 
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vus), tr. Gic. Vhrg. Ov. Courber, 
recourber, plover. Pass.-moy. 
Jncurvari. Plin. Se courber. Sen. 
Capit. Marcher le dos voute. 
Iher. S'incliner (devant qqn). 
T Au fig. Se?i. AbatLre. terras- 
ser. ]| Pers. Ebranler, emouvoir. 

in-curvus, a. um, adj. Cic. 
Courbe. — liius. Mela.Riv&ge 
qui se courbe. ^ Ter, Cornif. 
Voiite. Jncurvus humeris. Plin. 
Qui ales epaules voutees. 

incus, cudis (incudo), f. Enclume. 
Eanaem incudem diem noctenique 
tundere (prov.). Cic. Battre nuit 
et jour la m6me enclume (faire 
sans cesse la meme chose). 
Juvenes in ipsa studiorum in cude 
posiii (fig*)- Tac. Jeunes gens 
dont le talent novice est en 
quelque sorte encore sur Ven- 
clume. 

* incusabilior, us (incuso)^ adj. 
au Compar. Tert. (ad nat. i, 12). 
Plus blamable. 

* incusabiliter (incuso), adv. 
Gelas (ep. 1, 17). Irune maniere 
reprehensible. 

incusatio, onis (incuso). f. Cic. 
Donat. Accusation, blame. 

* inciisatlvuSj a, um (incuso). 
adj- Qui accuse. |[ Subst. inxcsa- 
tivus, (s. e. casus) , z, m. Diom. 
Accusatif (t. de gramm,). 

^ incusator, oris (incuso), m- 
Cod.-Just. (xii, 36, IS, 58). Accu- 
sateur. 

incuso, dvi. dtum, are (1. in, 
causa), tr. Plaut. C&s. Cic. Ov- 
Tac. Mettre en cause, accuser, 
bl&mer, incriminer. — aliquem 
super bis.Tac. Accuser qqn d'ar- 
rogance. — multa in Bl&sum. 
Tac. Fletrir Blesus de mille im- 
putations. — dolo dimissum Ro- 
manum. Liv. Se plain dre de ce 
qu'on a frauduleusement rela- 
che le Romain. Incusabatur fa- 
cile ioleraiurus exihum. Tac. 
On lui faisait ce reproche qu'il 
supporteraitfacilementson exil. 
— quod (Subj .). . . Plin. j. Se plain- 
dre de ce que... Incusatus. Col. 
Plin. Reproche. impute. 

* incussor, oris (incutio), m. 
f P.-Petroc. Celui qui frappe; tor- 

tionnaire. 

incussuSj Abl. u (incutio), m. 
Se?i. Tac. Choc, heurt. 

incustoditus, a. um (2. in, cu$- 
todio)) adj. Ov. Tac. Non garde, 
non surveille. neglige. — urbs. 
Tac. Ville ouverte. — nox. Tac. 
Nuit ou l'on n'est pas sur ses 
gardes. Sec?*eti elincitstoditi.Tac. 
Seuls, sans surveillants. ^ Par 
ext. (Sens passif.) Tac. A quoi 
Fon n'attachepas d'importance. 
| Tac. Non dissimule; qu'on ne 
^ient pas secret. || (Sens actif,) 
Plin. j. Qui ne se tient pas sur 
ses gardes. 

1. * inciisus, a, um (2. in, cudo), 
adj. Aus. (epigr. 134, 4), Brut, 
grossier. 

2. incusus, a, um. Partic. de 
incudo. 
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inciitio, citssi, cussum, £re (L in, 
qualio), tr. Frapper contre ou 
sur, choquer, heurter, cogner. 

— scipionem in caput alicujus. 
Liv. Assener un coup de baton 
sur la t£te de qqa. — pedem 
terrm. Quint. Frapper la tejre 
du pied. Puppibus prorx incu- 
tiebantur. Curt. Les proues se 
choquaient contre les poupes. 

— alicui colaphum. Juv. Appli- 
quer a qqn un violent souf- 
flet. ^ Par ext. Jeter, lancer. — 
faces et hastas. Tac. Lancer des 
torches et des ja^lots. Jmber 
grandinem incutiens* Curt. 
iverse de grele. ^ (Pousser 
contre;) occasionner, exciter. 
— ' alicui morbum. Plaut. Cau- 
ser une maladie a qqn. — 

tram. En. fr. Exciter la colere. 

— alicui iimorem. Cic. metum. 
Liv. Inspirer de la craiote 
a qqn. ■ — populi superstitio- 
nem. Justin. Faire naitre la su- 
perstition chez le peuple. — 
mmas. Ov. Faire des menaces. 

— vim venlis. Virg. Exciter la 
fureur des vents. — alicui fx- 
dum nuntium. Liv. Communi- 
quer a <jqn une horrible nou- 
velle. ^ Blesser. Incussi articuli. 
Plin. Articulations froissees. 
^ Emouvoir. — menlem. Quint. 
Faire sur Tesprit une vive im- 
pression. 

* indagabiliSj e (1. indago), adj. 
Cassiod. (in, ps.145,1 ;148concl.; 
loO concl.) Boet. hid. Qui cher- 
che, qui scrute. 

iudagatio, onis (indago), f. Cic 
Gell. Recherche, poursuite. Au 
pi. Indagaiiohes. Vitr. Investi- 
gations, etudes. 

indagator, oris (2. indagd). t m. 
Varr. CoL Isid. Celui qui suit 
a la piste. ^ PlauL Vitr. Ser.- 
Samm. (ap. Macr.) Boet. Cher- 
cheur, investigateur. 

indagatrix, ids (indagator), f. 
Gic. V.-jtfaa?. Celle qui recherche, 

indagatus, Abl. u (1. indago^m. 
Apia. (met. vu. 7). Action de 
cerner. 

* indages, is (2.indago),UPrud. 
(Symm.n, 335). CL-Mam. (an. u, 
2) Recherche. 

1. indago, fnis (ind, p. in etar/o), 
f. HirL (B. G. 8, 18.) Virg. Luc. 
Stat. Flor. Placid, (ad Stat. 
Theb. ii, 553). Ligne de chas- 
seurs disposee autour d'un bois 
pour empecher le gibier de sor- 
tir. || Fig. Plin. j. (pan. 35, 2). 
Cercle etroit. ^ Liv. SchoL-Luc. 
(vi, 42). Troupe d'hommes char- 
gee de rabattre le gibier: ra- 
batteurs. [| Tac. (Asric. SI). Bat- 
tue. *[ (Au fig.) Frontin. GelL 
Gloss. -Philox. Gloss. (Lcewe, p. 
56). Recherche minutieuse. 

2. indago, dvi, alum, are (Infm 
pass, indagarier. Plaut.) (1. in* 
dago), tr. Cic. Apul. Col. Sen. 
Su'ivre la piste, queter (le gi- 
bier). 1 Fig. Cic. Plin. Apul 
Chercher^rechercher minulieu- 
sement* 


1ND 


n < 


1ND 


1ND 


721 


indagor. dri, dep. tr, Varr. (L. L. 
v, 4SL M.) Com me 2. inbago. 

* indagus, a, um (2. indago), 
adj. Gloss, -Placid. Qui recher- 
che, qui depiste. 

indalbo. Voy. inaloo. 

* indamnusj a, um (2. in, dam- 
num), adj. G/oss. (Loewe, p. bo.) 
Innocent. 

indaudio. Voy. inaudio. 

inde (de zs), adv. (Dans Tespace.) 
Ter. Cies. Nep. Virg. De la, de 
ce lieu. Quos inde Stygia pro- 
pexit ab undd prospiciens. virg. 
En les apercevant^des eaux du 
Styx. Inde loci. Cic. A partir 
de ce lieu, en venaht de ce lieu. 
T (Dans le temps.) Cms. Nep. 
Liv. A. partir de ce moment, d£s 
lors, aprfes cela, la-dessus, en- 
suite. Inde loci. Enn. Lucr. Cic. 
Dfes lors. hide ab ineunte /etate. 
Plaut. Des le premier age. Jam 
inde a principio. Cic. Dfes le 
principe. Inde usque apueritid. 
Tac. Des Penfance. ^ (Au fig.). 
Cic. Liv. Ov. Curt De la, par 
suite, par consequent, Inde est 
quod... Sen. rh. (contr. iv, pr. 
2). Sen. Plinj. Solin. Quint. decl. 
Gapit. Am. Rufin. II suit de la, 
il en resulte que... || (En par- 
lant des personnes.) De lui, 
d'elle, d'eux; en. Inde o?iundu$ 
erat. Liv. II etait sorti de lui. 
Inde major. Ter. L'aine des 
deux. Te psenitet inde. Commod. 
(instr. i, 25. 1) Tu t'en repens. 
Inde reddo rationem. Anthim. 
(ep. pr. p. 822). J'en rends 
compte. 

indebite (indebitus), adv. Paul, 
dig. Indument. 

indebitus, a, um (2. in, debeo), 
adj. Virg.Ov. Tert. (adv Marc. i ? 
23). Bier, (in Dan. 9, 24). Oros. 
Cod.-Theod. GseL-Aur. Qui n'est 
pas du, immerite. || Subst. in- 
DEBiruM, i, n. Jet. Ce qui n'est 
pas du. 

in-decens, entis, adj. (Comp. 
Sen. rh. SuperL Sid.) Vitr. Suet. 
Inconvenant, indecent, imper- 
tinent, malseant, 

indecenter, (indecens), adv. 
(Comp. Sen. Superl. Quint.) 
Sen. Quint. Mart. D'une ma- 
nure malseante, indeeemment, 

indecentia, se (indecens) i f. 
Vitr. Gael.-Aur. Inconvenance, 
indecence. 

\. indeceo, ere (2. m, deceo), tr. 
Plin. j. Aller mal (a qqn),-6tre 
disgracieux ou malseant (pour 
qqn). 

2. * in-deceo, ere, tr. GelL Aller 
bien, convenir. 

in-declmabilis, e, adj. Sen. 
GelL Amm. Inflexible, ferme. 
T (T. de gr.) Diom. Sew. Inde- 
clinable. 

* indeclinabiliter (indeclina- 
bihs), adv. Rufin. (Orig. princ. n, 
6, 6'; in Jes. Nav. h. 4, 2; in ps. 
36 h. 5, 4). Aug, Cassian. (Coll. 
xxiv, 24). Chalc.Max.-Taur. Sans 
flechir, sans changer; d'uno 
maniere immuable. 


indeclmatur^ a, um (2. in, de- 
clino), adj . Inebranlable, im- 
muable^ 

in-declxvis, e, adj . Chalcid.(Tim* 
34). Qui jrest pas en pente. 

4- * in-decor, oris, adj. Gharis. 
Prise. Comme indgcoris. 

2. *in-decor, oris, m. Ps.-Ambr. 
(in Sus. laps. 8, 34). D6shon- 
neur. 

inde cor abiliter (indecoro), adv. 
Ace. (tr. 258). D'une maniere 
inconvenante. 

indec6re(mrfecorz^),adv.(Comp. 
Fvonto [p. 96, 21 Naber].) Cels. 
Curt. Sans grace, afTreusement. 
^ Cic. Quint. D'une fa^on incon- 
venante, malseante. 

in-decoris, e, adj. Ace.fr. Virg. 
Val.-Flacc. Sansgloire, indigne, 
honteux. 

in-decoro, are, tr. Ace. Hor. 
Deshonorer, enlaidir. 

* in-decorosus, a, um, adj. 
Anon, in Job II (p. 150). Comme 

INDKCOBUS. 

* in-decorus, a, um, adj . Liv. 
Quint. Tac. Qui n'est pas beau 
a voir, disgracieux. Subst. in- 
decora (s. e. mulieres)i drum f 
f. pi. Cic. Laiderons Actio omni- 
bus indecora. Quint. Action qui 
ne va bien h personne. Subst. 
Indecora cdnis. Sen. Choses qui 
ne conviennent pas k des che- 
veuxblancs. 1 (Dans le sens mo- 
ral.)Deshonorant,communj des- 
honnMe; sans gloire. Si nihil 
malum, nisi quod iurpe, indeco- 
rum. Cic. S'il n'y a de mal que 
ce qui est honteux, deshonn£te. 
Pulvis non indecorus. Hor. Pous- 
siere, qui n'est pas sans gloire. 
Nee quicquam indecorum judici 
faciens. Sen. Ne faisant nen de 
deshonorant pour un juge. In- 
decorum est (avant l'lniin). Cic. 
II est honteux de. Trebellius 
indecorus. Tac. Trebellius sans 
illustration. 

indefatigabilis, e (2. in, defa- 
tigo), adj. Sen. (ir, n, 12, 4). 
Infatigable. 

indef^tigatus, a, um (2. in, de- 
fatigo)) Sen. Fulg. (set. mundi 
xi, p. 142). In fati gable, 

* indefectus, a, um (2, in, de- 
ficio) Tert. Apul. Non amoindri, 
non afifaibli. 

* indefense (indefensus), adv. 
C.-Just. Sans defense. 

indefensus, a, um (2. in, de- 
fendo)) adj Non defendu. Capua 
indefensa Liv. Capoue sans de- 
fense urs. Capiiolium inde fen- 
sum conflagraviti Tac. Le Capi- 
tole brula sans que personne le 
secourut. ^ Tac. Prive du se- 
cours de la parole (dans un 
proces), 

* indefesse ( indefessus) , adv, 
Spart. Aus. Ckalc. Sans se fati- 
guer. 

* indefessim (indefessus)^ adv. 
Sid. Comme indefesse* 

in-defessuSj a, um^ adj. Virg. 
Ov. Plin. j. Infatigable. 


¥ indeficiens, entis (2. in, defi- 
cio), adj. S. S. (cf, Rcensch, It. 
u. V. p. 225). Tert. Lad. Ambr. 
Rufin. Oros.) Qui ne fait pas dd- 
faut. 

+ indeficienter, {indeficiens)^ 
adv. Hilar, (in ps. 148 L 13, 2). 
Aug. Fulg.-Rusp. Sans faiblir. 

*indeficientia,a?(in6?e/?c/e/i5),f. 
Facund. (defens, iv, 2). Etat de 
qqch. qui ne diminuepas. 

* indefinite (indemnities), adv. 
GelL Hilar. Inipv.-Orig. (in- 
Matth. 59). Aug. (Conf. xi, 26, 33). 
D'une manifcre mdefinie, inde- 
terminee. 

* in-def initio, 6nis, f. Nov. 
(vers. 'vulg. 103), Indetermina- 
tion- 

in-definitus, a, um, adj. GelL 
Apul. (dogm. PL in, p. 263). . 
Mart. -Cap. Indefmi, pdeter- 
mine T non precise. 

indefletus, a, um (2. in, defleo) f 
adj Ov. Non pleure, non're- 
grette. 

indeflexus, «, um (2. in, de- 

flecta), adj. Apul. Non courbe, 

qui ne se devie pas. ^ Au fig. 

Plin. j. Amm. Qui n ? est pas 

affaibh._ 
^ indefloratus, a, um (2. in, de- 

floro), adj. Hier.? (ad am. aegr. 

it, 5). Qui n'est pas deflore. 
indejectus^j^??? (2. m, dejicio), 

adj. Ov. Non abattu. 

indelassatus, a, um (2. in, de- 
lasso), adj. ManiL Qui ne suc- 
combe pas a la fatigue, 

in-delebilis, e, adj. Ov. Lact. 

Hier. (in Jer. in, ad M^ 1). Gaud. 

(tr. 2). Adam. (loc. sanct. nr, 4). 

InefTagable, imperissable, inde- 

lebile. 
indelectatus, a, um (2. in, de- 

leclo), adj. Peir. Non rejoui, 

confrarie. 
indelibatus, a, um (2. in,delib^ 

adj. Ov. Non entam6> intact-, 

pur. 

* indeliberanter (2. in, deli- 
bero), adv. Anon, in Job. II, 
(p. 126.) Sans reflexion. 

* indeliberatus, a, um (2. in, 
dehbero), adj. Cassiod. Indeli- 
bere, irreflechi, inconsidere. 

* indelictus, a, um [2. in. delin- 
#wo),adj. Ace. Exempt defautes 
ou de torts, immacule. 

* indemmutus a, um(2. in, de- 
minuo\ adj. Zen. (tr. n, 13). 
Petr.-Diac. (inc. et grat. 3). In- 
tact. 

* indemnatio, onis (2. in, dam- 
natio), f, Gloss-CyrilL^ Comme 

INDEMNITAS. 

indemnatus, a, um (2. in, dam- 
natus), adj. Cic. Liv. Vellej. Qui 
n'a pas ete juge, condamne 
sans jugement. ^ Apul. Inno- 
cent. 

indemnis, e, (2. in, damnum)^ 
adj.San.c/ctf.Qui n'a pas eprouve 
de dommage, indemne. - ^ 

* indemnitas, dtis (indemnis), f . 
Amm. Jet. Indemnite, dedom- 
magemenU 
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* indemniter {indemnis)^ adv. 
Nov. vers, vulg« 29, 3j. Sans 
indemnite. 

* in-demonstrabilis, £, adj. 
^pwZ. (dogm. Plat. 3). Boet. 
(Arist. anal. post, i, 2; 3, 7; 
19, etc.). Qui ne peut fitre 
prouv6 ou verifie; hypotheti- 
que. 

* in-demutabilis, e, adj. TerL 
Hilar, (in ps. 52, 12). Zewo. C#s- 
s£<m. (Caen. inst. vm,4). Ennod. 
Immuable, invariable. 

* indemutabiliter {indemuta- 
bilis)i adv. Mar. -Merc. Ennod. 
Cassiod. (in ps. 16 s. f.). Immua- 
blement, invariablement. 

* indemutatus a, um (2. in, de- 
muto), adj. iftZar. J<W#i (adv. 
Pint. 10). Immuable. 

indenuntiatus, a, «m (2, in, 
denuntio)) adj. Sen. Non declar6, 
non denonce. 

* indepiscor, pisci, dep. tr. 
Paw£. ea; Fest. Gomme indi- 
hscor, 

indeploratus, a, um (2. in, de- 
ploro), a'dj. Ov. Non pleure. 

indepravatus, a, ^m (2. m, de- 
pravo\ adj. Sen. Non deteriore. 

* indeprecabilis, e (2. in, de- 
precor), adj. GeZ/. (N. A. in, 13, 
3). Inevitable, fatal. 

indeprehensibilis, e (2. in, de- 
prehendo), adj. Quint, decl. Auct. 
Zacch.etApoll. cons. J, %G. Inscr. 
Qu'on ne peut remarquer; im- 
perceptible. 

indeprehensus et indepren- 
sus, a, um (2. in, deprehendo), 
adj. Virg. Stat. Qu'on n'a pas 
remarque ; imperceptible. 

* indepto, are (indeptus de in- 
diphcor), tr. Paul. ex. Fest. At- 
teindre. 

indeptus. Voy. indispiscor. 

indescriptus, a, um (2. in, des- 

cribo), adj. Col. Sid. Non di- 

vise, non delimite. 

* indesecabilis, e (2. in, de- 
seco), adj. Hilar. (Trin. x, 34). 
Insecable. 

in-desertus, a, um, adj. Ou. 
am. ii, 9, 52. (Jamais aban- 
donne, c.-a.-d.) qui ne passe pas, 
imperissable. 

* in-deses, safes, adj. Gell (N. A. 
vi [yh], 22, 4). Non inhabile. 

* in-designatus, a, ym, adj . 
Vict. -Tun. (de pgenit. 8). Non 
specifie. 

* in-desinens, erctts, adj, S.S. 
(2. Petr. 2, 14 cod. Tolet.) Cypr. 
Rufin. h. eccl. xi, 1; Orig. in 
Gen. h. 7, 6; in Cant, n, p. 434). 
Anon, in Job- Ennod. Incessant, 
continued 

* indesinenter {indesinens), 
adv. S. S. (Cf . Roensch, if. M , K 
p. 151), Cypr. Lucif. Hier. Aug. 
Ennod. Perpetuellement, sans 
cesse. 

inde&pectus, a, um (2. in, des- 
picio). Lucan. Invisible. 

* indesponsata, m (2. in, des- 
ponso), f. Ambr. Non fiancee. 
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indestrictus, a, um, (2. in, des- 
tringo)^ adj. Ov. Non lesee. 

* indetermmabilis, e (in^deter- 
mino), adj. '/crtf. Qu'on ne peut 
definir; qu'on ne peut limiler. 

* indeterminate (indcter7/iina- 
ius), adv. Boet. Rustic, c. Aceph. 
(p. 1217). Dionys.-Exig. D'une 
maniere illimitee, indetermi- 
nee. 

* indetermmatus, a, «?n (2. 
in, determino) 1 adj. Cassiod. Non 
limite. || Fig. TeK. Chalc. Boet. 
Ind_etermine. 

indetonsus, a, wm (2. in, de- 
tondeo), adj. Ov. (Non tondu, 
c.-a-d.) a Populente chevelure. 

* indetribllis, e (2. in, detero), 
adj. P.-Nol. (ep. 16). Inusable, 
indestructible. 

^ ittdetrltus, a, wm (2. m, de- 
tero), adj. Te^. (res. cam- 58). 
Non use. 

indevitatus, a, um (2. in, de- 
vito). adj. Ou. (met. n, 605). 
Qu'on n } a pas evit6, inevitable. 

* indevote (imdevotus), adv. 
Ambr. (in Luc. vu, 9, 28). D'une 
manifere irrespeetueuse; sans 
egards. 

^ in-devotio, onis, f. Ambr. (de 
Eliaxvu, 62). Irreverence.^ Salv. 
Alcim. Irreligion. ^ Cod. Nov.- 
Just. Desobeissance (a la loi). 

^ iii-devotus, a, um, adj. Rufin. 
(Orig. in Exod. h. 13, 3). i J 5.- 
fiier. (scient. div. leg. 5). Cas- 
sian. (Coll. xix, 3)* Alcim. Cas- 
siod. Cod. Just. Irreverencieux, 
desobeissant (k Tautorite ou 
aux lois). 

indeXj icis (indico), m. et f. Cic. 
Celui ou celle qui indique, in- 
dicaleur, indicatrice, revela- 
teur, revelatrice. ^ Subst. (touj. 
masc.) Cic. Denonciateur, es- 
pion. ^ (En pari, des choses.) 
Cic. Ov. Ce qui indique, signe, 
marque. Digitus index. Hor. ou 
subst. index, tcis, m. Cic. L'in- 
dex, le doigt indicateur. |[ (En 
partic.) Liber index. Varr. ou 
index, wis, m. Sen. Quint. Re- 
pertoire, catalogue; table des 
matieres.Le#^i?2o£ea:. Cic. Som- 
maire,r6sume d'une loi. |[ Subst. 
Cic. Liv. Tib. Titre, en-t6te, 
etiquette (voy. sillybus); fron- 
tispice; inscription (d ? un ta- 
bleau, d'une statue). || Subst. 
Ov. (met. h, 706). Pierre de 
touche. 

Indi, drum ( ? Ivoot) 3 ni. pi. CatulL 
Cic. Mela. Indiens, habitants 
de Tlnde. ^ Poet. Virg. Ethio- 
piens. || Ov. Arabes. Voy. 1. 
Indus. 

India, se ('IvSta), f. Cic. Inde ; 
vaste contree de l'Asie que les 
Anciens divisaient en Inde au 
dela et l'lnde en de^&. du Gange. 
^ Hyg. La haute Egypte, TE- 
thiopie, 

^ Indianus, a } um {India), adj. 
Inscr. Indien. 

* indicabilis, e (indico), adj. 
(Sens actif). CieL-Aur. (ac. n, 
3, 13). Qui indique. 1 (Sens 
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passif.) Cassiod. (in ps. 148, 3)* 
Qui peut 6tre indique. 
indicatio, onis {indico)^ f. Plant. 
Plin. Ulp. Indication du prix, 
evaluation ;_taxe. 

* indicative {indicaiivu$\, adv. 
Prise. Au moyen d J une affirma- 
tion; d'une manifere affirma- 
tive. 

indicativus, a, um (indico), adj. 
Donat. Mart.-Gap. Prise. Propre 
a indiquer, a designer. — mo- 
dus ou irsDiCATivus, /, m. Donat. 
Ter. Dio?n. L : indicatif. 

xndicatura, & (1. indico), £ 
Plin. Indication de la valeur 
d'une chose, taxe, prix. 

1. indicens, entis (2. in, died), 
p. adj. Ter. Liv. Qui ne parle 
pas. Me indicente. Ter. Sans 
mon ordre. 

2. indicens, partic. de 2. in- 
dico. 

in-dicibilis, e, adj. Hier. (Orig. 

in Is. hom. 7. 1). Max.-Taur. 

Yen. (v. Maur. 25). Adam. (v. 

Columb. ii 3 30). Indicible. 
^ indicina, m (index), i. Fausse 

le^on pour ikdiciva. Voy. l\di- 

civus. 

* indicium, \i (index), n. Plant. 
Ter* Cic. declaration, indica- 
tion, revelation, delation. — 
facere conjurationis. Cic. De- 
noncer une conspiration. Per 
indicium. Gses. Par un rapport. 
Infando indicio. Virg. Sur un 
rapport scelerat. — facere. 
Plaut. Ter. Faire une deposi- 
tion, temoigner. — dejewe ad 
aliquem. Tac. Faire part a qqn 
d'une denonciation. — profiteri. 
Sail. Faire des revelations 
(spontanement), — offerre. Tac. 
Offrir de faire des revelations. 

— postulare. Cic. Demander la 
permission de faire des reve- 
lations devant le tribunal. 
T Cic. Jet. Prime ofTerle a la 
delation , salaire d J une de- 
nonciation. T Cic. Lucr. Indice, 
trace, marque, preuve; piece a 
conviction. Indicio esse alicui 
rei. Nep. alicujus rei. Ter. Ser- 
vir de preuve a qq. ch. — ve- 
neni. Cic. Trace de poison. — 
insigne benevolentise. Cic. Preuve 
eclatante de bon vouloir. 

indici vus, a, um {indicium), adj. 
Qui concerne le renseignement 
ou la denonciation. || Subst. 
indiciva. (s. e. pecunia\ z, f. 
Sen. rh. (contr- ix, 3 [26]. 1; 5. 
[28]. 4). Apul. (Met. vi, 8). Jul- 
Vict. (Halm, p. 390). Prix d'une 
denonciation,(DansApulee[met 

vii, 25], il faut lire sans doute 
indicii.) 

i. indico, dvi, dtum, are (index), 
tr. Indiquer, decouvrir, reveler, 
trahir, declarer, notifier. — 

— rem patri. Ter. Reveler la 
chose a son pfere. — dolorem 
lacrimis. Cic. Trahir sa douleur 
par des larmes. Se indicare. Cic. 
Se reveler tel qu'on est. Qus 
resindicab at popular es esse. Sall< 
Ce fait indiquait que c'6taient 
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des compatriotes. |] D6noncer< 

— conscios. Cic. Denoncer, tra- 
hir ses complices. — de conspi- 
rations Salt Faire des r6vela- 
tions sur la conspiration, — 
de aliguo. Sail. Denoncer qqn. 
1 Plant. Cic. Fixer la valeur cu 
le prix d'une chose, 

2. indico, dixi, dictum, £re (Im- 
per. indice. Plaid.) (1. in, dico), 
tr, Notifier, publiec — diem 
concilii. Liv. diem comitiis* Liv. 
Fixer officiellement le jour 
d'une assemble, des cornices. 

— funus. Cic. Porter a la con- 
naissance du public Pheure 
d'un convoi funfebre (Pinviter k 
y assister). — alicui bellum. 
Cic. Declarer (officiellement) la 
guerre a qqn. — exercitum Aqui- 
leiam. lAv. Envoyer par ordre 
Parmee a Aquilee. — alicui ut... 
Liv* Inviter officiellement qqn 
a... ^ Liv. Plin. Tac. Imposer, 
prescrire, infliger. ^ Jul.- Vict. 
Dire en outre. 

* indicticius, a, um (2. indico), 
adj. Cassiod. (var. v. 14). Im- 
pose. 

irLdictio,6ms(2. indico), f. Flor. 
Fest. Avis official; annonce. 
*{ Jet. Publication (du role des 
contributions); imposition . 
|| (Melon) Plin, j. Imp6t extra- 
ordinaire, contribution. *] Cod.- 
Theod. hid. (Nat. rei\ vi, 6). In- 
diction, p6riode de quinze ans. 

— secunda. Inscr. In diction se- 
conde (deuxieme annee d'une 
penode de quinze ans. 

* indictionalis, e (indictio), adj. 
Amm. Kelatif a Pimp6t. 

indictivus, a } um (2. indico), 
adj. Varr. Ov. Fest. Qui est an- 
nonce a Pavance (par le crieur 
public). 

\. indictus, a, um (2. in, died). 
Ter. Virg. Liv. Qui n ; a pas ete 
dit. *f Cic. Curt. Qui n'a pas etc 
plaide. Indicia caiua. Cic. Sans 
qu'il y ait (eu) de plaidoyer* 
^ ApuL Inexprimable* 

2* indictuSj a, um. Partic. de 

2. INDIGO, 

* indioulum, i (i?idiculus), n. 
Aug. Petite notice; court exem- 
pie. 

* mdiculus, i {index), m. Symm. 
Court expose. 

Indicus, a, um ('IvStxo^), adj. 
Ter. Hor. Curt De PInde, In- 
dien. — dens. Mart. Ivoire. 
|| Subst. Indicu&t, i 9 n. Vitr. Plin, l 
Indigo. — nigrum, Plin, Encre 
de Chine. 

indidem (inde et idem), adv. Liv. 
Du m£me lieu, — {Thebis. Nep. 
Pareillement de Thebes. *\Pac. 
fr. Cic. Liv. De la m6me chose, 
de la meme personne. Hinc in- 
didem. Plant. De la meme 
source. 

indifferens, entis (2. in, differo), 
adj. Qui ne difTkre pas; qui ne 
se distingue pas. || (T. de phil.) 
Cic, Sen. Gell. Indifferent, ni 
bon ni mauvais. 
Quint. Indiffcren 


(T. de metr.) 
, commun (ni 


bref ni long). f f (En pari, des 
pers.) Suet. Indifferent. — circa 
victum. Svri yui n'est pas dif- 
ficile pom U nourriture. 

1. indiffer enter [indifTerens], 
adj* QuxnL Scrib, Sans iairc de 
difference, f Suet. Indifferem- 
ment. 

2. indifferenter (2. in, differo), 
adv. Aug. (serm, 351, 4) Vita 
Fulg.-Rusp. 43, Greg. (ep. i, 20). 
Sans differer, sans tarder. 

+ indifferentia, m {indhfj evens), 
f. GelL Quint, decl. Tert. (adv. 
Marc, y, 19). Hilar, (synod. 36; 
41). Mar. -Vict. Hier. hitpr.-lren. 
Vict.-Vit. (pers. Yaud. in, 19). 
Ressemblance; etat de ce qui 
n'est pas different. 

* in-difficulter, adv. Aug. (C. 
D. x, 15). Cl.-Mam. Felix, p. 
(ep. in, 2). Sans difficulty. 

indigena, -a? (Gen. pi. indigenuai, 
Prud.) (indu, p. 1. in et geno } 
gig?io), m. f. Virg. Ov. Liv, Col. 
Originaire du pays, indigene. 

— vinum. Plin. Yin du pays. 

indigens, gentis [indigeo), p. 
adj. (Superl. jkdigekhssimus. 
Jul.-Val.) Cic. Sail. Nep, Qui 
manque de, qui a besoin. — 
som'ii. Suet. Accabl6 de som- 
meil. Utrumque per se indigens. 
Sail. Chacune de ces choses, 
insuffisante en soi. || Subst. ns- 
digektks, iuni) m. pi. Cic. Entr. 
Les pauvres. Sing, indigens, 
entis, m. Vidg. Le pauvre. 

indigentia, & {indigens), i. Cic. 
Indigence, besoin , necessity. 
(Au plur. Ghalcid.). || Cic. (Tusc. 
iv, 16; 21). Exigence, insatiabi- 
lity. *\Ambr. Vuig. Heges. Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. xiv, 24; 
xv, 6). Manque, defaut (Au plur. 
Aug.). 

* indigenus, a, um (indigena), 
adj. ApuL (met. i, 1). Du pays. 

indigeo, gui, ere (indu, p. 2. 
in et egeo), intr. Manquer, etre 
prive, avoir besoin. — consihi. 
Cic. Avoir besoin de conseiL 

— medicina. Cms. Reclamer un 
traitement. — bond existima- 
tione. Cic. Etre prive de Tes- 
time d'autrui. — pecunid. Nep, 
Avoir besoin d'argent. — nihil. 
Van\ N'avoir besoin de rien. 
Indigeo discere. Gell. II metarde 
de savoir, d'apprendre. (En 
pari, des ch.) Hoc bellum indi- 
get celeritatis. Cic. Cette guerre 
demande a etre conduite vive- 
ment. Cotes oleo indigent. Plin. 
Les pierres a aiguiser ont be- 
soin d'huile. 

* in-digeries, PA, f. Mcn y c.-Enip. 
(p. 324 E; p. 585 F). Petr.-Chrys. 
(serm. 121). Anthivi. 66. Indi- 
gestion. 

1. indiges, gttis [indu, p. 1. 
in, et geno, p. gigno), adj. (Ne 
a l ? int6rieur[du pays] ;) national. 
|| Subst. Virg. Tib. Liv. GelL 
Divinite nationale on locale. 
|| (Au plur.) Virg. Liv. Indige- 
tes (h6ros du pays divinises). 
Am. Empereurs divinises. 


2. ¥ indiges, is [indigeo), adj. 

Pac. Qui est dans le besoin. 
¥ indxgeste [indigeUus), adv, 

Gell. Macr. Sans ordre. 

* indigestibilis, e, adj. Th.- 
Prise, (med. prtes. i, 9; dieeL 6). 
Aug, (Gen. ad lit. x, 13. 24). 
Gsd.-Aar. Dynam. If, 8. Muscw 
(gynoec. i, 86). Indigeste. 

* indigestio, 6ms {indigeslus^ 
f. GargiL Ambr. (de Elian, 39, 
Veg. ilier. Aug. (serm. 28, 2J. 
Cml.-Auv. Cass.-Fel. ,41 (p. 94); 
44 (p. 109); 57 (p. 132); 60 (p. 
148). Schol.-Pers.in, DO.SchoL- 
Juv. Indigestion. 

indigestus, a, um (2. in. digcro), 
adj. (Compar. Oribas. frg.) Ov. 
Plin. Amm. In forme, desor- 
donne, embrouille, conlus. — 
moles. Ov, Masse confuse. *\Macr. 
Non digere. [| SchoL-Juv. Qui 
digferemal. — stomackus . SchoL- 
Juo. Estomac qui digere maL 
|| Veg. Qui souiTre d'indigesiion. 
Subst. ikdigesti, orum, m. pL 
Csel -Aur. Ceux qui ont des in- 
digestions, f 'Oribas. fr. jSon 
encore depose, trouble. 

2. * indigestus, us (2. in, di- 
gero). m. Schol.~Juv. Indiges- 
tion. 

indigetamenta (indigitamekta), 
ontin {indigeto), n, pi. Am. Cen- 
sor. Sew. kecueil de formules 
(qu J on disait redigees par 
Numa), rituel, 

indigeto (ikdigito), arc> tr. 
Varr. (ap, Non.) TeiH. Serv. 
Macr. Invoquer une divinite 
(selon la formule precise du 
rituel). 

indignabundus, a, um {indi- 
gnor), p. adj. Liv. Suet, Qui 
laisse eclater une vivo indigna- 
tion. 

indignans, antis {indignor), p. 
adj. (Comp. Cot) Ov. Mecon- 
tent, malveillant, chagrin, im- 
patient. *\ Souleve, re volte, Venii 
zndignantes. Virg. Les vents 
furieux. Freta indignantia. Ov. 
Les fiots indignes, agites, fu- 
rieux. 

* indignanter {indignans), adv. 
Am. Amm. Rufin. (apol. n, 29). 
Aug. (div. dasm. 6; adv. Jud. 8, 
11; 10, 15). Ps.-Rufin. (in JocL 
2, 4, 11). Avec indignation. 

indignatio, onis [indignor), f, 
Mecontcntement, mauvaise hu- 
meur.« Indignationem movere. 
Liv. Exciter VindignaUon. Plur. 
Indignationes. Liv. Sen. rlu Am* 
Marques de mauvaise humv^, 
d'irritation. || (Melon.) Quint.' 
decl. Cc qui excite l'indigna- 
tion; inconvenance, indignite. 
f (Par ext.) Cic. Indignation 
(fig. de rhet.). Au plur. Quint. 
|| (T. de med.). Tfu-Pr. Pkn.- 
Val.Patfin. (Ong. in Rom. it, 6). 
Gml.-Aur, (tard. in, 8, 428). 
Cass.-Fel. 78. Irritation, inflam- 
mation. 

indignatiuncula, a? (indigna- 
iio), i.Plin.j. (ep. vi, 11, l).Leger 
mouvement d'indignation. 
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* indignativus, a, um (indi- 
gnor). adj. TerL Porte h 1'indi- 
gnation, irascible. ^ (T. de 
gramm.) Diom. Qui sert k mar- 
quer l'indignation. 

indigne (indignus), adv. (av, 
'Comp. et Superl.) Ter. Cas. 
Cic. D'une manifcre indigne, 
d6slionorante; outrageusement; 
'd'une fa^on revoliante. *\ Cic* 
Nep. Just. Avec indignation. — 
ferre (avec une Prop. Inf.) Nep- 
Phsedr. (avec quod et le subj.) 
Pliwdr. Val.-Max . S upporter 
avec peine que...; s'indigner 

de... 
indignitas, dtis {indignus), f. 
Cic. Jndignite (d'une personne). 
•f Caw. Cic. Zzu.Indignite (d'un 
' procedfe); traitement indigne, 
onlrage, avanie, atrocite. Om- 
nes indignitates perferre. C&$* 
Supporter tous les outrages. 
Indignitate servos vincere. Cic. 
Surpasser les esclaves en bas- 
sesse. f Cic. Liv. Sentiment 
d'une indignite; indignation, 
exasperation. 

* indigniter (indignus) > adv. 
Inscr. Indignement. 

indignor, dtus sum, <zri (Inf. 
indigkar er. Lucr.) (indignus). 
dep. tr. et intr. Tenir qq.ch. 
pour indigne. — alicfuid. Cic. 
S'indigner de qq- ch. — de ali- 
qud re. AacL b. Bisp, Se cour- 
roucer a propos de qq.ch. — 
pro aliquo. Ov. Se revoller dans 
Tinteret de qqn. — (avec quod. 
Cms. Liv* \ av. si. Sulp* [ap. Cic.]. 
Val.-Max\ av. une Prop. Infin. 
Gses. Liv.; av. Plnfin. Matins 
[ap. Cic*] Sail.)*.. S'indigner de 
ce que... Au fig. Pontem indi- 
gnatus Araxes. Virg. L'Araxe 
indigne sous le pont qui Tou- 
trage. Adj. Aerb. indignandus, a, 
um. Ov. Val.-Fl. Qui merite l'in- 
dignation. Vestis vilis lecio non 
indignanda saligno. Ov* EtofTe 
grossiere bien digne d'un lit 
en bois de saule. *\ (T. de med.) 
Th.-Prisc. Csel.-Aur. S'entiam- 
mer, etre irrite; s'envenimer. 
1. in-dignus ? a, um, adj. {av. 
Comp et Superl.) Qui ne me- 
rite pas (soit le bien, soii le 
mal), indigne de. — injuria, 
Ter. Qui ne merite pas un deni 
de justice. — avorum. Virg. 
Indigne de ses ancetres, dege- 
nere. — ad ea legenda.- Boet. 
Qui ne merite pas de lire ces 
choses, Indigna relaiu. Vtrq. 
J?aioles indignes d'etre rappor- 
lees. — qui faceret... Ter. Qui 
n'etait pas en droit de faire... 
— qui impetreL Cic. Indigne 
d ; obtenir. lndigni ut a vobis re- 
dimantur. Liv. Ne meritant pas 
que vous les rachetiez. Absolt. 
Quivis quamvis indignus... Ctc. 
Le premier venu, bien qu'indi- 
gne... Homines indigni. Cic. ln- 
dividus sans merite ou gens 
indignes. ^ Cic. Val.-Max. Plin. 
j. Qui n'est pas conforme a, 
qui ne convient pas a. Adjulorii 
genus indignum ad conslrictio- 
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nem. Gsel.-Aur. Sorte d'adju- 
vant qui ne peat servir a ar- 
r£ter rhemorrhagie. Non indi- 
gnum videtur (av. 1'jnfin.)... 
'Sail, II ne semble pas hors de 
propos de... ^ Ter. Cic. Imme- 
rite, injuste, indigne, revol- 
tant. — amor. Virg. Amour in- 
digne, sans foi. Subst. Indigna, 
orum, n. p!. Nep. Virg. Sen. 
Traitement indigne, revoltant. 
Nee fuit indignum Superis (avec 
une Prop. inf.)... Vtrg. Et les 
dieux du ciel n'ont point trouve 
revoltant que... Facinus indi- 
gnum (avec rinf, ou une Propr. 
"inf.)... Ter. Cic. C'est (ou ce 
serait) un scandale que... Ah- 
sottJndignwn! Hor.Faito&isux, 
indigne! Indignum! Ter^ Bor. 
honte! ^ Virg. Liv. Immo- 
dere, excessif. — hiemes. Virg. 
Hivers Irop rigoureux. 

2. + indignus, a, um (indignor), 
adj. It. Alex. Qui s'indigne, 
courrouce. 

indigus, Oj um (indigeo). adj. 
Lucr. Virg. Ov. Tac. Qui man- 
que de, indigent. *[ Lucan. De- 
sireux, avide. 

* indigiius, a, um (indigeo), adj . 
ApuL Paul.-Nol.Qui manque,qui 
a besoin. 

in-diligens, gentis, adj. (Comp. 

Cses.). (Sens actif.) Plaut. Czes. 

Cell. Negligent, sans soin,ecer- 

vele; mou, sans energie. ^ (Sens 

passif.) Plin. XIX, 57.) Neglige, 

mal tenu. 
indiligenter (indiligens)^ adv. 

(Compar. Cass.). Cic. Sans soin, 

negligemment. 

indiligentia, se 3 (indiligens\ f . 
Cws. Cic* Defaut de som ou 
d'attention. — veri. Tac* Defaut 
d'examen. 

+ in-dilucesco, ere, intr. Jul.- 
Val. (Ill, 21). Commencer h 
luire. 

¥ indlmensus, a, um (2. in, di- 
metior), adj. Amm. Qu'on ne 
peut mesurer; innombrable. 

* indlmxnute (2. in, diminuo)? 
adv. Adeodat. (ed. Migne, t. S7, 
p. 1144 b.). Sans diminution. 

+ indimissus, a, um (2. in, di- 
viitto\ adj. Tert. Non repudie. 

* in-dmosGibilis» e, adj. It. 
Alex. Qu'on ne peut reconnai- 
Ire, distinguer. 

indipisco,^*^ tr.J7<zw£.Comme 

l^'DIPISCOR, 

indipiscor, deptus sum, dipisci 
(indu, p. 1. in et apiscor). dep. 
tr. Lucr. Liv. ApuL Saisir, at- 
teindre. ^ (Par ext.). Plaut. 
Gell> Aug. Ob tenir, acquerir. 
- — regnum. Sulp.-Sev. Se ren- 
dre maitre du tr6ne. ■ — dolo- 
rem. Plaut. Eprouver de la dou- 
leur. ^ GelL Saisir, compren- 
dre. ^ Gell. Commencer (le par- 
ticipe indeptus est employe pas- 
siv. dans Cod.Just.Xll,24, 14). 

* in-directo, adv. Ven.-Fort. 
Indirectement, par un inter- 
mediaire. 
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indlreptus,a, um (2* in. diripio), 
adj. Tac. (h. Ill, 71). Non pille. 

* indiscipITnatio, onis (2. in, 
disciplina), f. S. S* vet. (Os. 7, 
i 6) ap. Bier, (in Is. XVIII ad 65, 
6 sq.). Pcus. S. Sereni. Possid, 
Max.-Taur. Dionys.-Exig. Cas- 
siod. Indiscipline, licence. 

* indisciplinatus* a, um (2. in, 
d?scipliua)* adj. S. S.(cf.Roensch. 
It. u. V* p.' 143). Cypr. PriscUL 
Aug* Anon, in Job II (p. 198). 
Julian, ap. Aug, (c* sec. resp. 
Jul. I, 27). Cassian. (Coll. VII, 
19; Caen. Inst. II). Indiscipline; 
desordonhe. 

¥ indiscissus, o, um (2. in, dis- 
cindo). Bier. AnthoL-lat. Non 
separe; fig* en tier. 

* indisco, £re (1. in, disco), tr. 
SchoL-Juv. Apprendre parfai- 
tement. 

* indiscrepans, antis (2. in, du- 
crepo), &ti.].Aug. Qui ne s'ecarte 
pas; conforme. 

+ indiscrepanter (indiscrepans), 
adv. Boet. Sans ecart. 

indiscrete (indiscretus), adv. 
(Comp. i.NDiscREnus. It. Alex). 
Plin* Spart. Amm. Boet. lndis* 
tinctement. 

Hindis cretim (indiscrelus)^ adv. 
Solin. (XXX, 40). Comme indis- 
crete. 

* iiL-discretio, onis, f. Bier. 
Rufin. (bened. I, t. ex.; Orig. 
in Gen. h. n 5 5). Indiscernabi- 
lite. 

indiscretus, a, um (2- in, dis- 
cerno), adj. Varr. Cels. Quint, 
Tac. Non separe, inseparable; 
connexe, semblable. Suum cui- 
que sanguinem indiscretum. Tac. 
(Que) personne ne se "separe de 
son propre sang (la parente du 
sang est un lien indissoluble). 
1 (Sens passif.) Virg. Tac. Que 
Ton ne peut distinguer, indis- 
tinct, confus. Proles indiscreta 
suis. Virg* Enfants que leurs 
parents ne pouvaient distin- 
guer (a cause de leur parfaite 
ressemblance). Indisc?eti ini- 
bant (locos)* Tac. (Les deux or- 
dres) etaient confondus (au 
theatre). Omnia indiscreta sunt. 
Sen* Tout est confondu, sens 
dessus dessous. |f (Sens actif.) 
Tac. Eutr. Indifferent. 

* indiscrlminabilis, e (in, dis~ 
crimino). adj. Gl.-Mam* Qu'on 
ne peut distinguer* 

*in-discrlminatim,adv. Fg7t, 
(ap. Non). Indistinctement, in- 
difieremment. 

indiscussibilis, e (2. in, discu- 
tio), adj. CI. -Mam. Qu'on ne 
peut discuter, debatlre. 

* indiscusse (indiscussus), adv. 
Aug. Mar. -Merc. (ex. Nestor, 
coll. n t 21). Sans discussion. 

*■ indiscussus, a, um (2. in, dis- 
cutio), adj. Rufin. (Orig. in 
Rom. II, 6; 7; Pamph. pr. Orig. 
p. 362). Intpr.-Orig. (in Matlh. 
27). Aug. (ad Oros. 2)." Cassian. 
(Coen. Instit. I, 3). Cl.-Mam* (an 
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II, 1; III, 1). Cassiod. Non die* 
cute. 

indiserte (indisei'tus), adv. Cic. 
(ad Q. fr. II, 1, 3). Sans elo- 
quence. 

in-disertus, a, in??, adj. Cic. 
Qui n'a pas d'eloquence. — in- 
terpres. Cic. Pauvre traducleur. 

dndispensatus, a, um (2. in, 
dispense), adj. Sil. (xvi, 341). 
Qui n'est pas menage, excessif. 

+ indispertibilis, (2. in, disper- 
tio) y adj. Mar. -Merc. (Cyrill. in- 
carn. unigen. '25). Qui ne peut 
pas se partager. 

indisposite (indispositics)^dv . 
Sen. Aug. (conf. x, 11). D'une 
fagon desordonnee; au hasard. 

in-dispositus, a, um, adj. Tac. 
Desordonne. ^ Aug. Non pre- 
pare; surpris. 

* in-dispiitabilis, c 9 adj. Cas- 
siod. Indiscutable. 

* in-dissecabilis, e t adj. Pas- 
chas. (spir* sanct. ii, 4). Isid. 
Indivisible, insecable. 

in-dissimilis, e, adj . Varr. Hi- 
lar. (Trin. vn, 5). Hier. Rufin. 
(Orig, princ. n, 3, 4). Intpr.- 
Iren. Cassiod. (Epiph. h. trip, 
II, 7). PareiL, semblable. 

* indissimulabilis, e (2. in, dis- 
si?nulo) i adi* GelL Julian, ap. 
Aug* (er sec. resp. Jul. i, 1). 
Qu on ne peut meconnaitre ; 
irrefragable, peremptoire. 

* mdissimulanter (2. in, dis- 
simulo)* adv. Faust, ap. Aug. 
(c. Faust, xvi, 1). Leo. M. (ep. 
122 ). Dionijs.-Exig . Ouver Le- 
ment, franchement, 

* indissociabilis, e. adj. Xac£. 
Hier. Rufin. (Orig. princ. II, 5, 
3). Inseparable; indissoluble. 

* indissociabiliter (indissocia- 
bilis), adv> Rufin. (Orig. princ. 
ii, 5, 3; 6). Anon, in Job I (p. 
48). CL-Mam. D'une maniere 
indissoluble. 

* indissociatus, a, um (1. in, 
dissocio)) adj. Anon, in Job. I 
(p. 23); 111 (p. 214), Insepara- 
rable. 

in-dissolubilis, e, adj. Cic. 
(univ. ii, 35). Plin. Lact. Amm. 
PriscilL Hier, Intpr.-Orig , (in 
Matth. 134)- Bachiar. (ad Ja- 
nuar. 1). Chalcid. Indissoluble; 
insoluble, inextricable. 

* indissolubillter (indissolubi- 
lis), adv. Chalcid. Claud. Mam. 
Indissolublement. 

* in-dissolutlo, onis, f. Gloss. 
Indissolubility. 

* indissolutus, a, um (2. in, 
dissolve)) adj. Cic. Boet. Non 
dissous. 

* indisfcanter (2. in, disto), adv. 
Prise. Sans inlervalle ; sans 
pause (de la voix). ^ Amm. Sans 
difference, sans exception. 

* indistincte (indistinctus), adv. 
Cell. Dig. Indistinctement. 

in-distinctus,£, um, adj.Catull. 
Quint. Ambr. Indistinct; desor- 
donne. \ Fig. Quint. Tac. GelL 
Confus, obscur, embrouille. 


* individiie (individitus), adv. 
Cassiod. (in p*. SP, 8). D'une 
maniere indivise. *) Boet. Indi 
viduellement. 

+individiiitas, alls (indwiduus), 
Tert. Boet. lndivisibillte. 

iudividuum, z, (individuus) s n. 
Voy. individuos. 

in-dlvidiius, a, m, adj. PUn. 
Qui ne se separe pas. || Fig. 
Quint. decL Am. VI, 2. Egal, 
pareil, uniforme. || Col. Sen. 
Tac. Apul.Arn. Indivisible, inse- 
parable. ^ Cic. Amm, Insecable. 
|| Subst. individuom, i, n. Cic. 
Atome. Surt. au plur. individua, 
ontm, n. Cic. Am. Alomes. || 
Subst. individuum, i, n. Julian, 
ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. v, 
24). Individu. 

*iiidivise (indivisus) % adv. Anon, 
in Job III (p. 236). Non separe- 
ment. 
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*in-divisibilis» e, adj. Tert. 
Diom. Hier. Isid* Indivisible. 

* indivisibiliter (indivisibiiis), 
adv. Tert. D'une maniere indi- 
visible. 

^indrvisim (5?. in, divido), adv. 
Acta Martyr. (11 a. 22). Indis- 
tinctement. 

* in-divisio, onis, f. Boet. Isid. 
Ce qui ne peut etre divise. Au 
plur. Ikdivisiones. Boet. Propo- 
sitions qui n J admeblent pas la 
division. 

indivisus, a, um ($. in, divido) y 
adj. Varr. Qui n'est pas separe 
ou partage. °\ Fig. Stat. Sil. 
Justin. Amm. Indivis. Pro indi- 
viso. Se?i. PUn. Par parties ega- 
les, dans la m^rtie proportion. 
Pro indiviso. Cato. PUn. En 
commun, par indivis. 

*indrvulsus, a. um (%. in, di~ 
vello)^ adj. PauL-Nol. (ep. 8, I). 
Aug. Anon, in Job. Ill (p. 214). 
Macr. PauL-Petric. (v. Mart, 
p. 1021, t. 61, Migne). Qui ne se 
separe pas. 

in-do, dldi. dlliim, ere, tr. Plaut. 
Cels. Sen. PUn. Tac. Mettre dans. 
||Fig. Tac m Introduire; apporter, 
causer, inspirer. ^ Plaut. Tac. 
GelL Mettre sur ou a. — alicui 
compedes. Plaut. vincula. Tac. 
Mettre qqn aux fers. — cas- 
tella rujribus. Tac. Batir des 
forts sur la cime desrochers. — 
pontes. Tac. Jeter des ponts. — 
verba Catonis commentario. Grit. 
Ajouter les paroles dc Caton a 
un commentairc. |] (En partic.) 
Plaut. Liv. Mela. Tac. Imposcr, 
donner (un nom ou un surnom\ 

+ in-docibilis, e, adj. Ambr. 
(in ps. 47, 21). Rufin. (Orig. in 
Bom. vin, 5). lntpr.-lren. Cas- 
siod. Qui a de la peine a ap- 
prendre. 

*ind6eibilitas,a/w(/ndocf6i7is) J 
f. Ihifin. (Orig. in ps. 36 horn. 
5, i). Incapacilc d'apprendre. 

in-docilis, e, adj, Cic. If or. PUn. 
Qui n'est pas capable destruc- 
tion; qu'ou ne peut instruire, 
ou apprivoiser, ou dresser, (Se 


consir. av. le Gen. PUn. S?L 
Frontin* Claud. ; av. Ie Oat. Sil. ; 
a v. Flnfin. Hor. Luc. Sit. Stat. 
Claud.) || Virg. Ov. Phn. SiL 
Ignorant, inexperimenle; mala- 
droit, grossier. *f Cic. Qu'on ne 
ne peut apprendre. || Ov. Prop. 
Non appris, non enseigne. 

¥ indocilitas, alts (indocilis)*, f. 
ApuL (dogm. Plat. n. 4). Phi- 
laslr. Intpr.-Orig. (in Matth. 15). 
Incapacity d'apprendre. 

indocte (in doc tut), adv. (Com p. 
indoctius GelL) Plant. Cic. GelL 
En ignorant, gauchement. 

^ in-doctrina, a?, f- Gloss. 
(Lcbwc, p. 53). Comme impeiutia. 

in-doctus, a s wn, adj . (av. Comp. 
et Super!.) Cornif. Cic. Sen. 
Aug. Qui n'est pas instruit; 
ignorant, inhabile. — disci. 
Hor. Inhabile a lancer le dis- 
que. — plerague. GelL D ? une 
ignorance a peu prfes generate, 
— j'uga ferre. Ilor. Qui n'est 
pas dVesse a porter le joug. 
T (En pari, des choses.) Plaut. 
Hor. Val.-Max. Quint. Que l J on 
n'a pas appris; sans art, gros- 
sier. 

*in-d61atilis, e, adj. Sid. (ep. v, 
5). Qui ne peut 6lre fa<;onne; 
fig. indocile. 

♦ indolatus, a, inn (2. in. dolo) 7 
adj. Am. Hier. Qui n'est point 
equarri. 

^indolenSj enlis {2. in, doleo), 
adj .liter. In sensible a la clou leur. 

indolentia, m [indolens) f. Cic, 
Sen. Absence de douleur; insen- 
sibilite, — sectionis. Macr. Etat 
de qqn qui ne sent pas une cou- 
purc, 

indoles (ind. c.-a-d. indu p. 1. 
in, et * oleo, grandir), f. Plant. 
Liv. Nature intime; disposition 
naturelle. — arborum. GelL Pro- 
priety natureile des arbrcs. Ser- 
vare indolent. Liv. Con server 
ses proprietes. ^ Plaut. Cic. 
GelL Naturel, oaractfere, incli- 
nation, penchant. (Au plur. 
GelL) 1 VaL-Max. Sen. Macr. 
Fest. Non. Jeunesse, nouvelle 
generation, jeune posterite. 

indolesco {indolui. Cic), ere 
(i. in H doleo), intr. Cels. Sen. 
Etre douloureux, faire mal (en 
pari, des membres). || Tr. Justin. 
Eprouver une sensation dou- 
loureuse aToccasion de... ^ Cic. 
Oo. Ressentir une douleur (mo- 
rale) al J occasionde...(Seconstr. 
avec TAbl. 0v.\ av. TAcc. Ov. 
ApuL). — (avec une Prop. Inf. 
Cic. Ov.; avec quod ou quia. Ov.) 
Depjorej- que... 

1. *indol6ria, se, (3. m, dolor\ 
i. Hier. (in Ephes. II, ad 4, 17). 
Aug. Sid. Comme indolentia. 

2. indoloria, drum (2. in, dolor), 
n. pi. CxL-Aur. Remfedes ano- 
dins. 

+ in-domabilis, e, adj. Plaut. 
Ria\Vulg.Aug. Ps.-Aug. (Serm. 
22, 4). Julian, ap. Aug. (c. sec. 
resp. Jul. IV, 6.), Anon. inJob. II 
(p. 157). Indomptable. 
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* indomitabilis, e [2. in> do- 
mitol adj. Vict-Tunun. (pseriit. 
30). Indomptable. 

indomitus, a, um (2. in, domo)^ 
adj. Plant. Varr. Cic. Virg. Sen. 
Indompte, insoumis; sauvage. 
^ Pm. Plin . Tac. Non travaille ; 
indigeste. ^ Ou. Sen. Tac. In- 
domptable, invincible; effrene, 
excessif. 

+ indonatus, a* mn (3. in, dono)^ 
adj. Lampr. Non gratifie. 

in-dorinio m\ f£w?n, ot, intr. 
//or. Pe6\ Dormir sur ou dafts 
(av. Ie Dalif). || (Au fig.) CTc. 
Sen. Plin. Curt. S'endormirsur, 
perdre du temps a (av. Ie Dat. 
ou in eL PAbl.). ^ Veg. S'en- 
gourdir, devenir paralyse (en 
pari, d'un membre). 

* in-dormisco, &re> intr. ~ Aug. 
(ep. 1, 20). S'endormir. 

* indormitabilis, e (if. in, dor- 
mito), adj. FauUin. (libell. prec. 
ty.Dioni/s-Exig. (creat horn. 12; 
ep. Procli. de fide, p. 412. Rus- 
tic, (c. Aceph. p. 1254). Qui ne 
peut dormir; au fig. vigilant, 
diligent. 

in-dotatus, a, wm, adj. Teri. Eor. 
Ov. Vat-Max. Sen. Sans dot, 
qui n'a point de dot. ^ Cic. 
Sans ornement, pauvre. f Ov 
Prive des honneurs funebres. 
— corpora. Ov. Corps frustres 
des honneurs supremes. 

+ indu, arch. p. in. 

+ indubie (indubius), adv. Hilar. 
Mar. -Victor. Cl.-Mam Cassiod. 
Sans aucun doute. 

in-diibitabilis, e, adj. Quint. 
Stat. Ulp. dig. Am. II, 60. Pa- 
trfc. Salv. Indubitable; que Ton 
ne peut mettre en doute. 

*in&uhit&hilit3T(i7idufjUabilis)) 
adv, Arn.Serv. Vigil. pap. Pomp, 
(comm. p, 273), Ven. (v. Albini 
pr. 2; Misc. X, 3). Indubitable- 
ment. 

* indubitandus 5 a. urn {% in, 
duhito\ adj. Aug. Indubitable. 

+ m-diibitauter, adv. Dip. dig. 

Tert. (ad.. Prax. 21). Chans. 

(I, p. 67 sq.) Priscill. Hier. Aug. 

Mar. -Marc. Sans doute. 
indiibitate (2. in, dubiio), adv. 

(Superl. IKDUBirATISSLMC. Oros). 

Liv. epit Tert. Marc.-Emp. Intpr.- 
Iren. Sans aucun doute. 

*indubitati:m [indubitatus),ad\. 
Gloss. -Vat. Comme indubitate. 

indebitatus, a, um («. in, du- 
biio)- adj. (Compar, Ulp.) Sen. 

> 'dial. VI, 20, 4). min. Quint 
Justin. Ulp. dig. Tty'i. Hors de 
doute, incontestable. 

in-diibito, are, intr. Virg. StaL 
Douler de, se defier (av. Ie Dat.). 

in-diibius, a, urn, adj. Quint 
loo. Hors de doute, incontes- 
table. 

induciae. Voy. indtjtle. 

in-duco, duwt ductum, ere (Parf 
sync, induxti. Ter. induxis. p. 
tnduxeris. Plaut. Imperat. In- 
duce, Varr.), tr. Mettre sur, 
appliquer sur, revetir, enduire. 
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— tectorium. Cic. Couvrir d'une 
toiture. — aurum ligno. Plin. 
borer du bois. — vanas plumas 
membris. Eor RevStir les mem- 
bres de plumes variees. — um- 
bras terns. Hor. Etendre sur la 
terre Pobscurite de la nuit. — 
pontem. Curt. Jeter un pont. — 

— alicui caliginem. Veil. Eclip- 
ser qqn. — cicatricem. Plin. 
Fermer une plaie, la cicatriser. 

— calceum. Luet. Mettre un 
Soulier. — humeros amictu. Stat. 

\ Se couvrir les epaules d J un ve- 
ment. ^ Aplanir, niveler. — 
solum. Plin. Niveler le sol. *j Pas- 
ser (le style) sur, biffer, ratu- 
rer, e/Tacer, — nomina. Cic. 
ElTacer des noms. — Senatuscon- 
sultum. 'Cic. Rapporter ou abro- 
ger un 'senatus-consulte. — de- 
cretum. Suet. Rapporter un de- 
cret. *[ Porter en compte. — pe~ 
cuniam in rationem. Cic. Porter 
en compte une somme d'argent. 

— alicui agros pecunid ingenli. 
Cic. Adjuger des terres pour 
une somme considerable, *f Me- 
ner a ou dans, faire entrer^ in- 
troduce. — exercitum JEgyp- 
turn. Liv. Faire entrer une ar- 
mee en Egypte. — nubila. Ov. 
Faire monter les nuees (dans le 
ciel). — in regiam. Cses. Amener 
dans le palais, — Lolliam. Tac. 
Epouser Lollia. — turmas. Virg. 
phalangem. Curt. Faire avancer 
des eseadrons; faire entrer en 
lignelaphalange. — gladiatores. 
Cic. Faire paraitre sur la scene 
des gladiateurs. — Afranii toga- 
lam. Suet. Faire representer une 
comedie d'Afranius. — dubita- 
iionem. Tac. Jouer (feindre) Pir- 
resolution. ^ Fig. Introduire, 
faire ligurer dans. — Gygen. 
Cic. Introduire le personnage 
de Gyg&s, — malrem families 
precari Apollinem. Porphyr. Re- 
presenter une mere de famill.e 
implorant Apollon. — rationem. 
Cic. Produire (mettre sous les 
yeux) un systfeme. — causam. 
Cic. Alleguer un pretexts — 
injuriam adversus aliquem. GelL 
Faire affront a quelqu'un. f Im- 
porter (un usage, une me- 
Ihode, etc.). — morem novum. 
Cic. Introduire de nou"\elles ha- 
bitudes. Sermo inductus. Pliiu 
j\ Langage exotique. Inductum 
in rempublicamut.,. Aur.-Vict. 
L'usage s'est introduit dans 
l'Etat que... ^ Cic. Aug. Entrai- 
ner a. — aliquem in errorem. Cic. 
Induire qqn en erreur. — ani- 
mum ou tnani7?iw??2(avecrinfin, 
Plaut. Ter. Qfc. ; a^ ec ut et le 
Subj. Cic.) Se^* mettre en tete 
de..., prendre sur soi de..,, se 
resoudre a... Nonpotzri induce?^ 
in animum quin... Liv. ou quo- 
minus... Plin. j. Je n ? ai pas pu 
prendre sur moi de ne pas... 
— in animum (av. une Prop. 
In fin.) Liv. — animum (a v. une 
Prop. Inf.) Apul. Se persuader 
que... — animum ad ou in ali- 
quid. Ter. Cic. Incliner a telle 
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ou telle chose- — aliquem ad 
bellum. Nep. ad misericordiam. 
Cic. Engager qqn a faire la 
guerre, a avoir de la pilie. — 
aliquem ut mentiatur. Cic. En- 
trainer qqn a mentir- — oli- 
qurm promissis. Cic. Entrained 
seduire qqn par des promesses. 
*f Cic. Tib. Abuser, tromper. 

* inductibilis, e (indued), adj. 
G&L Aur. Propre a etre etendu 
sur* ■y Cato. ft\ (ap. Plin.), Se- 
duisant, engageant, 

+ inducticius, a, um (induco), 
adj. Aug. (de duab. anim. 12, 
18). Gloss. Importe, emprunte. 

* inductilis, e [induco\ adj. 
Ed. Diocl. Propre a etre appli- 
que sur. 

inductio, onis (induco), f. Ac- 
tion d'appliquer sur; applica- 
tion. | (Melon.) Pall. Enduit, 
crepi (d 5 un mur). G&l. Aur. Ca- 
taplasme, fomentation. ] Action 
d'eter,dre sur. 1) (Meton.1 Vitr. 
Rideau, velum fau plur.). ^ Ac- 
tion d'eflacer. ]| (Meton-.), Jet. 
Rature (au sing, et au plur.). 
^ Action d'introduirej introduc- 
tion. — juvenum armatorum. 
Liv. Entree en scene de jeunes 
gens armes. Inductiones aqua- 
rum. Cic. Irrigations. Fig. — 
animi. Cic. Penchant, sympa- 
thie. Inductio. Cic. Resolution, 
determination. Intpr. Orig. (in 
Matth. 39). Innovation. ^ (T. 
techn.) Cic. Prosopopee. || tie. 
Action d J induire en erreur. || Cic. 
Quint. Induction (gr. Iira^lfo)- 
|| Prise. Hypothese. 

* inductive [induco\ adv. C&L- 
Aur. D'une maniere engageante. 

* inductivus, a, um (induco), 
adj. Boet. Piisc. Hypothetique. 

^ inductor, oris (indued)^ m. 

Plaut. Celui qui applique la bas- 

tonnade. ^ Gloss.-Lab. Limier, 

1 Itala (Deuter. 31, 28). Aug. 

Professeur de lettres ^ Isia. 

(diff. I, 317). Seducteur. 
^ inductorium, ti (induco)^ n. 

Plin.-VaL Cataplasme. 
^ inductorius, a, um (induco), 

adj. Aug. Seduisant, trompeur. 

* inductrix, ids. [inductor), f. 
Apul. Mart-Cap. (V, 514). Se- 
ductrice L 

+ inductura, as (indued), f. Gael.*- 

Aur. Couche, enduit, 
inductiis, u [indued), m. Cornif. 

Cic. fr. (ap. Quint.). Instigation. 

* inducula, & (induo), f. Plaut 
(Epid, 223). Vetement de des- 
sous (a l'usage des femmes); 
chemise. 

* indiigredior, gredi [indu p. 
1. in et gradior)) dep. tr. Lucr. 
Comme ikgredior. 

* in-dulco, are, tr. S. S. (cU 
Roensch, It. u. Vulg. p. 193). 
Tert. Hier. (in Is. h. 2, 2). Ren- 
dre doux. (Au fig.) Parler doux. 

iudulgens, entis (indulged), p. 
adj. (av. Comp. et Superl.) Cic. 
Nep. Liv. Bienveillant, indul- 
gent, complaisant. — peccatis. 
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Gic. Qui ferme les yeux surles 
fautes. 1 Quint. decl. Tendre- 
ment cheri. 

indulg enter (indulge?is) ) adv* 
(av. Comp. et Superl.) Gic. Liv. 
Sen. Avec bienveillance, avec 
indulgence. ^ Hadr. imper. (ap. 
Spart.) Solin. Avec une com- 
plaisance exageree; immodere- 
ment. ■ 

indulgentia, & (indulgens), f. 
C/c. Liv. Se?u Bonte, douceur, 
complaisance, indulgence. — 
filiavwn. Gic. Tendresse pour 
des filles. — corpoi'is. Cic. Com- 
plaisance pour le corps. — in 
captivos. Lio. Bont6 envers les 
prisonniers. Au plur. Indulgen- 
tise. Aus. Jnscr. Temoignages de 
bienveillance. Fig. — cMi. Virg. 
Douceur du climat. T Capit. Eu- 
men. Remise (d'une peine, d'un 
imp6t). (Au plur. Gapit Amm.) 
\\EccL Remise (d'un peche); in- 
dulgence, 

indulgeo, dulsi } dultum (indul- 
stni. Prise), ere, intr. Etre in- 
dulgent, complaisant, bienveil- 
lant, gracieux pour qqn. — sibi. 
Gic. Etre indulgent pour soi- 
meme,suivre sesfantaisies.^ Se 
ldisser aller a, ceder, s'aban- 
donner. — precibus. Plin. j. Se 
laisser ftechir par les prieres, 

— irse. Nep. animo. Ov. S'aban- 
donner a la colere, a la passion. 

— gaudio. Plin. j. S'abandonner 
a la joie. — dolori. Nep. Se lais- 
ser aller a la douleur. — somno. 
Tac. Se livrer au sommeil. — 
luxurim. Curt, Se livrer a la de- 
bauclie. — ordimbus. Virg. Es- 
pacer les rangs (de la vigne). — 
pomis. Lampr. Avoir une pas- 
sion pour les fruits. Impers. 
Aviditati indulge tur. Liv. On 
s'adonne a l'avarice. || (Qqf- en 
bonne part.) S'occuper de, soi- 
gner, menager. — valetudini. 
Cic. Menager sa sante. — hos~ 
pitio. Virg. Pratiquer 1 'ho spi ta- 
li te. ^ Tr. Ter. Afran. Avoir de 
la complaisance (p. qqn). Au 
passif. Quando animus eorum 
indulgeri potuitset. Gell. Quand 
leur desir aurait pu 6tre satis- 
fait, [j LuciL Coder a. — tram. 
Lucil. Geder a la colere. || Liv. 
Plin. /. Permettre, autoriser. Se 
indulgere alicui. Juven. S'aban- 
donner. se vendre a qqn. — se 
videndum. Stat. Se laisser voir. 
|| Suet. Jet. Faire remise de, 
conceder. || Quint Suet. Faire 
don de. 

+ indui gitas, dtis (indulgeo), f. 
Gsel.-Aniip. (ap. Serv.) Sisenn. 
(ap. Non). Corame Indulgentia. 

* indultor, oris (indulged), m. 
<f rert) Ps. Ilier. Petr.-thrysol. 

(serm. $%). Laur. (hom. 2). Celui 
qui favorise, qui protege. — 
legis. Tert. Celui qui fait passer 
une loi. J Ven. (v. Mart, IV, 578). 
hid. (v. ill. 8). Celui qui fait re- 
mise de, qui grade. 

* indultfts, u (indulgeo) m. Sid. 
Cassiod. (Var. XI, 44). Ennod. 
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(v. Epiph. p. 400). Concession, 
faveur. ' 

indumentum, i (induo) } n. Gell. 
Aur.-Vict. Enveloppe. — oris. 
GelL Masque. ^ Sen. Lact. Macr. 
Vetement. 

indiio, diti t dutum (Part, passif. 
induitus. S. S, vet. [Ephes. 6, 
14]. Part. Fut. lNDurrunus, Tert. 
[adv. Prax. 12], ere (p. indu — 
1. in et wo. vetir), li\ Mettre (a 
qqn) un v^tement, etc.; habil- 
ler. — alicui tunicam. Cic. Met- 
tre une tunique a qqn. — sibi 
torquem. Cie. Se mettre un col- 
lier. — alicui insignia Bacchi. 
Ov. Rev6tir qqn des insignes 
de Bacchus. — arma alicui. Liv. 
Armer qqn. Fig. — alicui spe- 
ciem latronis. Liv. Representer 
qqn sous les traits d'un bri- 
gand — homines in vultus fera- 
rum. Virg. Metamorphoser des 
hommes en betes. — aliquem 
scopulo. VaL- Place. Changer 
qqn en rocher. || (Par ext.) Faire 
prendre, communiquer, inspi- 
rer, donner. — ■ alicui nomen. 
Liv. Imposer un nom a qqn. — 
vino vetustatem. Plin. Faire 
prendre au vin le gout de la 
vieillesse. — orationem fictam 
perso?iis. Quint. Preter un dis- 
cours a des personnages, — elo- 
quentiam pueris, Petr. Incul- 
quer 1' eloquence aux enfants, 
— alicui amorem sui. GelL Ins- 
pirer de Inflection a qqn. ^ Se 
mettre, endosser, passer un 
v£tement ; revetir, se revetir 
de, — vestem. Suet. Passer un 
habit. — galeam. C&s. Mettre 
son casque. — anulum articu- 
lis. Ov. ou simpl. anulum. Gic. 
Passer une bague a son doigt. 
Fig. — scalas. Ov. Passer son 
cou entre les barreaux d'une 
echelle (porter une echelle). — 
prmtextam*. Plin. j. Revetir la 
robe pretexte (c.-d-d. remplir 
reellement la charge d'un con- 
sul). Au passif. Indui veste. Ter. 
Etre revetu d'un habit. Jndutus 
galea. Virg. Le casque en tele. 
Indutus duabus quasi personis . 
Cic. Portant pour ainsi parler 
deux masques (c.-d-d. jouant 
deux roles.) Au passif-moyen 
a\ r ec PAcc. Ostrinum indutus 
supparum. Varr. fr. V6tu d'un 
vetementde toilepourpre. /tow- 
was indutus Achilli. Virg. Re- 
vetu des depouilles d'Achille. 
Long am indatm vestem. Liv. 
Ay ant revetu la robe longue. 
|| Fig, Revetir, se couvrir de. 
Dii induti specie humana. Gic. 
Des dieux revetus de la forme 
humaine. — avffln. Apul. Pren- 
dre la forme d'un oiseau. Indui 
segetibus. Plin. Se couvrir de 
moissons. Arbor se induet in flo- 
rem. Virg. L'arbre se couvrira 
de fteurs"". — se pomis. Virg, Se 
couvrir de fruits. — se uvis. 
Col. Se garnir de grappes. — 
$e in nubem. Cic. Se couvrir 
d'une nuee, se cacher dans une 
nuee. (Par ext.) — sibi eogno- 
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men. Cic. Prendre un surnom. 

— munia duels. Tac. Remplir 
les fonctions de general. — 
mores Persarwn. Curl. Adopter 
les usages des Perses. — prodi- 
torem. Tac. Entrer dans le r61e 
de traitre. — diversa. Tac. En- 
irer dans des sentiments oppo- 
s6s. — societaiem, Tac. Avoir 
les dehors d'un aUi£. — ■ sediiio- 
nem. Tac. Entrer en re volte. 
^ Faire entrer dans, enfoncer, 
introduire. — se in laqueum. 
Plaut. Donner dans le pifege.— 
se in laqueos. Cic. Se jeter dans 
Pembarras. — se vallis. Cms. 
S'engager dans un retranche- 
menU — se. Gic. S'embarrasser. 

— se mucrone. Virg. Se percer 
de son epee. — se reipublicse. 
Suet. S'identifier avec la Repu- 
blique. Indui co?ife$sione sua. 
Gic Se livrer par son propreaveii, 
Indui in poenas legum. Quint. 
Encourir les peines legales. 

* indiipedio, tvi, Hum, ire, tr. 
Liter. Comme impedio. 

indiiperator, oris, m. Enn. 
Lucr. Comme imperator. 

indupero, avi, are, intr. Enn. 
Comme impero. 

iiiduratio, onis (induro\ f. Phi- 
lastr. Rufin. Aug. (grat. et lib. 
arb. 20, 41). Faust, (grat. Dei I, 
18). Isid. (sent. II, 19, 5). En- 
durcissement (du coeur), 

induratus, a, um (induro), p. 
adj. (Comp. induratior. Sen.) 
Liv. Just. Endurci. 

in-duresco, diiriii, &re, intr, 
Virg. Col. Devenir dur, se dur- 
cir. ^ (Au fig.) Ov. Sen. rk. Luc. 
S'endurcir, s'habituer a. j| Quint. 
Plin. j\ Tac. Tenir ferme } s'ob- 
stiner, — pro Vitellio. Tac. Te- 
nir opiniatrement pour Yitel- 
lius. — magis ac magis. Plin. j. 
S'obstiner de plus en plus dans 
sa resolution. 

in-duro,, avi, dtum, dre i tr. Ov. 
Gels. Plin. Durcir, rendre dur. 
|| (Au fig.) Sen. Endurcir, trem- 
per. || Cassian. (Coen. Inst. II, 
16)* Rendre endurci, insensible* 
*[ Intr. Gels. Veg. Devenir dur, 
s'endurcir; se fortifier. || S. S. 
vet (Exod. 9, 17; 13. 15). Vulg, 
(Sirac. 30, 12). S'endurcir (le 
coeur). 

1. Indus, a, um ('Ivoog), adj. 
Virg. Indien. Indus dens. Ov. 
Ivoire. — conchse. Prop. Perles. 
|| Subst. Indus, i, m. Virg. Oo. 
Un Indien ou Tlndien (collec- 
tif). (Par ext.) Ov. L'Arabe (col- 
lectif). Liv. Conducteur d^ele- 
phants, pornac. Voy, Ikdi. 

2. Indus, i ('Iv66c), m. Gic. Vitr. 
Indus, grand fl. de PInde (auj, 
Sind.) "f Liv. t Plin. Fleuve de 
Phrygie, appele aussi Calbis 
(auj. Quingi ou Tavas). 

* indusiarius, U (indusium), m . 
Plaut. Fabricant de vetements 
de dessus. 

+ indusiatus, a, um (indusium), 
adj. Plaut. Apul. Qui porte un 
vetement de dessus. 
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* indusio, are (indusium), tr. 
Mart. -Gap. Habiller de. 

indusium, U (induo), n. Yaw. 
Tunique ou vetement de dessus. 

* industria, se (industrius), f. 
Cic. Nop. Tac. Activite, applica- 
tion, zfele. Ponere industriam in 
scribendo. Cic. Mettre Lous ses 
soins aecrire. Quibusniaxima in- 
dustriavideiur(a\ r .Vlnfm.). Sail. 
Ceux qui considferent conime 
le comble de l'activite de... — 
itinerii. SueMtapidit6 d'un tra- 
jet. (Au plur. Plant Cornif. Cic. 
Vitr. Am. Marques d'activite ou 
de zfele; travaux). Industria. 
Plaid. Plin. De industria. Cic. 
Ex industria. Liv. Ob indus- 
triam. Plaut. Avec intention^ de 
propos delibere, exprfes, a des- 
sein. Sine industria, Cic. Sans 
premeditation. 

Industria, se, f, Plin. Industrie, 
ville de Ligurie (auj. Casale). 

Industrie (industrius), adv.Cafo. 
fr. Cees. Avec application, avec 
zele. 

industriensis, e (industria), adj . 
Inscr. D'industrie. 

+industriose (indusfriosus) ^a.dv. 
(Comp. Fronto. Superl. Cato.). 
Ps.-Suet Cassiod. Comme In- 
dustrie. 

* industriosus, a, urn (indus- 
tria). Cassiod. Junior Philos. 4*1. 
Tres industrieux, tres actif. 

industrius, a, um (p, industruus, 
de struo, propr. « celui qui 
combine en lui-mfime »), adj. 
(Comp, industrior. Plaut Cato.) 
Cic. Actif, laborieux, zele. 

* indutia, se, f. Gell. (xix, 7, 13). 

Arch. p. INDUTLE. 
indutise (induce), drum (peut- 
etre p. endo et itise, de eo), f. 
pl. Cms. Cic Nep. Liv. Conven- 
tion, treve, suspension d'armes. 
Indutias facere. Cic. Conclure 
une treve, Indutias postulare. 
Sail. Demander un armistice. 
Per inducias. SalL Pendant une 
tr6ve. (Au fig.). Plaut. Ter. Plin. 
j. Relache^ repit, repos, silence. 
— noctis. Apul. Le silence, la- 
tranquillitede lanuit. || Cassiod. 
Repit accorde pour le paye- 
ment de Tinipot (cf. Vital, in- 
dugio) . 

* indutilis, e (induo), adj. Cato, 
Que Ton peut faire entrer faci- 
lement. 

Indutiomarus, i, m. Gses. Indu- 
tiomare, prince germain. 

* indutor, oris (induo), m. Aug. 
(c. Faust, viii extr.) Endosseur. 

indutor ius, a, um (indutus), adj . 
Paul. (sent. Ill, 7). Qui peut ser- 
vir de v&tement, 

indutiis [induo), m. (Employe 
seuL au Dat. s. indutui et a l'Abl, 
pl.indutibus). Varr.Apul. Amrn. 
Action de prendre (tel ou tel 
vetement); Yetement. 

+ induviae, drum (induo), f. pi. 
Plauf. Symm. Salv. Habits, ha- 
billement. 

indiivies,f.GeZ/.CommeiNDuvi^. 
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lnebrs^ (inhibrje), f. pi. Serv. 
Isid. Paul, ex Fest Oiseau de 
mauvais augure. 

* inebriatio, onis (inebrio), f. 
Hilar, (in p?, 64, 16). Aug. (C. D. 
xvi, 1). Saturation; enivrement. 

* Inebriator, oris (inebrio), m. 
Tert. Celui qui enivre. 

in-ebriOj dvi, alum, are, tr. Val.~ 
Max. Sen. Plin. Ilier. Enivrer. 
■[ (Au fig.).Ptin. Juv. Sid. Abreu- 
ver, saturer. 

* in-edax, acts, adj . Gloss. -Labb. 
Qui n'est pas vorace. 

in-edia, se (2. in, edo), f. Cic. 
Sail. Gels. Tac. Privation de 
nourrilure, abstinence, diete. 
^ Amm. Disette, famine. 

* medicibilis, e (2. in, edico\ 
adj. Ps.-Aug. (t. 40, pp. 1008, 
1009, ed. Migne). Bonifat (t. 89, 
pp. 877 d; 879 b. ed. Migne). 
Qui ne peut etre proclame. 

inedltus, a, um (2. in, edo), adj. 
Ov. Inedit, qui n'est pas publie. 

in-effabilis, e, adj. Plin. Aug. 
Ineffable, qu 7 on ne peut racon- 
ter ou reveler. 

* ineffabilitas, dtis (ineffabilis), 
f. Aug. (serm. 117, 4; 126, 4; 
7; c. serm. Arian. 19). Cassiod. 
(h. trip. I, 19). Dionys.-Exig. 
(Procli ep. de fide p. 415 d, ed. 
Migne). Etat de ce qui est inef- 
fable. 

* ineffabiliter(z/2e^a6?fe),adv. 

Bier. Rufin. (in Symb. 9). Aug. 

D'une manifcre ineffable. 
ineffectus. a, um (2. in, efficio), 

adj. Ilier. Non acheve. 
^inefficaciter (inefficax), adv. 

Paul. dig. Sgmm. Cod. Just. 

D'une maniere inefficace, vai- 

nement. 

in-efficax, dcis, adj. (Comp. 

Plin. Superl. Inscr.) Qui est 

sans elTet; inutile, inefficace. 

Vox inefficax verborum. Sen. 

Voixqui ne peut pas articuler. 
+ in-efficientia, so, i. Cassian. 

(Nestor. 7, 3). Impossibilite. 

* inef figiabilis, e (2. in y effigio), 
adj. Tert Dont on ne peut re- 
tracer l'image. 

* ineff igiatus, a, um (2. in, effi- 
^fo), adj. Gell. Tert Non figure; 
immateriel. 

* ineff iigibilis, e (2. in, effugio), 
adj. Apul. Inevitable. 

inelaboratus, a, um (2. ??*, eta- 
607'oJ, adj. Sen. Cassiod. Qui 
n J est pas travaille, neglige. 
*[ A?nbr> Que Ton obtient sans 
peine, 

in-elegans, anils, adj. GatulL 
Cic. Qui n'est pas choisi, inele- 
gant, gross ier. 

* ineleganter (inelegans), adv. 
Cic. Suet Sans cboix, sans ele- 
gance, sans gout. 

* ih-elegantia, &, f. Gaj. inst 
Ckalc. Manque de discernement 
ou de gout. 

in-elimatus, a, um, adj. Ennod. 
Non soigne. 

* ineliquatus, a, um (2. in, eli- 
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quo), adj. Jul ap. Aug. (c. sec. 
resp. Jul. I, 27). Qui n'est pas 
tire au clair. 

* m-elixus, a, um, adj. Apic. 
Non bouilli. 

+ xn-eldquens, entis, Lact Aug. 
Depourvu d ? eloquence. 

^ meloquibilis, e (2* in,eloquor\ 
adj. Lact. Inexprimable, inef- 
fable. 

in-eluctabilis, e,adj.Se?i. Stat. 
AnihAat Dont on ne peut se 
degager; impraticable. ^ Fig. 
Virg. Am. Insurmontable, ine- 
vitable. ■ — servitus. Sen, Servi- 
tude qu'on ne peut secouer. — 
propositum. Amm. Resolution 
inebranlable. 

* ineluctans, antis (2. in, eluc- 
tor), adj. Ps.-Fulg. (serm. 13, 
p. 875 d). Quine iaitpas effort. 

* meluctatus, a, um (2, in, 
eluctor), adj. Ennod. (diet. 1. 
p, 645). Comme ineluctaeilis. 

+ Ineluibilis, e (2. in, eluo)^ adj. 

Lact Qu'onne peut laver; inef- 

facable. 
in-emendabilis 5 e, adj. Val.- 

Max. Sen. Quint Incorrigible, 

irremediable. 
+ memendatus, a, vm (2. in, 

emendo), adj. ^Compar. Sew.). 

Hilar. Hier. Rufin. Non corrige. 
+ inemeribilis, e (2. in, emereo), 

adj. Tert. Qu'onne peutmeriter 

ou obtenir. 

* inemigrabilis, e (2. in, erni- 
<gro), adj. Anon, in Job II (p. 128). 

Qu'on ne peut eloigner. 
in-emoriorj emori. dep. intr. 

Hot. (epod. 5, 34). Mourirdans. 
xnemptus (ivemtus), a, um (2. in, 

emo) 7 adj. Virg, Ov. Mart Jet 

Non achete. 'jnemptum facere 

aliquid. Jet Annuierunevente. 

Subst. n. pi. Inempta diripere. 

SpaH. Prendre tout sans payer. 

1 Plin. j. Tac. Claud. Qui ne 

coute rien ; qui n'est pas a ven- 

dre. 

* inemundabilis, e (2. in, 
emundo), adj. Innoc. ap. Aug. 
Qu^on ne peut nettoyer. 

in-enarrabilis, e, adj. Liu. Veil. 
Sen. Lact Lucif.-Calar. Qu'on 
ne peut raconter ou decrire; 
inexprimable, indicible. 

+ inenarrabiliter (inenarra- 
bilis), adv. Hilar. Faust (Cf.Qui- 
cherat, Add. p, 137). D'une ma- 
niere inexprimable. (Fausse le- 
£on dans Liv. 41, 15, 2). 

* inenarrandus, a. um (2. in, 
enarro), adj. Hilar. (Trin. o, 32; 
14, 23). Inexprimable. 

* menarrativus, #, um (2. in, 
enarro), adj. Tert (adv. Valent. 
27). Inexprimable. 

* inenarratus, a, um (2. in, 
enarro), adj. Gelt lnexplique. 

^ inenatabllis, e (2. in, e?iato\ 
adj. Tert (idol. 24). Dont on ne 
pent se tirer a la nage. 

inenodabilis, e (2. in, enodo), 
adj. Apul Qu'on ne peut de- 
nouer; emmele. ^ Ace. Cic. In- 
soluble, inexplicable. 
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¥ in-enc 3; < adj. ^?w/. 
(met. ii, i ' \u n'est pas deme- 
sure. 

* menuntiabilis, e (2. in, emm- 
tio), adj. Censor. 19, 3. Inexpri- 
mable. 

In-eo, u (rar. wi), Hum, ire 
(Parf. init p. iniW. X,uc/\ Sfa£. 
iniyi* Vopisc. inivimus. Curt, intr. 
et ti\ *\ Intr. Aller dans, entrer 
dans. — in urban. Liv, Entrer 
dans la ville. Absolt. Inire. Tac. 
Faire son entree. Impers. Ini- 
bitur tecum. Plant. On entrera 
dedans avec toi. || (Par ext.) 
Commencer. Ineunte anno. Suet. 
Au debut de Pannee. Ineunte 
/state on ab ineunte rniate. Cic. 
Dfes Page le plus tendre. 1 Tr. 
Aller dans, s'engager dans. — 
viam. Cic. Entrer dans une voie. 

— urbem. Liv. Entrer dans une 
ville. — convivia. Liv. Aller a 
un banquet. — prcelium. Cic. 
Entrer dans la m61ee. — bel- 
lumcum aliquo. Liv. S'engager 
dans une guerre contre qqn. 
|[ (Fig.) Commencer. — fugam. 
Vat. -Maw. Se meltre a luir. — 
cursus. Virg. Se precipiter, faire 
des charges impetueuses. — 
magistratum. Cic. Entrer en 
charge. — consulatwn. Cic. En- 
trer en fonction comrae con- 
sul. Tua munera hiibo. Virg, Je 
ferai ton service. || (Locut. di- 
vers es). — sestimationem. Sen. 
Evaluer. — consilium. Cses. Ov. 
Prendre un parti. — consilium 
interficiendi Csesaris. Veil. Tra- 
iner le meurtre de Cesar. — 
consilia reges toller c. Nep. For- 
mer des plans pour supprimer 
les rois. — formam vitss. Tac. 
Se tracer un plan de conduite. 

— gratiam. Cses. Cic. Nep. En- 
trer en grace j se faire un me- 
rite (aupres de qqn). — impcria 
domini. Stat. Subir les ordres 
d'un maitre. — nexum. Liv. 
Engager sa propre personne 
(pour deltes). — vumerum. Cses. 
Liv. ou rationem. Calo. Cic. Faire 
le compte de, calculer. — ra- 
tionem (au fig.) Cic. Nep. Liv. 
Imaginer. Initd subductdque 
ratione, Cic. Apres avoir tout 
calcule et suppute. — societa- 
tem^ amicitias^ foedus, pactum. 
Cic. Entrer en societe, faire 
amitie, alliance (av. qqn), con- 

^clureun arrangement. t 

irtepte (ineptus), adv. (av. Comp. 
et Super!,} Casein, (ap. Cic.) 
D'une manieredeplacee, a con- 
tre-temps. f Cic. JMaladroite- 

u ment, gauchement. 

ineptia, se (ineptus), f. Plant. 
Ter. Prud. Gaucherie, mala- 
dresse, sottise. <f Surt. au plur. 
LxiiPTJjE, drum, f. Csecil. Catull. 
Petr.-Tac. SottiscSj inepties, ab- 
surdites; sornettes, contes de 
vieilles femmes. Jneptiis suis 
plaudeve. Tac. Flatter sa pro- 
pre manie; caresser sa ma- 
roU$. || Suet. Saillies, boutades 
(litre de certains recueils). 

ineptio, ire (ineptus), intr, Ter. 


Catull. Aug. Agir oupailer bot- 
tement. 

+ ineptiola, m (ineptia), f, Aus. 
Baliverne, pueriliLe. 

* ineptitude), mis {ineptus), f. 
Csecil. com. Comme imsptia. 

+ liieptOjare (ineptus), tr. Thes. 
nov. lat. (p. 37). Comme infa- 

^tuo, 

meptus, a, um (2, in } aptus), 
adj. (Comp. Catull. Super! . 
Quint.) Hor. Qui n'est propre a 
rien, qui ne vaut rien. — char- 
ts, Hor. Papiers sans valeur. 
^ (Par ext.) Ter. Cic. Vol. -Max. 
Ov. Quint. Qui ne convient pas; 
deplacc, maladroit, absurde. — 
causa. Ter. Raison insuffisante. 
Subst. ineptum. Cic. Absurdite. 
Ineptissimum est (avec Pin fin.) 
QmnLSid. C'est une tr&sgrande 
absurdite de... || (En pari, des 
pers.) Ter. Cic. Hor. Quint. Sot, 
niais, inepte. Subst. incptus, 
Csecil. Ter. Un sot, Au plur. Cic. 
Gens sans gout, pedants, sots, 
niais. 

m-equitabilis, e, adj. Curt. 
(vm, 14 [47], 4). Oil Pon ne peut 
aller a cheval, impraticable a 
la cavalerie. 

m-equito, are, intr. Flor. Arn- 
Aller a cheval sur (avec le Dat.) 
|| Tr. — cselum. Apul. Traverser 
le ciel sur son char (en pari de 
PAurore).^ (Par ext.) Arn. Ambr. 
(off. i, 48, 233). lieges, (b. Jud. v, 
5 ; 46). Macr. Outrager qqn (av. 

Je Dat.) 

inernlis,e (2. in arma), adj. Cic. 
Non arme. sans armes. — miles. 
Cic. Soldat sans armes. — ager. 
Liv. Territoire sans armee, sans 
defense. — gingiva. Juv. Gen- 
cive edentee. * — legali. Tac. 
Gouverneurs desarmes ou sans 
armees. (Par ext.). — in philo- 
sophia. Cic. Qui n'cst pas ferre 
sur la philosophic — carmen. 
Prop. Ov. Vers inoffensifs. 

mermus, a, um (2. in, anna), 
adj. Plaut. Csecil. Cic. Prud. 
Accus. Virg. Tac. Plur. Nom. 
masc. Claud. -Quadrig. (ap. Gell.) 
Cses.Auct. b. Alex. Nom. n. Lucr. 
Gen. Lepid. (ap, Cic.) Ace. m, 
Sisenn. (ap. Non.) Cses. Cic. 
Sail- Tac. Abl. Cic. Sail. Comme 

INERMIS. 

+ xiierrabilis, e (2. in, erro)^ adj. 
Apul. Ambr. Qui n J est pas er- 
rant, fixe. || Fig. Aug. Infal- 
lible. 

1. inerranSj antis (2. in, erro)^ 
adj. Cic. Lact. Fixe (en pari, des 
etoiles), 

2. jLnerrans. Part, de inebro. 

^ m*erratum, i } n. Boet. (insL 
arithm. d, preef.) Absence d'er- 
reur. 

In-erro, are, intr. Tib. Stat. 
Plin.j. Mm.-Fel. Errer dans ou 
sur(av. le Dat.). — oculis. Plin.j. 
Flotter devant les yeux. °\ * Tr. 
Apul. Decrire (en dansant)... 

mers, ertis, Abl. erti (iiverte. Oo. 
[Pont, i, 5, 8]). Plur. n. ertia 
(2* in, ars\ adj. (av. Compar. et 


Superl.) Ter. Cic. Prop. Mala- 
droit, gauche. ^ Ter. Cic, Tib. 
Inactif, endormi, paresseux ? 
oisif, mou, lachc. — pecora. 
Virg. Troupeaux craintifs, effa- 
rouches. || (En pari, des choses). 
Cic. Ov. Sen. Luc. Sans force, 
sans action, sans energie. — 
aqua. Ov. Sen. Eau stagnante. 

— xquora. Luc. Mer calme, pa- 
resseuse. — pondus. Ov. Masse 
immobile. — ignis. Sil. Feu 
languissant. — tranquil lit as. 
Sen. Calme plat. — querela*. Ov. 
Plaintes sank eflet, oiseuses. — 
hor&. Hor. Heures de paresse. 

— euro. Hor. Viande sans gout, 
fade. *[ Ov. Qui engourdit. — 
frigus. Ov. Le froid qui glace. 

+ inerter liners), adv. (Superl. 

inertissime). Charts. 485^ 10 sq. 

Avec paresse ou in erti e. 
inertia, se {iners), f. Auct. b. 

Alex, Auct. b. Afr. Petr. Inca- 

pacite, complete ignorance. Au 

plur. inertia. Cic. Maladresses. 

^ Cic. Sen. Indolence, paresse, 

inertie, negligence. — inquieta. 

Sen. Desoeuvrement affaire. — 

laboris. Qic. Repugnance pour 

le travail* 
inerticiila, se {iners)^ f. Col.Plin. 

Vigne qui donnait un vin faible 

(engr. ocixeOuctto;). 
meriidite [ineruditus]^ adv. 

Quint. Gell. Avec ignorance; en 

ignorant. 

* in-eruditio, onzs, f. Vulg. Cf, 
Rcensch, It. u. V. p. 217.) Man- 
que d J education. 

in-eruditus, a, um, adj. Cic. 
Suet. Ignorant, peu eclaire. Fig. 

— voluptates. Quint. Plaisirs 
peu delicats. 

in-escOjdvi, atum, are, tr. Petr. 
Appater, amorcer. ]| Fig. Ter. 
Liv. Veil. Flor. Allecher, leur- 
rer. *f Apul. S. S. vet. (Jerem. 
23, \$\.Amm. Donner a manger, 
nourrir; gaver. 

inevectus, a, um (1. in, evehor), 
adj. Virg. (cul. 100; 339). Qui 
s'eleve. 

* inevincibilis, e (2. m, evinco), 
adj. Cassiod. (h. eccl. in, 7). 
Vit. s. Protadii 4. Qui ne peut 
etre vaincu. 

in-evitabilis, e, adj. Ov. Sen. 
Tac. Hier. Inevitable. 

* ineyitabiliter (inevitabilis), 
adv. Aug. (quant, anim. 37). 
Oros. (h. vi, 3}. Cassian. (coll. 
xn, S). Boet. rrimas. (in Apoc. 
iv, ad 14). Rustic, (c. Aceph. 
p. 1172). Inevitablement. 

inevolutus, a, um(2, in.evolvo), 
adj. Mart, (si, 1, 4). Non de- 
roule (en pari, d'un livre), c.-d- 
d. non ouvert. 

^ inevulsibilis, e (2. in, evello), 
adj. Aug. (c. Don. 3, 10). Inse- 
parable. 

* inexaminatus, a, um \2. in, 
examino), adj. Firm. m. MaH.- 
Cap. Chalc. (Tim. 25; in Tim. 
339). Non examine, non mis a 
Tepreuve. 
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in-excitabilis, e, adj. Sen. (ep. 
S3, 15). Dont on ne peut 6tre 
reveille. — somnus. Sen. Som- 
meil I6thargique. ^ Anon, in 
Job II (p 128). Qui ne peut etre 
stimule. 

inexcitus, a, um (2. in, excieo), 
adj. Virg, Station souleve; en 
repos. 

* inexcoctus, a, um (2. in ? ex- 
coquo\ adj. Sid. (carm. vn, 
380). Non desseche. 

* inexcogitabilis, e (2. m, ex- 
eogito), adj. Tert. Lact. Intpr.- 
Iren. Qu'on ne peut imaginer. 

lnexcogitatus, a, urn (2. i?i, 
excogito), adj. P#rc. (xxxvi, 107). 
Non imagine, non invente. 

* inexcriiciatus, a, um (2. m, 
excrucio), adj. i?/7(?s. (b. Jud. v, 
22 in.). Qui n J a pas ete mis a la 
torture. 

* inexcultus, a, um (2. in, ex- 
colo), adj. Gell. Non soigne,- 
mal tenu. 

m-excusabilis, e, adj. (Com- 
,par. Ambr.)Hor. Ov. Inexcusa- 
ble. ^ Jet. Ambr. Cassian. (Coll. 
xxi, 5). CAa7e. Qu'on ne peut 
pas decliner, eviter. 
+ mexcusabiliter (inexcusa- 
bilis), adv. Aug. (in ps. 73, 3). 
Cassian. (coll. xxi, 29). Alcim.- 
Avit. Facund. Greg.-M. D'une 
maniere inexcusable ; sans pou- 
voir s'y soustraire. 

* m-excusatus, a, um, adj. 
^Ambv. Sans excuse. 
inexcussus, a, um (2. in, excu- 

iio), adj. Virg. (cul. 300). Non 

^abattu. 

inexercitatus, a, um (2. ^rc, 
exercito), adj. Ce/s. Sen, Qui ne 
prend pas d'exercice. ^ Czc. 
A r ep. Quint. Tac. Qui n'est pas 
exferce; peu exerce, novice. 

+ inexercitus, a, um (2. in. 
exerceo)^ adj. Tert. (apol, 4 "7), 
Macr. Cml.-Aur. Non tour- 
Ed ente. 

* inexesus, a, wm (2. in, exedo\ 
adj Min.-Fel. Non ronge. 

mexbaustus, a. wm (2. in, ex- 
fta«rio),adj . Sit. Tac. Non epuise. 
^ Virg. Inepuisable. 
inexistens. Voy. inexsistens. 

* xnexistimabilis, e (2. in, exis- 
timo), adj. Donat. (ad Mn. \i, 
489), Incalculable. 

* in-exitiabilis, e, adj. #e#es. 
^(b. Jud. iv, U). Non funeste. 
in-exorabilis, e, adj. Pacuv. 

Cornif. Cic. Liv. Curt. Qu'on ne 
peut flechir par des prieres, 
inexorable. — in ahquem. Cic. 
Curt, adversus aliquem. Liv. 
Sans pitie pour qqn. — delictis. 
Tac, Inexorable pour les fautes. 
— odium. Ov. Sen. rk. Haine 
implacable. — disciplina. Tac. 
discipline d'une rigueur inflexi- 
ble. <J Val.-Flacc. Qu'on ne peut 
obtenir par des prieres. 

* inexorability dtis {inexora- 
bihs), L Serv. (ad ^n. xn, 199). 
Inflexibilile (fig.). ; J 

*• inexorabiliter {inexorabilis), 
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h ,. Donat. (ad Andr. i, 2,18)* 
Sans sejaisser flechir. 

* inexorstus, a, um (2. in, 
exoro)^ adj. Am. Non demande 
(en pari, des choses). f ^iw.?. 
Inexorable (en pari, des pers.). 

inexptctatus. Voy- inexspeg- 
tatqs. 

^ inexpedibilis, e (2. in, ex- 
pedio), adj. Avwi. Dont on ne 
peut sortir. 

^ in-expeditus, a, um, adj. 
Tert. (adv. Marc, i, 9). Am. 
Embarrassant. ^ ^rw. Mala- 
droit. (Dans Tite-Live T xxiv, 16 ? 
3 Madvig lit impeditior). 

¥ inexperibilis, e (2. in, expe- 
rior), adj. Intpr.-Orig* (in Mat- 
th. 55). Dont on a Texperience. 

+ in-experientia, &, f. Ter^. 
(an. 20). Inexperience. 

inexperrectus, a, um (2. in, 
expergiscor), adj. Ou. (met, xn, 
311). Non eveil!6. 

*in-expers,2>(?Wi^ adj. (Comp. 
Intpr.-Iren.) Avien. Qui ne con- 
nait pas du tout. 

in-expertus, a ? t/7?z, adj. (Sens 
actif). Hor. Liv. Tac. Qui n'a 
pas fait l'experience, inexperi- 
mente. — lascivise. Tac. Qui ne 
connait pas la licence. — bonis. 
Liv. Qui ne connait pas le bon- 
heur. — ad contumeliam. Liv. 
Qui n'est pas habitue aux ou- 
trages. Absolt. Inexperti. Hor. 
Les novices. 1 (Sens passif.) 
Fmj.Dontonn'apas faitl'essai, 
non essaye. || Stat. Plin. j. 
Qu'on n'a pas encore rencontre 
dans la pratique; inedit. || Liv. 
Ov* Tac. Dont on n'a pas fait 
l'epreuve; peu sur. 

inexpiabilis, e (2. in, expio), 
adj. Cic. Lact. Qui ne peut etre 
repar6 par aucune expiation; 
inexpiable,^C?c\Liu.Implacable. 

* inexpiabiliter (inexpiabilis), 
adv. Aug. Sans qu'on puisse 
trouver de reparation. 

^ in-expiatio, onis, f. Gelas. 
(ep. 26, 5). Non-expiation. 

^ mexpiatus, a, um (2. in, ex- 
2?io), adj. Aug. Qui n'a pas ete 
expie ou rep are. 

*in-explanabilis, e^adj. Mart.- 

Cap. Inexplicable. 
in-explanatus, a, um, adj . Plin. 

( H. N. xi, 174), Qui manque de 

nettete, embarrasse. 

inexplebiliSj e (2. in. expleo)^ 
adj. (Sens passif.) Sen, Plin. 
Qui ne peut etre rassasie. Fig. 
— cupiditas. Cic. Passion insa- 
tiable. — epularum libido. Tac. 
Gourmandise insatiable, (En 
pari, des pers.). — laudis. Liv. 
Insatiable de gloire. — adomne 
lucrum, Apul. D'une avidite in- 
satiable pour toute sorte de 
profits. °\ (Sens actif,) Apul. 
(flor. 20), Qui ne peut pas ras- 
sasier, 

* inexplebiliter {inexplebilis)^ 
adv. Dionys.-Exig. Cassiod. (in 
ps, 67). Inc. visit, infirm. II, 7. 
Sans pouvoir etre rassasie. 
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inexpletus,a, um (i.in, expleo), 
adj. Virg. Ov. Stat. Uier. Non 
rassasie, insaliable. — lacri- 
mans. Virg. Versant des larmes 
intarissables. 

in-explicabilis, e, adj. Quint 
Curt. Qu'on ne peut denouer; 
inextricable. *[ Fig. Cic. Plin. 
TtfC.Dont on ne peut se tirer. 

— via. Liv. Chemin impratica- 
ble. — murus. Sen. Rempart 
imprenable. — morbus. Plin. j. 
Mal incurable. — bellum. Tac. 
Guerre sans issue. — legaiio. 
Cic. Mission inexecutable. — 
muliitudo. Plin. Foule innom- 
brable. lnexplicabile est (av. 
l'lnfm.) Plin. II est impossible 
de... — ambiguitas. Cell. Equi- 
voque tres obscure, Inexplica- 
bilia. Cic. Questions insolu- 
bles. 

* mexplicabiliter (inexplica- 
bilis)) adv. Apul. Aug. D'une ma- 
niere inextricable ou inexpli- 
cable, 

* inexplicatus, a, um (2. in, 
explico), adj. Am. Yll^%. Inev- 
plique* 

inexplicitus, a, um (2, in, ex~ 
plico)) adj. Prud. Inextricable, 
emmele. ^ Stat. Embrouille, 
obscur. ^ Mart. Dont le front 
ne se deride pas. 

* inexplorabilis, e (2. in. ex- 
ploro)) adj. IgnaL (ep. ad Trail. 
7 vers. vet.). Anon, in Job H 
(p. 201). Qui ne peut pas etre 
examine. 

* inexplorate (inexploratus)^ 
adv. GelL Sans examen. 

inexplorato* Voy.iNEXPLORATDS. 

inexploratus, a, urn (2. in, 
exploro), adj. Liv. Sen. (ben. vi, 
30: mi. 2; 6). Plin. Priscill. Cat- 
siod. Non explore, non reconnu ; 
inconnu. Abl. n. adv. inexplo- 
rato, Liv. Sans avoir envoye a 
la decou\erte, sans recherche 
prealable. 

*- inexpositus, a. um (2. in. 
erpono), adj. Schol.-Vindeb. (in 
Horat. A. P. 192). Non expose. 

* iuexpressus, a $ um (2. in, 
exprimo). adj. SchoL-Luc. Con- 
fus, peu clair. 

in-expugnabilis, e, adj. Liv. 
Sen. Inexpugnable, imprenable. 
Fig. — exercitus. Justin. Armee 
invincible. — gramen. Ov. Gazon - 
inderacinable, — terra. Plin. 
Terrain qu J on ne peut entamer. 

— via. Liv. Route impraticable. 
^ (Par ext.) Insurmontable. — 
rationi. Sen. Dont la raison.ne 
peut venir a bout. — homo. 
Cic. Homme invincible. — vir 
adversus insidias. Sen. Homme 
qui demeure inebranlable en 
face des pieges. 

* mexpugnatus, a, um (2. in, 
exjmgno), adj. PauL-Nol. (ep. 
18, 5). Invincible. 

* inexpurgabilis, e (2. in, ex 
purgo).dL&]. G/oss.(Lo3\ve,p.l61). 
Qui ne peut pas etre purifie. 

* inexpurgatus, a, um (2. in, 
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expurgo), adj. Greg* M. (in I, 
Reg. V, 4, 33). Non purifi6, im- 
pur. 
lnexpiitabilis, e (2. in, exputo), 
adj. Col. (r. r. ix, 4, 6). Incal- 
culable. 

* in-exqui situs, a, um, ad> 
JffiZar. (in ps. 148 1. 12, 14), Cas- 
sian. (Inc. vh, 28). Mar.-Merc. 
Fulg.-Rusp. Sans raffinement. 

* in-exsatiirabilis, e, adj. .4™. 
Oros. Insatiable. 

* inexscrutabilis, e (2. in, ex, 
scrutor), adj. S. 5. ue£. (Rom. 
11, 33). ap. Cypr. (test, in, 5.(9 
Hilar. Impenetrable. 

* inessistens, eniis (1. in, e#- 
sfsfo}, adj. Mar. -Vict, (adv. Ar. 
i, 50). Boet. Qui existe dans ou 
dedans. 

*in-existentialiter > adv. Mar.- 
Vzc£.(adv. Ar. i f 50). Non essen- 
tiellement. 

*inexs61ubilis, e (2. m. exsolvo)^ 
adj. Amb?\ Indissoluble. v 

*inexs61ubniter(£rae#,?oZu&iZis), 
adv. Cass. (Coll. xvii, 5). D'une 
manifere indissoluble. 

In-exspectatus, a, um, adj. 
Cic. Ov. VaL-Max.(\) 10, ext.3). 
Sett, (ep. 91, 3). Frontin. (strat. 
hi, 9, 7). Inattendu. 

inexstinctus, a t um (2. in, ex- 
stinguo)^ adj. Ov. Non eteint, 
inextinguible ; qu'on ne peut 
assouYir; imperissable. 

in-exstinguibilis ? e, adj.Lac£. 
Am. Vulg. Aug. Ueges. Qu'on 
nepeuteteindre. ^Fig. Varr. fr. 
Am. Lucif-Calar. Inextingui- 
ble; sans fin, imperissable. 

* mexstinguibiliter (inexstin- 
guibilis), adv. Greg. M. (in Job 
18, 35). Sans pouvoir etre eteint. 

mexstirpabilis , e (2. in, ex- 
stirpo), adj. Plin. (H. N. 15, 84). 
Inderacinable. 

in-exsiiperabilis, e, adj. (Corn- 
par. Liv.) Liv. Infranchissable, 
| Fig. Liv. Sen, Invincible- 1| Liv. ' 
Veil. Sen, Qu J on ne peut sur- 
monter. 

* mexterminabilis, e (2. in, ex- 
termino)) adj. S.S. (Sap. 2, 23). 
PriscilL Aug. (pecc. orig. 4). 
CL-Mam. lndestructib]e;eternel. 

+ mextlmabilis. e (2. in, ex, 
* timo, apprecier), adj. Gloss.- 
Labb. Inappreciable. 

* inextimabiliter (inextimabi- 
lis), adv. ApuL (met. n, 2). D'une 
fagon inappreciable. (Mais le 
texte est douteux.) 

mextricabilis, e (2. in, extrico\ 
adj. Varr. fr. Virg. Sil. ApuL 
(met. vi, 14). Hier. (in Ps. m ad 
7, 21 sqq.) Myth.-Lat. Dont on 
ne peut se tirer, inextricable. 
— cortex. Plin. Ecorce qu'on 
ne peut detacher. Fig. — vitia. 
Plin. Defauts irremediables. — 
perfeclio. Plin. Perfection inex- 
primable. 

* mextricabiliter (inextricabi- 
li$)> adv. ApuL Cassian. (Coll. i, 
20). Aldh. (ep. i). Sans pouvoir 
s'en tirer. 
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* mexustus, a, um (2. in, exuro)^ 
adj. lieges, (b. Jud. v, 42,, 2), 
Non brule. 

in-fabre, adv. Pacuv. Hor. Liv. 

Sans art, grossierement. ' 
infabricatus, a, um (2. in, fa- 

brico). adj. Virg* Aug. (c. ep. 

Manich. 31, 34* ver. relig. 11, 

21). Ennod. (ep. v, 19). Non tra- 

vaille, 

* in-fabiilosus, a, um, adj. 
Glo?s. (Loew. p. 55). Qui ne 
parle pas beaucoup. 

infacete (inficete) (infacetus), 
adv. Veil. Suet. Sans esprit, 
sans gout. 

infacetise (inficetm), drum (in- 
facetus). f. pi. CatulL SO, 19. 
Stupidites, inepties. 

in-facetus (inficctos), a, um, 
adj. (Comp. CatulL) Cic. Suet. 
Quin ? a pas d'esprit; sans gout. 

* infacundia, m (infacundus), 
f. Gell. (xi, 16, 9). Difficulty de 
parole, embarras de langage. 

in-facuadus, a, um, adj. (Comp. 
Liv.) Liv. Petr. Suet. Gell. Peu 
eloquent. 

* infeeco, are (1, in, fseoo), tr. 
Tert. (an. 53). Souiller. 

* infallibilis, e (2. in, fallo). 
adj. Beda. Infaillible. 

+ inf allib Hit er (infallibilis) , adv. 
Aug. (prsedest. sanct. 15, 2). In- 
faiiliblement. 

* infalsator, oris, (1, in. falso), 
m. Aug* (c. Faust. 22, 15). Faus- 
saire. 

+ infalsatus, a, um (1. in, fatso), 
adj. Aug. (c. Faust. 13, 4). Fal- 
sifies 

+ infamatio, onis (infamo), f. 
Non. Julian, ap. Aug. (c. sec. 
resp. Jul. ii, 15; iv, 56). Facund. 
Isid. (ep. 6, 3). DifTamation. 

* infamator, oris [infamo). m. 
Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. iv. 108). C<ima?i. (Coll. xvni, 
15). Gennad. (vir. ill. 24). DiCFa- 
mateur. 

infamia, as (inf amis)*, f. Mau- 
vaise renommee, deshonneur, 
honte. In inf amid esse. Ter. 
Avoir une mauvaise renommee. 
Inf amid aspergi. Nep. Etre en 
butte a des proposmalveillants. 
Infamiam habere. Cass. Etre des- 
honorant. Au plur. Infamise. 
Plaut. Tac. Am. Hontes. — dua- 
rum legionum. Csss, L'afTrontque 
lui avaient valu les deux le- 
gions. — pecuniae. Veil. Cupi- 
dite scandaleuse, T (Melon.), 
Honte, opprobre. — silvrn. Ov. 
(Cacus), opprobre de la foret, 
inf amis, e (2. in, fama), adj. 
(Superl. Serv. God.-Just.) Cic. 
Tac. Mai fame, decrie. Plur. 
subst. In fames. Lampr. Gens 
perdus de reputation, f (En 
pari, des chos.). Cic. Liv. Serv. 
Honteux, deshonorant. Infame 
est quod... Aug. ap. Suet. C ? est 
une honte que... Infame est (av. 
une Prop. Inf.)... Auc: b. Alex. 
Quint. Meme sens. — carmen. 
Ov. Formule magique, incan- I 
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talion. — materia. GelL Para- 
doxe. 

¥ infamissime (inf amis), adv. 
au Superl. Capit. (Pert. 13, 8). 
Avec un tres grand scandale. 

* infamium, ?i(infa?nis)* n. En- 
nod* (v. Epiph. p. 390). Comme 
infamia. (Dans Isid. [or, v, 27, 
26], le texte est douteux.) 

infamo, avi,atum,ave (in/amis), 
tr. D6crier, diffamer, deshono- 
rer, — aliquem. Nep. D6crier 
qqn, —ahguid. Cic. Rendre qq. 
ch. odieux. ^ (Par ext). Liv. 
Quint. Tac. Rendre suspect, ac- 
cuser, noircir. — aliquem teme- 
riiatis.Sen. Faire peser sur qqn 
le soupcon d'imprudence. 

* infamus, a, um, adj. LuciL 
Comme infamis. 

* infandidicus, a, um (infan- 
dus, dico) 7 adj. Gloss. (Loewe, 
p. 53). Qui dit des abomina- 
tions, 

infandus, a, um (2. in, fari), 
adj. (Superl. Varr. Aug.) Ace. 
Cic. Virg. Liv. Indicible, dont 
on ne doit pas parler; horrible, 
monstrueux, abominable. \nf an- 
duml Virg. Horreur! Subst. i^ 
FANDA, orum, n. pi. Virq . Liv. 
Plin. Actions abominables, cri- 
mes atroces. 

infanSj antis, Abl. anti, Plnr. n. 
antia, Gen. pi. infantium. Liv. 
infantum. Plin, j. (2. in. fari)* 
adj. (av. Comp, et Superl.) Cic. 
Hor. Gell. Qui ne peut pas par- 
ler, muet. ]| Cic. Liv. Val.-Max. 
Tout petit, tout jeune. — puev. 
Cic. Enfant en bas age, — &las. 
Cml.-Aur. Age tendre. Subst. 
infass, antis, Abl. ante (touj.) 
<aQxi.]A.antium et (poet.) antum, 
m. f. Csss. Liv. Tac. Enfant en 
bas age. Ab infante (quand il 
s'agit d'un seul). Col. et ab in- 
fantibus (en pari, de plus.) Gels. 
Des la plus tendre enfance. Liv. 
Suet. Foetus. || Cic. Ov. Enfan- 
tin; pueril. ^ Cgrnif. Cic. Hor. 
Prud. Qui n'a pas le talent de 
la parole, —pudor. Hor. Honte 
qui emp^che de parler. — his- 
toria. Cic. Histoire peu elo- 
quente. ^Acc. Comme infandus. 

infantariusj a, um (in fans), adj. 
Mart. Ami des enfants. ^ Au 
plur. Infantarii. Tert. Tueurs 
d'enfants (epithete infamante 
appliquee aux Chretiens). 

infantia, m (in fans), f. Lucr. In- 
capacite de parler.^ Quint. Plin. 
j. Tac. Eutr. Vidg. Enfance, 
bas age. Statim ab infantia. 
Plin.j. Des Penfance.][ (Meton.). 
Plin. Macr. L'^nfance, c.-a-d. 
les enfants. (Au plur. TerL). 
]| Suet. Niaiserie. "f Plin. Flor. 
Macr. Nouveaute, fraicheur* 
^ Cornif. Cic. Absence de talent 
oratoire, defaut d'eloquence. 

^infanticida, m (in fans etc^do), 
m. Tert. Meurtrier d'un enfant. 

* infanticldlum, n (infanli- 
cida), n. Tert. (apol. 2). Infan- 
ticide. 

infantilis, e (in fans), adj. Jus- 
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tin. ApuL flip, dig. Ed.-T)iocl. 
Hier. Aug. Cass.-FeL D'enfant. 

— anima. Aug. Ame tTenfant. 

— formse. Ed.-Diocl. Embau- 
choirs pour souliers d'enfant. 
^ ApuL Encore tout petit. 

* infantiliter (infantilis), adv. 
Bier. (Orig. in Jerem, h. 1. p. 
750 Vallarsi) Ps.-Fulg. (serin. 
23). En enfant, 

* infantiosus,a, um, adj. Gloss. 
Com me infantilis. 

* infanto, are (infans), tr. Tert. 
(adv. Marc, i, 14). Nourrir 
comme un enfant. 

* infant iila, m (in fans), f. ApuL 
Sid. PetiLe fille. 

+inf antulus, i (infans), m. ApuL 
Nazar. Hier. Aug. Petit enfant, 
petit garoon. 

infarcio (infercio), farsi (fersi), 
farsum (fersum) et f avium (fer- 
tum), ire (ImparL infarcibat 
Greg^ Tur. P-q- Parf. i:\farcive- 
rat. Porphyr. Part, infarctus, 
Plin.) (1. in, farcio), tr. Col. 
Plin. Fourrer, mettre dans. Fig. 

— verba. Cic. Faire un rapie- 
Cage de mots, ^ Plin.Lact. Tert. 
Remplir, bourrer, farcir. Voy. 
infercio. 

* infarcticius, a, um (infarcio), 
adj. Oribas. (vers lat. p. 9; 12 
Hagen). Qui bourre. indigeste. 

+ infas. Inscr. Neap, 66 et 5376. 
Dat. et Abl. pi. infatibus. Etc. 
ex Juliani comm. in Donut. (p . 
324, 9). Forme syncop.p. infans. 

* in-fastidibilis,p, adj. Cassiod. 
Qui ne se rebute pas. 

infastiditus, a, um (2. in 7 fasti- 
rfio), adj. Sid. Cassiod. Qui ne 
rebute pas, qui n'inspire pas de 
degout. 

+ in-fastus, a % um. adj. Ps.-Acr. 
(inHor. Carm.in : 6,23), Sacrilege. 

in-fatigabilis, e, adj. (Compar. 
Rufm. intpr. Josephi [antiq. vin, 
10]; VaL-Max. Sen. Lact. Infati- 
gable. T Rufin. (loc. cit.)Exempt 
de peine, facile. 

*infatigabiliter (infatigabilis), 
adv. Aug. Gassian. Sans fati- 
gue; sans se fatiguer. 

*Infatigatus, a, um (2.in, fatigo), 
adj. MarL-Cap. Non fatigue. 

* infatiiatio, onis [infaiuo), f. 
Anon, in Job. Ill (p. 219). Egare- 
ment. 

f infatiio, avi, dtum, are (1. in, 
fatuus), tr. Cic. Sen. flier. Vulg. 
Ilendre fou ou deraisonnable; 
infatuer. — consilium alicujus. 
Vulg. Rendre inutiles les des- 
seins de qqn. <f Oter le gout. 
Infatualum sal. Hier. Set fade. 

* infauste (infausfus), adv. Cas- 
siod. (an. 12).Malheureusement. 

in-faustus, <2, um } adj. (Sens 
actif). Virg. Plin. De mauvais 
augure, funeste; malheureux. 
Subst. iNFAUSTUM,i T n. Plin. Mal- 
heur, revers. *} (Sens passif ). 
Tac. (ann. xh, 40). Qui eprouve 
des revers. 

* in-favorabilis, e, adj. Cels.- 
dig. -Unfavorable. 
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>, J^favorabiliter (in favor abi* 
/'■\ adj. Ulp.-dig. Defavorable- 

U'£l't. 

inieco. Voy. tnfjECO. 

* infectio, onis(inficio), f. Theod.- 

Prise. Ambr. Cml.-Aur. (tard.nt. 

5> 72). Cass.-Fel. 49. Action de 

teindre; teinlure. ^ JuL-Val. 

Soui'lure. 

iBfecavuSj a, um (inficio), adj. 

Subst. 


Vitr. Propre a teindre. 
infectiva, drum, n. pi. Vitr. Sub- 
stances tinctoriales. 

* infecto, are (in/icio), tr. ApuL 
(met. n, 18 dd. Hild.) Empoi- 
sonner. (Au fig.) Troubler. 

infector, oris (inficio)^ m. Plant. 
Cic. Sen. Marc.-Emp. Teintu- 
rier *y Adj. — sucus. Plin. Ma- 
tiere tinctoriale. 

* infectorius, a, um (infector)^ 
adj. Marc.-Emp. Colorant; qui 
sert a la teinture. [| Subst. iisfec- 
toriom, ii t n. Gloss. -Labb. Ate- 
lier de leinturier. 

* infectrix, icis, plur. n. tela. 
Aug. (gramm. 6). (infector). f. 
Jul.ap.Aug.(c. sec. resp. Jul.n, 
105). Aug. (loc. cit.) Qui teint, 
qui empoisonne. 

1. infectus, a, um (2. in, facio). 
adj. Virq.Liv. Petr. Edict-Diocl. 
Non fait, non fabrique ; non 
travaille. — corium. Ed.-Diocl. 
Cuir non tanne. f Cic. Cses. Virg. 
Plin. Qui n^a pas ete fait, qui 
n'a pas eu lieu. — damnum. Cic. 
Dommage a venir. Pro infeclo 
habere. Cic. Tenir pour non 
avenu. Infectd re. Cses. infectis 
rebus. Nep. Infecto negotio. Sail. 
Sans etre venu a bout de Ten- 
treprise. Infectd victoria. Liv- 
Sans avoir triomphe. Infecto 
bello. Liv. Sans avoir termine 
la guerre. Infectd pace. Liv. 
Sans avoir reussi a faire la 
paix. Reddere infectum. Plaut. 
Hor. Faire que quelque chose 
ne soit pas arrive. Subst. Facta 
atque infecta canere. Virg. Pro- 
clamer le vrai et le faux.^ Sail. 
ApuL Qui n'est pas faisable; 
impossible. 

2. infectus, a, um. Part. p. de 

INFICIO. 

3. infectus, Abl. u (inficlo) 7 m. 
Plin. Action de teindre. 

* infecunde (infecundus), adv. 
Gell. Sans fecondite, c.-a-d. par- 
cimonieusement. 

infecunditas, dtis (infecundus), 
f. Sail. fr. CoL Plin. Tac. Ambr. 
Sterilite; disette. 

in-fecundus, a, urn, adj. Sail 
Virg. Mela. Prud. Infecond, ste- 
rile. — ager arbori. Sail. Ter- 
rain peu propice aux arbres. 
— ingenii fons. Ov. Pauvre 
source de talent. 

* infeineitus, Abl. infeineiteis 
Varr. (L.L. vm, 50). Arch. p. 

INFINITDS. 

infelicitas, dtis (i?ifeliw) t f. Quint. 
Sterilite. *y Cic. Liv. Sen. Flor. 
Situation penible; malheur, in- 
fortune. 
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infeliciter (infelix), adv.(Comp, 
isfeucius. Sen. rh. Superl. i^fe- 
licissime. Aug ) Ter. Liv. Vat,- 
Max. Malheureusement* 

* infelicito. Voy. infcuco. 
+infelico ? are (infelix), tr. GmciL 

com. Plaut. Gloss. -Placid. Ren- 
dre malheureux; chatier. 
in-felix, licis^ Abl. lici (rar. ik- 
felice. Catull. Sen. rA.), neut. 
pi. Hcia, adj. (Compar. Liv. Su- 
perl. Cic.) Cato. Virg. Plin. ApuL 
Sterile. ^ Cic. Virg. Liv, A qui 
rien ne reussit, malheureux, 
infortune. — animi. Virg. Trisle 
dans son coeur- — fideuSil. Mal- 
heureux dans sa fidelite. — ope- 
ns summa. Hor. Qui ne reussit 
pas dans Tensemble de Tceuvre. 

— vietus. Virg. Nourriture mise- 
rable. ^ Qui porte malheur. — 
reipubllcm. Cic. Funeste a TEtat. 

— forma. Liv. Beaute fatale. 

— fama. Virg. Bruit sinislre. 

— viaria. Sen. rh. Navigation 
fatale. — opera. Quint. Peine 
perdue. — vates. Virg. Devin 
de malheur. — arbor. Macr. 
Arbre a fruits sombres, voue 
aux dieux infernaux. Vet. lex 
ap. Liv. Cic. Potence. 

+ infelox, ocis, adj. Forme don- 
nee par Prise, (de accent. 34). 

Pour IKFELIX. 

inf ense(mfensus\ adv. (Compar. 
Cic. Liv. Tac.) Cic. Tac. En en- 
nemi, d'une maniere hostile. 

infensOj d?e (infensus), tr. Tac. 
Traiter en ennemi. ^ lntr. Tac. 
Avoir des sentiments hostiles. 

infensus, a, um (1. in, fendo) : 
adj. (Compar. Liv. Tac. Suet. 
Superl. Aug.)- Cic. Liv. Tac. Ir- 
rite cbntre, — alicui. Virg. Ir- 
rite con t re qqn. — virtutibus. 
Tac. Plein de haine pour la 
vertu. 1 Cic. Liv. Tac. Hostile, 
ennemi. — in aliquem. Liv. 
Anime de sentiments hostiles 
contre qqn. — animus. Cic. Sen- 
timents hostiles. — hasta. Virg. 
Lance ennemie. — valetudo. Tac. 
Mauvaise sante. — Servitium in- 
fensius. Tac. Tyrannie plus en- 
nemie de la liberte. Opes prin- 
cipibus infensse. Tac. Puissance 
mena^ante pour les princes. 

* infer (Cato. r. r. 449), a, um, 
adj. Arch. p. ikfercs. 

+in-feraxj dels, adj. Hier. (Orig. 
in Cant. h. 2 p. 523; Orig. in 
Ezech. h. 1.5). Boet. (arithm.n, 
2). Infertile, sterile. 

infercio, ire (Parf. vulg. infer- 
civerit. It.-Alex. Part, pas.ix- 
fersus. Tert.) } tr. Comme in- 
farcio. 

* inferendus, a, um (2. in, fe- 
rendus, fero), adj. Vict.-ViL 
(Persec. in, 1; 50). Que l'on ne 
pent supporter. 

Inferi, drum, m. pL Voy. s. In- 
ter us. 

inferias, drum (1. inferius), f. 
pi. Liter. Cic. Virg. Sacrifices ou 
libations oifertes aux manes. 
Inf erias alicui afferre.Cic. dare. 
Ov. Suet. Apporter des oflran- 
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des, offrir un sacrifice aux ma- 
nes de qqn. *[ Inscr. (Orell. 
n° 7413). Tombeau. 

* inferialis, e {inferise), adj. 
ApuL (met. vm, 7). Qui a rap- 
port aux funerailles. 

inferior, us, Gen. di*i$ (Compar. 
d'm/e/w),adj. Cornif. Cses. Cic. 
Qui est plus bas. — labrum. 
Cms. Lfevre inferieure. In infe- 
rhts ferri. Ov. litre entraine 
vers le bas. Ex inferiori loco 
dicere. Cic. Parler d'en bas, de 
sa place (et non de la tribune). 
Subst. Inferiores. Auct. b. Alex. 
Habitants des bas quartiers. 
Fig. Modi inferiores. Quint Tons 
plus bas. — versus. Ov. Le vers 
qui vient aprfcs (l'hexamfetre, 
c.-a-d. le pentamfetre). Inferior 
res quinque dies. Varr. Les cinq 
derniersjours.^tate inferiores. 
Cic. Geux qui sont plus jeunes. 
Inferior numero navium. Cses. 
Plus faible par le nombre de 
ses vaisseaux. - — gradas. Cic. 
Rang inferieur. — ordines. Cms. 
Charges, fonctions infer! eures, 
Subst. Inferior. Cic. Homme 
sans naissance,hommede rien. 
Inferiores. Cornif. Cic. Gens de 
rien. ^ Plus faible, moins ha- 
bile. Inferior em esse. Cses. Avoir 
le dessous. — animo* Cses. Infe- 
rieur par le caractere. — in 
agendo. Cic. Moins habile en 
plaidant. Gallicd genie opibas 
inferior. Liv. Inferieur en res- 
sources a la nation gauloise. 
Nulla arte cuiquam inferior* 
Salt fr. Ne le cedant a per- 
sonne dans aucun art. Subst. 
Inferiores. Justin. Gens plus 
faibles. Quint. Elfeves moins 
avances. 

1. inferius, a, wn (infero), adj. 
Cato. Am. Paul, ex Pest. Offert 
en sacrifice. — vinum. Cato. 
Am. Libation de vin oflerte 
aux dieux. . 

2. inferius {inferior), adj. n. 
Voy. inferior. T" (Com par. d'zra- 
fra.) Adv. Ov. Sen. Quint, Plus 
bas, au-dessous. 

d. infermentatus, a, um \2. in, 
fermento)^di&].PauL~NoL(c&vm. 
23, 47). Sans levain (en pari, 
du pain). 

2. * infermentatus, <n, um. Part. 

p. de infermento. 

* infermento, dtus f are (I. in, 
fermento), tr. Plin.-Val. Faire 
fermenier. Panis infermentatus. 
Plin.-VaL Pain bien leve.^ Fig. 
Bufin. (Orig. h. in Num. 23, 7). 
Faire entrer en fermentation. 

* infernalis, e {infernus), adj. 
Ps.-Hier. (in ps. 17; 23, etc*) 
Prud. Alcim. Infernal. 

infernas, ndtis (infernus), adj. 
Vitr. Plin. Mart-Cap. Inscr. Des 
pays bas (en pari, de ceux qui 
sont baignes par la mer Tyr- 
rhenienne, Infernum mare). 

inferne [infernus) , adv. Lucr. 
Au-dessous. 

infernus, a, um (infer), adj. Qui 
se trouve au-dessous, qui est 
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en bas. — mare. Luc. L 
inferieure ou tyrrhenien 
partes. Cic. Les parties du b 

— stagna. Liv, Fonds mareca- 
geux. || Subst. inferna, drum, 
n. pi. Plin. 7Wt. Bas-ventre. 
■f Qui est sous terre. — via. Veg. 
Route souterraine, || Subst. in- 
fernum i, n. JuL-Obseg. Profon- 
deur de 3a terre, ^ Qui est sous 
terre, c.-a-d, dans les enfers; 
infernal. — rex. Virg. Le loi du 
monde souterrain (Pluton), — 
Jitno. Virg. La Junon infernale 
(Proserpine). — Diana. Vat,- 
Place. H6cale. — ratis. Prop. 
Barque infernale. — aspectus. 
Tac. Aspect infernal. || Subst- 
infernos (s.-c. locus), i, m.Ambr. 
Vulg. Enfer. Inferni, drum, m. 
pi. Prop. Monde infernal. In- 
terna (s.-e. loca)i drum, n. pi. 
Sen. Tac. Solin. Enfers. Lact. 
Vulg. Enfer. 

in-fero, inttili, Malum, inferre 

t (Flit, Vulg. INFEKEBIS, ApiC.VSiTL 

iNFERTU"S.^puZ,[met.iv,26cod.Fj), 
tr. Porter dans, apporter. — 
aliquid in ignem. Cses. Jeter qq. 
ch. dans le feu. — ignes tectis. 
Cic. Mettre le feu aux maisons. 

— scalas ad mcenia. Liv. Mettre 
des echelles contre le rempart. 

— spolia templo. Liv. Porter les 
depouilles dans le temple. — 
semtna arvis. Tac. Ensemencer 
les champs. — aliquem in equum. 
Cses. Mettre qqn a cheval. — 
mensam secundam. Plin. Appor- 
ter sur la table le second ser- 
vice. — lancem t Plin. Servir un 
plat. — - honores Anchisss* Virg. 
Offrir un sacrifice a Anchise. 

— rationes. Cic. Apporter, pro- 
duire ses comptes. — pecuniam 
serario. Plin. j. Verser de Tar- 
gent au tresor. — in rationes. 
Jet. raiionibus. CoL Inscrire en 
compte, Raiionibus inferri. Suet. 
Venir en compte. - — sumptum 
civibus. Cic. Imputer la depense 
aux ci toy ens. — tributum alicui. 
Col. Payer tribut a qqn. — vige- 
simam. Plin. j. Payer l'impot 
du vingtifeme. — manus alicui. 
Cic. in aliquem. Cic. Porter la 
main sur qqn. — vim alicui, 
Cic. Faire violence a qqn. ^ Met- 
tre en terre. — corpus eodem. 
Nep. Porter le corps au meme 
endroit pour Py enterrer. ^ Por- 
ter (les armes) contre, attaquer. 

— signa. Liv. Attaquer Tennemi 
dans les formes. — signa in hos- 
tem. Cses.Jwstibus. Auct. b. Afr. 
Faire avancer ses troupes con- 
tre l'ennenii. °\ Commencer (les 
hostilites). ■ — helium alicui. Cic. 
Prendre ^offensive contre qqn. 

— bellum contra patriam. Cic, 
Engager les hostilites contre sa 
patrie. — arma. Liv. Commen- 
cer la guerre. — pugnam. Liv. 
Engager Paction. *f Faire avan- 
cer. —pedem. Cic. gressum. Virg. 
Se porter en avant. — pedem 
in cedes. Plaut. Mettre le pied 
dans la maison (y entrer). — 
pedem. Liv. Se porter en avant 


| (pour attaquer). — pedem alicuu 
Liv. Se jeler sur qqn, — se. Liv. 
Marcher, s'avancer. — se per 
medios. Virg. Se jeter dans la 
mfilee. — se flammse. Virg. Se 
precipiter dans les flammes. 
Magmfice infert sexe. Plaut » II 
s'avance Pair majestueux. In- 
ferri* Liv. Se jeter ; se precipi- 
ter. *\ Apporter, causer, susci- 
ier, — alicui mortem. Cic. Cau- 
ser la mort de qqn. — alicui 
periculum. Cic. Mettre qqn en 
danger. — alicui spem. Cses. Don- 
ner a qqn de l'espoir. — mwram. 
Cses. Determiner un retard. — 
terrorem. Cic. Liv. Inspirer de 
PeiTroi. — crimina, Cic. Intro- 
duce des griefs. — sermonem 
de aliqud re. Cic. Faire porter 
1'ientretien sur quelque objet. 
■ — mentionem alicujus rex. Liv. 
Faire mention de qq. ch. ^ Four- 
nir; alleguer. — causam. Cses. 
Alleguer un pretexte. — alicui 
camam belli. Cic. Prendre le 
premier pretexte venu pour 
faire la guerre a qqn. — cau- 
sam* jurgii. Phsed* Prendre le 
premier' pretexte venu pour 
chercher querelle. *[ Cic. Quint. 
Inferer, conclure. 
infetsus et infertus* Voy, in- 

FERCIO et INFARCIO. 

* in-fertilis, e, adj. Serv. (ad 
Mn. iv, 212). Julian. (Antec. 
constit. HI, 2). Sterile, impro- 
ductif. f Gloss.-Philox. Imports. 

+ infertilitas, cutis (infer iilis), f. 
Hier. (Orig. in Ez. h. 4, 1; 2). 
Gloss, -Cynll. Sterilite. 

+ infertor, oris (infero), m. 
Schol.-Jtiv. Ecuyer tranchant. 

inferus, a, um, adj. Plaut Cic. 
Plin. Qui est en bas, inferieur. 
— fulmina. Plin. Les coups de 
lonnerre venus d'en bas. Infera 
in loca obire. Cic. poet. Dispa- 
raitre au-dessous (de l'horizon) ? 
se coucher (en pari, des astres). 
Inferum mare. Cic. La mer in- 
ferieure ou tyrrhenienne. Subst. 
inferum (s.-e. mare). Cic. (ad Att 
ix, 5, 1). Meme sens. } Qui est 
sous la terre. — deus. Liv.-Andr. 
Dieu infernal. Jnferi dii. Cic. 
Dieuxinfernaux. — flumina. Ov. 
Fleuves des enfers. || Subst. ix- 
ferus (s.-e. locus), v m - Vulg. 
Ven.-Fort Enfer, inferi, orum. 
(Gen. um. Inscr. Enn. Varr. Sen. 
Plin. ApuL). m. pi. Enn. Cic. 
Liv. Plin. Monde infernal, habi- 
tants des enfers; enfers. Exci- 
tare ab inferis. Cw. Ressusciter. 

in-fervefacio, feci, factum, ere, 

_ tr. Cato. CoL Faire cuire dans. 

infervefio, factus sum, passif 
du preced. Scrib. Col. Etre sou- 
mis a la cuisson. 

in-ferveo,/fer6fe ere 3 intr. Cato. 
CoL Cels. ^pic/Chauffer, bouil- 
Iir, cuire. 

infervesco, ferbui, $re (infer- 
^eo),intr. Cato, Plin. Sit Aug* 
Bouillir dans ou sur; fig. s ; e- 
chauffer. —sole. Plin, Chauffer 
au soleiL 
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* infestatio, onis (infesto), f« 
Frontin. TerL. Cypr. (ep. 39, 2; 
57, 1; 59, 6, etc.). Th. -Prise. 
(n chr. 16). Lucif.-Calar. (mo- 
riend. p. 1014). ji?nAr.(ep.l5, 2). 
^#. Oros. StfZu. Cassiod. Hos- 
tility ; acLion de harceler. 

infestator, oris (infesto)^. Plm. 
Jtin.-Alex. Celui qui attaque* 
' qui harcfele. 

* infestatus, a, um 7 p. adj. 
fSuperl. infestatissimus. Oros. 
(h. i, prol. 9), Attaque, infeste. 

infeste [infestus), adv, (Com p. 

Liu. Superl. Cic. Quint.) Liv. 

Veil. Apul. En ennemi, en ad- 

versaire decide. * 
*infestr\ri(ter, (infestivus), adv. 

GelL (N. A. ix, 9, 9). Sans agre- 

ment, sans grace. 
+ in-festivus, a, um, adj. GpA. 

(N. A. i, 5, 3). Qui manque de 

gr&ce ou de delicatesse. 
infesto, dvi, dtum, are (Form. 

SynC. INFESTABUTJT. CeU. INFES- 

yasse. Stat.) {infestus), tr. Liv. 
epit. Ov. Justin^fetimiueVflhtfF?' 
celer, inquieter, infester. ^Cels. 
CoL Sen. Alterer, corrompre, 
gater. 

infestus, a, um (p. infendtus, 
de 1. in, et de fendo, heurter), 
adj. (Comp. Cic. Superl, Cic.) 
(Sens passif.) Attaque, infeste, 
peu sur. — locus. Liv. Position 
dangereuse. — vita. Cic. Vie 
exposee a des attaques. Mare 
in/estum habere. Cic. Infester la 
mer. Vias infestas habere. Cic. 
Rendre les routes peu sures. — 
terra colubris. Ov. Terre infes- 
tee par des serpents. — ager ab 
nobilitate. Liv. Possessions atta- 
quees par la noblesse. ^ (Sens 
actif.) Ennemi, hostile. ■ — con- 
iio. Curt. Assemblee hostile. — 
alicui. Liv. Acharne contre qqn. 
■ — insuos. Cic. Ennemi acharne 
des siens, || (T. milit.). Pret 
pour Pattaque; pret h livrer 
bataille. Infesto exercitu. Sail, 
agmine. Liv. Avec unearmee (ou 
une colonne) prete a la lutte. 
(Fig.) — fulmen. Virg. Foudre 
prete a frapper. — oculi. Cic. 
Yeux qui semblent vouloir frap- 
per. — arma ferine. Justin. S'a- 
vancer en ennemi. Infestis si- 
gnis. Csss. En colonnes d'atta- 
que. infesta sarissd. La lance en 
arr6t. Infestis pitis. Cms. Les 
javelots tout prGts. 

+ infiblo, are (infibulo sync), 
tr. Apic. Ficeler. 

in-fibulo, are, tr. Serv. Paul, 
ex Fest. Attacjier avec une 
agrafe. *f Cels. Infibuler. 

inficete (inficetus). adv. (Superl. 

IKFICETISSIME. PUn! 56', $S). Voy. 
INFACETE. 

inficetiae, drum, f. pL CatulLso^ 
49. Voy. infacehjE. 

inficetus, a. um, adj. Voy. in- 

FACETUS. 

inficiae, etc. Voy. infitle. etc. 
1. inficiens, entis (2. in, facio), 

adj. Varr. Qui ne fait rien, 

paresseux. 
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.ciens. Part. pr6s. de in- 
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infj'cio, feci, fectuni, &re (1. in, 
fuJo), tr. Virg. Meier dans* — 
dtctamno amnem. Viva. Melan- 
ger h Pcau le sue du dictamne. 
Alieno sapor e infici. PUn. Pren- 
dre une saveur elrangfcre. Mel 
in fee turn fronde. PUn. Miel qui 
a /vis un gout de feuille. — 
Soj/fkas tep'idd rota. Sen. tr. 
Eclairer et rechaufler les Scy- 
loes des rayons de son char (en 
pari, du soleil). *f Impregner, 
leindre, colorer. — lanas. PUn. 
Teindre des laines. — se vitro. 
Cms. Se frotter le corps de 
guede (ou pastel). Palpebrm in- 
fectse. PUn. Paupifcres fardees* 
— rivos sanguine. Ilor. Teindre 
les ruisseaux de sang, Infecta 
maria. PUn. j. Mers souillees 
de sang. — nuhes. Sen. Colorer 
les nuages. — Indos. Sen. Basa- 
ner les p ( euples de l ; Inde. — 

^emolrhcm ignes. Claud. Voiler 
Teclat du regard. Infici genas. 
Tib. Avoir les joues couvertes 
de rougeur. T Impregner (Fes- 
prit). — puerum ariibus. Cic 
Penetrer Pesprit de Tenfant de 
connaissances.. . — > anirnurn. 
Sen. Impregner profondement 
Tame. ^ Impregner de poison, 
empoisonner; alterer, infecter. 
corrompre, gater. — fiumina. 
PUn. Empoisonner les fleuves. 
Infectum caelum. Claud. Air era- 
peste. — vitiis civitatem. Cic. 
Infecter l'Etat de vices. Hostium 
artibus infectus. Tac. Corrompu 
par les arts de Pennemi. Ho- 
mines super stitione infectu Tac. 
Gens infectes d'erreurs supers- 
titieuses. Blandimentis infects 
epistulse. Tac. Lettres pleines 
d'avances deshonorantes. Infec- 
tum scelus. Virg. {Mn. vi, 472.) 
Souillure <lu crime. 
inficior. Voy. infitior. 

in-fidelis. e, adj. (Compar, 
Plant. Cic.) Plant. Cic. PUn. 
Am. Infid&le, deloyal ; peu sur, 
peu solide. 1 S. S. (cf. Roensch^ 
It. u. Vulg. p. 333). Ter. Cypr, 
Am. II, 60. Ruftn. (Orig. in 
Num. h. 9, 1), Intpr.-Orig. (in 
Matth. Ity.Anon. inJobI(p. 18). 
Salv. Infldele, qui n J a pas la 

foi (gr. Ct7U(7TOs). 

infidelitas, dtis {infidelis), f. 
Cms, Cic. Infldelite, delovaute. 
(Plur. Cic. [p. Mil. 69].) ^ Hier. 
(adv. Lucif. 17; c. Pelag, n, 14; 
ep. 60, 5). Vulg. Rufin. (Orig. in 
Rom. n. 14; iv, 4). Intpr.-Orig. 
(in Matth. 27). Anon, in Job III 
p. 231). CL-Mam. (an. n, 7, 15). 
Manque de foi (chretienne). 

infideliter {infidelh), adv. (Su- 
perl. Salv.) Cic. Vulg. D'une 
maniere infidele,deloyaIcment* 

* infldigraphus, a, am (infi- 
dus 3 Ypacpto), adj. Anon, in Job I 
(p. 124). Qui viole ses engage- 
ments. 

in-fidus, a y um, adj. Plaut. Cic. 
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Sail. Virg. Hor. A qui Pon ne 
peut se fier; infldele, peu sur. 
— ad occasiones. Tac. Traitre a 
Poccasion. — mare^ Lucr. Mer 
perfide. — consilia. Tac* Con- 
seils de la perfidie. 

in-f igo ; fixi, fixurn, $re, tr, Cic. 
Tac. Ficher dans, enfoncer. — 
gladium hosti in pectus. Cic. 
Enfoncer une epee dans lapoi- 
trine d'un ennemi. — aliquem 
scopulo. Virg. Clouer qqn. a un 
rocher. — natis oscula. Sil. 
Couvrir ses enfants de baisers. 
Infiximi vulnus. Virg. B les sure 
penetrants ^ (Au fig.) Cic. Liv. 
Quint. Enfoncer (dans Pesprit), 
inculquer, graver. Animus in- 
fixus est in patrize caritate. Cic. 
On a dans Paine une tendrcsse 
profondepour lapatrie. In fixurn 
est (av. l'lnf,). SiL C'est une 
intention arretee de.„ Part, 
subst. Infixum erat ai^ma Ro- 
mana viiandi. Tac. [C'et ait pour 
Vologese) un principe immua- 
We d'eviter les armees romai- 
nes. 

* infigurabilis, e (2. in, figure). 
adj. Amm, (xxiv, 4, 15). Sans 
forme. 

+ infiguratus, a, um (2. in, 
figura), adj. Inlpr.-lren. Sans 
forme. 

* infimas, diis s adj. Prise* 
Comme le suivant. 

+ infimatis (lnfumatis), e (infi- 
mus), adj. Plaut. Prise. Gloss.- 
Labb. De la derniere classe. 

* infime [infimu$)y adw Aug. 
(ep. 18, 2.) Tout en bas, 

* infimitas, dtis [infimus), f. 
Amm. Aug. Bassesse, humble 
condition. 

* infimo (dvi)< dtum s are (infi- 
mus), tr* Apul. (met. i } 8; de 
deo Socr. 4). Abaisser, rabais- 
ser. 

infimus (infumds),^, um (superl. 
(Finfer et inferus), adj. Corn- 
par. iNFimoR. S. S. vet. Intpr.- 
Iren.) Ctes. Cic. Nep. Liv. Le plus 
bas. Cunt scripsissem h&cinfima. 
Cic. Apres avoir ecrit ces der- 
nieres lignes. Ab infimo. Cass. 
D'en bas ou tout en bas. Ad 
infimum Argileium. Liv. Jusqu'a 
la partie la plus basse de PAr- 
gil&te. Ad infimos montes. Nep. 
Jusqu ; au pied de la montagne. 
Ab irtfimd ard. Cic. Depuis le 
bas de Pautel. Infimo loco na- 
ius. Cic. D'une trfcs- petite [ou 
tres basse) naissance. Subst. 
infimus. Amm. Un horn me de 
rien. Ord.au plur. ixfiui, -orum, 
m. Cic. Gens de rien. Preces 
infimm. Liv. De basses prieres. 

in-findo, fzdi, fissum* £re, tr. 
Virg. Tracer (des sillons).^ VaL- 
Flacc. Fendre, sillonner (la 
mer). 

^in-fingo, ere, tr. TerL (cult, 
fern, u, 5). Chalc. Fagonnei\(Au 
fig.) Imaginer, 

* inf mibilis, e (2. in, finio), Q.A}> 
Apul. Mart. -Cap. Infini. 
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infinitaSy dtis (2. in^finis)^ f. Cic. 
Mar. -Vict. Hilar, (in Mallh. 14, 
11 ;Trin, n, St 9 'Amm. Aug. (ver. 
rel. 43). Cassian. (Inc. iv, 6), 
Eu^lath. (Hex. i, 2). Elat de ce 
qui est sans limites, infinite, 
immensite. 

infinite (infinitus), adv. Cic. A 
Hnfini. *J Ge/Z. D'une manifcre 
indefinie; en general. || Cic. 
D'une manifere abstraite, 

infinities onis {infinities)) f. Czc. 
(fin. i, 21). Infinite, immensite. 

infinitivus, a, um (infinities)) 
adj. Indetermine. — modus ou 
absolt. Infimtivus. Diom. Prise* 
L'infmitif (t. gramm.) 

infinito (infinitus), adv. Sen- rh. 
Sen. Plin.. Quint, lnfiniment. 

infinitus, a, um (2. in, finio), 
adj. (Comp, Cic. Superl. Boet.) 
Sans limites, infini, immense. 

— altitudo. Cic. Profondeur 
immense. — pelagus. Mela. 
Mer sans bornes. — temp us. 
Cic. Temps illimite. ■ — helium. 
Nep. Guerre a mort. — odium. 
Cic. Haine 6ternelle. — equita- 
tus. Auct. b.Afr. Cavalene in- 
nombrable. — varietas. Cic. Va- 
riete infinie, ■ — opera. Spart. 
Travail interminable. — pon- 
dus. Justin. Poids enorme. — 
silva. C&s. Foret immense. — 
labor. Cic. Fatigue excessive. 

— pretv&m. Nep. Prix exorbi- 
tant. Infinitum est (a v. l'lnf,). 
Cic. Quint. Ce serait une tache 
interminable de... || Subst. in- 
finitum. i 9 n. Cic. Plin. Quint.. 
L'infini. Jrc infinitum abire. Plin. 
S'etendre a l'infini. Ad infini- 
tum -pervenive Quint. Atteindre 
une puissance infinie. In infi- 
nito. Jet. Sans restriction. Infi- 
nito magis, ou plus. Quint. lnfi- 
niment plus. — auri. Eutr. 
Quantite d'or immense. ^Inde- 
termine; indefmi, general. Infi- 
nitior distributio. Cic. Distribu- 
tion plus generale. — res ou 
qusestio. Cic. Question indeter- 
minee, sujet general. T T. de 
gramm.) Varr. Quint. Indefini. 

— modus. Quint. L'infinitif . 

* infio. Varr. de mens. (ap. 
Prise, i, p. 420, 450 ed. KeiL). in- 
fiunt. Mart.-Cap. #.330.iNrE = 
ap^ai. Gloss.-Philox.Yerbe usite 
seul a la 3° pers. du sing, Voy. 

INFIT. 

infirniatio, onis (infirmo) ^ f. Cic. 

Action d'airaiblir. [f (T. de rhet. 

Cic. Refutation. ^ Cic. Mart.- 

Gnp. Annulation d'un juge- 

ment). 
infirm© (infirmus), adv. (Comp. 

Suet.) Plin. j. Sans fermete. 

|| Suet. Avec pusillanimite. 

* Cic. D'une mani&re douteuse, 

sans qu'on puisse y compter. 

* infirmis, e, adj. S. S. (cf. 
Roensch, It. u. Vulg. p. 274). 
Ambr. (in Luc. ii, 24). Hier. (in 
Is. 54). Comme infirmus. 

infirnritas, dtis {infjrmus) 7 f. 
Cic. Liv. Quint. Plin. j. Fai- 
blesse; manque de force; de- 
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faut de solidite. — coi*pori$. Cic. 
Faiblesse de constitution. — 
valetudinis. Cic. Mauvaise sante. 
Melon, Infirmitas. Liv. Le sexe 
faible. (hiZ7*£. Les enf ants. |[PZm. 
j. Suet. Justin. S. S. vel. Lucif- 
Calar. Vulg. Ca^s.-FeL Infir- 
mite, maladie. Ivfirmitate cor- 
reptus. Justin. Pris d'une indis- 
position subite. ^ Cic. Quint. 
Tac. Faiblesse (d'esprit, de ca- 
racUre). — animi. Cic. Pusilla- 
nimite. — notira. Quint. Nos 
faibles forces. Ahquid infirmi- 
tali assignare. Cmcin. ap. Cic. 
Mettre qq.ch. sur le compte du 
manque de talent. — Gallorum. 
Cms. judiciorum (p. judicuni). 
Cic. Esprit d'indecision des Gati- 
lois, des juges. 

* infirmiter (infirmus\ adv. 
Vulg. Sans force; sans consis- 
tance. *f Am. Aug. Sans valeur 
intellectuelle ; sans fermete de 
caractfcre. 

1. infirmo dvi, alum, atyfrt(infir- 
mus)> tr. Cels. Tac. Aflarblir, 
debiliter. *[ Cic. Infirmer, inva- 
lided — fidem testis. Cic. Affai- 
blir F auto rite d'un temoin. || Cic. 
Refuter. || Cic. VelL.Ict. Abroger 
(une loi), annuler, casser (un 
testament). 

2. in-firmo, are, tr. Csel-Aur. (ac. 
in, 36.) Comme confirmo. 

* infirmor, dri {infirmus), dep. 
intr. S. S. vet. (cf. Roensch, It 
u. Vulg. p. 370 sq. et semas. 
Beitr. in, p. kfy.Vulg. (u Cor. 11, 
29). Cypr. (op. et eleem. 6). Aug. 
(in Joann. tr. 18. 6). Hufin. (Orig. 
in ps. 37, h. 1, 2.VEtre malade. 
Au partic. pres. In firmans. S.S. 
vet. (ps. 104, 37) ap. Hufin. (Orig. 
in Num. xxvu, 6). Souffrant, 
malade (gr. aaOevwv). Subst. in- 
firmantes, ium^ m. pi. Sulp.- 
Sev. Petr.-Chrysol. Les malades. 

in-firmus, a, 'um. adj. (Comp. 
Cms. Hor. Cels. Superl. Cic.) Fai- 
ble. Valetudo infirmissima. Cic. 
Sante trfes debile. — senex. Liv. 
Vieillard sans force. — sexus. 
Vulg. Sexe faible. — ad resis- 
tendum. Cses. Qui manque de 
solidite. Infirmissimum adver- 
susviros fortes telum. Curt. Arme 
impuissante contie les ames 
fortes. SubstJnfirma linese.Plin. 
Les parties faibles de la ligne, 
1 Cic. Cels. Plin. Debile, ma- 
ladif, souflrant, indispose, f (Au 
fig.) Faible d J esprit, de carac- 
tere). Animo infirmo esse. Cic. 
Etre- pusillanime. Infirmiores . 
Cses. Les soldats plus poltrons. 

— desiderium. Tac. Lache re- 
gret. Sum paulo infirmior. Bor. 
Je suis un peu moins esprit fort. 
—animus.Ter. Manque de carac- 
tere. Homines infirmissimi. Col. 
Gens sur qui Ton nc peut pas 
du tout compter, j (En pari, 
des choses). Sans solidite; sans 
efficacite. Infirmior panis. Cels. 
Pain moins nourrissant. Infir- 
mvisima res. Cels. Aliment qui 
n'est pas du tout substantiel. 

— cautiones Cic. Precautions 


INF 


73;J 


inefficaces. — senatu? consul- 
turn. Tac. Senatus-consullcsans 
eiTet. — nuplm. Ter. Mariage 
sans valeur. Res infirmu ad pro- 
banduni. Cic. Preuve faible. 

+ inflsco, are (1. in, ftscus), tr. 
Adhelm. (laud. virg. 35). Comme 
confisco. 

infit (1. in et /?o), v. defect. Plant. 
Lucr. Virg* (11 ou ellc) commence 
(av, l'Infln.) Absol; infit {anima) t 
Prud. L'&me al'ini I iative (de ses 
actes). T Liv. in, '1,6.) II com- 
mence a dire lie... (av. une 
Prop Inf. Abso &nn. Virg. Liv. 

11 ou elle) comi-.ence a parlor. 
Voy. infio.* 

* infiteor, m, d6p. Dosith. (61, 

12 ed, KeiL Voy. infitior. 

* infltiabilis, e (infitior), adj. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
vi, 30). Chalc. (in Tim, 15), Que 
Ton ne peut pas nier. . 

infltise, drum (2. in, fateor), f. 
pi. usite seul. dans la locut. In- 

-ptias-ire Cfi-ire infitias. Plaui. 
Nep. Liv. Tttc.*Nier. Omnia in- 
fitias ire. Plaut. Nier tout. Quod 
nemo eat infdias. Nep. Ce que 
personne ne saurait contester. 
(Se constr. av, une Prop. Inf. 
Liv. i av. quin et le Subj. Fron- 
tin. Gell. \ absol. Plaut. Ter. Tac.) 
Infitias ire. Paul dig. S'inscrire 
en faux. 

infitialis, e {infitise)^ adj. Cic. 
Quint. Negatif. 

infitiatio, onis (infitior)^ f. Cic. 
Denegation. ^ Cic. Jet. Action de 
nier (un depot, une dette, etc.). 
(Au plur. Sen ) 

infiliator, oris {infitior), m. Cic. 

Sen. Mart. Sid. Celui qui nie 

un depot ou une dette. 
+ infitiatrix, ids (infitiator), f. 

Prud. (psych. 630). Celle qui 

nie. 

infitior, dtus sum, art (itijititf), 
dep.tr. Cic. Nep. Liv. Ov. Quint. 
Nier, desavouer. — rem mani- 
festam. Plin. j . Nier Pevidence. 
— nos amicos. Ov. Nous renier 
comme amis. Progenies haud 
infitianda parenti. Ov. Proge- 
niture que le pfere ne peut de- 
savouer. Infitiari (av. une Prop, 
inf. Lucr. Cic. Nep. av. Plnf. 
Cic.) Ne pas vouloir convenir 
que... Non infitiari potest quin... 
Gell. II ne peut pas nier qne,„ 
Absolt. Infitiandi ratio. Cic. Le 
moyen de nier. ^ Varr. Cic. Ju- 
ven. Flor. Jet. Nier (une dette 
ou un depot). — prsedas. Flor. 
Retenir le butin promis, Absolt. 
Qui znfitiatur. Varr. Le debi- 
teur qui cherche des faux- 
fuyants. 

* in-flabello,,are,'tr. Tert (adv. 
Val. 23). Attiser (le feu). 

* inflabilis, e (inflo) i adj. Lact. 
Qui peut se gonfler. || (Sens 
actif.) Cssl.-Aur. Qui gonfle, qui 
etouffe. 

^ in-flagro, are, tr. Solin. Allu- 
mer, mettre le feu a. 

* inflamen^ inis (infio), n. Fulg, 
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myth.Myth.-lat.Gonfiement(des 
joues pour souffler.) 

* inflammanter {inflatmno)^ adv. 
Cell. Avec chaleurjavec ardeur, 

inflammatio,d??z> (inflammo^ f. 
Floi\ Nazar. Action d'incendier. 
incendie. Fig- — animorum. Cic. 
Enthousiasme (poetique)* — 
— solis. Chalc. Eclat du soleil. 
1 (T. de med.) Cels. Plin. In- 
flammation. 

inflammatri.^ drtcis (inflammo), 
f. Amm. Max *vt. CeJle qui en- 
flamme. (Ar % MUelle qui excite. 

In-flammo ? g \- alum, are. Cic. 
Suet. M-ettre * feu a, allumer, 
em bras er. — olassem, urbem 
Cic. Mettre le feu a une flotte, 
a une ville. — tsedas. Cic. Allu- 
mer des torches. — epistulam. 
C2'c.Brulerunelettre.(Au fig-) — 
animos Cic. Passionner les es- 
prils. 7— citpiditates. Cic. Allu- 
mer les passions. Inflammari ad 
cupiditates. Cic. Etre excite a 
la passion. Jnflammatusud alo- 
riam. Cic. Qui a l'amour ardent 
de la gloi re. Inflammatus orator. 
Cic. Orateur plein de feu, ar- 
dent. ^ (T. de med.) Cels. Plin. 
Enflammer, irriter. — vulnera. 
Plin. Enflammer des blessures. 
Partic. subst. Iwflammala. Plin. 
Parties enflammees. 

* inflatilis, e (inflo), adj. Ignat. 
(ep. ad Tral.,7 vers. tat.). Cassiod. 
Dans lequel on souffle. — ins- 
tmmentum. Cassiod. Instrument 
a vent* 

inflatio, onis (inflo), f. Prise. 
cf. Anecd. gr. ea.Rose, l,p. 53). 
Souffle (des vents dechaines,) 
[| Vitr. Gonflement, bouillonne- 
ment (de Teau) || T. med.) Cic. 
Scrib. Col. Sen. tsel.-Aur. Dila- 
tation (d'estomac), ballonne- 
ment du ventre), m6teorisme. 
— prsecordiorum. Suet. Cxl.-Aur. 
Pneumonie. (Melon.) Flatuosi- 
tes, vents, Inflationem habere. 
Cic, facere oxiparere. Col. Plin. 
Donner des venls. ^ (An fig.) 
S. S. vet. (n Cor. 12, 20 cod. 
Amiai-Fuld. Hier. (in Is. horn. 
8. Z.)lntpr.-Orig. (in Matth. 12). 
Anon, in Job I (p. 34). Aug. 
Suty.-Sev. Oros. (apol, 22). Or- 
gueil. 

infiatius (inflatus), adv. au 
Comp. Gws. Amm. Aug. Avec 
trop d'emphase. 

* inflator, oris (inflo), m. Aug. 
(gr. et lib. arb. 14, 27; c. sec. 
resp. Jul. ii, 151; ep. J 94, 13). Ce- 
lui qui donne de Porgueil. 
1 AnthoL-lat. (682, 7). Gelui qui 
s'enfle d'orgueil. 

* inflatris, trlcis (inflator), [f. 
Aug. (serm. 118, 5). Celle qui 
donne de TorgueiL 

l.inflatus, a, urn (™/?o), p. adj. 
(Compar. Liv. Suet. Tert.) Enfle, 
gonfle. — collum. Cic. Cou en- 
fle. — capilli. Ov. Cheveux flot- 
tants. VeHisinflatior. TerLVb- 
tement trop ample. 7 (Au fig.) 
Enfle (de joie, d'orgueil) ; gon- 
fle (de colerc). — amnio, fal- 
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i Max. Qui a l'esprit enfle d'or- 
' gueil. — Iselitia. Cic. Gonfle de 
joie. — jactations Liv. Enfle 
d'arrogance. Juvenis inflatior. 
Liv. Jeune homme trop plein 
de lui-meme. — animus. Cic. 
Esprit gonfle de colore. ^ Cor- 
nif. Sen. Suet. Emphatique. 

2. inflatus, its [inflo\ m- Cic, 
Tert. (an 48). Action de souffler, 
souffle. Au fig. Inspiration. 

in-flecto, flexi, flexum, ere, tr. 
Cic. Cms. Suet. Courber, plier, 
tourner. — bacillum. Cic. Cour- 
ber un baton. — capillum.Suet. 
Boucler les cheveux. Inflectit 
vestros oculos. Cic. 11 attire vos 
regards. Cum ferrum se inflexis- 
set. Cms. Le fer s'etant tordu. 
Passif-moyen. Inflecti. Cic. Se 
plier, se courber; former un 
arc de cercle. ^ (Par ext.) Cic. 
Plier, changer. — jus civile. Cic. 
Donner une entorse au droit 
civil. — magnitudinem animi. 
Cic. Ravaler la grandeur d'ame. 
^ Cic. Tib. Boet. Varier les in- 
flexions de la voix. Sonus in- 
flexas. Cic. Tonalite moyenne. 
— orationem. Cic. Sen. rh. Don- 
ner de la souplesse a sa parole. 
| Cic. Boet. Faire deriver, em- 
prunter (un nom). ^ (T. de 
gT3.mm.) Am. Mart.-Gap. Frap- 
per de l'accent circonflexe. ^ (Au 
fig.) Cic. Virg. Flechir, faire 
changer, emouvoir. Precibusin- 
flectere nostris. Virg. Laisse-tbi 
Emouvoir par nos prieres. 

infletus, a, urn (2. in, fled), 
adj. Virg. Val.-Flacc. Aus. Non 
pleure. 

inflexibilis, e } adj. Plin. GmL- 
Aur. Qui ne peut se plier. — 
dolor, Plin. Sorte de tetanos. 
T Sen. Plin. j . Amm. Inflexible. 

* in-flexibiliter (inftexibzlis), 
adv. Aug. fqus3st. in Hept. n, 
18)* Damas. (ep. dub, 2, 9). D'une 
manifere inflexible. 

inflexio, onis {inflecto), f. Cic. 
Cassiod. Action de plier; meton. 
Courbure. — Bospori. Amm. Si- 
nuosite du Bospnore. (Au plur. 
Julian. ap. Aug. )*i(T '. degramm.) 
Macr. Boet. Inflexion ; flexion. 
(Au plur. Hier. [adv. Jov, n, 8].) 

* inflexiiosus, a, um (2. in, 
flecto), adj. Isid. (or, xn, 4, 26). 
Qui ne se plie pas. 

1: inflexiis, us (inflecto), m. Ju- 
ven. (Sat. in, 236). Courbure 
(Au plur. Arn^^Sen. (brev. vit. 
12, 4). Modulation. 

2, inflexus. Part. p. de ixflecto. 

3. inflexus, a, um (2, in, flecto), 
adj. Mart.-Gap. Qui ne se de- 
cline pas. 

* infliction onis (infligo), f. Cod.- 
Theod. Action d'miliger (une 
amende, etc.) 

* inflictus, abl. u (infligo), m. 
Am._ Heurt, rencontre. 

in-fligo, flixi y fllctum, $re, tr. 
Cic. Virg. Ov. Val.-Max. Heurter 
con tre, f rapper. — alicui secu- 
rim. Cic. Porter a qqn un coup 
de hache. — cratera viro. Ov. 
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Lancer violemment un cratere 
contre Vhomme, — alicui pla* 
gam. Cic. Assener un coup h 
qqn, — alicui vulnus. Cic. Faire 
une blessure a cjqn. ^ Cic. Jet. 
Infliger. — turpitudinem alicui. 
Cic. Infliger une honte a qqn* 

— damnum. Jet. Faire subir 
une perte. — alicui usuras. Jet. 
Imposer a qqn un taux d'in- 
terfet. 

in-flo, flavi, fldtum, are, tr, Calo. 
Vitr. Souffler dans. Jnflqtus 
ventus. Vitr. Air insuffle/ -^ 
bucinam. Varr. Sonner de la 
trompette. — tibias. Cic. Jouer 
de la flute. Absolt.Swnz/Z infla- 
vit tibicen. Cic. Aussitot que le 
joueur de flute a commence. 
Paulo inflavil vehementius. Cic. 
II a un peu trop monte le ton. 

— sonum. Cic. Donner le ton. 
^ Amm. Veg. Pablier a son de 
trompe, pr6ner. <J Enfier, gon- 
fler. — buccas. Hor. Gonfler les 
joues. — se. Phsedr. S'enfier. 
Garbasus inflatur austro. Virq. 
La voile se gonfle sous le souffle 
de l'auster. Amnis inflatus. Ov. 
Cours d'eau gonfle. || Scrib. Cels. 
Pers. Gonfler, bouffir. Absolt. 
Inflare. Cels. Donner des vents. 
Partic. subsL Omnia inflantia m 
Gels. Tout ce qui est venteux. 
[[ Cael.-Aur. Donner de rinflam- 
mation. T( Au fig.)Enfler,gro3sir. 
Aliquidextenuatur, inflatur.Cic. 
C'est tantot un son doux, et 
tant6t un son fort que Ton en- 
tend. Inflata verba. Cic. Paro- 
Jes boursouflees. Inflatus et 
lumens animus. Cic. Ame gon- 
flee de passion. |] Cic. Hor. JAv. 
Curt. Enfler (d'orgueil). — ani- 
mos. Liv. Inspirer de l'orgueil. 
|f Liv. Curt. Porter plus haut, 
elever. — spem regis. Liv. Con- 
firmer le roi dans son espoir. 

* in-floresco, florui, ere, intr. 
Claud. Commencer a fleurir. 

* infliiesco, &re } intr, Claud. 
Couler dans. 

in-fluo, fluxi, flaxum, £re, intr. 
Cses. Sen. Curt. Couler dans. — 
lacum. Cses. Se deverser dans 
un lac. Absolt. Jnfluem amnis. 
Curl. Le cours du fleuve. || Cic. 
Plin. Quint. Flor. Deborder, 
fondre sur. ■ — in Galliam. Cic. 
Se precipitercomme un torrent 
sur la Gaule. — Italic. Quint, 
decl. Fondre sur Pltalie. Ab- 
solt. Influere. Floi\ Faire irrup- 
tion. Influentia negotia. Plin. j. 
Le flot montant des affaires. 
^ (Au fig.) Cic. Quint. Aug. Pe- 
netrer, se glisser, s'insinuer. — 
in aures contionis. Cic. Gagner 
Toreille de Tassemblee. Fortuna 
influens.Sen.lFortxine favorable. 
^ Ambr. Faire affluer. 

* influus, a, um (influo) adj. 
Paul.-NoL Qui s'infiltre dans* 

^ influxio, onis (influo),!. Macr. 
C&l.-Aur. Action de penetrer 
dans. ^ Gsel.-Aur. Cass.-Fel. 
Epanchement (de sang) ^ Gael*- 
Aur. Catarrhe, 
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i. * influxus, us (influo), m* 
Firm. m. Influence, 

2. *in-fluxus, a, um, adj. Avion. 
Invariable, constant. 

* infoco, are (4. (tn, focus), tr. 
G/oss. (ap.Mai C£. JhtcZ.6). Mettre 
en feu, allumer. 

in-fodio, fodi, fossum, ere, tr. 

Cato. Varr. Gses. Nep. Virg. 

Aug. Enfouir, enterrer, ^ CoL 

Creuser, fouir. 
infcec... Voy. infec— 

* infoederatus a, um (2. in, 
fcedero), adj. Tert. Qui n'estpas 
allie. 

* in-foras, adv. Anecd.-Helv. 
(p. 213, 35). Comme foras. 

* in-formabllis, e> adj. Tert. 
Qui ne prend pas de forme. 

informatio, 0712V (informo)^ f. 
(Propr. Action de fagonner.) 
Vitr. Plan, dessin, ^ Vulg. Ps.- 
Rufin. (in Am, 1 ad 3, 1 sq.) 
Julian ap. Aug. (c. sec resp. 
Jul. in, 126). ^u^. Cassian. (Inc. 
vn, 31). Enseignement, instruc- 
tion, if Amm. Doctrine, philo- 
sophic T Cic. Conception de Pes- 
prit, idee, notion, representa- 
tion. T (T. techn.) Cic. Etymo- 
logie (d'un mot.) Auct . de schem. 
dian. Ethopee (fig. de rhet.). 

* informator, oris (informo), m. 
Tert. Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. u, 236; 111, 98). Gelui qui 
fa^onne on qui instruit. 

* informatiis, AbL u [informo), 
m. Ps.-Rufin. (comm. in Joel 
ad 2, 21 sqq.). Enseignement. 

* informidatus, a, um (2. in, 
formido), adj. Sil. Non redoute. 

informis, e (2. in, forma), adj. 
(Com p. intoruiior. Sen.) Cornif. 
Liv. Plin. Inform e , non forme. 
^ Virg. Hor. Tib. Tac. Difforme. 
laid, hi deux, afTreux. 

+ informitas, diis {informis)^ f. 
Tert. Aug. Chalc. Etat de ce qui 
est sans forme. 

informiter {inf or mis), 0.6.x. Aug. 
Sans forme. 

in-formo, dm, dtum, are, tr. 
Dormer une forme, faconner, — 
clipeum. Vir g.FaQonnsr unbou- 
clier. — cerd Minervam. Plin.j. 
Modeler en cire une Aiinerve. 
T (Au fig.) Former, instpuire, 
elever. Animus a naturd bene in- 
formatiis. Cic. Ame que la na- 
ture a bien organisee. hi for- 
mart ad humanitatem. Cic. Re- 
cevoir Peducalion d'un homme 
de bonne compagnie. T Figu- 
rer, imaginer. — oratorem. Cic. 
Tracer le portrait de Porateur 
(ideal). — quid hominis natura 
posiulet. Cic. Indiquerce qu'exige 
Ja nature humaine.^ Cic. S'ima- 
giner, se representee In animis 
hominum informatse notiones. 
Cic* Id6es innees dans Tame 
humaine. — sapient em. Tac. 
Avoir dans Pidee un philoso- 
phe. Informari cogitatione. Cic. 
Se former dans ^imagination. 

* inforo, are ({. in, forum), tr. 
Plaut. Citer en justice. 
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in-fortunatus, a,M???,adj.(Comp. 
Cic. Superl, ApuL). Ter. Infor- 
tune. 

* infortunitas, diis (2. in, for- 
tune), f. Gell. Infortune. 

infortunium, ti (2. in, foriitna), 
n. (sing. ApuL Macr. Boet. CocL- 
Just. ; au plur. IIor.Apul.Amm.) 
Malheur, infortune. ^ Plaut. 
Ter. Liv. Chatiment, correction. 

* infossio, d7iis (infodio),LPall. 
Action d'enfouir. 

1. infra (p. inferd, s.-e. parte), 
adv. (Comp. inferius. Ov. Sen. 
Quint.) Au-dessous, plus bas. 
Kumum infra moliri. Tac. Creu- 
ser des tranchees souterraines. 
Discumbere infra. Sail, frg. 
Avoir a table la place du bas. 
Porcius erat infra. Hor. Por- 
cius etait au bas bout. Exem- 
plum infra scriptum. Cic. Dont 
ci-dessous copie. Infra quam id 
quod devoratur. Cic. (La parti e 
de Poesophage)qui se trouve au- 
dessous de Paliment absorbe. 
Infra quam solet esse fuit. Ov. 
(La terre) s'abaissa au-dessous 
de son elevation ordinaire. || Au 
Compar. inferius. Ov. Plus bas, 
trop has. Inferius suis luna ad- 
miratur equos, Ov. La lune voit 
avec etonnement les chevaux 
(de Phaeton) courir au-dessous 
des siens. Inferius. Ov. Plus bas, 
ci-dessous. ^ Tib. En bas, c.-a-d. 
dans les enfers. *[ Quint Plus 
tard. ^ Plin. Au-dessous (par 
^importance, etc.)- — descen- 
der e. Liv, Descendre bien bas. 
Liber os ejus ut multum infra 
despectare* Tac. Regarder les 
enfants (de Tib fere) avec le de- 
dain d'un homme qui est bien 
au-dessus d'eux. [|Au Compar. 
Inferius descender e. Quint. Des- 
cendre plus bas (en pari, de la 
voix). 

2. infra (1. infra), prep* avec 
l'Acc. Cic. Tac. Au-dessous de. 
Accubuerat infra me Verrius. 
Cic. A table Verrius etait a ma 
droite. ^ Cic. Posterieurement 
a, apr&s. f Cses. Cic. Liv. Tac. 
Au-dessous (par la grosseur, le 
nombre, le rang, Timportance). 
Latitudo nusquam infra duo ju~ 
gera. Plin. Nulle part la largeur 
n'en est inferieure a deux ju- 
geres. Est iibi non infra speciem. 
iVqp. Ellene t'est pas inferieure 
en beaute. Neque Neroni infra 
servos ingenium. Tac. Neron n'e- 
tait pas de caractfere a se sou- 
mettre a des esclaves. Omnia 
infra 'se esse judicare. Cic* Con- 
siderer tout comme au-dessous 
de soi. 

infractio, onis (infringo), f. 
Prise. Action de briser. (Au Cig.) 
— animi.JJic. Abattement. 

* infractor, o?is (infringo), m. 
Prise. Celui qui brise. 

* infractrix, ids {infringo), f. 
Prise. Celle qui brise. 

* infractura, m [infringo)^ i. 
Prise. Action de briser; frac- 
ture. 
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1, infractus, a, um (2. in,frango\ 
adj. Plaut. (ap. Paul, ex Fest.) 
Non brise. T Ov. Non courb6, 
droi t. — cornu. Ov. Embouchure 
droite (de la flute). ^ Symm. 
Hier. Non abattu. 

2. infractus, a } um (infringo), p. 
adj. (Compar. Sulp.-Sev.) Brise, 
casse. — annis. Sulp.-Sev. Casse 
par Page. || (En pari, de la voix.) 
Qui se fait douce, efiemmec- 

— nutricis loqueta. Liter. Voix 
douce et caressanLe d'une nour- 
rice. Voces infractse. Am. Pa- 
roles caressantes. Canius in- 
fracti. Sen. Chants eflemines. 
|| Faible. — expltcatio. Sm. Ex- 
position Ianguissante. f Cic. Liv. 
Curt. Abattu. Voy.aussi infringo. 

3. +infractiis, us (infringo), m. 
Prise. Comme in fr actio. 

in-fragilis, e, adj. Plin. (xx, 
prooem. 2). Qui ne peut efcre 
brise. *f Fig. Ov. Sen. Auct. carm. 
ad Liv. Indestructible, inebran* 
lable; solide. 

+ in-fragro, are, intr. Tgnai* 
(ep. ad Ephes. 17, 1, vers lat.) 
Exhaler. 

y inframuraneus, a, um (infra, 
murus), adj. Greg.-Tur. (h. Fr. 
vn, 22). Qui est aii-dessous des 
murs, 

* in-frangxbilis, e, adj. Hier. 
(in Jer. in ad 17, 1). Qui ne 
peut 6tre brise. 

frL-fTemOyfr&niiii&re, intr. Virg* 
Lucan. {i, 210). Stat. (Achil. it, 
181). Juv. Hier. (ep. 38, 2). Fre- 
mir, gronder, resonner. Bellum 
infremuit. Sil. La guerre fit en- 
tendre des grondements me* 
nagants. 

* infrenatio, onis {infreno), f. 
Tert* Action de moderer, d'ap^ 
privoiser. 

1 . infrenatus, a, um (2.zn, freno), 
&d].Liv. Sans bride. — equite's. 
Liv. Cavaliers qui montent clcs 
chevaux sans bride, f Cassiod. 
Sans frein (fig.). 

2. infrenatus. Part. p. de in- 

FRENO. 

in-frendeo, ere. intr. Virg. Stat. 
Amm. Grincer des dents. Fig. 

— alicui. Staif.Montrerles dents 
a qqn, 6tre furieux contre lui. 

* infrendo, ere, intr, Tert. Ps.- 
Virg. (cull. 177). Comme in- 

FRENDEO. 

infrenis, e (2. in, frenum), adj. 
' Virg. Petr. Nemes. Gell. Com* 

mod. Amm. Comme infrenus. 
in-freno, dvi, dtum, are, tr. Liv* 

Virg. Sil. Quint, decl. Mettre 

une bride, brider. — currus. 

Virg. Atteler des chars. || S, S. 

vet. (1. Cor. 9, 9) ap. Aug. (cf. 

Rcensch, semas. Beitr. in,'p. SO). 

Emmuseler. ^ (Par ext.). Plin. 

Attacher (un bateau a ses an- 

cres). ^ Cic. Plin. Ambr. Vulg. 

Refrener. moderer, domptcr.' 
inirenus, a um (2. in, fremlm), 

adj. Enn. Vii^g. Col. p. Stat. 

Ser.-Samm. Aus. Sans bride; 

fig. sans frein. effrene. 
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in-frequens, entis, adj, (Com- 
'par, Cses. Superl. Liv.) (Sens 
actif.) Peu nombreux, rare* — 
senatus. Cic. Senat qui n'est 
point en nombre. (Voy. fbe- 
quens). — sum et Romse et in 
pr&diis. Cie. Je suis au de- 
pourvu a Rome et dans mes 
fermes (je manque d'esclaves). 
|| Qui frequente peu, peu as- 
sidu, peu exact. — miles. Cine* 
frg. Soldat qui manque au ser- 
vice. — rei militarise Corrtif. 
Heme sens. — cultor deorum. 
Hor. Peu exact a remplir ses 
devoirs religieux. || Gell. Peu 
versd dans (av. Je Gen.).f (Sens 
passif.)Pi J frequente, peu peu- 
ple. Pars ttrbis infrequent sedifi- 
ciis. Liv. Partie de la ville ou 
les habitations sont rares. Signa 
mfrequentia , Liv. Etendards 
mal gardes, — causa. Cic. Allaire 
peu etudiee (peu importante). 
Subst. Infrequentissima urbis. 
Liv. Les quartiers les moins 
peuples. || Gell. Peu usite, rare 
(en pari. demots,detournures). 

* in-frequentatus, a, um, adj* 
Sid. Peu usite, rare. 

■^infrequenter {infrequen$)&&\\ 
(Compar. i?oeZ. [Arist. de interp. 
p. 378].) Ambr. (ep. 55), Non 
fr^quemment. 

infrequentia, m [infrequens), f. 
Cic. Petit nombre, rarete. Per 
infreguentiam senatus* Cic. Le 
senat n'etant pas en nombre. 

3Tae. Rarete des habitants, 
epopulation. 
in-frico, frtcici, frictum et /W- 
cdtum, are, tr. Col. Plin. Frot- 
ter sur (av. le Dat.). ^ Plin. 
Frotter de. 

+ Infricolo, are (infrico), tr. 

Pelag.vet. Frotter souvent con- 

tre ou sur. 
in-frigesco, frixi, £re, intr. 

Cels. Veg. Se refroidir. 

* infrigidatio, onis (infrigido), 
f. Veg. hid. Action de se re- 
froidir; refroidissement. 

* infrigido, dtus, are (1. in, fri- 
gidus), tr. Th.-Prisc. I, 10; 21 , 
PUn.-Val. (v, 2; 35). Cxl.-Aur. 
Cass.-Fel. 30. Inc. qusest. ex vet 
Test. %. Muscio (gynaec. i, 64). 
SchoL-Juv, Rafraichir, refroi- 
dir. ^Intr. Cass.-Fel. 2 (p. 11); 

18 (P- 26) :M (p. 77); « (p. 93)- 
Se refroidir. 

infringe* , fregU fr actum, ere (1. 
in, frango), tr. Briser contre, 
briser.— aulam in caput. Plaut. 
Briser une marmite sur la tele 
* de qqn.— alicui colaphos. Tpt. 
Sou meter qqn. — Kminibus 
lumbos. Hot. Briser a qqn les 
reins sur le seuil. — craiera 
vivo. Ov. Briser un cratere en le 
lanoant contre qqn. Infrinqitur 
unda genibus. Val.-Flacc. L'onde 
se brise contre ses genoux. 

— articidos ou manus. Quint. 
Claquer des doigts ou frapper 
dans ses mains (pour appeler). 

— hasiam. Liv. Casser une 
hampe, — remum* Cic. Briser 


1m o me, — digitos citharse* 
inn ' . rapper de ses doigts les 
cr>mr de la lyre. Fig. — vim 
mi 1 1 fu in. C&s. Briser l'elan im- 
p ibeux des soldats. — impe- 
ium. Tac. ArrGter brusquement 
un mouvement. — exercitus vir- 
tutem. Tac. Enerver le courage 
de l'armee. ■ — aliquem. Cic. 
Abattre, terrasser qqn. ^ Rui- 
ner ? detruire. ■ — Samnitium res. 
Liv, AbaLtre la puissance des 
Samni Les. - — alicujus potent iaml 
Tac. Ruiner la puissance de 
qqn. — Drusi tribunatum, Cic. 
Alfaiblir l'autorite du tribun 
Drusus. — conatus adversario- 
rum. Cses. Briser les efforts de 
ses adversaires. Veritas infracta. 
Tac. Les atteintes portees a la 
verite. — Gallias. Veil. Ab&ttre 
la puissance des Gaules. In- 
fringi armis. Veil. Etre reduit 
par les armes. In fr acta Juno. 
Virg. Junon domptee. - — alicu- 
jus dicta. Tac. Yioler la parole 
de qqn. — consults jits. Tac. 
Attenter aux droits du consul. 
— pacem. J3i^7\Rompre la paix. 
— tributa. Tac. Faire des de- 
grfevements. ^ Abattre, decou- 
rager, — alicujus animum. Liv. 
Abattre le courage de qqn. — 
span. Cic. Ruiner les esperan- 
ces, Venus fatis infracta. Virg. 
Venus decouragee par la vo- 
lonte du destin. Oratio fuit in- 
fracta. Liv. Son discours fut 
<ielui d J un homme abattu.^Af- 
faiblirj diminuer. Infringitur 
lingua* Lucr. La langue est pa- 
ralyser — vocem. Sen. rh. Ne 
faire que balbutier. Voy. 2. in- 
fractus. ^ (T. de rhet.).* Briser 
(le rythme). — numeros. Cic. 
Briser le rythme. — verborum 
ambitum. Cic. Couper brusque- 
ment la periode. Partie. subst. 
Infracta et amputata loqui. Cic. 
Parler par phrases saccadees et 
tronquees. Voy. 2. ikfractus. 

in-frio, dvi, dtum y are, tr. Cato. 
CoL Emietter et faire tremper 
dans,.. 

in-frons f frondis, adj. Ov. (Pont, 
iv, 10, 31). Sans feuillage, c.-a-d. 
sans arbres. 

* infrontate (2. in, 2. frons), adv. 
Fulg* Sans pudeur. 

* infrontiiosus, a } um {2. in, 
2. frons), adj, Thes* nov. lat. 
Sans pudeur* 

^ infructiferus, a, um (2. in, 
fructifer), adj. Ps.-Aug. (ad fr. 
erem. serin. 3). Qui ne porte 
pas de fruits. (Arbores infructi- 
ferx dans Marini [Papir. Dipl. 
n. 122, p. 187] et arborum in- 
fructiferarum dans Eu$t.[Kex* 
li, 1 cod. Colb. //].) 

* infructiiose {infauctuosus); 
adv. (Compar. Sid.) Bier. Aug. 
Sans fruit-, sans profit. 

* infructiiositas dtis {infruc- 
tuosus), f. Tert. Gassian. Ab- 
sence de profit. 

in-fructiidsus, a, um, adj. CoL 
Uty. dig. Aur^VicU Vidg. In- 


| fertile; qui ne produit pas de 
fruits. ^ Fig. Sen. rh. Plin.j. 
Tac. Sterile, sans utilite, in- 
fructueux. — militia. Tac. Ser- 
vice ingrat. — laws. Tac. Gloire. 
sterile. Infructuosum est (av. 
llnfin.). AugAl est inutile de... 

* in^frugxf er, fera, f£rum, adj . 
Vict.-Tun. (paenit. 20). SclwL vet. 
(ad. Hor. carm. ii, 15, 4). Im- 
productlf. 

^ infriinitas, dtis (infrunitus), 
f. Gloss. -Cyrill. Sottise. ^ Gloss. 
(Loewe, p, 56)* Ignorance du 
bien. 

¥ infr unite (infrunitus), adv. 
Harm. (Past, i, 3, 9). Anon, in 
Job III (p. 220). Sottement. 

infrunitus, a, um (2. in; frunis- 
cor), adj. Sen. Macr* Vulg. Qui 
n'a pas le sens commun, sot, 
niais. 

* infriiticans, antis (2. in, fru- 
Uco)) adj. Adlielm. (laud. virg. i, 
17). Qui ne pousse pas de re- 
jetons. 

* infucatim (infucatus), adv. 
Felix p. (ep. 13, 4 conj. de Thiel). 
Sans fard? 

1. * infucatus, a, um (%. in % fwco\ 
adj. Am* Qui n'est pas farde, 
natureL 

2. infucatus, a, um (1. in, fuco), 
adj. Cic. (deor. in. 25, 100). Re- 
couvcrt d ; un vernis brillant. 

* infudibiiium, i, n. Auct. de 
idiom, gen. (583, 50). Comme 

IttrUNDIBULUH. 

* in-fiigo, are, tr. Vita s. Alive- 
laidis (i, 3). Faire fuir. 

infiila, m, f. (Propr. Bande, ru- 
ban). *f Cic. C&s. Virg. Liv. Ban- 
deau, bandelette de'laine blan- 
che et ecarlate (qui ornait la 
tete des pretres, des viclimes 
ou des suppliants). Fig. Ipsas 
miserias infularum loco Imbet. 
Sen. Son malheur meme lui sert 
a inspirer une .certaine crainte 
religieuse. Infulx populi Ro- 
mani. Cic. Les domaines hnio- 
lables du peuple romain. 

infulatus, a, um (infula)^ adj. 
Suet. Prud. Sid. Inscr. Orne de 
bandelettes sacrees. 

in-fulcio, fulsi, fultum. ire, tr. 
Suet. Bourrer, fourrer dans, 
T Fig. Se?i. CapiU Inserer, in- 
troduire dans. 

* in-fulgeo, fulsi, ere, intr. Cas- 
siod* (anim. 8). Briller dans. 

* infumatis. Voy. infuiiatis. 
infumatus, a, wm(l. in, fumus), 

adj. PUn. Seche a la fumee, 
fume. 

* infumus. Voy. infimus. 

infundibuluxn, i [infundo\ n, 
Cato. Plin. Entonnoir. ^ Yitr. 
Tremie (d J un moulin). 

in-fundo, fiidi, fusum^ ere, tr. 
Verser dans. Quodcumque infun- 
dis. acescit. Hor. Tout ce qu'on 
y verse s'aigrit. — aliquid in 
vas. Cic. Verser qq. ch. dans un 
vase. — aquam in mantis \ Petr. 
Verser de Peau sur les mains. 
— mare in salinas. Plin. Faire 
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entrer la mer dans les salines. 
— lucernis oleum. Petr, Verser 
de Thuile dans les lampes. Cum 
sol in aliquem locum in fastis est. 
Sen. tr. Quand le soleil s'est 
infiltre dans quelque endroit, 
|| (T. med.) — aliguid in anrem . 
Plin. Injecter qq. ch. dans To- 
reille* — naribus aliquid. Plin. 
Injecter qq, ch. dans !e nez.— 
acetum vidnerL Ceh. Verser du 
vinaigre sur une blessure. — 
aliguid clystereJ Plin. Adminis- 
trer qq. ch, en lavement. — 
alicui venenum. Cic. Adminis- 
trer a qqn du poison* — ce- 
ris opus. Pksedr. Verser la pro- 
duction (de miel) dans les al- 
veoles?^ Fig. Faire penetrer, 
introduire. — lumen rebus. Sen. 
Repandre sa lumifcre sur les 
choses. — sese fortunis. Amm. 
Miner (propr. affouillerjle bon- 
heur de qqn. — urbi agmen. 
Flor. Faire*penetrer une troupe 
dans la ville. — se. Amm. et 
infundi. Curt. S'introduire. In- 
fusus populus. Virg. Peuple re- 
pandu en grand nombre. — ora- 
tionem in aures. Cic. auribus. 
Amm. Glisser un discours a l'o- 
reilie. — vitia in civitatem. Cic. 
Repandre des vices dans Petat. 
— animas terrse* Ov. Repandre 
la vie sur la terre. Infundi. Cic. 
Se glisser dans, f Repandre sur; 
semer. — nimbum de super. Virg. 
Repandre du haut du ciel une 
pluie d'orage. — ceram tabetlis. 
Ov. Etendre une couche de cire 
sur des tablettes. Caligo infusa 
ter?*as. Plin.j, Brouillard etendu 
sur la terre. — pulverem. Catull. 
Repandre une couche de pous- 
sifere. Gemmas mare litoribus 
infundit. Curt. La mer seme sur 
ses bords des pierres precieu- 
ses. Nix infusa. Virg. Couche 
de neige. Jam sole infuso. Virg. 
Quand le soleil a repandu ses 
rayons sur le monde. Humeris 
infusa capillos. Ov* Dont les 
cheveux flottent sur les epau- 
les. — decus urbi. Vol -Max. Re- 
pandre de l'eclat sur une ville, 
— pueris monitus.Pers. Faire p6- 
nelrer des avertissements dans 
Fame des enfants. — alicui op- 
probrium. Ps. Quint. Faire re- , 
jaillir la honte sur qqn. || Au 
part, passe (av. le Dat.) Infusus 
gremio. Virg. La t£te cachee 
dans le seiri (de qqn). Infusus 
collo. Ov. Tenant embrass6 le 
cou (de qqn). ^ Col. Sid. Pall. 
Arroser, humecter, mouiller. 
in-fusco, avi, alum are, tr. Cic. 
Virg. Gell. Teindre en brun, 
noircir. ^ Sen. rh. Plin. Assour- 
dir (la voix). T Cic. Alterer, de-- 
naturer. ^ Plaut. Cic* Cod.-Jus- 
iin. Souiller, corrompre, trou- 
bles 
in-fuscus, a % w?n, adj. Col. Noi- 

ratre. 
infusio, onis (infundo), f. Scrib. 
Plin. Hier. Action de verser 
dans; melon, injection. ^ G&l.- 
Aur. Cass.-FcL %B (p. 49); 43 
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(p. 108); 61 (p. 153)'. Action 
de se repandre; 6panchement. 
^ Ambr. Pall. Action de mouil- 
*ler, d'humecter; arrosage. 

* infusor, oris (infundo), m. 
Prud. Celui qui verse dans (qui 
inspire;. 

* infusorium, U [infundo), n, 
Vulg. Vase pour verser; burette. 

Ingaevones, utn 9 m. pL Plin. 

Tac. Nom generique d*unepeu- 
' plade etablie sur les bords de 

la mer du Nord. 

* ingannatura, se, f. Gloss. 
(Loewe, p. 53). Grimace, mo- 
querie, 

Inganni, drum, m. pi. Liv. Peu- 
ple de Ligurie. 

ingjemesco, Voy. isgemisco. 

in-gemino, avi, aiu?)i, are, tr. 
Virg. Ov. Aus. Hier. (c. Joann. 
29; s£dv. Jov. n, 37). Aug. Re- 
double^ repeter, reiterer.^Intr. 
Virg. Val. -Place. Redoubles In- 
geminant plausu. Virg, lis re- 
doublent d'applaudissements. 

in-gemiseo (ingemesco), gemui, 
&re, intr. Cic. Virg. Liv, Ov. 
Gemir, se Iamenter a propos 
de ou sur. (Se eonstr, av.*iN et 
1'Abl. Cic. ; av. ad et 1'Aec, Suet. ; 
av. le Dat. Cic. Virg. Liv. Ov. 
Val.-Hax Plin. ; a v. PAbL Virg. 
Val.-Max. Curt.). ITr. Cic. Virg. 
Stat. Apul. Deplorer (se constr. 
av. l'Acc. Cio. Virg. Stat. Apul. 
Amm.; av. une Prop. Inf* Cic. 
Pers, Mart. Min.-Fel.) 

* in-gemmesco, ere f intr. Isid. 
Se changer en pierre precieuse. 

in-gemo, ere, intr. Gemir sur. 

(Se constr. av, le Dat. Lucr. Virg. 

nor. VaL-Flacc. Tap.) Absolt. 

Val.-Flacc. Gemir. ^ Sen. tr. 

Stat. Deplorer. 
in-genero, avi, atum, are, tr. 

Cic. Val.-Max. Curt. Faire naitre 

dans, implanter, inculquer des 

la naissance. ^ Cic. Liv. Faire 

naitre, creer. 

ingenxatus, a, um (ingenium), 
adj. Plaul. Gell. Apul. Chalc. 
Gree par la nature et (en pari, 
des pers.) naturellement dis- 
pose a, enclin a. 

* ingenio, avi, are [ingenium), 
tr. Auct. de s. Eel. i/5. Disposer 
naturellement (qqn). 

* ingeniciilatio, onis [ingeni- 
culo), f. Adaman. (v. CoL n, 20). 
Agenouillement. 

Ingeniciilatus, i (1. in, genial- 

lum)^m. Vitr. Comme Ekgokasl 
ingeniciilo, avi, are (I, in, ge- 

niculum), tr. Plier les genoux. 

— se. Uyg. et absolt. Lampr. Vulg. 

S'ageno'uiller, (Voy. Rtensch, 1L 

u. Vulg. p. 194). 

* Iugeniculus, % (1. in, genicu- 
lum), m. Comme Engonasi. 

^ ingeniolum, i {ingenium), n. 

Am* Hier. Lueur de talent. 
¥ ingeniose [ingeniosus), adv. 

(Comp. Sen. rh. plin. Superl. 

Veil.) Cic. Veil* Ingenieuse- 

ment, ave es »rit ? avec talent, i 


¥ ingeniositas, atis(ingeniosus) % 
f. Iiiscr. Riche talent. 

ingemosus, a, um {ingenium)^ 
adj. (Comp. Cic. SuperL Cic.) 
Ov. Apte cl, propre a. — ager 
ad segeles. Ov. Champ naturel- 
lement propre aux moissons. 
*[ Cic. Ov. PUn. Mart. Qui a des 
dispositions naturelles pour; 
bien doufi; habile. ^ Cic. Ov. 
Plin. Ing^nieux, adroit; spiri- 
tueL 

1. ingenitup» t a, um (2. in, geno 
p. gigno), adj. Am. Ambr. Ru- 
fin. (Orig. pnnc. i. 273 ; 6), Con- 
sent, fap. Aug.) Paul. -Not. Fer- 
rand. (ep, ad Sever. 2). Incree. 

2. ingenltus, a, um (ingigno), 
adj. Cic. Tac. Suet. Inne, na- 
turel. Voy. aussi ingigko. 

ingenium. H (1. ini gigno)^ n. 
N&v. Sail. Virg. Tac. Nature, 
quality proprietc, — arvorum. 
Virg. Qualite des terres, — loci. 
Sail. Nature du terrain. Inge- 
nio nasci. Nsev. Naitre sponta- 
nement. ^ Caractere, nature^ 
penchant. Novi ingenium mulie- 

'rum. Ter. Je connais le carac- 
tere feminin. Ingento suo vivere. 
Liv. Vivre selon son tempera- 
ment. Redire ad ingenium. Ter. 
Reprendre ses vieilles habitu- 
des. Fretus ingenio ejus. Plaut. 
Confiant en son bon cceur. — 
forte. Enn. Courage naturel. In- 
genia validissima. Sail. Coura- 
ges eprouves. 1 Dispositions 
naturelles, intelligence, esprit, 
capacite, habilete, talent. — tar- 
dum. Cic. Intelligence pares- 
3euse. Ingenii acies ou acumen. 
Cic. Esprit penetrant. Promptus 
ingenio. Liv. Un homme capa- 
ble. Cum ingenio versari in alt- 
qua re. Cic. MonLrer de Intel- 
ligence dans quelque affaire. 
Bxiremi ingenii esse. Liv. Avoir 
un esprit bien pauvre. Ingenii 
celeritas.Nep, Rapidite de con- 
ception. IngeniV docilitas. Nep. 
Conception facile. || (Melon.) 
Cic. Liv. Veil. Se?i. Sitet. Genie, 
homme de genie-, homme de 
talent. || (Meton.) Plin. ]\ Tac. 
Invention ingenieuse. 

ingens, gentis [in, en ha.ui y gigno), 
adj. (Compar. Virg. Superl. Veg. 
Aug.) Cic. Liv. Tres grand, ex- 
traordinaire, immense, consi- 
derable. ■ — campus. Cic. Champ 
vaste ou 6tendu. — pecuniae 
Cic. Somme enorme. — nu- 
merus. Cic* Nombre conside- 
rable. — clamor. Liv. Immense 
clameur. ^ Virg, Liv. Tac. Grand, 
puissant (par quelque avau- 
tage). — bellum, Ov. Guerre 
importante. — genus, Virg, 
Grande race. Animus belli xn~ 
gens. Sail. Ame indomptable a 
la guerre. — famd. Virg. Grand 
par la renommee. — animo. 
Aus. Magnanime. — anxmu 
Tac. Qui a Tame grande. — re- 

rum. Tac. D'une grande puis- 
sance. — vir. Sail. Homme de 

grand merite. 


740 


i-J-^O 


ingenue (ingenuus), adv. Gic. 
En homme libre; d'une ma- 
nifere liberate. ^ Gic. Quint* 
Franchement, sincerement. 

in£eniiitas, atis (ingenuus), f. 
Cic. Liv. Condition d 'homme 
ne libre; noble origine, no- 
blesse. (Au plur. Am.) f (Au fig.) 
Cic. Plin. Sentiments d'un 
homme libre ? noblesse de sen- 
timents, honn£tete, loyaute, 
sincerity 

*ingenvidsuS) a,um, adj.(Superl. 
ingenuosissimus. Insc?\) Comine 

INGENIOSUS- 

ingenuus, a, um (1. in, gigno), 
adj . Lucr. Juv. Indigene. *[ Plaut. 
Prop. Inne, naturel. ^ Gic. Ne 
de parents libres. de condition 
libre; ingenu, || Cic. Digne 
d'un homme libre; noble, libe- 
ral. — siudia. Gic. Gouts deli- 
cats. — quia. Mart. Fine bou- 
che. ^ Gic. Honnete, franc, sin- 
cere, 1 Ov. (trist. i, 5, 72). Ten- 
dre, delicat. 

* in-gemuno, are, tr. Auct. de 
£.HeI.S2.Fairenaiire,inculquer. . 

in-gerOj gessi, gestum, tire (Im- 

per. ikger. Gaiull.)) tr. PorLer 

dans, sur ou contre. - — aquam. 

Plaut. Yerser de Feau (dans 

une urne). — stercus vitibus. Got. 

Fumer ses vignes. — ligna foco. 

Tib. Metire du bois au feu. — 

saxa in svbeuntes. Liv. Lancer 

des pierres contre les assail- 

lants. — verbera. Curt. Porter 

des coups. — alicui osculum. 

Suet. Conner un baiser a qqn. 

- — alicui calices. Catull. Oflrir 

a boire _a qqn. — se omnium 

oeulis. Justin. S'exposer a tous 

les yeux. — se pencuhs. Sil- Se 

jeter dans les dangers. Fades 

ingest a sopori. Claud. Figure 

qui se presente pendant le som- 

Bieil. — supphcia. Sen. ir. In- 

fliger des snpplices. — jwobra. 

Liv. contumehas. Tac. Proferer 

des outrages. ^ Imposer, forcer 

a accepter. — alicui nomen. 

'Tac. Imposer unnom a qqn. — 

alicui omnia imperia. Justin. 

Obligerqqn a accepter tous les 

pouvoiTs. — aliquem. Gic. Im- 

poser qqn (commejuge,ptfre#.)- 
— se. Phn. j. Se pousser (a un 
emploi). — se alicui. Juv. 
S'imposer a qqn. — se oculis 
ou tngeri octdis. Sen. S'imposer 
aux regards. 

in-gestabilis, e, adj. Plin. Qui 
n'est pas a porter, 

* ingestio, onis (ingero), f. Cod.- 
Theod. CseL-Aur. Action de ver- 
ser dans. T Mart.~Cap. Action 
de porter la parole. ^ (Au fig.) 
Jul. ap. Aug. Action d'infiiger 
(un chatiment). 

*ingestus, us {ingero),m. Tert. 

Action de donner, de confcrer. 
in-gigno, c/^nili, gentium, ere, 

tr. Lucan. Faire pousser dans. 

J Gic. Manil, Faire naitre dans, 

Imp] an ter, inculquer. 
ii3-glomero, are, tr. Stat. Amon- 
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in-j^oi ,6&us, a, um, adj. Varr. 
Phn, u yv. Sans gloire. 

* inkier?? , & (inglorius)) f. Por- 
fir.-Ot>t'ii. (c. 22, 14). Absence 
de glf j< j . 

inglouuc* a, um (2. in, gloria)^ 
adj. Cif. 1 irq. Sans gloire, obs- 
cur. — lilo ( tc. Vie sans eclat. 
— miliiiiB. Tac. Sans gloire mi- 
litaire. — ausi. Sil. Dont Pessai 
n'estpasglorieux.Jn^oj^zzTtt ar~ 
biirahatur (av. Plnf.). Tac. II 
croyait qu'il n'y avait pas de 
gloire a... 

* inglutinatus, a, um (2. in, 
glulino) 1 adj. Gloss. -GyrilLGloss. 
(Loewe, p. 55). Qui n'est pas 
colle avec... 

* in-glutio (ikgluttio), ire, tr. 
Cass.-FeL 44 (p. 109). Isid. Gloss. - 
Vatic. Ayaler (cf. ital. inghiot- 
Hre, fr. engloutir). 

ingliivies, ei (p. ingulvies, de 
1. in et de gula)^ f. Virg. Col. 
Apul. Jabot ou gesier (des oi- 
seaux). |] Pronto. Gorge, cou. 
^ (Au fig.) Bor. Tert. (jejun. 1). 
Eutr. Claud, (in Eutr. it, 333). 
Bier, (in Is. xviii, pr.). Macr. 
Voracite, gloutonnerie; rapa- 
cite. 

+ ingluviosus, a, um (ingluvies), 
adj . Paul ex Fest. Yorace. 

in-grandesco, grarului, ere, in- 
tr. CoZ-Devenir*, grand, grandir. 

ingrate {ing r ratus) z adv. Ov. Plin. 
D'une fa^on desagreable; a re- 
gret. T Gic. Sans reconnais- 
sance. — ferre aliquid* Tac. 
Se trouver mal recompense de 
quelque chose. ^ Pall, (vn, 5, 
1). En^vain, sans profit. 

* mgratia, se {ingratus), f. Tert. 
Ingratitude- 

^ ingratificatio, onis (2. in, gra- 
tifico), f. Anon, in Job III (p. 212). 
Absence de reconnaissance. 

* in-gratif Icentia, se, f. Fulg.- 
Rusp. (ad Monim* in, 4), Ingra- 
titude. 

* ingratif icus, a, um (ing?^atus, 
facio), adj. Ace. Ingrat. 

ingratiis et ingratis (abb plur. 
tfingratia)) adv. Plaut. Conlre 
le gre. — alicujus. Plaut. Malgre 
qqn. Absol. Ingratiis. Plaut, 
Ter. Gic. Nep. A regret, a contre- 
coeur. 

ingratitudo, hiis {ingralus), f. 
Sen. Ennod. Firm. m. Cassiod. 
Ingratitude. ^ Cassiod. (Var. i, 

a 30)- DeplaishV ^ 

in-gratus, a. um, adj. (Compar. 
Gic. Superb Sen.). CictCses.Virg. 
Ov. Tac. Lact. Desagreable, de- 
pi aisant. || Rufin. intpr. Josephi 
(Antiq. xui, 2). Comme ijntes- 
tus. 1 Ter. Gic. Curt. Ingrat. 
Ingrains animus.. Cic. Ingrati- 
tude. — in amicos. Gornif. Cic. 
Ingrat envers ses amis. — 
adversus benefictuvi. Sen. Sans 
reconnaissance en face d'un 
bienfait. — contra aliquem. 
Paul. dig. Ingrat a l'egard de 
qqn. — suss condicioni. Lact. 
Peu satisfait de sa condition. 
) — saluiis. Virg. Maudissant le 
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bienfait qui le sauve. — in refe- 
renda gratia. Cses.Qui temoigne 
sa reconnaissance d'une fagon 
insuffisante. || (En pari, des cho- 
ses.) — cinis. Virg. Cendre in- 
sensible (aux honneurs qu'elle 
re^oit). — ingluvies. Ilor. Avi- 
dite jamais satisfaite. Ager non 
ingratus. Mart. Champ qui re- 
compense son proprietaire. 
Subst. Ingratum. Sen. rh* Ingra- 
titude. *f Plaut Ter. Cic. Sail. 
Dont on n'est pas reconnais- 
sant. — dona, plaut. Presents 
rectus sans plaisir. — pericula. 
Virg. Dangers qui ne rap por- 
tent aucune reconnaissance. Id 
erit ingratum. Ter. Tu n'en re- 
tireras pas un merci. 

¥ in-gravanter, adv. AucL con- 
sult. Zacch. et ApolL (t, 18). 
foeg. M. Sans faire de diffi- 
culty . 

* in-gravate, adv. Amm. Comme 
le precedent. 

* ingravatio, onis (ingravo). f. 
Cod.-Theod. Surcharge. ■[ Aug. 
(quaest. in Hept. n, 30). Endur- 
cissement du coeur; irritation, 
aigreur. 

* ingravedo^ mis (2. in, gra- 
vedoj.i. Greg. M. (ep. ix, 104). 
Pesanteur. 

* in-gravesco, ire, intr. Ptin. 
Devenir plus lourd, s J alourdir. 
] Lucr. Devenir enceinte. ^ Fig. 
S'aggraver. JEias ingravescens. 
Cic. L'age qui devient plus lourd 
a supporter. Ingravescente sevo. 
Eutr m L'age devenant plus pe- 
nible. Annona ingravescit. Cic. 
Le prix du ble rencherit. Fenus 
ingravescens. Liv. Fardeau des 
dettes qui devient plus lourd. 

— acre. Plin.j. Se remplird'un 
air moins respirable. Ingraves- 
cit morbus. Gic. Le mal empire. 
Ingravescit bellum. Liv. La 
guerre s'aggrave. ]j (En pari. 
3es pers.) Ingravescit. Plin. Son 
mal empire. Csesar in dies in- 
gravescit. Gic. Cesar devient tous 
les jours plus dur. Fahis ingra- 
vescebat. Tac. Les mensonges 
(deYitellius) aggravaient sa si- 
tuation. |[ (En bonne part.) Cic. 
S'accroitre. Eocstudium cotidie 
ingravescit. Gic. Ce gout (pour 
la philosophic) prend tous les 
jours plus d'importance. ^ Tr. 
Vopisc. Aggraver. 

* in-gravido, dj^^tr. ^ugf.Alour- 
dir. ■[ PauL-Nol. Rendre mfere. 

in-gravo, dvi, alum, are, tr. 
Stat. Alourdir, surcharger. 
^ Aggraver. — casus. Ov. Ag- 
graver des malheurs. Ingruva- 
litm est bellum. Vulg.ls. guerre 
redoublade fureur.lngravatf&ec 
Drances. Virg. Drances enve- 
nime ces re'proches. Ingrawt 
Scipio* Sit. Scipion fait enten- 
dre des plaintes plus irritees. 

— cor sutan. Vulg. Aigrir, en- 
durcir son cceur. ^ Intr. Deve- 
nir insupportable. Ingravanti- 
bus annis, Pksedr.Le poids des 
ans se faisant lourdement sen- 
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tir. Ssevitia hiemis* ingravats 
Plin. Les froids de Phiver de- 
viennent durs et plus insup- 
porlables. 

ingredior, gressus sum, gr&di 
(1. in, gradior)^ dep. intr. AUer 
dans, entrer dans. — in navem. 
Cic. Entrer dans un vaisseau. 

— in litora. Mela. Penetrer dans 
les c6tes (en pari, de la mer), 

— intra munitiones. C&s. Pe- 
netrer a Pinterieur des retran- 
chements. — in orationem. 
Gte$. Entrer en matifere. — in 
spetn. Gic. Goncevoir une es- 
perance. — in rem publicum. 

■ Auct.b.Afr. Commencer a ser- 
vir PEtat. Absolt. Eras jam ipse 
ingressus. Gic. Vous aviez deja 
fraye la route. ^ AUer, marcher. 

— tardius. Cic. Aller d'un pas 
plus lent. — in urbe media. 
GelL Marcher au milieu de la 
ville. — per funes. Quint* Mar- 
cher sur la corde. Grandia ingre- 
diens. GelL Marchant a grands 
pas. — patrisvestigiis. Cic. Mar- 
cher sur les traces de son pfere. 
T Lite. Eire a son debut. ^ Tr. 
Se rendre dans. — domum.Cic. 
Entrer dans la maison. — curru 
urbem. Suet Entrer dans la 
ville sur un char. — viam. Cic. 
Se mettre en route. — mare. 
Cic. Se mettre en mer. — ves- 
tigia pair is. Liv. Marcher sur 
les traces de son pere. — peri- 
cula. Cic. S'engager dans des 
perils. Euphrates Arabas ingres- 
sus. Mela* L'Euphrate penetrant 
chez les Arabes. — annum sta- 
lls deGimum. Quint. Entrer dans 
sa dixieme annee. ^Entrepren- 
dre. — iter. Cic. Entreprendre 
un voyage. — orationem. Cic. 
Commencer un discours. — di- 
cere. Cic. Commencer a parler. 
Absolt. Ingressus ou sic ingressus. 
Virg. Ayant commence en ces 
termes. | Tac. Diet. Attaquer 
(en justice ou les armes a la 
main). 

* ingressibilis, e [ingredior) , 
adj. Nov. (vers, vulg." 30, 8). 
Praticable. 

ingressio, onis (ingredior), f. 

Cic. Gypr. (hab. virg. 7). Ambr. 

(in ps. 43, 1). Bier, (in Ez. vm, 

ad 25, J). Atil.-Fort. Isid. (hist. 

Goth. 83) Entree. 1 Cic. Debut. 

*[ Cic. Marche, allure. 
+ ingressum, i (Ingredior), n. 

Grom. vet. Commencement (au 

plur.) 

* ingressus, us (ingredior), m. 
Action d'aller dans. || (Meton.) 
Veil. Plin. j. Spart. Entree. 
II Tac. Frontin. Incursion, atta- 
que. || Non- (p- 376.) Bier, (in 
Ez. xiv, ad 46, 19, sqq.) Prud. 
Entree, vestibule. T Fig. Vitr. 
Val.-Max.Mise, en train ;entre- 
prise. ^ Virg. Quint. Macr. Aug. 
Debut. 1 Cic. Plin. Marche, de- 
marche, allure. Instabilem in- 
gressum prssbere. Liv. Rendre 
la marche mal assuree. lngressu 
prohiberi. Gses. Ne pas pouvoir 
bouger* / 
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* ingruentia,,ae (ingrvo), f. Aug. 
Imminence (des dangers.) 

ingruo, grtd, cVe (1. in, gruo } 
tombcr), intr. Plant. Virg. 
Phn. Fondre sur, attaquer. 
r Mtyrbus inqruit in remiges. Liv. 
La maladie atlaque les ra- 
m'eurs. Armorum ingruit horror. 
Virg. Nous sommes saisis du 
frisson que cause le cliquetis 
des armes. Absolt, Periculum in- 
gruit. Virg. Liv. Un danger 
menace. 

* ingruus, a, um (ingruo), adj. 
Sohn. (xxiv, 6). Qui menace. 

inguim, mzs,n. Virg. Gels. Aine, 
flanc, has- ventre. (Plus souv. au 
pluir. Virg. Ou.) ^ (Meton.) Cic. 
Gels. Tuineur a Paine. ^ Plin. 
(Dans un arbre) endroit ou une 
branch e se rattache au tronc. 

V ingmna et inguinaria, ss 
(ingueri)) f. Isid. Tumeur k 
Paine. 

inguinalis, is (inguen), f. Plin. 
Apul. herb. Vulvaire (plante). 

* inguims. Plac. gloss. $4, 4. 
Ace, inguikem. Schol.-Juven. (x, 
248). Barbarisme pour inguen. 

* ingurgitatio, onis (ingurgito)^ 
{. Aug. Goinfrerie. (Au plur. 
Firm, m.) 

ingurgito, dvi, alum, are (1. in, 
g urges), tr, Apul. Lact. Plonger 
coTiime- dans un goulTre, en- 
gouflrer. — se cseno. Lact. Se 
vautrer dans la boue. Rhoda- 
nuspaludi sese ingurgitat. Amm. 
Le Ktione s'engouflre (se jette) 
dans un lac. Fig. — se in flaqi- 
tia. Cic. Se plonger dans Pin- 
famie. — se in alicujus copias. 
Cic. Se plonger jusqu'au cou 
dans ies richesses de qqn. ^(En 
partic.)Bourrer (de nourriture). 
— se. Cic. Faire bombance, faire 
une orgie, — se in vinuni. Plaut. 
vino. Lact. Se saouler de vim 

ingustabJlis, e (2. in, gusto) ,adj. 
(Sens passif.) Plin. Dont on ne 
peutgouter.^(SensacLif.)./(7rtfl£. 
(ep, ad Philipp. 9 vers. vet.}. Qui 
ne goute pas a. 

ingustatus, a, am (2. in } gusto), 
adj. Bor. Dont on n J a pas goute. 

* in- gusto, are, tr. Tert. Faire 
gouter. 

m-habilis,^ adj. Liv. Curt. Diffi- 
cile a manier ; incommode. Nayis 
inhabilis?nag?iitudine.Liv.Ya.i$- 
seau que sa masse rend diffi- 
cile a gouverner. Telum inhabile 
ad remittendum. Liv. Arme de 
jet^qu'il est difficile de ren- 

' voyer. — pondus. Curt. Poids 
trop lourd.^Impropre. — labori 
valetudo. Tac. Mauvaise sante, 
peu propre a supporter les fati- 
gues. Tegimen inhabile ad re- 1 
surgendum. Tac.Armure qui* ne 

-permet pas de se relever. *\Plin. 
j. Tac. Vopisc. Inhabile, inca- 
pable. (Se constr. av. le Dat 
Plin. j. Spart. av. ad et PAcc. 
Liv. Vopisc. av. ad et le Gerond 
Tac; avec Tlnfin. Calhst. dig. K \ 

1. in-habitabilis, e t adj. Gic. 
Mela. Lact. Inhabitable. [| S, S. 
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vet. (cf. Roensch, semas. Beitr. n, 
p. 2i). Sans habitation, sans de- 
meure. 

2. * mhabitabilis, e (inhabiio)^ 
adj. Am. Habitable. 

3. * mhabitabilis, (2. in, habilo, 
p. habeo)) adj.S.S. vet. (Sap. 3, 
11 cod.Amial.) Comme ikiiadilis 

OU JNUTU.IS. 

jf inhabitaculum, i (inhabito), 
n. Felix II, episL (t. 13, p. 270 
ed. Migne). Demeure. 

* lnhabitatio onis (inliabito), f. 
Tert. Vulg. Intpr-lren. Barnab. 
(ep. 6). Habitation, demeure. 

* inhabitator,6m (inhabilo), m, 
Ulp. dig. Bier. Vulg. Habitant. 

* inhabitatrix, icis (inhabito), 
f. Isid. Habitante. 

in-habito, avi, dtam, are, tr. 

Ov. Se?u Plin. Vulg. Habiter 

dans, habiter. || Tert. Porter 

(un vStement), \ Intr. Apul. 

Ambr. Vulg. Habiter dans, re- 

J sider (pr. et fig), Partic. subst. 

inhabitantes, ium, m. pi. Plin. j 

Les habitants. j 

in-h&reOyh&si. hsesum, ere, i- 

Gic. Virg.Ov. Tenir a, adj 

^tre attache. — ad sa" 

Etre fixe aux roche 

Iniisesuro similis. Ov 

semble deja s'em[ 

proie. "[Fig. Gic. T 

attache a, etre fi 

menie. Cic. EK 

Pesprit. — stn 

quer a Petue* 

Flotter toujc 

yeux. — alia 

a qqn. — v( 

ses racines f 

inseparable 
la-haeresco 

(t7i}i&reo)? h; 

S'attacher t- 

Cic. Se fixe 

Pesprit. 

* Inhalatio, c 
siod. Exhalaif 

* lnhalatiis, ^ 
Apul. Parfumj 

in-halo, dvi. i 

Lact. Souffler 

Exhaler une o 

ApuL Exha^j, 
^ la-hebes 
Bild. (^m 

in-he; 

(nor 
b*. 
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Serrer la bride. — equos. Ob. 
Retenir des chevaux, || Plin. 
Quint. ArrGter, detourner, em- 
pdcher. (Se constr. av. l'Infin. 
Plin. Quint ; avec ne ou quin ou 
quominus et le Subj.PZm. Quint. 
^Curt. Suet.) || (T* nantique.) — 
navem remis. Luc. Curt, ou na- 
vemretro.Liv. ou absolt.mftite?^ 
Cic. Ramer en arriere (pour 
n'avoir pas Pair de f uir). 1 Cic. 
liv. Appliquer, employer^ exer- 
cer. — supplicia alicui. Cic. In- 
fiiger des supplices a qqn. — 
imperium. Liv. Exercer une au- 
torite. — imperium in deditos. 

* Liv. Exercer lasouverainetesur 
un peuple qui s'avoue vaincu. 

inhibitxo, onis (inhibeo), f. Cic. 
(ad Alt. xm, 21 , 3). Action de 
ramer en sens contraire. 

* inhibitor, oris (inhibeo), m. 
Nov. (vers, vulg. 8, 12; 133, 21). 
Thes. nov. lat. (p. 268 ; 295). Celui 
Tui emp&che. 

ti-hleto, are, tr. Poreius Li- 
(ap. Suet. p. 27 Reiff.) 
'er bouche b6ante. (Con- 
* Fieckeisen.) 

avi f a turn, (Ire* $tat. 

\ Avoir la bouche ou 

^eante. ^ Plant. Cic. 

la bouche ou la 

*epourhapper (a v. 

• rh. Tac. Flor. 

^nment (av. le 

av. le Dat. du 

. ; av. in et 

\ et l'Acc. 

Hor. Etre 

Etre ebahi 

tonnement 

Plaut Virg. 

it* j| Virg. 

^ i (inho- 
ap. Isid.) 

jhte. 
i. Tert. Aug. 
. Honte. 

jmpar- Cap ft) 
r, d'une ma- 
,e. ^ Ter, Cic. 
malhonnete. 
%honestu$\ tr. 
n ps. 127, 8.) 

ij.(Comp. 

n eshon- 

Ou. 

/id 

ue 

e. 
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in-li5rdratus,a a wm ? adj. (Comjp. 
Liu. JLup&rl. Liv.) Cic. Liv. Nfon 
honore, qui est sans conside- 
ration. *f Liv. Qui ne recoit pas 
de recompense; sans distinc- 
tions. / 

+ xnhoii6re (inhonorus), adv.< r p<zs- 
^iod Sans honneur. ' 

ln-honoriflcuSja, um, adj. Sen. 
Deshonorant. 1 

* inhonoris, e, adj. Jul.-Vql. I, 
8% (ed. Mai). Comme iNnoipRUs. 

* mhonoro, are, (inhonorus\ tr. 
S. S* t>e£. ^cf. Roensch. II. u. Vulg. 
p. 194). Tert. Hilar, (in pa. SI, 
8; 13). Bier. (ep. 148, 4; in Ez. 
horn. 12). Anon, in Job I (p. 21). 
Enlever 1'honneur, deshonorer. 

xn-honorus, a, um, adj. Plin. 
Entr. Qui est sans honneur, 
^ Plin. Sil. Tac. Laid, affreux. 

xn-horreo, ere^ intr. Liu. Eire 

Jierisse de, "j 4twZ. Se herisser. 

xii-horresco ? JwrrUi, ere, intr. 
Virg. Plin. Se herisser, se dres- 
ser! lnhovrescit mare, Pacuv. 
Curt, La mer devienthouleuse. 
Xnhorruit unda ienebHs. Virg. 
La mer se herissa de sombres 
vagues. Campis messis inliorruil. 
Virg. La houle agita les epis 
dans les plaines. || Ov. Sidp. 
Sev. Devenir apre, glace. ^ Fris- 
sonner, trembler (defroid ou de 
peur). Inhorrui frigore. Petr. 
J'eus la chair de pouie. Cum pri~ 
mum aliquis inhorruit Gels. 
Aussil6t qu'on a ressenti la pre- 
mier frisson de la fievre. Inhor- 
ruit civitas. Cic. fr. L'etat fris- 
sonna de peur. Jnhorrescet ad 
subita. Sen. II tremblera devant 
I'imprevu. *f Hor. Ov. Tres- 
saillir, ^ Tr. Aur.-Vict. Redouter. 

* In-hortor, dlus sum. art, tr. 
Apul. Exciter des (chiens) con- 
tre (qqn). Partic. passif. Inhor- 
iati canes, Apul. Chiens excites. 

in-hospitalis, e K adj. Varr. Hor. 
Pli3sdr, Plin, j\ Quint, decl. 
Inhospitalier. — duritia. Plin. 
Durete (du bois) qui ne permet 
pas Temploi de la greffe. (Me- 
ton.) — feritas. Plin. Barbarie 
qui viole les lois de l'hospi ta- 
li te. 

inhospxtalitas, dtis (inhospita- 
lis)> f. Cic. Tert Vulg. Inhos- 
pitalite, 

* mhoSpxtaliter {inhospitalis\ 
adv. Tert. D'une manifcre inhos- 
pitali^re. 

ln-hospitus, a, urn, adj. Virg. 
Ov. Sil. Solin. Inhospitalier, 
Subst, inhospita, orum 3 n, pi. 
Sil. Contrees inhospitalieres. 

*'inhumanatio, onis (inkuma- 
natus))i. Flavian. (ap.Leon. ep. 
22, 3. Cassiod. Facund. God.~ 
Justin. Rustic. Incarnation. 

inhumanatus, a, um (1. in } 
homo)) adj. Cod.-Just. Fait 
homme, incarne. 
ahumane, (inhumanus), adv. 
^Compar. Cic.) Ter. Cic. Dure- 
ment, inhumainement. 

uhumanxtas, dtis {inhumanus), 
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f. Cic. Inhumanite, cruaute, 
barbarie. •[ Cic. Manque d'edu- 
cation, defaut de politesse; 
grossierete. ^ Cic. (p. Muren. 
76.) Lesinerie, mesquinerie, 
crasse._ 
xnhuxnaniter (inhumanus), adv. 
Cic. Sparl. D'une maniere inci- 
vile. _ 

* ltxhumano, are (1. in, homo\ 
tr. Liberal* (brev. 12; 17). In- 
earner ou etre incarne? 

in-humaiius,a, um, adj. (Comp. 
Cic.Superl. Ter.). Cic. Inhumain, 
cruel, barbare* ^ Cic. Qui man- 
que coeducation, incivil, gros- 
sier. Inhumanum est (avec l'In- 
fin.)... Quint. C'est un manque 
d'education de... ^ Cic. Qui 
manque de culture, non civi- 
lise. ^ Apul. Surhumain. 

1. iix-humatus, a^um{^.in,humo\ 
adj. Cic. Qui n'a pas regu la 
sepulture. 

2. inhumatus. Part, de ixhumo. 
xn-humectus, a } um, adj. CseL- 

Aur. Qui n'est pas mouille; sec. 

v- in-humigo (inumigo) ? are, tr. 
Liv.-Andr. Mouiller. 

m-hunxo, are, tr. Plin. Enter- 
rer, inhumer. 

Xn-xbi, adv. Cato. Cic. En ce 
lieu-la, dans le m6me endroit. 
^ Fig, CseciL Cic. Cell. A l'ins- 
tant. Inibi est. Gsecil. Cic. U est 
sur le point d'arriver (telle ou 
telle chose); presque... || Auct. 
argum. (ad Plaut. capt. 3.). 
^wct&.-d/r.EntreautreSjparmi. 

ixiicio* Voy. injicio. 

xnigo, egi, actum, ere{i.in,ago\ 
tr. Varr. Fronto. Apul. Conduire 
dans, pousser,faire entrer(des 
troupeaux) dans; par ext. cul- 
buter. 

* inimicalis, e (inimicus), adj, 
Sid. D'ennemi. 

*■ inimxcarius,a, um (inimicus), 

adj. Thes. nov. lat. (p. 295). 

Comme inimicalis. 
liiimlce (inimicus), adv. (Comp. 

Liv. Superl- Cic). En ennemi, 

avec hostility. 
^ ltiimicxter {inimicus\ adv. 

Enn. Acc.Adaman.lv. Columb. 

n, 17.). Comme ikimice. 

inimicitia,^ (inimicus)^ . Tragic- 
Plaut. Cic. Inimitie, haine/Au 
plur. Cum aliquo mild inimi- 
citiss sunt ou inter cedunt. Cic- Je 
suis l'ennemi de qqn. Inimici- 
tias gerere. Cic. exercer e cum 
aliquo. Sail. Etre Tennemi de 
qqn. Inimicitias suscipere. Cic. 
S'attirer des inimities. Inimi- 
citias deponere. Anton, (ap. Cic), 
ponere. G&l. (ap. Cic.) Renoncer 
a son inimitie. 

Inimico, dot, dtum, are {ini- 
micus\ tr. Hor. Stat Aus. Sid. 
Rendre ennemi. 

*_inxmIcor, dri (inimicus), dep, 
intr. Vulg. Rufin. (Orig. in ps. 
36 h. 3, 12). Aug. (conf. i, 18, 
29.) Etre anime de sentiments 
hostiles. Partic. Inimicans+Au g. 
i (in ps. 84, 4). Haineux. 
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inimicus. a s um, G6n. plur. 
inimicum. Plaui. (2. in, amicus)) 
adj. (Comp. Gic. Liv. SuperL 
Gic.) Ennemi. ^ (Sens actif,) 
Cic. Liv. Qui a ues sentiments 
haineux, hostile. Subst. inimi- 
cus, i, m. Cic. Ennemi particu- 
Her* inimica, se, f, Gic. Ennemie. 
|| (En pari, des choses.) Varr* 
Hor. Plin. Prejudiciable, desa- 
vantageux, defavorable, con- 
traire, nuisible. Inimicurn est 
(av. I'lnfm.). Hor. Plin. II ne 
vaut rien de... Inimicissimum 
omnium est (av. PInfin.). Gels. 
Ce qui est surtout trfes nuisi- 
ble, c'est de... || (Par ext.) Virg. 
Comme hostilis. ^ (Sens passii.) 
Hor. Sen. Tac. HaT, detests, 
odieux. 

in-imitabilis, e, adj. Veil. 
Quint. Ambr. Auct. Zacch. et 
Apoll. (i, 18)* Intpr.-lren. Gas- 
sian. (Coen. Inst in, 1; Coll, ix, 
25). Inscr. Inimitable. 

* m-indigens, entis, adj . Ignat. 
(ep. ad Philipp. 9 vers, vet.). Qui 
ne manque pas de... 

* lnmitiabilis, e (2. in, initio), 
adj. Hilar. Cassian. (Inc. Chr. 
m, 22). Qui n'a pas de commen- 
cement. 

* ininitiatuSj a,um (2. in, initio), 
adj. Gl.-Mam. Non commence. 

in-intelligens, entis, adj . Cicero 
(frgm. p. 998, 4 Orelli). Inintel- 
ligent. 

* ln-intelligibilis, e, adj . Mar.- 
Vict, (gener. verbi div. 13). 
Hilar. Ambr. Mar. -Mer cat. CyrilL 
(apol. adv. Orient, p. 944, Migne). 
Inintelligible. 

* in-intelligo, ere, tr. Inc. 
qusest. ex utroq. Test. 405. 
Comprendre.^ 

* ln-interpretabilis, e, adj. 
Vulg. Rufin. Primas. Inexpli- 
cable. 

* ln-interpretatus, a, um (2. in, 
interpreter), adj. Hier. Inexpli- 
que. 

* ininventibilis, e, adj. (2. in, 
invenio), adj. Tert. (Qu J on ne 
peut trouver); qu'on ne peut 
approfondir; insondable. 

+ in-investigabilis,e, adj.Teri. 
Hilar. Hier. (in Eph. n, ad 3, 
8 sq.). Impenetrable, inscru- 
table. 

inique (iniquus), adv. (Comp. 
Ter. SuperL Cic.) Inegalement. 
^ Cic. Injustement, iniquement. 
*[ Suet* Lact. Avec peine, impa- 
tiemment. Iniquissime aliquid 
ferre. Suet. Supporter quelque 
chose avec beaucoup de peine. 

lniquitas, dtis (iniquus),f. G&s. 
Liv. Inegalite, manque de nit 
veau. (Au plur. Liv,) *f Desavan = 
tage, difficulty — temporis. Cic. 
Le malheur des temps. In tanta 
rerum iniquitate. G&s. Quand la 
situation etait si difficile. — 
loci. Liv. Desavantage de la po- 
sition, f Apul. Manque de pro- 
portion. || Col, Excfes. Jf Gic^ 
Tac. Injustice, iniquite. (Au 
plur. Cic. Plin. Tac. Vulg.) 
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* iniquitate. Inscr. (Wilmanns. 
319). Ablatif remplagant Padv. 

INIQUE, 

* iniquo, are (iniquus), tr. La- 
ber. Depiter, indisposer (qqn). 

miquus (inicus). a, um (2. in, 
ssqnus)) adj. (Comp. iniquioh. 
Cass. Superl. iniquissimus, Cic.) 
Incgal. — locus. G&s. Liv. Ter- 
rain accidente. — mom. Ou.Mon- 
tagne ahrupte, ■[ Defavorable, 
difficile.- — ascensus. Liv. Mont6e 
penible, — locus. Cses. Terrain 
desavantageux. Palus iniqua 
nesciis. Tac. Marais dangereux 
pour des etrangers, Defensio 
iniquior. Gic. Defense portee sur 
un terrain defavorable. Vina 
iniqua capiti. Plin. Vins capi- 
teux. — tempus. Liv. Moment 
mal choisi. ^ Mai proportionne, 
excessil. — pondus. Virg. Poids 
trop lourd. — sol. Fzr^.Chaleur 
excessive. — pretium. Jet. Prix 
exorbitant. — pondus. Jet. Poids 
insuffisant. ^ Injuste, inique. 
— judex. Ter. Juge partial. — 
condicio. Gic. Convention ini- 
que. Iniquum est (av. PInfin. 
Plaut; av, ut et le subj. Lact. 
Salv.)... C'est une iniquite de... 
Subst. iniquuSjZ, m. Catull. Hor. 
Quint. Homme injuste. (Surt. 
au plur. Cic.) iniquum, i, n, Ter. 
Hor. Injustice, iniquite. (Au 
plur. Liv.) f Defavorablement 
dispose, enftemi. — alicui. Gic. 
in aliquemS Ter. Mal dispose 
pour qqn. — oculi. Ov. Yeux 
prevenus, jaloux. T Cic. Mecon- 
tent. Iniqua mens. Hor. Mau- 
vaise humeur. Animo iniquo. 
Cic. A contre-coaur. Animo ini- 
quissimo* Cic. De la plus mau- 
vaise grace du monde. Animo 
iniquo ferre aliquid. Cic. Etre 
contrarie de qq. ch. Ammo ini- 
quissimo mori. Cic. Mourir sans 
aucune resignation. 

* mitialis, e {intiium)^ adj . Apul. 
Amm. Gromm. vet. Initial. Subs L 
initiales, ium, m. pi. Inscr.Mem- 
bres fondateurs. initiaua, turn, 
n. pi. CapiL M^steres. 

mitiainenta, drum {initio)^ h. 
pi. Boet. Introduction (k une 
science). *f Sen. (ep. 90, 28). 
Initiation. 

initiatio, onls (initio)^ f. Suet, 
Tert. (adv. Marc. iv ? 33). Hier. 
(inAbac.i,ad 2,15s qq.)Initiation. 

initiator, oris (initio), m. Tert. 
Novat. (Trin, 4):Celui qui com- 
mence. ^ Hier. Initiateur. 

mitiatrix, tcis (initio), f. Tert. 
Salv. Celle qui commence. 

initio, avi, dtum, are (initium), 
tr. Cod. Just. Commences Au 
passif moyen. InitiarL Fiivn. m. 
Commencer. j| Intr. Pall. Com- 
mencer, 6tre au debut. ^ Cic. 
Plin. Apul. Initier aux myste- 
res. Fig. — puerum. Ter. Ins- 
crire un enfant sur la liste des 
citoyens. Studiisinitihri. Quint. 

- Etre initie a I^tude. || Tert. 
Baptises *[ ilfm.-.FW, Introduire 
(un usage). 
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lnitium, U (ineo), n. Gic. Cip$> 
Quint. Commencement, debut. 
— dicendi sumere. Cic. Prendre 
pour exorde.,. — capere ab ou 
eoo... Cms. Quint. Commencer 
par.,. — cmdis facer e. CzcDonner 
le signal du massacre. Ab i7iilio> 
Civ. Dfes Je d6but, des le prin- 
cipe. Initio. Cic. Suet, Au d£- 
but; en commeriQant. ^ (Au 
plur.) Cic. Quint. Principes, ele- 
ments (d'une science). || Cic. 
Elements, corps simples (axot- 
XeTa). || Veil. Origine, extrac- 
tion. || Tac. GurL Avfenement. 
|| Curt. Auspices, || Varr. Cic. 
Liv. Mysteres, (Meton.) Catull. 
Objets du culte secret. || S. S. 
vet. (Exod. 23, 19; 25, 2; 3 cod. 
Ottob. ; 3 Esdr. 1, 8; 9 cod. Col- 
be?^.; Rom. 16, 5 ap. Rufin. 
([Orig. in Rom. x, 191). Intpr.- 
Iren, (r, 8, 3), Premices. 

* inito, are (ineo), tr. Pacuv* 
Penetrer dans. 

Initiis, us (ineo\ m. Lucr. Arri- 
vee, venue. *\ Lucr. Commence- 
ment. ^ Ov. Plin. Accouple- 
ment; saillie. 

injectio, onis (injicio), f. Gael.- 
Aur. (Action de jeter dans); 
injection. || CaeL-Aur* Cass.-FeL 
A9. (p. 132). Clystfcre. \ Tert. 
Inspiration. ^ Quint. Action de 
jeter contre ou sur. — manus. 
Quint. Main mise; contrainte 


par corps. 


Tert. Objection. 


II (T. de rhet.) Aquil.-Rom. Fi- 
gure quiconsistea commencer 
plusieurs phrases par le meme 
mot ou par un synonyme (gr. 
entfiol-q.) i S. S. vet. (Marc. 2 ? 
21). Piece, morceau rapporte. 
1 S. S. vet. (n Cor, 2, 11), ap. 
Tert. (pud. 13). Idee, concep- 
tion. 

* injectionale, is (in/icio), n. 
Th.-Prisc. Glystere. 

* injectivus, a } um (injicio), adj. 
Grom. vet. Qui concerne Tarti- 
culation des preuves. 
injecto, are (injicio), tr. Luc. 
Amm. Jeter sur, mettre (la 
main) sur. ^ Sit. Amm. Jeter 
dans, — dextram. Sil* Donner 
la main droite. 

*injectorius- a, um (injicio)^ 
adj. Cass.'Fel. 48, (p. 127)^ 51 
(p. 133.) Qui sertaux injections. 

injectus, us (inpeio)^ m.. Plin. 
Action de -j'eter dans. Fig. — 

r animi. Lucr. Conception. ^ Plin* 
Stat. Tac. Action de jeter con- 
tre ou sur. — vestis. Tac. Action 
decouvrir d J un vetement. Ocu- 
lorum injectum smcipere. Aim, 
Soutenir Peclat des regards. 

injicio, jeci, jectum, £re ? Parf. 
subj- iKJExrr, Plaut. p. injeaerit 
(1. in,jado\ tr. Ter. Cic. Virg. 
Tac. Jeter dans. — ignes in do- 
mum. Gic. Jeter des brandons 
dans une maison. — faces cas- 
tris. Tac. Jeter des torches dans 
le camp. Militibus injectis (s.-e. 
in naves). Cses. Les soldats ayant 
ete pris a bord. — se in hostes. 
Cic. Se precipiter au milieu 
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des ennemis. Animus seAnjicit 
in aliquid. Cic. L'esprit avec sa 
penetration saisit qq. ch. *[ Sus- 
citer, inspirer. — alicui metum. 
Cses. Inspirer des craintes a 
qqn. — suspicionem. Nep. Faire 
naitre un soup^on. — alicuimen- 
tern ut audeat. Cic. Suggerer a 
qqn Tidee d'oser. — certamen. 
Liv. Faire naitre une rivalile. 

— admirationem sui. Nep. Pro- 
voquer Padmiration pour sa 
personne. "f Laisser tomber, 
jeter (dans un discours un nom, 
une parole}. — alicui nomen cu- 
juspiam. Cic, Donner a qqn en 
passant le nom de qqn. — ali- 
cui in sermone (av. une Prop. 
Inf.)... Cic. Dire brusquement 
a qqn dans une conversation 
que... 1 Jeter sur ou contre. 

— securim alicui. Cic. Porter 
un coup de hache a qqn. — 
pontem flumini. Liv. Jeter un 
pont sur un fleuve. — brachia 
collo. Ov. Jeter ses bras autour 
du cou. — sibi vestem. Ov. Se 
mettre un v£tement sur les 
epaules. — alicui catenas. Cic. 
Mettre les fers a qqn. — vin- 
cula. Virg. Enchainer. — ali- 
cui manum. Cic. Mettre la main 
sur qqn, Tarreter. T — manum. 
Virg. Liv. Sen. importer qq. 
ch. de vive force. — manum 
splendidis conjugiis. VaL-Max. 
S'efTorcer de contracter un bril- 
lant mariage. Quieti ejus ma- 
ntes injeci. Plin. j\ J'ai fait vio- 
lence a son repos. je l'ai arra- 
che de force a son repos. 1 — 
alicui manum. Plaut. Adresser 
a qqn une sommation. 

* in-jubilo, are, lntr. Ps.-Hier. 
(in Job 38). Comme jubilo. 

injucunde (injucundus), adv. 
usite seul. au Comp. injucun- 
dius. Cic. D'une manifere trop 
desagreable. 

injucunditas, dtis (injucundus), 
f. Defaut d'agrement; desagre- 
ment. 

in-jucundus, a, urn, adj. Cic. 

Desagreable; peu bienveillant, 

dur. — adversus malos. Tac. 

Rude aux mediants. 
injudicatus, a, um(2. in.judi- 

co), adj. Cato. Bier, (in Jer. iv. 

ad 25, 30 sq.) Non }uge^ Quint. 

Gell. GseL-Aur. Non decide, non 

tranche. 

* injugatus,a, am (2. in.jugo), 
adj. Sid. Qui n'a pas ete mis 
sous le joug. 

+ injugis, e (2. in, jugianY adj. 
Enn. Mao\ Fulg. Paul, ex, 
FesL Qui n J a pas encore porte 
le joug. 1 (T:degramm.)Diom. 
Oii il y a des asyndetes (gr. 
clX^^bXc, ou acrJvSsxot). 

* injunctio, onis (injungo), f, 
Sid. Ven. (v. Abb. 18). Action 
d'imposer. 

4. injunctus, a, urn (2. in,jungo), 

adj. Tei^t. Non uni. 
2. injunctus. Part. p. d'iNJUNGO. 
in-jungo, junxi, junctum, ere, 

tr. Joindre a, reunir. — tignos 
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in assei*es. Liv. Emboiter des 
soliveaux dans des poutres ron- 
des. — arborem scrobi. Pall. 
Planter un arbre dans une fosse. 
■ — opera et vineas muro. Liv. 
Relierau mur les travaux d'ap- 
proche et les mantelets Tecta 
injuncta muro* Liv. Habitations 
reliees au rempart. — sarmenta. 
Pall. Faire un fagot de sar- 
ments. J Fig. Infliger, causer. 

— alicui detrimentum. Brut. ap. 
Cic. Causer un prejudice a qqn. 

— alicui poenam. Jet. Infliger 
une peine b: qqn. ^ Enjoindre, 
imposer, — civiiaiibus servitu- 
tem. Cses. Imposer Pesclavage 
a des cites. — alicui munus. 
Liv, Prescrire une tache a qqn. 

— alicui ut... Plin. j. Sid. En- 
joindre a qqn de... 

iii-jurat us, a, um, adj. Plaut. 
Cic. Liv.Qui n'a pas jure. Subst. 
lnjurati. Quint. Gens inasser- 
mentes.^ .___ 

injuria, se (injitrius), f. Pacuv. 
ler. Cic. Liv. Injustice, action 
injuste, prejudice cause injus- 
tement. Injuriam alicui inferre, 
imponere ou facere. Cic. Faire 
du tort, causer un prejudice a 
qqn. lnjuriam accipere. Cic. 
Eprouver une injustice. Contra 
jus et injurias oinnes munitits. 
Sail. Garanti contre tout chati- 
ment legal et contre toute vio- 
lence. — -fudicii. Liv. Iniquile 
d'une sentence. Injuria tua. 
Cic. L'injustice commise envers 
vous ou par vous. — sociorum. 
Sail. Attentat commis contre 
des allies. Injurise in populum 
Romanum. Liv. prejudices cau- 
ses aPEtat. Decernere injuriam. 
Cic. Prendre une decision ille- 
gale, arbitraire. Per injuriam - 
Cic. Injuria. Cic. Injustement. 
1 Injure, outrage. Spretse in- 
juria formx* Virg. Le mepris 
injurieux de sa beaute, (T. de 
droit.) Actio injuriarum. Cic. 
Action en reparation de dom- 
mages fails a la personne et 
a Thonneur deqqn. Agere inju- 
riarum. Jet. Porter une plainte 
en diffamation. ^ Ter. Severite 
excessive, durete. f (En pari, 
des choses.) Dommage, degat. 

— frigorum, Plin. Dommage 
cause par les froids.i^'tes in- 
juriam facere. Plaut. Causer des 
degats a la porte. — oblivionis. 
Plin.j. Injures de Poubli. \ (Me- 
ton.) Liv. (xxis, 1, 11). Usurpa- 
tion. || Virg. Liv. Vengeance 
(d'une injustice). 

* injuriator, oris (injurio)^ in. 
Ignat. (ep.ad Philipp. 11). Celui 
qui fait injure a... 

* injuria (i?iju7 y ius), adv. N&v. 
tr. 40. Injustement, 

*■ injurio, dvi, dtum, are (inju- 
ria), tr. S. S. (Hebr. 10, 29) ap. 
intpr.-Orig. (in Matth. 114). 
Flavian, ap. Leon. M. (ep. 22). 
Gloss. -Labb. Traiter avec injus- 
tice, maltraiter, violenter. Freq. 
au part, passe. Injuriaius. TerL 
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Oplat. (cf. Roensch, ft. u. Vulg. 
p. 298). Outrage, insulte. 

* injurior, dri (injuria), dep. 
inlr. Thes. nov. lat. Faire Tinso- 
lent. 

* injuriose (injuriosus), adv. 
(Comp. Cic. Superl. Aug.) Cic. 
VaL-Max. Utp. dig. Injustement. 

* injuriositas, dtis (injuriosus\ 
f. Thes. nov. laL (p. 281). Comme 

INJURIA. 

injuriosus, a } um [injuria), adj. 
(Comp. Sen. Superl. Hadr. ap. 
Vopisc. Aug.) Cornif. Cic. ffor. 
Aug. Injuste (en pari, des pers.); 
nuisible (en pari, des choses). 

injurius, a, um (2. in, jus), adj. 
Plaut. Ter. Cic. Injuste/ tnju- 
viutti est. Plant. Ter. C'est une 
injustice. Injuriumest (avec une 
Prop. inf. Plaut. Liv. ; avec PInf. 
Ter. ApuL). II est injuste de... 

* injuro, avi, are (i. in, juro)^ 
intr^ Inscr. Preter serment. 

* injurus, a 7 um (2. in, jus), adj. 
Nmv. tr. Plaut. 40. Plaut. (Pers. 
408). Sans droit. 

i. injussus, a, um (2. in, jubeo), 
adj. Virg. Hor. Qui n J a pas recii 
d'ordre. qui n'a pas ele appele; 
qui agit de soi-meme. spontane. 

2. in-jussiis 5 Abl. % m. Cic. Liv. 
Absence d'ordre. Injussu meo. 
Cic. Sans mon ordre. Injussu* 
Liv. Sans ordre. 

injuste (injuslus), adv. (Superl. 

Sail.) Cic* Cels. Injustement, a 

tort. 
+ injustificatio, onis (2. in, jus- 

iifico)) L Ignat. (ep. ad Rom. 8, 

5). Etat de celui qui n'est pas 

justifie. 
injustitia, se (injustus), f. Ter. 

Cic. Injustice. (Au plur. Lacf.). 

* injusto (injustus), adv. S. S. 
vet. (Job 35, 6). Injustement. 

in-justus, a , um, adj. (Comp. 
Tei\ Superl. Cic.) Ter. Cic. Ov. 
Lact. Injuste, inique, mechant. 
Injusto pet ere aliguem ferro. Ov 
Tirer injustement l'epee contre 
qqn. — regna. Ov. Royaute ille- 
gitime. Injustum est ut... Aug. 
II est injuste de... Subst. injus- 
tum, i % n. Hor. Lact. Injustice, 
iniquite. ^ Cic. Virg. Excessif, 
immodere. ■ — onus. Cic. Far- 
deau trop lourd. ^ Stat. (Theb. 
yi, 767). Disproportionne. 

+in-juvenesco» ere, inlr. Myth - 
Lat. (n, 13S). Rajeunir (intr.). 
inl... Voy. ill... 
inm... Voy. imm... 

* innabilis, e (2. in, no), adj. Ov. 
(met. i, 16). Qui ne coule pas 
aisement, qui n'est pas fluide. 

+ in-narrabilis, e t adj. Lact. 
Inexprimable. 

^ in-nascibilis, e, adj. Tert. 
Hilar. Priscill. Intpr.-Iren. Qui 

m ne peut pas dtre ne. 

in-nascor, ndtus sum. nasei, 
dep. intr. Hor. Liv. Ov. Sen. Just. 
Naitre dans ou sur. Eodem solo 
innaii. Just. Nes sur le m£me 
sol. T Cic. Cses. Naitre (dans 
Pame). 
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* in-nativitas, dtis f f. Hilar. 
(op. hist. frg.). Ps.-Victorin. (de 
physic. 5), Etat de ce qui est 
incree. > 

in-nato, dvi, dtum, are, intr. 
Cic. Entrer en nageant dans... 
1 Nager dans. — flumini. Plin. 
Nager dans un fleuve. — undam. 
Virg. Nager, flotter sur les eaux. 
Absol. Liquor innatat. Tac. Le 
liquide surnage. Fig. Innatans 
verborum facilitax. Quint. Fa- 
cility d'elocution superficielle. 
*[ Ov. Plin. Val.-Flacc. Deborder. 

1. * in-natus, a, um (2. in, nas- 
cor)) adj. Tert. (apol. &1).Ruftn. 
(Pamph. pr. Orig. p. 30*7). JPrud. 
Nicel. Incree. 

2. innatus, a, um (innascor), p. 
adj. Cic. PUn. Plin.j. Inne, na- 
turel. Subst. innata, n. pi. Cic. 
Dispositions naturelles. 

in-navigabilis, e, adj. Li v. Lact. 

Hier. (in Ez. ix ad 30, 1 sqq.). 

Jorn. Qui n'est pas navigable. 
in-navigo, are, lntr. Mela. 

Avien.Apul. Naviguer dans ou 

sur* 
in-necto, nexui, nexum, ere. 

Inf. pass, innectier. Prud. tr. 

Lier, attacher. ■ — comas, Virg. 

Nouer sa chevelure. — fauces 

laqueo. Ov. vincula guttuvi. Hor. 

Passer un lacet autour du cou. 

— pahnas armis. Virg. Attacher 

des armes {c.-d-d. des cestes) 

aux mains (des combattants) . 

- — capiti diadema. Aur.-Vict. 

Geindre la t£te d'un diademe. 

Innecti cervicibus. Tac. Tenir 

embrasse (s'attacher au cou). 

T Virg. Sit Tramer, imaginer 

(fig.) *f Sen. Tac. Unir, enlacer. 

* innervis, e(2. in,nervus\ adj. 
Sid._Sa.ns ressort. 

in-nitor, nixus sum, niti, Par- 
tic, innisus. Plin. j. Tac, dep. 
intr. S'appuyer sur. — in cu- 
bitum. Nep. S'appuyer sur le 
coude. — scutis. &es. S'appuyer 
sur les boucliers. — alts. Ov. 
Voler. Innixum sidus. Avien. L'A- 
genouille (constellation).^ Liv. 
Quint. Tac. Beposer sur, de- 
pendre de (av. le Dat. Liv. Quint, 
av. l'Abl- Tac). 

in-no, avK dtum, are, intr. et 
tr. Cw. Virg. Suet. Nager dans 
on sur. — aquas. Liv. Flotter 
sur l'eau. — fluvium. Virg. Se 
mettre a la nage dans un fleuve. 
^ Virg, Sil. Tac. Naviguer sur. 
• — Sttjgios Ulcus. Virg. Traver- 
ser en barque les eaux du Styx. 
T Hor. Former des marecages 
(en pari, d'un cours d'eau). 

* innobilitatus, a, um (2. in, 
nobilito)) adj. La??ipr. Qui n'est 
pas noble. 

in-nocens, entis, adj. (Comp. 
Plin. Flor. Superl. Cic. Tac.) Cic. 
Hor. Plin. Inoffensif. *t Cic. Tac. 
Innocent, irreprochable, hon- 
n£te. ^ Cic. Desinteresse, probe. 
Vita innocentissimus. Veil. Irre- 
prochable dans sa vie. — fac- 
torum. Tac. Innocent dans sps 
actes. Subst. Innocens. Cornif. 
SalL Homme intfegre. 


innocenter (innocens), adv. 
(Comp. Tac. Superl. Auct. decl. 
in SalL) Quint. Honndtement, 
innocemment; d'une manifcre 
irreprochable. 

innocentia, sd{innocens), f. Plin. 
Pall. Innocuile. ^ Cic. Inno- 
cence, integrite, vertu. (Meton.) 
Innocentiam p&?id liberare. Cic. 
Renvoyer les innocents absous. 
^ Cic. Desinteressemenl, pro- 

^bite. 

innociie (innocuus), adv. Suet. 
Sans faire de tort.-^ Ov. A Tabri 
de tout reproche. 

in-nocuus, a, um, adj. (Sens 
actif). Virg, Ov. Plin. Qui ne 
fait pas de mal, inoffensif. — 
litus. Virg. C6te ou Ton est en 
surete. ^ Ov. Innocent, hon- 
n6te. Agere causas innocuas. Ov. 
Plaider la cause des innocents. 
■ — vitse. Luc. Pur dans sa vie. 
^(Sens passif.) Virg. Tac. Ambr. 
Claud.Non endommage. intact. 
— iter. Tac. Marche qui se fait 
en toute securite. 

+ innocus, a, um, adj. Inscr. 
Comme innocuus. 

+ innodatio, onis {innodo), f. 
Hormisdse epist. (48, 4). Action 
de nouer, d'enlacer. 

* in-nodo, dvi s dtum 9 dre } tr. 
Ambr. (in ps. 118 serm. 8, 44). 
Heges. lb. Jud. v, 49, 2). Amm. 
SeauL (Pasch. m, 1). Sid. Cod.~ 
Just. Attacher, nouer; entor- 
tiller. 

* innominabilis, e (2. in, no- 
rnino)i adj. Apul. Innommable. 

* innommatus, a, um (2. in, 
nomi?io), adj. Donat. Innomme. 

+ innomme (2. in, nomeri), in- 
decl. Boet. (comrn. in Arist. in- 
terpr. n, p. 254, 18). Le con- 
traire de nomen. 

* innommis, e (2. in, nomen), 
adj. Apul. Qui n'a pas de nom. 

^ innotescentia, & (innotesco), 
f. Ps.-Eucher. (comm. in Reg. i, 
14). Connaissance. 

in-notesco, notUi, ere, intr. Liv. 

r Ov. Phcedr. Se faire connaitre. 
Innotuit (av. une Prop. Inf.)... 
Jet. II est devenu certain que... 
Absolt. Quod ubi innotuit. Liv. 
Quand on en fut sur. ^ Amm. 
Macr. Devenir clair. Jnnotescente 
jam luce. Amm. Au moment ou 
le jour brillait. ^ Tr. S. S. vet. 
(Rom. 9, 23 cod. Bcem. \ Matth.2, 
11; Luc. 2, 15 cod. Sang all.) 
Rufm. (Orig. princ. iv, 1, 1; Jo- 
seph! antiq. iv, 2; x, 12: xn, 3; 
xni, 10). Vict.-Vit. (per sec. in, 
4; 14). Cassiod. Liberal, (brev. 
11). Greg. M. (ep, 3, 2; 4, IT; 
10, 22). Eucher. (in Gen, 1, p. 2). 
Faire connaitre, faire savoir. 
|| Pass, quatuor Coronator. (c. 6). 
Connaitre, apprendre. 

in-notitia, m 3 f. Vitr. GelL Igno- 
rance. 

* in-noto, are, tr. Hyg. Prud. 
Marquerjdesigner.^w/?rc.(Orig. 
in Rom. h, 13). Noter, censurer. 

| * innovatio, onis (innovo), i. 


Apul. Teri. Mar. -Vict. liter. Vulg. 
Rufi?i. (Orig. in Rom, iv, 7; 
bened. i, G). GhangemenL inno- 
vation. 

in-novo, dvi, dtum, are, tr. Cic. 
Solin. (pr. 5), Test, (adv. Val. 4). 
Minuc-Fel. Lact. Veq. v. liter. 
(in Is. xvi ad 08, 12). Intpr.-Orig. 
(in Matth. 143). Cod.-Theod. 
Changer, innover. 

^ innox (2. in, noceo), adj. Isid. 
Gloss. -Labb. Inscr* Inoffensif. 

innoxie (innoxius)^ adv. Plin, 
Vopisc. Sans faire de mal. 
^ Plin.-j. Min.-Fel. Honn6te- 
ment, vertueusement. 

* innoxietas, dtis {innoxius), f. 
Novell. (119 pr.). Immunite. 

+ in-noxius ? a, um, adj. (Comp. 
innoxiior. Cato.) (Sens actif). 
Virg. Plin. Tac. Qui ne fait pas 
de mal, inoffensif. - — vulnera. 
Plin. Blessures guerissables. 
|| SalL Liv. Innocent, honnete. 
— criminis. Liv. Innocent d J un 
crime. — consilii. Curt. Inno- 
cent d'un complot. ^ (Sens pas- 
sif.) Sail. Tac. Curt. Qui n'a pas 
ete endommage,intacL — morsu. 
Luck Tabri de la morsure(des 
serpents. Absolt. Innoxii. Sail. 
Nullement inquietes. *\ Tac. JusL 
Qu ? on n'a pas m6rite; dont on 
est innocent. 

* in-nubilo, are, tr. Solin. Finn. 
math, vi, 31). Aug. Zozim.pap. 
ep.3, 1). Assombrir (pr.et fig.). 

in-nubilus, a, um, adj. Liter. 
Sans nuages. 

inniibis, e (2. in, nubes), adj. 
Sen.tr. Sans nuages. 

in-nubo, ?iupsi, nuptum, ere^ 
intr. S'unir a un epoux, se ma- 
rier avec," entrer par mariage 
dans une famille. — nostris tha- 
lamis. Ov. Partager notre cou- 
che(c.-^-d.meremplacer comme 
epouse.)|[ (Parext.)Lwcii.Passer. 

inniibus, a, um (2. in, nubo), 
adj. Ov. Aus.Prud. Qni n'a pas 
contracts mariage. Innuba lau- 
rus. Ov. Le chaste laurier (alius, 
a Daphne). 

* inniicleatus, a, um (2. in, nu- 
cleus), adj. Plin. -Val. Qui n'a 
pas de noyaux ou de pepins. 

* innullo, are, tr. S. S. vet. 
(Marc. 9, 12 cod. Bob. [old La- 
tin Biblical Texts n. p. 5].) An- 
nuler, c.-a-d. mepriser. 

in-numerabilis, e, adj. Cic. 
Hor. Plin. GelL Innombrable. 

innumerabilitas, dtis (innume- 
rabilis), f. Cic. Am. Multitude 
innombrable. 


mnumerabiliter {innitmerabi- 
lis), adv. Liter. Cic. A Tintini. 

in-numeralis/e, adj. Lucr. In- 
nombrable. 


\j **j _ 


* innumeratus, a, um (2. in, 
numero), adj. Tert. Rufm. In- 
nombrable. 

* innumerosus, a, um (innu- 
merus), adj. Hilar, (in ps. 122, 
6). Juvenc. Petr.-Chrys. (serin. 
81). Cassian. Coripp. Innom- 
brable. 


746 


INO 


innumerus, a, um (2. in, name- 
rus), adj. Lucr. Virg. Ov. Plin. 
Tac. Innombrable, Subst. innu- 
bierum, i, ru Fulg. frg. Nombre 
infini, infinite. «[ Sans rythme. 
— numeri. Plant, (epigr.) Aus. 
Des vers qui ne sontpasdes vers* 

in-nuo, nUi, 8re, intr. Ter. Liv. 
Plin.j. Faire im signe de t6te. 
^Tr. Vitr. Indiquer. (Dans Cic6- 
ron [Mur. 51] ilfaui lire induit). 

innuptus, a, um (2. in, nubo), 
adj virg.Qv. Sen. tr. Non mari6e 
(en pari, d'une femme). Subst. 
TNNuriA, a, f. Am* Vierge. (Au 
plur. CatuIL Virg. Prop. Aug.), 
Tert. Celibataire (homme). 
(Mfiton.)7Vwpft\a? innuplse. Poet, 
ap. Cic. Union qui n'en est pas 
unc, union malheureuse. 

* in-nutrfbilis, e, adj, C&l.-Aur. 
Qui n'est pas nourrissant. 

in-nutrio, ivi, Hum, ire, tr. Sen. 
Tac. Nourrir dans ou sur, Cas- 
tris innutriru SiL Eire nourri 
dans le camp. Innutriri armis. 
Sen. Eire nourri au milieu des 
armes. Innutritus pessimis. Tac. 
Nourri dans la science du mal. 

1. + innutritus, a, um (2. in, nu- 
trio)) adj. GteL~Aur, Qui n'est 
pas nourri, 

2. innutritus, a, um. Part* passe 

_de INNUTRIO. 

Ino, us et onis, Ace. Ino et Ino- 
nem. Ace, Inum, Mart. -Cap. 
('Ivw), f. Cic. Ino, fille de Cad- 
mus, epouse d'Athamas, roi de 
Thebes. 

* inobaudientia, & (tnobau- 
did), f. Tert. Desobeissance. 

* inohaudio, ire (2. in, obaudio), 
tr. Tert. Desobeir. 

* inobauditio, onis (i?iobaudio), 
f. S. S. (Col. 2, 44) ap. Pacian. 
(bapt. 7). Desobeissance. 

* lnobdorrnibilis, e, (2. in, ob, 
dormio), adj. Ignat (ep. ad Po- 
lyc. 1), Qui ne peut sommeiiler* 

* m-oblector, art, dep. intr. 
Tert. Se rejouir a propos de... 

* inobliteratus, a, um (2. in, 
oblitero), adj. Tert. Non efface, 
non oublie. 

inoblitus, a, um (in } obliviscor), 
adj. Ov. Qui garde tou jours le 
souvenir de... 

*in6boedienter (inobcedio), adv. 
Aug. Avec desobeissance. 

* inobcBdientia, m (inobosdio), 
f. S. S. (cf. Roensch,i£. «. Vzdg. 
p. 217). Tert. Hilar. Ambr. Hier. 
(quaist. Hebr> in Gen. 22, 20). 
Rufin. (Origin, in Cant, n, p. 415). 
Anon, in Job. Ill (p. 232). Aug. 
PauL-Nol. lnlp?\-Iren. Deso- 
beissance* 

* inoboedio, ire (2, in, oboedio), 
intr. Hilar. Ambr. Vulg. hitpr.- 
Iren. Desobeir, 

* inoboedus, a, um (2. in, obce- 
dio), adj. Am. Desobeissant. 

inobrutus, a, um (2. in^ obruo)^ 
adj. Ov. Non englouti. 

* mobseeptus, a, u?n(%. in, ob- 
ssepio), adj. Lact Non enclos, 
non intercepts 
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'i * inobscurabilis, e (2. in, ob$~ 
euro), adj . Tert. Aug. (in ps. 41, 
2). Qui ne peut £tre obscurci. 
mobsequens, entis (2. in, ob$e- 
quor), adj. Sen. Tert. Desobeis- 
sant. 

* inobsequentla, m (inobse- 
que?i$), t Jul-Val. Desobeis- 
sance. 

in-observabilis, e, adj. CatuIL 
Plin. Qui ne peut 6tre observe, 
imperceptible. 

* mobservans, antis (2. in, ob- 
servo)) adj. Pall Inattentif. 

* inobservanter {inobseivans), 
adv. Ignat. (ep. ad Trail. 6 vers, 
vet.) Sans 6lre sur ses gardes. 

in-observantia, m, f. Cic. (ad- 
Attic* iv, i, 1 conj. de Madvig). 
Qwm^.Defaut d'atLention. ^ Suet. 
Defaut d'ordre, de mesure. 

in-observatus, a, um. adj. Ov. 
Sen. Mart. Frontin. Non ob- 
serve. 

* mobsessus, a, um (2. in, ob- 
sideo\ adj. Serv. (JEn. xn, 559). 
Non assiege. 

^ in-obsoletus,^ um 3 adj. Ter^, 
Qui n'est pas tomb6 en desue- 
tude. 

* inobumbrabilis, e (2. in, 
obumbro) % adj. Jei/. a/?. Aug. (c. 
sec. resp. Jul.iv, 5). Qui nepeut 
6tre obscurci, 

* inobunibro, are (1. iw, obum- 
bro),iv. S. S. (Matlh- 17, 5). ap. 
Fausthi- (de Trinit. edMigne 13, 

| 51, d). Obscurcir, couvrir (d J un 
nuage). 

in-occiduus, a, um, adj. Luc. 
Qui ne se couche pas. ^ Fig. 
Stat. Claud. Toujours eveille, 
vigilant, 

In-occo, avi, atum, are, tr. CoL 
Herser. 

inociosus. Voy. inotiosus- 

lnoculatio, onis (inoculo), f. 
Col. Plin. Greffe par bourgeon 
ou en ecusson. 

mociilator, oris (inocufo), m. 
Plin. Celui qui greffe en ecus- 
son. 

inoculo, dvi, atum, are (1. in, 
oculus)) tr. CoL Apul. PaH.Ecus- 
sonner. ■[ Fig. Tlfacr. Inculquer. 
|| Apul. Decorer. 

* inodio, are (1. i?u odium)) tr» 
S.S. vet. (Exod. 5, 21 cod. Lug- 
dun.) Avoir de Thorreur pour... 

* in-6diosus, a } um, adj. Quint, 
decl. 9. Odieux. 

in-odoro, are, tr, Col. Rendre 
odorant. 

in^odorus, a, um, adj. Pers m 

Apul. Sans odeur, sans parfum. 

^ GelL Sans odorat. - 
^ inofifense {inoffensus), adv. 

(Comp. GeW. Itin.-Alex.) Ambr. 

Gassiod. Chalc. Sans empeche- 

ment. 

* inoffensibilis, e (2. en, of- 
fendo), adj. Cleaon. (p. 9 iCefZ). 
Sans faux pas. 

In-offensus, a, um, adj. ri6. 
Luc. Non heurte. Pedem inof- 
fensum referre. Tib. Revenir 
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sans obstacle. ^ Fig. Virg. Sen* 
Tac. Qui ne rencontre pas d'obs; 
tacle; ininterrompu ; sans cn- 
combre. — elapsa^ oralio. Sen. 
Parole qui coule librement. — 
valetudo* GelL Sante inaltera- 
ble. — cursus honorum. Tac. 
Carrifere des honneurs par- 
courue sans encombre. 

in- officio sus, a, um, adj. Qui 
manque a ses devoirs, qui man- 
que d'6gards. — privignus. ApuL 
Beau-fils peu afi'ectueux. — pa- 
irono. Ulp* dig. Qui manque de 
respect pour son patron. ^ (T. 
de droit.) Inofficieux. — testa- 
mentum. Cic. Testament inoffi- 
cieux (par lequel l'heritier legi- 
time est prive sans raison de 
la part qui lui revient). — do- 
natio. Cod.-Just. Donation inof- 
ficieuse (celle par laquelle un 
des enfants est avantage aux 
depens de la legitime des au- 
tres). ^ Cic. Peu serviable, qui 
manque de complaisance. 

in-61ens, entis, adj. Lucr. Sans 
odeur. 

in-Blesco, olevi, olUum, £re 
(Sync, inolesti. Aus.)^ intr. Virg. 
CoL SiL Pousser avec, croitre 
dans ou sur. *} Virg. GelL Pacat. 
S'implanter, s'enraciner. ^ Tr. 
Gell. Aus. Vulg. Implanter, in- 
culquer. Partic. Inolitus. JuL- 
VaL Vulg. Fulg.-Rusp. (adTra- 
sim. i, 4). Cassiod. Invelere. 

* inominalis, e (2. in, omen), 
adj. GelL Macr. D'un mauvais 
presage. 

wominatus, a, um (2. in, omen), 

adj. Hor. De sinistre presage, 

funeste, malheureux. 
^ in-6nustus, a, um, adj. Nov. 

(vers. vulg. 59, 7). Qui n'est pas 

charge. 
in-6paco, are, tr, CoL Ombra- 

ger. 

* inoperatio, onis {inopero)> f. 
Theod. Mops. (p. 30, 18; 38, 4; 
60, I; 101, 5). Operation, ma- 
nifestation. 

* inoperator, oris (inopei^o), m. 
Ps.-Hier. (indicul. hasr. 39). Celui 
qui opere. 

^ inoperatus, a, um {inopero), 
adj. (Sens actif.)2Vr£. Inoccupe, 
inaclif. ^ (Sens passif.) Ambr. 
Non travaille, grossier, brut. 

* in-opero, are, tr. Rufin. (Orig. 
princ. i, 3, 1). Petr.-Diac. (in- 
carn. 3). Operer. 

+ in-operor* dri, dep. tr. S. S. 

(Phil. 2, 13) ap. Theod.-Mops. 

(p. 225, 15). Tert (adv. Marc, ii, 

11; v, 17). Hier. (in Ezech. h. 

10, 1). Manifester, operer, pro- 

duire. 
inopertus, a, um (2. in, operio), 

adj. Se?i. Prud. Non couvert, 

decouvert. 

inopia, se ^inops)^ f. Cic. Sail. 
Manque, defaut, privation. Ino- 
pia?)! tolerare mercede manuum. 
Sail. Vivre miserablement du 
travail de ses mains. Ad pu- 
dendam inopiam 9 delabL Tac. 


, INO 

Tomber dans ine dMresse hu- 
miliante. — tit ni. Liv. Penurie 
Clu tresor. - locorum. VelL 
Manque de tfessources d'une 
contree. — oi*aio?'is. Cic. Manque 
d'idees d'uno^ateur. (Parlic.) — 
senatoi^um. Lzv Petit nombre de 
senaleurs. — ^umentaria. Cses. 
Faible quantue d'approvision- 
nements de bit. — frugum. Cic. 
Disette de cereales. — loci. Liv. 
Manque de place. Inopid bono- 
rum. Sail, Faute de gens aisGs. 

— sermo?iis. Sen. Laconisme 
dans un entretien. — consilii. 
Cic. Perplexite, embarras. *f Cic. 
Perplexite, embarras. 

* in^opimus, a, um, adj. Oros. 
Tres abondant, 

* in-opmabilis, e, adj. GelL 
Aur.-Vict. Amm. Inconcevable. 

— materia. GelL Paradoxe. 

in-opinans, antis, adj. G&s. 

Sen. Suet. Qui ne s'attend pas a, 

surpris. 
inopmanter (i7iopina?i$), adv. 

Suet. Fulg. (myth, i, p. 25.). 

Inopinement, a l'improviste. 

* inoplnate (inopinatus)^ adv. 
Aug. (c. Faust, xxu, 50 \ conf. 
vii[,6, 14). Intpr.-Iren. (iv, 33, 4). 
Ghalc. Cassiod. Comme ikopi- 
kanter. (Dans Seneque,a<2 Helv. 
$. 3, il faut lire inopinantis.) 

inopinato (inopinatus) , adv. 
Liv. (xxvi, 6, 9). Comme inopi- 

KANTER. 

in-6pinatus. a, um, adj. (Su- 
perl. Aug.) Cic. Cass. Szcet. Just. 
Inattendu, inopine. Subst. iko- 
pinatUiM, i, n. Cic. Evenement 
imprevu. Ex inopinato. Cic. A 
Timproviste, ^ Liv. Val.-Max. 
Qui ne s'attend a rien, pris a 
Pimproviste. 

*inopmo (inopinus), adv. Marc- 
Emp. A Timproviste. 

inoplnus, a, um (2. in, opinus, 
qu 7 on voit venir), adj. Virg. Ov. 
lac. Amm. Inattendu, inopine. 

* inopiosus, a, um (inopia), adj. 
Plaut. Qui manque de. 

*moppidatus ? a, u?n(2.in, oppi- 
dunt), adj. Sid. Qui ne possfede 
pas de ville. 

* inopportune {inopportunus)^ 
adv. Aug. (c. Faust, xxn, 72 ; 
qusest. evang. n, 18). Mai a 
propos. 

* inopportunitas, dtis (inop- 
portunus)) f. Idac. chron. (ad 
ann. a, Chr. nat. 467). Inoppor- 
tunite. 

* in-opportunuSj a, um, adj . 
Oros. (c. Pelag. p. 618 ; hist, vi, 
12). Inopportun. (Dans Ciceron 
on lit partout impoktunus.) 

in-ops, opis, Abl. ope ou qpi 9 
adj. Denue de ressources, pau- 
vre, malheureux, miserable, in- 
digent. ■ — iter ingreditur. Liv. 
II se met en route les mains 
vides. — serarium. Cic. Tresor 
epuise. — cupido. Uor. Avidite 
toujours nouvelle. ^ Qui man- 
que de, prive de. — pecuniae. 
Liv, Qui manque d'argent. — 
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cibi. Ov. Priv6 d'appHit. — 
rerum. Hot. Pauvre d'idees. — 
verborum ou verbis. Cic. Pauvre 
en expressions. — amicorum ou 
ab amicis. Cic. Prive d J amis. — 
consilii, Cic. Perplexe, — animL 
Virg. mentis. Ov. Hors de soi, 
eperdu. || (En parlic.) — oratio. 
Cic. Style maigre.— disciplina. 
Cic. Pauvre science. — epulum. 
Uacr. Maigre feslin. ^ Lw. Sail. 
Faible, impuissant. (Subst. surt. 
au plur.) •( Cic. Virg. Delaiss6, 
abandonne ; sans secours. 

* m-optabilis, e, adj. ApuL 
Bier. (Orig, in Is. horn. 6, 1). 
Qui'n'estpas souhaitable. 

m-optatus, a, um. adj. Sen. rh. 

(Qui n'est pas souliaite), deplai- 

sant. 
Inopus, i rivoiTtoc), m. Pltn. 

VaL-Flacc. Fleuve dans Tile de 

Delos. 
^ morabilis, e (2. in, oro\ adj. 

Ace. ap. Non. Inexorable. 
inoratus, a, um (2. in, oro), adj. 

Enn. Cic. Ambr. Qui n'est pas 

expose dans un discours. Re 

inoratd. Cic. Sans que la cause 

ait ete plaidee. 

* inordinabiliter (2. in, or- 
dino)? adv. Ps.-Sovan. (qusest. 
medic. 484; puis. p. 279 ed. 
Rose). Sans ordre, sans regu- 
larity 

* in-ordinalis, e, adj. Ps.-Cypi\ 
Qui est contre la rfegle. 

^ inordinaliter (inordinalis) t 
adv. Cxl.-Aur. Contrairement 
a la regie. 

inordinate {inordinaius)^ adv. 
Cels. Cypr. (ep. 73, 14). Rufin. 
(Orig. princ. I, 1, 6). Aug. {c. 
Faust vi, 9; serm. 302, 44; unit, 
eccl- 20, 53), Inc. qusest. ex vet. 
Test* /. Sans ordre^ confuse- 
ment. 

^ inordinatim (inordinatus), 
adv. Amm. Sans ordre, en d&- 
sordre. 

^ in-ordinatio, 6?iis, f. ApuL 
Vulg. Rutin. (Orig, princ. n, 10, 
5.) Aug. Chalc. (in Tim. 350; 
351). Cassiod. (in ps. 135, 5). 
Cod.- Just, Confusion, manque 
d'ordre. / 

In-ordinatus , a , um, adj . 
Liv. Plin. (xxu, 45, 91). Quint. 
Curt (v, 13, 41). ApuL (met. n, 
9), Hitr. (in Luc. h. 25). Rufin. 
(Orig. in Cant, in, p. 19). 0?*os. 
h. iv, 16). C&L-Aur. (tard. i, 4, 
67). Cass.~FeL %l (p. 33). Mai 
ordonne, en desordre. — exer- 
citus. Liv, Armee qui marche a 
la debandade. Subst. ikohdi- 
natum, i, n. Cic. Desordre, con- 
fusion. 

* Inormis, e (corrupt, popuL de 
enormis), adj. (Comp. SparL) 
Spart. Commod. (apol. 214 Bom- 
hart). Auct. v. Cypr. 42. Deme- 
sure, excessif. 1 Ps.-Cypr. (p. 
165, 19. Hartel). Orgueilletfx. 

* moroiitas, dtis (inormis)y f. 
Cod.-Theod. Grandeur exces- 
sive. 
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inornate {inornatu$\ adv. (Corn- 
par, Fronfo.) Cornif. Sans orne- 
ment. 

in-ornatus, a, um, adj. Cic. 
Sans parure. ^ Fig. Cornif. Cic. 
Ilor. Quint. Sans ornemenL (en 
parlanl du style) \ simple; qqf. 
commun. ^ Ilor, Non loue. 

* In^orno, dre t Tert. Orner, 
parer. 

* inoro, are (1. in, om), tr. En- 
tourer le bord de. 

* inorus, a, um (2. in, os), adj. 
TurpiL Sans bouche. (Dans 
Aulu-Gelle, vir, tf, / il faul lire 
sans doute inodora.) 

in-6tiosus, a, um, adj, Qui?it./ 
(Qui est sans loisir), toujoup;, 
^en action. / 

Inous, a, wn(hio), adj. Virgi'dv, 
Stat. VaL-Flacc. Dlno. 

* inovans, antis (1. in, ovo) s adj. 
ApuL (met. 11,15 Hild.) Rempli 
de joie. 

inp... Voy. imp... 

* inpestis (2. x in, pestis), adj. 
Gloss-Philox. Non corrompu 
ou incorruptible (gr. atpOopo?)* 

in-primis. Voy. imprimis et 

PRIMUS. 

* in priore, locut. adv. S. S. 
vet. (Luc. 19, 4 cod. PalaL ; Phi- 
lipp. 3, H cod. Clarom.), De- 
vant, en avant. 

^inquaesitus, a, u?n(2.zn,qu&ro), 
adj. Tert. Non cherche. ^ Nxv. 
Non examine. 

inquam, is, it, Parf. inguti 
(Partic. inquieks. Hier. Casstan. 
GL-Mum. Greg.-M. Pres. inquio. 
Jul. ap. Aug. [c. sec. resp. Jul. 
iv, 9]. Rustic, [c. Aceph. p. 1250]. 
Greg.-Tur. [de mirac. 5]), v. de- 
fect. Dis-je, dis-tu, dit-il. (On 
trouve aussi les formes : inqui- 

MUS. Ho?\ INQU1TIS. ^rn.JKQDIUNT. 

Cic. inquiat. Cornif.; inquikbat. 
Cic. ; inquisti. Cic. ikquies. Ga- 

tull. 1KQOIET. Cic. 1NQUE. Plaut* 

Ter. \ inqdito. Plaut.) 

* in-quantumcumque, adv. 
Aug. (conf. xn, 6, 1). Comme 

QUATSTUMCUMQUE. 

1. in-quies, etis, f. Plin. Gell, 
Tert. Agitation, absence de 
repos. 

2. in-quies, etis (Abl. ikquieti* 
Apul.), adj. Sail. Tac. ApuL 
Agile, remuant, inquiet. 

* inquiesco, &re {inquies), tr. 
Auct* de idiom, cas. (p> 569, 2 
Keil.).Nv pas laisser tranquille. 

inquietatio, onis (inquieto), f, 
Se?i* rh. Mavc.-Emp. Mouve- 
ment, agitation, trouble, 

* inquietator, oris (inquieto), m . 
Tert, Cod.-Theod, Celui qui 
tourmente. 

* inquiete [inquietus) y adv. 
(Gomp. Amm.) Vulg. Sans re- 
pos, sans cesse, 

inquieto, dvi, dtum, are (inquie* 
tits), tr. Sen. rh. Sen. Petr Tno % 
Agiter, inquieter ; ii'iu!»ijr. 

* inquietiido, %nu ^ \ ,di '<) 
f, Solin. Lact w {\r pu-. ^SK 
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Marc.-Emp. Hier. Rufin. (Origi 
in Gen.h. 2, 1). 0?w, (h. iv, 18). 
Gml.-Auv. Ruric. (ep.n. 6). Corfl- 
Just. Agitation, trouble; fievre. 
(Fausse lecon dans Seneque.) 

in-quietus, a, um, adj. (Superl. 
Se?i.) Hor. Liv. Sen. Just, Agile, 
remuant, inquiet. 

inquilina, m (inqu'dinus)* i. 
Varr. Tert. Habitante, loca- 
taire. 

inquillnatiis. us {inquilinus\ m. 
Tert. Aug. (in ps. 38, 21). Cod.- 
Theod. (xii, 19, 2). Sid. Condi- 
tion de locataire. 

inquilinus, i (i. in, colo), m. 
Cic. Jet. Habitant (d'une pro- 
priele qui ne lui appartient 
pas); locataire. Fig. M. Tullius, 
inquilinus civis urhis Romse. 
Sa/Z. Ciceron, citoyen de Rome 
a titre etranger (il etait ne a 
Arpinum). Non discipulos philo- 
sophorum sed inguilinos voco. 
Sen. Je les appelle non pas dis- 
ciples, mais auditeurs de ren- 
contre de philosophes. f Sen. 
Mart. Colocataire. ^ Plin. Amm. 
Habitant. 

inquinamentum, % (inquino)^ n. 
Vitr. GelL Paul, ex Fest. Ordure; 
souillure. 

inquinate [inquinatus), adv. Cic. 
Sans purete (dans l'expression). 

* inquinatio, onis (inquino)^ i. 
Vulg. Aug. (mus. vi, 43; mor. 
Mariich. 16,51). lierm. (Past, m, 
10, 3). Souillure. 

inqumatus, a, um {inquino\ p. 
adj. (Comp. Catall. Cic. SuperL 
Cic. Aug.) Cic. Val.-Max. Souille, 
sale; corrompu, ignoble. 

inquino, dvi, alum, are, tr. Vitr. 
Barbouiller, leindre. Fig. Litte- 
ris satis inqumatus est. Petr. II 
a un verms sulfisant destruc- 
tion. No?i inquinati sitmus. sed 
infecti. Se?i. (Ces ^ices) n'ont 
pas seulement pris sur nous, 
lis nous ont penetres. ^ Plaut. 
Cic. Vitr. Salir, souiller, tacher. 
^ Cic. Ov. Phasdr. Claud. Souil- 
ler, deshonorer. — famam alte- 
rius. Liv. Fletrir la reputation 
d'autruL — se viths. Cic. Se 
souiller de vices. ^ Hor. (epod. 
16, 64). Alterer. 

Inquio. Voy. inquam. 

inquiro, qulslvi, quisitum, ere 
(Parf. inquisii. Paul. dig. PL q. 
P. Subj. inquisissent. Liv. Infin. 
Parf. inquisisse. Liv.) (1. in, 
qusero)) tr. Ctc. Liv. Aug. Re- 
chercher, chercher a decouvrir. 
T Cic. Tac. Rechercher, exami- 
ner, s'enquerir. — in se. Cic. 
S'observer soi-meme. ^ (T. de 
droit). Cic. Faire une enquete, 
instruire un proces. ^ Cassiod. 
Interroger, questionner. 

inqulslbilis, e {inquiro), adj. 
Bormisd. pap. (ep. 43, 1), Qui 
s'mforme. 

- inquisite (inquisitus), adv. 
(Oompar. GelL) GelL Avec des 
t ^herches convenables, avec 
Mjin. 
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inquisTtio, onis (inquiro), f. 
Plaut. Cic, Val.-Max.uurLApul. 
Recherche, investigation, pour- 
suite. — militum. Curt. Recru- 
tement. — veri. Cic. Recherche 
de la verite, fuse inquisitiones . 
ApyX. Les recherches que tu 
nous as fait faire. \ Cic. Tac. 
Enquete judiciaire, poursuite, 
instruction* — candidati. Cic. 
Poursuites ^ contre un candi- 
dal Jnquisitionem annuam im- 
pelrare. Tac. Obtenir un an 
pour faire une enqu&te. 

* inquisitivus, a, um (inquiro), 
adj. Prise. Qui sert a la recher- 
che, qui exprime l'idee de cher- 
cher. ^ Boet. Empresse a cher- 
cher (la verite). 

inquisitor, oris (inquire) , m. 
Plin. Suet. Gelui qui recherche 
ou epie;espion.T Cic, Sen. Aug. 
Investigateur, cnercheur. *\ Ctc. 
Plin. j. Tac. Commissaire en- 
queteur, charge d'une enquete 
judiciaire. _ 

1. * inquisitus, a, um (2. in, 
quiero), adj. Plaut. Non recher- 
che. j 

2. inquisitus, a, um, ,Part. p. 
de inquiro. 

inquoquo. Voy. incoquo. 
inr... Voy. irr... 

^ inriglvuS; a, urn, adj. Cato. 
r. r. 8, 1 ; 9; 50, 1). Comme irri- 

^ GUUS. 

in^saepio, septus, ire, tr. Sen. 
Geindre, entourer, enclore. 

1. insaeptus, a, um. Part. p. 

d'lNS^PIO. 

2. * insaeptus, a, um. (2. in, sse- 
pio), adj. Paul, ex Fest. Non 
enclos, 

* in-ssevio, ire, intr. S. S. vet. 
ap. Ambr* Cassiod. Entrer en 
fureur, concevoir l J idee cruelle 
de (avec ut et le Subj.). 

* in-salo, are, tr. S. S. vet. 
(Marc. 9,48). Anlhim. 1%. Saler. 

in-saluber. Plin. et insalubris, 
bris, e, adj. Sen. (dial, vi, 11, 5). 
Col. Curt. Malsain, insalubre. 
^ Plin. Sans profit, peu avan- 
tageux, 

¥ insalubrlter (insaluber), adv. 
Salv. D J une maniere nulsible. 

* in-salutaris, e, adj. Hilar, (in 
ps. 118 L 13, 11). Nuisible. 

insaltitatus, a, um (2. in. salufo) z 
adj. Virg. (av. tmese). Hiei\ Sid. 
Non salue; dont on n'a pas pris 
conge. 

in-sanabilis, e, adj. Cic. Hor. 
Se?i. Qui ne peut 6tre gueri, 
incurable. ^ Cic. Plin. Quint. 
Irreparable. 

*ins anabilit er(i nsan a b i lis) , ad v. 
S. S. vet. (Jerem. S, 17). Csel.- 
Aur. Aug. (c. Gresc. n. 12). 
D'une maniere incurable. 

insane (insanus), adv. (Compar. 
Hor. Superl.Aug.) Plaut. Folle- 
ment, d'une mamfere insensee. 
— amare. Plaut. Aimer a la 
folie. 

insania, se {insanus), f. Gels. Fo- 
lie, demence (maladie). ^ Cic. 
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Virg. Folie, rage, passion fu- 
rieuse. — belli. Virg, La fureur 
de la guerre. Concupiscere ad 
insaniam. Cic. Desirer avec fu- 
reur. — vestium. Cic. Luxe in- 
sense de toilette. — mensarum. 
Cic. Depenses folles pour la 
table. — libidinum. Cic. Pas- 
sions desordonnees* Au plur. 
InsanisB. Cic. Actes de folie. ^ Hor. 
Delire poetique (gr. fjiavJa). 

* insanifusor, oris [insanus, fu- 
sor), m. Aug, (c. Faust, xix, 22). 
Qui verse la folie (etymologie 
de Manichsetcs, piavta et yziv). 

1. insanio, ivi ou u, tturn, ire 
(Imparf. sync, ixsakibat. Ter t ) 
(insanus), intr. Cels. Etre alteint 
de folie, elre en demence. Subst. 
insamens, entis, m. Cels. Un fou. 
(Surt. au plur.) ^ Ter. Cic. Liv. 
Agir comme un fou ou comme 
un furienx. — ex amove. Plaut 
Etre fou d'amour, — ex inju- 
ria. Ter. Liv. Perdre la tele 
pour une injustice. Insanireju- 
vat. Hor. 11 est doux de faire 
des folies. — certd ratione mo- 
doque. Hor. Agir par methode 
comme un fou. Insamens Bospo- 
rus. Hor. Le Bosphore en fureur. 
Fig. — in Tusculano. Cornif. 
Faire des folies (en construc- 
tions) dans son domaine de Tus- 
culum. — similes ti errorem. Hor. 
Etre possede d'une folie sem- 
blable. — sollemnia. Hor. Etre 
fou comme toutle monde.^Tr. 
Prop. Aimer avec passion. 

2. * insanio, are (insanus), tr. 
Gloss. (LcBwe, p. 167). Rendre 
fou, faire perdre la tete. 

insanitaSj dtis (insanus), f . Varr. 
Cic. Maladie d'esprit. 

* insaniter {insanus)^ adv. Pom- 
pon. Comme ins axe. 

in-sanus, a ? um, adj. (Comp. 
Cic. Superl. Cic.) (Sens passif.) 
Cic. Malade d'esprit,qui a perdu 
la raison. Subst. ixsani. m. pi. 
Cic. Sen. Les fous. *\ Plaut. T&\ 
Cic. Hor. k\ eugle par la passion, 
fou, insense, extravagant, fu- 
rieux. Subst. Insanus. Hor. Un 
fou. Insana. Ter. Une folie. In- 
sani, m. pi. Cic. Les fous, les 
extravagants. Fig. — fiuctus. 
Virg. Les flots furieux. — ven- 
tus. Tib. Un vent violent. — fo- 
rum. Virg. Prop. Tac. Le forum 
orageux. II Cic. Hor. Liv. In- 
sense, c.-a-d. demesure, exa- 
gere.— ?noles.CicM&sse enorme. 
— cupiditas. Cic. Desir excessii. 
Neutre adv. Insanum. Plaut. 
Follement, immoderement. 
|| Virg. Plein du delire divin, 
inspire. ^ (Sens actif.) Ov. Luc. 
Plin. Ser.-Samm. Qui rend fou. 

in-sapiens, entis, adj. Gatull. 
Schol.-Bob. ad Cic. Forme bla- 
mee par Caper (de orth. p. 2249 
Putsch.) pour IX51PIENS. 

* in-saporo, are. tr. Cassiod. 
Donner de la saveur a. 

*in-sarcio, fvi, ire, ir.Porphyr* 
Fourrer dans. 
insatiabilis, e (2. in, satio), adj. 
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(Comp. Cic.)Cic. Sail. C&L-Aur. 
Qui ne peut etre rassasi6, insa- 
tiable- — sitis. G&L-Aur. Soif 
inextinguible, — avaritia. Sail. 
Cupidite insatiable. Speciaculi 
insatiabiles oculi. Sen. Yeux qui 
ne peuvent se rassasier d'un 
spectacle. — laudis. Val.-Max. 
Jamais rassasie de gloire. — 
animus eo quod fortuna sppndet. 
Lw.kms que ne satisfait jamais 
cequeprometla fortune.^ (Sens 
actif,) Cic Liv. Qui ne rassasie 
pas. 

* insatiabilitas, atts {i?isatiabi- 
lis), f. Am?n. Anon, in Job I 
(p. 83). Insatiabilile. 

insatiab iliter (insaiiabilis), adv. 
Lucr. Plin. j. Tac. Sans pou- 
voir 6tre rassasie. 

insatiatus, a, um (2. in 9 satio), 
adj. Stat. Prud. Qui n'est pas 
rassasie, insatiable. 

* in-satletas, dtis, f. Plant. Ap- 
petit insatiable. 

insatiirabilis, e (2. in, saturo), 
adj. Cic. Vulg. Cassiod. (inst. 
div. 33). Insatiable. 

insatiirabiliter (i?isaturabilis) 7 
adv, Cic. Ven.-Fort. Sans pou- 
voir etre rassasie. 

+ insatiiratus, a 3 um (2. in 9 sa- 
turo)) adj. Avien. Non rassasie. 

* insauciatus, a, um, adj. Amb?\ 
Cassian. (Goen. Inst, vi, 4). Non 
blesse. 

in-scalpo, (scalpsi)- scalptum, 
ere, tr, Donat. Gratter. ^ Plin. 
Lact. Graver, entailler. 

* inscalptio, onis {inscalpo)^ i. 
JuL-VaL (n, 2S). Gravure. 

in-scendo, scendi, scensum, ere 
(1. in, scando), intr. et tr. Plant. 
Cato. Cic. Monter sur. — in 
currum. Plant. Monter sur un 
char. — in ledum. Plant, Se 
mettre sur un lit. — equum. 
Suet. Monter a cheval. — na- 
uem.PZawLS'embarquer. Absolt. 
Plant. Monter a bord, s'embar- 
quer. 

inscensio, onis {inscendo)^ f. 
Plaut. Action de monter dans 
on sur. *[ Itin.-Alex. Ascension 
(d ; une montagne). 

* inscensiis, Abl. u {inscendo)^ 
m. ApuL Saillie (d'une jument). 

* inscie (inscius), adv. ApuL Par 
ignorance ; par niaiserie. 

in-sciens ? entis, adj. Plaut. Cic. 
Liv. Qui ne sait pas, qui ignore. 
— feci. Ter. Je Tai fait sans Ie 
savoir. Me insciente. Plaut. Cic. 
A mon insu. ^ Ter. (Phorm. 59). 
Maladroit. 

inscienter (insciens), adv. (Su- 
perL Byg) Cic. %iv. Avec igno- 
rance; maladroitement. 

inscientia, se (insciens), f. Cic. 
Cms. Liv. Tac. Ignorance; inex- 
perience. 

* inscietas, alls {inscius), i. 
PauL-Diac. (t. 95, p. 1222 b, 
Migne). Comme le precedent. 

in-scindo, $re, tr. ApuL (met. 
vm, 17. Hild.) Dechirer a belles 
dents. 
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* inscissura, & (inscindo), f. 
Greg.-Tur. (Hist. Fr. x, 16). D6- 
chirurc, partie dechiree. 

inscite {iiiscitus), adv, (Comp. 
Hyg. ap. GelL) Plaut. Cic. Liv. 
Sans habilete, maladroitement, 
sottement. 

inscitia se (i?i$citus), f. Cic. Liv. 
Tac. Ignorance, inexperience, 
incapaczte., — ducum. Liv. In- 
capacite des generaux. — belli. 
Nep. Liv. Inexperience de la 
guerre. — wdificandi. Tac. Igno- 
rance dans 1'art de balir. — 
erga domum. Tac. Ignorance 
pour ce qui regardait sa mai- 
son. *f Hor* Liv: Plin. j. Tac. 
Defaut d'inLelligence, stupidite. 

— rerum. Hor. Manque d'usage, 
de savoir-vivre. — rei publlcse. 
Tac. Ignorance grossiere de la 
politique. 

* inscitiilus, a, um (inscitus)^ 
adj. Afran. Un peu sot. 

in-scitus, a, um, adj. (Comp. 
Cic. GelL SuperL Plant.) Plaut. 
Cic. Suet. Ignorant ; maladroit, 
sot, stupide. 

in-scius, a, um, adj . (Sens actif.) 
Cic. Virg. Jet. Qui ne sait pas, 
qui ignore. Inscii misistis. Cic. 
Vous avez envoye, sans vous 
en douter... Me inscio. Cic. A 
mon insu. — omnium rerum. 
Cic* Etranger h tout. — culpse. 
Virg. Qui se sent pur de toute 
faute. — de malitid* Jet. Non 
coupable de mechancete. — 
sutrinas facere. Varr, Inhabile 
a faire le metier de cordonnier. 

— quid gereretur. Cses. Igno- 
rant ce qui se passait. ^ (Sens 
passif.) Apul. (met. v, 26). In- 
connu, ignore. (Mais le texle 
parait altere : voy. Woelfflin, 
Archiv, t. II, p. 608.) 

in-scribo , scripsi , scriptum , 
&re, tr. Cic. Quint. Suet. Lact. 
Ecrire sur, inscrire. — nomen 
monumento. Cic. Inscrire son 
nom sur un monument. Fig. 

— orationem in animo. Cic. Gra- 
ver un discours dans Tesprit. 
*\ Mettre une inscription sur, 
mettre un titre, marquer par 
un ecriteau. — statuas. Cic. 
Mettre une inscription a des 
statues. — episiulam alicui. Cic. 
Adresser une lettre a qqn, — 
libros rheloricos. Cic. Intituler 
un traite : Rhetorique. Liber 
qui inscripius est Hortensius. 
Cic. Le traite intitule Horten- 
sius. Part, subst. inscripta , 
drum, n. pi. GelL Titres. — 
sedes venales. Plaut. Mettre une 
maison en vente (mettre Tecri- 
teau : maison a vendre). — 
sedes. Ter. Mettre l'ecriteau a 
sa maison. — aliquem lit ter a- 
torem. Suet. Mettre en vente 
un esclave comme grammai- 
rien (lui mettre Tecriteau : 
Grammairien). Fig. Sua quern- 
que deorum inscribit fades. Ov. 
Les trails de chacun des dieux 
le font aisement reconnaitre. 
T Plin. Juv. Mart Marquer, 
stigmatiser. ^ Marquer, sillon- 
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ner. Pulvis inscribitur hasid. 
Virg. La lance trace un sillon 
dans la poussifere. ^ Assigncr, 
attribuer. - — sibi nomen phflo- 
sophi. Cic. S'appliquer le nom 
de philosophe. — deos sceleri. 
Ov. Imputer un crime aux 
dieux. Dextra (mea) leto insert- 
benda iuo est. Ov. C'est mon 
bras qu'il faut accuser de ton 
trepas. 

¥ inscriptilis, e (2. in, scriptilis), 
adj. Diom. Qui ne peut etre 
ecrit. 

inscriptio, onis (inscribo)^ f. Cic. 
Action d J ecrire sur, inscription. 
^ (Meton.) Cic. Quint. Inscrip- 
tion (d'une statue), titre (d'un 
livre). T Sen. Pelr. Stigmate. 
Inscriptiones. Sen. Fletrisstires. 

^inscriptor, oris (inscribe-)^ m. 
Inscr. Grayeur (d'inscriptions). 

* inscriptura , se (inscribo), f. 
Teri. Comme inscriptio. 

l.inscriptus, a, um (2, in, scribo), 
adj. Quint. Chalc. Non ecrit. 
T Lucil. Varr. Non ecrit dans 
les tarifs; non declare, de con- 
trebande. ^ Sen.rh. Quint. Non 
ecrit dans la loL 

2. inscriptus. Part. p. d'nss- 

CRIBO. 

* inscrutabllis, e (2. in, scrutorj, 
adj. (Comp. Aug.) Hilar. (Trin. 
vm. 38). Vtdg. (Jer. 17, 9), 
Aug. Prosp. Insondable, 

* inscrutatus, a, um (2, in, sc?m- 
tor), adj. Act. -Martyr, (p. 167). 
Sans etre examine. 

* in-scrutor,ar£,dep. inti\ Aug. 
Chercher soigneusement. 

in-sculpo, sculpsi, sculptum, ere, 
tr. Cic. Plin. Just. Graver sur, 
inciser. - — saxo. Hor. Graver 
sur la pierre. — tabellae. Quint. 
Graver sur une tablette. — co- 
lumnd. Liv. Graver sur une co- 
lonne. Fig. — in anirno. Cic. 
Graver dans Fame. 

in se, loc. adv. Inscr. (C. I. L, 
in, 1, 2534; v, 1, 3996). Ensem- 
ble, a la fois. (Cf. Woelfflin, 
ArchtU) VI, 255.) 

in-secabilis,e ? adj. Vitr. Quint. 
Lact. Insecable, indivisible. 

1. in-seco, seciti, sectum, are, 
tr. Cornif. Cic. Plin. GelL Cou- 
per, tailler. — corpora. Plin. 
GelL Dissequer des cadavres. 
Part, subst. insecta, orum, n. pi. 
Plin. lnsectes. animaux articu- 
les. ^ Cornif. Faire penetrcr 
(en coupant), inculquer. 

2. ^inseco (insequo), ere (1. m/ 
*$eco, dire. Cf, gr. cett- dans 
eVtcets, v £vic7te, allem. sagen\ tr, 
Liv.-Andr. (ap. GeU. xvm, 9, 
5), Bnn. (ap. GelL ib.) Calo (ap. 
GelL ib.). Paul, ex Fest. Gloss. 
Placid. Dire, raconter. 

* insectanter (insector) , adv. 
GelL Outrageusement 

insectatio, onis (insecto?*), f. 
Liv. Action de poursuivre, pour- 
suite. ^ Liv. Quint. Tac. Achar- 
nement contre. J Tac. AtLaque. 
Insectationes . Tac. Reproches 
on invectivest 
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insectator, oris (insector), m. 
Liv. Quint, Amm. (xxvm, 4, 1). 
Eges. (b. Jud. i, 41, 4). Aug. (in 
ps. 55, 10). Paulin. (bened. 
pair. 6, 1). Persecuteur. Fig. 
— vitio7*um. Quint. Censeur des 
vices. 

1. *insectio, onis [2. inseco), f- 
Gell. Recit, narration. 

2. *insectio, onis (1. inseco), f. 
Macr. (sat. yn, 8, 1). Ps.-Soran. 
(quaest, medic* 235}, Gloss.-Phi- 
lox. Entaille, incision. 

*insecto, are, tr. Plaut. Primas. 
(in Apoc* iv ad 17). Comrae 
iksector. T Part, passif. Msec- 
tatas. Auct. b. ^1/r. (71 ? 4). 
Poursuivi. 

insector, dtus sum, dri (inse- 
quor), dep. tr- Cic. Virg. Pour- 
suivre, persecutes ^ Cic. Plin. 
j. S'acharner contre, attaquer 
(en paroles), reprocher, invec- 
tiver. — aliquem maledictis. 
Cic. Accabler qqn d'inveclives. 

1. insectus, a. wn (2. in, seco), 
adj. Paul, ex Fest. Non coupe. 

2. insectus, a, um. Part. p. de 

1. 1NSEC0, 

*in-secundus, a, urn, adj. Eutr. 
IX, %6. Not.-Tir. Malheureux. 

* in- s ecus, adv. Gloss. -Labb. 
Pres, 

*insecutio, onis {insequor)^ f. 

ApuL Aug. Jul.-Val. Poursuite. 
*insecutor ? oris (insequor), m. 

ApuL Terl. Celui qui poursuit. 
insedabUiter (2. m, sctfo), adv. 

£ucr. Sans pouvoir dire calme. 

* inseducibilis, e (2. in, seduco), 
adj. Anon, in Job II fp. 1881. 
Qu'on ne peut detourner ow 
seduire. 

* inseducibiliter [inseducibi- 
lis), adv. Inlpr.-Orig. (in Matth. 
43). Gloss. Sans pouvoir etre I 
entrain^ ow sedait. 

* insegestus, a, *m (2. zn, seges), 
adj. Plaut. (True. 314 con/, de 
Buchcler). Qui ne peut 6treseme 
ou ensemence. Non — malum. 
Plaut. Une raclee soignee. 

*in-segnis, e, adj. Anecd.-Helvet. 
(p. 98, 17). Diligent. 

*insegnitia, & (insegnis)^ f. 
Anecd.-Helvet (p. 98, 17). Dili- 
gence. 

in-semel, adv. Flor. Gaj.-dig. 
En une fois, a la fois. 

in-semino, dvi, atum s are, tr. 

Gell. Semer ou planter dans. 

*{ Viir. Feconder. ^ Am. En- 

gendrer, procreer, produire. 
*insemitatio, onis (2. in, semita)* 

i. Gloss. Manque de routes. 
in-senesco, senui. ere, intr. 

Hot. Ov. Quint. Tac, Vieillir 

dans. — iisdem negotiis. Tac. 

Vieillir dans le mfeme emploi. 

— libris. Hot. Vieillir sur les 

livres 

* insensate (insensatus), adv. 
Vulg. Follement, stupidement. 

*insensatio, onis (inse?isatus) } 
f. Intpr.-lren. Folie, deraison. 

* in-sensatus, a, um, adj. S. S. 
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vet. Hier. (in Ez. h. 5, 5), Bufin. 
(Orig. princ. iv, 1, 4). In/p?\- 
Orig. (in Matth. 39). ^a/gr. Intpr.- 
lren. Ilerm.-Past. Insens6, stu- 
pid e. 

* in-sensibilis, e, adj. (Sens 
passif.) Ser.-Samm. Qu'on ne 
sent pas. Subst. insfnsibilia., 
turn, n. pi. Apul. Lact. Choses 
insensibles. |f Gell. Incompre- 
hensible. ^ (Sens acttf.) Lad. 
Qui ne sent pas, insensible. 
Subst. jnsensjbile, is, n. Lact. 
Insensibility. ^ Hier. (in EccL 
7 col. 442). Intpr.-lren. (I, 6, 4). 
Prive de raisoh, insense. 

^insensibilitas, dtis {insensibi- 

lis), f. Ambr. Mar.- Merc. (Nest. 

c. Pelag. tr. 3,2), Aug. Ps.-Aug. 

fcateg. 18). CI.- Mam. Cass. -Pel. 

68; 65 (p. 158), 74 (p. 169). Boet. 

Jsid. (quaest. in Exod. 31, 1). 

Ps.-Soran. (qusesl. med. 208). 

Insensibilite. 
^ insensibiliter {insensibilis) , 

adv. Mar. -Merc. Cassian. Cass.- 

Fel. 46 (p. 116). D'une maniere 

insensible. 
insensilis, e (2. in, sentio), adj. 

Lucr. Am. (vi, 15). Chalc* 

(Tim. 26). Insensible, qui ne 

tombe pas sous les sens. 

* in-sensiialis, e T adj* Cassiod. 
Insensible. 

* insensiialitas, dtis {insensua- 
lis), f. Aug. (c. Faust, xv, 4 ; 
gen. ad lit. op. impf. 5, 24). 
Insensibilite. 

in-separabilis, e } adj* (Gomp. 

Aug.] Sen. Inseparable. 
^inseparabilitaSj dtis {insepa- 

? f abilis)i f. Bufin. (Pamph. pr. 

Orig. p. 333). Aug. Faustin. 

(Trin. 8). Indissolubilite. 

* in-separabiliter (inseparabi- 
lis)j adv. Lact. Mar. -Vict. Hier. 
(Didym. spir. set. 4). Bufin. 
(Orig. princ. i, 2, 1). Aug. (serm, 
52, 15). Macr. Ps.-Eier. (assumpt. 
b. Virg. 13, p. 143). D'une raa* 
nfere inseparable, indissoluble. 

*in-separatus, a,jim. adj. Tert. 
Anon, in Job III (p. 214). Maxim.- 
Taur. (serm. 48). Qui n'est pas 
separe. 

insepio, etc, Voy- iks^pio, etc. 

insepultus, a. um ^2- in, sepelio)^ 
adj. P^aui. Cic. Liv. Sen. Just. 
Non ens e veil. Sepultura inse- 
pulta. Cic. Ensevelissement qui 
n'en est pas un, funerailles mi- 
s^rables. 

1. ^insequenter^^egwo?^, adv. 
Non. Gomme protinus. 

2. * insequenter {2. in, sequor), 
adv. Gell. Sans suite, sans 
liaison. 

insequo* Voy. 2. inseco. 

in-sequor ? secutus (ou sequutus) 
sum* segui, dep. intr. et tr. 
Cic. Virg. Liv. Tac. Suivre, ve- 
nir apr&s. Proximus huic inse- 
quiiw\ Virg. Immediatement 
apres lui vient... — agmen. 
Curt. Suivre la colonne. Hunc 
Themtstocles insecutus est. Cic. 
Aprfes lui vint Themistocle. 
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Insequenles consules. Liv. Les 
consuls de Tannee suivante. 
Node insequenti. Hirt. La nuit 
suivante. ParLic. subst. lnse- 
quentia. Quint. Les consequen- 
ces. Fig. — arva semine jaeto. 
Virg. Repasser sur sa terre im- 
mediatement apres les semail- 
les. — fugientem lumine pinura. 
Ov. Suivre du regard la nef 
qui s'enfuit. ^ Poursuivre, per- 
severer; aspirer a, s'efforcer 
de. Insequar longius. Cic. J'irai 
plus loin (dans inon discours). 
Insequebatur. Cic. 11 poursm- 
vait son discours. — convellere 
vimen. Virg* Persister a you- 
loir arracher rosier. ^ Attein- 
dre, f rapper. Mors insecuta est 
Gracchum. Cic. La mort vint 
frapper Gracchus. ^ Poursui- 
vre (rennemi); s'achamer con- 
tre. — cedentes. Cass. Poursui- 
vre rennemi en retraite. — 
slrenue hostem. Liv. Pdursuivre 
vigoureusement l'ennemL — 
alicujus familiar es. Nep. S'a- 
cbarner contre les amis de 
qqn. — aliquem contumelid, 
tie. Outrager qqn. — saxum 
morsibus. Ov. S'acharner a mor- 
dre une pierre. — manibus ora. 
Ov. Frapper de ses mains la 
figure (de qqn). ^ Cic. Quint. 
Plin. j. Attaquer (en paroles), 
accabler de reprocnes. 
* inserabiliter (2. in, sera), adv. 
Itin. Alex. Sans qu'on puisse 
ouvrir. 

in-serenus, a. um, adj. Stat. 
Qui n ? est pas serein. 

1. in-serOj sevi, situm, ere, tr. 
Col. Semer dans. J Planter 
dans ; fig. implanler, inculquer. 

— novas opiniones. Cic. Incul- 
quer de nouvelles opinions. — 
vitia. Hor. Implanler des de- 
fauts. || Partic. uvsrrus, a, um, 
adj. Cic. Liv. Implante, natu- 
rel, inne. Insitse deorum opinio- 
nes. Cic. La croyance innee a 
Fexistence des dieux. Penitus 
insita opinio. Cic. Opinion qui 
a de profondes racines. Hoc 
naturd est insitum, ut (et le 
subj.)... Cic. La nature nous 
porte d ? elle-m£me a.*. Insita 
feritas. Cic. Cruaute naturelle. 

— natura. Liv. Caractere (na- 
tional). *[ Varr. Col. Enter, 
grefler. Part. Subst. insitum, i f 
n. Col. Greffe. || Varr. Col Gref- 
fer sur. — pirum bonam in pi- 
rum silvattcam. VaiT. GrefTer 
un poirier de bonne espece 
sur un sauvageon. || Fig. Cic. 
Col. Tac. Gretfer sur, c.-d-d. 
inlroduire par adoption. In Ca- 
latinos Aiilios insitus. Cic. In- 
troduit par adoption dans la 
famille Calatina Atilia. Insitus. 
Tac. Un intrus. ^ Cic. Unir 
intimement. 

2. in-sero, serui $ sertum* ere, 
tr. Cic. Ov. VaL-Nax. Mettre 
dans, introduire, fourrer. — 
colluni in laqueum. Cic. Se 
passer un lacet au cou. — ros- 
trum lagenze. Phsedr. Introduire 
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son bee dans une boutcille. — 
oculos in pectora. Ov. Lire dans 
le coeur (ae qqn). Insertse fenes- 
tra. Virg. Ouvertures* praii- 
quees dans la muraille pour 
laisser passer la lumiere. — se 
turbw. Ov. Se faufiler dans la 
foule. || Col. Hier. GreiTer. || Ov. 
Sen. Passer (la navette dans la 
trame). *{ Intercaler, meler, in- 
surer. Aureis soleis inseruerat 
gemmas. Curt. II avail enchassc 
des pierres precieuses dans For 
deseschaussures. — narrationes 
orationibus. Tac. Intercaler des 
recits dans les discours. — deos 
vel minimis rebus. Liv. Faire 
intervenir les dieux dans les 
moindres choses. — nomen 
famsc. Tac. Glisser son nom 
parmi ceux qu'on vante. — se 
fortunse. Tac. Se pousser a une 
haute situation. — aliquem va~ 
tibus. Hor. Donner a qqn une 
place parmi les pontes. 
in-serpo, serpsi, serptum, €re, 
tr. Stat. ApuL Claud. Se glis- 
ser dans ou sur. 

* insertatio, 0711$ (inserto), f. 
Gael.-Avr. Action d'introduire. 

*inserticius, a 7 um (2. insero)^ 
adj. Gloss. Ente, greffe. 

* insertio, onis (2. insero), f. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp- 
Jul. in, 102). Chaic. Action d*in- 
troduire, introduction. ^ Aug. 
Isid. Action de greffer. Au plur. 
Insertiones. Macr. Greffes. 

insertlvus, a, um (2. i?isero), 
adj. Calp. Greffe (fig.). 

inserto, dvi, atum, are (2. in- 
sero)i tr. Virg. Se?i. Casl.-Aur* 
Introduire dans. 

*insertus, a, um (1, in, sero 3 
diviser), adj. Enn. (Sat. 27 Ribb.) 
Ouvert. 

in-servio ? tvi, Uum. ire (Imp. 
sync. msERViBAT. Sil. Fut. in- 
servibis. Plant,), intr, Tac. Etre 
sujet, etre dependant. ^ Cic. 
Servir, etre pr£t a servir, mon- 
trer de la complaisanee. — ali- 
cuL Cic. aliquem. Plaut. Cher- 
cher a plaire a qqn. Au passif 
impers. Nihil est inservitum a 
me temporis causa. Cic. Je n'ai 
pas regarde d'ou venait le vent. 
^ Se plier a, s'accommoder a. 
. — temporibus. Nep. Se plier 
aux circonstances. ^ S'appli- 
quer a, etre devoue a, recher- 
cher. — suis commodis. Cic. 
Soigner ses interets, — - hono- 
ribus. Cic. Rechercher les hon- 
neurs (6tre l'eselave de l'ambj- 
tion). Inserviendum est consi- 
lium. Plaut. II faut executer 
fidelement le projet. 

in-servo, are, tr* Amm. (xxxi, 
15, 11 cod. V). Conserver avec 
soin. ^ Stat. Observer, consi- 
derer attentivement. 

1. *insessio, onis (i?isideo)^ f. Cas- 
siod. (in ps. 21, 12). Action d'as- 
sieger. 

% *insessio, onis (insideo), f. 
Cass.-Fel. 40. Bain de siege. 

*insessorj oris {insidco)^ m. 
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Symm. Paul, ex Fesl. (p. ill). 
Celui qui assiege, qui occupe; 
bandit, batteur d'estrade. ^JuL~ 
Val. Celui qui a pris place sur; 
passager (d'un bateau). 

1. * insessus, a, um (2. in, sido), 
adj. Groin, vet. Qui n'a pas de 
residence fixe. 

2. iusessus, a, um. Part. p. de 
iNSinno ou iksido. 

* inslbllatio, onis (insibih), f. 
Aug. (c. ForLun. 29, t. 42, 128, 
Mig?ie). Action de souffler dans. 

* insibilator, 67*is (insibilo)^ m. 
Aug. (in Joann, tr. 8, 6). Celui 
qui souffle dans. 

in-sibilo, are, intr. Ov. Sil. Sif- 
fler dans; penetrer en sifflant 
(dans). T Tr. Sil. lnsuffLer en 
sifflant. 

in-siccabilis, e, adj. Aug. Sid. 
Qui ne peut £tre seche ou des- 
seche. 

insiccatus, a t um (2. in, sicco) t 
adj. Stat. Non s6che. 

insici... Voy. isici... 

insideo, ere (1- in, sedeo), intr.. 
et tr. 1 lntr. Cic. Cels. Tac. Etre 
assis ou place sur. — equo. Cic. 
Liv. Etre a cheval. — ad dex- 
tram. Mela. Etre etabli h main 
droite. — penitus. Cic. Avoir 
sa place au fond. Insidens ca- 
pulo manus. Tac. La main ser- 
rant la poignee. Dolor pedibus 
insidebat. Plin. j> La douleur 
s'etait fix6e aux pieds. In exul- 
cerato animo facile fictum cri- 
men insidet. Cic. Une ame ulce- 
ree est facilement impression- 
nee par une fausse accusation. 
His insidentibus malts. Cic. Sous 
Pimpression de ces maux. | Tr. 
Liv. Plin. Occuper. — vias. 
Plin. j. Occuper les routes. — 
locum. Liv. Etre maitre de la 
position. — collem. Plin* Etre 
perchee sur une colline (en parL 
d'une ville). ■[ Tac. Habiter. 

insidias, drum (in$ideo)J.p\.G&s. 
Cic. Liv. Tac. Embuscade. Insi- 
dias equitum collocare. Cms. 
Placer une embuscade de ca- 
valiers. In insidiis milites col- 
locare. Cass. Placer des soldats 
en embuscade. hitrare i?isidias. 
Gtes. Donner dans une embus- 
cade. T Cic. Sen. Suet. Embuches, 
piege; attentat. Insidias struere? 
parare, tender e^ collocare, op- 
ponere, facere alicui. Cic. po~ 
nere contra aliquem. Cic. com- 
ponere alicui, Tib. Tac. portare. 
Ov* mackinari. Lact. Dresser 
des embuches, tendre des pife- 
ges a qqn. Per insidias ou insi- 
diis ou ex insidiis interficere 
aliquem. Cic. Tuer qqn par tra- 
hison. Sibi has urbanas insidias 
caedis atque incendiorum depos- 
cere. Cic. Reclamer pour lui 
ici dans Rome le role de meur- 
trier et d'incendiaire. ^ Virg. 
Suet. Tromperie, artifices. 

* insidiatio, onis (insidior), f, 
Intpr.-Orig. (in Matth. 103), 
Gloss. Traitrise. 

insidiator, oris {insidior)^ m. 
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HirL Auct. ft* Ap\ Just. Soldat 
en embuscade. ^ Cic. Liv. Celui 
qui tend des pifcges, traitre, 
bandit. 

*insidiatrix. icis (insidiator^ f. 
Ed.-DiocL Amm, Ambi\ Hier, 
(nom. hebr. p. 25). Ennod. (v. 
Ant. p. 424). Cod.-Just* Cellc 
qui se tient en embuscade ; cellc 
qui dresse des embuches. 

*iiisidio, are (insidiss)^ intr. 
Calltsir. dig. Comme insidior. 

insidior, dtus sum, art [insidise)^ 
d6p. intr. Cses. Dresser une em- 
buscade. ^ Dresser des embu- 
ches, tendre des pifeges. — hos- 
tibus. Ov. Tendre un piege a 
l ; ennemi. Illud insidiantis for- 
tune fuit. Quint. Ce fut un 
trait de perfidie de la fortune. 
^ Cic. ApuL Intriguer contre, 
attenter a. — alicui. Cic. Atten- 
ter a la vie de qqn. ^ Guetter, 
6pier. — ad pr&dam. Aug. Etre 
aux aguets pour saisir sa proie. 
— tempori- Liv* Epier l'occa- 
sion. 

insidiose (insidiosus), adv. (Su- 
perl. Cic.)Perfidement, par tra- 
hison- 

insidiosus, a, um {insidim)^ adj. 
Cic. Ov. Plin. Suet. Perflde; in- 
sidieuXj plein d'embuches. 

in-sldo, sedi [sldi dans qqs 
mss.), sessum, ere, intr. et tr. 
^ Intr. S'asseoir sur, se placer 
sur. — equo. Vopfcc. Monter h 
cheval. — floribus. Virg. Se po- 
ser sur les fleurs. Semen in locis 
insedit. Cic. La graine a pousse 
(a pris racine) dans l'endroit. 
Fig. Littera sibi insidit. Quint. 
La lettre se redouble. ^ S'eta- 
blir, se poster. — silvis. Virg. 
Se poster dans les forets. — 
silvestribus locis. Liv. Prendre 
position sur un terrain coupe 
de forSts. } Se fixer dans. — 
in animo, in memorid. Cic. Sg, 
graver dans l'esprit, dans Ta 
memoire. — auribus. Plin. j. 
Retentir dans les oreilles. ^Tr. 
Occilper. — currum. Nmv. Pren- 
dre place sur un char. Insessum 
diris avibus Capitolium. Tac. 
Des oiseaux sinistres se per- 
cherent sur le Capitole. — ci- 
neres patriae. Virg. S'etablir sur 
les ruines de sa patrie. — viam. 
Liv. Occuper la route, — arcem 
milite. Tac. Mettre un poste 
dans la citadelle. 

insigne, is (Abl. pi. heter, insi- 
gmis. Bonif. [t. 89, 873 b-, 875 a; 
877 b, Migne]), n, Cic. Marque 
distinctive, signe. — veri. Cic. 
Signe distinctif (criterium) de 
la v£rite, Insignia morbL Hor. 
Symptfimes de maladie. || Liv, 
Signal. — noctumum. Liv. Si- 
gnal de nuit. ^ Insigne, deco- 
ration, ornement (surtotit au 
plur,), — regium capitis. Curt. 
Diad&me royal. — regni. Aur.~ 
Vict* regium. Cic. Tac. M6me 
sens. — navis. Vulg. Figure 
placee a l'avant (et represen- 
tant la personne ou la divinite 
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dont le bateau porte le nom). 
Insignia imperaioris. C&s. Insi- 
.gnes de general. — regia. Cic. 
Ornements royaux. — triumpki. 
Tac. Ornements du triomj^he, 

— mililaria. Tac. Decorations 
militaires. || Cic. Morceau d'ap- 
parat. Fig. Verborum insi- 
gnia. Cic, Expressions brillan- 
tes. 

* insigneitus, a, um, adj. Enn. 
Arch- p. 2. insigkitus. 

*insignif Icativus (s. e. modus)) 
i (2. in, significo), m. Diom.^ Le 
mode indetermine, l'infinitif. ^ 

* insignif Icatus ? a, um (insi- 
gnis, faciei)^ adj. Arn. Ill, 8. 
Distingue, rendu distinct. 

insignio, tvi, Hum, ire (Formes 
s>nc. i^sxgnibat. Virg. Claud. 

1KSIGN1BANT. Stat. INSIGNIBATUR . 

ApuL) (insignis^ tr. Distinguer 
(par quelque signe), marquer. 
Pueri insigniti. Plaut. (ap.Fest,) 
Enfants qui ont des signes par- 
ticuliers. Euglyphus, id est bene 
insignitus. Arnnbr. Euglyphus, 
c J est-a-ciire bien cisele. [| Partic. 
Insignitus. S. S. vet. (n Sam. 9, 
3 cod. Legion, marg.) Contu- 
sionne. Subst. insignita, ovum, 
n. pi. Plin. Bleus, contusions. 
^ Signaler, rendre reinarquable. 
■ — annum calamitalibus. Tac. 
Signaler une annee par des 
desastres. — finem belli. Tac. 
Rendre remarquable la fin 
d'une guerre. — aliquem. Plin. 
j. Designer qqn de fa^on a le 
faire reconnaitre. Jo clipeum 
auvo insigmbat. Virg. La figure 
d'lo ciselde en or decorait le 
bouclier. — orationem vestibus 
fucalis. Tac. Attif er un discours 
d'une manifere bizarre. Insigniri 
omnibus. Sen. Se singulariser, 
trancher sur tout le monde. 
^ Graver. — cer& formas. Chalc. 
lmprimer des figures dans la 
cire. Fig. In animis tanquam 
insignitse notm veritatis. Cic. Ce 
sont dans les ames corame les 
empreintes de la verite. 
insignis, e (1. in, signum)^ adj. 
(Comp. Liv. Super]. Tert.) Cic. 
Virg. Liv. Qui a un signe par- 
ticulier, qui se fait remarquer 
par quelque chose. — vestis. 
Liv. Vetement distinctii, cos- 
tume particulier. — maculis. 
Virg. Reconnaissable a ses ta- 
ches. — auro. Liv. Remarqua- 
ble par les bijoux. — cr'mibus. 
Ov. (Phebus) reconnaissable a 
sa chevelure. — debilitate ali- 
qud corporis. Sen. Qui se dis- 
tingue par quelque infirmite 
physique. — ad deformitatem. 
Cic. D'une laideur frappante. 
^ Qui se distingue, remarqua- 
ble ; extraordinaire, insigne ; 
il lustre. - — omnibus no Lis turpi- 
tudinis. Cic. Marque de tous 
les stigmates de la turpitude* 

— improbilas. Cic* Deloyaute 
insigne. — virtus. Cic. VerLu 
eclatante, qui brille dans tout 
son jour. — gaudia. Liv. Trans- 
ports extraordinaires, — incen- 
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diis annus. Liv. Annee signalee 
par des incendies. Insigne ali- 
quid facere alicui. Ter. Admi- 
nistrer a qqn une correction 
soignee. — ad irridendum vi- 
tium. Cic. D6faut qni appelle 
la moquerie. — libidinum. Tert. 
Signale par ses debauches. 

insignite (1. insignitus), adv. 
(Comp. Liv.) Plaut. Cic. D'une 
maniere remarquable. 

insigniter (insignis),&&\. (Comp. 
Nep. Superl. Hier.) Gell. ApuL 
D'une maniere remarquable (en 
bien ou en mal). f Cic. Singu- 
lierement, extraordinairement. 

*insignitio, onis {insignio), f. 
Eccles. Anecd. (ed. Caspari, vxn, 
1), Action de donner du relief. 

*insignit6r, oris {insignio), m. 
Aug. Graveur(sur pierres fines). 

1. insignitus, a. um (insignio)^ 
p. adj. (Comp. Liv. Tac.) Cic. 
Reconnaissable a quelque si- 
gne. ^ Cato. Cic. Liv. Tac. Sail- 
lant, remarquable, distingue ; 
extraordinaire , inou'i , sans 
exemple. — contumelia. Liv. 
Outrage insigne, - — injuria. 
Cato. Injustices crxantes. 

2. * insignitus (insigneitus), a, 
um (1. in y signum), adj. Enn. 
Qui a un etendard. 

insile, is, n. Lucr. Ensuple (cy- 
lindre dont se servent les tis- 
serands pour rouler leur toile). 

* insilentia, se (2. in, sileo), f . 
Gloss.-Epinal. (11. E. 21). 
Gomme inquietudo. 

insilio (Arch, insulio), silui (su- 
lfa et insilivi. Liv.), sultum, ire 
( Forme sync, iksilibat. Gell.) 
(1. in, satio)) intr. et tr. Sauter 
sur ou dans, s'elancercontre. — 
in scapham. Plaut. Sauter dans 
une barque. ■ — supra lignum. 
Phsedr. Sauter sur un soliveau. 
— ter go. Ov. Plin. j. Sauter 
sur le dos. ■ — ramis. Ov. Sauler 
sur les branches. — equum. 
Sail. fig. ApuL Sauter a che- 
val. — undas. Ov. S'elancer 
dans les flots. Absolt. Insilire. 
Plin. Bondir. ^ Vulg. (1 Jlacch. 
3, 23). Se precipiter contre. 
atlaquer. ]| Aug. Imcr. Afr. (n. 
64T, 13). Attaquer en paroles; 
apostropher vivement ? gour- 
mander. 

insimilo. Com me insimulo. 
in-simul, adv. Stat. (silv. i, 6, 
36). En meme temps, ensemble. 

insimulatio. onis (iiisimulo), f. 

Cic. ApuL (met. x, 33). Hilar. 

Oros. (h. ii, 15). Accusation. 
^ insimiilatorj 6m {insimulo) , 

m. ApuL Pacat. Accusateur. 

in-simulo, dvi f dtum, a?'e(Form. 
sync, insimulasti. Cic. iksimu- 

LASTIS. ApuL INSIMULARIJU. Cic. 
INSIMULASSET. L'tV. INSIMULASSE. 

Ov.) 9 tr. (Propr. Rendre vrai- 
semblable, d'oic) rendre (qqn) 
suspect par des imputations 
vraisemblables ; accuser (ordin. 
a tort). ■ — aliquem insontem. 
Plaut. Accuser un innocent. 
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I — aliquem fatso. C\c ou fatso 
crimine. Liv. Accuser qqn faus- 
sement. (Se con sir. avec une 
Prop. Infin. Ci>-) Senium, oc- 
cidisse insimulolus est. Va(.- 
Max. II fut accuse d'avoir tue 
un esclaye. (Cf. Justin. Amm) 
— aliquem probri. Plaut Cic. 
Rendre qqn suspect d'une in- 
famie. — proditionis. Cms. Faire 
peser sur qqn une accusation 
de trahison. Insimulari prodi- 
tionis crimine. Liv. Etre sous 
le coup d'une accusation de 
trahison. ^ Cic. Imputer, ineri- 
miner (av. FAcc. de la chose). 

* insinceritas, dtis (insincerus), 
f. Gelas* (tract, iv, 13; v, 5): 
Defaut de sincerite. 

*in-sinceriter,(t7Z5znce? i ^),adv, 
PauL-Diae. (t. 95, p. 1399 a, 
ed. Migne). Sans sincerite. 

in-sincerus, a, um, adj. Virg. 
Prud. Gate, corrompu. ^ Cypr. 
Min.-FeL Impur. ^ Gell. Ambr. 
Qui manque de sincerite. 

insiniiatio, onis (in$inuo) i f. 
Avien. Action de se glisser (par 
un passage etroit). ^ Fig. (t. de 
rhet.) Cornif Cic. Quint. Exorde 
insinuant ou par insinuation. 
j| Auct. Zacck. et ApolL con- 
sult, (n, 19). God.-JusL Com- 
munication, notification. 

* inslniiator, ori^ {insinuo), m, 
Tert. Arn. Cassian. (Goen. inst. 
v, 31). Salv. Cod.-Just. Celui 
qui insinue ou qui s'insinue. 

* insiniiatrix, tricis (insinuo), f. 
Aug. Ennod. (diet. 11). Celle 
qui s'insinue. 

ln-siniio, dvi^ atuih, dre 3 tr. 
Apul.-Tert. Glisser dans le sein 
de. ^ Lucr. Cic. Cass. Gell. Faire 
entrer dans, introduire, insi- 
nuer. — ordines. Liv. Faire pe- 
netrer les compagnies (dans les 
vides laisses par 1 ennemi). — 
se. Liv. ou insinuari. Lucr. ou 
absolt.i7m?*«are.Cic.S*insinuer, 
se glisser dans. Novas cunctis 
insinuatpavor. Virg. Unefrayeur 
nouvelle se glisse'dans tous les 
coeurs. Fig. — ^e in familiari* 
tatem alicujus. Cic. S'insinuer 
dans l'intimite de qqn. — sc 
in phihsophiam. Cic. Se faufiler 
dans la philosophic. - — se ou 
insinuare (absolt.) alicui. Cic. 
Se pousser aupres de qqn. In- 
sinuari Augusto. Suet. Gagner 
Famitie d'Auguste. ^Spart. (cf. 
Paucker, Scrutar. p. 10). S. S. 
vet. (cf. Roensch, It. u. Vulg. 
p. 387 et semas. Beitr. in, 51). 
Capit. Diet. Dar. Macr.Jul -Vat. 
(it, 5; m, 21). Muse. (Gynaec. i, 
141; II, 6, 32; 24, 75). VicL-ViL 
(persec. n, 74; 79; in, 29). No- 
tifier, faire connaitre. 

* insipidus, a, um (2. in, sapi- 
dus\ adj. Firm. m. PauL-Nol. 
Aug. Sans saveur, fade. 

insipiens, entis (2, in, sapiens)^ 
adj. (Comp. Cic. Superl. Sen.) 
Plaut. Cic. Deraisonnable, in- 
sense. 

insiplenter ( insipiens ) ? adv. 


INS 


INS 


1 1 "* 


7K3 


P/ra£. Cic. D ? une manifere in- 
sensee, sottement. 

4 * insipientia, m (insipiens)^ f. 

Plaut. Cic. Sottise, deraison. 
* insipio, £re (2. zn, sapio), intr. 

Symm. Deraisonner. 
in-sipo, $/pt«, ere, tr. Pompon. 

Goto. Vavt\ Jeter dans ou sur. 

insistenter (insislo), adv. Ja- 
?iwar. ^Nepot. 21, 1). Avec per- 
sistance. 

in-sisto, sttti, $ve, intr. et tr* 
Cic. Cms. Liv. Plin. Se tenir 
sur, marcher sur. — in sinis- 
trum pede?n. Quint. Se tenir 
sur le pied gauche. — summis 
digitis. Sen. rh. Marcher sur 
la pointe des pieds. — jacen- 
tibus. Cms. Marcher sur ceux 
qui sont tombes. — margine 
vipm. Ov. Marcher sur le bord. — 
virgd. VaL-Max. S'appuyer en 
marchant sur une badine. — 
plantam. Plaut. Marcher sur la 
plante du pied. — limen. Virg, 
Meltre le pied sur le seuil. — 
firmiter ou firme. Cms. Suet. 
Marcher d'un pas ferme. — 
vestigiis alicujus. Cic. Marcher 
sur les traces de qqn. Absolt. 
Insistere. Tac. Marcher. (En pari, 
de choses.) Villm margini insis- 
tent. Plin. j. Des maisons de 
plaisance sont assises sur les 
bords (du fleuve). ^ S'engager 
dans. — viam. Ter. Cic. S'enga- 
ger dans une route. — prave. 
Ter. Suivre une voie fausse. — 
in gloria. Cic. Suivre la route de 
la gloire. ^ Poursuivre. — re- 
fer enlibus pedem. Liv. Serrerde 
prfes les fuyards. — hostibus. 
Liv. Donner la chasse aux enne- 
mis. *[ Hot. Col. Etre sur le dos 
de qqn (famil.), insister auprfes 
de qqn (av. le Dat.). T Poursuivre 
(un projet), s'appliquer avec 
zele (a qq. ch.). — in dolos. 
Plaut. S'appliquer a imaginer 
des ruses. — ■ in helium. Cms. 
Concentrer ses efforts sur la 
guerre, — studiis. Quint. Don- 
ner tous ses soins a Tetude. — 
munus. Cms. Remplir une obli- 
gation. — rationem belli. Cses, 
Poursuivre Pexecution du plan 
de guerre. ■[ S'arrSter sur, de- 
meurer immobile ou silencieux. 
Insistentibus, qui... Tac. Pen- 
dant que s'arrStaient ceux qui... 
Paulum institit. Cic 11 s'arreta 
qqs instants, il demeura qqs 
instants sans parler. Jnsistit 
oratio. Cic. II y a une pause dans 
le discours. T Cic. Ov. S'appesan- 
tir, insister sur (avec le Dat.). 
f Cic, Liv. Tac. Persev6rer, per- 
sister. — flagitare. Cic. Deman- 
der avec instance. ^ Cic. (Ac. ir ? 
107). Hesiter. 

insiticius, a, um (1. insero) y 
adj. Varr. Intercale. — somnus. 
Varr. Meridienne, sieste. ^ Varr m 
Apul. Obtenu par croisement. 
^Plin.j. (ep.iv, 3,5). Implant^ 
emprunte. 

insitio, onis (f. insero), f. Cic. 
Sen. CoL Action d'entre, de 


greffer. Insitiones. Cic. Les di- 
verses sortes de greffe. ^ (M6- 
ton.) CoL Pall. Ente, greffe. 
|| Ov 1 Temps oil l J on greffe. 
insitivuSjft, um (1. insero) 9 adj. 
Hor. Greff6, obtenu par la greffe. 
^ Cic. Aur.-Vict. Importe, etran- 
ger. || Cic. Phmdr. Sen. Faux, 
suppose; illegitime. — liberi. 
Phmdr. Batards, \\Sen.rh. Adop- 
tif. — heres. Sen. rh t Heritier 
par adoption. 

insitor, 6ri$(\. insero), m.Prop. 
Plin. Celui qui grefie. *\ Sei*v. 
Dieu de la greffe. 

insitus, Abl. u (1. tnsero), m. 
Plin. GreS'e. 

in-sociabilis, e, adj. Lh\ Tac. 
Qu'on ne peut associer, incom- 
patible. — generi humano. Lav. 
Insociable. 

* in-socialis, e, adj. Porphyr. 
Insociable. 

* insolabilis, e (2. in, solor), 
adj. Paul.-NoL (carm. 34, 387). 
Inconsolable. 

insolabilrfcer (insolabilis\ adv. 
Hor. Ennod. (ep. vm, 41). Sans 
pouvoir etre console. 

insolens, entis (2. in, $oleo)i adj. 
(Comp. flirt. Superl. Cml. ap. Cic. 
Quint.) Ter. Sail. Qui n'a pas 
l'habitude de^ novice. — mala- 
rum artium. Sail. Non habitue 
a de f&cheuses pratiques. — 
belli. Gaes. Sans experience de 
la guerre. — in dicendo. Cic. 
Qui n'est pas exerce a la pa- 
role. ^ Auquel on n J est pas ha- 
bitue, inaccoutume. — verbum. 

, Cic. Mot insolite. || Apul. Non 
frequente. ^ Immodere, exces- 
sif. — alacritas. Cic. Entrain 
exagere. — leeiitia. Hor. Joie 
immoderee. Ne multas et inso- 
lens sim. Cic. Pour nepas mon- 
trer une insistance deplacee. 
|| Cic. Prodigue. — in abend 
re. Cic. Fastueux avec le bien 
d'autrui. ^ Hautain, arrogant, 
superbe, insolent. — exercitus. 
Hor. Armee fi^re de ses succes. 
Homin es insolen tissimi . Cm I * 
(ap. Cic.) Hommes trfes arro- 
gants. *i Porphyr. (Hor. carm.n, 
4, 2). Cruel. 

msolenter(^o/e?z^),adv.(Comp. 
Cic. Superl. Val.-Max.) Cic. Con- 
tre Thabitude, contre Tusage. 
«f Cic. D'une maniere excessive; 
immoderement.^C^. Cic. Val.- 
Max. Fiferement, insolemment. 

insolentia, m (insolens), f. Cic. 
Defautd'habiLude ? inexperience 
(d'une chose.) — fori. Cic. Inex- 
perience des affaires. ■ — rerum 
secundarum. Cic. Incapacite de 
supporter le bonheur. ^ Singu- 
larite, rarete, — verborum, Cic. 
Bizarrerie de langage. — pere- 
grina. Cic. Singularity qui sent 
l^etranger. Au plur. Insolentim. 
GelL Nouveautes. ^ Cic.^ Excfes; 
prodigalite, faste. ^ Cic. Liv. 
Insolence, arrogance. — sermo- 
nis, Liv. Arrogance de langage. 
Au plur. Insolentim. Phmdr. GelL 
Airs insolents. 


insoierSjetc.Voy.iNsOLUsrts, eLc. 

insolesco, c v re (2. in,soleo) 9 inLr. 
Tert. llier. Prendre une appa- 
rence inaccoutumpe; changer, 
muer; grossir. \ Tiro (ap. Cell.) 
Tac. D6passer la mesure.^S^fW* 
Tac. Just. Amm. Devenir arro- 
gant, hautain, insolent. 

in-solidus, a, um, adj. Ov. Fai- 
ble, delicat. 

* insolite (insolitus)^ adv, Aug. 
Contrairement & l'habitude. 

in-solitus, a, um, adj. Cic. Cms, 
Sail. Virg. Non accoutume a; 
qui agit' contrairement a ses 
habitudes ou a sa nature, — 
rerum bellicarum. Sail. Etran- 
ger a la guerre. — ad laborem. 
Cms. Peu fait a la fatigue. Anima 

— arietari. Sen. Ame qui n J a 
pas l'habitude de supporter des 
assauts. ^ Non habituel ; inac- 
coutume; inusite, insolite. — 

— labor. SalL Ov. Fatigue ex- 
traordinaire. — res.Lucr. Sail. 
Chose rare. — verbnm. Cic. Mot 
rare, insolite. Subst, Moribus 
veterum insolitum. Tac Chose 
opposee a Tesprit des ancetres. 
Insolitum est (avec l'lnf. Cal- 
listr. dig.; av. ut et le Subj. 
Plin. /.). II y a quelque chose 
de singulier a ce que... 

*irL-sollers, eriis, adj. Boet. Qui 
n'est pas travaille avec art. 

* insollerter (insollers)^ adv. 
Boet. Sans art, 

insolo, dvi, dtum, are (i. in, sol), 
tr. CoL Exposer au soleil. 

in-solubilis, e, adj.Jlf«er. Qu'on 
ne peut denouer; indissoluble. 

— colligatio. Macr. Lien indis- 
soluble'. || Bier. (ep. 120, 10). 
Rufin. (Orig. in Rom. in, 7)- 
Insoluble. f Sen. Dont on ne 
peut s'acquitter. ^ ApuL Qui ne 
se resout pas, imperissable. 
T" Quint. Indiscutable, indubi- 
table. 

* insolubilitas, dtis (insolubi- 
lis), f. Sid* Indissolubilitfe* 

^insolubiliter {insolubilis), adv, 
Macr. Aug. D'une maniere in- 
dissoluble. 

* insolutus, a. um (2. in, solvo), 
adj. Grom. vet, Non delie, non 
separe. •[ Aug. Laisse sans so- 
lution. 

insomnia, m (insomnis), f. Enn. 
Pacuv. Ter. Suet. Privation de 
sommeil, insomnie (gr. avTivfa.) 

* insomnietas- dtis (insomnis)^ 
L Th. -Prise. Plin.-VaL Cass.- 
FeL 48 (p. 122); 71 (p. 170). Ps.- 
Soran. (Quaest. medic. 116). In- 
somnie. 

* insomniosus, <i, um (insom- 
nia)^ adj. Cato. Qui est sans 

^ sorameil. 

insomnis, e (2. in, somnus) , adj. 
Virg. Sen- rh. Plin. j. Tac. Qui 
est sans sommeil, qui est prive 
de sommeil. ^ Claud. Qui prive 
de sommeil. 

* insomnitas, dtis (in$omni$)> t 
Schol.-Pers. (iit, 84). Com me m- 
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4. insomniuiu, i< 1. w, zOj/c- 
nium), n. Virg. SiL Tac. Senge, 
r6ve (gr. "evoTrvtov). ^ C*e. (sen. 
44). PZm. Cauchemar. 

2. insomnmm,' m (2.m, somnus), 
n. (seul. au plur ) insomnia, 
drum, u.SalL Prop. Val.-Flacc. 
Insomnie. 

* insonabiliter(2,7?z J 507ia6ife), 
adv. Aug. Sans faire entendre 
un son perceptible. 

* insonans, rato (2. in, sono), 
adj- /ata. Qui n'a pas de son. 

in-sono, sonili t sonttum, are, 
intr. Vtt'0. Ov. Se?*« rA. (contr. i, 
7, 4). Luc. Piin.j. Resonner, re- 
tentir. — flagello. Virg. Faire 
claquer son fouet. — calamis. 
Ov. Jouer du chalumeau. [| Ab- 
solt. Quint. Tousser (pour s'e- 
claircir la voix). 1 Tr. Virg. 
Stat. Claud. Faire r£sonner ou 
retentir. 

in-sons, sonlis, Gen. yl.sontium, 
adj. Plaut. Sail. Virg. Liv. Inno- 
cents non coupable. — culps. 
Liv. Qui n'est pas coupable de 
la faute. Plur* subst. lnsontes. 
Salt, Ecs innocents. ^ Hor. Ov. 
Innocent, inoffensif. 

+ insontme (2. in, sons), adv. 
Cs&L-Aur* (acut. t, 40). Sans mo- 
tif. (Peut-etre insontice?) 

** in-sonus, a, um, adj. Apul. 
Amm. Qui ne fait pas de bruit, 
muet, silencieux. 

* insopxbilis, e (2. in, sopio)^ 
adj. Mart. -Cap. Qui ne peut 
s'asso_upir ou s'tHeindre. 

insopitus, a, um (2. in, sopio), 
adj. Ov- Claud. Qui ne peut 
s'endormir; qui veille toujours. 

in-sopor, oris, adj, Ov. (her. 12, 
dOl). Qui ne dort pas, vigilant 
(gr. Sutcvos). 

* in-sordesco, sordid, ere, intr. 
Rulil.-Nam. Sid. Devenir sale. 

* in-sordido, are, tr. Exposit. 
tot. ?n. 5. Salir. 

in-spargo, sparsi, sparsum, ire, 
tr. Plin. Comnie inspergo. 

* in-speciatus, a, um, adj. Tert. 
Qui n 7 a pas de forme. 

in-speciosus, a, um, adj.Pefr. 

Sans forme; laid. 

*inspectabilis, e(inspecto),d.d}. 
Gelt. Digne d'etre vu, c.-d-d. 

^remarquable, distingue. 

inspectatio, onis (inspecto), f. 
Trojan, up. Piin.j. (ep. x, 48). 
Tert Chalc. (in Tim. 156). Inspec- 
tion; consideration, reflexion. 
(Dans Sen. [N. Q. i, 7, 3 et 6, 
4, 3] la leQon est fausse.) 

* inspectator, oris (inspecto), m. 
Mythogr.-Lat. Chalc. Specta- 
teur, temoin. 

inspectio, onis (inspicio), i.Apul. 
Cassiod. Action de regard er 
dans; coup d'ceil sur. ^ Quint. 
Vopisc. Aug. Inspection, exa- 
men. || Avibr. Visitq (m&d.) 
II Veg. m. Revue. 1 Fig. Sen. 
Quint. Consideration sur; re- 
cherche. 

* inspectionalis, e [inspectio), 
adj. Ps*-Soran. (quaest, med. T; 
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28). Qui concerne l'examen, la 
visite (medicale). 

* inspectivus, a, um [inspicio), 
adj. Bufin. (prol. in Cant. p. 307 ; 
308). Cassiod. (in ps. 33, 8). Prise, 
hid. Contemplatif ; theorique. 

inspecto, dvi, dtum, dre(insjji- 
cio\ tr Plaut. Cic. Cses. Liv. 
Jeter frequemmcntles yeux sur, 
examiner, inspecter. ■[ Sisenn. 
Cic. Voir. Viroque exercilu ins- 
pectante. Sisenn. fig. En pre- 
sence des deux armees. Aliquo 
inspectanle. Cic. Devant qqn, en 
presence de qqn. 

inspector, oris (inspicio), m. Sen. 
Observateur. ^ Dip. dig Cod.- 
Theod. Cod. -Just. Inspecteur, 
verificateur,controleur: expert. 
T liter, (in Jer. n ad 14, 18 sqqX 
Ps.-Rufin. (in Am. uad 7, 14 sq.). 
Aug. Celui qui sonde (les coeurs), 

* inspectrix, trfcis, (ins^eclor)^ 
f. kmbr. Celle qui examine, 

inspectus, us (inspicio), m. Sen. 
rh. Amm. Inspection, examen. 
^ Sen. Manil. Contemplation. 

* in-sperabilis,.e, adj* Amm. 
Diet, (ephem. i, 20). InlprAren. 
Inespfcre. 

insperans, antis (2. in, spero), 
adj. Ter. Cic. Inscr. Qui n'es- 
pere pas. lnsperanii mihi cecidit, 
tit... Cic. Contre mon attente, 
il m'est arrive que... 

* insperate {insperalus), adv, 
Vulg. Anon, in Job il (p. 136). 
Intpr.-Orig. (in Matth. 100). Cas- 
siod. D'une manifcre inesperee. 

insperato (insp^atus)^ adv. 
(Comp. insperatjus. Val.-Max.) 
Plaut. LuciL Apul. D'une ma- 
nifere inattendue. 

insperatus, a, um (2. in, spero), 
adj. (Superl. Plaut. Ter.) Cic. 
Liv* Sen. Inespere, inopine, 
inatlendu. Subst. inspepata, n. 
pi. Sen. Bonheur inespere. Ex 
insperato. Liv. Veil. Inopine- 
mentj contre toute attente. 

inspergo, spersi, spersum. £re 
(1. in, spargo)^ tr. Cic. Cels. Plin. 
Repandre sur ou dans. — vinum. 
Cic. Verser du vin.- — farinam 
potio7ii. Plin. Saupoudrer un 
breuvage de farine. 

* inspersio, onis (inspergo), f. 
Pall. Action de semer sur. 

* inspersiis, Abl. u (inspergo), 
m. Apul. Comme inspersio. 

+ inspeXj icis (inspicio) , m.Inscr. 
Celui qui observe (Ie vol des 
oiseaux). 

inspicio, spexi, spectum, tee, tr. 
Plaut. Ter. Phsedr. Juv. Jeter les 
yeux sur; regarder dans- — in 
speculum. Ter. speculwn. Phsedr. 
Apul. Regarder dans un miroir. 

— marsupium. Plaut. Regarder 
dans sa bourse. Locus wide quod 
est usquam inspicitur. Ov. En- 
droit d J ou Ton a vue sur tout. 

| Voir dans, suivre (sur un 
ivre). — libros. Plaut. Regar- 
der dans des livres. — leges. 
Cic. Regarder les textes de lois. 

— litteras. Tac* Jeter les yeux 
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sur une lettre. — rationes. Sen. 
rh. Traj. (ap. Plin.). Lire en 
entier un livre de comptes. 
Absolt. Inspicere. Liv. Consul- 
ter les livres sibyllins. ^ Pene- 
trer du regard, apprendre h 
bien connaitre ; considered ob- 
server, examiner. — aliquem a 
puero. Cic. Examiner la con- 
duite de qqn depuis son en- 
fance. ■ — penilus. Piin.j. Exa- 
miner a fond. — aliquem fami- 
liariter. Plin. j. Avoir avec qqn 
un entretien confidentiel. Villi- 
cus inspectus experimentis. Col. 
Fermier qu'on a vu a Poeuvre. 
|| Inspecter, passer en revue. — 
arma. Cie. Faire une revue d'ar- 
mes. — viros. Liv. Passer Jes 
hommes en revue, [| Visiter.— 
domum venalem. Suet. Visiter 
une maison a vendre. — ali- 
quem. Ambr. Soumettre qqn a 
la visite, a l'examen (du mede- 
cin 1 ). ■ — morbum. Plaut. Etudier 
les symptom es d'un mal. || Yitr. 
Tac. Sonder, examiner (les en- 
trailles d'une victime). Absolt. 
Commod. (instr. i, 22, 3). Rem- 
plir l'office d^haruspice. i| Jet. 
Instruire une affaire, examiner 
(un dossier). ^ Ov. Parcourir 
des yeux, regarder. 

* inspicium,?i (inspicio), n. Tert. 
Examen. 

in-spico, are, tr. Virg. (Bon- 
ner la forme d'un epij, rendre 
pointu. 

+ inspiraculum, i (insynro), n. 
GregM* (mor. 9, 50) Inspira- 
tion. 

* inspiramen, inis (inspiro), n. 
S. S. vet (Gen. 2, 7) ap. V.irg.- 
Taps. (trin, 12 extr.). Cassiod. 
(in ps. 102, 21). hid. Inspira- 
tion (pr. et fig.)* 

* inspiramentum, i (inspiro) f 
n. PriscilL Inspiration. Au plur. 
Inspiramenta. CssL-Aur. Insuf- 
flation. 

inspirantia,^ (inspiro\ f. Paul.- 
Not. (ep. 33). Inspiration. 

* inspixatio, onis (inspiro), f. 
LacL (opif. 19). Chalc. Action 
d'insuffler. || (Meton.) Chalc. 
Souffle vital. ^ S. S. vet. (4Esdr. 
7 ? 80 cod. Ambian.). Ame sans 
corps, pur esprit. ^ Fig. Solin. 
Tert. Cyp?\(ep. 73, 13 ;adFort.4). 
Firm. (math. xi. 3i). Hilar, (in 
ps. Ii8, 10, 8). Philastr. Hier. 
Hufin. Aug. Inspiration. 

inspiratSr, oris (inspiro), m, 
Csel.-Aur. Cassian. Celui qui in- 
suffle ou qui inspire. 

* inspiratrix, iricis (inspiratory 
f. Julian, ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. i, 98). Celle qui inspire. 

* in-splritalis, e, adj. Paul* 
Nol. Materiel (non spiritual). 

in-spiro, dvi, dtum, are, intr. 
et tr. ^ Intr. Ov. Quint . Souf- 
fler sur ou dans (av. Ie Dat.). 
[| (T. de gramm.) GelL Aspirer 
une lettre (av. Ie Dat.), ^ Tr. 
Col. Plin. Souffler sur, effleu- 
rer d'un souffle. j| Insuffler. — 
aliquid per scriptorium cala- 
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mum. Cels. Insuffler qq.ch. au 
moyen (Tun tuyau de plume. 

— animam. Col. Donner le souf- 
fle vital. — venerium. Ov. Insuf- 
fler du poison, — graves animas. 
Ov. Souffler une haleine empes- 
tee. — se alicui. Ov. Souffler 
dans la bouche de qqn. || Fig. 
Gell. Donner le ton avec un ins- 
trument a vent. [| Virg. Quint. 
Inspirer (tel ou tel sentiment). 
|| Animer, enflammer. — ali* 
quern. Just. Inspirer qqn. Quihus 
viribus inspiret orator. Quint, 
Par quelles qualites l'orateur 
enflamme (ses auditeurs). 

* in-spisso, dtus, are, tr. Veg. 
Marc.-Emp. Epaissir. 

*in-splendesco,£re, iniT. Gloss. - 
Labb. Gommencer a resplendir. 

-insp61iatus,a, urn (2. in, spolio), 
. adj. Virg. Sen. rh. Quint. Non 
. depouille, non pille. 

* in-spumo, are, intr. Tert. 
Ecumer. 

in-spiio, spui, sputum, £re, intr, 
et 1r- f Intr, Sen. Suet. Cra- 
cher dans ou sur ou contre (av. 
in et PAcc). J Tr. Plin. Lancer 
en crachant. || Serv. Couvrir de 
crachats. 

in-spurco, dvi, are, tr. Sen. 

* (ep, 87, 16). Salir. 

* in-sputo, are, tr. Plaut. Cra- 
cher au visage de. 

* in-stabilio, ire, tr. Hyg. Con- 
solider. x 

in-stab His, e, adj. (Sensactif). 
Virg. Ov. Liv. Curt. Qui man- 
que de stabilite.< — gradus. Curt. 
Demarche chancelante. - — in- 
gressus. Liv. M6me sens. — vo- 
lutatio. Plin. Roulis. — hostis. 
Liv. Ennemi qui ne mainlient 
pas sa position. — pedes. Liv. 
Pieds mal assures. — aures. 
Ov. Oreilles mobiles (comme 
celles de Pane). — navis. Ov. 
Navire sans lest, ballotte sans 
cesse. — animus. Virg. Esprit 
inconstant, f (Sens passif.) Ov. 
Tac. Ou Ton ne peut se tenir. 

— tellus. Ov. Terrain qui man- 
que de consistance, mouvant. 

— ad gradum locus. Tac. Ter- 
rain sur lequel le pied glisse. 

instabilitas, dtis (instabilis), f . 
Plin. Tert. (adv. Jud. 11). Am. 
Ambr. Rufin. (Orig. in Cant, n, 
p. 379). Schol.-Pers. Mobilite 
(pr. et fig.). 

* instabiliter (instabilis), adv. 
Aug. D'une mani&re changeante; 
avec inconstance. 

*in-stannatus, a, urn, adj. Dios- 
corid. 4, 34, Etame. 

installs, antis (insto), p. adj. 
(Com p. Quint. Superl. Aug.) 
Cornif. Quint. Present (gr. evso-- 
xti?). Subst. instanSj antis, n. 
Cic. Le present. Au plur. ins- 
taxtia, ium, n. Tac. Meme sens. 
1 Quint. Tac. Aug. Pressant, 
menagant; empresse, ardent. 

instanter {instans), adv. (Gomp. 

Plin.j. Tac. Super 1. Gell. Apul. 

■ Lueif.-Calar.) Quint* Plin. j. 


Gell. Hier. (ep, 5, 3). Rufin. (h. 
eccl. x, 10).D'une maniere pres- 
sante. — petere. Plin. j. Deman- 
der avec instance. *f S. S. vet. 
(i Sam. 19,20 cod. Legion.) Fer- 
mement, constammeht. ^ S. S. 
vet. (Dan. 2. 25 cod. Weingart.). 
En hate, avec empressement. 

instantia, as (insto), f. (Propr. 
Le fait d'etre imminent). Nigid. 
(ap. Gell.) Cic. Imminence (d'un 
fait, d'un danger). ^ Plin.j. Assi- 
duity, application. \Plin.j. Vehe- 
mence (du discours). *[ Apul. 
Dig. Tert. (adv. Marc, iv, 36). 
Cypr. (domin. oral. 8). Hier. (in 
Jerem. n ad 11, 11 sq,). Rufin. 
(Orig. in Jes. Nav. h. 5, 1). Anon, 
in Job i, p. 9). Insistance. 

instar (de in et de stare, 6tre en 
equilibre), n. (ne setrouve qu'au 
Nom, etaPAcc. sing, bien que, 
d'accord avec Servius [Mn. n, 
15; vi, 865), Probus dise qu'il 
fait au Gen. instaris; cf. Ps.- 
Prob. [Gath, p. 17 ed. Keil.\) 
Poids, nombre; mesure. Pondus 
et instar. Ov. Le poids qui fait 
equilibre.Mdmeiitiinstar habere. 
Cic. Faire Poffice du poids qui 
fait pencher la balance. — libro- 
rum octo. Varr. Le nombre de 
huit* livres. Habet Tiro instar 
septuaginta. Cic. Tiron en a 
soixante-dix en tout. — trium 
heminarum. Col. Une mesure 
de trois homines (0. lit 8208). 
— altitudinis. Donat. Mesure 
de la hauteur. ^ Dimension, vo- 
lume, grandeur. Puncli instar 
obtinere. Cic. Avoir les dimen- 
sions d'un point. Urbis inHar 
habere. Cic. Avoir la grandeur 
d'une ville, Navalis belli instar 
efficere. Flor. Prendre les pro- 
portions d'une guerre mari- 
time. T Equivalent, ressem- 
blance parfaite (Gloss. -Philox. 
INSTAR (Sp.oca>^a, aTcet y.dv t crpia). 
Eguus cujus instar dedicavit. 
Suet. Cheval dont il inaugura 
la statue de grandeur naturelle. 
^ Type, patron, module, speci- 
men! Parvum instar. Liv. Pau- 
vre echantillon. Jnculpaius ins- 
tar est absolute virtutis. Gell. 
Le mot inculpatus donne Pidee 
du parfaitmerite. Adinstarpro- 
prieiatis non ad instar posses- 
sio?iis respicere. Dig* Prendre 
comme type le droit de pro- 
priety et non la possession de 
fait. Ad instar. Gell* Apul. A 
Pexemple de, sur le modele de. 
(Poet/). Quantum instar in ipso ! 
Virg. Quelle beauteid6ale. ^Esse 
(videri) instar alicujus rei. Lucr. 

^Cic. Cses. Etre (paraitre) i aussi 
grand que qq. ch., avoir des 
dimensions egales a celles de 
qq. ch- Esse non vici instar sed 
urbis. Cic. Avoir Pimportance 
cPune ville et non d'un bourg. 
f (En apposition a un substan- 
tif.) Equivalent de, aussi grand 
que, aussi fort que, aussi bon 
que. Navis maxima, triremis ins- 
tar. Cic. Un trfes grand navire, 
gros comme une trireme. — mon- 


ti\ equum s&dificani. Virg. lis 
const ruisent un cheval gros 
comme une montagne. Milites, 
duannn instar legionum. Liv. 
Soldats dont le iiombre 6tait 
equivalent a PefTecLif de deux 
legions. Latere mortis erat ins- 
tar iurpissimsB. Cic. Se cacher 
Q'eut ete Pequivalent d'une mort 
deshonorante. Plato mihi instar 
est omnium. Cic. Pour moi, Pla- 
ton vaut tous les autres. Quod 
deorum est instar. Ov. Ce qui est 
un equivalent de la divinite. 
*[ (Adverbialt.) Jusqu'St concur- 
rence de> pour la somme de. 

- — quinque modiorum. Cot. Jus- 
qu J k concurrence de cinq bois- 
seaux (43. lit. 77). || CatulL Au- 
tant que. [| Oy ; Comme. (Gf. Net- 
tleship, Contributions to latin 
lexicography, p. 487; Woelfilin 7 

* Archiv. u, 581-597; iv, 357). 

^ instauratlclus, a, um i (ins- 
tauro)) adj. Macr. Qui retablit, 
qui renouvelle. — dies. Macr. 
Jour de' la reouverture des thea- 

- tres. 

instauratio,^ 6?iis (insiauro), f. 
Cic. Liv.~VaL-Ma%> Renouvelle- 

- ment, repetition. *f Paul. <sent. 
Eumen. >Hier. (in Eph: n ad 4, 
22).. Vulg. Aug. (Civ. D. xvm, 45), 
^Retablissement, restauration, 

iristaurativus, a, um (instauro), 
. adj. Cic. Me Div. i, 26, 55). Re- 
pris, celebre de nouveau. 

* instaurator, oris (instauro\ 
m. Amm. Hier. (adv. Helvid. 7). 

" Alcim. Tnscr.- Gelui qui retablit, 
, qui restaure. 

instauro, dvi, dtum, are (1. in, 
stauro, fixer), ,tr. Virg. Plin. 
Tac. Mettre en, place, etablir. — 
choros. Fm/zEtabJir .des danses 
sacrees. — sacrum. Tac. Fonder 
un temple. ^ Retablir. — sacri- 
ficium. Cic. sacra. Liv. ludos. 
Liv. Retablir un sacrifice, des 
ceremonies, des jeux. — diem 
donw. Virg. Repeter plusieurs 
fois les sacrifices dans la m£me 
journee. — scelus. Cic. Renou- 
veleruh crimel — bellum. AucL 
b. Alex. Reprendre, recorhmen- 
cer la guerre. Tdlia Graiis ins- 
laurate.' Virg. Renouvelez de 
telles horr,eurs, mais pour les 
Grecs. — urbes. Treb.-Poll. Re- 
construire des villes. Fig. Ins- 
taurati sunt animi (av. lTnf.) 
FzV^.Ilsreprirentleurprojetde. 
in-sterno, stravi, stratum, $re y 
tr.Etendre ou etablir sur, cou- 
vrir. — cavernam paled. Plin. 
Joncher une grotte de paille. 
Instrati equi. Liv. Chevaux sel- 
les. Tories modice instratus. Suet. 
Lit recouvert d'une housse or- 
dinaire. Part, subst. instratuqt, 
i, n. Cato. Couverture. j| Poet. 
— sese caris ignibus. Stat. Se 

* jeter sur des cendres claries. 
instigatio, onis (instigo), f. Cor- 

* nif. Laet. Aug. Action d'exciter, 
instigation. Instigationes nover- 
cales. Gaj. Provocations de ma* 
ratre. 
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instigator, oris (instigo),m. Tac> 
Apia. Big. Am. Aug. Intpr.-Qrig. 
(in Matth. 27)* Celui qui excite, 
instigateur. 

* instigatorius, a, um (instigo), 
adj. Cassian. Provocant. 

instigatrix, irlcis (instigator), 
« f. Tac. Mar. -Merc. Celle qui 
excite. 

* instigatiis, Abl. u (instigo). m. 
Ulp. dig* Excitation, instiga- 
ion. 

instlgo, avi, atum (1. in,stinguo 9 
piquer), tr. Piquer, stimuler.— 
aliquem. Ter. Exciter qqn, — 
canum agmen. Ov. Pousser une 
meute. — iracundiam. Sen. Ex- 
citer la colere. — (av. l'lnf. 
Lucr.; av. ut et le Subj. Ter.). 
Exciter a... Absolt* Instigante 
te. Cic. A ton instigation. 

instillatio, onis (insiillo), f. 
Plin. PalL Action de verser 
goutte a goutte. 

in-stillo, avi, alum, are, tr. Ver- 
ser goutte a goutte. — oleum 
lumini. Cic. Verser de l'huile 
pour alimenter la flamme. — 
merum in ignes. Ov. Verser du 
vin pur sur le feu. — squamam 
seris per fistulam. Cels. Intro - 
duire une paillette de cuivre 

. au moyen d'un tube. || Fig. Hor. 
Sen. Cic. (Poet.) Degoutter sur. 

instimiilator, oris (instimulo), 
m. Cic. (de domo 11). Celui qui 
excite, instigateur. 

in-stimiilo, are, tr. Ov. SiL 
Jet. Exciter, stimuler. 

* instinctio, onis (instinguo), f. 
Rufin. (Orig. princ. m, 2, 2). 
Impulsion, instigation. 

instinctor, oris {instinguo)^ m. 
Tac. Tert. Amr*:. Rufin. (Orig. in 
Jes. Nav. h. 1, 6). Instigateur. 

instinctiis, us (insiinguo), m. 
Cic. Tac. Instigation, excitation, 
impulsion. — divinus. Cic. Inspi- 
ration divine. Instinctu alien- 
jus. Tac. LacL A l'instigation de 

irtstinguo, stinxi, stinctum, &re 
(1, in 9 stinguo, piquer), tr. VelL 
Tert. Exciter, pousser. ^ Part. 
instinctus, a, um. Cic. Liv. Tac. 
Pouss6, excite; d'oit enflamme, 
enthousiasme. 

* m-stipo, are, tr. Marc.-Emp. 
Enlasser. [[ Gaio. Emplir jus- 
qu'a la bonde. 

* in-stipulor, atus, sum, avi, 
dep. tr. Plaut. Stipuler. 

instita, se, f. Hor. Ov. Garniture 
de robe, volant (d'une robe de 
dame). || (Meton.) Ov. Dame, 
matrone. ^ Fig. Scrib. Petr. 
Bande; sangle (de lit). 

institio, onis (insisto), f. Cic. 
(Tusc. i, 25, 62). Immobility 
fixite. 

* 

* instxtinm, Hi (insisto), n. Insc?\ 
Cessation du mouvement ; arr£t. 

. — sohs. Inscr. Solstice. 
institor, oris (insto), m. Hor. 
-Liv. Vendeur, colporteur, com- 

jnis voyageur. — popinse. Seii. 

cauponis. Jet. Gargon de caba- 
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ret* Fig. — eloquentw. Quint. 
Celui qui fait etalage de son 
eloquence. 

institorms, a, um (inslilor)} adj. 
Jet. Qui concerne les vencleurs, 
les colporteurs. Subst. instito- 
imm. ti, n. Suet. Metier de col- 
porteur. 

instituo, t&i, tutum, $re (1- in, 
statuo)) tr. Virg. Suet. Mettre 
dans, fixer dans. — vestigiape- 
dis. Virg. Poser le pied a terre. 

— arborem. Suet. Planter un 
arbre. — olera manibus. Aur.- 
Vict. Planter des legumes de 
ses mains. Fig. — argumenla in 

' pectus. Plaut. Faire pour soi 
des reflexions sur... — aliquem 
in animum. Ter. Faire une place 
a qqn dans son coeur. — ani- 
mum ad cogitandum. Ter. Se 
recueillir,reflechir. ||Etablir. — 
exemplum. Quint. Proposer un 
exemple, Qum insiituerunt . 
Quint. Leurs preceptes, leurs 
doctrines. ^ Cses. Virg. Cons- 
truire, faire. — pila. Cses. Fa- 
briquer des javelots. — naves. 
Cses. poniem. Cses. Construire 
des vaisseaux, un pont. — am- 
phoram. Hor. Fabriquer une 
amphore. — solem. Lact. Creer 
le soleil. || Former. — aciem. 
Cses. Disposer une ligne de ba- 
taille. — remiges. Cses. Mettre 
sur pied des rameurs. )| Insti- 
tuer. — aliquem tutor em, here-' 
dem. Cic. Instituer qqn comme 
tuteur, comme heritier. - — fe- 
rias. Plin. Instituer des fetes. 

— ludos. Ov. Fonder des jeux. 

— biremem. Plin. Inventer la 
bireme. — rationem. Plaut. Cses. 
Avoir un plan, prendre des me- 
sures. — poenam. Cic. Etablir 
une peine. — (av. ot et le Subj. 
Cic. Suet, avecle Subj. seul. Suet. 
av, quod et le Subj. CurU av. 
l'lnfin. Cses.) Introduire Tusage 
de, prendre l'habitude de. Fru- 
mentum phbi dari instituer at. 
Veil. II avait mis a la mode de 
donner du ble au peuple. Abs. 
Ut instituer at. Cses. (Comme il 
l'avaitinstitue), suivant son ha- 
bitude* ^ Fixer, regler. — civi- 
tates. Cic. Constituerdes etats. 

— civitatum mores. Sail. Re- 
dresser les moeurs de TEtat. 

— vitam. Sail. Adopter une re- 
gie de conduite. ^ Dresser, ins- 
truire, — oratorem. Quint. For- 
mer un prateur. — aliquem ad 
dicendum. Cic. Former qqn a 
Tart de la parole, ■ — dealiqua 
re. Cic. Donner des legons de 
quelque chose. — (avec l 5 Inf.). 
Virg. Col. Enseigner, appren-' 
dre a. . . ^ Commencer,entrepren- i 
dre. — aelectum. Cses. Cic. Faire 
une levee. — historiam. Cic. Se 
mettre k ecrire Thistoire. - — 
iter. Cic. Entreprendre un 
voyage. — viam. Cic. Se mettre 
en route. — actionem. Cic. Intro- 
duire une plainte. — sibi quses- 
tum. Plaut. Cic. Se creer des 
profits. — (avec l'Inf .). Cic. Pren- 
dre des mesures pour (faire 
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telle ou telle chose). — artem 
scribere. Cornif. Entreprendre 
d'ecrire un traite. — castramu- 
nire. Cses. Se mettre a fortifier 
le camp. ^ Nep. Se proposer de 
(av. rinfin.). 
institutio, onis (instituo)^ f. Cic, 
Disposition. Instilutionem suam 
conservare* Cic. Demeurer fidfele 
a ses habitudes. ■[ Cic. Tac. Suet 
Enseignement, instruction. — 
cynica. Tac. La doctrine des 
Cyniques. 

institutor ? oris (instituo), m. Sen. 
Tert, Amm. Celui qui etahlit: 
createur,fondateur. ^Ed.-Diocl. 
Treb.-Poll. Aug. Celui qui ensei- 
gne. — litterarum. Ed.~Diocl. 
Maitre de lecture. 

* institutorius, a, um {inslituo), 
. adj. Pompej. Propre a instruire* 
institutum, i (instituo), n. LacL 
Ce qui est cree. Instituta. LacL 
Les creatures. ^ Cic. Entreprise, 
intention , projet, Non ad nos- 
trum institutum pertinet. Cic. 
Cela ne rentre pas dans nos 
intentions. Absolvere instituta. 
Cic. Mettre la derniere main a 
des travaux entrepris. ^ Usage, 
coutume: rfegle, principe. Insti- 
tuta majorum. Cic. Les coutu- 
mes des ancetres. — vitse capere. 
Cic. Adopter un plan de con- 
d\iit&.Exi7islUuto.Lw£onioTme- 
ment aPusage, a la regie. H Cic. 
Quint. Enseignement. iTistiiula. 
Cic. Quint. Lecons, preceptes. 

in-sto, stitf, (ikstaturds. Liv. 
Fronting are, intr. et tr. Se 
tenir dans ou sur. — saxo in 
globoso. Pacuv. Se tenir debout 
sur une pierre spherique. — 
ante oculos. Luer. Rester devant 
- les yeux. — rectam viam. Plaut. 

^Se trouver dans la bonne voie 
(avoir raison). ^ Etre pres, etre 
voisin. — veshgiis. Liv. Flbr. 
Etre sur les talons de..., serrer 
depres. -v- adversario, Cic. Ser- 
rer de prfes un adversaire. — 
— hostibus. Nep. hosti. Liv* 
Poursuivre vivement Tennemi 
Absolt. — cupidius. Cses. Presser 
Fennetni avec trop d'ardeur. 
Impers. Si insteiur. Liv. Si -Von 
presse l'ennemi. [] (En pari, des 
choses.) Etre imminent, mena- 
cer. Nox instat. Sail. La nuit 
va tomber. Eiems instat. Liv. 
L'hiver est proche. Bellum ins- 
tat. Cass. Liv. La guerre est 
imminente. Alicui iter instat. 
Cic. Quelqu'un va etre appele 
ase mettre en route. Instantes 
clades. Liv. Les desastres qu'on 
avait devant les yeux. Instaniia 
ora. Ov. Gueule menagante 
(d'un serpent). ^ Virg* Curt 
Presser, s'appliquer a. — operi. 
Virg. Presser le travail. — obsi- 
dioni. Curt. Poursuivre vive- 
ment un siege, — currum. Virg. 
Presser la construction d'un 
char. ■ — poscere. Cic. Persister 
a demander. — aliquid factum 
esse. Ter. Sou tenir que qq. ch. a 
6te fait. — unum de indutiis. C&s. 
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Tenir uniquement a la trfive. 
^ Plaut. Ter. Cic. Demander 
avec instance, insister. Absolt. 
Alicui instanti negare aliquid. 
Cic. Refuser qq. ch. aux ins- 
tances de qqn. — alicui, ut (et 
le Subj.). Cic. Insister auprfes de 
qqn pour... — acriter ne (av. 
le Subj.),.. Plaut. Demander 
avec instance a ne pas... Ins- 
tando evincere, ut... Liv. Obte- 
nir a force d'instances que.., 
^ Virg. Suet. Rester dans ou sur 
(av. le Dat.). ^S. S. vet. (Luc, 2, 
38; 4, 38 cod. Gantabrig.) Sur 
venir, 

* instragulum, i (insterno), n, 
Cato. Couverture; couvre-pied, 

instratum. Voy. insterno. 

1. instratus, a, um f2. in, sternoV 
adj. Non jonche (de feuilles), 
dur. 

2. instratus, a, um. Partic. 

d'lNSTERNO. 

3. instratus, Abl. u (insterno), 
m. Plin. (H. N. vin, 64, 154). 
Selle. 

* instreniie (instrenuus)^ adv, 
Justin. Lachement. 

in-streniius, a, um, &d]. Plaut. 
Ter. Inactif, non entreprenant; 
paresseux. ^ Suet. Lache. 

* instrepito > are (instrepo)^ intr. 
Ven.-Fort. Bourdonner sur. 

in-strepo, pih', pTturn, ere, intr. 

Virg. Claud. Faire du bruit, 

resonner. — questus. Apul. 

Faire _entendre des plaintes. 
in-strido, £re, intr. Sil. Siffler 

dans. 

* in-stringo, strinxi* strictum, 
ere, tr. Isid. Serrer fortement. 
T ^7?wZ. Lier, garrotter. ^ GeZL 
4pitZ. Exciter, stimuler. 

instructs ( instructus }, adv* 
(Gomp. Liv,). Liv. Avec beaucoup 
de frais. 

* instructllis, e (2, m, struct), 
adj. 7^. Non assemble. 

instructio, o?iz^ (instruo), f. 
Cornif. Cic. Mise en ordre, ar- 
rangement, || Frontin. Veg. m, 
Ordre de bataille. || Trajan, (ap. 
Plin.)Construction.^ Vitr. Adap- 
tation, amenagemenfc. ^ Amm. 
Donat. Bier. fep. 130, io), Rufi?i. 
h. eccl. x, 31). Instruction, en- 
seignement, legon. 

instructor, oris (instruo)^ m. 
Cic. Gijpr. Rufin, Aug, (c. duas 
ep. Pelag. iv, 9; praedest. in, 
6). Cassiod. (var. vn, 5). Celui 
qui batit ou etablit ; fondateur. 
createur. 

instructura, as (instruo) , f . Grom. 
vet. Construction. Au plur. Ins- 
truclurse. Grom, vet. Construc- 
tions, batiments. f Arrange- 
ment. Frontin, Ordre de ba- 
taille. [ Fronto. Arrangement 
des mots. 

1- instructus, a, um (instruo), 
p. adj. (Comp. Hor. Superl. 
Cic) Pourvu. Domus instructa 
omnibus rebus. Cic. Maison bien 
montee. Horti instructs Cic. 
Pare tout garni. Nihil ad inci- 


tandas voluptaies l } *lrucfius 
Curt, Rien n'est min» *. V *t Dour 
provoquer au pip • it * r 'laut. 
Cic. Dressy ins.' \ } -- jure 
civili. Cic. Vcrs6 dc^ le droit 
civil. 

2. instructus, Abl. u (instruo), 
m. Cic. Aug. (qutcst. in Hept. n, 
47). Oros.(h. iv, 6; v n 4; 6; 14). 
Arrangement; appareil ; atti- 
raih ^ Paul. (ap. Aug.) Instruc- 
tion,_enseignement. 

instrumeritum, i (instruo), n* 
Cic. Ameublement, mobilier. 
^ Attirail, materiel. — rusticum, 
Phaedr. ou instrumentum (ab- 
solt.). Cic. Instruments aratoi- 
res, outils de labourage. — mi~ 
litare. Gses. Materiel de guerre. 

— hibernorum. G&s. Equipe- 
ment d'hiver. — triumphorum. 
Suet. Accessoires pour scenes 
de triomphe (au theatre). — 
imperii. Suet. Documents offi- 
ciels, archives. Absolt, Instru- 
mentum. Cic. Bagages; neces- 
saire de voyage. || Au plur. Ov. 
Apul. Justin. Ustensiles, instru- 
ments. — ■ anilia. Ov. Accoutre- 
ments de vieilie. Absolt. Ins- 
trumenta. Pall. Instruments 
aratoires. Ov. Vignettes (sur 
les livres.) ^ Fig. Ressource, 
moyen, instrument. — oratoris. 
Cic. Bagage de Torateur. ' — re- 
gni. Cic. Instrument de rfegne. 
Ins trumenta luxuries. Sail. Auxi- 
liaires de la volupte. ^ Docu- 
ment. — tribunatuSs Cic. Docu- 
ment pour le tribunat. — litis. 
Quint. Pifeces du procfes, dos- 
sier. Instrumentum aucioritaiis. 
Scsev, dig. Piece qui fait foi. 

— publicum. Suet. Pifece offi- 
cielle. *[ Tert. Bier. (c. Pelag. i, 
23: adv. Rufin. 11,24; adv. Jo- 
vin, i ? 4). Rufin. (Orig. in Rom. 
ij IS). Gaudent. Eucher. L'en- 
semble des livres de PAncien 
ou du Nouveau Testament. 

in-struo, struxi, structum, ere 
(Form, sync* instrdxti p. ins- 
truxisti. Plaid.), tr. Cses. Vitr. 
Disposer dans, engager, em* 
boiter. — contabulationem in 
parietes. Cses. Encastrer dans 
les murs les poutres du plan- 
cher. ^ Dresser, elever, batir. 

— muros, Nep. Construire des 
murailles. — parietem. S. S. vet. 
Elever un mur.- — agger em, Uirt. 
Construire une terrasse. — iu- 
guria ^conchis. Curt. Batir des 
chauniieres en coquillages. — 
mensas. Virg. Dresser des ta- 
bles. ^ Disposer, preparer. — 

— convivium. Curt. Faire les 
appretsd'un festin. — sycophan- 
tias. Plaut. Preparer ses four- 
beries. — fraudem. Liv. Prepa- 
rer des manoeuvres deloyales. 
— . alicui insidias. Catull. Jus- 
tin. Dresser des embuches con- 
tre qqn. — belhim. Cic. Faire 

*le necessaire en vue d'une 
guerre. || (T. milit.) — exercU 
turn ou aciem, ou exercitum in 
aciem. Cic. Ranger une armee 
en bataille. — suos pugnm* Sail, 


\ 


frg. Disposer ses soldats pour 
le combat. Insiruclis navibus. 
Virg, Les vaisseaux etant en 
ligne. ^ Procurer. — alicui or- 
namenia* Plaut. Fournir a qqn 
des bijoux. ^ Pourvoir, garnir. 

— tabemaculum omni tuxu. Curt, 
Meubler luxueusement une 
tente. — vias copiis, Tac, Gar- 
nir les routes de troupes. — 
agrum. Liv. Pourvoir une ex- 
ploitation agricole de tout Pou- 
tillage necessaire. — domum 
suam. Cic. Monter sa maison. 
Bomxis instructa ou zedes ins- 
tructse. Cic. Maison meublee. 
Voy. 1. instructus. < — aliquem 
viatico.* Veil, Donner a qqn ses 
frai-s d^ route. — filiam. Suetj. 
Doter sa fille. Par ext. — accu- 
sationem. Cic. Faire toutes ses 
diligences pour soutenir une^ 
accusation. — causam. Plin. j. 
Reunir pour une affaire toutes 
les pifeces necessaires. — ali- 
quem mandatis. Liv. Munir qqn 
^'instructions. — se ird. Ov. 
Faire une provision de colore. 
Dei ntibus instruiiur. Ov. (EUe) a 
Pajustementprescritparledieu. 
[| (T\ milit.) — exercitum. Liv. 
classem. Quint, Justin. Equiper 
une armee, armer une flotte. 

— aliquem armis. Virg. Tac. 
Armer qqn. — classem omnibus 
rebus. Cses. Pourvoir une flotte 
de tout le necessaire. °\ Ter. 
Cic.Ov. Quint. Munir qqn d J en- 
seignementSjinstruire. — testes. 
Cic. Faire la lecon aux temoins- 

— aliquem arte sua. Ov. Ins- 
truire qqn dans son art. — 
aliquem ad c&dem. Liv. Dresser 
qqn au meurtre. ^ Apul. (dogm. 
Plat, in, p. 266 sq. ed. HUd.) 
Etablir (opp. Ndestrito.) 

* in- studio sus, a, um, &&i.Apul. 
Qui n'a pas de zfele pour. 

* msuadibilis, e (2, in. suadeo), 
adj. S. S. ap. Lucif. Hilar. 

Theod.-Mops. (p. 271, 21). Qui 
ne peut etre conseille. 

* insuadibiliter {insuadibilis), 
adv. Adaman. (v. Col. n, 17). 
D'une rfagon qui ne peut etre 
conseillee. 

* insuasibilitas, dtis (2. in, 
suadeo), $. liter. (Impossibility 
d^tre persuade;) incredulite. 

* insuasibiliter (2. in, suadeo), 
adv. Aug. (categ. 10, col. 1437, 
ed, Migne). Gomme insuadi- 
biliter. 

* insuasum, i, n. Paul, ex Fest. 
Tache brune. Voy. suasum. 

in-suavis, e, adj. (Comp. Cor- 
nif. SuperL Cic.) Cic. Vitr. Col. 
D'une saveur desagreable; (en 
gen.) desagreable. ■[ Cic. Hor. 
Lact, Deplaisant, 

+ in-suavitas, dtis (insuavis), L 
Gell, Tert. Csel.-Aur. Absence 
d'agrement, de charmes. 

* insuaviter {insuavis\ adv. 
Aug, (catech. 14; doctr, Christ! 
iv, 11). BoeL Desagreablement. 

* iu-subditivus, a, um, adj, 
Tert*- Non expose a,.. 
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a* Iiisuber, orw, in. Cic. Span. 

Un Insubre. Voy. Insubres. 
2. Insuber, 6m, bre, adj. Lft>. 

-Insubrien. 
*insubide (insubidus), a,d\,Gell. 

Macr. Maladroitement, niaise- 

ment. 
*in-siibidus, a, um, adj. (Comp. 

GelL) GelL Lampr. Sot, niais. 
*insubjectibilis, e (2, in, sub- 
jicio), adj, S. S. vet (Num. 20, 

10 cod. Lugdun.) Rebelle. 

* insiibitatus, a, um (2. zn, sw&i- 
ftw), adj. Cypr. (ep. 60, p. 693, 
16). Qui n'apparait pas h l'im- 
proviste. 

*insubjeetus, a, um (2. in, sub- 

jicio), adj. Aoien. Hier. Prud. 

Won soumis, independant. 
*insublum. Voy- insubulum. 
Insixbres, mm ou um, m. pi. 

Cic. Liv. Plin. Insubres, peuple 

de la Gaule Cisalpine, dont la 

capitate etait Mediolanum (auj. 

Milan). 
*in-substantivus, a, um, adj. 

Ambr. Rufin. (in Symb. 8). 

JntprAren. Rustic, (c. Aceph. 

p. 1184 b c). Qui n'a pas de 

substance. 

* in-subtilis, e, adj. Papin. dig. 
-Qui n'est pas fin, inintelligent. 

* insubtiliter (insubtitis), adv. 
Ulp. dig. Sans finesse. 

* insiibulo, are (1. in, subula), 
tr. hid. Faire penetrer dans. 

* insubulum (iNSUBum), i, n. 
isid. Ensouple, cylindre du me- 
tier a tisser. 

* insubvertibllis, e (2. in, sub- 
verto), adj. Anon, in Job II 
(p. 188). Qu'on ne peut mettre 
sens dessus dessous. 

*in-sucidus (iksuccidus), a, um, 
adj. Ps.-Aug. (serin. 17, 1. Qui 
n'est pas humid e; sec. 

insuco, dvi, atam, are (\. in, 
sucus)) tr. Col Csel.-Aur. Im- 
biber, mouiller. 

in~sudo, are, intr* Hot. Galp. 
Ps.-Aug. Suer sur (av. le Dat. 
ou in et 1'AbL). || Absolt. Gels, 

m Suer. 

insuefactus, a, um (*insueo, 
facio). adj. Cms. Accoutume, 

^ habitue. 

in-suesco, suevi, suetum, ere, 
intr. S'habituer a. — duritise. 
Tac. Etre habitue a la vie dure. 
■ — ad disciplinam. Liv. S'habi- 
tuer a la discipline, — mentiri. 
Ter. potare. Salt S'habituer a 
mentir, a boire. •[ Tr. Lucr. 
Hor. Liv._ Habituer a. 

* insuete (l. i?isuetus) 7 adv. 
(Comp. Aug.). Csel.-Aur. Contre 
Phabitude. 

* insueto, are (insuetus), tr. 
Gloss, (ap. Mai CI. Auct. 6). 
Gloss. -mid. « Inclemcnter vel 
insole_nter invadere. » 

*insuetudq, dlnis {insuetus), f. 

Spart. Jnaccoutumance. 

1. insuetus. Part. p. d'iNsuEsco, 

$ .insuetus, a, um (2. in, suesco), 

i.dj. Cms. Virg. Liv. Qui n'est 

pas habitue a. — laboris. Cses. 


Qui n J a pas l'habitude du tra- 
vail. — navigandi. Cms. Qui n'a 
pas J'habitude de la naviga- 
tion. — *id oner a pgrtanda. Gses. 
Non habitue a porter des far* 
deaux. (Se constr. av. Plnfin. 
Virg, Liv.) * { Inaccoutume, inu- 
site. — iter. Virg, Route nou- 
velle. — pabula. "Virg. Paturages 
nouveaux. Insueta (adv.) rudere. 
Virg. Pousser des rugissements 
insolites. . 

* insufferibilis, e (2. in, suffero), 
adj. Intpr.-Orig. (in Matth. 62). 
Intolerable.. 

^insufficiens, entis (2. in, sup 
ficio), adj. Tert Schol.-Lwc. 
(vm, 376). Insuffisant. 

* insufficienter (insufficiens) , 
adv. Muscio (gyneec. i, 88). In- 
suffisamment. 

^ insufificientia, se (insufficiens), 
f. Tert. Boet. Insuffisance. 

*insufflatio, onis [insufflo)^ f. 
Amb?-. (parad. 5, 28; 29; 7, 35). 
Hier. (c. Joann, 15; 48). Rufin. 
(pr. Orig. p. 400). ^4w#. (de gen. 
c. Manich. ir, 8 ; anim. orig, i, 
14, 22 ? flr? 33). Intpr.-Iren. Oros. 
(apol. W). Leo M. Cassian. (coll. 
vm, 21). Csel.-Aur. Cassiod. In- 
sufflation. 

*in-sufflo. dvi, alum, are, intr. 
et tr. S. S'. vet. Tert. Cypr. Veg. 
v. Marc.-Emp. (p. 250 A). Plin.- 
Val. /, %e . Hier. Rufin. (p. Orig. 
p. 339). Aug. Prud. Cass.-FeL 
Csel.-Aur. Salv. Insuffler dans 
ou sur; faire entrer en souf- 
flant. 

insula, se, f. Cic. Liv* He. || Cic. 
lie, quartier de Syracuse separe 
par un bras de mer du reste 
de*la ville. ^Cic. Suet. Pate de 
maisons; cit6^ grande maison 
habitee par des locataires. 
^ Eccl. Temple. 

^insiilaneus, a, um, adj. Gloss.- 
Philox. Comme 1. insulands. 

1. ^insiilanus, a, um {insula)^ 
adj. Serv. Pacat. D'ile; insu- 
laire. 

2. insiilanus, i {insula)^ m. Cic. 
Insulaire (au plur.). 

^insiilaris, e {insula) , adj. 
Amm, D'ile. — poena. Amm. 
Relegation dans une ile. j| Subst 
insulares, ium, m. pi. Justin. 
Habitants d'une maison a loyers; 
locataires. 

insularius, zi (insula), m. Petr. 

Ulp. dig. Locataire. ^ Po?npon. 

dig. Gerant d J une maison a 

loyers ; gardien d ? une cite. 
■^insiilatus, a, um (insula), adj. 

Apul. Change en ile. 

* insulcatio, onis (insulco), f. 
Jul.-Val. Disposition du sol en 
forme de sillon. 

in-sulco, are. tr* Not.-Tir. Tra- 
cer des sillons dans; sillonner. 

*insulio. Voy. insilio. 

*insulosus, a, um (insula)^ adj. 
Amm. Plein d'iles. 

insulse (insulsus)^ adv. (Superl. 
GelL) Cic. Sans gout; sans es- 
prit. 


insulsitas, dtis (insulsus), U Cic. 
Aur.-Vict Sottise; manque de 
gout. — vilte* Cic. Manque de 
gout dans Tetablissement d'une 
maison de plaisance. 

insulsus, a, um (2. in, salsus), 
adj. (Comp. Hier.) Col Vulg. 
Path Non sale, sans gout, fade. 
^ (Comp. Gell. Superl. Calull.) 
Cic. Petr. Sot, imbecile. Homo 
non insulsus. Cic. Homme qui 
ne manque pas d'esprit. Subst. 
insulse, arum, f. pi. Cic. Stu- 
pides creatures. 

*insultabundus, a,um (insulto)^ 
adj. Aug. (ep. 35, 3; 86; c. Jul. 
vi, 12, 38).^Plein de moquerie. 

* insultanter (insulto), adv. Do- 
nate Aug. (c. sec. resp. Jul. vi, 
25; serm. 88, 18). Ps.-Rufin. (in 
Am. i ad 4 5 3 sqq.). En se mo- 
quant; avec ironie. 

insultatio, onis (insulio), i. So- 
lin. Action de sauter. ^ Fig. 
(T. de rhet.). 'Quint. Bravade. 
■f VaL-Max. (vi, 8, 4). Flor. Hier. 
Aug. Oros. Am. jun. Ennod. 
Outrage, insulte. (Au plur. Aug. 
Am. jun.) 

*insultator, dins (insulto), m. 
Aug. (c. Faust, xv^ 9; serm. 
105, 8; in ps. 41, 8; 74, 3). Aldh. 
(laud. virg. 45). Celui qui ou- 
trage, insulteur. 

* insultatorie (insultatorius) , 
adv. Sid. D'une fa^on outra- 
geante. 

* insultatorius, a, um (insulta- 
ior), adj. Tert Aug. (in ps. 34 
serm. 2, 11). Outrageant. 

^ insultatrix, iricis (insultator), 
f. Hier. CeUequi outrage. 

insulto, dvi, atum* are (insilio), 
intr. et tr. Ter. Virg. Ov. Tac. 
Sauter ou bondir sur. — flue- 
tibus. Ov. S'elancer dans les 
flots. - — nemora. Virg. Danser 
des rondes dans les bois. *J Serv. 
(Mn. n 5 330). Se rejouir de la 
Idouleur d'autrui. || Cic. Tac. 
Suet. Insulter, outrager. — 
alicui. Cic. aliquem, Salt frg. 
Injurier, outrager qqn. — pa- 
tientiam alicujus. Tac. Braver 
la patience de qqn. — in rem 
publicam. Cic. Se repandre en 
outrages contre TEtat. — om- 
nium capitibtis. Suet Tourner 
tout le monde en ridicule. 
|| Absolt. Virg. Gloss.-IIild. Etre 
insolent. 

* insultura, se (insilio), f . Plant. 
(mil. 2S0). Action de sauter sur. 

*insultiis, us {insilio), m. Ps.- 
Lact. (carm. de pass. X)om. 33). 
Ps.-Aug. (ad fr. erem. serm. 2; 
8; ll;'n). Insulte, outrage. 

in-suin, fui, esse, intr. Plant. 
Gv. Liv. Sen. Etre dans ou sur. 
Nullus digitis anulus inest Ov. 
11 n'a pas un anneau aux doigts. 
■[ Cic. Nep. Salt Tac. Se trou- 
ver dans, exister. Vitium inest 
in vioribus. Cic. Le defaut est 
dans le caractere. Genii plus 
inest viriitm quam inqenii. Nep. 
Cette nation a plus de vigueur 
physique que d'esprit nature!. 
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(Se constr. avec <jn et PAbl. I 
Ter. Cic. Sail.; av. le Dat. SalL 
Nep. Sen. Tac.) Absolt, Mullus 
lepos inerat. Sail. (Sempronia) 
avaUbeaucoup de charme. 

* insumentum , i (insito), n. 
S. S. vet. Pifece, morceau. 

in-sumo, sitmpsi, sumptwn, £re, 
tY.Cic. Tac. Depenser; employer, 
consacrer. — sumptum in rem. 
Cic. Se meltre en depense pour 
un objet. — operam in aliqud re. 
Tac. Se donner de la peine k 
propos de qaelque chose. — 
paucos dies componendo animo. 
Tac. Prendre quelques jours 
pour calmer son cceur. ^ Stat. 
Prendre pour soi; se fixer sur. 
— medium latus. Stat. Se fixer 
sur le milieu du flanc. — men- 
tes. Stat. Prendre des senti- 
ments, ^ Gxl.'Aar. Gasx.-Fel. 
47 (p. 121). Epuiser. Comme 

CONSUMO. 

^insumptio, onis (insitmo), f. 
God. - Theod. DGpenses , frais. 
TCmL-Aur. Cass.-Fel. 49 (p. 128). 
Epuisement; consomption. 

in-suo, sili, sutum, ere, tr. Varr. 
Virg. Ov. GoL Goudre dans. — 
aliqitem in culleum. Cic. culleo. 
Sen. Goudre qqn dans un sac, 
Yo£. culleus parricidalis. (Avec 
in etFAbl. 4pu/.[apol. 31].) y Cou- 
dre sur, faire une application 
de. — aurumvestibus. Ov. Orner 
un v&tement d'une broderie 
d'or. Absolt. Tert. Broder. 

1. in-super, adv. Cses. Sail. Liv. 
Par-dessus. ^ Liv. Luc. Tac. 
D'en haut. ^ Fig. PlauL Ter. 
Govnif. Liv. En sus, en plus, 
outre cela. || Surabondamment. 
Aliquid insuper habere. Fronto. 
Gell. Apul. S.S. vet. (Cf. Roensch, 
It. u. Vulg. p. 311 3 et semas\ 
Beitr. in, p. 52). Tenir qq. ch. 
pour superflu, c.-a-d. ne pas 
faire attention a qq. ch., dedai- 
gner qq. ch. 

2. msiiper (1. insuper), prep, 
(avec l'Acc). Cato. Vitr. Apul. 
Par-dessus. 

m-siiperabilis, e, adj. Liv. 
Qu'on ne peut gravir ou fran- 
chir. J Fig, Virg. Ov. Pdin. j. 
Frontin. Gell. Insurmontabie, 
inevitable; invincible. 

* insiiperabiliter (insuperabl- 
Zis), adv. Aug. (corr. et grat. 
12, 38). Chalc. D'une maniere 
invincible. 

* insiiperatus, a, um (2. in, su- 
pero)^ adj. Maximiam.* (Poet, 
lat. min.^6, 275, ed. Wernsd.) 
Non vaincu; invincible. 

insupportabilis, e (2. in, sup- 
porto), adj . Anon, in Job I {p. 95)) ; 
// (p. 196). Insupportable; into- 
lerable. 

in-surgo, surrexi> surreclum, 
ere, intr. Tac. Se relever. ^ Virg. 
Sil. Veg. Se. lever ou se dresser 
sur. Insurgens Entellus. Virg. 
Entelle se dressant de toute 
sa hauteur. — remis. Virg. Se 
dresser sur les rames (faire 
force de rames). ^ -S'elever. 


Pulvis insuvglt. Virg. *a pou^ 
sifere s'eleve. Aqtnto n^urgii 
Hor. Le vent di< Ho 1 -e ieve. 
Golles insiirgv/ti. / ^v. Des col- 
lines s'Gl&Yent r ilex speluncss 
dorso insurgent. Virg. Roche 
qui se d>e<=st< sur la croupe de 
la grotte. «f l^ig, S'elever, gran- 
dir. Caesar paulatim insurgere. 
Tac. Cesar grandissait insensi- 
blement. Insitrgit oratio. Quint. 
Le style s'elfevc. Horaiius in- 
sitrgit aliquando. Quint. Horace 
a parfois de l'elan. ^ Plin.L 
Faire effort pour, se donner de 
la peine pour (av. le Dat.), ^ Ov. 
Stat. S'elever contre, se soule- 
ver. — regnis. Ov. S'insurger 
contre un trdne. *[ Tr. Apul. 
Gravir. 

* insurrectio, onis [insurgo\ f. 
Intpr. - Or ip. (in Matth. 36; 38). 
Gloss. -Philox. Soule vemen t, in- 
surrection. ^ Cass.-Fel. 45; 76 
(p. 182). Gonflement, disten- 
sion. 

insusceptus, a, um (2. in, susci- 

jsz'o), adj. Auct. consol. ad Liv. 

4 97 . Non entrepris. 
*in-suspectus, a, um, adj. 

Rufin. Intpr. Josephi (Antiq. xv, 

6). Non suspect. 

* in-suspicabilis, e, adj. Vulg. 
Zeno. Auct*> Zacch. el Apoll. 
cons. Ill) 8. Facund. (defens, v, 
2). Qu'on ne peut soupeonner; 
inattendu. 

*insustentabilis, e (2. in, sus- 
tento)) adj. Lact. Th.-Prisc. II, 4. 
Bust. (Hex. i, 9). Gxl.-Aur. 'Rus- 
tic. Intolerable. 

* insustmibilis, e (2. in, susii- 
neo), adj. Ps.-Gypr. (de Sina et 
Sion 8). Insoutenable. 

^ iususurratio, onis (insusuwo), 
f. Capitol. Ambr. (Cain et Abel 
ii, 1, 2). Chalc. Cnuehotement. 

in-siisurro, dvi, dtum, are. intr. 
et tr. Cic. Chuchoter, murmu- 
rer. — alicui ou in aurem ali- 
cujus. Cic. Chuchoter a l'oreille 
de qqn. — alicui cantilenam. 
Cic. Dire une chanson a Toreille. 

*insutus ? Abl. u (insuo), m. 
Apul. Action de coudre dans. 

in-tabesco, tabid , ere, intr. 
Hor. Ov. Col. Se fondre, se li- 
quefier. •[ Fig. Sen. Quint. Se 
consumer (de douleur, d'envie, 
etc.), deperir. 

in-tactilis ? e 9 adj. Lucr. Impal- 
pable. 

i. intactus, a, um (2. m, tango)) 
adj. (Comp. Juv.). Non touche; 
non atteint, non endommage, 
intact. — nix. Liv. Neige qui 
n'cst pas fondue. — cervix. Virg. 
Nuque que le joug n'a pas tou- 
ch ce. — Britannus. Hor. Le Bre- 
ton indompte. Bellum intactum 
trahebatur. Sail. La guerre se 
trainait sans qu'on tentat rien 
de decisif. Intactis assidere ma- 
ris. Liv. Camper devantles rem- 
parts sans les attequer. — Gr&cis 
carmen. Hor. Genre de poesie 
auquel les Grecs n'ont pas lou- 
che* Integer intactusque* Liv. 


r iin et sauf. || Virg. Juv. Chaste, 
pur. ^ Preserve de, qui n'a pas 
cte atteint par. — in f amid. Liv. 
Pur de tout mauvais renom. — 
super stiiione. Tac. Libre de toute 
superstition. - — ab sibilo. Gml. 
(ap. Cic). Qui n'a jamais ete 
siffle. 

2. in-tactiis, Hs f m. Lucr. In- 
tangibility, k 

+intaminabilis, e(2.m, tamino), 
adj . Aug. (c- adv. Leg. e t Proph. i, 
50). Qui ne peut 6tre souille. 

*intaininate (intaminatus), adv. 
Intpr. -Iren. Sans souillure. 

intammatus, a, um (2. in, ia~ 
mino), adj. Hor. Tert. Eges. (b. 
Jud. v, 26, p. 302, 306, ed. Web. 
Anon, in) Job I (p. 13). Non 
souille, pur. 

* in-tammo, are, tr. Eges* (b« 
Jud. ii, 10, 4). pomme contamino. 

+ in-tardo, atits, are, intr. Csel.- 
Aur. S'attarder, trainer. Part, 
subst. Intardata, n. pi. Gxl.- 
Aur. Maladies chroniques. 

1. in-tectus, a, um, adj. Sail. 
Plin. j. Apul. Non couvert. — 
domus. SalL Maison a ciel ou- 
vert. ^ Sail. Tac. Apul. Non 
vfitu. Capite iniecto, Tac. La 
t6te decouverte. T Fig. Tac. 
Ouvert, franc, sincere. 

2. intectus. Part. d'iNTEGO. 
integellus, a, um {integer) , adj . 

GaiulL Cic. A peu prfes intact. 
integer, gra, grum (2, in, tango), 
adj. (Comp. integrior. Cic. Su- 
perK lKTEGERBiMus. Cic). Non 
entame, non endommage, non 
alter e. — pars. Gxs. Parti e en 
bon etat, intacte. — toca. Gses. 
Localites non endommagees. 
Integro die. Bor. (TJuand le jour 
est encore entier), au point du 
jour. — opes. Hor. Fortune in- 
tacte. Vos quibus fortuna in 
integro est. Tac. Vous dont la 
situation est intacte. — fama. 
SalL existimatio. Cic. Reputa- 
tion sans tache. — jama et for- 
tunis. Sail. Dont Thonneur et - 
la fortune sont intacts. — mt- 
merus. Boet. Nombre entier. — 
fontes. Hor. Sources pures, — 
sopor. Hor. Saveur sans melange. 
Anteponere Integra contamina- 
tis. Cic. Preferer aux melanges 
ce qui est pur. ■ — aper. Hor, 
Sanglier frais. — vinum. Col, 
Vin naturel. "f Dispos, bien por- 
tant. — valetudo. Cic. Sante Ao- 
rissante. — artus (Ace.) S'af. 
Vigoureux, — mvi. Virg. a<*no- 
rum.Stat. Dans la force de Vojh . 
— exerciius* Nep. Armee ' n 
disposee. Integris viribu. * 
Avec ses forces entiere^ 
gri defessis succeduni* C. . 3 o ^ 
troupes fraichesremplacmt t *' 
les qui sont epuisees.Si^rf un in- 
tern integri iremus: Cic. bi nous 
nous couchions sains de corps 
et d'esprit. — in omni vote. Cor- t 
nif. Qui a la voix en tres bon 
etat. — mentis ou animi, Hor. 
Qui a tout son bon sens. Adhuc 
integer. Hor. Que J'amour ne 
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trouble pas encore, f Plant, lev. 
CatulL Cic. Pur, chaste. ^ Non 
diminue, complete Integrum fa- 
mem ad ovum affero. Cic. Je me 
mels a table avec un appetit 
serieux. Integrum bellum. Sail. 
Guerre toute nouvelle* — causa. 
Ter. Pretexte qui n ? a pas encore 
servi. Subst. iNTEGnuw,i, n. Tert. 
Integrite. De iniegro. Cic. Ex 
, iniegro. CoL Suet. Ab iniegro. 
Cic. De nouveau, k nouveau. In 
integrum restituere. Cic. Reta- 
blir* dans Fancien etat. T Qui 
reste entier, non decide. Re in- 
tegra. Cic. Quand la question 
est entiere, n'est pas trancbee. 
Res est Integra ou in iniegro. 
Cic. La question reste entiere, 
PafTaire n'est en rien decidee, 
Adoptandi judicium integrum. 
Tac. Celui qui adopte est maitre 
de ce quMl fait. In iniegro mihi 
res est ou est (mihi) integrum. 
Cic. J J ai mes coudees Tranches. 
Non est integrum mihi (ay. Plnf . 
ou ut et le Subj.)- ^ic. Je ne 
suis pas maitre de... Integrum 
dare. Cic. Donner toute liberie, 
■f Cic. Novice. — discipulus. Cic. 
Disciple tout neuf. — urbis. 
Val.-Placc. Qui ne connait pas 
la ville (et ses plaisirs). ^ Qui 
n'a pas d'opinion precon^ue. — 
testes. Cic. Temoins ^ans pas- 
sion, fntegris animis. Tac. Avec 
impartiality. Integrum se ser- 
vare. Cic. Rester impartial- 
^ Cic. Sail. Liv. Tac. Honnfite, 
vertueux, integre. — vitse* /for, 
Dont la vie est sans reproche. 
— a conjuratione. Tac. Innocent 
de la conspiration. Ab integris 
sumptuosos discernere. Curt. Dis- 
tinguer les depensiers des bons 
menagers. — proconsulates. Tac. 
Proconsulat desinleresse. Inte- 
gerrima mia. Cic. Vie toute de 
probite. ^ Cic. Tac. Suet. Inal- 
terable, immuable, invariable. 
in-tego, texi t tectum, tre, tr. 
Plaut. Cses. Hirt. Liv. Couvrir, 
recouvrir. 

* integralis, e (integer), adj. 
Schol.-Cic. Integral; integrant. 

* integraliter (integralis)^ adv. 
Auct.de s.Hel.41.lntegra\emerit. 

* integrasco, &re (iniegro), intr. 
Ter. (Gf. Prise, vm, 72). Se re- 
nouveler, se reproduire. 

V integratio, onis (iniegro), f. 
Ter. Symm. Renouvellement; 
^etablissement. 

* integrator, oris (iniegro), m. 
Tert. Celui qui renouvelle ou 

.retablit. 

integre (integer), adv. (Superl. 
iniegerrime. Suet.) Cic. Ge//.Pu- 
rement, correctement (en pari, 
du style). ^ Cic. Tac. Suet. Avec 
mlegrite. <\Cic. Tac. Avec equity 

^evec imparlialite. 

integritas dtis (integer), f. Cic. 
Pksedr, Etat de ce qui est entier 
ou mtact. || (Me ton.) Meter. Greg.- 
Tur. (de curs, stell. 35). Tota- 
lity tout, ensemble, i Aug. 
Chastete, purete. *f Cic. Nettet6, 
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purete (du Ian gage. (| Cic. Frai- 
"cheur (des sentiments, des im- 
pressions)^ ^ Cic. Bon etat de 
sante. || Ceh. Sante. ^ Cic. In- 
tegrity, honL6tet6, innocence. 
^ Cic. Impartiality. 

* integriter (integer), adv. Cha- 
rts. Comme integre. 

integritudo, mis (integer), f. 
Trajan, (ap. Ulp.). Loyaute. 

integro, avi, dtum, are (integer), 
tr. Tac. Rdtablir (dans l'etat 
primitif), remettre (un membre 
luxe). T Lucr. (i, 1032). Rendre 
a la mer ce qu'elle perd. *f Virg. 
Liv. Renouveler, recommences 
^ Cic. GelL Refaire, recreer, ra- 
fraichir (1'esprit). 

* integiilatus, a, urn (1. in, te- 
gula), adj. Aug. Couvert en 
tuiles. 

integumentum, i (intego), n. 
Liv. Aur.-Vict Ambr. Ce qui re- 
couvre; couverture, vetement. 
^Fig. Cic. Manteau, voile, mas- 
que. — dissimulationis. Cic. Le 
masque de la dissimulation. 
^ Plaut. Ce qui protfege; abri. 

* intellectibilis. e (intelligo), 
adj. Mar. -Vict. (adv. Ar. i, 24; 
iv, 2). Candid. -Arian. (gen. 
div. 11). Philastr. (haer. 150; 
155). Bust. (Hex. i, 5). Boet. 
Intelligible. 

intellectio, onis {intelligo), f. 
Tert. Interpretation, T (T. de 
rhet.) Sulp*-Vid. Intelligence 
(de Taffaire a debattre). || Gor- 
nif. Synecdoque. 

* intellectivus, a, um (intel- 
ligo), adj . Aug. Pnsc. Theorique. 

* intellector, oris (intelligo), m. 
Aug. (serm. 126, 8; 136 ? 4); 
ep. 148, 15). Jul. ap. Aug. (c. 
Jul. iv, 15, 80). Intpr.-Iren. Cas- 
siod. (in ps. 89 } 12). Celui qui 
comprend. 

* intellectiialis, e (intellectus), 
adj. Tert. Hier. Rufin. (pr. Orig. 
p. 322). Aug. Gl.-Mam. (an. i, 5). 
Dionys.-Exig. Cassiod. (in ps. 
148 pr.). Intellectuel. 

^ intellectualitas, dtis (intel- 
lectuals), f. Tert. Capacite de 
saisir, de comprendre. 

¥ intellectualiter (intellectua- 
lis), adv. Mar.-VicL Aug. (Gen. 
ad lit. i, 9, n). Cl.-Mam. (an. n, 
5 } 2j. Cassian. (Coll. vi, 10). Ps.- 
Cypr. (duodec. abus. 9). Boet. 
Intellectuellement. 

* intellectiio, are (intellectus), 
tr, Mar.-Vict. (gen. div. verbi 1). 
Aug. (in ps. 118 serm. 18, 4). 
Bonner intelligence. 

intellectus, us (intelligo), m. 
Sen. Plin. Perception, sensa- 
tion, sentiment. - — saporum. 
Plin. Perception des saveurs. 
Nee est intellectus ullus in odore 
vel sapore. Plin. On ne peut re- 
connaitre (le poison) ni a Podeur 
ni a la saveur. f Conception, 
intelligence. — boni. Tac. Intel- 
ligence du bifen. — sermonis 
pat?m. Plin. Intelligence de la 
langue maternelle. — deorum. 
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Sen. Notion de la divinite. Nullo 
intellectu sui esse. Sen. N'avoir 
aucune idee de son etre. || Veil. 
Intelligence artistique, gout, 
^ Sen. Quint. Jet. Facultede 
comprendre, entendement, in- 
telligence. — animi. Quint. 
Heme sens. ^ Sen. Quint. Tac. 
Sens, signification (d'un mot], 
Intellectum habere. Tac, Avoir 
un sens. Intellectu carere. Sen. 
N'avoir pas de sens. 
intellego. Voy. intelltgo. 
intelligens, eniis (intelligo) i p. 
adj . (Comp. iktelligentior. Aug.) 
Cic. Qui comprend, qui con- 
nait, — cujusvis generis. Cic. Qui 
connait tous les genres quels 
qu'ils soient. — principis nostrL 
Plin.j. Qui connait no tre prince. 
T Intelligent, eclaire. — in hisce 
rebus. Cic. Qui fait preuve de 
gout en ces matieres. Subst. In- 
ielligentes. Cic. Connaisseurs. 
inteUigenter (intelligens), adv. 
Cic. Plin.j. S. S. (Ps. 46, 8) ap. 
Aug. (in ps. 46, 9). Hilar, (in 
ps. 52, 40). Aug. (retr. n, 57; 
c. adv. Leg. et Proph. i, 41; 
adv. Jud. 2; Civ. D. xvi, 2). 
Ps.-Rufin. (in Os. i ad 2, 8 sg.j. 
Avec intelligence ; en connais- 
seur.^ 
intelligentia, as (intelligent), f . 
Ter. Cic. Quint. Plin. j. Lact. 
(opif. 3, 1). Hier. (ep. 140, 13). 
Intelligence, entendement, fa- 
culte de comprendre. *\ Cic. 
Connaissance, notion, percep- 
tion, idee, sentiment. (Au plur. 
Cic.) 1 Cic. Connaissance, habi- 
lete. ^ Hier. (in Is. x\m ad 65, 
15 sq. ; ep. 36, 13 ; 140, 17). Rufin. 
(Orig. in Lev. h. 1, 1; 5, 5). Ps.- 
Rufin. (in Joel. 4, 13 sq.) Jul. 
ap* Aug. (c. sec. resp. Jul. n, 
117). Interpretation; sens, si- 
gnification. 

intelligibilis, e (intelligo), adj . 
(Comp. Boet.) Macr. Qui tombe 
sous les sens, sensible, percep- 
tible. 1 Sen. Tert. (adv, Marc, iv, 
25; adv. Prax. 7). Mar. -Vict. 
(adv. Ar. i, 32). Ambr. (in ps. 
118, s. 21, 11). Hier. (in Is. ni 
ad l x 10 sq). Aug. Chalc. Intel- 
ligible; imaginable: theorique, 
abstrait. Subst. Intelligibilia. 
Chalc. Ce qui est purement in- 
telligible. 1 S. S. vel. (Sap. 7, 
23; Sirac. 3, 32 cod AmiaL). 
Sage, intelligent. 
intelligibiliter {intelligibilis) , 
adv. Mar. -Vict Rufin. (Orig. in 
Rom. vin, 7. Aug. Chalc. (in 
Tim. 136 ex.) Julian, (vit.cont.i, 
6, 2). D'une faoon intelligible, 
intelligo (intellego), lexi, tec- 
tum, ere (Form. sync. Parf. ik- 
tizllexti. Plaut. Ter. Cic. P. q. p. 
Subj. jntellexes. Plant. Arch. 
Parf. intellfgit. Lucr. INTELLE- 
gerit. Sail, frg.) (inter, lego), tr. 
Cic. Nep. Plin. (Demeler); per- 
cevoir par les sens, sentir, re- 
marquer, reconnaitre. De^gestu 
intelligo. quid vespondeas. Cic. 
Je vois a votre geste ce que 
vous allez repondre. — vestigia 
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iiominum. Plin. Reconnaitre les 
'traces d'hommes. — aquae sapo- 
rem. Plin. Percevoir la saveur 
de l'eau. Saluberrimum intelli- 
*gitur (avec rinfin.). Plin. On 
s'apergoit qu'il est tr&s sain de... 
•^ Conjeclurer, savoir, conclure. 
Inlellexi ex tuis litteris te au- 
disse. Cic. J'ai conclu de voire 
leltre que vous avez appris... 
Ex quo intelligiiur ou inielligen- 
dum est ou intelligi potest (av. 
une Propos. lnfin.) Cic. Nep. On 
voit par la-, il en faut ou on en 
peut conclure que..- Propositio 
ex se intelligiiur. Cic. La pro- 
position seconcoit d J elle-m£me, 
•est bien claire. Intellecto in quos 
sseviretur. Tac. Quand on eut vu 
contre qui la punition etait di- 
rigee. ^ Concevoir, comprendre, 
se faire une idee exacte de.iVe- 
gant animum se sine cor pore in- 
telligere posse. Cic. lis disent 
qu'ils ne peuvent concevoir 
Tame sans le corps. — magna 
ex parvis. Cic. Se faire une idee 
des grandes choses d'apr&s les 
petites. Intelligo quid loqaar. 
Cic. Je sais bien ce que je 
dis,. — alicujus linguam. Sen. 
Pelr. Entendre, comprendre la 
langue de qqn. Os intellectum 
ferarum sensibus* Ov. Bouche 
dont les b£tes comprenaient les 
accents. Pars parum inteliecta. 
Ov. (Cette) partie (de ses pa- 
roles) fut a peine intelligible* 
— aliquid in aliqad r$. Cic. sub 
aliqud re. Sen. per aliquid. Ter. 
Entendre par qq. ch. telle ou 
telle chose. Inielligo sub hoc 
verbo multa. Sen. Par ce seul 
mot j'entends bien des choses. 
Honestum inielligit quern divitevi 
inteltigimus. Cic. II entend'hon- 
nete, et nous, riche. Quw intel- 
ligi volunt. Quint. Ce qu'on veut 
faire comprendre. Jntellextin? 
Ter. Compris? Intelligo. Tei\ 
Entendu ; c'est bon. ^ Penser. — 
naturd gigni sensum diligendi. 
Cic. Avoir conscience que la fa- 
culte d'aimer est innee. Di esse 
beaii intelliguntur. Cic. On a 
cette idee que les dieux sont 
bienheureux- Non intelligendi 
solum sed etiam dicendi auctor. 
Cic. Un maitre nan seulement 
de pensee, mais de style. Ad 
intelhgendum et ad agendum na- 
tus. Cic. Ne pour penser et pour 
agir. ^ S'entendre^a qq. ch.), se 
connaitre (en qq, ch.). Faciunt 
inielligendo ut nihil inielligant. 
Ter. A force de faire les enten- 
dus iis arrivent a ne rien en- 
tendre. — prudenter. Cic. Avoir 
un jugement sur- ■ — non mul- 
tum in re aliqud. Cic. Ne pas 
se connaitre beaucoup en une 
chose. Infin. subst. Meum intel- 
ligere. Petr. Mon gout artis- 
tique. *f Savoir apprecier, con- 
naitre (les h ommcs). — aliquem. 
Veil. Sen. Apprccier nettement 
qqn. Falsus intelligiiur. Tac* 
On lit sur son visage la faus- 
'sete dcsoncoeur. 
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IntemelTi (Intimelii), ovum, m. 
pi. del. (ap, Cic.) Liv. Interne- 
liens, peuplade liguriennc. 

Inteniellum, li, n. Varr. Tac. 
Intemelium, capitale des Int6- 
mfiliens (auj. Vintimille). 

* intemerabilis, e {2.in, temero)^ 
adj. CL-Mam. Anthol.-lat. In- 
violable. 

intemerandus, a, urn (2. in, 
iemero), adj. VaL-Placc. Qui ne 
doit pas 6tre souille,cw profan^. 

*intemerate {intemeraius), adv. 
Cod.-Theod. (xv, 5, 3), Gomme 
incorrupte. (Mais il faut peut- 
&tre lire intemperate.) 

intemeratus, a, um (^ in, te~\ 
mero), adj. Virg. OvrTtyl. JSfpn^ 
souille, intact; pur, sans^ache. 

* in-temero, are, tr. Placid.- 
Gloss. Souiller, profancr. 

* intemperabilis, e (2. in, tern- 
pero), adj. GxL-Aur. Qui ne 
peut etre tempere. 

in-temperans, a/ih'^adj.fComp. 
Sen.) Apul. Qui depasse la me- 
sure. ^ (Compar. Liv.) Cic. Im- 
modere, inconsidere, violent, 
desordonne. ^ (Superl. Cic. Sen.) 
Intemperant, incontinent, dis- 
solu. 

intemperanter (intemperans), 
adv. (Comp. Cic. Liv. Curt. Su- 
perl. Apul.) Cic. Nep. Apid. Sans 
moderation, sans retenue. 

internperantia,52 ipiiemperans)^ 
f. Col. Sen. Intemperie. ■[ Cic, 
Nep. Defaut de moderation, de 
retenue ; excfes. — libidinum. 
Cic. Passions effrenees. — vini. 
Liv. Vin'pris avec exc^s. — lit- 
terarum. Sen. Defaut de me- 
sure dans le savoir. — civitalis. 
Tac. Besoin immodere qu ? e- 
prouvait Rome de*.. — miliium. 
Nep. Insubordination des sol- 
dats, T Val.-Max. Suet. Incon- 
tinence, intemperance. 

intemperate ( intemperatus ), 
adv. (Compar. Cic.) Cic. Ps.- 
Hier. (sc. div. leg. S\ Avec ex- 
ces. — vivere. Cic. Vivre dans 
les excfes. 

* intemperatio, onis {intempe- 
ratus), f. S. S. vet. (cf. Rcensch, 
It. u. Vulg. 74; 318). Fierte, 
excfes d'orgueil. 

^ in-temperatus, a, um, adj. 
Gtel.-Aur. Non trempe, pur (en 
pari, du vin). Fig. Intemperald 
node. Ov. Dans une nuit pro- 
fonde. ^ (Comp. Cic. Superl. 
Cic). Cic. Ov. Immodere, ex- 
cessif. 

* inteiaperiae, drum {intern- 
pero), f. pi. Cato. Intemperies. 
T Plaut. GelL Emportements ? 
folic. 

intemperzes, ei, i. Liv. Col. 
Tac. Intemperie de Tair. — so- 
ils aut anni. Col. Exces de cha- 
leur ou etat atmospherique fi- 
cheux pendant l'annee. — 
cmli. Liv. Tac. Glimat malsain, 
defavorable. — aquarum. Liv. 
Pluiestorrentielies.^Fig. Plaut. 
Orage, malLeur/ ^ Cic. Just. 
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Manque de mesure, exces; in- 
temperance, incontinence. (Au 
plur* GelL) ^ Cic. Tac. GelL 
Indiscipline. 

intempestive (iniempeslivus), 
adv, Cic. Veil. CoL Sen. D'une 
manifere intempestive, mal a 
propos, hors de saison* 

^ intempestivitaSj aiis {intern- 
pesiivus), f. GelL Inopportu- 
nite. 

* intempestivitQr {intenijiesli- 
vus), adv. GelL Mal h propos. 

in-tempestivus ? a, um, adj. 
(Comp. Val.-Max.) Cic. Ov. Tac. t 
Suet. Qui se fait hors de sai-' 

^son, indpportun, inlempestif. 
"^ Amm. Qui n 7 est pas mur> qui 
vient avant terme. 

intempestus, a, um (2. in, tern- 
pus)) adj. Virg. Malsain(acause 
de la temperature). ^StaL Ora- 
geux. *f Cic. Virg. Defavorable 
(pour agir), — nox. Cic. Nuit 
profonde. 

¥ intemj)6rabilis, e (2. in, tem- 
pus)^ adj. PriscilL (tr. vi, p. 406 
b). Non soumis a la duree. 

in-teinp oralis, e, adj. Apul. ' 
Prud. Qui n ; estpas soumis a la 
duree, eternel. *\Aug. (in ps. 39, 
13). Csel.-Aur. Inopportun. 

* iiitemporalitas, atis {intern- 
poralis), f . Cml.-Aur. Am. jun. 
Inopportunite. 

intemporaliter {internporalis)^ 
adv. Csel.-Aur. Commfe intem- 

_ PE ( STIVE. 

intemptatus. Voy. 1. intent atus. 

4 intexiditus ? a, um {intendo), 
part. Pronto, (p. 225, 18. ed. Na- 
ber). Forme vulgaire pour in- 
tentus. (Mais il faut peut-etre 

lire INTENDITDR.) 

in-tendOj tendi, tentum, ere, tr. 
Etendre, allonger ? diriger vers 
ou contre. — digitumin aliquem. 
Plaut. Allonger le doigt vers 
qqn. — fallaciam in senem Ter. 
Tourner scs fourberies contre 
le vieillard. fnlentus est arcus 
in me unum. Cic. L'arc est dirige 
contre moi seul. — tela in ali- 
quem. Cic. Diriger ses amies 
contre qqn. — brachia remis. 
Virg. Tendre les bras yers les 
rames. — Sejano wanus. Tac. 
Lever la main sur Sejan. — ver- 
beribus manus. Tac. Lever le 
bras pour frapper. — se. Liv. 
Se tourner vers... Qui se inten- 
derant adversaries in ejus tribu- 

'nutwn. Cic. Ceux qui avaient 
pris une attitude hostile contre 
son tribunat. — aerem in omnes 
partes aciem. Cic. Diriger de 
tous cotes un coup d'ocil percant. 

— aures ad verba. Ov. Preter 
une oreille attentive a des pa- 
roles. || Fig. Periculum quod in 
omnes intenditur. Cic. Le peril 
qui menace tout le monde. — 
faclnus in aliquem. Cic. Diriger 
un crime contre qqn. — Lepidm 
pericula.Tac. PersecuterLepida. 

— pugnam. Liv. Donner^ au 
combat une certaine direction. 

— bellum in Hispaniam. Liv. Diri- 
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ger Peffort de la guerre contre 
PEspagne. — opes suas in occu- 
pandam dominationem. Justin. 
Se servir de sa fortune en vue 
d'obtenir le pouvoir. — litem 
alicui. Cic. Intenter un procfcs 
a qqn. ■ — actionem perduellio- 
nis. Cic. Introduire une pour- 
suite pour crime de haute trahi- 
son. |f Ter. Cic. Soutenir, affir- 
mer energiquement. Earn sese 
iniendit esse. Ter. Elle soutient 
que c'est elle*. — aliquid. Quint. 
Mettre qq. ch. en avant, affir- 
mer une proposition. ^ Conti- 
nuer, poursuivre. — coeptum 
iter. Liv. Poursuivre la marche 
commencee on coniinuer son 
chemin. — fugam. Liv. Luc. Fuir 
(dans une certaine direction). 
Absolt — aliguo. Cic. Diriger ses 
pas quelque part- ^ Tourner (son 
esprit) vers. — animum ou men- 
tem aliguo ou ad aliquid. Cic. 
in aliquid. Liv. Faire attention 
a quelque chose. Servilibusoffi- 
ciis intentammtatem agere. Sail. 
Se livrer durant sa vie a des 
occupations d'esclavc. Anirao 
intendi in aliquid. Liv. Avoir 
Pesprit tourne vers qq. ch. — 
aliquem ad cur am alieujus rei. 
Liv. Determiner qqh a s'occu- 
per de qq. ch. ^ Absolt. Sen, 
Val.-Flacc. Justin. Fixer son at- 
tention sur. Totus inse inlendat. 
Sen. Qu'il concentre toute son 
attention sur lui-m erne. ]| (Dans 
la latinite posterieure.) — ali- 
quid. Serv. Faire attention a 
qq, ch. Ambr. Hier. (in Luc. 
horn. S ; 19), Vulg. Rufin. (princ. 
i, 5). Vict.-Vit.(pzrsec. Vand.v, 
7.) Entendre, comprendre qq. 
ch. ^ Avoir en vue, se propo- 
ser, avoir Pintention de, — con- 
silium. Ter. Avoir un projet en 
vue. Qaodanimo intendebat. Cic. 
Ge qu'il se proposait dc faire. 
Infecto quod inienderat negotio. 
Sail. Sans avoir reutsi dans ce 
qu J il avait eu Pintention de 
faire. Quo ire intenderant per- 
ventwn est. Sail. lis arriverent 
au but de leur voyage. II S'ap- 
pliquer a, s'eiTorcer de. Fugd 
salatem petere intenderunt. Cass. 
lis se mirent a chercher leur 
salut dans la fuite. — summd vi 
locum capere. Sail. Faire tous 
ses efforts pour s'emparer d'une 
position. ^ Etendre, deployer 
(d'un bout a Pautre), — vela 
thealris. Lucr. Tendre des voi- 
les au-dessus da theatre. — 
sellrn pel lent. Val.-Max. Etendre 
une fourrure sur le sifcge. Nox 
iniendilw\ Curt. La nuit s'e- 
tend. Nubes intendere se cmlo. 
CurL Des nuees se deployment 
dans le ciel. Intentse vestes. Tac. 
Vetementsetendus. | Tendre (de 
qq. ch.). Tabernaada carbaseis 
intenta velis. Cic. Des tentes 
tendues de voiles de hn tres 
fin. — telas stamine. Ov. Tendre 


les Ills sur le metier. || Tendre 
forlement. Corpus imbecillis ner- 
vis inteptum. Cels. Corps garni 
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de foibles muscles. Fig- — inge- 
nium. Cic. Bander tous les res- 
sorts de Pesprit. Omnibus in- 
tenta nervis oralio. Quint. Dis- 
'cours oil tous les ressorts sont 
tendus. — numeros nervis. Virg. 
Accorder sa lyre et jouer un 
air. || Grandir, augmenter; exa- 
'gerer. — officia. Sail. Faire 
plus que son devoir. Inienditur 
febris. Ce/s.Le fievre augments 
Malum se intendit. Cels. La ma- 
ladie prend de Pextension. — - 
curas regis. CurL Augmenter 
les soucis du roi, — ardorem 
exercitus. Tac. EchaufTer Par- 
deur de Parmee. — melum.Tac. 
Redoubler lescraintes (deqqn). 

— alimeniorumpreiia. TactXe- 
ver le prix des denrees. — spi- 
ritum. Curt. Rendre qqn hale- 
tant. Gradu intento. Amm. Au 
pas accelere. [| Enn. Cic. Virg. 
Bander (un arc). |[ Cic. Virg. 
Quint. Hausser; forcer (sa vqix). 

— Tarlaream vocem.Virg.Hivtv 
(de Pinstrument)un son violent 
et infernal. Intendi. Plin, j. 
Se surmener. 

* intenebresco, ere (1. in, tene- 
brse), intr. Ambr. Greg. M. (in i 
Reg. i, J, 25). Commencer a se 
couvrir de tenebres. 

* in-tenebrico, dtus, are, tr. 
S. S. vet. Inlpr.-Orig . (in Matth. 
70). Couvrir de tenebres. 

* in-tenebro, are, tr* Intpr.- 
Iren. (in, 25, 6). Priscill. Obs- 
curcir. 

* intenibilis, e (2. in, teneo) % 
adj. Aug.(c. Fortun* 4, 3).Qu'on 
ne peut tenir. 

* intense (intensus)^ adv. (Comp. 
Fronto. Aug.) Attentivement. 

intensio 9 onis(intendo), f.Scrib. 
Tension. Intensiones. Se?i. Ar- 
deurs excessives (du soleil). 
^ Ambr. (in ps. 118, serm. 22, 23). 
Hier. (in Zacch. i ad 4, 7). Ten- 
sion (d'esprit.) 

* intentiose (intensas), adv. 
Schol.-Juv. (xi, 45)* Avec pas- 
sion. 

* intensus, a, um (intendo)^ p. 
adj. (Compar. Nazar. Superl, 
Aug.) Intense. * Nazar. Aug. 
Qui a Pesprit ieridu, attentif. 

+ intentamentum, ((intento), n. 
Paul.-Diac. (t. 95, p. 44, 82 b. 
ed. Migne). Menace. 

* intentabilis, e (2. in, tento), 
a.d}*Anon. (de vocat. omn.gent. 
n, 35). Gloss. -Philox. Qui ne 
peut pas etre tente. 

intentatio, onis (intento), f.Sen. 

Action de tendre ou d'etendre. 

T Fig. Tert. Julian, ap. Aug, 

(c. sec. .resp. Jul. vi, 44). Me- 
nace. 
+ in-tentator, oris, m. Vulg. 

Qui ne tente pas. 
4. intentatus (i*temptatus), a, 

um (2. in. tozfo),adj. Virg. Hor. 

Se?i. rh. (suas. i, 2). Sen. (dial. 

vi, 48, 1), Sen. p. (Med. 62). Tac. 

Frontin. Gell. Non tente, non 

essaye: non touche. 
2. intentatus. Part. p. de intento. 
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intente (intentus), adv. (Comp. 
Amm. Superl. Lampr.) Quint. 
Avec attention 1 (Compar. Cor* 
nif. Liv. Tac.) Liv. Plin. j. Tac. 
De toutes ses forces, avec em- 
pressement; ardemment. 

intentio, onis (intendo), f. Cic. 
Action de diriger vers ou con- 
tre. [| Coimif. Jet. Pretention; 
imputation, accusation. || Jet. 
Pretexte, objection; defaite. 
|| Cic. Attention. [| Cic. Plin. j. 
Tert. Hier. Aug. Intention, pro- 
jet, volonte. ^ Cels. Action de 
tendre, tension. — nervorum. 
Col. Tension des nerfs. || Cic. 
Contention , application. — 
animi. Cic. Contention d'esprit. 

— quidquid velisobtinendi. Plin. 
j. Ardeur depensee a acquerir ce 
qu'on veut. ^ Quint. Elevation, 
augmentation. — doloris. Sen. 
Intensite de la douleur. ^ (T. 
teehn.) Quint. Majeure d J un 
syllogisme. |[ Quint. Degre d J in- 
tensite du son. 

* intentiosus, a, um (intento), 
adj. Auct. Zacch. et Apoll. cons. 
J, SO. Violent, intense. 

* intentrvus, a, um (intendo), 
adj. Prise. Augmentatif (t. v de 
gramm.). 

intento, dvi, dtum, are(intendo), 
tr. Pelr. Diriger vers ou contre. 

— manus ad sidera. Petr. Lever 
les mains au ciel. — manus in 
aliquem. Liv. alicul. Sen, Lever 
la main sur qqn. — alicui vo- 
lumen. Cic. Montrer a qqn un 
rouleau (un livre) d'un air de 
menace. ^ Presenter, tendre 
(qq. ch. de menacant). — avma 
Latinis. Cic. Menacer les Latins 
de la guerre. — alicui mortem. 
Virg. Menacer qqn de la mort. 
T Cic. Quint. In tenter (une ac- 
cusation). 

d. intentus, a> um (intendo), p. 
adj. (Comp. Liv. Superl. Liv.). 
Cels. Sen. Violent, intense. 
T Tac. Rude, severe. ^ Cses. 
Sail. Virg. Qui est sur le qui 
vive, dans Patten te. — in omnem 
occasionem. Liv. Dans Pat tente 
d'une occasion quelconque. 
T Cic. Sail. Liv. Tac. Qui a les 
yeux ou Pattention fixes sur. — 
ad id tantum. Liv. L'esprit 
tendu vers cela seulement. — 
adversus omnes molus Philippi. 
Liv. Attentif a tous les move- 
ments de Philippe ^ Liv. SalL 
Tac. Empresse, zele, ardent. — 
operi. Liv. Applique au travail. 

— pubiicas ad curas. Tac. Tout 
occupe d'affaires politiques. — 
ad diclo parendum. Liv. Tout 
dispose a obeir a la parole. — 

'in hoc. Sen. Tout entier a ceci. 

— aliguo negotio. Sail. Ahsorbe 
par une affaire. Paratus et in- 
ventus ou intentus paratusque. 
Sail. Liv. Tac. Tout dispose a, 
(av. le Dat, Liv.; avec ad et 
PAcc. Tac. i av. in et PAcc. 
Just.). 

2. intentus, usfintendo), m. Cic. 
Action de diriger vers. ^ ApuL 
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Action de tendre ou d'etendre. ; 
1 Fig.Po?7i})ej. (comm. p. 144, ed. 
Keiiy Intention* 

in-tepeo, ere, intr. Prop. Stat, 
Etre tiede. 

intepesco, tepid, $re (intepeo), 
intr. Ov. Col. Sen, Devemr 
tifede. f Fig, Petr.Amm. Se cal- 
mer, s'adoucir, perdre de sa 
violence. 

l.inter(l>w,tersuffixeadv,),adv. 
VaL-Flacc. Dans Pintervalle, 
au milieu. Ci. Prise, xiv, 35.) 

2. inter (4. inter), prep, (ay, 
1'Acc) Dans Vintervalle de, en- 
tre. — Euboeani conlinentemque. 
Nep. Entre FEubee et le conti- 
nent. — urbem ac Tiberim. Liv. 
Entre Rome et le Tibre. — No- 
na$ et Idus Martias. Col. Entre 
les Nones (le 7) et les Ides (le 15) 
de Mars. Fig. Nihil interest inter 
te et quadrupedem. Cic. II n'y a 
aucune difference entre un qua- 
drupede et vous. Inter aquilum 
candidumque. Suet. (Couleur) 
entre le brun fronce et le blanc. 
Bellum inter et pacem dubita- 
bant. Tac. lis hesitaient entre 
la paix et la guerre. ^Au milieu 
de, parmi; au nombre de. Cum 
inter homines esset. Cic. Tandis 
qu'(Hercule) etait parmi les hom- 
mes. — ceteramplanitiam.SalL 
Au milieu du reste de la plaine. 
— figulos esse ou habitare. Varr. 
Demeurer rue des Potiers. De 
meme. — falcarios. Cic. Demeu- 
rer rue des Taillandiers. — sta- 
iiones hoslium. Liv. Au milieu 
des posies ennemis. — verberaet 
cruciatus. Liv. Au milieu des 
coups et des tortures. — ianta 
vitia imbecilla setas tenebatur. 
Sail. C'elait au milieu de ces 
vices que ma faible jeunesse 
etail obligee de vivre. — jocxtm 
minari. Suet. Menacer tout en 
plaisantant. — ambiguos, quis... 
Tac. (Ann. si, 10). Pendant 
qu'ils (les Parthes) se deman- 
daient qui... Inter hsec parata. 
Sail. Au milieu de ces prepa- 
tifs. — patres lectus. iiv.Nomme 
senateur (compris dans la liste 
des senateursj. Allecti — pa- 
tncios. Suet. Nommes d'office 
patriciens. Amicitiam nisi — 
bonos esse non posse. Cic, Que 
Tamitie ne peut exister qu'en- 
tre les gens de bien. ^ (Avec 
un pronom, pour marquer re- 
ciprocity). — se amare. Ter. Cic. 
S'aimer les uns les autres* — se 
timere. Nep. Se crainclre mutuel- 
lement. Colloqui inter se. Cic. S J en- 
tretenir ensemble. Complexiones 
atomorum inter se. Cic.Les di ver- 
ses fagons don Lies atonies s'en- 
lacent les uns les autres. Gae- 
des civiwn inter se. Cic. Le mas- 
sacre des citoyens les uns par 
les autres. Auxerat inter se opi- 
nionem. Liv. (Cela) avail aug- 
ments l'idee qu'ils avaient Tun 
de l'autre. Inter se nondum satis 
noti. Lio. lis ne se connais- 
saient pas encore assez les uns 
les autres. Placide inter se rem- 


publicam tractare.SatL G&uver- 
ner conjoin tern en t TEtat avec 
douceur. || (Pour marquer proxi- 
mite, ressemblance on opposi- 
tion.) Marius colles propinquos 
inter Sc occapat. Sail, Marius 
occupe deux collines voisines 
Tune de l'autre. Duobus locis 
haud longe inter se castra fa- 
ciebani. SalL lis etablissaient 
leurs camps a une courte dis- 
tance Pun de l'autre. Res inter 
se similes. Cic. Quint. Objets 
qui seressemblent.D^e?^fl"^er 
se mala. SalL Vices opposes. 
Inter se contr arise opiniones. 
Quint. Opinions contradictoires. 
T Pendant.- — ipsum pugnse tem- 
pus. Liv. Pendant la duree 
m6me du combat. Hsec inter ce- 
nam Tironi dictavi. Cic. J'ai dicte 
ceci a Tiron pendant le diner. 

— agendum. Virg. Pendant 
qu'on agit. — ludendum. Quint. 
Pendant qu'on joue. [| Dans l'es- 
pace de. Inter decern annos. Cic. 
En dix ans. ^ (Locutions diver- 
ses.) — mantis. Cic. Csbs. Voy. 
manus. — vias. Plaut. lnscr. 
Chemin faisant. — exempla 
esse* Sen. Tac. habere. Soli?i.S&v- 
vir d'exemple. — sicarios accu- 
sals, Cic. Intenter (a qqn) une 
accusation de meurtre avec 
guet-apens. Quxstio inter sica- 
rios. Cic. Le tribunal charge 
des accusations de meurtre avec 
guet-apens. Inter pauca. Liv. 
Tout particuliferement. Inter 
paucos disertus.Quint.Woquent 
comme ily en a peu. — cuncta. 
Hor. omnia. Curt. Avant tout. 

— cetera. Lir. Notamment. Inter 
hsec ou inter quse. Liv. Curt. 
Comme imerea. — moras. Plin. 
j. En attendant, cependant. — 
principia. Gels. Toui d'abord. 
^En composition inter signifie 
tantot « au milieu », ex : inter- 
cedo, interpono. je me place 
entre, etc.; tantfit « par inter- 
valles w, ex : intermitto, inter- 
viso, etc., tantot enfin « en bas, 
au fond», ex: intereo, inierficio. 

* inter- aestimatio, 6ms, f. Pom- 
pon, (dig. 21, 1, 64). Estima- 
tion? 

* inter- sestiio, are, intr. Ambr. 
Etre agite par instants. 

interamenta, orum (inter)^ n. 
pL Liv. (28, 45, 15). varangues, 
pieces entrant dans la construc- 
tion de la quille (gr. evTepdveia). 

Inter amna, m, f. Varr. Cic. Tac. 
Interamne, ville d'Ombrie (auj, 
Terni). ■[ Cic. Liv. In teramne, ville 
du Latium (auj. Teramo). 

* interamnanus, a, um {inter, 
amnis), adj. Lampr. Place entre 
deux cours d'eau. 

Interamnanus, a, um {Inter- 
amna), adj. Cic. Inscr. D'lnte- 
ramne. 

Interamnas, dtis {Inter amna)* 
adj. Cic. Liv. D'Interamne.' 
[| Subst. Inter annates, mm, m. 
pi. Varr. Cic. Plin. Habitants 
d'Interamne. 


¥ Interaninites , turn ou tium 
{Interamna)) m, pi. Inscr. Habi- 
tants d'Interamne. 

Interammuin, ii TIvTEpa^vtov), 
n. Flor. Interamne (auj. Teramo). 

interamnus, a, um {inter, am- 
nis) t adj. Solin. Plac6 entre 
deux cours d'eau. Subst. imu- 
bamnuh, i, n. Jul.'Val. Domain e 
enveloppe par un cours d'eau. 

interaneus. a^ um (inter), adj. 
Scrib. lnterieur, d J int6rieur. 

Subst. INTER AKEUM, i, It. PUn. 

Rectum, interanea, orum, n. pi. 
CoL Plin. Inscr. Intestins. 
■rinter-anhelo, are, intr. Ven.- 
Fort. (carm. v, 5 ? 2). Souffler 
par instants. 

*inter-apertio, dnis, L Gloss,* 
Phil. Intervalle. 

* interap ertum, i {inter, ape- 
rio)<> n. Cypr. (laud, martyr. 13). 
Intervalle, lacune. 

inter- aptus, a, um, adj. Lucr. 

Uni ensemble. 
inter-aresco, ere, intr. Vitr. 

Se dessecher. || Vitr. Se rouil- 

Ier. | Fig, Cic, Tarir. 

*interatim {inter), adv. Paul, 
ex Fest. Comme interim, 

*inter-bibo, ere, tr. Plant* 
Boire entiferement. 

^inter-bito, ere, intr. Plant. 
Comme intereo. 

* inter-blandior, iri, dep. intr. 
Aug. Flatter par moments. 

intercalaris, e (intercalo)^ adj. 
Intercalate, intercale. — dies. 

. Plin. mensis, Macr. Inscr. Jour, 
mois intercalate. — calendar. 
Cic. Le premier jour d'un mois 
intercalaire. - — calendar prio- 
res. Cic. Le premier jour du 
premier mois intercalaire (lors 
la reforme du calendrier par 
Cesar). ^Fig. — versus. Serv. 
Refrain. 

inter ealarius, a, um {intercalo)^ 
adj. Cic. Liv. Censor. Interca- 
laire, intercale. Kalendse inter- 
calates. Liv. Comme interca- 
lares calendm. • — annus. Plin. 
Annee ou se trouve le jour ou 
le mois intercalaire. 

intercalation, onis {intercalo) L 
Plin. Macr. Intercalation. 

inter-calco, are, Lr. Cot. Fou- 
ler dans lMntervalle. 

inter-calo, dvi, dtum, are. tr. 
(Propr. Annoncer que qqch. a 
6t6 intercale, d'ou) intercaler. 
— unum diem quarto quoque 
anno. Suet. Introduire un jour 
intercalaire tous les quatrc ans, 
^ Absolt. Cic. Plin, Suet. Intro- 
duire un jour intercalaire, 
Intercalatur. Cic. II- y a inter- 
calation (d'un ou plusieurs 
jours). 1 Liv. DifTerer. 

winter cap edinans, antis {inter- 
capedino), adj. Futg. Intermit- 
tent. 

*intercapedinatus, a, um (in- 
tercapedino) , adj ■ Mart.-Cap. 
GaeL-Aur. Cass,-Fel. 40 (p. 90), 
Intermittent, 
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*intercapedmo, are (interca- 
pedo), intr. Usite seulement 
aux deux participes, present et 
passe. Voy. les deux articles 
precedents. 

intereapedo, dtnis (inter capio), 
f. Gic. Plin. Quint. Aug. Inter- 
ruption; suspension; remise, 
delai. (Le nominatif est pros- 
crit par Quint, vni, 3, 46.) 

* inter- capio, 8re, tr. Prise, In- 
terrompre. (Verbe cit6 par 
Priscien comme 6tym. de uster- 
capedo.) 

* inter-carpo, ere, tr. SchoL- 
Bern. (in Luc. p, 56, 25). Pren- 
dre par intervalles. 

Intercatia, se, i. Liv. epit. VaL- 
Max. Aur. -Vict. Intercatia, place 
forte situee en Espagne, non 
loin de la ville actuelle de Pa- 
lencia. 

Inter catiensis, is (Intercatia) , 
m. Plin. Habitant d 'Intercatia. 

inter-cedo, cessi, cessum, ere. 
intr. Venir entre, se placer 
entre. Hue si quis intercedat 
tertius. Plant. Si un tiers inter- 
vient. Intercedente lund. Plin. 
Par Tinterposition de la lune 
(entre le soleil et la terre). 
•f Exister entre. Palus interce- 
aebaU Cms. Un marais formait 
une separation. Vetus usus in- 
tercedit inter nos. Gic. II existe 
entre nous une ancienne inti- 
mite. ^ S'ecouler entre. Nullus 
dies intercessit. Nep. II n'y eut 
pas un jour d'intervalle. Inter- 
cessere pauci dies. Liv. II s'e- 
coula quelques jours dans Pin- 
tervalle. ^ Survenir. Parvis 
momeniis magni casus inter ce- 
dunt. G&s. De petites causes 
font survenir de graves evene- 
ments. *y Fig. Intervenir, s'op- 
poser a, protester. - — alicui. 
Gic. Faire de Topposition a qqn. 
■ — legi. Gic. Opposer son veto 
h une loi (en pari, d'un tribun). 
Nihil intercedit, quominus... Liv. 
Rien ne s'oppose a ce que... 
Sulpicius intercesserat, ne... Cor- 
nif. Sulpicius s'etait oppose a 
ce que... Absolt. Gic. Faire de 
Popposition, protester. ^ S'in- 
terposer, interceder; caution- 
ner. Nullum meum factum pro 
Gsesare inlercessit. tie Je n'ai 
pas fait en faveur de Cesar la 
moindre demarche. — pro alt- 
quo. Gic. Se porter garant de 
qqn. — mcignam pecuniam pro 
aliquo. Gic. Gautionner qqn 
pour une forte somme. 

interceptio, onis (intercipio) , 
f. Gic. Hilar. Ps.-Hilar. (in Gal. 
68). Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. vi, 29). IntprAren. Cassiod. 
Soustraction, vol. 

interceptor , oris (intercipio) , 
m. Liv. Val.~Max. Tac. Celui 
qui soilstrait, qui derobe. 

* interceptiis, Abl. u (interci- 
pio), m. Fulg. m. Soustraction, 
vol. 

intercessio, onis (intercedo\ L 
GelL Interposition, ■[ Gic. Liv. 
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GelL Opposition. Intercession ] 
nem facere. GelL Faire opposi- 
tion. Intercessionem remiilere. 
Liv. Renoncer k son opposi- 
tion. |[ Liv, Droit de veto (ap- 
purtenant au tribun) ; interven- 
tion d'un tribun (en faveur 
d'un citoyen). "f Gic. Caution, 
garantie. *[ Jet. Execution. 
intercessor, oris (intercedo)^ m. 
Gic* Liv. Celui qui fait oppo- 
sition, qui emj3&che; opposant, 
*[ Gic. Sen. Quint. Garant, cau- 
tion. T Jet. Celui qui execute 
ou accomplit. 

intercessiis, us (intercede), m. 
Or os* Intervalle (de temps). 
J Vat.-Max. Salv. Entremise ; 
intercession. 

i. intercido, cidi, ere {inter, 
cado)) intr. Liv. Tomber dans 
l'intervalle. *\ Gic. Survenir dans 
l'intervalle. ^ Poet. ap. Gic. Hor. 
Liv. Quint. Tac. Tomber, perir, 
se perdre. — mernoria. Liv. 
S'echapper de la memoire. In- 
tercidunt verba. Quint. Les 
mots tombent en desuetude* 

2. intercido, cidi, cisum (inter, 
csedo), tr. Gic. Plin. Poll. Cou- 
per par le milieu ; couper. — 
montem. Gic. Percer une mon- 
tagnc. — istJwion. Quint. Cou- 
per l'isthme. — pontem. Liv. 
Rompre un pont. — sedes. Jet. 
Demolir une maison. Intercisi 
dies. Varr. Macr. Jours dont 
les matinees et les soirees ne 
devaient etre occupees par au- 
cune affaire publique. ^ Col. 
Tailler dans. | Plin. j. Ulp. dig. 
Dechirer (les feuillets d'un re- 
gis tre). 

Inter cidona, se (2. intercido\ 
f. Varr. ap. Aug. Deesse qui 
veille sur les accouchees et 
sur Tenfant. 

intercmo, ere (inter, cano\ tr. 
Hor. Chanter dans l'intervalle. 

intercipio, cepi, ceptu?n y ere 
(inter, capio)^ tr. Cses. Gic. Plin. 
Prendre au passage, arreter, 
intercepted — commeatus. Cses. 
Liv. Enlever des convois de 
vivres. — litteras. Cic, Surpren- 
dre, intercepter une lettre. — 
— venenum. Cic. Boire le poison 
destine a un autre. — hastam. 
Virg. Recevoir le javelot lance 
contre un autre. *y Soustraire. 
derober. — aliquem neci. Ov. 
Ravir qqn a la mort. — agrum 
ab aliquo. Liv. Enlever un do- 
maine a qqn. — pecunias e pu- 
blico. Tac. Detourner les de- 
niers publics. Interceptarum 
pecuniarum reus. Suet. Prevenu 
de detournements. Intercepta 
colla. Ov. Le cou manque. — 
aurium usum. Curt. Enlever le 
sens de 1'ouie. T Faire perir 
(avail t le temps). — aliquem 
veneno. Tac. Tuer qqn par le 
poison. Interceptus. Quint. Sur- 
pris par la mort. Urbs inter- 
cepta. ApuL Ville engloutie. 
^ Liv. Quint. Tac. Interrompre, 
empScher. — iter. Curt. Inter- 
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cepter le passage, — sermonem. 
Quint. Empecher une conver- 
sation, couper la parole, 

* inter cis amen, wis (2. inter- 
cido)., n. Gloss. (Lo3we, p. 58). 
Comme intercisio. 

interclse (inlercisus)^ adv. Cic. 
GelL D'une maniere hachee. 
|| GelL Par fragments. || GelL 
Avec syncope. 

intercisio, onis (2, intercido), f, 
Varr. (ap. Aug.) Action de cou- 
per au milieu. Intercisiones. 
Grom. vet. Divisions. 

* intercisive {iniercisivus). adv. 
SchoL-Pers. (ad i, 3). Par dis- 
jonction. 

* intercisxvus, a, um (2. inter- 
cido\ adj. Grom. vet. Qui se- 
pare, qui divise. 

jfinter-clamo, are, intr. Amm. 
Crier par instants. 

* interclmus , a, um [inter, 
-/J.ivw), adj. Tiies. nov. lat. (p. 
127). Etendu entre. 

inter cl iido, clusi, clusum^ ere 
(inter, cludo, claudo), tr. Cic. 
Cses. Liv. Fermer, boucher. — ■ 
commeatuvi inimicis. Plant. 
Couper les vivres a ses enne- 
mis. — iter. Cic. Barrer la route. 
— alicui fugam. Cic. Couper la 
retraite a qqn. ^ Cms. Gic. Liv. 
Ecarter, eloigner de. ■ — aliquem 
ab exercitu. Gses. Separer qqn 
de son armee. — aliquem com- 
meatu. Cms* Intercepter les 
convois de qqn.Yig.Intercludor 
dolore, quominus... Cic. La dou- 
leur m'empecbe de... ^ Enfer- 
mer. — aliquem in^ insidiis. Cic. 
Cerner qqn dans" une embus- 
cade. Angustiis inter cludi. Gses. 
Etre bloque dans un defile. 
^ Stat. Couvrir, proteger. 

interclusio, onis {iniercludo)^ 
f. Cic. Th.-Prisc. (n, chr. 1). 
Aug. Action de boucher, d'obs- 
truer. — animse Cic. Suffoca- 
tion. *\ Quint. Paren these. 

intercolumnium, U (inter, co- 
lumnd). n. Cornif. Val.-Max. 
Intervalle entre deux colonnes, 
entre-colonnement. (Au plur. 
Cic. Vitr^Vulg.) 

* intercreatus, a, um (inter, 
creo), adj. Cael.-Aur. (chron. v, 
b). Produit interieurement. 

interculco, Voy. iatercalco. 

inter-curro, ciicurri et curri, 
cursum. ere, intr. Lucr. Plin. 
Courir dans l'intervalle ou au 
milieu. ^ Liv. Courir en atten- 
dant. ^ Gic. Intervenir, s'inter- 
poser. T Cornif. Gic. Survenir; 
se meler a. ^ Tr. Amm. Par- 
courir. 

inter curso , are ( intercuwo ) , 
intr. Liv. Courir au milieu, se 
jeter entre. ^ Fig. Lucr. Plin. 
Se trouver entre. 

intercursiis, Abl. u (intercurro), 
m. Liv. Tac. Action de venir a 
la traverse, passage rapide. In- 
tercursu consulum. Liv. tribuno- 
rum. Tac. Grace a l'interven- 
tion des consuls, des tribuns. 
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Nox horrida interatrsu luminis 
diri. Sen. Nuit rendue horrible 
par rapparilion brusque d'e- 
clairs espaces. 

intercus, Mis {inter, cutis), adj. 
Plant. Cic. Suet. Bier, Qui est 
sous la peau, entre cuir et 
chair. Morbus aquse iniercutis. 
Suet. Hydropisie. SubsL ikter- 
cus, cutis, f. Gsel.-Aur. Hydro- 
pisie. *[ Gell. Cache, intime. 

*intercutanus, a, um {intercus), 
adj. Thes.nov.lat (p. 120).Sous- 
cutane. 

* inter dianus, a, um (inter , dies), 
Faust, (ap. Aug.) Ceel.-Aur. Isia. 
(nat. rer. 1, 1; reg* mon. 11, 1.) 
De jour, diurne. 

inter-dico, dicci, dictum, ere 
(Form. sync, interdixem, p. in- 
terdixissem. Catul.p.ap. GelL), 
tr. et intr. Cornif. Dire par in- 
tervalles (ou en passant). ^ (T. 
de droit). Interposer son au- 
torite, defendre par un arret 
(en parlant du pr6teur). — de 
vi. Cic. Rendre un interdit en 
mati&re de violence. [| (Par ext.) 

^ Quint Jet S'autoriser d'un in- 
terdit du preteur (pour intenter 
une action ou pour se defen- 
dre). 1 Cic. Ordonner (avec ut 
et le Subj.). ^ lnterdire, defen- 
dre, prohiber. — Bomanis omni 
Gallia. C&s. lnterdire aux Ro- 
mains toute la Gaule. — alicui 
aqua et igni ou aqua atque igni 
ou aqua ignique. Cic. Gees. Veil. 
Tac. ou igni atque aqua. Tac. 
lnterdire a qqn Peau et le 
feu, prononcer contre qqn la 
formule de bannissement. — 
sacrificiis. Caes. Exclure des ce- 
remonies religieuses. (Impers. 
Male rem gerenlibus patriis 'bo- 
nis interdict solet Cic. Contre 
ceux qui gerent mal leur for- 
tune on prononce ordinaire- 
ment l'interdiction.) Pkilosophi 
urbe et Italia interdicti sunt. 
Gell. Les philosophes furent 
exclus de Rome et de Tltalie. 

— alicui rem capitalem. Caio. 
lnterdire a qqn une affaire ca- 
pitals — histrionibus scenam. 
Sen. Chasser les histrions de 
la scfene. Inierdiclo prmmio. Cic. 
Toute recompense etant inter- 
dite. — alicui de medicis. Caio. 
Defendre a qqn les medecins. 

— alicui arte sua uti. Paul. dig. 
Defendre a qqn d'exercer son 
art.- — atque imperare ne... Caes. 
Defendre expressement que.. : 
Pythagoreis interdictum nefabd 
vescerentur. Cic. II etait inter- 
dit aux Pythagoriciens de man- 
ger des f&ves. 

* interdictalis, e (interdictum), 
adj. Ps. Bier. (ver. circumcis. 

^ 4). D'interdiction. 

interdiction onis (interdico), f. 

. Cic. Liv. Jet. Interdiction, pro- 
hibition. — aquse et ignis, Cic: 
Bannissement. 

, * interdictor , oris (interdico\ 
m. Tert Salv. (gub. Dei, iv,427). 

, Ps.-Fulq. (serm. 62). Celui qui 

. interdit. 
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* interdictorius, a, um (inier- 
dico), adj. Salv, Qui cOncerne 
Tinterdiction; prohibUif. 

interdictum, i (inUrdico), n. 
Plaut Cic. Amm. Interdiction, 
defense, f Cic. Interdit, ordon- 
nance du pretour sur un cas 
litigieux, surlout en matifere de 
possession, 

*interdi*:tus, us (inter dico), m. 
Jul. ap, Aug. (c. sec. resp. Jul. 
vi, 20). interdiction. 

* interdigifcalia, mm (inter, di- 
gitus), n. p>, Plin.-Val. Comme 
le suivant. 

* interdigiLia* drum (inter, di- 
gitus), u. pi. Marc.-Emp. Plin.- 
Val. (n, 52). Verrues, oignons, 
etc. entre les doigts. 

inter-diu, adv. Gato. G&s. Liv. 
Pendant le jour. Nociu an in- 
ierdiu. Cornif. Node an inter- 
diu; noctu an inter dm. Liv. De 
nuit ou de jour, de jour ou de 
nuit. Interdiu node. Liv. Inter- 
diu ei noctu ou noctuque. Gels. 
Jour et nuit. 

* interdius, adv. Plant. Gato. 
Varr. Gell. Arch. p. interdiu. 

inter-do (didi. Not.-Tir.) t ddtus, 
dare, tr. Luw\ Donner dans 
Tintervalle. ^ Lucr. Distribuer, 
partager._ 

*interdiiatim (inter), adv. Paul, 
ex Fest Comme interhum. 

interduetiis, Abl. u (inter, duco), 
m* Cic. Separation des mots, 
ponctuation. 

interduini. Voy. interduo. 

inter dum (inter, dum), adv. 
Ter. Cic. Quelquefois, parfois, 
de temps en temps, lnterdum... 
interdum. Cic. Interim... inter- 
dum. Quint lnterdum... non 
nunquam. Ter. Cic. Modo... in- 
terdum... Sail. Tantdt... tant6t. 
T Modest dig. Cependant, en 
attendant. ^ Anthim. 6; %5 ; 
$7; 32; 49. A de rares inter- 
valles seulement.* 

* interduo, subj. parf. inier- 
duim, tr. Plaut. Donner pour. 
Nihil interduo. Plaut Je ne 
donne rien pour cela, cela nicest 
indifferent. 

interea (inter, is), adv. Cic. 

Pendant ce temps -la; entre 

temps. Interea loci. Plaut. Ter. 

et interealoci. Diom. (p. 433, 31), 

Meme sens. — cam. Cic. Lors- 

que dans la suite. — Sum. Ter. 

Pendant que, — quoad. Cms. 

Jusqu'a ce que. ^ Cic, Virg. 

Cependant. "f Sit Th.-Prisc. 

Parfois, quelquefois. 
interemo. Legon de trfes bons 

manuscr* pour interijuo. (Voy. 

Wolfflin, Arcliiv. iv, p. 315.) 

* interemptibilis, e (interimo), 
adj. Tert Qui peut etre tue. 

interemptio, onis (interimoV f. 
Auct decl. in Gatil. Tert Phce- 
bad. (Fil. divin. 8). Schol.-Cic. 
Boet. Meurtre, destruction. 

interemptor, oris (interhno), 
m. Veil. Val-Max. Sen. TreL 
Poll. Prud. Aug. Meurtrier, des- 
tructeur. 
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* interemp tonus, a, um (inte- 
rhno), adj. Aug. Isid. Meurlrier. 

*Interernptrix, trwis (interemp- 
tor), f. Lact TertGtWt qui met 
a mort. 

* interemptiis, us (inierimo), m. 
Lact.-Plac. MeurLre. 

inter-eo, U, Uwn 9 Ire (Form. 
sync. iKTEiussET. Lact interis- 

SENT. Cic. INTERISSE. CtC.), illtr. 

Cic. Sen. Se perdre complete- 
ment, disparaitre T perir. Saxa 
iniereunt venis. Auct-JEln. Les 
roches se perdent (disparais- 
sent) dans les filons. Usus inle- 
rit Cms. L'experience est vaine. 
IntereUnt sacra. Cic. Les sacri- 
fices tombent en desuetude. 
Pecunia inter it. Nep. L'argent 
est dissipe sans profit. Interit 
possessio. Jet. La possession 
cesse. — fame aut f'erro. Cses. 
Mourirdefaim ou 6tre egorge. 
Jnterii. Plaut. Ter. Je suis mort, 
je suis perdu! *f iivteritus, a, 
um, part. Claud.-Quadrig. Sid. 
Mort. 

inter-equito, are, intr. et tr. 
Liv. Curt Chevaucher dans 
l ? intervalle ou au milieu de. 

inter-errOj are. intr. Min.-Fel. 
Avien. Errer parmi. ^ Prud. 
Exister dans. 

interfatio, onis (inter for), f. 
Quint Action de.s'interrompre 
en parlant. ^ Cic. Action de 
couper la parole a qqn. 

* interfectibilis, e (inter ficio), 
adj. Apul.-herb. Qui peut tuer; 
mortel. 

interfectio, onis (interficio), f. 
Brut. ap. Cic. Meurtre. ^ Gsel.- 
Aur. Issue fatale d J une mala- 
die. 

^ interfectivus, a, um (inter fi- 
eld), adj. Gsel.-Aur. Mortel, qui 
tue. 

interfector, oris (interficio), m* 
Cic. Justin. Meurtrier de (av. le 
Gen.)- Absolt. Liv. Vat-Max. 
Meurtrier. ^ Tert Lact Celui 
qui detruit. 

* interfectorze (inter fectorius), 
adv. Aug. (c. ep. Parmen. in, 2, 
14). Mortellement, de manifcre 
a donner la mort. 

*interfectorms ? a, um (inter* 
ficio), adj. Ambr. Aug Asia. Qui 
donne la mort. Subst. ikterfeo 
torium, Hi, n. Ambr. Moyen de 
destruction. 

interfectrix, few (interfecior), 
f. Tac. Vulg. Csel.-Aur. Aug* 
Celle qui tue. 

^interfemus, fgmoris, n. GIqs*.~ 
Labb. Partie entre les cuisses. 

interficio, feci, fectmn, &re (in- 
ter, facio), tr. Faire en aller, 
faire disparaitre , detruire , 
aneantir. — fragmenta panis. 
Lucil. Devorer des morceaux 
de pain. — herbas. Cic. fr. mes- 
ses. Virg. Detruire les plantes, 
les moissons. ■[ Tuer, faire pe- 
rir. — ahquem fame. Liv. ve~ 
neno. Salt fr. Faire mourir 
qqn de faim, par le poison. — 
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aliquem. Cses. Sail. Mettre qqn 
a morL. — se. Sulp. (ap. Cic.)- 
Gzes, Liv, Se donner la mort. 

— exercttum. Nep. Massacrer 
une armee. || Lact. (m, pers. 2, 
6). Tucr avec Tepee. ^ Apul. 
Jet. Inlerrompre. ^ Plaut. GelL 
Depouiller, priver (qqn de qq. 

ch.), 
interfinium, iz (inter, finis) , n. 

hid. Ligne de demarcation. 
inter-flo, fieri, passif. d'lNTER- 

ficio, Plaut Lucr. 

* inter-flecto, £re, tr. Romuli 
fabul. (2, ii cod. b.). Faire plier 
par instants. 

iuter-fliio, fluxi, fluxum^ 6re, 
intr. et tr. Liv. Curt. Couler 
entre, couler. Amnes non adeo 
interfluunt. Curt. (Ces) fleuves 
n'ont pas un cours aussi !ong- 

— Romanos Cheruscosque . Tac. 
Couler entre les Romains et les 
Cherusques. — media ma?nia. 
Curt. urbi. Flor. Traverser la 
ville (en pari, d'un lleuve). — 
pinguibus arvis. Sen. Couler 
dans de grasses campagnes. 
Au passif. Insulss interfluun- 
tur m Apul. Ces lies sont sepa- 
rees par des bras (de mer). Fig. 
Aurum cumulo rerum aliarum 
inter fluens. Liv. L'or qui cou- 
lait en ruisseau sur Pamas des 
autres choses. 

interflims, a, um (interfluo)^ adj. 
Plin, Qui coule entre. Subst. 
interfluum, i, n. Avien. Bras de 
mer. 

inter- fodio (fodi), fossum, €re, 
tr. Liter, Pall. Creuser entre, 
percer, trouer. 

inter-for (inus. a la l re pers.), 
falus sum, art, tr. Liv. Plin. ,/. 
Parler entre. — aliquem. Liv, 
Interrompre qqn. Absolt. Virg. 
Liv. Interrompre* 

*mter-frTgesco^e,intr.Fra<7w?. 
jur. Se refroidir dans Pinter- 
valle. 

inter fringo, fregi, &re (inter,* 
frango), tr. Cato. Plin. Rompre, 
briser. 

inter-frlgio, £re, tr. Lucr. Se 
glisser entre. 

inter-fundo, fudi, fusum, £re, 
tr. Repandre entre ou dans. Pas- 
sif. moy. Inter fundi. Virg. Hor. 
Se repandre entre, couler entre. 
Novies Styx interfusa. Virg. Le 
Styx dont le cours forme neuf 
replis. Interfusa nitentes asquora 
Cycladas. Hor. La mer qui se 
repand entre les brillantes Cy- 
clades. Nox interfusa. Stat. La 
njU qui s'6coule dans Pinter- 
valle. 

inter-fiiro, £re, tr. Stat, Exer- 
cer ses fureurs dans. 

* inter fusio, onis (inter fundo), 
f. Lact. Ambr. (Hex. n, 3, 11). 
Eges. (b. Jud. m, 26). Action de 

- couler entre. 

* inter-garrio (ivi), Hum, ire, 

- tr, ApuL Chuchoter dans Tin- 
tervalle. 

intergerivus, a f um (intergero), 

* adj. Plin. Inscr. Eleve sntre. — . 
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paries. Inscr. Mur mitoyen. 
Suhsl. tctergemvi, orum, m. pi. 
Plin. Mur c de soutenement. 

* intei* ^»'0, f?rc, tr; Paul, ex 
FesL Pit *~l\ clever entre. 

* intergietsOs, Abl. u (inter, 
gradior), in. hlin.-Fel. Inter- 
vention, 

* inter-Mo, are, Vitr. Tert. 
S'ouvrir entre. 

* inter-ibi, adv, ;'/.■/ ;. Afran. 
ApuL Sur ces entuifaites. 

* inter lbilis, e {-nlpreo)^ adj. 
Terl. Arn. Perissabic* mortel. 
^ Fig. Grom. vet, Qui n'aboutit 
pas. 

interlcxo. Voy. jnterjicio. 

interim (inter, im, cf. in-de), 
adv. Plaut. Cic. Cses. Pendant 
ce temps-la, cependant. -^ Cxs. 
Quint. Pour le present, en atten- 
dant, provisoirement. ^ Plaut. 
Quint. Cependant, toutefois. 
^ Sen. Quint. Quelquefois, par- 
fois. Interim. . . interim... Quint. 
Tant6t... tantot... 

interimo, emi } emptum (emtwin)^ 
ere (inter, emo\ tr. Plaut. Luer. 
Cic. Enlever (du milieu de), de- 
truire. — vitam suam. Plaut. 
Mettre fin h ses jours. — sacra. 

> Cic. Detruire des ceremonies. 

— sensum. Luer. Oter la sensi- 
bilite. Fig. — dilationem. Jet. 
Supprimer une remise, un de- 
lai, ^ Cic. Nep. Liv. Faire mou- 
rir ? faire perir,tuer. — se. Plaut. 
Cic. S'oter la vie. — aliquem 
ferro. Nep. gladio. Curt. Tuer 
qqn d ; un coup d'6p6e. Illaec in- 
teremit me modo oratio. Plaut. 
Ces paroles-la viennent de me 
porter le dernier coup. 

interior, us (in, et le sufF, ter), 
adj. (au Comp.). Interieur, qui 
est dedans. — pars sedium. Cic. 

— domus. Virg. LMnterieur de 
la maison. — Interior e epistula. 
Cic. Vers le* milieu de lalettre. 

— torus. Ov. sponda* Suet. La 
partie de la coucbe qui se 
trouve le plus prfes du mur, le 
fond du lit. F ale mum inte- 
riore notd. Hor. Falerne dont 
Petiquette est le plus au fond 
du cellier, Falerne de qualite 
superieure. Ibat interior.. Ov. 
II marcbait a gauche, — ictibus. 
Liv.Hov% dela portee des coups. 

— periculo. Liv. A Tabri du pe- 
ril. Sllbst. IKTERIORA, U?7l, n, pi. 

Cic. L'interieur. Cels. Veg. Les 
intestins. Scrib. Plin.-VeL Le 
noyau. Amm. L'interieur de la 
ville; meton. Les habitants, les 
assieges. 1 Eloigne (des bords.) 

— terrse. Mela. Les terres inte- 
rieures, le centre d ? un pays. — 
nationes. Cic. Les peuples de 
Pinterieur. Subst. ikteriora, um, 
n. pi. Veil. L'interieurd'unpays. 

— gyrus. Hor. Tour de piste 
moins long (parce que la circon- 
ference decrite est plus prfes du 
centre), ^ Intime, secret. — ami- 
citia. Cic. Amitie etroite. — po- 
tenlia. Tac. Influence secrfete. In- 
terior a cons^lia. Nep. Secrets 
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desseins, — timor. Cic. Crainte 
plus profonde. Interior es litter £+ 
Cic. Connaissances qu'on n'ob- 
Lient qu ? a force de recherches. 

inter itio ? onis {intereo)^ f. Vitr. 
Destruction , aneantissement , 
■f Cic. Am. Aus. Meurtre, mort, 

interitiis, us (inter eo), m. Cic. 
Sen. Gell. Destruction, mine; 
disparition. — coloris. Sen. Dis-f 
parition de la couleur. — legum\ 
Cic. Renversement des lois* 
^ Cic. Val.-M.ax. Just. Meurtre, 
mort (Plur. Cic). 

interius (Comp. de 1, intra), 
adv. Cic. Virg. Ov. Plus a l'in- 
terieur. 

inter-jaceo,ere, intr. Liv.Plin.j. 
Etre place entre (av. le Dat. Liv. 
Col. ; av. l'Acc. Plin. Stat. ; aw 
inter et l'Ace. Plin.). 

inter-jacio* Voy. inter jrcio. 

interjectio, onis (inter jicio), f. 
Cassiod. Chalc. Action de jeter 
entre; intercalation, insertion. 
^ Fig. Quint. Incidente (t. de 
gramm.). — verborum. Cornif. 
Mention de mots incidente. 
^ (T. de gramm.) Quint. Ru- 
jinian. Parenthese. \\ (T. de 
gramm*) Quint. Charis. Diom. 
Hier. (in Is. xv ad 54, 16 sq.) 
Aug. Prise. Interjection. ^ Col. 
Intervalle (de temps). 

^ interjective (interjecttvus)^ 
adv. Prise. A la facon d'une 
interjection. 

* interjectivus, a, um [interji- 
cio), adj. Grom. vet. Place entre, 
intercale, 

interjectiis, us (interjicio), m. 
ApuL Chalc. Action de mettre 
eutre, intercalation. ^ Cic. In- 
terposition. ^ Tac. Intervalle de 

temps (DansColumellefiiiTai^] 
Schneider littnterjectionibus). 

interjicio, jeci.jectum,&re(inier 9 
jacio\ tr. Cic. Cms. Tac. Placer 
entre, interposer, intercaler. 
Interjects solitudines. Cic. De- 
serts intermediates. Inter jec- 
tus inter phitosophos et... Cic. 
Tenant le milieu entre les phi- 

losophes et Paucis interjec- 

tis diebus. Liv. A quelques jours 
d'mtervalle. 

inter-j ungo ^junxLjunctum , $re 
tr. Liv. Stat. Joindre, unir. 
T Mart . Deteler (en attendant 
qu'on reparte). ^Absolt. Sen. 
Mart Prendre du repos. 

inter-lab or, labi, dep. intr. Virg. 
Sil. Se glisser entre (av. le Dat. 
Avien.\ av. l'Acc. Avien. Amm.) 
T Claud. S ? ecouler dans Pinter- 
valle (en parL du temps). 

inter-lateo, ere. intr. Sen. Etre 
cache k Pinterieur. 

* inter-latro, are, intr. Paul. 
(ap. Aug.). Aboyer par instants. 

* interlectio, onis (interlego)^i* 
Tert, Lecture faite par instants. 

inter-lego, $re, tr. Pall. Cueillir 
par-ci, par-la.^ Virg. (av.tmfese), 
Elaguer. 

^interlido, lisi, If sum, &re (inter, 
Isedo)) tr. Gav.-Bass. (ap. Macr.)^ 
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Supprimer (une lettreau milieu 
(Tun mot). ^ Paul.-Nol. Comme 

ILUDO. 

inter-ligo, are, tr, Stat. Lier au 
milieu. 

inter-lino, levi, lUum, $?*e, tr, 
Liv. Plin. Curt. Enduire par 
places ; relier (des pierres avec 
du mortier ou du bitume). ^ Clc. 
Raturer, alterer (un ecrit). 

interlocutio, onis (interloquor)^ 
f. Quint, Interpellation, (Au 
plur. GelL) ^ Jet. Aug. Juge- 
ment interlocutoire. 

+ interloquium, ti (interloquor), 
n. Donat> Interruption. 

inter-loquor, locutus {loqvidus), 
sum, loqui, intr. Ter. Interrom- 
pre qqn (av. le Dat.). || Fig. Itin.- 
Alex. Clapoter par instants (en 
pari, de l'eau). ^ (T. de droit.) 
Sen. Plin. j. Getl. Faire une 
objection. ^ Jet, Rendre un ju- 
gement interlocutoire. 

inter-luceo, lux?', ere, intr. Liv. 
Tac. Solin. Luire entre, briller 
dans Hntervalle. Impers. Noetu 
interluxit. Liv. Au milieu de la 
nuit il y eut une clarte sou- 
daine. ^ Cornif. Liv. Quint.-decL 
Se distinguer, se montrer par 
interyalle. ^ Virg. Frontin. Veg. 
Eire espace, 6tre clairseme. 

interluco, avi. atum, are {inter, 
lux),tr. Plin. Eclaircir (un bois), 
elaguer (un arbre). 

inter-ludo, ere, intr. Ambr. Aits. 
Jouer entre; fig. se renvoyer 
la balle. 

+ interlunis, e [inter, luna\ adj. 
Amm. De nouvelle lune. — nox. 
Amm. Nuit de nouyelle lune, 
c.-a-d. non 6clairee par la lune. 

interlunlum, ti {interlunis), n. 
Plin, Not.-Tir. Temps de la nou- 
velle lune. (Au-plur. Hor. Veg.). 

inter-liio, lui, £re, tr. Tac. Solin. 
Amm. Couler entre, arroser^ 
baigner. ^ Goto. Laver dans 
Tintervalle. J Plant, (ap. Isid.). 
Enleveren rin^ant par instants. 

* interliivies, ei (inierluo)^ f. 
Solin. Amm. Eau qui coule au 
milieu. 

* interliivio, onis (inierluo), f. 
Gloss. -Phillips. (4626). Ecoule- 
ment de Teau au milieu. 

inter-maneo, ere, intr. Luc. 
Demeurer_entre. 

* inter-mano, are, tr. Ghalc. 
Couler entre. 

inter-medius, a, urn, adj. Varr. 
Paul.-NoL Intermediate. 

inter-menstriius, a, um, adj. 
Entre deux lunaisons.Jnteraercs- 
truo tempore. Cic. Au moment 
du changement de lune. Lund in- 
termenstrud. Plin. Au temps de 
la nouvelle lune. Subst. inter - 
menstruuh, i, n. Varr. Cic. Le 
moment de la nouvelle lune, la 
nouvelle lune. 

inter-meo, are, tr. Plin. Mar- 
cher entre. 

intermestris, e {inter, mensis), 
adj. Cato. Varr. Entre deux 
lunaisons. 
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inter-mico, mlciii, <we, tr, ot 
intr. Vall.-Flace. Claud. Bnller 
par instants; faire etinceler par 
instants. 

* interminabilis. e (2. hi, ter- 
mino)^ adj. Tert liter, (in Ez. ix 
ad 28, 11 sqq.) Salv. Sid. Boet. 
Illimit6, infini; eterncl, 

* interminatio, onis (intermi- 
norjj f. Cypr. Donat. Rufin. 
(Orig. in Rom. iv. 4). Cassian. 
(Coen. inst. x, 12). Cod.-Theod. 
Cassiod. (Epiph. h. trip. iv, 16). 
Menace. 

d. interminatus, a, um (2. in, 
termino), adj. Cic. ApuL Jul.- 
Val. Non limite, sans bornes. 
^ Fig. VelL Amm. Infini, insa- 
tiable. || Vulg. Interminable. 

2. intermmatus. Part. p. d'iN- 

TERMINOR. 

* intetminis, e (2. in. terminus), 
adj. JuL-Val. Illimite, infini. 

inter-minor, dtussum, art, dep. 
tr. Plant. Lact. Menacer. Part, 
passif. Interminata pama. Cod.- 
Theod. Le supplice dont on a 
menace. *J Ter. Cell. Defendre 
avec menace. (Se constr. av. we 
et le Subj. Plaut. Ter. GelL) — 
alicui ne (Subj.) RutiL-Lup. De- 
fendre a qqn sous peine de cha- 
timent de... Part, passif. Cibus 
interminatus . Hor. Aliment in- 
terdit. 

in-terminus, a, um, adj. Avien. 
Sans bornes, infini. ^ Fig. ApuL 
Symm. Aus. Sans fin, eternel. 

inter-misceo, miscui, mixtum, 
ere, tr. Virg. Col. Plin. M&Ier, 
melanger. \ Liv. Entremfiler a 
(av. le Dat.). 

intermissiOj onis [intermitto)^f. 
Cic. Interruption, suspension, 
cessation. — epistularum. Cic. 
Interruption dans la correspon- 
dance. — febris. Cels. Intermit- 
tence de la fifevre. Sine ulld tem- 
poris intcrmtssione. Cic. Sans 
cesse. 

intermissus, Abl. u {intermit to\ 
m. Plin. Interruption, suspen- 
sion. 

inter-mitto, misi, missum^ £re, 
tr. Mettre entre, Trabes pari- 
bus tntermissse spaiiis. Cass. Des 
poutres disposees a intervalles 
egaux. Node intermissa. Gses* 
Une nuit s'etant passee. ^ Lais- 
ser libre. Planities collibus in- 
termissa. Cxs. Plaine que les 
collines laissaient libre. Qua 
erat opus intermissum. Gsss. A 
l'endroit ou l'ouvrage offrait 
une solution de continuite. Me- 
diocribus spatiis intermissis. Cses. 
A des intervalles moderes. ^In- 
terrompre, suspendre. — pr«3- 
lium, iter. Cses. Suspendre le 
combat, la marche, — alicui lit- 
teras mittere. Cic. Interrompre 
une correspondance avec qqn, 
— obsides dare. Cses. Negliger 
pour un moment de donner des 
otages. Intetvnissis magisirati- 
bus. Cms. La magistrature etant 
devenue vacante. Au passif- 
moyen. Venfo intermisso* Cses. 
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Le vent el ant tomb6. Pars op* 
pidi intermissa et a flumine et a 
palude. Civs. Partie de l'enceinte 
qui n'est couverLe ni par le 
fleuve ni par le marais. Inter- 
missa verba. Paroles entrecou- 
p6es. Iniermusus mos. Plin. j. 
Usage abandonn6 (depuis long- 
temps). ^ Laisser passer, omet- 
tre. Ne quern diem intermitle- 
rem. Cic. Pour ne pas laisser 
passer un jour. Utreliquum tern- 
pus ab labor e intermitteretur . 
Cses. Afin que le reste du temps 
ne fut pas consacr6 au travail. 
Nulla pars nocturni iemporis ad 
tab or em intermit Litur. Cses. Pas 
un instant de la nuit qui ne 
soit consacre au travail. Nul- 
lum diem — quin (Subj.)... Ter. 
Cses. Ne pas laisser passer un 
jour sans... ^ Intr. Cic. Cses. 
Plin. Cesser, s'arreter pour un 
temps. Qua flumen intermitiit. 
Cses. Ou cesse le fleuve. — nihil. 
Cic. Ne pas discontinuer. Febris 
intermittit. Cels. La fifevre est 
intermittente. 

* intermixtio, onis (intermisceo), 
f. Mar.-Vict. Melange. 

inter-morior ^mortuussumpnori, 
dep. intr. Suet. Mourir lente- 
ment. || Fig. Cato. Gic. Ov. Plin. 
Curt. S'eteindre, deperir. Inter- 
moritur ignis. Curt. Le feu 
s'eteintparinlervalle. Coniiones 
intermortuse. Cic. Des harangues 
languissantes, sans vie. '[Liv. 
Tomber en defaillance. 

* inter-moveo, ere, tr. Symm. 
Remuer {c.-a-d. creuserj entre. 

int ermundia, drum (in ter,i^mun- 
dus), n. pi. Gic. Intermondes, 
espace entre les mondes. 

inter-muralis, e, adj. Liv. Qui 
se trouve_entre le,s murs. 

* inter-muto, (avi), atum, are, 
tr. Tert. Ech anger l'un avec 
Vautre. Intermuialis manibus. 
Tert. Les mains placees en 
forme de croix. 

inter-nascor ? ndtus sum. nasci, 
dep. intr. Liv. Sen. rh. Col. Plin. 
Tac. Naitre entre (av. le Dat.), 

* intematium, i (inter, nates), 
n. Fronto. Le sacrum. 

* inter-nato, are, tr* Avien. 
SchoL-Luc. (in,574), Nager entre. 

* interne (intemus), adv. Aug. 
Interieurement. 

* internecida, se (interneco, 
csedo), m, hid. Celui qui tue qqn 
pour rendre valable un testa- 
ment suppose. 

* interneclnus. Fausse legon 

pour INTERNECIYUS. 

internecio (internicio), onis (in- 
terneco)) f. Cic. Cses. Liv. Col. 

f Suet. Tuerie, carnage, massa- 
cre. Facere interneciones hos- 
Hum. Col. Faire des tueries 
d'ennemis. Ijucerini ad interne- 
cionem csesi. Liv. Les habitants 
de Lucerie massacres jusqu'au 
dernier. Adinternecionem deleri. 
Liv. Etre totalement detruit. 
\ Col. Plin. Ruine totale> anean- 
tissement 
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* internecium, ti (interneco), n. 
lsid. Not.-Tir. Meurtre, mas- 
sacre. 

*internecive(mtferaecwtf$),adv. 
Amm. En an6antissant totale- 
ment. 

interneclvus, a, um {inlerneco), 
adj. Cic. Fronto. GelL Just Trfcs 
meurtrier; qui detruit complfe- 
tement, — bellum. Cic. Guerre 
a mort ou d'extermination. 

inter-neca, (dvi)) diam (Part. 

INTERNECTUS.PmC.),<27V?, tV.Plaut. 

Massacres ^ Ambr. (Noe IB ; 55). 

Eges. (b. Jud. iv, 17). Amm. Prud. 

Betruire, aneantir. 
inter-necto ? ere, tr. Vivg, Stat. 

Eges. (b. Jud. I, 46, 2)." C/iate. 

(in Tim. 40). Boet. Unir, reunir. 
internicio, Legon de qqs bons 

mss de Ciceron pour internecio. 
inter-nidifico, are, intr. Plin. 

Faire un nid entre. 
inter-nigro, are, intr. Stat. 

Claud. Etre noir par endroits. 

inter-niteo, nttili, £re, intr. 
Plin. Curt. Briller entre ou a 
travers.^CttrZ.Briller par places. 

internodium, n {inter, nodus), 
n. Varr. Ov. Espace entre deux 
articulations. \\Mela. CoZ* Espace 
entre deux noeuds (d'une plante), 
||Auplur.(Meton.,)Cafy).Jambes. 

inter-no sco ; novi, notum, &re, 
tr. Pacuv* Cic. Distinguer, dis- 
cerner. 

internundinum, i {inter, nun- 
dinm)i n. Mar.- Vict. Macr. In- 
tervalle entre deux marches; 
espace de neuf jours. 

internuntia, #, f. Voy. inter- 

NUKTLUS. 

inter-nuntio, are, tr. Liv. Par- 
lementer. 

inter-nuntius, a } um, adj. Qui 
s'entremet. J| Subst. internun- 
tius, li, m. Plant % Cms. Cic. Curt. 
Celui qui negocie entre deux 
parlis, intermediaire; parle- 
mentaire. || internuivtia, se, f. 
Cic. Plin. Celle qui sertd'inter- 
mediaire. || ihternuntia, orum, 
n, pi. Apul. Intermediaires. 

internus, a. um (in, et le suff.- 
ter), adj. Ov. Sen. Plin. Inte- 
rieur, interne* — arse. Ov. Au- 
tels qui se trouventaPinterieur 
de la maison. — mare. Plin. 
Mer interieure, mediterranee. 
Subst. interna, orum, n. pi. Plin. 
Le dedans, Pinterieur. — veri- 
talis. Amm. Le fond de la verite. 
Interna* Vulg. Les intestins 
^ Sail. frg. Tac. Interieur, do- 
mestique. Subst. interna, o? i tt?rc 
n. pi. Tac. Affaires interieures' 

1, in-tero, trivi, tritum, £re 
(Form. sync, iktristi p. intri- 
visti. Ter K ), tr. Cato. Ter. Plin. 
Vulg. Broyer pour un melange; 
petrir. Pro v. Tute hoc intristi; 
iibi omne est exedendum. Ter. 
Aus. Le vin est tire, il faut le 
boire (Utter, tu t'es tremp6 la 
soupe, ii faut la manger). *f Part. 
Intritus. Varr. Emiette, coupe 
pour6tretrempe. Intritus cibus. 
Phsedi\ Brouet clair, Subst. 
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jntbita se, f. Gels. Plin, Soupe au 
vin froid. Plin. Pate(de chaux, 
de glaise, etc-), — laterum. Plin. 
Briques. intmtum, i, n. Apul. 
Soupe.^ 
2. * intero, are, intr. Inscr. (C. 
I. L. m 2, p. 945 et 947). Pour 

INTRO. 

inter-ordmatus, a, um, adj. 

Vilr. Range, dispose entre* 
interordimuni, U [inter, or do)) 

n. Col. Espace entre deux ran- 

g&es d'arbres. 

* inter-pateo, ere, intr. Macr. 
Etre ouvert entre. ■[ Lact. Amm. 
Aug. S'etendre entre. 

*interpedio, Ire (inter, pes), tr. 
Aug. (ver. rel. 55). Intpr.-lren. 
Macr. Comme impedio. 

interpellatio, onis (interpello), 
f. Cic. Quint. Interruption, in- 
terpellation. ^ Cic. Plin. j. 
Trouble, interruption, disorga- 
nisation. Jf Jet. Intimidation, 
poursuite judiciaire. 

interpellator, oris {interpello)^ 
m. Aug. Interrupteur. ^ Cormf. 
Cic. Celui qui derange, facheux, 
importun, ■[ Paul. dig. Seduc- 
teur. 

* interpellatrix, tricis {inter- 
peZZo), f. Hier. Celle qui fait une 
reclamation. 

interpello, dvi, dtum, are (inter, 
*pello, adresser la parole a), tr. 
Cic. Cses. Liv. Interrompre, in- 
terpeller. — dicentem. Cses. In- 
terrompre qqn qui parle. Inter- 
pellando trahere tempus. Sail. 
Gagner du temps en entravant 
la discussion. ^ Cic. Presenter 
comme une objection, objecter. 
^ Cic. Liv. Curt. Troubler, em- 
p6cher. — aliquem in jure sue 
Cic. Gencr qqn dan^ l'exercice 
de son droit. ■ — aliquem ne... 
Liv. quominus... Brut. ap. Cic. 
Emp6cherqqn de... Otiuminter- 
pellandum erat hello. Curt. II 
fall ait que la guerre vint rom- 
pre la tranquillite. — satieta- 
tem epularum ludis. Curt. Pre- 
venir par des jeux le degout des 
festins. — potestatem populi Ro- 
mani. Ascon. Empieter sur les 
droits du peuple Romain. — 
consilium. Ascon. Prejuger une 
decision. < — alveolum. Curt. Obs- 
truer le lit (d'une riyifere). Hsec 
res interpellata bello. Cic. Cette 
entreprise a ete arrStee, deran- 
gee par la guerre. ^ Curt. Suet. 
Fatiguer de questions ou de 
prieres. ^ Paul. dig. Chercher a 
seduire, faire des propositions 
a. ^ Jet* Mettre qqn en demeure 
de payer, lui adresser une som- 
mation. 

interpensiva, drum {intei\ pen- 
deo), n. pi. Vitr. Traverses, so- 
li ves. 

inter-plico, are, tr. Stat. Tres- 
ser entre, entrelacer. 

* iuterpolamentumj i (inter- 
polo), n. Gl.-Mam. Interpola- 
tion. 

interpolatio, onis (interpolo), f. 
Plin. Intpr.-Iren. Changement 
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fait ici et la ? modification, in- 
terpolation. ^ TerL Illusion, 
erreur, tromperie, 

* interpolator, oris {interpoh), 
m. Tert.PsAiier. (ad am.aegr. n, 
20). Celui qui altfere par ci, par 
la, falsificateur. 

* interpolatrix, tricis {inlerpo* 
lator), i. Tert. Nazar. Celle qui 
altfere ou corrompt. 

interpolis, e {inter, polio), adj. 
Fronto. R£pare, remis a neui\ 
|| Fig. Plaui. Requinqu6. ^ Plin. 
Remanie, refondu. 

interpolo, dvi, dtum, are (in* 
terpolis^ tr. Cic. Remettre a 
neuf, reparer, donner une autre 
forme h, metamorphoser, ^ Cic, 
Plin. Ambr. Falsifier, contre- 
faire. 

* interpolus, a, um, adj. Macr. 
Comme ixterpolis. * 

inter-pono, posui, positum, ere, 
tr. Hirt. Auct.-b. Afr. Liv. Met- 
tre ou placer entre. — pedites 
equitatui. Hirt. Placer des faji- 
tassins entre les cavaliers. — 
menses. Liv* Inserer des mois 
(intercalates). ^ Cic. Nep. Quint. 
Inserer, meler (dans un dis- 
cours). Ne inquam et inquit 
smpius interponeretur. Cic. Pour 
ne pas avoir trop sou vent a in- 
tercaler inquam ttinquit. ^ Cic. 
Cses. Liv. Laisser ecouler un cer- 
tain temps. — spatium ad re- 
creandos animos. Cms. Laisser 
passer un certain temps pour 
ranimer les courages. Spatio 
interposito. Cic. Aprfes quelque- 
intervalle de temps. Interposito 
die. Gels. Apres un intervalle 
d'un jour. Singulis interpositis 
horis. Gels. En laissant chaque 
fois ecouler une heure. — fri- 
gidam cibis. Plin. Prendre de 
Feau froideen mangeant. ^Lais- 
ser survenir. — moram. Cms. 
Mettre en retard. — nullam 
moram quin (Subj.)... Cic. Ne 
perdre aucun instant pour... 
Tridui mora interpositd. Cic. 
Aprfes un retard de trois jours. 
Neque ulla belli suspicione inter- 
positd. G&s. Et, comme aucun 
soupgon de guerre ne s J y oppo- 
sait... ^ Faire inter venir. — ope- 
ram, studium, labor em. Cic. 
Faire intervenir ses soins, son 
zele et sa peine. — jusjuran- 
dum. Liv. (Faire intervenir un 
serment,) donner sa parole. — 
decretum. Cic. Faire intervenir 
un decret. — auctoritatem. Cic. 
Interposer son auto rite. — 
fidem. Cses. Engager sa parole, 
garantir. — exceptionem actioni. 
Jet. Introduire une exception 
dans la poursuite intentee. — 
judices. Cic. Faire intervenir les 
juges. — accusatorem. Czc.Faire 
intervenir un accusateur. — se 
•scriptis C&saris. Hirt. Se faufi- 
ler au milieu des ecrits de 
Cesar. Semper se interposuit.Nep. 
II intervint toujours* — se au- 
daciie alicujus. Cic. S'opposer a 
Paudace de qqn. Nihil me inter- 
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vono. Cic. Je ne fais aucune op- 
position. *J Alleguer, pretexter. 

— cau*am. Gtes. Alleguer un 
pretexte. ^Faire venir, engager. 

— aliquem convivio.Suet. Enga- 
ger, inviter qqn cl un festin. — 
se in aliquid. Cic. alicui rex. 
Liv. Se m&ler de qqch, 

interpositio, onis (interpono), . 
Vitr. Action de placer entre; 
disposition (des colonnes). *[ Cic. 
Quint. Introduction; intercala- 
tion. |[ (Melon.) Cic, Mot inter- 
cale. Prise. Epenthfese (t. de 
gramm.). Quint. Parenth&se (t. 
de rhet.). 1 Cic. Rature, sur- 
charge. 4 Ghalc. Entremise. 

* interpositorium, a {inter- 
pond)) n. S. S. vet. (Exod. 38, 
24 cod. Monac.) Haie, cl6ture. 

interpositiis, kbl.u (interpono)^ 
m. Cic. Plin. Interposition. 

interpres, prUis {inter, et nieme 
racine que pretium), m. et f. 
Plant. Cic. Liv. Intermediate, 
agent, negociateur, mediateur. 
Te interprete. Plaut. Par ton 
entremise. — pads. Liv. Nego- 
eiateur de la paix. — divum. 
Virg. Intermediate des dieux. 
Interpretes corrumpe?idi. Cic. 
Agents de corruption. Harum 
cur arum interpres Juno. Virg. 
Junon, qui t'es pr6tee a ce que 
je subisse ces peines... *f Cic, 
Virg. Gell. Amm. Celui qui ex- 
plique, ■[ Cic. Liv. Truchement, 
interprfete; traducteur. ^ Cic. 
Commentateur, interprete. 

* interpretabilis, e (interpre- 
ter), adj. Tert. Qui peut 6tre 
explique ou traduit. 

interpretamentum, i (interpre- 
tor^n. Petr. Explication, inter- 
pretation- ^ Gell. Traduction. 

Interpretatio, onis [interpreter), 
f. Cic. PLin. Explication, inter- 
pretation. Hujus verbi vis et in- 
terpretatio. Cic. La definition de 
ce mot. (Au plur. Plin. Vulg.). 
^Plin. Quint. Traduction. || (Me- 
tOTL.)Gic. Intpr.-lren. hid. Texte 
traduit. || Gorhif. Eclaircisse- 
ment d'une expression par une 
autre expression. T Liv. Tac. 
Suet. Signification. 

* interpretatiuncula, se {inter- 
pretation, f. Hier. Traduction. 

* interpretator, oris (interpre- 
ter), m. Tert. Charts. Aug. Intpr.- 
Ong. (in Matth. 5.). Salv. Celui 
qui' explique, interprete. 

* mterpretatorius, a, um (in- 
terpretator), adj. Tert. Propre 
a expliquer. 

* interpretatrix, tricis (inter- 
pretator), f. Charis. Celle qui 
explique. 

* interpretium, u (interpres), 
n. Amm. Cassiod. Commission, 
droit de courtage. 

int&?QY§to,are{interpres),ir*Ps-- 
Gypr. Voy. mTURPRETOK. *j S'em- 
ploie au passif surtout au Parf. 
Cic. Sail. Intpr.- lren. ; au Pres. 
Cornif. Paul. dig. Amm. ;au Part, 
parf, Cic m 


interpretor, dtus sum, dri (ir- 
ierpres)) d6p. intr. et tr. J lnlr. 
Plaut. Servir de negociateur, 
venir en aide a. ^ Tr. Cic. Inter- 
preter, expliquer. — somnut.Cic. 
Interpreter les songes. — reli- 
giones. Cic. Donner des 6clair- 
cissements sur les ceremonies 
religieuses. ^ Cic. Liv. Traduire, 
donrter le sens de... f Cic. Veil, 
Col. JSen. Prendre dans tel ou 
tel sens, comprendre, apprd- 
cier, juger. — earn sapientiam 
quam ad hue nemo est consecu- 
tus. Cic. Entendre cette sagesse 
a laquelle personne n'est jamais 
arrive. — aliquem callidum. Tac. 
Voir en qqn un trompeur. — 
in mitiorem partem. Cic* Pren- 
dre en bonne part. Liberatum 
seesse jurejurando interpretaba- 
tur. Cic. 11 entendait par la qu'il 
6tait releve de son serment. — 
consilium ex necessitate. Cic. Ju- 
ger de sa determination d'aprfcs 
la necessite (dans laquelle il s'est 
trouve). — recte alicufus senten- 
iiam. tie. Comprendre bien la 
pensee de qqn. — f amain ali- 
cujus. Tac. S'expliquer la re- 
nommee de qqn. ^ Liv. S'expli- 
quer clairement (sur qqch.), de- 

* cider. 

interprinio, pressi, pressum, ere 
(inter, premo), tr. Plaut. Serrer, 
presser, ^ Min.-Fel. Chercher a 
cacher, a dissimuler. 

interpunctio, onis (inter pungo), 
f. Cic. Division, -separation des 
mots par des points (c.-«-d.par 
des signes de ponctuation). 

inter-pungo ? punxi, punctum, 
&re, tr. Sen. (Mettre un point 
entre deux mots), separer les 
mots par des signes de ponc- 
tuation. T. de rhet. Distincia et 
interpuncta intervalla. Cic. Pau- 
ses nettement indiquees par la 
ponctuation. Narratio distincia 
personis et interpuncta sermo- 
nibus. Cic. Un recit anime par 
des personnages et coupe de 
conversations. || Part, subst. 
Interpuncta verborum, Cic. Si- 
gnes de ponctuation. Inter- 
puncta qusedam. Quint. Para- 
graphes, alineas, 

inter-purgo, are, tr. Cato (ap. 
Plin.). Emonder ici et la. 

inter-puto, are, tr. Cato. Varr. 
Col. Elaguer par places. 

inter-quiesco, qulevi, qmetum, 
&re s intr. Cic. Sen. Plin. j. Se 
reposer un peu, avoir quelque 
relache (pr. et fig.). 

inter-rado, rd&i, rasum, £re 3 tr. 
Plin. (Racier par places), tra- 
vailler a jour, ajourer. *f Col. 
Plin. Tailler, elaguer par pla- 
ces. 

interrasilis, e {interrrado), adj. 
Plin. Hier. Vulg. Ven.-Fort. 
Travaille a jour, cisete. 

* interrasor, oris [inter r ado), 
m. Gloss.-Labb. Ciseleur. 

inter-regnum,z ? n. Cic. Liv. In« 
terr^gne, intervalle entre deux 
rfegneSvOw deux consulats, pen- 


dant lequGl gouverne un in- 
ter roi. 

inter-rex, regis, m. SalL fr. 
Cic. Liv. Interroi, magistrat 
charge de Tinterim en cqis de 
vacance de la royaut6; sous la 
r^publique, magistrat patri- 
cien nomme par les sdnateurs 
pour remplacer les consuls em- 
pfiches ou morts; cheque inter- 
roi ne conservait Je pouvoir, 
que cinq jours; le premier 
nomme designait un autre in- 
terroi qui gen6r(ilement faisait 
proceder aux elections. 

* inter-r ) go, are, tr. Rutil.-Na- 
mat. Partager en plusicurs cou- 
rants. 


* internte (inierritus), adv. 
Mart. -Cap. IntrepidemenL 

iuterritus, a, um (2. in, ierreo), 
adj. Virg. Go. Sen. Quint. Curt. 

' Non efYraye, intrepide. Mens in- 
territft leti. Gv. Esprit a qui la 
mort ne donne point d'etfroi. 

* interrivatio, onis (inter, rivo)^ 
f. Mart. -Gap. Ecoulement de 
l'e^u entredeux rives. 

* interrivatus, a, um (inter, 
vivo), adj. Mart. -Gap. Arrose 
au milieu. 

* interrogamentum, i (inter- 
fogo), n* Gloss^Labb. Demande, 
question. 

f lnterroganter (inte?*rogo),a.dv. 
Aug . in lob. 34 , En interrogeant. 

interrogatio, onis (interrogo), 
f. Ctc. Liv. Quint. Interroga- 
tion, question, demande. (Au 
pi. Cic. Liv. Quint.) *[ (T. de 
droit.) Cic. Tac. Interrogatoire 
(des accuses, des temoins), au- 
dition des* temoins. ^ (T. de 
rhet.) Quint. Interrogation. ^ (T. 
de log.) Cic. Sen. Question, ar- 
gument, syllogisme. T Sen. En- 
gagement verbal. 

interrogatiunciila, se (interro- 
gate), 1'. Macr. Question insi- 
gnifiante. f Cic. Sen. Amm. 
Hier. Petite question (poseepar 
le juge ou par le logicien et 
dont la reponse conduit a la 
conclusion souhaitee). Intewo- 
gatiunculse angustm. Cic Peni- 
ble travail de deductions. In- 
terrogatiunculas nectere. Sen. 
Tirer des conclusions. 

* interrogative (interrogalivus) , 
adv. Tert.Ps.-Ascon. Prise. Sous 
forme de question, d'interro- 
gation. 

* interrogatlvus, a, um (inter- 
rogo), adj. Diom. — Prise. Relatif 
a ^interrogation ; interrogatif. 

* interrogator, oris (interrogo), 
m. Aug. Arn.jun. (de Deo trino 
ii, 23). Celui qui interroge. 
*f Vlp. dig. Plaignant (t. de 
droit.) 

* interrogatorie (interrogate- 
raw), adv. Intpr.-Orig. (inilatth. 
118). Sur unton interrogatif. 

* interrogatorius, a, um (in- 
terrogator), adj. Tert. Callistr. 
dig. Qui sert a interroger ; qui 
consiste en interrogations. 
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inter-rogo, avi f atum, are, tr. 
Plant. Cic. Plin. j. Curt. Suet. 
Interroger, questionner, de- 
manded — aliquem de aliqud 
re. Cic. Questioimer qqn sur 
qq. cti. — aliquem qusedam geo- 
metries Cic. Poser a qqn qqs 
questions de geomdtrie. Sen- 
tential interrogari cceptx. Liv. 
On se mit a demander les avis. 
In terrogatus sententiam . Liv . 
Sen, Invite a donner son avis. 
Casus interroqandi. Nigid. (ap. 
Gell.) Gelt. Le Genitif.' Partic. 

SUbst. IKTERROGATUM, t 9 Ti. Jd. 

Question. (Au plur. Cic). ^ Cic. 
Plin. ,/. Jet. Interroger en jus- 
tice, faire subir un interroga- 
toire. *[ Sail. Liv. Tac. Poursui- 
vre en justice, accuser. — 
aliquem legibus. Sail. Liv. Pour- 
suivre qqn en vertu des lois. 

— aliquem repetundarum. Tac. 
Intenter & qqn une accusaLion 
de concussion. ^ (T. de phil.) 

,Sen. Argumenter, faire des de- 
ductions, 

inter-rumpo, rupi, ruptum, &re, 
tr. Rompre par le milieu. — 
pontem. Gsbs. Liv. Couper un 
pont. - — aciem hostium. Liv. 
Rompre la ligne de balaille 
ennemie. Vense interrupts. Tac. 
Veines coupees. ^ Separer. In- 
ierruptiignes. Virg. Feux isoles. 
Interrupts voces. Cic. Sons en- 
trecoupes. ^ Interrompre, trou- 
bler. — sermonem.PlauL Inter- 
rompre une conversation. — 
res Asise. Curt. Interrompre 
Phistoire de l'Asie. — aliquem. 
Varr. Interrompre ou deranger 
qqn. 

interrupte (inteiruptus), adv. 
Cic. En s'interrompant. 

interruptio, onis {intei*rumpo), 
f. liter. Macr. Interruption, 
1 Paul. dig. Discontinuation. 
*[ Fig. de rh'et.) Quint. Reticence 
(gr. aizouidnzTtGit;). 

+ interruptor, dris{interrumpo), 
m. Ambr. Gloss. Celui qui in- 
terrompt. 

inter-saepio, s&psi^ s&ptum, 
Ire, tr. Cic. Liv. Fermer, bar- 

. rer. — foramina. Cic. Boucher 
des ouvertures. — iter. Cic. 
Fermer la route. | Separer par. 

— urbem vallo ab arce. Liv. Se- 
parer par un retranchement la 
ville de la citadelle. 

*intersaeptio, onis (iniers&pio). 
f. Eust. (Hex. vii, 1). Obstruc- 
tion. 

* inters aep turn, i {inters&pio), 
n. Gloss. -Labb. "Diaphragme. 
T Au plur, Aus. Barrieres, clo- 
tures. 

interscalmium, U [inter, scal- 
mus), n. Vitr. Espace entre les 
deux chevilles ou se place la 

rame. 

* interscapilrum (interscapu- 
lium, iisTERscAPULim), H {inter, 
scapula)^ n. Apul. Csel.-Aur. 
Noi.-Tir. Espace entre les deux 
epaules. 

* 5*rter-scateo, ere, intr. Bm,- 
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Alex. Jaillir au milieu, tour- 
noyer ou tourbillonner au mi- 
lieu. 

inter-scindo,scMi scissum, ere, 
tr. Cic. G&s. Tac. Separer par 
le milieu, rompre, couper- — 
pontem. Cic. Rompre un pont. 
— venas. Tac. Ouvrir les veines. 
^ Liv. Sen. Amm. Separer, di- 
viser. ^ Sen. Gell. Rompre, 
troubler. 

inter-scribo, &re, tr. Plin. j. 
Ecrire entre les lignes, ratu- 
rer. ^ Solin. Entrelacer, croi- 
ser, sillonner. 

inter-seco, s&cwi, sectum, are, 
tr. Vitr. Slat. Avien. (peri eg. 
940 ; or. mar. 608; 632). Amm. 
Macr. Couper par le milieu ; 
separer. 

intersectio, onis (interseco), f. 
Vitr. Metope (t. d'archit.). 

inter-semmo, (avi), dtum, are, 
tr. Apvl. Semer entre ou par 
intervalles. 

intersep... Voy. inters^p... 

1. inter-sero, sevi, situm, £re, 
tr. Lucr. Col. Rfcr. (adv. Lucif. 
15; in Eph, m ad 6, 4). Rufin. 
(Orig. in Rom. hi, 14). Semer, 
planter entre. 

2. inter-sero, &re, tr. Cornif. 
Nep. Ov. Vopisc. Ambr. Claud. 
EntremSler, inserer. — causam. 
Nep. Alleguer un pretexte. 

intersertio, onis (2. intersero), 
f. Auct. carm. de fig. Epipho- 
nfcne (t. de rhet.). 

* inter-signum, i, n. Greg.-Tur. 
h. Franc, x, 16). Signe fait au 
milieu. 

inter-sileo, ere, intr. Aug. (ord- 
i, 19). Faire une pause. 

inter-sisto^ftz', &re s intr. Quint. 
S'arreter au milieu d J un dis- 
cours. Pass, impers. Inte?*sisii~ 
tur. Quint. On fait une pause. 
1 Vulg.Aug. (queest. 80, 1). Se 
tenir entre deux, s'inserer 
entre. 

1. inter-situs, a, urn, adj. Ml.- 
Gall. (ap. Gell.) Plin. Apal. 
Place ou situe entre. 

2. intersitus. Part, passe de 

\. INTERSERO. 

inter-sono, are, intr. Stat. Ps.- 
Rufin. (in Joel, 3. 4 sqq). Cas- 
sian. Retentir au milieu, faire 
entendre des sons [ou des 
chants) parmi. 

* inter- spatium, ti, n. Tert. 
Espace intermediate; division 
(du jour). 

* interspergo, spersi, spersum, 
€re {inter, spai^go)^ tr. Apul. Ar- 
roser oa et la; parsemer, sau- 
poudrer. 

f inter spicio, ere {inter, specio)^ 
tr. Romuli appendix 34. Voir 
entre. 

interspiratio, onis {inter, sp>iro), 
f. Cic. Action de reprendre ha- 
leine par instants, pause pour 
respirer. 

^ inter-spiro, are, intr. Cato. 
(Reprendre haleine de temps 
en temps) ; laisser passer Pair 
(en pari, de vases mal clos). 
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^ inter-stellatus , a, um^ adj. 

Stephan. 11. pap. (t. 89, 1022 c, 

ed. Migne). Etoite entre, 
inter-sterno, (strdvi), stratum, 

frre, tr. Plin. Just. Etendre 

entre. 

* interstes, stttis (inter, sto) i 
adj. Tert. Qui se trouve entre* 

* inter stinctio^ onis (intcrstin- 
guo), f. Aim. Distinction. ^Arn. 
Modification, changement. * 

1. inter-stinguo, stinctus, fre, 
tr. Plin. Tac. Amm. Parsemer. 
Lapis interstinctus aureis guttis* 
Plin. Pierre veinee de taches 
dorees. Fades insterstincta me- 
dicaminibm. Tac. Visage cou- 
vert d'emplatres, 

2. inter-stinguo, %re, tr. Lucr. 
Mart. -Cap. Eteindre, ^ Fig. 
Apul. Acheyer, tuer. 

* interstities, et (intersislo), f. 
Chalc. Espace intermediate, in- 

tervalle. 

* interstitio, onis (intersislo), L 
Groin, vet. Espace interme- 
dial re, intervalle. f Gell. Suspen- 
sion, stagnation (des affaires). 
^ Grom.vet. Difference. 

+ interstitium, U (intersisto), n. 
Macr. (au plur.) Intervalle, dis- 
tance. * { Macr. Intervalle de 
temps. 

* inter-sto, stUi ou stlti, are, 
intr. et tr.^Tr.j4we?i.Etre situe 
entre. ^ Intr. Amm. Se passer 
entre (en pari, du temps). 

inter-strep o, fre, intr. et tr. 
Virg. Ambr. (in ps. 43, 5). Claud. 
Hier. (ep. 29 fin). Paul.-Nol 
Boet. Faire du bruit entre. 

* inter-stringo, &re, tr. Plaut. 
Serrer vigoureusement. 

inter-striio, ere, tr. SiL Joindre 
ensemble, assembler. ^ Tert. 
Faire intervenir. 

inter-sum, fui. esse, intr. Cic. 
Liv. Etre entre, dans Vinter- 
valle. Tiberis inter eos interest, 
Cic. Le Tibre les separe. Inter 
hsec anni inginta inter f iter e. 
Liv. II y eut entre ces evene- 
ments un intervalle de trente 
ans. ^ Etre different, differer. 
Hoc paler ac dominus interest. 
Ter. Cest en ceci que consiste 
la difference entre un pere et 
un maitre. In his rebus nihil 
omnino interest. Cic. Entre ces 
choses il n'y a pas la moindre 
difference. Interest aliquid inter 
labor em et dolorem. Cic. II y a 
une certaine difference eritre 
la peine et la douleur. 'Tantum 
id interest veneritne, an... Liv. 
Toute la difference la void : 
est-il venu ou...? } Etre pre- 
sent, assister. — in convivio. 
Cic. Assister a un festin. — 
omnibus in rebus. -Cic. Avoir la 
main dans toutes les affaires* 
— negoiiis. Cic. Prendre part 
a des affaires. — Satyiis. Bor. 
Prendre part a un drame sati- 
rique. Ratiocinatio interfuit. 
Cic. Le raisonnement eut sa 
part. ^ Impers. interest. Ii 
est de PinterSt de, il importe. 
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hiterest eorum. Cic. II leur 
importe. — reipubHcw. Suet. 
II est de l'interet public... Ves- 
tra hoc maxime interest. Cic. 
II est d'un tres grand interfit 
pour vous. Nihil interest regis. 
Curt, C'est pour le roi d'un 
interfet nul. Ad nostram laudem 
interest, Cic, II importe a notrft 
gloire. Interest omnium recte 
facere. Cic, II importe a tout 
le monde de bien faire. Quod 
eos scire aut nostra aut ipsorum 
interest, Cic, Qu'ils ]e sachent 
voila ce qui nous importe h 
nous et a eux aussi. Multum 
ou magni interest. Cic. II est 
trfcs important. (Se constr. avec 
les Accus. n. multum, quantum, 

TANTUM,PLUS>PLURIMUM,NIHIL,etC. 

ou avec les adverbes maxime- 

VEHEMENTER,QUANTO OPERE (QUAN- 

topcre), etc., ou avec le Gen. de 
prix, magki (beaucoup), perma- 
gni (beaucoup fort), parvi (peu 
minoris (moins), pluris (plus, 
davantage). * 

* intertalio, are {inter, ialea), 
_tr, Ebrancher, elaguer. 
inter-texo, texui, textum, ire, 

tr. Virg. Ov. Quint Salv. Tis- 
ser entre, entrelacer, Ghlamys 
auro interiexta. Virg. Chla- 
myde brochee d'or. ^ Macr. 
Assembler. 

intertigniuni, n (inter, tignum), 
n. (Espace entre deux poutres), 
metope. 

* inter-traho, traxi, ire, tr. 
Plaut. Prendre sous main, en- 
lever* 

* intertrigmosus, a, um (inter- 
trigo), adj. Not.-lir. Plein d'e- 
corchures, ecorche. 

intertrigo, triginis (inter, tero), 
f. Va?r. Col. Plin. Ecorchure, 
excoriationfproduiteparrusage 
du cheval ou une marche trop 
prolongee). 

intertrlmentum, i (inter, tero)^ 
n. Varr. Liv. Jet. Usure par le 
frottement, dechet. Nihil inter- 
trimenti fit. Liv. II n'y a pas de 
dechet, il n : y a rien de perdu. 
— culieorum. Jet. Deterioration 
des outres. ^ Ter. Cic. Perte, 
dommage^ 

* intertritura, & (inter, tero), f. 
Scsev. dig. Usure par le frotte- 
ment. 

+ inter-trudo, trusus, ire, tr. 
r Aug. (de ord. i, 1). Pousser, 
en trainer dans ou parmi. 

interturbatio, onis (inierturbo)^ 
f. Liv.(xxin, 8,7). Trouble. (Mais 
t iJ faut lire perturbationem^) 
inter-turbo, are, tr. Plant. Ter. 
Don. Ambr. Amm. Troubler, de- 
ranger (qqn au .milieu de ses 
occupations), 

* interturrium, ii (inter ', turris), 
n. Inscr. Partie de mur entre 
deux tours, 

* inter iilus, a, um (interns), adj, 
Mart.-Gap. Interieur, intime. 
j| Subst. interula^ (s. e. tunica), 
&,^ f. Apul. Vopzsc. Treb.-Poll. 
Vetement intime, "chemise. 
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* inter-undatus, a, um, adj. 
Solin. Onde, moire. ' 

* interusurium, U (inter) usura), 
n. Dip. dig. lnteret de Pargent 
pendant unintervalle de temps* 

interutraque (inter, uterque), 
adv. Lucr. Entre les deux. 

inter- vaco, are, intr. Col. Etre 
vule entre. 

* inter-vado, vdsi, ire, intr. 
Tragic, inc. fr. 90. Survenjr 
entre. 

*inte?vallatio, onis (in te? l vallo)t 
f. G&l.-Aur. (signif. diaet. pass. 
42; 45). Intervalle. 

* intervallo, (avi)<> alum, are 
(intervallum)) tr. Gell, Amm, 
Gsel.-Aur. Faire arriver par in- 
tervalles. — potentates assiduas. 
Amm. Remplir Tune aprfes Pau- 
tre de hautes fonctions. || Part. 
pass6 inter vallatus, a, um. Gell. 
G&l.-Aur. Espace. 

intervallum, i (inter, vallus), 
n. Cic. G&s. Plin. (Propr. Dis- 
tance entre deux pieux.) Inter- 
valle, espace. Pari intervallo. 
Cses. A egale distance. Ex in- 
tervallo. Liv. A distance. Gell. 
Plus loin, plus bas (dans un 
discours).^ Intervalle de temps. 
— Htterarum mearum, Cic, In- 
tervalle entre mes lettres. — 
annuum regni. Liv, Interrfegne 
d ? un an. Sine intervallo loqua- 
citas. Cic. Bavardage sans re- 
pit. Datum hoc intervalli. Liv. 
On accorda ce delai. Sine inter- 
vallo. Varr. Sans perdre de 
temps, Intervallo dicere. Cic. 
Parler en faisant des pauses, 
en prenant des temps. Longo 
intervallo. Cfc»Longtemps apres. 
Ex intervallo. Cic. Aprfes un 
certain temps. Ex tanto inter- 
vallo. Liv. Tanto intervallo. Cic. 
Apres un si long temps. J Cic. 
Difference, contraste. ^ Cic. In- 
tervalle (en musique). 

* inter- veho, ere, tr. Elever au 
milieu. Part. Intervectus. JuL- 
Val. Qui s'elfeve jusqu'a (Ace). 
inter-vello, vulsi, vuhum, ire, 
tr. Quint. Arracher au milieu 
ou par places. — barbam t Sen. 
Epiler la barbe. T Cot, Plin, 
Eclaircir (les semis), ebrancher 
(les arbres). 

intervenia, idrum (inter, vena)^ 
n. pi. Vitr.PalL Interstices , fis- 
sures (du sol). 
inter-venio, vent, ventum, ire, 
intr. et (rar.) tr. Ter. Cic. Liv. 
Tac. Venir ou exister entre, 
arriver ou 6tre entre, survenir, 
intervenir. — bellis Germanicis, 
Suet. Se produire pendant les 
.guerres de^Germanie. — ser- 
moni, Liv. Etre present a un 
entretien, y prendre part. — 
alicui quiritanti. Liv. Survenir 
au moment ou qqn .demande a 
Faide. — aliens glorim. Tac. 
Meier son .nom a une gloire 
etrangere. — alicui. Tac. Sur- 
prendre qqn. Cassius intevvenit. 
Cic. Survint Cassius. Impers. 
Interventam est ei. Ter, t On est 
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tombe sur lui. Via publica in- 
iervenit. Jet. La voie publique 
traverse... Noxintervenit prcelio. 
Liv. La nuit interrompit le com- 
bat. Verba intervenit omniplan- 
gor. Ov. A chaque mot elle s ? in- 
terrompt pour se frapper la 
poitrine. — cogniiionem. Tac. 
Se produire, arriver pendant 
une enqudte. — cceplis. Liv. 
Faire obstacle a uneentreprise, 
1'interrompre. Casus mirificus 
quidam intervenit. Cic. Survint 
un incident etrange. Fcedus in- 
tervenit. Sail. Le traite fut un 
obstacle. Exigua forluna inter- 
venit sapienti (fSpa^eta cro^pa) 
wyri TTape^iTiirTet). Cic. Une mo- 
deste situation, voila le lot du 
sage. ^ Tac. Suet. ApuL Inter- 
venir, s'entremettre. *\Suet. Jet. 
Faire intervenir son autorite. 

— pro sociis. Flor. Interposer 
son autorite en faveurdes allies. 

— ne quid perperam fiat. Suet. 
S'interposer pour que rien 
n'aille de travers. T Jet. Se por- 
ter caution ou garant. 

^ interventio, onis (intervenio), 
f. Ulp. dig. Intervention, media- 
tion. 

interventor, oris(intervenio), m. 
€ic. Visiteur importun,facheux. 
■f Jet. Intermediate. || Lampr. 
Paul.-Vol. Intercesseur. ^ Fulg.~ 
Few\ (brev. can. 22 ; 23). Criscon. 
(brev. can. 267). Qui fait l'inte- 
rim* 

interventiis. us (intervenio)? m. 
Cic. Caes. Plin. Symm. Arrivee 
soudaine; interposition. *[ Plin. 
Suet. Intervention, mediation, 
entremise. 

¥ interversio, onis (interverto) 9 
L Te?*t. Action d'empScher, em- 
pechement, entrave. ^ Cod.~ 
Just. Soustraction, detourne- 
ment, malversation. 

1. inter-versor, dri, dep. intr. 
Plin. Nager rapidement au mi- 
lieu ou parmi. 

2. * inter versor, oris(interverto), 
m. Aug. Cassian. God.-Just. Gelui 
qui commet des malversations. 

*interversura, m(interverto)^ i. 

Grom. vet. Sinuosite. 
inter- verto (intervorto), verti 
(vorti), versum (vorsum), ire, tr. 
Vitr. Sen. Detourner de sa di- 
rection; fig. changer, tourner 
a mal. Ingenia interversa. Sen. 
Qualites naturelles qui s'altfe- 
rent. ^ Plaut. Cic. Suet. De- 
tourner, soustraire, derober. — 
donum. Cic. S'approprier un ca- 
deau. — aquas ductum. Sctev* 
dig. Retirer l'usage de Peau. — 
aliquem,possessione fundi. Gell. 
Depouiller qqn de la possession 
d'un domaine. — aliquem. Plaut. 
'Derober, voler qqn. — promts- 
sum consulatum. Cic. Supprimer 
le consulat promis, Interversa 
aedilitate. Cic. En ' escamotant 
Fedilite. Interversa feritas.Apul. 
Sauvagerie 6touffee. ^ Tac. Gas» 
piller. ^ Jet. Etouffer (une 
plainte), ne pas donner suite 4„. 
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* inter-vibro, are, intr. Mart.- 

'Cap. Luire, scintiller entre* 

* inter- vigilo, are, intr. Lampr. 
Veiller par instants. (Dans Sen. 
[ep. 83, 6] on lit maintenant 
interjungo). 

inter-vireo, ere, intr. Stat. 
Claud. Verdoyer entre (av. le 
Dat.) ^ Solin. Jeter une lueur 

' verte. 

inter-vlso, visi, visum, £re, Lr. 
Plaut, Gic, Aller voir secrete- 
ment, surveiller en cachette. 

" ^ Gic. Tac. Suet, Aller voir, faire 
visite de temps en temps. 

* inter-vocaliter, adv. Apul. 
Distinctement, par intervalles. 

intervolito, are{intervolo) 9 intr. 

Liv. Voltiger entre. 
inter-volo, dvi 7 are (Form: sync. 

intervolasset. Amm.\ intr. ettr. 

CoL Amm.. Voler* entre. * Stat. 

Val-Flacc. Se presser, voler 

entre. 
inter-vomo, £re, tr, Lucr. Tert. 

(Vomir entre), repandre parmi. 
in-testab?lis, e, adj. XII Tab* 

Jet. Qui ne peut etre temoin; 
;ui ne peut tester. 1 (Compar. 
\all. Tac) Plaut. Sail. Hor. Tac. 

MalhonnGte, inf&me. 
in-testatus, a, urn, adj. Cie. Qui 

n'a pas fait de testament. In- 
testate* ou ab intestato mori* Cie. 
. Mourir sans avoir teste, intes- 
. tat. Ab intestato heres. Jet. Heri- 

tier ab intestat. ^ Plaut. Qui 

n'est convaincu par aucun te- 

moignage. 

* A. intestina, #, f. Apic. Voy. 

INTESTIKUS. 

2. intestina, orum, n. pi. Voy. 

1NTESTINUS. 

intestinarius,#, um(iniestinus), 
adj. Inser. Qui execute de la mar* 
quetterie. — faber. Inscr. et 
subst. intestinarius u, m. Cod.- 
Theod. Menuisier ebeniste, ta- 
blettier. 
intestmus, a um (intus), adj. 
Cie. Curt. Just* Interieur, d'in- 
terieur. Intestinum opus. Varr. 
Vitr. Travail de marqueterie, 
tabletterie. PJur. subst. intes- 
tina, ovum, n. Plaut. M erne sens. 
|| intestinum i, n. Cie. Intestin. — 
medium* Cie. Mesentfcre. — ie- 
nuius ou jejunum. Gels. Intestin 
gr61e. — rectum. Ceh. Rectum. 

— summum. Gels. Duodenum. 

— fareire. Apic. Isid. Faire du 
boudin. Surt. au plur. intestina, 
6rum K n. PlauL Cie. Intestins, 
entrailles. Exintestinis labor are. 
Cie. Avoir des tranchees. intes- 
tina, &, f. Apic. Comme intes- 
tinum. Plur* intestine drum, f. 
Petr. intestini, drum, m. Varr. 
Comme intestina, drum. ^ Do- 
mestique,intime. — bellum. Cie. 
Guerre intestine. — csedes. Liv. 
Meurtre de parents. ^ Cie. Qui 
a rapport au sujet pensant, sub- 
jectif. 

in-texo, texiii, iextura, $re, tr. 
Virg. Ov. Curt. Bier. Tisser dans^ 
entrelacer de, entrem&ler. — 
diversos colores picture. Plin. 
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Marier differentes couleurs dans 
un tableau. — facta chartis. Tib. 
Mettre s par 6critdes exploits. — 
fabulas. Cie. Faire entrer des 
contes (dans un recit). — in 
causa aliquid. Cie. Faire entrer 
quelque chose dans un • plai- 
doyer. Chlamys variis eoloribus 
intexta. Cornif. Chlamyde bro- 
dee de diverses couleurs. Stra- 
gula auro intexta. Suet. Tapis 
broch6 d'or. — hastas foliis. Virg. 
Enguirlander des hampes de 
feuillage. Gamer m intextss. Vitr. 
Voute revfetue de roseaux. — 
iruncos. Ov. Embrasserle tronc 
, (desjpeupliers, en parLdu lierre). 
Cants frondes intexere Mis. Ov. 
Enlacerlesfeuilles defilsblancs 
(en parlant des chenilles). 1 Calp. 
Plin. Cypr. R6unir en entrela- 
gant. 

* intextio, onis (intexo), f. Ambr. 
Action de melanger, d'entre- 
m£ler* 

intextiis. Abl. u (intexo), m. 
Plin. Entrelacement. 

* inthronizo, are (in, Opovo?), tr. 
Liberal, (brev. 14; 15; 16; 18; 
20). Cassiod. (hist. trip. 12, 8; 
10). Introniser. 

intibum. (intybum, intubuaj), i, n. 

Virg. Ov. CoL Plin. Ed.-Diocl. 

C&L — Aur. Chicoree, endive, 
intibus (intybus, iNTUBUs), z", m. et 

f. Pompon. Lueil. Gets. Plin. 

Comme le precedent. 

* intirnatio, onis (intimd), f. 
Avien. (or. mar. 74). Mart.-Gap. 
Chalc. (in Tim. 198). Cod.-Just. 
Communication , declaration, 
avis; d6nonciation. 

* int v matius (intimo) adv. au 
Compar. Anecd. Helvet. (p, 160, 
24). Avec plus duplication. 

^intiraator, oris (intimo)* m. Ca- 
pita Celui qui exprime un avis; 
donneur de conseiis. 

intime (intimus), adv. (Comp. 
Inscr.) Apul. Au plus profond. 
^ Fig. Nep. Apul. Avec intimile, 
aflectueusement. Utebatur in- 
ta'me fZbrie/mo. Wep.Ilconnaissait 
intimement Hortensius. *\ Cie. 
Avec empressementj instam- 
ment. 

Intimelii, drum, m. pi. Voy. Ik- 

TEMELn. 

^in-tiBiide,adv. (Comp, Amm.) 
Amm. Sans crainte. 

^ in-timidus 5 a, um adj. Gloss. 
(Loewe, Prodr. p. 61). Qui ne 
connait pas la crainte. 

*intimo,<m, atuvi, dre(intimus)^ 
tr. Apul. Tert. Solin. Faire en- 
trer, faire penetrer. Intimari. 
Solin. Penetrer (s'ecouler) dans. 
*[ Fig. Tert. Mart. -Cap. Faire en- 
-trer dans Pesprit, inculquer, 
insinuer. ^ Spart. Solin. Mart- 
Gap. Communiquer, notifier, 
faire cennai tre ;intimer. ^ Chalc. 
Rendre intelligible. 

* intimorate (2. in, iimoratus), 
adv. Inlpr.'Iren. I, tf, 3, Sans 
avoir la crainte de Dieu. 

intimus, a, um (superl. dHnlerus 


inus.), adj. Cie. Phsedr.Gell.Lt 
plus recule, le plus profond. — 
spelunca. Pfiaed.Le fond de r#n- 
tre. In intimo sacrario. Cie. Au 
fond du sanctuaire. Subst. In- 
terna corporis. Chalc. Les par- 
lies les plus cachees du corps. 
Intima Ponti. Veil. Les parages 
du Pont les plus eloignes de la 
mer. ^ Cie. Tac. Agissant, puis- 
sant, efficaee. — vires \ Tac. 
Armee formidable. T Cie. Pro- 
fond, secret. — disputatio. Cie. 
Discussion trfes profonde. — 
philosophia. Cie. Le domaine 
secret de la philosophic Dispu- 
tatio est intimse arlis. Gic. Cette 
discussion apparlient a un art 
raffine. Subst. Intima mentis. 
Chalc. Les secrets de P&me. 
^ Cie. Etroitement uni, intime. 
" . — amicus. Cie. Ami intime. — 
consiliis alicujus. Ter. Confident 
des desseins de qqn. — ahcuu 
Cie. Nep. Familier de qqn. Subst. 
intimos, i, m. Gic. Ami intime, 
confident* 

* intinctio, onis (intingo), i. Bier. 
Isid. Action de tremper, de plon- 
ger dans. ^ Tert. Bapt6me. 

* intinct6r ? oris (intingo)^ m. 
Tert. (bapt. 4). Celui qui trempe, 
c.-a-d. qui baptise. 

intinetiis, us (intingo), m. Plin. 
(Action de tremper); melon. 
sauce, jus (dans lequel bai- 
gnent les mets). 

in-tingo ou intinguo, linxi, 
tinclum, ere, tr. Ov. Vitr. Quint. 
Tremper dans,impregner.^Cafr>. 
Plin. Faire tremper dans une 
sauce, assaisonner. ^ Tert. Gypr. 
(sent, episc. 27; 72). Ps.-Cypr. 
(adv. Jud. 10). Bapliser. 

* intitubabilis, e (2. in. iituho), 
adj. Cassiod. (in ps. 120 fin.; 
in. ps. 134, 2). Qui ne vacille 
pas. 

* iatitubanter (2. in, tiiubo\ 
adv. Boet. Sans hesitation. 

in-titiilo, dvi, dre^ tr. Bufin. 
(apol. ii, 8), Gennad. Inc. qu%st. 
ex Novo Test. 7$. Intituler. 

in-tolerabilis, e, adj. (Comp. 
Cie. Juv. Superl. Gassian.) Liv. 
Intolerable. ^ Gic. Liv. Insup- 
portable, facheux. ^ Afran. Im- 
patient. 

intolerabiliter (intolerabilis) , 
adv/ CoL Rufin. (Orig. princ. n, 
10, 5). Fulg.-B.usp. (ad Monim. 
nr, 1). Myth.- Vat. D'une ma- 
niere intolerable. 

intolerandus, a, um (2. in, to- 
lero), adj. Pacuv. Gic. Intole- 
rable, insupportable. Subst, In- 
ioleranda. GelL Choses insup- 
portables. Adv. lntolerandum. 
Gell D'une manifcre intolerable. 

in-tolerans, antis, adj. (Comp. 
Liv. Tac. Superl. Liv.) Liv. liic. 
Qui ne peut pas supporter. — 
sequalium. Tac. Qui ne peut pas 
souITrir d'egaux. ^ La?u.(ap. Gell.) 
Tac. Flor. Gell. Intolerable, in- 
supportable. 

intdleranter, (intolerans)^ adv. 
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(Comp. Cic. Sup, Cic.) Gtc. D'une 
manifere intolerable; immod6- 
rement. 

intolerantia, se (intolerans), f. 
Gell Caractfere ou conduite in- 
supportable, insolence. ^ Cic. 
Suet. Impatience, humeur peu 
enduranle. 

*intoleratus, a,\um (2. in, tolero)> 
adj, Csel.-Aur. ' Qui n'est pas 
nourri ; qui ne se fortifie pas, 

* in-tolero, are, tr. Not.-Tir. Ne 
pas supporter. 

+ in-tollo, £re, tr, ApuL *Pous- 
ser (un cri). 

in-tondeo, ere, tr. Col. Tondre, 
tailler, 

in-tono, tontii, tondlum, are 
(Part. fut. intonaturus. Sid. Part, 
passe, intonatus tfo?\ Parf. subj. 

IKTOKAVERIT Paul.-NoL P. (J. p. 
SUbj. INTONAVlSSETjMi.-T^i.)intr. 

Cic. Virg. Ov. Tonner, retentir. 
Impers. IntonaL Virg. Ov. Le 
tonnerre retentit. 1 Tr. Hor. Ov. 
Liv. Val-FL Faire retentir, pro- 
ferer d'une voix de tonnerre. 
intonsus, a, urn (2. in, tondeo), 
adj. Ace. fr. Varr. Jib. Ov. Sen. 
Curt. Non tondu, non coup6; 
non rase. ^ Hor. Tib* Ov. BaTbu 
ou a longue chevelure. — deus. 
Ov. Le dieu a la longue cheve- 
lure (Apollon). — avi. Ov. Nos 
aieux barbus. [j Rude, sauvage, 
grossier. Homines intonsi et in- 
culti. Liv. Homines rudes et 
sauvages. Intonsi Getss. Ov. Les 
Getes sauvages. Juventus comam 
intonsa. Sit. Jeunesse a la che- 
velure longue (habitants de la 
Gaule chevelue). ^ Virg. Non 
taille, non elague; boise. 
in- tor que o, torsi ', tor turn, ere, 
tr. Caiull. Tib. Ov. Liv. ApuL 
Tordre, tourner. — undamremis. 
\VaL-Ftacc. Labourer les fiots 
avec les rames. — pallium cir- 
cum brachium. Liv. Petr. En- 
touler son manteau autonr de 
son bras. Intorti eapillu Mart. 
Cheveux boucles. Folium intor- 
turn. Plaut. Feuille frisee ou en 
spirale. Intortum stramentum. 
Plin. Lien de paiile. Intortus 
sonus. Plin. Trille, roulade, In- 
tortum carmen. ApuL Chant per- 
cant, strident. Rudentes intorti. 
batulL Cables dechanvretordu. 
Intorto verbere. Tib. Avec les 
etrivieres. ^ Lueil. Cic- Virg. 
SiL Brandir, lancer. — telum 
in hostem. Virg. Sen. Lancer un 
javelotcontre l'enncmi. — has- 
tarn tergo. Virg. Lancer une 
javeline dans le dos. — diram 
vocem. SiL Lancer un mot fu- 
neste. — contumelias. Cic. Lan- 
cer des injures, des reproches. 
^ Faire entrer en tournant. Pro- 
cella niibibus intor sit sese. Lucr. 
La temp^te se precipiteen tour- 
billonnant dans les nuages. In- 
torti capillisEumenidum angues. 
Hor. Les serpents entrem61es 
aux cheveux des Eumenides, 
1 Faire devier. — ialum. Auct. 
6. Hisp, Se donner une entorse 


au talon. — vultum. Geil. Gri- 
mace i\ — mentum in dicendo+Gic. 
Tourner le menlon en parlant. 
*f PlauL Mfiler, brouiller, cm- 
'brouiller. *[ Pers. (Donner une 
mauvaise courbe), corrompre. 
intorte (intortus), adv. Plin. En 
spirale. ^ Fig. Aug. D'une ma- 
nure entortillee, 

*intortio, onis [intorqueo), f . Am. 
Aug. Frisure. 

1. intra, (p. intera, s. e. parte), 
adv. Gets. Col. Quint. Dans l'in- 
terieur, au dedans. ■[ Mela. Plin. 
Dans Tinterieur des terres; dans 
la mer int^rieure. 

2. intra (1. intra), prep. (av. 
l'Acc.) Cic. Cses. Nep. Liv. Dans 
Tinterieur de, en dedans de. 

— munitiones. Cses, Dans Ten- 
ceinte des murs. ■ — se. Plin. 
En soi-m6me, ^ Dans l'inter- 
valle de, pendant, en. — annos 
quaiuordecim. Cms. En qua- 
torze ans, — decimum diem 
quam venerat. Liv. Moins de dix 
jours apres son arrivee. ^ Fig. 
En de^a de, au-dessous de. — 
?nontem Taurum. Cic. En dega 
du Taurus. — famam esse. Quint. 
Hester sans gloire. — verba pec- 
care. Cwr£.N'6tre coupablequ'en 
paroles. — gloriam faitfacinus. 
Flor. L'action fut sans gloire. — 
nos. Quint. Entre nous. Se intra 
silentium tenere.Plin.j. Observer 
le silence. — - aquam manere, 
Cels. Se restreinare a Teau, ne 
boire que de l'eau. Intra mo- 
dum. Cic. Plut6t pas assez que 
trop. — legem. Cic. Moins- que 
la loi ne l'autorise. 

itttrabilis, e (intro), adj. Liv. Oh 
l'on peut entrer. 

* intra-cselestis, e, adj. Mar.- 
Viet. (adv. Ar. iv, 31). Intrace- 
leste. 

* intraclusus, a, um (intra, 
claudo), adj. Grom. vet. Indus. 

in-tractabilis, e, adj. (Comp. 
Gell.) Virg. Sen. Gell. Intraita- 
ble, qu'on ne peutmanier ; roide ? 
apre. — wtas. Se?i. Age indocile. 

— toca.Just. Parages inhabi ta- 
bles. — bello. Virg. Invincible, 
indomptable. 

^intractabillterj^^^ac^afiz'Zz^), 
adv. Bonif. (t. 89, 884a, ed< 
Migne). D'une manifere intrai- 
table. 

intractatus,(iNTRECTATus), a, um 
(2. in,iracto), adj. Cic. Gml.-Aur. 
Non manie. — equus. Cic. Che- 
val non dresse. — lanse. Csel.- 
Aur. Laines non card ees. ^ Virg. 
Non essaye, non tente. 

intractio, 6ms (inlraho), f. Plin. 
Action de tirer avec peine. 

* in-traho, iraxi^ tractum, ere, 
tr. ApuL Trainer ou porter pe- 
niblement. ^ ApuL Attirer, ap- 
procher en tirant, ^ Paul, ex 
Fest. Faire injure. 

*intraniiss6r, oris [intra, mitto)^ 
m. Agnell. (c. 25). Introduc- 
teur. 

* intramuraneus, a, um {intra t 
muru$)ybA$. Greg,-Tur. (h. Franc. 


H> 34; vii, 22;viU pair. 3). Qui 
est fr_l ? in_t6rieur des murs. 

* intraniuranus, a, um (intra, 
murus), adj. Script, hist. Aug. - 
Qui e_st a l'int6rieur des murs. 

^intraneus, a, um [intra), adj. 

Cassiod. Du dedans; prive. 
y in-transeo, ire, intr. Aug. (t. 

37, p. 731 Migne). Ne pas* tra- 
verser? 
^ intransgressibxlis, e (2. in, 

transgredior), adj. Aug. (Gen. 

ad lit. ii, 10; Trin. xi, 11, 8). 

Ps.-Aug. (serm. c. Jud. Pagan. 

et Arian. 6). Ps.-Ambr. (serm. 

21, 2). Maxim. Taur. Cassiod. 

lnfranchissable. 

* intransibilis, e (2. in, transeo), 
adj, Hier. lnfranchissable. 

* intransitive, (intransitivus), 
adv. Prise. Intransitivement (t. 
de gramm.). 

^ in-transitivus, g, um, adj. 
Prise, lntransitif. 

y intransmeabilis, e (2. in, 

trans?neo) 9 adj. Rufin. (Orig. 

princ.ii, 3, %).Max.-Taur. (serm. 

61). CL-Mam. Jordan. Isid. Qui 

ne peut 6tre traverse. 
intrectatus. Voy. intractatus* 
intremefactus, a, um [intremo> 

facio\ adj. Public. Optat. Qu ? on • 

a fait vibrer. 

intremisco, trgmUi, ere, intr. 

Virg. Ov. Plin. Trembler, fris- 

sonner. 
in-tremo, ere, intr. Virg. Cels. 

Trembler, frissonner. ^ SiL Se 

troublerdevantqqn(av. leDat.). ' 

1. * in-tremiilus, a, um, adj. 
Auson. Tremblant. 

2. * in-tremulus, a, um, adj. 
Cassiod. Non tremblant. 

* intrepidans (2. in, trepido), 
adj. Inscr. Non tremblant; en- 
core vigoureux. 

* intrepidanter (intrepidans), 
adv. Non. Hilar. Ps.-Hier. (ad 
Tyras. consol. S). Sans trembler. 

intrepide (intrepidus), adv. Liv* 
Sans effroi. 

in-trepidus, adj. Liv, Sen. Curt. 
Non effraye, non trouble, intre- 
pide. — pro se. Ov. Tranquille 
pour lui-m6me. Intrepidus vultu. 
Luc. Le visage assure. Intrepi- 
dus animo. Sen. D'un courage 
intrepide. ^ Tac. Qui ne donne 
pas de cr&intes. litems intrepida. 
Tac. Hiver pendant lequel on 
n'est pas inquiete. 

* intresecus. Inscr. ,Pour in- 

_ TRINSECUS. 

in-tribuo, ere, tr* Trajan; (ap. 
Plin. j.)Imposer une contribu- 
tion effective, en nature. 

intributio, onis (intribuo), f. 

Paul. sent. Impdt, contribution. 

|[ Ulp. dig. Charge e£fective 1 
m impot en nature. 
intrfco, (avi), dtum, are (i. in, 

tricse), tr. PlauL Afran. Cic. fr. 

Jet Embarrasser; embrouiller* 

* intrimentum, i (intero)^ n. 
ApuL Zen. (n tr. 38). Assaison- 
nement, sauce (dans laquelle 
entrent des substances rapees). 
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i. intrinsecus (intra, secus), adv. 
Gato. Auct. b. Apr. Cels. Col. 
Just. Interieurement, a l'inte- 
rieur. *f Suet. Hier. (in Ezech. 40, 
14). De dehors en dedans, vers 
Pinterieur. * Plin. (ap. Prob. 
p. 137 ed. Keil). Cledon. (p. IS 
Keil). Charts, to. 162 ed. Keil). 
Pour le sens. Intri?isecus et ex- 
trinsecus. Prob. Pour le sens et 
pour la forme. 

2. intrinsecus, a, urn (1. intrin- 
secus). adj. Ps.-Aug. (ad frat. 
erem. 5). Cassiod. (in ps. H8, 
82)- Du' dedans. 

1. intritus, a, urn (% in, tero), 
adj. Col. Non broye. ^ Cses. Won 
us6. Cohortes intritm ab labors. 

. Os. CohorLes que la fatigue n'a 
pas afTaiblies. 

2. intritus. Part. p. de intero. 
1. intro (p. inter o t s.-e* loco 

[Dat.]), adv. Plant. Ter. Cass. 
Cic. Dedans (avec mouvement). 
T Gato. S. S. vet. (cf. Roensch, 
it. u. Vulg. p. 342 et semas. 
Beitr, h, p. 72). Pall. Comme 

INTUS. 

i. intro, dvi, alum, are (Arch. 
iktrassis p. intraveris. Plaut.) 
(* interns), intr. et tr. P6netrer 
aans, entrer — in ho7*tos. Ov. 
Penetrer dans les jardins. — 
in portum. Diet. Entrer dans le 
port. — intra pr&sidia. Csss. 
Penetrer au milieu des portes. 

— seeptis. Stat. Penetrer dans 
I'enclos. — regnum. Cic. Entrer 
dans un royaume. — portum. 
Curt. Entrer au port. ■ — signum 
arietis. Plin. Entrerdansle'signe 
du belier. Intr aim silvse. Liv. On 
pen6tra dans des forGts. Absolt. 
Intr are. Plin. Plin. J. Entrer, 
s'introduire; particuL compa- 
raitre. Part, subst. intrantes. 
Col. Petr. Ceux qui entrent. 
1 Fig. Penetrer dans, entrer au 
fond des choses. Intrabo etiam 
magis. Cic. J'irai encore plus au 
foud,j'approfondirai davantage. 

— in rerum naturam. Cic. Pene- 
trer les secrets de la nature. — 
in alicufus familiantalem. Cic. 
S'insinuer dans Tamitie de qqn. 

— vatem. Sil. Entrer dans Tame 
du devin (en pari, du dieu qui 
Tinspire). — terram. Cie. Pene- 
trer la terre, deviner ses se- 
crets. Intravit animum glorias 
cupido. Tac. Le desir de la 
gloire s'insinua dans son arae. 
Absolt. Segniiia cum olio intra- 
vit. Tac. La lachete s'est intro- 
duce avec le repos. ^ Stat. AX- 
taquer (Pennemi). ^ Mart. Per- 
cer (avec un epieu, une epee), 
transpercer. 

* intro-cltido, (clusi)^ clusum, 
ire (intro, claudo, cludo), tr. 
Isid. (ord. cr. 4, 1). Gloss. -Phi- 
lox. Enfermer. 

* intro-curro,-£re, intr. Nsev. 
Courir pour entrer dans. 

^intro-dOjdare.tr. Chakid.264. 
Donner dans, mettre dans. 

* introduca, «?? (intro, duco), f . 
Myih.-Vat. (m, 4, 3). Gelle qui 
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inlroduit, epithUe de Junon. 
(Voy. do^ioduca.) 

intro-du&o, duxi, ductum, ere, 
tr. Cms. Sail. IJv, Sen r rh. Curt. 
Introduire, faire entrer. — co- 
pias in fines hostium. Cms. Faire 
entrer des troupes sur le terri- 
toire ennemi. Fig. — consuetu- 
dinem. Cic. Introduire, faire 
adopter un usage. T Cic. Quint. 
Introduire dans un discours. 
T Cic. Emettre dans un dis- 
cours, avancer, pretendre (av. 
la Prop. Infin.)^ Anon, in Job. 1 
(p. 95). Guider, instruire. 

introductio, onis (introduco), f. 
Cic. Tert. Vulg. Introduction 
(pr. et fig.). 

* introductor, oris (introduco), 
m. Rufin. Aug. Cassiod. Intro- 
ducteur, guide, initiateur. 

+ introductorius, a, um (intro- 
duco)^ adj. Cassiod. Qui sert a 
introduire, a initier.- 

intro-eo, ivi et n, Uum, Ire, 
intr. et tr. Ter. Cic. Tac. Entrer, 
penetrer. — in urbem. Cic. ur- 
oe77i. Tac. Entrer dans la ville. 
— porta. Cic. Entrer par la 
porte, — in naso. Gato. Pene- 
trer dans le nez. 

intro-fero, tuli, ferre, tr. Cic. 
Liv. Vah-Max. Porter dans. 

intr ogredior, gressus sum, gridi 
{intro. gradior)) intr. et'tr. Virg. 
Vulg. Ghalc. Entrer dans. 

*introgressus,WA- (introgredior), 
m. Tert. (adv. Marc, m, 21). Ac- 
tion de penetrer dans, entree. 

* introitum, i (introeo), n. Nov. 
(vers. vulg. 139, 1). Entree. 

1- introitus. its (introeo), m. 
Gses. Cic. Plin. j\ Action d 7 en- 
trer, entree. ^ Plin. j. Entree 
(en fonctions). ^ Cic. Plin. En- 
tree en matifere, debut, exorde. 
^ (Meton.) Cic, Entree, accfes, 
endroit par ou Ton entre. 

2. * introitus, i {introeo), m. 
Inscr. Comme le precedent. 

* introjugus, a, um (intro, ju- 
gum), adj. Inscr. Attele en de- 
dans. Sub st. Intro jugi. Inscr. 
Chevaux atteles a gauche (du 
cote de la borne). 

* intromissio, onis (intromitto), 
f. Anecd. Grsecolal. (t. n, p. 301, 
\k ed. Rose). Action de faire 
entrer; kilroduction. 

ULtro-mitto 9 mi$i 9 missunit £re(ln- 
fin, passif iktromittier. Plaut.)? 
tr. Cxs. Auct. b. Bisp. Tac. Faire 
entrer, introduire. Inlromitti 
propter notitiam. Nep. Avoir son 
entree parce qu'on est connu. 
Intromitti ad palatium. Amm. 
Avoir ses entrees au palais. 
1 Cell. Amm. Produire un 
exemple) L amener (un debat). 

* intro-repo, ere, intr. ApuL 
S'introduire en rampant. 

introrsum et introrsus (p. in- 
iroversum et introversys) s adv. 
Gses. En dedans, a Tinterieur. 

^ IJor. Liv. Au dedans. 

intro-rumpo, rupi, ruptum? ere, 
mtv. Plaut. Ter. Cses. GelL Entrer 
de force, faire irruption dans. 
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intro-specto, are, tr. Plaut. 

Regarcfer dans. 
intro spectiis, us (introspicio), 

m- Auct. -AS tn. Action de regar- 

der dans. 

introspicio, spexi, spectum, ire 
(intro, specio), tr. Cic. Vulg. Re- 
garder dans Tinterieur, exami- 
ner. ^ Cic. Tac. Gell. Penetrer, 
sonder, percer. — in mentem 
suam. Cic. Descendre en soi- 
meme. — forlunam suam. Tac. 
Avoir une vue nette de sa des- 
tinee. 

intr 6 sum, adv. Lucr. GraL 
Comme introrsum. 

* introsus, adv. Inscr. Comme 
introrsus. 

* intro-trudo, £re, iv. Gato. 
Pousser violemment dans... 

introversus (iKTROvoRsus),adv. 
Lucil. Varr. Petr. Mart.-Gap. 
Inscr. Comme introrsum. 

*introv6catiis,AbLw(z^ro2;oco), 
m. Amm. Appel a Tinterieur. 

intro-voco. Fausse le^on pour 
intro voco. 

intubaceus, a, um (intubus), 
adj. Plin. De chicoree, d'endive. 

intiibum, i, n. et intiibus, i, 
m. et f. Voy. it^tibum et intibus. 

in-tiieor, tuilus sum, eri, dep. 
tr. Cic. Liv. Regarder attentive- 
ment, considerer, contempler, 
observer. ^ Cic. Regarder avec 
^admiration. ^ Cic. Examiner, 
considerer, etudier. T Cic. Avoir 
egard a, tenir compte de. * x Plin .j. 
Regarder, avoir vue sur. ^ For- 
mes passiv. iktueri. Amm. (xxm, 
5, 13). Iistuitus. Rufin. (Pamphil. 
pr. Orig. 3 iniL). 

* intiiitio, onis (intueor). f. Tert. 
(adv. Val. 33), Rufin. (Pamphil. 
pr. Orig. p. 322; Orig. in Gen. 
h. 1, 7; in ps. 37 h. 1, 2). Intpr.- 
Iren. Coup d'oeil, regard, vue. 
T Chalc. Apparition de Timage 
sur la surface d'un miroir. 

intiiitus, us (intueor), m. Varr. 
Treb.-Poll Vulg. Salv. Cbup 
d'oeil, regard, vue. Intuitu ali- 
cujus rei. Treb.-Poll. Par consi- 
deration, par egard pour qq. ch. 
T Boct. Organe de la vision, 
puissance visuelle. 

* ift-tiimeo, ere, intr. Papist 
fragm. 3, %. Comme iktcmcsco. 

in-tumesco, tilmiii. ere, intr. 
Ov. Cels. (iv, 2; 15; 46; v, 26). 
Plin.. S'enfler, se gonfler. || (Par 
ext.) Ov. Sen. rh. Got. Plin. Tac. 
Se grossir, s'augmenter. |f Fig. 
Ov. Plin.j. Tac. Etre enfle d J or- 
gueil, s'enorgueillir. ^ Ov. Claud. 
Se gonfler de colore. Partic. 
subst. Fceda fades zntumescen- 
tium. Sen. Traits affreux des 
gens bouffis de colfere. 

intiimulatus, a, um (2. in, tu- 
mulo), adj. Ov. Prive de sepul- 
ture. 

in-tundo, ere, tr. Scrib. Enf on- 
cer en pilant. 

* intiio, ere, tr. Commod. Comme 

INTUEOR. 

intiior, tHi^ dep. tr. Plaut. Ter. 
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Ace. Turpil. Nep. Sen . tr. Comme 

intdeor._ 
*inturbabilis, e (in, turbo\ adj. 

Jnipr.-Orig. (in Matth. 119). 

Qu'on ne peut pas troubler. 
in-turbatus, a, um, adj. Plin. j. 

Non trouble, calme. 
in-turbidus, a. um, adj. (Sens 

passif). Tac. Non trouble, tran- 

quille, ^ (Sens aetif.) Tac. Non 

turbulent, 

* in-turgesco, ere, intr. Veg. Se 
gonfler, 6tre bouffi. 

intus {in, et le sufl\-/ws. cf. gr. 
svtoc), adv. Plant. Varr. Cets. 
De dedans, de 1'ijiterieur. — 
egredi. Plant. Sorlir de la mai- 
son. *\ Plant. Cic. Cels. Vulg. Au 
dedans, dedans. — in corpore. 
Cic. Au dedans du corps. — 
temjilo. Virg. Au dedans du 
temple. — tedium. Apul. Dans 
l'interieur de la maison. Adduc- 
tos inttts agere equos. Ov. Pous- 
ser et maintenir ses chevaux 
tout prfes du but (leur faire 
decrire autour de la borne une 
courbe qui ait le rayon le plus 
petit possible). |j Varr. Mela. A 
l'interieur (d ? un pays), au cen- 
tre, loin des c6tes. ■[ Plant* Cic. 
Sen. Pers. Interieurement, au 
fond du coeur. ^ Lucr. Ov. Tac. 
Anthim. (c. 80). Anecd.-Helv. 
(p. 194, 14). Vers l'interieur. 
Comme intro. Injicere intus 
narem. Scrib. Injecter a Vinte- 
rieur de la narine. || Gels. Quint, 
En dedans. Pollice intus incli- 
nato. Quint. Le pouce tourne 
en dedans. 

intusium. Voy. ikdusium. 

in~tutus, a, um, adj. (Comp. 
Nazar.) Sail. fr. Liv. Tac. Non 
gard£, non fortifle. Subst. In- 
tnla mcenium. Tac. Points fai- 
ble£ des remparts. ^ Plin. Tac. 
Amm. Dont on se doit defler, 
peu sur. 

intybum, i, n. et intybus, i, m. 

f. Yoy. intibum et intibur. 

* in-uber, 6era, adj. GelL Qui 
n'est pas plein, maigre (en pari, 
des huitres). 

* in-uber o, are, intr. Alcim. Se 
repandre, deborder sur (fig.). 

* in-udo, are, tr. Paul.-Nol. 
Mouiller, rendre humide. 

inula, sb, i. Virg. (moret. 73). 
Hor. Col. Plin. Aunee, plante, 

* in-ulcero, are, tr. Veg. De- 
terminer une plaie suppurante. 

inultus, a, um (2. in. ulcisco)*), 
adj. Ter. Cic. Sail. Hor. Vol.- 
Max. Qui n'a pas ete venge. — 
injuria. Cic. Injures restees 
sans vengeance. — preces. Hor. 
Priferes dedaignees et qui crient 
Yengea.nce.Inultiperierunt.Sall. 
lis perirent sans vengeance. 
^ Cic. Sail. Impuni. ^ Cic. Sail. 
Hor. Non trouble, non inquiete, 

^sur. 

inumbratio, onis (inumbro), f . . 
Mart, -Cap. Obscurite. ^ Hilar. 

w (Trin. n, 26)_. Ebauche. 

In-umbro, dvi, alum, are, tr. 
Liter. Virg. Val.-Max. Curt. 
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Tac* Ombrager, couvrir d'om- 
bre. *[ Plin. j. Cels. dig. God.- 
Just. Rendre sombre, obscur- 
cir. ^ Varr. Esquisser, tracer 
la silhouette de. 

inumigo, Voy. inhumigo. 

in-unco, avi, dtum, are, tr. CoL 
Apul. Saisir avec un croc (avec 
des grilles, etc.). Inuncari (pass.- 
moyen). Col. S'accrocher. ^ Fig. 
LuciL Chercher k arracher, a 
emporter. 

munctio, onis (inungo), f. Scrib, 
Plin. Action de frotter avec un 
liquide, friction, lotion. ^ Gels. 
Col. Application d'un onguent. 

inundatio, onis [inundo\ f. Liv. 
Sen. Suet. Inondation, deborde- 
ment. — l amnis. Val.-Max. De- 
bordement d'une rivifere. — ier- 
rarum. Plin. Inondation des 
terres. || Schol.-Juven. Flot, mul- 
titude. ^ Chalc. Redondance, 
verbiage. 

in-undOj avi, dtum, are, tr, Cic. 
Liv. Val.-Max. Curt. Inonder, 
deborder sur. Tiberis campum 
inimdavit. Liv. Le Tibre a de- 
borde dans le Champ de Mars. 
Imbres campis inundantes. Liv. 
Des pluies qui inondent les 
campagnes. Cimbri inundarunt 
Italiam. Just. Les Gimbres inon- 
derent l'ltalie. ^Fig. Petr. Tert. 
Abreuver, remplir. *f Intr. De- 
border, etre inonde de. Inun- 
dant sanguine fossae. Virg. Les 
fosses debordent de sang. 

* inundor, dri, dep. tr. Dosith. 
Comme inukdo. 

in-ungo (itfUNGUo), unxi, t unc- 
tum, ere, tr. Varr. Hor. Gels. 
Scrib. Vulg. Oindre, frotter avec 
un liquide. — aliquem. Hor.Cels. 
Frictionner qqn. Inungi.Hor. Se 
bassiner les yeux. Part, subst, 
Gonchis inuncta tibi. Mart. Les 
frictions qu'on te fait avec des 
flacons (d'huile). ^ Plin. Cass.- 
Fel. 76 (p. 18b). Appliquer un 
liniment sur... 

inunitus, a, Um (1. in, unio), 
adj. Apul. Tert. Reuni. 

* in ununij adv. S. S. vet. 
(Matth. 22, 34 cod. Sangall. 
Act. 2, 1 cod. Gigas Hohmens.). 
Pass. sept, monach. 7. Gloss. - 
Cyrill. (p. 472, 1). Ensemble 
(gr. iizi to ai-ro). 

inurbane [inurbanus)^ adj. Cic. 
Sans elegpince, sans esprit, sans 
politesse. 

* inurbaniter {inurbanus), adv. 
Aug. (c. Faust. Manich. xu, 1). 
Comme inurbane. 

inurbanus, a, um, adj. Cic. 

Quint. Qui est sans usage, sans 

delicatesse; grossier, incivil. 

5 Cic. Hor. Qui est sans esprit, 

sans elegance. 
in-urgeo, ursi, ere, intr. Lucr. 

Attaquer, s'elancer. ^ Tr. Apul. 

Lancer, 'souffler aux oreilles 

(certains mots). 

* inurilis, e {inuro), adj. GsbI.- 
Aur. (praec. sal. x, 3 b IS), 
Bouillant? 
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in-urino, are, intr. CoL Se 
plonger dans (un liquide). 

in-iiro, itssi, usium, kre, tr. 
Virg. VaL-Max. Cod. Plin. Just. 
Bruler sur. — notam- Virg' Im- 
primer une marque avec un 
fer rouge. ^ Fig. Imprimer, gra- 
ver. — turpitvdinzs noiam alicu- 
jusvitce. Cic. Imprimer une fle- 
trissure a la vie de qqn. — 
maculam gentl Liv. Imprimer 
unetache au nom d'une famille, 
Inuri notd. Cic. Etre note d'in- 
famie. — alicui dolorem. Cic. 
Causer a qqn uneprofondedou- 
leur. ■ — mala reipublicse. Cic. 
Causer de grands maux a l'etat, 
^ Bruler, consumer. Locg, inusta. 
Lucr. Endroits brule^b soleil. 
■ — quidquid vitiosi esi&QoL De- 
truire par le feu tout ce qui est 
gate. Part, subst. Inusta. Plin. 
Brulures. *i Cic. Quint. Suet. 
Friser au petit fer. ^ Cels. CoL 
Rendre brulant, echauffer. 

inusxtate ( inusitatus ) , ad v . 
(Comp, Cic. Superl. Macr.) Cic. 
D'une maniere inusitee. 

in-usitatus, a, um, adj. (Comp. 
Gses. Superl. Aug.) Cornif. Cic. 
Cses. GelL Inusite, inaccoutume, 
extraordinaire, inouT. Inusita- 
tum est (avec une Prop- Infin.) 
Cic. 11 est sans exemple que... 
Quid lam inusitaturn, guam ut... 
Cic. Y a-t-il un fait aussi extra- 
ordinaire que celui ou nous 
voyons que... 

* inustio, onis {inuro)^ f. Jul.- 
Val. Rujin. (Orig. in Jesu Nav. 
h. 5, 6; ID, 1). JMarque d'une 
brulure ou d'une fletrissure. 

1. inustus, a. um (2. in, uro) f 
adj. Luc. Non brule. 

2. inustus* Part, de inuro. 
in-utilis, e, adj. (Comp. Ov. 

Superl, Cels. CoL) Plaut. Cic. 
Liv. Inutile, qui ne peut servir. 
■ — aliqud parte. Curt. Inutile 
par qq. c6te. - — armis. Ov. Im- 
propre a manier les armes. — 
bello. Cses. ad bellum. Cses. Im- 
propre au service militaire. 
*T Varr. Cic. Hor. Liv. Nuisible, 
dangereux. Sibi inutilior. Ov. 
Trop dangereux pour soi-m6me, 
trop imprudent. — aquae. Se?u 
Eaux nuisibles. 

inutilitas, dtis (inutilis), f . Lucr. 
Vulg. Inutility ^ Cic. Nocuite. 

inutiliter [inutilis)^ adv. Liv. 
Quint. Inutilement. f Varr. Cic. 
Auct. b. Afr. Quint. D'une ma- 
niere nuisible. 

\j 

Inuus, i (ineo), m. Liv. Le dieu 
qui feconde (les troupeaux), 
surnom de Pan. 

* iuuxorus, a, um (2. in, uxor). 
adj. Tert. Celibataire. 

* in vacuum, loc. adv, S. S. vet 
(Lev. 26, 16; 20 cod. Lugdun.) 
Gommod. (instr. i, 27, 13 ; n, S, 
4; apol. 75). Paul.-Pell. (Eucha- 
rist. 531). En vain. 

i. in-vado, vdsi, vdsum, ere 
(Forme sync, invasse, p. inva- 
sisse. Luetic intr. et tr. Cic. 
'Marcher vers, entrer dans. — 
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in urbem. Cic. Entrer dans la 
ville. — porlum. Virg. Penetrer 
dans le port. — biduo tria milia 
stadiorum. Tac. Franchir Irois 
mUle stades en deux jours. — 
viam. Virg. Se meltre en route. 
^ Se jeter sur, fondre sur, at- 
taquer. — castra. Sail. Atta- 
quer le camp. — in hostem. Cic. 
Fondre sur Pennemi. Fig. — 
pugnam. Curt. Engager Paction. 
— aliquid magnum. Virg. S'at- 
taquer a une grande entreprise. 
(I Apostropher. Continuo inva- 
dit. Virg. Aussitot il l'attaque 
par. ces paroles violentes. — 
aliquem minaciter. Tac. Adres- 
ser a qqn de menagantes apos- 
trophes. 1 Envahir, s'emparer 
par violence. — in alicujus 
prxdia^ fortunas. Cic. S'empa- 
rer des domaines,des biens de 
qqn. ^ Envahir, saisir. — in 
corpus. Liv. S'emparer du corps 
(en parL d'une maladie). Pesti- 
lent? a populum invasit. Liv. La 
peste saisit le peuple. Vis avari- 
iim in animos eorum invasit. 
Sail. La cupidite penetra pro- 
fondement dans leurs ames. 
Mints furor invaserat improbis. 
Cic. Une folie etrange avait 
saisi ces scelerats. Eos atrox 
belli famainvasit. Liv. Des bruits 
horribles sur la guerre couru- 
rent parmi eux. ^ S. S. vet (cf . 
Roensch, It. u. Vulg. p. 372). 
(Hex, v, 5, 14; vi, 5,30). Cypr. 
Ambr. (ad Demetr. 10 ; de op. et 
eleem. 19). Gwl.-Aur. (ac. i, 3, 
36). Non. (p. 59, 20). Manger, 
devorer._ 
2. + invado, are, intr. et tr. 
Jul.-Val. Forme vulg. pour 1* in- 
vado. 

* invalentia, m (2. in, valeo)^ f. 
GelL ApuL Indisposition, fai- 
blesse maladive, incommodite. 

*in-valeo, ere } intr. Amm. Faire 
des progrfes. 

invalesQp, vdlui ,ere (i?ivaleo), 
intr. Ov. Quint. Plin. j. Tac. 
Vulg. Se fortifier, s'aifermir. 
*[ Quint. Suet. S'etablir, pro- 
gresses Consuetudo invalescit. 
Quint. L'usage s'etablit. 

+ invaletudo. Comme invali- 

TUDO. 

*invalide (invalidus), adv. Am. 
Faiblement, sans action, sans 
efficacite. 

in-validus, a, um, adj. (Comp. 
Just. SuperL Plin.). Ov. Liv. Tac. 
Faible. affaibli par la maladie. 

— se?iectd. Liv. Affaibli par la 
vieillesse, malade de vieiilesse. 

— viriuvi. Diet. Sans force. — 
cibo capiendo. Aug. Trop faible 
pour se nourrir. — ad munera 
corporis. Liv. Que la maladie 
rend incapable de se soigner. 
} Claud. Jet. Faible, impuissant, 
inefficace. — venenum. Claud. 
Poison sans force. 

* invalitudo (invaletudo), mis 
{invalidus), f. Plin.-Val. Thes. 
nov. lat. Etat maladif. 

* in vane, loc. adv. S. S. vet. (k 
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Esdr. 4, 16 cod. Ambian.) En 
vain. 

* in vano, loc. adv. Commod. 
(intr. i, 17, 15; 19, 14; 21, 9; 
apol. 585; 693; 181 DombarQ. 
En vain. 

*invasiOj onis (invado), f. Symm. 
AUaque. T Aug. Attentat. 

* invasor, oris (invado), m. 
Ambr. Aug. God.-Just. Envahis- 
seur, usurpateur. 

* invasiis, Abl, u (invado), m. 
C&l.-Aur. Attaque (d'un mal). 

* iiivectabilis, e (invecto)^ adj. 
Eust. (Hex. iv, 7). Attaquable. 

* invectatio, onis (invecto), f. 
Cassiod. Attaque en paroles. 

invecticTus, a t umijnveho), adj. 
Plin. D'importation, exotique. 
^ Fig. Sen. Affect6, qui n'est 
pas sincere. 

invectio, onis (inveho), f. Col. 
ApuL Action de faire penetrer. 
[ Cic. Importation (de denrees). 
| Cic. Introduction par bateau, 
entree* *f Fig. Ambr. Eges. Hier. 
(in Mich, i, ad 2, 9 sq.; in Is. 
v, ad 15, 1 ; adv. Rufin. i, 11). 
Rufin. Julian, ap. Hug. Schol.- 
&ronov. (ad Cic). Fulg. m. At- 
taque en paroles, apostrophe, 
invective^ 

* invectivaliter (invectivus) , 
adv. Sid. Avec invectives. 

* invectivus, a, um (inveho\ 
adj. Amm. Insultant, plein d'ou- 
trages. Subst. ikvectivje (s.^ e. 
orationes), drum, f. pi. Prise. 
Invectives (appL aux Gatilinai- 
res de Ciceron). 

* invecto, are (inveho), tr. Thes. 
nov. lat. (p. 295). Insulter, ou- 
trager. 

invector, 6ris(inveho) 7 m. Ambr. 
(Hex. ii, 3, 12). Symm. lmporta- 
teur. 

1. invectus, Abl. u (inveho), m. 
Plin. Action d'apporter, de 
transporter. — fluminum. Plin. 
Limon charrie par les fleuves. 
^ Varr. Importation (de mar- 
chandises). 

2. invectus, i. Ace. pi. invectos 
(inveho), m. Varr. Importation. 

in-veho, vexi s vectum, ere, tr. 
Cic. Plin. Curt. Tac* Voiturer, 
charrier, porter dans, importer. 
— frumenta. Plin. Faire des 
transports de ble. ■ — legiones 
Oceano. Tac. Transporter ses 
legions sur POcean. — opes lito- 
ribus. Curt. Apporter (jeter) 
des richesses sur les cotes (en 
pari, de la mer). Delphinus in 
arenam invectus. Plin. Un dau- 
phin pousse par les flots sur la 
greve. — peregrinas merces. 
Plin. Importer des denrees 
etrangeres. — vinumin Galliam. 
Liv. Importer du vin en Gaule. 
lnvecta (et) illata. Paul. dig. 
Martian, dig. Objets que le lo- 
cataire a apportes avec lui et 
fait emmenager. — torrentes 
aquas. Curt. Rouler des eaux 
impetueuses. — mare ftumini- 
bus. Liv, Faire faire irruption 
? la ivipr dans les fleuves. Fig. 
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— avaritiam. Liv. Amener avec 
soi Tavarice. 1 invehi, passif.- 
moyen. Cic. Liv. Se transporter 
a cheval,en voiture, en bateau. 

— equo. Tav. Aller, se transpor- 
a cheval. — carpento in forum. 
Liv. Aller au forum en voiiure. 

— corpori patris. Liv. Passer en 
voiture sur le corps de son 
pere. — nave. Liv. Aller en ba- 
teau. — urbem. Liv. Entrer dans 
la ville. — patenli portz. Liv. 
Entrer a cheval par la porte 
grande ouverte. — heptapylo 
(Abl.) Liv. Entrer a cheval par 
Theptapyle. — litori. Liv. Ac- 
coster. — flumine. Cic. Se tran- 
porter par eau. Partic. pres. 
depon. Invehens. Cic. PorLe, 
monte sur. Triton pingitur in- 
vehens beluis. Cic. Triton est 
represente a cheval sur des 
monstres (mar ins). ^ se ixve- 
here ou invehi (passif-moy.). 
Liv. Curt. Se precipiter contre, 
assaillir. Se invexit acies. liv. 
La ligne de bataille se precipita 
pour altaquer. Invehi navibus. 
Curt. Se porter contre les na- " 
vires. Invehi vehementer. Curt. 
Charger vigoureusement. Invehi 
in Isevum cornu. Curt. Charger 
l'aile gauche. Currus invehuntur 
in phalangem. Curt. Les chars 
se precipitent contre la pha- 
lange. Fluclus se invehunt. Curt. 
Les flots se dechainent. ^ in- 
vehi, pass.-moy. Se dechainer 
en paroles. — acriterin aliquem. 
Curt. Se repandre en vifs re- 
proches contre qqn. — petutan- 
ter in aliquem. Cic. Donner des 
coups d'epingle a qqn. — multa 
in aliquem. Nep. Faire plusieurs 
.sorties contre qqn. Absol. In- 
vehi. Cic. Ov. S'emporter. 

* invelatus, a, um (2, in. velo) 
adj. Ambr. Eges. (b. Jud, i, 37, 
4). Mart.-Cap. Non voile. 

* in-venalis, e, adj. Gloss. -Cy- 
rill. Gloss. (Loewe, p. 57). Qui 
n'est pas a vendre. 

* in-vendibilis, e. adj. Plaut. 
Qu'on ne peut vendre, inven- 
dable. 

^invenditus, a. um (2. in, vendo), 
adj. Sc&v. dig. Non vendu. 

* inveniabilis, e (2. in s venia), 
adj. Ambr. PriscilL Gi'eg. Im- 
pardonnable. 

* invenibllis, e (invenio), adj. 
Bier, (in Is. horn. 2, 2). Facile 
a trouver. 

in-venio, veni, ventum, ire (Fut. 
arch. iKVENiBrr. Pompon.)^ tr. 
(Arriver sur), trouver par ha- 
sard. rencontrer. — aliquem. 
Cic. Rencontrer qqn. — popitla- 
bundum hostem. Liv. Rencon- 
trer l'ennemi en train de com- 
mettre des depredations. Nor- 
tuus in cubiculo inventus est. 
Liv. epit. On le trouva mort 
dans son lit. — aliquid in libris. 
Cic. Trouver qq.ch. dans les 
livres, Apud plerosque auctores 
invenio (av. une Prop, lnfin.). 
Liv. Dans la plupart de mes au- 
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torites je trouve (je lis) que... 
•f Trouver,- decouvrir. — ali- 
qaem in culpa. Ter. Trouver 
qqn en faute. — aliquem ido- 
neum. Nep. Trouver qqn capable. 
Inventa est civis. Ter. On d6- 
couvrit qu'elle 6tait citoyenne. 
^ Trouver a force de recher- 
ches, decouvrir, meltreau jour. 

— aliquem. Nep. Mettre la main 
sur qqn. — venas argenlL Cic. 
Decouvrir des mines d'argent. 

— conjuraiionem. Cic. Decou- 
vrir une conspiration. *f Trou- 
ver a force de reflexions, ima- 
giner, in venter. — fallaciam. 
Ter. Imaginer uhe tromperie. 

— aliquid acute. Cic. Inventer 
qqch. d'ingenieux. — artes. Cic. 
Creer, invenler les arts. — aus- 
picia. Cic. Etablir les auspices. 
|| Rendre possible. Per me in- 
venta salus. Cic. C'est grace a 
moi (ju'on a pu se sauver. Unde 
tain incredibilis cursus inventus 
(est). Cic. C'est par la qu'une 
marche aussi incroyable est 
devenue possible. Se invenire. 
Sen. Se retrouver, se reprendre, 
avoir conscience de soi-meme. 
Nee medici se inveniunt Petr. 
Les medecins s'y perdent. Se 
dolor invenit. Ov. La douleur 
se retrouve. ^ Trouver en in- 
terrogeant, apprendre. — esc 
captivis (av, une Prop. Inf.). 
Cses. Decouvrir en interrogeant 
les prisonniers que... Inventum 
est (av. une Prop. Inf.). Cses. On 
constata que... Neque cerium 
inveniri poterat, fieretne... an.., 
Cses. On ne pouvait apprendre 
avec certitude si (cela) aurait 
lieu... ou... ^Trouver, obtenir, 
aequerir. — cognomen. Cic._ Ob- 
tenir un surnom. Ex quo Mi 

, gloria inventa. Sail. Ce qui 
avait ete pour Jui une source 
de gloire. — vituperaiionem. 
Cornif. Encourir un blame. 

* inventarium, u (invenio), n. 
Jet. Inventaire. 

inventio, onis (invenio), f. Apul. 
Action de trouver par hasard, 
rencontre. || (Melon.) Vulg. Trou- 
vaille. ^ Action de decouvrir 
en eherchant, decouverte, in- 
vention, Invetitio. Petr. Decou- 
verte de la verite. Inventiones. 
Vitr. Inventions, decouvertes. 

— gaudentium. Plin. Decou- 
verte due a des gens gais. — 
ignis. Vitr. Invention du feu. 
|| (T. de rhet.) Cornif. Cic. Quint. 
Plin, j. Victorin. Invention. 

J Cic. Quint. Plin. j. Faculte 
'invention, imagination, con- 
ception. || (Meton.) Plin. j. Tac. 
Just. Produit de ^imagination; 
trouvaille. — ariis.Vulg. Produit, 
trouvaille de Tar t,^ Intpr. — Iren. 
(i, 9, 1). Tromperie, fourberie. 

inventiunciila, se [inventio), f. 
Quint Petite trouvaille, pauvre 
decouverte; 

inventor, oris (invenio), m, Ter. 
Cic. Liv. Celui qui trouve, in- 
venteur. — legis. Cic. Auteur 
d'une loi. 
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inventrix, iritis (inventor), f. 
Cic. Virg. Ov. kutil.-Nam. Celle 
qui trouve, qui invente. 

inventuni, i (invenio), n. Ter. 
Cic. Invention, decouverte. 

* inventiiosus, a, um (invenio), 
adj. Virg. gramm. (ep. 1, H). 
Qui peut fitre trouve ; en part 
des per s. inventif. 

inventus, Abl. u [invenio), m. 

Plin. Invention, decouverte. 
invenuste (invwiustus), adv. Sen. 

rh : Quint. Plin. j. GelL Sans 

grace, sans elegance. 

in-venustus, a, um, adj. Catult 
Cic. Qui est sans grace, sans 
charme, sans beaute. j Ter. 
(Andr. 245). Malheureux en 
amour. 

inverecunde ( inverecundus ) , 
adv. (Gomp. Hier.) Sen. Sanspu- 
deur, impudemment. 

* inverecundia, se (inverecun- 
dus)^ f. Tert Am. Schol.-Juv. 
Impudence. 

in-verecundug, a, um* adj. 
(Comp. Vat- Max. SuperLPlaut.) 
Poet. (ap. Cornif.) Salt fr. Eor. 
Sen. rh. Quint. Qui manque de 
respect ou d'egards; impudent. 
— frons. Quint. Impudence. In- 
verecundum est (av. I'Infin.). 
Paul. dig. C'est ne montrer ni 
honte, ni pudeur que de... (Jn- 
vbrecundus dans Ven.-Fort [v. 
s. Mart, i, 393]). 

in-vergo, ere, tr. Plaut Virg. 
Ov. Vat'Flacc. Cosm.-Cses. 46. 
Verser sur. — vina fronti. Vlrq. 
Verser du vin sur le front cle 
la victime. ■ — se. Gosm.-Gses. Se 
jeter (dans la mer, en pari, 
d'un fleuve), 

* in-verisimilis, e, adj. Prise. 
Invraisemblable. 

* in-versabilis, e, adj. Mar.- 
Vict (adv. Ar. i, 22). Invariable, 
constant. 

* inversibilis, e (2. in, verto), 
adj. Candid. -Avian. Mar. -Vict. 
(de gener. div. verbi 9). Comme 

INVERTIBILrS. 

inversio, onis (inverto), f. Ren- 
versement. ^ (T. de rhet.) Quint. 
Anastrophe. || Cic. Sarcasme 
deguise, ironie. || Quint. Alle- 
goric. *f Mart-Cap. Transposi- 
tion. 

+ in-verso, are, tr. Fulg. (Ma- 

nier en tous sens); examiner, 

approfondir. 
vinversum (inversus, de inverto), 

adv. Solin. Sulp.-Sev. Arebours. 
inversura, se (inverto) f. Vitr. 

Gourbure; coude. 

1. inversus. Part, de inverto. 

2. inversus, a } um (2. in, verto), 
adj. Apic. Non change; non de- 
bite, entier. 

* invertibilis, e (inverto), adj. 
Hilar. Fragm.-Arian. Aug. (lib. 
arb. ii, 8,24). Mar.-Merc. (Gyrill. 
apol. adv. Theodoret. p. 973 il/.). 
Rustic, (c. Aceph. p. 1172). Inva- 
riable, constant, immuable. 

,y invertibilitas, dtis (invertz- 
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bilis) f> Aug. (de mor. eccl. caht. 
i, d3, 23). Immutabilite. 
in-verto, verii, versit??i, ere. tr. 
Cic. Salt Hor. Plin. Mart Re- 
tourner, renverser* — in locum 
osmium. Cic. Retourner Fan- 
neau pour le remettre en place. 
Alveus navium inversus. Salt 
Coques de navires renversees. 
Inversa charia. Mart. Le verso. 

— se. Plin. Se retourner, se 
mettre sur le dos (en pari, d'un 

goisson). — vomer eterr am. Virg. 
etourner laterre avec la char- 
rue. — campum. Virg. Labourer 
la plaine. ^ Hor. Claud. Ren- 
verser, vider (des corbeilles, des 
„amphores). ^ Se tourner (le 
pied.) — talum. Apul. Se donner 
une entorse. ^ Fig. Ter. Cic. 
Quint. Ren verser, modifier; al- 
terer. — ordinem. Cic. Boule- 
verser Fordre. Inversa consue- 
tudo. Quint Mode retournee. 
Inversi mores. Hor. Desordre 
moral. — virtutes, Hor. Dena- 
turer les vertus. — verba. Cic. 
Employer des mots dans un 
sens ironique, Inversa verba. 
Ter. Lucr. Mots fausses, alteres. 

— lanas. Sit Alterer des laines 
(les teindre). - — verba alicujus. 
Tac. Traduire les paroles de 
qqn, refaireson discours. ^ Ps.- 
Ascon. Changer, echanger, tro- 
quer. 

in-vesperascit,^e, impers.iiy. 
II se fait tard. 

1. * investigabilis, e (investigo)^ 
adj. Lact. (Qu'on peut decou- 
vrir), comprehensible. 

2. * in-vestigabilis, e, S. S. 
(Rom. 11, 3^) ap. Tert (adv. 
Marc, v, 14) et ap. Gassian. (coll. 
xni, 17). Lact Hier. (Abac, j, ad 
1, i). Aug. Gloss. Cyrilt lnson- 

^ dable,_incomprehensible. 

hArestigatio, onis (investigo)^f. 
Cic. Tert (adv. Val. 9). Firm. m. 
Vulg. Jut ap. Aug. (c. Jul. v, 15, 
53). Recherche profonde, inves- 
tigation. 

investigator, oris (investigo), m. 
Cic. Sen (ben. in, 26, 2). Hier. 
(nom. hebr. p. 89). Vulg. Amh\ 
hymn. 6 /. Celui qui fait de pro- 
fondes recherches, investiga- 
teur. 

* investigatrix, iritis [investi- 
gator), f. Mart-Cap. Celle qui 

b fait de profondes recherches. 

in-vestigo, dvi, dtum^ are, tr. 
Cic. Suivre a la piste, queter le 
gibier. | Plaut. Ter. Cic. Curt 
Rechercherattentivement,scru- 
ter. 1 Plaut Cic. Vat-Max. De- 
couvrir, trouver a force de re- 

^ cherches. 

in-vestio, tvi\ Uum, ire, tr. Enn. 



3)- 
Quin'est pas vetu, nu. ^ Apul. 

(met. v, 29). Tert (virg. vel. 8; 

an. 66). Sew. [Mn. xi, 543). 

Macr. (sat. 3, 8, 7). Paul, ex 

Fest. Qui n J a pas de barbe ; im- 

pub^re. ^ Apul. (apol. 98). Non. 

(p. 48). Isid. (Or. x, 452.) Chaste. 
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inveterasco, dvi, $re (invetero), 
intr. Cic. Gses. Plin. Devemr 
vieux, vieillir; trainer en lon- 
gueur. ^ Ter. Lucr. Cic. S'affer- 
mir par le temps, s'inveterer, 
s'enraciner. Invcierascit &s alie- 
num. Nep. Les dettes s'eterni- 
sent. Vbi inveteraverit malum. 
Gels. Une fois le mal invMere. 
Inveteravit faha verbi signifi- 
catio. GelL La fausse significa- 
tion du mot a passe dans Pusage 
courant. Impers. Inveteravit, 
ut... Cic, II est passe en usage 
que... \Cies. S'implanter, rester 
a demeure. 

inveteratio, onis {invelero)^ f. 
Cic. Maladie inveterec. 

* inveterator, oris {invetero)^m. 
Ecdes.-Anecd. XII (ed. Caspari). 

Isid. Corarae veterator. 
inveteratus, a, urn {invetero)^ 
adj. Cic. Liv. Tac. Suet. Lact. 
Enracine, iraplanle,invetere. 

* inveteresco, ere* intr. Inscr. 
Comme inveterasco. 

in-vetero,aw, dium, are, tr. Cic. 
Plin. CzM.Conserverlongtemps, 
faire vieillir. — peregrinam no- 
vitatem. CurL Donner lous les 
privileges de Panciennete a 
ceux qui etaient nouveaux et 
etrangers. 1 LacL Faire tomber 
en desuetude, faire oublier. 
*[ inveteraiu, passif.-moy. Cic. 
S J impIanter,s'enraciner,se fixer 
solidement. Animus est invete- 
ratus. Liv.Le courage a grandi. 
Inveteratd turn gloria, turn 
etiain ticentid. Nep. Leur indi- 
cipline ayant grandi avec la 
gloire qu'ils avaierit aequise. 

invetitus, (2. in, veto), adj. SiL 
Won defendu, permis. 

* invexatus a, um (2. in, vexo), 
adj. Aug. Non trouble. 

invicem (1. tn, vicis), adv. Cess. 
Liv* Cels. Alternativement, tour 
a tour *\Liv. Tac. Mutuellement, 
reciproquement , respective - 
ment; Tun... Pautre, les uns... 
les autres... — diligere. Plin.j. 
Avoir de Paffection Tun pour 
Pautre. Hsec pugnant invicem. 
Quint Ce sont des choses con- 
tradictoires. — salutare. Phsed. 
Se saluer Tun l'autre. — se ob- 
irectare. Tac. Se faire de mu- 
tuels reproches. ^ Tac. De part 
et d ? autre. Alitum cantus ca~ 
numque lairatiis invicem audi- 
untur. Plin. On entend sur les 
deux rives les chants des oi- 
seaux et les aboiements des 
chiens. *\Hor. Liv. Inversement. 
|| Liv. Plin. j. En revanche. 
1" Locut. composees. Ad invicem 
ahcujus rei. Veg. Vulg. A la 
place de qq. ch. Ab invicem. 
Eccl. Inversement; en revan- 

* die. 

invicte (inviclus), adv. Jul. ap. 

Aug. (c. sec. resp, Jul. v, 62), 
m Aug. D'une manifere invincible. 
invictus, a, um (2. in, vinco), 

adj. (Gomp. Aug. Superl. Symm> 

Aug.) Qui n'a pas etd vaincu ; 

invincible; qui resiste a. — ab 
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hostibus. SalL Que les ennemis 
nepeuvent vaincre. — alabore. 
Cic. Sur qui la fatigue n'a pas 
de prise. — ad lahorem. Liv* 
Qui resiste a la fatigue. — in 
mortem animus. Just. Ame ine- 
branlable en face de la mort. 
Advorsum divitiasanimum invic- 
tum gerebat. SalL II avait une 
incorruptible probitc. — adver- 
sum graiiam animus. Tac. Ame 
inaccessible a la faveur. — ar- 
mis.Liv. Invincible alaguerre.- — 
ferro. Just. A Pepreuve de Tepee. 

— periculo. Veil. Que le peril 
ne peut abattre, Spartum in 
aquis invicium. Plin. S parte que 
Peau ne peut gater. — impe- 
rator. Cic. General invincible. 

— vindemiator. Hor. Vigneron 
qui veut avoir le dernier mot. 
• — adamas. Ov. Diamant indes- 
tructible. — fides. Curt. Fidelite 
a toute epreuve. — defensio. 
Cic. Defense irrefutable, irre- 
fragable. Subst. Invictaqusedam 
feceraL Liv. II s'etait impose 
des barrieres infranchissables. 

1. invidens. Part. d'iN video. 

2. * in-videns ? entis, adj. ApuL 
Hist. Apollonii regis Tyrii (c. 71.) 
Qui ne voit pas. 

invidentia, se {invideo), f. Cic. 
Scrib. ApuL Gol.-Aur. Senti- 
ment de jalousie. 

in-video, vidi. visum, ere, intr. 
et tr. Ace. GatvlL Regarder avec 
le mauvais oeil, voir d'un mau- 
vais ceil. ^ Plant. Cic. Gses. Re- 
garder avec envie, porter envie 
a, jalouser. — honori alicujus. 
Cic. Liv. Etre jaloux des hon- 
neurs de qqn. Pass, impers. 
Miki invidetur. Cic. On me porte 
envie. InhocCrasso invideo. Cic. 
Voici le point sur lequel je suis 
jaloux de Crassus, Non invideo 
sad laude mulieribus. Liv. Je ne 
suis pas jaloux des femmes a 
cause de leur gloire. Invideo 
illi quod jocatur tecum. Asm.* 
Poll. (ap. Cic.) Je lui en veux 
de plaisanter avec vous. Part, 
subst. Invidens. Cic. L'envieux. 
Plur. Invidentes. Tac. Jaloux. 
^ Envier ? refuser. — alicui lau- 
dem. Curt. Refuser des louanges 
a qqn. — alicui usum lignorum. 
Hor. Refuser a qqn l'usage du 

- bois. Quod muUiinvideanL Nep. 
Ce que beaucoup envieraient. 
Cur invideor? Ho7\ Pourquoi 
m ? envie-t-on? Adj. verb. Invi- 
de?idus. Hor. Sen. Enviable. — 
sepulturd. Tac. Priver de sepul- 
ture. — aliis bene esse. Plaut. 
Ne pas permettre aux autres 
d'etre bien. Plurima invident 
(av. une Prop. Inf.) Hor. La 
malveillance suppose de bien 
des fa^ons a ce que... — ut... 
Virg. Ne pas vouloir que... - — 
ne.,. Virg. Ne pas accorder 
que... ^ Cic* Traiter sans 
egards, humilier (av. leDat^. 

iavidia, as (invidus), f. Jalousie, 
envie, haine qu'on ressent. 
Invidiam suscipere jwovincize* 
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Cic. Subir la haine d'une pro- 
vince. InvidisB fuimus* Prop, 
Nous avons ete jalouse. Res 
nullam habuit invidiam. Nep. 
Le fait n J excita aucune jalousie. 
Sine invidid. Mart. Volontiers, 
Odia invidiseque. Tac. Rasses 
jalousies. ^ Envie, haine (dont 
on est Pobjet). — dictator^, 
decemviralis. Liv. Haine contre 
le dictateur, contre les decem- 
virs. - — ea. Liv. La haine qui 
en resultait. — facti. SalL La 
haine qu'excitait le fait,rodieux 
de Paction. — illius temporis. 
Cic. Les haines poliiiques de 
cette epoque la. Alicui invidiam 
facere. Brut. (ap. Cic.) con- 
flare. Cic. Rendre qqn odieux. 
In invidid esse. Cic. SalL Eire 
hai. Invidid ardere. Cic. Liv. Etre 
Pobjet d'une haine ardente. — 
civium. Nep. Jalousie qu'on ins- 
pire a des concitoyens. Plenum 
invidise esse. Cic. v Etre tout a fait 
impopulaire. In invidiam inci- 
dere. Nep. Tomber en defaveur. 
Aliquem in summam invidiam 
adducere. Cic. Disrrediter abso- 
lument qqn. Sub invidid aliend 
(ou alterius). Liv. Aux depens 
de la bonne renommee d'aulrui. 
-46s££ invidia verbo fou verbo 
invidid) ! Liv. Absit invidia I Curt. 
Soit dit sans offense! ^ (Meton.) 
Virg. Hor. Claud. L'envie. c.-d- 
d. les envieux. || Cic. Objet de 
Penvie. Quse tandem Ausonm 
Teucros comidere terra invidia 
est? Vir§. Pourquoi done envier 
aux Troyens Pempire de PAu- 
sonie? ^ Cic. Liv. Tac. Appre- 
ciation malveillante, hostilite; 
reproches. 

Invidia, #, f, Hyg. L'Envie 
(deesse). 

invidiose ( invidiosus) , adv . 
(Comp. Veil. Just.) Cic. Suet. 

" Avec jalousie. ^ Cornif. De ma- 

^ niere a exciter la haine. 

invidiosus, a, um (invidia)^ adj. 
(Comp. Cic. Superl. Cic.) Cic. 
Ov. Envieux, jaloux. Invidiosa 
Ceres. Ov. Cerfes pleine de haine 
(contre le ravisseur de sa fille). 
Subst. Invidiosi. Cic. Les en- 
vieux. ^Qui excite Penvie. Dux 
invidiosus erat. Luc. Le chef etait 
un objet de haine. — fortuna. 
Tac. Situation enviee. || Cic. 
Plin. j. Odieux, impopulaire. 
T Cic. Tac. Propre a jeter de la 
defaveur sur s odieux, revoltant. 
Damnationem multo invidiosio- 
re?n fore. Cic. Que la condam- 
nation serait beaucoup plus 

^ mal vue. 

invidus, a, um (invideo), adj. Cic. 
Envieux, jaloux. — sibu Plant. 
Jaloux de soi-meme. — sgris. 
Hor. Qui en veut aux malades. 
— qloriarum. Sulp.-Sev. Jaloux 
des gloires. || Subst. invidus, U 
m. Cic. Un envieux. (Plur. Cic. 
Tac.) ^ Hor. Ov. Jaloux, ennemi, 
funeste. 

in-vigilantia , se, L Gloss. 
(Lcewe, p. 167). Defaut de vigi- 
lance. 
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in-vigllo, dvi, atum, are, intr. 
Ov. Gels. Stat. Val.-Flacc.Veillev 
sur ou a cause de (av. le Dat.). 

JCic. Virg. Plin. j. S'occuper 
e, s'appliquer a. ■ — reipublicse. 
Gie. S'adonner a la politique. 

* in-vllesco, vtlill, &re, intr. 
Not.-Bern, (48, 89; 90). S'avilir. 

* in-vincibilis, e, adj. Tert. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul* 
ii, 12). Cassiod. (in ps. 135, 12). 
Invincible, 

* invincibiliter (invincibilis), 
adv. Apul. D'une manifere invin- 
cible. 

+ invindicatus, a, um (2. in, 
vindico , adj. Sen;. (Mn. xi, 847), 
Gloss. (Lcewe, p. 167). Non 
venge. 

*invinius, a, um (2. in, vinum), 
adj. ApuL Qui s'abstient de 
boire du vin. 

*invio, are (1. in, via), tr. Solin. 
Marcher, faire J route sur. 

in-violabilis, e } adj. Lucr. Virg. 
Sen. Tae. Inviolable; invulne- 
rable. 

* inviolabilitas, dtis (inviolabi- 
lis), f. Rustic, (c. Aceph.p. 1249). 
lnviolabilite. 

* inviolabiliter (inviolabitis), 
adv. Aug. Boet. Inviolablement. 

inviolate (inviolatus), adv. Cic. 
Inviolablement. ^ GelL Avec 
fidelity. 

inviolatus, a, um (2. in, violo), 
adj. Cic, Veil. Justin. Non viole. 
Inviolato fallaci nuntio. Liv. 
Sans avoir touche au porteur 
de fausses nouvelles. Inviolatd 
vestrd amicitid. Cic. Sans por- 
ter atteinte a votre amitie. — 
vita. SiL Vie que le malheur 
n'a pas effleuree. T Cses. Liv. 
Inviolable. 

* in-violentus, a, um, adj . Cas- 
siod. Not.-Tir. Non violent. 

*in-virtuosus, a, um, adj. Thes. 

nov. lat, (p. 293). Non vertueux. 
+ in-viscera, um, n. pi. hitpr.- 

Iren. Entrailles. 

in-viscero, dvi,dtum 9 are (1. in, 
viscera), tr. Nemes. Mettre dans 
les entrailles. || Fig. Aug. Impri- 
mer, inculquer profondement. 

* in-visco, are, tr. Tert. (an. 1). 
Ps.-Fulg. (serm. 69). Not.-Tir. 
Thes. nov. lat. Engluer. T Intr. 
Cass.-FeL tfS.Devenir visqueux. 

* invise (invisus), adv. Fw/y. 
myth. Sans 6tre vu. 

in-visibilis, e, adj. Cels* Lact. 
Eier. (ep. 98, 10). Vulg. Paul.- 
Nol. Sulp.-Sev. (dial, in, 9, 2). 
Macr. Chalc. Invisible. 

* invisibilitas, dtis (invisibilis), 
f. Tert. Novat. (trin. IS). Hilar. 
(synod. 15). Pheebad. (Fil. div. 8). 
■Ru^ra. (apol. i, 18). Aug. (c. 
Maxim, i, 13). Intpr.-Iren. Am. 
jun. Invisibilite. 

* invisiblliter (invisibilis), adv. 
Tert, Hier. (Did. sp. set. 31). 
Paul.-Nol. Intpr.-Orig. (inMatth. 
83). Sulp.-Sev. D'une maniere 
invisible, invisiblement. 


— KJ 


* in-visio, onis, f. Boei. Prhji 
tion de^la vue. 
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invisitatus, a, um (2. ^ tu >< 
adj. Quint. decl. Non \i'' 
1 jCompar. Jul.-Val.) Ace. p\ 
Cic. Curt. Tae. Non encore vn s 
nouveau, rare, extraordinaire. 
Arbores alibi invisitaLv. Curl. 
Des arbres qu'on n'avail pas 
encore vus ailleurs. ^ VUr. Non 
vu d'oit invisible. 

+ invisito, are (inviso), tr. Gas- 
siod. Visiter souvent. 

in-Yiso, vlsi, visum, ere (Inf. 
arcb. invisicr. Ps.-Sall.), tr. et 
intr. Cic. Liv. Aller voir, visi- 
ter. — res rusticas. Cic. Aller 
voir son exploitation agricole. 
— ad filiam. Plaut. Aller en 
visite chez sa fille. — atiquem. 
Gie. Rendre visite a qqn. — 
Delum, urbes. Virg. Venir voir, 
visiter Delos, des villes. — spe- 
culum. ApuL Venir interroger 
son miroir. ^ CatulL Jeter les 
yeux sur, regarder. 

* invlsor, o?*is (invideo), m. Apul. 
Ambr._ Envieux, jaloux. 

1. invisus, a, um (2. in, video), 
adj. Cato. Gic.Flor, Non encore 
vu, nouveau. ^ Apul. S. S. vet. 
(Luc. 24, 31 cod. Rehd. ; Sirac. n, 
4; 20, 32 cod. Amiat.) Commod. 
(apol. 831 ed. Dombart*). Lact. 
Invisible. 

2. invisus, a, um (invideo), adj. 
(Comp. Cic. Superl. Amm.) (Sens 
passif.) Cic. VaL-Max. Tae. Hai, 
deteste, odieux. — persona. Cic. 
Personnage, role odieux. Ali- 
quem invisum habere. Cic. De- 
tester qqn. — deo. Cic. Ha'i du 
dieu. Invisus infestusque alicui. 

\ Liv. Qui est hai* de qqn et le 
lui rend bien. Invisus infensus- 

\ que alicui. Tae. Meme sens. — 
ad militare genus. Liv. Objet de 
haine (aupres de) pour l'ele- 
ment mililaire. — apud incolas. 
Justin. Trouve odieux par les 
habitants, detestable aux yeux 
des habitants. (En pari, des cho- 
ses.) — aurum. Prop. L ? odieuse 
richesse. — tyranni nomen.Jusi. 
Nom odieux de tyran. Libera- 
liias invisa. Curt. Liberalite 
odieuse. Munera mihi invisa. 
Phsed. Je ne puis souffrir les 
presents. — ahcui fades. Quint. 
Traits odieux a qqn. Perfidia 
minus in eo invisa. Curt. De- 
loyaute qui en lui paraissait 
moins odieuse. ^ (Sens acLif.) 
Virg. Luc. Qui hait, ennemi. 

invitabilis, e (invito), adj. Varr. 
(ap. Gell.)ff loss.-Labb. Attrayant; 
prqpre a stimuler. 

mvitamentum, i (invito), n. Cic. 
Tae. Appat, attrait. Cum multa 
haberet invitamenta urbis et fori. 
Cic. Quand la ville et le forum 
lui ofiraient beaucoup de~ se- 
ductions. — sceleris. Veil. Appat 
du crime. Multa ad luxunam 
invitamenta. Cic. Beaucoup d'ex- 
citations aux exefcs. 

invltatio, onis {invito), i. Cic. 
Liv. Plin. Invitation (a loger, a 


diner). — in Epirum. Cic. Invi- 
tation d'aller en Epire. *{ Cic. 
Gell. Excitation (& faire qq. eh.), 
d6fi. — vini. Gell. Provocation a 
boire. 

^ invitatiunciila^ m (invilatio), 
f. GelL Provocation (a boire), 
— vini. GelL Orgie. 

invitator, oris (invito) t m. Mart. 
S. S. veL Tert. Zen. (tr, n, 38), 
Hier. (in Matth. ) ad 9, 13). Aug. 
(ad Donat. 20). Celui qui invite 
(a diner, a boire); au fig. celui 
qui pousse, qui engage a. 

* invitatorius ? a, um {invito), 
adj. Tert. Eier. Gennad. D'in- 
vitation. 

* invitatrix, tricis (invitator), i. 
Symm. Cassiod. (Var. xi, 38). 
Gelle qui invite ou engage. 

invitatiis, Abl.w (invito) ^m. Cic. 

Invitation. 
invite (invitus), adv. (Comp. in- 

vitius. Cic.) Cic. Sen. Malgre soi. 
^ in-vitiabilis, e, adj.Prwd. Qui 

ne peut 6tre endommage. . 

1 . invito, dvi. dtum, are (Arch, in- 
vitassitjs p.invitaveritis. Plaut.) 
(1. in, vita), tr. Propr. Rejouir, 
egayer ; animer; regaler. Invi- 
tare est delectare. Non. (p. 321). 
Invitare signifie rejouir. hivita- 
vit sese in cend plusculum. Plaut. 
Turpil. frgm. lls'est un peu trop 
regale a table. Magnis poculis 
eum invitavit. Plaut. II Pa regale 
de force rasades. Se cibo vino- 
que invitare. Sail. frg. Manger 
et boire avec exc&s. ^ Cic. Liv. 
Justin. Traiter, heberger. f Cic. 
Phsed. Just. Inviter (a diner, a 
loger), — aliquem hospitio. Cic. 
in kospitium. Liv. Oflrir a qqn 
1'hospitalite. — aliquem benigne. 
Cic. Inviter courtoisement qqn. 
|| Plin. j. Traiter avec courtoi- 
sie. T Cic. Virg. Engager, invi- 
ter, convier. — Mnean solio. 
Virg. Engager Enee as'asseoir 
suruntr6ne. ^Turpil. 'Cic. Virg. 
Solin. Animer, encourager, ex- 
citer. — hostes ad deditionem. 
Hirt. Engager les ennemis a se 
rendre. — somnos* Hor. Provo- 
quer le sommeil. 

2. * invito (invitus), adv. Plaut. 
(ap. Charis.) Inscr. (Ephem. 
epigr. 2, p. 111). Comme invite. 

* in-vituperabilis, e, adj. Tert. 
Non blamable. 

invitus, a, um, adj. (Comp. 
Plaut. Superl. Cic.) Lucr. Cic. 
C&s. Qui agit malgre soi, a re- 
gret, a contre-coeur. Invitus fa- 
cio, ut... Cic. C'est malgre moi 
que je fais en sorte de... Invitos 
consistere cogunt. Cses. lis les 
forcent a s'arreter malgre eux. 
Hie ordo, qui decrevit invitus. Cic. 
Gette assemblee (le sen at), qui 
a ete contrainte h cette decision. 
Me invito. Cses. Cic. Malgre moi. 
Me invilissimo. Cic. Tout a fait 
a contre-coeur. Invitissimis Stoi- 
cis. Cic. Malgre les resistances 
les plus vives des Stoicicns. 
Inviid maduere oculi. Oo. Mal- 
gre elle ses yeux se mouillfcrent. 
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^ (En pari, des choses.) Invo- 
lontaire* Verba haud invita se- 
quentur. Hor. Les mots vien- 
dront d J eux-m6mes. Invita in 
hoc loco versatur oratio. Cic. 
C'est a contre-coeur que dans 
mon discours j'in^iste sur ce 
point. || Ov. Val.-Flacc. Donne 
a contre-coeur. 

invms, a, um (2. in, via), adj. 
Sail. fr. Virg. Ov. Liv. Curt, Ou 
il n ? y a pas de chemin fraye, 
impraticable. Subst, invium, ti, 
11, Sen. Passage impraticable. 
Au plur. ikvia (s.-e. loca), drum, 
n. pi. Liv. Curt. Lieux inacces- 
sibles. Invio. Fronto. Par une 
route impraticable. Fig. Lorica 
invia sagiltis. Mart. Cotte de 
majlles a 1'epreuve des fleches. 

invocatio, onis (invoco)^ f. Quint. 
Action d'invoquer, invocation. 
(Au plur. Paul, ex Fest. hid.) 

* invocations, a, um (invoco\ 
adj. Serv. Boet. Propre & invo- 
quer, d'invocation. 

* invocator, oris {invoco\ m. 
Cod.-Theod. Celui qui invoque. 

1. imrocatus, a, um (2. in, voco), 
adj. Cic. Csel. (ap. Cic.) Non 
appele. 1 Ter. J\ J ep. Non invite. 

2. invocatus. Part, de invoco. 

3. * invocatiis, Abl. u (invoco\ 
m. Fronto. Absence d'invita- 
tion, absence d'ordre. 

in-voco, dvi, alum, are, tr. 
Ptaut. Enn. fr. Cic. Sen. rh. Liv. 
Tac. Appeler, invoquer. ■ — ali- 
quem. Enn. Appeler qqn a l ; aide. 
— deos testes. Liv. Prendre les 
dieux a temoin. — leges. Tac, 
Invoquer les lois ^ Enn. fr. 
CurL IntprAven. 1, 30, 4. Nom- 
mer, appeler. 

imrolatiis, Abl. u (involo), m. 

Cic. Action de voler vers; vol. 
involgo. Voy. jkyulgo. 
involito, are (involo)^ intr, Hor. 

Prud. Voler sur; Hotter sur. 

involnerabilis. Voy. ixvulne- 
rabilis. 

in-volo, dvi, alum, are, intr., et 
qqf. tr. Varr. CoL Voler dans 
ou sur, *f Te?\ Tac. Fondre sur, 
se precipiter contre. — ad ali- 
quem. Auct. b. Alex. Se jeter 
sur qqn. — ocuhs. Lucil. Sauter 
aux yeux. — atiquem. Ptaut. 
Tomber sur qqn. — castra. Tac. 
Fondre sur le camp. ^ S'empa- 
rer. — in possessionem vacuam. 
Cic. S'emparer d'une possession 
vacante. — provinciam. Cic 
Usurper le gouvernement d'une 
province. Animos involat cupido 
eundi. Tac. Le desir de mar- 
cher (au combat) s'empare des 
esprits, * S. S. vet. fcf. Roensch, 
It. u. Vttlg. p. 372). Ps.-Cypr. 
(adv. Jud. 5).Potam. (ep. p. 99). 
Qptat. (schism, Donat. jv 5 6). 
Gloss. -Amplon* Derober, voler. 

+ in-voliicer, oris, ere, adj. 
GelL Qui ne vole pas encore. 

* involucre,^ (involvo), n. PlauL 
Peignoir (pour la coiffure). 

involucrum, i (involvo) 9 'n. Cic. 
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Just. Enveloppe, couverture. 

f Fig. Cic. Voile. ^ S. S. vet. 

T'rov, 7, 20) ap. Ambr. (de 
Ca>i. et Abel, i, 4). Bourse, sac 
d ? ai%ent. 

* involumentum i (involvo) 1 n. 
Vulg. Aug. Enveloppe. 

* iuvoluntarie (involuniarius)^ 
adv. Cass.-Fel.46 (p. 116)- Boet. 
Involontairement. 

* in-voluntarius a, um, adj. 
CseL-Aur. Cass.-Fel. 46 (p. in). 
Involontaire. 

* in- voluntas, dtis, f. TerL Man- 
que de volonte. 

*involute(znzjofo/fo/s),adv .Spart. 

Boet. D'une maniere envelop- 

p6e, peu clairement. 
involutio, onis (involvo), f. Vilr. 

Don. (de com. p. 10 Reiff.) CseL- 

Aur. Cass.-Fel. 51 (p. 134). En- 

roulement. 

involutus, a, um (involvo), p. adj. 
Cic Sen. Enveloppe, obscur 
*[ Vulg. Travaille au marteau, 
aplati. — argentum. Vulg. (Je- 
rem. 10, 9). Argent en lihgots. 

in-volvo, volvi, volutum, ere, 
tr. Lucr. Tac. Enrouler dans, 
envelopper. Fig. Si qua iniqui- 
tas involveretur. Tac. Si quel- 
ques abus s'etaient glisses. 
*f Virg. (Mn. xn, 689). Entrainer 
en roulant. ^ Csss, Virg. Rouler 
sur. — Olyrnpum Osss. Virg. 
Rouler l'Olympe sur l'Ossa. 
^ Vitr. SiL Am. Apic. Rouler, 
- — se farina. Pksea. Se rouler 
dans la farine. Involuta vestis. 
Am. VStement drape. Circa 
tympanum involutus funis. Vitr. 
Cable roule autour d'un tam- 
bour. Involuti candles. Vitr. 
Ch6neaux en spirale. T Cic. Cses. 
Virg. Phaed. Pall. Envelopper, 
couvrir, cacher. — caput flam- 
meolo. Petr. Se couvrir la tete 
d'un petit voile. — diem. Virg. 
Couvrir le jour de sonombre(en 
pari, de la nuit). Bellum pads 
nomine involutum. Cic. La guerre 
cachee sous le nom de paix. — 
se litteris. Cic. Se plonger dans 
Petude. — se sua virtuie. Hor. 
S'envelopper dans sa vertu. 
Fraudibus involuti. Tac. Gens 
intrigants et sournois. 

¥ involvulus (involvolus), i (in- 
volvo), m. Plaut. Chenille rou- 
leuse. 

* involvus, i, m. Paul, ex Fest. 
Comme involyulos. 

in-vulgo ^involgo), dvi, dtum, 
are, tr. Cell. Publier, 

in-vulnerabilis(iKVOLKERABiLis), 
e, adj. Sen. Invulnerable. 

invulneratus, a, um (2. in, vul- 
nero) % adj. Cic. Am. V, 31. Aug. 
(in ps. 33 serm. 2, 3). Non 
blesse. 

i6 (cf. gr. ico, ^ou), interj. Virg. 

Hor. Vive la joie! ah! eh! 

1 (Cri de douleur.) Tib. Ov. 
^Helasi ah! 

16 ? us, Ace. Io y Abl. lo, et Io 
(1on) : onis, Dat. oni. Ace. Idnem 
( J Iti), f. Io, fllle d'lnachus, roi 
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d'Argos, aimee^ de Jupiter et 
^changee en genisse par Junon. 
Ioannes. Voy. Joannes. , 

16 casta, se, f. et Iocaste, es 

(*Io%acTTn), f. Stat. Hyg. Jocaste, 
femme de Laius et mere d'OE- 
^dipe. 

lolans, i ('IoLxoOj ^- Ov. Hyg. 
IolaSjfils d'Iphiclus, compagnon 
u d T Hercule. 

Iolci^ drum ('Iw)aot) ? m. pi. Serv. 
^Habitants d'lolcos. 

Iolciacus, a. um ('IwXy.tay^c), 
adj. Prop. Ov. D'lolcos. 

Iolcos et lolcus, i {'la^xoe), m, 
Hor. Liv. CoL Mela. Iolcos, ville 
de Thessalie oil Jason construi- 

^sit le navire Argo. 

lole, es CI61r t ), f. Ov. Hyg. Iole, 
fllle d'Eurytus, roi d'OEchalie. 

ion, ii(i'ov),n. Plin.Yiolette.^Plin. 
Iolithe ? saphir d'eau,pierrepre- 
cieuse. 

1. Ion, onis, f. Voy. Io. 

2. Ion, onis (tones), adj. Ter.- 
Maur. Ionique, nom d'un pied 

o (t. de metrique). 

lonaeus, a, um (lonas), adj. 
Juvenc. De Jonas. 

* Ionas, as ('Iwva^jm. Paul.-Nol. 
^Sid. Jonas, prophfete juif. 
Iones, um, Ace. as ( lf Iwvec), m. 

pi. Cic. Liv. Vitr. Claud. Ioniens. 
habitants de l'Ionie 5 ua *des 
quatre peuples de la race hel- 
Jenique. 

Ionia^ se ('Itovta), f. Liv. lonie, 
^province d'Asie-Mineure. 
lonxacus, a, um (Ionia), adj. Ov. 
Ionien. 

* Ionic e (lonieus), adv. Gell. En 
^dialecte ionien. 

Ionicus, a, um ( Tfov.xoc}, adj. 

Hor. D'lonie. 1 Vitr w Ionique. 

1 Diom. Serv. Serg. Prob. Pnsc. 
w Ionien, ionique. 
lords, mdis ('IwvJc). f. Sen. tr. 

Avien. Ionienne. 

i. Ionius, a, um ('Itovto?), adj. 
Plin. D'lonie, ionien. 

2. Ionius, a, um (gr. homer. 

'IdvtGc), adj. Hor. Ov. D'lonie, 
^ionien. 
16 s, i I'loOs L Mela. Ios, petite 

lie du groupe des Sporades (auj. 

Nio). 

ios, u (Idc), m. Plin.-Val.{n 9 31\ 
J6) : Rouille. 
Ioseph. Voy. Joseph. 

i. iota (ttoTa), n. indecl. Cic. 

Mart. Fulg. Iota, lettre de Pal- 

phabet grec. 
2. * iota, m, f. Auson. Comme 

1. iota, 

* lotacismus, i (Eiotcwhtiioc), m. 
Mart-Cap. (v, 514). Abus de Vi, 
alliteration excessive avec la let- 
tre i. ^ Prononciation fautivede 
Vi. || Serv. (in Don* p. 445). Si- 
bilation de di et ti devant Tine 
voyelle. |[ Consent, (p. 394). Pro- 
nonciation trop forte ou trop 
faible de Vi (p. ex. js pour jus, 
Troiia p. Troia [Troja]). ^ Pom- 
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pef* (p. 286). Non-sibilation de 
di et de ti devant une voy elle. 
Iphianassa, se, Arch, di } f* Liter. 
Comme Iphigenia. 

Iphias, phtddis ('Iyta?)? f. Ov. 
Evadne, fille d'Iphis. 

Iphigenia, se Ace. Iphigenian. 

Ov. ('Iffliyeveta), f. Cic. Ov. Hyg. 

Iphigenie, fille d'Agamemnon 

et de Clytemnestre. 
Iphimedia, se ('Icpt^lSsta), f. ou 

Iphimede, es ('Lpt^eS*]), f. Serv. 
Hyg. Iphimedie, epouse d'A- 
loee, mere des geants OEtus et 
Ephialtes. 

Iphyon, yi (upuov), n. Plin. Nom 
d'une plante potagere. 
ippocentaurus. Voy. hippogek- 

TAURUS. 

ipse, a, um (is, et p$e p. pie, de 
poteji adj. pron, (Arch. Gen. 
ipsr, Afran. ipseius. Inscr. ipsiius. 
Inscr. Nom pi. ipsei. Inscr. 
|| Formes vulg. Dat masc. ipso. 
Apul. Inscr. Dat. f£ra. ips^e. 
Apul. Nom. -Ace. n. ipsud. Apul. 
S. S. vet. Gommod. Vict.-Vil. 
Anthtm. Gloss.-Labb. Dat.-Abl. 
plar. f. ipsabus. Pompej.) Meme, 
lui -me me, elle-meme. Ego ipse. 
Gic. Moi-meme. I He ipse. Gic. 
Lui-meme. Ipse videbo. Gic. Je 
verrai moi-meme. Mifti ipse as- 
sentor. Gic. G'est moi-meme qui 
^m'approuve constamment. Ne 
me ipsum irrideam. Cic. Pour 
ne pas me moquer de moi- 
meme. Again per me ipse. Cic. 
J'agirai par moi-meme. Ipse 
aderat. Cses. II y etait en per- 
son ne. Et ipse* Cses. Cic. Lui 
aussi. Crassus... tres et ipse ex- 
citavit recitaiores. Gic. Crassus 
'produisit lui aussi (comme 
Pavait fait son adversaire) trois 
lecteurs de documents. Ipse 
etiam.Cic. Lui aussi. Ipse quoque. 
Liv. Sen. Flor. Meme sens. Nee 
(neque) ipse. Cic. Liv. Lui non 
plus. ^ Be lui-m£me, d'eux- 
memes, etc. Valvse se ipsse aper- 
uerunt. Cic. Les portes s'ouvri- 
rent d'elles-m^mes. Animus ipse 
segrotus. Ter. Ame qui se rend 
elle-m£me malade. ^ II, elle, 
.lui (par opposition). Mihi satis 
est, ipsis non satis. Cic. C'est 
assez pour moi, mais non pas 
pour eux. Incolumes ipsi evase- 
runt. Liv. Quant a eux (a ceux 
qui montaient, le navire) ils 
s'en tirerent sans dommage. 
Legatos ad consulem... mittit qui 
ipsi liberisque vitam peterent. 
ball. (Jugurtha) envoic au con- 
sul des deputes charges de de- 
mander la vie sauve pour lui 
personnellement e.t pour ses 
enfants. Cur de sua vivtute aut 
'de ipsius diligent id desperarcnt? 
Cass. Pourquoi desesperaient- 
ils de leur courage et de son 
zele a lui (Cesar)? 1 II, elle; le 
maitre, la maitresse. Me ipsa 
misit. Plant. La maitresse m'a 
envoye. Lora tenebat ipse. Juv. 
Le maitre (Neron) tenait les 
r6nes. Ipse dixit. Cio. Le maitre , 
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Pa dit (ay-ubs e'9a, formule py- 
thagoricienne).^ Pur, sans me- 
lange. An hsec ipsa vis est? Cic. 
N'est-ce pas subir une veritable 
violence? Opimium semper ipse 
populus Romanus periculo libe- 
ravit. Gic. Opimius fut cons- 
tamment soustrait au peril par 
le vrai peuple romain. Supra 
ipsum balneum liabiidre.Sen.ll&- 
niter immediatement au-dessus 
des bains. Vigilare ad ipsum 
mane. Hor. Rester eveille jijis- 
qu'au grand jour. || Pour lui- 
m6me, en Jui-meme, seuLAhud 
secum ipse volutat. Virg. ^(Jupi- 
ter) songe h part lui a autre 
chose. Lectica plena ipso. Juv. 
Litiere que sa personne suffit 
a remplir. Ignoratio rerum a 
qua, ipsa horribiles existunt for- 
midines. Cic. L'ignorance qui 
suffit a elle seule_& provoquer 
d'horribles^craintes. |"[ Precise- 
ment. Crassus triennio ipso mi- 
nor erat quam Antonius. Cic. 
Crassus avait juste trois ans 
de moins qu'Antoine. Triginta 
erant dies ipsi. Cic. 11 y avait 
juste trente jours. Ipso vicesimo 
anno. Gic. Precisement la ving- 
tieme annee. Sub ipsa profec- 
tione. Gses. Au moment meme du 
depart. Nwic ipsum. Gic. Pre- 
cisement maintcnant. ^ (Chez 
certains prosateurs dePepoque 
imperiale, comme Seneque et 
Quinte-Curce, ipse est employe 
au lieu du pronom reflechi.) 
Sciunt ipsos omnia habere com- 
munia. Sen. Ils savent qu J ils 
possedent tout en commun. 
Macedonum reges credunt ab 
illo deo ipsos genus ducere. 
Curt. Les rois de Macedoine. 
croient que ce dieu est la sou- 
che de leur race. (Cet emploi 
est incorrect et il ne sert pas 
du tout a eviter Tequivoque). 
^ S. S. vet. (Act. 16, cod. Gigas 
Holm.). Vict.-Vit. (pers.iu, 7 ; 22). 
Passio sept, monach. 4%. Ada 
s. Timoth. (p. 8, 19; 12, 63; 13, 
65 ed. Usener.). Comme mc ou 
iLLE. T S. S. vet. (Cf. Roensch, 
It. u. Vulg. p. 422 et semas. 
Beitr. n, p. 26J. Employe avec 
la valeur de Tarticle. ^ S. S.vet. 
(Ps. 101, 28) ap. Ambr. (Hex. i, 
6, 24). Vulg. (m Reg. 18, 34; 
Hebr. 13, 8; Jac. 3, 10). Cypr. 
(ep. 75, 11). Ps.-Cypr. (sing. cler. 
16). 1 Lacif.-Calar. (p. IS, 9; 329, 
28 ed. HarteL). Am. IV, %%. Corn- 
mod, (apol. 92). Vict.-Vit. (per- 
sec. i,19; 43; n, IS; 52; in, 43). 
Anthim.c. *li* Theodor. (de situ 
Terr. Sanct. p. 37 ed. Tobler.). 
Rufin. intpr. Josephi (Antiq. x, 
1). Greg -Tm\ (de cursu stell. 
52; 53; 55; 59). Alex.-Trall. (cf. 
Rose, Anecd. n, 101). Acta Sa- 
turn. 3. Acta Felic. ep. (p. 511). 
Cosmogr.-Ravenn. (iv, 36 ; 40). 
Comme idem* 

+ ipsece, Gen. ipsiusce. Macr. 
(sat. v, 22, 3 cod.P.). Comme ipse. 

*ipsedem, Gen. ipsiusdem. Vict.- 
Vit. (pers. m, 41). Comme ipse. 


IRA 


781 


ipsemet, adj. pron. Plaut. Cic. 
Sen. Comme ipse. 

*-ipsimus, ipsiina, adj. Pelr. 
Lc maitre, la maitresse. Form, 
vulg. p. ipse. ^ Au Super!. Ipsis- 
simus. Plaut, Afran. Pompej. 
Lui -meme en personne, en 
chair et en os (cf. auTOTaxoc 
Aristoph. PluL 83). 

* ipsissimus. Voy. ipsimus. 

* ipsos. Lex Numse (ap. Paul. 
ex Fest. 6, 2). Arch, pour ipsus. 

* ipsus, ipsa, ipsum 9 adj . pron . 
Liv.-Anar. Enn. Plaut. Titin. 
Pompon. Ter. Cato. G, Tiiius 
(ap. Macr.). Fronto. Auson. Itin.- 
Alex. Inscr. Arch, pour ipse. 

*ipsullices. Paul, ex Fest. (105, 
14). Bijoux representant des 
hommes ou des femmes. (Bugge 
lit ipsilles, dimin. d'ipsus et 
traduit « personnages en mi- 
niature ».) 

ir. Voy. hib. 

ira, se, f. Colere, courroux, res- 
sentiment. Irm indulgere. Liv. 
Se laisser aller k la colere. Ali- 
cui esse irse. Virg. Etre odieux 
a qqn. — fugse. Liv. Ressenti- 
ment d'une deroute. - — in ou 
adversus Romanos. Liv. Colere 
contre les Romains. /?■& memor, 
Virg. Ressentiment, rancune. 
Au plur. Irarum ardor. Cic. Co- 
leres enflammees. Iras ctelesies. 
Liv. Courroux celeste. Plenus 
suarum irarum. Lw. Furieux 
contre lui-mfeme, contre sa per- 
sonne, Plenus paternarum ira- 
rum. Liv. Violemment irrite 
contre son pere. || (En pad*, des 
choscs). Sail. Sil. Fureur, rage, 
violence. — belli. Sail. fr. Les 
f ureurs de la guerre. T (Meton.) 
Ov. Occasion de colere, outrage. 

iracunde ( iracundus ) , ad v . 
(Com p. Cic.) Cic. Plin. Avec 
colere. 

Iracundia, se [iracundus), f. Gic. 
Sen. Penchant k la colere, hu- 
meur irascible, irascibilite. 
^ Plaut. Ter. Cic. Liv. Tac. Mou- 
vement de colere, emporte- 
ment. Iracundiam reprimere 
Ter. eohibere. Cic. Comprimer 
sa colere. Iracundiam dimittere 
rei publics. Gses. Sacrifier sa 
colere au bien de TEtat. Au 
plur. Iracundim. Plaut. Gic. Tac. 
Acces de colere, emportements, 
violences. 

* iracunditer (iracundus)^ adv. 
Enn. Csecil. Avec colere, avec 
emportement. 

iracundus, a, um (irascor), adj. 
(Comp. Hor. Just. Superl. Sen.) 
Gic. Ov. Enclin a la colere, 
irascible, irritable, emporte. 

> 1 Hor. Irrite. — fulmina. Hor. 
Foudres vengeurs. 

^Irascentia, se (irascor), f. ApuL 
Colere. 

* irascibilis, e {irascor), adj. 

Firm. m. Hier, (in Matth, it, ad 

f 13, 33). Cassian. (coll. xxiv, 15). 

* Ps.-Aug. (ad fr. erem. serm. 9), 
Dio?iys.-Exig. (Greg, creat. hom. ! 
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12; 30). Irascible. Subst. Iras* 
cibile. Hier. Irascibilite. 

* irascibilitas, dtis {irasclbilis), 
f.Ps.*Aug. (de spir. et an. t. XL, 
p. 782; 789 ed. Migne). Irasci- 
bilite. 

*irasco, dre (im), intr. Comme 
irascok. (On trouvePinfin. iras- 
cere. Pompon, [com. 30] et le 
Sub;}. passif. irascatur. M. Gses. 
[ap. Fronton.].) 

Irascor, iraius sum, irasci, Inf. 
irascier. Plaut.LuciL Hra)^ dep. 
intr. Plant. Cic. Sen. Se mettre 
en colere, s'emporter, s'irriter. 
Irasci in cornua. Virg. Voy. 
cornu. ■ — amicis. Cic. S'irriter 
conLre ses amis. — adrnonitioni. 
Quint. S'irriter d'une observa- 
tion. — in fratrem. Sen, rh. 
S'emporter contre son frere. 
■ — contra feminam. Sew. S'irri- 
ter contre une femme. ■ — alicui 
ob aliquid. Sen. En vouloir k 
qqn de qq. ch. Jdne irascimini? 
Cato. Vous irritez-vous pour 
cela? Ne nostram vicem irasca- 
ris. Liv. Pour que vous ne vous 
erigiez pas en vengeurs de 
notre querelle. Irasci (av. une 
Prop. Inf.) Donat. S'irriter de 
ce que... Irascitur ventus. Petr. 
Le vent se dechaine. 

irate (iratus), adv. (Comp. Col.) 
Phsedr. Avec colere. 

Iratus, a, urn {irascor\ p. adj. 
(Comp. et Superl. Cic). En co- 
lere, irrite. Alicui iratos deos 
precari. Liv. Appeler dans ses 
priferes la colfere des dieux sur 
qqn. — alicui. Cic. En colfere 
contr6 qqn. (En pari, des cho- 
ses.) — mare. Hor. Mer demon- 
tee. — venter. Hor. Appetit fu- 
rieux. — preces, Hor. Impreca- 
tion, malediction. 

ircus. Voy. hircus. 

irenaceus, i, m. Plin. Herisson. 

+ Irenarehes, 3d (elp^vapx^O, m. 
Marc. dig. Arcad. dig] God.- 
Theod. Omcier de paix ou juge 
de paix. 

* Tricolor, oris (iris, color)^ adj. 
Aus, Couleur d*arc-en-cieL 

irinus, a, urn (i'ptvoc), adj. Scrib. 
Plin. D'iris (plante). Subst. iri- 
num> i, n. Ceh. Plin. Baume 
d'iris. 

mo, onis, m. Plin. Plante in- 
connue (peu(-6tre Fherbe aux 
chantres ou encore le reseda 

^gaude). 

Iris, ridis, Ace. Irdj. Virg. Irik 
et Irida. ApuL Voc. Iri. Ov. 
( T I P K), f. Virg. Ov. Iris, fflle de 
Thaumas, messagere des dieux ? 

jleesse de Tarc-en-ciel. 

Iris, ris et ridis (Gen. irios. Th.- 
Prisc), Ace. trim, Abl. iri (Abl, 
iride. Cels.) (I pi? ), f. Cato. Ceh. 
Iris, glaieul (plante). ^ Plin. 
Iris (pierre precieuse). 

iritis ? iidis, f. Plin. Iris (pierre 

^precieuse). 

irnea* Voy. iiirnea. 

irnela. Voy. hirnula. 

iroma, & (dptoveioc), f. Cic. Sen. 
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,rh. Quint. Rufinian, Ironie (fig. 
de rhet.) 

*ironice (elpwvtzto?), adv. Ps.- 

Aseon. lroniquement. 
* Ironicos (dpwvc/.to;) , adv. 

SchoL-Juv. Comme ironice. 

*ironicus, a, um (etptovixfc), 
adj. Fulg. m. Ironique. 

Iros. Voy. Irus. 

irpex (urpex. hyrpex), picis, m. 
Cato. Varr. Sorle de herse (Hal. 
erpice). 

Irpmi, etc. Voy. Hirpjnus, etc* 

irpus. Voy. hirpus. 

irquitallio, etc. Voy. hirqui- 
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*irradiaiio, onis (irradio), f. 
Serv. Action d'eclairer; inspira- 
tion, trait de genie. Firm. 
(math, iv, 12). Rayon; regard. 

irradio, are (1. in, radio), tr. 
Stat. Mart. -Cap. Claud. R6pan- 
dre ses rayons sur, eclairer. 
■f Intr. Ambr. Sedul. Firm. 
(math, vm, 17). Briller, etince- 
ler. 

irrado- dsus, £re (1. in, rado), tr. 
Cato. Raper dans. 

1. irrasus, a, um (2. in, rado^ 
adj. Sil. Non rabote, non poll. 
T Plaut. Non rase. 

2. irrasus. Part, de irrabo. 
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^irratio, onis (2. in, ratio)) f. 
Tert. Deraison. 

irrationabilis, e (2. in, raiiona- 
bilis), adj. (Comp* irratjoxabi- 
lior. IntprAren.). Quint, (inst. 
ir, 16, 16). Quint, decl. 3%5. 
ApuL S. S. vet. (Ps. 48, 21). ap. 
Tert. (res. earn. 52). LacL Hier. 
(in Ez. iv ad 13. 4 sqq.) Rufin. 
(Orig. princ. i. 3,'6j. Intpr.-Orig. 
(in Matth. 50). Anon, in Job n 
(p. 191\ hitpr.-Iren. Salv. God.- 
Just. Deraisonnable. Subst. ir- 
ratiokabilia, ium, n. pi. Lact. 
Etres prives de raison. 

^irrationabilitas, dtis (irratio- 
nabilis)) f, ApuL Anon, in Job II 
(p. 192); in (p. 226). Aug. (Gen. 
ad lit. 5, 24). IntprAren. Boet. 
Dionys.-Exig. (Greg. cr. horn. 
29). Gelas. (adv. Pelag. haer. 
p. 123 ed. Migne). Absence de 
raison. 

* irrationabiliter [irrationabi- 
lis)) adv. Tert. Amvi. Charts. 
Hier. (adv. Lucif. 4). Intpr.-Orig. 
(in Matth. 11). C&L-Aur. Prise. 
D'une manifere deraisonnable. 

irrationalis, e (2. in, rationalist 
adj. Cels. Sen. Mart.-Cap. De- 
raisonnable. ^ Quint. Irratio- 
nel. — usus. Quint. Exercice 
mecanique. 

* irrationallter ( iwationalis ) , 
adv. Tert. Deraisonnablement. 

irraucesco ou irraucio, rausi, 
ere (1» in, raucus\ intr. Cic. 
S'enrouer. 

^irraucus, a, um (in, raucus), 
adj. Plin.-Val. En roue. 

* irrecessibilis, e (2. in, recedo), 
adj. Intpr.-Orig. (in Matth. 63). 
Qui ne peut se retirer. 

*irrecitabiliter (2. in, vecito), 
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adv. V en. -Fort. D'une fa^on 

inexprimable. 
^irrecogitatio, onis (2. in, re- 

cogitatio)) f. TeH. Irreflexion. 
^ irreconciliabilis, e (2. in, re- 

concilio) 3 adj. Eges. (b. Jud. i, 

40, 8). Act. Niceph* mart. n. €, 

Irreconciliable. 

irrecordabilis, e (2. in, recor- 
dabilis)) adj. Am. Dont on ne 
peut se souvenir. 

* irreciiperabilis, e (2. in, recu~ 
pero), adj. Tert. Irreparable; 
fig. qui ne peut etre purifie. 

* irreciip erabiliter (irrecupe- 
rabilis), adv. Ps.-Acr, Liberal. 
(brev. 13). D'une facon irremis- 
sible. 

*irrecusabHis, e (2. in, recusa- 
bilis), adj. Hier. Cod.-Just. Qui 
ne peut etre refuse. 

irredus, ducis (2. in, redux), adj. 

Luc. Qui ne ramfcne pas en ar- 

riere, par ou Ton ne peut pas 

revenir. 
*irreflexus, a, um (2. in, re- 

flecto)) adj. Boet. Recourbe. 

* irref ormabilis, e (2. in, re- 
foirno), adj. Tert. Qui ne peut 
etre reforme. 

* irrefragabilis, e (2. in, re- 
frago), adj. Ps.-Aug. (ad fratr. 
erem. serm. 55). Thes. nov. lot. 
Irrefragable. 

* irrefragabiliter {yrrefraqabi- 
lis), adv. Ven.-Fort. (v. Hilar, i, 
praef. 1). Auct. hist. Dian. i; 
20. D'une maniere irrefragable. 

+ irrefrenabilis , e (2. in, re- 
freno) 7 adj. Aug. Chalc. Que 
Ton ne peut pas refrener. 

* irrefutabilis, e (2. in, refuto), 
adj. Am. Rustic, (c. Aceph. p. 
1188). Irrefutable. 

* irrefutabxliter (irrefutabilis\ 
adv. Julian, ap. Aug. (c. sec. 
resp. Jul. i, 48; 63; n ? 16; iv, 
51). D'une maniere irrefutable. 

* irrefutatus, a, um (2. in, r'e- 
futo), adj. Lact. Non refute. 

* irreglbilis, e (2. ?>?, rego), adj. 
Veg. Qui ne peut etre dirige ou 
gouverne. ^ CseL-Aur. Excessif, 
hors de proportion* 

+ irregressibilis, e (2. in, regre- 
dior)) adj. Aug* D'ou Ton ne 
peut pas revenir. 

* irregularis, e (2. in, regularise 
adj. Thes. nov. lat. (p. -\1). Anor- 
mal, irregulier. 

* irregulSritas, diis (irregula- 
ris), f. Ps.-Aug. (t. xl, p. 1249 
ed. Migne). Irregularite. 

irreligatus, a. um (2. in, religo), 
adj. Ov. Non lie. ^ Auct. eleg. 
ad. Liv. Non attache (au rivage). 

irreligio, onis (2. in, religio), f. 
Cornif. ApuL Absence de scru- 
pules; irreligion, impiete. 

irrellgiose (irreligiosus), adv. 
(Comp, Am.) Tac* Am. Irreli- 
gieusement. 

* irreligiositas, dtis (irreligio- 
sus), t Tert. Hilar, (in Matth. 
5 S 13; Trin. i ?J 23; 36). Intpr.- 
Iren. Impiete, irreligion. 
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Jrreligiosus, a, um (2. era, re/e- 
giosus), adj. (Comp. ^4w?\ Su- 
perl. Tert.) Liv. Plin. j. Irreli- 
gieux, impie. 

Irrenieabilis, e (2. in, remeabi- 
lis)i adj. Virg. Claud, D'oii Ton 
ne peut revenir, que Ton ne 
peut repasser. 

irremediabilis, e (2. in, reme- 
diabilis), adj. Plin. Salv. Irre- 
mediable. ^ M$>cen. (ap. Sen.). 
Implacable. 

* irremediabiliter (irremedia- 
bills)) adv. Ambr. Bufin. (Orig. 
princ- i, 6, 2). Vlgil.-Taps. (c. 
Arian. i, 5). Primas. (in Apoc. 
iv ad 46). D'une fagon irreme- 
diable. 

+ irremediatus, a, um (2, in, 
remedio), adj. Ps.-Hier. (Valer. 
Rufln. 16). Qui ne peut etre 
gueri. 

* irremisse (iwemissus), adv. 
Amm. Sans indulgence, sans 
remission. 

irremissibilis, e (2. in, remissi- 
bilis)) adj. Tert. liier. Gassiod. 
Irremissible. 

* irremissibiliter (irremissibi- 
lis), adv. Vig.-Taps* (c. Ar. n, 
14). D'une maniere impardon- 
nable. 

* irremissus, a, um (2. in, re- 
77iitto), adj. Hilar, Eucher. Cas- 
sian. (Coll. vi, 14; xm, *6; xvn, 
29). Non interrompu. ^ #z7ar. 
Non remis, non pardonne. 

* irremotus, a, um (2. in, re- 
moveo), adj. Prud. Ps.-Hier. (as- 
sumpt. b. Virg. 11). Prosp. 
(carm. ad uxor.) Immobile* 

* irr emu tier abilis, e (2. in, re- 

muneror)) adj. 4P W ^-Q ue ^ on ne 
peut recompenser (convenable- 
ment). 

* irremuneratus, a, um (2. in, 
remuneror), adj. Ps.-Aug. (ad 
■fratr. erem. serm. 4K Cassiod. 
(Var. vn, 32). Gray. M. (in i Reg. 
i, 3, 26). Non recompense. 

irreparabilis, e (2. zn, repara- 
bilis), adj. yitr<7. CoZ. Sen. Irre- 
parable. 

* irr epar abiliter {irreparabilis)^ 
adv. -4uff. (c. Faust, xv, 3; de 
virg, 29). Vigil.-Taps. (c. Eu- 
tych. v, 26). irune maniere ir- 
reparable. 

* irrepercussus, a, um (2. m, 
repercutio), adj. rer£. Julian". 
Non repousse; non refute. 

irrepertus, a, wwz (2. in, repe- 
rio), adj. Hor. Sen. tr. Non 
trouve, non decouvert. 

* irrepletus, a, um (2. m, re- 
pZeo), adj. Paul.-Nol. Non rem- 
pli; a qui Ton n J a pas accorde 
sa demande. 

irrepo, repsi, reptum, ere (1. in, 
repo), intr, et (rar.) tr. Ramper 
dans, sur ou vers. — arbori. 
Plin. Monter a un arbre en ram- 
pant. — ad aliquem. Suet. Se 
glisser vers qqn, — cubiculum. 
Apul. Se glisser en rampant 
dans une chambrfc. Fig. Gabi- 
nius mepsit. Cic. Gabinius s'est 
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introduit furtivement (au se- 
nat). ■[ Cic. Plin. Tac. Aug, 
S'introduire en secret, s'insi- 
nuer. — in monies hominum. Cic. 
Se glisser dans Tame des hom- 
ines. — animo. Sen. S'insinuer 
dans Tame, — militares animos. 
Tac. S'insinuer peu a peu dans 
Tesprit des soldals. Absolt. fr- 
repentibus dominationis magis- 
tris. Tac. Gommeil s'etait gliss6 
(auprfes de Vilellius) des mai- 
tres dans Tart de gouverner, 

¥ irreposcibilis, e (2. in, re- 
posed)) adj. Apul. Sid. Qui ne 
pent £tre reclame. 

* irreprehensibilis, e (2. in, 
reprehendo), adj. S. S. vet. Tert. 
Am. Firm. m. Bier. (ep. 148, 
16). Vulg. Irreprehensible. 

+ irreprebensibillter (irrepre- 
hensibUis), adv. Ambr. Hier. 
(Did. spir. set. 11). Intpr.-Qrig. 
(in Matth. 107). Glaud.-M.am. 
Auct.'Prmdest. D'une maniere 
irreprehensible. 

+ irreprehensibilitas, dtis (£?*- 
reprehensibilis)^. Greg.M. (reg. 
past. 8). Etat de ce qui est ir- 
reprehensible. 

irreprehensus, a, um (2. in, 
reprehendo), adj. Ov. Gharis. 
(i p. 57). Hie7\ (in Gal. h ad 4, 
10 sq.). Irreprehensible. 

irreprobabilis, e (2. in, reprobo), 
adj. Intpr.-iren. Qui ne peut 
6tre repousse. 

irreptio, onis (irrepo), f. Aug. 
Romuli appendix %1 . Action de 
s'insinuer dans. 

irrepto, are (irrepo) , intr. et 
"(rar.) tr. Stat. Se glisser dans 
ou sur ; entrer furtivement dans. 

*irreptor, oris (irrepo), m. Cod.~ 
Theod. Celui qui s'insinue dans s 
qui obtient subrepticement. 

irrequiebiliSj e (2. in, requiesco), 
adj. Scrib. Marc.-Emp. Qui ne 
peut se calmer. 

irrequies, quwtis (2. in, requies), 
f. Aus. Paul. -Not. Qui ne reste 
pas tranquille. 

irrequietus, a, um (2. in, re- 
quietus), adj. Ov. Sen. Plin. 
Lact. Qui n'a pas de relache, 
incessant.^ 

* irrequisitus, a, um (2. in, re- 
quiro), adj. Sid. Greg. Non re- 
cherche. 

irresectus, a, um (2. in, reseco), 

adj. Hor. Non coupe. 
+ irreseratuSj a, um (2, in, re- 

sero), a.d].Ps.-Hier. (ad am. eegr. 

ir ? 5). Non relache, non libre. 

* irresoltibilis, e (2. in, resolu- 
bilis), adj. Apul. Indissoluble. 

irresolutus, a, um (2. in, resolvo), 
adj. Ov. Non relache, non de- 
noue. ^ jBoet L Indissoluble. 

^ irrespirabilis, e (2. in, res- 
p&o), adj. Tert. Oil Ton ne peut 
pas resp'irer. 

irrestinctuSj a, um (2. in, res- 
iinguo), adj. Sil. Mart. -Gap. 
Non eteint. 

* irreticentia (jnreticentia), se 
(2. in, reticentia), f. Carm. de 


IRR 


783 


fig. Franchise, liberte (de lan- 
gage). 

irretio, ivi, Hum, Ire (1. in, reie)^ 
tr. Cic, poet. Gell. Prendre dans 
un iilet. || Fig. Cic. Aug. Enla- 
cer (comme dans un filet), em- 
barrasser, envelopper, captiver, 
seduire. ■ — aliquem corruptela- 
rum illecebris. Cic. Enlacer qqn 
dans les seductions du vice. 

irretortus, a f um (2. in, retor- 
queo) 7 adj. Hor. Qu'on ne d6- 
tourne pas. Irretorlo oculo. Hor. 
Sans detourner les yeux. 

* irretractabilis, e (2. in, re- 
tracto), adj. Aug. Cassian. Qui 
ne peut pas 6tre retracte. 

* irreverberatus, a, um (2. in, 
reverbero), adj. Adam. (v. Co- 
oimb. hi, 23). Qui n'est pas 
ebloui, aveugle (en pari, du re- 
gard). 

irreverendus, a, um (2. in, re- 
verendus), adj. Ps.-Hier. (ver* 
circumc. 8) Non respectable. 

irreverensj eniis (2. in, reve- 
rens), adj* (Superl. Aug.). Plin. 
j. Spart. Tert. Irrespectueux, 
irreverencieux. — operis. Plin. 
j. Qui ne respecte pas une 
reuvre. — alicui. Spart. Irreve- 
rencieux & l'egard de qqn. — 
in aliquem. Tert. Qui n'a pas 
d ? egard pour qqn. Irreverens 
est(sy. l'lnf.)... Tert. C'est man- 
quer d'egards que de... 

irreverenter (irreverens), adv. 
Plin. j. Apul. Intpr.-iren. Petr.- 
Chrysol. (serm. 175). Avec irre- 
verence, sans respect. 

irreverentia, se (iiTeverens), f. 
Plin. j. Tac. Vulg. Irreverence, 
manque de respect. ■ — juventu- 
tis. Tac. Insolence de la jeu- 
nesse. — perieulorum. Plin. j. 
Indifference h l'egard des pe- 
rils. — adversus fas nefasque. 
Tac. Mepris des Iois divines et 
humaines. 

* irrevertibilis, e (2. in, reverto), 
adj. Gloss. (Loewe, p. 167). Dont 
on ne peut pas se tirer. 

irrevocabilis Gnrevocabius), e 
(2. in, revocabuis), adj. (Comp. 
Tac.) Lucr. Hor. Qu'on ne peut 
rappeler, irrevocable. — &tas. 
Lucr. Temps qui ne revient plus. 
— ■ donatio. Jet. Donation irre- 
vocable. ^ Qu'on ne peut rame- 
ner en arrikre. — hamus. Plin. 
Hamegon qu'on ne peut retirer. 
^ Fig. Qu'on ne peut modifier. 
— casus. Liv. Malheur irrepa- 
rable. — constantia. Plin. j\ 
Fermete inflexible. ^ Tac. (Agr. 
42). Implacable. 

irrevocabiliter [irrevocabilis), 
adv. Sen. Aug. Irresistible- 
ment. 

* irrevocandus, a, um (2. in, 
revoco), adj. Claud. Irrevocable, 
irreparable. 

irrevocatus, a, um (2. in, re- 
voco) t adj. Hor. (Non rappele 
c.-a-d.) sans y etre oblige, de 
soi-meme. •[ Stat. Irrevocable, 
inflexible. 
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*irridenter (irrideo), adv. (Corn- 
par. Pronto) Laber. Aug. (Civ. 
D. xx, 30, 3; anim. orig. n, 17). 
Acr. (ad Hor. sat. n, 3, 130 sqq.) 
Avec moquerie. 

irrideo (iwrideo), risi, visum, ere 
(1. in. Tided), intr. Cic. Se mo- 
quer. ^ Tr. Cic. Se moquer de, 
railler. Irrisum habere aliquem. 
Plant. Se moquer de qqn, le 
tourner en ridicule. Jrrisa. Virg. 
Objet de moqueries (en pari, de 
Didon), 

irridicule (2. in, ridicule)? adv. 
Cws. D'une manifere peu plai- 
sante. 

irrldiculum, i (irrideo), n . Plaut. 
Raillerie. 

*irxido (imudo)j $re (Inf. pass. 
iRRiDiER. Gsecil.), tr. Gsecil. com. 
Brut. (ap. Diom.) Comme irri- 
deo. 

irrigatio, onis (irrigo), f. Cic. 
Arrosement, irrigation. — flu- 
minis. Plin. L'eau que donne 
un fleuve. Irrigationes agri. Cic. 
Les procedes d'irrigatibn pour 
une terre. || Abs. Varr. Byg. 
Inondalionj deluge. 

* irrigator, ora {irrigo), m. 
Avien. (or. mar. 393). Aug. In- 
noc. (ep. 28, 7). Celui qui ar- 
rose. 

irrigo (inrigo), dvi, alum, are 
(1. m, rigo), tr. Cato. Virg, 
Amener, faire couler (un li- 
quide) dans, vers on sur. Fig. 

— quietem per membra. Virg* 
Vtrser le sommeil sur les mem- 
bres. *f Cic. Liv. Sen. Arroser. 

— JEgypium. Cic. Arroser 1 J E- 
gypte. — platanos vino. Macr. 
Arroser des platanes avec du 
vin. ^ Humecter, baigner. So- 
por irrigat artus. Virg. Le som- 
meil rafraichit les membres. — 
fletu genas. Sen. tr. Avoir les 
joues baignees de larmes. ■ — 
juvenes lectione severd. Peir. 
Comme calmant donner aux 
jeunes gens qqch. de serieux a 
lire. 

irrigiius, a, urn (irrigo)^ adj. 
(Sens actif.) Virg. Tib'. Ov. Qui 
arrose. — ignis. Auct.-Mln. 
Ruisseau de feu, lave. — car- 
-men. Auct.-Mtn. Sons de l'orgue 
hydraulique. — somnus. Pers. 
Le sommeil, cette rosee. Plur. 
subst. Irrigua aquarum. Plin. 
Endroits marecageux. ^ (Sens 
passif.) Hor. Prop. Sen. Salv. 
Arrose. 

irrio. Voy. uirrio. 

* irrisibilis, e {irrideo), adj. Aug. 
Eigne d'etre raille, ridicule. 

irrisio, onis {ir?*?deo) y f. Cornif. 
Cic. Don. Moquerie, raillerie. 
Cum irrisione audientium. Cic. 
En excitant les railleries de 
Tauditoire. — narrationis. Don. 
Railleries qu'excite un recit. 
(Plur. Salv.) 

* irrisivus (inrisivus), a, xim 
(irrideo), adj. Gloss. (Loewe, 
p. 167). Qui concerne la raille- 
rie; ironique. 
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* irrisive (irrideo), adv. Amm. 
Schol -Juv. Ironiquement. 

irrisor, oris {irrideo) , m. Cic. 
Prop. Aur.-Vict. Celui qui se 
moque, railleur. 

*irrisorie (irrisorius), adv. Serv. 
Aucl.-Pr&dest. (i, 88), Ironique- 
ment. 

* irrisorius, a, um (irrisor)^ adj, 
Aug. (don. persev. 2; c. sec. 
resp. Jul. iv, 112). Mart. -Cap. 
Cassian. Railleur, moqueur. 

irrisiis, us [irrideo), m. Plaut. 
Ctes. Liv. Tac. Apul. Moquerie, 
raillerie. Irrisui esse. Cms. Etre 
un objet de raillerie. Alicui ir- 
risui esse. Tac. Etre pour qqn 
un sujet de railleries. A0 irrisu. 
Liv. Par derision, par moque- 
rie. Irrisum pueri sperans. Tac. 
Comptant faire rire aux depens 
d'un enfant. 

irritabilis, e (irrito), adj- Cic. 
Hor. Amm. Irritable, suscep- 
tible. ^ had. Qui irrite, irri-* 
tant. 

irritabilitas, dtis (irritabilis), f. 
Apul. Irritabilite. 

irrltamen, inis {irrito), n. Ov. 
Prud. Comme irritamektum. 

irrltamentum, £ (irrito), n. Sail. 
Ov. Liv. Tac. Ce qui excite; 
stimulant, excitant. Irritamenta 
qulse. Sail. Tac. Ce qui excite 
l'appetit, excitants. — sangui- 
nis. Amm. Irritation du sang. 

irritatio, onis (irrito), f. Liv. 
VaL-Max. (vi, 3, 10). Sen. Gell. 
Action d'exciter; stimulant. 
Conviviorum irritationes. Tac. 
Festins qui allument les pas- 
sions. Jrritalio animorum. Liv. 
Excitation a la colfere, irritation. 

+ irritatius (irritatus), adv. au 
Comp. Amm. En chatouillant 
assez doucement. 

irritator, oris (irrito), m. Sen. 
Celui qui excite. ^ Vulg* Celui 
qui irrite. 

+ irritatrix, tricis (irritator), f. 
Vulg. Celle qui excite a la re- 
volte, insoumise. 

1. + irritatus, Abl. u (1. irrito), 
m. Paul. sent. Excitation. 

2. irritatus, a, um (1. irrito), p. 
adj. (Comp. Gelt. JuL-Vzct.) 
Plaut. Ter. Lucr. Pousse a la 
colere, en colore, irrite. 

1. + irrite (irritus), adv. Aug. 
Cassiod. En vain. 

1. irrito, dvi, alum, are (irrio, 
jxirrio, gronder, grogner), tr. 
Exciter, irriter. — denies. Gete. 
Agacer les dents. — capitis do- 
lores. Gels. Provoquer des dou- 
leurs de t6te. ^ Stimuler, inci- 
ter; provoquer. — aliquem. Tac. 
Suet. Exciter, pousser qqn. — 
fata. Sil. Defier, provoquer la 
destinee. — aliquem ad certa- 
men. Liv. Provoquer qqn en 
combat singulier. *j Cic. Hor. 
Pousser a la colere, irriter. 
*f Liter. Ov. Liv. Provoquer (un 
sentiment violent), faire naitre, 
entrainer (un mal, eLc.) aprfes 
soi. 
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2. * irrito, are (irritus), tr. S. S' 
vet: (cf. Roensch, It. u. Vulg. 
p. 165 'et semas. Beiir. m, p, 54). 
God.-Theod. Rendre vain. ^ S. 
S. vet (Matth. 15, 6; Marc. 7, 
9 cod. Sanqall.). Gloss.-Arab.- 
Lat. (p. 706, 33). Dedaigner, 
mepriser. 

3. * irrito {irritus), adv. Eumen, 
(grat. act. 11, 4; pr. restaur, 
schol. 4 Beehrens). En vain. 

irritus, a, um (2. in, ratus), adj. 
Non ratifie, annule, nul. Quod 
erat ratum irritum est. Ter. Ce 
qui etait decide ne Test plus. 
Testamentum facer e irritum. Cic. 
Casser, annuler un testament. 
j Sans effet, vain, inutile. — 
inceptum. Liv. Tentative infmc- 
tueuse, — remedium. Tac. Re- 
made sans effet, inefficace. — 
ova. Plin. OEufs clairs, sans 
germe. Subst. irritum, i, n. Liv. 
Tac. Inutility inefficacite. Irriii 
ludibrium. Tac. (Hist, iv, 84), 
Le ridicule du mauvais succes. 
Ad irritum cadere. Liv. Tac. ve- 
nire. Vopisc. Ne pas aboutir, ne 
pas se realiser. | Cato. Virg. 
Sen. Tac. Qui ne reussit pas 
(en pari, des pers.). Domum 
irritus rediit. Sen. II rentra chez 
lui sans avoir reussi. Ne irriti 
dissuaderent. Tac. Pour ne pas 
donner d'autres conseils qui 
eussent eie inutiles. Irritus le- 
gations. Tac. Qui a echoue dans 
sa mission. — consilii. Veil. 
Qui voit ses conseils mecon- 
nus. — spei. Curt. Trompe dans 
son espoir. — incepti. Sd. Degu 
dans son entreprise. 

* irroborasco, rdvi, &re (1. in, 
roborasco)) intr. Gell. Prendre 
de la force, s'implanter, s'enra- 
ciner. 

irrogatio, onis (irrogo), f. Cic. 
Plin. j. Action d'infliger. — 
multse. Cic. Cond am nation h 
une amende. 

irrogo (lnrogo), dvi, dtum, are 
(Arch, ihrogassit. p. irrogave- 
rit. Cic.) (1. m, rogo)^ tr. Cic. 
Proposer contre , prononcer 
contre, imposer, infiiger. — 
alicui legem. Cic. Proposer une 
loi contre qqn. — alicui pri- 
vilegium. Cic. Proposer une loi 
d'exception contre qqn. — ali- 
cui multam^ poenam. Cic. (Avec 
l'agrement du peuple) imposer 
a qqn une amende, un chali- 
ment. — pcenas peccatis. Hor. 
Imposer des chatiments aui 
fautes. — imperium in aliquem. 
Plin. Exercer contre qqn les 
rigueurs du pouvoir. — phis 
labori. Quint. Consacrer plus 
de soins au travail. Sibi — 
mortem. Tac. Se donner la mort 

*irroratio onis (irroro)^ 1. Aug. 
Cassiod. *Arrosement. * 

irroro (imioro), dvi, dtum. are 
(1. in, roro), tr. Col. Couvrir de 
rosee. Abs. Africus irrorai. Col. 
L'Africus (le vent d'O.-S.-O) 
amene la rosee. ^ Virg. Ov. 
Gels, (v, 26 3 8). Apic. Aug. Ar- 


roser, b;u i>, mouiller. — 
crinem uquis. Ov. Mouiller ses 
cheveux avec de Peau. Parti c. 
subst. De humano nubilo irro- 
lata. Aug. Ce qu'arrose la nuee 
de rhumaine ignorance. ^ Ov. 
Sil. Faire lomber en rosee, ver- 
ser goutte a goutte. ^ Inti\ Virg. 
Ov. Hier. (in Ephes. hi ad 6, 12). 
Tomber en rosee. Lacrimse ir- 
rorant foliis. Ov. Ses larmes 
tombent en roseesur les feuilles. 

* irroto, are (1. in, roto), tr. 
Minuc.-FeL Cassiod. (in ps. 58, 
4). Faire rouler sur. 

irrubesco, ritbui. ere (4. in, ru- 
besco)* intr. Stat. Ambr. Solin. 
Devenir rouge, s'empourprer. 

*irructo, are (1. in, ructo), intr. 
Plaut. Roter dans. 

* irrufo, dvi, alum, are (1. in, 
rufo), tr. Tert. Hier. Rendre 
roux, teindre en roux. 

irrugatio, onis (irrugo), L Varr. 
(ap. Serv.)* Pli de rides. 

* irrugio, ii s ire (1. in, rugio)^ 
tr. Vulg. Rugir. 

irrugo, atus* are (1. m, J'w.^o), tr. 
Stat. Gell. Hier. Rider, plisser. 

irrumpo (iNRUMPo),?7fpz\ ruptum, 
ere, intr. et qqf. tr. Te?\ C£c. 
Cms. Virg. Aug. Se precipiter 
dans ou vers. — m castra. Cses. 
Forcer un camp. — stationes. 
Liv. Se jeter sur des postes. — 
thalamo. Virg. Faire irruption 
dans la chambre. — portam. 
Sail. Forcer une porte* — oppi- 
dum. Cses. Aug. Se jeter dans 
une place forte. — in terras, 
Plin. Envahir les terres. A Sep- 
tentrione Ionium mare irrum- 
pit. Plin. Le courant de la mer 
Ionienne vient du norcl. Fig. 
Luxuries in domum irrupit. Cic. 
La corruption a emahi la mai- 
son. In nostrum /let ion irrum- 
pes? Cic. Vous ferez violence a 
nos larmes? — deos. Stat. Acca- 
blerles dieux de prieres. Absolt. 
Irrwnpunt optimi ?io?i nunquam 
sensus. Quint. Les meilleures 
pensees se font qqfois jour. 
^ Envahir, usurper. — in alicu- 
jus palrimonium. Cic, Usurper le 
patrimoine de qqn. ^ (Seulem. 
tr/) Tert. Lact. Cassiod. Rompre 
violemment, violer, enfreindre. 

irriio (inruo), rid. ere (i. in, ruo), 
intr. et (rar.) tr. Se jeter sur, se 
precipiter dans. — in aliquem. 
Cic. Fondre sur qqn. — in me- 
diam aciem. Liv. Se precipiter 
au milieu de la melee. — flam- 
mis. Claud. Se jeter dans les 
ilammes. — agros. Frontin. ter- 
ras. Amm. Envahir les champs, 
les terres. — in alienas posses- 
stones. Cic. Envahir la propriety 
d'autrui. Ne quo itruas. Cic. De 
peur que vous ne fassiez quel- 
que faux pas. — in odium. Cic. 
Aller au devant de Ja haine. 
^ Tr. Lmv. fr. (ap. Non.). Jeter 
sur. ^ Hier. Faire ecrouler. 

irruptio, onis (irrumpo), i'. Plaut. 
Sen. Plin. Tac. Hier. Irruption, 
attaque, invasion* 
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1. irruptus, a, um (2. in, rutiipo), 
adj. Hor. Prop, (de ingrat. vers. 
662). Non rompu; inseparable. 

2. irruptus, us {irrumpo) , m. Fab. 
Claud. Gord. Fulgent, (oetat. 
mund. xi, p. 141). invasion. 

* irriitilo (inuutilo), dvi, are 
(1. in, rutilo\, intr. Ambr. Bril- 
ler d ? un eclat rougeatre; fig. 
briller. 

irtlola vitis, f. Col. Plin. Sorte 
de vigne. 

iruclo. Voy. hirudo. 

Irus et Iros, i ( T Ipoc), m. Ov. 
Prbp. Mart. Irus, mendiant d'l- 
thaque; fig. un Irus, un men- 
diant (oppose a un Cresus)1 

is, ea, id (rac. i), adj. pron. 

(Arch. Gen. s. eiius. Inscr. Dat. 

s. eei. Inscr. iei. Inscr. eigi. 

Inscr. Dat. f. s. ea:. Plaut. Gato. 

Ace. m. XII Tab. Cic. em XII Tab. 

Gdto. Nom. pi. m. i. Plaut. Q. 

Cic. Inscr. eki. Inscr. iei. Varr. 

Inscr. eis, Inscr. ehis. Inscr. 

ieis. Pacuv. Inscr. Gen. pL eum. 

Inscr. Dat.-Abl. pi. is. Enn. Pa- 

euv. Plaut. Inscr. ibus. Plaut. 

Litcil. eabus. Cass. -Hon. Cato. 

Vulg. Ace, n. s. i:um. p. id. Do- 

sitk. Greg.-Tur. Formes com- 

posees avec pse ou pte : eapse p. 

ea ipsa. Plaut. lumfse p. eum ip- 

sum. Plaut. e.vmpse p. earn ipsam. 

Plaut. eopsc p. eo ipso. Plaut. 

eopte p. eo ijiso. Paul, ex Fest.) 

Cie. Cms. Nep. Liv. Gelui, celle, 

ce (dont il a ete question); ce- 

lui-la, celle-la, cela; il, elle,lui. 

Ejus adventu. G&s. A son arri- 

vee. Ea causa belli fuit. Liv. Ce 

fut la la cause de la guerre. Is 

est, non est? Ter. Est-ce lui ou 

n J est-ce pas lui? *f (Pour re- 

prendre un verbe ou toute une 

proposition.) Si nos. id quod 

debet, nostra patria delectat. 

Cic. Si, com me cela doit 6tre, 

nous trouvofcs du charme a 

notre patrie. *\ Subst. Ad id 

loci. Sail, locorum. Liv. ad id 

Liv. Jusqu'ici. Post id locorum. 

Plaut. Sail. La-dessus. Ad id 

diei. Gell. Jusqu'a ce jour. Id 

temporise id, setatis. Cic. De cette 

epoque, de cet age. In id. Liv. 

Pour cela, a cause de cela. Id 

gaudeo. Cic. C'est pour cela que 

je me rejouis. Id quod. Ter. 

Pour cette raison que. . . ldne 

estis auctores mild. Ter. Est-ce 

la ce que vous me conseillez ? In 

eo. Plaut. En cela. In eo est ou 

res in eo est ou res in eo sunt. ut... 

Nep, Liv. II va bientOt arrWer 

que... In eo sum, id... Hyg< let. 

Je suis sur le point de... Nunc 

id est* cum... Plaut. Voici le 

moment, ou... Ex eo. Cic. De la; 

des lors. Id est. Cic. C'est-a-dire, 

a savoir. ^ (Avec et, atque, que et 

souv. aussi quidem, pour ajou- 

ter a un substantif ou a une 

Propos. une determination ex- 

primee par un adjectif ou un 

adverbe.) Sermo isque multus 

de nobis fait. Cic. Un parla de 

nous et IongtempSi Una in domo 
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et ea quidem angustd. Cic. Dans 
une seule maison et qui de plus 
etait 6troite. Apollonium doctuvi 
hominem cognovi idaue a pueris. 
Cic. J'ai corinu Apollonius pour 
un savant, etcela dfes Penfance. 
^ Tel, de telle sorte. Neque is^es 
qui (Subj.)... Cic. Et tu n'es pas 
nomme a... Ea stultitia, ut... 

_Cic. Sottise si grande, que,.. 

Iseeus, z('I<7aioc), m. Quint. Isee, 
de Chalcis, maitre de Demos- 
thene.*iPli?i.j. Juven. Isee, rhe- 
teur celfebrej originaire d'Assy- 
rie, venu h Rome sous Trajan. 

* isagoge, es {eicraywY'/j), f* Gell* 
Introduction. 

Isagogicus, a, um (stGaYwyty.o?), 
adj. Varr. (ap. GelL) Servant 
w d ? introduction. 

Isaias ou Isaias. Voy. Esaus. 
Isapis, is, m. Luc. Gomme Sapis. 

Isara, se, m. Plane, (ap. Cic.) 
Luc. L'Isere, rivifere de Gaule. 

Isatis, tidis. Ace- tin (icraTic), f* 
Plin. Gufede. 

Isaura, ^, f. Amm. I«aura, capi- 

tale des Isauriens. 
\j 

Isauri, drum ("Iffaupot)? m. pi. 

Mela. Amm. Isauriens, habi* 

tants de PIsaurie. ^(Meton.) 

Flor. La capitale des Isauriens* 

Isauria, se ('Icaupia), f. Treb.- 

PolL Amm. Isaurie, contree d\A- 

sie-Mineure» 
sj 

Isauricus, a, um ('Iaa-jpt/.o^j 
adj. Cic. Plin. D'Isaurie, Isau- 
rien. || Liv. Flor. Isaurien, sur- 
nom de P. Servilius Vatia, vain- 
queur des Isauriens. 

1. Isaurus, a, um {Isauri)^ adj, 
Ov. Isaurien. 

2. Isaurus, i ? m. Luc. Com me 
Pisvunus* 

* isazusa, se ft(7<i£a>), f. Fortun. 
(i, 2, p. 82, 22). Qui egaiise? 

ischaemon, onis (to-^asfjuov), f. 
Plin. Plante hemostatique. 

* iscMa, drum (icr/ta), n. pi. 
GelL CssL-Aur. Handles. 

* ischlacus, a, um (to-^tay.oc), 
adj. Cato. Atteint de sciatique. 
Subst. ischiaci, orum, m. pi, 
Cato. Geux qui sont atteints de 
sciatique. 

iscMadicus, a, um (taytagty.dc), 
adj. Plin. Gsel.-Aur. Boet. Qui 
concerne la sciatique. Subst. 
ischiadici, orum, m. pi. Plin. 
Csel.-Aur. Ceux qui ont la scia- 
tique, 

iscliias, a dis, Ace. dda (Iff/tac), 
f. Plin. Sciatique. ^ Plin. Plante 
employee contre la sciatique 
(epine blanche?). 

* isohiasis, is, f. Ps.-Gypr. 
Comme ischias. 

^ ischiaticus, a, um (ischias), 
adj. Dynam. (u, 10; 22). Comme 

ISCHIADICUS . 

Ischomache, es {'laxo^yr^ i. 
Prop. Ischomache, femme de 
Pirithous. 

^ ischuria,^ (Ic/oupta), f. Veg. 
Retention d'urine. 
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iscurra, & t m. Isid. Forme vulg. 

p. SCURRA. 

discus, i 9 m. Isid. Forme vulg. 
de discus. 

IselastlCUS, a, ttm(et(reAa<n:tr.dOs 
adj. Plin. /. Traj. (ap. Plin. j.) 
Itwc? 1 . Qui conceme une entree 
tTiomjihale. — cerlamen. Plin.j. 
Concours, joute, combat qui 
procure une entree triomphale. 
Subst. iSELASTicuMji; n. Trajan. 
(ap. Plin. j.). Recompense d6- 
cernee par Fempereur a un 
vainqueur. 

* isemernios, on (tdYjixeptvorfj 
^adj. Cfta/c. Equinoxial. 
Iseon (Iseum), i ("Iffetov), n. P#n. 
^P&, /. Temple d'Isis. 
Isium, n, n. Lampr. Treb.-Poll. 

Comme Iseon. 
isex f to, m. Plin.-Val. Comme 

J3SOX. 

Isiacus, a, um fl<7i<r/.dc), adj. 
Cic. Ov. Juv. Qui concerne Isis, 
d'Isis. Subst. Isiacus, i, m. VaL- 
Max. Pretre d'Isis. 

* Isiciarius (insiciarius), ti {isi- 
cium), adj. Test.-Porcell. Bier. 
JMarchand de hachis,charcutier. 

* Isiciatus (insiciatus), a, um 
(isicium), adj. Apic. Farci de 
chair h. saucisses.Subst.isiciATA, 
orum 9 n. pi. Apic. Volailles far- 
cies, isiciata, s, i. Anth.-Lat. 
(176. 235 ed. Riese). Volaille 
farcie. 

* Isiciolum (insicioltjm), i (isi- 
ciitm), n. Apic. Farce. 

* isicium (insicium),u (inseco),n. 
Varr. Lampr. Ed.-DiocL Chair a 

_saucisses; saucisse. 

Isis, idis. Gen. Isis. Varr. Inscr. 
Ace Isim. Cic. Ov. Lite. Isem. 
Inscr. Yoc. Isi. Ov. Abl. Isi. 
Sem ( T }at^), f, Cic. Ou. FaZ,- 
Max. Isis, divinite egyptienne, 
epouse d'Osiris. Isidis crinis. 
Plin. 3N T om d'un arbre d'Orient. 
Isidis sidus. Plin. La planete 
Venus. 

Ismail, m. indecl. (G6n. Jsmae- 
lis. Vulg.) Vulg. Ismael, Ills 
d'Abraham et d'Agar. 

Ismaelltes, m> m. Vulg. Des- 
cendant d'Ismael, Ismaelite. 

« Ismaricus, a, um ('LrpLaptxo;), 
adj. De. FIsmarus. |] Avien. De 
Thrace. 

Ismarius, a, um {Ismarus), adj. 

De FIsmarus. || Ov. De Thrace. 
. — tyrannus. Ov. Terde. 
Ismarus, i flajiapo?), m. Virg. 

et Ismara, 6rum y j\. pL Lucr. 

Virg. Ismarus, montagne de 

Thrace, 

Ismenias, se (Ismenus),m. Varr. 
De FIsmenus; Thebain. 

Ismenis, mdis ('Ia-pivfe), f. Ov. 
Thebaine. 

Isnienius, a, um (Ismenus), adj. 
Ov. Stat. De FIsmenus; The- 
bain. — heros. Stat. Polynice. 

Ismenus et Ismeaos, i ('Icr(j,r r 
vdc), m. Ov. Plin. Slat. Isme- 
nus, ileuve de Beotie, prfcs de 
Thebes, 
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isoeiiinamos, on (icroxtvvccuos), 
adj. Plin. Qui ressemble a la 
can n el le. 

Isocrates, is. Gen. Isocrati. Cic. 

ACC. ISOCRATEN. CzC. ('I<T07.paT/)e)» 

m. Cic. Quint. Isoerate, orateur 

^athenien. 

Isocrateus et Isocratius, a, 
um ('Ig-oxp;xtekk)j adj, LuciL 
Cic. D'Isoerate. Subst, Isocratu, 
brum, m. pi. Cell. Elfeves ou 
imitateurs d'Isocrate. 

+ isocataleeticus, a, um (I'o-og, 
y.aTa)»vjZTtxdc), adj. Cledon* (p. 28, 
4). Qui a la m6me desinence. 

isodomus, on (io-doop ; oc), adj. 
Vrir. Plin. A assises egales. — 
genus. Vitr. Plin. Construction 
dans laquelle les assises de 
pierres sont egales. 

isoetes (1<70E7£<;), n. Plin. Jou- 
barbe (plante). 

isopleuros, on et Isopleuriis, 
um (Icrd7rAs'jpoc) ; adj. Aus. Grom. 
vet. Equilateral. 

isopyron, i (Jo-d^upov), n. Plin. 
Nom d'une plante inconnue. 

isosceles, is (iG-ocxeXrjc), m. Aus. 

Boet. lsocele. 
^ Isosyllabus, a, um (!c7oc-'JA).a- 

6oc) 5 adj. Sery. Parisyllabique. 
isox* Comme esox. 
^ isportiila, se, f. In^cr. Forme 

VUlg. p. SPORTULA. 

Israel (Israhel), elis et Israel, 
m. indecl. Just. Vulg. Prud. Sid. 
Israel, surnom du patriarche 
Jacob. 

Israelita, m, m. Vulg. et Israe- 
lites, 3B) m. Tert. Israelite. 
Plur. Israelite, arum, Gen. 
Israelitum. Tert. m. pi. Vulg. 
Juvenc. Israelites. 

Israeliticus, a, um {Israelita), 
adj. Aug. Israelite, des Israe- 
lites. 

Israelitis, idis. f. Hier. Vulg. 

Israelite. 
Issa, ss (*Tffca), f. Mart. Nom 

d'un petit chien. ^ C&s. Liv. 

Issa, lie de la mer Adriatique 
_(auj Lissa). 
issa. Mart. Inscr. Pour ipsa, 

fern. d'iPSE. 

Issaeus, a, um ('Icrffatoc), adj. 
L?V. D'lssa. Subst. Iss^ei, drum, 
n. pi. Liv. Habitants d'Issa. 

Issaicus, a, um (Issa)* adj.Xzz;. 
D'lssa, 

* isse, a, um, adj. Aug. (ap. 
Suet.) Inscr. Pour ipse. 

Issedoiiius. Comme Essedokius. 
Issensis, e {Issa), adj . Liv. D'lssa. 

Subst. Is3ei\ses, him, m.,pl. Liv. 

Habitants d'Issa. 

Issicus, a, um (Tg-gv/.o;), adj. 
Mela. Plin. Itin-Alex. D'lssus. 
— sinus. Mela. Plin. Golfe dTs- 
sus (golfe d'Ayas). — helium. 
Ilin.-Alex. Bataille dTssus. 

Issos et Issus, i ('lead*;), i", Cic. 
Curt. Issus, ville et port de 
Cilicie, eclebre par la victoire 
d' Alexandre sur Darius. 

* issulus, a, %tm 7 adj. pron. 
Inscr. Pour ipse. 
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^ istac (iste), adv. PlauU Ter, 
Par la (ou tu es). Istac judico. 
Plaut. Je suis d J accord avec toi. 

* istac-tenus, adv. Plaid. Jus- 
que-la, jusqu'a ce point. 

iste, ista, istud, Gen. isxlus, Dat, 
isti^ te), adj. pronom. (Arch. 
Gen. isti. Ace. Cato. Plaut. Ter. 
Vulg. Dat. isto. ApuL Dat. f, 
istvE. Plant. Ace. n. istusi p. 
istud. Inscr.Formes apocopees: 
Nom. ste. Abl. sto. Gen. pi. 

STORUM, STARUM. Abl. pL SilS. 

fCf. Non. p. 470 et Lvcr. m, 
954 ed. Lachmann}.) Ce, cette, 
celui-la (qui est prfes de toi, 
que tu sais, eLc.) Adventu tuo 
ista subsellia vacue facta sunt. 
Cic. A ton arrivee, ces bancs ou 
lu sieges se sont vides. Mulls 
istarum arborum. Cic. Beaucoup 
des arbres que vous voyez... 
Cum isid sis auctoritate*. Cic. 
Avee votre autorite. Be islis 
rebus exspecio luas litteras, Cic. 
Sur ce qui se passe la ou tu 
es, j'attends une lettre de toi. 
Isti doceant. Cic. Demande des 
lecons aux philosophes que tu 
suis Jstud faciam.Nep. Jeferaice 
que vous dites. Ulinam quidem 
istud evenisset! Nep. Plut aux 
dieux que Jut arrive ce que 
vous dites! *f Cic. Ceiui (qui est 
assis au banc de 3a partie ad- 
verse), celui-la; mon adA T ersaire. 
^ Avec une idee de mepris.) Vt 
isti volunt. Liv. Comme le veu- 
lent ces gens-la. tion ista erit 
amicitia. sed mercatuva. Cic. Ce 
ne sera pas la de Tamitie, mais 
un trafic. 
Ister, etc. Voy. Hister, etc. 

Isthmiacus, a, um ('laO^ay-o?), 
adj. Stat. Sil. De Flsthme; 
Isthmique: des jeuxlsthmiques. 
— spectaculum. Stat. Les jeux 
Isthmiques. — coloni. Sil. Les 
colons de Flsthme (les Syracu- 
sains, colonie de Corinthe). 

IsthinicuSja, um^lub^Y.oz),^. 
Vol. -Max. De Flsthme; Isthmi- 
que. 

Isthmius, a 3 um CTcBjiio:), adj. 
Hor. Slat. De Flsthme de Co- 
rinthe; Isthmique. — Dione. 
Stat. Dione qui est honor£e a 
Corinthe. — labor. Hor. Les 
luttes soutenues aux jeux Isth- 
miques. Subst. Istiimia, drum, 
n. pi. Liv. Jeux Isthmiques. 

isthinus fisnnios), i (iuOfjioc), m. 
Prop, lsthme. 

Isthmus (IsTiiMOs), f ('Io-Q(idc),m. 
Cces. Liv. Prop. Ov. lsthme de 
Corinthe. 

*isti(^e), adv, Enn. Plaid. Apid. 
La (oil tu es). 

1. istic (isthic), sec, oc ou uc 
(istef -ce), adj. pron, Plaut. Ter. 
Cic. Comme iste. *[ Plaut. Ter. 
AucL b. Afr. Tel, de telle na- 
ture. Homo istuc setatis. Plaut. 
Ter, Un horame arrive a un tel 
age._ 

2. istic (isthic) (isle), adv. Plaut. 
Ter. Cic. La (ou. tu es). Istic 
mane. Ter. Demeiire ou tu es, - 
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Prius hie te nos, quam istic tu 
nos vide bis, Cic. Je te verrai ici 
avant que tu ne me voies ISl- 
bas. Scribite quid istic agatur. 
Gic. Ecrivez-moi ce qui se passe 
Ia-bas (a Rome, ou vous 6tes). 
Fig. Istic stun. Ter. Cic: Je vous 
6coute, je suis tout oreilles. 

i. * istice, istace (Nom f. plur, 
iSTjECp, islsece. Plant. Ter.), adj. 
pron. Plaut. Comme iste. ^ (Dans 
les interrogat.), Isticine? Plant. 
Est-ce celui-la? Istdcine causa? 
Plaut. Est-ce pour la raison que 
tu dis?_ 

2. * istice, adv. Pour 2. istic. 
^ (Dans les interrogate Isticine 
vos habitatis? Plant. Est-ce la 
votre domicile. 

istim {iste), adv. Plaut. Cid 
Comme istinc. 

+ istimodi, gen, pron. Ace. Cato. 
Plant. Voy. istiusmodi. 

istinc (istiiinc) (istim,-ce), adv. 
Pldut. Ter. Cic. De la (oil tu es). 
Fig. Fortassis et istinc largiter 
abs tnler it longa setas. Hor. Peut- 
etre aussi que Page fera dispa- 
raitre un certain nombre de ses 
defauts. 

* istipendium, ii, n. Inscr. 
Forme vulg. p. stipendium. 

istius-modi el mieux istius 
modi, gen. pron. Cic. De cette 
sorte. «t Hier. (ep. 65, 2). Adj. 
indeclinable synonyme de talis. 

isto [isle), adv. Plant. Cic. Plin. 
j. La (ou tu es) (question quo). 
Isto venire. Gic. proficisci. Plane, 
ap. Cic. Venir \k ou vous 6tes, 
partir pour Pendroit ou vous 
vous trouvez, ^ Fig. A cela. — 
admiscere aliquem. Cic. Enga- 
ger qqn dans PafTaire dont vous 
parlez. 

1. istoc (Datif de 1. istic)^ adv. 
Plant. Suet. La (ou tu es) (ques- 
tion quo). 

2. istoc (Abl. de i. isiic), adv. 
Ter. (ad. 169). De la (ou tu es). 

istorsum {istoversum), adv. Ter. 
Vers cet endroit (ou tu es). 
Istri. Voy. Histri. 
Istria, Voy. Histria. 
Istricus, etc. Voy. Histricus. 

1. istuc. Neutre de 1, istic. 

2. istuc (isthuc) {istud-ce } Ace. 
n. de iste-ce)j adv. Plant. Ter. 
Cic. La (ou tu es) (question quo). 
^ Fig. Ter. A cela (&. ce qui t'oc- 
cupe). Istuc ibam. Ter, J'allais 
y venir (j'allais precisement 
parler de ce que vous dites). 

istucine {istud-ce-ne)^ adv. in- 
terr. Ter. Jusqu'au point que 
tu dis? 

lta (thfeme i, et Abl. f. du thkme 
to, cf. tarn, turn), adv. Plaut. Ter. 
Cic. De cette manifere, ainsi. 
•[ Cic. Quint. De la manifere sui- 
vante, comme ii suit. Ihec ita 
digerunt. Quint. Ges arguments, 
lis les disposent ainsi (comme 
il suit), lta scripsit ad me. Cic. 
11 m'a ecrit dans les termes 
suivants. f Cic. Sen. Tac. Comme 
on vient de le dire. Est ita. Cic. 
Ita est. Lucil. Sen. C'est cela; 


e'est bien (*U; comme je y dis; 
comme vous dites; oui. Fra- 
terne? Ita* Ter. Est-c6 mon 
frfere? Oui. Ita prorslts. Gic. 
vero {enimvero, profecio). Plant. 
Gic. plane. Cic. Lact* Oui, tres 
certainement, Non ita. Cic. Pas 
precisement. Ita est? Sen. Est- 
ce vraiment cela? Vraiment? 
Itane? PlauU Ter. Quoi! vrai- 
ment! (pour marquer de Peton- 
nement) Czc.Quoi! vraiment (iro- 
niquement)? Itane vero? Plant. 
Cic. M6me sens. Quid ita ? Plant. 
Cic. Liv. Comment cela? Pour- 
quoi cela?Pourquoi done? Que 
dites-vousla? Qu'est-ce que cela 
signifie? 1 Cic. (de or. i, 15, 66). 
Ainsi par exemple. ^ Ter. Cic. 
Ainsi (fait), lta est homo. Ter. 
L'homme est ainsi fait. Si ita 
sum. Cic. Si je suis ainsi fait. 
^ Ctc. Liv. Ainsi, de cette ma- 
nure, dans ces conditions, apres 
de pareils precedents, d'aprfes 
cela, par consequent, done. 
^ (Comme terme d'une compa- 
raison). Plaut. Ter. Cic. Ainsi, 
de mfcme. Non ita amo ut sani 
homines. Plaut. Je n'aime pas 
de la m6me manifere que les 
gens senses, lta ut res se habet 
narrabo. Ter. Je raconterai Paf- 
faire telle qu'elle est. TJt...ita... 
Cic. Sicut... ita, Liv. De m6me 
que..., de meme... Ut {sicut)... 
ita... Quint. Tac. Quoique... 
cependant..,; s'il est vrai que,., 
toutefois... || Dans la mesure 
(oil)... Ita vioam ut maximos 
sumptns facio! Cic. (Puisse-je ne 
vivre que dans la mesure ou il 
est vrai que je suis en train de 
me ruiner; nous disons) que je 
' meure, si je me ruine! Sollici- 
tat {ita vivam!) me tna valetudo. 
Cic. Votre 'sante m'inquiete, 
sur ma vie! {litteral. puisse-je 
ne vivre que dans la mesure ou 
ce que je dis la est vrai!)* Ita 
me di anient ut Imtorl Ter. Bont6 
divine! j'eprouve une joie... 
{litter. Que les dienx m'aiment 
comme il est vrai que...) ^ Cic. 
Tellement, si, a tel point. Brat 
ita non supers titiosus ut sacrifi- 
cia coniemneret, ita non timi- 
dus ut in acie sit inter feclus. 
Cic. II etait si peu superstitieux 
qu'il meprisait les sacrifices, et 
il craignait si peu la mort qu'il 
a ete tue en combattant. || (Dans 
une exclamation.) Tant, telle- 
ment, tant il est vrai que,.,! 
Ita conscientia mentemvastabatl 
Sail. Tant le remords faisait de 
ravages dans cette &me! lta 
sum perturbatusl Cic, Tant 
je suis trouble! Ita mendose 
scribuntur! Cic. Les copies (des 
mss latins) sont si fau lives! 
(Par ext.) Non ita, hand ita. Cic. 
(Pas tellement, c.-a-d.) pas pre- 
cisement. Non ita mulli. Cic. 
Pas precisement nombrcux, en 
assez petit nombre. Hand ita 
magna manu. Ncp. Avec une 
assez petite troupe. Non ita 
valde. Cic. Pas beaucpup. Non , 


(haud) ita multo post. Cic. Liv. 
Assez t6t ensuitc. 1" De telle 
sorte (que), de manifere (a ce 
que). Hoc iibi ita mando, ut 
(Subj.)... Cic. Je te fais ces re- 
commandations de maniere a 
ce que... 1 (Pour indiquer une 
restriction). Alacondition (<]ue), 
avec cette restriction (que). Pax 
ita convenerat ut (Subj.)... Liv. 
La paix avait ete conclue a lti 
condition que... Gujus ego inge- 
nium ita laudo ut non pertime- 
scam. Cic. J'estime son talent, 
mais pas au point de le redou- 
ter. Ita quidem 7 ut (Subj.)... 

-Ctc, Avec cette seule restriction 
que... Ita, ne (Subj,)... Liv. A 
la condition de ne pas... Ha... 
quod... Cic. A condition que... 
lta... cum... Cic. A condition 
que... lorsque... Ita... si... Cic. 
A la condition que si... 

itseomelis, Ace in, f. Plin. Vin 

_fabrique> 

Itali, drum, m. pi. Cic. Virg. 

^Italiens, habitants de Tltalie/ 

Italia, se {I tali), f. Varr. Cic. , 
Virg. Italie, contree d'Europe. 
|| (Meton.). Gic. L'ltalie, c.-a-d. 

_les Italiens. 

Italica, se {Italicus), f. Veil. Nom 
donne a Corfinium, capita e de 
la confederation italique pen- 
dant la guerre sociale. ^ Cses. 

_Nom d'une ville de Bctique. 

Italicensis, e {Ualica)^ adj. Auct. 
b. Hisp. D'ltalica (en Betique). 
Subst. Italicensks, ium, m. pi. 
Auct. b. Alex, Habitants dTta- 
lica. 

+ Italiciaiius, a t um {Italicus), 
adj. God.-Theod. Not. dign. Qui 

_conceme la prefecture d'ltalie. 

Italicus^ a, um (I tali), adj. Cic. 
Liv. Phn. Claud. D'ltalie, ita- 
lique. — helium. Cic. Guerre 
sociale. — t jus. Plin. Droit ita- 
lique, privileges accordes par 
les Romains aux Italiens. Subst* 
Italicus, i, m. Plin. j. Italien. 
Au plnr. Italici, orum, m. Liv. 
Veil. Les Italiens confedcres 
pendant la guerre sociale, 

Italls, idis, adj. f. Sit. Mart. Ita- 
lienne. Subst. Itaudes, um, L 
Virg. ltaliennes. - 

l.Italus, a, um, adj.-Ffry. Hor. 

Ov. Plin. Aug. D'ltalie, italien. 
2. Ifcalus, i, m. Serv* Italus, an- 

cien roi d'ltalie. 

ita-que,^ adv. Plaut. Cic. Cars. 
Et ainsi. ^ Cic. Ainsi done, par 
consequent, dojicj e'est pour- 

^quoi ; aussi. 

Itargus, *, m, Auct. cons, ad 
Liv. Fleuve de Germanic (le 
Weser?) 

item (theme i^sufF. tern), adv. 
Plaut. Cic. Dc m§me, e'galii- 
ment, pareillement. Iteny ut 
(ou quemadmodum) . Cic. De 
meme que, comme. Sicut,.. 
item... Cic. De mfime,... 'de 
meme... ^ (Dans une enumera- 
tion.) En outre, de plus. Et 
item, itemque. Cic. Csss. Et aussi, 
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Persuadet Casiico itemque Dum~ 
norigi... Gses. II persuade a Cas- 
ticus ainsi qu'a Dumnorix. 
^Plaut. Varr. De mfirae nature, 
Lapides aut quid item. Varr* 
Des pierres ou quelque chose 
de semblable. 
iter, Uin&ris (rac- i, aller), n. 
(Arch. Gen. iteris. Nsev. Acc. 
'' Jul.-Hyg. (ap. Charis.) AM. jterb. 
4cc. Lwcr. Farr. JulAIyg. (ap. 
' Charis.). Marche, voyage, che- 
min (parcouru). /ier ?M* sseptus 
in forum. Plin. j. II allait assez 
souvent au forum. In itincre* 

' Ter. En marchant. Itinera egres- 

susque. Sallshes pas et les de- 
marches de qqn. — ingredi. 
Cic. inire. Curt Se mettre en 
route. — facere. Cic. Faire route. 
Iter terrestre facere. Just. Voya- 
ger par terre. Hoc itinere. Cses. 
Immediatement aprfes la mar- 
che. Abesse iter ^unius diei. Cms. 
Que la distance est d'un jour 
de marche. Iter paucorum die- 
rum. C#$*Quelques journees de 
marche. Magnis itineribus. C&s. 
A grandes journees, & marches 
forcees. Amnes iter percurrunt. 
Curt. Les fleuves suiyent leur 
cours. || (Melon.) Cic. Ulp. dig. 
Libre passage, libre pratique. 
|| G&s. Droit de traverser (une 
province), J Fig. Marche* — 
dnputationis. Cic. Marche d'une 
discussion. — sermoms. Cic. 
Marche d'un entretien.^ (Comme 
via.) Voie, route, chemin. — 
angustum. Gses+ Route elroite. 
— terrestre. Cms. Route de terre. 
. ' Itinera devia. Cic. Chemins de 
traverse. Itinera intercludere. 

\ Cses. Barrer les routes, — facere. 

Liv. Construire une route. Iti- 
nera (urbis) Liv. Rues (d'une 
ville). || Vitr. Couloir, passage, 
corridor (d'une maison). ^ Fig. 
Cic. Virg. Tac. Voie, moyen. 

* iterabilis, e (itero), adj. Tert. 
Qui peut etre recommence, re- 
pete. 

* iteramen, mis (itei*o\ n. An- 
thoL-LaL (485, 43 Riese). Repe- 
tition. 

Iteratio, onis (itero) , f. Cic. 
Quint. Min.-FeL Repetition. — 
verborum. Cic. || (T. de rhet.) 
Cic. Jul.-Rufm. Hart. -Gap. Re- 
petition d'un m£me mot au 
commencement de plusieurs 
propositions. || (T. de gramm.) 
Biom. Emploi d'un frequentatii 
(au lieu du verbe simple). ^ Col. 
Second labour. *T Col. Second 
pressurage des olives. 

*iterativus, a 3 u?n (itero% adj. 
£z'om,Frequentatif(t.de gramm.). 

+iterato (iteratus)^ adv. Just. Ulp. 
dig. TerL Vulg. Sulp.-Sev. (cf. 
Roensch, semas. Beitr. n, p. 73) 

JUne, seconde fois, de nouveau. 

Iterduca, se (iter, duco)^ f. Aug. 
Mart. -Cap. Thes. nov. lat. La 

'Conductrice, celle qui guide les 
pas sur la route (sum. de Ju- 
non). 

i. itero, dvi f alum, are (iterum), 


1TI 

\v. Recommencer, renouveler, 
leprrndre. — pugnam. Liv. Re- 
commencer Ie combat. — sequor. 
Hor. Recommencer a naviguer. 

— lanam. Hor. Donner a la lame 
une seconde teinture. — ja- 
nuam. Ov. Revenir une seconde 
fois a la porte. — viiam morte. 
Plin. Recommencer a vivre. — 
tumulum. Tac. Elever une se- 
conde fois un tombeau.- — jac- 
tata. Ov. Recommencer a lan- 
cer. Iterata rnuris saxa. VaL- 
Flacc. Une double muraille de 
rochers. *f Cic. Col. Donner une 
nouvelle facon a la terre; biner, 

— segetes. Plin. Sarcler une se- 
conde fois les bles. ^ Fig- Cic. 
Quint. Suet. Repcter, redire. 
|| Hor. Chanter de nouveau. 
*[ (T. de gramm.) Viom. Em- 
ployer un verbe frequentatif; 
donner a un verbe la forme 
d'un frequentatif. 

2. * itero, avi, are (iter), intr. 
Gloss.-Philox (p. 124, 46). Voya- 
ger (prov. edrar; v. fr. errer). 

3. * itero, adv. Inscr. t Comme 

ITERDM. 

iteruni, adv. Plaut. Cic : De nou- 
veau. une seconde fois, dere- 
chef. — consul. Cic. Liv. Tac. 
Consul pour la seconde fois. 
Semel atgue iterum. Cic. Semel 
iterumqae. Cic. G&s. Semel ite- 
rumve. Gels. Deux fois. Iterum 
atque iterum. Hor. Iterumque 
iterumoue. Virg. Iterum iterum- 
que. Plin. j. Mart. A plusieurs 
reprises. ^Liv. Tac. D'autre part, 
en revanche. 

Ithaca, m ( s l6ay,Y)) 5 f* Cic. Virg. 
Ithaque (auj. Thiaki) } He de la 
o mer Ionienne. 

Itliace, es ( ? I6a*7]), f. Hor. Ov. 
Sen. tr. Comme Ithaca. 

Ithacensis, e (Ithaca), adj. Hor. 
^D'lthaque. 

Itttacesius, a 9 um ('IOay^cioc), 
v adj. Sd. Aus. Macr. DTthaque. 

Ithacus, a, um (Ithaca) , adj. 

Prop. Ov. D'lthaque. Subst. Itha- 
cus, i ("I6axoc)i m. Virg. Ov* 
Juv. Habitant d'lthaque; Ulysse, 

^roi d'lthaque. 

Ithone, etc. Voy. Itone. 

ltidem (item,~dem), adv. Plant. 
Ter. Lucr. Cic. De la m£me ma- 
mere; semblablement, egale- 
ment. 

* Itiner, Uin&ris, n. Enn. Ace. 
Pacuv. Plaul. Lucr. Varr, JuL- 
Hyg. (ap. Charis.) Manil. Arch. 

p. ITEtt. 

* itineralis, e (itiner)^ adj. Cle- 
don. (p. 25 ed* Keil). Qui mar- 
que mouvement (en pari, d'une 
prepos. comme ad ou in). 

* itmerarms, a, um (iter)^ adj. 
Lampr. Amm. De voyage, de 
marche. — agger. Amm. Chans- 
see (de route), Subst. rrrvEiu- 
rtum, zi, n. Amm. Signal de la 
marche. (^.Relation de voyage. 

ltmerator, oris [itineror)^ m. 
Ven.-Fort. (v* Mauril. 24). Vo^a- 
geur. 


IUS' 

¥ itmeror, dri (iter)) dep. intu 

Aug. Se mettre en route. Part. 

Subst. itinerantes, ium, m. pi. 

Ambr. Aug. Salv. Voyageurs. 
ltio, onis (eo), f. Ter. Cic. Am. 

Action d'aller; allee (PJur. Ter. 

Am.) 

* ltito, are (ito) y intr. N&v. Aller 
souvent. 

Itms portus, m. G&s. Port de la 
Gaule Belgique (peut-£tre Boa, 
logne). 

ito, are (eo), intr. Plaut. Cic. 
Plin. GelL ApuL Aller souvent* 

Itonasi, drum (o\ 'ItwveTc), m. 
pi. Slat. Habitants d'Jtone. 

Itone, es (ItoSv/jI, f. Slat. Itone, 
ville de Beotie. avec un temple 
fameux de Minerve. 

*It6nida, sb (Itone), f. Paul ex. 
Fest. La Minerve d'ltone, 

Itomus, a, um { 3 hfa m ) 7 adj. 
Liv. D'ltone. 

Itonus, i ("Itwvo^, m. CatulL 
Comme Itoke. 

■KJ 

Itur sei (Ityr^i), orumChovpzXo^ 
m. pi. Cic. Tac. ApuL Itureens, 
habitants de l'lturee, partie de 
la Celesyrie. 

Ituraeus (Itvr^us), a, um ('Ito-j- 
patoc), adj. Virg. Luc. Valer. 
(ap. Vopisc.) De l'lturee, Itu- 
reen. 

ltus, us (eo), m. Titin. Cic. Amm. 
Inscr. Action d'aller. Itus ac 
reditus. Cic. Allee et re tour. 
^ Titin. (com. 117). D-marche, 
allure. 

Itylus, i C'It-jAo?), ni. Catulimis 
de Zethas, roi de Thebes, et 
d'Aedon. 

Ityraei, etc. Voy. Itur^i. 

Itys, tyos, Dat. iy. Ace. tyn et 
tym. Abl. ty ClrJq), m. Prop, 
Ov. Serv. ltys, fils de Teree et 
de Procne. 

iugOj ire, intr. Paul, ex Fest 

Gloss. Crier (en parlant du mi- 

lan). 
t_f_ * 

Iuleus, a, um (Iulus) } adj. Mart. 
Ov. D'lule, fils d'Enee. ^ Prop. 
Ov. De Jules Cesar. — gens, 
hue. La famille des Jules. — ca- 
lendm. Ov. Le premier juillet. 
— carinas. Prop. La ilotte d'Au- 
guste. ^ Mart. De Tempereur, 
imperial. — habenm. Mart Les 
renes de l'empire, 

Iiilis, Ace. lidem et lida ('loy),tc), 
f. VaL-Max. Plinj Ville de Pile 
de Ceos (auj. Zip), patrie de 
Simonide et de Racchylide. 

lulis, ltdis (iovlic), f. Plin. G&L- 
Aw\ Nom d'un poisson inconnu. 

i . lultis, i (Tou/oc)} m. Plin. Cha- 
ton de noisetier. 

2. luliis, i, m. Ov. Plin. Poisson 

^inconnu. 

lulus, i, m. Virg. Iule, fils d'Enee 
et de Crcuse. (Par ext.) Phrygii 
luli. Val.-Flacc. Cesar et sa 
ftolte. Iuli. Tac. Des gens com me 
lulej des Iuies. 

luscyamus. Voy, hyoscya^us. 


jt 
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lunx* Voy. iynx. 

Ixamatas, a?*w?n, m. pi, Voy. 

^ JaXAMATjE. 

ixia, a? (tEia), f. Plin. Comme 
chaMjGleon (plante). 

Ixion, onis ('IEtwv), m. Virg. Ov. 
Hyg. Ixion, roi desLapithes.pfcre 
de Pirithous et des Gentaures. 


JAC 


to 


IxIonTub, a, um ('I£i6vto£, adj. 
Virg "Lumpr. D'lxion. — amid. 
Lampr. Amis attache? a line 
roue ^plaisamm.). 

Ixiorudes, se {'H-iovJgyk), m. 
Prop, Ov. Pirithous, fils d'lxion. 
Plur. Iccionidm. Luc* Les Gen- 
taures. 
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v ixios, h\ m. Vulg. Espkce de 
vautour, 

lynx (ionx), gis (Ifo??), f- £a?u. 
fi\ Plin. Gloss. Torcol ou tourne- 
cou (oiseau dont les viscferes 
entraienL dans la composition 
des philtres). 


j 


J, Dixieme lettre de Palpliabet. 
C'est ri consonne, confondue 
dans le prineipc avec l'l voyelle, 
parce qu'il n'y avait qu'une seule 
lettre pour les representer. 

Jabolenus (Javolenus), % 9 m. 
Big. Jabolenus, juriconsulte du 
temps d J Antonin-le-Pieux. 

jaceo, cui, citurus, ere (jacio; 
propr. Gtre jete), intr. Etre 
etendu, couche. Jacere humL 
Cic. Etre couche a terre. Jace- 
re in gramme. Ov. Etre couche 
sur l'herbe. Silvis agrisque viis- 
que corpora jacent. Ov. Des 
corps sont etendus dans les 
bois, dans les champs et sur 
les ehemins. Jacere ad alicujus 
pedes. Cic. Etre couche auxpieds 
de queiqu'un. ^ Etre etendu 
par terre, blesse ou mort. Per 
me jacet inclitus Hector. Ov. 
Grace a moi Pillustre Hector a 
mordu la poussifere. Jacere pro 
patriot. Ov* Etre mort pour la 
patrie. Et causa litis regibus 

t&hryse, jaces. Sen. tr. Tu es 
etendu mort, 6 Chryses, cause 
de la querelle des rois. Hie jacet. 
Anson. Inscr, Ci-git, ici repose. 
^ Etre alite (en pari, d'un ma- 
lade) ; dormir, se reposer. Cura 
ut valeas, ne ego, te jacente, 
bona tua comedam. Cic. Tache 
de te bien porter, de peur que, 
si tu es malade, je ne mange 
ton bien. In antvo Silenum somno 
videre jacenlem Virg. lis aper- 
<;uren t Silfene couche et endormi 
dans son antre. *\ (En pari, des 
choses.) Etre situe, couche a 
terre; 6tre bas (en pari, des 
lieux); s'etendre (ordin. dans 
un lieu bas). Pernam t facito in 
aqaajaceat. Plant* Qu'un jam- 
bon soit mis dans Peau (c.-d-d. 
dans la marmite). Jacentiaurbis 
loca. Tac. Les parties basses de 
la ville. Jacentia ahimalia. Col. 
Poissons plats (ou qui sejour- 
nent au fond de Peau). P atria 
alio sub sole jacens* Virg. Patrie 
situee sous un autre ciel. Quae 
gens jacet supra Ciliciam. Nep. 
Ge peuple est etabli au-dessus 
de la Cilicie. Logics jacens inter 
tumulos. Jjiv. Lieu encaisse entre 
des.collines. Jacuit mare. Luc. 


La mer devint calme. "f Etre 
trainant, lache, Hotter (en pari, 
des vStements, des cheveux). 
Przeverrunt jactas veste jacente 
vias. Ov. lis balayent les che- 
mins awe Ieur robe trainante. 
Si quid ea juba jacuit. Sen. Si 
une mfeche pend et depasse les 
autres. In ore jacens rictum. 
Lucr. Bouche qui s'ouvre lan- 
guissamment. Jacens vultus. Ov. 
Regards abattus, ^ Etre lan- 
guissant, inactif, inerte; 6tre 
humbIe,abandonne;etreabattu, 
decourag6 ; etreaffaibli,aneanti, 
humilie; 6tre delaiss6, neglige, 
meprise, deprecie. Probus puer 
ab illo segni et jacente* pluri- 
mum aberit. Quint. Un enfant 
diligent, bien dillerent de celui 
qui est endormi et sans ardeur. 
Jacere Brundisii. Cic. Se con- 
sumer, croupir a Brindes. — 
in pace. ^Cic. Languir dans la 
paix. Gnaeus totus jacet. Cic. 
Cneus est dans un abattement 
complet. Videsne tu ilium tris- 
tem(s.-c candidatwinf. Jacet, dif- 
fidit, abjecit hastas. Cic. Vois-tu 
ce candidat au visage triste? 
>I1 est d6courage, il ne croit 
plus au succfes, il a jete ses 
armes. Jacent suis tesiibus. Cic. 
lis sont confondus par leurs 
propres temoins. Jacet igitur 
tola conclusio. Cic- La conclu- 
sion tout entiere est a bas. 
Jacent beneftcia. Cic. Les ser- 
vices sont oublies- Ars jacet. 
Ov. L'art est sans honneur. Ja- 
cent pretia prsediorum* Cic. Le 
prix des terres esttombe. Phi- 
losophia jacuit usque Jid hanc 
mtatem. Cic. Jusqu'a cette epo- 
que la philosophic a ete ne- 
gligee. Judzcia jacebant. Cic. La 
justice etait avilie. ^ Etre sans 
emploi, sans valeur (en pari, 
des choses); §tre improductif; 
fitre vacant (t. de dr.) Verba ja- 
centia sustulimus e medio. Cic. 
Nous avons retranche les mots 
qui sont du domaine public. Ne 

pecuniae oiiosm jaceant. Plin.-j. 
Que les capitaiix ne dorment 
point. Hereditas jacet Dig, La 
succession est vacante. 

Jacetani, drum? m. C&$. Jace- 


tans, peuple de la Tarraco- 
naise, au N. 0. de PEspagne 
ulterieure ? au pied des Pyre- 
nees. 
j acio, jeci, jacfum, &re, tr. Jeter, 
envoyer, lancer (au prop, et au 
fig.). Jacere tela. Cic. Virg. Lan- 
cer des traits. — lapides in mu- 
rwm. Cms. Lancer des pierres 
contre la muraille. — fulmen 
in mare, in terras. Lucr. Cic. 
Lancer la foudre dans la mer, 
sur la terre. — in aliquem scy- 
phum de manu. Cic. Jeter a 
quelqu'un la coupe que l'on 
tient a la main. Jacere merces. 
Dig. Jeter sa cargaison a la 
mer. Jacere ancoram. Cic. Jeter 
Pancre. Jacere talos. Cses. Jeter 
les des. Ciconias pedes ante se 
jaciunt. Plin. Les cigognes jet- 
tait rapi dement les pattes en 
avant. Less jaciebant corpora 
saltu andique. Lucr. Les lionnes 
bondissaient de toutes parts. 
Jacere se e culmlne tarris. Ov. 
Seprecipiterduhautd'une tour. 
Iacere semen. Virgs Repandre 
la semence. — umbras. Plin. 
Projeter de Fombre. — oscula. 
Tac. Envoyer des baisers. — - 
injuriam in aliquem. Cic. Lancer 
Pinjure a qqn. — probra in 
feminas illmtres. Tac. Oulra- 
ger des femmes illustres. Jacit 
ad extremum id quod... Cic. II 
relegue a la fin ce 1 qui... — 
scuta. Plaut. Jeter son bouclier. 
T Jeter hors de soi, repandre, 
produire. — odorem. Lucr. Ex- 
haler une odeur. Arbor poma 
jacit. Ov. L'arbre donne des 
fruits. ^ Au fig. Jeter dans le 
discours, repandre un .bruit, 
dire, mettre en avant. Jacere 
querelas. Cic. -poet. Exhaler des 
plaintes. Jacere et immztlere in- 
juriam in aliquem Ci6. Proferer, 
lancer des injures contre qqn* 
Quod facts obscure, Cic. Ge que 
tu dis a mots couverts. — men- 
tionem. Veil. Faire mention. 
Inter alias res jacit oportere de- 
creta omnia rescindu Sa/l. En- 
tre autres choses il dit et r£- 
pfcte qu ? il faut abolir tous les 
decrets. Absol. Quisnam esset 
is, qui per ambages de lacu AU 
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bano jacereL Liv. Quel etait 
celui qui avait prononce au 
sujet du lac Albain des paroles 
mysterieuses. | Etablir, poser, 
1 asseoir, installer. Jaeere agge- 
rem, Gses. Construire une chaus- 
see. — moles, Hirt. Jeter une 
digue, — muros. Virg. Cons- 
truire des murs. — fundamenta 
urbi. Liv. Jeter les fundements 
d'une ville. Au fig. Jaeere fun- 
damenta pacts. Gic. Jeter les 
fondements de la paix. Jaeere 
salutem in arte. Vng. Mettre 
son salut dans un proc6de. 

Jacob etlacob, m. indecl. Vulg. 
Fils d'Isaac et de Rebecca, un 
des douzes patriarchies. 

jactabilis, e {jacto), adj. Gses. 
Que Ton peut jeter. 

*jactabundus, a, um(jacto), adj. 
GelL Qui jette ou se jette de 
part et d'autre; d'ou (en pari. 
ae la mer :) agite. Mare Ionium 
violenium et vastum et jacta- 
bundum. GelL La mer Iomenne, 
violente, large et agitee. ^ (Au 
fig.) GelL Bier, (Orig, in Ezech. 
h. 8, 3; Orig. in Jerem. h. 1). 
Qui se vante, glorieux. Grsecw 
facundise gloria jactabundus. 
GelL Homme qui se vante de 
sa faconde grecque. 

jactans, antis (jacto), p. adj. 

, (Comp. jactantiok. Virg. Su- 
perl. jactantissimus Spart.). Qui 
se vante, qui est plein de jac- 
tance, de vanite. |[ (En mauvaise 
part, avec le Gen.) Tumidus ac 
sui jactans et ambitiosus. Quint. 
Un (maitre d'eloquence) tout 
plein de lui-m£me, gonfle d'or- 
gueil et ambitieux. Absol. Mi- 
serat etiam episiulas Romamjac- 
tantes et gloriosas. Plin. j. II 
avait envdye a Rome des let- 
tres pleines de jactance et d'or- 
gueil. 1 (En bonne pari.) Fier, 
glorieux. Et septem gemino jac- 
iantior sethera pulset Homajugo. 
St. Et que Rome, fifere de ses 

septcollines,porte sa t6tedans 
les nues. 

jactanter, (jactans), adv. (Comp. 
jactantius. Tac). Amm. Hter. 
(ep. 112, di). Aug. (c. Jul. v, 9) 
Caspian, (coll. xxn, 7) Ennod. 
(v. Epiph. p. 365), Avec jactance, 
ostentation. Minx jactanter so- 
nantes. Amm. Des menaces qui 

# resonnent pleines de jactance. 

jactantia, & (jacto), f. Jactance, 
presomption, vanite. Privata 
jactantm. Plin.-j. Jactantia sui. 
Tac. Meme sens que le mot 
employe seul. Jactantia mili- 
taris. Tac. Jactance militaire. 

*jactdnticulus, a, urn (jactans), 
adj. Aug. Anon, in Job! (p. 62). 
SckoL-Juv. Un peu vantard. 

jactatio, onis (jacto), f. Action 
d'agiter ,de remuer, de secouer \ 
ballotement, secousses repe- 
tees; mouvement, agitation (au 
pr. et au fig.). Jactatio navis. 
Gic. Ballottementd'un vaisseau 
(par la tern pete), Pati jactatio- 
nem. Liv* Pouvoir supporter le 


jac : 

transport (en park d'un Blesse). 
Jactatio cervicum. Curt. (En 
pari, des chevaux) qui secouent 
la t6te. Jactatio manus. Quint. 
Le balancement de la main (en 
pari, de Torateur). Jactatio cor- 
poris modica. Gic. Gestes sobres. 
Levitas et jactatio animi. Liv* 
Legfcrete et mobilite de Tes- 
prit. ^(Au fig.) Jactance, osten- 
tation. — verborum. Gic. Me- 
naces vaines. — eruditionis. 
Quint. Parade d'6rudition. Jac- 
tatio popularis. Cic. Agitation 
populaire, efforts que Von fait 
ponr gagner les faveurs du peu- 
pleJactationeminpopulo habere. 
Gic. Etre en vogue. — circula- 
toria. Quint. Hablerie des char- 
latans. — cultus. Tac. Recher- 
che dans la mise. — dicendi. 
Quint. Eloquence d'apparat. 
^S.S. vet. (2. Cor. 6, 5) ap. Aug. 
(de Tim vu, 8, 12). Trouble, se- 
dition. 

jactator, ons (jacto)^ m. Celui 
qui sevanle. Avec le Gen. Quint. 
Stat. Qui se vante d'une chose. 

jactatus, us (jacto), m. Agita- 
tion, mouvement, action de Je- 
ter, de remuer en tous sens. 

— maris. Plin. ou simpl. jac- 
tatus. Sen. Roulis. Pennarum 
jactatus (plur.). Ov. Action de 
secouer les ailes. Vas... quoli- 
bet fragile jactatu. Sen. Vase 
fragile, qui se casse au moin- 
dre choc. 

jactitabundus, a, um (jactito), 
adj. Sid. Plein de jactance! 

jactito, am, are (ja$to), tr. Liv. 
Debiter en public. ■[ Phsedr. 
Tert. Jul.-VaL Hier. Suip.-Sev. 
Tirer vanite de qq. ch-,Vse pi- 

^quer de... 

jacto, dvi, alum, are (jacio), tr. 
(Jeter aplusieurs reprises, avec 
precipitation, avec force), lan- 
cer. Jactare hastas, faces. Gic. 
Lancer des javelots, des tor- 
ches. — fulmina. Cic. Lancer 
la foudre. — argentum de mui o. 
Cses. Jeter de Targenterie du 
haut des murs. — pecunias. 
Ulp. Jeter l'argent, dissiper-sbn 
bien. ^ Rejeler. — merces im- 
probas. Plaut. Rejeter les mar- ' 
chandises avariees. — jugum. 
Juv, Secouer le joug. — arma 
multa passim. Liv. Jeter partout 
ses armes. ^ Repandre hors de 
soi, projeter, repandre (avec 
Tidee aecessoire de chose le- 
gere). - — semeti. Varr. Semer. 

— odorem Late. Virg. Repandre 
au loin une odeur. — suam pro- 
priam de corpoi^e lucem. Lucr. 
Projeter de la lumifere de son 
corps, eclairer par soi-m6me. 
^ Mouvoir, agiler, remuer, se- 
couer, ballotter. Jactare cervi- 
culam. Gic. Balancer la tete. — 
bvachium* G&s. Agiter le bras. 

— csestus. Ov. Agiter, lancer le 
ceste. Jactare pennas. Ov. Battre 
des ailes. — brackia in nume- 
rum. Lucr. Mouvoir les bras en 
cadence. Jactati in alto. Virg. 
Ballottes sur la mer. Jactari \ 
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tempeslale. Cic. Etre ballotte 
par la tempete. Jactatus crinls 
per auram. Ov. Chevelure qui 
flotte au vent. Jactari febrL Gk t 
Etre en proie a la fievre. — 
convicio. Cic. Etre poursuivi 
d'injures. Jactabatur nummus. 
Gic. La valeur du denier etait 
flottanle. ^ Agiter, rouler dans 
son esprit; agiter une ques- 
tion, s J occuper activement de. 
Jactare euros pectore. Virg. 
Rouler dans son esprit des 
pensees serieuses. Jactare se 
valde in republzcd. Cic. S'occu- 
per activemeat des affaires de 
l'Etat. Nostram seta tern jactari 
forensi labore. Gic. Que notre vie 
s'agite dans les travaux du fo- 
rum. Jactare se in causis. Cic. 
S'occuper de plaidoieries, plai- 
der beaucoup. ^ Repeter,- dire 
sans cesse; vanter, faire eialage 
de, faire valoir. Jactare se (se 
expr. ou sous-ent.). Se vanter 
de. Jactamus jampridem omnis 
te Roma beatum. Hor. Depuis 
longtemps a Rome tous nous 
celebrons ton bonheur. Jacta- 
tum est in condicionibus. Liv. 
On mit en avant dans les clau- 
ses du traite. Jactare prohra in 
quemquam. Liv. Proferer des 
injures contre qqn. Jactare mi- 
nas. Gic. Proferer des menaces. 
Jactare rem sermonibus. Liv. 
Faire d'une chose le sujet de 

' son entretien. Fabula jactaris 
in urbe. Ov. Tu es la fable de 
la ville. Jactare genus et nomen. 
Hor. Etre fier de son nom et 
de sa race. — se ultorem. Hor. 
Se donner pour vengeur. Quo te 
jaclas, Alemend nate, ereatum. 
Ov. Fils d'AIcmene, celui quetu 
te vantes fierement d'avoirpour 
pere... Jactare se tribuniciis ac- 
tionibus. Liv. Se vanter, pour 
se faire valoir, d'avoirpariicipe 
aux poursuites des tribuns. 
Ilia se jactet in aula. Virg. 
Qu'il commande fiferement dans 
ce palais. Ne guis sit lucus quo 
plus se jactet Apollo. Hor. Qu'il 
n'y ait pas un bois sacre dont 

- Apollon soit plus fier. Jactare se 
magnificentissime. Gic. Se vanter 

■ avec emphase. Jactare se alicui. 
Ov. Se faire valoir aupres de 
qqn. Jactare se in pecuniis ins- 
peratis. Gic. Depenser avec os- 
tentation une fortune acquise 
d'une manifere inesperee. Jactat 
se de Calidio. Gic. 11 triomphe 
au sujet de Calidius. Jactare 
sejustitise.Eier. Se vanter d'etre 

juste. Jactabat hostis quam so- 
cius. Tac. II se glorifiait d'etre 

^ennemi plutot qu'allie. 

jactura, se (jacio), L Action de 
jeter par-dessus bord (des mar- 
chandises). Si in mart jactura 
facienda sit. Gic. S'il faut jeter 
qq. ch. a la mer. 1 Perte, dom- 
mage, prejudice; sacrifice, de- 
pense. Jacturse ret familiaris 
erunt faciendee. Cic. II faudra 
eprouver des pertes d'argent. 
Jacturam paii. Cic. Eprouver 
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unG perte. Magnis jacturis sibi 
animos quorum dam conciliare. 
Cic. Se concilier certains hom- 
ines par de grandes depenses. 
Exhausta suniftibus et jaciuris 
provincia. Cic. Province'epuisee 
par les frais et les depenses. 
■[ (Perte en general), privation, 
Jacturam facere ret. Cic. Perdre 
qq. ch. Pacilis jactura sepal cru 
Virg. On se r^signe facilement 
& £lre prive d'un tombeau. 
Jacturam criminum facere. 
Cic OmeLtre des accusations. 
^Echec, defaite. Parvd jacturd 
accepid. Liv. Ayant essuye un 
leger echec. 

* jacturarius, li (Jactura), m. 
Gloss, (ap. Mai A. Aucl. 6) Qui 
subit souvent des pertes. 

jactus, us (jacio), m. L'action 
de jeter, de lancer, le jet (au 
pr. et au fig.). J actus retis. Dig. 
Coup de filet, les poissons pris 
d'un coup de filet. On emploie 
aussi dans ce sens jactus seul. 
A piscatoribus j actum emere. 
Val.-Max. Acheter aux pecheurs 
la prise faite par eux d'un 
coup de filet, Jactus vocis. VaL- 
Max. Mot echapp6. Jactus mer- 
cium. Paul.- Jet. Action de jeter 
des marchandises a la mer. 
Intra teli jactum. Virg. A la 
portee du trait. Jactus fulmi- 
num. Cic. Action de lancer la 
foudre. Jactus tesserarwn. Liv. 
Coup de des. Se jactu dedit 
sequor in altXtm. Virg. D'un 
bond il s'elanga dans la mer. 

jaculabilis, e (jaculor), adj. 
Qu ; on peut lancer, de trait. — 
telum. Ov. Trait qu'on peut lan- 
cer. — pondiis* St, Poids qu'on 
peut lancer. 

+ jaculamentum, i (jaculor), n. 
Noil. Trait. 

jaculatio, onis (jaculor), f. Se?i. 
Action de lancer. — equestris. 
Plin. Exercice eque ; stre du ja- 
velot. f Au fig. Jaculatlo verbo- 
rum. Quint. Action de decocher 
des traits. 

jaciilator, oris (jaculor)^ m.Hor. 
Stat. Celui qui lance, qui jette 
ou rejette. *[ Liv. Soldat arme 
du javelot. T Plaut. Pecheur 
(qui lance le rete jaculum). 

jaculatorms, a, um (jaculor). 
Dig. Qui sert a Pexercice du 
javelot. 

jaculatrix, lets (jaculor), f. Ov. 
Gelle qui lance le javelot a la 
chasse, chasseresse (surnom 
de Diane). 

*jaciilatiis, us (jaculor)) m. Tert. 
faction de lancer. 

jaciilo, are, tr. Infin. pass, jacu- 
laiu. Apul. Part. pass, jacula- 
tus Luc. Voy. jaculor. 

jaculor, dtus sum, art (jaculum), 
dep. intr. et tr. Lancer, jeter 
le javelot. Totum diem jaculari. 
Cic. Lancer des javelols tout 
le jour. Magnam laudem conse- 

Jui eyuitando, jaculando. Cic. 
equerir une grande renommee 
par Equitation et Pexercice du 


javelot.^ Frapper,atteind re avec 
le trait, — cervos. Hor. Frapper 
les ceri's. — arces sacras. Hor. 
Foudroyer les temples. Jaculari 
atiquem ferro. Ov. Percer qqn 
d'un glaive. ^ Jeter, lancer (en 
general), Juppiter duros j acuta- 
tur imbres. Col. -poet. Jupiter 
envoie la gr61e. Jaculari ful- 
mina. Plin. Lancer la foudre. 
Jaculari lucem. umbram. Plin. 
R6pandre de la lumifere, pro- 
jeter de Pombre. Jaculari ver- 
bum. Liccr. Jeter des paroles. 
Jaculari multa (brevi sevo). Hor. 
Faire mille projets (alors que 
la vie est si courte). 

1, jaculum, i, n. Voy. 2.jaculus. 

2. jaculum, i, n. Gses. Virg. 
Trait, javelot, javeline, dard, 
toute arme de jet. ^ (Sous-ent. 
rete). Ov.Aus. Filet de pScheur, 
^ lsid. Filel de gladiateur(dont 
on se servait pour envelopper 
Padversaire en le lui jetant sur 
la t£te; le gladiateur arme du 
filet s'appelait retzarius). 

1. jaciilus, a, um (jacio), adj. 
Ce qui est jete, ce qui se lance. 
Jaculum rete, Plaut. Filet de 
pecheur, epervier. 

2. jaculus, i (s.-e. serpens), m. 
Luc. Plin. Espece de serpent 
qui des arbres s'elance sur sa 
proie. T (S.-e. funis.) Col. Licou 
que Ton jette aux cornes des 
taureaux et des boeufs pour les 
prendre (le lasso italien). 

jam (is), adv. (En pari, du pre- 
sent, par opposition avec un 
passe ou un avenir eloigne :) 
Maintenant, en ce moment 
m6me, deja, a l'instant. Jamne 
aittem ut soles deludis ? Plaut. 
Veux-tu maintenant me trorn- 
per selon ton habitude? Sunt 
duo menses jam. dices. Cic. II y 
a deja deux mois, diras tu. 
Reddere qui voces jam scitpuer. 
Hor. L'enfant qui d6ja sait ar- 
ticuler quelques mots. Jam 
nunc. Cic. Maintenant, des h 
present. Jam jamque. Cic. En 
ce moment meme. Satis diu 
jam. Ter. Depuis assez long- 
temps deja. ^ (En pari, d'un 
passe fini au moment oil Ton 
parle :) Deja. tout a l'heure, 
a l'instant. Ilia his, quse jam 
posui, consequentia. Gic. Geci 
dccoulc des principes que j'ai 
poses tout a Yhmre. Jam per 
fines Sequanoruvi copias trans- 
cluxerant. Gses. lis avaient deja 
fait passer leurs troupes sur le 
territoire des Sequanes. Jam 
ante. Cic. Deja auparavant. Jam 
turn. Cic. Dfes lors, alors. Jam 
a, jam inde a. Ter. Depuis. Jam 
non longius aberant. Gses. lis 
n'etaient plus bien eloignes. 
Jam ut, Plaut. Jam cum. Cic. 
Aussitot que, des que. Jam ut 
me collocaverat, exorilur ventus. 
Plaut. Si tot qu'il m'eut placee, 
un vent s'eleva. Jam non, ne 
plus; non jam. pas encore. 
Cum admiraretur non jam de 


eo sumplum esse suppUcium, 
Nep. Comme il s'6Lonnail qu'on 
ne l'ait pas encore livre au 
snpplice. Jam dudum, jam pri- 
dem. Voy, jamdudum, jampridkm. 
T (Par rapport -a 1'avenir, avec 
le verbe au Fut. ou a I'Imper.) 
Bient6l, tout h l'heure, au plus 
tdt, desormais. llle quidem aut 
jam hie aderit aut jam adest* 
Plaut. )1 sera la dans un ins- 
tant, s'il n'y est dej^t. Id tu 9 
Brute, jam intelliges, cum in Gal- 
Ham veneris. Cic. Tu comprcn- 
dras cela, Brutus, sitot quo tu 
seras arrivfe dans la Gaule. 
Jam te premet nox. Hor. Bien- 
tot la nuit (de la mortj t'enve- 
loppera. Jam parce sepulto. Virg. 
Epargne maintenant un mort 
sous la terre. Jamne imus ? 
Plaut. Par tons-nous enfin? Javi 
concedo non esse miser ov qui 
mortui sunt. Cic. Eh bien! soit, 
j'accorde maintenant que les 
morts ne sont pas malheureux. 
Jam non. Cic. Desormais ne 
plus, ou pas encore. Jamjam. 
Bientot, deja. Jam nemo. Cic. 
Personne desormais. *\Jam tan- 
dem. Plaut. Enfin. ^ Meme, en- 
core, de plus, en outre, d'ail- 
I leurs (dans les gradations et 
les transitions; dans ce sens il 
a beaucoup de rapport avec 
turn.) Jam vero, jam porro. Cic. 
Qui plus est, en outre, ce n'est 
pas tout. Quid jam exspectas ? 
Cic. Qu'attends-tu encore? Idem 
et perornatu* et brevis. Jam in 
allercando invenit parem nemi- 
nem. Cic. Son style est orne et 
concis. Et pour la replique, il 
n'a pas son egal. Quse cum ita 
sint; jam pr&dico eum... Liv. 
Cela etant, je dis de plus que,.. 
Et jam. Cic. Et meme. Jjam... 
jam. Hor. Veil. Tantot... tantot, 
jamdudum ou jam dudum, 
Adv. Cic. Virg. SenAr. A l'ins- 
tant, sur l'heure, promptement. 
Dixit et... jam dudum de grege 
dari jussii. Ov. 11 dit et or- 
donna qu ? on lui donnat sur- 
le-champ un.., tire du trou- 
peau. ^ Depuis longtemps (avec 
le verbe au pres. ou au passe). 
Dixi ego jamdudum tibi. Plaut. 
II y a'longtemps que je te l'ai 
dit. Vocat me alio jamdudum 
tacita vesira exspectatio. Cic. 
Depuis longtemps votre attente 
silencieuse m'invite k traiter 
un autre sujet. Quod te jamdu- 
dum hortor. Cic. Chose que je 
t'engage a faire depuis long- 
temps. | (Avec Plmper.) Bientot, 
sur-Ie-champ (Celui qui com- 
mande est impatient de voir 
Paction accomplie). Ardua jam- 
dudum dimittite cornua* rector 
clamat. Ov. Vite, abaissez les 
vergues, crie le pilote. ^ Stat. 
BienifiL Voy. dudum. 
jamjam ou jam jam (Vest jam 
renforce), adv. Hor. Bientdt, a 
l'instant, dans un instant. Jam- 
jam lapsura. Virg. 'Qui est pres 
de tomber. Jamjam faciam } ut 
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jusseris. Cic. Je vais h Pinstant 
falre comma vous me I'avez 
dit. T Cic. Virg. Deja, mainte- 
nani. Jamjam viinime miror te 
olium periurbare. Cic. Mainte- 
nance ne suis plus 6tonne que 
tii troubles 3e repos, 
jampridem ou jam pridem, 
adv. Cic. Ter. Depuis longtemps. 

"Voy, PRtDEM. 

Jana, m (p. Diana, fille de Jupi- 
ter), f. Varr. Macr. La deesse 
de la Lune, la lune. ^ Tert. La 
deesse des passages (fern, de 
Janus). 

Janalis, e (Janus), adj. Ov. De 
Janus, qui appartient & Janus. 

Janiculum, z, n. et mons ou col- 
lis Janiciilus (Janus), m. Cic. 
Ov. Le Janicule, une des sept 
collines de Rome, sur la rive 
droite du Tibre. D'aprfes la le- 
gende, Janus y avait eleve lui- 
m6me une citadelle. ^ Jakicu- 
laris mons. Serv. Mfeme sens. 

Janigena, se (Janus et gigno), 
m. et f. Ov. Enfant de Janus. 

janitor, oris (janua), m. Plaut. 
(Asin. 390, Afran. 89%). Cic. Por- 
- tier. Janitor carceris. Cic. Geo- 
lier, T Janus, portier du ciel. 
Janitor cselestis aulas. Ov. Por- 
tier du palais celeste. T Virg. 
Cerbfere, portier des enfers. 

janitrices (slva-repec) , f. Dig. 
Belles-soeurs, femmes des deux 
frferes- - 

janitrix, tcis (janitor), f. Plauf. 
Portifere. ^ Laurus janiirix Cm- 
sarum. Plin. Laurier plante a 
la porte des Cesars. 

janua, se (Janus)) i. Porte (de la 
maison). Januam aperire. Ov. 
Ouvrir une porte. Scssv. dig. 

- Ouvrir une porte sur la rue. 
Januam claudere. Cic. Fermer 
une porte. Januam pulsare. 
Plant. Frapper a la porte. Qu&- 
rere aliquem a janua. Cic. De- 
mander qqn a la porte. Januam, 
reserare. Ov. Ouvrir une porte. 
^ (Entree en general), porte, ou- 
verture donnant acces en un 
lieu. Janua Ditis. Virg. L'en- 
tree de PEnfer. — maris gemini. 
Ov. Le Bosphore. | (Au fig.) Ac- 
cfes, cbemin, moyen> introduc- 
tion. Qua nolui janua sum in- 
gressus in causam. Cic. Je suis 
entre dans mon sujet par une 
autre porte que celle par ou 
j'aurais voulu entrer. Janua 
animi from est. Cic. Le front 
est la porte de Tame. Ilia actio 
januam famm pate fecit. Plin. j. 
Gette ail'aire a commence ma 
reputation. 

■* Janual, -aZ£$, n. Paul, ex Fest. 

Sorte de gateau offert a Janus. 
Janiialis, e (Janus), adj. Varr. 

De Janus. 

Januarxus, a f um (Janus)^ adj. 
Cic. De Janus, qui tire son nom 
de Janus; de Janvier. Janua- 
rius mensis. Cic. et subst. Ja- 
nuariuSj ii 9 m. Cms. Le mois de 
Janvier, le premier mois de 
Pannee. 
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Janus, i (p. Dianusy Djanus), m* 
Bor. Ov. Dieu de PItalie an- 
cienne, qui, comme divinity so- 
laire, representait le cours de 
Tannee, Onle representait avec 
deux visages, symbole du soleil 
et de la lune. Le premier mois 
de Fann6e, la premiere heure 
du jour, ainsi que le commence- 
ment de toute chose, lui 6taient 
consacres. ^ Ov. Mois de Janus, 
Janvier. T Liv. Passage couvert, 
passage pour aller d'une rue a 
Tautre; janus, voilte, guichet. 
|[ Cic. Ov. Suet. En particulier, 
certains portiquessurle forum. 
II y en avait trois : summus, 
medius, imus janus; sous le 
medius se tenaient les mar- 
chands et les banquiers. ^ Aus. 
L'annee. Venturi Jani. Aus* Les 
annees a venir. 

Januspater, Cell. Pour Janus 

PATER. 

Japhet, m. indecl. Vulg. Fils de 
Noe. 

Javolenus. Voy. jabolenus. 

Jasamatae, arum ('Iaira^aTca), 
m. pi. Val.-Flacc. Amm. Peuple 
qui habilait les bords du Pa- 
lus-Meotide. 

Jaxartes, is f m. Mela. Fleuve 
au N.-E. de la Sogdiane (au- 
jourd'hui Sir-Darja). 

* jecinerosus et jocinerosus, 
a, um (jecur,jocur)) adj. Marc- 
Emp. Malade du foie. 

* jecoriticus, a, um (jecur), 
adj. Marc. -Emp. Malade du foie.- 

* jecorosus, a, um jecur), adj. 
Sid. Comme les deux prece- 
dents. 

j eciir, j£co?*is et j&cinoris> n. et 
j 6 cur, joclniris, n. Cic. Virg. 
Foie.^ (Au figO Ho?\ Cceur, siege 
des passions, surtout del'amour 
sensuel et de la colore; pas- 
sion. ^ Bibac. ap. Suet. Sifegede 
Tintelligence, esprit. 

jecusculum, i (jecur), n. Cic. 
Plin. Petit foie. 

* jejunatio, onis (jejuno), f. 
Tert. Action de- jeuner, jeune. 

^ jejunator, oris (jejuno), m. 
Sie?\ Aug. Qui jeune. 

jejune (jejunu$\ adv. (Comp. 
je Junius. Cic.) Cic. GelL Plin. 
j. Maigrement (au fig.) ,d'une 
manifere sfcche, pauvre, sans 
ornement. De aliqua re jejune 
et exillter disputare. Cic Traiter 
un s'ujet avec secheresse et 
pauvrete. Esse fortasse dicuntur 
je Junius* Cic. Cela est peut-etre 
exprime d'une manifere un peu 
seclie. 

* jejuni dicus, a } um (jejunus et 
dicere)) adj. GelL Qui parle avec 
secheresse. 

jejuniosus, a, um (jejunium), 
adj. A jeun, affame. (Comp. 
Plant, [capt. iu ? 1, 6].) 

jejunitas, diis (jejunus), f. Es- 
tomac creux, faim. Jejunitatis 
plenus. Plaut. Affame. T Vitr. 
Secheresse, manque d'humidite 
(d'une substance). T Cic. Seche- 
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resse 5 maigreur (du style). 
T Manque de, absence* Riorum 
jejunitas bonarum artium. Cic. 
Leur manque d ? instruction. 
jejunium, ii (jejunus)^ n. Pri- 
vation de nourriture, diete, 
jeune. Jejunium solvere. Ov. 
Kompre le jeune. Jejunium ins- 
tituere Cereri. Liv. Etablir un 
jeune en Thonneur de Ceres. 
^ Faim. Jejunia pascere, sedare, 
solvere. Ov. Assouvir sa faim. 
Jejunia undse.Luc. Soif. ^Virg. 
Georg. in, 428.) Maigreur (d 5 un 
animal, parce que la maigreur 
provient generalementdu man- 
que de nourriture). ■[ Col. Pau- 
vrete, maigreur, sterilile (du 
sol). 

j ejuno, avi, atum, are (jejunus), 
intr. S.S. vet.Philastr. Th.-Prisc. 
(iv f 313 a). Hier. (ep. 84, 9). 
Aug. Cuss.-FeL 58 (p. 147). Sid. 
Jeuner, s'abstenir de nourri- 
ture. Jejunantes. Aug. Ceux qui 
jeunent. Jejunare arbusctdm. 
Tert. S'abstenir du fruit d'un 
arbre. Ab hoc s/eculo jejunare. 
Aug, Vivre retire du monde. 
jejunus^ a, um (Comp, jejunios. 
Cic.) Qui est a jeun, qui n'a rien 
mange nibu, qui a faim ou 
soif. It a jejunus ut ne aquam 
quidem gustarim. Cic. Je suis 
si bien a jeun que je n'ai pas 
mfeme bu une goutte d'eau. Je- 
juna plebecula. Cic. Populace 
quimeurtde faim. Vilemjejuns 
ssepe negavit aquam. Prop. II a 
souvent refuse a ma soif un 
miserable verre d'eau. Jejuna 
cupido. Lucr. Faim. ^ Jejunum 
(avec ou sans intestinum)^ n. 
Cels. Le jejunum, partie de l'in- 
testin. ^ Qui manque de, qui 
est vide, avide de. Corpora 
succo jejuna. Lucr. Atomes sees. 
Jejuni hujus orationis aures. 
Cic. Oreilles qui ne sont point 
faites a ce genre de style (parce 
qu'elles n'ont encore rien en- < 
tendu de semblable). Imperii 
divitiarumque avidi jejunique. 
Justin. Qui sont avides et qui 
ont soif du pouvoir et des ri* 
chesses. *f Sec, sterile, inutile. 
Jejuna calumnia. Cic. Vaine 
calomnie. ^ Sec, maigre, pau- 
vre, insignifiant. J ejuno am- 
mo et angusto. Cic. D'un esprit 
etroit et borne. Si non jejunum 
hoc, quod ego gessi, et contem- 
nendum videbitur. Cic. Si ce que 
j'ai fait ne parait pas inutile etr 
meprisable. ^Sec, pauvre, aride, 
maigre (en pari, du style). Je- 
juna oy x atio. Cic. Style maigre. 
Antonius jejunior. Cic, Antoine 
a un style plus aride. 
jentaculum, £. et jantaculum, 
i (jento)^ n. Plaut. Suet ApuL 
Le dejeuner du matin, qu'on 
prend en se levant. 

* jentatio, onis (jento\ f. Firm. 
(math, u, 4.0.) L' action de dejeu- 
ner. 

jento et janto, avi 9 atum, are, 
tr. Varr. Manger pour son de- 
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jeuner. ^ Intr. Suet. Mart, De- 
jeuner. » 

Jeremias, <#, m. Prad. Le pro- 
phfcte Jeremie. 

Jericho (*Iepixc&) 9 f.ind6cl. Vulg. 
Prud. La ville de Jericho, en 
Palestine. 

Jerichontinus et Jerlchunti- 
nus, a, um [Jericho), adj. Vulg. 
Aug. De ou dans Jericho, 

Jerusalem, f. indecl. Voy, Hie- 
rosolyma. 

Jesus et Iesus, Gen. it, ('Lncrou;), 
m. tact. Prud. Vulg. Jesus, 
^ Vulg. Prud. Josue. 

Joannes et loannes,?^ m. Lact. 

Vulg. Prud. St. Jean-Baptiste. 

^ Vulg. Prud. St. Jean (Fap6tre). 
jocabundus, a. ww {jocor), adj. 

Fa£.-A/&£. Iac£. Qui plaisante, 

qui badine, qui folatre. 

*jocaliter (jocalis, de jocus), 
adv. Amm. En plaisantant, 

jocatio, 6nt> {jocor), f. Cic. Ba- 
dinage, plaisanterie. A r w?ic ye/ifo 
ad jocationes tuas. Cic. J'arrive 
maintenant & tes plaisanteries. 

*jocatiis, us {jocor), m. Vopisc. 
Plaisanterie, badinage. 

jocmerosus, a, um. Voy. jeci- 

NER0SUS. 

* jocista, m {jocor) , m. Gloss. - 
Isid. Plaisant, railleur. 

joco, are. Voy. jocor. 

jocondus. Voy. jucundus. 

jocor, dtus sum, ari (jocus), dep. 
intr. Cic. Liv. Badiner, plaisan- 
ter. — cum aliquo per litterasi 
Cic. Plaisanter avec qqn dans 
une lettre. Hilari animo esse et 
prompio adjocandum. Cic. Avoir 
Pesprit joyeux et prompt a la 
plaisanterie. Quid agis? Jocabar 
equidem. Ter. Que fais-tu? Je 
plaisantais. ^ Tr. Dire en plai- 
sanLant. lime jocaius sum. Cic. 
C'etait de ma part une plaisante- 
rie. Mimi obsc&na jocantes. Ov. 
Mines remplis de plaisanteries 
obscenes. In fatiem permulta 
jocaius. Hot. Ayant beaucoup 
plaisante sur sa figure. ^ Cat. 
Juv. Jouer, folatrer (en action). 
^-La forme joco, are n'est pas 
certaine. Car dans Plaut. Cos. 
iv, 4, 20, quasi jocabo doit se lire, 
dans le Cod. Ambr.> d'aprfes 
Studemund, quasi Luca bos. 

jocose (jocosus). adv. (Comp.jo- 
cosius. Cic). Catull. Cic. Nep. 
En plaisantant, plaisamment. 
Aliquem ludere jocose satis. Cic. 
Se moquer de qqn d'une ma- 
ni&re assez plaisante. 

jocosus, a, um (jocus), adj. Cic. 
Hor.Ov. Plaisant, enjou6,badin, 
joyeux, drdle(en pari, des pers. 
etdes choses). Jocosus Mecsenas. 
Hor. Le plaisantMecene. Jocosa 
dicta. Liv. verba. Ov. Paroles 
enjouees. Jocosus Nilus. Ov. Le 
Nil dont les habitants sont amis 
des plaisirs. Jocosum furtum. 
Hor. Larcin fait par badinage. 

* jociilanter (joculans- dejocu- 
lor), adv. Sta. En plaibaatant. 


JOG 

jocularis, e (joculus), adj. Ter. 
Cic. Am. Plaisanl, enjoue, ba- 
din, bouflbn, risible. jocula- 
rem liceniiam! Cic. Plaisante 
liberie! Plur. neut. Jocularia. 
Ilor. Plaisanteries, saillies. Jo- 
cularia fundere. Liv. Faire des 
plaisanteries. 

* jocular it as, atis {j ocularis), f. 
Hier. tlumeur railleuse, enjoue- 1 
ment. 

j oculariter (jocularis), adv.PZm. 
Plaisamment, gaiement, en ba- 
dinant, — carmina canere. Suet. 
Chanter des chansons par plai- 
santerie. 

jocularius,^, um (joculus)^ adj. 
Ter. Cic. Porphyr. Plaisant, ri- 
sible, drole. 

*joculatio, oni$ 9 (joculor), f - - 
Firm. Plaisanterie, badinage. 

jociilator, oris {joculor)^ m. Cic. 
Rieur, railleur, qui aime a plai- 
santer. 

* joculatrix, ids (joculator)> f. 
f lhes. nov. lat. Qui plaisante, de- 
bite des bons mots (6pith'. de 
ludia et pantomima, danseuse 
de theatre). 

jociilor, dtus sum, ari (joculus)^ 
dep. tr. et intr. Liv. Dire en plai- 
santant, plaisanter. Qumdam 
militariter joculantes. Liv. D6- 
bitant de grosses plaisanteries 
militaires. 

joculus, i (focus) , m. Plant. 
Petite plaisanterie, bon mot. 
Sive adeo joculo dixisset'mihi. 
Plant. S'ii me Tavait dit en 
plaisantant. f Vitr. Un jouet. 

jocund,-. Voy. jucund... 

jocur. Voy. jecur. 

jocus, i, m. Plur. joci, m. et 
(forme archaique), joca, n. Plai- 
santerie, raillcrie, badinage, 
moquerie. Joca tua plena face- 

- iiarum, Cic. Tes plaisanteries 
pleines de bons mots. Hospes 
mullijoci. Cic. Hdte tres amu- 
sant, spirituel. Jocos darealicui. 
Hor. Faire rire qqn (a ses de- 
pem>).Noctur)ia$religione$jocum 
risumaue facere. Petr. Livrer a 
la moquerie eta la risee publi- 
que les ceremonies nocturnes. 
Jocum movere. Sail. Faire rire 
par des bons mots Joci causa. 
Cic. gratia. Val.-Max. Joco. 
Liv. Per jocum. Cic. En plaisan- 
tant, pour rire. Extra jocum, 
remoto joco. Cic. Omissis jocis. 
Plin.-j. Plaisanterie h part, sans 
plaisanter. Ne sis jocus. Hor. 

- Pour que tu ne pretes pas a 
vivt. Lacessere jocis. Suet Pour- 

, suivre de sarcasmes. *f Jeu, 
rires, ebats, passe-temps. Mill? 
faeesse jocos. Ov. Livre-toi k 
toutes sortes d'ebats. T Veil. 
Mart. Suet. Poesies legferes, ba- 
dinage. <\ Jeu, bagatelle, plaisan- 
terie, chose facile et sans im- 
portance. Ludumjocumque fuis- 
se. Ter. Que ce n'etait qu'un jeu 
d'enfant. T Joci. Hor. Petits 
dieux de la suite de Venus. 

jocusculum, h n. Voy. jecds- 
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jogalis. Voj- jugalis. 

Jonas, //?, m. Vvlg. Prud. Le pro- 

phfete Jonas. 
Joneeus, a t ui}t{Jonas)^ adj. Ju- 

vpiic. De Jonas. 
Jope (Joppe), es ('Iottv]), f. Mela. 

PLin. Vulg. Joppe, ville de Jud6e 

(auj. Jaffa). 
Jopicus, a, um (Jope)^ adj . Plin. 

De Joppe. 
Joppitae, arum, m. pi. Vulg. 

Habitants de Joppe. 
Jordanes, is, et Jordanis, is, 

m. Plin. Tac. Lact. Vulg. Jour- 

dain, fleuve de Judee, qui se 

jette dans la mer Morte. 
Jordanicus, a } um {^Jordanes)^ 

adj. Aug. Du Jourdam. 

Joseph et loseph, m. indecL' 
Justin. Vulg. Prud. Joseph, ills 
de Jacob et de Rachel. \ Vulg. 
St Joseph, epoux de la Ste 
Vierge. ■[ Vulg. Joseph d'Arima- 
thie, qui donna la sepulture a 
Jesus. 

joubeo. Voy. jubeo. 

Jova, &, (Jovis). f. Fille de Ju- 
piter. D'aprfcs Varr. (L, L. ix, 55) 
ce mot est inusite. 

^ Jovialis, e (Jovis), adj. Apul. 

Macr. De Jupiter. 
Joviani, orum 7 m. pi. Amm. 

Legion d'honneur de Diocle- 

tien; soldats Joviens. Voy. 2. Jo- 

vius. 

Jovis, (proprement Diovis), is, 
m. Enn. Ace. Apul. Inscr. Com- 
me juppiter. Vov. ce mot. 

w 

Jovis-jurandum, i, n. Enn. ap. 
Apul. Serment par Jupiter, 

1. * Jovius, a s um (Jovis), adj* 
Am. Comme Jovialis. 

2. Jovius, U, m, Surnom de 
Tempereur Diocletien. ' D ; ou : 
Jovia cohors. Claud. La legion 
d'honneur de Diocletien. Voy, 
Joviani. 

jiiba, ^, f. Cic. Virg. Criniere 
(des chevaux et autres ani- 
maux). | Sen. Mart. Chevelure 
abondante, ou pendante. ^ Virg . 
Crfi^e (de coq, de serpent). 
*f Virg. Crinifere d ; un casque, 
panache. ^ Plin. Queue d'une 
comfete. f Plin. Cime d ? un ar- 
bre. ^ (Au fig.) Abondance ora- 
toire. Tori et quasi jubm. Plin.f. 
Les muscles et, pour ainsi dire, 
Pabondante cheyelure du style, 
Voy. torus. 

Juba, ss ( s Id6ac)j m. 6\a?s. Sicet. 
Hor. Juba, roi .de Numidie el 
d ? une partie de la "Maurilanie, 
fils d'Hiempsal. ^ Plin. Tac. 
Fils du precedent, Juba II, au- 
teur d'ouvrages scientifiques et 
d'histoire. 

jiibar, arts (jubare, sous-em. 
lumen^ de jitba)^ n. (m. Enn.) 
Propr. Chevelure d J un astre, 
rayons (en particulier). Ov. Eclat 
de P6toile du matin, de lau- 
rore. Plin. Eclat des comeles. 
Ov. Eclat du feu. Val.-Flucc. 
Eclat de Tor. <[ Lumiere du 
soleilj le soleil lui-m6me. Ja- 
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bare axorto. Virg. Aprfes le 
lever du soleil. Jubaris exoriu, 
Apul. Au lever du soldi. ^ (Au 
fig,) Eclat, majeste, rayons de 
gloire. Fundens G&sar ab ore 
jubar. Mart. Cesar don I, le vi- 
sage rayonne de majesty 
jubatus, a,um(juba)&&}.Plaut. 
Plin. Qui a une crinifcre (en 
pari, des chevaux. des lions); 
uui a une cr6tc (en pari, des 
serpents); qui a une queue (en 



ausn. PlauU Ter. lniin. jiisse. 
Ter. Formes anciennes. Subj. 
pari. 30SSIM Plaid, jussis, jussit. 
Fesl. Cic. Put. jussitub. Cato. 
Fui. anter. jusso. Plaut. Virg. 
Sil. Sen. Orthogr. ancienne : 
joubeo.) Ordonner, commander, 
donner des ordres k. Eos in eo 
loco suum adventum exspectare 
jussit. Cses. 11 leur ordonna 
d'attcndre en celieu son arri vee. 
Jussit Timarcfiidcm face re sesti- 
mationem. Cic. 11 chargea Ti- 
marchides de faire l'estima- 
tion. Abire Cophen jubet. Curt. 
11 ordonne a Cophe de pour- 
suivre son chemin. Quis te 
islsec jussit loqui? Ter. Qui 
t'a dit dc parler ainsi? Marti 
sitas reliquias apud Anienem 
dissipari jussit. Cic. II fit jeter 
au vent les cendres de Marius 
cnscveli sur les bords de l'Anio. 
Pont an jubet rescind* t Cms. II 
fait couper le pont. 1 Engager 
a, prier de, inviier. G&sar te 
sine curd esse jussit. Cic. Cesar 
t'a invito a le tranquilliser. Jussi 
etna valere. Cic, Je lui ai dit 
adieu, j'ai pris conge de lui, 
Dionysium jube salvere. Cic. 
Salue Den\b de ma part. Jubeo 
Chremetnn (sous-ent. salvere). 
Ter. Bonjour, Chremes. Jubelo 
habere bonum animum. Plaut. 
E\horlc-le a prendre courage. 
Au passif. Dare vela jubemur. 
Ov. On nous ordonne de met- 
Ire a la voile. Consules jubentur 
scrtb&e ezereiium. Liv. Les con- 
suls sont charges d'enr6Ier les 
soldats. Ilispanis dupticia ci- 
baria dan jussa. Liv. On or- 
donna de donner double ra- 
tion aux Espagnols. Quod jussi 
stmt, faciunt. Ov. lis executent 

l es OJ & re J* ^u'ils ont recus. 
Avec l'Infin. actif et le sujet 
a lAccus. sous-enlendu, quand 
on peutle supplier facilement, 
surtout quand il s'agit d'or- 
dres militaires. Receptui ca- 
nere jubet (sous-ent. tibicines). 
txs. II fait sonner la retraite. 
Infandum, reqina, jubes reno- 
vare dolovem. (sous-ent. me), 
virg. Tu me demandes de ravi- 
ver en moi une horrible dou- 
leur. Avec le Dat. de la per- 
sonne qui recoit 1'ordre et 1'In- 
nn. act. Jussit centurioni custo- 
ZlZ e * m * Y ul $- J1 ordonna au 
iyailis. Claud. II donne des lois 


h laGaule. Avec m et le Subj. 
(surtout dans la langue de la 
conversation). Tu delude jubelo 
ut certet Amynlas. Virq Tu 
diras en suite a Amyntas de lut- 
ter avec moi . Sive jubebat ui 
facerem quid, sive vetabat. llor, 
Soit qu il m'ordonnat, soit qu'il 
me d61endit de faire qqch. 
Avec le Dat, et le Subj. Jussit 
Britannico ut exsurgeret. Tac. 
11 ordonna a Britannicus de se 
lever. Avec ut sous-ent. Jube 
maneat. Ter. Dis-lui de rester. 
Bonum haberet animum jube- 
bant. Tac. lis Vexhortaient a 
avoir bon courage. Avec TAc- 
cus.^ de la pers. qui agit et le 
Subj. Jube f amnios rem divinam 
mihi apparent. Plant. Bis aux 
csclaves de m'apprfcler tout ce 
u'il faut pour le sacrifice. 
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* jubilseum, i, n. Vulg. Le ]U - 

lifer Cassian. Cns de joie 

(propr. des bergers), jubila- 

liibilo* dt% atum, are ljubdum), 
intr. \ 7 arr. Pousser de grands 
oris de joie (se dit surtout des 
paysans). — Deo. Vulg. Pous- 
ser des cris de joie en l'hon* 
neur de Dieu . 1 Tr. Vulg. Appe- 
ler qqn 5 laire entendre a haute 
voix. 
j ubilum, i, n. Hler. Plur. jubiw, 
Sil. Calpurn. Pronto. Chants, 
cris de joie (des patres ? du peu- 
ple). Amm. Cris des soldals, 
clameurs guerrieres. 
* jubllus, i, m. VigiL-Trid.(t]i. 
2, j6). Comme jubilum. 


Zee l nllT*u^^M 0--4 adv. 

fieret consults amicique PornpeO ] tL *' Ca *M™- Avecioie. 


jusserunt. HirL (B. G. vrn, 52 ? 5). 
Les consuls et les amis de Pom- 
pee s'opposerent a rexccution 
de ce dessein. ||(Avec TAccus. 
de la chose.) Prescrire, ordon- 
ner, enjoindre, imposer. Nero 
jussit $celera t non speclavit. Tac. 
Neron ordonna des crimes et 
n'en fut pas spectateur. Jubere 
silentia. Stat. Imposer silence. 
Neque jubere c&dem fratris pa- 
lam audebal. Tac. 11 n'osait or- 
donner ouvertement le meur- 
tre de son frere. D'oii le partic. 
pass. Jussa mors. Tac. Mort 
ordonnfee. Avec PAccus. de la 
chose et l'Acc. de la pers. Lit- 
terse, non quse te aliquid ju* 
berent. Cic. line lettre, non 
pour te donner quelque ordre. 
Au passif. Opto, ut ea jubear 
quse, etc. Plaut. Je desire que 
Yon me commande ce que... 
•f Ordonner, decider, sanction- 
ner, proposer, decerner, assi- 
gnor (en pari, du peuple et du 
senat). Ordint.avecuT etleSubj. 
Senatus decrevit populusque jus- 
sit, ut... Cic. Le senat a decret6 
et le peuple a ordonne que.*. 
V client juberent ut... Liv. Veli- 
tis jubeatis uti... Gell. (Formule 
de deliberation). Qu'il vous 
(leur) plaise d'ordonner que... I 
Avec une Prop. Iniin. Senatus* 
dictatorem did jussit. Liv. Le 
Senat ordonna de nommer un 
dictateur. Jubere legem. Cic. Liv. 
Porter une loi. — fcedits. Cic. 
Ratifierun traite. — regent. Liv. 


*jucundatio, onis (jucundo),t. 
Am. L'action de rejouhvde 
charmer. 


Elire un vol. — aliquem i?npe- 
ratovem. Sail. Decerner le com- i 
mandement a qqn. — - p?*ovin~ 
ciam alicui. Sail. Assigner un 
gouvernement a qqn. Populus 
jussit de bello. Liv. Le peuple 
a pris une decision touchant 
la guerre. Lex jubet aid vetat. 
Cic. La loi present on defend. 
Juberna, se, i. Mela, Juv. Voy. 

HlBERMA . 

jubilseus (jubel^us) annus (mot 
hebreu). Vulg. Jubile, grande 
solennite des Juifs reA r enant 
tous les cinquante ans. 


jucunde {jucunde, jucundus), 
adv. {Comp. jocundids. Cic. Su- 
perl. jucuxdissihe Cic). Agrea- 
blement, joyeuseraentj d'une 
manifere attrayante- Comiter et 
jucunde esse. Cic. Etre d'humeur 
agreable et facile. — cantare. 
Suet. Chanter agreablement. 

— olere. Plin. Sentir bon. 3u- 
cundissime vivere. Cic. Mener 
joyeuse vie. , 

jucunditas, dtis (jiicundui)^ L 
Charme, agrement,plaisir;joie, 
gaiete, bonne humeur, ama- 
bilile. — vitse. Cic. Les dou- 
ceurs de la vie. — urbis. Tac. 
Les agrements de la ville. 

— naturse. Cic. Caraclere aima- 
ble. — Isocratis. Quint Les 
charmes du style d'Isocrate, 
Dare se jucunditati. Cic. Seli- 
vrer a la joie. Ea est in homine 
jucunditas, ut... Cet homine est 
si aimable que... Epistula plena 
jucunditatis. Cic. Lettre tres en- 
jouee. Jucunditate quddarn per- 
funditur. Cic. 11 est inonde de 
joie. Au plur. jueunditates. Cic. 
Temoignages d'amitie, services 
rendus, complaisances. 

*jucundo, dvi.atum,are{jucun- 

dus), tr. LacL Aug. Rejouir, re- 

creer, charmer, 
jucundor, art {jucundus^ dep. 

intr. LacL Se rejouir, se re- 

ereer. 

jucundus, a, am (pour juvicun- 

dus, de juvo), adj. (Comp. jucds- 

dior. Cic. Superl. jucdxdissbius. 

PlauL Cic). Aimable, agreable, 

qui cause de la joie, qui fait 

plaisir, qui charme (les sens on 

I esprit). — agri, Cic. Riantes 

campagnes. — odor. Cic. Odeur 

agreable. Nihil visum est illo 

Pane jucundius. Cic. Rien de 

pius savoureux que ce pain. 

Aqua potui jucunda. Plin. Eau 

agreable a boire. Comes all- 

c Jf} Jucundus. Cic. Aimable 

m/^ Pagnon - Miki semper fre- 
Wens conspectus vester multo 
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jucundissimus visits est* Gic. J'ai 
toujours ete heureux de vous 
voir reunis en grand nombre. 
In rebus jucundis. Hor. Dans 
le plaisir. Jitcundum tempas 
agere. Ov. Mener joyeuse vie. 
\S.S. vet (cf. Roensch, It. u. V. 
p. 333 et semas. Beit?\ it, p. 27). 
Comme hiloius ou CjEtus. 

Judaea, w (MovSocia), f. Plin. Tac. 
Suet. Jud6e, contrde de la Pa- 
lestine, et, par extension, la Pa- 
lestine tout entiere. 

* judseidio, are, intr. Gommod. 
Comme judaizo. 

Judaeus, a. um{Judsed)^ adj.PWrc. 
De Judee. Subst. jud^us i, m. 
Un Juif. Jud^i. m. pi. Cic. Hor. 
Les Juifs. 

* judaice, adv. Bier. Vulg. Ju- 
dai'quement, en Juif. — loquL 
Vulg. Parier comme un Juif. 

Judaismus, i, m. Tert. Le ju- 
daisme, la religion juive. 
judaizo, are, intr. Mar. -Vict. 
Hier. Vidg. Aug. Vivre a la ma- 
nifere des Juifs, observer les 
rites juifs. 

Judas, & s m. Vulg. SeduL Judas 
Iscariote, un des ap6tres de 
Jesus. 

judex, icis (jus et dicere), m. 
Juge constitue pour connaitre 
d'une affaire et prononcer un 
jugement. — , quod jus dicat, 
acceptd potest ate. Varr. Lejuge 
est ainsi ^ appele, paree qu'il 
rend la justice, aprfes avoir 
ete investi du pouvoir neces- 
saire. — nequam et levis. Cic. 
Juge inique et leger. — rectissi- 
mus. Plin. j. Juge trfes impar- 
tial Selecti judices. Cic. Juges 
choisis par Je^preteur (sur la 
lisle des citoyens qui pou- 
vaient 6tre juges). Judex quses- 
tionis. Cic. Le premier juge de- 
signe par le preteur, dont il 
tenait souvent la place (corres- 
pondant & peu pres au presi 
dent du jury chez nous). Judi- 
cem dare alicuL Cic. Rfcnvoyer 
devant un juge (en pari, du 
preteur qui organise Pinstance). 
Judicem fewe. Cic. Designer un 
juge a qqn,ou le sommer d'en 
indiquer un lui-m6me, tfest-a- 
dire } le traduire en justice. Ju- 
dicem dicere. Liv. Proposer ce- 
lui que Ton veut avoir pour 
juge (en pari, de Paccuse) ; d'oii 
accepter le jugement. Judices 
sortiri per pr&lorem urbanum. 
Cic. Faire designer des juges 
par le preteur urbain. Apud ju- 
dicem causam agere, Cic. Plaider 
deyant le juge. Judicem esse de 
aliqud re. Cic. Eire juge d'une 
affaire, 6tre charge de la juger. 
Lis ad forum deducta est, vespd 
judice. Phsedr. On porta Paffaire 
au forum, devant le tribunal 
de la gu£pe. ^ Juge, arbitre, 
appreciateur, critique. Me ju- 
dice. Hor Ov. A mon avis ; Judex 
rerum. Cic. Un connaisseur, 
Judices UiteratL Vitr. Des juges 
tettrds.^Avantla creation deju- 
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ges speciaux, les consuls ren- 
daient la justice et s'appelaient 
alors judices. Omnes Quirites, 
inliciuvi visite hue ad judices* 
T 7 a™\(L,L. vi, S8).Romains, ren- 
dezvous a la convocation du 
peuple auprfcs des consuls. 

* judicabilis, e (judico), adj. 
Mart.-Capel. Qui peut 6tre Pob- 
jet d'un jugement, litigieux, 
contestable. T (Sens actif.) 
Ambi\ (in ps. 37). Qui juge, 

judicatio, onis (jtidico), f. Cic. 
Enqu6te judiciaire. *J Cic. Mart. 
Jugement, decision. 

* judicato [judicatus, part, de 
judico), adv, Gell. Avec juge- 
ment, avec reflexion, de propos 
delibere. 

judicator, oris (judico), m. Ps.- 
Pulg. (serm. 17). Celui qui 
juge,^ 

* judicatorius, a } um (judico), 
adj. Aug. De iuge. 

judicatrix,zcfs(/Mdzco), f. Quint. 
Celle qui juge. 

judicatum, i (judico), n. Juge- 
ment, chose jugee, arret. Judi- 
catum non facere. Cic. Ne pas 
executer Parret. Ut Quinciius 
judicatum solvi satis daret. Cic. 
Que Quinctius donnat caution 
pour ^execution de la sentence 
(e'est-d-dire pour que la sorn^e 
allouee par un arr£t au deman- 
deur lui fut payee), Judicatum 
negare. Cic. Refuser de se sou- 
mettre a un drret prononce. 
1 Cic. Jet. Chose jugee, qui sert 
de rfegle pour les cas semblables 
et constitue un precedent juri- 
dique. 

judicatus, its (judico), m. Cic. 
Gell Office de juge, judicature, 
droit de juger. 

judicialis, e (judicium), adj. Cic. 
Suet. Relatif aux jugements, 
judiciaire. — laudatio. Suet. 
Certificat delivre a un accuse 
pour lui servir en justice. 

jiidiciarius ? a, um (judicium), 
ad(. Judiciaire, relatif a la jus- 
tice : de justice. — controversia. 
Cic. Conilit de juridiction. — 
lex. Cic. Loi concernant l'ordre 
judiciaire ou la procedure. — 
dies. M.-Aur. (ap. Fronton.) 
Jours ou Ton plaide, oil Pon 
juge. — leges. Suet. Lois appli- 
quees par les juges, lois qui 
regissent les tribunaux. ^ Jet. 
Qui appartient au juge, con- 
cernant le juge ou Poffice de 
juge. T Judiciarix (s.-e. naves). 
Cod.-Theod. Vaisseaux fournis 
et entretenus par PEtat pour 
le service des magistrate. 

* judiciolum, i {judicium), n. 
Faible jugement. Non judicioli 
est noslri. Amm* Ce n'est pas a 
notre faible jugement^ deci- 
der. 

judicium, ii {judex), n.E nqu6te 
judiciaire , instructLoiL d'une 
affaire, procfes, jugement, jus- 
tice. — privatum. Cic. Procfes 
sur une 'affaire privee, une 
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question de propriety cntre 
part icu tiers. — publicum. Cic. 
(le contraire de causa). Proces 
public, pour des crimes corn- 
mis con ire des particulicrs ou 
con Ire l'Etat. — capitis. Cic. 
Proces capital. — injuriarum, 
Cic. Procfcs pour obtenir repa- 
ration d'une injustice. — inter 
sicarios. Cic. Affaire d'assas- 
sinat.— dare. Cic. (I5n pari, du 
preteur.) Autoriser une ac- 
tion judiciaire en designantles 
juges. — accipere. Cic. Accepter 
le debat en justice. Ad judicium 
cogere. Cses. Traduire en jus- 
lice. — cxercere, agere. Cic. Di- 
nger les debals(en pari, du pre- 
teur). — nullum habuit. Nep. 
11 n'a jamais eu de proc&s. — 
proferre. Cic. Remettre une 
affaire. — quod prope om- 
nium fortunarwn suaruin G. 
Mustius habuit. Cic. Le proces 
dans lequel C. Mustius avait 
toute sa fortune engagce. *\ Ju- 
ges, tribunal, lieu ou Ton rend 
la justice, hi judicium vocare 9 
addweere. Cic. Traduire en jus- 
tice, accuser. — sortiri. Cic. 
Tirer les juges au sort. In ju- 
dicium venit. Nep. II se presenta 
devant les juges. — implorare. 
Sail. Implorer lbr iuges. ^ Pro- 
cfes. — habere, vincei>c* Cic, Oa- 
gner son proces. ^ Jugement, 
sentence, arrSt, decision (du 
juge ou de Tautorite en gene- 
ral). — popuh. Liv. Jugement 
rendu par le peuple, — senatus. 
Cic. Senatus-consulte. — ferrc 
de aliqud re. Cic* Prononcer un 
jugement sur une affaire. — 
Paridis. Virg. Le jugement de 
Paris. Judicia penes vos erunt 
de capite nostro fortunisque. Liv. 
Vous aurez a prononcer sur 
notre vie et sur nos biens. 
^ Jugement, opinion, avis. Meo 
judicio. Cic. A mon sens. Homo 
sui judicii. Nep. Qui a sa ma- 
nure de voir, fidele a ses prin- 
cipes. In telligentiam judicio . 
Cic. D'apres le jugement des 
connaisseurs. Nihil possumus 
jzidicare nisi quod est nostri ju- 
dicii. Cic. Nous ne pouvons ju- 
ger que ce qui est de notre 
competence. De aliguo prseclara 
judicia facere. Cic. Faire grand 
cas de qqn. — anhni mutare. 
Sail. Changer d'opinion. Non 
tuum judicium fallemus. Ilirt. 
Nous ne tromperons pas vo- 
tre attente. ^ Faculty de ju- 
ger, jugement, gout, discer- 
nement, appreciation. — in- 
telligens. Cic. Gout eclaire. — 
acre. Lucr. Sagacite, penetra- 
tion. Magni judicii esse. Cic. 
Avoir beaucoup de gout, un 
jugement sur. — subtile. Hor. 
Gout fin et delical. Oratores 
ejusdem setatis pi . currit judi- 
cio. Tac. II Pemporle par le ju- 
gement* sur les orateurs de la 
mGme epoque. Judicio aliquid 
facere. Cic. Agir avec reflexion, 
avec prudence. Necessitate ma- 
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suis resolu a, j ? ai pris le parti' 

de. , x * 

Jiiga, sb (cf. gr. "Hpa Z-jyta), f- 
Voy- jugus. 

* jugabilis, e (jugo)^ adj. Macr. 
j?7C. quxst. ex utroq. Test. 406. 
Qu'on peutunir, pLttelerau joug. 

* jugabilitas, dtis {jugabilis)) f- 
, Myth.-Vatic. (in, 8, 14). Etat de 

ce qui peut etre (attele), uni. 


gis quam judicio. Suet. Plut6t 

par ndcessite que par un libre 

choix. ^ Estime, predilection, 

temoignage d'estime. Uti judi- 

ciis qui nunc sunt hominum. Cic. 

Jouir de Testime de ses con- 

temporains. De quo homlne vos 

(ania et tarn prmclara judicia 

fecistis. Cic. A qui vous avez 

rendu de si magnifiqnes temoi- 

gnages d'estime. Judicia prin- ^Hgi\is\ e (jugum), ad]'. Curt. 


3 


cipis. Plin. j. Les eloges decer- 
nes par l'empereur. ^ Disposi- 
tion testamentaire, testament, 
derni feres volontes. Supremo, 
hominum judicia. Plin. j. Der- 
nieres volontes des mourants, 
judico, avi, alum, dre{jus } dico), 
intr. et tr. (Ancienne forme : 
Infin. pass, judicarei. Jnscr.). 
Faire Toffiee de juge, rendre 
la justice; d'ou qui judical — 
index. Cic. ou praetor. Cic. Ju- 
dicature = judices. Mela. Judi- 
cata in sua causa. Cod. Eire 
iuge en sa propre cause. ^ Ju- 
ger, rendre un jugement, pro- 
noncer un arr£t* decider (au 
pr. et au fig.)- — rem. Cic. 
.Eire juge dans une affaire. 
Res judicata. Cic. JugemenL pro- 
nonce. PrcsKis judicatur inter... 
Tac. Le sort des armcs decide 
entre... Ita diis jvd>fanW>us, 
uf... Jvif I ~s dieux jugeant a 
p^opo» de... — deberi dotpm. 
Cic. Decider qu'on doit la dot. 
^ Condamner, declarer coupa- 
ble. — capitis. Liv. Condamner 
a mort, — pecuniae. Liv. Con- 
damner a une amende. Confessi 
arris ac debiti judicati. Gel I. 
Condamnos a payer la dette 
qu'ils ont reconnue, Judicari 
mspicionibus. Nep. Etre con- 
damne sur de simples soupeons. 
^ Poursuivre judiciairement, 
faire condamner- ■ — alicui per- 
duellionem. Liv. Requ^rir con- 
tre qqn la peine du crime 
d'Etat. * t Adjuger. Ego ad Me- 
nsechmum nunc eo, cui jam diu 
sum judicaius. Plaut. Je vais 
vers Menechme, a qui j'ai ete 
adjuge depuis longlemps. ^ Ju- 
ger, penser, estimer, apprecier, 
regarder com me. Ueete judi- 
' vare. Cic. Porter un jugement 
juste. — aequo Jove. (Prov.) Hon 
Juger (sans etre sous le coup 
de la colere de Jupiler c.-d-d.) 
sagement , raisonnablement . 
Be aliquo judicare. Cic. Porter 
- un jugement sur qqn. — aliquid 
pulcherrimum. Cses, Regarder 
qq. ch. comme trfes beau. Iqno- 
miniam judical gladiator cum 
inferior e componi. Sen. Le gla- 
diateur regard e comme igno- 
. minieux d'etre mis de pair avec 
un inferieur. Judico neminem tot 
et tania habuisse ornamenta dU 
cendi. Cic. J'estime i que per- 
sonnen'eut un style aussi orn6 
que lui. Nos bene emisse judicati 
sumus. Cic. On a jiijge que nous 
avions acliete a bon compte. 
1 Decider, resoudfe. Mild judi- 
catum est (avec JJJnfin.). Cic. Je 


Macr. De joug, attele au joug, 
d'attelage. Eauorum jumento- 
rumque jugalium vis inqens. 
Curt, Une grande quantite de 
chevaux et autres betes de trait. 
jug ales (s.-e eguz)) ium, m. pi. 
Ov. Un attelage. Jugales gemini. 
Virg. Un double attelage. ^ Con- 
jugal, nuj^tiaij d'hymen. — vin- 
culum. T irg. Les liens du ma- 
riage. Jugales t&dse. CatuL Les 
flambeaux de 1'hymen. || Subst. 
jugalis, is, m. S.S. vet. Ambr. 
(off. min, m. 19, 112; in Hex* v, 
1, 18). Ca$riod.(Var.x.24; hist, 
trip. Hj 14)- Ven.-ForL Epoux. 
jugalis, i$, f. Ambr. (off. min. m, 
19, 112). Cassiod. (in ps. 50. 19). 
Bemirac.s. Steph. I, 6. Epouse. 
^ Horizontal (en parL du me- 
tier de tisserand). Tela jugalis. 
Cato Metier horizontal. ^ Qui a 
la forme d'un joug. Ov jugale. 
Cels. L'os jugal, de la joue. 
*j^g£litas ? dtis (jugalis)^ f. Ju- 
lian* ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. i 5 36). Fulg. Union, alliance. 
jugamento,jug;tfnentum.Voy. 

JUGUMENTO, etC* 

jiigarius, a, urn (jugum), adj. 
Uygin. Qui va au joug, attele, 
d'atl^lage. ^Jugarius vicus. Liv* 
Le quartier des jougs,a Rome, 
au-dessous du Capitole (ainsi 
appele sans doute de Junojuga. 
qui y avait un aulel.) ^ Subst. 
jUGAiiius, if, m. Col: Bouvier. 

Jugatinus, i (jugo)^ m. Aug. 
Bieu du mariage. 

jiigatio, onis {jugo)^i. Varr. Cic. 
L'action d'attacher la vigne sur 
un treillage. ^ Cod.-Th* Etendue 
de terre, journal. 

^jugator, oris {jugo), m. Arn. 
Qui attelle. 

*juge (jugis), adv. Prud. Sans 
cesse, sans interruption. 
* jugeralis, e (jtigerum), adj. 
Pall. D'un jufferum, d'un ar- 
pent. ^ It .-Alex. Grand, im- 
mense. 
jugeratim (jugerum)^ adv. Col. 

Par jugerum, par arpent. 
jugerum, i, n. Gen. plur. juge- 
rum. Dat. et AbL plur. ordin. ju- 
geribus rar, jugeris. Yan\ Cic. 
Virg. Juv. Un jugerum, un ar.- 
pent (reunion de deux actus 
carres, valeur actuelle 2o" es 182). 
ji3Lges,getis(jugum> cLeques de 
equus)) adj. Cic. (Di vin. n, 77 
mss.) Serv. (iEn. m, 537). Paul, j 
ex Fest. 104. Qui concerne un 
animal attele a un joug. Juges 
auspiciuvi. Voy. jcgis. 
*jugifluus, a, tm (jugis, fl u0 ). 
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adj- Paul.'Nol. Qui coule sans 
f*esse. 

ue:is, e (jvngo), adj- Cic. Sen. 
D'attelage, qui est attele ensem- 
ble, _ auspicium. Cic. Auspice 
conjoint (qui est interrompu et 
devient defavorable lorsque les 
bceufs laissent echapper leurs 
excrements. CL Fest. 104 M.) p 
Voy- juges. *\ (Au fig.) Qui dure 
touiours, continued — thesau- 
rus. Plan L Tresor inepuisable. 
Dolor jugis* Gml.-Aur. Douleur 
continuelle. — concordia. Cell 
Concorde inalterable. ^ Qui 
coule toujours, intarissableta 

parL de Veau). — aqua. Sail. 

Hor. Eau courante. — lacrimw. 

Lact. Larmes intarissables. 
^jugitas, dtis [jugis)) f. &- 

Emp. Mart. -Cap. Ecoulement 

continu. — tarn magni tempo* 

ris. Cod. Une si longue periode 

d'annees. 

* jugiter (jugis), adv. Apul. Ma- 
mert. Amm. Veget. En coulant 
toujours, sans interruption, 
sans cesse. ^ Aus. Aussil6t } a 
Tinstant. 

juglans, glandis (Jovis giant), 
I. Varr. Cic. Noix. Juglans nux. 
Cels. Plin. Meme sens. ^Vsrr, 
Col. Plin. Noyer. 

d. jiigo, dvi, dtum, are {jugum)^ 
tr. Atlacher, Her. — vinm, 
Varr. Col. Attacher la vignfei 
un treillage. * Virg. Cat. Unir, 
marier, joindre, * { Dnir,reunir, 
joindre ensemble. Omnes vir- 
tutes inter se nexB et jugate 
sunt. Cic. Toutes les verlus se 
tiennent. 

£. jugo, $re, intr* Varr, Crier {en 
parlT au miian). 

jugosus, a, um {jugurri)^ adj* Ov, 
De montagne, montueux. 

jiigula, &, f. Varr. Paul, ex 
Fest. Comme le suivanU 

jugiilaa, arum (de jugulus = 
junctus), f. pi.Plaut. Orion,coQS- 
tellation. ^ Man. Synon. d& 
AsellL Voy. asellus. 

jugulatio, onis (jugulo), L Auct. 
b. Bisp. XVI, 5. Tert. (an. 25). 
Primas. (in Apoc. in ad c S) 
Propr. L'action de couper la 
gorge ; d'oii en gen. egorgementj 
massacre. 

* jugulator, oris {jugulo}, m, 
Salv. Egorgeur. assassin. 

jugulatorius, a 3 um fjuguhtor), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 280). Qui 
^ egorge. 

jiigiiroj dvi, dtum } are (jugu- 
lum), tr, Cic. Vulg. Couper la 
gorge; egorg^r. j Tuer. massa- 
crer, faire perir, assassiner. Se 
trader e jugulandum. Cic. Ten- 
are la gorge au couteau. Ju#u< 
lati {centurionis) prsecisum ca- 
put. Liv. La tete coupee du cen- 
turion egorge. — hominem cru< 
aehter. Cels. Tuer un homme 
avec ZTuautz.Qitartananeminem 
lugulat. Cels. Lafifevre tierce ne 
tue personne. «f Au fig. Mettrf 
a qqn le couteau sur la gorge. 
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l'accabler, le perdre; gater qq. 
ch. — aliquem faclis decretis- 
que. Cic. Assassiner un homme 
par des actes et par des de- 
crets diriges contre lui. — Fa- 
lemum. Mart* Gater le Falerne 
(en y ajoutant de la piquet le). 
— euros. Mart. Enterrer le cha- 
grin. 
jugulum, i, n. et jugiilus, ^ 
(jungo), m. Clavicule; le creux 
qui est au-dessus de la clavi- 
cule prfcs de la gorge; d'oit, 
(par extens ; ) la gorge elle-meme. 
Uni homini juijidi, humeri, ce- 
teris armi. Plin. L'homme seul 
a une clavicule et des epaules ; 
les epaules chez les autres ani- 
maux s'appellent armi. Juguhtm 
dare aliciri. Cic. — porriqere. 
Eor. Tendre la gorge, se laisser 
tuer. Bemittere gladium in ju- 
gulum. Plaut. Egorger qqn, lui 
plonger Tepee dans la gorge. — 
petere. Cic, Viser a la gorge, 
c.-a-d., vouloir tuer qqn: et au 
-fig. (t. de droit) attaquer le 
point principal. — causae. Plin. 
j. Le point, Pargument prin- 
cipal. — premere. Plin. j. Pren- 
dre a la gorge, serrer de pr&s 
(l'oraleur), 

jugum, i (du rad. jug, d'ou 
jungo;d. grec ?uydv), n. Le joug 
des bceufs, des chevaux. — bes- 
tiis imponimus. Cic. Nous faisons 
porter le joug aux animaux. De- 
mere juga eguis. Ov. Enlever 
le joug aux chevaux, les dete- 
ler. Bos juga defrectans. Virg. 
Bosuf rebelle au joug. ^ Atte- 
lage, paire, couple. ■ — houm. 
Plin. Une paire de boeufs* AL- 
solt. Mutta Juga. Cic. De nom- 
breuses paires de bceufs. Juga 
flectere habenis. Virg. Diriger 
Pattelage. ■ — aquilarum. I*iin. 
Un couple d'aigles. ^Ce qu'une 
paire de boeuis laboure en un 
jour, un arpent. Jugum vo- 
cant quod juncti boves uno 
die exarare possinl. Varr. On 
appelle jugum ce que deux 
bceufs attcles peuvent labourer 
en un jour, f Lien, liaison, lien 
com num. Par jugum caritatis. 
Val.-Max. Un m6me lien def- 
lection. Pari jugo niti. Plin. j. 
Faire des efforts communs. 
Ferre jugum pariter. lior. Hes- 
ter attache a son ami (dans le 
malheur). *J Joug, servitude, 
esclavage. Jugum accipere. Liv. 
Se soumettre!, accepter le joug. 
Jugum exuere; jugo se exuere. 
Liv. jugum excutere. Plin. j. 
Secouer le joug, se revoltcr. 
Ab alicujus cervicibus jugum 
servile dejicere. Cic. Rendre a 
qqn sa liberie. ^ Joug sous 
Iequel on faisait passer les vain- 
cus (form6 de deux lances pi- 
quees transversalement et sur- 
montees d'une troisieme II). 
Mittere subjugum.Cic. Liv. Faire 
passer sous >c ioug. ^ Varr. 
CoL Tout ce^fui est place hori- 
zonialement «=* iv-unit deux au- 
tres objets; treillage pour la 
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yignc. T Cic, Le fleau de la ba- 
lance. 1 Man. Cic. La Balance, 
constellation. *\ Virg. Banc de 
rameurs sur un navire. *[ Cses. 
Croupe, cr6le de montagne. 
1 Vxrg; Ov. Chain e de monta- 
gnes, cimc, sommet; la mon- 
tagne elle-meme. <f Ov. Ensou- 
ple d'un metier de tisseserand. 
T Varr. Joug pour porter les 
fardeaux. 

jugumento, are (jugumentum). 
tr. Viir. Joindre par des tra^ 
verses. 

jiigunientum, L et jugamen- 
tum, i (jugo), n. Cato. Traverse, 
linteau. 

Jugurtha, &, m. Sail. Ear. Flor. 
Jugurtha, roi de Numidie. 

Jiigurthinus, a, um (Jugurlha), 
adj. Cic. Ov. Hor. Sail. De Ju- 
gurtha, contre Jugurtba. 

1. jugus, a, um (J^go), adj, (Sens 
actii.) Qui unit. Juno juga. Fesi. 
Junon qui preside a Phymen 
( f 'H P a Zuyta). "f (Sens> pass.) Cato. 
Joint, reuni. 

2. ¥ jiigus, i, m. Imcr. Voy. 

JUGUM. 

L Julianus, a, um (Julius), adj. 
De Jules Cesar, -Tulien. Juliana 
vectigalia. £V. Les iinpois eta- 
blis par Jules Cesar, Anm Ju-\ 
Hani. Censor. Les annees depuis j 
la rcforme du calendrier par 
C^*sar. *f Subst. Juliatm. ovum, 
m. pi. Suet. Les soldats du 
parti de Cesar, les Juliens. 

2. Julianus, i, m. Nom de plu- 
sieurs personnages, f Lampr. 
Salvianus Julianus, celfebre ju- 
risconsulte; M. Salvianus Ju- 
lianus, son fils. *[ Eutr. Amm. 
M. Didius Salvius Julianus, em- 
pereur romain. ^ Amm. Anicius 
Julianus, aieul de Julien l'Apos- 
tajt. ^ Amm. Eutr. Julien TApos- 
tat (Flavius Claudius Julianus). 

3. Julianus, a, um 9 adj. Apic. 
D'un certain Julianus. 

julicae, drum (JouXtxats.e.Tpfyes, 
de I'ouXoc, poil follet), f. pi. Ga~ 
lull. (41, 136). Premiere barbe. 

Julius, a, um. Nom d'une fa- 
mille romaine, la famille des 
Jules, dont les membres les 
plus connus sont : ^ Jules Ce- 
sar (C. Julius Caesar), et son 
fils adoptif Octave (Octavius) 
qui portaii son nom : C' Julius 
Csesar Octavianus. Voy. C^sar. 
^ Parmi les femmes : Julie (Ju- 
lia), la celebre fille d'Auguste, 
qui 6pousa successivement J\1ar- 
cellus, Agrippa et Tibfere. ^ De 
la* famille des Jules, Julien, 
de Cesar. Julise leges. Cic. Lois 
juliennes, portees par Jules 
Cesar. Juliwn sidus.Hor. L'astre 
des Jules, de Cesar recu parmi 
les dieux. Partus Julius. Suet. 
Le port de Jules, entre Puteo- 
les et le cap Misfene. Mensis 
Jzdzus, ou simplt. Julius. Sen. 
Mart. Le mois de juillet (aupa- 
ravant quintilis), ainsi appele 
en Phonneur de Cesar, qui elait 
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ne en ce mois. D'ou J'adj. Ju- 
lius, a, um, du mois de juillet. 
•— Calendar Col. Sen. Calendes 
de juillet. 

* jumentalis, e (jumentum), adj, 
Ambros. De bele de somme. 

y jumentarius, a, um Q'umen- 
unn), adj. Apul. Dig. hiscr. De 
l»Je de somme. Subst. jumkk- 
tauius, ti, in. Gloss. -Cy rill. Gloss. 
fLoewe, p. 59). Bouvicr, vacher. 
jumentaiuum, U, xi. Gloss.-GyrilL 
Gloss. (Loeve, p. 59). Ltable. 

* junientlvuin, i(jumenlum), n. 
S.S. vet. (Exod. M. 20 cod. 
Lugd.) Bete de somme. 

jutaentum, i (p. jtigmentum, 
de juhgo), n. BGte de somme 
ou de trait (cheval, boeuf, mu- 
lct, ane). Jitmento desiluit. 
Amm. 11 sauta a bas dc sa mon- 
ture. Caesaris Augusti ajumen- 
tis, Jnser. lnteridant prejjose 
aux ecuries de l'empereur. 

^ Gell. Char, voiture. 

juncetum, i (juncus), n. Varr. 
* Lieu oil croissent des joncs. 

junceus,a ; um (juncus\%.&\. Col. 
Ov. Plin. De jonc. Mini pot lone 

junced onerabo gulam. Plaut. 
Je vais m'ecrangler avec une 
potion de jonc {c.-a-d. avec une 
corde faite de joncs). *[ Ter. 
Plin. Qui ressemble a un jonc, 
mince, souple comme le jonc/ 

juncmus, a. um (juncus), adj. 
Pli?c."De jonc. Subst. juncika, 
se, f. Grom. vet. Jonc* 

juncosus, a, um (juncus), adj. 
Ov. Plin. Oil le jonc croit en 
abondance. 

junctim (junctus), adv. Cic. 
GelL Cic, Ensemble, cote a 
cote, f Suet. Gonsecutivement, 
Fun derriere Tautre. 

junctio, onis (jungo)^ f. Cic. 
Am. VI, 17. Ven. (Misc. vjii, 7, 
29), Liaison, union, assemblage 
(au pr. et au fig.). 

junctivus, a } um [jungo], adj. 
Prob. Dont on se sert pour 
joindre. — modus. Prob. Le con- 
jonctif ou subjonctif. 

junctor, oris (junqo), m. Dig. 
(50, 16, 203). Inscr. Celui qui 
attelle; postilion. 

junctura, & (jungo), i. Assem- 
blage, jointure, point de jonc- 
tion; lien, ce qui sert a asscm- T 
bier. Latemvi junciurse. Virg. 
Les deux extremites de la cein- 
ture qui se rejoignent. Jw?zcta?Yz 
genuum. Ov.^ Jointure des ge- 
noux. ^ CoL Attelage; maniere 
d'atteler. *f Dig. La courroie du ^-. 
joug, T Au fig. Alliance. — ge- 
neris. Ov. La parente, "T Hor. 
Quint. Alliance de mots, liaison. 

1. junctus, a, um (jungo), p. 
adj. (Comp. junction Cic. Su- 
perb j^xtissimus. Oy.T«c.)Joint, 
uni, lie a, cdfttigu (au propr. 
et au iig.). Jwmior ponto. Ov. 
Plus prfcs de la mer, Junctm fe- 
nestra. Hor. Fenfitres bien join- 

.tes, fermees. Improbitas scelere 

juncta. -C?"c.Perversitequi "ajus- 
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qu'au crime. Juncia oratio. Cic.y 
Style bien lie. His qui erant phi-, 
losopho Tauro junctiores. Gel I* 
Ceux qui etaient plus lies avec 
le philosophe Taurus. Junrtv- 
simus comes. Ov. Ami intim^ 
Sanguine junclus. Ov. Parent. 
^ Attel6, apparie. Juncia cytu? 
rheda. Cic. Char allele de chc- 
vaux. i Continu, consecutil. 
Junctm lenebrm. Luc. Ten eb res 
continues. Junctis sopitus vinip. 
Ov. Endormi dans une ivresse 
coniinuellc._ 

2. junctiis, us (Jungo), m. Varr. 
Liaison, assemblage, union, 
j uncus, i m. Plaut. Virg. Ov. 
Jonc. 1 Plin. Tige qui ressem- 
ble a un jonc. 
jungo, junxi, junclum, $re (rad. 
JLGj cf. grec ^euyvy^ij ^yov), 
tr, AtLeler ensemble, mettre 
*>ous le meme joug. Jungere 
cguos ad cuirum. Plin. curru. 
Virg. Atteler des chevaux a un 
char. || Absol. S.S. vet. (Exod. 
40, 36; 37 palimps. Frising.). 
Vulg. (1 Mace. 12, 32). Atteier, 
c.-a-d. s'en aller, partir, 1" Join- 
dre, assembler, unir, lier, reu- 
nir ? rapprocher, adjoindre, 
adapter, con trader. — oliquid 
cum ali qua re. Cic. Unir une 
chose a une autre. Bextram jun- 
gere dextrse. Virg. Se donnerj 
la main (en signe d'alliance). J 
■ — ftuvium ponle. Liv. Jeter ' 
un pont sur le flcu^e. — pon- 
tem. Tac. Construire un pont 
(parce que le pont est fait de 
bateaux ou de bois joints en- 
semble.) — cursum equis. Liv. 
Suivre les chevaux en courant 
- — ostia. Juv. Fermerles portes. 
Jungi humcro, lat^ri alicujus. 
Ov. S'aitacher a qqn, le suivre. 
■ — fossas saltu. Stat. Sauter des 
fosses. ■ — vulnera. Scrib. Stat. 
Rapprocher les levres d'une 
blessure. — oscula. Ov. Echan- 
ger des baisers. ■ — amtciliam, 
consuetudinem cum aliquo. Cic. 
Lier amitie avec qqn. Gum ho- 
miiiibiis nostris conmetudines, 
amicitiaS) res rationesque junge- 
bat. pic. II se Hait avec nos 
hommes ct formait avec eux 
des^ relations d'affaires et d'in- 
teret. Amicitid velustd alicui 
jzinctus. Ov. Uni a qqn par une 
vieille amitie. Fcsdere ou socie- 
tate ahcui jungi. Liv. Eire Gal- 
lic de qqn. — pacem, faidus. 
Liv. Faire un traite, une al- 
liance. Si Hannibali Hasdrubal 
junclus esset. Liv. Si Hasdrubal 
eut fait sa jonction avec Han- 
nibal. 1 Unir par le manage, 
accoupler. — altquem secuni 
matrimonio. Liv. in matrimonio. 
Curt. Se junqere. Virg, Jungi 
cum aliquo, Ov. Se marie r avec 
qqn. Juncia viiis uhno, Ov. Yi- 
fine mariee a Tormeau. *[ Join- 
dre, faire succeder, faire suivre 
sans interruption (dans le temps 
et dans 1'espace). — longos fines 
agrorum. Luc. Reunir une vaste 
e-tendue de terre. Itaha Dahna- 
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tis juncia. Veil. L'ltalie voisine 
de la Dalmatie, Diei noctem per- 
vigilem jungere. Justin. Veiller 
nuiteljour. — somnum rnorli. 
Pelr. Faire succeder la mortau 
sommeil, — consilio belli bellum. 
Veil. Entreprendre une guerre 
aprfes une autre. — labor em. 
Plin.-j. Travailler sans rel&che. 
«[ (T- de gramm.) Jungere verba. 
Quint. Former des mots com- 
poses. T (T\ de rh6L) Jungere 
verba. Quint. Mettre du nombre 
dans la phrase par Tarrange- 
ment des mots. 
Junianus, a, um (Junius), adj. 
Cic. Plin. De Junius. 

juniculus, i, m. Plin. Junicule, 

vieux cep de vigne, 
+ Juniiicia, drum (Junius), n. 

pi. hiscr. F6tes du mois de 

juin. 
junior. Voy. juvetsjs. 

1. juniperus ? z\ f- Varr. Virg. 
Plin. Gunevner, genievre. 

2. * junTpetus, a, um (i.junipe- 
rus), adj. Grom. vet. De gene- 
vrier. 

Junius, o, um, adj. Nom d'tine 
famille romaine. Principaux 
membres: L. Junius Brutus, qui 
expulsa les Tsrquins; M. Ju- 
nius Brutus et D. Junius Bru- 
tus, les meurtriers de Cesar, 
*f Adj. Junia lex. Ch La loi 
J uni a. Mensis Junius, ou J ,rf nplU 
Junius. Cic. Le mois de juip. 
^ D'oii le nouvel adj. Junius, 
a, um. CoL Du mois de juin. 

junix, tcis, f. Pe?*s. Paul.-NoL 
I?iscr. Voy. JUVEKIX. 

Juno, dnis, L Junon, fille deSa- 
turne soeur ct epouse de Ju- 
piter, Juno regina. Cic. Junon, 
reine des dieux- Juno Lucina. 
Plaut. Junon Lucine, qui presi- 
dait aux accouchements. (Voy. 
Luci?ia.) Juno inferna. Virg. La 
Junon des enfers, c.-d-dS Pro- 
serpine. Juno Averna. Ov.MSme 
sens. Junonis sacra ferre. Uor. 
Marcher lentement -commece- 
lui qui porte les objets sacres 
du culte de Junon), 

Junonalis, e (Juno), adj. Ov. De 
Junon ou du mois de juin. 

Junonicola, se (Juno, colo) m. 
et f. Ov. Adorateur de Junon. 

Junonigena, & (Juno et gig no) , 
m, Ov. Fils de Junon (en pari, 
de Vulcainl. 

* 

Junpnius, a, um (Juno), adj. 
Ov. Virg. De Junon* Junonius 


custos. Ov. Argus. — me?isis. 
Ov. Mois de juin. — ales, Ov. 
Le paon, consacre a Junon. sfu- 
noma hospilia. Virg. CarLhage 
(ou Junon etait parliculi&re- 
ment honoree). 

Juppiter (orihog. preferable a 
Jupiter), m. Jovis. (Formes par- 
ticulieres : Gen. JUPriTEius et 
juppitris. Ccesell. op. Prise, vi, 
39. Accus. plur. juppitercs et 
juppitros. Tert. Dat. sing, jovei 
et jovi:. Inscr. Gen, plur. jovum 
ou jove rum. Varr. et jovium. 


JUR 

Prob.) (Propr, Diuspaler, Dim- 
piler, uiespiier, c.-a-d. le pere 
du jour, de la lumifere). Jupi- 
ter, fils de Saturne, roi des 
dieux et des hommes. Juppiter 
Optimus Maxiraus. Cic, Jupiter 
tres bon et tres grand. JEquo 
Jove judicare. llor* Juger avec 
bon sens. Juppiter pluvius. 
Tib. uvidus. Virg r Jupiter le 
fecondant (qui fait pleuvoir). 
Jovis ales. Hor. L'Oiseau de Ju- 
piter, l'aigle (qui lui etait con- 
sacre)* Juppiter Stygius. Virg. 
Pluton. UumaniJoves. Plaut. IJts 
Jupiters d'ici-bas. Jovem lapi- 
dem jurare. Cic. Gelt. Jurer 
par Jupiter en tenant un caillou. 
Cic. Luc. La planfete Jupiter. 
Ciel, air, atmosphere, tempe- 
rature, climat. Sub Jove. Ov. 
En plein air. Sub Jove frigido. 
Hor. A la belle etoile. Juppiter 
malus. Ov. metuendus. Virg. 
(c.-a-d. pluvius). La pluie, le 
mauvais temps, — hibemus. 
Hor. L'hiver. Jovem loci ferre. 
Ov. Supporter les intemperies 
du climat. ^ Jovis flos. Plin. Co- 
quelourde. Jovis flamma. Plin. 
Sorte de violette. Jovis glans. 
Voy. jugla:\s. 

Jura ou mons Jura, s s m. G&s. 
Les monts du Jura. 

juramentum, % (juro), n. S.S. 
vet. Dip. (dig. xu t 2, 34). Hier. 
Bufin. Amm. Sulp.-Sev. Serment, 
jurement. (G'etait un mot du 
lansage courant^ ef. Donat. [ad 
Te_r. Andr, ix, 3, 13].) 

*jurandum, i (juro), n. Ter* 
Plaut. Sermentj jurement. Ju- 
xandum apponere ad aliquem. 
Ter, Preter serment devant qqu. 

Voy. JUSJDRAKDUM. 

^ jurarius, a, um (juro\ adj. 
liuto . Que Ton invoque en ju- 
rant -en pari, de Jupiter). 

juratio, onis (juro), f. S.S. vet 
TerL Aug. Chromat. (tr. 10. 3), 
Macr. lsid. (sent. n. 31, 1). L'ac- 
tion de jurer, le serment. 

* jurato (juratus), adv. Paul, 
dig. Avec serment. 

jurator, oris (juro\ m. Celui qui 
jure, atteste par serment. Fat- 
sus jurator. Macr. Parjure. 
1 Plaut. Calo. Liv. Asses- 
seur jure, celui qui assisle le 
censeur pour estimer les biens 
des citoyens et faire le cens; 
ainsi appele parce qu'il pr^tait 
serment. * { Sen. Symm. Un t6- 
moin qui, lors de Telection des 
consuls, attestait par serment 
la conduite du candidat. 

* juratorius, a, um (juro\ adj. 
Cod.-Just. Juratoire (t. de droit), 

1. juratus, a, um. Part. p. de 
juro et juror. 

2. juratus.Cj^Tnf/w^Xp.adj^Su- 
perl. Plin.) Cornif. Cic. Tac. Jure, 
qui a prete serment, assermente 
(en pari, des juges et des ma- 
gi strats)* Jurati judices. Cic. Ju- 
ges qui ont pret£ serment. Eligi 
a magistraUbus juraiis. Tac.~ 
Etre choi si par les magistrals 
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asfeefmentes. Juratissimi auc- 
toyes. Plin. Les auteurs les plus 
dignes de foi. 
jureconsultus. Voy. consultus, 

*juredicus ? i {jus, died), m. 
Act. -Martyr. (439 & 27 Ruinarfr 
jtlomme 2. juridicus. '< 

^Jurensis, e {Jura)) adj. S?W. 

'Du Jura, qui est sur Ics ii.(*ma 
du Jura. 

jureperitus. Voy. peritus. 

Jures, ium, m. pi. Plin. Comme 
Jura. 

jureus, a, um (1. jus), adj. De 
jus. Jurea. Plant. (Pers. i, 3, 
15). Patee claire pour les chiens. 

*jurgatio, onis (jurgo),f. PauL 
ex Fest. Procfes, contestation en 
justice. _ 

* jurgatoriuSjff, um(jurgo)^d] . 
Amm. Qui gronde, querelleur. 

* jurgatrix, lets (jurgo)^ f. Bier. 
Isid. Femme querelleuse, aca- 
riatre. 

jurgialiter (jitrqium)^ adv. Fe- 
lix II (ep. 2, t/l3, p. 23 c Mi- 
gne). En contestation. 

jurgio, are (jurgium), tr. Com- 
mod. Quereller qqn. 

jurgiose (jurgiosus), adv. 7uZ.- 
Fic^. En querellant, d'un ton 

' querelleur- 

j\xrgi6su.Sja,ii?n(Jtirgiu7n)j adj. 
Fronlo. Gelt. Querelleur. 

j ur gium, H (p jurig ium, ^ oy, 
jurgo)j\. Contestation en justice 
(surtout entre gens qi** ol lr 
manie de plaider), r ov/*-./ - 
gia rabiosa fori. S"; - * * 
passionnes du foru < r ' 
#itz. Amm. Discussio; . ' ~ a. 
■J (Au fig.^Debat,quer , r lo- 
cation, dispute, lrrita jargia 
jactare. Virr. Provoquer d'inu- 
tiles quereHes. Jvrgio lacessere 
aliquem. Sail. Chercher querelle 
a qqn- Quotieas inter virum et 
uxor em aliquid jar git inter ces- 
ser at* VaL-Max. Toutes les fois 
qu'ilyavait eu entre I'hommeet 
la femme un sujet de querelle. 
Alterna jargia dare. Claud. Se 
renvoyer des injures. Per jar- 
gia. Ov. Dans la dispute. Sine 
jurgio. Plin. j. Sans brouille. 

jurgo, avi, atum, are (p.jurigo 
de jure ago)^ inlr. et tr. Dig. 
Plaider, 6tre en procfes. Jur- 
gare ad fines. XII Tab. Etre 
en contestation pour des limi- 
tes.*f Etre en difierend, se que- 
reller, se disputer, gronder. 
Jurgare cum ^ahquo. Ter. Se 
quereller avec qqn. Jurgare cce- 
pit dicens... Varr. II commenga 
a gronder en disant... Jure 
TrauUus istis jurgatur verbis. 
Hot. Voila les reproches meri- 
tes qu'on fait a Trausius. 

* jurgor, atussum, ari, dep. intr. 
Amm. Vulg. Plaider, quereller, 
se plaindre, Voy. jurgo. 

juridicialis, e (juridicus). adj. 
Comif. Cic. Quint. Qui concerne 
le droit, relatif a un point de 
de droit. — constitufio. Comif. 
Question dedroit(etnondefaitj. 
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*i UT3 d?cma, ss{juridicv^ 
Conine JumsDiGTio. 
5 . j ^ridicus, a, um {jus ?\li<> r, h 
i *j (l . Plin. Aug. Juridiqufo Q ui 
("^.oncerne la justice ou le tii- 
, Jjunaux. — comwnfvs* PIm* 
\ Ville ou il y a un tribunal thef- 
lieu de juridiction. 
2. juridicus, i (1, jnridic^m. 
Sen.-tr. Capit. Jc/. Juje, qui 
rend la justice. Jurtdi^s pro- 
vincialis. Apul. Qui reu 1 la jus- 
tice au nom de IV t^'ourdans 
les provinces mi,-* <\ 

* jurigo, are {jure <a,, intr. 
Plaut. (Merc, i, % } 3)> Forme 
ancienne dc juneo. , 

jurisconsultus. Vo> cuiNSDLTus. 

jurisdictio, onus (? *. died) f. 
Cic. Action de renc} e h justice, 
judicature (en nia ( eie civile), 
fonction devolue ^ Kome # au 
preteur. — urbano tt ^eregrina, 
ou jurisdictio ul uqve. Liv. Ju- 
ridiction urbane el etrangfere 
(c.-a-d. le dro ; ^ de juger les af- 
faires entre eiloyeus romains, 
etles affr^/es entre citoyens et 
etrangr.s ou entre etrangers.). 
Juris^ctionem intermittere. Cic* 
Inte'rompre le cours de la jus- 
ticr Juris die tionein decernere 
alvid. Iw. Deferer k qqn la con- 
in stance d'une affaire. ^ Juri- 
i lcHoiij droit de rendre la jus- 
tice competence, autorite. Ju- 
ri r^ctio mea est. Sen. Gela est 
di_ ma competence. ^ Amm. 
Plin. Chef de juridiction, tri- 
bunal. 

* jurisonus, a, um (jus, sono), 
adj. Anth. Qui cite souvent les 
lois, qui ne parle que de lois. 

* jurisperitia, sb {jus,peritia), i. 
Boet. Science du droit, 

jurisperitus. Voy. peritds. 

y juris prudentia, a? [jus, pru- 
dentia), f. Dig. Science du droit, 
jurisprudence. 

-juro, avi, dtum > are (2. jus)> 
tr. et intr. (Formes anciennes. 
Part. subj. jurassit. Acta Ar- 
valium.) Jurer, faire serment, 
affirmer avec serment. Jurare 
Jovem ou per Jovem. Ov. Jurer 
par Jupiter. — deos, per deos. 
Cic. Jurer par les dieux. — per 
a?*as. Hor. Jurer la main sur 
Taut el. — morbum. Cic. Jurer 
qu'on est malade. — falsum. 
Cic* Ov. falsa. Ov. Faire _ un 
faux serment. Juravi verissi- 
?num jusjurandum. Cic. J'ai 
jure la verite, et la verite pure. 
— in litem. Cic, Affirmer par 
serment son droit a la posses- 
sion de Tobjet en litige. — li- 
quido. Liv. Jurer avec assurance, 
avec une conscience tranquille. 
Omnis exercitus in se quisque 
jurat. Liv. Toute 3'armee prete 
serment, chaque,soldat jurant 
pour son compte. — in verba 
alicujus. Cms. Repeter la for- 
mule de serment dictee par 
qqn, — in verba mogistri. Ilor. 
Jurer sur la parole du maitrfe, 
embrasser sa doctrine. — in 


legtm, leges. Cic, Liv, Jurer 
.d'observeruneloi, les lois. — in 
acta, in nomen principis. Suet. 
Jurer obeissance et iidelite a 
l'empereur. Jurantia verba. Ov. 
Formule de serment. — • alicui. 
Plin.-j. Pretcr a qqn le ser- 
ment de fidelite. Jurat se eum 
Kiton esse deserturum. G&&. II jure 
] qu'il ne 1'abandonnera pas. Ju- 
rant nisi vicioresnon serediluros 
ex hacpugnd. Liv. lis jurent de 
ne revenir du combat que vicLo- 
rieux. Lmtm juraniur aves. Luc. 
On jure qu'on a vu des oiseaux 
(c.-d-d. des augures) favorables. 
Quod juratum est. Cic. Ce que 
Ton a affirme par serment. Ju~ 
rata, orum, n.pl. Cic. Promesses 
faites avec serment. Diis ju- 
randa palus. Ov. Marais ou 
fleuve par lequelles dieux ju- 
rent (en pari, du Styx). ^ Ju- 
rer qu'on s'abstient de. Jurare 
calumniam. Cael. ap. Cic. Affir- 
mer par serment que ce n'est 
pas par esprit de chicane que 
Ton accuse, Voy.CALUMSU. ^Con- 
jurer, conspirer — in aliquem. 
Ov. Conspirer contre qqn. — 
inter se (avec Plnfin.). Cato. Con- 
spirer pour... — in f acinus. Ov. 
Se concerter pour un crime. 
Au fig. In me jurarunt somnus 
ventusque fidesque. Ov.Sommeil, 
vent, bonne foi, tout conspire 
contre moi. 
juror, dtus sum, ari (usite 
seulement au parf. et au part, 
parf.). dep. Jurer. Quod fid 
juratus feci. Plaut. J'ai fait 1 ce 
que j J ai promis par serment. 
Regulus juratus missus est ad 
senahwt. Cic. On deputaKcgu- 
lus au senat, apres lui avoir 
fait preter serment. Jurato mild 
crede. Cic. Crois-moi sur mon 
serment. 
* jurulentia, se (jurulentus) s f. 

Tert. Jus de viande. 
jurulentus, a t um (1 jus), adj. 
Cels. Cuit dans son jus, avec 
de "la sauce. Jurulenia (plur* 
neut.). Cels. Les ragouts. 

1. juSj/ttm, n. Sauce, jus, sue 
des viandes cuites, bouillon. — 
pulli gallinacei. Cels. Jus ou 
bouillon de poulet. Jus Verri- 
num. Cic. Jus de pore et justice 
de Verres (jeu de mots). In jus 
vocal pisces. Varr. II met les 
poissons a la sauce. Multajura 
confundere. Plaut. Melanger les 
sauces, f Plin. Sue, sanie (du 
poiirpre). 

2. jus, juris 9 n, (Anciennes 
formes : Dat. sing, jure, dans 
la formule juhe imcundo. Liv. 
Suet. Cell. Gen. plur. jurum. 
Plaut. Cato.) Droit, ensemble 
des lois et des coutumes et des 
arrets des magistrats. Jus an- 
ceps novi. Hor. Je connais tous 
les detours de la chicane. Fas 
etjura. Virg. La religion et les 
lois. Contra jus fasque. Cic. 
Contre le droit et le devoir. 
Ipso jure. Dig. En droit. Java 
dare. Liv. Virg. Donner des lois 
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ou une constitution a un peuple. 
Jus discere. Aug. Etudier le 
droit. Jus hominum. Cic. Le 
droit naturel, les droits de Thu- 
manite. — gentium. Cic. Le 
droit des gens; qqf. le droit 
nature). — civile. Cic. Droit ci- 
vil. — praetorium. Cic. Droits 
pr6torien (ensemble des arrets 
et des decisions du preteur). 
Jura conjugalia. Ov. Droits qui 
resultent du mariage, union 
conjugate. Jus necessitudinis . 
Suet, Liens du sang. Jus xquum. 
Tac. Lois fondees sur Tdquite. 
T Le droit, ce qui est conforme 
a la loi (ecrite ou naturelle); 
ce que chacun peut exiger le- 
galement ou moralement. Sum- 
mum jus, summa injuria. Ter. 
Cic. Le droit strict est unesou- 
veraine injustice. Summi juris 
ppritissimus. Cic. Tres verse dans 
la philosophic du droit. Summo 
jure agere cum aliquo. Cic. User 
contre qqn de tous ses droits. 
Jus dicer e. Cic. redder x e. Liv. 
Rendre la justice (en pari, du 
preteur ou du gouverneur). 
Jus petere. Cic. Se faire rendre 
justice. Jus petis. Plaut. postu- 
las. Cic. Tareclamation estjuste. 
Jus ou de jure respondere. Cic. 
Donner des consultations de 
droit (en pari, des jurisconsul- 
tes). Populis xquata jura duo- 
bus dare. Ov. Rendre m£me 
justice aux deux peuples, les 
gouverner d'apres les m£mes 
lois* Divina ac humana jura. 
Cic. Les lois divines et humai- 
nes. Jus cxli. Ov. Pretention, 
droit aux honneurs divins. Jura 
belli. Cic. Droits de la guerre. 
XJxores eodem jure sunt quo viri. 
Cic. Les epouses ont les mGmes 
droits que Jeurs maris. Jure, 
Cic. Justement, a bon droit. 
Jus to jure. Liv. Jure suo. Cic. 
De plein droit, legitimement. 
Jure an injuria. Cic. A tort ou 
a raison. Omnia pro suq jure 
agere. Ter. Se tenir dans son 
droit strict, le defendre. Jits 
suum persequi. Cic. Faire valoir 
son droit. De suo jure cedere. 
Ab jure abire. Cic. Suo jure de- 
cedere. Liv. Renoncer a son 
droit. Jura mitiere. Tac* En- 
voyer ses tiLres. Jus est. (av. 
rinfin.) Cic. Suet. 11 est permis, 
la loi autorise... Avec le Dat. 
etPInfin. Cic. Virg. Ov. On peut, 
on ose. Avec ur et le Subj. 
Plaui. Ter. Meum jus est ut... 
J'ai le droit de... Jus dare (fa- 
ciendi). Cic. Donner la permis- 
sion de...^Le droit, c.-a-d., Tau- 
torite qui en derive, privilege, 
puissance. Std juris esse. Cic. 
Etre son niaitre, etre indepen- 
dant (au pr. el au fig.). Aliquem 
proprii juris facere. Justin, Ren- 
dre qqn independant et libre. 
Mais, aliquem sui juris facere. 
Veil. SoumeLlre qqn a son au- 
torite. Alicuijus de aliquo dare. 
Lie. Donner a qqn des droits 
sur un autre. Dictator ?niliti& 
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sur mU mjus habelo. Lcj op. Cic. 
Q^ le dictateur ait'u-u fuio- 
rit absolue sur les tnw^es. 
Jm civifatis. Cic, Droit &<- x^*e. 
Ju Ubertath. Sail. Les d oi- 
de hommeslibres. Jus pairam. 
hit Puissance paternelle. — 
menllorum. Suet. Droit d ? ex- 
plojer des mines dans ses do- 
mains. — de ter go vitdque. 
Liv. ")rQit de vie et de mort. 
Jura m ulebria. Liv. Privileges 
des ienmes. Juris Carthaqinien- 
sis age^ Liv. Terre qui depend 
de Cartiage. Jus militum. Tac. 
Autorik S ur les soldats, com- 
manderc>nt. In paucorum jus 
atque di ionem concedere. Sail. 
Tomber : us la domination de 
quelques-.ms. ^ Droit, applica- 
tion des }i$, tribunal ^du ma- 
gistral, la Jus ambulare, ire. 
Ter. adire. Cic. Aller devant le 
magistrat.^Jrc jus vocare. Cic. 
Traduire devant le magistrate In 
jus nunquam mt. Nep. II n'eut 
jamais de proct^. 

* juscellarius, ii(jyscellum), m. 
Gloss. -Philox. Guisiiiier qui ap- 
£r6te les_ sauces. 

* juscellatus, a, urn (jitscjlum), 
adj.^pfc.Accommodeala auce. 

juscellum, i (jusculu?n), n Th.- 
Prise. Bouillon. ^ Fort. Saoce. 

* jusculum, i (l.y«s), n. Calo. 
Bouillon. 

+jusjur amentum, i (confus. en- 
tre jusjurandum et juramen- 
tum), n. S.S. vet. (Ezecb. 11, 19 
cod. Weing.)* Serment. ■ 

jus-jurandum, gen. juris ju- 

RANDI, (Plur. JURA3URAM)A. Pa- 

cat. ap. Fesl.) n. Serment, jure- 
ment, protestation avec ser- 
ment, Jusjurandum concipere. 
Tac. Rediger une formule de 
serment. Jusjura?idum dare. 
AU. Nep. Preter serment. Jusju- 
randum dare et alicui jusjuran- 
dum dare (avec une Prop. Infin.) 
Ter. Cic. Liv. Promettre avec ser- 
ment de... — accipere. Cms. Se 
faire preter serment. — se?*vare. 
Nep. conservare. Cic. Nep. jure- 
jurando stare. Quint. Etre fidele 
a son serment. — negligere, 
violare. Cic. Trahir son serment , 
violer sa parole. Fidem aslrin- 
gere jure jurando. Cic. S'enga- 
ger par serment. Jure jurando 
interposito. Liv. Sous la foi du 
serment. Jus jurandum remit- 
tere. Paul. -Jet. Degager qqn de 
son serment. |[ (Tmese :} Jtts 
igiiur jurandum. Cic. Inversion : 
Jurandi formula juris. Ov. Ju- 
rando jure. Plaut. 

jusquiamus, i t m. Plin.~Val. 
(i, 14, 5S; ii, 28; 30; in, 6). Pal- 
lad. Veg. v.Dynamid. II, 4 0. 

Voy. HYOSCYAMUS 

jussio ? drew (jubeo), f. Am. Lact. 
liter. Oros. Sulp.-Sev. Action 
d'ordonner, ordre, commande- 
ment. •[ Modest. Volonte (d'un 
testateur). 

1. + jusso, ere, Pass, josshur, 
Caio. [jubeo). Ordonner, 
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2. * jusso, sync, pour jc&bfeuo. 
Voy. jubeo. \ 

* jussor, oris (jubeo)^m. Gh*L- 
Labb. Celui qui donne des ca- 
dres (aux rameurs). 

<■ jjussorius, a, urn (jussor' ur\j. 
*z.~Aug. (ad fr. erem. sei m.St^ ■ 
Relatif aux ordres. Subsi. )u- 
soria.Ps.-Aug. (ibid.) Ordie\ 

jussulentus, a, um (jus) fi,lj. 
Apul. (apol. 39). Mauv. l^ooii 

p* JUKULENTUS, 

jussumj ,t\ ordin. au plur. jussa, 
orum (jubeo), n. Ordre, com- 
mandement, ce quiestordonne. 
Jussa efficere. Sail, exsequi. Tac. 
facessere. Virg. Executer les or- 
dres, obeir. Jussa delrectare, 
abnuere, e%uere. Tac. Refuser 
d'obeir. ^ Ov. Ordonnance du 
medecin.*[ Ordres, decretSjlois. 
Jussa ac scita nostra. Cic. Nos 
lois et decrets. (Au sing. Cic.Ov.). 

jussiis, Abl. u (jubeo), m. Ordin. 
a PAbl. sing. vie. Sail. Ordre, 
commandement , permission . 
Au Dat. Parere jussu. Donat. 
Obeir aux ordres. 

juste (Justus), adv. (Comp, jus- 
tics. Cic. SuperhjusTissniE. Cic). 
Cic. Tac. Avec justice, juste- 
ment, legitimement, ^ Avec fon- 
dementj avec raison. Lacrimm 
tarn juste cadentes. Sen. Lames 
que Ton a tant de raisons de 
verser. 

* justificatio, 6nis{juslifico)A. 
s Gloss.-Phil. Justification. ^ (Au 

x sing. et au plur.) llier. Salv. 
Arn. Justification, en terme de 
theolog. 

* justificator, oris (justifico), m. 
Aug. Celui qui justifie. 

+ justificatrix, icis (justifica- 
tory i. Tert. Celie qui justifie. 

* justifico, dvi, dtum. are (jusii- 
ficus), tr. Tert. liter. Trailer 
avec justice, rendre justice a, 
^ Tert. Hier. Justifier, rendre 
juste, absoudre (en t. de theol.). 

justifiLCUS, a, um (Justus, fa- 
cio), adj. Catul. Qui agit juste- 
ment, juste* 

1. Justmianus, a, um (Justinus), 
adj. Coripp. De Tempereur Jus- 
tin. ^ Coripp. Epithete de Car- 
thage, ainsi appelee de Tein- 
pereur Juslinien Y T . 

2. Justlnianus, i, m. Jord. Jus- 
tinien l cr , empereur d'Orient. 

Justinus, i(M.Junianus Juslinus 
ou M. Justinus Frontinus)^ in. 
Hier. Justin, historien latin, 
abreviateur de Trogue-Pompee, 
T Sid. Saint-Justin, marhr. 
T" Jord. Justin, empereur d T 0- 
rient. 

justitia a* (Justus), f. Justice, 
equite, le sentiment dela jus- 
tice. Justitiavi colere. Cic. Pra* 
tiquer la justice. Justitia erga 
deos z parent es. Cic. La pratique 
des devoirs envers les dieuxj 
envers les parents. ^ Flor. Le 
droit, les lois. ^ Tert. Justesse 
du poids ou de la mesure^ re- 
gularite*j Je?\Honnetete^bontei 
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f — Aristidis. Nep. La* bdnte, la 
'moderation d'Aristide. (Au 
plur. Hie7\ Vulg.) 
justitium, U (pour jurisstitium^ 
de JUS) sisto)) n. Justitium, 
vacances des tribunaux, sus- 
pension des affaires de justice, 
feries. Justitium edicere, indi- 
cere, Gic. Declarer les tribu- 
naux fermes, ■ — remitters* Liv. 
Rouvrir les tribunaux. — ser- 
vare.Liv. Observer le justitium. 
^ Suspension des affaires en 
general, trfeve, repos, interrup- 
tion. — omnium rerum. Liv. 
Cessation de toutes choses ^ Tac. 
.Fronto. Std.Deuil public, f Amm. 
(xxvjh, 1,15; xxix, 2, 15). Absence 
de toute justice, de toute ga- 
rantie offerte par les lois. 
Justus, a. um Qus), adj. (Gomp. 
justiok. Gic. Superl. justissimus. 
Gic.) Juste, qui observe la jus- 
tice, qui agit selon le droit, 
equitable. Justus vir. Gic. L'hom- 
me juste, le juste. Justissimus 
judex. Gic. Juge tres equitable. 
Subst. Justus. Nep. Hor. Le 
juste. jj Legitime, conforme 
au droit, aux lois. — suppli- 
cium. Gic. Chatiment rnerite. 
— imperium. Cms. Autorite le- 
gitime. — liberi. Jet. Enfants 
legitimes, issus d'un mariage 
regulier. Filii justd nati uxore. 
Gic. Enfants que Ton a eus d'une 
epouse legitime- ■ — hostis. Gic. 
Ennemi qui a le droit de faire 
la guerre. Justum 6st ut (Subj.)... 
Plant, 11 est juste que... Subs. 
Justum, i f n. Gic. La justice. 
Justum cohere. Gic. Pratiquer la 
justice. 1 Doux, modere, bon. 
Justa sewiius. * Ter. Servitu de 
douce, supportable. Utjusliori- 
bus its utamur. Gic. Afin que 
nous trouvions plus de bonte 
.chez eux. ^ Juste, exact, conve- 
nable, suffisant, qui a la juste 
mesure. — reditus. Tac. Revenu 
suffisant. Justum prcelium. Liv. 
Bataille dans les regies. — exer- 
citus. Liv. Armee complete. Mi- 
lites sine justis armis. Tac. Sol- 
dats mal armes. — altitudo: 
Cass. Hauteur voulue. — iter. 
Ga>s. Journee de marche. D'ou 
le subst. Justum, i, n. Lucr. Ov. 
La juste mesure. Plus justo. 
Hor! Val.'Max. Tropj plus qu'il 
ne convient. Prmter justum. 
Luc. Trop ^ Plur. subst. Ter, Gic. 
Justa, orum, n. Droits, devoirs, 
obligations. Justa servispr&bere. 
Gic. Donner aux esclaves ce 
qui leur revient (en fait de nour- 
riture et de v£tements). Justa 
militaria. Liv. Devoirs mili- 
taires. — - funebria. Liv. exse- 
quiarum. Gic. Honneurs fune- 
bres. — solvere, per solvere. Gic. 
praestare. Curt, facer e. Ov. Ren- 
dre les derniers devoirs. 
*jusum (p. deorsum, deosum, 
zosum, joswn, jusum. cf. ital. 
giuso, giii, etc.), adv. Tert. Aug. 
Cass.-Fel. 49 (p. 29). Muscio 
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* jiitrix, ids {juvo), f. //we*\ CeMe 
qui aide, protfege. 

Juturna, a? (Ju-t-urna, dejoito), 
f. Virg. Juturne, fonlainc du 
Latium; nymphe el scaur de 
Turnus, f Ov. Virg. Source k 
Rome, prfes du temple de Castor 
et de Pollux. 

Juturnalia, ium (Juturna), n- 
pl. Serv. F£tes de Juturne. 

*jiivabilis, e (juvo), adj. Boet. 
Qui aide ou fuit plaisir, 

* juvamen, •minis {juvo\ n. Ps.- 
Iiilar. (in Gal. 64). Bust. (He- 
xaem. vm, ty.Boet.Cassiod.Acr. 
(ad Hor. ep. 5, 8). Greg. M. et 

*juvamentum,£(/zrt;o),n. Veget. 
Aide, secours, assistance. 

* juvantia, se, f. Boet. Secours, 
assistance. 

juvenalis, e (juvenis)^ adj. Virg, 
Liv. Ov. Tac. De jeunesse, de 
jeune homme. — ludus. Liv. 
Jeu des jeunes hommes. ■ — 
kilaritas. Liv. Bonne humeur 
propre a la jeunesse. Ludi juve- 
nales ou subst. Juvenalia, ium, 
n, pi. Suet. Tac. Juvenales, f£tes 
en Phonneur de la jeunesse* 

Juvenalis, is {D. Junius Juve- 
nalis\ m. Juvenal, pofete sati- 
rique, contemporain de Domi- 
tien et de Trajan. 

+ juvenalitas, dtis (juvenalis), 
f. Panegyr. (10, 36 p. 242, 5 
Bsehrens). Thes. nov. lat.(p. 279). 
Jeunesse, ardeur de la jeunesse. 

j uvenaliter , (juvena lis) , adv. 

Ov. En jeune nomme, avec la 

vigueur de la jeunesse. 
juvenca, se, f . Hor. Ov. , Jeune 

fille, jouvencelle. ^ Varr. Virg. 

Jeune genisse. 
v j uvertciila, & (di min- du prec), 

f. lert. Vulg. Jeune fille. 

* juvenciilesco, £re (juvencu- 
lus), intr. Ambr. Entrer dans la 
jeunesse, se fortifier, grandir. 

1 . j iivenculus, a, um (juvencus)^ 
adj.^w?* Tert. Vulg. Tout jeune. 

2. juvenculus, i, m. subst. Bier. 
AureL- Vict. Jeune homme. 
•f Vulg. Jeune taureau. 

1. jiivencus, a, um (pour juve- 
nicus, de juvenis), adj. Jeune 
(en pari, des animaux). Juvencus 
equus. Luer. Jeune cheval, pou- 
lain. — gallina. Plin. Poulette. 

2. juvencus, i (G6n. pi. juven- 
cum. Virg. Stat.) (1. juvencus)^ 
m. Varr. Virg, Jeune taureau, 
^ Jeune homme. jouvenceau, Te 
suis matres meluunt juvencis. 
Hor. Les mferes te craignent 
pour leurs lils. ^ Stat. Peau de 
veauj cuir. 

jiivenesco, venui } $re (juvenis)^ 
intr. Hor, Grandir, atteindre 
Tage et la force de la jeunesse. 
^ Ov. Plin. Stat. Rajeunir, se ra- 
viver, reprendre de Feclat, re- 
fleurir* 

juvenilis, e (juvenis)* adj. De 
jeune homme, ]u\em\. Juveniles 
anni. Ov. Les annees de la jeu- 
nesse. — ardor. Quint. Ardeur 


juvenile. Suis semper juvenilior 
annis. Ov. Jeune en depit de 
l'age {litter, plus jeune que son 
age), f (Au fig.) Qui a la viva- 
cit6 ou la 16gfcrete de la jeu- 
nesse. Subili pr&ceps juvenile 
pericli* Stat, La marche vio- 
lente et rapide d'un grand dan- 
ger. ^ Accus. neut. adv. Adhuc 
juvenile vagans. Stat. Alors que 
j'avais et6 jusque Ih volage et 
capricieux* 

jiivenilitas, dtis [juvenilis), f. 
Varr. Jeunesse, temps de la 
jeunesse, 

jiiveniliter {juvenilis)^ adv. Gic. 
Ov. (?). En jeune homme, avec 
vivacity presomption. 

1/juvenis, &, adj. m* et f. 
(Comp. junior. Eutr. Apul.) 

: Jeune (en parL de Fhomme et 
des animaux). ■ — anni. Ov. Jeu- 
nes annees. — ovis. Col. Jeune 
brebis. Junior anno. Hor. Plus 
jeune d'un an. Juniores patrum 
evincebant. Liv. Les plus jeunes 
senateurs firent triompher cet 
avis. ^ Le Gomp. junior, est em- 
ploye surtout au plur. et par 
oppos. h seniores. Juniores. Cms. 
Liv. Les jeunes gens, les jeunes 
soldats. 

2. juvenis, is, m. f. Jeune homme 
ou jeune fille. Juvenes utriusque 
sexus. Suet. Jeunes gens des 
deux sexes. Cornelia juvenis est. 
Plin. Gornelie est encore une 
jeune femme. Consul trahit un- 
digue ledum Ausonim juvenem. 
Sil. Le consul leve l'elite de la 
jeunesse Ausonienne. 

juvenitas. Voy, juvunilitas. 

jiivenix, ids {juvenis) y f. Plaut. 

Jeune vache, genisse. 
juvenor, dri (juvenis). Ho7\ 

Gloss. -Philox. Faire le jeune 

homme, parler, agir en jeune 

homme. 

jjuventa, se (juvenis), f. Virq. 

1 Ov. Liv. Jeunesse, jeune age (de 
20 a 40 ans). Florens juventa. 
Hor. La jeunesse dans sa fleur. 
Ab juventa* Liv. Dfes la jeu- 
nesse. Intra juventam. Tac. En 
pleine jeunesse. ^ Collect. Hor. 
Jeunesse reunie, jeunes gens. 
^ Virg. Le jeune duvet, la pre- 
miere barbe. Hor. ^La Jeunesse, 
deesse. 

juventas, dtis (juvenis)^ f. Lucr. 
Hor. Virg. Jeunesse, jeune age. 
^ Gic. Ho?\ La Jeunesse, deesse. 

juventus ? utis {juvenis). f. Gic. 
Sail. Jeunesse, jeune age (de 
20 a 40 ans). Ibique suamjuven- 
tutem exercuiL Sail. Tels furent 
les exercices desa jeunesse. Le- 
gendus est hie orator juventuti, 
Gic. Les jeunes gens devront lire 
cet orateur.^ Princepsjuventutis. 
Gic. ^ Prince de la jeunesse (se 
disait du jeune chevalier ins- 
crit le premier de son ordre). 
^ Hyg. Deesse de la jeunesse. 

* juvenulus, i (juvenis), m, 
Greg.-Tur. (vit. s. Mart. 19, 2). 
Jouvenceau, 
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Juverna, & f f. Voy. Juberna. 

juvo, juvi, jutum. (Part. fut. ju- 
vdturus. Sail. Plin.j. T/i.-Prisc.) 
juvdre (Formes anc. Imp6i\ juve. 
Ace. (Formes part, Parf. juva- 
verijnt. Th.-Pnsc. juvaiut p. ju- 
verit Jul.- Val. Part. parf. pass. 
jutus. Tac. juvatus. Th.-Prisc. 
[i, 10], Part. fut. Act. juturus. 
Col. Formes s>ncop. juehttst p. 
juverint. Catul\.Prop.)lv. etintr. 
Aider, secourir, servir, etre 
utile, soutenir, seconder, faYO- 
riser, soulager, remedier a. — 
aliquem in aliqua re. Cic. Etre 
utile a qqn en qq. ch. — ali- 
quem frumentO) veste, viatico. 
Liv. Fournir h qqn du ble, des 
v6tements et des vivres. Au- 
dentes Foriy,na juvat. Vircj. La 
Fortune favorise les audacieux. 
— gestus histrionum. Tac. En- 
cou'rager le jeu des acteurs. — 
fomentis vulnera. Ov. Soulager 
les blessures par des calmants. 
Juvare fessos. Hor. Soulager les 
malades. ■ — onera principis. 
Veil, Alleger les charges du 
prince.— disciplinam beatasvitsr. 
Cic. Faire avancer dans la voie 
du bonheur. Imbres arva juvan- 
tes. Ov. Pluies qui font du bien 
aux terres. Id ut eveniat. diiju- 
vent. M. Cses. ap. Pronto. Fassent 
les dieux que ceci aarive! Im- 
pers. Juvat (avec Plnfin.) II 'est 
utile de. Juvat Ismara Baceho 
conserere. Virg. II est bon de 
-planter la vigne sur PIsmarus. 
Juvante deo ou juvantibus diis. 
Cic. dels bene Juvaniibus* Liv. 
Avecl'aide du dieu ou des dieux. 
Noxjuvit sideribusillustris. Tac. 
LanuitetoileefavorisaitPentre- 
prise.Au pass. Lea? Cornelia pro- 
scriplum juvari veiaL Cic, La loi 
Cornelia defend d'assister un 
proscrit. Viatico a mejuvabiiur. 
Liv. 11 recevra de moi des se- 
cours en vivres. ^ Faire plaisir, 
j)laire, rejouir, charmer, fitre 
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agrfeable, faire du bien a. Uljuvit 
ie cena? Hor. Comm ent vous 6tes- 
vous amuse au souper de*..? 
Nee me vita juvaret invisa civi- 
bus et mililious meis. Liv. Si je 
me sentais odieux a mes sol- 
dats et^a mes concitoyens, la 
vie pour moi n'aurait plus de 
charmes. Nee lm>us qui juveni 
placuere Juvant. Ov. Les jeux 
qui amusferent ma jeunesse 
n'ont plus d'attrait pour moi. 
Au pass. Aures ita se dicent ju- 
vari. Cic. Les oreilles diront 
qu'elles sont ^atisiaites. Impers. 
Juvat. II faitplaisir, il est agrea- 
ble de... Qum scire magis juvat 
quam prodest. Sen. La connais- 
sance de ces choses est plus 
agreable qu'u tile. Juvit me. . . (av. 
une Prop. Inf.) Cic. J'ai 6te bien 
aise que... Forsan et hmc olim 
meminisse juvabii. Virg. Peut- 
6tre un jour le souvenir de ces 
epreuves vous charmera. Juvat 
mequod...Plin. Je suis heureux 
de voir que... 

1. juxta (rac. jug., se rattacbe 
a jungo)i adv. Tout proche, au- 
pres, a cdte. Legio quse juxta 
constiterat. Cses. La legion qui 
etait placee pres de la. Juxta 
aecedere. Ov. S'approcher.^Tout 
de suite aprfcs, ensuite. Qum 
delude Goto juxta dicit. GelL 
Ce que Caton dit immediate- 
men t aprfes. ^ Autant, egale- 
ment, aussi bien, de la meme 
m&nibre.Plebipatribusque juxta 
carus. Sail. Egalement aime du 
peuple et des patrieiens. Juxta 
act ou atque, ou quam. Aussi 
bien que. Reipublicss juxla ac 
sibi consulere. Sail. Servir a la 
fois la republique et ses pro- 
pres interets. Parere atque im- 
perare juxta paratus. Liv. Aussi 
propre a Pobeissance qu'au 
commandement* Juxta ac si. 
Com me si. Juxta ac si hostes 
adessent. Liv. Com me si Pen- 
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nemi dtait en vue. Avec le Dat, 
Res parva ac juxta magnis dif- 
ficilis. Liv. Petite chose, mais 
aussi difficile qu'une grande* 
Avec cum et PAbl. Juxta earn 
euro cum med. Plaut. Je la soi- 
gne comme ma fille. 
2. juxta (4. iuxtti), prep., (avec 
PAccus.) A c6te de, auprfes de, 
JuTta genilorem adstat virgo. 

Fir^.Lajeunefillesetientauprfcs 
(le son pere. Juxta murum eastra 
posuit. Cms. II campa tout prfes 
des murs. — viam sepultus. Nep. 
Enseveli pres de la route. Pro- 
vehimur pelago vieina Ceraunia 
juxta. Virg. Nous passons jus- 
que sous les monts Cerauniens. 
Juxta seditionem venium. Tac. 
Gn en vint presque a Pemeute. 
•f Immediatement apres. Juxta 
deosin tua manu pontura est im- 
perium. Tac. Apres les dieux, il 
depend de toi d'avoir Pempire. 
Nigidius Figulus, juxta Varro- 
nem doclissimus. Gell. Nigidius 
Figulus, Phomme le plus savant 
apres Varron. ^ Avec, parmi, 
comme, aussi bien que. Peri- 
culosiores sunt inimieitim juxta 
libertatem. Tac. Les inimities 
sont plus dangereuses chezles 
hommes Iibres. Juxta suam 
quisque centuriam. Tac. Chacun 
avec sa centurie. Cum faeeret 
juxla andllas tanam. Varr. 
Comme elle filait la laine au 
milieu de ses servantes. ^ Con- 
formement a, selon, suivant. 
Juxta przeeptum Tkemistoclis. 
Justjy&prbs la recommandation 
de Themislocle. — nocturnum 
visum. Just. Conformement a la 
vision de la nuit. ^ Ti. Don. 
(Mn. iv, 314; v, 6). Faustus 
Reiensis (ep. p. 6). Touchant, 
par rapport a. 
juxtim (comme juxta, se rai- 
tache hjungo)) adv. Liv.-Andr. 
Suet. Tout pres, tout proche* 
^ Prep* Sisenn. Aupres de. 
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K. It, ancienne lettre de 1'alpha- 
bet latin, employee pour desi- 
gner le son -A-, alors que le C 
avait le son g. Quand G repr6- 
senta aussi Ie son £, et par 
suite del'introduction du G, ne 
representa plus que ce son, le 
K ne fut plus conserve que dans 
quelques abreviations, comme 


R— Kwso (voy. C^eso), K. ou kal. 
=r kalends (voy. calends), et 
dans quelques mots qui s'ecri- 
vaient egalement par C. 

kakia, x 7 f. Intpr.-Iren. (i, 29, 4). 
Transcript, en lettres latines 
du mot grec y.axia,mechancele. 

kanaba. Voy. canaba. 

kaput. Voy* caput. 


Karthag.,. Voy. Carth^g... 

kasa, Voy. casv. 

klepsydra, etc. Voy. clepsy- 
dra, etc. 

koppa, lettre de Pancien alpha- ' 
bet grec (9), qui dans la suite 
ne fut plus employee que comme 
signe numerique representant 
le nombre 60. (Cf. Quint i, 4, 9.) 
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L, I. Onzifcme lettre de Pal- 
phabet latin. 1 Abreviations. 
L, -=z Lucius. || Signe de Pas 


romain (as libra). [| Signe nu- 
merique : L. = 50. 
labarum, i (du Breton lab, ele- 


ver, ou du basque labarva^ en- 
seigne),n. Prud. Ter^Labaium, 
etendard imperial sur lequel 
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Constantin fit mettre son nom* 
une couronne et une croix, 
avec le monogramme de J.-C. 

labasco, ire (labo), intr. Plant. 
Ter. Lucr. Gl.-Mam. (an. t 5 3 ; i\, 
3, 6). Etre sur le point de tom- 
ber, chanceler, flechir (au pr. 

- et au fig.). 

labascor, basci, dep. intr. Varr. 

* ap. Non. Comme le precedent, 

Labdacides, se (Labdacus), m. 
St. Fils ou descendant de Lab- 
dacus, un Labdacide. ^ Au plur. 
LABDACiDiE, arum, Stat. Les Lab- 
dacides (Lams, Eteocle, Poly- 
nice); par ext. les Thebains. 

labdac;smus, i (Xa6SaKicr|i.d<;), m. 
Mart.-CapeL Labdacisme, faute 
de style qui consiste a repeler 
la lettre L. ^ Quint. Consent. 
(p. 394 JTetfJ.Sero. (in Don. p.445). 
Labdacisme, prononciation vi- 
cieusede la lettre L (XajJiSBa). 

Labdacius, a, um (Labdacus), 
adj. Stat De Labdacus, descen- 
dant de Labdacus; par ext. 
Thebain. 

Labdacus, i (Aa68axoe), m. Sen.- 
tr. Hygin, Labdacus, roi de Thfe- 
bes, pere de Laius. 

labea (labia), -a?, f. Plaut. Titin. 
Gell. Lfevre. ^ (Au fig.) Cato. 
Bord du pressoir h 1'huile. Voy. 
d'ailleurs labium etLABRUM. 

Labeatae, arum,- Plin. et La- 
beates, ium (rar. um), m. pi. 
Liv. Labeates, peuple d'lllyrie 
* -dontla capitate etait Scodra, 

Xabeatis, His, f. Liv. Des La- 
^ ~beates. 
/labeciila, m (labes), f. Cic. Ta- 

7 che legfere (au fig.). 

iabefaciOj/ecf, factum, ire (labo, 
faciei), tr. Ebranler, faire chan- 
celer sur sa base, renverser. 
— denies. Her. Ebranler les 
dents. — partem muri. Gtes. 
Ebranler une parlie de la mu- 
raille. Charta a vinclis non labe- 
facta sicis. Ov. Lettre dont les 
liens ne sont pas brises, non 
ouverte. T Ebranler, affaiblir, 
ruiner .Rebus sec ttndis labefactis. 

*Sall. Quand la prosperite vint 
k chanceler. — fidem. Suet. 
Ebranler le credit. Labefecit 
kunc Macronis odium. Tac. La 
hainede Macron le perdit. Con- 
tagione labefacere. Col. Com- 
muniquer son mal. Membra vo- 
luptatis vi labefacta liquescunt. 
Lucr. Les membres semblent 
fondre dans Tivresse de la vo- 
lupte. ^ Ebranler la Constance, 
la fidelite, d6baucher. Primores 
classiariorum labefacere. Tac. 
Seduire les chefs de la flotte. 
Quern nunquam ulla vis, ullse 
minse, ulla invidia labefecit. Cic. 
Que ni la violence ni les me- 
naces, ni la malveillance n'ont 

jamais 6branle. 

labefactatio, onis (labefacto)^ f. 
Plin. Quint. God.-Theoa. Ebran- 
lement, secousse (au pr. et au 

fig-)- 

* labefactio, onis (labefacio), f. 
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Qros, (h. vn, 41). Comme labe- 
factatio. 

labefacto, dvi, alum, are (labe- 
facio), tr. Ebranler fori em en t, 
batLre en brfcche, renverser, 
detruire, porter atteinte, affai- 
blir, perdre (au pr. et au fig.). 
— signum vectibus. Cic. Ebran- 
ler une statue avec des leviers. 
Animam labefactant sedibus in- 
tus. Lucr. lis ebranlent la *vie 
dans son siege intime. — ara- 
to?*es. Cic.Compromettrelebien- 
6tre des cultivateurs (en pari. 
d'une mauvaise ann6e). — all- 
cujus fidem pretio. Cic. Ebranler 
la fidelite de qqn par de Tar- 
gent, Vilas hominum labefactare* 
Cic. Ebranler les fondements de 
la vie sociale. Causa labefac- 
tatur. Cic. La cause periclite. 

*labefactor, oris (labefacio), m. 

Glo&s.-Hild. Celui qui ebranle. 
labefio, f actus sum, ft&ri, pass. 

de labefacio. Sen. Etre 6branl6. 

1. labellum, i (1. labrum), n. 
PlauL Cic. Virg. Petite levre, 
\bvre d'enfant, lfevre delicate; 
lfevre. 

2. labellum,/ (2. labrum),u. Cato, 
Col. Petit bassin,^cuyette. T Cic. 
Un petit vase d'ornement sur 
un tombeau. j 

labeo, onis (labea), m. Plin. Am* 
Lippu, qui a de grosses lfevres. 
^ Surnom romain des Fabius, 
aes Antistius et autres. 

labeosus, a, um (labea))- adj. 
Lucr. Voy. labiosus. 

Laberianus, a, um (1. Laberius\ 
adj. Sen. De Laberius (auteur 
de mimes), 

1. Laberius, ii, m. Cic. Hor. 
Norn d ? une famille romaine, 
dont le personnage le plus 
connu est Laberius, chevalier 
et auteur de mimes. 

2. Laberius, a, um ({.Laberius), 
adj. Cic. Hor. De Laberius. 

labes, is (1. labor), f. (AbL sing. 
labe et Arch. labi. Lucr.) Chute, 
ecroulement. Labes terrse. Liv 
Des ecroulements de terre. Mul- 
lis iocis labes factse sunt. Cic. 11 
y eut des eboulements en plu- 
sieurs en droits. Labes imbris e 
cselo. Am. Pluie tombant du 
ciel. *\ (Au fig.) Ruine, destruc- 
tion, dissolution, degat; fl6au; 
maladie. Pri?namali labes. Virg. 
La premiere atteinte du mal- 
heur. Metuo tegionibus labem. 
Plaut. Je crains un desastre 
pour nos legions. Innocentise 
labes Cic. La perte de l'inno- 
cence. Labes atque pernicies pro- 
vincim. Cic. La ruine et le fleau 
de la province. Labes corporis. 
Liter. Suet. Infirmite physique. 
J) edit hanc contagio labem. Juv. 
L'exemple t'a corrompu. J Ta- 
che, souillure. Labem remittunt 
atramenia. Hor. L'encre laisse 
des taches. Viciima labe car ens. 
Ov. Victime sans tache. *[ (Au 
fig ) Souillure, honte, tache, 
deshonneur, marque infamante. 


LAB 


803 


stigmate; homme ignoble. Est 
hwc s&culi qumdam labes atque 
macula virluti invidere, Cic* 
C'est la honte et la marque in- 
famante de notre siecle, que 
de porter envie & laverlu.Ppve- 
teritos sine labe peregimus an- 
nos.Ov. Noire existence passee 
est sans tache , Alicui labem 
inferre. Cic.imponere.Liv. Souil- 
ler, fldtrir qqn, le couvrir de 
honte. Cmnum Mud ac labes . 
Cic, Ce sale et ignoble person- 
nage. 

¥ labesco, (ire (1. labor), intr. 
Rufin. Aldh. (laud. virg. 50). 
Glisser, s'ecouler. * 

* labia, se, f. Apul. Comme la- 
bea, T Oribas. Bord d ? un vase. 

* labibundus, ajiim (1. labor), 
adj. Tiberian.- Qhi coule, s'e- 
coule. 

Labici (ouLavici), drum, m. pi. 
Cic. Liv. Labicum, ville du La- 
' tium', prfes de Tusculum. ^ Virg* 
' Habitants 'de Labicum. 

Labieum, i, n. Sit. Comme le 
4 precedent. 

Labicanus, a, um (Labici\ adj. 
Liv. Plin. De Labicum. ^ Subst. 
Labicaotm, i. n. Cic. Le terri- 
toire de Labicum. Suet. Une 
campagne prfes de Labicum, 
|| Labicani, orum, m. pi Habi- 
tants de Lajpicum. 

labidus, a, um (1. labor), adj. 
Vitr. Glissant. \ Ghalcid. Peu 
fidfele'(en pari, de la memoire). 

Labienanus, a, um (Labienus)> 
adj. Auct. b. Afr* De Labienus. 

Labienus, i, m. Cms. Luc. 

(Atius) Labienus, lieutenant de 

C6sar, qui passa ensuite du 

cdte de Pompee, 
^ labilis, e (1. labor), adj. Am* 

Amm. Aug. Ps.-Hier. (ad amic. 

eegr. i, 4). Gsel.-Aur. (ac. i, 1, 30 ; 

n,37, 316). Glissant, mobile, qui 

coule, qui passe, caduc. 

* labilxter (labilis), adv. Aug. 
En glissant doucemenl. 

^ labma, m (i. labor), f. Aug. (in 
ps. 36 serm. 3, 12).Ps.-Hie?\ (ad 
am. aegr. i, 3). Isid. (Or. xvi, 4, 
4). Gloss.-VaL Eboulement, ava- 
lanche. 

labio, onis, m. Voy. labeo. 

^labiscor, bisci(i. labor), dep. 
intr. Dion. Commencer a glis- 
ser, a tomber. 

* labito, are (labo), intr. Hilar.- 
Arelat. Chanceler. 

labium, ii (lambo), ordint. au 
plur* labia, orum^ n. Ter. Plin. 
Quint. Lfevre, levres. Labiis due- 
tare aliquem. Plaut. Faire a qqn 
toutes sortes de grimaces avec 
la bouche, pour se moquer de 
lui. ^ (Au fig.) Gromat. Csel.-Aui\ 
Bord recourbe d'un vase, d'une 
rivifere, etc. 

2. * labium, U (lavo), n. S. S. 
vet. (Exod. 30, 18). Vase, bas- 
sin (gr. 1qwzy\p). Voy. 2.labhum. 

labo, dvi, dtum, are, intr, Chan- 
celer, vaciller, fetre ebranle, 
perdre Tequilibre, 6tre sur le 
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point de tomber. Labat ariete 
crebro janua. Virg, La porte s'e- 
branle sous les coups reputes 
du belier. Labat signum. Cic. 
La statue est 6branlee. Littera 

. labat Ov. L'ecriture n'est pas 

. ferine. Genua labant. Virg. Les 
genoux f[ec\ris$ent.Labans acies. 
Liv. Tac. Armee quiplie. Labare 
sermone. Plin. Avoir la langue 
epaisse (en pari, d'un ivrogne). 
1 (Au fig.) Eire ebranle, incer- 
tain, flechir,hesiter. Partes rei- 
publicm labantes. Cic. Ce qu'il 
y a de chancelant dans la repu- 
blique. Labans fortuna populi 
romani. Liv. La fortune du peu- 
ple romain qui commence k s'6- 
branler. Memoria labat. Liv. La 
memoire se perd, Labat consi- 
lium meum. Cic. Ma resolution 
faiblit. Fides sociorum labare 
ccepil. Liv. La fidelite des allies 
commenQa h faiblir. Cum ei la- 
bare Anlonius videretur. Cic. 
Comme Antoine lui paraissait 
hesitant. 

1. labor, lapsus sum, labi, d6p. 
intr. Glisser, se glisser, couler, 
s ? 6couler, s'echapper, fuir (au 
pr. et au fig*)- Serpens labitur. 
Ov. Le serpent se glisse. Gonii- 
nenter labuntur et fluunt omnia. 
Cic. Tout dans la nature est 
anime d'un mouvement perpe- 
tuel. Sidera tacito labentia cmlo. 

* Virg. La marche silencieuse des 
etoiles au ciel. Fluminasub terra 
labentia. Virg. Les fleuves qui 
coulent sous la terre. Labi per 
seguora. Ov. Glisser sur les flots. 
— in magno mart Ov. Plotter sur 
la vaste mer. Labi sub sidera 
(en pari, des oiseaux). Virg. 
S'envoler dans les nues. Inde 
lapsus est ignis in porticus. Tac. 
La flamrae de la gagna Jes por- 
tiques. Populus in diversa labi- 
tur. Jws£.Lepeuple s'ecoule etse 
disperse en sens diwers. Lacrimse 
per genas in ensem labuntur. 
Ov. Des larmes coulent sur ses 
joues et tombent sur son epee. 
Mella truncis cavis lapsa. Hor. 
Le miel coule du creux des ar- 
bres. Sanguis tardior labebatur. 
Tac. Le sang circulait plus len- 
tement. Somnus labitur in artus. 
Ov. Le sommeil se repand dans 
les membres. llicores foras la- 
bitur. Plaut. Son argent s'e- 
chappe et se perd. Oratio pla- 
cide labitur. Cic. Le di scours 
coule doucement. Cito pede la- 
'bitur sstas. Ov. Le temps s'en- 
fuit d'un pas rapide. ^ Tomber 
(au prop, et ou figO — ex equo. 
Liv. equo. Hor. Tomber de chc- 
val. ■ — ex rupe. Curt. Tomber 
du haut d'un rocher. Lapsa ca- 
dunt folia. Virg. Les f^uilles se 
detachentet tombent. Silex jam- 
jam lapsura. Virg. Rocher qui 
-menace ruine. Labentes deorum 
-sedes. Hor. Les temples des 
dieux, qui sont en ruines. Sub 
"onere labitur. Petr. II succombe 
sous le faix. Labuntur frtgida 
leto lumina. Virg. Ses yeux se 
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ferment glaces par la mort. 
Maize Labentes. Suet. Joues pen- 
dan tes. Ferine presidium labenti 
reipublicse. Cic. Venir au se- 
cours de la republique chance- 
Ian te. Labenle disciplind. Liv* 
La discipline se relachant. Mi- 
serere domup labeniis. Virg. Aie 
pitie de ta race qui s'eteint. 
Lapsi mores. Liv. Mceurs qui se 
relachent. 1 Tomber hors de, 
perdre. Labi spe. Gses. Etre 
trompe dans ses espferances. 
Labi facultatibus. Jet. Perdre 
sa fortune. Lapsus mente* Cels. 
Qui a perdu connaissance. Labi 
memoria. Suet. Etre trompe par 
ses souvenirs. ^ Faire un faux 
pas, se tromper,failIir. Opinione 
labi. Cic. Se tromper, avoir des 
idees fausses. In aligud re lap- 
sum esse. Cic. Qu'il a failli en 
qq. ch. Labi per errorem. Cic. 
err ore. Modest. Faire une faute 

gar erreur. Labi in officio. Cic. 
roncher sur le devoir. Qua in 
re simediocriter lapsus sum. Cic. 
Si je me suis 16gferement trompe 
en cette circonstance. ^ Arriver 

Seu k peu, incliner vers, tom- 
er dans, fetre entrame. Labi in 
somnum, in soporem. Petr. S'en- 
dormir. — in vitium. Hor. Tom- 
ber dans le vice. Labor eo, ut 

t assentiarEpicuro. Cic. J : en viens 
a partager Tavis d'Epicure. — 
ad opinionem, ad aliquem. Cic. 
Se ranger a une opinion, a Pavis 
de qqn. Mores lapsi ad molli- 
tiem. Cic. Mceurs qui s'amollis- 
sent. Quidquid ad Eoos tractus 
labitur. Luc. Tout ce qui est 
situe du cote de I'Orient. Lon- 
gius labor. Gic.Se me laisse en- 
trainer trop loin. 

% labor (labos), oris, m. Labeur, 
peine, effort, fatigue, travail ; en- 
treprise, exploit. Labores defen- 
sionum, labor forensis. Cic. Les 
plaidoieries, les travaux du fo- 
rum. Res erat multse operse et 
laboris. Gses. La chose etait dif- 
ficile et penible. Magnus di- 
cendi labor. Cic. C'est un tra- 
vail penible que 1'exercice de 
Peloquence. Meo labori haud 
parcens. Ter. N'epargnant point 
ma peine. Tot adire labores. 
Virg. Essuyer tant de fatigues, 
courir tant de perils. Labo- 
res belli. Cic. Les travaux de la 
guerre; les exploits. Nullo la- 
bore tuo. Cic. Sans que cela 
vous coute la moindre peine. 
Labor em inanem capae, Ter. 
Prendre une peine inutile. Inte- 
rest aliquid inter laborem et doto- 
rem. Cic. II y a une difference 
entre la peine et la douleur. 
Int&^mittere laborem. Ov. Inter- 
rompre son travail, se reposer. 
Summus labor in publicis priva- 
tisqite rebus. Cic. Une grande 
activite dans les affaires publi- 
ques et privees. Laborem tole- 
rare. Plin. susiinere. Vitr. Etre 
de duree, resister au travail du 
temps (en pari, des materiaux)* 
Labor est (avec PInfin.) Liv. Plin. 
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C'est un travail que de... ^Re- 
sultat du travail, ouvrage, <eu- 
vre. Bourn labores diluere. Virg. 
Inonder le travail des boeufs, 
c.-d-d. les champs fecond£s par 
leur travail, les moissons. Texti 
labores. Virg. Des tissus. Periit 
labor irritus anni. Virg. Le tra- 
vail de Tannee est aneanti. Po- 
cula 9 veterum labor. Val.-Fl. 
Coupes, oeuvre d'artistes anti- 
ques* T" Souffrance, douleur, 
calamite , epreu ve , desastre , 
soucis, chagrin. Scis laborem 
meum. Plaut Tu connais mes 
miseres. In labore meo. Cic. 
Dans mes disgraces. Supremus 
Trojm labor. Virg. Les supremes 
malheurs de Troie. Lucinm la- 
bores. Les douleurs de Tenfan- 
tement. Labores uteri, CI. Les 
enfants.Xwna? labores. Virg. Les 
phases ou les eclipses de la 
lune. Maximus earum labor. Col. 
Le temps le plus critique pour 
elles (les abeilles). *[ Maladie. 
Frumentis labor additus. Virg. 
La maladie attaqua les bles. 
Valetudo decrescit, accrescit la- 
bor. Plant. Na. sante s'en va et 
mon mal empire. Nervorum la- 
bores. Vitr. Maladies nerveuses. 

* lab oratio, onis (laboro), f. 
Fronto. Adam. (v. Col. i, i; m, 
13). Action de travailler. 

laboratus, a, urn [labor o), p. adj* 
(Comp, laboratior. TeH.). Tra- 
vailie. Subst. Laborata Perseo 
et Herculi. Plin. Les travaux de 
Persee et d'Hercule. Arte labo- 
rats vestes. Virg. Vfetements 
travailles avec art. Custodia 
laboratior. Tert. Surveillance qui 
demande plus de peine et de 
difficulte. ^ Exerce par le mal- 
heur, penible, laborieux. Labo- 
rata vita. Stat. Existence tour- 
mentee. — ssvum. Val.-Fl. Yie 
d'epreuves. 

laborifer, ftra, ferum (labor, 
fero), adj. Ov. Stat. Qui sup- 
porte ou qui cause la fatigue. 

Laborlnus (Leborisus) campus, 
i, m. et liaborlni (Lebojuxi) 
campi, drum, m. pL et Labo- 
riae (Leborls;), drum, f. pi. Plin. 
Contree de la Campanie 5 entre 
les deux routes consulaires qui 
vont de Puteoli et de Cumes a 
Capoue (auj. Terra di Lavoro, 
Terre de Labour). 

laboriose (laboriosus) , adv. 
(Comp. Cic. Superl. Cic.) C?c- 
Avec peine, avec travail, labo- 
rieusemenU ■[ Avec souffrance, 
miserablement. Male est Catullo 
tuo, male et laboriose. Cat. Ton 
Catulle va bien mal, oui, bien 
mal, il est trfes souffrant. 

* laboriositas, dtis (/rtboreo^zw), 
f. Thes. nov. lat. (p. 307). Acti- 
vite. 

laboriosus, a, xim (2. labor), 
adj. (Comp. ^Cic. Superl. Liv. 
Col.) Ter. Cic. Liv. Penible, dif- 
ficile, qui coute beaucoup de 
soins et de peine, fatigant. 
Exercitatio coi^oris l-aboriosa: 
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Cic. Exercice du corps fatigant. 
Vitss genus laboriosum. Cic* 
Vie laborieuse et active, Labo- 
riosissimum opus. Liv. Ouvrage 
qui coute enormement de tra- 
vail. jDemifiuZato'o non laboriosa. 
Ter. Promenade peu fatigante. 
Nihil erit his laboriosius provin- 
cid. Cic. Rien ne leur sera plus 
penible que la province. ^ Cic. 
Nep. Qui supporte le travail, 
lanorieux, occupe, actif , Bos, la- 
boriosissimus socius in agricul- 
tural Col. Le boeuf, le plus in- 
'fatigable compagnon du labou- 
reur, ^ Qui est dans la souf- 
france,tourmente, eprouve. Lw- 
-boriosa coho?*s Ulixei. Hor. Les 
compagnons d'Ulysse, exerces 
par le malheur. 

laboro, avi, atum, are (2. labor\ 
intr. Travailler, faire effort; se 
donner de la peine, tacher de^ 
Laborare in aliqud re, de aligud 
re. Cic. Travailler a qq. ch. — 
pro aliguo. Cic. Travailler pour 
pour qqn. - — in ou circa aiiquid. 
Quint. M£me sens. Turn Mud 
laboro ut... Cic.Je m'efforcede... 
Laborasti ne... Cic. Tu as fait tes 
efforts pour empecher... Si so- 
ciis fidelissimis prospicere non 
laboratis. Cic. Si vous ne vous 
mettez point en peine de veiller 
au salut de vos allies les plus 
fideles .Huncatque hunc superare 
laborat. Hor. II s'efforcie de Tern- 
porter sur Tun et sur 1'autre. 
Quod ne nunc quidem fieri labo- 
rabo. Sen. Je ne ferai rien pour 
que cela ait lieu. ^ Etre travaille 
(par un mal), souflxir,patir, 6tre 
lese, etre malade, 6tre afflige, 
etre fatigue, succomber; 6tre en 
travail d'enfant; s'eclipser (en 
pari, des as tres). Labor are moi^bo. 
Cic. Etre malade. — ex pedibus. 
Cic. Avoir la goutte. ~ fame. 
Plin. Avoir faim. — are frumen- 
tarid. Cses. Manquer de ble. — 
magnitudine sua. Liv. Succom- 
ber sous le poids de sa gran- 
deur. — ex sere alieno. Cic. Etre 
crible de dettes. Siccitate eo 
anno laboratum ebt. Liv. Gette 
annee fut eprouvee par la se- 
cheresse. Aciem laborare vidit. ' 
Liv. 11 vit l'armee en danger. 
Non labor ar emus. Cic. Nous ne 
serions pas dans une situation 
si difficile. Laborat Veritas, Cic. 
La verite est meconnue. Silvse 
labor antes. Hor. Arbres fatigues 
(sous le poids de la neige). La- 
boranies utero puellss. Hor.Jeu- 
nes femmes en travail. Luna 
laborat. Prop. Ov. La lune est 
eclipsee. Laborabatur legibus. 
Tac. Les lois etaient devenues 
un ileau. ^ Se mettre en peine, 
s'inquieter, se tourmenter, se 
travailler Pesprit. Vides me la- 
borantem, quomodo ea tuear... 
Cic. Tu me vois me tourmenter 
pour s avoir comment je pour- 
rai defendre. Non laboro aisces- 
sisse Merulam. Varr. Je ne me 
tourmente point du depart de 

r Merula. Gujus manu sit percus- 
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sus, non 1 abort*. Cic. Quelle 
main l'a frappe, je m J en occupe 
peu. Non laborabat quin male 
audiret. Cic. 11 ne s inquietait 
point de sa mauvaise reputa- 
tion. Laboi^o idem quod tu. Cic. 
J'ailes mfimes soucis que. vous. 
T Tr. Travailler a, executer 
(avec une idee d'effort). Dona 
laborat& Gereris. Virg. Le pain 
fait avec du ble. Latiorare fru- 
menta. Tac. Cultiver le ble. — 
veyienum. Jul.-Val. Preparer un 
poison. Quale non perfectias 
mese non laborarint manus. Hor. 
Tel que mes mains n'auraient 
rien pu executer de plus par- 
fait. Laborare letum alicuu Sil. 
Preparer la mort de qqn. 

labos, oris, m. Pacuv. Plaut. 

Ter.Lucil. Varr. Sail. fr.Catull. 

Plin. Voy. 2. laeoiu ^ Labos. 

Virg. La Peine (divinite infer- 

nale). 
* labosus, a, um (labes), adj. 

Lucil. (ap. Non.). Glissant. 

*labratus ? a, um({. labrum) 9 &dj* 
Char. Qui a de grosses levres. 

Labrayndos, i (AagpauvSo;), m. 
Plin. Lact. Surnom de Jupiter 
Stratius, du bourg Labranda, 
ou il avait un sanctuaire. 

labrosus, a, um (labrum), adj* 
Gloss. -Cyr. (p. 598, 341. Gloss.- 
Sangall. (p. 146, 132). 'Qui a la 
lfevre superieure epaisse. "f Cels. 
Muni d'un rebord en forme de 
lfevre. , 

1. labrum, i (lambo)^ n. Lfevre. 
Labrum super ius. Cms. L&vre su- 
perieure. — inferius. Petr. L&- 
vre inferieure, Paulisper labra 
comprimere. Macr. Tenir les le- 
vres serrees. H&c ego mecum 
compressis agito labris. Hor. 
Voila ce que je me dis tout 
bas. Labra mordere. Quint. Se 
mordreleslfevres. Vix allevare, 
vix diducere labra. Sen. Desser- 
rer a peine Jes dents. Primis 
ou pnmoribus labris guslar e. 
Cic. Effteurer, etudier superfi- 
ciellement. Non a summis labris 
ista venerunt. Sen. Ces paroles 
ne sont pas seulement sur le 
bout des lfevres. Linere alicui 
labra. Mart. Se moquer de qqn. 
^ Gses. Liv. Bord, rebord, cir- 
conference, tour; bord d'une 
rivifcre. ^ Labrum Venereum, la- 
brum Veneris. Plin. Samm. 
Gomme dipsacos. 

2. labrum, i (lavo)^n. Vase, cuve, 
bassin, baignoire. — culleare. 
Cato. Vase dela grandeur d*une 

-outre, Spumat plenis vindemia 
labris. Virg. La vendange ecu me 
a pleins bords dans les cuves. 
Labrum si in balineo non est. 

- Cic. S'il n'y a pas de 1 avoir dans 
le bain. Labra Dianas. Ov* Le 
bain de Diane, "f Auson. Le 
fosse des remparts^^ ^ 

labrusca uva ou vitis, f. Virg. 
Col. Plin. Vigne sauvage, lam- 
bruche. 

labruscum, i, n. Cul. Fruit de 
la vigne sauvage. 
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labundus, a } um, adj. ALU Qui 

tombe. Voy. 1. labor^ 
laburnum, i, n. Plin* Aubour, 

arbre, 

labyrintheus, a, um (labyrin- 
thus), adj. Galull. (64, 116). Se- 
duL .(1, 21). De labyrinthe (au 
pr. et au fig.), 

¥■ labyrinthicus, a } um (laby- 
rinthus), adj. Sid. Comme j.aby- 
rintheus. 

* labyrinthius, a t um {labyrin- 
ikus)) adj.JJi'er. (in Zaccli. upr.)* 
De labyrinthe. 

Labyrinthos et Liabyrinthus, 
i (Xa^uptv6o(;), m. -Mela* Plin. 
Le labyrinthe d'Egypte, cons- 
truit par Psammeticus sur le 
lac Moeris. ^ Virg. Sen. Plin. 
Le labyrinthe de Crfete, cons- 

"truit par Dedale. *\ Varr, ap. 
Plin. Labyrinthe construit par 
Pors6na prfes de Glusium. 

lac, laclis, n. (Formes ancien- 
nes : Nom. lacti:. Enn. Cato. 
Plant. Ace. masc. lacteim. Petr. 
Apul. Gelt. Nom. lact. Varr. 
Auson. Mart.-Cap.) Lait. Lac 
gallinaceum. Petr. (Pro v.) Lait 
d'une poule, c.-6-d., chimere, 
chose qui n'existe pas, merle 
blanc. Satiari velut discipline 
lade. Quint. S'abreuver du lait 
dela science. Lacpi*essum. Virg. 
Fromage. — concretum. Tac. 
Meme sens ou lait callle. ^ Ov. 
Col. Lait de plante, sue. Lac 
veneni. Virg. Sue veneneux. 
^Blancheur du lait. Cetera lactis 
erant. Ov. Le reste etait blanc 
comme le lait. 

Lacs&na, m (Aaxatvcc), adj. f„ 
Cic. Virg. Lacedemonienne. 
(Trois femmes entre autres sont 
designees par cet adjectif-sufj- 
stantif : Helfene ? Leda et Cly- 
temnestre.) 

lacca, &, f. Veget. Tumeur aux 
jambes (des b§tes de somme). 
■f Apul. Plante inconnue. 

laccar, aris, n. Plin.-Val. Sorte 
d'herbe. 

+ laccarius,a(facczw),m. Gloss.- 
Cyr. Constructeur de citernes. 

* lacciis, i (Xaxxoc), m. Inscr. 
(CompteS-rendus de TAcad. des 
Inscr. 18 S3, p. 217). Gloss. -Cyr. 
Citerne. 

Lacedaemon, monis (AaxeBat- 
[awv). f. Lacedemone ou Sparte, 
ville de Laconie. Ablat. locat. 
Laced^smoni. Nep. A Lacede- 
mone. 

Laceda&monius, a, um [Lace- 
daemon)^ adj. Cic. Sen. Hor. De 
Lacedemone. || Subst. Lacedje- 
Komi^orum, m. pi. Nep. Les La- 
cedemoniens. 

lacer, $ra, erum, adj. (Sens 
passif.) Sail. fr. Virg. Tac. De- 
clare, mutile, mis en pieces. 
Deiphobus lacer crudeliter ova. 
Virg. Deiphobe, le visage cruel- 

.Iement dechire.M?7Ze lacer spar- 
gere locis. 'Ov. Tes membres 
mutiles seront semes <ja et la. 
Lacer a navis. Flor. Vaisseau 
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qui fait -eau. Lacerm gentilita- 
tes. Plin. Families dispersees. 
*f (Sens actif.) Ov. Qui d6chire. 

+ lacerabilis, e {lacero\ 9 adj . 
Auson. Qui peut 6tre dechire. 

* laceransjflrctfis (Z<zcero),p. adj. 

(Coillp. LACERAKTIOR. G&l.-Aur.) 

Qui dechire* 

laceratio^ onis (lacero), f. Cic. 
Liv* Action de dechirer. ^ S. S. 
vet. (2. Cor. 6, 5) ap. Salv. (Gub. 
D. in, 18). Sedition, rebellion, 

* lacerator, oris {lacero) , m . Hier. 
(in Ez. ix ad 29 ?i l). Aug. Jul. a) . 
Aug. (c. sec. resp. Jul. iv, 3). 
Celui qui dechire. 

laceratrix,Sc^7flcera£or)>adj.f, 
DiocL Macer. Qui dechire, qui 
ronge. 

* laceratura, £e {lacero) J. Cass.- 
Fel. 48 (p. 26); U (p. 41); 54 
(p. 140); 75 (p. 180). Dechirure 
tfaite par un scarificateur). 

lacerna, a?, f. Cic.Ov. Hor. Juv. 
Lacerne, petit manteau qui se 
mettait par-dessus la toge ou 
tout autre vetement, s'attachait 
sous le men ton au moyen d'une 
fibule et etait muni d'un capu- 
chon. 

lacernatus, a f um {lacerna), 
adj. Veil. Petr. Juven. Revdtu 
de la lacerne. 

* lacernula, se (lacerna), f. 
Aim. Petite lacerne. 

lacero, avi, alum, are (lacer), 
tr. Dechirer, mettre en pieces, 
mutiler. — vestem. Ov. cri- 
nes. Curt. Dechirer un vete- 
ment, arracher les cheveux. 
Lacerare terQum virqis. aliquem 
verfreribus. Liv. Dechirer le dos, 
le corps a coups de verges. — 
aliquem omni cruciaiu. Cic. 
Faire subir a qqn toutes sortes 
de tortures. ■ — kostium rales* 
Flor. Briser les vaisseaux enne- 
mis. ^ Dechirer en paroles, 
maltraiter. Hssc te lacerat, haec 
cruental oratio.Cic.Ce discours 
te dechire et te fait de san- 
glantes blessures. lnvidia, quae 
solet lacerare plerosque. Cic. 
L'envie, qui dechire la pbipart 
des hommes. — aliquem p7*o- 
bris. Liv. Dechirer qqn et le cou- 
vrir d'injures. Vulgi rumore 
lacerari. Tac. Etre accuse par 
la rumeur publique. ^ Dechi- 
rer, detruire, ruiner, amoin- 
drir, perdre. Lacerare rem pu- 
blicam. Cic. Ruiner la repu- 
blique, ou lui faire de pro- 
fondes blessures. — rem suam. 
Plaut. Dissiper sa fortune. — 
bona patria manu, ventre. Sail. 
Dissiper son patrimoine par le 
ieu et la table. Quae loquens 
lacerat diem. Plaut. Elle perd 
la journee a bavarder. ^ Faire 
souffrir, tourmenter. Mserorme 
lacerat. Cic. Le chagrin me 
dechire le coeur. 

lacerta, m 9 f. Sen. Plin. Hor. 
Lezard. Pro v. Unius lacerim se 
dominum faeere. Juv. S'assurer 
la possession d ? un petit trou 
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de lezard, c.-a-d.^ d'un petit 
coin de terre. ^ Cic. Dig. Pois- 
son de mer, sorte de maque- 
reau. Voy. 2. lacertus. 
lacertosus, a, um (1. lacertus), 
adj. Cic. Ov. Col. Robuste, 
musculeux. 

i , lacertus, z, m. ordint. au plur- 
lacerti, orum (cf gr. \lvb<;)^ m. 
Parlie superieure du bras, bras. 
Subjecta lacertis brachia sunt. 
Ov. (met. xiv, 304).(Nos)epaules 
reparurent, puis nos bras. La- 
certis colla complecti. Ov. Jeter 
sesbrasautour du cou. Lsevo ta- 
bular suspensi lacerto. Hor. Por- 
tant leurs tablettes suspendues 
au bras gauche. (Apes)apfant la- 
certos. Virg. Les abeilles assou- 
plissent leurs membres. ^ Sil. 
Action de lancer avec force. 
^ (Au fig.) Force, nerf, vigueur. 
In Lysia sunt lacertL Cic. Lysias 
a du nerf. Carnis plus habet, 
minus lacertorum. Quint. II a 
plus de chair que de muscles 
(en pari. d'Eschine orateur.) 

2. lacertus, £, m. Virg. Lezard. 

3 Cels. Col. Plin. Mart. Poisson 
e mer peu estime, sorte de 
maquereau. 
Lacesis. Comme Lachesis. 

• lacessitio, onis (lacesso)^ f. 
Amm. Hier. (nom. hebr. p. 84). 
Attaque, agression. 

* lacessitor, oris \lacesso), m. 
Isid. Agresseur, qui attaque. 

lacesso, ivi ou % ttum, &re 9 tr* 
Harceler, attaquer, provoquer, 
poursuivre, frapper, blesser, ir- 
riter (au pr. et au fig.). Lacessere 
aliquem ferro. Gic. Attaquer qqn 
le fer a la main. — aliquem prce- 
tio 9 bello. Cms. Liv. Attaquer 
Tennemi. — aliquem adpugnam. 
Liv. Provoquer au combat. — 
jocis petulantibus. Suet. Atta- 
quer par des plaisanteries inso- 
lentes. — jurgiis. Liv. Attaquer 
par des propos znjurieux. Apes 
solent lacesstrt soli novitate. Col. 
Le chaogement de climat nuit 
ordiniiirement aux abeilles. 
Manibus lacessunt pectora plan- 
sa cavis. Virg. lis excitent 
les chevaux en leur caressant 
le poitrail. JEra fulgent sole 
lacessila. Virg. L'airain brille 
frappe par les rayons du soleil. 
Pelagus lacessere carina. Hor. 
Defier la mer sur un vaisseau. 
Kilus spuma astra lacessit. Luc. 
Le Nil lance son ecume jus- 
qu'aux astres* ^(Avec l j Acc. de 
la chose.J Provoquer, faire nai- 
tre (un evenement, un senti- 
ment), susciter, exciter, appe- 
ler de ses voeux. — pugnam. 
Liv. bella. Virg Engager le 
combat. — sermones. Cic. Pro- 
voquer des bruits. — visum. 
Quint. Exciter le rire. — otium. 
Tac. Songer, aspirer a la re- 
traite. || Frapper (les sens\ Quae 
res visum laeessunt. Lucr. Pro- 
voquer les regards. — aures. 
Lucr. Frapper les oreilles. 
Lacetani, drum (Aay.eTavot), m. 
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pL Liv. Plin. Lacetains, peuple 
de la Tarraconaise, qui occu- 
paittoute la parlie nord de la 
la Catalogne actuelle. 

Lacetaiiia, w (Lacetani), f. Liv. 

Plin. Lacetanie, partie de la 

Tarraconaise. 
lachanizo,ar5 (Xaxavov,legume). 

intr. Suet. Etre iriou, mollasse, 

languissant. 

Laches, etis, (Aa/yj;), m. Cie. 
Just. Laches, general athenien, 
mort a la bataille de Mantinee. 

Lachesis, is, Ace. in (Aaxectrf 3 
f. Ov. Juv. Lachesis P une des 
trois Parques. 

lachrima (lacbryma), &, i. Voy. 

LACRIAJA. 

lachrimo (lachrymo) et lachri- 

mor. Voy. lacrimo, etc. 
Laciades, se (Aaxia67^), m. Cic. 

Habitant du deme de Lacia, en 

Attique. 

* lacinea (lacikia), m 9 f. Grom. 
vet. Parcelle de terre. 

lacuna, m, (meme rac* que la- 
cer, cf. gr. Xaze;) 9 f. En gen. 
Piece, morceau (d'une etoffe ou 
d'un objet semblabie); en part. 
coin, pan, bord, frange (d'un 
vetement).Suff2e lacimam. Plaut. 
Prends le pan de ta robe. Ali- 
quem lenere lacinid. Plaut. 
Tenir qqn par lepan de la toge. 
Au Gg. Obtinere lacinid. Cic. 
Ne tenir que par un coin, du 
bout des doigts (ne pas tenir 
sohdement). Allium in laciniis 
colhgatum.Plin. De lasemence 
(Tail contenue dans de petits 
sacs. Latinise a cervice depen- 
dentes.Plin. Excroissances,ca- 
roncules pendant au cou (des 
chfevres). ^ Apul. VMement. 
Lxntea lacinia. ApuL Une robe 
de lin. ^ Morceau, parcelle, 
languette (de terre). id oppi- 
dum velut in lacinia erat. Plin. 
Cette ville etait situee sur une 
langue de terre. Grex in laci- 
nias distribuatur. Col. Que le 
troupeau soit partage dans des 
pares differents et en petits 
pelotons. 

+ lacnuatim {lacinia)) adv. 
Apul. Par morceaux. 

* laciniatus, a, um [lacinia^ 
adj. Cato. ap. Fest. Faitde pie- 
ces ou de morceaux. 

laciniosus, a, um (lacinia)^ adj. 
iSuperl. LAcnaosissiMos. Hier.) 
Decoupe, dentele, dechire, fes- 
tonne. Magis laciniosa folia. 
Plin. Feuilles plus dentelees. 
Alexandria gyrato orbe laci- 
niosa. Plin. Aiexandrie, qui a la 
forme d'un cercle avec des den- 
telures* *f Apul. Tert. Embar- 
rasse, gene, Laciniosa vita et 
implicita. Tert. Existence genee 
et embrouillee. <\ Apul. Hier. 
(in Dan, 11, 21 sq.; in Is. ex ad 
30, 21). Diflus (en pari, du dis- 
cours). Laciniosissimo sermone. 
Hier. Avec beaucoup de diffu- 
sion. 

Lacinium, ii, (Aaxtvtov ar.pov), 
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n. Liv. Cap dans le Bruttium, 
prfes de Crotone, oil Junon avait 
un temple (auj. Capo delta 
Colonne). 

Lacinius, a, um (Lacinium)^ 
adj. Virg. Ov. Plin. De Laci- 
nium. 

* lacio, ere, tr. Paul, ex Fest. 
Attirer, 

Laco ou La con, onis (Adcxtov), 
m, Hor. Cato. Cic. Laconien, 
Lacedemonien. ^ Hor. Chien de 
Laconie, estime pour sa force 
et sa vigilance. 

Lacones, um, Ace. as (Aav-cove?), 
m. pi. Prop. Mel. Mart. Habi- 
tants de la Laconie, Lacedemo- 
niens. ^ Mart. Castor et Pollux, 
fils de la Laconienne Leda. 

Laconia, & (Laco), i. Plin. La- 
conie, contree du Peloponnkse. 
Voy. Lacowica sous Laconicus. 

laconicum, % (Laconicus )> n. 
Cic. Vitr. Cels. Col. Laconicum, 
etuve sfeche (dans les bains). 
1 Plant. Vehement lacedemo- 
nien. 

Laconicus, a, um (Aaxamy-6q)j 
adj. Liv. Hor. Laconien, Lace- 
monien*, laconique. || Subst. 

LACONIC A, SB, f . Veil. Plin. OU LACO- 

nice, es, f. Nep. Mela, contree 
du Peloponnfese. 
Lac onis, Mis (Aaxwv!?), f. Ov. 
Lacedemonienne. ^Mel. Comme 

LACONIC A. 

lacrima, m (Formes anciennes : 
lacruaia ; s'ecrivait lachrima ou 
lacbryma) (de Saxpu ou SaxpufJLoc, 
d'oii le vieux lat. dacrima ou 
dacruma)) f. Larmes, pleurs. 
Lacrimse sals&. Lucr. Larmes 
amfcres. Lacrimas fundere. Virg. 
Verser des larmes/ Lacrimte 
gaudio effusse. Liv. Larmes de 
joie. Cito arescit lacrima. Cic. 
Les larmes sfechent vite. Lacri- 
mis oculos suffusa nitenies. Virg. 
Ses beaux yeux remplis de lar- 
mes. Lacrimis indulgere. Ov. 
In lacrimas effundi. Tac. Fon- 
dre en larmes, verser un tor- 
rent de larmes. Lacrimas excit- 
tere alicui. Ter. ciere. Virg. mo- 
vere. Se?i. Faire pleurer qqn. 
Debilitor lacrimis. Cic. Je suis 
mine parladouleur.^ Col. Virg. 
Plin. Seve des arnres, sue, 
goutte, larmes. 

lacrlmabilis. e (lacrimo), adj. 
(Compar. Salv.) Virg. Ov. Digne 
de larmes, lamentable, deplora- 
ble. } Qui fait verser des larmes, 
gemissant, plaintif. — gemitus. 
Virg. Un gemissement lugubre. 
^Arn. Qui suinte, qui decoule. 

+ lacrimabjlitas, dtis (lacrlma- 
bilis)^ f. Adam. (v. Col. in, 26). 
Tan plaintif, qui tire des lar- 
mes. 

* lacrimabiliter (lacrimabilis), 
adv. Hier. Fulg. Avec larmes. 

lacriinabundus, a. u?7i{lacrhno) i 
adj. Liv. Cypr. Qui est tout en 
pleurs. 

lacrimatio, onis [lacrimo)^ f. 
PKn.Larmoiementfmaladie des 
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yeux). l Vulg. Pleurs; Paction 
do pleurer. 

* lacrimatorium, U (lacrimo)^ 
n. Sext.-Plaut. (17, 1). Sac la- 
crymal. 

lacrimo (LAcaHyMOjLACRUMo),^^, 
dtum, are (lacrima)^ intr> Pleu- 
rer, verser des larmes, etre 
touche jusqu'aux larmes. Lacri- 
mandum est^ non plorandum. 
Sen. 11 faut pleurer, non fondre 
en larmes. Lacrumare ex obiiu 
alicajus. Plant. Pleurer sur la 
mort de qqn. ^Tr. Pleurer sur, 
deplorer. — casum alicujus. 
Nep. Deplorer le malheur de 
qqn. D'ou le part, lacrimandus. 
Stat. Digne d'etre pleure. ^ Tr. 
et intr, Pleurer, distiller (en 
pari, des vegetaux). Calamus 
lacrimans. Plin. Une greffe en 
pleine sfcve. Ocxdi vinum lacri- 
mantes. Rut.-Lup. Des yeux qui 
pleurent du vin. D'ou le part, 
pass, lacrimatus. Lacrimatsz cor- 
tice myrrhse. Ov. Myrrhe dis- 
tillee par son arbre^ 

* lacrimor (lachrymor, lacru- 
MO^^dtussurn, dri,deip.mir.Hyg. 
Tert. Vulg. Aug, hid. * Comme 
le precedent. 

* lacrimose (lacrumose) (lacri- 
mosus), adv. (Comp. lacrimosius, 
SchoL-Cic.) Ge\L En pleurant. 

lacrimosus (lacrumosus), a, um 
{lacrima), adj. Pleurant, lar- 
moyant. Lacrimosi oculi. Plin. 
Yeux qui pleurent, malades. Lu- 
mina vino lacrimosa* Ov. Yeux 
qui pleurent du vin. — carmen. 
Ov. Lamentations. Vites lacri- 
mosss. Plin. Vigne qui pleure 
la seve. | Qui fait pleurer (au 
pr. et au fig.)- Lacrimosus cepis 
odor. Plin. L J odeur de 1'oignon 
qui fait pleurer. — fumus. Hor. 
La fumee qui fait pleurer* — 
bellum. Hor. Guerre qui coute 
bien des larmes. Laerimosa poe~ 
mata.Hor. Poemes larmoyants. 

lacrimiila, a? {lacrima\ f. Cic. 
Petite larme, larme. Una falsa 
lacrimula. Ter. Larmes de cro- 
codile. 

lacriima. Voy. lacrima. 

lacrumo. Voy. lacrimo. 

^ lact. Voy. lac. 

Lactantius, /z.m.ffie?\Lactance, 

ecrivain chretien,contemporain 

de Constantin-le-Grand(iv e sih- 

cle). 
lacta, ^, f. Plin. Casse, plante. 

Voy. casta. 
+ lactaneus, a, um (lac), adj. 

Qui allaite. Nutritores lactanei. 

hiscr. Peres nourriciers. ^ Th.- 

Prisc* De lait, couleur de lait, 

¥ lactaris, e (lac), adj. Marc.' 
Emp. Qui allaite. 

1. lactarius, a, um {lac), adj. 
Plin. Qui renferme du Jait, lai- 
teux; qui donne du lait, qui 
allaite. Herba laciaria. Plin. 
Herbe laiteuse. Lactarim boves. 
Varr. Vaches laitieres. Lacta- 
rhtm opus. Lampr. Mets prepares 
au lait. Subst. lactaria, drum. 
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n. pi. Lampr. Gateaux au lait. 
^ Lact aria columna. Fest. Co- 
logne a Rome, dans le Forum 
olitorium.— mons. Cassiod. Mon- 
tagne de la Campanie, renom- 
m6e pour le bon lait que don- 
nent ses paturages, ■[ Lacta?ia, 
n. pi. Cels. Laitage. 

2. lactarius, ii, m. Lampr. Qui 
fait des gAteaux au lait. \ Gloss.- 
Labb. Qui fait le commerce du 
lait, cr6mier. 

$ . * lactatio, onis (I . lacto) , f . Ps.~ 
Rufin. (in Os. i ad 2, 14-17). 
Inlpr.-Jren. (iv, 38, l).Mar.-Merc. 
Aug. Lactation, all&itemeni. 

2. lactatio, onisft. lacio), i. Cic. 
(Tusc, iv, 16j. Charme, seduc- 
tion (gr. x*oA7)c7ic). Voy. Nett- 
leship, op. cit. p. 512. 

* lactatum, i, n. Isid. Breuvage 
au lait, 

* lacte, is, n. Voy, lag. 
lactens. Voy. le suivant. 
lacteo, ere (lac), intr. ScfwL- 

Pers. Teter. ^ Col. Pall. Etre 
en lait, en seve. ^ Solin. Allai ter, 
D'ou lactens, entis, p. adj. Qui 
tette ; par ext. tout enfant, 
tendre/delicat. — hostia. Cic. 
Victime qui tette encore t Fzs- 
cera lactenlia. Ov. Enfants a 1^ 
mamelle Lactens annm. Ov. 
L'annee qui ne fait que de 
naitre (le printemps). Lactentes. 
ium, m. (sous-ent. infantes), 
Vulq. Enfants a la mamelle. 
^ Solin. Qui contient du lait, 
laiteux (en pari, des plantes). 
— lactuca. Plin, Laitue (de la 
famille des plantes laiteuses). 
Laclentia frumenta. Virg. Aug. 
Bles encore en lait. ^Lactentza, 
plur. neut. Cels. Comme lac- 
tantia. 

lacteolus, a, am (lacteus), adj. 
Cat. Prud. Blanc comme le lait. 
Lacteolum viscus. Aus. Laite, 
laitance. ^ Pur, candide. — spi- 
vitus Eulalise. Prud. L'ame pure 
d'Eulalie. 

lactes, ium {lac), f.pl. Plin. Prise. 
Intestin grele ; en gen. intes- 
tins, boyaux. Laxm lades. Plaut. 
Ventre vide. Alligare canem fu- 
gitivam agninis laclibus. Plant. 
(Prov.) Attacher une chienne 
coureuse avec des tripes d'a- 
gneau, c.-d-d. perdre sa peine- 
T" Suet. Laites, laitances de pois- 
son. ' 

lactesco, ere {lacteo\ intr. Cic. 
Se convertir en lait. ^ Plin. 
Aug. Commencer a avoir du 
lait. 

lacteus, a, um (lac), adj. Lucr. 
Ov. De lait. ^ Virg. Plein, gonfl6 
de Jait. ^ Qui se nourrit de lait, 
qui tette. — porcus. Mart. Co- 
chon de lait. ^ Semblable au 
lait, couleur de lait. — orbis. Cic. 
Circulus lacteus. Plin. Vole lac- 
tee. Lactea colla. Virg, Cou 
blanc comme le lait. ^ Doux, 
pur, aimable. Lactea ubertas 
Livii. Quint. L J abondaage et la 
douceur de Tite-Live/®* 

* lacticmi& (wtJyaAa). Gloss.- 
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Labb. Mets compose de laiL 
(Dans Apic. vn, 306, il faut lire 
lactantia [Voy. i. lacto]). 

* lacticolor, oris (lac, _ color), 
adj. Aus. Gouleur de lait. 

* lacticulosus, i(lac) } m.Gloss.- 
Labb. A peine sevre, qui a en- 
core du lait aux Ifevres. 

* lacticolor, oris (lac, color)) 
adj. Aus. Ven. (exc. Thuring. i, 
16). Qui a 3a couleur du lait. 

lacticulosus, i {lac), m. Pelr. 

Gloss. -Philox. Qui vient a peine 

d'etre sevre. 
+ lactifer, fgra, firum (lac, fero\ 

adj. Inscr. Qui produit le lait 

(en pari, de Sylvain). 

* lactifluus, a, um (lac, fluo), 
adj. Agnellus c. $%. Quia l'abon- 
dance du lait. 

* lactilago, mis (lac), f. ApuL 

Gomme CHAlLEDAPHNte. 

+ lactmeus, a, um (lac), adj. 
Vita.-Fulg. 48. Ven. -Fort. Blanc 
comme le lait. 

* lactis, is, f. Prise, (vi, 21). Sing, 
de lactes. Voy. ce mot. 

lactito, are (1. lacto), tr. Mart* 

Allaiter. 
i. lacto, dvi, dtum, are (lac), 

tr. *Vulg. flier, (in Luc. h, 9). 

Allaiter. [| Fig. Zeno (tr. n, 55). 

Alimenter, nourrir. f Intr. Aits. 

Teter. ^ Usite surtout au part. 

lactans, tr. et intr. Qui allaite 

ou qui tette. Ubera lactantia. 

Lucr. Ov. Sein rempli de lait. 

Lactans femina* Gell. Femme 

qui allaite. Lactans dens. Varr. 

ap. Virg. Ledieu qui fait naitre 

le lait dans le chaume. Lactan- 

tesanni. .4ws.Premifere enfance, 

bas age. SubsL Lactans. Plant. 

Ter. Tert. Un enfant a la ma- 

melle. ^ Mart. Fait avec du lait. 

Subst. lactantia, ium, n. plur. 

Cels. Apic. Mets composes de 

lait. 

2. * lacto, dvi, dtum, are (lacio), 
tr. Plant. Cmdl. (ap. Non.) 
Pacuv. (ap. Non.Mcc. (ap.Non.) 
Paul, ex Fest. Seduire, duper, 
leurrer, 

lactoris (lac), f. Plin. Plante lai- 
teuse. 

lactuca, m (lac), f. Col. Hor. 
Plin. Laitue. — marina. Cels. 
Col. Tithymale. — caprina. 
Plin. Meme sens. 

+ lactucarius, ii (lactuca), m. 

Diom. Marchand de laitues. 
lactucosus, a, um (lactuca), adj. 

Diom. Oil il vient beaucoup de 

laitues. 

lactuciila, # (lactuca), f, Diom. 
Col. Suet. Petite ou jeune lai- 
tue. 

Lacturcia (so us-en t. dea),m(lac), 
i. Aug. Deesse des grains qui 
sont en lait, 

Lacturnus, i (lac), m. Aug. Dieu 
des grains qui sont en lait (le 
masc. du precede). 

lacuatfflp Voy. laqocatus. 

* lacTOtus, a. um (locus), adj. 
Isid. Quadrille, Leculata vestis. 
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fsid* Etoffes a raies quadril- 

lees. 

laculla (luculla), as (lacuna), f. 
Varr. ApuL Fossette au menton. 

1. lacuna, ss (lacuina, de lacus), 
f. Trou ou Peau s'amasse, fosse, 
fosse; fondriere, ornifere. Qua 
aratrum vomere lacunam facit, 
sulcus vocalur. Varr. On appelle 
sillon le fosse creuse par le soc 
de la charrue. Lacunas salsse. 
Lucr. Les profondeurs de la 
mer. In pavimento non audes 
facere lacunam. Varr. Tu n'oses 
pas f aire de trous dans le pave. 
■[Trou, ouverture, cavite, etang, 
lac* Vastse lacunae Orci. Lucr. Les 
abimes de Penfer. In glaciem 
veriere lacunae. Virg. Les etangs 
se sont transform^ £n un bloc 
de glace, f Trou, fossette. Sub 
ea (supercilid) lacunas. Varr. 
Salifcres sous les sourciis (des 
chevaux). Sm£ modici rictus par- 
vaeque utrimque lacunae. Ov. 
Que la bouehe soit petite, avec 
une fossette de chaque cote, 
■f (Au fig.) Vide, manque, de- 
ficit, lacune, breche. Lacuna rei 
familiar is. Cic. famae. Cell. Bre- 
che faite a la fortune, a la repu- 
tation. A T e qua lacuna in auro 
sit Cic. Qu^il n'y ait pas d'al- 
liage dans Tor. 

2. * lacuna, m, f. Inscr. Comme 

LAGCENA. 

lacunar, avis, Abl. lacunari, Gen, 
piur. lacunabiorum. Vitr. Dat. 
plur. lacunariis. Vitr. (lacuna), 
n. Hor. Panneau dans un pla- 
fond. Spectare lacunar (prov.). 
Juv. Regarder les mouches vo- 
ler. ^ Vitr. Espece de cadran; 
face inferieure du larmier (t. 
d'archit.). 

*lacuna£ius, ii(lacuna),m.Firm. 
Ouvrier qui creuse des fosses, 
terrassier. 

lacunatura, se, f. Gomme la- 
culla. 

lacuno, dvi, dtum, are (lacuna), 
tr. Ov. Orner comme un pla- 
fond. T Plin. Creuser, vouter. 

lacunosus, a } um (lacuna), adj. 
Cic. Vitr. Qui a des creux, des 
cavites, des inegalites. 

lacus, us (meme rac. que le 
gr. Xdbty.o;, creux, cf. lacuna), m. 
(Formes partic. Gen, lacu Inscr. 
Cassiod. Abl. sing. laco. Kom. 
plur. laci. Ch^om.-vet. Ace. plur* 
LAC0S.z'6z"d. Dat.-Abl. plur. lacis. 
Antk. ordint. lacubus. Varr. Ov. 
rart. lacieus. Plin.) Lac, bassin 
naturel; trou rempli d'eau, 
etang. Lacus Averni. Cic. Le 
marais 6eYAyeme.Sup7*alacum. 
Ptaut. Au-dessus du lac (pro- 
bablement le lac Curlius, a 
Rome). *f Poet. L J eau, les eaux 
d'unfleuve, d'unefontaine, etc. 
Stygii lacus. Virg. Les eaux du 
Styx. ^ Liv. Plin. Bassin arti- 
ficiel, auge, reservoir, fontaine 
publique. Lacus Servilius, Cic. 
Le lac Servilien, fontaine pu- 
blique a Rome- Sicco vilior 
lacu. Prop. (Prov.) Qui ne vaut 


pas un bassin sans eaux. Jfe- 
dire a lacu. Hor. Revenir de la 
fontaine. ^ Gato. Col. Plin.-j, 
Fosse ou cuve attenant a un 
pressoir, tonne. Novaista quasi 
de musto ac lacu fervida oralio. 
Cic, Ce style d'un nouveau 
genre^ qui bouillonne comme 
le vin sortant de la cuve, 
•f Vitr. Bassin a chaux. *[ Vitr. 
Virg. Vase de grande dimen- 
sion pour contenir les liquides, 
auge, cuve, baquet; le bassin 
des forgerons. ^ Col. Coffre, 
case, compartiment pour les 
grains (dans un grenier).^Pr^ 
Fosse. Lacus leonum. Prud. 
Fosse aux lions. ■[ Lucil. Isid. 
Caisson de plafond. Voy. la- 
cunar. 

lacusciilus, i (lacus), m. Col. 
Petite fosse creusee aux pieds 
des arbres, des ceps de vigne. 
1 Col. Petite cuve dans laquelle 
Thuile coule du pressoir. 

lacuturris, is, m. Plin. Sorte de 
chou 

Lacydes, is, m. Cic. Lacyde, 
philosophe, disciple d'Arcesilas, 
fondateur de la nouvelle Aca- 
demic. 

lada, 33 (mot barbare), f. Plin. 
Ledon 3 ciste de Cr6te, plante. 

ladanum. Voy. leda. 

Ladas, m (AaSa^), m. Gornif. 
Catull. Mart. 'Juv. Ladas, cele- 
bre coureur du temps d } Alexan- 
dre, dont la vitesse etait pro- 
verbiale dans Tantiquite. 

Ladon, onis (AaSwv), m. Serv. 
Ov. Sen. Ladon, fleuve d'Arca- 
die, qui se jetait dans l'Alphee. 
^ Mart, (x, 85). Ladon, nom 
d'homme. ^ Ov. Nom d'un chien 
d ? Acteon. 

ls&do, Isesi, teeswn, ere, tr. Heur- 
ter, froisser ; blesser, endom- 
mager, gater. Frondes laedit 
hiems. Ov. L'hiver nuit aux 
feuilles. Ne te frigora laedant. 
Virg. Que le fro'id ne nuise 
point a ta sante. Lxsus nube 
dies. Lucan. Jour assombri par 
les nuages. Lsedere collum.Hor. 
S'etrangler. ^ Blesser, bffenser, 
faire tort, affliger, incommo- 
der 3 charger un accuse. — _ ali- 
quem perjurio sua. Cic. Nuire a 
qqn par son parjure. — nulli 
os. Ter. Ne dire d'injures en 
face a personne. — fidem. Cic. 
Manquer a sa parole. — famam. 
Cic. Suet. Porter atteinte a sa 
reputation. Laesa majestas.Sen.- 
rhet. Crime de lese-majeste. 
Res Isesa. SiL Adversite, revers. 
Si strepitus te l&dit. Hor. Si le 
bruit te gene. Tua me inforlu- 
nia laedent. Hor. Tes malheurs 
m'affligeront. Haec me non Im- 
dunt. Nep. 'Je suis au-dessus de 
ces offenses. Testis IseditPisonem. 
Cic. Le temoin charge Pison. 

Laelianus, a, um (Laelius), adj. 
Cass. De Lelius. 

Laalius, a, um, adj. Cic. Nom 
d'une famille romaine, dont les 
membres les plus connus sont: 
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C. Laelius , l'ami de Scipion 
l'Africain || D. Laelius, partisan 
<Je Pompee ; qui commandait la 
flotte d'Asie. || Lselia, fille de 
C. Lelius, belle-mere de L, 
Crassus, 

lsena, & (^Xatva) 9 f. Cic. Virg. 
Etofl'e de laine qui se portait 
par-dessus la toge ou le pallium 
en cas de mauvais temps. 

Laenas, atis (plur. Lsenates. 
Quint.)) m. Cic. Ov. Lenas, sur- 
nom de la famille Popilia. 

laeotomus, i (Xatd-ro^oc), f- Vitr. 
Corde d'un segment; le seg- 
ment lui-m£me. 

Laerta, as, m. Ace. Sen. tr. 
Comme le suivant. ' 

Laertes, m (rar. £y), Ace. em 
(Aaep7^)> m. Cic. Ov. Hyg* 
Laerte, pfere d'Ulysse. 

Laertiades, ae (AaspTtaorjOj m. 
Hor. Ov. Fils de Laerte, Ulysse. 

Laertius, a, um (AocipTJoO: &dj. 
Virg. Ov. De Laerte. 

+ lsesibilis, e (tsedo)^ adj. Libe- 
ral, (brev. 12). Susceptible de 
blesser. 

laesio, onis (Isedo), f. TJlp. dig. 
Lact. Vulg. Lesion, blessure, 
tort (au pr. et au fig.) ^ Cic. 
Attaque, moyen d'irriter l'ad- 
versaire (fig. de rh., gr. pXcW/n;). 

Lae s try gone s , um, Ace. as 
(Aatt7TpuYov£?) 9 m. Plin. Juv. 
Lestrygons, peuple de Sicile, 
voisin de TEtna; d'aprfcs la le- 
gende, anthropophages. ^ Au 
sing. LiESTRYGON, onis, Ace. ona } 
m. Ov. Sit. Un Lestrygon. 

Laestrygonius, a, um (Lsestry- 
gones)) adj. Ov. Hor. Plin. Des 
Lestrygons. Lsestrygonim do- 
mus. Ov. Formies. 

*laesura, se {Isedo)) f. Tert. Vulg. 
Lesion, dommage, perte de 
biens. *[ Au fig, Tert. Inscr. 
Comme l^esio. 

laetabilis,e {loztor), adj. (Compar. 
GL-Mam.) Cic. Ov. Agreable, qui 
cause de la joie. 

+ laetabundus, a, um (7#for), 
adj. Gelt. Hygin. Bier. Tout 
joyeux. Avec PAbl. — his Apol- 
linis dictis. Capel. Tout joyeux 
de ces paroles d'ApoIlon. 

1. laetamen, mis (Ixto), n, Plin. 
Pall. Engrais. 

2. laetamen, mis {Itetor), n. 
Adaman. (v. Co], in, 26) Joie. 

* 1 a& tauter (Im tor) , adv. Lampr. 
Avec joie. 

* laetaster, tri (Isetus), m. Titin. 
Gai, guilleret* 

leetatio, onis (lsetor) } f. Cses. S. 
S. vet. Adaman. (v. Col.n,2G;30; 
in, 27; loc. set. i, 10). Trans- 
port de joie, allegresse. 

lsete (Izelus), adv. (Comp. Veil. 
Plin.j. Superl. Gelt.) Cic. Quint. 
Avec joie, joyeusement, avec 
enjouement. ^ Col. Avec abon- 
dance, avec fertilite. 

*laeticus, a> um (2. Isetus), adj* 
Cod.- 7%.Letique (en pari, d'une 
terre). j 


+ l8etificatio 9 onis {l&tzfico)) ft 
Adaman. (v. Col. n, 26), Rejouis- 
sance. 

lsetifico, dvi, dtum f are (leetifi- 
cus)) tr. Rendre joyeux, rejouir, 
fegayer. Sol terrain Isetificat. Cic. 
Le soleil donne ^ la terre un 
aspect riant. Lmtificari aticujus 
damno et malo. Plaut. Se re- 
jouir du malheur de qqn. ^Plin. 
Rendre fertile, feconder (sur- 
tout par ] ? engrais). Indus aqua 
Itetificat ag?*os. Cic. L'Indus fer- 
tilise les terres. ^ ParL pres. 
intr. PlauL hastificantes faciam 
ut fiant. Je les rendrai joyeux. 

laetificus, a, um {Isetits, facio)^ 
adj. Enn. Liter. Qui cause de 
la joie, qui rejouit. Alicui Imti- 
fica referre. Sen.-tr. Apporter k 
qqn une joyeuse nouvelle. 

♦ laetisco, ere (i.lsetus), intr. Si- 
senn. Se rejouir. 

^laetltas, atis (1. Imtus), f. Inscr. 
Joie, gaiete. 

laetitia, m (Isetus)^ f. Joie qui se 
manifeste, allegresse (plus fort 
que gaudium). Gaudium atque 
Isetitiam agitare. SalL S'aban- 
donner a la joie et a l'allegresse. 
Lsptitiam capere ou percipere ex 
aliqud re. Cic. Eprouver de la 
joie de qq. ch. Bare alicui Ise- 
titiam. Cic. in Isztitiam conji- 
cere aliquem. Ter. Causer de la 
joie a qqn, plonker qqn dans 
la joie. LmtiLia aliquem efferre, 
afficere. Cic. Comoler qqn de 
joie. Ingenia in Isetitiam evo- 
care. Sen. Disposer les esprits 
a la joie. Victoria Isetitia. Liv, 
La joie que cause la victoire. 
Quidus Da?7iasippi mors Isetitise 
fuerat. SalL Ceux a qui la mort 
de Damasippe avait cause de 
la joie. Magna Imtitid nobis est 
cum... SalL Nous nous rejouis- 
sons fort en voyant que... Lm- 
titia miser a. Tab. Joie doulou- 
reuse. ^ Prop. Joies et plaisirs 
de l'amour. <\ Charme, agre- 
ment, beaute, grace, ornements 
(tout ce qui rejouit les sens, 
la vue en particulier). — mem- 
hrorum.Stat. Beaute des mem- 
bres. — orationis. Tac. Eclat, 
richesse du style, jj Fecondite, 
fertilite. — loci. CoL^ Fertilite 
du sol. — pabuli. Justin. Abon- 
dance des p&tu rages. 

*lsetities, ei } f. Virg. -gram. 
Comme l^titia. 

^laetitudo, inis, f. AU. ap. Non. 
CommeL^TiTiA. 

♦ laeto, dvi, dtum, are [Isctus), tr. 
Andr. Alt. ApuL Rejouir. ^Pall. 
Rendre fertile, engraisser. 

laetor, dtus sum, ari (laetus), 
dep. intr. Ter. Cic. Se rejouir, 
-etre j oyeux,ow heureux,se livrer 
a la joie. Laetari malo alieno. 
Cic* Se rejouir du malheur 
d'autrui. — de communi salute. 
Cic. Se rejouir du salut com- 
mun. Biduum modo ex perfidid 
Ixtati. Sail. La joie (des habi- 
tants de Vaga) ne dura que 
deux jours a partir de leur per- 1 
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fide trahison. Epistula Leonidze 
quid habet in quo magno opere 
tsetemur? Cic. Qu ? y a-t-il dans 
la lettre de Leonidas dont nous 
ayons & nous rejouir? Utrum- 
que -lector. Gic.Se, me rejouis de 
l'une et de Pautre chose. Vete- 
rum memini Imtorque malorum. 
Virg. Je me souviens et je me 
rejouis des malheurs passes. 
Non laetatus sum me acccpisse... 
Virg. Je n'ai pas eu a me leli- 
citer d'avoir accueilli... Hoc ou 
in hoc Isetor quod... Cic. Je me 
rejouis de ce que... Absolt. (sur- 
tout au part. pres.). Lsstans. 
Cic. Joyeux. Lsstantia loca. 
Lucr. Lieux riants. ^ Au fig. (avec 
un sujet de ch.) CoL Se trou- 
ver bien de. Vitis Isetatur le- 
pore. Col. La vigne se trouve 
bien d'une douce temperature. 

*laetrorsum (p. Isetroversam), 
adv. Paid, ex Fest. (p. 117 ea. 
Mufler). A gauche. 

+ lsetrum, adj. n. Paul ex Fest. 
(p. 117 ed. Muller). Qui est a 
gauche. 

1. leetus, a, um (Comp. Virg. 
Superl. Virg.), adj. Joyeux, g^i, 
content, heureux, satisfait. Va- 
gantur Iseti to to foro. Cic. lis se 
promenent tout joyeux sur le 
forum . Imperio Iseti parent. Virg. 
Joyeux ils executent cet ordre. 
Senatus Isetus supplementum de- 
creverat. SalL Le senat avait de- 
crete avec joie le supplement de- 
mande. Avec PAbl. (par rapport 
&). Leetus ingenio. Aur.-Vict. 
Gai par temperament. Avec 
l'Abl. (de, a cause de). Lseta 
voluptatibus adulescentia. Tac. 
Jeunesse egayee par les plai- 
sirs. Lzetus dono. Ter. Content 
du pres9nt regu. Lselus meo. 
Mart. Content de mon lot. Ani- 
mal pabulo Isetum. Sen. (ep. 92.) 
Un etre qui trouve son bonheur 
dans la nourriture. Laetus omni- 
bus Isetitiis. Cic. Au comble de 
la joie. Laetus lup as tegmine. Virg. 
Qui n ? a pour vetement qu'une 
peau delouve. Laetus animi et in- 
geniijuvenis. Veil. Jeunehomme 
d J un aimable enjouement. Irse 
Isetissimus. Sil. Exultant dans 
sa colore, Lsztus est de arnica. 
Ter. 11 est tout joyeux d'avoii* 
sa maitresse. Servatam ob na- 
vem laetus. Virg. Content de 
voir qu'il (Sergeste) a sauve son 
navire. Avec quod. Tac. Avec 
la propos. Infin. Laetus sum lau- 
dari me abs te. Naev. Je suis 
heureux d'etre loue par toi, 
Avec l'lnfin. seul. Gens Iseta do- 
mare labores. Sil. Peuple qui 
execute avec joie les plus durs 
travaux. ^ Au fig. (en pari, des 
ch.) Qui exprime la joie. Laeta 
oratio. Liv. Discours joyeux. 
< — vultus. Cic. Visage rayon- 
nantde joie. —clamor. Virg. 
Cris joyeux. — oculi. Val.-Max. 
Yeux ou brille la joie. ^ Qui 
rejouit, agreable, heureux; fa- 
vorable, propice, d'heureux au- 
gure. Lsetum militibus id no- 
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men. Tac. Ce nom 6tait agrea- 
ble aux soldats. Laeta fama. Tac. 
Nouvelles heureuses. Res laetae. 
Virg. Prosperity. Virtus haud 
laeta tyranno. VaL-Flaec. La 
vertu oITusquait le tyran, Laeti 
vend* Val.-Fl. Vents favorables. 

— prodigium. Plin. Prodige de 
bon augure. Exta laetiora. Suet. 
Entrailles plus favorables. Lae- 
turn est alicui (avec l'Infin.) 
Plin. C est un bon presage que... 
1 Qui fait sur les sens, sur la 
vue en partic. une impression 
agreable, qui a un aspect riant, 
qui inspire la joie. Lsetus color. 
Plin. Beau teint. Lmtos oculis 
afflaratiioiiores. Virg.EWe avail 
anime ses yeux d'un charme 
ineffable. Colles frondibus laeti. 
CwW.Collines recouvertes d'une 
riante verdure. ^ Fertile, riehe, 
abondant, gras (en pari, des 
animaux). Flumina mammis 
pressis laeta manabunt. Virg. 
Des floLs abondants (de lait) 
couleront des mamelles p res- 
sees. Tellus justo laetior. Virg. 
Terre trop fertile, Laeta ar- 
rnenta. Virg. De gras troupeaux. 

— vineta. Lucr. Vignobles fer- 
tiles. Avec le gen. Lucus laetis- 
simits umbrae. Virg. Un bois 
toufTu. Avec l'Abl. Litora myr~ 
tetis laeiissima. Fwv/.Kivages cou- 
verls de myrtes abondants* 
1 Riche, abondant, brillant (en 
pari, du style, d'un orateur, 
d'un pofete), Copia dicendi flo- 
ribus laeta. Quint. Abondance 
fieurie du style. Numeri laetio- 
res. Quint. Harmonie trop abon- 
dante. Homerus lsetus et pres- 
sus. Quint. Homere est fecond 
et precis. Ingenium laetissimum 
et plane poeticum. Plin. j. Es- 
prit heureusement doue et tout 
a fait poetique. ^ Ace. neut. 
adv. Laetum rubere. St. Rougir 
de plaisir. 

2. lsetus, i 3 m. Eum. Amm. Lfete, 
etranger auquel PEtat romain 
donnait, moyennant une rede- 
vanee, des terres a cultiver. 

laevamentum. Voy. levamentljut. 

la&ve (laevus)^ adv. Ho?\ Gauche- 
ment, maladroitement. 

Laevianus, a, um [Lsevius), adj. 
GelL Du poete Levius. 

lsevigatio, lsevigo, laevis, 
laevo, lsevor. Voy. llyigatio, 
etc. 

l&vis, lae vitas, laevo, etc. 

Voy. 2. lcvis, 2. levitas, 2. levo, 

etc. 
La&vius, ii, m. Hor. Prise. Nom 

d'un ancien pofete latin, ne en 

104 av. J.-C. 

* lsevorsum (laevus, version), 
adv. ApuL Amm. Mart. -Cap. 
Paul, ex FesL A gauche, vers 
la gauche (avec mouvement). 

*lsevorsus (laevus^ versus), adv. 
Amm. Comme le precedent. 

Isevus, a, um (cf. )cci6<0j adj. 
Gauche, qui est du cdte gauche. 
Laeva manus* Clc. La main gau- 
che. — ocuhts. Lucr, L'oeil gau- 
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che. — habena JJor. La rfene 
gauche. — ripa. Plin. La rive 
gauche. Laevus polus. Ov. La 
partie gauche duci el. — Pontus. 
Ov. La partie gauche du Pont. 
Laevo amne. Tac. Sur la rive 
gauche. Laevi boves. Serv. Boeufs 
dont les cornes sont recourbees 
en dedans. Subst. l^eva (s.~e. 
manus), as, f. Lucr. Virg. La 
main gauche. (S.-e. pars). Le 
c&te gauche. Laevam pete. Ov. 
Va vers la gauche. A laeva. Cic. 
Ov. Ad laevam. do. In Imvam. 
Plin. A gauche. Subst. l^vum, 
i (seulement avec une prep.), 
n. In laevum fleclere cursus. Ov. 
Diriger sa course a gauche. Au 
plur. LjEVA, orum, n. La con- 
tree ou la partie d'une contree 
situee a gauche. Lseva tenent. 
Virg. lis se tiennent a gauche. 
Laeva Mauretaniae. Plin. La par- 
tie gauche de la Mauretanie. 
^ Gauche, maladroit, mal arise, 
niais. Si mens non laeva fuisset. 
Virg. Si je n'avais ete si aveu- 
gle. ego laevus! Hor. Sot que 
je suis. ^ Qui parait a la gau- 
che de Pobservateur, defavora- 
ble (d'apres les idees des Grecs 
qui observaient le ciel en se 
tournant vers le nord), sinistre. 
Lsevum omen. Val.-Flacc. Pre- 
sage funeste. Fata laeva. Virg. 
Destins contraires, — numen. 
il/a^.Divinite malfaisante.Lseuo 
tempore. Hor. A contre-temps. 
Lsevus ignis. Sen.-tr. Le feu 
devastateur de la peste. *[ Qui 
parait dans la partie gauche 
du ciel (c.-h-d. vers le levant, 
a la droite des dieux, (parce 
que, chez les Romains, 1'obser- 
vateur se tournait vers le midi), 
favorable- — numina. Virg. Di- 
vinit^s propices. — tonitrus. Ov. 
Bruit du tonnerre a gauche (a 
Porient, presage heureux). In- 
tomtit laevum (Ace. adv.). Virg. 
Le tonnerre gronda a gauche. 

laganum, i (Xiyavov), n. Gels. 
Hor. Sorte de gateau, beignet. 

lagea, x (Xayeca), f. Plin. Maci\ 
Comme lagkos. 

lagena. Orthographe defec- 

tueuse de lagoexa. Voy. ce mot. 
lageos, ei (Xayeto?), f. Virg. Isid. 

Espfece de vigne grecque, ainsi 

appelee de la couleur de son 

raisjn. 
Lageus, a, um (Lagus)^ adj. Sil. 

Mart. De Lagus, c.-a-d. d'Egypte. 

— aimiis. Sil. Le Nil. 
lagine, e^, f. Plin. Sorte de 

plante grimpante inconnue. 
lago, mis, f. Plin. Petite scam- 

monee, plante. 
lagoena (lagona, lag una, la- 

gueka, LAGUINa), se (Xayuvoc). Cic. 
Hor. Col. Plin. Vase a col etroit 
eta corps bombe, destine sur- 
tout a contenir du Yin ; gourde, 
bouteille, flacon. 
^lagoenaris (laguenaris), e (la- 
goena)^ adj. Grom.-veL Forme 
par une bouteille. 

lagois, idis (Xaywt?), f. Hor. 
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Oiseau (peut-etre le meme que 
1. lag opus) ; selon d!autres > la 
gelinotte des bois. 
lagona. ge, f. Phmdr. (i, 26, 8 
L. Mull.) Mart. Juv. Pompej. gr m 
Comme laggrna. 

lagophthalmos, i (Xayw98a).ij,o^), 
m. Cels. Lagophthalmie, mala- 
die des yeux, lorsque la pau- 
pifere ne reeouvre pas FoeiL 

lagopus ; podis (Xayc&Trou?)? m.f. 
Plin. Pied de lievre, plante. 
^ Plin. Oiseau des Alpes, due, 
ou probablement gelinotte blan- 
che. 

* laguena, se 9 L Apul. (met. ji, 
45 Eyss.) Grom. vet. Herm. (Past 
hi, 4, 1 cod. Palat.) Comme la- 
goena. 

laguenaris. Voy. laggenaris. 
*laguina, se, f. Grom. vet. (308, 
21). Comme lagcena. 

^ laguna, se, f. Grom. vet. Inser. 
Comme lagoena. 

lagunciila, se (lagoena) , f. Plin. 
j. Col. Petite bouteille, flacon. 

* lagunciilaris, e (laguncula), 
adj. Marc.-Emp. Mis 'en bou- 
teille. 

lagunciilusj i } m. Stat. Sorte 

de patisserie. 
Lagus, i, m. Luc. Sil. Lagus, 

pere de Ptolemee, chef des La- 

gides. Flumina Lag'u Sil. Le 

Nil. 

^lagyna, ae, f. Vvlg. Schol.-Ver. 
(ad Virg.) Porphyr. (Hor. carm. 
n, 3, 9). Comme lagoena. 

+ lagynos, i (Xayuvo?), f. Scsevol. 
dig. (sxxn, 37, 2 if). Comme 
lagoena. 

Laiades, ae (Laius), m. Ov. Fils 
de Laius, OEdipe. 

^laicaliSj e (laicus)^ adj. Eutych. 
pap. (exh. ad presb. t. V, p. 466 
Migne). Ps.-Cassiod. (in Cant. 
4, 1). Ven. (v. Hilar, i, 3). Greg.- 
Tur. (h. Fr. is, 42). Latque. 

*laicus, a, um Q.atV-dc), adj. 
Vulg. Laique, de laique.^ Subst, 
laicus, i, m. Tert. Un laique. 

*Laida, m 9 f.Antk. Comme Lais. 

laina, se, f. Plin. Variete du 
mastic, arbre. 

Lais, idis et tdos, Ace. idem et 
Ida (Aaic), f, Cic. Ov. Prop. 
Gell. Nom de deux hetaires 
celfebres : la premiere, a Corin- 
the, au temps de la guerre du 
Peloponnese; la seconde, con- 
temporaine de Demosthfene et 
d'Apelle. 

Laius ou Lajus, i (AdcVoc), m. 
St. Hygin. Laius, fils de Lab- 
dacus, roi de Thebes, pere 
d^OEdipe. 

Laletania, se. f. Mart. Laletanie, 
partie de la Tarraconaise. 

Laletanus, a, um (Laletania)* 
adj. Plin. Mart. De Laletanie. 
1| Subst. Laletam, 6ru??z, m. 
pi. Plin. Habitants de la Lale- 
tanie. Voy. Lacetani. 

lalisio, onis, rn.Plin. Mart. Anon 
sauvage. 
lalloj are (onomatopee)j intr. 
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Pers. Bier, Chanter lalla, se dit 
des nourrices qui chanLent pour 
endormir les enfanls. 

* lallus, i, m. ou lallum, i, n* 
Aus. Le chant de lalla, chant 
de la nourrice. 

lama, &> f. Enn. Hor. Fest. Bour- 
bier, marais, fondrifere. 
lambdacismus* Voy. labdacis- 

MUS. 

+ lambero, are {lambo)) tr. 
Plant. Lucil. Dechirer, mordre 
(au pr. et au fig.)? grignoter. 

* lambio, wi, ire, tr. Gassiod. (de 
orth. d95, 15 Keil). Voy. lawbo. 

+ lambisco, ire (lambo), tr. 
Grom.-vet. Lecher. 

* lambito, are (lambo), tr, So- 
lin. Lecher, lapper, 

*lambitus, Abl. u (lambo), m. 
Aur.- Vict. Action de lecher. 

lambo (Iambi, Prise), lambitum, 
ere (Formes partic. Parf. lambui 
et LAMBUERUiNT. Vulg. Ennod. 
lambivi. Gassiod.), tr. Lecher, 
lapper, burner. — aquam. Aug. 
Lapper Peau (en pari, des 
chiens). — vulnus suum. Plin. 
Ov. Lecher sa blessure. Gum 
belua propinguorum sanguinem 
lamberet. Plin. j. Com me cette 
b6te feroce s'abreuvait du sang 
de ses proches. ^ Au fig. Le- 
cher, effleurer, caresser.F/amma 
summum properabat lambere tec- 
tum, Hor. La flamme courut 
embraser le haut du toil, Quse 
loca lambit Hydaspes. Hor. Les 
lieux que baigne PHydaspe. 
Imagines lambunt hederss. Plaut. 
Le lierre enlace les statues. 

lamella (LAMMELLA),#(Za?mn#), f. 
Vitr. Sen. Pelag. vet* Petite lame 
de metal. Paucse argenti lamellae. 
Sen. Quelques minces pieces 
d ; argent. 

* lamellatus, a, urn (lamella), 
adj. S. S. vet. (Exod. 30, 4 cod. 
Lugd.) Garni de lamelles. 

lamelliila, se [lamella), f. Petr. 
Corame lamella. 

* laxnenta, se (larnentor), f. Pa- 
cuv. Plaintes, lamentation. 

lamentabilis, e (larnentor), adj. 
Gic. Ou Ton pleure, qui se fait 
avec des lamentations, Lamen- 
tabilia funera. Gic. Funerailles 
ou il y a des pleureuses. — 
mulierum compter alio. Liv. Les 
gemissements et les lamenta- 
tions des femmes. ^ Virg. La- 
mentable , deplorable , digne 
d'etre pleure. — tributum. Ov. 
Douloureux tribut ^ Plaintiff 
qui se lamente. Lamentabilis 
vox. Gic. Voix lamentable, 

*lamentabilrfcer (lamentabilis), 
adv. Anon, in Job. Ill (p. 233). 
Gassiod. (in ps. 9, 30). Beda. En 
gemissant. 

+ lamentarius, a, um [lamen- 
tum), adj. Placit. Qui cause des 
lamentations. 

lamentatio, onis (larnentor), f. 
Plaut. Gic. Liv. Plin. Lamenta- 
tions, gemissements, cris plain- 
tifs. 
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* lamentator, oris (lamenlor), in. 
Adaman. (y. Col. hi, 29). lnser. 
Gloss.-Phil. Celui qui se la- 
mente, le pleureur. 

lamentatrix, icis (lamentator), 
f. Vulg, Celle qui se lamente, 
la pleureuse. 

*lamento, dvi, dtum, are, intr. 
et tr. ^ lntr, Valg. Se lamenter, 
gemir, pousser des cris plain- 
tifs. ^ Tr. Vulg. Gemir, pleurer 
sur qqch. ou qqn, deplorer. — 
se. S. S. vet. tMatlh. 24, 30) ap. 
Cypr. (ad Fortun. c. 11). Itin - 
Burdig. (c. 4 ed. Tobler). Se la- 
menter, 

lamentor, dtus sum, dri (lamen- 
tum), dep. intr. Cic. Liv. Suet. 
Se lamenter, se desoler, pleu- 
rer, pousser des cris plaintifs. 
Clamor lamentantiummullerum* 
Liv. Les cris des femmes qui se 
lamentent. ^ Pass, impers. La- 
mentatur. ApuL On se lamente. 
^ Tr. Plaut. Lucr. Cic. Gemir 
sur, deplorer. — matrem mo?^ 
tuam. Ter. Pleurer la mort de 
sa mfere. — (av. une Prop. In- 
fin.) Plaut. Hor. Se plaindre en 
voyant que... *[ Part, lamentatus, 
a, um, pass. SiL Pleure. Stat. 
Qui est rempli de gemisse- 
ments, qui retenlit de lamen- 
tations. Act. Qui s'est lamente. 

* lamentosus, a, um (lamentum)^ 
adj. Eugipp. Qui gemit, se re- 
pand en lamentations. 

lamentum^ i, n. Vulg. Lamen- 
tation, cri plaintif. ^ (Ordint. 
au plur.) lamenta, drum, n. La- 
mentations, pleurs. Lamenta ac 
lacrimse. Tac. Des lamentations 
et des larmes Parcere lamentis. 
Liv. S^abstenir des lamentations. 
Lamentis vacare. Gic. Etre dis- 
pense des lamentations aux fu- 
nerailles. ^ Plin. Gloussement 
des poules. 

lamia, m (Xafxsa), f. ordint. au 
plur. lamijs, arum, f. Hor. ApuL 
Vampires a figure de femme, 
qui attiraient les beaux jeunes 
hommes, sucaient leur sang et 
mangeaient leur chair. T Vulg. 
Animal sauvage en Afrique, cha- 
cal. T Plin. Sorte de poisson. 

4. Lamia, se, m. Cic. Hor. Sur- 
nom de la famille ^Elia. 

2. Lamia, se (Aa^ta), f- Liv. La- 
mia, Yille de la Phthiotide, 
connue par la guerre des Athe- 
niens contre Antipater de Ma- 
cedoine (auj. Zeituni). 

Lamianus, a, um (1. Lamia), adj. 
Cic. Suet. De Lamia. 

lamina (laaimina) et lamna (lam- 
mna), se. f. Sail. Liv. Ov. Tac. 
Lame, feuille, plaque de metal. 
Lamina argentea. Suet. Feuille 
d ; argent. — ferrea Sail. Lame 
de fer. Lamina fulva. Ou. Feuille 
d'or. Ms in laminas tenuare. 
Plin. Laminer le cuivre. T (Au 
fig.) Or ou argent non monnaye, 
en barre. Inimicus lamnse, Hor. 
Ennemi de Pargent. ^ Cic. Lame 
de metal -rougie au feu, instru- 
ment de torture. Laminae ar- J 
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denies. Gic. Lamna candens. Hor. 
Fer chaud. ^ Lame. Argutte la- 
mina serrse. Virg. La lame de la 
scie criarde. — ensis. Ov. Lame 
du glaive. ^ Feuille, plaque 
mince (en gen.). Lamina auris. 
Csel.-Aur. Cartilage de Poreille. 
Doliorum lamina. Plin. Douves 
des tonneaux. ^ Ov. Ecale de 
noix. 

*lamin6sus (lamaiikosus), a, um 
(lamina)^ adj. Isid. En i'euilles, 
lamelleux. 

lamirus. Voy, lamyrus. 

lamium,^ n. Plin. Ortie morte. 

lammella. Voy. lamella, 

lammina. Voy. lamina. 

lamna, se, f. Voy. lamina. 

lamniila- se (lamna)^ f. Tert. Pe- 
tite feuille, petite lame. 

* lampabilis, e (lampo), adj. 
Gassiod. (in psalt. pr. 17 ; in ps. 
48 in.) Qui brille, lumineux. 

* lampada, se, i. Treb.-PolL En- 
nod. Comme lampas. 

lampadarius, %i (la?npas), m. 
God.-Just. Inscr. Porte-flam- 
beau. 

lampadias, se (Xa[X7ia8ta?), m. 
Plin. Sorte de comele. 

lampadium, %i (XajjiwaBtov), n. 
Lucr. Petit flambeau, petit yoI- 
can (t. de tendresse). 

lampado, onis, m. Th.-Prisc. 

Espfece d'oignon. 
lamp ago, mis, f. ApuL-herb. 

Comme saxifuaga. 

lampas, ddis, Ace. pdda, Ace 
plur. pddes et padas (Forme 
partic. Ace. lampadem. Plaut,) 
(Xa^ira*;), f. Torche, brandon, 
flambeau. Prima lampade. Stat. 
Au premier flambeau (de Phy- 
men), a la premiere noce. Gursu 
lampada ttbi trado. Varr. Je te 
remets la torche, c.-a-d. je te 
cfcde la place (expression pro- 
verb, tiree de la course au 
flambeau a Athenes, jeu dans 
lequel il s'agissait de parcourir 
la carriere sans eteindre son 
fTambeau, que Ton passait en- 
suite a un autre coureur). Cur 
me in decursu lampada poscis ? 
Pei*s. Pourquoi veux-tu me 
prendre la torche des mains? 
(c.-d-d. veux-tu mon heritage 
de mon vivant.) •[ Lampe. Lam- 
pades igniferm. Lucr. Des lumi- 
naires brillants. ^ Eclat, lumiere 
des astres, disque. Phoebea lam- 
pas. Virg. La lumiere du soleil, 
le soleil. Mterna lampas mundi. 
Lucr. L'eternelle clarte des 
cieux. Nona lampade. Lucr. Le 
neuvieme jour, uecima lampas 
Phcebes. Val.-Fl. La dixi&me 
nuit. ^ Plin. Meteore igne, sem- 
blable a une torche. ^ Isid- (de 
nat, rer. 8, 2). Solstice d'ete. 

^ lampenas, drum (xdc(x.ww), f . 
pi. Gloss-Placid. Etoile, astre. 

* lampo, avi, are (Xajjiwu), intr. 
Gassiod. Ps.-Fulg. (serm. 52 ex.) 
Briller. 

Lampridius, ii 9 m. Vop. Sid. 
Lampride, biographe latin, un 
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des eerivains de PHistoire Au- 
guste. 

Lai&psacenus, a, um (Aa^tW-'T 
voc), adj. VaL-Max. De Lamp- 
saque. || Subst.LAMPSACEra,ora?n, 
m. pi. Cic. IAv. Habitants de 
Lampsaque. 

Lampsacius, a.um^ampsacos)^ 
adj. Ma?'/. De Lampsaque. Lamp- 
sacius versus. Mart. Vers pria- 
peens, priapees (Priape etait ne 
a Lampsaque). 

Lamps acum, i,n.Cic. Mela. Plin. 
et Lampsacus, L f. Liv. Lamp- 
saque, ville importante de la 
Mysie, appelee d'abord Pityusa 
(auj. Lepsek). 

lampsana. Voy. lapsana. 

lampter, eris, Ace, plur. eras 
(la\j.izTf\p} } m. Plin. Flambeau, 

Lampter, eris, era (Aa^7rr/)p) ? m. 
Liv. Un des ports de Phocee, 
eclaires par un phare. Voy. 
Natjstatijmoiw 

lanipyris, Mis (Aauwupk), f. Plin. 
Verluisant. 

Xiamiis, i (Aa[xoc), m. Ov. Fils 
d'Hercule et d J Ompbale. ^ Ov. 
Roi des Lestrygons, fondateur 
de Formies* ^ SiL Nom d'un 
cheval. 


lamyrus et lamirus, i, m. Ov. 
Plin. Poisson de mer inconnu. 

lana, se (p. lacna, cf. gr. layv^ 
toison), f. Laine, toison, lai- 
nage. Coins land amictus. Catull. 
Quenouille rev£tue de laine. 
Vellera tenuia lanrn. Virg. Nua- 
ges qui ressemblent a des flo- 
cons de laine. Lanam carere. 
Plaut. Carder la laine. Lanam 
tingere. Jet. sufficere. Cic. fu- 
care. Virg. Teindre la laine. La- 
nam nere. Jet. ducere. Ov. tra- 
here. Varr. Filer la Jaine. — 
face-re. Lucr. Travailler la laine. 
Cogitare de land sua. Ov. (Prov.) 
Ne penser qu'a son affaire, a 
ses interets. Land, ae tela vie- 
turn quseritans. Ter. Gagnant sa 
vie a travailler la laine et a 
tisser la toile. ^ Cbose qui res- 
semble a la laine, poil, duvet 
(des animaux, des fruits et des 
plantes). Lana leporina, caprina. 
Ulp. Poil de lievre, de chevre. 
Interior eyeni lana. Mart. Le 
duvet du cygne. Rixari de land 
caprina. Hot. (Prov.) Se dis- 
puter sur la laine-des chfevres, 
c.-a-d.) sur des riens. Nernora 
JEthiopam molli candentialand. 
Virg. Les bois de l'Ethopie que 
blanchit un tendre duvet. 

lanaris, e (lana), adj. Gloss. Lai- 
neux. *{Varr. Laniffere. 

i. lanarius, a } um {lana), adj. 
Col. Plin. Relatif a la laine, de 
laine, ^ Subst. lakarius, ii, m. 
Plant. Am. Inscr. Ouvrier qui 
travaille la laine. [| laivaria, <#, 
f. Inscr. Atelier oil Ton travaille 
la laine. 

lanatus, a, um{land)^ adj* (Comp. 
Plin.) Col. Plin. Juv. Convert de 
laine. Lanata animalia. Juv. Les 
animaux & laine. Lanata pellis. 
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Col. Peau non tondue. Subsl. 
lanatjE, arum, f. Juv. Les bre- 
bis. ^ Mart. Ed.-DiocL Couvert, 
enveloppe, fourrd de laine- Dii 
lanatos pedes habentPetr. (Prov.) 
Les dieux ont les pieds enve- 
loppes de laine, c.-a-d. marchent 
silencieusement pour poursui- 
vre et punir les coupables. 
T Lanugineux, cotonneux, re- 
couvert de duvet. — vitis. Col. 
Vigne velue. f Mou, tendre et 
blanc comme la laine. Lupi la- 
natij acandore mollitiaque car- 
nis. Plin. Brochets appeles lai- 
neux parce qu'ils ont la chair 
tendre et blanche* 

lancea, m O^-vyr^ f. Virg. Tac. 
L'ancienne lance espagndle 5 lon- 
gue pique munie d ? une courroie 
vers le milieu; d'oii en g&i. 
Iance^ pique, javeline. 

lancearius (latjciarius), ii {Ian- 
cea), adj. m. Inscr. Qui porte 
une lance, f Subst. lakceari us, 
zi, m. Amm. Cassiod. Inscr. Sol- 
dat arme d'une lance. 

+ laneeatus, a, um [lanced)^ adj* 
Vulg. Muni d'une lance. 

* lanceo, are [lancea\ intr. 
Tert. Manier'la lance. 

lanceolaet lanciola, se [lancea, 
lancia), f. Capit. Treb.-Poll. 
Apul Petite lance. 

■f lancia, m t f. Gloss.-Labb. Voy. 
lakcea. 

* lanciarius, ti, m. Inscr. Gloss.- 
Labb. Voy. Lakcearios. 

* lancxciila, se (la?ix), f* Am. 
Petit plat. 

* lancinator, oris (lancino), m. 
Prud. Ecorcheur. 

lancino, avi, dtum f are, tr- Sen. 
Dechiqueter, morceler, mettre 
en pieces. ■ — aliquem morsu. 
Plin. Dechirer a belles dents. 
Qui ante norint lanceare quam 
lancinarc (jeu de mots). TerL 
Qui savent manier la lance 
avant de savoir manger. ^ Au 
fig. - — paterna bona. Catull. 
Dissiper son patrimoine. 
lanciola. Voy. lakceola- 
lanctans. Pour lactaks. Voy. 1. 

LACTO. 

lancium, u, n. Isid. Comme 

lancula, se [la?ix) s f. Vih\ Pla- 
teau d'une petite balance. 

* laxiestris, e (lana)^ adj. Vop. 
De laine. 

laneus, a. um (lana)) adj. De 
laine. — pallium. Cic. Manteau 
de laine. — insula. Virg. Infule, 
bandeau de laine. ^ Plin. Lanu- 
gineux, cotonneux. ^ Mou, ten- 
dre comme la laine. Laneum 
latusculum. Catull. C6tes deli- 
cates. ^ Laneus lupus. Mart. 
Lanei pedes. Macr. Voy. lanatus. 

langa, se. f. Plin. Espfece de le- 
zard dont Turine forme, dit-on, 
la pierre appelee langurium, et 
plus generalement lyncurium. 

^langisco, ere, intr. Enn. Forme 
archaique de lakguesco. 

Xjangobardi, ovum, m. pL Veil. 
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Tac. Les Langobardes, peuple 
de la Germanie septentrionale, 
a Touest de PElbe (les -memes 
que les Lombards). 

* langon, onis, Ace- plur. lan- 
gonas (Xayvcov), m. Vet. interpr. 
ad Virg. Lourd, lent, lambin. 

languefacio, €re (langueo f fa- 
cio)i tr. Cic. Rendre languis- 
sant. ralentir, calmer, endormir. 

langueo, gUi, ere, intr. (En pari, 
des pers.) Etre languissant, ma- 
lade, mou, afiaibii, enerve, fa- 
tigue, abattu (de corps ou d'es- 
prit). — e via. Cic. Etre fati- 
gue du voyage. — morbo. Virg, 
Etre malade. Part. Languentes 
oculi. Sen. Yeux languissants. 
Languet juventus. Cic. La jeu- 
nesse est sans ardeur. Messala 
languet. Cic. Messala se relache. 
Nee eam^ solitudinem languere 
potior. Cic.Je ne laisse pas ma 
solitude se changer en mollesse. 
Languens labensque populus. 
Cic. Peuple indolent et dege- 
nere. ^ (En pari, des ch.)Languir, 
etre affaibli, sans force, dans 
le marasme. Languet flos. Prop. 
La fleur languit. Languet mare. 
Mart. La mer ^dort. Languet 
lunse jubar. Stat. L'eclat de la 
lune est affaibli. Languens $to- 
•gtachws. Gael. ap. Cic. Estomac 
fatigue. 

languesco, languid ire [langueo) 3 
intr. (En pari, des pers.) Deve- 
nir languissant, mou, faible, 
malade, se reiacher, se refroi- 
dir. Corpore languescit. Cic. Sa 
santes'affaiblit. Orator langues- 
cit senectute. Cic. L ; orateur s ? af- 
faiblit en vieillissant. Nee mea 
co?isueto languescent corpora 
lecto. Ov. Et mon corps languis- 
sant ne reposera pas sur ma 
couche accoutumee. ^ (En pari, 
des ch.) Perdre sa force, s'af- 
faiblir, s'emousser, se calmer, 
s'adoucir. Languescunt vites. 
Plin. La vigne deperit. Langues- 
cunt fluctus. Ov. Les fiots s T a- 
paisent. Bacchus in amphora 
languescit mihi. Hor. Mon vin 
se fait, perd son aprete dans 
Tamphore. Luna visa langues- 
cere. Tac. La lune sembla palir. 
Languescunt affectus. Quint. Les 
sentiments s'emoussent. Lan- 
guescere paulatim Vitelliano- 
rum animi. Tac. Le courage des 
Vitelliens commen^ait a fai- 
blir. 

languide ( languidus ) s adv. 
(Comp. laxguidius. Cms.) Lan- 
guissamment, nonchalamment, 
faiblement. Cunclanter et lan- 
guide procedere. Col. Marcher 
lentement et avec nonchalance. 
Suos languidhts in opere versari 

jussit. Cses. 11 ordonna aux siens 
de se ralentir dans leur travail. 
Palmse languide dulces. Pliiu 
Dattes d ? une douceur fade. Ke- 
gant ab ullo philosopho quid- 
quam dictum esse languiaius. 
Cic. lis disent que jamais un 
philosophe n J a prononce une 
parole plus lache. 
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languidulus, a, um (languidus), 
adj, Langoureux^ languissant, 
fane, — corona. Cic. ap. Quint. 
Gouronne fanee (de la veille). 
— somni. Caiull. Sommeil ac- 
compagn6 d'une douce lan- 
gueur. 

languidus, a t um (langueo),a.dj. 
(Comp. languidior. Cic. Val.- 
Max. Sen. Amm.) En pari, des 
pers. Languissant, mou, faible, 
indolent, lache, nonchalant, 
maiade (de corps ou d'esprit). 
Languidus vino vigiliisque. Cic. 
Alangui par l'ivresse et les veil- 
les. Somno languida. Ov. En- 
core languissante de sommeil. 
Languidior si nosier est Paulus. 
Mart. Si notre Paulus est plus 
maiade. Senectus languida. Cic. 
Vieillesse languissante, Quis 
hoc philosophies tarn languidus 
probare posset? Cic. Y a-t-il un 
philosophe assez lache pour ap- 
prouver cela ? Languidiores facti 
sumus. Cic. Nous sommes de- 
Yenus tifedes. Languido animo 
esse. Cses. Eire indifferent. *[ (En 
pari, des ch.) Faible, lent, sans 
force, calme, doux. Languidi 
oculi. Quint. Firm. Yeux Ian- 
guissants et fatigues. — color. 
Ptin. Gouleur pale. — venarum 
ictus. Plin. Pouls faible. — ven- 
ius. Ov. Brise faible. — aqua. 
Liv. Eau qui coule doucement, 
stagnante. — guies. Vvg. Som- 
meil. Languiaiora vina. Hor. 
Vin qui a perdu son aprete. 
Oratio languidior. Quint. Style 
languissant. Nihil languidi ne- 
que remissi patiebatur. Sail. (Les 
ruses des Numides) ne permet- 
taient ni relache ni negligence. 
1 (Sens act.) Languidse volupta- 
tes* Cic. Les plaisirs enervants. 

* languificus, a, um (langueo, 
facio), adj. Aus. Qui rend lan- 
guissant. 

+ languitas, dtis (langueo), f. 

Gloss. -Cyr. Maladie. 
languon. Voy. langon. 

languor, oris [langueo), m. Ma- 
ladie, langueur, epuisement, 
faiblesse, fatigue, abattement. 
Veambulaiio me ad languorem 
dedit. Ter. La promenade m'a 
fatigue. Multis languoribus pe- 
resus. Catult. Epuis'e par les fa- 
tigues. Languor aquosus. Hor. 
Hydropisie. — faucium. Suet. 
Enrouement. In languorem in- 
cidere. Suet. Tomber maiade. 
^ (En pari, des ch.) Languors 
fixa maria. Sen. Mer immobile, 
calme plat. Languor gemmrn. 
PZm.Couleurmated'unegemme. 
^ Langueur morale, mollesse, 
paresse,indolence,nonchalance, 
lachete. Languor bonorum. Cic. 
L'abattemen't desbons citoyens. 
Antiquorum languor. Cic. Le 
style ennuyeux* des anciens. 
Languori se desidimque dedere. 

* Cic. Se laisser aller & f indolence 
et a la paresse. ^ Val.-Flacc. Pas- 
sion amoureuse. 

languria se, L Comme langa. 
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langurium, ii, n. Voy. langa 
langurus,' i, m. Plin. Comme 

LAI\GA. 

laniariuin, ti (lanius), n. Yarr. 
Etal de boucher, boucherie. 

* laniarius, U } m. Inscr. Bou- 
cher. 

*laniaitientum t i (lanio), n. Eccl. 
Action de declarer. 

laniatio, onis (lanio)^ i. Sen. 
Action de dechirer. 

* laniatorium, ti (lanio), n. 
Thes. nov. lat. (p. 312). Bouche- 
rie, metier de boucher? 

laniatiis, its (lanio), m. Cic. Sen. 
Action de dechirer, morsures. 
Canum laniatus. Just. L'action 
d'etre mis en pifeces par les 
chiens. — pecudum. Val.-Max. 
L'action de mettre en pifeces et 
de manger les animaux.^ Tac.Tte- 
chirements de Fame, remords. 

lanicmm. Voy. lamtiuh. 

* laniciitis, e (lana, cutis), adj. 
Laber. ap. Tert. Qui a une toison. 

laniena, se [lanius), f. Plaut. 
Yarr. Liv. Etal de boucher, 
boucherie. ^ ApuL Amm. Ac- 
tion de dechirer les chairs. 

lanificium, H [lanificus], n. Col. 
Plin. Just. Travail de la laine. 

lanificus, a, um (lana, facio), 
adj. Tib. Phsedr. Mart. Qui tra- 
vaille la laine. Lanificse sorores 
ou tres puellse. Mart. Les soeurs 
filandifcres, les trois Parques, 
Lanifica ars. Ov. Claud. Travail 
de la laine, ^ Subst. lanifica, se, 
f. Vitr. Phsedr. Ulp. Ouvri&re en 
laine, fileuse. 

* lanifricarius, ti (lana, fried) , 
m. Inscr .Gelui quifrottelalaine. 

i. laniger, g&ra, g£rum (lana^ 
oero), adj. Ov. Phsed. Porte- 
laine, couvert de laine, qui a 
une toison. — pecus. Alt. Mou- 
tons. *\ Plin. Claud. Qui porte 
du coton, de la soie (en pari, 
des arbres). 

2. laniger, geri, m. Ov. Phsed. 
Mouton, agneau, belier. ^ Man. 
Le Belier, signe du Zodiaque. 

lanigera,^ f. Sil. Yarr. Brebis. 

1. lanio, dvi, aium, are. It. De- 
chirer, mettre en pifeces. — ali- 
quem dentibus. Liv. Dechirer 
qqn avec les dents, — crinem 
manibus, Ov. S'arracher les che- 
veux, Au fig. Yenti mundum 
laniant. Ov. Les vents saccagent 
la terre. T Critiquer vivement, 

r blalmer. — carmina. Ov, Criti- 
quer des vers. ^ Voy. 3, lanio. 

2. lanio, onis (lamus), m. Petr. 
Boucher. ^ Sedul. Bourreau. 

3. -f lanio, are (lanius), tr. S. S. 
vet. (Lev. 4,24 cod. Asho. \ Lev. 14, 
25 cod. Monac. ; Luc. 15, 23 ; 27 ; 
30 cod. Palat.) Gloss. -Cy rill. 
(p. 522, 9). Egorger, immoler. 

laniolum, i (Iannis), n. Fulg. 

Petit etal. 
lanionius, a, um (i. lanio\ adj. 
Suet. De boucher. , 

Ianipenda, se (lana^ pendo), f, 

Inscr. Comme 'LANIPE^DIA. 
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* lanipendens, ends (lana> 
pendo)) f. Inscr. Comme lani- 
pendia. 

lanipendia, se (lana, pe?ido), f , 
Dig. SchoL Juv. Insor. Ouvriere 
en chef, cellc qui pese et dis- 
tribue la t&che (pensum) aux 
ouvriferes dans les ateliers. 

lanipendius, n, m- ctlanipen- 
dus, i (lana, pendo), m. Inscr. 
Ouvrier en chef, qui distribuait 
la tache aux ouvriers dans les 
ateliers imperiaux. 

lanipens. Voy. lanipendens. 

lanxpes, pedis (lana, pes), adj. 
Cass. ap. Quint. Qui a les pieds 
enveloppes de lame, 

lanista, a?, m. Cic Juv. Laniste, 
maitre d'escrime qui dressait 
les gladiateurs; il avait a son 
compte des troupes de gladia- 
teurs qu'il louait pour les com- 
bats de gladiateurs dans les 
fetes publiques. *f Au fig. CoL 
Qui dresse les oiseaux de com- 
bat. VQui excite a la guerre, 
aux querelles. Lanistis j£tolis+ 
Liv. A ^instigation des Etoliens. 

lanistatura, se (lanista)^ i. Inscr* 
Metier de laniste, 

lanisticius, a, am (lanista)^ adj. 
Petr. De laniste. 

* lanitia ? se (lana\ f. Laber. 
Laine, lainage. 

* lanities, e/, f. Tert. Comme 
lanitia. 

lanitium(non lanicium)jii (lana) , 
n. Yirg. Laine, ^ Plin. Duvet 
des arbres. 

lanius, ti (1. lanio), m. Cic. Ter. 
Yarr. Liv. Boucher. ^ Plaut. Vic- 
tim aire, sacrificateur. ^ Plant. 
Bourreau. *f Tert. Bourreau, ecor- 
cheur (en pari, d'un medecin). 

Lanivium, Voy. Lanuvium. 

^ lanna, se, f. Csel.-Aur. Carti- 
lage de l'oreille. Comme- lamina. 

* lanoculus, i (lana 7 oculus), m. 
Paul. ex. Fest. Qui a Toeil cou- 
vert d ? un bandeau de laine (pour 
dissimuler un defaut, une infir- 
mite). 

^ lanositas, dtis (lanosus), f« 
Tert. Nature laineuse d'une 
chose. 

lanosus, a, um (lana)^ adj. Col. 
ApuL Garni de laine, laineux. 

lanterna, se, f . Plaut. Cic. Lampe, 
lanterne. (L'orthogr. LA^TEn^ T A 
est celle des meilleurs mscr.) 

lanternarius, ii (lanterna),jn. 
Cic. Gelui qui 6claire avec^un 
flambeau ; d'oii, au fig. esclave, 
vil ministre de qqn. 

* lanuginans, antis (lanugo), p, 
adj. Aug. Laineux, floconneux. 

*■ lanuglneus, a t um (lanugo), 
adj. ApuL Comme lanuginosus. 

^ lanugmositas, dtis (lanugi- 
nosa), f. Cass. -Pel. $9 (p. 53). 
Villosite. 

lanuginosus, a, um (lanugo), 
adj. Plin. Laineux, cotonneux 
couvert de duvet. 

lanugo, Ms (lana), f. Substance 
laineuse, coton, duvet(des plan- 
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les et des fruits). Lanugo arun- 
dinum, Plin. Le plumet des ro- 
seaux. 1 Duvet, poil follet, pre- 
miere barbe. Prima lanugo. 
Virg. Le premier duvet de la 
jeunesse. Lanugo corporis. Plin. 
Corps velu (des abcillesj^ Chose 

3ui ressemble a de la laine, h 
u duvet. Nulla interveniente 
lanugine. Col, Sans produire de 
sciure. 
laniila, b> [land), f. Gels. FJoeon 
de laine. 

Laniivianus (lanumvianus), a, 
um (Lanuvium), adj. Capita 
Inscr. De Lanuvium. 

Lanuvlnus (Lanuhvinus), a, um 
(Lanuvium), adj. Cic. Cat. Liv. 
De, dans ou prfcs de Lanuvium. 
^Subst. Lanuvinus (Lanumvinus) j 
i, m. Gatull. Cic* Hab. de La- 
nuvium. || Lanuvinum, i, n. Cic. 
Territoire de Lanuvium, cam- 
pagne prfes de Lanuvium. 

Xianuvium (Lakumvidm , Lani- 
vidm), ti $ n. Cic- Liv. Plin. Ville 
antique du Latium> k 48 milles 
sudouest de Rome* 

IbuXj lands, i. Cic. Hor. Plat, 
bassin, plateau. Fur turn per lan- 

■ eem liciumque concipere.XU Tab. 
Faire une visite domiciliaire 
pour decouvrir un vol (parce 
que celui qui faisait la perqui- 
sition avait k la main un bas- 
sin et autour du corps un cale- 
Con de toile). ^ Virg. Ov. Bis- 
que, plateau pour les sacrifi- 
ces. *f Plateau de balance. Mqua 
lance pensitare. Plin. Peseravec 
equife. Mqua lance. Modest. 
Egalement. 

Laoeoon, onlis ? Ace. onta (Aao- 
y-tfiov), m. Virg. Plin. Laoeoon, 
-fils de Priam et d'Hecube, pr£- 
tre de Neptune. 

Laodamia, & (AaoSa[jLeia), f. Ca- 
lull. Ov. Laodamie, V\\\e d'A- 
caste, epouse de Protesilas. 

Laodicea, m (AaoSixeia), i. Lao- 
dicee, nom de plusie^rs villes, 
dont les plus connues sont 
|| Cic. Ville de la grande Phry- 
gie, sur le fleuve Lycus (auj . 
Eski-Hissar.) \\ Cic. Ville de la 
Seleucide (Syrie), sur la mer 
(auj. Lddikiyeh). | Mel. Ville de 
Celesyrie. [[ Plin. Ville de Medie* 

Laodlceni, ovum (Laodicea), m. 
pi. Cic. Habitants de Lao- 
dicee. 

Laodicensis, e (Laodicea), adj. 
Cic. De Laodicee. || Subst. lao- 
dicenses, ium, m. pi. Vulg. Ha- 
bitants de Laodicee. 

\Laomed6n, ontis, Ace. ontem et 
0ttta(Aaop.eB(ov), m.Hor.Ov. Lao- 
medon. roi de Troie, pfere de 
Priam. 

Laomedonteus, a, um (Laome- 
don), adj. Virg. De Laomedon, 
troyen. 1 SiL Romain. 

Laomedontius, a, um (Laome- 
don), adj. Virg. De Laomedon. 

Laomedontiades, ss (Laome- 
don), m. Virg. Fils ou descen- 
dant de Laomedon, Plur. Lao- 


iJ[edontiad^j arum, m. Virg, 
Troyens. SiL Romains. 


lapathium, ii (lapathwrt), n. 
Varr. Patience, sorte d'oseille* 

lapathum, i, n. lapathus, i 9 m. 

L (XaTraBov, de /a7ra?£tv, rela- 
cher le ventre). Plin Hor. CoL 
Gels. Patience, remfcde pour les 
estomacs fatigues. 

* lapicasdmaa, drum, f. pi. 
Inscr. Comme lapicidin^. 

lapicida, m (lapis, cmdo) m. 

Varr. Liv. Sid. Lapicide, tail- 

leur de pierres, carrier. 
lapicidinae, arum {lapis, c&do), 

f. Plaut. Cic. Carrieres de 

pierre. 

+lapicidinarius,n (lapicidinse), 
m. Inscr. Surveillant (dans les 
carriferes). 

lapidaris, e (lapis), adj. Inscr. 
De pierre. Lapidaris terminus. 
Inscr. Borne de pierre. 

* lapidarius, a, um (lapis), adj. 
Plaut. De pierre, a pierre. La- 
pidaria navis. Petr. Navire qui 
transporte des pierres. Lapi- 
darias litleras scire. Petr. Con- 
naitrePartd'ecriresurla pierre ? 
j| Subst. lapidamus (s.-e. faber), 
ii } m. Petr. Ulp. Vulg. Tailleur 
de pierres, appareilleur. *J Solin. 
Rempli de pierre, pierreux. 

lapidatio, onis (lapido), i. Cic. 
Ftor. Aur.-Vict. Action de jeter 
des pierres j grele de pierres. 
Lapidatio grandinis. Cod.- Just, 
Chute de la grfile. ^ Hier. La- 
pidation. 

lapidator, oris (lapido), m. Cic, 
Qui lance des pierres. ■[ Aug. 
(serm. 49, 10 ; 315, 6). Qui lapide. 

* lapidatrix, tcis (lapidator), t 
Intpr. -Origin, (in Matth. 28). 
Celle qui lapide. 

lapidesco,£re (lapis), intr. Plin. 
Se petrifier. 

lapideus,a.wm (lapi$),a,d$. Varr. 
Liv. Cic. De, pierage, en pierre. 
^ Plaut. Insensible comme la 
pierre. ^ Plin. Pierreux. Lapi- 
dei campi. Plin. La plaine pier- 
reuse (la Crau, en Narbonnaise). 

lapidic, Voy. lapicid... 

lapido, avi, dtum, are (lapis)^ tr. 
Flor. Hirt. Frapper a coups de 
pierres, lapider. ^ Petr. Cou- 
vrir (un mort) avec une pierre. 
^ Neut. impers. Lapidat. Liv. U 
pleut des pierres. 

+ Iapidositas, dtis (lapidosus)^ 
f. Tert. Petrification. 

lapidosus, a, um (lapis), adj. 
(Comp. lapidosior. Plin.) Varr. 
Virg. Ov, Plein de pierres, pier- 
reux, dur comme la pierre. — 
ager. Ov. Terre pierreuse. — 
coma. Virg. Cornouille au noyau 
pierreux. *f Qui durcit. Lapidosa 
chiragra. Pers. La goutte pier- 
reuse, noueuse. *\ Sen. Hor. Dur 
comme la pierre. — panis.Hor. 
Pain dur comme pierre- 

* lapillisco, £re (lapillus), intr. 
Tert. Se durcir. 

* lapillosus, a, um (lapillus) f 


adj. Aldh. (septen. col. 218 et 
227, t. 89 Migne). Schol.-Virg. De 
pierre, pierreux. 

* lapillulus, i (lapillus) j m. So- 
lin. Petite pierre. 

lapillus, i (lapis), m. Ov. Hor. 
Plin. Petite pierre, caillou. Diem 
signare melioribus laprtlis* Pers. 
meliore lapillo. Mart. Marquer 
les jours heureux d'une pierre 
blanche. ^ Plin. Calcul des reins, 
de la vessie. ^ Pierre precieuse, 
perle. Nivei viridesque lapilli. 
Hor. Des perles et des emerau- 
des.^(Au plur.) Ov. Petits cail- 
loux blancs ou noirs que les ju- 
ges mettaient dans Purne pour 
exprimer leur vote. <\ Inscr. Pe- 
tite pierre tombale. * 

^ lapio,fre(m6me racineque la- 
pis), tr.Pacwv.Petrifier(au fig.), 
rendre dur comme la pierre. 

lapis, Idis, m. (f. Enn. Varr. Am- 
pel &rom. vet. Anthim.) (For- 
mes anciennes : Abl, sing. 
lapi. Enn. lapidl Lucr. Ge- 
nit. plur. LAPiDERuar. Cn. Getl. 
ap. Charis .) Vierre en general. 
Lapidibus aliquem cooperire ou 
obruere. Cic. Ecraser qqn a 
coups de pierres. Lapidibus 
pluit.Liv. II tombe une pluie 
de pierres. Lapide candidiore 
diem notare. Gatull. Marquer 
un jour d'une pierre blanche 
(cf. lapillus). ^ (Express, fig. ou 
proverb.) Verberare lapidem. 
Plaut. Battre une pierre (se 

■donner du mal inutilementi . 
Lapides loqui. Plaut. Dire des 
choses qui tombent sur le coeur 
comme des pierres. c.-a-d. des 
duretes. Altera manu ferre la- 
pidem, panem ostentare altera. 
Plaut. Tenir une pierre d'une 
main et presenter une pierre 
de 1'autre (a un chien); c.-a-d. 
flatter qqn ou lui rendre service 
pour lui nuire ensuite ou lirer 
de lui quelque avantage. Ad 
eundem lapidem bis offendere. 
Aus. Commettre deux fois la 
m£me faute. Quid stas, lapis ? 
Ter. Quefais-tu la p'ante comme 
une borne? ^ Liv. Pierre ser- 
vant de limite; borne milliaire. 
1" Tibul, Prop. Pierre tombale. 
Lapis ultzmus. Prop. M6me sens. 
T Pierre precieuse, perle. Clari 
lapides. Hor. Pierreries. 1 Mar- 
bre. - — Partus. Virg. Marbre de 
Paros. — albus. Hor. Table de 
marbre blanc. Lapides varii, 
Hor. Mosalque. 1 Tribune de 
pierre, ou se tenait le crieur 
public pour la vente des escla- 
ves. Duos de lapide emptos tri~ 
bunos. Cic. Deux tribuns ven- 
dus ? soudoyes. ^ Juppiter lapis* 
Jupiter-pierre, pierre ou cail- 
lou, qui representait la foudre 
et c[ue Pon tenait a la^ main 
conime symbole de la puissance 
yengeressB de Jupiter, quand on 
jurait. Jovem lapidem jurare. 
Cic. Jurer par Jupiter-pierre, 
c.-a-d. en tenant a la main la 
pierre de Jupiter; d'ou, faire un 
serment terrible* 
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m lapisculus ? i (lapis)) m. Marc- 
Emp. Petite pierre. 

Lapithseus, a, um (Lapithes)^ 
adj. Ov. Des Lapithes. 

Lapitheius, a, um (Lapithes)^ 
adj. Ov. M£me sens que le prec. 

Lapithes, te, m. Prop. Ov. VaL- 
Flacc. Un Lapithe. ^ Au plur. 
Lapithe, drum (Gen, Lapithum. 
Virg.)) m. Cic. Ov. Apul. Jul.- 
VaL Les Lapithes, peuple de 
Thessalie, c^lfcbre par son com- 
bat avec les Gentaures aux noces 
de Pirithous. 

Lapithoniiis, a, um (Lapithes), 

adj. Stat. Comme Lapitbeius. 
lappa, se, f. Vi7*g. Ov, Plin. Bar- 

dane, plante. 
lappaceus, a, um (lappa), adj. 

Plin, Qui ressemble a la bar- 

dane, 
lappago, mis (lappa), f. Plin. 

Plante qui ressemble a la bar- 

dane. 

* lapsabundus, a, um (lapso), 
adj. Julian, (v. conlempl.). Inc. 
de sob?\ et cast. 3. Chancelant, 
mal affermi. 

lapsana (lanpsana), m (Xa^avn), 
f. Varr. Col. Plin. Seneve des 
champs. Lapsana vivere. Plin, 
(Prov.) Vivre chichement, ne 
manger que des croutes. 

* lapsanium, li,n.Bier. Comme 
le precedent. 

* lapsilis, e (1. labor.), adj. 
Gloss. -Labb. Glissant. 

* lapsito, are (lapso), intr. Lu- 
pus Ferrar. 3%9. Comme lapso. 

* lapsio, onis (1, labor), f. Cic. 
Chute, faux pas (au fig.). 

lapso, are (1. labor), intr. Virg. 

Flor. Tac. Ven.-Fort. Glisser, 

chanceler, trebucher, tomber. 

T Au fig. Verba lapsantia. GelL 

Flux de paroles. 
lapsor, ari, dep. intr. Diom. 

Comme le precedent. 

* lapsum, in. (1. labor), Greg. 
Tur. (h. Fr. vm, 10; v. patr.17, 
4.) Vivier ou peut-£tre filet. 

lapsus, us (1. labor), m. Action 
de se mouvoir, de glisser, de 
couler (au pr. et au fig.). Vol- 
vuntur sidera lapsu. Virg. Les 
astres se meuvent dans Pes- 
ipd.ce*Flumina sernplterno lapsu 
fluere prsecepit.Lact.il ordonna 
auxfleuvesde couler sans cesse. 
Volucrum lapsus. Cic. Le vol 
des oiseaux. Gemini lapsu dra- 
cones effugiunL Virg. Les deux 
serpents s'enfuient en rampant. 
Vitis serpens multiplici lapsu 
atque erratico. Cic. Vigne qui 
serpente et pousse des jets 
vagabonds. Lapsus rotarum. 
Virg. Rouleaux pour faire glis- 
ser. ^ Chute, action de tomber, 
ecroulement; blessure prove- 
nant d'une chute. Magnarum 
urbium lapsus (plur.) Sen. La 
ruine des grandes villes. Lapsus 
scalarum. Plin. Chute en bas de 
Pescalier. Sustinere se a lapsu. 
Liv. Se retenir dans sa chute. 
Rerba contra rupta et lapsus 
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$ingularis. Plin. Plante d'une 
vertu singuliere pour guerir 
les fractures et les blessures 
qu'on s'est faites en tombant. 
1 (Au fig.) Erreur, faute, faux 
pas, entrainement, Populares 
lapsus. Cic. Erreurs du vul- 
gaire^ Ab omni lapsu continere 
temeritatem. Cic. Se mettre en 
garde contre tous les mauvais 
tours que peut jouer la pr6ci- 
pitation. Baud alio fidei pro- 
niorejapsu. Plin. Jamais on ne 
se laisse plus facilement sur- 
prendje. 
laquear (Prise, vi, 31; Gloss.- 

Labb. [104b.])et laqueare (Ps.- 
Virg. cul.64), is, ordint.au plur. 
LAQUEAi\iA,ium{laqueus))Xi.Virg. 
Sen. Plin. ApuL Plafond lam- 
brisse,lambris. ^ Gloss.-Epinal 
(p. 13. C.3S).Chaine d'une sus- 
pension. (Peut-etre est-ce le 
sens du mot dans Virg. LEn.i, 
126].)_ 
laquearium {Serv. [Mn. i, *726]. 
Gloss.-Labb. [104 6.]),zi, Gen. pi. 
laqueabiorum. Inscr. Dat.-AbL 
pi. laqueariis, Amm. xxix, 2, 4. 
Forme accessoire de laquear. 

* laquearius, a, um (laquear), 
adj. Rujin.mtpr.Josephi (Antiq. 
vm, 3.) Gloss.-Paris. (p. 190, 41). 
De lambris, qui concerne les 
lambris. Subst. laquearius, % 
m. Cod.-Theod. Lambrisseur. 

• laqueator, oris (1. laqueo), m. 
Isid. Laqueaire, gladiateur fai- 
sant usage d'un noeud coulant 
ou d J un lacet. 

1. laqueo, laqu£ans, laqutiatus 
(laqueus),lTMxxmv d J un plafond, 
de lambris. Usite seulement : 
au part. pres. : laqueaks avec 
PAcc. Sidera c&lum laqueantia. 
Manil. Les astres qui ornent la 
voute celeste (forment comme 
un plafond lambrisse); au part, 
parf. laqueatus, a, um (avec 
PAbl.) TemplumJovis laqueatum 
auro. Liv. Lt temple de Jupiter 
orne d'un plafond d'or. Absolt. 
Laqueatse domus. Vulg. Maisons 
lambrissees. ( 

2. laqueo, avi, atum, are (la- 
queus), tr. Manil. Col. Lact. En- 
lacer, prendre dans un filet, 
dans un lacet, entrelacer. ^ Au 
fig. Si te error laqueaverit. Ju~ 
venc. Si vous 6tes enlace dans 
les filets de Perreur. 

laqueus, i, m. Hor. Cic. Sail. 
Liv. Lacet, noeud coulant fpour 
pendre ou etrangler). Injicere 
faqueum cervicibus. Suet. Mettre 
la corde au cou. Laqueo gulam 
frangere. Sail. Etrangler avec 
un lacet. Se laqueo suspendere. 
Aug. Elidere vitam laqueo. 
Amm. Se pendre. ^ Lacs (de 
chasseur), collet, filet. Laqueis 
captare feras. Virg. Tendre des 
lacs pour prendre les b£tes sau- 
vages. *\ (Au fig.) Filets, pifege, 
panneau, embuches. Alicui la- 
queos ponere ou disponere. Ov. 
Tendre des pi&ges a qqn. In 
laqueos se induere* Cic, Donner 
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dans le panneau. Laqueus verbi* 
Cic, Mot capticux. Laquei stoU 
corum. Cic. Les subt'ililes, les 
sophismes des Stoiciens. — 
legum. Cic. Le dedale des lois. 
■f Entraves, liens qui enchai- 
nent (au fig.) Nunquamne hos 
ariissimos laqueos abrumpam? 
Plin j. Ne briserai-je done 
jamais ces liens qui m'enser- 
rent 6troitement. 

1. Lar. Voy. Lars. 

2. Lar, Ldris (1. Lar) % m. Plant'. 
Un Lare. ^ Au plur. Lares. Gen. 
Larum. Cic. rar. Larium. Liv. 
Ps.'Quint. Les Lares, divinitfe 
protectrices chez les Etrusques 
et chez les Romains; designees 
d'apres le lieu qu'elles protfe- 
gent. Lares pr textiles (avec le 
Gen.)Oy. Dieux protecteurs de... 
Lares domestic! , f ami Hares, pin- 
vati, patrii. Suet. Ov. Tioul. 
Lares domestiques protecteurs 
du foyer (qui etaient pres du 
foyer, dans une chasse, lodes'] 
ou -une chapelle particulifere 
\lararium\). Lares compiiales. 
Suet. Lares des carrefours. — - 
vicorum. Arnob. Lares des rues. 
^ (Au fig.) Maison, foyer, de- 
meure. Ad larem suum reverti. 
Cic. Revenir dans sa maison. 
Cum lare fundus. Bor. Domains 
avec une habitation. Avis larem 
parat. Ov. L'oiseau fait son nid. 

Lara, as, f. Ov. Nymphe, k qui 
Jupiter enleva la langue pour 
la punir de son bavardage. 
Elle passa pour 6tre la mere 
des Lares. Cf. Muta. 

Laralia, turn (Lar), n. Paul, ex 
Fest. La fete des Lares, qui se 
celebrait le l et mai. 

lararmm, «, n. Lampr. Chapelle 
ou chasse destinee aux dieux 
Lares; laraire. 

larbasis, Ace. im, i. Plin. Anli- 

moine, sorte de metal. 
+ lardarius, n, (lardum), m. 

Inscr. Marchand de lard, char- 

cutier. 
lardum. Voy. laridum. 
Larentalxa, mm (Larentia), n. 

Varr. Ov. Fete en Phonneur 

d'Acca Larentia. (Voy. Acca.) ' 
Larentia, l Voy* Acca. 

1. Lares, Plur, de 2. Lar. Voy, 

" ce mot. 

2. Lares, Ace. lares (et laris), 
Abl. Laribus, (AapT)?). f. Sail* 
Lares, ville de Numidie (auj. 
Larbus ou Lorbus). 

larex, ricis, f. Isid. Voy. larix. 

large (largus), adv. (Comp. lar- 
gius. Varr. GelL Superl. largis- 
sime, Plin.) Largement, abon- 
damment, avec profusion, sans 
reserve, tout a fait bien. Large 
adorare deos. Plin. Faire aux 
dieux de riches sacrifices (avec 
beaucoup d'encens et de par- 
fums.) Large frequentare locum. 
Plin. Frequenter un lieu. Lar- 
gius pronuntiare. GelL Pronon- 
cer trop pleinement, durement 
(une lettre). Large donare. Cic. 
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Faire des largesses. Large ani~ 
mantibus comparare. Cic. Pour- 
voir abondamment k la nour- 
riture des animaux (en pari, de 
la nature). Senatus consulium 
large factum. Tac. Senatus-con- 
sulle con$u dans les termes 
les plus larges. ^ Pallad. Aur.- 
Viet. Au loin, au large. 

* Largianus, a, um (Largus). adj. 
De Largus, relatif a un Largus. 
— senatus consulium. Cod.- 
Just. Le senatus-con suite " de 
L. Licinius Csecinna Largus, 
dans la premiere annee du 
rfegne de Claude. 

* largifer, fera, f&rum [largus, 
fero), adj. Drepan. Vulfinov. 8. 
Comme le suivant. 

largificus, a, urn (largus, facio), 
adj. Paeuv. Lucr. Riche, abon- 
dant. 

*\axgx&iie(largifluiis), adv. Cris- 
con. (brev. canon, pr.) Abon- 
damment. 

largifliius, a, urn (large, fluo), 
adj. Lucr. Qui coule abondam- 
ment. 

largiloquus, a, um (large, loqui), 
adj. Plaut. Bayard, babillard. 

+ largimentum, i, (largior), n. 
Fulg. Don, present. 

* largio, Fut. largibo. Cato. 
Imper. labgi. Acq. largito. Inscr. 
Infin. lakgire, Eccl. Comme 
largior. *\ Formes passiv.Pres. 
indie, largiuktur. Hier. (Did. 
sp. set, 4). Subj. pres. largia- 
tdr. Papin. dig. Part, largitus. 
Tib. Eire donne liberalement. 

largior, itus sum, iri (largus), 
dep. tr. (Formes anciennes : 
Imparf, LARGiBAR.Prop. Fut.LAR- 
gibor. Juvenc. largibere. Plaut. 
Infin. largimer. Plaut. Lucr.) 
(Formes actives : Voy. largio). 
Donner en present a plusieurs, 
donner liberalement, prodi- 
guer. Largitur in servos quan- 
tum aderat pecuniae. Tac. II 
distribue aux esclaves tout ce 
qu'il avait d'argent. ^ Absolt. 
Faire des largesses, des pre- 
sents considerables; corrom- 
pre par des largesses. Largiri 
ex alieno. Cic. de alieno. Liv. 
Faire des largesses avec le bien 
d'autrui. Largiundo aliquid pa- 
rare. Sail. Obtenir qq, ch. par 
des largesses. Largiundo atque 
pollicitando incendere plebem. 
Sail. Fnflammer la multitude 
par des largesses et des pro- 
messes. } Accorder, fournir. — 
populo libertatem. Cic. Donner 
la liberte au peuple. — occasio- 
nem alicui. Plin. Fournir Toc- 
casion. * — patriae mum sanguis 
nem. Cic. Verser son sang pour 
la patrie. Si guis miki deus lar- 
giaturut... Cic. Si un dieu nVac- 
cordait la grace de... ^ Remet- 
tre, pardonner. — Injurias rei~ 
publico. Tac. Sacrifier les res- 
sentiments de TEtat, laisser im- 
punis les outrages faits a PElat. 

largitas, diis (largus), f. Ter 9 
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Cic. Liberalitfe, munificence, 
largesse. 

largiter (lai^gus), adv. (Comp. 
Voy. large). Abondamment, 
largement, grandement, copieu- 
sement, beaucoup. Largiter 
posse. Csss. Etre tres puissant 
(par ses ri chesses). Largiter 
peccare. Plaut. Faire une grosse 
faute. Largiter distare. Lucr. 
Etre trfes different. Avec le 
Gen. Largiter auri et argenti. 
Plaut. Beaucoup d'or et d'ar- 
gent. Largiter mercedis. Plaut. 
Une ample recompense. 

largitio, onis largior), f. Dis- 
tribution, largesses, liberalite; 
faveurs interessees, corruption 
par des largesses. Largitio sedi- 
'licia. Liv. Distributions faites 
par les ediles au peuple. Largi- 
tionebenevolentiam alicujuscon- 
sectari. Cic. Chercher a gagner 
qqn par des largesses, Avec le 
Genit. Largitio bene ficiorum. Sen. 
Prodigalite dans les bienfaits. 
Largiiioni resistere. Cic. Resis- 
ter a la corruption. Largitionis 
suspicionem recipere. Cic. Etre 
soupgonne d'avoir voulu cor- 
rompre par des largesses. *\ Ac- 
tion d'accorder, don. — civita- 
iis. Cic, Concession du droit de 
cite. — wquitatis. Cic. Bonne 
distribution de la justice.^ Dis- 
tributions faites au peuple sous 
les empereurs, fonds destines 
a cet emploi, caisse des larges- 
ses. Comes largitionum. Amm. 
Intendant des largesses impe- 
riales. 

* largitionalis, is (largitio), m. 
Vop. God.-Th* Intendant des 
largesses imperiales. 

largitor, oris (largior), m. Qui 
distribue, donneur: qui est ge- 
nereux, prodigue. Prasdse emt 
largitor. Liv. l\ abandonnait 
genereusement le butin aux 
soldats. — ■ sacri laticis. SiL Ce- 
lui qui donne une liqueur di- 
vine (en pari, de Bacchus). 
T (En mauvaise part.) Cic. Cor- 
rupteur, qui seduit par des lar- 
gesses. 

+ largitrix, tricis (largitor), f. 
Jonas (t. 87. p. 1037 b, Migne). 
Celle qui fait des largesses". 

largitudo, Inis (largus\ adv. 
Nep. ap. Gharis. Hier. (in Ez. 
h. 13, 2). Comme largitas. 

+ largitiis (largus), adv. Afran. 
Comme largiter et large. 

* largiusciile (largiusculus)^ f. 
Grajnm.-Vat.Vn peu abondam- 
ment. 

* largiusciilus, a, um (largus), 
adj. Solin. Un peu abondant. 

largus, a, um, adj. (Comp. iar- 
gior. Plaut. Superl. lahgissluus. 
Cic.) Abondant, ample, copieux, 
riche, considerable. Larga pa- 
bula. Lucr. Riches paturages. 
Largus imber. Virg. Pluie abon- 
dante. Cum sol terras larga luce 
compleverit. Cic. Lorsque le so- 
leil aura inonde la terre des 
flots de sa lumifere. Largius vU 
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num. Liv. Libations copleuses, 
Larga messis. Ov. Riche mois- 
son. ^ Qui abopde en- Largus 
opum. Virg. Riche. — coins. 
SiL Qui a une epaisse chevelure. 
Fons aqurn largus. Luc. Source 
abondante Folia larga sum. 
Plin. Feuilles pleines de sue. 
Homo largior lingua. Plaut. 
Un homme trop bavard. ^ Qui 
donne beaucoup, qui est pro- 
digue, large, liberal; prodigue 
de qq. ch. Larga manus. Virg. 
Main liberate. Largi (subst. 
plur.). Cic. Les hommes gene- 
reux, qui donnent volontiers. 
Largus animo. Tac. D'une ame 
genereuse. Largus promissis. 
Tac. Qui n'est pas avare de pro- 
messes • Largus mercandi. SiL 
Liberal a payer. — animse. St. 
Prodigue de sa vie. Largus 
habente. Luc. Qui lache la bride. 
Largus spes donare novas. Hor. 
Qui verse h grands flots Tespe- 
rance, 

Largus, i (largus), m. Cic. Sur- 

nom romain, partic. dans Ja 

gens Scribonia. 
laridum et lardum, i, n. Plaut. 

Plin. Hor. Viande de pore salee, 

lard. 

laridus, a, um, adj. Plaut. Cod.- 
Theod. Sale, qui n'est pas frais 
(en pari, de la viande de pore). 

larifiiga, s (lar } fugio), m. Peh\ 
Vagabond. 

larignus, a, um (larix), adj. 
Vitr. De melfeze. 

Larlnas, dtis [Larinum), adj . Cic. 
Liv. SiL De Larinum. || Subst. 
Larikates, turn, m. pi. Cic. Habi- 
tants de Larinum et des envi- 
rons. 

Larinum, i, n. Cic. Ville de 
Tltalie meridionale, dans le ter- 
ritoire des Frentans (auj. La- 
rino). 

Larisa (Larissa), se, f. Cass. Hor. 
Luc. Larisse, v. de Thessalie 
(auj. encore Larisse; en turc 
Yenischeher ou Jegni Scliehr). 
^Larisa Crehaste. Liv. Ville de 
Phthiotide (pr&s de la Gar- 
dhici actuelle). ■[ Larisa Phri- 
conis. Veil. Plin. Ville pelas- 
gique sur la c6te de Mj'sie 
entre Neontichos et Cyme. *[Lfo. 
Norn d'une citadelle d'Argos, 

Larisseus (Larissjeus), a, um 
(Larisa), adj. Virg. Cic. De La- 
risse (en Thessalie). ^ Stat. 
De Larissa, citadelle d'Argos. 
]| Subst. Laris.-ei, orum, m. pi. 
C&s. Plin. Habitants de Larisse 
(en Thessalie); de Larisse (en 
Sjrie). 

Xiarisenses, turn (Larisa), m.pl. 
Liv. Habitants de Larisse (en 
Thessalie). 

1. Iiarius, ii y m. Virg. Plin. Le 
lac Larius, au nord de Tltalie 
(auj. lac de Come). 

2. Larius, a, um (1. Larius), 
adj. Gatull. Du lac Larius. 

larix, wis (XdptO, f. (m, Vitr.) 
Luc. Plin. VegeL Meleze. 
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* larophorum, i (to 1 , septo), n. 
Inscr. Sorte de treteau pour 
porter les pelites statues et les 
luminaires. 

lars (ou lar), lar lis, m. Cic. Liv. 
Lar, chef militaire, titre ou 
surnom chezles Etrusques, cor- 
respondant au grec ava£. ^Aus. 
Chef barbare. 

lariia, larualis. Voy. larva, lar- 
va lis. 

laruatus. Voy. larvatus. 

Larunda, se, f. Comme Lara. 

laruSj i ()£po<;), m, Vulg. Gloss. - 
Phil, Mouette, oiseau. 

larva (Arch, larua), se (2. Lar), 
f. Plant. Sen. Plin. Fanl6me, 
spectre, larve, genie malfai- 
sant (mort qui revient pour 
tourmenter les vivants). Larva- 
rum plenus. Plant, Furieux, en 
delire. ^ Plaut. Masque (terme 
injurieux). ^ Hor. Masque de 
thealre,epouvantail pour les en- 
fants. *[ Petr. Squelette. ^ Petr. 
Marionnette. 

larvalis et larualis, e (larva), 
adj. Sen. ApuL Aram. De larve, 
defatrtome; effrayant. 

* larva tio, onis (larvo), i. Isid* 
Visions, delire (en pari, des 
epileptiques). 

larvatus (Arch, laruatus), a, um 
(larva, larua), adj. Plaut. ApuL 
Fest. Possede par un esprit mal- 
faisant, qui a des visions de 
fant6mes, ensorcele, furieux. 

* larvea. Voy. larveus. 

+ larveus, a, um (larva), adj. 
Fort. Qui ensorcelle, de demon. 
|| Subst. larvea, se, f. Porphyr. 
(in Hor. ep. 1, 16, 60). Comme 

LARVA. 

* larvo, are (larva), tr. ApuL 
Firm. Ensorceler, efirajer par 
des apparitions. 

* lar viila, se (larva), f. Aldh. 
(senigm. polystich. 9). Comme 

LARVA. 

+ laryngotomia, m (Xapuyyo- 
TojAta), J. Cset.-Aur. Action de 
couper la gorge. 

Las,a?>Acc. Lan(A&Q),LLio. Las, 
ville de Laconic 

lasanuin, i (Xaa-avov), n. Hor. 

Petr. Table de nuit, pot de 

nuit. 
lasar, lasaratus. Voy. laser, la- 

SERATUS. 

lasarplcium, Voy. laserpiciuji. 

lascive (lascivus)^ adv. (Comp. 
LASCtvius. Sen. Avien.). Avien. 
Mart. En folatrant. f Mart. 
D'une maniere lascive, sans 
retenue. 

lascivia, se (lascivus) f. Humeur 
fol&tre, enjoument, jeux, ebats, 
petulance, badinage. Lascivia 
piscium. Pacuv. Ebats des pois- 
sons. Lascivia nalurse. Plin. Ca- 
prices de la nature. virgarum 
lascivia! Plaut. toi, le regal 
des verges (en pari, de qqn qui 
est souvent battu). * (En mauv. 
part.) Defautde retenue, licence, 
elTronterie, libertinage, dere- 
glement, desorclre. Quos sohtlo 
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imperio licentia atque lascivia 
corruperat. Sail. Qui, par le 
relachement de la discipline, 
etaient livres a la licence et k 
la debauche. — populi. Tac. 
Licence populaire. — epularum> 
Tac. Intemperance dans les fes- 
tins. A vobis lasciviam prohibe- 
tote. Liv. Ne vous laissez point 
aller a une folle joie (qui vous 
ferait oublier vos devoirs en- 
vers les dieux). Lascivia male- 
dicendi. Quint. Fureur de me- 
clire. Plur. Lascivise. Tac. Fantai- 
sies, elans capricieux vers qq. 
ch. ^Luxe des mots, devergon- 
dage de style, afTeterie. Recens 
lascivia. Quint. Affectation du 
langage moderne. 

* lascivibundus, a, Um (las- 
civio), adj. Plaut. Folatre, gail- 
lard, guilleret. 

lascivio, ti 9 itum, ire (lascivus), 
intr, Folatrer, se jouer, badi- 
ner, s'ebattre; se livrer a une 
folle joie, s'enorgueillir. Agnus 
lascivit fuga. Ov. L'agneau fo- 
latre. Ltcentiam lasciviendi pas- 
sim permit tebat. Suet. II leur 
donnait la Jiberte de s'ebattre 
ga et la. Lascivire licet. Cic. 11 
est permis de s'emanciper. 

JS'abandonner a la licence, au 
esordre. Plebs lascivit. Liv. Le 
peuple s'abandonnea la licence. 
Nunquam vacat lascivire distric- 
iis. Sen. Les gens occupes n'ont 
pas le temps de se livrer a la 
licence. ^ Au fig. (en pari, du 
style). Pecher par l'exces des or- 
nements, etre effete. Quod sen- 
tentious lascivit. Quint. Style qui 
se complait dans les pointes. 

^lasclviositas, alls (lasciviosus), 
f. Thes. nov. lat. (p. 322). Pen- 
chant a l'exageration. 

* lasciviosus, a, um (lascivia), 
adj. Isid. Immodere, exagere. 

* lascivitas, cttis {lascivus)^ f. 
Firm. C/e£.-;to\Lascivite. 

¥ lasclviter (lascivus), adv. Lssv. 

En fojatrant. 
^lascivo, are (lasciuus), intr. 

Anthol. Comme lascivio. 

* lasclvolus, a, um (lascivus), 
adj. L3ev..ap. Prise. Un peu fo- 
latre. 

lascivus, a, um, adj. (Comp. las- 

civior. Ov. Sup. LASCIVISSDIUS. 

Swe^),Folatre,badin,enjoue,qui 
se joiie, qui s J ebat, bondissant. 
Lasciva puella. Virg. Jeune fille 
folatre. — capella. Virg. Chfevre 
bondissante, — setas. Hor. L'age 
de la folle gaite. — verba. Hor. 
Langage enjoue, badin. — he- 
dera. Hor, Lierre capricieux et 
abondant. ^(En mauvaise part.) 
Sans retenue, petulant, peu re- 
serve, impertinent. Lascivi ho- 
mines. Quint. Hommes d'hu- 
meur insolente. *\ Lascif, dis- 
solu, licencieux, obscene. —Epi- 
crates.Cic Epicratectait licen- 
cieux. Lascivi Itbelli. Mart. Ecrits 
licencieux. Lascivissimm pictu- 
res. Suet. Tableaux obscencs. 
1 Quint. GelL AiTete (en pari, du 


LAS 


817 


style), recherche, charge d'or* 
nements. 

laser, Ms, n. Plin. GoL Sue re- 
sineux du laserpicium, laser, 
benjoin. ^Plin.Scrib. Laplanle 
elle-m6me, le laserpicium. 

laseratus (lasaratus), a, um 
(laser), adj. Plin.-VaL Prepar6 
avec du laser. [| Subst. laskra- 
tdm, i, n, Apic. Sauce au laser. 

laserpiciarius, a, um (laserpi- 
cium), adj. Petr. Relatif au la- 
serpicium. 

laserpiciatus, a, um (laserpi- 
cium), Cato. Plin. Prepare avec 
du laserpicium. 

laserpicifer, f&ra, f£rum (lase- 
picium, fero), adj. CatulL Qui 
produit du laserpicium. 

laserpicium (lasahpitiuaj, laser- 
pitium), n, n. Plin. Plaut. Laser- 
picium ou silphium, plan te dont 
le sue etait employe comme 
remede ou comme assaisonne- 
ment. 

lases. Quint. Ter. -Scaur. AbK 
L^SIBUS. Varr. Arch, pour lares- 
Voy. 2. lar. 

* lassamen, mis, n. Not.-Tir. 
Comme lassitudo. 

lassatio, onis {lasso), f. Mart.- 
Capel. Fatigue. 

lassesco, $re (lassus), intr. Plin* 
Prud. Se lasser, s'epuiser. 

lassitudo, mis (lassus), f. Cic* 
Plin. Lassitude, fatigue, epui- 
sement. Lassitudine exanimari, 
confici. C&s. Etre epuise, ha- 
rasse de fatigue. Citra lassitit' 
dinem. Sen. Sans aller jusqu'a 
la fatigue. Lassitudinem sedare* 
Plaut. reficere, recreare, mul- 
cere, solvere, levare. Plin. Sou- 
lager, dissiper, calmer la fati- 
gue, reposer. Lassitudo armo^ 
rum equitandive. Plin. Fatigue 
produite parle maniement des 
armes oupar l'equitation. Plur. 
Lassitudines. Plin, Defaillances, 
faiblesses. 

lasso, dvu atam, are (lassus), tr, 
Tib. Ov. Sen. Lasser, fatiguer. 
Insolitum cubile lassat. Cels. Un 
lit auquel on n'est pas accou- 
tume fatigue. — numiha. Luc, 
Importuner les dieux (par ses 
priercs). — aliquemlibellisMart* 
Fatiguer, ennuyer qqn de ses 
requites. ^ Faire ceder, defier, 
supporter avec Constance. — 
sidus Boots?. Mart. Defierle Bou- 
vier, c:-a-d., supporter avec 
Constance le froid hyperboreen. 
^ (Au fig.) Lassatur ventus. Luc. 
Le vent se lasse a... Astra las- 
santur. Manil. Les astre$ de- 
viennent invisibles, disparais- 
sent. Lassantur montium juga. 
Plin. Les monlagnes vont en 
s'abaissant. ^ Intr. Aug. (serm, 
216, 4). Gloss.-IhkL (p. 191, 54), 
Se fatiguer. 

lassulus ? a, um (lassus), adj. Ca- 
tulL [her. (adv. Rufin, n, 2). Un 
peu las. 

lassus, a, um, adj. Plaut. Ter„ 
CatulL Hor. Oi\ Las 3 fatigue, 
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lasse 1 , ^puise, languissant, ma- 
lade (de corps ou d'esprit). Las- 
sies viator. Cat. Voyageur fati- 
gue. Lassus opere faciundo. 
Plant. Fatigue par le travail. 
Jiinere atque opere castrorum et 
pr&lio fessi lassique erant. SalL 
lis etaient epuises de fatigue 
par suite de la marche, du tra- 
vail des camps et des combats. 

— lacrimis. Lucr. Las de pleurer. 

— ah equo indomiio. Hor. Fati- 
gue par un cheval retif.— de via. 

- Plaut Fatigue par le voyage. 
Avec le Gen. — animi. Plaut. 
Qui a l'esprit fatigue, malade. 

— maris et viaram. Ilor. Fatigue 
de la mer et des voyages. Avec 
PAcc. — pondus. Sen.-tr. Suc- 
combant sous le faix. Avec Pin- 
fin. Necfuerisnomen lassa vocare 
meum. Prop* Tu ne te lasseras 
point de repeter mon nom. A 
lasso rixa qu&rilur. (Prov.) Sen. 
Gens fatigues sont querelleurs. 
^ (En parL <les ch.) Humus lassa 
fractibus assiduis. Ov. Terre 
epuisee par une production 
continue. Lassae undm. Luc. 
Flots qui se calment. — mons. 
Stat. Montague qui s'abaisse. 
Lassse res. Ov. Mauvaise for- 
tune. 

lastaurus, i (>aoTaupoe), m. SueL 
Debauche. 

late (latus), adv. (Comp. latius. 
Cms. Superl. latissime. Cic). Au 
loin, au^ large, sur une grande 
etendue. Longe lateque. Cic* 
Cms. Late longeque. Cic. Sen. 
Longe atque late* Cic. Au loin. 
Vaflis late pate?is. HirL Vallee 
d'une grande etendue. Po^ulus 
late rex. Virg. Peuple qui etend 
au loin sa domination. Ger- 
manise latissime victor* Plin.-j. 
Vainqueur sur presque tous 
les points de la Germanie. 
Fidei bouse nomen latissime ma- 
nat. Czc.Sareputationdeloyaute 
s'etend trfes loin. ^ Largement, 
amplement. Latius integris opi- 
bus uti. Hor. Jouir largemerct 
de ses rich esses. Sibi indulgere 
latius. Juv. Se donner libre car- 
rikre. Verba late concipere. Dig. 
Comprendre les mots dans un 
sens large. ^ Longuement, avec 
prolixite, avec etendue (en pari, 
du discours). Lathes loqui. Cic, 
S'etendre dans ses discours. 

latebra, m (lateo) 9 f. Cachette, 
retraite, refuge, repaire. Late- 
bra far arum. Liv. Repaire des 
b6tes fauves. Latebrie ananas. 
Virg. Le siege secret de la vie. 
Latebra teli. Virg. La blessure 
ou le trait est eni'once. Latebrse 
lunm. Virg. Eclipse de lune. 
^(Au fig.) Gachette, mystfere, obs- 
curite. Cum in animis hominum 
tantze latebrse sint. Cic, Puis que 
il y a dans le coeur dePhomme 

*tant de replis caches. Latebra 
obscurilatis. Cic. Enveloppe 
d'obscurite. Latebra scribendi. 
GelL Procedcmyst6rieu^d'ecri- 
ture. ^ Excuse, prelexle, sub- 
terfuge, faux-fuyant. Qumrere^ 
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iatebram perjurio. Cic. Cher- 
cher des excuses au parjure. 
Latebram dare vitiis. Ov. Cou- 
vrir les vices d'un voile. 

* latebricola, se (latebra^ colo\ 
m. Plaut. Qui frequente les 
mauvais lieux. 

* latebrose (latebrosus), adv. 
Plaut. En cachette, dans un 
lieu cache. 

latebrosus, a, mn (latebra), adj. 
("Sup. latebrosissimus. Aug.) Cic. 
Virg. Liv. Cache, obscur, qui a 
des cachettcs, secret, retire. 
Latebrosa loca. Plaut. Lieux de 
debauche. — pumex. Virg. 
Pierre poreuse. 

latens, cutis (lateo), p. adj. 
(Comp. Aug.) Cic. Virg. Plin. 
Curt. Amm. Cache, secret, mys- 
terieux, obscur. Latentia saxa. 
Virg. Ecueils caches. Latentior 
origo.Aug. Originemysterieuse. 
Subst. In latenti. Jet. Seerete- 
ment, a la derobee. 
latenter (latens), adv. Cic. Ov. 
En cachette, secretement. La- 
tenter intelligere aliquid aliqud 
re. Gell. Comprendre une chose 
implicitement contenue dans 
une autre. 

lateo, tUi } ere (rac. lat, cf. gr. 
XavOavw), intr. Cic. Etre cache, 
se tenir cache; en t. de droit, 
ne pas comparaitre. In occulto 
latere. Cic. Etre cache, myste- 
rieux. — domi. Quint. Rester 
cache a la maison. Latet anguis 
in herbd. Virg. Un serpent est 
cache sous Pherbe. Latet sub 
classibus sequor. Virg. La mer 
disparait sous les vaisseaux. 
Fraudationis causa latere. Cic. 
Faire defaut par mauvaise foi. 
^ Vivre cache, obscur, dans 
Pombre. Bene qui latuit, bene 
vixit. Ov. Qui a vecu obscur, a 
vecujtieureux. ^ Etre a Pabri, 
en surete. Sub umbra amicitiae 
Romans latere. Liv. Etre sous 
la tutelle de Pamitie du peuple 
romain. ■[ Etre cache a, inconnu, 
ignore de, echapper a. Nee la- 
tuere doli fratrem Junonis. Virg. 
Les ruses de Junon n'echappe- 
rent point a son frere. Ubi nobis 
hsec auctoritas ianta latuit? Cic. 
Comment cette autorite si 
grande a-t-elle pu rester igno- 
ree de nous? Latet plerosque 
siderum ignes esse, qui^ etc. Plin. 
La pluparL ignorent que e'est la 
lumiere des astres qui, etc. Id 
qua ralione consecuius sit latet. 
Nep. On ignore comment il y 
reussit. ^ Tr. Vit. Adas et "Evse 
Si (cod. Paris. 5327). Cacher 
(qqclu a qqn). 

later, era, m. Brique [en partic. 
brique cuite au soleilj. Laterem 
crudum lavare (Prov.) Ter. La- 
ver une brique, c.-a-d.^ j)erdre 
sa peine. ^ Plin. Varr. Lingot. 

1. lateralis, e (latus), adj. Plin. 
Calp. Qui tient au cote. || Subst. 
later alia, turn, n. Just. (ep. ad 
Serg. pap. t. 67, p. 962 ed. Mi- 
gne). Les plats d'un volume. 


ScsevoV. Sacoches suspendues 
de chaque c6te de la selle, fon- 
tes. T (T. de geomet.) Lateralis 
quantiias. Boet. La longueur du 
c6te, 

* lateralis, e {later), adj. Rufin* 
intpr. Josephi (Antiq. i, 4), 
Comme latebicius. 

^ lateraliter (lateralis), adv. 
Boet. Lateralement, de cote. 

lateraxnen, mis (later), n. Liter, 
Une chose faite avec de la bri- 
que. ^ 

\ . Lateranus, a, unu adj. Tac. 
Juv. Nom oe famifle dans la 
gens Claudia, dans la gens Sex- 
tia et dans la gens Plautia. Les 
membres les plus ^onnus sont 
les Plautii Laterani, qui posse- 
daient sur le mont Ccelius un 
palais magnifique {egregim La- 
teranorum mdes. Juv. x, 17, ou 
Lateranse sedes. Prw$,) ; ce fut 
plus tard la basilique de Latran 
(basilica Laterana), que Cops- 
tantin-le-Grand donnaaPeveque 
de Rome, et qui fut longtemps 
la residence des papes (auj. il 
La ter and). 

2. Lateranus, / (later), m. Am. 

Dieu du foyer (parce que le 

foyer etait revetu de briques). 
i. laterarlus, a, um (later), adj. 

Plin. De brique 5 a briques. 

[| Subst. laterarius, U. m. Non. 

Briquetier. lateraria, & 3 f. Plin. 

Briqueterie. 
2, laterarius, a, um (latus).. adj. 

Vitr. Gharis* De cote, relatif aux 

cotes. Subst. LATERATiiA, orum, n. 

pi. Vitr. Chevrons poses en tra- 

vers. 

* laterclus. Inscr. Syncope de 

LATERCDLUS. 

* laterciilensis, is (laterculum\ 
m. Cod.-Just. Gardien des roles 
ou registre des charges. 

* laterculum, i (later), n. Cod- 
Just. Tert. Le registre de toutes 
les charges et dignites de Pem- 
pire. 

later cuius, i (later), m. Csbs. 

'Plin. Curt. Petite brique.} Plaut . 
Cato. Sorte de gateau, ainsi ap* 
pele a cause de sa ressemblance 
ayec une brique. ^ Sil. VaL- 
Flacc. Carre de terrain (en 
forme, de brique). Voy. plimhis. 

laterensis, e (latus), adj. Qui 
est sur le c6te. D'oii le subsl. 
latereivsis, is s m. Tert. Garde 
du corps, satellite. 

Laterensis, is, Abl. e. m. Cic. 
Surnom des Juvencius; le plus 
connu est M. Juvencius Lateren- 
sis, lieutenant de Lepide. 

Lateresiana, drum, n. pi. Macr. 
Voy. Latlritat*a. 

lateriana, drum, n* pL Plin. 

Voy. LATERITASA. 

latericius, a, um {later), adj. 
Varr. Ctes. Suet. De brique, en 
brique. Opus late?ieium. Col. ou 
simpl. lalericium. Gses. Brique- 
tage, magonnerie de briques. 

latericiilus, i, m fl C#s. (B. C. 
ir, 9, 2 Nipperdey et Dinter d 5 a- 
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pres Ies mss.). Connne later- 
culus. 

*laterina, se {later), f. Tert. Fa- 
brication de la brique, brique- 
terie. 

lateritana ou lateritiana pira> 
orum 9 n. pi. CoL Sorte de poires. 

Laterium, zi, n, Cic. Maison de 
campagne de Q. Ciceron, prfcs 
d'Arpinum. 

laterna. Voy. lanterna. 

laternarius. Voy. laetekkamus. 

+ latero, are (latus), tr. Prise. 
Mettre de c6te. 

1. latesco, ire (lateo), intr. Cic- 
poeL Se cacher. 

2. latesco, ere {latus), intr. Gels. 
.Col. S'elargir, grossir. 

1. latex, tcis (fern, dans Att. tr. 
666), m. Toute esp&ce de liquide 
(eau, vin, huile, lait). In lattces 
desilire. Ov. S'elancer dans les 
flots. Cupido lalicum frugum- 
que. Liter. La soif et la faim. 
Latex men. Ov. vineus. Solin. 
— Lyseus ou Lenseus. Vi?*g. yin. 
Laticum honor. Virg Lib a Lions. 
Palladii latices. Ov. Huile, li- 
queur de Minerve. Latices nivei. 
Prud. Lait. 

2. * latex, 7ci$ (lateo)* m. Corn- 
mod. Cachette, coin retire. 

lathiirus. Voy. lathyros. 
+lathyr, is, f . Ser.-Samm, Comme 
Ae suivant. 

lathyris, idis (Xa6upt?) ? f. Plin. 
Sorte d'euphorbe ou d'epurge, 
plante. 

* lathyros, i (XaGupo;), f. Apul.- 
herb. Gomme leoistopodion ou 

TLAMMULA. 

Latialis, e (Latium), adj. Ov. 
Suet. Relatif au Latium, latin. 
Latialis Juppiter. Suet, Jupiter 
Latial (en tant que protecteur 
du Latium). Latiale caput (c.-a- 
d. sedes Jovis Latialis). Luc. 
Temple de Jupiter LatiaL 

*latialiter {latialis), adv. Mart.- 
Cap. Sid. En latin. 

Latiar, arts (Laliaris), n. Cic* 
Macr. F6te de. Jupiter LatiaL 

Latiaris, latiariter. Gomme La- 
tialis, LATIALITER. 

Latiarius, a, um {Latium), adj. 
Laiiarius Juppiter. Plin. Jupi- 
ter Latial. 

latibiilo, are, intr. et latibiilor, 
dri {latibulum), dep, intr, Nsev. 
Att. Varr. Se cacher. 

latibuluni ? i (laieo), n. Catull. 
Cic. Retraite, cachette, repaire; 
asile, f (Au fig*) Cic. Apul. Corn- 
mod. Moyen de cacher- 

* laticlavialis, e (laticlavius), 
adj. Inscr. Gomme laticlavius. 

laticlavius, a s um (latus, clavus), 
adj. PHr t Suet. Inscr. Garni 
d'une bande de pourpre. — 
tunica. Val.-Max . Laticlave, 
(porte par les senateurs, et, 
sous l'empire, par les tribuns 
militaires de l'ordre equestre 
et les His des vieilles families 
patriciennes qui se destinaient 
auxfonctionspubliques).^Subst. . 


laticlavia (sous-eht. toga), & 9 
f. Lampr. La toge bordee d ? uue 
large bande de pourpre. || la- 
ticlavium, it, et i, n* Lampr. 
La large bande de pourpre 
a la tunique, || laticlavius, ii, 
in. Suet. Qui a le droit de por- 
ter le laticlave; un senateur, un 
patricien. <f (Au fig.) Petr. Gas- 
siod. De^ senateur. 
+ laticlavus, i (latus, clavus), 
m. Tert. God.-Theod. Not-Tir. 
Large bande de pourpre de la 
tunique. Voy. clayus. 

* laticosus, a } um (latex), adj. 
Thes. nov* tat. (p. 361). Aqueux. 

latifico, are (2. latus, facio)^ tr. 
S. S. vet, (Ucensch, It. u. V. 
p. 177)* et ap. Aug. (c. Faust. 
xii, 24). Gloss. -Phil. Elargir, 

latifolius, a, um {latus, folium), 
adj. Plin. Aux larges feuilles. 

latifundium, ii {latus, fundus), 
n. Val.-Max. Sen. Plin. j. Vaste 
propriete territoriale. 

*latiloquens, entis(late,loquor), 
adj. Gloss.-Labb. Bavard. 

Latma, & [Latinus)^ I. Virg. Une 
femme du Latium. ^ (Sous-ent. 
via.) Juv. La voie Latine (de 
Rome a Gasilinum). Voy. Lati- 
kus. 

Latln.se (s.-a.ferise),arum, f . pi. 
Cic. Suet. Les feries latines. 

Liatine {Latinus), adv. (Comp, 
latinius. Hier. [in Is. vm, ad 26, 
7 sqq*]-) Cic. Liv. Plin. j\ En 
latin. — loqui. Cic. Liv. Par- 
ler latin; en partic* parler un 
latin elegant, pur et correct; 
parler franchement et sans de- 
tours {comme nous disons : en 
bon fran§ais). — reddere. Cic. 
transferrer Quint. Traduire en 
latin. — scire. Cic. nescire. Ti- 
tin. Savoir, ne pas savoir le 
latin. 

Latini, drum, m. pi. Cic. Virg. 
L qiv. Les Latins, habitants du 
Latium. ^ Latini juniani. Gai. 
Latins Juniens (esclaves deve- 
nus Latins par la loi Junia Nor- 
bana). 

L Latiniensis, e (Latinus), adj. 
Cic. Plin. Latin. |j Subst. Lati- 
nienses, turn, m. Cic. Les Latins* 

2. Latmiensis, is, m. Cic. Nom 
d ? homme, surnom de Quintus 
Caelius. 

Latlnigena, se {Latium, (jigno), 
m. Prise. Ne dans le Latium. 

latinitas, dtis {Latinus), f. Cic. 
Latinite, purete de la langue 
latine. *\ Cic. Suet Latinite, le 
droit Latin ou Latial, accorde 
dansleprincipe paries Ilomains 
aux seuls Latins, et qui leur fai- 
saient une situation interme- 
diate entre les citoyens ro- 
mains et les etrangers, en leur 
donnant le commercium. 

* latinizo, are (latinus)^ tr. Csel.- 
Aur._ Traduire en lalin. 

+ latino, dvi f are [Latinus), tr. 

GseL-Aur. Mettre, traduire en 

latin, 
i. Latinus, a, um {Latium)) adj. 


(Comp. latinior. M. Aur. ap 
Fronton* Hier. Superl. latinis- 
simus. Hier.) Du Latium, latin, 
des Latins. — lingua. Cic. La 
langue latine. In Laiinum ver- 
tere. Quint, converters Cic. in 
Laiinum sermonem. Liv. Tra- 
duire en latin. Ferim latinte ou 
simpL Latinse. Liv. Cic. Hor, 
Les feries latines, tetes federa- 
ls des Latins. Via Latina. Liv. 
Voie latine (partant de la porte 
LaLine prfes de la porte Capene). 
— colonise. Suet. Colonies, peu- 
ples jouissant du droit latin v 
jus Latii (voy. Latinitas). Casus 
Laiinus. Varr. Cas particulier a 
la langue latine, dont manque 
le grec, Fablatif. 

2. Liatmus, z, m. Liv. Virg. La- 
tinos, roi de Laurente, dont 
Enee epousa la fille Lavinie. 
^ Cic. Mart. Nom d'hommes. 

latio, onis (/ero), f. Cic. Liv. Ac- 
tion de porter (du secours, une 
loi). • — suffragii. Liv. Le droit 
de vote ou Taction de voter. 
Exj)ensi lalio. Gell. Avances , 
dSbourses (inscrits sur le livre 
de compte, avec le nom du de- 
biteur a cote.) ^ Marise Gasso- 
boL episl. (ad Ignat. 3, 4). Elan, 
impulsion. 

* latipes,^&to {latus, pes) } adj. 
Avien. Qui a de larges pieds. 

* latitabundus, a, um (Jatiio), 
adj. Sid. Qui se tient^ cache. 

latitatio, onis [latiio)^ f. Quint. 

Ulp. Action de se cacher. 
*latitator, wis (latito), m. Aug. 

Celui qui se tient cache. 

* latitia, se {latus), f. Grom. 
vet. Inscr. Largeur. 

4. latito, avi, are (lateo), intr. 
Plaut Cic. Ov. Spart. Se tenir 
cache. Latitare per tecta, Ov. 
Se tenir cache dans sa demeure. 
Fruticeio latitans aper. Hor. 
Sanglier qui se cache sous les 
buissons. Ille ignavissimus mi 
laiitabat. Plaut. Le lache, il se 
derobait a mes recherches. La- 
titare patronum. Pompon. Se 
cacher de son patron. ^ (En 
pari, des^ch.) Liter. Csss. Sen. 
Ov. Etrederobe aux regards. 
Jnvisse atque latitantes res. C&s. 
Choses invisibles et cachees. 
T Cic. Ulp. Dig. Faire deiaut, 
ne pas comparaitre (en justice). 
Iraudationis causa latitare. Cic 
Dig. Voy. lateo. 

2. * latito, dviy are (latum, sup. 
de fero), tr. Gaio ap. Fest. Por- 
ter souvent. 

1 .latitudo,?7us (latus), f . Largeur. 
In lalitudinem patere. Cses. S'e- 
tendre en largeur. ^ Etendue 
(en largeur et en longueur). — 
possessionum. Cic. Etendue des 
proprietes, ^ Latitude. Laiitu- 
dinum ratio. Plin. Theorie des 
latitudes. ^ (Au fig.) Cic. Pro- 
nonciation lourde. Latitudo ver- 
borum. Cic, Pesanteur du debit. 
■f Plin. j. Amp) en r, richesse du 
style. 

2. + latitudo, inis (lateo)) U 
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LAT 


G&l.-Aur. L'action de se ienir 

- cachfi. ■ 

Latium, ii 9 n. Cic. Hor. Le La- 
tlum, contree de Pltalie, entre 
le Tibre et la Campanie ^auj. 
Campagna di Roma et une par- 
tie de la Terra di Lffvoro).^ La- 
tinite, droit latin ou latial. Jus 
LatiL Tac. M4me sens. Voy. 
latinitas. Dilargiri Latium ex- 
ternis. Tac. Accorder aux etran- 
gers le droit de cite Iatine. 

Latius, a 9 um {latium), adj. Ov. 
Col Du Lalium, latin; par ext. 
Romain. Latins Juppiter. Ov. 
Jupiter Latial. 

* Latmiadeus, a, urn (Latmus), 
adj. Mart. -Cap. Du Latmus. 

Latmius, a, u?n (Latmus), adj. 
CatulU Ov. Val.-Flacc. Du mont 
Latmus. 

Latmus, i (Aaxjio?), m. Cic. Mel. 
Montagne de la Carie, celebre 
par le my the de Selene et En- 
dymion. 

Lato, us (Ayjto, dor- AaT<£), f. 
Vjtrjr. Comme Latoka. 

Latobngi, drum, m. pi. Cses. 
Latobriges, peuple gaulois,Yoi- 
sin des Helvfetes (probablement 
^j|ans le Brisgau actuel). 

^Sitoides, & (Aarw'tS/iO? m.Stal. 
Fils de Latone, Phoebus. ^ La- 
toid^e, antra, m. pi. Stat. Phoe- 
bus et Diane, les deux enfants 
de Latone. 

Latois ou Letois, loidis ou toi~ 
dos (Acczdtic)> adj. f. Ov. De La- 
tone. *f Subst. Ov. Diane, fille 
de Latone. 

Latoius ou Letoius, a, um 
(A'oxtoVoc ou At]twoc), adj. Ov. 
De Latone, Latoia proles. Ov. 
Apollon et Diane. ^ Subst. La- 
toius, ii 9 m. Ov. Apollon. Latoia, 
se, f. Ov. Diane. 

latoniiae, Voy. lautumijE. 

latomus, i (Xoctojjoc), m. Bier. 
Vulg. Carrier, tailleur de pier- 
res. 

Latona, se (Gen, arch, Latonas. 
Liv.-Andr.) (Laid), L Cic. La- 
tone, fille du Titan Ceus, mere 
d* Apollon et de Diane. 

Latonigena, as (Laiona^ gigno\ 
m, f. Ov. Enfant de Latone. 
Latonigense duo. Ov. Apollon et 
Diane, 

Latonius, a, um (Lato), adj. 

Vzrg. De Latone. Latonia virgo 

ou simplt Latonia. Virg. Diane. 
lator, 6?*i$ (fero), m. Aug. (ep. 

45, 2). Ps.-Fulg. (serm. 38). 

Porteur. ^ Cic. Qui porte (une 

loi, un vote). Lator legis. Cic. 

rogationis. Liv. Qui propose une 
t loi.^(Au ftg.)Artislator.Gramm.~ 

Vatic. Celui qui presente une 

theorie grammaticale, auteur 

d^une grammaire. 
Latous, a, um (Lato), adj. Ov. 

De Latone. ^ Subst. Hor. Ov. 

Apollon. 

* latrabilis, e (1. latro), adj, 
C&l-Aur. Boet. Qui aboie. 

"atrator, 6ris(i. latro), m. Virg. 
Mart. Juv. Qui aboie, aboyarit. 


LAT J 

5 Quint. Braillard, criard, 
&boyeur. 

+ latratorius, a, um (latralor), 
adj. Isid. Criard, querelleur, 

latratus 3 us (1. latro), m. Aboie- 
ment. Latratus edere. Ov* Plin. 
dare. Sen, Aboyer. | (Au Iig.» 
Val.'Max. Arnm. Hier. Sid. Cris 
(des avocats qui plaident),criail- 
leries (des envieux, des calom- 
niateurs, etc.). 

+ latria, m (XaTpeta), f, Cassiod* 
Cnlte de latrie, adoration. 

latrina, m (contracte de lava- 
trina, de lavo), f. Varr. LuciL 
Salle de bain. ^ Plaut. Col.Apul. 
Latrines, lieux d'aisance. T (Au 
fig.) Apul. Tert. Lieu de debau- 
che. 

* latrlnum, i (contr. de lavairi- 
nu?n, de lavo\ n. Laber. Lucil. 
Bain. ■ 

+ latrix, trlcis (lator), f. Greg. 
M. Porte use. 

1. latro, avi, atum 9 arc, intr. el 
tr. 1 Intr. Aboyer. Multum la- 
trante Lyciscd. Virg Lachienne 
Lycisca aboyant beaucoup. * { Tr. 
Aboyer apres qqn. Senem adul- 
terum latrent Suburanse canes. 
Hor. Que les chiennes de 
Subura poursuivent de leurs 
aboiements le vieillard adult&re. 
Latrariacanibus.Plin.Eire pour- 
suivi par les aboiements. Subst. 
LATHANS,#?i/£s, m. Ov. L'aboyeur, 
lechien.^(Au fig.) Aboyer, crier, 
brailler, gronder. Rumperis et 
lair as. Hor. Tu cries a te faire 
creyer. Declamalor latrat. Cic. 
Le declamaleur criaille. ^ (En 
pari, des ch.) Retentir, gronder, 
crier, mugir, 6tre agite. Undm 
latrantes. Virg. Flots mugis- 
sants. Curse latrantes. Petr. 
Agitation tumultueuse dePame. 
Animus cum pectore latrat. Enn. 
L'orage gronde dans son coeur, 
^ Tr. Aboyer apres qqn, inyec- 
tiver. Si quis opprobims dignum 
latraverit.tior. Si qqn poursuit 
de ses cris un homme digne 
d'etre fletri. T Demander a 
grands cris. Nihil aliud sibi 
naturam latrare^ nisi... Lucr. 
Le cri de la nature ne demande 
pas autre chose. 

2. latro, onis (XaTptc), m. Enn. 
Plaut. Serviteur a gages, mer- 
cenaire, satellite, garde, soldat 
mercenaire. ^ Cic. Hor. Sen. 
Brigand, voleur de grand che- 
min, bandit, larron, vaurien. 
Plenuslatronum locus. Cic. Lieu 
infeste de brigands. Improbits 
latro. Phssd. Loup ravisseur. Tu 
omnium gentium, qaas adisti, 
latro es. Curt. Tu es le brigand 
dGvastateur de tous les pays 
que tu as parcourus. || Curt. 
VIII, 2 (6), 9. S. S. vet. (act. 7, 
5% palimps. Paris 6400). Meur- 
trier. — servatorum meorum. 
Curt. Meurtrier de ceux qui 
m J ont sauve. ^ Virg. Chasseur. 
*\ Cses. Liv. Qui fait la guerre 
pour son propre compte, pour 
piller, corsaire, pirate, ^ Ov. 


LAI 

MarLVion d'un 6chiquier(parce 
qu'il represente un soldat). 

Latro, onis, m. Sen. Quint. Sur- 
nom romain ; (par ex.) M. Por- 
cius Latro, orateur et rheteur 
venu d'Espagne, ami de Sene- 
que le pfere. 

* latro cinalis, e (latrocinium), 
adj. Apul. Arnm. De brigand. 

* latro cmaliter (latrocinalis)^ 
adv. Mart.-Gap. En brigand. 

* latro cinanter (lalrocinans, de 
latrocinor), adv. Aug. A la ma- 
niere des brigands. 

latrocinatio, onis {latrocinor), L 
Plin. Aug. Brigandage, 

latro einium, ii (latrocinor)^ n* 
Plaut. Service miliiaire- ^ Cic. 
Cses. Brigandage, atlaque ou 
vol a mainarmee; guerre de 
brigands; piraterie. Incursiones 
hostium et latrocinia. Cic. Les 
incursions des ennemis et les 
brigandages. Alexandii latroci- 
nia. Sen. Les brigandages d'A- 
lexandre. Pugna latroeinio simi- 
lis. Sail. Combat qui ressemble 
a une attaque de brigands. 
^ (Au fig.) Acte injuste et vio- 
lent, violences. Per latrocinia. 
Sail. Par coquinerie. Latroci- 
nium tribunjorum. Cic. La sce- 
leratesse des tribuns. ^ Cic. 
Hirt. Bande de voleurs, troupe 
de brigands. Lair-ocinium, non 
judicium. Cic. Une troupe de 
brigands, et non une assemblee 
de juges. ^ Ov. Jeu des echecs 
(latroncule's). 

^ latrocino- Infin. latrocikarc. 
Vopisc. (Prob. 16, 6). Comme 

LATROCINOR. 

latrocinor, dtus sum, an (2. la~ 
tro), dep. intr. et qtjf. It. Plaut. 
Etre mercenaire 3 servir. ^ Cic. 
Faire une guerre de brigands, 
exercer le brigandage, voler a 
main armee, exercer la pirate- 
rie. Latrocinari navibus Roma- 
norum. Eutr. Faire la course 
aux vaisseaux romains. Piralse 
simul terras ac maria latroci- 
nantes. Sen. Les pirates infes- 
tant les terres et les mers. 
^ Plin. Chasser (en pari, des 
animaux.) * { Cels. Dissequer, 
observer avec un scalpel (en 
pari, du medecin). 

Latronianus, a. um (Latro), adj.^ 
Sen. rk. De Porcius Latro. 

latrimeularius, a, um (latrun- 
czdus), adj. Sen. Relatif au jeu 
d'echecs. 

^ latrunciilator, oris (latruncu- 
lus), m. Ulp. dig. Juge en ma- 
tiere de vol a main armee, en- 
voye par l'empereur dans les 
provinces. 

l£ftrunciilus, i (2, latro) , m. Vitlg. 
Soldat mercenaire. ^ Cic. Vop. 
Vil brigand, miserable voleur. 
T Varr. Sen. Latroncule, pion, 
piece du jeu d'echecs. 

lattuca. Voy. lactuca. 

latumia, m, f. Voy, lautu.mu. 

latura, se (fero), f. Sen. (apoc. U, 
3 Buecheler).Mart. (ni, 52,1 cod. 


LAT 

Edinb.) Aug. Schol.-Juv. Action 
de porter, port d J un fardeau, 
■ transport. Laturam -ou laturas 
facade. Aug. Etre portefaix* 
^ Gloss.-Pfiil. Salaire du por-* 
teur, frais de transport. 

* laturarius, u (latura), m. Aug. 
Ps.-Fulg. (serm. 63), Porlefaix. 

i. latus, a, urn, part, p. de feuo. 

2. latus, a, tim (primit. part, 
signifiant elargi, etendu), adj* 
(Gofrip latior. Liv. Sen. Jet. 
Sup. latissimus. G&s.) Large, 
Lata via. Cic. Route large. Lati 
humeri, Virg. Larges 6paules. 
Fossa quindechn pedes lata. Cms. 
Fosse large de quinze pieds. 
Areas latas pedum denum. Col. 
Des aires larges de dix pieds. 
Latum pede. Plin. Large d'un 
pied* Latus ab humeris. Suet. 
Large d'cpaules. | Subst. latum, 
i, n. Largeur. In latum crescere. 
Ov. S'elargir. ^ Vaste, etendu, 
spacieux. Latus fundus. Virg. 
Yasle domaine. Latissimse soli- 
tudines. Cms. Vastes solitudes. 
Latum regnum. Liv* Royaume 
etendu. Lata fama. Amm. Re- 
nommee qui s'etend au loin. — 
fug a. Dig, Exil lointain en un 
lieu determine, avec interdic- 
tion de tout autre lieu, f (En 
pari, des pers.) Qui se rengorge, 
fier, superbe (a qui il faut beau- 
coup de place). Lati incesseruni. 
Sen. lis s'avancerent grandis 
(par le cothurne). Latus ut spa- 
tiere in circo. Hor. Pour que 
tu te promenes Cerement dans 
le cirque. ^ Abondant, ample, 
etendu (en pari, du style). Lata 
oratio. Cic. Style large, qui a 
de Tampleur. — disputatio. Cic. 
Discussion etendue. Nonne his 
latior et audentior (JEschines). 
Quint. Eschine n'a-t-il pas 

• plus d'ampleur et de hardiesse 
qu'eux?*} Lent, lourd (en pari, 
du debit). Cujus tu ilia lata 
non numquam imitaris. Cic. 
Dont tu imites quelquefois la 
prononciation trainante. 

3. latus, iris, n. Cote, fianc (dans 
le corps des hommes et des ani- 
maux). Dolor lateris. Cic. la- 
terum. Hor. Point de c6te, pleu- 
resie. Mutave latus, Virg. Chan- 
ger de cote (quand on est cou- 
che). Aceommodare ensem lateri. 
Virg. Ceindre l ; epee. Vellere la- 
tusdigitis. Oy.Donnerdes coups 
de coude a qqn (pour'Pavertir 
ou lui rappeler qq.ch.) Cujus la- 
tus mucro ille peteoat? Cic. 
Quel sein cherchaitton glaive? 
Lateri alicujus hserere ou junc- 
tum esse. Just. Ne pas quitter 
qqn. Alicui latus tegere. llirt. 
Hor. claudere. Juv. cingere. Liv 
Marcher, 6tre aux cotes de qqn 
(pour le proteger <m lui faire 
honneur). Lateris inflexio. Cic. 
Mouvement du corps (en pari 
de Taction oratoire) Artifices 
lateris. Ov. Maitres de danse, 
Latus dare. Val.-Flacc.prssbere. 
Sen. Presenter le flanc, sedecou- 
vrir,donner prise (en t.delutte). 


LAU 

D } ou au iig. Latus nudum dare, 
Tib. apertum obdere. Hor. Vr&- 
ter le flanc, s'exposer, 6tre ac- 
cessible. Tecto latere abscedere 

^(Prov.) Ter. Se retirer sain et 
sauf. "f Poumons, reins, voix; 
force physique. Cum legem Vo- 
coniam voce magna et bonis la 
teribus suasissem. Cic. Comme 
j'avais defendu la loi Voconia 
avec une yoix forte et de bons 
poumons. Vocis sonus, latera, 
vires. Cic. La voix, le souffle, 
les forces. Nobilitatus ex lateri- 
bus. Cic. Fameux par la force 
de ses reins. Voci laterique con- 
sulere. Plin.j. Menager son or- 
gane (sa voix). Ilia majorum 
laterum. Quint. Cette tache de- 
mande des reins plus solides. 
^ Le corps en general. — 
fessum militia. Hor. Corps 'fati- 
gue par la guerre. — sub- 
mittere in kerbd. Ov. Reposer 
ses membres, se coucher sur 
Yhevbe.Brevi latere etpede longo 
est. Hor. 11 a le buste court et 
les pieds longs. T Societe, en- 
tourage, amis, compagnons as- 
sidus. Sollicitare a latere alicu- 
jus. Curt. Chercher h corrom- 
pre les amis de qqn. Nee ausuros 
a latere tyranni. Liv. Et que les 
amis du roi n'auraient pas ose. 
Ille tuum dulce latus. Mart. Lui, 
ton compagnon cheri, ton inse- 
parable. ^ Parente collaterale, 
parente (en general), famille. Ex 
lateribus cognati. Paul. dig. Les 
collateraux. Ex latere uxorem 
ducere. Paul, Dig. Epouser une 
parente collaterale. 1 C6te, 
flanc (d'une ch.), partie late- 
rale. — unum castrorum. Cms. 
Un des cdtes du camp. — in- 
sults. Cms. Un c6te d'une lie. 
— occiduum, australe, septen- 
trionale. Amm. Le couchant, 
le midi, le septentrion. Prora 
avertitet undis dat latus. Virg. 
Le vaisseau tournt et prete le 
flanc aux vagues. Latere ex utro- 
que infraque superque. Lucr. A 
droite et a gauche, au-dessus 
de nous et au-dessous. Ex uno 
latere constat contractus. Vlp. 
Le contrat oblige une des par- 
ties. "[Flanc (d'une armee)* Nos- 
tros latere aperto aggi^essi. Cses. 
Ayant attaque nos soldats par 
le flanc qui etait a decouvert. 
A latere ou lateribus. Cms. ex la- 
teribus. Sail. De flanc. De latere 
ire. Lucr. Se heurter par le flanc 
(en pari, des nuages). ^ (T. de 
math.) C6te d'un triangle, d ? un 
carre, etc. Triangulum mquis la- 
teribus constituere. Quint. Cons- 
truire un triangle equilateral. 
Crystallus nascitur sexangulis 
lateribus. Plin. Le cristal de 
roche est hexaedre (a six faces). 

latusculum, i (tatus), n. Catull. 
Cote delicate. ^ Latuscula spe- 
culorum. Lucr. Faces d J un mi- 
roir.^ 

Laiicoon. Voy. Laocoon. 

laudabilis, e {laudo) , adj . (Comp. 
Cic. Plin. Sup. Inscr.) Louable, 
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digne d'feloges. — orator. Cic. 
Orateur estimable. || Subst. 
laudabile, is, i). Comif. Ce qui 
est louable. ^Estime, renomme. 
Laudabilius vinum. Plin. Vin 
de meilleure qualite. 

¥ laudabilitas. dtis (laudabilis), 
f. Cod.'Theod. Merite, grandeur 
(titre honorifique). 

laudabiliter {laudabilis), adv. 
(Comp. laudabilius. Val.-Max.) 
Cic. Inscr. D'une manifere loua- 
ble, honorablement, avec hon- 
neur. ^ Gelt. En louant, par 
PelogCj. 

¥ laudabundus, a, urn (laudo), 
adj. Charis. Qui se r6pand en 
eloges. 

laudandus, a, um (laudo), p. 
adj. Nep. Ov. Plin. j. Louable, 
estimable, precieux ? qui merite 
des eloges. — vitm opacse. Sil. 
Qui merite des eloges pour sa 
vie passee a l'ombre des forets. 
Subst. Laudanda, n. pi. Plin. 
Actions qui meritent l'eloge. 

laudatio, onis (laudo)) f. Action 
de louer, louange, eloge. — 
tua. Cic. L'eloge que tu as fait. 
■ — homtnis turpissimi. Cic. 
(Gen. subj.) Eloge fait par un 
nomme meprisable. } Cic^Fe- 
moignage l^endu en justice en 
faveur de qqn, temoignage a de- 
charge. ^ Cic. Sen. Plin. Oral- 
son funfelire, panegyrique.^ Cic. 
Adresse envoyee au senat ro- 
main par les habitants d'une 
province et contenant un rap- 
port elogieux sur ^administra- 
tion d'un gouverneur, 

* laudative (laudativus), adv. 
Donat. En louant. 

laudativus, a, um [laudo), adj. 
Quint. Amm. Cassiod. (m ps. 
40,14). Laudatif, demonstratif 
(t.derhet.)Subst.LAUDATivA(s.-e. 
oratio), m, f. Quint. Le genre 
demonstratif. 

laudator, oris (laudo), m. Qui 
loue, apologiste. approbateur. 
Pads semper laudator. Cic. (Pai) 
toujours pr6ne la paix. — tern- 
poris acti. Hor. Apologiste du 
passe. ^ Cic. Temoin a decharge. 
*f Liv. Plin. Celui qui prononce 
un eloge funebre. 

* laudatoriuSj a s um (laudato? 1 ), 
adj. Ps.-Rufin. (in Am. i ad 4, 
4 sqq.) Fulg. m. Eugraph. (ad 
Ter.) Approbateur, d'approoa- 
tion^ 

laudatrix, ids (laudator), f. Cic. 
Ov. Celle qui vante, qui fait 
Teloge. — Venus est invidiosa 
miki. Ov. Les louanges de Ve- 
nus m'exposent aux traits de 
l'envie. 

laudatus, a, um (laudo), p. adj. 
(Comp. Phn. Gell. Superl. Ov. 

- Plin.) Cic. Loue, prdne, vante, 
estime, qui a du prix. — 
vox. Suet. Parole vant6e. Sac- 
ckaron laudatius India (fert). 
Plin. L'Inde produit un sucre 
plus estime. Caseus e Csedicio 
campo lauddtissimus, Plin. Le 
fromage de Cedicia est.'trfes 
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estime. - — valtus, Ov. Beau vi- 
sage. 

Laudicea et Laudiceni. Voy. 
Laodicju, etc, 

laudicenus, i (laudo, cena)> n, 
Plin. Parasite, {Litter. Qui loue 

< et flatte pour se faire inviter a 
souper. 

laudo, dvi, atum, are (laus), tr, 
Louer, vanter, pr6ner, faire 
l'61oge de, approuver, recom- 
mander, faire cas de, estimer. 
— aliquem alicui. Ter. Louer 

, qqn en presence d'une autre 
personne. — coram in os. Ter. 
Louer qqn en face. Aliquid 
in aliquo laudare. Tac. Louer 
qqn en qq.ch. Au pass., avec le 
Dat. de la pers. Lucifer lauda- 
tor VenerL SiL Lucifer est loue 
par Venus. Exstinxisse nefas 
laudabor. Virg : On me louera 
d'avoir extermine ce monstre. 
Absolt. AM, laudo, ou simplt. 
laudo. Plaut. Ter. Bien agi,bien, 
c ? est bien. — amplissime. Plin. 
pleno ore. Cic. Louer en ter- 
mes magnifiques. — maligne. 
Hor. Etre avare de louanges. 
Laudant hoc genus ante cetera. 
Plin. On estime cette Bspece 
enjre toutes, Laudatur apri ce- 
rebrum contra serpentes. Plin. 
On recommande la cervelle de 
sanglier pour guerirla morsure 
des serpents. Avec le Gen. Lau- 
dabat leti juvenem. SiL II fe- 
licitait ce jeune homme de sa 
mqrt. T Cic. Soutenir par son 
temoignage, deposer en faveur 
de qqn. ^ Cic. Faire l'eloge d'un 
mort, prononcer l'oraison fu- 
nfcbre de qqn. ^ Nommer, ap- 
peler, citer. — aliquemHeslem. 
Plaut. Invoquer le t6moignage 
de qqn, le prendre h temoin. 
Auctores laudare. Cic. Giter des 
auto rites, 

Laumellertsis, e {Lau?nellum\ 
adj. Not.-Tir. De Laumellum. 

Laiimellum,i n. Not.-Tir. Ville 
de la Gaule transpadane, chez 
les Insubriens (auj. encore Lau- 
mello ou Laomello). 

* laurago, mis (laurus), f . ApuL- 
herb. Laurier alexandrin. 

l&urea, se (laureus)^ f, Liv. Lau- 
rier, arbuste. ^ Feuille, cou- 
ronne de laurier, branche de 
laurier. Decemviri laured coro- 
nati. Liv. Les d6cemvirs cou- 
ronnes de laurier, Lauream Ca~ 
pitolino Jovi refer re. Suet. OfTrir 
h Jupiter une branche de lau- 
rier (apres la victoire). ^ (Au 
fig.) Les lauriers de la victoire, 
la gloire militaire, palme. Lau- 
ream deportare, Tac. Cueillir les 
lauriers dela victoire. Concedat 
laurea linguss. Cic. (poet.) Que la 
gloire des armes cede a Telo- 
quence. Linguss lauream merite. 
Cic. Toi qui as merite la palme 
de 1'eloquence. 

laureatus, a, urn (laurea)^ adj. 
Cic. Liv. Orne, couronne de 
laurier (en signe de victoire). 
Laureatse fasces. Cic. Faisceaux 
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ornes de laurier- — lictores* 
Cic. Licteurs qui portaient ees 
faisceaux. — litter ae. Liv. ou 
simplt. laurqitse, Plin. j. Tac. 
DepSches ornees de laurier 
(annongant une victoire). 
Laurens, entis, m. f. n. Liv. De 
Laurente. | Subst. Laurentes, 
ium, m- pL Liv. Habitants de 
Laurente, Laurentins. ^ Lau- 
rens Lavinas. Voy, Laurolavi- 
nium. ^ SiL Romain. 

* Laurentalia. Orthog. fausse 
pour Larentalia. 

*Laurentia, orthog. fausse pour 
Larentia. Voy. Acca. 

Laurentlnus, a, um {Lauren- 
turn)^ adj. Plin. De Lau rente - 
|| Subst. laurentinum, i } n. Plin. 
j. Campagne de Pline le jeune, 
prfes de Laurente. 

* Laurentis, idis (Laurentum) 9 
adj. f. Enn. De Laurente. 

i. Lauxentms, a. um {Lauren- 
tum)) adj. Virg. De Laurente. 

2. Laurentius, ti, m. Prise. Nom 
d'homme. ^ Prud. Saint Lau- 
rent, martyr. 

Xtaurentum, ?, n, Mela. Lau- 
rente, ville du Latium, pres de 
la mer, entre Ostie etLavinium 
(a l'endroit peut-etre oil est auj* 
Cassale di Capocotta. selon d'au- 
tres auj. Terra di Patevno). 

laureola,#(Zawraz),f. Cic. Bran- 
che ou couronne de laurier<que 
portait le triomphateur). ^ Fig. 
Cic. Le triomphe, le succes. 
Laureolam in muslaceo qumrere. 
(Prov.) Cic. Chercher la gloire 
a peu de fr&is. {Litter, chercher 
ses lauriers dans un gSteau.) 

Laureolus, i 9 n« Mart. Brigand 
fameux. 

Lauretum, i (laurus), n. Yam- 
Plin Lauretum. (Litter.) lieu 
plante de lauriers, partie du 
mont Aventin. 

laureus, a, um (laurus\ adj. Liv. 
Ov. De laurier. — sicva. Varr. 
nemus. Mart. Bois de lauriers. 
— pira. Plin. Poires ayant un 
gout de laurier. — cerasa. Plin. 
Cerises grefiees sur des lau- 
riers. 

laurex, zcis, m. Plin. Lapereau 
enleve tout jeune a sa mfere. 
(Plur. laurices. Plin. vin, 217). 

lauricomus, a, um (laurus, 
coma), adj. Lucr. Couvert de 
lauriers. 

^lauriculus,t(Zawrw^), m. Marc- 
Emp t Branche, jeune pousse de 
laurier. 

laurifer, f$ra t f$rum {laurus, 
fero) ? adj. Plin. Qui produit des 
lauriers. ^ Lac. Couronne, orne 
de laurier. 

lauriger;, g&ra^ g$rum {laurus, 
gero)i&&i.Prop. Ov. Mart. Orne 
de lauriers, 

laiirmus, a, um {laurus), adj- 
Saib. Plin. De laurier. 

laurio, onis 7 f, Plin.-VaL Comme 

SERPYLLUM. 

Lauriotis, tdis, Ace. iim (Aao- 
pttbTt?), f. Plin. De Laurium, 
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contr6e de l'Attique, riche en 
mines d'argent. 

Lauripotens, entis (laurus 9 po* 
tens), adj. Mart.-Cap. Apollon, 
a qui le laurier est consacre. 

Laixrolavxnium, ii, n. Frontin. 
Nom queprit Lavinium, quand 
les habitants de Laurente y fu- 
rent transports, al'epoque des 
Antonins. (On Fappelait aussi 
Laurum Lavinia. &7*om. vet. 
et ses habitants Laurentes La- 
vinates. Symm. Inscr.) 

Lauron, onis, t. Flor. Ville de 
la Tarraconaise, en Espagne, 
pres de Sucro, celfebre parla vic- 
toire_de Sertorius sur Pompee. 

L.auronensis ? e (Lauron) y adj. 
Plin. De Laurone. 

laurus, i (m. Pallad. cf. Prise. 
F, 4%), f. (Formes partie. Gen* 
laubus. Col. Plin. Slat. Nom. 
plur. laurus. Virg. Luc. Plin. 
Ace. plur. laurus. CatulL Vii y g. 
Tib. Dat. ou Abl. plur. lauribus. 
Serv. Voc. plur. laurus. Ov. 
Stat.). Laurier. — Delphica. 
Bor. Les lauriers du Parnasse. 
Laurum momordit. Juv. II a 
mache du laurier, il est inspire. 
^Cic. Mart. Couronne, palme, 
victoire, triomphe (parce que 
le triomphateur portait une 
couronne de laurier et tenait 
en mains une branche de lau- 
rier ; les faiaceaux etaient ornes 
de laurier, etc.). Parthica lau- 
rus. Plin.-j. Victoire sur les 
Parthes. 

i. laus, laudis (Gen. plur. ordin. 
laudum, qqf. laudium. Cic [Phil. 
2, 28. Cod.-Vat.] Sid. [Carm. 23, 
31]), f, Louange, eloge (ordin. 
au plur.) ; eloge prononce. Laude 
affici. Cic. Recueillir des louan- 
ges. Agere laudes. Nsev. Faire 
l'eloge de. Agere laudes gratias- 
que. Liv. Louer et remercier. 
Canere ad tibiam clarorura viro- 
rum laudes. Cic. Chanter avec 
accompagnement de flute les 
louanges des hommes illustres. 
Aliquem cumtdare omni laude. 
Cic. Tac. afficere. Cic. pr&di- 
care. Plin. imptere. V.-FL Com- 
bler, accabler, charger d'etoges, 
exalter par ses louanges. Efferre 
aliquem laudibus 7 oxx summis lau- 
dibus ad cselum. Cic. Porter qqn 
aux nues. Laudes alicujus exse- 
qui. Liv. Plin. S'etendre longue- 
ment sur les louanges de qqn. 
Sc7nbere laudem victori cuidam 
pycise. Phmdr. Faire un pofcme 
pour celebrer un athlfete vain- 
queur. Deesse alicujus laudibus. 
Cic. Ne pas vouloir faire l'eloge 
de qqn. Supreme laudes. Plin. 
Eloge funebre. — vulgi. Quint. 
Les eloges de la foule. ^ Con- 
sideration, honneur, gloire, 
renom, estime, titre de gloire, 
merite, qualite. Bellica laus, ou 
bellicse^ laudes. Cic. La gloire 
militaire. Laus ret militaris. 
Nep. M£me sens. — populi Ro- 
man?. Cic. (Yerr. 5, 3). La gloire 
que donne le peuple romain. 
Ab ista laude non absum. Cic. 
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On ne peut me refuser cet hon- 
neur. Assequi alicujus laudes. 
Liv. Egaler le me rile de qqn. 
In summa laude esse. Plin. Eire 
en grand renom, Magnis in lau- 
dibus tola fere Gh\-ecia fuit vic- 
torem Olympise citarL Nep. C'6- 
tait dans presque loute la 
Grfcce une grande gloire que 
d ? 6tre proclame vainqueur aux 
jeux Olympiques. Cum populo 
Romano et in laude et in gratia 
esse. Cic. Jouir de Festime et 
des faveiirs du peuple romain. 
Laudifacere modum. Curt. Met- 
tre un terme & son ambition. 
Aliquid laudi ducere. Nep. dare. 
Quint, ponere in laude. Cic. Faire 
un merite, un litre de gloire. 
Laudi dicitur adolescentulis(a.xeG 
Vlniin.). Nep. On fait auxjeunes 
gens un merite de*.. Laus est, 
ou laudisest (avec rinfin.). Cic. 
C'est un titre de gloire de... 
Brevitas laus est interdum. Cic. 
Labrifevete est une qualite dans 
certaines occasions. Quod omnes 
laudes habet widest optimum. Cic. 
Ce qui a toutes les qualites, 
nous l'appelons excellent. Coc- 
cum Galatise in maxima laude 
est. Plin. Le coccus de Galatie 
est fort estime. Cois amphoris 
maxima laus est. Plin. Les am- 
phores de Cos sont Ires renom- 
mees. ^ Action louable, action 
d'eclat, merite. Leqere laudes pa- 
trum. Virg. Lire les hauts fails 
des ancetres. Digna prsemia p?^o 
laudibus solvere. Virg. Recom- 
penser dignement les hauts 
iaiis. Laus Thesea. Ov. La gloire 
de Thesee (qu'il s'est acquise 
par ses exploits). 

* lausia, ss (cf. Wblfflin, Archiv. 
it, p. 406), f. Lexmetalli Vipasc. 
54. Mince plaque de pierre, car- 
reau. 

Lausus, i } m. Ov. Lausus,fils de 
Numitor. ^ Virg. Fils de Me- 
zence, tue par Enee. 

laute (lautus), adv. (Gomp. Cic. 
Superl. Poet. ap. Cic). Propre- 
ment, richement, avec magni- 
ficence, avec elegance et dis- 
tinction. — vivere. Nep. Vivre 
avec faste. — loqui. Plaid. Par- 
ler elegamment. — ludifieari 
aliquem. Plaut. Duper qqn de 
la belle mani&re. Lautissime 
emungere. Poet. ap. Cic. Se 
jouer delicieusement de qqn. 
Facete! lepide! laute! Ter. Deli- 
cieux! charmant! ravissant! 

lautia, torum (lavo), n. pi. Liv. 
Apul. Hospitalite qu'on accor- 
dait a Rome aux ambassadeurs 
et autres h6tes considerables, 
et qui consistait dans la table, 
le bain et les autres choses ne- 
cessaires au confort. 

* lautxtas, dtis (lautus), f. Gloss.- 
Philox. Gomme lautitia. 

* lautitia, m (lautus), f. Luxe, 
magnificence, somptuosite, vie 
luxueuse, table somptueuse- 
ment servie. Tripatinium appeh 
labatur summa cenarum lautitia. 
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Plin, Le service composfe <jte 
trois plats passait pour un 
grand luxe de talkie. Au plur. 
MundUiarum lautiliarumquc siu- 
diosissimus, Suet. Qui aime pas- 
sionnemenl Fel6gance et la 
sompLuositc. ^ Paul, ex Fest. 
Gloss.- Isid. Farine de froment 
delay ce. 

* lautiusoulus, a, um (lautior), 
adj. Apul. Assez riche, assez 
elegant. 

Lautiilae (Lautolje), drum (lavo), 
f. pi. Varr. Serv. Lautules; en- 
droit de Rome, pr&s du Janus 
geminus, ou se trouvait une 
source d'eau chaude. ■[ Liv. 
Bourg du Latium, entre Anxur 
et Fundi. 

lautumiee, (latomle), arum (Xa- 
To^iat), f. Plaut. Cic. Latomies, 
carrieres servant de prison 
pour les esclaves, qu'on y fai- 
sait travailler. 

lautus, a, um' (lavo), p. adj. 
(Comp. Cic. Hier. Superl. Plin.). 
Lave, baigne, arrose, nettoye. 
Dolialauta. C#£o.Des tonneaux 
bien laves. ^ Magnifique, somp- 
tueux 3 splendide, riche (en pari, 
des pers. et des ch.). Laula su- 
pellex. Cic. Riche mobilier, 
Cena lautisshna. Plin* Repas 
somptueux. Lautum patrimo- 
nium. Cic. Patrimoine riche. 
Bhombos liber lis ponere lautus. 
Hot. Poussant le faste jusqu'a 
faire servir des turbots a ses 
affranchis. Lautum negotium. 
Cic. Affaire magnifique. Valde 
jam lautus e$, qui... Cic. Tu es 
done bien grand . seigneur, 
pour... 5 Delicat, recherche, 
elegant, distingue. Cura lautis- 
sima asparagis. Plin. Les as- 
perges demandent des soins 
tres delicats. — sermo. Cic. Ma- 
niere elegante de s'exprimer, 

lavabruni, i (lavo), n; Luer. 
Mar.- Vict. Gomme labrum. 

+ lavacrum, i (lavo), n. Gell. 
Amm. Sparl. Bain, salle de bain, 
eau dans laquelle on se baigne. 
*[ Prosp. Aug. Ce qui purifie. 
^ Aus. Prud. Vulg. Bapt§me. 

* lavamentuni, i (lavo), n. Ps.- 
Hier (virg. laus 11). Lavage. 

* lavandaria, orum (lavo), n. 
pi. Laber. (ap. Gell.) Not.-Tir. 
Ce qui doit etre lave; lessive. 

xla,'vSLSCQ i ere(lavo) ? mtY.Aldhelni. 
(de re gramm. ap. Mai, Class. 
Auct. 5, 560). Se mettre a laver. 

lavatio, onis (lavo), f. Cic. Plin. 
Varr. Action de laver, lavage, 
nettoyage. ^ Cic. Cels. Plin. Ac- 
tion de se baigner, bain. || Dig. 
ToutPappareil du bain. Lavatio 
argentea. Phssd. Baignoire d'ar- 
gent, ^ Vitr. Salle de bain, 
f. Cypr. Bapteme. 

* lavatorj oris (lavo), m. Gloss. - 
Labb. Celui qui lave, laveur. 

* lavatorius, a, um (lavo), adj. 
SchoL ad Virg. Qui sert a laver, 
a baigner. j| Subst. lavatoricm, 
iu n. GlossT-Labb. Thes. nov. lat. 
Lavoir; salle de bain. 
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lavatrina, & (lavo), f. Pompon. 
Farr.Bain, salle de bains. ^ Varr* 
Puisard, 6goul, latrines. 

* lavatrix, ids (latfator), t, 
Thes. nov. lat. (p. 321). Laveuse. 

laver, Ms, f. Plin. Berle, plante. 

Laveraa, sb, f. Plaut. Nov. Hor. 
D6esse protectrice du gain 
juste ou injuste, et par conse- 
quent des voleurs et des trom- 
peurs. 

Lavernalis, e (Laverna), adj, 
De Laverne. — porta. Varr, 
Fest. Porte Lavernale, pres de 
laquelle se trouvait un autel de 
Laverne. 

lavernio, onis (laverna), m* Paul, 
ex Fest. Voleur. 

Lavernium, it, n. Cic. Lieu 
(d'ailleui^s inconnu) de la Cam- 
panie, pr&s de Formies, ou P. 
Scipion PAfricain avail une cam- 
pagne. 

Lavici, Lavicum, Lavicauus. 
Voy. Labici, etc. 

■Lavmas. Voy. Laurens Lavinas. 

Lavlnia, se, f. 1 Virg. Lio. Fille 
de Latinus, femme d'Ence. 

Lavinium, li, n. Liv. Tib, Ov, 
Ville du Latium, fondee par 
Enee, et ainsi appelee en l'hon- 
neur de Lavinie, son epouse. . 

Lavinienses, turn (Lavinium)^ 
m. pi. Van\ Hab. de Lavi* 
nium. 

Lavmius, a, um (Lavinium), adj, 
Virg. De Lavinium. 

Xiavmus, a, um (Lavinium), adj, 
Virg. Prop. De Lavinium. 

*lavrto, are (lavo), tr. Pompon* 
Baigner, mouiller. 

l avo, lavU lautum (lavitum), Part. 
^pass. lautus et lotus, laver e, et 
lavo, lavdtum (Part. fut. lavdtu- 
? , w5),Zoware(gr.Xou(o),tr.Baigner, 
mouiller, laver, arroser, net- 
toyer. Manus lavare. Cic. Se laver 
les mains. Manus manum lavat. 
(Prov,) Sen. Peir. Une main lave 
Pautre (service pour service). — 
peccaiumprecihus. Ter. Laver sa. 
faute par des prifcres. Lavere 
malavino. Hor. Noyer ses soucis 
dansle vin. Lavere Xantho amne 
ctnnes. Hor. Baigner ses che- 
veux dans le Xanthe. Pure loti 
pedes. Plin. Pieds bien laves. 

— vultum lacrimis. Ov. Inon- 
der son visage de larmes. 
^ Intr. lavare et pass, lavari 
(sens du moyen). Se baigner, 
se laver. Pisces' usque dum vi- 
vunt, lavant. Plaut. Les pois- 
sons prennent un bain perpe- 
tuel. Ilia si jam laverit mi hi 
nuntia. Ter. Si celte messa- 
gfere est sortie du bain.— fri- 
gida. Plaut. Prendre des bains 
iroids. Cum soceris generi non 
lavantur. Cic. Les gendres ne 
se baignent pas avec leurs 
beaux-peres. Adlavanditempus. 
Gell. A I'heure du bain. (Nota. 

— Le parf. est toujours lavi; 
le supin lautum ou lavatum, 
d'oii le part. fut. lavaturus. Ov. ; 
le part. parf. classjque est tou- 
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jours lautus. Les aulres formes 
de la 3« conj. sont etrangferes 
a la prose classique.) 
laxanientum z, (laxo), n. Action 
de relacher, d'elargir, d'etendre. 

— ventris. Macr. Relachement, 
cours de ventre. ^ Vitr. Sen. 
EspacCj etendue, largeur. Cho- 
ragium habeat laxamenium. 
Vitr. Que le choragium soit 
spacieux. — sibi parare. Sen. 
S'ouvrir un passage. 1 (Au fig.) 
Relachement, adoucissement. 
r£pit, repos. Laxamenium dare, 
legi. Cic. Adoucir la rigueur de 
la loi. Legem nihil laxamenti 
habere. Liv. Que la loi n ? ad- 
mettait aucime indulgence. Si 
quid laxamenti a bello Samni- 
tium esset. Liv. Si la guerre 
contre les Samnites lui laissait 
quelque repit. 

laxatio, onis {laxo\ L Vitr. Vide, 
intervalle. *\ Gsel.~Aur. Rela- 

. chement, adoucissement. 

* laxativus, a, um (laxo), adj, 
Gssl.-Aur. Plin* Adoucissant, 
emollient^ laxatif. 

laxatus, a, um (laxo)^ p. adj. 
(Compar. Sen. Plin.). Detendu, 
relache, elargi, etendu, agrandi. 

— foramina retis. Ov. Mail- 
les de filet elargies. Maceratas 
(virgas lint) indicia est mem- 
brana laxatior. Plin. L'ecorce 
amollie indique que le lin a ete 
macere. T (Au fig.) Relache, 
adouci, affaibli. — pugna. Liv. 
Combat ralenti. — vis morbi. 
Curt. Maladie calmee. T Deli- 
vre de. — corpora* Cic. Degage 
des liens du corps. — curis. 
Cic. AfTranchi des soucis. 

laxe (laxus), adv, (Comp. Cic. 
Super!. Plin.) Cic. Plin. Curt. 
Largement,au large, avec eten- 
due, spacieusement, - — habU 
tare. Cic. Etreloge grandement. 
Laxissime vagatur Me?*curii 
stella. Plin. La plane te de Mer- 
cure a une orbite tres lon- 
gue, Laxius tendere. Curt. Cou- 
vrir de ses tentes un large 
espace, ^ D'une manifere lache. 

— manus vincire. Liv. Atta- 
cher qqn sans serrer les liens. 
T (Au fig.) D'une manifere large, 
librement, avec latitude. Laxius 
vivere. Liv. Vivre largement, 
dans l'abondance. Roma?ios 
laxius^ futures. Sail. Que les 
Romains se relacheraient de 
leur discipline et marcheraient 
avecmoins d'ordre. 

laxitas, dtis (laxus), f. Cic. Sail 
fr. Plin. Etendue, espace. — &r- 
bium. Sen. Villes spacieuses. — 
maris. Plin. Immensite de la 
mer.-flfim. PalL Air libre. In 
domo clari hominis adkihenda 
est cura laxiiatis. Cic. Dans la 
maison d'un homme eminent, 
(qui doit recevoir beaucoup), 
il faut songer a Tespace. ^ (Au 
fig.) Detente, relachement. Ani- 
mi remissio et laxitas. Sen. Le 
repos et la detente de Pesprit. 

— feminei languoris. Am. Corps 
effemine. ^ Am. Ps.-Hier. (ad< 
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amic. aegr. ep. i, 7; 8). Mojlesse, 
afTaissement. 

+ laxitudo, mis (laxiis)^ f. Hier. 
(Nom. hebr. p. 3S). Action de 
rend re flasque on lache. 

laxo, avi, atum. are {laxus\ tr. 
Elargir, agrandir, etendre. — 
forum. Cic. Elargirlc forum. — 
retis foramina. Ov. m&culas. 
Plin. Elargir les mailles d'un 
filet. — manipulos, des. Deve- 
lopper les manipules. Littera 
se laxat {in cortice). Calp, La 
lettre grandil (avec Tecorce) 
■ — alveum Tiberis. Suet. Elar- 
gir le lit du Tibre. ^ Au fig. 
Prolonger, ajourner (en pari, 
du temps). — necessitatem di- 
cendi longiore dierum sjmiio. 
Quint. Accorder un nlus grand 
nombre de jours pour accom- 
plir la tache d'un discours im- 
pose. ^Detendre. desserrer, re- 
lacher, ouvrir (au pr. et au fig.), 

— arcum. Phsedr. Debander un 
arc. — habenas. Curt. Lacher 
les renes. — ctaitstra. Virg. Ou- 
vrir la porte. — excussos ru- 
denies. Virg. Lacher les cables. 
Laxatis undique compagibus. 
Sen. Les pieces (du vaisseau) 
etant disjointes, le vaisseau 
fa>sant eau de toutes parts. — 
intestina concreta* Plin. Ren- 
dre le ventre^ libre. Ferrum 
laxatur in usus innumeros. Stat. 
Le fer amolli se plie a une foule 
d'usages. — nigrantes tenebras. 
Stat. Diminuer Tobscurite des 
nuages. Laxant arva sinus. Virg. 
La terre ouvre son sein. Ubi 
dolor vocem laxaverat. Justin. 
Des que la douleur lui permit de 
parler. Loxarefata.St. Devoiler 
les dcstins.^Au fig.) Detendre, 
relacher, amollir, diminuer, 
aQ'aiblir, adoucir, alleger, re- 
creer, egayer. Laxare membra 
quiele. Virg. S'abandonner aux 
douceurs du sommeil. — ani- 
mum lusu lairwtxculorum. Plin. 
Se recreer en jouant aux echecs. 

— vino animum. Sen. Chercher 
la gaite dans le vin. Gum laxati 
curis sumwi. Cic. Lorsque nous 
oublions nos soucis. — seria. 
Pers. Faire diversion aux cho- 
ses serieuses. — aliquid laboris. 
Liv. Faire un peu Ireve aux 
exercices penibles. — iram.St. 
Moderer sa colfere. — anno- 
nam. Liv. Faire baisser le prix 
des denrees. — judicum ani- 
mos. Cic. Egayer Tesprit des 
juges. «[ Alleger, delivrer. — 
hume?*os pharetra. Sen. Deposer 
son carquois. *f Intr. ou refle- 
chi. Se detendre, se relacher. 
Compages laxaverunt. Curt. Les 
charpentes lacherent. Annona 
laxaverat. Liv. r Les denrees 
avaient baisse. ^ * Greg.-Tur. 
(H, Franc, n, 44). Laisser, 
■f Laxare se. Gest.purgat. Felic. 
ep. (p. 527). S'en allei\ 

laxus, -a, um (anc. part, passe 
d'un verbe ay, meme rac, que 
langueo)) adj! (Comp* Liv. Sen. 
Superl. Cic.) Large, ample, | 
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etendu, vaste. Laxus anulus. 
Ov. Anneau trop libre au doigt. 
Laxum rus. Sen. Laxum spa- 
iium. Sen. Espace etendu, 
Laxior negligeniiss locus asset ; 
Liv. On pourrait se relacher de 
sa vigilance. Laxx opes. Mart. 
Richesses considerables. Laxius 
tempus. Plin.-f. Delai assezlong. 
Laxioribus vei^bis sententia com- 
prehensa. Gelt. Pen see exprimee 
avec prolixite.^ Detendu, lache, 
desserre, ouvert, relache. — 
arcus. Virg. Arc detendu. — 
frena. Ov. habenm. Virg. Renes 
flottantes. Laxior toga. Sen. 
Toge ample. Male laxus inpede 
calceus hseret. Hor. Le Soulier 
trop large tient mal au pied. 
Laxa janua. Ov. Porte ouverte. 
Laxiore impeno milites habere. 
SalL Laisser relacher la disci- 
pline militaire. Caput laxum 
compage solutd. Pers. Tete bran- 
lanle qui ne peut se soutenir 
(alourdie par le vin). Annona 
laxior. Vivres a bon marche. 
Laxior vocis sonus. Gell. Son 
trop ouvert. 

2. * laxus, us (1. laxus), m. Plin.- 

Val. II, 49. Luxation, 
lea, sb (leo), I. Lucr. Varr. Lionne, 

J VaL-FeL Lion (en general). 
leaana, & ()iatv«), L Varr. Cic. 

Virg. Lionne. ^ (Au fig.) Vaw. 

Sorte de filet. 

Leaena, se (Aiaiva), f. LacL He- 
talre grecque 5 amante d'Aristo- 
giton. 

Leander et Leandrus, dn 
(AEtavopoc), m. Ov. Mart. Lean- 
dre, amant d'Hero. 

^ Iieandricus,a, um (Leander), 
adj. Fulg. m. De Leandre. 

Leandrius, a.um{Leandei*))&&]. 
Sil. De Leandre. 

Learcheus, a, um (Aeip-/EtoOi 
adj. Ov. De Learque. 

Learchus, i (Aeapyoc), Ov. 
Learque, fils d'Athamasetd'lno, 
tue par son pere en delire. 

Lebadea, se, Slat. Comme Le- 

BADLV. 

Lebadla, se (AEgaosia), f. Cic. 
Yille de Beotie, celfebre par To- 
racle et la grotte de Tropho- 
nius (auj. Livadia). 

Lebedos et Lebedus, i (Ae^e- 
8oc|, f, Ho?\ Met. Ville d'lonie. 

lebes, betis, Ace. plur. betes ou 
betas ()i6vjc), m. Virg. Ov. Bas- 
sin pour recevoir Teau lustrale 
qu'un esclave versait d'une ai- 
guiere {gutturnium) sur les 
mains et sur les pieds des con- 
vives avant et apres le repas, 
T Vulg. Isid. Bassin ou chau- 
di^re de bronze pour faire cuire 
la viande. 

Leboriae, Leborinus campus. 

Toy. LABORIOUS CA3IP(JS. 

* lecebra, se, L Gloss, (ap. Mai» 

Class. Auct. 6). Gloss. -Hi Id. 

Gloss. ~Cy rill. Action d'enjoler^ 

seduction, 
L.echaeum,j (As*/aiov), n. Liv. 

Prop, et Lechese, drum, f. pi. 


LEG 

Plin. St. Lechee, petite ville 
sur le golfe Corinthien, qui ser- 
vait de port a Corinthe. 

Lecheus, et Lechseus, a, um 
[Lechete), adj. Grat. De Lechee. 

+ lectaricius, a, um (lectarium, 
lit), adj. Paul* diac. (hist. Lan- 
gob. v, 2). De lit, 

+ lectarius, a, um (2. lectus), 
ad']. Inscr. De lit. || Subst. Gloss. - 
Phil. Ouvriers en lits. 

lecte (U lectus), adv. Varr.Sid. 
(ep. ix, 9). Avec choix, excel- 
lent men t. 

lectica, & (lectits), f. Cic. Hor. 
Litiere, lit portatif, civifere, pa- 
lanquin (porte par des escla- 
vefc, servant d'abord pour les 
voyages ou pour les malades; 
plus tard on s'en servit m6me 
dans la ville). Lcctiea aversa. 
Cic. Parti e de la Htifere ou etait 
le coussinqui appuyaitla t£te. 
Gomparare ad lecticam homines. 
CatidL Se procurer des por- 
teurs. *j" Plin. Aisselle des bran- 
ches, bifurcation du tronc. 

lectlcariola, & (lecticarius\ f. 
Mart. Qui aime les porteurs de 
litiere (t. injurieux.) 
lectlcarius, n (lectica), m. Gic. 
Inscr. Porteur de litiere, Supra 
lecticavios. Inscr. Chef du corps 
des porte-litieres. 
lecticula, 3& (leclica)) f . Cic. Li- 
tiere. Lecticuld in curiam de- 
ferri. Gic. Se faire porter au 
senat en liti&re. In lecticuld vehu 
Eutr. Etre porte en litifere. 
T Nep. Civiere, lit, brancard 
(pour porter les morts.) T Lit de 
repos, pour se reposer ou pour 
etudier et ecrire. ■ — lucubrato- 
ria. Suet. Lit de repos pour tra- 
vailler. "f(Au fig.) ApuL Nid, 
lectio, onis (2. lego)) f. Action 
d'amasser,de recueillir,dechoi- 
sir. — lapidum. Col. Epierre- 
ment. ^ Choix ? election, triage. 
— judicum. Cic. Ghoix des ju- 
ges. Lectio senatus. Liv. Suet. 
Triage, epurationdu senat (faite 
par les censeurs en lisant la 
liste), ^ Lecture, action de lire, 
maniere de lire. Lectio sine ulld 
delectatione. Cic. Lecture peu 
interessante. Homo multd lee- 
Hone exercitus. Gell. Un homme 
qui a de la lecture. Lectio docet 
(avec PInfin.). Macr. Les lectures 
nous apprennent que... | (Me- 
ton.) Tert. (Apol . 22). Am. Sew. 
Amm.IIier. (in Jon. i,5;inEzech. 
xiv, ad 47, 6 sqq.) Ce qui est lu, 
passage, texte. Diversse juris 
lectiones. Cod.-Just. Divers tex- 
tes de lois. Falsa lectio. Sen;. 
Texte altere, mauvaise legon. 
* lectisterniator, oris (lectister- 
niurn\ m. Plant. Esclave qui 
dispose les lits autour des ta- 
bles. 

lectisternium, %i (lectus, sterno), 
n. Liv, Lectisternium , repas 
offert aux dieux (dont on pla- 
Qait les images sur des cous- 
sins). ^ Sid. Festin funfebre, re- 
ligieux, chez les Chretiens, 
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lectito, dvi, dtum, are (2. lego), 
tr. Fa/.-M«j;.Recueillir,arnasser 
avec empressement, en grand 
nombre. — flores. Am. Cueillir 
des fieurs. | Lire souvent,avec 
attention, lire et retire. Non 
legendos libros, sed lectitandos. 
Plin. j. Des litres qu'il faut, 
non pas lire une fois, mais lire 
et relire sans cesse. ^ Plin. j . 
Lire aux autres (ses discours 
avant de les publier ou de les 
prononcer). 

lectiunciila, & (lectio) , f. Cic. 

Gourte lecture. 
lecto, are (2^legn), Ir.Hor. Gha- 

vis. Mar. -Vict. Com me lectito. 
Lectern et Lectum, i, n. Liv, 

Plin. Promontoire au sud de la 

Troade. 
lector, 6m (2. lego), m.Gic.Uor. 

Lecteur (en general), celui qui 

lit un Iivre, une poesie, etc. 

\ Cic. Quint. Lecteur, celui qui 

lit aux autres, esclave qui fait 

la lecture. 

* lectrix, ids (lector), f. Sei*v. 
Inscr. Lectrice. 

* lectiialis, e (lectus) , adj . Spart. 
Qui retient au lit. 

* lectuarius, a, um (lectus}, adj. 
Non. De lit. 

lectiilus, i (lectus), m. Lit pour 
dormir In lectulis suis mori. 
Cic. Mourir dans son lit. ^ Ca- 
tull. Cic. Lit de repos, pour 
lire ou ecrire. 1" Plaut. Ter. Cic. 
Lit de table. ^ Tac* Lit funebre, 
lit de parade. 

lectiirio, ire (2. lego), intr. Sid. 
Avoir envie de lire. 

* lectum, i } n. Dig. Comme 

2. LECTUS. 

Lectum^ £, n. Plin. Comme 

LECTON. 

1. lectus, a, um (2. lego\ p. adj. 
(Comp. et Superl. Cic.) Choisi, 
recherche, distingue, excellent, 
d'elite. Verba lectissima. Cic m 
Expressions choisies. Neque fe- 
mina lectior in terris sit. Cic. 
11 n'y a pas sur la terre une 
femme plus distinguee. — m- 
nurn Masdcum. Hot. Du Massi- 
que de premier choix. — ar- 
gentum. Ter. De Targent debon 
aloi, 

2. lectus, i (cf. gr. Tixrpov, )ix" 
o^, lit), m. Lit pour dormir. 

— cvlebs. Ov. Lit de celibataire. 

— genialis. Cic. Lit nuptial. 
Lecto teneri. Cic. Garde r le lit. 
^ Sen. Hor. Lit de repos, pour 
lire, mediter ou ecrire. ^ Cic. 
Plin. Tac. Lit de table. ■[ Lit 
funebre, lit de parade, bran- 
card. Arsuro jwsitus lecto. Tth. 
Place sur un lit qui doit £tre 
la proie du bucher. 

3. + lectus, us, m. Plaut. Comme 
le precedent. 

4. + lectus, us (2. lego), m. Prise. 
Action de lire. 

lecythus, i (XtjxuOo?), m. Vulg, 

Flacon a huile. 
leda, m ((Xtj8o?)j f* et ledon, i, 

(XyjSov), n. Plin. Ledon ou ciste 

de Crfcte, plante. 
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Leda, &, f. et Lede, es (Arjoa), f. 
Ov. Hor. L6da, fille de Thes- 

' ti']s, 6pouse de Tyndare, roi de 
Sparte. S6duite par Jupiter me- 
tamorphose en cygne, elle en- 
fanta deux oeufs : dans Tun 
etaient Castor et Pollux (lesDio- 
scures), et dans l'autre Helfenc 
et Glytemnestre. 

Ledaeus, a, um {Lseda), adj . Virg. 
De Leda. Hermione L'edxa. Virg. 
llermione, petite-fille de Leda. 
Ledmi dii. Ov. Castor et Pollux. 
Ledzea sidera. Luc. Ledteum as- 
trum. Mart. LesGemeaux, cons- 
tellation. Ledseum ovum. Marl. 
OEuf de cygne. f Par ext. Sil. 
Mart. De Sparte, Ledmus Pha- 
lanlus. Mart.hz Spartiate Pha- 
lante (fondateur de Tarente). 

ledanum (ladakum), i, n. Plin. 
Cels. Ladanum, resine^u ledon. 

ledon, L n. Phn» Voy. leda. 

legalis, e (lex), adj. Quint. Bier. 
Rufin. Relatif aux lois. ^ Tert. 
Conforme & la loi, irrepro- 
chable. 

vlegaliter (legalis), adv. Consult, 
vet. Jet. Petr.-Ghrysol. (serm. 
171). Cassiod. Ps.-Fufg. (serm. 
55). Conformement a la loi, le- 
galement. 

legarium, u (2. lego), n. Varr. 
Legume (terme de la langue rus- 
tique). 

1. legatarius, a, um (legalwn), 
adj. Jet. Mentionne, impose par 
un testament a un legataire, 
stipule par un testateur. Subst. 
ll£GAtaflium, ii, n. Schol.-Juv. 
Legs. ^ Jet. Inslitue legataire. 
Subst. legatarius, ii, m. llga- 
taria,^?, f. Jet. Legataire, 

2. * legatarius, Ti (legatus)^ m, 
Cassiod. (Epiph. h. trip. vu,M; 
x, 33; xr, 4d) Anthim. (titre de 
sa lettre). Comme legatus, le- 
gat. ^ 

legatio, onis (i. lego), i. Am- 
bassade, deputation, legation, 
mission. Legationem suscipere. 
Cxs. Se charger d'une ambas- 
sade. — administrare. Nep. obire. 
Cic. peragere. Liv. S'en acquit- 
ter. Legatio libera. Cic. Lega- 
tion libre, mission honoraire 
ou Active (dont le senat inve's- 
tissait des hommes de distinc- 
tion voyageant dans les pro- 
vinces pour leurs propres af- 
faires ou pour leur plaisir, et 
qui jouissaient alors de tous 
les droits et privileges des am- 
bassadeurs veri tables) — vo- 
tiva, Cic. Legation votive (dont 
on se chargeait sous pretexte 
d'accomplir un voeu dans les 
provinces).^ Mission, message, 
reponse, rapport, ce que Ton a 
fait ou doit iaire comme am- 
bassadeur. Legationem renun- 
tiare. Cic. Liv. referre. Liv. Ex- 
poser ce dont on est charge, 
faire connaitre ses instructions ; 
ou faire son rapport sur ce 
point. •[ Personnel de Tambas- 
sade, les deputes. Legatio Ro- 
mam venit. Cic. La' deputa- 


/ 




826 


LEG 


tion arriva &Rome. ^ Cic. Com- i 
mandement, lieutenance d'jiu] 
general, gouvernement d J ,dne 
province- / 

+ legatiuncula, sb (legatio), f. 
Adaman. (v. Columb. i, 17). Pe- 
tite ambassade. 

legatlvus, a, um (i. lego), adj. 
Dig. D'ambassade. Subst. -lega- 
tivum (s. e. viaticum)^ i. n. Big. 
Frais de route. 1 ftwcr. Stipule 
dans un testament, legue. 

legator, oris (1. Ze^o), m- Swe*. 
Qui lfegue, testateur. 

* legatorius, a, tfm (legalus), 
adj. Cic. D'ambassadeur; de 
lieutenant. — provincia. Cic. 
Mission, affaire confiee a qqn. 
Legatoria pr-ovincia.Lampr. Pro- 
vince donnee a un lieutenant. 

legatum, f, (1. lego), n. Cic. 
Swe£. Di£. Legs, don par testa- 
ment. Solatio legati. Cic. Ac- 
quitment d'un legs. — habere 
in testamento alicujus. Petr. Etre 
legataire de qqn. 

legatus, i, (1. lego),m. Cic. En- 
vove, depute, ambassadeur. 
1 Ga>s. Tae. Suet. Lieutenant 
d'un general (il y en avait 
ordin. deux , qui comman- 
daient les deux ailes de l'ar- 
mfee). || (Sous Pempire.) Legati 
legionum. Tac. Commandants 
d'une legion. 1 Cic. Nep. Legat, 
assesseur d'un preteur. ^ Tac. 
Lieutenant ou legat de Pempe- 
reur, gouverneur d'une pro- 
vince, f S. S. vet. (Luc, 20, 20 
cod. PalaL; Gen. 36, 15; 16; 17; 
IS, etc. palimps. Wurzb.) Chef; 
magistrate 

*legibilis, e (2. lego), adj. Ulp. 
Lisible. 

legifer, f€ra, f£rum (lex, fero), 
adj. Virg. Ov. Apul. Legisla- 
teur. 

legio, onis (2. lego, propr. levee), 
f. Cic. Cms. Liv. Legion, corps 
d'armee (de 4200 & 6000 hom- 
ines), divise en dix cohortes, 
plus 300 cavaliers. Chaque le- 
gion etait designee d'apres son 
rang de formation (ex. legio ier- 
tia deeinia), ou d'apres celui qui 
Pavait formee (ex. Glaudiana),ou 
d'apres une divinite (ex. Martia). 
^ Virg. Plant. Troupes (en ge- 
neral), armee. Fig. Legiones pa- 
rat, Plant. II prepare ses for- 
ces, ses moyens d J attaque.^Bu- 
fin. intpr. Josephi (Antiq.ix, 1). 
une partie quelconque de Par- 
mee. 

legioiiarius, a, um (legzo)^ adj . 
Cms. C?c. D'une legion, legion- 
naire. [| Subst. LEGIONARH, Orum, 

m. pi. Tac. Suet. Les legion- 
naires. 

* legirupa, m (lex, rumpo), m. 
Plaut. Qui viole les lois. 

* legiriipio, onis, m. Plaut. 
Comme legirupa. 

* legisdatio, onis (lex, datio), 
f. Intpr. -Iron, (iv, 4, 2; 9, 1). 
Action de donner des lois, le- 
gislation. 
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*legislatio, onis [legis, laiio), 
f. Vulg. Rufin. (Orig. princ. iv, 
1, 15). Cassiod. Voyez latio. 

* legislator, 6m, m. Voy, lator. 

* legisperltus, i, (lex, peritiu\ 
m. Vulg. Juriste, juriconsulte, 
cf. Goss. lat. gr. « legis peritus, 
vojmxos »- 

legitime (legitimus), adv. Cic. 
Juv. Conformement aux lois. 
1 Au fig. Plin. Tac. Comme il 
faut, selon les regies, convena- 
blement. 

legitimus, a, um (lex), adj. Con- 
forme aux* lois, legal. — mtas. 
Liv. Age legal. — poena. Nep. 
Peine fixee par la loi. — con- 
jux.Ov. liberi.Cic.Quint.Epouse, 
enfants legitimes. — imperium. 
Sail. Gouvernement fonde snr 
des \ois,r&g\i\ier. Legitime horse. 
Cie. Temps accorde par la loi 
(pour plaider). f Subst. plur. 
Legitima qu&damconficere.Nep. 
Remplir les formaiites requi- 
ses. ^Legitime, regulier, conve- 
nable, juste, vrai, parfait, com- 
plet. legitimum poema. Hot. 
Poemp conforme aux regies de 
Tart. — vox. Ov. Prononciation 
exacte. — insania. Plin. Folie 
bien caracterisee. Legitimum 
(est avec PInfm.) Plin. 11 est con- 
venable, il est de rfegle de..- 

* legito, are, tr. Prise. Comme 

LECTITO. 

legiuiicula, & (legid) z f. Liv. Pe- 
tite legion, legion incomplete. 

1. lego, dvi, dtum, are (ter),tr. 
(Arch. Parf . legassit,p. legaverit. 
XII Tab.) Confier, charger de, 
envoyer par Tintermediaire de 
qqn. — verba ad aliquem. Gell. 
Faire dire h qqn. — alicui ne- 
gotium. Plaut. Confier a qqn 
une mission. ^ Leguer, donner 
par testament. — alicui pecu- 
niam. Cic. Faire a qqn un legs 
en argent. — aliquid alicui ab 
aliguo. Cic* Faire un legs qui 
doit etre acquitte par Pheritier. 
f Envoyer, deputer qqn a qqn, 
envoyer en ambassade* — ali- 
quem ad Apronium. Deputer qqn 
a Apronius. — aliquem Romam 
ad senatum. Gell. Envoyer qqn 
a Rome au senat. ^ Deleguer, 
nommer lieutenant ou legat 
d'un general ou d ? un gouver- 
neur. — aliquem Csesari. Cic. 
Deleguer qqn auprfes de Cesar. 
— aliquem sibi. Cic. Sail. Pren- 
dre pour lieutenant, s'adjoindre 
dans le commandement ou le 
gouvernement. 

2. lego, legi, ledum, l&gpre (Xsyw), 
tr. Cueillir, recueillir, ramas- 
ser. Legere spolia csesorum. Liv. 
Ramasser les depouilles des en- 
nemis tues. — conchas, nuces. 
Cic. Ramasser des coquillages, 
des noix. — flores. Virg. Apul. 
Cueillir des fleurs. — oham. 
Varr. Faire la cueillette des 
olives (avec les mains, au lieu 
de secouer Parbre). Legprf ho- 
mini mortuo ossa. Cic. Jiecueil- 
lir les cendres d'un mort. Ossa 
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lecta cado texit aeno. Virg. II 
recueillit les cendres et les en- 
ferma dans un vase d'airain. 

— ossa vivis. Sen. Desosser les 
membres d'un homme vivant. 
•f Prendre, enleyer, voler. 7^- 
gere sacrum. Cornif. Deroberun 
objet sacre. Omnia leget viscatis 
manibus. Lucil. II derobera tout 
de ses mains crochues (litter. 
engluees, poissees). ^Epier, sur- 
prendre. ■ — sermonem alicujus. 
Plaut. Epier Jes discours de qqn. 
Voy. sublegerk. 'Ramener a soi, 
retirer en pliant, replier, en- 
rouler, devider, Legere funem. 
VaL -Place. En rouler le cable (de 
Pancre). — vela. Virg. Carguer 
les voiles. Parcm extrema fila 
legunt. Virg. Les Parques filent 
ses derniers jours. — fila. Ov. 
stamen. Prop. Pelotonner un 
fil. ^ Enlever en choisissant, 
choisir, trier, prendre dans le 
nombre, elire. Vir virum legit. 
Virg. Chacun choisit son homme 
(c.-a-d. se choisit un adversaire 
a combattre). — judices. Cic. 
Choisir ]es juges. — milites. 
Liv. Lever des soldats. — ali- 
quem in senatum. Cic. in patres. 
Liv. Nommer .qqn senateur. — 
dictatorem, magistrum equitum. 
Liv. Nommer dicLateur, maitre 
de la cavalerie. ^Examiner, pas- 
ser en revue, parcourir, suivre 
(reconnaitre les traces), raser 
en passant. Luna cmlum freno 
propiore legit. Sen. tr. La lune 
parcourt le ciel retenue de plus 
pres a la terre. ■ — vestigia ali- 
cujus. Virg. Suivre les traces 
de qqn, — mquar. Oy.Naviguer. 

— litora. Met. Raser la cote. — 
oram Italic, Asise. Liv. Cotoyer 
PItalie, PAsie. m { Prendre con- 
naissance de t lire pour soij 
faire connaitre par la lecture^ 
lire aux autres, reciter; faire 
une lecture avec commentaireow 
une lecon sur, expliquer. Libidos 
legere' Cic. Lire des livres. Li- 
bram ab oculo legit. Petr. II lit 
ce livre couramment, il lit alivre 
ouvert. Legendi studio prompt 
tus. Aur.-Vict. Qui aime la lec- 
ture. Avec une Prop. Infin. Legi 
apud Gtitomachum. A. Albium 
jocantem dixisse... Cic. J'ai lu 
dans Clitomaque qu'Albius avait 
diten plaisantant. Au pass, avec 
le Nom. et Plnfin. Gryphes au- 
rum jugiter leguntur effodere. 
Cassiod. On lit au sujet des grif- 
fons qu'ils extraient sans cesse 
Por cache dans la terre. — ora- 
Hones. Plin.j. Lire ses discours 
(aux autresj. Audio me male le- 
gere versus. Plin. j. J'entends 
dire que je lis mal les vers. — 
commode. Plin. j* Lire avec ta- 
lent. Cato grammaticus t qui solus 
legit ac facit poetas. AucL inc. 
ap.Suet. Le grammairien Caton, 
qui seul explique et fait les 
poetes. — Lucili satiras apud 
aliquem. Suet. Entendre chez 
qqn la lecture des satires de 
Lucilius. Senatum legere* Cic. 
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Liv. (Litter. Lire publiquement 
la liste des senatcurs, en sul- 
vant l'ordre, pour faire connai- 
tre qui est le princeps senatus 
[le premier inscrit], quels sont 
ceux des senateurs inscrits qui 
doivent rester ou non, et quels 
sont les nouveaux noms a ad- 
mettre sur la liste. C'est le cen- 
seur qui etait charge de cet 
ofiice.)^Part. subst. leguns,gtUu, 
m. Ov. Le lecteui\LiiGCNTEs,«£m, 
m. pi. Liv. Quint. Les lecteurs. 

* legiila, se, f. Sid. Pavilion de 
Poreille. 

legulejus, i (lex)^ m. Cic. Quint. 
Avocat chicaneur, k cheval sur 
les formalites legales, procedu- 
re er. 

legulus, i [Ugo\ m. Cato. Varr. 
Qui ramasse, cueille (les olives, 
les raisins). 

legumen, mis (2. lego), n. Cic. 
Col. Legume (toute graine qui 
vient dans des gousses et se 
mange cuite en puree). ^ Pclr. 
Porphyr. Toute plante legumi- 
neuse. 

¥ legumentarius, a, um (legu- 
mentum), adj. Inscr. De graine 
legumineuse, relatif aux legu- 
mes. — negotiatrix. Inscr. Grai- 
niere. 

* legumentum, i (2- lego), n* 
GelL Gomme legumen. 


leguminarius, n (legumen)) m. 

Gloss.-Phil. Marcharid de grai- 

nes. 
legumlator, 6i*i$ (legum, lator), 

m. Liv, (xxxiv, 31, IS). Quint. 

(vn,6,8; 8,7). Ps.-Quint. (decL 

329 ; 334 ; 340). II vaut mieux lire 

LEGUM LATOR. 

* leiostrea, &, f. Lampr. Sorte 
d'fruitre a ecaille lisse. 

Lelegeis, idis (Ae^ey^)* f- Ov. 

Des Lelfeges. 
Lelegeius, a, urn (Leleges), adj. 

Ov. Des Lelfeges. 

Leleges, gum, Ace. gas{ AeXeyec) , 
m. pi. Virg. Ov. Luc. Peuple 
d'origine pelasgique, repandu 
dans TAsie-Mineure et dans la 
Grece (en partic. en Thessalie, 
dans la Locride et dans la re- 
gion de Megare). 

Lelex, l&gis, m. Prise. Un des 
Lelfeges, *J Ov. Nom djun guer- 
rier. 

lema, se {Xr^/q), f. Plin. Ghassie. 

Lemannus (Leuanus), i. m. 
(s.-ent. lacus). Gses. Mel, Plin. 
Le lac Leman (auj. lac de Ge- 
neve). 

* lembiilus, i (lembus)^ m. Prud. 
Petite chaloupe, barque co- 
quette. 

lembunculus, Voy. lenonculus. 

lembus, i QL\>J6oq), m. (f. Turpil.) 
Virg. Liv. Navire leger, bateau 
petit et bas, allonge en pointe, 
muni d'un grand nombre de 
rames et marchant tr6s vite. 

lemma, dtis ()%,^oc), n. Donat. 
GelL Majeure (Tun syllogisme, 
pr6misse (propr. en lat. su?np- 
tio). ] Sujet, matifere d'un ou- 
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vrage. Defero lemma. Petr. Je 
te laisse le choix du sujet. — 
sibi sumere. Plin. Prendre un 
sujet, ^ Mart. Aus. Titre d'un 
ecrit ou d ? un discours. f Mart. 
Plin. Pi&ce de vers, epi gramme. 
T Nutricis lemmata. Aus. Con Les 
de nourrice. 

Lemniscus , a, um (Le?nno5),adj, 
Stat. Marl, De Lemnos. 

Liemnias^cfejf. Ou. De Lemnos. 

f Subst. Ov, Femme de Lemnos. 

*f Dat. plur. grec : Lemkiasi. Ov. 
Lernnicola, m, m. Ov. Habitant 

de Lemnos (Vulcain). 

Lemniensis, e (Lemmos), adj. 
Plavt. De Lemnos. 

lemniscatus, a, um (lemniscus), 
adj. Cic. Tert. Serv. Orne de 
lemnisques. — palma. Gloss.- 
Placid. Branche de palmier or- 
nee de bandelettes, la plus haute 
recompense dont on honorait 
le Yainqueur (general, gladia- 
teur, etc.), 

lemniscus, i (Xy^/vktzoc)? m- Liv. 
Plin. Suei. Lemnisque, (ru- 
ban, d'abord de lin, puis d'e- 
tolTe precieuse, et enfin tissu de 
fils d'or et d'argentj attache aux 
couronnes ou aux palmes des 
vainqueurs). *f VegeL Gharpie, 
bande, compresse. 

Lemnius, a, um {Lemnos\ adj . 
Cic. De Lemnos. — pater. Virg. 
ou simpl. Lemnius. Ov. Le 
dieu de Lemnos, Vulcain. Lem- 
nium fur turn. Cic. Le larcin de 
Promethee) qui deroba le feu 
de Vulcain, dieu de Lemnos. 
^ Subst. Lemnh, orum, m. pi. 
Nep. Habitants de Lemnos. 

Lemnos ou Lemnus, i (Avj^vo?), 
f. Plin. Ov. He de la mer Egee, 
residence principale de Vulcain 
(auj. Stalimine). 

Lemonia tribus. Cic. La tribu 
Lemonia ? une des tribus rusti- 
ques de Rome (ainsi appelee 
du bourg de Lemonium situe 
en dehors de la porte Gapfene). 

Lemonnm (Limonum),^ n. llirt. 
Ville des Pictones dans la Gaule 
Celtique (auj. Vieux-Poitiers). 

* Lemores, urn, m. pi. Charts* 
Forme vulg. p. Lemures. 

* Lemovicensis, e (Lemovices), 
Greg. Des Lemovices. 

LemoviceSj um, m. pi. Caes. Les 
Lemovices, peuple celtique de 
la Gaule, dans le Limousin ac- 
tuel. ^ Sing. Lcmovix. Not.-Ti?\ 
Un Lemovice. 

lemiires, um, m. ipl.Hor* Ov. Le- 
mures, nom par lequel on desi- 
gnait en general les ames des 
morts. revenantSj fantdmes. 

lemilria, cram {lernures), n. pi. 
Ov. Fete des Lemures, Lemu- 
ries 5 que Pon celebraitle 9 mai 
pour apaiser les ombres, les 
esprits nialTaisants et les chas- 
ser de la muison. 

lena, & (L>no), i Ov. Tib. Eh- 
tremetteuse. T Au fig. Seduc- 
trice, seduispuU. Natura quasi 
suilena. Cic. j .a nature qui r :t ' 
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valoir ses charmes. Pro facie 
multis vox sua lena fuit, Ov. 
Beaucoup de femmes, a defaut 
de beautd, ont s6duit par leur 
voix. Lena pictura. Claud. Por- 
trait seduisant. 

4. Lenseus, a, um (Avjvotio?), adj. 
De Bacchus. Lenseus latex ou 
honor. Virg. La liqueur de Bac- 
chus. Lenseus paler ou simpl. 
Lenseus. Virg, Bacchus. 

2. Lena&us, i, m. Suet. AfTran- 
chi dePompee, auteur d'une sa- 
tire contre Salluste. 

lene (leni$) 9 t\dv. Oy.Doucement. 
* lenifico, are (lenificus)^ tr. 

Cass.-Fel.29 (p. 50);^S(p. 124); 

73 p. 177). Lenifier. 

leneficus, a, um (lenis, facto),, 
adj. Cass.-Fel. 34 (p. 73), Leni- 
liant. 

lenimen, tnis {lento), n. Hor. 

Oy.Adoucissementj consolation. 
lenimentum, i (lenio), n. Plin. 

Adoucissemen t, lenitif.^(Au fig.) 

Tac. Val.-Max. Adoucissement ? 

soulagement. 

lenio, ivi et ti. Hum, Ire (lenis), 
tr. (Imparf. lekibat et lekibakt, 
Virg. Fut. lenibunt. Prop.) Ren- 
dre plus doux, adoucir, apaiser, 
sou lager, calmer (au pr. et au 
f\$*)Lapsana alvum lenit et mol- 
lit. Plin. Le chou sauyage rela- 
che le ventre. — vulnera. Prop. 
Panser une blessure. — stoma- 
chum latrantem. Hor. Apaiser 
l ; estomac qui crie la faim. — 
tumores. Plin. Etre un lenitif 
pour les abces . — inopiam fru- 
menti. Sail. Parer a la disette 
de ble. Te dies leniet. Cic. Le 
temps vous calmera. — animum 
ferocem. Sail. Dompter un ca- 
ractfere intraitable, — somno cu~ 
ras. Virg. Chercher dans le som- 
meil un soulagement a ses peU 
nes. — f acinus. Am m. Diminuer 
Todieux d ? un crime (en le pre- 
sentant sous un jour favorable). 
[| Intr. et refl, Plaut. S'adoucir, 
se calmer. Irm leniunt. Plaut. La 
colore s'apaise. 

i. lenis, e, adj. (Comp. Ter. Cic. 
Superl. Cic.) Doux } doux au tou- 
cher, qui n'est pas rude ; agita- 
ble pour les sens, facile, calme. 
Sensus judicat lene, asperum. 
Cic. Les sens jugent de ce qui 
est doux ou rude. — vox. Cor- 
nif. Voix douce. — vinum. Hor. 
Vin adouci par le temps. — 
venenum. Cic. Poison doux 
(dont Paction n'est pas vio- 
lente). — clivus. Liv, Pente 
douce. Leni igni coquere. Plin. 
Faire cuire sur un feu doux. 
Lenes motus laterum. Quint. 
Mollesse dans les mouvements 
du corps. ^(Au fig.) Doux, bien- 
veillant,commode, facile, agrea- 
ble (en pari, des pers. et des 
ch.) — a te et facilis existi- 
mari debeo* Cic Je dois te pa- 
raitre bon et indulgent. In hos- 
tes lenissimus. Cic. Tres doux 
envers ses ennemis. Jngenium 
&ne. lenissimum. Ter.Cic^C^^ 
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tfere doux, extrSmement doux, 
Servitutemlenemreddere.Plaut. 
Rendre I'esclavage facile. Avec 
Flnfin. Non lenis precibus fata 
rectudere. Hor. Inflexible aux 
priferes qu'on lui fait pour chan- 
ger les destinees. *\ (En pari, 
du style). Doux, tempere. Lene 
genus. Quint, he style tempere. 
*f (T. de gramm.) Spirztus lenis. 
Prise. L'esprit doux, 

¥- lenis (unis), is (cf. )^vvj), f. 
Non. (p. 544). Dig. 49, 4, 45. 
Cuve, grand tonneau. 

lenitas^ dlis (lenis), LQualitd de 
ce qui est doux pour les sens, 
au toucher, a 1'oreille, a la vue, 
au gout. — Kni, vini. Plin. 
Douceur de la toile de lin, du 
vin. — vocis. Cic. Douceur de 
la voix. Avar... in Rhodanum 
influit incredibili lenitate. Cxs. 
L J Arar se rend dans le Rhone 
avec un cours extremement pai- 
sible.T(Au fig.)Douceur, amabi- 
lite, indulgence, bienveillance, 
bonte. — patris. Ter. Indul- 
gence paternelle. — audiendi. 
Cic. Bienveillance a ecouter. — 
animadvertendi. Cic* Douceur a 
punir. *\ Cic. Quint Douceur du 
style, 

leniter (lenis), adv. (Gomp. Cass. 
Superl. Cic.) Doucement, lege- 
rement, avec calme, paisible- 
ment. — arridere. Cic. Soj- 
rire doucement. — iter facere. 
Cses. Marcher lentement, voya- 
ger a petites journees. Tokens 
lenius decurrit. Ov, Le torrent 
coule plus doucement. Collis 
leniler editus ou acclivis. Liv. 
eL Cses. Colline en pente douce. 
Stacte gustu leniter amara. Plin. 
La gomme de myrrhe est lege- 
rement amere. ^ Avec douceur, 
calme, moderation, indulgence, 
bonte. — alloqui. Liv. Parler 
a qqn avec douceur. — ferre* 
Ov. Supporter avec resignation, 
Lenius lacessere aliquem. C&s. 
Attaquer moins vivement. ie- 
nius agere. Cses. Agir molle- 
ment. Lenissime sentire. Cic. 
Exprimer un avis tres modere. 
T Quint . Avec douceur (en pari. 
du_ style). 

* lenities, ei (lenis), i. Anth. 
Comme lenitas. 

lenitudo,™™ (lenis) J, Cic. Dou- 
ceur, bonte. ^ Tac. Douceur du 
style. 

1. leno, onis (lenio), m. Plant. 
Cic { Litter. Celui qui attire et 
cajole les autres dans un interet 
personnel); marchand de fem- 
mes, entremetteur,pourvoyeur, 
proxenfete. ^ Au fig Cic. Ov. 
Entremetteur^ seducteur, agent 
d'intrigues,homme impur. ^Jus- 
tin. Celui qui sert d'interme- 
diaire. 

2. * leno, lenatus, are, intr. Anth. 
Faire le metier d'entremetteur. 
1 Tr. Anthol. Schol.-Juv. Cor- 
rompre. 

* lenocinamentum, i (lenoci- 
nor),_n. Sid. Seduction, attrait. 

* lenocmatio, onis (lenocinor), 
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f. Cassiod. (in ps. 15 concl.) 
Seduction, attrait, 

lenocinator, oris (lenocinor), m. 
Tert. Qui seduit,qui obtientpar 
flatterie. 

len6cinmm,H(fetto),n.Cec.Trafic 
de femmes, metier de pour- 
voyeur, d'eniremetteur.^Moyen 
de seduction, charmes, appas, 
coquetterie, parure recherchee, 
toilette provoquante. Lenocinia 
cupidilatum. Cic. Entrainement 
des passions. Oynnis lenocinii 
negligens. Suet. Dedaignant les 
artifices de la toilette. Metus 
antecedent est lenocinium mune- 
ris. Sen. La crainte qui precede 
le present en rehausse le prix, 
*f Quint. Recherche (du style), 
efleterie, clinquant. 

lenoeinor, dtus sum, dri (leno)) 
dep. intr. (Faire le metier d'en- 
tremetteur); d'oit, au fig. s'en- 
tremettre pour qqn, employer 
des moyens de seduction, faire 
des bassesses auprfes de jjqn, 
6tre a sa merci. - — alicui. 
Cic. Faire sa cour a qqn. 
^ Relever le prix d'une chose, 
la rendre plus attrayante, la 
seconder, lui venir en aide. 
Insitm feritati arte lenocinantur. 
Tac. Us ajoulent a leur air sau- 
vage en empruntant les secours 
de Tart. Puerorum formse leno- 
cinari. Quint. Rendre les jeunes 
gargons plus beaux. Lenocinatur 
gloria mem. Sen. H sert ma 
gloire. Libro novitas lenocina- 
tur. Plin.j. La nouveaule plaide 
en faveur d'un livre. 

+ lenonice. Voy. le suivant. 

+ lencmie (leno?iiu$) t adv. Lampr. 
A la manure des entremet- 
teurs. (Autre lecon : lenonice.) 

lenonius, a, um (leno), adj. 
Plaut. Varr. D'entremetteur, de 
corrupteur. ■ — sedes. Plaut. Mai- 
son de debauche. 

1. lens, lendis. f. Plin. OEuf de 
pou, lente (ordint au plur. len- 
des, mascul. d'aprks Charts, et 
Diom.) 

2. lens, lentis, Ace. sing, lentem 
et lentih. Cato. Varr. Abl. lente 
ou lenti. f. (m. Titin.) Virg. 
Plin. Lenti lie. 

lente (lentus), adv. (Gomp. Cses. 
Superl. Col.) Lentement, avec 
lenteur, longuement. — coquere. 
Plin. Faire cuire lentement, a 
petit feu. — agere. Liv. Agir non- 
chalamment. Leniissime man- 
dere. Col. Manger tres lente- 
ment. Cum 7*es lentius irahere- 
tur. Liv. Gomme la chose trai- 
nait en longueur plus qu'on ne 
s'y attendait. ^ Avec calme, f roi- 
dement, sans s'emouxoir. Lente 
ferre. Cic. Supporter avec pa- 
tience. Leniius disputare. Cic. 
Discuter froidement et simple- 
ment. Lente ac fastidiose librum 
probare. Cic. Examiner un livre 
avec une sSverite minutieuse et 
pedantesque. 

lentecula, & 9 f. Plin. Voy. len- 
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¥ lenteo, ere (lentus), intr. LueiL 
Se ralentir. 

lentesco, Sre (lenteo), intr. S J as- 
souplir, s'amollir, se macerer, 
devenir visqueux, s'etendre (en 
pari, d'un metal battu). Tellus 
picis in morem ad digitos len- 
tescit habendo. Virg. La terre, 
quand on la petrit, s'attache aux 
mains comme la poix. Salix 
in stercore obruenda ut lentcscat. 
Col. 11 faut enterrer le saule 
dans du fumier pour le rendre 
plus flexible. ^(Au fig.) Ov. S'af- 
faiblir, se calmer, se ralenlir. 
Lentescunt tempore curs. Ov. 
Les peines s'adoucissent avec 
le temps. 

* lentiariiis, a, um (2. lens), adj. 
Inscr. De lentilles. — negotiator. 
Inscr. Marchand de lenlilles. 

^lenticula, ss (2. lens\i.Cek.Pall. 
Lentille. * { Plin. S. S. vet. Vulg. 
(Roensch, It u. V. p. 316). Miis- 
c'o (gynaec. n, 1). Gloss. -Amphn. 
Objet de forme lenticulaire; 
vase, bassin. L^nticida otei. 
Vulg. Amphore a huile. [| Cels. 
Plin. Tache de rousseur, len- 
tille (ordin. au plur.). 

* lenticiilaris, e (le7iticula) } adj. 
Apul. De Jentille, de forme len- 
ticulaire. 

♦lenticiilatus, a,um (leniicula), 
adj. Cass.-Fel. 24 (p. 41); 55 
(p. 137). Apul. (herb. 90). En 
forme de lentille, qui rappelle 
la forme de la lentille. 

lentlginosus, a, um (lentigo), 
adj. Val.-Max. Couvert de len- 
tilles, detaches de rousseur. 

lentigo, tnis (2. lens), f. Plin. Ta- 
ches semblables a des lentilles; 
en pai^tic. taches de rousseur. 

* lentipes, pedis (lentus, pes), 
adj. Aus. Qui marche lente- 
ment. 

* lentis, is, L Prise. Comme 2. 

lentiscifer, fera, ferum {lentis- 
cus, fero), adj. Ov. Plante de 
lentisques. 

lentiscinus, a, um (lentiscus)^ 
adj. Plin. Pall. De lentisque. . 

lentiscus, i, f. et lentiscum, i, 
n. Cic. -poet. Plin. Marl. Lentis- 
que, arbre. T Cato. Varr. Cels. 
Resine, huile de lentisque. 
^ Mart. Cure-dents de lentis- 
que. 

lentitia, se, et lentities, ei 
(lentus), I. Plin. Gomme lesui- 
vant. 

lentitudo, mis (lentus)^ f. Vitr. 
Souplesse, (lexibilite, viscosite. 
5 Cic. Tac. Defaut d'eoergie, 
indolence, apathie, lenleur. 
1 Tac. Mollesse, langueur, froi- 
deur (du style). 

lento, dvi, alum, are (lentus), tr. 
Ployer, courbev. Len tare arcum. 
Stat. Bander un arc Lentandus 
remus in undd. Virg. La rame 
doit encore se mouvoir (litter. 
etre ramenee en cercle) long- 
temps dans l'onde. ^ Prolonger, 
faire trainer en longueur. — 
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bella. Sil. Faire trainer la guerre 
en longueur. 

lentor, oris, m. Col. PUn. Com- 

me LENTJTUDO. 

Lentiilitas, at is {Lentulus) ^ f. 
Cic. Vieille noblesse des Len- 
lulus. 

*Lentulizo,dre (Lentulus)^ inlr. 

Consent. Jouer au Lentulus. 
lentulus, a, um {lentus), adj. 

Cic. Un peu lent; au fig. un 

peu lent a payer. 

Lentulus, i, m. Cic. Sail. 
Norn de famille de la gens Cor- 
nelia* Les personnages de ce 
nom les plus connus sont : 
Publius Cornelius Lentulus 
Spinther, qui pendant son con- 
sulat contribua au rappel de 
Cic6ron; P. Lentulus Sura, 
complice de Catilina. ^ Juv. 
Nom d'un acteur. 

lentus, a, um^ adj. (Comp/ len- 
tior. Liv. Sup. ixntissiuus. Hor. 
Sen,), Flexible, souple, pliant; 
ductile, malleable* Lenta salix. 
Le saule flexible, — flagellum. 
Ph. Houssine souple. — brachia. 
Ov. Bras ilexibles. Lentissima 
brachia. Hor, Bras pendants. 
Lentior salicis ramis. Ov. Plus 
souple que l J o si sr.— massa.Virg. 
Masse de metal malleable. — ar- 
gen turn. Virg 3 L'argent docile 
(malleable). ^ Visqueux, gluant, 
glutineux. Gluten pice lentius. 
Virg. Une . gomme plus vis- 
queuse que la poix. ^ Lent, 
engourdi, immobile, tranquille 
(au pr. et au fig.); apathique, 
indifferent, froid, impassible. 
Lentus amnis. Plin. Fleuve au 
cours paisible! — marmor. 
Virg. Mer calme. Telius lenta 
gelu. Prop. Terre engourdie par 
le froid. Lenti carbones. Ov. 
Charbons qui brulent lente- 
ment. — venerium. Tac. Poison 
qui se glisse imperceptible* — 
remedia. Cart. Remedes qui 
agissent lentement. — color. 
Plin. Couleur terne. - — pugna. 
Liv. Combat mou, peu vif. — 
pondera. Prop* Fardeau pes ant 
(qui ralentit). Lentus ccepti. Sil. 
Lent a agir. Avec Hnfin. Len- 
tus solvere. Lucil Debiteur re- 
tard atai re. Lentus judex. Ctc.Ov. 
Jugecirconspect.Lenfestwapec- 
tora. Ov. Coeur insensibleXe?z£ws 
in dolore suo. Tac.TxMe a venger 
une injure personnelle. Lentus 
in umbra. Virg. Couche non- 
chalamment a Pombre. Lenti 
spectamus. Liv. Nous regardons 
sans nous emouvoir. T Qui 
dure, long, qui se prolonge. 
Lentus abesto. Ov. Reste long- 
temps absent. Lent& militise. 
Tib. Longues campagnes. Lento 
amore iorqueri. Ov. Etre tour- 
mente par un long amour. Len- 
tus amor. Ov. signifie aussi : 
un amour qui s'affaiblit. Lenta 
spes. Ov. Espoir qui se realise 
lentement. ^ Tenace, dur, opi- 
niatre, difficile a! amolJir (au pr. 
et au ^fig.). Aron mas durior 


est et in coqurado lentior. Plin. 
La serpen tuny male est plus 
dure et pliib difficile a cuire. 
— fasfus. Oi . Or^ueil opiniatre. 
Panthera iloactiatis est adeo 
lentm... PUn. Lo. panthere a la 
vie si duie. Kalura lenta. Suet. 
Nature inHevible. — Nais. Ov. 
La prude Naiade. 

* lenullus, i {lend), m. Plaut. En- 
tremetteur. 

* lenunciilarius, it (2. lenuncu- 
lus), m. biscr. Batelier. 

1. + lenunculus, i (leno), m. 
Plaut. Entremetteur. 

2. lenunciilus, i (pour lembun- 
culuS) [qu'on trouve aussi dans 
les bons manuscrits], dim. de 
lembus), m. Cses. Tac. Petit ba- 
teau, barque. — piscantis. Amm. 
Barque de pGcheur. 

leo, onis (Xewv), m. Plin. Virg* 
Lion. — femina. Plaut. Lionne. 
1 Stat. Lionne. T (Au fig.) Un 
lion (en pari, d'un homme cou- 
rageux). In pace leones^ in prozlio 
cervi. Tert. Lions dans la paix, 
cerfs dans le combat. ^ VaL- 
Flacc. Peau de lion *f Hor. Plin, 
Le Lion, constellation, -*f Plin. 
Sorte de homard. *[ Col.-poeL 
Sorte de plante, peut-etre la 
gueule-de-lion, ^ (Au plur.) Leo- 
ne$. Tert. Pretres de Mythras, 
adore chez les Perses sous la 
forme d'un lion. 

2. * leo, ere, tr. Pinsc. Detruire 
(primit. de deleo). 

Leocorion, ii (Aewy.optov), n. 
Cic. Temple d'Athenes, fonde 
en l'honaeur des trois filles de 
Leos (Leontides), qui, lors d'une 
famine, s'etaientdevoueespour 
la patrie : leur pkreles immola 
pour apaiser les dieux. 

Leon, ontis, Ace. onia (Aewv), m, 
Liv. Leon, bourg de Sicile, non 
loindelapresqu ? i!e de Thapsus 
(auj. Magnisi). ^ Cic. Nom d'un 
roi des Phliasiens,du temps de 
Pythagore. ^ Cic. Liv. Plin. Au- 
tres du m£me nom. 

Leonidas, & (AetovtSa^), m. Cic, 
Nep. Lepnidas, roi de Sparte. 
qui perit aux Thermopyles, 
^ Vitr. Architecte, qui fit un 
ouvrage sur lasymetrie; selon 
quelques-uns, un pbilosophe 
stoicien. 

LeonideSj m (AewvtS^); m - PUn. 
Quint. Leonides, maitre d'A- 
lexandre-le-Grand. ^ Cic. Mai- 
tre du jeune Ciceron a Athfc- 
nes. ^ Cato ap. Gell. Le m£me 
que Leonidas. 

leoninus, a, urn (leo) t adj. Van\ 
Plin. V.-Max. De lion. Au fig. 
— societas. Ulp. Societe leo- 
nine, dont un membre a seul 
tout le benefice. 

Leormatus, £(AEovvaTos) 5 ni.iVep. 
Curl. Plin. General d 7 Alexandre 
le Grand. ^ Liv. Macedonien qui 
suivit Pyrrlius en Italie. ^ Liv. 
Un des officiers de Persee. 

* leonteus, a. urn (XetSvTejo?), 
adj. Fulg* Semblable au lion, 


de lion. — vi? % tus. Fulg. Cou- 
rage de lion. 
leontice, es (Xeovtev.^), f. Plin, 
Chervis sauvage, plante. 

leonticus, a, um (XeovTtxd?), adj. 
De lion. Suljst. leontica , orum, 
lnscr* n. pL L6ontiqucs, i'^tes en 
Thonneur du dieu Mithras re- 
presents sous la forme d'un 
lion. 

Leontides, um> f. pi. Nom pa- 

tronymique des filles de Leos. 
Voy. Leocohion, 

LeontinL ovum (Aeovuvot)} m. 
pi, Cic. Liv. Leontini ou Leon- 
lium, ville ancienne de Sicile 
(auj. Lentini). 

LeontTnus, a, um (Leontini) 9 
adj. Cic. De Leontini* || Subst. 
Leontini, drum, m. pi. Cic. Ha- 
bitants de Leontini. 

leontios, U (XeovTeso?), f. Plin* 
Pierre precieuse inconnue, de 
la couleur du lion. 

Leontxum, ii (Aedv^tov), f. Cic. 
Courtisane athenienne, amie 
d'Epicure *J Csecil. Nom de 
courtisane dans les comedies. 

leontocaron/i (XeovTov.apov), n. 
Apul, herb. Polium, plante. 

leontopetalon, i (XsovxoTCSTaXov) , 
n, Plin. Feuille de lion, plante. 

leontophonos, i (X£ovt690vo?), 
m. Plin. Le tueur de lion, petit 
animal dont Purine est mortelle 
pour le lion, qui ne peut ainsi 
le manger sans en mourir. 

leontopodion, ii (Xsovtotc68[Ov), 
n. Plin. Apul. herb. Comme 

LEONTOPETALON. 

* leopardalis, is fXswv, wdcpSa- 
Xts), m. Paul, ex Fest. Comme 

LEOPARDUS. 

^ leopardinus, a, um (leopar- 
dus), adj. Marc.-Emp. De leo- 
pard. 

* leopardus, i (XsdrcapSo;), m. 
Vop. Lampr. Hier. Act. (ad. Hor. 
ep. n, i. 194). Leopard. 

lepas. Voy. lopas. 

lepasta, lepesta, Voy, lepista, 

Xiepethymnus, I, m. PUn. Mon- 

tagne de Lesbos. 
+ lepida, ib, f. Gml.-Aur. (tard. 

in, 8, 138). Pelag. Comme lepis. 
Lepidanus, a } um (Lepidu$) f 

adj. Sail. De Lepidus. 
lepide (lepidus), adv. (Comp. 

LEPIDIOS. Plaut. Sup. LEPID1SSIME* 

Plaut.) Cic. Plaut. Avec grace, 
agreablement, finement, avec 
esprit, avec gaite, enjouement, 
fort bien, gentiment. ^ Joli- 
ment, bien ? parfaitement. Le- 
pide ludificare. Plaut. Jouer un 
joli tour. Ubi lepide voles^ esse 
tibi y mihi dicito. Plaid. Quand 
tu voudras prendre tes aises, 
tu me le diras. — adjuvas. 
Plaid. Tu me rends un fameux 
service. Nimis lepide fabulare; 
eo potuerit lepidius pot fieri., 
Pla'ut Vous parlez a merveille; 
no;; sifaires en iront plus mer- 
veilleusementencore. ^ (Comme 
reponse et comme exclamation). 
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Lepide. Plant. Ter. Bien, fort 
bien, eniendu, c'est cela, a mer- 
veille. 

* Lepidianus, a, um (Lepidus)^ 
adj. Meter. Com me Lcpidaxus. 

+lepiditas, dlis (lapidus). f. Thes. 

nov, lat. (p. 306'}. Grace, finesse. 
lepidium, li (Xstu'Slov), n. Col* 

Plin. Passerage, plante. 
lepidotis, idis (Ietzlgwto^ cou- 

vert d'ecailles), f. Plin. Lepi- 

dotis ? pierre inconnue. 

* lepidulus, a, um (lepidus), 
ad}. Mart-Capel. Assez gracieux, 
joli, plaisant. 

lepidus, a, um (Gomp. lepidior. 
Plant. Sup. lcpidissimus. Tei\). 
Gracieux, joli, aimable, plai- 
sant, beau, charmant. Pater le- 
pidissime. Ter. Mon cher petit 
pere. Capitulum lepidissimum. 
Ter. le plus aimable des hom- 
ines. Lepida dies- Plant. Jour 
heureux. En mauvaise part : 
elegant, eflemine. Hi pueri tarn 
lepicli ac delicati. Cic. Ces jeunes 
gens si coquets et si delicals. 
^ Joli, ingenieux. spirituelj plai- 
sant (en pari, du style). Lepi- 
dum dictum* Hor. Mot spiri- 
tuel. — versus. Cat. Vers ele- 
gaut et aimable. Qu& lepida et 
concinna sunt, cito satietate 
affieiuntauriumsensum. Cornif. 
Les beautes mignardes du style 
fatiguent bien vite l'oreille. 

Lepidus, i, m. Cic. Surnom de 
la gens ^Emilia. Les plus con- 
nus sont : M. JGmilius Lepidus, 
en 79 consul avec Q. Catulus le 
fils; ennemi acharne de Sylla, 
dont il voulu faire casser les 
actes apres sa mort. M- JEmi- 

*lius Lepidus, en Tan 44 triumvir 
avec Antoine et Octave. 

lepis, Mis ou Mos, Ace. Ida (iziciA, 
f. Plin. Ecaille (en lat. squama). 
T" Pelag. Paillette de cuivre. 

lepista (aussi lepesta, ruais non 
lepasta), & (),ETCaaT*)), f. Varr. 
Paul, ex Fest. Gloss. -Labb. Vase 
d'une assez grande contenance, 
en forme de coquille piracs), 
servant a contenir le vin avant 
qu'il fut melange a Peau pour 
boire a table. 

Lepoiiticus, i (Leponlii), m.Sil. 
Un Lepontien. ^ Sil. Nom 
d'homme. 

Lepontu, orum, m. pi, Cxs.Le- 
pontiens, j>euple desAlples dans 
la Gaule cisalpine (dans le Val 
Leventina actuel). 

i. *lei>or, poris, m. Gloss.-Labb. 
(XaYwo?), Gomme lepus. 

2. * lepor, oris, m. Anthol. lat. 
{y-cfiXii-xzia.. Gloss.-Labb.) Pour 

LEPOS. 

Iep6rarius ? a, um (lepus), adj. 
Serv. De hfevre. || Subst. lepo- 
rarius, il, m. Antk. Qui garde 
et soigne les lievres. lcporaiha 
(s.-ent. viiis), <s, f. Serv. Conime 
lageos. [| leporarium, il, n, Varr. 
Pare pour les lievres, garenne; 
pare (pour les animaux). 

leporinus, a } um (lepus), adj. 


LEP 

Varr. Plin. De Iievre. f Junior. 
De poil de lifevre. ^ Subst. u> 
porina, se, f. Gloss. -Labb. Viande 
de Iievre. 

lepos, dm, m. Cic. Grdce, beauty, 
charme, attrait. agrement. Ri- 
dens lepos. Luer. Beaute gra- 
cieuse, Forts leporum. Luer. La 
source des plaisirs. Liberi lepos. 
Plaut. Les charmes du vin. ^ 
Griice (dans Pesprit), finesse, 
delicatesse, amabilite, elegance. 
Dicendi lepos, Cic. Grace del'elo- 
cution. — scurrilis. Cic. En- 
jouement qui degenerc en bouf- 
fonnerie. Lepos facetiarum. Cic. 
Plaisanteries delicates. 

lepra, & QiTipa de >,Eixp&c), f. 
Scrib. et ordin, au plur. leprae, 
arum, f. Plin. Lepre, maladie 
de la peau. 

¥ leprosus, a, um (lepra), adj. 
Tert. (adv. Marc, iv, 9). Hier. 
(in EccL 10, p. 472 Vallarsi). 
Vulg. Sedul. Lepreux. Subst. 
pluf. leprosi, drum, m. Vulg. 
Lepreux. ^ Au fig. Prud. Cor- 
rompu, vicie, gangrene. 

Lepticus, a, um (Leptis), adj. 
Plin. De Leptis. 

Leptimagnensis, e (Leptis ma- 
gna), adj. Cod.-Just De Leptis 
la Grand e- 

Leptmes, is, m. Cic. Leptine, 
Athenien contre lequel il existe 
un discours de Demosthene. 
T Val.-Max. Mathematicien qui 
vecut a la cour de Seleucus, 
roi de Syrie. 

Leptimis, a, um (Leptis)^ adj. 
Tac. De Leptis. 

Leptis, is, Ace. im ou in. Abl. i 
(AeTTTtq), f. Luc. Plin. Nom de 
deux villes sur la c6te d'Afrique. 
Leptis magna. Sail. Mel. Leptis 
la Grande, entre les deuxSyrtes 
(auj. Libida, dans la Tripoli- 
tain e), Leptis minor. Sail. Cic* 
Liv. Leptis la Petite, polonie 
phenicienne, entre Hadrume- 
tum et Tbapsus, patrie de Sep- 
time Severe (auj* Lempta, dans 
la Tunisie). 

Leptitani, orum (Leptis). m. pi. 
Sail. C&s. Habitants de Leplis, 
Lepti tains. 

* leptomeres, es. Gen. is (Xeti- 
Topeprjc, ec), n. r/i.-Pmc. Com- 
pose de parties tres deliees, 
peu energique, benin. 

* leptoinericus, a, um (lepto- 
meres)) adj. Th.-Prisc. Gomme 
le precedent. 

*lepton centaurion, n. PU71. 

Petite centauree, plante. 
leptophyllon, i {\tt6o'S)Xov), 

n. Plin Espfeee de tithymale. 
leptopsephos, i ()»Ewro'!;/iyo;), 

m. PLiiu Sortede porph^re cou- 

vert de taches blanches. 

* leptopyrexia, a? (aettto;, tt-j- 
pEEtc), f. MarcEmp. (p. 537 E). 

Fievre benigne. 

leptorhax, rhagis, Ace. pi. 
rkagas (XETrrdpag), f- Plin. Sorte 
do raisin a petits grains. 

lepiis, oris, m. (fern, dans Hor, 


LES 1 

[Sat. n, 4, 44]. Ter. Varr. Lie- 
vre. ^ (Express, jig. et pro- 
verb.) Excilare, exagitare lepo- 
rem aliis. Petr . Faire lever le 
Iievre pour autrui, c.-a-d. se 
donner du mal pour un autre. 
Lepores argeniariL Plaut. Nos 
poltrons de banquiers. Lepus 
lute es, el pulpamenium quseris. 
Ter. Tu es toi-meme un Iievre 
et tu cherches un civetj c.-a-d. 
tu cherches ce que tu as sous 
la main. Edisti nunquam lepo- 
rem. Mart. Tu n*as jamais 
mange de lifevre ; tu n'-es pas 
belle (suivant un dicton, celui 
qui mangeait du Iievre elait 
beau pendant sept jours). Mi 
lepus. Plaut. Mon petit lapin 
(t. de caresse). ^ Plin. Poisson 
de mer de la couleur du Iievre, 
d'oii les anciens tiraient un 
poison. T Gic.-poet. Man. Le 
Lievre, constellation. 
lepusciilus, i (lepus)> m. (Ace. 
plur. lepdsclos. Poet.ap. Lampr.) 
Cic. Petit lievre, levraut. 

* lerxae, drum ().f,poc), f. pi. Cha- 
rts. Bavardage, bagatelles, ga- 
lanterie. 

* leria, drum (m6me etymolo- 
gie et m6me sens general^, n. pi. 
Gf. Leria, ornamenta iunicarum 
aurea. Fest. (p. 115 M.) ; nous ap- 
pelons encore aujourd'hui 6a- 
gatelle une sorte de dentelle au 
crochet). 

Lerma, se, i. Plin. He Lerine, 
sur la cote de la Narbonaise, 
enlace d'Antipolis (auj. St-Ho- 
norat, une des iles de Lerias). 

Lerna, &, Ace. g_rec : Lernan. 
Stat. f. et Lerne, es (Aipvr\), i. 
Cic. Virg. Lerne, marais, ville 
et fleuve, pres d'Argos, oil Her- 
cule tua l'hydre aux tetes mul- 
tiples ainsi que l'enorme cancer 
envo} r e par Junon au secours 
de l'hydre. 

Lemseus, a, um (Lerna), adj. 
Luer. Virg. Ov. Prop. De Lerne. 
■J _Stat. D'Argos, argien, grec 

Lero, onis (Ariptov', f. Plin. An- 
ton. Une des iles de Lerins, 
sur la cote de la Narbonnaise 
(;auj. Ste-Marguerite). Voy. Le- 
rixa. 

^ lero, dvi, dre : intr, et tr. Arch. 

p. LIRO. 

leros, i f. Plin. Pierre inconnue, 
peut-etre un cristal peu lim- 
pide. 

fierce (Xvipot), m. pi. Plaut. 
Bavardage, frivolites. 

iLesbia, se, f. Catull. Mart. Ov. 
Lesbie, nom de femme. 

LesbiacuSj a, um (Lesbos), adj. 
De Lesbos, Lesbien. Libri qui 
Lesbiaci vocaniur. Cic. Dialo- 
gues lesbiens (ainsi appeles 
parce que 1'auteur, Dicearque, 
place la scene a Mitylene). 
Lesbiacum metrum* Sid. Metre 
lesbien ou saphique* ^ Subst. 
Lesbiaci, drum, m. pi. Cic. Les 
Lesbiens. 

Lesbias, ddis (AsaStac), f. Ov. De 
Lesbos, Lesbienne. ^ Subst. Ov. 


LET 

La Lesbienne. *[ Lesbias. Plin. 

Pierre precieuse de Lesbos. 
Lesbis, idis, Ace. Ida (AsgSic), 

adj. f. De Lesbos. Lesbis lyra. 

Ov. La lyre d'Arion. Lesbides. 

Ov. Filles de Lesbos, Lesbien- 

nes. Lesbis puella. ou simpl. 

Lesbis. Ov. Sapho. 
Lesbius, a, um (Lesbos), adj. 

Plin. De Lesbos. Lesbius civis. 

Hor. Alcee. Lesbhcm plectrum. 

Hor. La lyre d' Alcee, Lesbius 

pes. Hor. Vers saphiquei Lesbia 

vates. Ov. Sapho. Lesbium vi- 

num.Plaut. ou simpl. Lesbium. 

Hor. Vin de Lesbos. 
Lesbos, i t Ace. Lesbon. Ov. Luc. 

Lusbum. Veil. Plin. (AlffSoi;), f- 

Varr. Virg. Plin. Mel. He de la 

mer Egee, patrie de Pittacus, 
d'Alcee,deTheophraste,d'Arioii 

et de Sapho (auj. Metellino ou 
'Midilly). 

Lesbous, a, um (Lesbos), adj. 
Hor. De Lesbos. 

Lesbus, i 9 f. Tac. Gomme Les- 
bos. 

lessus, Ace. um (employe seul. 
a l'Acc.) Lamentations (dans 
les funerailles). Lessum funeris 
ergo habere. XII Tab. ap. Gic. 
Faire entendre les lamenta- 
tions funfebres. (Nota : Le texte 
de Plaut. True, iv, 2, 218 est 
maintenant : larnentando pau~ 
sam fecit filio, et non, com me 
le donne la vulgate : larnen- 
tando lessum fecit filio). 

Lestrygones. Voy. LffismYGO- 

KES. 

+ letabilis, e (leto), adj. Amm, 
Ps.-Rufin. (in Joel ad 2, 4-11). 
Comme letalis. 

le talis, e (letum) ^ adj. Luen % . 
Virg. Suet. Plin. Mortel. Letalis 
sudor. Amm. Aug. La sueur de 
la mort. [j Subst, plur. letalia, 
ium 9 n. Liv. vin, 18 (ed. Hertz). 
Drogues meurtrieres. ^ Neutr. 
adv. Letale. Stat. Mortellement. 

letaliter (letalis), adv. Plin. 
Jul.-VaL Amm. Aug. (c. Jul. n, 
10, 33). Jul. ap. Aug. (c* sec. 
resp. Jul. n, 213). Intpr.-Iren. 
Cassian. (coll. vi, 9). Facund. 
(ep. fid. cath, p. 874 M.) Mor- 
tellement. 

Letandros, i, f. Plin. Une des 
Sporades. 

Lethseus, a, um (Av^ato^), adj. 
Du Lethe, des enfers. Lethseus. 
Virg. Le fleuve Lethe. Let lima 
stagna. Prop. M6me sens. Le~ 
thssa ratis. Tib. La barque de 
Caron. Lethsea vincula abrum- 
pere alicui. Hor. Briser les chai- 
nes qui retiennent dans les en- 
fers, c.-a-d. rappeler qqn a la 
vie. ^ Virg. Ov. Qui produit 
l'oubh, soporifique. 

lethalis. Voy. letalis. 

lethargia, m (XYjOap-fta), f. Cml.- 
Aur. Lethargie, sommeil pro- 
fond et maladif. . 

letharglcus, a, um(l-$ctpyi*6<;), 
adj. G&L-Aur. Aug. Lethargi- 
que. [| Subst. lethargicus. i f m. 
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Hor. Plin* Qui est en lethargie, 
sujet a la lethargie. 
lethargus, i (AYJQapyoi;), m. Cml- 
Aur. Le lelhargique. ^ Au sing, 
et au plur. Hor. Quint. La le- 
thargic Morbus lethargus. Plin. 
Meme sens. 

Lethe, es (Ar|Gv)), f. Ov. Luc. Le- 
the, fl. des enfers, ou les morLs 
buvaient Poubli du passe, f Au 
fig, Pelag. Oubli. ^ Sail. Fleuve 
de la Lusitanie, le meme que 
Minius. Voy. oblivio. 

lethum, orthogr. defectueuse 
pour letum. Voy. ce mot. 

letif er, f&ra, f&rum Return, fero) t 
adj. Virg. Col. Qni donne la 
mort, mortel, meurtrier. Le- 
tt fer locus [corporis) Ov. Endroit 
dangereux, oil la blessure est 
mortelle. 

leto, aviy dtum are (letum), tr. 
Culex. Ov* Tuer. 

Letoia, #, i. Plin. He de la mer 
Ionienne._ 

Letois, Letoius, Voy. Latois, 
Latoius. 

letum, i (2. Zeo, d'ou deleo)^ n. 
Cic. Mort (ordint. violente). 
Letum sibi consciscere. Plaut. 
Lucr. sibi parere manu. Virg* 
Se donner la mort. Leto absumL 
Liv. Etre tue. Leto dare aliquem. 
Enn. Pacuv. Virg. Donner la 
mort a qqn. *[ (Au fig.) Ruine, 
aneantissement (en pari, des 
ch.). Teucrum 7*es eripe leto.Virg. 
Sauve de la ruine la puissance 
des Troyens. 

+ Letus mortis, m. Inscr. Dieu, 
esprit de la mort. 

leuca. Voy. leuga. 

leucacantha, m (XEuy.av.av 6a), f. 
Plin. Epine blanfche, aubepine. 
^ Plin. Comme leucanthemon. 

leucacanthos, i s m. Plin. Voy. 
Leucacantha. 

leucachates, m (XeoxaxaTVjc), m. 
Plin. Agate blanche. 

^ Leucada, a?, f. Did.* Comme 
Leu c ata s. 

Leucadia, se, f. Liv. Ov. He, au- 
trefois presqu'ile, de la mer 
Ionienne, pres de TAcarnanie, 
avec un temple d'Apollon (auj. 
Sle-Maure). 

Leucadius, a, um (Leucadia), 
adj. Plaut. Ov. Plin. Do Leu- 
cade. *f Subst. Leucadia, se, f. 
Cic. Nom d J une pifece du pofete 
Turpilius. || Leucabh, orum^ m. 
pi. Liv. Habitants de Leucade. 

leucanthemis, idis, Ace. Ida 

Ueuxav6e|«c), f * Plin * Gam °- 

mille, plante. 

leucanthemon ou leucanthe- 
muia, i, ().suxav6£u,ov), n. Plin. 
Comme le precedent.' ^ Plin. 
Hemerocalle, appelee plus ge- 
neralement phalangitis ou leu- 
cacantha.^ Plin. Plante dont Po- 
deur ressemble a celle de l ; au- 
rone (abrotonum). 

leucanthes, is (XsuxavOec)* n, 
Plin. Parietaire, plante. 

leucargillos, i (XeoxapYiXXo?), f. 
Plin. Argile blanche. 
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Leucas, ddis, Ace. dda (Aeoxac)* 
f. Ov. Comme leucadu. ^ Liv. 
Plin. Leucade, capitale de l'ile 
de ce nom (auj. T^eucada). ^ Ov. 
Sen. tr. Comme leucatas. 

leucaspis, Mis (),E(jzaff7rtc)j f. 
to.Quiporteun boucliprblanc. 

Leucatas,a?(AEuy.aTaG), m. Enn. 
Cic. Virg. Liv. et Leucates, #, 
m. Virg. Liv. Plin. Flor. Pro- 
montoire de Leucate, au sud de 
Leucade (auj. Capo Ducalo). 

leuce, es (Xeuy^, c.-a-d. alba)) 
f. Plin. Ortie blanche, pied-de- 
poule. ^ Plin. Sorte de raifort 
blanc sauvage. f Gels. Tache 
blanche sur la peau. 

Leuce, es (Aeuv.ri),f.Nom de plu~ 
sieurs iles, en partic. || Mela. He 

' consacree a Achille dans le 
Pont-Euxin, a Tembouchure du 
Borysthene, appelee aussi pour 
cette raison Achillea ou Aciullis 
insula. \\ Liv. Ville de Laconie, 
peut-fitre prfes d ; Acriee. *[ Leuce 
petra. Prise. Promontoire de 
Rhegium. 

leuceoron, i (Xeuxvjopov), n. - 
Plin. Apul. herb. Comme leon- 
topodion. 

Leuci, orum f m. pi. Cms. lac. 
Peuple de la Belgique (hab. le 
pays de Toul). ^Sing. collect. 
Leucus, i } m. Luc. i, 424. Les 
Leuces. 

Lieucippis, idis (AwxtTHricJj f* 
Prop. Fille de Leucippe. *\ (Au 
plur.) Ov. Phebe et Hila'ira. 

Leucippus, i (AeixiTtTcoc), m. 
Ov. Leucippe, pere de Phebe v 
et d'Hila'ira, qui, fiancees a 
Idas et a Lyncee, (les deux ills 
d'Apharee) furent enlevees par 
Castor et Pollux. ^ Cic. Philo- 
sophe grec, disciple de Zenon 
d'Elee. ^ Hyg. Fils d'flercule et 
d'Auge. ^ Ov. Un des chasseurs 
du sanglier de Calydon. 

Leucosethiopes, um (Aeuxoas- 
6:o7te;) m. pi. Mel. et Leucoe 
^EtMopes^m (Aeoxol AlOtoiceq), 
m. pi. Plin. Ethiopiens blancs, 
habitants de la Lybie. 

leucochrysos, i (Xeuxd^poao^), 
f. Plin. Pierre de Pespfece de la 
chrysolithe (topaze). 

leucocomis, f. Plin. Qui estre- 
couvert d J un duvet blanc (sur* 
nom ajoute a une variete du 
grenadier). 

leucocoum (s.-ent. vinum)^ i, 
n. Plin. Vin blanc de Cos, me- 
lange d'une sorte de vin de 
paille, de mout blanc, avec 
une certaine dose d'eau de 
mer. 

leucogseus, a, um (XeuxoyatoO? 
adj. Plin. Dont la terre est blan- 
che, Leucogseus collis. Plin. Col- 
line Leucogee, en Campanie, oil 
se trouvaient des gisements de 
craie et'de soufre. D ? ou Leuco- 
gsei fontes. Plin. Source sortant 
de^cette colline. 

leucographis, idis (),£uy.0Ypaoic) : 
f. Plin. Sorte de chardon qui 
pousse sur les chemins. 
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leucograi>hitis,Acc. im, f.P/m. 

Pierre precieuse. 
leucoxon, n (Xeuxii'ov), n. Col. 

Violette blanche. 
* leucoma, mdtis (>,eu*/w[xa) ? n. 

Marc.-Emp. (p. 276 E). Ptacit. 

41, 4. Leucome, tache blanche 

sur 1'oeiK 
Leuc6nicus,a, urn (de Leucones 

ou Leuci), adj. Mart. Des Leu- 
cons ou Leuques (Leuces), peu- 

pie de la Gaule. ^ Subst. leu- 

conicum, h n. Mart. Laine ou 

feuLre leuconique. 
leuconotus, i (aeoxovoto;), m* 

Vitr. Sen. Aus. Vent du midi, 

vent clair et sec, qui ramfcne le 

beau temps. 
Leucopetra, & Qzvy.oc, blanc, 

TisTpa, rocher), f. Cic. Promon- 

toire au sud du BrutLium (auj. 

Cap deir Armi). 
leucophs&atus, a, urn [leuco- 

plmus)^ adj . Mart Qui a un ve- 

tcment gris-cendre. 
leucophsaus, a, um ()xox6;paioc), 

adj. Vitr. Plin. Gris-cendre. 
V leucophlegmatia, & (leuxo- 

oXsyjjLKTsa), f. Plin.-VaL (m, 12). 

t&L -Aur. Leucophlegmasie, 

sorte d'hydropisie. 
leucophorum, i (Xev'/ocpdpov), 

n. Plin. Chrysocolle. 
Leucophryna, & () k euxo<ppuvv)), 

f. Tac. Am. Diane Leucophryne, 

qui avait un temple celebre a 

Magnesie du Meandre. 

Leucophrys, yos (Aeuy.o^uc)* f* 

Serv. Ancien nom de Pile de 

Tenedos. 
leucophth.alm.6s, i (Xeu>u5^6aX- 

p,oe), f. Plin. OEil-de-chat, pierre 

precieuse. 

leucopoecllos, i (XeuxoTzoty.tXoi;)? 
f. Plm. Pierre precieuse in- 
connue, tachetee de blanc. 

leucos, on (Irj/oc), adj. Plin. 
Blanc. 

LeuCOSia, x (Aev/.WGTia), f. Ov. 
Sil. He prfcs de Pestum, dans la 
in er Tvrrhenienne (auj. Lico- 
sia). ^ Plin. Nom d'une femrae 
qui fut entente dans cetLe ile. 

Leucosyri, ovum {A£i)y-6aupot), 
m. pi. Plin. Leucosyriens, peu- 
ple de Cappadoce. 

Leucothea, m, et Leucothoe, 
£s (Aeuxo&ea, deesse blanche), f. 
Cic, Ov. St. Prop, Leu co thee, 
nom d'Ino, fille de Cadmus, de- 
puis qu'elle fut regue au nom- 
bre des diviniLes marines. Plus 
Lard^ elle fut con fondue avec 
Pantique divinite italienne Ma- 
tuta. ^ Plin. Mel. La meme que 
Leucosia. *\ Plin. Nom d'une 
fonlaine de Samos« 

Leucothoe, es. f. Ov. Leuco- 
thoe, fille d'Orchame, roi de 
Babylone, aimee d'Apollon. 
T Prop. Ov. Autre forme de Leu- 
cotbea. 

* leucozomus, a, um () euy.d^w- 
li-oe), adj. Apic. Mis a la sauce 
blanche. 
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1 mal sauvage des Indes, trfes 
agile, d'ailleurs inconnu. 

Leuctra, orum, n, pi. Cic.Nep. et 
Leuctrse, arum, f. pi. Sol. Leuc- 

Ires, bourg de Beotie, c&febre 
par la victoire remportee sur 
les Spartiates par les Thebains, 
sous le commandement d'Epa- 
minondas. 

Leuctricus, a, um {Leuclra), 
adj. Cic. De Leuctres. 

Leucus. Voy. Leuci. 

+ leuga (leuca), m f. Amm. Jsid. 
Lieue gauloise de 4500 pas ro- 
mains. 

+ leunculus, i (led), m. Hier. 
Vulg. Lionceau. 

¥ levabxlis, e (2. levo), adj. Gael.- 
Aur. Qui peut &tre soulage. 

levamerij inis (2. levo)) n. Ca- 
tulL Cic. Liv. Soulagement, al- 
legement (au pr. et au fig.)- 
Ejus mali levamen. Liv. Sou la- 
gem en t a cet etat de misere. 
Omnis cuvm casusque levamen 
(en pari. d'Anchise). Virg. Dont 
la presence adoucissait mes 
peines et mes malheursi 

* levamentarius, a, um (1. le- 

vamentum)) adj. Cod.-Theod. 
Qui sert a alleger; conducteur 
d'une allege. 

1. levamentum, i (2. levo)^ n. 
Soulagement, allegement, adou- 
cissement, remede, consola- 
tion. — tributi in posterum. 
Tac. Diminution d'impots pour 
Pavenir. Levamentum prmsiare. 
Plin. Procurer du soulagement 
(en pari. d J un remfede). 

2. levamentum (l£;vasientch), i 
(1. levo), n. Varr. ap. Non. Ni- 
veau, equerre. Comme ^qua- 
si en. 

Levanaj 33 (2. levo), f. Aug. La 
deesse sous la protection de la- 
quelle etaient les nouvcau-nes, 
lorsque le pere les relevait de 
terre et les embrassait, indi- 
quant par la qu'il les recon- 
naissait et se chargeait de les 
elever. 

elevate (levatus. de 2. levo)^ adv. 
Usite seul. au comp. levatids 
Cml.-Aur. En soulevant; plus 
haut. 

levatio ? onis (2. levo), f. Vitr. 
Hier. (in Zacch. in, ad 12, 4). 
Action de lever, de soulever. 
^ Soulagement, adoucissement, 
Inve?iire levationem molesiiis. 
Cic. Trouver un soulagement a 
sespeines. ^Diminution, amoin- 
drissement,* — vitiorum. Cic. 
Attenuation des vices. — joen- 
culi. Veil. Eloignement du dan- 
ger. ^ (T. de musiq.). Aug, Ele- 
yation du ton, le temps fort de 
la mesure. 

levator, oris (2. levo), m, Petr. 
Qui enlfcve, voleur. ^ Ep.-ll. 
Qui soulage. 

¥ levator lum, ii (2. levo), n. 
Thes. nov* lat. (p. 306). Soula- 
gement* 

levatus (mivatus). a. um {1. 
levo), p. adj* (Comp. levator. 


Gell.) Cic. Virg. Poli, uni, lisse. 
1 Quint Epile. 

. levatus, a, um (2. levo), part, 
de 2. levo. 

levenna homo, m. Laber. ap. 
Gell. Comme levis homo. 

* levianimus, a, um (levw, ani- 
mus), adj. Mar. -Vict. Leger. 

leviciilus, a, um (2. Uvis), adj. 
Assez leger, frivole. Leviculux 
nosier Demosthenes, qui... Cic. 
Notre Demosthene montra quel- 
que faiblesse, quand il... ^ Cell. 
Futile.^ 

* leviciitis, e (1 . levis, cutis), adj* 
Carmen de Sodom. 4A2 Qui a 
la peau lisse. 

levidensis, e (S.'levis), adj, hid, 
Leger, mince. Au fig. Levidense 
munusculum. Cic, Mince pre* 
sent. 

* levifacio, $re (2. t£vi$, facio), 
tr. Gloss.-PhiL (p. 431, 1). Ren- 
dre mince, reduire a rien. 

+ levifico, dre (4 . levis, facio), tr. 
Ps.-Hier. (in Job 40). Rendre 
lisse. 

* levifidus, a, um (2. levis. fides), 
adj. PlauL Sur qui on ne peut 
compter, peu sur, peu digne de 
foi, peril de. 

4. levigatio, onis (4. levigo), f. 
Vitr. Polissage. ^JuL-VaL Chal- 
cid. Le poli d'une chose, qila- 
lite de ce qui- est lisse et uni. 
^ Diom. La non aspiration des 
lettres. 

2. * levigatio, 07ii$ (2» levigo), f. 
Gml.-Aur. (ac. n, 40, 68; sign. 
diaet. pass. 24). Soulagement, 
diminution. Sine febrium levi- 
gatione. Cael.-Aur. Sans que la 
fifevre diminue. 

+ levigino, are (4, levis), tr. 
Capit. iisser, polir, epiler. 

4. levigo et lebvigOj avi, dtum, 
are (4. levis, ago), tr. Varr* Plin. 
Polir, lisser, raboter, rendre 
uni, adoucir. ^ Col. Pulveriser. 

2. levigo, avi, dtum, are (2. levis, 
ago), tr. Cassiod. Greg. C&l -Aur. 
Rendre leger, alleger, adoucir. 
Omni sarcind levigati. ApuL Al- 
leges de tout bagage. 

* levio, are (2. levis). tr. Venani. 
(v. Leob. 23). Alleger, soulager. 

levipes, edis (2. levis, pes), adj. 
Varr. Cic.-poet.Leger a la course. 

levir, m. m. Modeslin.-dig. 
Paul. ex. Fest. Beau-frere, frere 
du mari. 

4. levis (l.evis), e (analogie avec 
*eio?), adj. (Comp. Ov. Sup. 
Lucr.). Uni, poli, glissant, bril- 
lant, Levia folia. Plin. Feuilles 
lisses, douces au toucher. Levis- 
sima corpora. Lucr. Des atonies 
polis au passage (qui caressent 
doucement les organes). Levia 
pocuta. Virg. Coupes bien po- 
lies, brillantes, — sanguis. 
Virg. Sang glissant. Per leve. 
Hoi\ Per levia. Pers. Sur un ter- 
rain uni, sur.une surface polie. 
1 Cels. Scrib. Amolli, delaye, 
Levia stamina. Mart. EtolTe 
douce ? moelleuse. ^ Epile, sans 
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poil, imberbe, pele. — crura. 
Juv. Jambes epilees. — sc- 
nex. Ov. Vieillard chauve, 
Apollo tot setatibus Levi?. Mm.- 
iel. Apollon imberbe malgrc le 
temps* Canes scabie leva. Juv. 
Chiens peles par la c^K^j ^' ou 
au fig. Mou, effenv * beau, 
elegant. Trossulus iecis. Petit- 
maitre elegant (epile). Cum sit 
vir levior ipsa. Ov. S} Thorn me 
est plus effemine qu'elle (la 
femme). 1 Uni; poli, harmo- 
nieux, coulanl (en pari, du 
style). Levis et quadrata compo- 
site. Quint. Arrangement des 
mots harmonieux et symetri- 
que. Sit concur sus verborum quo- 
dammodo coagmentatus et levis. 
Cic. Que les mots form en t un 
assemblage uni et regulier. 
2. levis, e (p. leg-vis, cf. gr. 
7 slxyy<;)) adj. (av. Comp. et Su- 
perb) Leger, peu pesant; en 
part, facile a digerer. Levis ar- 
matura. Cms. Liv. Troupes le- 
geres. — terra. Varr. humus* 
Curt. Terre legfere, maigre. Le- 
ves populi. Ov. Les ombres le- 
ger es. Terra sit super ossa levis. 
Tib. Que la terre te soit legfere! 
(form, d'epitaphe). Sit tibi terra 
Ze?ns.Formule plus usitee, ainsi 
abregee dans les inscript. fu- 
neraires : S. T. T. L. — cibus. 
Cek.Nourriture legere. — malvss. 
Hor, La mauve digestive. Au 
fig. avec l'Infin. Pergama fessis 
&i*eecis levior a tollLHor. Pergame 
plus iacile a detruire pour les 
Grecs fatigues de la guerre, 
^ Leger a la course, alerte, agile, 
rapide. — cervus. ^ivg. Le cerf 
agile. — ventus. Ov. Le vent le- 
ger. — hora. Ov. L'heure fugi- 
tive. — pollex. Ov. Doigt agile, 
Avec PInfin. Levior discurrere 
Maurus. SiL Le Maure plus 
agile encore dans ses evolu- 
tions. Exsullare levis. SiL Agile 
a sauter. *f Leger, faible, peu 
important Levis dolor. Cic. Dou- 
leur legere. — presidium, Liv. 
Faible garni son* Levius peri- 
culum. Cms. Peril moins grand. 

— proelium. Cms. Escarmou- 
che. In levi habere. Tac. Faire 
peu de cas de, mepriser. Levis 
sommts. Hor, Sommeil leger. 

— vinum. Plin. Vin 16ger. — 
causa belli. Liv. Pretexte de 
guerre peu serieux. Cuipecunia 
levissima est. Cic. Qui fait tres 
peu de cas de l'argent. — $tre~ 
pitus. Ov. Leger bruit. Levior 
auditio. Cms. Un bruit vague, 
une vaine rumeur. ^ Leger, fa* 
cile a supporter, doux. Kepre- 
hensio levior. Cic. Reproche 
faible. — exsilium. Suet. Exil 
supportable. Aliquem leviore 
no?ni?ie appellare. Cic. Qualifier 
qqn moins severement. Avec le 
Dat (en pari, des pers.) Sitho- 
niis non levis Euhius. Ilor. Bac- 
chus irrite contre les Sithones 
(Thraces). ^ Leger (de carac- 
tfere), facile, inconstant, sans 
consistance,peu sur, peu solide, , 
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mobile. Leves Qrseci. Cic. Les 
Grecs legers et inconstants. Quid 
ais, homo levior quam pluma? 
Plaut. Que dis-tu, horn me plus 
16ger que la plume? Leoes ju- 
dices.Cic. Juges sans conscience. 
Leves amicitise. Ov. Amities peu 
soli des. A T e vie leviorem erga te 
puies. Plaut. Ne crois pas que 
je sois plus indifferent a ton 
egard. Levis auctor. Liv. Garant 
peu digne de foi, faible autorite, 
Quidam smpe in pawa (re) pers- 
piciuntur quam sint leves. Cic. II 
ne faut souvent que quelques 
ecus pour montrer combien est 
fragile l'attachement de cer- 
tains hommes. Levi brachio ali- 
quid agere. Cic. Faire qq.ch. 
sans se donner grand mal. Quid 
levius quam... Cses. Quelle con- 
duite plus inconsideree quede... 
Sit precor ilia levis. Tib. De 
grace, qu'elle se parjure! Leves 
atqueinanes soni.Petr. De grands 
mots vides et sonores, du char- 
latanisme. °f (En pari, de la 
poesie legere). Leger, badin. 

— Musa. Ov. Muse legere. — 
carmina. Tac. Poesies legeres. 
Levi calamo ludere.Phsedr. Com- 
poser en se jouant des poesies 
legeres. 

levisomnus, a, um (levis, som- 
nus), adj. Lucr. Qui a le som- 
meil leger. 

* levisticum, i, n. Plin.-Val. 
(n, 30, 36). Veg. (vet m, 52, 2 
Gesn.) Liveche, plante medici- 
nale. 

Levita, se, m. Voy* Levites. 

1. levitas (ljevitas), atis (1. le- 
vis), f. Poli, qualite de ce qui 
est uni. Speculorum levitas. Cic. 
Le poli des miroirs. — inlesti- 
noium. Cels. Lienterie, flux lien- 
terique. Mundi corpus levitate 
continua lubricum. Plin. La 
voute celeste d'un poli uniforme, 
glissant dans Tespace. ^ Le poli, 
la douceur, la nettele (du style). 
Numet*us et levitas. Cic. Le n om- 
bre et la douceur. Levitas ver- 
borum. Quint. Le poli de 1'elo- 
cution. — effeminata. Quint. 
AITeterie feminine. 

2. levitas, atis (2. levis), f. Le- 
gerete, faible poids, Levi I as ar- 
morum. Cses. L6gfcrete des ar- 
mes. ^ Legerete, agilite, mobi- 
lite. Volucri ou summd levitate 
feruniur. Lucr. lis sont empor- 
tes avec une vitesse extreme^ 

— tibi libera non est. Ov. 
La mobilite est pour toi une 
loi absolue. f Legerete, mobi- 
lite, inconstance,frivolite,etour- 
derie, futility, caprices. Levitas 
muliebris. Petr* L'in con stance 
feminine. — in populari ra- 
tione. Cic. Inconstance dans la 
conduite politique. — animi. 
Cses. Legeret6 d'esprit Levitatis 
est. Cic. G'est un signe de fai- 
blesse, de legferete. ■ — temere 
assentientium. Cic. Etourderie 
de ceux qui donnent au hasard 
leur assentiment. Levitates ama- 
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iorise. Cic. Folies am ou reuses. 
— comicse. Cic. Les espifcgleries 
de la come die. — opinionis. Cic. 
Le peu de poids d'une opinion. 
leviter (2. levis), adv. (Comp. 
levius. Cms. Sup. levi&sime. Cic.) 
Curt. L6geremenl, (quant au 
poids). Miles leviter armaius. 
Curt. Soldat arm6 a la legere. 
1 Legerement laiblement, peu. 
Leviter saucius. Cic. Blesse le- 
gferement — casura pila. Cms. 
Que les traits feraient des bles- 
sures moins graves. — a&gro- 
tare. Cic. N ? 6tre pas grave- 
ment malade. — agnoscere. Cic. 
Avoir une legfere connaissance 
de. *— eruditus. Cic. Qui a un 
peu d'instruction , mediocre- 
ment instruit. Levius miser. 
Hor. Moins malheureux^ Ut le- 
vissime dicam. Cic. Pour me 
servir du terme le plus doux. 
*J Legferement, facilement, sans 
peine, sans soulTrir. Id eo levius 
ferendum est. Cic. On doit sup- 
porter cela avec d'autant moins 
de peine. Levissime feram. Cic. 
Je ne m'en affligerai guere. 
Malum for titer aut leviter ferre. 
Varr. Supporter le malheur 
courageusement et aisement. 

Levites et Levita, m, m. Vulg. 
Prud. Levite, ministre du culle 
judaique. ^ Sid. Diacre. 

Leviticus, a, um (Levites), adj. 
Vulg. Des levites, levitique. 
^ Subst m. Isid. Le Levitique, 
un des livres du PentaLeuque, 

Levitis, idis, f. De la tribu de 
Levi. — gens. Prud. Les Levites. 

*levitissa, se (Levites)^ f. Thes. 
nov. lot. (p. 306). Femme d 7 un 
Levite. 

+ levitudo (ljCVitudo), inis (2. 
levis), f. Lact. Le poli. 

1. levo (l^vo), dvi, atum, are 
(levis), tr. Lucr. Cels. Lisser, 
unir, polir, aplanir, planer, ra- 
boter. Levare tigna. Lucr. Equar- 
rir des poutres. — mensas. St. 
Polir des tables. Gnosia levato 
ferro. Virg. Javelots armes d'un 
fer poli. 1 Epiler (par le frotte- 
ment). — corpus. Cic. S'epiler 
le corps. ^ Polir, adoucir (en 
pari, du style). Aspera levabit. 
Hor. II polira ce qui est rabo- 
teux. 

2. levo, dvij atum, ere (Arch, le- 
vasso p. levavero. Enn.) (2. ttvis). 
tr. Elever, soulever, dresserj ele- 
ver en Tair, enlever. Ter sese 
attollens cubitoque adnixa leva- 
vit. Virg. Trois fois se soule- 
vant avec effort et s'appuyant 
sur son coude, elle se dressa. 
De cespite virgo se levat. Ov. 
La nymphe se soulfeve sur le 
gazon. — piscem arundine extra 
aquam. Plin. Tirer et enlever 
le poisson hors de Teau avec 
la ligne. — se alis (en pari, des 
oiseaux). Liv. S'envoler, prendre 
son essor, — alicui vincula 
Virg. Oter les chaines. — ictum 
dextrd. Hor. Detourner un coup 
de la main droite. Per hiemem, 
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quse altius levat Alpes* Flot\ 
Pendant Phiver, qui ajoute a la 
hauteur des Alpes. "f Au fig. 
Levare tribuium. Ulp. Lever un 
tribut. «[ S. S, vet. (Luc. 5, 4; 
8, £2). Lever Pan ere, gagner le 
large. ^ Alleger, rendre plus 16- 
ger, soulager, decharger. Ego 
hoc te fasce levabo. Virg. Je te 
soulagerai de ce iardeau. Ser- 
pentum colla levavit. Ov. Elle 
dechargea le cou de ses dra- 
gons, c.-a-d., elle descendit de 
son char, que trainaient des 
dragons. — membra baculis. Ov. 
S'appuyer sur des b&tons. — 
denies. Mart. Se nettoyer les 
dents- — vesicam. Spart. Soula- 
ger sa vessie, uriner. ^ Alle- 
ger, amoindrir, rendre plus le- 
ger, plus supportable, adoucir, 
ecarter, attenuer, afiaiblir. Le- 
vare morbum mulieri. Plant, 
Guerir une fern me. — alicui me- 
tum. Cic. Rassurer qqn. Ango- 
ris et doloris tui levandi causa. 
Cic. Pour adoucir ta douleur et 
tes angoisses. — omen. Virg. 
Detourner un presage. — cri- l 
men. Just. Attenuer un crime. 
Levavit apertis horreis pretia 
frugum. Tac. 11 fit baisser le 
prix des grains en ouvrant les 
magasins. — injurias. Gses. Re- 
pare r un tort. — suspicionem. 
Cfc.Dissiper les sowp$ons.Multa 
fidem promissa levant. Eor. Des 
promesses trop norabreuses di- 
minuent la confiance. Incons- 
tantid levatur auctoritas. Cic. 
Ce changement d'opinion nuit 
a son autorite, Morbi vim leva- 
turum. Curt. Qu'il vaincrait la 
violence du mal. Gave lassi- 
tudo poplitum cursum level. 
AU. P rends garde que la fati- 
gue des jambes ne ralentisse ta 
course. *[ Delivrer, affranchir, 
soulager qqn de qqch. Leva 
me hoc onere. Cic. Soulage-moi 
de ce fardeau. — aliquem metu. 
Liv. Dissiper les craintes de 
qqn. — animum religione. Liv. 
Lever les scrupules. — aliquem 
magna curd. Cic. Delivrer qqn 
d'un grand souci. Levare se&re 
alieno. Cic. Se debarrasser de 
ses dettes. — se infamia gra- 
vissimd. Cic. Se decharger du 
soupQon le plus odieux. Hac 
opinione levandi sunt. Cic. 11 
faut leur dter cette opinion. Me 
omnium jam laborum levas. 
Plaut. Tu soulages deja toutes 
mes souffrances. Levare aliquem 
irse. Pacuv, Calmer la colere de 
/qqn. T Recreer, ranimer, forti- 
fier, guerir, egayer, charmer. 
Qui salutari levat arte fessos 
corporis artus. Hot. Qui par son 
art salutaire guerit les mala- 
dies du corps. Quicumque et 
cantus corpora fessa levant. Tib. 
Et tous les chants qui soula- 
gent et reposent les malades. 
Me levarat tuus adventns. Ton 
arrivee m'avait ranime. Rore et 
matutino frig ore corpora leva- 
bantur. Curt. La rosee et la 
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fraicheur du matin ranimait 
les forces. Levatur animus exer- 
cendo. Cic.L'exercice(physique) 
repose Pesprit. Levari alicujus 
luciu. Ov. Etre heureux de la 
douleur de qqn. Levare vivos 
auxilio. Virg. Porter du secours 
aux combattants. Levare mem- 
bra gr amine. Ov. Reposer ses 
membres sur le gazon. — arida 
ora aqua. Ov. Rafraichir avec 
de Peau son gosier desseche. 
^ Passif. Levari. Anthirn. (ep. 
c. i). Lever (en pari, du pain). 
^ Intr. Levare. Gloss. -Reichen. 
(n. 277). Se lever, se mettre 
debout. 

levor et laevor, o?ns (levis), m. 
Le poli. Levor charts. Plin. Le 
poli du papier. — vocis. Lucr. 
La douceur de la voix. 

lex, legis (lego), f. Proposition 
ou projet de loi presente au 
peuple par un magi&trat du 
haut de la tribune, proposi- 
tion, motion. Legem ferre ou 
rogare. Cic. Proposer un projet 
de loi. Legem perferre (oil en- 
Gore ferre). Cic. Faire passer une 
loi. — promulgare. Cic, Publier, . 
afficher le texte d'une loi, afin 
que chacun puisse le lire avant 
le vote. - — sciscere ou jubere. 
Cic. Ratifier, sanctionner, voter 
une loi (en pari, du peuple). — 
repudiare. Cic. — antiquare. 
Cic. Repousser une loi. ^ Loi, 
c.-a-d. le projet vote etdevenu 
loi obligatoire par la sanction 
du peuple dans les cornices, 
disposition legislative. Leges 
regime. Cic. Les lois du temps 
des rois. Leges duodecim tabu- 
larum. Cic. Loi des douze ta- 
bles. Lege carens civitas. Cic. 
Etat sans lois, qui est dans Pa- 
narchie. Legem abrogare. Cic. 
Abroger une loi existante. Le- 
gibus aliquem solvere. Cic. Dis- 
penser qqn des lois. Lege agere. 
Liv. Agir conformement aux 
lois (en pari, du licteur qui 
execute la sentence du juge). 
Lege agere. Cic. Intenter une 
accusation en se conformant 
aux lois. Lege experiri. Nep. 
Meme sens. Per leges ire. Ov. 
Se soumettre aux lois, les accep- 
ter. Legem negligere, perrum- 
perC) perfringerel evertere. Cic. 
Mepriser, violer, detruire la loi. 
Lex est apud Rhodios (avec ut et 
le Subj.). Cic. II y a chez les 
Rhodiens une loi qui veut que... 
{Au fig). Legem sibi statuere. Cic. 
S'imposer une obligation, se 
faire une loi de. Med lege utar. 
Ter. Je vivrai a ma fantaisie. 
^ Formule ou texte qui regie 
les conditions d'une affaire, 
d'un contrat; clause, condition, 
stipulation, tarif de vente et 
d'achat. Lex mancipii. Cic. Con- 
trat d'achat. Lex venditionis. 
Jet. Contrat de vente. Lex cen- 
soria ou simpl. lex. Cic. Con- 
trat que les censeurs propo- 
sal ent aux \ entrepreneurs ou 
aux fermiers et passaient avec 
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eux. Leges jmderis. Virg. Les 
clauses du traite. Pax data in 
has leges. Liv. La paix fut ac- 
cordee a ces conditions. Legem 
alicui scribere. Cic. Dieter ses 
conditions a qqn. Homines ed 
lege nati. Cic. Telle est la con- 
dition humaine. Legem accipere 
ne... (avec le Subj.) Ov* Accep- 
ter la condition ue ne pas,., 
} Regie, ce qui est dans Tordre 
etabli, ce qui fait loi, precepte, 
modeles, regies (d ? un art ou 
d'une science). Lex gramma- 
tica. Gell. Les regies de la 
grammaire. Versibus certa qum- 
dam et defininita lex est. Cic. 
Le vers a des lois positives, in- 
variables. Leges citharm. Tac. 
Les regies concernant Tart du 
joueur de cithare. Qua sidera 
lege mearent. Ov. Quelle loi pre- 
side au mouvement des -astres. 
Usee est ejusmodi sermonum lex 
(avec PInfin,)". Tac. La pre- 
miere loi de ces discussions 
est de... Quis nescit primam 
esse historic legem ne... (Avec 
le Subj.) Cic. Qui ne sait que 
la premiere loi de Phistoire est 
de ne pas...? Sub lege loci. Ov. 
fc Selon la nature duterrain./fice^ 
eollo sparsi sine lege capilli. Ov. 
Ses cheveux flottent en desor- 
dre sur son cou. Legem dare 
capillis. Sen. Arranger ses che- 
veux, se coiffer. 

* lexidion,u (().e?'!Siov), n. GelL 
Petit mot. 

lexipyretos, on, Ace. plur. us 
(XvjIiTrjpEToc), adj. Plin. M.-Emp. 
Febrifuge. 

lexipyrexia, & ()^^Tiup=|!a), f. 
M.-Emp. Cessation de la fieM'e. 

lexis, eos, Ace. plur. eis pifrO* 
f. Lucil. Charts. Expression, 
mot. (Dans Sen. rh. [contr. 7 
prsef. § 2] on lit maintenant 
hexisj) 

* lexiva. as, f. Plin.-Val. II, 14. 
Lessive. Voy- lixivius. 

Lexovii, 07^um i m. pi. Cses.Plin. 
Lexoviens, peuple de PArmori- 
que, a Pembouchure de la Seine, 
dont la capitale etait Novioma- 
gus (auj. Lisieux). 

liaculum, i (Ho), n. Vitr. Gloss.- 
Phil. Batte (outil de macon), 
polissoir. 

+ libacunculus, i (libum)^ m- 
Tert. Petit gateau. 

Hbadion, ti p.t^dStov), n. Plin. 

. Petite centauree. 

libadios, ii, f. Plin. Sorle de 
vigne a odeur d'encens. 

libamen, mis (libo)^ n. Virg. Ov. 
Apul. Arn. VII, %0. Vopisc. 
Eier. (in Is. xi ad 57, 6). Vulg. 
Rufin. (Orig. in Lev. h. 4, 
7; in Jesu Nav. 2, 1). Ce qui 
dans les sacrifices etait re- 
pandu en Phonneur des dieux, 
libation; en gener. otfrande. 
Libamina prima. Virg. Lespoils 
coupes sur le front de la vie- 
time etjetes dans le feu,Sta£.Ce 
qu'on jette dans les fiammes 
avec la victime a bruier. T (Au 
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fig. Premiere atteinte, breche, 
tort fait a une chose. Tu nova 
servatte earpes lib amino, famse. 
Ov. Tu prendras les pr^mices 
de mon honneur. *f Porphyr. 
Comme libum. 

+ Libamtis, tdis, Ace. plur. id&s 
^AtgavtTic), adj. f. Orb* descr. Du 
Liban. 

libanochrus, i (Xi6av6xpoue), f- 

Plin. Pierre precieuse inconnue, 

peut-6tre une sorte d'ambre. 
libanotis, idis, Ace. Ida (XiSavto- 

Tt?), f- Plin. Romarin. 
i. Libanus, i (Ai6avos), m. Plin. 

Tac. Flor. Le Liban, montagne 

de la Syrie* 
2. Libanus, a, um (1. libanus), 

adj, Du Liban. Libana cedi'us. 

SeduL Gedre du Liban. 

i. * libanus, i (Xtgavo?), m. f. 
Vulg. Encens. 

2, * libanus, i, m. Vulg. (4 Esdr. 

15,^20). Vent d'Est-Sud-Est. 
libarius, U (libum), m. Sen. 

Inscr. Marchand de gateaux. 

libatio, onis (libo) y f. Cic. Vulg, 
Jsid. Libation, ofl'rande, sacri- 
fice. (Plur. Cic.) 

* libator, 6m (libo), m. Fro?iio. 
Qui ofTre en libation. 

* libatorium, ti (libo), n. Vulg. 
Libatoire, vase pour les liba- 
tions. 

libella, se [libra) , f. Cato. Varr. 
Petite monnaie d'argent valant 
un as, le dizieme du denarius. 
*J (En gen.) Petite somme d'ar- 
gent, un sou, un obole, etc. 
Tibi libellam argenti nunquam 
cr t edam. Plaut. Je ne te con- 
lierai jamais une obole. Ad li- 
bellam. Cic. Jusqu'au dernier 
sou,integralement.^ Tout com- 
pose de douze parties, (en par- 
tic.) un heritage.He? 1 ^ ex libelld, 
Cic. Legataire universel. Voy. 
as. *\ Lucr. Vitr. Niveau, niveau 
d'eau (Pexpression complete est 
libella fabrilis. Col.). Ad regu- 
lam et libellam, Plin. A la regie 
etau niveau. Locus, qui est ad 
libellam mquus. Varr. Un sol 
bien nivele, sans aucune pente. 

* libellaris, e (libellus), adj. Sid. 
De livre. ' 

* libellarius, a, um (libellus), 
adj. Cassiod. Contractuel, fonde 
sur un acte authentique; em- 
phyteotique. 

* Kbellatici, drum (libellus), m. 
pi. Cypr. Libellatiques,nom que 
Ton donnait aux Chretiens qui, 
pour se sauver des persecu- 
tions, achetaient des autorites 
de faux certificats constatant 
qu'ils avaient sacrifie aux dieux 
et qu'ainsi ils n'etaient plus 
Chretiens. 

* libellensis, is (iibellus) 7 m. 
Cod.- Just Officier qui recevait 
et enregistrait les suppliques 
adressees a Tempereur, maitrc 
des requetes. 

libelliOj onis (libellus), m* Varr. 
k Tabellion, notaire. ^ StaL Pau- 
vre libraire, bouquiniste. 
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+ libello, are (iibellas), ti\ Cypr* j 
(de dupl. mart. 26). Produire ' 
une attestation. 

+ libellulus, i(libellus),m.Tert. 
(adv. Marc, u, 1 ; adv. nat. i, 20). 
Mart.- Cap. Fulg. m. Petit livre. 
HbelluSj i (liber), m. Petit ecrit, 
petit livre, opuscule, petit 
poeme. Scripsi in libello. Cic. 
J'ai ecrit dans un petit traits. 
Lepidus novus libellus. CatulL 
Petitlivre nouveau ettoutfrais. 
Met libelli. Ho?\ Mes satires, 
f (Ordint.au plur.) CatulL" Mart 
Bouiique de libraire, librairie. 
^ Recueil de notes, carnet, jour- 
nal, cahier, registre. Si quid me- 
moriae causa reitulii in libellum. 
Cic. Ce qu'il a ecrit sur ses ta- 
blettes pour aider sa memoire. 
Ex libello respondere. Plm. j. 
Repondre en s'aidantde tablet- 
tes, ^ Citation en justice, accu- 
sation, denonciation ecrite. 
Componere formareqae libellos. 
Juv. (Elles savent) rediger des 
memoires (pour les proces qu'el- 
les soutiennent). *f Placet, re- 
quete, supplique, memoire, re- 
clamation ecrite. Libellos si- 
gnare* Suet, subnotare. Plin, j. 
Mettre un cachet, des notes au 
bas d'une requele, repondre 
aux petitions. Sitpplicibus do- 
minum lassare libellis* Mart. 
Fatiguer le maitre de ses sup- 
pliques. A libelhs. Suet. Inscr. 
Officier, prepose aux requites, 
charge de les recevoir et de les 
enregistrer. ^ Billet de theatre, 
billet d'invitation a une lec- 
ture, programme. Gladiatorwn 
libelli. Cic. Des programmes de 
gladiateurs. Libellos dispergere. 
Tac. Faire distribuer des invi- 
tations. T Notification, affiche, 
annonce, placard ; liste de pros* 
cription. Edere per libellos. 
Suet. Faire connaitre par des 
bulletins. Suspensus bonis libel- 
lus. Sen. Ecriteau, affiche an- 
nongant la vente des biens de 
qqn. Dejicere libellos. Cic. En- 
lever les affiches (qui annon- 
cent la vente des biens), lever 
le sequestre. ^ Lettre, ecrit, pa- 
piers. Ut ex libellis ejus ani- 
madverti. Cic. Comme je m J en 
suis rendu compte par ses pa- 
piers. ^ Certificat. Significant id 
libello manu sua subscripto. Dig. 
Qu'ils le certifient par un mot 
signe d'eux. *J" Libelle difTama- 
toire T pamphlet. Sparsos de se 
in cwia famosos libellos. Suet. 
Les libelles injurieux rcpandus 
contre lui dans le senat. 
libens et lubens, entis, AbL 
ente et enti {libet } lubet)^ p. adj . 
(Comp. libentior . Plaut. Sup. 
libentissiuus. Cic.) Qui agit de 
bon gre, volontiers, avec plai- 
sir. Animo libentu Cic. De bon 
coeur. Libentisshnis Grsecis. G4$. 
Avec Pentifere approbation de^ 
Grecs. Me libente eripies mihi 
err or em. Cic. Vous me ferez 
grand plaisir de me tirer de 
cctte erreur. Lubens faxim* Ter. 
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Je le ferai avec plaisir. ^ Con- 
tent, gai, joyeux,bien dispose. 
Hilarum ac lubeniem foe le 
gnati in nuptiis. Ter. Tache 
d'etre gai et joyeux aux noces 
de ton fils. Uii ego illos Ivben- 
iiores faciam quam Lubenlitfst. 
Plaut* Pour les rendre plus 
joyeux que la Joie mime. 
lib enter (libens) et lub enter 
(lubens\ adv, (Comp. libentius. 

Cic. Sup. LIBENTISSIME. Cic.) Vo- 

lontiers, avec plaisir. Cenare li- 
ben ter. Cato. Manger avec plai- 
sir (dans un festin). Fere liben- 
ter homines id quod volunt ere- 
dunt. Cces.Les hommes croient 
volontiers ce qu'ils desirent. 
Nunquam se libentius cenasse. 
Cic. Qu J il n'avait jamais mange 
avec plus d'appetit. Alicia li* 
bentissime commodare. Cic. Se 
pretfer de bonne grace, avec em- 
pressement aux desirs de qqn. 

libentia(#6^9) et lubentia, se 
{lubens)^ f. Plaut. Joie ? plaisir^ 
jouissance.^LiBENTiA,d?jf.PZai^. 
La joie personnifiee, la deesse 
de la joie. 

Libentina et Lubentina, se 
{libens, lubens), f. Varr. Cic* 
Aug. Surnom de Venus, comme 
deesse de la volupte* 

* libentiose (libet), adv. Hist. 
Apollon.-Tyr. 39* Gaiment, avec 
plaisii\ 

U liber, era, erum, adj. (Comp* 
uBERiOR. Cic. Superl. liber ri- 
mus, Cic.) Libre, de condition 
libre (qui n'estpas own'est plus 
esclave). Facta e serva libera 
est. Plaut. D'esclave elle est 
devenue libre. Aliquem non libe- 
rum putare. Cic. Ne pas regarder 
qqn comme un homme libre, 
Liber jure Quiritum. Cic Libre 
d'apres le droit des Quintes* 
Liber f actus vindictd aid censu* 
Cic. (Esclave) aflranchi par la 
baguette ou par le cens (par 
Pinscription sur les roles de 
l'Etat). In jure civili qui est ma- 
tre libera liber est. Cic. Dans le 
droit civil, celui qui est ne 
d'une mfere libre est libre Iui- 
meme. T Librej qui jouit de 
l'independance, qui n^est pas 
soumis au regime monarchique 
ou n'est pas sous la depen- 
dance d'un autre peuple ; franc, 
exempt de charges. Nimis hbe* 
rum populum libertas rpsa se?"- 
vitute afficit. Cic. L'exces de la 
liberie conduit un peuple a la 
ser vi tude. Velregnum ma lo quam 
liberum populum. Cic. Je preffcre 
memeune monarchic a Tana'r- 
chie populaire* Civitates libera 
atque immunes. Liv. ViUes f ran- 
ches etlibres de toutes charges. 
3 Libre dans ses mouvements ou 
ans ses actes, qui agit libre- 
ment, qui a le pouvoir de ; qui 
n'est ipas empeche, sans^con- 
^trainte. Dictum est ab eruditissi- 
mis viris, nisi sapientem liberum 
esse neminem. Cic. Des hoiimies 
trfes savants ont dit qu'il n'y a de 
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libre que le sage. Jftfo/ro animo 
ac libero. Cic. Avec un esprit 
impartial et independant. Liberi 
ad causas solutique veniebant. 
Cic. lis venaient au barreau 
avec un esprit libre et desinte- 
ress6 (non corrompus par des 
presents). Sit adulescentia libe- 
ra. Ter. Laissons quelque li- 
ber te a Ja jeunesse. Poetse ver- 
borum licentia liberior. Cic. Le 
pofete a plus de liberie pour 
Texpression. Gomici veteres, li- 
berrimum hominum genus. Quint. 
Les anciens comiques , race 
d'hommes fort independante. 
Liberrime LoliiJlor. Lollius,toi, 
le plus franc des hommes. Avec 
le Gen. Liber revertendi. Ov. Li- 
bre de revenir. Liber rerum. 
Plaut. Qui se permet bien des 
licences* ^ Sans frein, trop libre, 
licencieux, der6gle, sans rete- 
nue. Libera iurba temulentorum. 
Cic. Troupe licencieuse de gens 
ivres. Amores soltUi ac liberi. 
Cic. Amours deregles. Libera 
consuetudo pecca?idi. Cic, Mau- 
vaise habitude qui ne trouve 
pas de frein. Liber dolor. Tac. 
Indignation courageuse. T Li- 
bre, vide, vaste, ou Ton est 
libre; ouvert, non obstrue, qui 
n'oflfre pas d'obstacle; loisible, 
permis, non limite. £i6e?\a? sedes. 
Liv. Maison libre (dont le libre 
usage etait laisse a Rome aux 
envoyes des nations amies). 
Liber Leclulus. Cic. Lit solitaire, 
celibat. — locus. Plaut. Lieu 
retire, ou l'on est seul et sans 
visiteursimporluns.Xitera toga. 
Ov. (pour virilis toga). Robe de 
Phomme fait (qui a la liberte 
de ses mouvemenls). Liberiore 
frui c&lo. Ov. Se repandre dans 
rimmensite del'air. Aqua libe- 
rior. Ov. La mer {litter. Peau 
qui coule plus libremenl). Li- 
bera custodia. Cic. Arrets qu'on 
garde chez soi, Liberum fenus. 
Liu.Interet arbitraire (qui n'est 
pas regie par les lois). Otia li- 
berrima. Hor. Loisir indepen- 
dant. Libera fide.Liv. Sans avoir 
engage sa parole. Libera man- 
data, Liv. Pleins pouvoirs. Li- 
berum habere abquid. Liv. Avoir 
la liberte de faire qq. ch. No?i 
Turno mora libera mortis. Virg. 
Turnus n'est pas libre de re- 
tarder sa mort. Liberum est mihi 
(avec Plnfin.). Cic. Liv. J'ai la 
faculte de*.. Libero quid firma- 
ret mutaretve. Tac. Avec la fa- 
culte de confirmer ou d'abolir. 
Libera uti lingua collibitum est 
mihi. Plaut. «Pai voulu avoir 
mon franc parler. Liberum fas- 
tidium. Cic. Expression franche 
de son dugout. Liberum arbi- 
trium eis populo romano per- 
miitente. Liv. Le peuple romain 
les laissant entierement libres 
et maitres. Judicium liberum. 
Cic. Liberte du jugement. Li- 
bet ocorde fabulari. Plaut. Par- 
lerji cccur ouvert. Libera vina. 
Hor. Le vin qui dplie la langue. 
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\ Liberum convivium. Cic. Repas 
ou rfegne la licence* ^ Libre, 
delivre, exempt, affranchi de. 
Avec PAbl. Liber curd. Cic. 
Exempt de soucis. — animus 
religione. Liv. Exempt de su- 
perstition. Liberie odio et gratia 
mentes. Quint. Esprits exempts 
d'envie et de complaisance, de- 
sinteresses. Omni liber metu. 
Liv. Libre de toute crainte. 
Avec le Gen- (poet.). Libera gens 
Lydia fati. Virg. La nation Ly- 
dienne, quitte envers le destin. 
Indoctus liber que labor um. Hor* 
Ignorant et qui a termine ses 
\raydiUX.Liberior campi. Slat.Qui 
a libre carriere. Avec ab : So- 
tuii ac liberi ab omni sumptu. 
Cic. AfTranchis et libres de tous 
frais. Liber a delictis. Cic. 
Exempt dfe fautes. Sum ab ob- 
servando homine perverso liber. 
Cic. 3 t e suis dispense d'egards 
envers cet homme pervers. Li- 
bera a ferro crura. Ov. Pieds 
libres d'entraves. Liber a tali 
irrisione Socrates. Cic. Socrate 
est a Pabri de ce ridicule. Ani- 
mus liber a partibus reipublicm. 
Sail. Esprit etranger aux fac- 
tions qui divisent la republi- 
que. ^ Subst. LiBEBr, orum, Gen. 
plur. liberum. Ait. Cic. Tac. 
m. Les enfants (proprt les li- 
bres, par opp. aux servi, les 
esclaves). Au sing. Si quis maxi- 
mamportionem libero relinquat. 
Cod. -Just. Si qqn laisse la plus 
grande part a son enfant. Li- 
beri. Dig. Les enfants et petits- 
enfants. Liberi. Hygin. Les gar- 
cons, (par oppos." aux filles). 

2. liber, bri, m. Cic, Hor. Virg. 
Liber, ecorce interieure d'un 
arbre, qui servait pour ecrire. 
T Livre, ecrit. ouvrage, traile, 
volume, partie d'un ouvrage. 
Demetrii liber de concordid. Cic. 
Le livre de Demetrius sur la 
concorde, Librwn divulgare. 
Cic. Publier un livre. Versus de 
libro Ennii annali sexto. Quint. 
Vers tires du sixieme livre des 
Annales d'Ennius. Tres libri de 
naiurd deorum. Cic. Ouvrage 
en trois livres sur la nature des 
dieux. In T. Liviiprimo (s.-ent, 
libro). Quint. Dans le premier 
livre de Tite-Live. ^ Livre, re- 
cueil (religieux ou de droit). 
Libri Sibyllini ou simplt libri. 
Cic. Les livres Sibyllins, Adire 
libros. Liv. ad libros. Cic. ad 
libros Sibyllinos. Cic. Consul ter 
les livres Sibyllins. Libri lintei. 
Liv. Les livres de lin. (voy. 
lintel's). Libri pontificum. Hor. 
Livres des pontiles, grandes 
annales. Nos auiem in libris ha- 
bemus. Cic. Nous lisons dans 
nos livres de droit. Liber cseri- 
moniarum. Tac. RitueL f Cic. 
Liste, registre, catalogue.^ Vulg. 
Contrat (d'achat ou de vente). 
1 Nep. Hor. Journal, memorial, 
tablettes. T Plin. j. Rescrit im- 
penal. 

3, * liber, &% m. Quint, decl. 
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Vict. (Caes, 26, 4). Vict. *{&$,. 
12, 9). Cod.- Just. Voy, i. liber. 

LTber, Sri, m. Varr. Cic. Hor. 
Ancienne divinile italienne, 
dieu de la fecondation et de la 
plantation, identifiee plus tard 
avec le dieu grec Bacehus.^^or, 
Vin. 

Libera, m (Libe?*), L Cic. Liv. 
Proserpine* fille de Ceres et 
soeur de Liber. T Ov. Ariane, 
ainsi appelee comme epouse de 
Liber. 

JAbeTBli^ium^iber^n.pl.Macr. 
Cic. FesL Fetes de Bacchus, qui 
se celebraient le 17 mars, etou 
les jeunes gens prenaient la 
robe virile. Ludi Liberalia* AbL 
ludis Liber alibus. N&v. Meme 
sens. 

liberalise (i. liter), adj. (Comp. 
libeiulior. Liv. SuperL libera- 
lissimus. Cic.) Qui concerne 
la liberte. — causa. Cic. Pro- 
ces^ dans lequel il s'agit de 
la liberte de qqn. Liberates nup- 
tUe. Ter. Mariage entre person- 
nes de condition libre, \ Qui 
convient a un homme libre, 
noble, genereux, qui a de no- 
bles sentiments, bienseant,hon- 
nMe, beau. Liberate ingenium. 
Ter. Bonne nature. — conju- 
gium. Mariage convenable. Li- 
berates artes et doctrine. Cic. 
Arts liberaux (sciences qui cbn- 
viennent a un homme libre : 
poesie, eloquence, histoire, con* 
naissance deslangues ? philoso- 
j}hie).Liberatiastudia.TacMhme 
sens, en partie. belles-lettres. 
Liberalis actio. Cic. Action (ora- 
toire) noble. Liberalior victus. 
Liv. Nourriture plus conforta- 
ble. Libwalis forma virginis. 
Plaut. Belle jeune Glle. ^ Bon, 
bienveillant, liberal, qui donne 
largement. Minus liberate res- 
ponsum. Cic. Rcponse dure. Li~ 
beralissimus in aliquem. Suet. 
Tres liberal envers qqn. Laudis 
avidi, pecunise liberates. Sail. 
Avides de gloire, prodigues de 
leur argent. ^ Donne liberale- 
ment, abondant, copieux. Lav- 
gum et liberate viaticum. Cic. 
Amples provisions de route. 
Potio debet esse liberalis. Gels. 
II faut qu'il boive beaucoup. 
Liberates epuls. Tclg. Repas co- 
pieux et abondant. 

liberalitas, dtis {liberalis)^ f. 
Ter. Cic. Sentiments dignes d'un 
homme libre, noblesse, bien- 
veillance, bonte. Liberalitate re- 
tinere pueros. Ter. Maintenir les 
enfants paries bons sentiments, 
1 Generosite, liberalite, muni- 
ficence; liberalites, largesses, 
presents. Liberalitatem a largi- 
tione sejungere. Cic. Distingiier 
la liberalite des dons in teres- 
ses. Liberalitaies crebrm. ApuL 
Largesses frequentes. Liberali- 
taies ejus revocataB. Suet. Ses 
largesses furent retirees. ^S. S. 
vet. (Jac. 2, 12 cod. Corbeiens^ 
625). Liberte, 
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\ibevalitev(libe7"alis),8idy,(Com^ 

LIDERALIUS. Cic. Superl. LIBERA- 

r lissime. Cic.) Gomme il convient 
arhommelibre,noblement, con- 
venablement. Liberaliter educa- 
tes. Cic. Qui a recu une educa- 
tion liberate. — * servire. Ter. 
Servir fidfclement. — vivere. Cic. 
Vivre noblement.^ Avecbonle, 
obligeamment, poliment. Non 
potui accipi liberalius. Cic. Je 
ne pouvais recevoir un accueil 
plus obligeant. ■[ Liberalement, 
genereusement, avec munifi- 
cence, abondamment, copieu- 
sement. Liberaliter instructus. 
Cms. Qui a unbrillant equipage* 
Vivo paulo liberalius quam so- 
lebam. Cic. Je mfene plus grand 
train que de coutume. Indulgere 
sibi libe?*atius r Nep.Se laisser trop 
aller a ses inclinations, Libera- 
lius odisse. Plin. j. Ne pas 6tre 
avare de sa haine^ hair sans 
management. 

* liber amentum, i {liber o), n. 
Aug. Action de rendre libre. 

liberatio, onis [libero), f. Action 
de delivrer ou d'etre delivre, 
delivrance , affranchissement. 
Liberatio culpse. Cic. Remise 
d'une faute. — omnis molestise. 
Cic. Absence de toute douleur. 
*[ Acquittement en justice. Li- 
bidinosissimse liber at tones. Cic. 
Les acquittements les plus ar- 
bitrages. ^ Acquittement d'une 
dette, soit par paiement, soit 
par remise. Liberatio legala.Dig. 
Remise d'une dette par testa- 
ment. 

liberator, oris (libero), m. Qui 
delivre, liberateur, sauveur. — 
patriae. Cic, Sauveur de la pa- 
trie. Juppiter liberator. Tac. Ju- 
piter liberateur. 

+ liberatrix, ids {liberator) , f. 
Inscr. Liberatrice. 

libere (1. liber), adv. (Comp. 
liberius. Cic, Nep. Virg.) Libre- 
ment, en homme libre. — edu- 
cere. Ter. Elever en homme 
libre. ^ Libreraent, sans con- 
trainte, sans obstacle, hardi- 
ment, franchelnent, — vivere. 
Cic. Vivre a sa guise. — respi- 
rare. Cic. Respirer librement. 
Animus somno relaxatus solute 
movetur el libere. Cic. I/esprit 
abandonne au sommeil, se meut 
en toute liberie. — me gessi. 
Cic. Je me suis conduit avec 
independance. Liberius loqui. 
Cic. Parler avec trop de rete- 
nue. ^ Genereusement, large- 
ment. Tellus omnia liberius fen - 
bat. Virg. La terre produisdii 
tout avec plus d'abondanceJ 

liberi, drum, m. pl.Voy. I.lujeb. 


Ct \, 


libero, dvi, dium, are (1. lib 
tr. (Forme archaiq. Fut. amor. 
liberasso. Plant.). Rendre li <Ve, 
mettre en liberte, donne^ J a 
liberie a, affranchir. Libprare 
servitute ou e servitute. Plip^cu. 
simpl. liberare. Cses. Affranoh r 
unesclave. — pullos caved- CM. 
Faire sortir les poulets de J ur 


cagfc. Nox liberal umbras. Prop. 
La nuit rend la liberty aux. 
ombres (des enfers). ^ Delivrer, 
degager, exempter, afTranchir 
(d'un mal, d'un danger, d'un 
obstacle, d'un engagement). Qui 
a Venere se liber arunt. Cic. Qui 
se sont rachetis de l'esclavage 
de Venus. — obsidione* G&s. De- 
gager une ville, en faire lever 
le si&ge. Ul omni me invidia 
liberem. Cic. Pour me soustraire^ 
k la malveillance. — se sere' 
alieno, Cic, Payer ses dettes, 
se liberer. — se ex incommodis. 
Cic. S'affranchir d'embarras. 
Animus corpore liberalus. Cic. 
L'ame d6gagee des liens du 
corps. — /idem. Cic. Degager 
sa parole. Liberantur hsec pro- 
missa jure prsetorio. Cic. Le 
droit pretorien peut relever de 
ces engagements. Liber ata iti- 
nera. Liv. Chemins devenus li- 
bres. Avec le Gen. Liber ari voti. 
Liv. S'acquitter d'un voeu. — do- 
mum. Cec.Rendre a l'usage priv6 
une maison (qui etait reservee 
par le fait d'une consecration 
religieuse) — - pignoratas res. 
Dig. Retirer des objets engages. 
^ Acquitter, absoudre, discul- 
per, degager d'une accusation. 
Judicio liberari. Dig. Etre ac- 
quitte par jugement. — ali- 
guem culpa. Cic. Absoudre qqn. 
— aliquem lege majestatis. 
Tac, Ne pas condamner qqn 
pour crime de lfese-majeste. 
Milo liberatur non eo con- 
silio prof edits esse, ut... Cic. 
Milon est pleinement justifie 
d'etre parti dans le dessein 
de... Liberare innocentlam. Cic. 
Faire triompher l'innocence. — 
crimine. Cic. Absoudre d'une 
accusation. ^ Exempter d'im- 
p6ts, degrever, decharger, faire 
remise de. Buth? y otios cam Gse- 
sar decreto suo liberasset. Cic. 
Cesar ayant libere par son de- 
cret le territoire des Buthro- 
tiens (qui devait <Hre partage). 
Liberantur emporia Asise por- 
iusque. Liv. Les ports et les 
marches de l'Asie sont declares 
francs. Fundum alii obligatum 
liberare. Dig. Degrever d'hypo- 
theques un fonds de terre. Pu- 
blica liberare. Cic. Affranchir 
lesproprietes publiques. ^ Fran^ 
chir (un obstacle), passer, tra- 
verser, — flumen. Hygin. Tra- 
verser un fleuve. ^ Degager un 
lieu, une maison, Pouvrir aux 
regards en Tentourant d'un 
espace libre sur lequel on ne 
doit pas batir; consacrer. Libe- 
rata iempla. Cic. Temples li- 
bres, degages, ouverts aux re- 
gards ^Th.-Prisc. (i, G ; 10). Plin.- 
Val (i, 2; ii, 17). G#l.-Aur. 
(acut. n, 37, 91). Guerir, 

liberta. Yoy. libertus. 

libertas, dtis (liber), f. Liberie, 
condition d'homme libre (par 
opp. a Pesclavage).^ in liber- 
tatem vindicare. Cic. S'aflran- 
chir, reconquerir la liberie. 


Servos ad liberlalem vocare. Cses* 
Promeltre la Hberte aux escla* 
ves. ^ Liberie civile et politi- 
que, cc^-«-rfi?^l'ensemble des 
droits et privi!6ges du ciloyen 
romain. Libertatem eripere. Liv. 
Enlever a qqn ses droits de 
citoyen, enpartic. le droit de 
voter, ^ Liberie politique, etat 
r^publicain, d6mocralie. L.Bru- 
tuS) condiior romanse libertatis. 
Liv. L. Brutus, fondatcur de 
la republique romaine. Plebi re> 
non verbo danda libertas. Cic. 
II fallait donner la Hberte au 
peuple, non en paroles, mais 
en realite. ^ Liberie, pouvoir 
d'agir k son gre, permission. 
■ — vivendi. Cic. La liberie de vi- 
vre. — testament or um. Quint. 
Liberie des testaments. Liber- 
tas tollere freta. Val.-Flacc. Pou- 
voir de soulever les flots. Om- 
nium rerum libertatem deside- 
rare. Liv. Vouloir une liberie 
complete. Libertatem dat po- 
dulo ut quod vehnt faciant. Lie. 
II donne au penple la liberte de 
faire ce qu'il veut. 1 Liberte 
dans les paroles ou les senti- 
ments, franchise, hardiesse, li- 
cence. — ingenii. Sail. Indepen- 
dance de caractere. Libertatis 
posnas pendere. Just. Expier la 
franchise de son Ian gage. Magna 
cum libertate notare.Hor. Fle'trir 
sans management., Quasi per 
libertatem. Tac. Avec une fausse 
independance. ^ Libre espace, 
Libertas cseli. Quint. Le ciel 
libre. ^ Dig. Exemption d'im- 
p6ts, immunity, franchise. *f Czc. 
Liu. LaLiberte, deesse, qui avait 
un temple a Rome sur le Fo- 
rum et sur l'Aventin. 

* liberte (1, liber), adv. Condi.- 
Bispal. I. (t. 84, p. 482, Migne). 
Comme libere. 

* liber tin itas ? dtis (libertinas), 
f. Dig, Condition d'affranchi. 

libertmium, li (libertus), n. 
Calp. Biens que regoit un affran- 
chi a la mort de son maitre. 

libertinus ? a, um (libertus) , adj. 
D'afTranchi,relatif a lacondition 
d'affranchi. Libertinus or do, Liv. 
Suet. La classe des aflranchis. 
Libertina plebs. Plin. AfTranchis 
plebeiens. Libertini optimates. 
Cic. Aristocratie des aflranchis. 
|| Libertinus homo. Cic. ou simpl. 
libertinus, L m. Aur.-Vict. Fils 
d'affranchi. Cic. Hor. AflxanchL 
libertjna, as. i. Eor. Suet. AJTran- 
chie. Ingenuamne an libertinam? 
Plant. Est-elle libre ou affran- 
chie? 

^ liberto, are (1. liber), tr. Con- 
cil.-HispaL I (t. 84, p. 591 c. 
Migne). Affranchir, 

libertus ? a, w»^(pour liberatus)^ 
adj. Qui a recouvre la liberte. 
|| Subst. libeutus, i, m. Affran- 
chi, esclave devenu libre (par 
rapport au mailre, auteur de 
I'affranchissement ; an contraire 
libertinus, par rapport a la con- 
dition d'affranchi). Feci ex seivo 
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ut esses Uberivs mihi. Ter. De 
mon esclave que tu etais je t'ai 
fait mon affranchi. libcrta ae, 
Dat. el AbL plur. libertabus 
(guand on veux distinguer le 
sexe), Dig* Inscr. ou liber lis 
(quand on jparle en general), 
Affranchie. Liberia Veneris, tic. 
Affranchie qui faisait partie 
auparavant des Venerii, escla- 
ves du temple de Venus. 

*libesticum, t, n. Dynam. (i, 63). 

' Comme levisticum. 

libet ou lubet, nil ou ztum est, 
ere, impers. II plait, il fait 
plaisir, on trouve bon, il prend 
fantaisiejl convient. PhiLMea 
Philemalium, poiare tecum col- 
libitum est mihi. — Pk. Lubet 
etedepolmihi tecum : nam quod 
tibi lubet, idem mihi lubet. Plant. 
Ma chfcre Philemation, j'ai en- 
vie de boireavec toi. — Ph. Et 
moi aussi avec toi : car ce qui 
te plait me plait aussi- Si et 
poterit Navius id quod libet, et 
ei libebit quod non licet. Quint. 
Si Nevius peut ce qu'il veut et 
veut ce qui n'est pas licite. Adi, 
si libet. Plant. Va, si tu veux. 
Quodcumque accidi(,libe re, posse 
retur. Qtant. Tout ce qui lui 
passe par la t&te lui semble pos- 
sible. Ut libet. Ter. Comme il 
te plaira, j'y consens (expr. 
d'assentiment. ^ Au plur. Quee 
cuique UbuissenL Suet. Ce qui 
plairait a chacun. 

Ijibethra, drum(AeiGribpu),n.pl. 
Mel. Grotte et fontaine de Thes- 
salie (ou de Beotie), consacree 
aux Muses. 

Libethris, tdis (Aet^ept^), f. De 
Libethre, Nymphee Libethrides. 
Virg. Les Muses. 

Libetlirum, i (AEt6v)6p6v),n. Liv. 

Ville de Thessalie (ou de Beotie). 
Libetlirus,i (A.zL&ffipo<;),m.Serv. 

Comme Libethra. 
* libidinitas (lubidinitas), atis^ 

i. Laber. Comme libido (lubido). 
libidinor, dlus sum, dri (libido)^ 

dep.^intr. Petr. Mart. Suet. Se 

livrer a la debauche, faire la 

debauche. 

libldmose (libidinosus) adv. 
(Comp, UBiDiNositjs. Tert.) Cic. 
Capricieusement , arbitrai re - 
ment; avec passion, licence, 
tyranniquement. 

libidinosus, a, urn {libido), adj. 
(Comp. libidinosior. Cic. Superl, 
libidinosissimus. Cic.) Qui s'aban- 
donne a sa passion, licencieux, 
debauche, deprave, Libidi?wsus 
crudelisque iyrannus. Cic. Tyran 
cruel et debauche. Subst. pi. 
Libidinosi. Cic. Les debauches. 
Libidinosse voluptates. Cic. Plai- 
sirs sensuels. Libidinosa et in- 
temperans adulescentia. Cic. Une 
jeunesse livree a la debauche et 
h Pintemperance. Libidinosa elo- 
guentia. Quint. Eloquence efle- 
minee. *J Qui suit son caprice, 
capricieux, arbitraire. Fortuna 
varia et libidinosa. Sen. La for- 
tune inconstante et capricieuse. 
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^ (Avec le Gen.) Tert. Passionne 
pour. 

libido (lubido), Inis (libet), f. 
B6sir, envie, caprice; vif desir, 
penchant prononce. Ad libidi- 
nem } Cic. ex lubidine. Sail, ou 
simpl. libidine. Cic. A son gre, 
suivant son caprice. In armis 
lubidinem habebat. Sail. II elait 
passionne pour les armes, Lu- 
bido lucvi. Capit. L'amour du 
lucre. — ulciscendi. Cic. Desir 
de vengeance. Est lubido (avec 
rinfln.). Plaut. Je (tu, il, etc.) 
prends plaisir a... \ Desir de- 
regle ou violent, passion; ca- 
price, fantaisie, arbitraire, bon 
plaisir, tyrannic Libido san- 
guinis. Tac. Soif de sang. — 
judicum. Cic. Caprice, decision 
arbitraire des juges. Muliebrem 
libidinem comprimere. Cic. Met- 
tre un frein aux caprices de 
cette fern me. Eorum libidines 
frangere. Cic. Briser Ieur or- 
gueil. Mala libido Lucretim per 
vim stuprandee. Liv. Le coupa- 
ble desir de faire violence a 
Lucrfece. } Desir sensuel. lasci- 
vete, lubricite, debauche'; folie, 
chaleur (en pari, des animaux). 
Libidine accensa. Sail. Emportee 
par le libertinage. Equorum 
libido adhinniens. Hier. Hennis- 
sement des cavales en ehaleur. 
1 (Au plur.) Libidines. Plin. 
Sujets obscenes, obcenites. 

libita, ovum (libet), n, pi. Tac. 
Fantaisies, caprices. 

Libitma, se 9 L Liv. Suet. Libi- 
tine, deesse qui presidait aux 
funerailles. On trouvait dans 
son temple des brancards et 
tous les objets necessaires aux 
ceremonies funebres, ainsi que 
les personnes employees au ser- 
vices des funerailles. Qu&stus 
Libitinss ajcerbm. Eor. Gain que 
fait sur les morts la cruelle Li- 
bitine. Funera in raiionem Libi- 
Unas veneruni. Suet. Les morts 
furent inscrits sur les registres 
de Libitine (des d£ces). Libitina 
vix funeribus sufficiebat. Liv. 
Libitine (le materiel et le per- 
sonnel) suffisait a peine aux fu- 
nerailles. ^ Mart. Civiere, bran- 
card (pour porter les cadavres) ; 
bucher. «f raZ.-Mc^.Entreprise 
des funerailles. ^ Amm. Cere- 
monie funebre, enterrement. 
^ Eor. Juv. La mort. 

Libitinarius, U (Libitina), m. 
Sen. Pelr. Entrepreneur de fu- 
nerailles. 

* LibitirensiSj e (Libitina), adj. 
Lampr. De Libitine. Libitinensis 
porta. Lampr. Porte de Libitine, 
peut-6tre la porte de Pamphi- 
thealre par laquelle on empor- 
tait les gladiateurs tu6s dans 
Parene. 

* libitus, Us (libef), m. Pau? 
(bened. 5,2). Alcim.Ps.-Euche< , 
fin Reg. comm. in, 20). Prima: 
(in Apoc. ii, ad 7). Caprice, 
desir. 

1. libo, avi, dtiim, are (XefgwT'. 
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tr. Prendre une petite partie 
d'une chose, detacher un mor- 
ceau, un peu de qq. ch. ; gouter, 
manger ou boire de; toucher 
legferement, effleurer. Libare 
qramina dentibus. Calp. Brouter 
i'herbe avec les dents. Flumina 
libant summa. Vivg. lis effleu* 
rent la surface des eaux. — 
amnem. Virg. Gouter l'eau d'un 
ruisseau. Omnes libare artes. 
Tac. Acquerir des notions suf- 
fisantes sur toutes les sciences* 
■ — cibos digitis. Ov. Toucher 
des mets avec les doigts. — 
oscula nalse. Virg. Donner un 
baiser a sa fille (litter, lui effleu- 
rer la joue). —florem kominum. 
Plin. Ne prendre que les hom- 
ines superieurs. ^ Enlever, re- 
trancher qq, ch. d'une chose, 
diminuer, alterer, endommager, 
Libare nil de corpore. Luer. Ne 
rien enlever au corps. Terra 
tibi libatur. Lucr. Tu le vois, 
la terre s'use. — virginitatem. 
Ov. Defiorer. Ne quid libet ab 
ore dies. Prop. De peur que le 
temps ne vienne alterer ta 
beaute. ^ Verser une partie, 
repandre une libation en Phon- 
neur des dieux; verser le tout; 
arroser en versant sur. Lalicum 
in mensam libavithonorem* Virg, 
D repandit sur la table le vin 
offert en libation. Nunc paieras 
libate Jovi. Virg. Maintenant 
videz les coupes en Phonneur 
de Jupiter. Libavit rorem in 
tempora nati. V.-FL II versa la 
rosee sur le front de son fils. 

— altaria pateris. Virg. Arroser 
Pautel de libations. ^ Offrir 
comme premices ov en sacrifice, 
sacrifier, consacrer, dedier. — 
fruges. Cic. tura diis, Ov. Offrir 
les premices des recoltes, de 
Pencens. — uvam. Tib. Offrir les 
premices des raisins. Avec 1'AbL 

— lacte, vino. Plin. Faire des 
libations avec du lait, du vin. 

— Celso lacrimas. Ov. Verser 
des larmes sur Celsus, — car- 
mina aris. Prop. Faire aux au- 
tels Poffrande de ses accords. 
Impers. Libatur Jovi. Gell. On 
offre un sacrifice a Jupiter. 

libonotus, i (),t66vo-oi;), m. Sen. 
Plin. Vent du S.-S.-E. 

libra se 0^p&)-> f- Balance pour 
peser (au pr. et au fig.). Libvx 
lanx. Cic. Plateau de la balance. 
Per ses et libram (t. de dr.). 
Suet. Par la monnaie et la ba- 
lance, c.-a-d., en observant 
toutes les formalites legales 
(parce que dans la vente, Tache- 
teur mettait un as dans la ba- 
lance, formalite a remplir dans 
les actes de ventes, de dona- 
tions ou de testaments). Libra 
et sere mercarL Eor. Acheter la 
balance et Pargent a la main, 

~ on bonne forme. Si?ie libra tes- 
7 umentum facere. Cic. Faire un 
testament sans les formalites 
Regales, ^ Ce qui estpese, c.-a-rf., 
la livre, mesure romaine de 
douze onces. Libra pondo* Liv. 
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Unc livre pesant. Midli binas 
Libras pondens raro exsuperant. 
Plin. Les inulets depassent ra- 
rementle poids de deux livres. 
Libra olei.SuetNne, livre d'huile. 
^Sen. Ptin. La Balance, signe du 
zodiaque. ^ Vitr* Niveau, — 

— aquaria. Vitr. Instrument 
pour mesurer la hauteur des 
eaux. ^Plin. Contrepoids, equi- 
libre. 

libralis, e (libra), adj. Col. Plin. 
D'une livre, du poids d'une 
li^ re* 

* lib ram en, mis(libro),\i,Padan. 
(ep. 8 5. f.). Rufin. (Orig. in 
Cant, n p. 379). Carm. de So- 
doma (152). Max.-Taui\ Claud.- 
Mam. Action de brandir. *\Cypr. 
Contrepoids, equilibre. 

libramentum, i (libro), n. Ce 
qui imprime une force d'irnpul- 
sion de haut en has, un poids. 

— plumbi.Liv. Poids enplomb, 
masse de plomb pesant sur... 
T Force en vertu de laquelle 
une chose se meut rapidement. 

— aquas. Plin. Pente de l'eau, 
hauteur de la chute. ■[ Ce qui 
fait mouvoir. — tormentorum* 
Tac. La courroie qui sert au 
ieu des machines. ^ Equilibre, 
contre-poids. Libramento car- 
ditis 'suspensus. Plin. Suspendu 
en equilibre sur un pivot. 
■f Surface unie et de^ niveau, 
ligne horizontale. Sub eodem 
libramento stare. Sen. Etre au 
meme niveau, ^ Egalite, equi- 
libre, balance, Libramentum 
ventorum hiemalium et ssstivo- 
rum. Col. Proportion egale des 
vents d'hiver et des vents d'cte. 

1. librari a ; se (2. liber), f. Mart.- 
Cap. Capet. Celle qui fait les 
fonctions de copiste ou de se- 
cretaire. °j GelL Librairie, bou- 
tique de libraire (s.-ent, ta- 
'berna). 

2. libraria, se (libra), f. Juv. In- 
tendante qui pfese la laine et 
distribue la tache aux esclaves. 

librariolus, i (1, librainus), m. 
Cic. Secretaire copiste. 

librarium, U (2. liber), n. Cic. 
Amm. Lieu ou Pon garde les 
papiers , archives , armoire, 
porte-feuille. 

1. librarius, a, um (2. liber), 
adj. Rc-atif aux livres. Libra- 
rius scriba. Varr m sc?nptor. Hor. 
Copiste. Librarium atramentum. 
Plin. Encre. 

2. librarius, U (2* liber), m. Cic. 
Copiste, ecrivain, secretaire. 
^ Veget. Fest. Teneur de livres, 
comptable, qui tient les ecri- 
tures. t Sen. Gell. Marchand de 
livres, libraire. 

3. librarius, a, um (libra), adj. 
Qui pkse. Libraria (s.-ent. an- 
cilla).Yoy. plus haut 2. libraria. 
T Col. Gell. Qui pfese une livre. 

4. librarius, U (3. librarius), m. 
Juv. Intendant qui distribue ,1a 
tache aux esclaves. 

libratio, onis (libro), f. Vitr. 
Vulg* Pesee. 1 Vitr. Niveau, 
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nivellement. «f Minuc. Mouve- 
ment regulier, balancement/ 
ponderation. [| Hier. (c. Joann. 
3). Balancement de mots. 
librator, oris (lib?*o), m. Cato. 
Plin.-j. Frontin. Qui -prend le 
niveau, niveleur (pariic. au 
moyendu niveau hydraulique). 
^ Tac. Qui lance des pierres ou 
autres objets avec la main 
(XiG 060X0$). 

* llbratura, m (libro), f. Veget. 
Action de rendre uni. 

libratus, a 7 um (libro), p. adj. 
Vitr. Qui est de niveau. ^ Ba- 
lance, brandi, lance. Libratus 
magis quam certus ictus. Tac. 
Des javelines lancees avec plus 
de vigueur que d'assurance. Li- 
bratior ictus. Liv. Un coup 
mieux assene, plus violent. 

* libriger, &ri (liber, gero), m. 
P.-Nol. Porteur de lettres, com- 
missionnaire. 

librilis, e (libra), adj. Relatif au 
pesage. Subst. librile, is, n. 
Gell. Balance. Paul, ex Fest. 
Fleau de la balance. *\ Vop. Qui 
pese une livre. Fundus libriles. 
C&s. Frondes avec lesquelles on 
lance des pierres d'une livre. 
Subst. librilia (s.-ent* saxa), 
ium t n. PauL ex Fest. (116, 5)- 
Pierres d'une livre. 

* librilla, n. pi. Paul, ex Fest. 
(116j5).Autrele(jonpourLiBRiLiA. 

Voy. LIBRILIS, 

libripens, endis (libra, pernio), 
m. Plin. Celui qui pesait ou 
comptait la solde aux troupes. 
*[ Gaj. Officier public qui dans 
les ventes simulees tenait la 
balance avec laquelle il faisait 
semblant de peser le cuivre re- 
sentant le prix de la chose 
vendue, 
libritor, oris, m, Tac. (Ann.n^ 
20; xiii, 39). Comme librator 
(Xi0o6c5Xo?). 
libro, dvL dtum, are (libra), tr. 
Pe?'s. Vulg. Peser (au pi\ et au 
fig.). Librare crimina in antithe- 
tis. Pe?*$. Repondre a Paccusa- 
tion par des antitheses. ^ Stat. 
Cod'-Theod. Peser, examiner. 
^ Cato. Vitr. Niveler, aplanir, 
prendre le niveau. ^ Maintenir 
en equilibre, balancer, pon- 
derer. Terra librata ponderibus. 
Cic. La terre maintenue en 
equilibre par son propre poids. 
Ita libraverat corpus, ut se pedi- 
bus exciperet* Curt. II s J etait 
maintenu en equilibre, de ma- 
ni&re a se retrouver sur ses 
pieds. Aeris vi suspensam librari 
medio spatio tellurem. Plin. Que 
la terre est suspendue en equi- 
libre au milieu de l'espace par 
la Jorce de Pair. Librari corpus 
imperii nequit. Tac Le corps 
de PEtat ne peut se "maintenir 
d'aplomb, dans son assiette. 
Vela librantur ab aura. Ov. La 
voile flotte au gre des vents, 
f Lancer en balan^ant, brandir, 
darder. Librare telum ab aure. 
Virg* Balancer un trait a la 
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j hauteur de Poreille. — glan- 
dem. Liv. Lancer une bafle de 
plomb. — bipennem. Luc. Bran- 
dir une hache. Sic tibravit 
manum. Quint. 11 a si bien dirig6 
son coup. — vulnera. StaL Lan- 
cer des traits. 

librum, i (mot de la langue vul- 
gaire)* n. Pelr. Comme 2. liber. 

Libs, Ltbisj m. Sid. Un Libyen. 
^ Plin. (s.-ent. ventus). Vent du 
sud-ouest, d'O.-S.-O. (Dans ce 

^sens, il y a PAcc. Lira). 

libs etlubs, adj. Jnscr. Comme 

LIBENS. 

Liibua* Arch. p. Libya. 

libum i 3 n. Cato. Varr. Gateau 
(fait avec du from age rape, de 
lafarine, des oeufs et dePhuile). 
— Ces gateaux etaient ofl'erls 
aux dieux, en pariic. aux anni- 
versaires delanaissance; d ? ou : 
Quinquagesima liba. Mart. Ga- 
teau otfert aux dieux pour le 
einquantieme anniversaire de 
la naissance. f Vulg. Comme 

LIB AMEN. 

Liburna & (s.-ent. navis), f. Cms. 
Hor. Tac. Bateau a forme legere 
et allongee, emprunte aux li- » 
burnes ; un liburne (brigantine, 
felouque). 

^liburnatus, a, um (liburna),^}. 
SchoL-Juv. Fait comme un li- 
burne, semblable a un liburne, 

Liburni. Voy. Liburnus. 

Liburnia,^ i.Plin. LaLiburnie, 
contree d'lllyrie, entre PIstrie 
et la Dalmatie (la Croatie ac- 
tuelle). ^ Apul.-herb. 35* Nom 
d 7 une plante inconnue. 

Liburnicus, a, um (libuimia), 
adj. Cess. Plin. Des Liburnes, 
liburniens. Subst. Liburnica (s.- 
ent. navis), se } f.Plin.j. Tac. Sttet. 
Comme liburna. 

Liburnus, a, um (Libarnia), adj. 
Luc. De Liburnie. [| Subst. Li- 
burni, drum, m. pi. Virg. Liv. 
Les Liburnes. Liburna, &, f. 
Voy. Liburna. 

Libya (Arch. Libua), se, f. Cic. 
Vzrg, Plin. et Libye,es (Atgu-^) ? 
f. Ov. Luc. Col. Sil. Mart. La 
Libye, partie nord de PAfrique, 
qui allait de PAtlas jusqu'au- 
dela de PEgypte a Pen tree du 
golfe Arabique. ^ (Par ext.) Virg. 
Sil. L'Afrique entifere. 

Libysegyptii, drum, m. pi. MeL 
Plin. Libyegyptiens, peuple de 
la Libye occidentals 

Libyce,<?^ ? f. Cato. Comme Libya. 

Libycus, a, um (Atguxo^, adj. 
Virg. Plin. De Libye, libyen, 
d'Afrique. Libyca lampas. Luc. 
Le biiicher sur lequel Annibal, 
apres la bataille de Cannes, fit 
bruler les Romains tues. Liby- 
cum mare. Hor. Mer libyen ne, 
le long de la c6te de Libye. 
Subst. Libyci, dram, m. p].Mac7\ 
Libyens. 

Libyes -ffigyptii, drum, m. pi. 
Mela. Autre forme de Liby^e- 

GYPTir. 

Libyphcenices, um (At^uooi- 
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pheniciens, peuple de Libye. 
dans Ie Bysacium, originaire de 
Phenicie.* 

Libys. btjos, Ace. byn (At6uc)i 
SiZ. Libyen. Subst. Libyes, wm, 
m. pi- Sa/Z. Libyens. 

1, labyssa, & (AiSwca), f. Varr. 
fr. Catutl. Col. Sil. De Libye, 
libyenne. 

2. Libyssa, & (Acgoaca), f. P/w. 
Eutr. Ville de Bithynie, sur la 
cMe N.-O. dc Nicom6die, oil An- 
nibal s'empoisonna. 

Libysticse fabulse, f. pi. hid. 
Fables composees d'apres une 
^certaine Libyenne, dans les- 
quelles les personnages sont 
des hommes et des animaux, 
par opp. aux fables Esopiennes, 
ou il n'y a gue-des animaux et 
des objets inanimes. 

* libysticum, i f n. Marc.-Emp. 
20. Vindician. ep. (p. 248 St.). 
Th. -Prise, (chr. n, 8, 16; iv, 
f. 311 b, 312 a). Plin.-Val. (i, 
62). Comme levisticum. 

liibystmus, a, um (AtSuorTvos), 
adj. Catull. De Libye, Li by en, 

Libystis, Idis (At6ucrrie),f. Virg. 
De Libye. 

Libyus, a, um (Libya\ adj. 
Varr. Tac. De Libye, libyen. 

i. licens, entis, part, de liceor. 
Voy. ce mot. 

d. licens, enlis (licet), p. adj. 
(Comp. LiGENTiOR- Gic.) Libre, 
nardi, licencieux, sans frein, 
deregle. [| (En pari, des pers.) 
Unde licens Fabius sacra Lupev- 
cus habet. Prop. De la ces f6tes 
licencieuses, institueespar Fa- 
bius, le premier des Luperques. 
—*turha. Sen. Une troupe licen- 
cieuse. [[ (En pari, des chos.) 
Licentior dithyrambus. Cic. Le 
dithyrambe, trop libre dans ses 
ecarts, Licenies jocL Stat. Jeux 
trop libres. 

licenter (licens), adv. (Comp. 
ijccatius. Cic) Librement, har- 
dimenl, d'une maniere dere- 
glee, licencieuse, avec exces. 
— errare (en pari, du style). 
Cic. Errer a l'aventure, en de- 
sordre. At quam licenter I Cic. 
Mais que vous usez de la chose! 

licentia, m (licet), f. Liberte, 
permission d'agir, pouvoir de 
faire ce que Ton desire. Licet. 
Hercules istum infelicet cam sua 
licentia. Plant. C'est bon. Qu'il 
soit maudit d'Hercule avectous 
ses « c'est bon ». Tanhtm Ucen- 
tite dabat gloria. Cic. Tant la 
gloire lui donnait de privile- 
ges. Puerls non omnem ludendi 
damns licentiam. Cic. Nous ne 
donnons pas aux enfants toute 
permission de jouer. — absol- 
vendi. Tac. Pouvoir d'absoudre. 
XJti itinerum licentia. Gses. Pro- 
filer de ce que les chemins sont 
libres. Necis civium et vilm Zz- 
centia. Sail. Droit de vie et de 
mort sur tous les citoyens. 
^ Liberte que Ton prend, lati- 
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tude qu'on se donne, hardiesse, 
licence. Homo adscribendi licen- 
iiam liber. Cic. Homme quia une 
grande hardiesse a ecrire tout 
ce qu'il lui plait. A Democrito 
hsec licentia. Cic. Ces hardies- 
ses sont du fait de Ddmocrite. 
Per intercalandi licentiam. Suet. 
Par des intercalations arbitrai- 
res. 1 (En pari, du style.) Li- 
cence, hardiesse. Poetarum li- 
centise. Cic. La licence poetique, 
les liberies de la poesie.— ver~ 
borum. Quint. Temerites ora- 
toires. 1 (En t. de rhet.) Cornif* 
Licence, franc-parler (figure ap- 
pel6e en gr6c Tuapprjatct). T Li- 
cence, exces, dereglement,abus 
de la liberte, dissolution, de- 
sordre. — militaris. Tac. L'in- 
discipline militaire. Licentia 
noctumi temporis. Cms. La li- 
cence et le desordre favorises 
par la nuit. Deleriores omnes 
sumus licentia. Ter. La licence 
nous conduit a la depravation, 
(En pari, des ch.) Magna gladio- 
rum est licentia^ Gic, Le glaive 
est souverain, les massacres 
sont impunis. Immensa licentia 
ponti. Ov. L'immense deborde- 
ment des flots. Licentia cupidi- 
tatum. Cic. Debordement des 
passions- *[ Cic. La licence (per- 
sonnifiee comme deesse). 

* licentiatus, Abl. u (licens), m* 
Laber. Permission, liberte. 

* licentiose (licentiosus), adv. 
Aug. (gen. ad lit. vm, 11). Avec 
licence. 

Iicenti6sus,a:, um (licentia), adj. 
(Comp. licentiosior. Sen. Su- 
perl. licentiosissimus. Aug.) Li- 
cencieux, deregle, trop libre, 
excessif. Quod non minus est 
licentiosum quam si,.. Quint. 
C'est une licence non moins 
grande, que de... Libidini licen- 
iiosissimum spatium prmbere. 
Aug. Donner a ses passions une 
carrifcre sans limites. 

liceo, cwt, citum, ere, intr. Etre 
mis en vente, estime, cote, mis 
a prix- Quanti lieuisse sciHbis 
hortos. Cic. Quelque eleve que 
soit le prix auquel tu me dis 
que les jardins ont ete mis en 
vente. ^ Tr. (En pari, du ven- 
deur). Mettre a prix, demander 
un prix, estimer. Quanti lieeret 
opera effecia. Plin. A quel prix 
il evaluait' des ouvrages qui 
etaient la termines. 

liceor, cUus sum, eri (liceo), dep. 
intr. et tr. Cic. G&s. Mettre un 
prix a une marchandise(comme 
acheteur), miser, mettre en- 
chere, encherir. Liciti sunt us- 
que eo. Cic. lis pousserent Pen- 
chfere jusque*la. lllo licente con- 
ira liceri audet nemo. G&s. Lors- 
qu'il offre un prix, personne 
n'ose sur encherir. Digilo liceri. 
Gic. Lever le doigt pour enche- 
rir (e'etait le geste consacre), 
Avec TAbL du prix. Centusse 
liceri. Pers* Mettre enchfere a 
cent as. ^ Tr. Mettre a prix, 
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oflrir un prix. Liceri hortos. Cic, 
Offrir un prix pour un pare. — 
hostium capita. Curt. Mettre a 
prix la t6te des ennemis. || Au 
fig. Plin. Estimer, evaluer, 

licessit* Voy. licet. 

licet, cUit et cltum est, ere (For- 
mes anciennes : Licessit, p. licue- 
rit. Plant. Imper. liceto. Jtisct, 
Au plur. licent. Suet. lecuerum, 
p. licuerunt. Jnscr. Reinesii cl. 20, 
n. 435), intr. et impers. 11 est 
permis (par la loi ou parl'usage), 
il est licite, on peut, on a le 
droit. Licet rogare? Cic. Puis-je 
demander? Licet mirari. Cic. On 
peut, on doit s'etonner. Licet 
meidscirequidsit? Plaut.Pm$-$e 
savoir ce que c'est? Non licet 
hominem esse ssepe ila ut vult, 
si res non sinit. Ter. II n'est 
pas toujours permis aPhomme 
d'etre comme il veut, si les cir- 
constances nelepermettentpas. 
Themis locli licuit esseotioso. Cic. 
Themistocle a pu vivre en re- 
pos. Si civi romano licet esse 
Gaditanum. Cic. Si un citoyen 
roniain peutelre de Gades. Quo 
mihi commisso non licet esse 
piam?^ Ov. Quel crime ai-je 
commis pour qu'il ne me soit 
plus permis d'etre vertueuse? 
Si quid liceat qu%riiis. Cic. Si 
vous cherchez ce qui vous est 
loisible. Neque idem ubique aut 
licet aut decorum est. Quint. La 
mfeme chose n'est pas permise 
ou convenable partout. Cui tan- 
turn de te licuit? Virg. Qui a pu 
se porter sur loi a de pareilles 
violences? Cumin servum omnia 
liceant. Sen. Quoique tout soit 
permis a Pegard des esclavss. 
Post ilia jam, ut lubet, ludas 
licet. Ter. Tu peux maintenant 
jouer comme il te plait. Sis 
ignola licehit. Prop. Tu peux 
rester incoiinue. Fremant omnes 
licet, dicam quod sentio. Cic. 
Tout le monde peut murmurer, 
je n'en dirai pas moiDs ce que 
je pense. Aliis si licet, tibi non 
licet. Ter. S'il est permis aux 
aulres, il ne t'est pas permis h 
toi. Licetne pauca? Ter. Est-il 

'permis de dire deux mots? 
(Comme reponse). Licet. Plaut. 
Oui, c'est bon; je ne m'y op- 
pose pas, etc... Si mihi per ejus- 
dem amicitiam licebit. Ov. Si 
sonamitieme lepermet. Per me 
licet. Cic. Je le veux bien, j*y 
consens, soit. Bum per mtatein 
licet. Ter. Tandis que l"age le 
permet. Per leges liceL Gic. On 
peut legalement, les lois per- 
mettent. ^ (Au fig, licet intro- 
duit une proposition conces- 
sive, ce n'est done pas une sim- 
ple conj.) Quoique, bien que, il 
peut arriver que, dut... Omnia 
licet concurrant. Cic. Quoique 
tontse reunisse. Vila brevis est, 
licet supra mille annos exeat. 
Sen. La vie est courte, quand 
meme sa duree serait de plus 
de mills ans. Quamvis licet in- 
sectemur istos ; rmtuo.*. Cic* 
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. Nous pouvons les attaquer k 
notre aise, mais je crains...; 
Licet imperator rescHpsit. Dig.' 
.Malgre^le rescrit imperial, Chez 
les pontes, sans verbe, avec un 
adj. ou un par tic. Huic licet in- 
gratrn can am > Prop. Malgre son 
ingratitude, je chanterai pour 
elle. Isque, licet cseli regione re- 
motos, mente deos adiiL Ov. Sa 
pehsee s'eleva jusqu'aux dieux, 
tout eloignes qu'ils fussent dans 
les regions celestes. 

lichanos, i ()>t-/av60> f. Vitr. 

Lichanos, un des sons mobiles 

du tetracorde. 
Lichas, ^ (Atya?), m. Ov. Li- 

chasj esclave a'Hercule, qui lui 

porta la robe empoisonnee de 

Dej^nire. 
lichen, chenis (Xsyrfv), m. Plin. 

Lichen, plante. ^ Plin* Mart. 

Lichen, maladie de lapeau chez 

l'homme et chez l'animal. 
lichena, #, f, Plin, Comme 

LICHEN, 

llchenicos, i, Gen.-plur. on (li- 
chen), m. Plin. Atteint du lichen. 

liciamentum, i, n. Not.-Tir. 
Comme licium. 

* liciatorium, ii (licium)) n. 
Vulg. Ensouple du metier des 
tisserands. 

* Hciatus, a, um (licium), ^A}. 
Aug. Qui est enroule sur Pen- 
souple; (Toil, au fig. ebauche. 

Licinianus, ct, um (Licinius)^ 
adj. Gato. Col> De Licinius. 
Subst. LicrMANi, 6mm, m. pi. 
Plin. Les descendants de Caton 
le Censeur (par sa femme Lici- 
nia). fZactf. Soldats de Licinius. 

* llcinio, are, tr. ApuL Couvrir 
• comme de ills trfes minces, 

d'ou : rendre transparent. 

licinium, u (licium), n. Veget. 
Cass.-Fel. 32 (p. 67), 36(p. 80). Fi- 
laments de linge effile, charpie, 

Licinius, a, um, adj. Nom d'une 
gens romaine, dont les mem- 
bres les plus connus sont : 
|| Varr. Cic. C. Licinius Cras- 
sus, tribun du peuple, et sa 
fille Licinia, vestale, || Cic. Tac. 
L. Licinius Crassus, orateur 
distingue, et ses filles. \\Gic. Ov. 
Val.-Max. Flor. M. Licinius 
Crassus, le triumvir (appele 
aussi Crassus dives. ApuL Varr. 
Cic.) 1 Adj. De Licinius. Licinia 
lex. Varr, Cic. La loi Licinia. 

licinus, a, um. adj. Tourne en 
haut. Licini hoves. Serv. Les 
boeufs aux cornes dont la pointe 
est toumee en haut. 

Licinus, i, m. Mart. Anth* Nom 
romain, sous lequel sont con- 
nus surtout : un riche barbier 
de Rome, du temps d'Auguste; 
etPorciusLicinus.Voy.PoRoius. 

licitatio, onis (licitor), f. Offre 
d'un prix dans une enchfcre, en- 
ch&re. Licitatio maxima. Suet. 
Le plus haut prix atteint. Divi- 
ders ad licitationem. Suet. Ven- 
dre par lots aux enchfcres. 

licitator, oris (licitor)^ m. Cic. 


Gloss.-Labb. Celui qui met en- 

chfere dans une vente,,enche- 

risseur. 
licite (licitus), adv. Dig. Bier. 

Aug. (conj. adult. i, 12; Civ. D.i, 
, 9, 2). Oros. (h. v, 20). Auet.-Pr&- 

dest. (nr, 31). Licitement, lega- 

leinent. 

* licito (licitus), adv. Solin. Cod.- 
Theod. Comme licite. 

.+ licitor, atiu sum, art (liceor). 
Plant. Curt. Offrir un prix, 
mettre une enchkre, encherir, 
^ Ambr. (virg. i, 3, 56; ep. 18. 
12). Amm. (xxvi, 6, 14). Eges. (b. 
tfud. i, 37, 2). Offrir, exposer 
en vente. ^ Enn. Csecil. Lutter. 

licitus, a, um (licet), adj. Per- 
mis, licite, legal, legitime. Licito 
sermone frui. Virg, S'entretenir 
librement. Quidquid libet pro 
licito vindicans. Veil. S'arro- 
geantle droit de faire tout ce 
qu'il lui plaisait. Subst. Licita, 
p. pi. Tac. Ce C[ui est permis. 

licium, ii 3 n. Plin. Lisse, cordon 
employe dans le tissage pour 
separer les fils de la chaine. 
Licia telse addere. Virg. Ourdir 
une toile. ^ Fils isoles d'un 
tissu. Licia iewere. Aus. Tisser, 
^ (Par ext*) Toute espece de fil, 
cordon, ban dele tte. Licium re- 
solvere. Hj/g. Derouler le fil (en 
pari, de Thesee dans le laby- 
rinthe). Terna tibi licia cir- 
cumdo. yif'^.J'entoure ton image 
de trois fils. ^ Petit calegon des- 
tine a couvrir la partie infe- 
rieure du tronc. Per lancem 
liciumque. Voy. lanx. 

lictor, oris (Arch. Dat. lictore. 
Inscr.), m, Cic. Liv. Licteur, offi- 
cierqui marchait devant le dic- 
tateur, le consul et le preteur, 
portant les faisceaux, charge 
d'ecarter la foule et de faire 
respecter les magistrats, et enfin 
d'executer les condamnalions 
prononcees par eux). Lictor pri- 
mus. Cic. Le licteur qui mar- 
chait le premier* Lictor proxi- 
mus.'Cic. Celui qui ferme la 
marche, le plus pres du magis- 
tral celui qui regoit et execute 
ses ordres, ^ (Au fig.) Plin. 
Sauve-garde, porte-respect. 

lictorius, a, um (lictor), adj. 
Flor. Aur.-VicL De licteur. 

Licymnius, a 3 um (Aix*j(j.vtoc de 
Aty.ujjLva), adj. Stat. De Licymne, 
ci tad elle dc Tirynte en Argolide. 

liduna, &, f. Marc.-Empir. 46 
p. 121, 38); £3 (p. 168, 24); 25 
,p, 111, 20; 33; H9, 9). « Maris 
sestus languidior ac remissior 
(Gloss.). » 

lien, enis, m. PlauL et lienis, 
is, m. Gels. (Plur. lienes, Gen. 
um et turn). Rate. Au fig. (Traja- 

. nus) fiscum lienem vocavit, quod 
eo crescente artus reliqui tabes- 
cunt. Aur.-Vict. Trajan a dit que 
le fisc etait la rate, parce que 
lorsquMl grossit le reste du 
corps est malade. 

lienicus, a, um (fe?i),adj. CseL- 
Aur. Comme le suivant. Subst. 
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lienica, 6? v um, GmL-Aur, n. pi, 
Remfede contre la maladie de 
la rate. 

lienosus, a, um(lie?i)^ adj. Plaid. 
Plin. Qui a la rate malade. 

^ lienteria, m (XetevTEpJaX f . TA.- 
Prisc. Lient6rie, sorte de flux 
de ventre, dans lequel la nourri- 
tureestrenduesansdtredigeree. 

lientericus, a, um (XetevTEptxoc)? 
adj. Plin. Atteint de lienterie. 

ligamen, mis (ligo), n. Prop. Ov. 

Col. Lien, bande, ligature. 
ligamentum, % (ligo), n. Quint. 

Tac. Comme le precedent. 

Ligarianns, a,<um (Ligarius), 
adj. De Ligarius. Ligariana ora- 
tio, Cic ou simplt. Ligariana, 
&> f. Cic. Le plaidoyer pour 
Ligarius, 

Ligarius, a, um, adj. Nom d'une 
gens romaine dont lc membre le 
plus connu est : || Cic. Quint. Li- 
garius, adversaire de Cesar, que 
Ciceron defendit dans un dis- 
cours que nous avons encore. 

ligatio, onis {ligo), f. Scrihon* 
Csel.-Aur. Gelos. (ep. 4). Action 
de lier, ligature, bande. ^Aqiiil. 
JuL-Ruf. Liaison (t. de gram.). 

* ligator, oi'is (Ugo), m. Acr. 
(ad Hor. serm. i, 6, 121). Pro- 
bablement p. litigator. 

ligatura, m (ligo), f. Pall. Liga- 
ture, lien. Au'fig. Ligaturis cor- 
poris certare. Ambr. Lutter en 
s'enlagant etroitement. *[ Aug, 
Amulette. ^ Vulg t Paquet. 

Xiigdinus. Voy. Lygbinus. 

Ligea, se (Atyeta, la melodieuse), 
Virg. Ligea, dryade. 


lager, &ris, m. Ace. Ligehem. 
Cbs. et Ligeiun. Cms. Plin. Abl. 
Ligere et Ligeiu. G&s. Fleuve 
qui separait l'Aquitaine de la 
Gaule Lyonnaise (auj. Loire). 

Ligii, drum, m. Tac. Ligiens, 
peuple de Germanic 

Ligitani, drum, m. Inscr. Peu- 
ple de la Betique. Voy. Iligitari. 

* ligisticum, i, n. Apic. Voy. 

LIGUSTICUS. 

* lignamen, Inis (lignum), n. 
Inscr. Ouvrage en bois. 

lignarius, a, um (lignum), adj, 
Scnb. De bois, qui a rapport au 
bois. ^ Subst. lignarius, ii, m. 
PalL Ouvrier qui travaille le 
bois, menuisier, charpentier. 
|| Inscr. Marchand de bois. Inter 
lignarios. Liv. Dans 1'endroit ou 
se tenait a Rome le marche au 
bois. || Hier. Esclave charge de 
couper et d'apporter le bois 
pour le service du temple. 

lignatio, onis (lignor), f. Cses. 
Vitr. Action de faire du bois,ap- 
provisionnement de bois.^ Col. 
Lieu ou Ton fait du bois, coupe 
de bois. 

lignator, dm (lignor), m. Gsbs. - 
Liv. Soldat envoye pour faire 
du bois. 

ligneolus, a, um (ligneus), adj. 
LuciL Cic. De bois, en bois (en 
pari, de petits objets). 
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ligneus, a, um (lignum), adj. 
De bois, en bois. Lignea custodia. 
Plaut. Entraves en bois. Lignea 
salus. Plant. Vie sauve promise 
sur des tablettes de bois. ^ Plin. 
De la nature du bois, ligneux. 
1 (Au fig.) Dur comme du bois, 
sec, decharne. Lignea conjux* 
Catull. Epouse sfeche comme un 
morceau de bois. 

ligmclda, se (lignum, csedo), m. 
Varr. Qui taille le bois {Varr. 
[L. L. 8. 62] pretend que ce mot 
est inusite.). 

* lignicola, & (lignum, colo), m. 
Vita Caesar, (i, 5, 42). Qui adore 
le bois. 

* lignifer, Sri (lignum, fero), m. 
Inscr. Porteur de bois. 

lignor, aius, sum, ari (lignum)^ 
dep. intr. Goto. Cses. Liv. Faire 
du bois, aller & la provision de 
bois. Num lignaium m,ittzmur? 
Plaut. Est-ce que nous irions 
faire du bois? (double sens, 
parce que les lora servaient k 
lier le bois et a fouetterj. 

lignosus, a, um (lignum), adj. 
(Comp. Plin.) Plin. Ligneux, 
semblable h du bois. 

lignum, i, n. Bois, morceau de 
bois, bois a bruler (par opp. a 
materia, bois de construction). 
Ligna vitea. Solin. Sarments. 
Ligna exstruere. Liv. Entasser 
du bois pour faire un bucher. 
Ligna super foco large reponere. 
Hor. Mettre force bois dans le 
foyer. Ligna ferre in silvam 
(prov.) /Tor. Porter du bois dans 
la for£t (de Peau a la rivifere). 
^ Sen. Bois d'un trait, d'une 
lance. *J Juv. Tablettes a ecrire. 
^ (Poet.) Un bois, c.-h-d. un ar- 
bre. Ligna fructifera. Aug. Ar- 
bres frui tiers. *f Plin. Partie 
dure et ligneuse des fruits, 
noyau, ecale, pepin. *y Plin. De- 
faut de certaines tables, dont 
le bois est droit, uni et sans 
dessin. 

lignyzon, ontis (Xtyvug), m. Plin. 
De couleur sombre, fume (en 
pari, d'une sorte d'escarboucle). 

1. ligo, avi, dtum, dre t tr. Lier, 
attacher, nouer, joindre, ser- 
rer, fixer. Ligare manus post 
terga. Ov. Attacher les mains 
derriere le dos. — funem lito- 
ribus. Luc. Attacher un cable 
au ravage. — mulam. Hor. En- 
harnacher la mule. — guttura 
laqueo. Ov. Mettre la corde au 
cou. — cwmenta. Plin. Cimen- 
ter les moellons. Nimbi ligati. 
Peir. Glace, «f (Au fig.) TJnir, 
nouer, enchainer. Dlssociata lo- 
cis concordi pace ligavit. Ov. II 
unit par leg liens de la paix les 
elements separes par Tespace. 
— conjugia. Sen. Nouer les liens 
de fhymen. Vinculo tecum pro- 
piore hgari. Ov. Etre uni a toi 
par des liens plus etroits. 

2, ligo, onis, m. Plin. Ov. Hor. 
Houe, boyau h long manche, 
pour defricher ou labourer la 
terre. Ligonis paiiens. Juv. Ac- 
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coutume aux travaux des 
-chanios. 

* ligonizo, are (2. ligo), intr. 
Ps.-Aug. (t. 40, p. 1299 et 1303 
Migne), Travailler a la houe. 

ligiila et lingiila, sc (lingua), f. 
Petite langue, d'oii : ^ Cses. Pe- 
tite langue de terre. •[ Mart* 
Languette, oreille d'une chaus- 
sure. Ligulas dimittere. Juv. 
Avoir ses soub'ers denoues. 
|| (T. d'injure). /, liqula. Plaut. 
Va-t-en, vaurien. * CoL Plin. 
Spatule, petite cuilier. ^ Cato. 
Cuilleree 5 Iigule(mesure,0 l 0114). 
^ Ncsv. Varr. Petite epee. ^ Col. 
Extremite pointue d'un pieu 
qu'on introduit dans un objet, 
tenon, pointe, bout. ^ Vitr. Ex- 
tremite d'un levier, bee de pince. 
1 Plin. Fest. Bee d'instrument 
a vent, anche. ^ (Au plur.) ApuL 
Bras ou membres allonges des 
calmars. ^ Schol.-Pers. Aiguille 
de balance, languette. ^ ApuL 
Celui des deux bouts d'un tuyau 
de conduite qui est plus etroit 
pour pouvoir entrer dans un 
autre. 

ligumen, liguminarius. Voy. 

LEGUUEK, etC 

Ligures, urn, m. pi. Serv. Liv- 
Cic. Les Ligures ou Liguriens, 
peuple italique de la Gaule ci- 
salpine (Piemont, G€nes et Nice 
actuels) ; ils avaient la reputa- 
tion d'etre deloyaux et fripons. 

Ligiiria, &, i. Plin. Flo?\ Ligu- 
rie, territoire des Liguriens. 

Ligurlnus, a, um(Liguria), adj. 
Grat. De Ligurie. ^ Subst. m, 
Hor. Ligurinus, nom d'homme, 

llgurius, Voy. lykcurium. 

ligurrio (ligurio), ivietn, itum? 
ire (Forme syncop : Imparf. 
ligurribakt. Mac?\) (lingo), intr. 
Ter. Manger du bout des dents, 
faire la petite bouche. ^ Tr. Le- 
cher, sucer, gouter a. (A2)es) 
pungunt, non ut muscse ligur- 
riunt. Fan-. Les abeilles piquent, 
elles ne sucent pas comme 
les mouches. Au fig. — ali- 
quem. Plaut. Ecornifler qqn. 
■ — lucra. Cic. Toucher du bout 
du doigt a un benefice. — cu~ 
vaiionem. Cic. Flairer une 
charge, s'en montrer friand. 

ligurritio, 6?iis (ligurrio), f. Cic. 

Friandise, gourmandise. 
+ ligurritor, oris (Hgit?Tio), m. 

Macr, Paul ex Fest. Friand. 

Ligus, plus tard Ligiir, uris, 
m. f. Cic. Virg. Ligurien, Ligu- 
rienne. ^ Subst. m. Cic. Ligur 
ouLigus, surnomromain. 1 ] Adj. 
m, f. Pers. De Ligurie* 

Lti§;usticus , a, um (Ligures) , 
adj. Vavr, Sid. Plin. De Ligurie, 
ligurien. Subst. ligusticum, i 
(ligisiicum), n. Plin. Liveche, 
plante indigene de la Ligurie. 

Lagustmus , a, um (Ligures), 
adj. Lw. Comme Ligusticus. 
T Subst. Ligustini, drum, m. pi. 
Plin. Les Liguriens. 

Ligustis, M?s 5 i. Szd.Ligurienne. 
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ligustrum^ i, n. Virg. Marl. 

Trofene, arbrisseau; fleur ou 

baie de trofene. T CoL Plin. 

Plante inconnue, peut-fetre 

comme cypros. 
*Ligyes,m. pi. Amen. (or. mar. 

609). Comme Ligures. 

*llliaceus, a, um (lilium), adj. 
Th.-Prisc. Pall. De lis. 

^ lUietum, i (lilium), ji. Pall 
Plate-bande de lis. 

lUinura, ij n. Plin. Huile de lis 
(vulgairement lirinon). 

lilium, u (de Xeipiov), n. Varr> 
Virg. Ov. Plin. Lis, plante. ^ (T- 
de guerre.) Cees~ Sorte de re- 
retranchement consistant en 
plusieurs series de fosses, dans 
Iesquels on enfoncait des pieux, 
qui depassaient de quatre pou- 
ces. ^ Vulg. (Judith 10, 3). 
Chaine de cou. 

Lilybaeon et Lilybaeum ? i 
(Ai/JSaiov), n. Cic. uv. Mel. Li- 
lybee, promontoire (auj. Capo 
di Boco) et ville (auj. Marsala) 
sur la c6te occidentale de la 
Sicile. 

Lilybsetanus, a, um (Lib/be), 
adj. Cic. De Lily bee. 

Lllybseus, a, um (Lilybe), adj. 
Luc. De Lilybee. 

Lilybe, es (At).06^), f. Prise; 
Comme Liltb^um* 

Lilybeius, a, um (Lilybe), adj. 
Virg. Comme Lilybjeus. 

lima, ae, f. Plaut. Plin. Lime, 
rape. Lima prseterere aliquid. 
Plaut. Limer qq.ch. — polire. 
Plin. Polir avec la lime. ^ (Au 
fig.) Hor. Ov. Quint. Plin.-j. La 
lime, c.-a-d. le travail de la 
lime, aetion de limer, de polir 
une oeuvre d'art, un ecrit. La- 
bor Urns. Hor. Le travail de la 
lime, c.-d-d., de la revision, de 
la correction. Ultima lima. Ov. 
Les derniers coups de lime, la 
derni fere main. In i His plus limse. 
Veil. Les uns (paraissent avoir) 
plus de correction. 

Lima, as (lim-en)^ f. Am. Deesse 
protectrice du seuil des portes. 

+ limaceusj a, um (2. limus). adj. 
TerL Fait de limon, de boue. 

limarius, a, um (2. limus), adj. 
Frontin. Qui depose du limon. 

• limate (limaius), adv. (usite 
seul. au comp. limatius.) Am?n. 
Avec plus de travail, d'elegance 
et de correction. (Dans Cic. [de 
fin. v, 12] limatius est le com- 
par. de Fadjectif). 

limatio, onis (2 limo), f. C&l. 
Aur. Action de limer, d'user. 

limatulus, a, um (limatus), adj. 
Cic. Lime finement,fin, delicat. 

* limatura, as (2. limo), f. Plin.- 
Vol. (i, 25). Cass.-Fel 32 (p. 66); 
72 (p. 174). S.-Placit. 4 0.1* Greg. 
M. (ep. iv, 30). Gloss. Limaille. 

limatus, a, um (2 limo), p, adj. 
(Comp. lihatior. Cic.) Lime, 
poli, affine, travaille avec soin, 
eorrig^. Homo oratione maxhne 
limatus. Cic. Orateur dont le 
style est travaille avec le plus 
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grand soin. Limatius dicendi 
genus* Cic. Style travaille avec 
plus d'art. 

Umax, dcis (2. limus), m. f. Varr* 
Col. Plin. Lima$on, limace, 
f Au fig. (t. d'injure). Plaut. 
Animal immonde. 

* limbatus, a, um (limbus). adj. 
Gall, ap. Treb* Garni d'une bor- 
dure. 

* limbiilarius Climbularius), ti 
(limbus) , m. Plaut* Inscr. Qui 
fait les bordures, passementier, 
f rangier. 

limbus, i, m. Virg. Ov. Bande 
pour border, lisere, bordure, 
bande, lisikre. ^ Am, Claud* 
Ruban pour les cheveux, ban- 
delette. ^ Slat, Ceinture. Au 
fig^Limbus duodecim signorum 
Varr. Le cercle zodiacal. ^ Grat. 
Lacet pour prendre les ani- 
maux. 

limen, mis (analogie avec 1. li- 
mns et ob-liquus). n. Seuil, pas 
d'une parte; par ext. porte, 
portique, entree, Limen infe- 
rwn. Plaid. Seuil. — superum. 
Plant. Linteau. Intra limen. 
Sen. A la maison, entre les 
quatre murs. Amat janua li- 
men. Hor. La porte aime le 
seuil, c.-a-d. reste fermee. In- 
trare limen. Cic. intra limen su^ 
bire. Plant* limina subire. Juv* 
Franchir le seuil, entrer. Pros- 
picere tantum et a limine salu- 
tare (prov.). Sen* Regarder et 
saluer en passant, c.-d-d. effleu- 
rer (une science) sans appro- 
fondir. ^ Seuil, c.-a-d. demeure, 
maison, residence. Limina mu- 
tant* Virg. lis abandonnent 
leurs foyers. Limen sceleratum* 
Virg. Demeure des impies (dans 
les enfers). T Entree. Casilina 
limina. Sil. La porte de Casili- 
num. In limine portus. Virq*. A 
Pentree du port (au fig.)- 1 Virg. 
Issue, barrifere (dans les cour- 
ses). ^ Frontiere, limite. Extra 
limen Apulias. Hor. Hors de PA- 
pulie* — maris interni. Plin. La 
passe de Gibraltar. ^ (Au fig.) 
Seuil, c.-d-d. debut, commence- 
ment. In limine belli. Tac* Au 
debut de la guerre. In ipso li- 
mine victorim stamus. Curt* Nous 
nous arr£tons alofs que nous 
n'avons qu'ebauche,la victoire. 
Limen mortis. Gatull. Plin. Les 
portes du tombfcau. *f Fin. — 
finitm lucis* ApuL Issue, sortie 
de Pexistence, terme de la vie. 

* limenarcha, & (Xtjxevcipxyic), 
m. Dig. Inscr. Limenarque, ins- 
p_ecteur_du port. 

Limentmus, i (limen), m. Am. 
TerU Dieu qui veillait sur le 
seuil. 

limes, Uis (1. limus), m. Varr* 
Col. Chemin de traverse, sen- 
tier, limite entre deux champs 
oa deux vignes. Limes decuma- 
nus. Plin. Ghemin principal, 
dans un champ, de Pest k Pouest. 
^ Limite entre deuxterres (mar- 
quee par un sillon, un sentier 
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ou par une pierre). Partiri li- 
mite campum. Virg. Borner les 
champs. Saxum inqens. limes 
agro posiius. Virg. Une grande 
pierre, borne fixee au champ. 
■f Ligne de demarcation, terme, 
but, difference. Limes carminis. 
St. Le terme de mes chants. 
Brevi limite fallere. Ov. Trom- 
per par une faible difference. 
\ Frontiferes fortifies, limites 
defendues par des forts ou des 
retranchements. Novis limitibus 
permunire*'Tac. Retrancher et 
fermer par de nouvelles lignes 
de defense. ^ (Au fig.) Chemin, 
route, voie, ligne. Limes accli- 
vis. Ov* Ghemin en pente, Li- 
mite recto fugere* Ov. Fuir en 
droite ligne. Limes aquarum. 
Ov. Le lit des fleuves, des ri- 
vi&res. Dare lucem longo limite. 
Virg. Laisser aprfcs soi une lon- 
gue trainee de lumifere. Sectus 
limes* Ov. Le zodiaque. Limites 
circu Tert. Les passages entre 
les bancs de Pamptiith^atre . 
Laxum limitem aperire. Sen* 
Ouvrir une vaste carriere. 
T Plin. Ligne, veine dans une 
pierre precieuse. 
limeum, i, n, Plin. Plantev6n6- 
neuse. 

* limicola, m (2. limits, colo\ 
m. f. Aus* Qui se tient dans le 
limon. ^ 

* limigenus, a, um (2. limus, 
geno p. gigno)^]. Aus. N6 dans 
le limon. 

limmaris, e (limen), adj. Vitr* 
Relatif au seuil, de porte. Subst. 
liminahe, is, n. Hier. (in Is. in, 
ad 6, 4). Seuil, porte, entree* 
T Aug. Du commencement. 

* limis, e, adj. Amm* Donate 
Comme 1, limus. 

limitalis, e (limes), adj. Inscr. 
Qui est sur la limite, frontiere, 
limitrophe. 

* hmztamentum, i (limito)* n. 
Mar. -Vict. L ? action de fixer, de 
determiner, d'etablir. 

* limitaneus, a i um (limes), adj. 
Spart. Lampr. De frontiferes, 
plac6 aux frontiferes. Limitanei 
agri. Cod.- Just. Terre6 donnees 
aux soldats qui gardent les 
frontieres. 

* hmitanus, a, um (limes), adj. 
Prise. Comme le precedent. 

limitaris, e (limes), adj. Varr, 
(h^om. vet. Qui marque les li- 
mites. 

limitatio, onis (limito), f. Col. 

Delimitation, bornage, action 

de determiner. 
limitatdr, oris (limito), m. Serv. 

Arpenteur, qui delimite, fait le 

bornage* 

limito, dvi, dtum, are (limes), tr. 
Plin. Jet. Delimiter, borner, di- 
viser, tracer des limites ^ (Au 
fig.) Varr. Circonscrire, limiter. 

* Hmitrophus, a, um, adj. Cod.- 

Just. Comme 'LtMITANEDS. 

+ limitus, a, um. p. adj. Ven.- 
Fort. (carm. u, 16, 153), Comme 

LIMATUS. ' | 
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*limma, atis (Xet(i.(j.a), n. BoeL 
Demi-ton (t. de musiquc). 

Linmaeum, i (Atp,vct:a), n. Liv* 
Limnee, ville d'Acarnanie (pres 
de la v. actuelle de Ktrvasara). 

Limnatis, itdis (At^votTt^, dor. 
pour AtjjLvvjTtc), f. Tac. Surnom 
de Diane, protectrice des pG- 
cheurs. 

+ limnestis (ltmnetis), idis (Uy,- 
vv]<mc ou )^{j,V7]Tt?)jf. ApuL herb* 
Comme centaurea ^iajor, 

limnice,^, LApul.~*herb f Gla\'eul t 
plante (le nom lat. est gla- 
diolus). 

1. * limo (1. limus)* adv. Solin* 
De c6te, de travers. 

2. limo, dvi, dtum, are (Arch, li- 
MASsisp. limaveris. Csecil.) (lima), 
tr. Scrib. Plin. Limer, polir, 
frotter. Limare gemmas. Plin. 
Polir des pierres prpcieuses. 
Plumbum limatum. Plin. Li- 
maille de plomb. *[ Frotter. ai- 
guiser, — cornua ad saxa. Plin. 
Ajguiser ses cornes contre la 
pierre. — caput cum aliquo. 
Plaut. Frotter sa joue con- 
tre celle d'un autre, Pembras- 
ser. ^ (Au fig.) Limer, polir, cha- 
rter, retoucher. Stilus et alia et 
hoe maxime ornat ac limat. Cic. 
Le style orne et polit surtout 
cette partie. *[ Examiner avec 
attention, rechercher soigneu- 
semen t, scruter, eclaircir. — 
subtiliter mendaciuvi.Phsedr.De- 
couvrir adroitement le men- 
songe. — veritatem. Cic. Recher- 
cher la verite. ^ Enlever comme 
en limant, retrancher de, amoin- 
drir^affaiblir, amincir. Tantum 
alteri affinxit, de altero limavit, 
at. Cic. II ajouta a Pun, retran- 
cha a Tautre ce qu J il fallait 
pour... Limat commoda alicujus 
oculo obliquo. Hor. (L ; envieux) 
au regard oblique cherche a 
amoindrir le bonheur de qqn. 
Se ad mihutarum genera cau- 
sarum limare. Cic. Plier son ta- 
lent aux proportions des pe- 
tites causes. 

3. limo, are (2. limus)*. tr. Plant 
Couvrir de boue. 

1. Limo, onis (XetjjLtov, la prairie), 
m. Suet* Titre d'un ouvrage de 
Ciceron. 

2, Limo, onis, f. Voy. Lemosum. 
*lim6cinctus,z*(3. limus, cingo), 

m. Insa\ Appariteur ceint du 
j^mus. 

Ximones, um (L limits), m. pi. 

Am. Divinites protectrices des 

directions obliques. 
Limonia,^ (Xst[xwvEa, c.-k^pra- 

tensis), f. Plin. Sorte d'anemone. 

*\_Plin. Comme scolymos. 
Limoniades, um (AEt^wvtaSeO) 

f* pl.S^y.Nymphes des prairies 

et des fleurs. v 
hmoniatis, idis (XEt|iwvtaT^), f, 

Plin. Pierre precieuse de cou- 

leur \erte,peut-€lre Pemeraude. 
limonium, ^(Utp^vtov), n. Plin. 

Bette sauvage, plante, 
liimonum, i, n. Hirt. Ville de 

la Gaule (a\ij. Vieux'-Poitiers)* 
* limositas, atis (limosus), f. 
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Cass.-Fel 3$ (p, 65), Humeur 

peccante, 
limosus, a, um (2. limus), adj. 

Virg. Sail. Ov. CoL Bourbeux, 

fangeux. Limosum flumen. Fron- 
t tin. Fleuve limoneux. Subst. 

pi. limosa, orum, n.pl. Plin. Lieux 

marecageux. ^ Cass.-Fel. 46 

(p. ill), Epais, charges (en pari. 

de liquides). 
*limpide (limpidus), adv.(Comp. 

limpidius. Aug.) Csel.-Aur. Clai- 

rement, avec limpidite. 

* limpiditas, dtis (limpidus), U 
Th.-Prisc. Glarte. 

+ limpido, are (limpidus), tr, 

Zeno (tr. n, 45). Veg. v. Rendre 

clair, nettoyer. 
limpidus, a, um, adj. (Comp. 

Vitr. Superl. CoL) Catull. Vitr. 

CoL Plin. Clair, limpide, 1 Fig. 

Gc-el-Aur. (tard. i, 4, 13; acut. 

ii, 36, 189). Pur, net; simple. 

* limpor. Voy. lymphor. 

* lixaula, & (lima)) f, TerAIaur. 
Petite lime. 

limiilus, a, um (limits), adj. 
PlauL Un peu de cote, un peu 
oblique. 

1. limus, a, um (probabl. 5. 
lic-mus, cf. ob-liquus), adj. 
PlauL Ter. Plin. De travers, 
oblique, tourne de cote. Limis 
(s.-ent. oculis) aspicere ou spec- 
tare. PlauL Ter. Regarder du 
coin de Toeil. Ut limis rapias, 
quid... Hor. Afin que tu sur- 
prennes par un coup d'oeil fur- 
tif ce que... *[ (En pari, des 
pers.) Varr. Qui regarde de tra- 
cers, obliquement. ^ Limi du 
Am. Comme Limones. 

2. limus, i, m. Cic. Virg. Limon, 
boue, fange, vase. Au fig. Li- 
mns maloi^um. Ov. La fange du 
malheur. ^ Lucr. Hor. Depot, 
sediment. ^ Pall. Dejections, 
excrements. 

3. limus, i (1. ligo), m. Virg. 
GelL Limus, sorte de jupon, 
borde d'une bande depourpre, 
Si 1'usage des victlmaires. Velati 
limo et verbena tempora vincti. 
Virg. Couverts d'un limus et 
couronnes de verveine. 

Limyra^orum (toc At^pa), n. pi. 
et Lamyra, #, f. ft Atfjnipa), et 
(form, plus rare) Limyre, es, 
L Ov. Vail. Plin. Ville de Lycie 
sur le fieuve Limyrus ou LU 
myra. 

* linabrum, i (linum), n. Not.- 
T/r.Boutiquedemarchanddelin. 

linamen,?n&j n.NoL-Tir. Comme 

LINAWENTUM. 

linamentum, i (linum), n. Plin. 
NoL-Tir. ToiLe de lin, lin effilfi, 
bande. 5 Cels. Col. Charpie. 
1 Cels. Meche faite de lin. 

Unarms, a, um (linum), adj. De 
lin, relatif au lin. Subst. lina- 
rius, iU m. PlauL Inscr. Ouyrier 
qui travaille le lin. unaria, se, 
f. NoL-Ti?\ Atelier ou Ton tisse 
le lin. 

linctiis, AbL it (lingo), m. Lucr. 
Plin. Action de lecher, succion. 
lincurius. Voy* lyncurium. 
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Lindius,* a, um fAt'v&toc)?' adj. 
Plin. Aus. De Linde. ^ Subst. 
Lindia, m, i. Prise. La Lindienne, 
titre d'une comedie de Turpi- 
lius. 

Lindos et Lindus, i (AivBoO* '• 
Cic. Mel. Lindos, ville de Tile 
de Rhodes, avec un .temple 
d' Athene et un autre d'HercuIe, 
patrie de Cleobule, un des sept 
sages (auj. Lindo). 

line a (lima), se (linum), f. Fil de 
lin, petite corde, cordon* Nec- 
iere lineas. Vai*r* Faire des 
ficelles. Linea margaritarttm. 
Jet. Collier de perles enfilees. 

. 1 (Au plur.) Plin. Sen. Fils 
qui forment des ouvertures, 
des oeillets (dans les filets) ; le 
filet lui-m6me (de chasse ou de 
p6che). ^ Mart. Ligne de p£che. 
Sensim mittam lineam. PlauL 
Je vais jeter ma ligne, c.-a-d. 
lui tendre un pifege et cbercher 
a le prendre. ^ Cordeau pour 
aligner, fil a plomb. Ad linearn. 
Cic. En ligne droite, perpendi- 
culairement, Rectis lineis. Cic. 
M^me sens. ^ Ter. -Naur. Corde 
de Tare. ^ Ligne, trait de plume 
ou de pinceau, lineament. Linea 

, circumcurrens. Quint. Circon- 
ference. Liness extreme. Plin. 
Trace, contour. Nulla dies sine 
lined (prov.). Plin. Pas de jour 
sans ligne, sanspeindre. Primas 
lineas ducere. Quint. Esquisser, 
faire l'ebauche. ^ Prud. Limite, 
d*ou en gen.^ cnemin, sen tier. 
|| (Au fig.) Stat. Dig. Ligne de pa- 
rents. ^ Cassiod. Sillon rempli de 
craie ou de chaux qui indiquait 
le point de depart et le but 
dans l'arfene; terme, limite, 
bornes. Peccare est tanquam 
transire lineas. Cic. Pecher, e'est 
en quelque sorte franchir les 
bornes. Mors ultima linea re- 
rum est. Hor. La mort est le 
terme de toutes choses. Ex- 
tremd lined amare. Ter. Aimer 
de loin, h distance. ^ Ligne de 
demarcation (qui separe les 
places au theatre). Cogit nos li- 
nea jungi. Ov. La ligne nous 
force a nous rapprocher.^ Traits 
du visage. Venustissimse linese. 
Arn. Gracieux visage. 

* linealis, e (linea) i adj. Amm. 
Lineaire, forme par des lignes* 

lineamentum (liniamfatuji),* (li- 
nea), n. Cic. Ligne, trait forme 
avec la plume ou la craie, trait 
de plume. Lineamentum. longi- 
tude latitudine carens. Cic. La 
ligne, longueur sans largeur. 
T (Au plur.) Lineaments, con- 
tours, configuration, traits (au 
pr. et au fig.) Lineamenta oris 
effingere. Cic. Reproduire les 
traits du visage. Numeims quasi 
lineamenta extrema orationi at- 
tulit. Cic. Le nombre donna en 
quelque sorte la derniere tou- 
che au discours. Anhni linea- 
menta sunt pulchriora quam 
corporis. Cic. Les traits de Tame 
sont plus beaux que ceux du 
corps. Operum lineamenta sol- 
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lertissime perspicere. Cic. Savoir 
apprccier (dans les ouvrages 
d'art) la finesse du dessin. 

linearis, e (linea), adj. Lineaire, 
forme avec des lignes. Linearis 
pictura. Plin. Dessin lineaire, 
art d'esquisser (sans couleur). 
Linearis ratio. Quint, cognitio. 
Cap. La science des lignes, la 
geometric — probatio. Quint 
Demonstration geometrique s 
preuve mathematique. 

*lmeariter (linearis), adv* Boet. 
Par des lignes. 

* linearxus, a, um (linea), adj. 
De ligne. Linearizes limes. Hy- 
gin. Sentier etroit entre deux 
terres (plus etroit que limes ac- 
tuarius). 

lmeatio, onis (lineo), L Vitr. 
Ligne tracee a la main, ligne. 
^ Firm. Traits du visage. 

\. llneatus, a, um (linea), adj. 
Solin. hid. Raye, 

2. lmeatus, a, um (lineo), p. adj. 
Bier. .Elegant, tire a quatre 
epingles- 

lmeo (linio), dvi, alum, are (li- 
nea) , tr. Gate. Aligner, lirer au 
cordeau. Radii linea ti. Vitr. 
Rayons qui s'etendent en ligne 
droite. 

Hneola (limola), as (linea), f. 
Gell. Petite ligne. 

lineus, a, um (linum), adj. Col. 
Virg. Cic. De lin. — lantema. 
Cic. Lanterne dont les c6tes 
sont de toile de lin. Linea terga. 
Virg. Boucliers recouverts de 
lin. 

lingo, linxi, linetum, lingire 
QMx<*)i tr - Plout. Plin. j. Le- 
cher, sucer. 

Lingones, um, Ace. as. m, pi. 
Caes. Luc. Tac. Lingons,peuple de 
la Gaule celtique, avec une ca- 
pitale du mdme nom (auj. Lan- 
gres). ^ Liv. Les Lingons emi- 
gres et fixes dans le nord de 
ritalie. 

Ldngonicus, a, um (Lingones), 
adj. Mart. Des Lingons. 

Lingonus, i 3 m. Tac. Mart. Un 
Lingon, 

lingua, & (vieux lat, dingua), f. 
Langue. Prima lingua. Plin. Le 
bout de la langue. Linguam pro- 
tendere. Hier. ejicere. Cic. proji- 
cere. Plin. Tirer la langue^Xfn- 
gud titubante aliquid loquL Ov. 
Balbutier qq.ch. T Langue, pa- 
role, faculte, langage, discours. 
Commercia linguae. Ov. Les rap- 
ports que la parole cree. Lin- 
gua mala. Virg. Charme, sort 
jete a qqn (litter, mauvaise pa- 
role, comme nous disons : un 
mauvais oeil). Linguam tenere. 
Ov. Retenir sa langue, se taire. 
Si Mlolorum Ungues retundere 
vellent. Liv. S'ils voulaient fer- 
mer la bouche aux Etoliejis. 
Linguam solvere ad jurgia. Ov. 
Donner carrifcre a sa langue 
dans une dispute, se quereller. 
Linguas kominum vitare. Cic. 
Echapper aux mechants propos. 
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Est malse linguse* Petr. Elle a 
une mechante langue. Cato, vir 
promptiore ad vituperandum 
lingua. Ep*-Liv. Caton, dont la 
langue etait prompte k la cri- 
tique. ^ Son j cri, chant Lin- 
quam vis meam prmcludere* ne 
htrem pro re domini, Vh&dr. Tu 
veux me fermer la bouche, afin 
que je n'aboie point pour de- 
fendre le bien de mon maitre. 
Linguse volucrum* Virg* Chant 
des oiseaux, *[ Langue d'un 
peuple, dialecte, idiome. ZJtra- 
que lingua. Hor. Les deux lan- 
gues (grecque et latine). Latins* 
Ungate gnarus* Liv. sciens. Tac. 
Qui sait parler latin. Ejusdem 
esse lingum. Cic* Parler la m6me 
langue. Linguse inter se diffe- 
rentes. Quint, Dialectes diile- 
rents. ^ Plin* Nom d'une plante, 
(ordin. appelee lingulaoa)\ sco- 
lopendre. — hubula. Cato. Bu- 
glosse. — canina. Gels. Langue 
de chien, cynoglosse. *[ Cic* Ov. 
Luc. Langue de terre. ^ Vitr, 
Boutaminci d'un levier. ^ SchoL- 
Pm. Langue tte de la balance. 
T Cels. Epiglotte. ^ Plin. Ligule, 
cuilleree. ^ Plin. Biseau d'ins- 
trument a vent- 

linguarium, n {lingua) , n. 
Amende pour avoir trop parle. 
Linguarium dabo. Sen. Je paie- 
rai les frais de mon bavardage. 

♦ linguatulus, a, um (linguatus)*. 
adj. Tert. Qui a assez delangue, 
assez eloquent ou bavard. 

*linguatus, a, um [lingua) , adj. 
Te?*t* Vulg. Aug* Qui a de la 
langue, eloquent. ^ Antk* Ex- 
pressif, parlant. 

* linguax, dels (lingua) , adj. 

* Gell. Thes. nov. lat. Bavard. 
lingula. Voy. ligula. 

lingiilaea, se (lingula), m. f. 

Plaut. Gell. Bavard ? babillard. 

T Fern* Varr. Poisson plat, sole, 

limande. f Plin. Scolopendre, 

espece de fougfcre, 
lingulatus, a, um (lingula)^ adj- 

Vitr. Jsid. En forme de langue* 

* linguo, ere, tr. Aug* Comme 

LINGO. 

lingiilus, a, um (lingula), adj* 

j4nM._Bavard, querelleur, 
linguosus, a, um (lingua), adj. 

Petr. liier. Aug* Ps-Aug. (serm. 

228, 3). Bavard. } Aug* Cassiod. 

Expressif, 
linia. Voy. linea. 
liniamentunu Voy. lineawen- 

TUM. 

*liniator, oris (linio), m. Eccles. 
Anecd* (i, p. 228 ed* Caspari)* 
Tisserand; fig. fabricant. 

* liniatura, se (linio), f. Gloss.- 
Phil. Action d'oindre, de frotter. 

* linifarius et linyfarius, ii 
(livwo<;), , m. Cod.-Theod* Tisse- 
randi qui fait la toile de lin. 

llmfer, £ra* erum (linum* fero), 
adj. Plin* Qui porte, produit du 
Hn.f Inscr* Surnom de Silvain. 

*linificus, a. um (linum, facio), 
1 adj. Aug. Qui irava'lle le lin. 


*lmifio (unyphio),' onis m. Vop. 
Comme linyfus, 
*lmifium, n, n. A T Hit. digit* Voy'. 

LINYPH1UM. > 

liniger, £ra, irum (linum, gero), 
adj. Ov. Juv. (x, 175). Juv^ Qui 
est v6tu de lin. Linigera turba. 
Ov. grex. Juv. Les prfelres d'Isis, 
(litter, la foule vfetue de lin), 

+ limmeiij mis (linio) , n. Tft.- 
Prisc. Liniment. 

linimentum, i (linio) , n. PalL 
Lut, enduit pour boucher un 
vase ? une amphore pleine de 
vin, 1 Th.-Prisc. (i, 1, 2). Gml.- 
Aia\ (tdivd. in, 2, 40). Liniment. 

1. linio, wi, Hum, Ire (autre 
forme de lino)) tr. Vitr. Plin. 
Frotter, oindre; couvrir, reve- 
tir. || Jk S. vet. (Act. 10, 38 cod. 
Gigas.) Oindre,consacrer,^PaK, 
Frotter sur, appliquer. 

2. linio. Voy, lineo. 

liniola. Voy. likeola. 

linitio, onis (linio), f. Vulg* Li- 
nition, onction. 

linitiis, u (linio) 7 m. Plin. Fric- 
tion, application d'un remfede. 

lino, livi et levz, litum, €re, tr. 
Ov. Etendre en frottant, appli- 
quer sur. ^ Enduire, frotter, 
oindre. Linere cera spiramenta. 
Virg. Enduire de cire (pour les 
boucher) les fentes de la ru- 
che, Vinum levi (s.-ent. pice). 
Hor. J'ai (poisse,} cachete mon 
vin. Linere alicui labra. Mart 
Se jouer de qqn. — faciem* Juv* 
Se farder. — tecta auro. Ov* 
Dorer les toits. ^ Ov. EfTacer ce 
qui est ecrit sur les tablettes 
enduites de cire avec le bout 
large du stilus. *f Salir, souiller 
(au pr, et au fig,) Linere ora 
luto. Ov* Se barbouiller le vi- 
sage avec de la boue. Carmine 
fcedo splendida facta linunt. 
Hor. lis ternissent par leurs vers 
degoutants les plus brillantes 
actions. 

Linos. Voy. Linus. 

+ HnostemuSj a, um (linum, 
GT?ijxa p. GTvj|jiwv), adj. Isid. Moi- 
tie laine et moitie lin (la chaine 
6tant de lin et la trame de laine), 

* linostimus, a, um, adj. Aug, 
(c. Faust, vi, 9), Comme le pre- 
cedent. 

linostrqphon, i (XivoffTpotpov),n. 
Plin. Comme hahrubium. 

linozostis, tdis^ Abl. i (Xtvo^wcr- 
ttc), f. Plin. Mercuriale, plante. 

linquo, liqui*. (lictum)^ ire (cf. 
gr. X£t7rw), tr. Laisser derrifere 
soi, quitter, abandonner, s*e- 
loigner deMrbeni linquat. Plaut. 
Qu'il quitte la ville. Linquebant 
dulces animas. FeV#.IIsperdaient 
la douce existence. Linquere va- 
cuos cultoribus agros. Luc* Lais- 
ser les champs .depourvus de 
laboureurs. *\ Remettre, aban- 
donner. Linquere socios ignotm 
terrse. Virg, Abandonner ses com- 
pagnons a une terre inconnue. 
Linqueme me&menti. SiL Laisse- 
moi suivre mes projets (aban- 


donne-moi a mes idecs). — pro- 
missa procelLv* Cat* Livrer ses 
promesses au caprice des vents. 
Me linquit animus. Sen. poet. 
La vie m'abandonne. Linqui 
ammo. Suet* ou simpl. linqui. 
Ov. S J 6vanouir, tomber en de- 
faillance. Nee Peenum liquere 
doli. SiL Et le Carthaginois 
resta fidfele ^l ses ruses. ^ Pass. 
impers. Linquitur (avec ut et le 
Subj. Lucr. ou avec Plnfin. SiL) 
II ne reste qu*&..., on peut en- 
core... ^ Intr. Se retirer, ces- 
ser. Jam linquente animo. Curt* 
La vie se retirant. ^ Tr, et ibtr. 
Dracont. (satisf. 39). Comme 

DEL1NQUERE. 

^ linteamen, tnis (linleum). n. 
Lampr. ApuL Toile de lin, linge, 

lintearius, a, um (linleum), adj. 
Dig. C.-Just. De la toile, du 
linge. Lintearia ars* Inscr. Fa- 
brication de la toile, tisseran- 
derie. J\ Subst. liktearius, ii, m. 
Dig. Tisserand, marchand d'e- 
toires de lin. lintearia, as, f. 
Inscr. Marchande d'etoffe de lin. 

linteatus, a, um (linieum), adj. 
V6tu de lin. Linteatus senex* 
Sen* VieillarcL vetu de lin. Tert* 
Pretre d ? Isis. Linteata legio* Liv. 
La legion de lin (ainsi appelee 
a cause de la toile de lin qui 
couvrait Tenceinteou les patri- 
ciens Samnites faisaient le ser- 
ment d'initiation). Pallio dese 
Isidis linteata. Tert. Femme re- 
vetue du pallium d T Isis, c.-d-d. 
prfitresse d'Isis. 

+linteo, onis (tinteum)* m. Plaut* 
Serv. Ouvrier en toile de lin, 
tisserand. 

linteolum, i (linteum), n. Petit 
morceau de toile de lin, petit 
linge, serviette, mouchoir.im- 
ieolum concerptum. Plin. Char- 
pie. ^ Mfeche de lampe. Linteo- 
lum ebriwn. Prud* Meche satu- 
ree d J huile, 

* linteolus, a* um (linteus). adj. 
Prud. De lin fin, de toile. 

linter (lunter, lykter), t?*is, Gen. 
plur. trium, L (m. Tib* Veil.) 
Petite embarcation, barque, na- 
celle, canot. Loqui in lintre 
(prov*) Cic. Parler comme dans 
une barque (en pari, d'unhomme 
qui se dandine en parlant). In 
liquidd nat tibi linter aqua. Tib. 
Tu as main tenant une bonne oc- 
casion, tu as le vent en poupe. 

^ Cato. Virg. Auge en forme de 
bateau, vase pour la vendange, 
maie. 

Lintermnus. Voy, Liternikus. 

Linternum, Voy. LItebkuh. 

linteum, i (neutr. de linteus)*. n. 
Cic. Plin. Liv. Toile de lin, cou- 
verture, draj). «j[ CalulL Virg. Ov* 
Voile < de navire. *f Mart* Rideau 
delitifere. ^ Gaf. Sorte dejupon, 
calegon.^ Plin. Tissu de coton, 
etoffe. 

linteus, a, um (linum), adj. De 
lin. Lintea vestis* Cic* Couver- 
ture, Lintea lorica* Nep. Cui* 
rasse en toile (faite de cordes 
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de lin). Liniei libvi . Liv. Ancienne 
chronique du peuple romain 
ecrite snr de la toile de lin et 
conservee dans le temple de 
Juno Moneta. 

Imtiarius. Voy. lintearius. 

lintio. Voy* licteo. 

* lintrarius (lyiNtraiuus), U (tin- 
ier), m. Ulp. Jnscr. Qui conduit 
une barque, batelier. 

lintri cuius (luntmculus), i (lin- 
ter), m. Cic. Petite barque, na- 
celle, miserable canot. 

¥ lintris, is, m. Sid. Autre forme 
de linter. 

linum, i p.fvov), n. Virg. PUn. 
Lin, planted Cic. Dig. Lin, ex- 
trait de la plante. ^ Fil, corde 
de lin, fil qui scelle une lettre, 
un testament, etc. Lina piscaio- 
ria. PUn. Fils de lin pour les 
filets de p£cheur. Immiilere Una 
per aciwi. Gels. Enfiler une ai- 
guille. *\ Tert. Cordon de perles 
enfilees. ^ Ov. Ligne pour la 
p6che. ^ Eor. Toile de lin, 
linge. *f Sil. Guirasse en toile. 
1 Sen.-tr. Voile de navire. ^ Ov. 
Corde, cable. ^ Ov. Filet de 
chasse ou de peche. ^ Vulg. 
Tert. Meche de lampe. 

Linus et Linos, i(Atvoc),m,Sfa^. 
Linus, fils d'Apollon et maitre 
d'Orphee. 1 Plaut (Bacch. 155) 
Un maitre maltraite par son 
eleve, un Linus. ^ Mart. BibL 
Autres du meme nom. ^ PUn. 
Fontaine d'Arcadie. 

+ linyfarius, ii, m. Cod.-Theod. 
Comme linyfus. 

* lmyfio (likyphio), 6ms, m. 
Vop. Comme linyfus. 

+ linyfus, i (Xtvucpo?, Xtvov&o;), 
m. Cod.-Theod. Tisserand. 

linyphiuni (unisicm), li, n. Notit. 
dign. Atelier ou Ton tisse le lin, 
fabrique de toile de lin. 

1. * Ho, are (Xetw), tr. Tert. Po- 
lir, rendre lisse. 

2. * lio, are (Xuu), tr. Apic. Ren- 
dre liquide, dissoudre. 

liostrea. Voy. leiostrea. 

liostracos, i Q^oaTpaxoq), m. 
A>nb?\ Huitre a ecailles polies. 

liothasium genus naporum (Xeto- 
Oacta). PUn. Sorte de navet a 
ecorce lisse, de Thasos. 

lipara, ^ (Xmipa), f. Plm. Scrib. 
Emplatre gras et adoucissant. 

Lipara, m (AtTrdtpa), f. Mela. 
PUn, ApuL etLipare,es, f. Virg. 
VaL-Flacc.Claud+Ldiiplus grande 
des lies Eoliennes, au N. de la 
Sicile, avec une ville du m£me 
nom (auj. Lipari). Plur. Lipara, 
drum (a! AtTrcrpat), f. Liv. VaL- 
Max. Frontin. Les lies Lipari 
ou Eoliennes. 

Liparasus, a, um (Anuapaloc). 

ad]. Juv. PUn. De Lipara. 

|) Subst. LiPAR^Ei, drum, ni. pi. 

PUn. Habitants de Lipara. 
liparea, se, f. PUn. Isid. Pierre 

precieuse inconnue. 
JLiparensis, e {Lipara), adj. Cic. 

De Lipara. |] Subst. Liparenses, 


mm, in. pi. Cic. Habitants de 

Lipara. 
Lxpareses, t]im, m. pi. Paul. ex. 

Fest Pour Li*>arenses. Voy. Lipa- 

rensis. 
Liparis, zdis 7 f. Vitr. Petit fleuve 

c6tier de la Cilicie, qui passe a 

Soles. 
Lij>aritanus, a, um (Lipara)) 

adj. VaL-Max. Paul. ex. Fest. 

De Lipara. || Subst. Lipabitam, 

drum, m. pi. Val.-Max. Habi- 
tants de Lipara. 

* lippesco, £re (lippus), intr. 
Hier. (in Sophon. ad 3, 19 sqq.) 
Comme lippio. 

lippio. (wi), Hum, Ire {lippus)? 
intr. Avoir les yeux chassieux, 
enflammes, avoir malaux yeux. 
Cumlevilerlippirem. Cio;Comme 
j'avais une legere ophthalmie. 
Lippiturus negatur, qui..* PUn. 
Celui-la sera preserve du mal 
d'yeux qui... Part. subsL Lip- 
piens. Cels. Chassieux, qui_ a 
mal aux yeux. Au fig. Lip- 
piunt fauces fame. Plaut. La 
faim me rend la bouche pa- 
teuse. 

lippitudo, inis {lippus), i. Cic. 
Plaut. Cels. Lippitude, inflam- 
mation des yeux, ophthalmie. 
fluxion sur les yeux. 

* lipposus. a, um (lippus), adj. 
Ps.-Fulg. (serin. 17). Chassieux. 

lippulus, a z um (lippus), adj. 
Am. Un peu chassieux. 

lippus, a, um, adj. Chassieux, 
qui a les yeux malades. Lippa 
lacuna. Mart Ouverture chas- 
sieuse, c.-a-d. yeux malades. 
Fuligine lippus. Juv. Aveugle 
par la noire vapeur. Messalse 
lippa propago. Pers. Le rejeton 
chassieux de Massala, c.-a-d. 
enerve par la debauche. ^ Au fig. 
Pers. Aveugle d'esprit, myope, 
quiaTesprit mal tourne. ^Lippa 
feus. Mart Figue qui perd son 
juSjparcequ'elle est trop mure. 

iiips 9 Libis. m. Sen. Suet. Veg. m. 
Le vent d'0.-S*-0. Voy. Libs. 

+ liquab His, e (liquo), adj . Apul. 
Prud. Fusible. 

liquamen, Inis (liquo\ n. Col. 
Liquide provenant d f un corps 
fondu, sue exprime, jus. X?- 
quamen depiris. Pall. Confiture 
de poires. 1" Vop. Apic, Sauce 
preparee avec la graisse de 
poisson, sauce garurcu ^ C^7.- 
Aw\ Comme Lixn T iuai. 

* liquamentunij i [liquo), n. 
Veg. Sauce, puree. 

* liquarumarius, n (liquamen\ 
m. Gloss. -Placid. Marchand de 
sauce de poisson, de garum. 

* liquaminatus, a^ um (liqua- 
men), adj. Apic. Accommode 
dans la saumure, a la sauce. 

^ liquammosus, a, um (liqua- 
men), adj. Marc.-Emp. Juteux, 
plein de jus. de sauce. 

* liquarius, a, um (liquo), adj. 
biscr. Relatif aux faux liquides. 

^ liquatio ? onis [liquo), f. Vop. 
Fusion, fonte de metaux. 


* liquatorium, ii {Hquo) 3 ^n. y 
CsbI.-Auv. Chausse ; filtre. " t 

Hquefacio, feci, factum, fre 
(hqueo, facio), tr. Fondre, li- 
quefier. Liquefacere ceram.PUn. 
Fondre de la cire. Viscera lique- 
facta. Virg. Chairs en decompo- 
sition. ^(Au fig.) Aflaiblir,eiier- 
ver, amollir. P color a liquefiunt 
curis. Ov. Mon cosur s'enerve 
dans les angoisses. Carmina 
Pierid lique facta lyrd. Sil. Poe- 
sies -chantees avec une voix 
douce et des accents jnspires. 

* liquefactio, onis (Hquefacio), 
i. Inct. auct. (de tripl. habitac. 
2). Action de se fondre en eau. 

Hquefio, fts, f actus sum, fieri. 
Pass, de liquefacto. 

Liquentia, m> m. PUn. Serv. 
Fleuve de la Venetie, entre AI- 
tinum et Concordia, qui, k son 
embouchure formait dans le 
golfe Tergestin (sinus Tergesti- 
nus) un port (auj. Livenza). 

liqueo, liqui ou licui, ere, intr. 
Cic. Etre liquide, D'ou liquens, 
liquide, fluide. Campi lique/ites. 
Virg. Les plaines liquides, la 
mer. Res liquentes. Varr. Ali- 
ments liquides. ^ Etre limpjde, 
clair, pur. Polus liquet Prud. 
Le ciel est pur. Liqueatia flu- 
mina. Virg. Fleuves limpides. 
T (Au fig! Etre clair, certain, 
evident, manifeste (ordin. im- 
personnel : liquet). Liquet mihi. 
Ter. Pour moi la chose est 
claire, je n'ai aucun scrupule. 
Quidquid incerti mihi in animo 
prius aut ambiguum fiat, nunc 
Uquet Plant, Tout ce qui avait 
ete jusqu'ici incertain et dou- 
teux dans mon esprit, est main* 
tenant clair et degage de toute 
obscurite. Cui neulrum licuerit, 
nee esse deos 5 nee non esse. Cic. 
Qui n'est en etat d'affirmer 
(parce qu'il le voit clairement) 
ni l'existence ni la non-exis- 
tence des dieux. Irascor, nee 
Uquet mihi an debeam s sed iras- 
coi\ PUn. j\ Je suis en colere, 
je ne sais pas au juste si j J ai 
raison, mais je suis en colere. 
Avec de et FAbl. De hac re mihi 
satis haud liquet. Plaut. Je ne 
suis pas bien Hxe sur ce point, 
la chose pour moi n'est pas 
claire. ^ En partic, t. de droit. 
Mihi liquet ou non Uquet. Cic. 
La cause est entendue, ou il y 
a doute. Par la formule : Non 
liquet (en abrege : N. L.), que 
les juges ecrivaient sur leur 
tabletle de vote, ils conciuaient 
a un plus ampje informe. Voy. 

AMPLE, AMPLIHS. 

liquesco, Ucui, ere (liqueo), intr. 
Liv. Virg. Devenir liquide, se 
Iiquefier, fondre* ^ Ov, Se cor- 
rompre, se putrefier. ^ Prob. Se 
fondre et couler dans la pro- 
nonciation (en pari, des liqui- 
des L, HI, N, R). ■[ Hirt. Devenir 
clair, se clarifier. ^ Cic S J amol- 
lir, s'enerver, ^ Ov. Sen. Se 
fondre, tomber en ruines,-perir. 


^ 
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liquet.- Voy. liqueo. 

liquide (liquidus), adv. (Comp. 
liquidius. Czc. ~Superl. liquidis- 1 
sime. Aug?) Claire merit, avec 
clarte (au pr. eL au fig.); avec 
certitude, manifestcment, evi- 
demment. Caelum Hquide sere- 
num. Gell. Ciel tout a fait pur* 
Liquidius audiunt talpsc. Plin. 
Les taupes ont 1'oui'e plus fine. 
Liquidius de aliqaa re judicare. 
Cic. Reconnaitre plus surement 
une chose. Liquidius negare. 
Cic. Nier tout net, absolument. 
Liquidissime defenders Aug.Re- 
fendre, soutenir avec force et 
nettete. 

liquid! tas, otis (liquidus), f. 

Apul. Purele, limpidite. 
* lxquidiusculus, a, um (liqui- 

dior), adj. Plaut. Un peu plus 

doux, paisible, 

liquido (Abl. n. de liquidus), 
adv. (Comp. liquidius. PUn.) Cic. 
Liv. Clairement, avec toute cer- 
titude, sans scrupule. Liquido 
jurare. Ter. Jurer sans scru- 
pule, avec la conscience nette. 
— confirmare. Cic. Affirmer net- 
tement. Si liquido constiterit. . 
Ulp. S'il apparait clairement, 
s'il est reconnu que... 

liquidum, i, n. Voy. le sui- 
vant. 

liquidus, a, um (liqueo), adj. 
(Comp. liquidior. Cxc. Snperl. 
liquidissimus, Lucr.) Liquide, 
fluide, coulant. Liquidaflumina. 
Plin. Les fleuves qui coulent 
(par oppos. a gelu rigentia). Li- 
quidi odores. Hor. Parfums li- 
quides, essences oderiferantes. 
Liquidum iter. Virg. Voyage a 
tra vers Pair. Prop. Voyage surles 
eaux, sur la mer. Subst. liqui- 
dum, i, n. Lucr. Ce qui est li- 
quide, eau. *[En partic. Liquida? 
consonantes. Charts. Prise. Les 
consonnes liquides (L, M, N, R.) 
T Coulant, sans heurt (en pari, 
du style), Genus sermonis liqui- 
dum. Cic. St^Ie coulant. •[ V.-Fl. 
Qui detend et rafraichit, qui 
s'insinue dans le corps (en pari, 
du sommeil). ^ Clair, pur, lim- 
pid e. Liquida aqua. Liv. Eau 
pure, claire. Lw# liquidior. Curt. 
Lumiere plus pure. Liquidis- 
sima tempestas. Lucr. Etat du 
ciel qui est tres pur. Liquida 
vox. Virg. Voix claire. Oratio 
ita pura } ut nihil liquidius* Cic. 
Style tellement pur qu'il ne se 
peut rien imaginer de plus lim- 
pide. Voluptas liquida et pura. 
Lucr. Plaisir pur et sans me- 
lange, ^ Calme, serein. Liquida 
mens. Cat. Esprit calme. Liquido 
animo cs. Plant. Sois tranquille. 
^ Manifeste, evident, certain. 
Liquidum auspicium. Plaut. Pre- 
sage certain, c.-a-d. favorable. 
Subst. liquidum, i, n. Certitude, 
evidence, clarte. Bern ad liqui- 
dum perducere. Veil. Tirer une 
chose au clair, Peclaircir. 
* liquirltia, & (corrupt, du gr. 
TftotttippL&x), f. Th.-Prisc. (n, chr. 
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20). Veg. v. Gas\.-Fel. 33 (p. 
1\). Reglisse, 
liquis,e, adj. Gtom. v^t. Comme 

OBLIQUUS. 

1. liquo, dvi, alum, are, tr. Li- 
quelier, rendre liquide, fondle, 
Liquatm nives. Vitr. Neige fon- 
due. Liquare alvum. Cels. Tenir 
le ventre libre. ^ Clarifier, ren- 
dre clair, filtrer, passer, — 
vinum. Hot. Filtrer le Yin. — 
silicem rivo saliente. Manil. La- 
yer la pierre dans le ruisseau 
bondissant. Au fig.Liquata vox. 
Macr. Voix pure et claire. Li- 
quaia dicta. Quint. Style cla- 
rifie, c.-d-d. debarrasse d'une 
abondance inutile. 

2, liquo, ere, pass. lAQvwim. Atil. 
com. %. Infin. liquier. Ace. Ar- 
chaisme p. likquo. 

1. liquor (liquor. Lucr.), 07is 
(liqueo), m. Liquidite, fluidite; 
(par ext.) Toute substance li- 
quide, fluide. Liquor aquse. 
Lucr. Varr. La fluidite de Peau. 
Liquor mellis. Luor. et simple 
liquor. Col. Le mie\. Liquor albus 
ovorum. Col. Plin. Blanc d'oeuf. 
— satis. Cic. poet. La mer. — 
fluidus. Virg. Humeur, sanie, 
Perlucidi amnium liquores. Cic. 
L'onde transparente cfes fleu- 
ves. Liquor. Hor. La mer. In 
liquor em solvere. Plin. Evapo- 
rer. ■[ Limpidite, clarte, purete. 
Cydnus, aquss liquor e conspi- 
cuus. V.-Max. Le Cydnus. re- 
marquable par la limpidite de 
ses_eaux. 

2. liquor, liqui (lnfin. arch, li- 
qxjieh. Acc.) intr. Etre liquide, 
se fondre, couler. Liquitur gla- 
des. Ov. La glace se fond. To to 
corpora sudor liquitur. Virg. La 
sueur ruisselle sur tout mon 
corps. ^ (Au fig.) Deperir, venir 
a rien, se fondre. Liquuntur res. 
Plaut. Son argent s'en va. Li- 
quitur sstas. Lucr. L'age perd 
de sa force, de sa solidite. 

lira (lera), se, f. Col. Billon, 
ados, sillon. 

liratim (lira), adv. Col. En bil- 
lons, en ados, en sillons. 

lirinon, i, n. Plin. Huile de lis. 

Voy. L1LINUM. 

Liriope, es y f. Ov. Nymphe ma- 
rine, mere de Narcisse. 

Liris, is, Acc. em et im } AbL i 
(Aetpt^), m, Cic. Liv. Un des 
fleuves les plus importants du 
Latium, sur la limite de Cam- 
panie, se jette dans le sinus 
Cajetanus (auj. Garigliano.) 

liro (vieux lat. lero), dvi, dtu?n } 
are {lira), intr. Col. Plin. La- 
bourer en billons, faire des ad os, 
herser pour recouvrir le grain 
seme. *f Tr. Quattuor jugera 
lirantur. Col. Quatre jugeres 
sont laboures en billons. \\ (Au 
fig.)Dechirer, egratigner. — ali- 
cui labeas. Pompon. Egratigner 
les levres a qqn. ^ Aus. Etre en 
deiire^egarer.CommeBiJLiRAiiE. 

liroe (X*opot), m. pi. Plaut. Ba- 
gatelles, sornettes. 
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lis (Arch, stlis), litis, Gen. plur. 
litium, i. Lutle, debat, querelle, 
contestation, diflerend (en ge- 
neral). Philosophi asiatem in 
litibus conierunt. Cic. Les phi- 
losophcs passenL leur temps a 
disputer./ji/e?n componerc. Virg. 
Regler le differ end. In litem 
ire. Ov. Se quereller. Lis est 
cum formdmaqnapudicitim. Ov. 
Une grande lutte est engagee 
entre la sagesse et la bcaute. 
Litem Hie resolvere. Hor. Re- 
soudre une difficulty par une 
autre, f (En partic.) Proces, con- 
testation en justice. Decemviri 
litibus (stlitibus) judicandis. Cic. 
Juges composant le tribunal 
charge de remplacer le preteur 
dans les proces prives. Litem 
intendere alicui. Cic. In tenter 
un proces a qqn. Inferre in ali- 
quem litem capitis. Cic. Intenter 
a qqn un proces criminel. Litem 
oblinerC) amiliere. Cic. Gagner, 
perdre son proces. Litem or arc, 
Cic. Plaider une cause. Litem 
suam facere. Cic. Plaider sa pro- 
pre cause, parler pour soi, au 
lieu de defendre son client (en 
pari, de l'avocat}. Dig. Porter 
un jugement injuste, par fa- 
veur ou par corruption, faire 
acte de partialite, se faire juge 
et parti e (en pari, du juge). 
Macr. Faire defaut au terme 
^e (en pari, du juge). Litem 
dare secundum aliquem. V.-Max. 
Prononcer en faveur de qqn. 
^Objet de la contestation, point 
en litige. Litem in rem suam 
vertere. Liv. Faire son profit de 
Pobjet en litige, se Padjuger. 
Litem azsiimare. Voy. ^estimo. 
De tola lite facere pactionem* 
Cic. Transiger sur toute Taf- 
faire. 

Lissum oppidum, Pli?i. Comme 

le suivant. 
Ldssus, i (Aicrtros), m. Liv, Czes. 

Plin. Ville de la Dalmatie, sur 

le Drinus(auj. Alessio ou Leach, 

en Albanie). 

litabilis, e (lito), adj. (Comp. 
litabilior. Lact.) Lact. Qu'on 
peut ou qu'on doit immoler 
(avec chance d'etre agreable 
aux dieux). 

litaruen, mis {lito), n. Stat. 
Prud. Sacrificej offrande. 

Litana silva, ^, f, Liv. Frontin. 
ou simpl.Litana,ce, f. Cic. Foret 
sur TApennin dans la Gaule ci- 
salpine, ou les Romains furent 
completement battus par les 
Gaulois (216 av. J.-C). 

* litania, m (Xt-rccveta), f. Sid. 
Cod.-Just. Prieres publiques. 

litatio, onis (lito), f. Plaut. Liv. 
Offrande d'un sacrifice agree 
par les dieux. Senahts usque ad 
litationem sacrificari jussii. Liv. 
Le senat ordonna d'oJTrir des 
sacrifices jusqu'a ce qu'on ob- 
tintj'agrement des dieux, 

litator, oris [lito), m. Itala. 
Celui qui apaise les dieux, 

* litator mm, U (lito), n. S. St 
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vet. (Numer. 4, 7, cod. Lugd..) 
Gobelet d'aspersion. 

litera, etc. Voy. littera, etc. 
Liternlnus, a, um (Liternum), 
adj. Val.-max. Plin. DeLiterne. 

Subst. LlTEBNINUM (S.-Rnt. prS- 

dium), i, n. Cic. Liv. Maison de 
campagne prfes de Literne. 
Liternum, i, n. Liv. Literne, 
ville de la Campanie, celebre 
par le sejour du premier Afri- 
cain, qui avait une campagne 
sur son territoire, 

1. Lxternus, a, urn^ adj. Cic. De 
Literne. Literna pains. Sil. Lac 
de Literne (auj- Lugo di Pa- 
tria). 

2. Liternus, i 9 m. Gomme Cla- 

NIUS. 

* lithargyrmus, a, um (lithar- 
gyros), adj. Boet. De litharge. 

lithargyros, i, 0*t6apYopo<;), m* 
Plin. Litharge d'argent. 

* lithognomon, onis (Xi6oyvw- 
[aov), m. Ambr. Qui se connait 
en pierre. 

lithospermon, i (XtOocrTtsp^ov), 
n* Plin. Lithospermon ou gre- 
mil, plante. 

lithostracos* Voy. liostracos. 

lithostrea. Voy. leiostkea* 

Lithostrotos, i, m. Valg. Le 

Pave, endroit de Jerusalem, 
lithostrotus, a, um {XtOoffrpw- 

to?)j adj. Varr. Pave en mosai- 

que. Subst. lithostrotum i, n, 

Varr. Plin. Mosaique. 
lithatomia,^C),t6oTop.£ct),f. Gsl.- 

Aur. Taille de la pierre (de la 

vessie), lithotomie. 
liticen, mis (lifuus. cano)^ m. 

Varr. Cic. Stat. Qui joue du 

clairon (fituus). 

* litigatio, onis (liligo), f. Lad. 
Aug. Gloss. Debat, contesta- 
tion^ proces. 

litigator, oris (htigo)^ m. Plin. 
Lact. Querelleur. ^ Cic. QuinL 
Plaideur, proccssif/ 

* litigatrix, fcis (litigator), f. 
Not.-Tir. Querelleuse. 

litigatiis, u (litigo), m. QuinL 
Querelle, debat, process. 

htiger, era, erum (lis, gero), adj. 
Anth. Qui concerne les proces. 

* litigiose (litigiosus), adv. Aug. 
(c. dnas ep. Pelag. ni, 4, 13). 
En provoquant des querelles. 

litigiosus, a, um (Utigium), adj, 
(En pari, des ch.). C\c. Ou il y 
a des querelles, des contesta- 
tions. ^ Plein de procfes. Liti- 
giosum forum. Ov. Le forum ou 
gagitent les proces. <[ Gic. Ov. 
En htige, sujet a proces, liti- 
gieux. -[ (En pari, des pers.). 
Cic. Bar. (Comp. Sid. SuperL 
Aug.) Querelleur, processif. 

litigium H (Migo), n. Contesta- 
tion, querelle, dispute. Liti- 
gium tibi est cum uxore. Plaut 
Tu te querelles avec ta femme! 

litigo, avi, alum, are (pour litem 
ago), intr. Se quereller, dispu- 
ter, debattrp. Qua de re liti- 
gatis inter vbs? Plaut. Quel est 
Tobjet de votre querelle? — 
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j cum ventis. (prov.) Peir. Mart. 
Disputer avec les vents, c.-d-d. 
se donner une peine inutile. 
^ Etre en proces, plaid er. Liti- 
gantes. Plin. Les plaideurs. 
• lltigosus, a, um, adj. Myth.- 
Vat. (in, 9, k). Gomme liti- 
giosus. 

lito, dvij dtum, are, intr. Offrir 
un sacrifice agreabJe, obtenir 
des signes favorables dans un 
sacrifice. No?i facile litabant. 
Suet. lis avaient de la peine a 
obtenir de bons presages, ma- 
lum est egregie aucloribus dis. 
Liv. Les dieux agreerent le sa- 
crifice et envoyferent d'excel- 
lents presages. .Avec 1'AbL de 
la victime. Proximo, hostid lila- 
iur sspe pulckerrime. Cic. La 
victime sacrifice ensuite donne 
souvent d'excellents presages. 
Litato (Abl. absol.). Liv. Apres 
avoir ofTert un sacrifice pour 
obtenir les presages favorables. 
Mold tantum salsa litant, qui 
non habent tura. Plin. Quand 
on n'a pas d'encens, on sacri- 
fie tout simplement avec de la 
farine m61ee de sel, c.-d-d. on 
donne ce que Pon a. ^ Donner 
de bons presages, promettre le 
succfes (en pari, de la victime). 
Victima nulla litat. Ov. Aucune 
victime ne donne d'heureux 
presages. ^ Sacrifier a, satis- 
faire, apaiser. Avec le Dat. Li- 
tare publico gaudio. Plin. Sacri- 
fier a la joie publique. — legi- 
bus. Apul. Donner satisfaction 
aux lois. Postguam litatum est 
llio. Sen.-tr. Quand Ilion eutete 
vengee. | Tr. OfTrir, sacrifier 
avec succes. Sacris litatis. Virg. 
Le sacrifice ayant ete accueiili 
favorablement. Li tare exta ovis. 
Ov, Offrir les entrailles d'une 
brebis. Avec PAbl. de la chose 
offerte. Pontifices, fordd sacra 
litate bove. Ov. Pontifes, sacri- 
fiez la vache forda. ^ Consa- 
crer, vouer, offrir en sacrifice. 
Plura non habui, dolor t quae tibi 
litarem. Sen.-tr. ma haine, 
je ne pouvais t'ofTrir plus de 
victimes. •[ Apaiser par un sa- 
crifice, satisfaire, venger. Duo- 
rum centurionum inleritio hoc 
adversariorum pound litata est 
Hirt.Ce supplice inflige aux en- 
nemis vengeala mort des deux 
centurions. 

litor, 6Hs (lino) , m. Sen. ap. 
Aug. (C. D. vi, 10, p. 268, 27 
Doinbart). Celui qui frotte. 

litoralis, e (litus), adj. GaiulL 
Plin, Du rivage, du littoral. DU 
litorales. CatulL Dieux qui pre- 
sident au rivage. 

* litorarius, a } um (litus), adj. 
CcEl.-Aur. Du rivage, du litto- 
ral. 

litoreus, a, U7n(litus),ad}. Virg. 
Ov. Comme les precedents. 

litorosus, a, um (litus), adj. 
(SuperL lttorostssimus. Fab.- 
Max. ap. Se?*v.). Plin. Du rivage, 
voisin du rivage* Ager inacer- 
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rimus litorosissimusqite* Serto. 
Terrain tres maigre et rempfi 
de gravier. 
littera (litera), se, I. Lettre, ca* 
racterc de l'alphabel. Nescius 
litterarum. Varr. Qui ne saitpas 
ecrire. Prima litterarum ele- 
menta. Quint. L'ABC, l'alphabet. 
Miraculum litterarum. Lw.L'ad- 
mirable invention de Tecriture. 
|| Dans la langue comique : 
Homo Irium litterarum. Plaut 
Homme dont le nom s'ecriien 
trois lettres, c.-a-d. voleur 
{fur. Nous disons dem6me ; Tu 
es un sot en trois lettres.). al- 
teram ex se longam facere. 
Plaut. Faire de sapersonne une 
lettre longue, un I, c.-d-d., se 
pendre. Littera salutaris. Cic. 
La lettre qui absout, c.-a-d^ 
PA, premiere lettre du mot 
ABSOLVO- Littera tristis. Cic. 
La lettre qui condamne, c.-d-d. 
le G, premiere lettre du mot 
CONDEMNO. (Ces lettres elaient 
tracees sur les lablettes des 
juges). Litteras discere. Plant. 
Apprendre ['alphabet. Litters 
lapxdarise. Peir. Ecriture lapi- 
dairc. Litter >se maximm. Cic. Un- 
ciales. Ad me litteram nunquam 
misit. Cic. II ne" m'a jamais 
ecrit une ligne. ^ L'ecriture, 
maniere dont on ecrit, main. 
Alexidis manus accedebat ad 
similitudinem trim litters. Cic. 
L'ecriture d' Alexis se rappro- 
chait beaucoup de la tienne. 
T Lesing. au lieu du plur. (poet.). 
Ov. Tib. Mart. Ecrit, lettre,mis- 
sive. ^ On ecrit dela main de 
qqnjreconnaissanced'unedette. 
Littera poscetur. Ov. On te de- 
mandera un billet. ^ Epitaphe. 
Insepulchi^o si non urna, tamen 
junget nos littera. Ov. Si nos 
cendres ne reposent pas dans 
la m6me urne, du moins nos 
noms seront inscrits sur le 
meme tombeau. 
litterae, drum (plur de littera), 
i. Ce qui est ecrit, Pecriture; 
ecrit, ordonnance, papiers, pie- 
ces ecrites. Quod paws et r*ar% 
per eadem tempora litters fuere. 
Liv. Parce que, en ce temps-la, 
on ecrivait rarement et d J une 
fagon tres breve (il s'agit des 
annates anciennes, rares £t 
concises). Grscs de phiiosophid 
litterx. Cic, Les ecrits des Grecs 
sur la philosophie. Litters pu- 
blics. Cic. Les documents pu- 
blics. Quod litteris exstat. Cic. 
Ce que Thistoire nous ap- 
prend. Prsetoris litters. Cic. 
L'ordonnance du preteur. Lit- 
teras revocavit. Suet. II revoqua 
Pordonnance de nomination.^ 
Hie propter magnitudinem fuHi 
sunt , ut opinor, litters facts. 
Cic. Carici, vu Fimportance de 
Pobjet vole, il en aura sans 
doute fait mention dans ses 
registres officiels; il aura re- 
dige un contrat d'achat. ^ Let- 
tre, missive, epitre (privee ou 
officielle), message, rapport, 
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dfepGche, ordre, rcscrit. Litte- 
rse ab aliquo. Cses. Lettre ve- 

' riant de qqn, — ad ahquem. 
Cic. Leltre envoyee a qqn. Lit- 
ters commendantium. Pronto, 
commendaticise. Cic. et Jet. com* 
mendaiorise. Sid. Lettre de re- 
commandation. Ad Hiter as scri- 

" bendas pigerrimus. Csel. ap. Cic. 
Tres paresseux a ecrire. Litte- 
rarum missarttm et dllatarum 
libri. Cic. Copie de lettres ecri- 
tes et regues, livre de corres- 

Eondance. — domestics. Cic. 
ettres de famille. — inanes. 
Cic. Lettre vide, insignifiante. 
Gassii litter se vie trices. Cic. Le 
bulletin de victoire de Gassius. 
hitteras dare alicui. Cic. Confier 
ime lettre a qqn pour la re- 
mettre au destinataire. Liiteras 
dare ad aliquem* Cic. Ecrire a 
qqn, correspondre avec lui- Lit- 
tersedaise I dibits. Nov. Cic. Lettre 
datee des ides (de novembre). 
Litter as mi Here [adalqm). (Avec 
une Prop. Inf.) Ecrire a qqn pour 
lui annoncer que... (Avec ut et 
le subj.) RirL- Cses. Envoyer a 
qqn Pordre de... ^ Litterature, 
culture litteraire, science, etude 
des belles-lettres, erudition, 
etudes. Litter x communes. Cic. 
Instruction ordinaire. — domes- 
ticse. Cic. Science de cabinet, 

" theorie (par op p. kforenses artes, 
la pratique du forum). Cupidis- 
simus litterarum. Cic. Tres cu- 
rieux d'erudition. Doctics Grsecis 
litteris. Cic. Instruit dans la lit- 
terature grecque. Lilteris tinc- 
tus. Cic. Qui a de la littera- 
ture. Abest historia litteris nos- 
tris. Cic. L'histoire manque k 
notre litterature. Id htterse dor 
cent. Nous apprenons cela pae 
la science de la langue. Nescir, 
litteras. Cic. N'avoir aucune cul- 

' ture, etre ignorant. Nonnihil 
temporis litteris tribuit. Nep. II 
consacra une partie de son 
temps a l'etude. 

+ litteralis, e (littera)^ adj . Diom. 
Relatif aux leLtres de 1'alpha- 
bet, forme de lettres. ^ De li- 
vres. Litteralis lectio. Cml.Aur. 
La lecture des livres. ^ Epis- 
tolaire. Lilterale commercium. 
Symm. Gorrespondance par let- 
tres. 

* litter alitas, dtis (litteralis), 
adj. G?*amm.-Lat. (t. vn, p. 321, 
8). Caractfere de ce qui est lit- 
eral L 

litterarius, a, um (littera), adj. 
Relatif aux lettres, a l'ecriture, 
a la lecture. Litteraria tabula. 
Varr. Tablette a ecrire (pour 
les enfants). Litter arius Indus. 
Sen. Ecole elementaire (ou Ton 
apprend a lire et a ecrire). — 

psedagogus. Vop. Maitre qui en- 
seigne les elements. 

litterate (litteralus), adv. (Comp. 
litteratius. Cic). Cic. En carac- 
tferesnets. ^ Cic. Litteralement, 
mot pour mot. ^ Savamment, 
en horn me instruit. Perbene 
lo'qui Latine et litteratius quam t 


ceteri. Cic. l\trh*r tifes bien 
latin et plus correctement que 
les autres. 

litteratio, oms (littera)*, L Varr. 
ap* Aug. hid. Etude de la lan- 
gue, grammaire. 

litterator, oris (Utter a) > m. ApuL 
Qui enseigne a lire et a ecrire, 
maitre elementaire. *\SueL Cat. 
Grammairien,qui commenteles 
pofctes.^Sue*. GelL DemMettre, 
demi- savant. Alter litterator 
fuit, alter litteras sciens. Cell. 
L'un etait un demi-lettre, Fau- 
tre un veritable savant. 

litteratorius, a, um (litterator), 
Ps.-Hier. (ad am. asgr. ep. n, 
8). TerL Prise. Grammatical. 

' J SubSt. LITTERATORIA, &, L Quint. 

La grammaire. 
litteratrix, ids (litterator), f. 
Quint. La maitresse -qui ensei- 
gne a lire et a ecrire. 

*litteratiilus> a, um (litteratus), 
adj. Hier. Quelque peu lettre, 

litteratura, se (litterse)^ f, Tac. 
Alphabet. ^ Cic. Ecriture, art 
de tracer les lettres. f Sen. 
Quint. L'enseignement d'une 
langue ou de la lecture; gram- 
maire. f (Meton). Tert. (ad nat. 
i, 10 ; ii. 2 ; 12 ; apol. 18 ; 4*7 ; idol. 
15). Hier. (in Abac, i, ad 2, 9; 
adv. Jovin. i, 4; n, 35). Littera- 
ture. ^ Vitr. (vi pr. 4 et 6). Harc- 
Aur. ap Front, (ep. ad M. Gaes. 
ii, 6). Tert. CapiU (Aut. P. 2). 
Aug. Cod.-Theod. xiv, 1, 1. Eru- 
dition, philologie. 

litteratus, a, um (litter a), adj. 
(Comp. litter atior. Sen. Superl. 
uttcratissimus. Nep.). Marque 
de lettres, qui porte des carac- 
t&res, Ensiculus aureolus litte- 
ratus. Plaut. Poignard a lame 
d'or portant des caracteres. 
*f D*oii: Plaut. ApuL Stigmatise, 
marque d'un fer rouge (en pari* 
d'un esclave). *f Qui sait ecrire 
et lire> xnstruit ? qui a une cul- 
ture litteraire. Canius nee in- 
facetus et satis litteratus. Cic. 
Canius, qui n'est pas sans es- 
prit et est assez cuitive. Pueri 
titteratissimi. Nep. Esclaves tres 
instruits. Litter atum otium. Cic. 
Loisir studieux. || En partie. 
en pari, des critiques et des 
grammairiens. Judices UtteratL 
Vitr. Juges savants et eclaires. 

litterio, onis (litterse), m. Aug. 

Amm. Mauvais petit maftre, 

faux savant, pedant. 
*litterosus, a, um {Htterse), adj. 

Cass.-Hemin. Lettre, savant. 

litterula, se [littera), f. Cic. Pe- 
tite lettre. ^ Au pjur. Litterulse. 
Cic. Petite epitre, billet, f Le- 
gfere teinture des lettres, con- 
naissances mediocres, instruc- 
tion peu etendue, etudes un 

1 peu litteraires. Litterulm mese. 
Cic. Mes modestes travaux lit- 
teraires. Litterularum nescio 
quid. Cic. Une certaine instruc- 
tion qui n'est pas a dedaigner. 

littus, oris, n* etc. Voy, litus. 

litura, se (li?io) 7 f. Col Enduit, | 
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action d J epduire. ^ Action d^ef- 
facer cc qui est ecrit (sur les 
tablettes enduites decire), cor- 
rection, ratiire. Nomcn est in 
litura. Cic. Le nom est biffe, 
rature. || (Au fig.) Cliangcment, 
retour sur ce qui a ete fait. 
Nee in decretis ejus litura sit. 
Sen. Qu'il' ne revienne pas sur 
ses decisions. *f Prop. Ov. Ta- 
che produite par Teau tombee 
sur -ce qui est ecrit; en ge'n. 
tache quelconque. Cum corpus 
nulla litura notet. Mart. Quoi- 
que ton corps ne soit marque 
d'aucune ride. 
+ liturarius, a, um [litura). adj. 
Qui a des ratures. || lituraki. 
(s.-ent. libri ou codicilli)^orxvtn 9 
m. pi. Aus* Brouillon. 

*lituxgus, h (XetTo-Jpydc), m. 

Cod.-Theod. Mart.-Gap, Esclave 

public. 
+ lituro, are (litura)^ tr. Sid. 

Efl'acer, raturer. 

1. lxtiis (littus), tiris, n. Rivage 
de la mer (proprement ; bande 
<ie terre qui marque la limite 
entre la terre et la mer), c6te. 
Litus est quousque maximus 
fluctus a mart pervenit, idque 
M. Tullium aiunt, cum arbiter 
esset, primum constituisse. Cels,- 
dig. Le rivage est la partie que 
la mer couvre de ses flots dans 
les plus fortes marees; e'est, 
dit-on, M. Tullius, qui, pris 
pour arbitre, en donna le pre- 
mier Cette definition. Litoris 
ora. Virg. L'extremite du rivage 
In litus iiarenas fundere (pro v.). 
Ov. Porter du sable au rivage 
(de Teau a la rivtere). ^ (Comme 
ora.) Contree du littoral, region 
des cdtes, cote. Litus arandum 
dedimus. Virg. Je lui ai ccdet e 
rivage pour le cultiver. De elec- 
tione litorum loqui. Tac. II par- 
lait de la cote qu'il choisirait 
(pour sa retraite). ^ Suet. Tib. 
Le rivage comme lieu de de- 
barquement, anse, baie, port. 
"f Catull. Ov. Virg. Rives d'un 
lac, d'un fleuve. 

2. litus, u (lino) m. Plin. L ? ac- 
tion d'enduire, de frotter. 

lituus. i Gen. plur. uorum et 
uum (lito\ m. Cic. Liv. Baton 
courbe des augures, baton au- 
gural. ^ Cic. Virg. Trompette 
recourbee qui donne le signal 
de la bataille, clairon. f (Au fig,) 
Qui donne le signal, instiga- 
teur. Quintum fratrem liluum 
mess profectionis esse. Cic. Que 
mon frere Quintus avait ete 
l'instigateur de mon depart. 

* II venter (livens), adv. Paul.- 
Petroc. D'une manifcre livide. 

liveo, ere, intr. Plaut. Prop. 
Cets. (vri, 30). Tac. Etre livide, 
avoir des meurtrissures, des 
bleus, 6tre contusionne. Part. 
Livens. Virg. Livide, bleuatre, 
noir de contusions. Lioentes 
lacerti. Luc. Bras meurtris. — 
prima. Ov. Flamme blafarde. 
*[Stat. Mtirt, Etre pale d'envie, 
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6tre jaloux. — alicui. Mart. Tac. 
Regarder qqn d'un o&il d'envie. 
Part. Livens. Mart. Jaloux, en* 

YieUX. 

Uvesco, ire (liveo), intr. Liter, 
Cxl.-Aur. (tard. in, 1, 3). Deve- 
nir bleuatre, livide, plombe. 
■f (Au fig.) Claud. Devenir ja- 
loux. 

Livia. Voy. Livius. 

Livianus, a, urn {Livius), adj. 
Cic. Liv, Plin. De Livius. Li- 
viani modi. Cic. Les tragedies 
de Livius Andronicus. — exer- 
citus. Liv. L'armee du consul 
M. Livius. 1 De Livie. Lwiana 
charia. Plin. Le papier Livia 
(auquel Livia a donne son 

* lividmus, a, umihvidus), adj. 

ApuL {met. ix, 12). Qui a des 

tons bleus, blenatre. 
1 . * Hvido, dre(lividus), tr. Paul.- 

NoL Rendre livide. 

2. + Hvldo, tnis, LEdict.-Diocl. 

Comme libido. 
lividiilus, a, urn (lividus), adj. 

Juv. Un peu jaloux. 
lividus, a, urn {lived), adj . (Comp. 

lividiok. Sen. rh. SuperL livi- 

dissimus. CatulL) Plombe, bleua- 

tre, noiratre, livide; noir de 

contusions. Lividi racemi. Hor. 

Raisins noirs. Lividavada. Virg. 

Les ondes noires du Styx. Ora 



pale d'envie. Differ op 
lingua, tuum. Ov. Langue me- 
disante, retarde ton ouvrage. 
Livida oblivio. Hor. L'oubli ja- 
loux (qui envie au merite la re- 
compense qui lui est due). 

Livius, a, um, adj. Nom d'une 
gens romaine, dont les mem- 
breslesplus connussont: || Cic. 
Liv. C. ou M. Livius Salina- 
tor, qui regut ce surnom pour 
avoir pendant sa censure intro- 
dui t l'impot sur le sel. || Cic. Liv. 
Livius Andronicus, de Tarente, 
esclave de Livius Salinator, le 
plus ancien pofete romain; il 
composa des tragedies et des 
comedies. || Plin. J, Mart. T. Li- 
vius Patavinus (de Padoue). 
Tite-Live, historien, ne en 59 
av. J.-C., mort Tan 16 ap. J.-C. 
Livii. Vop. Des Livius, des 
hommes comme Tite-Live. Jo- 
sephus Gr&cus Livius. llier. Jo- 
sephe, un Tite-Live grec. || Ov. 
Suet. Livia Drusilla (Livie), 
deuxieme femme d'Auguste. 
|| Livia Orestilla. Suet. Femme 
de Caligula. ^ Adj. De Livius, 
Livia lex. Cic. Loi Livia (pro- 
posee par Livius Drusus, tribun 
du peuple). Livia familia. Tac. 
La famille des Livius. 

liyor, oris (liveo), m. Couleur 
livide, tache noiratre sur le 
corps, meurtrissure, contusion, 
bleiu Oliva contusions livorem 
conlrahit. Col. Si les olives sont 
heurt6es, elles deviennent noi- 
ratres. ^(Au fig.) Cic. Ov. Envie, 
jalousie, malignite. Livor cupi- 
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dus. Pto t L'enwe qui souhaite 
du mal c jx aatres. 
¥ llvorosus, a, urn (livor)^ adj. 
Adaman. (v. Col. in, 5j. En- 
vieux. 

* lix, f. Non. Lessive. 

1. * lixa, se (rac. Lie, cf. liq-uor), 
f. Non. (p. 48). Jsid. (Or. xx, 2, 
22). Gloss.-Hild. (cf. Loewe, Pro- 
dr. p. 403). Eau. 

2. lixa, se (1, lixa?), m, Liv. Sail. 
Valet d'armee (charge dans Fo- 
rigine de faire la cuisine, d'al- 

"ler chercher 1'eau), vivandier, 
cantinier. Au plur. Lixze. Sail. 
Troupe des vivandiers qui sui- 
ventl'armeeen campagne.^(Au 
fig.) ApuL Appariteur, huissier. 

* lixabundus, a, um (lixa)^ adj. 
Plaui. (Stich.228 Ribb.) Paul, ex 
Fest. Qui marche en desordre, 
gaiment.' 

lixtus, a } um (lix), adj. Varr.ap. 

Pfrn.Lessive, mouille delessive. 
lixlvius, a } um (lix), adj. Plin. 

De lessive, passe a la lessive. 

Cinis lixivius. Plin. Cinis lixivia. 

CoL Lessive. Subst, lixivia, je, 

L Col. et lixivium, ti, n. Ptin.- 

Val. (i, 21). Ctel.-Aur. Placit. 

(16, 15). Lessive. 
lixivus, a, um (lix), adj. Cato, 

Saib. De lessive, lessive. Subst. 

lixivum, i } n. CoL Pall, (n, 15, 

18). Lessive. Mustum lixivum. 

Cato. Mfcre-goulte (le vin qui 

coule de soi-m^me, ayant le 

pressurage). 
lixo, onis (1. lixa), m. Gloss.-Epin. 

(13. A. 27). Porteur d'eau. 
+ lixoperita, drum (corrupt, de 

Arj^twrijpeToi;), n. pi. Th.-Prisc. II, 

4. Plin.-VaL (m. 3). Febrifuges. 

lixulss, arum, f. Varr. Gateau 
fait de farine, de fromage et 
d'eau. 

+ 16bus 5 i (Xo66;)j m. Apic. ApuL 
herb. Ecale, cosse. 

* localis, e (locus), adj. Tert. 
Local. Adverbium locale. Varr. 
Charis. Adverbe de lieu. Loca- 
les mrurnnsB. Amm. Desastres 
causes par la guerre dans une 
localite. 

* localitas, atis (localis), f. CL- 
Mam. (i, 15, 18, 3; hi, 12, 1). 
Ps.-Bier. (indie, hser. 29). Le 
fait d'etre dans 1'espace, comme 
propriete necessaire des corps. 

* localiter (localis), adv. Te7*t. 
Amm. Cassiod. Fitlg, (ad Mo- 
nim. ii, 6). Dans le pays, dans 
le lieu, dans certaineslocalites, 
par places. ^ Aug. (immort. an. 
24; Gen. ad lit. via, 21, 40). 
Intp?\-Orig. (in Matth. 70). CL- 
Mam. (an i, 14). Dans Fespace, 

locarlus, a, um ( locus ), adj . 
Qui est loue, qu'on donne k 
louage. Subst. locarius, n 9 m. 
Mart. Loueur de places au 
theatre, locabium, ii, n. Varr. 
Loyer d'un emplacement pour 
marchandises a vendre, droit 
d'emmagasinage. 

+ 16caticitLS,a,w?« (Zoco),adj.Sfd, 
De louage, donne a loyer. 


LOG 

locatio, onis (loco), {.Quint. Dis- 
position, arrangement. Viliosa 
locatio verborum. Quint. Mau- 
vaise construction. ^ Cic. Loyer, 
location, louage, fermel ^ Cic. 
Liv. Bail, contrat de louage. 

locator, oris (loco)^ m. Yitr. Plin. 
Qui tient a bail, fermier, adju- 
dicataire 5 entrepreneur.lrocaior 
a scsend ou scsenicorum. Inscr. 
Entrepreneur de spectacles, qui 
fournissait £ celui qui donnait 
desjeux,moyennantunesomme 
convenue, les acteurs et tout 
Pappareil scenique. 

+ locatorius, a, urn (loco), adj. 
Gloss.-Pkil.PriSi donne k loyer. 
(Dans Cic. ad AU. xv, 9, 1, on 
lit maintenant: legatoriam pro- 
vinciam.) 

\6GeilvLS 9 i{locus),m.C&s.ap.Cha- 
ris. Val.-Max. Coffret, petite 
boite. 

Lochia, se (Xo/sta), f. Inscr. Qui 
preside a racco*uchement(epith. 
de Diane). 

* locifliius, a, um (locus, fluo), 
adj. Valer. abbas (t. 87, p. 455 
a, Migne). Mobile, variable. 

* locito, are (toco), tr. Ter. Don- 
ner a bail, louer. 

i.loco, dvi, dlumjdre(Arch. Sub). 
parf. locassim p. locaverim.Plaut. 
locassim p, locaverint. Cic.) (lo- 
cus), tr. Placer, metlre, poser, 
etablir, disposer. Locare castra. 
Cic. Asseoirson camp, camper. 
— fundamenta urbu. Virg. Jeter 
les fondements d'une ville. — 
Iiominem in insidiis. Cic. Placer 
qqn en embuscade. — insidias 
circa ipsum iter, Liv, Dresser 
une embuche sur le chemin. 
^ (Au fig.) Mettre, placer. Bus 
sunt arles, quse homines possunt 
locare in amplissimo gradu di- 
gnitatis. Cic. 11 y a deux pro- 
fessions qui peuvent elever un 
citoyen au faite des honneurs. 
Vos hortor, ut ita virtutem loce- 
Us, ut..* Cic. Je vous engage a 
donner a la verlu une telle as- 
siette, que... Prudentia locala 
est in delectu bonorum et mate- 
rum. Cic. La prudence repose 
sur le discernement du bien et 
du mal. 1* Placer, marier, eta- 
blir (une fille). Locare virginem 
in matrimonium. Plaut. in ma- 
irimonio. Cic. nupiiis alicui. Enn. 
nuptum* Ter. Marier sa fille, 
la donner en mariage a qqn. 
^ Loger (des troupes). Cohortes 
alxque novis hibemaculislocat&* 
Tac. Les cohortes et la cayalerie 
furent transferees dans des can- 
tonnements nouveaux. 1 Don- 
ner a bail, a loyer, & ferme, 
louer, affermer, amodier; pra- 
ter moyennant salaire. Locare 
portorium^ fundum, vectzgalia. 
Cic. Affermer les droits d'oc- 
troi, une terre, la perception 
des imp6ts. Avec . Tabl. du 
prix: Locare pr&dia horinummo, 
sed pariibus. Plin. /. Affermer 
les terres, non pour Targerit 
comptant, mais pour unepartie 
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du revenu. || Subst. locatum, V f 
n. Louage, location. Judicia quae 
flunt ex empto, aut vendito, aut 
conducto aut locato. Cic. Juge- 
ments rendus dans des ques- 
tions d'achat, de venle, de ferme 
ou de loyer. Locare se, operam 
suam.Pldut. Se mettre au service 
de qqn, se mettre aux gages. Lo- 
care se ad gladium, ad cultrum. 
Sen. Mettre au service de qqn 
son glaive ou son poignard." — 
vocem .Jwu, Faire traficdesa voix 
(s'engager comme acteur dans 
un theatre). *J Donner en adju- 
dication, donner eri entreprise, 
h faire pour un prix. Locare 
statuam faciendam. Cic. Donner 
en enlreprise Pexecution d'une 
statue. — mar mora secanda. II or. 
Donner des marbres a scier, 
^ Placer de Pargent h interet, 
preter. Locare argenti nemini 
nummum queo. Plaut. Je n J ai 
pas le moyen^de pr£ter un ecu 
vaillant a qui que ce soit. Lo- 
care se (en pari* d'une ch. qui 
rapporte des interns). Se payer, 
rapporter qq. ch. Disciplma ab 
hoc iradita locabat se non minus 
HS CCC1DQD- Cic. L'art qu'il 
enseignait ne se payait pas 
moins de 500,000 sesterces. Au 
fig. Locare beneficia apud qra- 
tos. Liv. Bien placer un bien- 
fait. || (Parti cul.) Locare nomen. 
Phmdr. Engager sa signature, 
r6pondre pour. 

2. * loco (Abl. de locus), adv. 
Anecd.-Helv. (p. 176 Hagen). La 
m£me, ici nifime; Ik, ici. 

locor. Voy. loquor. 

Locrensis, e (Locri), adj. Cic. 
' De Locres, en Italic Subst. Lo- 

crcnses, ium, m. pi. Cic. Liv. 

Locriens, habitants de Locres. 

1 Liv. Be Locres, en Grece. 

Locri, orum (Aoxpot)? ni. pi, Liv. 
Locres, ville du Brutium. ^ Cic. 
Liv. Locriens Epizephynens, 
peuple du Brutium. *J PMn. Lo- 
criens, peuple de Beotie (sur- 
nommes Epicnemidiens).^.P/m. 
Locriens, peuple d'Etolie, sur le 
golfe de Corinthe (surnommes 
Ozoles). ^ Locri Opuntii. Liv. 
Locriens du sud (surnommes 
Opontiens). 

Locris, tdis et idos (Ao7,pi$), f. 
Cat. Locrienne. ^ Liv. Locride, 
partie de la Gr&ce, voisine de 
la Phocide. 

loculamentum ? i (loculus), n. 
Vitr. Boite divisee encomparti- 
ments. ^ Col. Trou de colom- 
bier, niche. ^ Vitr. Alveole 
d'une ruche* f Sen. Bayon de 
bibliothfeque. ^ Veg. Alveole 
dentaire. 

1. V, lociilaris, e {loculus), adj. 
Chaic. (Tim/41). Comm.in Tim. 
(120,136, 22l/260). rj Qui'a rap- 
port ^.espace, local. 

2. + lociilaris, e (loculus), adj. 
Pall, (in, 25, 23). Conserve dans 
des barils. 

loQillatus, a, um (loculus), adj. . 
Varr . Distribufe en compar- 1 


LOG 

timents, par cases, par cel- 
lules,' 

lociilosus, a f um (loculus), adj. 
Plin. Qui a des compartiments. 

loculus, i (locus), m. Plant. Pe- 
tite place, petit endroit, petit 
coin. ^ Plin, Just. Fulg. Cer- 
cueil, bifere. ^ Veg. Case, com- 
partim&nt d'une mangeoire pour 
chaque b6te. ^ Plaut. Plin JJor. 
Meuble a compartiments, petite 
boite, cassette* efcrin, coflret, 
petite valise, bourse. (Employe 
surtdut au plur.) Nummum in 
toculos demittere.Hor. Faire en- 
Irer un ecu dans son cofTre- 
fort. Lmvo suspensi loculos tabu- 
lamque lacerto. Hor. Portant 
suspendus a leur bras .gauche 
leur sac (qui renfermait les 
calculi pour compter) et leur 
tablette. Loculi peculiares. Suet. 
Cassette parliculi&re. Stimulo- 
rum loculi. Plant. Sac a verges, 
grenier a coups de poing. 

locuples, etis, Abl, sing, locu- 
plete et ordint. locupleti, Gen. 
plur. etum ou etium {locus, 
pled), adj. (Comp. Cic. Superl. 
Cic. C&s!) Cic. Plin. Riche en ter- 
res, en biens-fonds. ^ (En gen.) 
Riehe en biens et en argent, 
opulent. Mulier copiosa plane et 
locuples. Cic. Femme trfes riche 
et trfes opulente. Subst. plur. 
Locupletes. Cic. Les riches. Co- 
rpus rei familiaris locupletes. Cic. 
Qui ont un riche patrimoine. 
Avec le Gen. Pecuniae satvi to- 
cuples. Apul. Assez riche en 
argent. Jf (En pari, des choses.) 
Productif, riche, abondant, pre- 
cieux (au pr. et au fig.). Urbs 
tocupletissima. Cses. Ville opu- 
lente. Locuplesac referta domus. 
Cic. Maison riche et bien mon- 
tee. Locupletia munera. Nep. 
Presents somptueux. Locuples 
aquila. Juv. La place de cen- 
turion ou Ton s'enrichit. Annus 
locuples frugibus. Hor. An nee 
tres abondante. Li/sias oratione 
locuples. Cic. Lysias, riche de- 
pressions. Latinam linguam lo- 
cupletiorem esse quam Grmcam. 
Cic. Que la'langue latine est 
plus riche que la langue grec- 
que. f Digne de foi, de con- 
fiance (en partie. en justice). 
Locuples reus. Liv. Accuse qui 
peut remplir ses promesses. — 
testis. Cic. Temoin irrecusable. 
Plato et Pythagoras, locupletis- 
simi auetdreS) jubent. Cic. Py- 
thagore et Platon, deux phiJo- 
sophes d'une grande autorite, 
ordonnent... Locuples tabella- 
rius. Cic. Messager sur qui on 
peul compter. 

* locupletatio, onis (locupleto), 
f. Vulg. A?m.'jun. (in ps. 118, 
p. 513 M.) Vita s. Eugenise 42. 
Enrichissement, richesses. 

x- lociipletator, oris (locupleto), 
m. Eutr. Inscr. Celui qui enri- 
chit. 

lociipletius [locuples), adv. au 
Compar. Pronto. Plus richement, 
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plus compjetement; et locii- 
pletissime, adv. au Superl. 
Aur.-Vict. Spart. Trfes riche- 
ment. 

locupleto, dvi, dtum, are (lo- 
cuples), tr. Enrichir (au pr. et 
aufig.).pourvoir abondamment, 
orner, embellir. Suas ut auro 
locupleient domus. Alt. ap. Cell. 
Pour remplir d*or leurs mai- 
son s. Sapientem locupletat ipsa 
naiura. Cic. Le sage est assez 
riche des biens de la nature. 
+ locupletus, a, um (locuples), 
adj. Ven.-PorL Enrichi. 
locus, i (Plur. loci, m. Endroits 
isoles, passages [d*un auteur], 
et loca, n. localites), m. Lieu, 
place, endroit, contree, localite, 
emplacement, position, poste. 
Proximos mart locos occupare* 
Sail. OccupeF les lieux voisins 
de la mer. Locum facere in 
tutbd. Ov. Faire place (a qqn) 
dans la fouie. Locus superior. Cic. 
Lieu eleve, c.-a-d. le tribunal 
ou la tribune aux harangues. 
D'ou : Ex loco super i ore dicer e. 
Cic. (en parlant de l'orateur ou 
du juge). Parler du haut du tri- 
bunal fprononcerun jugem&nt), 
ou de la tribune (prononcer un 
di scours). Cic. Ex inferiore loco 
dicere. Czc.(en pari. dePavocatou 
de son client), (Parler d'en bas) 
1. plaider. Ex mquo loco dicere. 
Cic. Parler au senat ou dans une 
conversation particulifere. Dans 
la langue militaire, locus supe- 
rior est la partie la plus elevee 
du terrain, une hauteur, par 
consequent, une position avan- 
tageuse, d'ou : Ex superiore 
loco pugnare. Cses. Combattre 
d'une eminence. Iniquj loco pu- 
gnare. Gses. Liv.^Se battre sur 
un terrain defavorable. Mquo 
ou suo loco pugnare. Cms. Com- 
battre sur un terrain favorable, 
dans une position avantageuse. 
Loco cedere. Sail. Abandon ner 
ses positions, reculer. Locum 
dare alicui. Ter. Geder la place 
a qqn, lui ceder. Loco movere. 
Ter. Cic. Faire sortir (une pers. 
ou une ch.)de Tendroit occupe 
par elle. Loco depcere. Hor. De- 
busquer de sa position. Verba 
movere loco. Hor. Deplacer des 
mots. Stare loco. Virg, Res ter 
en place. ^ Place au theatre, au 
cirque. Locum darB ad spectan- 
dum. Liv. Donner^une place au 
spectacle. Loca kssignata. Jnscr. 
et absolt. Loca. Itiv. Places mar- 
quees, reserv6es^(au theatre). 
■[ Lieu, endroit, emplacement 
(occupe par une chose, qui y est 
encore ou qui n'y est plus); lo- 
calite, ville. Locus Pheree, loca 
Buprasium, Hyrmine. Plin. La 
ville de Pheres, les bourgs de 
Buprasium, d'Hyrmine (auj. en 
ruines). ZJbi nunc urbs est, tunc 
locus erat. Ov. 11 n'y avail alors 
de Rome que Templacement 
qu'elle occupe auiourd'hui. Lo- 
cus ocuU. Plaut. La cavite de 
l'oeil. Primus locus sedium. Nep, 
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Le vestibule {ou le rez-de-chaus- 
see). ^ Contree, pays, climat* 
'Loci fertthlas. Cms. La fertilite 
du pays.Locatempe7*atiora. Cms. 
Climat plus tempere. ^ Place, 
endroit' parLiculier du corps, 
partie malade, blessee. Aqua 
fovendus locus, Cels. II faut bas- 
siner la parlie avec de Peau 
tiede. Aperiendw locus. Cels.ll 
faut faire une incision. ^ Cic. 
D?#.Partie de bien-fonds,champ, 
terre. ^ Jnscr. Lieu de la sepul- 
ture, tombeau. ^ Partie, passage, 
lieu, endroit, morceau (d'un li- 
vre, d'un discours); point, su- 
jet, matifere. Aliquot locis si- 
gnificavit.Cic.W a indique dans 
quelques' passages. Omnes phi- 
losophic loci, Cic. Toutes les 
parties de la philosophic. Alter 
'erat locus cautionis, ne... Cic. 
Le second point sur lequel il 
fallaitdiriger son attention, c'e- 
taitde ne pas... Loci, orum, m.pl. 
ou Loci communes. Cic. Lieux 
communs (t, de rhet.). Locos 
nosse. Cic. Connaitre les lieux 
communs. Honestatis quattuor 
locL Cic. II y a quatre sources 
de Phpnnete. ^ L'espace neces- 
saire pour qq. ch., Poccasion, 
le lieu; sujet, cause, raison, 
motif. Locum dare suspicioni. 
Cic. Donner lieu a un soupcon. 
Quidhabet ars loci? Cic, Quelle 
place y a-t-il pour Tart? Male- 
dido nihil loci est. Cic. La me- 
disance n J a pas de prise, ne 
trouve pas son compte. Locum 
non rclinquere precibus. Cic. 
Aller au-devant *des desirs de 
qqn, ne pas atlendre qu'il de- 
mande Ignoscendi dabitur pec- 
cati locus. Ter. On te donnera 
le moyen de te faire pardonner 
ta faute. Locitm dare nocendi. 
Nep. Prfiter le flanc, ofTrir Poc- 
casion de nuire. Locum aperire 
hosti ad occasionem. Liv. Four- 
nir a Pennemi Poccasion de 
faire un coup de main, Relin- 
quere locum <morli honestm, Cic. 
Laisser la ressource d'une mort 
honorable. Nancisci locum. Cic. 
Trouver Poccasion. ^ Lieu ou 
Pon est, c.-a-d. situation, etat, 
circonstances, condition. Si ego 
in istoc sim loco. Plaut. Si j J e- 
tais dans cette position. Pejore 
loco non potest res esse. Ter. Cela 
ne peutpas aller plus mat. Tuli 
graviter, judkes, me in eum lo- 
cum adduci,ut, aut... aut. Cic.Se 
vois avec peine, juges,que j'en 
suis reduit k cette alternative 
ou... ou...||De la viennent diffe- 
rentes locutions adverbiales : 
Loco ou in loco. Cic. Hor. A pro- 
pos, au bon moment, en temps 
et lieu.-Eo loci. Cic. En cette si- 
tuation. Quo loci, Cic. En quelle 
situation. UM loci resnostr a erat? 
Plaut. Ou en sont nos affaires? 
Saperein loco, Ter. Etre sage a 
propos. Dulce est desipere in 
loro. Hor. I] est doux de faire 
une folie a propos. En pari, du 
temps : Ad id locorum. Liv. 
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Adhuc locorum. Plaut. Jusqu'a 
pr6sent. Tunc locorum. Tert. 
Alors. Post id locorum. Plaut. 
Inde loci. Lucr. Poslidea loci. 
Plaut. Postea loci. Sail* Ex hoc 
loco. Plaut. Ad locum. Liv, Aus- 
sitot, sur-le-champ. ^Lieu, place, 
rang (que Pon occupe dans une 
s£rie). Secundo loco. -Cic. En 
second lieu. Priore loco dicere. 
Cic. Parler le premier, Poste- 
riove loco dicere. Cic. Parler le 
second. Suo loco. Cic. A son 
tour. Antiquior senlentiss dicen- 
dse locus. Cic. Privilege d'expri- 
mer son avis le premier (au 
s6nat). preseance dans le vote. 
Sententim loco dicere* Plin. j, 
Parler a son tour, en suivant 
Pordre du vote. Prsetorio loco 
dicere sententiam. Cic. Emettre 
son avis en qualite de preteur 
(au moment oil le preteur est 
appele a parler). 1 Lieu, place, 
rang, situation (que qqn prend 
de lui-meme ou qu'on lui ac- 
corde), consideration, dignite. 
Quern locum apud Cwsarem obti- 
nuisti. La position que tu as 
occupee auprfcs de Cesar. Tenere 
oratorum locum. Cic. Etre au 
rang des orateurs. || D'oii loco 
ou in loco avec le Genit. Au lieu 
de, pour, comme. Filii loco esse. 
Cic. Etre comme un fils. Alicui 
parentis loco esse. Cic. Tenir a 
qqn lieu de pere. Sunt qui cri- 
minis loco putent esse quod vi- 
vam. Cic. II en est qui me font 
un crime de vivre. Nullo loco 
numerare. Cic. Ne faire aucun 
cas de, compter pour rien. 
^ Ordre, classe, rang. Locus 
senaiorius, equester, Cic. Ordre 
-ties sSnateurs, classe des che- 
valiers. Summus locus civita- 
iis. Cic. Les premieres digni- 
tes de PEtat. Loco movit signi- 
feros. Cms. II destitua les por- 
te-drapeau. Honesto loco nati. 
Plin. j. D'une naissance hono- 
rable. Ob^curo loco nati. Plin. j. 
De condition obscure. Tana- 
quil, sammo loco nata. Liv. Ta- 
naquil, d'une naissance illustre. 

locusta (lucusta), #, f. TZnn. 
Plaut. Plin. Sauterelle. Prius lo- 
custa pariet Lucam bovem. Nsev. 
(prov.) On verra plutCt un boeuf 
naitre d'une sauterelle. ^ Plin. 
Langouste, 6crevisse de mer. 

Locusta (Lucusta), sb, f. Tac. 

Suet. Celfebre empoisonneuse, 

au service de Neron. 
* locutilis, e (loqitor)) adj . Apuh 

(met. 11, 3 H). Eloquent. 

locutio (loquutio), onis {loquor\ 
Cic. Action de parler, Ian gage, 
diction. ^ Quint. Prononciation, 
■f (Au plur.). Quint. Locutions, 
fa^ons de parler, tournures, ex- 
pressions. 

Locutius. Voy. Aius. 

locutor, oris \loqupr), m. ApuL 
Qui parle, parleur. ^ Aug. Qui 
parle bien,maitre dans Part de 
parler. «f Gelt. Grand parleur, 
bavard. 
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f locutoriuittj U, n. {locuior) 
Hier. (in Eph. i ad 2, 19 sq^) 
Parloir. 

¥ locutulejus, a (loquor), adj 
Cell. Un bavard, une bavarde 

* locutiileusj a, um (loquor) 
adj. Alcim.-Avit. Bavard, criard 

^ locutus, u (loquo?*), m. Apul 
(Flor. 45. p. 4 9, 1 Kr.) Langage 
Solulo loculu. ApuL (ibid.) JEa 
prose. 

lodicula, se (lodix), L Suet.Petr. 
Petite couverture tissee. 

lodiz, icis, f. {m.PolL ap. Quint.). 
Mart. Juv. Suet. Couverture 
grossifere. 

+ lo&doria, & (Xotoopia), f. Macr. 
Injure, affront, invective, 

* loedus, i, m. Cic. (leg. n, 22). 
Arch. p. ludus. 

logarzuxn, n (Xoyaptov), n. Dip. 
Petit compte, compte de me- 
nues depenses. 

logeum, ei. n. et logium, ii 
(),oyetov et Xoytov), n. Cic. Archi- 
ves. ^ Vit?\ Comme pulpitum. 

* log^ica, &, i. Boet. Isid. et 16- 
gice^es (Xoyr/.Tj, sous-en t, Tr/vr^), 
f. Boet. La logique (en latin : 
rationalis species- philosophise). 
(Cic. de fin. i, 22 : de fato 1, em- 
ploye le mot grec loy.Y.r\.) 

lo^gicus, a, um (Xoytv-og), adj. 
Mart.-Cap r Isid. Logique, rela- 
tif au raisonnement. ^ Subst. 
^ LOGrcuM, i s n. Sid. et logica, 
oruia, n. pi. Cic. La logique. 
logici, orum, m. pi. Gsel.-Aur. 
Les medecins rationnels ou 
theoriciens (par opp. aux empi- 
riques). 

* logion, n (XoyeTov), n. Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. in, 11). 
Comme 2. logiusi. 

* logista, m p.oytc-Trjc), m. Cod.- 
Jtcst. Jnscr. Agent comptable, 
receveur des finances (sous 
1 empire). 

logisticus, a, um (logista), adj. 
Cassiod. Qui concern e Padmi- 
nistration des finances. 

ldgistoricus, i, m. Cell, ordin. 
au plur. logistorici, orum s m. 
Titre sous lequel est designee 
une categoric d'ouvrages de 
Varron, satiriques et anecdo- 
tiques. 

1. ^ 16 glum, n, n. Voy. logeum. 

2, * logrum, U (XoyeTov), n. S. 
S. vet. (Lev. 8, 8 cod'. Ashburnh) 
Pectoral, rational (insigne du 
grand pretre).* 

* logodaedalia, se (Xoyooaioa^ia), 
f. Aus. Affectation et recherche 
dans le langage. 

* logographus, i (^oyoypisoc)? 
m, Arcad. dig. Cod.-Just. Agent 
comptable, receveur. 

logos et logus, i (Xoyos), m. 
Mot, discours. Non longos logos. 
Plaut. Point de longs discours, 
pas de verbiage. Logi. Plaut. 
Paroles creuses, chansons, sor- 
nettes. *f Plaut. Cic. Bon mot. 
^ Sen. Fable, apologue. ^ M.~ 
i?m^.j4z^.Raison,raisonnemenU 
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lohaceus, a, um (lolium), adj. 
Varr tTivraie. 

loliarius, a, um (lolium), adj. 
Col. Relatif a l'ivraie. 

loligo, mis, f. Voy. lolligo. 

lolium, a, n. Virg. Hor. Plin. 
Ivraie, plante. Lolio victitare. 
Plant. Vivre d'ivraie, c.-d-d. 
avoir mat aux yeux (Pivraie 
trouble la vue). 

Lollia, se. f- tac. Tac. Nom de 
femme. Voy. Lollius. 

Lollianus, a, um (Lollius), adj. 
Tac. Suet. De Lollius. 

lolligluncula et lolliguncula, 
ee (lolligo), t Plant. Petite sei- 
che, petit calmar. 

lolligo (non loligo)) inis, f. Varr, 
Cie. Hor. Plin. Seiche, calmar, 

Lollius, a, um, adj. Nom d'une 
gens romaine, dontles membres 
les plus connus sont : || Veil. 
Suet. M. Lollius, gouverneur de 
Galatie et des Gaules. favori 
d'Auguste, precepteur de Gajus, 
petit-fils d'Auguste, fameux par 
la defaite qu ? il essuya en Ger- 
manic || Suet. Lollia, femme 
de Gabinius. || Lollius Urbicus. 
Lampr. Historien latin. 

lomentum, i \lavo), n. Plin. 
Mart. In$C7\ Savon de farine de 
ffeves et de riz, dont les dames 
romaines se servaient pour dis- 
simuler les rides et polir la 
peau. Persuasum est el censu- 
ram lomentum esse aut nitrum. 
CseL ap. Cic. 11 est persuade 
que la censure est une espfece 
de lessive, qui decrasse bien. 
T Plin. Couleur bleu d'azur, 
safre. 

lonchftis, idis (Aoyx^ Tt 0* ^ P^ n - 
Serapias-langue, plante. 

* lonchus, i 9 m. Tert. Dard, 
lance. 

Londiniensis , e (Londinium), 
adj. De Londres. Londiniense 
oppidum. Eumen. Londres. 

Londinium (Lundimum), % n. 
Tac. Amm. Ville de la Bretagne 
(auj. Londres, London). 

* longaevitas, dtis (lo?igasvus), f. 
Ambr. Bier, (ep. 36, 6). Aug. (in 
Jo. tr. 32, 9) Longue duree. 
^ Macr. Ruric. (ep. n, 10). Cas- 
siod. (in ps. 38, 5). Longevity 
grand age. 

* longaeviter (lo?igaevu$)i _8.dv. 
Paul. (L. 89, p. 1140 a, 1156 a, 
1168 a, 1183 a, Migne). Longue- 
ment, longtemps. 

* longsevito, are (longmvo), tr, 
Alcim.-Avit. Comme le suivant. 

* longsevo, are (lonqtevus), tr. 
Ven.-Fort. Faire vivre long- 
temps. 

longeevus, a, um(longus, sevum), 
adj. Stat. Amm. Qui dure long* 
temps, ancien, vieux (en pari, 
des ch.). ^ Virg. Ov. Mart Tres 
age, d'un grand age. 

* longanimis, e (longus, ani- 
mus), adj. S. S. vet. liter. Anon, 
in Job II (p. 137). Aug. (serm. 
9, 1, 2). Oros. (c. Pelag. p. 606). 
Npt.-Tir. Qui a de la longani- 
mite, patient. 
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+ longanimitas, dtis (longani- 
mis), L S. S. vet. Vulg.' Ps.- 
Hier. (in ps. 56), Aug. (quant. 
anim. 36; c Jul. v, 4,' 14). Am. 
in Job I (p. 27). Ps.-Rufin. (in 
Arn. i ad S, 25 sqq.) Cassiod. 
(Epipb. hist. trip.). Longani- 
mite. 

* longanimiter (longanimis), 
ady. Vutg. Aug. (serm. in cir- 
cumcis. t. 47, p. 1138 d, Migne). 
Anon, in Job. 1 (p. 47). Vers* vet. 
Ignat. Cassiod. Isid. (sent, i, 2, 
6). Avec longanimite. T Fulg. 
(ep. ad Yenant.) Avec resigna- 
tion, 

* longanimus, a, um (lonqus 9 
animus), adj. Ambr. (Par v. 6en. 
19, 8). Comme longanimis. 

longanon (longao et longavo, 
lokgavus), onis, m. Veg. Csel.- 
Aur. Rectum, gros iiitestin. 
^ Varr. Am. Sorte de saucis- 
son. 

longarius, a, um (longus)^ adj. 
Anecd.-Helv. Tire en longueur, 
long. 

* longavo. Voy. longano. 
longe (longus), adv. (Comp. Gic. 

Sup. Cic.) Loin, au loin, a une 
grande distance, de loin. Longe 
gradi. Virg. Faire de grands 
pas. Longe abesse. Cic. longe esse. 
Ov. Etre eloigne. Longius ab 
urbe [quam) millc passuum.Liv. 
A une distance de la ville de 
plus de mille pas. Quam longe 
est hinc in saltum %)estrum Gal- 
licanum ? Cic. Quelle distance 
y a-t-il d'ici a vos domaines 
de la Gaule? Longe lateque. 
Voy. late. Avec le Gen. Longe 
gentium abes. Cic. Tu es au 
jbout du monde. Longe paren- 
turn. ApuL Loin des parents. 
T Au fig. Ne longius abeam. Cic. 
Pour ne pas trop m'ecarter de 
mon sujet. Longissime abesse a 
vera . Cic. S'ecarter beau coup 
de la verite. Quod abest longis- 
sime. Cic. Ge qui n'est nu'lle- 
ment mon dessein. Ab eloquen- 
tia) ^longissime esse. Quint. Etre 
tres loin de l'eloquence, c.,-a-d. 
lui etre etranger, Ab allquo 
longe abesse. Cses. et alicui longe 
esse. Virg. Etre inutile, n'etre 
d'aucun secours a qqn. Errat 
longe, med quidem sententid. 
Ter. A mon avis, il est dans 
une grande erreur (litter, il 
s'egare au loin). Quam tu longe 
juris principiarepetis! Cic. Que 
tu vas chercher loin les prin- 
cipes du droit ! ^ Avec les mots 
qui marquent la difference, 
l'inferiorite ou la superiority 
(les Comp. et les Superl.) Beau- 
coup, ivbs, fort, de beaucoup, 
bien. Longe a nostris rebus 
juncta div'um natura. Lucr. Les 
dieux viventloin, bien loin des 
soucis de notre monde. Longe 
diversus, dispar. Cic. Bien dif- 
ferent. Longe alius, longe aliter. 
Cic. Tout autre, tout autre- 
ment. Longe beatior. Hor. Bien 
plus heureux. Longe major. Petr. 
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Beaucoup plus grand. Prcelium 
longe magis prosperum. Veil. 
Combat beaucoup pi us heu- 
reux. Longe ditissimus. Cces. 
Sans contredit le plu^ rjcbe. 
Longe piwnus civ? la I is. Cic. Sans 
contreditle premier de la ville. 
Longe prsestare^ antecellei e. Cic. 
L'emporter de beaucoup. l(En 
pari, du temps.) Longtemps, de- 
puis longtemps (se dit surlout 
de la duree qui va du present 
dans Tavenir). Longe ante vi- 
dere. Cic. Prevoir de loin. Lon- 
gius debere. Nep. Resier trop 
longtemps debiteur, ne pas 
payer ses dettes h Techeance. 
Quamdudum in portum venis 
hue? — Longissime. Plaui. Y a- 
f t-il longtemps que tu es debar- 
que? — Bien longtemps. Sermo- 
nem longius producer e. Cic. Pro- 
Ion ger une conversation. 

* longibarbus, a, um (longus, 
barba), adj. Paul. diac. (liist. 
Langob. 1, 8). Qui a une longue 
barbe. 

*longilaterus, a, um (longus, 
latus), adj. Boet. Longilatere 
(t. de mathem.). 

* longiloquium, U (longus, lo- 
guor), n. Donat. Discours sans 

fin. Voy. MACROLOGIA, 

Longimanus, a, um [longus, 
mcunus)) adj. Hier. (traduction 
de Mazp6-/£tp). Longue-Main, 
surnom d J Artaxerce l Br . 

* longinque (longinquus)^ adv. 
(Comp. Lo^GI^ T QUIUs. Gelt) Loin, 
auloin. Longinque ab domo. Enn. 
Loin de sa patrie. ^ Longtemps. 
Longinquius adesse. Gelt. Vivre 
plus longtemps. ^ D'une ma- 
niere antique, insolite. Longin- 
que scripsit historiam. Fronto- 
Son bistoire est composee a 
Fantique. 

longinquitas, dtis (longinquus), 
f. Flor. Gelt. Longueur, e ten- 
due. ^ Cic. Tac. Eloign ement 
grande distance. ^ Longueur, 
longue duree . Longinquitas 
morbi. Cic. Longue maladie. 
Longinquitas setatis. Tei\ Lon- 
gue vie, grand age. 

1 *longinquo, are [longinquus)^ 
tr. Tert. (pudic. 5). Eloigner. 

2. *longinquo (longinquus)., adv. 
Jet. Au loin, a une grande dis- 
tance. 

* longinquosus, a, um (longin- 
quus), adj. Thes. nov. tat (p. 
313.) Comme longinquus. 

*longinqxmm(longmquus) r adv. 
Plaut. Longuement, 

longinquus, a, um (longus), 
adj. (Comp. longinquior. Cses, 
Nep. Superl, LONGiNQnssmus. 
Aug.) LoHg, etendu. Longinqua 
linea. Plin. Longue ligne. Lon- 
ginqui amnes. Tac. Fleuves au 
cours etendu (qui protegent les 
frontiferes sur un long par- 
cours) . Longinqua oculorum 
acies. Cell. Vue qui porte loin, 
Neut. pi. Subst. Longinqua Ta- 
renti. Virg. Les vastes plain es 
de Tarente. T Loin lain, eloi- 
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gne, situe a une grande dis- 
tance. Ex locis tarn lontfinqws 
tamque diversis. Cic. De lieux si 
eloignes et si divers. Hostis lon- 
ginquus. Cic. Ennemi eloigne. 
Longinqua cura. Liv. Souci de 
choses tres eloignees. Longin- 
qua vulnera. Luc. Blessures qui 
sonL faites de loin. Subst. neut. 
E ou Ex longinquo. Sen. De 
loin. Plur. Longinqua imperii. 
Tac. Les extremites de rem- 
pire. "f Qui vit au loin, dans un 
pays lointain, etranger. Homo 
aHenigena et longinquus. Cic. 
Etranger - Longinquus piscis. 
Ov. Poissoh eLranger. Clodius 
squallier in longinquos, in pro- 
pinquos ...irruebai. Cic. Clodius 
se mail indistinctement sur 
les etrangers, sur ses proches... 
^(En pari du temps.) Long, eloi- 
gne, qui dure longtemps ou de- 
puis longtemps; qui s'etend 
dans l'avenir. Longinqua mala 
consuetudo. Varr. Mauvaise ha- 
bitude inveter6e. — observation 
Cic. Observation ancienne. Lon- 
ginquus dolor. Cic. Douleur 
inveteree. Longinquum istuc 
amanti est. Plaut. C'est bien 

* long pour un amant. In longin- 
quum iempus differre. Cic. Ga- 
gner du temps. Spes longinqua. 
Tac . Esperances lointaines. 

' f Vieux, antique. Longinqua 
monumenta. Plin. Antiques mo- 
numents. 

Longinus, i (longus). m. Surnom 
romain dans la gemGassia. Yoy. 
Cassius. ^ Vop. I ongin, philo- 
sophe grec, ministre de Zeno- 
bie, mis a mort par Aurelien. 

* longio, are (longus), tr. Diom. 
Allonger. 

longipes, pedis {longus, pes), 
adj. Plin. Aux longues jambes. 

* longisco, $re (longus) , intr. 
Gloss.-Phil. S'allonger. 

lon^iter (longus), adv. Lucr. 
Loin, a distance. 

*longitia, se (longus), f. Grom.- 
Vet. Xongueur, 

*longitrorsus {*longitro, de lon- 
gus et versus), adv. Paul, ex 
FesL (420, 7 MiilL not. cr.) En 
long, en longueur. 

longitudo, mis (longus), f. Lon- 
gueur, etendue en long. Longi- 
tudo agminis. Cass. La longueur 
de la colonne, — itineris. Cic. 
Longueur d'une route. In lon- 
gituitinem dif/indere. Cic. Fen- 
dre en long. ^ Longueur du 
temps, longue duree. — oratio- 
nis. Cic. Long discours. Con- 
sulere in lonqitudinem . Tert 
Pourvoir a l'avenir. «f Longitu- 
dines et brevitates in so?iis. Cic. 
Les syllabes longues et breves. 

* longiturnitas, dtis (longitur- 
nus), f. Vulg. Cassiod. Lonmie 
duree. 

* longiturnus, a, \m (longus), 
adj. S. S. vet (Dcut, 32, 27 pa- 
limps. Prising.) Vulg. Qui dure 
longtemps. 

* longiusciile (lo?tgiuscidus) 
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adv. Donat. (ars, n, 13 p. 386). 
Aug. CL-Mam. (an i, i). Sia. 
Un peu loin ou un peu plus 
loin. 

longlusculus, a, urn /dim. du 
Comp. lonqior)) adj. Cic. Plin. 
(x, 52, 17) JLampr. Aug. (conf. xi, 
27, 36). Assez long. Alterni ver- 
sus longiusculi. Cic. Distiques 
un peu longs. 

longo, are [longus) , tr. Ven.- 
Fort. Rendre long, allonger. 
*[ Am. Eloigner, tenir eloigne. 

Longobardi, drum, m. pi. Voy. 
Langobardi. 

Longula, as, f. Liv. Ville des 
Volsques, non loin de Corioli, 

' detruite de bonne heure par 
les Romains, probablement sur 
Pemplacement du Buon Ripot>o 
actuel. ■ 

Longulani, orum (Longula), m. 
pi. Plin. Habitants de Longula. 

*longiile (longulus), adv. Plaut. 
Ter. Apul. Assez loin, un peu 
loin. 

longulus, a s urn (longus), adj. 
Cic. Un peu etendu, assez long. 

longiirio, onis (longus), m. Varr. 
Grande perche, grand echalas 
(en pari. d 7 une pers. demesu- 
rement grande). 

longurius, li (lo?igus), m. Varr. 
Gees. Longue perche, grande 
latle. 

longus, a t urn, adj. (Comp. Cic. 
Superl. Cses.) Long, etendu en 
longueur ou en hauteur. Lon- 
gum spatium. Cms. Long espace. 
Epistuta longa. Plin.-j. Longue 
lettre. Proficucuntur longissimo 
agmine. Cses. Us partent en es- 
pa^ant les files (de manifere a 
former une longue colonne). 
Longa navis. Liv. Cic. Galfere, 
vaisseau long. Longus versus. 
Enn. Long vers, c.-a-d. hexa- 
metre. Avec l'Acc. Cubitum 
longse litterse. Plaut. Lettres 
longues d*une coudee. Avec \e 
Gen. ou l'Abl. Longus pedum 
sex. Col. Long de six pieds. 
Machina longa ppdibus decern. 
VegeL Machine longue de dix 
pieds. Avec in et TAcc. Sulcus 
in quattuor pedes longus. Col. 
Un sillon de quatre pieds de 
long. Subst. neut. Quattuor pe- 
des in longo. Plin. Quatre pieds 
dans la longueur. Sonus (lusci- 
nise) continuo spvritu trakitur in 
longum. Plin. Le chant (du ros- 
signol) se prolonge tout d'une 
haleine. An nescis tongas regi- 
bus esse manus? Ov. I^nores- 
tu que les rois ont les bras 
longs? Longus homo est. Ca- 
tult. C 5 est une perche. ^ Vaste, 
grand, etendu. Longus pontics, 
fluctus. Hor. La vaste mer. Lon- 
gus Olympus. Virg. L'immen- 
site du ciel. ^ Eloigne, lointain. 
Qui tarn longa a domo militia... 

Just. Lui qui dans ses guerres 

loin taines. .. Longse orse. Sil. Con- 
trees lointaines. ^ Long (en du- 
ree), qui dure longtemps; lent, 
qui tarde (en pari, des ch.). 
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Vita longa ou longior. Liv. Lon- 
gue vie. Longa aetas ou longa 
dies. Hor. Tib. La longue duree, 
le cours du temps: Uno die Ion- 
giorem mensem faciunt, Cic, On 
allonge le mois d'un jour. Lon- 
gus morbus. Liv. Cels. Maladie 
chronique (oppos6 a aeutus, 
affection aigue). Longi anni: 
Virg. Grand age, vieillesse. 
Mensis quinque el quadraginta 
dies longus .Cic. Tin mois de qua- 
rante-cinq jours. Neutr, SubsL 
In longum ducis amores. Virg. 
Tu traines nos amours en lon- 
gueur, tu nous fais languir dans 
Tattente. Per longum. Sil. Pen- 
dant longtemps. Ex longo. Virg. 
Depuis longtemps.Lo?z#um,(Acc. 
adv.) Virg, Hor. Longtemps. 
Au plur. Longa tueri. Stat. Re- 
garder longtemps. Non longius 
faciam. Cic. Je ne veux pas al- 
longer la discussion. Ne lon- 
gum faciam. Cic. Pour abreger, 
Nee mihi longius quidquarri est 
quam videre kominum vultus. 
Cic. Je suis impatient de voir 
ces hommes et d'examiner leur 
figure. Non longius mihi estov vi- 
detur quamut ou quam dum, etc. 
Cic. Rien ne me tarde davan- 
tage que de.,., j'attends avec 
impatience que... Longum est... 
Cic. II est ou il serait trop long 
de... Longum est dicere. Cic. si 
narrem... Ter. II serait trop long 
de dire, de raconter. Nolo esse 
longus. Cic. Je ne veux pas £tre 
long. *[ Qui s'etend dans Tave- 
nir. Longa spes. Hor. Longues 
esperances. Longa spes auxilio- 
rum. Sail. On n'avait qu'un es- 
poir eloigne d'etre secouru. 
Spe longus. Hor. Qui etend loin 
ses esperances dans l'avenir. 
^ (T- de metr.) Long. Syllaba 
longa. Cic. Subst. Longa. Cic. 
Quint. Une syllabe longue. 

lopas, ddis t Ace. plur. pddas 
(\onrjc)) f. Plaut. Non. Patelle, 
mollusque a coquille univalve. 

loquacitas, dtis (loquax), L Cic. 
Quint. Loquacite, bavardage, 
verbosity prolixite; babil, ca- 
quet. ^ Fulg. (myth, i, 27; Vir- 
gil, contin. p. 144). Conversa- 
tion. 

loq\iJiGiteT(loquax)i adv. (Comp. 
loquacius. Aug. Paul.-Nol.) Cic. 
Hor. Verbeusement, longue- 
ment, en detail. 

loquaciilus, a, um (loquax), adj. 
Lucr. Un peu bavard. 

loquax, acis( loq uor) } adj. (Comp. 
Cic. Sup. Tert.) Loquace, par- 
leur, bavard, qui jase, verbeux. 
Senectus est naturd loguacior. 
Cic. La vieillesse est naturelle* 
ment un peu causeuse. Menda- 
ciorum loguacissimus. Tert. Qui 
debite force mensonges-Xo^wfltf 
epistula. Cic. Lettre prolixe. En 
pari, des anim. Loquaces ranm. 
Virg. Les grenouillesbavardes. 
Loquacia stagna* Virg. Les 
etangs qui retentissent du chant 
des oiseaux. Loquax nidus. 
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■ Virg. Nid qui ^azouille. ^ (Au 
fig/ en pari, des ch.) Loquaces 
lymphm. Hor. Onde qui mur- 
mure, Loquaces nutus. Tib. Si- 
gnes expressifs. — oculi. Tib. 
Yeux expressifs, parlants. 

loquela, se (loquor), f. PlauL 
Liter. Parole, lafigage. ^ Varr. 
Virg. Mot, terme, expression. 
^ Ov. Langue, langage, idiome. 

* loquelaris, e {loquela), adj. 
/Vo&. Relatif au langage. Loque- 

* lares prsepositiones . Paul ex. 
Fest. Particules inseparables 
(re, se, dis f etc.). 

loquentia, se (loqnor), f. Jul.- 
Candid. (ap. Plin.) Prob. ap. 
GelL (En mauvaise part ce que 
eloquentia est en bonne part.) 
Faconde, grande facilite d'elo- 
cution. 

* loqintor, dtus sum, art (lo~ 
quor) } dep. inLr. Plant. Apul. 
Parler beaucoup, parler. 

loquor, locutus [loquutus) sum, 
loqui {locus? propr. « s'eten- 
dre »), dep. intr. et tr. (For- 
mes anciennes : Infin, lo- 
quier. Nsev. ap. GelL locuntur. 
p. loquuntur. Cic. [de leg. n, 
22]. locundus p. loquendus. 
PlauL [Asin. 520].) Intr. Parler 
(comme on parle dans les rela- 
tions ordinaires de la vie, en 
conversation ; oppose a dicere, 
orare, qui expriment le langage 
soutenu et suivi de Porateur), 
s'exprimer, converser. Scipio 
mihi sane bene et loqui videtur 
et dicere. Cic. Scipion parle 
egalement bien dans la conver- 
sation et en public. Magistra- 
tum legem esse loquentem. Cic. 
Que le magistrat est la loi par- 
Ian te. Loqui Grsece, Latine. Cic. 
Parler grec, latin* — de aligud 
re, de aliquo. Ter. Cic. Parler 
de qqch,, de qqn. — cum ali- 
quo. Ter. Cic. Parler avec ou a 
qqn. — secum. Sen. Se parler a 
soi-mfime. Male loqui alicui. 
PlauL Cic. Mai parler de qqn, 
medire de lui- — apud aliquem. 
Cic* Parler devanTqqn. — apud 
populum aui in senatu. Cic. Par- 
ler devant le peuple ou au se- 
nate Non loquens. GelL Qui ne 
parle pas, muet. "f Au fig. Cum 
chartd ' dextra locuta est. Ov. 
La main (a converse avec le pa- 
pier) a trace des mots sur le 
papier. Ut prooerbium loquitur 
vetus. Amm. Comme dit un vieux 

t proverbe* Res ipsa loquitur. Cic* 
La chose parle d'elle-meme. 
Pinus loquentes. Virg. Les pins 
harmonieux. \ Tr. avec PAcc. 
Parler de, dire, raconter. Quid 
turres, quid vineas testudinesque 
loquar! Liv. Qu'ai-je besoin de 
parler des tours, des mantelets 
etdes tortues? Loquuntur. (av. 
une Prop, Inf.). On dit, on'ra- 
conte. Bospitibus te dare jura 
loquuntur. Virg. On dit que 
e'est toi qui protfeges les lois 
de rhospitalite. Loquendum ali- 
quem populis dare. Mart. Faire 


parler de qqn. Merum belluin 
loquitur. Cic. II ne parle que de 
guerre. Male loqui aliquem. Ca- 
pita Dire des injures h qqn. — 
pugnantia. Cic. Se contredire. 
Rem loquere. PlauL Tu as rai- 
son, tu dis vrai. Sortes tibi re- 
ditum locutse. SiL Les oracles 
font promis le retour. ^ Plaut. 
Solin. (11; 17; 26; 32, 1). Cypr. 
(laps. 25; ep, 45, 4). Exprimer, 
dire; nommer. 

loquutio, onis, f, Voy. locutio. 

l.lora et lorea, se, f. Cato. Plin. 
Piquette, mauvais vin, 

%._ lora. Voy. lura. 

loramentum, i (lorum), n, Jus- 
tin. Gourroie. ^ Vulg. Assem- 
blage. 

* lorandrum, i, n. Isid. (Orig. 
xvn, 7, 54), Forme vulg. p. rho- 

DODENDKON. 

* lor arms, U {lorum), m. Inscr 
Fabricant de courroies. ^ GelL 
Fouetteur, qui donnait les etri- 
viferes aux esclaves. 

loratus, a, um {lorum), adj. 
Virg. (Moret. 122), Lie avec des 
courroies. 

lorea, Voy. 1, lor a, 
Loretum, i, n. Plin. (xv, 138). 

Fasti ValL Aug. 43. Voy. Lau- 

retum. 

*16reus, a, um(lorum)^ adj. Cato. 
PlauL S. S. vet. (Math. 3, 4 
cod. Bob.) De cuir. Vestra fa- 
ciam later a lorea. Plaut. Je 

" vous taillerai des laniferes sur 
le dos. 

lorica, m {lorum) 9 f. Cic, Cui- 
rasse, faite d'abord avec du 
cuir non prepare, puis plus 
tard recouverte de plaques de 
metal {thorax est la cuirasse de 
metal). Loricse thoracesque. Liv. 
Les cuirasses en cuir et en 
metal. Lorica lintea. Nep. Cui- 
rasse de toile (faite de cordes 
de lin). Lorica conserta hamis. 
Virg. Cotte de mailles. Libros 
mutare loricis. Hor. Laisser les 
livres pour la cuirasse. ^ Cses. 
Parapet, mantelet, palissade. 
f Vitr. Enduit, revetement de 
muraille, ^ Lucan. Tronc (du 
corps). 

* loricarius, a, um {lorica), adj. 
De cuirasse, Loricaria fabrica* 
Veg. Fabrique de cuirasses, 
T loricarius, ii, m. Gloss. Fa- 
oricant de cuirasses, loricaria, 
(s.-e. fabrica)) ss. f. No tit. dignit. 
Fabrique de cuirasses. 

loricatio, onis (lorico),f. Action 
de cuirasser. D'oii '; Loricatio 
duplex. Vitr. Double plancher. 

loricatus, a, um {lorico),^. adj. 
AucL b. Risp. 4. AucL b. Afr. 
Cuirasse. ' 

lonco, dvi, atum, are (lorica)) 
tr. Varr. Plin. Tert. (an 38). 
Cuirasser, "couvrir d'une cui- 
rasse. Ubi se pluribus coriis Zo- 
ricavit. Plin. Des qu'il s ? est cui- 
rasse de plusieurs couches (de 
boue). Part, loricatus, a, um. 
Liv. Cuirasse. } Varr. Enduire, 
crepir. 


16ricula ? ic {lorica), t Hirt. Veg, 
Petite circonvallation, rem part 
peu 6leve. 

lorificiuni, ii (lorum, facio)> n. 
Apul. Courroies. 

loripes, His (grec t[x«vT(57rouc), 
m. f. Plin. Juv. Qui a les pieds 
comme une courroie, c.-a-d. 
flexibles ou tortus; d*ou : lent 
a marcher ou cagneux, qui 
traine les pieds. 

Lorium,nou i, n. Fronto.Gapit* 
Villa de Pempereur Antonin le 
Pieux, a douze lieues de Rome, 
entre Rome et Alsium. 

lorum, a, n. PlauL Ov. Cour- 
roie, laniere. ^ Plaut. Ter.Fouet, 
etrivieres, martinet. ^ Mart. 
Ceinture de Venus. ^ Liv. Virg. 
R6nes, bride, guides. ^ Juv. 
Bulle en cuir que portaient les 
enfants des plebeiens. ^ Lorum 
vomitorium. Scrib. Courroie que 
les anciens s'enfongaient dans 
le gosier pour se faire vomir. 
*f Plin. Cordon de vigne, cep 
qui s'etend. 

* lorus, i, m. Petr. ApuL Comme 

LORUiM- 

lotaster, tri (lotos), m, Grat. 
Lotus sauvage, dont le bois ser- 
vait a faire des traits et des 
javelots, (Qqs mscr. ont lutoser.) 

* lotifer, fera, fgrum {lotus, 
fero), adj. Aldhelm. (14,- 288). 
Qui porte des lotus. 

+ lotilentus, a, um (lotium)^ adj, 
Titin. Impur, salet 

lotio, onis (lavo)) f. Vitr. Plin.- 
Val. (i, 4). Action de laver, de 
baigner, lotion (en t. de chim je). 

lotium, zz, n. r Cato. Petr. Urine* 

lotometra, se (),(OTO[xv)Tpa), f. 
Plin. Sorte de lotus, lotus cul- 
tive. 

Lotophagi, Gen. on (AwTo^a- 
70 0» m. pi. Ov. Mel. Plin. LoLo^ 
phages, qui mangent le fruit 
du lotus, ^ peuple de PAfrique, 
sur la petite Syrte, et dans une 
ile voisine. 

lotor, oris {lavo), m. PauL-NoL 
hid. Laveur, baigneur. ^ Inscr. 
Blanchisseur, degraisseur. 
lotos et lotus, i, Plur. lotoe, 
Plin. (o XovroO, f. (m. Mart.) 
Lotus, nom de plusieurs plan- 
tes. ^Plin, Lotus du Nil, plante 
sacree chez les Egyptiens, sym- 
bole de la fecondite (actuelle- 
ment on ne la trouve plus en 
Egypte, mais dans Tlnde). || Plin. 
Virg. Arbre sur la c6te nord de 
PAfrique,portant un fruit doux 
et parfume, que les Lotophages 
mangeaient,d 7 ou leur vient leur 
nom. || Prop. Ov. Hygin. Fruit 
du lotus. ^ (Au fig.) Ov. SiL Flute 
faiteavecle bois du lotus. ^ Plin. 
Lptus, aTbre d'ltalie, appele or- 
din. celtis. ^ Plin, Prune, datte 
d'ltalie (ordin, faba grseca). 
t Virg. Melilot. 
lotura, se (lavo), f. Plin. Lavage, 
nettoiement.^(Aufig.) CmL-Auv. 
Eau qui a servi a laver, lavure, 
rinQure. 
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1. lotus, a, um> Voy. lavo. 

2. Jotus, i, L Voy. lotos/ 
Liia, m (Zuo), f. Varr. Liv. Gell. 

Deesse a qui on offrait les ar- 
mes prises sur Pennemi, en les 
brulant, en expiation du sang 
verse. 

lubentia. Voy, libentia, etc. 

lubet, liibido, etc. Voy. libet, 
libido, etc. 

lubidmitas. Voy. libidinitas. 

+ lubricatio, onis (lubrico), f. 
S.S. vet. (Dan. 11, 32 cod. Wire.) 
Eustalh. (Hexaem. in, 4). Cos- 
siod. (inps. 120, 3). Glissement. 

♦ lubricitas, dtis (lubricus^ f.) 
Cassiod. Mobilite, inconstance. 

* lubrice (lub?*icus), adv. Bier. 
(adv. Jovin. n, 24). En faisant 
giisser sur la pente du mal. 

lubrico, avi, atum, are (lubri- 
cus)^ tr. Juv. Rendre lisse, glis- 
sant. || Au fig. Pmd. Faire va- 
ciller, rendre incertain. f Intr. 
Vulg. Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul.' v, 30). Etre glissant. 

lubricus, a, um. adj. Plant. Liv. 
Glissant, oil Ton glisse; lisse, 
poli, Assiduo lubricus imbre la- 
pis. Mart Pierre que la pluie 
continuelle a rendue glissante. 
Lubrica glades. Liv, Glace qui 
fait giisser. subst. lubricum, 
i, n. Plin. Terrain glissant, en- 
droit glissant. Avec le Gen. 
Lubrico itinerum. Tac. Dans 
des chemins glissants. Lubrico 

paludum. Tac. Sur une terre 
glissante et marecageuse. ^ Au 
fig. Difficile, hasardeux, peril- 
leux. Lubricus locus* Plin. Si- 
tuation difficile. Lubrica setas 
puerilis. Cic. Age tendre, mo- 
ment critique pour Penfant, 
Perdifficilis et lubrica defensio- 
nis ratio* Cic. Plan de defense 
difficile et bien delicat. Avec 
Pin fin. (poet.) Vultus nimiwn 
lubricus aspici. Hor. Visage char- 
mant, qu'il est dangereux de 
regarder. || Subst. lubricum, 
i, n. Moment critique, ha- 
sard, peril. Lubricum adules* 
centise. Tac. Les ecueils de la 
jeunesse. In lubrico versari. Cic. 
Etre en danger. ■[ Glissant, mo- 
bile, qui coule, qui echappe, 
qui glisse dans les mains (au 
pr. et au fig.)}, incertain, trom- 
peur. Lubricus amnis. Hor. Ov. 
Eleuve rapid e. Lubricioculi. Cic. 
Yeux mobiles. Lubricus anguis. 
Virg. Serpent lisse et glissant. 
Historia lubrica est et fluit. QuinL 
L'histoire (quant au style) coule 
sans cesse et, pour ainsi dire, 
elle glisse. Avec ad et PAcc. 
JEtas, quse magis ad vitium lu- 
brica esse consuevit. Ambr. Age 
qui est plus qu J un autre porte 
au vice, Avec PInfin. Flore capi 
juvenum primsevo lubrica men- 
tem nympha. Sil. Nymph e trop 
portee a s'eprendre des jeunes 
hommes k la fleur de Page. 

lubs. Voy. libs. 

1. Luca, m, f. Cic. Ville d'Etru- 
rie (auj. Lucca), Lucques* 
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% Luca, *2?, m. De Lucanie. 
|| Luca bos, lucse bovis, m. f. 
N#v. Plant. Lucr. Elephant 
(parce que les Romains appe- 
lerent les premiers elephants 
qu'ils virent dans la Lucanie 
« des bceufs de Lucanie »). 

* lucana. Voy. lucanus. 
Lucani, drum ( Aeuzavot), m. pi. 

Liv. Lucaniens, peuple de Pita- 
lie meridionale. (Voy. Lucania.) 
*i Gsbs. Le territoire de Lucanie. 

Lucania,^(L^C(Xnia),f. Cic. Hor* 
Lucanie, contree de PItalie me- 
ridionale. 

Lucanicus, a, um (Lucania).~De 
Lucanie. Subst. Lucanica, &, f. 
Cic. Mart.Ed.-Diocl.Apic.Saxi- 
cissedeLu"canie.LucANiCA,draj?z, 

n. pi. Stat. Am, et Lucania, 
o-rwn, n. pL Apic. MSme sens. 

1. Lucanus, a, um (Lucania), adj. 
Liv. Hor. De Lucanie, Luca- 
nien. Voy. Lucani. 

2. Lucanus (J\L Ann&us), r, m, 
Tac. Mart. Lucain, pofete ro- 
main, ne a Cordoue, contem- 
porain de Neron, auteur de la 
Pharsale. 

* lucanus, a, um (lux), adj. Re- 
latif au jour, a lalumiere. Subst. 
Ante lucanam ou lucanum. Hal. 
Avant le jour. 

1. lucar, dris (lucus), n. Paul, ex 
Fest. Inscr. Imp&t sur les bois 
sacres. } Tac. Tert. Salaire des 
acteurs (parce qu'ils etaient en- 
tretenus du produit de cet 
impot). 

2, + lucar, dris (lucus), n. C. L L. 
(ix, 782). Comme lucus. 

*lucaris, e {lucus) , adj. Paul, ex 
Fest Qui concerne les bois sa- 
cres. — pecunia. Paul, ex Fest. 
Comme lucar. ^ Subst. lucaria, 
ium f n. pi. Masur. (ap. Macr.) 
Inscr. Lucaries,f6te des bois sa- 
cres, qui se celebrait le 19 juillet. 

Laicas,a? (Aoyy-a<;), m. Prud* Sid. 
Saint Luc, le troisieme evange- 
liste. 

Lucceius, i, m. Cic. Lucceius, 
ami de Giceron,historien latin, 
auteur d'un ouvrage sur la 
guerre civile. ^ Cic. Autres du 
m£me nom. 

lucellum^ i [lucrum), . n. Cic. 
Hor. Petit gain, leger profit. 
Ecquidnam ra tabulis patet lu- 
celli expensum? Cat. Y a-t-il un 
petit gain consigne sur vos 
tablettes? 

* lucens, entis [luceo)^ p. adj. 
(Gompar. MalL-Tkeod.) Brillant. 
Lucentior usus. Mall.-Theod. (de 
metr. 9,7),Un emploi plus bril- 
lant de qq. ch. 

Lucensis, e (Luca), adj. Cic. 
De Luca, ville d'Etrurie. 

luceo, luxi, ere ihix), intr. Luire, 
jeter delalumiere,briller,eclai- 
rer, etinceler.i)w?rc meus assiduo 
luceat igne focus. Tib. Pourvu 
qu'un peu de feu brule toujours 
a mon foyer. Stella lucet. Ch. 
L'etoile brille. Lucent oculi. Ov, 
Ses yeux brillent. En pari, du 
jour. Enunquam lucebit in orbe 
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Me dies, <itc. SiL Verra-t-on 
jamais luire ce jour? Impers. 
Lucet. Cic. 11 fait clair, il fait 
jour. Lucet hoc. Plant. JR fait 
grand jour. *f Etre apparent, 
visible, briller a travers, se 
montrer. Femineum lucet sig 
per bombycina corpus. Mart. 
Ainsi le corps d'tine' femme se 
laisse voir sous la gaze de soie. 
f Etre clair, manifested appa- 
rent, sauteraux yeux. Res lucet 
argumentis. Cic. Le fait^est clai- 
rement demon tr6. Mea officia et 
studia, qum parum ante luxe- 
runt. Cic. Mon affection qui a 
eclate peu de temps auparavant. 
^ Tr. Faire luire, eclairer. Huic 
lucebisTiovaenuptse facem. PlauU 
Tu porteras la torehe devant la 
nouvelle mariee. 

Luceres, urn, m. pi. Varr. Cic* 
Ov. Lucferes, une des trois tri- 
bus dans lesquelles les citoyens 
romains furent repartis d'apres 
leur nationalite. 

Lucereses, turn, m. pL Paul, ex^ 
Fest. Comme luceres. 

Luceria, se. f. Cic. C&s. Lueerie, 
ville d'Apulie (auj. Lucera). 

Liucermus, a, um (iwce?7a),adj. 
Cic. Be Lu eerie. Subst. Lucerlm, 
orum, m. pi. Liu. Les habitants 
de Lucerie, les Luceriens. 

lucerna, se (luceo), f. Cic. Hor. 
Juv. Lampe. Vigiles lucernas 
profer in lucem. Hor. Prolonge 
jusqu'au jour la vigilante clarte 
des flambeaux. Ante lucernas. 
Juv. Avant la nuit. Accedit nu- 
merus lucernis. Hor. Le nombre 
des lampesaugmente(parl'effet 
de Pivresse). ^ (Au fig.) Veille, 
elucubration, travail fait a la 
lampe. Venusind digna lucernd. 
Juv. Choses dignes de la verve 
satirique d'Horaee (litter, de 
la lampe du poete de Venouse). 
*f Plin. Poisson de mer qui 
brille quand les nuits sont 
claires. 

* lucemaria, ^ (lucema), f. 
Marc . - Emp . Bouillon - blanc , 
plante. 

+ lucernaris, e (lucenta), adj. 
Relatif a la lampe, de la lampe. 
— hora. Cassian. Le soir. — 
herba. Isid. Comme ltjcerkaria. 

* luceruariuin, zi (lucernd), n. 
Cassiod. Lampe, flambeau al- 
lume. •f Aug. Moment. ou Pon 
allume les lampes. 

+ lucernarius, ti (luceima), m* 
Gloss. -Labb. Qui porte une 
lampe. 

* liiceriiatus, a, um (lucernd)^ 
adj. Twt* Garni de lampes, 
eclaire. 

* lucernmus, a, um (lucerna), 
adj. Testam. porcell. (p. 231, % 
Buecheler). Qui sefait a la clarte 
de la lampe. LuceimmseHB^ndsB. 
Peir. Le premier des mois dans 
lesquels on travaille a la lu- 
mifere (decembre ou Janvier). 

* lucernula 3 a? (lucema)^Hier. 
Petite lampe. 


LUC 


LUG 


LUG 


857 


lucesco et lucisco, luxi, ere 
(luceo)) intr. Commencer a luire; 
(impers.)le jour commence. No-~' 
vitssol lucescit. Virg. Le soleil se 
Ifcve, il" commence a faire jour. 
Cras lucescuntnonse. Ov. Demain 
commencent les nones. Lucis- 
cit hoc jam. Plant. Voila deja le 
jour qui paraft.'f Firm. Etrebril- 
lant. 1 (Au fig.) Commencer k 
se produire. Lueiscens amor. 
Fronto. Amour naissant. 

* Lttcetius, a } tan (lux), adj . GelL 
Serv* Qui porte on produit la 
lumifere, surnom de Jupiter et 
de Junon. 

luci. Pour luce. Voy. lux, 

* lucibilis, e (luceo), adj. Se?*v. 
Gloss. -LabL Lumineux. 

* lucidatio, onis (lucido), f. 
Cassiod. Eclaircissement, luci- 
dite. 

lucide (lucidus), adv* (Comp. 
Sen. Superl. Quint) Cic. Quint. 
Clairement, d'une manifere lu- 
mineuse* 

luciditas, dtis (lucidus) , f . Intpr.- 
Orig. (in Math. 32). Eclat. 

lucido, dvi, are (lucidus), tr. 
Petr.-ChrysoL (serm. 112).^.- 
Avil. Cassiod. (inst. div. 7), 
Gloss.-Labb. Rendre clair ; au fig. 
expliquer, elucider, eclairer. 

lucidus ? a, um (lux), adj . (Comp . 
Ov. Quint. SuperL Vitr. Sen, 
Aug.) Hor. Lumineux, brillant, 
qui jette de la clarte, eclatant, 
transparent. Adv. Lucidum ful- 
gentes oculi. Hor. Des yeux qui 
jettent un vif eclat. ^ Tib. Prop. 
Eclatant de blancheur. ^ (Au fig.) 
Hor. Quint. Clair, lumineyx, 
lucide. 

lucifer, fera, ferum (lux, fero)^ 
adj. Lucr. Cic. Ov. Lumineux, 
qui jette de la clarte. Luciferi 
equL Ov. Lps chevaux de la 
lune. Luciferse nianus. Ov, La 
main (de Lucine) qui met au 
monde... T (Au fig.) Prud. Qui 
produit la lumiere (la verite). 

Lucifer, feri, m, Cic. Tib. La pla- 
nete Venus ou l'etoile du matin 
(d'apres la fable, fils de TAu- 
rore et pere de Ceyx). ^ (Au fig*) 
Ov. Luc. Amm. Jour, journee. 
Tot Luciferi. Ov. Tant de jours. 

* lucif eT3L'K-dcis(lux, ferax),a.d} . 
Ven.-Fort. Qui repand beaucoup 
de lumiere. 

L 

*lueificus,<z,w?tt(Zz&£, facto) ,adj. 

, Aug. (c. Faust. xxn, 9). CseL- 
Aur. Qui produit la lumiere. 

lucifluus, a, um (lux, fluo\ adj. 
Juvc. Zen. (tr. i, 16, S). SchoL- 
Germ. Ven.-Fort. (v. Mart. 263 ; 
Misc. xi, 29, 7). D'ou decoule la 
lumiere; au fig, eclatant de lu- 
miere, qui verse la lumifcre (la 
verite). 
., lucif iiga> se (lux, fugio), m. Qui 
j)s, f^tt la lumifcre. Lucifuga marl- 
tus. ApuL L'Amour (parce qu'il 
ne visitait Psyche que la nuit). 
J Sen. Qui fait de la nuit le 
jour (gr. Xvyy66toi;). 

* lucifugax. Comme lucu-dgus. 


lucifugus, a, um (litsc, fugio), 
adj. Virg. Min.-Fel. Qui fait ou 
craint la lumiere, Subst, luci- 
fugus, i t m. LuciL Celui qui se 
cache. (Au plur. Cic.) 

Lucilianus. a, um (Lucilius), 
adj.Varr.Ptiii. Macr.DeLucilius. 

Lucilius, a. uni, adj. Cic. Hor. 
Juv. Nom d J une gens romaine, 
dont les membres les plus con- 
nus sont : || Cic. Hor. Plin, 
Quint. C. Lucilius, de Suessa 
Aurunca, en Gampanie (US-103), 
chevalier romain, createur de 
la satire romaine. |j Cic. Q. Lu- 
cilius Balbus, stoicien, disciple 
de Panetius. 

Lucina, &, f. Tib. Lucine, deesse 
de la lumiere, qui preside aux 
mauvais songes et' aux visions 
nocturnes (synonyme d'Hecate). 
^ Plaut. Ter. Vtrg. Lucine. c- 
d-d. Junon, en tant qu'elle pre- 
side aux accouchements.|| Virg. 
Ov. L'accouchement lui-m^me. 
Lucinam pati. Virg. (G. in, 60). 
Veler. 

* lucinus, a, um (lux), adj. Prud. 
Qui met au jour, relatif a la 
naissance. 

* luciparens, entis (lux,parens)^ 
m, f. Avien. Qui produit le jour. 

* luclpeta, se (lux, peto), adj. 
m. et f. Aug. (c. Faust, xix. 24). 
hid, (orig. xn T 8, 7). Qui recher- 
che la lumiere. 

Lucipor,o?'i5(Lwcnpuer),m.PZm. 
Esclave de Lucius. 

*lucisatorj 6m(c,-M. sator ou 
auctor lucis), m. Prud. Pere de 
la* lumiere. 

lucisco. Voy. lucesco^ 

Lucius, ii (lux, prop. : qui est 
ne de jour), m. Prenom ro- 
main (ordinair. abrege : L.). 

lucius, ti 9 m. Aus. Anthim. (c. 40). 
Gloss.-Amjylon. (p. 345, 71). Bro- 
chet. 

+ liicratio, onis (lucror)^ f. Tert. 
Gain. 

liicrativus, a, um (lucror), adj. 
Cic, Quint. Lucratif,avantageux, 
gagne, mis en reserve. ^ Jet. 
Qui n J est soumis a, aucune 
charge, oil il n'y a que du gain 
(en pari. d J un testament). 

* liicratory oris (lucroi^)^ m.Arn. 
Hier. Qui gagne. 

Liicretianus, a, um (Lucretius) 9 
adj. Biom. De Lucrece (le pofete). 

Liicretilis, is, m. Hor. Fest. Le 
Lucretile, pres de la villa d ; Ho- 
race, montagne de la Sabine, 
qui fait partie du Monte Gen- 
naro actuel. 

Lucretius, a, um^ adj . Nom d'une 
gens romaine, dont les mem- 
bres les plus connus sont : 
|| Cic. Liv. Sp. Lucretius Trici- 
pitinus, successeur de L. Ju- 
nius Brutus dans le copsulat; 
et sa fille Lucrece, femme de 
Tarquin Collatin, celebre par 
sa vertu et son suicide. || Cic. 
Quint. T. Lucretius Carus. Lu- 
crece, poete romain, contem- 
porain de Ciceron. 


* lucricupido, mis (lucrum^ cu- 
pido)) f. ApuL Amour du gain. 

lucrifacio, et ordin. lucri fa* 

cio. Toy. LUCRUM. 

* liicrificabilis, e (lucrifico), 
adj. Plant. Qui apporle du gain 
(mot forge). 

* liicrifico, are (lucrificus), tr. 
Tert. Aug. (catech.10). Gagner. 

* liicrificus, a, um (Ijicrinn, 
facio), adj. Plant, Qui apporte 
du profit. 

liicrifio et mi eux lucri fio (pas- 
sif de lucri facio). Voy. lucrun. 

* liicrifuga, se (lucrum, fugio), * 
m. Plant. Qui fuit le gain.' 

Lucrii (dii), mJ pi. Am. Dieux 
qui president au gain. Voy. lu- 
crius. 

Lucrlnensis, e. Cic. Du Lucrin. 

1. Lucrmus, i (avec ou sans 
lacus), m. Virg. Plin. Le lac 
Lucnn, sur la cole de Gampa- 
nie, entre Pouzzole et Baies, 
celfebre par ses huitres excel- 
lentes. 

2. Liicrinus, a, um (1. Lucrinus)^ 
adj. Plin. Hor. Du Lucrin. Lu- 
crina ostrea. Plin. — conchy Ha. 
Hor. et subst. Luceina, orum^ 
n. Mart. Huitres du Lucrin. 
|| Subst. Lucrina, x K f. Pays du 
Lucrin. Lucrina tacita (Lucrina^ 
subst. f.). Symm. La contree 
silencieuse qui environne le 
Lucrin. 

liicrio, onis (lucrum), m. Paul, 
ex Fest. Homme cupide, apre au 
gain. 

* liicripeta, ^, Plant, et liicri- 
pes, eiis (seul. au plur. lucri- 
petes), m. Cass. Homme cupide, 
avide, apre au gain. 

* liicrius, a, um (lucrum), adj. 
Am. Qui concerne le gain, qui 
preside au gain. 

* lucro, dvi, dtum, are (lucrum) , 
tr. Actt. S. Luciani et Marc. 6'. 
Vict.-Vit. (persec. Vand. i, 11).' 
Auct. de S. Hel. %9, Cod.-Ju$L 
Gagner, faire profit de. 

lucror, dtus sum, dri (lucrum), 
dep. tr. Gagner, avoir en gain, 
beneficier en trafiquant; ga- 
gner au jeu. Lucrari siipendium 
missorum. Cic. Garder pour soi 
la paye des (matelots) licencies. 
— dotem. Jet. Recevoir une dot 
a titre gratuit, Lucrari plus men- 
dado. Suet. Doubler son gain 
par le mensonge, Occasione lu- 
crandi satis. Plin. Pour epargner 
du sel. Partie. subst. Lucrantes 
Suet. Les marchands. ^(Au f]g.) 
Gagner. Lucratus nomen ab 
Africa. Hor. Qui sut conquerir 
dans l'Afrique domptee un sur- 
nom glorieux. Lucretur indicia 
veteris infamize. Cic. Qu'on lui 
fasse grace des preuves de son 
infamie. — moram fail. Stat. 
Jouir des Ienteurs du destin. Lu- 
cratus est emu inimicum. Vulg* 
11 a trouve en lui un.ennemi. 

*lucrose (lucrosus), adv. (Comp. 
Hier.), Cassiod. Avec profit, 
avantageusem ent. 
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lucrSsus, a, wm (lucrum) t adj. 
(Compar. et SuperL Plin.) Ov. 
Plin. Tac. Eier. (in Mattn. in 
ad 26, i$),Bnnod. (diet 9). Isid. i 
(eccl. off. ii, 16, 3). Lucratif, 
avantageux, profitable, 
lucrum, i (m£me rac. qu'en gr. 
dcTuoO.atfw, profiler), n. Gain, 
profit, b6n6fice, avantage(au pr. 
et an fig.)* Lucri causa. Cic. En 
vued , unb6nefice.Pone? , emfucro 
ou in lucris. Cic. deputare esse 
in lucro. Ter. lucre* apponere. 
Hor. Regarder comme un pro- 
fit, un benefice, une faveur. 
Revocare ad lucrum prasdamgue, . 
Cic. Faire son profit de qq. ch., 
l'employer a son usage person- 
nel. Lucrum facere. Plaut. Faire 
un gain, un benefice, gagner. 
Lucra facere ex vecligalibus. Cic. 
Beneficier sur les impots. Lu- 
cro esse alicxd. Plant, ou in 
lucro esse. Ov. Eire avantageux 
h qqn. Lucri dare t facere ', ad- 
dere f conferre^ numerare, au- 
ferre. Cic. Donner, etc., a tit re 
de gain, en present, Lucri fa- 
cere (avec l'Acc. de la somrae). 
Gagner, avoir en gain, en bene- 
fice, profiler de. Me esse hos 
trecentosPhilippos facturumlu- 
cri. PlauL Que je gagnerai ces 
trois cents philippes. — inju- 
riant. Plin. Faire tort impune- 
ment. — maleficiurn beneficio. 
And, bell. Hisp. Racheter ses 
torts par un service. Lucrifac 
censoriam notam. Val.-Max. Re- 
garde-toi comme heureux de- 
voir echappe a la note du 
censeur. De lucro vivere. Cic. 
etc. Vivre comme par miracle, 
par la grace d'autrui. Id jam 
de lucro est, quod vivis. Plaut. 
On vit encore, e'est deja cela 
de gagne. ^ Luc. Sen. Amour 
du gain, cupidite. *[ Ov. Or, ri- 
chesses (amassees par le gain). 
lucta, se, f. Apul. Aus. Lutte, 
exercice de la lutte. ^ Aug. 
Lutle morale, combat, epreuve. 
* luctabundus, a, urn {luctor), 
adj. Thes. novAat. (p. 322). Qui 
lutte. 

luctamen, mis {hector), n. Lam- 
pr. Capit. Lutte, exercice de la 
lutte. ^ Vir g. Ant k. Claud. Lutte, 
combat, resistance, effort. 
^ Pall. Melange, mixtion, ac- 
tion d'un agent chimitjue. 

Luctatianus. Yoj\ Lutatiais-us. 

luctatxo, d7iis (htctor) 9 f. Cic. 
Sen. Action de lutLer, lutte, 
*[ Liv. Sen. Lutte, effort pour 
surmonter une difficulty *\ Cic. 
Veil. "Lutte par la parole, dis- 
cussion. Una ta?nen quasi luc- 
tatxo civitatis fait, pugnantis 
cum Csesare ut... Veil, 11 y eut 
comme une lutte entre Rome 
-et Cesar pour decider celui-ci 

Luctatms. Voy. Lutatius. 

luctator, oris (luctor)^ m. Plaut. 
Ov. Sen. Lutteur. Pedes capiat 
prinium : luctator dolosus est 
(en pari, du vin). Plaut. II vous 


luctifer, ftra, ftrum {luct 
fero)^6]. Sen.-tr. Val,-Flacc.( 


prend d'abord par les pieds, 

e'est un lutteur traitre,(les lut- 
teurs grecs cherchaient a sai- 
sir l'adversaire par* les pieds, 
parce que le reste du 'corps, 
frotte d'huile, donnait moins 
de prise). 

* luctatorium, U (luctor)^ n. 
Gloss.-Paris. Emplacement pour 
la lutte. 

luctatus, us {luctor), m. Apul. 
Lutte. 1 Plin. Effort. 

us, 
Qui 

apporte le deuil, messager de 

malheur, triste. 

luctiffcabilis,e (+ luctifico), adj. 
Pacuv. ap Pers. Accable dedou- 
leur. 

luctificus, a, um (luctus, facio), ' 
adj. Cic.-poet. Virg. SiL Affii- 
geant, triste, funeste, qui ap- 
porte le deuil ou le malheur- 
Luctificiclangore^. Stat. Les sons 
terribles de la trompette. — Ace. 
neutr. adv. Luclificum clangens 
tuba. Val.-Flacc. La trompette 
qui fait entendre des sons lugu- 
bres. 

* luctifugus, a } um {luctus, 
fugio)) adj. SchoL-Bern. (in Lu- 
can. p. 220, 1). Qui chasse la 
tristesse. 

luctisonus, a 9 um {luctus, sono)^ 
adj. Ou. Dont le son est lugu- 
bre. 

* luctito, are (lucto), intr. et luo 
titor, dri (luctor), dep. intr. 

* Prise. Lutter avec ardeur- 

* lucto, dvi, are, intr. Enn. 
PlauL Ter. Comme le suivqnt. 


luctor, dttts sum, dri [lucta), dep. 
intr. Nep. Cic. Virg. S'exercer 
a la lutte, lutter. Luctantur inter 
se cprnibus hsedi. Virg. Les che- 
vreaux s'entre-heurtentdeleurs 
cornes. ^ Lutter contre les obs- 
tacles, contre la resistance, etre 
aux prises, s'efforcer, combat- 
tre (au pr. et au fig.). Luctari 
bene cum morbo. Sen. Lutter 
avec succes contre la maladie. 
Avec I s AM. Africus luctatur flue- 
tibus. Hor. L'Africus lutte con- 
tre les flots. Funera luctantur 
plaustris* Hor, Des convois fu- 
nebres se heurtent contre des 
chariots. — Avec le Dat. Luc- 
tari mo7* tu Stat. Lutter contre la 
mort. — ^ Avec Tlnfin. Luctari 
ielum eripere. Virg. S'efforcer 
d'arracher le trait de la bles- 
sure. Congredi et luctari cum 
aliquo (en pari, de l'orateur), 
Cic. Entrer en lutte et se me- 
surer avec qqn. Luctatus diu 
dementia sua. Veil. Aprfes avoir 
longtemps lutte contre son pen- 
chant a la clemence. 

luctiiose {luctuosus) , adv. 
(Comp* Lip.) Varr. Amm. Auq. 
D'une manifere triste, d'une fa- 
con lamentable, tristeraent. 

luctuosus, a, um (luctus), adj. 
(Comp. et SuperL Cic). Plein 
de deuil, deplorable, funeste 
(en pari, des ch.). Dies reipu- 
blicse luctuosus. Cic. Jour fu- 
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neste pour la republique. Luc- 
tuosum est tradi alteri, lucluo- 
sius inimico. Cic. II est triste et 
deplorable d'etre livre a la dis- 
cretion d'autrui, plus triste en- 
core de Tetre a son ennemi. 
•f Hor. Plong6 dans le deuil, 
afflige, malheureux. 
luctus, us {lugeo), m. Deuil 
cause par la mort d'une per- 
sonne chere, par 1'exil ou tout 
autre grand maiheur; signes 
exterieurs de deuil, gemisse- 
ments, larmes, vetements de 
deuiL Luctus domesticus. Cic. 
Deuil de famille. In luctu esse. 
Cic. Etre en deuil, porter le 
deuil. Senatus consulto diebus 
triginta luctus est finitus. Liv. 
tin senatusconsulte lixa la du- 
ree du deuil a trente jours. 
H (Au plur.) Deuil, signes exte- 
rieurs, manifestation dela dou- 
leur. Feminarum gaudia insi- 
gnia erant et luctus. Liv. Les 
femmes surtout se faisaienl re- 
marquer par leur joie et Tex- 
pression deleurdouleur.jpeuil, 
affliction, douleur. Furere'luctu 
filii. Cic. Etre fou de douleur 
d'avoir perdu son fils. Dare 
animum in luctus. Ov. S'aban- 
donner a raffliction. Luctu at- 
que c&de omnia complentuv.Sall 
Par tout le carnage et la deso- 
lation. * Ce qui cause le deuil, 
la douleur, evenement malheu- 
reux, perle, desastre. Tu Iwtvs 
eras levior. Ov. Tu etais un 
moindre objet de douleur. 
f Virg. SiL Le Deuil (person- 
nifie;. 

* luciiber, bri, m. hid. (Orig. 
xvn, 9, 73). Comme phlomus^ 

luciibratio, onis (lucubro), f. 
Cic. CoL Sen. Veillee, travail du 
soir, a la lumiere. Vix digna 
lucubratione anicularum. Gic. 
Qui meritent a pSne d'occuper 
le bavardage des vieilles fem- 
mes a la veillee. *} Cic. Col Tra- 
vail fait a la lumiere, fruit des 
veilles, elucub ration. \ Ruse, 
tromperie, fraude. Quzsita ma- 
lis tucubrationibus. Amm. Bien 
acquis par des moyens cbu- 
pables. 

^ luciibratiuncula, & [lucu- 
bratio), f. M.-Aur. (ap. Fron- 
ton.)fffer.Courte veille,ie temps 
que dure une veillee. f GelL 
Travail fait a la lUmiere, opus- 
cule. 

luciibratorius, a, um {lucubro), 
adj. Suet. Qui sert pour veiller, 

* luciibratus, a, um (lucubro), 
p. adj. (Superl. Oi*os.). Oros.fc. 
Pelag, p. 618). Travaille, soigne. 

lucubro, dvi, alum, are {lux), 
intr. Liv. Vair. Cels. Travailler 
le soir a la lumiere. 1 Tr. Faire 
pendant la nuit. Opusculum In- 
cubratum. Cic 3 Opuscule, fruit 
des veilles. Lucubrare viam. 
Apul. Voyager la nuit. 

+ luculentas, dtis (luculentus), 
i- MarL-Gap. Distinction, ma- 
gnificence, importance. 
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luciilente (lucule?itus) , adv, 
(Comp. Ennod.) Fort bien, par- 

'faitement, comme il faut, net- 
tement, clairement. Luculenie 
vendere. Plant* Bien vendre, 
avec avantage. Liber luculenie 
scriptus, GelL Livre 6crit fort 
lisiblement. Luculenie diem ha- 
here. PlauL Passer la journee 
en plaisirs. 

luculenter (luculentus) , adv, 
Trfes bien, excellemment, com- 
me il faut. Grsece luculenter 
scire, Gic* Savoir trfes bien le 
grec, Voy. luculente. 

* luculeiitia, 3B. (luculentns), f. 
Am* Oros* Eclat, distinction, 
elegance. 

* luculentitas, dtis (luculentus), 
f. GmciL Laber. Splendeur, ma- 
gnificence, importance. 

i. luculentus, a, um (lux)) adj. 
(Comp. Gic. Superl. Plane, ap. 
, Gic.) Glair, 6clair6, brillant. Lu- 
culentwn vesiibulum* Plaid. Ves- 
tibule bien eclaire. ^ Clair, lu- 
cide (en pari, du style). Verbis 
luexdentioribus rem comprehen- 
ded. Gic. En oncer une chose en 
termes plus nets, ^ Beau, ele- 
gant, excellent, distingue, ma- 
gnifique (en pari, de tout ce 
t qui altire les regards ou Tat- 
- tention). Facinus luculentum. 
Plaut* Action d'eclat. Luculen- 
tum corpus. ApuL Un beau 
corps. Luculenta femina. Plaut* 
Belle fern me* 

2. luculentus, a, um (lucrum), 
adj. PlauL Profitable. ^ Impor- 
tant, grand, considerable fen 
pari, des pers. et des ch.). Lu- 
culenta legio. Gic. Une belle et 
excellente legion. Luculentum 
patrimonium. Gic. Ricbe patri- 
moine. Luculenta plaga. Gic* 

* Large plaie. de belle taille. Lu- 
crum homines luculentos reddit. 
Plaut. Une bonne affaire fait 
de bien des gens de riches 
personnages. Luculenti aucto- 
res. Gic. Graves autorites. 

luculla. Voy. laculla. 

* Lucullanus, a, um (Lucullus), 
adj. Frontin. Sid. De Lucullus. 

Luculleus, a, um (Lucullus), 
adj. Plin. De Lucullus, Lucul- 
leum marmor. Plin. Espece de 
marbre trouve par Lucullus 
d_ans une ile du Ml. 

Lucullianus, a, um (Lucullus), 
adj. Tac. Suet* De Lucullus. 

Lucullus, i, m. Gic. Hor. Nom 
de famille dans la gens Licinia. 
Le principal personnage de ce 
nom est L. Licinius Lucullus, 
general romain, celeb re par ses 
victoires sur Mithridate et par 
ses richesses. Plur. Luculli. Sen. 
Des Lucullus. 

luculus, i, m. Suet, Petit bois, 
bosquet. 

Lucomedius. Voy. Lycomedius. 

Lucumo et par sync. Lucmo 
ou Lucmon, onis (en etrusque 
Lauchme), m. Serv. Lucumon, 
titre que portaient chez les 
Etrusques les cheis de tribus, 


qui etaient prStres en mSme* 
temps. T Liv. Lucumon, nom 
propre (les Romains par ,er- 
reur firent de ce mot un nom 
propre et le donnerent a 4 Tar- 
quin TAncien et k son pfere De- 
marate). 1 Au fig. Lucumo Sa- 
mius. Aus. Pythagore. ^ Fest. 
Inspire, enthousiaste, fou. 

liicuna. Voy. lacuna. 

*lucunar, dris, n. Chans (p. 38 
Keil). Comme lacunar* 

lucunculus, i(lucuns), m. Afran. 
Petr. Pain cuit dans la po61e, 
petit gateau. 

lucuiis, untis, L Varr. Fest. G&- 
teau, pain cuit dans la pofile. 

1. lucus, i (luceo. lux, 6claircie, 
clairiere dans le bois), m. Gic. 
Liv. ilor. Bois sacre. f Virg. 
Bois (en general). 

2. luciis, u. m. Donat. Comme 
lux. Cum primo lucu. Ter. A la 
pointe du jour (on lit aussi 
luci). Noctu lucuque. Varr. Le 
jour et la nuit (d'autres lisent : 
noctulucus). 

lucusta. Voy. locusta. 

Lucusta. Voy. Locusta. 

ludia, se (ludius), f. Mart* Dan- 
seuse de theatre. ■[ Juv. Femme 
de gladiateur. 

* ludiarius, a, um (ludius). adj. 
Jnscr. Qui concerne les jeux. 

ludibriose (ludibriosus), adv. 
Tert. Amm. Avec derision, d'une 
manifere insultante, outrageu- 
semenL 

* ludibriosus, a, um (ludibrium), 
adj. GelL Hilar, (in ps. 41, 11). 
Fvrm. m. Amm. Aug. Derisoire, 
ridicule, outrageant. 

ludibrium, li (ludo), n. Moque- 
rie, caprice, jeu, derision; ou- 
trage, deshonneur, Alicui esse 
ludibrio. Gic. Servir de jouet a 
qqn. Habere aliquem ludibrio* 
Ter. Se jouer de qqn. Per ludi- 
brium* Liv* Avec derision, ou- 
trageusement. Ludibrium casus. 
Liv. Jen. caprice de la fortune. 
Debere ludibrium ventis. Hor. 
Etre destine a etre le jouet des 
vents. Ludibria meorum. Curt. 
Le deshonneur des miens. Lu- 
dibria corporum flebant. Curt. 
Elles pleuraient sur l'outrage 
qu'elles avaient subi. ^ Jouet, 
objet de risee ou de mepris, 
risee. Is ludibrium verius ductus 
quam comes. Liv. Emmene plu- 
t6t comme jouet que comme 
compagnon- Ludibria fortunm. 
Gic. Jouet du hasard. Ludibria 
ventis. Virg. Jouet des vents. 
^ Ce qui se joue de, ce qui 
trompe, deception. Mentium hu- 
manarum ludibrium. supe?^s tit io. 
Liv* La superstition qui aveugle 
Tesprit de 1'homme. Ludibrium 
oculorum. Curt. Illusion (sur- 
prise des yeux). 

ludibundus, a, um (ludo), adj. 
PlauL Liv. Qui joue, qui folatre, 
joyeux et de bonne humeur. 
Oculi ludibundi. GelL Yeux 
eveilles, lascifs. ^ Gic* Qui fait 


qq. ch. en se jouant, sans dif- 
ficult6, sans danger. 

lu dicer (inusite), era. crura 
(ludus), adj. Amusant, diver- 
ti&sant, recteatif. Ars hidicra 
armorum. Gic. Escrime. Nor epu- 
lis solle?nnibus ludicra. Tac. Nuit 
passee en joyeux festins. Simu- 
lacrum ludicrum pugnm. Liv. 
Un simulacre de combat. ^ De 
jeu public, de theatre, de di- 
vertissement. Ludicras partes 
sustinere. Suet. Jouer comme 
acteur, Ludicrum inmodum. Tac* 
A la manifcre des comediens. 
Ludicrm tibise* Plin* Flutes de 
theatre. Ludicra deformiias. Tac* 
La honte de figurer dans les 
jeux publics. T Subst. ludichum, 
i. n. Hor. Plin* Cat. Amuse- 
ment, plaisir, jeu. Au plur. ludi- 
cra, orum } n. Hor. Badinage. 
^ Liv. Curt. Jeu public (au cir- 
que ou au theatre). 

* ludicre (ludicer). adv. Enn* 
Plaut. ApuL Aug. (bapt. vii. 53, 
102). En jouant, en badinant. 

* ludicror, dri (ludicrum), dep. 
intr. Fronto. Jouer, badiner. 

¥ liidicrus, a, um, adj. Gloss.- 
Labb. Voy, ludicer. 

ludificabilis,-e (ludifico). PlauL 
Propre a duper, avec quoi Ton 
peut duper qqn. 

* ludificabundus, a* um (ludi- 
fico?*),^]. Sid* (ep. vn, 14). Qui 
se joue ou se moque. 

ludificatio, onis (ludifico), f, 
Cic. Liv. Aug* (C. D. vi, 7, 2). 
Ennod. (ep. ix, 31). Action de 
se jouer, de se moquer, mo- 
querie, mystification. Exactd 
prope sestate per ludificationem 
hostis. Lfy.ToutTetes'etantapeu 
prfes passe asejouerdeTennemi. 
Ludificaiio veri. Liv. Ironie. 

* ludificator, oris (ludifico), m. 
Plaut. Trompeur f mystifica- 
teur. 

* ludificatorius, a. um (ludifi- 
cator), adj. Aug. Leo (serm. 36, 
4). Decevant. . ^ 

,-f ludiflcatiis, us (ludifico)^ m. 
PlauL Moquerie, risee. 

ludifico, dv% alum, are (ludus* 
facio), tr. (Arch. Infin. pass, ludi- 
ficabjer, p. ludificari. Plaut.) 
Plaut. Sail. Se moquer,se jouer 
de qqn, tromper,mystifier, du- 
per. — corium alicujus. Plaut* 
Tanner lecuira qqn. Ludificati 
incerto prcelio. Salt. Deconcer- 
tes par un combat incertain et 
sans ordre. 

ludiflcor, dtus sum, dri (ludus, 
facio), d6p. tr. PlauL Tac* Se 
jouer de qqn, tromper, duper, 
amuser, berner; ouLrager. Le- 
pide ludificari aliquem. Plaut. 
Se moquer joliment de qqn. 
Virginem — , Ter. Outrager , 

* deshonorer une je^une fille }Liv. 
Flor. Dejouer par ruse ou par 
adresse, mettre en defaut, ren- 
dre vain, esquiver, eluder. 

ludimagister, iri et mieux ludi 
magister, Voy. ludus. 
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ludio, onis, m. Liv. Apul. Cpmme 

LUDIUS. 

ludlus, U (ludo\ m Cic. Ov. Dan- 
seur,histrion,pantomime. <]Juv. 
Lutteur, gladiateur. 

*ludivagus, a. um [ludus, va- 
gus), aclj. Cassiod* (in ps. 1, 6). 
'Qui se joue, 

Vldo 9 lu$i f lusu7n } ludcre(ATch : lnL 
pass, ludier, p. ludi. Ter.),ixitr. 
Jouer aunjeu quelcqnque (pour 
passer le temps et s'amuser). — 
talis. Plin. Jouer aux des. — aled. 
Civ. aleam.SueL Jouer aux jeux 
de hasard. — ad latrunculos. 
Fop. Jouer au jeu des latroncu- 
les. — in pecuniarn. Jet. Jouer 
de l'argent. Ludere de alieno 
corio. Voy. corium. Absolt. Lu- 
strum per omnes dies. Suet. Nous 
avons joue pendant les cinq 
jours (de f£te). ^ Liv. Figurer 
dans une representation. ^ Se 
livrer a des exercices, faire des 
cxercices militaires. — palses- 
trd. Ov. S'exercer a la palestre. 

— armis. Cic. Hor. Faire des 
manoeuvres en armes. — ver- 
sibus. Virg. S'amuser a faire des 
vers. Ludere qui nesciL Hor. 
Celui qui est inhabile aux exer- 
cices (du corps r du Champ de 
Mars). *f S'amuser, se jouer, 
s'ebattre, danser. Exempla ho~ 
nesta ludendi. Cic. Divertisse- 
ments honnetes. Ad luden- 
dumne an ad pugnandum. Cic. 
Si e'est pour la parade ou pour 
le combat. Ludere in numerum. 
Virg, Danser en cadence. Ludit 
Mseandros in undis.Ov. LeMean- 
dre se joue dans son cours. 
Ludens per colla juba. SiL Gri- 
nifere qui se joue sur le cou. 
Gymba ludit in lacu. Ov. La bar- 
que se joue sur le lac. ^ Se faire 
un jeu de, prodiguer. Ludere 
viribus imperii. Sen. sanguine 
hominis. Liv. Gaspiller les for- 
ces deTempire; se faire un jeu 
de la vie Jiumaine. *f Badiner, 
plaisanter, rire* Ludere me pu- 
tas? Plin. Crois-tu que je plai- 
sante? <\Hor. Ov. Petr. Se livrer 
aux ebats amoureux. ^ Tr. Jouer. 
Ludere par impar. Hor. Jouer a 
pair ou impair. Ludere ducatus 
et imperia. Suet. Jouer au ge- 
neral et au roi. — prcelia latro- 
num. Ou. Jouer aux echecs, f Re- 
presenter, jouer le role de,fein- 
dre, simuler. Trojam lusit. Suet. 
La troupe representa les jeux 
troyens (sorte de course eques- 
tre. Yoy. ludus). Ludere catenas. 
Lucr. Danser en rond. — ursos. 
Liv. Paraitre en ours dans les 
jeux, Ludere bonum civem. Cic. 
Faire le bon citoyen. ^ Passer 
en jouant, employer en jeux. 

— otium.Mart. Passer agreable- 
ment ses Ioisirs. — operam. 
Plaut. Perdre son temps ou sa 
peine. Ludum insolentem ludere. 
Hor. Se jouer insolemment. 
Consimilem luserat ludum. Ter. 
II avait fait une frasque sem- 
blable. <J Faire qq. ch. par jeu, 
s'amuser a faire, s'exercer a. 
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Quse domi luserat. Suet, Le ba- 
dinage de sa muse. Ludere ali- 
quid calamo. Virg, Jouer sur le 
ehalumeau. • — carmina pasto- 
rum. Virg. Redire les chants 
des bergers. ■ — convicia. Mart. 
S'amuser a lancer des sarcas- 
mes, Luserunt ista poetse. Sen, 
Les poetes nous ont raconte 
ces fables. ^ Se jouer, se mo- 
quer de qqn, tourner en ridi- 
cule. Ludere periculum. Mart. 
Se jouer avec le danger. Ludere 
aliquem. Cic. Tourner qqn en 
ridicule. Omnium irrisione ludi. 
Cic. Eire la risee de tout le 
monde. •f Tromper, duper, mys- 
tifier. — aliquem dolis. Ter* 
Jouer qqn. Ludit pedes glades. 
Liv. La glace manque sous les 
pieds_. 

* ludosus, a, um (ludus), adj. 
Mim. anon. (frag, xxv, p. 400 
Ribb.) Relatif au jeu* 
ludus, i 9 m. Jeu, amusement, 
divertissement, recreation; jeu 
d'enfants, jeu de hasard* Datur 
huic aliquis Indies setati. Cic. On 
permet quelques distractions a 
cet age. Sibi ludos facere. Varr* 
S'amuser, se divertir. Exercere 
ludum adjudices. Spart* Jouer 
aux juges (en pari, des enfants). 
Ludus talarius. Cic. Jeu de des. 
Tali ludo ludere. Plaut. S'amu- 
ser a de pareilles choses. °[Exer- 
cice (de corps). Ludus campes- 
tris. tic. Les jeux, les exercices 
du Champ de Mars. — milila- 
ris. Liv. Exercices militaires. 
Iliad ludi. Virg. Jeu de Troie 
(exercices equestres). ^ Jeux 
publics, representation thea- 
trale. Ludi circemes, scenici, gla- 
diatoriiy magni. Cic. Jeux du 
cirque, jeux sceniques, com- 
bats de gladiateurs , grands 
jeux. Ludi Olympii ou Olympia. 
Varr M Jeux olympiques. Ludos 
facere. Cic. Ordonnerdes f6tes. 
Ludos committere. Cic. Liv. Com- 
mencerles jeux. Ludis. Cic. Liv. 
Pendant les jeux. "f Plaut. Ter. 
Ebats amoureux. ^ Jeu, baga- 
telle, cljose qu'on fait facile- 
ment ou legferement, jeu d'en- 
fants. Ilia perdiscere ludus est. 
Cic. Apprendre tout cela n'est 
qu'un jeu. Ad honores per lu- 
dum pervenire. Cic. Arriver aux 
honneurs sans aucune peine. 
^Plaisanterie; moquerie, risee; 
objet de risee. Amoto ludo. Hor. 
Plaisanterie a part. Ut ludos fa~ 
cit. Ter. Comme il se moque! 
Ludos prsebere. Ter. Donner a 
rire. Ludos alicui facere. Plaut. 
aliquem ludos facere. Plaut. ali- 
cui ludos reddere. Ter. Se jouer 
de qqn, s'amuser a ses depens, 
le bafouer. Ludos aliquem di- 
mittere. Plaut. Jouer demauvais 
tours a qqn. Si ille tibi ludus 
fuit. Cic S'il a ete pour toi un 
objet de risee* Operam ludos fa- 
cere. Plaut. Perdre sa peine. 
*[ Cic. Jeu, plaisanterie (dans les 
ecrits), satire. ^ Ecole, lieu ou 
Ton exerce Pesprit ou le corps. 
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Ludus fidicinus. Plaut Ecole de 
musique. — cjladiatorius. Cic. 
Ecole de gladiateurs, salle d'es- 
crime. (En partic.) Cic. Ecole oil 
Ton enseigne les elements aux 
commengants. Ludus littera- 
rum. Liv. liiterarius. Quint. 
Ecole eiementaire (ou Yon ap- 
prend a lire et a ecrire). Magis- 
ter ludi et ludi magisfe?\ tie. 
Maitre d'ecole. Ludum habere. 
Cic. exercere. Tac. Tenir une 
ecole. Ludum aperire. Cic. Ou- 
vrir une ecole. 

liiella (ldela), m (luo), Lucr. L 
Chatiment. punition. 

lii§s, is (luo), f. (Norn, et Ace. 
plur. lues. Cypr. Prud. Vict. 
[ep. 16, 3]. Gen. plur* loum. 
Placid.) Lie-Mac. fap. Non.) 
Tout liquide impur qui se re- 
pand. || (En part.) Petr. Neige 
fondue. *f Peste, contagion ? epi- 
demic, matifere inifectieuse, 
fleau. Lues caeli. Luc. Corrup- 
tion de Pair, ^ (Au fig.) Tout 
mal qui se repand. Luesmorum. 
Plin. Corruption des mceurs. 
Immensa belli lues. Vaste conta- 
gion de guerre. Smva Theba- 
rum lues. SenAr. Le cruel fleau 
de Thebes (le sphynx). 

Lugdunensis, e {Lugdunum), 

4 adj. DeLugdunum. Lugdunen- 
sis provineia. Plin. Gaule lyon- 
naise. Lugdunensis ara. Juv. 
Autel eleve a Auguste, a Lyon. 
^ Subst. Lugdunenses, ium, m. 
pi. Tac. Habitants de Lugdu- 
num._ 

Lugdunum, i, n. Tac. Suet. 
Ville de la Gaule (auj. Lyori). 
^ Lugdunum Batavorum. An- 
ton. Capitale des Bataves (auj. 
Leyde). *f Lugdunum Convena- 
rum. Anton. Capitale des Con- 
venes (auj. St-Bertrand de Co- 
minges).^ Lugdunum Glavatum, 
Greg. Ville de Belgique (auj. 
Laon). 

lugeo, luxi } luctum, ere, intr. 
Etreen deutt;£tre afflige, pleu- 
rer, se lamenter. Luget senaius, 
vise ret equester or do. Cic. Le 
senat est en deuil, Tordre^ des 
chevaliers est dans raffliclion. 
Annum feminis ad lugendum 
majores. Sen. Nos ancetres (ont 
fixe) a un an le deuil des fem- 
mes. Lug ere pro aliquo. Cic. Etre 
en deuil de qqn. Rami lugere 
videntur. Ov. Les branches (de- 
pouillees) paraissent en deuil. 
^ Tr. Pleurer, deplorer, etre en 
deuil de. Lugere aliquem vero 
desiderio. Curt. Pleurer since- 
rem en t qqn. Au pass. Lugebere r 
nobis. Ov. Nous te pleurerons. 
Avec une Prop. Infin. Luget va- 
nas abisse minas. Claud. II de- 
plore Hmpuissance de ses me- , 
naces. Avec le Gen. de cajise. 
Lugenda formm. SzL Dont on 
doit deplorer la beaute, ^ Part, 
pres. LUGENs,e?ife, m.Quipleure. 
Lugenles campi. Virg. Le champ 
des pleurs (dans les enfers). 
Lugentes lanse. Mart. Laines 
d'une couleur lugubre,de deuih 
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¥ lugium, U (lugeo\ n . Com- 
mod. Deuil, affliction. Comme 

LUCTUS. 

lugubris, e (lugeo), adj . De deuil, 
lugubre, qui marque la douleur. 
Lugubris vestis. Ter. ornatus. 
Gic. cultus. Tac. ou subst. lugu- 
bria, n. pi. Sen. Ov. Vetements 
de deuil. Lugubris domus. Liv. 
Maison en deuil (ou il y a un 
mort). ^ Qui cause le deuil, qui 
repand raffliction , sinistre, 
triste. Lugubre bellum. Ilor. 
Guerre funeste. ^ Qui annonce 
ou presage le malheur. Lugu- 
bri alite. Ilor. Sous de funestes 
auspices.^ Lamentable, plainlif, 
gemissant. Lugubris vox. Liter. 
Voix plaintive, D'oii Ace. neutr. 
adv. lugubre, Hier. D'une ma- 
nure lugubre. 

* liigubriter (lugubris), adv. 
ApuL Cassian. (CoLxxi, 4;xxiv, 
6). Lugubrement, d'un ton lu- 
gubre. 

Lugudununi, i, n. Inscr. Belvet.- 
Lat. (n. 22iMomms.) Voy. Lug- 
dunum. 

*liiis, is, fr. Prud. (ham. 249; 
psych. 508). Comme lues. 

* luitio, onis, (luo), f. Jet. Paye- 
ment d'une dette. 

* liiraa, a?, f. Paul ex. Fest. 
Epine, ronce. 

lumarius, a, um (luma), adj. 
Varr. Relatif aux epines. 

*hxmhdLgo ) mis (lu?7ibus)i f. Paul, 
ex Fest. Faiblesse ou paralysie 
des reins, 

lumbar e, is, (lurnbits), n. Hier* 

Ceinture, calegon. 
lumbellus, i(lumbus), m. Apic. 

Comme lumbulus. 
V lumbifidus, a, um (lumkus, 

findo), adj. PauL-Diac. (t. 95, 

p. lb9S a). Qui a le dos fendu. 
lumbifraglum, ti (lumbus, 

frango\ n. Plant. Rupture des 

reins. 
lumbricus,i,m. Cato. Cels. Ver 

intestinal. Lumbriciislatus. Cels. 

Le ver solitaire, le tenia. <[ CoL 

Lombric, ver de terre. *[ (Au 

fig.) Plaut. Homme de rien, vil, 

avorton. 

lurnbiilus, i (lumbus), m. Plin. 
Rognon. 

lunibus, i, m. Plaut. Cic.-poet. 
Juv. Rein. Lumbus aprunus. 
Plin. Filet de sanglier. *J Col. 
Plin. Reins de la vigne, partie 
inferieure du cep. 

lumeetum, i (luma), n. Varr. 
Buisson d J epines, lieu couvert 
d'epines. 

lumen, mis (pour lucmen, de 
luceo), n. Au pr. Lumifere na- 
turelle, clarte; corps lumineux. 
Lumen solis. Gic. Lumiere du 
soleil. Lumen lunare. Macr. 
Clarte de la lune. Tabulas pictas 
collocare, in bono lumine. -Cic. 
Placer des tableaux dans un 
jour favorable. Glarum lumen 
transmitters* Sen. Etre bien net 
et transparent (en pari, des mi- 
roirs). ^ Lumifere (artificielle), 


flambeau , lumijiaire , torche, 
lampe. Lumini oleum instillare. 
Cic. Mettre de 1'huile dans une 
lampe. Ad lumina. Suet. A la 
lumiere, anx flambeaux. Sub 
lumina priyna. Hor. A la tombee 
de la nuit (quand on commence 
a allumer les lampes). ^ Lu- 
mifcre du jour, jour. Secundo 
lumine. Enn. Lumine quarto. 
Virg.'Le second, le quatricme 
jour. ^ Lumiere de la vie, la 
vie, le jour. Lumen adimere. 
Ov. Faire mourir qqn. Lumen 
relinquere. Virg. Quitter la vie, 
mourir. ^ OEil, regard, vue ; 
pupille de PosiL Lumina amit- 
tere. Cic. Perdre la vue. Lu- 
mina alicui fodere* Ov. Crever 
les yeux a qqn. ^ Jour, ouver- 
ture, vue, perspective (en pari, 
des bailments). Alicujus lumi- 
nibus obstruere. Cic. Masquer, 
obstruer la vue a qqn (en ba- 
tissant devant sa maison). Au 
fig. Catonis luminibus obsiruit 
oratio posteHorum. Cic. L'elo- 
quence des modernes a masque 
les beautes de Caton. ^ Toute 
ouverture par ou entre la lu- 
miere : ouverture des yeux, 
fentej soupirail, fen^tre, porte. 
In binos actus lumina esse de- 
bebunt. Plin. On etablira des 
soupiraux de deux en deux 
actes (tous les ^0 mfetr.). Sta- 
bula non egent sepienirionis 
luminibus. Pall. Les etables 
n'ont pas besoin de fenetres au 
nord, Immittere lumina. Jet. On- 
vrir des fendtres. 5 (En t^ de 
peinture.) Clairsdans uj£' ta- 
bleau (par opposition au;£ om- 
bres). Nicias lumen et Umbras 
custodivit. Plin. Nicias oJ)serva 
la lumiere et les ombres. ■[ Stat. 
Coll. Couleur eclatante, eclat 
(d'un metal). ^ Lumiere, eclat, 
splendeur, ornement, ce qui fait 
la gioire, la distinction de qq. 
ch. Lumina civitatis. Gic. L J elite 
des ci toy ens: Corinthus totius 
Grsecisz lumen. Corinthe, Porne- 
ment de la Grfece. In eo quasi 
lumen aliquod pi^obitatis et vir- 
tutis perspicere videmur. Gic. 
Nous croyons voir en lui Tecla- 
tant reflet de la probite et de la 
ver.tu. Lumina dicendi. Cic. Les 
ornements de Peloquence. ^ Ce 
qui rejouit, ce qui ranime, se- 
cours, esperance. Bunc lumen 
rebus dubzis futurum. Liv. G'est 
la lumiere qui doit ranimer un 
jour nos esperances. ^ Lumifere, 
clarte, ce qui eclaircit. Ordo est 
maxime qui memorise lumen af- 
fert. Gic. C'est surtout Tordre 
qui sert de flambeau (de guide) 

~a la memoire. Aliquid p?*se?ws- 
cere sine lumine animi non posse. 
Got Qu'on ne peut rien prevoir 
et deviner sans la vue claire de 
Pesprit. 

lumfo. Voy. lympho. 

Lnmina, um (lumen) , n. pi. Ru- 
fin> intpr. Josephi (Antiq. xn, 10). 
Fete (juive) des lumi^res. 

luminare, is (lumen), n. Cato. 


Cic. Volel d'une lenetre.'f 7/fer. 

Cass. Lumifere, flambeau, lumi- 

naire, lampe, cierge.^Hier. Vulg. 

Astre. Luminaria cseli. Am* Les 

flambeaux du cieL 
^ lunimarSum, ii (luminare), n. 

Eusiatlu (Hexaem. vi, 2; 9; 11; 

vn, 4). lnipr.-lren. 7, 39, %. 

Isid. (ep. 1, 13). Qomnie lumi- 

KAnc. 
^ lummatio, onis (lumi?io) 9 f. 

Ps.-Cypr. (ad Vigil. 7). Intpr.- 
Iren. inscr. Eclat. 

* luminator, oris (lumino)^ m. 
Aug. (c. Faust. Manich. xx, 12). 
Celui qui eclaire. 

* lumineus, a, um (lumen), adj. 
Thes. nov.lat. (p.299). 'Lumineux. 

lumino, awz, dtum, are (lumen) , 
tr. ApuL Munir de lumiere, de 
fenetres, eclairer, rendre lumi- 
neux. — locum fenestris. C.- 
Aur. Eclairer par des fenetres. 
^ Au fig. Male Iwminatus. ApuL 
Qui a la vue courte ou faible. 

lumirtostis, a, um (Iwiien), adj. 
(Comp. et SuperL Aug.) Vitr. 
Bien eclaire, lumineux, clair, 
qui adu jour. ^ Aug. Qui donne 
de la lumifere. ^ (Au fig.) Cic. 
Qui a de Teclat, brillant, distin- 
gue (en pari, du style). Turn 
sunt maxime luminosm et quasi 
actuosse partes duse. Cic. 11 y a 
surtout, deux ornements prin- 
cipaux qui repandent sur le 
tout Feclat et la vie. 

lima, se (Gen. arch, lunai. Lucr.) 
(pour lucna, de luceo), f. La lune, 
astre. Luvse annus. Macr. L'an- 
nee lunaire. Luna plena. Plin. 
La pleine lune. — nova, Varr. 
nascens, minor. Hor. Nouvelle 
lune. — senescens. Varr. decres- 
cens. Plin. Lune en decours. — 
novissima* Plin. Dernier jour 
de la lune. — prima, seeunda, 
guarta. Plin. Premier jour, 
deuxifeme, quatrieme jour de la 
lune. Luna extrema et prima. 
Vam\ Jour qui est a la fois le 
dernier d'une lunaison et le 
premier d'une autre. — dimU 
diata. Cato. Lune a Tun de ses 
quartiers (premier ou second). 
Luna intermestris, intermens- 
trual silens. Cato. Col. Plin. 
Conjonction de la lune, inter* 
lune, syzygie. Per lunam. Virg. 
Ad lunam. PeCr. A la clarte de 
la lune, Lunm dies, biscr. Jour 
de la lune, lundL ^ Mois. Cen- 
tesimd revolvente se lund* Plm. 
Dans le courant du centieme 
mois. 1 La nuit. Eoscida luna* 
Virg. La nuit humide de rosee. 
^ Stat.Juv. Lunule, croissant eji 
iyoire que les senateurs patri- 
ciens portaient sur leur chaus- 
sure. «f Sid. Cartilage de la 
gorge, gorge, gosier. ^ Liv. Ov. 
La Lune (personnifiee), fille de 
Latone ^ et sceur de Phebus, 
identifiee plus Lard avec Diane 
et Apollon. (D'aprfes Tile-Live, 
40, 2, 2, elle avait un temple 
sur l'Aventin ; eleve par Servius 
Tullius, il fut brule sous Neron.) 


862 


LUO 


*■ / 


Luna, ee, f. Liv. Mel. Sil. Ville 
sur la frontifere de la Ligurie e t 
de l'Etrurie, avec un bon porti 
Lunse portus. Liv* Auj. port de 
Spezzia. 

lunaris, e (luna\ adj. Cic. Sen. 
Dela lune, lunaire. Lunaris cur- 
sits. Cic* Lunaison. ^ Ov. Sem- 
blable h la lune. 

* lunaticus, a, urn (luna), adj. 
Lact. Qui vit dans la lune. 
1 Dig. Hier. Soumis & l'influence 
de la lune, lunatique, mania- 
que, epileptique. *[ Lunalicus 
oculus. Veg. OEil qui se trouble 
par intervalles. 1 Aug. Qui ne 
dure qu'un mois; fugitif, ephe- 
mere, 

lunatus, a, um (luno), p. adj. 
Qui est en forme de croissant, 
de demi-lune, semi-circulaire. 
Lunatse peltse. Virg. Boucliers 
echancres. Lunatum ferramen- 
tum. Col. Serpe, serpette. Lu- 
natum ferritin. Luc. Epee re- 
courbee, sabre en forme de 
serpe (en grec &^r\). Nondum lu- 
natd f route juvencL Stat. Jeunes 
taureaux clont le front n'est 
pas encore arme de cornes. 
hunata cauda. Sen.-tr. Queue 
recourbee. ^ Lunata peliis. 
Mart. Chaussure ornee de la 
lunule. 

lunchus, i, m; Voy. loncuus. 

Lurtdinium. Voy. Londinium. 
Lunensis, e (luna), adj. Liv. De 

Luna. Subst. Luxensus, ium, m. 

pi. Plin. Habitants de Luna, 
luno, dvi, dtum, are (luna), tr. 

Ov. Prop. Courber eti forme de 

croissant, arquer, disposer en 

demi-lune. 

lunter. Voy. linter. 

lunula, se (luna), f. Plant. Cypr. 
Lunule, ornement des femmes 
et des enfants, ^ Juv. Lunule, 
petit croissant d'ivoire qui or- 
nait la chaussure des sena- 
teurs. 

Lunus, i, m. Spart. Ltinus, 
c.-a-&. la Lune, divinity mas- 
culine chez les habitants de 
Came. 

liio, Itii, luiturus, ire (cf. gr. 
Xoiiw), tr. Laver, arroser, bai- 
gner. Grxcia luitur lonio pro- 
funda Sil. La Grfcce est bai- 
gn6e par la mer Ionienne. 
■f Purifier, purger, eflFacer, ra- 
cheter, eloigner par des expia- 
tions. Luere noxam pecunid. 
Liv. Racheter une faute a prix 
d'argent. Luere stuprum rnorte. 
Cic, Expier par sa mort la vio- 
lence dont on a ete victime. 
Obsides capite luerent, si pacto 
non stare tur. Liv. Les otages 
payeraient de leur vie la non- 
execution des conventions. — 
perieulapublica. Liv. Detourner 
par sa mort les dangers publics, 
— responsa. Val.-Flaec. Ann uler 
des oracles. ^ Payer, acquitter; 
subir (une punition). In singu- 
lar (arbores) seris quinde'cim 
luere. Plin. Payer pour chaque 
arbre une amende de 25 as. — 


LUP 

tes alienum* Curt. Payer une 
dette Luere prmdium a creditor e. 
Jet Degrever une propriety 
hypothequee par un creancier. 
— planus. Jet. Eteindre une 
hypothfeque. Luere posnas. Cic, 
poenam. Ov. Porter la peine, 
etre puni. Luere pomas peccati. 
Cic. Expier sa faute. Luere 
pcenas alicuL Just Etre puni 
par qqn. — augurium mails. 
Plin. Verifier un presage par 
ses malheurs. 

lupa, w (lupus) , f. Liv. Hor. 
Louve. ^ Plaut. LuciL Later. 
Fillepublique, prostiLuee. *[ Col. 
Nom d'un certain chien. 

lupana, m, f. Cypr. Comm. Fille 
publique. 

lupanar, dris (lupa)^ n, Plaut. 
Sen. V.-Max. Lupanar, maison 
de prostitution* *[ Catull. Terme 
d'injure, 

* liipanaris, e (lupanar), adj. 
ApuL De lupanar. 

* lupanarium, li, n. Dig. Comme 

LUPANAR. 

liiparius, U ilupus)^ m. Serv. 
Chasseur de loups. 

liipatrxa, se, f. Pelr. Carogne 
(t. d'injure)- 

liipatus, a, um (lupus), adj. 
Hor. Garni de pointes en forme 
de dents deloup. Lupatafrena. 
Hor. et ordin. Subst. lupata, 
orum, n. pi. ou lupati, ovum, m. 
pi. (s.-ent. frena ou freni). Sol. 
Virg. Mors garni de ces pointes. 

Lruperca, as, f. Am. Ancienne di- 
vinite romaine, qu'on croit 6tre 
la m6me que Acca Larentia. 

Liipercal, dlis? Abl. dli (Luper* 
cu$} y n. et ordin. au plur. Lu- 
percalia, ium, n. Liv. Cic. Lu- 
percalesj fetes qui se cele- 
braient k Rome au mois de fe- 
vrier, en Phonneur de Pan 
Lyceen (Lupercus), ^ Cic. Virg. 
Grotte sous le mont Palatin, 
consacree a Pan Lyceen. 

LupercaliSy e (Lupe?*cus), adj. 
Suet. Relatif aux Lupercales ou 
a Pan Lyceen. 

Liipercus, i (lupus, arceo), m, 
Jutf. (litter, qui ecarte les 
loups). Lupercus, nom romain 
de Pan Lyceen. ^ Cic. Virg. 
Prfetre de Pan Lyceen. . 

Lupia, ae, m. Mel. Fleuve de 
Germanie , affluent du Rhin 
(auj. Lippe). 

lupUlus, i (lupinus), m. Plaut. 
Petit lupin. 

* lupinaceus, a, urn (iupinus), 
adj. ApuL herb. Dynam. (h, 98). 
De lupin. 

* lup Inarms, a, um (lupinus)^ 
adj. Cato. Qui concerne le lu- 
pin, relatif aux lupins. Subst. 
lupinarii, orum, m. pi. Lampr. 
Marchands-de lupins, 

+ lupmum, i, n. Cato. Comme 

2* LUPINUS. 

1- luplnus, a, um (lupus), adj. 
Cic. Plin. De loup, de louve. 
Lupinus folliculus. Cic. Outre 
faite d'une peau de loup. 
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% lupinus^ i (lupus), m. Cato\ 

Col. Virg. Lupin , legume. 

^ Plaut. Hor. Lupin, monnaie 

de comedie. 
liipio, ire, intr. Suet. Anth. Se 

dit du cri du milan, 

Liipoduuuni, i s n. Aus. Ville 
de Germanie, pres des sources 
du Danube (auj. Ladenburg'ou 
Lupff). 

* liipor, art (lupa), dep. intr, 
Atta. LuciL Faire des debau- 
ches avec les courtisanes. 

* lupiila, se (lupa) t f. Apul. Petite 
louve; t. d'injure, sorcifere^vi- 
laine femme (c. lamia)\ pros- 
tituee. 

liipus, zp.uxoc), m. Loup, animal 
carnassier. Lupi rostrum. Plin. 
Museau du loup. Simulacra lu~ 
porum. Liv. Groupe represen- 
tant la louve et ses petits. Lu- 
pus Martialis. Hor. Martius. 
Virg. Le loup consacre a Mars. 
Lupus femina. Enn. Le loup fe- 
melle, la louve. In lupum verti. 
Plin. Lupum fieri. Virg. Se chan- 
ger en loup, deveriir lycan- 
thrope (loup-garou). Expr. prov. 
Lupi Mcerin videre prioi*es. Virg. 
Moeris perd la voix : le^ loups 
Tont vu les premiers {d'apres 
une croyance superstitieuse , 
on perdait Tusage de la parole 
quand on avait ete vu par un 
loup avant de Tavoir vu soi- 
meme). Lupus in fabula. Ter. 
C'est comme le loup de la fable ; 
quand on parle du loup, on en 
voit la queue. Eccum tibi lupum 
in sermone. Plaut. Tiens, le 
voila , quand on parle du 
loup, etc. Tenere lupum auri- 
bus. Ter. Tenir le loup par les 
oreilles, c.-d-d., 6tre dans un 
grand embarras. Ovem lupo com- 
mitters Ter. Donner les mou- 
tons a garder au loup. Lupo 
agnum eripere. Plaut. Titer un 
agneau de la gueule du loup (en 
pari, d'une chose difficile.) Lu- 
pus non curat numerum. Virg. 
Le loup ne s'inquiete pas si on 
a compte les brebis. Lupus 
ultro fugiat oves. Virg. (Vouloir) 
que le loup fuie de Iiii-m6me les 
brebis (en pari, d'une chose 
impossible). ^ Varr. Col. Hor. 
Loup marin, poisson tres vo- 
race.. ^ Plin. Araignee-loup. 
T Plin. Veget. Enseigne mili- 
taire. f Oo'. Stat. (C. frekum lu- 
patum.) Mors, frein den tele. 
^ Pall. Petite scie a main. ^ Liv. 
Veg. Croc, grappin. ^ Plin. 
Houblon, planted A T ou. Employe 
plaisamment comme masc, de 
lupa (courtisane). 

Liipus, i, m. LuciL Cic. Surnom 
dans la gens Rutitia. Voy. Roti- 
ljus. ^ Sid. Saint Loup, ev^que, 

* lura, se, L Paul, ex Fest. Ou- 
verture d'une outre. ^ Aus. 
Outre, sac. * 

lurchinabundus, a, um (de la 
forme arch. i. turcho)^ adj. Cato. 
ap. Quint. Glouton, vorace, 

i. lurco, are, et lurcor, -art 
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(%. lurco). (Forme anc. ,lurcuo< 

et LURCHOit),, tr. et intr. Varj\ 

Lucil. Manger avec avidity, 

gloutonnement. ' 

2. lurco (luucho), 6nis s m t LuclL 

PlauL Suet. Gourmand, man- 

geur, gloulon. *f ApuL ,Volup- 

tueux, debauche. 
Lurco, onis, m. Cic. Surnom ro- 

main. M. Aufidius Lurco. Varr. 

Plin. (le premier qui engraissa 

un paon)._ 
*Lur conianus,tt, um (lurco), adj . 

Tert. De Lurco ou de gourmand. 
lureo, ere, intr. Plant. (Men, 

828 Ritschl). Ov. (Met. n, 716 

mss.). Etre jaune. 
luridatus, a, um (luridus), adj. 

Tert. Sali, souille. 

* luriciila, &, L Ps.-Eucher. (in 
Reg. comm, in, 11). Comme lo- 
riccla. 

luridus, a, um {hired)) adj. Hor. 

Ov. Col B16me, jaune, jaunalre, 

livide. T Ov. SiL Qui fait palir, 

qui rend pale. 
luror, oris [lured), m, Lucr. 

ApuL Claud. Couleur jaunatre, 

temt livide, jpaleur mortelle. 
lusoinia, se, f. Plin. ApuL Ros- 

signol. 
lusciniola, m (luscinia), L PlauL 

Petit rossignol. 

1. liiscinius, zi, m. Phsedr. Sen. 
Mart. Comme luscinia. 

2. luscinius, a, um(luscm),&d]. 
Lampr. Aveugle, borgne (par 
suite de violences subies). 

luscinus, a, urn (luscus), adj. 
Comme le precedents 

lusciosus, a, um (luscus), adj. 
Varr. Plin. Nyctalope (vvx- 
xaXwvI/), qui ne voit pas la nuit, 
a la lumifere; qui a la vue fai- 
ble, 

* luscitiO, onis (luscus), f. Ulp. 
dig, Paul, ex Fest. Nyctalopie, 
vue qui se trouble a la lumifere. 

Lusciti6§us, a, um (luscus), adj. 
Plaut. Varr. Comme lusciosus. 
luscus, a, um, adj. Cic. Mart. 
Qui n'a qu'un ceil, borgne. 
T Juv. Qui ferme un oeil, cligne 
de Pceil (pour viser). ^ Juv. 
Aveugle , qui y voit mal , 
myope. 

v lusio, onis (ludo), f. Action de 
jouer, jeu, divertissement. Lu- 
dus discendi, non lusionis. Cic. 
Ecole oil Ton s'occupe d'etude 
et non de jeu. Lusio pilse. Cic. 
Jeu de balle. ^ Plur. Cic* Jeux, 
divertissements. ^ 

Lusftania, & t f. Csps. Liv. Lusi%- 
nie, qui compritd'abord le pays": 
entre le Durius (Douro) et-le 
Tagus (Tage), depuis la mer 
jusqu'a Ja frontifere orientale 
du Portugal actuel. Plus tard, 
elle comprit ? comme proyince 
romaine, le Portugal actuel, 
au sud du Douro, la plus 
grande partie de TEstramadure 
et la pointe occidentals de la 
proyince de Tolfcde. 

Lusitanus, a, um, adj. Cic. 
Plin. De Lusitanie* lusitanieh. 


Subst. Lusitani, ovum, m . pl.Tac. 
Habitants de la Lusitanie. 
lusito, dvi, are (ludo), intr. 
PlauL Cell. Jouer, samuser. 
^ Tert. Se jouer, badiner, plai- 
santer, 

lusor, oris (ludo\ m. Ov. Se?i. 

Joueur , qui aime a jouer. 

^ Inscr. Comme ludio. ^ Ov. 

Pofete dans un genre leger. 

^ PlauL Qui se joue de, trom- 

peur, railleur. 
lusorie (lusorius), adv. Dig. Par 

collusion. 

lusorxus, a, um (lusor), adj. De 
jeu, qui sert a jouer. Lusoria 
pila.^ Ralle a jouer, paume. 
T Qui se joue, va et vient. Lu~ 
sorise naves. Amm. et absol. Lu- 
sorise. Vop. Navires croiseurs, 
croisiferes. ^ Relatif au spec- 
tacle, au theatre. Subst. luso- 
rium, ii, n. Lampr. Amphi- 
theatre, arfene pour les jeux. 
^ (Au fig.) Qui sert au jeu, au 
divertissement, amusant, re- 
creatif. Lusoria arma. Sen. Ar- 
mes d'escrime, fleurets. "f De- 
risoire, vain, sans elTet, nul. 
Lusorium nomen. Sen, Dette 
Active. Lusorium imperium prss- 
toris. Jet. An to rite du preteur 
nulle et derisoire. 

lustrago, mis, f. ApuL Verveine, 
plante. 

lustralis, e (2. lustrum), adj. 
Liv. Virg. Qui sert a purifier; 
expiatoire, qui apaise les dieux. 
Lustralis aqua. Virg. Eau lus- 
trale. Lustrales bellis animse. 
Luc. Les ames de ceux qui dans 
la guerre se sont devoues pour 
le salut de Varmee. ^ Ulp. Qui 
concerne le lustre, qui se fait 
tous les cinq ans. Lustrale cer- 
tamen. Tac. Jeux quinquennaux 
(qui accompagnaient la cere- 
monie du lustre). Lustrale au- 
rum. Insw. Impdt lustral. 
^ Subst. lustralis, is, m. Inscr. 
Percepteur de l'impdt lustral. 

lustramen, mis (1. lustro^ n. 
VaL-Flacc. Objet expiatoire. 

1, * lustramentum, i (1. lustro), 
n. Am. Expiation, purification. 

2. * lustramentum, i [lustror\ 
n. S. S. vet, (cf. Rcensch, It. u. 
Vulg, p. 24). Martian, dig. Aldh. 
(laud. virg. 35). Gloss \-lsid. Ra- 
Jayure , rebut; odeur forte , 
puanteur. 

lustratio, onis (i. lustro)^ f. Col. 
Just. Lustration, purification par 1 
des sacrifices ; (en part.) Liv. pu- 
rification de farmee apres le 

; ^recensement. ^ Action de par- 

v^^ourir. Lustratio solis. Cic. 

flours du soleil/ l 

lu^trator, oris (l\* lustro), m. 
-4w^v Q u * parcoui^t. ^Lustrator 
orok$<Apul. Qui a p^couru le 
mond^ (en pari. dUer^uIe). 

lusfcrictts, a, um (2. VUstrum), 
adj. Lustral, de ' purification. 
Lustricus dies. Suet. Jour (ordin. 
le huitifeme ou neuvifeme aprfes 
la naissance) ou Ton purifiaitj 


le nouveau *nd et ou on lui don- 
nait un nom (un prenom). 
lustrificus, a, um (lustrum, fa- 
cio), adj. VaL-Flacc. Expiatoire, 

* lustrrvagus, a, um (1. lustrum, 
vagor\ adj. Anth. Qui erre qhzt\k 
dans la solitude, dans les bois. 

1. lustro, dvi f dtum, are (lus' 
trum), tr. Purifier par un sa- 
crifice, arroser d^eau lustrale. 
Lusirare populum, exercitum,co- 
loniam. Cic. Purifier le peuple. 
l'armfee, une colonic. — aliquem 
t&dis. Tib. Purifier qqn a la 
clarte des torches. Lustrari 
Jovi* Virg. Offrir a Jupiter un 
sacrifice expiatoire. Cum lus- 
trabimus agros. Virg. Lorsque 
nous ferons le tour des champs 
(pour les purifier). ^ Faire le 
tour de, aller autour; d f ou pas- 
ser en revue, parcourir, entou* 
rer, danser autour. Lustrare 
exercitum. Cic. Passer en revue 
Parmee. Lustrare aliquem cho- 
rds. Virg. Entourer qqn en 
dg.nsant. Lustralis signis. Suet. 
(en pari, d'un aigle). Apres qu 7 il 
eut vole autour des etendards. 
Lustrare vestigia alicujus. Virg. 
Etre a la poursuite de qqn. — 
prsedam. SiL Epier, guetter une 
proie. Lustrare navibus &quor % 
Virg. Parcourir les mers. Lus- 
trare pericula. Virg. Affronter 
tous les hasards. || Eclairer. 
repandre la lumiere sur. Sol 
cuncta sua luce lustrat et com- 
plet. Cic. Le soleil eclaire et 
inonde le monde de ses rayons, 
^ Parcourir des yeux, visiter, 
examiner. Lustrare aliquid fa- 
mine. Virg> oculis. Petr. Par- 
courir qqch. du regard, l'exa- 
miner. Lustrare omnia ratione 
animoque. Cic. Examiner, pas- 
ser tout en revue par la pensee. 

2. *lustro, 6ms (1. lustrum), m. 
Nmv* Coureur, qui court les 
mauvais lieux, 

* lustror, dtus sum, dvi (1. lus- 
trum), dep. intr. Plaut. Courir 
les mauvais lieux. 

1. lustrum, i (luo ou lavo, grec 
Xutdov), n. Varr. Lieu ou les 
cocnons se vautrent, bourbier, 
lieu fangeux, bauge. ^ (En gen.) 
Sejour, repaire des animaux 
sauyages dans les bois, grotte, 
tanifere. Lustra ferarum. Virg. 
For&ts, repaire des b^tes sau- 

k vages. T Cic, Hor. Lieu de de- 
bauche, maison de prostitution, 
bouge. t 

2. lustrum, z(/wo),n. Purification, 
sacrifice expiatoire (ofFert tous 
les cinq ans par les censeurs au 
sortir de leur charge pour le 

/peuple en tier; on immolait un 

* bteuf et un mouton, et le cen- 
sor pronongait une priere so- 
IeA»fteiIe). Lustrum condere, Cic. 
Irfir^^Slore le cens par la cere- 
^mo^^lustrale. Lustrum agere, 
perHm\ Liv. Faire, achever 
le denombrement. Sub lustrum. 
Cic. k- la fin de la censure, 
f Ov, Plin. Lustre, espace de 
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guatre ou de cinq arts. Octavum 
claudere lustrum. Bor. Clore 
lehuitieme lustre (avoir 40,ans). 
1 Plin. Epoque a laquelle on 

* fait ou on renouvelle les baux, 
les fermages; duree de ces 
baux. ^ Varr. Gic. Periode 
fmanciere, temps des imp6ts, 

■ c.-a-d., epoque h. laquelle on 
payait les impots, directs et in-. 
directs, per^us par les publi- 
cains. 1 Stat. Sous l'empire. jeux 
' qui se celebraient tous les cinq 
ans,ew_pa?^. desjeuxCapitolins. 
Jngens lustrum. Mart Les jeux 
seculaires (qui marquaient la 
fin du grand Juslre de cent ans). 

3. * lustrum, £ (luceo), n. Gloss.- 
Epinah (13. E. 22.)- Gloss, (ap. 
Mai GL Auct. 6.). Comme illu- 

MIiNATCO. 

* lusum, i, n. Priminius (c. 22, 
p. 176 Caspari). Comme lusus. 

lusus, Us (ludo), m. Jeu, action 
de jouer. Lusus calculorum. 
Plin. Jeu d'echecs. Lusus ad 
judices. Spart. Action dejouer 
aux juges (en pari, des enfants). 
^ Ov. PUn. Sen. Amusement, 
jeu, divertissement; jeu d'es- 
prit, bluette. Lusus vocantur. 
Plin. Ce sont des jeux. Qui eum 
lusum luseramus. GelL Nous 
qui nous etions livres a ces 
jeux d'esprit. ^ Ov. Prop. Ebats 
amoureux, plaisirs des sens. 
^ Exercices, jeux publics, evo- 
lutions. Lusus Trojse. Suet, 
troicits. Sen.-tr. Le jeu de Troie 
(exercices equeslres). 5 Plai- 
santerie, raillerie, moquerie. 
Dare de se lusus. Quint Appr£- 
ter a rire. 

* lutamentunij i [luto). n. Gato. 
Application de terre petrie. l 

liitarius, a, um (latum), adj. 
Plin. Qui vit dans la vase. 

LutatianuSj a, um (Lutatius), 
adj. Dig. De Luiatius. 

Liitatius, a, urn, adj. Ctc. Norn 
d'une gens romaine dont le 
membre le plus connu est : 
Qu. Luiatius Gatulus, 1'auteur 
de la loi Lutalia sur la violence 
exercee par des fonctionnaires 
(78^ ay. J.-C). 

* liitefio, fieri (lutum } facio\ 
passif. Marc.-Emp. (p. 376 D), 
Devenir fangeux. 

lutensis ? e [lutum)^ adj . Plin. Qui 
vit dans la vase. 

luteolus, a. um (luteus), adj. 
Virg. Col. Jaunatre. 

* luter, eris (Xouxrjp), m. Bier. 
Bassin, baignoire. 

lutesco,£re (2. lutum), intr. Cot 
Non. Devenir bourbeux, mare- 
. cageux. 

Lutetia(Parisiorum), as, i.Cses. 
Lutece, ville de la Gaule Lyon- 
liaise, dans une lie de la Seine 
(auj. Paris). 

luteum. -Pfez. Voy. 1, luteus. 

1. luteus, &, um (1. lutum\ adj. 
Plin. Varr^ Jaune, couleur de 
isafran, jame orange* Luteayel- 
J.js. Per?. P&&u livide. Lutea At/- 
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rora. Virg. L'Aurore au teint 
rose. Lutea palla. Tib. Robe, 
manteaujaune. ^Subst. luteum, 
i, n. Jaune, couleur jaune. Color 
in luteum inclinatus. Plin. Cou- 
leur tirant sur le jaune. ^ (Par- 
licul.) Plin. Jaune d'oeuf. 
2. luteus, a, um (2.lutwn)^ adj. Ov. 
Plin, De boue, de limon, d'ar- 
g\le. Lute&glebse. Fzir.Morceaux 
de terre glaise. Luteum ioreuma. 
Mart. Polerie d'argile, *f Cou- 
vert de boue, sale, noir. Luteum 
caput Rheni. Hor. La tete limo- 
neuse du Rhin. Luteus ceromate. 
Mart Frott6 de sable (en pari, 
d'un athlfete). ^ Plaut tic. Sale, 
vil, meprisable. Luteus homo. 
Cic. Homme abject. Luteum ne- 
gotium* Cic. Une misere, un rjen, 

* lutina, se, t. Gharis. Torchis, 
bousillage. 

* liitito, are (2. lidum), tr. Plaut. 
Enduire owbarbouillerdeboue. 

1. luto, am, dtum, are (2. lutum), 
tr, Gato. Calp. Enduire de boue 
ou de terre petrie. Lutarenidos. 
Calp. Enduire son nid de boue 
(en pari, de Thirondelle). *i Mart. 
Pers. Salir, souiller, oindre 
d'une substance epaisse, d ? un 
onguent grossier. 

2. luto, avi, are (luito, de luo)> 
tr. Varr. Payer, acquitter, 

^ lutor, oris, m. Inscr. Gloss.- 
Labb. Voy. lotor. 

lutoser. Voy. lotaster. 

lutosus, a. um (2. iiitum), adj. 
Gato. Lucil. Col. Bier. (ep. 127, 
9). Boueux, limoneux, vaseux. 

lutra, se, f. Lucil. Plin. Loutre, 
quadrupfcde aquatique. 

+ lutulento, avi, are (lululentus), 
tr. Gloss.-Plac, Couvrir de boue, 
barbouiller. 

lutiilentus, a, um (lutum), adj, 
Boueux, bourbeux, limoneux, 
vaseux^ sali. Luiulentasus. Hor. 
Truie qui s'est vautree dans la 
fange. Lutulentum animal. Lact 
Animal fangeux (en pari, du 
pore). Au fig. Gum flueret lutu- 
lentus.Hor. Dans le torrent bour- 
beux de son style. m { Mart. Frotte 
d'onguent V(^ u figO Souille, 
impur, abject. Illius domino non 
luiuni est lutulentius. Plaut La 
fange n'est pas plus immonde 
que son mailre. 

1. lutum, i, n. Vitr. Plin. Sar^ 
rette, gaude, herbe qui teint 
en jaune. T Virg. Tib. Couleur 
jaune. ^ Nemes. Couleur rouge. 

2. lutum, i, n. Boue, bourbe, 
terre detrempee, limon, fange. 
In luto volutari. Cic. Se rouler 
dans la fange (en pari, de Ver- 
rfes, avec allusion au mot verres^ 
pore). In luto esse ou haarere^ 
h&sitare (pro v.). Plaut. Etre en 
plein bourbier, &tre bien em- 
barrasse. Pro luto esse. Petr. 
Se donner pour rien, n'avoir 
pas de valeur. Aurum pro luto 
habere. Petr. Faire fi de Tor. 
|| (T. d'injure). Plaut Cic. Or- 
dure, miserable, homme vil. 
^ Sen. Sable dont se trottaient 
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les lutteurs. Voy. ceroma. ^C&s. 
Liv. Vitr. Terre grasse (pour 
construire), terre broyee. pise* 
Au fig. Quibus meliore luto finxit 
pr&cordia Titan. Juv. Dont Jupi- 
ter a fa^onne les coeurs d'un 
meilleur limon. ^ Au plur. Lata. 
Cms. Cic* 

* lutus, £, m. Claud. -Quadrig. 
Comme % lutum. 

lux, lucis (rac. lug, d ? ou luceo), 
f. Clarte repandue dans la na- 
ture, lumiere des corps celes- 
tes, en part, du soleil; corps 
lumineux. Lux solis. Cic. Lu- 
miere du soleil. Lux sesliva. 
Virg. La splendeur de i'ete. 
Lux diurna. Lucr. Lumiere du 
jour. Lux brumalis. Ov. L'hiver. 
J Use qu& fulgent luces. Cic. -poet. 
Ces astres eclatants. ^ Clarte, 
eclat d'un corps quelconque. 
Lucem non emittentes gemmae. 
Plin. Pierres precieuses sans 
eclat. Lux ahena. Virg. L'eclat 
de 1'airain. ^ Lumiere- du jour, 
jour, clarte. Ante lucem. Cic. 
Avant le jour. Ad lucem. Cic. 
Le matin. Prima lux. Liv. Le 
point du jour. Luce ou luci. 
Plaut Cic. De jour. Luci palam. 
Cic. In luci. Lucr. Pendant le 
jour. Luciclaro (masc.]. Plaut 
En plein jour. Obscurdjam luce. 
Liv. A la chute du jour. ^ Jour, 
espace d J un jour, journee. Lux 
centesima. Cic. Le centieme jour. 
Lux natalis. Ov. Anniversaire 
de naissance. Luces festse. Bor. 
Jours de f£te* ^ Lumiere de la 
vie, vie. Lucem intueri. Ctc. vi- 
dere. Ov* Voir la lumiere } vivre. 
Sub lucem dare. Juv. Mettre au 
monde. In lucem suscipi. Cic. 
Etre mis au jour, venir au mon- 
de. Corpora luce carentia. Virg. 
Les morts. Mea lux. Cic. lux 
mea. Ov. (t. de tendresse). Ma 
vie, mon ame. ^ Vue, yeux. 
Damnum lucis ademptae. Ov. La 
perte de la lumiere, de la vue. 
Lux sicca. Rut Yeux sees. ^ Lu- 
mifere, grand jour, evidence; 
publicite, gloire. Res occuttas in 
lucem proferre. Cir. Mettre en 
evidence, produire au grand 
jour les choses cachees. Fami- 
Ham e tenebris in lucem vocare. 
Cic. Mettre en lumiere ma ia- , 
mille obscure. In luce Italic. 
Cic. A la face de toute Tltalie. 
Isocrates forensi luce caruit Cic. 
Isocrate n'eut pas la place pu- 
blique pour theatre de son elo- 
quence. *[ Ce qui eclaire, lu- 
miere, explication. Bistoria tes- 
tis iemporum, lux veritatis. Cic. 
L J histoire, temoin du passe, 
flambeau de la verite. Senten- 
tise auctoris lucem desiderant 
Cic. Les pensees de Tauteur 
ont besoin d'etre eclairees. 
^ Lumiere, salut, secours. Lu- 
cem afferre reipublicee. Cic. Ren- 
dre de brillants services a. la 
republique. ^ Lumiere, parure, 
ornement, gloire. B&c urbs^ lux 
orbis terrarum. Cic. Cette ville, 
l'ornement du monde. Sine luce 
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genus, Sil. Naissance obscure. 

* luxatio, onis (luxo), f. Gloss. - 
-Pkilox. Comme le suivant. 
luxatura, se [luxo\ f. Marc- 

Emp. Plin.-VaL II, 49. Luxa- 
tion, deboitement. 

* luxatiis, us (luxo), m. Th.- 
Prisc. (iv, f. 312 a; 314 b). Luxa- 
tion. 

luxo, dvi s alum, are (),o§6w), tr. 
Cato. Luxer, ddboiter, dislo- 
quer, d£mettre. Part* subst. 
luxata, ovum, n. (s.-ent. mem- 
bra). Plin. Luxations. ^ Au fig. 
Deplacer, ecorcher. Luxate vi- 
tium radices. Plin. Deplacer, 
fausser (en labourant) les ra- 
cines de la vigne. 

* luxor, art (luxus), dep. intr. 
Plaut. Paul, ex Fest. Vivre dans 
la mollesse, se livrer h la de- 
bauche. 

luxiixia, se. f. et luxuries, ei> 
(luxus), f. Cic. Virg. Plin. Exu- 
berance, exces, surabondance, 
cxcfes de ferlilite, vegetation 
trop vigoureuse. Luxuria folio- 
rum. Virg. Luxe de feuillage. 
^Val.-Flacc. Exces d'ardeur(dans 
les animaux), fougue. f Cic. 
Ter. Sail. Amour du luxe, gout 
des plaisirs, f&ste, somptuo- 
site; luxure, dissolution, sen- 
sualite, debauche. Odit popu- 
lus Bomanus privatum luxu- 
riavL Cic. Le peuple romain 
deteste le luxe dans les par- 
ticuliers. lies ad luxuriant per- 
iinentes. Csss. Les objets de 
luxe. Luxurid et lascivid dif- 
fluere. Ter. Se jeter a corps 
perdu dans la debauche et le 
libertinage. ^ Liv. Orgueil, ex- 
ces, intemperance dans Texer- 
cice du pouvoir. 

* luxurialis, -e (luxuria), adj. 
~l\farL-Cap. (v, 554, p. 186, 22), 

Comme luxuriosus. ~ 
luxiirio, dvi, dtum, are, intr. et 
luxurior, dtus sum, dri (htxu- 
ria), dep. intr. Surabonder, 
etre exuberant, luxuriant, se 
developper avec exces, etre 
trop fertile, trop vigoureux. 
Luxuriat seges. Ov. Une mois- 
son luxuriante s'elfeve. Luxu- 
riant virgse arborum. CoL Les 
arbres poussent des rejetons 
en abondance. Luxuriare in 
comas. Ov. Se couvrir d'un 
riche feuillage. Ager luxuriabat 
aqua. Ov. La campagne etait 
couverte d'eaux trop abondan- 
tes. ^ Avoir en abondance, pro- 
duire en abondance, abonder 
en. Luxuriat toris animosum pec- 
tus. Virg* Son poitrail plein *de 
vie laisse saillir ses muscles. 
Faciem decet deliciis luxuriare 
novis. Ov. Cette beaute doit 
emprunter au luxe des raffi- 
nements toujours nouveaux. 
|] Au fig. (en pari, du style). 
Luxuriantia compescere. Hor. 
Elaguer les ornements supcr- 
llus. Ingenium luxurians. Plin, 
Genie tres fecond. ^ Sauter, 
bondir, folatrer. Peeus luxuriat 


inpratis. Oy.Le troupeau s'ebat 
dans les prairies. Luxurians leo. 
Val.-Flacc. Lc lion qui bondit 
joyeux sur sa proie. ^ Prendre 
ses ebats, se livrer au plaisir, a 
la mollesse, vivre dans le luxe, 
dans la debauche. Ne luxuria- 
rent otio animi. Liv. De peur 
que les ames ne s'amollissent 
dans l'oisivete. Vereor, ne hsec 
Isetitia nobis luxuriet. Liv* Je 
crains que notre joie ne soit 
excessive et sterile. Principia 
Issta nimis luxuriavcre. Cic. Ces 
heureux debuts avortferent. 

luxuriose (luxuriosus), adv. 
(Comp. Nep. SuperL Aug.). 
Cato. Avec exces, sans retenue. 
^ Nep. Aug. Avec luxe, somp- 
tuosite, mollesse. 

luxuriosus, a, am (luxuria), 
adj. (Comp. Cic. Superl. CoL). 
Abondant, exuberant, luxu- 
rianL, trop fecond, trop riche. 
Luxuriosa fntmenta. Cic. Bles 
de belle venue, moisson luxu- 
riante. Luxuriosavitis. Sail. Vi- 
gne qui pousse trop de bois. 
■f Excessif, immodere. Luxu- 
riosa Isetitia. Liv. Joie immo- 
deree, insolente. Luxuriosus 
amor. Ov. L'amour qui aime le 
luxe et les richesses. ^ Volup- 
tueux, dissolu, sensuel; ami 
du luxe ; de la profusion, ma- 
gnifique. Luxuriosus homo. Sen. 
Homme riche. Cic. Homme, vo- 
luptueux. Otio luxurioso esse. 
Sail. Aimer le faste dans ses 
loisirs. 

1. luxus, a, um (Xg£og), adj. 
Cato. Sail. Luxe, deboite, de- 
mis, f Subst. luxum, i, n. Cato. 
Scrib. Luxation. Auplur. Luxa. 
Marc.-Emp. Comme luxata. 

2. luxus, us, m. Tac. Aur.-Vict. 
Intemperance, dissolution, de- 
bauche. 1* Luxe, splendeur, pro- 
fusion. Exponere suos luxus. 
Luc. Elaler son luxe. Fluere 
luxu. Liv. Nager dans le luxe. 
Pex luxum et ignaviam setatem 
agere. Sail. Passer sa vie au 
sein dela mollesse et de Tindo- 
lence. 

3. luxus, us (1. luxus)) m. Scrib. 
%66. Flor. Apul. Apul.-herb. 
AucL Quer. (v, 4). Luxation. 

Lyaeus i (Aucuo;), m. Virg. Ov. 
Lyseus (liberateur), surnom de 
Bacchus. T Hor. Ov. Le vin. 
^ Adjectivt. Latex Lyseus. Virg. 
La liqueur de Bacchus. 

1. Iiycseus, i (Auy.atov opoe; OU 
Auxatov),m. F?>^.P/i?i.LeLycee, 
mont d'Arcadie, consacre a 
Jupiter et a Pan (auj, au N. 
Dhioforti, et au S. Tetragi). 

2. Lycaeus, a, um (Aixato?), 
adj. Virg. Plin. Du Lycee. 

I^ycdLmhes,&(Av%ap&f\c)jmJIor. 
Lycambe, de Thebes, qui, ayant 
refuse sa fille Neobule a Ar- 
chiloque, fut reduit, par les sa- 
tires du poete, a se pendre 
avec sa fille. 

Lycambeus, a, um{Lycambes)^ 
adj. Ov. Mart. De Lycambe. 


lycaon, onis (Xuzawv), m. Met. 
Animal d 7 Ethiopie, espece de 
loup. 

Lycaon, onis (Auxawv), m. Ov. 
liyg. Roi d'Arcadie, pere de 
Cailisto, barbare et impie, 
change en loup par Jupiter. 
H Ov. Petit-fils du precedent, 
nls de Callisto; comme cons- 
tellation, synon. de Arctophy- 
lax. 

Lycaones, um (Auy.aovss), ni - 
pi. Cic, Plin. Mel. Lycaoniens, 
peuple del'Asie Mineure, entre 
la Cappadoce, la Cilicie et la 
Pisidie; tirent leur nom, d'a- 
prfes la legende, de TArcadien 
Lycaon. 

Lycaouia, se, f. Cic. Liv. Lycao- 
nie, contree de TAsie Mineure. 

* Ltycaonlce (Lycaonia), adv. 
Vulg. Dans la langue des Ly* 
caoniens. 

Ijycaouis, Idis, Voc. ni (Auxao- 
vtc), f. Ov. Fine d e Lycaon 
(Callisto). 

Lyoaonius, a, um (Aoxadvidr), 
adj. Ov. De Lycaon. Lycaonia 
parens. Ov. Callisto, fille de 
Lycaon et mere d'Arcas. ^ Virg* 
De Lycaonie. 

lycapsos, i ()vxa^o;), f. Plin. 
Plante qui ressenible a la Ian- 
gue-de-boeuf ou anchusa. 

Lyceum, i, n. Voy. Lycium. 

ILyceus, i, m. Voy. Lyc^eus. 

lychmcus, a, um (Xuy w vty.6e), adj. 
Lychnicus lapis. Byg. Espece 
de marbre blanc (lychnites). 

¥ lychnion, i 0^X v ^ ov )s n - ^^* 
Lampe, 'flambeau, lumiere, 

lychnis, idis (l-oyvit;)^ f. Adjec- 
tiv. Fulg. Qui " eclaire, qui 
porte un flambeau. ^ Subst. 
Plin. Lychnide, sorte d 7 escar- 
boucle. T Plin. Sorte de rose 
couleur de feu. ^ Lychnis agriu,. 
Plin. Gueule-de-lion sauvage. 

lychnites, a? (X^xvcr/j?), m.Plin. 
Sorte de marbre blanc, que 
Ton tirait dans Tile de Paros 
a la lumifere des lampes. 

lychnitis, Mw(Xy^vlTtc), f. Flin. 
Plante dont on faisait des me- 
ches de lampe. 

lychnobius, U ().\j);v66toc), m. 
Sen. Qui vit a la lumifere des 
lampes, qui fait de la nuit le 
jour. 

lychnuchus, i Quyyovyo^ m. 
Cic. Suet. Porte-lampe/lampa- 
daire, chandelier a branches, 
lustre, candelabre. 

lychnus, i (Mx wo $, ^< E™* 
Lucil. Virg. Lampe, lustre. 

Lycia, & (Auxca), f. Liv. Virg. 
La Lycie ? contree de 1'Asie 
Mineure, entre la Carie et la 
Pamphylie, renommee pour sa 
fertilite. 

1. Lycium. Voy. Lycius. 

2, Lycium, ti (Auy.eiov), n. Cic. 
Liv. Gell. Le Lycee, gymnase 
d J Athenes. en dehors de la 
ville, avec de beaux jardins, 
ou Aristotfe enseignait. \ Cic* 
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Gymnase fondeaTusculum par 
Ciceron, avec une bibliotheque. 
T Spart. Gymnase fonde a 
Tibur dans la villa d'Hadrien. > 

Lycius, a, um (Avy-to$), adj. 
Lycien. Lycia hasia. Ov. La 
lance du roi lycien Sarpedon. 
Lycius deus. Prop. Apollon (par- 
ce qu r il avail un oracle a Pa- 
tara, en Lycie). Lyci& sortes. 
Virg. L'oracle d'Apollon (a Pa- 
tara). ^ Subst. Lycu, orum, m. pi. 
Les Lyciens, habitants de la Ly- 
cie. lycium, it, n. (s.-ent. medica- 
mentum). Plin. Remfede fait avec 
le sue de la racine du rhamnos 
(voy. ce mot) et d'autres ar- 
brisseaux epineux. 

Lycomedes ? is (Auxo^vjor^), m. 
Cic.Stat. Lycomfcde,roi de Scy- 
ros 5 chez qui Achille se cacna 
deguise en femme.f Locus Lyco- 
?nedis. Plin. Lac de Lycomfede, 
chez les Psylles, 

l 4 yc6'm.ede\xs 9 a ) um{Lycoynedes)y 
adj. Antk. De Lycomede. 

Lycomedius (Lucum£dius),H(L?/- 
como, Lucomo), m. Prop* Un 
Etrusque. 

Iyc6pli6ii,n. Apul.-herb. Herbe 
scelerate, "plante. 

lycophos, photis (Xuz6<puc), n, 
Paul, ex best. Crepuscule du 
matin (rappelle notre expres- 
sion prov. * entre chien et 
loup »). 

Lycophron, onis (Aox6<pptov), 
m. Ov. Slat. Poete et grammai- 
rien de Chalcis en Eubee, cite 
pour son obscurite. 

ly exophthalmos, i (Xux6#6c<X|jlo£), 
i. Plin. OEil-de-loup, pierre 
precieuse. 

Lycorias, ddis (Awwpta^, f> 
Virg, Hyg. Nymph e marine, 
fille de Neree et de Doris* 

Lycoris, Mis, Ace. Ida, f. Virg. 
Lycoris (de son vrai nom Gij- 
tkeris) % aflxanchie du senaieur 
Volumnius Eutrapelus, come- 
dienne, amante d'Antoine le 
triumvir, puis du poete L. Cor- 
nelius Gallus. 

Lycormas, se (Auzoptiac), m. Ov. 

Fleuve d'Etolie, appele aussi 

plus tard Chrysorrhoas. 
Lycortas, &, m. Liv. Lycortas, 

chef de la ligue Acheenne apres 

la mort de Philopemen, et pere 

de 1'historien Polybe. 
lycos, i (Xuxos, loup), m. Plin. 

Araignee-loup, appelee de son 

nom latin lupus. 

Lyctius, a, um (Lyctos), adj. 
Virg. Oo. De Lyctus ou de Crete. 

Lyctos et Lyctus, i (Auy.-o;), f. 
Mel. Phn. Ville de Crfete, a l'est 
de Cnosse, colonie de Lacede- 
mone. 

Lycurgei, drum (Lycurgus), m. 
pj. Cic. Les partisans' de L}- 
curgue (l'orateur) ; par ext. se- 
vferes,censeurs des vices des ci- 
toyens. 

Lycurgides, se, m. Ov. Descen- 
dant de Lycurgue, Ancee, Tun 
des Argonautes. 


LYM 

Lycurgus,i (Auvcoypyos), m. Ov* 
Hyg. Eycurgue, fils de Dryas, 
roi des Edons en Thrace, qui 
interdit a ses sujets le culte, de 
Dionysos (Bacchus) et fit arra- 
cher tous les ceps de vigne. 
^ Slat Fils de Pheres. roi de 
Nemee. "J Ov. Fils d'Alee et de 
Neera, pere d'Ancee, roi d'Ar- 
cadie; cPoii Lycurgides. Voy. ce 
mot-1 Cic. Veil. Roi et lcgisla- 
teur de Sparte, fils d'Eunome. 
^ Cic, Amm. Orateur athenien, 
violent et severe, contemporain 
de Demosthfcne. 

Lycus et Lycos, i (A wo;),, m- 
Mel. Fils de Pandion et roi de 
Lycie. T MeL Roi de Beotie, 
epoux d'Antiope. *\ SenAr. The- 
bain tue par Hercule pour avoir 
voulu ravir Megare- ^ Mart. 
Nom d'un Centaure. ^ Virg. 
Guerrier troyen. *f llor. Nom 
d'enfant. ^ Plaut. Personnage 
comique. \ Plin. Historien de 
Rhegium. ^ Nom de plusieurs 
ileuves dont les plus connus 
sont : Ov. FJeuve de la Paphla- 
gonie qui se jette dans le Pont- 
Euxin pres d'Heraclee (auj. Tu~ 
rak). || Ov . Riviere de la Grande 
Phrygie, qui se jette dans le 
Meandre (&ui.Tcfio?*uk-Su).\\Plin. 
Mel. Fl. de Phenicie (auj. Nahr 
el Kelb ou fleuve du chien). 

Lydia, & (AtjSJa), f. Varr. Cic. 
Contree de TAsie Mineure, d'a- 
pres la tradition pays d'origine 
des Etrusques. ^ Rut. L'Etru- 
rie. T Suet. Nom d J un poeme de 
Valerius Caton. ^ Hor. Nom de 
femme. 

Lydiasta, se, m. Diom. Qui 
chante ou compose des poesies 
lydiennes, sur le mode lydien. 

Lydius, a, um (AuStoO, adj. Cic. 
Lydien, de Lydie. Lyditis aurifer 
amnis. Tib. Le Pactole. Lydius la- 
pis. Plin. Pierre lydienne. pierre 
de louche. ^ Virg. Elrusque (a 
cause dc la colonie Iydienne 
etablie en Etrurie). Lydia sta- 
gna* SiL p. laevs Trasimenus. 

l^dos. Mart. Voy. ligdinos. 

Lydus, a. um (Ayfio?), adj. Ov. 
Lydien. ^ Subst. Lydus. Cic. 
Un Lydien. Lydi. Cic. Les Ly- 
dien s. T Lydus (= Gaystrus) 
septifluus. Petr. Le fleuve Ly- 
dien aux sept branches. 1 SiL 
Etrusque. Subst. plur. Lydi, 
Virg. Les Etrusques* 

lygdmos, on et lygdinus, a, 
um CKvyaivoQ), adj. Pun. Isid. De 
marbre blanc; (en part.) lygdi- 
nos lapis. Plin. Marbre d'une 
blanchcur eblouissante dans 
Tile de Paros (appele aussi ly- 
nos. Mart.). 

lygos, i (Xuyoc), f- Plin. Agnua- 
castus, arbre d J Adam. 

Lygos, i (A'jyo?), f- Plin. Aus. 
Ancien nom de Byzance* 

lympha ou limpta, a? t f. Eau, 
surtout eau claire des fontaines 
et des rivieres. Lympfiee putea- 
les. Luc7\ Eau de puits. Lympha 
intercus. Samm. Hydropisie. 


LYN 

Lymphon (gen- pi, grfic) locus.- 
Varr. Reservoir, bassin d'une 
fontaine. ^ Varr. Lympha, di- 
vinite champ6tre. Lymphae. Hor* 
Com me nymphs. 

^ lymphaceus, a, um (lympha), 
adj. Mart-Cap. Clair comme de 
Peau de roche. 

lymphaticus, a, um [lympha), 
adj. Hier. Hydrophobe. 5 (Au 
fig.) Produit par le delire, in- 
sense, de fou, frenetique. Lym- 
phaticus pavor. Liv. Panique, 
terreur panique. Lymphaticus 
error. Samm. Delire, folie. Lym- 
phaticus numrnus. Plaut. Ar- 
gent insense, qui sort volon- 
tiers de la bourse, qui glisse 
entre les doigts. 

lymphatio, onis (h/mpho), f. 
Plin. Sol Folie, delire. 

1. lymphatus, a, um. Part. parf. 
pass, de lympho. Voy. ce mot. 

2. lymphatiis, us [lympha), m. 
Plin. Delire, folie. 

lymplio, avi, dtum, are (lym~ 
pha), tr. VaL-Flacc. Stat (Theb. 
vn, 113). Ps.-Rufin. (in Os. in 
ad Id, 3). Jeter dans le delire, 
troubler la raison, rendre fu- 
rieux. Au passif : Lymphari. 
Plin. Dosith. (p. 60). Ps.-Rufin. 
(in Os. 1 ad 4, 8). Devenir fou, 
perdre la raison. D'oii lyiipha- 
tus, a, um, p. adj. Liv. Virg. 
Egare, trouble, hors de soi, fou 
de peur, Veluti lymphati. Liv. 
En proie a une terreur panique. 
Lymphata mens. Eor. Esprit 
trouble 

i. lymplior, oris, m. Lucil. 

Comme lympha. 
2. lymphor. Voy. lysipho. 
* lymphosus, a, um (lympha), 

adj. Thes. nov. lat. (p. 324). 

Aqueux. 

Lynceius aums. Voy. lykces- 

TIUS. 

Lyncestas, drum (A-jyy.r,ffTa^ 
m. Liv. Lyncestes, peuple au 
S.-0._de la Macedoine 5 

Lyncestis, idis, L De la Lyn- 
cestide. Lyncestis aqua. Plin. 
L'eau du Lynceste. 

Lyncestius, a, um (Lyncestm), 
adj. De la Lyncestide. Lynces- 
tius amnis, Ov. Le Lynceste, 
fleuve de la Lyncestide. (Dans 
Sen. Nat. Qu. 3, 20, 6, Haase lit 
Lynceius amnis). 

1. Lynceus, £i, Voc. Lynceu. 
(Auyy.eu?), m. Ov. Lyncee, fils 
d'Apharee, roi de Messenie, nn 
des Argonautes, celebre par 
sa vue pergante (comme celle 
d 5 un lynx). *f Hyg. Fils d'Egyp- 
tus. ^ Virg. Compagnon d'E- 
nee. 

2. Lynceus, a, um (A.\>fY.Eio;)i 
adj ; Ov. De Lyncee. T (Au fig.) 
Qui a la vue percante (en pari, 
des pers.), Quis est tarn lynceus... 
Cic. Qui est assez clairvoyant*.. 
^ Boet. Pergants (en pari, des 
yeux). 

Lyncides, se (Lynceus) > m. Ov. 
Un Lyncide ou descendant de 
Lyncee. 
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lyncuriutiij n, n. et lyncu- 
rius, ti ftvyxoupsov), m. Plin. 
PVerre de lynx, tourmaline. 

Lyncus, * (Auyxoi;), m. Ov. Hyg. 
Roi de Scylhie, change en lynx 
par Ceres! *\ f. Liv. Ville de Ma L 
cedoine, 'cap. des Lyncestes 
(Voy. lyncesm:). 

lynter, ly ntraxms. Voy, likter, 

LlKTfUTUUS. * 

lynx, cis, Ace. pi. cas, Gen. pi. 
cum (XiSyI), m. f. F^, P7m. 
Lynx, animal auquel on attri- 
buait une vue tr£s percante. 

lyra,ae (Xiipa), f. Lyre, luth, ins- 
trument a cordes (invente, dit- 
on, par Mereure, qui en fit pre- 
sent a Apollon). Lyra canere. 
Val.-Flacc. Chanter sur la lyre. 
Lyra curva. Hor. La lyre aux 
formes arrondies.f (Au fig.)ffor. 
Ov. Poesie lyrique, chant, petit 
poeme. ^ Siat. Le talent poeti- 
que. ^ Ov. La Lyre, constella- 
tion. 

Lyrceius et Lyrceus, a, um, 
adj. Ov. Val.-FL De L^rcee ou 
du Lyrceus (Aupxetov). 

Lyrcms, i. m. Stat. Lyrcee? 
source du Peloponfese. 

* lyricen, mis [lyra, cano), m. 
Gloss -Labb. Joueuf de lyre. 

lyricus, a } um (X-jpntos), adj. Ov. 
Lyrique, qui se chante sur la 
lyre. Lyricus vates. Hor. Poete 
lyrique. Lyricus senex. Ov. Ana- 
creon. Regnator lyrics cohortis. 
Stat. Le prince des poetes lyri- 
ques, c.-a-d. Pindare. ^ Subst. 
lyiucus, i, m. Sid. Amm. Poete 
lyrique. Plur. Lyrici. Quint. 


Plin. Lcs lyriques, LYRicA>oru?H, 
n.($>-enl.carmina). Plin.j. LacL 
Poemes lyriques, poesie lyrique* 

lyristes, se (>^picrT^0> m - plilu 
Joueur de lyre. 

+ Ijrristria, a? (Xvptcvpta), f. Aug. 
Joueuse de lyre. 

Lyrnesias, ddis (Lymesos), f. 
PauL ex Fest. Femme de Lyr- 
nesse. 

Lyrnesis, -tdis, Voc. i (Aupvv)- 
<rtc),f. Ov. De Lyrnesse. ^ Subst. 
Ov. La jeune fille de Lyrnesse, 
Briseis ou Hippodamie, aimee 
d'Achille. 

Lytnesms, a, um (Aupvyjtnoc), 
adj. Virg. Ov. De Lyrnesse. 

Lyrnesos, i (AupVY]o-6?), f. Virg- 
Plin. Lyrnesse,Yille de la Troade, 
patrie de Briseis. 

lyron, i (Xvpov), n. Plin. Plan- 
tain d'eau. 

Lysander, dri (Au^avSpo^), m. 
Nep. Lysandre, celfcbre general 
de Sparte, Yainqueurd'Athenes. 
^ Cic. Un ephore de Sparte, qui 
concerta avec le roi Agis le 
plan pour ramener a Sparte la 
constitution de Lycurgue. 

lysas, antis, f . Apul.-herb. Comme 

ARTEMISIA. 

Liysiacus, a, um (Ao<jtayo's),adj. 
Quint. De Lysias. 

Lysias, S3 (AuG-tac).m. Cic. Ora- 
te ur celebre d'Athenes, con- 
temporainde Socrate. f 

LysimacTna, se (A-Jcn^a/eta), f. 
Liv. Mel. Lysimachie, ville de la 
Chersonese de Thrace, fondee 

jtar Lysimaque. 

kysimachienses, turn (Lysima- 


chia\ m. pi. Liv. Habitants de 
Lysimachie, 

lysKinachos, i () t -Ufft[xaxoq), m. 
Plin. Pierre precieuse incon- 
nue. 

Lysixnaclius, i (Auatp,a^o^), m. 
Cic. Just. Lysimaque, un des 
gen6raux d'Alexandre le Grand, 
devenu roi de Thrace et de 
Pont h la mort de ce prince. 

Lysippus, i (Auo-LTmoi;), m, Cic. 
Prop. Lysippe, celebre sculp- 
teur de Sicyone, contemporain 
d'Alexandre le Gr'and. 

lysis, is (Xuffic), f. Vitr. Cymaise, 
talon. 

1. Lysis^ idiSj Ace. im (A\Jc:c), 
m. Cic. Philosophe pythagon- 
cien de Tarente, precepteur 
d J Epaminondas. 

2. L^sis, is, m. Liv. Fleuve d'lo- 
nie. 

Lysithoe, es (A-uctOovi), f. Cic. 

Fille d'Oceanus, mfere de Tun 

des Hercules, 
Lystra, &, f. et Lystra, n. pi. 

orum, Vulg. Villis de la Ly- 

caonie. 
lytra, ^, f. Voy. lutra. 
lytron, tri (Xuxpov), n. Ran^on. 

Bectoris lytra. Paul, ex Fest. 

(Ribbeck et Vahlen lisent : II ec- 

ioris lustra.) La Rancon d'Hec- 

tor,_trage3ie d'Ennius. 
lytrotes, <e (XuTptoT/)^), m. Terl* 

Cn des eons de Valentin. 
lytta, m (X-jTTa), f. Plin. Petit ver 

sous lalangue des jeunes chiens, 

qui, croyait-on, engendrait la 

rage. 


M 


i. M, m. Douzieme lettre de 
l'alphabet latin. ^ Comme abre- 
viation M» designe Marcus, et 
M ? Manius. 

2. M, signe numerique (prove- 
nant de CIO) p. mille. 

Maicse, drum (May-ai)j m * P^* 
Mel. Plin. Maces, peuple de 
TAfriqiie, aux environs des 
Syrtes. * 

Macareis, idis. Ace. Ma (Maxa- 
pv]lc), f. Ov. Fille de Macaree, 
c.-d-d. Isse. 

Macareus, ei et eos (May.ape-jq), 
m. Ov. Ihig. Macaree, fils d*Eole. 

Macaria,^, f. Plin. Ancien nom 
des iies de Lesbos, de Chypre 
et de Rhodes. *[ Plin. He de 
TEthiopie. ^ Tert. Un des eons 
de Valentin, 


. *^ ^ ^ . — 


*macanotes, ietis (^a*/.apioToc)j 
f. Tert. Felicitej un des eons 
de Valentin. 


>maccino* Voy* macino et ma- 

CHIKO. 

macciSj idis, f. Plaut. Fleur de 
muscade; selon d } autres^ assai- 
sonnement imaginaire. 

rnaccus, i, m. Diom. BoulTon, 
polichinelle (dans les atellanes), 
•f En gen. Apul. Niais, imbecile, 
lourdaud. 

Macedse* Comme Macet^e. 

i* Macedo et Macedon, onis 
(May.eotov). m.Cic.De Macedoine, 
Macedonien. Plur. macedones, 
tern. Ace. plur, ordin.^il/acecfo- 
nas. Cornif. Liv. (MayEOovE?), m. 
Plaut. Cic. Macedoniens, habi- 
tants de la Macedoine. — Hyr- 
cani. Plin. Macedoniens Hyr- 
cans, en Lydie. — Cadueni. 
Plin. Macedoniens Cadufenes, 
en Phrygie. 

2. Macedo, onis, m* Ulp. Nom 
d J un usurier. 


Macedonia, & (Mor/Ecovta), f. 
Cic. Liv. Macedoine, contree 
entre la Thessalie et la Thrace, 
reduite en province romaine 
par Q. Csecilius Metellus (146 
av. J.-C,)*_ 

Macedonianus, a, um {Macedo), 
adj. Dig. De Pusurier Macedon. 
Macedonianum senatus consul- 
turn. Dig. Senatus-con suite porte 
contre Macedon. ^ Subst. (2. Ma- 
cedonhis), Macedosiam, orum, m. 
pi, Cod.-Theod. Partisans de 
l'eveque Macedonius. 

Macedonicus^ a, um (MoekeBo- 
vtxdc), adj. Plaut. Cic. De Mace- 
doine, Macedonien. Subst. ma- 
cedOiMCus, h m. Veil. Le Macedo- 
nique, surnom de Q. CaBcilius 
Metellus, qui reduisit la Mace- 
doine en province romaine. 

Macedoniensis, e {Macedonia)^ 
adj. Plaut. Comme le suivant. 

i» Macedonius, a^um (Maxeoo* 
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vto$), adj. Plant. Ov. Macedo- 
nien. 

2. Macedomus, n, m. Ev6que 
de Constantinople. 

macellarius, a, urn (macellum)^ 
adj. Relatif au march 6 a la 
viande, aux comestibles. Macel- 
laria taberna. Val.-Max. Bou- 
tique de boucher, boucherie. 

|1 Sub St. MACELLARIUS, U, m. Varr. 

Suet Boucher, marchand de 
comestibles ou de viande. 

Macellmus, i (macellum), m. 
GapiL Macellinus, surnom de 
Tempereur Opilius Macrinus, 
parce qu'il avait fait dans sa 
maison une boucherie de ses 
osclaves 

macellum, i, n. Varr. Marche 
ou Ton vend de la viande, de la 
volaille, du poisson, des legu- 
mes, etc. ^Plin. Man. Marche, 
provisions faites au marche. 

1. macellus, i s m. Mart, Conime 

MACELLUM. 

2. macellus, a, um (macer), adj. 
Lucil. Varr. Un peu maigre. 

* lnaceo, ere, intr. Plaut. Etre 
maigre. 

rnacer, era, crum, adj. (Comp. 
macrioh. Varr. Superl. macerri- 
mus. Col.), Maigre (au pr.), en 
parlant des 6tres vivants. Ma- 
crse ostress. GelL Huitres mai- 
gres. Macer taurvs. Virg. Tau- 
reau maigre. (Fig,) Aliquem ma- 
crum reducer e. Hor. Faire mai- 
grir qqn, Pattrister. ^ Au fig. 
(en pari, des ch. inanimees). 
Macrum solum. Cic. Sol maigre. 
Macer libellus. Mart. Un maigre 
volume. 

Macer, cri, m. Nom de famille 
romain, sous lequel sont con- 
nus : | Cic. Liv. G. Licinus 
Macer, historien. || Ov. iEmi- 
lius Macer, poete, ami de Vir- 
gile et d'Ovide. 

* macera, se, f. Plant, (mss.) 
Capit. (Pertin, 8, k P). Comme 

MACH-fliRA. 

maceratio, dnis (macero)^ f. 
Tert m (jejun. 3). Maceration- 
1| Vitr. Infusion a froid dans 
l'eau (de la chaux, en particul.). 
1 Fig. Aug. (ad fr. erem. serm. 
48). Maceration, mortification, 
austerites (au plur.). *[ Am. Pu- 
trefaction, corruption. 

* maceresco, ere (macero)^ intr. 
Cato. Se detremper, devenir 
tendre. 

maceria, m. f. Ter. Cic. Mur 
brut, sans revetement ni ci- 
ment, qui encldt un jardin ou 
une vigne. 

* maceriatio, omsX Gloss .-Labb. 
Construction d'un mur en pier- 
res seches. 


_ \j v_ 


+ macenatus, a, um [maceria), 
adj. Anon, in Job I (p. 107). 
Insc?\ Enclos cPun mur en pier- 
res seches. 


_ <j \j*. 


1. inaceries, ei (macer), f. Afran. 
Affliction ? chagrin. 

2. maceries, ei, i. Varr. Comme 

B1ACERXA. 


MAC 

¥ macerioJa, se (maceria), f. 
Inscr. Petit mur de cl6ture. 

macero, dvi, alum, are, tr, 
Amollir, faire tremper, ma- 
cerer. Macerare lini virg as. 
Plin. Rouir les tiges du lin. — 
calcis glebas. Vitr. Maniere 
d'eteindre la chaux en la re- 
couvrant d'une couche de sable 
mouille. — fimum assiduo li- 
quore. Col. Faire pourrir le fu- 
mier en Parrosant souvent. — 
aliquid fumo. Plin. Faire cuire 
a la fumde, fumer. ^ (Au fig. en 
pari, du corps). AfTaiblir, ener- 
ver. Multos iste morbus mace rat. 
Plaut. C'est un mal qui con- 
sume bien des gens. — aliquem 
fame. Liv. Epuiser qqn par la 
faim. [| (Au mora]-) Consumer, 
ronger, miner, tourmenter. II- 
lorum me alter cruciat, alter 
macerat. Plaut. Van est mon 
bourreau, Pautre me fait mou- 
rir a petit feu. Me macerat 
Phryne. Hor. Je me consume 
pour Phryne. — aliquem dexi- 
derio* Liv. Consumer qqn de 
regret. Si (infelix sollicitudo) 
oratorem macerat et coquit. 
Quint. S'il faut que le souci et 
de malheureux efforts fassent 
maigrir et secher Torateur. Au 
pass, jviacerari. Etre consume, 
se consumer de chagrin, se 
tourmenter. Macer art desiderw. 
Sen. ex desiderio. Afran. Se 
consumer de regrets. Macerari 
lentis ignibus. Hor. Bruler 
(d'amour) a petit feu. Maceror 
quod... Ov. Je me desole de ce 
que... Unum hoc maceror et do- 
leo tibi deesse. Caes. fr. Je re- 
grette vivement que cette seule 
chose te manque. (Reflechi : 
Macerare se, par ex. :) Cur me 
excrucio? cur me macero? Ter. 
Pourquoi me tourmenter ? pour- 
quoi me consumer de chagrin? 
Macerare alicujus exspectatio- 
nem. Sen. Faire languir qqn 
dans Pattente. 

Maces, se, Ace. Maeen. Sil. m. 
Sil. Un Mace. Voy. Mac^e. 

macesco , ere (maceo), intr. 
Plaut. Varr. Maigrir, devenir 
maigre. ^ Au fig. Varr, Col. 
Maigrir, s'appauvrir (en pari, 
du sol), se fi6trir (en pari, des 
plantes). 

Macetae (Maced^e), arum et um^ 
m. Luc, Slat. Gell. Comme Ma- 
cedokes. % Sil. (xni, 818). Les 
Syriens (parce qu'ils avaient 
pour roi Antiochus le Grand, 
d'origine macedonienne). 

Machabseus,^ m. Vulg. Surnom 
de Judas. Au plur. Machabjei, 
orum^ m. Eter. Aug. Les Ma- 
chabees (Judas et'ses freres). 

raachsera, se (jxa-xatpa), f. Enn. 
Plaut. Sen. Epee large et courte 
a un seul tranchant; coutelas, 
coupereL 

machaeropliorus, i (^a^atpd- 
(popos). Cic. Macherophore", sol- 
dat arme d'un sabre, traban. 

* machagistia, as (fiayo^j iytcr- 
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T£t«), f. Amm. Mysteres desma- 
giciens. 
Machaon, dnis (Ma/atov^ m. 
Virg, Gets. Prop. Machaon, fils 
d'E'sculape, eleve par le Cen- 
taure Chiron, cel&bre medecin 
des Grecs au siege de Troie. 
^ Au fig. Machaokes, Ace. onus. 
Mart. Les medecins. 

* Machaonicus, - a, um (Ma- 
ckaori), adj. Sid* Comme le sui- 
vant. 

Machaonius, a, um (Machaon)^ 
adj. Ov, De Machaon, chirur- 
gical. 

machina, se (p,xav/,), f. Ma- 
chine, appareil, ensemble de 
pieces artistement reunies. Ma- 
china mundi. Lucr. Le savant 
edifice du monde. ^ Hor. Cic. 
Vitr. Ouvrage, appareil con- 
struit avec art (pour produire 
ou faciiiter un mouvement); 
machine, appareil (propre a 
mouvoir ou a lancer qq. ch.). 
^ Virg. Vitr. Plin. Machine de 
guerre, Machina arietaria. Vitr. 
Belier. Machine murales. Plin. 
Machines de siege. T Au fig. 
Armes, moyens d'action, Omnes 
adhibere machinas. Cic. Faire 
tous ses efforts, employer tous 
les moyens. ^ Machination, 
ruse, intrigue. Quantas moveo 
machinas! Plaut. Que de ma- 
chines je fais mouvoir ^ Q.-Cic. 
Echafaud ou Ton exposait en 
vente les esclaves. ^ Plin. Jet, 
Machine a construire, echafaud 
de magon ou de charpentier. 
^ Plin. Chevalet des peintres. 

rnachinalis, e [machina), adj. 
Plin. Helatif aux machines. Ma~ 
chinalis scientia. Plin. La me- 
canique. Machinate pondus. 
Aus. Poids qui exige l'emploi 
d'une machine. 

* machinameii, mis (machinor), 
n. Cassiod. Machination. 

inachinaaneiituin, i (machinor)^ 
n. Liv. Tac. Machine, machine 
de guerre. ^ (Au fig.*) Apul. 
Instrument, organe des sens. 
J God.-Theod. Expedient, ruse, 
invention. *} Cels. Appareil de 
chirurgie. 

* machinarius, a a um (ma- 
china), adj. Relatif aux machi- 
nes. Mac/unarm mola. ApuL 
Meule tournee a Paide d'une 
machine par un cheval ou un 
ane. Machinarius asinus. Dig. 
L'ane qui tourne la meule. Ma- 
chinarius mensor. Jet. Inscr. 
Arpenteur, geometre. Machina- 
rius commentor. Solin. Inven- 
teur ou constructeur de ma- 
chines, mecanicien. ^ Subst. 
machinarius, ii, m. Paul.-JcL 
Ouvrier qui travaille sur un 
echafaud. 

macMiiatio, dnis (machinor), f. 
Disposition ingenieuse d'une 
machine (pour mettre qq. ch. 
en mouvement), appareil ine- 
canique, mecanisme. Machina* 
tione quadam mover i. Cic. Etre 
mis en mouvement par un me- 
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.canismei ^ Cses. Liv. Vitr. Ma- 
chine (de guerre ou autre)* Ma- 
chinatio navalis. Cess. Machine 
pour mettre les navires a flot. 
* Cic* Ulp. Machination, ruse, 
artifice, expedient, dol. 

machlnator, 6ris(machinor), m. 
Liv. Sen. Gelui qui invente ou 
fabrique une machine, meca- 
nicien, machiniste. ^ Tac. Ar- 
chitecte, ingenieur. *\ (Au fig.) 
Cic. Lact. Gelui qui machine, 
inventeur, auteur, artisan (or- 
din. en mauvaise part). 

* machmatrix, icis (machina- 
ior), L Sen.-lr. Celle qui ma- 
chine. 

¥ machinatus, us (machinor), 
m. ApuL Sid. Machination, ex- 
pedient, ruse. Voy. hachinatio. 

* inachino, dtus, are (machina), 
tr. Oribas. (vers. lat. p. 2, 11 
Eagen). Moudre, 

machinor, a tus sum, art (ma- 
china), dep. tr. Cic. Lucr. Imagi- 
ner, inventer, executer (qq, ch. 
d'ingenieux). ^ (En mauv. part.) 
Cic. Plant. Sail. Machiner, me- 
diter,tram er, ourdir. ^ Le partic. 
machinatus a aussi le sens pass, 
(au pr. et au fig.) dans SalL 
vitr. ApuL 

machinosus, a, um (machina), 
adj. Suet. Ingenieusement com- 
bine. 

* machinula, ee (machina), f. 
PauL-Nol. Paul, ex Fest. Petite 
machine. 

* machio, onis (machina), m. 
hid. Qui travaille sur un echa- 
faud, magon* 

macia, m, f. Max.-Emp. Mouron, 
anagalis. 

macies, ei (inaceo), f. Cic. Virg. 
Maigreur (en pari, des horn, et 
des anim.). || CoL Ov. Maigreur, 
pauvrete, aridite, sterilite (du 
sol et des plantes)* Macies aqua- 
rum. SalL Diminution des eaux 
(a la maree basse). ^ Tac. Pau- 
^rete, secheresse (du style). 

* macilens, eniis, Plur. maci- 
lentes. Agnell. (108), adj. (Hal. 
macilente.) Comme le suivant. 

* macilentus, a, urn (macies),, 
adj. (Gomp. Pelag. vet Vulg.) 
Plaut. Eier. (in Gal. i ad 1, 18). 
Vulg. Pall. Maigre (au pr. et 
au fig.). 

* macino (maccino), are, tr. 

* Comme machino. 

macio, are (macies), tr. Eutych. 
Gloss. -Labb. Faire maigrir. 
"f (Au fig.) Solin. Epuiser, dimi- 
nuer. 

macir (p-dbtEp). Plin. Ecorce 
rouge et aromatique d'un arbre 
de Tlnde. 

macor, oris (macer), m. Pacuv. 
Maigreur. 

Macra, as, m. Liv. Luc. Fleuve 
d'ltalie, entre la Ligurie et 
PEtrurie (auj. Magra). f Macra 
come (Maxpa v.t&\yr\), f. Liv. Le 
Long-Bourg, en Locride. 

macresco, crfci, £re (?nacer), 
intr. Varr. Col. Devenir mai- 
gre, ^ Hor. Secher, depcrir. 


Macri campi et Oi-tapi macri, 
drum, m. Varr, Liv, Les Longs- 
Champs, longue plaine dans une 
vallee de la Gaule cispadane 
(auj. Vol di Monlirone). 

macriculus, a, um (macer) } adj. 
Varr. Assez maigre. 

Macrlmanus, a, um (Macrinus), 

adj. Lampr. De Macri n. 
Macrinus, i, m. Capit. Euh\ 

C. Opilius Macrinus, empereur 

romain_. 
macritas, dtis (macer), i. Vitr. 

Finesse (du sable), maigreur 

(du sol). 

macritudo, mis (macer)^ f. Non. 
Maigreur. 

Macrobii, orum (May.(3t56iot) 5 m. 
pi, MeL Plin. Macrobiens, peu- 
ple d'Ethiopie. ^ Plin. Peuple 
de Flnde. ■[ Plin. Nom donne 
aux habitants d'Apollonie en 
Macedoine. 

Macrobiotae, arum, m. pi. Sen. 
Comme Macrobil 

Macrobius, %i (MaxpdStoc, qui 
Tit longtemps), m, Macrobe 
(Aurelius Ambrosius Theodo- 
sius Macrobius), dignitaire a 
la cour.de Theodose II, etgram- 
mairien. 

macrochera, as (jiay-pdyj-tpa), L 
Lampr. Tunique a longues man- 
ches (en latin tunicate!) . 

Hacrochir, iris, Ace. Ira (^ay.po- 
^etp), m, Nep. Longue-main, 
surnom du roi Artaxerxes- 

macrocollum, i (jxay.poy.wXov), 
n. Cic. Plin. Papier d'un grand 
format, papier royal. 

* macrologiaj se (^ay.poXoyta), f. 
Pompej* gr. Isid. Prolixite (en 
lat. Longiloquium; en grec dans 
Quint. 8, 3, 53, et traduit par 
longior quam oportet sermo). 

mactabilis, e (macto)^ adj, Lucr. 
Mortel, qui peut causer la mort. 

+ mactatio, onis (macto), L Am. 

Symm, Isid. Action d'immoler. 
mactator, o?ns (macto)^ m. Sen.- 

tr. Meurtrier, assassin. 
mactatiis, u (macto)> m. Lucr. 

Action d'immoler, sacrifice san- 

glant. 
macte, macti* Voy. mactus. 

mactea* Voy. mattea. 

1. mactOj dvi, dtwn, are (1. mac- 
tus), tr. Agrandir, honorer, glo- 
rifier, apaiser (par une of- 
frande). Mactare puerorum extis 
deos manes. Cic. Apaiser les 
manes avec des entrailles d ? en- 
fants. Mactatusmagno triumpho. 
Enn. Honore d'un grand tnom- 
phe. Ferunt laudibus et mactant 
honoribus. Cic. lis comblent 
(Teloges et d'honneurs. Lade 
mactare Latinas. Cic.-poet. Ce- 
lebrer les fetes Mines par des 
offrandes de lait. 

2. macto ? dvi, dtu??i, are (2. mac- 
tus)> tr. (Arch. Parf. mactassint. 
Enn.Afran. Pompon, p. mactave- 
rint. Form. sync. Parf. mactasti. 
Cic. poet. TtiACTAKUiNT. VaL-Max. 
mactassekt. Ov. mactasse. Sid.) 
Charger, accabler. — aliquem. 


Plaut. Plonger qqn dans I'infor- 
tune, le miner. Te macto infor- 
iuvio. Plaut, Je te souhai Le mille 
morLs; que la peste Le crevet 
— movie. Cic, MetLre h mort. — 
aliquem summo supplicio. Cic t 
Faire subir a qqn le dernier 
supplice. *\ MetLre sur la teLe 
de la vicLime le sel et la farine, 
d'oit oflrir aux dieux, vouer, 
immoler et par ext. tuer, as- 
sommer. Mactare hosiiam. Hor. 
bidentes. Virg. Immoler, offrir 
une victime, des brebis, — ali- 
quem Oreo. Liv. Devouer qqn 
aux dieux infernaux. ^ (Au fig.) 
Immoler, aneantir, detruire. 
Mactare jus civitatis. Cic. Anean- 
tir le droit de cite. — aliquem 
testimonio. Cic. Perdre qqn par 
un temoignage. Castra mactabo 
in mare. Ace. Je jetterai Ieur 
armee dans la mer, je la noierai j 
sous les fiots. 

1. mactus, a, um (demago, maxi, 
maclum = augeo, agrandir, re- 
lever, glorifier), adj. (usite seu- 
lem. aux formes mactus et 
juacte). Augmente, accru, ho- 
nore, glorifie (par une ofirande). 
Mactus fioc fercto. made hac 
dape esto. Cato. Regois ce ga- 
teau sapre, agree ce sacrifice. 
Macte vino inferio esto. Cato. 
Rec^ois l'offrande de ce vin. 
^ (Exclamation pour encoura- 
ger, fj^liciter). Macte esto (m. a 
m. sois augmente, enrichi par). 
Sois Jieureux a cause de... Ju- 
berem macte virtute esse, Liv* 
Honneur a ta bravoure! te 
crierais-je. Macte nova virtute, 
puer. Virg. Courage, enfant, 
grandis en vaillance. Vos macti 
virtute esiote. Curt. Courage! 
bravo! Honneur a vous! Macti 
ingenio este, Plin. Redoublez de 
genie. Macte animo, juvenis. 
Stat* et avec le Gen. Macte 
animi. Stat. Courage! a mer- 
veille! Macte fort^ssimam civi- 
tatem. Flor. Gloire a cette cite 
si courageuse! * 

2. mactus, a, um (maco, blesser, 
epuiser s detruire),p.adj.Frappe, 
atteint. Male ferro mactm. Lucr. 
Maltraitees par le fer. blessees, 

macula, se (maco, blesser), f. 
(propr. Blessure ou trou fait en 
donnant un coup); marque 
quelconque qui tranche sur le 
fond ; tache, marque. Equusma- 
cults albis. Virg. Cheval tachete 
de blanc. In ipsis quasi maculis 
(terras) ubi habitatur. Cic. Dans 
ces sortes de points noirs, de 
taches,qui sonthabites.^Veines 
du marbre et du bois. Mensa 
non varietate macularum cons- 
picua. Sen. Table qui Vest point 
remarquable par la variete des 
veines et du dessin nature!. 
^Cic. CoL Plin. Ouverture prati- 
quee dans les choses tricotees 
ou tissees, maille d J un. filet, 
d'une toile d'araignee. f Tache, 
marque, souillure (au pr.). Ma- 
culatuv corpus maculis luridis* 
Plaut. Le corps est couvert de 
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laches lividcs. Macula* in veste 
facere. Plaut. Fa ire des taches 
sur un v6temcnt. Maculas au- 
ferre de vestibus. Ov. Enlever 
les taches des vetements. *\ (Au 
fig.)Tache,souillure,fletrissure. 
Est hujus sseculi labes qusedam 
et macula, virtuti invidere. Cic. 
C'est la honte de ce sifccle de 
porter -envie & la vertu. Si qua 
macula concepia est, elui non 
potest. Cic. Quand on a con- 
trade une souillure, on ne peut 
l'effacer. Macula familix. Cic. 
Le deshonneur de la famille. 
Af Reeve macula, adspergere n^a- 
culis. Cic. Imprimere macula 
SenAr. Souiller d'une tacti 
imprimer uneiache. Delerem 
culam. Cic. Laver une tache? 
1 (En pari, des ouvrages de Pes- 
prit.) Defaut, tache, incorrec- 
tion, Non ego paucis offendar 
maculis. Hor. Je n'irai pas me 
choquer de quelques taches 
{dans un pofeme). 
*m&cula,tim{maculo), adv. Aug. 
(gen. ad lit. v, 10). Par places 
colorees, marquees. 

* maciilatio, onis (maculo\ f. 
ApuL Firm. Action de souiller, 
tache, souillure (au pr. et au 

fig-); 

V maculentus, a, um (macula), 
adj. Dynamid. (I, 25). Tachete, 
mouchete. 

maculo, dvu dtum, are (macula), 
tr. VaL-Flp.cc. Bigarrer, tache- 
ter, moucheter, barrioler. ^ Ta- 
cher, souiller. Terram — jtabo. 
Virg. Souiller la terre d'un 
sang noir. Castra sunt cruenta 
et maculata. Tac. Le camp est 
couvert de cadavres et souille 
de sang. 1 (Au fig.) Tacher ; souil- 
ler, fletrir, deshonorer. Macu- 
lave sacra loca stupro et scelere. 
Cic. Profaner les lieux sacres 
par des abominations et des 
attentats. Ne parricidio macy,- 
larent partus suos. lav. De lie 
pas imprimer aleurs enfants la 
souillure du parricide, f Intr. 
Faire tache. Macxtlajitia verba. 
Ge,lL Des expressions qui font 
tache. 

* niaculositas, dtis (maculosus), 
f. Thes. 7iov. lat. (p. 475). Etat 
de ce qui est plein de taches ; 
salete. 

maculosus ? a f um (macula), ad j. 
(Gomp. Fronto). Plaut, Virg. 
Col. Plin. Plein de taches, 
marque, mouchete, bariole. Ma- 
culosum marmor. Plin. Mar- 
bre veine. Fieret corium macu- 
losum* Plaut. Ta peau devien- 

* drait bigarree (c.-&~d. meur- 
trie de coups). Maculosa luna. 
Plin. La lune pleine de ta- 
ches. *f Tache, souille, couvert 
de laches. Maculosa vesiis. Cic. 
V6tements couverts de taches. 
Litter a quod Habet sufj'usas ma- 
culosa lituras. Ov. ficriture ga 
et la cquverte de taches. Ma- 
culosiora quam nuiricis pallium. 
Fronto. Plus souill6 (couvert de 
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taches) que le ananteau d'une 
riourrice.^ (Au fig.) Souille, im~ 
pur, fletri, infame. Maculosi se- 
naiores. Cic. Senateurs mal fa- 
mes. Maculoswm nefas. Hor. 
Vice cpntre nature, infame. 
Avarilid et Libidine fixdus t et 
maculosus. Tac. F16trj des 
souillures de Pavarice et de la 
debauche. 

madefaciOj feci, factum, tire, 
pass.madefio,/&c£ttssw^, fieri 
(madeo, facio), tr. Rend re hu- 
mide, mouiller, humecter. San- 
guis madefecerat herbas. Virg. 
Le sang repandu avait mouilje 
la pelouse (et Pavait rendu 
glissante).£t/rco madefactus tern- 
^pora nardo. Tib. Les iempes 
^'mpregnees du nard de Syrie. 
*e facere lanam ace to jet nilro. 
ip. Tremper de la laine dans 
un melange de vinaigre et^ de 
nitre. Madefactum iri Giwciam 
sanguine. Cic. Que la Grfece se- 
rait inondee de sang. *=f Plin. Ma- 
cerer, faire infuser. M { (En part.) 
Enivrer (mouiller de vin). Mullo 
madefactus laccho. CoL-poet. 
Ayant fait de copieuses liba- 
tions. 

* madefactio, onis (madefio), f . 
Th. -Prise. (I, 20), Etat humide. 

* madefactOj are (madefacio), 
tr. Plaut t Ven.-ForL Mouiller, 
tremper. 

madefiOj f actus sum. Voy- ma- 
defacio. 

JVIadenaj &, f. Eutr. Contr^e de 
la Grande-Arjnenie , entre le 
Cyrus et PAraxe. 

madeo,^ ? er^intr. Etremouille, 
humide,degoutter;etreparfume. 
Terra madet sanguine. Virg. La 
terre est inondee de sang. Persse 
madent unguento. Plin. Les 
Perses sont ruisselants de par- 
Sfums. Madent capilli. Mart. Des 
cheveux ruissellent deparfums. 
D^oii le part. pres. madeks* 
Humecte, mouilIe ? trempe. Ma- 
dentes oculi. ApuL Yeux mouil- 
les de larmes. Madentes campi. 
Tac. Plaines marecageuses. Ma~ 
dens deus.Stat.Neptune. Madens 
Auster. Sen. L'Auster pluvieux. 
^ Fondre (en pari, de la neige). 
Nix sole madens. Ov. Neige qui 
fond au soleil. ^ Etre mouille, 
arrose (de v|n), &tre ivre. Ma- 
dere vino. Plaut. Sen. mero. Tib. 
et absol. ftiadere. Plaut. Tib. 
Etre ivre. ^ Etre mouille de 
sueur. Madeo metu. Plaut. Jc 
sue de peur. '{Plaut. Virg. Etre 
amolli par la cuisson, etre cuit. 
*\ (Au fig.) Etre plein, regorger 
de. Cxcuom vites in Pontinis pa- 
Judibus madent. Plin. Les vignes 
de Cecube sont pleines de sfeve 
dans les Marais-Pontins. Cujus 
Cecropid pectora voce madent. 
Mart. Qui possede a fond la 
laugue de Cecrops (grecque). 
Scilicet arte madent simulacra** 
Lua\ Est-ce done que les simu- 
lacres (idees images) sont imbus 
des principes de Part? j| D'oii 


lePart. madens. Mart. Aus.¥\t\t\ i 
qui regorge, rempli de. 

madesco, dui, &re {piadeo)^ intr. 
Virg. Ov. Gels. S'humecter, 
s'imbiber , devenir humide, 
T Fronto. S'enivrer. $ Col. Plin. 
S'amollir ? se macerer. 

madlde (madidus), adv. De ma- 
ni6re a etre trempe. Au -fig. 
Madide modere. plaut. Etre bien 
mouille, c.-a-d. et^re complete- 
ment ivre. 

* madxdOj avi, dtum, are (ma- 
didus), tr. Apul. Claud. Hu- 
mecter, mouiller. ^ Am. Eni- 
vrer. 

madiduSj a, um (madeo), adj. 
(Com p. Plin.^ Cic. Ov. Plin. 
Mouille, humide. Madidi lacri- 
mii ocelli'. Ov. Beaux yeux mouil- 
les de larmes. Madidis Noius 
alis. Ov. Le Notus aux ailes 
moujllees (c.-a~d. qui amene la 
pluie). Madidee comse. Ov. Che- 
velure parfumee. Madida fossa. 
Ov. Fosse rempli d'eau. Vestis 
cocco madida. Mart. Vetement 
teint en ecarlate. Rosas madidee 
divini roi'is etnectaris. Apul. Ro- 
ses imbibees de rosee et de nec- 
tar, "f Plaut. Sen. Vulg. (Jereim 
23, 9). Gloss.-Bild. p. 202,9). Eni- 
vre,ivre. Madidus (avec ou sans 
vino). Plaut. Sen. Ivre. Madidi 
dies. Mart. Jours de bombance, 
ou Ton boit beaucoup. ^ Plaut. 
Mart. Amolli par la cuisson, 
cuit; tendre, pourri, corrompu. 
*iC&ciL Faible, infidele (en pari, 
de la memoire). ^ Plein, rem- 
pli. Madidi jocis libelli. Maj^t. 
Vers euiones. Madidus Minervse 
artibus. Mart. Imbu des arts de 
Minerve. 

madon, i, n. Plin. Vigne blan- 
che. 

mador, 6m (madeo), m. Sail. 
Mart.-Gap- Moiteur, humidile. 

madulsa, m (madeo), m. Plaut. 
Homme ivre. 

mesa, as (yaTa), f. Plin. Poupart 
ou tourteau^ sorte de crabe. 

Masander, dri, m. £fi;.etMs&aii- 
dros,^n (MatavSpoc), m. Ov. ou 
Meeandrus, dri. m. Sil. Claud. 
Meandre, fleuve de Phrygie^ ce- 
Ifebre par les sinuosites de son 
cours (auj. Meinder). ^ (Au fig.) 
Meandre, sinuosite, courbure. 
detour. Dialectics gyri atque x 
mmandru Getl. Les detours et 
les m^andres de la dialectique. 
T Virg. Ligne qui serpente, bor- 
dure circulaire (autour des vfe- 
tements) . 

Ms&andratus, a, um (Mzeander\, 
adj. Varr. Plein de detours, s*- 
nueux. 

Maeandricus, a. um [M3eande)% 
adj. Tert. Du Meandre. 

Maeandrius, a. wm(MaiavBpioc), 
adj. Prop. Du Meandre. Meean- 
dmus juvenis. Ov. Caunus ? pe- 
tit-fils ilu Meandre. 

Maecenas, dtis, m. Hor. Sen. 
Nom d'une famille etrusque, 
dont le membre le plus .celfe- 
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»bre est C. Ciinius Maecenas > 
Mecfcne, chevalier romain, ami 
d'Auguste, proiecteur des pon- 
tes et notamment de Virgile et 
d'Horace, \ Au fig. Maecenates. 
Mart. Juv Des Mecfenes. 

Mseeenatianus, a, um (Maece- 
nas), adj. Plin. Suet. De Me- 
cfcne. 

Maeclus, a, um, adj. Nom d'une 
contr^e du Latium, prfcs de La- 
vimum. D : bu : Maecia iribus. 
Cic. Liv. La tribu Mecia, une 
des tribus rustiques. ^ Nom 
d ; une gens romaine, dont le 
personnage le plus connu est : 
|] Cic. Hor. Sp. Mcecius Tarpa, 
critique d'art et de litterature. 

Msedi, orum t m. pi. Liv. Eutr. 
Mediens, peuple de Thrace. 

Maedicus, a, um (Msedi)^ adj. 
Des M6diens. Subst. M^j>lca, ae, 
L Liv, Medic, pays des Me- 
diens. 

niaedica. Yoy. 2. medica. 

masies. Voy/MELES. 

Mselianus, a, um (Maelius)^ adj. 
Liv. De Melius. Plur. subst. 
MjEUANi, drum. m. pL Liv, Les 
partisans de Melius. 

maelium, ii, n. Voy. mellum. 

M&liup,a, um, adj. Nom d'une 
gens rom., dont le personnage 
le plus connu est : H Cic. Liv. 
Sp. Melius, qui fut soup<jonne 
d'aspirer k la royaute et mis a 
mort, 

msena (mena), ae (jiaivvj), f. Cic. 
Ov. Petit poisson de mer que 
Ton salait, eomine les harengs, 
et que mangeaient les pauvres. 
Deglupta mmna. Plaut. Sardine 
pelee (t. d'krjure). 

Msenades, wn, f. Voy. M^sas. 

Msenalid.es, sb (McayaMS/j?), m. 
Aus. Le dieu du Menale, Pan. 

Maejialis, tdis (MaivaXfe), f. Ov. 
Du Menale, d'Areadie. 

Masnalius^ a, um (MajvaXto?), 
adj. Du Menale; par ext. d'Ar- 
eadie. Maenalius deus, Ov, Pan. 
Maenalia Arctos, Ov. Callislo,. 
Maenalius versus. Virg. Poesie 
pastorale d'Areadie, cfrants de 
bergers d'Areadie. Maenalius 
ramus. Prop. Massae d'Hereule 
(qu J il avait faite d'jip olivier 
du Menale). Msenalius ales* St. 
Le diey aile du M£pale/c.-«-d. 
Mercure^ ne en Arcadie. 

Masnalus (mjEnalos), i, m* Virg, 
Ov. et Masnala, drum (tq Mai- 
va?.ov), n. pi. Virg. Le Menale, 
montagne d'Areadie, qui s'etep- 
dait de Megalopolis a Tegeje et 
etait consacree a Pan; pr&s de 
la montagne etait la vilje du 
meme nora fl Masnalus on Meena- 
lum. 

Maenas, ddis (jjwciyas)* f. Prop, 
Ov. Bacchante, menade.^ CaL 
Femme inspiree par Cybele, 
prfitresse de Cybele. ^ Juv. Pr£- 
tressede Priape dans le temple 
de la Bonne Deesse. *\ Prop. 
Prophetesse,femme jjispire^ (en 
pari, de tCassandj? e)„ 


SlffiO 

Meenianus, a, um (M&niu$) 9 adj. 
De Menius. ^ Subst, m^nianum, 
% n. Varr. Cic. Vitr. Hier. (in 
Ezech.41.3 sqq.) Salle a manger 
d'et^galcrieexterieure&l'etage 
superieur d'une maison; ter- 
rasse (genre de construction 
dontC.Menius etait rinventeur). 
(Ordint au pjur, N&niana. Cic. 
Vitr.) 

Msejiius (et non Menius), a, 
um } adj. Nom d'une gens ro- 
maine dont on connaft : || Cic. 
C. Maenius, tribun du peuple. 
^ (Comme adj.) Cic. De Menius. 
Columna Mwnia (Menia), Yoy. 
columna. Mmnia lex. Cic. Loi 
Menia. Msenium atrium. Liv. Le 
Menium, nom d'un vestibule k 
Rome. 


M^ES 


871 


\j \i \j 


maenomenon (^aivo^evov) mel, 
n. Plin. Sorte de miel que Ton 
recueiliait dans le Pont et qui 
produisait la folic- 

Maeon,67iw(Maio)v),m.S^^Nom 
d'un Tbebain, prGtre d'Apollon. 
^ Adj. Claud. Meonien, Voy. 

M^ONES. 

Maeones, um (MatovecJ, m. pi. 
Claud. M^oniens, habitants de 
la Meonic; par ext. Lydiens. 
^ Plin. Habitant? d'une eontr.ee 
voisine du Taurus. 

Maeonia, ae (Matovtct)^, f. Plin. 
Ov. Meonie, contr6e de la Ly- 
die; par ext. Lydie. ^ Yirg. 
Etrurie (parce que les Etrus- 
ques sont une colonic ly- 
dienne^. 

Maeonnd^j a? (Matov/S^c), m. 
Ov, Mart. Le Lydien, surloyt 
pour designer IJomere, qui est 
pe d'apr^s les uns h Colophon, 
d'apres d J autres a Smyrne. 
T Virg, JLlrusqiie. M&omdum 
tellus. SiL Etrurie. 

M^eonis, tdis (Matov^c), f. Ov. 
La Lydienne (en parL d ; Arachne 
ou d'Omphale). 

BTseonxus, a, um^Monovioq), adj. 
Virg. De Meonie, de Lydie. 
MseoniLPlin. Les Lydiens. Meeo- 
mus pates ou senex. Ov* Homere 
(voy. Mjconides). \ Homerique, 
a'Homere^ Meconium carn%en. 
Ov. Po&me epiqixe. ^ Ov. SiL 
D ? Etrurie. ^ SiL D'Asie, asia- 
tiq k u_e. 

Maeptse, arum (MaiwTat)* m. pi. 
Plin, MeoteSj peuple scythique^ 
sur le Palus-Meotide. 

Mseoticus^ a, um (Maeotse), adj. 
Piin.Juv. Meotique, scythique. 
Meeoiica palus. Plin. Le Palus- 
Meojtide (auj. la mer d ? Azo\y). 
Mseoiicfy glades. Juv. La glace 
du Palus-Meotide. 

Maeotidae (Meotid^e), arum, m. 
pi. Tac. Vopisc. Les habitants 
dn Palus-Meotide. 

Ma&otis (Meoiis), tidis ou tidos, 
Accus. tim, Ace. pjur, tidas 
(MatcoTt?), L Meotique, scythi- 
que. Mxotis ara. Juv. L'autel 
Taurique (c.-ci-d, de Diane^ en 
Tauride). — Penihesilea. Prop. 
P^nthesilee, qui vient du Pa- 
lus-Meotide.JIfeo^d^jpe/^f/i?;^. 


Sabin. Les Amazoncs (qui ha- 

bitaient sur le Tanais); UtMr* 

les femmes du Palus-Meotide, 

qui portent le pelte (sorle de 

bouclier). Mseotis palus. Plin. 

ou simplemenl Mssolis r Mela. 

Le Palus-Meotide. Maeotis lacits. 

Plin. M6flie sens. Maeotis (genit. 

contr. pour Maeoiidis) paludes* 

Enn. Mfime sens, 
Masotius, a, um {Mseoim), adj. 

Plin. Virg. Meotique, du Palus- 

M6otide. 
^ maerens, en Us (vieereo), p. adj. 

(Sup. Inscr.) Inscr, Alflige. 

* mserentia, ae {maereo),i. Boni- 
fat. ft. 89, p. 876 c, Migne). 
Tristesse, affliction. 

ma&reo {maeriii, inusite d'ap. 
Priscien Lvin ? 1 1 , 60] ; Subj . parf . 
MjERUErint. Bier, [in Is. II ad 4, 
i et 2 sq.])3 maercre, intr. Etre 
triste, afflige, abattu, s'afiliger. 
— sono tenia . Ov. Pousser de 
iegers gemissements. Nemo mse- 
ret suoincommodo.de. Personne 
ne pleure pour soi-meme, M&- 
retur. ApuL On est triste. f Tr. 
Cic. Deplorer, s'affliger de. 
|] Dire tristement. Taha mserens. 
Ov. En proferant ces plaintes. 

meerOT, oris [maereo), n>. Trjs- 
tesse,aflliction,abattement (sur- 
toui chagrin silencieux et resi- 
gne, mais-qiui peut se traduire 
cependant par ia physionomie, 
le ^este ou une plainte legfere)* 
In maerore esse. Ter. jacere. Cic. 
Etre dans Tafflict-ion, accable 
de tristesse. Meerores qui ani- 
mos exedunt. Cic. Les chagrins 
qui rongent le coeur. 

M_a©sia. Yoy. Moesia. 

Msesia silva. Voy. Mesia silva* 

* md&sius, i 9 m. Paul, ex Fest. 
(p. 136). Mot osque pour majus* 
■f Varr. (L. L. vn f 96)^ Paul, ex 
Fest. (p. 136). Nom d'un per- 
sonnage des atellanes comme 

PAPPUS. 

maeste {maestus\ adv. Cornif. 

Tristement, ayec affliction. 
¥ maes;fcifIcG , &vi } atum, are 

[meestus, facio). tr. Mart.-Cap. 

Rendre triste. 

* maestificjis, a, um (maestus, 
facio)) adj. Ps.-FvXg. s (serm. 14, 
p. 876 c; 22, p. 889 6 ; 60). Epi- 
ioph.Alcim.-Avit. (jmi-)Q\\iitxi& 
triste, afiligeant. 

^ maestiter {msestus), adv. Plaut. 
Tristement. 

maestitia, ae (maestus) t f, Cic. 
Liv. Tristesse, affliction, abat- 
tement.^Au fig.) Cic. Tristesse, 
defaut d J agrement ; severite 
froide (en pari, du style). Maes- 
titia frigorum. Col. La triste 
saison du froid. 

* msestitudo, mis {mmslus), f . 
Plaut. Pall. Sulp.-Sev. Tris- 
tesse. 

* msesto^are (maestus), tr. Laber. 
Attrister. 

maestus, a s um (mzereo), adj. 

(Comp. Cic. Sup. Virg.) Cic. Liv. 

Triste, .afflige, abattu. Maesta ac 
t lugentia castra. Justin. Le camp 
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plein de tristesse et Ae deuil. 
Msesium silentium. Liv. Un si- 
lence morne. Maestus amissis li- 
beris. Sen. Afflige de la perLe 
de ses enfants. ^ Qui annonce 
la tristesse, ^affliction. Msesla 
vestis. Prop. Habits de deuil. 
Msestae arse. Virg. AuLel fune- 
raire. Msesise comee. Ovid. Cbe- 
veux en desordre (en signe de 
deuil). <\ Qui cause de l'afflic- 
tion. Exsilii maesta fuga. Cic. 
Le triste depart pour 1'exil. 
Mzestus timor. Virg. Crainte qui 
abat. Mmstum tectum. Ovid- De- 
meure funeste. 1 (Au fig.) Tac. 
Triste, denu6 d'agrement, se- 
vere (en pari, d'un orateur). 
Msesuli. Voy. Massyli. 
Msevia, &> f. Dig. Mevia (nom 
de femme). ^ [ 

Masvianus, a, urn {ilaeviu$),a.d}. 
Dig. De M6vius. 
Meevius, ii, m. Virg. Hot, Me- 
vius, mauvais poete, contem- 
porain de Virgile. 
mafors, maforte. Voy. 2. ma- 

VORS. 

* mafortmm, n, n. Ed.-Diocl. 
(Cf. Woelfflin, Archiv. vi, 566). 
Voile (de femme). 

maga, & {magu$) } f. Aug. Magi- 
cienne. 

magalia, turn (mot carthagi- 
nois), n. pi. Sail. Virg. Tentes, 
huttes, cabanes de nomades. 

Magalia, turn, n. pi. Plaut. 
(Poenul. pr. 86). Nom d'un fau- 
bourg de Carthage. 

maganum. Voy. magganum. 

Magaria, turn, n. pi. Voy. Ma- 

GALIA. 

magdalia, ovum, n. Plin.-Val. 

Voy. MAGDALIDES. 

magdalid.es, urn, I. Scrib. Es- 
pece de forme ou de moule cy- 
lindrique, qui servait k faire 
des emplatres (terme de phar- 
macie). 

* mag dali Slum, i ([xccvSaXia, mie 
dont on se servait a table pour 
s J essuyer les mains), n.Alcim.- 
Avit. (ep. 96. 23). Miette. 

mage, adv. Voy. magis. 

+ magef 10, fieri (mage, p. magis, 
fio), passif. PauL-Diac. (t. 95, 
p. 1594 c. Migne). S'augmenter, 
s'accroitre. 

magester. Quint, Arch, pour 

MAGISTER. 

magla se ^.avsEa), f. Plin. Apul. 

Prud. Science des mages, ma- 

gie, sorcellerie. 
magice (s.-ent. ars), es (jJiaYt- 

7^, s.-ent. texvv))j f. Plin. Voy. 

MAGIA. 

magicus, a, urn {y.<xytY.bq), adj. 
Virg. Tac. Plin. Appar tenant a 
la magie, magique. Magici dii. 
TibuL Les dieux que l J on invo- 
que par des formules et dans 
des ceremonies magiques (Plu- 
ton, Hecate, Proserpine). Lin- 
guae magicss. Ov. JTormu'le ma- 
gique. Different de linguae ma- 
gicse. Luc. (in, 224). Hierogly- 
phes. 
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magida, se, f. Varr. Voy. 1. ma- 
gis. 

* magira, se (de ^a^etpoc, cuisi- 
nier),f. Cato ap. Fronton, (de fer, 
Als. 2). L'art du cuisinier. 

magiriscium, ii (dimin. de jxa- 
yetpos), n. Plin. Petit cuisinier, 
marmiton, 

magirus, i (piaYeipo?), m. Plin. 
Cui&inier. 

1. magis, tdis,t. Nep. (ap. Plin.) 
Paul. (dig. 12, 63.6). Magide, plat 
de table, sortede bassin.^Mflrc- 
Emp. Huche ou petrin. 

2. magis (du rad, mac, idee de 
grandeur [cf. mag-nus] et de la 
desinence adverbiale is, cf. po- 
lls, nimisY adv. (Arch.) Plant 
(Amph. 110). Varr. (L. L. is, 73.) 
Beaucoup, fort. Ut rem teneatis 
magis. Plaut. (loc. 1.) Pour que 
vous le sachiez bien. Magis 
mane significat primum mane. 
Varr. (1. 1.) Magis mane signijie 
de grand matin, de bon matin. 

I (Ordint.) Plus, davantage, a 
un plus haut degre. (Devant les 
adjectifs et les adverbes qui 
n'ont pas de comparatif, puis 
aussi devant les autres, pour 
marquer plus fortement Tidee 
du comparatif.) Magis necessa- 
rius. Cic. Plus necessaire. Magis 
saepe. Plaut. Plus souvent. Non 
Apollinis magis verum atque hoc 
responsum est. Ter. L'oracle 
d'ApolIon n'est pas plus sur 
que ceci.(Avec les comparatifs, 
pour les renforcer, latl familier 
ou vulg.) Magis clarior. Just. 
Plus illustre. (Devant les ver- 
bes, avec quam, exprime ou 
non.) Scuto vobis magis quam 
gladio opus est. Lit. Vous avez 
plus besoin de bouclier que 
d'epee. Prseterita magis repre- 
kendi possunt quam corrigu Cic. 

II est plus facile de blamer las 
faits que de les corriger. Si 
magis me instabunt. Plaut. S'ils 
me pressent trop (litt. plus 
qu'il ne convient). Nihil vidi 
magis (s.-ent. quam quidquam 
aliud). Plaut, Cic. Je ne vois 
pas cela du tout. ^ Non magis... 
quam. Cic. Sail. Nep. Autant 
que; non seulement, mais aussi 
(quand la seconde proposition 
est affirmative) ; ou bien : aussi 
peu que (lorsque la seconde 
prop, est negative) ; ou : pas 
precisement, mais plutot; pas 
tant que (lorsque la premiere 
idee est donnee comme moins 
importante que la seconde). 
^ Quo magis... eo tynagis). Cic. 
Plus... plus. Quo magis... eo 
minus. Cic. Plus... moins. 
Quanto minus... eo magis. Ter. 
Moins... plus. Quam magis... 
magis. Plaut Tammagis... quam 
magis. Vir g. Magis quam ... tarn 
magis. Plaut. D'autantplus que. 
Quam magis... ?ninus. Plaut. 
Plus... moins. Quam magis... 
tanto. Plaut. Plus... plus. Eo 
magis. Cic. D'autant plus. Eo 

1 magis.., quo, quod, quoniam, si, 
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ut, ne. Cic. D'autant' plus... que, 
Multo magis. Cic. Bien plus, 
beaucoup plus. Solito magis. 
Liv. Plus que de coutume. Ma- 
gis etiam. Cic, Plus encore. Ma- 
gis magisque, ou magis et mar 
gis.Cic. Magis magis. CatulL Plus 
et plus encore, toujours davan- 
tage, de plus en plus. ^ Plutot, 
de preference, plus volontiers. 
Non equidem invideo, miror ma* 
gis. Virg. Je n'en suis point ja- 
louxje m ? en etonne plulotJ/a- 
gis id diceres, si... Cic. Tu dirais 
plut6t cela, si... Csel.-Aur. (lard. 
iv, 2, 16; v, 10 ; 94; ac. ni, 
20). Surtout, principalement 
(Comme jmaxime; partic. quand 
magis ut est precede de et ou de 
atque : voy. Cass.-Fel. 08 fp. 135]; 
€€ [p. 160]. Csel.-Aur. [tard. i, 
4, 70; ii, 14,203; 13, 185; m, 2, 
33; 8, 154; rv, 1, 11; 3, 70; 8, 
114].) 1 Magis velle. Ter. Val- 
Flacc. Magis malle. Cic. Ulp. Ai- 
mer mieux. ■[ Magis est quod... 
quam quod, ou : Magis est ut... 
quam ut Cic. II y a plus de rai- 
sons pour... que pour. Magis est. 
Dig. II vaut mieus. ^ Mamme, 
superl. correspondant a magis. 
Voy. ce mot. 

magister, ^/(delarac.MACjd'oii 
mag-nus)) m. Celui qui com- 
mande, qui dirige; maitre, di- r 
recteur, gerant, chef. Magister 
populi. Cic. Dictateur. — equi- 
turn. Liv. Amm. Maitre de la 
cavalerie. — sacrorum. Liv. Le 
roi des sacrifices. — rex mill- 
taris ou militise. Liv. General 

, d J armee. — morum. Cic. Cen- 
seur (celui qui a la garde des 
bonnes moeurs).— curias. Plaut. 
President de la curie. — vici. 
Suet. Administrates d'un quar- 
tier. — chori canentium. Col. 
Chef de musique, maitre de 
chap ell e. — operum {operawin). 
Col. Surveillant, contremaitre. 

— socie talis ou in societate. Cic. 
Directeur d'une compagnie om 
societe financiere, en particu- 
Her, celle des fermiers de Tim- 
p6t ou publicains. — scripturs. 
Cic. Celui qui est prepose a la 
perception des droits de pa- 
cage. — pecoi*is. Cic. Berger 
chef d'un grand troupeau. — 
ovium. Virg. Berger, pasteur 
de brebis. — asini. Apul. Con- 
ducteur d*un ane, anier. — 
elephanii. Liv. Sil. Comae. 

— convivii. Varr, cenandi* 
Cic. cense. Mart. Le roi du fes- 
tin. ■ — navis. Liv. Eor. Capi- 
taine de vaisseau (sur un vais- 
seau de guerre). — memovim. 
Amm. Secretaire. — ludi litte- 
rarii. Aur.-Vict. Amm. Maitre 
d'ecole, maitre elementaire. 
^ Maitre, celui qui enseigne. 

— artium. Cic. Celui qui ensei- 
gne les arts. — virtutis. Cic. 
Qui enseigne la vertu. Docen- 
dis publice juvenibus ?nagtstei\ 
Gell. Maitre d'une ecole publi- 
que. Te uti magistro volo. Cic. 

| Je veuxvous avoir pour maitre. 
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An fig* Stilus optimus dicendi 
magister. Cic. C'est la plume 
, qui est le meilleur maStre pour 
former le style. Stultorum even- 
tus magister est. Liv, L'evene- 
ment est le maitre des sots. 
<\ Ter. GouYerneur, precepteur, 
pedagogue. ^ Conseiller, auteur 
(de), instigateur. Magistrum ca- 
pere ad aliquam rem improbum. 
Ter. Prendre pour conseiller un 
fripon. Ssepe in magistrum sce- 
lera redierunt sua. Sen.-tr. Le 
crime retombe souvent sur ce- 
lui qui l J a conseille. Ritu ma- 
gistro. Sed. En se conformant 
a la coutume. 

* magisterianus, a } um (ma- 
gister). s.d].Jtd. ep. Nov. (c. 122, 
§ 528). Comme magistrunus- 

magisterium, U (magister), n. 
Fonction de chef, de president, 
de directeur, intendance. Ma- 
gisterium morum. Cic. La cen- 
sure. — sacerdotii. Liv. Suet. 
Dignite de grand pr6tre. — 
equitum. Suet. Charge de maitre 
de la cavalerie. — ■ municipals. 
Suet. Fonction d'inspecteurdes 
rues et des routes, ingenieur 
de la voirie. Me magisteria de- 
leciani (sous-ent. conviviorum). 
'Cic. J'aime a 6tre roi dans les 
festins. ^ Plaut. Aug. Fonction 
de maitre qui enseigne, de gou- 
verneur, de precepteur. ^Plaut. 
Tib. Enseignement, legons ; con- 
seils. Nullo novo magisterio. 
Gels. Sans le secours draucune 
medication nouvelle. 

* magisterius, a 9 um {inagister), 
adj. Cassiod. (Var. rx, 24). Cod.- 
'Just. Souverain. Magisteria po- 
testas, Cod.-Just. P'ouvoir su- 
preme. 

magistero, are (magister), intr. 
Fest. Remplir les fonctions de 
maitre, de chef. 1 Tr. Ensei- 
gner. Vitam, mihiarem magis- 
trans. Spart. (Iladr. 10, 2). Re- 
glant la vie des camps. 

magistra, m (?nagister), f. Ter. 
Inscr. Celle qui dirige ou pre- 
side. ^ Celle qui enseigne, mai- 
tresse. Vita rustica parsimoniss 
magistra est. Cic. La vie des 
champs est Pecole de la fruga- 
lity. Lex^ magistra officiorum. 
Cic. La loi qui nous enseigne 
nos devoirs. Arte magistra. 
Virg. Par le secours de Tart, 
1 Inscr* Grande pr£tresse. 

* magistralis, e (magister), adj. 
Vop. Qui appartient' au maitre, 
magistral. ^ Subst. Inscr. Celui 

3ui a exerce le magisterium 
ans un cpllege. 

* magistras, dtis, m. Inscr. 
Comme magistrates 

+ magistratio, oni${magistro)^ f. 
God.-Theod. Etablissement de- 
struction, ecole. (Dans Apul. 
[dogm. Plat. 2, 6], il faut lire 
magistra ratione.) 

magistrates, us (magister), m. 
Fonction publique (a Rome), 
charge, emploi, magistrature. 
Magisiratum peter e. Czc.Brjguer 


MAG 

une charge . — dare, mandare, I 
commitlere. Cic. Conferer une 
charge, — gerere. Cic. ^b finer e* 
Gaes. Remplir une fonction. — 
inire, ingredi. SalLaccipere* liv. 
Entrer en charge. Magisiratum 
deponere % C&s. Magistratu abire. 
Cic. Sortir de charge. In magis- 
tratu esse: Liv. Etre en charge. 
^ Cic. Sail. Fonctionnaire pu- 
blic, magistrat. Magistrates ge- 
rit personam civitatis. Cic. Le 
magistrat est le representant 
de l'Etat. Magistrates intermit- 
tere. Cees. Suspendre les auto- 
rites civiles. His magisiratibus. 
Nep. Sous leur consulat, pen- 
dant leur magistrature. 

* magistrianus, a, um (magis- 
ter^adj.Fw^.Quivientdu mai- 
tre. |] Subst. LiberaU (breviar. 13; 
18 ; 19). Envoy e du maitre (ay ant 
toute autorite). 

+ ma gistro, are, tr. Vict-Yit. 

(pers. I, 16). Voy. magistero. 
magma, dtis ((juxy^a), n. Plin. 

Scrib. Residu, marc d'un on- 

guent. 
magmeatarius, a, um (mag- 

mentum), adj. Varr. Cic. Relatif 

aux offrandes supplementaires. 

* magmentatus, a, um (mag- 
mentum), adj. Fest. Accompa- 
gne d'une offrande supplemen- 
taire. 

magmentum, i (du rad. mac, 
grandir, ou mac, tailler, cou- 
per), n. Inscr. Placid, (p. 66 
Deuerl.)* Partie des entrailles 
offerte en sacrifice. ^ Varr, Am. 
Offrande supplemental. 

* magnsevus (magnus, &vum), 
adj. Gloss^Laob. Tres age, 

* magnalia, turn (??iag?ius)^ n. pi. 
Tert. Cypr. (souv. )Hter. (Dydim. 
sp. set. 52). Vulg. Aug. Max.- 
Taur. (serm. 51). Ch*eg.-Tur. (h. 
Fr, vi, 6). Inscr. Grandes cho- 
ses, merveilles. 

magnammis, e (magnus, ani- 
mus), adj. S.S. vet. (2. Cor. 13, 
4), ap* Tert. (pat. 12). Intpr.-lren. 
Jorn, (Get. i, 40). Comme magna- 

WIMUS- 

magnanimitas, alls (magnani- 
mus)i f. Cic. Sen. Magnanimite, 
grandeur d'ame. 

* magnanimiter (magnanimus)^ 
adv. Lad. Avec grandeur d'ame. 

magnanimus, a, um [magnus, 
animus)^ adj. Cic. Virg. Magna- 
nime, grand, noble, gen6reux. 

* magnarius, a, um (magnus), 
adj. Apul. Inscr. Qui fait en 
grand (surtout en pari, du com- 
merce). [| Subst. magnarh, orum, 
m. pi. Inscr. Marchands en gros. 

* magnates, ium (magnus), m. 
pi. Vulg. Amm. Auct. de s. Hel. 
9. Les grands (d'un Etat). 

^magnatio, onis (magnates) , f. 
PauT.-Diac. (vit. Gregor. 25), 
Condition d'un grand person- 
nage. 

+ magnatus, a, um (mag- 
nus), adj. Plin.-Valer. (i, 43; 
ii, 28). Grand, gros. T Subst. 
magnatus, i f m. Vulg. Un 
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grand ,un personnage marquant. 

*magne (magnus), adv. S. S. vet. 
(Num. 6, 2 cod. Ashb.) ilerm. 
(Past, ni, 4, 1 ; is, 18, 4 cod. Pa- 
lat.) Aug. {C. D. i, 22). Grand c- 
ment, magnifiquement. 

Maenes, clis (Mayvr^), m. Cic. 
Qui est de la Magnesie, Ma- 
gneLe ou Magnesien. Lapis Ma- 
gnes, ou simpl. Magnes. Accus. 
Magnelaowmugnetem* Cic. Plin, 
Aimant, picrre d'aimant (ainsi 
appelce du pa\s> ou on la Lrou- 
vait). *f magkctes, um. Ace. as 
(Mayv7]T£c), m. pK Liv. Ov. Tac. 
Les Magnates, habitants de 
Magnesie, soit de la ville, soit 
du pays. 

Magnesia, ss (Ma-f^ata), f. Liv. p 
Plin. La Magnesie, province* 
maritime de la Thessalie, sur 
la mer Egee. | Liv. fiep. Ma- 
gnesie, ville de Carie, sur le 
Meandre (auj . Jnek-bazar). *f Liv. 
Ville de Lydie (auj. Mamssa). 

Magnesiani, drum (Magnesia), 
m. pi. Hier. Magnesiens, habi- 
tants de Magnesie. 

Magnesius, a, um (Mayvocrto^), 
adj. Lucr. De Magnesie. Magne- 
sium saxum. Lucr. Pierre ma- 
gnetique, aimant. 

Magnessa, se (Mayv^cffa), f . Ilor. 
Femme de Magnesie, Magne- 
sienne. 

Magnesus. Comme Magnesius. 

Magnetarches, se (MaYVYimp- 
yjfc), m. Liv. Premier magistrat 
de la Magnesie - 

Mag^neticus, a, um (MaYVYiTiy.o?), 
adj. Claud. D'aimant, magne- 
tique._ 

Magaetis, idis, Ace. tda (Mayv^- 
xtc)j f. De Magnesie. Magnetis> 
Argo. Ov.( Her. xii, 9.) Le navire 
Argo (construit a Pagase, en 
Magnesie). 

Magni Campi, drum (xh [izyaXa 
7ce6ta), m. pi. Liv. (xxx, 8, 3j. Les 
Grandes Plaines, canton prfes 
d'Utique. 

magnicies. Comme magkities. 

* magnidicus, a> um (magnus, 
dico), adj. Plaut. Tert. (adv. 

Marc, v, 8). Amm. Vantard, fan- 
faron. 

^magnrficatio, onis (mag?iifico), 
f. Macr, Action de van ter, 
d'exalter. 

magnifice {magnificus) , adv. 
(Compar. magnificentius. Cic. 

Superl. MAGNIFICENTiSSIME. Cic.) 

Magnifiquement, grandement, 
glorieusement, avec noblesse, 
avec pompe, avec emphase (en 
pari, du discours). Magnifice 
habiiare. Cic. Avoir une deineure 
magnifique. — vivere. Cic. Vivre 
grandement,avec magnificence. 

— convivium ornare. Cic. Pre- 
parer un festin somptueux. — 
vincere, Cic. Remporter une 
victoire glorieuse. Magnificen- 
tius appetere et ardentius. Cic. 
Montrer un plus noble penchant 
et un zele plus passionne pour... 

— laudare aliguem. Cic* Faire 
de quelqu'un un eloge pom* 
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peux. ^ Avec orgueil, fierte. — 
se efferre. Ter. Se vanter or- 
gueilleusement. — incedereJAv. 
S'avancer Herement, *f Grande- 
men t, puissamment. — pro- 
desse ad tussim. Plin. Etre sou- 
verain con Ire la toux. 

magnificenter { ?nagnificus ) , 
adv. Comme magnifice. 

magmfieentia, se (magnificus), 
f. Gic. -Grandeur d'Ame, g6ne- 
rosit6 de sentiments, noblesse 
de caractfcre, grandeur dans les 
pensees. ^ Cic. Liv. Magnifi- 
cence, splendeur, pompe, somp- 
iuosite, *f Cic. Magnificence, 
elevation (du style); ^m phase 
(en m. part). ^ Cic. Veil. Osten- 
tation, faste. ■[ Plin. Admirable 
talent (d'un artiste), beau ca- 
ractere de ses oeuvres. 

magnifico, are (magnificus), tr. 
Vutg. (Matth. 23, 5). Agrandir, 
rallonger. ^ Fig. Plant. Ter. 
Faire beaucoup de cas de... 
^ Plin. Eccl. Vanter, exalter. 

magnificus, a 9 um [mag?iu$, fa- 
cio), adj. (Compar. magnificen- 
tior, Cic. Superl. magnificentis- 
smtfs. Cic. Formes anciennes. 
Compar. magnificior. Fest. Su- 
perl.MAGMFicissiMUS. Fest. Prise.) 
Qui fait de grandes choses, 
grand, noble, glorieux. Animo 
excelso magnificoque. Cic. Qui a 
TAme grande et elevee. Vir fac- 
tis magnificus . Liv. Homme 
grand par ses exploits. ^ Qui 
aime le luxe, la magnificence^ 
qui fait de grandes depenses. 
In suppliciis deorum magnifici. 
Sail. Magnifiques (faisan't gran- 
dement les choses) dans le culte 
des dieux. Elegans, non magni- 
ficus. Nep. Tepant son rang, 
mais sans faste. ^ (En mauv. 
part.) Glorieux,magmfique, fan- 
faron. — miles. Plant. Soldat 
fanfaron. Jugurtha magnificus 
ex Auli socordid. Sail. -Jugurtha 
triomphait insolemment, grace 
a J'inertie d'Aulus. ^ (En pari* 
des€h.)Magnif]que,somptueux, 
splendide; glorieux, grandiose, 
brillant. Mag?iifica villa. Cic, 
Magnifique inaison de canjpa- 
gne. — funics. C&s. FuneraiJJes 
magnifiques. -~- mdilitas. Cic. 
Edilite pendant laquelle on s'est 
distingue par sa splendeur. Ma- 
gnificentissimum decreiurrp. Cic. 
Decret glorieux pour celui qui 
en est Tobjet. Magni ficum est 
(ayecl ; Infin.).j4M$,Il est beau et 
glorieux de. *[ (En pari, du style.) 
Noble, pompeux, sublime. Ma- 
gnificum dicendi genus. Cic. Style 
noble, pompeux. || (En mauv. 
part.) Emphatique, plein de jac- 
tance. Magnifica verba. Ter. 
Fanfaronnades, ■[ Efficace, sou- 
verain, trfes precieux (en pari, 
d'un remfede). Laser magnificum 
in medicamentis. Plin. Le laser 
est merveiIIeux£omme remfede. 

magnllocus. Yoy magniloquus. 

* magniloquax, acis [magnus, 
loquo7% adj. Intpr.-Qrig. (in Is. 
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horn, 8, 2). Gloss. Beau par- 
leur, 

magnilbquentia, m (magnilo- 
quus), f. Cic. GelL Elevation de 
style, sublimits de iangage, 
pathetiquede Expression. *[ (En 
mauv. part.) Liv. GelL Emphase, 
jactance, ^vanterie. 

* magmloquium, n (magnilo- 
quus)) n. Vulg. S.S. vet. (1 Sam. 
% 3) ap. intpr. Orig. {in i Sam. 
h. i, 14). Aug. Empnase, jac- 
tance. 

magniloquus, a, um [magnus t 
loquor), adj.Slat. (Silv, v, 3, €2). 
Don tie Iangage ^steleve, palhe- 
tique, sublime. *[ (En mauv. 
part.) Ov. Tac. Glorieux en pa- 
roles, qui se vante, plein d J em- 
pliase, ^ 

+ magnisonus, a } um [magnus, 
sonus)) adj. Hier. (Orig. in Jer. 
h. 3, 1). Qui fait grand bruit. 

* magnitas, atis [magnus) , f^ 
Ace, {trag. 248). Grandeur. 

* magnifies, ei [magnus), f . Lact* 
Grandeur. 

magnitude), tnis [magnus), i. 
Grandeur, grande etendue (dans 
l'espace et dans la duree); gros- 
seur. Magnitude wmndi, Cic. La 
vaste etendue du monde, — 
ftuminis* C&s. Largeur d'un 
fleuve, Silva magnitudinis infi- 
nite. Csbs. For6t d'une etendue 
infinie. Eximia corporis unagni- 
tudine Gallus. Liv. Un Gaulois 
d'une taille immense. Magnitu- 
dines regionum. Cic. O'immen- 
3es espaces. Ad magnitudinem 
fabse. Gels. Magnitudine ciceris. 
Plin. De la grosseur d'une f&ve, 
d'un pois -chiche. Dierum ac 
noctium magnitudines. Plin. La 
longueur des jours et des nuits. 
•[ Force, intejisite, importance, 
grandeur. Magnitudo fjngoris. 
Cic. Intensite du froid. — vocis. 
Cornif. rhet. Etendue de la voix. 
— beneficii. Cic. Importance d'un 
bienfait. — pemculi. Gic. Gran- 
deur du peril. — ingenii. Plin. 
Force de genie. — consilii. Cic. 
Grande penetration. ^ Abon- 
dance, grande quantity — co- 

'piarum. Nep. Grand nombre de 
troupes, — ■ seris alieni. Cic. 
Dettes nombreuses et impor- 
tantes. — qusestus. Cic. Impor* 
tance des benefices. ^ Grandeur 
(morale), elevation. Magnitu- 
de animi, Cic. Grandeur d ; ame, 
grand coeur. •[ Elevation, gran- 
deur, haut rang, importance, 
puissance. Magnitudo impera- 
toria. Tac. Grandeur, majeste 
imperiale. "f Cassiod. Grandeur 
(titre honorifique). 

magnopere ou magno op ere 
(magnus, opus), adv. (Compar. 
majore opcri:. Cato ap. GelL 
SuperL maximopebe ou maximo 
opere. Cic. Liv.) Beaucoup, gran- 
dement, fortement, instam- 
ment, tres fort, a un haut de- 
gre. Magnopere ve}le f expetere, 
desiderare. Cic. Voulojr forte- 
ment, desirer, regretter vive- 
jnent. — suadwe. Liv f Conseiller 
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fortement. Magnoyue opere db$ 
te peto. CicJe vous dema*ide ins- 
tamment. —per turban. Cassiod. 
Etre dans un grand trouble. 
Non magno opere laboro, quor- 
sum^etc.Cic. Je ne me preoccupe 
pas beaucoup de savoir dans 
quel sens (sera lareponse).ife//a 
magnopere exspeetatiQ est Cic. 
On* n'est pas dans une grande 
attente. Quo majore opere dtco. 
Cato ap. GelL C'est pourquoi 
j£ vous le dis avec plus d'ins- 
tanee. Id maximo opere censeo 
perferendum. Cic. Je suis for- 
mellement d ? avis qu'il faut sup- 
porter cela. 
magnus, a s um (du rad. mac, 
d'oii mag-is, Tnac-tus, mac-to)^ 
adj, (Comp, juajor, Sup. juaxi- 
juus.) De grande dimension^ 
■grand, vaste, gros, long^eleve. 
Magnum mare. Sail. Magnum 
&quor. Virg. La vaste mer. 
Magna et puhhra domus. Cic. 
Une grande et belle maison. 
Magni mjerrtbroruni avius, ma- 
gna os$a± Virg. Des membres 
enormes et de grands osse- 
ments. Magnus monsXatull.llne 
montagne elevee. Maximdbarba 
et capillo. Cic. [Portent) la barbe 
et les cheveux tres longs. Ne- 
qwam ei magnus homo. LuciL Dn 
vaurien long comme une per- 
cbe. Incensm urbis in rnajus res- 
titutio. Justin.hn. reconstruction 
de ia ville sur un plus vaste 
plan. Aquse magnss. Liv. De 
grandes pluies. ^ Grand (par 
rapport k la quantite^ au nom- 
br^e), fort ; gros, pesant, consi- 
derable, nombreus. Frumenti 
magnus nnmerus. C&s. One 
grande quantite de ble. Magna 
pecunia. Nep. Beaucoup d'ar- 
gent. Maximum pondus auH* 
Cic. Une tres grande quantite 
d'or. — multitude pediiatus. 
Cass. Nopabre considerable de 
fantassins. — pars. Cic. Une 
grande partie, c-a-d. beaucoup. 
Magna ex parte. Sail. Magnam 
partem. Cms. En grande partie. 
Magni refert. Lucr. magni inte- 
rest. Cic. II importe beaucoup. 
^ Grand, fort, intense. Magna 
vis solts. Lucr. L'action puis- 
sante du soleil,,ia grande cha- 
leur. — ventus. Plant. Vent 
fort. - — morbus. Gels. Grave ma- 
iadie. — clamor. Gic. Un grand 
cri. Major sonus. Curt. Bruit 
plus fort. Naso magnum cla- 
mat. Plant. II fait avec son nez 
un bruit du diable. ^ Long (en 
pari, du temps), qui dure long- 
temps, age. Magnus annus. Gic. 
La grande annee siderale ou 
platonique (de 12960 ou 25920 
annees communes). Magno post 
tempore . Justin . Longtemps 
aprfes. Magno natu esse. Nep. 
Etr.ed ; nn grand tge.Natu major 
frater. Cic. Frere aine (en pari, 
de deux). Maximus natu e filiis. 
Liv. L'aine des fiis (en pari, de 
plusieurs). Majores quindecim 
annos nati. Liv. Ages de plus de 
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quinze ans. N071 major quin- 
quaqinta annis. Liv. N'ayant pas 
plus de cinquante ans. Annos 
nala est sedecim, non major* 
Ter. Elle a seize ans, pas davan- 
tage. Biennio quam nos major, 
Cic. Plus age que nous de 
$eux ans. Major qmnquenni. 
Liv. Age de plus de cinq ans. 
Absol. Major^ minor. G&s. Liv. 
I/alne, Je cadet. Major hems. 
Plaut. Le vieux maiire de la 
maison, le vieux, le pfere (par 
opposition a minor herns, le 
jeune maitre, le fils). yirgo Ves- 
talis maxima. Suet. L'ainee des 
Vestales. Majores natu. Cic. Les 
vieux, les anciens, les aieux. 
Majores. Liv. M&me sens. Gato 
major. Cic. Caton Pancien, 
1 Grande important, conside- 
rable, precieux, de bonne qua- 
lite; difficile, dangereux. Magni 
ludi. Cic. Les grands jeux. Ma- 
gna mcrcatura. Cic. Commerce 
important* Majores res appetere. 
Nep. Viser a de plus grandes 
choses. Magna causa. Cic. Cause 
importante. Magna spes, Nep. 
Ferine esperance. Magno casu 
accidit. Cses. II arriva par un 
singulier hasard. Magnum tes- 
timonium. Cic. Temoignage im- 
posant. Gultas maximi. Ftor. 
Magnifique parure. Magna cu- 
rant dii. Cic. Les dieux pren- 
nent soin des grandes choses. 
Magni et magno (pour desi- 
gner le prix, la valeur). Cher, 
a ou d'un prix eleve, Compar. 
Pluris. Superl. Maximi. Plus 
cher, tres cher. Maqno emere, 
vendere. Cic. Acheter, vendre 
cher. Magni seslimare. Cic. Es- 
timer, priser fort. Magnum 
opus et arduum. Cic. Grande et 
rude en treprise. #<?//«?« magnum- 
atque difficile. Cic. Guerre lon- 
gue et penible. Magnum est (avec 
Tlnfin.). Cic. G ? est une chose 
difficile; Ml est difficile de... 
Magnum fait, quod... Hor. Ce fut 
une tentative bardie que de.., 
•Maxhna rei publicse tempora. 
Cic. Temps ou la repu&lique a 
couru les plus grands dangers. 
H Grande important, puissant, 
illustre, riche. Juppiter optimus 
maximus. Cic. Jupiter tres bon 
et tr&s grand. Pr&tor maximus. 
Liv. Le dictateur (dans les an- 
ciens temps). Civitas magna 
atque opulenta* Sail. Republi- 
que puissante et riche. Magni 
pueri. Hor. De riches enfants. 
Maqiius hoc hello fuit* Nep. II 
s'illustra dans cette guerre. 
Magni. If or. Les grands, les 
riches Jfcyo7W (s.-ent. dignitate, 
gr. Ta teXvj). Capit. (Gord. 12, 1). 
Sid. (ep. in, 3; vji, I; 7). Les 
grands, les dignkaires. En 
mauv. part. Magnus fur. Cic. 
Insigne voleur. — nebulo. Ter. 
Vaurien fijefle. P[ Fier } superbe, 
orgueilleux, emphatique, Ma- 
gni atque Mumihs sumus. Ter. 
Nous sommes tapt6t fiers, taq- 
tOt humbles* Magna lingua. 
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Hor. Magna verba. T 7 ir#., Grands 
mots,langage superbe. in ma] us 
ferri } nuntiari*Liv. Etre rapporte 
avec exagcration, ^ Grand, no- 
ble, eleve (en pari, des senti- 
Bients). Animo magno fortique 
sis. Cic. Soyez grand et coura- 
geux, 

Mago (Magok), onis (Maywv), m. 
Cic. Liv. Sil. Plin, Magon, ge- 
neral carthaginois, frbre d'Han- 
nibal,identifie aujourd'hui avec 
Tauteurd J un ouvragcsurPagri- 
culture, en langue punique et 
qui avait 28 livrcs. "f Jmii?i. 
Magon, fils d'Hamilcar. 5 Plin. 
Ville de 1'ileMinorque (auj. Port- 
Ma hon). 

Magontiacum. Voy. Mogontia- 

CUM. 

magudaris et magydaris, Ace. 

im (p-ayuSapic), f. Plaut. Plin. 

La tige ou la graine ou lc sue 

du laserpitium. 
Maguntia. Voy. Mogontiacum. 
4. magus, ?\ (y&yoc), m. Cic, Hor. 

Mage, pr§tre et savant chez les 

Perses. *\ Hor t Lac. Magicien, 

ehchanteur. 

2. magus, a, um (i. magus)^ adj, 
Ov. Magiqtie, qui appartient k 
la magie. 

magudaris. Voy. magudaris, 

maia, ^, f. Voy. mjea. 

MajLa et Maja, & 9 Ace. am ou 
wil$. Cic. Majfa. Qlle d 5 Atlas et 
de Pleion6, mere de Mercure. 
Maid geniius. Hor. Fils de Maia 
(en pari, de Mercure). ^ Cic 
Virg. Ujie des Plejades. 

Maius* Voy. Majus. 

*Majades, m^ m. Prise. Le fils 

de Maia^ Mercure. 
majalis, is, m. Varr. Pourceau 
chat re , ^ Cic. Ter me jnjurieux. 
Majesta, ss 3 f. Piso ap. Macr. 
Femme de Vulcain. 
maj estaSj dtis (1 majus), f. Gran- 
deur, majeste, puissance^ di- 
gnite/en pari, des dieux ou des 
homines). Majestas deorum. Cic. 
La maieste des dieux. — divina. 
Suet. Majeste divine. — patria. 
Liv. Autorile paternelje. ^ Gran- 
deur, majeste (dans TEtat); 
jnajeste violee, attentat aux 
droits de l'Etat ou du chef de 
1'Etat. — populi Romani. Cic. 
La majeste dupeupleromain. — 
regia. Cses. Majeste royale. Ma- 
jestatein mznuere* Cic. Attenter 
aux droits du peuple. Crimen 
majestatis. Cic. Accusation de 
lfese-majesle; crime d J Etat. Lex 
majestatis. Cic, Loi de majeste. 
Lsesse majestatis accusari. Sen, 
Etre accuse de lese-majeste. 
Majestatis ou de ma jest ate dam- 
nari. Cic. Etre condamne pour 
crime de lese-majest<3. Judicia 
majestatis . Suet . Tribunaux 
charges de juger les attentats 
contre la surete ou Thonneur 
du peuple, etplus tard de Tem- 
pereur, 5 Titre donne anx era- 
pereurs. Majestas tua. $ynvm. 
Vptre Majeste, ^ Gmndeur^ di- 
gnite, renom^ epJajL Majestas 
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maironarum. Wu,La*dignite des 

dames romaines. — loci. Liv. 

La majeste du lieu. ■ — bourn. 

Varr. L'importancedu boeuf (a 

cause des services qu'il rend). 

■ — Tyria. Claud. L'eclat de *la 

pourpre tyrienne. 
majestus, a, 11m (1. majus), adj. 

Pelr. Grand» imposant. 
major, etc. Voy. magnus. 

* ^najoratiis, AbL u (major), m. 
Prob. Majorat. 

* majoriarius, n (major), m. 
Inscr. Fermier general. 

¥ Majorica, se } f, Vict.-Vit. (pers. 
Vand. 1, 4), Isid. Majorqne, la 
plus granae des iles Baleares. 

¥ Majoricensis, e (M-aforica), 
adj. Epist. Sev. A 3 46. iDe Ma- 
jorque. 

majorinus, a. um (majoi*), adj, 
Phn. Cod.-Theod. J)e la plus 
grosse espfece 3 de la plus graude 
dimension. 

^ Majugena, & {Maja, gig?io), m. 
Mart. -Cap. Fils de Maikj Mer- 
cure. 

Majuana, se (Majus), f. Cod.- 
Theod. F6te populaire que Pon 
celebrait sur le Ttf>re au mois 
de mai, sorte de combat de 
p£cheurs. 

Majus ; a, um, adj . Cic, De mai* 
Mensis Majus. Cic. ou absoj. Ma- 
jus. Op. Mois de jnai. 

1. majus, a, n>m (rad. mac, gran- 
„dir), adj. Arch. p. hagnus. Ma- 
jus. Macr, Le grand dieu, c.-d-d. 
Jupiter. 

2. majus. Neutre de major. 
majusciilus, a. um (major), adj. 

Sen. Plin. Un peu plus grand, 
*f Cic. Un peu grand . ^ Ter. Un 
peu plus ige. 
mala, *e (p. mas-la, de maxilla), 
f. Cic. Virg, Hor. Machoire (des 
hommes et des animaux). Or- 
dinair. au plur. Os superius ma- 
larum. Cels. L'os maxillaire su- 
perieur. T Plaut. Virg. Hor. 
Joue. 

malabathron, i, n. Voy. malo- 
bathron. 

Malaca, x, f. Plin. Mel. Ville et 
riviere d'Espagne (auj. Malaga). 

malache, es {\w\6iyji)< f. Varr. 
Pltn. Apul, lierb.^ Sorte de 
mauve. — agria. Plin. Apul. 
herb. Guimauve. 

malacia, se (fiaXaxCa), f. Cxs. 
Galme de la mer, bonace. ^ (Au 
fig.) Sen. Langueur, apathie. Ma- 
lacia stomachi. ou absol. mala- 
cia. Plin. HJanque d'appetit. 

* malacisso, are (^a^av.^to), tr. 
Plaut. Cassiod. Adoucir, assou- 
plir. Malacissandus est. Plaut. 
fjBacch. 73). U faut Papprivoiser. 
(Dans Sen. [ep. 66, 53] il faut lire 
malaxandos.) 

* malacticus, a, um {[/.cc)cr/Tt- 
xoc), adj. Tlu-Prisc. Emollient. 

malacjis, a } um ((*,a),a>t60» a dj- 
Mou, tendre, doux. Malacum 
pallium* Plaut, Manteau moel- 
leux. ^ Souple, flexible, Malacus 
ad saltanduvi. Plaut. Qui daose 
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avec souplesse. ^ Plaut. Mou, 

voluptueux, delicat. 
+ malagma, se, f. Pelag. (vet* 16, 

p. €5 et 67; 25, p. 84). Veget 

v. Dynam. (i, 57). Aug. (serm. 

33, 1 ed. Mai). Comme le sui- 

vant. 
malagma* atis. Dak etabl. plur. 

atis. n, 6els. Pirn. Cataplasme 

emollient. 

* malandria, orum, n. pi. Veg, 
Comme le suivant. 

malandrise,a^?»j LPlin. Marc- 
Emp. Pustules au cou des che- 
vaux, malandrie. 

* malandriosus, a, um (malan- 
drift), adj. Marc. -Emp. Qui a 
des pustules au cou. 

+ malatus, a, um (malum) y adj. 
Gloss. -Phil. Chagrin. 

*malaxatio, 6ms (ma?axo),f. TA.- 
Prisc. Action d'adoucir. 

malaxo,auz\ atum,are (^aXaacrto), 
tr. Laber. Sen. Plin.-Val. Th.~ 
Prise. Amollir. 

malba. Voy. jualva. 

malcMo, onis, adj. Gloss.-PhiL 
Deplaisant. Subst. Mart (m, 82, 
32). Un deplaisant. ^Inscr. Sur- 
nom romain. 

maldacon, £, n. Plin. Gomme 
qu'on tire du bdellium- 
male {mains)) adj. (Comp. pejus, 
Superl. pessime.) Mai (au physi- 
que et au moral), dans un mau- 
vais etat, d'une fa$on defec- 
tueuse, j>enible; mal, mecham- 
ment, injustement. Male olere, 
Cic Sentir mauvais. Animo 
male est, male fit. Plant. On se 
trouve mal. Ammo male factum 
cum perhibetur. Jmct. Ce que 
Ton appelle defaillance. Male 
sit Antonio! Cic Puisse-t-il arri- 
ver malheur a Antoine! (for- 
mule de malediction.) factum 
maleto miselle passer! Gatull. 
quel triste destin! pauvre pas- 
sereau! Male audirc Cic. Avoir 
une mauvaise reputation. Male 
velle alicid. Plaut. Vouloir du 
mal a qqn. Male dicer e alicui. 
Voy. maledico. Male facere. Voy. 
malefacio. Male sentire, pessime 
sentire de re pitblicd. Cic. Etre 
anime de mauvais sentiments 
envers la republique. Male exi- 
stimare de aliguo.Nep. Avoir de 
qqn une mauvaise opinion. Pes- 
sime agitur mecum. Cic On est 
injuste a inon egard. Male co- 
gitare de aliquo. Csel. ap. Cic. 
Nourrir contre qqn de mauvais 
desseins. f Mal, peu, pas, a 
peine; k faux, de travers, au- 
trement qu'il ne faut, mal a 
propos. Scuta male tegebant 
Gallos. Liv. Les Gaulois etaient 
mal proteges par leurs bou- 
cliers. Male sustinere arma. Liv. 
Avoir de la peine a tenir ses 
armes. Male plense legiunculae. 
Liv. Pauvres legions qui ne 
sont pas completes. Mole per- 
cepti frucius. Cic. Mauvaise 
recolte. Digitus male pertinax. 
Ho?\ Un doigt qui resiste mol- 
lementpour(retenirunanneau)* 


Male sanus. Cic* Qui n ? esl pas 
sain d'esprit. Male gralus. Ov. 
Ingrat. Male dormiens. Pelr. Qui 
fait semblant de dormir. Male 
Iseii. Val.-Flacc Avec une joie 
feinte. Male salsus. Hor. Spin- 
tuel a contre-temps, mauvais 
plaisant. Male emere. Cic. Ache- 
ter trop cher. — venderc Cic 
Vendre mal. Publica male re- 
dempta. Cic Les imp6ts publics 
ailermes trop cher. ■[ Beaucoup, 
fortement, violemment, tout a 
fait. Male mulcare. Liv. Punir se- 
vferement. Male metuerc Plaut. 

— timere. Ter. Craindre fort. 

— odissc Gses. Hair extreme- 
men t. — raucus. Hor. Forte- 
ment en roue. — dispar. Hor, 
Tout a fait inegal (en forces)* 

— parvus. Eor. Un nabot. 
^ Mal, malheureusement, pau- 
vrement, sans succes. Mate rem 
gerere. Cic. Mal administrer 
ses affaires. — pugnarc Sail. 
Liv.Perdre une bataille, essuyer 
une defaite. Male viverc Cic 
Vivre miserablement. — mori. 
Plin. j. Mourir au milieu de 
cruelles souffrances . Fungis 
male creditur. Hor. II faut se 
metier des champignons. Quad 
res iibi male vertat. Ter. Que 
cela tourne a ton malheur ! 

Malea, as, Ace. an (Ma)ia, Ma- 
Aeta), f. Liv. Virg* Malee, pro- 
montoire deLaconie (auj. Malio 
di S. Angeld). 

Maleae, arum, L pi. Cic Comme 
le precedent. 

* malecastus, a, um (male^ cas- 
tus), adj. Aug. Impudique. 

* maledicax, dcis (male, di- 
cax), adj. Plaut. Macr. Medi- 
sant. 

* maledice (maledicus), adj. 
Cic Liv. En medisant. 

m.Bledicen$,entis(maledico)&di. 

(Comp. MALEDICENTIOR. Plaut. 
Superl. MALEDICENTISSIMDS. CtC.) 

Medis&nLMaledicentiorem quam 
te novi neminem. Plaut, Je ne 
connais personne de plus me- 
disant que toi. In maledicentis- 
simd civilate. Cic Dans une 
ville aussi medisante* 

* maledicentia, se (maledico), f . 
Gell. Medisance, insultes en 
paroles, 

maledico, dixi 9 dictum , dicere 
(male, dico), intr. Parler mal 
de, medire, calomnier. Maledi- 
cere alicui turpissimc Cic Me- 
dire de qqn d'une mani&re in- 
terne. Impers. Maledicitur. 
Plaut. On dit du mal de... ^ In- 
jurier, insulter. — alicui. Cic 
aliquem. Peh\ Am. (ir, 45). In- 
juner qqn. Maledictus. Spart. 
(Get. 3, 3). Maudit. 

maledictio, onis (maledico), f. 
Cic Am. Medisance, calomnie, 
outrages. ^ Hier. (souv.) Aug. 
(in ps. 108,22; 30). Ps.-Hier. 
(in ps, 118)- Vulg. Malediction. 

* maledictiuiicula, se (maledic- 
tio)) f. Intpr.-Aristot. (Rhet. m ? 
2). Medisance, calomnie. 


* maledictor , oris (rnaledico)^ 
m- Aug. (in ps. S7, 11). Ennod. 
(carm. i, 6 prol.]. Paul, ex Fest 
Celui qui medit, calomnie cu 
bien outrage. 

maledictum, i (maledico), n. 
Mot blessantj injure, outrage. 
Maledicta in aliquem dicere, 
conferee, congererc Cic Inju- 
ries outrager qqn, ^ Plin. Ma- 
lediction. ^ Pseudo-Sail. Propos 
seditieux. 

maledicus, a, um (maledico), 
adj. (Comp. et Sup. Voy. male- 
dicens.) Comif. Cic Val.-Max. 
Quint Medisant, qui injurie. 

*malefaber, bra, brum(male> fa- 
ber), adj. Prud. Artisan de mal, 
perfide (en pari, des choses). 

malefacio, feci, factum, facere 
(male, facio), intr. Plaut. Ter. 
Faire du mal, nuire a. G s Doctr. 
duod. apostol. (fragm. Mellens. 
n, 2 Funk). Se livrer a la pra- 
tique de la magie. 

* malefactio, onis (malefacio), 
f. Dynam.(n> 15). Th. -Prise (xy, 
L 317 6). Defaillance. 

* malefactor, dm (malefacio), 
m. Plaut. Ps.-Cypr. (De Sina et 
Sion 7). Vulg. (Joan. 18, 30; i. 
Petr. 2, 12).' Qui fait du mal, 
malfaiteur. 

malef actum, i (malefacio), n. 
Plaut. Cic. Mauvaise action, 
mefait; faute, manquement 
contre le devoir. 

* malef ice (maleficus), adv. 
Plaut. Mechamment. 

maleficentia, se (maleficus),, f. 
Plin. Lact. Chalc (in Tim. 286). 
Malfaisance, mechancete, acte 
par lequel on fait tort a qqn. 

maleficium (malificium), n (ma- 
leficus), n. Mauvaise action, 
mefait. Maleficium committere, 
admitterc Cic Commetlre une 
mauvaise action. ^ Tort, dom- 
mage, prejudice. Siffe ullo ma- 
le ficio. Cses. Sans causer de 
degats. "f Quint. Plin. Fraude, 
tromperie, falsification. ^ Tac 
Apul. Vulg. (cf. Roensch, It. u. 
Vulg. p. 316, et semas. Beiir.i, 
&).'Rufin. (Orig. in Num. 16, 7). 
Charme, malefice, sortilfege. 
^ (Au p\uc)Maleficia. Plin. Ani- 
maus nuisibles, malfaisants 
(serpents, vers, etc.), vermine. 

maleficus (irALiFicus'), a, um 
(malefacio) (Superl. maleficek- 
tissimcs). Qui fait le mal, mal- 
faisant, mechant;criminel,nui- 
sible; malveillant, defavorable. 
Malefici homines. Cic Malfai- 
teurs. Maleficentissimos inco- 
lumes prsestitit. Suet. II assura 
Timpunite aux plus scelerats. 
Malefica superstitio* Suet. Fu- 
neste superstition. — bestia 
piscibits. Plin. B6te nuisible 
aux poissons. — natura. Nep. 
La nature malveillante (en pari, 
de qqn qui en est disgracie). 
^ Lact. Cod.-Just. Magique. 
|| maleficus, i, m. Subst. S. S. 
vet. (Cf. Roensch, It. u* Vulg* 
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p, 316)/ Commod. (apoL 457). 
Bier. Intr. -Orig. (in Matth. 99). 
9§).Gassiod.(\ r kr.m,i).God.-Just< 
(ix, 1S ? 9). Magicien, sorcier. 
MALEncA, se, f. Salv. (&. D, v, 
45). Sorcifcre. 

malefidus", a, um (male, fidus), 
adj. Ov. (lb. 85). Amm. (xxx, 7, 
8; xxxi, 10, 11). Rufin. (Orig. in 
ps. 36 h. 3, ll).Peu sur, dange- 
reux. 

malefio, f actus sum, fi&ri {male, 
faeio), intr. Gsel.-Aur. (signif, 
diset. pass. 89). Avoir des fai- 
blesses, se trouver mal. 

* maleformis, e (male, forma), 
adj. Gloss. -Philox. Difforme. 

malel... Voy. malil... 
*nialejurus, g, um (male,juro), 

adj. Gloss, ap. Mai. (CI. Auct. 7)* 

Parjure. 

malens. Voy. malo. 

* malesanus, a, um (male, sa- 
nus), adj . mar. -Marc. (symb. 
Theod. Mops. pr. 3). Aug. (c. 
Faust, xvm, 1). Prise, (de accent. 
8). Insense. 

* malesuadium, ii [male, sua- 
deo), n. Plant. Mauvais conseil. 

malesuadus, a, um (??iale, sua- 
deo) i adj. Plaut Virg. Mauvais 
conseiller, qui porte au mal. 

* maletractatio * onis (male, 
tracto), f. Tert. (pud. 13). Am. 
Mauvais traitement. 

Maleus, a, um (Mated), adj. 
Flor. Du cap Malee. 

Maleventum, i 3 n. Liv. Tres 
ancienne ville des Hirpins, dans 
le Samnium, que les Romains 
ont appelee Beneventum, a 
cause des auspices. 

* malevole (malevolus) , adv. 
Aug. (in ps. 68 serm. % 7). 
Prhnas. (in. Apoc. i, ad 6). Avec 
malveillance. 

malevolens (mvlivolens), entis 
(male, void), adj. (SuperL male- 
volentissimus. Cic). Plaut Cic. 
Malintentionne, malveillant^ ja- 
loux. 

malevolentia (malivolentia), se 
(malevolens)) f. Cic. Sail. Mal- 
veillance , j alousie , mauvais 
vouloir, initfiitie. 

malevolus (halivolus), a, um 
(male^ void), adj. (SuperL male- 
vplentissimus. Cic.) Cic. Malin- 
tentionne, malveillant, jaloux.- 
Subst. malevoli, orum, m. pi. 
Cic. Ennemis. Tua inimica et 
malevola. Plaut. (Elle) qui t'en 
veut, qui est ton ennemie. 

* malfio. Voy. malefio. 

Maliacus siNUs(x6)^o;Ma^ta^d<;), 
m. Liv. Plin. Le golfe Malia- 
que, au sud-ouest de la Thes- 
salie, vis-a-vis de FEubee (auj. 
golfe de Zeitun ou Zeituni). 

malicorium, li (malum, corium), 
n. Gels. Plin. Ecorce de la gre- 
nade. 

malif er, £ra, erum (malum, fero), 
adj. Virg. Qui produit des pom- 
mes. 

naalificium* Voy. jualeficium. 
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m&lificus. Voy. malcficus. 

maligne (malignus), adv. (Comp. 
maligkius. Sen.) Curt. Mecham- 
ment, avec malignite, avec ja- 
lousie. Maligne logui. Liv. Par- 
ler avec malveillance. | Chi- 
chement, mesquinement, avec 
parcimonie, pcu. — laudare. 
Hor. Louer de mauvaise grace. 
Non mihi fuittam maligne, ut... 
Gatull. La fortune ne'm'a pas 
tellement maltraite, que... — 
apertse foi^es. Sen, P or Les entr' 
ouvertes. — virens. Plin. D'un 
vert tendre. 
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maligmtas, aiis (malignus), f. 
Plaut. Sen. Tac. Mauvaise na- 
ture, mechancete,jalousie.^Mes- 
quinerie, parcimonie. Is dies 
malignitate oneravit omnes mor~ 
talesmihi. Plaut, Celtejournee 
a mis Tavarice au cceur de tous 
les hommes que je rencontre. 
Malignitas conferendi ex private 
Liv. La mesquinerie des parti- 
culiers dans le pavement des 
contributions. ^ (Au fig.) CoL 
Mauvaise nature , degeneres- 
cence (d'une plante). 

rnaligno, dvi ? are, intr. et ina- 
ligno, aius sum, art (mali- 
gnus), dep. intr. Montrer de la 
malignite, preparer mecham- 
ment. Venena malignantes (tr.). 
Amm* Preparant mechamment 
du poison. Malignari in prophe- 
tis. Vulg. Maltraiter les pro- 
phfetes. Partic. subst. mali- 
gnantes, ium, m. pi. Vulg. Les 
mechants. 
malignus, a, um (malus, gigno), 
(Comp. Plin. j. SuperL Sen.) 
Mechant, de mauvaise nature, 
malin, malveillant. malignis- 
sima capita. Sen. tGtes plei- 
nes de malignite (mechanics 
gens). Oculis malignis spectare. 
Virg. Regarderd'un oeil jaloux. 
— sermo. Suet. Paroles sati- 
riques. Malignee leges. Ov. De 
mauvaises lois. Maligna tellus. 
Stat. Une terre perfide (c.-a-d. 
un chemin fangeux). ^ Nuisi- 
We,f uneste. Maligna studia. Ov. 
Des gouts funestes. — lolium. 
Calp. L'ivraie funeste (au ble). 
*f Ghiche, avare, mesquin, par- 
cimonieux . Malignus caupo . 
Hot, Aubergiste fripon. In lau- 
dandis diseipulorum dictionibus 
malignus. Quint. Avare d'eloges 
pour les discours de ses eco- 
liers. T" Sterile, improductif. — 
terra. Plin. Terre ingrate. — 
colles. Virg. Collines stcriies. 
■[ Petit, chetif, mesquin; faible. 
Maligni aditus. Virg. Entree 
etroite. — lux. Virg. Faible 
clarte. ■ — ostium. Sen. Embou- 
chure trop etroite. — munus. 
Plin. Chetif present. 

malxl6quax,ac£s(7?2aZe, loquax)^ 
adj. Syr. Medisant. 

* maliloquentia, se (male, lo- 
guor) } f. Prosp. (c. collat. 21, 2). 
Gomme le suivant. 

^ maliloquxum, ii (male, lo- 
quor),n. TerLSulp.-Sev.P.orphyr. 


| ad. Hor. Ps*-Auq. (serm. 76, 6). 
I gnat (ep. ad Polyc. 11, vers, 
vet.) M6disance. 

*maliloquus, a, um (?nale, lo- 
quor), adj. Hier. Arn.jun. Medi- 
sant. 

malmus, a, um (pjXivo?, dor. 
uiaXtvo;), adj. De pommier. 
Malinapruna.Plin. Prunes pro- 
venant d J un prunier grefle sur 
un pommier. ^ Plin. Couleur 
vert-pomme. i 

* malis, Ace. m(^aXt^),f. Pelag. 
Maladie des chevaux. 

^malitas, dtis (malus), f. Ulp. 
Mechancete. 

malitia, m (malus) t f. Mauvaise 
qualite, mauvaise nature. — 
arboris. Pall. Sterilite d'un 
arbre. ^ Mechancete, malice, 
malignite, vice. Tot imperato- 
rum malitia. Tac. Lu mechan- 
cete de tant d 7 empereurs. Mali- 
tiae. Plaut. Mauvaises disposi- 
tions, malices, actions mechan- 
tes. T Fourberie, malice, ruse, 
friponnerie. Perfidia etmalitia. 
Cic. Fraus et malitia (id.). Perfi- 
die et perversite! Everricu- 
lum maliiiarum omnium. Cic. 
Le filet ou Ton prend toutes 
les fraudes (avec lequel on 
prend les fripons). Tamen a 
malitia non discedis (en bonne 
part). Cic. Toujours de la ma- 
lice! Nisi tua malitia affuis- 
set Cic. Sans ta finesse (si tu 
n'avais ete si avise). ^ Vulg. 
(Sirac. 12, 9 ; 30, 14). Malheur, 
infortune, adversite. 

* malities, et, f. Gloss.-Labb. 
CommejuAUTiA. 


malitiosW^ (malitiosus) , adv. 
(Con^^^Czc.) Cic. Nep. 


Me- 


fourberie, de 


Cic . 
ch am?5*|pq*: avec 
mauvail^ShKmalicieusement. 

* malitios^^^^fe, (malitiosus), 
f. Tert Mecli^iicele, fourberie, 
malice. 

malitiosus, a, um (malitia), adj. 
(Comp. Aug. Superl. Fronto. 
Aug.) Cic. Gelt Malicieux, 
trompeur, Jourbe, perfide. Silva 
Malitiosa. Liv. La forfet Mali- 
tiosa, dans le pays des Sabins. 
T Oribas. (vers. lat. p. 4, 13 
Hagen). Nuisible (en pari, des 
choses). 

Malius, a, um. Com me Malia- 
cus. 

malivolus, etc. Voy. malevo- 
lus, etc. 

malleator, oris ^malleo. are), m. 

Mart. Hier, (nom. hebr. col. 13; 

Orig. in Jer. h. 3, 1). Vulg. Bat- 

teur, qui frappe avec le mar- 

teau. T Inscr. Ouvrier qui 

frappe la monnaie. 
malleatus, a, um (participe de 

*malleo, are), adj. Col. Ulp. Battu 

au marteau, martele. 
malleolaris, e (malleolus), adj. 

CoL Qui sort a faire une bou- 

ture. 

malleolus ? i (malleus), m* Cels* 
Un petit marteau. ^ Cic. CoL 
Bouture, crossette (de la vigne 
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et dies autres arbrcs)'. ^-Cic. Liv. 
Sorte de trait enflamme, qu'-on 
lan^ait sur les tours et les mai- 
sons d'une ville assiegee. *f Isid. 
Boufcon sur le Soulier, qui ser- 
vant a fixer les courroies. 

malleus, £, m. Plant. Liv. Mar- 
teau, maillet, battoir, mail- 
loche. «f Ov. Suet. Masse pour 
assommer les victimes ^ Veget. 
Sorte de maladie du cheval. 

mallo, 07iis (naUoc), m. Pe%, 
Veget. Tige des oignons. ^ Ve- 
get. Tumeur du genou chez les 
animaux. 

Malloaa, a?, f- £iu. Mallee, ville 
de Tliessalie, prfcs de la ville 
actuelle de Mologhusta. 

Mallos (Mallus), i, f. Afrfa. £«c. 
Ville de Cilicie. *f P/i«- Ville 
d'Ethiopie. 

Mallotes, as (MaU^r^), f. Varr. 
Plin. Originaire de Mallos. 

mallus, i (p-aUoc), m- Cato. Flo- 
con de laine. 

Mallus. Voy. Mallos. 

+ malluvlee, arum (manus, luo), 
f. Fest. JEau pour laver les 
mains. 

* malliivium, ii {manus, luo)^ 
n. Ferf. Bassin pour laver les 
mains. 

malo, mdlUi, malle (p. mavolo 
de magis void), tr. (Arch, ma- 
volo. Plant. Ter. mayolunt. Nsev. 

MAVELLM. Plant. JUAYCLLEH. PlailU 
MAVOLET. PlauL MAYOLU1T. Petr. 

Neolog. Fut. malebit. JuL-VaL 
Partic. maleks. Tert. Hier. Aug. 
[c. Jul. IV, 14, 687].) Aimer 
mieux, preferer. Omnia malit } 
qitascumque... Hor. II ra^^ererait 
tout ce qui,.. Quodm mm. Ce 
que j'aimerais m k Avec 
l'Infin. Meo j^jm^^^B stare 

■ ^Seaucoup 

■ Iter a mon 
Hune Propos. 

ce?'e. C«c. J'aime mieux etre 
vaincu que de vaincre. Avec le 
Subj. Mallem dedisses. Catull. 
J'aimerais mieux que tu eusses 
donne* Avec quam. Homines 
rnalunt exernpla quavi verba. 
Lapt. Les hommes preferent les 
exemples aux paroles. Avec 
l'Ablat. de compar, Nullos his 
mallem ludos speetasse. Hor. II 
n'es t pas de comedie que j'eusse 
mieux aime voir que celle-la. 
Asecpotius oximagis ajoute par 
pleonasme. An ille Uti'cse potius 
quam Romse esse maluissetl Cic. 
Eut-il mieux aime etre a Utique 
qu'a Rome? °\ Intr. Etre mieux 
dispose pour qqn, lui vouloir 
du bicn, defendre ses interels. 
In hac re malo universe Asiae. 
Cic. Dans cette affaire, je suis 
pour FAsie tout entiere.JTO om- 
nia malo quam mihi. Cic. Je 
lui souhaite toutes sortes de 
biens plutdt qu'a moi. 

*inalobatliratus, a, um {malo- 
bathron)* adj. Sid. Paxfume de 
malobathron. 

¥ malobathrinus, a, um (jia).o- 


malo . Cic . 
mieux m ; ej« 
jugement. M 
In fin* Malo m 
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6a0ptvo^ adj. CseL-Aur. De 
malobathron. 

malobathron et malobathrum 
(yaX66a6pov), n. Plin. Sid. Arbre 
de llnde, qui donne une essence 
precieuse (d'apres qqns, c'est la 
casse en bois, d'autres le pren- 
nent pour le betel. ^ Hor. Plin. 
Essence de_malobathron. 

* maloch.ites, #, m. Isid. (or. 
xiv, 3_, 15), Malachite (gr. (jlo^o- 
yWtfc At6oc). _ 

* inal6granatum,i {malum, gra- 
natum% n., Hier. (in Zacch. nr, 
ad 14,9 sqq.)- Vulg.Isid. Grenade. 

^malomelum, i, n. Isid. (or. 
xvji, 1. S). Comme melimelum. 

maltha (malta), m (^/6a), f. 
Plin. MalLhe 9 espfece de bitume 
ou de petrole epais et gras. 
^ Plin. Pall. Verms, ciment fait 
de chaux et de graisse de pore, 
dont on enduisait les conduites 
d'eau etles reservoirs pour les 
rendre imperm cables- ^ Lucil. 
Non. (37, 7). Homme mou, efiFe- 
mine, 

maltho, are (maltha) % tr. Plin. 
Sckol.Juven.JZndmYe de malthe. 

1- malum, i (1- malus) i n. Mai, 
malheur, calamite, souffrance. 
Eos malum publicum alebat. 
SalL lis vivaient des maux de la 
republique. Malum externum. 
Nep. Guerre etrangfere. Mala 
civilia. Cic. Dissensions civiles. 
Pessimo publico. Liv. Pour le 

.plus grand mal de TEtat. ^ Tort, 
dbmruage, prejudice. Malo cum 
tuo. Plant A ton detriment. 
Malo esse alicui. Cic. Etre fatal 
a qqn, tourner a sa perte. 
^ Peine, chatiment, mauvais 
traitement, coups (de baton), 
torture. Malo exercitum coer- 
cere. Sail. Maintenir la disci- 
pline dans Tarmee par des pu- 
nitions corporelles. Non ego te 
comprimere possum sine malo? 
Plant. A moins de t'assommer, 
je ne pourrai te faire taire? Ma- 
lum militibus meis, nisi quieve- 
rint. Liv. Je chatierai mes sol- 
dats, s ? ils ne se tiennent tran- 
quilles. Dabitur malum. Plant. 
Gare a toi, il t'en cuira. ^ Me- 
fait, faute, crime. Irritamenta 
malorum.Ov. Qb}o\,s qui excitent 
au mal.Pamam extingui velerum 
malorum. Virg. Que le souvenir 
de ses anciensforfaits serait ef- 
face. * x Mal, maladie (du corps 
ou de Tame), defaut. Mala ven- 
tris. Cels. Douleurs d'entrailles. 
Ne qua cruditas in quotidianam 
id malum vert at. Cels. Qu J une 
indigestion ne vienne pas chan- 
ger cette maladie en fievre quo- 
tidienne. Videre sua mala, Hor. 
Phsed. Voir ses defauls. T De- 
fauts (en art ou en litterature). 
Bum mea" delectent mala me. 
Hot. Pourvu que mes defauts 
me plaisent;^*(Interjection,pour 
exprimer la colore, Tindigna- 
tion ou Timpatience, dans les 
prop, interrog. et exclamatives.) 
Malheur! Peste! misere! Que 
diable! fi done! etc. Quid tu, 
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malum, rtie sequefe?. PlauL 
Qu 7 as-tu, maudite peste, a, me 
5uivre £insi? Quse, malum, est 
ista tanta andacia atqu? amen- 
tia? Cic. Quelle est done, A 
honte! cette audace et cette 
folic? Quid tibi, malum, hie ante 
ssdes clamitatio est? Plant. Qu'as- 
tu a crier ainsi.devajit la mai-, 
son,_maudit animal'? 

2. malum., i (|xf,)>Gv, dor. y£Xov), 
n. Virg. Pomme, fruit du pom- 
mier. Mala silvestria. Plin. Pom- 
mes sauvages. Au 'fig. Malum 
discordise* Just. Pomme de di$- 
corde. ^ (Kojq generique de 
plusieurs autres fruits ressem- 
blant a la pomme;) grenade, 
p^che, coing, orange, citron, 
Aurea mala. Virg. Des coings. 
Malum gvanatum. Plin. Malum 
Punicum. Col. Grenade. Ad ma- 
lum Punicum. Suet. A l'ensei- 
gne de la Grenade. Ab ovo usque 
ad mala. Hor. Depuis les ocufs 
jusqu'aux fruits (c.-a-d. du com- 
mencement a la Gn du repas). 
^ Malum terr&. Plin. Malum ter- 
renum. Veget. Plante dont il 
v avait quatre especes } aristo- 
loche? 

malundrum, i, n. Plin. Sorte de 
plan te,probablement une espece 
sauvage de lychnide. 

d. malus, a, um^ adj. (Comp. 
pejor* Sup. pessbius.) Mauvais, 
de mauvaise qualite. Mala tu 
merx es. Plant. Tu es une 
mauvaise marchandise (c.-a-d. 
un mauvais homnie, un triste 
sire). Haud malum huic est pon- 
dus pugno. Plant. Ce poing ne 
pese pas mal. Mali versus. Cic. 
Mauvais vers. Mala consueludo. 
Cic. Mauvaise habitude. Mains 
poeta. Cic. Mechanipoeie. — su- 
tor.Phsedr. Mauvais cordonnier. 
T Laid, mal fait> d'un aspect de- 
plaisant. Haud mala est mutter. 
Plant. Cette femme n'est pas 
mal. Cms malum. Hor. Jambe 
mal faite. ^ Mediant, mauvais, 
deshonnete, deprave, bas. Mali 
mores.Sall. Moeurs corrompues. 
Malus philosophus. Cic. Phllo- 
sophe peu honnete. Mala cons- 
cientia. Quint. Mauvaise cons- 
cience. Mali cives. Nqi* Mau- 
vais ci to yens (dans la langue 
politique : les demagogues). 

^ Mala mens, malus animus. Ter. 

* Mauvaise tete, mauvais cosur. 
Pejor an ignavior. Sail. S'il est - 
plus mechant ou plus lache. 
Pessima sors. Ov. Comble de 
1'adversite. Subst. Mali. Cic. Les 
mediants. * Malicieux, retors, 
perfide. hominem malum. 
Plant. Ah! le ruse fripon! Belt- 
tuit mala. Plant. La friponne 
s : est cachee. Minus malm quam 
sumus. Plant. Moins rusees que 
nous ne sommes. "f Mau\ais f 
funeste, nuisible, dangereux, 
malfaisant . Mala tempestas . 
Hor. Tempete funeste. Mala 
seias. Plant. L'age incommode 
(c.~a-d. la vieillesse). — morbus* 
Maladie dangereuse. Malum 
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virus. Virg. Venin pernicieux. 
Malm herose. Tib. Herbes mal- 
fais antes. Malum carmen, Hor. 
Vers injurious: {ou, dans les 
xn tables : sortilege, malcfice). 
Malam opinionem habere de ali- 
quo, Cic. Avoir mauvaise opi- 
nion de qqn. Mala* artes. Sail. 
Pratiques coupables,mauvaises 
habitudes. Malam rem alicui 
dare. Plaut. (comme malum 
dare). Mettre qqn en mauvaise 
situation, le maltraiter, le pu- 
nir. ^ Mauvais, malheureux, 
f&cheux , triste, defavorable. 
Mala pugna. Cic. Sail. Combat 
malheureux, revers. Mala se- 
ges. Sen. Mauvaise recolte. 
Respejore loco non potis est esse, 
Ter. La situation ne peut pas 
etre plus mauvaise. In pejus 
mutarL Quint. Se changer en 
mal, devenir pire. Mala avis. 
Hor. Funestes augures. f En 
mauvais elat de sante, malade. 
Cum seger pejor fiat. Gels. Le 
malade etant plus maL Cum 
($egroti) pessimi fiunt. Gels. 
Lorsque (les malades) sont au 
plus maL 

2. malus, t (2. malum), L Varr. 
Virg. Pommier, arbre. Malus 
Persica. Plin. Figuier. Malus 
granaia. Isid. Grenadier. 

3. malus, i, m. Frontin. Perche, 
poteau. ^ Cic. Liv. Virg. Mat 
de vaisse^u. ^ Lucr* Mat oil 
Ton fixait les ten tu res du cir- 
que. T Plin. Arbre de pressoir, 
^ Turrium malt. Cses. Les pou- 
tres des tours. 

malva, se, f. Cic. Hor. Plin. 
Mauve, plante. 

malvaceus (malvacius), a, uin 

{malva)^ adj. Plin. De mauve, 

semblable a la mauve. 
malvella. Voy, molo china. 
Mamaea, se 9 f. Lampr. Mere de 

Pempereur Alexandre Severe. 
Mamseanus.a. u7n{Mamsea) i a.di. 

Lampr. De Mamee. 
Mamercus, i (de Mamers, c.-a-d. 

Mars)*) m. Fest. Prenom osque, 

^ Nom de famille romain, en 

particulier de la gens JEmilia. 
Mamers, ertis, m. Varr. Fest. 

Nom de Mars dans la langue 

osque ou sabine. 
Mamertmi, drum, m. pi. Cic. 

Les Mamertins, habitants de 

Messine, en Sicile, qui se di- 

saient fils de Mars. 
Mamertinus, a, um {Mamertmi) , 

adj. Cic. Mart. De Messine. 

Mamilms, a, um, adj, Cic, Sail. 
Nom d'une famille romaine, il- 
lustree par le preteur G. Mami- 
lius Vitulus (207 av. J.-C.) et le 
tribun du peuple C. Mamilius 
Limetanus (110 av. JL-C). Lex 
Mamilia. Sail. La loi Mamilia 
(presentee par le tribun Mami- 
lius). 

mamilia (et non mammilla), se 
{mamma), f. Veil. Juv. Mamelle, 
sein, tette. f Plaut. Mon petit 
coeur(terme d'affection)*^ Varr. 
Petit tuyau, adapte a un plus 


MAM 

/ grand, pour la disfnb,ui;m de J 
Teau dans different * ' ■ i - ctions> 
(sorte dc robinel). i 

mamillanus, a, um { f ramilla), 
adj. Plin. Qui a des luainelles, 
mamillane (en pari, d'une sorte 
de figue). 

mamillary is {mamilia), n. Mart. 
Bande pour soutenir le sein, 
sorte de corset. 

* mamillaris, e {mamilia), adj . 
Dynam. (n, 96). Du sein. 

* mamillatus, a, um {mamilia), 
adj- Aug. (serm. 243, 1). Qui a 
de la gorge. 

mamma, se ([m^a, (la^v)), f. 
Cic. Virg. Mamelle, sein. Mam- 
mam pilero dare. Plaut Donner 
le sein a un enfant. Mammam 
sugere. Varr. premere. Plin. 
Sucer la mamelle, teter. Suibus 
mammarum data est multitude 
Cic. La nature a donne aux 
truies un grand nombre de 
mamelles. ^ Plin. Saillie de 
Tecorce des arbres, bourgeon. 
^ Varr. Mart. Nom que Penfant 
qui begaye donne a la mere, 
maman. ■[ Jnscr. Mere, grand' 
mere. "[ Muse, (gynaec. 8H; 88; 
89; 93; 107; 134; 135). Nour- 
rice. 

Mammsea, etc. Voy. Mamjea, etc. 

* mammalis, e {mamma), adj. 
Apul.-kerb. Relatif aux mamel- 
les. — herba. Apul.-herb. Comme 

CHAMiEPITYS. 

mammatus, a, um {mamma) , adj . 
Pourvu de mamelles ou de eho- 
ses qui en ont la forme, p. ex, 
de robinets. Tegulse mammaisz, 
et subst. MAMMATA,onm, n. Vitr. 
Plin t (xxxv, 159) Tuyaux garnis 
de robinets. 

* mammeatus, a, um {mamma), 
adj. Plaut. Qui a de grosses 
mamelles. 

* mammicula, se {mamma), f. 
Plaut Tetin. 

* mammo, are {mamma), tr. S. S. 
vet. (Marc. 13, 17) ap, Aug. (in 
ps.95,14).AHaiter,donnerIesein. 
1 S. S. vet. (i Reg. 15, 3 Vercel- 
lone, var. lect. t. 2, p. 250). Aug. 
(in ps. 39). Gloss.-Labb. Teter, 

* mammon, onis, m. Ps.-Bier. 
(in Job t. 3, p. 1432 Betted.) 
Comme le suivant. 

* mammona ou mainmonas, 
se, m. Vulg.Aug. Richesse,gain. 

* mammoneus, a, um {mam- 
mona), adj. Prud. Avide de 
gain. 

mammo sus, a, uin {mamma), 
adj. Lucr. Varr. Qui' a de gros- 
ses mamelles. ^ Plin. Qui a la. 
forme d'une mamelle, mame- 
lonne. 

* mammothreptus, a, um {\lol\l- 

(jLd6peirroO> ad J* Aug. Eleve par 
son ai'eule* 
mammilla, se {mamma), f. Varr. 
Petite mamelle. 1 Inscr. Petite 
mere, c.-a-d. grand'mere (dans 
la langue des enfants). 

* inamona. Voy. mam m oka. 
+ mamphula, se, f. Lucil. Fest. 

j Sorle de pain syriaque* 
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Mamurius, ii, m,Ov, Prop . Mamu- 
rius VeLnrius, forgeron osque, 
qui fabriqua les anciles ou bou- 
cliers sacres. 

Mamurra, &, m. Cic. Plin. Suet. 
Mamurra, chevalier romain de 
Formies, qui, comme prefet 
des ouvriers {prsefectus fabrum) 
dans Tarmee de Cesar, amassa 
d'immenses richesses; sa mai- 
son etait celfebre par sa magnifi- 
cence. Mamurrarum urbs. llor. 
Formies, patrie des Mamurras. 

manaa, n. indecK S. S. vet. 
(Ezech. 46, 5; 7 cod. Wire; 
Ezech. 4fi, 11; 14; 15; 20 frg. 

' Weing.) Hier. (nom. hebr, p. 46, 
13 dans Lagarde, onom. sacr. 
p. 46, 13). Mot hebreu traduit 
tantdt par dokum ou munus, tan- 
t6t par SACninciUM- 

manabilis, e {mono), adj. Lucr. 
Cassiod. (in ps. 135, 17) , Qui 
coule, qui penetrc. 

1. + manalis, e {mano), adj. Qui 
donne de l'eau, qui coule.il/flna- 
lis f'ons. Fest. Source qui coule 
toujours, d'eau vive. — lapis. 
Fest. Rocher pluvial (qu'on de- 
plagait pour faire tomber la 
pluie). ^ Subst. manale, is, n. 
Non. Cruche, aiguiere. 

2. ^ manalis, e{manes) t adj. Re- 
latif aux manes, — lapis. Fest. 
Porte des manes (par ou ils 
remontaie'nt sur la terre), 

¥ manamen, mis {mano), n. Aus. 
Eeoulement, flux, courant. 

maiiatio, onis [mano) t f. Fronlin. 
Marc.-Bmp. (p. 252 B). Sev. ap. 
Aug. (ep. 109, 4 ). Aug. (in ps. 77, 
25).Rufin. (in Rom. i, o). Action 
de coukAecoulcment. 

, Genit. arch, cupis 

m. Celui qui 

ente publi- 

acquereur, 

_ mpots, des 

c.). Manceps 
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fit Chrysogonus. Cic. Chrysogo- 
nus se fait adjudicatai re. Nul- 
Uus ret neque prses neque man- 
ceps. Cic. 11 n ; entra jamais dans 
aucune affaire, soil comme cau- 
tion, soit comme adjudicatai re. 
—sutrinse. Suet. Locataire d'une 
boutique de cordonnier. —ope- 
rarum. Suet. Celui qui loue des 
ouvriers pour les ceder a d'au- 
tres avec benefice. || (Au Ti§.)Plin. 
Entrepreneur de succes(gui loue 
des claqueurs pour les lectures 
publiques). *f Cic, Plaut. Garant, 
repondant. ^ Tert. Possesseur. 

Mancmiaiius, a } um {Mancinus), 
adj. Flor. De Mancinus. 

Mancinus, i, m. Cic. C. Hosti- 
lius Mancinus, consul romain, 
qui, ayant coriclu avec les Nu- 
mantins une paix honteuse, 
leur fut livre par le senat. 

+ manciola, se {manuciola), f . 

Lsev. ap. Cell. Petite main. 
+ mancipalis, e {manceps), adj. 

Not.-Tir. D'esclave. || Subst. Gi Id. 

(i, 5). Esclave. 

* manciparius, U, m. SchoL- 
Juv. Voy. JUANGO. 
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mancipatio ou mancupatio, 

onis (mancipo), f. Gaj. Plin. 
Mancipation, alienation volon- 
taireow acquisition d'une chose 
faite avec certaines formes so- 
lennelles, vente, achat. Voy. 

MAKCIPIUM. 

mancipatus, us (mancipo), m. 
Plin. Aug. (in Jo. tr. 8, 4). Vente 
(comme mancipatio). *f Cod.- 
Theod. Fonctions (Tun fermier 
de TEtat; (m<£ton.) entrepreneur 
de travaux publics. 

* mancipiolum, i, n. PauL-Nol. 
(ep, 15 etc.)Dimm. de mancipium* 

mancipiurn ou Biancupium,« 
(manus, capio), n. I/action de 
porter la main, en presence de 
cinq temoins, sur un objet 
pour acquerir ainsi le droit de 
propriete sur la chose touchee; 
en m6me temps l'acquereur 
frappait avec une piece de 
monnaie la balance tenue par 
le libripens. Lex ma?icipi [man- 
cipii). Cic. Contrat de vente. 
Jus manciple Cic. Droit de pro- 
priety qui resulte du contrat. 
Mancipio dare. Cic. Vendre, 
ceder la propriety d'une chose. 
(Au fig.) Vita mancipio nulli da- 
iw\ Lucr. La vie n'est donnee 
a personne en toute propriete. 
Suimancvpii esse. Bi*ut. ap. Cic. 
Etre son maitre, independant 
et libre. Esse in mancipio alicu- 
jus. Gell. Etre la propriete de 
qqn. Res mancipii. Cic. Choses 
qui nous appartiennent en pro- 
pre, ^ Esclave de Pun ou de 
l'autre sexe* Mancipia argento 
parata. Liv. Esclaves achetes. 
Se fore mancipiurfi^tempus in 
omne tuum. Ov. ^Qujil sera a 
jamais ton esoley &Ma?icipiuin 
omnis Musse ^w&lVjfoivnri Hp 
toutes les M 


*M 


mancipo ^u^giancupo, avi, 
alum, are (manus, capio)^ tr. 
Solin. Saisir ou faire saisir 
a^ec la main, prendre. ^ Alie- 
ner, ceder la propriete, trarfs- 
mettre par mancipation, ven- 
dre. Mancipare agrum actori 
publico \ Plin. j. Vend re un 
champ a Pintendant de TEtat 
(par une vente Active). Qumdam 
mancipai usus. Bor. II est cer- 
taines choses qu'on acquiert 
par 1'usage. |] Fig. Tac. Apul. 
Valer. ap. Vop. (Prob.4,1). TerL 
Hier. (adw Jov. n, 21; ep. 120, 
11 ; in Eph. in ad 5, 15). Livrer. 
Sagi?ise mancipatus. Tac. Vendu 
en esclave a qui l'engraisserait. 

mancupatio, etc. Voy. manci- 
patio, etc. 

mancus, a, urn, adj. Lucil. Cic. 
Manchot, prive d ? un ou plu- 
S&eurs membr^s, mutile, estro- 
pie. Manci ac^iebiles. Liv. Des 
manchots et des infirmes. *\ (Au 
fig,) Cic. Hor. Defectueux, in- 
complet, impuissant. Cognitio 
rerum naturae manca. Cic. Une 
connaissance imparfaite de la 
n&ture.Mancum (accus.ad t T erb.). 
Prud. Comme fait-un estropie. 
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* mandalia, n, pi. Plin.-Val. 
(n, 30). Collyres de bonne qua- 
lite, 

* mandatela, se (mandatum), f. 
Gaj. Prise. Mandat. 

* mandativus, a, um (mando), 
adj.Dwn.Dont on se sertpour 
donner une commission ou un 
ordre._ 

mandator, oris (1. mando), m. 
Dig. Tert. Cehii qui commande, 
qui donne commission, man- 
dant, commettant. ^ Suet. Dig. 
Celui qui aposte des delateurs 
et les style. ^ Dig. Celui qui se 
porte garant pour un emprun- 
teur. 

*mandatorius, a, ui7i(i. mando), 
adj.. Cod. -Just. Relatif a un 
mandaL 

mandatrix, ids (mandator), i. 
Claud Celle qui commande, qui 
preside a. 

mandatum, i (1. mando), n. 
Charge, mandat, commission, 
instruction (surtout quand e'est 
qq.ch. a dire, par opposition a 
negotium, quand e'est qq.ch. a 
faire). Mandato meo. Cic. D'a- 
pres mes instructions. Mandata 
interficiendi Plsonis dare. Tac. 
Charger (qqn) de tuer Pison. 
Mandata alicujus exhaurire. Cic. 
Executer de point en point les 
ordres de qqn, faire toutes ses 
commissions. ■ — neglegere ou 
fallere. Ov. N'en tenir aucun 
compte. Mandata bibere. Plaut. 
Oublier ses instructions au fond 
de la bouteille. Dare alicui man- 
data, ut... Cic. Charger qqn de... 
1 Contrat par lequel qqn se 
charge d'une affaire et s'engage 
a la mener a bien. Actio man- 
dati. Dig. Judicium mandati. 
Cic. Poursuite, jugement pour 
inexecution d'un mandat.^PJm. 
/, Ordre, circulaire de Tem- 
per eur.^ 

mandatus, AbL u (d / mando), 
m. Cic. Suet. Commission, or- 
dre, recommandation. 

Maadela, &, f. Hor. Bourg de la 
Sabine, a l'extremite de la val- 
lee d'Ustica, sur une colline, 
arrosee par la Digentia (sur 
Templacement de Tabbaye ac- 
tuelle de St Como ou San-Cosi- 
mato de Vico-Varo). 

*mandela, ae, f. Script.de idiom, 
gen. (Gram. lat. is r , 581 Keil.) 
Serviette. (Corruption probable 
du plur^ maktelia.) 

Mandelanus, a, um (Mandela)^ 
adj. Inscr. De Mandela. 

* mandibula, se (2. mando), f. 
Tert. (an. ify.Macr. Isid. Potam. 
(tr. t. 8, p. 1412 Migne). Mandi- 
bule, machoire. 

.* mandibulum, i (2. mando\ 
n. Gloss.-Philox. Ratelier. 

1. mando, avi, dtum, are (pour 
vianui ou in manum rfo), tr. 
Conlier, remettre, livrer, Man- 
dare alicui honor es. Czc.Deferer 
a qqn les honneurs, les charges. 
— filiam viro. Plant. Donner sa 
fille en mariage. — aliguem 
3ete7viis tenebris. Cie. Condam- 
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ner qqn aux tenMbres eternelles 
(c.-a-d. a la prison perpetuelle). 

— semen terras. Col. Confier la 
semence a la terre, semer, — 
hordea sulcis. Virg. Confier k de 
l'orge aux sillons- — corpus 
humo. Virg. Enterrer. — se 
fugse. Cms. Fuir. Mandare ali- 
quid memoriae. Cic. Confier 
qq.ch- a sa memoire, le remar- 
quer, Tapprendre par cosur: ou 
encore {Liv.) : confier a la pos- 
terite, consacrer tin souvenir. 

— htteris. Cic. Consigner par 
ecrit. — fruges vetustati. Cic. 
Conserver, laisser vieillir des 
fruits. — caput clavse. Sen. tr. 
Reposer sa tete sur sa massue. 

— aliquem malis, Lucr. Livrer 
qqn a ses machoires (le devo- 
rer). Jf Charger de, donner com- 
mission, prescrire, enjoindre. 
Avec TAccus. Typos tibi mando 
(sous-ent. emenaos). Cic. Je te 
charge de m'achetcr des bas-re- 
liefs. Mandare excusationem ali- 
cui. Suet. Charger qqn de don- 
ner une excuse. — adoptionem. 
Charger qqn de prometlre son 
adoption. Avec ut,*eou leSuhj. 
seul. Tibi mandavit, ut... Cic. 
II t'a present de... Trebonio 
mandaverat, ne*.. Cms. II avail 
recommande a Trebonius de 
ne pas... Huic mandat, Remos 
adeat. Gses. 11 lui present de se 
transporter -chez les Remois. 
Avec i'Accus. etle Geroud. Gla- 
diatores vi rapiendos mandabat. 
Suet. II ordonnait d'enlever de 
force des gladiateurs. ^ Faire 
dire, annoncer. Si quid ad uxo- 
res mandarent. Flor. S J ils n'a- 
vaient rien a faire dire a leurs 
femmes. Mandabat in urbem. 
Tac. II ecrivait a Rome que... 

2. mando, mandi, mansum, man- 
dere. tr. Macher. Anunalia alia 
sugunt, aliacarpunt.... aliaman- 
dunt. Cic. Parmi les animaux, 
les uns sucent, les autres brou- 
teni...,lesautres machent. Man- 
dere vulnera s&vo dente. Ov. 
Devorer d'une dent cruelle des 
chairs sanglantes. — humum. 
Virg. Mordre la poussiere (en 
parlantd'un combattant). ^Man- 
ger, consumer (en machant). 
M under e lora. Liv. Manger des 
courroies (presse par la faim). 
Corpora mandier igni. Matt. ap. 
Varr. Que les corps sont con- 
sumes par la flamme. 

3. * mando j onis (2. ma?ido). m. 
Lucil. Gros mangeur, glouton. 

* mandor. P?isc. Forme depo- 
nente de mando. 

mandra^ (|jLavopa),f. Mart. Juv, 
Train (forme de b£tes de trait), 
f Ps.-Cypr. Serie, ramassis, 
*\Auct. paneg. ad Pison, Mart.hd. 
rangee des figures inferieures 
dansTancienjeu d'echecs, quel- 
que chose comme-chez nous la 
rangee de pions. 

mandragoras, se (p,avSpotyopac), 
m. Gels. Col. Plin. Mandragore, 
planted 

* mandragoricus, k, um {man- 
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-dragoras), ac'j. -S. S. w?£. (Gen. 

30, 15). AugSisia. Be mandra- 

gore. 
Mandubii, or«??2, m. pi. Cms. 

Mandubieris,peuple de laGaule 

celtique, ayant pour capitale 

Alesia (auj. Alise, dans la C6te- 

d ; Or). 
y manducabllis, e (manduco), 

adj. lnterpr.-Iren. (i, 11, 14)# 

Mangeable. 

*manducatio,6m,? (1* manduco), 
i. Hilar, (in ps. 127, 6). Mandu- 
cation. 

* manducator, 6?*&, m. Aug. 
Celui qui mange, mangeur. 

1. manduco, dvi, atum, are 
(inando, &re), tr. Varr. Sen. Ma- 
cher. ^ ^w^. (ap. Suet.) Marc- 
Erop. Plin.-Val. (n, 17). !TA.- 
J J rac. (iv, L 313 b). liter* (in 
Ex. vx ad 18, 5 sqq.; ep. 34, 1; 
123, lo). Vulg. Intpr.-Iren. Man- 
ger. 

2. manduco, onis (2. mando), m. 
Pomp. Apul. Grand mangeur. 

^ inanducor, art, <lep. tr. Pom- 
pon. Afran. LuciL Comme man- 
duco. 

* manducus, i (1. manduco), m. 
Pompon, ap* Non. Glouton. 
^ Plant, Fest. Le Manducus, 
personnage des vieilles come- 
dies italiennes, represents avec 

,une bouche enorme, ouverte, 
.et des dents qu'il faisait cla- 
quer avec bruit, 

Mandiiria, m, f. Liv. Plin. Ville 
. des Salentins dans l'ltalie meri- 

dionale, entre Aletium et Ta- 
■ rente (ruines prfcs de Gasal 

Nuova). 

1. mane, subst. neutre indecli- 
nable. Le matin, la matinee* 
Ad ipsum mane. /for. Jusqu'au 
matin. Multo mane. Cic, De 
grahd matin. A mane usque ad 
vesperum. Suet. Du matin au 
soir. Primo mane. Col. Dfes le 

'matin. Sub obscuro mane. Col. 
Dans. Pobscu rite du matin. 

2. mane, adv. Au matin, le ma- 
tin, dfcs le matin. Mane et ves- 
peri. Varr. Le matin et le soir. 
Bene mane. Cic. De grand ma- 
tin. Plane mane. Plin. j. JVlGme 
sens. Hodie mane, eras mane, 

'Cic. Ce matin, demain matin. 

f manentia, se (maneo), f. Aug. 
(ep. 41, 13). Persistance. 

maneo, mansi, mansum, manere 
(Parf. syncop. mansti pour man- 
sisti), intr. Demeurer, rester. 
Manere domi. Cms. Rester ( chez 
soi. — ad exercitum. Cms. Res- 
ter a 1'armec. Pass. Impers. In 
Italia manebitur. Cic. On res- 
tera en Italic. Mansum oporluit. 
Jer. II auraitfallu rester. ^ So- 
journer dans un lieu, y passer 

"la nuit. — apud aliquew. Cic. 
Passer un- certain temps chez 
qqn. Manet sub Jove frigido ve- 
nalor : Hor. Le chasseur ^ passe 
la nuit k la belle etoile. || Lampr. 
S. S. vet. (Matth, 13, 32, cod. 
Palat ; Joh. i, 38 cod. Verm. 
Verc. Palat.) Min.-FeL (32, i). 


Cypr. (idol. 9). IIv>; (e >. 47, 3; 
77, 8).i4wgr.(scrm.i>IX ',)■ Gloss.- 
AmpL Demeurer. l^'>it'T.|JS. S. 
vet. (cantic. 1,0 [1]) up. Ambr. 
(Hex, iv, 5. 22)- <\//», . (ep. 4, 4), 
S. S. vet. (Lev i j, 57; 15,4; 48; 
20; 24; 26; 3? no. Ashb.) Coha- 
bitee ^ Dur^, oo^tinuer, per- 
sisLer, per?i \\ < r t *, demeurer 
ferme. Ma f o p <// ere satis com- 

'mode. Var . Qiv ies pommes se 
conserventasscibien. Nihil sito 
statu manet. Cic. Rien ne reste 
dans le m6me etat, Manere his 
bellum. Liv. Que la guerre con- 
tinue pour eux. Manere in ami- 
cilia. Cic. Rester ami. — in vo- 
luntate. Cic. Perseverer dans 
une volonte. — in pactione. 
Nep. Tenir un engagement. Qum 
fato manent. Tac. Les arrets des 
d.b$\ms.Maneai ergo..*. Cic. Qu'il 
reste done 6tabli que...^ Atten- 
dre, ne pas s ? en aller. Hated 
mansisti. Plaut* Tu n'as pas 
attfendu. Mane enarrem. Ter. 
Attends, que je te raconte.^ Tr. 
Attendre, Mre reserve a. Te 
manebit supplicium. Virg. Un 
chatimentt'est reserve. Indigna 
quae manent victos. Liv* Les in- 
dignes traitements qui atten- 
^dent les vaincus. ^ Attendre 
(qqn ou qq. ch.). Hostium adven- 
turn manere. Liv, Attendre 1'ar* 
rivee des ennemis. t 

manes, ium (* maims, bon), m. 
(f. Inscr.) Virg. Liv. Ames des 
morts, manesj espritSjfanttimes 
(surtout favorables, par oppo- 
sition d.uxlarvm et aux lemures). 
Dii manes. XII Tab. Les dieux 
mines. ^ Virg. Liv. L'ame d'un 
seul mort, ses manes* Quisque 
suos patimur manes. Virg. Nous 
souffrons chacun dans nos ma- 
nes ce que nous avons merits, 
•f Virg. Hor. Les enfers (sejour 
des manes). T 'Virg. Stat. Gha- 
timents des enfers. ^ Liv. Luc. 
Cadavre, depouille mortelle. 

*manganum,?(^aYyavov),n. J E^e^ 
(b, Jud. iv, 20). Nebrid. ap. Aug, 
(ep. 8). Machine de guerre, in- 
strument de destruction. 

mango, onis f m. Plin. Quint. 
Marchand de mauvaise foi, qui 
falsifie sa marchandiseow Tem- 
bellit par des moyens artifi- 
ciels^wr^ow^ marchand de pier- 
res precieuses, de parfums et 
d'onguents, de vin. Jj" Sen. Mar- 
chand d'esclaves, qui s'applique 
a relever leur beaute ou k dis- 
simuler leurs defauts, maqui- 
gnon,_revendeur. 

inangonicus, a, um (mango), 
adj. Plin. De marchand d'es- 
claves, de brocanteur. Mango- 
nicus qumstus. Suet Metier de 
maquignon, maquignonnage. 

mang6nium,h*(wa?2#o), n. Plin. 
Action de dissimuler les de- 
fauts des objets vendus ? maqui- 
gnonnage. 

mangonizo, are (^ayYaveuto), tr. 
P/zn. Faire valoir sa marchan- 
dise, la parer pour tromper l ; a- 
cheteur* 


Mania, a? (manes), L Varr. Macr. 
Mfere des Lares. | Fest. Am. 
Esprit malin. 6pouvaniail pour 
les enfanls, loup-garou. 

mania, se (f/,«vL f a), f. Csel.-Aur. 
Rage, folie, fureur. ^ Veg. Sorte 
de maladie des boeufs. 

inanibia. Voy. manuui^. 

manibiila, &. Voy. juanccula. 

manica, m (manus), f . Cic. Virg. 
Manche de tuniquc, qui des- 
cendait jusqu'a Textremite des 
mains et remplagait ainsi noire 
gant, portee seulemcnt k Rome 
par les femmes et les eflemi- 
n6s. ^ Plant. Hor. Fers pour 
les mains, menottes. ^ Luc. 
Main de fer, harpon, grappin, 
pour saisir les vaisseaux enne- 
mis, |f Au fig. Laqueis, manicis, 
pedicis mens irretita. LuciL Es- 
prit enchaine de loutes parts, 
par des lacets, des menottes et 
des entraves. 

* manicarius, u (manica) , m. 
Inscr. Gladiateur qui cherche a 
mettre les menottes & son ad- 

t versaire. 

manicatus, a, um (manica), adj. 
Cic. Col. Qui est a manches. 

manicha. Orth. yicieuse p. ma- 
nica. 

Manichaei, orum^m.'pl.Prud.Les 
Manicheens, secte chretienne 
heretique. Au sing. Manich^eus, 
i t m. God.-Just. Un manicheen. 

* manicla, se, f. Lsev. (ap. Gell.)- 

Voy. MANICULA. 

* manicleatus, a, um (manicla), 
adj. hid. Comme manicatus. 

*manico, dvi, are (mane), intr. 
Vulg. Arriver des le matin. 

manicos, on (jxoevr/.o;, ^, 6v), 
adj. Plin. Qui met en fureur. 

maniciila, se (manus), f. Plant. 
Petite main, "f Vitr. Bras de la 
baliste. Comme chele. ^ Varr, 
Mancheron de charrue. 

+manxf estarius (manufestarius). 
a, um (manifestos), adj. Plaut, 
Gell. Manifeste, evident (en 
pari, des choses). T Plaut t Pris 
sur le fait, en flagrant delit (en 
pari, des personnes). 

^manifestatio, onis (mqnifeslo), 
f . S. S. vet. (i Cor. 4 2, 7) ap. Hi- 
lar, (trin. vin, 29) Hilar, (ibid, 
et 30). Rafin. Aug* Action de 
publier. 

* manifestator, oris (manifesto), 
m. Non. Act. (ad Hor.) Oros. 
Aug. (c. Petil. n, 14, 33). Qui 
demontre, qui devoile. 

manifeste (manifestos), adv. 

(Comp. mapifestius. Virg. Sen. 

rh. Tac. Superl. manifestissime. 

Scsev. Apul. Cod.-Just.) Cels. 
t Scrib. ApuLMier. (ep. 106*, 70). 

Rufin. (princTi pr. 3, 4). Mani- 

festement, ^videmment. 

1. manifesto, adv. Comme ma- 
nifeste, 

% manifesto, dvi, atum, are 
(manifestos)) tr. Ov. Stat. (Theb. 
n, 389), Just Claud. Hier. Vulg. 
Manifester, decouvrir, reveler, 
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mamfestus (Arch, makotestus), 
a, um (manus,* festus, part, de 
fendo inus. proprement : heurte 
avec la main), adj. (Comp* Plin. 

•Superl. Plin.) Manifesto, evi- 
dent, clair, qui saute aux yeux. 
Manifestumpeccatum. Cic. Faute 
palpable, crime manifeste. Pe- 
nates multo manifesti lumine. 
Virg. Penates parfaitement vi- 
sibles au milieu d'une pleine 
lumiere. Habere aliquidpro ma- 
nifesto. Liv. Tenir qq.ch. pour 
manifeste. Nondum manifesta 
sibi est Ov. Elle ne sait pas 
encore a quoi s'en tenir sur 
elle-mfime (sur son amour). 
Avec Tlnfin. Manifestos nosci. 
Stat (Theb. x, 759). Evident et 
facile a reconnaitre. Manifeslum 
est (avec la Prop. Inlin.}. Plin. II 
est clair, maniieste que... ^ (En 
pari, des pers.) Convaincu, pris 
sur Ie fait, qui trahit, qui fait 
voir. Uii eos maxiine manifestos 
habeant. Salt Qu'ils les fassent 
se decouvrir le plus possible 
(de maniere a rendre la conjuj 
ration manifeste). Mamfestus 
scele?*is. Salt Convaincu de 
crime. Manifedavitse. Tac. Don- 
nant des signes de vie. Avec 
rinfin . Manifesius dissentire . 
Tac. Laissant voir (par des si- 
gnes exterieurs) son dissenti- 
ment. 

^ manif olium, U, n. Aput herb. 
*Comme bechion. 

Marnlianus, a, um (Manilius), 
adj. Be Manilius. Manilianse le- 
ges. Cic. Lois de Manilius, for- 
mules juridiques, indiquant les 
formalites legales a observer 
dans la vente des esclayes. 

Manilius, a, um, adj. Nom 
d'une famille romaine, dont les 
membres les plus connus sont : 
G. Manilius, tribun du peuple 
en 687 de Rome-; et Tastronome 
A. Manilius, auteur d'un poeme 
didactique qui a pour titre 
Astronomical Adj.De Manilius. 
Manilla lex. Cic. Loi Manilia, 
presentee par le tribun C. Mani- 
lius, et qui donnait a Pompee 
le commandement de la guerre 
contre Mithridate. 

* maniolse, drum {mania) , f. pi. 
Col. Stilo ap. Fest. Petits genies 
malins, epouvantails des en- 
fants, petits loups-garous. 

maniopoeos, i (\j&vio'kgi6c), m. 
Aput-herb. Autre nom de la 
jusquiame. 

*maniosus, a, um (mania), adj. 
Amm. Fou, insense. 
maniplaris, maniplus . Voy . 

MANIPULATES. MAEIPULUS. 

manrpretium. Vpy. manupre- 
tium. * 

maiiii)^l&Jp^e{rnanipulus), adj. 
De manipule^ qui appartient a 
un manipule. Manipularis miles. 
Plin. Simple soldat. — judex. 
Cic. Juge pris parmi les sim- 
ples soldats. — imperator. Plin. 
General parvenu (nous disons : 
sorti des rangs), soldat devenu 
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general. ^ Subst. manipulaius, 
w, m. Cms. Cic. Simple soldat. 

mampiilarius, #, um (pianipu- 
lus\ adj. Suet. De manipule, de 
simple soldat. ^ Subst. manipu- 
larius, ii* m. Val.-Max. Liv. 
epit. Simple soldat. 

manipulatim (manipulus)^ adv. 
Plin. Par poignees, en fais- 
ceaux. ^ Liv. Tac. Par manipu- 
les. |[ (Au fig.) Plaut. En troupe. 

* manipulosus, a, um (manipu- 
lus)^ adj. Gloss, ap. Mai (CI. 
Auet. 6 et 1). Forme en gerbes, 
ou en troupe. 

manipulus, i (manus), m*(PIur. 
neutre : mampula. Spa?^t.) Poi- 
gnee, faisceau, botte de foin, 
gerbe de ble. De his (her bis) 
7nanipulos fieri. T arr. Faire des 
bottes de foin. ^ (Au plur.) Ma- 
nipidi. Cael.-Aur. Comme hal- 
teres. Voy. ce mot. ^ Gazs. Ma- 
nipule, compagnie (trois mani- 
pules formant une cohorte). 
ainsi appelee de la poignee de 
foin qui, piquee au bout d'une 
perche, servait d'enseigne.*[(Au 
f}g.)Manipulusfurum.Te?\Ba,nde 
de voleurs. 

* manis, is, Ace. manem deum. 
Aput (de deo Socr. 15). Voy- 

MANES. 

Manius, ti (mane), m. Prenom 
romain, ecrit ordinairement en 
abrege, M*. 

Manlianus, a, um (Manlius), 
adj. De' Manlius. Manlianum 
supplicium. Liv. Supplice de 
Manlius. Voy, 1. Manlius. Man- 
liani mala. Plin. Pommes gref- 
fees par un Manlius. Prov. Man- 
liana impema. Liv. ou simpl. 
Manliana. Cic. Ordres rigou- 
reux. |[ Subst. Manlianum, i, n. 
Cic. Le Manlianum, campagne 
de Gic6ron, provenant sans 
doute d'un Manlius. 

i. Manlius, a, um, adj. Nom 
d'une famille romaine, dont les 
membres les plus connus sont : 
| M. Manlius Capitolinus, qui 
sauva le Capitole, mais qui, 
soupconne ensuite d'aspirer a 
la royaute, fut precipite de la 
Roche Tarpeienne. || L. Man- 
lius, et son fils T. Manlius, qui 
a cause de leur severite regu- 
rent tous deux le surnom d'lm- 
periosus. 

2. Manlius, a, um (1. Manlius)^ 
adj. De Manlius. Gens Manlia. 

*Cic. La famille Manlia. 

1. manna, se (pLavvce), f. Parcelle, 
petite quantite. — turis. Plin. 
Grains d'encens. — crod. Veg. 
Tfn peu de safran. 

2. * manna (mot h6breu), neut. 
indecl. Tert La manne des Is- 
raelites. Voy. aussi manaa. 

3. * manna, se, f. Bier. Comme 
le precedent. 

manniilus, i (mannus) , m . Plin.-j. 
Petit cheval gaulois. 

mannus, i (mot celtique), m. 
Luer. Nor. Sorte de cheval 
gaulois, petit et court; a cause 
de leur vitesse, les Romains 
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employaient volontiers ces che- 
vaux pour les promenades a 
leurs campagnes. 

Mannus, f, m. Tac. (Germ. 2). 
Dieu Germain, ills de Tuisco. 

mano, dvi, dtum, are, intr. Cou- 
ler, degoutter, ruisseler. Manat 
ex omni corpore sudor. Enn. La 
sueur coule sur tout son corps. 
Fons manat Ov. Une source 
cou]e.Manantibus lacrimis.Gurt 
En versant des larmes. Lacrimal 
l&titid manant. Quint. La joie 
fait verser des larmes. Simula- 

xrum sudore manavit Cic. La 
statue se couvrit de sueur. — 
Subst .Manantia (gr. ?h grj[>,aTa), 
n. pL Plin. Suppuration (des 
ulceres). ^ Se repandre, ema- 
ner, se propager (par analogie 
avec les liquides). Aer, qui pei* 

-maria manat Cic. L'air qui cir- 
cule sur la mer. Multa a lund 
manant. Cic. Beaucoup d'in- 

.fluences qui viennentdelalune 
(agissent sur les corps). Nee 
cessant sonitus manare per au- 
ras. Lucr. Et des bruits ne ces- 
sent de se repandre dans les 
airs. ^ Se repandre, s'etendre, 
se propager. Malum manavit 
per Italiam. Cic. Ce mal se pro- 
pagea dans toute l'ltalie. Fidei 
nomen manat Longius. Cic. Le 
mot fides a un sens plus elendu. 
Rumor manat totd urbe. Liv. 
Le bruit se repand dans loute 
la ville. ^ Decouler, provenir. 
Peccata ex vitiis manant. Cic. 
Les fautes naissent des vices. 
A Socrate hsec philosophia ma- 
navit Cic. Cette phiiosophie a 
sa source chez JJocrate, Hones- 
ias manat a pcrffibus quattuor. 
Cic. L'honnetete derive de qua- 
tre sources. ^ S'echapper de, 
etre oublie. Supervacuum de 
pectore manat. Hor. Le superflu 
s'echappe de Tesprit.^Tr. Dis- 
tiller", faire couier. Manare pi- 
con. Plin. Rendre de la poix. 
— sudorem. Plin. Distiller des 
gouttes de sueur. — laenmas. 
Ov. Verser des larmes (en pari, 
d'une statue). Manare poetica 
mella. Hor. Distiller le miel des 
Muses. 

naanos, i (aavoc, f {i 6v, non serre), 
"m. Plin. Sorte d'eponge. 

mausio, onis (maneo), f. Action 
de demeurer, de sejourner. 
Mansio Formiis. Cic. Le sejour 
a Formies. In vita mansio. Cic. 
-Le sejour que Ton fait dans 
la vie. ^ Persistance, duree. 
JEvi mansio perpetua. Chalcid. 
La duree eternelle de la vie, 
f Plin. Pall. Sejour, lieu ou Ton 
demeure, residence, habitation. 
^ S. S. vet r (Lex. 20, *3). Coha- 
bitation , commerce charnel. 
^ Suet, Hier. Gite pour la nuit. 
auberge, station. Mansiones ca- 
melorum. Plin. Stations de cha- 
meaus: (ou ils s'arretent pour 
boire). ^ Plin. Hier. Halte. etape, 
journee de march e, campement 
volant. ^ Mansio mala. Dig. 
Mauvais gite, supplice qui con- 
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sistait a alfidter le patient sur 
une plancho jusqu'a ce qu'il fit 
des aveux. 

*mansionarius, a, urn (mansio), 
adj. Fulg. Qui a lieu dans le 
gite de la nuit; de passage. 

|| Sllbst, MANS10NAR1UR, li, m. 

Greg.-M. (dial, I, 5 ; in, 25). Inscr. 
Gloss. Gardien d'un edifice. 
mansito, dvi, atum, are (maneo\ 
intr. Plin. Tac. Solin. (i, 18). 
Fronto. Jul.-Val. Lucif. (pro 
A than, i p. 831 Migne). Bier, (ep. 
52, 5; v. Hilar. 39). Laurent. 
(horn. 1). Se tenir habituelle- 
ment dans un lieu, habiter. 

* mansiuncula, se (mansio), f. 
Bier, (in Agg. ad 2, 19 sq.)- Pe- 
tite chambre, loge, case. ^ Hist, 
de nativ. Marias (c. 22). Voyage 
d'une journee. 

* mansor, oris (maneo), m. Se- 
dttL Aug. (serm. 66, 5). Ps.-Aug. 
(serm. 8b, 2). Qui loge chez 
qqn, hote. 

* mansorius, a, um (maneo). 
adj. Aug. Permanent, durable. 

mansuefacio, feci, factum, fd- 
c$re (inansues, facio), tr. Quints 
Habituer h la main, apprivoi- 
ser des animaux. *f (En pari, 
-des pers.) Liv. Suet. Rendre 
traitable, adoucir, humaniser. 
^ Cic. Just. Civiliser, policer. 

+ mansuefactio, onis (mansue- 
facio), f. Aug. Apprivoisement. 

mansuefio, f actus sum 3 fieri, 
passif de mansuefacio. Cses. CoL 
S'apprivoiser. ^ Suet. S'adou- 
cir. ^ Cic. Se civiliser, 

* mansues,w et etis (manus, sueo), 
adj. (Nomin. Ace. Cato. FesL 
Accus. sing, hansuem. Varr. 
ApuL Accus. plur. mansues, 
Apul. Accus. sing, mansuetem. 
Plaut.) Comme MANSUErus. 

mansuesco, evi, Hum, escere 
(mansueo inus.), tr. Varr. Corip. 
Habituer a la main, c.-d-d: ap- 
privoiser. ^ Intr. S'apprivoiser. 
Ubi mansuevere ferae. Lucr. 
Lorsque les betes sauyages se 
furent apprivoisees. ^ S'adou- 
cir, se civiliser (en pari, des 
pers. et des ch.). Mansuescunt 
corda. Virg. Les coeurss'adoucis- 
sent. Tellus mansuescit arando. 
Virg. La terre s'ameliore par 
(le labour) la culture. 

* mansuetarius, li (mansuetus), 
m.La?npr\Dompteurd J animaux. 

mansuete (mansuetus), adv. 
(Comp. Apul.) Cic. Liv. Douce- 
ment, avec douceur. 

* mansueto, are (mansuetus), tr. 
Oros. (c. Pelag. p. 596). Vulg. 
Herm. (Past, u, 12 cod. Palat.). 
Apprivoiser, dompter, 

mansuetudo, mis (mansuetus), 
f. Plin. Just. Douceur (des ani- 
maux prives). \ Douceur, bonte, 
mansuetudo. Mansuetudo mo- 
rum. Cic. Douceur des moeurs. 
— animorum. Cic. Adoucisse- 
ment des esprits, ^ Titre donn6 
aux empereurs romains. Man- 
suetudo tua. Eutr. Votre Man- 
-suiHude, Votre Bont6. 
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mansuetus,«, am (ntau?/^ sueo), 
p. adj. (Comp. et ri*>] oil. Cic.) 
Apprivoise, prive (en purl, des 
animaux). Man j tv ^tabula. 
Grat.'Eiables d'^ ,p)<uixdomes- 
tiques. «f Dou^ , l . il .ble, bon, 
paisible. Man we t< ouwii officia. 
Ter. Actes qui d<*ju lent un coeur 
sensible et bon. Ut in victoria 
mansueiior fiat. AselL ap. Pmc. 
Qu'il devienne plus donx dans la 
victoire. Utmansuetissimus vide- 
rer. Cic. Afin de paraitre d'une 
extreme douceur. Musse man- 
suetiores. Cic. Des Muses plus 
douces (en pari, de la philoso- 
phic et de la rhetorique), Man- 
sueta liiora. Prop. Rivages pai- 
sibles et surs (ou il n'y a pas 
de tempetes), Mansuetum ma- 
lum. Liv. Un mal peu grave. 

mansurus, a } um (maneo),p. adj. 
Ov. Luc. Durable. 

mantele, is (manus, tela), n. 
Virg. Plin. Serviette (d'un tissu 
rude et grossier avec laquelle 
on s'essuyait les mains aprfes le 
repas, ou que Ton mettait de- 
vant soi a table). ^ Mart. Treb.- 
Poll. Nappe (sous Tempire). 

mantelium, h', n. Varr. Por- 
phyr. Comme maktele. 

mantelium et mantelum, i, n. 
Plaut. Couverture, enveloppe. 
^ LuciL Fest. Comme mantels . 

mantia, se ({xavreta), f. Apul.- 
herb. Ronce (chez les Daces). 

mantica, se, f. LuciL Hor. Be- 
sace, bissac (forme de deux sacs 
joints Tun a Tautre par une 
courroie). Non videmus manticse 
quod in iergo est.Catull.Nous ne 
voyons pas ce qui est dans la po- 
che de la besace qui est par der- 
riere (nos defauts). 

+ Mantice, es ([xavxtxY]^ f. Mart.- 
Cap. Deesse des predictions. 

mantichoras,^ ((j-avTixopag), m. 
Plin. Animal fabuleux de l J lnde, 
avec un corps de lion, un vi- 
sage d'homme et une queue de 
scorpion. 

* manticmor, dtus sum, dri 
(fiavirt^ cano), d6p. tr. Plaui. 
Predire. 

* manticula, se (mantica), f. 
FesL Petite besace, bourse. 

* manticuiarius, li {manticula), 
m. Tert. Coupeur de bourse. 

+ manticiilatio, onis (jnanticu- 
Zor), f. Gloss.- Placid. Brigan- 
dage, vol. 

* manticulator, oris (mantieu- 
lo?*) 7 m. Pacuv. Coupeur de 
bourse, filou. 

y jnanticiilo, are, tr. Gloss. 
(Loewe, Prodr. p. 106 et 121). 
Comme le suivant. 

* manticulor, art (manticula), 
dep. intr. ettr. Apul. Fest* Faire 
le metier de coupeur de bourse, 
voler, derober. 

mantlle* Voy. mantele. 

Mantmea, se (Mavrtveta), f. Nep. 
Cic. Mantinee, ville d'Arcadie, 
cel^bre par la victoire et la 
mort d'Epaminondas. 
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mantisa (mantissa), se, f. LuciL 
FesL Exces, excedent. «f Peir* 
Gain, profit. 

* luanto, are (maneo), intr. 
Plaid. FesL Persister, demeu- 
rer, attendre. ^ Tr. Plaui. At- 
tendre qqn. 

Manto, us, Ace. o (Mavxt6), f. 
Ov. Mela* Fille du devin the- 
bain Tir^sias, devineresse elle- 
mfone, et mere du devin Mop- 
sus de Rhakios. T Virg. Nym- 
phe italienne qui predisait l'a- 
venir, et m^re d'Ocnus, fonda- 
teur de Manloue. 

Mantiia ? se, f. Liv. Virg. Man- 
toue, ville d'ltalie, sur le Min- 
cius, prfes de laquelle se trouve 
le bourg d'Andes, patrie de 
Virgile. 

1. Mantiianus, a, um (Mantua), 
adj. De Mantoue, mantouan. 
ManiuanusEomerus. Macr,Ul\o- 
mfere de Mantoue (Virgile). 
II Sub st, Mantuanus, i, xn. Macr. 
Le pofete de Mantoue, Virgile. 

2. Mantiianus, a, um(i. Mantua- 
nus), adj. Stat. De VirgiJe, vir- 
gilien. 

* naantiielis. e (manielum), adj. 
Treb. Qui a la forme d'un man- 
teau. 

* mantum, i, n., ou mantus, 
Abl. u (mot espagnol), f. Isid. 
Mantelet, petit manteau, pele- 
rine. 

Manturna, se (manto), f. Aug. 

Deesse <jui prolongeait la duree 

du mariage. 
Mantus, i, m. Serv. Le Pluton 

etrusque. 

+ mantiis. Voy. mantum. 

* maniia, as (manus), f. Aug* 
Gloss.-Labb. Poignee. 

maniialis, e (manus) f adj. Plin. 
Tac. De main, que la main peut 
saisir ou lancer. Manualis fas- 
ciculus. Plin. Petite botte. Ma- 
nualia sacra. Tac. Des pierres 
lancees avec les mains, ou 
des meules que Yon tourne avec 
la main. Manualis aqua. Tert. 
L'eau que Ton verse sur les 
mains des convives as r ant et 
apres le repas. ^ Subst. ma- 
nuale, is. n, MarL Etui de livre. 
manualia, iwn, xi.pL Fragm.-Vat. 
Livre portatif, manuel. || ma- 
?fUALE, is, n. S. S. vet. (Exod. 
36, 15; 16). Rational (du grand 
pretre). 

1. maniiarius, a, um (?nanus), 
adj. Dig. Charis. De main. JEs 
manuarium. Gell. Argent ga- 
gne au jeu de d6s, argentde jeu. 

2. * manuarius, li (1. manua- 
riu$)i m. Laber. Voleur. 

^maniiatus, a, um (manus), adj. 
MarL-Cap. Qui a des mains. 

* manuballista, se (manus, bal- 
lisla), f. Veg. Baliste k la main, 
arbal&te. 

* manuballistarius, u {manu- 
baliista), m. Veg. Arbale trier. 

maniibia, se (manus), i. Sen. Serv. 
Eclair, coup de tonnerre (terme 
de la langue des augures)* 
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manubise, dram (manus), f. pi. 
Naev. Fto?\ Butin fait sur Ven- 
nemi, argent provenant du bu- 
lin vendu. ^ Pari du general 
dans le butin (qu'il employait 
ordinairement a la construc- 
tion d'un monument public ou 
d'une oeuvre tfavl). Porticum de 
manubiis Cimbricis fecit. Cic. II 
fit construire un portique avee 
le butin enleve aux Cimbres. 
^ Cic. Butin (en general), profit* 
^ Suet Gain illicite, pillage, 
vol. 

manubialis, e (manubise), adj. 
Suet. ,Qui provient du butin. 

* manubiarius, a, um (manu- 
bim), adj. Qui concern e le bu- 
tin, dont on retire du profit. 
Saltern amicus mihi esto manu- 
biarius. Plaut (True, iv, 4, 27). 
Que j'aie au moins un ami que 
j'exploite. 

* manubriatus, a, um (manu- 
brium), adj. Pall. Qui a un 
manche. 

manubriolum, i {manubrium) } 
n. Cats. Petit manche. 

manubrium, n (manus)) n. Cic. 
Col. Juv. Anse, manche, poi- 
gnee. Manubriumepistomii. Vitr. 
Clef d'un robinet. (Au fig.) Exemi 
e manu istis manubrium. Plaut. 
(Aul. m, 4, 12). Je leur ai enleve 
rarme de la main (c.-a-d. les 
moyens de faire ce qu'ils me- 
ditaient). 

manuciolus, i (manus), m. Petr. 
Petit paquet(d J herbes,depaille). 

* maniiensis, e (manus), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 367). Qu'on 
peut tenir k la main, portatif. 

manuf... Voy. maxif... 

* manufactilis, e (manus, fa- 
do), adj. Ps.-Hier. (in ps. 118). 
Fait a la main. 

* manufacta, 6rum t n. pi. Eier. 
(in Is. xviii ad 66, 1). Objets 
fabriques. 

* manulearius, n hnamdeus), 
m. Inscr. Qui fait de longues 
manches. 

manuleatus, a. um (manuleus), 
adj. Plaut. Qui a de longues 
manches. ^ Suet. V£tu d'une 
tunique a longues manches. 

manuleus, i (manus), m. Plaut 
Ace. ap. Non. Longue manche 
de la tunique, terminee en 
forme de manchette, couvrant 
la main. 

*manumissalia,mm, n. pi. Pro J. 

Formalites de la manumissio. 
mantimissio, 6?ii$ (nianumitto)^ 

f. Cic. Plin. Action d'afTranchir 

un esclave, affranchissement. 

^ (Au fig.) Sen. Remise d'une 

punition, pardon. 

* manumissor, oris (manu- 
mitto), m. Gaj. Tert. Celui qui 
affranchit, liberateur. 

manumitto, misi, missum, mit- 
iere (manus, mitto), tr. Cic. Plin. 
AiTranchir un esclave, lui don- 
ner la liberte. 

maniior, dtus, sum, dri (manus)) 
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intr. %aber : ap. Gelt Voler, 
fftire sa main. 

manuplaris, Voy. manipulAkis. 

* maniipretiosus, a, um (manu- 
pretium), adj. Cato. Riche,pre- 
cieux (au point de vue de Tart 
et du travail). 

manupretium (manipretium) ou 

manus pretium, K, n. Plaut. 
Cic. Plin. Salaire, prix de la 
main-d'oeuvre. ^ (Au fig.) Cic. 
Salaire, recompense. T Ascon. 
Gaj. Merite du travail, fagon. 
1. manus, us (Genit.arch. matcois), 
f. Main. Manus dextera, Issva. 
Cic. sinistra, Nep. Main droite, 
main gauche. Abstinere manus 
ab aliquo. Cic. S'abstenir de 
toucher a qqn, Accedere ad ma- 
num ou ad manus. Cic. Appro- 
cher a l'appel de la main (en 
pari, d'un animal, qui vient 
quand on l'appelle et mange 
dans la main). Adire alicui ma- 
num. Voy. 2. adeo. Manus adhi- 
bere genibus. Ov. Prendre les 
genoiix avec les mains (pour 
supplier), Manus adhibere po- 
mis. Sen. Toucher les fruits de 
la main (pour les cueillir). Ap- 
ponere manus ad as. Csel. ap. 
Cic. Mettre la main a la bouehe 
(pourparler has). Utrdquemanu. 
Mart. Des deux mains, c.-d-d. 
volontiers. Cohibere manus ab 
alieno. Plaut. S'abstenir de 
toucher a ce qui ne nous appar- 
tient pas. Manum dare ahcui. 
Quint. Tendre la main a qqn. 
Au fig. Manus dare. Cms. Cic. et 
victas manus dare. Ov. Se ren- 
dre, se declarer vaincu, rendre 
les armes. Dimittere (ex) mani- 
bits. Voy. diuitto. Elabi de ma- 
nibus (tig.). Cic. Devenir un 
jouet du hasard. Esse in mani- 
bus. Litter. : Etre dans les 
mains. Cette locution a plu- 
sieurs sens : Oratio est in ma- 
nibus. Cic. Ce discours est dans 
toutes les mains, il est connu, 
on peut le lire. In ma?iibus Mars 
ipse. Virg. Vous avez Mars dans 
les mains, c.-d-d. Tissue du 
combat depend de votre cou- 
rage. Liber est mihi in manibus. 
Cie. Je suis en train de compo- 
ser un livre, j'y travaille. Ecce 
in ?nanibus vir pr&stantis&imo 
ingenio... C. Gracchus. Cic. Voila 
que nous en sommes arrives 
(dans notre enumeration) a un 
liomme d'un £rand ~ i -— ^ 


genie, 


Gracchus. Vindemise in mani- 
bus. Plin. j. Nous sommes en 
pleine vendange. Tibi in manu 
est ne fiat. Ter. II depend de 
toi de TempScher. Habere in 
manibus aliquem. Cic. Choyer, 
cajoler qqn. Habere in manibus 
ali quid. Cic. Avoir qq.cb. en 
train, sur le metier. Jaclare 
manus. Prop. Ov. Quint Gesti- 
culer, faire aller ses mains en 
dansant, en parlant. Manus ma- 
num lavat (Prov.). Sen. Peir. 
Un^ main lave Tautre (service 
pour service). Sumere vas in 
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mantis; Cic. Prendre un vase 
dans ses mains. Jangere alicu* 
jus manum. Sen. Tater le pouls 
a qqn. Aliquem venerari manu. 
Tac. Venerer qqn de la main 
(en envoyantun baiser). Alicujus 
rex causa ne manum quidem ver- 
tere. Cic. Ne pas meme tourner 
la main au sujetde qq.ch.,c.-d-rf. 
ne pas s'en preoccuper le moins 
du monde. ^ (Locutions parti- 
culieres, composees de manus 
a TAblat. ou avec une Prep.) Ad 
manum. Sous la main. Ad ma- 
num habere. Quint. Avoir sous 
la main. Ad manum intaeri. 
Plin. Regarder de tres pres. 
Servum sibi habere ad manum. 
Cic. Avoir un esclave comme 
secretaire particulier.5«6 manu 
ou manum. Plane, ap. Cic. Sous 
la main, tout pres, d'oii faci- 
lement, sans peine, toutde suite. 
De manu. Be sa propre main 
(Cic.) 9 a ses frais (Col.). De manu 
in manum tradere. Cic. Remettre 
de la main hl&mam.Plendmanu. 
TibuL Cie. Avec les mains plei- 
nes (d'argent), richement. Ma- 
nibus pedibusque on manibus 
pedibus. Ter. l)es pieds et des 
mains (c.-d-d. de lout son pou- 
voir). Per manus servulsB serva- 
tus. Cic. Sauve par le secours 
d'une servante, Traditm per ma- 
nus religiones. Liv. Coutumes re- 
ligieuses transmises de main en 
main (de pere en Hls).Prss manu. 
Sous la main, entre les mains. 
Prm manu esse. Plaut. Etre sous 
la main, a la disposition. Inter 
manus. Entre les mains, sous 
les yeux. Ante oculos interque 
manus sunt omnia vest?*a$. Virg. 
Tout est la sous vos yeux, vous 
le topchez de la main. Inter 
manus signifie aussi : dans les 
bras, entre les mains. Inter ma- 
nus auferri. Cic. Etre emporle 
dans les bras. Sub manus suc- 
cedere. Plaut Reussir a souhait. 
Manibus acquis. Liv. Tac. Avec 
des avantages egaux (en pari, 
d'une bataille). A manu servus. 
Suet Esclave secretaire, scribe. 
Brevimanu. Ulp. Promptement. 
Longd manu. Jabol. Lentement. 
Manum de tabula! (Prov.). Cic. 
Cesse de travailler a ton tableau, 
c.-d-d. assez, cela suffit. ^ Main 
avec laquelle on combat, main 
armee, combat, engagement, 
force, violence. Manu fortis. 
Neji. Brave au combat. Manu 
sfernere aliquem. Virg. Abattre 
qqn d'un coup d'epee. Commit- 
tere manum Teucris. Virg. Enga- 
ger le combat avec les Troyens. 
Voy. confer o et consero. Res ve- 
il it ad manum. Cic, On en vint 
aux coups. Manibus temperare* 
Liv. Ne pas employer la vio- 
lence. Manum ou manus afferre 
alicui. Cic. Faire violence a 
qqn. Ma n um ou manus injicere . 
Sen. Meme sens. Manuvindicare 
injurias. Sail. Venger ses inju- 
res par les amies. Per manus 
libertatem retinere. Salt De- 
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fendre sa liberie les amies h la 
main. ^Autorite, pouvoir, puis- 
sance. R<yc non sunt in nostra 
manu. Cic. Cela n'est pas en 
noire pouvoir* In vestrd manu 
situm eat (avccrinfin.). ApuL II 
est en voire pouvoir de... In 
manum convenire. Voy. gonve- 
nio, Manu mittere ou emittere. 
Voy. makumitto et emitto. ^ Mai II, 
travail des mains, in d us trie, 
art, ouvrage de Phomme (sur- 
tQ\itYa.h[dLt\fmanu).Portusmanu 
facti. Cic. Ports creuses par la 
.main des hommes. Multa manu 
sata.jCass. Beaucoup de champs 
ensemenees. TJrbs manu muni- 
iissima. Cic. Ville tres bicn for- 
tifiee par des travaux d'art. 
Morbi, quos manu fecimus. Sen. 
Les maladies qui sont notre 
ouvrage. Oratio fucata et manu 
facta. Sen. Biscours farde, tra- 
vaille. Manus extrema. Cic ul- 
tima. Petr. summa. Plin. Der- 
mbre, main, achfevement, per- 
fection. Aptius a summa cons- 
piciare manu. Ov. Tu te mon- 
treras avec plus d'avantage, 
quand tu auras mis la derniere 
main a ta toilette. Manus pre- 
tium. Voy. manupretiuik- ^ Main, 
ecriture/manifere (d'un artiste), 
style. Redii ad meam manum. 
Cic. Maintenant j J ecris moi- 
merae. Propter emissam ab eis 
manum* Dig. A cause de la si- 
gnature qu'ils avaient donnee. 
Manus Praxitelis. Mart. Ouvrage 
de Praxitfele. ^ Coup, bolte 
(L d'escrime). Manus prima, 
secunda, tertia. Quint. Premiere, 
seconde, troisifeme passe. Ma- 
num exiqere. Quint. Allonger 
une botte. ^ Coup de des. Si 
quas manus remisi cuique exe- 
gissem* Aug. ap. Suet. Si j'avais 
exige le pavement des coups 
dont j'ai fait grace a chacun. 
^ Cic. Plin. Curt. Trompe d'e- 
lephant. ^ Plin. Les pieds 'de 
devant (de Fours et du singe). 
^ Pall. Stat. Branche d'arbre. 
^ Manus ferrea ou simpL ma- 
nus. Liv. Cms. Main de fer, 
crampon, grappin (pour saisir 
les vaisseaux). <\ Troupe, corps 
de troupes, bande, foule. Manus 
conjuratorum. Cic. La bande 
des conjures. Manus bicorpor. 
Cic.-poet. La troupe des Cen- 
taures. Parva manus. Sail. Une 
poignee d'hommes. — nova. 
Caes.Des recrues. Manum facere. 
Liv. Reunir une troupe. Manum 
conducere. Cses. Prendre a sa 
solde (des troupes etrangferes. 

2. * manus, a, urn (mot arch.), 
adj. Varr. Macr. Bon. 

*manutergium, U (manus, ter~ 
geo), n. hid. Essuie-mains. 

*manut5gium,??£??ifl?m$, tango)) 
n. Csef.-Aur. Friction avec la 
main. 

*manzer,£w(mot hebreu). Vulg) 
Enfant illegitime- 

niapalia, turn (mot punique), n. 
pi Gato* Sail. Liv. Huttes, ten- 


.les, avec une couverture arron- 
die en vofite, que les nomades 
d'Afrique portaient avec eux 
sur des chariots; campement, 
douar, Voy. magalia. ^ (Au sing*) 
mapalEj is } n. Aus. Hutte,cabane. 
J (Au flg.) Petr. Vauriens (t. d J ii> 
jure). *T Sen. Choses inutiles, 
bagatelles. 

mappa, se (mot punique), f. 
Hot. Petr. Serviette de table, 
que les hMes apportaient avec 
eux, et dont les parasites se 
servaient pour emporter des 
morceaux qu'ils ne pouvaicnt 
manger a table. *\-Suet. Sen. 
Sorte^ de drapeau servant a 
donner aux coureurs du cirque 
le signal du depart. 

* mappiila, se {mappa), f. Hier. 
Petite serviette. 

* Hiappulum, i (mappa), n. Sle- 
phan. II (t. 89, p. 1017 d 9 Migne). 
Comme mappula. 

Marathenus, a, um (MapaQyivos), 
adj. Cic. De Marathe. 

Marathon, 6nis< Ace. ona. Nep. 
Phn. onem. Just. oxam. Sulp.- 
Sev., m. Stat. fern. Ov. Mela. 
Stat. Marathon (auj. village de 
Maralhona), bourg de TAttique, 
celfebre par la victoire de Mil- 
tiade sur les Perses. 
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Marathoms, Mis (Marathon), L 
Stat. Sid. De Marathon* 


Marathonius. a, um (Marathon), 
adj. Cic. De Marathon. — tau- 
nts. Cic. Le taureau de Mara- 
thon, qui ravageait l'Attique et 
qui fut tue par Thesee. 1 Sil. 

t Athenien. 

Marathos ou Marathus 5 i (Ma- 
pecftot;), f. Curt. Mela. Marathe, 
ville de Phenicie, en face de l'ile 
d'Aradus (auj. probablement 
Mera-Kin). 

mar athrites ( marathites ) , as 
(\).app>dpi'zri<;), m. Col. Vin de fe 
nouil. 

marathruin (marathuw et mara- 
xaM),'i, Ace. pi. marathros. Ov, 
(y,c/pa6pov), n. Plin. Fenouil (le 
mot latin est feniculum). 

Marcellia, drum (MapxeXXEia), 
n. pi. Cic. Fete en Thonneur de 
Marcellus, a Syracuse. 

Marcellianus, a, um (Marcel- 
his), adj. Suet. De Marcellus 
(neveu d'Auguste). 

Marcellus, i, m. Nom de la fa- 
mille des Claudius, dont les 
membres les plus connus sont ; 
|| Liv. M. Claudius Marcellus^ 
qui vainquit Hannibal a Nole et 
prit Syracuse. || Cic. M. Clau- 
dius Marcellps, consul; ennemi 
de Cesar, il provoqua le sena- 
tus-consulte qui le rappelait 
des Gaules. [| Virg. Hor. Veil. 
Sen. M. Claudius Marcellus, ne- 
veu d'Auguste, jeune homme 
de talent et d'esperances, dont 
la mort prematuree fut, croyait- 
on, provoquee par Livie, f (Au 
plur.) Marcelli. Cic. (Pis. 58). 
Des hommes commft Marcellus. 
marcens, entis (Comp. warcen- 


txor. Jul.-Val.). Languisbant, 
en gourd j, enerve, 6nervant, af- 
faiblissant . Marcentes oculi. 
ApuL Yeux alanguis. — pax. 
Tac. Paix enervante, langueur 
delapaix. Desesel marcens. Tac. 
Oisif et indolent. Marcentia po- 
cula. St* Coupe enivrante, 

marceo, ui, ere> intr. Mart. 
Claud. Eire fietri, fane. ^ (Au 
fig.) Etre aflaibli, languissant, 
enerve. Marcent luxurid. Liv. 
lis sont epuises par la d6bau- 
che. Si marcet animus. Cels. Si 
Tesprit est engourdi. 

marcesco,^cz5, escere (wiarceo), 
inLr. Vitr.Plin. Hier. Se faner, 
se fletrir, *f S'affaiblir, s'ener- 
ver, languir. — morbo. Col. De- 
perir par Peffet de la maladie. 
— olii situ, olio, desidid. Liv. 
S'enerver dans Tinaction. Mar- 
cescentes sc7iio vires. Plin, For- 
ces aflaiblies par 1'age. 

Marciane ( Marcianus ), adv. 
P?"isc. A la maniere de Mar- 
cius. 

Marcianopolis, is, Ace. polim 
(Mapy.tavoiiiroXt?), f. Treb.-PolL 
Ville d^ la basse Mesie sur le 
Pont-Euxin (auj. Imertje). 

Marcianus, a, um (1. Marcius), 
adj. De Marcius, Marcianum fee- 
dus. Cic. Traite conclu par L. 
Marcius avec les habitants de 
Cadix. Marciana carmina. Liv. 
Les predictions du devin Mar- 
cius. ^ Be M. Aurelius (Marc- 
Aurele). Marciani sodales. Ca- 
pit. College de pr6tres institues 
en l'honneur de Marc-Aurfele. 

* marciditas, dtis (marcidus),f. 
Thes. nov, laL (p. 359). Etat de 
ce qui est fletri. 

+ marcido, are {marcidus), tr* 
Gloss .-Philo'X. Dissoudre, con- 
sumer. 

^ marcidulus, a, um (moyrcidus)^ 
adj. Mart. -Cap. Un peu fane, 
un peu languissant. 

marcidus, a, um (marceo), adj. 
Fane, fletri, gate. Marcida lilia. 
Ov. Lis fanes. Marcidee aures. 
Plin. Oreilles tombantes. Mar* 
cidi asseres. Vitr. Ais pourris. 
} (Au figO Faible, languissant, 
enerve. marcidus vino et somno. 
Sen.-rhet. Alanguipar \e vin et 
le .sommeil, Marcida senectus. 
VaL-Max. Decrepitude do la 
viejllesse. Oculi libidlne mar- 
cidi. ApuL Yeux que la passion 
rend langoureux. 

Marcion, dnis, in. Tert. Mar- 
cion, heretique du n e siecle de 
Tfere chretienne. 

Marcionensis ? e (Marcion), adj. 
Tert. De Mar-cion. 

Marcionita, se (Marcion), m. 
De Marcion. Marcionita Deus. 
Prud. Le dieu invente, forge 
par Marcion. 

Marcionltse et Marcionistse, 
drum (Waraon), m. pL Tert. 
Lact.Lcb partisans de Marcion, 
les M? N:ioiiistes ou Marcioni- 
tej>. 
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Marcipor, oris, m. Pour Marci 
puer. Varr. Fest. Esclave dc 
Marcus* Mareipores Luciporesve. 
Plin. Les esclaves appeles Mar- 
cipor ou Lucipor, 

* xnaroitus. Faute de lecLure 

pOUr AMAMT1ES. 

i. Marcius, a, um, adj. Nom 
d'une gens romaine, dont les 
membres les plus connus sont: 
|| Cic. Virg. Liv. Ancus Marcius, 
petit-fils de Nuraa, et 4 e roi de 
Rome. || Liv. L. Marcius, che- 
valier romain, qui, aprfcs la 
mort des Scipions, prit le com- 
mandement de 1'armee en Es- 
pagne. j| Cic. Deux freres Mar- 
cius, devins des temps anti- 
ques. 

2. Marcius, a,um (i. Marcius) ^A], 
De Marcius, Marcia aqua. Plin. 
ou simpl. Marcia. Mart. Marcia 
lympha. Tibul. Marcius liquor. 
Prop. Eau Marcia, amenee a 
Rome d'abord par Ancus Mar- 
cius, puis par Q. Marcius Rex. 
Martins sallus. Liv. Bois et de- 
filedanslaLigurie, ainsinomme 
a cause de la defaite qu'y es- 
suya le consul Q. Marcius en 
566 de Rome (188 av. J.-C). 

Marcodurum, i, n. Tac. Bourg 
des Ubiens, en Germanie (auj. 
Buren). 

Marcomani et M^rcomanni, 
drum, m. pi. Cses. Tac. Stat. 

- Marcomans, peuple de Germa- 
nie, le plus redoutable de ceux 
de la race sueve, 

Marcomannia, se, f. Capit. Ter- 
ritoire des Marcomans. 

MarcqinaniiicuSj a, urn (Mar- 
comanni), adj. Capit. Eutr. Des 
Marcomans. 

mar cor, oris (marceo)< m. Etat 
de ce qui est fane, pourriture. 
Panni marcor. Plin. Etoffe 
pourrie. | (Au fig.) Faiblesse, 
abaiiement, apathie, langueur, 
marasme. Marcor segetam. Sen. 
Moissons faibles, epis gr£les et 
chetifs. Mseror marcorque. Sen 
Melancolie et torpeur de Tame! 

* marculentus, a, um {marcor), 
adj. Fulg. Fletri, fane. 

marculus, i {marcus), m. Lucil. 
Pronto. Petit marteau. 

Marculus, i {Marcus), m. Fest. 
Le cher petit Marcus. 

marcus, i, m. Isid. Gros mar- 
teau de forgeron, qu'on levait 
des deux mains. 

Marcus, i (pour Maricus, de 
mas, maris), m. Prenom ro- 
main, ordintecrit en abrege M. 

Mardi, ovum, m. pi. Tac. Curt 
Les Mardes, tribu pillarde des 
bords de Ja mer Gaspienne, 
dans le voisinage des Hyrca- 
niens, entrc la M6die, la Susiane 
et la Perse. Au sing. Natione 
Mardus. Curt.ll&vde d ; origine 

Mardoiiius, u (MapSovtoc), m! 
Nep. Curt. Gendre de Darius^ 
fils d'Hystaspe, general des 
Verses, vaincu k Platees par 
Pausanias. 
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'mare, is (Abl, rare mare. Varr. 
up. Charts. Lucr. Ov. Lact. Gen, 
pi. maruum, Nssv.), n. Mer. Nos- 
trum mare. Cms. Notre mer (di- 
saient les Romains en pari, de 
la mer Mediterranee). — supe- 
rum. Cic. La mer Superieure 
(merAdriatiqueoalonienne). — 
inferum. Cic. Lamer Inferieure 
(mer Tyrrhenienne ou d'Etru- 
rie). — clausum. Cic. Mer fermee 
a la navigation. Ire mart. Virg. 
Aller par mer, naviguer. Terra 
marique; terra et mari, etc. Voy. 
terra. Maria omnia cselo mis- 
cere. Virg. Meier le ciel et la 
mer, c.-a-d. soulever une tem- 
pete eflroyable. Mare cazlo con- 
fundere (prov.). Juv. Remuer 

' ciel et terre. E mari natus. 
Catul. Ne de la mer, c.-a-d. in- 
sensible et dur. Maria et monies 
polliceri (prov.). Sail. Promettre 
monts et merveilles. In mare 
fundere aquas (prov.), Ov. Porter 
de Peau a la riviere. ^ Eau de 
mer. Vinum mari conaire. Plin. 
Meier de Peau de mer au vin. 
Chium maris expers.Hor. Vin de 
Chios auquel on n'a point mele 
d'eau de mer.^ Plin. Couleur de 
mer, couleur verte. ^ Mare aerls. 
Lucr. L'Ocean de Pair. ^ Mare 
sereum. Vulg.Mev d'airain, vase 
immense place a Pentree du 
temple de Jerusalem. 

Marea, se (Mapea), f. Cod.-Just. 
Nom <run lac et d'une ville de 
la basse Egypte, celebre par 
les vignofcles des environs (auj. 
Mariut). 

Mareota, se, L Cod.-Just. Voy. 
Marea. 

Mareotee/" drum {Marea)) m. pi. 
Plin. Habitants de Marea. 

Mareoticus, a, um (Mareota), 
adj. CoL Mareotique, de Marea 
ou Mareota; par ext. Egyptien. 
Subst. Mareoticum (s*-ent. vi- 
num), i, n. Bor. Vin mareoti- 
que. Mareoticus labor. Mart. 
Les pyramides d'Egypte. Ma- 
reoticus cortex. Mart. Le papy- 
rus. — arbiter. Stat. Busiris, 
roi d'Egypte. 

Mareotis, idis, ou idos (Ma- 
pEw-Lis), f. De Marea, Mareoti- 
que. Mareotis Libya ou absolt 
Mareotis. Mart. Mareotide, par- 
tie de la Libye qui forme le 
district de Marea. Mareotis 
palus. Curt, ou absolt Mareo- 
tis. Luc. Le lac Mareotis. Ma- 
reotis vitis. Virg. Raisin ma- 
reotique. 

marga, se, f . Plin. Marne, es- 
pece de terre. 

Margania, &, i. 'Curt, (vn, 10 
[40], 15). Ville de la Margiane 
(auj. peut-6tre Meru al rud). 

margarides , uni { [i,apyap{6Ec, ' 
[j.apy/])aBEc), f. pi. Plin. Sorte de 
datle en iorme de perle^ proba- 
blement le nargel persan, noix 
maldive, 

margarita, a? (^apyapiTrjc), f. Cic. 
Plin. et margantum, i, n. 
Syr* (ap. Petr.). Anihol. lal. 
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Plin. j. Tac. Perle. Ad marga- 
rita. Inscr. Prepose a la garde 
des bijoux en perles de la mai- 
tresse. ^ Aug. ap Macr. Terme 
de tendresse. 

margarltaTius, a, um {marga- 
rita)i adj. Qui a rapport aux 
perles. Porticus margarilaria, 
P. -Vict. Portique ou Pon vend 
des perles. || Subst, wargarita- 
rius, ii, m. Firm. Inscr. Mar- 
chand de perles* margaritaria, 
se, L Inscr. Marchande de per- 
les. 

margarltatus, a, um {marga- 
rita), adj. Ven.-Fort. Orne de 
perles. 

margaritif ef, ftra, ffrum [mar- 
garita, fero)) adj.P/m. Qui con* 
tient ou produit des perles. 

^ margarition, onis (margari- 
tum), m. Inscr. Petite perle, 
bijou (t. d'affection). 

margaritum,n. Voy. margarita. 

Margiane, es (Mapytctvr^f.P/fn. 
La Margiane, contree d'Asie, 
entre ia Bactrzane et l'Hyrca- 
nie. 

margmo, avi, alum, are {margo)^ 
tr. Entourer d'un bord, border. 
Tabula marginatse. Plin. Ca- 
dres en bois. Saga limbis mar- 
ginata puniceis. Sid. Casaques 
bordees de pourpre. Marginare 

' vius. Liv. Encaisser des routes. 

margo, mis, m. et f. Bord, ex- 
tremite. Margo fontis. Ov. Bord 
d ? une fontaine. — conchas. Plin. 
Pourtour d ? un coquillage. — ul- 
ceris. PZz'n, Levres d'une plaie.— 
templi. Stat. Seuil d'un temple 
— oculot^um.S tat. Tour des yeux, 
bord des paupieres. ^ Ov. Juv. 
* { Marge d'un livre. ^ Plin. Li- 
mite, frontiere. 

Maria, &, f. Prud. Claud. Marie, 
nom defemme, enparlic Marie, 
mere de Jesus. 

mariambulus, i {mare, ambuto), 
m. Aug. (in ps. 39, 9). Qui mar- 
che sur les flots. 

Mariandyni, drum, Genit.sync. 
Mariandyi\dm (Mapiavoyvot), m. 
pi. Mel. Mariandyns, peuple de 
Bithynie. 

Mariandynus, a 3 um, adj. Plin. 
Des Marian dvns. 

MarianuSj a } um {Marius)^ adj. 
De Marius. Mariani co?isulatus. 
Cic. Les consulats de Marius. 
Mariana iempestas. Flor. Orages 
suscites par Marius. 1 Subst. 
Marhki, orum, m. pl.Plin. Les 
habitants de 3a colonie fondee 
en Afrique par Marius. 

Marica, se, f. Virg. Nymphe des 
en\ irons de Minturnes,presdu 
fleuve Marica. Lucus Marica. 
Liv. Le bois sacre de Liris. Palus 
Maricss. Veil. Lac de Marica, prfes 
de Minturnes, ou sc cacha Ma- 
rius. Absolt Marica. Hot. MSme 
sens* Begna Maricse. Luc. Les 
environs de Minturnes. 

marmus, a, um {mare), adj. Ma- 
rin, de mer. Marinus morsus. 
Plin. Acrete de Peau de mer. 
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Marina Venus. Hor. V6nus nee 
des eaux de la meiv Narinus 
ros. Hor. Voy. nos.Aqttu marina 
ou absolt marina, Plin.i Eau de 
mer. Terrenwn {animal) differt 
a marino. Quint. L'animal ter- 
restredi fife rede Tanimal niarin. 

marisca, a? [mas, maris), f* CoL 
Plin. Marisque, grosse figue de 
qualite mediocre. ^ Jitv. Fie, 
excroissance de chair. 

mariscus, a, win {mas, maris), 
adj. Male, de la grosse espfcee 
(qui est aussi la plus mauvaise). 
marisca ficus. Cato. Sen. ou sim- 
pit marisca. Voy. marisca. 

marita, se, f. Hor. Ov. Femme, 
epouse. Voy. maritus. 

maritalis, e (maritus), adj. Ov* 
CoL Lact. Hier. Conjugal, nup- 
tial, marital. Maritalis vestis. 
Ov. Habits de noces. Maritale 
jugwn. Lact. Joug de rhyme- 
nee. 

* maritaliter {mar it alls), adv. 
Aug. (in Jo. tr. 31, 3). En mari, 
maritalement. 

maritatus, a, um, part, de ma- 
, rito Voy. ce mot. ^ Subst. ma- 

ritata, as, f. Lact. Hier. (ep. 77, 
. 12; adv. Jov. i, 3; 29). Mariee, 

epouse. 

* maritimensis, e [maritimus) 
adj. Grom. vet. Comme r.wru- 
timus. 

maritimus et maritiimus, a 3 um 
{mare), adj. Mari time, de lamer, 
qui est sur, dans ou auprfes de 
la mer. Maritimi milites. Plant. 
Soldats, troupes de marine. 
Maritimus praedo. Cic. Pirate. 

. — hostis. Cic. Ennemi qui vient 
par mer. Mariiimum imperium. 
Cic. Commandement en chef 
sur mer. Res marilimse. Cic. La 
marine. Maritimi homines. Cic. 
Les habitants des cotes. } Subst. 
maritima, orum, n. pi. Plin. Con- 
trees maritimes, bords de la 
mer, cotes. ^ (Au fig.) Maritumis 
moribusmecum experitur. Plant. 
II me traite au gre de son ca- 
price (me fait flotter comme 
une mer capricieuse). 

marito, avi, dium.are {mantus), 
tr. Tac. Donner ea mariage,ma- 
rier(un liomme on une femme). 

. Lex de maritandis ordinibus. 
Suet. Loi sur le mari age des 
ordres(patriciens et plebeiens). 

, Subst. maritatjE, arum, f. Lact. 
Voy. maritatus.^ Accoupler (en 
pari, des animaux). Maritari. 
Varr. S'aecoupler. ^ Hor. Col. 
Marier, unir (en pari, des ar- 
bres, de la vigne). *[ Plin. Fe- 
conder, fertiliser. 

1. maritus, a, um {mas), adj. 
Helatif au manage, conjugal, 
marie. Marita lex. Hor. Loi sur 
les manages. Marita Venus. Ov. 

■ Amour conjugal. Fratre marita 
soror. Ov. Soeur unie a son 
frere. T Cato. CoL Uni, marie 
(en pari, des arbres). ^ Avien. 
Fecondant, fertilisant. 

2. marxtus, i (1. maritus), m. 
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Cic. Mari, epoux. Mariti. Apul. 
Les deux cpoux. ^ Tibul. Prop. t 
Fiance, promis, prctendant. 
1 Virg. Le male (des animaux). 
Mariti gregum. CoL Les be- 
liers. 

Marius, a } um, adj. Norn d'une 
gens romaine, dont le repr6- 
sentant le plus connu est : 
\\ Cic. Sail. C. Marius, rival de 
Sylla, vainqueur de Jugurtha 
et des Cimbres, chef du parti 
populaire a Rome.(Au fig.) Cce- 
sari multos Marios inesse. Suet. 
Qu'il y a dans Cesar plusieurs 
Marius. T Adj. Maria lex. Cic. 
Loi presentee par C. Marius. 

Marmarica, a? (Mapp.api*vi), f. 
Plin. La Marmarique, contr6e 
de PAfrique entre 1'Egypte et 
les Syrtes (auj. Bai*ka). 

Marmaricus, a, um {Mamia- 
rica), adj. Sen. tr. Luc. Plin. 
De la Marmarique; par ext. 
Africain. 

Marmarides, se (Map^api^c^ 
m. Ov. Habitant de la J^u^a- 
rique. Plur. Marmaridt oum, 
Genit. poet, um, m- P in. Sil. 
Habitants de la M&rr iique. 

marmaritis (e.-enf- herba), zdis, 
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Aliqueiu marnt^rtu p f *ere ou 
ponere. Virg. Hor. Eh /m h qqn 
une statue en marbn r Jarmo- 
rea ars. Vitr. La statuairr. f Qui 
a 1'aspect du marbre fur ,Ja 
poli ou sa blancheur. * ri}io~ 
reum eequor. Virg. La ? MI ace 
polie de la mer. Morrf<\ "ft cer- 
vix. Vii^g. Cou d'alb/ih; - 'Mar- 
morea Pares. Ov. L-. Manche 
Paros (a cause de ses rarbres). 
Marmoreum gelu f /h. Gelee 
blanche (qui rend Yj t^rre sem- 
blable a un marl vt\ Uanc). 
mB,TmoTO i (avz).*M*'f>h & re i?nor- 
mor), tr. Petr. St* L Lampr. Re- 
v^tir, incru-lo J de marbre. 
Marmoraiac *jl 'tirus. Peir. Por- 
tiques con^i^uts en marbre, 
Plaga mat m » ata. Stat. Chemin 
pave de T nrrbre. 
marniorJbUS, a, um {marmor), 
~adj. Pitn, Qui est' de la nature 
dx-'iiiarbre, dur comme le mar- 
bre. 

+ marmur, plur. marmura. Ant. 
' Gnipho (ap. Quint.). Arch. p. 

MARMOR. 

marmusculum, i {ma r nnur), n. 

Isid. Petit morceau de marbre. 

1. Maro, oniSi m. Juv. Lact. Sur- 


Acc. i???, i. y/M. Plante qui croit nom de Virgile. Au plur. Ma- 
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dans le? r^mferes de marbre, 
-e! "-^nt appelee aglaophotis. 
Voj. ceTnot. 

* naarmaryga, & ([xapixapuyrj), 
f. et marmarygrua, atis, n. 
CseL-Aurel. Mouche volante, 
etincelle qui brille devant les 
yeux eblouis, semblable a une 
tache de marbre. 
Marmessus. Voy. Marpessus. 
marmor, oris, Abl. sing, rare : 
marmori. Inscr. (pv.p\).<xpoq), n. 
(m. Plin.-VaL). Cic. Quint. Phn. 
Marbre. ^ Cato. Poudre de mar- 
bre, marbre pile. ^ Mart. Borne 
milliaire en marbre. ^ Hor. Ov. 
Mart. Objeten marbre, ouvrage 
de marbre, monument, torn- 
beau, table, statue en marbre. 
^ CatulL Virg. Surface unie de 
la mer. ^ Pierre (en general). 
Flumen inducit marmora rebus. 
Ov. Le fleuve petrifie. T VegeL 
Tumeur dure qui vient aux 
articulations du cheval. 
marmorarius, a, um (inarmor), 
adj.FzVm. m. Relatif au marbre, 
de marbre. ^ Subst, marnora- 
Rius,ii, m. Sen. Vitr. Marbrier, 
sculpteur en marbre. 

+ marmoratio, onis (marmoro), 
f. Apul. Action de construire en 
marbre, de recouvrir en mar- 
bre. 

marnioratus, a, um {maivnor), 
adj. Fait de marbre. Opus tec- 
lorium marmor alum. Varr. En- 
dui t fait de marbre pile, f Subst. 
madmoratum, f, n. Varr. Stuc. 
Veget. Revetu de marbre. 
VegeL Qui a aux articulations 
une tumeur appelee mai^mor 
(en pari, des chevaux). 

marmoreaSj a, um {marmor), 
adj. Cic. De marbre, en marbre. 


rones. Mart. Des Virgiles, de 
grands poetes. 
2. Maro, onis (M&pwv), m. Enn. 
Compagnon et educateur du 
jeune Bacchus. 

Maroboduus, i, m. Veil. Tac. 
Marbod, roi des Sufeves, adver- 
saire d'Arminius. 

maroii, i (iidtpov), m. Plin. Ma- 
rum, herbe odorante. 

Maronea et Maronla, ae (Ma- 
pwveia), f. Liv. Maronee, ville 
du pays des Samnites (auj. 
Mai*ano). ^ Liv. Mela. Ville de 
Thrace, *sur le Schoenee, cele- 
bre par ses vignobles (auj. Ma- 
rogna). 

Maroneum, i, n. Plin. Endroit 
ainsi appele dans la Sicile- oc- 
cidentale. 

Maroneus, a, um {Maronea), adj . 
Plin. De Maronea. Maroneus 
Bacchus. TibuL Vin de Maro- 
nee. ^ (1. Maro). Stat. De Vir- 
gile 1 

Maronianus, a. um {{. Maro), 
adj._Staf.De Virgile, virgilien. 

Maromtes, as (MapcovEtrvig), m* 
Varr. iiy.Maronite, habitant de 
Maronee. 

1- Marpessius, a, um (1. Mar- 

pessus), adj. Tib. Du bourg de 
Marpesse, en Phrygie. 

2. Marpessms (Marprsids), a, 
w??z(Map7cyi(7(7toc),adj. Virg. Arn. 
Du Marpesse, montagne 'de Pa- 
ros. 

i. Marpessus, i(Map7tY|C7cd?, au- 
tre forme de Map^o-croc), f. 
Varr. ap. Lact. Bourg de Phry- 
gie, sejour de la sibylle d'Ery- 
three. 

2. Marpessus (Marpesus), i, m. 
Vib. Sequest. Serv. Montagne 
de Tile de Paros, qui renfer- 
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maiL dc I .,ues carrieres de mar- : 

bre bi'rfJc- 
IV r '#, f. Col.Plin. Soriede 

n - 'itrtitee, pour arracher les 

ia ' >es herbes. *[ Pftn. Har- 

poh fer. 
Marrvuium, etc. Voy. Marru- 

VIUM, v^c. 

marrut Xum, ii, n. Co?, PZin. 

MarruL, ol&nte. > 
*Marruc r ne (Marrucinus), adv. 

Ter*. A Ja focon des Marrucins, 

c.-a-d. lojalcment. 
Marrucxni UIaruciniJ, drum, m. 

ph Cato. C^s. Marrucins, peu- 

ple delacdlo,du Latium, entre 

les Frentani c le fleuve Ater- 

nus, avec Tea ^ our capitaie. 
Marrucinus, a, v i (Marrucini), 

adj. Liv. Catull. jd\ s Marrucins. 
Marriivini (Maruvl *\ t Oi um. m. 

pi. Plin. Les habitan i s d<_ Mg rru- 

vium, les Marruviens. 

Marruvium (Marrcbium), u u. 
Sil. Ville des Marses, sur la rive 
orientale du lac Fucin (auj. 
Benedetto). 

Mars, Marlis, Dat. arch, warte. 
Inscr. (Forme arch. Mavors et 
Mavortius, voy. ces mots}, m. 
Mars (un des dii consenies), qui 
commandait aux elements et< 
au cours des saisons; c'est 
pour cela que Pancienne annee 
romaine, d'aprfes la division de 
Romulus, ills de Mars, com- 
men^ait au mois de mars. C'est 
plus speciaiement le dieu de la 
guerre et des combats. Mars 
SilvanuS) Quirinus, Gradivus, 
Vltor. Voy. ces mots. ^ Guerre, 
combat, lutte* Mars Hectoreus. 
Ov. Combat avec Hector. — 
apertus. Ov. Combat en pleine 
campagne. Invader e Mar tern. 
Virg. Commencer le combat. 
Suo Marte cadunl. Ov. lis tom- 
bent par leur propre combat, 
c.-a-d. en combaltant Fun con- 
tre Pautre . Femineo Marte cadere. 
Ov. Tomber, etre vaincu dans 
un combat avec une femme. 
Suo, nostro,ve$tro Marte. Cic. Par 
ses, nos, vospropres forces, sans 
secours etranger. Mars foren- 
sis. Ov. Les luttes du barreau. 
1 Maniere de combattre. Equi- 
tem suo alienoque Marte pu- 
gnare. Liv. Que la cavalerie 
combattit a sa maniere et a 
celle des autres, v.-a-d. a che- 
^al et a pied. ^ Chances de la 
guerre, succfes, issue du com- 
bat. Mars anceps. Liv. Succfes 
iticertain. JEquo ou pari Marte. 
Liv. Avec des a vantages egaux. 
Belli Mars communis. Cic. Chan- 
ces de guerre egalement incer- 
taines pour tous. 1 } Valeur, cou- 
rage, fureur guerriere.Sf patrii 
quid Mar lis habes. Virg. Si tu 
as quelque chose du courage 
guerrier de tes pfcres. TerHhili 
Marte ululare^ Plin. Pousser 
dans le combat de terribles 
huriements, ^ Cic. Mars, pla- 
ngte. 

Marsi, drum, m.pL Cass.Flor. Les 
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Marses, pcupledu Latium, allies 
des Romains,qui dans la guerre 
sociale, appelee aussi guerre 
des Marses {bellum Marsicum)^ , 
deployment en faveur de Rome 
laplusgrandeactivite.Ilsetaient 
connus comme magiciens, ver- 
ses dans Tart cle conjurer les 
reptiles et de guerir leurs mor- 
sures. Au sing. Marsus u i } m. 
Calo. Un Marse. Cie. Un augure 
superstitieux. Firm. (En gene- 
ral) un charmeur de serpents. 
^ Tac. Peuple de Germanie, en- 
tre le Rhin, la Lippe et PEms. 

Marsicus, a, urn (Marsi), adj. 
Cic. Mart. I)es Marses. 

*marsio, onis (Marsus), m. Gloss.- 
Cyrill. Chasseur de serpents; 
charmeur de reptiles. 

Marspiter, teris et tris (c^a-d. 
Mars pater), m. Varr. Gell. Le 
dieu Jtfars. 

I^arsiia, se, m.Plin. Autre forme 
-e Marsyas- Voy. ce mot. 

marsiipium et marsuppxum, 
it {['joctimov-, (j,apc-t7T7Lttov), n. 
Plavt ' Varr. Sac a serrer Tar- 
gent, 'ourse. 

1 . Marsu v ^ Vo v.Marsi.^ Co mmod. 
(apol. I).* 2hz?4.-\c\}T. sorcier. 

2. Marsus, a, zn^^di. Cic. Cms. 
Marsum duellwm I'V^'"^ 1 ). Hor. ; 
Guerre des Marses. Vv- ^ivh-T. 
Marsa nenia.Eor. Form:ile 4*in- 
cantation employee par les Mar- 
ses. ^ Ov. Suet.Bomi tius Marsus, 
nom d'un poete du temps d'Au- 
guste. 

Marsyas, &, Ace. an, etMarsya, 
se (Mapcuas), m. Liv. Ov. Mar- 
syas, satyre, celebre joueur de 
tlute; il defia Apollon, qui le 
vainquit et, pour le punir de 
son arrogance, l'ecorcha tout 
vif. ^ Hor. Sen. Statue de Mar- 
syas, sur le Forum, a Rome, 
pres de laquelle se trailaient 
les affaires, "f Liv. Ov. Fleuve de 
la grande Phrygie, qui se jette 
dans le Meandre- 

1 . IMartialis ? e (Mai*$)t adj . Relatif 
a Mars, de Mars. Martialis fla- 
men. Cic. Pretre deMars. || Subst. 
Martiales, ium 7 m. pi. Cic. Les 
pretres de Mars. Martiales ludi. 
Suet. Jeux en l'honneur de 
Mars Ullor, a qui Auguste avait 
consacre un temple. Martialis 
lupus. Hor. Le loup cojisacre a 
Mars. — campus. Fest. Le champ 
Martial, sur le mont Caelius. 

2 . Martialis, is, m. Plin.j. Martial 
(M. Valerius Martialis), celebre 
epigrammatiste latin, de Bil- 
bilis enEspagne, qui vecutsous 
Domitien, Nerva et Trajan. 

* Martiaticus, a, um (Mars), 
adj. Be Mars. Martiatica stipen- 
dia. Prise. Solde militaire. 

Marticola, a? (Mars, colo), m. et 
f. Ov. Adorateur de Mars. 

Marticultor. oris (Mars, cultor), 
m. Inscr. Adorateur de Mars. 

Martigena, se (Mars, geno-gi- 
gno), m. et f. Ov.Stat. (Theb.x, 
103), Enfant de Mars. Au fig. 


MAS 

Marligenujn vulgus. Sil. Peuple 
guerrierj 
martiojsarbulus, i, m. Voy. 

MATTlOBARBULrUS. 

Martlus, a, um (Mars), adj. De 
Mars. Martia proles. Ov. Fils de 
Mars' (en pari, de Romulus et 
RemlJS). Martius miles* Ov. Sol* 
dat romain (parce que Mars 
6tait le fondateur de la race 
Romaine). — anguis, Ov. Le ser- 
pent consacre a Mars. Martins 
mensis. Plin. Mois a de marp. t 
Car* pus Martius. Cic. Le Champ 
de Mars,entre Rome etleTibre, t 
oii se tenaient les cornices et ou 
les jeunes Romains se livraient 
aux exe'reices physiques, Mar- 
tia legio. La legion de Mars. 
— harena. Ov. L'arene de Mars 
(endroit du cirque ou combat- 
taient les gladiateurs). Narbo 
Martius. Voy. Nabbo.^Dc guerre, ' 
guerrier, martial, bejliqueux. 
Martia vulnera. Virg. Blessures 
revues a la guerre. Martia 
Thebe. Ov, Thebes, le theatre 
de nombreuses guerres. *[ Cic. 
De la planete Mars. 

Martuliis, i (Mars), *m. Caper. 

Pre tre de Mars, 
martiilus, i, m. Voy. marcdlus- 
martjo 1 , yris (^iprjp), m. et f. 

Prtfd. T?rt. Temoin; par ext. 

<,oluI qui meurt pour attester 
-sa loi, martyr, martyre. 

* martyrarius, ii (martyr)^ m. 
Greg.-Tur. (h. Fr. iv, 11 ; 16; 
18). Pre tre prepose a la garde 
des reliques. 

* martyrxSlis, e {martyrium), 
adj. Vit.-Fulg. 9. Aug. (serm. 
56, 1). Gestt. coll. Garth, cogn. 
%, n. 40. Vigil.-Trid. (ep. ad J. 
Chrys.5). VicL-ViL (pers. Vand. 
v ; 4)" R elatif au martyre. || Subst. 
martyrdvlis, is, m. Act. martyr. 
(p. 538 a 2, Ruin.) Gardien du 
tombeau ou des reliques d'un 
mart} r. 

martyrium, ii (^ap-riptov), n. 
Tert. Prud. Temoignage rendu 
a la verite de la religion chre- 
tienne pour laquelle on meurt, 
martyre. ^ Tert. Cod.- Just. Tom- 
beau d'un martyr. ^ Hier. Eglise 
<ionsacree a un martyr, 

* martyrizo, dtus, are (martyr), 
tr. Act. s. Bonif. (n. 14). Marty- 
riser. ^ Intr. ^/^.(laud. virgin. 
35; 36). Subir le martyre 

Marus, i, m. Tac. Plin. Marus, 
fleuve de Dacie (auj- Marosch 
ou March). 

mas, dris (Genit. plur. ordint 
marium. Cic. et marum. Suet. 
Apul.), m. Male, du sexe mas- 
culin (en pari, des dieux, des 
homraes, des animaux et des 
plantes). Bestise alise .mares, alim 
femi?iae. Cic. Parmi les animaux, 
Jes uns sont males, les autres 
femelles. Et mares deos et fe- 
minas esse, Cic. Qu'il y a parmi 
les dieux des males et des fe- 
melles. Teneri mares. Ov. Jeu- 
nes garcons. Mares olese. Ov* 
Olives males. Mas vitellm. Bor,, 
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Jaune d'oeuf qui contienl un 
gerpe male. ^ Male, viril, ener- 
gique, Animi mares. Hor. Des 
ames miles, c-a-d. de robustes 
courages. Male mas. Catull. Peu 
viril, mou, effemine. Mas sire- 
pilus. Pers. Males accents* 

Massesiili et Mass&syli, ovum 

et tim (MacatayXcot)? ni. Liv* 
Peuple de>Libye, vers l'ouest; 
les Massy li au contraire se trou- 
vaient a Pest. 

MassesyKa, & 9 f. Plin. Pays des 
Masesyles. ? 

masea, se, f. Aldk. (de vm vitiis 
414)1 Sorciere. 

mascarpio ? onis (manu, scnr- 
pere, dechirer), m, Petr. 48£. 
Decoupeur, maitre d'hdtel. 

* mascel. Prob. Forme inusitee 
de masculus. Voy. ce mot* 

masciilesco, ere ( masculus ), 
intr. Plin. Devenir male (en 
pari, d'une plante). 

masculetum, i (masculus), n. 
Plin. Lieu plante de vigne male. 

* masculine (mascullnus), adv. 
Am. Charts. Au masculin (t. de 
gramm.). 

* mascullniter (mascullnus) > 
JnterpAren. Au masculin. 

mascullnus, a, unx (masculus), 
adj. Phasdr. Plin. Male, mascu- 
lin, de male. ^ Chans. Du genre 
masculin (I. de gramm.). 

* mascul6feminaj£e (masculus, 
fe7}iina) 9 f.I?iterp7\-lren.Homme- 

femme. 

+ masciilo, are hnasculus), tr. 
Mar .-Vict* (adv. Ar. i, 51). Ren- 
dre m£le. 

masculus, a. U7n (mas), adj. Male, 
de male, masculin. Masculum 
genus. Ph. Le sexe masculin. 
Mascula tura. Virg. Encens 
male. || Subst. masculus, % m. 
Plant. Liv. et masculum, i, n. Plin. 
Sexe masculin. ^ (T. d'archit.) 
Masculus tornus. Vitr. Grosse 
moulure ronde d'une colonne? 
^ 'Male, viril, digne d J un homme. 
Mascula Sappho. Hor. La male 
Sapho. Masculus animus. ApuL 
ame virile. 

Masinissa, se (MaG<7cvter<7ac), et 
ordint (Mat7crava<7ffY]<;), m. dc. 
Liv. Masinissa, roi des Numides, 
pere de Micipsa, grand-pfere de 
Jugurtha, grand ami des Ro- 
mains. 

maspetum, i (fiaG^s-rov), n. Plin. 
Feuille du laserpitium, ^_ 

massa, se (^a?a), f. Am as de cho- 
ses pressees et corame pe tries 
ensemble, masse, bloc. Massa 
picis. Virg. Gateau de poix. — 
— salts. Plin. Bloc de sel. — 
lactis alligati ou coacli. Mart. 
Fromage. — ficorum. Vulg. Pate 
de Agues. Massse feretrum. Greg.- 
Tur. (de cursu stell. 52). Petrin, 
huche, maie. T Masse de metal 
ou de pierre. Massa ferri. Col. 
Gueuse, masse 'de fer fondu. 
1 Ov. Le chaos, la masse in- 
forme des elements. *f Gassiod* 
lnscr. Ensemble, lolaiiie d'une 


propriete; lunation. ^ Oros. 
Tas, mass io ilo (en pari, des 
hommes). 
Masssesyi;.. etc, Voy, Masje- 


suli. 


<j . — 


Massagetes, m, Plur. Massage- 
T^E, arum, m. Hor. Nep. lliev. 
Massag&tes, peuple sur la c6te 
orientale de la mer Caspienne, 
dans la Mongolie acluclle, 

* massalis, e (massa), adj. Qui 
forme une masse. Massahs mo- 
les. Tert. Le chaos. ■ — summa. 
Tert. Qui embrasse tout (en 
pari, de Jesus-Christ). 

* massaliter (wassails), adv. 
Tert. En masse, en totalite. 

massaris, f. Plin. Grappe d'une 
vigne sauvage, que Ton ne re- 
cueille que pour son parfum 
ou pour des medicaments. 

1. Massicus, i fs.-ent. mous)^ m. 
Plaut. Le Massique, coteau en- 
tre le Latium et la Campanie, 

Tenomme par son vin (auj. 
Monte Masso ou Massico). 

2. Massicus,<2, um, adj. Virg. Du 
Massique. Massicum vinum, ou 
absolt Massicum. Hor. Vin du 
Massique. Bacchi Massicus hu- 
mor. Virg. Meme sens. 

Massilia, a?, f. Cses. Liv. Massi- 
lie, ancienne et celebre ville de 
la Gaule Narbonnaise, colonie 
de Phocee (auj. Marseille). 

Massiliensis, e (Massilia), adj. 
.Plaut. De Marseille. Subst. 

Massilienses, ium, m. pi. Cic. 

Les Massiliens. 
Massilioticus, a, um (Massilia), 

adj. Plin. Mart. De Massilie. 

Massilitanus, a, um (Massilia), 
adj. Enn. De Massilie. || Subst. 
MassiluaNum, i, n. Mart. Vin 
de Massilie. Plur. Massilitaki, 
ovum, m. Vitr, Massiliens, ha- 
bitants de Massilie. 

* masso, are (mando), tr. Tlu* 
Pi\ Gloss. Macher. 

massiila, se (massa), f. Col. Marc- 
Emp. (p. 350 d). Petite masse. 

Massiirius, Voy. Masurius. 
Massyli, drum et (poet.) um 

(Motffo-uXtoc)* m ^ Plin. Virg. Les 

Massyles, habitants de laNumi- 

die orientale. 
Massylius»<z, um (Massyli), adj. 

Luc. Massylien- 
Massy lus, a, um (Massyli)^ adj. 

Vxrg. Mart. Massylien ; p. exL 

Africain. Massy lus serpens. Mart. 

Le dragon qui gardait le jardin 

des Hesperides. 

* mastic atio, onis (mastico\ f. 
CssL-Aur. Action de macher, 
mastication. 

+ masticha, a?, f* Mavc.-Emp* 

Comme mastiche. 
-^mastichatus, a, um (mastiche), 

adj. Lampr. Aromatise ^vec du 

mastic. 
mastiche et mastice, es (pacr- 

t:-/tJ, f. Plin. Mastic, resine odo- 

rahte du lentisque. 

* mastichmus ou mastiexnus, 
a } um (^acrTr/tvoc), adj. Pall. De 
mastic. 


¥ mastico, avi) atum, are (cf. 

mando, mas^o), tr. Marc- Emp. 

Cwl.-Aur. MasLrquer, macher. 
¥ masticum, i, n. Pall. Voy, 

MASTICHE. 

mastlgia,a? (^ao-TiYta;), f. Plant. 

Ter. Polisson, maraud, qui me- 

rite le fouet, ou souvent ioueLtc. 

^ SuIp>'Sev. Fouet. 

^ mastigium, H (p-acTtytov), n* 

~AldL (11. U, 305). Fouet. 

mastig6ph6rus ? i(|j.ao-TtYo^6poc^ 
m. Dig. Prud. Oificicr arme du 
fouet' (charge de la police des 
theatres et autres lieuxpublics), 

* mastix> tchis, f. hid, Voy. 

MASTICHE. 

mastos,2 (o [xaaro^, la mamellc), 
f. Plm. Plante eflicace pour gue- 
rir les plaies du sein. 

mastruca (mastruga), £e (d'aprcs 
Quint, j, 5, S, mot d'origine 
sarde), f. Cic. Peau de mouton, 
vetement oa couverture en peau. 
T Plaut. Terme injurieux. 

xnastrucatus, a, um (mastruca), 
adj. Cic Qui porte le vetement 
appelc mastruca. 

mastrugcU Voy. jmastuuca. 

* masucius (de masso, macher), 
m. Fest. Gros mangeur, gloulon. 

Masiirianus, a, um (Masurius)^ 
adj. Fronto. De Masurius. 

Masurius Sablnus, i, m. Pers. 
Gell. Jurisconsulte du temps de 
Tibfere. 

matara, se t f. et mataris ou ma- 
teris, is (mot celtique), f. Cses. 
Liv. Matare, sorte de javelot, 
lance, pique. 

mataxa. Voy. metaxa. 

matela. Voy. matclla. 

matella, m (matula), Cato. Varr. 
Pot, vase amettre des liquides. 
Musinmaiella (prov.). Petr. Une 
souris dans un pot d'eau (un 
honime embarrasse). *[ Vase de 
nuit. Matellam prassiare alicui. 
Mart. Tendre a qqn le vase de 
nuit, c-a-d. lui rendre de vils 
services. 

matellio, onis (matula), m. Cato. 
Varr. Vase de nuit, 

mateola, & 9 f. Cato. Instrument 
pour enfoncer dans la terre. 
mater, iris (^17^, dor. p-a-^p), 
i. (Dat. arch, jiatbg. /wjtc?\) Mere. 
Matrem agere. Fel. Donner a te- 
ter. Matrem fieri de Jove. Ou.Etre 
rendue mere par Jupiter. Mater 
familias. Voy. famiua. <f (Eh 
pari, des animaux.) Matres cor- 
nigerse. Lucr. Les meres armees 
de cornes (les chevres), «f Virg. 
Liv. Femme, epouse, dame. 
*f Plaut. Mfere, petite mere (ap- 
pellation familiere adressce a 
une femme agee). ^Ptaut. Virg. 
Nourrice. ^ Mere, titre respec- 
tueux donne aux deesses. Flora 
mater. Lucr. La deesse Flore* 
Mater Maiuta. Liv. Deesse Ma- 
tuta. Mater Terra. Liv. Terre 
qui nourrit tout. Mater magna. 
Cic ou simplt. Mater (sous-ent. 
deorum). Virg. Cybfele,la grande 
deesse. — amorum- Ov. La mere 
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des Amours, V6nus. *f Celle qui 
produit. Apes mellis matres. 
Varr. Les abeilles qui produi- 
sent le mieL ^ Col. Virg. Sou- 
che mere, tronc de 1'afbre ou 
se formentles branches. ^Mela. 
Source (en pari, des eaux). ^ Fior* 
Solin. Mere-patrie, metropole. 
^ (Au fig*) Amour maternel. Si- 
mul matrem labare sensiL Ov. 
Dfes qu'elle sentit son coeur ma- 
ternel chanceler. Maier redit. 
Sen. La m&re reparait. f Sen. 
Maternite.^ Mfere, source, cause, 
origine. Omnium malorum stul- 
iilia est mater. Gornif.L& sottise 
est la mere de tous les maux. 
Prima scelerum mater, avaritia. 
Claud. La cupidite, source pre- 
miere des crimes. 

matercula, se (mater), f. Plant. 
Cic. Petite mere, bonne mere. 

materia, as (Genit. ^arch. mate- 
rial Lucr.), et materies, ei } f . 
Matifere dont une chose est 
faite. Ferri materia. Just. Mine 

' de fer. Quseque de sua materia 
grandescere. Lucr. Que chaque 
corps s'accroit d'une matiere 
qui lui estpropre.Mater^r/w- 
tum. F#r.Mat6riauxdonton fait 
les murs. Materia rudis. Luc. Le 
chaos. ^ Bois, branche, pousse 
d J un arbre. Omnis materia culta 
et silvestris. Cic. Toute sorte de 
bois et d'arbres, celui qui est 
plante et cultive, et celui qui 
croit naturellement. Materies 
vitis. Cic. Le bois de la vigne. 
^ Bois de construction. Liqno- 
rum; materim aggestus. Tac. 
Transport de bois de chaulTage 
et de construction. Maieviam 
csedere. Liv. Abattre des arbres. 

'1* Substance alimentaire, nour- 
riture. Materia imbecillissima . 
Gels. Mets trespeu subslantiels. 
T Col. Race, caractere, espfcce 
(en pari, des animaux). ^ Ma- 
tiere, sujet,-ofcjet (d'un arl), 
thfeme. Material* ad jocandum. 
Cic. Matifcre a plaisanterie. — 
asquitatis. Cie. Lieu commun 

* sur Tequite. Crescit mihi mate- 
vies. Cic. Mon sujet s'etend, 
grandit sous ma plume. ^ Occa- 
sion, cause, sujet. Materies om- 
nium malorum. Sail. Cause de 
tous les maux. Materlam dare 
dnvidim. Cic. Donner prise a la 
malveillance. Pro materia. Ov. 
En proportion de la cause, f Na- 
turel, humeur, caractere, fonds. 
Materies Catonis. Cic. Le natu- 
rel de Caton. Nihil materise in 
viro neque ad cupiditatem ne- 
gue ad audaciam esse. Liv. De 
ce qu'il n'y avait dans son mari 
aucune disposition ni pourl'am- 
bition ni pour Taudace. Non 
sum materia digna perire tud. 
Ov. Je ne merite pas de mourir 
victime de ta durete. 

+ materialis.fi (mater id), Bid]. Tert. 
(adv. Val. 17). Ambr. (de Elia 3, 
5). Rufin. (in Rom. vu, A; Orig. 
in Cantic. pr. p. 300), Aug. (bon. 
conjug, 20). Macr. Chalc. (in 
Tim. 219). Dionys.-Exig. (cr. 
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horn. 13). Materiel, forme de 
matiere. 

* materialiter {materialist adv. 
Mar.-VicL Sid. Greg. M. (in I 
Reg. 3, 9). Mat6riellement. 

materiarius, a, um (materia), 
adj. Reiatif au bois, et ordin. 
au bois de construction. Fabrica 
?ftate/'iar£a.PZ£?2.Artdetravailler 
le bois. Materiarius negotiator. 
Jnscr. Marchand de bois. || Subst. 
materiarius (s.-e. negotiate?*), it 
m. Plaut. Marchand, fournis- 
seur de bois. (Sous-ent. faber.) 
Gloss. Charpentier. materiaria 
/s,~ent. negotiatio), a>, i. Paul, ex 
Vest. (27, 11). Commerce de bois. 
^ Reiatif a la matiere. ll&retici 
materiarii. Tert. Heretiques qui 
croyaient a l'eternite de la 
matiere. 

matenatio, onis (malerio), f. 
Vitr. Ouvrage de charpente. 

materiatura, & (materio), f. 
Vitr. Travail du bois, char- 
pente. 

materies, ei 3 f. Voy. materia. 

matermuSjajWTw (materia), adj. 
Cato. Dur, solide comme le 
bois. 

materio, (dvi), atum, are (ma- 
teria)^ tr. Vitr, Construire en 
bois, en cnarpente. Mdes male 
materials*. Cic. Maison qui pe- 
che par la charpente, qui me- 
nace ruine. 

* materiola,5? (waferia), f. Tert. 
Petit objet. 

materior,tfW(«?aferto),dep.intr. 
C&s. Faire provision de bois de 
construction. 

+ materiosus, a, um (materia)^ 
adj. Th.-Prisc. (iv, 317 a). Gloss.- 
Philox. Riche en matiere. 

materiSp Voy. matara. 

materials, a, um (?nater), adj. De 
mere, maternel. Maferna tern- 
pora. Ov. Mate?mime7ises. Ne?ne$. 
Le temps de la gestation. Ma- 
terna Delzis. Virg. Delos, oh 
Latone fut mere d'Apqllon. Ma- 
temm Idus. Mart. Les ides ma- 
ternelles, c.-a-d. le jour ou 
Maia cnfanta Mercure (le 15 
mai). MatemasNuma. Ov. Numa, 
parent par les femmes. 

matertera, se (jnalei% L Cie. 
Sceur de la mere, tante. — 
magna. JcL Soeur de Taieule, 
grand'tante. — major. Jet. Ar- 
riere-grand'tante, 

mathematica. Voy. juathe.ma- 

TICUS. 

mathematicus, a, um (^a67)- 
^odhv.oc), adj, Vilr.PUn. Mathe- 
matique, quia rapport aux ma- 
thematiques. [| Subst. mathema- 
tica (s.-ent. ars), as, f. Suet. (Tib. 
69). Astrologie. wathematice, es } 
f. Sen. Schol.-Juv. Les mathe- 
matiques. matheiiaticos, i } m. 
Cic. Mathematicien. Tac. Juv* 
Aslrologue. 

matkesis, eos et is. Ace. in et 
im (fxaGrjGic), f. Cassiod. Mathe- 
matiques. ^ Spart. Astrologie. 

Matianus (Mattiakus), a, um 
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(Matius), adj.De Matius. Malta- 
num malum. Suet. Espece de 
pomme portant le nom d'un 
Matius. 

Matilica, &, t Froniin. Ville 
d ; Ombrie (auj. Matelica). 

Matilicates, turn (Matilica), m. 
pi. Plin. Habitants de Matilica. 

1. Matmus, i, m. Luc. Le mont 
Matinus, en Apulie, au pied du 
Garganus, celebre par son miel 
(auj. Matinata). 

2. Matinus, a, um (1. Matinus)^ 
adj. Hor. Du mont Matinus. 

Matisco, onis. f. Cass. Ville des 
Eduens, dans la Gaule lyon- 
naise (auj. Mdcon). 

1 . Matius, a, um, adj. Nom d'une 
gens romaine, dont les mem- 
bres les plus connus sont : 
|| Varr. Macr. Cn ou G. Matius, 
ooete, traducLeur de Tlliade. 
| Cic. Plin. C. Matius, ami de 
Uesar et d ? Octave, auteur d 5 un 
livre sur la cuisine. 

2. Matius (Mattius), a, um (1. 
Matius)^ adj. Fronto. De Matius. 

*Matrae, drum, dat. plur. mairis 
et matvabust f. Inscr. Deesses 
protectrices d'une localite. 

Matralia, turn (Mater), n. Varr. 
Ov. Fete celeb ree le 11 juin a 
Rome par les femmes en Thon- 
neur de la deesse Mater Matuta. 

¥ matresco, ere (mater), intr. 
Pacuv.Gloss.-Labb.Rexemr sem- 
blable a sa mere. 

* matricalis, e (matrix), adj. 
Veg. Reiatif a la matriee. Matri- 
calis Tierba. ApuL herb. Matri- 
caire, plante. 

matricida. as (mater, csedo), m. 
et f. Cic. Nep. Parricide. 

matricidalis, e (mairicida), adj. 
The$. 7iov. lat. (p. 356). De par- 
ricide. 

matricidium, n (matricida), n. 
Cic. Meurtre d'une mere, parri- 
cide. 

matricula, Be (matrix), f. Veget. 
J\latricule, registre public, re- 
gistre original. 

+ matricularius, ti (matricula), 
m. Greg.-Tur. (h. Fr. Tin, 29). 
Gloss.-lsid. Aldh. (laud, virgin. 
52). Pauvre inscrit sur le regis- 
tre de la paroisse. 

* matrlmes. Autre forme du 
Nom. singulier (Paul ex FesL 
96,2) ou du Nomin.plur.(Pawf. 
ex Fest. 12o, 2) de matrimcs. 

* matrimonialis, e (matrimo* 
nium), adj. Firm. De mariage, 
matrimoniaL 

matrimonium, ti (?nater), n. 
Mariage. Tenere ?natrimo7iium 
alicufus. Cic. Etre la femme de 
qqn. Sibi aliquam in mairimo- 
nium petere. Suet. Demander 
une femme en mariage. In ma- 
trimonium ire. PlauL Se marier 
(en pari. d J une femme). In ma- 
trimonium ducere. Cic. Epouser 
(en pari, d'un homme). Bare 
filiam alicui in mat?nmonium. 
Cic. conjungere matrimonio.IAv. 
Marier sa fille k qqn. Gollo- 
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care aliquant in matrimonium 
ou in matrimonii). Cic. Marier 
une fille. Ex matrimonio expel- 
lere. Cic. Repudier. Aliqaam ex 
matrimonio alicujus exturbare. 
Tac. Chasser une femme du lit 
de son mari, la faire repudier. 
^Au p) m\ (m6ton.) Matrimonia. 
Tar. F/or. Femmes mariees. 
matrimus, a, um {mater), adj. 
Cic. Liv* Qui a encore sa mfere. 

* matris animula, se, f. Jsid. 
(or. xvij, 9, Si). Norn donne au 
"serpoleL consiaerfe corame em- 

meuagogue. 

matrix, icis (mater), f. Yarr. Col. 
Nourrice(enparl. des animaux), 
femelle qui nourrit. ^ Mfere (en 
par], des pers.). Eva matrix ge- 
neris feminei. Tert. Eve, mfere 
de Pespece feminine. ^ Suet. 

-Souche qui produit des reje- 
Lons. «f Sen, Veg. Matrice. *i Tert. 
Matricule, registre. ^ Tert. 
Source, origine, cause. T Fulg.~ 
Ferrand. (brev. canon. 11, 38). 
Metropole, chef-lieu. 

matrona, se, Dat. plur. ma- 
tronabus. Inscr. [mater), f. Ma- 
trone, mere de famille, dame 
de qualite, femme respectable. 
Nom donne quelquefois aux 
divinites protectrices d ? un lieu. 
Matrona Juno. Hor. L'auguste 
Junon. ^ Cic. Hor. Femme, 
epouse. — Gaji principis. Plin. 
Femme de Pempereur Caius. 

Matrona, se, m. Cses. Fleuve de 
la Gaule lyonnaise (auj. la 
Mar?ie). 

matronalis, e (matrona), adj. 
Liv. Ov. Qui convient aux fem- 
mes mariees, de matrone, de 
dame. Matronale decus. Liv. Les 
bienseances du sexe. Feinse Ma- 
tronalrs. Fete en Thonneur de 
Juno Lucina, celebree par les 
dames romaines le l cr mars 
(d'ou feminese ealendae. Juv.). 
Ce jour-la on faisait des ca- 
deaux aux femmes mariees ct 
aux fiancees. 

* matronaliter (matronalis), 
ady. Pass. Perpet. etFelicit. 1, 4 . 
Inscr. Gomme il convient a une 
femme mariee. 

* matronatiis, Us (matrona), m. 
Apul. Tenue d'une matrone, 
d'une femme respectable. 

* matronomicus, a. um [mater, 
nomino), adj. Serv. Tire du nom 
de la mere. 

matruelis, is (mater), m. Aur.- 
Vict. Neveu ou cousin germain 
par sa mere. 

+ matta, se, f. Bier. (reg. Pa- 
chom. 88). Aug. Natte de joncs. 

* mattarius, n (matta), adj . Aug. 
Celui qui couche sur une natte. 

mattea, se [yjxtxva), f. Sen. Petr. 
Mets delicat, friandise. 

matteola, se [mattea) i f. Arn. 

Friandise. 
Matthseus, i (MaT0atoc), m. Eccl. 

Saint Mathieu, evangeliste. 
Mattheus, i. m. Prud. Com me 

le precedent. 
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Mattiacum, i, n. Ville de Ger- 
manie, dans la contr6e ou est 
maintenant Wiesbaden. 

Mattiacus, a, um (Mattiacum), 
adj. De Mattiacum. Mattiacifon- 
tes. Plin. Sources d'eau mine- 
rale de Mattiacum (auj. Wies- 
baden). || Subst. Mattiaci, drum, 
m. pL Tac. Les habitants de Mat- 
tiacum. 

Mattianus. Voy. Matianus. 

* mattiobarbiilus, i (corrup- 
tion d'une plaisante expression 
grecque compos6e de [iarnia, 
« friandise », et de K&pfioloc,, 
« qui jette », m. Veg. (mil. 19, 
11; 97, 13). Balle de plomb. 
t (Me ton.) Veg. (m. 9, 5; 9), Sol- 
dat qui lance des balles de 
plomb. (Voy. M T blif\m y Archiv. 1, 
135.) , ' 

Mattium, \i, n. Tac. Ville de 
Germanic, capitale des Cattes 
(d'apres quelques-uns auj. Ma- 
den, prfes de Fritzlar). 

Mattius. Voy. Matius. 

+ mattiila, a? [matta), f. Vita S. 
Gaudent. 9. Petite natte. 

matula, se, f. Plaut. ap. Hon. 
Vase pour les liquides. Est 
modus maiulee (prov.). Varr. II 
faut garder la mesure. i Dig. 
Vase pour se laver. ^ Plaut. 
Fest. Vase de nuit. ^ (Au fig.) 
Plaut. Pot, cruche^ sot, imbe- 
cile, 

* maturasco, dvi, §re (maturo), 
intr. Lact. (inst, n, 11, i). Vulg. 
(Joel 3, 13). Aug. (serm. 223 ex.). 
Murir. 

* maturate (maturaius, de ma- 
turo), adv. Plaut. PromptemenL 

maturatio, onis {maturo), f. 

Cornif. G61erite, promptitude, 
-f maturato (maturaias, de ma- 

turo); adv. Schol.-Verg. Promp- 

tement. 

¥ maturator, oris (maturo), m. 
Ven.-Fort. (v. Mauril. 15). Celui 
qui hate. 
mature (maturus), adv. (Comp, 
matubius. Cses. Cic* Sup. WATU- 
rissime. Cato. [ap, Charis], Cic. 
Plin. f. Apul. etMATURMME. Cato. 
Cic. Sail.) A propos, a point, en 
son temps, a temps. ^ Cic. Cses. 
Vite, tot, promptement; trop 
tot, avant le temps. Les trois 
sens du mot sont reunis dans 
cette phrase de Plaute (Cure, 
380 et suiv.) : Qui homo mature 
gu&sivit pecuniam, nisi earn ma- 
ture parsit, mature esurit. Celui 
qui a de bonne heure amasse 
de Fargent, s'il ne l'economise 
^-proiios, - mourra bientot de 

* maturefacio, ere (maturus, 
facio), tr, Th. -Prise. Rendre 
mur. 

* matureo, ere (maturus), intr. 
Eutych. (p. £8G Kelt). Pour ma- 
tubesco. 

maturesco, turui, escere [niatu- 
rus), intr. Cses. Devenir mur, 
murir. ^ Col. Cels. Murir (en 
pari, d'un abefes). ^ Murir, se | 


former, se developper. Nuhili- 
bus maluruit anms. Ov. Elle 
devint nubile. Libros nondum 
satis maluruisse. Quint. Que 
mes livres n^etaient pas encore 
murs pour la publication. 

maturrtas, dtis [maturus), f. 
MaturiLe des fruits. Maiuriias 
frumentorum. C&s. Maturit6 des 
bles. — feslinata. Quint. Matu- 
rity precoce. ^ Pall. Fruits 
murs. ^ Cojnplet developpe- 
ment, perfection, maturite,ma- 
turite de Tage. Maluritas partus* 
Plin. Le tcrme de la grossesse. 
■ — murise. Col. Saumure salee a 
point. Maturitatem adipisci, ad 
maturitatem venire. Plin. Attein- 
dre tout son developpement. — 
setatis. Plin. j. Maturite de Tage. 
Scelerum maiuriias innosiri con- 
sulalus iempus erupit. Cic. Ces 
crimes, deja murs, ont eclate 
sous notre consulat. — mlatis 
ad prudentiam. Cic. L'age de la 
s&gesse.' Maturitatem Galli cri- 
minando. Tac. En accusant la 
maturite de Gallus. ^ Occasion, 
opportunity, temps favorable. 
Ejus rei maiuriias neque dum 
venit. Cic. Le moment n'est pas 
encore venu. Maturitates tem- 
porum* Cic. Le cours regulier 
des saisons. T Frontin. Rapi- 
dity promptitude. 

1. maturo, dvi, alum, are (ma- 
turus), tr. Murir, faire murir 
(les fruits). Maturari. Cic. Plin. 
Murir, arriver a maturite. Ma- 
turaia uva. Cic. Raisin mur. 
^ Murir, faire afroutir, conduire 
a terme, achever, perfection- 
ner. Maturare partus conceptos. 
Plin. Faciliter les accouche- 
ments. Quod [malagma) pws 
maturat. Cels. Ce cataplasme 
amene la suppuration. T Faire 
a temps, a loisir. Multa matu- 
rare daiur. Virg. On peut faire 
a loisir bien des travaux. ^ Ac- 
celerer, hater, mener prompte- 
ment a bonne fin. — empta. Liv. 
Presser Texecution de ses en- 
treprises. — alicui mortem. Cic. 
Faire avancer la mort de qqn. 
AvecPInfin. Se hater de. Oro ut 
matures venire. Cic. Je vous prie 
de hater votre arrivee. ^ Intr. 
Pall. Murir, devenir mur. ^ Se 
hater, faire vite. Matura. Plaut. 
Allons, remue-toi. Maturato opus 
est. Liv. II faut agir prompte- 
ment._ 

%. maturo (maturus), adv. Gato. 
ap. Charts. A temps, de bonne 
heure. 

maturus, a 3 um, adj. (Comp. 
maturior. Cic. Super! . matujussi- 
mus. Cornif. Col. et maturrimus. 
Tac). Mur (en pari, des fruits). 
Matura seges. Liv. Moisson en' 
pleine maturite. Maturissimse 
ficus. Col. Figues tres mures. 
Quod maturi erai. Liv. Tout ce 
qui^ etait mur. T Arrive a ma* 
turite, aun developpement com- 
plet. Maturi soles. Virg. Soleil 
dans toute sa force. Maturus 
venter. Ov. Grossesse arrivee a 
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son terme. Maiura ex Alexan- 
dra- Just. Qui allait avoir un 
enfant d 1 Alexandre. Malum se- 
ditto. Liv. Sedition miire, sur 
le point d'eclatev.Matura causa 
belli. Liv. Cause de guerre qu'on 
peut faire valoir. Scribendi tern- 
pus maturius. Cic. Temps plus 
favorable pohr ecrire. Omnia 
maiura sunt, victoria, pr&da f 
laus. Sail. Tout est prfit : la 
victoire, le butin et la gloire. 
T Mur, qui a Page convcnablc 
pour. Matura vivo. Virg. Jeune 
fille nubile. Maturus imperio* 
Ley, En age de regner. — adarma. 
SiL mililise. Liv. En age de por- 
terles armes. *y Qui se fait dans 
le temps convenable. Seram 
maiuro tempore vites. TibulL Je 
planterai la vigne dans son 
temps. Maturum videbatur. Liv. 
11 semblait que c'etait le mo- 
ment de... f D'un age avance, 
vieux. Maturus aevz. Virg. aevo. 
Ov. Qui est d'un age mur, vieux. 
Maturi patres. Hor. Venerables 
vieillards, senateurs.ilftf&m'ceft- 
frm'oftes. Suet. Centurions dont 
le temps de service va finir. 
^ Muri par Pexperience, sage, 
prudent; doux, moelleuX (en 
pari, du style). Animi maturus 
Aletes. Vivg.Le prudent Aletes, 
Thucydides maturior fuisset. Cic. 
Thucydide aurait eu dans son 
style quelque chose de plus 
■moelleux. ^ Hate, prompt, pre- 
coce, premature. Matura faba. 
Col. Feve native. Matwwm fe- 
num. Col. Premier foin (par op- 
position an regain), Maturi ho- 
nores. Ov. Honneurs prematu- 
res. Maturiora messibvs loca. 
Liv. Contree ou la moisson est 
plus precoce, se fait plus tot. 
Robur sslatis auam maturrimum 
precari. Tac.ll priait (les dieux) 
de hater pour lui Page de la 
force. Sum maturior illo. Ov. Je 
suis venu avant lui. Matura de- 

'cessio. Cie. Sortie de charge 
prochaine. Matura victoria. Liv. 
Prompte victoire. Maturum ju- 
dicium. Cic. Jugement rendu 
sur-le- champ. 

matus, a, urn, adj. Peir. (c. 41, 
p 1 2_S, 1). Tout trouble, abattu. 

Matuta, se, f. Ov. Cic. Deesse du 
matin, de Faurore, appelee or- 
din. Matula Mafe^vieille divi- 
nite italique, -confondue plus 
tard avec la Leucothea des Grecs 
et YAlbunea des Latins; aussi 
les legendes et le culte de Ino 
Leucolhealm furent attribues. 

* matutmalis, e (matulinus), adj. 
Valer. (horn. 15, 2). Cassian. ' 
(instit. in, 5), Anihol. Lat. Du 
matin. 

matutine (matulinus), adv. Vitr. 
Piin t 

* matutmo (matutinus), adv. 
Prise. Le matin, au matin. 

matutmus, a, um, adj. Du matin, 
de la matin ee. Maluiina tempora. 
Cic. Le matin. Matutina aura. 
}htr. Brise du matin. Matutina 
'"rpna. Ov. Combat du cirque 


MAV 

le matin. — salulatio.Sen, Les 
clients qui viennent le matin 
saluer leur patron. Matulinus 
paler, Uor. Janus, invoque le 
matin (quand on commence son 
travail). Apneas se matulinus 
agebat. Virg. Enee se prome- 
nait le matin. Matutina frons. 
Marl. Front severe (de qqn qui 
s'est leve matin). ^ Subst. 
matdtinuMj i, n ; Quint. Sen. Le 
matin, la matinee. Matutinis. 
PHn. Le matin. 

* xnaurella, as, f. Bened.-Ci^isp* 
(t. 89, p. 374 a, Migne). Morelle, 
plante. 

Mauritania, m 9 f. Inscr. Voy. 

MAUJUTAMA. 

Mauri, orum (MaOpot), m. pL 
Sail. Liv. Les Maures, nom £e- 
nerique des habitants de la 
Mauritanie. fl Sing. Madkus, % 
m. Luc. Juv. Un Maure. 

* Mauricatim [Mauri)? adv. 
Laber. En langue maure. 

Maurice (Mauricus), adv. Van\ 
ap. Cell. A la fagon des Maures. 

Mauricus, a 3 um (Mauri), adj. 
Coripp. Des Maures. 

Maurltania(MAun ETANiA),as(May- 
ptTavta), L Cses. Toe. La Mau- 
ritanie, contree au nord-ouest 
de TAfrique, entre TAtlantique 
et la Numidie (auj . Fez et Maroc). 
Sous les empereurs, elle fut di- 
visee en deux parties : la Mau- 
ritania Tingitana, vers Pocean 
Atlantique, et la C%sariensis, 
du cote de la Numidie. 

Maurus, a, um (Mauri), adj. Liv. 
Maure, de Mauritanie, Maura 
unda. Hor. La mer d'Afrique. 
Silvse /ilia Maur&. Mart. Fille 
des bois de Mauritanie, c.-h-d. 
faite en bois de citronnier. 
Maurm manus. Ov. Les armees 
carthaginoises. 

Maurusia,a3(Maopo-Jc?ta), f. Vitr. 
Nom que les anciens Grecs don- 
naient a la Mauritanie. 

MaurusJacus ? a,um(Mammsid), 
adj. Mart. Mauritanien, Maure. 

Maurusms, a, um (Muvpoiuiot;), 
adj. Virg. Mauritanien, Maure, 
Africain.j|Subst.MAURUsn,orw?n, 
m. pi. Liv. Plin* Les Maures. 

Mausoleum(Autres formes : Mm- 

SOLIUM, MjESOLEUM, MOESOLEUiU, 

Mesoluai. Inscr.), i (May<76j>,£tov) ? 
n. Plin. Mela. Tombeau de Mau- 
sole, a Halicarnasse. ^ (En ge- 
nvr.)Suet. Mart. Mausolee, tom- 
beau magnilique. 
Mausoleus, a, um (Mausolus), 
adj. Prop. De Mausole. 

Maus61us 3 z(MaucwAoO, m. Cic. 
GelL Mausole, roi de Carie, 
epoux d'Arlemise, du temps de 
Xerxes. Le tombeau que lui lit 
elever sa femme fut compte 
parmi les sept merveilles du 
monde. 

* mavolo* Yoy. malo. 
Mavors, orlis (nom archaique 

et poetiq. de Mars), m. Cic, 
Virq.Le dieu Mars. M avors pater. 
Val-Flacc. genitor. Ov. Mars, 


MAX* 

pere des Romains. ^ (Au fig.) 
Aus. La guerre- Voy, Mars. , 

Hiavors (mafors), ortis, m. Sew. 
Cassian. Isid. Petit manteau, 
.capeline. 

Mavortius, a, um [Mavors), adj. 
Relatif a Mars, deMars. Mavor- 
tiamamia. Virg. Rome. — tellus. 
Virg. La Thrace. — proles. Ov. 
Les Thebains (parce qu'ils na* 
quirent des dents du serpent 
consacre a Mars). *y Subst. Ma-_ 
vortius. Ov. Meleagre (que Ton 
jcroyaitetre fils de Marsj.'y VaL- 
Flacc. Stat. De guerre, guerrier. 

Maxentianus^j um(Maxentius) 9 
adj. Lact. De Maxence. 

Maxentius, n, m. Euli\ Aur,- 
Vict. Maxence, empereur ro- 
main (306-312 ap. J.-C). 

maxilla, as (maxla, d'ou mala), 
f. Cic. Suet. Plin. Machoire. 
^ Pers. Menton. 

maxillaris, e (vzaxilla) 7 Ed}.Cels. 
Plin. De la machoirej maxil- 
laire. 

maxime (maxume), adv. (superl. 
de magis). Au plus haut degre, 
grandement, fort, extreme- 
ment, infiniment. Devant les 
Adj. et les 'Adv. : Maxime ne- 
czssarius. Cic. Le plus neces- 
saire. — dignus. Tei\ Tres di- 
gne. Devant les verbes : Culpa 
maxime facer a, ut... Plant. Etre 
par sa faute grandement cause 
que... Aliquem maxime colere. 
Ter. Avoir pour qqn les plus 
grands egards. — pugnare. 
Plaut. Combat tre avec le plus 
d'acharnement. — jubere. Plaut, 
Ordonner tres expressement. — 
alicui co?ifidere. Gses. Avoir en 
qqn le plus de confiance.Avec un 
Superl. Maxime remotissimus. 
Cic. Le plus eloigne. — pessima. 
Col. (L'abeille) de beaucoup la 
plus mechante. ^ (Constr. diver- 
ses, avec usns, multg, omnium, 
vel, Qinai, etc.). Unus omnium 
maxime. Nep. Le plus de tous, 
au plus haut degre. Ea res 
multo maxime disjunxit ilium 
ab ilia. Ter. C'est surtout cette 
conduite qui l'a detache d'elle. 
lllud mihi videlur vel maxime 
confirmare. Cic. Celame parait 
^tre la preu ve la plus frappante. 
Quam poles, tarn verba confer 
maxime ad compendium. Plaut 
Abrege autant que possible. Ou 
simpl. avec tarn et posse sous- 
en t. : Quam maxime; quam qui 
et ul qui maxime. Tarn sum 
amicus rei publico quam qui * 
maxime. Cie. Je suis Fami de 
la republique autant qu'homme 
du monde, que qui que ce soit. 
Vt quisque maxime... ita maxi- 
me... Cic. Plus... plus...; d'au- 
tant plus que. *f En premier 
lieu, principalement,avant tout, 
surtout. Poetae^ moximeque Eo- 
merus... Cic. Les poetes, et Ho- 
mfere enparticulier.„Cw?tt.,.ta7?i 
maxime. Cic, Ceci d'abord, mais 
aussi et surtout cela. ^ Preci- 
sement, justement. Quos nuper 
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inawnne liberaverat. Cses. Ceux 
qu'il venait justement de cleli- 
vrer. Usee cum maximc loqitere- 
im\ Cic. Au moment ou il par- 
kit ainsi. JJ Tout au plus. Ad 
annos maccinte naius octo. GelL 
Age de huit ans au plus, °f Trfes 
bien, oui, certainement, volon- 
tiers, precisement (dans le dia- 
logue). Operant mihi da. — Ma- 
xume. Plant. Donne-moi au- 
dience, — Trfes volontiers. No?i 
med culpa evenit — Immo ma- 
xime. Ter. Ge n'est point ma 
faute. — Si fait, e'est bien ta 
faute. 

maximitas, dtis (mawimus), f, 
Lucr. Grandeur. 

maxiniopere, Voy. magnopere. 

maximus (haxumus), a, um. Voy. 

MAGNUS. 

Maximus, /, m. Liv. Virg. Fa- 
bius Maximus Cunctator, dic- 
tateur romain, celebre pour 
avoir arrete les progrfcs d'Han- 
nibal. Maximi. Cic. Des hom- 
ines comme Maximus. 

maza, se ([xa?a) 5 f. Grat. Patee 
de farine pour les chiens. 

Mazaca, se, f. Eut?\ Mazaca, 
drum, n. pi. Vitr. et Mazaeum, i, 
n. Plin. Capitale de la Cappa- 
doce au pied du mont Argee 
(auj. Kaisariye). 

Mazaces, um, m. pi. Suet. Peu- 
plade imporlante eibelliqueuse 
de la Mauritanie, au sud du Che- 
liff. 1 (Au sing.) Mazax, acts, 
m. Luc. Un Mazace ou les Ma- 
zaces (collectif). 

Mazagse, drum (toc Matrc-aya et 
Mao-caxa), f. pi. Curt. Mazagues, 
ville de Plnde (contree de Bi- 
chor). 

Mazax. Voy. Mazaces. 

Mazices, urn, m. Amm. Comme 
Mazaces. 

mazonomus, i (pLa^ovd^o^, sous- 
ent. xuzXoc ou nival), m. Varr, 
Hor. Grand plat creux, bassin. 

meabilis, e (meo), adj. Plin. 
Amm. (xvin, 8, 41). Ou Ton 
peut passer, praticable. *f Plin. 
Qui penfetre facilement. 

^meaculum, i (med), n. Mart- 
Cap. Marc.-Emp. (p. 248 St.). 
Passage, chemin. 

meamet, meapte, Voy. meus. 

Meander. Voy. Meander. 

+ meatim (yneus), adv. Charts. 
Prise. A ma maniere. 

* meatio, onis (meo), f. C&L- 
Aur. Cours, marche. 

* meat or, oris (meo), m. Inscr. 
Voyageur. ^ lnscr. Surnom de 
Mercure. 

meatus, us (meo) 9 m. Action de 
passer d'un lieu dans un autre, 
passage, mouvement. Meatus 
splritus, animse. Plin.-j. Quint. 
Respiration. Solis lunmque mea- 
tus. Lucr. Mouvement du soleil 
et de la Iune. — fluminis. CseL- 
Aur. Gourant d'un fleuve. ^ Pas- 
sage, voie, canal, ouverture. 
Meatus deserere suos. Luc- Aban- 
donner sa voie, s'6c)ipser (en 


pari, d'un astre). Danubius in 
Ponticum mare sex meatibus 
erumpit Tac. Le Danube se 
jette dans le Pont-Euxin par 
six embouchures. 
mecastor,interj.P/tfw£. GeW.Par 
Castor J 

*mechanema, dtis (fi-ox^W")? 
n. Sid. Ouvrage d'arL 

*mechanicus, a , um(\),r\yavw6c) > 
adj. Uelatif a la m^canique, 
mecanique. Mechanica ars.Ilier. 
disciplina. GelL ou sinipl. me- 
chanica, se, f. Sid. La meca- 
nique. mechanica, ontm, n. pi. 
Apul. M&me sens, mechanicus, 
i 3 in. Lucil. Mecanicien. 

* mechanisma, dtis, n. Cassiod. 
Comme mecanema. 

mecMr, wis, m. Nom d'un mois 
egyptien, corres^ondant k peu 
prfes au mois de Janvier et une 
partie du mois de fevrier chez 
les Romains. 

Mecius. Voy. ILecius. 

me con, onis, Ace. ona (jj^y-wv), 
L Plin, Sorte de pavot. 

* meconicos, on (^xwvtxoc), 
adj. Phn.-Val. (iv, 8). De pavot. 

meconion, et meconium, ii 

(p/oxtovtov), n, Plin. Sue de pa- 
vot, opium. *f Plin. Plante ap- 
pelee aussi peplis. *{Plin. Excre- 
ments noiratres eL epais des 
enfants nouveau-nes. 

meconitis, \dis (|j//- l y.a>vtTtc), f. 
Plin. Pierre precieuse incon 
nue. 

med pour me. Voy. ego. 

* Medamna, a? (medius, arnnis), 
f. Prise. Mesopotamie. 

meddix (mkdix), wis (contr. de 
Posque metideicos, qui donne 
des conseils), m. Enn. Magis- 
trat chez les Osques. Medix 
tuticus. Liv. Magistral supreme. 

Medea, m (M^Seta), f. Ov. Medee, 
fille d'JSetes, roi de Colchide^ 
celebre magicienne, qui aida 
Jason a s'emparer de la toison 
d'or. f Au fig. Medea Palaiina. 
Cic. La Medee du Palatin (Glo- 
ria). *f Plin. Pierre precieuse 
noire inconnue. 

Medeis, idis (Medea), f. Ov. De 
Medee, magique. 
medela (medella), m (medeor), 
-f. GelL Just Guerison ; cure. 
^ GelL ApuL Rufin. (princ. in, 
1,21). Medicament, remede. 
medelifer, era, erum (medela, 
fero) x adj. Fort Qui apporte Ja 
guerison. 
medeor, eri, dep. intr. etqqf. tr. 
(Imparl, subj. act. mederet.Fo?^. 
Imp, sub]. pass, medehetuh. Hier, 
[ep. 22, 8]). Apporter du remede, 
^oigner,traiLer, guerir (Se cons- 
tr. av. le Dat., rar. avec PAcc. 
ou contra et PAcc). Mederi 
morbo. Cic. Guerir une maladie. 
— ■ vulnus. Vilr. Guerir une 
blessure. — contra ictus serpen- 
tium. Plin, Etre un remede 
contre la morsure des ser- 
pen Ls. — Au passif. Ut ex vino 
slomachl dolor medeatur. Hiev. 


Pour tronvcr dans le vin un 
rem fed e aux maux d'estomac. 
Ars medendu Ov. La m6decine. 
Partie. subsi. Medentes. Liter. 
Les medecins. T (Au fig.) Rem6- 
dier, porLer remede, venir en 
aide. — rei vublicae afflictes. Cic. 
Guerir les blessures de la r6pu- 
blique. ■ — inopim rei frumenia- 
rise. Cj?6, Remedier au manque 
de ble. Dies slultis quoque me- 
deri solet. Cic. Le temps con- 
sole mfime le vuigaire inintel- 
ligent. Mederi cupiditates. Ter. 
Guerir les passions, Absol. 
Mgrescit medenda. Virg. Le re- 
mede ne fait quePenveninier. 

Medi, drum (Mr^ot), m. pi. Cic. 
Hor. Les Mfedes; p. ext Perses, 
Assyriens, Parthes (en pbesie). 
^ Au sing, collectif. Medus. i, m. 

^ IJor, Le Mcde, le Par the. 

Media, se (MvjSta), f. Plin. La' 
Medie, contree d'Asie (compre- 
nant les provinces actuelles 
d'Aberbidjanj Schirvan, Ghilan 
et Mazenderan)- 

1. * medialis, e (medius)^ adj. 
Place au milieu. *J Subst. me* 
diale, is, n. Solin. Le milieu, le 
coeur (d T un arbre). 

2. + medialis, e (contr. de medi- 
dialis, de medius et dies)? adj. 
Medialis hostia. Fest Victime 
noire que l'on immolait a midi. 

^ Mediamna, se f. Prise. Voy, 

Med anna. 

* medianus, a, um (medius), adj, 
Vitr, Veg. Qui se trouve au 
milieu, moyen. |[ Hier. (ep. 73, 
3). Cadet. *f Subst. wediakum, i 9 
n. Ulp. Le milieu. 

mediastinus (mediastrinus)? ? (??z^ 
dius)„ m. CatO. Lucil. Col. Es- 
clave d'un age moyen; esclave 
employe a toutes sortes de be- 
sognes inferieures. 

mediastrmus. Comme medias- 
tinus. 

+ mediateniis (media, tenus^ 
comme hactenus), adv. Mart- 
Cap. Jusqu'au milieu, a la moi- 
tie. 

* mediatio, onis (medio), i. Aug. 
■Mediation. 

* mediator, dins (medio), m. 
Apul. S. S. vet. Lact Hier. (in 
Abd. 1, 1; in Zacch, i ad 3, 1 
st]q. ; in Gal. n, ad 3, 49 sq.). 
Rwfin. (in Cant, n, p. 419). Me- 
diateur. 

* mediatrix, icis (mediator), L 
Rufin. (in Rom. m,S). Ate.-Avit 
Aug. (serm. 47, 21; 293, 1). Me- 
diatrice. 

* medibilis, e (medeor), adj . Fest. 
Qu'on peut guerir. 

Medica ouMaedica(s.-e,fter£a), 
se (M^Sr/v)), f. Plin. Varr. Lu- 
zerne de Medie. 

1. medica, se (medicus),?. Apul. 
Femmemcdecin.^ Donat. Sage- 
femme. 

2. medica, brum, n. pi. Plin. 
Plantes medicinales. 

medicabilis, e (medicor), adj. 
Sit* 0v» Qu J on peut guerir. 
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^ CoL VaL-Flacc. Qui guferit, 
salutaire. 

* me die ab Hit er ( m cdico b His) , 
adv. Pall. Ven.-ForL (v. Germ. 
24). En guerissant, de maniere 
a guerir. 

* medicabulum, i hnedzcor), n. 
jlpwL Lieu ou Ton gueriL 

medicamen, tnis (medicor), n. 
M6dicament, remede, mede- 
cine, onguent, emplalrc. An fig. 
It at sb medicamina fortia prsebe. 
Ov. Apaise son courroux par un 
puissant remfcde. ^ Liv. Tac. 
Breuvage ^empoisonne, poison; 
drogue pour provoquer l'avor- 
lement. 1 Ov. Breuvage magi- 
gique, philtre, enchantement. 
^ (En gen.) Drogue, ingredient, 
preparation (pour modifier en 
bien ou en mal les qualites na- 
turelles d'une chose). Vina me- 

* dicamine instaurare* Plin. Pre- 
parer les vins avec un ingre- 
dient (pour leur donner une 
belle apparence). — vitiosum.CoL 
Mauvais assaisonnement. ^ Ov. 
Luc. Plin, Teinture, matifere co- 
lorante ; fard,_ cosmetique. 

medicamentaria, m {medica- 
?nentum),f. Cod.-Theod.Empoi- 
sonneuse. ^ Plin. Pharmacie. 

l.medicamentarius,^ umime- 
dicamentum). Relatif a la me- 
decme.Medica?nen£a?iaars.Plin. 
Art de guerir, medecine. 

2. medicamentarms, u (medi- 
camentum), m. Cod.-Theod. Em- 
poisonneur. ^Plin. Pharmacien. 

medicamentosus, a, um (inedi- 
ca???ertta?n)>adj.Medicamenteux. 

medicamentum, i{medicor) 9 n. 
Medicament, remede, onguent, 
emplatre. Medicamentum diffitn- 
dttseinvenas. Curt. Le breuvage 
penfetre dans les veines. Medica- 
mentum componere. Plin. Pre- 
parer un remfede. l(Au fig.) Re- 
mfede contre qq. ch. Mtdtorum 
medicamentum malorum. Cic. 
Remade qui sauve de bien des 
maux. *[ Breuvage empoisonne, 
poison. Coquere medicamenta. 
Liv. Preparer des 'poisons. Me- 
dicamento sagittas tingere. Plin. 
Empoisonner des flfeches. Medi- 
camentis partum abigere. Cic. Se 
faire avorter au moyen de dro- 
gues. ^ Breuvage magique, phil- 
tre, enchantement. — amato- 
riu??i. Suet. Philtre amoureux. 
^ Cato. Col. Drogue, ingredient, 
preparation pour changer les 
qualites naturelles d'une chose, 
surtoutpour embellir; enpartic. 
teinture, couleur, fard, cosme- 
tique (au pr. et au fig.). Fucati 
medica?nenla ruboriset candoris. 
Cic. Le fard qui donne au style 
une blancheur ou un incarnat 
factice. 

medicatio, onis (medicor), f. 
CoL Plin. (xv, 4, 18), Applica- 
tion d'un remede, traitement. 

* medicator, dris(medicor), m. 
Tert. Amen. Petr.-Gliysol. (serm. 
52).#o£/ 1 (consol.iv,6). Medecin. 

* medicatorius, a, um (medica- 
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for), adj. Eustath. (Hexaem. in, 
7). Medical. 

1. medicatus, a, um {medico), p. 
adj. (Comp. et Sup. Plin.). Me- 
dicinal, propre a guerir, salu- 
taire. Medicatifontes. Gels. Sour- 
ces minerales. Medicaia potio. 
Curt. Potion, breuvage medical. 
Lac bubulum medicatius. Plin. 
Le lait de vache est plus effi- 
cace. ^ Qui a subi une prepa- 
ration, trempe,frotte d'une sub- 
stance. Medicate fruges. Virg. 
Graines preparees (de manifere 
h avoir une vertu soporiiique). 
Medicatus somnus. Ov* Sommeil 
cause par un breuvage ou par 
la magie. Medicate sedes. Virg. 
Demeures (ruches) frotlees de 
sues odorants. ^ Empoisonne. 
Medicaia veneno tela. SiL Traits 
empoisonnes. ^ Teint colore* 
Lana medicata fuco. Hot. Laine 
teinte. 

2. medicatus, us (medicor)^ m. 
Ov. Composition magique* 

medicma, se (medicinus)^ f. (s.- 
ent. ars). La medecine, l'art me- 
dical. Medicinam exercere. Cic. 
factitare. Quint. facere.Ph. Exer- 
cer la medecine. ^ (Sous-ent. 
res.) Remede, medicament, trai- 
tement. Medicinam adhibere. Cic. 
Employer un remfede. Medici- 
nam dare Curt. Traiter un ma- 
lade. || (Au fig.) Remede, soula- 
gement, consolation, guerison. 
— periculorum. Cic. Arme con- 

• tre les dangers. Non egeo medi- 
cind; me ipse consolor. Cic. Je 
n'ai pas besoin de soulagement, 
je me console moi-meme. Me- 
dicina temporis* Cic. Le soula- 
gement apporte par le temps. 
■f TSous-ent. officina ou laberna.) 
Plaut. Officine, pharmacie, mai- 
son du medecin. ^ Procede pour 
embellir. Nonulla turn est medi- 
cina figure. Prop. Ta beaute se 
passe des secours de Tart. ^ Ace. 
Poison. 

medicmalis, e (medicina), adj. 
Gels, Plin. De medecine, medi- 
cal, medicinal. — digitus. Macr. 
Le doigt annulaire, 

medicmaliter ( medicinalis ) , 
adv. Aug. (c. Cresc. in, 63). Gau- 
dent. (serm. praef. p, 228, b). 
Gelas. p. (ep. lo). Ennod. Cas- 
siod. (in ps. 76, 17), D'une ma- 
niere propre a guerir, 

medicmus, a, um {medicus), 
adj. De medecin, medical. Medi- 
cina ars. Varr. L'art -de guerir, 
la medecine, — res. GelL Re- 
mede- 

medico, avi, alum, are (medieus), 
tr. et intr. CoL SiL Ser.-Samm. 
Traiter, soigner, guerir. Medi- 
care apes odore galbani. CoL Gue- 
rir les abeilles avec Todeur du 
galbanum. — vulneris sestus. 
SiL Prevenir Tinflammation 
d'une plaie. Avec le Dat, — tre- 
mulis memb?*is. Samm. Guerir le 
tremblementdesmembres^Me- 
langer, arroser, oindre, faire 
infuser? preparer. — semina* 
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Virg. Preparer les sentences. — 
aquam thy mo. Col. Faire une 
infusion de thym. — oves un* 
guine. Col. Frotter les brebis 
avec un onguent. ^ Ov. Hot. 
Teindre, colorer. *j SiL Em- 
poisonner. 

medicor, dtussum^dri(medicics), 
tr. et intr. Traiter, guerir (au 
prop, et au fig.)- — alicui* Virg. 
aliquid. Virg. Plin. Guerir qqii, 
qq. ch. Medicari sibi. Ter. Trou- 
ver un remede pour soi-meme. 
Istum medicabor metum. Plaut. 
Je vais guerir cette peur. 

^ medicosus, a 9 um (medicus), 
adj\ C&l.-Aur. Medicinal, qui 
guerit. 

1. medicus, a, um {medeor), adj. 
Propre a guerir. salutaire, me- 
dicinal, de medecin. Ars me- 
dica. Ov. Art de guerir, mede- 
cine. — manus. Virg. Slain se- 
courable (du chiru'rgien), Me- 
dicus digitus. Plin. Le doigt 
annulaire. f SiL Magique. 

2. medicus, i (1. medicus), m. 
Plaut Czc. Medecin, chirurgien. 
— jumentarius. Inscr. pecorum. 
Varr. Veterinaire. — legionis* 
Inscr. Medecin militaire. 

Medicus, a. um (M^Sizdc), adj. 
Nep. De Medie, medique. Medica 
inala. Plin. Oranges, citrons. m 
Medica dea. Aus. Statue de ' 
Nemesis en marbre de Paros, 
placee par les Perses a Rham- 
nuse, bourgderAttique.||Subst. 
Medicos i, m. Capit. LeMedique, 
surnom de l'empereur Verus, 
vainqueur des M^des. 

* medie {medius), adv. ApuL 
Lact Mediocrement, passable- 
men t. ^ Ambr* D'une fagon in- 
determinee. 

+ medietas, dtis {medius), L Cic. 
(univ. 7- 20). Lact. PauL (dig. 
v, 4, 3). Milieu, juste milieu, 
terme moyen. ^ Bygin. (Astron. 
iv, 14). TeW. (bapt. 3; adv. Yel. 
23). Veg. (r. m. n, 20), Eutr. 
(n, 6). Amm. (xzir, 13, o). ffier. 
(Didym. sp. set. 60). Cod.-Theod. 
(X, 18, 1). Pall, (i, 12J. Macr. 
Boet. (arithm. i, 28). Moitie. 

* mednunia, se {medius, luna), 
f. Mart.-Cap. hid. (lib. num. 
8, 44). Premier quartier de la 
lune, demi-lune. 

medimnum, z\ n. Cic. et' me- 
dimrms, i? m. Genit. plur. or- 
din. wedimnum. Cic. (fieStp-vo?), 
m. LuciL Nep. Medimne, me- 
sure grecque pour les grains, 
yalant six modii (51 lit. 78). 

medio, are {medius), intr. Rufin. 
(ben. pair, n, 9, 2). Sid. (ep. ix, 
3). Gl.-Mam. (an. i, 1). Greg.- 
Tur. (h. Fr, vu, 2). Se mettre 
entre deux, s'interposer (surt. 
au Part. pres.). || PalL Intpr.- 
Iren. Etre au milieu, a la moi- 
tie. *[ Tr. Aug. Apic. ParLager 
par le milieu (surt. au Partic. 
passe). Die mediato. Aug. A la 
moitie du jour. 

* mediocer, oris, ere, adj. Prise, 
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* mediocriculus, a, um {me- 
diocris)^ adj. Cato. Tout a fait 

-mediocre. 

mediocris, e (medius), adj. Me- 
diocre, moyen, qui tient le mi- 
lieu, passable, ordinaire. Me- 
diocre spatiwn. Cces. Espace me- 
diocre. Mediocris statura. Suet. 
Taille moyenne. Non mediocris 

'hominis hsec sunt officio,. Ter. 
Ce sont \k des services qu'on 
ne pourrait pas attendre du 
premier venu, Mediocris elo- 
quentia. Cic. Eloquence fort 
ordinaire. Subst.Medwcres. Veil. 
Lee gens de condition moyenne. 
Mediocre malum. Cic. Mai peu 
grave. Subst. plur. Mediocria 

'gerebat. Sail. II ne fitrien d'im- 
portant. ^ Sail. Cxs. Modere, 
retenu, reserve. *\Syllabse medio- 
cres. GelL Syllabes douteuses 
(t. de metr.). 

mediocritas, dtis (mediocris), 
f. Mesure, juste milieu, mode- 
ration .Mediocritaiem tenere. Cic. 
Se tenir dans la mesure, entre 
le trop et le trop peu. Aurea 
mediocritas. Hor.Lz mediocrite 
d'or, c.-a-d. precieuse comrae 
l'or* — dicendi ou m dicendo. Cic. 
Eloquence temperee. Mediocri- 
tas vultus. Cornif.-Rhet.Enpres- 

, sion du visage ni trop serieux 
ni trop gai. Mediocritates pro- 
babant. Cic. Ilsrecommandaient 
un juste temperament (des 
passions moderees). ^ Medio- 

'crite, exiguite, insuffisance. Me- 

'dioeritas rei familiar is. Suet, 
'Exiguite du patrimoine. — ho- 
'minum. Veil. La faiblesse hu- 
maine. — mea. GelL Mon insuf- 
fisance, le peu que je suis. 

mediocriter {mediocris), adv. 
Cic Moderement, avec mesure, 
passablement. Ordo annalium 
mediocriter nos retinet. Cic. La 
succession methodique desan- 
nees ne nous fait eprouver 
qu'un plaisir mediocre. Cupit 
iriumphare; hoc vellem medio- 
crius. Cic. II desire le triomphe; 
je voudrais qu'il le desirat un 
peu moins. j Mediocrement, 
faiblement. Mediocriter vesiiia 
veste lugubri. Ter. V6tue sim- 
plement d'une robe de deuil. 
Reprehensus est non mediocriter. 
Quint.il a ete vertement blame. 

Mediolanensis,e (Mediolanum)^ 
Mh Varr. Cic. De Mediolanum. 
|| Subst. Mediolanenses, turn, m. 
pi. Varr. Habitants de Mediola- 
num. • 

Mediolanum, i 9 n. et Medio - 
lanium, %i 9 n. Liv. Plin. Tac. 
Mediolanum, ville de la Haute- 
Italie, capitale des Insubriens 
(auj. Milan). ^ (Sous la forme 
Mediolanum seu lenient.) Aram. 
Ville principale des Santons, en 
Gaule, sur la Gharente (auj. 
Saintes). 

* mediolum, *i hnedius), n. An- 
thim. (c. 3o ; 36). Plin.- Val. (i, 64). 
Moyeu, jaune d'ciuf. 

Mediomatrioi> drum* m.pl. G&s. 


Peuple de la Gable, sur la Mo- 
selle (contree de Mefz). 
medion, n (p,Beov), n. Plin. 
Plante medicinale. 

MediorijdnufMeouovou MeSewv)* 
m, Liv. Ville d'Acarnanie, prfes 
de la v. actuelle de Ratuna. 

Medionii, drum (MefiicSvioi), m. 
pi. Liv. Habitants de Medion. 

medioxime (jnedioximus), adv# 
Varr* Com me mediocriter. 

* medioximus et medioxii- 
mus, a, um, adj. Plant. Claud.- 
Mam. (an. in, 12). Sid. (ep. ix, 
3). Moyen, qui se trouve au 
milieu. Medioximi dii. Plaut. 
ApuL Serv. Mari.-Cap. Dieux 
moyens (au point de vue de la 
puissance), ou divinites de la 
mer, ou encore divinites tute- 
lages inferieures. ^ Paul. ex. 
Fest. (123, 18). Gomme jmedio- 
cris. 

* medipontus, i, m. Cato. 
t Grosse corde de pressoir. 

* meditabundus, a, um {medi- 
tor), adj. Just. Qui medite sans 
cesse ou profondement, — bel- 
lum. Just. Qui songe sans cesse 
a la guerre. 

meditamen, inis (meditor), n. 
SiL Prud. Meditation, projet. 

meditamentum, i (meditor), n. 
Tac. Exercice, travail pr6para- 
toire, etude. Arietum medita- 
menta. Amm. Beiiers ijigenieu- 
r sement construits. Meditamenia 
puerilia. GelL Premiers exer- 
cices intellectuels des enfants, 
elements, premiferes notions. 

meditate (meditatus), adv. Avec 
reflexion, avec etude, de pro- 
pos delibere. Alicuj us mores per- 
ouam meditate tenere. Plaut. 
uonnaitre a fond le caractere de 
qqn. — effundere probra. Sen. 
Dire des insolences de propos 
delibere. 

meditatio, onis (meditor), f. Ac- 
tion de mediter, de reflechir, 
meditation. Meditatio futuri 
mali. Cic. Action de penser au 
mal qui doit arriver. ^ Action 
de se preparer a, exercice, etude 
preparatoire. Meditatio obeundi 
muneris. Cic. Action de se pre- 
parer a remplir une charge. — 
mortis. Sen. Preparation a la 
mort. — dicendi. Quint. Exercice 
oratoire. — ■ campestris. Plin. 
ou absol. meditatio. Veg. Exer- 
cices ou jeuxmilitaires. ^ Ha- 
bitude. Ramum edomari medi- 
tatione curvandL Plin. Que la 
branche s'assouplit a force d'etre 
courbee. 

* meditatiuncula, se{meditatio) , 
f. Claud.-Mam. Petite medita- 
tion. 

+ meditativus, a, um (meditor), 
adj. Diom. Meditatif. Meditativa 
verba. Prise. Verbes meditatifs 
ou desideratifs (qui indiquent 
une envie ou les pr^paratifs 
d'une action). 

meditator, oris {meditor), m. 
Ambr. (in ps. 118 serm. 13, 8). 


Paul.-NoL (ep. dl, 7). Qui me- 
dite. 

+ meditator lum, U {meditor), 
n. Hier. lsid. (prooem. 23). Pr6- 
paration. *f Hier. Lieu ou Pon 
prepare. 

* meditatrix, irlcis {meditator), 
f. Auson. (vers, rhopal.12). Celle 
qui medite. 

1 . meditatus,a,w?w. Voy . meditor. 

2. ^ meditatus, us [meditor), m. 
ApuL Com me meditatio. 

mediterraneus, a, um {medius, 
terra) i adj. Qui est au milieu 
des terres. Mediterrdlieus locus. 
Quint. Lieu situe dans Tint6- 
rieur des terres (oppose a mari- 
Limus). Homines maxime medi- 
terranei. Cic, Les hommes les 
plus recules dans Pinterieur 
des terres. Subst. MiiDiTEniu- 
keum, % n. Col. (xn, 25, 1). L'in- 
terieur d'un pays, les regions 
centrales. Au plur. Mediterranea 
Gallise. Cms. Les regions cen- 
trales de la Gaule. f Mediterra- 
neum mare. Isid. La mer Medi* 
terranee. 

* mediterreus, a, um, adj. Si- 
sen, ap. Fest. Gomme mediter- 
raneus. 

meditor, dtus sum, dri (Arch. 
Inf, meditarier. Ven.-Fort.) (de 
jjL£),Exav, comme lacrima de 8a- 
v.p^ov), tr. et intr. Mediter, re- 
flechir. Ea para, meditare, co- 
giia. Cic. Preparez, meditez, 
roulez dans votre esprit. Utjam 
de iua quoque ratione mediter e. 
Cic. Afin que tu reflechisses, 
toi aussi, sur le parti que tu 
as a prendre. Mecum meditabar, 
quid dicer em. Cic. Je pensais a 
ce que je pourrais dire, T Pen- 
ser, reflechir a qq. ch., se pre- 
parer a, machiner. Meditari ali~ 
cui pestem. Cic. Mediter, ma- 
chiner la perte de qqn. Medi- 
tari ad dicendum. Cic. S'exercer 
a la parole. — inprcelia. Virg. 
S'exercer aux combats. Meditari 
muttos annos reqnare. Cic. Son- 
ger a regner de longues annees. 
Cum medilaretur proficisei. Nep. 
Gomme il se preparait a partir. 
Ut te accusemmecum meditabar. 
Plaut. Je m'appretais a te faire 
des reproches. ^ S*exercer, se 
preparer h, travailler a, etu- 
dier. Silvestre?n Musam meditari 
avend. Virg. Executer des airs 
rustiques sur le chalumeau. 
Ferrum et arma meditans. Tac. 
Occupe d'armes et de fer. 
Absol. Meditari extra forum. 
Cic. S'exercer hors du barreau. 
Cauda scorpionis nullo modo 
meditari cessat. Plin. La queue 
du scorpion ne cesse pas un 
instant de s'agiter, de menacer. 
^ Passif. Adidteria meditantur. 
Min.-FeL On medite des adul- 
teres. Surtout le part, mcdita- 
tus. Meditatum et cogitatum see* 
lus. Cic. Grime premedite. Ora- 
tio meditata. Plin. Discours 
prepare. Probe meditatus. Plaut* 
Bien dresse, endoctrine*' 
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Meditrina dea, w, L Paul, ex 
Fest. Deesse de la guerison. 
Meditrinalia, htm (Meditrina), 
n. pi. Varr. Fete de la deesse 
Meditrina, qui se celebrait le 
11 octobre, et k Poccasion de 
laquelle on goutait le vin nou- 
veau. 
ifteditullium, K (ntedius), n. 
Serv. (ap* Cic). Sen. ApuL Bier. 
Milieu, centre. 
medium, U {medius), n. Milieu, 
centre , espace intermediate 
(par rapport au lieu et au 
temps). Imperaiores in medium 
exeunt. Plant. Les generaux 
s'ayancent entre les deux ar- 
mees. Medio cseli terrmque. Virg. 
Entre le ciel et la terre. Medio 
sextain legionem consliiuit. Tac. 
11 place la sixifcme legion au 
centre. Diic in medio csesi mili- 
tes. Liv. Les soldats ,pris de 
tous c6tes furent massacres 
pendant longtemps. Noctis erat 
medium. Ov. C'etait au milieu 
de la nuit. Medio diet. Tac. Au 
milieu du jour, a midi. Medio 
temporis. Tae. Dans Pintervalle. 
*f Domaine cpmmun , fonds 
commun, ce qui ,est a la portee 
dctout le monde; le public, la 
publicity le grand jour, les tri- 
bunaux; endroit public ? le 
monde, le commun des hom- 
ines. In medio palma est posita. 
Ter. La palme est proposee a 
tous* In medium miserere. Virg. 
Amasser dans llnteret com- 
mun. Discenda in medium da- 
bat. Ov. (Pythagore) donnait son 
enseignement a ceux qui vou- 
laient Pentendre. In medxumcon- 
ferre laudes. Liv. Acquerir de la 
gloire chacun pour tous. In — 
consitlere. Ter. Deliberer pour le 
bien public. Jn — con ferre. Jet. 
Mettre a la masse commune (t. 
de droit). Mater virginis est in 
medio. Ter. La mere de la jeune 
fille est la (on peut Pinterroger). 
Venire in medium. Cic. Se pre- 
senter, semontrer, comparaitre 
(en justice). Tabulse sunt in me- 
dio. Cic. Les tablettes sont la, 
chacun peut les voir. Aliquid 
in medio relinquere. Cic. ou in 
medium. Tac. Laisser une chose 
indecise, ne pas se prononcer 
sur qq. ch. Prima veniat in 
medium Epicuri ratio. Cic. Met- 
tons d'abord en discussion le 
systeme d'Epicure. In medium 
procedere. Plaut. Se montrer en 
public. De medio recedere. Cic. 
Ceder la place, se retirer. — 
excedere. Ter. Se retirer du 
monde , et aussi quitter la 
vie. Aliquem tollere de medio. 
Cic f Faire disparaitre qqn, le 
tuer. hi medium confer re. Liv. 
Livrer a la publicite. Ex medio 
res arcessit comcedia. Hor. La 
comedie cmprunle ses sujets 
a la vie commune. Verba e me- 
dio suoipta. ^Ilor. Expressions 
simples, ubuclles. Verba tollere 
e medio. Cic. Empruntrr des ex 
pressions au lan&age usuel. *f La 
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moitie. Scrobem ad medium com- 
pleto. Col. Tu rempliras la fosse 
a moitie. *\ Juste milieu, parti 
neutre. Per medium via tutis- 
sima est. Quint. Un moyen 
terme est la voie la plus sure. 
Gomelitim Caudinum de medio 
adjecit. Liv. II adjoignit (aux 
deux juges interesses dans la 
question) C. Caudinus, qui etait 
neutre. media sequi. Tac. Gar- 
der la neutrality. 
medius, a, um (en grec ^ecro?, 
v), ov), adj. Qui est au milieu, 
au centre, intermediaire, cen- 
tral (au pr. et au fig.). En pari, 
du lieu. Medius digitus. Quint. 
Le doigt du milieu, le medius. 
Medium locavit. Virg. II lui 
donna 3a place du milieu. Me- 
dius mundi ou terrm locus. Cic. 
Le centre du monde, de la 
terre. Aliquem locum medium 
utriusque colloquio dicer e. Cses. 
Assigner pour Pentrevue un lieu 
intermediaire. Megara media 
Corintho Athenisque urbs. Veil. 
Megarej situee a egale distance 
de Corinth e et d'Alhenes. Ne 
medius ex tribus Jugurtha foret. 
Sail. Pour que Jugurtha ne fut 
point assis au milieu (entre 
ses deux cousins). Per media 
kostium tela. Liv. Au milieu 
des traits ennemis. Medio op- 
pido fluere. Liv: Traverser la 
ville (en pari, d'un ileuve). Me- 
dium aliquem arripere. Ter. 
Saisir qqn par le milieu du 
corps. AJteri suntemediis G&sa- 
ris partibus. Cic. Les autres sont 
des partisans averes de Cesar. 
Cum inter bellum et pacem nihil 
medium r sit. Cic. Puisque entre 
la paix et la guerre il n'y a pas 
de milieu. Leo medius occidit. 
Col. (xi, 2). L'etoile qui' est au 
centre de la constellation du 
Lion se couche. ^ (En pari, du 
temps.) Medio tempore, et medio 
temporis spatio. Suet. Dans Pin- 
ter valle, sur ces entrefaites. 
Mediis diebus. Liv. Dans les 
jours intermediates. Medium- 
que fuit breve tempus^ et orsa est 
Leucothoe. Ov. Apres un court 
moment, Leucothoe parla ainsi. 
Medium dies. Ov. Le milieu du 
jour. Cibus medius. Varr, (in, 1). 
Le repas de midi. hi medios dor- 
mire dies. Hor. Prolonger son 
sommeil jusqu'au milieu du 
jour. Medius dies. Le milieu du 
jour* c*-a-d. le midi, le sud. 
Stabula ad medium conversa 
diem. Virg. E tab les tournees 
vers le midi. Occidens Zephyros, 
Austros medius dies mittit. ApuL 
Le couchant nous envoie le 
zephyr et le midi Pauster. jEsti- 
bus mediis. Virg. Au fort de la 
chaleur. ^ Qui est au milieu de 
"sa course, qui se fait, qui est 
dans son plein. In honor e deum 
medio. Virg* Au milieu du sa- 
crifice. In media pace. Sen* En 
pleine paix. In media potione 
exclamavit. Cic. Avant d'avoir 
finite boire, elle s'^cria. ^ CapiU 
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(Ant, P. 4; 9, 4; Ant. Ph. 26, 12)! 
Veg. (m. i, 25). Vict. ^(Cass. 40, 
17). Ulp. (fragm. t. 26, 2). Hier. 
(in Is. vii ad \ 9, 19 sqq, ; in Agg. 
2, 16 sqq.) Cod.-Theod. vii, 8, 5). 
Boet. (geom. p. 406, 10), hid. 
(or. xvm, 6, $). (Cf. Rosnsch, It. 
u. Vulg~ p. 333 et semas. Beitr. 
n, 30.) Demi, qui est la moitife 
de. Demere medium cibum. Varr. 
Retrancherla moitie dela nour- 
riture. Medium scrupulum croci. 
Pall, (n, 18). Un demi-scrupule 
* de safran. Media (poet, p, dimi- 
did) plus parte erectus. Ov. Plus 
de la moitie de son corps se 
dresse. ^ (En pari, de Tage.) 
Moyen, qui est entre deux ages. 
Media seias. Plaut. Age moyen. 
Adulescens, senex ? medius. Sen. 
Adolescent, vieillard,' homme 
fait. Vinum medium. Varr. Vin 
qui n'est ni trop vieux ni trop 
jeune. ^ Moyen, modere, me- 
sure, qui tient le milieu; ordi- 
naire, mediocre, commun. Me- 
dium dicendi genus. Quint. Style 
moyen (qui n'est ni abondant 
ni sec). Mediae artes* Quint. Arts 
indifferents (qui dependent de 
Tusage qu'on en fait). Media of- 
ficia. Cic. Devoirs moyens; or- 
dinal res. Medium erat in Anco 
ingenium. Liv. Ancus avait un 
caractere modere. Media consilii 
via. Liv. Un parti moyen (entre 
l'extreme rigueur et'Texlreme 
indulgence). Medium quiddam 
tenere. Plin.-j. Medium agere. 
Veil. Garder un juste milieu, 
Ipsi medium ingenium. Tac. 
C'etait un esprit mediocre, 
Medii sermones. Ov. Conversa- 
tions banales. Bella media. Liv. 
Guerres ordinaires. Medium 
vulgus, media plebs. Ov. Le peu* 
pie, le vulgaire. Intacta invidid 
media sunt. Liv. L'envie epargne 
les talents ordinaires. ^ Equi- 
voque, ambigu, indecis. Medius 
ambiguusque sermo. Plin.^j. Lan- 
gage eq\ii\oq\ie.Mediavocabula. 
Geil. Mots moyens, qui ont un 
sens double et oppose. Sacrum 
media res est. Gloss. -Plac. Le 
mot sacer se prend en bonne et 
enmauvaisepart./4<2 Varwnme- 
dia scriptitabat. Tac. II ecrivait 
a Varus en termes equivoques. 
^ Qui participe de deux choses 
contraires etles concilie.il/edizw 
inter imperatorem et militem. 
Ft. A la fois general et soldat 
Pacts eras mediusque belli. Hor. 
Tu etais fait pour la paix comme 
pour la guerre. ^ Neutre, qui 
garde la neutrality. Medium se 
gerere. Medium agere. Liv. Hes- 
ter neutre. De mediis et neutram 
partem sequeniibus. Suet. De 
ceux qui n : etaieni infeodes a 
aucun parti. Medios esse jam 
non licebit. Cic, II ne nous sera 
plus permis de rester neutres. 
■f Intermediaire, qui s'Lnterpose 
(pour favoriser ou pour empe- 
cher). Media qu&dam manus. 
Qui?it. Une -main tierce inter- 
mediaire. Pact medium -seofferU 
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Virg. II s'interpose pour main- 
ten ir la paix. Mediis irrita verba 
diis. Ov. Vains serments oil l'on 
inYoque l'enlremise des dieux. 
Ne medius occurrerepossit. Virg. 
De peur qu'il ne, se jetle a la 
traverse de mes desseins. 

medius fidius et me dius fi- 
dius. Cic. Liv. Forme d'invoca- 

tion pour me Dius Fidius juvet. 

Que Jupiter, dieu de la bonne 

foi, m'assiste. 

medifico, dre(7nedeor) z tr. Greg. 

Tar. (hist. Fr. iv, 25; 41; vit. 

Mart* p. 585, 33). Preparer un 

brenvage, 

niedix. Voy. meddix. 
Medobrega (Medubriga), m, f. 

Hirt, Vibe de Lusitanie (auj. 

Marvao). 
Medobregenses (Medubrigen- 

srs), turn (Medobrega), m.pl.PZtn. 

lnscr. Hab. de Medobrega. 
Medon, ontis (MeSwv), m. Veil. 

Fils du roi Codrus, premier ar- 

chonte d'Athenes, 
Medontidse, drum, m. pi. Veil. 

Descendants de Medon, 

Medubriga, etc. Voy. Medo- 
brega, etc. 

Meduli, ovum, m. pl.Aus. Peuple 
d'Aquitaine, habitants duMc'doc 
actuel. 

Medulicus ? a, um (Meduli), adj. 
Des Meduhens, du Medoc. Me- 
dulica supellex. Sid. Huitres du 
Medoc, 

medulla, m, f. Moelle des os. 
Cum albis ossa medullis. Ov. Les 
os avec leur moelle blanche. 
^ Moelle (des vegetaux), chair 
{d'un fruit) , interieur d'une 
graine, farine. Frumenta can- 
didioremmedidlam reddun t.Plin. 
Le froment donne de la farine 
plus blanche. Nuces sine me- 
dulla. Petr. Noix creuses. ^ La 
partie intime, le coeur, les en- 
trailles. Mihi hasres in medullis. 
Cic. Je te porte dans mon coeur. 
*Est flamma medullas. Virg. Le 
feu de la passion la consume 
-jusqu'aux os. *\ Le meilleur 
d'une chose, le coeur, Ja fleur. 
Suadse medulla. Enn. L'ame de 
la persuasion. Medulla verbo- 
rum. Cell. La fine fleur de 
l'expression. ^ S. S. vet. (Joh. 
12, 43). Comme spadix. 

* medullaris, e (medulla), adj. 
Apul Th.-Prisc. (iv, f. 3^4 b). 
Qui a son siege dans la moelle. 

* medullatus, a, um (medulla)^ 
adj. Vulg. Paid. -Not. Rempli dc 
moelle; excellent. 

IVIedulli, orum^ m. pi. Plin. Inscr. 
'Peuple des Alpes, dans la Gaule 
cisalpine. 

Medullia, m, f. Liv. Ville du 
Latium, colonie d'Albe (auj. 
St-Anqelo). 

Medullinus, a, um (Medulli), 
adj. Aus. Des Medulles, de Sa- 
voie, des Alpes. T Liv. De Me- 
dullja, || Subst. Medulllm, orum, 
'm. pi. Habitants de Medullie. 

Jnedullitus(?nedu?ta),adv* Varr* 


Jusque dans la moelle des os. 

3 Au fig. Enn. Plaut. Au fond 
u coeur, du fond du coeur. — 

gemere. Amm. Pousser de pro- 

fonds gemissements. 
* medullo, (dvi), dtum, are 

(medulla), tr. Apul. S. S. vet. 

(Ps. 65, 15). liter, (in Is. ix ad 30 

ex.) Aug. (an. orig. iv, 5). Rem- 

plir de moelle. 
medullosus, a, um (medulla)^ 

adj. Gels. Rempli de moelle, 
medullula, ae (medulla), f, Ca- 

tulL Moelle tendre. 

1. Medullus, i, m. Flor. Monta- 
gne de la Tarraconaise (auj. 
Sierra de Mameda). 

2. Medullus ou Mediilus, a, um 
(Meduli) , adj. Des Meduliens. 
Medula ostrea. Plin. Huitres du 
Medoc. 

1. Medus, i (Mt)8oc), m . Voy. Medi. 

2. Medus, a, um (Medi), adj. 
Eor. Virg. Medique, de Medie; 
Perse, Assyrien. 

3. Medus, i (M^Bo?), m. Curt. 
Riviere de Perse, affluent de 
gauche de PAraxe (auj. Polar). 
Medum flumen. Hor. La riviere 
du Medus. *f Cic. Fils de Medee, 
titre d'une tragedie de Pacu- 
vius. 

medus, i (mot gothique), m 
Anthim. (c 76). Ven.-Fort. (Ra- 
deg. 15). lsid. Hydromel. 

Medusa, m (MeSo-oaa), f. Ov. Luc. 
Meduse, fille de Phorcus, mfcre 
de Pegase qu'elle eut de Nep- 
tune t la plus terrible des Gor- 
gones; sa tete herissee de ser- 
pents changeait en pierres ceux 
qui la regardaient. 

Medusseus. a, um (Medusa) } 
adj. De Meduse, Medasseus eguus 
ou prxpes. Ov. Pegase. — fons. 
Ov. La fontaine d'Hippocr&ne 
(qui avait jailli sous le pied de 
Pegase, lils de Meduse), 

mefitis* Voy. mephitis. 
Megabocchus e t Megaboccus, 

i, m. Cic. C. Megabocchus, pre- 
teur de la Sardaigne, complice 
de Catilina. 
Megabyzus, i (MzydfoZoq), m. 
Quint. Nom d'un eunuque per- 
san. 

Megsera, si (Miy atpa) 9 f. Virg. 
Megfcre, une des Furies. T Amm. 
Une megerej une femme fu- 
rieuse. 

Megale, es (Msya)^), f- Jnscr, La 
Grande, l'Auguste, surnom de 
Cybfele. (Son nom latin est 
Magna Mater.) 

Megalensia et Megalesia, ium 
(Megalensis) , n. pi. Cic, Jeux 
megalesiens, fete en l'honneur 
de la Magna Mater ou Cybfele, 
qui se celebraient tous les ans le 
4 avril. Megalesia ludi. Ov. Ludi 
Megalensia. Tac. Meme sens. 

Megalensis, e (Megale), adj. Re- 
latif a Cybele, megalesien. Me- 
galea ses ludi. Tac. Cell. Jeux 
megalesiens. Voy. Megalensia. 
Megalensia sacra. Pirn. M6me 
sens. Megalensis purpura. Mart* 


Vetement de pourpre porte par 
le preteur aux ftHes megald- 
siennes. 
Megale polis* Voy. Megalo- 
polis. 

Megalesiacus, a, um (Megale- 
^'ft), adj. Des jeux megalesiens. 
Megalesiaca mappa. Juv. Ser- 
viette qu'on jetaiten Pair pour 
donner le- signal des rcjouis- 
sances, aux jeux megalesiens. 

Megalia, se t f. Plin. SL&t. lie ro- 
cheuse reliee maintenant au 
continent par un pont, dans la 
mer Tyrrhenienne (auj. Castello 
del Ovo). 

megalium, n (^syaXetov), n. Plin. 
Onguent precieux. 

megalographia, ze ([A£ya)oypa- 
<pta), f. Vitr. La grande pein- 
ture. 

Megalopolis, Ace. im, Abl. i 
(MeyaXoTuo^n;), f. Liv. et Megale 
polls, Ace. Megalen polin. Liv. 
(MsyaXT) n6Xi(;)> f. Liv. Plin. Me- 
galopolis, ville d'Arcadie,patrie 
de Polybe. 

Megalopolitae, drum (Megalo- 
polis)^ m. pL Liv. Habitants de 
Megalopolis, Megalopolitains. 

Megalopolitanus, a, um (Me- 
galopolitx), adj. Liv. Relatif k 
Megalopolis , Megalopolitain. 
]| Subst. Megalopolita^i, orum, 
m. pL Liv. Les Megalopoli tains. 

Megara, m, f. C^c.^(Acc. Mega- 
ran. Mart.) et Megara, drum 
(toc Meyapa), n. pi. Liv. Megare, 
capitale de la Megaride, pa trie 
d'Euclide (auj. Magard). ^ Serv. 
Ville de Sicile, appelee autrefois 
Hybla, non loin de Cattaro. 

Megareius, a, um [Megara)^ 
adj. Stat. De Megare. T De Me- 
garee. Megareius heros* Ov. 
Hippom&ne. 

Megarensis, e (Megara), adj. 
Plin. De Megare* J| Subst. Mega- 
renscs, iu?n, m. pi. Plin. Mega- 
riens, habitants de Megare. 

* Megares. Plant. Abl. Megari- 
bus. Plaut. Voy. Megara, 

Megareus, a, um (MEyapeioc), 
adj. Cic. De Megare en Grfcce. 
|| Subst. Megarea, orum, n. pi. 
Ov. Les champs dc Megare. 

1 . Megareus, H ou 80s (Msya^ei 5), 
Cic. m. Le Megarien (en pprl. 
d'Euclide). 


.*j ^ 


2. Megareus, eos (MsyapsJ;), m* 
Ou. Megaree, fils de Neptune el 
pere d'Hipponiene. 

Megaricus, a, um (Msyaptxdc), 
adj. De Megare (en Grece)* Me- 
garica signa. Cic. Statues en 
marbre de Megare. ^ Subst. Me- 
GAurcr, orum. m. pi. Quint. Les 
philosophes de l'ecole de Me- 
gare. 

Megarii, orum f m. pi. Quint. 
Habitants de Megare, Mega- 
riens. 

Megaris, Mis, Ace. ida (Msya?U)» 
L Mel. Megaride, contree de la 
Grfece, ou etait Megare. *f Cic* 
Ville de Sicile, appelee aussi 
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Megard. ^Plin. Comme Mggalia* 
Voy. ce mot* 

Megarus, a, um (Megard), adj . 
Virg. De Megare (en Sicile). 

megistanes, um, Accus. as ([xe- 
YKTTavec), m. pi. Sen. Frontin. 
Les grands, les principalis sei- 
gneurs d'un royaume, qui sont 
dela suite du roi. 

Megisto, us (MeyiGTTto), f. Byg. 
Fille de Cetee, 

xnehe, arch, pour me, de ego._ 

meherciile, meherciiles, me- 
hercle. Ter. Cic. Quint. Par 
Hercule, qu'Hercule m'assiste, 
assurement, sur ma foi (formule 
d'invocation et de serment 
pour les hommes). Voy. Her- 
cules. 

* Meidubregenses. Tnscr. Voy. 

Medobregenses. 

* meiles. Arch, p- miles. 
tnein. Voy, 2. min^ 

mejo, ere et Diejo, dvi, are, 
intr. Catull. Pers. Uriner. 

mel, mellis (yi)t)i n - Miel - ^llis 
vindemia. Col. La recolte du 
miel. — silvestre. Plin. Miel 
sauvage. Mel eolligere (en pari, 
des abeilles). Sen. (en pari, des 
hommes). Just. Amasser, re- 
cueillir du miel. Mihi mel vi- 
deor linger e (pro v.) Plaut. II 
me semble que je leche du 
miel (cela me parait doux 
comme du miel). E medio flu- 
mine mella petere. Ov. Chercher 
du miel dans un fleuve (pour- 
suivre une chimere, chercher 
vainement). } (Au fig-) Chose 
douce. Hoc juvat et melli est. 
Hot. Cela m'est bien agreable, 
c'est mon plaisir. MelNestoreum. 
Ad Pis. La douce eloquence de 
Res tor, Ileum mel. Plaut. Mon 
doux coeur (L de tendresse). 
i. Mela, se, m. Pomponius Mela, 
geographe romain, contempo- 
rain de Claude. 
2. Mela, se s iru Voy. Mella, 

melaenaetos, /, m. et mela- 
naetos, i (jj^Xavae-rdc), Plin. m. 
Aigle noir. 

melamphylluia, i (jj^a^oUo v), 
n. Plin. Plante qui a des feuilles 
noiresj espece d'acanthe appelee 
aussi p seder os. 

melampodion, li (jje^a^TLOoiov), 
Plin. Ellebore oriental ou noir, 
ainsi appele du medecin Me- 
lampus, qui en a le premier fait 


connaitre l'usage. 


melampsythium (helamtsi- 
tbiuh), ii (n-sXapi/ieiov), n. Plin. 
Espece de vin noir fait avec des 
raisins sees. 

Melampus, odis Voc. Melampu. 
Stat. m. (Me^ajiTOug), Cic. Virg. 
Melampus, celebre devin et me- 
decin* 

laelanaetos, i, m. Voy. uelm- 

NAETOS, 

Melanchsetes, sb (MsXay^amjs, 
poil noir), m, Ov. Chien'd'Ac- 
teon. 

melancholia, % (p-e^ay/oXta), f. 
Bier. Bile ou humeur noire. 


MEL 

melancholicus, a, urn (iwAay-xo- 
Xtxoe)» ad J* Cic - Melancolique, 
atrabilaire. 

melancoryphos, i ((/.sXayv-o- 
pv^o?)* m * Mm* feecasse a tete 
noire. 

nielancrarris, is ([/.eAayxpavtc), f. 
Plin. Sorte de jonc qui a a son 
extremity de petits nceuds 
noirs. 

melandryum, i (y.eXav5puov), n. 
Varr. Plin. Morceau de thon 
sale- 

Melanippe,'es (Me^avi-iwiii), f- et 
Melanippa, &, f. Just. ScEur 
de Pamazone Antiope, faite pri- 
sonniere par Hercule dans sa 
lutte contre les Amazones. 
1 Varr. Fille d'Eole ou Desmon- 
tes, mere de Boeotus et d'An- 
clus qu'elle eut de Neptune. 
\ Cic. Gell. Sujet d ; une tragedie 
d'Accius, et d ? une autre d'En- 
nius* 

Melanippus (MrNALirpus) , i 
(Me^aviTrTro?), m. Stat Fils d'As- 
taque ? Thebain, qui defendit 
vaillamment Thfebes contre les 
sept princes , meurLrier de 
Tydee, et enfin tue par Ato- 
phiaraus. ^ Cic. Titre d'une tra- 
gedie d'Accius. 

xaelanteria, as (ji£*A«vr/ipta) t f. 
Scrib. Poix de cordonnier. 

Melantheus, a, um (Melanthus), 
adj. Ov. De Melanthus. 

melantMura, u (^e^avOtov), n. 
Cato. Plin. Cumin noir. ^ Plin. 
Camomiile. 

MelantMus, U (Me).av8tog), m. 
Ov. Berger d'Ulysse. 

Melantho, Us (Me),av0(o), f. Ov. 
Nymphe marine, fille de Deu- 
calion. 

Melanthus, i (Mi&avGoc), m. Ov. 
Fleuve de Sarmatie. "f Veil. Roi 
d'Elide, puis d'Athenes ? pere 
de Codrus. 

melanurus, i (jiO.dtvoupo^), m- 

Enn. Ov. Plin. Sorte de poisson 

de mer. 
melapmm, U (ptfftovj pomme, 

auiov, poire), n. Plin. Sorte de 

pomme-poire. 

* melarius, ii (^-?iXov), m. Aldh. 
(14, 275). Pommier. 

melas, dnos, Ace. Ian ([liXat;), 
adj. Apuh Noir. ^ Subst. Plin. 
Petite tache noire de la peau, 
lentille. 

Melas, Ace, ana et an (Me).<x<;), 
m. Ov. Fleuve de Sicile (auj. 
Mela). T Liv. -Fleuve de Thessa- 
lie, dans le pays de Malis (auj. 
Mavra-neria). ^Sen. Stat. Fleuve 
de Beotie, entre Orchomene et 
Aspledon (auj. Mauropotami) . 
*f Liv. Mela. Fleuve de Thrace 
qui se jette dans le golfe du 
m6me nom. 

raelaspermon, i (^L=Aacr^£p^ov), 
n. Plin. Cumin noir. 

* raelca, n. indecl. (?). Anthim. 
(c. 78). Lait aiffri, petit lait 
(prov. mergue, frang, megue). 

melciilum, i } n. Plaut. ap. Prise, 
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et melciiliis, i, m. Aug* (aj)* 
Macr,). Voy. mellxculus. 

Meldi, drum, m, pi. Ca>s. Peuple 
de la Gaule celtique (contree de 
Meaux). 

mele. Plur. de melos. Voy. ce 
mot. 

Meleager, Meleagros et Me- 
leagrus, i {MeXeayf 05), Ov. M£- 
leagre, fils d'OEnee, roi de Ca- 
lydon, celebre surtout par sa 
fin tragique. Sa mfere Althee', 
pour venger la mort de son 
frere, tue par Meleagre, jeta au 
feu le tison fatal auquel elait 
attachee Pexistence de-son fils, 
qui mourut aussitdt. ■ ^ 

Meleagreus, a,um (ME^edypEto;), 
adj. Luc. De Meleagre. 

Meleagris, idis (Meleagris), adj., 
f. De Meleagre. Plur. meleagri- 
des (sous-ent. aves). Varr. Tlin." 
Pintades, dontles gallinz Afri- 
cans sont une espece degeneree. 
[[ Ov. D'apres la fable, so3urs' d(3' 
Meleagre, qui furent changees 
en pintades. 

Meleagrius, a, um (Meleager), 
adj. Stat. De Meleagre. 

Meles, etis (Meatj?), m. Plin. St. 
Riviere d'lonie,pres de Smj'rne. 

meles (mxlcs) et melis (iLE[is)j 
is, Genit, plur. melium, f. Varr. 
Plin. Mart. Quadrupede, pro- 
bablemenL la martre ou le blai- 
reau. 

Meles, turn, L pi. Liv. Bourg du 
Samnium, peut-etre Molise ac- 
tuel. 

+ melete, es ([te)!^), f. Apul.<- 
herb. Plante, appelee aussi cha.* 
MjEleon. Voy. ce mot. 

Meleteus (Melet^us), a, urn 
(Meles), adj. Du fleuve Melfes. 
T" Tib. Homerique (parce que le 
!Meles passait pres de Smyrne, 
patrie supposee d'Homere). 

Meletides, m (Me),eTtor,<), m. 
Apul. Athenieil renomme pour 
sa sottise. 

Meletinus, a, um (Meles)^ adj* 
Ov. Du fleuve Meles. 

Mellboea, a> (MeXtfoia), f- Liv. 
Mel. Melibee, ville de Thessalie, 
sur les premieres hauteurs du 
mont Ossa, patrie de Philoctete. 

Meliboeus, a, um (iUc/£6cBa),adj. 
De Melibee, Melibeen. — dux. 
Virg. Philoctete. 

* melice, es ((is^txin), f- Censo- 
rin. (d. nat. 19, 2). Poesie lyri- 
que. 

meliceris. idis, Ace. plur. Idas 
(pLSAty.7]p!c), f. Veg. Plin. Sorte 
de tumeur (dont lepus jaunatre 
ressemble a du miel). 

Melicerta et Melicertes, & 
(Mtliv.ip-ric). m. Virg.>Ov. Meli- 
certe, fils d'Inos et d'Athamas, 
Sa mere, poursuivie par Atha- 
mas furieux, se precipita dans 
la mer, avec son fils. qui devint 
un dieu mar in, nom me Patzemort 
chez les Grecs, Portunus chez 
les Latins. 

melichloros,i (\L*\iyl<i>poc 7 jaune 
comme le miel), m! Phn. Pierre 
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precieuse jaune, d'ailleurs In- 

connue. 

melichrus ([iBki^poo^ contr. en 
(xeXtxpou?, couleur de mi el), m. 
Plin. Pierre precieuse inconnue. 

melichrysos ou melichrysus, 

i ({j.£V!xpvaoc, jaune d'or de 
miel) ,m. P /in, Chrysoli the jaune, 
pierre precieuse \peut-6tre aussi 
rhyacinthe jaune. 

*melicras, Abl. meliorate. Plin.- 
Val. Comme le suivant. 

melicratum, i (peltxpaTov), n. 
Veg. Hydromel, 

melicus, a, um ((/.eXtxdc), adj. 

Ltte?\Musical,harmonieux.^ Cic. 

Lyrique". Subst. melicus, i, m. 

(s.-ent. poeta). Plin. Pofete lyri- 

que. Subst. melica, orum, n. pi. 
* Petr. Poesies lyriques, odes. 

Melicus. a, um (form. vulg. p. 

Medicus), adj. Var?\ Col. Medi- 

que, de Medie. 
Melie, es (MeWoe, poet. MeXs/)),f- 

Ov.Nymphc de Bithynie, amante 

du dieu-ileuve Inachus. 

melilotos, i (iie^iXwToOj ni. ct 
meliloton ou melilotum, i 

(ixsXSXwtov), n, Ou. Plin. Melilot, 
plante. 

melimeli, n. Comme melomeli. 
Voy. ce mot. 

melimelon. Voy. welimelum. 

melimelum, i (^sXt^Xov), n. 
Varr. Col. Pomme d'une sa- 
veur douce, mielleuse, T (Autre 
forme : melimelon.) Csel.-Aur. 
Vin de grenade. 

Melinus, a, um (Melos)^ adj. 
Plin. De Pile de Melos. [| Subst. 
Melinum, z", n. Plant Vitr. Plin. 
Blanc de Melos, espfece de fard. 

1. melinus, a, um ((jtvjXivos, de 
pjXov, pomme), adj, De coing. 
Melinum oleum ou absolt meli- 
num, i, n, Plin* Huile de fleur de 
coing. Melinum vinum. CseU- 
Am\ Vin de coings* 
2. melinus, a y um t et mieux mel- 
linus. Voy. ce mot. 
3. melinus, a, am (meles), adj . 
Plaut. Re martre ou deblaireau. 

melior (Arch. Ace. meliosem, p. 
melior em. Varr. Abl. plur, me- 
liosiboSj p. melioribus. Paul, ex 
Fest). Voy. bomjs. 

* melioratio, 6?iis (melioro), f . 
Gelas. (adv. Peiag- t. 59, p. 133 
Migne). Primas. (in Hebr. 9). 
Greg. M. (reg. past. 34; in i 
Reg. in, 4, 1). Cod.-Just. Ame- 
lioration. 

* melioresco, ere {melior), intr. 
Gloss -Labb. S'ameliorer. 

* melioro, are {melior) , tr. Ulp. 
Ameliorer. 

ineliphyllum, i, n. Voy. melis- 

PIIYLLUM. 

* melis, is, f. Autre forme de 
melcs. Voy, ce mot. 

melisphylluni, i (^sXtepuX^ov), 
n. Virg. et melissophyllon, i 
(^sXicffo^uW^ov), n. P/m.Melisse, 
plantequ'affectionnentlesabeil- 
les(d'ou>sonnom, litter, feuillo 
a niel). 
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Melissa, se (MeXicraa), f. Lacl. 
Fille de Melissee, qui, avec sa 
sceur Amalthee,nourrit Jupiter 
enfant. 

Melisseus, Hi, Ace. ea (MAir- 
Gs\iq)i m. £ac£. Melissee, roi de 
Crete, pfcre d'Amalthee et de 
Melisse. 

melissophyllon, i, n. Voy, me- 

LTSPHYLLUM. 

Melissus, i (MiXtffo-o?), m. Gic. 
Philosophe grec de Samos. 
*[ Ov. Suet. C. Majcenas Melis- 
sus, afTranchi de Mecfcne, gram- 
mairien et bibliothecaire d J Au- 
guste. 

Mellta, ss, i. et Melite, e$> f. 
(MeXi^v))- Cic. Melite, ile entre 
la Sicile et l'Afriquc* avec une 
ville du meme nom (auj. Malie). 
T Ov. Plin. Ile de Melita, sur la 
cote de Dalmatie (auj. Meleda). 
1" Virg. Nymph e marine. 

Melitasus, a, um (MeXitccTog), 
adj. Plin. De Pile de Melita 
(cote de la Dalmatie). 

Melitensis, e {Melita) , adj. Cic. 
De Tile de Melite (Malte), mal- 
tais. Melitenses vesies. Gic. ou 
subst. melitensia, ium, n. pi* 
Lucr. Cic. EtofTes, tapis de Me- 
lije. 

Melitesius, a } tan (Melita), adj. 
Grat. De Melite, maltais. 

melitmus,a, um (^sXittvoc), adj. 
, Plin. De miel, mele de miel. 

melitites, % (^eXitctoOj m - Plin' 
Vin mi ell e. 

melittsena, m ("jL^XiTTaLva), i.Plin. 
Comme jmelispuyllvm. ^ ApuL- 
herb. Comme maiirubium. 

melitturgus, i (^£XtTToupydi;),m. 
Varr. Qui soigne les abeilles. 

Melitus, i JMeXetoc), m. Tert. 

Poete tragique d'Athenes, qui 

accusa Socrate. 
melium, li, n. Voy. melmjak 
melius, adj. Comp. de bonus. 

^ Adv. Comp. de bene. 

1. Melius, ti } m. Nom pr. Voy, 
melius. 

2. Melius, a. am {Melos), adj. 
Cic. De Pile de Melos. 

meliusciile {meliusculus), adv. 
Cic. Fronto. Aug. (mor. eccl. 8, 
11). Un peu mieux. Meliusciile 
tibi est Cic. Tu te trouves un 
peu mieux. 

meliusculus, a. um (melior), 
adj. Plaut. Varr. Cels. Aug. 
(mor. Manich- 16, 40). Un peu 
meilleur. Meliuscula spes. Varr. 
Meilleur espoir. — fades. Sen. 
Figure un peu plus belle. Melius- 
culiim est monere. Plaut II vaut 
mieux avertir. ^ Ter. Un peu 
mieux portant, Meliusculus esse 
ccepit. Gels. II commence a 6tre 
un peu mieux. 

^ melizomum, i (|ieX^g)[jlqv), n, 
Apic. Breuvage au miel. 

I.mella, & (peut-^tre pour mel- 
lea, sous-en t. aqua), f. Cot Eau 
miellee. 

2. *mella ? se, f. Isid. (or. xvii, 7, 
9). Lolus* 
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M^lla, ^?, m. Cat. Virg. Fleuve 
do la haute Italic, prfe's de Bres- 
cia (auj. Mela). 

h raellaceus, a, um (met), adj . 
De miel. [| Subst. mellaceum, i, 
n. Non. Comme sapa. 

mellarius,a, um (mel), adj.P/zn. 
Relatif au miel, k miel f -de miel. 
[j Subst. nellabius, U. m. Varr. 
Eleveur d'abeilles . mellaiuum, 
it, n. Varr. Ruche d^abeilles. 

mellatio, on is (mello), f. Col* 
Plin. Recolle du miel. 

melleus, a,' um (mel), adj. Aus* 
De miel. ^ Au fig. Plin. Apid. 
Qui a la saveur du miel f doux, 
suave, 

mellicras etmellicratum. Voy. 

BIELLIGRATUM. 

melliculus, a, um (?nel), adj. 
Doux comme le miel. Cojjmscu- 
lum melliculum, ou absolt mel* 
liculum, i, n. Plaut. Mon gen til 
petit corps, mes delices (L de 
tendresse). 

mellifer, era, £rum (mel, fero)^ 
adj. Ov. Claud. Qui produit du 
miel. 

mellifex, Ids (mel, facio)^ m. 

Col. Producteur de miel, ele- 
veur d'abeilies. 
mellificus, a, um (mel, facto), 

adj. Col. Propre a la produc* 

tion du miel. 
melllfluens, en lis (mel, /7wo).adj. 

D'ou coule le miel. ^ Au fig. 

Aus. Dont la parole est douce 
f comme le miel (en pari, de 

Nestor.) 
mellifliius, a, um (mel, fluo), 

adj, Avien. D'ou coule le miel. 

*y Au fig. Aus. Gassiod. Am.' 

jun. (in ps. 150; Pr. in, 8), Qui 

parle un doux langage (en pari. 

des pers.), doux comme le miel 

(en pari, du langage). 

* melliger, era, erum (mel,gero)> 
BidyAldh. (octost. 9, 1). Qui pro- 
duit le miel. 
melligo, mis (mel) } f. Plin. Mel* 
i ligo ou propolis, resine recueil- 
lie paries abeilles. ^ Plin. Verj us. 

* mellilus, a> um (dimin. de 
Tinus. mellinus)) adj. Plaut. De 
miel, doux comme le miel. 
Subst. Mea mellila. Plaut, Ma 
douce amie (t. d'affection). 

mellina. Voy. mellinus. 
mellinia, s s i. (mel), Miel, dou* 

ceur, plaisir. 
mellinus, a, um (mel)^ adj. De 

miel. [] Subst. mellina, se, f. 

Plaut. Vin mielle. 

* mellitas, dtis (mel). f. Bonifat. 
(t. 89, p. 926, Migne). Douceur 
du miel. 

mellltulus, a, um (mellitus)^ 
adj. Plaut Hier. Doux,aimable. 
Subst. Mea mellitula. Apul. Ma 
douce et tendre amie. 

mellitus, a, um (mel)> adj. Varr. 
(Sup. mellitissimus. Apul.) De 
miel. *[ Hor. Plin, Assaisonne 
avec du miel. ^ Catull, Apul* 
Doux comme le miel, suave, 
cher. 

Hello na ou Mellonia, se (mel)) 
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f. Aug. Am. Deesse des abei.- 
les et du miel. 

V melloproximus (mot lvybride, 
de niXXw et proximus). C.-Justr 
Voisin du grade de Proximus, 
destine a 6lre rev6tu de ceile 
dignite. 

* mellosus, a, um {met), adj. 
C/fl.-Aur. Plein de miel, de 
miel, doux comme le miel. 

mellum, z, n. Varr. Collier de 
chicn en crins ou arme de 
pointes. 

Melo, onis, m. Aus. Ancien nom 
latin du Nil. 

1. melo, onis. m. CapiL Pall. 
Comme melopepo. 

2. rtielo, onis, m. Isid. (or. xn, 
2, 40). Comme meles. 

* melocarpon, i, n. Apul.-herb. 
PlanLe, ordin. appelee aristo- 
lochia. 

melodia, se (^sXwota), f. Mart.- 

Cap. Chant, mel'odie. 
Melodunum, i } n. Caes. Ville de 

la Gaule celtique (auj. Meluri). 

Yoy. Metiosedum. 

* melodus, a, um ({jleXwoos), adj. 
Aits. Qui chante melodieuse- 
-ment. 

melofolium, K(mot hybride, de 
,jjlt|).ov et folium), n. Plin. Pomme 
avec feuilles. 

melomeli (jjLTQ^<5|xe>t), b. Col. 
Eau de coing, cotignac. 

melopepo, onis, Aec. plur. onas 
(jjLr|),07T£7iwv), m. Plin. Sorte de 
melon, qui a la forme d'une 
pomme. 

melophyllon, i, n. Apul.-herb. 
Plante appelee plus ordin. mil- 
lefolium. 

* meloposia, w ([lEXoTroua), f. 
rulg. Declamation rythmee, me- 
lopee. (Le vrai nom latin est 
modulatio, ou plus exactement . 
habitnsmodulalio7iis.Mari.-Cap 
[9, 965].) 

melopos. Voy. metopion. 
melos (ytiXos), n. (Plur. mele. 

Luer.; mela. Aus. Accus. masc. 

melum. Pacuv. Ace. plur. rielos. 

Ace. Cato. ap. Non.) Hor. Chant, 

poeme. 

Melos, i (MvjXoe), f- Mel. Melos, 
ile de la mer Egee, une des 
Sporades (auj. Milo). 

melosmos, i t m. Apul.-herb. 
Plante, plus ordin. appelee 

POLION. 

+ melota, & f f, Vulg. ou me- 
lo te, es (^7i)stOTT)^ f. CseL-Aur. , 
Vulg, Peau de brebis avec sa 
laine. 

* melotes, Ace. en. Isid. Autre 
formede melota. 

•f melotis, zdw, f, Ambr. Autre 
forme de melota, melote. 

melothxon (melotrum), i ((jrfjXw- 
Gpov)-n. PZzrc. Couleuvfee. plante 
(de_son nom latin, viiis alba). 

* melotris, Mis (pjXwTpie), f. 
Gsel.-Aur. Sonde (de chirurgien). 

Melpomene, es (MeX7H>[iiv7),celle 
qui chante), f. Hor. Aits. Mel- 
pomfene, muse de latragedie et 
de la poesie lyrique. 
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melum, i (uvjXov), n. Dioscor. 
52 b 23, 98 a 28, 99 a 5). Comme 

MALUM. _ 

membrana,a? (membruni)* f. Cic. 
Membrane, pellicule dont les 
membres des animaux sontcou- 
verts. Membrana cerebri. Gels. 
Meninge. — abdominis. Gels. Pe- 
ritoine. J Plin. Peau de cer- 
tains fruits, liber, pellicule en- 
tre Tecorce et le bois d'un ar- 
bre; epiderme, pellicule d'un 
oeuf. ^ Ov. Luc. Peau de ser- 
pent. *]" Cat Hor. Quint. Peau 
preparec pour ecrire, parche- 
min, tablette. ^ Lucr. Superfi- 
cie, surface, exterieur.^ CatulL 
Gaine en parchemin (pour en- 
fermer un manuscrit). Mem- 
brana direda plumbo. CatulL 
(xxu, 7 sq.). Gaine soutenue par 
une tige de plomb. 

membranaceous, a s um (mem- 
b?*ana), adj. Plin. Inscr. Forme 
d'une membrane; de parche- 
min : qui est de la nature de la 
peau, semblable a de la peau. 

+ membranarius,7/(7tte?n&rana), 
m. Ed.-Diocl. Gtoss.-Labb. Qui 
prepare le parchemin, parche- 
minier. 

ixxembT3LD.exis i a 3 um(7ne7nbrana), 
adj. Mart. Ulp. De parchemin. 
|| Subst. membrakeus, i, m. Gloss.- 
Labb. Qui bat des timbales, tim- 
balier. 

membraniila, & (membrana)^ f . 
Cels. Petite membrane. ^ Cic. 
Hier. Parchemin. ^ Dig. Acte 
sur parchemin (surtout au plu- 
riel). 

* membranulum, i {membra- 
num), n. ApuL Petite peau. 

* membranum, i, n. Isid. Par- 
chemin (surtout au plur. dans 
la langue_classique). 

^ membranus, a, um. Interpr.- 
Orig. (in Matth. 11). De par- 
ch emin. 

membratim {membrum), adv. 
Membre par membre, de mem- 
bre en membre. Membratim de- 
perdere sensum. Lucr* Perdre 
membre par membre le senti- 
ment. — cwdere* Plin. Couper 
en morceaux, par tranches. 
^ (Au fig.) Pifcce a pifece, en de- 
tail. — enumerare. Varr. Enu- 
mererunaun. Membratim gesfi 
negotii explicatio. Cic. Exposi- 
tion du fait point par point. 
^ Par petites phrases. Membra- 
tim dicere. Cic. Avoir un style 
coupe. 

membratura, m (membro), f. 
Vitr. Conformation des mem- 
bres. 

7Xie7yihTi'p6tens i e7itis(?7ie?yibrum 3 
potens)) adj. Julian, ap. Aug. 
Fort. 

* membro, are {memh*um) t tr, 
Dracont. (carm. viu, 8 Duhn). 
Gloss. -Labb. Former. 

membror, dtus sum, dri {mem- 
brum) 3 intr. Censor. Se former 
(en pari, du corps de I'liomme 
et des animaux)* 

*membvositas 9 dtis(membrosus), 


MEM 

f. Bust, (hexaem. ix, S). Mem- 
brure. 

membrum, i, n. Membre (de 
Thomme et des animaux), le 
corps lui-meme (au plur.) Cap- 
tus omnibus membris. Liv f Pa- 
ralyse de tous les membres. 
Membra movere ad certos modos. 
Tib. Danser au son des instru- 
ments. ^Partie d'un tout, piece. 
Membra domus. Ov. Pieces d'une 
maison. Dormiloriummembrum. 
P/z'n.y .Chambre a coucher.ilfem- 
braratis. Ov. Pieces, debris d'un 
navire. Membra urbis. Amm. 
Quartiers d'une ville. Philoso- 
phize membra. Amm. Les parties 
ou divisions de la philosophic 
Fluctuantia membra Libyse. Sil. 
Les debris flottants des vais- 
seaux carthaginois. *\Gic. Mem- 
bre de periode ou de phrase. 

memecylon, i ([xrjpiy.vXov), n. 
Plin. Fruit de 1 arbousier, ar- 
bouse. 

memet. Voy. ego et met. 

memini, isse (rac. men, voy .meks), 
v. defect., tr. et intr. Se sou- 
venir de, se rappeler. Avecle Ge- 
nii. Vivorum ?nemini nee tamen 
Epicuri licet obliviscL Cic. Je me 
souviens des vivants, mais je ne 
puis non plus oublier Epicure. 
Memineris meu Cic. Pensez a 
moi (n'oubliez pas de m'ecrire). 
Meminisse leti paterni. Val.- 
Flacc. Ne pas oublier la mort 
de son pere (songer a la ven- 
ger). Avec 1'Acc. Non meminisse 
officium suum. Plaut. Ignorcr 
ses devoirs. Numeros memini. 
Virg. Je me rappelle hi en Fair. 
Antipater ille^ quern tu probe 
meministi. Cic. Cet Antipater 
que tu as encore bien present 
a Fesprit (etant son contempo- 
rain). Avec de et FAblat. Be 
palld memento. Plaid. Songe a 
la mantille. De Eerode memi- 
nero. Cic. Je me souviendrai 
d'Herode. Avec une Prop, relat. 
Memini, qui vie saxo pelierit, 
qui partem deder it. Phsed. Jesais 
qui m'a jete des pierres et qui 
m'a donne du pain. Avec ut 
(comme). Meministin olim utfue- 
rit vestra oratio? Ter.Vous sou- 
venez-vous comme vous aviez 
un discours toutpret (pour vous 
defendre)? Avec cum. Memini 
cum. mihi desipere videbare, Cic. 
Je me rappelle que vous me 
paraissiez deraisonner. Avec 
ut (que, marquant l'intention). 
Oportebit meminisse ut,.. Col. II 
ne faudra pas oublier de... Avec 
une Prop. Infm. Memini me vi- 
dere. Ter. Je me souviens de- 
voir vu. Meministine me dicere 
insenatu...? Cic. Ne te souviens- 
tu pas que j'ai dit au senat...? 
Memini me vidisse senem. Virg. 
Je me souviens d'avoir vu un 
vieillard. Avec le simple Infin. 
Nee sers& meminit decedere nocti. 
Virg. Elle ne songe pas a se re* 
tirer quand la nuit est venue. 
Memento abnuere. Hor. Ne man- 
que pas de refuser. Absolt. Me- 
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minisse jacet languetque sopore. 
Liter, La memoire est inerte et 
endormie.il/emmz (dans les re- 
j\on$es)..Plaut. Ov. Oui, je sais. 
Meminitmare. Luc. La mer s'en 
souvient. ^ Mentionner, faire 
mention de. Avec le GeniL Me- 
minerunt hajus conjurationis . 
_ Suet. Us ont parle de cette con- 
juration. Avec de et l'Ablat. 
Meministi de exsulibus. Cic. Tu 
as fait mention des exiles. 

Memmiades, ss (Memmius), m. 
Liter. .Descendant de Mcmmius. 

Memmianus, a, um (Memmius), 
adj. Cic. De C. M-emmius. 

MemmmSj a, um, adj. Nom 
d'une gens romaine, dont le 
personnage le plus connu est : 
Cic. C Memmius, qui, accuse 
£e brigue par Q. Curtius, et 
condamne, alia en exil a Aihfe- 
nes. Lucrfece lui dedia son 
pofcme. 

Memnon, onis (Me^vtov), Virg. 
Ov. Memnon, roi d'Ethiopie, fils 
de Tithon et de TAurore, alia 
au secours des Troyens et fut 
tue par Achille. Memnonis saxea 
effigies. Tac. ou simpl. Memnon. 
Juv. Statue de Memnon, a The- 
bes (en Egypte),qui rendait des 
sons lorsqu'elle etait frappee par 
les premiers rayons du soleil. 

Memnonides (s.-ent. aves), um 
(Memnon), f. pi. Ov. Ptin. Les 
memnonides, oiseaux qui sorti- 
rent du bucher de Memnon. 

MemnozLius, a, um (Me^vdvto?), 
adj. De Memnon. Memnonite 
qves. SoL Les oiseaux de Mem- 
non (cf. Memnonides). *J Au fig. 
Oriental, de TOrient. Memnonia 
regno,. Luc. Les royaumes de 
TOrient. ^ De nfegre, noir. Mem- 
nonius color. Ov. Couleur noire. 

!memor ? oris. Abl . memori (memi- 
ni), adj. (Comp. memorior. Pmc.) 
Qui se souvient. Memor bene ficii. 
Cic. Qui se souvient d'un bien- 
fait- — Lucullumperiisse. Plin.Ss 
rappelant que Lucullus a peri. 
Memor qum essent dicta contra. 
Cic. Se rappelant ce qui avait 
ete dit contre. AbsolL Memorem 
mones. Plaut. Recommandation 
inutile. Cadus Marsi -memor 

T duelli.Hor. Tonneau de vin qui 
a vu la guerre des Marses. ^ Qui 
ne perd pas de vue, qui tient 
compte de. Memor libertatis vox. 
Liv. Parole qui respire la Ii- 
berte. Oratio memor majestatis 
patrum. Liv. Discours qui est 
conforme a la dignite du senat, 
^Heconn&issdint. Animus memor 
in bene meritos. Cic. Goeur sen- 

* sible aux bienfaits. T Qui se 
souvient du mal qu'on lui a fait, 

- qui garde rancune, vindicatif. 
Ira Junonis memor. Virg, La 
rancune de Junon. ^ Qui se 
souvient de ce qu'il faut faire, 
prevoyant. Malta memor occide 
terra. Virg. N'oublie pas de les 
couYrir d'une couche epaisse de 

, terre. ^ Qui a bonne memoire. 
Memores oratores. Cic. Des ora- 


teurs doues d'une bonne me- 
moire. Mendacem memorem esse 
oportet (pro v.). Quint. II lent 
que le menteur ait une bonm 
memoire. *[ Qui fait souvenir 
de, qui rappelle. Nostri memo- 
rem sepzdero scalpe querelam. 
Hor, Grave sur mon'tombeau 
des regrets qui consacrent no- 
tre souvenir. Memores versus. 
Ov. Vers destines k perpetuer 
un souvenir. 

memorabilis, e (memoro), adj. 

(Comp. MEM01UBILI0R. Liv. Sen.) 

Qui peut etre raconte, croya- 
ble. llocine credibile aut memo- 
rabile? Ter. Cela est-il croyable 
ou possible? f Qui merite d'etre 
raconte, memorable, digne de 
memoire. Etjregium atque me- 
morabile f acinus. Sail. Action 
glorieuse et memorable. Memo- 
rabilior prima pars vitse. Liv. La 
premiere partie de sa vie fut 
plus glorieuse. 

memorabiliter [memorabilis) , 
ady, Aug. (c. Jul.n, 7, 21). Mar.- 
Merc. (Cyrill. apol. adv. Orient, 
'p. 951). Hormisd. pap. (ep. 78). 
D'une manifcre memorable. 

memoraculum, i (memoro), n. 
Apul. Monument. 

* memoralis, e (memoro), adj . 
Am. Commemoratif. 

memoraliter (memoralis), adv. 

Ven.-Fort. Pour rappeler nn 

souvenir. 
memorandtts, a 9 um (memoro), 

adj. Plaut. Virg. Ov. Qui doit 

6tre raconte; digne d'etre ra- 
, conte, memorable, fameux (en 
' pari, des pers. et des ch.). 

^ memoratiOj onis (memoro), f. 

Maximian. Inipr.-Arist. (rhet. 

in, 10). Inscr. Action de rap- 
peler. 
+memorativus, a, um (ynemoro), 

adj. Prise. Qui sert a rappeler 

un fait. 
memorator, oris (memoro), m. 

Prop. Quirappelle, raconte. 
memoratrix, ids (memorator) ^ 

f, VaL-Flac. Celle qui rappelle. 

1. memoratuSj a, um (memoro)^ 

p. adj. (Sup. MEMORATISSIMUS. 

" GelL). Liv. Plin. Gell. Rappele, 
rapporte, dont on a fait men- 
tion ; celebre, fameux. 

2. * memoratiis, us (memoro), 
m. Plaut. CapiLktlioiL de rap- 
peler, recit. 

* memor e \memor), adv. Pomji. 
Par coeurj de memoire. 

memoria, & (memor), f. Me- 
moire, faculte de se souvenir. 
Memoria acris, bona. Cic. Me- 
moire vive, bortne. — segnis ac 
lenta. Sen. Memoire lente et pa- 
resseuse. — tenacissima. Quint. 
Memoire tenace, fid&le. Memo- 
riam agere. Quint. Exercer sa 
memoire. A liquid memoriae man- 
dare. Cic. Se mettrc qqeb. dans 
la memoire. Memoria complecti 9 
comprehendere, tenere. Cic. Ha- 
bere in memoria. Ter. Se souve- 
nir de. Hoc estmihi in memoria. 


Cic. J'ai ccla present a la me- 
moire. Deponere aliquid ex me- 
moria. Cic. Oublicr. In memo- 
nam redigere, Ter. Rappeler 
qq. ch. a qqn. Ex memoria ex- 
ponere. Cic. Exposer de me- 
moire. Memoria cedere, exec- 
dere. Liv. Sortir de la memoire, 
tomber dans Foubli. T Souve- 
nir, action de se souvenir, re- 
miniscence, memoire. Seinme- 
moriam alicujus ret inducere. 
Plaut. Renouveler le souvenir 
ddqqch. Redite in memoriam, 
qum libido... Cic. Remettez- 
vousdansresprit, rappelez-vous 
quelle passion... Memoria ali- 
cujus ret excidit, abiit, abolevit. 
Liv. Le souvenir de qqch. s J est 
efface, s'est perdu. E memoria 
excessit avec une Prop. Interr.). 
Liv. On a oublie. ■[ Memoire 
des sifecles k venir, souvenir de 
la posterity Memorise prodere. 
Cic. Nep. tradere. Liv, Livrer 
au souvenir des homines, faire 
passer k la poster it 6. Dare all- 
quern in omnem memoriam. Sen. 
Faire passer qqn a Fimmorta- 
lite. Memoriam adipisci apud 
posteros. Tac. Se faire un nom 
dans la posterite. ^ Action de 
penser a qqch. (en pari, d'une 
chose future). Memoria jiericuli. 
Liv, La provision du danger. 
Belli inferendi memoria. Liv. La 
pensee de faire la guerre. ^Con- 
science. Memoria vceletis. Tac. 
La conscience de son crime. 
^ Le temps present ou passe 
(auquel se rapporte le souve- 
nir). Philosophi liujus memorise. 
Cic. Les philosophes de ce 
* temps-ci. Nostra memoria. Cic. 
De nOtre temps. Avorum memo- 
ria. Liv. Du temps L de nos an- 
L cetres. In omni memoria inatt- 
- diium. Cic. Ce dont on ne 
trouve d'exemple a aucune epo- 
que. A summd memoria. Varr, 
Depuis les temps les plus recu- 
les. Veievis cujusdam memorise 
racordatio.Cic. Le souvenir d'un 
k evenement qui remonte a une 
cpoque deja ancienne. f Tradi- 
tion verbale ou ecrite, relation, 
memoires, histoire. De homi- 
nnm memoria tacere, Utter arum 
memoriam flagitare. Cic. Negli- 
ger un temoignage oral, recla- 
mer des ecrits authentiques. 
Aliquid prodere memoria. C&s. 
Transmettre qq. ch. verbale- 
ment. De Magonis inieritu du- 
plex memoria prodifa est, Nep. 
. II y a sur la mort de Magon 
.deux versions. Liber quo, om- 
nem rerum memoriam complexus 
est. Cic. Le livre dans lequel jl 
a embrasse Hiistoire de tous 
les sifccles. In memoriam notam 
, et sequalem incurro. Cic. J'arrive 
a une histoire connue et con- 
temporaine. Viim memoriam 
componere. Suet. Ecrire une 
biographie. A memoria, Lampr. 
ad memoriae, Spart* Historio- 
graph e de Tempereur In vetc- 
ribus memorils legimus. GelL 
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Nous lisons dans les vieilles 
annales. Memoriam rerum ro- 
manarum tenere. Cic. Bien sa- 
voir Phistoire romaine. ^ S. S. 
vet. (Num. H , 34 cod. Ashburnhr, 
Num.33, 16 fragm.Monac.).Tert. 
(an. 46). Cypr.' (ep. 12, 2). Hier. 
(ep, 108, 11; in Matth. 23, 29; 
v. ill. 9). Aug. (c- D. xxn, 11 ; 12; 
22, 40; confess, v, 8, 15; vi, 1* 
2). (Voy. Roensch. semas. Beilr. i, 
p. 44 et suiv.). Monument, lorn- 
beau, oratoire, chasse a reli- 
ques. Memoriam sibi et suis com- 
parare. Jnscr. Faire bMir un 
tombeau pour soi et pour sa 
famille. Memoria marly rum. 
Aug. La chasse des martyrs. 
^ Hier. Monument d'architec- 
ture, oeuvre d'art. 
memorialis, e (memoria), adj. 
Qui a rapport a la memoire, au 
souvenir. Memorialis libellus. 
Suet. Memoire, journal, livre 
de notes. 1 Subst. memorialis, 
is, m. C.-Just. Historiographe 
del J empereur.ilfe»?o?*z7zZes(sous- 
ent. libn). GeZ/.Memoires,faits 
memorables (litre d'un livre). 
|| memorials, is, n. Hier. (in Is. 
vni ad 26, 7 sqq.) Vulg. Arn. 
jun. Ge qui fait souvenir, mo- 
nument. (Au plur. MEMORIALIA, 

ium, n. Paul. Jet. Cell. Memoi- 
res, notes, journal [litre d'un 
ecrit du jurisconsulte Masurius 
Sabinus].) Vulg. F6te comme- 
morative. Vulg. Souvenir, m6- 
moire. 

* memorialiter (ynemorialis), 
adv. Bonifat. (t. 89, p. 800 d, 
Migne). Comme memohaxiter. 

memori61a,# (memoria), f. Cic. 
Memoire. ^ Inscr. Petit monu- 
ment, tombeau. 

* memoriose (memo7*iosus),Qi<lv. 
(Comp. et Superl. Fest.) Pronto. 
Gharis. Paul, ex Fest. Avec une 
memoire stire. 
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fidfele, avec des 

, sans rien 

r meminisse. 

exactement, 

aconter d'a- 

precis. 


* memoriosus, a, um (memwna), 

adj. Auct. v. Cypr. 5. Paul, ex 

Fest. Qui a de la memoire. 
memoTitSr (memor), adv. Bier. 

De ^m&nroire, par coeur. *f Avec 

une ih " 

souven 

oublier. 

Plant. Se 

— narrare. 

pres des 

memoro, -z2iTC alum, are (Arch. 
Infin. pass, memoramer. Plaut.) 
(memor), tr. Tae. Rappeler qqch. 
au souvenir de qqn, remettre 
en memoire. ^ Mention ner, ra- 
conter, dire, exposer. Mira me- 
moras. Plaut. Ce que tu racon- 
tes la est merveilleux. Vocabula 
alicui memorata. Hor. Les mots 
employes par qqn. De naturd 
deorum nimis obscure memora- 
vit. Cic. II a parle de la nature 
des dieux d'une fagon trop peu 
claire. Id factumper ambitionem 
consults memorabant. Sail. lis 
disaient que le consul avait fait 
cela dans un but d'ambition 
personnelle. Regulus dixisse me- 
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moratur. Col. On rapporte que 
Regulus adit. Memoratur (pass, 
impers.) Mela. Memorant. Tac. 
On rapporte que. Dicta memo- 
ralu digna, res dignse memo- 
raiu. Vat. -Max. Dits et faits me- 
morables. 

* memoror, dtus sum, art (me- 
mor), tr, S. S.vet. (Gen. 40, 13) 
ap. Ambr. (de Joseph 6), S. S. 
vet. (Ps. 15, 4) ap. Hilar, (in 
ps. 15). S. S. vet. (Habac. 3, 2) 
ap. Jnipr.-Iren. (m, 4 6, 7). Cypr. 
ep. 21, 1; 2; 22, 1). Inlpr.-lren. 
^1,914). Optat. (sch.Donat. ii,4S). 
ionger a, r6flechir. (Se constr. 
av. le GeniL Ambr. Vulg., av. 
PAcc. Vulg. Inscr., av. de et 
1'Abl. Vulg.) 

Memphis, idis, Ace. im et in, 
Voc. 2, Abl. i (Mejjloec), f. Liv. 
Tac. Memphis, capitale de l'E- 
gypte moyenne, celebre par les 
pyramides et par le culte du 
boeuf Apis (auj. Menf). 

MempMtes, se (Me^aiV/)?), m. 

De Memphis. Memphites bos. 

Tib. Le boeuf Apis. 
Memphiticus, a, um (Me^otTt- 

xdg), adj. Ov. Luc. De Memphis; 

par ext. Egygtien. 
MemphitiSj Mis (Memphis), f. De 

Memphis; par ext. Egyptienne. 

Memphitis vacca. Ov. Io. 
mena. Voy. mazna, 
Mena, se (^v?)), f, Aug. Mena, 

deesse qui presidait aux mens- 

trues. 

Meii8&,a?^?7z(M£voet)^pl* Menee, 
ville de Sicile (auj. Meneo). 

Menaechmi, drum, m. pi. Titre 
d'une comedie de Plaute. 

Menaenus, a, um (Mens), adj. 
Cic. De Menee. Subst. Men^enf, 
orum, m. pi. Cic. Habitants de 
Menee. 

Menaeus, a, um (Mevcuoc), adj. 
SiL De Menee. 

mensBus, i (jnQvato;), m. (sous- 
ent. circulus). Vitr. Le cercle 
mensuel. 

Menalippe (Menalippa). Voy. Me- 

LAKIPPE. 


Menalippus. Voy. Melakippus. 

Meaander, dri (MEvavSpo;), m. 
Ter. Cic. Ov. Menandre, celebre 
poete comique d'Athfenes, dis- 
ciple de Theophraste et module 
de T6rence, florissait vers 340 
av. J.-C. ^ Cic. Nom d'un esclave 
de Giceron et d'un affranchi de 
T. Ampius Balbus. 

Menandreus, a, um (Mevav- 
8peio<;), adj. Prop. De Menandre. 

* Menandricus, a, um (Menan- 
der), adj. Tert. De Menandre. 

Menandros, i, m. Ov. et Me- 
nandrus, {, m. Veil. Voy. Me- 
kander. 

Menanini, orum, m. pi. Plin. 
Habitants de Menee. 

Menapia, &, f. A. -Vict. Capitale 
des Menapiens (auj. Jemmajies). 

MenapicuSj a 3 um (Menapii), 
adj. E^'Diocl. Des Menapiens. 

Menapii, drum, m. pi. Cses. Les 
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Menapiens, peuple de la Gaule 
Belgique* 

* menceps (contr. de mente cap- 
tus), adj. Prise. Qui a perdu 
Tesprit. 

menda, &, f. Voy. mendum. 

* mendacia, se, f. Adhelm. (14, 
'87). Comme me?;dacium. 

¥ mendaciloquus, a, um (men- 
dacium, loquor) t adj. Plaut. Aug. 
Qui dit des mensonges, men- 
teur. 

* mendac^tas, dtis (mendax), L 
Ter/.Habitude dementir. 


— **. *-> 


* mendaciter ^nendax)^ adv. 
(Sup. wendacissime. Aug.) Soliu. 
Hier. (in Jer. in ad lo, 17 sq.). 
Vulg. D'une fagon mensongere, 
faussement'. 

mendacium, n (mendax),r\. Men* 
songe, imposture, faussete.itfen- 
daeium dicere. Nep. Dire un men- 
songe. Cave mendacium (sous- 
ent. dieas). Plaut. Pas de men- 
songe! Onerare aliquem menda- 
ciis. Cic. Dire force mensonges 
a qqn. Mero mendacio abutuLiv. 
Mentir avec desin vollu re.^ Curt. 
Fiction poetique, fable ; legende. 
T Tromperie, faussele, imita- 
tion, contrefagon (en pari, des 
ch.). Mendacia farrne. Ov. Faux 
bruits repandus par la renom- 
mee. Mendacium vilri. Plin. Con- 
trefaQon (d*unepierreprecieuse) 
h Taide du verre. Phmbi men- 
dacia. Poeta ap. Suet. Imita- 
tion du role de Phoebus. Oculo- 
rum mendacia. Cic. Illusions, 
erreurs des yeux. 

mendaciunculum, i (menda- 
cium)* n. Cic. Petit mensonge. 

meadax, acts (mentior), adj. 
(Comp. Hor. Sup. Plaut.) Men- 
teur, imposteur (en pari, des 
pers.). Homo mendax, ou absol. 
mendax. Cic. Un men teur. Ali- 
cujus rei mendax. Plaut. Qui 
ment en qq. ch. Mendax esse 
alicui. Ov. — esse in on adver- 
sum aliquem. Plaut. Mentir a 
qqn, user de mensonge envers 
qqn. In tenui farragine — . Pers. 
Qui ment pour une bagatelle. 
^ Faux, trompeur, imite, con- 
trefait (en pari, des ch.). Men- 
dax speculum. Ov. Miroir trom- 
peur. — fundus. Hor. Terre qui 
trompe les esperances du la- 
boureur. — damnum. Ov. Dom- 
mage imaginaire. — infamia. 
Hor. Pretendu deshonneur. Men- 
daces pennse. Ov. Ailes d'em- 
prunt. 

Mendes, etis (Mev8^c) 9 f- Mender 
ville d'Egypte, sur le Nil. 

Mendesicus, a, um (Mendes)) 
adj. Plin. De Mendfes. 

Mendesius, a, um (Mendes), adj. 
Ov. De Mendes. 

* mendicabulum, i (me7idico) f 
n. Plaut. Mendiant. 

* mendicabundus,<z, um (men- 
died), adj. Aug. Qui mendie. 

mendicatio, onis (licndico), f. 
Sen. Firm. (math, i, 3). L'action 
de mendier qq, ch. 
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mertciice [mendicus)^d\. (Comp. 
mendicius. Te)*t.) Sen. Ghiche- 
ment, pauvrement, en men- 
diant* 

+ mendicirnoruum, a {mendi- 
cus), n. Later, ap. Gell. Indi- 
gence qui pousse a la mendi- 
cite. 

mendicitas, alts hnendicus), f. 
Plant. Gic. Hie?\ Vulg. Mendi- 
cite, extreme misfere. 

mendico, dvi, dium, are, intr. et 
mendicor, a tits sum, art (?ne?i- 
dicus) (Arch. Inf. mendicaiuer. 
Plant.), dep. intr. Plant. Se7i. rh. 
Mendier, demander l'aum6ne. 
Partic. subst, nendicantes, ium, 
m. pL Sen, Les mendiants. ^ Tr. 
Plant. Ov. Lact. Mendier qq. ch. 
A me mendicas malum. Plant. 
Tu viens me mendier des coups, 
Mendicatus panis. Juv. Pain de 

" la mendicite. 

^mendlculus, a,um (mendicus), 
adj. De meridian t. Inducula men- 
dicula. Plaut. Tunique de men- 
diant. ]| Subst. mekdicultjs, i, m. 
Adaman. (v. Col. n, 25). Men- 
diant. 

mendlcus, a, um, adj. (Comp. 
MEi\DicroR. Tert. Sup. mendicissi- 
mus, Gic.) De mendiant, trfes 
pauvre. || Subst. mekdicus, i, m. 
Gic. Un mendiant, nn gueux. 
MENDict, drum, m. pi. Hot. Les 
mendiants, c.-a-d. les pr&lres 
de Cybfele, qui vivaient a'au- 
mones. f Obtenu en mendiant. 
Mendica prandia. Mart, Diners 
mendies, de philosophe men- 

' diant. ^ Pauvre, chelif, mise- 
rable. Mendicum instrumentum. 
Gic. Moyen mesquin. 

mendose (mendosus)*, adv. Gic 
D'une maniere defectueuse, in- 
correcte 5 avec des fautes. Men- 
dose colligere. Pers. Tirer une 
conclusion fausse. 

* mendositas, dtis {mendosus), 
f. Aug. (c. Faust, xxxn, 16 ; nat. 
et grat. 61). Cassiod. Incorrec- 
tion, erreurs, fautes. 

mendosus, a, um (mendum), adj. 

(Comp. MENDOSIOR, ClC. Sup. MEN- 

dosissimus. Aug.) Qui a des de- 
fauts, defectueux, Yicieux. Nee 
equi mendosa fades. Ov. (met. 
sir, 399). Ce qu'il avait du cheval 
etaitsansdefauts. Mendosumtjn- 
nire. Pers. Rendre un son faux. 
T Plin. Incorrect, ou il y a des 
fautes, aes inexactitudes. ^ Yi- 
cieux, mauvais. Mendosi mores. 
Ov. Mceurs corrompues. \ Gic. 
Qui fait des fautes, commet des 
erreurs (en copiant). 

mendum, i, n. Gic. Ov. et 
menda, &> f. Ov. Suet. Defaut 
physique, tache sur la peau. 
■f Gic. Faute de copiste, incor- 
rection. J Faute de conduite, 
erreur. Idas Mar Use magnum 
mendum continent. Gic. Auxides 
de Mars on a commis une 
grande faute (en ne tuant pas 
Antoine en m£me temps que 
Cesar). ■[ (Forme mendum.) S. S. 
vet (Joh. 1, 47 cod. PalaL). 


Fraudc. || S. S. vet. (Joh. 8, H 
cod. Palat.) Juvenc, frgm. (v. 
62, Spicil. Sohsm. i, 266). Vulg. 
Aug. (c. mendac. 3, 6). Gloss.- 
Hild. Mensonge,tromperic(syn. 
de mendacium), 

* mendus, a, um, adj. S. S. vet. 
(Habac, 2, 18) ap. Priscill. (tract, 
i, p. 15, 9 Schepps). Mensonger, 
trompeur. 

Menecles, is (MevexMfc), m. Gic. 
Menecles, rh6teur d'Alabanda, 
en Asie. 

Meneclius, a, um (Menecles), 
adj. Gic. DeMen6clfes* 

Menecrates, is (MevexpdkviOs m. 
Varr. Menecrate, pofete grec 
d'Ephfese, qui a ecrit sur l'agri- 
culture. ^ Plin. AfTranchi de 
Sextus Pompee. 

Menelaeus, a, um (Menelaus), 
adj* Prop. De Menelas. 

* Menelais , idis (MeveXat?), f. 
Diom. La MenelaTde, c.-d-a. la 
femme de Men61as, Helene. 

Menelaus et Menelaos, i (Msve- 
XaoOr m. Gornif. Ov. Menelas, 
His cTAtree, frfcre d 7 Agamem- 
non, epoux d'Helfene. *f Gic. Sur- 
nom plaisant donne a Lucullus, 
dont la femme avait ete seduite 
par Memmius. 

Menenianus, a, um (Menenius), 
adj. Liv* De Menenius Agrippa. 

Menenius, a t um^ adj. Liv. Ror> 
Nom d'une gens romaine, dont 
les membres les plus connus 
sont : le consul Menenius Agrip- 
pa', puis un personnage ex- 
travagant qui vivait du temps 
d'Horace. |f Adj- Menenia iribus. 
Gic. La tribu Menenia. 

* meneris. Appendix Probi 
(Gramm. lat. iv, p. 198. 1. 38 
Keil). Corruption de weketbis. 

Menesteus, &i> Ace. $a (Mevect- 
tcuO? m - Nep. Fils d'Iphicrate. 
^ Stat, Cocher de Diomfede. 

meiiestrator. Voy. mlmstrator. 

* rnenetris. Poet. lat. min. (t. iv, 
528 Bwhrens). Corruption deaiE- 

RETKIX. 

^menetrix, ids, f. Non. (p. 423, 
11). Forme vulg. de MERErmx* 

Menianus. Voy. Mxklakus. 

^ meninga, as (^vty^), f. Th.- 

Prisc. Meninge, membrane qui 

enveloppe le cerveau. 

Menins (Menix), ingis (Mtjvly?), 
f. Liv. Mel. Petite iie de la c6te 
d J Afrique ; prfes de la petite 
Syrte (auj. Yerbi). 

menion, ii, n. ApuL-herb. Voy. 

MEKOGEMOK. 

Menippeus, a, um (Meviiz^eioc), 
adj. DeMenippe. Satirse Menip- 
pe&. Gell. Satires Menippees, 
composees par Varron, a l'imi- 
tation de celles de Menippe. 
Varro Menippeus. Am. Varron, 
Pimitateur de Menippe. 

Menippus, i (MevtTiTro?), m. Gic. 
Macr. Menippe, philosophe cy- 
nique, celfebre par ses raille- 
ries mordantes, imite par Var- 
ron. ^ Cic. Le plus grand des 


orateurs asiatiques, n6 h Slra* 

tonice. 
^menis, tdis (de ^w), June), f. 

Croissant que Von pla^ait au 

frontispice des livres; d ? oii : 

Menis libri. Aus. Le commence' 

ment d'un livre. 
meniscor. Voy. miniscou. 
Menius* Voy. M^nius. 
Menix, Voy. Meninx, 
Mennis, is, f. Gurl. Ville de 

Babylonie, pres de Dus-Char- 

maiu, ou, selon d'autres, de Ker~ 

kuk actueL 
Menoeceus, £i et $os, Ace. £a, 

Voc. eu (MevowEiS?), m. Gic. Juv. 

Menecee, fils de Crcon, roi de 

Thebes. 

Menoeceus, a, um (Menceceus), 
adj. Stat. De Menecee. 

Menoetiades, & (MevoiTtaor^), 
m. Prop. Le fils de Menoetius, 
Patrocle. 

MencBtius, li (MevoitioOj ni. 
Hyg. Menoetius, un des Argo- 
nautes, fils d ; AcLor et pere de 
Patrocle. 

meno gemon, ft, (rvv), lune, et 
Yevetov, menton), n. Apul.-herb, 
Plante meclicinale, qui guerit 
les l^anatiques. 

* menoides ([rtfvoetS^c), Firm. 
La lune a son premier ou son 
dernier quartier. 

Menem, onis (Mevtov), m. Cic. 
Titre d'un dialogue de Platon. 

menotyrannuSj if^voTupawoc), 
m. Inscr. Le roi des mois. 

mens, mentis, AbL vulgaire : 
menti. Col. (de la rac. men, d'ou 
memini, et le grec jxevo;), f. 
Ame, principe immateriel; es- 
prit, intelligence, raison, gout. 
Mens divina. Virg. L'ame di- 
vine. Mens agitat molem. Virg. 
Une ame fait mouvoir le monde. 
Mens et ratio. Gic. La raison et 
Intelligence. Animus et mens. 
Cic. L'esprit et le coeur. Mens, 
cuiregnum totiusanimi a naiurd 
tributum est. Cic. La raison, a 
qui la nature a donne Tempire 
sur l'ame entitle. Me?is sana. 
Gic. Esprit sain. Esse sum men- 
tis. Gic. Avoir sa raison, etrfe 
dans son bon sens. Mente cap- 
tus. Cic. inops mentis. Ov. mente 
lapsus. Suet. Qui a perdu la 
raison, insense. Mente compre- 
hendere, complecti. Cic. Saisir, 
comprendre. f Acte de Intel- 
ligence, pensee, souvenir. Men- 
iem dare, injicere. Cic. mittere. 
Virg. Donner, inspirer une idee 
a qqn. Venit (mihi) in mentem. 
Je me souYiens, il me vient a 
Tesprit. Avec le Genit. de la 
chose dont on se sou vient: Venit 
mild in mentem illius temporis. 
Gic. Je me rappelle ce temps- 
la. Avec le Nomin. No?i venit 
in mentem pugna apud Regillum 
lacum? Liv. Le souvenir de la 
bataille du lac Regille ne s'est 
pas presente a ton esprit? — 
Avec rinfm. Qui in mentem venit 
tibi istsec dicta dicere? Plant. 
Comment t'est-il venu a Tidee 
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* de dire cela? Avec une Prop. 
Infin. Venit hoc mihi in men- 
tern, ie esse divitem. Plant, Je 
me suis mis dans 1'idee que tu 

. etais richc. Avec ut (comme). 

- Veniat in mentem, ut ma] ores 
vestros quondam de fender i?nus. 
Liv. Rappelez-vous com me nous 
avons defendu autrefois vos an- 
ceLrcs. Avec de- In meniem 
venit de speculo malm. Plant. 
CeLte maligne a eu Fidee inge- 
nicuse du miroir. In meniem 
mihi est. Ter. 11 me vient a I'es- 

t prit, je m'avisedc. °[ Ams, opi- 
nion* Longe mihi aha mens est. 
Sail. Mamaniere de voir est 
lout autre. *f Dessein, inten- 
tion, projet. Muta jam istam 
meniem. tie. Renonce a ce des- 
sein. Nostram accipe meniem. 
Virg, Ecoutemon projet. Mentes 
deorum explorare. Sil. Chercher 
a decouvrir la volonte des 
dieux. Hac mente, ut... Cic. Dans 
Tintention de... ^ Ame, coeur 
(siege des sentiments et des 
passions). Mens mollis ad per- 
ferendas calamiiaies. Cic. Ame 
trop faible pour supporter le 
malheur. Animi, qui nostra 3 men- 
tis sunt. Liv. Les sentiments de 
notre ame. ^ Dispositions d'es- 
prit, sen timents,caract£re. Ma/a 
mens. Ter. Mauvais caractere. 
Mens illiberalis. Quint. Esprit 
mesquin, sentiments bas. Ves~ 
trse mentes aique sentential. Cic. 
Vos sentiments et vos pensees. 
T Courage- Mentem olicui dare. 
Liv. addere. Hor. Donner du 
courage a qqn. Mentes demit- 
tunt. Virg. Us perdent courage* 
1 Conscience. Mens bona. Ov. 
Juv. Bonne conscience. Deum 
adhibere testem, id est, mentem 
suam. Cic. Prendre k temoin 
Dieu. c'est-a-diresaconscience. 
T Cic. Liv. La Raison personni- 
fiee, deesse, dont la f£te se cele- 
brait le 8 juin. 

mensa, m, f. Table a manger. 
Cibos apponere in mensam. Plaat. 
Servir des mets sur la table. 

* Mensas cibis exstruere. Cic. one- 
rare. Virg. Charger les tables 
de mets. Mensam fionere. Ov. 
Me tire la table. — auferre. 
Plaut. tollere. Cic, movere, re- 
movers Virg. Oter la table, des- 
servir. A mensd surgere. Plant. 
Se lever de table. 'Mensa> far- 
rese. A.-Vict. Gateaux de farine 
qui servaient d'ofTrandes.^ Mets, 
ce que l'on sert a table, service. 
Apudmensam. Plaut. super men- 
sam ou memos. Curt. A table, 
en mangeant. Miltere aliciti de 
mensd. Cic. Envoyer a qqn des 
plats de sa table. Lautiores 
mensse. Col. Une table plus lu- 
xueuse. Syracusite mensse. Cic. 
La bonne chfere de Syracuse. 
Mensa seeunda. Cic. Deuxifcme 
service, dessert (fruiLs, vins 
friandises). ^ Suet. Etal de bou- 
cher, billot. | Hor. Table a 
Fusage des marchands de co~ 
mestibles, ^ Hot. Bureau de 
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change, comptoir de banquier, 
, banque. Mensd publica. Cic. Cof- 
fres de TEtat, tresor public. 
f Mensa lusorla, ou absol. mensa. 
Aug. Table a jeu. ^ Cic. Fest. 
Table pour placerles objets sa- 
cres et les oflrandes; autel. Cu- 
riales mensm. Fesi. Table des 
sacrifices en Phonneur de Junon 
(qui etait appelee Gnris). *f Cic. 
Pierre funeraire, petit autel sur 
un tombeau. *J Vitr. Par tie al- 
longee et plate des machines a 
lancer les traits, table des ca- 
tapultes. T Apul. Estrade ou 
plateforme sur laquelle se te- 
naient les esclaves exposes en 
vente. 

* mensalis, e (mensa), adj. Vop. 
De table, qu'on sert a table. 
[| Subst. mensalia, ium. n. pi. 
Desider. (t. 87, p. 237 c, 265 d, 
Migne). Ce qui est sur une table. 
\ Grom.-vet. Qui a la- forme 
d J une table. 

mensarius, a, um (mensa), adj. 
Relatif au comptoir du ban- 
quier. Mensarii tresviri ou quin- 
quevirt. Liv* Les triumvirs ou 
lesquinquevirs du Tresor.fonc- 
tionnaires nommes parle Senat, 
charges de faire Jes operations 
financieres de PEtat, et d'agir 
comme banquiers en son nom. 
■f Subst. mensarius, ii, m. Cass.- 
Parwz.(ap.Suet.).Banquier,chan- 
geur. "f (En partic) Cic. Banquier 
ou changeur public (charge des 
depenses de PEtat). [| Subst. 
mensarium, ii 9 n. Prise* Ce qui 
est sur une table. 

*mensatim (mensa) , ad v. Juvenc. 
De table en table, par table. 

menslo, onis (metior)^ f , Cic. Hyg. 
(P. Astr.). Am. (in, 13). Mar.- 
Vict. Boet. farithm. i, d6, 17; 
mus. n, 9). Action de mesurer, 
mesure. mensio vocum. Cic. Me- 
sure des sons ou des s^llabes. 

rnensis, is, Gen. plur. memium 

* et mensum (rad mcx, d'ou ^r,v, 
lune, et iiviv/], mois), m, Mois. 
Singulis mensibus. Liv. Quotmen- 
sibus. Viir. Tous les mois. 
Mense primo. Virg. Au commen- 
cement du mois. In mensibus 
suis. Liv. Dans ses mois de 
commandement, ^ Varr. Plin. 
Flux menstruel. 

mensor (messor), oris [metior)^ 
m. Hot. Qui mesure, mebu- 
reur. Mensor itinerum. Plin. Qui 
mesure les routes. ^ Mensor ou 
agri mensor (ou en un seulmot 
agrimensor). Amm. Arpenteur, 
geometre. ^ Veg. Officier charge 
dc mesurer et de distribuer les 
places que devaient occuper les 
divers corps de troupes dans 
le camp. ^ Mensor aedificil ou 
mdtficiorum, ou absol. mensor. 
Plin. Architects ^ Mensor fru~ 
mentarius. PauL-Dig. Mesureur 
de ble, prepose pour mesurer 
le ble qu'on apportait dans les 
greniers publics. 

mensorius, a, um (metior)^ adj . 
Grom.-vet. De mesure ou de 
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mesureur^ ^ Subst. mensorium, 
ii, n. Cassiod. Plateau de ba- 
lance, plateau. 
menstrua, 5i*um, n. pi. Voy. 

MENSTfiUUS. 

menstriialis, e (menslruus), adj. 
Plaul. Mensuel, qui a lieu tous 
les mois.^ilfe^.-^^.Relatif aux 
menstrues, menslrueL ^ Plin. 
Qui a ses menstrues. ^ Qui 
dure un mois. Menstruales epu- 
Ise. Plaut. Bons 'diners pour 
tout un mois. 

menstrua tuSj a, um (mens- 
truum), adj. Vulg. Qui a ses 
menstrues. Subst. sienstruata, 
se (sous-ent. mulier), f. Vulg. 
Titer, (in Ezech. vi ad 48, 5 sq.). 
Femme qui a ses menstrues. 

* menstruo, are (menstruus), 
intr. Pall. Avoir ses menstrues. 
Part.aiENSTRUAKS, antis, adj. jTA.- 
Prisc. Pallad. Qui a ses mens- 
trues. 

* menstruosus, a. um (mens- 
trua), adj. Thes. nov. laL (p. 3o0). 
Comme menstrdus. * 

jnenstriiuSj a, um (mensis), adj. 
Mensuel ; qui a lieu tous les mois 
ou qui dure un mois. Menstrua 
usura. Cic. Les inter£ts d'un 
mois. — Luna. Virg, La lune 
qui met un mois a faire sa 
revolution. ^ Subst. menstkuum, 
i f n. Plin. Service d'un mois 
(en pari. d ; un fonctionnaireh 
menstrua, Of'um, n. pi. Sail. Sa- 
crifices mensuels. ^ Menstrua 
cibaria. Cic. Des vivres pour 
un mois. menstruum (sous-ent. 
frumentum), i, n. Liv. Provision 
de ble pour un mois. ^ Am. 
Plin. De menstrues, menstruel. 
menstruum, i, n. Plin. et MENS- 
trua, orum } n. pi. Cels. (iv, 12). 
Menstrues. 

* mensualis, e (inensis), adj. 
Grom.-vet. Fulg. D'un mois. 

mensiila, se (mensa), f. Plant. 
Petr. Apul. Hier. (ep, 52, 5). Pe- 
tite table. ^ (Au fig.) Grom.-vet. 
Quadrilatfere irregnlier (comme 
en grec Tpa^el^ov). 

mensularius, it (mensula), m. 
Sen.-rh. Banquier d'ordre infe- 
rieur. changeur. 

mensum, i, n. Voy. mettor. 

mensura, se (metior), f. Action 
de mesurer, mesurage (au pr. 
et au fig.).Mensu?*am alicujus rei 
facere. Ov. inire. Col. agere, agi- 
tare. Plin. Mesurer qq. ch. 
Quidquid sub aurium mensuram 
cadit. Cic. Tout ce qui toinbe 
sous ^appreciation de ToreilLe. 
T Mesure, instrument pour me- 
surer. Qui modus mensurse me- 
dimnus Athenis appellatur. Nep. 
Gette mesure repond au me- 
dimne d'Athenes. Majore men- 
surd reddere. Cic. llendre avec 
usure. | Resultat du mesurage, 
longueur, largeur, dimension. 
Mensura cubiti. Suet. Longueur 
du coude. Mensura roboris. Ov. 
Circonference d'un chene. Poste- 
rior partes superat mensura pno- 
res.Oy.Lespiedsdederrifcresont 
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plus longs que ceux de devant. 
Aosse mensuras itinerum. Cms. 
Connaitre les mesures Uine- 
raires.^J (En pari, du temps.) Me- 
sure, duree. Alicia hihendl men- 
sur am dare. Ov. Fixer a qqn le 
temps pendant lequel il doit 
hoire, Menmneverborum. Quint. 
. Le temps qu'il faut pour pronon- 
cer,qLiantite des mots, f (Au fig.) 
Mesure, dimension, grandeur, 
proportion. Mensura legaii. Tac. 
Dans la limite de ses fonc- 
tions de lieutenant. Ad mensu- 
ram discentis. Quint, A laportee 
de Tecolier. Menmram nominis 
hnpleve. Ov. Faire honneur a 
son nom. Mensura juris vise? at. 
Liter. La force etait la mesure- 
du droit. «f Mesure, moderation. 
Cum mensiua et sine jactaniid. 
Gapit. Avec discretion et sans 
jactance. 1 Plin. Justesse des 
proportions, symetrie (t. de 
peinture). 

+mdnsurabilis, e(me?isu? t o),^d]. 
Cl.-Mam. (an. n, \ s 2). Hier. (in 
Os. i, ad 1, 10). Prud. Mesura- 
ble. 

* mensurabiliter (mensurabilis) , 
adv. Ps.-Aug. .(specul. 20). Re- 
lativement a ce qui est mesu- 
rablc. 

* mensuralis, e fynensura), adj. 
Gro?n.-veL Boet. Qui a rapport 
& la mesure, qui sert a mesu- 
rer. 

* jnensnvaliteT(mensuralis) , ad v . 
Groin, vet. En mesurant. 

* znensurate (mensuratus), adv. 
Cses. Reg. ad virg. recap. %0. 
Beg. $. Bened. 31, 48. Cassiod. 
(in ps. 69, 5). Gf. Intpr.-Orig. 
(in Matth. 69). Moderement. 

* mensuratio, onis (inensuro), 
f. Jut. -Vict. Grom.-veL* Mesu- 
rage, arpejitage. 

* mensura tor, oris {mensuro}, 
m. Ps.-Bier. (brev, in ps. 44). 
Celui qui mesure. 

* mensurinus, a, um, adj. Gloss. - 
Labb. et niensurntis, a, um 
(mensis), adj. Cypr. Mensuel. 

+ mensuro (avi), aius, are {men- 
sura), tr. Hilar, (in ps. 15, S). 
Mar. -Vict. Bier, (in Jer. in, ad 
13, 24sq). Vidg. Veg. m. Coripp, 
lntprl-Arist. (rhet. ir, 12). Me- 
surer. ^ Part, wensuratus,^ um, 
adj. Grom.-vet. Boet. Cassiod. 
Mesure. 

menta (nentha), & ({uvGo) 5 f> Varr. 

Cic. Col. Menthe, plante. 
mentagra, & (mothybr. demen- 
' turn et aypa), f. Plin. Sorte de 

dartre au men ton, au visage, etc. 
Vmentalis, e (mens), adj, Ps.- 

Aug. (ad fratr. erem. ser'm. 19). 

De Tesprit. 
mentastrum, i [menta), n. Scrib. 

55, Gels. Col, Ser.-Samm. 41%. 
, Menthe sauvage. 
mentha. Voy. menta. 

* menticius, a, um (mentior), 
adj. Act. Martyr, (pass. Tarachi 
p. 467, 3). Menteur, 

mentigo, mis (mentum), f. Col. 
Tac, maladie des agneaux. 


l.nientio, onis (memini), f. Plaut. 
Ter. Cic. Action de men Lion ner, 
de rappeler, de citer, mention: 
ouverture, proposition. Meniio 
tin. Cic. La mention qu'on a 
faitede toi. — civitali*. Cic. 
L'action de rappeler qn'on est 
citoyen. In eovitm mentionem tn- 
cidi. C&cil. Je suis venu par 
hasard a les rappeler. Mentio- 
nem facer e alien jus rei, de all- 
gud re, de aliquo. Cic. Parier 
d'une chose, de qqn, faire sou- 
venir de, amener la conversa- 
tion sur qqn ou qq. ch. Mentio- 

. nem alicuju$ rei habere. Liv. 
inferre ou jacere. Veil, injicere. 
Hor. introducer e.Val.~MaxM&m§ 
sens. Mentionem facere cum alu 
quo de aliqitd re. Plaut. S'en* 
tretenir ou s'entendre avec qqn 

1 sur une alTaire. Mentionem fa- 
cere de puelld. Plaut. Faire des 
ouvertures au sujet d'une jeune 
fille, la demander en- manage. 
Secessionis mentiones s&rere. Liv. 
Engager (les soldats) a se re- 
volted ^ (En part,)* Motion, 
proposition (au Senat). Men- 
tionem facere alicujus rei, de ali- 
qud re. Cic. Faire une proposi- 
tion, une motion (en dehors de 
l'ordre du jour), Mentionem fa- 
cereinsenatu, Cic. Mettre en deli- 
beration (en parL du consul). 

"2. ^mentiOj^intr.T^^.Forme 
active dejuEKTioR. 

3. * mentio, onis, 1. Gloss. -Phi- 

' lox, (p. 158 5 11). CommeMENDA- 

CIUM. 

mentior, titus sum, iri (Formes 
* anciennes. Fut. mentibitur et 
- MENTiBiMUR.P/az^. Inf. pres. pass. 
mentirier* Plaut. Le partic. men- 
titus a souvent le sens passif. 
Plaut. Virg. Sen.) (mens), dep. 
intr. Mentir, dire des choses 
faUsses, parier cbntre la verite 
(volontairement ou non), se 
tromper. Nejocoqiadem mentiri. 
Nep. Ne pas mentir meme par 
maniere de jeu. Mentiri aperte. 
Cic. Mentir ouvertement. — ad- 
versus aliquem. Plaut. apud ali- 
gnem. Plaut. Cic. ad aliquem. 
Gell. alicid. Aug. Mentir a qqn* 
— in aligud re, de aliqud re. Cic. 
Mentir, se tromper sur qq. ch. 
M entire (p. meniiris) . Plaid. Tu es 
dans l'erreur. Mentior ou men- 
iiar nisi... Sen. et Ov. Je veux 
bien passer pour menteur, si... 
ne pas. Mentitur hyperbole. 
Quint. L'hyperbole exagere, de- 
passe la verLLe. Signa nunquam 
mentientia. Cic. Des signes qui 
ne trompent jamais. ^ Partic. 
subt, mentiens, entis, m. Cic. 
Le menteur, argument captieux 
(en grec ^euSo^svo^). *\ (En pari, 
des fictions poetiques.) Racon- 
ter, imaginer. Jia mentitur (Ho- 
merus) ut... Ho?\ Tel est Tart de 
ses fictions, que*.. ^ Manquer a 
sa parole, ne pas tenir ses pro- 
m esses. Mentietur honestius. Cic. 
II sera plus honn^te qu'il ne 
tienne pas sa parole. Nunquam 
tellus mentila colono. Sil. Terre 


] qui n'a jamais trompd les espe- 
| rancos du laboureur* *f Tr. Dire 
faussement, jnventer, dire par 
erreur. Mentiri iantam rem. 
Sail. CommcLLre une si grande 
imposture. Mentiri se Pe r rsei 
filium. E pit. -Liv. Se donner faus- 
sement pour lc fils de Persee. 
Meniimur regnare Jovem. Luc. 
II n'est pas vrai, comme nous 
le disons, que Jupiter regne. 
^ Promettre faussement, trom- 
per, ne pas tenir sa parole. 
Qusecumque in me fueras men- 
tila. Prop. Toutes tes perfidies 
a mon egard. Quod mentitur iua 
tussis. Mart. Ce que promet ta 
toux menteuse(c,-a d.tamort). 
Spem mentita seges. Ilor. Mois- 
son qui trompe les esperahces. 
*\ Inventer, feindre, controuver, 
donner comme pretexte. Men- 
tiri auspicium. Liv. Mentir au 
sujet des auspices, les donner 
' comme bons quand ils sont 
mauvais, — capitis dolo?*es. Ov. 
Alleguer un mal de tele. *J S'ar- 
roger des qualites que l ? on n : a 
pas, imiter, contre!aire ? se don-"^ 
ner I J air de. Mentiri regim slirpis 
originem. Veil. Se faire passer 
pour un descendant des rois. 
- — colorem fitco. Quint. I miter 
avec le farcl la couleur natu- 
relle. — juvenemtinctis capillis. 
Mart. Se donner l'air d'un jeune 
homme en teignant ses che- 
veux. Color qui chrysocollam 
mentitur. Plin. Couleur qui 
imite celle de la chrysocolle. 
+ mentiosus, a, um (menta), adj. 
M.-Emp. Qui exhale une forte 
odeur de menthe* 

^ mentis, is, f. Enn. Arch. p. 

MENS. 

*mentitius. Voy. menticius. 
+ mento, onis (menlum), m.Arn. 

Menton saillant, personne dont 

le menton est saillant. 

Mentor, oris (Mlvrwp), m. Cic. 
Celebre ciseleur sur metaux, 
quiflorissait vers 356 av. J.-C. 
T Juv. Un Mentor, c.-a-d. un 
plateau ou une coupe ciselee. 

Mentoreus, a, um (Mentor), adj. 
Prop. Mart. De Mentor. 

mentum, i, n. Cic. Plin. Men- 
ton (des homines et des ani- 
ma.\ix)-,par ext. barbe du men- 
ton. Jncana menta regis Ro- 
mani. Virg. La barbe blanche 
du roi romain. f Viir. Larmier 
d'un couronnement, par ou 
tombe la pluie (t. d'archit.). 

meo, avi, atum, are, intr. Aller, 
passer (en suivant une route 
tracee, dans une direction et 
d'apres des lois determinces). 
Means escercitus. Curt. Armee en 
marche. Quo simid mearis.Bor. 
Sitot que tu y seras arrive. 
Iter qua meant^navigia. Curt. 
Route par oil passent les navi- 
res. Rhodanus per Lemannum la- 
cum meat. MartsCapl Le Rhone 
dans son cours tv<*vv ^e le lac 
Leman. Meantw .w^r,. Ov. Pla- 
netes, Circuit? p^ quern sol 
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meat. Plin. Le cercle que par- 
court le soleil. Liberius meare 
spiritus cceperat. Curt. La res- 
piration commencait a £tre 
plus libre, Mobililas magnum 
per inane meandi. Liter. * Pro- 
priety (des atomes) d'etre tou- 
jours en mouvement dans le 
vide infini. 

meopte, Voy. meets. 

•* mephiticus, a, um (mephitis), 
adj. Sid. Mephitique, pestilen- 
tiel- 

mephltis (mefitis), is, Ace. im, 
f. Virg. Pm. Exhalaison f6lide; 
pestilentielle. °i Tac. Plin, Me- 
pliitiSj d6esse des exhalaisons 
pestilentielles. 

mepte, pour we ipsum. 

* meracitas, dtis (meracus), f. 
Thes. nov. lat. (p. 356). Qualite 
de ce qui est sans melange. 

meracius (jneracus), adv. au 
Comp, Plus purement (au pr. 
etau fig.). Meracius bibere. Gels. 
Boire son vin plus pur* — ru~ 
here. Sol. Etre d'un rouge plus 
eclatant, — amare. Sid. Aimer 
plus sincferement. 

meraciilus, a, um (meracus), 
adj. Gels. Assez pur, presque 
pur- Meracius (sync.) flos Liberi. 
Plaut. Be ^excellent vin presque 

P ur i 
meracus, a, um (merus), adj. 

(Comp. neracior. tie. Aug. Su- 

perl. weracissbjus. Sid.) Gels, 

Prop. Pur, sans melange (en 

pari, du vin); en gen. pur. 

Meraeum helleborum. Hov. Elle- 

bore pur. Nimis meraca libertas. 

Cic. Liberte qui n'est pas assez 

temperee, sans restriction. 

* meralis, e (merus), adj. Marc- 
Emp. Comme meracus. 

+ merarius, a, um (merum), adj. 
Relatif au vin pur* *J Subst. 

MERARIA, &, f. GlosS.-Phtlox. 

Femme qui boit du vin pur. | me- 
RARiuH,ft,n. Gloss. (Loewe.p. 167,) 
Vase pour le vin. 

* meratus, a, um, adj. C&L- 
Aur. Comme meracus. 

mercabilis, e (mercor), adj. Ov. 
Qui peut &tre achete, acheta- 
ble, venal. 

* mercalis, e (merx), adj. Cod.- 
Just. Achetable. 

* mercantia, se (mercor\ i. Ps.- 
Aug. (ad fr. erem. serm. 3; 
serm. 36) Commerce; au plur. 
operations commerciales. 

* mercatio, onis (inercor), f. 
Firm. m. Aug. (in ps. 47,6). 
Nov. (26,4). Vente, commerce 
de merchandises. 

mercator, oris (mercor), m. Cic. 
Cses. Marchand, negotiant. ^ (Au 
fig.) Qui trafique de. Non con- 
sules, $ed mercator es provincia- 
rum. Cic. Non des consuls, mais 
de? trafiquants de provinces. 

* mercatorius, a} um (merca- 
tor) % adj. Plaut. De marchand, 
de commerce. 

* mercatrix, tricis (mercator), f. 
Hilar, (in ps. 118, 1. 14, 4). Celle 
qui achate. 


mercatura, & (mercer), f. Com- 
merce, negoce, trafic. Mcrcatu- 
ras facere. Liv. exercere. Capit. 
Faire le commerce. ^ (Au fig.) 
Achat, trafic. Mercatura quse- 
dam utilitaium. Cic. Un trafic 
d ? inter£ts. Tanquam ad merca- 
turam bonarum artium. Cic. 
Comme pour s'acheter une pro- 
vision de vertus. 

mercatus, its (wzercor), m. Plant 
Cic. Commerce, trafic, negoce. 
^ Cic, Liv. Place de commerce, 
marche, foire. Ad mereatum 
procifisci. Cic. Aller au marche. 
T Assemblee, reunion solen- 
nelle, & Toccasion d'une ffete 
religieuse. Mercatus Olympia- 
cus. Just. F6te populaire a Olym- 
pic, oil, en meme temps que 
les jeux, il y avait un marche, 
une foire. Mercatus is qui habe- 
tur totius Grmcim celebmtate. Cic. 
Cette assemblee ou toute la 
Grfece se donne rendez-vous. 

mercedarius, ii {merces)^ m. 
Sen.-rh. Isid. Qui donne un sa- 
laire. 

*mercedicius, a, um {merces, 
dico), adj. Thes. nov. laL (p. 361). 
Qui parle moyennant salaire. 

* mercedimerus, a, um (mer- 
ces, mereo), adj. Non. (p. 345, 
conj. deNettleship). Porphyr. (in 
Hor. ep. i, 3, 6). Mercenaire. 

*merceditiius (merces), m. Fest. 
Mercenaire. 

1. mercedonius, a, um (mer- 
ces, do), adj. Fest. (Jour) ou le 
salaire est paye, jour de paye. 
|| Subst, mercedonius, i*, m. Isid. 
Celui qui fait la paye au£ ou- 
vriers. 

2. * mercedonius mensis (piyjv 
[xepy.rjSdvto?), adj. Inscr. Mois, 
tantot de 22, tant6t de 23 jours, 
intercale par Numa entre le 23 
et le 24 fevrier. 

mercedula, se (merces)^ f. Cic. 
Sen. Ciietif salaire, petite re- 
compense. 1" Cic. Revenu me- 
diocre, petit rapport (d'une 
terre). 

mercennarius (mercenarics), a, 
um (proprement mercedinarius, 
d'ou mercednarius, et par assi- 
milation mercennarius, de me?*- 
ces), adj. Mercenaire, salarie, 
stipendie, venal. Mercennarii 
milites. Liv. Soldats mercenai- 
res. — testes. Cic. Temoins 
achetes. Mercennaria vincula. 
Hor. Chatne salariee, c.-a-d. as- , 
sujettissement d J une profession 
salariee. j| Subst. mercennarius, 
ii, m. Cic. Mercenaire, ouvrier 
ou serviteur a gages, 

1. merces et mercis, f. Char. 
Forme arch, pour merx. 

2. merces, edis^ gen. plur. edum 
(mereo)> L (Forme rare : Ace. 

sing, mercem. Claud.) Recom- 
pense pour un travail, salaire, 
paye , honoraires . appointe- 
ments. Merces diurna. Hor. Sa- 
laire quotidien. Gonducere alu 
quern mercede. Cic. Nep. Pren- 
dre qqn a gages. Non alia mer- 


cede bibam.Hor* Je ne boirai^u'i 
ce prix. Sine mercede. Ph&dr. 
Gratis, pour s'amuser. Una 
mercede duas res assequi (pro v.). 
Cic. Faire d'une pierre deux 
coups. Mercede docere. Cic. Faire 
payer ses lecons. Mercedes see- 
nicorum. Suet. Salaire des co- 
m6diens. Mercede milites condu- 
cere. Liv. Embaucher des soldats 
mercenaires. < y(En mauv, part) 
Prix d ? une mauvaise action, 
salaire du crime. Merces prodi- 
tionis. Tac. Curt. Prix de la 
trahison. Lingua astricta mer- 
cede. Cic. Langue enchainee par 
For, silence vendu. Priusquam 
infanda merces perficeretur. Liv. 
Avant que cet infame marche 
ftit conclu. ^ Salaire, peine, 
chatiment. Merces temeritalis* 
Liv. Le juste prix de sa teme- 
rite. — spreti numinis. Liv. 
Punition pour avoir meprise 
les dieux. ^ Prix que Ton paye 
une chose, dommage. Non sine 
magna mercede. Cic. Cela se 
paye cher. Mercede suorum. 
Virg. Pour le malheur des siens. 
*\ Revenus, interets, rapport 
(d'une maison,d ? unchamp,d'une 
somme d'argent). Mercedes ha- 
bitaiionum annuse. Cses. Loyers 
des maisons. Publicanos tertid 
7nercedum parte relevare. Suet. 
Faire remise aux publicains du 
tiers de leur redevance. Quinas 
hie capiii mercedes exsecat. Hor. 
II prelfcve cinq pour cent d'in- 
teret (par mois) sur le capital. 
(Au fig.) Magna quidem res tuas 
mercede colui. Sen. II jn'en a 
coute fort cher pour faire valoir 
ton bien._ 

* mercimonium, ii (merx), n, 
Plaut. Tac. Marchandise a ven- 
dre, marchandise achetee, em- 
plette. 

mercor, dius sum, art (merx) t 
dep. tr. (Formes anciennes : 
Inf. wercarier. Hor. Fut. anter, 
MEacAssiTBR. Inscr. ; le part. 
mercatos a aussi le sens passif. 
Sail. Prop.) Acquerir a prix d'ar- 
gent, acheter. Mercari aliquid 
ab aliquo, de aliquo. Cic. Ache- 
ter qq.ch. a qqn. — praeseniipe- 
cunid. Plaut. Acheter argent' 
comptant. — rus DC nummura. 
Plin. Acheter une campagne 
600 000 sesterces. — magno. 
Virg. Payer cher. ^ Au fig. Mer- 
cari officia vita. Cic. Payer de 
sa vie Paccomplissement de ses 
devoirs. ^ Intr. Plaut. Cic. Plin. 
Trafiquer, faire ]e commerce. 
Part, subst. mercaktes, ium, m. 
pi. SueLJLes marchands. 

Mercurialis, e (Mercurius), adj. 
De Mercure. Mercurialis herba 
ou simpl. Mei^curialis. Plin. Mer- 
curiale male, plante. Mercuria- 
les virL Hor. Les favoris de 
Mercure, c.-a-d. les savants, les 
poetes, surtout les pofetes, et, 
parmi eux, les pofetes lyriques. 
■f Subst. mercurial^ iumjm. pi. 
Cic; Les marchand s^ qui^vaient 
a Rome un college de pr^tres* 
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Mercunolus, i [Merciirius), ir 
Apul. Petite statue de Mercu * 

Merciirius, U, m. Gic, Hor. Virg. 
Mercure, fils de Jupiter et de 
Maia;messager des dieux; dieu 
de 1'eloquence, inventeur de la 
lyre; dieu du commerce, de la 
ruse; protecteur des chemins; 
dieu de la gymnastique; con- 
ducteur des ames des morts aux 
enfers, etc. ^ Nep. Statue de 
Mercure, Herm&s. ^ Gic. Planete 
de Mercu re. ^ Aqua Mercuriu 
Ov. L'eau de Mercure, source 
pres de la voie Appienne. Tu- 
mulus Mercuriu Liv. Le Tom- 
beau de Mercure, lieu de la 
Tarraconaise, pres de Cartha- 
gene. Promuntorium Mercuriu 
Liv. Le promontoire de Mer- 
cure, dans la Zeugitane (auj. 
Cap Bon ou Ras addar)^ 

merciirius, ii, m. Veg. Garrot, 
partie du corps de certains 
quadruples, 

merda, /e, f. Mart. Veg. Excre- 
ments, fiente. 

merdaceus et merdaleus, a, 
um (werda),adj. AnthoL Souille 
d'excrements. 

* mere {merits), adv. Gell. Non. 
Purement, sans melange, tout 
& fait* 

merenda, se, f. Plaut. Fest. Col- 
lation, gouter, repas que l'on 
prenait entre quatre et cinq 
heures de Papres-midi. ^ Enn. 
Calp. Repas des animaux, 

* merendo, are (merenda)^ intr. 
hid. Gouter, faire collation. 

* merendiila, se (rnerenda)) i. 
Vita s. Romani 13. Petite col- 
lation. 

merens, ends (mereo), adj. 
(Sup. mercntissimus, Inscr.) Sail. 
Virg. Qui merite (en bon. et en 
mauv. part) , digne de : coupable, 
qui rend service. | Merens et 
plus ordin. bene merens. Plaut. 
Qui oblige, qui rend service. 
Bene merentissimus. Inscr. Qui 
a rendu de grands services, qui 
merite grandement (formule 
d'epitaphe). 

*merenter {merens), adv. Inscr. 
Selon le merite. ^ Gloss.-Labb. 
Utilement. 
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mereo, Hi, itum, ere, tr., et 
mereor, m&rXtits sum, mereri 
(meme rac. que merces), dep. 
tr. Meriter, etre digne de, ac- 
querir des droits sur, se ren- 
dre digne de. Merere prsemia. 
Cses. Meriter des recompenses. 
—fidem. VelL Etre digne de foi. 
— iram alicujus. Tac. Encourir 
justement la colere de qqn. — 
pwnam. Ov. Meriter un chati- 
ment. Usee merui sperare? Prop. 
Devais-je m'attendre a cela? 
VdXA e merite ? Solus (Homer us) 
appellari poeta meruit. Veil. 
flfomfere seul est digne d ; 6tre 
appele pofete. Quas meruerepati 
poenas. Ov. Ghatiment qu'ils ont 
>m6rit6 de subir- Merere dari 
sibi prxmia. Ov. Meriter de re- 


* woirunerecompense.ilfen^e 

* I amplissimis honoribus deco- 
.aretur. Gic. Qu'il avail werit6 
d ? 6tre comble d'honneurs. Vi- 
deiur meruisse ne ejus naii rem 
publicam pmniteret. VelL II 
parajt avoir merite que la re- 
publique ne deplore pas sanais- 
sance. Nee meruerani Grseci, cur 
diriperentur. Liv. Les Grecs 
n'avaient rien fait pour meriter 
d'etre pilles. Si mereor. Ov. Si 
j J en suis digne. Merendo. Virg. 
Par cela qu'on s'en est rendu 
digne, par des bienfaits. "fEtre 
meritant, rendre service, meri- 
ter bien otc mal de qqn. Bene t 
optime mereri de re publicd. Gic. v 
Bien m6riter de la republique.' 
Male mereri de aliquo. Gic. Kuire 
a qqn, demeriter de lui. Perni- 
cioshts mereri de republicd. Gic. 
Faire plus de mal a la republi- 
que. SI bene quid de te merui. 
Virg. Si j'ai acquis par mes 
bienfaits quelque droit a ta 
reconnaissance. Utut erga me 
est meritus. Plaut. Quels que 
soient ses torts envers moi. 
■f Gagner un salaire, se faire 
payer, acquerir qq.ch. (par le 
travail, le commerce,recnange). 
Merere non amplius duodecim 
seris. Gic. Ne pas gagner plus de 
douze as. Anus uxores, quse vos 
dote meruerunt. Plaut. Des 
femmes vieilles qui vous ont 
achetes avec leur dot. Mereri 
nardo vina. Hor. Echanger du 
nard pour du vin. Non meream 
alterum tantum auri, ut... Plaut. 
Je ne voudrais pas le double de 
For pour... Quidmereas ou me- 
rearis, ut.. Cic. Que demandes-' 
tu pour.., A quel prix veux-tu... ? 
Quid meret mach&ra? Plaut. 
Combien payes-tu cette epee? 
Hie meret sera liber Sosiis. Hor, 
Ge livre rapporte de l*argent 
aux Sosies. Coacius ad meren- 
dum. Gell. Force de gagner sa 
vie (par la defeauche). j| (En par- 
tic.) Gagner la solde militaire, 
servir, 6tre soldat. Mereri et 
mereri stipendia. Gic. Liv. Ser- 
vir a l'armee. Annua merere 
stipendia. Liv. Faire un service 
annuel. Vicena stipendia meriti. 
Tac. Soldats qui ont vingt ans 
de service* Merere triplex. Liv, 
Recevoir triple solde. — in or- 
dine. Frontin. Servir dans le 
rang, comme simple soldat. — 
sub aliquo. Frontin. sub aliquo 
imperatore* Liv. Servir sous le 
commandement de qqn. — equo 
ou equis, pedibus. Liv. Servir 
dans la cavalerie, dans Tinfan- 
terie. ^ Meriter, obtenir, acque- 
rir (en gen.). Tantummeruii mea 
gloria nomen. Prop. Ma gloire 
m'a valu un si grand nom. Me- 
rere odium. Quint. Encourir la 
haine. — leg alum a creditor e. 
Dig, ELre institue legataire par 
son creancier.— Siciliam.Spart. 
(Sev. 4, 2). Obtenir la (province 
de)' Sicile. — flaminem^ et cir- 
censes et iemplum. Capit* (Ant. 


P, 13, 4). Sc voir decerner les 
honneurs d'un fJamine, des 
jeux au cirque, et d'un temple. 

— mise't icordiam. Hier. (in Ez. in 
ad 8, 18). Obtenir misericorde. 

— pascna celebrare. Hier. (ep. 
96, 20). Meriter de c616brer la 
paque (avec les anges). ^ (En 
mauv. part.) Se rendre coupa- 
ble de, encourir la responsabi- 
lite, commettre une faute. Quid 
tantum merui? Prop. Quel si 
grand crime ai-je commis? 
Quod scelus tantum Galydon 
merens? Virg. De quel grand 
crime Calydon etait-il coupable ? 
Mereri culpam. Ter. Commettre 
une faute. Quid hie meruit, ut,.. 
VelL Par quoi a-t-il merit6 
que...? 

meretucabilis, e, et meretri- 

carius, a, um (meretrix), adj. 
Cassiod. Syn. de meretricius, 
¥ meretricaliSje(me?WHtf),adj. 
Tkes. nov. laL (p. 187). Comme 

MEKETRICIUS. 

* meretricatio, onis (meretri- 
cor), f. Gassian. Rufin. (Qrig* in 
Jes. Nave h. 3, 4). Petr.-Ciirysol. 
(serm. 115). Metier de courti- 
sane. 

+meretricialis,e (merelrix), adj . 
Thes. nov. lat. (p. 361). Comme 

MERETRICIUS. 

* meretricie (meretricius), adv. 
Plaut. En courtisane. 

meretricius, a, um (meretrix), 
adj. Ter. Gic. Ov. De courtisane. 
|| Subst. meretrigium, U } n. Suet. 
Metier de courtisane. 

* meretricor, atus sum, dri (me- 
retrix), intr. Rufin. (in Exod. 
h. 8, 4). Aug. Cledon. Faire le 
metier de courtisane. 

meretricula, se (meretrix\ f. 
Gic. Liv. Hier. Courtisane, cour- 
tisane de bas etage. 

meretrix, ids (mereo)^ f. Gic. 
Hor. Juv. Courtisane, fille de 
joie (avec ou san§ mulieu). 

merga. Gloss. -Labb. Autre forme 
de mergus. Voy. ce mot* 

mergae, arum(mergo),f.pl.Plaul. 
Col. Fourche a deux dents, dont 
se servaient les moissonneurs 
(probablement pour mettre en 
tas le ble coupe). Tibi in ore 
fiet messis mergispugneis. Plaut. 
Tu recevras sur la figure une 
jolie moisson de coups de poing. 

merges, itis. f . Virg. Plin. Gerbe, 
botte. 

* mergito, are (mergo), tr. Tert. 
Hier. (adv. Lucif. 8). Plonger. 

mergo, mersi, mersum, mergHre 
(Arch. Infin. pass, mergier. Ju- 
venc. et [fornre vulg,] hergeri. 
VulgX tr. Plonger, enfoncer 
dans reau, submerger, englou- 
tir. Mergere se in flumen. Varr. 
Se plonger dans le fleuve. Mer- 
gere se in mart. Gic. Plonger 
dans la mer (en pari, des oi- 
seaux). Mergi (moyen). Ov. S'en- 
foncer dans Feau. Sol mergens. 
SckoL-Juv. Le soleil qui pfonge 
dans les flots. Mergi jus&it put- 
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los. Liv. II fit jeter a I'eau les 
poulets sacres, Parian classis 
mersit. Veil. P coula une partie 
de la flotte. Mergere pahuilem 
per jugmn. Plin. Faire passer 
. Ja vjgne dans le treillage. *f (En 
gen.) Plonger, enfoncer, preci- 
piter, engloutir, absorber dans. 
Mergere aliquem ad Sti/ga. Sen. 
Pr6cipiter qqn dans le Styx, 
aux enfers. Mergi (en pari, des 
astres). GatulL Secoucher. Mer- 
gere aliquem malis. Virg. Plon- 
ger qqn dans un abime de maux. 
Mergi ou se mergere in volupta- 
ies." Liv. Se plonger dans les 

Elaisirs. Mersus vino somnoque. 
iv. Appesanti par le vin el le 
sommeil. Censum domini mer- 
uit. Plin. II engloutit la fortune 
de son maitre. Usune mergunt 
sortem. Liv. Les interets absor- 
bent le capital. Mersus foro. 
Plant. Qui a fait banqueroute, 
dont le credit est perdu sur la 
place. Mersus rebus secundis. 
Liv. Accable de prosperiLes. 

' MersU fer opem rebus. Ov. Viens 
au secours de notre detresse. 
^ Caeher, rendre invisible. Mer- 
gere vultum. Sen* tr. lumina. 
Quint. Baisser la tete, les yeux. 
Gselum mergens sidera. Luc. La 
partie du ciel ou les astres se 
couchent, Foccident. Mergunt 

. Pelion el templum. VaL-Flacc. 
lis perdent de vue le mont Pe- 

, lion et le temple. ^ Intr. Coripp. 
(vi, 768). Se plonger. 

mergula. Voy. 1. jhergulus. 

1. jnergulus,z (mergus), m. Vulg. 
Plongeur ou plongeon, oiseau. 

2. * mergiilus, i (mergo), m. 
Gloss.-Labb. Mfiche de lampe. 

mergus, i (mergo), m. Varr. 
Vtrg. Plongeon, oiseau aquati- 
que. Mergus agrarius. Lucil. 
Plongeon de terres, c.-d-d. 
homme avide de proprietes. 

* «f Col.^PalL Provin. 

* meribibiilus, a, um (merum, 
bibulus), &A].Ang. Qui boit sec, 
buveur. 
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*mence (pep»t&0,adj. f. Fortu- 
nat. (ii, 19, p. 112, 7). Partielle. 

+ mendialis, e (meridies), adj. 
GelL Du midi, meridional. 

meridianus 4 a, urn (meridies), 
adj. De midi. Meridianum tern- 
pus. Gic. Midi. Meridianus eibus. 
Suet. Repas de midi. —somnus. 
Plin.-j. Sieste, meridienne. 
Subst. Meridiani (sous-ent. gla- 
dtatores). Suet. Les gladiateurs 
qui combattaient a midi. Meri- 
dianum. Plin. Le midi. *f Du 
midi, expose au midi, meridio- 
nal. Meridianus circulus. Sen. 
L'equateur. Subst. meridianus 
(sous-ent. cardo ou sol), i, m . 
Veil. Le sud. meridiana (sous- 
ent. loca), orum, n. pt.Plin. Con- 
trees meridionales. 

meridiatio, onis (meridio), f. 
Cic.^Sieste, meridienne. 

meridies, ei (pour medidies, de 

- medius et dies), m. Le milieu 
du jour, Theure de midi. Post 
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meridiem, GteL ap. Gic. Aprfcs 
midi. Mero meridie. Petr. En 
plein midi. 5 Gic. Tac. Le midi, 
le sud. Asiajacel ad meridiem. 
Varr. L'Asie est au midi. In- 
fleclens sol eursum ad meridiem. 
Gic. Le soleil dirigeant sa course 
vers le sud. ^ Moiti6. Meridies 
noctis. Varr. Minuit. 
merldio, alum, are et meri- 
dior, art (meridies), intr. Suet. 
Cels. Faire la meridienne. 

* merldionalis, e (meridies)^ adj . 
Firm. Meridional. 

* meridionarius, a, um (meri- 
dies)^ adj. ApuL Que Ton a 
acquis en combattant h midi 
(en pari, de la gloire). Voy. 

MERIDIANUS. 

Meriortes,^ (My)pi6vv)<;) 5 mAlor. 
Ov. Merion, Cretois,compagnon 
d'armes et cocher d'Idomenee 
au sifege de Troie. 

* merismos , i (jiEpio-jjLoc)? m. 
Glaud.-Sacerd. Figure de style, 
qui consiste a cnumerer 'les 
parties d ? un objet, distribution, 
division (de son nom lat. parti- 
tion distribuela). 

4. merited dvi^ are (mereo), tr. 
Gagner, meriter. Fundus qui 
sestertia dena meritasset. Gic. 
Un champ qui rapporterait dix 
mille sesterces. ^ Gato. SiL 
(Avec ou sans stipendia.) Ser- 
Tir a Farmee, 6tre soldat. 

2. merito [meritus)^ adv. (Sup. 

&JERITISSLMO. Gic. et WERITiSSI&IE. 

Sol.) Cic. A bon droit, juste- 
ment, avec raison. Jure ac me- 
rito, rede ac merito. Gic. Meme 
sens. Pro?"Sus merito. Sen. Avec 
les meilleuresraisons du monde. 
^ Voy. aussi meritum. 

* meritor, meritdtus, ari^ dep, 
tr. Tert. (adv. Marc, iv, 34). 
Comme 1. juerito. 

merltorius, a, um (mereo)^ adj. 
Qui rapporte un salaire, qui 
procure un gain, qui se paye. 
Meritorium artiflcium. Sen. Me- 
tier avec lequel on gagne sa 
vie. Meriloria reda. Suet. Yoi- 
ture delouage. — taberna. Val.- 
Max. Auberge. — salutatio. Sen. 
Visile interessee(des clients au 
patron). || Subst. meritorium, ii, 
n. Gloss.-Philox. (p. 138, 3S). 
Gloss.-Cyrill. (p. 372. 46). Au- 
berge, debit. Au plur. meiutoria, 
orum, n. Juv. Appartements 
qu'on loue pour une courte 
duree. | Suet. Qui gagne de 
Fargent par la debauche.||Subst. 
mekitorium, ii, n. Firm. Lieu de 
debauche. 

meritum, i {mereo)^ n. Merite, 
service, action par laquelle on 
acguiert des droits a la recon- 
naissance ou a une recompense, 
bi en fait. Pro cujusgue merito. 
Liv. Selon le merite de chacun. 
Merito tup feci. Gic. Je Tai fait 
en consideration de tes servi- 
ces. Merita in rem publicam. 
Gic. Services rendus a l'Etat. 
Bare et recipere merita. Gic. 
Echanger des bienfaits. *[ Re- 
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compense, salaire, chose meri- 
lee^ punition. N it suave mer Hum 
est. Ter. Le beau profit que 
j'en tire! Meritum reporlare. 
ApuL Recevoir son salaire, son 
chatiment. — delictorum. Tert. 
Punition des peches. [] (L'Abl. 
merito suivi du Gen. equivaut 
a propter.) CapiL (Gord. 22, 6). 
Treb.-Poll. (Trig. 22, 1). Spart. 
(Ver. Caes. 1, 2). Hier. (c. Pelag. 
ii, 24). Par suite de, a cause de 
[I merito ;(empl. abs. c. Adv.) 
Tert. (res- cam. 5; 14; 31 ; adv. 
Herm. 12; earn. Chr. 4). Minuc- 
FeL 13, 2; 30, 3; 31, 4; 27,11). 
Consequemme'nt. ^ Faute, ce 
que l'on a fait pour meriter 
qq.ch., crime. Non meo merito. 
Gic. Sans que j'aie rien fait 
pour le meriter, sans qu'il y 
ait de ma faute. Meriti sui in 
Harpago oblitus. Just. Oubliant 
le crime dont il s'etait rendu 
coupable en vers Harpage. ^ Ov. 
CapiL (Max. Balb. 2, 1). Hier. 
(adv. Jov. ii, 23, 33; adv. Rufin. 
i } 23), Rufin. (in Jes. Nav. h. n. 
2). Vers. vet. Epiph. (de Ponder, 
et Mens. p. 494 ed. Le Moyne). 
Merite, valeur, qualite; prix. 
Quo sit merito qumque notata 
dies. Ov. Par quel acle impor- 
tant chaque jour a ete signa- 
led Meritum agri. PalL Valeur 
d'une terre. Mella iertii meiitu 
PalL Miel de troisifeme qua- 
lite, 

merituSj a. um (mereo)^ p. adj. 
(Sup. Quint. Plin. j. Inser.) 
(Sens passif.) Merite, qu'on a 
merite; juste, legitime, conve- 
nable, Merita dona. Liv. Dons 
bien 'places. Fama me? x itissima. 
Plin. j. Reputation bien meri- 

* tee. Merita iraeundia. Gic. 
Juste colere. Meritissimo ejus. 
PlauL. Comme il Tabien merite. 
Meritis de causis* Dig. Pour des 
raisons legitimes. | (Sens actif.) 
Qui a merite,qui est digne de(en 
bon. et en mauv. pari.). Meriti 
juvenci. Virg. Les taureaux qui 
meritent par leurs services... 
Filia meritissima. Inscr. Fille 
tres devouee. Optime de repu- 
blicd meritus. G&s. Qui a bien 
merite de la republique. Ser~ 
vus pessime meritus. Arn. Es- 
clave qui a commis une faute 
grave. Cui omnia meritissimo 
volo. Quint. Je lui veux toute 
sorte de bien, et il Pa grande- 
ment merite, 

Mermessus. Autre forme de 
Marpessus. 

mero, onis, m. Suet Ivrogne, 

surnom donne a Tibere. 
+ merobibus, a, um (merum, 

bibo), adj. Plant. Qui boit du 

vin pur, ivrogne. 
Meroe, is (Me^oy)), f. Ov. Mel. 

Meroe, ile du Nil, en Ethiopie 

(auj. province ^Atbar). 
Merois, Uis, Ace. Ida (Mspotc), 

f . Plin. De Meroe. — lierba. Plin. 

Herbe de Meroe (herbe qui croit 

dans cette ile). 
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Meroitanus , a, um (itferoe), 
adj. Fulg. De Meroe, 

Merope, e$ (MepdnTj), f. Ov. Me- 
rope, fille d'Atlas, epouse de 
Sisyphe, une des Pleiades. 


Mer6pes,wm(Mspoil),m t pl.Qwm^ 
'Habitants de Tile de Cos, ainsi 
appeles de Fun de leurs rois. 

Merops, opis (Mepo^), m. Ov. 
Merops, roi des Ethiopiens, 
epoux de Clymfene, mere de 
Phaeton. ^ Quint. Roi de Cos. 

merops, opis (pipo^), m. Virg. 
Plin. Gu£pier, oiseau qui se 
nourrit d'abeillcs, mesange. 

* merosus, a, um (meruni)^ adj. 
AgrosL Isid. (diff. i, 41). Pur, 
sans melange. 

iners. Forme arch, de merx. 
Voy. ce mot. 

* mersio, onis (mergo). f. Joann. 
Diac. (ep. ad. Senar. 6). Gloss.- 
Pkilox. Action de plonger (dans 
Peau]. * 

mersito, are {mergo), tr. Solin. 
Plonger, enfoncer dans un li- 
quide. 

merso, dvi, dtiirn, are (mergo), 
tr. Col. Virg. Plonger,* baigner. 
Mersari. GapeL Se coucher (en 
pari, des astres). ^ Au fig. Me?*- 

-saricivilibus undis.Hor.Se plon- 
ger dans le torrent des affaires 

-politiques. Mersor foriunm flue- 
iibus. Cat Je suis noye sous 
les flots du malheur. Rerum co- 
piamersat.Lua\ L'abondance le 
perd, le tue. 

+ mersura, se (mergo), f. Cas- 
siod. (in ps. 54, 25). JEnfonce- 
ment. 

merto, are, tr. Ace. Paul* ex. 

■Fest. Arch, pour merso. * 

merula, #, f. Varr, Cic. Plin. 
Merle, oiseau. f Ov. ApuL Pois- 
son de mer. ^ Viti\ Sorte de 

•machine hydraulique, qui fait 
entendre un son semblable au 
chant du merle. 

Merula, se, m. Liv. Yell. Nom 
d'une famille piebeienne de la 
gens Cornelia, dont le person- 
nage le plus connu est : L. Cor- 
nelius Merula > flamen Dialis 
en 87 av. J.-C, et elu consul 
en remplacement de Cinna 
chasse de Rome. 

* merulator, oris (inernni)^ m. 
Inscr. BuYeur de vin. 

+ merulentus, a, um {merum), 
adj. Fulg. Aldh. (laud. vLrg. 60; 
septen. p. 168 Migne). Plein du 
jus de la grappe, ivre. 

*meriileus, a. um (merula), 
adj. Plant. (Poen. 1287). I^on 
des meilleurs mss. au lieu de 
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ineriilus, i m. Comme merula. 

merum, i, n. Voy. merus. 

merus, a, um, adj. Pur, sans 
melange (en pari, des Iiquides). 
Merum vinum. Plant. Ov. ou 
simpl. merum, i, subst. n. Hot. 
Ov. Plin. Vin pur, non mouille. 
A mero. Ov. Aprfes avoir cuve 
son vin, apres l'ivresse (parce 
que les intemperants seuls bu- 
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vaient le vin pur). Merse undm. 
Ov. Eau pure, sans melange de 
Yin. Au fig, Mera libertas. Liv. 
Liberte absolue, sans melange. 
*[ (En gen.) Pur, sans melange 
d'elements etrangers, naturel, 
vrai . Mera segnities . Plant. 
Pure oisivete. Meram spem ha- 
here. Tcr. N'avoir que 1'espc- 
rance. Merum bellum loqiti. Cic. 
Ne parler que de guerre. Mera 
mendacia. Sen. Purs menson- 
ges. Mera donatio. Jet. Donation 
pure et simple, — libertas. Hor. 
La liberte Yraie. Fera et mera 
Grsecia. Plin. j. La veritable 
Gr&ce. Mero meridie. Pelr. En 
plein midi. || (Dans le langage 
de la conversation.) Plant. (Mil. 
1077 ; Poen. 581 : Cure. 49 ; 476; 
Pseud. 943; Slich. 748 ; True n, 
2, 14; Trin. 796). Afran. SO. 

'/\ou. 70. Varr. (sat. Men. 2(^6; 
r. r. ii, % 2). Petr. (c. 45; 53; 
61). Pur, vrai. Comitiajes meri. 
Plant. (Poen. 681). Vrais piliers 
du cornice. Rus merum. Plant. 
(True. 240). C'est un rustre et 
pas autre chose- ^ Nu. Mero 
pede. Juv. Pieds nus, nu-pieds. 

merx, mercis, gen. plur. mer- 
cium, i. Marchandise, denrees. 
Tabes mercium. Plin. Mar ch au- 
di ses avariees. Mercesperegrinse. 
Liv. externse. Plin. adventieise. 
^?mn.Marchandises etrangeres, 
d'importation. Merx esculenta. 
Cal. Denree comestible. — femi- 
nem. Ov. Objets qu ; achetent les 
femmes (pour leur toilette). 
^ Au f\g^ Mala merx hsec est. 
Plant. C'est une mauvaise mar- 
chandise, une mechante crea- 
ture, Vt setas mala merx est 
tergo. Plaid. L'dge est une mau- 
vaise marchandise sur le dos. 

mesa, se (ijicrv]), f. Plin. Du mi- 
lieu, mitoyenne (en lat. media). 

mesancula, se, f. Gell. Comme 
le suivant. 

mesancylum, i (p^cayxoXov), n. 
Paul. ex. Fest. Sorte de jave- 
line au milieu de laquelle est 
attachee une courroie qui sert 
a la lancer- 

mesaulos, i, plur. mesauloe 
(tjLSffavXoOj f. Vitr. Corridor 
etroit entre deux appartements 
ou deux murs. 

mese, es (pi<r/}) s f* # Vitr. Ton 
moyen, note du milieu. 

Mesembria, se (Meor^pia)^ f. 
Mel. Ville de Thrace, au pied 
de l'Hemus, sur les frontieres 
de la Mesie (auj. Missivria ou 
Messuri). 

Mesembriacus, a, um (Mesem- 
bria). adj. Ov. De Mesembrie. 

Mesene, es (MEcr-ovrj), f. Plin. 
Contree du milieu, nom de la 
Babylonie, dont le Canal royal, 
qui coulait pres du mur medi- 
que, faisait une He. 

¥ mesertga, 5?, f . Romnli appen- 
dix %4. Mesange, oiseau. 

meses 7 & (p-sa/iO* m * ^^ n - Vent 
du nord-nord-est, entre le bo- 
reas el le cseeias* 
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Mesia silva, se 7 f. Liv. Plin. 
Colline boisee, sur la rive droite 
du Tibre, au sud-est de Yeics, 

1. kinesis. I?isci\ Gen. plur. 
mesum slmcsorum* Jnscr. Pour 

2, * mesis, u, m. Not.-Tir. Pour 

MESSIS. 

mesobrachys, Ace. yn fated- 
fipa/u^), m. Diom. Pied de cinq 
syllabes, dont latroisifeme seule 
est brfeve. 

inesochorus, i (p^crdyopo;), m. 
Plin. Sid. Chef d'une troupe 

-de musiciens ou de danseurs, 

-qui se tient au milieu et la di- 
rig£, coryphee. 

^inesogeosj a, on. Gen. pi. 

mesogcon ([i,£G-oY«to?): a( ^J * Geogr* 
Ravenn. (n, 16, p. 91, 10; iv, 
p. 183, 12). Situe au milieu des 
terres. 

^ inesoid.es, is (jji=:cro£tSr f c), f. 
Mart.-Cap. Qui correspond a la 
corde du medium appelee mese. 

mesolabium, ii ([j.EG-oXaStov). n. 
Vitr. Instrument mathematique 
d^Eratosthene, au moyen du- 
quel il cherchait la moyenne 
proportionnelle. 

raesoleucos, i {^zqLXe^ y.oc, blanc 
par le milieu), m. Plin. Pierre 
precieuse inconnue. ^ Fem.PZm. 
Plante inconnue. 

^ Mesolum. fnscr. Pour Mauso- 
leum. Voy. ce mot. 

* mesomacros, i (p,£C7ojia'/po^), 
m. Diom. Pied de cinq sylla- 
bes ; dont celle du milieu est 
longue. 

mesomelas , anos (a£(7oaE),ac, 
noir au milieu), m. Plin. Pierre 
precieuse inconnue. 

+ mesonauta, se s m. Ulp. dig. 
Matelot, qui pour le rang etait 
entre le pilote et les rameurs, 
ou 9 selon d'autres^ celui qui, 
place au milieu des gens d'equi- 
page, transmettait le signal aux 
rameurs. 

mesonyctlus, a, nm (^eaov-jy.- 
Tto^)j adj. Isid. Du piilieu de la 
nuit. |1 Subst. mesonyctium, n, 
n. Inscr. Minuit, 

* Mesopotamenus, a, um {Me- 
sopotamia), adj. Vop. Cass. De 
Mesopotamie. Subst. Mcsopota- 
meni, orum, m. pi. SparL Les 
Mesopotamiens, habitants de 
la Mesopotamie. 

Mesopotamia, m (Mea-oTOTay/a), 
f. Cic. Mel. Mesopotamie, con- 
tree de l'Asie entre le Tigre et 
PEuphrate. 

^mesopyluSja,w?n ((akto^tcu)^), 
adj. Inscr. Place a la porte clu 
milieu. 

^inesor, dins, m. Inscr. Voy. 

MENSOR. 

mesosphserus, a, um {\L^u6a- 
©atpoc), adj. Plin. A feuilles 
moyennes, nom d'une sorle de 
nard. 

*mesozeugma ? dtis (p,ecrdEeu- 
Yfj,a), n. Diom. Mot qui sert a 
unirplusieurs mots owplusieurs 
propositions (t. de gramm.). 
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mespila, a?,f. Plin. Neflier, 

mespilum, i (uic77ri>*ov),n. Plin* 
Nfefle (fruit), ' 

mespilus, i (uicrTttXov), f. Plin. 
Neflier (arbre). 1 Pall. Nfefle, 
fruit L 

Messala et IMessalla, #, m, 
Cic. Tib. Messala, surnom d'une 
famille de la gens Valeria, dont 
le membre le plus connu est 
M. Valerius Messalla Corvinus, 
contemporain de Cicferon, plus [ 
tard, sous Auguste, protecteur 
de Tibulle; orateur celfcbre 
(appele qqf. simplement Corvi- 
nus. Bor.) *\ Tac. Vipstanus Mesa 
salla, liomme de guerre, his- 
toric)! et orateur. 

Messalina, m 9 f. Tac. Suet Mes- 
saline, femme de l'empereur 
Claude, fameuse par ses dere- 
glements. 

Messana, se (Meo*(7rjvY], dor. Metr- 
crava), f. Cic. Messine, ville de 
Sicile, sur le detroit du meme 
nom entre l'ltalie et la Sicile 
(auj. Messina). 

Messapia, &, f. Plin. Fest Mes- 
sapie, contree de Fltalie meri- 
dionale (Calabre ou Apulie). 

Messapius, a, um (Messapia)^ 
adj. Ov. Messapien, de Calabre 
ou d'Apulie. || Subst. Messapii, 
orum 7 m. pi. Liu. Habitants de la 
Messapie, Messapiens. 

Messapus, t, m. Virg. Prince 
d'Apulie ou de Calabre, qui_ a 
donne son nom a la Messapie. 

Messeis, cidis (MeG-c-vjt;), f. Plin. 
Source de Thessalie. ^ Adj. 
Messeides undss. V.-Ft Les eaux 
de la source Messeis. 

Messena, &, et Messene, es 
(MeacjrivY)), f. Liv. Nep. Messene, 
capitale de la Messenie, sur le 
fleuve Pamisos, dans le Pelopo- 
nese (auj . Maura-Matia). 

Messema, &, f. Mel. Plin. Mes- 
senie, contree du Peloponese. 

1. Messenlus, a, um (de Mea- 
g^vti, nom gree de Messine), adj. 
Ov. De Messine. 

2> Messenlus, a, «wz(Ms<t<7yjvio;;), 
adj. Ov. Plin. De Messene. 
|| Subst. Messenie, orum 9 m. pi. 
Liv. Les Messeniens. 

Messia, & (2. me to), f. TerL Deesse 
des moissons. 

Messia silva. Voy. Mesfa silva* 

Messias, *a? (mot hSbreu, qui 

signifie Point), m. Vulg. Le 

Messie. 

*messicius, a, um [messis), 
adj. Ephem. epigr. (v, 465). De 
moisson. 

messio, onis (2. mcfe), f. Varr. 
Moisson, action de moisson- 
ner. || Au fig. Hier. (in Os. n, 
ad 6, 10 sq.) Vulg. Aneantisse- 
ment, destruction. 

inessis, is (2. meto), f. (Gen. 
masc. messis. Lucil. Ace. arch. 
messim. PlauL Abl, arch, messi. 
Varr.) Moisson; recolte. Mes- 
semfaeere. Plaut. peragere. Plin. 
Faire la moisson. Messis nulla 
fuerat Cic. La recolte avait ete 
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jiulle. T Virg. Recolte du miel. 
■f Recolte, moisson faite, bl6 ou 
eutre grain recolte. - Ruperunt 
horrea messes. Virg. La moisson 
fait ployerles greniers. — Cili- 
cum et Arabum. Stat. La recolte 
desCiliciensetdesArabes,c.-£i-d. 
le safran et Yencvns. Messis bella- 
iura. Stat Moisson de combat- 
tan ts (en pari, des hommes ar- 
mes nes des dents du dragon 
semees par Cadmus). T Moisson 
sur pied. Adhuc tua messis in 
herba est (prov.). Ov. Ta mois- 
son est encore en herbe,ton 
espoir est loin de se realiser. 
Urere suas messes (prov.). Tib. 
Bruler ses moissons, se nuire a 
soi-m6me. !\ Temps de la mois- 
son. Messibus. Plin. Au temps 
de la moisson, Quarta, irige- 
sima messis. Mart Laquatrieme, 
la trenti&me moisson, c.-h-d. 
annee. \ (Au fig.) Moisson , ce que 
Ton recueille. Mali messem me- 
teve. Plaut R6colter de l'ingra- 
titude, le mal pour le bien. Ilia 
Sullani temporis messis. Cic. 
Cette moisson de victimes au 
temps de Sylla. 

1. messor ? o?*is (2.meto), m. Cic. 
Virg. Moissonneur. ^ Au_ fig. 
Messor scelermn. Plaut. Qui re- 
cueille le fruit des crimes. 

2. messor, oris, m. Inscr. Pour 

HENS OR. 

messor ius, a, um (1. messor)^ 
adj. Cic. Cot De moissonneur. 
|| Subs Unessoria (sous-en tfalx)^ 
se, f. Itala. Faucille de moisson- 
neur. 

* messuarius, a, um (2, meto), 
adj. Seru. Servant a la moisson, 
de moisson. 

* messura, & (2. melo\ f. Hier. 
(in Gal. in ad 6, 9). Primas. (in 
Gal. 6). Moisson, recolte. 

met. Particule qui se joint aux 
pronoms personnels et posses- 
sifs : egomet, memet, tutemet 9 
temet, nosmet, illemet, ipsemet, 
meamei, suismet, etc. 

meta, se, f. Tout objet ay ant la 
forme d'un c6ne ou d'une pyra- 
mids Collis in modum metse fas- 
tigatus. Liv. Colline qui a la 
forme d'un cone. Umbra terrse 
est meta noctis. Cic. L'ombre de 
la terre forme un cone tene- 
breux. Meta lactis ou lactans. 
Mart. Pain de fromage en c6ne. 
Fenum exstruere in metas. Col. 
Mettre le foin en meules. 
^ Meta molendaria ou molendi- 
naria, ou simpl. meta. Paul.- 
Dig. Meule inferieure et inte- 
rieure ou meule dormante d'un 
moulin, qui se terminait en un 
c6ne tronque, auquel s'adap- 
tait la meule superieure et 
exterieure, qui tournait autour. 
^ Borne , colonne conique 
placee aux deux extremites de 
la spina ou carrifere, et autour 
de laquelle les chars devaient 
tourner (la premiere borne, 
meta prima, prfcs du lieu de 
depart, servait en mfime temps 
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de but); en g6n. point de de- 
part, but, extremite. Metam- 
curru terere. Ov* Effieurer la 
borne. Fama hsesit ad metas. 
Cic. Sa reputation s'est heurtee . 
a la borne, a*6te endommagee. 
Metas lustrare Pachyni. Virg, 
Doubler le promontoire de Pa- 
chynum. Ad metam eamdem so- 
lis. Liv. Au point de depart du 
soleil , c.~a~d. au commence- 
ment de Tannee solaire. Prope- 
rare ad metam. Ov. Courir vers 
le but. Terrarum invisere metas. 
Sit Visiter les extremites de la 
terre. Ad duas metas dirigcre. 
Varr. Viser deux buls a la 
fois. Sol ex gequo meta dista- 
bat utrdgue. Ov. Le soleil etait 
a egale distance des deux ex- 
tremites de sa course (a midi). 
Nox medium cxli metam conti- 
gerai. Virg. 11 etait minuit {lit- 
ter, la nuit dans sa course 
avait atteint le milieu ^u ciel). 
^ Meta sudans. Sen. Colonne co- 
nique semblable aux bornes du 
Cirque et servant de fontaine, 
devant ramphitheatre Flavien 
(l'eau s$ repandait sur Fextre- 
mite du cdne et tombait d'en 
haut). 

* metabole, es ((jLeiaSo)^), f. 
Fulg. Changement de ton.' 

metacismus, et mieux myota- 
cismus. Voy. ce mot. 
metafora. Voy. metaphora. 
metaforicos.Voy.METAPHORicos. 

* metagogeus, e£, Ace. id fat- 

TaYwyE-Jc)? m. Tert. (Syn. de 
circumductor.) Un des eons de 
Valentin. 

metagon, ontis ([isTaytov^ m. 
Grat. Chien courant, 

metalepsis, Ace. in, Abl. i (ps* 
TaXrjtLric), f. Quint Metalepse, 
sorte de metaphore double (t. 
de rbeL). 

* met alls, e {meta)) adj. Fest 
Conique. 

^ metaliter [meialis)^ adv. MaH*- 

Cap. En forme de cone. 
metalla. Voy. mctella. 
+ metallarius, a, um (metallvm), 

adj. Jet. Qui travaille dans les 

mines. 
metallicus, a, um {metallum), 

adj. Plin. De metal, metallique. 

^ Subst, metalucus, i, ni. Plin. 

Cod. -Just . Ouvrier mineur, 

|| Dig. Condamne au travail des 

mines. [| metaluca (s^ent. ars) 9 

se, f. Ghalcid. Metallurgie. ^ 
metallifer, era, erum {metallum, 

fero), adj. Sit Riche en metaux. 

* metaUocrystallinus, a, um 
(uLeTa)O k ov , xpuffTaXXtvo?) , adj. 
Greg.-Tur. (vit. s. Mart. 4, 10). 
De cristal de roche. 

metallum, i (piTaX),ov), n. Metal, 
or, argent, cuivre, etc. Metalla 
seris. Virg. Cuivre. Libertas po- 
tior melallis. Hor. La liber te 
plus precieuse que Tor et Far- 
gent. ^ (En gen.) Mineral, toute 
production minerale ; || Stat 
Marbre, || Pacat. Pierres pre* 
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tieuses. || April. Soufre. || Prud. 
Sel. \ (Au fi£.) M6tal d'un des 
quatre ages. Smcula meliore me- 
tallo. Claud. L'aged'or. ^Mine. 
Jus metallorum. Suet Le droit de 
fouiller sa propriete et d'y ex- 
ploiter une mine. Metallum au- 
varium , argenlariam , ferra- 
rium. Plin. Mine d'or, d'argent, 
de fer. — silicum. Plin. Carriere 
de pierres dures, Metalla insti- 
tute, exercere. Liv. Exploiter 
des mines. Damnare in metal- 
lum. Plin.-j. Condemnare ad 
metalla. SueL Condamner aux 
mines. 

*metallus, ?\ m. SparL Autre 
forme de metallum. 

metamelos, i ([jLEia^oc), m» 
Varr. Regret, repentir (person- 

nifie). 

metamorphosis, is. Au plur. me- 
tamorphoses, Gen. eon. Dat. 
grec : metamorphosin. Quint. 
Ace. grec : metamorphoseis. Tert. 
fct metamorphosis. Sen. (pieTajiop- 
9wate), f. Metamorphose, trans- 
formation. 

metanoea, & (^sTavota), f. Varr. 
Aiis. Le Repentir (personnifie). 

JRuiil.-Lup. Retractation (fig. 
e rhetorique). 
metaphora, se (jiETacpopaJ , f. 
Quint. Char. Metaphore (fig. de 
rhet.). 

* metapliotice ((JieTatpoptxto;), 
adv. Act. Isid. Au figure, en 
parlant par metaphore. 

* metaphoricos (jxETcapopttt&s), 
adv. Acr. Schot.-Juv. Gomrae le 
precedent. 

metaphrasis, is* AbL i (\lex&- 
9patrt^) } f. Sen. Circonlocution, 
explication, 

metaphrermm, i ((xeTcwppEvov), 
n. Csel.-Aur. Le haut du dos. 

Metapmus, a, um, adj. Metapin, 
du Rh6ne. Metapinum os. Plin. 
Une des embouchures du 
Rhone (qui est maintenant di- 
visee en trois branches par les 
iles Tines ; le Grau du Midi, le 
Grau Ste-Anne et le Grau de 
Saucette). 

metaplasmus, i (|jL£Ta7r),aa[Aoc), 
m. Quint Metaplasme, altera- 
tion de la forme d'un mot; 
passage d'une declinaison ou 
d'une conjugaison a une autre. 

*metaplastic6s(^£Ta7tXaffTiy.w<;)j 
adv. Paul, ex FesL Par meta- 
plasme. 

Metapontmus, a, urn {Meta- 
pontum), adj* Liv. Metapontin, 
de Metaponte. [[ Subst. Meta- 
i?ontjMj ovum, m. Liv. Habitants 
de Metaponte, les Metapontins. 

Metaponturn, i (METaTrovuov), 
n. Mel. Metaponte, ville de Lu- 
cani e, sur le golf e de Tar en te, oil 
resida et mourut Pythagore. 

metasyncriticus, a, um (^etoc- 
uuY^piTtxoq), adj. CseL-Aur. Qui 
a la propriety de rcgenerer par 
Pexsudation des humeurs cor- 
rotnpues(en lat. recorporativus). 

metathesis (p.eTa0e<JK)j f- Biom* 


Melalhfese (fig, de gramm.), 
transposition de syllabes. 

metatio, onis (metor), f. Col. Ac- 
tion de mesurer, de delimiter* 
JAbsol. Groin, vet. Mesurage 
es terres, arpentage. ^ Frontin. 
Tracement d'un camp. 

xnetator, oris (metor), m. Cic. 
Gelui qui trace les limites, qui 
mesure. Metalor caslrorum. Cic. 
ou simpl. metator. Veg. Officier 
charge de marquer remplace- 
ment d'un camp et d'en deter- 
miner Torientation et les di- 
mensions. 

* rnetatorius, a, um (metator), 
adj. Relatif au mesurage d'un 
lieu. Metatoria pagina. Sid. 
Lettre qui a pour o'bjet la pre- 
paration d'un logement. 

* metatura, as (metor), f. Lad. 
Corde d'arpentage. 

* metatiis, us (metor), m. Steph. 
II (I. 89, p. 10131 j Migne). Comme 
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Metaurensis, e (Metaurus), adj. 
Inscr. Du Metaure. ^ Subst* Mk- 
taurenses, ium, m. pi. Plin. 
Habitants des bords du Metaure. 

Metaurum, i s n. Mel. Ville du 
Brutium, sur les c6tes de Ca- 
labre, a Tembouchure du Me- 
taure, colonie de Zancle. 

Metaurus, i (MeTctupoe), m. Liv. 
Sil. Metaure, fleuve del'Ombrie, 
celfebre par la bataille ou les deux 
consuls, C. Claudius Nero et 
M. Livius Salinator, ayant opere 
leur jonction, battirent Has- 
drubai (auj. Metaro ou Metro). 
Adj. Metaurum flumen. Hor. Le 
courant ? les eaux du Metaure. 

metaxa et mataxa, & (tiirala, 
[idcTa^a), f. Dig. Soie brute, soie 
grege. ^ Lucil. Fil tors ? cordelle. 

metaxarius, U [metaxa) , m. 
Cod.-Just. Qui fait le commerce 
de la soie. 

* metella, x, f. Veg* Panier 
rempli de pierres qu'on vidait 
sur la tete des assiegeants. 

Metellinus, a, um (Melellus)^ 
adj. De Metellus. Metellina ora- 
tio. Cic. Discours contre Metel- 
lus Nepos, frfere de Metellus 
Celer. 

Metellus, a, um, adj. Nom d'une 
famille romaine de la gens Ce- 
cilia, dont les membres les 
plus connus sont: |[ Cic. Veil. Q. 
Caecilius Metellus Macedonicus, 
qui reduisit la Macedoine en 
province romaine. |[ Cic. Sail. Q. 
CseciliusMetellusNumidicus,qui 
combattit heureusement contre 
Jugurtha. [[ Cic. C. Geeciiius Me- 
tellus Celer> contemporain de 
Giceron, epoux de Clodia, et 
Q. Csecilius Metellus Nepos, son 
frere. || Cic. Gses. Q. Caecilius 
Metellus Pius (Scipio), fils de 
Scipion Nasica, fils adoptif de 
Q. Metellus Pius, beau-pere 
de Pompee. ^ Au plur. Metelli. 
Claud. Des hommes comme 
Metellus. Metelli. Cic. Les deux 
freres, Celer et Nepos, 


* metempsychosis, AbL i (fxer- 

efj^yx (00 ' t O> f- Tert. Porph. Me- 
tempsychose ou transmigration 
des ames, 

* metensomatosis, is ([XETevato- 
[j.aTtoG-1?), f. TcrL Transforma- 
tion. 

¥ meteoria, & ([XETewpta), f. M.- 
Aw\ (ap. Fronton.). Distraction, 

* meteorus, a, um ([j-£T£a)pog)j 
adj. S. S. vet. (4 Reg. 12, 5 
cod. Legion, marg.). Haut, 61evd. 

Metereus, a, um, adj. Meterea 
turha. Ov. Nom d'une tribu sur 
les bords du Danube et de la 
mer Noire. 

methodice , es (^e6oSty//|) , f- 
Quint. Methode, partie de la 
grammaire qui traite des regies. 

* methodicus, a, am (^GoSty.dg), 
adj. Tert. Csel.-Aur. Methodique, 
qui procede d'aprfes certaines 
rfegles. 

methodium, U (pxGootov), n. Petr. 
Repetition du banquet; reprise. 

methodus ou methodos, t (pi- 
6oSo?), f. Vitr.Aus. Methode, pro- 
cede d'apres certaines regies. 

Methymna, se (Mvj6u^va), f. Liv. 
Ville de Lesbos, patrie du pofete 
Arion, et cel&bre par son vin 
(auj. Maliwa). 

Metliymnseus, a, um {M'oQuia- 
vatos), adj. Cic. De Methymne. 
[[ Subst. MethymnjEI, orum, m. pL 
Curt Habitants de Methymne. 

Methymnias, ddis (Methymna), 
f. Ov. De Methymne. 

metica vitis. Yoy. mettica vjtis. 

*- meticiilosus, a, um (melus), 
adj. Plaut. Apul. Voy. metuco- 
losus. 

Metilius, aj um, adj. Liv. Nom 
d'une famille romaine, ^ Adj. 
Metilia lex. Plin. Loi Metilia. 

metzor, ?nensus sum, metiri (Fut. 
Yulg. metibor. Vulg. Part. form, 
yulg. metitus. Dig.) , tr. JMe- 
surer. — nummos. Hor. Re- 
muer Tor a la pelle. — agrum. 
Cic. Mesurer , arpenter un 
champ. — pedes syllabis. Gic> 
Compter les pieds par syllabes. 
Metior r annum* Ov. Je mesure 
Tannee, c.-a-d. je la partage en 
mois. ^ Mesurer, distribuer par 
mesures. Metiri (rumentum exer- 
ciiui. Csbs. Distribuer du ble aux 
soldats. — vinum alicui. Hor. 
Verser du vin. *[ Mesurer en 
marchant ou en voyageant, 
parcourir. Metiri sacram viam 
cum bis ter ulnarum toga. Hor. 
Balayer majestueusement la 
voie sacree avec sa toge de six 
aunes (en pari, de la demarche 
d J un sot fier de son argent). — 
&quor. Virg. Parcourir la mer. 
— juga Pyrenes venatibus. Sit. 
Parcourir en chassant les som- 
mets des Pyrenees. En parl.,du 
temps : Duas partes lucis menso 
(sole). Ov. Le soleil ayant me- 
sure les deux tiers du jour. 
|f (Au fig.) Mesurer, apprecier> 
juger, estimer. Metiri omnia suis 
co?7i?aodis. Cic. Mesurer tout a 
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"ses int6r6ts. — homines virtute, 
non forlunu. Nep. Juger les 
'horames d'apres leurs merites 
et non d'apres Ieur fortune. 
Fidelitatem ex ?nea conscieniia 
"metior. Cic. Je mesure voire 
amitie pour moi a celle que je 
-ressens pour vous. Metiri auri- 
*bu$. Cic. Apprecier avec l'oreille. 
— oculo laius alicujus. Hot. Me- 
surer de Toeil la taille de qqn. 
.Absol. Meiiri vires suas. Quint. 
Se rendre compte exactement 
de ses propres forces. ^ (Au 
pass.) Etre mesure. Mensa spa- 
tia. Cic, Des espaces de temps 
mesures. Part. subst. Bene men- 
sum dabo. Sen. Je ferai bonne 
mesure. 

Metioseduru, i f n. Cses. Ville de 

'la Gaule Lyonnaise (auj. Meu- 

'rfo7^, ou, selon d'autres. Melun, 

Metiosedum et Melodunum etant 

souvent confondus dans les ma- 

T nuscrits). 

¥ metitio, onis {metior)^ f. Diom. 
"Synon. inusite de juensura. 
rnetltor, oris {metior\ m. Fron- 
r tin. Mesureur. 
Metius. Voy. Mettics. 

1. meto, are, tr. Virg. cul. Me- 
surer, delimiter. 

2. meto, messuiy messum. meters, 
.intr, et tr. Varr. Cses. Faire la 
.moisson; en gen. } faire une re- 
.colte. In meiendo oceupatL Cses. 
f Comme ils etaient occupes a 
moissonner. Gum est matura 
seges, metendum. Varr. Quand 
*la moisson est mure, il faut 
'moissonner. Posiremus mctito. 

Virg. Vehdange le dernier, sois 
le dernier, a la recolte (expr. 
prov.). Ut sementem fece?"is, ita 
metes. Cic. On recolte selon 
'qu'on a seme. Sibz quisque me- 
tit. Plaut. Chacun songe a ses 
-interets. Mihi istic nee serilur 
'nee metitur. Plaut. Je n'ai sur 
ce champ ni semaille ni recolte 
-a faire, c.-a-d. cela ne me fait 
ni chaud ni froid. ^ Tr. Recol- 
*ter, moissonner. Meter e farra. 
Ov. Couper les bles. Uva meti- 
tur. Plin. On fait la vendange. 
Metere tus. Plin. Recolter 1'en- 
cens. Apes metunt flores. Virg, 
Les abeilles butinent sur les 
fleurs. QuiBatulum metunt. Sil. 
Ceux qui moissonnent les 
champs de Batulum, c.-a-d. les 
habitants, f Cueillir, couper, 
abattre. Metere Mia mrga. Ov. 
Abattre des lis avec une ba- 
guette. — barbam forcipe. Mart. 
ou simpl. metere barbam. Juo. 
Couper la barbe. — rosam. Mart. 
Cueillir une rose. <f Moissonner, 
detruire, faire perir. Primos et 
exlremos meiendo stravit hu- 
mum. Hor. II les moissonnadu 
premier au dernier rang et 
couvrit la terre de leurs morts. 
Metit >Qrcus grandia cum parvis. 
Hor. Orcus moissonne tout, 
les grandes comme les petites 
choses. 

3. meto, are {meo)^ intr* Vict.- 
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Vit. (persec. Vand. n, 50; 5i; 
in, 46). Comme comitor. 
Meto ou Meton, onis (Mexwv), 
m. Amen. Aus. Meton, astro- 
nome athenien, qui inventa le 
cycle de 19 ans, appele nombre 
d'or. Quando isle Melonis annus 
veniet? Cic. Quand done vien- 
dra-cette an nee de Meton? (Plai- 
santerie au sujet d'un debiteur 
du nom de M6ton, qui tardait 
a payer.) 

* metoche, es (^to/yj), f. Aus. 
Participe (en lat. pdrtieipium) . 

* metoecus, i (\t.hor/.oc) 7 m. 
Eumen. Meifeque, etranger do- 
micili6 dans une ville, sans y 
jouir des droits de citoyen. (Le 
mot latin correspondant est : 
inquilinus, incola.) 

Meton. Voy. Meto* 

metonymia, se (jiETtov-j^'a), f. 
Char. Paul, ex Fest. Metonymie, 
fig. de rhet. (en lat. immutatio 
ou denominaiio ou encore trans- 
nominatio). 

* metonymicos (ijirwvjfj/y.w?), 
adv. Porpkyr. Par metonymie. 

* metonymicus, a, um ((jlstco- 
vufjA-/.6c), adj. Eucher. Metony- 
mique, de metonymie, 

metopa, se {^^b^r^^i. Vitr.^ Me- 
tope, panneau entre les trigly- 
phes. 

metopion et metopium, n (ae- 
TtoTrtov), n.Plin. Sortedegomme, 
appelee ordin. gummi Ammo- 
niacum. ^ Plin. Huile d'aman- 
des amferes. 

metoposcopos, i (\).z-cosm<j7.6- 
7toc)j ni. Plin. Physionomiste, 
qui tire des horoscopes de Ins- 
pection du front. 

metops, opiS) f. Plin. (xn, J 07)- 
Solin. (21, 41). Arbre d'Afrique 
qui distille le metopion. Voy< ce 
mot 

metor, dtus smn, art {meta), tr. 
Mesurer, delimiter. Metari ces- 
ium. Ov. Mesurer le ciel. — 
agros. Virg. Delimiter un ter- 
rain (le disposer pour y planter 
la vigne). — Alexandriam. Plin. 
Tracer le plan d'Alexandrie. — 
castra. Sail. Tracer Templace- 
ment d'un camp. |] (Au fig.) Dres- 
ser, edifier. Tabemaeula ciliciis 
metantur. Plin. Ils dressent 
leurs tentes en etofle de poite 
de chfevre. ^ Au pass. Metato in 
agello. Hor, Dans son petit 
champ mesure officiellement, 
c.-a-d. confisquepar FEtat. Nul- 
lus mihi ultra Getas metatur 
ager. Sen. tr. Au dela des Getes 
aucune terre n 5 est labouree 
pour moi. ^ Sen. tr. Sil. Mesu- 
rer en marchant, parcourir, tra- 
verser. 

metreta, se (^etp^ttjc, propr. le 
mesureur), f. Col. Dig. MetrMe, 
mesure grecque pour les liqui- 
des, contenant douze conges ou 
cent quarante-quatre cotyles 
(38 litres 84 cent.). 1 -Plant 
Unite de mesure pour la jauge 
des navires, quelque chose 
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comme la tonne* ^ Cato. Juv. 
Grand vase de la contenance 
d'un metrfete, 

metricus, a f um (^eTpt-/oc), adj. 
Plin. Qui a da la mesure, r6gu- 
lier (en pari, du poulsV *f Quint. 
Melrique, relatif a la mesure^ 
au rythme metrique. || Subst. 
wetrici, orum, m. pi. Gell. Les 
metricienSy auteurs qui traitent 
de la metrique. 

* metrocomia, se (^rjTgor.to^ia), 
f. God.-Theod. Bourg'qui adonne 
naissance a d'aulres colonies, 
capitale, chef -lieu. 

MetrodoruSj i (MvjT'pdSwpoc), m. 
Cic. Sen. Metrodore, d'Athenes, 
celebre disciple d'Epicure. T Cic. 
Quint. Rh^teur de Scepsis, ap- 
pele pour cette raison Metro- 
dorus Scepsius, disciple de Car- 
neade, celfebre surtout par sa 
prodigieuse memoire. 

* metron, i (jjL=Tpov), n. — tro- 
chaicum. Ter.-Maur. M&tre tro- 
chaique. Voy. metrum. 

+ metropolis, is, Ace. im (ixrjTpd- 
3io),tg), f- Spart. (Hadr. 14, {). 
Hier. (c- Joan. 37; in Mich, i, 
ad 1, 1 ; nom* loc. hebr. p. 143). 
Jun.-Phil. 34. God.-Jtist. Metro- 
pole, capitale. ^ Au fig. Metro- 
polis mentis. Hier. Sifege de In- 
telligence. 

Metropolis, is, Ace. im, Abl. i 
(MrjTpoTioV.t), f. Csss. Liv. Metro- 
polis, ville de Thessalie, entre 
Pharsale et Gomphi. 

^ metropolita, m (^r|Tpo7roZiTrA 
m. Hier. (in Eccl. 1, p. 3S4). 
Habitant de la capitale. } Ven.- 
Fort. Metropoiitain , eveque 
d'une eglise metropolitaine. 

Metropolitee, um (MrjTpoTioXt- 
Tac), m. pi. uses. Habitants de 
Metropolis. 

metropolitamis, a, um {metro- 
polis)^ adj. Eges. (b. Jud. yj. 26). 
Zosim. pap. (ep. 4, 2). lsid. Cod.- 

'Just. De la metropole, metro- 
poiitain. || Subst, ^STROPOLtTl- 
nus, 2, m. Zosim. pap. (ep. 4; 
2 5 ep. 5). Hier. (c Joann. 37). 
Rufin. (h. eccl. x. 6). Ev£que 
metropoiitain. 

Metropolitamis, a, um (Metro- 
jjolis)) adj. Liv. De Metropolis. 

metrum, i (ttE-pov), n. Quint. 

Metre, mesure d'un ^ers. ^Gol. 

Ven.-Fort. Vers (en gen.), 
mettica (metica) vitis ou uva. L 

Col. Plin. Sorte de vigne in- 

connue. 

Mettms (Metius), U. m Nom du 
chef supreme et du general en 
chef chez les Albains. Le plus 
connu e$UMelliusFufetius(Liv.)i 
que le roi Tullus fit ecarteler 
pour le punir de sa trahison. 

^ metucolosus ou metuculo- 
sus, a. um (forme de metiis, 
par analogic avec pericidoms)^ 
adj. Plaut. (Amph. 293 IU Apul. 
(Flor. 2). Dig. IV. 2, 7 Vn. Ti- 
mide, craintiL ^ Plaut. (Most. 
10S7 L). Effrayant, terrible. 
(Orth. attestee par les mss. de 
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plaute el de Priscien [voy. ed. 

KeiU p. 138].) 

metuendus, «, «m (metuo\ p. 
adj. Cic. Fzr#. Qui est a crain- 
dre, redoutable. Meluens magis 
quam metuendus. Sail. Pius 
craintif que redoutable. — Avec 
le Genit. Belli metuenda virago. 
Ov. La deesse redoutable h la 
guerre* — Subst. Bona res est 
ignoratiometuendorumJul.-Val. 
C'est une bonne chose que d'i- 
gnorer ce que l'on a a craindre. 

metuens, entis (metuo), p. adj. 
(Comp. metuentior. Ov.Tac.) Qui 
rcdoute, qui craint, Metuens 
legum. Cic. Qui craint les lois. 
— virgse Achilles. Juv. Achille 
qui trerablait devant la "verge. 
ivon ilia metuentior ulla deo- 
rum. Ov. Nulle autre ne crai- 
gnait plus les dieux. Metuentior 
in posterum. Tac. Devenu plus 
timide desormais. 

metula, m (rneta), f. Plin,-j. Pe- 
tite pyramide. 

metuo, ui, utum, u$re (Inf. pres. 
pass. neol. metuiiu. Dig.) (yne- 
tits)) tr. Craindre, aX'O^p&yr? 
6tre inquiet, Metuentem vivere. 
Hor. Vivre dans la crainte. Me- 
iuere de sua vita. Cic. Craindre 
pour sa vie. — ab aliquo, Liv. 
Redouter qqn. — pro aliqua re. 
Gels* Avoir des craintes au su- 
jet de qq. ch. Metuere paeris. 
PlauU Craindre pour les jeu- 
nes garQons. Metui quid futu- 
rum esset. Ter. Je me deman- 
dais avec inquietude ce qui en 
arriverait. Non metuo, quirt,.. 
Plant. Je n'ai pas peur que telle 
chose n'arrive pas, c.-a-d. je ne 
doute pas qu'elle n'arrive. *f Tr. 
Craindre qqn ou qq. ch., avoir 
peur de, redouter. Metuere um- 
bram suam. Cic. Avoir peur de 
son ombre. — insidias ab ali- 
mo, ex aliquo. Cic. Sail. Crain- 
Ire des embuches de la part 
de qqn. — aliquid sibi* Liv. 
Craindre qq. ch, pour soi. 
Avec Flnlin. Nil metuunt fu- 
rare. CatulL lis no reculent de- 
vant aucun serment. Metuere 
reddere soldum. Hor. Etre peu 
dispose a .payer ses dettes. Me- 
iuit tangi. Hor. II ne se laisse 
pas approcher. Penna metuens 
solvu Hor. Aile qui veut etre in- 
fati gable. Avec ne (je crains que 
cela n'arrive) : Metuo frairem, 
ne intus sit. Ter. Je crains que 
mon fr&re ne soit a la maison. 
Avec ux ou nk non (je crains 
que* cela n'arrive pas)* Vt sis 
vitalis metuo* Hor* Je crains 
bien que vous ne viviez pas 
long temps. Ne non sat esses leno } 
id metuebas. Plant. Tu craignais 
de ne pas 1e montrer assez pros- 
tituteur. f Eviter, se premunir 
contre. Metuere austrum. Hor. 
Se 4 garantir du vent du midi. 
1 Ter. Avoir du respect, de la 
veneration pour. ^ (Avec un 
nom de chose pour sujet.) Quse 
re% quotidie videniur minus 
metuunt furem. Van\ Les cho- 
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ses qui se voienttous les jours 
craignent moins les voleurs, 

metus, us (G6n. arch, metuis. 
Ter. Dat. metu. Virg.). m. (fern. 
Enn.). G&'ifo&e, 'iflquiAtoKte , 
flnxiete . Metus ac timo?\ Cic. An- 
goisse. Metus vanus. Liv. Crainte 
vaine. Adduce?^ aliquem in eum 
metum, ut*.. Cic. Faire craindre 
& qqn que... Afferre alicui me- 
turn. Cic. Causer de la crainte a 
qqn (en pari, des ch.). Alicui 
metum facere (en pari, des pers. 
et des ch.). Liv. Meme sens. Con- 

jicere aliquem in tanlum metum 
uL.. Liv. Inspirer a qqn une 
si grande crainte, que... Inji- 
cere alicui metum. Cms. Faire 
concevoir des craintes a qqn. 
Res ista habet metus. Ov. Cette 
chose inspire des craintes. In 
metu esse, Ter. Craindre ou (Cic) 
etre craint. Est in metu pere- 
grinantium, ut... Plin. Les voya- 
geurs craignent que... Solve me- 
tus, Virg. Bannis toute crainte. 
(L'objet de la crainte exprim6 
par le Genit.) Metus hostium. 
Liv. La crainte que Ton a des 
ennemis (mais aussi, d'apr$s le 
contexte, la crainte que les en- 
nemis eprouvent). AvecA ouex: 
Metus a vi atque ird deorum. 
Liv. La crainte de la puissance 
et de la colere des dieux. Sem- 
per sunt in metu, ne... Cic. lis 
ont tou jours peur que... Metus 
est mihi ilium venire. Ter. J'ai 
peur qu'il n'arrive. Metus hosti- 
lis. Sail. La crainte des enne- 
mis. — regius. Liv. La crainte 
que Ton a du roi. (La pers. pour 
laquelle on craint s'exprime par 
propter :) Me esse in metu prop- 
ter te unum. Cic. Que je crains 
a cause 'de toi seul. Avec de : 
Omni le de one metu libero. Cic. 
Je te d61ivre de toute crainte a 
mon sujet. Avec pro : Vi om- 
nem pro me metum ponas. Plin. 
/. Que tu deposes toute crainte 
a mon sujet. T Virg. Hor. Crainte 
religieuse. *\ Objet de la crainte, 
qui inspire la terreur. Libyci 
metus. St. L'effroi du Libyen 
(en pari, de la tete de Meduse). 
^ Cic. Virg. La Crainte, deesse. 

* metycus, i, m. Gromm. vet. 
Com me metoecus. 

meum, i ((^ov), n. Plin. Meon, 
fierce, plante ombelliffcre. 

meus, a, um, Voc. sing. masc. 
mi (rad. me, mi), adj. (Autre 
forme mius. Inscr. Dat. et AbL 
plur. sync. mis. Plaut.\ d'oii le 
voc. mi, qui sert exceptionnei- 
lement pour le fern, et le neutre. 
Apul. Alex. imp. [ap. Capitol*]. 
Jul -Vol. Hier. et au plur. Plant.) 
(meus peut etre a certains cas 
renforce par les suffixes pte et 
met, ex, meopte, meapte, mea- 
met.) Mon ? ma, mien, mienne; 
qui m'appartient, qui vient de 
moi. Meum factum dictumve 
consulis. Liv. Mes actes et mes 
paroles de consul. Mea est des- 
cripiio. Cic. Le plan est de 
moi. Simulatio non est mea* 
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Ter. La dissimulation n'cst pas 
dans mon caractfcre. Non est 
meniiri meum. Ter. Je n'ai pas 
l'habitude de menlir. Puto esse 
meum quid seniiam exponere. 
Cic. Je crois qu'il est de mon 
devoir de faire connaitre ma 
pens6e. Meum est quod... Ov* 
C'est grace a moi que... Mens 
hie est, hamum vorat. I J taut. Get 
homme est & moi, je le tienp, il 
mord a l'hame^on. Ego meorum 
solus sum meus. Ter. De tous 
mes biens il ne me reste plus 
en propre que ma personne (ou 
de tous les miens, je reste seul 
de mon parti). Vix meus. Ov. 
A peine maitre de moi. Nero 
meus. Cic. Mon amiNeron.ifowzo 
meus. Petr. Notre homme (ce- 
lui dont je parle). Iste mens stu- 
por. Cat. Mon imbecile. Quand on 
adressela parole a qqn. Mihomo* 
Plant. Mon cher. Mea tu. Ter. 
Ma bien-aim£e. ^Mien, dontje 
suis 1'objet, qui a lieu pour ou 
contre moi. Crimina mea. Liv, 
Les accusations qu'on porte 
contre moi. Mea injuria. Sail* 
Le tort que j'ai eprouve. *\ Subst. 
mea, mem, f, (chez les comi- 
ques). Mabien-aimee. Parsmea- 
rum. Ov. Toi, 1'une de celles qui 
me sont chores. ^ meum, i, n. 
Le mien, mon bien. Potat de 
meo. Ter. II boit avec mon ar- 
gent, mea, meorum, n. Le mien, 
mes biens, ce que je possede. 
Omnia mea mecum porto. Cic* 
Je porte tous mes biens avec 
moi. || mei, meorum, m. Cic. Ov. 
Les miens, mes parents (femme, 
enfants, etc.). Ov* Mes compa- 
gnons. Plin.-j. Mes esclave£, 
mes gens. 

Mevanas, dtis (Meva?iia), adj. 
Plin. De Mevania. || Subst. me- 
vanates, urn, m. pi. Plin. Habi- 
tants de Mevania. 

Mevania, se, f. Liv, Col* Ville 
d'Ombrie, au confluent du Cli- 
tumne et du Tinia, celebre par 
Pelfeve des bestiaux (auj. Beva- 
gna). 

Mezentius, %i (probablement a 
l'origine Medenlius, mot osque, 
comme le toscan medix ou med- 
dix t le sabin melius et l'albain 
mettius), m. Liv. Virg. Propre- 

,ment : le prince, le tyran, le 
dictateur, nom mythique d'un 
tyran de Cfcre en Etrurie, qui 
s'allia a Turnus pour combattre 
Enee. 

mia,# (mot grec, jjita), f .Lwcr.Une. 

mica, m, i. Parcelle. Mica panis* 
Petr. Miette de pain. — auri. 
Lucr. Paillette d'or. — salis. 
Plin. Grain de sel; et (au iig.) 
CatulL Un peu d'esprit. ^ Mart. 
Nom d'une petite salle k man- 
ger. 

micans, antis (mico), p. adj. 
(Comp. micaktior. Prud.) Liv. 
Ov* Brillant, etincelant. 

micarius, a, um (mica), adj. 
Petr. Qui ramasse les miettes; 
econome. 

58 
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* micatus, ws (mico)« m. Marf,- 
Cap. Vict.-Tun. (psenit. 30). Mou- 
vement rapide, action de dar- 
der la langue. ^ Fig. JwZ. 4p" 
-4ugr. (c. sec. resp. Jul. vi, 14)" 
Scintillement, eclat. 

miccio, Ire, intr. Sue/. B61er (en 
pari, du bouc). Avec le Dat. 
Miccire caprx. AnthoL Appeler 
la chevre en b61ant. 

Miccotrogus, i (Mixx<STpa>Y°Ot 
m. Plaut. Ronge-miettes, nom 
plaisant d'un parasite. 

* micidus, a, um {mica), adj. 
Grom.-vet. Mince, chetif. 

Micipsa, &> m. Sail. Fils de 
Masinissa,roideNumidie-^(Au 
plur.) Juv. Les Numides, les 
Africains. 

mico, ui, are (Supin.TMCTUM. inns. 
Prise. Parf. subj. wicaverit. So- 
lin.), intr. S'agiter vivement, 
trembler, sautiller, tressauter, 
palpiter. Semianimes mieant 
dlgiii. Virg. Les doigts mou- 
rants se crispent. Arierim mi- 
cant. Cic. Les ar teres battent. 
Linguis micat ore trisulcis. Virg. 
II darde sa triple langue. Coraa 
timore mieant. Ov. Les coeurs 
palpitent de frayeur. Equus 
micat auribus. Virg. Le cheval 
dresse les oreilles. Micuere fon- 
tes. Luc. Des sources jaillirent. 
^ Mieare{digitis expr. ou s.-ent.). 
Aug. Cic. Jouer a la mourre, jeu 

'qui consiste a etendre rapide- 
ment les doigts et a en faire 
deviner le nombre h Finstant 
meme. Dignus est quicum in te- 
nebris mives (prov.). Cic. On peut 
jouer a la mourre avec lui sans 
y voir, c.-a-d. e'est un homme 
loyal et Ton peut s'en rappor- 
ter & lui. Micare (digifis) signiDe 
aussi : tirer au sort, comme en 
jouant a la mourre, pour deci- 
der qq.ch. ou conclure un mar- 
che. ^ Briller, etinceler, scin- 

* tiller. JEtherignibus micat, Virg. 
L ? air est sillonne d'eclairs. Ocu- 
lis micat ignis. Virg. Ses yeux 
lancent des llammes. Avec 
l'Acc. Sanguineum mieant ardo- 
rem luminis orbes. Virg. cut Ses 
yeux brillent d'un feu sanglant, 

* Hllcr6cosmus,i duxpoxocpioOi 
m. isid. Microcosme, le monde 
en abrege. 

micropsychos, i ({Mxpttouxoc). 
m. Phn. Pusillanime. 

microsphserus ( jxr/pder^oitpoe), 
adj. Plin. Qui a de petites feu'il- 
les, sorte de nard. 

¥ microtocistes, se, m. Inser. 
Usurier de bas etage, qui fait 
de petites operations. 

* micticius (mincticius), a, um 
(mingo) t adj. Thes. nov. lat (p. 
34S). D'urine, pisseux. 

mictio. Voy. mingtio, 

jnietiris. Voy. myctyris. 

* mictito, are (mingo), intr. 
Prise. Uriner souvent. 

*roicton (pitv.Tdv),n. Beda (p. 259, 
ISj 29 KeiL). Pour mixtum. 

* mictorms, a, um (mingo), adj. 
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Jsid* Qui fait uriner, diuretique. 
Micioria (avec ou sans medica- 
?nenta), n. pi. Gml.-Aur. Des 
diuretiques. 

* mictos (ixtxToc), adj. m. Serg. 
(in Donat. iv, p. 487, 17). Pour 

MIXTUS. 

*mictiialis, e (mingo), adj. Gml.- 
Aur. Urinaire. ^ ApuL Diure- 
tique. 

mictiirio, ire (mingo), intr. Juv. 
Avoir envie d'uriner, uriner. 

* mictusj us (?7iingo), m. G&l.- 
Aur. Action d'uriner, de pisser, 

mictyris. Voy. myctyris. 

micula, & (mica) , f. Cels. Pronto. 
Miette, petite parcelle. 

Micythus, i (MtxvQos), m. Nep. 
Ami d'Epaminondas. *f Just. 
Macr. Esclave d'Anaxilaus, ty- 
ran de Regium et de Messine, 
qui en fit le tuteur de ses en- 
fan ts. 

Mida. Voy. Midas. 

MidsBenseSj turn (Midaium), m- 
pl. Cic. Habitants de Midaium. 

MidaeL oru?n, m. pi. Plin. Habi- 
tants de Midaium. 

Midaium, a (MtodcVov), n. Plin. 
Ancienne ville de Phrygie. 

Midas (Mida), m (MtBa^), m. Cic. 
Ov. Just. Midas, roi fabuleux 
de Thrace, qui vint s'etablir en 
Phrygie. 

Mide, es, f. StaL Ville de B6o- 
tie, sur le lac CopaTs. 

Midea, m (MiSeia), f. Stat Ville 

de Lycie. 
Migale. Voy. Megale. 
Migdilybs, i/bis ((itySa et ),t^), 

m. Plaut. Libyen metis, de race 

libyenne et tyrienne. 

migma, alts (jjLtyiJLa), n. Vulg* 
Melange, hachis, ragout. 

migratio, onis [migro), f. Cic. 
Liv. Migration, passage d J un 
lieu dans un autre. ■[ (Au fig.) 
Cui verbo migrationes (sunt) in 
alienum multw. Cic. Ce mot a 
plusieurs acceptions, plusieurs 
sens metaphoriques. 

migrator, oris (migro) , m. Gloss. - 
Labb. Emigrant. 

migro, dvi, dtum, are (Parf. 
subj. arch, higrassit. Cic.) intr. 
Passer d'un lieu dans un autre, 
changer de residence, de pays, 
emigrer. Non solum inquiltni^ 
sed etiam mures migrai unt. Gic. 
Non seulement les locataires, 
mais les rats eux-m6mes ont 
decampe. Migrare e fano for as. 
Plaut Sortir du temple. ■ — ex 
urbe rus. Ter. Quitter la ville 
pouralleralacampagne.TAuflg. 
Migrare de ou ex vita. Cic. Sortir 
de la vie, mourir. Neque mens 
officio migrat. Plaut Le devoir 
n'est pas efface de mon coeur. 
Migrare ad alias miptias ou ad 
aliud matrimonium. Big. Con- 
voler en secondes noces. f Se 
changer, se transiormer. Om- 
nia migrant. Lucr. Tout change. 
In mucronem migrare. Phn. Se 
terminer en pointe.^Tr. Trans- 
porter dans un autre endroit, 
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deplacer. Qum migratu difficilia 
essent Liv. Les choses difficiles 
a transporter. Migrare nidum, 
Gell. Transporter son nid. Num 
Rhceleia regna migrantur in Li- 
byam superis. Sit L'empire des 
Romains, par la volonte des 
dieux, passe-t-i3 a la Libye? 
Migrare gloriarn in se. Hyg. S'at- 
tribuer la gloire* ^ Cic. Trans- 
gressor, enfreindre. Migrare 
jus civile. Cic. Violer le droit 
civil. 

milago. Voy. miluago. 

Milanion, onis, Ace. ona (Met- 
Aavtow), m. Prop. Ov. Mari d'A- 
talante. 

milax (smilax), dels, f. Plin. Li- 
seron epineux. ^ Ov. Jeune fille 
changee en liseron. *\ Plin. Sorte 
d'yeuse. ^ Plin. If. 

mile. Voy. millk. 

mileSj Uis (mile, mille), m. Sol- 
daL, simple soldat; collect les 
soldats, Parmee, Hispani, veins 
miles. Liv. Les Espagnols, vieux 
soldats. T" Liv. Simple soldat 
(par oppos. a general). Strenui 
mililis et boni imperatoris offi- 
cia simul exsequebatur. Sail. II 
remplissaft a la fois les devoirs 
d'un brave soldat et d J un bon 
general. ^ Fern, (au fig.) Nova 
miles era?n. Ov. J'etais encore 
novice. Miles erat Phoebes. Ov. 
Elle' etait de la suite de Diane 
(en pari, d'une nymphe). 1 Cses. 
Fantassin (par opposition a 
eques). f Cod.-Theod. Sous l'em- 
pire, officier inferieur, qui etait 
arme et faisait partie de Tar- 
mee.^Oy. Pion(aujeud'echecs). 

milesimus. Voy. willesimds. 

Milesius, a, um (Mi);/j(noc), adj. 
De Milet, milesien. Milesise apes. 
Varr. Abeilles de Milet. Mile- 
sius deus. Apul. Apollon, qui 
avait a Milet un temple et un 
oracle. Milesia catmina. Ov. 
Poesies licencieuses, erotiques. 
1 Subst. MiLEsn, o'rum, m. pi. Liv. 
Les habitants de Milet, les Mi- 
lesiens. |[ Milesia (s.-ent. urbs\ 
se, f. Apul. La ville de Milet. 
Mileslc (s.-ent. fabuhs)^ arum, 
f. pi. Tert. Capit. Fables mile- 
siennes, contes erotiques. 

Miletis, zdis, Ace. Ida, f. Ov. 
Byblis, fille de Miletus. 1 De 
Milet* milesienne. Miletis urbs. 
Ov. Tomes, colonie de Milet. 

i. Miletus, i (Mlay)-oc), f. Cic. 

r Liv. Milet, ville d'lonie, riche 

' et commer^ante. 

2. Miletus, i, m. Ov. Miletus, 
pfcre de Gaunus, de Byblis, d J a- 
pres la legende, fondateur de 
Milet. 

Mileum, i, n. et Milevum, j, 
n. et Milevi, orum. m. pL etMi- 
levis, Ace. im, f. Aug. Ville de 
Numidie, non loin de Girta^ sur 
le fleuve Ampsaga, siege d'un 
ev£che (auj. Mela). 

Milevetanus, a, um (Milevum), 
adj. Aug. De Milevum. 

mil ex, m. Grom. vet. Inscr* Au- 
tre forme de miles. 
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* miliacius, a, um (miUimi), 
adj. Paw/, ea? West. De millet. 

miliacus, a, um (milium), adj. 
Nourri au millet. Miliaca (s.- 
ent. avis.). Gsel-Aur. Oiseau de 
millet, peut-Ure l'ortolan. 

miliarensis. Voy. milliarensis. 

miliarrum. Voy. milliahius. 

1. miliarius. Voy. milliarius. 

2. miliarius, a t um (milium), 
adj. De mil, relatif au mil. Mi- 
liaria herba. Plin. Plante nuisi- 
ble au mil, fenouil vertieille. 
1 Subst. miliaria, as, f. (s.-ent. 

v avis), Varr. Oiseau qui mange 
du mil, ortolan. || Subst. milia- 
mum, ii, n. Cato. Vase en forme 
de mil, haut et etroit, qui ser- 
vait a l'origine a recueillir 
Thuile d'olive. || Sen. Pall. Vase 
pour preparer et chauffer l'eau 
dans les bains. || Dig. Ustensile 
de cuisine. 

milies, miliens. Voy, millies. 

milifolium, ii, n. Plin. Voy. 

MILLEFOLIUM. 

* miliginus, a, um {milium), 
adj. Voy. milinus. 

* milimindrus, z, f. hid. Jus- 
quiame. 

* milingior, intr. Dosith. Etre 
petit, vetilleux, avare, regarder 
de trop prfes. 

* milinus, a, um (milium), adj. 
Dynam. (i, 14). De mil. 

* milio (millio), 6nis 9 m. Marc.- 
Emp. Comme miluus. 

milipeda, se (mille, pes), f . Plin. 
Mille-pieds, insecte. 

* militarie (militarius), adv. 
Treb.-Poll. Militairement, a la 
maniere des soldats. 

militaris, e (miles), adj. (Comp. 
Tert.) De soldat, militaire, de la 
guerre. Res militaris. C&s. La 
guerre, Tart de la guerre. — li- 
<centia. Cic. Excfes de la solda- 
tesque. Militares pueri. Plant. 
Fils d'officiers. Mditaria arma. 
SalLLes armes reglementaires, 
qu J un soldat doit avoir. - — gra- 
dus, Plaut. Pas accelere. Vir ou 
homo militaris. Liv. Homme de 
guerre, soldat eprouve, qui con- 
nait la guerre. Quis militarior* 
Scipione? Tert. Est-il un plus 
grand general que Scipion? 
JEtas militaris. Tac. Age requis 
pour le service militaire (de 
dix-sept a quarante-six ans). 

— via. Cic. Route strategique. 

— herba. Plin. Plante qui gue- 
ritlesblessures,probablt mille- 
feuille. ^ Subst. plur. militares, 
ium, m. pi. Tac. Qurt. Les gens 
de guerre, 

mflitariter (militaris), adv. Liv. 
Tac. A la maniere des soldats, 
militairement. 

militia, se (miles), f. Service 
militaire, metier de soldat, vie 
des camps, service en temps 
de guerre. Vacatio militi&. Cms. 
Exemption du service militaire. 
Gapessere militiam. Plin. Se con- 
sacrer k la carriere des armes. 
Militiam tolerare. Virg. ferre. 
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Hoi\ sustinere. Cms. Servir, faire 
la guerre, Militise. Sail. En 
temps de guerre, en campa- 
gne, Domi miliiissque 9 domi et 
militias. Cic. militix et domi. Ter. 
En temps de paix et en temps 
de guerre, au dedans et au 
dehors. Militias mag is ter. Liv. 
Chef de Parmee, general. Au 
plur. Militise, Tib. Les diflc- 
rentes sortes de service mili- 
taire. ^ Expedition, campagne, 
guerre. Pr&clara in Hispanid 
D. Bruti militia fail. Veil. La 
campagne de D. Brutus en Es- 
pagne fut trfes brillante. Militia 
adversus Gh^&cos. Just. Campa- 
gne contre les Grecs. T (Au fig.) 
Service, travail, tache. Hmc mea 
militia est. Ov. Je suis soldat a 
ma mani&re, e'estici mon champ 
de bataille. Usee urbana militia. 
Cic. Cette milice civile (de la 
jurisprudence). ^ Soldats, mi- 
lice, corps_ de troupes. Gum 
omni militia inierfici. Just. Etre 
tue avec tons ses soldats. Co- 
here militiam. Liv. Lever des 
troupes. ^ Jet. Charge d'offi- 
cier. 1 Prud. Charge, office du 
palais imperial, dont le titulaire 
fait partie de I'armee. ^ A mi- 
litiis. Inscr. Secretaire dans 
Vadministration militaire. 

militiola, se (militia), L Suet/ 
Service militaire court, insi- 
gnifiant. 

+ 1. milxto, 6ni$ (miles), m. Vespse 
judic. coci et pist. to. SO. Adelh. 
(laud. virg. 14). Combattant, 
Champion, 

* 2. milito, avi, alum, are (miles), 
intr. Etre soldat, servir a Par- 
mee, faire la guerre. Militare 
sub aliquo. Liv. Servir sous 
qqn. — glorim. Curt. Eire soldat 
pour la gloire. Part, subst. mi- 
litantes, turn, m. pi. Liv, Les sol- 
dats, ceux qui font le service 
militaire. Militare prmlia nava- 
lia. JuL-VaL Livrer des com- 
bats navals. Hoc helium mili- 
tabitur. Hor. On fera cette 
guerre. ^ God.-JusL Servir a la 
cour, y remplir une charge. 
^ Au fig. Hor. Ov, Servir. Catu- 
lus militat in silvis. Hor. Le 
chien de chasse fait son ser- 
vice dans les bois. 

milium, ii (^iilvr\\, n. Varr. 
Virg. Mil, millet (plante). Mi- 
lium Indicum. Plin. Sorgho, 
sorte de grand millet. 

mille (Arch, meile), adj. numer, 
indecl. au sing. (Abl. sing. arch. 
milli et millei. Au plur. milta 
mieux que millia, Gen. turn.) 
Mille. Mille passibus abesse. C&s. 
Etre distant de mille pas, d'un 
mille (1478 m 50), Bis mille eguL 
Hor. Deux mille chevaux. Ar- 
mati duo milia. Liv. Deux mille 
hommes armes. ^ Subst. neutr, 
Un millier, mille. Avec le Gen. 
Mille drachumarum, nummum. 
Plaut. Mille drachmes, un mil- 
lier d'ecus. — annorum. Plaut. 
Mille ans. — militum. Nep. 
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Mille soldats. Au plur. Des 
milliers,plusieurs mille. Viginti 
milia peditum, quattuor egai- 
turn. Liv. Vingt mille hommes 
d'infanterie, quatre mille cava- 
liers. Multa milia frumenti. 
Sen. Plusieurs milliers de bois- 
seaux de ble, *f (En parLic.) 
Mille passuum. Plaut. Cic. Mille 
pas, un mille romain (1478 to 50). 
(Avec ellipse de passuum.) lit 
mild ultra a uadringenta milia li- 
ceret esse. Cic. Qu'il me f lit per- 
mis de resider a plus de quatre 
cents milies de pome. Aberat 
mons fere milia viginti. Sail. La 
montagne etait k une distance 
d'a peu prfes vingt milies. ^ (Au 
fig.) Mille, un grand nombre/ 
des milliers, Mille pro uno Gse- 
sones ewstitisse. Liv, Qu'il s'etait 
trouve mille Cesons pour un. 
Mille tr aliens varios cotores. 
Virg. Prenant mille couleurs 
diverses. Milia crabronum. Ov. 
Des milliers de frelons. 

millefolium, ii (mille, folium), 
n. Plin. Mille-feuille, achillee, 
plante. 

* milleformis, e (mille, forma), 
adj. Aug. (quant, anim. 72; Civ. 
D. xxn, '22, 3.) Prud. Qui a mille 
formes. 

¥millenarius,a J wm(wiWe?u'),adj, 
Hier. (in Amm. n ad. 5, 3). Aug. 
Primas (in Apoc, v, ad c. 20). 
Millenaire, qui contient mille 

_ unites. Mi llenavius lanceariorum 
dux. Cassiod, Qui commande a 
mille soldats armes de lances. 

|| Subst. WILLENARIUH, H t Yl. PH- 

mas '(in Apoc. v, ad c. 20). Un 
espace de mille ans. 
milleni, m, a (mille), adj. nu- 
mer. Sctev^ dig. Gaj. Lampr. 
(Heliog. 21 ? 7; 26, 7). 'Amm. (xv, 
11, 17). Hier. (ep. 51, 6). Vulg. 
Aug. (c. Faust. Manich. xxxu, 
4; qusest. in Heptat. iv, 1). 
Nov.-Val. Prise. Au nombre de 
-mille, par mille. ^ Au sing. 
Milhnus. Aug. Cassiod. Boet. 
Mille fois plus grand. 

* millepeda, -a?, f. Hier. Voy. mi- 

LIPEDA. 

millesimus, a, um (mille), adj. 
Millteme. Millesima usura. Sen. 
lnteret a un pour mille par 
mois. ^ Subst. millesima (s.-ent. 
pars), se t f. Un millifcme,la mil- 
•lieme partie. Armilla ex mille- 
simis Mercurii facta. Petr. Un 
bracelet fait avec les milliemes 
de Mercure (on consacrait a 
Mercure le millieme des bene- 
fices). ^ Adv. Millesimum. Cic. 
Pour la-millteme fois. 
^ milliarensis (miliarensis) 5 e 
(mille), adj. Vop. De mille pas 
de long, 

milliarius (miliarius), a, um 
(mille), adj. Qui contient mille, 
qui est de mille, ^lilliaria ala. 
Plin. j. Aile de f mille cavaliers, 
Milliarius aper. Sen. Sanglierqui 
pfese mille livres [| Subst. mil- 
liarium, U, n, Aug. Un millier. 
milliarii, orum } m . pi. Hier.(in Is. 
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xviii, pr.). Aug. Les Millenaires, 
ceux qui croient au rfegne de 
mille ans (heretiques). <[ Van*. 
Suet. Qui contient mille pas, 
de mille pas. || Subst. millta- 
rium, ii, n. Cic. Suet. Borne, 
pierre miiliaire,qui marque un 
espaee de mille pas ou un 
mille. Aitreum milliarium. Plin. 
Tac. Milliaire d 7 or, colonne do 
r6e, 61ev6e par Auguste sur le 
Forum, pour marquer le point 
oil aboutissaient et conver- 
geaient toutes les routes miii- 
taires (dans la region ou se 
trouve aujourd'hui Phdpital 
Santa Maria della consolazione). 
millies (milies, miliens) (mille), 
adv. Gic. Mille fois. Quinquies 
millies. Plin. Cinq mille fois. 
Plus millies. Ter. Plus de mille 
fois. ■[ Au fig. Cic. Mille fois, 
un nombre infmi de fois. 

* millimodus, a, urn (mille, mo- 
dus), adj. Ven.-Fort. Qui a mille 
manifcres d'etre, varie. 

millio. Voy. nilio. 

* milliplus, a, um {mille), adj. 
'Ps.-Aug. (t. 40, p. 993 Migne). 
En- quantite mille fois plus 
grande. 

* milluplus, a, um (mille), adj. 
Inc. de tripl. habitac. 3. Comme 

MILLIPLUS . 

*millus, i m. Scip.-Afr. (ap. 
Paul, ex Fest. 151, 5). Comme 

MELLDM. 

* minctus, us, m. Comme mic- 

TUS. 

1. Milo et Milon, onis (Mftuv), 
m. Cic. V.-Max. Milon de Cro- 
tone, athlfete celfebre par sa 
force prodigieuse, qui d'un coup 
de poin^ tuait un taureau, 
Pemportait sur ses epaules et 
le mangeait en un seul jour. 

2. Milo, onis, m. Cic. Cses. Milon 
(T. Annius Milo Papianus), tri- 
bun du peuple, adversaire et 
meurtrier de Clodius (51 av. 
J.-C.). u 

Milonianus, a, um (Milo), adj. 
Relatif a Milon, de Milon. Subst. 
Miloniana, (s,-ent, oratio), se, i\ 
Cic. Le plaid oyer pour Milon, 
la Milonienne. 

milthos. Voy. miltos. 

Miltiades, is et i, Ace. em et en 
(MO/uctSTK), m. Cic. Nep. Mil- 
tiade, general athenien, com- 
mandait Parmee grecque k la 
bataille de Marathon. 

miltltes, se (pXwcvjOi m. Plin. 
Sorte de pierre rouge, san- 
guine. 

miltos, i (iisXtoc), f- Plin. Mi- 
nium, vermilion, cinabre natif, 

mllua, se (miluus), f. Petr. Milan 
femelle (t. dUnjure). 

*miluago, mis (viiluus), f. Isid. 
Milan mariyi, poisson. 

mHuiuus (milvinus), a, um (mi- 
luus, milvus). adj. Plin. De mi- 
*lan, de faucon. ^(Au fig.) Qui 
tient du milan, de Poiseau de 
proie. Miluini oculi. Apul. Yeux 
4e faucon, pcrgants. Miluinse 
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vngulse. Plaut. Griffes de milan, 
de voleur. Mulier milvinum ge- 
nus, Petr. La femme, race de 
vautour,c.-#-d.insatiahle.^(Sens 
partic.) Milvinus pes. Col. Pied- 
de-milan , plante. || Miluina tibia. 
Solin. Sorte de flute au son clair. 
^ Subst. miluina (s.-ent. fames), 
se> f. Plaut. Faim canine, app6- 
tit devorant. 

miluus et plus tard milvus, i, 
m. (fern, AnlhoL) Plaut. Cic. 
Plin. Milan, faucon, oiseau de 
proie. Arare quantum milvus 
obewet. Pers. Cultiver, posseder 
autant de terre qu'en peut par- 
courir un milan, c.-h-d. avoir 
d'immenses possessions. ^ Au 
fig. Plaut. Homme avide. vau- 
tour. 1 Plin. Milan marin, esp&ce 
de poisson rapace. ^ Ov. Plin. 
Etoile voisine de la Grande 
Ourse. 

Milvxus. Voy. Mulyius. 

milvus. Voy. miluus. 

Milyas, ddis, Ace. dda (MAilaq), 
f, Liv. Province de la grande 
Phrygie, plus tard de la Lycie, 
dont les habitants s'appelaient 
o\ MtXilau Commune Milyadum. 
Cic, Autre designation de la 
meme province. 

mima, se, Dat. et Abl. plur. or- 
dint is, rar. abus (mimus), f. 
Cic. Hor. Mime, comedienne. 

Mimallones , um (Mtu.a)AovEc, 

mot macedon.), f. pi. Stat. Les 

Bacchantes. 
Mimalloneus, a, um (Mimallo- 

nes) y adj. Pers. De Bacchante. 
Mimallonis, idis, f. Ov. Une 

bacchante. 

* miraaricise, drum (mima?*ius), 
f. pi. Priminii dicta 22 (Cas- 
pari, Anecd. eccles. p. 176). Pa- 
roles eflfrontees, impudiques. 

*mimarms, a, urn (mimus), adj. 
Capit. (Ver. 8, 11). Comme mi- 
wicus. ^ Subst. plur. mimarii, 
ovum, m. Junior, orb. descr. (ap. 
Mai class, auct, t. hi, p. 196). 
Inscr. Pantomimes, acteurs. 

Mimas, antis, Ace. anta, n. Ov. 
Luc. Montagne et promontoire 
d'Ionie,en face dePile de Chio. 
•f SiL Montagne de Thrace d'ail- 
leurs inconnue. ^ Hor, Kom 
d'un geant. 

* mimeticos, on (\u\kr\-ciY.6c) 7 adj. 
Viom.lTnitBLtifitnl&t.imitativuJ). 

mimiambi, drum (pLtpLta^ot), 

m. pi. Plin. GelL Mimes en vers 

iambiques. 
mimice (mimicus), adv. Catull. 

Tert. En comedien, a la manifere 

des mimes. 

mimicus, a, um ((jLtjity.65), adj. 
De mime,de bouffon, mimique. 
Mimicus jocus. Cic. Plaisanterie 
bouffonne, basse. ^Petr.Plin.j. 
De comedie, simule, hypocrite. 

Mimnermus, i (Mtjivcptioq), m. 
Hor. Quint. Mimnerne, pofete 
elegiaque grec, ne a Colophon, 
florissait du temps de Cresus. 
Mimnermi versus. Prop. Poesie 
elegiaque. 
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mimographus, i ({j.i^oypa9oc), 
m. Suet. Mimographe, auteur 
de mimes. 

mimologus, i (^tp^oyoe), m, 
Firm. m. Mime, comedien. 

mimiila, se (mima), f. Cic. Mime, 
comedienne. 

¥ mlmiilus, {(mimus), m. Arn. 
Mime, comedien^ 

mimus, i (\tX\s,o<;), m. Cic. Hor. 
Mime, acteur, qui joue un r61e 
dans le drame appele aussi mi- 
mus, et qui se fait comprendre 
surLout par les gestes et le jeu 
de la physionomie, represen- 
tant des personnages comiques 
et des situations generalement 
peu ddcentes. ^ Cic. Ov. Mime, 
piece de theatre, farce genera- 
lement grossifere et indecente. 
Persona de mivio. Gic. Acteur 
de mime, comedien. ^ (Au fig.) 
Comedie, farce, vaine appa- 
rence. Mimus vitm humanse. Sen. 
La comedie de la vie. In hoc 
quoque mimo intemperans. Suet. 
Passant dans cette comedie, 
comme en tout Je reste,les bor- 
nes de la moderation. 

min. Mot tronque, k dessein 
sans doute, dans Virg. Catal. 
(ap. Quint, vm, 3, 28) et Aus. 
(idyll. 12). 

min'? pour mihine? Plaut. Pers. 

1. mma, se ([xva), f. Plin. Mine, 
poids grec de cent drachmes 
(436 gr. 30 centigr.).^Piawi. Cic. 
Mine, monnaie grecque. Mma 
argenti. Plaut. Sline d'argent 
(valant cent drachmes ou cent 
deniers romains, a peu pres 
92 fr. 68 c). Mina auri. PlauL 
Mine d'or ayant cent fois la Ya- 
leur de la mine d'argent. 

2. mina. Vpy. wl\^. 

3. mina. Voy. 2. minus. 

* minabundus, a, um (minor), 
adj. Thes.nov. iat. (p. 358). Qui 
menace. 

*minacise, drum (minsi), f. pi, 
Plaut. Menaces. 

* minacitas , a tis (in ina x) s f . Th es. 
nov. Iat. (p. 358). Air mena- 

- gant. 

minaciter (minse), adv. (Comp. 
mlnacius. Cic.) Cic. Plin. j. En 
mena^ant, d'une raanifere me- 
naeante. 

minse, drum (mfeme rad. que 
mineo), f. pi. Pointes saillantes," 
faite. Minse murorum. Virg. 

~j4??2?tt.Faite des muraiiles.^ Me- 
naces. Minse vinculorum et mor- 
tis. Liv. Action de menacer de 
la prison et'de la J mort. Inten- 
dere alicui minas. Tac. Faire des 
menaces a qqn. Minas jactare. 
Cic. Minis uti. Cic. Proferer des 
menaces. Tollens minas coluber. 
Virg. Serpent qui se dresse 
menacant. ^ Ov. Menaces qu'on 
fait aux animaux pour les ex- 
citer. ^ Au fig. Minas hibernse. 
Tib. frigoris. Ov. Menaces de 
Phiver, du froid. 

Minaei (bUxx£:i)iOrum (MtwaTot), 
m. pi. Plin. Peuple des c6tes de 
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la mer Rouge, dont-le territotte 
- produisait en abondance des cfe- 

reales et certains arbres, sur- 

tout ceux qui donnent Pencens 

et la myrrhe. 
Minaeus, a, um (Min&i), adj. 

Plin. Des Min6ens. 
minanter (1. minor)^ adv. Oy.En 

menacant, avec menaces, 
minatio, 6nis(i. minor), f. Plaut. 

Action de menacer, menaces. 

(Au plur. Cic.) 

animator, oris (1 • mmor),m. Tert, 
Qui excite (un animal) par des 
menaces. 

minax, dels (1. minor), adj. 
(Oomp. mikacior. Liv. Sup. mi- 
nacissimus. Suet. Aug.) Virg. Qui 
fait saiilie, proGminent. ^ Me- 
nagant, qui fait des menaces. 
Minax homo, Cic. Qui a tou- 
jours la menace a la bouche. 
Minax fluvius. Virg. Fleuve 
menagant (dangereux, profond) . 
— aer. Ov. Air charge de me- 
naces. ^ Calp. Qui promet beau- 
coup. 

* Minciades, & (Mincius), m. 
Juvenc. N6 sur les boras du 
Mincius. 

Mincius,n, m, Virg. Riviere de 
la haute Italie, pres de Man- 
toue (auj. Mincio). 

* minctio, onis [mingo), f. Veg. 
Action d'uriner, pissement. 

*minctura, & (mingo), f. Veg. 
Comme le precedent. 

* minctus, Abl. u (mingo), m. 
Cass.-Fel.4g(p. 113); 46 (p. 116). 
Comme minctio. 

mineo, ere (le simple de emineo, 
immineo)) intr. Lucr* Faire 
saiilie* 

*minerimus. Paul.exFest.Arch. 

pour MINIMUS. * 

Minerva, se (etrusque Metier fa 
ou Meurfa), f. Varr. Cic. Virg, 
Minerve, divinite romaine, iden- 
tifiee avec P'AGvjva des Grecs, 
fille de Zeus, deesse" de la sa- 
gesse, des arts et de Hindus- 
trie, de la guerre (entant qu'elle 
est conduite avec intelligence); 
on lui attribuait la decouverte 
de Polivier et Part de travailler 
la laine.^ Express, prov, Crassd 
ou pingui Minerva. Hor. Col. 
Avec le bon sens, sans art et 
sans etude; ou avec une intel- 
" ligence bornee,epaisse. Sus Mi- 
nervam (s.-ent. docet). Cic. L'i- 
gnare veut en remontrer au 
savant. Invitd Minerva aliquid 
facere. Hor. Cic. Faire qq. ch. 
malgre Minerve, c.-d-d. en for- 
gant son talent, sans avoir au- 
cune 'aptitude. Omnis Minervse 
homo* Petr. Homme qui a tous 
les talents, propre a tout. ^ Virg. 
Hor. Prop, Travail de la laine. 

Minervse arse. Voy. Miner - 

VIUM. 

Minervae promontorium, n. 

Liv. Promontoire de Mi nerve, 
enCampanie,au sud-estdeSur- 
rentum, sejour des Siren es (auj. 
Punta della Campanula). 
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Minerval, dlis (Minerva)^ n. 
Varr. Tert. Present que les 6co- 
liers donnaient a leur maitre 
en entrant dans Pecole, et qui 
consistait en comestibles. 

Mmervalis, e [Minerva), adj. 
De Minerve, c.-d-d. relatif & la 
science et h Pintelligence. Mi- 
nervales artes. Tert. Arts libe- 
raux. Minervale munus. Bier* 
Comme minerval. Magister mi- 
nervalis. Inscr. Celui qui pre- 
side au culte de Minerve, 
^ Subst. plur. miner valia, ium, 
n. pi. Serg. Fetes de Minerve. 

Mmervius, a, um [Minerva), 
adj. Am. De Minerve. ^ Subst. 
Minerviom, ii, n. Varr. Am. 
Temple de Minerve. (| Virg. Liv. 
Ville et colline (arx ou castra 
Minervsz), avec un vieux temple 
de Minerve, au sud de Hydrun- 
tum [Otranie) dans la Calabre, 
port de mer, la plus ancienne 
residence des Salentins, colo- 
nisee par les Romains en 125 
av. J.-C. (auj. Castro avec le 
Po7*to Badisco). 

* mineus,a, um {minium), adj. 
Apul. Rouge, rose, vermilion. 

mingo, minxi et mixi f mine- 
turn, mingere, intr. Hor. Mart. 
Pisser, uriner. ^ Tr. Vop* Uriner 
Urina mingitur. Cels. On urine. 

miniaceus (minacius)> -a, um 
[minium) ,adj. F^r. De minium, 
de vermilion. 

miniatiilus, a, um [miniatus), 
adj. Cic. Un peu colore au mi- 
nium. 

mmiatus. Voy. minio. 

minime (Sup. de parum), adv. 
Le moins, le moins .possi- 
ble, trks peu. Qua minime ar- 
duus ascensus videbaiur. Cses. 
La oil la montee paraissait le 
moins escarpGe. Ad te minime 
omnium pertinebat. Cic* C'etait 
a toi moins qu'apersonne de... 
Nullo tempore et minime restate. 
Col. En aucun temps, encore 
moins Fete. *f Ccl. Au moins, a 
tout le moins. *f Nullement, pas 
du tout, en rien. Minime ambi- 
tiosus* Cic. Qui h'a aucune am- 
bition. Minime multi mihtes. 
Cic. Fort peu de soldats. Minime 
vero. Cic. Minime gentium. Ter. 
Pas le moins du monde (dans 
les reponses). 

* mmimo, are [minimus), tr, 
Gass.-Feh Amoindrir, recluire 
a rien. 

minimus, a, um (Sup. de par- 
vus), adj. (Sup. minimissimus. 
lgnat. [ep. ad Eph. vers. vet. 
12; ad Roman. 14].) Trfes petit 
(au prop, et au fig.)> trfes fai- 
ble, Non minimum discrimen. 
Suet. Peril qui n'est pas petit, 
c.-a-d. qui est tres grand. Mi- 
nimm tenuissimseque res. Cic* 
Des choses minimes et sans 
aucune importance. ^ Le plus 
petit, f le moindre. Minima de 
malis (prov«). Cic. Entre des 
maux il fautcboisirle moindre. 
Minimus digitulus* Plaut. digi- 
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tus* P/m.Le petit doigt. Minima 
allitudo fluminis* Gzs.L'endroit 
le moins^ profond du fleuve. 
T Le moins ancien, le moins 
ag6. Minimus natu. Cic. ou 
simplt minimus. Sail. Le pJus 
jeune. ^ Subst. minimum, i, n. 
La plus petite quantit6, trfes 
peu. Minimum firmitatis mini- 
mumque virium. Cic. Le moins 
possible de fermete et de for- 
ces. Minimi^ minimo. A trfcs bas 
prix, pour peu de chose. Deos 
minimi facere. Plaut. Ne pas 
faire le moindre cas des dieux. 
Minimo provocare. Hor. Parier 
cent contre un. Quanti emi po- 
test minimo? Plaut. Combien 
peut-elle couter, au plus bas v ? 
■f minimum, adv. Tres peu, le 
moins, pas du tout. Quam ?ni- 
ninium. Hor. Le moins possible. 
Non minimum. Liv. Beaucoup, 
sur tout. Minimum valere. Cic. 
N'avoir aucun pouvoir. || Varr. 
Cels. Au moins, pour le moins, 

*mlninga, se (jjtfjviy^f. Cass.-FeL 
74 (p. 160). Meninge, membrane 
du cerveau. 

minimis, a, um (1. mina), adj. 
Plaut. Qui coute une mine. 

minio, dvi % dtum, are [minium)) 
tr. Plin. Enduire de minium, 
vermillonner. Partic. Miniatus. 
Cic. Enduit de rouge, d'un 
rouge eclatant. ^ (Sans refl.) 
Apic. Se colorer en rouge, 

Minio et Miiiiio, onis, m. Virg. 
Petite riviere d'Etrurie (auj. 
Mignone). ^ Mel. Ville du meme 
nom sur cette rivifere. 

* miniscor (meniscor), sci (rac. 
MfeN, d^ou meminu mens, etc., pri- 
mitif de comminiscor 9 e?niniscor, 
reminiscor), dep. tr. On cite mi* 
niscitdr. Paul, ex Fest. Arch, 
pour reminiscitur. 

1. minister, tra, irum (rac. min, 
d J ou minus), adj. Qui sert, qui 
aide (au pr. et au fig.). Minister 
grex. SiL Troupeau d'esclaves. 
Lumina facta ministra propositi 
tui. Ov. Ces yeux ont servi tes 
projets. 

2. minister ? tri, m. et ministra, 
m, f. Serviteur, se^vante, do- 
mestique. Ministri. Virg. Les 
serviteurs. Minister cubiculi. 
Liv. Valet de chambre. — vini. 
Sen. Echanson. — Phrygius. 
Mart . L'echanson phrygien , 
Ganymfcde. ^ Cic. Ov. Ministre 
d'un culte, pretre \ vestale. An- 
cillse, quae ministry dicebantur: 
Plin. j\ Les sel^vantes qu'on 
appelait diaconesses. 1 (Dans 
les fonctions publiques.) Agent 
en sous-ordre, conseiller, lieu- 
tenant, etc. Ministri imperii lui. 
Cic. Les agents de ton admi- 
nistration. 1 (En gen.) Qui aide, 
qui sert, qui execute, ministre, 
agent, conseiller. Ministri regis. 
Sail, (en pari, des senateurs 
romains). Ceux qui favorisent 
la politique du roi (de Jugur- 
tha). Minisfros se prmbent in ju- 
diciis oraioribus. Cic* lis se 
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'mettent au "service des avocals F 
(pour leur dire ce qui est 

- conforms au droit). — legum. 
Cic. ExGcuteur des lois. — ser- 

^tnonum. Tac. M6diateur dans 
une negotiation. Ales minister 

- fulminis. Hor. L'oiseau q u i por te 
la foudre (faigle consacre a 

* Jupi ter) . Calchante ministro . 
Virg. Avec Paide de Calchas. 

*Sit anulus tuus non ?ninisier 
aliens? voluntatis* Cic. Quezon 

* anneau (c.-&~d. ton sceau) ne 
donnepas restampilleofficielle 
a une volonte elrangere. Artes 
ministry oratoris. Cic, Les con- 
naissances utiles a Porateur. 
Insula ministra deu Tac. L'ile 
oh le dieu est adore. 

* ministerialist e [minister ium)? 
adj. Rufin. Orig. princ. i, 5. 1). 

<Anon. in Job. Ii (p. 123). Uiarge 
du service, ^ Subst. mimsteria- 
les, ium, m. pi. Grom. vet. Cod.- 
Theod. Not, dtgn. Gens de ser- 
vice (ordintpr&s de Pempereur). 
If- rainisteriani, orum (ministe- 
rium), m. pi. Cod.-Jusl. Gens de 
service. 
ministeriuni, a (minister), n. 
' Service, condition de serviteur. 
Minis terium alicui facere. Just. 
' prsestare ou exhibere. Jet. Ser- 
4 vir qqn. Quod ministerium fue- 
' rat, ars haberi ccepta. Liv. Ce 
( qui avaitete jusque-launefonc- 
' tion servile commenga a etre 
regarde comme un art. '^ Liv. 

- liter. Service des autels, minis- 
tere sacre, sacerdoce. T (En 
gen.) Office, fonction, minis- 
t&re, service; aide, assistance. 

- Ministerium nauticum. Liv. Ser- 
■ vice des matelots. — poculorum. 

* Serv. Fonction d'echanson. Ca- 
melijumentorumminisieriisfun- 

* guntur. Liv. Les chameaux font 
le service des betes de somme, 

- Ministerium pedum* Plin . L'aide 
des pieds. Fraude Tiherii, mi- 
nisterio Pisonis. Suet. Tibere 

- con^ut le crime, Pison 1'exe- 
cuta. ^ (Au sing, collect) Plin. 
Tac. Serviteurs, employes, of- 
ficiers . Ministerium auHcum . 

r Lampr. Les of ficiers du palais 

imperial. — scribarum. Liv. Les 

scribes. Coquinse ministerium. 

. Amm. Le personnel de la cui- 

. sine, cuisiniers et marmitons. 

, || (4u plur.) Meton. Tac. Suet, 

r ApuL Lampr. (Gomm. 3, 1). A.- 

Vict. (Caes. 9; epit. 9, o; 48, 10). 

* Gypr. (ep. 43, 1). Sid. (ep. i, 11; 
. ii, 2). Officiers, employes, servi- 

teurs. Ministeria magistratibus 
, conscribere. Tac. Recruter les 
officiers des magistrats (le 
personnel de leur maison ci- 
vile et militaire, de leurs bu- 

- reaux). Varia arense ministeria. 
Suet. Les diflerents personna- 
ges qui jouent un role dans les 
jeux de Tarfcne (joueurs de 
fliUe, danseurs, machinistes, 
surveillants). || Auct. de S. Helen. 

. 40. Ministre. \ Lampr. (Alex. 

- 34, 4). Treb. (Gall. 6, 7). Ulp. 
L (dig. 34, 2, 19, 12). Vulg. (Ec- 
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cles. 2, 8; 1 Maccab. 11, 58] 
VicL-Vit. (hist. pers. i, 25; 39] 

* Mamerlim. jun. (Pan eg. 11). 
Eugipp. (v. S. Sev. 44, 1). 
Service de table (vaisselle, etc.). 

ministra, se s f. Voy. minister - 

* miuistralis, e (minister)^ adj . 
Romulus Nilanti 44. Comme mi- 

KISTERIALIS. 

ministratio, onis (mi?iistro), f. 
Vilr. lntpr.-Iren, (iv, 30, 1; v, 
1, 1). Vulg. Aug. (c. adv. Leg. 
et Proph.'ii, 24). Cassiod. (hist, 
trip, vii, M). Vigil.-Taps. Pri- 
wtas. hid. (ord. creat. 2, 10), 
Service^ 

ministrator, oris (ministro)^ m. 
Pair. Serviteur(surtoutatable). 
Mercurius minislraior (menes- 
irator). Jnscr. Mercure, messa- 
ger des dieux. *[ Cic. Celui qui as- 
siste un orateur dans un proces, 
lui fournit les arguments, les 
points de droit et les faits sur 
lesquels il doit s'appuyer, ad- 
joint, assesseur (quelque chose 
comme l'avoue chez nous). 
*J Qui enseigne, instructeur. 
Auriganti ministratorem exhi- 
here. 'Suet. Se donner comme 
instructeur a qqn qui apprend 
a conduire. 

ministratorius, a, um (minis- 
trator), adj. Mart. S. S. vet. 
(Hebr. 1, 14)- ap intpr. Orig. 
{'in Matth. 64). De service. 

ministratrix, icis (piznistrator), 
f. Cic. Celle qui aide. 

^ ministratiis, AbL u (ministroX 
m. Petr.-Chrysol. (serm. 166). 
Paul.-Nol. (ep., 49; 5). Service. 

ministro, avi, alum, are (Subj. 
pres. sync, minstremus. Plaut.) 
{minister)} intr. et tr. Servir, 
faire un service. Quo tibi eom- 
modius ministretw\ Cic. Pour 
que tu sois mieux servi. ^ (En 
partic.) Servir a table. Servi mi- 
nistrant. Cic. Les esclaves ser- 
vent. llli fictilibus ministrari 
jussit. Tac. II le fit servir dans 
de la vaisselle de terre. Nosmet 
inter nos minstremus. Plaut. 
Servons-nous reciproquement 
nous-memes. 'Tit Jovi bibere mi- 
nisiraret. Cic. Pour qu'il servit 
d'echanson a Jupiter. *[ Mettre 
la main a, s 7 occuper de, pour- 
voir, diriger. Ministrare velis. 
Virg. Manoeuvrer les voiles. 
<— telis pariterque habenis. Stat. 
Tenir les renes et lancer des 
traits en m6ine temps, con- 
duire et combattre a la fois. 
— sumptibus. Varr. Pourvoir 
aux depenses. Cselo modo sol 
modo luna minis tr at. Prop. Tan- 
tot e'est le soleil, tant6t e'est 
la lune qui est de service au 
ciel. Ministrare jussa medico- 
rum. Ov. Executer les ordres 
des medecins. ^ Tr, Fournir, 
procurer. Ministrare faces furiis 
Clodianis. Cic. Enflammer la 
fureur de Glodius. Capra pilos 
ministrat ad usum nauticum. 
Varr* La chfevre fournit ses 
poils pour faire des toiles de 
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navire. Equus ierga ministrat. 
VaL-Flacc. Le eheval prete son 
dos, recoit un cavalier. Vinum 
quod verba minisiret. Hor. Vin 
qui rende eloquent. ^ Tart (apol. 
2). VicL-Vit. (persec. i, SO). 
Gloss. -Cyrill. (p. 435, 6). Diri- 
ger, gouverner. 

* minitabilxter {minitor), adv. 
Pacuv. D*une maniere mena- 
cante* 

minitabundus, a, um (minitor\ 
adj. Liv. Tac. Qui pro fere beau : 
coup de menaces. 

+ minitatio, onis (minitor), f. 
Avien. Menace. 

• miBito, are, tr. Plaut. Comme 
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minitor, dius sum, dri (Infin. 
Arch, misitarier. Plaut> {minor)) 
dep. tr. Menacer. Mm?tari alicui 
mortem. Cic. Menacer qqn de 
mort. — urbiferro ignique. Cic. 
Menacer une ville du fer et de 
la flamme. Minitari alicui. Cic. 
Menacer qqn. — "malum. Ter. 
Menacer du baton. Quod nunc 
minitare facere. Ter. Ce que tu 
menaces maintenant de faire. 
Minilans se omnia prohibiturum. 
Cic. Menagant de s'opposer a 
tout. Absol. Eiiamne, camifex, 
minitare? Plaut. Quoi, bour- 
reau, tu menaces encore? 

mTniuni, \i (mot espagnol), n. 
Virg. Plin. Minium, cinabre, 
vermilion. 

minius, a, um. Voy. mineds. 

Minmius, n, m. Mel. Plin. Fleuve 
de la Lusitanie (auj. le Minho). 

Mirma&i. Voy. Mik^i- 

1. ^ mino, avi) are (d ? ou Tital. 
menare. le frang. mener), tr. 
ApuL Vulg. Pousser devant soi 
au moyen de cris et de coups, 
exciter, mener (surtoutdes ani- 
maux). Peromnem mundumeam 
minare. Schol.-Juv. Chasser 
(la vache Io) par tout l'univers. 
Minare plaustrum* Vulg. Con- 
duire un char. 

2. mino- are, tr. Prise. Forme 
active ae minor. 

Minois, idis, Ace. Ida (Mtv^if), 
f. Col. Tib. Ariadne, fille T de 
Minos. ^ Sen. Aus. En gen. Une 
descendante de Minos. 

Minoius, a, um (Miyc6Voe% adj. 
Virg. Ov. De Minos; par exL 
de Crete. Minoia sella. Prop. 
Le siege de Minos, juge des 
Enfers. 

1. minor, atus sum^ dri (meme 
rac. que wiinse et mineo)^ intr. 
et tr. Faire saiUie, etre proemi- 
nent. Minantur in cselum sco- 
puli. Virg. Des rochers s : el event 
dans les airs, f Menacer. Mi- 
nari alicui. Cic. Faire des me- 
naces a qqn. — alicui malum* 
Liv. Menacer qqn de coups. Mi- 
natur sese abire. Plaut. se abilu- 
rum esse. Ter. 11 menace de s'en 
aller. Minor ne quis mi Mc obsli- 
terit obviam. Plaut. Gare a qui- 
conque viendra m'obstruer la 
route. Absol. MinarL Liv. Pro- 
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ferer des menaces. ^ Au fig. 
.(en pari, des ch.). Domits mea^ 
deflagrationem urbi minabatur. 
Cic. Ma maison en feu mena- 
gait d'ernbraser toute la ville. 
Ornus minatur usque. Virg. 
L'orne menace de tomber. Mi- 
nanti servitio se eripere. SiL Se 
soustraire a Pesclavage dont 
on est menac6. ^ Annoncer avec 
fracas, promettre. Minari multa. 
Hor. magna. Phsedr. Faire de 
grandes promesses. 
2- minor, us, gen. oris (Com p. 
de parvus), adj. Moindre, plus 
petit, inferieur (au prop, et au 
fig.). Eibernia dimidio minor 
quam Britannia. Cses. L'Hiber- 
rie, de moitie plus petite que 
la Bretagne. Galceuspede minor. 
Hor. Soulier trop etroit. Minor 
pecunia. Somme d'arjjent moin- 
dre. Quod in re majore valet, 
valeal in minor e. Cic. Qui prouve 
le plus prouve le moins. Minor 
est tua gloria nostra. Ov. Ta 
gloire est moins grande que la 
n6tre. Notitid mutta minora tua. 
Oo. Beaucoup de choses qui ne 
meritent pas d'etre connues de 
toi. Verba minora ded. Ov. Pa- 
roles indignes d'une deesse. 
Minor certare. Hor. SiL Incapa- 
ble de resister. Minoris vendere. 
Gic> Vendre moins cher. — du- 
cere. Sail. Es timer moins. *f Di- 
minue, amoindri, prive de. Mi- 
nor truncam front em. SiL Dont 
Je front est mu tile. Minor puppe. 
Lwc. Qui a perdu sa poupe. 
1 (En pari, du temps et de 
Tage.) Moins ancien, moins age, 
plus jeune. Minor natu. Cic. 
Moins age. Minor uno mense. Hor. 
Qui a un mois de moins. Filia 
minor regis. C<a?s.La fille cadette 
du roi. Minor viginti annis. Ulp.- 
*dig. Age de moins de vingt ans. 
Minor (absol.) Dig. Mineur, age 
de moins de vingt-cinq ans. Mi- 
nores. SiL Les enfants et aussi 
les descendants, la posterite 
[Virg.). Ceteri Platonis minores. 
ApuL Les autres disciples de 
Platon. 

*mmdv&tio, 6nis(mi7ioi*o) 7 f.Hier. 
(Orig. in Ezech h. 4 0, d). Vulg. 
Petr.-Chrysol. (serm. 60). Fulg. 
(ad Trasim.). Amoindrissement, 
diminution. 

* minoratus, us, (2. minor)) m. 
Prob, Condition inferieure. 

Mlnorica, s 9 f. Sever, (ep. 2, t. 41 
Migne). Vict.-Vit. (pers. Vand. i, 
4). Minorque, une des Baleares. 

* minoro, dvi f alum, are (mi- 
nor), tr. Jet. S. S. vet. Tert. 
Jnipr.-Iren. Ambr. Vulg. Aug. 
(C. D. xvii, 4; serm. 137, 6). 
Petr.-ChrysoL (serm. 35). Cas~ 
siod. (Var. vi, 14; in ps. 8, 8). 
Amoindrir, diminuer. 

Minos, dis (et rar. onis), Ace. 
oem (et rar. da) (Mtvws), Cic. 
Virg. Minos, fils de Zeus et 
d'Europe, fr&re de Rhadamante, 
roi etlegislateur de Crete, aprfes 
,sa mort, juge aux Enfers. ^ Oo. 
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Minos, fils de Lycaste, petit-fils 
du precedent, roi de Crfcte, 
epoux de Pasipha6, pere de 
GaLree, de Deucalion et d'An- 
drogee, d'Ariadne et de Phfcdre, 
consLruisit le labyrinthe, fit la 
guerre aux Atheniens qui 
avaicnt tue son fils Androgee 
et les forga a lui livrer tous 
les neuf ans sept jeunes hom- 
mes et sept jeunes filles pour 
le Minotaure. 

Minotaurus, i (Mivtoxaupoc), m. 
Virg. Ov. Hyg. Le Minotaure, 
fils de Pasiphae et d'un tau- 
reau, moitie homme et moitie 
taureau, que Minos nourrissait 
dans le labyrinthe avec les jeu- 
nes hommes et les jeunes filles 
livres par les Atheniens, jusqu'a 
ce que Thesee Teut tue dans le 
labyrinthe. 

Minous, a, wnfMivfios), adj. Ov. 
De Minos, et par ext. de Cr&te. 

mintha, se Qjicv8a), f. Plin. Men- 
the. ^ Forme lat. meniha; autre 
"forme : zmintha. 

mintrio, ire, intr. Suet. Ravir 
(cri du rat et de la souris). 

Minturnse, drum, f . pi. Liv. Hor. 
Minturnes, ville du Latium, sur 
les frontieres de la Gampanie, 
sur le Liris, pres de laquelle 
Marius, poursuivi par Sylla, 
se cacha dans un marais. 

Miuturnensis ? e {Minturn&) , 
adj. Liv. De Minturnes. Min- 
turnenses litterse. Cic. Lettre 
ecrite de Minturnes. Mintur- 
nense flumen. Ulp. Le fleuve 
Liris (sur les bords duquel etait 
Minturnes). || Subst. Mintubnen- 
ses, zw??z, m. pi. Veil. Val.-Max. 
Habitants de Minturnes. 

+ minuatim (minuo), adv. Boet. 
Par morceaux (en grec : y-ocua 
Xetttov). 

Miniicius, a, urn, adj. Norn 
d'une gens romaine, dont les 
membres les plus connus sont : 
|| Liv. M. Minucius Rufus, mai- 
tre de la cavalerie sous le dicta- 
teurFabiusMaximusCunctator. 
\\Liv. Minucia, vestale, qui fut 
enterree vive. || Lact. Minucius 
Felix, ecrivain romain du troi- 
sieme sifecle apres J.-G., dontil 
nous reste une apolofiie du 
christianisme. ^ Adj. Cic. De 
Minucius. Minucia via. Cic. 
Route de Rome a Brindes. 

* minuisco, ere (mznuo), intr. 
Aus. Diminuer, devenir moin- 
dre. 

mmiime, etc. Voy. minime. 

tniniio, Hi, utum, ere (cf. gr. 
(itvyto, [itvuOw), tr. Mettre en 
morceaux, briser. Minuere li- 
gna, ramalia. Ov. Fendre du 
bois, casser des branches se- 
c h es , — objectus portarum. Stat. 
Briser les porLes. — aliquem in 
pild. Ov. Broyer qqn dans- un 
mortier. — mullum in singula 
pulmenta. Hor. Couper unmulle 
par morceaux. "j Diminuer, 
amoindrir en enlevant qq. ch., 
rapetisser, restreindre, afTai- 
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blir. Minuere sumpius. Cic. Res- 
treindre les d6pcnses. — pre- 
Hum frumentiaa ternosnummos. 
Tac. Faire descendre le prix du 
bl6 jusqu J k trois sesterces. — 
sanguinem. Veg. Enlever du 
sang, faire une saignee. — cen- 
suram. Liv. Restreindre l'auto- 
rite des censeurs. — iram. Ter. 
Apaiser sa colfere. — alicui ani~ 
mos* Liv, Decourager qqn. Con- 
sul alter eguesfri proeho uno et 
vulnere suo minultis. Liv. L'au- 
tre consul, abattu et decourage 
par Tissue du combat de la ca- 
valerie et par sa blessure. Con- 
silium suum non minuere. Ter. 
Ne rien changer a son plan. Mi- 
nuere gradum. Quint. Moderer 
sa marche. — urinani ignibus* 
CoL Faire bouillir et reduire de 
Purine. A r z"Z magnum... quod non , 
minuant mirarier. Liter. (11 n'est 
rien) de si extraordinaire qu'on 
ne cesse pen a peu d'admirer. 
Se minuere ou simpl. minuere ou 
minui. Se diminuer, diminuer, 
decroitre. Minuit se morbus. 
Plin. La maladie est en decrois- 
sance. Minuente ssstu. Cses. La 
maree decroissant, pendant le 
reflux. Minuente tuna. Pall. La 
lune etant en decroissance. 
Corpora minuuntur siccis cibis. 
Plin. Les aliments sees font 
maigrir. Aliquid minidtur ex 
febre. Cete. La iievre diminue. 
^ Detruire, aneantir. Minuere 
controversias. Gses. Mettre fin 
aux debats. (Mais : Vt contro- 
versiam minuam. Cic. Pour res- 
treindre le debat et m'en tenir 
au point en litige.) Minuere ma- 
ins imperium* Plant. Secouer 
le joug d'une mfere. — suspi- 
cionem. Cic. Dissiper les soup- 
Qons. — opinionem. Cic. Faire 
disparaitre un prejuge. — -fidem. 
Tac. Manquer a ses engage- 
ments. °i Minui eapite (t. de 
droit). Dig. Perdre ses droits 
de citoyen. Voy. demipsuo et de- 
minutio. 

mlnurio et nimurrio, tre (cl- v 
gr. [uvvpKw), intr. Suet. Sid? 
Gazouiller, roucouler (en pari, 
des oiseaux, des hirondelles 
surtout e^ des colombes). 

* minurntioiieSjWw, f. pi. Paul, 
ex Fest. Le gazouillement (des 
petits oiseaux), 

1. minus, Compar. adj. neutre 
de minor. Voy. ce mot. 

2. mmiis (Compar. de parum), 
adv. Moins. A T e dona minus qui- 
num millium (daret). Liv. Qu'il 
ne fit pas de present de moins 
de 5000 sesterces. Minus prmdse. 
Liv. Moins de butin. Minus bo- 
nus. Sail. Moins vertueux. Nemo 
Mo fait minus emax. Nep. Per- 
sonne n'eut moins que lui la 
manie d'acheter. Metus minus 
valerent et magis contemneren- 
tu? % , nisi... Cic. Les craintes su- 
perslitieuses auraient moins 
d ? importance,-et on les dedai- 
gnerait davantage, si— Minus 
multum et minus bonum facie- 
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Aartf vinum. Varr. Us faisaient 
moms de vin et de moins 
bonne cjualites. Ate minus ad- 
mirabilis exitus belli. Flor. L'is- 
suede cette guerre ne fut pas 
moins etonnante. Minus Jrigi?ita 
diebus. Cic. Moins de trenle 
jours. Uno minus teste habere. 
Cic. N'avoir pas un seul temoin. 
Minus quinquennium est. Plin. 
II y & moins de cinq ans. Baud 
minus duo milia. Liv. Pas moins 
de deux mille. Minus quam, ac 
ou atque. Cic. Virg. Moins que. 
Nihil minus quam. Liv. Rien 
moins que..* c.-h-d. tout plutfit 
que*.. Non minus, haud minus. 
Cic. Liv. Non moins, aussi bien, 
autant. Dimidio minus. Var?\ La 
moitie moins. Multo minus. Cic. 
Beaucoup moins. Paulo minus. 
Cic. tin peu moins- Eo minus. 
Cic. D'autant moins. Quod paulo 
minus evenit. Cic. Ce qui fail- 
lit nrrivev.Quantulo minus quam 
vidimus! Quint. Combien peu il 
s'en est fallu que nous ne vis- 
sions! Eo minus... quo ou quod. 
Cic. D'autant moins.. que. Tar- 

fminio minus reges. Manil. Tous 
es rois (de Rome), excepte 
Tarquin. Minus et minus. Ov. 
Minus minusque. Ter. Minus ac 
minus. Plin. De moins en moins. 
Nil minus. Ter. Cic. Rien moins 
que cela, c.-i-d. pas du tout 
(dansles reponses). Plus minus. 
Hirt. Plus ou moins, a peu prfes. 
^ Moins qu'il ne convient, pas 
assez, trop peu, mediocrement. 
Minus diligenter. Nep. Avec peu 
de soin, Inlellexi minus. Ter. Je 
n J ai pas bien compris. Minus 
audiens carmina. Bor. Sourd 
aux pri&res. Si minus dixero. 
Cic. Si je suis trop court. Plus 
minusve faxit. Ter. Qu'il fasse 
qnelque sottise (plus ou moins 
qu'il ne faut). ^ Syn, de non : 
Pas, point, non. Ea, qum prse- 
dicta sunt, minus eveniunt. Cic. 
Ce qui a ete predit n'arrive pas. 
Si minus. Cic. Si non, si ne pas. 
Sin minus. Cic. Sinon, dans le 
cas contraire (apres une sup- 
position precedente). Minus quo, 
et plus ordin. quo minus (apres 
un verbe d'obstacle ou d'empe- 
chement). Nevereatur minus jam 
quo redeat. Ter. Pour gu'elle ne 
craigne pas de revenir. Nequc 
recusavit quo minus pamam su- 
biret. Nep. II ne refusa point de 
subir la peine. Deterrere aliquem 
quo minus. Cic. De Lou rner qqn 
de. Voy. quo et quominds. 

3. minus, a, um, adj. Pel6. 
Ovis mina. Varr. Brebis qui n'a 
pas de laine &ous le ventre. 

*minuscularlus, a. um (minus- 
cuius), adj. Cod.-Just. Petit, 
exigu. [| Subst. minusculaiui (s.- 
ent. exactor es),orum, m. pl.Cod,- 
Theod. Minusculaires, percep- 

*teurs de classe inferieure (par 
oppos. aux collecteurs g6ne- 
raux). Minuscularii vectigaiium 
conductores. Aug. Qui ont af- 
ferme de petits lots d'impots 
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(par oppos. aux fermiers gene- 
raux). 

minuseiilus, a, um (dim. du 
compar.mmor), adj. Cato. Plaut. 
Cic.Vn peu plus petit, assezpetit. 

* minuta, m (minutus), f. Aug. 
(quaest. 45, 2). Minute (60 e par- 
tie du degre ou de l'heure). 
T Grom.-vet. (p. 374, 41). Dixieme 
partie de Pbeure. 

mmutalj dlis (minutus), n. Mart. 
Juv. Plat d'aliments haches 
menu, hachis. 

* minutalis, e (minutus), adj. 
TeH, Hier. Petit, exigu, chetif. 
■f Subst. minutalia, turn, n. Petr. 
Petites -choses, menus objets. 

mmutatim (minutus)^ adv. Cic. 
Virg. En petits morceaux. Mi- 
nutatim terrarn cribrare. Plin. 
Passer de la terre dans un cri- 
ble fin. 1 Varr. Peu a peu, in- 
sensiblement. Minutatim dis- 
cere. Lucr. Apprendre petit & 
petit. — interrogare. Cic. Inter- 
roger par le menu. ^ Dig. Par- 
tiellement, isolement. 

minutatus, a, um (minuo), adj. 
Rendu menu. Minulatum hor- 
deum. Apul. Orge monde ou 
perle._ 

minute (minutus)? adv. (Comp. 

MINUTIUS. Cic. Col. Sup- MINU- 

tissime. Cic. Sen.) Col. En pe- 
tits morceaux. Minutius conci- 
dere. Col. Mettre en menus 
morceaux, Minutissime contun- 
dere. Cato. Piler trfes menu. 
Historiaminutissime scripta.Sen. 
Histoire ecrite d'une ecriture 
trfes fine. ^ (Au fig.) Mesquine- 
ment, petitement. Minutius rem 
tvaciare. Cic. Trailer un sujet 
un peu trop etroitement. ^ Mi- 
nutieusement, en detail. Minu- 
tius scrutantur omnia. Quint. 
lis examinent tout minutieuse- 
ment. 

rnmutia, m (ininutus), f. Sen. 
Lact. Petite parcelle. *\ (Au plur.) 
Treb.-Poll. Amm. Petites choses, 
petits details, minuties. Per mi- 
nutias. Amm. En entrant dans 
les plus petits details. 

minuties, ei, f. Lact. Am. 
Com me minutia. 

* minutiloquium, ii (minutus, 
loquor)) n. Tert. Concision du 
style. 

mmutim (minutus), adv. Cato. 
Plin. En petits morceaux. 

mmutio, onis (minuo) 7 f. Quint, 
Diminution, amoindrissement. 
Minutio sanguinis. Veg. Saignee. 
— capitis. Cell. Comme capitis 
deminutio. Voy, deminutio. 

Mmiitius, a, um, adj. Voy. Mi- 
kucius, a, um. 

+ minutivus, a } um (minuo) , adj . 
Ven.-Fort. Qui amoindrit, 

^ mmuto, dtus, are (minutus), 
tr. PL-VaL Rujin. (bened. i, 5)- 
Rendre petit, amoindrir. 

* mmutularius, Voy. minuscula- 

RIUS. 

^ mmutulus, a, um (mznutus), 
adj. Plaut. Dig. Tout petit. 
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mmutus,_a, um (minuo), p. adj. 
(Comp. aimuTCOR. Lucr. Sup. mi- 
kutissimus. Plin. Suet.) Tout pe- 

*- tit, menu, delie, de petite di- 
mension. Minute fruges. Cic. 
Legumes (probabl. legumes 
sees : haricots, lentilles, etc.). 
Aer minutior. Lucr. Air plus 
subtil. Minutse bestiolse. Varr. 
Minuta animalia. Varr. Bestio- 
les, animalcules. Minuti pisces. 
Varr. pisciculi. Ter. Menu fre- 
tin. Minulum genus, Mel. Race 
de nains* ^ Petit, mince, de peu 
d'importance, faible, frivole. 
Minuti imperatores. Cic. Gene- 
raux trfes ordinaires. — philo- 
sophy Cic. Philosophesde petite 
volee. Minuta ptebes. Phmdr. Le 
bas peuple. Minutus animus. Cic. 
Ame etroite, petit esprit. Minu- 
turn genus sermonis. Cic. Style 
mesquin, pauvre. ^ Subst. aiinu- 
ta, orum, n. pi. Aug. Ce qui est 
petit. || Petites parcelles de 
temps, minutes (on en comptait 

10 a Pheure). Voy. minuta, &, f. 
|| juns'UTDM, i f n. Amm. Firm. 
(math, v, i). Minute, soixan- 
tieme partie du degre. Au plur. 
Minuta, quss geometrica ratio 
partium partes appellat. Amm. 
Les petites divisions^ que la 
geometrie appelle parties de 
parties (c.-a-d. les minutes, 60 e 
partie du degre). 

Minyas, drum (Minyas)im.jA.Ov. 

Les Minyens, les Argonautes. 
minyantheSj is ((jLtvuav6^), n. 

Plin. Trefle a larges feuilles. 

Minyas, & (Mtvuac), m. Eyg. Roi 
fabuleux d'Orchomene, en Beo^ 
tie, roi des Minyens, de qui 
descendaient les * Argonautes . 

Minyas, ddis f Ace. dda, L Plin. 
Nom d'une plante inconnue. 

Minyeias, ddis (MtvyrjVdc)j f* 
Ov. Fille de Minyas. 

Minyeis, idis. Ace. plur. Mas 
(Mtvu7)t<;), f. Ov. Fille de Minyas. 

Minyeius, a, um (Minyas), adj. 
Ov. De Minyas. 

+ mio, dvi, are (forme vulg. de 
mejo). intr. Inscr. Pisser, uriner. 

mirabiliarius, H (mirabilis), m* 
Aug. Faiseur de miracles. 

mirabilis, e (miro?"), adj. (Comp. 
Cic.) Admirable, digne d'admi- 
ration,etonnant,extraordinaire, 
prodigieux, etrange. Mirabilem 
in modum. Cic. Admirablement. 
Hie tibi sit potius quam tu mi- 
rabilis illi. Bor. Qu'il te fasse 
admirer sa fortune au lieu d'ad- 
mirer la tienne. Ne hoc mirabile 
videatur. Cic. Que cela ne pa- 
raisse pas etonnant. Haud mira- 
bile est (av. une Prop. Inf.). Ter; 

11 n'y a rien d'etonnant a ce 
que... Mirabile est, quam non 
multum differ at. Cic. C'est une 
chose etonnante combien pe- 
tite est la difference* Mirabile 
quantum gaudebat. Sil. II res- 
sentait une joie extreme. Mira- 
bile est (quod, cur ou quare)... 
Lucr, quo modo, Cic. si. Ov. litest 
surprenant que.. . Mirabile dictu, 
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visu. Virg. Chose surprenante, 
spectacle etonnant. Subst, plur. 
neut , Testaiissima mirabilia , 
Aug. Miracles attestes par les 
temoignages les plus stirs. 

* mirabilitas, dtis (mirabilis)^ 
f. Lacf.JEtrangete. 

mirabiliter (mirabilis), adv. 
(Comp. Gic.) Cic. Nep. Eton- 
namment , prodigieusement , 
extrdmement. Mirabiliter mora- 
tus est. Cic. 11 a un caract&re 
Etonnant. 

* mirabolanus, i, m. Th.-Prisc. 
I, S1. Plin.-VaL (n, 18, 22). Cor- 
ruption de MYROBALAKUM- Voy. 

ce mot. 

mirabundus, a, um (miror), adj. 
Liv. Curt. (ix, 9, 26). ApuL Qui 
admire, plein d'dtonnement. 
Mirabundi unde tot hostcs exorti 
forent. Liv. Se demandant avec 
etonnement d'ou etait sortie 
cette masse d'ennemis. Mira- 
bundi bestiam. ApuL Regardant 
cette bete avec etonnement. 

+ miracula, x (miror)^ i. Plant, 
ap. Varr. Femrae prodigieuse- 
ment laid_e._ 

*miraculose (inus. miraculosus, 
de miraculum)^ adv. Aug. AucL 
de s. Helen. 42. D'une manifcre 
rniraculeuse. 

miracuium, i (jniror)^ n. Chose 
etonnante, extraordinaire, mer- 
veille, prodige. Septem miraciila. 
Plin. Les sept merveilles du 
monde. Miracula philosopko- 
rum. Gic. Les idees etranges 
des philosophes. Miraculo esse, 
alicui esse. Liv, Etre surpre- 
nant pour qqn. Arbor digna mi- 
raculo. Plin. Arbre merveilleux. 
Miraculum litter arum , Liv . 
L'ecriture, invention merveil- 
leuse. Verti in miracula. Ov. 
Transformare se in miracula 
rerum, Virg. Prendre des for- 
mes merveilleuses. Miraculo 
(abl, adv.). Plin. D'une fagon 
merveilleuse. Miraculum ma- 
gnitudinis. Liv, Une grandeur 
prodigieuse. — victories. Liv, 
Victoire etonnante. ■[ S. S. vet. 
(apoc. 17, 6). ap. Primas. (ad h. 
1.) Rufin. intpr. Josephi (Antiq. 
xvin, 13). Surprise, admiration. 
1 Vulg. (i Reg. 14, 15). Epou- 
vante. 

mirandus, a, um (miror), p. 
adj. Gic. Stat. Digne d'admira- 
tion, admirable; etonnant, sur- 
prenant. 

miratio, onis (miroi% f. Gic. Ad- 
miration, etonnement. Miratio- 
nemfacere. Cic, Causer deTeton- 
nement. 

mirator, oris (miror), m. Ov. 
Sen. (dial, vn, 8, 3)* Luc. (ix, 807 ; 
961). Plin. Admirateur. Mirator 
sui. Sen. Entiche de soi~m6me. 
Vh iutis etiam in hoste mirator. 
Curt. Qui admire le courage, 
m6me chez un ennemi. 

miratrix, ids {mirator), f. Sen. 
tr. (Hipp. 750). Luc. (iv, 655). 
Juv. Admiratrice.' 

miratus, Abl, u (miror), m. Sen, 
(ep. 94, 56). Admiration, 
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mire (mints) ^ adv. Ter. Gic* 
Etonnamment , prodigieuse- 
ment , admirablement. Mire fa- 
vere alicui. Gic. Etre merveil- 
leusement bien dispose pour 
qqn. Mire quam. Gic. Etonnam- 
ment, p_roaigieusement. 

mirxfice (mirificus\ adv. Gic. 
Plin. Comme mire, 

* mirif ico, dvi, are (mirus, facio\ 
tr. Vulg. Am. jun. (in ps. 30). 
GJorifier, van ter. 

mmficus, a, um (mints, facto) , 
adj. (Sup. MiRtncissiMUS. Ter, et 
aiiniFiCEKTissiaius. Aug.). Cic. 
Val.-Max. Admirable, extraor- 
dinaire, merveilleux, etonnant. 
Quae ?nirifica in Mgypto visun- 
tur. Gell. Les choses merveil- 
leuses que Ton voit en Egypte. 

* mirimodis (mirus, modus), 
adv. Plant, CL-Mamert. D'une 
manifcre etonnante. 

mirio, onis (mirus)^ m. Acc< ap. 
Varr. Homme au visage grima- 
Oant. ^ Tert. Admirateur,' ba- 
daud. 

mirmillOjO^i^ m. Voy . murwllo. 

mirinilloiiicus, a, * um. Voy. 

MUKMILLONICUS. 

miro, dvi, are, tr. Pomp. Varr. 

Inscr. Forme arch. p. miror. 

^ (Au passit.) miraretur et EST 

mirata. Greg. -Tur. Part, miratus. 

Juvenc. 
mirobalanus. Voy. myrobala- 

KURT. 

mirocrocmum, i (en grec jxiipov 
xpoxtvov), n. Plin. Extrait de 
safran. 

miror, dlus sum, dri (Infin. arch. 
mirarier), dep, intr. et tr. 
S ? etonner , 6tre surpris de , 
etre etonne. Absol. Mirareiur, 
qui cerneret. Liv. Quiconque le 
verrait, en serait surpris. Mi- 
rari negligentiam hominis. Cic. 
Etre etonne de la negligence de 
cet homme (Se constr. Avec de. 
Cypr. Avec super et PAccus. 
Tert.) Si quis forte miratur me 
ad accusandum descender c. Cic. 
Si Ton s'etonne que je descende 
au role d'accdsateur. Mirari.se 
ajebat quod non rideret harus- 
pex. Cic. II disait qu'il etait 
surpris de ce que Fharuspice 
ne riait point. Ejus rei qum 
causa esset miratus. G&$. Se 
demandant avec etonnement 
quelle pouvait etre la cause de 
cela. Tene id mirari, si pat?nssat 
filius? Plaut. Comment, tu 
t'etonnes que le fils marche sur 
les traces de son pere? "f Ad- 
mirer, regarder avec admira- 
tion; se passionner pour. Mi- 
rari signa, tabulas pictas. Sail. 
Avoir un gout passionne pour 
les statues, les tableaux. — ar- 
tificum manus operumque labo- 
rem. Virg, Admirer rhabilete 
et le travail scrupuleux des ar- 
tistes. Mirari se. GatulL Etre en- 
tiche de soi-meme. Justitiaene 
prius mirer belline laborum? 
Virg. Que dois-je admirer 
d'abord en toi, est-cc ta justice 
ou tes exploits guerriers? 
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mirta, Voy. murta. 

mirus, a,wm,adj. (Comp.trfcs rar* 
MiRiOK. Titin. Varr.). Etonnant, 
admirable, merveilleux,extraor~ 
dinaire. Mira pravilas. Veil. 
Etonnante perversity Mirum 
quid solus secum secreto Me 
agaL Plaut. Que diable peut~il 
avoir h parler ainsi & part lui? 
Non mirum fecit. Ter. II h'a 
rien fait Ik de bien^ dtonnant. 
Nee mirum est* Cic. Rien d'eton- 
nant a cela. Nimia mira memo- 
ras. Plaut. Tu me racontes \k 
des choses bien surpren antes. 
Septem mira. Laet, Les sept 
merveilles du monde. Mirum 
quam ou quantum (avec PIndic. 
ou 1& Subj.). Cic. Liv, II est eton- 
nant combien, c.-d-rf. extraor- 
dinairement, etonnammenLM- 
rumt (exclam.) Ov. Chose eton- 
nante. surprise! Quid mirum? 
Ou.Quoi d ? etonnant?Mzrw?n niou 
nisi. Ter. Plaut. Je serais etonne 
si... ne... pas...; apparemment, 
je crois pouvoir dire que... Mira 
sunt, ni... Plaut. Meme sens./Vuz 
mirum est. Plaut. Meme sens 
(litter.: a moins de circons- 
tances que nous ne poKvons 
deviner, d'evenements extraor- 
dinaire s). Mirum quin (avec le 
Subj.). Plaut. II ne manquerait 
plus que cela, que.,. Mirum est 9 
ut (avec le Subj/|... Gic. II est 
etonnant que... Mirum est ut ou 
quam (avec le Subj.)... Plin. 
C'est etonnant comme... Miris 
modis. Plaut. Virg. D'une fagon 
etonnante. Mirum in modum. 
Cms. Meme sens. Mirior tibi vi- 
deor. Titin. Je te parais done 
bien etonnant? Quid hoc mi- 
Hits? Varr. Quoi de plus eton- 
nant que cela? ' 

mis, arch, pour mei, Gen. ou 
wees, Abl. plur. de meus. 

+ misantbropus , i (p,t<7dcv0p«- 
Troe), m. Auct. Quer, (it, 2, p. 8, 
5_P). Misanthrope. 

Misargyrides (Mis ar g urides) , 
se ([itcTapyypta, mepris de Tar- 
gent), m. Plaut. Qui hait Tar- 
gent (nom plaisant donne a un 
usurier). 

miscellaneus, a, um (miscellus), 
adj. Petr, (c. 50). ApuL Mele, 
melange. ^ Subst. miscellanea, 
orum^ n. Juv. Ragouts > nourri- 
ture grossifere des gladiateurs. 
|| Tert. Ecrit sur des sujets di- 
vers, melanges, miscellanees. 

miscellus, a, um (misceo), adj. 
Suet. M^le, melange. Miscellum 
genus columbarum. Varr. Race 
de pigeons croisee (de pigeons 
domes tiques et de ramiers). 

misceo, misciii, mixtum et mis- 
turn, miscere (cf. gr.[xi(ryti>), tr. 
Meier, melanger. Miscere dulce et 
amarum. Plaut. M61er le doux 
avec Tamer. — Sui^rentina vina 
fsece Falernd. Hor, Meier le vin 
de Sorrente a la lie du Falerne. 
— salem in vino. Plin. Mettre du 
sel dansle vin. Vina cum Sly ge 
miscenda bibas* Ov. Va mdler 
aux eaux du St}x le vin que tu 
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as bu. Pulvere campus misce- 
>4ur. Virg. La campagne dispa- 
rait dans la poussifere. — iram 
cum luctu. M61er la colore et 
les pleurs. — gravitatem modes- 
ties. Gic. Unir J a gravite a la 
moderation. Mixta metu spes. 
Liv. Esperance m&lee de crainte. 
Ex dihsimillimis rebus misceri.. 
Cic. Etre compose du melange 
de choses trfcs diverses. Fors el 
virtus miscentur inunum, Virg. 
Le hasard et le courage s'unis- 
sent. Tiberius inter bona mala- 
gue mixtus. Tac. Tibfcre, un 
melange de bien et de mal. 

— sanguinem et genus cum 
aliquo.'Liv. Meier son sang et 
sa race avec qqn, c.-a-d. Tepou- 

-ser. Se miseere ou misceri (dans 
le sens moyen). Virg. Se m61er 
&, parmi, se confondre avec. 
' Miseere cur as cum aliquo. Sen. 
Fairc part de ses peines a qqn. 
Se miseere partibus alicujus . 
VelL Se ranger du parti de qqn. 

— paternss he^editati. Dig. 
Prendre part a Theritage pa- 
te rnel. — corpus cum aliqua. 
Gic. miseere se alicui. Ov. S T unir 
charnellement a. *\ Engager (la 
m£lee). Misce?*e certamina. Liv. 
prazlia. Virg, Engager le com- 
bat. — manus. Prop. En venir 
aux mains. ^ Misceri aliquo ou 
aliqud re. Prop. Se changer en 
qqn ou qq. ch. f Preparer en 
melangeant (en pari, d'un breu- 
vage). Miseere pocula. Ov. Pre- 
parer un breuvage. — mulsum 
alicui. Cic. Preparer a qqn du 
vin mielle. ^ Exciter, produire, 
faire, faire entendre. — mur- 
mura. Virg, Faire entendre un 
bruit con f us. — animorum mo- 
tus. Gic* Exciter les passions. 
1 Troubler, bouleverser, met- 
tre en desordre. — csplum ter- 
ramque. Virg. Confondre le ciel 
et la terre, c.-a-d. exciter une 
temp fete. Caelum ac terras mis- 
cere. Liv. Remuer ciel et terre, 
faire beaucoup de bruit. Omnia 
miseere. Sail. Jeter le trouble 
par tout. — malts contionibus 
rem publicam. Cic. Bouleverser 
la republique parde seditieuses 
harangues. Ea miscet et turbat, 
ut... Cic. 11 cause une confusion 
et un desordre tels, que... Mis- 
cere domum gemitu. Virg. Trou- 
bler, remplir la maison de ge- 

* missements. 

* miscilllo, onis, m. Paul ex. 
Fest. Homme qui ne fait les 
choses qu'a moitie. 

miscillus, a f um (autre forme 
deiMiscELLus), adj. Miscillum sta- 
men. MarL-Cap. Vers meles a la 
prose. T Subst. miscilla, orum, 
n. MarL-Cap. Melange. 

* iniscitatus , a, um (miscito, 
inus), adj. Grom. vet. Bien m£le. 

miscixj ids, m. Petr. Homme 
qui fait les choses a demi, 
brouillon. Voy\ miscillio. 

* misco. Autre forme de misceo, 
d'ou miscite. Aug.; wiscitdr, 
Glossy-Paris. 
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* nuselliilus, a, um (misellus), 
adj. Adaman. (v. Col. if, 27;. 
Pauvret. 

misellus, a, um (misei), adj. 
Calull. Cic* Adaman. (loc, sanct. 
m, 4). Pauvret. miserable, pau- 
vre malheureux. 1 (En pari, des 
ch.) Plaut. Lucr. Pauvre, che- 
tif, mauvais- 

Mi senates, turn (Misenum), m. 
Veg. Inscr. Habitants de Misfene. 

Misenensis, e (Misenum), adj. 
Tac._ De Mis&ne. 

Miseimm, i } n. Cic. Tac. Piin. 
et Misena, orum } n. pi. Prop. 

"Misene, promontoire et ville de 
Campanie, une des trois sta- 
tions de la flotte romaine (auj. 
Cap di Miseno). 

Misenus (mons). Virg. Corame 

MlSEXUM. 

miser, era, erum (Com p. mise- 

BIOR. Gic. Sup. MISER RIM US. Cic.) 

Malheureux, miserable, digne 
de pitie. Habere aliquem miser- 
rimum. Cic. Tourm enter cruel- 
lement qqn. Miser rimus fui fu- 
gitando. Ter. Je me suis ereinte 
a fuir. Miser ambitionis. Plin.-j. 
Victime de l'ambition. *\ (En 
pari, des ch.) Miserable, triste, 
pitoyable, lamentable. Fames, 
miser rima omnium mors. Sail. 
Mourir de faim, la plus triste 
de toutes les morts. Usque 
adeone mori miserum est ? Virg, 
Est-ce done un si grand mal que 
de mourir? Miserum memorata. 
Plaut. Triste histoire I Miserum! 
(exclam.) Virg. malheur! Divi- 
iias miseras! Hor. rich esses 
miserables! *f Pauvre, triste, 
chetif, miserable. Miserapr&da. 
G&s. Pauvre butin. Misei^um 
carmen. Virg. Chanson piteuse. 
Miseras luxuries taedia. Prop. 
Luxe ' de toilette pitoyable et 
ennuyeux. «f Malade, souffrant. 
Misera bucca. Plaut. Mal a la 
bouche. Miserum latus caputve. 
Hor. Mal de c6te, mal de tete. 
*f Qui rend malheureux, qui 
fait souffrir, exagere, violent. 
Miser amor. Virg. Desir violent. 
^ Miserable (moralement), vau- 
rien, coup able. Hominem perdi- 
tum miserumquel Ter. Oh! le 
vaurien, l'infame scelerat. 

niiserabilis, e (miseror), adj. 
(Com p. aiiSERABiLion. Liv.) Cic. 
Liv. Digne de pitie ; qui excite 
la pilie. Miserabilis esse alicui. 
Ov. Etre pour qqn un objet de 
pitie. Miserabile visu. Virg. 
Spectacle lamentable! ^ Cic. 
Liv. Qui excite la pitie, pathe- 
tique. <J Adv. Mise?*abile. Virg. 
Com me miserabiliter. 

miserabiliter (miserabilis)^ adv. 
Cic. Sen. De maniere a exciter 
lacompassion, pathetiquement. 
— emorL Cic. Avoir une fin 
digne de pitie. Epistula misera- 
biliter scripta. Cic. Lcttre tou- 
chantej pathetique. — laudarc. 
Cic. Faire 1'eloge d J un mort 
de maniere a faire couler les 
larmes. \ 
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miserandus, a, um (mi$eror\ 
p. adj. Cic. Ov. Digne de pitie^ 
deplorable. Miseranda auditu* 
Liv. Triste recit. 

* miseranter {iniseror)^ adv BJ 
GelL Ps.-Rufin. (in Joel, ad % 
4-11). Ven.-ForL (v. Germ. 24). 
En excitant la compassion. 

miseratio, onis (miseror), L Cic. 
Pitie, commiseration, compas- 
sion. Miser ationem commovere. 
Quint. Emouvoir. Miseratio seta- 
tis. Liv. Pitie pour Tage de qqn. 
Tantam id miserationem fecit, 
ut... Liv. Cela excita une si 
grande pitie. que... ^ Cic. Quint 
Discours pathetique, le pathe- 
tique (t. de rhet.). MisergtionU 
bus uiu Cic. Recourir au pathe- 
tique. 

* miserativus, a, um {miseror), 
adj. Intpr.-Arist. (rhet. u, 12). 
Qui excite la compassion. 

* miserator, oris (mkeror), m. 
S. S. vet. (ap. TerL), Juvenc. 
Hier. (in Is. ix ad 28, 16 sqq.; 
in Ez. h. 6, 6). Aug. (ep 69, ^1). 
Paul.-Nol. (ep. 34, 6). Cassiod. 
(in ps. d44, 8). Am. jun. (in ps. 
85). Qui compatit, qui plaint. 

misere (miser), adv. (Comp. ii- 
SERius.Lfy.Sup-airsERROE.Pto^.) 
Miserablement, malheureuse- 
ment, d ; une maniere pitoyable. 
Misere mori. Plaut. Mourir mal- 
heureusement. Miserius servire. 
Sen. rhet. Subir un esclavage 
plus dur. Miserrumepereo. Plant. 
Je meurs, h61as! bien misera- 
blement. ^ D'une fagon pitoya- 
ble, mal. Est miserrume scrip- 
turn. Plaut. (Pseud. 72.) C'est 
horriblement mal ecrit (et aussi 
c'est une lettre desolee). ^ Au 
point d'etre malheureux; par 
ext. vivement, fort, ardem ment. 
Ejus patris me misere miseret 
Plaut. J J ai pour son pere une 
extreme jiilie.Miserecupere.Ter. 
Desirer ardemment. — amare. 
Plaut. Aimer eperdument. — 
discedere qu&rens. Ror. Cher- 
chant mille moyens de m'eloi- 
gner. 

mis ere o, ui, erUum ou ertum } 
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ere, intr. et misereor, erltus 
ou ertus sum, ereri (In fin. arch. 
miserericr. Lucr.), dep. intr. 
Avoir pitie, compassion de, 
plaindre. Forme active : Mise 
rete anuis. Enn. Ayez pitie de la 
vieille. Ipse sui miser et. Lucr. 
II a pilie de lui-m£me. Forme 
dep. Nih it nostri m ise re re ? Virg . 
Tun'asnullement pitie de nous? 
Miseremini sociorum. Cic. Ayez 
pitie de nos allies. T Forine 
impers. Memi^eret ou miserelur. 
J'ai pitie de. Patris ejus me mi- 
ser eL Plaut, J'ai pitie de son 
pere. Me miseret tuu Cic.V&l 
pitie de toi. Menedemi vicem 
miseret me. Ter. Le sort de Me- 
nedeme me fait pitie. Cave te 
fratrum miser 'e a tier. Cic. Sois 
impiLoyable pour les freres. 
Me miser turn est fortunarum 
tuarupi. Ter. J'ai eu pitie de ton 
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sort. Miseretur tui (s.-ent. me). 
Pacuv. tFai piti6 de toi. Ut sup- 
plicum misereatur. Cic. Qu'on 
ait pitie des suppliants, 
miseresco, £re (misereo), intr. 
Virg. Stat. Avoir pitie, s'atten- 
drir, ^ Impers. Nunc te mise- 
reseat mei. Ter. Prends pitie 
de moi. 

+ miser evivium, n (misere, vi- 
vo), n. Apal. Plante nominee 
aussi prosehpinaca. Voy. ce mot. 

miseria, se, {miser)) f . 'Malheur, 
adversite, detresse. hi miseria 
esse; in miseriis versari. Cic, 
Etre dans le malheur. Miseries 
esse alicui. Sat I. Etre une source 
d'ennuis pour qqn. Miseria prw- 
diius. Cic. Qui est dans le mal- 
heur. Miseria est (avec rinfin. 
ou une Prop. Inf.)... Plaut. C J est 
une misere, un malheur quede... 
T Peine, difficult^. Est nimise 
miseris. Quint C'est trop peni- 
ble. Miseriam omnem capere. 
Te?\ Prendre pour soi toule la 
peine. *\ Souci, peine, chagrin. 
SoUicitudine ac miseria* Cic. 
Par crainte superstilieuse et 
faiblesse d'esprit. ^ Miseria. 
Cic. La Misere person nifiee, 
fille de PEffebe et de la Nuit. 

misericordia, se (misericors), f. 
Compassion, pitie, douloureuse 
sympathie. Misericordia pue- 
rorum, Cic, Compassion pour 
les enfants. Populi miser? cor- 
diam concitare. Cic. Exciter la 
pitie du peuple* A licit jus mise- 
ricordia commoveru Lie. Etre 
touchedecompassionpourqqn. 
Misericordiam elicere. Liv. Exci- 
ter la compassion. Misericordiam 
magnam habere. Cic. Etre digne 
d ; une grande pitie. Ad miseri- 
cordiam inducere. Cic, Faire 
naitre la pitie dans Tame de 
qqn. Erne magna cum miseri- 
cordia pronuniiantur. Gses. Ces 
choses furent dites avec de 
grandes demonstrations dedou- 
leur. Au plur. Miser icordise.Salv. 

^OEuvres pieuses. •J Quint. CI. 
La Pitie, deesse. 

+ misericorditer (misericors) , 
adv. (Com p. mlsericordius. Aug. 
Sup.MiSERicoRDissiME. Aug.) GL- 
Quadrig. Lact. liter, (ep. 112, 
17). Aug. DecL trib. Mar, Avec 
compassion. 

misericors, cordis (misereo, cor), 
adj, (Com p.iuiscricordior. Plaut. 

Sup.^ MISERlCORDISSIMOS. AUCJ.) 

Sensible a la pitie, compatis- 
sant. Misericors in aliquem. Cic. 
in aliguo. Sail. Clement en vers 
qqn. «f En pari, des ch. Mise- 
ricors mendacium. Cic, Men- 
songe complaisant. — mors. 
Petr. Mort genereuse. 

* miserlmonium, li (miser), n. 
Laber. Malheur. 

*m.iseriter (miser), adv, Laber. 
ApuL Comme misere. 

* miseritudo, mis (miser), f. 
.Ace. Malheur, misfere. •) Ace. 

Compassion. 
miserltus. Voy. misereor. 


misero, are. Ace* Comme iuisi> 

ROR. 

miseror, dtus sum, art (miser), 
ti\ Plaindre, deplorer, temoi- 
gner de la pitie (par des paro- 
les ou par des larmes) au sujet 
de qqn ou qq. ch. Miser ari se. 
Plaut. Se lam enter. — casum 
suum. Sail. S'apitoyer sur son 
sort. ^ Ressentir de la pitie 
pour, avoir pitie de (avec ou 
sans animi ou animo). Miserans. 
Virg. Emu depiti6. Phoebe, Tro- 
jse miserate labores. Virg. Phoe- 
bus, toi qui as loujours eu pitie 
des malheurs de Troie. Avec le 
Gen. Miserari alicujus. Just. 
Avoir pitie de qqn. (Avec le 
Dat. Coripp. [tr£s rare].) 

* misertor, oris (syncop. pour 
miserator, de miseror), m. Ven.- 
Fort. Compatissant. 

misertus^ a, um. Voy. misereor. 

* iniserulus, a, um (miser)) adj. 
TurpiL Tout a fait malheureux. 

Arch, p. MISELLUS. 

*missa, se (mitto), f. Cod.-Theod. 
Action d'envoyer, de' laisser 
aller. ^ Ambr. La messe. 

* missarium, w (mitto), n. Schol.- 
Juv. Prix du combat. 

missibilis, e (mitto), adj. Prise. 
(t. u, p. 490 KeiL). De jet, qu'on 
lance. (Usite seulementau plur. 
neut. : Missibilia. Veg. Eges. 
(b. Jud. iv, 15, 2), Sid. Projec- 
tiles, javelots. 

missicius, a, um (mitto), adj. 
Mart, (in, 9, 1.) Suet. Inser, 
(C. I. L. in, 2065 \ v, 910 ; 7822) 
Not. Tir. 38. Libere du service 
militaire. 

*niissiculo,are (mitto),ir.Plaitt. 
Envoyer souvent. 
missilis, e (mitto)) adj. Qu'on 
peut lancer, qu'on lance. Missi- 
lis lapis. Liv. Pierre de jet (que 
Ian cent les frondeurs). Missiles 
aculei. Plin. Piquants du pore- 
epic. Per rum jini sibi 7nissile. 
Stat. Javelot que lui seul peut 
lancei\ Missile lelum ou ferrum. 
Virg, Javelot, fl&che. f Subst. 
sing, missile. Veg. et ordin. au 
plur. missilia, ium, n. Virg. 
Liv. Armes de trait. \ missilia, 
iurri) n. pi. ou res missiles. Suet. 
Cadeaux jetes par ordre des 
empereurs au peuple, consis- 
tant en fruits sees, gateaux, ou 
encore en tablettes sur les- 
quelles etait marque ce que 
Ton devait recevoir en ble, en 
argent ou autre chose (ce que 
nous appeions des bons de 
pain), *y Au fig. Missilia fortu- 
nse. Sen. Les presents de la 
fortune. 
missio, onis (mitto), f. Cic. Ac- 
tion d'envoyer, envoi. || Dig. En- 
voi en possession (t. de droit). 
T Vitr. Action de lancer, fixtra 
telorum missionem. Viir. Hors 
de la port6e des traits, f Cic. 
Elargissement d'un prisonnier. 
^ Action de congedier, conge, 
liberation du service militaire. 
Missio nondumjusta ou infusta. 


Liv. Conge accord e avant le 
terme legal. ■ — causaria. Jet. 
Conge pour raisons de sanle. 
Missio iurbulcntorum hominum. 
Liv. Le renvoi des soldats tur- 
bulents et indisciplines. ^ Per- 
mission de se retirer du com- 
bat, grace accord£e h un gla- 
diateur. Sine 7nissio7ie munus 
gladiatorum dare, Liv. Donner 
des jeux ou les gladiateurs 
doivent combattre a outrance, 
jusqu'a la mort. Sine missione 
pugnare. Flor. Combattre a ou- 
trance. Sine missione nascimur. 
Sen. Nous naissons sans espoir 
de gr&ce (pour combattre et 
pour mourir). 1 Missio sangui- 
nis. Cels. Saignee. } Cessation, 
interruption, conclusion; action 
de congedier, de dissoudre(une 
assemblee) . Missio ludorum 
Cic. La cl6ture des jeux. ^ Re- 
,mise d ? une peine, d*un chati- 
ment, action de laisser aller. 
Missionem dedit puero. Petr. II 
fit grace a l'esclave. Missionem 
dedimus pernm. Petr. Nous ne 
touchames point au jambon. 

missito, dvi, atum,are (millo),tr . 

Liv. Fronto. Envoyer frequem- 

ment, a difierentes reprises. 
missor, oris (mitto), m. Cic. poet. 

Celui qui lance. 
* missorium, U (missor)^ n, 

Ennod. Ven.-Fort. Greg.-Tur. 

(Quicherat, Add. s. v.). Anthim. 

c. 34. Plateau pour servir a 

table. 

1. missus, us (mitto)) m. Action 
d'envoyer. Missu Gassaris ven- 
titare. Gses. Yenir de la part de 
Cesar. ^ Liv. Action de lancer, 
jet. ^ Suet. Entree des chars, 
des gladiateurs; course, com- 
bat. *[ Lampr. (Hel. 30, 4). Capit. 
(Pertin. 12, 3). Service (clans un 
repas), ce que Ton apporte a 
chaque service. 

2. + missus, i (part. p. de mitto, 
pris subst.), m . Am. L 7 en voye, et 
en pariic. Tenvoye de Dieu, le 
Messie. 

misticius, ti, m. Voy. mixticius. 
mistim. Voy. mixtim. 
mistio, onis, f. Voy. mixtio. 
mistron, i, n. Voy. mystron. 
mistura,etc,.,Voy.uixTURA,etc... 
Mistyllus, t (|XKTTuUa>, mettre 

en morceaux, decouper), m. 

Mart. Norn plaisant d'un cuisi- 

nier. 
Misulani, et mieux Musulani. 

Voy. ce mot. 

misy, Gen. misy. Cels. misys. 
Scrib. misyos. Plin. et misyis. 
Scrib. Plin. Abl. m.isy. Cels. (atcru), 
n. Plin. Sorte de champignon 
oude truffe. *\Cels. Pierre noire, 
terre melee de vitriol, mineral 
employe en medecine. 

mite (mitis), adv. (Comp. mitius. 
Ov.CseL-Aur. [tard. n, 13, 163]. 
Sup. mitissime. G&s.). ApuL Cass.- 
FeL 55 (p. 141).Doucement, avec 
douceur (inusite au positif, a la 
bonne epoque). Mitius ferre. Ov. 
Supporter plus patiemment. Mi- 
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tissime legatos appellate* Cms* 
Parler aux deputes avec la plus 
grande douceur* 
mitella, se (mitra), f. Virg. Ban- 
deau de tele en soie, que por- 
taient les femmes grecques et 
plus tard, a Rome, les courti- 
sanes et les eff6mines. || Optat.- 
Milev. (schism. Donat. vj,4; 5). 
Bandeau de teteen'laine (pour 
les jeunes filles). 1 Gels. Bande 
owecharpe(pour un brasmalade). 
mitellita cena, m (mitella), f* 
Suet Repas somptueux pour 
lequel on distribuait aux con- 
vives des bandeaux de soie : 
mitesco (mitisco), Sre (mitis), 
intr. S'adoucir par la maturity 
perdre son aprete (en pari, des 
fruits), s'amollir. Uvse mitescunt. 
Col. Les raisins murissent. Sunt 
herbss qum mitescere fiamma 
queanL Op. II y a des plant es 
que lacuisson amolIit.^Aufig.) 
Devenir plus doux, moins apre 
ou moins violent (en pari, de 
la temperature et des elements). 
Mitescit hiems. Liv. L'hiver de- 
vient moins rude. Mitespunt Al- 
piumjuga. Plin* Les Alpes vont 
en s'abaissant doucement. Mi- 
tescit seditio. Tac. La sedition 
f s'apaise. "f S'adoucir, s'appri- 
voiser. Ferse qusedam numquam 
mitescunt. Liv, II est des b£tes 
sauvages qui ne s'apprivoisent 
jamais, f S'adoucir, se civiliser, 
se laisser flechir. Nemo adeo 
feras est ut non mitescere possit. 
Hot. II n'est point de naturel 
si farouche qui ne finissepar 
s'appri voiser. Mitescp^e malisho- 
minurn. Virg. Etre sensible aux 
maux des hommes. 
Mithras, se (Mtflpocs), m, Stat. 
Mart- Cap. Claud. Mithra, divi- 
nite persane, la m6me que le 
Soleil; d'aprfes le Zend Avesta, 
un compagnon du soleil dans 
sa course. ^ Apul. Nom propre 
du pretre d'Isis. 
mithrax, acis, f. Plin. Pierre 
precieuse, sorte d'opale. 
Mithres (M{6pi<;), Ace. Mithren 
ou Mithrem. Curt. Corame Mi- 
thras. 

*Mithriacus, a, um (Mt6ptay.de), 
adj. Lampr. Relatif au dieu 
Mithra, mithriaque. 

Mithrldates, is et i (MiBptBdmiOs 
m. Cic, Plin. Mithridate le 
Grand, roi de Pont, ennemi 
acharne des Romains. ^ Cic. 
Kom d ? un temoin qui deposa 
contre Flaccus. 

* Mithriclateus (Mithridatius), 

t a, um (MiOpiSdcTEtoGj ov), adj. 

Plin. Manil. De Mithridate. 

|| Subst. MlTHRIDATLUM, U, Xi. 

CmL-Aur. L'antidote de Mithri- 
date. 

Mithridaticus, a, um (MiOptSa- 
tiv-o;), adj. Cic* Plin* De Mithri- 
date- Mithridaticum crimen. Cic* 
Accusation du temoin Mithri- 
date. 

mithridax, acts, f. Sol Comme 

JMITHRAX. 
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rnitifico, dvi. atum 9 are (miti- 
ficus), tr. Cic* Plin. Attendrir. 
Gibo milificato. Cic. La nour- 
riture etant bien digeree. ^ Au 
fig. Plin. Apprivoiser un ani- 
mal. 1 GelL Adoucir, flechir un 
homme. 

mitificus, a, um (mitis, facto), 
adj. Sil. Prud* Doux, calme. 

* mitigabiliter (mitigo), adv. 
CseL-Aur. En adoucissant. 

mftiganter (mitigo)^ adv* Csel. 
Aur. Comme le precedent. 

mitigatio, onis (mitigo), f. Cor- 
nif. Cic* Aug* (conf. xn, 25, 34). 
Cml.-Aur. (tard. n, 3, 6T). Ac- 
tion d'adoucir, adoucissement. 

¥ mitigativus, a, um (mitigo), 
adj. C&l.-Aur. Adoucissant, 
calmant. 

mifigatorius, a. um (mitigo), 
adj. Plin. M6me sens. 

*mitigatus,Abl. u (mitigo), m. 
Ps.-Rufin. fComm. in Amos i, 
ad 5, 16, 17). Adoucissement. 

mitigo, dvi, dtum, are (mitem 
ago), tr. Rendre doux, amollir, 
rendre tendre, enlever aux cho- 
ses leur fiprete, leur durete. 
Mitigare cibum. Cic. Amollir des 
alimentspar lacuisson. — agros. 
Cic* Ameublir la terre. — arbo- 
res silvestres. Plin. Faire porter 
aux arbres sauvages des fruits 
plus doux (en les grefTant). 
— pilos. Plin. Adoucir le poil. 
Mitigare alicui sandalio caput. 
Turpil. Amollir la tete de qqn a 
coups de sandales. — cervicum 
duriiias* Plin. Faire fondre les 
engorgements du cou. ■{ Ap- 
privoiser, rendre docile, civili- 
ser, dompter (en pari, des ani- 
maux et des hommes). Mitigare 
animal* Sen. Apprivoiser un 
animal. — aures elephantorum 
ad... Curt. Accoutumer les oreil- 
les des elephants a... ^ Adoucir, 
apaiser, calmer, diminuer la 
force ou la violence. Mitigare 
rabiem* Plin. Diminuer les acces 
de rage. — febrem quiete. Quint. 
Guerir la fievre par le repos. — 
metus. Quint. Apaiser les crain- 
tes de qqn, le rassurer. — la- 
bores. Cic* Diminuer des tra- 
vaux. Vix patri mitigatus est. 
Just. C J est a grand'peine qu'il 
etouffa son ressentiment contre 
son pere. Mitigare Hannibalem 
Romanis.Just Desarmerlahaine 
d'Hannibal contre les Romains. 

initio, Ire (mitis), tr. Apic* Adou- 
cir. 

mitis,e, adj . (Comp. et Sup. Cic). 
Doux, tendre, mou, mur, qui 
n'est pas dur, qui n'est pas 
apre. Mitia poma. Virg. Fruits 
murs. Mitissucus herbarum. Ov. 
Le doux sue des plantes. Mite 
solum. Hor. Sol fertile (qui pro- 
duit«de bons fruits qui^ mu- 
rissent bien). Mitts equidem sum 
fustibus. Plaut. Je suis moulu a 
force de coups. ^ Apprivoise, 
dompte, docile (en pari, des 
animaux). ^ Doux, calme 5 pai- 
sible. G&lum mitissimum* Liv. 
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Un climat tres doux. Milis flu* 
vius. Virg* Fleuve paisible. ~ 
fiamma. Sil. Flamme inoffen- 
sive. \ Doux, supportable, benin. 
Mitts dolor. Cic Douleur sup- 
portable. Mite exsilium. Ov. Exil 
doux. Milis doctnna* Cic* Doc- 
trine facile. Aliquidin mitiorem 
partem interpretari. Cic. Pren- 
dre qq. ch. du bon c6te, en 
bonne part. Plur. neut. Mitiora. 
Cic. Des emotions plus douces. 
^ Doux (de caractere), traitable, 
indulgent, clement, aimable./n- 
genio mitis. Veil. D'un carac- 
tt?re doux. Homo mitissimus. Cic* 
Homme d ? une ameniteparfaite. 
Nee Mauris animum rnitior angui- 
bus. Hor. Plus cruelle que les 
serpents d'Afrique- Mitis in ali- 
quern. Liv* Bien dispose envers 
qqn, Mitis p&nitentim. Tac. In- 
dulgent pour le repentir. ^ Cic. 
Quint. Doux, moelleux, suave 
(en pari, du style). 

jnitisco. Voy. mitesco. 

mitius, mitissime. Voy. sute. 

¥ mltiusculus, a, um (dimin. du 
Comp. mitior), adj. C&l.-Aur. 
Un peu plus doux. 

mitra, ae ([AtTpoc), f. Cic. Virg* 
Mitre, sorte de bonnet avec des 
mentonnieres, en Grece etplus 
tard a Rome, p or tee par les Jem- 
mes et les hommes effemines; 
e'etait la coiffure en usage chez 
les Orientaux, les Phrj T gienSj 
les Lydiens, les Arabes, etc. 
\ Tert. Cable destine a conso- 
lider les flancs d'un navire. 

mitratus, a, um [mitra), adj. 
Prop. Plin, Coiffe d'une mitre. 

MItridates. Voy- Mitbridates. 

¥ mitrula, as, f. Solin. Comme 

M1TELLA- 

¥ mittendarius, a. um (mitten- 
dus, de mitto). adj. Rufin. (in 
symb. Apost. 39). Qu'on doit 
envoy er. || Subst. Cod.-Tlieod. 
Cassiod. (var. iv, 47). Mitten- 
daire, officier qu'on envoyait 
dans les provinces pour recueil- 
lir Pimpot. 

mitto, misi. missum, €re (Pari, 
sync, histi. Catull*; Infin. arch. 
aiiTiiER. Plant), tr. Envoyer 
(qqn ou qq. ch.). Legatos de 
deditione ad eum miserunt. G$s. 
lis lui envoyferent des ambas- 
sadeurs pour traiter de leur 
soumission. Mittere aliquem in 
ou sub Tartar a, ad umbras, ad 
Sfygias undas. Ov. Envoyer qqn 
daiis le Tartare, chez les om- 
bres, vers les ondes du Styx 
(c.-a-d* le tuer). — alicui sub- 
sidium* auxilia. Cic. Envoyer du 
secours a qqn. — litteras ad ali- 
quem ou alicui Cic. Envoyer une 
fettre a qqn, lui ecrire. — alicui 
salutem. Ov.* Envoyer le bon- 
jour, un salut. — aliquem ad 
mortem. Cic. morti. Plaut. neci* 
Ov. Envoyer qqn a la mort ? Je 
faire mourir. — aliquem clicux 
auxilio ou subsidio. Cic,. Cses* 
Envoyer qqn au secours de qqn. 
Missus sum 3 \te ut requirerem.^er* 
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J'ai 6t6 envoy£ fit ta recherche. 
Misit ad eum nuntios qui pos- 
tularent... Gses. II lui envoy a des 
raessagers pour demander . . . 
Misi qui hoc ei diceret. Cic. Je lui 
ai envoye dire. Mittere legatos 
ad Gsesarem rogatum auxilium. 
-Gses. Envoyer des deputes & 
Ctesar pour demander du se- 
cours. S&pe ad vos oratum mitto. 
Sail J'envoie souvent implorer 
voire appui. Parasitum misi pe- 
tere argentum. Plant, J ? ai en- 
voye mon parasite chercher de 
l'afgent. Misit orare ut venirem. 
Ter. II nPa fait prier de venir. 
Hiltere alicui mentem* Virg. Ins- 
pirer une pensSe & qqn, — - fu- 
nera Teucris. Virg, Preparer aux 
Troyens de nombreuses fune- 
railles,les massacrer. — librum 
ad aliquem, Cic. Envoyer un 
livre h qqn, le lui dGdier. — 
kospitibus magna munera. Sail. 
Envoyer de grands presents a 
ses h6tes. Quos frigida misit 
Nursia. Virg. Geux qu*a envoyes 
la fraiche Nursia (en pari, des 
guerriers venus de cette ville). 
India mittit ebur. Virg, L'Inae 
nous envoie Pi voire (qu'elle 
produit). Mittere sanguinem (t. 
demed.). Saigner, faire une sai- 
gnee. Sanguinem incisd vend 
mittinovum non est. Gels, Faire 
une saignee enincisantlaveine 
n'est pas chose nouvelle. San- 
guinem mittere a brachio. Gels. 
Faire une saignee au bras. San- 
guinem mittere provincise. Cic. 
Saigner uneprovince (Pepuiser). 
Alias (animas) sub Tartar a tris- 
tia mittit. Virg. II (Mercure) con- 
duit d'autres ombres dans le 
sombre Tartare(comme TtEjjLTtetv 
en grec). Fines Italos mittere. 
Virg. Tuseras porte (avecPaide 
des dieux) dans la terre d'ltalie. 
1 Envoyer dire, mander (par 
ecrit oil par un messager, mit- 
terenuntios ou litterasou simpl. 
mittere). Nuntios ssepe ad eum 
miserat, velle se populi Romani 
omicitiam. Sail. 11 lui avait sou- 
vent fait dire par des envoyes 
qu'il desirait Pamitie du peuple 
romain.L. Gomelio littermmissm, 
ut dictatorem diceret. Liv. On 
toivit a L. Cornelius pour lui 
ordonner de designer un dic- 
tateur. Ad Bocchum nuntios mit- 
tit, quam primutn copias addu- 
cent Sail. II envoie dire a Boc- 
chus d'amener'ses troupes le 
plus tflt possible. CuHo misi, 
ut medico honos haberetur. Cic. 
J'ai fait dire a Curius de payer 
les hoooraires au medecin. Id 
cujusmodi sit, ad me mittas ve- 
lim. Gie. Mandez-moi, je vous 
prie, ce qui en est de cette af- 
faire. ^ Jeter, lancer, precipiter. 
mitiere manum ad arma. Sen. 
Porter la main h ses armes. — 
corpus saltu ad terram. Virg. 
oauter k terre. Magna vis aquse 
momissa est. Sail. Iltomba une 
pie torrentielle. Vituli mem- 
vwtnas de corpore sumrno mit- 
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f tunt. Lucr. Les veaux abandon- 
ment des membranes qui se de* 
tachent de leur corps. Mittere 
aliauem de ponte x pronum. Cat. 
Precipiter qqn du haut d'un 
pont la t£te en bas. — aliquem in 
foveam.Liv. Precipiter qqn dans 
un fosse. — discum in auras. Ov. 
Lancer le disque dans les airs. 

— panem cani. Phsedr. Jeter du 
pain au chien. — tela tormentis. 
Cass. Lancer des javelots avec 
des machines, — fundd lapides. 
Liv. Lancer des pierres avec la 
frond e. — fulmina in aliquem, 
Ov. Lancer la foudre sur qqn. 

— talos. Hor, Jeter les des. — 
canem. Suet. Amener le coup du 
chien. — sues in hostes. Lucr. 
Lancer des sangliers contre les 
ennemis. *f Faire aller. Mittere 
aliquem sub jugum. Cses. Faire 
passer qqn sous le joug. — 
equum medios per ignes. Hor. 
Pousser son cheval au milieu 
du feu. — aliquem in negotium. 
Cic.^ Iateresser qqn dans ses 
affaires. — centurias in suffra- 
gium. £fu. Faire voter les cen- 
turies. — judices in consilium, 
Czc.Envoyer les jugesdeliberer. 

■ — aliquem, in possessionem. Cic. 
Envoyer, mettre qqn en posses- 
sion. - — se in fozdera. Virg. Se 
Her par des traites. — lares sub 
titulum. Ov. Mettre sa maison 
en vente (en y plagant un ecri- 
teau). — orbem sub leges. Virg. 
Ranger Punivers sous ses lois. 

— aliquid in litteras. Vop. Con- 
signer qq. ch, par ecrit. — ali- 
quem in fabulas sermonesque. 
Quint. Faire de qqn la fable du 
public. ^ Commod. (instr. i, 11, 
19; 40, 6; n, 14,3; 31,14; apol. 
419; 557; 567). Lampr. (Al. 37; 
40 ; Heliog. 21). Vop. (Aur. 46, 1 ; 
Prob. 8, 4; 5). Apic. IV, 142. 
Th.-Prisc. (iv, f. 312 b). Vulg. 
(Marc, 12, 42 ; 43 ; 44 ; Luc. 21, 1; 
2 ; 3 ; 4, etc.). Muse, (gynsec. h, 18, 
4 0). Anthim. (c 3 ; 20 ; 24 ; 34 ; 35 ; 
etc.). Placer, mettre (ital. met- 
tere). f Emettre un son, une pa- 
role. Mittunt venti fremitus, 
Lucr. Les vents mugissent. Mit- 
tere voces (en parL des chiens). 
Lucr. Aboyer. (En pari, des 
grenouilles). Coasser. Vox de 
qumsiura nulla missa est. Cic. 

* On n'a pas dit un mot de cette 
questure. Esec or alio ex ore al- 
terius mitti videbatur. Gees. Ce 
discours semblait sortir de la 
bouehe d'un autre. ^ Envoyer, 
faire sortir hors de soi, pro- 
duire, laisser paraitre. Plura 
sibi assumunt quam de se corpora 
mittunt. Lucr. Les corps s'assi- 
milent plus d'elements qu'ils 
n'en rejettent. Luna mittit lucem 
in terras. Cic. La lune envoie sa 
lumifere a la terre. Mittere sui 
timoris signa. Cses. Laisser voir 
qu'on a peur. — radices. Col. 
folium, fiorem. Plin. Pousser des 
racines, des feuilles, donner des 
fleurs. T Laisser aller, lacher, 
congedier 7 renvoyer. Non intro 
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ad vos mittar?Plaut^e, me lais- 
sera-t-on point entrerchez vous? 
Mitteme. Plant. Ter. Laisse-moi 
tr&nqu\\\v,Memissumface.Plaut, 
M6me sens. Avec 1'Infin. Miite 
hunc ire. Plaut. Laisse-le aller. 
Mitie?*e arma. Cses. Deposer les 
armes. Non missura cutem hl- 
rudo. Hor. Sangsue qui ne la- 
chera point prise. Mittere car- 
cere quadrijuges equos. Ov. Ou- 
vrir la barriere aux quadriges. 
Carceribus missi currus. Hor. Les 
chars qui s ? elancent hors des 
barricres. Mittere senatum. Cass. 
Lever la seance du Senat. — 
conviyium. Liv. Congedier les 
convives. Lolliam Paulinam con- 
junxitsibi brevique missam fecit. 
Suet. 11 epousa Lollia Paulina' 
et la rfypudia peu aprfes. Mittere 
lictores. Cic. Congedier ses lie- 
teurs. Nautas missos facere. Cic. 
Donner leur conge aux mate- 
lots. Legiones missas fieri j'tc- 
bere, Cic. Donner 1'ordre de ren- 
voyer les legions. Nisi jusjuran- 
dum sibi dedisset, se pair em mis- 
surum esse. Cic. S'il ne lui ju- 
rait de renoncer h poursuivre 
son pfcre (devant les tribunaux). 
Mittere exercitum inermem. Liv. 
Laisser aller Parmee (qui avait 
ete faite prisonni&re) apres Pa- 
voir desarmee. Missum facere 
aliquem. Cses. Rendre laliberte 
a qqn. Manu mittere servum. 
Plaut. Cic. AfTranchir un es- 
clave. Voy. manumitto. ^ Renon- 
cer a, passer sous silence, omet- 
tre. Mittere odium. Liv. Deposer 
sa haine. — iimorem. Virg, Ban- 
nir la crainte. Missam facere 
iram. Liv. Apaiser sa colfere, se 
calmer. Mittere ambages. Liv. 
Parler sans detours. Jam scru- 
tari mitto. Plaut. Je renonce a 
chercher davantage. Mitto quod 
pericula subire paratissimus fue- 
ris. Cic. Je ne rappelle pas que 
vous etiez tout pret a affronter 
les dangers. Mitto de amissd 
parte exercitus. Cic. Je passe 
sous silence la perte d'une par- 
tie de Parmee. Ut ksec missa 
faciam. Cic. Pour ne rien dire 
de ces choses. Misso officio. Cic. 
Sans plus s'occuper du devoir. 
Missa istzec face. Ter. Ne pensez 
plus a cela. 

mltiilus (mutulus) i ([wti5Xo<;)> iu* 

Hor. Plin. Mart. Moule, coquil- 

lage. 
Mitylene, Mitylenaeus. Voy. 

Mytilene, Mytilen^us. 
mitylus. Voy. mitulus. 
miuron, ou miurum (sous-ent. 

metrum; [LEto^poq cxiyo^ i 9 n. 

Ter.-Maur. Sew. Hexafnfetre qui 

a un iambe au sixieme pied au 

lieu d 7 un spondee. 

mius, a, urn. Voy. meus. 

+ mixtarius, ii (?nisceo), m.Lucil. 

Cratfere, vase ou Pon m61e le 

vin ave_c Peau. 
+ mixte (mixtus), adv. Lucr. 

P61e-m61e. 
+ mixticius, a, urn (misceo)^ adj. 
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Thes. nov. lat. (p. 363). Propre 
a mGler. ^ Subst. mixticii, drum, 
m. pi. iJier. (in Ez. ix, ad 30, 1). 
Metis. 

rnixtio,6m> (wisceo), f. P7fr\ Ac- 
tion de m£ler. ^ PaZZ. Mixtion, 
melange. 

mixtura, & , (misceo), f. Varr. 
Lucr* Plin. Action de mfiler, 
melange, fusion. ^ CoZ. Choses 
in elan gees, mixture. Mira mix- 
tura ftgurarum. Quint. Uri as- 
semblage etrange de figures. 
T Luc. Plin, Accouplement. 

* mixturatus, a } um (mixtura), 
adj.PeZac/. Melange, mixtionne. 

1. mixtus, a, um (misceo)^ p. adj. 
(Sup. Veil,). Sail. Tac. Melange. 

> Esse mores ejus vigore ac leni- 
tale mixtissimos. Veil. Que son 
caractfere oflxait un parfait me- 
lange de force et de douceur. 
Voy. misceo. 

2. ¥ mixtiis, us (misceo) , m. Gloss. 
(Loewe', p. 168). Accouplement. 

mna, Voy. 1. win a. 

Mnemon, onis (Mvyjjiwv, qui 

a une bonne memoire), m. Nep. 

Mnemon, surnom du roi de 

Perse Artaxerxe. 

* mnemonicum, % (jjLv^ixovty.ovj 
sous-ent. TE^v-^a), n. Lampr. 
Mnemotechnie. |[ Au plur. mne- 
monics, orum> n. Cornif. Les 
rfegles de la mnemotechnie. 

Mnenx6rLides,wm, Ace,as(form6 
de Mvvjp.<5v/)), f. Ov. Les Muses, 
lilies de Mnemosyne (filles de 
Memoire). 

Mnemosyne, es (Mv/^octuvt}), f. 
Cic. Phsedr. Mnemosyne, deesse 
de la 'memoire et mfere des 
Muses, f Au plur, Mnemosyne, 
arums f. Aus. Les Muses, 
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mnemosynum, i Qj.vY){xd<7uvov), 
n. Caiull. Monument. 

+ mnester, e?Hs, Ace. plur. eras 
([jivY)G-nnp), m. Egg. Epouseur, 
pretendant. 

Mnevis, His (MveOis), m. Plin. 
Amm. Bceuf noir consacre au 
soleil, a Heliopolis. 

Koab, f. indecl. Vulg. Region 
montagneuse qui s'etend sur les 
bords de la mer Morte, a Test, 
de^Zoar au fleuve Arnon. 

Moabites, <a?, m. Vulg. Moabite. 
|| Au plur. Moabite, arum, m. 
pi. Vulg. Les Moabites, habi- 
tants de la region de Moab. 

Moabltis, Uis (MwaStxiri, f. 
Vulg. Des Moabites. °{ Vulg. 
Femme moabite. 

mobilise (movibilis, de moveo), 
adj. (Comp. et Sup. Vic.) Lucr. 
C?c. Plin. Mobile, qui se meut, 
qui peut etre mu ou d6plac6. 
Mobilis aer. Lucr t L'air qui se 
d^place. Mobiles oculi. Cic. Les 
yeux mobiles. Mobilis turris. 
Cic. Tour roulante. Nervis alie- 
nis mobile lignum. Eor. Le bois 
mobile que dirigent des res- 
sorts etrange rs, c-a-d. une ma* 
rionnette. Res mobiles. Big, 
Biens meubles. Mobiles denies. 
Plin. Dents branlantes. ^ Mo- 


bile, rapide, prompt, vif, Sum 
perni-x pedtbus, manibus mobi- 
lis. PlauL J'ai de bonnes jam- 
bes et la main prompte. Mobiles 
vend. Plin. Les vents legers. 
Mobile ingeniwm. Vitr. Esprit 
prompt. Mobilissimus ardor. Cic. 
Chaleur trfes active. T Mobile, 
flexible, changeant inconstant. 
Mobilis animinatura,mens. Lucr. 
L^amejresprit souple et flexible. 
Gens ad omnem auram spei mo- 
bilis. Liv. Race pr&te a tourner 
au premier vent. Parvis mobilis 
rebus animus. Liv. Ame qui se 
laisse impressionner par les 
plug petites choses- Mobilis 
animus, voluntas. Cic. Esprit 
changeant, volonte inconsiante. 
Caduca hsec et mobilia esse duxi. 
Cic. Je connais la caducite et 
Tinstabilite de ces biens. Mobile 
ingenium. Sail. Garactere in- 
constant. Nomina mobilia. Prise. 
Noms qui ont plusieurs formes 
selon le genre. 

mobilitas, dtis (mobilis), f. Mo- 
bilite, facilite a se mouvoir (au 
pr. et au fig-)- Mobilitas lin- . 
gum. Cic. Mobilite, flexibility 
de la langue. — venti. Lucr. 
Agilite du vent. ^ Promptitude, 
rapidite, activite. Mobilitas fulr 
minis* Lucr. Rapidite de la 
foudre. — equilum. Cses. Evolu- 
tions rapides dela cavalerie. — 
animi. Quint. Promptitude d'es- 
prit. ^Mobilite, incon stance. Mo- 
bilitas vulgi. Tac. L J inconstance 
de la foule. — ingenii. SalLLe- 
gerete de caractere. — fortunss. 
Nep. Inconstance de la fortune. 

mobiliter (mobilis), adv. (Comp. 
wobilius. Lucr.) Avec mobilite, 
vivement, rapidement .Mobiliter 
cor palpitare. Cic. Que les bat- 
tements du coeur sont precipi- 
tes. ■ — ad bellum excitari. Cms. 
Etre promptement dispose a la 
guerre. Hoc ad signa reverti 
mobilius videtur. Lucr. Elle pa- 
rait revenir plus rapidement 
vers les constellations. 

mobilito, are (mobilis), tr. Lucr. 
Mettre en mouvement, animer. 

Mobsuestia. Voy. Mopsuhestia. 
moderabilis, e (moderor), adj. 

Ov. Qu'on peut maitriser ou 

moderer, modere. 

moderamen, mis (rnoderoi^), n. 
Cod.-Theod. Ce qui sert a adou- 
cir^, temperament, adoucisse- 
ment. ^ Ov. Ge qui sert a diriger, 
a gouverner. Moderamen navis. 
Ov. Gouvernail. ^ Ov. Ambr. 
Eier. (adv. Jov. i, 14). Rufin. (in 
Gen. h. 3, 2), Chalc. Direction, 
conduite. Moderamen equorum. 
Ov. Conduite d'un char. — 
rerum. Ov. Gouvernement d ; un 
EtaL 

moderamentum, i (moderor), 
n. Theod.-Prisc, (in, 5). Csel.~ 
Aur. Ge qui sert a adoucir, ^l 
jnod6rer. ^ Ce qui rfegle. Mo- 
devamenta vocum. GelL Signes 
qui marquent la mesure des 
sons, accents toniques. 


<J T *J 


| moderanter {rnoderans; dejwo- 
dero?% adv. Lucr. Tert, {an,* 17). 
Novation. /Trim 3; 29). Eier. 
(in Joe] 1, 4). Avec moderation. 
moderate (rnoderatus) , ad v . 
(Comp. moderatius. EiU. gup.iio- 
dcratissiue. Cic.) Cic. Liv. Mode- 
rement, avec moderation, ^Mo- 
derate ferre. Nep. Supporter 
avec calme. Moderate dictum. 
Cic Parole sage- Moderatius ce- 
deniem hostem. Eirt. L J ennemi 
qui se retire lentement (sans 
trop de precipitation). Quse rps . 
sapientissime moderalissimeqw 
constituta est. Cic. Ces attribu- 
tions (des magistrats) ont ete 
reglees avec beaucoup de sa- 
gesse et de tact. 

moderatim (moderatus\ adv. 
Lucr z Avec lenteur, peu a peu. 
moderatlo, onis (moderor), adv. 
Lucr. Action de moderer, de 
retenir dans la juste mesure, 
d'arreter. Languentis populi in- 
citatio et effrenati moderatio. 
Cic. Reveiller le peuple qnaDd 
il est dans la torpeur et Tarre- 
ter quand il se jette dans les 
exces. Moderatio cupiditatum. 
Comz/lRepression des passions. 
^ Action de diriger, de gouver- 
ner. Moderatio mundi. Cic. Pro- 
vidence divine qui regit le 
monde. Oculorum moderatio. 
Cic. L'expression que Ton domie 
a son regard. Pronuntiatio est 
vocis ac corporis moderatio. Cic. 
La prononciation consiste dans 
la modulation de la voix et les 
mouvements du corps. } Mo- 
deratioBj mesure, temperance, 
reserve dans la conduite, em- 
pire sur soi-meme. Moderatio iji 
cibo hdbenda est. Gels. II faiit 
etre temperant. Moderatio di- 
cendi. Cic. Mesure dans le lan- 
gage. Temperantia et moderatio 
naturae turn. Cic. Votre carac- 
tfere reserve et votre tact. Fran- 
quill a moderatio imperii. Liv. 
La moderation et le calme dans 
le commandement. ^ Juste me- 
sure, temperament, equilibre. 
Moderatione sublatd. Cic. Quand 
elle est demesuree (en pari. dela 
chaleur). Moderatio temperan- 
tws. Cic* Conduite bien reglee 
(en dehors de tout exefes). — ret 
familiaris. Cicl Fortune suffi- 
sante. *[ Vopisc. (Aurel. 45, 31. 

. Valer. ap. Treb. (Claud. 14, 14). 
Modicite, mediocrity (dela Tor- 
tune). ^ Capit. (Ant. Ph. 12, 12)* 
BienvejUance, bonte* 

moderator, oris (moderor), m : 
Celui qui met une mesure, qui 
mod&re, arrete, mediateur. Ne- 
que legatus aut tribunus mode- 
rator adfuit. Tac. Ni lieute- 
nants ni tribuns n'intervinreat 
pour moderer. Moderator in se- 
ditione vulgi. Quint. Qui apaise 
une sedition populaire. T Qui 
rfegle, qui dirige, gouverne (au 
pr. et au fig.). Moderator trio- 
num. Ntsv. Un conducteur de 
boeufs. — arundinis. Ov. Un 
pSeheur a la ligne. — peciinis 
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uncuGlaud.Qui cardela Laine. — 
equbram. Ov. Gonducteur d'un 
char. — navis, ou simpl. mode- 
rator. Ov. Un pilote. — Tyrii 
aheni. Claud. Qui teint enpour- 
prs.—juventse. Mart. Guide de la 
jeunesse. — exefcitus. Tac. Chef 
d'une armee. — ret publico. Cic. 
Chef.de TEtat. — gentium. Tac. 
Maitre de la terre. 
moderatrix,* icis (moderator), U 
Celle qui modere, moderatrice, 
Sibi moderatrix fuit. Plaut. 
Elle s'est mattrisee. Tcmperan- 
iia moderatrix omnium commo- 
iionum. Cic. La temperance mo- 
dfere toutes les emotions de 
Tame, "f Celle qui dirige, qui 
gouverne. Materise universe mo- 
deratrix divina providentia. Cic 
La providence divine qui dis 
pose a son gre de ia matifere. 
Curia moderatrix officii. Cic La 
curie, qui indique ou est Ie 
devoir. Res publico., moderatrix 
omnium factor um. Cic. Le bien 
public, r&gle de toutes' les ac- 
tions. 

moderatura, se (moderor), f. 
Varr. Action de modcrer. 
moderatus, a } um (moderor), p. 
adj. (Comp. et Sup, Cic.) Mo- 
dere, mesure, qui maitrise ses 
passions et modere ses desirs, 
sage, temperant (en pari, des 
pers.). Ha moribus moderatus 
est, ut... Capit. II est tellement 
modere de caractere que.,. Mo- 
deratissimz homines et continen- 
ttssimi. Cic. Hommes pleins de 
sagesse et de retenue. *[ Regie, 
modere, tempere, qui est dans 
une juste mesure (en pari, 
des ch.)- Moderatum convivium. 
Cic. Repas ou regne la rete- 
nue. Moderata oratio. Cic. Style 
harmonieusement cadence. — 
doclrina. Cic. Doctrine facile 
(point severe). Nihil in eo mode- 
ratum. Cic. fen lui nulle rete- 
nue. UnQuenta moderata. Cic. 
Parfums doux. Quando annona 
moderatior? Veil. Quand les vi- 
vres ont-ils ete k meilleur mar- 
che? 

* modernus, a, um (de modo, 
comme hodiernus de hodie), 
adj. Lup. etEuphr. (ep. i). Cas- 
siod. (h. eccl. ix, 38). Greg. M. 
(ep.i, 5). Prise, (de accent, 46). 
Modern e, nouveau, actuel. 

modero, avi^ atum, are, tr. 
Pacuv. Ace. Comme aioDErton. 
1 (Au passif.) Paid. dig. XJlp. dig. 
Eire arrange, dispose,- regie. 
Pro qualiiaie personarum con- 
demnatio moderator. Dig. La 
condamnation se rfegle sur la 
quaUte des personnes. 

moderor, dtus sum, dri (Infin. 
MQh.iiQQLnAMm.PlautXmodus), f 
<j6p. tr. et intr. Teftiperer, mo- 
derer,maitriser. Moderari leoni- 
ous. Lucr. Dompter les lions.— 
equum frenis. Lucr. Maitriser 
un cheval avec le frein. — for- 
™n# $use. Liv. User moder£- 
ment de la fortune. — animo. 
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Cic. Mailrisrr srr* coeur, lllse 
{leges) libidines nostras mode- 
rantur, Plin.j. Leslois mettent 
un frein a nos passions. Gsesar 
recital, ita moderans, ne... Tac. 
Le prince lit, sur un ton me- 
sure, de manure a ne pas... 
Moderari cursui. Tac. Voguer 
plus lentement. — duritiam le- 
gum. Suet. Adoucir les lois trop 
dures. Moderari religioni. Cic. 
Moderer ses scrupules. <f Din- 
ger, regler, gouverner, con- 
duire, Moderari navi funiculo. 
Cic. Regler la marche d'un 
vaisseau avec un c&ble. — ha- 
benas. Ov. Tenir les renes. — 
fidem blandius. Hor. Moduler 
sur sa lyre des chants plus har- 
monieux. Inscitus. qui me hero 
posiulem moderarier. Plaut. Je 
suis un impertinent de preten- 
dre regler la conduite de mon 
maitre. Fortune libido modera- 
tor gentibus. Sail. Des caprices 
de la fortune depend le sort 
des nations. Actor moderatur 
voluntates eoruni, apnd guos 
agit. C/c.L J acteur faconne a son 
gre la volonte des spectateurs. 
Moderari religionem.Cic. Edicter 
des mesures au sujet du culte. 
Non voluptate, sed officio consi- 
Ha moderari. Cic. Regler sa 
conduite, non sur la volupte, 
mais sur le devoir. In utroque 
studia partium moderata sunt. 
Sail. Pour tons les deux ce fut 
Pesprit de parti qui guida Popi- 
nion. 
modeste (modestas), adv. (Comp. 
modestius. Quint. Suet. Sup. 
modestissime. Varr.) Avec mode- 
ration, avec mesure, d'une ma- 
mere reglee, sans passion, sans 
- exefes. Modeste inter se rem pu- 
blicam tractare. Sail, lis gou- 
vernaient conjointement avec 
moderation. Partes modeste dis- 
trahere. Tac. Dissoudre avec 
management un parti 'vaincu. 
Modeste ferre. Plaut. Supporter 
tranquillement. llosti modeste 
obviam ire. GelL Marcher a Pen- 
nemi tranquillement et en bon 
ordre. "f Avec reserve, avec re- 
tenue, avec decence, modeste- 
mewt. Modeste par ere. Cic. Obeir 
avec docilite. — terrain intueri. 
Ter. Baisser modestement les 
yeux. Varum modeste facere. 
Suet. Commettre une indiscre- 
tion. 
modestia, se (modeslus), f. Mo- 
deration, mesure, retenue, re- 
serve, moderation des passions, 
temperance. Neque modum ne- 
que modestiam habere. Sail. Ne 
garder aucune mesure. Huma- 
nitas et modestia Tironis. Cic. 
L'excellente education et la 
loyaute de Tiron* Modestia vitte. 
Cic. La bonhomie et Pabsence 
de pretentions. Modestia hiemis. 
TVzc.Douceurde Yhi\ev. Modestia 
qusedam aquarum. Plin. Cours 
paisible d ? un fleuve dont les 
eaux sont d'un volume raison- 
nable.f Docilite, subordination , 
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soumission au devoir et a la 
rfegle. Tarda modestia dicto au- 
diens full jussis, Nep. 11 obeiL 
avec tant de docilite aux or- 
dres. Modestia mililaris. Lit\ La 
discipline miHtaire. Militum 
in agmine modestia. Tac. La 
discipline qui rfegne dans Par- 
mee en marche, *f Modestie, pu- 
deur, decence. Modestia vlrgi- 
nalis* Pacuv. Pudeur virginale. 

— vullus. Quint. Modestie du 
regard, physionomie modeste. 

— culpse. Stat, llonte que Pon 
ressent d'une faute. ^ Vertu, 
honn6tete, sentiment de Phon- 
neur, conduite convenable dans 
toutes les circonstances de la 
vie (dans la langue des sto'i- 
ciens : eOta^a). Neque sumptui 
neque modestise suae parcere. 
SalLNe menager ni son argent 
ni son honneur. ^ Mediocrite^ 
capacite mediocre. De modes- 

, tid sua disserere. Tac. Parlor 
longuement de son insuffi- 
sance. 

Modestirms, i, m. Capit. He- 
jennius Modestinus,celebre ju- 
risconsulte, disciple d'Ulpien, 
qui jouit dela faveur d'Alexan- 
dre Sevfere et de Maxim in. 

-+ mddesto, are (modestus). Thes. 
nov. lot. (p. 366). Comme tem- 

PEKO OU REGO* 

modestus, a, um (modus) , adj. 
(Comp, et Sup, Cic.) Moder6, 
retenu, reserve, modeste, mai- 
tre de ses passions, vertu'eux, 
doux. Modestior non ero. Cic. Je 
ne serai pas plus traitable. Mo- 
destior armis. Sz7.Qui est moins 
Her de son armee (parce qu'elle 
est plus faible). modestum or- 
dinem! Cic. J'admire leur mo- 
deration (de cette classe-d'hom- 
mes). Modes ti mendicis. Plaut. 
Secourables aux pauyres. Mo- 
destior epistula. Cic. Lettre res- 
pectueuse. Plebes modesiissima. 
Cic. Peupletrfcs paisible.JlfocZe^- 
tissimi mores. Cic. Moeurs tres 
honn£tes. ^ Pudique, modeste. 
Modesti oculi. Ov. Yeux baisses, 
f Mesure, modique. Modestse 
rigationes. Pall. Leger arrose- 
ment, 

*2rLodialis,e(?no^^),adj. Plaut. ' 
Qui contient un modius. 

■^raodiatio, onis (modius)^ f. 
Cod.-Theod. Cassiod. (Var. iv ; 7). 
Mesurage au moyen du modius. 

modice (modicus)^ adv. Avec 
mesure, avec moderation, en > 
gardant le juste milieu, conve- 
nablement, discretement. Mo- 
dice se recipere. Liv. Battre en 
retraite sans precipitation. - — si- 
tie?is lagmna. Pers. Cruche d'une 
contenance ordinaire, pas bien 
grande. — vino tcsus. Liv. Qui 
a bu mode rem ent. Modice ali- 
quid facere. Cic. Rester dans 
une juste mesure. - — fem^e. 
Varr. Supporter patiemment. 
— dicere. Cic. Parler simple- 
ment. || Apic. Peu, f Varr. 
(comme en grec Eupu6ji(os). En 
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observant la cadence et Ie 
rythme. 
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* modicitas, dtis (modicus), f. 
Ven.-Fort. Modicite. 

* modico, are (modicus), tr. 
Thes. nov. laU (p. 366)* Comme 
temper o. 

* modicum (modicus), ad v. Voy. 

MODICUS. 

modicus, a, um (modus), adj. 
(Sup. mgdicissjmus. Fulg. serm. 
Cass.-Fel. 30, 72 [p. 172J; 76 
[p. 186J.) Qui est dans la juste 
friesure, modere, moyen ; plus 
petit que grand, pas trfcs grand, 

, pas considerable* Modico gradu 
ire. Plaid. Marcher d'un pas 
ordinaire, sans se presser. Mo- 
dica convivia. Gic. Repas sans 
exc&s. Supellex modica, non 
multa. Nep. Mobilier sans luxe, 
proportionne h sa fortune. Mo- 

' dicum dicendi genus. Cic. Style 
tempere. Modica statura. Suet 
Taille ordinaire. Modicus amnis. 
Tac. Fleuve peu profond. Modi- 
cus senator. Tac. Senateur qui 
n'est pas bien riche. Modicus 
criginis. Tac* Qui n'est pas 
d'une grande naissance. Modico. 
Apul. Un moment aprfcs. Modico 
ante. Apul. Peu de temps au- 
paravant. Modico secusprogredL 
Apul. Aller un peu plus loin. 
Modicus volupiatum. Tac. Mo- 
dern dans les plaisirs. Modica 
severitas. Gic. S6verite raison- 
nable. Domi modicus. Sail. Mo- 
dern dans la paix. Grsecis hoc 
modicum est. Cic. Gela n'est^pas 
commun chez les Grecs. ^ S. S. 
vet. Non. (cL Roensch, It. u. 
'Vulg. p. 334). Bier. (in. Is. vn 
ad 18, 4 sqq.;ix ad rq, 17 sq.l. 
Cass.-Fel. 2 (p. 10); 40 (p. IS); 
47 (p. 25). Depeu ^importance, 
petit, i modicum, adv. Apul. 
Cass.-Fel. 29 (p. 49); 54 (p. 131). 
Auct. de s. Eel. 7 Un peu. 

modificatio, onis (modified), f. 
Sen. Gell. Arrangement (des 
mots selon les rfegies). 

♦ jnodificator, oris {modified) 
m. Apul. Qui arrange d'apres 
les regies. — peritus. ApuL Mu- 
sicien, compositeur habile. 

modifico, dvi, dtum, are {modi- 
ficus), tr. Ordonner, mesurer, 
bien disposer (suivant les re- 
gies). Modificata membra. Ctc. 
Membres de la periode con- 
venablement mesures. Vitse ge- 
nus modificatum. Aug. Genre 
de vie qui tientle milieu (entre 
T,oisivete et la trop grande ac- 
tivite). 1 Fronto. Imposer une 
mesure, moderer. 

*modificor, atus sum t dri, dep. 
tr. (Comme modifico.) Gell. Me- 
surer, calculer. 1 Intr. Regler, 
tenir dans la mesure, moderer. 
Modificari desideriis. Apul. Mo- 
derer les, desirs. 1 Se regler, 
se borner. Modificari in sump- 
tibus. Apul. Se borner dans ses 
depenses. 

*modificus, a, um (modus, fa- 
cto), adj. Aus. Jtfesure. , 


modimperatoiy oris' (p. modi 
imperator), m. Varr. Celui qui 
4icte la mesure dans laquelle 
on doit boire, roi du festin. 

modiolum, i (modium)^ n. Plin. 
Mpyeu d'une roue. 

modiolus, % (modius), m. Dig. 
Petit vase k boire. 1 vitr. Caisse 
ou auge d'une roue a tirer de 
l ? eau. ^ Vitr. Moyeu de roue. 
^ Gaio. Piece de bois fixee a la 
meule d'un pressoir, essieu. 

3 Vitr. Rainure de la corde 
ans une catapulte ou une ba- 
liste. 1" Vitr. Boite ou cylindre 
ou se meut le piston d'une 
pompe, if Gels. Instrument de 
chirurgie, semblable h un tre- 
pan, servant a couper et & ex- 
traire des parties d'os. 
+ modium, u, n. Gato. Comme 

MODIOS. 

modius, ti, Gen. plut. modiorum 
et ordin.modiumfaodus^m.Ctc. 
Modius, la plus grande mesure 
sfeche desRomains, servant sur- 
tout pour le ble, contenant seize 
sextarii (8 lit. 75); boisseau. 
Modio nummos metiri (prov.) 
Petr. Mesurer les ecus au bois- 
seau [nous disons : remuer l'ar- 
gent k la pelle). Pleno modio. 
Cic. A plein boisseau, en grande 
quantite. ^ Pall. Mesure d'ar- 
pentage, tiers du jugerum (8 
ares, 39). \ Isid. Le trou ou la 
douille ou etait fixe le mat d'un 
vaisseau. 

mo do (modus), adv. Seulement 
(litter, dans cette mesure etpas 
davantage). Circi modo specta- 
culum fuerat. Liv. II n'y avait 
eu jusque-la que les jeux du 
cirque. Semel modo. Plaut. Une 
fois seulement, Paulum modo. 
Cic. Seulement un peu. Si pau- 
lum modo. Cic. Pour peu que. 
Modo non. Ke pas seulement, 
ne pas m£me. llli impetum 
modo ferre non potuerunt. Cass* 
lis n'ont pas seulement pu (lis 
n'ont pas m£me pu) soutenir le 
choc. (Ne pas confondre avec 
modo non = [idvov o-byi : seule- 
ment pas tout a fait", c.-d-d. 
presque. Modo non monies auri 
pollicens. Ter. En lui promet- 
tant presque des montagnes 
d'or. || (Dans les souhaits et les 
exhortations). Seulement, Ve- 
nial modo. Cic. QuTl vienne 
seulement; qu J il vienne tou- 
jours. (Avec Tlmperat.) Seule- 
ment, done, mais... done. Se- 
quere hac modo. Plaut. Suis- 
moi done par ici. / modo> ou 
encore : quin tu i modo. Plaut. 
Va-t'en, te dis-je, va-t'en; mais 
va-t } en done. (Dans les prop, 
conditionnelles). Modo ut ou 
simpl. modo avec le Subj. 
(= dummodo). Pourvu que, si 
seulement, si toutefois. Modo 
ut tacere possis. Ter. Pourvu 
que tu puisses te taire. Modo 
Jupiter adsit. Virg. Que Jupiter 
nous protfege, et... Modo ne. 
Pourvu que... ne... pas, si tou- 
tefois... ne... pas. Modonelauda- 
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, rent: Cic. A la condition qu'ils 
^ne louassent pas. j (Avec ellipse 
du verbe au Subj.) Veniam 
quo vocas, modo adjutore to. 
Cic. Je viendrai ou tu m'appel- 
les, pourvu que tu m'aides. 
(Dans les prop, relat. avec le 
Subj. ou l'lndic.) Pourvu seule- 
ment que, si seulement, pour 
peu que. Servus est nemo, qui 
modo tolerabili condicione sit 
serviiutiS) qui non.., Gic. II n'est 
pas d'esclave, pour peu que son 
esclavage soit supportable, qui 
ne*.. Quis ignorat, qui modo um- 
quam islas res meaiocriter scire 
curavit...? Cic. Qui done ignore, 
je parle de ceux cjui ont jamais 
eu quelque souci de s'instruire 
de ces choses...? Si modo. Cic. 
Ov. Si seulement, si toutefois. 
Modo si. Ov.' Dig. Pourvu que, 
pour peu que. Dum modo. Voy. 
dummodo. Non modo... sed (ve- 
rurri) etiam. Cic. Non modo,.. 
sed, Cic. Non modo... etiam. Tac. 
Non seulement..., mais... Non 
modo non..1 sed 7 sed ^otiu.% 
sed etiam. Cic. Non seulement 
ne... pas..., mais encore. Non 
modo non (ou non modo, sous- 
ent. non).,. sed ne... quidem. 
Cic. Non seulement ne... pas, 
mais pas m&me. ^ (En pari, du 
temps .) Precisement, reeem- 
ment, tout a Pheurej a Tins- 
tan t, et relativement au pre- 
sent : maintenant, a present, 
justement, a Tinstant meme. 
Modo dolor es occipiunt prjmu- 
lum, Ter. Les premieres iiou- 
leurs ne font que commences 
Modo jam. Tib. Maintenant seu- 
lement, voila seulement que* 
Tarn modo. Plaut. Tout presen- 
tement, en ce moment |[ (Re- 
lativement au passe.) Recem- 
ment, tout a Pheure, a l'ins- 
tant, naguere- ph. Quando?vo, 
Hodie. ph. Quamdudum? bo. 
Modo. Plaut. ph. Quand? do. 
Aujourd'hui. ph. Depuis com- 
bien de temps^ no. A Pinstant 
meme. Modo egens, repente di- 
ves. Cic. Nagufere j>auvre, et 
tout a coup devenu riche. Modo 
modo . Sen. 11 n J y a qu'un ins- 
tan t. Modo hoc malum in rem 
publicam invasit. Sail. C'est de- 
puis peu que ce fleau a envahi 
la republique. || (En pari, de 
l'avenir.) Tout a l'heure, dans 
un instant, incessamment. Do- 
mum modo ibo. Ter. Je vais aller 
a la maison. Artabanus tardari 
metu, modo "cupidine vindicte 
inardescere. Tac, Artaban etait 
retenu par la crainte, l puis bien- 
t6t embrase du desir de la 
vengeance. \ (Dans les enume- 
rations distributives.) Modo... 
modo. Cic. Tantdt... tantot. Et 
modo... et*modo. Prop. Modo... 
nunc. Liv. Modo... interdum. 
Sail. Modo... aliquando. Tac* 
Modo . * * nonnumquam . Suet. 
Modo... ssepe. Eor. Modo... rur- 
sus. Prop, Modo... vicissim. Gic. 
Modo... turn. Cic. Modo... deinde. 
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Sail Mftme sens (en tenant 
compte des nuances mlroduites 
par le second adverbe). 
modulabilis, e (modulor), adj. 
Calp. PauL-NoL (carm. 27, 79). 
Schol.-Bern. (Virg. Eel. 6, p. 793 
Hagen). Qu'on peut chanter ou 
'joiier; harmonieux* 

* modiilabiliter {modulabilis), 
adv. Cassian, (ins tit. coenob. v, 
18), Harmonieusement. 

* modulamen, inis (modulor), 
n. GeM. Macr. Hier. (ep. 117, 6). 
Melodie, harmonic 

*modulamentum, i (modulor) j 
n. GelL Comrae modulamen. 

modulate (modulatus)^ adv. 
(Comp. hodulatius. GelL A?nm.). 
D'une manifcre cadencee, avec 
mesure, harmonieusement. Mo- 
dulate canentes tibiae. Cic. Flutes 
qui font entendre des chants 
harmonieux. Modulatius ince- 
dere. Amm, Marcher en mesure. 

modulatio, onis (modulor), f- 
Action de regler, de propor- 
tionner ? agencement d'aprfcs 
cerlaines rfegles. Ceteri operis 
modulationes. Vitr. L'agence- 
raent harmonieux du reste de 
Pouvrage. 1 Sen. (dial, x, 12, 4). 
Mesure, cadence, harmonie, 
rythme, modulation. Modulatio 
incedendi. GelL Marche en ca- 
dence. — pedum. Quint. Mesure 
des pieds d'un vers. Genera 
modulationum tria. Vitr. II y a 
trois tons.Modulatio vocis. Quint. 
Modulation de la voix. 
modulator, 6?*is {modulo?*), m. 
Got. Gelui qui fait qq.ch. suivant 
la mesure ou en mesure. ^ Hor. 
(absoI.)._Musicien. 

* modulatrix, icis (modulato?}, 
L Tert. Regulatrice. 

i.modulatus, a, um (modulo?% 
p. adj. (Gomp. modulator. GetL 

Sup. NODULATISSIMUS. Flor.) Ov. 

Plin. Cadence, module, musical, 
melodieux. ^ Au fig. GelL Har- 
monieux. Ut moderatiores mo- 
dulatioresque fierent animi. Gell, 
Pour qu'il y eut dans les esprits 
plus^ de calme et d'harmonie. 
2. modulatiis, U (modulor), m. 
Sen. ir. Chant, modulation. 

* modulo, dtum } are, tr. Prise. 
Comme le suivant. 

modulor, dtut sum, dri (modus), 

dep.tr. Plin. GelL Regler d'aprfcs 

une mesure, ordonner. ^ Regler 

d'aprfcs l'harmonie, rythmer, ca- 

dencer. Homlnum aures vocem 

| modulantur. Cic. Ce sont les 

\ oreilles qui reglentles inflexions 

de la voix. Sonum vocis pulsu 

pedum modulari. Liv. Marquer 

en chantant la cadence avec le 

\ pied. ^ Virg. Chanter d'apres 

i la mesure, moduler. ^ Tib. 

Jouer (d'un instrument). 
; modulus, i (dim. de modus), m, 
• Mesure, ce qui sert de mesure. 
Homo moduli bipedalis. Hor. Un 
petit homme de deux pieds. 
Meliri se suo modulo. Hor. Se 
mesurer a son oune (c.-d-d. 
etre content de son fetat). Pro 
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meo modulo. Auc^ tCf. Biet\ |"in 
Ez. ii ad 6, 1]). Sxlun ma capa- 
city <[ (T. d'nehitect.) Vitr. 
Module, d'apr^ loquel on dis- 
pose les pai't ^ qui doivent 
composer un ornement, la hau- 
teur et l'cpaisseur des colonnes 
(en grec : e^uTfio). <\ Froniin. 
Module d'aqueduc, tuyau de 
conduite pour les eaux/*j Plin. 
GelL Rythme, mesure, mode, 
melodie (en musique). 
modus, i, m. Mesure (au point 
de vue absolu et general), ce 
qui sert a evaluer les quanti- 
tes. Modi quibus meiirentur 
rura. Van*. Les mesures agrai- 
res. f Mesure, quantite, gran- 
deur, etendue. Agri modus non 
ita magnus. Hor. Un champ de 
peu d'etendue. Pomorum ingens 
modus. Curt. Une grande quan- 
tite de fruits. Salts contriti se- 
munciam in eumdem modum 
musii adjicere. Col. Mettre une 
demi-once de sel broye dans 
une egale quantite de mout. 
Hastse modum duplicavit. Nep. 
II doubla la longueur de la 
lance. Omnia ad fortunse suss 
modum exigere. Curt. Juger 
toute chose d'aprfes sa fortune. 
Elatus supra modum hominis 
privati. Liv. Eieve au-dessus de 
la condition d'un homme prive. 
^(En musique.) Mesure,rythme, 
ton, melodie. Vertere modum. 
For. Changer de ton. Saliare ad 
tibicinis modos. Liv. Danser au 
son de la flute. Fidibus Latinis 
Thebanos aptare modos. Hor. 
Adapter les modes (ou les 
chants) du pofete thebain a la 
lyre latine. Au fig. Modos nu- 
merosque vitas ediscere. Hor. 
Apprendre a connaitre les mo- 
des et les cadences de la vie. 
^ Juste mesure, regie, mode- 
ration- Viise modus et constan- 
tia. Cie. Plan de vie regulier, 
conduite reglee et uniforme. 
Sine viodo ae modestid. SalL 
Sans aucune mesure. T Mesure, 
c.-a-d. borne, limite, fin, terme. 
Modus vitm. Prop. La limite de la 
yie. Facere modum sumptibus. 
Liv. Limiter ses depenses. Vil- 
larum adhibendus est modus. 
Cic. 11 faut se restreindre au 
sujet des villas. Modum statua- 
rum haberi nullum placet? Cic. 
Tu veux te faire elever des 
statues sans garder aucune 
mesure? Extra ou prseter mo- 
dum. Cic. Supra modum. Virg. 
Outre mesure. Modum luqendi 
facere. Cie. Mettre un terme a 
ses larmes, a son deuil. 1 Me- 
sure, loi, r&gle, prescription. 
In modum venti. Liv. Selon que 
le vent souffle. Jmperiummagis- 
tratuum ad pristinum modum 
redigere. Veil. Remettre sur 
1'ancien pied Tautorite des ma- 
gistrals. Lysiam amplectuntur 
istius nominis modum. Qidnt. lis 
regardent Lysias comme le type 
de l'orateur (comme la regie 
>m£me du style oratoire). Sub 
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hoc modo. Dig. Avec cette clause, 
h cette condition. ^ Maniere, 
facon. Modus vitas. Cic. Genre 
de Yie. Modo, ad modum, in 
modum (avec le G6nit. ou avee 
un Adj.). A la manikre de, 
comme. Sevvorum modo. Plin. 
Comme des esclaves. In perpe- 
tuum modum. Plant. D'une ma- 
nure qui doit durer toujours. 
Mirum in modum. Gses. Admira- 
blement, d'une facon etrange. 
Major em in modum, Cic. Trbs 
gran dement. Ad modum fugien- 
tium. Liv. Comme des fugitifs. 
Humano modo peccare. Cic. Pe- 
cher humainement, c.-d-d. com- 
mettre une faule qu'explique la 
faiblesse humaine. Suo vivere 
modo. Ter. Vivre et agir a sa 
guise. Quoquo modo. Plin. /. 
De toute manifere. Atiquo modo. 
Cic. En quelque sorte. Quodam 
modo. Cic. Pour ainsi dire. Om- 
nibus modis. Ter. De toutes les 
maniferes, completement. Mul- 
tis modis. Ter. Cic. Tres fort, 
vivement. Bono modo. Cato. 
Cic. Moderement, convenable- 
ment. Ejus ou hujus modi. Cic. 
De cette sorte, tel. || Vict.-ViL 
(persec. 11, 3). Teneur, sens 
d'un passage. T (T. de gramm.) 
Forme ou voix de verbe. Pa- 
iiendi, faciendi modus. Quint* 
"Voix passive, active. ^ Mode 
du verbe. Infinitus modus. GelL 
L 7 infinitif. Fatendi modus. Quint* 
L 7 indicatif. Imperandi modus* 
GapeL L'imperatif. 

mcBcha, as (mcechus)^ i. Gatull. 
Hor. Mart. Femme adultere, 
concubine. 

moechaSj ddis^ Ace. dda (\xov/&$$ 
f. Varr. Adultere ou d'adultfere. 

mcechatio, onis (mcechor), f. 5. 
S. (cf. Roensch, Ii. u. Vulg. p* 
75). Ilcrm. (Past. 11, 4, 1). Ps.- 
Cypr. (sing. cler. 1). Adultfcre^ 
impurete. 

*anoechia, m (\ioiydci) z f. TerU 
Vulg. Adultere. 

* moechimoniunij ii (moechu$) } 
n. Labei . Adultfere. 

* mtecliisso, are (jjiot^tEw, de 

ixotx^O? ^ r - Plaut. Vivre en 
adultere ou en concubinage 
avec; deshonorer. 

flicechorj dtus sum, dri (moe* 
chits), dep.intr. Gatull. Hor. Com- 
mettre un adult&re, vivre dans 
radult&re* 

moechus, i ([Aor/6c)i m. Plaut. 
Hor, Homme adultere, debau- 
che. 

+ moene, is (m6me rac. que mu* 
n;o), n. Nssv. Muraille de la 
ville* 

mcenera. Arch* pour munera» 
Voy. ce mot. 

1. moenia, turn (Genit. plur. h^ 
teroclite : mocniorum. Tert.)) n. pi. 
Cms. Cic. Liv. Rem parts, muraib 
les de la ville destmees a la de a 
fendre. *J Enceinte d ? une ville, et 
par ext. la ville elle-meme, les 
bdtiments de la ville. Mania 
eircumdata muro. Virg* En* 
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-ceinle fermee par un inur. Mce- 
nia Ditis. Virg. Sejour, palais 
dePluton.KEn gen.) Enceinte, 
murs. Maenia navis. Ov. Flancs 
<Tun vaisseau. ■ — mundi. Lucr, 
cibU. Ov. Voute celeste. — thea- 
Iri. Lucr. Enceinte d'un theatre. 
2. * moenia. PlauL Arch, pour 

BIUNIA. 

* mcenianum, i {moenia), n . 
Vulg. Muraille. 

* moenimerttum. Voy, munimen- 

TUM- 

* moexuo* Arch, pour wukio. 
Moenis, is, m. Mela, et Moenus, 

i, m. Plin. Tac. Fleuve de Ger- 
man ie (auj. le Mein). 

* mcenus, eris, n. Voy. munus. 
+ moera, se (^oipa), f. Sid. Sort, 

destin (forme lat. fatum). 

moereo. Voy. MjErtso, etc. 

4, Moeris, idis (Moiptt), f. Mel. 
Plin. Lac Mens, lac artificiel 
que fit creuser Meris, rpi d'E- 
gypte, entre Memphis et Arsi- 
no£, et qui etait destine a re- 
cueillir et a tenir en reserve 
le trop-plein des eaux du Nil 
(auj. Birhet Karum, c.-a-d. lac 
de Charon). Mceridis lacus. Plin. 
Mcme sens. 

2. Moeris, is, Ace. im } Voc. i, m. 
Virg. Nom d'un berger magi- 
cien dans Virgile. 

* moerus. Arch, pour murus. 
Moesi, drum, m. pi. Plin* Tac. 

Mesiens, peuple qui habitait la 
Serbie et la Bulgarie actuelles. 

Moesia (MvESia), m 7 f. Plin. Tac. 
La Mesie, divisee en Mcesia su- 
perior (la Serbie actuelle), et 
M<psia inferior; d'ou le plur. 
Moesise. Suet. Les deux Mesies. 
Mcesiarum altera. Amm. L'autre 
Mesie, c.-a-d. la Mesie infe- 
rieure. 

M<BSiacus,a, wm,adj. Tac. Suet, 
et Moesi cus, a, um (Massia), 
adj. Plin. De Mesie. 

mceste , moestitia , mcestus. 
Voy. jm^iste, etc. 

* mogxlalus, i faoyildloq), m. 
S. S. vet (Exod. 4, 11 ). Ap. Cypr. 
(ad Fortunat. 10, 21). Celui qui 
a de la difficulte a parler. 

Mogontia, x, f. Not Tir., et 
Maguntxa, se, f. Fort. Corarae 
le suivant, 

Mogontiacum (Maguntiacum), f, 
n. Tac. Eutr. Ville de Germa- 
nie (auj. Mayence). 

M6gontiacus,£,m,^m?H.Comme 

JUOGOKTXACUU. 

mola, m (mold), f. Meule, en ge'n. 
et ordin. meule de moulin, et 
surtout la meule superieure ou 

* meule courante, qui broyait le 
ble en tournant autourde la 
saillie conique de la meule in- 
fcrieure; d'ou le sing, mola ct 
ordin. le plur. molse designc le 
mou] in. Mola huxea. Petr. Mou- 
lin en buis (pour le poivre). 
Molse olcarise. Varr. Moulin a 
olives., servant a les ecraser et 
a detacher les noyaux sans les 
briser. Molx aquaria*. Pall. 
Moulin mis en mouvement par 
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l'eau. — atinarue* Cato. Moulin 
mis en mouvement par une 

"b6te de somme. — manuarim. 
Dig. trusatiles. Cato. Moulin a 
bras, Molas versare. Ov. circum- 
agere. GelL Tourner la meule, 
Mola versalilis. Plin. Meule a 
aiguiser. ^ Mola salsa. Plaut. 
ou simpl. mola. Cic. Grains de 
froment egruges et torrefies, 
puis reduits en farine; on y 
m^lait'du sel et on en saupou- 
drait la t£te des victimes; fa- 
rine sacree, T Plin. Mole, faux 
germe, foetus. 

Mola, gen. arch. Molas, f. 
Plant Deesse protectrice des 
moulins. 

Molse, drum, f. pi. GelL Moles, 
fi lies de Mars, personnifiant 
TefTort du combat. 

molaris,e (mola), adj. De mou- 
lin, de meule, meuliere. Mola- 
ris lapis. Quint Pierre meu- 
liere. Subst. molaris, is, Abl. ij 
m. Plin. Meule, pierre meu- 
lifere, ^ Grand comme une 
meule. Molaria saxa. Sen. Blocs 
de rocher. Subst. molaris, is, 
m. Ov. Bloc de pierre, grande 
pierre. ^ Qui sert a broyer, a 
matcher. Molaris dens. Isid. ou 
Subst. molaris, is, Abl. i, m. 
Juv> Dent molaire. 

molarius, a, um (mola), adj. 
Cato. Varr. De meule, de mou- 
lin. Molarius asinus. Cato. Ane 
qui tourne la meule. 

* molatio, onis (2* molo), f. Gl.- 
Labb. Action de moudre. 

* molator, oris (2. mold), m . 
GL-Labb. Meunier. 

molemoirium, n, n. Plin. Nom 
d'une plante inconnue. 

* molendarlus, a, um (molo), 
adj. Dig. Employe au moulin 
(surtout Fane). 

* inolendmarius, a, um (molo), 
adj. Amm. De moulin. ^ Subst. 
m. Inscr. Meunier. 

* molendmum, i (mold), n. 
Aug. L'endroit ou l'on moud, 
le moulin. 

* molendo, are (molo), tr, Pom- 
pej. Moudre. 

moles, is, f . Masse, corps massif; 
charge, poids *, grande masse. 
Budis indigestaque moles. Ov* 
Masse informe et confuse (le 
chaos). Tantx corporum moles 
consternates sunt. Liv. Ces corps 
massifs, ces colosses furent mis 
en deroute. Moles clipei. Ov. Le 
lourd bouclier. Vastd se mole 
movens. Virg. S'avan^ant avec 
son corps massif, lngenti mole 
Latinus. Virg. Latinus alataille 
gigantesque. Tantas iollere mo- 
les. Virg. Soulever de si gran- 
des masses d'eau. \ Grande 
constructinn, grand ouvragede 
maconnerie, edifice. Regis mo- 
les. Hor. Edifices royaux. In- 
sanss substructionum moles. Cic. 
Constructions gigantesques et 
folles. Quod nulla moles tarn 
capax for el. Tac. De ce qu'aucun 
autre edifice n'etait aussi vaste. 
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Moles pinea. Prop, Flotte im- 
posante (composee de grands 
vaisseaux). Capax moles. Sil, 
he canot giganttfsque.^ Masses 
de pierre ou de bois et autres 
corps lourds que Von immerge, 
m61e, digue, jetee. Jampaulu- 
lum moles aquam eminebat 
Curt. Deja la jetee s'elevait un 
peu au-dessus de Teau. Moles 
naturalis. Gxs. Digue formee par 
la nature ien pari, d'un banc 
de sable). 'Machine de guerre, 
preparatifs de siege. M olibus 
oppugnare urbem. T 7 i;^,Assieger 
une ville avec des machines. 
Vineis alidque mole belli. Liv. 
Avec les mantelets et les autres 
machinesdesiege.^Masse, mul- 

titudejarmeenombreuse.Dma 
ad muros feruntur mole. Virq. 
lis s'avancent vers les murail- 
les en masse compacte. Told 
regni sui mole. FL Avec touies 
les forces de son empire. Non 
alias majore mole concursum. 
Tac. Jamais choc ne fut si vio- 
lent. T Poids, grandeur, impor- 
tance, force, puissance. Moles 
Romani imperii. Veil. La puis- 
sance gigantesque de Rome. 
Quanta? molis bellum. Veil. 
Quelle grande et epouvantable i\ 
guerre. Moles juventae, Hetxulea. 
Sit Force de la jeunesse, bras 
puissant d'Hercule. 1 Effort, 
peine, difficulte. Major domi 
exorta moles. Liv. A Pinterieur 
survintunembarras plus grand. 
Tantsp mo f is era t... Virg. Tani il 
etait difficile...! Baud magna 
mole. Liv. Sans grande peine. 
^ moles. GelL Comme molje : 
Filles de Mars personnifiant 
Teffort du combat. 

* molestatio, onis (molesto), l. 
Myth.-Vaiie. (m, 6, 33). Action 
de gener. 

moleste (molestus\ adv. (Comp. 
et Sup. Cic.) Avec peine, avec 
chagrin, a regret. Moleste fern* 
Varr. Sen. Supporter avec 
peine, s'affliger de. Moleste fero 
te exerceri. Cic. Je vois* avec 
peine qu'on vous tourmenLe. 
Molestissime fero t quod... nes- 
cio. Cic. Je suis fort contrarie 
de ne pas savoir. Moleste ha- 
here, quod. Aug. M6me sens. 
f D'une manifere desagreable 
facheuse, ennuyeuse; affectec, i^ 
recherchee (en parlantdu style). t >" 
Amid moleste seduli. Curl. ^ 
Amis importuns dans leur en> ^ 
pressement. Motestius flagiiare {^\ 
debitum. Amm. Reclamer une ^~ 
dette avec une insislancc de- ^ ^ 
sagreable. Molesteincedere.GaL >* 
Avoir une demarchechoquanle, ^ 
— uti distinctionibus. Quint 'J 
Marquer les pauses avec une v -f 
afieclation insupportable. ^-\ 

molestia,^ (molcstus), U Peine, v.1 
sentiment penible, doulcur,,^ 
chagrin: gene^embarras^ desa-^t 
gremeni. inconvenient. Sinenh 
molestiu in. Cic. Sans que cela ^ 
te gens. Afferre alicui moles* ^ 
tiam. To. Causer du desagre-^ ( 
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Hient a qqn. Epistula hoc^ads^ \ 
persit Tnoiestiss quod... Cic. "fa 
fe'ttre m'a cause quelque cha- 
grin, de ce que.*. Vobis num mo- 
lestia est me adire? Plaut. Est- 
ce que cela vous gSnerait que 
je m'approche? Habent fasces 
motestiam. Cic, Les faisceaux 
ont leurs ennuis. Molestia na- 
vigandi. Suet. Le desagrement 
de la navigation. T Affectation 
desagreable, recherche, pre- 
tention (en pari, du style). 
Sine molestia elegantia. Cic. 
Correction sans pedantisme. 
Molestia et ineptise. Cic. Traits 
.recherches et puerils. ^ Mo- 
lester in facie enascentes. Plin. 
Les taches, les rougeurs qui 
viennent au visage. 
molesto, dvu are (moles tics), tr. 
Scrib. Petr. Apul. Dig. (xxxiv. 
3 S 20 pr.). Vulg. (Sirac. 11, 9)* 
Jncommoder, importuner. 
molestus, a, um (moles), adj. 
(Comp. et Superl. Cic.) G6nant, 
mrportun, incommode, peni- 
ble, desagreable. Nisi molestum 
wt. Tei\ Cic. Si cela ne t'in- 
*ommode pas. Molesta provin- 
iia. Cic. Mission penible et de- 
•sagreable. Molestus mihi est 
Ter, Laisse-moi tranquille, tu 
m'ennuies. Molestum est (avec 
flnfm.). Cic. G'est ennuyeux 
de. ^ Dig. Penible, difficile (en 
pari, d'une operation a faire 
*ou d'une question a resoudre). 
■[ Affecte, pedantesque. Molesta 
tverba. Ov. Style pretentieux. 
Molestissimus exactor sermonis. 
Suet Puriste plein de pedan- 
terie (qui examine et censure 
le style). 

moletrma, se (molo), f. Cato. 
Moulin. 

* moliaris (traduction du grec 
HoW.ottoc). GL-Labb. Qui repi- 
que les meules. 
molicma, <s?, f . Nov* Com me mo- 

LOCHhNA. 

molile, is (mola), n. Cato. Corde 
attachee a Fanimal qui tourne 
la meule. 

molimen, mis (molior), n. Liv. 
Effort vigoureux, grand effort. 
Ipso sceleris mo limine. Ov. Par 
les efforts qu'il (Teree) fait pour 
'Consommer son crime. T Diffi- 
culty importance, grandeur* 
iRerum molimina. Ov. De gran- 
des choses, le fardeau de Fem- 
pire, Quanto molimine. Hor. 
Avec quel air de majesty. Mo- 
limine vasto. Ov. Avec un im- 
mense effort. 

molimentum, i (molior)^ n. 
Effort vigoureux, grand effort 
pour faire qq.ch. Parvi moli- 
tnentiaclminiculis. Liv* Par des 
machines d'une force moindre. 
Eo minoris molimenti claicstra 
-ewe. Liv. Que la fermeture (du 
>port) etait d'autant plus facile. 
Sine magno commeatu atque mo- 
Mmettto. C<es. Sans de grandes 
^sources en vivres et de 
grands efforts. 


* molinariut T :/ (molinse), m, 
GL-Labb, Ini > Mcunier. 

molmus, a y um (molo) 9 adj. De 
meule, qui sert k moudre.Mott- 
numsaxum. Tert. Meule.^ Subst. 
molinjE, arum, f. p], Amm. Cas- 
siod. Moulin. 

molio, ire, tr. Frontin. Batir, 
construire. Comme molior. 

molior, itus sum, m,Infin. arch. 
molirieb. Lucr. (moles), dep. tr. 
Mettre en mouvement, remuer 
avec effort, ecarter avec effort, 
ebranler, lancer. Moliri currum. 
Ov. Faire avancer un char. — 

— ancoras. Liv. Lever Fancre. 

— monies de sede sua. Liv* D6- 
placer des montagnes. — fer- 
rum. Ov. Lancer le fer. — habe- 
nas. Virg. Manier, gouverner les 
renes. — bipennem in vites. Virg. 

.Porter la hache sur les vignes. ' 
■ — corpora ex somno.Liv. Cher- 
cher a s'arracher au sommeil. — 
— fores.Tac. Enfoncerlesportes. 
■ — clausum adiium. Curt. Forcer 
Fentree. — fandamenta ab imv. 
Curt. Saper les fondements, — 
fidem. Liv. Ebranler le 'credit. 
■ — terrain. Liv. Remuer la terre. 
Sabulum aegre moliuntur pedes. 
Curt. Les pieds se degagent 
peniblement du sable. Moliri 
animum. Ov. Travailler a culti- 
ver son esprit. ^ Entasser, ba- 
tir; (absolt) faire des retranche- 
ments. Moliri muros, arcem. 
Virg. Batir des murailles, une 
citadelle. — classem. Virg. Cons- 
truire une flotte, Flumen insu- 
las molitur. Curt. Le fleuve 
forme des lios. Stridor aquilo- 
nis molitur nives. Ace. L'aqui- 
Ion amoncelle les neiges. Ad 
moliendum clitellse defuerant. 
Liv. Les bats avaient manque 
pour faire des retranchements. 
•f Entreprendre avec peine, tra- 
vailler a; machiner, ourdir, 
mediter, songera, Moliri viani, 
iter, Virg. Se mettre en route, 
aller. — nulla opera. Cic. Ne 
rien faire. — laborem. Virg. 
Entreprendre une tache diffi- 
cile. Quid ille in prsedd molitus 
siL Cic. Ses audacieuses tenta- 
tives pour s'emparer des d6- 
pouilles. Nihil est quod moliare. 
Cic. Ton cntreprise est vaine. 
Moliri alicxti insidias. Cic. Pre- 
parer un piege a qqn. — letuvi. 
Ov. Mediter la mort de qqn. 

— sibi imperium. Tac. Conspi- 
rer pour s'emparer du souve- 
rain pouvoir. Id moRri ut. Cic* 
Travaillera. (Avec VlnV\Ti.)Mun- 
dum efficere moliens Deus. Cic. 
Dieu s'appretant a creer le 
monde. \ Susciter, provoquer, 
faire nsltre. Moliri7noram. Virg. 
Retarder. — morbos. Virg. Cau- 
ser des maladies. — somnum. 
Cels. Provoquer le sommeil. In 
animis judicum pwlienda amor, 
odium, iracundia. Cic. II faut 
faire naitre dans Fame des ju- 
ges Famour, la haine, la colfere. 
^ Intr. ou refl. Se mettre en 
mouvementj se remuer, faire 
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des efforts. Ut misere moliuntur 
(en pari, de deux lulteurs)! 
Plant. Comme t ils se pressent 
avec rage ! Dum moliuntur, dum 
conantur, annus est (en pari. 
des femmes). Ter. II leur faut 
,un an pour s'apprfiter et se 
remuer. In demoliendo signo 
moliri. Cic. Travailler h ebran- 
ler une statue. Moliens hinc 
Hannibal. Liv. Hannibal cher- 
chant a s'eloigner d'ici. Moliri 
a ou ab terra. Liv. Chercher a 
demarrer (en pari, des vais- 
seaux). — in insulam. Tac. Se 
dinger vers une ile. Again per 
me ipse et moliar. Cic. J'agirai 
par moi-meme et je me re- 
muerai. 

1 . molitio, onis (molior), f . Action 
de mouvoir, de remuer, de de- 
placer. MoHtiovalli.Liv. Action 
de renverser le retranchement. 
— agrorum, terrena. Col. Cul- 
ture de la terre, labourage. 
^ Cic. Sen. V.-Fl. Action de 
produire, de mettre en oeuvre, 
moyens d'action, preparaLifs, 
grands appareils. Quae molitio 
fuitl Cic. Quels puissants 
moyens d'action il a fallu ! 
T Petr. Entreprise, machina- 
tion. 

2. * molitio, onis (1. molo), f. 
Ps.-Ambr. Action de moudre, 
mouture. 

1. molitor, oi is (molior) , m. Cic. 
Ou. Entrepreneur, auteur,cons- 
tructeur. ^ Suet. Qui' machine, 
qui ourdit, artisan de(en mauv, 
part). 

2. * molitor, p?H$ (molo), m, 
Ulp. Meunier. 

molitrix, ids (molitor), f. Suet* 
Celle qui machine, trame. 

* molleo, ere (mollis), intr. Tft.- 
Pr. Etre mou. 

mollesco, ere (molleo)^ intr. 

Catull. Ov. Cels. (v, 17, 2; vin, 

9, 1). PUn. S J amollir, devenir 

mou. 1 Au fig. Lucr. Ov. S'adou- 

cir, s'humaniser. ^ Ov. Hier. 

(adv. Jovin. n, 9). S'effeminer, 

s'enerver, s'amollir. 
^ mollestra, se, f. Paul, ex Fest. 

Peau de mouton servant a four- 

bir les casques. 
mollicellus, a, um (mollis), adj. 

Catull. Tout a fait mou,tendre. 
mollicma,orthogr. defectueuse 
-de molochina. Voy. ce mot. 
+ molliconius, a, um (mollis, 

coma), adj. Avien. Qui a la tige 

frftle. 
molliculuSj a, um (mollis), adj* 

Plaut. Mou, tendre, delicat. 

| Plaut. Terme de tendresse. 

1 Cat. Voluptueus, galant, ero- 

tique. 

* molllfico, are (mollificus), tr< 
Caesar, (epist. hort. ad virg.). 
Adoucir. 

mollificus, a, um (mollis, facio) s 
adj. Csel.-Aur. Qui amollit. 

*raol!ifluus, a, um(mollis^fluo), 
&&].Drac. Quicouledoucement. 
^Serv. Qui souffle doucement* 
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molligq^ foiis, f. Voy. mollcgo. 

mollimen, ini$(mollio), n. Greg.- 
Tur. (vit. pair. 19, 2), Comme 
le suivant, 

mollimentum, i (mollio),n. Sen. 
Adoucissement. 

mollio, vox et % Uum, Ire (mol- 
lis), infin. arch, molliriGr, tr. 
Amollir, rendre mou, assou- 
plir- Mollire lanam trakendo, ou 
simpl. lanam. Ov. Donner du 
moelleux a la laine en la filant. 

— artus. JAv. Donner de la sou- 
plesse aux membres. — humum 
foliis. Ov. Faire que la terre soit 
moins dure en la couvrant d'un 
lit de feuilles. — cibum. Lucr. 
Cuire les aliments. Molliti agri 
adsjerendum. Cic. Les terres de- 
trempees et pretes pour les se- 
mailles. ^ En t. de med. Mol- 
lire ventrem, alvum. Cels. Rela- 
cher le ventre. — durilias, col- 
lectiones. Plin. Resoudre des 
tumeurs, des abc&s, *J Adoucir 
(les asperites, les pentes)^ amor- 
tir, alleger, reprimer, apaiser. 
Mollire clivum anfractibus. Gees* 
Adoucir la pente en pratiquant 
des sentiers obliques. — verba 
usu. Gic. Adoucir par Tusage 
les termes durs. — translatio- 
nem. Gic. Adoucir une meta- 
phore. — dissensiones. Veil. Apai- 
ser les dissensions. — iras. Liv. 
Apaiser la colere, ^ Adoucir, 
oter l'&prete, attendrir, civili- 
ser. Mollire fructus feros colendo. 
Virg. Adoucir par la culture la 
saveur sauvage des fruits. — 
ventos. Plin. Attiedir les vents. 

— vitia locorum. Just. Corriger 
les influences du climat.^ Amol- 
Hr, effeminer, enerver. Poetae 
molliunt animos. Gic. Les pon- 
tes enervent les ames. Mollire 
vocem. Cic. Effeminer la voix. 
Legio mollietur. Gic. La legion 
faiblira. Ferro mollita juventus. 
Luc. Jeunes gens a qui le fer a 
enleye leur virilite, 

m.olli'pes 7 edis (mollis, pes), adj. 
Cic. poet. Qui a les pieds mous, 
c.-a-d. lents et paresseux. 

mollis, e, adj. (Comp. et Superl. 
Gic.) Mou au toucher, doux (au 
toucher ou au gout); tendre, 
delicat. Garo mollis, dels. Chair 
molle. Si mollis venter est. Cels. 
Si le ventre est moil au toucher. 
Molle feretrum. Virg. Civiere 
rendue moelleuse par le feuil- 
lage mis dessus. Mollia prata. 
Virg. Les prairies au doux ga- 
zon. Mollius solum. Curt. Terre 
plus friable. Molle gramen. Ov. 
Tendre gazon. Subst. mollia, 
ium, n.pl.PZirc.Mollusques.JlfoZ- 
liapanis. Plin. Les parties mol- 
les du pain, la mie. Mollem 
alvum prsestare* Gels. Avoir 
un effet Jaxatif, Subst. mollta, 
ium 9 n. pi. Gels. Selles molles. 
Molles malvse. Mart. La mauve, 
plante laxative. Mollis hyacin- 
thus. Virg. La tendre hyacin- 
th e. Mollissima cera. Cic. Gire 
tres molle. Molles castanese. 
Virg. De tendres chataignes. 
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Molles morsiunculm. Plaut. Mor- 
Mires legferes, deiicates. Molli 
brachio aliquem objurgare. Cic. 
Faire a qqn une douce remon- 
trance. Mollissima vina. Virg. 
,^7ins faits, qui ont perdu leur 
'apret6. ^ Souple, flexible. Mol- 
lia colla. Virg. Cou docile (des 
chevaux).Moffia membramovere. 
Lucr: Mou voir ses membres 
flexibles (en pari, des danseurs). 
Molles fugse. Claud, Courses agi- 
les, ou Fon fuit avec souplesse. 
Mollis fyncus. Virg. Le jonc 
flexible, Molles capilli. Hor. Ov. 
Cheveux soyeux. Mollia pilenta. 
Virg. Chars mollement suspen- 
dus. Rigti lorica molli catena. 
Val.-Flacc. La cuirasse appa- 
rait rigide avec ses chainons 
flexibles. Mollis arcus. Ov. Are 
ddtendu. Mollis aqu& notura* 
Lucr. L'eau molle, fluide. Si- 
gna molliora.- Cic. Des statues 
qui ont plus de moelleux et de 
souplesse. ^ En pari, du style, 
des vers. Doux, moelleux, cou- 
lant. Oratio mollis et tenera. Gic. 
Style souple et moelleux. Mol- 
les versus. Plin. Vers coulants. 
Molle atque facetum annuerunt 
Virgilio Camenm. Hor. Les Mu- 
ses ont donne a Virgile la dou- 
ceur et la grace, ^ Doux, calme, 
uni, en pente douce, qui coule 
ou qui souffle doucement. Molles 
zephyri. Ov. Les doux zephyrs. 
Mollis aura. Ov. Douce brise. 
Euphrates ibat mollior undis. 
Virg. L'Euphrate coulait plus 
calme. Mollis clivus. Virg. Pente 
douce. Litus molle et apertum. 
Gses. Rivage uni et decouvert. 
Molle curvamen. Plin. j. Cour- 
bure legere et gracieuse. ^Ten- 
dre, affectueux, touch ant. Molles 
querelas. Hor. Plaintes aflec- 
tueuses. Mollissimum carmen. 
Gic. Vers trfes tendres, tres Lou- 
chants. ^ Mou, effemine, volup- 
tueux. Molles versus. Ov. modi. 
Hor. Poesies erotiques. Molles 
viri. Hor. Eflemines (ou, chez 
T. Live : Debauches, qui se pros- 
tituent). Molles libelli. Mart. Ou- 
vrages obscenes.^Doux, agrea- 
ble, commode, facile, favorable. 
Oratio mollis et tenera. Gic. Style 
doux et agreable. Translations 
mollissimzc. Cic. Metaphores tres 
douces, c.-a-d. faciles a saisir, 
qui n'ont rien de force. Mollis 
umbra 1 . Virg. Ombre douce. Mol- 
lia rider e. Ov. Sourire agrea- 
blement. Oratio Csesaris mollis 
et liberalis fuit. Cic. Le dis- 
cours de Cesar fut bienveillant 
et genereux. Cuncta ad irnpera- 
torem in mollius i y elata. Tac. 
Tout fut presente a Tempereur 
sous un jour plus favorable. 
Haud mollia jitssa. Virg. Ordres 
sevfcres, ou difiiciles a execu- 
tes Viri molles aditus noras. 
Virg. Tu savais le chemin de 
son cceur. Mollia tempora fandi. 
Virg. Le moment propice pour 
aborderqqn. Volo idmollissimd 
via conseqid. Liv. Je veux y ar- 


river i>ar la voie la plus douce. 
^Sensible, impressipnnable, va- 
riable, changeant. Mollis animus 
ad accipiendam el ' ad deponen* 
dam offensionem. Cic. Aussi dis- 
pose a s'offenser qu'a revenir. 
MollissimsB aures. Plin, j. Oreil- 
les tres deiicates (que la basse 
flatterie choque et oJTense)^ 
Molles auriculae. Hor. Oreilles 
sensibles a la flatterie. Mollis 
in obsequium. Ov. Prompt k 
obeir. Avec ITnfin. Rogari mol- 
lior. CI. Accessible a la priere. 
^ Mou, faible, sans energie, 
timide. Infimd auricula mollior. 
Cic. Plus mou que le bout de 
l'oreille. Mollis consul. Liv. Con- 
sul sans energie. Mollia corpora 
Gallorum . Liv. Les Gaulois au 
corps mou et sans energie. Mol- 
les columhm. Hor. Les timides 
colombes. Mollis sententia. Cic. 
Conseils pleins de -faiblesse. 
Mollis lepus. Hor. Lifevre timide. 

molliter (mollis)^ adv. (Comp. 
mollius. Virg. Liv. Sup. mollis- 
siiue, Cic.) Mollement, avec sou- 
plesse, moelleusement. Molliter 
membra movere, Hor. Danser 
avec souplesse. — ire. P?^op. 
incedere. Ov. Avoir une demar- 
che souple et gracieuse, Excu- 
dent alii spirantia mollius sra. 
Virg. D J autres sauront mieux 
assouplir et animer l'airain. 
Aves mollissime nidos subsler- 
nunt. Gic. Les oiseaux tapis- 
sent mollement leurs nids.JiloZ- 
liter siste me. Plaut. Arrete-moi 
tou' doucement. ^ Doucement, 
peu a peu. Colles ad orientem 

*? \*llilev devexi. Col. Collines 

v i^ili J^inclinent en pente douce 
vers rorient. ^ Mollement, fai- 
bleme.nt, sans resistance y sans 
force. Quod ferendum est molli- 
ter sapienti. Cic. (en bonne 
part) Le sage doit le supporter 
de bonne grace. Mollius ali^pid 
abnuere. Liv. Se defendre jp^l- 
lement de qq. ch. Mp^t^l'^ ; ~ 
quid ferre. Cic. (e:u kT,- part; 
Supporter mollement,sans ener- 
gie. Mollius consulere. Liv. Pren- 
dre une resolution peu energi- 
que. 1 Mollement, voluptueuse- 
ment, delicatement. Delicate et 
molliter vivere. Cic. Vivre deli- 
catement et mollement, d'une 
manifere effeminee. — se curare. 
Ter. Prendre grand soin de sa 

'personne. ^ Doucement, avec 
management, avec indulgence. 
Aliquid mollius inte?*pretari.Tac. 
Adoucir une nouvelie, la presen- 
ter sous un jour moins sombre. 

mollitia. £> et mollities, et 
(mollis) ,'f. Souplesse, flexibilite. 

' Mollititz cervicum. Cic. Flexibi- 
lite du cou. ^ Mollesse, quality 
de ce qui est mou ou tendre. 
Mollitia lapidis specularis. Plin. 
Qualite tendre de la pierre spe- 
culate. — lanse. Plin. Le moel- 
leux de la laine. ^ Sensibilite, 
susceptibility delicatesse ; faci- 
lity a s J attendrir ? faiblesse de 
caractere. Mollities naturae. Cic. 
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Susceptibility naturelle, mobi- 
lity d'impressions. Quamollitid 
sum animi ac lenitate. Cic. Sen- 
sible etdoux comme je le suis. 
Inertia et mollitia animi. Sail. 
Defaut d'energie, mollesse de 
caractfere. Mollitia frontis. Plin . 
/. Manque d'assurance, timi- 
dite. — decretorum. Sail. Reso- 
lutions dictees par la faiblesse. 
^ Mollesse, vie molle, derfegle- 
ment. Mollitia fluere* Cic. Yivre 
dans la mollesse. Mollitia vocis. 
CI. Yoix de femme. — corpons. 
Tac. ou simpl. mollitia. Sen, 
Derfeglements honteus. 

* mollitorius, a, um (mollio), 
adj. Cass.-Fel. 78 (p. 189). Auct. 
devirt. herb. (30, p. 131 Rose). 
Emollient, 

mollitudo, tnis (mollis), f. Cornif. 
Souplesse, flexibili te (de la voix). 
^Mollesse, qualite de ce qui est 
mou. .Assimilis spongiis molli- 
tudo. Cic. Mollesse semblable a 
celle de l'eponge. Mollitudo via- 
rum. Vitr. Terrain mou des 
chemins. T Sensibilite, delica- 
te sse. Mollitudo humanitatis. 
Cic. Politesse des manieres. 
*f Am. Rufin. intpr. Josephi (An- 
tiq, xvm, 2). Mollesse, sensua- 
lite. 

mollugo, inis 9 f. Plin. Mouron, 
sorte de plante. 

molluscus, a, um (mollis), adj. 
Mou, tend re, Mollusca mix. 

.Plant, ap. Macr. Noix dont 
Tecale est fort mince. ^ mol- 
luscum (sous-ent. tuber), i, n. 
Plin. Nceud de l'erable. 

i. molo, liti, Ilium. &re (mola), 
tr. Plin. Moudre (les gn^); 
broyer. Ceres invenit moiere et 
conficere. Plin. Ceres a decou- 
vert l'art de moudre et de faire 
le pain. G&menta marmorca mo- 
lere. Vitr. Reduire en poudre 

' des 'eclats de marbre. Molitse 
miCfG mUthioris. Vitr. Fragments 
'V, marbre reduits en poudre. 
£' v st ^litum, i, n. Plaut. Ge 
qui est moulu, farine. ^ Intr. 
Tei\ Tourner la meule comme 
esclave. 

2. molo, are (autre forme de 
1. molo), tr. S. S. vet. (Matth.24, 
41). Moudre. 

Molo (Mulon), onis } m. Cic. Sur- 
nom du rheteur Apollonius de 
Rhodes, un des maitres de 
Ciceron, 

moloche, es (MoXo'xvj), ^ Cot- 
poet. Comme malache, 

molochma, m (v,okoyj.vr\ de \lo16- 
Ytvoc), f. GxciL VGtement fait 
des parties fibreuses de la 
mauve. \ 

molochmarius (molocinarius), 
«* (molochina, molocind), m. 
Plaut. Inscr. Qui fait des tissus 
de mauve. 

^molochinia,^ f. Isid. Comme 

MOLOCHINA. 

m61oGhr:is 5 7di$ (|iotaxtaO> f. 
Plin. MtJachite, sorte de pierre 
precieute* 


* moltfcina, m t, )&d. Comme 

MOLO CHINA. 

molon, onis, m. Plin* Comme 

Molon, onis, Voy. Molo. 

Molorcheus, a } vm (Molorchy^s), 
adj. Tib. De Molorque. 

Molorchus, i (Molopyot;), m. 
Pauvre vigneron de tl^ones, 
prfcs de Nem6ej qui donna l'hos- 
pitalite & Hercule et reout de 

,lui comme recompense tous les 
champs des environs deNemee. 
Gleonssus Molorckus. St. Molor- 
que de Cleones. Molorchi luci. 
Virg. Les bosquets, les bois de 
Nemee. 

MSlossi 5 6rwro(MoX&<rffot), m. pi. 
Cic. Nep+ Les Molosses, peuple 
de PEpire. 

MSlossia, se, f. Serv. Molossie, 
pays des Molosses. 

* molossiamboSj i (molossus, 
iambus), m. Diorn. Moloss'iambe, 
pied compose d'un molosse et 
d : un iambe (- v ), 

Molossicus, a, um (MoXoao-txoc), 
adj. Plaut. Molosse. ^ Molossi- 
cum metrum. Diorn. Vers com- 

.pose de molosses. 

Molossis, Idis (MoXoco-fg), f. Liv. 
Pays des Molosses. 

* molossopyrrichos, i (molos- 
sus, pyrrichos), m. Diom. Partie 
de vers composee d'un mo- 
losseet d J un pyrrique ( ^). 

* molossospondios, i (molos-^ 
sus, spondeus), m. Diom. Partie 
de vers composee d'un molosse 
et d'un spondee ( ). 

Molossus, a 3 um (MoXofftrdg), adj. ' 
&v. Du pays des Molosses. Mo- 
lossi canes. Hor. Chiens molos- 
ses (excellents pour la chasse). 
Molossus rex. Ov. Le roi des 
Molosses (Munichus). ^ Subst. 
Molossus^, m. Virg. Cliien mo- 
losse, dogue. *i Diom. (sous-ent. 
pes). Molosse, pied compose de 
trois longues ( ). 

moltaticus. Voy. wultaticus. 

moliicinaetmolucium.Comme 

MOLOCHINA. 

* molucrum, i, n. Afran. Faux 
germe, m61e. Comme mola. 

Molus. Voy. Tmolus. 

moly, yos (p-toXu), n. Plin. Ov. 

PJante a fleurs blanches et a 

racine noire, sorte d'ail dont 

on se servait contre ies enchan- 
cements. ^ Plin, Morelle a fruits 

noirs. 
molybdeena, & ([xoVj^Satva), f . 

Plin. Molybdene, metal, appele 

aussi plojmb de mer. •[ Plin. 

Dentelaire, plante (en IsX.plwn- 

bago). 
molybdiSj/efe, f. ou molybdus, 

i([ioXu68t$ ou ^6>sU^5o5), m.Stat. 

Fil a plomb. (En laL plumbum.) 
molybditis, idis, Ace. im ([lo- 

XySSiTi?), f. Plin. Cendree, cen- 

dre de plomb. 
momen, tnis (pour movimen, de 

moveo), n. Lucr m Mouvement, 

action de se mouvoir. ^ Au fig* 


Manil. Marche du temps. ^ Luc?\ 
Impulsion. ^ Arn> Importance, 

Voy. MOMENTUM. 

* momentaliter (momentum), 
adv, Fulg. En un moment. 

* momentana, a? (momentum), 
f v Schol.-Pevs. (iv, 40). hid. 
-Gloss. -Isid. et Pap. Petite ba- 
lance pour 1'argent et les mon- 
naies. 

* moment aneus, a, um (momen- 
tum), adj. Tert. Ambr. Hier. 
(ep.64, 2; 69, 9 in Zach.nad 9, 
11 sq.). Rufin. (in Rom. vn, 4). 
Qui ne dure qu'un moment, 
instantane, ephemfere. ^ Cassiod. 
Improvise, construit pour les 
besoins du moment. 

momentarius, a, um (momen- 
ium),adj. Lampr.ApuL Momen- 
tane, qui ne dure qu'un instant, 
passage^ ephemfere-T^wZ.Ins- 
tantane, Momeniarium venenum. 

.Apal. Poison qui agit instanta- 
nement. 

raomentosus, a } um (momen- - 
turn), adj. Quint. Qui ne dure 
qu'un instant. 

momentum, i (pour movimen- 
turn, de moveo), n. Ge qui met 
en mouvement, force motrice, 
faculty de se mouvoir, poids 
.etablissant ou rompant Tegui- 
libre de la balance. Astra sua 
momenta sustentant. Cic. Les 
astres conservent leur force 
motrice et perpetuent leurs re- 
volutions. Nullo ponderis mo- 
menio inter se distare. Plin. 
Avoir la meme pesanteur. Paria 
.momenta. C.-Th. Poids 6gaux. 
^ Mouvement, deplacement, 
changement. Animus nuiat mo- 
menlaque sumit utraque. Ov. Son 
esprit est flottant et penche 
tan t6t vers un parti, tantot vers 
un autre. Exparvis ssepe magna- 
rum rerum momenta pendent. 
Liv. De petites causes engen- 
drent souvent de grandes revo- 
lutions. Momentum facer e an- 
nonss. Ltv. Produire un mouve- 
ment dans le prix des grains. 
Levi caudm in utrumqne mo- 
menta. Sen. Par une legere os- 
cillation deleur queue (en parh * 
des poissons).^ Poids, influence, 
importance, cause, impulsion, 
cause determinante ; secours, 
aide. Paulo momento animus hue 
atque illuc impellitur. Ter. Sous 
['influence d'une cause legfcre, 
Tesprit penche de c&te et d J au- 
tre. Perpendere momenta offi- 
ciorum. Cic. Peser Pimportance 
respective des devoirs. Summa 
favoris annona momenta train. 
Luc. Qu'avec un peu de ble on 
s'assure la plus imposante po- 
pularity. Prmbe nostra momenta 
saluti. ^Ov. Emploie tout ton 
pouvoir pour nous sauver.Quz'd- 
guid hostes agerent perlevi mo- 
mento ludificari. Ltv. Dejouer 
par un leger effort les opera- 
tions de Tennemi. Quibus pro 
ignobili momento erat accessura 
Macedonia. Just. La Macedoine 
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devait s'y ajouter comme un 
appoint sans importance* Pug- 
nare paribus momentis. Amm. 
Combattre avec des chances 
egales. Omnia verborum momen- 
tis examinare. Cic. Peser tout 
d'aprfes la valeur des mots. All- 
quid nullius momenti putare. 
tic. Regarder,qq. ch. comme 
de nulle valeur- Levi momento 
sestimare. Gzes. Faire peu de cas 
de. Se nullius momenti apud 
exercitum futurum. Nep. Qu'il 
n'aurait plus aucune autorite 
dans l'armee* Argumentorum 
momenta. Gie. Arguments deci- 
sifs. Baud parvum et ipsi tuends 
Africm momentum, Liv. Un se- 
cours puissant pour defendre 
PAfriquc Ut pater in se 'mini- 
mum momentum ad..* Liv. Que le 
nom de son pfere 6tait son moin- 
dre titre a... \ Petite division 
d'un tout, petite partie, par- 
celle, un peu. Addito resinae 
momento. Plin.Eu y ajoutant un 
peu de r6sine. f Longueur d'un 
mouvement dans Pespace, et 
par ext. petit espace, point. 
Parvo momento antecedere. Cses. 
Prendre une legfere avance. Sol 
cottidie ex alio cseli momento 
quam pridie oritur. Plin. Le 
soleil se lfeve chaque jour a un 
autre point du ciel que la veille. 
^Duree d'un mouvement dans le 
temps, et surtout court inter- 
valle, courteduree,moment, ins- 
tant, minute ; periode, epoque, 
phase. J?z occasionismomento.Liv. 
Au moment favorable. Certis mch 
mentis. Bor. A des epoques de- 
terminees. Momenta deficientis. 
Tac. Les progres de Fagonie. 
Venarum pulsum et momenta 
captare.ApuL Examiner les bat- 
tements des veines et leur du- 
ree, c.-d-d. tater le pouls. Si 
quis irium temporum momenta 
consideret. FL Si Ton consi- 
dfcre les trois phases (de la 
guerre). Momento horm. Liv. 
Curt. Dans Tespace d'une heure. 
Momento temporis. Liv. En un 
clin d'oeii. Momento fit cinis, diu 
silva. Sen. Ge qui etait for£t 
depuis si longtemps, en un 
moment est reduit en cendres. 
Or do rerum iribus momentis con- 
sertus est. Quint. L'ordre des 
faits (a raconter) comprend 
trois divisions, trois succes- 
sions (trois parties qui ont cha- 
cuneleur capactfcreparticulier). 

momerium, ii (jxc5p,ap), n. Corn- 
mod. Honte, critique, moquerie. 

Mona, &, f. Cses. Tac. lie entre 
la Bretagne et l'Hibernie, ce- 
lfebre comme pays des Druides 
(auj. Anglesey). 

* monacha, se (h-ovocx^), f. Bier. 
Nonne, religieuse. 

* monachalis, e (monachus) , adj . 
PauL-NoL Greg.-M. Inscr. Mo- 
nachal, de moine, monastique, 

* monachatiis, us {monachus)^ 
m. Greg.-M. Etat monastique. 

monachious, a, um ((jlovocxik^), 
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adj. Cassiod. (Epiph. h. trip, v, 
32; vi, i). Jul. epit. Novel. Mo- 
nacal, monastique. 

* monachilis/e (monackus), adj. 
Vit. s. Mauri 8. "Monacal. 

* monacliiuiii, %i (^ova^£tov), n. 
w>d.-Just. Cloitre. 

* monachulus, i (monachus), m. 
Vit. s. Ricm, if. Greg.-Tur. 
(vit. patr. 20, 3)* Moine*. 

* monachus, i (^ova/os, qui vit 
solitaire), m. PauL-Nol. Moine. 

*m6nadicus»a, um (jjLova6ty.de), 
adj. Cassiod.Simple, d'unite.Mo- 
wadicus numerus. Jsid. L'unite. 

Monasses, is (Mova:^)* m, Hor. 
Nom d'un general parthe, vain- 
queur des Romains. 

* mdnalis, e (jjlovck;), adj. Thes. 
nov. lat. (p. 354). 'Comme mo- 
nabius? 

* monarcha, se (p,ovapx?)0* m - 
Auct. de Helen. 9; 48. Monarquc 

i* monarchia, m ({j,ovap-/ta), f. 
Capit. Tert. Gouvernement d'un 

seul, monarchic 

* monarchianus.f (monarchia), 
Tert. (adv. Prax. 3). Partisan de 
la monarchic 

* monarius, a, um ((jlovoc), adj. 
.Prob.A un seul cas; declinable 
(t. de gram.); en lat. unarius. 

* monas, ddis (fiovaO* *• Tert. 
Macr, Unite (en lat. unitas). 

monasterialis, e {monasterium)^ 
adj. Cassian. Gelas. Pelr?-Chry- 
sot (serm. 107). Sid. Monas- 
tique 

monasteriolum, i (dimin. de 
monasterium), n. Bier. Petit mo- 
nastfere. 

monasterium, n (pLovacT^ptov), 
Aug. Sid. Cloitre, monastere. 

^ monasticus, a, um (aovaori- 
y.q$i adj. Cnssiod. (Epiph. h. 
trip, x, 2). Greg.-M. Beda (Qui- 
cherat). Thes. nov. lat. De moine, 
monastique. 

* monastria, & (^ovaoTpta), f. 
Novel. Nonne. 

* monauliter (monaulos), adv. 
Mart.- Cap. Sur une seule flute 

* mSnaulos et monaulus, i 
(jxovav^oc), m. Plin. Mart. Flute 
simple. 

monazon, oniiSj gen. plur, onton 
(^jLova^wv), m. God.-Tk. Comme 

MONACHUS. 

Monda, m 9 I. Nom d'un fleuve. 
Voy. Munda. 

moxLeaeaDamascena (sous-en t. 
pmnd)^ n. pi. Diocl. Prunes de 
Damas, 

monedixla, se t f. Plaut. Ov. Chou- 
cas, espace de geai. Non plus 
aurupi tibi quammonedulm com- 
mittebant (prov.). Cic. Jls ne te 
confiaient pas plus d'or qu'a un 

-choucas (ces oiseaux passaient 
pour derober l'argent et Tor), 
■f Plaut. Terme de caresse. 

monela (mokellaJ, se (moneo), f. 
Tert. Lucif. (pr. Athan. ii, t. 13, 
p. 889 Migne). Avertissement, 
rappel. 

monemeron, i (jiovY^epov), n. 
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Marc*-Emp. Collyre qui ne se 
garde qu'un jour* . rt 

moneo, Ut, ttum, ere (rac. men, 
d'ou mens, memini)^ tr. Avertir, 
faire souvenir, rappeler. Oro ut 
moneatis Terentiam de testa- 
mento. Cic. Parlez,je vous prie, 
a Terentiadu testament, faites- 
l'y songer. Monere aliquemiem- 
poris. Tac. Dire a qqn ce qu'exi- , 
gent les circonstances. Avec.DE. 
Me de retinenda Sestii gratia mo- 
nuisti. Cic. Tu m J as recommande 
de conserver avec Sestius de 
.bons rapports. (Avec TAcc. de 
la chose, ordin. un pron. neu- 
tre.) Quod ssepe monui. ^Quints 
Ce que j;ai souvent recom- 
mande. (Avec PAcc. de la pers. 
et celui de la chose representee 
par un pron. neutrc) Id ipsum, 
quod me mones. Cic. Cela preci- 
sement, que vous me recom- 
mandez de faire. (Au passif, 
avec TAcc. de la chose.) Ea qusb 
a natura monemur. Cic. Les 
avertissements que la nature 
nous donnc Si te unum Mud 
monuerimus, artem sine assidui- 
tate dicendi non multum juvare* 
Cornif. Si nous te rappelons 
que la theorie ne sert pas k 
grand'ehose, si Ton n'y ajoute 
Texercice frequent delajiarole. 
Cum Phocion moneretur s Nica- 
norem Pirseo insidiarL Nep. 
Phocion etait averti que Nica- 
nor tentait de surprendre le 
Piree. Moneo, quid facto opus 
sit. Ter. J'avertis de ce qu'il 
faut faire. Absolt. Mater filium 
monuit. Nep. La mfere avertit 
son fils- Partic. subst. hokeks^ 
Bene monenti obedire. Liv. Obeir 
aux bons conseils. ^ Avertir, 
-engager, exhorler. (Avec l'Acc. 
de la chose pron. neutr.) Id 
quod res monebaL SalL Ce.qui 
etait indique par les circons- 
tances. Avec ut. Monere Pom- 
peium, ut infamiam fugiat. Cic. 
Engager Pompee a prendre 
garde de se deshonorer, (Avec 
le Subj. seul.)ilfoweo, abstineant 
manus. Cic. Je leur signifie de 
renoncer h la violence. Avec he. 
Immortalia ne spe? i emus i monet 
annus. Bor. L'annee (qui fuit) 
t'avertit de ne pas compter sur 
Timmortalite. (Avec PInfin.) So- 
rormonet succurrere Lauso Tur- 
num. Virg. Sa soeur avertit 
Turnus de secourir Lausus. - 

Jlnstruire, informer, appren-, 
re. Reddebant illi (parvuti) qum 
monebantur. Plin. j. Les petits 
enfants repetaient les mots * 
qu'on leur enseignait. Offse mo- 
nent. Plaut. C'es^le diner qui 
me donne de la memoire.^lns- 
truire, avertir, informer de Ta- 
venir, c.-d-d. predire, annoncer, 
inspirer (les poetes). Tuvatem, 
tu, diva, mone. Virg. C'esta toi, 
muse, d'inspirer le poete. Nisi 
7ne novas incidere lites monuisset ' * 
comix. Virg. Si une corneille ne 
m^avait averti de couper court 
h de nouvelles disputes. T Rap- 
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Jer, ramener au bien, repri- 
ander, punir. Moneri puerlli 
rbe) y e. Tae.Elre chalie comme 
i enfant (puni du fouet). ^ Ex- 
ter, encourager. Monere canes, 
rop. Exciter les chiens (a la 
iasse)« — remigem tuba. Sen. 
'. Donner avec la trompette le 
gnal aux rameurs. 
meris, is (jjLovYjpr^), f. Liv, 
avire a un seul rang de rames 
n lat. navis, quse simplici or- 
me agitur. Tac. Hist, v, 23). 
inerula. Voy. monedula. 
ineta, se (moneo), i\ (corres- 
3nd alaMwi^jLOffiivTi des Grecs). 
ic. La mere des Muses. Fiha 
onetas (Gen. arch.). Liv.-Andr. 
a fille de Memoire. 1 Cic. Liv. 
urnom de Junon (Juno Mo- 
zta), en reconnaissance des 
ons avis qu'elle avail donnes 
ix Romains; sous ce nom elle 
rait un temple b. Rome. ^ Cic. 
IvsSuet. Temple de Junon Mo- 
eta, ou l'on frapp ait la mon- 
aie; hfltel des monnaies. Offi- 
iiator monetae, Inscr.^ Propose 
la frappe de la monnaie.^^tf- 
)r monetae. Inscr. Essay eur ou 
mtroleur des monnaies. Au 
g. Moneta hominis formandi. 
acr. Mat rice. Qusedam ex nos- 
■a moneta proferre. Sen. Tirer 
aelque chose de noire propre 
inds. T (Melon.) Ov. Plin. Ar- 
snt monnaye, monnaie. Mart* 
oin, empreinte de la monnaie, 
latrice. Au fig. Communi ferial 
vm&n moneta. Juv. Qu'il fasse 
es vers marques au coin de la 
analite. Nomina Latind moneta 
?rcussa. ApuL Des mots (tires 
u grec) marques au coin latin. 
5netalis, e (moneta), adj. Re- 
itif a Ja monnaie. Triumviri 
lonetales. Dig. Triumvirs mo- 
etaires (intendants de la mon- 
aie). Monetali adscvipsi. Cic.Je 
li ai donne, en t6te de ma let- 
'e, le titre de monetalis (c.-a-d . 
omme d'argent). ^ Aurum mo- 
dale. ApuL Or monnaye. ^ Pes 
wnetalis. Grom. vet. Pied ro- 
iain(mesuredelongueur),dont 
etalon etait conserve dans le 
Jmple de Junon Moneta. 

monetauus, a, um (moneta)^ 
dj. A.-Vict. Eutr. Inscr. Rela- 
f a la monnaie, qui fabrique 
e la monnaie, monnayeur. 
onile, is, n. Cic. Ov. Collier 
ue portaient surtout les fem- 
tes; collier d'enfant; collier 
e guerrier; collier de chien. 
(Au plur.) Apul. Joyaux, bijoux. 

5nimentarms, Voy, mo.numen- 
uuus. 


Fort. Avertir, rappeler avec in- 
sistance. 
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onimentum.Voy.MONUMENTUM, 
ontfa, drum (moneo), n. pi. 
ic.Avertissemenls, avis.^Cic, 
irg. Avertissements, predic- 
ts, signes prophetiques. 
onitio t onis (moneo)^ f. Cic. 
w. Action d'avertir, avertisge- 
^nt, conseil, avis. (Au plur. 
eft. CoW 
monito, are (moneo), tr. Yen.- 


monitor, oris (inoneo), m. 1W. 
Sail. Cclui qui averhl, qui fait 
souvenir, conseillpr. f Cic. Hor. 
Gelui qui reprend, qui blame, 
censeur. ^ Cic. Assessenr d'un 
avocat, qui assiste l'orateur et 
lui fournitdesrenseignements. 
^ Cic. Nomenclateur. (Voy. no- 
hrnclator.) ^ In$c?\ Fest. Souf- 
fleur (au theatre). ^ Tert. Celui 
qui donne le signal de la priere 
ou du chant. ^ Col. Surveillant, 
chef des esclaves aux travaux 
des champs, *f Sil. Chef des 
soldats. 

momtorius, a, um (monitor), 
adj. Sen. Qui avertit. 

monitiis, its (moneo), m. Ov. 
Val.-Flacc. Avertissement, avis, 
■f Cic. Liv. Virg. Avertissement 
donne par les dieux, predic- 
tion, oracle. 

* monobelis, e (jjlovog, o6eX60j 
adj. (Qui n J a qu'une pointe); en 
forme d'obelisque; monolilhe. 
Voyez wonobilis et monubilis. 

monobelus, i } m. Lampr. Mau- 
vaise le^on pour monobilis. 

* monobUis, e (corr. de mono- 
belis), adj. Lampr. (Heliog. 8, 
7). Tout d J une pifece; raide, 
solide (fig.). 

* monoboloiiyZ (tix>vo^, poXo?), n. 
Cod.-Just. Monobole, saut gym- 
nastique que Ton executait sans 
perche. 

monoceros, olis ([i,ovo>t£pto^), m. 
Plin. Sol. Qui n'a qu'une corne, 
rhinoceros. 

* mondchordos, on (piovoxop- 
Soe), adj. Qui tfa qu'une corde. 
Subst. wonochordon, z, n. Boet. 
Instrument a une seule corde. 

monochromatos, on (\Lovo%ptx>- 
jJLaroO^ adj. Plin. D'une seule 
teinte. Subst. ph monochromata, 
orum^ n. Plin. Tableaux ou il 
n } y a qu'une couleur. 

* monochronos, on (jiovdxpo- 
voO, adj. Mart-Cap. Qui ne 
dure qu'un temps. 

* monoclitus. a, um ([j.6vo;, 
xXtveo), *A].Fragm. Bob.(Gramm. 
lat., t. v, p. 464, Keil). Qui n'a 
qu'une forme a tous les cas (du 
singulier). 

* m6nocl6nos 5 on (jiovoxXtovo?), 
adj. ApuL herb. Qui n'a qu'un 
rejeton, qu'une tige. 

monocolos, on (jjiovov.to>,oc), adj. 
Qui n'a qu'un membre. Mono- 
coli. Plin. Surnom d'une espfcce 
de geants fabuleux, doues d'une 
grande force musculaire, mais 
qui n'avaient qu'une jambe. 
1 (T. de nietrique.) Ode mono- 
colos. Mar .-Victor. Ode dont les 
strophes sont composees du 
meme vers qui se repete. 

* monocrepis, jdosi^ovoy.p-fiiza;), 
m. Uyg. Qui n'a qu'une chaus- 

sure. 

* m6noculus,z (iJidvo?, oculus) 9 m. 
Firm. m. Qui n*a qu'un ceil. 

* monodia, se (p.ovwSttx) ? f- l$id* 


et monodium, )i s n. Diom. 
Monodie, solo. 

* monodiaria, m (monodia), f. 
Jnscr. Celle qui chante des so- 
los. 

¥ monodiexiuSyii (mo7iodia), m. 
Nat.-Fir. Celui qui chante des 
soli, soliste. 

* monodium. Voy. monodia. 

Moncecus, i (Movoixoc celui 
qui habile tout seul), m. Virg. 

f Moncecus, surnom d'Hercule. 
Monwci arm. Virg. Amm. Por- 
tus HercuHs Monkci. Tac. Saxa 
Moused. Sil. Forteresse ou port 
de Monecus, en Ligurie w {aLij. 
Monaco). 

* monogamia, se. ((jLovoya^Ja), f. 
Tert. Ilier. Monogamie, mariage 
avec une seule femme. 

* monogamus, i (^ovdya^o?), m. 
//zer.Monogame^jui ne se marie 
qu'une fois. 

¥ mon8genes ; is (liovoyevYJi;)? m. 
Tert. Fils umque. 

^ monograinma, a lis, n. PauL- 
NoL Monogramme, chifTre ou 
caractere compose des princi- 
pales letlres d J un nom. 

monogrammos, on (pLovoYpa^- 
[Loq), adj. Plin. Marque d'nn 
trait, d'une ligne (qualification 
d'une sorte de jaspe). ^ Plin. 
Lineaire, compose de simples 
lignes et de contours, esquisse 
(en pari, des tableaux]. ^ Mono- 
grammi dii. Cic. Dieux qui 
n'ont que les contours d'une 
forme, et non un corps reel, 
qui ne sont que des ombres* 

_i f Lucil. Maigrc, decharne. 

monoides ([xovoetSvjc), m. et L 
Firm. Dniforme. 

^ monolmunij i ([xovdXtvov, ou 
(jlovoc et linuni)) n. Capit. Col- 
lier simple de perles. 

* monolithus (monolitus), a, 
um ({xovoXtOoc), adj. Laber. frune 
seule pierre. 

* monoloris, e ([iovo;, lorum), 
adj. yap. Qui n'a qu'une bande 
(peut-etre vetement qui n'a 
qu'une bande de pourpre). 

* monomachia,a?((jLovo[jLa*/ia), f. 
Serv. Cassiod. Combat singulier, 
duel. 

monomachus, i dj.ovo^a*/o?), m, 
Cassiod. Qui combat seul a seul. 

f monomeres (fj.ovojj.EpYJ?), adj. 
Fortunat. (i, 2, p. 82, 27). Com- 
pose d'une seule partie. 

+ monometer, tra, trum (|iov6- 
[jLETpog); adj. P7"isc. Compose 
d'uh seul mfetre. Subst. Mono- 
metrum antispasticum. Mar.- 
Victor. Monomfetre antispas- 
tique. 

^ monophonos, on (iiovdswvog), 
adj. Mar.-Victor. Monotone. 

^ monophthalmus ([j.ov6<p6aX- 
(jloc), adj. Aldhelm. (i, 34). Qui 
n'a qu'un ceil- 

^ monophthongos, on (jiovd- 
(peoyyo;), adj. Gloss. -Placid. Qui 

■ne rend qu'un son. 

jnonop odium, U (^ovo7r<5Siov), 
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n. Liv. Plin. Table h un seul 
pied, gueridon. 

* monopodius, it ((xovcWj;), m. 
Lampr. Qui n J a qu'un pied. 

monopolium, U (^gvoticoXeov), n. 
Plin. Suet, Monopole, droit de 
faire seul le commerce d'une 
chose* 

monopteros, 5n ((AovoVrcpoi;), 
adj. Monoptfere, qui n'a qu'une 
aiie. Monopterse <sdes. Vitr* 
Temple ou chapelle ayant un 
rang de colonnes d'un seul c6te 
(oppose a peripteros). 

*monopticus,a, wm, adj. Gloss. - 
Isid. Qui ne voit que d'un ceil, 
borghe. 

monoptotos, on {[xovdTmoToc), 
adj. Qui n'a qu'un cas (t. de 
gramm.). Subst. nosoptota, 
orum ((jtovoTtTWTa), n. pi. Diom. 
Noms qui n'ont qu'un cas. 

monoschematistus, a, um {\lo- 
voffX'o^KTtffTog), adj. Plot, D'une 
seule forme. 

* monoschemus, a, um (\lov6g- 
vy^og), adj. SeduL ap. Alahelm. 
M6me sens. 

* monosolis, e (jjlqvoc, solea), adj . 
Ed.-Diocl. Garni d'une semelle 
simple. 

* monostichium, U (jLovotrt!- 
Xtov), n. Aus. Monostique, com- 
pose d'un seul vers. 

^monostichum, z ([xovoartxov), 
n. Aus. Meme sens. 4 

+ monostrophos, on (^ovdo-Tpo- 
moc) } adj. Mar,- Victor. Compost 
d'une seule strophe. 

monosyllabos, on et mono- 
syllabus, a, um ((j,ovo<jv)^a6os), 
adj , Mart.-Cap. Monosyllabique. 

Subst. MONOSYLLABUM, i, XI. Quint. 

Mart.-Cap. Monosyllabe. 
*monotes (p,ov<iTy)s) m. Intpr.- 
Iren. (i, 11, 3; 4). Qui vit seul; 
solitaire, sauvage. 

* monotonia ([lovo-rovta), f. For- 
tunat. (in, 19, p. 132, 5). Unifor- 
mity de ton, monotonie. 

monotriglyphos, on (^ovorpt- 
yXutpcx;), adj. Viir. Monotrigly- 
phe (t, d'architecture). 

monotriglyphus, a % um^ adj. 
Viir. Comme le precedent. 

monotropus, i ([iovdTpG7i;oc), m. 
Plant. Qui vit seul, misan- 
thrope. __ „ * 

monoxrylus, a, um ({xovo^u>oc), 
adj. Plin. Solin. Fait d'une seule 
pifece de bois (se dit d'une cha- 
loupe ou d'un bateau creuse 
dans un tronc d'arbre). Subst. 
MonoxylL Veg. Bateaux St large 
fond, pour jeter des ponts sur 
les riviferes. 

4 

mons, montis, m. Cic. Monta- 
gne, mont, chaine de monta- 
gnes. Mons Jura. Gses. La chaine 
du Jura. — Cevenna. Gtes. Les Ce- 
vennes. ^(Express, fig. et prov.) 
Parturiunt monies, nascetur m- 
diculus mus- Hor. La montagne 
en travail accouche d'une sou- 
ris. Magnos monies promittere. 
Pers. Maria montesque polliceru 
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Sail- Promettre monts et mer- 
veilles. Consumant toios spec ta- 
enia monies. Claud-Quele cirque 
d6vore toutes les betes des 
montagnes. 1 Firgr. jQuartierde 
roche, gros bloc de pierre. Mon- 
ies Graii. Stat. Marbres grecs. 
^ (Au fig.) Plaut. Virg. Masse, 
grand amas. Mons Tusculanus. 
Plin. Grande et magnifique 
construction a ou pres de Tus- 
culum. Mons mmi^oris. Plaut. 
Une montagne de chagrin. Mon- 
ies auripolliceri. Ter. Promettre 
des montagnes d'or. 

monstrabilis, e (monstro), adj. 
Plin. 'Remarquable, distingue. 

monstratio. onis (monstro), f. 
Ter. Vitr. Action de montrer, 
indication. 

monstrator, oris [monstro)^ m. 
Virg. Sen. Tac. Qui montre, 
qui' indique, qui enseigne, au- 
teur. T Bier, (in Is. xi ad 38, 4). 
Guide^ cicerone. 

1. monstratus, a, um {monstro), 
p. adj. (av- le Dat.), Tac. Qui 
est en haute consideration au- 
pres de qqn. 

* 2. monstratus ,Abl. u (monstro)^ 
m.Apul.Aus. Action de montrer, 
indication. 

monstrifer, Sra, &rum {mons- 
trum, fero)) adj. Luc. (n, 3; v, 
620). Sen. tr. (Hipp. 696). Qui 
produit des monstres. Monsiri- 
fera noverca. Val.-Flacc. Mara- 
tre qui suscita des monstres 
pour perdre Hercule (en pari, 
de Junon). ^ Anthol. Satv. 
Monstrueux. 

* monstrificabilis, e fynonstvi- 
fico, inus., de monstrificus)^ adj, 
Lucil. Monstrueux, etrange. 

monstrif ice {monstrificus)^ adv. 

Plin. Etrangement, monstrueu- 

sement. 
monstrificus, a, um (monstrum, 

facio) 3 adj.P/m. Solin. Etrange, 

monstrueux. 

+ monstrigena, se{monstrum,gi- 
gno)j m. Avien. Qui produit 
des monstres, 

* monstrivorus, a, um (mons- 
trum, voro)) adj. Commod. Qui 
devore des monstres, 

monstro (Arch, mostro), dvi, 
atum, are (proprement mones- 
tro s comme monstrum est pour 
monestrum, de moneo), tr. Cic. 
Hr<?.Montrer,indiquer.(Constr. 
du passif personnel av. Plnfin.) 
Quibus suffusio imminere mons- 
tratur. Cass.-FeL 29 (p. 52). 
Signes auxquels on reconnait 
l'imminence d'unepanchement. 
^ Cic. Tac. Faire connaitre, faire 
comprendre, enseigner, expo- 
ser. Inulas monsiravi incoquere. 
Ro?\ J'ai montre la recette pour 
faire cuire l'aunee. Monsira 
quod bibam. Plaut. Dis-moi ce 

Sue je dois boire. T Hor. Virg. 
rd onner, prescrire. ^ Signa- 
ler, denoncer. Ab amicis mons- 
trabantur. Tac. Leurs amis 
les d6signaient aux soup^ons. 
^ PlauU Virg* Engager t con- 
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settler, exciter. Pudqr iraque 
monslrat. Virg. La honte et la 
colfere les excitent (a combat- 
tre). Quotiens monstravi, vivo 
ut morem geras. Plaut. Que de 
fois je t'a'i conseille d J obeir k 
ton mari. ^ Plin.-Dig. Montrer, 
faire voir, demon trer, prouver. 
Vopisc. (Aur. 23, 2). Treb.- 
olL (CI. 13, 6), Faire paraitre, 
montrer. _ 

monstrose. Toy. bionstbuose, 

monstrositas, dtis (monslrosus, 
pour monstruosns) i f. Aug. Mons- 
truosite. 

monstrum, i (prop, monestrwn, 
de moneo), n. (terme de Ja Ian- 
gue religieuse). Signe (ordin, 
funeste), envoye par les dieux, 
chose singuliere, phenomene 
etrange, qui sort de Tordre 
n&lurel.Monstraatqueporienta* 
Cic. Prodiges, presages funes- 
tes. ^ Objet singulier, etrange, 
excitant l'effroi ou Phorreur (en 
pari, des etres vivants ou ina- 
nimes), monstre, objet liideux, 
prodige, 'merveille. Monstrum 
hominis. Ter. Monstre d'homme, 
etre hideux. — muliervi. Plant 
Femme horrible. Mene Tiuic con- 
fidere monstro ? Virg. Moi, me 
confier a ce monstre peril de! 
(en pari, de la mer). ^ ApuL 
Fleau, mi sere, maladie. ^ Cnose 
incroyable, prodige, merveiHe, 
absurdite. Nonne hoc monstri 
simile est? Cic, Cela ne tient-il 
pas du prodige? Monstranun- 
tiare t dicere, Cic. Raconter des 
choses incroyables. 

monstruose (monslruosus)> adv. 
Cic. Merveilleusement, singu- 
liferement , monstrueusement. 

monstruosus (monstrosus), a, 
um (monstrurn), adj. (Comp. 
Petr, Aug. Sup. Cic.) Lucr. Solin. 
Suet. Monstrueux, contre na- 
ture, merveilleux, singulier, 
etrange. 

* montaneus (moxtakics), a } um 
(mons), adj. Vit. s. Mochuz /& 
Montagneux. 

* montaniciilus, a, um {monta- 
nus), adj. Gharis. Un peu mon- 
tagneux, 

Montanianus, a, umlMontamts), 
adj. Sen. rh. Du rheteur Votie- 
nus Montanus. 

* montaniosus, a, um (monla- 
nius), adj. Groin, vet. Monta- 
gneux^ 

+ montanius. Voy. moktakeds. 

JMontanus, i, m. Surnom -ro- 
main. \\ Ov. Tac. Curtius Mon- 
tanus, pofcte, favori de Tibere. 
I Sen. rhet. Votienus Monta- 
nus, celfebre rheteur contempo- 
rain de Senfeque le rheteur, 

montanus, a, um (mons), adj. 
Varr. Cic. Virg. De montagne. 
Montanus sal. Col. Sel de mon- 
tagne. Montanum flumen. Virg* 
Fleuve qui a sa source dans la 
montagne. 1 Cic. €v. Qui de- 

* meuresurlesmontagnes.[| Subst. 
montaki, orum, m. pi Cks. Monta- 
gnardSj population des monta- 
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gnes. Montana, ovum, n. pi. Liv. 
Pays de montagnes. ^ Liv. Ov. 
Montagneux, montueux. 

* montensis (moktesis), e (mons), 
adj. Commod. Inscr. De mon- 
tagne. 

*monticellulus, i (monticellus)^ 
m. Pompej. gramm. Adaman. 
(v. Col. in, 30.) Petite monta- 

* gne> 

* monticellus, i (mons), m. 
Grom. vet. Adaman. (v. Col. in, 
20,) Petite montagne. 

* monticlus, a, um (p\ons\ adj. 
Anecd. Helv. (p. 69, 35). Un peu 
montueux. 

monticola, se (7710ns. colo), m. 
et f. Ov. Habitant de la mon- 
tagne. 

monticulus, i (mon$)> m. Grom. 
vet Petite montagne, monti- 
cule. 

montifer,£ra, eram (mons, fero), 
adj. Sen. tr. Qui porte une mon- 
tagne. 

* montigena, as {mons, geno s gi- 
gno), m. et f, Gloss.-Lobb. Ne 
dans les montagnes. 

Montlnus, i (?no?is), m. Am. 
Montinus, dieu des montagnes. 

* montius, a, um (mons), adj . 
Pomp. De mon tagne. 

montivagus, a, um (mons, va- 
gus), t adj. Lucr. Cic. p. Qui par- 
court les montagnes. 

montiiosus (moktosus), a. um 
(mons), adj* Van\ Cic. Monta- 
gneux, montueux. |[ Subst. mon- 

s tuosa, oritm, n. pi. Plin. Con tree 
montagneuse. 

* moniibilis, e (forme vulg. de 
monobelis), adj. Sid. (ep. n, -2, 
10). Cypr. diac. (v. Caesar. Are- 
lat. 1. fin), Monolithe. || Subst. 
Itin.-Buraig. (c. 8). Un mono- 
lithe. 

* moniimentalis, e (monumen- 
ium)) adj. Grom. vet. Qui sert 
b. perpetuer un souvenir, mo- 
numental. 

+ monument arius, a, um (mo- 
numentum), adj. Monumental, 
de monument, de tombeau. 
Monumeniarius peraula. ApuL 
Qui joue de la flute pres d'un 
cadavre, 

monumentum (monumentum), i 
(moneo)) n. Souvenir, monu- 
ment, tout ce-qui rappelle un 
souvenir, Monimenti causa. Cic. 
Pour garder un souvenir. Vos 
monumenlis commonefaciam bu- 
bulis. PlauL Je vous admones- 
terai h coups de nerf de boeuf. 
Abolere nefandi cuncta viri mo- 
numenta juvaL Virg. II me plait 
de detruire tout ce qui me rap- 
pelle cet horame abominable. 
1 Statue, monument, edifice, 
temple .Monumenta Pompeii. Tac. 
L'edifice (le theatre) construit 
par Pqmpee. Monumentum sena- 
lus. Cic. Edifice eleve par la vo- 
lonte du senat. ^ Tombeau, se- 
pulcre, monument funfebre. Mo- 
numentum sepulcri. Nep. M6me 
sens. ^ Au pi. Monuments ecrits, 
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HLteraires, ecrits, memoir, 
documents, annales .Hhnuhie* ia 
rerum gestarum. Ctc. Monu- 
ments ^ historiques, ouviages 
d'histoire. Commend avi VnViu- 
mentis alicujus. Cic. Eire reeom- 
mande par les me moires de 
qqn. ^ Tei\ Signe de recon- 
naissance, medaillon, amulet- 
te, etc, (attache, au cou des 
enfants). 

Monychus, i (Mtivoy u o^, m. Ov. 

Luc. Nom d'un centaure. 
Mopsiani, ovum (Mopsii), m. pi. 

Liv. Les partisans des Mopsii, 

a Compsa. 

Mopsii, drum, m. pi., Liv. Fa- 
mine considerable de Compsa* 

Mopsopius, a, um (Mo^6tuo$), 
adj. Ov* De Mopsopia (ancien 
nom de PAttique), attique, athe- 
nien. Mopsopius juvenis. Ov. 
Triptoleme, Mopsopia urbs. Ov. 
Athfenes. Mopsopia tola. Sen, tr. 
Athfenes ou PAttique tout en- 
tifere. 

Mopsuhestia et Mopsiiestia, 
se (M6y|/ci> eo-da, foyer de Mop- 
sus), f. Cic. Amm. Ville de Cili- 
cie sur le Pyramus (auj. Messis). 

Mopsus, i (Mo^oc), m. Hyg. Ov. 
Mopsus, fils d'Ampyx ou Am- 
. pykas et de Ia nymphe Chloris, 
Lapithe, un des chasseurs de 
Calydon, et enfin devin des 
Argonautes. ^ Cic. Mel. Fils du 
Cretois Rhaidos, ou d'Apollon 
et de la prophetesse Manto, 
devin luj-meme, fondateur, avec 
le roi Amphilochus d'Argos, de 
l'oracle d 7 Apollon a Claros, en 
Ionie. ^ Virg. Nom d J un ber- 
ger. ^ Plin. Autre nom de Mop- 
suhestia. Voy. ce mot. 
1. mora, as } f. Delai, retard, em- 
p^chement. Moram alicui rei 
inferre, afferre ou facere. Cic. 
Apporter des lenteurs a qq. ch. 
Moras vumpere* Virg. pellere ou 
corripere. Ov. prsscipitare. Virg. 
tollere. Ov. Se hater (en suppri- 
mant les retards). Moram tra- 
here. Virg. Hesiter. Res habet 
moram. Cic. Cela n'est pas pres- 
sant (comporte du retard). Est 
aliquid in mora quo minus ou ne. 
(Subj).>.jL£u.Uyaquelqueemp6- 
chement a ce que... Alicui esse 
n mora. Ter. G6ner qqn, Pem- 
pScher d'agir. Esse morse nup- 
tiis. Ter. Retarder le mariage. 
Per me nulla mora est* Ter. Nulla 
in me est mora. Virg. Je n'em- 
pfeche pas. Non mora, nulla mora 
est, quin ou quo m£n«5.(Subj.)... 
Ter. Rien ne s'oppose a ce que, 
rien n'empGche, on peut faire 
cela sans retard. Estmora. Plaut. 
Cela dure trop longtemps, c'est 
ennuyeux. Longa mora est (avec 
l'lnfin.)... Ov. II serait trop long 
de... Mera mora est (avec Pin- 
fin.)... PlauL Ce serait temps 
perdu. Sine mora. Cic. Baud 
mora. Virg. Nulla mora. Prop. 
Sans retard, a Pinstant, aussi- 
t6L Inter moras. Plin.~j. Pen- 
dant ce temps-la, dans Pinter- 
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valle, ^ Liv. Ov. Arrfit, station, 
eLape, Moras facere. 5. S. vet. 
(Roenscb.tt. u Vulg. p. Ti$).Bist> 
Apollon (8; 29; 35) ou moram 
facere. Vulg. (Matth. 24, 48 ; 25, 
S ; Luc. 12, 45 ; Exod. 12, 39 ; 32, 
1 ; 4 Reg. 4, 24; Habac. 2, 3) ou 
encore moras habere. Pass. S. 
Thomse apost. (p. 154, 11), S'arr£- 
ter,faireune station. 1 EmpSche- 
ment, ce qui arr6te ou reLarde, 
obstacle* Reslituendse Capum 
mora es.Liv.Toi seul emp6ches de 
rendre Capoue. Abas pugnte no- 
dusquemoraque. Virg. Abas, qui 
arretait Pennemi et relardait 
la victoire. Mora clipei. Virg. 
morm loricse. Virg. Obstacle 
apporte par le bouclier, par la 
cuirasse, — capuli. Sil. Garde 
d'une epee (qui empeche Parme 
de penetrer trop avant). — por- 
tamtm. St at. Ob$\&c\£ oppose par 
les portes. T Espace de temps, 
temps, intervalle. Longa fait 
medii mora temporis. Ov. 11 se 
passa un laps de temps assez 
long. Dolor finitus est mora. Ov* 
La douleur s'apaisa avec le 
temps. T (T. de rhetor.) Pause 
que fait Porateur. Respiratio est 
mora. Quint. La respiration est 
une pause. 

2. mora, se (^dpa), f. Nep. More, 
division de Parmee lacedemo- 
nienne, comprenant 400, 500, 
700 ou meme 900 hommes. 

* moracius, a, um^ adj. Dur. 
Moracise nuces. TOzn.Noix dures. 

moralis, e (mores\ adj. Cic. 
Gell. Tert. Hier. Moral, relatif 
aux moeurs. Moralis philosophise^ 
ars. Cic. La philosophic mo- 
rale, la morale. 

* moralitas, dtis (moralis), f. 
Macr, Ce qui a rapport au carac- 
tere,caracteristique. || Ti.Donat. 
(in Mn, in, 707; iv, 86). Carac- 
tfere humain, nature humaine. 
^ Avibr. Moralite. 

* moraliter (moralis) , adv. 
(Comp. MOU4.LIUS. Ambr.) Do- 
nat. Conformement au carac- 
tfere d'un personnage dramati- » 
que. \ Ambr. Moralement. 

* moramentum, i (moi*o?% n, 
ApuL (au plur.). Retard. 

* moratim (moror), adv. Solin. 
Lentement. 

moratio, onis (moror), f. Vitr. 
Retard. ^ CseL-Aur. Sejour. 

morator, oris hnoror)^ m. Liv. 
Celui qui retarde, qui empeche. 
T Cwr^.Trainard,maraudeur (en 
pari, d'un soldat). ^ Inscr. Fla- 
neur, vagabond. ^ Cic. Sorte 
d'avocat de bas etage qui pre- 
nait la parole et amusait le tapis 
pour donner aux avocats princi- 
paux le temps de se reposer. ^ 
(Au plur.) Inscr. Dans les cirques 
ou hippodromes, gens qui cher- 
chaient a distraire les coureurs 
par toutes sortes de traits et 
de plaisanteries qui amusaient 
les spectateurs. 

moratorius, a, um (moroi% ad 1 * 

Dig. Cod. Dilatoire, qui reta^ 
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4 * moratus, a, um. Part, passe 
de moror.' Voy. ce mot. 

2. moratus, a, um (mores), adj. 
Qui a telles ou telles moeurs, 
constitue/dispose c 1 * Idle ou 
telle fa$on. Bene, melius, optime 
moratus, Cic!. Qui a de bonnes 
moeurs, mieux regie dans sa 
conduite, tres digne et trfes 
respectable. Mulier male mora- 
ta. Plaut Femme qui a de mau- 
vaises moeurs. || Au fig. Male 
moratus venter. Ov. Estomac 
mal r6gle, insatiable. Bene mo- 
rata disciplina. Col. Discipline 
bien entendue, severe. J Oil les 
moeurs sont bien etudiees, ob- 
serves. Poema moratum. Cic. 
Poemes o\\ les caracteres et les 
sentiments sont vrais. Fahula 
rede morula. Hor. Pifcce de 
theatre ou les caracteres sont 
bien observes. 

* moras, acts (moror)> adj. Noh. 
Qui retarde. 

* morbeseo, $re (morbus), intr. 
Ven.-Fort. Tomber malade. 

* morbido. are (morbidus), tr. 
Ps.-Aug. (specul. 30, ad. fr. 
erem. 'serm. 49). Rendre ma- 
lade. 

morbidus, a } um [morbus) , adj. 
Varr. Sen. Malade, maladif. 
^ Liter. Am. (vu, 17). Morbide, 
malsain. 

* morbifer, era f &rum (morbus, 
pro), adj. Non. (p. 72 b). PauL- 
Nol. Morbifique, qui engendre 
ou communique la maladie. 

* morbifico, are (morbus, facto), 
tr. C&L-Aur. (salut. praec. 19). 
Rendre malade, indisposer. 

morbositas, dtis (morbosus), L 
Pall. Insalubrite. 

morbosus, a, um (morbus\ adj. 
(Comp. morbosior. Auct Priap.) 
Cato. Varr. Malade, maladif. 
T Veg, Insalubre, malsain. ^ Ca~ 
lull. Qui a des moeurs dere- 
glees, infame. ^ Petr. Passionne 
pour._ 

Morbo via, se (morbus) , f. Le 

, pays des maladies. Abire mor- 
boviam. Suet. Aller a tous les 
diables. 

inorbus, i, m. Maladie, mal 
physique. Morbus articularis. 
Plin. Goutte. — major oucomi- 
iialis Cels. Epilepsie. — regius 
ou arquatus. Cels, Jaunisse. Con- 
trahere morbum. Just. Tomber 
malade. In morbum cadere } in- 
cidei*e, delabi. Cic, Meme sens. 
Morbo laborare. Cic. Etre ma- 
lade. Morbo levari; ex rnorbo 
evadere, convalescere . Cic. E 
morbo assurgere. Tac. A morbo 
valere. Plaut. Rclever de ma- 
ladie. || Rufin. intpr. Josephi. 
(Antiq. vn, 13; x, 2; 10). Mala- 
die mortelle, mort. ^ Plin, Ma- 
ladie des arbres, des plantes. 
T Sen. tr. La maladie person- 
nifiee, deesse, le Mal. fils de 
l'Erfebe et de la Nuit. ^ Plaut 
Maladie de Pesprit, ennui, cha- 
grin. Id illi morbo est. Plaut. 
Cela lui fait mal, i'af Qige. 1 Cic. 
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Hor. Maladie de Pame, vice, 
passion. 
mordacitas, dtis (mordax), f. 
Am. Acr. (ad Hor* se?*m, i. 7 fin.)* 
Cassiod. Mordacite, virulence 
(du discours). J Plin. Tert. 
(paen. 10). Hier. (in Matth. n ad 
11 in.) Pall. Force pour piquer 
(de Portie, p. ex.); saveur acre 
et piquante. 

mordaciter (mordax) , adv . 
-(Gomp. mordacius. Ov* Sen. Lact.) 
LacL Macr. En mordant, d'une 
maniere mordante. Lima mor- 
dacius uti. Ov. Limer plus s6- 
verement (ses ecrits). 
mordax, acis, AbL ordin. dci 
{mordeo), adj. (Comp. Ph&dr. 
' Sen. Sup. Se?i. Plin. Hier.) Plaut. 
Qui mord volontiers, habitue a 
mordre, ^ Ov. Plin. Qui pique, 
piquant (en pari, des plantes). 
■f ftfordax fibula. Sid, L'agrafe 
qui penfetre (dans Petoffe, le 
cuir, etc.). } Hor. Tranchant, 
coupant. ^ Ov. Plin, Qui use 
par le frottement, corrosif. 
■f Ov. Pers. Plin. Apre au gout, 
piquant, amer. ^ Au fig. Ov. 
Hor. Phasdr. Sen. Mordant, caus- 
tique, incisif. ^ HorJQui ronge. 
Curs mordacissimse. ^w^.Soucis 
devorants. 
mordeo , mdmordi , morsum , 
mordere (Arch. Parf. memoboi.), 
tr. Mord re. Canes mordent. Cic. 
Les chiens mordent. Pulexmor- 
det. Mart. La puce mord, pique. 
Mordere humum. Virg. Mordre 
le sol,* tomber (en pari, des 
guerriers tombes sur le champ 
de bataille). Part. Subst. Morsi a 
?*abio$o cane. Plin. Les gens mor- 
dus par un chien enrage. ^ Mat- 
cher, manger, devorer. Mordere 
-uepe. Cels. Manger de Poignon. 
— ostrea. Juv. Manger des hui- 
tres. Au fig. — centum milia 
• nummum. Laber. Devorer cent 
mille sesterces. ^ Tenir ferme, 
s'attacher a (au pi\ et au Vig.). 
-Fraxinusviordebat humum. Stat 
Le ch£ne s'attachait fortement 
au sol (par ses racines). ^ Hor. 
Plin. Mart. Mordre, penetrer 
, dans, saisir; miner, entamer, 
/ronger. Fibula mordet vestem. 
Ov. Une agrafe retient sa robe. 
Locus corporis qui mucronem 
momordit. Cels. La parti e du 
corps ou est restee engagee la 
pointe du trait. Id quod a lino 
wiordeiur.Cels.ho. par Lie oil lefil 
a pen etre. Rura quae Liris quietd 
mordet aqua. Hor. Les campa- 
gnes que le Liris ronge de ses 
ondes paisibles. ^ Mordre, pi- 
quer, saisir, briiler (en pari, du 
fro id, des objets corrosif s ou 
&pres au gout). Urtiea foliis non 
mordentibus. Plin. Ortie dont 
les feuilles ne piquent pas. Fri- 
gora mordent. Hor. Le Xrold 
saisit. Quia oleam momorderit 
&slus. Hor, Parce que la cha- 
leur a fait souffrir les oliviers. 
1" Mor-dre en paroles. Mordere 
aliquem dictis. Ou.Dechirerqqn. 
Jocus mordens. Juv. Raillerie 
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mordante. T Blesser, tourmen- 
ter ? chagriner, Mordear oppro- 
briis falsis? Hor. Je serais sen- 
sible h des falomnies? Scribis* 
morderi te interdum, quod... Cic. 
Tu m'ecris que tu es parfois 
fort contrarie de ce que... Con- 
scientid mordeor. Cic. J ? ai des' 
remords de conscience. ^ Part, 
subst. mobsa, orum, n. pi. Cat. 
Morceaux, pifeces enlevees en 
mordant. 

* mordicatio, onis (mordjco\ f. 
Plin.-Vat. CmL-Aur. Colique, 
tranchee. ^ Cass.-FeL 4 (p. 3J. 
Douleurs aigues (dans Pestomac 
ou la poi trine). 

+ mordicativus, a, um (mordi- 
Co), adj. Csel.-Aur. (chr. in, £, 
144). Mordant, piquant, 

+ mordlcltus (mordicus) , adv. 
Mauvaise legon p. 1. mordicus. 

* mordico, are (mordeo), tr. 
Csel.-Aur. (ac, ir, 8, 34). Piquer, 
mordre. Au partlc. mo-rdicans. 
Csel.-Aur, (ib.) Piquant, apre 
au gout. 

1. mordicus (mordeo)^ adv. Plaut. 
Cic. Petr. Plin. En mordant; 
avec les dents. Nasum abripere 
mordicus. Plaut. En lever le nez 
avec les dents. — aliquem inter- 
ficere. Varr. Tuer qqn d'un coup 
de dents. ^ -(Au fig.) Cic. Sans ' 
vouloir en demordre, opinia- 
trement. 

2. * mordicus^ a, um (mordeo)^ 
~ adj. Hygin. Qui mord. 

* more (morus)^ adv. Plaut* 
(Stich. 641). Betement 

* moretarium, U (moretmn), n. / 
Donat. Plat compose de sub-' 
stances pilees. Voy. moretum. 

moretum, i, n, Ov. Plat compose 
de substances pilees (ail,oignon, 
ache, rue, coriandre) avec du 
fromage, de Phuile et du vi- 
naigre. 

Morgantia (Morge>tia) . - Voy. 

MUROAKTIA. 

moribundus, a, um (morior)^ 
adj. Plaut. Cic. Virg. 'Mourant, 
moribond. Moribunda dextra. 
Virg. Main defaillante (de qqn 
qui meurt). 5 Virg, Apul. CL- 
Mam. (an. i, 13). Qui doit mou- 
rir, mortel. } Catull. Mortel, 
qui fait mourir, malsain, 

* morifico, are (mora, facto), 
intr. Gloss.'Hild. Causer du re- 
tard. 

morigeratiOj oms (monger or) , 
f. Af'ran. Condescendance. 

* morigero, dre s intr. Plaut. 
Comme worigeror. 

morigeror, dtus sum, dri (mos, 
gero), dep. intr.Gondescendrea, 
6tre complaisant pour, s'accom- 
moder h.Morigerarialicui. Ter. 
Etre complaisant pour qqn, faire 
sa volonte. — voluptati auriuin. 
Cic. Flatter Poreille. — sem- 
iutL Plaut. Se resigner a la ser- 
vitude. 

morigerus, a, um (mos, gero). 
Plaut. Lucr* Apul. Amm. (xyj, 
11, 1). Complaisant, ^docile. 
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(Avec le Dat. et in ou ad et 
l'Acc.) Qui se pr£te aux d6sirs 
de qqn, en ceci ou en cela. 

Morini, drum, m. Cess. Virg. Les 
MorinSj peuple de la Belgiqu^, 

moriOj onis (de \kio^6q), m. Plin. 
Mart. Fouj inibecile, bouffon. 

moriola. Voy. muriola. 

morion, ii ((xtoptov), n. Plin. Mo- 
relle a fruits noirs, de la famille 
du strychnus, ^ Plin. Mandra- 
gore male. 

morlor, morluus sum, m$rltu- 
rus, mori (Formes anc. morinur 
[d'aprfcs la 4 C conj,]. Enn. Infin. 
moriri, Plaut.) (de la rac* mor, 
comme mors), intr. Mourir (de 
morL naturelle ou violente, en 
pari, des 6tres animes). Morien- 
dum est mihi. Sen.tr. II me faut 
mourir. Morientia lumina. Ov. 
Des yeux mourants. Mori ex 
vulnere. Liv. Mourir d'unebles- 
sure. — morte sua. Sen. Mourir 
de mort naturelle. ■ — morbo. 
Nep, fame. Cic. Mourir de ma- 

■ ladie, de faim. Voces moHentes. 
Cic. Paroles d'un mourant. Mo- 
riar, si ou ni... Cic. Que je meure 
si, si... ne... pas. Moriturus. Cic. 
Liv. Qui est sur le point de 
mourir, ou : Virg. Qui est de- 
cide, resolu b. mourir, ou : Hor. 
Sen, Destine a mourir, mortel. 
M omens. DraconL (Helen. 538). 
SeduL' (carm., in, 130)* Mort, 
Comme mortuus. ^ Plin. Solin. 
Mourir (en pari, des plant es). 
Primis segetes moriuntur in her- 
bis. Ov. Les moissons meurent 
en herbe. ^ Prop. Ov. Mourir 
d'un sentiment, d'une passion 
(d'amaur surtout), deperir, se 
dessecher. ^ Cesser, finir, 6tre 
delruit, s'eteindre, perdre sa 
force «« sa vertu. Vidi flam- 
mas nullo concutiente mori* Ov. 
Vti vu les flammes (des tor- 
ches) s'eteindre, quand on ne 
les agitait pas. Dies jam ad 
umbilicum est dimidiaius mor- 
tuus. Plaut. La journee est 
deja b. moitie morte, sur son 
declin. Hominis memoria mori- 
tur. Cic, Le souvenir de cet 
homme s'eteint. Leges mortuse. 
Cic. Lois tombees eri desuetude. 
Nomina moriuntur. Quint. Des 
mots passent. Virgse in tergo meo 
norienlur. Plaut. Les verges 
s'useront, se briseroht sur mon 
dos. ^ Manif. Finir a, etre borne 
par. 

mormorion, onis, f. Plin. To- 

paze enfumee. 
mormyr, yris, Ace. pi. yras 

((iopuLupo?), f. Ov. Poisson de 

mer inconnu. 
*moro, are, tr. Nsev. Pacuv. 

Comme moror. 
morocHtos, t, m. Plin. Pierre 

precieuse couleur de poireau, 

inconnue. 

*mor616gus, a,"um (fjuopo).d- 

W>adj. Plaut. Qui parle'd'une 

nianifere insensee, qui dit des 

choses fo!les,'fou. ' 

i. moror, atus sum, art (Arch. 


la 


infin. morarier. Plaut.) (mo^tf), 
intr. S'arrGter, s'attardcr, agir 
avec lenteur, rester, dcmeurer, 
tarder &, hesiter. Quid stas? 
— Non moror. Ter. Qu'atleads- 
tu? Je suis pr6t. Auxilia mo- 
raniur. Cses. Les serours n'ar- 
rivent pas. Progressi moraiive. 
Liv. Ou s'etant trop avances ou 
etant restes en arrifere. Hdud 
multa moratus. Virg. Nee phtra 
moratus. Virg. Sans tarder, 
aussit6t. Subst. morati, orum,m. 
Liv. Gens qui soht en retard, 
retardataires. Morari foellum in- 
*erre. Cic. Hesiter ol declare** 
;a guerre. Morarl quin. (Subj.)... 
Axict. b. Alex. H6siter a, craip- 
dre de... Nihil morari ^quo minus. 
(Subj.)... Ne pas hesiter a faire 
qq.ch., le Jaire sur-le-champ. 
Nihil moror, qiio minus decemvi- 
vatu abeam. Liv. Je suis pret a 
quitter le decern virat. Brundisii 
moratus es. Cic. Tu as fait une 
halte a Brindes. Morari paucos 
dies, dum... Liv. Attendre quel- 
ques jours, jusqu'a ce que. — 
cum aliquo* Sen. Yivre avec 
qqn. — secum. Sen. Demeurer 
avec soi-m6me (ne pas se dis- 
traire). Rosa quo locorum sera 
moretur. Hor. Oil se trouve 
encore la 'rose tardive. Vultus 

' telluremorati. Ov. Regards fixes 
a terre. Dum moror in externis. 

' Veil.' Tandis que je m'arrete a 
des faits etrangers. ^ Tr. Re- 

' tarder, difTerer, retenir, empe- 
cher. Egomet convivas moror. 
Ter. Je fais attendre mes con- 
vives. Morari impetum. Cses. Ar- 
reter le choc. Ne h&c quidem 
res Curionem ad sperandummo- 
rahatur. Cses. Cela n J 6tait rien 
a Curion de ses esperances. Si 
dura morabitur alvus. Hor. Si 
ton ventre est dur et jaaresseux. 
Morari aliquem ab iiinere. Liv. 
Retarder qqn dans sa marche. 
Non morari quo minus ou quin. 
(Subj.).^P/awt,Liu.Nepas empe- 
cher de.,, Nullo morante. Liv. 
Personne ne s'y opposant. Nihil 
vos moramur, palres conscripti. 
Capit. Nous ne vous retenons 
plus, pfcres consents (formule 
dont se servait le president 
d'une assemblee pour la conge- 
dier)* C. Sempronium nihil mo- 
ror. Liv. Je ne retiens plus 
C. Sempronius (formule par la- 
quelle le juge congediait Tac- 
cuse). Ne te mover. Hor. Pour 
abreger. Ne multis morer. Cic. 
M6me sens/ ^ S'arreter a, se 
soucier de (dans les expres- 
sions negatives non moror, nihil 
moror). Nihil moror mihi istius- 
modi clientes. Plaut. Je ne me 
soucie pas des clients de cette 
espfece. Nee dona moror. Virg. 
Et je suis peu sensible aux re- 
compenses. Avec Tlnfin. Nihil 
moror barbarico ritu esse. Plaut. 
Je ne me soucie point de la 
nonrriture des barbares. Avec 
la Prop, infin. Nihil moror eos 

salvos esse. Anton, ap. Cic. Je 


ne m'oppose point h ce qu'ils 
soient sauves. / quo properabas, 
nihil moror. Plaut. Va ou tu 
courais, je ne m'y oppose point 
(cela m'est egal). ^ Retenir, 
amuser, attacher, captiver. Mo- 
rari oculos aurcsqne alicujus. 
Hor. Charmer les yeux et les 
oreilles de qqn. Novitate moran- 
dus spectator. Hor. II faut atta- 
cher les spectateurs par la nou- 
veaute. 

2. moror,a? ? £ ([xwptSc), dep. intr* 
Suet. Extravaguer, se conduire 
en fou (donne lieu k un jeu de 
mots avec 1. moror). 

morose (morosus), adv. (Comp. 
MOROSius.Teri. ffier.Sup.Moaosis- 

, sime. Suet.). Cic. Avec une hu- 
jneur chagrine. ^ Plin. Minu- 
tieusement, scrupuleusement, 
avec pedantisme. 

m or o sit as ? dtis (morosus), i. Cic. 
Humeur morose, bizarre, cha- 
grine. *f Suet. Esprit vetilleux; 
purisme, pedantisme. 

1. morosus, a, um (mos), adj. 
Comp. morosior. Suet.) Cic. Hor. 
Morose, chagrin, bizarre, ca- 
pricieux. ^ Sicet. Ov. Scrupu- 
leux^ exigeant, difficile, deli- 
cat, pedantesque. 

2. morosus, a, um (mora), adj. 
Cassian. Cassiod. (Var. i, 29 ; in 
ps, 34, 20). Thes. nov. lat. (prol. 
ad lit. V, p. 355 ; p. 365). Aldhelm. 
(laud. virg. 59). Lent, long- 
temps differe. 

Morpheus, £os f Ace* ea (Mop- 

- 9etj$), m * ® v - Morphee, fils du 
sommeil, dieu des songes. 

morphnos,^ (jxopevoc), m.Plin. 
Sorte d'aigle. 

mors, mortis (Arch. Abl. morti. 
Lucr.) (m^me racine que mo- 
rior) 7 f. Mort (naturelle ou vio- 
lente). Mors necessaria. Cic. 
Mort naturelle. — erucis. Aug. 
La mort de la croix, c.-a-d. sur 
la croix. Morti proximus. Fronto. 

'vicinus. Capit. Qui va mourir. 
Qbire mortem. Cic. Mourir. Mor- 
tem appetere^ expetere. Cic. 
Chercher la mort. — sibi conscis- 
cere. Cic. Se donner la mort. — 
inferre ou offerre. Cic. Aliquem 
dare ad mortem. Plaut. morti. — ■ 
Hor. morti mittere. Plaut. Donner 
la mort a qqn. Morte sua mori. 
Sen. de fungi. Suet. Mourir de 
sa belle mort. In morte. Virg. 
Meme aprfes sa mort. In extremd 
morte. Cat. Virg. A Pagonie, aux 
derniers moments. Perderewior- 
tes. Stat. Repandre inutilement 
la mort (parmi les ennemis). 
■f Corps mort, cadavre. Nee sit 
in Atlalico mors mea nixa toro. 
Prop. Que mon corps ne -repose 
point sur un lit somptueux. 
Odiosum est mortem amplexari. 
Plaut. II est repugnant d'em- 
brasser un cadavre, un sque- 
lette (en pari, d'un vieillard)- 
T Mort, perte, fin, destruction 
(en parL des ch,). Mors memo- 
rise. Plin. L'aneantissement de 
la memoire. Mors etiam saxis 
venit. Aus. Les rochers eux- 
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iii6mes sont sujets h la mort, 
a la' destruction. ^ Celui, ce 
qui donne la mort. Fvatri suo 

?>araiam mortem ebibit. Apul. 
1 but le pdison mortel, pre- 
par6 pour son Jrere. Aer'ferti- 
lis in mortes. Luc. Air fertile en 
venins mortels. Per pectora 
sasvas except at mortes. Sil. \\ 
re£oit dans sa poitrine les traits 
jpeurtriers, 

morsa, drum, n. pi, Voy. mordeo 
a la fin* 

*morsellus, i(mo^us) l m, Thes. 
nov. lat. (p. 63). More^au (itah 
morsello). 

* -morsicatim (morsico), adv. 
Non. En mordillant. 

jf morsicatio, onis (morsico), f. 
Paul, ex, Fest. Action de mor- 
diller. 

* morsico, are (mordeo), tr. 
Paul. ex. Fest. Mordiller, mor- 
dre a plusieurs reprises. Fig. 
Oculis morsicantibits. Apul. Avec 
des yeux fripons, provocateurs. 

morsrto. Variante de morsico 
dans Apul. (met. u, 10; vn, 21). 

* morsruncula, & (morbus), f. 
Plant. Apul. Action de mordre 
legferement, morsure legfere. 

morsus, us (mo?*deo), m. Action 
de mordre, morsure. Morsus 
serpentis. Cic. Morsure du ser- 
pent, Morsibus insequi. Ov'. Cou- 

. rir apres une pierrelancee pour 
la motdre. Vert eve morsus exi- 
quam in Cererem. Virg. Porter 
la dentsurlepetitgateau. 1 Virg. 
Sil. L'action de mordre, de sai- 
sir, de s'attacher (en pari, d'une 
agrafe, d'une ancre , etc.). 
Morsus roboris diseludere* Virg. 
Faire lacher prise att chGne 
(qui retient une lance). ^ Non. 
(p. 22, 27). Denture. J Plin. 
Mart. Luc, Morsure, c.-a-d. im- 
pression douloureuse, sensa- 
tion brulante, saveur acre, pi- 
quante; action de la rouille qui 
ronge. | (Au fig.) Ho?\ SiL Mor- 

( sure (par la parole), dent, at- 
taque de l'envie. ^ Douleur, 
chagrin, souci cuisant, ,vif de- 
plaisir, Perpeiui eurarum mor- 
sus* Ov. Chagrins qui rongent 
et qui n'auront pas de fin. Mor- 
sus libertatis inteimissse. Cic. 
Les morsures, les aiguillons de 
la liberie entravee, 

Morta, £e, f. And?\ Nom d'une 
Parque. 

mortalis, e (mors), adj. (Comp. 
MORTALioa. Plin.). Mortel, sujeta 
la mort. Mortale et caducum.Cic. 
L'element mortel et perissable. 
|| Subst. mortalis, £s, m. (comme 
8vif)T«50* PfauL Cic. Un mortel, 
un homme (surtout au plur.). 
mortales, ium,m. Varr. Cic. Sail 
Les mortels, les hommes, les 
humains. mortale, is, n. Cic. 
Lact. Ce qui est mortel,, pas- 
sable. T Passager, ephemere, 
perissable. 'Mortales leges. Cic. 
Lois eph em feres. Amicitiae im- 

. mo??tales, mortales inimicitiss esse 
debent, Liv. Les amities doi- 
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vent &tre immortelles, etles ini- 
mi',ies passagferes. *[ Humain, 
qui participe k la condition hu- 
maine, qui vient de Thomme, 
lerrestre. Mortalis mucro. Virg, 
Trait lance 'par une main mor- 
telle. Mortale vulnus, Virg. 
Blessure faite par un mortel. 
Nee mortale sonans. Virg* Sa 
voix n'etait pas celle (Tune 
mortelle. — Subst. plur. MpR- 
talia, ium. Virg, Tac. Quint. 
Les choses humaines, le des- 
tin de 1'humanite. T S. S. vet 
(Jac. 3, 8) ap. Ps.-Aug. (specul. 
c. 51). Oypr. (ep. 2, 2; 65, 5). 
Vulg. (4 Esdr. 7, 49). Gloss.- 
Hild, (p. 194, 102; 211, 195). 
Qui donne la mort, mortel. 
Mortale crimen. Gypr. Peche 
mortel. 

mortalitas, dtis (mortalis) , f. 
Tac. Quint. Mortality condi- 
tion de ce qui est sujet a la 
mort, nature des etres mortels. 
Morlalitatem explere. Tac. Ac- 
complir sa destinee mortelle, 
mourir. ^ Cic, Fragility cadu- 
cite. Mortalitas mollilim* Plin. 
Mollesse (d'une pierre) qui la 
rend peu durable. T Ghronogr* 
(ed. Momms. p. 648, 2). Mortalite, 
quantite d'individus qui meu- 
rent, ^ Sen, L'humanite, con- 
dition humaine, faiblesse liu- 
maine. ^ Plin. Curt. L'huma- 
nite, le genre humain, les hom- 
mes, les mortels. 

*mortaliter (mortalis), adv. Jul. 
ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. vi, 
25). Suivant la condition mor- 
telle. ^ Rufin, intpr. Josephi 
(Aiitiq, vm, 15). De fagon a 
donner la mort; a mort, 

* mortariolum, i (mortarium), 
n. Rier. Petit mortier, 

mortarium, it, n. Cato, Plaut. 
Col. Mortier, vase a broyer, a 
piler. ^ Vitr. Auge de ma^on. 
^ Caio. Bassin creux du pres- 
soir a olives. ^ Vitr. Mortier, 
ciment, J Pall. Fosse en forme 
de mortier creusee autour des 
arbres pour les arroser, ^ (Au 
plur.) mortaria, orum. Apic* n. 
Ingre'dients pour faire le mo- 
retum. Voy. ce mot (variante : 
moretaria). 

* morticinium, U (jnorticinus)^ 
n. Hier. (in Ez. i ad 4, 13). Tout 
ce qui meurt sans perdre de 
sang. 

morticmus, a, urn, adj. Varr. 
Mort, creve (en pari, des ani- 
maux). Morticine* Plaut. Cha- 
rogne! (t. d,'injure). || Subst. 
morticinum, i, n. Aug. Vulg. Ca- 
davre, charogne. ^ Mort. Mor~ 
ticina caro. Sen. Chair morte. 
Morticinus clavus. Plin. Cor aux 
pieds. 

mortifer (Claud. Pall.) et mor- 
tiferus (Gels. Col. Veg, Aug. 
Greg.\ a,um (mors, fero\ adj. 
Cic. t Virg. Sen. Mortel, qui 
cause la mort. Mortifera loqui. 
Plin. Dire des choses mortelle- 
ment dangereuses. 
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mortifere (mortifer), adv, Plin. 
Mortellement. 

* mortifero, are (mors,' fero) t 
iv.'Ps.-Cypr. (de Sina et Sion. 
9). 'Tuer, mettre h mort. Au 
•passif. Mortiferari* Ps.-Cypr, 
(ibid.) Gloss. Eire tue. 

* mortificabilis, e (mortifico), 
adj. LuciL (sat. 26, 50). Mortel, 
qui cause la mort. (Lecon des 
mss. au lieu de mokstrificabi- 
lis. Voy. ce mot.) 

* mortificatio, onis (mortiftco\ 
f. Tert. Hier. (c. Joann. 33). 
Mort, destruction. 

* morfiflcOj avi, alum, are (jnor- 
tificus), tr. Tert. Am. Hier. (in 
Is. xv ad 56, dj. Tuer, faire mou- 
rir. 

mortiflcus, a, um [mors, facio) t 
adj. Val.-Max. Tert. Mortel, qui 
cause la mort. 

* mortigena, se (mors, geno* 
inus, p. gigno), m. Inscr. Qui 
donne la mort. 

mortualia, turn (mortuus), n.pl. 

Plaut. Chants funebres. ^ N&v. 

Vetements de deuil. 
mortiiosiis, a, um (mortum)^ 

adj. Csel.-Aur. De cadavre,.ca- 

davereux. ^ Cml.-Aur. Mortel, 

qui cause la mort. 
mort fir 10, ire (mors) 9 intr. Cic. 

ap. Aug. Soupirer aprfes la 

mort, avoir envie de mourir. 

* morula, a? (mora), f. Gypr, 
Aug. Court delai, leger retard. 

* morulixs, a, um (?norus), adj. 
Plaut. Noir, tr&s noir, mori- 
caud. 

jnorum, i ({lwpov, \L6pov), n. 

Plin. Virg. Mure, fruit du mu- 

rier, 
1. * morusj a, um (pMpos), adj. 

Plaut. ?ou, folle, extravagant. 

2. morus, i (moru?ri), f. Plin. Ov. 
■Murier. 

mos, moris, m. Usage (general), 
coutume, droit coutumier, ha- 
bitude. Mos antiquus. Cic. Cou- 
tume ancienne. Mores peregrini. 
Liv. Coutumes etrangeres. Mos 
militiaz. Tac. Reglements mi- 
lit aires. Hunc movera cole re. 
Plin. j. Observer religieuse- 
ment cet usage. Esse in more ma- 
jorum. Cic. Etre conforme a la 
costume, aux lois des ancetres. 
Quod ou ut moris est. Tac. 

: Comme e'est Tusage. Quia mos 
est ita rogandi. Cic. Puisque 
e'est ainsi qu J on propose la loi. 
Qiiibus omnia vendere mos erat. 
Sail. Qui avaient pour habi- 
tude de tout vendre a prix d'ar- 
gent. Quibus moris . est inlicita 
mirari. Tac. Ceux qui ont cou- 
tume d 7 admirer les actes ille- 
gaus. Vota, qu& in proximum 
lustrum suscipi mos est Suet. 
Les voeux qu'il est d'usage de 
faire pour le lustre suivant. 
Moris est ab imperatore con- 
sules invitari ad cenam. V.-Max. 
II est d'usage que les consuls 
soient invites k diner par le 
general. Mos est hominum, ut 
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nolint eumdem pluribus rebus 
excellere. Cic. Les hommes d'or- 
dinaire n'aiment pas qu'un 
m6me homme excelle dans plu- 
sieurs choses. Ad p7*iscos redi- 
gere mores* Liv. Ramener h 
Pancienne coutume. Morem re- 
tinere. Cic* servare. Hor. Obser- 
ver un usage, y tester fidfcle. 
Jam dolor in morem venit metes, 
Ov. Ma douleur est passee en 
habitude. Quod turn in morem 
verterat. Tac. Comme cela 6tait 
deja passe en coutume. (A 
1'Abl. ou avec des pr6p. pour 
former des expressions adver- 
biales). More majorum. Plaut. 
Selon la coutume des ancStres. 
Morehominum.Plaut.Ter. Comme 
'cela se passe ordinairement 
dans le monde, Vetusto more. 
Tac.~ Selon les vieux usages. 
Ex more Persarum. Nep. Selon 
la coutume des Perses.ite more. 
Virg. Selon la coutume. Prmter 
morem. Ter. Supra morem. Virg. 
Extraordinairement . Facinus 
sine more! Stat. Crime enorme! 
^ Manifere d'etre ou d'agir (per- 
sonnelle), conduite, pi^ocede (au 
plur.), caractfere, moeurs; bonnes 
ou mauvaises moeurs. De more 
suo deeedere. Cic. Agir contrai- 
rement a ses habitudes, Mre in- 
' fidfele a ses principes. Eabebat 
hoc moris. Plin. 11 avait pour 
habitude. Qui istic mo$ est? 
Ter. Quelle est cette manifere 
d'agir? Quoniam ita se mores 
habent. Sail. Puisque tel est 
Petat de nos moeurs. Mores dis- 
soluti. Phsedr- Moeurs dissolues, 
— perditi. Cic. Moeurs detesta- 
bles. Vir morum veterum. Eutr. 
* Un homme de la vieille trempe. 
Prmfectura morum. Suet. La 
prefecture des moeurs. Pars 
philosophise , qua mores con for - 
mari putanturr Cic. Cette par- 
tie de la philosopbie, qui a 
pour objet la formation des 
moeurs. Conveniunt mores. Ter. 
' Leurs caractferes se convien- 
nent. Periere mores. Sen. C'en 
est fait de la vertu. Hujus sseculi 
more. Sen. Etant donne l'es- 
prit'de ce sifecle. Si per mores 
nostros liceret. Tac. Si nos 
moeurs (c.-a-d. nos moeurs cor- 
rompues) le permettaient. ^ Na- 
ture, qualite/ propriete, etat, 
roaniere. Mos cselu Virg. Etat 
de Patmosphfere. Mores siderum. 
Plin. Cours, position des astres. 
More, ad morem, in morem (avec 
le genit.) Cic. Virg. Quint. A la 
manifere de," comme. In morem 
stagnL Virg. Comme un lac. 
(Cette construction ou mos rem- 
place modus se retrouve dans 
les ecrivains posterieurs, et y 
est trfcs frequente.) ^ Mode, ma- 
^ nfere de se vetir. Quern morem 
\ vestis gens universa tenet. Just. 
*La nation tout entiere a adopte 
ce costume. ^ Volonte, ,d6sir, 
gre, caprice. Alieno mwe ou 
ex nxore alius vivere:Tej\ yivre 
apian la can rice d'autruu de- 


.pendre des autres. Dominx pe* - 
vincere mores* Prop. TriGmp'i v 
des caprices d'une maitresse. 
Morem alicui gerere. Cic* Faire 
la volonte de qqn, lui ob6ir. 
Morem gerere animo. Ter. De- 
charger sa colore. Adulescentulo 
morem gesium oportuit. Ter. II 
fallait condescendre aux volon- 
tes de ce jeune homme, se 
prater a ses desirs. ^ Loi, r&gle 
de conduite. Fecerat sibi morem. 
Liv. II s'etait fait une loi de... 
Constiiuere regni mores. Liv. 
Fixer les rfegles du gouverne- 
ment. Pads imponere morem. 
Virg. Imposer les conditions 
de la paix. Ferrum paiitur mo- 
res. Plin. Le fer subit la loi 
(de l'aimant, lui obeit, est attire 
par lui). Sine more furit tempes- 
tas. Virg. La tempete est de- 
chainee, furieuse. In morem. 
Virq. Regulierement. Mores vi- 
ris et mcenia ponet. Virg. II leur 
'donnera des lois et des villes. 
Mosa, se, m. Caes. Fleuve du 
nord de la Gaule (auj . la Meuse). 
Moschi, orum (Mo^xo:), m. pi. 
Mel. Plin. Peuple entre la mer 
Noire et. la mer Caspienne. 
Moschicus, a, um (Moschi), adj. 
Mel. Plin. Des Mosques. 

Moschus, i (Moc^oc), m, Hor, 
Moschus, rheteur de Pergame. 

* moscilli, drum {viores)^ m. 
pi. Catoi Mauvaises moeurs. 

+ Moseiusj a, um (Moses), adj. 
PauL-NoL De Moise, mosa'ique. 

Mosella, sb, m, et i. Tac. Flor. 
Aus. Moselle, rivifere du nord 
de la Gaule. Voliiat tuus Mo- 
sella per omnium manus. Symm. 
Ton poeme sur la Moselle est 
dans toutes les mains, 

* Moselleus, a, um (Mosella) % 
adj. Symm. De la Moselle. 

Moses (Plin. Eccl.) et Moyses, 
(Moyses'. SeduL Prud.) is ou i, 
Ace. en et £a (Mw^?, Mojocr^)? 
m. Tac. Juv. Vulg. Chalc. Moise, 
legislateur des Hebreux. 

1. Moseus, i, m. Tert. ou Moy- 
seus, ei et eos* Aug. (Mwuo-eu?), 
m. Tert. Schol.-Juv. Autre forme 
de moses. f 

2. Moseus, a, um (Moses), adj. 
Juvenc. De Moise. 

Mositicus, a, um (Moses), adj. 
Ven.-Fo7*t. De Moise. 

inostellaria, se (de mostellum, 
dimin. inus. de monslrum), f. 
Prise. La piece du Fantome, 
comedie.de Plaute. 

Mosteni, orum, m. pi. Tac. Habi- 
tants de Mostena ou Mostene, 
ville de Lydie. 

* mostrum, i, n. Plant* Arch. 

p. M01VSTRUM. 

Mosyni et Mossyni, dram, m. 1 
pi. Curt. VaL-Flacc. Peuple scy- 
the. ^ Plin. Peuple de Phrygie. 

* motabilis, e (moveo). j ij. Hier. 
(nom. hebr. col. 9rj, Vulg. Qui 
se meut, mobile. 

motacilla, m K f . ran . PUn* Ho- 
chequeue, oiseaw, 


AijC'tacismus* Voy. myotagismus. 
-. ^jaotariuni, li, n, Cml.-Aur. 

Charpie. 

i motatio, onis (molo), f. Tert. 
Mouvement frequent. 

motator, om [moto), m. Tert, 
Aim. Moteur, qui donne le mou- 
vement. 

motio, onis (rnoveo\ f. Cic. Mou- 
vement, action de mouvoir, 
impulsion. ^ (Au fig.) Cic. Mou- 
vement de l'ame, impression, 
activite, action. ^ Cels. Mouve- 
ment de fifevre, frisson. T Ac- 
tion d'expulser. Ab ordine mo- 
iio. Ulp. Exclusion d'un ordre, 
privation d'une dignite, de- 
cheance. ^ Jun.-Philos. (tot. 
orb. descr. 37). Mouvement po- 
puiaire, sedition. 

^ motito, are (moto), tr. GelL 
Mouvoir frequemment. ' 

motiuuciila, se (motio), f. Sen* 
Suet. Petit mouvement de fifevre. 

^motivus, a, um (moveo), adj. 
Chalcid. (in Tim. 222). Qui peut 
se mouvoir. 

moto, dvi, are (moveo). Virg. 
Ov.JuL-VaL Aug. (de ord. i, 24), 
Mouvoir en sens divers, gephyri 
incertas motantes umbras. Virg. 
Les zephyrs qui font vacillerles 
ombres mouvantes. <\ Avien. 
(Ar. 91). Mouvoir en eloignant, 
eloigner. 

motor, oris (moved), m. Qui meut, 
qui remue. Motor fueras cuna- 
rum mearum. Mart. Tu nVas 
l)erce. ^ Grom. vet. Qui deplace 
Jes bornes des champs. 

motorlus, a, um (motor), adj* 

" Qui a du mouvement, de Tac- 
tion, vivant, anime. Motoria co- 
mcedia. Donat. ou simpl. Moto- 
ria.Prisc. Comedie d'intrigue, 
pleine dMncidents et de com- 
plications (par oppos. a comcc- 
dia stalaria. Voy. ce mot)* 
■f Subst. motoriuMj ?i, n. Tert. 
Force motrice, principe d'ac- 
tion, mobile. 

^ motum, i, n. Virgil. gramm t 
(50, 7 Euemer). Mot. 

motiis, us (moveo), m. Mouve- 
1 ment 5 agitation,secousse, ebran- 
lement. Motus remorum. Caes. 
Mouvement des rames. — vena- 
rum. Cels. Battement du pouls. 
— ierrrn. Cic. Tremblement de 
terre. ^ Mouvement, deplace- 
ment, marchc; depart; mouve- 
ment, evolution (d'un corps de 
troupes). Motus post cibitm. Cels. 
Le mouvement, Fexercice apres 
le repas. Sub Aurora primos 
motus. Luc. Aux premieres 
lueurs du jour. Ut ad motus 
essent leviores. Nep. Pour que 
le soldat put se mouvoir plus 
facilement. T Mouvement regl6 
du corps. Cic. Decens motus. 
Hor. 'Grace dans les mouve- 
ments et la marche. Dare motus 
Cereri. Virg. Danser en l'non- 
neur de Cerfes. °{ Action ora- 
toire, geste. Qui celeri motu et 
difficili utantur. Cic. Qui se li- 
vrent a des mouvements, -des 
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gestes impetueux et fatiganis^ 
■[ Mouvement, changement po- 
litique; revolution; mouvement 
populaire, trouble, emeute. Mo- 
turn in re publico, non tantum 
impendere video, quantum' tu 
viaes. Cic. J§ ne vois pas les 
signes du grand revirement po- 
litique que tu prevois. Italic 
magnificentissimus Me moths. 
Cic: Ce mouvement spontane et 
magnifique de toute i'ltalie (en 
faveur de Ciceron). Motus ma- 
gnus et implacabilis. Tac. Grande 
'effervescence, impossible a cal- 
mer* Motum afferre rei publicm. 
Cic. Troubler l'Etat, | Spart. 

"(Hadr- 15, 7). CapitJ (Pert. % 
10) Vop. (Aur. 19, 2; Tac. 3, 5; 
Prob. 1, 16; 18, 4) Ampel. 46, %. 
Mouvement ou soulevement fex- 
terieur, guerre* ^ Col. Mouve- 
ment de la sfeve dans les plan- 
tes (bourgeonnement, floraison, 
maturation). J Mouvement de 
Tame; activite del'esprit; emo- 
tion, passion, trouble; excita- 
tion. Dulcem motum afferre sen- 
sibus. Cic. Faire une douce im- 
pression sur les sens. Animi et 
ingenii celeres motus guidam 
esse debent. Cic. L'esprit et le 
coeur doivent pouvoir ^xercer 
facilement leur activite, leurs 
fbnetions. Motus animi nimii. 
Cic. Trouble de Fame.' Motus 
iste celer cogitationis. Cic, Cette 
rapidite de la pensee. Divino 
concita motu. Ov. Agitee par 
une inspiration divine. ^ Mo- 
bile, motif. Audisti consilii mei 
motus. Plin. j. Tu sais a pre- 
sent les motifs de ma resolu- 
tion. ^ (T. de rh6t.) Quint. 
Troj>e. 

* moventer (movens) 9 adv. Sch. 
ad Cic. D'une maniere path6- 
tique. 

moveo ? movU motum, movere^ tr« 
Mouvoir, agiter, secouer; met- 
tre en mouvement, faire avan- 
cer, deplacer, ecarler. Movere 
urnam. Virg. Agiter l'urne. — 
facem. Ov, Secouer une torche. 

— ova vana. Ov. Macher a vide. 

— terram^ mare, sidera. Ov. 
Ebranler la terre, la mer, les 
astres. — alicui bilem. Plaut. 

' Hor. Remuer la bile a qqn, le 
mettre en colfere. Movere omnes 
terras, omnia maria. Cic. Re- 
muer ciel et terre. Motos com- 
ponere fluctus. Virg. Apaiser 
les flots irrites. Absolt. Movere 
(sens ref!6chi). Se mouvoir. 
Terra movet. Liv. La terre trem- 
ble. Voluptas movens. Cic. Le 
plaisir en mouvement. Au pass* 
reftechi. Moveri. Se mouvoir. 
Moventur denies. Gels. Les dents 
branlent, Moveri propter aguarn 
(en pari, des grenouilles). Cic. 
Sauter sur le^bord de l'eau. 
Res moventes, ou subst. tuoven- 
tia, ium } n.pl. Dig. Etres vivants 
(qui se meuvent d J eux~memes). 
Movere vocalia ora ad citharam. 
Ov. Chanter en s'accompagnant 
de la cithare* — nervos ad verba. 
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*■ Ou. MSine sens (litter.- faire vi- 
b\ ar les cordes de 'la lyre pour 
a/ -^mpagner les paroles). Ko- 
vej-e corpus. Cefa.Faire de Pexer- 
cice. Moveri (pass, reflechi). 
Cels. M6me sens. — humum.- 
Plin. ogros. Virg. Labourer la 
terre. Movere liquorem. Scrib'. 
Remuer un liquide (avec une 
cuiller). — arma. Virg. Prendre 
les armes; se disposer a se de- 
fendre (en pari, d'pn lion). — 
neutra arma. Ov. Rester neutre. 
* — se ad bellum. Liv. Se remuer, 
se preparer a la guerre. 1 Mou- 
voir (son corps) en cadence, 
avec art, danser. Movere corpus 
ad numeros. Sen. Danser en me- 
sure. Se movere ou moveri. Hor. 
Danser. Moveri Cyclopa. Hor. 
Representer la pantomime du 
Gyclope. ^ Mouvoir, faire mou- 
voir, mettre en mouvement, 
faire avancer; deplacer, ecar- 
ter, eloigner, faire sortir. Se 
movere (r6fl.) ou moveri (pass. 
refL), Se mettre en mouvement, 
avancer, marcher. Quid stas? 
Age move tel TVozj.Eh! bien, tu 
ne bouges pas? Voyons, remue- 
toi. Aurora se movet on movetur. 
.Ov. L'&urore se leve.* Res quse 
moveri possunt. Nep. res moven- 
tes. Liv. Biens meubles. Movere 
signa, easlra, ou simpl. movere 
ou moveri (t. militaire). G&s. 
Liv. Decamper, se mettre en 
marehe. Movere castra loco, ex 
loco. Grns. Lever le camp. In- 
jussu movere non audere. Liv. 
Qu'il n'osait se mettre en mar- 
ehe sans ordres. Movere Canusio. 
Cic. Partir de Canusium. — 
castris, ex stativis. Liv. Decam- 
per, quitter ses quartiers. Nus- 
quam te vestigio moveris. Liv. Tu 
ne bouges pas d'un pas. Dianm 
non movenda numina. Hor. La 
puissance de Diane est invio- 
lable et sacr^e (a Iaquelle il ne 
faut pas toucher). A Csecilio 
minoris centesimis nummum mo- 
vere non possunt. Cic. lis ne peu- 
yent pas tirer un sesterce de 
Cecilius a moins de douze pour 
cent. Movere vina Torquato con- 
sule pressa. Ov. Aller chercher 
dans le cellier un vin recolte 
sous le consulat de Torquatus. 
Test a movein digna bono die. Hor. 
Amphore digne d'etre tiree du 
cellier en cet heureux jour. 
Movere fundamenta loco. Cic. 
Ebranler les fondements. Se 
loco movere non posse. Cses. Ne 
pouvoir avancer (en pari, des 
vaisseaux). Move a ie mo7am. 
Plaut. Ecarte tout retard, vite 
a PouYrage. Movere armenta 
stabulis. Virg. Faire sortir les 
troupeauxdes etables. Mota loco 
cur sim? Ov. Pourquoi ai-je ete 
transportee, exilee ici ? Movere 
aliquem possessionibus. Cic. De- 
posseder qqn. — hostes gradu* 
Liv. Faire lacher pied a Ten- 
nemi. — aliquem loco senato- 
rio. Liv, ordine senatorio. Suet. 
ou simpl. ordine. Plin. j\ Chas- 
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ser qqn du senat (eussi movere 
aliquem desenatu. Cic. ou simpl. 
senalu. Sail.) . — aliquem tribu. 
Cic. Chasser qqn de t sa tribu. 

— aliquem de sententia, Liv P 
Faire changer d'avis. ^ Se'met- 
tre a faire qq.ch., entreprendre, 
mettre en ayant, en vue, pren- 
dre Tinitiative de faire. Movere 
qusestionem. Tac. Soulever une 
question. — jocum. Sail. Ma- 
nier la plaisanterie. — rem, li- 
tem. Dig. Intenter une action. 

— seditionem. Cic. Faire une 
sedition. — bellum. Cic. Allu- 
mer la guerre. Jam undique 
pugna se moverat. Curt, Deja 
Taction etait engagee sur tous 
les points. — historias. Hor. 
Faire des recits. Ego istsec rno- 
veo out euro? Ter. Suis-je Tins- 
tigateur de'to'ut ceci? Y ai-je 
quelque interet? Movere Jovi 
ferctum. Cdto. Offrir un gateau 
a Jupiter. Movipse numen deos. 
Liv. Que les dieux avaient re- 
vele leur volonte. 1 Produire, 
pousser (en pari, des plantes). 
Surculus corticem moveL *Col. 
he surgeon se couvre d'eeorce, 
Se movere ou moveri. CoL 0y. 
Pousser. ^ Mouvoir^ remuer 
moralement, remuer dans son 
esprit. Neque se in ullam par- 
tem movebat. C&s. II ne se pro- 
nongait pour aucun parti. Multa 
animo movens. Virg. Roulant 
dans son esprit miile pensees 
di verses. Nefas animo movere, 
Hor. Mediter un crime. ^ Affec- 
ter le corps, exercer un effet 
sur le corps, provoquer un effet 
physique. Pulchritudo corporis 
movet oculos. Cic. La beaute 
frappe les yeux. Vis &stus cor- 
pora moviC Liv. Les grandes 
chaleurs causerent des mala- 
dies. Miles regionum consuetu- 
dine movetur. Cic. Le soldat 
subit TinfLuence du 'climat. 
^ Emouvoir Tame, toucher, af* 
fecter, irriter, exciter, pousser 
a. Moveri multitudine hostium. 
Just. Etre inquet a la vue du 
grand nombre des ennemis. 
Absiste ^moveri. Virg. Cesse d 1 a* 
voir peur. Movere animos judi- 
cum. Quint. Emouvoir les juges. 
Misericordid moveri. Cms. Etre 
touche de compassion. Movet 
juveni animum comploratio so- 
voris. Liv. Les plaintes de sa 
soeur exasperent le jeune heros. 
Isdem rebus moveri. Cic. Etre 
accessible aux memes impres- 
sions, sympathiser. Movere ali- 
quem thyrso. Ov. Inspirer qqn 
en le frappant du thyrse. Acute, 
peracute moveri. Ciq. Penser 
avec penetration et avec finesse. 
Avec 1'Infin. Neque me quisquam 
ab terra moveat convellere fu- 
nem. Virg. Personne ne me 
decidera a lever 1'ancre. Movere 
aliquem ut... Cic. Engager qqn 
a faire qq. ch. Movere quo minus 
(Subj,)... Gses. Dissuader^detour- 
ner de... ^ Exciter, provoquer 
(un effet physique) j causfer, faire 
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nail re un sentiment. Movoyc su- 
dorem. Gets, Faire suer.— ah^nm. 
Gaio. Gets* Provoquer les 6 v r a* ua- 
tions. Ex ore spumse movmiur. 
Gels. L'ecume sort de la bouor e. 
Movere iacrimas alicui. Qi Jil. 
Eaire pleurer qqn. - — viMim, 
Sen. Faire \ rire. — misericor- 
diam. Cic. Exciter la piti6, — 
discordias. Liv. Faire naitre les 
discordes* — alicui invidiam* 
Sen. Exciter la haine contre 
qqn, le rendre odieux. ^ Ebran- 
ler, remuer, faire changer, d£- 
ranger, troubler. Movers quieta. 
SalL Troubler la paix. Rebus 
motis. Tac. Dans les moments 
de trouble. Moveri civitas eve- 
pit. SalL L'Etat commenQa a 
6tre trouble. Mover e alicujus 
sententiam. Cic. Ebranler l'opi- 
nion de qqn. Nihil moventur 
nuptite. Ten Le manage tient, 
comme il a ete decide, Quorum 
s forma semel mota est, Ov. Geux 
qui ont ete metamorphoses une 
fois. Motum caput. Hier. (adv. 
Vig. 4). Tete derangee, atteinte 
de folie. 

mox, adv. Bient6t, dans peu de 
temps. Mox ego hue reverter. 
Ter. Je reviens a l'instant. Ad 
quae mox revertar. Cic. J'y re- 
yiendrai tout a Pheure. Quam 
mox... Plaut. Pout qu&nd? Quam 
mox coctum prandium? Plaut. 
Le diner est-il bient6t cuit? 
Intend quam mox signum dare- 
tur. Liv. Attentifs et attendant 
le signal qui ne pouvait tarder. 
1 Curt. Tac. Bientot aprfes. 
•f Apres, ensuite, plus tard (en 
pari, d'un intervalle plus long). 
Necamplius quam mox tres con- 
sulatus gessit. Suet. Et dans la 
suite il ne fut plus que trois 
fois consul. ^ Plin. Ensuite, 
puis aprfes (dans les enumera- 
tions et les gradations). Primo... 
mox. Plin. D'abord, ensuite, 
Dochi, delude Gymnetes, mox 
Anders. Plin. (en pari, du lieu), 
Les Doches, puis les Gymnetes 
et plus loin les Anderes. Glans 
optima in quercu, mox sesculo. 
Plin. Le meilleur gland est 
celui du ch£ne appele quercus, 
puis vient celui de Peesculus. 

Moyses et Moyseus. Voy. 

Moses. 

mu (a\j) ; interj. Syllabe qui n ? a 
pas de sens par elle-meme, pour 
representer un son ' faible, un 
leger murmure. Neque mu fa- 
cere audet. Enn. II n'ose souf- 
fler mot. ^ Plaut Gri de douleur. 

* muccio, ire, intr. Aldhehn. 
(14, 303). Chevroter. 

amcculentus, Voy. mugulentus. 
muccus. Voy. mucus. 

* muceo, ere Imucus), intr. Gate. 
Etre moisi. 

inucesco,(Jre'(?wwceo), intr. Plin. 
Moisir^se g&ter. 

-L Mucia, drum (Mucius), n. pi. 

Gic. F&tes Muciennes, celebrees 
- Bn Asie en 1'honneur de Q. Mu- 

cms Saevola. 
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2. M\xbx&i&(Mucius)S.Cic, Epouw 
de Cn. Pompee, qui la repudia. 

Mucxanus, a, um (Hht(;n(s)> <idj, 
Cic. De Mucius. Mitriana cautio. 
Dig. La caution de Mucius 

. (Q. Mucius Sctcvola, celebre ju- 
risconsulte et grand pontife). 
fllucianus exitus. Cic. La mort 
de Q. Mucius Scaevola (qui fut 
tu6 dans le temple de Vesta 
par J)amasippe). 

mucidus (aiuccmus), a, um {mu- 
cus), adj. Juv. Moisi. ] Plant. 
Morveux. 

* mucilaginosus* a, um (muci- 
lago), adj. Gass.-Fel. 48 (p. 122). 
Mucilagineux. 

* mucilago, tnis (mucus) 9 f. 
Theod.-Pmsc. Mucosite. ' 

mucilentus. Voy. muculentus. 

* mucinnlum, U (mucus), n. 
Am. Mouchoir. 

Mucius, a, um, adj. Nom d'une 
famille romaine, dont les mem- 
bres les plus connus sont : ]| Cic. 
Liv. C. Mucius Cordus (Scsevola), 
qui vint dans le camp de Por- 
senna pour le tuer et qui, ar- 
rete sur le fait, se brula la main 
droite sur un brasier ardent, 
d'ou son surnom de ScaeYoIa, 
«le gaucheri), que tous les Mu- 
cius garderent. [| Cic. Pers. Juv. 
P. Mucius Scaevola, l'ami des ( 
Gracques, Tenhemi de Scipion, 
le second Africain. || Gic\ Q. Mu- 
cius Scaevola, augure, epoux de 
Lelia. || Cic. Q, Mucius Sceevola, 
celebre jurisconsulte et homme 
d'Etatj grand pontife; son ad- 
ministration de la province 
d'Asie fut si equitable et si 
desinteressee qu'elle laissa un 
long souvenir et que les Asia- 
tiques insLituerent en son hon- 
neur les files Muciennes. Voy. 
Mucia. 

mucor, oris (muceo), m. Col. 
Moisissure. ^ Col, Dig. Event 
du vin, du vinaigre. ^ Plin. 
Humidite, eau qui sort du sar- 
ment et lui est nuisible. 
mucosus, a f um [mucus), adj . 
Gels.- Col. Muqueux, morveux, 
glaireux. 
mucro, onis, m. Col. Plin. Juv. 
Pointe en general. || (En partic.) 
Cic. Virg. Pointe de Tepee ou 
de toute autre arme; par ext. 
epee, arme, glaive. ^ (Au fig.) 
Pointe, arme, Iran ch ant. Mucro 
ingenii. Quint. Penetration de 
l'esprit. Mucro tribunicius. Cic. 
Les armes agressives du tribu- 
nal. ^ Luo\ Pointe, c.-^-d., ex- 
tremity, limite extreme* Muc?*o 
faucium. Plin. Extremite d*une 
passe etroite. 

fmucronatim [mucronatUs)^A\. 
Charts. En pointe. 
mucronatus, a 9 um (mucro), 
adj. Plin. Qui se termine en 
pointe, pointu. 

muculentus (MUccuLENtfttS) et 
mucilentus, a, um (mucus) * 
adj. (Comp. mucculentior. Jlf* 
Aurel. ap. Frontin). Am. Prudi 
Cmh-Aur. Muqueux, moi'veux* 
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mucus (uuccus), i (mungo), m. 
Caiull. Gels. Morve, mucus na- 
sal. 

mufrius, H, m. Petr. TGLe sans 
cervelle, etourdi. 

muger(cf. (lotjrd;), m. FesL Qui 
trjche aux des". 

mugil et ( (rarc),mugilis, is, m. 
Ov. Plin. Mulet ou muge, pois- 
son de mer. 

mugilo, are, intr. Sen. Braire* 

muginor, dri (mugio)> intr. 
Atta. Murmurer hautement. 
^ Lucil. Cic. Hesiter, refleehir 
a, ruminer; muser, perdre le 
temgs. 

mugio, zvi et ii 9 Uum, ire (du 
son mu), intr. Liv. Mugir, beu- 
gler. Mugientes. Hor. Apul. B§- 
tes mugissantes, b£tes a cornes. 
^ (Au fig.) Mugir, retentir, re^ 
sonner. Mugit tuba. Lucr. La 
trompette resonne. Sub pedibus 
mugir e solum. Virg. La terre 
gronde sous les pieds. Malus 
mugit. Hor. Le vent mugit 
dans la mature., ^ Tr. Brailler, 
crier. Tibi mugiet ille sophos 
(vo<r>&$).Mart. II te braillera aux 
oreilles : bravo! 

Mugionia ou Mugonia porta 
ou Mugionis (arch. Mucionis) 
porta, f.' Varr. Fest. Une des 

- portes de 1'ancienne Rome, fai- 
sant partie de l'enceinte de 
Romulus et qui plus tard se 
trouva dans l'interieur de la 
ville; elle etait sur la pente 
septentrionale du Palatin. 

mugltor, oris (mugio), m. VaL- 
Flacc.Jiui mugit. 

mugitus, us (mugio), m. Virg. 
Ov. Sen. Action de mugir, 
mugissement, beuglement des 
animaux. ^ (Au fig.) Cic. Plin. 
Mugissement, bruit, fracas (des 
^h- de la nature et qqf, des 
pers.). 

mula, ^, Dat. et Abh plur. mu- 
labus. Capit. Te7*L (mulus), f. 
Varr. Hor. Juv. Mule. Gummula 
pepererit. Suet. Quand une mule 
f era des pe tits, c.-a-d. jamais. 

mularisje (mulus)^ adj. Col. De 
mule, de mulet. Mulare carpen- 
turn. Lampr. Char traine par 
un mulet. 

mule. Plin. Nom persique de 
lapierre precieuse appelee the- 
lycardios L 

1. * mulcator, oris (mulco), m, 
Gloss.-Plac. Celui qui maltraite. 

2. * mulcator, oris (?nulceo), m. 
Isid. Celui qui charmeow adou- 
cit par des paroles. 

* mulcebris, e (mulceo), adj. 
Chalcid. Qui caresse, adoucit- 

* mulcedo, mis (mulceo), L GelL 
Jul.-Val.(i\^\).P$.-Cypr. (sing, 
cler. iO).Sid. Agrement,charme. 

mulceo, mulsi, mulsum (Arch. 
multum), mulcere, tr. Palper, 
toucher legerement, caresser, 
ef fleurer.MuZcere barbam manu. 
Ov. ou simpl. barbam. Plin. 
Caresser sa barbe. — alternos* 
Virg. Lecher Tun apres 1'autre 
(en pari, de la louve de Romu- 
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lus). — virgd capillos. Ov. Ef- 
fleurer les cheveux avec une 
baguette. — aera motu. Liter. 
Agiterl'air]egerement. t — mthe- 
rapennis. Cic.-poet. Agiterl'air 
avec ses ailes. Mulserat navem 
pontus, Enn. * La mer^ avait 
pousse doucement le vaisseau. 
^Adoucir, calmer, apaiser, Mul- 
cere animos dictis. Ov. Calmer 
par des paroles les esprits ir- 
rites. — populum jure. Veil, 
Adoucir et s'attacher le peuple 
par la justice, — tigres. Viva. 
Apprivoiser les tigres. — dolo- 
ves nervorum. Plin. Calmer les 
douleurs nerveuses. — os slo- 
machumque. Plin- Adoucir l'ha- 
leine. — ebrietatem. Plin. Dis- 
siper Fivresse. ^ Recreer, char- 
mer. — aures carmine. Ov. Char- 
mer les oreilles par des chants. 
— animos admiralione. Quint. 
Transporter les esprits d'admi- 
ration. 

jxmlcetr3L,se)f*ApuLherb. Comme 
heliotropium. Voy. ce mot. 

mulciber, berts et beri (mulceo\ 
m. Cic. poet. Ov. Surnom de 
' Vulcain. T Ov. Le feu. 

1, mulco, avi, dtu?n> dre (arch, 
parf. subj. arch, mulcassitis, p. 
mulcaveritis. Plant.), tr. Plant. 
Cic. Liv. Battre, frapper, don- 
ner des coups (de pied, de 
poing, de baton, etc.), heurter, 
maltraiter, endommager. Male 
mulcare. Liv. Meme sens. 

2. * mulco, dre, tr. Gloss. (Loewe, 
Prodr. p. 358). Comme mulceo. 

mulcta, mulctaticius, etc. Voy. 

MULTA, MOLTATICIUS, etc. 

mulctra, & (mulgeo), f. Virg. 

Col. Vase a traire. ^ Col. Le 

lait qui est dans le vase a 

traire. 

* mulctralej is (mulgeo), n. 

Serv. Vase a traire, seau a 

lait. 
inulctrarium, ii (mulgeo), n. 

Virg. Meme sens. 
mulctrum, i (mulgeo), n. Hor. 

Val.-Flacc. Meme sens. 

toulctus, us (mulgeo),m. Varr. 
L'action de traire. 

* mulgare, is (mulgeo), m. Mau- 
vaise legon pour mulgarium. 

* mulgariurn* a (mulgeo), n. 
Valg. ap. Philarg. (Georg. m, 
111). Jsid. (Or, xx, 6, 7). Vase 
a traire. 

mulgeo, mulxi ou mulsi, mule- 
turn ou mulsum, mulqere, tr. 
Virg. Plin. Traire. Mulgere Idr- 
cos (pro v.). Virg. Traire les 
boucs, c.-a-d. tenter Fimpos- 
sible. 

tnuliebris, e (mulier), adj, Cic. 
Virg. De femmes, relatif aux 
femmes, Muliebris injuria. Liv. 
Outrage auquel une femme est 
exposee. Muliebre betlum* Cic. 
Guerre que l'on fait pour une 
femme. For tuna Muliebris. Liv. 
La Fortune des femmes (a la- 
quelle on a\ r ait eleve un temple 
en souvenir des femmes qui 
avaientflechi Coriolan). |j Subst. 


muliebria, ium,ji.\A*Sall. Choses 
de femmes. (En part.) Plin. Or- 
nements, parures des femmes. 
^ (T. de gramm.) Varr. Feminin. 
1 (Au fig.) De femme, mou, effe- 
mine. Muliebris sententia. Cic. 
Doctrine pusillanime. 

miiliebriter (muliebris)^ adv. 
Hor. Plin. Comme les femmes, 
en femmes. ^ Cic. Timidement, 
mollement, avec pusillanimity 
d'une fa£on effeminee. 

miiliebrosus. Voy. muuerosus. 

mulier, eris, f. PlauL Cic, 
Femme (en gen.). ^ Hor. Cic. 
Femme mariee, epouse. ^ (T. 
d'injure appliqu6 a un homme.) 
Plaut. Femme, femmelette. 

mulierarius,a, urn (mutter), adj. 
Cic. De femme, venant d'une 
femme. || Subst. hulierarius, 
ii,m.CatulLRomme adonneaux 
femmes. 

mulier cula^ m (mulier), f. Cic. 
Hor. Femme, petite femme, 
faible femme, femmelette. l(En 
mauv. part.) Cic. Liv. Femme 
de plaisir, maitresse. T Varr. 
Femelle (des animaux sauva- 

* mulierciilarius, U (multe?*- 
cula), m. Cod.-Theod. Comme 

MULIEROSDS. 

^mulieritas^dfe (mulier) J.TerL 
Etat ou condition de femme, 
par oppos. h Fetat' de vierge. 

muliero, dvi, dre (mulier) , tr. 

Varr. Effeminer, deshonorer. 
miilierositas, dtis (mulieroscs), 

f. Cic. Passion pour les femmes. 

mulierosus, a, um (mulier)^ adj. 
Plaut. Afran. Adonne aux fem- 
mes. 

niulmus, a, um (mulus)^ adj. 
Plin. Vitr. De mulet, de mule. 
Fig. Mulinum cor. Juv. Esprit 
de mulet, beLise. 

mulio, onis (mulus). m. Plaut. 
Varr. Muletier, qui conduit des 
mulets, qui en vend ou en 
loue; cocher. ^ Plin. Sorte de 
mouche (qui importune les mu- 
lets et fait la guerre aux abeil- 
les). 

* mulionicus,a, um (?nwZto), adj . 
Ed. Diocl. (x, 18). Lampr. Piisc. 
(inst. n, 43). Comme mulionius. 

mulionius, a, um (mulio)^ adj. 
Cic.De muletier. 
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^mulleolus.a^wz (mulleus)^]. 
Rouge. Mulleolus calceus. TerL 
Petit brodequin rouge. 

mulleus, a, urn, adj. Rouge, 
conleur de pourpre. Calcei mul- 
let. Cuto. Fest. ou simpL Mullei. 
Tiim.Brodequins rouges (portes 
seulement par les consuls, les 
pr6teurs et les ediles curules). 
Calciamenta mullea. Plin. Meme 
sens. 

i. mullus, i, m. Ov. Cic. Hor. 
Mulle, surmulet, rouget, pois- 
son de mer tr^s recherche. ^ 
^p&.Autrepoisson (peut-etre la 
Scitena umbra de Cuvier). 

2. mullus. Variante de mulleus 
dans Vopiscus (Aurel. 49, 7). 


^ HiOlo, onis (mulus)) m. Mlanti 
f chaise (p. 135). Comme mulio. 

* mulomedicina, & (mulus, 
ipedtpina), f. Veg. Hippiatrique, 
art veterinaire. 

miilomedicus, i (mulus, medi- 
cus)) m. Veg. Firm. Veterinaire. 

* mulsa, sb (mulsus)) t Plin.-VaL 
fn, 37; 39; v, 14). De virt herb. 
44. Cass.-FeL 19 (p. 29). CmL- 
Aur. (tard. m ; 4, 64; 5, 15). 
Hydromel. 

mulseus, a, urn (mulsum), adj. 
Scrib. 230. Col Mielle. Mulsea 
aqua. Col. Hydromel. ^ Col. 
Doux comme le miel. 

^mulsiOj onis (piulgeo)^ f. Ada- 
man, (v. Col. ii, 13). Comme 

MULSURA. 

mulsum, i (mel), n. Cic. Liv* 
Vin mSle avec au miel. 

mulsura, m (mulgeo)^ L Caty. 
Action de traire; (p. ext.) lait 
trait. 

mulsus, a, um (mefy adj. Me- 
lange avec du miel, adouci 
avec du miel. Mulsa aqua. Col. 
Plin. Hydromel. Mulsum (sous- 
en t. vinum). Voy. ce mot. 
1 Doux comme le miel. Mulsum 
pirum. Col. Poire douce. ^ (Au 
fig.) Doux, aimable. Dt mulsa 
dicta diets! Plaut. Qu'il y a de 
miel dans tes di scours! Mulsa 
logui. Plaut. Dire des douceurs. 
Mea mulsa. Plaut. (t. de ten- 
dresse). Ma douce amie, ma 
cherie. 

multa ^mulcta), m 9 f. (mot sabin, 

.ow, selon d ; autres, osque). Re- 
paration (evaluee d ? abord en be- 
tailj puis en argent); amende, 
peine pecumaire.Multamdicere* 
Cic. Prononcer, infliger . une 
amende. Ovem multam dice {an- 
cienne formule). Cell. Je pro- 
nonce l'amende d ? une brebis. 
Multam certare. Liv. Diseuter 
sur une condamnationaramen- 
de. — commtttere. Cic. Encourir 
une amende. Multa pr&sens. 
Liv. Contribution de guerre en 
argent comptant. 1 Plaut. Peine, 
punition (en gen.). 

multangiilus, a, um (?nullus, 
angulus)^ adj. Lucr. Qui a beau- 
coup *d J angles. 

*multanimis,e (multus^animus)^ 
Inscr. Plein d'esprit ou de cou- 
rage. 

multaticius, o % um (multa)) adj. 
Liv. Plin. D'amende, relatif a 
une amende, qui provientd J une 

amende. 

* multaticus (Arch.MOLTATicus), 
a 7 um (multa), adj. Inscr* Comme 
le precedent. 

multatiOjdfiis (multo\i. Amende, 
confiscation. Multatio ssdilis* 
lnsoi\ Amende prononcGe par 
l'edile. — bonorum. Cic. Con- 
fiscation des biens. 

* multesimuSj a, um (muttus), 
adj. Lucr. Qui est par Lie d'un 
tout nombreux; petit, faible. 

* multiangiilus, a, um (mulius, 
angulus), adj, Mart-Cap. Autre 
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forme de multangcjlus. Yoy, ce 

mot. || Subst. MULTIANGbLUM, i\ 

n. Boet. Polygone, qui a plu- 
sieurs angles. 

* multibibus, a, um (multus, 
bibo), adj. Plant. Macr. Qui 
boit beaucoup. 

multicaulis, e (multus, caulis), 
adj. P&n.. Qui a plusieurs tiges. 

jnulticavatus, a, um (multus } 
cavalus) adj. Varr. Qui a beau- 
coup de cavitfes, d'ouyertures. 

multlcavus, a, um (multus, 
cavus), adj. Ov. Dionys. Exig. 
(Greg, creat. horn. 31). Comme 
le precedent. 

multicms, a, um (multus, ico), 
adj. Tert. (pall. 4). Vop. {Litter. 
qui a ete beaucoup frappe par 
l'instrument qui serre les fils); 
au tissu serre, fin. | Subst. 

MULTICIA, OTUm, H. pi. JltV. V6te- 

ments d ? un fin tissu. 

multiclmatum,i (multus, clino), 
n. Auct. carm. de fig. 105. Fi- 
gure derhetorique qui consiste 
a employer le m£me mot suc- 
cessivement a plusieurs cas (gr. 
TToXiiTTTwrov). 

*multicola, se (multus. co/o),m. 
Fulg. Ps. Aug. (adv. quinq. haer. 
i,2). Qui adore plusieurs dieux. 

multicolor, oris {multus, color), 
Plin. Apul. Tert. Bier, (in Dan. 

1 4,'' 10 sq.). Mart.-Gap. Aux 
couleurs variees, multicolore. 

- 1| Subst. multicolor, oris, f. 
Apul. V6tement de couleurs va- 
riees. 

* inulticoloris, e, adj. Jsid. et 

multicolorus, a* um, adj.Prwd. 
Comme le precedent. 

multicomus, a, um [multus, 
coma), adj. Paul.-NoL Qui a 
beaucoup decheveux,c. -d-d. de 
rftyojis (en ,parl. d'une fLamme). 

multicupidus, a, um (multus, 
cupidus), adj. Varr. Plein de 
desirs. 

* multifacio, et mieux multi 
facio, feci, factum, fdc^re, tr. 
Gato. Plaut. E$ timer beaucoup. 

miltif&Yiam(multits.fari?),did\\ 
Cato. Cic. En beaucoup delieux . 

*multifarie (mulUfarius), adv. 
SoL Rurie. (ep, k 22). Hier. 
(ep. IS, 18; in Is. in, ad 7, 14). 
Gassiod. (in ps. 39, 4). Placid, 
gl De plusieurs mamfcres. 

* multifarius, a, um (multi fa- 
ram),adj. Gell. SoL Tert (adv. 
Marc. 1, 4). Vindician. epist. 
^ap. Marc.-Emp. p. 248). Hier. 
(in Eph. n ad 30, 10 sq.). Gas- 
siod. (in ps. 17, 33 ; 35, 12). Sid. 
[ep. v, 9). Ps.-Eucher. (comm. 
in Reg. in, 26). Innoc. p. (ep. 
30,4), Varie, de beaucoup d'es- 
P&ces, divers. 

multifer, €ra, Urum {multus, 
few), adj. Plin. Qui p^oduit 
"beaucoup, fertile. 

ttiultifidus, a, um r (multus, 
findo), adj. Ov. Plin. Mart Fen- 
du en plusieurs parties, separe, 
dmsft. ^ Au fig. VaL-Flacc. 
Mtot.-Cap. Divers, multiple; 
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+ niultiflorus, a, um [multus, 
flos), adj. Isia. Qui a beaucoup 
de fleurs. 

* multifliius, a, um {multus, 
fluo), adj. Juvenc* Abondant fen 
pari, du style). 

multifolius, a, um (multus, fo- 
lium). Plin. (xvin, 10, 58), Qui 
a beaucoup de feuilles. 

* multiforabilis et multifo- 
ratilis, e (multus, foro), adj. 
Apul. Qui a plusieurs trous 
(p. ex. en pari, d'une flute). 

multiforis, e (multus, f oris), adj. 
Plin. Qui a beaucoup d'entrees, 
qui a plusieurs ouvertures ou 
plusieurs trous. 

multiformis, e [multus, fotvna), 
Cic. CoL Qui a plusieurs for- 
mes, varie, divers. ■[ Seti. 
Changeant, inconstant (en parL 
des pers.). 

multiformitas, dtis (multifor- 
mis^ f. Aug. (ver. relig. 21). 
Diversite. 

multif ormiter (multiformis) . 
Plin. Gell. Diversement,de plu- 
sieurs maniferes. 

multiforus, a, um fomltus, adv. 
foris), adj. Ov. Sen. Qui a plu- 
sieurs trous. 

multifructus, a, um (multus, 
fructus), adj. Fulg. Riche en 
fruits. 

multigeneris, e, adj. Plaut et 
multigeneruSj a, um ou mul- 
tigemis 9 a,um (multus, genus), 
adj. Lucr. De plusieurs sortes, 
varie. 

* multigrumis, e (multus, gru- 
mus), adj. Lsev. ap. Gell. Trfcs 
gonfle- 

multijugus, a^ um, adj. Liv. 

Gell. et multrjiigis, e [multus, 
jitgum), adj. Ctc. At tele de plu- 
sieurs chevaux. T Cic. Gell. 
Multiplie, nombreux. ^ Subst. 
multuugum, i, n. Garm. de fig. 
(Trad, du grec TioXucnivSeTGv.) 
Repetition frequente des par- 
ticules copulatives dans une 
phrase. 

* multilaterus, a, um {multus, 
latus), adj.* G-rom. vet. Qui a 
plusieurs cotes. 

* multiloquax, acts (multum, 
loquax), adj. Eusiaih. Anon, in 
Job 11L (p. 208). Bavard. 

* multiloquentia, & (multus ■, lo- 
quor)^ f. S, S. vet, (cf. Rcensch. 
It. u. Vulg. p. 218). Hufin. (in 
Cant. 13, 2). ChromaL (tract. 
13, 2). Loquacite, bavardage. 

* multiloquium, u [multus lo- 
quor), n. PZaw£. Comme le pre- 
cedent. 

* multiloquus (multilocus), a, 
um [multus, loquor), adj. Plaut, 
Bavard, babillard. 

* multimammia, m (multus, 
mamma), f. Hier. La deesse aux 
nombreuses mamelles (surnom 
de Diane d'Ephfcse). 

^ multimeter, tra, trum (mul- 
tus, metrum), adj. Sid. Dont le 
mfetre est vari6. 
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* multimode [mUltus, modus), 
adv. Boet. De beaucoup de ma- 
ntes. 

multimodis (contracts de mtth 
tis modis employe par Ennius), 
adv. Plaut. Pacuv. Nep. De 
beaucoup de manteres. 

multimodus* a, um (multus, 
modus), adj.iwc?\ Tcrt. (an. 52). 
Hilar, (in ps. 139, 4). Amm. 
Hier. (in Eph. in ad 6, 11). Aug. 
(doctr. chr. iv, 10, 25; xin, 1, 
1). Fulg. (myth, i, 11). Varie, 
divers. 

multmodus, a, um [multus, no- 
dus), adj. Apul. Prud. Qui a 
beaucoup de noeuds, noueux. 

* multmominis, e (multus, no- 
men), adj. >Apul. Qui a beau- 
coup de noms. 

* multmubentia , m (multus, 
nubo), f. Tert. Polygamie (en 
pari, d'une femme). 

* multmubuSj a, um (multus, 
nubo)) adj. Hier. Polygame (en 
pari, d'une femme). 

raultmummus (multunummus), 
a, um (multus, nummus), adj. 
Varr. Qui coute cher. 

multipartitus, a, um (multus, 
partitus), adj. Plin. Partage en 
plusieurs, multiple. 

multipeda, m (multus, pe$) } f. 
P/m.Mille-pieds,insecte (comme 
millepeda). ^ Grom. vet. Regie 
d'arpenteur divisee en plusieurs 
pieds- 

multipes, Mis (multus, pes), 
adj. Plin. Qui a plusieurs pieds. 
J| Subst. multipes, edis, m. Aug. 
Animal qui a plus de deux 
pieds. 

multiplex, plicis (multus, plex, 
de plica), adj. (Comp. multipli- 
cior. Boet. Greg. Beda.) Cic, Qui 
a beaucoup de plis, plisse. 
T Lucr. Qui a beaucoup de de- 
tours, de replisj sinueux. Mul- 
tiplex domus. Ov. La demeure 
aux nombreux detours (en pari, 
du labyrinthe). ^ Compose de 
plusieurs parties juxtaposees ou 
superposees. Thorax multipliers 
aurji. Sil. Cuirasse recouverte 
de plusieurs feuilles d J or. Mul- 
tiplex membrana. Pl\n. Couches 
superposees. f Multiple, com- 
plexe, compose de plusieurs 
parties ; hombreux, vaste, con- 
siderable, beaucoup plus grand, 
Multiplici constructs dupe men- 
ste. Cat. Table chargee de plats 
nombreux et varies. Multiplex 
natio. Mel. Peuple compose de 
nombreux groupes d'habitants. 
Multiplex proavis. SiL Riche en 
a'ieux. Quae muliiplices fetus 
procreani. Cic. Les animaux qui 
ont une nombreuse portee. Mul- 
tiplex quampro numero damnum 
est. Liv. C'est une perte plus 
grande qu'on ne pourrait le 
croire d'apres le nombre des 
victimes. Si multiplex accipiat. 
Liv. S^il en recevait beaucoup 
plus. Multiplex causa. Quint. 
Cause compliquee. ^ Compos6 
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d'&ements divers, multiple, di- 
vers, vari6; inconstant, chan- 
geaut. Multiplex serumna. Plaut. 
Malheurs de toute nature. — 
helium. Liv. Guerre qui se fait 
sur plusieurs points. Oraiionis 
fusum et multiplex genus. Cic. 
Style abondant et varie. Verbo- 
rum multiplices potestates. Cor- 
nif. Les acceptions multiples 
des mots. Plato, multiple r et 
copiosus. Cic. Platon, vane et 
abondant. Multiplexnatura.Gic. 
Caractfcre difficile a pendtrer, 
souple el changeant. — animus. 
Cic. Esprit versatile. 

multiplicabilis, e (multiplied), 
adj. Cic. poet. Multiplie, nom- 
breux. 

*multiplicate (multiplico), adv* 
Boet. En multipliant. 

* multiplication onis (multipli- 
co), t. Col ifr'er.ic.Pelag. in, 1 ; ep. 
440, ^.Multiplication, augmen- 
tation, accroissement. 1 Vilr. 
Col. Multiplication arithmeti- 
que, action de multiplier. 

* multlplicativus, a,um (mul- 
tiplied), adj. Boet Qui multi- 
plie, propre a la multiplication. 

multiplicator, oris (multiplico), 
m. Paul.-Nol. Cassiod. (inst. 
div. 5). Gelui qui multiplie, qui 
augmente le nombre. 1 (T. d ? a- 
rithm.). Boet Multiplicateur. 

multiplicatus, a, um (multi- 
plied), p. adj. (Comp. Ambr.). 
Multiplie. Voy. multiplico. 

*multip licitas, dtis (multiplex) , 
i. Aug. Boet. Multiplicity. 

multipliciter (multiplex), adv. 
Quint. Gelt. De plusieurs raa- 
nieres; nombre de fois, fre- 
quemment, 

multiplico, dvi, dtum, are (mul- 
tiplex)^ tr. Liv. Nep. Multiplier, 
accroitre, agrandir, grossir. 
Multiplieare usuras. Nep. Accu- 
muler les interfits d'un capital 
emprunte. — domum . Cic. Agran- 
dir une maison. ^(T. d'arithm.J. 
Col. Aug. Multiplier. Ter mulii- 
plicati quinquaginta fiunt cen- 
tum quinquaginta. Aug. Cin- 
quante multiplie par trois 
donne cent cinquante. 

* multiplus, a, um (multus), 
adj. Boet. Multiple. 

* multipotens, entis (multum, 
potens), adj. Plant. Qui a une 
grande puissance, tr&s puis- 
sant, fecond en ressources. 

* multiradix, fcis (multus, ra- 
dix), adj. Apul. Qui a beau- 
coup de racines. 

* multiramis, e (multus, ramies), 
adj. Apul. Qui a beaucoup de 
branches. 

* multiscientia, se (multiscius), 
i. Nov. 30 pr. Grand savoir. 

* multiscius, a, um (multum, 
scius), adj. Apul. Qui sait beau- 
coup. 

multisignis, e (multus, signum), 
adj. Varr. Couvert d'emblemes, 
de marques distinctives, 

*multisonalis,e (multus, sonus)^ 
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adj. Sck.-Juv. Qui a beaucoup 
de son, qui rdsonne beaucoup. 

* multisonorus, a, um (multum 
so?iorus), adj. Claud. Comme le 
suivant. 

multisonus, a, um (multus, so- 
nus), adj. Mart. Stat. Bruyant, 
retentissant. 

multitms, Voy. molticius. 

multito, are (mullo), tr. Cato 
ap. Gelt. Punir comme il faut. 

multitude*, inis (multus), f. Cic. 
Nep. Multitude, grand nombre, 
masse, foule (de pers. ou de 
ch.). Mullitudines. Sail. Ras- 
semblements populaires, at- 
troupements. Multitudo argenti 
facti. Varr. Grande quantite 
d'argent monnaye. ^ Cic. Just* 
La foule, le grand nombre, le 
vulgaire. ^ Varr. Le pluriel (t. 
de gramm.). Numerum multi- 
dudinis capere. Gell. Avoir un 
pluriel. 

multivagus, a 3 um (multum, 
vagus), adj. Sen. tr. (Here. fur. 
537).P/m. Slat. Ven.-ForL(ll&Tt. 
m, 432). Errant, vagabond. MuU 
tivagi casus. Apul. Malheurs 
qui atteignent beaucoup de 
personnes. 

* multividus, a, um (multum, 
video), adj. Mart. -Cap. Clair- 
voyant, qui voit beaucoup de 
choses, avise. 

¥ multivira, se (multus, vir), f. 
Minuc. Qui a eu beaucoup de 
maris. 

¥ multivius, a, um (multus, via), 
adj. Apul. Qui fait beaucoup de 
chemin ou qui a lieu sur plu- 
sieurs chemins, 

¥ mulfcivocus, a, um (multus, 
voco), adj. Boet. Qu'on designe 
par plusieurs noms, qui a plu- 
sieurs synonym es (p. ex. ensis, 
gladius, mucro). 

multivolus, a, um (multus, void), 
adj. Catull. Qui veut beaucoup 
de choses, exigeant. 

¥ multivoraiitia , se (multus, 
vo?*o), f. Terl. Gloutonnerie, vo- 
racite. 

i. multo (mulcto}, dvi, dtum, 
are (multa), tr. Condamner a 
Tamende, punir (en imposant 
qq. ch. ou en privant de qq. 
ch.), priver de, depouiller. Avec 
TAbl. de la punition. Multare 
aliquem multa. Cic. Plaut. Con- 
damner qqn a 1'amende. — 
morte. Cic. Condamner a mort, 
punir de mort.' — populum sti- 
pendio. Cic. Condamner un peu- 
ple a payer une contribution. 
Multare imperatoi^em deminu- 
tione p?*ovincise. Cic. Punir un 
general en lui retran chant une 
partie de son gouvernement. 
Antiochum Asia multarunt. Cic. 
lis enlevferentPAsieaAntiochus. 
Multare sacerdotio. Suet. De- 
pouiller du sacerdoce. Avec le 
Dat d'avaniage. Veneri Erycinae 
esse multaium. Cic. Qu'il avait 
ete puni d'une amende a l'avan- 
tage de Venus Erycine. Multare 
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bo* 'S iniquilate operis, <Goh 
Tourmenter des bo^ufs par iin 
ti it a il excessif. 

2. i±:ulto (ablat. de multum, 
neutr. de multus)^ adv. Bien, 
beaucoup, de beaucoup. (Avec 
les Comparatifs ou les mots 
qui contiennent une idee de 
comparaison, de superiority ou 
d'inferiorite.) Mullo- pauciores. 
Cic. Beaucoup moins de... Mullo 
ceteros gloria antecesserunt.Nep. 
lis ont, en fait de gloire, laiss6 
bien loin tous les autres. Multo 
prsestat. Sail. II est bien pre- 
ferable. (Avec les particules f qui 
marquent la difference.) Multo 
secus. Cic. Bien autrement. 
Mullo aliter ac sperabat. Nep. 
Tout autrement qu'il n'esperait. 

— infra. Plin. Bien plus bas. 

— ante. Nep. Ante multo. Cic. 
Longtemps avant. — post. Cic, 
Longlemps aprfes. (Avec un Su- 
perl.) Multo oplimus hostis. Lit- 
cil. De beaucoup le meilleur 
ennemi. — formosissimus. Nep. 
De beaucoup le plus hea.u.(Mutlo 
rep ete.) Multo multoqueoperosius 
est. Val.-Max. II est cent fois 
plus difficile. Multo tanto. D'au- 
tant plus, beaucoup plus. Neille 
mi hi sit multo tanto carior, jsi... 
Plaut. II me serait certes beau- 
coup plus cher, si... 

multoties (de multus, par anal, 
av. toties), adv. Aug. (c. Faust, 
xxix , 1) Novell.-Just. (prat), - 
Rustic, (c. Aceph. p. 124-5), •_ 
Maintes fois, souvent. <. - 

i . multum (neu tre de multuspris f 
adv.), adv. (En pari, du degre.) f 
Beaucoup, trfes, fort. Salve muh [■ 
turn. Plaut. Bien le bonjour; ; - 
je te salue de grand coeur. Vale c 
multum. Plaut, Porte-toi bien, : 
Longe multumque superare. Cic. ^ 
Laisser bien loin derriere soi. ^ 
Au plur. Multa reluctari. Virg. -i 
Resister fortement. Multum * : 
inepti labores. Plin. j. Soins -: 
frivoles. (Avec les Comp. et : 
av. les Superl. [rare] pour -c 
multo.) Multum robustior. Juv. M 
Beaucoup plus fort. Multum ca* U 
rissimus. Aug. De beaucoup le 
plus cher. ^ (En pari, du temps.) a 
Souvent, frequemment, beau- c 
coup. Multum mecuvi sunt Cic* t 
lis sont souvent avec moi. Mul- 
tum et diu. Cic. Tres long- 
temps. 

2. multum (neutre de multits 
pris subst.), subst, Beaucoup, 
une grande quantite. Au Norn, 
ou a 1'Acc. avec le Gen. Multum 
diet processerat. Sail. Le jour 
etait fort avance. In multum 
vini processerat. Liv. II etait 
passablement ivre. Multum vvU 
nerum. Tac. Beaucoup de bles- 
sures. Ut multum (s.-ent. est). 
Mart Au plus, tout auplus. 
In multum velociores. Plin. De 
beaucoup plus agiles. ^ Au 
Gen. pour marquer le prix. 
Multi facere. Plaut. Estijner 
beaucoup. Compar. plus. Sup. 
plurimcm. Voy. ces mots. t 
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multuawu&us. Voy. HULimra- 

wus. - { 

multus, a, urn^ adj. (Comp. plus, 
pluris, plur. plures. n. plui a ou 
pluria. Sup. plurimus, a, um. 
Yoy* ces mots,). Multi homines, 
mUlii mortales. Cic. Multi ho- 
minum. Cic. ou simpl. Multi. 
Cic. Beaucoup d'hommes. Multi 
alii. Ter. ou simpl. multi. Suet. 
Beaucoup d'auires. Insulse non 
ita multse. Plin. lies en assez 
petit nombre. - Parum multi. 
Cornif. Trop peu. Minime multi. 
Cic. Un trfcs petit nombre. Quid 
multa verba? Ter. Qu J est-il be- 
soin de tant de paroles? Bref; 
en deux mots. Quid muliis mo- 
ror? Ter. Mfeme sens. A r e multa 
ou ne muliis. Cic. Bref; pour 
tout dire en un mot; enfin. 
Multi (comme en grec o\ izolloi). 
Le grand nombre, la foule, le 
Yulgaire. Units de multis. Cic. 
Un homme du commun, ordi- 
naire, le premier venu. Orator 
e multis. Cic. Un orateur comme 
il y en a beaucoup, vulgaire. 
Numerari in multis. Cic. Etre 
relegue dans la foule. Multa. 
Cic. Beaucoup de choses.^ Long, 
avance, en grande parti e (en 
pari, du temps, des parties du 
jour ou de la nuit). Ad multum 
diem. Cic. Bien avant dans le 
jour. Multa node. Cic. Bien 
avant dans la nuit. Multo adhuc 
die. Tac. Comme il faisait encore 
grand jour. Multo mane. Cic. 
De grand matin. * Grand, abon- 
dant> intense ; etendu,spacieux ; 
important considerable; gene- 
ral, repandu. Multo lahore. Cic. 
Avec beaucoup de peine , h 
force de fatigues. Multus sermo. 
Cic. Beaucoup de discours. Mul- 
tam salutem dicere alieui. Plaut. 
Faire bien des compliments a 
qqn. Multa pars Europse. Liv. 
Une grande partie de l'Europe. 
Multa opinio. Gell. Opinion de 
beaucoup de gens, repandue. 
Velut multa pace, Tac- Comme 
s'il regnait une paix profonde. 
Operam suam multam existi- 
mare* Cic. Attacher beaucoup 
d'importance a ce qu J on fait. 
Adeo multum est. Virg. Tant il 
est important de... 1 Frequent, 
quisemultiplie, affaire, qui agit 
beaucoup. In eodem genere cau- 
sarum multus erat. T. Juventius. 
Cic. T. JuYentius plaidait beau- 
coup ces sortes d'affaires. Mul- 
tus instare. Sail. II les attaque 
sans rel&che. Eum cum Timseo 
Locro multum fuisse. Cic. Qu'il 
avait eu beaucoup de relations 
avec Timee de Locres. Multum 
est Cic. C'est une chose ^fre- 
quente , on Pentend sou vent 
dire. ^ Long, qui s'arr£te long- 
temps sur une chose, qui n'en 
finit plus, verbeux, fatigant, 

' importun. Qui aut inconcinnus 
out multus est Cic. Qui n'ob- 
serve pas les bienseances et 
manque de mesure. Ne in re 
nota multu$ sim, Cic, Pour 
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n'fitre pas t*\jp long sur un su- 
jet conn*!. Ilea hercle hominem 
multum t>t ochosum mihi! Plaut. 
Oh ! l'assommant bavard ! 
Muluccha ou Mulucha, s, m. 
Sail. Mel. Fleuve de la Mauri- 
tanie qui separait les territoires 
des Maures et des Massesyles 
(auj. Maluia ou Moluya). ^ Fl. 
Ville du m6me nom, situ£e sur 
ce fleuve. 

mulus, i, m. Plaut Cic. Grand 
mulet (produit d'une jument et 
d'un &ne); mulet, mule. Muli 
Mariani. Frontin. Les mulets 
de Marius, soldats de Marius 
ainsi appeles parce qu'il les 
forgait a porter leurs bagages 
sur leurs epaules au moyen 
d'une sorte de fourche (furca) 
qui leur faisait comme un bat. 
Mutuum muli scabunt (prov.). 
Aus. Fit rautua muli. Pompon.ap. 
Varr. Ce sont deux mulets qui se 
grattent (en pari, de deux per- 
sonnes qui se louent mutuelle- 
ment). Mulum de asino pingere 
(prov.). Tert. D'un ane faire un 
mulet, c.-a-d. rendre la pareille, 
payer de la m£me monnaie ou 
opposer sottise k sottise. ^ (Au 
fig. t, d'injure.) Plaut. Ane bate, 
homme stupide. Muli. Plaut. 
(True. % 7, 11). Mulets (en pari, 
des esclaves qui sont charges 
comme des mulets). 

Mulvxanus,ff, um (Mulvius), adj. 
Relatif h Mulvius, de Mulvius. 
Controversia Mulviana. Cic. Le 
procfes ayec Mulvius. 

Mulvius (Milvius), a, um, adj. 
De Mulvius. Mulvius pons. Cic. 
SalL Pont Mulvius, sur le Tibre, 
au-dessus de Home, sur la via 
Flaminia (auj. Ponie Molle). 
Mulvius agger . Stat . Mfimei 
sens. 

Mummius, a, um, adj. Nom 
d'une famille romaine dont les 
membres les plus connus sont : 
[| Cic. L. Mummius Achaicus, 
destructeur de Corinthe. || Suet. 
Mummia, son arrifere-petite- 
fille , epouse de Tempereur 
Galba. 

Munatius, a, Mm, adj. Nom 
d'une famille romaine, avec le 
surnom de Plancus; les mem- 
bres les plus connus sont : 
|| C&s. L. Munatius Plancus, 
lieutenant de Cesar. || Cic. 
L. Munatius Plancus, un des 
correspondantsdeCiceron(liv,X 

des Lett. famil.). 

* munctio, onis (mungo) f f. Am. 
Morve. 

Munda, m t f. Liv. Sil Ville de 
la Betique. au nord-est de Car- 
teja, prfes'de Cordoue actuel, 
celfebreparlavictoireremportee 
par Scipion sur les Carthagi- 
nois (216 av. J.-C), et par la 

. victoire remportee fjar Cesar 
sur les fils de Pompee (45 av. 
J.-C). ^ Mel. Fleuve de Lusita- 
nie, entre le Tage et le Douro 
(auj. Mondejo). 

* muudalis, e (mundus), adj. 
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Damas. (t. xui, p. 416G, Migne). 
Comme nundulis. 

immdanus, a, um (mundus), adj. 
Du monde, de Tunivers. Anima 
mundana. Macr. L'Ame du 
monde. Mmidanus annus. Macr. 
La grande annee siderale de 
15 000 ans. Mundanum malum), 
Capit. Calamite publique (en 
pari, d'un tremblement de 
terre). [| Subst. mukdakus, i, m, 
Cic. Un citoyen du monde (nom 
que se donnait Socrate). \Can. 
concil. Arausic. 1 9 17. Sedul. 
(dedic. p. 3 Arntz.) Aral. (act. 
i, 826; n, 560). Ps.-Cypr. (sing, 
cler. 30). Hier. (ep. 107, 3). Cas- 
'siod. Du sifccle, mondain. [| Subst. 
MUNDANf, ovum, m. pi. Ca$siod. 
Les mondains, les seculiers, les 
gens du monde. mundana, orum, 
n. pi. Chalcid. Les choses ter- 
restres. | Apul. Materiel, corpo- 
reh ^ Avien. Celeste. 

mundatio^ onis (?nundo\ , f f 
Theod. Prise. Plin.-VaL (iv, 2). 
Action de nettoyer. ^ Au fig. 
Hier. (in Luc. h. 18). Aug. Ac- 
tion de purifier, purification'. 

* mundator, oris {mundo), m. 
Firm. Qui nettoie. \ Au fig* Terti 
Aug, (serm. 261, 4; 353, 4). Qui 
purifie, purificateur. 

* inundatorius, a, um (mundo), 
adj. Plin.-Val. Purgatif, de pur- 
gation. ^ Fig. Aug. (serm. 164, 
8). Mar.-Merc. (subnot. 8, 24). 
Qui purifie. || Subst. mukdato- 
ria, n. pi. Aug, (ibid.). Choses 
qui purifient. 

* mundatrix, icis (mundator), f, 
Aug. Celle qui purifie. 

munde (mundus), adv. (Sup. 
mdndissime. Cato. Col.) Plaut. 

'Sen. Proprement, avec nettete. 
^ Gell. Elegamment, artiste- 
ment (nous disons de m6me : 
« Voil^ de Pouvrage proprement 
fait). » 

Mundensis, e (Munda), adj. 
Suet. De Munda. || Subst. Mun- 
benses, turn, m. pi. Auct. Bell. 
Hip. Les habitants de Munda. 

* mundialis, e {2.'mundus) y adj. 
Tert. (resurr. 47). Hier. (in Ez. 
h. 3, 1). Prud. Salv. (ep. 9). 
Mondain, terrestre, Mundiales 
historici. Sulp.-Sev. Les histo- 
riens profanes. 

* mundialiter [mundialis) , advl 
Tert. D'une fa^on mondaine, 
selon le monde. 

mundicia, se. Voy. munditia* 

* mundiclnae, arum (1. mun- 
dus)t f. pi. Moyen pour nettoyer, 
Mundicinse denlium. Apul. Den- 
tifrice. 

* mundiccrs, dis (1. mundus, 
co'* )> adj. Aug. Dont le coeur est 
pur. 

¥ mundifico, are (1. mundus % 
fa<*io\ tr. Macer. Purger, net- 
toy er, deterger. ^ Au .fig. Cas- 
siod. Purifier. 

* mundiger, $ra, £rum (2. mun- 
dus, gero), adj. Anih. Qui porte 
le monde. 


kk 


, i, > 


! 7 


948 


MUN 


¥ mmi&rpoteTi$yentis(2.mundiis, 
potens), adj. Tert. Puissant sur 
le monde, maitre du monde. 
*munditenens, entis (2. mundus, 
Jeneo), adj. Tert. Qui tient le 
monde en sa puissance. 
*munditer (?nwrcdtt$),adv. Plaut. 
Proprement. ■[ ApuL Convena- 
blement, decemment. 
munditia, &, et mundities, H 
(1. mundus), U Proprete* Mundi- 
ties, illecebra animo est ea aman- 
■ turn. Plaut. La proprete est un 
attrait pour les amanis. Mun- 
ditias facer e, Caio. Nettoyer. 
Alia jam munditiarum facies 
(est)* Frontin. Maintenant les 
rues ont un tout autre aspect 
de proprete. ^ Proprete, net- 
tete, elegance (dans la parure, 
Pameublement, les maniferes). 
Munditia non odiosa neqae ex* 
guisita nimis. Gic. Proprete qui 
ne degenere pas en une in* 
supportable recherche- Mundi- 
Um urbanse. Hor. Elegance de 
moeurs, polite£se des villes. 
^ Cic. Gell. Quint. Politesse, 
elegance du style. 

* mundrvagus, a, urn (2. mzm- 
dus, vagor\ adj. Inscr. Qui erre 
dans le monde, vagabond. 

mundo, dvi, dttim, are (1. mun- 
dus), tr. Virg. CoL Nettoyer, 
approprier. || Fig. Mundare la~ 
vacro aquse. Vulg. Purifier par 
le bapt£me. — peccata. Hier. 
(in Jer. i, ad 1, 9). Effacer les 
peches. *[ Placit. 4 lf %, Th t -Prisc. 
(n, chr. 10). Aral, (act. i, 476). 
Guerir. ^ Part, mundatus, a, um, 
adj. (Comp. Aug.) Purifte. 

* mundule ' (mundulus), adv. 
Apul. Proprement , e!6gam- 
ment. 

mundulus, a, um (2. mundus), 
adj. Plaut Propret, elegant. 

mundum, i, n. LuciL Parure, 
objets de toilette. (Autre forme 
de 2. mundus.) 

1. mundus, a, um, adj. (Comp. 
Ter. Liv. Superl. Col.) Hor. GelL 
CoL Propre, net. Munda cena. 
Hot. Table proprement servie. 
Mundissimum cubile. Col. Gham- 
bre trfes propre. In mundum re- 
cipere. Jet. Mettre au net (une 
piece d'ecriture,' un acte). In 
mundo esse, habere. Enn. Etre 
pret, a la disposition de qqn. : 
tenir pret; etre ou avoir sous 
la main. \ Cic. Liv. Elegant, 
pare, orne, recherche (en pari, 
des vetements, des maniferes, de 
la ia^on de vivre). Gultus justo 
mundior. Liv. Parure trop ele- 
gante. 1 Lampr. (AL 42). Valer. 
ap. Vop. (Aur. 9, 6). Qui n'est 
pas commun, de premifere qua- 
lite, fin (en pari, des vivres, du 
pain, etc.). 1 Vrai, reel, authen- 
tique, bel et bon. Scabies mun- 
d&que fa?7ies. CatulL Vous qui 
n'etes que lepre et famine 
pure. T Ov. GelL Poll, gracieux, 
elegant (en pari, du style). 
2. mundus, i(i. mundus), m. Liv. 
ApuL (comme en grec %o<r\Loq). 
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Tout ce qui contribue k la pro- 
prete et a la parure du corps, 
objets de toilette,' toilette, pa- 
rure. Mundus muliebris. Liv. Ph. 
Objets de la toilette des fern- 
mes. ^ Au fig. ApuL Instru- 
ments, attirail, ustensiles.Opma? 
messorise mundus omnis. ApuL 
Tous les outils qui servent h 
faire la moisson. Mundus Ce- 
reris. ApuL Les coffres mysti- 
ques de Cerfes. \ Gic. Virg. L J en- 
semble harmonieux du monde, 
Punivers etles diflerents corps 
quile composent. Mundi lumina. 
Virg. Les corps lumineux qui 
eclairent le monde. Mundi innu- 
merabiles. Cic. Des mondes in- 
nombrables. Mundus brevis 
(= fjiiy.pdy.oirfjioc). Chaleid. Le 
monde en petit, microcosme. 
(En part.) Cic. Virg. Les corps 
celestes, le del, la voute du 
ciel. ^ Hor. Le monde, c.-a-d* 
la terre, le globe terrestre* 
1 Luc. Le monde romain. "f Hor* 
Luc. Treb.-Poll. (Gall. 4, 9; 
Claud. 10, 3). Hier. (v. Paul. 8; 
*i0; ep. 8). Le monde, c.-h-d. 
les hommes, les nations. •[ Varr. 
ap. Macr. Fest. Par euphemisme, 
'le monde infernal, Penfer. L ? ou- 
verture de ce jnonde souterrain 
se trouvait a Rome dans le co- 
milium et etait toujours cou- 
verte par une pierre (lapis ma~ 
nalis); cette Tosse n'etait ou- 


verte que trois fois Pan, le 
24 aout, le 6 oetobre et le 8 no- 
vembre, et Pon y jetait les pr£- 
mices des fruits et des mets. 
^ (Dans la langue eccles.) Hier. 
(ep. 76, 2; adv. Jov. i, 47; in 
Naum. 3, 8 sqq.). Monde, siecle, 
vie seculiere* 

* munerabundus, a, um (mu- 
neror), adj. ApuL Qui fait des 
presents. 

* muneralis, e (munus), adj. Qui 
concerne les presents. Lex mu- 
neralis. Plaut. Fest- Loi qui de- 
fen dait aux avocats de recevoir 
des presents de leurs clients. 

munerarilis, a, um (munus), 
adj. Cassiod. Relatif aux pre- 
sents. || Gloss. -PMlox. (p. 141, 
5). Gloss.-CyrilL (p. 653, 44), Li- 
beral. ^ Relatif s aux combats 
de gladiateurs, de gladiateurs. 
Libellusmunevarius. TrebeL Pro- 
gramme de spectacle, affiche ou 
bulletin annongant les noms 
des gladiateurs. ^ Subst. muxe- 
rarius, ii, m. Sen. rhet. Celui 
qui donne un spectacle de gla- 
diateurs. 

muneratio, onis (munero), L 
Ulp. dig. Largesse. 

numerator, oris (rnunero), m. 
Hilar. (Trin. n, 7). Paul.-NoL 
(ep. 49, 14). Salv. Celui qui fait 
des presents. ^ Flor. Celui qui 
donne un spectacle de gladia- 
teurs. 

* jnunerigeriilus , i (muntis, 
gero), m. Plaut. Celui qui porte 
des presents. 

munero, dvi, dtum, are (munus)^ 
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tr, Avec PAcc. de la chose* Ace. 
Plant. Donner en present. 
T Plaut. ApuL (Munerare ali- 
guem). Faire des- presents ,a 
qqn. Munerare kalendis suatn 
matrem. PlauL Faire des ca- 
deaux a sa irifere, aux calendes, 
donner des etrennes. — barba- 
ros venientes ad se. Ulp. dig. 
Offrir des presents aux barbares 
qui viennent a lui. Locupletis- 
sime muneratus* Spart. Ayant 
re£U de riches presents. Mune- 
rare aliquem aliqud re. Gratifier 
qqn de qq. ch., pourvoir. Inani 
me lance muneras. Sen. Viande 
creuse que tu m'offres la! 

muneror, dtus sum, art (autre 
forme de munero), dep. tr. Don- 
ner en present. Natura aliud alii 
munzraiur. Gic. La nature fait 
a Pun un avantage, a Pautre un 
autre. ^ Ter. Cic. Hor. Gratifier. 

* mungo, ire, tr. GL-Labl. Mou- 
cher (|jluc7g-w). 

mungosus, a, um (mungo), adj. 
Comme juueosus. 

munia, turn (munis, e; arch. 
uoenia) , n. pi. (Gen. mumum. Tert., 
mumorum. Inscr.; Dat. mumbus 
[arch, mcenibus]. Claud, jauras. 
Amm., et munis. Inscr.) Cic. Liv. 
Tac. Charge, fonctions, devoirs, 
ce que Pon est tenu de faire. 
Munia consulatus obire.' Toe. 
Exercer les fonctions du con- 
sular 

municeps, ipis (munia, capio), 
m. et f. Cic. Dig. Citoyen d'un 
municipe. ^ Cic Plin. Citoyen 
du m6me municipe, concitoyen, 
compatriote. Amavit Glyceram 
municipem suam. Plin. II aima 
Glycfere, sa compatriote *f Au 
fig. Lagsense municipes Jovis. 
Juv. Bouteilles du meme pays 
que Jupiter, c.-a-d. de Crfete. 

municipalis, e (municipium\ 
adj. Cic. Tac. Municipal, d J un 
municipe, de citoyens d J un mu- 
nicipe. ^ Juv. Sid, Provincial, de * 
petite ville. ; 

* municipaliter (municipalis), . 
adv. Sid. Dans un municipe ou 
d'un municipe, 

municip &tiixxL(municipium)ft&Y* ' 

Suet. Par municipe, de muni- * 
cipe en municipe. 

* municipatio, onis (municeps), - 
f. Ps. Hier. (in ps. 133), Comme i 

MUNICIPATUS. 


^ municipatiis, Us {municeps)^ 
m. Inscr. Droit de cite dans un 
municipe. Municipatus nosier in 
cselis. Tert. Notre droit de cite 
dans le cieh (Cf. Hier. [in Ez. n 
ad 7; ep. 58, 2]0 

* municipiolum ? i (munici- 
pium\ n. Sid. Petit municipe. 

municipium, ii (municeps)^ n. 
Cic. Municipe, ville, autre que 
Rome, surtout en Italie, gou- 
vernee par ses magistrats.et 
d'aprfes ses propres lois, mais 
ayant le droit de cite romaine, 
avec tous les privileges dont 
jouissent tous les citoyens de 
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Rome, y compris le plus sou- 
vent le droit de suffrage. 

* munidator, oris [munus, do), 
m. Inscr. Donateur? qui fait les 

dons. u 

* munifer, f&ri (munus, fero\ 
m. Plant. Qui porte des pre- 
sents. 

munifex, tcis (munus, facio), 
adj. Isid. Qui fait son service, 
son devoir. Munifiees milites. 
Veg. Soldats qui font leur ser- 
vice. 1 Au fig* Munifex mamma, 
Plin. Mamelle qui fonctionne 
bien, qui donne du lait. 

mumfice {muniftcus), adv. Cic, 
Liberalement, genereusement. 

* munificens, entis (munus, fa- 
cio), adj. (Comp. et Sup. corame 
ceux de munificus). Inusite au 
positif d'aprfes Festus. Yoy. mu- 

KIF1CUS. 

muiiificentia, m (munificus), f. 
Sail. Plin. Munificence, libera- 
lite, generosite. ^ (Au pi,) Am. 
Largesses. 

munificius^ a, um (munus, fa- 
cto), adj. Dig* Soumis k une re- 
devance, a une taxe. 

mimifico, are (munificus), tr. 
Lucr. 'Gratifier. 

munificus, a, um [munus. facio), 

'adj. (Comp. munificior. Cato. 

MtelFICENTIOR. Fest. Sup. MUKI- 

nCEKiissiMUS. Cic.) Dig. Qui fait 
son service, qui est astreint k 
un service. Munifici milites. Dig. 
Soldats sous les drapeaux. 
1 Jet* Soumis a une taxe, une 
contribution ^ Qui fait des 

'presents, liberal, genereux. In 
dando munificum esse. Cic. Don- 
ner largement. Avec le Genit. 
Munificus auri. CL Qui donne 
l'or genereusement. Avec erga. : 
Muni flea- erga coloniam fuit. 
Inscr. Elle fut genereuse en- 
vers la colonie. Au fig. (en pari. 
! des ch.}. Munifica area. Mart. 
Cassette qui s'ouvre aisement. 

munimen, inis (munio), n. Ov. 
Veg. Rufin. (in Exod. h. 5, 5). 
Retranchement, fortification , 
jempart; armes defensives , 
toutce qui protfege et garantit. 
Munimen adimbres. Virg. Abri 
contre la pluie. — horti. PalL 
Cl6ture d J un jardin. 

mummentum (Arch, moenimen- 
tum), i (munio), n. Retranche- 
ment, fortification, rempart;' 
ce qui protege, defend, garantit. - 
Forum sine ullo munimento vide- 
runt. Liv. Us virent le forum 
depourvu de toute defense* Mw-, 
nimentis se defendere: Tac. Se J 
defendre par d6s retranche-; 
ments, se retrancher dans ses 

' positions . Munimenta regni. ■ 
Curt. (L'Euphrate) qui sert de 
rempart au royaume. ^ Juv. 
Just Objetqui garantit le corps, 
cuirasse, manteau. ^ Au fig. 
Rempart, abri, secours, appui. 
id munimentum fortuna urbis 

Romans; habuit. Liv. 11 (Hora- 
tius Coctes) fut ce jour-la le 
rempart de la fortune de Rome. 


Ratinoctemsibi munimento fore* 
Sail. Persuades que la nuit les 
protegerait. Munimenta legum. 
Val.-Max. Qui servent d'appui 
aux lois (en les sanctionnant). 

* munimentus, i, m. Inscr. 
Comme le precedent. 

munio (arch, moenio), ivi et ti, 
ttunij Ire (mane, mcenia), tr. 
(Imparf. ,syncop6 : munibant. 
Apul. Fut. munibis. Veg.) Cons- 
truire (un mur, un rempart) 
pour defendre on pour attaguer, 
faire un ouvrage de fortifica- 
tion Magna mcenis mcenia. Plaut. 
Tu 61&ves de grands ouvrages, 
tu dresses de fortes batteries. 
Duovir urbis moeniendse. Inscr, 
Duumvir charge de la construc- 
tion d'une ville/ Munire Albanx 
Longam. Virg. Fonder Albe la 
Longue et en faire une yille 

■ forte. — Absolt. Munientibus co- 
ria velaque jussit obtendi. Curt. 
II fit etendre sur ceux qui tra- 
vaillaient aux ouvrages de de- 
fense des couverts en cuir et 
en toile. ^ Enceindre, entourer, 
fortifier, munir, defendre, pre- 
server, couvrir. Munire castra. 
C&s.'ou Munire castra vallo fos- 
sdque. Csbs. Fortifier un camp 
(par un fosse, un retranche- 
ment et une palissade). Alpibus 
Italiam munierat natura. Cic. 
La nature avait fortifie PItalie 
par le rempart des Alpes. Mu- 
nire hortum. Col. Enclore un 
jardin. Hieme quaternis tunicis 
muniebatur. Suet. L'hiver il se 
couvrait de quatre tuniques. 
1 Au fig. Proteger, defendre* 
Hunc locummunio. Cic. Je prends 
mes precautions de ce cote.. 
Multorum se benevolentia tueril 
et \munire. Cic. S'appuyer <sur l 
Inflection publique. Munio >me 
ad hsec iempora. Cic. Je m'en- 
durcis contre le malheur des 
temps. Suarn non meretriculis 
muniendis rem coegit. Plaut. Ge 
n'est pas pour entretenir des 
dr6 J lesses qu'il a amasse son 
bien. *J Batir, ouvrir une route, 
la rendre praticable (par le pa- 
vage ou Pempierrement). Mu- 
nire rupem. Liv. Percer un ro- 
cher. Muniendo fessi homines. 
Liv. Soldats epuises en travail- 
lant a ouvrir le chemin. *\ Au 
fig. Aditum sibi aliis sceleribus 
munivit Cic, II s'ouvrit un ac- 
cfes en commettant d'autres 
crimes. 

Miinio. Voy; minio. 

^ munis, e (munus) i adj. Plaut. 
Obligeant, serviahle. 

jnunite (munitus), adv. (Comp. 
munitius. Varr.) Varr. Avec des 
defenses, a couvert, en sureLe. 

munitio, onis [munio], f. Cons- 
truction, etablissement d J ou- 
vrages de defense ou d'attaque. 
Munitio oppidi. Suet. Travaux 
pour mettre une place en <Hat 
de defense. Non multum supe- 
resse munitionis. Nep. Qu'il res- 
tait peu de chose a faire pour 


completer les fortifications. Mu- 
nitio Dgrrachina. Suet. Blocus 
de Dyrrachium. f Ouvrages de 
fortification, murs, remparLs, 
retranchements; cl6ture, fer- 
meture . Vrbem munitionibus 
ssepire. Cic. Entourer une ville 
de retranchements (pour Fas- 
sidger) . Munitiones tempiare - 
Liv. Menacer les ouvrages de 
defense. ^ Action d'ouvrir une 
route, de rendre un passage 
praticable. Munitio viarum. Cic. 
Refection, entretien des routes, 
entreprise de voirie. — flumU 
num. Tac, Construction de ponts 
sur les fleuves. J S. S. vet. (1. 
Thess. 5, 3) ap. intpr. Iron, (v, 
30,_2). Securite. 

^ munitiunciila, se (munitio), f, 
Vulg. Petite fortification. 

munitOj are (munio), tr. Cic. 
Ouvrir, frayer (une route). 

munitor, oris [munio) , m. Ov. 
Celui qui fortifie. ^ Liv. Tac. 
Celui qui travaille aux ouvra- 
ges de fortification, terrassier, 

- mineur militaire. 

*munit6rius, a, um (munitor), 
adj. Qui garantit. || Subst. mum- 
toria, orum, n. pi. Thes. nov. 
lat. (p. 367). Gloss. -lsid. Cein- 
tures, calegons, tabliers. 

^munitrix, ids, f. Prise. Fern. 

de MUNITOR. 

• miinitura, <z (munio) , f. Insvr* 
Travaux de defense, cldture, 
enceinte. ^ Aug. Tablier, cale- 
Con.^ 

munitus (arch, moenitus), a, um 
(munio), p. adj. (Comp. et Sup. 
Cic ) Fortifie, defendu, abrite, 
protege (au pr. et au fig.). Ut 
nullius pudicitia munita contra 
tuam cupiditatem posset esse. 
Cic. Pour qu'il n'y eut pas une 
femme dont la chastete put 
etre a Tabri de tes convoitises. 
Manu munitissima castra. Ctes. 
Gamp rendu trfes fort par des 
travaux d'art. Munitior ad tuen- 
dam vitam suam. Cic. Qui 
s ? arme de plus grandes precau- 
tions pour defendre sa vie. 
Munita viai. Lucr. Le rempa'rt 
des dents, les levres. 

mlmus, em, n. (Formes anc. : 
moenus, eris. n. plur. woeneha, 
Lucr.\ dat. sing, munere, Lucil.) 
Charge, office, fonction, devoir, 
obligation envers PEtat, occu- 
pation, travail. Munus atque 
officium. Cic. Une charge et un 
devoir. Officii aut vitse munus. 
Cic. Les devoirs sociaux et les 
fonctions de la vie. Munus geo- 
metric tueru Cic. S'acquitter 
parfaitement de la tache de 
maitre de geometrie. Fungi suo 
munere. Cic. Munus fungi suum. 
PlauL Faire son devoir, rem- 

jplir son office. Omnia exsequi 
regis munera. Cic. Faire exacte- 
m'ent son office de roi. Mu- 
nus alicujus est. C'est la tache, 
le devoir, la destination de. 
Avec l'infin. : Munus prxneipum 
est resistere levitati multitudi- 
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nis. Cic. Les grands ont pour 
devoir de resister aux caprices 
de la foule. Avec ut ; Ejus 
culturx hoc munus est, ut effi- 
ciat, etc. Cic. Cette culture a 
pour but de... Judicandi munus. 
Veil. Les fonctions de juge. 
Fundus est sedilicio maxima 
munere, Cic. II signala son edi- 
lite par de grosses depenses. 
Orbati rei publico muneribus. 
Cic. Prives des fonctions publi- 
ques, rendus a la vie privee. 
Alicui munus remiitere. Cic* 
Exempter qqn d'une obligation. 
Omni munere solvi. Tac. Eire 
decharge de tout imp6t. Mili- 
tate munus. Nep. Service mili- 
taire. Munera vigiliarum obire. 
Lw*Faire Toffice de sentinelles, 
monter la garde. Munere vacate. 
Liv. Eire exempte de service 
(militaire) . ^ Service, bons 
offices, faveur, bienfait. Me fa- 
tebor muneris esse tui. Ov. Je 
proclamerai que je te dois tout. 
Sui muneris rem publicam fa- 
cere. Tac. Se rendre indispen- 
sable k TEtat (par un service 
immense). Munere alicujus rei. 
Virg. Ov. Grace a qq. ch., au 
moyen de. ^ Derniers devoirs, 
funerailles - Munera suprema* 
Virg. Honneurs supr£mes. Am- 
plo munere exiulit. Nep. II lui 
fit de magnifiques funerailles. 
1 Present, don, oiTrande. Munus 
nuptiale. Liv. Cadeau de noces. 
— natalicium. V.-Max\ Present 
offert ol qqn le jour de sa nais- 
sance. A liquid alicui muneri 
mittete. Nep. Envoyerqq.ch. en 
present a qqn. Aliquid alicui 
muneri dare. Nep. Donner 
qq.ch.,faire present de qq.ch.k 
qqn. Munera Bacchi ou Libeti. 
Vivo. Presents de Bacchus (le 
vin). — Ceteris. Ov. Dons de 
Gerfes (le pain). Opusculum, 
majorum vigiliarum munus. Cic. 
Petit ouvrage, fruit de plus 
longues Yeilles. Munera iemplis 
ferre. Virg. Porter des offrandes 
dans les temples. Cineri hsec 
mittite nostro munera. Virg. 
Accordez ces ofirandes a nos 
cendres. ^ Spectacles bonnes 
par les magistrats au peuple, 
jeux, surtout combats de gla- 
diateurs. Popularia muneta.Cic. 
F6tes donnees au peuple. Hoc 
munus sedilitatis mem populo 
Romano pulcherrimum polliceor. 
Cic. Voilk le plus beau specta- 
cle que mon edilite promet au 
peuple romain (en pari, de sa 
lutte contre Verrfes.) Munus 
gladzatotium. Cic. ou simpl. 
munus. Cic. Combats de gladia- 
teurs. Munus gladiaiorum (ou 
simpl. munus) edere, dare. Liv. 
Donner des jeux publics, des 
combats de gladiateurs. Munus 
prssbere. Cic. (p. Sull. 49). Con- 
tribuer a la celebration des 
jeux (en pari, des gladiateurs 
eux-memes). ^ Edifice public, 
theatre construit par un par- 
ticulier a Tusage du peuple. 
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Pompeimunera. VelL Le the&tre 
de Pompee. Muneribus nati sua 
munera mater addidit. Ov. La 
mfere joignit ses dons a ceux 
de son fils (allusion au thedtre 
de Marcellus et au portique 
d'Octavie). 

munusculum, i (munus), n. Cic. 
Hor. Plin. j. Petit present, pe- 
tit cadeau, petite chose que 
l'on offre en hommage. Alieni 
facinoris munuscultlm non re- 
pudiate. Cic. Ne pas dedaigner 
le petit profit qu'on peut retirer 
du crime d'autrui. 

Munychia, se (Mouvu%ta), f. Nep. 
Munychie, port d'Athfenes. 

Munychius. a, um (MoDvii^soO? 

adj. Ov. St. De Munychie, 

d'Athfenes. 
mursena, Voy L murena. 
Mursena et Mursenianus. Voy. 

Murena, etc. 

muraenula. Voy. morenula. 

muralis, e (murus) ? aAj.De mur, 
mural. Pila viuralia. Cses. Traits 
de rempart (lances par les assie- 
ges avec une baliste). Mura- 
lis hetba. Cels. Parietaire. Mu- 
tate totmentum. Virg. Belier, 
machine de guerre. Mutatis fatx. 
Cses. Faux murale (employee 
pour saper les murs). — cotona. 
Xiv. Couronne murale (donnee 
au soluat qui escaladait le pre- 
mier les murailles d'une ville 
assi£gee). Lucr. Couronne de 
Cybfele, avec des murailles et 
des tours, symbole de sa supre- 
inatie sur les cites de la terre. 

*murana, se (murus), f. Anon, 
in. Job. ii(p.l67;181),in(p.214). 
Am as de pierres (moraine). 

*muratus, a, um (muro), part, 
passe. Hier. (in Ez. v, ad 17, 1 
in Ez. h. 11, 1). Voy. muro. 

1. Murcia, a?, f. Fest. Surnom 
de Venus, T Vart. Plin. Syno- 
nyme de Murtia ou Murtea, 
Myrtea, d6esse des myrtes. Ad 
Mutcim (s.-ent. sedem) ou ad 
Mutciam. Liv. Vart. On desi- 
gnait par la Fetroite vallee qui 
separe TAventin du Palatin, et 
ou Venus Murcia avait un sane- 
tuaire. 

2. Murcia, se 3 f. Aug. Deesse 

de la paresse. 

Muroida, a?, f. (murcidus). Am. 

Deesse de la paresse. 
murcidus, a, urn, adj. Pomp. 

ap. Aug. Paresseux. 

Murcius (MuRTius), a, um s adj. 
De Venus Murcia. Murciss metse. 
Apul. Les bornes Murciennes, 
situees dans le Circus Maxi- 
mus, prfes de la chapelle de Ve- 
nus Marcia. Murcius vallis. 
Claud. La vallee etroite entre 
l'Aventin et le Palatin. 

murcus, i 9 m. Am m. Faineant, 
poltron (en part, celui qui se 
coupe le pouce pour ne pas 
faire le service militaire). 

murena (murena), se ([xilpatva), 
f. Cic. Hot, Murfene, poisson de 
mer tres estime des anciens. 


MUR- 

l^ Plin* Veine noire qui a la 
forme d'une murene et qui est 
un defaut dans le bois de citron- 
nier. ^ Isid. Sorte de collier. 

Murena, se (mutmna) } m. Nom 
d'une famille romaine de la 
gens Licinia, dont les membres 
les plus connus sont : |[ Cic. L. 

- Licinius Murena, accuse de bri- 
gue et defendu par Ciceron. 

-[I Cic. Hor. L. Licinius Varro 
Murena, frere de Terentia, 
femme de Mecene, adopte par 
A. Terentius Varro, ami de 
Ciceron ; soupgonne d'avoir pris 

* part a la conjuration de Fannius 
Gsepio contre Auguste, il fut 
condamne a mort et execute. 

Murenianus, a, um (Murena), 
adj. De Murena, relatif a Mu- 
rena. Muteniana oratio ou simpl. 
Mureniana. Mart.-Cap. Le plai- 
doyer de Ciceron pour L. Lici- 

- nius Murena. 

murenula (mur^kula), m (mu- 
rena), f. Hier. Petite murene. 
T Hier. Vulg. Sorte de petit 
collier semblable a une murene. 

murex, Zeis, m. Plin. Hot. Mu- 
rex, coquillage pointii ^ont on 
tirait la pourpre. ^ Yal.-Fiacc. 
Coquille du murex, servant^e 
con que a Triton et a Phorcys. 
T Matt. Employe comrae vase 
pour conserver des liquides et 
des parfums. ^ Ov. Employe 
comme ornement des grottes. 
^ Vitg. Ov. Liqueur du murex 
servant a teindre, pourpre, 
couleur ou etoffe de pourpre. 
^ Virg. Plin. Ce qui est pointu, 
aigu comme le murex : pointe 
de rocher; petit caillou pointu. 
^Muricesfetrei. F.-Jlfax.Chausse- 
trape armee de pointes.^ GelL 
Pointes de fer dont un coffre 
est garni en dedans. ^ St. Mors 
arme de pointes. 

Murgantia, & x f. Liv* Ville du 
Samnium (auj. Ctoce di Mor- 
cone), sur 3a route de Bovinum 
a Eca. «f Liv. Ville de Sicile 
(auj. Mandti Biancki appelee 

aUSSl MORGEMIA (MORGANTU). 

Murgantius,^ um (Murgantia), 
adj. Inscr. De Murgantia (dans 
le Samnium). 

Murgentinus, a, um (Murgan- 
tia), adj. Cato. Col. De Murgen- 
tia ou Murgantia (en Sicile). 
Subst. Mcrgektini, otum, m. pl- 
Cic. Plin. Les hab. de Murgan- 
tia. 

* murgiso, onis, m. Fest. Homme 
ruse. 

muria, se (aX|x'jptq), f* Cato. Gels. 

Hot. Eau salee, sel fondu, sau* 

mure. Muria duta. Ceh. Eau 

satur^e de sel, saumure forte. 
+ miiriaticus, a, um (muria)) 

adj. Plaut. Marine, confit dans 

la saumure. 
murfcatim (murex), adv. Plin* 

En forme de murex, en spi- 

rale. 

mtiricatus, a 9 um (murex). adj. 
Plin. Pointu, herisse de pointes 
(comme le murex). ^ Fulg. Ti* 


MUR 

mide, qui marche pour^ainsi 
dire sur des pointes. 

* muriceus, a, um (?»w? i ea , ),adj. 
Aus. (Qui ressemble au murex), 
arme de pointes, herisse de 
rScifs. 1 Cass.-Fel. 28 (p. 47). De 
pourpre. 

*muricidus, a, um, adj. Plant. 
Lent, paresseux, mou. 

*muriculus, i (mus), m. Enn. Pe- 
tit murex, moule, 

*muricus,£(ww$), m. Ven.-Fort. 

Homme qui tient de la souris? 
*miiries, ei, f. Cato. Voy. muria. 
murilegulus, i [murex^ legulus), 

m. God.-Theod. Pecheur de 

•murex. 

murlnus, a, um (mus), adj. Plin. 
De souris j de rat. Pelles murinse. 
Just. Peaux d'hermine, de mar- 
tre et autres animaux sembla- 
bles. Murinum hordeum. Plin. 
Sorte d'orge sauvage (litt. orge 
de souris). Murina auricula. 
Scrib. Oreille de souris (nom 
d'une plante). ^ Col. Varr. Gou- 
leur gris de souris. 

murio. Voy. worio. 

muriola (murriola, moriola), se, 
f. Varr. Sorte de boisson que 
Pon faisait avec les marcs de 
raisins sees (uva passa), aux- 
quels on ajoutait du vin cuit 
et que Ton remettait sous le 
pressoir. 

murmillo (myrmillo, mirmillo), 
onis, m. Cic. Sen. Suet. Murmil- 
lon, sorte de gladiateur. Ordin. 
au pi. Murmillones. Cic. Sen. 
Solin. Class e de gladiateurs qui 
combattaient avec le Thrace 

JThrex) et le retiaire (reliarius), 
et portaient uri casque gaulois 
surmonte d'un poisson en guise 
de panache. 

+ murmillonicus (myrmilloni- 
cds), a, um {murmillo) i adj. 
Fest. De murmillon, propre au 
murmillon. 

* 

murmur, iiris, n. (masc. Varr.) 
Plant. Virg. Liv. Murmure, bruit 
de yoix confus, paroles inarti- 
culees. Jf Virg. Bourdonnement 
desabeilles. ^Mart. Stat. Gron- 
dement de certains animaux, 
rugissement sourd du lion, 

'rauquements du tigre. ^ Mur- 
mure, son, bruit sourd et con- 
fusj rauque (de la mer, du ton- 

.nerre, des eaux d'un fleuYe, du 
vent, etc.). Tubicen^ fera mur- 
mura conde. Prop. Joueur de 
flute, etoufle les sons rauques 
de la trompette guerrifere. Mi- 
nax murmur comuum. Hor. Son 
menagant des trompettes. Mur- 
rnura aurium. Plin. Bourdon- 

. nements dans les oreilles. Mur- 
mura famse. Prop. La rumeur 
publique. } Ov. Pers. Priferes 
faites a voix basse. 

* murmurabundus, a, um [mur- 
muro\ adj. ApuL Qui mur- 
mure. 


murmuratio, onis (murmuro), f . 
Sen. Vulg. Aug. Murmure de 
personnesmecontentes,plainte. | 
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T Plin. Murmure, cri rauque 
(d'un oiseau). ^ Plur. Vulg. 

* lnurmiirator, oris (vmrmuro\ 
m. Aug. Paul, ex FcsL Qui mur- 
mure, qui parje has, nn j con- 
tent 

* murmurillo, are (murmuro)^ 
intr. Plaut. Murmurer. 

murmurillum, i [murmur), n. 
Plaut. Leger murmure* 

* murmiiriosus, a, um [mur- 
mur), adj. Reg. s. Ben. 4. Rai- 
sonneur. 

murmiiro, dvi, alum, are {?nur- 
mur), intr. Murmurer, parler a 
yoix basse ; grommeler, se plain- 
dre, Secum murmurare. Plaut. 
Marmotter entre ses dents. 
Flebile murmurare, Ov. Murmu- 
rer une plain te. Servi murmu- 
rant. Plaut. Les esclaves mur- 
murent de mecontentement. 
1 Murmurer^ faire entendre un 
bruit ou un son, Murmurans 
mare. Cic. La mer retentis- 
sante. Murmurantes ignes. Plin. 
Feu qui crepite (en signe de 
changement de temps). Intes- 
Una murmurant. Plaut. L'esto- 
mac gronde. 

murmuror, dtus sum. ari, dep. 
intr, Varr. Comme le precedent. 
^ Tr^ Accuser, se plaindre de. 
Tarditatem poetss murmurari. 
ApuL Murmurer contre la len- 
teur du pofete. 

* murmiirosus, a, um (murmur) > 
adj. Comme murmuriosus. 

*muro, dvi f atum, are (jnurus), 
tr. Cassiod. Entourer d'un mur, 
murer. Muratacivitas. Veg. Ville 
fortifiee. 

* murobrecharius, %i 9 m. Plaut. 
Voy. myrobrecharius. 

miiropola. Voy. myropola. 

i. murra (murhha ou myrrha), 
se ([xilppa), f. Plin. Sol, Arbre 
qui produit la myrrhe. | Plin. 
Virg. Myrrhe, resine odorante 
qui decoule de cet arbre. ^ Plin. 
Plante appelee aussi murris, 

MYRRIS, OU MYRRHIS et MYRRHIZA, 

espfece de cerfeuil musque. 
2. murra (myrrha, wurrha), se, f . 
Luc. Mart. Murrhe, mineral 
dont on faisait des vases pre- 
cieux(d J apres les etudes les plus 
recentes ? ce serait le fluate de 
chaux ou la fluorine). T Mart. 
Vase murrhin. 

* murratus (murrhatus, myrrha- 
tus), a, um {murra)) adj. Paul, 
ex Fest. Vulg. Ven.-Fort. (misc. 
xi, 1). Melange de myrrhe (en 
pari, du vin, p. ex.). ^Sid. Par- 
fume avec de la myrrhe. 

l.murreus(MURRHEus, myrrheus), 
a, um ijnurra)) adj. Lact. De 
Tarbre qui produit la myrrhe. 
^ Prop. Gouleur de myrrhe. 
blond chatain. ^ Hor. (carm. 
in, 14. 20). Chatain (d'apres Po- 
phyr. ad loc.) et non parfume 
de myrrhe. 

2. murreus (mur reus, myrrheus), 
a, um {% murra)) adj. Prop. 
Sen. Fait avec la matifere appe- 
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lee murra (c-a-d. en fluate de 
chaux), murrhin. 
murrha, murrhatus, murrhi- 
nus. Voy. iuurra, muhratus, 

MURRINUS. 

1. murrinus (murrhinus,myrrtu- 
kus,myhrinds), a t um(i. 7?iurra), 
adj. Plaut, Plin. De myrrhe. 
^ Petr. Parfum6 de myrrhe, a la 
myrrhe. || Subst. wurrinum (s.- 
ent* vinwn), i, n. Fulg. et mur- 
iiiNA,a?, f. Plaut. Vin de myrrhe. 

2. murrinus (murrbinus, myrrhi- 
nus, myrrinus), a } u?7i (2. muivo), 
adj. Plin. De murrhe (murra) 9 
murrhin. Subst. murrika (s.-ent. 
vasa)^orum, n. pi. Sen. Plin. Vases 
murrhins. ^ Murrinum vitrum. 
Plin % Verre qui imite la murrhe 
ou les vases murrhins par le 

dessin et la couleur, 
murriola. Voy. muriola. 
murris (murrhis). Plante appelee 
plus ordin. murra. Voy. 1* 

MURRA. 

* murrltes, is (tiuppt-rvjOs m - Ed-- 

Diocl.Vin assaisonne de myrrhe, 

vin d_e myrrhe, 
murritis. Voy. myrritis. 
Mursa ou Mursia, 5?, f. A.-Vict. 

Mursa, ville de Pannonie (auj, 

Essek). 

Mursensis.e {Mursa), &d].A?nm. 
Hier. De Mursa. 

Mursmus, a, um. (Mursa), adj. 

A.-Vict. De Mursa. 
murta (myrta, mirta), se, f. 

(comme jx-jpaivy)), Varr. Goto. 

Autre forme de murtum. Baie 

de myrte. *f Apic. CseL-Aur. 

Autre forme de myrtus. Myrte, 

arbre. 

Biurtaceus,a, um (murius), adj. 
Cels. De myrte, 

murtariSB (myrtarke), drum, f. 
Porphyr. Comme murteta. Voy. 

MURTETUM. 

murtatus (myrtatus) a, um (de 
murtus), adj . Assaisonne de 
myrte ou de baies de myrte. 
Subst. murtatu3i (s.-ent. farei- 
men), i 3 n. Varr. Sorte de sau- 
cisse ou galantine ou il entre 
des baies de myrte (auj. la 
mortadella italienne). 

murteolus, a, um tynurteus), adj. 
Col.-jyoet. Couleur de fleur de 
myrte (?). 

* murteta (myrpeta),^ f, Plaut. 
Comme murtetum. 

muxtetum (myrtetum), i (mur- 
tus, myrtus), n. Au sing. Gloss.- 
Labb.kn plur. Plaut. Sail. Virg. 
Lieu plante de riiyrtes. Specia- 
lement Murteta. Hor. Bois de 
myrtes pres de Baies 011 l'on 
allait se faire suer pres d'une 
bouche de vapeur qui sortait 
de terre (auj.Ze stufedi Tritoli). 

murteus (myrteusX a, um {mur- 
tus), adj. Virg. Plante de myr- 
tes. T Val.-Max. Fait avec des 
branches de myrte, !~PZm. Fait 
avec des baies de myrte. Mur- 
teum oleum. Plin. ou simpl. 
myrteum. Cels. Huile de myrte. 
1 Tib. Petr. Qui a la couleur du 
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myrte, vert fonce, brun. ^ Olea 
myrlea. CoL Especed'olivier. 

Murtia, Murtius. Voy. Murcia, 
Murcius. 

* murtmus (myrtjnus), a, um 
(jjLypTtvoc), ad].Apul.Csel.-Aur.De 
myrte. 

murtites. Voy. myrtites. 

murtum (myhtum), i ([xupTov), n. 
Virg. Gels. Bale de myrte. 

murtuosus (myrtuosus), a, um 
(murtus, my?*tus), adj* Plin. 
Semblable au myrte. 

murtus (myrtus), i etusfavpToq), 
f. (masc. dans Cato. n. r- 8,). 
Plin. Cat. Virg. Myrte, arbris- 
seau. Le myrte etait consacre 
a V6nus, d'ou Myrti Paphise. 
Virg. Les myrtes de Paphos. 
T Virg, Bosquet de myrtes. 
^ Virg. Lance, houlette de bois 
de myrte. 

murus, i, m. Cic. Virg. Mur 
(ordin. de ville); mur d'une 
maison, cl6ture, enceinte. Du- 
cere murum. Liv. muros. Virg. 
Construire un mur. Muros as- 
cendere. Cms. Escalader les mu- 
railles. Murus marmoreus. Calp. 
Balcon de marbre. T Varr. Le- 
vee de terre, retranchement, 
chaussee. «f Juv. Paroi, enve- 
loppe, bord. ^ SiL Tour portee 
par un elephant. T Murus crina- 
lis. Claud. Gouronne de Cybfele, 
formee de tours. *\ (Au fig.) Mur, 
rempart, defense, abri. Murus 
Graium. Ov. Le rempart des 
Grecs (Achille). 

mus, muris. Gen. pi. ordin. mu~ 
rium, rar. murum ((jlu?) ? m. et f. 
Cic. Virg, Rat, souris. ^ Tout 
animal ressemblant au rat. Mus 
Ponticus. Plin. Herjnine. — 
silveslris. Amm. Martre. — odo- 
raius. Hier. ou simpl. mus. Bier. 
(ep, 127, 3; 130, 19). Muse (ani- 
mal dont la peau elait tr&s re- 
cherehee pour les fourrures a 
cause de son parfum). 1 (T. 
d'injure.) Petr. Bat. <f (T. de 
caresse.) Mart. Petit rat. T Mus 
marinus. Plin. Sorte de poisson 
ou de mollusque. *\ Cic. Liv. 
Surnom de la famille Decia, 
dont le membre le plus connu 
est P. Decitcs Mus. 

Musa, & (Moucra), f. La Muse, 
c.-a-d. la deesse de la science 
et des arts, surtout de la poe- 
sie et de la musjque (nom la- 
tin Gamena). Les anciens dis- 
tinguaient ordin. neuf Muses 
(qqf. trois ou quatre seule- 
menl); e'etaient; Calliope, Clio, 
Melpomfene, Thalie, Euterpe, 
Erato, Uranie, Polymnie, Terp- 
sichore (Anth. Cic. Hor.). Ex- 
press, fig. : Sine ulld Musa. 
Var?\ Sans esprit, sans talent. 
Crassio?*e Musa. Quint. A la 
bonne franquette, sans finesse, 
simplement, tout bonnement. 
1 Muse, poesie, chant, poeme. 
Musa pedeslris. Hor. Poesie 
simple (dont le style se rap- 
proche de la prose), — silves- 
iris, agrestis, rustica. Virg. 
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, Muse champetre, poesie pasto- 
rale* f Sciences, 6tudes, ins- 
truction. Musse agrestiores. Cic. 
Muses moins polies (en pari, 
de Teloquence du barreau com- 
paree a la philosophic, qui est 
appelee ailleurs : Musse mansue- 
tiores. Cic. fam. I, 9). 

mussearius. Voy. huseiarius. 

musseum, i, n. Plin.-Vne grotte. 

Musa&us, i (MoucraTo^), m. Virg. 
Musee, ancien pofete grec, con- 
temporain d'Orphee. 

musaeus, a, um {Musa), adj. 
Lucr. Apul. Des Muses, poeti- 
que, musical. 

musagenes [Musa, ykvoc), m. 
DraeonL (viii, 23). Pofete, cheri 
des Muses. 

Musagetes, ss (MoucaYsr/ic), m. 
Eumen. M usage te, qui conduit 
les Muses (surnom d'Apollon 
et d'Hercule). 

musca, se (de [iAU<r/.a, dim. de 
\3?j\q£)i f, Varr. Cic. Mouche, in- 
secte. Non posse videiur mvscam 
excilare (prov.). Sen. II parait 
incapable de deranger une 
mouche, c.-h~d. tout a fait in- 
nocent. T"(Au fig.)Plaut, Catull. 
Curieux , importun , parasite, 
pique-assiette. 

muscariuSj a, um (musca), adj. 
De mouche. Muscarius araneus. 
Plin. Araignee qui chasse les 
mouches. — clavus. Vitr. Clou 
a large t&te (employe comme 
ornement). *[ SubsL muscarium, 
ii 9 n. Petr. 56. Mart. Chasse- 
mouche, qui servait aussi a 
brosser les habits (il etait fait 
de queues depaon ou de queues 
de cheval ou de boeuf); d'oii 

- Muscarium* Veg. Queue de che- 
val. ^ Plin. Ombelle, feuillage 
chevelu de certaines plantes. 
^ Inscr. Armoire ou Ton serrait 
les papiers pour les garantir 
des mouches. 

V muscella, m (musca); f. inscr. 
Petite mouche. 

muscerda, se (mus), f. Plin. 
Grottes de rat. 

*muscidus, a, um (muscus), 
adj, Sid. Gouvert de mousse, 
moussu. 

muscipiila, se, f. et muscipii- 
lum s i (mus f capio), n. Lucil, 
Varr. Piege a rats, ratifere, sou- 
ricifere. ■[ (Au fig.) Hier. Aug. 
Piege (en gen.), embuches. 

musclus. Voy. musculus. 

muscosus, a, um (ynuscus), adj. 
(Comp. Cic). Varr. Catull '. Cic* 
Moussu, couYert de mousse. 

*musciila, se (musca), f. Aug. 
Petite mouche, moucheron. 

musciilosuSj a, um (musculus), 
adj. Gets. Muscle, charnu, mus- 
culeux. 

musculus, i (dimin. de mus), 

- m. Cic. Petit rat, petite souris. 
Musculus aquatilis. Plin. Rat 
d'eau, ^ Cels. Luc. Muscle, 
fibre; nerf, vigueur. Historiam 
ossa, musculi, nemi decent. Plin. 
j. Le style de Thistoire doit 
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avoir des os, des muscles, de£ 
nerfs. ^ Cass. Veg. Machine fle 
guerre qui, dans les sifcges, 
couvrait et protegeait ceux qui 
travaillaient a la tranchfee*. 
(Forme sync, musclus. Char.) 
\ Musculus marinus. Plin. Mus- 
culo, sorte de grande baleine. 
^ Plaut. Moule, coquillage. 

muscus, 'i (de \i6cyoq), m. Cato. 
Hor. Ov. Mousse. ^ Hier. Muse. 

* musezarius, n {bntseus), m. 
Inscr. Mosaiste. Comme musi- 
-varius. 

1. museum (Mosrun), i (|iou- 
cetov), n. Varr. Suet. Endroit 
consacre aux Muses, aux occu- 
pations intellectuelles, aux tra- 
vaux savants, musee, biblio- 
theque, academie. 

2. museum, Voy. museus. 

museus, a, um (fioyc-eTo^), adj. 
Inscr. De mosai'que. Comme 

MUSIVDS. 1| Subst. MUSEUM OU * 

wusiuh, i, n. Ouvrage en mo- 
saique, mosaique. Pictus de 
musio. Spart. Bepresente en 
mosaique. Pictura de museo. 
Treb. Peinture en mosaique. 
musica, se, f. Cic. et musice, 
es ((j,oucrty.rj , s.-ent. TE^vr,), f. 
Quint. L'art des Muses, "la mu- 
sique, qui chez les anciens com- 
prenait aussi la poesie et les 
arts liberaux. Musica socci et 
cothurni. Aus. La poesie du 
brodequin et du cothurne, c- 
a-d. la poesie comique et la 
poesie tragique. 

■uniisicalis, e (mzisica), adj. 
Auct. de s. Hel. 4 i ; 46. De mu- 

sique; musical. 

* musicarius, %i (musica), m. 
Inscr. Musicien. 

1* musice, es, i. Voy. nusia^. 
2. * niusice ([i.o*Jc-tzdj?), adv. 

Plaut. Harmonieusement, Gne- 

ment, elegamment. 

* miisico, atus, are (musictu), 
tr. Ecrire ou composer qq.ch. 
selon les lois de 1'harmonie. 
Musicatse cantilenas. Apul. Chan- 

'sons melodieuses. 

musicus, a, um {^o-OGty.oq), adj. 
Cic. Phsed. Musical, relatif a la" 
musique. Musici pedes. Plin. 
Mesure , cadence musicale. 
j| Subst. aiusicus, i, m. Cic % Un 
musioien, qui sait la musique. 
musica, orum^ n. pi. Ter. Cic. 
La musique. ^ Relatif a la poe- 
sie, poetique. Musicum studium. 
Ter. La poesie. Musica ars. Ter. 
Meme sens. |[ Subst. musicus, i, 
m. Aus. Un poete. ^ Cell. Qui 
a rapport aus etudes, aux let* 
tres, litteraire. 

*musigena, se {Musa. geno p.gi* 
gno), m. Rufinian. Fils des Mu- 
ses. 

musimo et musmo, onis (jjlous- 
(xwv), m. Plin. Animal de Sar- 
daigne (probabl. le mouflonV 
(Les anciens paraissent avoir 
designe sous ce nom les dnes 
et les chevaux entiers; ainsi 
Lucil. sat. 6, IB; Cato. orat. 18.) 
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xnusinor, ari. Voy: muginor. 
musium, ii, n. Voy. museum et 

MUSCUS. 

musivarius, a (musivum), m. 
God.-JusL CassiGd, Ouvrier en 
kosaique, mosai'ste. 

musivus, a, um (llovsicioc;), adj. 
Jnscr. Relatif a la mosaique, 
de mosaique. Musivum opus. 
Inscr. ou simpl. Musivum. Aug. 
Ouvrage en mosaique. 

musmo* Voy. musimo. 

Musonlus, a, m. Gell. Tac. C. 
Musonius Rufus, ne a Volsinii, 
en Etrurie, celfebre sto'icien, 
qui vecut sous Tibfere, Vespa- 
sien et Titus, maitre d'Epic- 
tfete. 

vmussatio, o?iis (musso), f. In- 
terpr. vet. ad Virg. Inaction de 
murmurer tout bas. 

^mussitabundus, a, zn?z(jrj£o)v), 
adj. Gloss.-Labb. Qui murmure 
entre ses dents. 

mussitatio, 6ni$ (mussito), f. 
ApuL Ctel.-Aur. Hier. Action 
■de murmurer a voix basse, de 
grommeler entre ses dents, 
.grognement (du chien). 
*mussitator, 6?*is (?nussito), m. 
Vulg. Celui qui murmure entre 
t ses dents. 

mussito, are (inusso), tr. et intr. 
Plant, Liv. ApuL Hier. Parler 
entre ses dents, murmurer, 
■dire tout bas. Mussitant cur im- 
■petraverim. Amm. On se de- 
mande tout bas et en raillant 
pourquoi j'ai obtenu. *f ApuL 
Dissimuler, garder pour soi, ne 
pas laisser voir. Mussitanda est 
•injuria. Ter. II faut souffrir 
Pavanie sans mot dire. ^ Plaut. 
Se taire, garder le silence, ne 
pas vouloir dire. Non mussitare 
potuit, quin consilium nudaret. 
JPacat. 11 n J a pu se taire, il a 
fallu qu'il devoilat le projet. 

nmssltiis, us (mussio pour mut- 
tio), m. Exc. ex Char. Action 
de murmurer. 

musso, are (com me mutio s du 
son ??*«), intr. Plaut. Virg. Liv. 
Parler bas, murmurer entre ses 
dents. Flent mmsti mussanlque 
patres. Virg. .Les vieillards 
pleurent et murmurent tout 
bas. *J Erin. Fronto. Murmurer 
(de mecontentement). ^ Virg. 
Bourdonner (en pari, des abeil- 
les). ^ Hesiter, dissimuler, ne 
pas vouloir ou ne pas oser dire. 
Mussantes medici. Plin. j. Me- 
decins qui hesitent a*se pro- 
noncer. Dicere mussant. Virg, 
lis craignent de dire. Mussat 

- rex quos generos vocet. Virg. 
Le roi se demande, perplexe 
et inquiet, quels gendres il doit 
accepter, Mussant juvencss quis 
pecori imperiteL Virg. Les g6- 
nisses se demandent, silencieu- 
ses, qui regnera sur le trou- 
peau. ^ Enn. Serv. Se taire, 
tester muet. 

^us£or,a^, dri,de]). intr. Varr. 

* Comme musso. 
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mu&tsc'oum (mustacium), i, n. 
Juv. e- Mustaceus (mustacius), 
i (mud a* i oumustax), m. Cato. 
Gateau J a 'mariage, fait de fa- 
rine duayo dansdu vin doux 
avec addition de graisse, de 
fromage, d'anis et de feuilles 
de laurier, que l'on distribuait 
aux convives aprfes le repas de 
noces, Loreolam in mustaceo 
quaere (prov.). Cic. Chercher 
ses feuilles de laurier dans un 
mustacewn, c.-a-d. remporter 
une victoire facile, se couron- 
ner de laurier h bon marchd. 

* mustarius, a, um [musium)^] . 
Cato. Cass.-Fel. 42 (p. 103). De 
mout, relatif au mout. 

mustax, dcis (mustum), f. Plin. 
Sorte de laurier. 

musteculaj x (mustela), f. Anth. 
Petite belette. 

mustela (mustella), & (mus)^ f. 
Plaut. Cic. Belette. ^ Enn. Plin. 
Sorte de poisson de mer (peut- 
etre la lamproie). 

mustelmus (mustellinus), a, um 
{mustela ou mustella)^ adj. De 
belette. Utriculus mustelinus. 
Plin+ Petite outre en peau de 
belette. Color mustelinus. Ter. 
Gouleur de belette, jaunatre. 

mustes. Voy. mystes. 

musteus, a. um (mustumX adj* 
Cato. CoL.be mout, semblable 
au mout, doux comme du mout. 
^ Plin. PL j. Frais, nouveau. 

musticus, a, um, Voy. mysticus. 

^mustio, onis (mastum), m. 
Isid. (Or. xu, 8). Buveur de 
mout, ivrogne. 

*mustricixla (mustricola), se, f. 
Afran, Forme de cordonnier. 

rnustulentus, a, um {mustum)^ 
adj. Plaut. ApuL Abondant en 
vin doux. 

mustum, i iinusius)^ n. Cato. 
Virg. Mout, vin doux. Quasi de 
musto fervida oratio. Cic. Style 
qui fermente comme le vin qui 
sort du pressoir. Ter centum 
musta videre. Ov. Voir trois 
cents fois la vendange, c.-h-d. 
trois cents automnes. 1" Olei 
musta. Plin. Huile nouvelle. t 

mustus, a ; um, adj. Jeune, frais, 
nouveau. Musta agna. Cato. 
Jeune brebis. Mustum vinum. 
Cato. Mout> vin nouveau. 

Musulami (mubulamh), ovum, m. 
pi. Plin. Flor. Peuplade guer- 
riere de Numidie. 

Muta, sb (mutus), f. Ov. Lact. 
Muta (la Muette), nymphe, ap- 
pelee aussi Lara) Larunda ou 
Tacita, que Jupiter avait rendue 
muette & cause de son bavar- 
dage. 

mutabilis, e (muto), adj. (Comp. 

MUTABILIOR. VaL-MuX. Sup. MO- 

taeilissimus. Porc.-Latro.) Cic. 
Liv. Que Pon peut changer, 
changeant, variable. Mutabile 
pectus. Ov. Esprit qui se laisse 
facilement persuader. Mutabilis 
subitts. Tac. Sensible aux im- 
pressions du moment. 
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matabilitas, alls (mutabilis^* f. 
Cic. Luc)\ Mobility, variability 

mutabiliter (mutabilis), adv. 
Varr. Ftdg.-Rusp. (c. serm. Fas- 
tid. 8). Cassiod t '(m ps. US. 4 06). 
D'une manifere changeante. 

*mutabundus,a,wm(???w/o) t adj. 
Peir.-Ghrys. (serm. 51). Chan- 
geant. 

mutatio, onis-(muto), f. Action 
tie changer, changement, mu- 
tation. Mutatio rerum. Cic- 
Changement dans 1'Elat, revo. 
lution. — rerum in deterius. Tac. 
punestes changements dans 
TELat. Facere mutationem all- 
cujus rei. Cic. Changer qq. ch. 
'T Changement, echange, troc. 
Mutatio officiorum. Cic. Echange 
de bons offices. Mutatione emen- 
tium adducti. Tflc Captifs ame- 
nes de rnaitre en maitre (ven- 
dus et revendus). Necessaria 
mutationibus parant. SoL lis se 
procurent les choses necessai- 
res a la vie au moyen d'echan- 
ges (et non avec de l'argent). 
T Cod.-Tkeod. Changement de 
chevaux,relai de poste. Mutatio 
militise. Dig. Punition qui con- 
siste k faire descendre un sol- 
dat a un grade inferieur.^ Quint. 
Emploi d'un terme pour un 
autre, trope, hypallage (t. de 
rhet.). 

mutator, oris (muto), m. Celui 
qui change. Varii viutator cir- 
culus anni. Luc. Le cercle qui 

-produit les changements dans 
Tannee, c.-a-d. le zodiaque. 
^ Qui echange. Mutator equo- 
rum. Vol -jF/acc.(C.DEsuLTOK).Qui 
fait la voltige, en sautant d'un 
cheval sur Tautre. Mercis mu- 
tator Eose. Luc. Qui fait le com- 
merce des marchandises de 
rOrient. 

mutatorius, a, um (muto) 9 adj. 
De rechange. Mutatorium indu- 
mentum. Tert. Vetement de re- 
change. 1| SubSt. MUTATORIUM, U, 

n. Vulg. Vetement de rechange, 

pifece mobile de l ; habillement 

des femmes, sorte de pelerine 

(trad, du grec avafivlouoy). 

T" Mutatorium Cxsaris. Inscr. 

Peut-etre maison de plaisance 

de Cesar. 
^ miit at ur a, m (muto), f. Nov. 

Change (d'argent). 
* mutatus, Abi. u (7nuto) 7 n. Tert. 

Changement* 
*mutesco, ere (mutus)^ intr, 

ApuL PauL-Nol. Devenir muet, 

se taire. 

miiticus, a, um, adj. Varr. 
Comme mutilus. 

mutllago, inis, f. Apul.-he?*b. 

Reveille-matin, plante. 
^mutilatio, onis (mutilo),f. Mar.* 

Vict. (art. gramm. iv, 1). Cas- 

siod. Gloss. Mutilation. 
mutilo, avi, alum, are {mutilus)^ 

tr. Liv. Ov. Mutiler, couper, 

tronquer. Mutilare naves. Liv. 
,Endommager des vaisseaux. — 

verba. Plin. Estropier les mots 

(en les pronongant). f (Au fig.) 
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Amoindrir, diminuer, affaiblir. 
Mutilatus exercitus. Cic. Arm6e 
decimee. Mutilare fara liberta- 
tis. Cod. Attenter a 'la liberty. 
— aliquem. Ter. Gruger qqn. 

i. mutilus, a f um {^Ivulot; ou 
(xOtlXoc), adj. Mutile, tronque, 
ecorn6,amoindri.Mw£z7us homo. 
Cod.-Theod. Qui s'est coupe le 
pouce pour ne pas servir. Mu- 
til& litterie. Gell. Lettres tron- 
quees. Mutila capella. Col. 
Chevre ecornee. Sic mutilus mi- 
nitaris? Hor. Meme sans comes 
tu fais de si terribles menaces? 
^ (Au fig.) Mutila loqui. Cic. Pro- 
noncer quelques phrases tron- 
quees. 

2. mutilus et mieux mitulus. 
Voy. ce mot. 

Mutina, m, f. Liv. Cic. Ville de 
la Haute-Italie, colonie romaine 
(depuis 185 av. J.-C.) oil Antoine 
assiegea D. Brutus, et devant 
laquelle se livra la bataille en- 
tre Antoine et Octave (auj. Mo- 
dena, Modfene). 

Mutmensis, e (Mutina), adj. Cic. 
Ov. De Mutina, qui a eu lieu 
*pr£s de Mutina -_ 

Mutmus etMutunus,^ m.Laet. 
Mutinus ou Priape. 

mutio. Voy* mottio. 

mutitatio, onis {mutito), f. Varr. 
Echange de repas, invitations 
reciproques. 

mutitio* Voy. muttitio. 

mutito, are {muto), tr. Gell. (s.- 
ent. convivia). Echanger sou- 
vent des repas, c.-d-d. s'inviter 
reciproquement, tour a tour. 

Mutius, a, um. Voy. Mucius. 

mutmut, n. indecl. Leger mur- 
mure. Mutmut facere non audet. 
Apul. ap. Char. 11 n'ose souffler 
mot. 

muto, dvi, dtum, are (Arch. parf. 
subj. iuutassis, p. mulaveris. 
Plant. Inf. pass, mutaiueh. Plaut. 
Luct\) (contracts de viovito, re- 
muer, deplacer), tr. Mouvoir, 
deplacer, ecarter, changer de 
place. Neque se luna quoquam 
mutat, Plaut. La lune ne bouge 
pas de place. Mutari finibus. 
Liv. Quitter un territoire pour 
un autre. Civitate mutarL Cic. 
Changer de cite, devenir ci- 
toyen d'une autre ville. Ilia se 
non habitu mutaive loco. Hoi\ 
ELle ne change ni de vetement 
ni de place, ne fait point de 
toilette et ne sort pas. Mutari 
(en pari, des arbres). Virg. Etre 
'transpjante. ^ Tr. Changer, mo- 
difier, transformer, metamor- 

. phoser. Mutare sententiam. Cic. 
Changer de resolution.- — fide?n 
cum aliquo. Ter. Manquer de 
parole a qqn. — colorem. Sen. 
Changer de couleur, palir (par 
l'etude);de crainte(£for. Quint.). 
Mutari in marem. Plin. Etre 
change en male. - — alite. Ov. 
Etre metamorphose en 'oiseau. 
Cibus mutatur. Cic. La nourri- 
ture se transforme (dans Tes- 
tomac par le travail de la di- 


gestion). Baud muto factum* 
Ter. Ce qui est fait est fait, je 
nfe m'en repens pas. Neque 
nunc muto. Cic. Mfime sens. 
(Au pass, avec un Accus. de 
relation.) Mutata suos flumina 
cursus. Virg. Les fleuves chan- 
geant leur cours, c.-d-d. s'ar- 
r£tant. 'Avec ab. Quantum 
mutatus ab illo Hector el Virg. 
Combien different de cet Hec- 
tor! *f Intr. r£flechi {mutare) ou 
passif moyen {mutari). Chan- 
ger, se transformer, differer. 
Annona nihil mutavit. Liv. he 
prix des vivres n'a pas change. 
In superbiam - mutans. Tac. 
Tournant a la tyrannie. Num- 
quid muto (s.-ent. me)? Plaut. 
Est-ce que j'ai manque a ma 
parole? Mutatis ad misericor- 
diam animis. Liv. La fureur du 
peuple s'etant changee en com- 
passion. Mutare a Menandro. 
Gell. Etre different de Menan- 
dre, lui 6tre inferieur. Quid 
rnuiet inter Antigonam et Tul- 
Ham. Varr. Quelle difference il 
y a entre Antigone et Tullie. 
Impers. Non mutat, quod ou 
an...Papin. Ulp. Cela ne change 
rien a Paffaire; peu importe 
que... ^ Tr. Denaturer, alte- 
rer par la peinture, colorer. 
Mutare vellera luto. Virg. Tein- 
dre la laine en jaune. Vinum 
mutatum. Hor. Vin gate, pique, 
■f Remplacer une chose par 
une autre, echanger, troquer. 
Mutare jumenta. C&s. Changer 
de chevaux. — personam. Plin. 
j. Changer de conduite. — ves- 
tem cum aliquo. Ter. Changer 
d'habit avec qqn. — calceos et 
vestimenta. Cic* Changer de 
chaussures et de vGtements. — 
vestimenta. Suet. Prendre" des 
habits de deuil. — tenant. Liv. 
Changer de pays. — solum. Cic. 
locum. Sail. Quitter son pays, 
aller en exil. — orationem ou 
genus eloquendi. Cic. Varier son 
style. Verba mutata. Cic. Mots 
"mis pour d'autres; figures, tro- 
pes. Mutare merces. Virg. Hor. 
res inter se. Sail. Faire le com- 
merce, trafi quer. — porcos sere. 
Col. Echanger des pores contre 
de l'argent, les vendre. — man- 
cipia vino. Sail. Echanger des 
esclaves contre du vin. Mutari 
magno, Virg. Avoir une grande 
valeur dans les echanges. Mu- 
tare glandem arista. Virg. 
Changer le gland pour le ble. 

— incerta pro certis. Sail. Pren- 
dre le douteux pour le certain. 

— urbem exsilio. Ov. — exsilium 
patrid sede. Curt. S'eXiler, re- 
noncer a sa patrie. — Lucreti- 
lem Lycmo. Hor. Laisser le mont 
Lycee pour le Lucretile. Mu- 
tare militiam. Dig. Changer de 
service, c.-&-d. descendre a un 
grade inferieur. ^ Tr. Capit. 
(Pert. 12, 8). Vict. (Caes. 40, 30). 
Remplacer (des fonctionnaires)- 
1 Tr. Oribas. LaL (p. 2, 33 ; 3, i. 
Hage?i). Agiter, remuer. 
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muttlo (mutio), (m), Hum, Ire 
(du son mu), intr. Enn. Plant 
Murmurer, grommeler, parler 
entre ses dents, a voix basse; 
tr. dire tout bas. Nihil muttire 
audeo. Ter. Je n'ose dire mot. 
•f Vulg. Grogner (en pari, des 
chiens). 

muttitio (mutitio), onis {mutio) 9 
f. Plaut, Action de murmurer* 

mutuarius, a, um {mutuus), adj. 
Apul. Mutuel, rdciproque. 

* mutuatioius, a, um (mutuor), 
adj. Gloss. Emprunte. 

* mutiiaticus, a, um {mutuor), 
Gell. Emprunte. 

mutiiatio, onis (mutuor)^ f. Cic. 

Emprunt. 
mutue {muluus), adv. Cic. Mu- 

tuellement, reciproquement. 
mutiiitans, antis {mutuo ou mu~ 

tuor), adj. Plaut. Qui cherche 

a emprunter, 
mutiiiter [mutuus), adv. Varr. 

Mutuellement, en retour. 

1. mutulus, i 9 m. Varr. Vitr. 
Tete de chevron, modillon (t. 
d'arch.). 

2. * mutulus, i, m. Cato. (r. r. 
158, 1 Schn.). Comme witulus. 

Mutunus. Voy. Mutikus. 

1. mutuo (mutuu$)i adv. Cic. 
Plane, ap. Cic. Suet. Mutuelle- 
ment, reciproquement, en re* 
tour. 

2. mutuo, dvi, dtum f dre {mu- 
tuum)) intr. Csec. Tert. Em- 
prunter de l'argent, emprunter 
a, tirer de. Luna mutuatd a 
sole luce fulget. Plin. La lune 
brille d'une lumifere empruntee 
au soleil. Mutuatus (part, pas- 
sif)- Vitr. Emprunte. 

mutuor, dtus sum, dri {mu- 
tuum), tr. Emprunter. Mutuari 
pecuniam ab aliquo. Cic. Em- 
prunter de l'argent a qqn. — 
domum. Tac. Emprunter une 
maison. ^ (Au fig.) Emprunter, 
tirer de. Mutuari verbum a si- 
7nili. Cic. Employer une expres- 
sion metaphorique. Virtus no- \ 
men a viris mutuata est. Cic. La 
vertu tire son nom du mot vir. 
Mutuari consilium ab amove. 
Liv. Prendre conseil de son 
amour. — spiritum. Apul. Re- 
cevoir la vie. 

1. mutus, a, um, adj. Muet, qui 
n'est pas doue de la parole. 
Mutss pecudes. Cic. ou simpl. 
Muta. Juv. Les betes, les bru- 
tes. ^ Muet ; qui se tait, qui ne 
parle pas, silencieux, qui ne 
rend aucun son. Mutum dices. 
Ter. Tu me verras muet, je ne 
dirai pas un mot. Mutus ilico 
(s.-ent. factus est). Ter. II resta 
muet. Mutorum linguae. Lact. 
La langue des muets. Omnis 
pro nobis gratia muta fuit. Ov* 
II ne s'est pas trouve une voix 
d'ami pour me defend re. Mutum 
tintinnabulum. Plaut. Clochette 
qui ne rend pas de son. Artes 
quasi mutse. Cic. Arts muets, 
pour ainsi dire (les -arts plas- 
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tiques), Mutum instrumentum 
fundi. Varr. Le materiel d'une 
ferme (par opposition aux 
boeufs, aux esclaves). Muti ma- 
gistru Gell. Maitres muets (en 
pari, des livres). Mutaexta.Paul. 
ex. Fest. Entrailles qui ne don- 
neutpas de signes,n'annoncent 
pas PaYenir. Mutss consonan- 
tes. Quint. Consonnes muettes 
(qu'on ne peut enoncer qu'avec 
le seGours des voyelles). 1 Muet, 
ou ne re ten tit aucun son. Mu- 
tum forum. Cic' Le forum re- 
duit au silence. Tempus mutum 
a lilteris. Cic. Temps ou les let- 
tres sont muettes. Muta silentia 
noctis. Ov. Profond silence de 
la nuit. ^ Dont on ne parle pas, 
qui ne fait pas de bruit. Uutas 
exercere artes. Virg. Exercer 

■iin art obscur. Mutum mvum. 
Sil. Vie sans gloire. 

2. *mutus, i, m. Vulg. (Sirac. 
20, 31). Baillon?, 

Miitusca. Yoy. Trebuia. 

mutuus,£7jWm(de mut-o, comme 
riguus de rig-o), adj. Donne en 
echange d'un equivalent, mu- 
tuel, reciproque. Mutua officia. 
Plin. Reciprocity de bons offi- 
ces. Olores mutua caime ves- 
cuntur inter se. Plin. Les cy- 
gnes se mangent entre eux. 
•f Subst. mutuum, i f n. Cic. Reci- 
procity Mutuum facere. Plant. 
Rendre la pareille. Mutuum fit 
(s.-ent. a me), ou mutua fiunt 
a me. Plaut. Je paye de retour. 
Per mutua ou mutua. Virg. Re- 
ciproquement. Mutuum * (ace. 
smg.&dv.)£cabere($rov.).Symm. 
Se gratter reciproquement (se 
faire reciproquement des com- 
pliments). ^ Pr6te, emprunte. 
Pecuniam dare mutuant. Cic. 
Preter de Pargent. Sumere ab 
aliquo pecunias mutuas. Cic. 
Emprunter de Pargent a qqn. 
Mutuum to g are argentum. Plaut. 
Demander' a emprunter de 
Pargent. Si pudoris egeas, su- 

' mas mutuom. Plaut. Si tu man- 
ques de pudeur, empruntes- 
en. ^ Subst. mutuum, i, n. Em- 
prunt, ce que l'on emprunte. 
Datio mutui. Paul. Dig. Pret. 
Exorare mutuum. Plaut. Se 
faire prfeter de Pargent. Mutuo 
(dat.). Comme emprunt, a em- 
prunter. Ab aliquo petere mu- 
tuo naves, pecuniam. Just. De- 
mander a emprunter des vais- 
seaux, de Pargent. 

Miityca, se, f. et Miityce, es 
(M^ouxa), f. Sil. Ville de Si- 
cile, entre Syracuse et Pachy- 
nus (auj. Modica)* 

Miitycensis, e U\futica), adj. Cic. 
De Mutica. T Subst. pi. Muty- 
censes, ium, m. pi. Plin. Habi- 
tants de Mutyca. 

m ^ ({f<0), n, indecl. Boet. Lettre 
deji'alphabet grec ([*). 

tayagros, i (jJujaypoO? m- W&- J 
Piante inconnue. 

ttyax,am (jjLila?), m. Plin. Sor'e 
de moule perlifere. 
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Mycale, es (MuxaXv)), f. Ov. My- 
cale, cap et ville d'lonie, en 
face de Tile de Samos (auj. 
cap Ste-Marie) . 

MycalsBUS, a, um et Myca- 
lensis, e (Mycale), adj. Claud. 
De Mycale. 

My calessius (Mycalcsius) , a, 
um (Mvy.aXY]a-<TEo<;), adj. Stat. 
De Mycalessos. 

Mycalessos (Mycalesos), i (Mo- 
xaXvjccrd?), m. Plin. Stat. Mon- 
tague et ville de Beotie. 

mycematias, m ((jtuxY)(iaTt«Ojni, 
Amm. Tremblement de terre 
accompagne de grondements 
souterrains. 

Mycena, m, f. Virg. et My- 
cenae, avian, f. pL Virg. Hor. 
Mela, et Mycene, es (Muy^vat, 
Muy^jvY})j f- SiL Mycfenes, ville 
d'Argolide, residence du roi 
Agamemnon. 

Mycenaeus, a, um (MvxT)vato$), 
adj. Virg. Ov. De Mycfenes. My- 
censese rates. Ov. Floite grecque 
devant Troie sous le comman- 
dement d'Agamemnon. 

Mycenenses, ium (Mycense), m* 
pi. Cic. poet. Habitants de My- 
cfenes. 

M^cenis, idis s Ace. Ida (Muxv]- 
vt^)» f- Ov. Juv. La Mycenienne, 
en pari. d'Iphigenie, fille d'A- 
gamemnon . 

mycetias, & ( ^wrpivLc, ), m. 
Apul. Comme mycematias. 

Myconius, a 9 um (Mv/.dvto<j) ? 

adj. Plin. De Mycone. [| Subst. 

Myconii, orum, m, pi. Lucil. Plin. 

Habitants de Mycone. 
Myconos et Myconus, r(Mil- 

xovoc)j f. Virg. Mel. Mycone, ile 

de la mer Egee. 
myctyris (de iiuffo-w), adj. Lucil. 

Sans valeur. 

mygale ? es (^y(xXr\), f. Veg. 
Musaraigne, sorte de rat. 

Mygdones, um (MxjySove?), m. 
pi. Plin. Mygdoniens, peuple de 
Thrace, qui emigra ensuite 
dans la Phrygie, la Bithynie et 
la Mesopotamia 

Mygdonia, se (MuySovioc), f. Plin. 
Mygdonie, pays des Mygdo- 
niens, de Phrygie. ^ Plin. Solin. 
Mygdonie, contree de Mesopo- 
tamie. 1" Sol. Ancien nora de la 
Bithynie. 

Mygdonides, m, m. Virg. Le 
Mygdonide, c.-a-d. le fils de 
Mygdon, roi de Phrygie. 

Mygdonis, zrf?" r (M\JY^ 0V ^), f*Ov. 
De Mygdonie, \ie Phrygie ou 
de Lydie, 

Mygdciiii 7 ^, a, um (Myy8dvtoff), 
adj. f'o: flor. Mygdonien, Phry- 
giea. My gdoniamater. Val.Flacc. 
La :leesse phrygienne, mfere 
d^^ dieux, Cybfele. Mygdonius 
sjnex. Sil. Tithon, fils de Lao- 
medon, roi de Phrygie, epoux 
de TAurore- 

Myiagros ou Myiagrus, i 
(tiutaypoq)* m. Plin. Le chasseur 
de mouches, divinite que Pon 


invoquait pour 6tre d61ivre 
des mouches. 

Myiodes ((jum^S/i?), m. Plin. 

Autre nom de lameme divinite. 
myisca, &, f.^ et myiscus, i 

(|A\;?axY] et (jLutaxo;), m. Plin. 

Petite moule. 

Mylae* drum (MvXat)? ^ pi* Plin. 
VelL Myles, ville et port fortifie 
de Sicile, sur une langue de 
terre, a Fouest de Pelorias, prfes 
de laquelle Octave battit Sextus 
Pompee dans un combat naval 
(auj. Melazzo). 

Mylasa, drum (Mi5Xa<ra), n- pi. 
Plin. Ville trfes ancienne, trfes 
grande et tres belle dans la Ca- 
rie(auj. Melasso ou Mellassa). 

Mylaseni, orum et Mylasen- 
ses, mm, m. pi. Liv. Habitants 
de Mylassa. 

Mylasenus, a, um (Myl&), adj. 
Aus. Qui a eu lieu prfcs de 
Myles. 

Mylaseus, a, um (Mylasa), adj. 
Plin. Mylasien, de Mylasa. 

Mylaseus, ei, Nom. pi. Mylasis. 
Cic. (MykffE^), m. Cic. Habi- 
tant de Mylasa. 

Mylasius, a, um {Mylasa), adj. 
Cic. De Mylasa. 

Myle, es, f. Sil. M>le, ville de 
' Sicile, la meme que Myl^e. 

myloecos, on (p^oevto?), adj. 

Plin.* Qui se tient dans les 

moulins (epith. d'une sorte de 

ver de farine). 
Myndii, orum (Muvotot), m. pL 

Liv. Habitants de Mynde, 

Myndus et Myndos,^(MuvSo?), 
f. Cic. Mel. Mynde, ville et port 
de Carie, sur la cote sud du 
golfe d'lassus, au nord-ouest 
d ? Halicarnasse,colonie dorienne 
(auj. Mendes ou Mendesche). 

* myobarbum, % (mot hybr., de 
[jlu^, et oarba\ n. Aus. Barbe de 
rat 1 , sorte de Yase a boire al- 
longe et termine en pointe. 

myoctonos, on (|xu6xtovoc), adj. 
Plin* Qui tue les souris et les 
rats, sorte d'aconit qui passe 
pour tuer les souris par son 
odeur. 

myoparo, onis, Ace. pi. onas 
((/A>G7tapttv), m. Gic. Sen. Sorte 
de navire de pirates. 

myophonos, on ([iTjocpovo?), adj. 
Plin. Piante qui tue les souris 
et les rats. 

myops, opis (fiutoi!/), m. Ulp. 
Dig. Myope, qui a la vue 
courte* 

myosota, &, f. et myosotis, 

idiS ((JLU Off (DVt) et (JL\JOffCOTt<;), L 

Plin. (litter, petite oreille de 
souris). Myosotis. 

myosoton, i ((xudawrov), n.Plin. 
Margeline, piante des bois. 

myotacismns etmytacismus, 
i 9 m. Diom. MarL-Cap. Repeti- 
tion f requente de la lettre m (^.o) . 

myrapia, orum (jiupairta, de 
p,0pov, parfum, et «7i:tov, poire), 
n. pi. Col. Cels. Sorte de poires 
parfumees. 
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* myrepsicus, a, wn ({lAjpe+i- 
xo?), adj. Interp,-Iren. Qui s ? oc~ 
cupe de la preparation des par- 
fums. 

+ myrias, aefe, Ace. pi. ados 
({jLvptai;). f. Interpr.-lren. Une 
myriade. 

myrlca, # et myrlce, es ([io- 
ptxvi)j PZfoi. FtVy. Tamaris, ar- 
ia uste des pays meridionaux, a 
feuilles tres petites et a fteurs 
en epis, et dont l'ecorce est 
trfes amfcre. 

Myrina, & (Mupt'va), f. Cic. Liv. 
Port fortifie de Mysie, au sud- 
ouest de Grunium. 

* myriogenesis, is (y^piQ^he- 
gi<;)i f. Firm. Generation mul- 
tiple. 

* myrionymus, a 3 um (^pttovu- 
jjloc)j adj. Inscr. Qui a cent 
noms differs. 

myriophyllon, i {^vpioyvllov), 
n. Plin. Mille - feuille , plante 
(forme lat. millefolium). 

myriza, ss t Ace. an, f. Plin, 
Comrae 1. murra. 

myrmeciasj se (^op^Yjy-ta?), i. 
PZira. Sorte de pierre precieuse 
noire avec de petites rugosi- 
tes, d'ailleurs inconnue. 

Myrmecides, & (Mvp^xtSr^), 
m. Varr. Myrmecide, sculpteur 
celebre. 

myrmecion, U (^uppjxiGv), n. 
Plin. Sorte d'araignee. 

myrme citis , idis (\l-o p [at, vx™ c) , 
f. Plin* Pierre precieuse incon- 
uue, dans laquellesont incrus- 
tees des fourmis, comme dans 
l'ambre. 

* myrmecoleon (^jptxr|7.o>iwv), 
m. Aug. (annot. in Job 4, t. 34, 
p. 82S Migne). Fourmi-lion. 

Myrmidon, onis, m. et f, Sta£. 
Sing, de Myrmidones. 

Myrmidones, urn, Ace. pi. #s 
(Mup(j,t86v£s), m. pi. l^rp. Ou. Les 
Myrmidons, peuple de Thessa- 
lie, gouvernes par Achille. 
D'aprfeslalegende, ils venaient 
d'Egine, ou de fourmis ils 
avaient ete changes en hom- 
ines par Jupiter, a la priere 
d'Eaque, apres qu'une peste 
avait depeuple Pile. 

myrzoillo, etc. Voy. murmillo, 
etc. 

Myro, onis (Mrfpwv), m- Cic, Ov. 
Plin. Myron, statu aire celebre, 
n6 a EleuLhere, florissait vers 
430 av. J.-C. 

myrobalanum, i (piupogaXavov), 
n. Plin. et myrobalanus, i 3 
m. Theod.-Prisc. Fruit du ben 
{balanus), myrobolan, noix aro- 
matique et parfum qu'on en 
retire. 

myrobrecharlus (murobrecha- 
rius), ti (tiupov, voy. myropi et 
Spiyjj))) m. Plant, lnscr. Parfu- 
meur. 

* myrocrocmum, i (\lvoov, %p6~ 
y.ivov), n. Plin.-Val. (m ; 14). 
Essence de safran. 

Myron, Voy. Myro* 
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myron ou myrum, i (ixiSpov), n. 
Hier. Parfum (forme lat* un- 
guenlum), 

+ Myronius, a, um {Myro), adj. 
Cornif. De Myrofn. 

^ myropola (hueopola), m (j//j- 
PottcoXt)?), m. N&v. Plant. Par- 
fumeur , marchand de par- 
fums. 

* rayropolium, U (|iv)po7cc5),iov), 
n. Plant. Boutique de parfu- 
meur. 

myrrha. Voy. i. murra. 

Myrrha, &, (Mtfppa), f. Ov. Myr- 
rha, fille de Cinyras, transfor- 
mee, suivant la fable, en arbre 
a myrrhe. 

myrrhatus Voy. murratus. 

1. myrrheus, a, um. Voy. 

1. MURREUS. 

2. myrrheus, a, um. Voy. % mur- 
reus. 

4. myrrhmus (myrrinds), a } 
um. Voy. 1. wurrikus. 
2. myrrhinus (myrrinus), a, um. 

Voy. 2. MURRINUS. 

myrrhis. Voy. 1. murra (par- 
fum). _ 
myrrhitis. Voy. myrritis. 
myrrhlza. Voy, myriza. 

1. myrris. Comme murris. Voy. 
4. murra (plante). 

2. myrris, idis, Ace. in, f. PZm. 
Comme myrtis. Voy. ce mot. 

myrritis (myrrbItjs), Mis (p-yp- 
piTtc), f. Plin. Pierre precieuse 
couleur de myrrhe, inconnue. 

myrsmeum, i, n. Plin, Fenouil 
sauvage (en lat. feniculnm Hi- 
ves tre). 

myrsinites, x, m* et myrsi- 
nitis, idis ((jlupclvTtk;), f. Plin. 
Pierre precieuse inconnue, a 
odeur de myrte. ^ Plin- Variete 
de la plante appelee tithy- 
mallus. 

myrta, & t f. Cato. Tk.~P?nsc. (iy, 
f. 314 a). Cass.-FeL 64. (p. 457). 
C&l.-Aur. (tard. i, 4, 9). Voy. 

MURTA. 

myrtaceus, a, um. Voy. wurta- 

ceus. 
myrtariae. Voy. murtari^. 
myrtatus, a } um. Voy, mur- 

tatus. 

Myrtea* Voy. Mdrcla. 
myrteolus, a, um. Voy. mur- 

TEOLUS. 

myrteta, se. Voy. murteta. 
myrtetum. Voy. murtktum. 

myrteus, a, um. Voy. mur- 

TEUS. 

myrtidanum, i (jxupTtSav&v), n. 
Plin. Vin fait avec des baies 
de myrte sau^apre. 

Myrtilus, i (Mua-itXoc), m # Cic. 
Sen. Myrtile, fils de Mercure, 
cocher d'iEnomatas.Frustrepar 
Pelops du salaire comci-a pour 
sa trahison d'jEnomrus, il se 
jeta dans la mer, qui prit ^lors 
le nom de Myrtoum mare* Voy. 
Myrtos. 

inyrtinus. Voy. wurtinps. 

rnyrtiolus. Voy. murteolus. 
myrtis, idis. Ace. tda (^opTt?), f. 
Plin. Geranium-myrte. 
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myrtites, m (pLDpmvjc), m. Col. 
Plin, Vinum myrtites, vin dans 
lequel on a mis des baies ou 
du jus de myrte. ^ Plin. Va- 
riete de la plante appelee tithy- 
maie. - 

myrtopetalum, i ( jwpTOffETa- 
Xov)', n. Plin. Feuille de myrte, 
autre nom de la plante appelee 

POLYGONOK. Voy. fee BlOt. 

Myrtos, i (Mup-roc), f. Hor. Plin. 
Petite ile pres de FEubee. 

Myrtous, a, um (MupTu>o?)j~adj. 
De Myrtos. Myrtoum mare. Hor. 
Plin. Mer de Myrtos, partie de 
la mer Egee, entre la Crete., le 
PeJoponese etPEubee. Myrtoum 
pelagus. Mel. Myrtoa aqua. Ov. 
M6me sens. 

myrtum. Voy. mubtcm. 

myrtiiosus. Voy. murtuosus. 
myrtus, i et ^5, f. Voy. murtdb. 
myrus, i } m. Voy. zmyrus. 
mys, yos, Ace pL myas (|x3e), 

m. Plin. Mys, sorte de mollus- 

que. 

Mys, yos (M-jg), m. Plin. Cetebre 
.ciseleur grec, contemporain de. 
Phidias. 

Myscelus, i (M-uaxE^o;), m. Ov. 
Myscelus, d'Achai'e, fondateur 
de Crotone. 

Mysi, drum (Mu<7ot)* m. pi. Cic. 
Liv. Plin. Mysiens, habitants de 

-JaMysie, en AsieMineure;origi- 
nairement peuple thrace d'Eu- 
rope; ceux qui resterent en 
Europe s'appelerent Msesi (Me- 
siens). Au sing. Mysus aul 
Phryx. Cic. Un Mysien ou un 
Phrygien. 

Mysia, & (Mufftcc), f. Cic. Mysie, 
contree d'Asie Mineure, divisee 
en Petite Mysie, sur l'Helles- 
pont, et en Grande Mysie, sur 
la mer Egee. 

Mysius, a, um (M-jceoc), adj. 
Plin. Mysien, de Mysie. 

* mystagogica, Gen. on ([l-jct- 
T«yo)Yf/-iJs n. pi. FesL Ouvrage 
sur Tinitiation aux mysteres. 

mystagogus, i ({rJoraywYd^ni. 
Cic. Mystagogue,celui qui con- 
duit dans les endroits secrets 
des temples pour montrer ce 
qu'il y a de curieux. ^ Symm. 
Celui qui initie aux mystferes. 

* mysterialis, e (my$terium) 3 
. adj. Interpr. Orig. (in Matth. 23; 

31). Mysterieux. 

mysterialiter (mysterialis)^6.Y* 
Intpv.-lren. (i, 3, 1). Jnterp. 
Origin Matth. 32). Mysterieu 
sement. 

* mysteriarches, as ([tuc-nipsap- 
^rjc), m. Prud. Celui qui pre- 
side aux mystferes. 

mysterium, li (jiTJc-n5f>tov), n* 
Au sing. Cic. Mystfere, chose 
mysterieuse, doctrine myste- 
rieuse. |[ Vulg. Mystere, doc- 
trine mysterieuse , symbole, 
seance, assemblee secrete. ^ Au 

plur. HYSTERIA, OVUTfl ((JLU<7T^pta), 

n. Cic. Fest. Mystferes, cere- 

. monies secretes en Phonneur 

d : une divinite, dont le sens 
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n'etait connu que des inities 
et pour lesquelles on se r6u- 
nissait h certaines epoques de 
Pannee (en pur latin : seclusa 
sacm). Les principaux etaicnt, 
en Grece, les mystferes d'Eleu- 
sis en Phonneur de Cerfcs; & 
Rome, les mystferes de la Bonne 
Deesse. Mysteria 'Attica. Tert. 
Mysteres <PEleusis,en Attique. 
Facere mysteria. Nep. Cel6brer 
les my stbres. Mysteria Romana. 
Cic. Les mystfere de la Bonne 
Deesse, a Rome. •[ (Au fig,) Cic. 
Mystferes, secrets, enigme. 

mystes, se ((lycroric), m, Pretre 
qui preside aux ceremonies 
mysterieuses d'un culte secret; 
initie aux mysteres. (Au sing. 
Fulg. Plus sou vent au plur. 
Myst&. Ov. A us.) 

* mystice (nysticus), adv. Tert. 
(adv. Marc v, 9). Solin. Ambr. 
(in Luc. 6, ^). Mart. -Vict. Hier. 
(in Is. iv ad 14 , 10 ; vi ad 16, 14). 
Mystiquement , mysterieuse- 
ment. 

mysticuSj a, um ([ruartxds), adj. 
Virg. Mart Mystique, relatif aux 
mysteres, secret. Subst. mystica. 
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orum,* n. Lampr. Objets du 
culte mysterieux, servant a la 
celebration des mysteres ^ mys- 
ticus, i, m. Plin. Titre d'une 
pantomime. 

Mysus, a, um. Voy. Mysi. 

mytacisnius. Voy. myotacismus. 

* mythicuSji(jjiueud<;) > m.Macr. 
Mythographe. 

* inythistoria, ss (pjGtoTopioc), f. 
Capit. Recit fabuleux. 

* niythistoricus, a, um (uuOkj- 
iropLxoc), adj, Vop. M616 cle fa- 
bles, fabuleux. 

* mythologies, drum ([mjOoXo- 
ytat), f.pl.oumyth616gica,cdft, 
n. pi, Mythes ou legendes. Titre 
d'un ouvrage de Fulgence. 

* mythologizo, are ([xuOoXoywJ, 
intr. Intpr.-Arist. (rhet. n, 21). 
Raconter des fables. 

* mythos, i ([aSGos), m. Atts. 
M>the, legende. 

Mytilenae, arum, f. pi. Cses. Veil. 

et Mytilene, es (MvtiM]vy)), i. 
Hot. Mytilfene, ville principale 
de Lesbos, avee deux grands 
ports (auj. Mytitini). 
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Mytilenaeus, a, um (MutiXv)- 
vaToc), adj. Liv. De Mytilfene. 
Subst. Mytilekeus, i, m. Cic. Le 
Mylilenien (en pari, de Theo- 
phane, affranchi et ami' dc 
Pompee). Plur. Myiilen&L Cic. 
Les Mytilfeniens, habitants de 
Mylilfene. 

MytilenensiSje {Mytilense)^ adj. 
Tac. De Mytilfene. 

mytilus, et mieux mitultis. Voy. 
ce mot. 

Myiis, untis, Ace. unta (MooOj;), 
f. Plin. Myonte, ville de Carie, 
sur la rive sud du Meandre (auj. 
en ruines sousle nom de Palla- 
tia } Patatsha). 

myxa, se ([xOHa), f. Plin. Sorte de 
prunier. *f Mart. Bee de lampe 
ou brule la mfeche, lumignon 
(en lat. rostrum). 

* myxarion, M ([xu^aptov), n. 
Cassian. Sorte de petite prune. 

myxon, onis, Ace. ona (jjlu£u>v), 
m. Plin. Sorte de poisson, ap- 
pele aussi bacchus, muge. 

* myxum, i, n. Pall. Fruit de 
l'arbre appele myxa, sorte de 
prune. 
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N, n. Treizieme lettre de Pal- 
phabet latin. || N. Abreviation 
du prenom Nitinerius* 

Nabatsea et Nabathea (Na6a- 
Tala), f. Plin. Pays des Naba- 
teens, Nabathee. 

Nabataei et Nabathsei, drum 
(NkSetTkoO, m. pi. Tac. Amm> 
Nabatheens, peuple de PArabie 
Petree. 

Nabatseus et NabaUiaeus, a, 
um (Nabatsei), adj. De Naba- 
thee, Nabatheen. || Ov. Juv. 
Arabe, oriental. 

Nabathes, &, m. Sen. Un Na- 
batheen. 

nabis. Voy. kavis. 

Nabis, bidiS) Ace, Nabim (Ndt6tc) 5 

m. Liv. Eulr. Nabis, roi de 

Sparte, vers 200 av. J.-C. 
nablium (Ov.) et nablum, i, 

Vulg. n. Nable, harpe k 10 ou 

12 cordes. 
Nabuchodonosor (Na6ooxood- 

voaop), in. indecl. Cypi\ Terl. 

Vulg. Oros. Nabuchodonosor, 

2 e roi de Ninive, vers 604-561 

av. J.-C. 

*uabulum ? i (no), n. Thes. nov. 

lat. (p. 369). Cargaison, 
nabun, indfecl. Plin. Solin. Nom 

delagirafe chez les Etbiopiens, 
* nacca, nacta ou natta, m 

(vav-mi;), m. ApuL Fest. Foulon. 


* naccmus, a, um (naeca) } adj, 
ApuL De foulon. 

nae, adv. Voy. 1, ne. 

nsenia, Voy. kenia. 
Nsevianus, a } um (N&vius), adj. 
Cic. Col. De Nevius. 

1. Nsbvius, z, m. Cic. Gell. Nom 
d'une famille romaine, et en 
pqrticulier de Gn. Nevius, pofete 
epique et dramatique (vers 
519 av. J.-C). 

2. Ngevius, a, um (1. N&vius), 
adj. De Nevius, nevien. Nsevia 
porta. Varr.Liv. Porte Nevienne, 
pres de l'Aventin. 

* naevius, a, um (nsevus), adj* 
Aimob. Qui a des taches sur le 

corps. 
¥ nasvosus, a, um (nssvus), adj. 
Thes. nov. lat (p. 382). Plein de 
defauts. 

* naeviilus, % {nssvus), m. Gell. 
ApuL Petit signe, petite tache. 
|| (Au fig.) Fronto. Defaut, faute. 

naevuSji, m. Cic. Sen. Ov. Signe 
naturel, tache sur le corps, en- 
vie. *f (Au fig.) Symm. Ambros. 
Cassiod. Tache; defaut, deshon- 
neur. 

Nahanarvali et Naharvali, 
drun^ m. ph Tac. Peuple de, Ger- 
manic 

Naias, adis, et plus souvent 
Nais, Mis et ?do$, Ace. pi. idas 


(Naiac et NaW, f. Virg. Ov. 
(Celle qui nage); nymphe des 
eaux, naiade. || (Meton.) Jibuti, 
L'eau. 1 (Par ext.) Ov. Toute 
sorte de nymphes. 

Naicus, a } um (Nais), adj. Prop* 
Des naiades. 

nam, conj. (Se metau commen- 
cement de la phrase, rar. apres 
un mot). Part, explicat. Cses. 
C'est que, car, en effet.^ Dans un 
ration. Cic. G'est que, puisque, 
assurement, or. ^ (Pour renfor- 
cer une interrogation, souvent 
enclitique.) Done, eh bienl Quis* 
nam. Cic, Qui done? Quid opus 
nam! Plant. Quel ouvrage done? 
Nam quern ego aspicio? Plaut. 
Eh bien! qui vois-je? Aton cur? 
Plaut. Ter. Pourquoi done? Scis 
nam? Plaut. Sais-tu bien? 

NamneteSj um (sing. Namnis. 
Inscr.\ m, pi. Cms. Plin. Peuple 
de la Gaule a l'embouchure de 
la Loire (auj. Nantes). 

namque (renforcement de nam), 
conj. Partic. explicate (Se met 
au commencement de la phrase, 
rat. aprfes un mot.) Plant. Cic. 
C'est que, car, en effet. f (Dans 
un raisonnement.) Cic. C J est 
que, puisque, or. \ (Pour ren- 

- forcer une affirmation.) Assure- 
ment, pourtant, Namque me- 
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hercle. Plaut. Assurement, par 

Hercule. 
* nana, se {nanus), f. Lampr* 

Naine. 
Nana, #, f. Arnob. Nymphe, 

fille de Sangarius et mfcre 

d'Atys. 
nancio, Ire (Arch. fut. pass. 

nanxitou. xii Tab. ap. Fest.} tr. 

Gracch* op. Prise. Forme primi- 
tive de NANCISCOR. 

nanciscor ? nacius et nanctus 
sum, nancisci (inCiu. parag. nak- 
ciscieik Plant. Partic. passe 
passif, nactus. Aur.-Vict.) (nan- 
cio), dep- tr. Recevoir du hasard, 
trouver, rencontrer.- — anulum. 
Ter. Trouver un anneau* — mor~ 
bum. Nep. Tomber malade. — 
fidem. Ov. Trouver creance. 
— aliquem otiosum. Cic. Trou- 
ver qqn de loisir. — castra Gal- 
lorum iniuta. Liv. Surprendre 
le camp gaulois sans defense. 
* — naturam maleficam. Nep. 
Eprouver la defaveur de la na- 
ture- ■[ (Par ext.) Atteindre, 
gagner, obtenir. Quidquid vitis 
nacta est. Cic. Tout ce que la 
vigne atteint. — spent. Gic.^ 
Prendre espoir. Quod haminacti 
sunt Plant. Ce qu'ont pris mes 
hamegons. 

nanctus, a, urn. Voy. nakciscor. 

nanque. Voy. kamque. 

Nantiiates, ium,m. pi. Cses. Plin. 
Peuple des Alpes, dans le Va- 
lais actuel. 

nanus, i (yavoe)i rn. Laber. Prop. 
Juv. Nam; en partic. Helv.- 
Cinn. (ap. Gell.). Animal nain, 
petit cheval. ^ Varr. Fest. Fla- 
con de forme basse. 

naophylax. Voy. nauphylax. 

*napa, se, f. Th.-Prisc. (i, 2; n, 
chr. 18). Comme napgs. 

Napaeae, arum (napssus), f. pi. 
Virg. Nymphes des bois. 

napaeus, a, um (va^ato^), adj. 
Col. Des bois, des forets. 

naphtha, m (vdt<p6a), f . Plin. Amm. 
Vulg. et naphthas, se, m. Sail. 
Naphte, sorte de bitume, li- 
quide. 

napma (s.-enL terra) , se (napus), 
f. CoL Champ de navets, 

*napocaulis, is, f. Isid. Chou- 

rave. 
*napur3e, arum, f. pi. Fest. 

Cordes en paille. 
napus, i, m. Cels. CoL Plin. Na- 

vet. 
napy, ppos (vStcu, vieille forme 

attique de (7tv^[),n.PZm. Graine 

de moutarde. 
Nar;, Naris, m. Cic, Virg. Ov. 

Riviere de Sabine, affluent du 

Tibre (auj. Nei*a). 
Narbo, onis etNarbo Martius, 

m. Sail. Cms. Mela. Narbonne. 
Narbona, se, f. Eutr. Amm. Jet. 

Narbonne. 
Narbonensis, e (Narbo), adj. 

DeNarbonne. — provincia. Plin. 

Narbonnaise, province de Gaule 

au del&. des Alpes. 
narce, es (vSpxvi), f. Plin. En- 

gourdisseraent, torpeur. 
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aiarcissinus, a, um (vapxiG-tnvos), 
adj. Plin : Fait de narcisse, 

narcissitis, tidis (vspy.tctnTtc), f. 
Plin. Pierre precieuse inconnue. 

narcissus, i (vapxto-o-oc), m. et 
f. Fz^.Cefc.CoLNarcisse(plante). 

Narcissus, i, m. Ov. Narcisse, 
fils de Cephyse et de Liriope, 
metamorphose en fleur, "f Tac. 
Juv. Affranchi de Claude. 

* nardxf er, f$ra, ftrum (nardus 
et fero), adj. Grat. Qui produit 
le nard. 

nardinum (s.-ent. vinum. Plant. 

ou oleum. Plin.)) i (nardinus), n. 

Plant. Plin. Vin ou huile par- 

fumee de nard. 
nardinus, a f um (vapotvos)? adj. 

Plin. Fait de nard. ^ Plin. Qui 

a l'odeur du nard. 

* nardostachium etnardosta- 
tium, i (vapooaTav'uc): n - Apic. 
Tk.-Prise. Fleur au nard, sem- 
blable a un epi. 

nardum, i, n. et nardus, i 
(vap8oc), f. Plin. Vulg. Nard, 
nom de plusieurs plantes aro- 
matiques, — ftalieum. Plin. 
Lavande, || (Meton.)flor. TibulL 
Prop. Huile, parfum de nard. 

nares, turn. Voy. naris. 

nanca. Voy. tsarita. 

* narinosus, a, um (nares), adj. 
Lact. Au nez large. 

* nariputens. entis (naris^ pu- 
leo)^ adj, Anth. lat. Punais. 

naris, is, L Narine, naseau. Na- 
ris guam doleat. Plin. La narine 
dont il soufTre. Captare naribus 
auras. Virg. Aspirer l'air de 
ses naseaux. Nares corrugate. 
Quint. Froncer les nannes, 
faire la moue. || (Meton.) Nez. 
De nare logui. Pe)*s. Parler du 

' nez. Spiritum naribus ducere. 
Varr. Respirer par le nez. Edu- 
cere animam in pHoribus nari- 
bus. Lucil. Renifler (signe de 
colfere). ^ Odorat et an fig. 
sagacite, finesse, gout. Homo 
emunctas naris. Ror. Phsedr* 
Esprit delie. Homo obesse naris. 
Hot. Esprit lourd. || Moquerie, 
dedain. Naribus uti. Ror. Rail- 
ler. Naribus indulgere. Pers. 
Avoir un faible pour la moque- 
rie. ^ (Par ext.) Vitr. Solin. 
Pall. Embouchure, ouverture, 
canal. 

Naristi, drum. !Tac.(NaptoTai),m. 
Peuple du sud de la Germanie. 

* narita, ss (v^ptTv;;;), f. Plaut. ex 
Fest. Sorte de coquillage. 

* naritas, dtis (naru$) i f, Bonat. 
Connaissance. 

Narnia, se, f. Liv. Tac. Narnie, 
ville d'Ombrie sur le Nar (auj. 
Narni). 

Narnienses, ium, m. pi. Plin. 

Narniens, habitants de Narnie. 
Narniensis, e (Narnia), adj. Liv. 

Plin. Narnien,deNarnie.|] Subst. 

narniense^ n. Plin. j. Territoire 

de Narnie. 
narrabilis, e (narro), adj. Ov. 

Intpr.-Iren. (i, 14, 4; 46, 4), 

Qu'on peut raconter. 
narratio, onis (nan*o), f. Ter. 
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(Andr. 709). Cic. Action, de -ta* 
conter; narration, recit, his- 
toire. Narratio verisimilis. Cic. 
Recit vrai semblable.^ Cic. Quint. 
Tac. Narration, partie d'un dis- 
course 
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narratiuncula, se (narratio), t. 
Plin. Quint. Court recit, anec* 
dote, conte, 

* narrative (narraiivus\ adv, 
Donat. En racontant, sous forme 
de recit. 

* narratxvus, a, um(narro), adj. 
Empor. rhet. Serv. Relatif a la 
narration, narratif. 

narrator, oris (narro), m. Cic* 
Quint. Conteur, narrateur, his- 
toriographs Rerum suarum nar* 
rator. Quint. Son propre bio- 
graph e, _ 

* narratorius, a, um (narro), 
adj. Aug. Relatif k la narration, 
narratif. 

narratus,£s(ftGrro),m. Ov.ApuL 
Action de raconter; recit. 

narro, avi, alum, are (gnaro 
c.-a-d. gnarum'facio), tr. Faire 
connaitre, raconter, depeindre. 
Narrare alicujus virtutes. Ter. 
Faire eonnaitre les merites de 
qqn. Si respublic'a narrare pos- 
set. Cic. Si la Republique pou- 
vaitte representer.... — eibosho- 
mini. P/in.Enumerera Fhomme 
ses aliments. — somnium. Plaut. 
fabellam. Ror. Raconter un 
songe, une fable. Catonem nar- 
rare. Sen. Depeindre Caton* 
Rumor narrat. Mart* La re- 
nommee rapporte. Narrant. 
Plin. Narratur. Plin. Hor r On 
raconte. Narror. Quint. Narra- 
tur. Mart. On dit de moi, de 
lui. Narraia. Ror. Les racon- 
tars." — mal-e. Cic. probe. Ter. 
Porter de bonnes, de mauvaises 
nouvelles. ^ (Par ext.) Parler, 
dire, faire mention de. Quid 
narras. Ter. Que dis-tu! Narra 
mihi. Cic. Dis-moi done. Narro 
tibi. Cic. 3e te le dis ; crois-moi. 
— Catulum. Cic. Faire men- 
tion de Catulus. || Plin. Dedier 
un livre a qqn. 

Nars, tisi Comme Nar. 

* Narsensis, e (Narseus), adj. 
SexL Ruf. (brev. 21). De Nar- 
sfes. 

Narseus, H, m. Vop. Narsfes, 

roi des Parthes. 
Nartes, turn (A T ar), m. pi. Plin. 

Insa\ Riverains du Nar. 

narthecla, se, Ace. an (vap8r]* 
y.:a), f. Plin. Petite espfcee de 
ferule. 

narthecium, n (vap^xtov), n. 

Cic. Mart. Boite k parfums et 

a onguent. 
narthex, ecis, Ace. eca (vap9^?), 

m. Plin. Ferule, arbrisseau. 
narus. Voy. gnarus. 

Narycius,«, «w(Napuy.toc) 9 adj, 
Ow.Narycien,Locrien (de Grece). 
Nai^ycius heros. Ov. Ajax, fils 
d'Oilee. ||- Virg. CoL Plin. Lo- 
crien fd'ltaliej. J| Subst. Na- 
rygia (s.-ent. urbb), se, f. 0v M 
Locres (en Italie). 
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Narycum, i, m. Plin. etNaryx, 

icis (NapuQ, f. Naryx, ville des 

Locriens Ozoles, metropole de 

Locres en Italic 
Nasamon, onis (Nao-a(A(Jv), m. 

Un Nasamon. Plur. Nasamo- 

nes, um f Ace. as. Lwc. / J #n. 

Les Nasamons, peuple de la Cy- 

r6naique. 
Nasamoniacus, a, wm (Naera- 

uwvtaxo?), adj. Ov.Nasamonien. 

|| Stat. Africain. 
Nasamonias, ddis (Nacrapitovta;), 

f, Sid. Nasamone. 
Nasamonitis, tdis (Naca^wvT- 

ti^), Pirn. Pierre precieuse in- 

connue. 
Nasamonius, a, w?n (Nasamon), 

adj. Sz7. Nasanionien;* Africain. 
l.nascentia, m (nascor), f. F&>\ 

Rativite, naissance. 
2. nascentia, turn (nascor), n. 

pi. Vitr. Corps organiques, en 

partic. les plantes. 
* nascibilis, e (nascor), adj . 

Eccl. Qui peut naitre. 
*nasco, ere, intr, Cafo. Comme 

KASCOR. 

nascor, ndtus sum, part* fut. 
nascUurus, nasci (Arch, gkas- 

COR, GNATUS, Cf. greC ytYVOfJiat), 

intr, Eire mis au monde; naitre 
(en pari, des animaux) ; pousser, 
venir (en pari, des plantes); 
eireproduitjSe former, se trou- 
ver (en pari, des objets inani- 
ties). Nascimur in miseriam. 
Cic. Nous naissons pour le mal- 
heur. Aves in pedes nascuntur. 
Plin. Les oiseaux viennent au 
monde par les pieds. Nasci 
certo patre. Cic. Etre fils legi- 
time. Nullo patre natus. Liv. Fils 
d'un pfere inconnu. Ex The- 
tide natus. Quint. Fils de The- 
tis. Burnt nascuntur frag a. Virg. 
Les fraises viennent au ras de 
terre. Gramen quod gnatum es- 
set. GelL Le gazon qui pous- 
saiL Arbor natu morosa* Plin. 
Arbre d'une venue difficile. Id 
- non apud eos nascitur Cic. Ce 
produit ne se trouve pas chez 
eux. Nascitur ibiplumbum. G&s. 
On y rencontre des mines de 
plomb. ^ Tirer son origine de, 
se former de, commencer a, 
sortir de. Antiquo genere natus. 
Cses. Descendant d'une antique 
race. Ganges in montibus nasci- 
tur. Plin. Le Gange prend sa 
source dans les montagnes. Ad 
eoflumine collisnascebatur, Cass. 
Du fleuve partait une colline. 
Eos palude nascitur amnis. Plin. 
Du mdrais sort un fleuve. || Com- 
mencer, apparaitre, arriver. 
Lund nascente. Hor. Au lever 
de la lune. Nascere, Lucifer. 
Virg. Montre-toi, Lucifer. Nas- 
centia templa. Mart. Temples 
qui sortent de terre. Classis 
guasi nata. Flor. Flotte surgis- 
sant pour ainsi dire de la mer. 
Nascens Italia. Flor. La fron- 
ttere'de l'ltalie. Nascentibus 
Athenis. Cic. Athfenes au Der- 
ceau. ^ Provenir, resulter ; avoir | 
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lieu. VI nascatur argumenium* 
episiulse. Cic. Pour me fourmr 
un sujet de lettre. Ex qmbus 
gloria nasci potest. Cic. Qui 
peuvent procurer la gloire. Ex 
hoc nascitur ut... Cic. * II suit de 
\h que... In sermone nato super 
cenam. Suet. Dans la conversa- 
tion qui s'engagea aprfes le re- 
pa^. 

nasica, & (nasus), m. Arn. Qui 
a le nez mince et pointu.|| Cic. 
Liv. Val.-Max. Surnom de la fa- 
mille des Scipions, et en par- 
ticulier de P. Cornelius Scipion, 
celebre par sa droiture. 

Nasidianus, a, um (Nasidius), 
adj. Cass. De Nasidius. 
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Nasidius, a, um, adj. Cic. Cses. 

Nom d'une famille romaine, et 

en particulier de L. Nasidius, 

partisan de Pompee. 
uasitema, etc. Voy. nassi- 

terna, etc. 

Nasium, ti (Nao-iov), n, Itin. 
Anton. Ville de la Gaule Bel- 
gique. 

Naso, onis (nasus), m. (Grand 
nez), surnom romain, en parti- 
culier d'Ovide. 

Nasos, i (Nacioe, dor. p. N^cros), 
f. Liv. Quartier de Syracuse. 

+ nasosus, a, um (nasus), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 375). Comme 

NASUTDS. 

nassa et naxa, m, f. Plin. Fest. 
Nasse de p^cheur. |j (Au fig.) 
Situation critique, embarras. 
Nassa exire. Cic. Sortir d*un 
mauvais pas. 

nassiterna (kasiterna), se, f. 
Plaut. Cato._ Varr. Arrosoir. 

* nassiternatus (nasiternatus), 
a, um {nassiterna), adj. Fulg. 
Pourvu d'un arrosoir. 

nasturcium, ti (pour nasitor- 
tium de nasus et de torqueo)^ n. 
Varr. Cic. Gels. Petr. Cresson 
alenois. / 

nasturtium, n, n. Cels. Plin* 
Comme nasturcittm. 

nasum, i, n. Plaut. LuciL Vitr* 
Voy. nasus. 

nasus, i, m. Nez. Naso clamare. 
Plaut. Ronfler. — collisus. Sen. 
Nez camard. || Nez, odorat. Na- 
sus Hits nullus erat. Hor. lis 
n'avaient point d'odoraL Jf Nez, 
sifege de la railierie, du dedain, 
de la colore. Naso suspendere 
adunco. Hor. Froncer le nez a 
propos de qqn, se moquer de* 
qqn. Tacito ridere naso. Mart. 
Rire dans sa barbe. || (Meton.) 
Railleries, satire. — Atticus.Sen. 
Railierie attique. — stili. Plin. 
La satire. T Juv. Bee, goulot, 
anse._ 

nasute (nasutus), adv. Sen. Plin. 
Avec flair, finesse, moquerie. 

nasutus, a } um (nasus) f adj. 
Lucil. Hor. Qui a un grand nez. 
-T- manus. Gassiod. Trompe de 
Telephant. ^ Sen. Mart. Qui a 
du flair, de la finesse, de Tesprit. 

i. nata (gnata), & (Dat.-Abl. pL 
natabus. Plaut. Jet) (nascor), f. 
Virg. Hor. Fille. 


2. nata, ovum (nascor), n. pL Cic. 

Aim. Produits de la terre. 
+ natabilis, e (nato), adj. BoeL 

Qui peut nager, qui flolte. 

^ natabulurii. i (nato), n. ApuL 
JttL-VaL Enaroit pour nager, 

+ natabundus, a K um (nato), p. 
adj. Jul.-VaL Qui nage. 

natalicia,^ (s.-ent. cena) t f. Cic. 
Repas, f£te de naissance. 

* natalicium, it, n. Censor. Ca- 
deau de naissance. 

natalicius, a, um (natalis), adj. 
Qui a rapport a Theure ou au 
jour de la naissance. Natalicia 
pr&dicta. Cic. Horoscope. * 

natalis, e (3. natus), adj. Rela- 
tif a la naissance, de la nais- 
sance. Diem natalem agere. Cic. 
F6ter Tanniversaire de sa nais- 
sance. — dies reditus met. Cic. 
L'anniversaire de mon retour. 
— solum. Ov. Palrie. — astrum. 
Hor. Astre qui preside k la nais- 
sance. ^ Inne, naturel. — mor- 
bus. Manil. Maladie heredi- 
taire. ^ Subs t. natalis, w, in. Ilor. 
Lieu de naissance. || Tibull. Ov. 
Divinite ou genie qui preside a 
la naissance. || Jour ou anni- 
versaire de la naissance, anni- 
versaire. Sex mihi natal es ie- 
rant. Ov. J'avais six ans. || Nais- 
sance, generation, semence. — 
pr&posterus* Plin . Naissance 1 
avant terme. ■[ Subst. natale, 
25, n. Chalc. Naissance, forma- 
tion. || Plin. Lieu de naissance. 
^ Subst. NATALES,mm, m. pi. Nais- 
sance, formation. — adamantis. 
Plin. Formation du diamant. 
Natalium periti. Sen. Tireurs 
d'horoscope. || Naissance, ori- 
gine, condition, famille. Nata- 
lium splendor. Plin. Eclat de la 
race. Natalibus suis restitui ou 
reddi. Plin. Jet. Recouvrer ses 
droits de naissance. Mulier na- 
talibus clara. Ov. Femme d'il- 
lustre origine. 

* natatilis, e (nato), adj. Tert. 
Hier. (adv. Jov. n, 6). Aug. (hae- 
res. 46; praedest. i, 46). Qui 
peut nager. || Subst. natatiles, 
ium, m. pi, Apul. Prud. Aug. 
Les animaux qui nagent. 

natatio, onis (nato)) f. Cic. Cels. 
Action de nager , natation . 
|| (Meton.) Cels. Endroit pour 
nager. 

natator, oris (nato), m. Varr. 
Ov. Nageur. 

* natator lus, a, um (nato), adj. V 
Isid. Qui sert a nager. ■ — pis- 
cina.-Intpr.-Iren. (n, 24, 4). Pis- 
cine de natation. |[ Subsl. nata 
toria, 5?, f. Sid. Cassian. (coll. 
xm, 16). et natatoria, orum, n. 
pi. Vulg. Endroit ou l'on peut 
nager, piscine. 

natatus,W£|faafo), m. Aus. Pall. 
Claud. Action de nager, nata- 
tion, nage. — marinusi Apul* 
Bain de mer. (Au plur. Stat. 
Fulg. m.) 

nates, mm, f. Voy. natis. 

+ natinatio, onis (natinor), f. 
Fest. Activite affairee. 
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> natinator, o>us {natinor), m. 
Fetf. Turbulent, seditieux. 

* natinor, a™, dep. intr. C^o 
ap, Fest. hid. Eire turbulent, 
remuant, s'agiter. 

natio, onis (nascor), S. Nais- 
sance. Nations Medtts. Nep. 
Mfede de naissance. || (Melon,) 
Cic. Deesse de la naissance. 

"* Ps.-Vietorin. (de phys- 2). 
Cass.-FeL 26. (p. 43). Produc- 
tion, naissance. || (Melon.) Pro- 
duit. Nationem reddere deterto- 
rem. Varr. Deteriorer le pro- 
duit. f S. S. vet. (Lev. 3, 17; 17, 
7;'Num. 1, 18; 13, 14; 15; 23; 
38; 32; 13 cod. Ashb.; Joel. 1, 
3 cod, Weinq.). Vulg. (4 Esdr. 3, 
7; Sirac. 2, 11; 10, 22). Genera- 
tion, duree d'une gen6ration, 
age. 1 Condition naturelle, race, 
espfece, sorte. Natione melior. 
Varr. De meilleure race. Natione 
dissimilu Varr. D'espece dilTe- 
rente. Mellis nationes. Plin. 
Sortes de miel. 1 Ilommes de 
m£me race, nation, peuple. 
Externae nationes et gentes. Cic. 
Les peuplades et les peuples 
etrangers. || Secte, gent, espece, 
engeance. — candidatorum. Cic. 
La gent des candidats. — Epi- 
cureorum. Cic. La secte epicu- 
rienne. — famelica hominum. 
Plaut. Clique affamee. || Au plur. 
Nationes. Te?*t. Les gentils, les 
paiens. 

* nationatus, Abl. u {natio), 
m. Inscr. (C. I. L. vi, 1, 2662). , 
Nation, nationality. 

natis, is, f. ordin. au pi. Plaut. 
Hor. Pompon. Fesses, croupion, 
derriere. 

*natito, are (nato), intr. Anon, 
in Job. J (p. 98). Nager, flotter. 

*-nati vitas, dtis {nativus), f. Jet. 
Bier. Cass.-Fel SS (p. 38). CsbL- 
Aur. (tard. 1, 4, 70). Naissance, 
nativite. Csecus a nativitate. 
liier. (in Is. xvm ad 65, 2). AVeu- 
gle de naissance. Au plur- (me- i 
ton.) Nativitates. Rufin. (in Lev. : 
16, 3). Productions, produits. 

JTert. Generation, descen- 
ance. 

* nati Vitus , {nativus) 9 adv. 
EccL En naissant, de nais- 
sance. 

nativus, a, um (3. natus), adj. 
Donne par la naissance, ne. — 
dii. Cic. Dieux qui ont com- 
mence d'etre. — verba. Cic. 
Mots primitifs. ^ Donne par la 
nature,, inne, naturel. — lepos. 
Nep, Grace naturelle. — malum. 
Cic. La faim. Pannus nativi co- 
loris. Plin. Etoffe ecrue. 

nato, avi, dtum, are {no, nare)^ 
intr. et tr, Nager, surnager, 
flotter, Studiosissimus homo na- 
tandL Cic. Nageur passionne. 
— in rnari. Cels. Voguer sur la 
mer. Fracta carina natat. Prop. 
Les epaves flottent qsl et la. 
|| Tr. Traverser a la nage. — fre- 
tum. Virg. Traverser le detroit 
a la nage, Undanatalur piscibus. 
Ov. Les poissons nagent dans 
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Peau. Natantes* Virg. Les pois- 
sons. || Au fig. Luc Fend re 
Fair, voler (en parlant des oi- 
seaux). ^ (Au fig.) Plotter, 6tre 
lache, et en pari, des personnes^ 
etre incertain, indecis. Pes in 
pelle naiat. Ov. Le pied nage 
dans le Soulier, Orbis t natat. 
TibuJL Le plateau (de ' la ba- 
lance) oscille. Natant cogno- 
mina. Vano. Les surnoms sont 
flotlants. — visits es. Cic. Tu 
m J a paru indecis* Mens natabat. 
Sil. Mon esprit flottait indecis. 
|| Se mettre au large, s'etaler, 
se repandre. Natant radices. 
Cot. Les racines s'etendent. Tz- 
berinus campo natat. Ov. Le Ti- 
bre deborde dans la plaine. 
■f Nager dans, 6tre inonde de, 
ruisseler de. Natabant pavi- 
menta vino. Cic. Les dalles 
ruisselaient de vin. Natabant 
domus sanguine. Aug. Les mai- 
sons etaient mondees de sang. 
Plana natant. Sil. Les plaines 
sont noyees. || (En pari, des 
yeux.) Etre noye, battu, Ian-, 
guissant. Oculi natantes. Quint. 
Yeux noyes. Oculi anunigue na- 
tabant Ov. Les yeux et les 
esprits etaient noyes (par 
Tivresse). 

*1. * natrix, iricis (no, nare)^ f. 
Non. (p. 65, 26). Nageuse. 

2. natrix, tricis, L (et m. Lucan.) 
Sen. Hydre, serpent d'eau. 
[| (Meton.) Lucil. Fouet fait de 
peau de serpent. ^(Au fig.) Suet. 
Serpent, vipere (en pari. d J un 
homme). ^ Plin. Plante. 

* natula, se {nata), f. Jet. Petite 
fille. 

natura, se {nascor), f. (Prop, 
mais rar.). Action de mettre 
au monde, generation, nais- 
sance. Natura pater. Ter. Lw. 
Pere par le sang. Natura frater, 
adoptione filius. Liv. Frfere de 
naissance, fils d'adoption. Na- 
tura ealamitosus. Curt. Malheu- 
reux de naissance. [[ (Concr.) 
Varr. Cic. Parties naturelles. 
*[ Ce qui constitue (un 6tre), 
essence, nature, constitution, 
matifere d ? etre. — deorum. Cic. 
Essence des dieux. — aeris. Lu&\ 
La composition del'air. — homi- 
nis, Cic. L'homme. Bond natura 
est. Ter. II est de bonne consti- 
tution. Exiguas naturse homo. 
Macr. Homme de complexion 
faible. — • montis. Cses. Confi- 
guration de la montagne. Arbor 
in suam naturam revocala. Val- 
Max. Arbre revenu a son etat 
naturel. Locus natura munitus. 
Cses. Porte position naturelle. 
|| Propriet6, qualite. Hsec est 
natura propria animse. Cic. 
C'est la qualite propre de l'ame. 
Solo natura subest. Virg. Le ter- 
rain est de bonne qualite. — 
deest marga'ritis. Tac. Ces perles 
n'ont pas de qualite. ^ (Au mo- 
ral.) Ce qui constitue, nature, 
temperament, caractfcre, senti- 
ments naturels, instinct, Ver- 
sare suam naturam. Cic. Chan- 
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ger de caractfere. Loqui ut na~« 
tura fert. Ter. Parler a eoeur 
ouvert. Homo difficillima na- 
tura. Nep. Homme d'un carac- 
tere difficile. Natura optimum. 
Sen. Excellent coeur. Naturam 
expellas. Ilor. Chassez le natu- 
rel- Bene facere jam ex consue- 
tudine in naturam vortit. Sail. 
L'habitude de bien faire est 
devenue une seconde nature. 
Facere sibi naturam rei. Quint. 
S^habituer a ime chose. Tubs 
naturae est. Plin. Tu es natu- 
rellementporte a... Natura vic- 
tus. Cic. Cedant a son bon 
coeur. Naturas apibus addere. 
Virg. Donner des instincts aux 
abeilles. ^ Ce qui ordonne, 
nature, ordre naturel, cours 
des choses. Naturse satisfa- 
cere. Cic. concedere. Sail. Mou- 
rir. Natura insitum est. Cic. II 
est dans Tordre naturel de. Se- 
cundum naturam vivere. Cic. 
Vivre conformement a la na- 
ture. Natura reimm non pati- 
tur. Cic. L'ordre des choses ne 
permet pas. — rerum publica- 
rum. Cic. Cours naturel des afr 
faires publiques. || Regie natu- 
relle, possibilite naturelle. Mun- 
dus natura administratur. Cic. 
Le monde obeit a une loi natu- 
relle, Inre'tmm natura esse. Cic. 
Cels. Etre possible. * t Le monde 
cree, la nature, Punivers. — 
rerum. Cic. L'univers. || (Per- 
sonn.) Cic. La Nature, divinite. 
|| Chose creee, element, sub- 
stance. — simplex. Chalcid. 
Substance simple. Quinta na- 
tura. Cic. Cinquieme element. 
Naturae rei^um, non figurm. Cic. 
Des realites, et non des appa- 
rences. || Groupe d'elements, 
espfece, sorte. — animantum. 
Ltccr, Le regne animal. 
^ natuxabiUs, e 3 adj* Apul. 

Voy. JSATCRAUS. 

naturale, is {naturalis), n. Cels. 
Just. Parties naturelles. *\Amm. 
Besom natureL ^ Cic. Don na- 
turel.^ 

naturalis, e (natura)^ adj. (Su- 
perl. SATDRAUSsiMus. Chalc.).€oL 
Qui a rapport a la generation, 
a la naissance. [| Qui est selon 
la naissance. — filius. Liv. Suet. 
Fils par le sang (oppos. a adop- 
tivus) et qqf. Jet. Rufin. intpr. 
Josephi (Antiq. n, 1). Fils natu- 
rel (oppos. a legitimus). T Qui 
est de nature, naturel, inne. — 
moles. Cses. Digue naturelle. — 
aquse viedenles. CseL-Aur. Eaux 
medicinales. — motus. Cic. Moi> 
vement naturel. — notio. Cic. 
Notion innee. Naturale est tibi 
ut... Plin. II t'est naturel de... 
T Qui est conforme aux lois de 
la nature. < — mors. Plin. Mort 
naturelle. — dies. Varr. Jour na- 
turel, du lever au couch er du 
soleil (oppos. au dies civilis, de 
midi a minuit). — jus. Cic. Le 
droit natureL Naturale est. Sen. 
Plin.l\ est naturel {que...)^Lact. 
Naturel, r6el, vrai (oppos. a fa- 
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buleux). ^ Qui concerne la na- 
t ur6t — qusestiones. Cic. Re- 
cherches sur la nature. — pars 
sapientise. Quint. L'histoire na- 
turelle. 

* naturalitas, at is {naturalist 
L Tert. (an. 16; 43). Caractfere 
de ce qui est naturel. 

naturaliter {naturalis), adv. Na- 
turellement, par nature, con- 
formement a la nature. — effu- 
ticium verbum. Varr: Onoma- 
topee, 

* naturalitus {naturalis), adv. 
Apul-Sid. Par nature. 

*naturatus,a, urn (natura), adj. 
Intpr.-ArisL (rhet. i, 15). Propre 
h unir, copulatif. 

* naturificatus, a, um {natura, 
facio)) adj. TerL Yenu au jour, 

J. natus, a, um {jiascor)^ adj. Mis 
au monde, et avec complem. de 
temps, age de. — annos no?ia- 
ginta. Cic. Age de quatre-vingt- 
jlix ans. — annis triginia. Plant. 
Age de trente ans. — decern an- 
norum. Varr. Age de dix ans. 
^ Dispose, conforme. Ha natus 
locus est. Liv. L'endroit est 
ainsi dispose. Versus male nati. 
Bor. Vers mal venus. Pro re 
mid, Cic. Dans Petat des cho- 
scs. ^ Mis au monde pour, cree 
pour, qui a une disposition na- 
tu relle a. — bos ad arandum. 
Cic. Boeuf de labour. Viri in 
arma nati. Liv. Hommes nes 
pour la guerre. — adversus Ro- 
manos hostis. Liv. Ennemi ne 
des Romains. — abdomini suo. 
Cic. Porte sur son ventre* Fe- 
mirtcB pati natae. Sen. Les fem- 
mesvouees a la soufTrance. 

2, natus (gnatus), i {nascor), 
m. Fils, enfant. Mihi ausculta, 
nate. Enn. Ecoute-moi, mon 
fils. — volucer. Ov. L'enfant aile 
(Cupidon). Plur. Nati. Virg. Ov. 
Les enfants; qqf. les petits des 
b&tes. f Homme. Nemo natus. 
Pkzj^Personne. 

3. natus, U {nascor), m. Nais- 
sance j croissance. Cupressus 
natumorosa.Plin. Cypres d'une 
venue difficile. T Age, annees. 
Tardus natu. Plaut. Si age. 
Major natu (en pari, de deux)* 
Gic.Maximus natu (en pari, de 
plusieurs). Cic. Le plus age, 
l'aine. Magno natu. Nep. De 
grand age. Animus natu gra- 
vior. Ter. Esprit muri par les 
annees. 

* nauarchia, & (va-japxta), f* 
Cod.-Theod. Commanaement 
(Tun navire. 

nauarchus,z (vaiiap^oc), m. Cic. 
Tac. Inscr. Capitaine de navire. 

* Naubolldes, m {Na^olibr^ 
jn. Val-Flacc. Descendant de 
Naubole, Iphitus. 

Naubolus, i (NaiSBoXoc), m. Stat. 
Mubole, roi de Phocide, pere 
«e l'Argonaute Iphitus. 

* naucella, m, f. Martian, dig. 
U)mme navicella. * Muse, (gy- 
nocc. 116; 118). Berceau, berce- 
lonnelte. 


NAU 

nauei. Voy. kaucum, 

* nauclerxcus, a, uni (vauxAY)pt- 
Y*6q), adj. Plant. Relatif au pa- 
tron d ; un nsvire. 

* nauclerusj i (vavuXqpoc), m. 
Plaut. Tert. Vulg. Patron de 
navire. 

Naucrates,?^ Ace. em (Nauxpdt- 
t/ic), m. Cic. Naucratfes, orateur 
grec, maitre d'Isocrate. 

Naucratis, Ace. tint (Navxpo&Tic)» 
f. Plin. Naucratis, ville de la 
Basse-Egypte. 

Naucratltes, sb (NavxpawYjc), 
m, Plin, De Naucratis. 

Naucratiticus, a. um (Naoxpa- 

titixog), adj. Plin, De Naucratis. 

naucula, &, f. Plin. PauL-NoL 

Voy. NAVICULA. 

nauciilor, dri {naucula), dep. 
intr. Mart. Naviguer sur un pe- 
tit bateau. 

naucum,^ n. Fest. Prise. (Propr.) 
Zeste de noix. ^ (Fig.) Objet sans 
valeur, un rien. Non naucum 
dare pro aliqud re. Afran. Ne 
rien donner de qq. ch, Nauci 
non esse. Plaut. Ne pas valoir 
un clou* Nauco ducere.... Inscr. 
Faire fi de... 

* naufragalis, e {naufragium)) 
adj. Mart.-Cap. Voy. kaufra- 
giosus. 

* naufragator, oris (naufrago), 
m. Aug. (serm. 53, Mai). Nau- 
frage. 
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+ naufragiosus, a, um {naufra- 
gium), adj. Aug. Sid. Fecond en 
naufrages. 

naufragium, %i (p. navifragium, 
de navis et de frango), n. Nau- 
frage* — facer e. Cic. pati. Sen. 
tr. Faire naufrage. E naufra- 
gio enatare. Vitr. Echapper au 
naufrage. Naufragium in portu 
facers. Quint. Faire naufrage 
au port, echouer au but. Ex 
naufragio tabula. Cic. Planche 
de salut. || (Au fig.) Naufrage, 
ruine, desastre, infortune. — 
patrimonii, rei familiaris. Cic. 
Perte de la fortune. — nostrum 
excipe. Ov. Accueille mon infor- 
tune. Naufragii religuias colli- 
gere. Liv. Rassembler les epa- 
Ves de sa fortune. — maris. 
Justin. Desastre sur mer. — 
patrise. Cornif. Desastre de la 
patrie. ^ (Meton.) Debris d'un 
naufrage, epave (pr. et fig.). Nau- 
fragio pelagus operire. Flor. 
Gouvrir la mer d'epaves. Ilia 
naufragia Csesaris amicorum* 
Cic. Les glorieux debris de 
Pentourage de Cesar. 

naufrago, dvi, are (naufragus), 
intr* Petr. Aug. Sid. Faire nau- 
frage (pr. et fig.). 

* naufragor, dri, dep. intr. Ps.- 
Aug„ Voy* naufrago. 

* naufragdsus, a, um foaufra- 
gium)i a.di.Aug.Claud.-Mam.(3Xi. 
i, 1). Acr. (ad Hor. epod. 9, 31). 
Fecond en naufrages. 

naufragus, a, um (p. navifragus, 
de navis et de frango), adj. 
Cic. Virg. Tac. Qui a fait nau- 


frage, naufrage. || Subst. Nau- 
fragus. Cic. Nauf rag6. Dare nau- 
frago iabulam. Cic. Tendre a 
un naufrage la planche de sa- 
lut. || (Au fig.) Qui a tout perdu, 
ruine, vaincu.- — patrimonio.Cic. 
Ruin6. Ilia naufragorum ma- 
nus. Cic. Cette bande de gens 
perdus. f Qui fait faire nau- 
frage. — mare. Hor, Mer fe- 
conde en naufrages. 
naugas. Voy. kvgje. 

naugatorms. Voy. nugatorius. 
naulium. Voy. nablidm. 
Naulocha, orum, n, pl.Si7.Voy. 

Naulochos. 

INauloclius, i (NauXo'xoO? f • Suet. 

Nauloque, petit bourg et' port 

de refuge de la Sicile. 
nauluin, i (vaO).ov;, n. Juven. 

Dig. Frais de passage ou de 

transport par eau. 

naumachia,^(vaup.axta),f. Veil. 
Mart. Suet. Naumacliie, repre- 
sentation d'un combat naval. 
5 (Meton.) Suet. Endroit ou Ton 
donne la naumachie. 

naumachiarius, a. um {nauma- 
chia)) adj. Plin. Qui a trait a une 
naumachie. || Subst. naumachia- 
rius, n, m. Suet. Acteur dans 
une naumachie. 

* rtaumachus, i (vaup,a^oc), m. 
Not. Tir. Acteur dans uhe nau- 
machie. 

Naupactos et Naupactus, i 

(NauTraxroc), f* Gsbs. Cic. Plin. 
Naupacte, ville d'Etolie. 

Naupactous^ a } um {Naupactos)^ 

adj. Ov. De Naupacte. 
¥ naupegiarius, zi. m. Inscr. 

Voy* ^AUPEGUS. 

^naupegus,^ (vauTrvjyoi;), m.Ec?*- 
Diocl. Constructeur de navires. 

¥ nauphy laxpt naophylax, dcis 
(vavcpuAceE), m. Inscr \ Gardien a 
bord d'un navire. 

Naupllades, te (NauTcXtaSv]^), m. 
Ov. Descendant de Nauplius, 
Palamede. 

Nauplius, zi (NaurcAtoO? ui. Prop. 
Hyg. Suet. Nauplius, roi d'Eu- 
bee, pere de Palamede. 

nauplius, it (vctu^Xto?), m. Plin. 
Sorte de crustace. 

Nauportus, i, f. Veil. Tac. Ville 
de Pannonie. 

* nauprida, m 9 f. Anthim. (c. 
47). Lamproie. 

^nausco, ere {navisco), intr. Paul. 
ex Fest. S'ouvrir en forme de 
navire (en parlant de la feve), 

nausea et nausia, ss (vauata), 1. 
Mal de mer. Ejc nausea vomitus. 
Gels. Mal de mer suivi de vo- 
missement. [| (Par ext.) Nausee, 
envie de vomir, vomissement. 
Alicui nauseam movere. Fulg* 
Donner a qqn envie de vomir, 
provoquer ses nausees. ^ Fig. 
Mart. Nausee, degofit. 

^ nauseabilis et nausiabilis ? 
e {nauseo), adj. Csel.-Aur. Qui 
donne la nausee; nauseabond. 

nauseabundus et nausiabun- 
dus, a, um {nauseo), adj. Sen. 
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nauseator et nausiator, oris 
(nausea)^ m. Sen. Gelui qui a le 
-mal de mer. 

nauseo el nausio, dvi. atum, 
are {nausea), intr. Avoir le ma! 
de mer* Sine vomitu — . Cels. 
Avoir le mal de mer sans vomir. 
|| Avoirdesnausccs, avoir envie 
de vomir, vomir. Modo ne nau- 
seeL Cic. Pourvu qu'il ne vo- 
misse pas. 1 Eire degoule, cprou- 
ver du dcgout. Ista e/futientem 
naaseare. Cic. Te degoiiter loi- 
m6me de tes absurdites. (| Faire 
le degoule. Quinauseant.Phszdr. 
Ceux qui font les degoutes. 

nauseola el nausiola (nausea), 
se } f. Cic. Legfcre nausee. 

nauseosus et nausiosus, a, um 
(nauseo), adj. Plin. Qui donne 
Ja nausee. 

nausia, etc. Voy, nausea, etc. 

Nausica, se, f. DicL Nausicaa, 
#, f. Hyg. Gell. et Nausicae, 
es (Naucrtxaa), f . Mart. Nausicaa, 
fille d'Alcinous, roi des Phea- 
ciens. 

* nausior, ari, clep. intr. Caper. 

Voy- KAUSE0. 

Naustatkmon. Voy. Laiupter. 

* naustibulum, i{navis)> n.FesL 
Vase en forme de navire. 

* nausum, i, n. Auson. Sorte 
de navire gaulois. 

nauta ? * se (p. navita, de navis), 
m. Celui qui conduit ou pos- 
sede un navire : pilote, patron 
de navire, armateur, Navita 
iurpis aquae. Tibull. Le nocher 
du sombre fleuvc (Charon). 
|| (Par exl.) Cic. Cses. Marin, ma- 
telot. Naulas comparare. Cses. 
Lever_des malclots. 

* nautalis ? e (nauta), adj. Anson. 
De matelot. 

vnautea,a?(ion.vauTta), f. PlauL 
Mal de mer, nausee. 1 PlauL 
Eau de scnline. || test. Eau de 
tan et peut-dtre herbe a tanner. 

Nautes, se, m. Virg. FesL Nau- 
les, Troj en anc&tre de la famille 
des Nautii. 
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*naufc]caTius,?z,tn. Inscr. Arma- 
teur. 

nauticus, a } um (vaomidc), adj. 
De vaisseau, de matelot, nau- 
lique, naval. — pinus. Virg. 
Vaisseau. Castra nautica. Nep. 
Gamp de protection des vais- 
seaux a sec. — panis. Plin. Bis- 
cuit de mer. Scientia return 
nauticarum. Cic. Science de la 
marine. — instrumentum. Liv. 
Materiel naval. — funis. FesL 
Cable de navire. — verbitm. Cic. 
Terme de marine. || Subsl. i?au- 
tici, orum. m. Liv. Marins, equi- 
page d un navire. 

nautilus, i (votUTtXoc), m. Plin. 
Nautile ou argonaute, sorte de 
mollu&que. 

Nautius, zi, m. Sew. FesL Nau- 
•tius, nom romain. 

* navaciiluru, i (navis), n. Gloss. - 
Phil Port. 


naval e, is [navalis), n. Lve. Port, 
rade. || Inscr. Chantiers de cons- 
truction, magasins mari times, 
docks. °\ Plur. navalia, ium (et 
iorum. Vitr.), n. pi. Cic. Cses. 
Chantiers de construction, cales 
seches. || (En part.) Liv. Arsenal 
maritime de Rome, pres du 
Ghamp de Mars, [j Liv. Virg. 
Plin* Materiel naval, agres. 

navalis, e {navis), adj. De bateau, 
naval, nautique. — pons. Amm. 
Pont de bateaux. — apparatus. 
Cic. Equipement d ? un navire. — 
materia. Liv. Bois de construc- 
tion pour les vaisseaux. Pedes 
navales. PlauL (Les pieds d'un 
navire), les rameurs. — fuga. 
Plin. Fuile par bateau. — pros- 
Hum. Nep. Combat naval. — 
corona. Virg. Couronne decer- 
nee aprfes une victoire navale- 
— honos. Ov. M£me sens. — K pr&- 
ior> Veil. Amiral. — disciplina. 
Cic. L'art nautique. Navales duo- 
viri. Liv. Les deux commissai- 
res de la flolle. Navales socii. 
Liv. Marins fournis par les al- 
lies, ou qgf. simpL marins. — 
stagnum. 2'ac.Bassin de nauma- 
chie. 

+ navanter (navans, de navo), 
adv, Cassiod. Avec zele, empres- 
sement. 

navarchia, a?, f. Voy. nauahchia. 

navarchus, i^n. Voy. kauarchub. 

nave, adv. PlauL Sail. Voy. 
kaviter. 

navia, 5? (ndvis)^ f, Mela. Canot, 

pirogue. *f FesL Baquet pour la 

yenclange. 
^ navicella, & (navicula)>LPs.- 

Fulg. (serm. 21). Petite barque, 

nacelle. 

naviciila, m {navis), L Cses. Cic. 
Petit bateau, canot, barque. 

naviciilaria, x {navicular ius)^i. 
Cic. Transport par bateau des 
passagers et des marchandises, 
cabotage. 

* naviciilaris, e [navicula), adj. 
Hermog. dig. Relatif au cabo- 
tage. 

naviculariiis, a, um (navicula)^ 
adj. Jet. Relatif au cabotage, a 
la marine. || Subst. navicula- 
mus, tit in. Cic. Armateur, pa- 
tron de bateau marcband. 

naviculor. Voy. kauculor. 

navifragus, a, um {navis, fran- 
co), adj. Virg. Ov. StaL Ennod. 
(v. Epiph. p. 413). Fulff. m. Qui 
brise les vaisseaux ou fait faire 
naufrage; dangereux. 

navigabilis, e (navigo), adj. Liv. 
Sen. Tac. Navigable, oil Ton peut 
naviguer. — fluvius.Mela. Cours 
d'eau qui porte bateau. 

navigatio, onis {navigo), L Cic. 
Plin. Amm. Navigation, voyage 
par eau, traversce. — littorea. 
Amm. Navigation cotiere. — 
fluminis. AucL b. Alex. Navi- 
gation iluviale. Navigaliones 
maritime. GseL-Aur.Hv aver sees. 

navigator, oris (navigo), m. 
Quint. Paul.~Nol. Navigateur, 
marin. 
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naviger. gem, g£rum {navi\ 
gero)i adj. Lucr. mart. Qui porte 
bateau, navigable. ^ Plin. Amrr. 
(\xm, 6, 20). Qui vogue commt, 
un navire. — similitude. Plin. 
Ressemblance avec un navire 
sous voiles. 

navigiolum, i [navigiwn)^ n, 
AucL b. Afr. Petit bateau, bar- 
que. 

navlglum, « {navigo), n. Dig, 
Lact. (inst, 1, 11, 2i). Cod.-JusL 
(iv, 33, 3). Navigation. Marq 
navigio patens. DicL Mer ou- 
verte a la navigation. ^ Cic. Liv. 
Embarcation (en general); ha-" 
teau, barque, radeau. In eodem 
navigio esse (pro v.). Liv. Parta- 
ger le sort de qqn. 

navigo, avi, dtum, are {navis\ 
intr. Naviguer, "faire voile, fitre 
transporte par eau. — plenissi- 
mis velvi. Cic. Voguer a pleines 
voiles. — in Macedo?tiam. Cic. 
Faire voile pour la Macedoine,- 
Idonea ad navigandum tempes- 
ted. Cses. Temps favorable pour 
prendre la mer. — in portu. Ter. 
Naviguer dans le port (dire en 
surete)Matibusnavigalu7\Qui7d* 
On navigue sur des radeaux. 
Merces navigant. Modeslin. Les 
marchandises sont transportees 
par eau. In Africam be Hum via- 
vigabat. Flor. Notre flotte por- 
tait la guerre en Afrique. || Cic. 
Entreprendre une expedition 
navale. || Vop. Faire le commerce 
sur eau ou sur mer. ^ (Par ext.) 
Ov. Nager, Hotter. || ManiL Cou- 
ler, rouler (en pari, des flots). 
^ Tr. Parcourir par eau, traver- 
ser a la voile. — fluvios etmaria. 

t Firm. Parcourir les fleuves et 
les mers. Non navigata maria: 
Mela. Les mers mexplorees. 
Lacus romanis classibus naviga- 
ti. Tac. Mers sillonnees par les 
flottes romaines. ]| Gagner par 
le commerce de mer. Quae ho- 
mines navigant. Sail. Ce qu'on 
gagne par le commerce mari- 
time. 

* navio, ire (navus), intr. Gloss, 
(Loewe, Prodr. p. 334). Montrer 
beaucoup d'activite. 

navis (et vulg. kabis), is, Ace. 
kavem, rar. kavim; Abl. nave, 
Virg. et KAVi.C/iam.P;7>c.(va3q), 
f. Vaisseau, navire, embarca- 
tion. — actuaria. Cses. Bateau 
de course, brigantin. — longa* 
Liv. Bateau de guerre. — one- 
raria. Liv. Bateau de charge. — 
prsetoria. Liv. Vaisseau amiral.' 
— rostrata. Justin, Navire a 
eperon. — tecta. Liv. Vaisseau 
ponte. Navem construere, sedifi- 
care. Gic.facere. G&s. Construire 
un navire. Navem subducere. 
Cses. Tirer a sec un navire." 
Navem deducere. Cses. Mettre un 
navire a Teau. Navem solvere. 
Cses. Mettre a la voile. Navis 
solvit. Cses.he navire aopareille- 
Navem supprimere ou deprimere* 
Liv. Tac. merger e. Liv. Couler 
un navire. Navem frangere. Ter* 
Coimif. Faire naufrage* Navem 
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taoHuo applicare. Quint. Accos- 
-ter un noye (secourir trop tard). 
Au fig. — reipublicx. Gic. Le 
■vaisseau de l'Etat. *\ Apic. (6,240 ; 
243) Carcasse ou croupion d'une 
volatile. *T Cw, (Arat,} Le vais- 
seau Argo, constellation. 
Navisalvia, se (navis, salvus), t 
Jnscr. Surnom de la vestal e 
Claudia Quinta qui sauva le 
bateau portant la statue de 
•Vesta. 
n&vitd. 9 £,m. Plant. Catull. Virg. 

Voy. NAUTA. 

navitas et gnavrtas, aits (na- 
vu$)t i. Gic. Am. Activite, em- 
pressement, zfele. 

naviter et gnaviter (navus)^ 
adv. Liv. GelL Avec activite, 
empressemenV z&le. *f Lucr. 
Cic. Completement, tout a fait. 

* navities, ex (navus), f. Gloss.- 
Phil. Ardeur, zele, soin. 

navOj dvii atum, are (navies)} tr. 
Mettre son activite, son empres- 
sement h. — aliquod opus. Cic. 
Se consacrer a qq. ouvrase. — 
fiperam ad pacem. Liv. S 5 em- 
ployer avec ardeur a la paix. 

— operam alicui. Gic. Pr&ter a 
qqn un concours zele. — ope- 
rant in cede. Liv. Fa ire son de- 
voir au combat. — alicui bel- 

-lum> Tac. Soutenir energique- 
ment qqn par les armes. — ob- 
seguium. Ghalcid. Ne pas mar- 
chander son obeissance. — 
rempublicam. Cic. Servir FEtat 
avec devouement, Navata non 
fortuita. GelL EfTet de la pre- 
meditation et non du hasard. 

— flaptium. Tac. Consommer 
un crime. 

navus et gnavus, a } um> adj. 
(Comp.NAViOR. JuL-Val. Amm.). 
Actif, empresse, zele. — in 
malitia. Liv. Plein d'ardeur au 
itial. — opera. Veil. Empresse- 
ment. 

naxa, &, f. Voy. nassa. 

Naxiaca, drum (Not?iaxa), n. pi. 
SchoL ad Cass. Germ, et Naxica, 
drum, n. Hyg . uv rage s u r N axo s . 

Naxium, U (Naxius), n. Plin. 
Pierre de Naxos, pour polir ou 
repasser. 

Naxius,a,imi (Ni£ioc), adj .Prop. 
De Naxos. — ardor. CoL poet. 
Couronne d J Ariadne, constella- 
tion. 

Naxos et Naxus, i (Na£os), f- 
Virg. Prop. Pirn. He de la mer 
Egee, la plus grande des Cycla- 
ses (auj. Naxia ou Axia). 

Nazara, ae, f. Juvenc. Voy. Na- 
zareth. 

Nazaraeus, i (Nazara), m. Vulg. 
Le Nazareen. 

Nazarenus, a,um (Nazara)^ adj. 
Nazareen, de Nazareth. || Subst. 
JVud. Vulg. Le Christ \ Prud. 
-Du Nazareen, du Christ. 
Nazareth (Na£ape8) f f. indecl. 
*ulg. Nazareth, vilie de Pales- 
tine, patrie du Christ (auj. 
-wsirah). 

Nfizaieus, a, urn (Nazara), adj. 


NE 

De Nazareth, — viri. Prud. Les 
Chretiens. 

Nazarus, a, tan (Nazara), adj. 
Juvenc. Nazareen, de Nazareth. 

i. ne (vt|), adv. Oui, cerles, assu- 
r^ment (s'emploie avec un pro- 
nom ou avec hercle, edepol, 
ecasto?% medius fidius), Ne ego 
foviunatus homo sum. Ter. En 
verite je suis un homme bien 
heureux. Tu ne. Plant Oui, e'est 
toi, o 

2. ne, adv. Particule negative 
simple. (Arch, pour non.) Non ? 
ne pas. Nisi tu n&vis> Plaut. Si 
tu ne veux pas, (Entre dans la 
composition de nefas, nemo =■ 
ne homo, nidlus = ne-ullus t non 
= ne-unum, ne-uter, ne-que, ne- 
queo, nescio, etc.) 

3. ne, adv. Particule negative. 
(Avec Adj ectifs au Compar.)Co- 
lumella tribas cubiiis ne altior. 
Gic. Colonne qui n'a pas plus 
de trois pieds de haut. ^ (Avec 
des verbes.) Operse ne par cunt. 
Plaut. Us ne menagent pas leur 
peine. Grescere ne possunt fru- 
ges. Lucr. Les moissons ne peu- 
vent croitre. ^ (Avec des Ad- 
verbes,) Ne... quidein. Gic. Liv. 
Quint. Pas meme et pas da- 
vantage, non plus. Ne... quo- 
qzce. Quadrig. (ap. GelL). Liv. 
Pas meme. Ne populus quidem. 
Gic. Pas meme le peuple. Ne 
cum esset factum quidem. Gic. 
Pas meme quand la chose fut 
arrivee. Is utitur consilio ne suo- 
rum quidem. Gic. II ne se rend 
pas davantage aux conseils des 
siens. Ne hoc quidem ^vellem. 
Gic. Je ne le voudrais certai- 
nement pas. A T e quidem. Paul, 
dig. (xxin, 2, 14). Pas meme. Ne 
(sans quidem). Pet?\ (cAl).Apul 
fmet. hi, 6). Lampr. (Diad. 1, 2). 
Gapit. (Alb. 5, S). Vict. (epit. 
25). Auct. Quer. (iv, 2). Vict.- 
ViL (persec. n, 3). Meme signifi- 
cation. °i (Avec des verbes indc- 
pendants.)Devantun Imperajii. 
Ne? crucia te. Ter. Ne te tour- 
mentepas^A T e repugnate vestro 
bono. Sen. Ne repoussez pas 
votrebien. Devant un Subjonc- 
tif d'ordre. Ne me moneatis. 
Plaut. Ne m'avertissez pas. Ne 
dederis in discrimen. Liv. Ne va 
pas risquer. Ne Mi sanguinem 
nostrum larglantur. Sail. Qu'ils 
n'aillent pas prodiguer notre 
sang. Devant un Subj. de sup- 
posrtion, Ne sit summum malum 
dolor. Gic. En supposant que 
la douleur ne soit pas le souve- 
rain mal. Ne sit sol. Gic. En ad- 
mcttant que le soleil n'existe 
pas. Devant un Subj. de sou- 
hait. Ne id Jupiter sirit. Liv. 
Puisse Jupiter ne pas le per- 
mettre! Illud utinam ne scribe- 
rem. Gic. Puisse-je ne pas avoir 
a Pecrire! Ne vivam, si scio. Gic. 
Que je meure si je sais... [| Avec 
verbes dependants- d'une con- 
jonction (dans le sens final) 
*Ot ne impune nos illuseris. Gic. 
Pour que tu ne te moques pas 
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de nous impunement. VI ne ere- 
das. Ter. Ne va pas croire. Non 
ut voluptas ne sit. Gic. Non pas 
que le plaisir n'existe pas. Uihi 
qui ne detur. Ter. Pour qu'il ne 
me soit pas donne. Dum nc % 
modo ne. Gic. Pourvu que ne... 
pas. ^ Ne, conj. finale (au lieu 
dfe ut... non). Pour que ne... pas. 
Ne frigore Imdantur. Gic. Pour 
qu'ils ne soient pafe atteints du 
froid. Ne, tamen ignores. JJo?\ 
Pour que tu n'ignores pas. Ne 
multa dicam. Gic. Pour abrcger. 
fVoyez aussi Veg. mil. i. 20, 26.) 
Ij Que ne pas, de ne pas (aprfes 
les verbes marquant effort ou 
volonte). Rogo ne demiitas ani- 
?nu?n. Gic. Je te prie de ne pas 
te laisser abattre. Malo ne roges. 
Gic. Je preffcre que tu ne de- 
mandespas, Imperavitneinjussu 
concurrerent . G&s. II ordonna 
qu'on n'attaquat pas sans ordre. 
Ne unquam riderent consecuti 
sunt. Senilis sont parvenus a 
ne jamais rire. Reliquum est ne 
quid stulte faciam. Gic. II me 
reste a ne pas faire de sottises- 
Factum est ne pr&lio coatende- 
retur. C&s. 11 arriva qu'on n ? en 

^ vint pas aux mains. *f Que, de 
(apres les verbes exprimant la 
crainte ou la defense). Timeo 
ne non impetrem. Gic. Je crains 
de ne pas obtenir. Corpus ne 
inveniretur nox opp7*essit. Liv. 
La nuit empecha de retrouver 
le corps. Periculum est ne... Gic. 
On risque de",. ^Que ne pas, si 
ne pas (aprfes les verbes d'exa- 
men). Pulli tcntandi ne quid 
habeant in gutture. Col. II faut 
tater les poulets pour voir s'Hs 
n ? ont rien dans le gosier. Ne 
quod telum occultaretur exqui- 
rere. Gic. Rechercher si on ne 
each ait pas qq. arme. Gogitare 
ne tuiior aon sit. Gic. Reilechir 
s J il n'est pas plus sur. ^ (Comme 
kedum). Loin de ou que. Non 
juvenem movit, ne nunc senem. 
Gic. II ne m'a pas touche dans 
ma jeunesse, a plus forte rai- 
son dans ma ^ieillesse, Ne vic- 
tories temperarent Sail. Loin 
d'etre moderes dans la victoire. 

4. ne(a(Taiblissementde?2e), en- 
clitique, adv. interr. (Primi- 
tiv.) Est-ce que ne... pas. Gensen 
posse me affirmare? Ter. Ne 
crois4u pas que je puisse affir- 
xao,v*lApollinemne spoliare ausus 
es? Gic. N'as-tu pas ose de- 
pouiller Apollon? || (Ordin.) 
Est-ce,est-cequevraiment,quoi? 
Tun te audes Sosiam dicere? 
Plant. Oses-tu bien te dire 
Sosie? Quiane juvat levatos? 
Virg. Ai-je vraiment a me 
louer de les avoir soulages? 
Italic? Itane vero? Gic. En est-il 
vraiment ainsi?A r emo?*e w£ ava- 
rus se probet? Eor. Peut-il se 
trouver un avare content de son 
sort? II, (Dans les oppositions.) 
Ne.. ah... et qqfois anne... an. 
Est-ce que... ou... Isneest quem 
qum *> rn non? Ter. Est-ce ce- 
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lui que je cherche, ou nonV 
^ (Dans les interrog. indirectes.) 
Si...ne... pas* Videamus satisne 
istasit. Cic. Voyons si celle-ci 
n'est pas suflisante. Frumentum 
ab his sumpseritne* Cic. S'iln'a 
pas re£u d*eux des approvision- 
nements. T (Dans la latinite 
poster.) S. S. vet. (cf. Roensch, 
It. u. Vulg. p. 400, et semas. 
Beitr. h, p: 74). Tert. (apoL 2; 
7; 45; adv. Marc, rv, 35). Amm. 
(in, 4). Spart. (Sev. 6, 2). Veg. 
(vet. n, 55; mil. in, 8)_- Corame 
kum ou numquid. *f Si (pariic. 
dans les interrogations dou- 
bles). Quidi^efertclamnepalamne 
roget? TibulL Qu'importe qu'il 
demande en secret ou ouver- 
tement? Divusne loquatur an 
heros? Hor. Si c'est un Dieu 
qui parle ou un heros. TJbrum 
prsedicemne an taceam. Ter. Si je 
vais le devoiler ou me taire. 

Nessra, se (Neat pa), f. Virg. Ti- 
bulL Hor. Neer&, nqm grec de 
femme. 

*neanisc6logus, i (vsavto-fcolrf- 
yo$), m. SchoL-Juven. Qui parle 
en jeune homme. 

Neapolis, is. Ace. im et in, Abl. 
* (NewTcoite), f. Cic. Liv. Ville 
neuve, quartier de Syracuse. 
^ Cic. Hor. Mart. Ville et port 
celebre de la Campanie, colonie 
de Cumes, Naples. *f Auct. b. 
Afr. Ville de la Zeugitane. 

Neapolitanum, i (Neapolis), n. 
Cic. PUn. Propriety dans le 
voisinage de Naples. 

Neapolitanus, a } um (Neapolis), 
adj. Cic. De Naples* ^ Subst. 
Neapolitan, orum } m- pi. Cic, 
Les Napolitains. 

*Neapolites,«£ (NeaTroXlr/ic)? ni- 
Aug. Napolitain. 

Neapolitis, idis, f. Afr an. Na- 

politaine. 
Nebridae, arum, m. Am. Les 

Nebrides, famille de Tile de Cos. 
nebris, icfe, Ace. brida (vegpic), 

i. Stat. Claud. Peau de faon, 

costume des bacchantes et des 

prStres de Cerfes aux mysteres 

d'Eleusis. 
aiebntis, Hdis (vsgptTt?, s.-e. 

W8os) 3 f. PUn. Nebrite, pierre 

consacree a Bacchus. 
Nebrodes, se (tcc N&upc&S?} op?)), 

m. Sil. Solin. Le Nebrode, 

chaine de montagnes de la 

Sicile. 

nebula, m (cf- grec veoeXy)), f. 
Brouillard, brume, nuage. — ma- 
iutina. Liv. La brume du matin. 
Nebulae montibus descendentes. 
PUn. Les brouillards qui des- 
cendent des montagnes. || Fig. 
Obscjirite. Nosmet scimus quasi 
per nebulam. Plaut. Nous savons 
vaguetnent (comme a travers 
un hrouillard). Qu&stionum ne- 
bulse. GelL Questions nuageuses. 
MendaciorUm nebulas. Lact. Fic- 
tions nuageuses. f (Par ext.) 
Vapeur, fumee, emanation, — 
puheris. Lucr. Nuage de pons- 
sikre. — venent SiL Va,» t./ Ju 
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poison. TfebulsB cyathus. Plaut* 
Coupe de fumee (chose sans va- 
leur), — pinguis. Pers. Fumee 
epaisse. Nebulas vinL Ov. Fleurs 
du vin. ^ (Par anal.) Chose le- 
gfcre, transparente. Vellera ne- 
bulas sequantia. Ov. Lainage 
mince, tenu comme un nuage. 
— linea. Laber. Gaze de lin. 


1. nebiilo, onis {nebula), m. 
Ter. Cic. Hor. Charlatan, fanfa- 
ron; vaurien, mauvais sujet; 
dissipateur. 

2. * nebiilo, are .{nebula), tr. 
Tert (apol. 35). Vict.-Vit. Rem- 
plir de nuages, obscurcir. 

*nebulor ? art {nebulo), dep.intr. 
Gloss. -Phil. Etre un mauvais 
sujet. 

^ nebuldsitas, dtis (nebulosus), 
U Am. Obscurite, opacite. 

nebiilosus, a, um {nebula), adj. 
(Comp.NEBULOSiOR.Ca£o).(Propr.) 
Brumeux, nebuleux, sombre. 

— caelum. Cic. Ciel brumeux. — 
dies* Flor, Jour sombre. ]| Aus. 
Vaporeux,leger.^Fig. Sombre, 
obscur, impenetrable, cache. 

— nomen* GelL Mot obscur. 

1. nee, adv. (Primit. negation 
simple, p. ne-ce, autre forme de 
«e, conservee dans negotium.) 
Non, ne pas. Cui /teres nee escit. 
XII Tab. Celui qui n'aurait pas 
d ? herilier. Senator qui nee ade- 
rit.XII Tab.Le senateurqui ne 
sera pas present. Loquitur nee 
recte. Plaut,. II ne parle pas bien. 
Qui nee procul aberat, Liv. Qui 
n'etait pas bien eloigne. 

2. nee et neque, adv. (Parti- 
cule negative de liaison.) Et ne 
pas, et non, ni. Quia non vide- 
runt. necsciunt. Cic. Parce qu ; ils 
n'ont pas vu, et qu J ils ne savent 
pas. Avec kon. Neque h&c tu 
non intelligis. Cic. Et certaine- 
ment tu cdmprends cela {m. a m. 
et il n*est pas vrai que tu ne 
comprennes pas cela). (Qqfois 
nee non — nee.) Neque tuas 
minas non pluris facio. Plaut. 
Et je nefaispas plus de cas de 
tes menaces. T Or... ne... pas, 
mais ne... pas, et par conse- 
quent... ne... pas. Stoicum est, 
nee admodum credibile. Cic. G'est 
du stoicisme, mais ce n'est pas 
du toutcroyable. Conscripsiepis- 
tulam^ nee Me rediit. Cic. Je lui 
ai ecrit, et pourtant il n'est pas 
revenu. ^ Ne... pas m£me. Nee 
cogitata aeos fallunt. VaL-Max. 
Les pensees meme n'echappent 
pas aux dieux. Neque hostes tui 
velint. PUn. Tes ennemis m£me 
ne le voudraient pas. *\ (Partic. 
disjonctive.) Ni...ni... Neccogi- 
tare, nee scribere* Cic. Ni pen- 
ser : ni ecrire. Ne... quidem... 
nee. Liv. Tac. Ne pas m&me... 
ni. Nee. neque v&ro. Cic. Ni... ni 
encore moins. ^ (Oppose a et et 
a que.) D'une part... ne pas, 
d ? autre part... ne pas. Nee miror 
et gaudeo. Cic. Non seulement 
je ne m'etonne pas, mais je me 
_rejouis. Neque tibi defuissem } 
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eoramque declararem. Cic. Loin 
de t'abandonner, j'aurais de- 
clare ouvertement,,. 
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* necator, oris (neco),m.Lampr. 

Macr. Vulg. Meurtrier, celui qui 

tue, assassin. 
^necatrix, lets (necator), f. Aug. 

Celle qui tue, meurtriere. 
necdum et nequedum^ conj. 

Cic. Virg. Et ne pas encore,^ CoL 

p. PUn. j. Tac. (hist, i, 31). 

Tert (adv. Jud. 6 ; 13 ; an. 19). 

Cypr. Pall. Hier. Comme kok- 

dum. 

Necepso, onis 9 m. Firm. math, et 

Necepsus, i, m. PUn. Necepso, 
astrologue d'Egypte. 

necessarie {necessarius), adv> 
Cic. Val.-Max. Cypr. (ep. 1,2; 
orat. 25). Cassiod. (var. vm, 11). 
Necessairement, forcement, ine- 
vitablem ent. — demonstrans. Cic. 
Prouvant irrefutablement, 

necessario (necessarius), adv. 
Necessairement, par necessity 

— coaclus. Ter. Cic. .Force par 
la necessite. 

necessarius, c, um (necesse), 
adj. (Comp. Ambr. Tert.). Qu'on 
Be peut eviter, ineluctable, ne- 
cessaire. — mors. Cic. L'inevi- 
table mort. — tempus. Cms. Cic. 
Moment fatal. — lex. Cic. Loi 
a laquelle on ne peut se dero- 
ber. — res. Cic. L& necessity 
|| Necessaire, force, indispen- 
sable. — rogationes. Cic. Propo- 
sitions de loi imposees par la 
necessite. Qum sunt ad viven- 
dum necessaria. Cic. Ce qui est 
necessaire a la vie, Necessarium 
est (av. Plnf. Cic. Sen. ; av. une 
Prop. Inf. Cses.i av* ut et le 
Subj . Cic.) II est necessaire de... 

|| Subst. NECESSARIA. 07^711, B.ClC. 

Les choses necessaires. Sail. 
Cels. Besoins naturels.f Qiiiest 
lie par la parente, la clientele, 
Pamitie. — homo. Nep. Un ami. 

— heres. Jet. Heritiernaturel. 
|| Subst. Parent, ami, client^ pa- 
tro n , Necessarii. Cic. Ca?£.CHents, 
qqfois patrons. Necessaria mm. 
Cic. Mon amie. \ Qui a rap- 
port, connexe. — locus huic dis- 
putation!. Cic. Point qui se 
rapporte a cette discussion. 

necesse (ne, cedo), adj. neut. 
(m. KECESSis.Z)o7ia^.). Necessaire, 
fatal, force. Nihil peri quod non 
necesse fuerit. Cic. Rien n'arrive 
sans obeir a une loi fatale. 
Quod non opus, sed quod necesse 
est. Cato. Ce qui est non un 
besoin, mais une necessite. Ne- 
cesse est (avec Plnfin. Cic. Virg._ 
Viir. ; av. une Propos. Infm. 
Enn. Plaut. Cic. Cses.\ av. uTet 
Subj. Cornif. Cic. Sen.; av. le 
Subj. seul : Cic. Nep. Virg.)*Jl 
est necessaire de. Necesse ha- 
bere. Ter. Cic. Tenir pour neces- 
saire, devoir. Necesse habere 
(avec Abl.). Vulg. Avoir besoin 
de..» 

necessitas, dtis^ Gen. pi. itcces- 
sitatium. G&s. (necesse), U Nfe- 
cessite, loi fatale, fatalite. s — 
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'nature. Gic. Loi naturelle. — 
divina. Gic. Fatalite. Vim neces- 
sitatis afferre. Liv. Presenter le 
caraetfere (Tune loi inexorable. 

— suprema. Tac. La mort. Ne- 
cessitate, tic. Par une loi fatale. 
•f Necessite, contrainte. Neces- 
sitatiparere. Gic. Se soumettre k 
•la necessite. Necessitate maffer- 
re. Gic. Contraindre. Necessita- 
tem persuadendi adhibere. Gic* 
Gonvaincre pleinement. — gau- 

. dendi. Plin. Joie forcee. Facere 
de necessitate virtutem. Eier. 
Faire de necessite vertu. ^ Be- 
soin, necessite. Ipsi naturae ac 
necessitati negare. Gic. Refuser 
a la nature m6me et au besoin. 
—hoc expressit. Liv. La necessite 
a arrache cela. |] Tac. (Hist, n, 4). 
Suet. (Gees. 68). S. S. vet. (Luc. 

* 21, 23; 2 Cor. 6, 4; 12,10; Eph. 
4, 28). Tert (adv. Marc. 4, 14). 
Am. (i, 15; u, 18; vi, 3; vn, 
10), Vulg. Adversite. In tarda 
necessitate. Tac. Dans une telle 
extremite. || Necessitates. Cic. 
Les choses necessaires , les 
besoins. Suarum necessitatum 
causa. Cms. Dans son inter£t. 
Publico necessitates. Liv. Besoins 
publics. Necessitates. Tac. De- 
penses necessaires. ^ Gees. Gell. 
Lien de parente, d'amitie, de 
clientele. [| Lien (en general), 
obligation. Magnamnecessitaiem 
possidet paternus sanguis. Gic. 
Le sang paternel est un lien 
puissant* 

necessitudo, mis (necesse), i. 
Loi fatale, fatalite. Esse quas- 
dam necessitudines. Cic. Qu'il y 
acertaines lois fatales. || Neces- 
site, contraintej force des cho- 
ses. Rerum necessitvdine coac- 
tus. Sail GonLraint par la force 
des choses. || Besoin, extremite. 

— reipublicse. Tac. Situation cri- 
tique de l'Etat. *[ Lien de pa- 
rente, d'amitie, de clientele, 
d'hospitalite. — qusesturse. Gic. 
sortis. Nep. Rapports du ques- 
teur et du consul. — amicitim. 
Cic. Lien d'amitie. Necessitudo. 
Cic. Amitie. (Meton.) Necessitu- 
dines. Suet Les parents. Res- 
pectu suarum necessitudinum. 
Tac. Am souvenir des objets de 
Bon affection. |] Lien (en gene- 
ral), enchainement, connexion. 

— rerum. Gic. L'enchainement 
des choses. 

*necesso, are (necesse), tr. Ven.- 
Fort Rendre necessaire. 

aecessum.adj.neut. Gato. Plant. 
Liv. GelL Necessaire. (Se cons- 
truit comme necgsse.) 

* necessus et * necesus. Inscn\ 
Comme necesse et kecessum, 

aecleg... Voy, neglig... 
nec-ne, adv. Ou non (dans le 
2 C terme d'une interrog. indir.) 
Oirum ex usu esset, nee ne. Cses. 
S'il etait usite ou non. Sintne 
dii nee ne. Cic. S'il existe ou 
non des dieux. Quid possit eftici 
nee ne. Gic. Ge qui est possible 
ou non, || (Rare dans l'interrog. 
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directe.) Sunt hmc tua verba nec t 
ne? Cic. Sont-ce la tes paroles 
ou non? 

nee non et neque non, adv, 
Gic. Et, et encore, et en outre. 
^ (Dans la lat. impdriale.) Nee- 
non. Virg. Plin. Et. 

neco, dvi,dtum, are. (Parf.NECui. 
Phsear. Diom. necuisse. Col. 
Sup. nectum. Diom. Prise. Par- 
tic, kectus. Ser.-Sa7nm.) (nex\ 
tr. Faire perir, mettre a mort, 
tuer (surtout sans le secours 
d'une arme), — aliquem excru- 
cialum. Sail. Faire perir qqn 
dans les tourments. — plebem 
fame. Cic. Faire m our ir le peuple 
de faim. ■ — fuhnine. Hug* Fou- 
droyer. — veneno. Suet. Empoi- 
sonner. — verberibus. Gic. Battre 
jusqu'& la mort.- — catulos com- 
plectendo. Plin. EtoufTer des pe- 
tits chiens. Sub crate^necari. 
Liv. Perir sous la claie. || Fig. De- 
truire, etouffer. Imbres necant 
frumenta. Plin. Les pluies tuent 
les bles. Aquae ftammas necant. 
Plin. Ueau eteint le feu. — m- 
dolem. Sen. poet. EtoufTer le 
nature!. Necas. Plaut. Tu m J as- 
sommes. 

necoplnans et nee opinans, 
antis (nec } opinor), adj . Gic. Auct. 
b. Alex. Qui ne s'y attend pas, 
qui n'est pas sur ses gardes. 

necopinato, adv. Cic. A Tim- 
proviste. Qqfois. Ex necopinato. 
Liv. Meirie sens. 

necopinatus, a, um (nee, opi- 
nor)^ adj. Cic. Liv. Inopine, im- 
prevu. [| Subst. necopinata, orum, 
n, pi. Cic. Surprises. 

necoplnus, a, um {nee, opinor), 
adj. Ov. Stat. Inopine, imprevu. 
T Phsedr. Qui ne s'y attend pas, 
qui n'est pas sur .ses gardes. 

* necromantea et necroman- 
ia, se (vEttpofjiavTEta), f. Eccl. 
Voy. necyomantea. 

*necromantii, ovum, m. pi. Isid. 
»Les necromanciens. 

* necrosis, is (vs>cptoat?), f. Csel.- 
Aur. Gloss.-Labb. Action de 
tuer, qqfots de paralyser. 

¥necr6thytus,a,w«?(vexp66vJToc), 
adj. Tert Destine k honorer les 
morts. 

Nectanabis, bidis, m. Nep. et 
Nectenebis, Ace. bin, m. Nep. 
Necthebis, is, m. Plin. ou Nec- 
tabis, m. Tert. Nectabis, roi 
d'Egypte au v e sifecle. 

nectar, avis (v£xt«p), n. Cic. 
Nectar, boisson des dieux. [| Ov. 
(met. IV, 250.) Parfum des 
dieux.^ Boisson delicieuse;toute 
chose douce et agreable. [| Virg. 
MieL || Stat. Vin. |[ Ov. Lait. — 
peccati. Hier. L'attrait du peche. 
|| Lucr. Odeur agrfeable. 

nectarea (wectaria), se (s.-e, 
herba), f. Plin. Aunee, plante- 

nectareus, a, um (vewrapeos), 
adj. De nectar. Nectarese aqum. 
Ov. Source de nectar. ^ Doux 
comme le nectar. — Falei*-- 
num. Mart. Le falerne doux 
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comme le nectar* || Ace. Necta- 
reum t adv. Chalc, Doucement. 

nectaria. Voy. KEcrAKEA. 

nectarltes,^, m. Plin. et qqfois 
nectarites vinum, n.P/m.Vin 
parfume avec de Faun6e. 

Nectenebis. Voy. Nectanabis. 

necto, nexUi et next, nexum, 
&re (Form. vulg. Imp. nectadat. 
Vict.-Vit. [pers- Vand. n, ]Q; 
m, 45], tr. Nouer, attacher, 
lier, entrelacer, tresser. — no- 
dum a trabe. Virg. Attacher un 
noeud coulant a une poutre, 
- — alicui compedes* Plin. Mettre 
les entraves a qqn. — ftores. 
Ov. Tresser une couronne de 
fleurs. — ternos colores. Virg. 
Faire une tresse de trois cou- 
leurs. — brachia. Ov. S'entre- 
lacer les bras. — comam myrto. 
Ov. Se couronner ' de myrte- 
|| Fig. Nouer, joindre, enchai- 
ner. ■ — syllabus. Quint. Assem- 
bler des syllabes. Nectitursermo. 
Quint. La conversation s } en- 
gage. Talia nectebant. Stat. Tels 
etaient leurs propos. — verba 
numeris. Ov. Soumettre des 
mots a la mesure, faire des 
vers. — jurgia cum aliquo. Ov. 
Chercher qiierelle a qqn. || Our- 
dir, machiner, inventer. — do- 
lum. Liv. Ourdir une ruse. — • 
moras. Tac. Temporiser. — cau- 
sas. Virg. Imaginer des pre- 
textes. ^ Lier, enchainer, mettre 
en prison. Nexi. Justin. Les pri- 
sonniers. En partic. Necti. Liv. 
Etre en prison pour dettes. 

. Subs LNexi.Liv. Les prisonniers 
pour dettes. Subst. Nexum. Varr. 
Contrainte par corps. Gum sunt 
omnia ?iexa civium liber ata. Gic. 
(rep. ii, 59). Alors que toutes 
les obligations etroites impo- 
sees aux citoyens endettes ont 
ete levees. || (En gen.) Etablir un 
lien entre, rattacher, unir. — 
fatum ex causis. Cic. Expliquer 
le destin par des causes. — 
alia ex alio. Cic. Rattacher une 
Chose a une autre. Virtutes 
inter se nexse sunt. Cic. Les ver- 
tus se tiennent. En partic. Nee- 
tere. Claud. Unir en mariage. 
|| Lier. obliger, engager. Sacra- 
mento nexi. Justin. Geux qui se 
sont engages par serment. Res 
pignori nexa. Jet. Chose sous 
caution. 

*nector, oris (neco), m. Macr. 
(Exc. Bob. p. 655 Keil). Meur- 
trier. 

necubi (ne, cubi), adv. Cses. Pour 
que ne... pas,., quelque part. 
|| Ut necubi. Gato. M6me sens. 

necunde (ne, cunde), adv. Liv. 

Pour que ne... pas... de quelque 

part, 
neciiter. Inscr. Comme heuteeu 

necydalus, i (v£xii8«Xoc), m. 

Plin. Chrysalide du ver k soie, 

avant de devenir bombyx. 
necyomantea, se (vExuo^KVTEta), 

f. Plin. Evocation des morts, 

necromantic 
neduxn (ne, dum)) adv, (Aprfes 
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une Prop- neg.) Encore bien 

- moins, bien loin de, a plus 
forte raison non. Ille nonpotest, 
nedum iu possis. Ter. II ne le 
peut pas, encore moms le pour- 
rais-tu. Nedum his temporibus 
possimus. Cic. A plus forte rai- 
son ne le pourrions-nous pas 
h cette epoque. Nedum stet. Hor. 
Encore bien moins pourra-t-il 

,<lurei\ (Avec ut et Subj. rare.) 
Nedum ut ulla vis fieret. Liv. 
A plus forte raison sans vio- 

, lence. [| (Apres une Prop, af- 
firm, emploi rare et peu clas- 
sique.) Liv. Capit. (Max. Balb. 
17). Tert. (an. 2). Bien plus en- 
core, a plus forte raison. Vel 
socios. nedum hostes ierrere.Liv. 
Effrayer m6me les allies, a plus 
forte raison les ennemis. Etiam 
legioni. nedum mi lit i satis . VaL- 
Max. Suffisant pour une legion, 
bien plus encore pour un sol- 
dat. ^(Au commencement d'une 
phrase-) Non seulement. Nedum 
liumilium % sed etiam amplissimo- 
rum. Balb. ap. Cic, Non seu- 
lement des humbles citoyenS, 
mais encore des plus conside- 
rables . 

nefande (nefandus), adv, (Su- 
perl. kefandissime. Cassiod.) 
Sail. Crimmellement, d'une ma- 
niere impie, abominable. 

nefandus, a, um [ne, fari)^ adj. 
(Superl. kefandissimus. Justin. 
Quint. decL) Propr. Dont on ne 
doit pas parler; abominable, 
impie, criminel. — scelus. Cic. 
Crime abominable. — homines. 
Qwini. Homines impies.TSubst. 
nefakdi, orum, pi. m. Ov. Les 
scelerals. [| nefandum, i, n. Ca- 
tulL Virg. Le mal, le crime* 

nefans, antis, adj. LuciL Varr. 
Comme nefandus. 

nefarie (nefarius), adv. Cic. 
D'une maniereimpie,criminelle. 

nefarlus, a, um (nefas)) adj. 

* Jmpie, criminel. abominable. — 
helium. Cic. Guerre impie. Res — 
visit. Cic. Chose abominable a 
voir,. *[ Subst. nefarius, ii, m. 
Cic. Un crimineL NErAniuM, it, 
n. Cic. Liv. Crime, action see- 
lerate, 

.nefas (ne, fas)^ n. indecl. Ce qui 
est contraire a la parole divine 
oil a la loi naturelle ; d'oii, for- 
fait, crime.Per omne fas et nefas. 
Liv. Par tous les moyens (bons 
et mauvais). In omne nefas se 

. parare. Ov. Etre pret a tous les 
crimes. — civile belli. Lucan. 
Les horreurs de la guerre ci- 

J vile. Nefas est. Cic. 11 est de- 
fendu (par les lois divines ou 
humaines), et qqf. Nefas est. 
Ho?\ Varr. II est impossible. 

- Nefas putare ou habere. Cic. 
Considerer comme un sacrilege. 

- || (Meton.) Etre criminel, mons- 
tre d'impiete. Easstinxisse nefas 
laudabor. Virg. On me louera 
d'avoir extermine le monstre. 
|| (Exclamation.) Virg. Hor. Hor- 
reur! chose horrible! 


nefastus, a, um (ne, foetus), adj. 
Prop. Varr. Interdit par la re- 
ligion; nefaste (en pari, des 
jours ou il est defendu de s'oc- 
cuper des affaires civiles ou 

-politiques). Qum augur nefasta 
defixerit. Cic. Ce que l!augure 
aura declare contraire au rite. 
|| Nefaste, funeste, malheureux. 

— loca. Stat. Lieux maudits 
(qui portent malheur). Nefasta 
te posuit die. Hor. Ta plante 
dans un jour de malheur. || (En 
gen.) Defendu, criminel, impie. 

— crimen. Plin. Accusation abo- 
minable. Nihil ulli nefaslum in 
Bessum videbatur. Curt. On trou- 
vait tout permis contre Bessus. 
Quidintactum ne fasti liquimus? 
Hor. Quel crime n 5 avons-nous 
pas commis? 

nefrens, endis (ne 9 frendo)^ adj, 

.Liv.-Andr. Qui ne peut pas 
mordre, — porci. Va?T. Co- 
chons de lait. 

negantia, & {rtego) % i. Cic. Nega- 
tion. 

negatlo, onis (nego), f. Cic.Hier. 
Action de nier,' negation. — 
facti. Cic. Denegation. || (Me- 
ton.) Apul. Particule negative, 
negation. 

+ negative (negativus), adv. 
Boet. Cassiod. Negativement. 

* negatrvus, a, um (nego), adj. 
Gaj. Apul. Sew* Chalc. (in Tim. 
299), Schol.-Juv. Isid^ (Or. n, 21, 
24), Negatif. Negativdparticula. 
Apul. et absol. Negativa. Donat. 
Particule negative, negation. 

•+ negator, oris (nego), m : Inscr. 
Celui qui nie. ^ liter, (in Mich, i 
ad 4 in; ep. 42, 2). Celui qui re- 
nie sa foi, renegat. 

* negatorius, a, um (negator), 
adj; Jet. Negatoire* (terme de 
droit). 

* negatrix, tricis (negator), f. 
EccL Celle qui nie; celle qui 
renie. 

* negibundus, a, um (nego)^ 
adj. Fest. Qui nie obstinement. 

negito, dviy are (nego), intr. 
Plant. Sail. Hor. Nier obstine- 
ment. 

* neglecte ^(neglectttsY adv. 
(Comp. keglectids, Hier.). Hier. 
Avec negligence. 

* neglectim (neglectus), adv. 
Anth. lat. Avec negligence. 

neglectio, onis (negligo)^ L Cic. 
Action de negliger; indiffe- 
rence pour, abandon. 

* neglector, oris (negligo), m. 
Aug. Cassiod. (inst. iv, 20). 
Celui qui neglige. 

1. neglectus, a um (neglige)^ 
p. adj. (Superl. neglectissjmds. 
Stat.) Neglig6; dedaigne, me- 
prise. — ager. Hor. Terrain en 
friche. Non neglectus dels. Lu- 
can. (Vieillard) cheri des dieux, 

2* neglectus, us (negligo), m, 
Ter. Plin. Hier. (in Soph. 1, 4 
sqq. Primas. (in Apoc. I ad c. 
1). Negligence. 

I negleg... Voy. keglig... 


negligens et neglegens, tntis 
(negligo), p. adj. (Compar. Cic, 
Suet. Superl. Pacat.) (Sens actif.) 
Negligent, insouciant, indiffe- 
rent. — natura. Cic. Caractere 
insouciant- — in sumptu esse. 
Cic. Etre indifferent a une de- 
pense. - — circa deos. Suet. In- 
different a Tegard des dieux.— 
legis^ officii. Cic. Qui neglige 
la loi, son devoir. [| pin partic.) 
Qui neglige ses affaires, depen- 
sier, prodigue. Adulescentia ne- 
gligens luxuriosaque. Liv. Jeu- 
nesse prodigue et debauchee. 
De alieno negligentes. Plin. Pro- . 
digues de Targent d'autrui. 
^ (Sens passif.) Qui marque la 
negligence, neglige. — amictus. 
Quint. Manteau mis avec negli- 
gence. — sermo. Quint. Discours 
neglige. 

negligenter et neglegenter 
(neghgens), adv. C Com par. Cic. 
Sen. Superl. Sen) Avec negli- 
gence, sanssoin. — facere. Nep. 
Agir avec negligence. 

negligentia et neglegentia, 
m (negligeras\ f. (Sens actif.j 
Action de negliger, de dedai- 
gner, negligence, indifference 
pour- — cognatorum. Ter. Indif- 
ference pour ses parents. Negli- 
gentia tud. Ter. Par dedain 
pour toi. — sui. Tac. Laisser 
alier. nonchalance. ^ (Sens pas- 
sif.) Negligence, indifference, 
incurie, - — in accusando. Cic. 
La froideur dans l'accusation. 

— litterarum. Cic. I/mdiffe- 
rence dont temoignent ses let- 
tres. — institutorum* Cic. La 
negligence de nos institutions- 

negligo ou neglego (keclego), 
neglexi, neg tectum. £re (Pari. 
neglegerit. Licin.-Macer. PL*q.- 
parf, keglegisset. Sail.) (nee, 
lego), tr. Propr. Ne pas tenir 
compte de, laisser de cote, 
omettre, negliger. — manda- 
turn. Cic. S'acquitter mal d'un 
mandat. — rem familiarem. 
Nep. Dissiper sa fortune. De 
Theopompo negleximus. Cic. 
Nous avons omis Theopompe. 

— mea promissa persequi. 
PlauL Negliger de remplir mes 
promesses. ^ Cic. Hor. Suet. 
Treb.-PolL (xxx, 22, 2.) Vict- 
Vit. (persec. n, 2)* Etre indiffe- 
rent a, ne pas se soucier de, 
dedaigner. — periculum. Cic. 

, Braver le peril. — injurias. 
C&s. Ne faire aucun cas des 
injures. — deos edocere. Sail. 
Enseigner le mepris des dieux. 

— pecuniam captam. Cic. Etre 
indifferent a la prise de son 
argent. Gallias vastari neglexiL 
Suet. II vit avec indifference le 
ravage des Gaules. Negligens 
ne qua populus , laboret. Hor. 
Insouciant aux souffrances 4u 
peuple. 

nego, dvi, atum, are (Arch. Subj* 
parf. NEGASsra, Plaut.\ intr. 
Dire non. Negat quis? nego. 
Ter. Dit-on non, je dis non. 
Diogenes ait, Antipater negat 
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Cic. Diogfene dit oui, Antipater 
dit non. || Rfepondre par un 
fefus. —roganU.Cic. Repondre 
par un refus a une demande. 
— cents. Mart. Decliner une 
invitation. Saxa negantta ferro. 
Stat. Murs qui defient le fer. 
Illi membra negant. Stat. Ses 
membres refusent dele porter* 
<J Tr. Dire que non, nier, — 
crimen. Cic. Quint. Nier une 
imputation. — deos. Sen. Nier 
les dieux. — manifesta. Claud. 
Nier l'evidence. — per deos se 
meminisse. Tibidl. Attester les 
dieux qu'on ne se souvicnt pas. 
Factum id esse negat. Ter. 11 se 
defend de Favoir fait. Ibi vis 
facta negabitur. Cic. On niera 
qu'il y ait eu violence. Negan- 
dum f est esse deos. Cic. II faut 
nier ^existence des dieux- Ne- 
gari non j>oiest quin... Lact. On 
nepeutmer que.., (Avec nega- 
tion qui renforce.) Negat nee 
suspicari. Cic. II declare qu'il 
ne soupQonne raeme pas. (Avec 
un deuxieme complementaffir- 
matif, s.-e. dico.) Negabat ces- 
sandum et confligendum. Liv. II 
disait qu'il ne fallait pas atten- 
dre, mais en Yenir aux mains. 
(Absol.) Nier. Non nego. Ter. Je 
Favoue, Ne nega. Ter. Ne dis 
pasle contraire. jj Refuser, ne 
pas accorder. — auxilium Ve- 
jenlibus. Liv. Refuser du se- 
cours a Veies. — alicui civita- 
iem. Suet. Refuser a qqn le 
droit de cite. — sibi omnia. 
Sen. Se refuser tout, renoncer 
a tout. — vela ventis. Ov. Car- 
guer les voiles. ■ — se vinculis. 
Ov. Se derober aux fers. Poma 
negat regio. Ov. Le pays ne 
produit pas de fruits. Ilia se 
negat. Ter. Elle se derobe. — 
ire. Ov. Refuser 'dialler. Han- 
mbalem pelli negabam. Sil. Je 
ne voulaispas Fexpulsion d'An- 
nibal. AbsoL Negare nemini. 
Cic. t Ne refuser* & personne. 
Gupimus negata. Ov. Nous de- 
sirons ce qu'on nous refuse. 
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negotialis, e (negotium), adj. 
Cic. Fortunat. Relatif aux affai- 
res, d'affaires. — epistolse. Jul.- 
Vict. Lettres d'affaires. — pars. 
Cic. Question .de fait. 

negotians, antis (negotior), m. 
Cic. Negotiant en gros, ban- 
quier. || (Par ext.). Vitr. Sen. 
Suet, hiscr. Commergant, mar- 
chand. Aratores et negotiantes. 
Suet. Les laboureurs et les mar- 
ehands. 
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negotiatlo, onis (negotior)^ f. 
Cic. VaL-Max. Commerce en 
gros, affaires de banque. |j (Par 
ext.) Col. Sen. Suet. Commerce, 
trafic. 

* negotiatlve (negotior), adv. 
Nov. (96, 1). En commergant. 

Negotiator, dm (negotio?*). m. 
Cic. Negociant, banquier, || (Par 
ext.) QuijtL Suet. Justin. Com- 
raercant, marchand, ^ Dig. 
Agent, commis. 
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* negotiatorms, a, urn (nego- f 
ftafor), adj. Vopisc. Lampr. Re- 
latif aux comm ergants ; cie con> 
mercc. t 

+ negotiatrix, tricis (?iegotia- 
tor) 9 f. Jet. Hier. (in Ez. h. 11, 
1). Salv. (avar. i, 4). hiscr. Mar- 
chande. "f Tert. Inlermfidiaire. 

* negotinummius, a, um (ne- 
gohum, nummus), adj. ApuL 
Qui coute de Fargent. 

negotiolum, % (negotium), n. 
Ptaut. Cic. Petite affaire. 

negotior, dtus sum, dri (nego- 
thtm) t dep. intr. Faire le negoce, 
faire le commerce en gros, faire 
de la banque. - — Patris. Cic. 
Faire de la banque a Patras. 
[| (Par ext.) Liv. Sen. Faire du 
commerce, trafiquer (prop, et 
fig.). Animd nosfoa negoiiari. 
Plin. Trafiquer de notre vie. 

* negotiositas, dlis (negotiosus)^ 
f. GelL Activite affair6e ou in- 
discrete (gr. TCQXwnpa.y\Lo<jivr\). 

negotio sus, a, um (negotiant), 
adj. (Compar. Sen. SuperL 
Aug.).Qui a beaucoup d'affaires, 
actif, occupe. — ter gum. Plaut. 
Dos qui a fort a faire. — virtus. 
Macr. Vertu agissante. — in ne- 
gotiis. Plaut. Trfcs occupfe a ses 
affaires. || Subst. Negotiosi. Tac. 
Les gens d'affaires. ^ Ou Ton 
s'occupe d'affaires, consacre aux 
affaires. — dies. Tac. Jour mar- 
chand. — cogitatio. Cels. Preoc- 
cupation d'affaires. ^Qui occupe, 
qui donne de la peine, diffi- 
cile. — provincia. Cic. Province 
difficile a gou vernier. 

negotium, li (nee, othim) 9 n. 
Manque de loisir, occupation, 
activite. Non negoiium, non 
otium. Cic. Ni occupation ni 
loisir. Quid tibi negotii est? Ter. 
Qu'as-tu a faire? In magno ne- 
qotio habuit (avec PInf.). Suet. 
ll eut pour principale occupation 
de... Discw^rere in multa nego- 
tia. Sen. Disperser son activite. 
^ Difficulte, embarras, tracas. 
Satis negotii habui. Cic. J'ai eu 
assez de mal. Cum Epicuro plus 
negotii est. Cic. Epicure nous 
donne plus d'embarras. Nee est 
quidquamnegotii(3.v.VJnL).CcE$. 
11 n'y a pas la moindre peine a... 
Nihilhabituri negotii essent.Nep. 
Us en auraientfini avec les tra- 
cas. • — alicui exhibere, facessere. 
Cic. facere. Quint. Creer des em- 
barras a qqn . — Pompejo est cum 
Gmsare. del. ap. Cic. Pompee 
a des desagrements avec Cesar. 
Nullo negotio. Cic. Sine negotio. 
Nep. Sans difficulte. Negotii est 
(av. l'lnf.J. Cic. II est malaise 
de... T Occupation publique, ser- 
vice de PEtat Jn negotio esse. Cic. 
Occuper des fonctions publi- 
ques. 1 (Meton.) Ce qui occupe, 
affaire (en gen.)Megotiaprivata, 
Cic. Affaires privees. — alicui 
dare. Cic. Donner mission a 
qqn. — suscipere. Cic. Se char- 
ger d'une affaire. — transigere. 
Cic. conficere. Csbs. perficere. 
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Liv. Conclure une affaire. Pro- 
curare alicujus negotia. Cic. 
S'occuper des affaires de qqn. 
|| Affaires publiques. Negotia 
publica et absol. negotia.Cic.L&& 
affaires, le gouvernement. Nego- 
tia pro solatiis accipiens. Tac* 
Cherchant sa consolation dans 
le gouvernement. || Affaires pri- 
vees, inlerfits. — male gerere. 
Cic. Mal administrer sa fortune. 
Negotiorum curator. Sail. In- 
tendant. || Affaire, proces. — 
affligere. Suet. Faire perdre 
un procfes. 1| Affaire, combat. 
hi ipso negotio adesse. Sitrt. 
Agsister aii combat. || Affaire 
d'argent, affaire commercialc, 
negoce. Habere negoiia in Si- 
cilia. Cic. Avoir des interets 
- en Sicile. Negotii gerentes. Cic. 
Gens d'affaires. Negotii bene ge- 
mites.Czc.D'cxcclfentshommes 
d'ailaires. Ne negoiia perdas. 
Hot. Pour ne pas com prom et- 
tre tes benefices. ^ Etat des 
affaires, circonstance, evene- 
ment. — atrox. Sail. Moment 
grave, lta neqotium est. Ptaut. 
Telle est la situation. Suam cul- 
pam ad negoiia transferre. Sail. 
Mettre sa'faute sur le compte 
des circonstances. ^ (Meton.) 
Chose, objet, fitre, creature. 
Teucris ilia, lentum negotium. 
Cic. Cette Troyenne qui n*en 
finit pas. Callisthenes* notum ne- 
gotium. Cic. Callisthene, per- 
sonnage connu. 

^negritu (mot de la langue des 
augures, pr. negtutud ou neghi- 
tuod). Fest. Contrairement au 
rite. 
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* negumo, are, tr. Fest. Forme 
allongee de nego. 

^ Nehalennia, se, f. hiscr. Divi- 
nite adoree a 1'embouchure du 
Rhin. 

* Neith (NrjtO), f. indecl. Arn w 
Divinite egyptienne correspon- 
dant a la Minerve romaine. 

* nejo, ere? tr. Aug. (serm. 37, 
10, t. 38, p. 228 M?gne). Comme 

Neleius, a, um (Neleus), adj. 
Ov. De Nelee. || Subst. Nlleius, 
i, m. Ov. Nestor, 

Neleus, Si ou eos (Ktiaeu;), jn. 
Ov. Uyg. Nelee, Ills de Nep- 
tune et pere de -Nestor, roi de 
Pylos. 

Neleus, a, um (Neleus) , adj. Ov. 
De Nelee. 

Nelides, sa (NrjXetBijO* m - Ov. 
Fils ou descendant de Nelee ; 
Nestor. 

* nema, mdtis (v^jxa^ n Jftf? c#cf*. 
dig. Tissu, fll. * 

Nemaeus, a, um (Nemea), aaj. 
Hier, De Nemee. 

Nemausensis et Nemausien- 
siSj e (Nemausum), adj. Plin. 
De Nimes. || Plur. subst. Ne- 
MAUSE^SES, ium, m. Plin. Suet, 
hiscr. Habitants de Nimes. 

Nemausum (Ncmausidm), i, n. 

Plin. Hin.-AnLNemaMSUS, i, f. 
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Mela. Aus. Nlmes, ville de la 

Gaule Narbonnaise. 
1. Nemea, se (Nejxea), f. Cic. Virg. 

et Nemee, es (Ne^iri), f. Mart. 

Stat. N6mee, bourg d ; Argolide. 
2.Neme3.,orum(l.Nemea)iTi.Liv. 

Hyg. Vitr. Les jeux Nemdens. 
Nemeseus et Nemeeus, a 9 um 

(NepeaTos), adj. Ov. De N6m6e. 

— moles. Ov. Le lion mons- 
trueux de N6mee. 

* aemen, minis (neo), n. Inscr. 
Tissu. 

Nementuri. Voy. Nemeturi. 

Nemesa, as, m. Aus. Rivifcre 
de la Gaule Belgique (auj .Nims). 

* nemesiacij brum, m. pi. Cod.- 
Theod. Diseurs de bonne aven- 
ture. 

Nemesianus, *, m. Vop. M. Au- 
rjelius Olympius Nemesianus, 
pofete latin du 3<* sifecle aprfes 

Nemesis, is et $os, Ace. im 
(Newest?), f* CatulL Plin. Macr. 
Nemesis, fille de Jupiter, deesse 
de la justice et de la vengeance. 
|| TibulL Ov. Mart* Nemesis, 
amie de Tibulle. 

* Nemestrinus, i (nemus), m. 
Am. Dieu des bois. 

* Nemetensis, e (Nemetes), adj. 
Symm. Des Nemfetes. 

Nemetes. um, Ace. as, m. pi. 
Cass. Tac.LesNemfetes,peupIe de 
la Gaule Belgique (aux alentours 
de la ville actuelle de Spire). 

Nernetocenna, as, f. HirU Ca- 
pitale des Atrebates dans la 
Gaule Belgique (aujourd'hui 
Arras). 

Nemeturi etNementuri, drum, 
m. pl.PKrc.Peuplade deLigurie, 
les Nemetures. , 

Nemeturicus, a, um (Nemeturi), 
adj. GoL Des Nemetures. 

nemo, minis (inusite au Gen. et 
a l'Abl.pendantlaperiode class, 
et remplace par nullius et 
nullo) (?ie i kemo p. homo) 9 pron. 
Aucun homme, personne. — 
omnium* Sail, omnium morta- 
Hum. Cic. Personne au monde. 
Vietnam neminem amo magis. 
Plaut. II n'y a pas de femme 
dans le voisinage que j'aime 
mieux. — quisquam. Gell. unus. 
Cic. Cms. Absolument personne. 

— alius. Cic, Nul autre. Non 
nemo, Cic. Quelqu'un, quelques- 
uns. Nemo non. Cic. Chacun, 
tout le monde. Ne legal id nemo, 
TibulL Que personne ne lise 
cela. Nemo est quin. Cic. II n'est 
personne qui ne~. ^ Adj. Au- 
cun, nul. Nemo homo, civis. Cic. 

^Aucun homme, nul citoyen. — 
dies. Prud. Aucun jour. || Nul, 
de nulle valeur, qui ne compte 
pas. Quern tu neminem putas. 
Vie. Celui donttune fais aucun 
cas. 
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nemoralis, e (nemus), adj. Ov. 
Luc. (vi, 75). Mart. Aus. Relatif 
aux bois, aux forfits; de bois. 
*[ Ov. Relatif au bois sacre de 
Diane a Aricie. 
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nemorensis, e (nemus), adj- 
Col. De bois, de forgt. 1 (En 

* part.)' Relatif au bois sacre de 
Diane a Aricie. — rex. Suet. Le 
grand prfitre du temple d'Ari- 
cie. — lacus.Prop. Lac d J Aricie. 

|! Subst. NEMOBENSE, IS, n. Suet. 

Villa de Cesar prfes d'Aricie. 
* nemoreus, a, um (nemus), adj. 
EnnQd. (p. 9i 9 %9 f Vogel). Com me 

NEMORALIS. 

nemoricultrix, rtcis (nemus, cul- 
trix) ? f. Phmdr. Qui habite les 
forels. • — sus. Phsedr. La laie. 

nemori vagus, a, um [nemus, 
vagus) , adj. Catull. Qui erre 
dans les bois. 

nemorosus, a, um (nemus),, adj. 
Sail. Virg. Plin. Couvert de 
bois, boise- 1 (Par est.) Ov. 
Epais (en parlant d'une forfit). 

. || Sil. Plin. Touffu (en pari, 
d'un arbre). 

Nemossus, i, f. Lucan. Ville 
d'Aquitaine, capitale des Ar- 
vernes (auj. Clermont-Ferrand). 

nempe (nam, pe), adv. (Parti - 
cule affirmative et explicative.) 
C'est que, oui, certes, sans 
doute. — ilium dicis. Plaut. 
C'est bien de lui que tu veux 
parler. Nempe uxor ruri est. 
Plaut. Oui, ton epouse est a la 
campagne. — dixi. ffor. Sans 
doute je Fai dit. Sum nempe 
receptus. Ov. Eh bien! mevoila 
regu. || (Marquant la conse- 
quence.) Ainsi done, evidem- 
ment, naturellement. — omnia 
hue redeunt. Ter. Ainsi tout 
revient a cela. — idcirco dat. 
Cic. II donne naturellement 
dans ce but. || S. S. vet. (Matth. 
12, 28 cod. Bob. k.). Si fait. 
^ (Ironie dans une reponse.) 
Cic. Apparemment, sans doute. 
^ (Dans une interrogation.) 
Ainsi vraiment, ainsi done, 
n'est-ce pas, n'est-il pas vrai? 

— hie tuus est ? Plaut. Ainsi done 
il t'appartient? — negasl Cic. 
Quoi, tu nies? — eum dicis? Cic. 
N 7 est-ce~pas de lui que tu par- 
ies? - — recte valetl Plaut. II est 
done en bonne sante? 

nemus, oris (ve^oc), n. (Propr.) 
Bois coupe de paturages, pare. 

— lauri. Aur.-Vict. Bois de lau- 
riers. Nemora silvseque. Cic. Les 
bois et les forets. |j (Par ext.) 
Sen. tr. Bois, forfiL *[ Virg. Bois 
sacre, || (En part.) Cic. Bois 
sacre (de Diane a Aricie. ^ (Poet.) 
Virg. Plant d'arbre. *[ (Meton.) 
Sen. tr. Bois coupe, bois. 

* nemut. .Fe$£. p. nisi etiam. 
nenia et agenia, m, f . Cic. Chant 

funebre. — ludo id fuit. Plaut. 
Ce fut 1'entorrement du jeu. 
[| (Par ext.) Plaut. Ear, Tout 
chant triste ; elegie, complain te. 
^ Hor. Ov. Chant magique, for- 
mule magique. ^ Chant popu- 
laire , chanson de nourrice , 
d'enfants, bouffonnerie. Viles 
nenise. Phsedr. Viles bouffon- 
neries. || Bier. Critique vetil- 
lo-se. \\Am. Gapit . (Alb,12). Bier. 
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(adv. Rufin. in, 10; ep. i i43 J 2). 
Fulg. m. Balivernes, sornettes. 
■f (Personnific,)A T ema. J 4rft,Xtt/}' ( 
Nenia, deesse des chants funV 
bres. 

* nenior,arf (nenia) ^intr. Dosith. 
Dire des sornettes, parler a tort 
et a travers. 

3ieo, evi, eium, ere (Ind. pr. 
keunt. TibulL ParL sync, ne- 
bunt. Ov. nesse. Claud.) (v£to) a 
tr. Filer. — fila.Ov. TibulL Filer 
(en pari, des Parques). Neturn 
ammm. Alc.-Avit. Fil d'or. 
| Plur.subst*NETA,Gram,n./fter. 
Tissu. 1 (Par ext.) Tisser. « 
tunicam auro. Fir^.Broder d'or 
une tunique. Radices inter se 
nentur. Plin. Les racines s'en- 
trelacent. 

Neobule, es (NeopoiiXv^ f. JETor. 
Neobule, fille de Lycambfes, 
fiancee d'Archiloque. 

Neocles, is et i (Neox)%), m* 

Nep. Neocles, pere de Themis- 

tocle. 
Neoclides, se (NEox).£to7j^), m. 

Ov. Fils de Neocles, Themis- 

tocle. 

* neocorus, i (v£toy.dpo^), m. 
Firm. m. Inscr. Surveillant d ? un 
temple, prepose aux sacrifices. 

neofitus. Voy. keophvtus. 
neogramitLa,mato(v£o?,Ypa^[jLa), 

n. Plin. Tableau de style mo- 

derne. 
*neomeaia,a? (vEojivivta), f. Tert. 

Vulg. Nouvelle lune. 
neopliytus, i (veocuto;), m. Tert. 

Vulg. Inscr. Neophyte. 

Neoptolemus, i (NeotttoXepj;), 
m- Cic. Virg. Neoptoleme ou 
Pyrrhus, Ills d'Achille. ^ Nep. 
Justin. Autres personnages du 
meme nom. 

neopum, i 3 n. Plin. "Huile 
d'amande. 

* neoterice (neotericus), adv. 
Ps.-Ascon. Par neologisme. 

^ neoterxcus, a, um (vetoTEpntd?), 

- adj. Nouveau, moderne. Neo- 
tericum erat fiavos. Prob. Flavos 
etait un neologisme. ^ Subst. 
keoterici, o?*um f m. pi. Aur.-Yict. 
Bier. Les modernes, les ecri- 
vains modernes. 

nepa, se,,f. Cic. Scorpion, in- 
secte. || Cic. Le Scorpion, con- 
stellation. ^ Plaut. Ecrevisse. 
|| Cic. L'Ecrevisse, constellation. 

Nepe, is, n. Veil. Voy. Nepete. 

nepenthes (wiTrevGEs), n- PUn. 
Qui dissipe le chagrin (surnom 
d'une plante egyptienne). 

Nepesinus, a, um (Nepete), adj. 
Liv. De Nepi. ^ Subst. Nepesini, 
orum, m. Liv. Habitants deNepi. 

nepeta, m, f. Gels. Plin. Gataire, 
plante. — montana ou abs. Ne- 
peta. Apic. Pouliot sauvage. 

Nepete, w, n. Liv. Nepi,ancienne 
ville d'Etrurie- 

Nephelseus, a, um (Nephele), 

- adj. De Nephele. — pgcus. Val- 
^Flac. Le belier (qui porta les en- 
fan ts de Nephele). 
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Nephele, es (Neqpetoj), f. Hyg. 

Nephete , epouse d'Athamas , 

mfere de Phrixus et d'Helle. 
' ^ Hyg. Deesse des nuages. 
Nepheleias, ddis (Nephele), f. 

luoan. La fiile ae Nepn61e, 

Hellk 
NepheleiSj idos (Nephele), f. Ov. 

Fille de Nephele, Helle. 
nephresis* Voy. nephritis. 

nephriticus, a, um (ve<ppt*ux6c), 
adj. G&l -Aur. Plin.-Val. Ne- 
phretique. ^ Subst. kephhetici, 
orum, m. pi. CaeL-Aur. Malades 
qui souffrent de coliques ne- 
phretiques. 

nephritis, tidis (vecppTus) , f * 
Cxl.'Aur. Isid. Douleur de reins, 
coliques nGphretiques. 

1. nepos, olis, m. Petit-fils. — 

Atlantis. Hor. Mercure. — ex 

Mo. GelL Petit-fils. Nepos 9 f. 

Enn. Prise. Petite-fille. 1 (Par 

~ext.) Cic. Arrifere-petit-fils. || (Au 

pi.) Les descendants, la poste- 
rity Nepotes seri. Ov. Poslerite 
lointaine. || Col. Race d'ani- 
maux. J Col. Rejeton, pousse 
de la Yigne. ^ Bier. Ven.-Fort. 
Inscr. Neveu, fils du frfere ou 
de la soeur. 

2. nepos, otis, m, Cic. Hor. Prod. 
Mauvais sujet, prodigue, dissi- 
pateur. 

Nepos, otis, m. GelL Plin. Nom 
romain. Cornelius — . Plin. GelL 
Cornelius Nepos, historien latin. 

*nepotalis, e (nepos), adj. ApuL 
Amm. De aissipateur, de pro- 
digue. 

nepotatiis, us (nepotor), m. Plin. 
Suet. Dissipation, debauche. 

+ nepoticia, ae, f. Inscr. (C. I. 
L. v, 4666). Niece. 

* nepotilla, & (nepos), f. Inscr. 
Petite-fille en bas age. 

nepotor, dri (nepos), intr. Tei*t. 
Vivre en prodigue- | (Fig.) 
Sen. Tourner a la prodigalite. 
1 Part. pass, passif. Nepoiatus. 
Pacian. (ep. 1, 5). Dissipe en 
prodigalites. 

* nepotula, ae (nepos), L Inscr. 
PeUte-fille. 

*nepotulus, i (nepos), m. Plant* 

Petit-fils. 
*nepta, as, f. Greg.-Tur. Agnell. 

41; 84). Comme neptis. (Cf. es- 

pagn, nieta.) 

*neptia, m, f. Inscr. (C. I. X. v, 
2208; 8273). Comme neptis. 

+ nepticula, ae (dimin. de rcep- 
Us), f. Symm. Petite-fille. 

neptis, is, Ace. neptim. Curt. 
Abl. nepti. Tac. Gen. pL ncptum. 
Justin, (nepos), i. Petite-fille. — 
Veneris. Ov. Petite- fille ( de Ve- 
nus. Ino. Doctse neptes. Ov. Les 
Muses". — quam ex filio habebat. 
Cels. dig. La petite-fille qu'il 
avaitdeson fils. ^ Spart. Nifece. 

Neptunalis, e (Neptunus), adj. 
Tert. De Neptune, en Phonneur 
de Neptune. || Subst. Neptuna- 
^\^ium Riorum, n. pi. Varr.Aus. 
Fftles en l'honneur de Neptune, 
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Neptunicola,53 (Neptunus,colo) t 
m. SiL Adorateur de Neptune. 

NeptunTne, es (Neptunus), f. 
CatulL Descendantede Neptune 
(en pari, de Thetis, petite-fille 
de Neptune par son pfere Ner6e), 

Neptumus, a, um (Neptunus), 
adj. De Neptune. — heros. Ov. 
Th6see, fils suppose de Nep- 
tune. — loca. Plaut. arva. Virg. 
prata. Cic. La mer. — dux. Hor. 
Sextus Pomp6e, pr6tendu fils 
adoptif de Neptune. *[ (Par ext.) 
Cic. De la mer, maritime. 

Neptunus, i, m. Neptune, fils 
de Saturne, 6poux d'Amphitrite, 
dieu de la mer et des fleuves. 

— uterque. CatulL Le Neptune 
de la mer et des fleuves. ■[ (Me- 
ton.) Lucr. Virg. La mer. || Naev. 
Paul, ex Fest. Les poissons. 

aequam, adj. indecl. (Compar. 
nequior. Plaut. Cic. ApuL Su- 
perl.> nequissimus. Cic. Modest. 
Apul.Lact.) (En pari, des choses.) 
Mauvais, de mauvaise qualite. 

— piscis. Plaut. Poisson de 
mauvaise qualite. — libellus. 
Mart. Mediant livre. Nequius 
nihil quam servos est. Plaut. II 
n'y a rien de pire qu'un es- 
clave. *[ (En pari, des person- 
nes.) Mauvais, fripon, vaurien. 

— ingeniosissime homo. Veil. Un 
vaurien fieffe. ■ — mancipia. Sen. 
Bsclaves fripons. Homo omnium 
bipedum nequissimus. Plin. 
I/homme, l'animal du monde 
le plus vicieux. ^ Subst. indecl. 
Alieuinequ am dare, face re. Plaut. 
Jouer un mauvais tour k qqn. 

nequaquam (ne, guaquam), adv. 

Cic. Nullement, en aucune ma- 

niere. 

neque. Voy. nec. 
nequedura. Voy. necdum. 
nequeo, quivi (ou quli), quitum, 

quire (lmparf. NEQuiBAT.Sa//.Fut. 

kequibunt. hucr. Partic. *pres. 

KEQUIEKS. SalL NEQUEUNTI. Apul. 

kequeuntes. Sail. Pres. allonge. 
nequinunt. Liv.-Andr.) [ne, queo), 
tr- Ne pouvoir pas, n'etre pas 
en etat de, n'avoir pas la force, 
le moyen de. Ma quse sanarf 
nequeunt. Cic. Ce qu'on n'est 
pas en etat de guerir.- Id imp - 
trarinequiL Liv. On ne putVob 
tenir. Nequeo quin (Subj,). p Zgft. 
Ter. ApuL Je ne puis m'e^pe- 
cher de... Arch. Ulcisci m u iiai\ 
Sail. II est impossible pu . 
nir. Gum contendi ner u i C um v' 

Pacuv. Lorsqu'on'n^eutlutter 
ouvertement, < 

nequicquam. Voy } equiquam. 
ne... quidem. Vo* p 2. ne. 
nequidquam (fo 7 uidquam). 

Voy- NEQUICtjA^--/ f 

nequior. yiy-MSQDAM- 
nequiqua v x '^quicquam et ne- 
quidquam) (p iqvlquam, Abl. de 
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quisquarr } } 
resultat, *n^ 
quiquam^ r- 
dras tard, 
frustra. Go 
II Plaut. h 




bn vain, sans 
ment. Sero et ne- 
, Ter. Tu le vou- 
^is en vain. — 
L ApuL En vain, 
jneuient, ^ Cses. 


' Virg. Hor. Liv. Sans cause, sans 

but, sans motif. — exterrita cz- 

vitas. Liv. Ville eflrayee sans 

raison. 

ne quis, ne qui. : Voy. quis et 

QUI. 

nequissimus, a, um. Voy. wc- 

QUAM. 

nequiter [nequam), ady. Mai, 
miserablement, tristement. — 
expedire. Plaut. R^ussir mal. 
Bellum nequius susceptum. Liv. 
Guerre mal engag6c. ^ Mal, 
mechamment,frauduleu semen t. 
— facer e. Goto. Commettre une 
mauvaise action. Nequissime 
vitiare. Plin. Alterer fraudu- 
leusement. — facere. Plaut. 
Jouer de mauvais tours. 

nequitia, ae et nequities, ei 
(neguam), f. Mauvais etat, mau- 
vaise qualite (des choses). — 
aceti. Plin. Mauvaise qualite du 
vinaigre. || G&l.-Aur. (tard. i, 
4, 114). Souffrance, indisposi- 
tion, maladie. ^ (En pari, des 
personnes.) Mechancete, de- 
pravation, debauche; paresse; 
prodigalite. Luxuria ac nequitia. 
Cic. Le luxe et la depravation, 
Nequitite fautores. Hdr. Excita- 
teurs a la debauche. Officina 
neguitiae. Cic. Of fi cine de de- 
bauche. Filii nequitiam videre. 
Cic. Voir les prodigalites de son 
fils. Inertia nequitiaque. Cic. 
L'inertie et Pindolence, Viset — . 
Phsedr. La violence et la fourbe- 
rie.^ (Qqf. en bonne part.)PAasc?r. 
Mart. GelL Adresse, finesse. 

* Nereida, ae (Nereus), f. Diet. 
Fille de N6ree, Nereid e. 

Nerelne, es (Nereus), f, CatulL 
Nereine, fille de Neree, Thetis. 

Nereis, idos, Ace. Ida, Ace. pi. 
Idas (Nereus), f. Ov. Filie de 
Neree, Nereide. Nereidum ma- 
ter. Virg. Doris, — 

Nerelus, a, uiu (Nereus), ^rj% 
De Neree. Nereia genifcr„ % Ov . 
Thetis, zfitiz d'Ach/ie. 

Nereu&', £os et jf ? Ace. ta 

(N^^uc), ^ m - -vi vy - Qt* Siai. 

Keree, finite nidJiue, epoux 

^ e ^Joris, pe^c des Nereides. 

j ^(Meton.) TibulL Ov. La mer. 

Xtferla, ae, f. Cn. fieZZ.(ap. Gell,), 

Neriene, es, f- etNerlenis. is. 

f, Vdrr. voy. Nerio. 
Herine, es (Ne?*eus), f. Vhg. 

Tilie de Neree, Nereide. 
^ iNermus, a, um (Nereus), adj. 

De Neree, des Nereides, de la 

mer. — animantes. Aus. Les 

poissons. 
Nerio, enis, i. Enn. Plaut. Varr. 

Gell. Nerio, deesse des Sabins, 

fern me de Mars. 
* neriosus, a, um (Nerio\ adj. 

Gloss, ap. Mai (CI. Auct. 6). Cou- 

rageux, solide. 
Neritius, a, um (N-nptTtoi;), adj. 

De Nerite, et (par ext.) d'ltha- 

Ique, des iles Ioniennes. — dux. 

j Ov. Ulysse. 

.Neritos et Neritus, i (N^pixo:), 

m. Virg. Mela. Nerite, petite Jle 
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& Cybele. 


prfes d'lthaque, dans la merlo- 
nienne. 

neriuin, ii (vviptov), n. Plin. Lau- 
rier-rose, arbrisseau. 

Nero, 6nis f m, Liv. Suet. Surnoni 
de la gens Claudia, et en parLic. 
du consul Claudius Nero, vain- 
queur d'Asdrubal. ^ Tac. Suet. 
Neron (C. Claudius Nero), cin- 
quifcme empereur de Rome, de 
54 a 68 ap. J.-C. ^ Juv. Aus. 
DomiLien (calvus Nero, le Ne- 
ron chauve). 

Neroneus, a, urn [Nero), adj, 
Stat. Tae* Suet. De Neron. 

Neronia, drum (Nero), n. Suet. 
F6tes de Neron. 

Neronianus, a, um (Nero), ?Ht* 
Cic. Cassiod. Dti con^- T 
l'empereur Neron 

Nersse, arum^i 
inconnue d'lialil' ' ' * . 

Nerthus, i, i. Tac. 
Germains, analogic 

Nerulonensis, e (Nerulum), adj. 
Cass.-Parm. De Nerulum. 

Nerulum, i, n. t Liv. Nerulum, 

ville de LuGanie, 
Nerva, &, m, Cic. Tac. Surnom 

des families Coccejus et Silius. 

T (En partic.) Tac. M. Coccejus 

Nerva, empereur romain* 

* nervalis, e (nervus) , adj . 
Scrib. Qui a rapport aux neris, 
des nerfs. — herba. Scrib. Le 
plantain. 

nervia, & (forme access, de ner- 
vus), f. (Employe aii pi.) Varr. 
Gell. Cordes d'instrument de 
musique. 

*Nervialis, e (Ne?*va), adj. Inscr. 
(C. L L. m, 1, 1835). De Nerva. 

* nerviaria, sb (nervus), f. Inscr, 
Courroie, cordon de chaussure. 

* Nervicanus, a, um (Nervii), 
adj. Notit. dign. Des Nerviens. 

* nerviceus, a, um (nervus), 
^adj. Vulg. De boyau. 

NervMi s > a * nm (Ne?wi), adj. 
C&s. Nerfcn, -s Nerviens, 

TJervxi^orfe n^ ol. Cws. Tac. 
Les Ner\iensTl3Viv sanL peuple 
de la Gaule Belgique'anj^flty* 
de Tournai). n V 

nervinus, a, um (nervus), $&$ 
Veget. De boyau. 

nervium, ii, n. (Employe au 
plur^ Varr. Petr. Les -nerfs. 

Nervius, a, um (Nerva), adj, 
Claud. De Nerva. 

Ner-volaria,^ f.GriJ/fitred'une 
comedie dePlaute auj. perdue, 

nervose(?icrt'ostt$).adj.(Compar. 
Cic.) Plane, ap. Cic. Avec force. 


avec energie. 


nervositas, dtis (nervosus), f. 
Plin. Gml.-Aur. Solidite, force. 
1 Cass.-Fel. 8 (p. 15) ; 7 / (p. 169). 
Systfcme nerveux. 

nervosus, a, um (ne?*vii$), adj. 
(Com par. Cie.) Nerveux, -mus- 
culeu*. — puella. Lucr. Jeune 
fille bien musel6e. [| Gass.*- 
Fel. 40 in. Nerveux, sensible. 
|| Plin. -Filamenteux (en parli 
des plantes). ^ (Par ext.) Fort! 
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^wgoureux, brave. — juvenia. 
* Prud. Jeunesse vigoureuse. 
|j (En pari, du style.) Nerveux, 
fort, serre. Quis Aristoiele ner- 
vosior? Cic. Qui est plus serre 
qu'Aristote? 

nerviilus, i (nervus), m. (Au ph 
Cic.) Les neris et (fig.) la force 
du style. 

nervus, i (veOpov), m. (Propr.) 
Tendon, ligament; au plur. les 
muscles, les nerfs. Nei^vorum 
distentio. Cels. Crampe. Nervo- 
rum resoluiio. Cels. Paralysie. 
Nervos et venas exprimere. Plin. 

r Rendreles muscles et les veines 
(en pari, d'un peintre). Nervi 
sensibiles. Cass.-Fel. 7/ (p. 169). 
Les nerfs, la sensibilite. ^(Me- 
ton.) Tout objet fait de ten- 
dons, ou de boy aux; (en par- 
fie.) cordes d'instrument de 
musique. Nervorum sonus in 
fidibus. Cic. Le son des cordes 
dans la lyre. Gantus nervorum. 
Cic. Les accords d'instruments 
a cordes. |] Ficelles.Nervismobile 
lignum. Hor. Bois que fontmou- 
voir des ficelles (marionnettes). 
|| Virg. Ov. Corde de l'arc. Vol.- 
Flac. L'arc lui-meme. || Tac. 
Cuir dont on recouvrait les 
boucliers. || Plaut. Veget. Gell. 
Entraves, chalnes^fers- 1| Plaut. 
Liv. Prison, cachot. Condamus 

{ alter alteram in nervom brachia- 

< lem. Plaut. Enchain ons-nous r6- 
ciproquement dans les bras les 
uns des autres- In nervum ra- 
pere. Plaut. Trainer en prison, 
T (Fig.) Nerf, force, vigueur. 
Nervi setatis. Cic, La force de 
mon age. Senatus nervi atque 
vires. Cic. L'energie et la force 
du sen at. Nervos contendere. Cic. 
Faire tous ses efforts. |[ (En par- 
tic.) Force, vigueur du style. — 
oratorii. Cic. La force de l'ora- 
teur. || (Melon.) Nerf, ressort 
principal. Nervi belli pecunia. 
Cic. L'argent est le nerf de la 
guerre. Nervi causae. Cic. Le 
point capital d'une cause. Nervi 
conjurationis, Liv. L'ame d'une 
conjuration. 

* nesapius, U (vie. sapid), m. 
Petr. Ignorant, insense. 

* nescienter (nescio), adv. Aug. 
C^ans le savoir, par ignorance. 

^ ngcientia,^ (nescio), i. Claud.- 
Mam Ignorance. 

nescxo * vi ou U, Hum, ire (ne } 
sc'fo). tfNe pas savoir, ignorer. 
— nomeK Ter. Ignorer unnom. 
—>■ arma. lor. Ne pas connaitre 
let flrracs,^" vinum. Juv. Etre 
sobre.— <xliqt€™<> Plaut. S. S.veL 
(cf. Rcensch*'* «: Vulg. p. 373; 
semas. Beitr. t: ^ 601, Gennad. 
(cat. 4). Ne p,iV\ ^naitre q<Jn. 
— deamicd.Plai * "esansnou- 
velles de son ai' ^ ^scio quid 
nacres. Tei\ Je n 1 ^ ** ce que tu 
r aeon tes. Nesci eP Vr *• ^ans le 
savoir. Nescio a ?\ * fecerit. 
Cic. J'ignore s ? iy y], LS . eu r &i- 
son d'agir ain f" tip quis, 


qui Cic Je ne h ^ 'Ui. Casu 
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nescio quo. Cic. Je ne sals par 
quel hasard. Nescio quidfiivoli. 
Suet. Je ne sais quoi de friVole, 
une bagatelle. Nescio quid dis- 
sentiens. Cic. Differant un peu 
d ? opinion. Si nescis. Gv. Si tu 
es encore h Tapprendre. Nescio 
quo modo } quo pacto. Cic. Je 
ne sais comment. ^ Ne pas sa- 
voir, ne pas remarquer ? n'avoir 
pas conscience de. — hiemem. 
Virg. Ne pas eprouver les ri- 
gueurs de Fhiver. — pericula. 
Lucan. N'avoir pas conscience 
du danger. Njescitics. Sidon. In- 
connu. *y Ne pas connaitre. jie 
pas pouvoir, n'etre pas en 'etat 
de. — latine. Cic. Ignorer le la- 
tin. — versus. Hor. Ne pas con- 
naitre la versification. — quies- 
eere. Liv. Ne pouvoir se tenir en 
repos. 

nescius, a, um (ne, scio), adj. 
Qui ne sait pas, ignorant de. — 
litterarum. Col. Illettre. immi- 
nentium — . Plin. Ignorant du 
danger. — futuri, Val.-Flac. 
Ignorant de 1'avenir. Non sum 
nescius ista diet. Cic. Je n'ignore 
pas qu'on dit cela. Nescia quid 
sint rostra. Ou.Nesachantce que 
e'est qu'un hoyau, Subst. nes- 
cii/Arn. ignorants! ^(En par- 
tic.) Qui ne peut pas, qui n'est 
pas en etat de. Nescius virici. 
Ov. Invincible. — mansuescere. 
Virg. Qui ne se laisse pas atten- 
drir. — fallere. Virg. Qui ne 
trompe pas. ^ Inconnu, ignore* * 

— lota. Plaut. Lieux inconnus. 

— causa. Ov. Motif cache. Neqtte 
nescium habebat (av. une Prop. 
Infin,), Tac. Et ii n'etait pas 
sans savoir que.... 

Nesebis- Voy. Nisreis. 

Nesis, idis, Ace. idem -et ida 

(Nr,cr^), f. Cic. Sen. Lucan. Stat. 

Nisita,petite ile en face de Pouz- 

zoles^ 
NesseuSj a, um (Nessus), adj. 

Ov. Sen. poet. De Nessus. 

nessotrophlum, ii (yr^aao^po- 
<p£tov), n. Col. Lieu ou Ton eleve 
des canards. 

Nessus, i (NtjG-g-os), m. Liv. 
Fieuve deThrace. ^ Ov. Ifyg. Cen- 
taure d 7 Etolie tue par Hercule. 
nestis, tidis. Ace. {in (vf,ff-£;), 
I. Csel.-Aur. Le jejunum, partie 
de 1'intestin. 

Nestor, oris (N£c-rwp), m. Nes- 
tor, fils de Nelee, roi de Pylos, 
un des heros de Troie. Nestons 
zetas ou anni. Mart. Grand age. 
Vivat vel Nestora tolum. Juven. 
Qu'il vive m6me autant queNes- 
tor (trois generations). 

Nestor eus, a. -um (Nestor), adj. 
Mart. Stat. De Nestor. 

Nestoriani, 6i*um- {Nesloinus), 
nupl. Cod -Just. Les Nestoriens, 
partisans de Nestorius. 

Nestorius, ti 9 m. Isid. Nesto- 
rius, heresiarque du iv e si&cte 
ap._J.-C. 

nete, es (vrj-r^, s.-e. ^opS^), f. 
Chalc. La dernifere corde ou la 
derniere note de la lyre. — syn- 
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emmendn. Vitr. Le re suraigu. 
— diezeugmenon Vitr. Le mi 
suraigu. — hyperbolaeon. Vitr. 
Le la suraigu. T Au fig, Apul. 
Le petit doigt- 

K^nenses, Jmwi, et Netini, 
orum (Neium\ m. pi. Cic. Les 
habitants de Netum. 

* netoldes, es (vvjtosioyjc), adj. 
Mart- Cap. Correspondant a la 
,n6le (voy. nete); aigu. 
Netum, i, n. Cic. Sit Netum, 

■ville de Sicile, prfes de Syra- 
cuse (auj. Nolo). 

* netus, its (neo), m. Mart.-Gap. 
Tissu- 

lieu. Voy, neve. 

neuras, radis, Ace. rada (veupa<;), 

L Plin. PJante qui excite les 

nerfs. ^ Plin. Piante appelee 

aussi poterion. 
Neuri et Neuroe, drum (Nsupot), 

rii. pi. Mela. Plin. Amm> Les Neu- 

riens, peuplade de la Scythie 

d'Europe. 
neuricus, a, um (vEupixoc), adj. 

Vitr. Qui souffre des tendons ; 

goutteux. 
*neurobates, se (veopo6aT7]c), m. 

Vopsc* Firm, m. Danseur de 

corde. 
neuroides (veuposiSsc), n. Plin. 

Sorte de bette sauvage. 
+neurospastoii,i(v£up6ff7ra(7Tov)5 

n, GelL Marionnette. 

neurospastos, {(vEvpdffTraffTocJsf. 
Plin. Rosier sauvage, eglantier. 

meurotrotus, a, urn (vevpoTpw- 
?oc), adj. Th.-Prisc. Blesse aux 
tendons. 

neuter, tra, trum, Gen. trim, 
Dat. tri (Gen. neutri. Azison. 
Ckaris. Prise. Gen. f.EEUTRjE.CAa- 
ris. Prise. Dat. sing- f. neutre. 
Prise) (ne, uter), adj. Aucun 
des deux, ni l'un ni l'autre. Quid 
sit bonum, quid sit malum, quid 
neutrum. Cic. Ce qui est Don, 
ce qui est mauvais, ee qui n'est 
ni l'un ni l'autre. Neutram in 
partem moveri. Cic. Ne pencher 
ni d'un cote ni de l'autre. Homo 
neuhius pa?*tis. Suet. Un neutre. 
— consulum. Liv. Aucun des 
deux consuls. Neutrum eorum 
contra alterum juvare. Cic. Ne 
favoriser aucun des deux au 
detriment de l'autre. Neutri. 
Tac. Ni les uns ni les autres. 
T (Terme de gramm.) Neutre.— 
,genu$. Yan\ Le neutre. — no- 
mjnq. ou simplt neutra* Varr. 
Cic. Les noms neutres. || (Terme 
de phil.) Cic. Indifferent, qui 
n'est ni bon, ni mauvais. 

aeutiquam etne utiquam, adv. 
Enn. Plaut. Ter. Cic. Liv. En 
aucune maniere, pas du tout* 
Afi utiquam ingenio est senex. 
Plaut, Ce n'est pas du tout un 
McIUard par le caractere. 
*neutique (ne } utique), adv. 
wd.-Theod. NuIIement, en au- 
cune fagon* 

Neutos. Macr. (sat. I, 21, 20)' 
Voy.MKEvis. 
aeatrfilis, e {neuter), adj. Quim 



Bier, (in Ez. m, sd 9, ^. Pompon. 
(comm. p. 229 Kcu.)'. Pi i$c. (inst. 
gramm. iv, 4, 2Tt ; do accent. 24). 
Neutre, du genre neutre. 

* neutraliter {a^utralis), adv. 
Novat. (de trin. _l j. Chains. Ilier. 
(in Eccl. 7 co) //Sj) Au neutre. 

neutro (neutr" adv. Ter. Liv. 
Ni d'un_cote ni de l'autre. 

* neutrodef ecti vus, a, um (neu- 
tei\ defectivus), adj. Cled. (t. v, 
p. 54, 23; p. 59, 3 Keil). Imper- 
sonncl (en pari, d'un verbe). 

* neutropassiva, drum (neuter, 
passivus)^ .p\. Prise. Verbes neu- 
tres qui ont un parfait de forme 
passive ; verbes semi - depo - 

-nents. 

* neutriibi (neuter, ubi), adv. 
Plaut. Ni dans un endroit ni 
dans l'autre. ^ Amm. Ni d'un 
c6te ni de l'autre. 

neve et neu (ne, ve), adv. Et 
.ne... pas, ou ne pas, ni. — 
sinas. Hor. Et ne sou lire pas. 
— ■ corylum sere. Virg. Ne piante 
pas non plus le coudrier. || (Re- 
pete.) Neve... neve. Ni*.. ni. Ma- 
teries neu gelida neu rovulenta. 
Cato. Bois qui n'est ni gele ni 
mouille. Neve in hoc neve in 
alio. Cic. Ni dans l'un ni dans 
l'autre. ^Conj. Et que ne... pas. 
Ut vis minueretur neu nocereni. 
C&s. Pour diminuer la force 
(deces projectiles) et les rendre 
inoffensifs. Neveparum valeant. 
Ov. Et pour qu'elles r6ussis- 
sent. 
nevis, ne vult ou ne volt. Voy. 

NOLO. 

nevolus. Voy. n^evulus. 

nex, n$cis, f. Mort violente, 
meurtre. — voluntaria. Suet. 
Suicide. Neci dedere ou mittere 
aliquem. Virg. Mettre a mort 
qqn. Necem sibi consciscere. Cic. 
Se donner la mort. Vitse necis- 
que potestas. Csbs. Droit de vie 
et de mort. Fitgere venatorum 
necem. Phsedr* 'Fuir les traits 
meurtriers des chasseurs. Ci- 
vium neces. Cic. Massacre de ci- 
toyens. Miscere neces. Val.-Flacc. 
Repandre partout le carnage. 
]\ (Meton.) Sang rcpandu. Manus 
imbutss nece. Ov. Mains souil- 
iees de sang. °f (Par ext.) Sen. 
Mort naturelle. *f Jet. Perte, 
ruine, dommage. In necem pa- 
ir oni. Ulp. dig, Au prejudice du 
patron. 

+ nexibilis, e (necto)> adj. Lact. 
Flexible, souple. <\ Amm. Bien 
tisse, bien ourdi (au fig.). 

nexilis, e (necto), adj. Mart, -Cap. 
Qu'onpeutjoindre, nouer, flexi- 
blerf^ Ov. Varr. Noue, attache, 
'^hllce. 

pnekilit&s, diis(nexilis), f.Fulg. 

>y mi|Etat de ce qui est lie; en- 

/■fljhainement (au fig.). 

/fjli'pxio, onis (necto), f. Mart.- 

f^p. Am. Action d'attacher, 

Aenchainement. 

^jiexo, are (necto), intr. Liv.- 

\2Blndr. Nouer solidement. 

|fi^xujn, i (necto) f n. Varr. Cic. 


Engagement par lequel le debi- 
teur insolvable devientl'esclavc 
de son creancier. T Engage- 
ment, obligation, cession tem- 
porairc. Jure nexi. Cic. Par 
obligation legale. Nexa et liere- 
ditates. Cic. Les obligations 
contractees et les heritages h 
venir. f (Terme de rhet.) Carm. 
de fig. La figure appelee zeugma. 

¥ nexiiosltas, dtis (nexuosus), f. 
Thes. nov. lat. (p. 312). Etat de 
ce qui est noueux. 

* nexiiosus, «, um (nexus), adj. 
(Superl. Giaud.-Mam*) Cassiod. 
Plein de noeuds,noueux.^CZawrf.- 
Mam. Tortueux, embrouille. 

1. nexus, a, um. Voy. necto. 

2. nexus, us (necto)^ m. Enlace- 
ment, noeud, lien, etreinte. — 
aiomorum. Cic. Combinaison 
des atomes. — bvachionmi. Suet 
Entrelacement des bras. Serpens 
baculum nexibus ambit. Ov, I5e 
serpent s'enroule autour du 
'baton. Au fig. — legum. Tac. Les 
entraves des lois.' — causarum. 
Tac. La liaison des causes. 
^ (Terme jurid.) Lien, engage- 
ment, obligation. Qui se nexu 
obligavit. Cic. Celui qui a con- 
tracts un engagement, —pigno- 
rius. Dig. Hypothfeque. || (En 
part.) Contrat par lequel le de- 
biteur insolvable devient Tes- 
clave de son creancier. Nexum 
inire, Liv. Encourir la con- 
trainte par corps. Nexu vincti. 
Liv. Pxisonniers pour dettes. — 
civilis. Cic. Contrainte legale. 
Au fig. Proprium alicujus esse 
mancipio et nexu. Cic Apparte- 
nir a qqn corps et ame (par 
achat et par engagement). 

1. ni (arch. p. ne), adv. Ne pas, 
non. Quidni...^ Plaut. Cic. Pour- 
quoi non? Quid ego ni fleam? 
Plaut. Comment ne pleurerais- 
je pas? Quifyiimeminerim? Cic. 
Pourquoi ne m'en souviendrais- 
je pas? Ni hinc in spem re f eras. 
Plaut Ne va pas esperer par 
la. Ni mala sis. Plaut. Ne sois 
pas median te. Ni mirum. Nov. 
Ce n'est pas etonnant, ass\ire- 
ment. (A Tepoq. imper.) Quidni 
non timeat. Sen. Pourquoi ne 
craindrait-il pas? 

2. ni, conj. Que ne pas, de ma- 
niere quene pas. Cavetoniquam 
materia?)! doles. Cato. Tu te gar- 
deras de tailler le bois. Cunctos 
rogo ni velitis. Inscr. Je vous prie 
tousdenepasvouloir.^Comme 
nisi.) Si ne pas, si ne. Ni nox 
prailio intervenisset Liv. Si la 
nuit n'avait mis fin au combat. 
Moriar ni puto. Cic. Que je 
meure si je ne peux pas. Perii 
ni hunc a te abigo. Plant Jc veux 
etre pendu si je ne t'en debar- 
rasse. Quod ni ita se habereL 
pic. S'il n'en etait pas ainsi. Ni 
f&llor. Ov. Sen. Si je ne m'abusc. 

+ nica (v(y.a), interj. Inscr. Sois 
vainqueur! cri d'encouragement 
adresse aux combattants du 
cirque* 
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Nlcaea, m (Ntv.oaa), f. CatulL Cic. 
Plin. Nicee, ville de Bilfaynie 
T Liv. Ville de Locride pres des 
Thermopyles. J -PKn- Ville de 
Ligurie, colonie de Marseille; 
Nice.^ Curt. Just. Ville de PInde 
fondee par Alexandre sur Ies 
bords de 1'Hydaspe. 

Nicseensis, e (Nicsea)> adj- Varr. 
Plin. GelL Niceen, de Nicee. 
^Subst. Njmxnses, turn, m. pi. 
Cic. Niceens, les habitants de 

Nic6e. 

Nicaenus, a, um (Nicsea)^ adj. 
Sulp.-Sev. De Nicee. 

NiC33US> i (Nixafoc), m. Liv. Qui 
donne la vicloire, surnom de 
Jupiter. 

NIcander, dri (Nt*av5po<;), m. 
Cie.Macr.Nicandre, pofete, gram- 
mairien et medecin de Colo- 
phon (460-140 av, J.-C.). 

NIcator, oris, Ace. pi. oras 
^Ntxarcop), m. Liv. Plin. Surnom 
des gardes du corps du roi de 
Macedoine. ^Plin. Surnom des 
Seleucides. 

NicephorionetNicephorium, 
ti (Ntxr|(pdptov), n. Liv. Bois sacre 
pres de Pergame avec un tem- 
ple de Venus. ^Plin.Tac. Ville de 
Mesopotamie au sud d'Edesse. 

Nicephorius et Niceforius, ti, 
m. Spart. Celui qui donne la 
victoire, surnom de Jupiter. 
T Tac. Fleuve d'Armenie. 

Nicer, crL m. Aits. Amm. Af- 
fluent de droite du Rhin (auj. 
Neckar). 

Niceros, rotis, m. Mart. Nice- 

ros, celfcbre parfumeur. 
Nicerotianus, a, wn (Niceros)^ 

adj. Mart. Sid. De Niceros. 
niceterii, orum> m. pL Amm. 

Niceteres, corps auxiliaire des 

armees imperiales. 
niceterium, ii (vtzr^riptov), n, 

Juven. Prix de la victoire. 
Nicia. Voy. Curtius et Nicias. 
Nicias et Nicia (NixJac), m 

Nep. Just. Norn de plusieurs 

Grecs et en part, de Nicias* 

contemporain d'Alcibiade. 
*nico,'& , e, tr. Plaut. (true. 2, 

7, 63, legon douteuse). Peut-etre 

rac. de nicto. 

Nicolaus, i (NixdXaoc), m. Plin. 
Nicolas, historien de Damas, 
ami d'Auguste. Nicolaidactylus. 
Ediet.-DiocL Datte ainsi appelee 
de Nicolas. 

Nicomachus, i (Ntxd^a-/o?), m. 
Cic. Nicomaque, fils d'Aristote. 
^ Cic. Plin. Nom de plusieurs 
autres personnages. 

Nicomedensis, e (Nicomedia)^ 
adj. Plin. j. De Nicomedie. 
^ Subst. NicoiiEDEKSEs, ium, m. 
pL Plin. j. Habitants de Nico- 
medie. 

Nicomedes, is (Nty.o(j.r,5r^), m. 
Cic. Suet. Nicomfcde, nom de 
plusieurs rois de Bithynie. 

Nicomedia, & (Nixour|8eta) s L 
Aur.-Vict. Amm. Nicomedie, 
capitate de la Bithynie. 

Nicopolis, is, Ace. im, AbL i 


NIG 

(Ntz(57ro>.t^, U Suet, Tac. Kico- 
polis, ville d'Acharnanie, fondee 
par Auguste en souvenir d'Ae- 
tium (auj. Paleoprevyza).^ Auct. 
b. Alex. Ville d'Armenie, batie 
par Pompee (auj. Devrigni). 

Nicopolitanus, a, um (Nicopo- 

Zis), adj, Plin. De Nicopolis. 
nictatio, onis (niclo). f, Plin. 

Solin. Clignement d'yeux. 
1, * nicto, ui, &re 7 intr. Enn. Fest 

Renifler. 
2- *nicto, are (nico?), in tr. Plaut. 

Faire signe des yeux, avertir par 

un regard. Voyez le suivant. 
nictor, dri (raco?), dep. intr. 

Plin. Cligner des yeux. ^ Fig. 

Lucr. Scintiller. Nictantia ful- 

gura ftammm. Lucr. Lueurs in- 

termittentes de Teclair. 
nictus, us (nieo?), m. Cmcil. Ov. 

Clignement d'yeux, signe fait 

avec les yeux. 
nidamentum,i(mcJ«$),n. Plaut. 

Materiaux d J un nid. j| (Meton.) 

Arnob. Le nid. 
nidicus, a, wn {nidus) , adj. Varr. 

Relatif au nid, du nid. 

* nidificmm, ft (nidified) 3 ' n. 
ApuL Nid . 

nidifico, are (mdificus)^ intr. 

Virg. Col. Plin. Construire un 

nid; nicher, 
nidificus, a, um (nidus, faciei), 

adj. Sen. tr. Qui fait un nid. 

nidor, oris, m. Cic. Liv. Hor. 
Apul. Odeur d'une chose r6tie 
ou brulee 5 odeur de graillon. — 
cidinse. Mart. Odeur de cuisine, 
■f Abs. Nidor. Plaut. Souillon. 
(terme d'inj.) ^ JAicr. Odeur 
forte, fumee, exhalaison. 

* nidorosus, a, um (nidor) , adj. 
Tert. CseL-Aur. Qui aune odeur 
de brule. 

nidulor, dri (nidulus), intr. GelL 
Faire un nid, nicher. ^Tr. Plin. 
j. Faire un nid pour (qqn), re- 
chauffer dans un nid. 

nidiilus, i (nidus\ m. Cic. GelL 
Am. Petit nid. ^ (Au fig.) Plin. 
Vulg. Asile, abri, lieu de re- 
traite. 

nidus, i, m. Nid- — aquilse. Plin. 
Aire d'un aigle. Niawn faceve. 
Ov. Varr. construere. conficere. 
Cic. Faire, batir un nid. Pennas 
nido extendere. Bor. Sortir de 
son nid (fig.) . || (Meton.) Nichee ; 
couvee. Nidi loquaces. Virg. 
Nichee babillarde. || Col. Petits 
animaux a la mamelle, ■[ (Au 
fig.) Eor. Aus. Habitation haut 
perchee; demeure confor table; 
sejour, nid. Tu nidum servas. 
Hor. Tu gardes la maison. — 
senectsB. Aus. Asiie de la vieil- 
lesse. ^ Mart. Rayon, easier de 
bibliothfeque. ^ Varr. Coupe en 
forme de nid. 

* nigella, x (dim. de niger)> i. 
Th,-P?*isc. Cdl.-Aur. (tard. h, 1, 
33). Gloss.-Labh. Nigelle, plante. 

■fnigellatum, i(nigella\n. Paul.- 
Not. Essence ou huile de nigelle. 

nigellus, a 9 um (dim. de niger\ 
I ,adj,, Va?v\ Hier. (ep* 117, 7). 


ma 

Noiratre, sombre, fonc6. Ocuti 
nigellis pupillis. Varr. Yeux aux 
sombres prunelles.r — vina. 
Pall. Vins fonces. — pruna. 
Ven.-Fort. Prunelle. 
niger, gra f grum f adj. (Cckfap. 
nigrior. Plin. Super, kigeerimus. 
Cic.) Noir, sombre, fonce. Color 
nigro propior, CoL Couleur ti- 
rant sur le noir. ■ — crinis ou 
capillus. Hor. Cheveux noirs. 

— ?iubes. Ov. Nuage sombre. 

— myrtus. Ov. Le myrte au 
sombre feuillage. — silvze. Hor. 
Forfets epaisses. Qui nigerrimi 
erant. Froniin. Qui avaient le 
teint basane. ^ Subst. mgrum, 
i, n. Le noir, la couleur noire. 

— in Candida verlere. Ov. Faire 
prendre le blanc pour le nGir. 

Ov. Point noir, tache noire. 
Cels. Noir de Tceil, pupilie. 

5(Au fig.) Sombre, funfebre,de 
euil. — janua. Prop. La som- 
bre porte, la porte de la mort. 

— Jupiter. Sen. tr. Pluton. — 
flora. Tibull. L'heure de la mort, 

— ignes. Hor. Les flarames du 
bficher. || Plonge dans la tris- 
tesse, desole. — domus. Stat. 
Maison en deuil. ^ Qui assom- 
britj qui obscurcit. — auster. 
Virg. L'auster qui amene la 
pluie, Nigerrimus imber. Virg. 
Nuage qui amene la nuit. || (Au 
fig.) Qui porte malheur, funeste, 
simstre. — pocula* Prop. Coupe 
empoisonnee. — avis. Prop* 
Oiseau de mauvais augure. Sol 
niger. Hor. Jour fatal. || Mechant, 
perfide, malfaisant. Hie est ni- 
ger. Hor. C 7 est un malhomiSte 
homme. Nee minus nigev quam 
Phormio. Cic. Non moins per- 
fide que Phormion. 

1. Niger, gris. Ace. grim (Ntytg), 
m. Plin. Solin* Mart.-Cap. Ni- 
ger, fleuve de TAfrique cen- 
trale. 

2. Niger- Voy- Nicer. 

3. Niger, gri, m. Suet. Surnom 
romain. 

Ni^idianus, a, um (Nigidius), 
adj. GelL De Nigidius. 

Nigidius, h", m. Cic. P. Nigidius 
Figulus, erudit romain contem- 
porain de Ciceron. 

^ nigredo, dinis (niger), f. ApuL 
Marc.-Emp. (p. 291 d). Hier. (in 
Ez. vm ad 27, 15 sq. ; ix, ad 30, 
1 sqq.; ep. 133, 3), Rufin. (in 
Cantic. n, p. 360). Marc.-Emp. 
Cass.-Fel. 32 (p. 66).-4rn. jun. 
Noir, couleur noire, noirceur 
(prop-jBtfig.). 

* nigrefacio, $re (niger, facto)) 
tr. Gloss.-Labb. Rendre noir. 

* nigrefio, Uri (niger, fio)^ intr* 
Th.-Prisc. Devenir noir. 

* nigreo, ere (niger), intr. Pd- 
cuv. Gloss.-Labb. Etre noir. 

nigresco, grui, €re (nigreo) , 
intr. Virg. Cels. (u. 7). CoL Plin. 
Hier. (v. Malch/9). Devenir 
noir, noircir. Nigrescunt &ra» 
Solin. Les bronzes noircissent. 
Nigrescit decus. Prud. La gloire 
s'obscurcit. || (En pari, des 
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pcrs.) B Softn. Voir ses cheveux 
noircir. 

nigrico, are (niger), intr. Plin. 
Eire noir, tirer sur le noir. 
Nigricans color. Plin, Couleur 
noir&tre. 

* nigricolor, oris (niger, color) , 
adj. Solin. De couleur noire; 
fonce. 

nigriculus, a, urn (niger) ^ adj. 
Varr. Noiratre. 

* nigrifico, are (niger, facto), 
tr. Marc.-Emp. Am. jun. (in 
ps, 61). Rendre noir, noircir. 

Higritae, drum (1. Niger), m. pi. 
Mela. Plin. Nigrites, peuple des 
bords du Niger. 

nigritia, m, el nigrities, ei (ni- 
ger), f, Plin. Le noir, la cou- 
leur noire, la noirceur. 

nigritudo, dinis "{niger), f. Plin. 

.j4w<7.NoLr,noirceur(prop.etfig.|. 

irigro, dvi, atum, are (nigerfo 

;intr. Lucr. Varr. Etre noir, de 
couleur sombre, f Tr. Stat. 
Rendre noir, noircir, assom- 
brir. |] Au fig. Tert. Obscurcir. 

* nigrogemmeus, a, um {niger 5 
gemma), adj. Solin, Qui a des 
reflets noirs. 

nigror, oris {niger), m. Le noir, 
la couleur noire; Pobscurite. 

— in utceribus. Cels. Ulcferes 
violaces. — noctis* Pacuv. Te- 
nures de la nuit. Color nigrore 
inustus. GelL Couleur melangee 
de noir. || Cypr. Crayon noir 
(pour les yeux). 

nihil et nil (qqfois nihil. Plant 
Ov.) (p. nihilum), n. indecL 
Rien. — loauL Cic. Ne rien 
dire. Quo nihil erat moder alius. 
Cic. Dont rien ne surpassait la 
moderation. — mali. Cic. Rien 
de raal. — honestum. Cic. Rien 
d'honn£te. — agis. Cic. Tu 
perds ta peine. — mihi est cum 
te. Ter. Ov. Je n J ai rien a demeler 
avec toi. —est cur, quod, ut... 
Cic. II n J y a pas de raison 
pour... — ad me attinet. ler. II 
ne m'importe nullement. Nihil 
ad rem. Cic. Cela ne fait rien a 
Taffaire. — non. Cic. Nep. Tout 
im.dm. il n ? est rien qui ne...). 
Non nihil. Cic. Quelque chose 
(rn. a m. il n'est pas vrai que 
rien..,),— nisi. Ter. Cic. — aliud 
nisi Cic— aliud quam. Liv. Rien 
que, rien autre chose que...; 
seulement. ■ — pr&termisi quin 
Pompejum avocarem. Cic. Je n'ai 
rien n'eglige pour eloigner 
Pompee (de Cesar). — nimis. 
Ter. Rien de trop. || Rien, objet 
sans valeur. — esse. Ter. Vic. 
Sen, Compter poufrien, n'avoir 
aucune valeur. — aliquem pu- 
tare. Cic. Ne faire aucun cas 
?e qqn. — est Ter. PlauL II est 
inutile. — dicunt. Cic. lis ne 
disent rien qui vaille. 1 Adj. 
Aucun, — quidquam. Cic. Au- 
cune espece de chose, absolu- 
te nt rien. — neqotiwn. Syrnm. 
Aucune chose, rien. «f Adv. En 
^en, nullement, point du tout. 

— cedimus Graecix. Cic. Nous 
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ne le cedoas en rien a la Grece. 

— opus Git Tei . II n'est nulle- 
ment besom, Non nihil. Cic. En 
qque fac<n* I| Cic. Plaut Pour 
rien, vehement, sans motif. 

nihildum {nihil, dum), adv. Cic. 
Suet. Lion encore. 

nihilonnnus et nihilo minus 
{nihihnsij minus), adv. Pas 
moihs. tout de mfime, nean- 
mohts. Quatuor nihilominus. 
Plant. Quatre, pas moins. Ni- 
hil^ mini's tamen. Cic. Nean- 
moins. -— quam. Ace. Lucr. Cic. 
Autant que. ^ 5. S. vet. (cf. 
Roensch, semas. Beitr. n, p. 75). 
Eges. (b. Jud. iv, 19). Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. rx,l). Vtct- 
Vit (pers. n, 12; 56). Ruric. 
(ep. i, 1, 1). De la m6me fagon, 
egalement, pareillement. 

nihilum, i {ne } hilum), n. Rien, 
aucune chose. De nihilo fieri. 
Cic. Sortir de rien. Quod vivi- 
mus proximum nihilo est Sen. 
Notre vie n'est presque rien. 
Ad nihilum redigere. Liv. Re~ 
duire a rien. Pro nihilo est Cic. 
Cela n'a pas de valeur. Pro ni- 
hilo putare ou ducere. Cic. Ne 
faire aucun cas de. Argumen- 
tum nihili. Varr. Preuve sans 
valeur. Homo nihili. Plaut. Varr. 
Vaurien. De nihilo. Liv. Sans 
motif. || (A l'Abl. avec un com- 
paratif.) Aucunement. Nihilo 
secius. Gees. Pas moins, Nihilo 
sapientior. Hor. Nullement plus 
sage. Nihilo magis, minus. Cic. 
Pas plus, pas moins. Nihilo ali- 
ter. Ter. Pas autrement. Non 
nihilo, Cic. En qq. fa^on. *\ Adv. 
Aucunement, d'aucune maniere. 

— metuenda. Hor. Nullement a 
redouter. 

-nil. Voy. nihil* 

Niliaous, a, um {Nilus), adj. Du 

Nil. — fera. Mart Le crocodile. 

|| (Par ext.) D'Egypte. — modi. 

Ov. Chants egypt'iens. — amor. 

Lucan. Amour pour Cieopatre. 

— pecus. Stat. Le boeuf Apis. 

— juvenca. Mart Io ou Isis. 

* Nilicola, se (Nilus, colo), m. 
Prud. Greg.-Tur. (h. Fr. i, 10). 
Habitant des bords du Nil, 
E_gyptien. 

Nihdes lacus, m. Plin. Mart.- 

Cap. Lac de la Mauritanie infe- 

rieure, source du Nil. 
Niligena, se {Nilus, gigno), m. 

Virg. Macr. Ne sur les boras du 

NilJ Egyptien. 
nilios, zi (veftsoc), m.Plin. Sorte 

de pierre precieuse, spath moi- 

tie vert et moitie jaune. 
Niloticus, a, um {NstXwTtxds), 

adj. Sen.Mart.Bu Nil; d'Egypte. 

Nilotis, idis (NetXwTtc)* f- Mart 
Du Nil, d'Egypte. || (Par ext.) 
Cic. Fosse d'eau. 

nilum, i } n. Comme nihilum. 

Nilus, i (NeiXos), m. Lucr. Cic. 
Vitr. Plin. Le Nil, fleuve de 
TEgypte, celebre par ses inon- 
dations pcriodiques etson delta. 

* nimbatus, a, um (nimbus), adj. 
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Plaut Qui a le front ceint 
du nimbus; et aussi vaporeux 
comme un nuage (jeu de mots). 
nimbifer, fera, ferum {nimbus, 
fero)) adj. Ov. Avie?i, Qui ap- 
porte l'orage, orageux. 

* nimbivonxus, a, um (nimbus, 
vomo), adj. Eugen. (t. 87, p. 392 
d, Migne). Qui vomit des nua- 
ges. 

nimbosus, a, um (nimbus), adj. 
Virg. Ov. Plin. Plein d ? o rages, 
orageux, pluvieux. — ventus. 
Ov. Vent d'orage. Nimbosa ca- 
cumina montis. Virg. Somuiets 
enveioppes de nuages. 

nimbus, i, m. Nuage qui apporte 
la pluie; pluie, averse. Densi 
funduntur nimbi. Ov. Des nua- 
ges epais crfevent. Nimbus effa- 
sus.Liv. Averse. Continere nim- 
bos. PU71 rArr&ter les eaux de 
pluie. Nimbi ligati. Petr. Glace. 
|| (Par ext.) Pluie, grele (au fig.). 

— lapidum. Flor. telorum. Sit 
Grele de pierres, de traits. 
|| (Meton.)Mar^.Yaseaplusieurs 
ouvertures pour faire une pluie 
de parfums. ^ Cic. Orage, pluie 
violente, temp6te. || (Par ext.) 
Vent d'orage. Nimborum in pa- 
triam venit. Virg. (Junon) arriva 
dans le pays des vents. || (Fig.) 
Orage, catastrophe, malheur. 
Nimbum' transisse Isstor. Cic. Je 
suis heureux d ; avoir traverse 

* cetteepreuve.JJ (Par ext.) Nuage 
en general, nuee. lnvolvere diem 
nimbi. Virg : Les nuages obscur- 
cirent le jour. || (En partic). 
Virg. Isid. Nuage qui entoure 
les dieux; nimbe, aureole des 
martyrs. || Isid. Randeau que 
portent les femmes pour se 
retr6cir le front. || (Fig.) Nuage, 
masse confuse. • — arense. Virg. 
pulveris. Claud. Nuage de pous- 
siere. — peditum. Virg. Une 
nuee de fantassins. — purpu- 
reus.Claud. Masse de fleurs, bou- 
quet. 

* niinie (nimius). adv. Spart 
Pall. GseL-Aur. Cass.-Fel. %i 
(p. 33), Extremement, beau- 
coup. ^ Capit Trop. 

+ nimietas, dtis (nimius), f. 
Apul. Tert Am. Abondance, 
prolixite. || (En partic.) Macr. 
Hyperbole. ^ Eutr. Macr. Pall. 
Rufin. (in Rom. ix, 3). Sura- 
bondance, exces. 

nimio (Abl. de nimius), adv* 
(Ordin. av. les Compar.) Plaut 
Cypr. Lucif.-Calar. Enorme- 
ment, extremement. — magnus. 
Plaut. Excessivement grand. 

— melius. Plaut. Beaucoup 
mieux. — mavolo. Plant Je 
prefere de beaucoup. ^ ATexces, 
trop. — plus dihgo. Cic. Je 
l'aime trop. — plus est Ov. 
Cela depasse toute mesure. 

nimiopere et nirnio opere 

(nimius, opus), adv. Plaut Cic, 
Trop. 

mmirum (ni p. ne, mirum), ady* 
(Prop.) Ce n'est pas etonnant; 
certes, assurement, sans doute. 
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— Tfiemistoclesauctorest.Cic.ks- 
surement il faut suivre Themis- 
tocle. — hmc ilia Charybdis. Virg. 
Evidemment, c'est la cette fa- 
meuse Chary bde. ■ — aperienda 
janua. Liv. II fallait ouvrir, 
sans doute. 

mmis, adv. Plaut. Cic. S. S. vet. 
(cf. Rcensch, semas. Beiir. u, 
15). Abondamment, beaucoup, 
extrememenL— ferociter. Plaut. 
Avec beaucoup d'arrogance. — 
arguti oculi. Cic. Yeux ires per- 
cants. — velim. Plaut. Je vou- 
clrais bien. Nimis quam. PlauL 
Extrememcnt, le plus possible. 
*[ Avec excfcs, trop. Ne quid ni- 
mis. Ter. Rien de trop. — re- 
missus. Nep. Trop relache. — 
dixi. Plin. J J en ai imp Aii.Non 
nimis. Cic* Pas trop. — dnsidia- 
rum. Cic, Trop de r-uses. Nimis 
est (avec Pin On.)... Mart. 11 est 
excessif de... 

i. nimium (nimius), adv. Ter. 
Varr. Cic. Dracont. (Hylas v.109). 
Oribas. (p. b, 12; 9, 6; 22; 19, 
10). Extrememcnt, beaucoup. 

— novum verbum. Varr. Mot 
tout nouveau. — opiimas. Cic* 
Un noble accompli. — vcllem. 
Ter. Je voudrais bien. - — inte- 
rest. Cato. II est d'une extreme 
importance. ^ A l'exees, trop. 

— diu. Cic. Trop longtemps. 

— mutii. Cic. Trop nombreux. 
Paulo — . Cic. Un peu trop. — 
meminisse* Tac. Etre rancunier. 
• — oblitus. Ov. Trop oublieux. 

2. nimiuin, ti (nimius) ? n. Exces, 
surabondance. — dixisse videor. 
Cit. Je crois en avoir trop dit. 
■ — omne indecorum est. Quint. 
Tout exces est deplaisant. — 
boni. Enn. Trop dh bonheur. — 
regni. Ov. Trop de puissance. 
Nimia. Cic. Superfluites. 

nimius, a,um (mmi$),&d} . Grand, 
considerable, extreme. Homo 
nimia pulchritudine . Plaut. 
Homme d'une beaute remar- 
quable. Nimio opere. Cic. Extre- 
mement. Nimium quantum. Cic. 
Gell. quam. Quint, (II est extra- 
ordinaire combien... c-a~d.) ex- 
tremement. J[ Qui depasse la me- 
sure, excessif, tix)p grand. — ce- 
leritas. Cic, Rapidite excessive. 

— sol. Ov. Soleil trop ardent. N071 
est nimium (av. rinf.J... Cato. Ii 
n'est pas excessif ae... 1 (En 
pari, des personnes.) Qui de- 
passe la mesure, qui va trop 
loin, deregle. — niero. Hor. 
Qui a bu outre mesure. — in 
honoribus decemendis. Cic. Qui 
va trop loin dans les honneurs 
a accorder. Rebus secundis nimii. 
Tac. Immoderes dans la pros- 
perite. — animi. Sail. Liv. Qui 
ne sait pas se maitriser. — ser- 
monis. Tac. Intemperant de 
langage. || Veil. Tac. Trop puis- 
sant, trop fort, 

Nineve, Ninevitse.Voy. Ninive: 
ningo et ninguo, ninxi^ ere 

[nix), inir. Neiger. Ningit. Virg. 

CoL II neige. Qua ningiuiur. 
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I ApuL Ou il neige. || (Fig.)Faire 
neiger. Ningunt floribus rosa- 
rum. Lucr. lis font tomber une 
pluie de roses. ^ Tr. Ace. Faire 
tomber sur, verser. 

ningor, oris {ningo), m. ApuL 
Abondance de neige, temps de 
neige. 

*ninguidus, a, um (ninguis), adj. 
Aus. Prud. Ennod. (v. Epiph. p. 
413; carm. i, 7, 25). Couvert de 
neige, neigeux. ^ Prud. Qui 
tombe du ciel comme la neige 
(en pari, de la manne). 

* ninguis, Abl. kingue. ApuL 
ap. Prise. Ace* pi. khvgues. Lucr. 
Voy. nix. 

* ningulus ? a, um (ni p. ne, sin- 
gulus), adj. Enn. Fest. Aucun, 
pas un. 

ninguo. Voy. jsingo. 

Ninive et Nineve, es, f. Aug. 

PauL-Nol. Ninive, capitate de 

la Syrie. 
Ninivitae et Nmevltae, arum 

(Ninive), m. pi. Prud. Aug. Vulg. 

Les habitants de Ninive, les 

Ninivites. 
Niniviticus, a, um (Ninivit^ 

adj. Tert. (jej. 16). nier. Nini- 

vite, de Ninive. 

* ninnarus, ?", m. Gloss. (Loewe, 
Prodr. p. 19). « Morio^ cujus 
uxor mcechatur; ipse scit et 
tacet. » 

Ninnius, a, um, adj. Cic. Nom 
d 7 une famille campanienne, et 
en partic. deL.NinniusQuadra- 
tus, tribun du peuple, partisan 
de Ciceron. *f Prise. Ninnius 
Grassus, traducteur de l'lliade, 
poete du temps de Tempire. 

Ninos ou Ninus, i (Nivoc), f. 

Luc. Plin. Tac. Comme Ninive. 
i. NInus,i(Ntvos), m.CuHJustin. 

Aug. Ninus, roi d'Assyrie, cpoux 

de Semiramis. 

2* Ninus. Voy. Ninos. 

Ninya &, m. Just, et Ninyas, 
w, Ace. an (Ntvua^), m. Aug. Ni- 
nyas, fits de Ninus et de Semi- 
ramis. 

Niobe, es, f. Prop. Ov. Eier. £t 
Nioba, x (NioSyj), f. Cic. Scji. 
f . Niobe, fille de Tantale, epouse 
d'Amphion. 

Niobeus, a um (Niobe), adj. Hor. 
De Niobe. 

Niphates, & (NKpekv);), m. Mela, 
Vii*g. Hor. Niphate, montagne 
de l'Armenie. H Par ext. Lucan. 
Juv. Le cours du Tigre dans la 
grande Armenie. 

Niptra, o?^7n(Ni^Tpa), n. pi. Cic 
GelL Niptra, litre dWe trage- 
die de Pacuvius. 

NIreus, Ace. ia et cum (Nipeuc), 
m. Hor. Prop. Hyg. Niree, Ills 
de Charope, le plus beau des 
Grecs apres Acbille. 

Nisseus, a % um (Nisus), adj. De 
Nisus. — canes. Ov. Scylla. 

Niseis, etdis (Nisus) , t. Ov. La 
fille de Nisus (Scylla). 

Niseius, a , um (Nisus), adj. De 
Nisus. — virgo. Ov. Scylla. 
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nisi (ni, st), adv.' (Propr, * Ndn 
en cette facon. ») Excepte, fci 
ce n'est, sinon'. Nemo dicere po- 
test, nisi qui inlelligit. Cic. Per* 
sonne ne peut parler, excepte 
celui gui comprend. 'Nihil., 
nisi. Cic. Rien.. que... Non... 
nisi. Cic. Seulement. NonnisL 
Col. Cels. Sen. Seulement.Se nisi 
viclorem non revcrsuwim. Csss. 
Qu'il ne reviendrait que vain- 
queur. Quid seguitur, nisi...? Cic. 
Que s ? ensuit-il,sinon...?|| (Joint 
a des conjonctions.) Nisi sL 
Cic. Liv. Seulement dans le cas 
ou.-., excepte si... Nisi quod. 
Plaut. Cic. Nisi quia. Plaut. 
Ter. Si ce n'est que..., avec 
cette restriction que.., si ce 
n'est que. Nisi vero, forte. Cic. A 
moins que par hasard. ^ (Conj.) 
Excepte si..., si., ne pas, a 
moins que. — egoinsanio. CicA. 
moins d'etre fou. Quod nisi esset. 
Cic. S'il n : en etait pas ainsi. — 
hoc si faciam. Plaut. A moins 
d ; agir ainsi. 

Nisias, ddis (Nisus), f. Ov. 
Femme de Megare (ville ou 
regna Nisus). 

Nisibeni, orum (Nisibis), m. 
pi. Arnm. Habitants de Nisibis. 

Nisibis, Ace. bin^ Abl. bi (Ni<7i6cc), 
f. Plin. Tac.Amm. Nisibis', capi- 
tale de la province de Mygdo- 
nie en Mesopotamie. ^ Arnm. 
Ville d'Arie, au pied du Paro- 
pamisus. 

Nisus, i (Nrco?), m. Ov. Virg. 
Nisus, roi de Megare, pere de 
Scylla, qui fut change en eper- 
vier. ^ Virg. Nisus, ami d'Eu- 
ryale. 

1. nisus, a 3 um. Voy. kitor. 

2. nisiis et nixus, us (nitbr), m. 
Aclion de s'appuyer. Sedato 
nisu. Pacuv. En appuyant le 
pied avecprecaution.|[(Parext.) 
Pacuv. Sail. Virg. Curt. Ac- 
tion de marcher, de prendre 
son essor, march e, ascension, 
vol- — per saxa. Sail. Marche 
a tr avers les rochers. Non nisu, 
sed impetu. Quint. Non graduel- 
lement, mais d'un bond. Nisus 
docere insolitos. Hor. Enseigoer 
un vol nouveau. — astrorum. 
Cic. Cours des astres. ^ Effort 
(en gener.). Tela nisu vibrare. 
Curt. Lancer des traits avec 
effort. Liber o nisu. Curt. -Faci- 
lement. — parientium. Fest.Trn.- 
vail de Paccouchement. — evo- 
mentis. Tac. Efforts pour vomir. 
|J Quint. Ptin.j. Application, zele. 

* nitalopices, Ace. as. f. pi. 

Jul.-Val. Renards de llnde. 
nitediila et nitella, ss (niter), 

f. Cic. Mart. Plin. Petite souris, 

mulot. 
+ nitefacio, feci, factum, ere 

(niteo, facio)) tr. Gell. Juvenc. 

Rendre brillant. 
i. nitela et nitella, m (niteo), 

f. Solin. Eclat, brillant. || (Me- 

ton.) Ce qui brille, Nitelsepul- 

veris. Solin. Poussifere d'or. 

<\ ApuL Ce qui rend brillant 
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Mtelte oris. ApuL Poudre den- 
tifrice. 

2. nitela. Voy. iutedula. 
nitelmus, a, um. Voy. kitelli- 

KOS. 

i. nitella. Voy. nitedula. 
2. nitella. Voy. nitela, 
nitellinus, a, um (1. nitella)) 
•adj. Plin. De mulot. 
1« nitens, eniis (niteo). p. adj. 
(Compar. Ov.) Qui brille, bril- 
lant, eclatant. — arma. Liv. 
Amies luisantes. — capilli ma- 
lobathro. Hor. Cheveux ruis- 
-selants de malobathre. 1 (Fig.) 
Brillant, eclatant, orne. — inge- 
>nium. Stat. Esprit brillant, — 
oratio. Cic. Style orne. — palre. 
♦S3, lllustre par sa naissance. 
^ (Par ext.) Radieux, beau, en 
bon etat, — iaurus. Virg. Tau- 
Teau bien nourri, — uxor, Ca- 
iull. Belle epouse, — campi. 
Virg. Riante campagne. 
2. nitens, entis, participe de 

1. NITOR. 

niteo 3 ru, ere, intr. Brill er 
comu e la neige, luire, avoir de 
I'ecla'. Luna nitet. Lucr. La 
lime brille. — ungitentis. Cic. 
Etre luisant de parfums. JEra 
nilent usu. Ov. L'airain devient 
brillant a l'user. || (Fig.) Avoir 
de l'eclat, etre brillant, orne. 
— recenti gloria. Liv. Etre 
dans l'eclat d'unegloirerecente. 
Met oratio. Cic. Leur st\l:e est 
orne. Vbipluranitent. Hor. Lors- 
que les beautes Pemportent. 
] (Far ext.) Avoir un brillant 
aspect, etre beau, en bon etat, 
riche (en pari, des person n. et 
des choses). Unde sic nites? 
Pk%dr. D'ou vient que tu as si 
bonne mine? — sanguine. Quint. 
Driller de sante. Nitet ante alias 
regina. Stat, La reine les sur- 
passe toutes en beaute. Nitent 
arbores. Plin. Les arbres sont 
vigoureux. Vectigal in pace ni- 
tet. Cic. Les revenus sont ma- 
gnifiques en temps de paix. 
lies magna nitet. Hor. L'opu- 
lence, rkgne. — oppidis nobili- 
hrn. Plin. Abonder en villes 
celfcbres. 

nitesco, ere (niteo), intr. Cic. 
Fw^.Devenir luisant, commen- 
cer a briller. j| Fig, Tac. Cor- 
nij. Acquerir de l'eclat, s'illus- 
trer. ^ Plin. Prendre un bel 
aspect, prendre de Pembon- 
poinl, devenir vigoureux. 

nltibundus, a 7 um (i.nilor), adj. 
Gelt. Qui fait de grands elTorts. 
^Solin. Appesanti, alourdi. 

*nitide (niiidus)^ adv. (Superl. 
Marc.-Emp. p. %1i E.) Plant. 
Avec eclat, brillamment, abon- 
damment. — cenave. Plant. Faire 
un repas copieux. — accipere 
aliquem. Plaut. Traiter qqn 
largement, richcment. -• 

nitiditas, dtis (nitidus), 1. Ace. 
Eclat, beaute. 

* nitidiuscule (nitidiusculus) 
wv. Plaut. Un-peu proprement 
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* nitidiusculus, a, um (nitid > • > 
adj. Plaut. Assez brillant, 

nitido, are (nitidus), tr- Col. 
Marc.-Emp. Faire briller, rendre 
luisant, polir. *[ Enn. Laver, 
nettoyer. Nitidari. Ace. Se lavcr. 

* nitidiilus, a, um (nitidus), 
adj. Sulp.-Sev. Coquet, 

nitidus, a y um (niteo)) adj, (Corn- 
par, et Superl. Cic.) Brillant, 
poli, luisant. — ebur. Ov. Ivoire 
poli, — coma. Ov. Chevelure lui- 
sante. — dies. Ov. Jour bril- 
lant. || Fig. Cic. Quint. Jav. 
Brillant, orne, elegant. Verba 
nitidiora. Cic. Mots recherches, 
- — et complies* Quint. Brillant et 
soigne. Nitidiore in parte. Quint. 
Bans un morceau soigne. Vita 
nitidior. Plin. Vie 61egante.*f Par 
ext.) Cic. Nep. Ov. Qui a un bel 
aspect, de bonne mine, beau, 
riche, fertile. — vacca. Oo. Ge- 
nisse d'un bel aspect. — equus. 
GelL Cheval vigoureux. — ro- 
bur. Liv. Eclat de la force. — 
f rages, Lucr. Riches moissons. 
NUidissimi campi. Cic. Plain es 
tres fertiles. — annus. Ov. Annee 
d'abondance. || Plaut. Cic. Veg. 
De bonne mine, pare, elegant. 

— fernina. Plaut. Femme paree. 

— veste miles. Veget. Sold at 
bien tenu. Ex nitido fit rusti- 
cus. Hor. De citadin le voila 
campagnard. Si nitidior sis. 
Plaut. Si tu te fais beau. || Pro- 

_pre, clair, pur. — ^des. Plaut. 
Maison bientenue. — fons. VaL- 
Flacc. Fontaine limpide. — vox. 
Quint. Voix pure, 

Nitiobriges, um, m. pi- Cses. 
Sidon. ISitiobriges, peuple de 
l'Aquitaine (auj. Agen). 

{. nitor, nisus et nixus sum^ niti 
(Imper. act.KiTiTO. Cic. ap. Diom. 
In fin. ^iTiER.Xwc?\),intr. (Prop.) 
S'agenouiller, d*o& s'appuyer 
sur. — genibus. Liv. S'agenouil- 
ler. Nixus genu et Cic. Nixus. 
Manil. L'Agenouille (constella- 
tion). Nixus in femine. Plaut. 
Appuye sur sa cuisse. — hasta, 
in hastam. Virg. S'appuyer sur 
sa lance. — cubito. Ov. S'ac- 
couder. Partes mqualiter nitun- 
tur. Cic. Les deux parties se 
balancent. || Fig. Lucr. Cic. 
S'appuyer sur, se fonder sur, 
reposer sur. In te nititur civi- 
talis salus. Cic. Sur toi repose 
le salut de FEtat. — iribus rebus. 
Cic. Se fonder sur trois choses. 

— iConsilio alicujus. Cic. S'en 
remettre aux avis de qqn. — 
animo. Cxs. Etre sur de soi. 
^ Prendre son essor, voler ; mar- 
cher, gravir, se diriger vers. 

— humi. Virg. Marcher sur le 
sol. Simul ac niti possunt. Cic. 
Des qu'ils peuvent marcher. 
Nitereporro. Hor. Ya de Pavant. 

— gradibus. Virg. Monter sur 
des' echelles. Bum septumani 
nituntur. Tac. Pendant que la 
seplieme legion niontc a Pas- 
saut. — in adversum. Ov. Mon- 
ter a Phorizon (en pari, du jour 
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ou de la nuit.) — ardua per 
loca. Pacuv. Escalader des ro- 
chers, — rupes in alias. Lucan. 
Gravir des roches escarpees* 

— pennis. Oo. Voler. Corpora 
nituntur deorsum^ sur sum. Liter t 
Les atonies montcnt et descen- 
dent. Aquae in interior a niiun- 
tur.Plin.Les eaux coulentvers 
Tinterjeur. ^ Faire un efTort 
(en general), ■ — corporibus* 
Sail. Faire des mouvements de 
corps. — ac concidere. Sail. Se 
soulever etretomber.Dzm cons- 
surgit ac nititur. Suet. Pendant 
qu'il se releve et cherche a se 
mettre debout. Vivtuie niieban- 
tur. Cses. lis tenaient pied cou- 
rageusement, — paribus alls. 
Virg. Planer. f| Plin. Ov. Etre 
en travail, accoucher. || Suet. 
Faire des efforts pour allcr a la 
selle. *f Fig. Enn. Cms. Sail. Liv. 
Tac. Faire des efforts pour, tra- 
vailler a, s'appliquer a, tacher 
de. — pro liber tate. Salt. Tra- 
vailler pour la liberie, — pa- 

'triam recuperare. Nep. S'effor- 
cer de recouvrer sa patrie. — 
de causa regid. Cic. Etre zele 
pour la cause du roi. ■ — mo- 
dice. Tac. Montrer peu de zfele. 

— contra. Tac. Aller contre, 
reagir. — ad gloriam. Cic. Viser 
a la gloire. — in vetitum. Ov, 
Aspirer & ce qui est delendu. — 
urbem. Jul.-Val. fintreprendre 
la construction d'une ville. — 
^...Neyj.S'efforcerde... [[ Soute- 
nir, pretendre. Nitamur nihil 
posse per dpi. Cic. Soutenons 
que rien ne peut etre percu. x 

2. nitor, oris {niteo), m. Eclat, 
brillant, luisant, poli. — auro- 
rm. Lucr. L'eclat de Paurorjj. 

— ar genii. Ov. Le brillant de 
Targent. — marmoris aid eboris. 
Lact. Le poli du marbre ou de 
l'ivoire. ■ — diurnus. Ov. L'eclat' 
du jour. Colorum nitores. Aug. 
Couleurs eclatantes. Absol. Ni- 
ter. Lucr. Prop. La couleur. 

[| Fig. Cic.Ov. Plin. j. Eclat, 
ornement, elegance. — generis. 
Ov. La splendeur de la race. — 
orationis. Cic. L'eclat du dis- 
cours. Nitore scribere. Quint. 
Ecrire avec elegance. Necessitas 
nitoris. Plin. j\ Ncccssite d'un 
train de maison elegan t. _*f (Par 
ext.) Plaut. Cic. Aspect brillant. 
brillant, embonpoint, beaute, 
parure, richesse. — corporis. 
Ter. Bonne mine. — Glycerse. 
Hor. La beaute de Glycfere. Op- 
pidum prmcipui nitoris. Plin. 
Ville tres belle. 

nitrarla, m (mirum), f. Plin.^ 
Lieu ou se forme le nitre, ni- 
triere. 

rutratus, ez, um (nitmm), adj. 
Col. Mart. Melange de nitre. 

*iiitreus, a, um (nitntm), adj* 

G&L-Aur. De nitre. 
nitrionj n,ji.Apul.-herb. Plante 

appelee aus&i dapjinoidls. 
nitrosus, a, um (nilrum), adj. 

Vitr. Plhi. Plein de nitre, ni- 
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treux. — lacus. Plin. Lacs ou 
Pon recueille le nitre. 

nitrum, i (viTpov), n. Vitr. Plin. 
Natron, soude naturelle. ^ Fig. 
CmL ap. Cic. Moyen de purifi- 
cation. 

nivalis, e (nix), adj. De neige. 

— dies. Liv. Jour de neige. — 
moles. Sil. Masse de neige. — 
ventus. Plin. Vent qui apporte 
la neige. || (Meton.) Virg. Mart. 
Symm. Qui ressemble a ia neige. 

— osculum. Mart. Baiser glace. 
Candorenivali. T 7 e>#.D ? uneblan- 
cheur de neige. — pietas. Symm. 
Piete candide. ^ (Par ext.) Nei- 
geux, cauvert de neige. —juga. 
Sen. Sommets neigeux. 

riivarius, a, um (hix), adj.MarL 
Qui a rapport h. la neige. — co- 
lum. Mart. Filtre a neige (pour 
passer et rafraichir le vin). 

nrvatus, a, um (nix), adj. Sen. 
Petr. Suet. Rafraichi avec de la 
neige; rafraichi, frais. 

1. nive. Voy. wr. 

2, nive. Lucr. Voy. neve. 

* niveo, ere (nix)^ intr. Ven.- 
Fort. Etreblanccomme la neige. 

* nivesco, ere (nix), intr. Tert. 
Devenir Wane comme la neige. 

niveus, a, um (nix), adj. De 
neige, neigeux. — agger, Virg. 
Monceau de neige. — aqua. 
Mart, Eau rafraichie de neige. 

— mon$> Gatull. Mont neigeux. 
■f (Meton.) Qui a la couleur de 
la neige. — candor. Cornif. 
Blancheur de neige.— lac. Virg. 
Lait blanc comme la neige. ■ — 
equi. Tibull. Ghevaux blancs 
(du triomphe). — Quirites. Juv. 
Citoyens aux toges blanches. 

— videru Hor. Paraitre blanc 
comme la neige. || Pur, limpide, 
elair. — flumen. Sen. tr. Gours 
d r eau limpide. 

* nivif er, fera, fei*um (nix, fero), 
adj. Salv. Gouvert de neige. 

* nivo, nivi, e~re (nix), intr. Nei- 
ger. || Tomber comme la neige, 
Nivit sagittis. Pacuv. II pleut 
des fieches. 

Nivomagus. Voy. Noviomagus. 

nxvosus, a, um (nix), adj .Liv.Col. 

' Ov. Gouvert de neige, neigeux. 

nix, nwis, Gen. pi. nivium (ningo) 7 
f. Neige. — alta. Virg. Neige 
epaisse. Mons nivium. Lampr. 
Monceau de neige. Nives solutae. 
Ov. Fonte des neiges. Si nives 
cadent. Sen. Si la neige tombe. 
H Plur. (Meton.) Nives. Prop. Le 
troid. || ApuL La blancheur de 
ia neige. f Par est. Hor. Piwd. 
Cheveux, blancs. 

* nixabundus, a, um (nixor), 
adj. JuL-Val. Qui cherche a 
s'afipuyer sur. 

Nixi dii, m. pi. Ov. Fest. Les 
dieux agenouilles, trois divini- 
tes placees dans le Gapitole et 
pr6sidant aux accouchements. 

nixor, dvi (nitor). in tr. Lucr. Virg . 
S'appu^er sur. || Par ext. Lucr. 
Reposer sur. T Lucr. Faire de 
grands elTorLs. 
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* nixurio, ire (nitor), intr. Ni- 
gid. ap. Non. Chercher a faire 
des efforts. ^ Gloss. -Labb. Vou- 
loiraccoucher,c.-a-d.6tre mfere. 

1. nixus, a, um. Voy. nitor. 

2. nixiis, us, m. Voy. nisus, us. 
no, dvi, are (vew ou vaco), 

inlr. Nager. — discere. PlauL 
Apprendre a nager. Ars nandi. 
Ov. La natation. Flumen nando 
irajicere. Liv. Traverser le 
fleuve a la nage. Nando adnaves. 
Auct. b. Hisp. En nageant vers 
les vaisseaux. Nantes. Col. Les 
oiseaux aquatiques. Nantia. 
Chalc. Les poissons. Nare sine 
cortice. Hor. Nager sans liege 
(voler de ses propres ailes). 
Catull. Voguer, naviguer. 
Virg. Fendre les airs, voler. 
Par ext. Catull. Ov. Etre flot- 
t'ant, ondoyer, couler. || Lucr. 
Etre flottant, etre noye (en pari, 
du regard). 

Noa. <a?, m. Sedul. et Noe ou 
Noe (Nffle), m. ind. Tert. Alc- 
Avit. Noe, patriarche hebreu. 

nobilis, e (AbL sing, ord, koeili, 
rar. nobilis. Cic.ap.Cha'ris.)[\)our 
gnobilis, rac. GNO), adj, (Comp. 
et Superl. Cic.) Qui peut^ 6tre 
connu, connu, visible. Eis fui 
— . PlauL Petals connu d*eux. — 
gaudium. lac. Joie manifeste. 
'<[ Connu de tous, repute, fa- 
meux, celfcbre. - — rhetor. Cic. 
Rheteur fameux. — clade Re- 
mand. Liv. Celebre par le de- 
sastre des Ro mains. Scelere no- 
biles. PlauL Celebres par leur 
crime. Nobilem efficere. Sen. 
lllustrer. — superare pugnis. 
Hor. Fameux par sa superiority 
au pugilat. *[ D'origine fameuse, 
de bonne lamille, noble. — 
homo. Cic. Homme bien ne. — 
mulier. Cic, Femme de grande 
naissance. Nobiles nostri. Plin. 

Notre noblesse. Voy. kobilitas. 
Nobilis, nobilissimus. Inscr.Titve 
a la cour des empereurs. || De 
bonne race, genereux, excel- 
lent. — equus. Sen. Coursier 
genereux. — fundi. Cic. Riches 
domaines. 

* nobilissimatiis, us (nobilissi- 
mus, sup. de nobilis), m. Inscr. 
Dignite de nobilis, dans le Bas- 
is m pi re. 

nobilitas, dtis (nobilis) ^ f. Noto- 
riete, renommee, gloire. Nobi- 
litatem fughint. Cic. lis fuient 
la reclame. ^Illustre naissance, 
noblesse, rang illustre, aristo- 
cratie. (A Rome, aristocratie 
nouvelle qui s'etablit a cote de 
Tancien patriciat, a partir de 
286 av. J.-C. et qui comprend 
tous les personnages rev6tns de 
magistratures curules ou issus 
d'anciens magistrats curules.) 
— equestris. Tac. Le rang de 
chevalier.^(Meton*) Lanoblesse, 
les nobles. Nobilitatis fautor, 
Cic. Partisan de la noblesse. 
Nobilitates externa. Tac. Les 
princes etrafigers. || Sentiments 
nobles, fierte, orgueiL Nobilitate 
ingenita. Tac. Avec une fierte 
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native. ^ Bonne <gualite,-excel- 
lence, m6rite. — discipulorum. 
Cic. Merite des elfcyes, -r- co-^ 
lumbarum. Plin. La bonne race 
des colombes. — mentis. Fronto* 
La distinction de Tesprit. 
nobiliter (nobilu), adv. (Comp. 
Aus. 'Sid. Superl. Quint.) D'une 
maniere remarquable , excel- 
lemment. Nobilius philosophari. 
Sid. Etre un philosophe distin- 
gue. — cantare. Lampr. Chanter 
en maitre. 

nobilito, avi, atum, are (no- 
bilis), tr. Faire connaitre. — 
famam. Liv. Repandre un bruit. 
— rem. Lfy.Ebruiterune choSe. 

3 Faire connaitre au loin, ren- 
re fameux (en bonne et en 
mauvaise part). Nobiliiari car- 
minibus. Sen. Etre celeb re en 
vers, T Anoblir, ennoblir. — no- 
vitatem suam. Veil. Anoblir son 
nom plebeien. || Rendre excel- 
lent. — vites. Pall. Amender les 
vignes. 

nocens, entis(noceo). adj. (Comp. 
Sen. rh. Superl. Cic.) Nuisi- 
ble, malfaisant, pernicieux. Ci- 
cutis nocentius. Hor. Plus mal- 
faisant que la cigue.^ Coupable, 
criminel (en pari, des per- 
sonnes). — homo. Cels. Un cou- 
pable. Subst. Noce7is. Cic. Un 
coupable. ^ Impie, criminel (en 
pari, des choses). Victoria no- 
centissima. Cic. Victoire impie. 

noe enter (nocens)^ adv. Cek. 
Col. Tert. D'une maniere nui- 
sible, de maniere a nuire. 

* nocentia, a? (nocens), f. Tert. 
Culpabilite. 

noeeo, cut, citum, ere (Arch. 
Subj. Parf. noxit, p. nocuerit. 
Lucil. Trag. ap. Fronton.),, intr. 
Nuire, faire du mal, faire du 
tort, Ne bova noxit. Lucil. Pour 
que la genisse ne puisse faire 
du mal. — nemini. Plaut. Ne 
faire du mal a personne. — 
visu. Cic. Etre nuisiblea voir. 
Adversus eum non nocuit. Ulp. 
11 ne lui a fait aucun tort. Quid 
tentare nocebit? Ov. En quoi 
nuira-t-il d'essayer? Ne quid 
eis noceatur. Cms. Pour qu'ils 
n'eprouvent aucun dommage. 
^ Tr. Phmdr. (iv 19, 4). Gargil. 
Endommager, blesser, faire pe- 
rir. Boves morbus nenoceat. Gar- 
gil. Pour que la maladie ne 
fasse pas perir les boeufs. || (Au 
passif.) Vitr. (it, % 3; 9, 14). 
Jet. Hier. (in Gal. i, ad 3, il 
Eprouver un dOmmage, du mal. 
Quod si nocueris, noceberis ab 
alio. Inscr. Si tu fais du mal, 
un autre t'en fera. || Commettre 
une mauvaise action. — noxam. 
Liv. Etre coupable d J une faute. 

^nocibilis,e (noceo), adj.£Ter7n.- 
Past. Lucif* (Rrensch, It. «. 
Vulg. p. 115). Isid. (sent. m ? 
46, 22). Nuisible ? qui peut 
nuire. 

* nocibxlitas, dtis (nocibtlis), ft 
Eccl. Dommage, detriment* 

* nocio. Inscr. Pour koceo* 
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*nocive (noeivus), adv. Veiu ■ 
fort. D'une maniere nuisible. 

nocivus ; a, um (noceo), adj. 
(Conipar. nocivius. Thes. nov. 
lat) Phsedr. Plin. Ps.-Hier. (in 
ps, 30). Vulg. Herm.-Past. (i, 3, 
9). Nuisible. 

* noctanter (no#), adv. Cassiod* 
INfuitamment. 

¥ noctesco, &re (nose), intr. 
GelL Non. Devenir sombre, se 
couvrir de tenebres. 

* nocticola, te (nox, cold), m. 
Prud. Qui aime la nuit. 

* jioetxcolor, ora (nox, color), 
adj. GelL Auson. De la couleur 
de la nuit, noir, sombre. 

* nocticiilus, a, um (nox), adj. 
Hilar. Nocturne. 

Noctifer, feri {nox, fero), m. 

Catutl. Calp. Etoile du soir. 
noctiluca,<a?(7zoa?. luceo), 1* Varr. 

Hor. Celle qui brille la nuit, la 

lune. ^ Varr. Lanterne* 

* noctisurgxum, it (nox, surgo), 
n. Paul. ex. Fest. Action de se 
lever pendant la nuit. 

noctrvagus, a, um (nox, vagus), 
adj. Luci\ Virg. Qui erre pen- 
dant la nuit. — deus. Stat. Le 
sommeil. 

*noctividus, a, um (nox, video), 
adj. Mart. -Cap. Qui voit pen- 
dant la nuit. 

aoctu (forme anc. de nocte), 
Abb f. et m. Hac noctu. Plant. 
Enn. Gette nuit-ci. In sereno 
noctu. Cato. Par une nuit 
claire. ^ (Adv.) De nuit, pen- 
dant la nuit. Noctu diuque. Sail. 
Nuit et jour. 

noctua, & (noctuus, de nox), f. 
Plant, Virg. Plin. Oiseau de 
nuit et en part, chouette, hi- 
bou. f 

noctuabundus, a, um (nocluor, 
de nox), p. adj. Cic. Qui voyage 
pendant la nuit. 

^noctuba, m (p. noctuva, noc- 
lua), f. S. S. vet. (Lev. 11, 14, 
cod, Lugd.). Fausse traduction 
du grec r/.Ttvoc, milan. 

noctiiinus, a, um (noctua), adj. 
Plant. De chouette. 

noctfilucus, i (nox, lux) f m. 
Varr. Qui veille pendant la 
nuit. 

* noctumalis, e (nocturnus), 
adj. EccL Nocturne. 

nocturnus, a, um (noctu), adj. 
De nuit, nocturne, qui a lieu 
ou agit pendant la nuit. — vi- 
giles. Plaut. Gardes de nuit. — 
imagines. TibulL Fantomes noc- 
turnes. Tempore nocturno. Lucr. 
Pendant la nuit — fur. Cic. 
Voleur de nuit. — Bacchus. 
Virg. Bacehus qu'on fete la nuit. 
r- lupus obambulat. Virg. Le 
loup r6de pendant la nuit. — 
iter. Liv. Marche de nuit. — 
ora. Plant. Visage sombrei. 
|l£ubst. Nocturnus, i, m. PlauL 
Le dieu de la nuit. 

*noctiivigilus, a, um[nociu, m- 
&lo)t adj. Plaut. Qui veille pen- 
dant la nuit. 
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* nocumentum, * (noceo)> n. 
Firm. (math, vi, 27). CaL-Aur. 
Intpr.-Ignat. (ad Magn. 1), Dom; 
mage, prejudice. 
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nocuus, a, um (noceo), adj. Ov. 
Scrib. Nuisible. 

*nodabilis, e (nodo) t adj. Vict.- 
Tun. (de paenit. 3). Qui peut re- 
nouer^ 

* nodamen, minis (no do), n, 
PauL-Nol. (carm. 19, 593). Ac- 
tion de nouer, noeud, 

+ nodamentum, i (?iodo), n. 
PauL-Nol. (ep. 24, 20). Noeud 

nodatio, onis (nodo) y f. Vilr. 
Nodosite. 

nqdia, &, l. Voy, notia. 
Nodiiius,z, m. Cic. Cours d'eau 

des environs de Rome, adore 

comme Dieu. 

no do, (dvi), alum, are (nodus), 
tr. Nouer, garnir de noeuds. 
Cornvs nodata. Plin. Cornouil- 
ler noueux. ^ (Par ext.) Reunir 
par un noeud, lier, attacher. — 
crines in aurum. Virg t En for- 
mer les cheveux dans une re- 
sille d ? or. || Ov. Amhros, Enla- 
cer, unir, joindre. |[ Stat. Rou- 
ler en forme de noeud. 

+ nodositas, dtis (nodosus), f . 
Rufiti. (in Cant, n, p. 433). Aug. 
Act s. SebasL (14, 48; 15, 52). 
Nodosite; complication (fig.). 

nodosus, a, um (nodus), adj. 
(Superl. kodosissimus. Aug.) 
Plein de noeuds, noueux. — ra- 
mus. Sen. Brancbe noueuse. 

— Una. Ov. Filets. — chiragra. 
Hor. Goutte noueuse. — ictus. 
Vol. -Max. Coups de baton. 
•f Fig. Sen. Gell. Aug. Em- 
brouille, complique. — quses- 
tiones. Macr. Questions em- 
brouillees. Nodosissimi libri. 
Aug. Livres tres obscurs. ^ Qui 
serre, qui enlace, qui etreint. 
^- brachia. 'Slat. Bras qui enla- 

< cent. — stips. Amende & la- 
quelle on ne peut se soustraire. 

— Cicuta. Hor. Cicuta, le crean- 
cier tenace. 

Nodotus. Voy. Nodutus. 

nodiilus, i (nodus) ,m . Plin.ApuL 
Petit noeud. 

nodus, i, m. Noeud. ArMssimo 
nodo vinciri. Plin. Etre attache 
par un nceud tres serre, ■— 
Herculis ou Herculaneas. Plin. 
Sen. Noeud d'Hercule (tres dif- 
ficile a denouer). Corripere in 
nodum. Virg. Serrer comme 
d'un noeud.' || (Melon.) Virg. 
Tout objet noue, ceintnre. — - 
anni. Lucr. Le cercle de l'equa- 
teur. i| Ov. Noeud de cheveux, 
chignon. [| ManiL Lacet, filet, 
rets. 1 Fig. Lucr. Cic. Liv. 
'Noeud, lien, enchainement. — 
amicitiss. Cic. Liens de rami tie. 
Nodo necessitatis adstrictus. 
Amm. Sous l'etreinte de la ne- 
cessite. Nodi continuations. Cic. 
Membres de la periode. || En- 
trave, obligation. Nodi religio- 
num. Lucr. Les entraves de la 
superstition. Nodos imponere. 
Ov. Lier par des serments. || Em- 


barras, difficulty complication, 
obstacle. In nodum incidere. 
Cic. Tomber dans Pembarras. 
Juris nodi.Juven* Les obscuri Les 
du droit. — crpedire. Cic, De- 
nouer une difficulte. — publlcm 
securilalis. Ftor. L'obsLacle a la 
securite publi^ue. ^ Par exl, 
Cxs. Manil. Plin. Noeud, articu- 
lation, jointure. Nodi corporum 
(jui vocantur articuli. Pita. Les 
jointures du corps, autreme^nt 
ditcs articulations. Nodum lin- 
guns rumpcre. GelL Couper le 
filet de la langue. | Virg. Liv. 
Noeud des arb re*; baton noueux, 
massue. || Plin. Nodosite, par- 
tie dure d ? une chose (pierrc, 
metal). [| Plin. Tumeur dure, 
gonflement, nodus. ]] (Terme 
d ? astronomie.) Cic. Csps. Le 
Noeud, etoile dans la constel- 
lation des Poissons. Plur. Nodi. 
ManiL Les quatre points du 
ciel ou commence chaque sai^ 
son. 

+ N6duterensis, is (nodus, tero)^ 
1. Am. Deesse qui presidait 
au battage du ble. 

Nodutis* Am. Voy. Nomjtus. 

^TJodutus, i (nodus) t m. Aug. 
Celui qui donne des noeuds a la 
tige; dieu des moissons. 

Noe et Noe. Voy. Noa. 

+ noegeum , i, n. Liv.-Andr. 

Mouchoir, morceau d'etolTe. 
¥noenuetnoenum(arch. p. non), 

adv. PlauL Enn. Varr. Non, 

ne... pas... 

* noerus, a, um (volpoc), adj. 
Teri. Intelligent. 

nogae, Voy. nug^:, 

+ 1. nola, &, f. Avian. Cloche tte, 

grelot. 
2. nola, & (nolo), f. CmL ap. Quint* 

Celle qui ne veut pas. 
Nola, te, f. Liv. Sit. Aug. Nola, 

ville de Campanie. 
Nolanus, a. um (Nola), adj. Liv. 

De Nola. f Subst. Nolaki, orum, 

m. pi. Liv. Habitants de Nola. 

|| Nolanum, i, n, Cic, Territoire 

de Nola. 
Nolensis, e (Nola), adj. Aug. De 

Nola. 
^ nolentatixs, us (nolo), m. Aug. 

(loc. in hept. iv, 15, 28). Comma 

NOLENTIA? 

* nolentia, se (nolo), L Terl. 
Mauvaise Volonte, avei^sion. 

nolo, non vis, nolUi, nolle (ne, 
volo) (Arch. Ind. pres. nevjs. 
Plaut. nevolt. Ti(in it Plaut. 
Subj. imp. nevelles^. Plaut. 
Gerond. nolewdo. Te\\L), tr. Ne 
pas vouloir. — amplius quam 
centum jug era. Nep. Ne vouloir 
pas plus de cent arpents, Has 
resijactari nplebat. C&s. II ne 
voulait pas qu'on agitat ces 
questions. Non parere noluit. 
Nep. II ne voulut pas desobeir. 
No^lo ames. Plaut. Je te defends 
d'aJimer. Noli putare. Cic. Ne va 
pafe croire. Non nolle. Cic. Con- 
sents a..., faire volontiers. Velit 
nolit. Dionys. De gre ou do 
ierce, Nollem factum. Ter. Je le 
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regrette. Me nolente. Quint* 

Malgrfe moi. \ Intr. Youloir du 

mal k qqn. Nolle alicui. Cic. 

Etre mal dispos6 pour qqn. 
Nomades, w«, m. pl.Voy. Nomas. 
nomae, arum, L pi. Plin. Voy. 

NOME* 

nomas, adis (vojuxs),adj .Nomade, 

qui .erre avec ses troupeaux. 

Subst. pi. nomades, um. m. Plin. 

Les peuples nomades. || (En 

part.) Prop. S?7.Numide,homme 

ou femme de Numidie. || Mart. 

(s.-ent. tewa). La Numidie. 
nome, es, nom pi- nomse (vo^), 

f. Plin, Ulefere rongeur. 
no men, inis (Arch. Gen. komi- 

nus. Inscr. Abl. nomini. Inscr.), 

n. Ge qui sert a faire con- 

naitre, nom, denomination. — 

trahere, invenire, reperire. Cic. 

capere, accipere. Cses. Tirer son 

nom de. — alicui dare, indere. 

Liv. imponere. Cic. Conner un 

nom k qqn. Ei morbo nomen 

est avaritia. Cic. Cette maladie 

a pour nom Tavarice. — Mei- 

curii est mihi. Plant. Je m'ap- 

pelle Mercure. Qui parenles As- 

canium diccere nomen. Liv. Ses 

parents lui ont donne le nom 

d'Ascagne. Cut Claudio fait no- 
men. Liv. Qui s'appela Claudius. 

Lactea nomen habet. Ov. On 

l'appelle Voie lactee. Eunuchus 

nomine Pothinus. G&s. Un eu- 

nuque du nom de Pothin. Ali- 
cui nomine notum esse. Q. Cic, 

Etre connu de nom. — dare. 

Cic. profiteri, edere. Liv. S'ins- 

crire, s'enrdler. Ad nomina non 

respondere.Liv. Ne pas repondre 

k l'appel. — alicujus aeferre. 

Cic. Denoncer qqn. — recipere. ^ 

Cic. Accueillir une accusation, j qqn par son nom. "J Col. Enu- 
accipere. Liv. Accueillir une t meration, liste, nomenclature. 


NOM 

part.) Nom inscrit sur un livre 
^de comptes, creance, dette. — 
1 facere. Cic. Ov. Inscrire un de- 
biteur, faire credit, prater, No- 
mina exigere. Cic. Faire rentrer 
ses creances. — solvere, exsol* 
vere. Cic. Payer ses dettes. 
Certis nominibus pecuniam de- 
bere. Cic. Devoir de l'argent sur 
bonne hypothfeque. — transcri- 
ber in alium.Liv. Reporter une 
dette sur qqn. Nominibus depo* 
situm. Petr. Argent place. — 
parvum. Cic. Petite creance. 
| (M6ton.) Debiteur. — bonum. 
Cic. Bon debiteur. Nomina ap~ 
pellare. Col. Stimuler ses debi- 
teurs. Nomina lenta,non mala. 
Sen. Debiteurs en retard, mais 
solvables. f Nom (oppose a r£a- 
lite), vain nom, apparence. No- 
mina legionum. Cic. Legions qui 
n'existent que de nom 1 . Reges 
nominemagis quam imperio.Nep. 
Royaute nominale plutfit que 
reelle. Nomina ducum. Liv. Fan- 
t6mes de generaux. j| Appa- 
rence, pr£texte. Honesto nomine. 
Cic. Sous un pretexte honora- 
ble. Eo nomine. Tac. Pour cela, 
Avaritiaenomine. Liv. Pour cause 
d'avarice. [| Nom mis en avant, 
rubrique, article. Alio nomine. 
Cic. A un autre litre. Nomine 
meo. Cic. De ma part, eu egard 
k moi, pour mon compte. Csssa- 
rem suo nomine odisse. Cass. 
Hair Cesar a titre personnel. 
— Caiilinm. Sail. De la part de 
Catilina. Nomine lucri. Cic, A. 
titre dega.m.Nullo nomine. Sen. 
. A aucun point de vue. TJno no- 
mine. Cic. En une fois, en bloc. 

nomenclatio, onis (nomen, calo), 
{. Q. Cic. Action de designer 


candidature. || (En part.) Le 
second des trois noms romains, 
le nom de famille et qqf. pre- 
nom ou surnom. Aliqu^m in 
nomen ascisce?*e. Tac. Adopter 
qqn. || Titre. Nomine imperato- 
ris appellare. Gses. Decerner le 
titre d'imperator. [| (Terme de 
gramm.) Quint. Nom (substan- 
tif ou adjeetif). 1 (Meton.) Ob- 
jet nomme; personne, peuple. 
Nee fidum femina nomen. Tibull. 
La femme est un 6tre sans foi. 
Nomina tanta. Ov. De si grands 
hommes. — vestrum. Liv. Vous. 
Habere pauca nomina in Sardis. 
Vulg. Avoir peu de monde k 
Sardes.— romanum. Cic. L'em- 
pire romain. ^ (Par ext.) Nom 
illustre, 'reputation, gloire, — 
liable. Cic. Avoir un nom. Sine 
nomine. Virg. Sans eclat. — 
immortale mereri. Virg. Meriter 
une gloire eternelle. — alicu- 
jus stringere. Ov. Ternir la re- 
putation de qon. Homines non- 
nullius nominis. Plin, Hommes 
de renom. Ne vinum nomen 
perdat. Cato. Pour que Je vin ne 
perdepas ses qualites. Pomis 
suanominaservat. Virg. II garde- 
aux^fruits leur renommee.^ {En 


nomenclator, et nomenciila- 
tor, 6i*is (no?nen, calo), m. Cic. 
Sen. Nomenclateur, esclave 
charge de nommer a son maitre 
les citoyens qu'il rencontrait. 
1[ Petr. Mart. Esclave charge 
d'enumerer les plats du repas. 

nomenclature, <a? [nomenclator), 
f. Plin. Appellation; nomen- 
clature. 

nomenculator. Voy. komencla- 

TOR. ■ 

* nomenciilatus, a, wn 9 p. adj. 
Not. Tir. Qui a un nom, de- 
nomme, * 

Nomentanus,a,mn (Nomentum), 
adj . Liv. De Nomen turn. J Subst. ! 
Nomektaki, orum, m.pl.Liv. Les 
habitants de Nomentum. || ko- 
mentawdm, i } n. Nep. Villa prfes 
de Nomentum. 

Nomentum, i 9 n. Liv. Virg. No- 
mentum, ville au nord de Rome. 

^ nomimus, a, um (vdjit^oe), 
adj. Inscr. Legitime. 

* nominabilis, e (nomino), adj. 
Intpr.-lren. (n, 35, 3), Amm, 
Intpr.-Jgnat. (ad Eph. 4). Qui 
peut 6tre nomme. 

nominalis, e (nomen), adj. Varr. 
Relatifaunom, nominal. |Subst. 


NOM 

nominalia, ium. Tevt. Nominales, 
jour oil Ton donnait un nom a 
Fenfant; ceremonie de cejour* 

* nomxnaliter (nominalist adv. 
Am. En nommant, nomme- 
ment. 

^ nominarii, orum (nomino), 
m.pl.Rufin. Ecoliers qui savent 
lire les noms entiers, qui n J e- 
pelent plus. 

nominatim (nomino), adv. Cic* 
En designant par le nom, nom- 
mement. 

nominatio, onis (nomino), f # 
Vitr. Action de nommer, de 
designer par un nom. || (Terme 
de rhetorique.) Gornif. Figure 
qui consiste a donner un nom 
"a un objet qui n'en a pas. 
]\ (Meton.) Varr. Mot, terme, 
expression, ^ (Au fig.) Cic. Plin. 
Tac. Nomination (a une fonc- 
tion), election. 

* nominative (nominativus), 
adv. Paul. diac. (h. Langob. vr, 
51 ; 56). Comme nominatim? 

nominatlvus, a, um (nomino), 
adj. Prise. Qui sert a nommer. 
)| Subst. kominauvds, L Varr. 
Quint. Nominatif (terme de 
gramm.). 

+ nominator, oris (nomino), m. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
iv, A). Celui qui donne un nom. 
^ Ulp. dig. Celui qui nomme a 
une fonction. 

* nominatorius, a, um (nomi- 
nator), adj. Cod.-Theod. Qui 
contient des noms. ^ Tert. Qui 
a un nom, nomme. 

i. nomlnatus, a, um (nomino), 

p. adj. (Comp. nominatio r. Tert. 

Aug. Superl. nomikatissimds. 

Rufin. Vulg. Prise.) Tert. Rier. 

Rufin. Jun.-Phil. Aug. (C. D. 

xvi, 2). Cassiod. (Epiph. h. 

trip, ix, 4). Reg. Bened, 9. 

Renomme, celebre, fameux. 
2. nomlnatus, Us (nomino), m. 

Varr. Designation; (terme de 

gramm.) nom. 

nominito, alum, are (nomino), 
tr. Lucr. Am. (vn, 46). Inscr, 
Nommer, designer. 

nomino, du/, dtum, are (no- 
men), tr. Nommer, designer par 
un nom, denommer. Nominari 
nomine Argo. Enn. S'appeler du 
nom d'Argo. Amor ex quo amici- 
tia est nominata. Cic. L'amour 
dqnt on a tire le nom de Ta- 
rn i tie. Omnia Grssca nominata 
sunt. Cic. Tout a des noms 
grecs. Philosophi nominati. Cic. 
Les soi-disant philosophes. No- 
minandi casus. Vaw. Gell. Le 
nominatif. || Eutr. Surnommer. 
^ Appeler par son nom, inter- 
peller; mentionner, citer. Quis 
me nominal? Plaut. Qui pro- 
nonce mon nom? Habere nefas 
nominare. C&s . Considerer 
comme un sacrilfege de pro- 
noncer le nom. Quern hono?*is 
causa nomino. Cic. Dont je cite 
le nom par honneur. Ne nomi- 
nem* Curt. Sans parler de, 
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NON 

Giter en justice, accuser. — 
aliquem apud diclatorem. Liv. 
Denoncer au dictateur. Nullo 
me nomlnante. Curt. N'etant 
accuse par personne. T (Par 
ext.) Giter avec honneur, van- 
ter, celebrer. Qui olim nomina- 
buntur. Quint. Ceux dont on 
parlera unjour avec eloge. Tola 
Sicilid nominates. Cic. Fameux 
dans toute la Sicile. Voy. i. no- 
iiinatus. ^ Nommer h des fonc- 
tions, elire. — magistvatum equi- 
tum. Liv. Nommer maitre de la 
cavalerie. || Presenter aux suf- 
frages, designer com me candi- 
dal. — aliquem augur em. Cic. 
Presenter qqn pour les fonctions 
cTaugure. — tres flamines ex 
quis unus legatur. Tac. Presen- 
ter trois flamines pour en elire 
un. 

*n6minosus,a, um (rto?nera),adj. 
Isid. Renomme, fameux. 
Nomio, onis, m. Cic. Hymne en 
I'honneur d'Apollon. 
Nomios et Nomius, ti (Nrfjjuog), 
m. Cic. Se)*v. Donat. Qui fait 
paitre les troupeaux (surnom 
d'Apollon). 

nomisma et iiumisma, dtis 
(votuqia), n. Hor. Piece de mon- 
naie. || Jet. Ancienne monnaie, 
m&laille. || Mart. Jeton. ^ Prud. 
Empreinte de monnaie, effigie. 
nomos, i (vq\l6$), m, Plin. Nome, 
district, gouvernement. 

nomothetes, se (vojjlo6etv]<;), m. 
Quint. Nomothfete, membre de 
commissions legislatives a Athfc- 
nes; titre d'une comedie de 
Menandre. 

noa (sync, de ncenum, p. ne 
unum), adv. Non, ne pas. Non 
est ita. Cic. II n'en est pas 
ainsi. Non digna. Cic. Des cho- 
ses indignes. Non orator. Quint. 
Orateur sans valeur. Non homo, 
llor. Per sonne. Non minime. 
Cic. Absolument pas. Non nihil. 
Cic. Qq. chose. Nihil non. Cic. 
Tout, unus non. Seii. Flor. Pas 
meme un seul. Non ita t non 
tarn. Cic. Pas beaucoup. Non 
quod, non quo* Cic. Non pas 
que. Non possum non. Cic. Je 
ne puis m'empecher de..., je 
dois. Non modo (non tantum)... 
sedetiam. Cic. Non seulement..., 
mais encore. Non si. Liv. Pas 
meme si. Non quin. Cic. Ce n'est 
pas que... ne... ^ (En part.) 
Comme nonne. Est-ce que,, ne... 
pas. Non idem fecit? Cic. N'a-t-il 
pas fait la m§me chose? Non 
respondebis? Cic. Est-ce que tu 
ne repondras pas? || Gomme ne, 
devant llmperatif et le Sub- 
jonctif. Non visas. Ter. Ne le 
vois pas. Non petito. Ov.' Ne 
demande pas. Non sileas. Hor. 
Ne reste pas muet. || A plus 
forte raison non. Vix se7*vis, non 
vobis. Cic. A peine pour des es- 
claves," encore moins pour vous. 
1 (Absolt) Non (dans les repon- 
ses). Aut etiam aut non respon- 
ded. Cic. Repondre oui ou non* 


NON 

Nona, m (Nonus), f. Vair. TM. J 
Une des trois Parqucs, deesse 
qui preside au neuvifeme jnoi^ 
de la grossesse. 

Nonacria, &. Voy. Nonacris 

Nonacrlnus, a, um (Nonacris), 
adj,,De Nonacris et par txt. 
d'Arcadie. — virgo. Ov. Callislo. 

Nonacris, Ace. im, Abl. i(Na>va- 
xptc), f.' Vitr. Plin. Nonacris, 
ville et region de PArcadie scp- 
tentrionale. 

Nonacrius, a, um (Nonacr'**), 
adj. De Nonacris, d'Arcadic. ~~ 
heros. Ov. Evandre. || Subst, 
Nonacria, m, i. Ov. Atalante. 

i. nonee, drum (nonus), f. pi. Cic 4 
Les nones fie 5° jour du m<M. 
romain, et le 7 e dans les mon> j 
de mars, mai, juillet et octo- \ 
bre), tombant neuf jours avant 
les ides. \ 

2. nonae. Voy. nonus. 

nonagenarius, a, um (ndna- 
geni), adj. Plin. Frontin. Solin. 
De quatre-vingt-dix. — nume- 
rus. Solin. Le' nombre 90.-^5- 
tula. Frontin. Canal de 90 pou- 

CeS. || SubSt. NONAGENARIUS, U. 

Jnscr. Officier qui commande k 

90 soldats. T Hier. Inscr. Vulg* 

Age de 90 ans, nonagenaire. 
nonageni, m, a (nonaginta)^ adj. 

Plin. hrontin. Au nombre de 90 

(chaque fois). 
nonagesimus, a, um (nona- 

ginta) 3 adj. Cic. Val.-M.ax. Qua- 

tre-vingt-dixifcme. 
+ nonagesies (nonaginta\ adv. 

Euseb. Quatre-vingt-dix fois: 

*nonagessis, is foonaginta, as), 
m.Pmsc. Beda. Somme de 90 as. 

nonagies et nonaglens (nona- 
ginta)^&dy. Cic. Quatre-vingt- 
dix fojs. 

nonaginta, indeel. Cic* Quatre- 
vingt-dix. 

nonalis, e (nons^)^ adj. Varr. 
Relatif aux nones. — - sacra. 
Varr. Nonalies, ceremonie du 
jour des nones. 

nonanus, a f um (nona, s.-ent, le- 
gio), adj. Tac. De laneuvieme le- 
gion. || Subst. nonanus, h m. Tac. 
Soldat de la neuyifeme legion. 

nonarius, a, um (nonus). adj. 
De la neuvifeme heure. || Subst. 

N0NAuiA(s.-e.?ne? , eiWj:),^i*f > ^ 5 - 
Gourtisane qui ne pouvait se 
montrer qu'ala neuvieme heure, 

*noncuplus, a, um (nonus), 
adj. BoeL Neuf fois plus grand. 

nondum (non s dum), adv. Plaut. 
Cic. Ne... pas encore. 

■f nongeni et nongenteni, se, a 
(nongenti) ,adj. Prise. Au nom- 
bre de neuf cents. 

* nongenteslmus, «, um (non- 
genti), adj. Aur.-Vict. Prise. 
Neuf centieme. 

nongenti, as, a, adj. Varr. Cic. 
Neuf cents. || Sing, nongentus, 
i. Plin. Un des neuf cents. 

nongenties et noningentie^ 
(nongenti), adv. Prise. Neuf 
cents fois. 
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nongeslmus, «, um (nongenti)^ 
adj. Prise. Le neuf-centi&me. 

* nonies (nonus), adv. Inscr. Not. 
Tir. Neuf fois. 

*noningenarius etnoningen- 
tenarius, a, um (?w7ige?iii) t adj. 
Prise. Qui consent le nombre 
900. 

* noningentesimus, a, um (no- 
ningenti)^ adj. Prise, Neuf-cen- 
lifenie. 

noningenti, #, a, adj. Col. LacL 
Neuf cents. 

Nonius, n, m. Cic. Nonius, nom 
de famille romain, 'en partic. 
de M. Nonius SulT6nas, propre- 
teur de Crete, || Prise. Nonius 
Marcellus, grammairien latin. 

v nonna, m [nonnus)^ f, Hier. 
Nonne, religieuse; qqf. terme 
de respect. ^ Inscr. Celle qui 
eleve un enfant. 

nonne (non, ne)> adv, Est-ce 
que... ne... pas. Nonne animad- 
vertis? Cic. Ne remarques-tu 
pas? Nonne? Cic. N'est-ce pas, 
n'ett-il pas vrai? T Si ne... pas 
(dans l ; interrog. indir.). Quxro 
nonne id effecerit. Cic. Je de- 
mande s'il n'a pas fait cela* 

nonn'enio. Voy. nemo. 

nonnihil. Voy. nihil. 

nonnihxhim. Voy. nihilum. 

nonnisi. Voy. Nisr. 

nonnullus, et mieux non nul- 
lus, a, wm, adj. Quelque. Non- 
nulla in re. Cic. En quelque 
chose. Tu et nonnulli collegse 
tui. Liv. Toi et quelques-uns de 
tes collfegues. || Subst. nonnulli, 
ormn, m. pL Cic. Quelques-uns', 
quelques personnes. 

nonnunquam, et mieux non 
numquain, adv. Cic. Quelque- 
fois, plus d'une fois, de temps 
en temps. No7inunqua?n... alias. 
Cms. Vitr. Sen. Nonnunquam... 
nonnunquam... Cels. Tantot... 
tantot... 

*nonnus, *', m. Ilier. Am. jun. 
(in ps. lOo). Moine, religieux; 
qqf. terme de respect. ^ Inscr. 
Celui qui elfeve un enfant, pfere 
nourricier. 

nonnusquam (non, nusquam), 
adv. Plin. Gell. En quelques en- 
droits, dans plusieurs pays. 

* nono (nonus), adv. Gassiod. 
Cassian. Neuviemement, en neu 
vifeme lieu. 

♦ nonperitia, ,m (non, peritus), 
f. Pomp. gr. Inhabilete, igno- 
rance._ 

nonpridem et non pridem, 
adv. Fest. 11 n'y a pas long- 
temps. 

nont... Voy. nunt... 

nonuncium, zi (nonus, uncia), 
n. Fest. Poids de neuf onces. 

nonus, a, um (p. novenus, de 
novem), adj. Neuvifeme. — an~ 
nus. Hor. Neuvieme annee. 
Nonus decimus et nonus decu- 
mus. Tac. Vulg. Dix-neuvifeme. 
|[Subst.NONA(s.-e.Aon3j,#,f.iio?\ 
Mart. La neuvifeme beure^ mo- 
ment de la cloture des affaires 
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et heare du repas \ environ j 
3 heures del'aprfes-midi). || kona 
(s.-ent. pars), a?, f* Jv.sU Neu~ 
vieme partie, le ncuvfeme. No- 
nas vovere. Just. Vouer le neu- 
vifeme (du butin). 

nonusdecimus. Voy. nonus. 

nonussis, is (novem, as), m. 
Varr. Neuf as (multiple de Pas). 

Nora, & um, n.pl. Cic. Nores,viIle 
de Sardaigne. ^ Nep. Place forte 
de Cappadoce, au pied du Tau- 
rus. 

Norba, m, f. Liv* Norba, ville 
du Lalium. 

Norbanus, a, um [Norba), adj. 
Liv. De Norba. |[Subst. Nohdaki, 
orum, m. pi. Liv. Habitants de 
Norba. 

N6reja,# (Na>pY)Eia), f. G&s. Liv. 
Ville du Norique. 1 Plin. Co- 
lonie du Norique, en Italie* 

Norenses, turn (Nora), m. pi, 
Cic. Plin. Habitants deNora. 
t Noricli, drum (NoTjicum), m. 
ipl. Prise, (perieg. 314). Les habi- 
tants du Norique* 
loricula. Voy. auricula. 
Soricum, i n. Tac. Norique, 
contree situee entre le Danube 
et les Alpes. 

loricus, a, um (NoricumV adj. 
Cses. Tac. Du Norique. )| Subst. 
Norici, orum, m. pi. Plin. Habi- 
tants du Norique. 
iorma ? #, f. Vitr. Plin. Equerre. 
Angulx ad normam responden- 
ts. Vitr. Angles qui tombent k 
Tequerre. 1 {Fig.) Rfcgle, loi, 
exemple. Demosthenes oratoris 
' — . Plm. Demosthene, le modele 
'de l'orateur. — morum. Sidon. 
t Exemple de bonnes moeurs. Ad 
normam rationis. Cic. Selon les 
regies de la raison. 
aormalis, e (norma), adj. Fait 
a l'equerre. ■ — angulus. Quint. 
Angle droit. — virgula. Id anil. 
Equerre. ^ (Fig.) Mart. -Cap. 
Conform e a la r&gle, normal. 

* normaliter (normalis)*, adv, 
Groyn.^.Bo^.D'apresFequerre. 
^ Amm. En ligne droite. 

normatio, o?iis (norma), f. 
Grom. vet. Action de mesurer a 
l'equerre. __ 

a normatura, se (normo), f. 
Grom. veL Action de tracer a l'e- 
querre. 

normo, dtus, are (norma), tr. 
Col. Diom. (i, p. 333 JCci'Z) /Me- 
surer ou tracer a l'equerre. (Au 
Part, passe. Col.) ^ Diom. Re- 
gler sur. 

f normiila, se (norma), t BoeU 
Petite equerre. ^ Fig. Chalc. 
Not Tir. Regie, loi. 

fJortl^ re, (p. Nevortia, de ne, 
vorto),f. Liv.Juven. Ter^Deesse 
du sort, adoree chez les Vols- 

fques. 

norus. Voy, nurds. 

nos, Voy. ego. 

♦ noscentia, se (noseo),i. Syinm. 
Connaissance. 

*noscibllis,e(?2o$co), adj. Eccl. 
, ' Qu'on peut r^connailre. 


NOS. 

* i)osoitabundus, a, um (no- 
,sttto\ p. adj. GelL Qui cherche 
Kreconnaitre. ■ 

nosoito, avi, atum,are (nosco), 
tr. Liv. Rertiarquer, trouver 
vrai. || Plant. Chercher a recon- 
naitre, observer, etudier. ^Plin. 
Reconnaitre. ■ — aliquem voce. 
Plin. Reconnaitre qqn a la voix. 

nop co, novi, notum^ nosc&re (p. 
grosco, rac. GNO), Ir. (Proprt.) 
Chercher a connaitre, etudier, 
remarquer (pour les temps du 
present}; savoir, connaitre (aux 
temps du passe). Quid opus est 
nota noscere! Plant. Qu'est-il 
besom d'etudier des choses 
connues ? Animum tuum no see. 
Cic. Apprends a connaitre ton 
ame. — provinciam. Tac. Faire 
connaissance avec sa province. 
Nosci exercitui. Tac. Se faire 
connaitre de Tarmee. Noscor 
(av. l'Infin.). Amm. Cassiod. 
(in ps. 118,169; Cml.-Aur. (ac. 
n, 9. 44; tti, 1, 1; tard. i, 1, 49^ 
4, 113.) Giss.-Fel. 47 (p. 120). 
On sau de moi que... Nonnosti 
nomen meum. Plant. Tu ne sais 
pas mon nom. Unum cognoris^ 
omnes noris. Ter. En connaitre 
un, e'est les connaitre tous. Tu 
ne de facie quidem nosti. Cic. 
Tu ne la connais merae pas de 
vue. Nosti cetera. Cic. Tu sais 
le reste. De libris novisse. LacU 
Savoir par les livres. Latine 
nosse. Aug. Connaitre le latin. 
|| PlauU Se p6netrer de, obser- 
ver, examiner. || PlauU Pers. 
"Avoir commerce avec. ^ (Par 
ext.) Reconnaitre, connaitre. 
Hand nosco tuum. Plant. Je ne 
te reconnais plus. Si C&sarem 
bene novi. Cic. Si je connais 
bien Cesar. Signum quo inter 
se noscebantur. TacheMT signe 
de reconnaissance. || Connaitre 
de (terme de loi), etre compe- 
tent. Qum a prsetoribus nosce- 
bantur. Tac. Ce qui etait du 
ressort des preteurs. || Reeon- 
naitre, admettre, agreer. - — 
causam. PlauU Cic, Accepter 
un pretexte. 1" (Dans la latin, 
poster.) Nosse (suivi d'un Infin.). 
Aur. ap. Vop. (Prob. 6, 6). Sa- 
voir, avoir l'habitude de... 
|| Nosse (av.PInfin.). lert. (bapt. 
3; adv. Marc. v,4). Fulg. (myth. 
in, 3; 12). Cass.-Fel. M (p. 41); 
%6 (p. 43) ; %B (p. 58) ; 59 (p. 148). 
Parvenir a, reussir a, avoir la 
force, le moyen de. ^ S. S.veU 
(Rom. 9, 22 cod. Bosm.). Faire 
connaitre, manifested 

nosmet. Voy. ego. 

+ n6s6c6miuiii,ef(vocro>tojjiETov), 
n. Cod.-Just. Hospice. 

nosocomus, i (vocrox6|xo;), m. 
Cod.-JusU Garde-malade, infir- 
mier, 

noster, nostra, nostrum, Gen.pl. 
nostrum, Plant, (nos), adj. Notre, 
de nous ou pour nous. — con- 
s ; lia. Cic. Nos desseins. — amor. 
Cic.L'affectionqu'onnousporte. 
1 Noji nostrum est (avec l'lnf.). 
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+ 

Virg. II ne nous appartient pas 
de./ ^ (En partie.) Qui nous 
toucbe de prfes, qui depend de 
nous, Nosiri homines. Cic. Nos 
compatriotes. — Furnius. Cic, 
Notre ami Furnius. — esto.Plaut 
Voila notre homme. Hie noster, 
Cic. Celui dont nous parlons. 
Mare nostrum. Plin. La Mediter- 
ranee. Provincia nostra. Gsss. La 
Narbonaise. Nostri. Cic. Nos 
gens. Nostri. Cms. Nos soldats. 
Nostra. Cic. Nos biens. Nostra. 
Amm. Notre patrie. j| (Terme 
d'afTeciion.) Mon cher. Syre —. 
Ter. Mon cher Syrus. || (Qqf.) 
Moi. Certe equidem noster sum. 
PlauU Assurement je suis bien 
moi. — Demones. PlauU Moi, 
Demonfes. 1 Avantageux, favo- 
rable. Nostra loca. Liv. Terrain 
qui estpournous. — Mars. Virg* 
Mars qui nous est favorable, 
nostrapte. Ter. Abl. f. renforce 

de NOSTER. 

nostras, dtis (noster). adj. De 
notre pays. Nostratesphilosophi. 
Cic. Nos pbilosophes (latins). 
|| Subst.A r o^ra£es..PZift. Nos com- 
patriotes. ^ Hier. (Did. sp. set. 
2). De notre religion. 

*nostratim (nostras)^ adv. Cha- 
rts. A notre maniere. 

* nostratis, e, adj. Prise. Arch. 

p. NOSTRAS. 

ndta, &(nosco)?f. Signe, marque, 
indice, trait.A T o^ locorum.CtCn 
Les traces d'un emplacement 
Notd distinguere. Liv. Separer 
par une marque. Notam ducere. 
Ov. Tracer une raie. Amisere 
notas. Luc. lis sont defigures. 
|| (Fig.) Indice, trace, ^ signe. 
Notse scelerum. Cic. Les indices 
de crimes. Cerlis notis augu- 
ran. Plin. Augurer d'apres des 
signes cerlains. Notse mortis. 
Cels. Sympttmes de mort. — 
consilii. Ctirt. Indication d ? un 
plan. Pinna date notas. Ov. Pre- 
sager par son vol. ^ (En partie.) 
Caractere d ? ecriture,~de nume^ 
ration, lettre, chilTre. Notse lit- 
terarum. Cic. Petr. Les caracte 
res de Talphabet. X nota numeri 
Diom. X, signe de numeration 
Notse. Uor. Ov. Un ecrit. || Suet 
Signe conventional, chiffre se 
cret. ]| Sen. Suet. Caracteres df 
• stenographic. || Quint. Noted* 
musique. || Cic. Signe de pone 
tuation. ^ Marque, signe pa 
turel sur le corps. — genitive 
Suet. Marque de naissance ; 
|| Marque imprimee surlecorpi 
stigma.te.Compu?ictus notis. Ci 
Tatoue. Deformare stigmatu: 
notis. SueU Marquer au ft 
rouge. ^ Note, blame pfononc 
ou^ inscrit par le censeur, d( 
gradation. Censorise severitat 
notd inuri. Cic. Etre stigmatis 
par la severite du censeur.At 
tas demere. SueU Rehabil:^] 
Cogor habere notam. Pro} - 3"oi 
cours la degradation. |j (P 1 
ext.) Fletrissure, opprobre,m 
famie, deshonneur. turpi* 
notam temporum illorwn! Cic. < 
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opprobre de ces temps ! Omni' 
.bus notis tuvpittidinis insignis. 
Cic. Marque de toutes les Ac- 
-trissures de la honte. Mternd 
notd pressus. Ov. Marque d'une 
.Hetrissure eternelle. \\ (Qqf. en 
bonne part.) Signe de distinc- 
tion, marque d'honneur. Ab 
urbe Numantind traxit notam. 
Ov. II doit a Numance son sur- 
nora glorieux. ^ Sttetf.Empreinte 
-demonnaie, effigic, coin. 1 (Fig.) 
, Sentiment intcrieur, caractere, 
nature. Pate facta notd animi. 
.Suet. Laissant voir le fond de 
son coeur, i Marque des ton- 
,neaux,etiquette,qualitedu vin. 
Optimanotavini. Col. Vin d'ex- 
cellente marque- Interior Fa- 
Jerni—. Uor. Falerne du fond du 
'cellier.||(Fig.) Sorte, qualite, es- 
>pece, maniere. Ex hac notd cor- 
fovutn est aer. Sen. L'air est un 
corps de cette espbce.Beneficia ex 
vulgdri notd. Sen. Bienfaits d'un 
caractfere vulgaire. Alia dein- 
ceps kujus not se. Sen. Et autres 
cboses du meme genre. \ Gic. 
$en. Signe, marque faite sur 
un livre, signe de critique. 
,||(Meton.) Remarque, observa- 
tion, note. Ex notd Mareelli 
constat Dig. II resulte d'une 
note de Marcellus. 1 Ov. Signe 
de tete, clignement d'yeux. 
notabilis, e (no to)* adj. (Compar. 
kotabiliou.* Sen. Tac.) Digne de 
remarque, remarquable, nota- 
ble.— exitus.Cic. Fin remarqua- 
ble. j| Signale, fameux. — foeditas 
vultus. Plin. Laideur remarqua- 
ble. — tu7*pitudine. Jet. Fa- 
*raeux par son infamie. Absol. 
Notabilis. Rufin. (in Num. horn. 
26,2). Infamant. ^ (Par ext.) 
Qu'on peut voir, qu'on peut dis- 
4inguer, sensible. In nullo hoc 
fiebat notabilius. Sen. Cela n'e- 
laitplus sensible chezpersonne. 
Fundamenta vix notabitia. Sen. 
Origines qu'on peut a peine 
dislinguer. 

* notabilitas, dtis (notabilis), f. 
Mfin (in Rom. iv, 2). Etat de 
ce qui est notable. 

notabiliter (notabilis), adv. 
(Comp. notabilius. Tac.) Plin. 
Frohtin. Rufm. (in Gen. h. 12, 2). 
D ; une facon remarquable, si gn a- 

lee. — expallescere. Plin. Palir 
sensiblement. ^ Visiblement. — 
gaudium eminuit. Plin. La joie 
se manifesta visiblement. 

* notaciilum, i (noto), n. Min.- 
Fel^ Signe distinctif. 

* notamen, minis (noto) 3 n. 
Diom. Serg. Moyen de distin- 
guer (mot forge pour expliquer 

'iiomeri). 

i* notarius, a, urn (nolo), adj. 
*Fulg. Relatif a l'ecriture, a la 

* stenographic ]| Subst. notaria, 
&> f. Fulg. La stenographic 

2. notarius, ti (no ta), nr. Quint. 
^Stenographe. || Edict. -DioeL 
'Mail re de stenographic 1 Treb.- 
FfilL Scribe, secretaire, copiste. 
aotatlo, onis (noto\ f. Action de 
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marquer d'un signe. — tabula- 
rum. Cic. Bulletin de vote (mar- 
que d'un signe.) ^ (Par ext.) 
Cic. No.e infamante du censcur. 
^ Cic. Observation, exam en. 
| Cic. Enqufete. ^Cic. Explication 
d'un mot, etymologic. \ Cornif. 
Description, peinture d'un ca- 
ractere. 
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notatus, a, %tm (nolo), P. adj. 
(Compar. notation. Cornif. Su- 
per], notatissimus. Gic) Signale, 
connaissable. Notatm simllitu- 
dines. Cornif. Ressemblances 
bien marquees. Omnium scele- 
rum notis notatissimus. Cic. 
Marque de toutes les fletris- 
sures du crime* ^ Commod. 
(ApoL 92; 1017), Gomme notus. 

notesco, notui, ere (1. notus)^ 
intr. Catull. Tac. Lact. Com- 
mencer a 6tre connu, devenir 
notoire. ^ Tr. S. S. vet. (1. Gor. 12> 
3; 15, 4; 46, 12; Gal. 1, 11; 2 Cor. 
8, 1 cod. B&rn.). Faire connai- 
tre, declarer (gr. yvwpiCto). 

n6tb.us,a, am (vo6o<;), Q.d].QuinL 
Virg. Col. Enfant illegitimc, 
batard (de j)cre connu). j| Virg. 
De race croisee, metis, hybride 
(en pari, des animaux). | (En 
pari, des noms.) Varr. Derive 
de mots etrangers. *\ (Fig.) Non 
natureL faux, equivoque. — lu- 
men. Lucr. Lumifcrc empruntee* 
Attis notha mulier. Caixtll. At- 
tfs, fausse femme. Nothm lec- 
tiones. Arnob. Lecons equivo- 
ques. 

notia, m (vottioc), f. Plin. Pierre 
precieuse qu'on disait tomber 
avec la pluie. ^ Plin. Sorte de 
plante. 

* notialis, e (2. notus)^ adj .Avien. 
Du sud. 

* notifico, are (notus, faeio), 
tr. Pompon, (tr. 4). Faire con- 
naitre. 

aotio, onis (nosco), f. Action de 
connaitre, connaissance. Quid 
tibi hanc notio est? Plaut. Pour- 
quoi veux-tu faire connaissance 
avec elle? || (Fig.) Connaissance, 
notion, idee. — deorum. Cic. La 
notion des dieux. — de aliqud 
re. Cic. Concept de qq. ch. — 
intelligently nostras. Gic. Les 
ressources de notre intelli- 
gence. |1 (Meton.pdee. Notiones 
insitse. Cic. Les idees innees. 
1 Action de connaitre (t. de 
droit), competence, enquete. 
— pontificum. Cic. Competence 
des pontifes. Dilata notione. 
lac. L'enquSte ayant ete re- 
mise. i| Cic. Enquete, examen 
du censeur. || (Par ext.) Cic. Cell. 
Fletrissu re, blame prononce par 

le censeur. 

notitia, se (notus\ f. Le fait 
d'etre connu, notoriete. Propter 
notitiam intromissi. Nep. Intro- 
duits parce qu'ils etaient con- 
nus. Phis notitise dare. t Ov. 
Rendre plus connu. Notitiam 
j>osteritatis habere. Ov. Etre 
, connu de la posterite. || (Par 
ext.) Renommee, gloire. Noti- 


tiam consequi. Vilr. Se faire 
un nom. Si quid notitise est* 
Tac Si nous avons qq. repu- 
tation, "f Le fait de connaitre, 
connaissance. ILnec nupera no- 
titia est. Plaut. Nous ne con- i 
naissons cela que depuis peu. f 
— mulieris. Cic. Liaison avec 
une femme. || C/cs. Commerce 
charnel. || (En gen.) Connais- 
sance, notion, savoir. — cor- 
poris sui. Cic. La connaissance , 
de son corps. Alicui in notitiam 
venire. Plin. Arriver a se faire 
connaitre de qqn. Perferre in 
notitiam all cic j us .Wm.Instruire 
qqn de. || ConcepLion, idee. Dei 
notitiam habere. Cic. Avoir l'idee 
de Dieu. Notitiam aperire. Cic. 
Eclaircir une idee. ■[ Jet. Liste, 
nomenclature. 
notities, ei, f. Lucr. Vitr. Voy. 

NO TITIA. 

notius, a t um (2. notus), adj. Du 
sud. — pokes. Hyg. L'hcmi- 
sphere austral* — mare. Plin. La 
mer tyrrbenienne. 

noto, dvi 3 dtum, are (nota)^ Lr 
Faire une marque sur, mar- 
quer. — grecjes. Calp. Marquer 
des troupeaux. — tabellam cerd. 
Gic. Marquer une tablette de 
cire* — ungue genas. Ov. S'e- 
gratigner les joues. Co?*pus 
nulla litura notat. Mart. II n'a 
pas une seule ride sur le corps, 
|| (Fig.) Marquer comme d'un 
signe, noter, designer. — ad 
caedem. Cic. Marquer pour la 
mort. — oculis puellam. Ov. { 
Designer une jeune fille du 
regard. || (En part.) Noter d'in- 
famie (en pari, du censeur), 
stigmatiser, fletrir. — equilem 
ignominid. Suet. Noter dMnfa- 
mie un chevalier. A censoribus 
notatus. Aur.-Vict. Fletri par les 
censeurs. Eques impolilim nota- 
batur. Gell. Le chevalier etait 
blame pour sanegligence. || (Par 
ext.) Critiquer, attaquer, cen- 
surer. — vitiorum qumque. Hor. i 
Attaquer chaque vice. — verbis 
aliquem. Cic. Poursuivre- qqn 
de ses invectives. Amor dignits 
noiari. Hor. Amour qui merite . 
la reprobation. — aliquem te- 
meritalis. Aug. Reprendre qqn 
pour sa temerite. *f Faire atten- 
tion a, observer, examiner, re- 
marquer. — cantus avium. Cic. 
-Etudierle chant des oiseaux. — 
lacrlmas alicujus. Sen. Observer 
les larmes de qqn. Ex vulta no- 
tari poterat. Curt. On pouvait 
lire sur son visage. Eum ne cw- 
biti quidem mensuram progredi 
notatumest. Suet. Onremarqua 
qu'il n'avancait pas meme 
d'une coudee. Notante omni 
exercitu. Suet Au vu et su de 
toute Tarmee^ [j llemarquer, 
marquer d'une note, noter. — 
caput, Cic. Noter un chapitre. 

I Exprimer par des signes, 
ecrire. — Jitieram. Ov. Ecrire 
une lettre. Notat et delet. Ov* 

II ecrit et il efface. || Stenogra- 
j)hier, Notata non •perscrivta^ 
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Suet. Eerit en abrege ^non 
en entier. || (Par ext.J^crire 
des notes, annoter, Anna *lbu$ * 
notatum est (av. une Prop. Inf.). 
Plin. II est note dans les an- 
nates que... || (Fig.) Noler dans 
son esprit. ■ — dicta mente. Ov. 
Noter des paroles dans son es- 
prit. ^ (Par ext.) Designer, indi- 
quer, signaler. — res nominibus. 
Cic. Designer des objets par des 
noms. — res voce. Lucr. Expri- 
mer par la parole. || Cic. Indi- 
quer le sens d'un mot, donner 
Tetymologie. i| Paire connaitre; 
signaler. — aliquem decore. Cic. 
Signaler qqn pour son merite. 
]| Citer, enoncer. — singulas res. 
Cic. Giter chaque chose a part, 

— nomen vinorum. Plin. Enon- 
cer ia qualite des vins. ]] Desi- 
gner par allusion, faire allusion 
a. — aliquem. Ov. Faire allusion 
a qqn. 

notor, oris (nosco), m. Celui qui 
connait une personne, garant, 
repondant. Homo sine notore. 
Flor. Homme sans caution. 

+ notorius, a, um (nolo), adj. 
Qui fait connaitre. |] Subst. no. 
toria (s.-e. epislola), m, f. Treb.- 
PolL Lettre d'avis. kotorium, ii- 
JW.EccZ.Denonciation, delation. 

1. notos, i. Voy. notus 2. 

2. * notos, oris, m. Inscr. Arch. 

p. NOTOR. 

notrix. Voy- kutrix. 
+ notiila, se (nota), L Mart.-Cap. 
Petite marque, petit signe. 

1, notus, a, um (nosco), p. adj. 
(Compar. etSuperl. Cic.) Connu. 

— lair ones. Cic. Voleurs con- 
nu s. ~- inter se mililes. Liv. Les 
soldatsqui seconnaissent entre 
eux. Aliquid notum habere. Cic. 
Connaitre qqch. Aliquid notum 
facere. Cic. Faire connaitre, ap- 
prendre qqch. — minuisse la- 
bores. Sil. Connu pour avoir 
adouci leurs maux. Subs I. noti, 
orum, m. pi. Cic. Les gens con- 
nus, les amis. |[ Connu, fami- 
lier,amical. Notts compellat vo- 
cibus. Virg. 11 lui adresse des 
paroles d amitie. || Connu, ha- 
bituel. Nota sedes. Hor. De- 
meure habituelle. ^ (Par ext.) 
Celebre, illustre, fameux. — gla- 
diator. Suet. €elebre gladia- 
teur. — Lesbos. Bar. La fameuse 
Lesbos. — patemi animi. Hor* 
Celebre par son affection pa- 
ternelle. || (En mauv. part.) De- 
ed e. Nota mulier. Cic. Femme 
perdue de reputation. ^ (Sens 
actif.) Cic. (Ceel. 2, 3). Qui con- 
nait, qui est au fait de. — ejus 
provinexm. AucL B. H. Qui con* 
nait bien cette province. Subst. 
Noti. Plisedr. (i, 11, 2). Ceuxqui 
(le) connaissent, 

2. notus et notos, i (voto?), in, 
Virg. Le notus, vent du sud, 
qui apporte les orages et les 
pluies. ^ (Par ext.) Le vent; au 
pi. ventorageux,temp&te. Grues 
fugiunt notos. Virg. Les grues 
fuient devant la tempete. Rati$ 4 


actanoiis. Vah- VI. Barque pous- 
s6e par les vents. 

* nova, drum (novus), n. pi. Voy. 

%ovus. 

*&6vacltun, i. n. Gloss.-Labb. 
Thp\ nov. lat. (p. 383). Voy. 

NOVACULUM. 

nqvaciila, x (novo), f. Couteau 
bien aiguise, rasoir. Golem no- 
vaculd prsecidere. Cic. Trancher 
un caillou d'un coup de ra- 
soir. Novaculd quotidie radere. 
Cels. Raser tous les jours. No- 
vaculd caput nudare. Mart. 
Raser la tete. || Mart. Pointe 
aceree, epee, poignard. ^ Plin. 
Poisson inconnu. 

* no vaciilarius, ti (novacula),m . 
Gloss. (Loewe, p. 168). Fabricant 
de rasoirs. 

* novaciilum, i, n. Lampr. 
(HeL 31, 1). Voy. kovacdla. 

1. novalis, e (novus), adj. Varr. 
Col. Qui est en jachere. 

2. no valis, is, S. Varr. Virg. Pail. 

et no vale, is (novus)^ n. Ov. 
Plin. Terre en jachere, qu'on 
laisse reposer un an. || Plin. Ven.- 
Fort. Terre nouvellement de- 
frichee. ^ (Ordint au pi.) Virg. 
Stat. Champ (en general). " " 

* novamen, minis (novo), n. 
Tert. Innovation. 

*novani, orum, (novus), m. pi. 

Inscr' Nouveaux habitants, co- 

lons^ 
fclovatiani, drum, m. pi. Lact. 

Cod.-Theod. Partisans de Phe- 

resiarque Novatius. 

* novatio, onis (novo), f. Tert. 
Paul.-Nol. Inscr. Renouvelle- 
ment, refection. || (En part.) 
Ulp. Renouvellementd'une obli- 
gation, "f Am. Action de raser. 

¥ no vator, oris (novo), m . Auson. 

Celui qui rfcnouvelle. ^ Fig. 

Gell. Qui remet en honneur. 
novatrix, tricis (novator), L Ov. 

Celle qui renouvelle. 

^ novatus, us (novo), m. Auson. 
Innovation, changement. 

nove (novus), adv. (Superl. ko- 
vissime. Cic. Sen.) D'unemaniere 
neuve, inusitee. — aliquid di- 
cere. Cornif. User d'une expres- 
sion inusitee. ^ (Au superL) 
Cic. Sail. Plin. Tout recem- 
ment, toutderniferement. ||ffir^. 
Sail. Sen. En dernier lieu, fina- 
lement. 

* novella, se (novellus), i. An- 
tkim. (c. 34). Sorte de cuiller 
( ressemblant a une jeune 
pousse). 

^ novellaster, ira } trum (novel- 
lus), adj. Marc.-Emp, Assez nou- 
veau. 

* novellatio, o?iis (novello), f . 
Aug. Action de planter de jeu- 
nes arbres, •[ (Meton.) Aug. 
Nouveaux plants. 

¥ novelletunL, i (novellus). n. 
Gaj. Paul.- dig. Lieu plante de 
jeunes arbres. 

+ novellitas, dtis (novellus), f. 
Tert. Nouveaute. 


novello, are (novellus) 9 tr. Faire 
de nouveaux plants. — vineas. 
Isid. et absol. Suet -Planter de 
nouvelles vignes. *\ Fig; Paul.- 
Nol. Purifier, sanctifier. 

novellus, a, um inovus), adj. 
(Comp. kovellior. typr.) Jeune, 
nouveau, recent. — boves. Varr. 
Jeunes Yeaux. — gallina. Col. 
Poulettc. — vitis. Virg. Jeune 
vigne. ■ — oppida. Liv. Villes 
nouvellement fortifies. — mi- 
les. Veg. Recrue. — frena. Ov. 
Renes qu'on tient pour la pre- 
miere fois. || liter, (ep. 122, 3). 
Rufin. (in Symb. 44). Comme 
novus. ^ Subst. TiovELLB, arum, 
f. pi. Plin. Jeunes arbres, et (en 
part), CoHpp. Plants ,de vigne. 
|| novella (s.-e. constitutiones), 
arum. f. plr Dig. Les Novelles, 
partie du droit* romain publie'e 
apres le code Theodosien. || ko- 
velli, drum, m. pi. Plin. Jeunes 
animaux. 

Novellus, i, m. Plin. Surnom 
romain. 

novem, ind. Neuf. — decern. 
Cass. Decern et novem. Liv. Dix- 
neuf. 

november, bris, bre, Abl. bri 
(novem)} adj. Cic. Du neuvieme 
mois de Tannee, denovembre. 
|| Subst. kovember. Cic. et «o- 
vembris, is, m. Cato. Novembre. 

novemdecim, ind. Liv. Dix- 
neuf, 

novenarius, a, um (novenus), 
adj. Qni contient le nombre 
neuf, compose de neuf unites. 
— numerus. Varr. Le nombre 
neuf. — sulcus. Plin. Fosse de 
trois pieds de largeur et de 
trois pieds de profondeur. 

novendialis et novemdialis, 
e (novem, dies), adj. De neui 
jours, qui dure neuf jours. — 
ferise. Cic. sacrum. Liv. F6te 
do neuf jours celeb re e aprfcs 
les evenements extraordinaires. 
7 Qui arrive ou se fait le neu- 
vieme jour. — sacrum. Aug. 
Sacrifice celebre neuf jours 
apres la mort, — pulveres. Hor. 
Cendres de neuf jours (a peine 
refroidies). Novendialis veniL 
Quint. II vient neuf jours aprfes 
(trop tard). || Subst. kovendial 
et kovekdiale, is, n. Aug. Cere- 
monie celebree neuf jours apres 
la mort. 

* novennis, e (novem, annus), 
adj. Lact. Aug. (C. D. xvi, 40). 
Age de neuf ans. 

* no vennium, ti (novem, annus\ 
n. Tlies. nov. lat. Periode de 
neuf ans. 

* Novensides. Voy. Novessiles. 
Novensiles divi (novus), m. 

Liv. Varr. Nouveaux dieux; 

dieux empruntes aux etrangers. 
noventius.Fe^f. Ancienne forme 

de nuntius. 
novenus, a, um (novem), adj. ^ 

Neuf chaque fois, par neuf. 

Virgines ter novense. Liv. Vingt- 

sept jeunes lilies. — dies.PUn* 


NOV 

Neuf jours. — lampas. Stat. 
Flambeau qui bruleneuf jours. 

noverca, se, f, Belle-mfere, ma- 
rdtre. — saeva. Virg. Cruelle 
maratre. Apud novercam queri 
(prov.). Plant. Se plain dre en 
vain, Non parens sed noverca 
fait. Quint. Elle agit en maratre 
et non en mfcre. ^ Fig. Hyg. 

'Lieu peu favorable (k l'etablis- 
sement d'un camp)* || Grom. vet. 
Conduite de drainage. 

novercalis, e {noverca)^ adj. 
Stat. Tac. De belle-mfcre, de 
maratre. ^ Fig* Hostile, achar- 
ne. — odium. Aur.-Vict. Haine 
acharnee. 

¥ novercor, art {noverca) , dep- 
intr. Sid. Agir en maratre, 6tre 
cruel. 

Novesium, ft, n. Tac. It.-Anion. 
Ville forte sur le Rhin (auj. 
Neuss). 

Novianus, a 7 um {Novius), adj. 

U.-Aurel. (ap. Fronton.) Tert. 

De Novius. 
* novicio (novicius), adv. Sei^v. 

Nouvellement. 

t novlciolus, a, um (novicius), 
adj. Tert. Assez nouveau. 

novicius, a, um {novus), adj. 
Jeune, nouveau, recent. — vi- 
num. Piin.Nin nouveau. ^ Juven. 
Nouveau venu, inexperimente, 
novice, || (Par ext.) Nouveau 
venu dansPesclavage. — puellse. 
Ter. Jeunes filles recemment 
assprvles. Subst. novice, orum % 
m. pi* Cic. Nouveaux esclaves. 

novles etnoviens (novem), adv. 
Varr. Aus. Neuf fois. 
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noviesdecies (novem, decern), 
adv. Prise. Dix-neuf fois. 
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* novilunium, ii {novus, luna)> 
n. Barnab. (ep. 15, 8). Nouvelle 
lune. 


Noviodunum, i s n. Caes. Ville 
des Suessions (auj. Soissons]. 

I Cses. Ville des Bituriges (auj. 
Nouan). 

Noviomagus, i, m. It.-Anton» 
Ville des Tre vires (auj. Spire). 
|| It. -Anton. Auson. Ville des 
Trevires (auj. Neumagen). 

* novissimalis, e {novissimus)^ 
adj. Mar.- Vict. Qui est tout a la 
fin, final. 

novissime, adv. Voy. wove, 

* novissimo (abL n. de novissi- 
mus, voy. novus)^ adv. Cass.-Fel. 

'M (p. 171); 75 (p. ISO). Comme 

POSTRUMO. 

novitas, atis {novus), f. Qualite 
de ce qui est nouveau, nou- 
veaute. — annL Quint. Com- 
mencement de Pannee. Novitate 
delectare. Quint. Plaire par sa 
, nouveaute. Ad novitatem res- 
tituere. Inscr. Renouveler. No- 
vitates. Cic. Nouvelles con- 
naissances, amities nouvelles. 

II (En part.) Qualite d'homme 
nouveau, noblesse recenie. No- 
wtatemmeam contemnunt. Sail. 

aL m ^P r i sent nia condition 
dhomme nouveau. | (Par exL) 


NOV 

Nouveaute, 6tranget6. — pu- 
gnae. Caes. Car act fc re nouveau du 
combat. — rei. Cic. Etrangete 
de la chose. Novitates. Plin, 
j. L'extraordinaire. Novitates 
aquarum. Sen. Des eaux dont on 
KB. pas Phabitude. 

*noviter [novus), adv. Am. fun. 
(de Deo tnno n, 14). Plac. (l£, 3), 
Mar.-Merc. (t 48, p. S20, Migne). 
Fulg. m. Facund. (ep. fid. cath. 
p. 874 Migne). Inscr. Voy. nove, 

Novius, n, m. Macr. Novius, c6- 
Ifebre pofete d'Atellanes. || Hor. 
Norn fictif pour novice. 

novo, avi, atum, dre (novus), tr. 
Rendre nouveau, renouveler, 
ramener a son ancien etat. — 
membra. Ov. Ranimer les mem- 
bres. — amorem. Ov. Raviver 
Pamour. — vulnus. Ov. Rouvrir 
une blessure. — agrumcultu.Ov. 
Rajeunir un champ par la cul- 
ture. — prole vi7"os. Ov. Faire 
jevivre des pfcres dans leurs 
enfants. — obligationeni.Jct.'Re- 
nouveler une obligation. || (Fig.) 
Ranimer, recreer, rafraichir. 
Animus risu novatar. Cic. L'es- 
prit se recree par le rire. 
^JDonner une forme nouvelle, 
transformer, changer. — pu- 
gnam. Liv. Changer de tacti- 
que. Quid novandum in legibus. 
Cic. Ce qui est a changer dans 
les lois. — nomen simul faciem- 
que. Ov. Changer de nom et de 
forme. — res. Liv. Faire une 
revolution. Cupidonovandi. Tac. 
La passion des revolutions. 
1 Faire du nouveau, inventer, 
imaginer. — verba. Cic. Creer 
des mots nouveaux. — tela. 
Virg. Forger des armes. — 
tecia. Virg. Construire des mai- 
sons. 

Novocomensis, e {novum, Go- 
mum), adj. Suet. De Novocome 
ou de C6me. || Subst. Novoco- 
menses, turn, m. pi. Cic. Habitants 
de Come. 

nbvus, a, um {vioc), adj. (Comp. 
novior. Varr. Gell. Sup. novjs- 
simos. Varr. Cic.) Nouveau, neuf, 
jeu^e, recent. — sedes. Plaut. 
Maison neuve. — murus. Liv. 
Mur nouvellement construit. 

— setas. Ov. La jeunesse. — 
consules. Liv. Consuls qui en- 
trent en charge. — miles. Liv. 
Recrue. ■ — vitia. Sen. Vices du 
jour. — lac. Virg. Lait frais. 

— frurnentum. Cic. Ble de l'an- 
nee. — frons. Hor. Vert feuil- 
lage. Novus et recens. Ov. Nou- 
veau et inedit. Novae res. Cic. 
Nouveaute, changement de gou- 
vernem^nt, revolution. Subst. 
novum, i f n. Cic. Chose nouvelle, 
nouveaute. Au plur. nova, orum, 
n. pi. Auct. des. HH. 43. Nou- 
velles. ]l (En part.) Nov us homo. 
Cic, Liv. Homme nouveau (le pre- 
mier de sa famille 
une digniie /*orulo) 
bulse. Cic. R^gistres nouveaux 
(abolition des dettes). || Novae 
tabernae. Cic. Liv. Boutiques, 
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qui occupe 
Novae ta- 


nou^'^'cs (construites au nord 
'du Furum apres l ? incendie des 
anciennes qui etaient au sud). 
|| Nova via. Liv. Varr. La nou- 
velle rue (du Palatin au Fo- 
rum). 1 Nouveau, qui se re- 
nouvelle, second, autre, —ser- 
pens. Ov. Serpent qui a fait 
peau neuve. — de inlegro 
prcelium. Liv. Combat qui re- 
commence. — Hannibal. Cic. 
Nouvel Annibal. — Dectus. Veil. 
Un second Decius. ^ Nouveau, 
inusite, extraordinaire. — est 
mihi. Plaut. Cet homme ne 
m'est pas connu. — consilium. 
Nep. Resolution energique. — 
genus dicendi. Cic. jga^on de 
parler inusitee. — flagitium. 
Ter. Forfait inoui*. — _audilu. 
Val.-Max. Chose extraordinaire. 

— carmina. Virg. Vers admi ra- 
bies. ^ Neuf, inexperimente, 
qui n'a pas rhabitude, novice. 

— equus. Cic. Cheval non dresse. 
Nova miles eram. Ov. J^etais une 
novice. — delictis. Tac. Sanis 
experience du crime. — ferre 
jugum. Sil. Peu habitue au 
joug. *[ Superl. novissimus, Cic. 
Le plus nouveau, le dernier (en 
parlant du temps ou de l'es- 
pace). — kistrio. Cic. Le der- 
nier des histrions. — agmen? 
Cass. L'arrifere-garde. — cauda. 
Ov. Le bout de la queue. — ' 
luna. Plin. La lune a son der- 
nier quartier. In novissimis, 
Plin. En dernier lieu. In novis- 
simo. Vulg. A la fin. Novissimi. 
Caes. L'arriere-garde. || Dernier, 
extreme. — exempla. Tac. Der r 
niers supplices. — casus. Tac. 
Altaque decisive. Novissirna ex- 
speciare. Tac. Attendre les der- 
niers supplices. J 

i. noxj noclis (vvE), f. Nuit, 
qqfs soir. — caeca. Cic. Nuit' 
obscure. — sideribus illuslris. 
Tac. Nuit etoilee. Node. Lifc> 
de nocte. Phxdr. Pendant la 
nuit. Sub noclem. Caes. A Tap- 
proche de la nuit. De multd 
node. Cic. Fort avant dans la 
nuit. Ad multam noctem. Cms. 
Bien avant dans la nuit. Prima 
node. Caes. Au commencement 
de la nuit. Node media. Cic. Au 
milieu de la nuit. Nodes dies* 
que. Cic. Nuit et jour. ^Nodein^ 
agere. Tac. ducere.* Virg. Pas- 
ser la nuit. Conjicere prcelium 
in noctem. Caes. Prolonger un 
combat jusque dans la nuit. 
Hoc nodis. Liv. A ce -moment 
de la nuit. || Vj,rg. VaL-Flacc. 
La Nuit, la dresse de la nuit. 
^ (Meton.) Ce qui a lieu pendant 
la nuit; repbs, sommeil. Noctem 
accipere. yirg. Gouter le repos. 
Noctem ixturbare, Slat. Trou- 
bler le ylleUce de la nuit. || Sil. 
Songe/reve. |j Travail dela nuit. 
Nodes exsolvere. Val.-Flacc. 
Payer le travail des nuits. || Ter. 
Cic. Nuit d'amour. ^ {Par ext.) 
- Obscurite, tenfcbres. Node-op- 
pi*essaregw,Sen 9 Reg\on plongee 
dahs les tenfebres. jl Cic. Obscu- 


984 


NOX 


rit6 du ciel, orage, tcmpfitc.l 
|| Ombre. Sub node cupressu 
Val.-Flacc. A Pombre d'un cy- 
pres. || Le monde souterrain, les 
enfers. Noclis arbiter. Claud. 
Arbitre des enfers. || Virg. Hor. 
Les ombres de la morL, la mort. 
|| Ov. Quint. Nuit des yeux, ce- 
cite. 1 (Fig.) Obscurite, incom- 
prchensibilite. Aliquanlum me- 
tis habere. Ov. Presenter quel- 
que obscurite. || Aveuglemcnt, 
ignorance. — animi. Ov. Aveu- 
glement dcresprit.|j Confusion, 
trouble. Reipublicse nox. Cic. 
Les desordres de la republique. 
?. nox, arch. adv. De nuit, pen- 
dnrjil.1 »uiu SinoxfurtimfaxiL 
} it Tu'j. S'il commet un larcin 
t cn*'» -iliti nuit.il/edianoa;. Lu- 
r*7. Au milieu de la nuit. 
noxa, ss (noceo), f. Dommage, 
prejudice. Noxse esse. Sail. 
Causer du dommage. tteo esse 
noxse. ^ac. Charger un accuse. 
Sine noxd. Suet. Sans preju- 
dice. Noxam capere, concipere, 
contrahere. Col. Prendre mal. 
Norarn nocere. XII Tab. Porter 
prejudice. *[ (Melon.) Ce qui 
cause un dommage, debt, 
faute. In noxd esse. Ter. Etre 
en faute. Noxam merere. Liv. 
admittere. Quint. Commellre 
un debt. Noxam purgare. Liv. 
Se justifier. || Auteur d'un dom- 
mage, coupable, corps du debt. 
Noxam dedere. Jet. Livrer le 
coupable. 1 Punition, chati- 
- ment. Noxm eximere. Liv. Arra- 
' cher au chatiment. Luere pecu- 
nid noxam. Liv. Etre frappe 
d'une amende. 

^aoxalis, e (noxa), adj. Jet. Ju- 
venc. Relatif a un dommage. 
i' Subst. koxali:, is, n. Jet. Ac- 
tion en dommages-interets. 

* noxatio, onis (noxa), f. Gloss.- 
Phxlox. Punilion, chatiment. 

noxia (s.-e. causa), 33 (nozius), f. 

Faute, debt. Jnnqxia e^se. Plant. 

Etre coupable. *' Noxia carere. 

Plant. Ktn_ innocent. Noxiam 

de^iu\-e Per. Se justifier. 
^[Ueton.) Do image, tort, prc- 

i'i' 1 e. ? <ojla'tii nocere, sarcire. 
■"' . i^orter prejudice. Noxia esse 

alicui. Jet. Faire du tort a qqn. 
+ rLOXialis, e (noxia), adj. Ven.~ 

Vnrt. Nuisible, pr6judiciable. 

^ Prud. Qui concerne les chati- 

ments. 

* noxie (noxius), adv. Sulp.-Sev. 
ttufin. {C\em. Recogn. x, 1). Cas- 
stod. (inst.^diy. 8). D'une ma- 
mere nuisible. 
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* noxietas, aits (noxius), f. TerL 
Culpability ; faute. 

uoxiosus, a, urn (noxia), adj. 

(Superl.Noxiosissiwjs^Sen.) Pef ?\ 
Ooupable, criminel. ■) Sen. Nui- 
sible, prejudiciable. 

f * noxitudo, dmis (noxa)^ i. Ace. 
Oulpabilite; faule, crime. 

: i oxius,a, um (noceo) , adj. (Com- 
uar. tvoxior. Sen,) Nuisible, pre- 
judiciable, funeste. ■ — animal. 
Sen. Animal malfaisant. Ara~ 


NUB 

neus aculeo noxius. Plitu L'arai- 
gnee au dard pernicieux. — 
oculis. Hier. Qui fait -mal aux 

'yeux. Noxia crimina. Virg. Ca- 
lomnies. °\ Qui fait tort, coupa- 
ble. — homines. Sen. Griminels. 
Eodem noxii wimine. Liv. Cou- 
pable du m£me crime. — con- 
juraiionis. Tac. Complice d'une 
conjuration-!|Subst.KOxu,orwm, 
m. pi. Sail. Les coupables, les 
criminels. 

nubecula,ae (nubes)^i.Plin.Amin. 
Petit nuage. 1 (Par ext.) Ce qui 
a Paspect d'un nuage, tache. 
Nubecula; oculorum. Plin. Mou- 
ches\o\aiUies. Nubecula in facie. 
Plin. Taches de rousseur. Nube- 
cula* urinse. Cels. Nuages de 
Purine. ■[ (Fig.) Cic. Nuage de 
tristesse, air sombre. 

nubes, is, Gen. p\.-nub7um (Abl. 
sing-KUBi.Li/cr.) (nubo), L Nuage, 
nuee. — air a. Plant. Lucr. 
Nuage sombre. Graves imbre 
nubes. Liv. Nuages charges de 
pluie. Nubium conflictus. Cic. 
Choc des nuages. Sub nube. Cic. 
En baut des airs. Nubes capta- 
re. Hor. Chercher a saisir les 
nuages (se perdre dans les 
nues). 1 (Par ext.) Nuage de 
poussiere, fumee, etc... — pul- 
veris. Liv. Nuage de poussiere. 
Sab&se nubes. Stat. Nuages d'en- 
cens. \\Plin. Petit nuage, tache 
(dans un metal). || Quint. EtofTe 
transparente, gaze. || Jfuage, 
nuee, foule serree. — locusta- 
rum. Liv. Nuee de sauterelles. 

— peditum. Liv. Nuee de fan- 
tassins. — muscarum* Plin. Es- 
saim de mouches.f (Fig.) Nua- 
ge, voile, tenebres. Nubem obji- 
cere. Hor. Tirer le voile sur. — 
meri. Val.-Flacc.Vapeurs du vin. 
■ — sop07 j is. Val. -Place. Les om- 
bres dusommeil. — frontis.Stat. 
Cecite. || Ombre de tristesse, air 
sombre. Deme suparcilio nubem. 
Hor. Ecarte cette ombre de ton 
front, || Malheur imminent, 
malheur, calamite. — belli. 
Virg. Les menaces de la guerre. 

— reipublicm. Cic. Matheurs qui 
fondent sur PEtat. Nube vacare* 
Ov. Etre a Pabri de Porage. 

+ nubiciila, #, f. Twt. Voy. nu- 
becula. 


* nubidus, a, um (nubes)^ adj. 
Tfies. nov. lat. "Voy. js'ubilus. 

nubifer, fera, ferum (nubes, 
fero), adj. Qui supporteles nua- 

-ges, qui touche aux nues. — 
Apenninus. Ov. I/Apennin qui 
touche aux nues. [| Ov. Sil. Qui 

*apporte les nuages, orageux. 

.■f Ps.-Aug. (serm. ISO, 3). Porte 
par les nuages. 

nubifugus, a, um (nubes, fugo), 
adj. Col. Qui dissipe les nuages. 

nubigena, se (nubes, gigno), m. 
Ne des nuages, venu des nua- 
ges. — amnes. Slat. Torrents. 
■ — clipei. Stat. Boucliers tom- 
bes du ciel. ^ Col. Surnom de 

, Phryxus, fils de Nephele. ^ (Au 

I plur.) Virg± L e s Centaures. 
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* nubigenus, a, -um (nubes, gi- 
■gno) v adj. Clmid.-Mam. Qui pro- 

duit les nuages. 

* niibiger, $ra, frrwm (nube*, 
gero) t adj. Cassiod. (an. prcef.) 
Porte par les nuages. 

nubilare*, is, n. Inscr. Voy. le 

suivant. 
nubilarium, ti (nubilum), n. 

Varr. Col. Remise, hangar pour 

mettre le bl6 a Pabri de la pluie. 
nubilis, e (nubo) adj. Cic. Nep. 

Virg. Nubile, en age de se ma- 

rier. 

nubilo, are (nubilum)^ intr. Cato. 
VarrMlvQ nuageux, etre couvert 
de nuages. Si nubilare cwperit. 
Varr. Si le temps se couvre. 
I (Par ext.) Plin. Etre sombre. 
^ Tr. Rendre sombre, assom- 
brir. — lucem. Paul.-Nol. Obs- 
curcir Peclat (de Dieu). — men- 
tern. Aug. Aveugler Pe c prit. 

nubilosus, a, um (nubilum), ad j- 
Sen. (nat. quaest. m, 42, 2). 
ApnL Solin. Aug. (conf. vn, 43, 
•19). Nuageux, sombre, cou vert. 
— cxlum. Aug. Ciel couvert. 
*f Trouble. — visas. Cml.-Aw\ 
Vue trouble. 
niibilum, i (nubilus), n. Sen. 
rh. Sen. Plin. Suet. Temps 
sombre, ciel couvert. Nubilo 
serena succedunt. Sen. Apres la 
piuie le beau temps. Nubilo. 
Sen. Plin. Par un temps som- 
bre. Quasi per nubilum. Flor. 
Comme dans un nuage. a demi. 
j| (Au plur.) ftUBiLA^rzw^n. Hot:. 
Ov. Nuages, brouillards. 5 (Fig-) 
Voile de tristesse, air sombre. 
Animi nubila serenare. Plin. 
Dissiper la melancolie. || ApuL 
Aveuglementj egarement. 
nubilus, a, um (nubes), adj. 
Couvert de nuages, nuageux, 
sombre. — dies. Cels. Plin. Jour 
nuageux. || Sombre, obscur, 
noir. — color. Plin. Solin, Cou- 
Jeur sombre. Via nubila. Ov. 
Route ombragee. ^ (Fig.) Som- 
bre, triste. — from. Mart. Front 
assombri. [[ Sombre, malheu- 
reux. — tempora. Ov. Temps 
malheureux, || Obscurci. aveu- 
glc, trouble. — mens. Plaid. 
Esprit egare. Nubilus ird. Stat. 
Aveugle par la colere. ^ Qui 
rend nuageux, qui porte les 
nuages. — auster. Ov. L'ausler 
qui porte les nuages. || (Fig.) 
Qui rend sombre, malveillant, 
funeste. Nubilamihi Parca fait. 
Ov. La Parque s'est monlree 
severe envers moi. 
mihiv2LgVLS 9 a>um(nubes, vagus), 
adj. Szl. Qui erre dans les 
nuages, 

nubo, nupsi, nuplum, ere, tr. 
Couvrir, voiler. Virgines nubunt 
rosse. Pervig. Ven. Les jeunes 
-lilies se couvrent de roses* 
Aqua nubit terram. Am. L'eau 
couvre la terre. ^ Intr. et tr. Se 
voiler; se voiler du flammeum, 
se marier. — in fatniliam cla- 
rissimam. Cic* Se marier dans 
une famille tres illustre. Filiam 
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nuptum dare. Ter.'Nep. Conner 
sa fille en manage. Aliquam 
nuptum locare. Ter. collocare. 
C&s. Marier. Alicui ftllam nu- 
bere. JSchoL-Leid. (in Juv. in, 
JGO). Marier sa fille a qqn. TJxori 
nuoere nolo mese. Mart. Jc ne 
ycux pas que ma femme soit 
riiomme chez moi. Nuptaverba. 
Plaut. Paroles impudiqpcs (in- 
lerdites a une jeunc fille). Au 
passif. Nupiam esse cum allquo. 
Cic. Etre mariee a qqn. Si alii 
nubenda sit. hilar, (in Matth. 

4, 22). Si ellc doit etre donnee 
pour femme a un autre. [| Subst. 
KUPTA } & t f. Liv. Ov. Femme ma- 
riee, ■[ (Par ext.) Pompon, com. 

5. S. vet. (cf. Roensch. It. u. 
Villa., p. 314). Hier. (adv. Jov. 
1,49). Yulg. Mirac. beat, Tliomw 
(p. 419, i Bonnet). Se marier (en 
Variant d'un homme), Nubere 
dotatce vetidje. Pompon. Epou- 
ser une riche vieille. Nubent et 
nubcntur. Yulg. lis prendront 
des epouses. ^ Fig. Manil. 
Plin. Se marier, s'enlacer (en 
parlant de plantes). 

nubs. Liv.-Andr. Arch. p. kubes. 

* micalis, e (nux), adj. Cml.~ 
Aur. Semblable a une noix. 

nucamentum, i (nux), n. Plin- 

Fruit ou fleur qui a la forme 

d'une noix. 
micella, se (nux), f. Apic. Petite 

noix. 
Nuceria, se, f. Liv. Cic. Ville de 

Campariie. 
Nucerlnus, a. um (Nuceria)) adj. 

Liv. Plin. De Nuceria. [| Subst. 

NucrniNr, orum, m. pi. Liv. Habi- 
tants de Nuceria. 
nucetum, i (nux), n. Stat. Tert. 

Lieu plante de noyers. 
niiceus, a, um (?iux), adj. Cato. 

Ritr. De noyer, de bois de 

nover. 

* niicicla, m (sync, de nucicuta, 
dim. de nux), i. hid* Petite 

D0\X. 

*niicifer, /era, firam (nux, fero)^ 
adj. Schol-Bern. Qui porte des 
noix. ' 

nucifrangibuluiQ, i (mix, fran- 
co), n. Plaut. Casse-noix (dent). 

*nucmus, a,um (nax),&&],Ambr. 
De noyer, de bois de noyer* 

nucipersicum, i (nux, persi- 
cmn) j n. Mart. Noix-peche ; pe- 
che greflee sur un noyer. 

nuciprunum, i (nux. prunum), 
n. Plin. Noix-prune; prune 
greffee sur un noyer. 

*nucleatus, a, um (nucleus) , 
adj. Scrib. Apic. Qui a encore 
son noyau ou ses pepins, 

nucleo, are (nucleus) , intr. Th.- 
Prise. Devenir dur comme un 
Jioyau. 

nucleolus,? (nucleus), m. Plin.- 
<Val Petit noyau. 

nucleus (nuculeus), i (nux), m. 
Amande (de la noix et des 
fruitfe semblables)* — amygda- 
i&. Plin. Amande. — alliu Plin. 
"Gousse d'ail. Nuculeum amisu 
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Plant. J'ai -perdu Pamandc (ce 
qu'ily avait de meilleur). Nucu- 
leum qui esscvult frangit nu- 
ccm. Plant. Qui veut manger 
Pamande brise la noix (Prov.). 
[I Partie inlerieure d',une chose, 
interieur. — gallse. Plin. L'in- 
lerieur de la noix de galle. — 
conchse. Plin. Perle. ^ Noyau, 
pepin. — cerasi. Plin. Noyau 
de cerise. — acinorum. Plin. 
Pepin de raisin. ] (Par ext.) 
Partie dure d'un objet. — ferri. 
Plin. Acier. — terrx. Plin. Boule 
de terre. ■ — muru Plin. et nu- 
cleus. Yitr. Magonneric sans 
rovetement. 

nucula, se (nux), f. Plin. Petite 
noix.- 

niiculeus, t, m. Plaut. Voy. i\u~ 

ct.eus.^ 
nudatio, o?iis (nitdo), f. Plin. 

Ambr. Hier. Action de mettre a 

nu, de dcpouiller. 

* nudator, 6?*is (nudo), m. Fulg* 
Celui qui met a nu, qui de- 
pouille. 

* nude (nudus), adv. Lact. Sim- 
plement, sans ornement. 

* nudipedalia, 7um (/iitdipes), 
n. Tert. Hier. Procession qui 
se faisail les pieds nus, pour 
demander la pluie. ^ Hier. Ac- 
tion de marcher les pieds nus. 

* nudipes, pedis (nudus f pes)*, 
adj. T$rt. Pieds nus, qui va nu- 
pieds. 

* rtuditas, dtis (midits), f. Lact. 
Tert. Aug. Nudite, etat de ce 
qui est nu. ^ Cod.-Theod. Denu- 
ment, penurie. 

nudius (nunc dius^ c.-a-d. dies, 
e'est maintenant le jour), adv. 
(s'emploie avec un nombre or- 
dinal). — tertius. Cic. II y a 
trois jours. — tertius decimus 
fuit* Cic. II y a treize jours. 

* nudiustertianus, a, um (nu- 
dius, tertius)) adj. Pronto. Ambr. 
Aug. D'avant-hier; qui date de 
trois jours. _ - 

nudo, dvi, atum. are (nudus), 
tr- Mettre a nu, deshabiller. — 
aliquem. Cic. Deshabiller qqn. 

— corpus. Liv. Se mettre a nu, 
Juno nudata. Lact. Une Junon 
nue. Sati/ros nudavit. Hor. II 
exposa des satyres tout nus. 
1 (Par ext.) Depouiller, decou- 
vrir. — gladium. Liv. Mettre le 
sabre au clair. Tectum nuda- 
tum. Liv. Toit decouvert. — 
vada. Liv. Decouvrir les greves. 

— messes. Ov. Battre le ble. 
|| (T. milit.) Decouvrir, laisser 
sans defense, degarnir. — terga 
fugd. Virg. Se decouvrir en 
f uyant. — castra. Cms. Laisser le 
camp sans defense. — ripam. 
Liv. Degarnir la rive. T Depouil- 
ler, ravager, ruiner. Quern alea 
nudat. Hor. Que ruine un coup 
de des. — omnia. Cic. Tout de- 
valiser. || Depo' W*f le, priver 
d e> — aliqueni ; j -<£$<' dio. Cic 
Priver v qqn de ^ fours, — mu- 
rum defensoribvs, C<2 P Degarnir 
un mur de set dcfenseurs." —r] 
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crine caput. Petr. Raser la tdte. 
1 Mettre a decouvert, dcvoiler, 
laisser voir. — animos. Liv. Ma- 
nifestcr ses sentimcnLs. — con- 
silia. Curt. Devoilcrles projets. 

— cladem* Liv. Faire connaiLre 
le desastre. — amorem alicui. 
Tibull. Declarer son amour v 
qqn. Inqenium res adverse mt- 
dant. Hor. Le malheur revclc 
le caractfere. — defectionem. Liv. 
Ne pas cacher sa trahison. 

nudiilus, a, um (nudus), adj. 
Hadr. (ap. Spart.) Un peu nu, 
nu. 

nudus, a, um 9 adj. (Compar. ^u- 
dior. tic. ^udissdtus. Cxl.-Aur.) 
Nu, dtpouille, bans voteineiatb. 
Nuaa ttwithb. Col. Main nuc. 
j\ T uc*iS 2>eo'Vn'S. Hor. jNu-nifik- 
Nudus omnia. Amm. iLmiere- 
ment nu. || Legercment vetu. 

— ara. Virg. Laboure en tuni- 
que. T (Par ext.) Denude, de- 
garni, decouvert. — ensis. Virq. 
Epee nue. — nemus. Sen. Bois 
sans feuillage* Nudo sub eetheri? 
axe. Vii^g. A ciel ouvert. Hamo 
nudd. Ov. Sur la terre nue. — ■ 
equi. SiL Ghevaux non selles. 

— subsetlia. Cic. Bancs vides. 
|| Solin. Degarni de cheveux, 
chauve. || Desarme, sans de- 
fense. — dextra. Liv. Main de- 
sarmee. Nudus eat. Mart. Qu'il 
aille sans armes. — fuga. Veil. 
Fuite sans escorte. ^ (Fig*) Nu, 
simple, sans appr6t, sans orne- 
ment. — commentarii Csesaris. 
Cic. Les commentaires si sim- 
ples de Cesar. — capilli. Oo. 
Cheveux sans ornement. — 
verba. Plin. Propos crus. Nudis 
nominibus. Quint. A mots de- 
couverts. Nudissima Veritas. 
G&L-Aur. La verite toute'nue. 
|| Simple, seul, pur et simple 1 . 

— ira. Ov. Rien que la colere, 
Nuda si isia ponas. Cic. Si tu 
poses simplement ceci. — homo. 
Sen. L'homme pour ou par lui- 
m6me. Locorum nuda nomina. 
P^n.Lesnomsdeslieuxseuls. — 
consensus. Dig. L<* sin^ 1 ^ ^o^~ 
sentement. Nudo u:nru twh.tc 
Paul. -Not. Garde: pr»- 1 ± aenle 
lonte. T Depouilic <ie ? i»n^ u 

— pr&sidio. Cic Sans gar/nson* 

— agris. Hor. Depouille,Ue sas 
biens. Loca nuda "giqjicntium. 
Sail. Contree sans vegetation- 
Respublica nuda a maqistrali- 
bus. Cic. Etat prive de magis- 
trals. — opum. SiL Privc do 
ressources. Mors f&mm nuda. 
SiL Mort sans^ioire. || Pauvm 
chetif. Nuda/senecta. Ov. Vicil 
lesse indig^nte. 

^ nugacis^ime (nugax), 3dv- 
Plaut. Tibs plaisamment. 

* nugacitas, dtis (nugax), f , Aug 
(catech^dG; c. sec. resp. JuL v, 
lfy.Ps.-Fulg. (serin. 54 fin)* Fri- 
volite, gout des .futilites. 

^ ilugaciter (nuga)) adv. Aid- 

/lelm. (i, 31). En plaisanlaut. 
>ttugse (Arch, kaug^ et ^ogjE, 
drum) (m6me racine que iiux), t 
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Bagatelles, plaisanlerie, bouf- 
fonnerie, sornettes. Nugas agit. ^ 
Plaut. II perd son temps* Nugas! 
Plant. Bagatelles! Nugas postu- 
lave. Plaut. Demander IMmpos- 
j sible. Maqno conatu nugas di- 
\cere. Ter. Faire beaucoup de 
j bruit pour rien. || Cic. Hor. Vers 
1 badins, vers legers, [[ Plaut. 
! Fanfreluche, colifichet. ^ (Me- 
lton.) Homme leger, frivole. 
\ Nugm. Plaut. T6te sans cervelle. 
i Amicos habetmeras nugas. Cic. II 
' a pour amis de vrais farceurs. 
* nugalis, a (nug^),, adj. GelL 
Mart. - Cap. Frivole , futile. 
, J| Subs^. mjgalia, turn, n. pi. 

Fronfe* i^Wolites, sornettes. 
^iinr. \?nsi\Uxm ? i (nugor),Apul. 
^ir-L^Ue, Tadaise, rien. 
hugas, adj. ind. Varr. Salv. Voy. 

\ NUGAX. 

au gator, oris {nugor), m. Plaut. 
' Cic. Diseur de riens, radoteur, 
> niais. ^ Plaut. Imposteur , 
1 fourbe. 1" Liv. Prud. Debauch e, 
vaurien, 

iragatorie {nugatorius)? adv. 
j Cornif. D'une maniere frivole; 
a la legfere. 

iiugatorius (Arch.NAUGATORius), 
| a, um {nugator), adj. Frivole, 
I ridicule, sans valeur. — boves. 
Varr. Boeufs d'une taille ridi- 
cule. — genus argumentations. 
Cornif. Argumentation pcu se- 
rieuse. ^ Mensonger, trompeur. 
— accusalio. Cic. Accusation 
mensongfere. 
--* nugatrix, iritis (nugator)^U 
Prud, Frivole. 

uiigax, acts (nugor)> adj. Plaut 
Cic. Qui prend Ies choses en 
plaisanterie, farceur, impcrti- 
nentj vain. ^ S. S. vet. (cf. 
Roensch, It. u Vulg. p. 119). S. 
S. (Sap. 2 5 16) ap. Aug. (C. D- 
xvu, 20). Herm. Past, (simil. n, 
4. cod. PalaL). Bon a rien. 

f * nugigeriilus, ifaugse, gerulus\ 
I m. Plaut. Sid. (ep. vh, 7). Isia. 
1 Gol;:oi .uur de bagatelles, de co- 
! a Juliets. 

[ nugiloquium, u [nugse, lo- 
tdor)) n. Clemens (de virgin, i, 
o, 3). Bavardage frivole. 

xiugipolyloquides, se (nugse, 
^oW?, loquor), m. Plaut. Ha- 
bleur, conteur de balivemes. 

nugivendus, i [nug&, vendo), 
m. Plaut. Marchand de colifi- 
chets. 

nugo, wis, m. ^mkZ. Voy. ku- 

GATOR. ^ 

nugor, atussunitfin [nugse), dep. 
intr. Cic. Dire des sornettes, 
plaisanter, se divenir. 1 jPZra*. 
En faire accroire, mentir, trom- 
per. 
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*3 u £ osltas > atis (nuqosus), f. 

Tnes. nov. lat. (p. 379). Frivo- 

lite, 
v nugosus, a, um (?iugae), adj. 

Thes. nov. laL (p. 379). Frivole. 
• nugulas, drum {nugse) t f. pl t 

MaW.-Cap.Riens.paroles en Pair. 
[j^^ugus^ Uj_ um^jpugor), adj^ 
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Schol.-Juven. Vain, frivole, fu- 
tile. 

+ nullatenus (s.-e. parte)) adv. 

NftrL-Cap* Rufin. (apol. i, 17). 

Aug. Cassiod* En aucune fa^on. 

(Adverb e d J un usage general 

dans la latinit6 poslerieure = 

gr. ouSa^toC') 
^ nullibi {nullus, ibt) 9 adv. Jul.- 

Val. Nulle part. 

¥ nullif icamen, minis (nullifico) , 
n. TerZ. Mepris. 

^ nullif icatio, onw (nullifico) , f. 
Tert. Mepris- 

* nullifico, aui, dium, are (/iwf- 
Zt/5, facio)i tr. -BccZ. Tenir pour 
rien, mepriser, annuler. 

nulluSj a, um, Gen. nullius, Dat. 
n?fZZi (Gen, nulli. P/aw^ Ter. 
Ca^o. Cic. Dat. m, nullo. Cor- 
nif. Cms. Dat. f- null^s. Prop. 
Sen. Jet.) (ne, ullus), adj. Pas 
un, aucun ? nul. — homo. Plaut. 
Personne. — deum metus. Liv. 
Nulle crainte des dieux, — ad- 
modum. Liv. Absolument au- 
cun. Unus nullus. Cic. Pas un 
seuL Nulla una re. Cic. En rien. 
H nulli. Cic. Aucun d'eux. Nulli 
duo. Plin. II n 7 y en a pas deux. 
Nullus non. Liv. Tout le monde. 
Non nullus. Cic. Quelqu'un, 
quel que. Nullo periculo. Cms. 
Sans danger. Nullo certo iti- 
nere. Cses. Sans direction ar- 
r6tee. Nullis litteris. Plin. Illet- 
tre. Apolline nullo. Mart. Sans 
inspiration. Nullo patre. Liv. 
De pere inconnu. [| (Avec le sens 
de kon.) Nullement, en aucune 
mani&re. — dubito. Cic* Je ne 
doute pas. — veniL Cic. II n'est 
pas venu. — dixeris. Ter. Garde- 
toi de dire. Eos nullos videbat. 
Cic. 11 ne les apercevait pas. 
[| Subst. nullus, i, m. Plaut. 
Cic. (rar.). Script, h. Aug. Solin. 
Veg. m. Cod.-Theod. Personne, 
aucun homme. || kolla, se, f. 
Ter. Aucune femme. |j nullum, 
i, n. Hor. Quint. Floi\ Aucune 
chose, rien. 1 (Par est.) Qui 
n'existe plus, mort, aneanti, 
perdu. — sum. Ter. Je suis un 
homme mort. Alteri nulli sunt. 
Cic. Les uns sont morts. Quae 
nobis nulla sunt. Sail. Choses 
que nous n'avons plus, Nullus 
Hector erat. Ov. Hector n'exis- 
tait pas encore, lies nulla*. Plin. 
Affaires perdu es. — repente fui. 
Liv. J'ai ete aneanti du coup. 
^ Autant que rien , qui ne 
compte pas, sans valeur, mil. 
Res nulla. Ter. Bagatelle. Nul- 
lum argumentum est. Cic. Gette 

j preuve ne compte pas. Nullum 
damnum. Ov, Dommage insi- 
gnifiant. Nullus imperator. Cic. 
General incapable. Nullos judi- 
ces habemus. Cic. Nous avons 
affaire a des juges qui ne rae- 
ritent pas leur nom. Nulla vita. 
Cic. Vie insupportable. Tarn 
nullus. Plin. Si miserable. Hu- 
jusmemoria est nulla. Nep. Son 
souvenir ne compte pas. 

millu sdum, adum t umdumjyiul 
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lus, dum), adj. Liv. Aucun 
jusqu'a present. 
num, adv. (Prop., maisrar.syn&n. 
de nunc). Maintenant, encore. 
Etiamnum. Cic. Maintenant en- 
core. En quoque num. Plin. 
Voici encore. ^ (En gen. dans 
les interrogat.) Est^ce que (avec 
rapport de temps); est*ce que 
par hasard, est-ce que vrai- 
ment. Num moror? Plaut. Dois- 
je res ter encore ? Numne vis au- 
dire? Cic. Veux-tu encore en- 
tendre? Num quis...? Plaut Ter. 
Cic. Est-ce que quelqu ? un.. .INum 
quid vis? Plaut. Hor. Veux-tuqq, 
ch. de plus? Numnummi excide- 
runt. Plaut. As-tu done perdu 
ton argent. Num Ampelisca est? 
Plaut. Est-ce vraiment Ampe- 
lisca? Num immemores discipuli? 
Ter. Est-ce que tes efeves au- 
raientoublieleurr61e?A T Mm7ic,..? 
Cic. numnam...? Plaut. Ter. Est- 
ce que. . . ? Num quando ? Cic. Est- 
ce que jamais...? (Suivi d'une 
reponse negative.) Est-ce que. 
Num non. Plaut. Est-ce que ne 
pas. ^ (Dans les interr. indir.) Si. 
Videamus num.„ Quint. Voyons 
si... Qusero num aliter evenirent. 
Cic. Je demande s'il en serai t 
autrement. 

Numa, se, m. (Prop, ordonna- 
teur, legislateur) Numa Pompi- 
lius, second roi deRome. Numg 
mensis. Auson. Le mois de Numa 
ou de fevrier. 

Numaua, se, f. Mela. Plin. Sil. 
Ville du Picenum. 

Niimanas, a lis (Numana), adj. 
lnscr. De Numana. 

Numantia, se, f. Cic. Liv. Ffor. 
Numance, ville de la Tarraco-, 
naise, detruite par Scipion 
rAfricain. 

Numantmus, a, um {Numan- 
tia) y adj. De Numance, Nu man- 
tin. — Scipio. Sid, Scipion le 
vainqueur de Numance. | Subst. 
Numaktini, orum, m. pi. Cornif* 
Les Numantins. 

numarius , iiumatus. Voy. 

NUMM 

numciibi et nuueiibi (num, 
alicubi)) adv. Ter. Vwt. En 
quelque occasion. 

numella, se, f. Plaut. Col. Fest. 
Sorte de carcan en bois qui 
servait pour les esclaves et les 
animaux. 

uiimellatus, a, um (numella), 

adj. Placid.-Gloss. Place dans 

le carcan. 
numenclator. Voy. ^ omen clator. 

numen, mmis (nuo), n. Mouve- 
ment de tfete, signe de tele. 
Quatientes numine cristas. Lucr. 
Secouant leurs aigrettes par le 
mouvement de leurs tfetes. 
|| Lucr. Inclinaison (d'un corps). 
\ (Par ext.) Assentiment, vo- 

' lonte, ordre. — mentis. Lucr* 
La volonte de Tesprit. Magnum 
numen senatus. Cic. La volontfe 
puissante du senat. [[ (En part.) 
Volonte des dieux, qqf. des em- 

_pereurs- Deus cujtis numinipQr 
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rent omnia. Cic. La divinite aux 
ordres de laquelle tout obeit. 
Numine sine meo. Virg. Sans 
ma permission, - — Caesareum. 
Ov. La voionlG de Cesar. || Puis- 
sance divine , gouvernement 
des dieux, providence; qqf. 
puissance des empereurs, ma- 
jesty. Numine defender e. Cic. 
Proteger par sa puissance. Ini- 
mica Trojse numina deum, Virg. 
Les puissances divines liguees 
contre Troie. Numina Dianae. 
Hot. La puissance de Diane. 
Nwnen divinum. Cic. La provi- 
dence. — violatam Augusti. 
Tac. La majeste d'Auguste vio- 
.lee. ,— historic. Plin. La gran- 
deur divine de Phistoire. Amor 
numine flammavum. Claud* 
L'amour par la puissance de 
ses feux. [| (Melon.) Divinite, 
dieu. — Junonis. Virg. Junon. 
Numina montis* Ov* Les deesses 
de la montagne. 

numerabilis, e (numero), adj. 
Eor. Ov. Am. (in, 5). Bier. (ep. 
122. 3). Eulog. (in somm. Scip. 
p. ,402). Claude-Mam* Cassiod. 
Qu'on peut compter. |[ Hor. Fa- 
cile a compter, petit. 

numeralis, e (numerus), adj. 
Prise. Relatif aux nombres, de 
nombre, numeral. -*- nomen. 
Prise* Nom de nombre. 

* niimeraria, & (numerarius), 
i. Mart. -Cap, L'arithmetique 
(personnifiee). 

+ numerarius, a, um (numerus), 
adj. Relatif aux nombres. 1 1 Subst. 
numerarius, ii, m. Aug. Calcula- 
tor. ^ Cod.-Theod* Amm. Sidon* 
Officier comptable. 

numeratio, onis (numero)) i. 
Boet. Action de compter, nu- 
meration. ^ Action de payer, 
pay em en t. Numerationem exi- 
gere. Col. Exiger le payement. 

* numerator, oris (numero)^ m. 
Aug. Celui qui compte. 

Numeria, se {numerus)) f. Aug. 

La deesse du calcul. ^ Varr. La 

deesse qui presidait aux accou- 

chements faciles. 
Numerianus, a, um {Numerius), 

adj. Cic. De Numerius. 

* 1. numerius, a } um (numerus),, 
adj. Jul.-Val. Relatif aux nom- 
bres, num6rique. 

2. Numerius, U, m. Cic. Liv* Nu- 
merius, prenom romain; en 
pari, de Numerius Fabius Pic- 
tor. 

L numero, avi, dtum, are 
(numerus), tr. Compter, calcu- 
ler, nombrer. — pecus. Virg. 
Compter son betail. — aliquid 
per dioitos. Ov. Compter sur 
ses doigts. Ossa numerantur. 
Tac. On compte ses os. Originem 
libertatis inde numerare. Liv* 
Compter de ce moment Pfere 
de la liberty. Numerare sena- 
turn. Cic. Faire Pappel du senat. 
[| (Absolt) Aug. Compter, savoir 
compter. ^ (Par ext.) Compter 
par ordre, enumerer, passer en 
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revue. Dies deficit? £ sk oc pnnume* 
rare. Cic. Le jour me uuanquerait 
si je voulais pas&^Men rovue..., 
Bello numerandus iUnnlbal. Sill 
Annibal qu'il fsut oiler cGmmfc 
horn me de goevre. — pectine 
chordas* Juvcn. Paicourir les 
cordes avec le pieclre. *f Pouvoir 
compter, avoir. — muitos ami- 
cos % Ov. Compter de nombreux 
amis. — tricena slipendia. Tac. 
Compter trente ans de services, 
■f Compter parmi, mettre au 
nombre de, regarder comme. 
■ — inter konestos homines. Cic. 
Mettre au rang des honnfetes 
gens. — volaptatem in bonis. 
Cic. Considerer le plaisir comme 
un bien. — factain gloria. Sail. 
Se faire une gloire de ses ac- 
tions. ■ — in beneficii loco* Cic. 
Tenir pour un bienfait. — ali- 
quid nullo loco. Cic. Ne faire 
aucun cas de... Me numeral 
suum. C?c. II me croit son 
homme. — czelum deum. Cic. 
Mettre le ciel au rang des dieux. 
Qualem me numerari volo. Cic. 
Tel que je veux etre considere. 
^ Compter, payer. — militibus 
stipendium. Cic. Distribuer la 
solde. — ' pretium csedis. Sen. 
Compter le prix du sang. Nu 
merata pecunia. ' Cic. Argent 
comptant. [| Subst. numeratum, i s 
n. Cic. Argent comptant. Nume- 
rate solvere. Cic. Payer comp- 
tant. In numerato habere inge- 
nium* Quint. Avoir du talent 
argent comptant, 6tre maitre 
de son talent, 

2. numero {numerus), adv. Nsev. 
Cmcil. Varr, A temps, a propos. 
sur-le-champ. *[ Turpil. Varr. 
Rapidement, vite. ^ Plant. Ace* 
Trop t6t, trop vite. 

niimerose (numerosus)^ adv. 
(Compar, Plin. Cell. SuperL 
Quint.) En nombre, en grand 
nombre* ■ — dicere. Tert. Parler 
au pluriel. ^ Cic. En mesure. 
|| (Fig.) Cic. Harmonieusement, 
avec nombre. 

^nunierositas, dtis [numerosus), 
f, Tert* (monog* 4.) Ps.-Hier. 
(in ps. 77). Rufin. (in Cant, n, 
p. 418). Aug. (doctr. christ. iv, 
20; 26; 55; 56; 109). Grand nom- 
bre, foule. 

+numer6siter (numcrosus), adv. 
Am. En mesure, en cadence. 

numerosus, a, um {numerus), 
adj. (Compar. Plin. Tap. Superl. 
Tac*) Nombreux, en grand nom- 
bre, multiple, varie. — hortus* 
Col. Jardin divise en plusieurs 
Carres*— agmenreo?*u?n. Plin. La 
troupe nombreuse des accuses. 
— domus. Plin. Famille nom- 
breuse. Numerosissima civiias. 
Tac. Cite tres peuplee, — gym- 
nasium. Plin. Gymnase con te- 
nant beaucoup de salles. Eerba 
radice numerosa. Plin. Herbe 
aux nombreuses racines, — pic- 
tura. Plin. Tableau a nombreux 
personnages. — opus* Quint, 
Ouvrage compliqu6. ^ (Fig.) 
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Cadencej regulier (en pari, de 
la danse et de la musique). — 
brackia ducere. Ov. Mouvoir 
ses bras en cadence. || llarmo- 
nieux (en pari, du style el de 
Part). — oratio. Cic. Style nom- 
breux. Myron numerosior in 
arte. Plin. Myron plus harmo- 
nieux dans son art. f Claud. - 
Mam. (an. h, 4). Comme nume- 
rabilis. 

numerus, i, m. Collection d'uni- 
tes, nombre. ■ — minimus. Liv. 
Nombre tr&s petit. Numero res 
comprehendere. Virg. Compter. 
Numerum inire. Cks. Faire le 
compte, calculer. Numerum sub- 
tililer exsequi. Liv. Donner le 
chiffre exact. Est numerus. 
Virg. On peut compter QuortI 

, numerus effectus esset- \\?L o/j. 
Cic. Jusqu'a cequ'on cut ^i^ir»: 
lechiffre. Consummate pti fectis- 
simum numerum. Sen. Faire un 
nombre parfait. ^ (Meton.) Au 
plur. Ov. Des marques avec des 
nombres. |Registre, roles, liste 
(des soldats). Nomen in numeros 
referre. Plin. Inscrire un nom 
sur les rdles. In numeris esse. 
Jet. Etre enr61e. Extra nume- 
rum. Plaut. Hors cadre. Ampu- 
tare numeros legionum. Tac. Re- 
duire Peffectif des legions. [[ (Au 
plur.) Cic. Claud. Arithmetique, 
astxologie. ^ Nombre indeter- 
mine, foule, quantite. — homi- 
num. Cic. Un certain nombre 
d'hommes. Maximus numerus , 
vini. Cic. Grande quantity de 
vin. Virtus in numero latet. SiL 
La vertu se cache dans la foule. 
|] Nombre (et rien de plus). Nos 
numerus sumus* Hor. Nous fai- 
sons nombre. || (T. de gram- 
# maire.) Varr* Quint. Le nombre. 
^ Nombre determine, nombre 
requis. Supplet^e numerum. Liv. 
Completer le nombre. Navis ha- 
bet suum numerum* Cic. Le 
yaisseau est au complet. Ad 
numerum esse. Cic. Etre au com- 
plet. In numerum. Sen. Pour 
faire le compte, "H&c sunt tria 
numero. Cic* 11 y en a en tout 
trois. Numero quadraginta. Sail. 
Au nombre de quarante. || (En 
part,) Nombre determine de sol- 
dats, corps de troupes, detaclie- 
ment. Multi numeri miliium. 
Ulp. Plusieurs corps de troupes. 
Distribuere in numeros. Plin. Re- 
partir entre les detachements. 
Sparsi per provinciam numeri* 
Tac. Postes disperses dans la 
province. || Categorie, classe, 
rang. Referre in deorum numero. 
Cio.Mettre au nombre des dieux. 
Ad tuum numerurn adscribito. 
Cic. Compte-le parmi les tiens. 
Numero eximere. Quint. Retran- 
cher du nombre de... Digerere 
in numfrum. Virg* Classer, or- 
donner. || Lieu, place; valeur, 
consideration. Parentis numero 
esse A Cic. Tenir lieu de pfere* 
Numero legatorum* Cms< A titre 
d'arobassadeurs. In deorum nu- 
mero venerandus* Cic. Respec- 
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table a Tegal d'un dieu. In ali~ 
quo numero esse. Cms. Avoir 
quelque importance. Nullo nu- 
mero. Cic. Sans valeur. Numero 
aliquo putare. Cic. Faire qq. 
cas de. Extra numerum est mihi. 
Plant, 1L ne compte pas pour 
moi. ||Fonction,attributs.A T wme- 
?*os principis implcre. Auct. cons, 
ad. Liv. Rempli r les fonctions de 
prince. Veneri numeros suos eri- 
pere. Ov. Enlever a Venus ses 
attributions. *\ Partie d'un tout. 
Animalia trunca suis numeric. 
Ov. Animaux prives de leurs 
membres. Elegansomni numero, 
Cic. D'une elegance aceomplie. 
Numeris omnibus absolutus.Plin. 
Parfait en tout point. 'Omnes 
numeros habere. Cic. ■ Omnium 
numerorum esse. Petr. Etre ac- 
compli, 6tre parfait. Deesse suis 
nwneris. Ov. Etre incomplet. 
II (En part.) Partie d'un tout 
^(diviseen parlies egales);jour, 
Jmplere triginta numeros. Plin. 
Faire un mois completde trente 
jours. |[ Cic. Division musicale, 
mesure. || Pied metrique; par 
ext. mekre, vers. — grocer tor. 
Cic. tin pied plus majestucux. 
Membra numeiis vincire. Cic. 
Assujettir des mots au metre, 
Numeri graves. Ov. Vers epi- 
ques. Numeri impares. Ov. Dis- 
tiques. *J (Par ext.) Cadence, me- 
sure, harmonie, nombre. In 
numerum exsultare. Liter. Sau- 
ter en cadence. Se movere extra 
numerum. Cic. Danser a contre- 
temps. Numeri. Sen. Mouve- 
ments harmonieux (des athle- 
tes). Ut in musicis numeri. Cic, 
Comme la mesure en musique. 
Numeros memini. Virg. Je m<$ 
souviens de Pair. — hraiorius. 
Cic. Le nombre oratoire. Jnesse 
numeros in solutis verbis. Cic. 
Qu'il y a du ry thme dans la prose. 
|| Regie, ordre. Nihil extra nu- 
merum facere. Bor. Ne rien 
faire hors de propos. Procedure 
in numerum. Cic. Marcher a 
souhait. Ad numeros guidque 
suos redigere. Ov. Soumettre 
chaque chose a sa loi. In nu- 
merum, numero. Virg. Regulife- 
rement. 

Nurnestraiii, orum {Numisiro), 
m. pi. Plin. Les habitants de 
Numistro. 

* numfa, se, f, laser, Voy, mym- 

PHA. 

Nuinicius, n, m. Ov. Plin. 

Comme le suivant. 
Niimicus, i } m. Liv. Virg. Numi- 
; cus, fleuve du Laliuni (auj. Nu- 

mico). 

Nunuda,^ m. Vilr. PU n . No- 
made. ^ Salt. Nuniide, de Nu- 
midie.Densnumida.Ov. L'ivoire. 
|| Sen. Tac. Courrier a cheval. 

Numidia, se (Numida), f. Mela. 
Plin. Numidie, pays d'Afrique. 

Wiirttidianus, a, urn (Numidia), 
adj. Plin. De Numidie, \ 

Numidicus^ a, urn (Nurfidia), 
adj. Liv.- Plin* De Numidie, des 


NumidCiLNumide, || Subst. Nu- 
3HDICA, ae,Y- HftzW.^Poule de Nu- 
midie, sorte de pintade. || Nu- 
twidiccjs, i, *m. Cic. Surnom de 
Metelljus, vainqueur de Jugur- 
tha. 

*Numidus, a, um^ adj. Apic. De 
Numidie. 

Nuniisianus, a, urn (Numisius), 
adj. Cic. Cot. De Numisius. — 
vitis. Col. Vigne due a Numisius. 

Numisius, £i, m, CYc.Nom d'une 
f ami lie romaine. 

numisma. Voy. nomisma.. 

Numistro, onis, f. Liv, Numistro, 
ville de Lucanie. 

Niimitor, oris, m.Liv. Virg. Ov. 
Numitor, roi <PAlbe,pere d'llia, 
grand-pfere de Romulus et de 
Remus. ^ 

numinarius, a, um (nummus), 
adj. Relatif aPargent, d'argent. 

— area. Nov. Colfre a argent. 
■ — difficuUas. Cic. Embarras 
financiers. — res, Cic. Question 
d'argent. — lex Cornelia. Cic. 
La loi Cornelia contre les faux 
monnayeurs. * (Par ext.) Qui 
s'achete avec dePargent, vendu. 

— judex, Cic. Juge venaL 
nummatuSj a, um {nummus), 

adj. (Com p. kummatior. Apul.) 
Cic. Hor. Bien pourvu d'argent, 
riche. 

* TJummosexpalponides , m 
(nummus, expalpo), m. Plaut. 
(mot forge). Celui qui soutire 
de Pargent. 

nurrunularlolus, i (nummula- 
ris), m. Sen. (apoe. 9, 4). Petit 
banquier. 

nummiilarius, a, um (nummu- 
lus)i adj. Scsev. Relatif a la ban- 
que, de banque. [| Subst. kum- 
juularius, ii 5 m. Suet. Dig. Chan- 
geur, banquier, *f Petr. Inscr. 
'Controleur des monnaies. || num- 
wuLAniA (s.-e. ars), as, f. Isid. 
L'art du monnayeur. 

nummiilus, i (nummus), m. Me- 
nu e monnaie. Curare nwnmu- 
los suos. Cic. Prendre soin de 
ses petits ecus. 

nummus et qqfois numus, i 
(G-en. pi. usit6 nummom), m. Mon- 

* naie, argent. — argenteus. Van\ 
Monnaie d'argent.' — adulterini. 
Cic. Fausse monnaie- In suis 
nummis versari, esse. Cic. Eire 
en fonds. In nummos redigere. 
Lact. Convertir en argent, Num~ 
mo. Plin. j. Nummis. Jet. Pour de 
Pargent. T (En part.) Monnaie 
romaine, sesterce (0 fr. 21). Num- 
mo sestertio. Cic. Pour un ses- 
terce. Quinque milia nummum. 
Cic. Cinq mille sesterces. || Chose 
sans importance, denier, sou, 
centime. Ad nummum convenit. 
Cic. Le compte est exact a un 
sou pres. Nummo sestertio ali- 
quid addicere. Cic. Adjuger a 
vil prix. Sestertio numo sesti- 
maru Sen. Vaioir a peine \un 
sou. ^ Plaut. Monnaie grecque, 
drachme mi double drachme. 

numnam, numne, Voy. num. 
n urnqua m (Tie^umquam)^ ady. 
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Jamais. — adhue. Cic. Jamais 
encore. — dumego adero. Cic, 
Jamais en ma presence. — um- 
quam. Ter. Jamais. — non. Cic. 
Tou jours. Non nurnquam. Cic- 
Quelquefois. — quin. Cic. Sen. 
Jamais, sans que... f ^ (Par ext.) 
Jamais de la vie (renforgant la 
negation), assurement pas. — 
factum est. Plaut. Jamais on 
n'a fait cela. 

* Nurnquam postreddomdes, 
^?, m. Plaut. (mot forge). Qui 
ne lache pas ce qu'il a pris, 

numquando. Voy. kdm. 

num qui, adv. Plaut. Ter. Pom- 
pon. En quekjue maniere. . 

num quis, quid, quo. Voy. num. 

numus. Voy. nummus. i 

nunc (num, ce), adv* Main te- 
nant, en ce moment (en pari, 
du present). Time... nunc. Cic. 
Alors... main tenant. — ipsum* 
Cic. En ce moment meme. — 
primum. Plaut. Maintenant 
seulement. — demean. Cic. Main- 
tenant seulement. Jam nunc ou 
nunc jam. Cic. Ence moment 
meme. Ut nunc est. Cic. Dans 
les circonstances actuellcs. A 
nunc. Eccl. Desormais. — fami- 
nes. Plaut. Les hommes d'au- 
jourd 3 hui. || En ce moment, 
alors (en^parl. du passe). — reus 
erat. Cic. 11 etait alors accuse. 
— nuper. Ter. Tout recemment. 
|| En ce moment, desormais (en 
pari, de 1'avenir). Quern — 
amabisl Catull. Qui vas-tu aimer 
maintenant? || (Repete.) Cic. 
Ov. Liv. Tantot.. tantot.jj (Qqfois 
avec le premier nunc s.-e.) 
Sinistros nunc dextros. Virg. 
Tan tot a gauche, tantot a droite. 
Nunc... modo. Ov. Nunc... mox. 
Veil. Tantot... tantot.^ (Par ext.) 
Plaul.JZh bien, done (transition). 
|| Plaut. Cic, Mais en rcalite,au 
contrairc. au lien dc ccla (pour 
opposcr la realile a unc hypo- 
these fausse). Nunc autem, 
nunc vero. Cic, Meme sens. 

nuncia. Voy. kuntia. 

nunciam p. nunc jam, adv. 
Plaut. Ter. Voy. kunc. 

nunciatio, etc. Voy. kumu- 
tio 5 etc. 

nuncin, p. nuncne. Ter. Voy. 

NUNC. 

nuncio. Voy. nuktio. 

nunciibi, adv. kumcubt. 

*nuncupamentum,i(?iMnczi7Jo), 
n. Au pi. Chalcid, Appellations, 
denominations. 

*nuncupatim (nuncupo), adv. 
Sidon. Claud.-Mam. Nommc- 
ment. 

nuncupatio, onis (nuncupo). f- 
Col. (vi^pr.l).Apul. Aus.Amm. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
v, 30). Action de nommcr; de- 
nomination, appellation. ^ (\in 
part.) Action dc prononcer 
(des voeux, des formules),- dc 
declarer solennellement. — vo 1 
torum.Tac. Prenoncidlion solen- 
nelle lies voeux (pour Tempe- 
reur). — soRemnmrix^mr^riim, 


NUN 

-Vat-Max. Formule de consecra- 
tion. || Suet Jet Designation 
idennelle d'un heritier par-de- 
vant temoins. || Plin. Dedicace 
(d'un livre). 

* nuncupative (nuncupative), 
iadv. Ps-liter. (in ps. 26). Facuna. 
(defens. i, 4), Par denomination. 

+ nuncupativus, a, um (nun- 
ctipo), -adj* Hilar. (Trin. ix, i 
Ambr. Bier* [in Is. horn. 6, 5 
Fulg. (ad., Trasim. i, 6). Ainsi 
noriime. pretendu. 

*nuncupator, oris (nuncupo),m. 
ApuL Gelui qui nomme, qui de* 
signe par un nom. 

nuncupo, avi, atum, are (Arch. 
Subj. parf. nuncupassit. XII 
Tab.) (?iomine f capio), tr. De-: 
signer par un nom, nommer, 
appeler; invoquer. — aliquid 
nomine del. Cic. Donner a qq. ch. 
le nom de dieu. — mensem e suo 
nomine. Suet. Donner son nom 
a un mois. Quae essent lingua 
nuncupata. Cic. Gnoses que Von 
avaitexpressement nominees.— 
maria, titulos. Plin. Enumerer 
des mers, des titres. — alicujus 
fdem, Pacuv. Invoquer la bonne 
ioi de qqn. ^ (En part.) Pronon- 
cer, declarer solennellement. 
~vota.Cic.Liv. VaL-Max. Pro- 
noncer des voeux solennels. 
Adoptio nuncupata. Tac. Adop- 
tion declaree solennellement. 
|| (T. de droit.) Designer, insti- 
tuer un heritier de vive voix. 
— heredem. Tac. voce heredem. 
Justin. Designer un heritier de 
vive voix. Nuncupatum testa- 
mentum. Plin. Testament de 
vive voix, en presence de te- 
moins. — aliquant reginam. 
Justin* Designer qqn pour reine. 
H Dedier, vouer, consacrer. — 

f navem dem. ApuL Consacrer un 
navire a la deesse. 

*nuncusque (nunc, usque), adv. 
Amm. Jusqu'a present, jusqu'a 
ce jour. 

Nundina se (s.-e. dea) % (nundi- 
nus), f. Macr. Deesse qui presi- 
dait a la purification des en- 
fants (le neuvieme jour aprfcs 
la naissance). 

nundmae, dram (nundinus).i. pi. 
Marche, jour de marche (qui se 
tient tous les neuf jours). Ter- 
tiis nundinis. Gelt Au troisieme 
marche, dans trois semaines. 
Nundinse. Varr. Conge des eco- 
liers (le jourde marche). ^ (Par 
ext.) Ville oil se tient un mar- 
che, marche^ Capua, — rustico- 
rum. Cic. Capoue, la loire des 
campagnards. ^ (Melon*) Mar- 
che, trafic (en mauv. part). — 
vectigalium . Cic. Concussion. 
| Vtp. dig. Somme a verser pour 
'etablissement d'un marche. 
*[ Plin. Reunion nombreuse. 

.* nundmalis, e (nundinae), adj. 
-Plant Special aux jours de 
marche. 

nundinarms, a, um (mindi?iae), 
fldj* Plin. Qui a Tapport au 
n^rche, de marche. 
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* nundinatitius, a, jum (nun- 
dinor), adj. Mis en vente, offert. 
— capita. Tert Visages impu- 
diques. 

nundinatio, oms (nundinor) } f. 
Cic. Cod.-Theod. Marche, trafic, 
|l (Meton.) Cod.-Theod. Le prix 
au marche, prix courant. ^ Cod.- 
Just. Corruption. 

nundmator, oris (nundinor), m. 
Ambr. (in Luc. ix, 19). Fest 
Trafiquant, marchand (forain). 
■f (Par ext.) Quint, dech Aug. 
(de Dulcit. quaest. 7, 4). Qui tra- 
fique de. 

nundinium (s.-e. tempus\ n 
(nundinus) f n, lnscr. March6, 
marche de la semaine. \ Lam- 
p?nd. Vopisc. Court espace de 
temps pour lequel etaient nom- 
mes les consuls dans les bas 
temps de Pempire. 

* nundino, avi, dtum, are (nun- 
dinm\ tr. (Fig.) Faire trafic de, 
vend re. — pudorem. Firm. m. 
Vendre son honneur. *f Prud. 
Acheter, corrompre. 

nundinor, dtus sum, dri (nun- 
dinae), intr. Tenir marche, 
faire le commerce, trafiquer. 

^ Pr&dd niindinans. Liv. Trafi- 
quant de son butin. j[ (Par ext.) 
Affluer (comme sur un mar- 
che), etre en loule. Ad focum 
angues nundinantur. Cic. Les 
serpents grouillent autour du 
foyer. T Tr. Trafiquer de qq. 
ch., vendre. — sententias pre- 
tio. ApuL Vendre son j ugement. 
[I Acneter, corrompre. — jus. 
Cic. Acheter les juges. 

nundinum, i (nundinus), n. 
Temps qui s'ecoule entre deux 
marches (intervalle de huit 
jours). — irinum. Cic. Espace de 
temps dans lequel tombent trois 
marches (necessaire pour la 
promulgation d'une loi). Inter 
nundinum. LuciL Varr. Tous 
les huit jours. Promulgate 
irinum nundinum. Cic. Promul- 
gation d'une loi au bout de 
trois semaines. Gomitia in 
irinum nundinum indicere. Liv. 
Fixer les cornices au troisifeme 
marche. 

nundinus, a, um (p. nouendi- 
nus = novendinus, de novem, 
dies), adj. Qui a rapport au' 
neuvifcme jour, du neuvifeme 
jour. (Forme les subst. nundinas 
et nundinum.) 

nunquam. Voy. ndmqdam. 

nuntia (nuncia), & (huntius), 
f. Messagfere, celle qui fait cop- 
naitre. — Jovis. Poet. ap. Cic, 
La messagfere de Jupiter, Pai- 
g\Q t — vetus talis historia. Cic 
L ; histoire, qui nous revfcle le 
passe. 

nuntiatio (KOKcrATio), o?iis [nun- 
tio\ 1. (Action Cannoneer, de 
declarer.) Cic. Declaration des 
augures. ^ Jet. Declaration des 
biens tombes en desherence. 
^ Jfit. Sommation d'avoir a ces- 
ser des constructions prejudi- 
ciables a autrui. 
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v nuntiator (nunciator) , 
(nuntio), m. Feci. Celui 
annonce. ^ Jet. Celui qui 
nonce ou qui Jnterdit. 

* nuntiatrix (nunciatbtx), tricis 
(nuntiator)^. Cassiod. Celie qui 
annonce. 

nuntio (nuncio), avi, atum, are 
fArch. Partic. kontiata. Inscr.) 
(?iU7itiu$), tr. Annoncer orale- 
ment, faire savoir. Mera mons- 
tra nuntiarat. Cic. II n'avait 
annonce que des dangers ima- 
ginaires. — alicui helium. Liv. 
Declarer la guerre & qqn. Res 
domum nuntiatur. Cic. La nou- 
velle est portee a la maison. De 
futurd victoria nuntiaviL Stiet. 
II fit connajtre la future victoire. 

— naves afflict as esse. Cses. An- 
noncer que les navires avaient 
sombre. Oppugnata domus nun- 
tiabatur. Cic. On annon^ait ]e 
sifege de la maison. Nuntiaie 
ut prodeat foras. Plaut. Dites- 
lui qu'il sorte. Quo mortuo nun- 
tiato. Cic. A la nouvelle de sa 
mort. Nuntiato. Liv. A la nou- 
velle de... — bene. Tet\ Apporter 
une bonne nouvelle. T (En part.) 
Jet Faire une declaration au 
fisc, denoncer un Men en deshe- 
rence. || Jet Interdire^ sommer 
de renoncer a une construction 
genante. 

nuntium (nuncidm), U (nuntius)> 
n. Chose qui annonce. Verba 
nuntia animi. Ov, Paroles in- 
terprfetes de Tame. Simulacra 
nuntia formse. Lucr. Images qui 
revelent la forme (des corps). 
T Nouvelle, message. Nova nun- 
tia. Caiull. Nouveaux messages. 

— de cmlo. Censor. Isid. Avis 
du ciel. 

1. nuntius (nuncius), a, um($e rat- 
tache a novus), adj. Qui annonce, 
qui fait connaitre, qui revfcle. 

— rumor. Cic. Voix de la renom- 
mee. — litiera. Ov. Lettre de 
faire-part. 

2. nuntius (ndncius), ti (1. nun- 
tius), m. Celui qui annonce, 
messager, courrier. — voL/cu 
Cic. Messager aile. — pencuh. 
Veil. Avant-coureur du danger. 
Nuntius . VaL-Flacc. Met^agfere. 
|| Commod. Ange, messager du 
ciel. T Nouvelle, message. — 
verus. Virg. Nouvelle exacte. 

— pejores. Sen. Facheuses nou- 
velles. Nuntium afferre. Cic. ap- 
portare. Ter.perferre. Cic. Porter 
une nouvelle. Nuntium accipere, 
audire. Cic. Apprendre .une nou- 
velle. || (En part.) Cic. Nep. Ordre 
verbal, comman dement, injonc- 
tion. || Sommation, avis, de re- 
pudiation ou de divorce. Nun- 
tium alicui r emitter e. Plaut. 
Cic. Repudier, divorcer. (Fig.) — 
Virtuti nuntium remittere. Cic. 
Divorcer avec la vertu. 

* nuo, e~re (vsuw), intr. (usite seul 
en composition). Faire un signe 
de t£te. 

nuper, adv. (Coanp- kupeiuus. 
Prise. Superl. nupeurrime. Cic) 
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Re^^mment, dernlferement,na- | nuscxtiobuSj a, um. Voy. lus- 
gufc.'S. Base nuper notiiia est. ciosts 


Tes, La chose est connue de- 
puis peu de temps. Quod nuper- 
rime dixit. Cic. Ce qu'il a dit 
tout derniferement. — nunc. 
Plant, Tout derniferement . 
H f (Par ext.) II y a quelque 

1 temps. Nuper t , id estpaucis ante' 

' sseculis. fiic. II y a quelque 

| temps, c'est^-dire il y a quel- 

i ques sifecles. 

!auperus ? a, urn {nuper), adj. 

} (Superl. nuperrimus. Cod.-Theod. 

\ Prise.) Plaut. Recent, nouveau. 

nupta, #, i". Voy. hubo. 

* nuptaliciuSj a, um (nupta), 
adj. Ulp. De noce, de mariage. 

puptiae, arum (Dat. Abl- nuptis. 

i" Inscr.) (nubo), f. pi. Noces, ma- 

' ris.ge,hymen.Nuptiarumexpers. 
Bor. C61ibatafre. Alicui nuptial 
promittere. Sen. Promettre ma- 

I riage a qqn. Nuptias conciliare. 

« Nep. Menager un mariage. ^ 

i Pluut. Cornif. Apul. Liaison ille- 
gitime, accouplement. 

nuptialis, e (nuptias), adj. Relatif 
au mariage, de noces, nuptial. 
— mundus. Apul. Parures de 
noces. — pactio. Liv. Contratde 
mariage. — carmen. Bier. Epi- 
thalame. 

* nuptialiter (nuptialis), adv. 
Mart.-Cap. Aug. Comme dans 
un jour de noces. 

* nuptiator, oris (nuptis), m. 
j Bier, (ep. 123, 7). Faiseur de 

manages. 

*nuptio, on?* (nubo), f. Gloss.- 
Labb. Union, mariage. 

* nupto, are (nubo), intr. Tert. 
Se marier souyent. 

nuptula, ^e (nupta), f. Varr. 

Jeune marin e. 

nupturlo^ WpUflf|^tr. Apul, et 

nuptiio, tuire (nubo), ijlr. Mart. 

(in, 93, 18 Schn.) Avoir envie 

de se marier, 
nuptus, us (nubo), m. Varr, 

Action de voiler. ^ (Meton.) 

Mariage. Nuptui collocare. Hyg. 
^Jrad^e. Bier, (adv. Jovin. n, 

16). Bonner en mariage. 
nura, &, f. Inscr, Voy. nurus. 

* nurleula, et noriciila, ae 
(nurus), f. Inscr. Chere bru. 

Kursia, #, f. Virg. SiL Suet. 

Ville_des Sabins. 
Nursmus, a. um (Nursia), adj. 

Plin. Mart. Pronto. De Nursia. 

|| Subst. Nursini, orum, m. pi. 

Liv. Habitants de Nursia. 
Nurtia. Yoy. Nortia. 

* niirua, ae, f . Inscr. (C. I. L. iv, 
2452). Comme kcrus. 

nurus,w* (Nom.Komjs. Insc?\ Gen. 
kuruis. Alison.) (vuoc), f. Ter. 
Cic. Ov. Bru, belle-fille. ^ (Par 


^ 


ext.) Jet. Fiancee du lils. [ Jet. 
Femme du petit-fils.^ Ov. Jeune 
femme. jeune dame, 
* nus (vou?), m. Mart. -Cap. In- 
telligence. T Tert. Un des Eons 
de VherGsiarque Valentin. 

j xmscltio (nuscicio), oms, 1 Voy. 
•Luscino. 


nusquaan (n£, usquam), adv. 
Nulle part (avec ou sans mou- 
vementj. Inhiat quod nusquam 
est. PlauL II convoite ce qui n'est 
nulle part. — loci. Gell. En 
aucun lieu. — gentium. Ter. En 
aucun liev au monde. — esse. 
Hor. Etre mort. — venire aut 
abire. Cornif. N'aller nulle part 
et ne venir de nulle part. ^ (Par 
ext.) En aucune occasion, ja- 
mais. — deliqui. Plaut. Je n'ai 
jamais manque. — minus quam 
in hello. Liv. Jamais moins 
qu'cL la guerre. ^ En rien, pour 
rien. Plebs — alio nata quam 
ad. Liv. Le peuple n'est pas ne 
pour autre chose que pour... 

* nutabilis, e (nuto), o,d}.Apul. 
Chancelant. 

* nutabundus, a, um (nuto), p. 
adj. Apul. Salv. Vacillant, chan- 
celant. || Fig. Lact. Rufin. (in 
Rom. praef. 2; iv, 5). Incer- 
tain. 

nutameu, minis (nuto), n. SiL 
Balancement. 

nutatio, onis (nuto), f. Oscilla- 
tion, action de chanceler. — 
montium. Sen. Montagne qui 
chancelle. || (Fig.) Etat chance- 
lanL — reipiMiese. Plin. Etat 
chancelant de la republique. 
^ Balancement. — capitis. Plin. 
Balancement de la t£te. 

nuto, avi, atum, are (nwo), 
intr. Oscilier, chanceler, pen- 
cher. Ornus nutaL Virg. L'orne 
oscille. Nut ans machinamenium. 
Tac. Machine mal en equilibre. 
Rami pondere nutant. Ov. Les 
branches plient sous le poids. 
Sedes nutant. Tac. La maison 
tremble. Nutantia fulcire. Apul. 
Consolider ce qui chancelle. 
^ (Par ext.) Flechir. Nutans 
acies. Tac. Ligne de bataille 
qui plie. Cum victoria nutaret. 
Aur.-Vict. Comme la victoire 
flechissait. |j Etre indecis. — 
— in naturd deorum. Cic. N'etre 
pas fixe sur la nature des dieux. 
II Etre chancelant dans sa foi, 
manquer de fidelite. Nutantes 
Gallias. Tac. Les Gaules ebran- 
lees dans leur fidelite. ^ Ba- 
lancer la t^te, faire un signe 
de tHe.Neque ilia homini nutet. 
PlauL Qu'elle ne fasse signe de 

t la t6te a personne. Nutans. Hor. 

* Baissant la tSte fen s'en dor- 
mant). || Plaut. Oraonner d'un 
signe de tfete. 

* mitribllis, e (nutrioV adj. 
. (Compar. nutribilior. C^L-Aztr.) 

Cml.-Aur. Nourrissant. [| Subst. 
kutribilia, ium, n. pi. Ceel.-Aur. 
Aliments. 

* nutribiliter (nutribilis) h adv. 
Th. -Prise. De manifere k se nour- 
rir. 

nutricatio, onis (nutricoy f. 
GelL Apul. Action de nourrir, 
allaitement. ^ (Par ext.) Varr* 

, Croissance (des plantes). 

j nutrieatus, us(nutrieo)jx\ .Plaut* 
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Varr. Action de nourrir. ^ (Ppr 
ext.) Varr. Croissance (des 
plantesj. / 

* nutrlcio, onis (nutrio), m. 
Inscr. Pfere nourricier. T 

nutricius (nutritius)^ a, um 
(nutrix)) adj. Qui nourrit, qiii 
eleve. — sinus. Col. Sein nour- 
ricier (de la terre). "f Subst. 
kutricius, ii f m. Varr. Cses. 
Aur.-Vict. Pfcre nourricier, ^gou- 
verneur. || kotricia, as, f. Bier, 
Nourrice. || kutricium, ii, n.Sen. 
Action de nourrir, d'elever, 
allaitement. || kutricia, orum, 
n. pi. Ulp. Salaire, prix de la 
nourrice. 

nutrico, are (nutrix), tr. Nour- 
rir, allaiter, elever. — pueros. 
Plaut. Elever des en f ants. Nu- 
tricantes. TerL Les femmes 
qui nourrissent. — viperamsub 
aid. Petr. Rechaufler un set- 
pent dans son sein. 

nutricor, dtus 'sum, art (m^ 
trix), tr. (Prop.) Nourrir, ele- 
ver. — octonos poreos. Van\ 
Elever huit pores h. la fois. 
|[ (Fig.) Elever. Eum pauperths 
nutricata est. ApuL II a ete 
eleve a l'eeole de la pauvret^ 

nutriciila, as (nutrix), f. Hor. 
Suet. Nourrice. ^ (Fig.) Celle 
qui eleve, qui nourrit. — can- 
sidicorum Africa. Juven. L'Airi- 
que, terre nourriciere des avo- 
cats. 

* niitriculus , i [nutrix), m. 
Petr.-GkrysoL (serm. 62). Pfere 
nourricier. 

* nutrif Ico, are (nutria^ facio), 
tr. Anecd.-Helv. Nourrir, allai- 

ter -„ 
rLutrimen, minis (nutrxo) z n. 

Ov. Th.-Pri$e. Aliment, nourri- 

ture_(au prop, et au fig.). 

nutrimentum, i (nutrio), n. (Au 
sing.) Sen. (dial, vi, 11,4). Plin. 
(ix, 1,2). Apul.Cael.-Aur. (tard. 
n ; 1, 9; iv, 3, 46). Ce qui nour- 
rit, nourriture, aliments (au 
prop, et au fig.). — sollicitudi- 
nis. Sen. Aliment a son inquie- 
tude. (Au p\ur.)Nutrimentaignis. 
Justin . Matiere combustible. 
^ (En partic. au pi.) Premifere 
education, temps de la premiere 
education. Per hanc consuetu- 
dinem n utrimen iorum . Suet. 
Grace a cette. habitude de son 
premier age.-j| (Fig.) Formation, 
developpement. — culpss. VaL- 
Max. Le developpement de la 
faute. 

nutrio, mi et #, itum 9 ire 
(Sync. Imparf. kutrebat. nutri- 
bant. Virg. Parf, nutrimus. Ne- 
mes. Fut> kutribo. Cledon.)^ tr. 
Nourrir, allaiter. Balam& nu- 
triunt fetus mammis. Plin. Les 
baleines allaitent leurs petits. 
Aper nutritus glande. Hor. San- 
glier nourri de glands. || Nour- 
rir, alimenter, faire croitre. 
Terra herbas nutrit. Ov. La 
terre fait croitre les herbes. — 
ai*va. Hor. Donner de Ja fecon- 
dil6 aux .champs. ^ (Par _ext) 





' Blever, faire l^ducation de. 
Romsewutriri contigit. Hor. J'ai 
eu le bonheur d'etre eleve a 
Rome* Nutritus in armis. Suet. 
Nourri dans les camps, Palmi- 
ies nutriantur.Plin. Qu'on laisse 
croitre les pousses. || Develop- 
per, entretenir, soigner, veiller 
sur. — corpus. Liv. Soigner sa 
sante. — capillum. Plin. Soi- 
gner sa chevelure. — damnum 
nature. Liv.Repa.ver ses forces. 
Nuiriendse Grmcim datus. Liv. 
Qui a la mission de relever la 
Grfece* Nutriuntur op time. Plin. 
(Les tables en bois de citron- 

' nier) se conservent parfaite- 
ment. [| (Fig.) Alimenter, entre- 
tenir, exciter. — amorem. Ov. 
Entretenir l'amour. — simulta- 
tes. Tac. Aviver les haines. — 
'western. flor.Developperl'esprit. 

nutnor, itus sum, zri, dep. tr. 
Virg. Aug. Comme ndtrio. 

iiutritio, onis (nutrio), f. Petr.- 
Qhrysol. (serm. 62)* Prise. Ac- 
tion_de nourrir, allaitement. 

nutrltius, a, um. Yoy.NUTBicius. 

nutrltdr, oris (nutrio), m. Celui 
[qui nourrit, qui eleve. — equo- 
rum. Pelag. Eleveur de che- 
*vaux. \[ Qqfbis f . Inscr. Nourrice. 

nutrit6rius,a, uminutrito?*),^. 
Qui a rapport a la nourriture, 
nourrissant. — lac. Th. -Prise. 
Lait nourrissant, | (Fig.) Aug. 
Qui fortifie. *\Aug. Qui a rapport 
au nourrisson, de nourrisson. 
nutrixj trlcis^ Gen* pi. trtcum (nu~ 
trio), f. Celle qui nourrit, qui al- 
kite, nourrice. Cum lacte nutri- 
cis errorem suecisse. Cic. Avoir 
suce Terreur avec le lait de sa 
nourrice. — mater.GellMbve qui 
nourrit elle-meme. — ■ gallina. 
Coll Mere poule. ^ Celle qui 
entretient, qui alimente. Nox — 
rnrarum. Ov* Lanuit qui accroit 
l'inquietude. Vhgines nutriees 
ignis. A'rn.,Les vierges qui en- 
tretiennent le feu sacre. Mater 
ant nutrix doctrinarum. Aug. 
Qui a enfante ou nourri les 
sciences. || Meton. au plur. Nu- 
irices. Catull. Les mamelles. 

nutus, its (nuo), m. Cie. Mouve- 
ment de haut en bas (du a la 
pesanteur), gravitation. — tru- 
tinarum. Pacat. Le mouvement 
de la balance. (Au plur. Cic. 
Pacat.) ^ (Par ext.) Mouvement 
de la t£te ou du doigt, signe, 
geste. Nutus eonferre loquaces. 
Tibull. Echanger des signes 
61oquents. Nuiibus loqui. Hier. 
Parler par signes. — digiti. Tert. 
Signe du doigt. ^ (Meton.) Cic. 
Liv, Lact. Volonte, ordre, com- 





mandement, puissnno.i, — vir 
gum. Cic. L'auto^"^ ios lo's. 
Ad nutumpr&slo t <\Obeir 

au moindre sigue. * u nuiu 
atque arbitrio alio* //.<■ esse. 
Liv. Nutu atque arbiino aucujuj 
gubernari. Cic. Etre soumis au, L 
ordres etau bon plaisir deqqri 
Servire nutibus Dei. Lact. Obeir 
aux commandements de DieK 
|| Assentiment, consentement, 
Nutum precibus accommodare. 
Apul. Exaucer les priferes. 
nux, nuci$) Gen, pi. nucum, f* 
Noix, noisette. — abellana. 
Plin. Aveline. Nuces. Sen. Les 
noix (jeu d'enfant). Nuces relin- 
auere (Prov.). Pers. Cesser de 
jouer aux noix, n'etre plus un 
enfant. — cassa vitiosa. Plaut. 
Noix creuse (bagatelle). || (Par 
ext.) Tout fruit a ecorce dure. 
Castanets nuces. Virg. Chatai- 
gnes. — amara. Cels. Amande 
amere. *\ Virg. Liv. Noyer (ar- 
bre). || Virg. Amandier (arbre). 

* nyctalmus^ £, m. Isid. Nycta- 
lopie, maladie de celui qui n'y 
voit que la nuit. 

nyctalops, 6pis 9 Ace. opa (vov.- 
T«Xw^), m. Plin. Jet. Nyctalope, 
qui n'y voit que pendant la 
nuit. || 'Marc.-Emp. Nyetalopie. 
^ Fem. Plin. Plante appelee 

aUSSi NYCTEGRETOS. 

Nyctegresia, se (vuv^ypeG-ca), f. 
PauL ex. Fest. La Veillee ? pifece 
d'Accius. 

nyctegretos, i 9 f. Plin. Plante 
qui amfene la nuit. 

Nycteis, eidos (N\;xtv)(c)i ^ Prop. 
La fille de Nyctee, Antiope. 

Nyctelms, a, um (N\;y.TE),to?),adj . 
Ov. Serv. De nuit (surnom de 
Bacchus, dieu des f£tes noc- 
turnes). — pater, et absol. Nye- 
telius. Ov. Bacchus. Nyctelia 
sacra. Serv. Les Bacchanales* 
— latex. Sen. Le vin. 

* nycteris, tdis (voxTEptc)s 1* Th.- 
Prise. Plante inconnue. 

Nycteus, ei et e"os (Noxteuc), m. 
Prop. Hyg. Nyctee, pfere d'An- 
tiope. 

* nycticorax, racis (vuy.Ttxopot?), 
m. Ambr. Hier. Vulg. Isid. Cor- 
beau de nuit, sorte de hibou. 

* nyctostrategus, i (vuxxotrTpa- 
tyjyoc), m. Charts, dig. Chef des 
gardes denuit. 

nyma, # f. Plin. Nom de plante 

inconnue. 
nymfeura, i 9 n. Inscr. et nym- 

flum, ti 9 n. Capit. (Gord. 35, 5 

Pete)*), Voy. nymph^eum. 
nympha, m (vuix^tj), f . (Prop.) Ov. 

La voilee; (d'ou) jeune mariee. 
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■' J PUn. Chrysalide, nymphe des 
inscctes, 

Nympha m et Nymphe, es 
(Nom. Nymfa, Numfa. Inscr. Dat. 
Abl. pi. Nymfabus et Nymphabus. 
Inscr.) (vu^vi), U Nymphe, divi- 
nite des sources, des bois et 
des montagnes. Nymphw Libe- 
ihrides. Virg. Les mu^es. — 
yocalis. Ov. 1/echo, T (Meton.) 
MwH. Les eaux de la mer. 

nympkaea. m (vu^ata), f. Plin. 
~4pul.-herb. Nenufar (plante 
aquatique). 

Nympliseum, i (vu^tpatov), n. 
C&s. Liv. Lucan. Cap et port 
d'lllyrie (auj. Capo di Redeni). 

nymphseum, i (vuunpaiov). n. 
Plin. Amm. Cod.-Just. Inscr. 
Fontaine d'eau jaillissante (con- 
sacree aux nymphes). 

* nymphalis, e (nympha) f adj. 
Dynam. (11, 43). Tk.-Pmsc. De 
source. 

* nymphaticus, a, um (ny?npha), 
adj. Gloss. (Loewe, p. 168). Pos- 
sed6, inspire. Comme lympua- 
ticus. 

nympheum, i, n. Voy. nym- 
phs um. 

* nympMgena, m (nympJia, gi- 
gno), f. Anth.-Lat. Fils de nym- 
phe (en pari. d'Achille). 

^nymphon, onis (vo^tov), m, 
Tert. Chambre nuptiale. 

Nysa et Nyssa, m (NSo-a), f. 
Plin. Nysa, ville de Carie. ^Plin. 
Ville de Palestine, plus tard 
Scythopolis (auj, El-Baisan). 

3 Curt. Mela. Montagne et y^le 
e Tlnde ou Bacchus fut e 
par les nymphes. 

Nysa&us, a f um (Nysa), 
Luc. De Nysa. || Sub^t>'9 
orum } m. pi. Cic. Habitants de 
Nysa, en^^^^^^ P?*op. De 
Bacchu«^^^^^^ 

Nyseis/»'/^'s (Nvg-^lc), f. Ov. De 
Nysa. — nymphm. Ov. Les nym- 
phes qui 6'leverent Bacchus. 

Nyseius, a, um(N\ju7iioQ) s aid}.Lu- 
can. De Nysa. 

Nyseus,^ et^oj(Nuo-e^)* m - Ov. 
De Nysa (surnom de Bacchus). 

Nysiacus, a, w?i(Nvgi<xy*6(;), adj. 
MarL-Cap* De Nysa, de Bacchus. 

Nysias, ddis (Nvatac), f. Ov.'De 
Nysa, 

N^sigena. a? {Nysa, gigno), m. 
et f. Catull. Ne h Nysa\ 

Nysion, U (N^crtov), n. Apul.- 
herb. Le lierre (consacr6 a Bac- 
chus). 

NysiuSj a, um (Nwios), adj . Plin. 

DeNysa.Cic.Surnom de Bacchus, 
Nysus, ?*, m. Hyg. Nysus, pfere 

nourricier de Bacchus, 






i.O,o,14 6 lettrederalphabetla-| p. antiquum). ^Abreviation de 
tin, tenant dans certains cas la optimus, omnis, etc., a tous les 
place de r (ex. vorsus, arch. p. cas.TP™tf.Omega(e.-a-d,lafin). 
wrm) w 4e u (ex f antiquom | 2, oetph(w) ; interj.O!ah!(Pour | 


exprimer une ' invocation, la 
joie, la-jdouleur, la surprise, le 
des\r.)bfies fidissima. Virg.O 
toi, Te^poir Je plus stir. me 
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miserum! Cic. Oh! malheureux 
que je suis. vir fortisl Ter. 
Oh J le brave homme, nuntii> 
beaiit Catull. Oh! Pheureuse' 
nouvelle. si adesset! Virq. 
Oh! s ? il etait present. ulinam! 
Ov. Ah! plut aux dieux que...! 
Tie! Sen. Oh! pourvu que... 
ne.,. pas! factum bene I Jer. 
Ah! la belle action! 

Oarion, onis ('Oxpiw^m.CatuiL 
Voy- orion* 

*Oasenus, a, um .{Oasis), adj. 
Cod.-Theoa. Des Oasis, 

Oasis, Ace. i?n(oacrK?heu habite), 
i* Oasis. — major. Dig. La gran de 
Oasis (dans la haute Egypte, 
auj. Wah el Kebir). — minor. 
Cod.-Just. La petite Oasis (dans 
la moyenne Egypte, auj, Wah 
el Gharby ouBahnasaelKassar). 

Oasites, e (oasis), m. Plin. Des 
Oasis. 

Oaxes, w('Ofe), m. Virg. Tib. 
Oaxfes, fleuve de Crete- 

Oaxis, tdis, Ace. Ada {Oaxes), f. 
Yaw. Serv, De POaxfcs, de la 
Crete. 

6b, prep, (avec PAcc.) ServJDan.) 
I, 233. Prise. % p. 37 (Keil).Paul. 
ex.Fest. {p. 179)* Autour, toutau- 
tour (surtout dans les composes 

OBAMBULO, OBDO, OBEO, OBERRO, 

obligo, obSjEpiOj etc.) T Devant 
(sans mouvem.); sur, pres, con- 
tre. Ob gulam aliquid obstrin- 
gere. Plaut. S'attacher qqch. de- 
vant la bouche. Lanam ob ocu- 
lum habere. Plaut. Avoir un ban- 
deau de laine sur Poeil. Ob oculos 
versari. Cic. Se trouver devant 
les yeux. [| Devant (avec mou- 
vem.); vers, dans la direction 
de. Sufferre ter gam ob injuriam. 
Plaut. Offrir son dos aux coups. 
Ob liomam legiones ducere.Enn. 
Mener ses legions devant Rome. 
Ignis ob os offusus. Cic. Le feu 
qui jaillit de Pobj et plac6 devant 
nous. Ob os ova converters Enn. 
Tourner les regards vers son 
visage. ^ (Par ext.) Contre, en 
eehangede,pour. Oo asinosferre 
argentum. PlauL Porter de Par- 
gent en payement des anes. Op- 
positus pignori ob decern minas. 
Ter. Engage contre dix mines. 
Talentum ob fabulam. G. Gracch. 
Un talent pour unepifece. || Pour, 
en vue de, a cause de. Aliquid 
facere ob emolumentum suurn. 
Cic. Faire qq chose par interSt, 
, Ob rem judieandam pecuniam 
1 accipere. Cic. Accepter de Par- 
gent pour juger une affaire. 
Ob merxta carus. Sail. Aime 
pour ses merites. Ob metum. 
Tac. Par crainte. Ob earn rem, 
quam ob rem. Cic. G&s. Pour ce 
motif, Ob industriam. Tac. A 
dessein. Ob id, ob hoc, ob hmc. 
Liv. Veil. Tac. Pour cela. Non 
ob aliud. Curt Sans autr. mo- 
tif. |[ (En part.) Ob rem. To. 
Sail. Util^ment. avec sucefcs. 
- Id frustra an ob rein^faciom? 
^iL Vais-je^chouerouLreussirX 


ob-£cerbo, are, tr. Frst. Aigrir, 
-ciasperer- 

*6b-aemulor, d%i, dep- tr- TerL 
Provoquer, irriter* 

obseratus, a, um (06, ms), adj. 
(Comp. ob^eratxor. Tac.) Liv. 

*Hac. Endette, obere. |[ Subst. 

t ob^rati, drum, m- pi. Cms* Tac* 
Debiteurs. 

h 6b-agito, are*, tr. Enn. ap* 
Non* Harceler, pousser devant 
soi. 

6bambiilatio ? onis (obambulo), 
L Gornif. Alices et venues, ac- 
tion d'aller autour. 

ob-ambiilo, dvi, dtum, are, intr. 
Plaut. Liv. Ov. Suet. Se prome- 
ner devant, autour, se prome- 
ner, aller et venir. Noctu ire 
obambulatum. Plaut. Se prome- 
ner la nuit. — muris. Liv. Faire 
le tour des murs. — ante val- 
lum. Liv. R6der devant les re- 
tranchements- ^ Tr- Parcourir. 
— JEtnam. Ov. Errer autour de 
PEtna. 

Obarator, oris (obaro), m- Serv. 

Le Laboureur, dieu du labour. 
ob-ardesco, arsi, £re, intr- Stat. 

Briller devanL 
+ 6b-aresco, drui, £re, intr. 

Lact. Se dessecher. 
ob-armo, dvi^ atum, are, tr. 

Hor. Apul. Aus. Armer. I] Fig. 

Apul. Armer, preparer pour. 
ob-aro, dvi, are, tr. Liv. (xxm, 

19, 14). Labourer autour, la- 
bourer entiferement. 

* obarratus, a, um (06, arra) z 
adj. Sulp.-Sev.(ep. 3, 2). Engage 
par des arrhes. 

obatratus, a, um (ob } ater), adj. 

Plin. Noirci. 
+ 6batresco, $re (ob, ater), intr. 

Firm. ^n. Devenir noir. 
'+ obaudiens, entis (obaudio),p. 

adj . (Comp, Ambr.) Ambi\ Obeis- 

sant. 
^obaudientia, m (obaudiens), L 

TerL Obeissance. 
¥ 6b-audio, iu ire^ intr. Apul. 

Tert. Obeir. \ S. S. vet. (Act. 

12, 13 cod. Gigasr, Exod. n, 9 

cod. Ottobon.) Ecouter, prfiter 

Poreille a. 
*6bauditus fl u [obaudio)^m. S.S. 

vet. (ap. Aug.) Action d'ecou- 

ter, de prfiter Poreille. 

* obauratus, a 7 um (ob, aurum), 
adj. ApuL Recouvert d'or. 

obba, as, f- Varr. Pers. Tert. 
Sorte de vase a fond large, ca- 

rafe 

Obba, #, t Liv. Ville d'Afri- 
que voisine de Carthage. 

*ob-bibo ? ^re, tr. Marc.-Emp. 
Boire vite, boire d'un trait. 

^obblatero, are. Voy.ADBLATERO. 
ob-brutesco, tHi t 8re, intr.Lwcr. 

Prud. Perdre le sentiment, etre 

frapp6 de stupeur. 
obc... Voy. occ... 

^ obdensatio, onis (ob, denso\ U 
G&l.-Am\ Epaississement. 
ob-do, didij dttum, dSre^ tr. 
_ JVTettre^devant (pour faire obs- 
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tacle); fermer (une porte), ,~ 
fores. Ov. Fermer les portes- 
— naves. Flor. Opposer une 
barrifere de navires. — ceram 
auribus* Sen. Se boucher les 
oreilles avec de la cire- Absol, 
ApuL Fermer. T ApuL Envelop; 
per de,, engager dans, enlacer. 

ob-dormio, ire 9 intr. Gels. Plin, 
Dormir profondemerit. 

obdormisco, mivi, eve (obdor : 
mid), intr. Plaut. Cic. S'endor- 
mir- 


^ obdormltio, onis {obdormio\ 
f. Aug. (in ps- 75, 10), Ps.-Eu- 
clier. (in Reg. comm- i, 21). 
Engourdissement. 

* obdormlto, are (obdormio) 
intr. Anon, in Job. i (p. 45); n 
(p. 195). Ven.-Fort. Dormir 
habituellement. 

ob-duco, duxi, ductum, ire (InL 
parf, sync, obduxe. Argum. ad. 
Plaut. Merc), tr. Tirer' devant, 
placer comme obstacle. — fos- 
sam. Cses. Creuser un fosse de- 
vant (la colline). — seram. Prop, 
Tirer le verrou. Velis obductis. 
Apul. Les rideaux tires. Fig. — 
ienebras. Cic. Obscurcir. — ior- 
jjorem. Plin. Engourdir. || (Par 
ext.) Fermer. — fores. Sen. tr, 
Jermer sa porte. ^ Tirer sur, 
couvrir de. — vestem. Tac. Tirer 
les vetements sur (la bouche). 

— imbiginem ferro. Plin. Rouil- 
ler le fer, — ambustis cicatricem 
tenuissiTnam. Plin. Cicatricer 
legferement les brfilures. Fig. 
callum dolori. Cic. Emousser, la 
douleur, la sensibilite. j| (Par 
ext.) Recouvrir, revetir, enve- 
lopper, cacher (prop, et fig.). 
Trunci obducunlur cortice. Cic. 
Les troncs se couvrent d'ecorce. 
Obducta pascua junco. Virg* Pa- 
turages converts de jonc. Ob- 
ducta node. Nep. Sous le voile 
de la nuit. — oculos. Peti\ 
Imcan. Voiler la vue. Obducta 
cicatrix. Cic. Blessure cica- 
trisee. Obductus dolor. Virg. 
Douleur voilee. Luctus obductob 
rescindere. Ov. Rouvrxr une 
plaie fermee. Frons obducta. 
Hor. Front voile, soucieus. 
T Tirer dans une direction don- 
nee ; rassembler, contracterj 
froncer, crisper. Tenebris sese 
obducentibus. Plin. Grace au 
resserrqment des tenfebres, — 
frontem. Hor. Quint. Froncer 
le sourcil. — vultus. Sen. Ridet 
le visage. — stomachum. GsbL- 
Aur. Contracter Pestomac. || At- 
tirer a soi, boire a^adement! 

— venenum. Cic. Avaler le poi- 
son. — cruorem* Sen. Boire M 
sang (en pari, de la terre), 
i] Tirer en longueur, ajouter 
Obduxi posterum diem. Cic. J J ai 
ajoute le lendemain (a moc 
sejour). *f Conduire devant, me- 
ner contre, opposer. — * vm 
gallicam. Ace. Mener en ligne 
les forces gauloises. — Curium 
Cic. Opposer Curius. || (Pai 
ext.) Tert. Refuter, convaincre, 

obductio, onis (obduco), L Gic< 
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Am. Amm. Action de reoou- 
vrir, de voiler. Nubila obduc- 
lione pendent. Am, Les nuages 
sontsuspenduscommeun voile. 
^- capitis. Cic. Action devcou- 
vrir la tite (de condam\er a 
morl). ^ Melon. Vulg. Voile 
de tristesse, chagrin. 

* obducto, are - (obduco), tr, 
Pkut. Araener souvent. 

*obdulceseo, dalcm, ere (ob, 
dulcis), intr. Aug. Severi epist. 
(de convers. Judseor. Minori- 
cens. 11). Gloss. Devenir doux. 

* obdulco, dtum. are (o&, dulcis)^ 
tr. Ambr. Aug. C<eL-Aur. Cass.- 
Fel. M (p. 119) ; 57 (p. 146) ; 78 
(p. 190). Rendre doux. || Fig. 
Ambr. Adoucir. 

*obduratio, d7iis (obduro) 9 f. 
Aug. Ps.-Hier. (in Job. 18 ; 23). 
Prosp. (exp. in ps. 141 ad v. 18). 
Endurcissement. 

*obdurefacio, ere {ob, durus, 
facio), tr. Non. Durcir, rendre 
dur. 

obduresco,riun'H, ere (ob,durus), 
intr. Cato. Varr. Prop. Devenir 
dur, durcir. Gorgonis obdures- 
cere vultu. Prop. Etre petrifie 
a la vue de la Gorgone. 1 Fig. 
Cic. S'endurcir, devenir insen- 
sible. Consueiudine obduruimus, 
Cic. L'habitude nous a endur- 
cis". Nisi obduruisset animus . Cic . 
Si l'esprit n'etait devenu insen- 
sible. 

obduro, dvi, dtum, are (ob, du- 
m), intr, Cic. Hor. Ov. Tenir 
bon, persister. Qbduretuv hoc 
iriduum. Cic. Qu'on tienne bon 
trois jours. ^ Tr. Lact. liter. 
(adv. Rufin, in, 4). Endurcir, 
-rendre insensible. — se contra 
veritatem. Lad. Rester insen- 
sible a la verity. -Obduratus. 
Gapit. Nazar. Endurci, insen- 
sible. 

obediens. Voy. oboediens. 
obedientia. Voy. oboedientia. 
obedio. Voy. oboedio. 
obeditio. Voy. oboeditio. 
obedltor. Voy. oboeditob. 
ob-edo, esum, ere, tr. Auct. 
Mtn. Ronger, miner. 

obeliscus, i (o(?e),!ct/.oc), m. Suet. 
Plin : Amm. Broche de fer ; py- 
ramide de cette forme, obe- 
lisque. ^ Aus. Bouton de rose. 
\Aug. Obele, signe critique. 

♦obelo, dtus, are (obelus), tr. 
hid. Marquer d'un obele. 

obelus, i (o6£),dO» m. Anson. 

I Bier. hid. Obfele, signe critique 

I ^yant la forme d'une broche. 

I ob-eo, wist (pi. souv.)^ ztum, 

1 ire. (Parf. obit. Sen. tr. Gapit. 

' Inscr. Fut. obiet. Inscr.), intr. 

Aller, se presenter devant on 

contre; survenir, intervenir. 

Donee vis obiit. Lucr. Jusqu'a 

ce que (le corps) rencontre une 

force... ~ ad hosthtm conatus. 

Lid. Faire face a toutes les atta- 

quesderennemi. ^Aller a Pop- 

pose, se coucher (en pari, des 

astres). — % n infera loca. Cic* 


Descendre a Yhorlzon. In obeun* 
tis solis partibus. Cic. A l'occi- 
dent. || (Par ext.) Disparaitre, 
fitre detruit; mourir (en pari, 
des hommes). Obiit Iiiera. PUn. 
Hiera n'existe plus. — gaadio. 
Phn. Mourir de joie. — morte 
voluntaria. Veil. Eutr. Se sui- 
cider. ^ Tr. Aller vers ou dans, 
aller trouver, courir h> aller 
voir. Acheruntem obibo. Enn. 
J'atteindrai l'Ach6ron;je des- 
cendrai aux enfers. Quantum 
flamma obire protest. Cic. Tout 
ce que peut gagner Tincendie. 

— pericula. Liv. Courir aux 
dangers. — villas. Cic. Visiter 
des maisons de campagne. — 

— comitia. Cic. Se rendre aux 
cornices. — nundinas. Liv. Cou- 
rir les marches. ■ — heredita- 
tem. Cic. Aller recueillir un 
heritage. || (Fig.) Se charger 
de, s'appliquer a, entreprendre, 
accompli r. — legaiiones. Nep. 
Remplir avec exactitude ses de- 
voirs d'ambassadeur, — munus. 
Liv. Remplir une fonction. — 
officium, Justin. Remplir son 
devoir.-— bellum. Liv. Diriger 
une guerre. — imperia. Stat. 
Evecuter des ordres. — vadi- 
monium, Cic. Comparaitre en 
justice au jour assigne. — diem 
situm. Sulpic. (ap. Cic.) diem 
supremum. Nep. diem. Suet. 
Mourir. — mortem. Ter. Cic 
Mourir. Morte obitd. Cic. Apres 
la mort. Obitus, a, um } p. adj. 
Apul. Paul.-NoL Inscr, Mort, 
decede. ^ Faire le tour de> 
passer en revue, parcourir. — 
provinciam. Cic. Parcourir sa 
province. — vigilias. Tac. Faire 
la ronde. — oculis. PUn. visu. 
Virg. Parcourir des yeux. — 
omnes oratione sua civitates. Cic. 
Enumerer dans son discours 
toutes les villes. || Faire le tour 
de,'entourer. Chlamydem aureus 
limbus obibat. Ov. La chlamyde 
etait bordee d J une bande d'or. 
Clipeum pellis obit. Virg. Une 
peau recouvre le bouclier, Ora 
cacumen obit. 'Ov. Sa tete de- 
vient la cime d'un arbre. Fig. 
Pallor obit ora. Ov. La paleur 
couvre son visage. — oculos. 
VaL-Flacc. Clorelespaupieres. 

6b-equito, avi, atum, dre^ intr. 
Ghevaucher devant ou autour. 

— castris. Liv. Chevaucher de- 
vant le camp. — ordinibus. 
Amm. Parcourir les rangs a 
cheval. — insolentissime. VaL- 
Max. Cavalcader avec arro- 
gance. ^ Tr. Parcourir a che- 
val. ■ — mamia. Amm. Parcourir 
1'enceinte a cheval. 

6b-erro, dvi, atum, are, intr. 
Errer devant ou autour. — ten- 
ioriis. Tac. Errer au milieu des 
tenles. Pericidiii?iago oculis ober- 
rat. Curt. L'image du danger 
flotte devant les yeux. || (Par ext.) 
Se tromper. — chorda eddem. 
Hor. Manquer la m£me corde, 
faire la meme fausse note. ^ Tr. 
Parcourir. Castellis oberratis 
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Apul. Ayant visite les cha- 
teaux. 

obesitas, dtis (obesus), f. Col 

Sz^^.Obesite,eniDonpointexces- 
sif. yPlin. Developpement execs- 
sif (des plantes). 

obeso, are (2. obesus), tr. Col. 
Engraisser. 

^ obesiilus, a, urn (1. obesus, 
maigre), adj. Comm. Cruq. (in 
Hor. epod. 11, 21). Degage, 
elance, svelte. 

* 1. obesus, a, um (obedo), adj. 
prop.) Lsev. ap. Gelt. Non. 
(p. 361). Rouge, mine, maigre., 

2. obesus (qbessus), a, um (6, 

[cf. 6*millo)i bassus)) adj. (Su- 

perl. Plin.) llor. Cels. Quint. 

Suet. Gras, obese. — cetvitc. 

Suet. Cou gras. [| (Par ext.) 

Gonfie, tumefie. — venter. Apul. 

Ventre ballonne. *f (Fig.) Epais, 

grossier. Juvenis naris obesse. 

J/o?\Jeune homme sans finesse. 

|| Lourd, inerte. — somnus. 

Snip. Sommeil de plomb. 
obex. Voy. objex. 
obf... Voy. orr... 
^ob-gamuo, tvi et n 9 Hum, ire, 

intr. PlauL Ter. Grogner contre. 

1 Tr. Apul. Bier. (ep. 54, 5). 

Chuchoter, murmurer. 

* ob-gero, gessi, qestum, ere, tr. 
Plant. A.-Vict. Presenter, don- 
ner. Amor amarum obgei^it. 
Plaut. L'amour donne du tour- 
men t, 

Sb-haereo, ere, intr. Suet. Etre 
attache a. 

6b-haeresco, ksesi* h&sum, £re, 
intr. Lucr. Sen. Suet. A.-Vict. 
S'attacher, se trouver retenu 
(au prop, et au fig.)* Utrisque 
pecunia sua obhaesit. Sen. Leur 
argent leur tient au coeuratous 
les deux. 

* ob-horresco, horrui, e?*e, intr. 
Italu. S'eiTrayer a la vue cle. 

* obhiimo, are (ob, humus), tr. 
Tert. Couvrir de terre, ensa j 
bier. 

obicio. Voy. objicio. 

obifer. Voy. ovifer. 

obilla^ m (obba), i. Apxc. Petit 
vase. 

obiter (ob), adv. Plin. Chemin 
faisant, en passant. — flumina 
ducere. Plin. Faire passer des 
eaux par... ^ (Par ext.) En 
passant, incidemment, sans in- 
sister. — dicere. Plin. Dire in- 
cidemment. ^ Petr. Juv. Jet. 
Ps.- Quint. Apul. Gloss, (in Juv* 
p. ix, 46 Keif). Gloss. -Philox. 
(p. 146, 10). Gloss. -Cyrill. (p. 459, 
13). Avec cela, en outre; en 
m^me temps, a Pinstant. T Gloss. 
Amphon. Vite. 

obitiiSj u^ G6n. obiti. ApuL 
(obeo), m. Action de s'avancer, 
arrivee. Sennonem obilu inter- 
r ampere. Turpil. Intcrrompre 
une conversation par son arri- 
vee. ^ Disparition, coucher fdes 
astres). Ortus aut obitus lun&. 
Cic. Le lever ou le coucher de 
la lune. || (Fig.) Fin, aneantis- 
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sement. — noster* Cic. Notre 
decheance. | Mort. — imma- 
turus. Suet. Mort prematuree. 
Bare obitus. VaL-Flacc. Donner 
la mort. ^ Ter, Apul. Action 
(Taller trouver, visite. || Fig. 
Tert. Action d'entreprendre, ac- 
complissement, execution. 

ob-jaoeo.yacfti, ere^ intr. Enn* 
Liv, Tac. Etre etendu devant ou 
aupres. A meridie Mgyplus ob fa- 
cet. Tac. L'Egypte s'etend au 
midi. Insula oojacens. Liv. He 
situee aupres. 

object aculum, i {objecto), n. 
Varr. Rufin. (intpr. Basil, tract* 
2, 8). Digue. 

objectamentum, i (objerto), n. 
Apul. Accusation, reproche. 

objectatio, onis {objecto), f. Cses. 
Ennod. Accusation, reproche. 
(An plur. Cms.) ^ Schol.-Pers. Ob- 
jection* 

* objectio, onis (objicio), f. Ac- 
lion de mettre devant, d'oppo- 
ser. — prorae. Ambr. La proue 
tournee en face. *f (Par ext.) 
Ambr. Eges. (b. Jud. n, 9, d). 
Bier. (adv. Rufin. hi, 42). Rufin. 
(pr. Orig. P- 303). Reproche. 
Absoi.' Ohjeciionem repellere. 
Ambr. Repousser une accusa- 
tion. || Aug. Schol.-Juven. Objec- 
tion. T (terme de rhet.) Jul.- 
Ruf. Aiithypophora. 

objecto, dvi, dlu??i, are {objicio), 
tr. Virg. Stat. Sil. Mettre devant, 
jeter devant. — caput fretis. 
Virg. Plonger dans la mer. — 
clipeum. Stat. Parer (un coup} 
de son bouclier. ||- (Par ext.) 
Opposer, presenter; exposer, 
livrer. — nos feris. Am. Nous 
livrer aux betes. — caput pe- 
riclis. Virg. S'exposer aux dan- 
gers. — se hostium telis. Liv. 
S'exposer aux traits des enne- 
mis. *i (Fig.) Objecter, repro- 
cher. — alicui vecordiom. Salt. 
Reprocher a qqn sa lachete. — 
fugisse eum. Liv. Lui reprocher 
d'avoir lui. 

+ objector, oris (objicio)^ m. 
Ron. (p. 430, 19). Celui qui ob- 
jects 

i. objectus, a, um. Voy. objicio. 

2. objectiis, us {objicio), m. Ac- 
tion de placer devant, interpo- 
sition. Dare objectum parmm. 
Lucr. PaTer un coup avec son 
bouclier. Objectu paludis tegi. 
Tac. Etre protege par un ma- 
rais. Temperies mitts objectu 
montis. Tac. Climat adouci par 
Tabri d'une montagne. ^ Melon. 
Tac. Obstacle, barriere. (Dans 
Nep. [Hann. 5. 2] on lit auj. 
quo repentino objecto visu.) 

oojex, ob^iciS) m, L Sid. Alc- 
Avit. et obex, obicis {objicio), 
,m. et f. Virg. Liv, Tac. Solin. 
Ce qui fait obstacle, barriere, 
traverse, verrou, digue. Ruptis 
obicibus. Virg. Rom pant leurs 
digues. — portarum. Tac. Portes 
barricadees* % (Fig.) Obstacle, 
empechement. Nullm obices. 
Plin. Pas d 'obstacles. 
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objicio (obicio), jici 9 -jeclum, 
&re (Subj. parf. objexmi. Plaiit.) 
{ob,jacio), tr. Jeter, mettre de- 
vant, presenter, oflxir (qq. ch. 
a qqn). — argentum ob os. PlauL 
Jeter de 1'argent a la face* — 
argentum alicui. Ter. Proposer 
de Pargent a qqn. — pabulum 
viride. Varr. Donner du four- 
rage vert. Objecta tela per frin- 
gere. Cic. Briser les traits qui 
vous menacent. Obicitur mons- 
trum oculis. Virg. Un prodige 
frappe la vue. Quo repentino 
objecto visu. Nep. (Hann. 5, 2). A 
cette apparition soudaine. In- 
sula objecta portui. Cms. He qui 
ferme le port, Silva pro nativo 
muro objecta. Cms. Foret qui se 
dresse comme un mur naturel. 
■f Jeter devant ; exposer, livrer 
(qqn a qq. chose). — consutem 
morti. Cic. Exposer le consul a 
la mort. Objectus ad omnes ca- 
sus. Cic. Expose a tous les mal- 
heurs. — se telis hostium. Cic. 
S'exposer aux traits^ des enne- 
mis. — aliquem besiiis. Eutr. Li- 
vrer aux b£tes. Objectus calum- 
niantibus. Quint. En butte a la 
calomnie. — unum exjudicibus. 
Hor. Citer un des juges. ^ (Fig.) 
Presenter, procurer, inspirer, 
causer. — alicui Imtitiam. Ter. 
Apporter lajoie aqqn. — metum. 
Cic. spem. Liv, Inspirer de la 
crainte, de Tespoir. — earn 
mentem ut (Subj.). Liv. Don- 
ner la pensee de... — alicui 
errorem. Cic. Se jouer de qqn, 
lui ieter de la poudre aux 
yeux. — rabiem canibus. Virg. 
Rendre les chiens enrages. Mala 
res objicitur mihi. Plaut. Voici 
une mauvaise affaire pour moi. 
Mihi objectum malum. Ter. Le 
malheur qui me frappe. Obji- 
citur animo metus. Cic. Lecreur 
est saisi de crainte. ^ Opposer 
(pour sa defense). — scutum. 
Liv. Presenter son bouclier aux 
traits. — Alpiura vallum. Cib. 
Etre couvert par le rempart des 
Alpes. — cantos pro vallo. Cms. 
Se retrancher derriere des cha- 
riots. — navem submersam fau~ 
cibus. Cms: Intercepter le pas- 
sage en coulant un navire. — 
fossam. Liv. Se proteger par tin 
fosse. ^ (Par ext.) Reprocher, 
objecter. — alicui furla. Cic. 
Reprocher a qqn des larcins. 
— alicui de morte Cmsaris. Brut, 
et Cass. (ap. Cic.) Reprocher -a 
" qqn la mort de Cesar. Non objicio 
quod spoliasti. Cic. Je ne te re- 
proche pas d'avoir depouiJle., 
Objicit me ad Rajas fuisse. Cic. 
II me xeproche mon sejour a 
Baies. Objicitur contemerasse. 
Ov. On lui reproche d'avoir 
souille. Subst. objecta, orum, n. 
pi. Ov. Quint. Les accusations, 
Objecta negare. Quint. Nier 
Faccusation. 

objurgatio, onis {objurgo), f. 
Cic. Sen. Blame, reproche. 
objurgator, dm (objurgo), m. 
Cic. Sen+Macr* Celui qui blame, 


obl; 

qui reprimande. Objurgatores 
suos coiwincere. Cic. 'ReduirV 
ses censeurs au silence. Adj. — 
patruus. Apul. Ohcle grondeur. 
objurgatorius, a, um {objurga- 
tor)l adj. Cic. Gell. Amm. Be 
bl&me, de reproche, de repri- 
mande. 

ob-jurgo, dvi } atum, are (Arch, 
indie, objurigo. Plaut.) , tr. 
Gourmander, r6primander, bla* 
mer. — amicos. Cic, Gourmaa r 
der ses amis. — aliquem negli- 
gentim. Min.-Fel. Reprimander 
qqn de sa negligence- — vere- 
cundiam alicujus. Cic. Blamer 
la timidite de qqn. Sic objur- 
gant quasi oderint. Quint. Leilrfc 
blames xessemblent a de la 
haine. Objurgor quod, desipio. 
Cic. On me reproche de man- 
quer de raison- Objurgas ut fir- 
mior sim. Cic. Tu me gourman* 
des pour me donner du cou-~ 
rage. ^ (Par ext.) Chatier, pu- 
nir. — aliquem verberibus.-Sen. 
Fustiger qqn. — aliquem cola- 
phis. Petr. Souffleter qqn.-Gen- 

-ties objurgatus sum. Sen. J'ai 
ete condamne a <;ent fois plus. 

objurgor, ar/, dep. Virg. (eel. 
6, 47). Comme objurgo. 

ob-languesco, gui, &re, init. 
Cic. Languir, s'alanguir. " ' 

* oblaqueatio, dnis {oblaqueo), 
f. Isia. Inscr. Debhaussement 
d'un arbre. 

1. oblaqueo, are {ob, lacus), tr. 
Col. Isid. Dechausser un arbre. 

2. * oblaqueo, are [ob, laqueus\ 
tr. Tert. Enlacer, entourer, ser* 
tir. 

^ oblaticius, a, um (offero), adj. 
Cod.-Theod. Sid. Offert volon- 
tairement. 

¥ oblatio, onis {offero) 9 i. Ac- 
tion d'ofTrir, offre. — cautionis. 
Ulp. Offre de caution, || Cod.- 
Tlveod. Enchere^ ^ Cod.-Just. 
■CmL-Aur. Action de presen- 
ter, de donner. [| Ambr.^Cod.- 
Just. Payement, rembourse- 
ment. ^ (Meton.) liter, (in Is. 

•isH ad 43, 22 sqq. ; adv. Lucif. 
5). Vulg. Amm. Rufin. (in. Rom. 
X, il). Chose ollerte, don, of- 
frande; victime du sacrifice, 

-|| Ascon. Don volontaire. 

* oblatiunciila, se (oblatio)^ i. 
Cassian. (Inc. Chr. praef.) Petit 

.don. 

* oblatrvus, a, um {offero)^ adj. 
Symm. Serv. Offert volontaire- 
ment. 

* oblator, 6i*is {offero), m. T&i. 
Amhi\ Vict.-Vit. (persec. Vand. 
i, 2). Aug. {in ps. 64, 6.) Fulg.- 
Rusp. (ad Trasim, i, d2). Ennod. 
Celui qui offre. 

+ oblatratio, onis {oblalro), f* 
Hier. Aboiement j action de ru- 
doyer, d'injurier. 

* oblatrator, orw {oblalro) , m. 
Sid. Aboyeur, grossier person- 

_ nage. 

¥ oblatratrixj incis {oblatrator^ 
f . Plaut. Celle qui aboie, megfere. 
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ob-latro, are, iiiti\ -Aboyer con- 
tre; s'emporter \contre. — ali~ 
cuu Sen. aliqucnh SiL S'etnpor- 
ter contre qqn. — Weritaii. tact. 
Se dechainer contre la verite. 

* oblatus, a, um (offero), p. adj. 
Compar. oblatior.^ S.S. vet. 
^Sap. 3, 14 cod. Sangall.) Faute 
probable p. obiatior, ^prATioR. 

* oblectabilis, e {oblecto), adj. 
Aus. Ps.-Ambr. (conflict. 25 , 
I 11, p. 1013 Migne). Agreable, 
recreatif. 

oblectamen, minis (oblecto), n. 
Ov. Stat. Divertissement, amu- 
sement. 

oblectamentum, i (oblecto), n. 
Gic. Sen. Divertissement, amu- 
sement. — senectutis. Cic. La 
joie de ma vieillesse. Oblecta- 
jnenta puerorum. Cic. Les amu- 
sements des enfants. 

■¥ oblectaneuSj a, um (oblecto), 
adj. inscr. Diveriissant. 

oblectatio, oiiis (oblecto), f. Cic. 
Sen. Plin.j. Tac. Charme, amu- 
sement, plaisir. — animi. Cic. 
Recreation de l'esprit. Inda- 
<jalio4psa oblectationem habet. 
Cic. La recherche meme estun 
plaisir. Obhctationi oculisque 
cadere. Tac. Mourir pour char- 
mer les yeux des spectateurs. 
(Au plur. Sen. Plin. j.) 

* oblectator, oris (oblecto), m. 
Ter\ Apul. Celui qui divertit, 
qui charme. 

* oblectatorius, a, um (oblec- 
iator) } adj. GelL Amusant, di- 
vertissant. 

oblecto, dvi, dtwn, are (ob, lac- 
to), tr. Ter. Cic. GelL Divertir, 
ilistraire, charmer. — senectu- 
tem. Cic. Charmer la vieillesse. 
— se in aliquo. Ter. cum aliquo. 
Gic, Trouver du plaisir avec 
qqn. — se aliqua re. Cic Pren- 
dre plaisir a qq. ch. Oblectari 
(pass.-moy.). Cic. Justin. Se dis- 
traire a/ *\ Charmer, passer 
agr&ablement — otium. Ter. 
Charmer les loisirs. 
oblenimen, minis (oblenio), n. 
Ou, Adoucisscment. 

ob-lemo, Ire, tr. Sen. Adoucir, 
calmer. 

oblicus, a, um. Voy. obliquus* 
oblido, lisi, llsum, fre^ob, lae- 
do), tr. Cic. Tac. Prud. Serrer 
fortement, comprimer. — col- 
lum digitulis. Cic. Serrer le cou 
avec les doigts. — fauces. Tac. 
Etrangler. ^ (Par ext.) Etouffer. 
s — fetus. Col. Etouffer ses pe- 
tits* 

* obligamentum, i (oblige)^ n. 
TerL Lien. f Fig. Tert. Lien, 
altachement. 

obligatio, onis (obligo), f. Ac- 
lion de lier. |[ (Meton.) S.S. vet. 
(Is. 88. 6), ap. Ambv. (de Na- 
buthe 10; de Helia 10; de bono 
toort. 3). S.S. vet. (Act. S, 23), 
cp. intpr. Iren. (i, 28). Vulg. 
IPs. 124, 8). Lien, chaine. — 
tongue Justin. Embarras de 
langue, 1 Fig. Cic. Lien moral, 
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obligation, engagement/ — ani- 
mi. Cic. Les obligations du 
coeur. || Jet. Rapports du crcan- 
cier et du debileur. \\JcL Droit 
de mettre en gage. 

* obligatorius, a, um (obligo)> 
adj. Jet. Qui lie, obligatoire. 

obligatus, a, um (obligo), adj. 
(Compar, obligatioh. Plin.) Lie, 
engage, oblige. — ei nihil eram. 
Cic. Je n'etais en rien son 
oblige. 

ob-ligo, dv?\ dtum, are, tr. Al- 
tacher, empaqueter, envelop- 
per. Jjitteras obliga. Plaut. 
Ferme la lettre, — aliquid in 
crumend. Plaid. Enfermer qqch. 
dans un sac. Obligatus corio. 
Gornif. Cousu dans un sac de 
cuir. || Lier d'une bande, ban- 
der, ligaturer. — crus fractum. 
PlauL Reduire une fracture. — 
vulnus. Gic. Bander une plaie. 
■ — aliquem. Cic. Faire un panse- 
ment a qqn. — oculos. Sen. Ban- 
der les yeux. — venas. Tac. Li- 
gaturer les veines. || (Par ext.) 
Impliquer dans, rendre coupa- 
ble. — aliquem scelere. Cic. 
Suet.F&ire commettreun crime 
a qqn. — se fm ii. Scssv. Se ren- 
dre coupable d J un vol. Obligari 
fraude impid. Cic. Com mettre 
une impiete. Obligari legum 
posnis. Cic. Encourir les peines 
fixees par les lois. Obligari su- 
pei^siitione. Cic. Tomber dans la 
superstition. || (Fig.) Embarras- 
ser. Judicio obligatus. Cic. Ar- 
viie par une accusation. ^ Lier 
a, attacher a. Muscus articidis 
obligatus. Plin. La mousse iixee 
aux articulations. || Fig. Paul. 
(sent. S, 23, 15). Lier, enchainer 
par des charmes.j Par ext. Apic. 
Lier (une sauce). ^ Lier, enchai- 
ner (par un contrat, un juge- 
ment, un service). — militise 
saa-amento. Cic. Faire preter le 
serment militaire. — se in acta 
-ahcujus. Suet. Se faire Tame 
damnee de qqn. — vadem tnbus 
millibus xris. Liv. Contraindre 
a repondre de trois mille as. 
— aliquem beneficio. Cic. S'at- 
tacher par un bienfait, Obliga- 
bis me. Plin. Tu me feras ton 
oblige. Obligari alicui. Ov. Etre 
Pobligedeqqn. Obligor uL..Ov. 
Je suis oblige a. Obligati sunt 
interrogatum. Amm. lis furent 
contraints d'interroger. || (Par 
ext.) Engager, hypothequer. — 
prxdia fratri.Suet. Engager ses 
biens a son frere. — bona sua 
pignori. Jet. Hypothequer ses 
biens. — ftdem suam. Cic. En- 
gager sa parole. 

* ob-ligurio, ii, ire, tr. Donat. 
Jul. -Vat. Lecher; fig. manger, 
dissiper. 

* obligurltor et obllgurritor, 
oris (obligurio), m. Firm. Dissi- 
pateur. 

oblimo, dvi, alum, are {ob } li~ 
mus), tr. Cic. Suet Couvrir de 
limon, de boue. — fossas. Suet. 
Combler des fosses. ]| Virg. 
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Boucher. ^ (Fig.) Solin. Claud. 
Troubler, obscurcir. || JJor, Dis- 
siper, — rem patris. IIo?\ Dis- 
siper son paLnmoine, 

* ob-lingo, tire^ tr. Inscr. Le- 
cher autour. 

oblinio, ii, Hum, Ire, tr. Scrnb. 
Col. Paul. dig. Ambr. Comme 

OBLINO. 

ob-lino, levi, lUum, ere (Arch. 
ParL obunerunt. Varr.) 9 tr. 
Plant. Varr. Cic. Tac. ApuL 
Frotter de, oindre, enduire, 
barbouiller. — malas cerussa. 
Plant. S'enduire les joues de 
ceruse. — cseno. Gornif. Coii- 
vrir de boue. Oblitus unguents. 
Cic. Parfume. Csede leeena oblita 
rictus. Ok. Une lionne,la gueule 
teinte de sang. — auro. Apul. 
Dorer. Gypso oblitus cadus. Plin. 
Tonneau platre. || (Par ext,) 
Boucher, garnir, sceller. — do- 
lia* Gato. Bonder des tonneaux. 

— urceolorum or a. Col. Sceller 
les cols des outres. — rimam. 
Mart. Boucher une fente. — 
05 alicui. Plaut. Fermer la bou- 
che a qqn. || (En part.J Cell. 
Recouvrir (des tablettes); efia- 
ccr, bifTer. Vesirum obleverunL 
Gell. lis ont bifte vestrum. 
^(Fig.) Recouvrir, couvrir, rem- 
plir. Villa oblita tabulis metis. 
Varr. Villa garnie de tableaux. 
Facetiae oblitse Latio. Gic. Plai- 
santeries qui ont la saveur du 
Latium, Actor oblitus divitiis. 
Bor. Acteur charge de riches 
vfitements. Oblita oratio. Gornif. 
Style surcharge. J (Par ext.) 
Lucil. Varr, Couvrir de boue, 
souiller, salir. Ubi oblinor. I^ucil. 
Quand je suis tout sali. || (Fig.) 
Souiller, fletrir, ternir. Oblitus 
parricidio. Cic. Souille d'un 
parricide. — aliquem versibus. 
Hor. FleLrir qqn de ses vers. 

* obliquatio, onis (obliquo). f. 
TerL (ad nat. r, 12). Macr. Glial- 
cid. Tim. Direction oblique, 
obliquite. 

oblique (obliquus), adv. Gic. 
Caes. De cote, obliquement. 

J Tac. GelL Indirectement, avec 
issimulation. 

obliquitas, dtis (obliquus), f. 
Plin. Obliquite, || (Fig.) Am. (iv, 
9). Aug. Prise. Antiquite, obs- 
curite. 

obliquo, dvL dtum s are (obli- 
qitus), tr. Virg. Ov. Sen. Tac. 
Placer debiais,diriger de c<He, 
incliner. — oculos. Oo. Detour- 
ner son regard. — sinus (velo- 
rum) in veiitum. Virq. Louvoyer. 

5 Fig. Qirint. Am. Faire devier, 
eformer, modifier. Specula 
gum fades obliquani. Sen. Mi- 
roirs qui deforment les figures. 

— responsa* Am. Modifier une 
reponse. || Presenter d'une fa- 
'QOii detournee. — preces. Stat. 
Prier indirectement. 

obliquus (oblicus), a, um (ob 
rad. uc, cf. Hcium, licinus, va 
mus 3 p. lic-mus)) adj. (Comp. 
obliquior. Plin.) Qui est ou va 
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de cfttd, oblique, de biais, de 
travers. — motus. Cic. Mouve- 
ment de c6te. Stant obliqui. 
Cic. lis ne se tiennent pas sur 
la m6me ligne. — crura. Plin. 
Jambes de travers- — imago. 
Plin. Portrait de profil. — iter. 
' C&s. Chemin detourne. — ripse. 
Ov. Rives sinueuses. — fulmina. 
Sen. Eclairs en zigzag. Oculo 
obliquo aspicere. Ov. Regarder 
de c6te. Ex obliauo. Plin. ab 

* obliquo. Ov. per ooliguum. Hor. 
in ooliquum. Liv. Plin. Oblique- 
ment, de travers. Obliquum in- 
tuens. Amm. Regardant de tra- 
vers. || Qui n'est pas direct (en 
pari, de la naissance), illegi- 
time. — genus, Stat. Enfants 
illegitimes. — sanguis. Lucan. 
Le sang des batards. ^ Fig. 
Tac. Suet. Amm. Detourne, equi- 
voque, obscur. — orationes. Suet. 

'Discours a mots couverts. — 
insectatio. Tac. Satire dissi- 
mulee. — verba. Amm. Paroles 
enigmatiques. || (T.de gramm.) 
Varr. Quint. Oblique (nom des 
cas autres que le Nom. et le 
Voc), 1| (T\ de rhet.) Quint. Indi- 
rect. — allocutio. Quint. Style 
" indirect. ^ ^Par ext.) Qui regarde 
de travers, envieux, hostile. — 
invidia. Virg. (Mn- xi, 257). 
'Envie haineuse. — adversus po- 
tentes Cato. Flor. Caton Pen- 
nemi des puissants. 

* obliscor, oblisci. Ace. Plaut. 
Arch. Syn. d'oBuviscoR. 

obliter... Voy. oblitter... 

oblitesco, tUi, ere (ob, latesco), 
intr. Varr. Cic. Sen. Se cacher, 
se dissimuler aux regards. 

* oblltor^ oris (obliviscor), m. 
Ps.-Hier. (brev. inps. 88). Celui 

- qui oublie. 

oblitteratio, onis (oblittero), f. 

jP/m.Effacement (de lapensee), 

oubli. 

* oblitterator, o?*i$ (oblitlero), 
m. Tert. Paul-Nol. Celui qui 
fait oublier. 

¥ oblitteratus, a, um (oblittero), 
adj. Charis. (p. 168 Keil). Plus- 
que-parfait (t. de gramm.) 

. oblittero (oblitero), dvi, atum, 
are (ob, litter a)^ tr. (Prop, mais 
rar.). Effacer, biffer. Oblitterata 
serarii nomina. Tac. Creances 
eteintes du tresor. ^ {Par ext.) 
Catull. Cic. Liv. Effacer du sou- 
venir, faire oublier; detruire. 
Adversam prosperd pugnd oblit- 
teravit. Liv. II fit oublier sa de- 
faite par sa victoire. Res oblit- 
terata. Liv. Chose tombee dans 
Foubli. Inimicitim oblitteratm. 
Ace. Haines eteintes. 

*oblitterus ? a, um (oblino), adj. 
Lsev. Efface, oublie. 

* oblrrialis, e (oblivio)^ adj. 
Prud. Qui produit Toubli. 

oblivio, onis (oblino), f. (Action 
d ; effacer le souvenir), action 
d'oublier, oubli. Venire in obli- 
vionem alicujus rei. Cic. Capere 
oblivionem alicujus rei. Plin. 
Oublier qqch. Capit me oblivio 
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alicujus rei. Cic. J'oublie une 
chose. In oblivionem adduci. 
Cic. Liv. Sen. Tomber dans 
1'oublL In oblivionem ire. Sen. 
Etre oubH6. Ab oblivione vin- 
dicare. Cic. Tirer de Poubli. Per 
oblivionem. Suet. Par oubli. Fac- 
torum dictorumque oblivio. Suet. 
Amnistie. Oblivionis amnis. Sen. 
Aqua oblivio?iis. Lact. Le fleuve 
d'oubli, le Lethe. (Au plur. 
Hor. GelL) ^ (Meton.) Curt Tac. 
Suet. Manque de memoire. 

Oblivio, onis, L Mela. Plin. Sil. 
Fleuve de la Tarraconaise (auj. 
Lima). 

obliviosus, a, um (oblivio), adi. 
(Superl. obliviossissimus. Tert.) 
Cic. DonaL Oublieux. T Hor. 
Qui produit Poubli. 

* oblivisco, tr. (Inf. oblt vis- 
cere. Anecdota (Caspari) IV. 

.Pres. passif OBLiviscu>*Ti;n. Paul. 
dig_.) Comme le suivanl. 

obliviscor, oblitus sum t oblivisci 
(Fut. obliviscebor. lfala. Part. 
ob li vitus. Commod. (oblivio), tr. 
et intr. S'oter le souvenir, ne 
plus penser a, oublier. — offen- 
sarum. Tac. Oublier les atta- 
ques. — injurias. Cic. Oublier 
les injures. — semet. Ace. Ne 
plus songer a soi. Ne obliviscar 
vigilare. Cic. Pour ne pas man- 
quer a veiller. Oblitus se ab illo 
defensum esse. Sen. rhet. Ou- 
bliant qu'il avait ete defendu 
parlui. Qbliti quid secum fer- 
vent. Liv. Ne sachant plus ce 
qu'emporter. — suL Tac. Sen. . 
Perdrele sentiment. Ter.N'avoir 
plus ses idees. || (Fig.) Perdre, 
ne pas garder (en parl.des cho- 
ses). Poma oolita sucos. Virg. 
Fruits qui ont perdu leur sa- 
veur. Oblito pectore. Catull. 
D'un coeur oublieux. \ (Par ext.) 
Perdre de vue,negliger, se des- 
habituer de. — sui. Cic. Val.- 
Flacc. S'oublier (6tre infidele 
a son caractere). Gultum oblitus 
es. G&cil. Tu te negliges. — 
lingua latind loquier. Nsev. 
Perdre Thabitude de la langue 
latine. 

oblivmm, u (oblivio) , n. (Poet, 
et ordin. au pi*) Oubli. Oblivia 
agere. Ov. ducere. Hor. Oublier. 
Oblivia alicujus facere. Ov. Faire 
oublier qqn. 

obliviuSj a, um (oblino), adj. 
Varr. Oublie, tombe en desue- 
tude (en pari, des mots). 

ob-16co, are, tr. Justin. Louer, 
donner a louage. 

* oblocutio, onis (obloquor), f. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
vi, 17). Cassiod. Ennod. C&sar. 
(reg. ad virg. 43). Contradic- 
tion, interruption. 

^ oblocutor, oris (obloquor) % m. 
'Plaut. Interrupteur, contradic- 
teur. 

* oblongiilus, a, um (oblongus\ 
adj. GelL Un peu allonge, un 
peu oblong. 

ob-longusj a, um, adj. (Corn- 
par, oblokgior, Vitr.) Varr. Sail. 


-(Jug. 18, 8). Allonge, oblong,— 
scutulum. Tac> Bouclier oblong. 

— figura. Plin. Forme ellipti- 
que. 

+ ohl6quiuia,/ri{obloquor)n.{k\i 
sing. Gelo/t. Gassian. Gennad. 
[cat. 17]; an plur. Sid. Cl.~Mam t ) 
Contradiction, chicane. 

ob-loquoij locutus et loquutm 
sum, loqui^ dep. intr. Parler 
contre 5 contredire, interrom- 
pre. Tu obloquare velim. Cic. 
Je desire que tu (me) contre- 
di&es. || Sen. Tac. Blamer, im- 
prouver, injurier. ^ Virg. S'ac- 
compagner en chantant|[ Chan- 
ter, gazouiller. Avis obloquitur. 
Ov. L'oiseau gazouille. 

obloquutor.- Comme -oblocu- 
tor. 

ob-luceo, ere, intr. Fulg. Bril- 
ler devant ; fig. faire palir, 
nuire a._ 

* obluctatio, onis (oblucior\ f. 
LacL Am. Mart.-Gap. Rufin, 
(in Cant, n, p. 387). Aug. (coll. 
c. Don. 3, 5). Lutte, resis- 
tance. 

ob-luctor» at us sum, dri, dep. 
intr. Lutter contre, resister. 

— soli Fabio. Sil. Resister a 
Fabius seul. Obluctantia saxa* 
Stat. Rochers qui resistent. 
Fig. - — difficultaiibus. Curt. 
Lutter contre les difficultes. 
Languor obluctaiur saluti.Aug.* 
La tiedeur est un obstacle au 
salut L 

* oblucuviasse, c.-a-d. mente 
errasse. Paul, ex Fest. 

* db-ludo, lusi s lusum, £re,inlr. 
P/au^.Railler, plaisanter.^Pratf. 
Tromper, abuser, faire illu- 
sion a. 

* ob-luridus, a, um, adj. Amm. 
Li vide. 

* ob-lustro, are, tr. Gloss. 
(Loewe, p. 168). Gloss. -SangalL 
(p. 170, Warren). Comme cm- 

CUMSPICIO. 

^ obliivium, u (ob, luo), n. Ace. 
Lavage. 

* obmeritus, a, um (ob, mereor), 
adj . Inscr. Qui a rendu des servi- 
ces, a qui Ton doit etre recon- 
naissant. 

ob-molior, itus sum, iri, dep. 
tr. Liv. Curt. Elever, accumu- 
ler- — truncos arborum. Curt. 
Entasser des troncs d'arbres 
(pour barrer la route). 1 Liv. 
Obstruer, boucher. Obmolienda 
quse ruinis strata erant. Liv. II 
fallait reparer les breches des 
murs. 

¥ ob-mordeo, ere, tr. Isid. Hort- 
ger, mordre. 

* ob-moveo, ere, tr. Cato. Ap- 
procher; presenter, offrir. 

^ obmurmuratio, <inis (ob, mur~ 
muro), f. Amm. Isid. (reg. mo- 
nach. 5, 7). Action de murmurer 
contre, protestation. 

ob-murmuro, dvi, atum, are, 
intr. Ov. Frontin. Ambr, Mur- 
murer contre, protester. Ob- 
murmuvando dicere. Frontin. 
Protester en murmurant. ^TY. 
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Suet. (Oth. 1). Murmurer, dire 
& voix basse. 

* obmussito, are (pbmusso), tr. 
*Tert. Murmurer, dire k voix 

basse. 

* ob-musso, are, tr. Tert. Mur- 
murer, dire a voix basse. 

ob-mutesco, mutiii, ere, intr. 

dc t Liv. Gels. Plin. Devenir 
,muet, perdre la voix. Qui ebrius 

tobmutuit. Cels. Qui estivre a ne 

- plus parler. | Co?nif* Cic. Viva. 
Garder le silence, se taire. Ob- 
muiuit aniens. Virg. II se lut 
egare. ^ Fig. Cic. Se taire, ces- 
ser, finir. Dolor animi obmu- 
iuit Cic, La douleur s'est apai- 
see. Hoc studium obmutuit. Cic. 
Ce gout nous a pass6. 

ob-nascor, ndtus sum, nasci, 
intr. Liv. (xxm, 19, 11). Naitre 
prfes de. 

* ob-necto, nexum. &re (Forme 
access, obnectabe. Gloss. -Paris.) 
tr. -Ace. Gloss. -Sang all. (p, 171. 

* Warren). Lier, enlacer. ^ Fig, 
Fest. Obiiger. 

* obnexus, us (ob, nexus), m. 
Tert. Lien, engagement. 

* obnisiis, us (obnitor), m. Itin. 
Alex. Effort, peine. 

ob-nitor, nixus (nisus sum)) 
'(Part, passe touj. obnixus), 
nfti (Infin. parag. obnitier. 
Lucr.) intr. Nep. Virg.Liv. S'ap- 
puyer contre, se raidir contre. 
Obnixo genu scuto. Nep. Le bou- 
f clier appuye au genou, Scutis 
obnixi. Liv. Pesant sur les bou- 
cliers. ^ Virg.* Veil. Tac. Faire 

- des efforts pour resister, resis- 
ter, lutter contre* — trahenti- 
lus. Tac. Resister a ceux qui 
l'entrainent. Obnitente vi animi. 
Veil. Resistant de toutes les 

* forces de son ame. — adversus 
avaritiam. Aug. Lutter contre 
l'avarice. [| Faire ses efforts 

■ pour,s ? employer h. — victoria?n 
impedire . Veil. Employer tous 
ses efforts a empGcher la vic- 
toire. 

*obnixe (obnixus) , adv. (Com par. 
obmxius. Claud.-Ma?n.) Plant. 
Ter.Fronto. Symm. Amm. Avec 
effort, de toutes ses forces, obs- 
tinement. — omnia facere. Ter. 
Faire tout son possible. — in- 
flexibilis mansit. Amm. II de- 
meura obstinement inflexible. 
(Dans Liv. [iv, 26, 12] et dans 
Sen. [ep. 95, 1.] on lit auj. 
emxe; dans Sen. [ep. 35, 1] on 
lit auj. VALDE.) t 

obnixus, a, um {obnitor), p. adj. 
Virg.Liv. Sen. Apul. Aus. Aug. 
Quifaittous ses efforts, obstine, 
inebranlable . —corde curam pre- 
mebat. Vivg. II renfermait obs- 
tinement son chagrin dans son 
£<Bur.Obnixd f route. Aug. D J un 
front obstinG. — ad perpetien- 
dos cruciatus. Sen. Inebranlable 
en face de tourments a subir. 
*— non cedere. Virg. Ent6te a ne 
pas ceder. Adv. Obnixum faces. 
Auson.^Tu te tais obstinement. 
obnoxie {obnoxius), adv. Plaut. 
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Avec empGchement. Peril nihil 
obnoxie. Plaut. Je suis perdu 
sansTemission. "f Liv. Humb'le- 
ment, d'une manifere soumise. 

— senteniias dicere. Liv. Donner 
'son avis avec soumission. 

* obnoxietas, dtis (obnoxius), 
f. Nov. Majorian. Nov.-Valent. 
(28, 1, 1), Ennod. Cassiod. Sou- 
mission, humilite. 

¥ obnoxio, dvi, are (obnoxius), 
tr. Aug. (ver. relig. 12 ; c. sec. 
resp. Jul. iv, 104). Cl.-Mam.(&n. 
ii, 9). Rendre coupable, 

obnoxiosus, a, um (obnoxius), 
adj. Attache, emprisonne. Res 
obnoxiosm. Enn. (tr. 341 [260]). 
Esclavage. ^ Soumis, ob6issant* 

— legibus. Plaut. Soumis aux 
lois. 

obnoxius, a, um (obnocto, p. 
ob?iecto), adj. Sail. (hist, iv, 61, 
4). Lie, enchaine, esclave, ■ — 
domicilhim. Sen. (ep. 65, 21). 
Prison (du corps). ^ Plaut. Sou- 
mis a qqn, sujet. Subjecti atque 
obnoxii vobis. Liv. Soumis et 
obeissants a vos ordres. — 
amori uxoris. Tac. Vivement 
epris de sa fern me. Hie obnoxius 
societatem accipiet. Sail. II est 
ton sujet etsubira ton alliance. 
Pecunise credits bona debitoris, 
non corpus obnoxium esse. Liv. 
Que e'etait la fortune et non le 
corps du debiteur qui devait 
venir en nantissement de la 
creance. Res creditori obnoxiee. 
God.- Just. Les objets qui ser- 
vent de gage au creancier. T Ex- 
pose au ch&timent, coupable. — 
et supplex. Cic. Coupable et sup- 
pliant. Ego legeAquilid obnoxius 
sum. Jet. Je suis coupable en 
vertu de la loi Aquilia. — tibi 
sum. Plaut. Je suis coupable a 
ton egard. — Mbidini.SalLl J cL§- 
sionne, — culpse communi. Ov. 
Tombe dans la faute commune. 

— pecunise debits. Liv. Endette. 
|[ Expose a, en butte a, livre a. 

— irse. Sen. Enclin h la co- 
lfere. — periculo. Phsedr. Expose 
au danger. Arbor es frigoribus 
obnoxise. Liv. Arbres sujets au 
froid. — ad tales casus. Plin. 
Sujet k detels malheurs. Servi 
in omnia obnoxii. Flor. Escla- 
ves exposes a tout. ^Redevable, 
oblige. Crasso ex privatis nego- 
tiis obnoxii. Sail. Etant dans la 
dependance de Crassus pour 
leurs affaires particulieres.Lwna 
radiis frairis obnoxia. Virg. La 
lune qui doit son eclat aux 
rayons de son fr&re. l'acies nul- 
lis obnoxia gemmis. Prop. Reaute 
qui ne doit rien aux joyaux. 
]| Humble, craintif, bas, servile. 

— videar. Liv. Je semblerais 
humble. — pax. Liv. Paix humi- 
liante. Obnoxii animi est. (av. 
Tlnf.) Plin. II est d ; un coeur ser- 
vile de... ^ Faible. — corpus. 
Plin. Corps maladif. , — flos* 
Plin, Fleur delicate. Obnoxium 
est. (av, l'lnf.) Tac. II est dan- 
gereux de L 

^ obnubilatio, onis (obnubilo), 
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f.Aug. Obscurcissementj assom- 
brissement, nuage (fig.). 

ob-nubilo dvi, alum, are, tr. 
Gell.Apul. Aug. En tourer d'un 
nuage, assom brir, lernir. — 
setenitatem vultus. Gell. Assom- 
brir la serenitfedu visage. Odore 
obnubilatus. Apul. Asphyxie 
par Todeur. — sapientiam. Aug. 
Altdrer la sagesse. 

* obnubilus, a, um (ob } nubilus), 
adj. Enn. Couvert de nuages, 
tenebreux. 

^ ob-nubo, nupsi, nuptum 7 ere 
(Plus-q.-parf. obnuberat. Enn. 
Placid.) tr. Vet. carm. (ap. Cic. 
et Liv.) Varr. Virg, Solin. Cou- 
vrir d'un voile, voiler, enve- 
lopper. — comas amictu. Virg. 
Couvrir ses cheveux de son 
manteau. Mare terras obnubit. 
Varr. La mer couvre la surface 
de la terre. — virum. Val-Flacc. 
Voiler la tSte d'un condamne. 

obnuntiatio, onis (obnuntio), f. 
Cic. Am. (n, 67). Annonce de 
mauvais presages. 

ob-nuntio, dvi, dtum, dre % tr. 
Ter. Annoncer une mauvaise 
nouvelle. || ltin.-Alex. S'oppo- 
ser k. T Cic. Annoncer de mau- 
vais presages; s'opposer aux 
cornices. ^ Faire de l'opposition 

,a. — consuli. Cic. Faire de Pop- 
position au consul. — concilio. 
Cic. Etre oppose a Passemblee. 

oboediens (obedieks), entis (oboe- 
dzo), p. adj. (Compar. Liv. Su- 
perl. Liv. Plin.) Obeissant, sou- 
mis. docile. Dicto obedientem 
esse magistro. Plaut. Obeir a 

" son maiLre, a la parole. — ad 
nova consilia. Liv. Favorable 
a de nouveaux desseins. || Subst. 
oboediens, entis, m.Cic. L'homme 
soumis. ^ Souple, qui se prete 
a. — in opere fraxinus. Plin. Le 
frene qu ? ontravaillefacilement. 

Dbosdienter (obedienter) {oboe- 
diens), adv. (Compar. oboe- 
diektius, Liv. Superl. obgedien- 
tissime. Aug.) Avec obeissance, 
docilement. — omnia adversus 
Romanos facere. Liv. Se sou- 
mettre docilement a toutes les 
volontes des Romains. 

obaedientia (obedientu), ae (obce- 
diens)) f. Cic. Val.-Max. Plin. 
Obeissance, soumission. — im- 
periorum. Plin. Obeissance aux 
ordres. — circa eum. Plin. Sou- 
mission envers Iui. — in aliqud 
re. Val.-Max. (i. 1, 3). Obeis- 
sance en qq.ch, 

oboedio (obedio, arch, oboidio), 
m, itwn, ire (Arch. Xut. obgedibo. 
Afr.) (ob ? audio), intr. Preter 
Poreille a. Quibus rex obozdiL 
Nep. Ceux qui ont Poreille du 
roi. T Obeir, ^tre soumis. — 
prmcepio. Cic. Obeir a la loi- — 
ventri. Sail. Etre Pesclave de 
son ventre. — tempori. Cic. Se 
plier aux circonstances. — hsec 
omnia. Apul. Obeir en tous ces 
points. ^ (Fig). Etre souple. Ra- 
mus obcediturus. Plin. Une bran- 
che qui pliera. 
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* oboedior, lri } dep. tr. Gloss. 
(Pr6s. ind. oboeditur, Aug. [coiri, 
i, *7j 11].) Voy. OBOEDIO. 

* obceditio, onis (obcedio), f. 
Ambr. 1'ulg. Obfeissance. 

oboeditorj oris (obosdio], m. Aug. 
(semi. 23, 6). Celui qui obeit. 

6b-61eo, lUi, ere, intr. Exhaler 
une odeur. — alium. Plaut. 
Sentir Tail. Numnam ego obo- 
lui? Plaut. Est-ce que' j'ai de 
1'odeur. Fig.Casinaoboluit pro- 
cul. Plaut. Je flaire Casina dans 
le voisinage. Marsupium huic 
obolel. Plaut, II flaire ma bourse. 

obolns, i (060X65}, m. TerL Vitr. 
Obole,monnaie grecque,sixieme 
parlie de la drachrpe (0 f 5 16). 
*f Ceh. Plin. Poids, sixi&me par- 
tie de la drachme. 

ob-orior, ortus sum, driri^ d6p. 
inlr. Ter. Nep. Virg. Sen. rh. 
Naitre, paraitre, se produire, 
survenir. Oboriuniur tenebrse. 
Nep. Les tenebres s'elevent. 
Lacrimis obortis. Virg. Les lar- 
mes dans les yeux. Oboritur 
isetitia. Ter. La jbie eclate. 

ob-osculor, ari, dep. tr. Petr. 
4 $6. Couvrir de baisers. 

obquinisco. Voy. ocquinisco. 
+ ob-radio, are, intr. Isid. Bril- 
ler en face. 

* obraucatus. a, um (ob, ran- 
cus), adj. Solin. Enroue, 

+ obrendarius, a, um (p. obrtjen- 
darius de obruo), ndj.Inscr. Re* 
latif a la sepulture, de sepul- 
ture. || Subst. OBRENDARIUM, ii, n. 

Inscr. Caveau funeraire. 

* obrepenter (obrepo), adv. Ps.- 
Isid. (GolL canon. 6 ? p. 43 Arev.) 
Gloss. Subrepticement. 

* obrepilatio, onis, f. Vita Cae- 
sar. -Arel. (1, 1, 2). Comme hor- 

RIPILATIO. 

ob-repo,reps£, reptum, &re, intr. 
et (rar.)tr. Cic. Tibull.Flo?\ GelL 
Se glisser, s'insinuer furtive- 
ment, s'avancer a pas de loup, — 
per ardua. GelL Ramper le long 
des pentes. Feles obrepunt avi- 
bus. Plin. Les chats se glissent 
en rampant vers les oiseaux. — 
— ad honores. Cic. Arriver aux 
honneufs par des voies secre- 
tes. *f (Fig.) Arriver insensible- 
ment, surprendre, attaquer a 
Pimproviste . Mors obrepit . 
Plaut. La mort arrive insensi- 
blement. Obrepsit dies. Cic, Le 
jour est venupeu a peu.Senec- 
ius adolescenitse obrepit. Gie. 
La vieillesse succfede insensi- 

'• blement a la jeunesse. — ali- 
guem imprudent em. Plaut. At- 
taquer qqn k 1'improviste. Te 
obrepet fames. Plaut. La faim 
te surprendra Jgnoraiwne obrep- 
turn est ut... Cypr. II arriva sans 
qu'on s'en apercfit, que... «[ (Par 
ext.) Surprendre, tromper, 
Obrepsisse videiur Servio falsa 
signification Gell. Ce qui sem- 
ble avoir trompe Servius, c'est 
une fausse signification. 

* obrepticius, a, um (obrepo), 
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adj. Cod.- Just. Obtenu par sur- 
prise, obreptice. 

obreptio, onis (obrepo), f. Fron- 
ting (strat. 11, 5, 36). Am. Ambr. 
(off. min. 11. 29, 151). Aug. Ac- 
tion de se glisser, de surpren- 
dre. *j Dig. Cod.-Just. Surprise, 
obreption. 

¥ obreptive (obreptivus\ adv. 
Cod.-Theod. En se glissant, par 
surprise, obrepticement. 

+ obreptlvus, a, um (obrepo), 
adj . Cod. • Theod . Obreptice . 
5 Symm. Clandestin. 

obrepto- avi, are {obrepo), intr. 
Plaut. Plin. Se glisser par sur- 
prise, surprendre. 

obretio, ire (ob, rete), tr. Lucr. 
Envelopper, prendre dans les 
filets. 

+ obrlgatio, onis, f. Eutych. 
Irrigation. 

¥ ob-rigeo, ere, intr. Paulin. 

(v. Ambr, 20). Etre rigide, ^tre 

glace. 
obrigesco, rtgiti, ere (obrigeo)^ 

intr. Pacuv. Varr, Cic. Devenir 

rigide,devenir froid. — frigore. 

hucil. Etre raidi par le froid. 

3 Fig. Sen. Aug. S'endurcir, 
evenir insensible. — saiius 
est. Sen. II vaut mieux s'endur- 
cir. — tinwre. Aug. Etre petri- 
fie par la crainte. 

Obrunas, ae, m. Liv. Plin. Ri- 
viere de Phrygie, affluent diL 
Meandre. 

* obripo, £re, intr. Ven.-Fo?*t. 
(v. S. Mart. 4, 5; app. 23, 19). 
Forme vuJg. de obrepo. 

* obroboratio, onis (ob^roboro), 
t Pelag. Veget, Raideur, rigi- 
dite des nerfs. 

+ ob-rodo, ^re, tr. Plaut Tert. 
Ambr. Ronger autour, ronger. 
- — ftdei velamen. Ambr. Bechi- 
rer le voile de la foi. Obrodi 
ab obtrectatoribus. Ambros. Etre 
dechire par des detracteurs. 

obrogatio, onis (obrogo), f. 
Cornif. Proposition de loi des- 
tinee a modifier ou abroger 
une autre loi. 

ob-rogo, dvi, atum, are, intr. 
Cic. Liv. Presenter, proposer 
une loi de modification ou 
d'abrogation; abroger une loi. 
Huic legi non obrogam fas est. 
Cic. C'est un sacrilege de modi- 
fier cette loi. Lex nova aniiquse 
obrogat. Liv. One loi nouvelle 
abroge une ancienne. ^ Flor. 
Aur.-Vict. S'opposer a une pro- 
position de loi. 

^ ob-riibesco, &e, intr. Aug. 

(serm. 106, 6). Devenir rouge, 

rougir. 
*ob-rueto, are, intr. ApuL 

Roter devant qqn. 

ob-riio, #2, idum ^part. fut. 
obrwiturus), £re, tr. Couvrir de, 
enfouir, enterrer. — &gros veste. 
Plin. Envelopper les malades 
dans des couvertures. — se 
arena. Cic. S'enfoncer dans le 
sable. Terram nox obruitumbris. 
Lucr. La nuit couvre la terre 
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de son ombre, — thesaurum. 
Cic. Enfouir un tresor. Nivibus 
obrutus, Liv. Enseveli sous la 
neige. — aliquem vivum. Sail; 
Enterrer qqn*vivant. Male bbru- 
tum incendium. Flor. Incendie 
mal eteint. (1 Cic. Semer, en- 
semencer. || tic. Nep. Surchar- 
ger, gorger de. Obrui vino. Cic. 
Etre plonge dans Pivresse. ^ Ac- 
cabler, ^eraser, renverser. — 
armis. Stat. Ecraser sous le 
poids des armes. — lapidibus! 
Cic. Lapider. Obrui numero/ 
Virg. Etre ecrase par le nom- 
bre. Tot malts obrutus. Cels. Ac- 
cable par tant de maux. Testem 
omnium risus obruit. Cic. Le 
rire general fit rentrer le te- 
moin sous terre. Obrui oppro- 
briis. Aug. Etre charge d'op- 
probres. Obrui &re alieno. Cic. 
Etre crible de dettes. — oratio- 
nem. Liv. Aneantir un discours. 

— dolorem. Quint. Etouffer la 
douleur. *f (Par ext.) Couvrir 
d^ombre, ensevelir dans Tou- 
bli, faire oublier, eclipser, sur- 
passer. — peiyetud oblivione. 
Cic. Plonger dans un eternel 
oubli. Marius sex suos obruit 
consulatus. Cic. Marius fit ou- 
blier la gloire de ses six con- 
sul at s. Obrui tot consulatibus. 
VaL-Max. Etre eclipse par tant 
de consulats. ■ — famam ali- 
cujus. Tac. Obscurcir la gloire 
de qqn. Venus nymphas obruit. 
Stat. Venus ecrase les nym- 
phes de sa superiorite. 

obrussa, ae, f. Epreuve de Tor 
par le feu. Aurum ad obrussam, 
Plin, Or eprouve, passe au creu- 
set. || (Fig.) Epreuve, picrre de 
touche. Omnia argumenta ad 
obrussam exigere. Sen. Passer 
tous les arguments au creuset. 
Msec animiobrussaest.Sen. Voila 
la pierre de touche de l'esprit. 

*obriitus, a, um (obruo), adj. 
Gloss. -Hildebr. (p. 224, 41). 
Comme_poNDEROsus. 

*obryzatus, a, um (obryzum), 
adj. Cod.-Jwt.Fa.ii d J or eprouve 
au feu. 

* obryziacus, a, um (obryzum), 
adj. Cod.-Theod. Fait d'or 
eprouve au feu. 

* obryzum (aurum, yputrtov o^p- 
u£ov), n. Vulg. Cod.-TIieod. Or 
qui a subi l'epreuve du feu. 

* obryzus, a, um, adj. Onom. 
sac?\{-p.55,lLagarde).3a.unepi\e. 

ob-saepio, smpsi^ s&ptum, ire, 
tr. Barrer, fermer, rendre im- 
praticable. — iter. Liv. Barrer 
la route. Saltusobs&ptus. Plaut. 
Passage impraticable. ^ (Fig*) 
Barrer le chemin, intercepter. 

— iter ad magi$ty*atus. Liv. Fer- 
mer Paccfes des magistratures. 

— viam adipiscendi. Cic, Enlever 
les moyens d ? obtenir. Obssepta 
serviiute ora. Plin, Bouches fer- 
mees par la servitude. 

* obsseptio, onis (obs&pio). i. 
Jul. ap—Aug. Action de fermer : 
d'intercepter. 
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¥ ob-saluto, are, intr. Fest. Se 
presenter pour saluer. 

*obsatullo, are (obsaturo), tr. 
FesL Uassasier a demi. 

*ob-saturo, are, tr, Ter. Rassa- 
sier. 

* obscasvo (obscevo), avi, are 
(ob, scsevus), intr. Plant. Porter 
un mauvais, presage, porter 

. malheur. 

•Obsce, adv. Voy. Osce. 

obscoene (obscene) (obscamus), 
adv. (Comp. Cic. Superl. Eutr.) 

. D'une manifere indecente, obs- 
cene. Non obscame dicitur. Cic. 
11 est dit en terxnes voiles. 
Obsccenhis concurrerunt Utters. 
Cic. Le concours des lettres 
amena une consonance assez 
indecente. 

obscoenitas (obscenitas), aiis 
(obsco&nus), f. Le fait d'6tre de-* 
favorable. — ominis. Am. Le 

- caractfere defavorable d'un pre- 
sage, "f Obscenite, impurete. — 
rcrum, verborum. Cic. L'obsce- 
nite des choses, des mots. Ta- 
libus obsccenitatzbns delectari. 
Aug. Se complaire dans de pa- 
reilles obscenites. || (Meton. 
Au plur. Plin.) Plin. Arn. Objet 
obscfene. 

pbscoenus (obscends), a, um 9 

s adj. (Comp. et Superl. Cic.) De 
mauvais augure, fatal, funeste. 

— dicta. Ace. Paroles de mau- 
t vais augure. — omen . Cic. Pre- 
sage funeste. — volucris. Virg. 
La chouette. ^ (Par ext.) Hideux^ 

'sale, affreux, repoussant. — 
[ volucres. Virg. Les hideux oi- 
w seaux (en* pari, des Harpies). 
. — risus. Ov. Rire affreux, — 

fetus. Liv. Produit m'onstrueux. 

Jlmpiidique, obscene, — verba* 
. van. Paroles obscehes. — 

flammz. Ov. Amour impudique. 

— viri. Liv. Hommes depraves. 

— greges. Ov. La bande obscene 
(les pretres de Cybele),^ Subst. 
obscgenum, i. Justin, et oescoena, 
orum, n. pi. Sen. Parties vi riles, 

Ov. Mela. Excrements, urine, 
Ov. Quint. Propos obscenes. 

obscura tio, onis (obscuro), f. 
Obscurcissement, tenebres. — 
sohs. Cic. Eclipse de soleil. Ilia 
obscuratione. Auct. b.Hisp. Dans, 

. cette obscurite, «f (Fig.J Etat 
defcequiestobscurementsenti; 
chose imperceptible. Obscura- 
Hones, qum propter exiguitatem 

"Dix apparent. Cic. Biens caches, 
et si peu importants qu'on les 
sent h peine. 

obscure {obscarus), adv. (Comp. 
Cic. Quint. Eatr. Superl. Eutr. 

. Amm.) D'une manifere obscure, 
confusement. — cernere. Cic. 
Voir confusement, «[ D'une jna- 
nifcre dissimulfee, secrfetement, 
fin cachette. Aliquid non obscure 
fem\ Cic. gerere. Suet Faire 

. qq.ch, au grand jour, se faire 
remarquer. |] D'une manifere 
obscure, sans gloire. Regnare 
ooscurius. Eutr. Regner sans 

^ eclat. — natus. Eutr. D'humble 
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origine. *[ (Pig.) D'une manifere 
enveloppce, peu claire, obscu- 
rement. Ohscurius dicere. Cic. 
Quint. Parler peu clairement, 

— disserere. Cic. Disserler d'une 
facon nuageuse, 

* obscurefacio, 8re {obscurus, 
facio), tr. Non. Rendre obscur, 
obscurcir. 

* ob>scuriloc[Uiuin,n (obscurus, 
loquor). n. hid. Gloss.-Paris. 
Expression obscure. 

obscuritas, aiis [obscurus\ t 
ELat de ce qui est obscur, 
obscurite; tenebres. — lucis. 
Liv. Obscurcissement de la lu- 
mikre. — oculorum, visus. Plin. 
Obscurcissement de la vue. 
|| Obscurite, humility naissance 
obscure. — generis. Floi\ L ? ob» 
scurite de la race. *y (Fig.) 
Obscurite, manque de clarte, 
incertitude. — verborum. Cic. 
Obscurite des mots. — Sal- 
lustii. -Suet. Le dfefaut de clarte 
de Salluste. Obscuritates som- 
niorum. Cic. Les incertitudes 
des songes. — naturae. Cic. 
Mysiferes de la nature, Obscuri- 
tates divinarum senpiurarum. 
Hier. Les obscurites des Saintes 
Ecritures. || (Meton,) Cell. Pas- 
sages obscurs, ^ Gloss. Pains. 
(ed. Hild. p. 142, 105, 224, 47). 
Couleur noire. 

obi s euro, avi, aturn, arc {obscu- 
?*us), tr. Rendre obscur, obscur- 
cir- — regiones. Cic. Plonger 
des contrees dans l'obseurite. 

— lumen lucemse. Cic. Voiler 
Teclat d'Cine lanterne. Visits 
obscuratub. Plin. Vue affaiblie. 

' Impers. Obscurat. Vulg. II fait 
sombre, f Cic. Quint. Voiler 
(en pari, de la voix), rendre 
sourd; prononcer d^une manifere 
obscure. [I Plonger dans Tom- 
bre, cacher, dissimuler. — ca- 
put. Hor. Se voiler la tele. Nox 
obscurat ccetus nefarios. Cic. La 
nuit couvre de son ombre 3es 

k assemblees criminelles. Obscu- 
rati dolo Numidte. Sail. Les 
Numides qui mettaient toute 
leur attention a se dissimuler. 
Aliens religionis obscur atus in- 
signibus, Vol. -Max. Deguise 
sous les insignes d'un culte 
etranger. — magnitudinem pe- 
riculi. -Cic. Dissimuler la gran- 

- deur du peril. *] Laisser dans 
l'ombre, faire oublier, effacer, 
Eorum memoria obscurata est. 
Cic. Leur nom est plonge dans 
l'oubli. Nummus in Crcesi divi- 
tiis obscuratur. Cic. Un ecu ne 
compte pas dans les tresors de 
Gresus. Obscurata vocabula.Hor. 
Mots tombes en desuetude. — 
laudes alicujus. Cic Ternir la 
gloire de qqm *\ (Fig.) Obscur- 
cir (Pebprit). aveugler. Amor 
tibi pectus obscurat. Plaut. 

' L ? amour aveugle ton coeur. 

1 || Obscurcir, rendre inintelligi- 
ble. — aliquid dicendo. Cic. 
Rendre qq, ch. en lermes obs- 
curs. — stilum. Cic. Obscur- 
cir le style. Proscripiio obscu- 
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i ata. Jet, Affiche devenue illi- 
sible. 

obscurus, a. urn^ adj. (Compar, 
et Superl. Cic.) Sombre, sanp 
lumiere, obscur, de couleur 
sombre, — cubiculum. Sen. Cham- 
bre obscure. — caelum. Hor. Giel 
couvert, — lana. Plin. Laine 
foncee. — aquse. Ov. Eau trou- 
ble. Jam obscur a luce. Liv. A 
la tomb6e de la nuiL Jbant obs- 
curi. Virg. lis marcbaient dans 
l'obseurite. Subst. obscurum, z, 
n. Virg. Sen. Obscurite, t6- 
nfebres. || Cic. Quint. Voile (en 
p'arl. de la vqix), couvert, rau- 
que. I Cache, dissimule, peu 
connu, vague. — locus. Liv, Lieu 
secret. — tabernm. Hor. Caba- 
rets borgnes. VUam transmit- 
tere per obscurum. Sen. Passer 
sa vie dans Tobscurite. lua 
erga me benevolentia non erat 
obscura. Cic. Ta bienveillance 
envers moi n'etait pas chose 
cachee. Obscura Pallas. Ov. 
Pallas deguisee. — spes. Cic. Es- 
perances vagues. || Dissimule, 
mysterieux, secret. — homo. 
C«r. Homme dissimule. Obscu- 
rior natura* Tac. Nature ierniee. 
Occupare obseuri speciem. Hor. 
Passed pour hypocrite. — odium. 
Cic. Rancune sourde. — simul- 
tates. Cic. Inimitie secrete. 
|| Inconnu, sans gioire, obscur, 
bas. — nomen. Cses.Nom inconnu, 
Non obscurus fuii. Cic. II ne 
fut pas sans gloire, Obscuro 

, loco natus. Cic. De basse extrac- 
tion. Obscuriora facta. Nep. Faits 
assez peu connus. ^ (Fig.) En- 
veloppe, obscur, peu clair, 
inintelligible. — ■ oracula. Cic. 
Oracles obscurs. Scientia obscu- 
rior. Cic. Science assez confuse, 
Obscura vates. Ov. Le sphinx 
6nigmatique. Non obscurum est. 
Cic. 11 est evident. Non obscu- 
rum est quin... Cic. II n'est pas 
douteux que... j] Subst. obscu- 
rum, i, n. Liv. Plin. j. Lact. Om- 
bre, cloute, incertitude. 

obsecratio, onis (obsecro)^ f, 
Pri&res instantes, supplications. 
Prece et obsecratione utL Cic. 
Recourir aux priferes et aux 
supplications. Alicujus obsecra- 
tionem repudiare. Cic. tlepous- 
ser les prieres pressantes de 
qq. ]| (T. de rhet.) Cic. Obsecra- 
tion. || Justin. Protestation avec 
serment. *J Priferes publiques. 
Obsecratio in unum diem in- 
dicia. Liv. On prescrivit un jour 
de priferes publiques. Procura- 
tions et obsecrationes. Cic. Ex- 
piations_et priferes solennelles. 

+ obsecrator, oris (obsecro), m. 
Ven.-Eort. (vit. Germ. 6). Sup- 
pliant. 

obsecro (opsecro), dvi^ alum, 
are (06, sacro) s tr. Prier au nom 
des diopx, prier instamment, 
supplier. 0' secro vestram /idem. 
Plaul. J'cn atteste votre bonne 
foi. Ol^ecc* te, tit... Cic. Je te 
prie Je... Obsecro ne. Ter. Je 
t'adj^re de ne pas... Vos oro 
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atqae obsecro. Sail. Je ' vous 
prie et je vous supplie. Obsecro 
te hoc. Cic. Je te demande ceci 
, avec instance. || (Comme for- 
1 mule d'etonnement ou de poli- 
tesse.) Obsecro, quern video? Ter. 
ciel! qui vois-je? Obsecro te, 
quid agit? Cic. De grfice, que' 
devient-elle? 

* obseciila (opsecula), m (pbse- 
quo7% f. Lsev. Femme de moeurs 
faciles. 

* obsecimdanter (obsecundo), 
adv. Nigid. ap. *Non. Conform e- 

ment a. 

*obsecundatio,6nw(ofoecMnrfo), 
f. Aug. (ep. 22, 1). Cod.-Thcod. 
Greg. M. (ep- n. 10). Acquies- 
cement, condescendance, de- 
ference. 

*ohsec\mda.t6T,oris(obsecundo), 

m. Cod.-Theod. Serviteur. ^ 
ob-secundo, avi, atwn, are,intv. 
Se plier a, se preter a, obeir a. 
- — volunlatibtts alicujus. Cic. 
Seconder le desir de qqn. — 
in loco. Ter. Obeir en temps 
et lieu* — imperils. Amm. Exe- 
cuter des ordres. T Tr. Fronlo. 
Conceder, accorder. 

* obsecundoTititus sum,&7 % i t dep. 
intr. Lucif. Comme obsecundo. 

*obsecutio, onis (obsequor) ? f. 
Am. Acquiescement j .obeis- 
sance. 

* obsecutor, oris [obsequor)^ m. 
Tert. JuL-VaL Celui qui obeit, 
qui se conformed. 

obsepio, etc, Voy. OBSiEPio, etc. 

obsequela (opsequj;lla) ? # (obse- 
quoi% f. Afran. Turpil. Sail. 

' Hier. Prud. Aug. Complaisance, 
condescendance.Oi^weZ&w fa- 
cere alicui. Plaut. Se montrer 
complaisant envers qqn. Per 
obsequelam orationis. Sail. Par 

j un langage obsequieux, 

obsequens, entis (obsequor), p. 
adj. (Comp. Ps.-Sall. Sen. Su- 

" perl. Col.) Complaisant, docile, 
obeissant. Egui obsequentes 
equiti. Sen. Chevaux qui obeis- 
sent au cavalier. Curse moria- 
tium obsequentissima Italia. Col. 
L'ltalie qui repond si bien aux 
sqins des hommes. || Plaut. 
Iriscr. Favorable, propice. 

obsequenter (obsequens\ adv. 

(Superl.OBSEQUENTISSIME. Plin. j.) 

Avec complaisance, deference, 
obeissance. 

obsequentia, &^(obsequens), f. 
Cms. Intpr.-lren. Complaisance, 
condescendance. 

* obsequiae, drum {obsequor), f. 
pi. Jet. Obseques, funerailles. 

* obsequialiSj e (obseguhtm), 
adj. Ven.-Fort. Obsequieux, 
complaisant. 

^obsequibiliSj e (obsequor), adj. 
Cell. Complaisant, obligeant. 

* obsequiosus, a, um (obse- 
quium). adj. Plaut. Plein de 
complaisance. 

obsequium, %i (obseqhqr)^ n. 
Complaisance, condescendance, 
soumission, v obeissance. In obse- .' 
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quium desideril Curt. Parcon- 
" descendance pour son desir. — 

ventris. hor. Penchants crapu- 

leux. — animo swnere. Plaut. 

Vivre a sa guise. — in regem. 

Liv. Complaisances pour le roi. 
' Obsequia fortunes. Curt. Les 

* faveurs de la fortune. Obsequio 
deferri spernit aguarum. Ov. II 
dedaigne de se laisserentrai- 
nerpar des eauxcomplaisantes. 
— de forme. Tac. Servilit6. — 
in principem. Tac. Obeissance 
au prince. Jurare in alicujus 
obsequium. Justin, Jurer obeis- 
sance a qqn. — rumpere. Suet. 

Secouer le joug de Tobeissance. 
|| Col. Tac. Curt. Complaisances 
honteuses. || Obeissance mili- 
taire, discipline. Amor obsequii. 
Tac. L'amour de la discipline, 
f (Meton.J Capita Veg. Vulg. 
(Phil. 2, 30 ; 4 Reg. 5, 2). Service 
(auprfcs d'un grand) ; service. 
Milites ad obsequia judicum de- 
putare. Veget. Designer des sol- 
dats pour le service des juges. 
|| (Au plur.) Claud.-Mam. Cas- 
siod. Clients, cortege, suite. 

ob-sequor, s£quutus et s£culus 
sum^ s&qui, dep. intr. Condes- 
cendre, avoir de la complai- 
sance pour, deferer, obeir. — 
alicui roganti. Cic. Deferer aux 
prieres de qqn. Patri obsequi et 
parere. Cic. Montrer de la defe- 
rence et de la soumission a son 
pere. Obsequendi sedulitas. Euir* 

. Complaisances empressees. — 
id gnato suo. Plaut. Complaire 
en cela a son fils. — dicta- 
tori. Eutr. Obeir au dictateur, 
T Se plier a, ceder a, suivre. — 
alicujus voluniati. Cic* Se plier 
a la volonte de qqn. — amort. 
Plant. Ceder a l'amour. — 
animo. Ter. Suivre ses pen- 
chants, vivre a sa guise. — 
imperio. Juven. Se conformer a 
un ordre. — studiis. J\ T ep. Aimer 
Tetude. Ms malleis obsequitur. 
Plin. L'airain est malleable. Ca- 
put manibus obsequatur. Quint. 
Que la tete suive le mouvement 
des mains. 

obsequutio, etc. Voy. obsecu- 
tio, etc. 

* obseratio, onis (obse?'o)^ f . Ven.- 
^ Fort. Action de fermer. 

* obsericatus, a, am (ob, seri- 
cum), adj. Aug. V6tu, couvert 
de soie. * 

1. ob-sero T avi, dtum, are, tr. 
Ter. Hor. Liv* Suet. Aug, Fer- 
mer au verrou, verrouiller, 
fermer. — fores. Suet. Verrouil- 
ler la porte. — aures. Hor. Se 
boucher les oreilles. — pala- 
tum. Catull. Fermer la bouche, 
se taire. — vitia. Aug, Barrer 
la route aux vices. 

2. ob-sero, sevi, silum, ire (Inf. 
parf. sync, 'obsesse. Ace. Parf. 
obseruit. Virg.)> tr. Semerdans 

' ou sur, planter. — frumentum. 
Plaut. Semer du ble; — pu- 

* gnos. Plaut. Planter son-poing 
(sur la figure). — more$ % malo$* 
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-Plaut. Introduire de mauvaises 
habitudes. — serumnam gra- 
<ve?n. Plaut. Jeter le germe de 
longues douleurs. ^ Yarr^Gic. 

-'Liv. Ensemencer de, planter 
de. — terrain frugibus. CfcFaire 
les sem ailles. Loca obsiia virgul- 
Us. Liv. Lieux plantes d'osieis, 
|| Fig. Couvrir de (surL au par- 
tic). Pannis annisque obsitus. 
Ter. Couvert de haillons et hor- 
riblement vieilli. Obsitus &VQ* 
Virg. Accable par Vkge. 

observabilis e (observo), adj. 
Sen. Quint. Qu'on peut remar- 
quer, qu'on peut voir. ^ Apul. 
Vulg. Digne de remarque, re- 
marquable. 

1. observansj antis (observo^p. 
adj. (Compar. Claud. Superl. 
Cic. Plin. j.) Qui observe, qui 
respecle, qui remplit. — off- 
ciorum. Plin. Qui remplit ses 
devoirs. ■ — sequi. Plaut. Obser- 
vateur de la justice. j| Qui res- 
pecte, qui a des egards pour. 
Observantissimus met homo. Cic. 
Homme plein d'egards pour 
moi. 

2. * observans, antis (observo), 
p. a^3. m Fulg.-Planciad. (p. 567, 
10 Merc). Comme abstemios. 

observanter (obsej^vans), adv. 
(Compar. Amm. Super. -Cell. 
Aug.) Apul. GelL Macr. Avec 
soin, avec attention, scrupu- 
leusement. ^ Lact. £vec 6gards, 
avec respect. 

•observantia, a? (observans^ f. 
Action d'observer, observation. 
— temporum. Veil. L'observa- 
tion precise des temps. ^ VaL- 
Max. JcL Hier. (ep. 100, 3; in 
Ez. vi, ad 20, 10 sqq.). Rufin. 
(princ. i\ T , 1. 1; in Lev. 42, 2). 
Observation' scrupuleuse, res- 
pect; accomplissement des de- 
voirs religieux. religion, piete. 
— prisci ?noris. Val.-Max. Le res- 
pect des anciens usages. — le- 
gum. Inscr. Observation rigou- 
reuse des lois. f Respect, egards, 
consideration. — in regem. Plin* 
Les egards rendus au roi. — 
rnea. Plane, ap. Cic. La consi- 
deration pour ma personne. 

* observances, ei, f. Charis. 
Comme obs_ervantia. 

^ observate (observo), adv. GelL 
Hier. (in Ezech, h. 14. 2). Avec 
attention. 

observatio, onis (observo), L 
Action d J observer,' observation; 
remarque. — siderum. Cic.Voh- 
servation des astres. Observa- 

* tioni operam dare. Plaid. Se 
■ tenir en observation. Observa- 

tiones prodere de... Plin. Pu- 
blier des remarques sur... |j Plin. 
Le don de Pobservation. ]| {Par 
ext.) Cic. Soin scrupuleux, exac- 
titude, circonspection. 1 (Fig.) 
Observation (des regies), res- 
pect. — dierum. Gell. ^obser- 
vation des jours -de f6te. In 
observatione est, ut... .Plin. On 
prend garde que... Religior&bus 
suam obsei'vationem reddere* 
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* Val-Max. Rend re aux religions 
. le respect qui Ieur est du. |] (M6- 

ton.) Sail. Plin. Suet, (Gramm. 

■23). Ckaris. (p. 148 Keil). Rfegle, 
precepte. — sermonis antiqui. 

- Sail. Ragles du vieux langage. 
Dare observationes aliguas co- 

.qitendi. Blin. Donner quelques 
f . preceptes de Tart culinairc. 
^ Consideration, egards, res- 
pect. — divintu Cod.-Theod. Le 
respect du a Dieu. 

* observativus, # , um (observo\ 
adj. lntpr.-Arist. (Rhet. i, 12). 
Respectueux. 

observator, oris (o&seruo), m. 
Plin. Sen. Celui qui observe, 
qui etudie. ^ Sen. Celui qui 
observe, qui respecte, qui garde. 
|| Cod.-Theod. Celui qui observe, 
qui pratique un culte. 

* observatrix, tricis (observa- 
tor), f. Tert. Ps.-Soran. (queest. 
medic. 14). Celle qui observe. 

observatiis, us (observo) , m. 
Yarr. Action d'observer, obser- 
vation, 

*ob-servio, ire, intr. Nov. 
(57 pr.) Eire le fidfele servi- 
teur de...? 

observito, avi, are (observo), tr. 
Cic. ApuL Observer scrupuleu- 
tfement. 

ob-servo, avi, alum, are (Arch. 

Fut. ant. observasso. Plaut. ), tr. 

Observer, examiner avec atten* 
« tion, avoir Toeil sur. — aliquem. 

* Plaut. Guetter qqn. — motus 
tstellarum. Cic. Observer le 

mouvement des astres. — occu- 

pationem alicujus. Cic. Epier 

. le moment ou qqn est occupe. 

— sese. Cic. S'observer, se sur- 
, veiller. — quern ad modum se 

quisque gerat. Cic. Remarquer 
comment chacun se comporte. 
1 Surveiller, garder. — armenia. 
Ov. Surveiller le betail. — ja- 
nuam. Plaut. Garder la porte. 

— greges. Ov. Garder les trou- 
peaux. || Veiller a, prendre garde 
que. Observatum est, ut... Liv. 
On veilla a ce que... Quod ne 
accidaf observari non potest. 
Cic. II n'est pas possible de 
prendre garde a ce que cela 
n'arrive pas. ^ (Fig.) Observer, 

1 respecter, accomplir. — leges. 
Cic. Observer les lois. — prm- 

' eeptum. Cass. Se conformer a 
une instruction. — vocationem. 
Liv. Repondre a une assigna- 

' tion. — commendationem aiicu- 
jus. Cic. Tenir compte des re- 
cqmmandations de qqn. — or- 
dines. Sail. Garder ses rangs. — 

* imperium. Sail. Executer fidele- 
ment un ordre. Etesise tempus 

* observant Sen. Les vents ete- 
siens soufflent a epoque fixe. — 
diem. Suet. Consacrer, celebrer 

4 un jour. || Avoir des egards, res- 
pecter, honorer. — deos. Ov. 
Venerer les dieux. — aliquem 
ut patrem. Cic. Respecter qqn 
cornice un pfere. Observandus 
vir. j tLtiio. Homme qui merite 
nosLoismages. <\S.S. vet.(Exod* 
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12, 6) ap. Ps.~Cypr. (de Pasch. 
comp. 1). Mettre de c6te. ^ Hier. 
]ep. 21, 5; v. Hilar. 43). Rufin. 
h. mon. 1, p. 426). Cass.-fel. 
p. 6) (p. 35)5 32 (p. 64); $4 
p. 141); 71 -(p. J 71). Tenir en 
garde contre, priver de (av. 
1'AblA — se. S.S. vet. (Act. 21, 
25 cod.Laud.)Intpr.~lren. (Iproef. 
2). Anthim. (prsef. p. 7, 20). Se 
garder, se priver de (av. 1'Abh). 
* observor, ari (ob, servo), dep. 
inlr. Ignai. (ep. ad Trail. 7, 1). 
Se garder de (av, rAbl.). 
obses (opses. hucr.), -idis. Gen. 
plur. obsidium. Inscr. (obsideo), 
m. etf. Otage de guerre. Obsides 
dare, accipere. C&s. Donner, 
recevoir des otages. Obsides 
dare inter se. Cms. Echanger 
des otages. Obsides alicui impe- 
rare. Cic. Imposer des otages a 
qqn. Una ex obsidibus. Flor. Une 
des femmes donnees comme 
otages. ^ Otage; gage, garant, 
caution. — future pads. Sen. 
Gage de la paix future. Obsides 
non dedit (avec Prop. Inf.). Cic. 
11 n'a pas garanti que... 

obsessio, onis (obsideo), f. Action 
d'occuper. - — vise. Cic. Action 
d'intercepter un chemin. ^ In- 
vestissement, sifege, blocus. 
Obsessio?ie?n omittere. C*es. Le- 
ver le si 6ge. 

obsessor, oris (obsideo), m. 
Celui qui se tient auprfes, qui 
reste dans un lieu. — aqua- 
rum. Ov. Habitant des eaux. 
■ — ego fui hodie solus. Plaut. .Pe- 
tals' seul de garde aujourd'hui, 
T Celui qui assiege, qui inves- 
tit, assiegeant. Viarum o6ses- 
sores. Paul, ex Fest. Les vo- 
leurs de grands chemins. — 
curiae. Cic. Qui assi&ge la cuine. 

Obsianus, a, um (Obsius), adj. 
D'Obsius, decouvert par Ob- 
sius. — lapis Plin. Lave vi- 
treuse, agate d'Irlande. || Subst. 
Obsiaka, orum, n. pi. Plin. 
Vases d'agate. 

ob-slbilo, are. intr. ApuL Faire 
entendre un sifflement. 

obsidatiis, us (obses), m. Amm. 
Schol.-Juven. Echanged'otages. 

obsideo, sedi, sessum, ere [ob, 
sedeo), intr. S'asseoir, se tenir, 
sejourner. Servi ne obsideant. 
Plaut. Que les esclaves ne sta- 
tionnent pas.' — domi. Ter. 
Rester a la maison. — in limine. 
Yal.-Flacc. Se tenir sur le seuil. 
T Tr. Se tenir devant ou aupres, 
occuper,habiter. — aram. Plaut. 
Entourer Tautel. Ranm stagna 
obsideni. Plin. Les grenouilles 
se tiennent dans les etangs. — 
umbilicum i err arum. Cic. Oc- 
cuper le centre de la^ terre. 
|| Occuper, garnir, remplir. Cor- 
poribus omnis obsidetur locus. 
Cic. Les corps occupent tout 
Tespace. Palus obsessa.salictis. 
Ov. Marais entour6 de saules. 
Obsideri pilis. Macr. Etre cou- 
vert de poils., Obsessi artus. 
Ov. Membre envahis (par une 
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sueur froide). ^ Se tenir autour, 
t occuper par les armes, assi6- 
. ger, investi r. — totam Ualiam 
suis prjesidiis. Cic. Tenir toute 
l'ltalie par ses garnisons. — 
omnes aclitus. Cic. Occuper tous 
les passages.- 1 - vias. Cms. Etre 
niaitre des voies de communi- 
cation. — urbem. Cic Assieger 
une ville. Obsideri undique. Nep. 
Eire bloque de tous c6tes. 
|| (Fig.). Envahir, assieger, s'em- 
parer de. — animum alicujus. 
Justin. Assieger l'espritde qqn. 
• — tempus alicujus. Cic. Pren- 
dre, absorber le temps dc qqn. 
— aures alicujus. Liv. Accaparer 
l'oreille de qqn (s'entretenir 
continuellement avec lui). Ab 
oratore obosessus est (auditor). 
Cic. L'orateur est absolument 
maitre de son audi to ire. Obses- 
sus omnibus rebus. Cies. Tour- 
mente a tous egards. *\ Avoir 
Toeil sur, guetter, epier. — 5^- 
prum. Cic. Guetter l'occasion 
* d'une infamie. 

-* Obsidise, drum, f. pi. Corn- 
mod, (instr. 2, 3, 13). Plur. hcte- 
rocl. de obsidium. 

obsidialis, e (obsidium), adj. 
Relatif au sifege, de siege. — 
corona. Liv. Couronne de siege 
(accordee au general qui a de- 
bloque une ville). — machmm. 
Heges. Machines de sifcge. 

Obsidianus, a t um Mauvaise 
legon pour Obsianus. 

1. obsidio, onis (obsideo), f. 
Action d'assieger, sifege. Obsi- 
dionum instr umenta. lieges. Ma- 
chines de siege. Urbem obsi- 
dione claudere.Nep.cingere. Virg. 
premere. Liv. Bfoquerune ville. 
Obsidionem solvere. Liv. Lever 
le siege. Obsidione eximere. Liv. 
liber are. C&s. Debloquer. \\ Jus- 
tin. Captivite, detention. ^(Fig.) 
Danger pressant, situation pe- 
nible. Ex obsidione feneratores 
eximere. Cic. Tirer Jes usuriers 
du peril. 

2. * obsidio, are (ob, sedeo) 9 
intr. Gloss. (Loewe, p. 168j. 
Comme obsidiob. 

obsidionalis, e (obsidio), adj. 
Be siege, obsidional. — co- 
rona. GelL Couronne ofrsidio- 
nale. 

obsidior, ari (obsidium), dep. 
intr. Col. Commod. Guetter, 
tendre des pifeges a. 

1. obsidium, ti {obsideo), n, Lael. 
ap. -Fest.^ro-p.) Action de se 
tenir devant; protection, aide, 
secours. ^ (En gen.) Action de 
se tenir autour;investissement, 
sifege, — facere I lio.Ptaut Assie- 
ger Troie. —solvere. Tac. Lever 
le siege. Legiones obsidio lihe- 
rare. Tac. Debloquer les le- 
gions. Occupare obsidio exerci* 
turn. Liv. Bloquer une armee. 
\\Col. Piege,embuscade. \\Plaut. 
Danger. *J Col. A.ction de guet- 
ter, surveillance* attentive. 

2. obsidium, ii (obses), n. Tac. 
(ann. xi, 10). Condition d'otage* 
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ob-sxdo, sedi, sessum, £re, tr. 
Occuper un lieu, 6tre maitre 
de. Ne auriculawi obsidat caries. 
LuclL Pour que la carie n'en- 
vahisse pas l'oreille. (T. milit.) 
Occuper, assieger. — ponlem. 
Sail. Occuper nrilitairement un 
pont. — Ciceronis januam. Sail. 
Assieger la porte de Ciceron. — 
urbem. Cic. Bloquer une ville. 
*T Ehvabir, occuper, s'emparer 
de. — immensos campos.Tibull. 
Mettre la main sur d'immenses 
;plaines. Dictatura obsederat vim 
regim poteslatis. Cic. La dicta- 
ture detail approprie les pre- 
rogatives de la royaute. 

* obsignatio, onis (ohsigno), f. 
GelL Hilar, (in Matth. 38, 8.) 
Action de sceller. *J Fig. Tert 
Sceau du bapteme. 

obsignatoFj oris (obsigno), m. 
Cic. Celui qui scelle/qui ca- 
chette, *J Cic. Celui qui assiste 
comme temoin h un acte pu- 

* blic. 

obsigno, avi, alum, are, tr. 
Marquer d'un sceau, sceller, 
cacheter; iermer. - — epistu- 
lam. Plant. Cic. Sceller une 
lettre. — litteras publico signo. 
Cic.Apposer sur un diplome le 
sceau de l'Etat. — lagenas. Q. 
Cic. Cacheter des bouteilles. 
— et occludere. Cic. Gacheter et , 
fermer (une lettre). — urbem. 
Fest. Entourer une ville. || Met- 
tre les scelles. — pecuniam. Cic. 
Mettre de l'argent sous scelles. 
^ Sceller un acte authentique, 
signer comme temoin (pour 
donner plus d'autorile). — tes- 
tamentum. Cic. Contresigner 
un testament.. — qusestionem. 
Cic. Signer comme temoin un 
interrogatoire. — contra aliquem 
litteras. Cic. Signer une plainte 
contre qqn. Tabellis obsignatis 
agere cu?n aliquo. Cic. Traiter 
avec qqn par pieces authenli- 
ques (se montrer meticuleux). 
[[ Souscrire une obligation, s'en- 
gager. — iria agri jugera ad 
terarivm. Val.-Max. Hypothe- 
quer trois arpents de terre. 
|| Cic. Signer une accusation 
contre qqn. ^ Imprimer, em- 
preindre, graver. — formam 
verbL Lucr. (iv, 564). Imprimer 
(dans l'oreille de tous les au- 
diteurs) la forme d'un mfime 
mot. 

* obsipo, are, tr. Plant. Jeter 
devant ou sur. 

* obsistentia, se [obsisto), f. Hor- 
misd. pap. (ep. 147, 1). Resis- 
tance. 

ob-sisto, stiti (Partic. fut. obs- 
titurus. Itin.-Alex.), £re, intr. 
Prop. Se placer devant, s'arre- 
ter devant. Hie obsislam. Plant 
Je vais me mettre la devant. — 
alicuL Plant. Barrer la "route a 
qqn* — alicui abeunti. Liv. S'op- 
poser a la retraite de qqn. *y Se 
mettre h la traverse, s'opposer 
a, tenir tete, resister. — consi- 
His ulicujus. Cic. Contrecarrer 


OBS 

les projets de qqn. — visis. Cic. 
Ne pas se laisser aller aux ap- 
parences. — dolori. Cic. Resis- 
ter a la douleur. — legibus. 
Phsedr. S'insurger contre les 
lois. Obsisiere ne ou quo minus* 
Gic. S'opposer a ce que... Cum 
conareniur • — . Cic. Comme ils 
s'effor§aientde tenir tete. ^ Tr. 
Cic. ApuL Placer en face; et 
(au passif), etre oppose. Voy. 

OBSTITUS. 

* obsolefacio, feci, factum, Sre 
(obsoleo, ratio), tr. Am. Aug. 
fin ps. 29 enarr. 2, 2). Faire tom- 

' ber en desuetude. 

obsolefio, f actus sum, fzfon (ob- 
soleo y fio), intr. Sen. Tomber 
en desuetude f (fig.). Se decon- 
siderer, s'avilir. — pati nomen. 
Suet. Laisser un nom s'avilir. 

obsolesco, levi, etum, ere [oh, 
soled)) intr. S'user, tomber en 
desuetude, s'affaiblir, perdre 
de sa valeur. — vetustate. Liv. 
Etre use par Tage. Gloria obso- 
lescit. Curt. La gloire seternit. 
Obsolevit in pace. Plin. II s ; est 
efface dans la pais. Obsolescit 
veciigal. Cic. Le revenu dimi- 
nue, tarit. 

obsolete (obsoletus), adv. (Corn- 
par, obsoletius. Cic.) Cic. D'une 
manifere surannee, a Fancienne 
mode. 

* obsoleto, are (obsoletus), tr. 
TerL Souiller, fletrir. 

obsoletus, a 9 um (obsolesco) i 
adj. (Compar. obsolhtiob. Cic. 
Col. ApuL Super, obsoletissimus. 
Apul.) Efface, use, vieilli. — co- 
tor. Col. Couleur effacee. — tec- 
tum. Hor. Vieille maison. — ves- 
tis. Liv. Habit use. ^ Fletri ? 
souille. Dextraobsolela sanguine. 
.Sen. Main souillee de sang. 
Obsoletus venisti. Cic. Tu es ar- 
rive en haillons. ^ Tombe en 
desuetude, suranne. — verba. 
Cic. Expressions surannees- 
^ (Fig.) Commun, vulgaire, ba- 
nal. — gaudia. Liv. Plaisirs vul- 
gaires. Obsoletior oratio. Cic. 
Triviality. Obsoleti honor es. Nep. 
Honneurs qui n'ont plus de va- 
leur. 

ob-solido, are, tr. Vitr. Rendre 
solide, consolider. 

* obsonatio, onis (obsono^ f. 
Donat. Achat de provisions (au 
marche). 

^ obsonator (opsoxator), oris 
(obsono), m. Plaut. Inscr. Celui 
qui achfete des provisions de 
bouche. 

* obsonatus (opsonatus), us (ob- 
sono), m. Plaut Achat de pro- 
visions de bouche. 

* obsonito (opsokito)j avi, are 
(obsono), intr. Cato. Traiter, 
tenir table ouverte. 

obsonium (opsoNiuai), U (6&tL- 
vtov), n. Plaut. Hor. Plin. ApuL 
Ce qui se mange avec le pain ; 
mets, plat (prepare sur le feu) ; 
(en partic. au plur,) poisson, 
maree; qqfs legumes, || Provi- 
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sion (en gen.). — obsonare, 
Plaut Faire les provisions, 
d. obsono (opsoko). avi, atum, 
are (o^wveoj), tr. Acheler des 
provisions de bouche. — pran- 
dium. Plaut. Acheter le dejeu- 
ner. Obsonatum ire. Plaut Aller 
au marche. —famem. Cic. Faire 
provision d'appetit. lmpers* 
Tribus obsonatum est. Plaut 
On a fait des provisions pour 
trois. Vix dracliumis obsonatum 
est decern. Ter. C'est a peine si 
son marche lui revient a dix 
drachmes. ^ Ter. Donner h 
diner, faire bonne chere, tenir 
table. ■ — cum fide. Ter. Faire 
consciencieusemehtbombance! 

T 

2. * obsono, are (ob, sono), intr. 
Plaut. Faire du bruit, inter- 
rompre. 

* obsonor, dius sum, dri, dep, 
intr. (Cf. Prise. VIII, 26.) Plant 
(Stich. 581; auh 295). Comme 

i. OBSONO. 

^ ob-sopio, Ivi, Hum, ire, tr/ J 
Scrib. Solin. Endormir, as- 
soupir. 

ob-sorbeo, bui, ere, tr, (Prop.) 
Plaut. Plin. Avaler avidement. 
^(Fig.) Plaut. Attirer a soi, en- 

% gloutir. (Dans Hor. [sat. h, 8^ 
24] il faut lire absorbere.) 

* obsorbitlo. Voy. obsorptio. 

^ obsordesco, dux, £re (ob, 
sordeo) z intr. Prud. Devenir 
sale. ^ Vulg. S J user, vieillir, 

* obsorptio, onis (absorbed)^ t 
Gloss. (Loewe, p. 168). Gouffre. 

* ob-sgualeo ? ere, inlr. Bon? fat 
(t. 89, p. 815 b. Migne). Etre 
sale, hideus. 

obstaculunij i (pbsto)^ n. Sen. 
Amm. Obstacle; emp&chement. 

obstantia, ss (obsto), f. Vitr. 
Interposition. ^ Vitr. Opposi- 
tion, obstacle, resistance. 

* ob-sterno, ere. tr. Apul. (apol. 
97), T5tendre devant. 

obstetricms (opstetricids), a, 
um [obstetrix), adj. Am. De 
sage-femme. || Subst. obstetri- 
cs, orum, n. pi. Plin. Office 
de sage-femme. ^ Fig. Fronto. 
Mis au jour. 

* obstetrico, avi, are (obste- 
iinx)i intr. Tert Vulg. Faire 
l'office de sage-femme. ^ Tr. 
Vulg. Accoucher. 

* obstetrioor, dtus sum, dri. 
Intpr.-Iren. Comme obstetrico. 

obstetrix (obstitrix, opsthrix), 
tricis, Gen. pi. tolcum, f. Plaut 
Hor. Plin. Sage-femme, accou- 
cheuse. 

* obstinaciiliim, i (obstino). n. 
Alc.-Avit. (c. Eutych. 23, 24). 
Obstination? 

obstinate ( obsiinatus ), adv. 
(Gompar, Suet. Super. Suet. 
Aug.) Suet. Avec perseverance, 
avec Constance. * Plaut. G&s. 
Obstinement. opiniatrement. 

obstinatio, onis (obstino\ i. 
Perseverance, fermete, Cons- 
tance. — animi. Sen. Fermete 
d'ame* — sententise. Cic. Cons- 
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tance dans ses opinions. ^ Obs- 
tination, opiniatrete. — inftexi- 
bilis* Plin. Obsignation inflexi- 
ble. 

obstmatus, a, um (obstino)^ p. 
adj. (Compar. Cic. Liv. Super. 
Se7h Aug!) Resolu, decide, ^per- 
sdverantj ferme. Obstinaius ad 
moriem animus, Liv. Resolu a 
mourir. Obstinatior voluntas. 
Cic. Volonte plus ferme. Obsli- 
natissimcji virtus. Se?i. Courage 
i toute epreuve. — adversus la- 
crimas. Liv. Insensible aux 
larmes. Obstinati mori. Liv. Fer- 
mement resolus a mourir. || Ob- 
stine, entSte. — contra verita- 
tenu Quint. Entete contre la 
verite, *[Arr6te, fermement mis 
dans Tcsprit. Obstinatum est 
iibi (av. l'lnf.).. Plin. j. Tu es 
fermement resolu a*.. 

* obstinax (obtinax), dcis (obs- 
tino\ adj. Thes. nov. lat. (p. 570). 
Obstine. 

* obstineOj ere (ob, teneo), tr. 
Garm. vet. ap. Fest. Faire voir, 
presenter. 

obstmo, avi, dtum, are (ob, stano 
onstino)^tr. Vouloirfermement, 
s'obstiner, persister a. — animis 
aut vincere out mori. Liv. Eire 
determines a vaincre ou a mou- 
rir. Obstinare rem. Plant. S'at- 
tacher forlement b une chose. 
—ad obtinendas iniquitates. Tac* 
Mefctre a enlever d'injusles ar- 
rets une volonte obstinee* 

* ob-stipatio, onis, f. Lau- 
rent, (homil. 1). Presse, foule 
enorme, 

*obstipe (obstipus), adv. Jul. 
ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. vi, 25). 
De travers, sans raison. 

obstipesco. Voy. obstupesco. 
obstipus, a, urn, adj, Penche, 
incline (en avant, en arriere 
ou &e cdle).^ Gervioe. Swe^.Tete 
rejetee en arriere. Obstipo ca- 
pile.Hor. Pers. La tete basse. 
Omnia fieri obstipa. Lucr. Que 
tout vade travers. Draconis obs- 
tipum caput. Cic. La t6te in- 
clinee du serpent. ^ Fig. Jul. 
ap. Aug. (c. sec. resp, Jul. in, 
36; iv, 129), Qui est de travers; 
deraisonnable. 
obstitrix. Voy. obstetrix. 
obstitus,a, um (obsisto), p. adj. 
ApuL Penche, incline, oblique. 
J Subst. obstitum, h n. Apul. 
t Direction oblique- ^F<?,tf.Frappe 
de la foudre, 

ob-sto, stUi, stdtum? are (Parf. 
obstetit. Afran. Partic. fut. 
obstat'uhus. Sen. Quint Stat. 
Frontin. Qros.), intr. Se tenir de- 
vant. —obviam. Plaut. Barrer le 
chfemin. — a postibus. Stat. Se 
tenir devant les portes. — a 
vultibus. Stat. Proteger le vi- 
sage. Colubrae obst antes. Ov.Lqs 
serpents suspendus autour (du 
front de Tisiphone). 1 (En gen.) 
. o opposer, faire obstacle, resis- 
ted empScher. Quercus obstiiit 
mro euntlOv. Un chene s'op- 
posa a sa retraite. Exercitus 
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duo obsiant. Liv, Deux armees 
barrent la route. Qbstando ma- 
gis quain pugnahdo casira iu-< 
tari. Liv. Proteger le camp en 
tenant t6te plut6t qu'en com- 
battant. Obstaniia silvarum . 
Tac. Les obstacles qu'on ren- 
contre dans les forets, — con- 
siliis alicujus. Nep. Contrecar- 
rer les projets de qqn. — bono 
publico. Liv. Etre un obstacle 
au Men public, Jndignaiur obs- 
tari a?iimse. Ov. 11 s'indigne 
que son ame soit empecbce 
de s'exbaler. Obstare ad. Liv. 
in. Sen. Faire obstacle a, nuire 
a. — ne. Liu. Empecber de, 
s'opposer k ce que... Non ob- 
stare quin. Sail, quominus. Cic. 
Liv. Ne pas empecber de, ne 
pas s'opposer a ce que... Quid 
obstat cur non fiant nuptise? 
Ter. Qu'cst-cc qui cmpeche le 
manage? Quse oostant et impe- 
diunt. Cic. Les obstacles et les 
empechements. Si non obsla- 
iur, permittiiur. Cic. Ne pas de- 
fendre, c ; est permettre. 

obstragulum, i (obstemo), n. 
Plin. Courroie (pour attacber 
des san dales). 

* ob-strangulo {avi), atum^are, 
tr. Prud. Etouffer. 

^obstrepitaculum,? (obstrepo\ 
n. Tert. Clameur importune, 
criaillerie. 

* obstrepitOj are [pbstrepo), 
intr. Claud. Retentir auprfes, 
faire beaucoup de bruit. 

obstrepitus, a, um (obsirepo), 
adj. ApuL Qui fait entendre un 
bruit importun. 

ob-strepo, strgpiii, $tr$pitum 7 
ere, intr. et tr, Faire du bruit de- 
vant ou aupres, couvrir un au- 
tre bruit. Obstrepente pluvid. 
Liv. La pluie tombant avec 
bruit. Obstrepit avis. Sen. tr. 
L'oiseau cbante a cote. — rau- 
cis sonis. Ov. Couvrir de ses 
sons rauques. Arbor obstrepit 
aquis. Prop. L'arbre m£le son 
murmure a celui des eaux. Si 
non obstreperetur aquis. Ov. S J il 
n'etait trouble par le bruit des 
eaux. |] Sen. Se plaindre a grand 
bruit, crier, pleurer. ^ (Par 
ext.) Troubler (par ses parolies ou 
ses prieres), importuner.^- pre- 
cibus principis aures. Plin.j. Fa- 
tiguer de ses priferesToreilledu 
prince. ^ Couvrir la voix de 
qqn, interrompre (par un bruit 
ou par des cris). — ingenti cla- 
more . Quint . Interrompre a 
grands cris. — alter alteri. Liv. 
S'interrompre l'un Tautre, Obs- 
trepi clamor e militum. Cic. Etre 
couvert paries cris des soldats. 
— veritati, Lact. S'elever avec 
violence contre la verite. f Trou- 
bler, s'opposer, empecber. — 
laudi. Sen. Nuire a la gJoire. — 
actis PompejL Flor. Attaquer 
les actes de Pompee. Ne scelera 
virtutibus obstrepant. Flor. Pour 
que les crimes ne fassent pas 
tort aux vertus. — definitioni. | 
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Cell S'inscrire en faux contre 
une definition. 

* obstricte (ob&lrictus) , adv. 
TComp. OBsmicTius. Aug.) Aug. 
Etroitemcnt (au fig.). 

+ obstrictio, 6?iis (obslringo) t L 
Casslan. Action de serrer forle- 
ment autour, de sangler. 

obstrictus, us (obstringo), m. 
Sen. Entortillement. 

obstrigillator, oris (obslrigillo)^ 
m. Varr. Censeur (au fig.). 

obstrigillo (obstjungillo), dre x 
intr. Erin. Sen. Jsid. Se me Lire 
en travers, faire obstacle, s'op- 
poser. T Varr. Censurer, blimer. 

* obstrigillum, i, n. Gloss.-Va- 
tic. (vn, 571), Comme obstri- 
gillus. 

¥ obstrigillus, i {oDstringo), m. 
Jsid. Sandale (retenue au pied 
par une courroie). 

obstringillo. Voy. obstrigillo. 

ob-stringo, strinxi, s trie turn, 
£re, tr. (Propr.) Attacher devant. 
— follem ob gulam. Plant. S'atta- 
cher un sac devant la bouche. — 
tauros aratro. Val.-Flac. Atteler 
les bceufs a la charrue. ^ (En 
gen.) Serrer autour, serrer for- 
tement. — collum alicui. Plaut* 
Etran gler qqn . ■ — viminibus. CoL 
Attacher avec de l'osier. |] Hor. 
Tenir enferme. || Flor. Retenir, 
maintenir, *J (Fig.) Lier, atta- 
cher, enchainer (par une obli- 
gation morale). — fosdere. Cic. 
Lier par un traite. Beneficio 
obstrictus. Cic. Lie par la re- 
connaissance. — aliquem cons-., 
cientid. Tac. S'assurer le silence 
de qqn par sa complicity — 

— civitatem jurejurando (avec 
une Prop. Inf.). Cses. Obliger par 
serment un Etat h... — fidem 
suam. Plin. Donner sa parole, 
flmpliquer dans, rendre cou- 
pable. ■ — aliquem sere alien o. 
Cic. Endetter qqn. Mendacii 
religione obstringL Cws. Avoir 
un mensonge sur la conscience 
Obslringi conscientid facinoris. 
Liv. Etre coupable d'un crime. 

— se scelere. Cic. Obslringi sce- 
lerL Lact. furti. Jet. Se rendre 
coupable d'un crime, d'un vol. 

obstructio ? 6ms (obstruo), t Cic. 
- Action de cacher, de dissimuler. 

T (Meton.) Enveloppe, prison. 

■ — corporum. Am. L'enveloppe 

des corps. 
obstrudo. Voy. obtrtjdo. 

* obtrudulentus , a, um (ob- 
trudo), adj. Titin. Qu'on peut 
engloutir, avaler. 

oto-striio, struxi, structum, &re, 
tr. et intr. Amonceler devant, 
batir devant ou a c6te. — saxa. 
Oi;.Faire un rempart de rochers. 
■ — novummurumpro dirulo.Liv. 
Construire un mur nouveau de- 
vant le mur ecroule. — lumini- 
bus alicujus. Cic.Masquerla vut 
a qqn par une construction. 
^ (Par ext.) Fermer, obstruer, 
toucher. — sedis vatvas. Nep. 
Murer les portes d ; un tem- 
ple. — portas. G&s. Fermer les 
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portes. — vias. Justin. Intercep- 
tor les routes. — aditum. Plin. 

'Obstruer Pentree. — flumen. 

'C&s. Arreter le cours d'un 
fieuve. Obsiruitur spiritus. Virg. 
La respiration est bouchee. — 

'mires. Sen. Rendre sourd. 
|| (Fig.) Cognitio est obstructa 

> difficultalibus. Cic. Le chemin 
de la science est herisse de dif- 
ficult^. Deus obstruit aures. 
Virg. Un dieu le rend sourd 
aux priferes, — sensys. Plin. 
Emousser les sens, Is terror 
obstructas mentes aperuit. Tac. 
La crainte de ce peril ouvril 
(aux conseils du chef) les 
oreilles indociles. 

* obstrusio et obtrusio, onis 
(obstrudo), f. C&l.-Aur. Th.- 
Prisc. Action de resserrer, en- 
gorgement, constipation. 

obstiipef acio , feci t factum , 
ere, et au pass, obstiipefio, 
f actus sum, fieri (ob, stupe f acid), 
tr. Rendre immobile, rendre 
insensible, paralyser. Obstupe- 
factis nervis. VaL-Max. Ses 
nerfs etant d even us insensibles, 
Nimio f rigor e obstupe f actus . 
VaL-Max. Engourdi par un 
froid excessif. || (Fig.) Rendre 
insensible, emousser, paralyser. 
Nisi metus mcerorem obstupefa- 
ceret. Liv. Silapeur n'engourdis- 
sait pas le chagrin. Obstupe facto 
voluptaiibus corde. Treo.-Poll. 
Coeur emousse par les plai- 
sirs. 1 (En gen.) Frapper d'e- 
tonnement, de stupeur. Briton- 
nos visa elassis obstupe facie bat. 
Tac. La vue de la flotte frap- 
pait de stupeur les Bretons. 
Miraculo audacise obstupefecit 
hostes. Liv. II etonna les enne- 
mis par son audace merveil- 
leuse. 

* obstupendus, a, urn (obstu- 
peo) et obstupescendus, a y 
um {obstupesco)) adj. Varr. Cas- 
siod. Stupefiant, etonnant. 

* ob-stupeo, ere, intr. SeduL 
(op. pasch. p. 108, 14). Gloss.- 
Labb. Etre frappe de stupeur. 
|| Tr. Gloss.-Labb. Frapper de 
stupeur. 

obstupeseendus. Voy. obstu- 

PENDUS. 

ob-stiipesco (obstipfsco et opsti- 
pesco), stupid et stJpui, ere, intr. 
Devenir immobile, devenir in- 
sensible, s'engourdir. Obstupes- 
cit corpus. Pltn. Le corps s'en- 
gourdit. Obstupescunt oculi. 

. Sen. Les yeux deviennent fixes. 
|| (Fig,) Etre engourdi, etre 
paralyse. Animus timore obsti- 
puit Ter. Mon coeur est para- 
lyse par la crainte. T (En gen.) 
Etre stupefait, 6tre interdit, 
6tre frappe d'etonnement ou 
d'effroi. Quid hie astins obsti- 
puisti? PlauL Pourquoi restes- 

, tu la comme une borne? Paulis- 
per obstupuit. Petr. II resta 
un moment interdit. Obsiupuu 
Virg. Je fus frappe de stupeur. 
Obstupescent posteri legentes. 
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Cic. La posterity sera saisie 

'^admiration en lisant. — as- 
*pectu. Cic. Etre saisi a la vue 

de. — ad magnitudinem. Liv. 

Etre frappe d'etotmement par 

la grandeur. Quae midto gran- 
'dius obstupescas. Cassiod. Cho- 

ses qui t'etonneront beaucoup 

plus. 

* ob-stiipidus (opstupidus), a, 
um, o.dj. Plaut. GelL Stupefait, 
interdit, d6concerte. 

* ob-stupro, alum, are. tr. Lam- 
prid. Deshonorer, violer. 

+ ob-sufflo, are, tr. Ps.-Quint. 
Souffler sur, amener en souf- 

_flant, insuffler. 

ob-sum, es, fui, esse(Arch.-Subj. 
obsiet. Te?\Fut. obescet. Paul, ex 
Fest.)) intr. Etre devant, faire 
obstacle; gener, nuire, faire 
tort. Quod mihi prodest iibi 
obest. Ov. Ce qui me sert te 
nuit. — orationi. Cic. Nuire a 
l'eloquence. Mater obest. Ov. La 
pensee de ma m£re m'afflige. 
Nihil obest dicere. Cic. 11 n'est 
pas mauvais de dire. 

ob-siio, ui, utum, 8re, tr. Ov. 
Coudre contre. ^ Fermer, bou- 
cher. Obsuta lectica. Suet. Li- 
tifere fermee. 

* obsurdefacio, &re (06, surdus, 
facto), tr. Aug. (c. Faust, xxxm, 
6). Rendre sourd. 

ob-surdesco , dui t $re, intr. 

- Cic. A ug. Devenir sourd. T(Fig.) 
Etre sourd a, ne pas ecouter. — 
ad prmcepta. Ambr. Etre sourd 
aux preceptes. — adversus om- 
nem veritatis tubam. Aug. Fer- 
mer Toreille aux accents de la 
verite* ^ (Par ext.) Gsscil. S'as- 
sourdir, s'aflfaiblir, diminuer. 

* ob-surdo, are, tr. Aug. (in ps. 
57, 15). Rendre sourd. 

obtaedescit, £re (ob, taedet\ 
imp. Plaut. (stich. 732 Fleck.), 
Qa fait peine, 

* obtectio, otus (obtego), f. Rufin. 
fin Levit. h. 5, 5). Intpr.-Orig. 
(in Ep. ad Rom. iv, 1)^ Action 
de couvrir, de cacher. 

* obtectus, Abl. u (obtego), m. 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. iv, 65). Comme obtectio. 

ob-tego, texi, tectum, ere (Arch. 
Inf. pr. obtigehe. Plaut.), tr. 
Couvrir par-dessus, recouvrir. 
- — glebis. Col. Recouvrir de 
glfebes. T Couvrir, proteger, 
abriter. — partem castrorum 
vineis* Cass. Couvrir de man- 
telets une partie du camp. 
Armis mililum' obtectus. Caes. 
Protege par les armes de ses 
soldats. "f Cacher, dissimuler. 
— porcellum vestimentis. Plaut. 
Cacher un petit pore sous ses 
v^tements. Domus arboribus 
obtecta. Virg. Maison enfouie 
sous les arbres. — errata. 
Plaut. Dissimuler ses fautes. 
Veritas non obtecta prmstigiis. 
Amm. Verite d6pouill6e de tout 
artifice. 

* obtemperanter (obtempero), 
adv. MMureL (ap. Fronton.)' , 
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Prud. Avec obeissance, docile- 
men t. ^ Aug. Moderement. avec 
mesure. 


obtemperatio, onis (obtempero)^ 
f. Cic. Aug. Soumission, obeis- 
sance. 
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* obtemperator, oris (obtempe- 
ro), m. Aug. (in ps. 134, ]). Ce- 
lui qui obeit, 

ob-tempero, dvi, alum, are^ 
intr. Obtemperer, se conformer, 
obeir. — aiicui, Ter. legibus. 
Nep. Obeir a qqn, aux lois. — 
voluntaii alicujus. Cic. Obtem- 
perer aux desirs de qqn. Tibi 
obtempera. Cic. N'ecoute que 
toi. — nature. Suet. Se con- 
former a la nature. Si mihi es~ 
set obtemperatum. Cic. Si Ton 
avait sui vi mes conseils. Obtem- 
pero quod loquitur. Plaut. J J e- 
coute ce-qu'il dit. 

ob-tendo, tendi, tentum, &re, tr. 
Tendre devant, mettre devant. 
— coria munieniibus. Curt. 
Etendre des peaux devant les 
soldats occupes aux travaux 
de fortification. — sudarium 
ante faciem. Suet. Tenir un 
mouchoir devant sa figure. 
Obtenta nox. Solin. Le voile 
de la nuit. Britannia Germanise 
obtenditur. Tac. La Bretagne 
s*etend en face de la Germanic 
Gurzs obtendit luxum. Tac. II 
met le plaisir entre les affaires 
et lui. *J (Fig.) Mettre en avant, 
pretexter, alleguer. — rationem 
turpitudini. Plin. Chercher des 
pretextes a sa honte. —preces 
matris. Tac. Alleguer les prieres 
de sa mere. Sum imbecillitati 
sanitatis appellationem obten- 
duntr Quint, lis couvrent leur 
faiblesse du nom de sante. 
^ Couvrir comme d'un voile, 
voiler, cacher. — diem nube. 
Tac. Couvrir le jour d'un nuage. 
— pulvere. Si£.Envelopper,d'un 
nuage de poussiere. — quasi 
velis quibusdam naluram. Cic. 
Cacher son caractfere comme 
sous des voiles. 

* obtenebratxo, onis (ob, tene- 
bro), f, Jul. ap. Aug. (c. sec. 
resp. Jul. v, 49). Obseurcisse- 
ment. 

* obtenebratus, a, um (ob, te- 
nebro\ p. adj. Ambr. Plonge 
dans les ten&bres, sombre. 

* obtenebresco, &re (ob, tene- 
bro\ intr. Bier. S'obscurcir. 

* ob-tenebro, are, tr. S.S. vet 
Cypr. Bier, (in Is. vi, ad 13, 10). 
Obscurcir, assombrir, 

+ obtensus, 'us (obtendo)^ m. 
Pronto. Pretexte. 

obtentio, onis (obtendo), f. Am. 
Action d'etendre devant, de 
couvrir. || (Fig. au plur.) Am* 
Fa^on de parler voilee, alle- 
goric 

* obtentivus, a, um (obtendou 
adj. Intpr.-Arist. (Rhet. I, 5)- 
Qui est capable d'obtenir? 

1. obtentus, us (obtendo), m. Ac- 
tion d J e tendre devant; ce qu'on 
etend devant. Obtentu togx- 
Gell. En se couvrant de satoge. 
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^ frondis. *Virg. Berceau de 
feuillage. — nubium. Plin. 
Nuage de vapeurs. 1 (Fig.) Ge 
,qu ? on met en avant, pretexte, 
excuse* Sub obtentu liber ationis. 
Justin. Sous pretexte de deli- 
vrer. Obtentum habere. Tac. 
Avoir pour pretexte. Obtentu 
philosophise. Gell. Sous le cou- 
vert de la philosophic Obten- 
'tui esse, Val.-Max. Servir d'ex- 
cuse. | Nazar. Empechement, 
obstacle* ^ Action de voiler, de 
'cacher; voile. Secundae res sunt 
vitiis obtentui. Sail. La prospe- 
rity sert a cacher les vices. 
Obscurum noctis obtentui fugien- 
'tibus. Tac. L'obscurite de la 
nuit, qui derobe la fuite (des 
yaincus). 

2. * obtentiis, us (obtineo), m. 
Chalcid. Action d'obtenir, ob- 
tention. 

* obter (opter), prep. Charts. 
[p^Otfe/Z.JG/os^Lcewejp.ieS). 
Comme propter. 

obtero, irivi, triturn, £re (Subj. 
'Pari, obterierit. ApuL, Sync. 
Pl.-que-parf . obtrisset. Liv.) 
(ob, tero), tr, Frotter contre, 
broyer, fouler aux pieds, ecra- 
ser, briser. — caput saxo. Luc. 
Broyer la t£te contre un ro- 
cher. — infantes. Varr. Fou- 
'ler aux pieds des enfants. Obtri- 
'i% catenis manus. Sen. Mains 
brisees par les cbaines. — ova. 
Plin. Briser des oeufs. — crura. 
Col Casser les jambes. |f Ecra- 
ser, tailler en pieces, detruire. 
— hostes. Nazar. Tailler en 
pieces Pennemu Domes ticis bel- 
lis Grgeciam —. Justin. Epuiser 
laGrecepar des guerres intes- 
tines. — legionarios. Tac. Ecra- 
ser les legionnaires. ■ — penates. 
Sen. Detruire une maison. — 
calumniam. Gic. Gonfondre la 
calomnie. ^ (Fig.) Fouler aux 
pieds, rabaisser, ravaler. — 
"omnia jura populi. Liv. Fouler 
aux pieds tous les droits du 
peuple. — laudes. Curt. Rabais- 
ser la gloire. — Philippi res. 
'Curt. Denigrer les exploits de 
Philippe. — aliquem verbis. Liv. 
Calomnier qqn. ^ ApaL Frotter 
avec, nettoyer en frottant. 
obtestatio, onis (obtestor), f. 
Action de prendre a temoin; 

* engagement pris devant des 
dieux.— legis.Cic. Engagement 
solennel de respecter une loi. 
Obtestationem pomponere. Liv. 
Rediger une formule de ser- 
ment. ^ Liv. Tac. Priere ins- 
tante, supplication* 

oVtestor, dtus sum, art, tr.Pren- 
dre a temoin, attester. — deos. 
Tac, Attesterles dieux. — deum 
hominumque fidem. Liv. Prendre 

- a temoin les dieux et les bom- 
meg. Noslram necessitudinem 
obtestor. Brut. ap. Gic. J'en ap- 
pelle a notre amitie. || Part, 
passif. obtestatus. Apul. Amm. 

* Aug. Instamment prie.. Obtes- 
" taio nomine salvatoris. Aug. En 

invoquant le nom du Sauveur. 


^ Prier.3 1 i»om des dieux,'prier 
avec in?\_^e, supplier. Quern 
obtester/ O^ru implorem? Gic. 
Qui conjciri*' Qui implorer? 
Te obtestor ,'t mihi ignoscas. 
Plant. J'niiplore de tbi mon 
pardon. Oi 00b t estorgueut...Liv. 
Je te prie instamment de... — 
per omnes deos... Cic. Supplier 
au nom de tous les dieux. Te 
obtestor ne... Ter. Je te supplie 
de ne pas. Obtestor vos mi 
auxilio sitis. Plaut. Je vous con- 
jure de me venir en aide, lllud 
te obtestor. Virg. Je te le de- 
mande instamment. ^ Affirmer 
avec serment, protester. Sum- 
mam rem publicam agi obtestans. 
Tac. Protestant qii'il y allait 
du salut de PEtat. Obtestans 
ignarum cladis se fuisse. Aur.- 
Vict. Jurant qu'il ignorait le 
desastre. 

ob-texo, texicij $-re, tr. Tisser 
sur ou autour. — fila araneosa. 
PZm.Tisser une toile d'araignee. 
|| (Fig.) MetLre en avant, imagi- 
ner,inventer. — excusationes ava- 
ritise me&. Ambr. In venter des 
excuses a mon avarice. ^ Virg. 
Plin. Ambr. Hier. (in Joel 2, 
1 sqq.J. Couvrir, voiler, enve- 
lopper. Caelum obtexitur nubi- 
bus. Ambr. Le ciel se couvre 
de nuages. || (Fig,) Cacher, dis- 
simuler. .— aliguid specie veri- 
tatis. Ambr. Cacher <}qch. sous 
,les dehors de la verite. 

obticentia, ae (obticeo)? f. Cels. 
Reticence (t, de rhet.). 

* obticeo, ere {ob, taceo), intr. 
Ter. Se taire, garder le silence. 

obticesco, tictii, ire (obticeo), 
intr. Ter. Hor. Just. Se taire, 
garder le silence. Cetera obti- 
cuit. Lact. Pour le reste il se 
tut. 

* obtinax. Voy. obstinax. 

* obtinentia, as (obtineo) , f . Prise. 
Occupation, possession. 

obtmeo, tiri&i, tentum, ere {ob, 
teneo), tr. Tenir solidement, 
lenir. Obtine aures. Plaut. 
Tiens-moi par les oreilles. *\ Re- 
tenir, maintenir ? -garder; de- 
fendre. — provinciam. Liv. Gar- 
der une province. — regnum. 
Cses. Conserver le trone. — jrrin- 
cipatum. Csbs. Se main tenir au 
premier rang. — pontem. Liv. 
Defendre un pont. — vitam. Cic. 
Sauver sa tele. — venustatem. 
Ter. Conserver sa beaute. Per- 
tinaces ad obtinendam injuriam. 
Liv. Ardents a defendre ce 
qu'ils ont acquis injustement. 

— aliquem. Vop. (Aur. 43, 4). 
Soutenir, defendre qqn. T Ve- 
nir a bout de, faire prevaloir, 
gagner, obtenir. — jus suum. 
Gic. Faire prevaloir son droit. 

— causam. Cic. Cses. Gagner un 
proces. — rem. Cses. Remporter 
la victoire.'— sapientiam. Cic. 
Acquerir la sagesse. Omnia qum 

. voles obtinebis. Cic. Tu obtien- 
dras tout ce que tu voudras. 

— ut... Liv* VaL-Max. Suet* Ob- 
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tenir de... — ne... Suet. Obtenir 
de ne pas... — ad?nitli. Justin. 
Arriver k 6tre recu. Non obti- 
nuit. Suet. II echoua. || (En 
part.) Faire prevaloir (son opi- 
nion), soutenir, etablir, d6mon- 
trer. — quod dicimus. Cic. Eta- 
blir ce que nous avancons. — 
mendacium. Cic. Soutenir un 
mensorige. — duas contr arias 
sententias. Cic. Soutenir deux 
opinions opposees. Primus obti- 
nuit (av. PInf,). Apul. II a le pre- 
mier affirme que... ^ (En gen.) 
Etre maitre'de, tenir, occuper. 

— ripam armis. Liv. Occuper 
militairement la rive. — vada, 
G&s. Etre maitre des gues. — 
loca. Csss. Habiter un endroit. 
■ — agi*os umbris. Plin. Couvrir 
les champs d'ombre. Spatium 
quod acies obtinuerat. Curt. 
L'espace que Parmee avait oc- 
cupe. — exercitus. Cms. Prendre 
possession de commandements 
militaires. || Posseder (d'une 
maniere durable), avoir en sa 
possession, avoir. — pfincipem 

-locum. Cass. Tenir le premier 

rang. — locum proverbii. Cic. 

, Avoir force de proverbe. — 

— numerum deorum. Cic. Etre 
place au rang des dieux. — pro* 
vinciam. Cms. Avoir le gouver- 
nement d'une province. Me ob- 
tinente. Cic. Sous mon adminis-' 
tration. — summam opinionem. 
Quint. Jouir d'une grande repu- 
tation. — admirationem. Plin. 
Etre un objet d'admiration. 
Qum famaplerosque obtinet.SalL 
C'est Popinion generalement 
admise. f Intr. S'etablir, se 

" conserver, prevaloir. - — Noctem 
inseqitentem eadem caligo obti~ 
nuit. Liv. Durant la nuit sui- 
vante regna la meme obscu- 
curite. — provero. Sail. S'accre- 
diter. Fama obtinuit. Cic, I/opi- 
nion s J est etablie. Obtinuisset 
ejus sententia. Vopisc. Son avis 
Peut emporte. In eo gloria boni- 
tatis obtinuil. Eutr. cut une re- 
putation bien etablie de bonte. 
Quod merito obtinuit. Jet. Opi* 
nion qui a prevalu a juste titre. 

obtingo^ tigi ere (ob, tango), tr. 
(Pr. mais rare;. .Toucher, par- 
venir a, — nares. Plaut. Affecter 
Podorat. ^ (En gen.) Intr. Tom- 
ber en partage, cchoir. Qusestor 
obtigit P. Africano* Nep. Le sort 
le donna pour questeur a Sci- 
pion PAfricain. Quibus sors obti- 
gisset. Sen. Ceux que le sort 
avait designes. Quod "cuique 
obtigit. Cic. La part echue a 
chacun. || Arriver, avoir lieu. 
Optata obtingent. Plaut. Nos 
voeux seront realises. — ex 
sententia. Ter. Arriver a souhait. 
Prmier spem hoc mihi obtigit. 
Ter.' Cela m'est arrive contre 
toute esperance. Si quid alteri 
obtigisset. Sen. S'il arrivait mal- 
heur a Pun d'eux (si Pun d'eux 
venait a mourir). 

^ ob-tinnxo> ire, intr* ApuU 
Tinter. 
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ob-torpescoj torpUi, Sre, intr. 
S'engourdir, devenir comme 
paralyse. Manns obtorpuit. Cic. 
La main s'engourdit. Oculi ob~ 
torpuerunt. Sen. Les yeux se 
voilerent. Squamm oblorpuere. 
Plin. Les ecailles se durcirent. 
1 (Fig.) Tomber dans la torpenr, 
perdrele sentiment, etre inter- 
dit. — pavore. Liv. Etre glace 
d'epouvante. < Obtorpui miseriis 
subactus. Cic. L'etreinte du 
malheur m'a paralysfe. Obtor- 
pescunt mentis nubilo. Apul. Un 
voile s'etend sur leur esprit 
engourdi, 

ob-torqueo, torsi, tortum, ere, 
tr. Tourner, retourner. ~ pro- 
rim (p. proram). Ace. Virer de 
bord. ^ Tourner violemment, 
tordre. — collum. Aur.-Vict. 
gulavi. Cic. Prendre au collet. 
'Obtorto collo adpr&torem trahi. 
Plant Etre pris au collet et 
traine devantle preteur. Obtorti 
circulus auri. Virg. Torsade 
d J or. 

* obtortio, onis (obiorqueo), f. 
Fulg. Action de tordre, devia- 
tion. 

* ob-tractatio, onis, f. C&l.-Aur. 
{signif. 34). Attouchement, 

* ob-traho, traod, ere, tr. Tert. 
Tirer devant. 

obtrectatio, onis (obtrecto), f. 
Plant. (Pers* 456). Cic. Action 
de rabaisser, de denigrer; d6- 
nigrement,basse jalousie, envie. 
Malevolorum obtrectaiiones. Cic. 
Les critiques malveillantes des 
envieux. — glorias aliense. Liv. 
Application a ravaler la gloire 
d'autrui. Obtrectationemhabere. 
Plane, ap. Cic. Etre expos6 aux 
critiques. 

obtrectator, oris (obtrecto\ m. 
Celui qui denigre, detracteur, 
envieux* — beneficii. Cic. Qui 
denigre un bienfait. — laudum 
mearum. Cic. Detracteur de 
mes meriles. — huic sententise. 
Justin. Qui critique cette opi- 
nion. 

* obtrectatuSj us {obtrecio), m. 
Gell. Comme obtrectatio. 

obtrecto, dvi, atum^ are (ob, 
tracto)) tr. et intr. Denigrer, 
rabaisser, critiquer, en\ier. — 
laudes ou laudibus alicujns. Liv. 
Ravaler la gloire de qqn. — 
poemata. Gell. Denigrer un 
poeme. — deorum numen. VaL- 
Max. t Rabaisser la puissance 
des dieux. Obtrectantis est angi 
alieno bono. Cic. C'est le fait 
d ? un envieux dese tourmenter 
du bonheur d'autrui. ^ Faire 
tort a, s'opposer a. — legi. Cic. 
Combattre une loi. — inter se. 
Ne]). Chercher mutuellement a 
se nuire. — vider'u Suet. Sem- 
bier faire de l'opposition. 

* obtritio, onis [obiero), f. Aug. 
Action d'ecraser, d'user. «f Aug. 
Contrition. 

obtritus, Us, (obtero), m. Plin. 
Action de broyer, d'ecraser. 
ob-trudo (obstrudo, opstrudo), 
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irusi, trusum, ire, tr. Plant. 
Apul. Pousser violemment con- 
tre. — fores. Plant. Fermer 
violemment la porte. ^ (En 
part.} Plaut. Fourrer dans la 
bouciie, avaler, engloutir. Ali~ 
uid opstrudamus. Plaut. Ava- 
ons qq.ch. ^ Fig. Plaut. Ter. 
Donner de force, imposer. — 
alicui virginem* Ter. Jeter une 
-jeune fille a le t£te de qqn. -r- 
palpum alicui. Plaut Imposer 
ses cajoleries a qqn. 1 Ov. (met. 
xi, 48). Recouvrir. ^ Prud. Fer- 
mer, boucher. 

obtruncatio, onis (obtrunco), f. 
Col. Rufin. (Orig. in Gen. h. 3, 

.4)* Action de tailler, d'etfeter. 

oo-trunco, dvi, dtum, are, tr. 

.Got Tailler, eteter (la vigne). 
T Decapiter; tailler en pieces, 
massacrer, egorger. — cemos 
ferro. Virg. Servir le cerf d'un 
coup de couteau. — regem. Liv. 
Assassiner le roi. 

+ obtrusio, onis, f. Cass.-Fel. 38 

(p. 44 et 46); 44 (p. 110) ;au plur. 
SO (p. 49). Voy. obstrusio. 

* ob-tueor (optueor), eri (Arch. 
-Ind. pres. obtuere. Plaut. Inf. 

obtui. Ace), dep. tr. Plant. Re- 
garder en face. ^ Plaut Voir, 
aperefcvoir. 

ob-tundo (optundo), iudi, in- 
sum et iunsum, &re, tr. Frapp er 
a coups redoubles. Obtunso 
ore. Plant. La machoire fra- 
cassee. — peciora pugnis . Firm. 
Se frapper violemment la poi- 
trine. Obtusus pugnis. Plaut. 
Bourre de coups* de poing. 
^ (Par ext.) Emousser en frap- 

- pant, emousser. — telum. Luci\ 
Emousser un trait. ]| Fig. 
Emousser (les sens, Tesprit), 
affaiblir, hebeter. — aciem ocu- 
lorum, auditum. Plin. Affai- 
blir la vue, l'ouie. — vocem. 
Plin. Enrouer. Obtusus stoma- 
chics. Plin. Estomac delabre. 
Obtusis viribus. Lncr. Ses for- 
ces etant epuisees. — mentem. 
Cic. Emousser ^intelligence. 
— mgrxtudinem. Cic. AdoUcir le 
chagrin. ^ Importuner, fati- 
guer, assdmmer. — aures. 
Plaut. Rompre les oreilles. — 
aliquem rogitando. Ter. Assom- 
mer qqn de demandes. — Ion- 
gis epistulis. Cic. Fatiguer par 
la longueur de ses lettres. A T e 
me obtundas de hac re. Ter. Ne 
me romps plus la tete de cette 
affaire. Verba obiundentia. Gell. 
Propos_fatigants. 

obtunse. Voy. obtuse. 

* obtunsio, onis, f. Lampr. Pri- 
mas. (comni. in ep. ad Rom a 
c. 9). Cass.-Fel.4$(p. 100). Voy. 
obtusio. 

obtunsitas, dtis, f. Voy. obtq- 
sitas. 
obtunsus. Voy. obtusus. 

* obtuor (optuor), i, dep. tr. 
Ace. Plaut Comme obtueor. 

•* obturaculum, i (obturo), n. 

Marc.-Emp. Bouchon, bonde. 

obturanientum (opturamentum), 
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i (obluro), n^Pltn. Her?n.-TasL 
(n, 11). Tout ce qui sert a bou- 
cher. * - 

* obturatio, onis {obturo), f. 
Vulg. Aug. (nat. et grat. 47), 
Max.-Taiir. Action de boucher. 

* obturbatio, onis (oblurbo), f; 
Rufin. (Orig. princ. in, 3, 4- 
Clem. Recogn. i, 9). Trouble 1 . 

* obturbator ? oris (obturbo),m. 
Ascon. Celui qui trouble, im- 
portun. 

ob -turbo , avi, alum, are, tr. 
(Au propre.) Rendre trouble, 
troubler. — aguam. Plin. Trou- 
bler 1'ean. || Troubler, mettre 
en desordre. — hostes. Tac. 
Troubler les rangs ennemis. 
ScythcZ obturbabant. Itin.-Alex. 
Les Scythes entretenaient le 
trouble* *f (En gen.) Troubler 
par des cris, interrompre, im- 
portuner. Ofdurbari mxlitumvo- 
cibus. Tac. Etre interrompu par 
les cris des soldats. Obturba- 
bant patres. Tac. Les senateurs 
interrompaient bruyamment. - 
Ne me obtnrba. Plaut. Ne m'in- 
terromps pas. Fig. Litters me 
obturbant* Cic. Les lettres m'6- 
tourdissent. 

ob-turgesco (optubgesco), tursi, , 
ere, intr. LuciL Lucr. Paul, ex 
Fest S^enfler, se gonfler, enfler. 

obturo, avi, dtum, are, tr. 
Boucher, fermer. — foramina. 
Plin. Boucher des trous. — na- 
res. Eccl. Se boucher le nez.- 
— aures alicui. Hor. Ne vouloir 
point entendre qqn. — arnorem 
edendi. Lucr. Rassasier la 
faim. 

* obtuse et obtunse (obtusus). 
adv. (Compar. obtdsios. Solin.) 
Sotin. D'une maniere emoussee, 
faiblement. *y Fig. Aug. SchoL- 
Pers. (v ? 61). Sans penetration, 
sans finesse, stupidement. 

+ obtusiangulus, a, um (obtu- 
sus, angulus)) adj. Boet Grom. 
vet A angles obtus. 

* obtusio (oBTUissio),onz5{o&fwn- 
do), f. Lampr. Tert. Aug. Action 
de frapper, coup,meurtrissure, 
contusion. 1 Rufin. (in Rom. vm, 
ii). Aug* Etat de ce qui est 
emousse, affaiblissement. — 
visus. Gsel.-Aur. Affaiblisse- 
ment de la vue. — vocis. GseL- 
Aur. Enrouement. — mentis. 
Aug. Hebetement. 

* obtus itas (obtunsitas), dtis (ob~ 
tusus)? f. Ghalc. (in Tim. 2i). 
Isid. (nat. rer. 11, 1). Etat de 
ce qui est emousse, affaiblisse- 
ment. 

obtusus (obtunsus), a j um (ob- 
tundo)^ p. adj. (Compar. obtu- 
sior. Cic. Virg*. 7tfc.)Emousse.— 
puqio. Tac. Poignard emousse. 
ll (T. de geom.) Vitr. Obtus. 
^Fig. Emousse, affaiblij dimi- 
nue. — sejisus. Vulg* Sens 
emousses. — aures. Comif. 
Oreilles assourdies. — r>ox. 
Quint Voix sourde. — acies. 
Virg. Lumifere voilee. — vene- 
nwh. Calp. Poison sans force. 
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^Sans penetration, lou<rd,gros- 
sier. Obiunsum ingenhim. Amm. 
Esprit lourd. Jurisdictio obtu- 
sior. Tac. Justice moins compli- 
quee, moins subtile* — pectora. 
Virg. Coeurs insensibles. Quid 
potest did obtusius? Cic. Que 
peut-on dire de plus stupide? 
obtutiis, us (obtueor)>m. Action 

* de regarder; regard, vue. — 
acris. Sil. Vue perQante. — ocu- 
lorarn. Cic. Regards. Obtutum 
in re figere. Cic. Fixer ses yeux 
sur un objet. || (Melon.) Ambr. 
Puissance visuelle. || GEil. Ge- 
mino obtutu elaminatus. Sid. 
Aveugle des deux yeux. 

* obumbraciilum, i (obumbro)^ 
n. Hier. Aug. (serm. 153, 11)/ 
Ce qui ombrage. 

i obumbramentum ; i (obum- 

* bro), n. EccL Ce qui ombrage, 
obscurcit. 

* obumbratio, onis {obumbro)^ 
f. Am. Vulg. Ps.-ffier. (in ps. 
127). Rufin. (Orig. in Cant, in, 

.p. -44). Aug. (serm* 4 Mai; spir. 

et lit. 7). Max.-Taur. (serm. 37). 

Cassian. (Inc. Chr. n). Prosp. (in 

ps. 140, ad v. 7, 8, ad v. 9; in 

ps. 146, ad y. S). Ps.-Prosp. (de 

,vocat. omn. gent, n, 3). Primas. 

(in Apoc. iv, ad 17). Action 

, d'ombrager, d'obscurcir ; obs- 

curcissement, voile. 

f obumbratrix, iritis (obumbro)^ 

f. Tert t Gelle qui couvre de son 

ombre. 

ob-umbro, dvi, dtum, are, tr. 
Ombrager. — humum. Ov. Om- 
brager le sol. Coma burner os 
obumbrat, Ov. Sa chevelure 
ombrage ses epaules. Avec le 
.Dat. — sibi. Plin. Se donner 
de Pombre. ^Obscurcir. Solem 
nubes obumbrant. Plin. Les nua- 
ges obscurcissent le soleil, — 
xtkera telis. Virg. Obscurcir 
l'air de traits. || Fig. Obscurcir, 
ternir. — nomen. Tac. Eclipser 
l'eclat d'un nom. Sapientia vino 
obwmbratur. Plin. La sagesse 
se noie dans le vin. T Couvrir; 
cacher, dissimuler. Obumbrata 
germina. Pall. Semences recou- 
vertes de terre. — crimen. Ov. 
Cacher un crime. |[ Virg. Cou- 
vrir, proteger, garantir. 

* obuncatio, onis (obunco), f. 
Cass.-Fel 40 (p. 91). Etat de ce 

Jjui est crochu. 

obuncatus, a, um (obunco), p. 
adj. C#/.-^w\Recourbe, crochu. 

* obunco, are (obuncus), tr* 
4Idft.(Iaud. virg. 32). Thes. nov. 
lat. Accrocher, enlacer. 

* obunctulus, a, um (obunclus), 
adj. Titin. Legcrement par- 
fume. 

obunctus, a, um (ob, ungo), 
adj. ApuL Parfume, oint. 

ob uncus, a, um (ob, uncus), 
adj. Yirg, Ov. Bar. 48. Crochu, 
recourbe. 

* oburbo, are (ob, urvo), tr. Pla- 
cid.-Gloss. (p. 73 Deuerl.) Tracer 
uneligne,caurbe< 


obustus, o. hm (ob. uro),< adj , 
Virg. BruY i ml autour. <J Virr/. 
Durci au f v. || Ov. Brule, durci 
par la gel e 

ob-vagiOj Ire, mtr. Plant. Va- 
gir. 

* ob vagiilo (dvi) , alum , are 
(obvagio), intr. Fast. Reclamer 
a grands cris, faire du bruit a 
la porte de qqn. 

ob-vallo (avi)) alum, are, tr. 
Cic. JuL-Val. Fest. Entourer 
d'un retranchement ? retran- 
cher. 

* obvallus, a, um (ob, vallum), 
adj. Ace. Retranche. 

* obvaricator, oris (obvaro),m. 
Fest. Celui qui se met en tra- 
vers du chemin, qui barre la 
route a qqn. 

* obvaro, are [ob, varus) , intr. 
Enn. Se mettre a la traverse, 
empecher, . 

+ ob»velo, are, tr, Rufin. (h. mo- 
nach. 9, p. 161). Cassiod. Pri- 
mas. (in Apoc. ii, ad 6). Couvrir, 
voiler. 

* obvenientia, & (obvenio), f. 
Tert. Evenement, occurrence. 

ob-*venio, veni, ventum, ire, 
intr. Venir au-devant, ren- 
contrer, survenir. — pugnse. 
Liv. Prendre part a un com- 
bat. ^ (En gen.) Tomber en 
partage, echoir. Kereditas ei 
obvenit. Plin. Un heritage lui 
est echu. Ei provincia sorte ob- 
venit. Cic. La province lui a 
ete devolue par le sort. Quae 
pars cuique civitati obvenerat. 
Cses. Le quartier (du camp! 
qui avait etc assigne a chaque 
Etat.^Se rencontrer,sepresen-' 
ter, survenir, arriver. Occasio 
obvenit. Plaut. L'occasion s'est 
presentee. Qu&citJhque obvenis- 
sent. Suet. Quoi qu'il arrivat. 
Viiium obvenit. Curt. Un vice 
s'est produit (dans les augu- 
res) . 

^ obventicms, a, um (obvenio), 
adj. Tert. Qui arrive par ha- 
sard, adventice. 

* obventio, onis (obvenio), f. 
Jet. Revenu eventuel, casuel. 

* obventiis, us (obvenio), m. 
Tert. Rencontre; arrivee. 

ob-verbero, are, tr. Apul. Jul. 
op. Aug. (c. sec. resp. Jul. n, 1). 
Frapper violemment. 

* obversio, onis (obverio), L 
Bier. Action de tourner vers. 

obversor,, dtus sunt, ari, intr. 
Etre ou se tenir devant, se 
montrer. — ca$t?*is. Liv : Etre 
devant le camp. — limini. Plin. 
Se tenir sur le seuil. — in urbe. 
Tac. Se montrer dans la ville. 
— in somnis. Liv. Apparaitre en 
songe. || (Par ext.) S'offrir, se 
presenter. — animo. Cic. Etre 
present a Tesprit. — oculis. Liv. 
ante oculos. Cic S'offrir aux 
regards. 5 Tert. S'opposer, faire 
face, resister. 

ob-verto (obvorto) , verti et 
vorii, versum et vorsum^Sre, tr. 


Sisenna(h\ 20). Cic. (Aral. 376). 
Virg. Liv. Faire faire un tour 
a, retourner. ^ Tourner vers, 
tourner contre. — areas in ali- 
guem. Ov. Tourner son arc vers 
qqn. — fenestras in aqtiilonem. 
Plin. Exposer des fenetres au 
nord. — ■ remos later i. Ov. Ran- 
ger les rames le long du bord. 

— renios Virg. Retourner les 
rames (pour virer de bord). — 
in aliqucm ssevam cum lumine 
mentem. Ov. Tourner vers qqn 
des regards charges de haine. 
*f Obverti (au pass, moyen). Se 
tourner vers, s'appliquer a. 
Capita obversa soli. Col. T6les 
tournees vers le soleil. — ad 
ctedes. Tac. S'acharner au car- 
nage. Obversh militum studiis. 
Tac. La faveur d es solda Ls s'etan t 
declaree pour lui.|| Se tourner 
contre, se retourner, faire face, 
resister. Pro fligaiis obversis. Tac. 
Apres la deroute de ses adver- 
saires. 

obviam (ob, viam), adv., Sur le 
1 chemin, au-devant, h la ren- 
" contre de. — ahcui ire, prodire, 
procedere } se ferre. Cic. Aller au- 
devant de qqn. — alicui fieri, 
Cic. esse. Plaut. Rencontrer 
qqn. — ire periculis. Salt. Cou- 
rir au-de^vant des dangers. — 
effundi. Cic. Se precipiter au- 
devant de... — ire crimini. Liv. 
Aller au-devant de Taccusation. 

— alicui esse. Plaut. Etre sous 
la main. — ire timori. Tac. Pre- 
venir, ecarter la crainte. — ire 
infecunditati ierrm. Tac. Reme- 
dier a la sterilite de la terre. — 
ire fraudibus. Tac. Prevenir les 
fraudes. ■ — Absol. Ni Csesar 
obviam isset. Tac. Si Fempereur 
n ? y avait remedie. ^ Contre. — - 
ire c&ptis. Liv. S'opposer a une 
entreprise. — ire hosiibus. Sail. 
Tenir tete a l'ennemi. — ire 
super bice nobilitaiis. Sail. Cou- 
per court aTorgueildes nobles. 

* obviatio, onis (obvio),f. Intpr*- 
Arist. (Rhet. i, 1). Gloss. -GyrilL 
Rencontre, abord (evxeyStO- 

ob-vigilo (avi), dtitm, are intr. 
Plaut. Etre vigilant, surveiller. 

¥ obvio, avi, are (ob, via), intr. 
Veget. Hiei\ (ep. 127, 8). Rufin. 
(Orig. Exod. 5, 5.) Aller au-; 
devant, rencontrer. |f Fig. PalL 
Obvier, remedier a. |] Macr. 
S'opposer a, resister. 

* ob-violo, are, tr. Inser. Vio- 
ler. 

obvms, a, um (ob, via)^ adj. 
Qui va au-devant; qui est sur 
la route, qu'on rencontre. — 
esse alicui. Cic. fieri. Liv. Al- 
ler au-devant de qqn, Obvios 
esse inter se. Sail. Se rencontrer. 
Aliquem obvium habere. Justin* 
Se dare alicui obvium. Liv. Ren 
contrer qqn. Litteras-obvias ali- 
cui mittere. Cic. Envoyer des 
lettresau-devantdeqqn. ||Subst. 
obvius, ii, m. Un passant. Ob- 
vios percunctari. Cic. Interro- 
ger. les passants* 1 (En pari.) 
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Qui vient au-devant (en en* 
nemi), qui s'oppose, qui re- 
sisLe. Nullo obvio koste. Curt. 

. Comme aucun ennemi ne te- 
nait t£te. Jugurlhas obvius pro- 

, cedit. Sail. II s'avance contre 
Jugurlha. [| Qui vient au-de- 
vant (en ami), prevenant, acces- 
sible, aimabie. — et expositus. 
Plin. Prevenant et accessible a 
toutle monde. — comiias. Tac. 

' Amabilite souriante. 1 Qui est 
au-devant,situe devant, expose 
a. _ monies. Nep. Montagnes 
qu'on rencontre sur la route. 

— so li cubiculum. Plin. Cham- 
bre tournee au soleii. Quidquid 
obvium erat. Curt, Tout ce qui 
se presentait. — verbum. Macr. 
Mot qui revient souvent. — fu- 
riis ventorum. Virg. Expose 
aux fureurs des vents. |[ Qiii 
s'offre facilement, qu'on a sous 
la main, facile, naturel. Quo- 
rum * obvii testes erant. Tac. 
Dont les temoins couraient Ies 
rues. Cuncta obvia habere, Tac. 
Avoir' tout sous la main. Ob- 
vium est dicer e. GelL II est na- 
turel de dire. — virtus. Tac. 
Vertu sans effort. |[ (En mauv. 
part.) Comrnun, banal. - — lau~ 
des. GelL Louanges banales. 

ob-volito, are, intr. Porc.-Latro. 

Voler autour, co.urir ea et la. 
*obvolutatus,a, um(obvolutor), 

p. adj. VegeL Embarrasse. 

* obvolutio, onis (obvolvo),- f . 
Macr. Cml.~Aur. Action d ? enve- 
lopper; enveloppe. 

* obvolutor, ari (ob, volute), 
intr. Dosith. Se rouler, se rou- 
ler auxpieds. 

ob-volvo, volvi, volutum, £re, 
tr. (Prop.) Rouler devant. Ge- 
nibus obvolvi alicujus. Diet. 
Se rouler aux pieds de qqn. 
T (En gen.) Envelopper, yoiler. 

— caput toga. Suet. Se voiler 
la tete de sa toge. — brachium 
lanis. Suet, Envelopper le bras 
de bandelettes de laine. Bitu- 
mine obvolutm sagittm. VegeL 
Fleches enduitesde bitume. 
Os obvolutum est folliculo. Cic. 
La tete (du criminel) est en- 
veloppee dans un sac de cuir. 
|| Fig. Voiler, cacher, dissimu- 
ler. — vitium verbis decoris.Bor. 
Voiler le vice sous de belles 
paroles. 

* occa, m. f. VegeL Isid. Herse, 
instrument de labour, 

* occabus et occavus, i (6V.xa- 
6oc), m. Inscr. Bracelet. 

* occaacatio, onis (occmco), t 
Seven, ap. Non. Ps.-Prosp. (de 
vocat. omn. gent. i, 10; 13). 
Sch. Pers. (w, 26). Action de re- 
couvrir de terre. 

occaeco, avi, atum, are (ob, 
eweo), tr. Gels, Rendre aveugle, 
aveugler. Occmcatus pulvere. 
Liv. Aveugle par la poussiere. 
Oculi humore occmcali. RutiL- 
Lup. Yeux noyes. || (Fig.) Aveu- 
gler. — animos. Liv. Aveugler 
les esprits. Occmcatus cupidi- 


tale, Cic. Aveugld par la pas- 
sion, f Rendre insensible- — 
'artus. Virg. Paralyser les mem- 
bres. ^ Obscurcir, eclipser, 
effacer. — diem. Liv. Obscurcir 
le> jour, Occmcatus soL PlauL 
Soleii eclipse.'— oraiionem. Cic. 
Obscurcir un discours. || Recou- 
vrir, 'enfouir. — semen. Cic. 
Enfouir la semence. — fossas. 
Col. Combler des fosses. 

occaliatus, a. urn (ob, callus) , 
adj. Sen. Cass. -Pel. 7 (p. 14). 
Quia la peau epaisse, calleuse. 
1 Fig. Sen. Rendu insensible, 
endurci. 

occallesco. Hi, &re (ob, cal- 
ico), intr. Devenir calleux. 
Occalleseunt latera plagis. PlauL 
Mon dos se durcit sous les 
coups. *\ (Fig.) Devenir insen- 
sible, s'endurcir. Mores occal- 
luere. CoL Nos maeurs sont 
ehontees. 

occano, canUi, ere (ob, cano), 
tr. Sail. Sonner de la trompette. 
^Intr. Tac. Sonner, Tetentir (en 
pari, de la trompette). 

* occanto, atum, are (ob, canto), 
tr. Paul. sent. Apul. Ensor- 
celer, jeter un sort. Mulier oc- 
cantata. ApuL Femme posse- 
dee. 

occasio, onis (occasum, de oc~ 
cido), f. Occasion, moment fa- 
vorable. — mea. Liv. Moment 
favorable pour moi. — rei bene 
gerendm. Cms. Occasion de 
reussir. — adest. PlauL C'est 
le moment de. Qccasionem ca- 
per e. Plaut. captare. Cic. au- 
cuparL Auct. b. Afr, rapere. 
Bor. Saisir Toccasion. Occasio- 
nem amittere. Cms. Perdrel'oc- 
casion. Occasiont deesse* Nep. 
Liv. Manquer Toccasion. Occa- 
sione data. Cic. oblatd. Suet. 
A Toccasion. Per occasionem. 
Liv. Ex occasions. Suet. Par 
chance. Si occasio tulerit. Cic. 
Si Toccasion le comporte. Oc- 
casio est ulcisci. Plaut. C ; est 
le moment de se venger. Fuit 
occasio ut daret... Plaut. G'etait 
le cas de donner... Habere occa- 
sionem ut... Plaut. Avoir Tocca- 
sion de. ^ (En part.) Occasion 
(de se battre), engagement, 
coup de main. Occasionis esse 
rem,nonproelii. Cms.Q u'il s'agit 
d'un coup de main etnon d'une 
bataille. |[ Occasion (de se pro- 
curer), pouvoir, faculte, provi- 
sion. Oless rara occasio est. CoL 
On peut rarement ^e procurer 
de Thuile. || Quint. Pretexte 
honnete. 

* occasionaliter (occasio)^ adv. 
Ps.-Aug.(&d fr. erem.serm. 18). 
Occasionnellement. 

* occasionor, dri (occasio), dep. 
tr. Ps.-Aug. (t. 40, p. 1352. Mi- 
gne). Occasionner? 

occasiunciila, se (occasio), i. 
PlauL Hier. Petite occasion. 

* occasivus,^ um(occasus),o.dj. 
Mart.-Cap. Gloss.-tabb. Ducou- 
chant, occidental. 


occ 

occasiis, us (occido), m. Chute 
(du jour), declin, coucher (des 
astres). — lunse. Plin* solis. Liv. 
Le coucher de la lune, du so- 
leii. — solis. Cms. Le soleii cou- 
ch ant (le soir, qc[fs Toccident). 
T (AbsoL) Le declin du jour, 
le soir ; la region du couchant. 
Prmcipiti in occasum die. Tac. 
Le jour etant sur son declin. 
Ad occasum habitantes. Plin. 
Les Occidentaux. ^ Declin, de- 
cadence. — reipublicm. Cic. La 
ruine de la republique. — nob- 
ler. Cic. Notre decheance. •[ Cic. 
Nep. Mort, trepas. J| ApuL Fu- 
nerailles. ^ Enn. ^occasion. 
occatio. onis (occo), f. Cic. CoL 
Plin. Action de herser, her- 
sage. 

occator, oris (occo) } m. CoL 

Fest. Celui qui herse. ^ Serv. 

Dieu qui preside au hersage, 
occatorius, a, um (occator), adj. 

CoL Relatif au hersage. 
occavus, i, m, Voy. occabus. 
occedo, cessi, ere (ob, cedo), 

intr. PlauL Varr. Aller au-de- 

vant de... 

* occelo, avi, are {ob, celo), tr* 
Ps.-Fulg. (serm. H).Fulg.-Ru$p. 
(ad Monim. n. 5 in.), Cacher, 
derober (aux: sens). 

* occensus, a, um, part. Enn. 
Comme accensus. 

occentatio, onis (occento)^ f. 
Symm. Son des trompettes. 

occento, avi, are (Arch. Subj. 

v Parf. occentassint. ^5^.) (obi 
canto), tr. Chanter devant, a 
la porte de, donner une sere- 
nade, faire charivari. — senern, 
Plaut. Donner une serenade a ■ 
un vieillard. — ostium.' PlauL 
Faire du vacarme a une porte. 
T PlauL Amm. Chanter un chant 
d'hymenee ou de deuil. 

occexitus, us (occino), m. Plin* 
Amm. Cri de la souris. 

occepso. Voy. occipio, 

occepto, avi. are (occipio), mix. 
Plaut. Commencer. 

occbi, drum, m. pi. Plin. Arbres 
d 7 Hyrcanie, sorte de figuiers, 
qui distillent le matin une es- 
pece de miel. 

occidaneus, a, um \pccidens), 
adj. Gi^om. vet. De l'ouest, de 
~l'occident. 

occidens, entis (occido), m. Cic* 
Sen. Le couchant, l'ouest. ^ (Me- 
ton.) Plin. Les pays du cou- 
chant, l'occident. 

occidentalis, e (becidens), adj'. 
Plin. GelL Vulg. Du couchant, 
de l'ouest. fj Siibst. pi. occidek- 
talia, ium. n. Chalcid. Tim. Les 
pays de l'ouest 

occidio, onis (occido), f. Des- 
truction complete ; carnage, 
massacre. — apum. CoL La des- 
truction des abeilles. Cccidione 
copias occidere. Cic. Aneantir une 
armee. In occidione victor tarn 
ponere. Liv. Faire consister La 
victoire dans le carnage. Occi- 
dione csedere. Justin. Tuer jus-' 
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qu'au dernier. Occidione occum- 
iere. • Tac* perir e. Aur.-Vict. 
Perir jusqu'au dernier. 
Voccidium, ii, n.Prud. Comme 

DCCIDIO. 

i. occido, cldi, casum, 8re (ob, 
cado), intr. Tomber en avant, 
tomber. — de cselo. PlauL Tom- 
ber du del. Alii super alios 
occideintnt. Liv. lis tombfcrent 
les wis sur les autres, Levi mo- 
mento occidunt. Liv. lis tom- 
bent a la moindre impulsion. 
| Tomber devant, descendre 
h. l'horizon, se coucher (en 
pari, des astres). Sol occidit. Liv. 
Le soleil se couch e. Occidente 
sole. Cic. Au soleil couchant, 
Sol occasus. XII Tab. Lucil. Le 
coucber du soleil. Dies occidit 
Sen. Le jour tombe. || Dispa- 
raitre, se perdre, 6tre d<Hruit. 
Oculorum lumen occidit Luc?\ 
L'eclat des yeux disparait. Me- 
moria occidit. Cic. Le souvenir 
se perd. Occidit spes. Flor. L'es- 
poir s'en va. Vita occidens. Cic. 
Le soir de la vie. ■[ Tomber 
mort, mourir. Ego occidi. Plaut 
Je suis mort. — ab aliquo. Ov. 
Tomber sous les coups de qqn. 
Occidi, Ter. Je suis perdu* — 
sua 'dexlrd. Virg. Perir de sa 
propre main. 

2. occldo, cidi, cisum, &re (Arch, 
parf. occisit. XII tab. Fest) 
(ob, cxdo), tr. Abattre, jeter a 
terre, mettre en pifeces. - — ali- 
quempugnis.Ter. Assommer qqn 
a coups de poing. — aliquid. 
Varr. Emietter. || (Fig.) Suppri- 
mer, d6truire. Cocturd occisa. 
Apic.k feu couvert. Occisa cas- 
iitas. Tert. Chastete violee. 
1 Abattre, tuer, massacrer. — 
hominem. Cic. Tuer un homme, 

— copias. Cic. Tailler en pifeces 
des troupes. — uno ictu. Plin. 
Tuer du coup. — veneno. Suet. 
Empoisonner. Se occidere. Cic. 
Suet. Se suicider. Sanguis de- 
tracts occidit. Cels. La saignee 
lue. || (Fig.) Faire mourir, as- 
sommer, ob seder. Occidisti me 
tuis fallaciis. Ter. Tes trompe- 
ries me tuent. Occidis fabulans. 
Plaut Je suis assomme de tes 
contes. — rogando. Bor. Assom- 
mer de^ses prieres. 

* occidiialis, e (occiduus), adj. 
Prud^Du couchant, occidental. 

L occiduus, a, um (occido), adj. 
Ov. Sen. tr. (Thy. 824). Calp. 
Paul.-Nol. (carm. 34, 304). Qui 
est h son declin. — sol. Ov. Le 
soleil couchant. Sole occiduo. 
GelL Au declin du jour. ^ (Me- 
lon.) Du couchant, occidental. 

— aqu3e. Ov. Les mers du cou- 
chant. Subst. pi. occidua, orum, 
n. Chalcid.-Tim. Les contrees 
de l'occident. ^ Sur le declin, 
Pres de la mort. —senecta. Ov. 
vieillesse caduque. || PauL-Nol. 
Perissable, passager. Subst. 
pl- occidua, orum, n. Chalcid.- 
ftm. Les choses ephemfcres. 

^occiduus, i 7 m. hid. L'ouest, 
Occident. 
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occillo, are ^(occo)) tr. Plaut 
Briser comme avec une herse. 

occmo, cScmi et cYnUi, $re (ob, 
cano}> intr. Amm. Sonner, re- 
tentir auprfes . ^ Liv. Vat-Max. 
Crier (en pari, des oiseaux qui 
donrient des augures), faire 
entendre un cri de mauvais 
augure. \ Tr. ApuL Chanter. 

occipio, cepi et ccepi, cosptum, 
ere (Fut. ant. occepso. Plaut.) 
(ob, capio), intr. Commencer, 
6tre a son d6but. Dolores occi- 
piunt Ter. Les douleurs com- 
mencent. Nebula occepit Liv. 
Le nuage se forma. •[ Tr. Com- 
mencer, entreprendre. — quses- 
tum. Ter. Se mettre au com- 
merce. — regnare. Liv. Com- 
mencer de regner. Quod occoep- 
tum est Plaut. Ce qu'on a com- 
mence. Fabula occcepta est agi. 
Ter. On commence la represen- 
tation. — magisiratum. Liv. 
Tac. Entrer en charge, en fonc- 
tion. 

occipitium, ii (occiput), n. Oc- 
ciput, derriere de la t6te. Post 
occipilium. Varr. Derrifere son 
dos. ■ — alieujus videre. Varr. 
Voir qqn tourner le dos. 

occiput, pUis, Abl. piti (ob, ca- 
put) , n. Pers. Aus. Occiput, 
derriere de la t£te. 

occisio, onis (occido)^ f. Cic. Am. 
Lact. Vop. Bier. Coup mortel; 
meurtre, massacre. 

occisor, oris (occido), m. Plaut 
Aug. Meur trier. 

* occisorius, a t um (occisor), 
adj. Tert. Destine a etre im- 
moj^e, voue cl la mort. 

occisus, a, um (occido), p. adj. 
(Superl. occisissimus . Plaut.) 
Plaut Perdu, aneanti. 

occlamito, are (ob, clamito), tr. 
Plaut Crier, criailler. 

* occlaresco (obclaresco) , ere 
(ob, claresco), intr. Solin. (2, 
54 Momms.). Devenir illustre. 

+ occlaudo, ere, tr. Cod.-Theod. 
Comme occludo. 

occludo, clusi i clusu?n, ere (Parf. 
sync occlusti. Plaut) (ob, clau- 
6?o), tr. Fermer, clore, boucher. 
— ostium. Plaut. Fermer, une 
porte. — aures. Apul. Se bou- 
cher les oreilles. *f Enfermer. 
■ — aliquem domi, Plaut. Enfer- 
mer qqn chez lui. || (Fig.) Con- 
tenir, retenir. — linguam. Plaut, 
Retenir sa Iangue. 

+ occlusio, onis (occludo), f. Th.- 
Prisc. Action de fermer, d'in- 
tercepter. 

occlusus (obclusus), a, um (oc- 
cludo), p. adj. (Compar. occlu- 
sior. Plaut Superl. occlusissi- 
wus. Plaut. f) Plaut Sid. Ferme; 
stupide. 

occo, dvi, alum, are (occa), tr. 
Bor. Col. Herser. T Varr. Re- 
chausser un arbre. 

occcepi. Voy. occipio. 

occresco, e~re {ob, cresco), intr. 
Aug. Croitre, grandir. 

+ occruico, are (ob 7 crucio), tr. 
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Script de Idiom. Gen. (Gramm. 
Clat. iv, p^ 570 Kelt) Torturer. 
+ occubitiis, us (occumbo), m. 
Bier, (in Soph, i, 4 sqq.; in 
Cant. tr. 1 col. 513). Vulg. Cou- 
cher(du soleil). *iHier.(ep. 27 ex.) 
Vulg. hid. (sent, n, 43, 5). 
Mort, 

occiibo, but, bitum, are (ob, 
cubo\ intr. Plaut Etre couche 
contre. ^ Etre etenclu mort, 
6tre mort. — tumulo. Virg. Etre 
couche au tombeau. 

occulco, dvi, alum, are (ob, 
calco), tr. Cato. Varr. Liv. Fou- 
ler aux pieds, pietiner. 

occiilo, ciilui, cultum, ere (Parf. 
occulerunt. Am. PL q. Parf. 
occulehat. Val.-Flacc. Subj. PL 
q. Parf. occuusset. Schol. ad 
Cms. Germ.) 7 tr, Cacher, couvrir, 
recouvrir. — virgulta terra. 
Virg. Recouvrir des osiers de 
terre. Feminm occuluntur pa~ 
rietum umbris. Cic. Les fcmmes 
se cachent a l'ombre des murs. 
~se. Liv. Se dissimuler. ^(Fig.) 
Cic. Quint Tenir cache, taire, 
dissimuler. 

* occultate (occultalus), adv. 
(Compar.occuLTATius.^4&?vFz"e£ ) 
Aur.-Vict Secretement. 

occultatio, onis (occulto), f. Ac- 
tion de cacher; action de se 
cacher. Occullatione se tutari. 
Cic. Se derober en se cachant. 
— ret nulla est C&s. II est im- 
possible de dissimuler la chose. 
■f (T. de rhetor.) Corn?/. Prete- 
ntion. 

occultator, oris (occulto) t m. Cic. 
Celui qui cache, receleur, 

occulte (occultus), adv. (Com- 
par. Cic. Salt Quint. Superl. 
Cic. Salt) Secrfctement, en ca- 
chette, d'une maniere insensi- 
ble. — dicere. Cic. S'exprimer 
a mots couverts. ■ — ferre. Ter. 
Faire mystere de. — legiones 
ducere. C/es. Mener secrfetement 
ses legions. 

* occultim, adv. Solin. Comme 

OCCULTE. 

1. occulto, dvi, dtum, are 
(Arch. Parf. Subj. occuj/tassis* 
Plaut) (occulo), tr. Cacher avec 
soin, couvrir, derober. — se 
silvis. Liv. Se cacher dans les 
forets. Stellas occultantur. Cic. 
Les etoiles se cachent. ^ (Fig.) 
Cacher, tenir secret, taire. — 
neminem. Cic. N'oublier aucun 
nom. Occultabam tibi dicere. 
Plaut J'hesitais a te le dire. 

2. occulto (occuttus),d.&-v.Afran. 
Lucr. En secret, secretement. 

occultus,a, um (occulo), p. adj. 
(Compar. et Superl. Cic) Ca- 
che, secret, mysterieux. Occul- 
tissimus exilus. Liv. Issue trcs 
secrete. Occultiorcupiditas. Cic. 
Passion secrete. — ?*es. Cic. 
Secret, mystfere.A r o?z occult i fe- 
runt Tac. lis n'en font pas mys- 
tfere. Occulti preces illudunt. 
Tac. Us se moquent en secret 
de ces prieres. — odii. Tac. Qui 
dissimule sa haine. In occulto. 
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Liv. Ex occulto. Gic. Per occul- 
turn. Tac. En secret. || Subst. pi. 
occulta, orum, n. Gses. Les par- 
ties cachees. || Ter. Cic. Tac. 
Secrets. 
occumbo, c&biii, cUbltum, Sre 
(pb, cumbo)i intr:,et qqf. tr, 
(Propr.) Se coucher sur ou au- 
pr&s. Rullo occumbis. Cic. Tu 
roules sur Rullus. ^ Tomber 
mort, succomber. — mortem. 
Cic. morte. Liv. morti. Vmy.Mou- 
rir, — pro libertate. Suet. Perir 
pour la liberie. — acie. Suet. 
Tomber sur le champ de ba- 
taille. ^ Justin. Se coucher (en 
pari ant des as t res)* 

* occupaticius, a, urn, adj. 
Paul, ex Fest. Comme occopa- 
torius. 

occiipatio, onis {occupo), f. Ac- 
tion d'occuper, prise de posses- 
sion* — fori. Cic. Inoccupation 
du forum. Veteri occupations. 
Cic. En vertu d'une longue pos- 
session. \ Occupation, affaire, 
embB.rr<LS.Occupationesmolestis- 
simse. Cic* Occupations acca- 
blantes. Occupationes jrefpubli- 
cse. Gses. Affaires de l'Etat. Oc- 
cupationes publics? . Gses. Embar- 
j*as de l'Etat. Occupatio magis- 
tratuum et temporum. Gses. 
L'embarras des magistrats et 
les difficultes des circonstances. 
Occupationibus implicatus. Cic. 
Prispar les affaires. Occupatione 
se expedire, relaxare. Cic. Se 
debarrasser d'une affaire. Oc- 
cupationem excipere. Cic. Se 
charger d'une affaire, f (T. de 
rhet.) Cic. Prolepse, qqf. prete- 
ntion. 

+ occupativus, a, um (occupo\ 
adj. Gloss. -Phil. Dont on peut 
se saisir, 

* occupator, oris (occupo), m. 
NovelL-Valent. Act. s. JSebast. 
(mart. 2. 8). Celui qui se saisit 
de,.. 

* occupatorrus, a, um [occupo), 
adj. Grom. vet (2, 20; 5, 23). 
Ouvert a l'occupant; qui appar- 
tient a Toccupant. 

d. occupatus, a 7 um (occupo), 
p. adj. (Compar. Cic. Plin. j. 
Superl. Cic. Plin. j\ Suet. Sid.) 
Qui a un maitre; qui est en 
puissance de mari, mari6. Oc- 
cupati. Ps .-Quint. Les femmes 
marines. ^ Qui a des occupa- 
tions, occupe, affaire. Homines 
occupati. PlauL Des gens affai- 
res. Occupata est. PlauL EUe a 
a faire. Occupato animo. Cic. 
L'esprit occupe. Occupatus ani- 
mi. Cl.-Mam. Preoccupe. In ali- 
qud re occupatus. Gzes. Cic. Nep. 
Occupe a qqch. Circa cultum oc- 
cupata. VaL-Max. Occupee a sa 
parure. Non sum occupatus ope- 
rant dare amieo. Plant. Je ,ne 
suis plus occup6 s'il faut aider 
un ami. 

* 2, occupatus, us (occupo), m. 
Claud.-Mam. Comme occupatio. 

occupio. Plant. Legon douteuse 
pour^occiPiOp 
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i. occiipo, dvi,\alum, are (Arch, 
&ubj. p. occupassis et occupassit. 
Plaut.) (ob t capio), tr. S'emparer 
de, devenir maitre de, mettre 
la main sur, occuper. — posses- 
sions. Cic. Envahir des biens. 

— regnum. Cic. S'emparer du 
tr6ne, Sextius eum occupavit. 
Cic. Sextius mit la main sur 
lui. — aliquem amplexu. Ov. 
Serrer qqn dans ses bras. — cur- 
rum. Ov. Prendre place sur son 
char. — adilum. Virg. Entrer. 
■ — communia. Ov. S'arroger une 
gloire commune a tous. ^ (Fig.) 
S'emparer de, saisir, occuper* 
Timor occupavit exercitum. Gses. 
La crainte s'empara de l'armee. 
Occupati metu. Curt. Saisis de 
crainte. Opinio occupavit. (av. 
oine Prop. Infin.). Gell. La 
croyance s'est fait jour que... 

— animos. Cic. Frapper les es- 
prits. — oculos. Sen. Arreter les 
regards. — admirationem. Sen. 
Frapper d'etonnement. Occu- 
pandi temporis causa. Sen. Pour 
gagner du temps. 1 Atteindre, 
frapper, attaquer. Mors ipsam 
occupat. Ter. La mort Tatteint 
k son tour. Si nos occupas- 
$et casus. Aram. Si le malheur 
fondait sur nous. — aliquem 
gladio. Virg. Presser -qqn 1 epee 
a la main. — aliquem saxo. Ov. 
Frapper d'une pierre. ^ Tenir 
occupe,remplir,occuper.Craste 
occupant vasa. Plin. Des depots 
s'attachent aux vases. — oram 
freti. Mela. Etre batie sur le 
bord du detroit. — navem fru- 
mento. Auct. b. Afr. Charger 
un navire de bl6. — polum 
nube. Hor. Remplir le ciel de 
nuages. *[ (Fig.) Remplir, occu- 
per, donner de ^occupation a. 
Causa primos menses occupabit. 
C&l. ap. Cic. La cause occupera 
les premiers mois. — animum. 
Ter. Occuper Tesprit, Curd occu- 
pari. Liv. Etre preoccupe d'un 
souci. In patrid delendd occu- 
patus. Cic. Occupe a la ruine 
de la patrie. In otto occupari. 
Phsedr. Etre occupe a ne rien 
faire. [[ Employer (son argent), 
placer. ■ — * pecuniam in pecore. 
Col. Employer son argent a un 
achat de betail. — pecuniam 
grandi fenore. Cic. Placer son 
argent a gros inter&ts. [[ Re- 
tenir ? arreter, circonscrire. 
Profluvium sanguinis occupat 
secantes. Cot. L'ecoulement du 
sang arrSte Toperateur. — inter- 
punctionibus. Cic. Circonscrire 
par la ponctuation. ^ Prendre 
les devants, devancer, preve- 
nir. — rates. Ov. Devancer les 
vaisseaux. — ortum solis. Curt. 
Devancer le lever du soleil. Al- 
batt occupavere. Plin. Les blancs 
arriverent les premiers, gagnfe- 
rent la course. Occupabo adire. 
Plant. Je prendrai les devants 
et j'irai le trouver. — bellum 
facer e. Liv. Prendre Tinitiative 
de la guerre. ]| Devancer en 

i paroles, dire le premier. Juve- 
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nem occupat. VaL-Flacc. II inter- 
pelle le jeune homme. Quid vis? 
occupo.- Hor. Que veux-tii?*lui 
dis-je en Fapostrophant le pre- 
mier, jl Avaneer, hater. — fa- 
cinus. Justin. Hater Pex6cution 
<Tun crime. — preces. Sen. tr. 
Adresser des prices en toute 
h^te. Id nos facere occupabimus. 
Cato. Nous nous haterdns de le 
^faire. ^ 

2. occiipo, onis (occupo), m* 
Petr. Celui qui s'empare (sur- 
nom de Mercure, dieu des vo- 
leurs). 

occurro, curri, cursum, &re (Parf. 
occucurrl Plaut. Phasdr. 'Sen. 
Parf. occucuriut. Ml. Tubero 
ap. Gell.) (ob, curro), intr. Aller 
ou venir au-devant, courir a la 
rencontre, rencontrer. — alicui. 
Cass. Aller au-devant de qqn. 

— alicui obviam. Liv. Se porter 
h la rencontre de qqn. — 
Alexandro. Curt. Accourir au- 
devant d'Alexandre. Turba oc- 
currentium. Suet. La foule des 
empresses. Quadrigse inter se 
cccui^rentes. CwrLQuadrigesqui 
se rencontrent. J| Se trouver 
devant, etre sur le chemin, ren- 
contrer. — bello. Cses. Etre en 
presence d'une guerre. — re- 
bus. Cms. Se heurter a des cir- 
constances. Silex ferro occur- 
rebat. Liv. Le fer rencontrait 
la pierre. Nihil memorabile oc- 
currit. Mel. II ne se trouve 
rien digne d'etre mentionne. 
[| Etre situe devant; s'etendre, 
se dresser devant, Occurrit Eu- 
phrati Taurus. Plin. Le Taurus 
barre la route a TEuphrate, 
Media Parthise occurrens.* Plin, 
La Medie situee en face de la 
Parthie. Cithseron occurrit cselo* 
StaL Le CiLheron se dresse 
vers le ciel. ■[ Aller contre, 
fondre sur, attaquer. — Porn* 
peianis. Gses. Attaquer les Pom- 
peiens. — armatis. Csss. Affron- 
ter des gens en armes. Statim 
occurrendum esse. Gses. Qtfilfal- 
lait aussitdt prendre Toffensiye. 
Fatigatis occursum est. Justin* 
On les attaqua une fois epui- 
ses. IfXFig.) S'opposer a, obvier. 

— consiliis alicujus. Gic. S J op- 
poser aux desseins de qqn. — 
avaritise. Cic. Mettre un frein 
a l'avidite. ■ — periculo. Plin. 
Parer au danger. — incendio. 
Curt. Se rendre maitre du feu. 
Occursum -est ne... Val.-Max. 
On a obvie a ce que... || S'op- 
poser a remedier, prevenir, 
venir en aide. - — venienti morbo. 
Pers. Remedier h la maladie qui 
vient. — exspectationu Cic. Pre^ 
venir Patten I e. — utrique rei. 
Nep. Se premunir contre les 
deux cas. — vestrse sapientise, 
Cic. Aider votre sagesse. || S'op- 
poser hi objecter, repliquer* 
Quid occurrat non videtis* Gic. 
Vous ne voyez pas Tobjeetion. 
Occurrit Mud. Cic. On fait cette 
importante objection (que...). 

— alicui. Quint, Repondre a 
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qqn, ~- statim orationi, Tac. 
Improviser une replique. Oc- 
curreiur. Cic. On m'objectera. 
^ Aller vers, venir a, se pre- 
senter a, comparaitre, assister 
k. — incivitatem. Cic. Se rendre 
dans une cite. — concilio, ad 
concilium, Liv. Se rendre k une 
assemblee. — comitiis. Liv. Se 
presenter aux cornices. — neu- 
tri prcelio. Liv. Ne prendre part 
a aucun combat. — ad prsedic- 
tam horam. Suet, Se presenter a 
Fheure fixee. — ad vadimonium. 
Suet* Comparaitre & une assi- 
gnation. — officiis. Sen. Assu- 
raer des devoirs. T (Fig.) Se 
presenter, s'oiTrir (aux sens ou 
a l'esprit). — oeulis. Liv. Se pre- 
senter aux regards. Occurrit 
nulla tellus. Virg. Aucune terre 
n'est en vue. — in meniem. Cic, 
animo. Cic. memorise. Justin, et 
absol. occurrere. Cic. Venir a la 
pensee. Mihi occurril cogitatio. 
Cic. La pensee. me vient. Mihi in 
occurrebas. Cic. Tu m'apparais- 
sais. Amicis occurram. Hor. Je 
serai present St la pensee de mes 
amis. Occurrebat ei (avec une 
Prop, Inf.). Cic. 11 lui apparais- 
sait que... Defensio occurrit 
quod.., Tac. J'ai pour ma defense 
que... Occurrit dicere* Plin. ut 
dicam. Cic. II me vient a Tes- 
prit de dire. Occuwit qum sit 
causa. Plin. Je sens quelle est 
la cause, 

* occursaculum, i (occur so) j n. 
Apul. Apparition, spectre, 

oecursatlo, onis (occurso), f. 

* Action d'accourir au-devant. — 
popularis. Cic. Empressement 
aupr&s du peuple. ^ Cic. Hom- 

~mage, salutation, provenances, 

* occurs at or, oris (occur so), m. 
~Au$. Gelui qui court au-de- 
vant, empresse; facheux. 

* QG<$vu?sdLtYiX)tricis(occursator)i 
f. Fest. Gelle qui va au-devant, 

occursio, onis (occurro), f. Sid. 
Rencontre; visite, salutation, 
hommage, ^ Sen. (ep. 67, 14). 
Bier. (nom. hebr. col. 28). Aug. 
(mus> vi, 32). Rencontre; choc, 
attaque, coup. 

* occurs ito, are (occurso), intr. 
Solin. Rencontrer. 

occ\xrso,dvi } atum,are(occurro), 
intr. et (rar.) tr. Courir, se jeter 
devant; rencontrer. — capro. 
Virg. Rencontrer ' le bouc. — 
fugientibus. Tac. Se porter au- 
devant des fuyards. ^ Courir 
contre, attaquer, affronter. — 

.gladio. Cms. Charger Tepee a la 
main. Promptus ad occursan- 
dum. Cell. Prompt k Tattaque, 
1 S J opposer k, empficher, pre- 
venir. Occursantes. Sail. Les 
opposants. — fortune. Plin. Cor- 
riger le sort. *J Aller vers, aller 
trouver, se presenter k. — hue. 
Plaut. Se presenter a moi. — 
numinibus. Plin. S'approcher 

T des sanctuaires des dieux. Me 
occursant multse. Plant. Beau- 
coup accourent k moi. 1 (Fig.) 
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S'offrir, se presenter k Tesprit. 

— animo. Plin. et absol. occ\tr- 
sare. Plin. Venir k la pensfee. 

* occursor, dm (occurso), m, 
Aug. Celui qui vient a la ren- 
contre. 

+ occupsorius, a , urn (occursor), 
adj. Que Ton boit au commen- 
cement du repas.— potto. Apul. 
Coupe de bienvenue. 

occursus, us (occurro), m. Ac- 
lion de venir k la rencontre, 
rencontre, choc. Alicujus occur- 
sum vitare. Tac. Eviter la ren- 
contre de qqn. Vacuse occursu 
hominum viae. Liv. Chemins oil 
Ton ne rencontre personne. 
Slipitis occursu. Ov. En se heur- 
tant a un tronc d'arbre. — iti- 
nerum. Tac. Carrefour. , 

Oceaneus. Voy. Oceawus. 

* Ooeanicus, a, um (Oceanus), 
adj. Mela. De TOcean. 

* 6ceanid.es, se (Oceanus), m. 
Prise. Oceanide, fils de TOcean. 

Oceanis, nidis (Oceanus), f< 
Prise. Fille de TOcean. 

Oceanitis, tidis 1 ('Qxeavins), f* 
Virg. Hyg. Oc6anide, fille de 

* TOc6an. 

Oceanius (Oceancs), a, um 
(Oceanus), adj. Prise. Isid. De 
TOc6an. 

Oceanus, i ('GxeavrfcX m» L'O- 
cean, la mer, — Atlanticus. So- 
lin. L'ocean Atlantique. — mare. 
Cses. L'Ocean. ^ (Par ext.) Lampr. 

* Grande piscine a Rome. || Mart. 
" Surnom romain. 

Ocella, ae (ocellus), m* Plin. Qui 
a de petits, yeux (surnom ro- 

maiii). 

ocellatus, a, um (ocellus), adj. 

_Gloss.-Labb. Pourvu de petits 
yeux, -eri forme de petit oeiL 
4 Subst. ocellati (s.-e. lapilli), 
orum t m, pi. Varr. Petites pier- 
res precieuses de forme ovale. 
|| Aug. Pierres ovales ou rondes 
dont ]es„enfants se serventpour 
jouer. i ; 

ocellus, ' i (oculus), m. Plant. 
Ov. Petit ceil, ceil. 1 Cic. CatulL 
Objet charmant ou rare, perle. 
|| Plaut. Rijou, petit ceil (t. de 
tendresse). ^Pftrc.Excroissance, 

* tubercule des racines. 
ochra, fa (o5y.pa), f* Vitr. Ocre, 

sorte de terre jaune. 
Ochus, Voy. Artaxerxes. 
ocimum, i ^s!m|iov), Col. Plin. 

Arnob. Basilic (plante). 
ocinum, z(o>xivov),n. Gato. Varr. 

Plin. Sorte de trifle, fourrage. 
ocior, oris (Cf. gr. J>r.ttov), adj. 

au Compar. (Superl. ocissimus. 
'Plin.) Plus rapide, plus prompt 

— ventis. Virg. Plus rapide que 
le vent. Venenorum ocissimum. 
Plin. Le plus prompt des poi- 
sons. — facere. Ov. Plus prompt 
a faire... 1 Hatif, qui vient plus 
promptement. Ocissima pira. 
Plin. Poires trfes hatives. 

ocxter, adv. (Compar, ocius. 
Cic. Superl, ocissime. Cic. et 
ocissuue. Sail. Arch, oxime, Paul. 


OCT 


1011 


ex Fest.) Promptement, rapide- 
ment. Profer ociter. Apul. Sers 
promptement. Maturare ocius. 
Ter. Se h^ter plus vite, Exi 
ocius. Plaut. Hors ji'ici, vite! 
Ocius ad navem. Pers. Allons, 
vite au navire . Serius ocius. Hor. 
T6t ou tard. 

ocium. Voy. otiom, 

ocius, ocissime* Voy. ociter. 

ocliferius, a, um (oculus, ferio)> 
adj. Sen. Voy. oculifekius. 

oclopeta. Voy. otopeta. 

Ocnus, i ("Ov.vo?), m. Virg. Oc- 
nus, fondateur de Mantoue. 
^ Prop. Plin. Personnage alle- 
gorique, tressant une corde 
qu'un dne mange a mesure, ( 
allegoric d'un travail sans fin. 

* ocquinisco (oquinisco), &re 
(ob 3 quinisco), intr. Pompon, 
S'accroupir. 

ocrea, se, f. Virg. Liv. Jambifere, 
jambart (partie de Tarmure qui 
protfegela jambe.)^ Virg. Gufetre 
de cuir. 

ocreatus, a, um (ocrea), adj. 

Hor.sPlin. Qui porte des jam- 

bieres ou des gu£tres. 
Ocresxa, se, f. Ov. Plin. Mfere de 

Servius Tullius, 

Ocriciilanus, a, um (Ocricu- 
lum). adj. Cic. D'Ocriculum. 
|| Subst. Ocriculani, orum s m. 
pi. Liv. Habitants d J Ocriculum. 

Ocriculum, i, n. Liv. Plin. Tac. 
Ocriculum , ville de TOmbrie 
(auj. ruines pres d 7 Otricoli). 

* ocris, Ace. crim, m. Liv.-Andr. 
LucilMontdLgne, rocher^scarpfe. 

Ocrisia ? 5?, f. Am. Voy. Ocresia. 
+ octachordon, i, n. Boet. Lyre 

k huit cordest 
octacliordos^ on (oxTaxopoo?), 

adj. Vitr. Qui a huit cordes. 

*octach6rus,a, um (oztaxwpoc), 
adj. Ambr. Qui a huit chapelles. 

^ octaeteris, ridis, Ace. rida 
(oy.Taer/^pic), f. Censor. Espace 
de huit ans. 

octagonos, on (ov-Taytovoi;), adj. 
Vitr. Octogone. ^ Subst. octa- 
gonon et octagonum^ i 9 n. Vitr. 
Grom. vet. Un octogone. 

* octahedrum, i (oxmeSpov), n. 
Chalcid.-Tim. Figure k huit 
faces, octafedre. 

* octameter, metra f rnetrum 
(oxxa^Tpoe), adj. Mar. -Vict. De 
huit mesures, octamfetre. 

¥ octangulus, a, um (octo, angu- 
lus), adj. Apul, Qui a huit an- 
gles, octogone. " 

octans, antis (octo), m. Vitr. 
Huitifeme partie d'un tout; arc 
de 45 degres. 

* octanus, i (octo\ m. Prise. Sol- 
dat de la huiti&me legion. 

octaphoros. Voy, octophoros. 

octas, adis (oyix&c,), f. Mart* Le 

nombre huit, huitaine. 
octasemus, a, um (oy-xaenquos), 

adj. Mart, -Cap. Qui a huit 

temps (t. de metrique.) 
octastylos, on {o^TacrTuXo^j adj. 

Vih\ Qui a huit colonnies. 
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* octateuchos, on (o%r az&'oyio^, 
adj. Gassiod. Qui contient fmit 
volumes. 

octavanus, i (octavus), m, Mela. 
P/in. Soldat de la huitifeme 

legion, 

octavarium, ii (octavus), n. Cod.- 
Just. Imp6t du huitieme. 

Octavianus, a, um (Octavius), 
adj. Cass. Cic. D'Octavius, d'Oc- 
tave. 1 Subst. Cic. Surnom ro- 
main. 

d. Octavius, i, m. Suet, Norn 
d'unefamille rom&ine,enpartic. 
d'Octave, plus lard Auguste. 

2. Octavius, a, um (1. Octavius), 
adj. Suet. D'Octavius, des Octa- 
vius, d'Octave. || Subst, Octavia, 

' m, f. Suet. Norn des femmes de 
la famille, en par tic. d'Octavie, 
soeur d'Auguste. 

octavus, a, um (octo), adj. Cses. 
Tac. Huitifeme. Octavo (s.~e. 
die). Col Le huitifeme jour. 
Octavo (s.-e. libro). Aus. Au 
huitifcme livre. Ad octavum (s.- 
e. lapidem). Tac. Au huitieme 
mille. Adv. Octavum. Liv.Octavo. 
Cassian. Pour la huitifcme fois, 
huit fois. ^ Subst. octava, a?, f. 
(s.-e. hora). Juven. La huitieme 
heure. [| (S.-e. pars). Auct b. 
Afr. God.~JusL La huitifeme par- 
tie, le huitieme. 

* octennis, e (octo 3 annus), adj. 
Amm. Age de huit ans. 

* octennium,n (octo, annus), n. 
Macr. Espace de huit ans. 

octies et octiens (octo), adv. 
Cic. Huit fois. *\Amm. Pour la 
huitieme fois, 

* octiformis, e(octo, forma)) adj. 
lnipr.-Jren. (ir, 15, 3). Qui a 
huiL formes. 

* octigesimus. Prise. Comrae 

OCTIKGENTES1MUS. 

octingenarius, a, um (octinge- 

ni), adj. Varr. Prise. Compost 

de huit cents unites. 
oetingeni et octingeriterd, m, 

a (octo, centum), adj. Prise. Par 

huit cents, huit cents chaque 

fois. 
octingentenarius, a, um } adj. 

Prise, Corame octingenarius, 
octingenteni. Voy. octikgeki. 
octingentesimus, a, um (octin- 

gentt), adj. Cic. Prise. Huit cen- 

tieme . Octingentesimo (s.-e. 

anno). Tac. L'an 800. 
octingenti, w, a (octo, centum), 

adj. Cic, Huit cents. 

* octingenties (octingenti), adv. 
Vopzsc. Mart.-Cap. Huit cents 
fois. 

octipes, p&dis (octo, pes), adj. 
P?>op. Ov. Qui a huit pieds. 

octiplicatus. Voy. octopucatus. 

octo (ozTti), indecl. Huit. Decern 
et —. Hirt. Dix-huit. — et vi- 
ginti* Gell. Vingt-huit. 

October, bris, bre, Abl. brx (oc- 
to), adj. Qui a rapport au hui- 
tieme mois de l'annee. Kalen- 
ds? octobres. Cic. Les calendes 
d'octobre, — mensis. Cic. Le 
mois d'oetobre. 1 Subst. octo- 
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ber, bris, m. Cic* Le mois d'oc- 
tobre. 

octochordos. Comme octachor- 
ds. 

octodecim (octo, decern), indecl. 
Liv. Frontin. Eutr. Dix-huit. 

* octogamus ? i (oxtcS, y&V' z)* 
m. Hier* Man6 huit fois. 

octogenarius, a, um (octogeni), 
adj. Qui contient le nombre 
quatre-vingts; [en partic.) de 
quatre-vingts ans. — rtomo. Plin. 
Octogenaire.^De quatre-vingts 
pouces. ■ — fistula. Vitr. Canal 
de quatre-vingts pouces de dia- 
mfctre, *[ Subt. octogenarius, ii, 
m. Inscr. Officier qui commande 
h quatre-vingts hommes. 

ootogeni, se, a, Gen. plur. octo- 
genum. Frontin. (octo), adj. Varr. 
Liv. Quatre-vingts pour cha- 
cun ou chaque fois. ^ Plin.Fron- 
tin, Quatre-vingts a la fois. 

octogesimus, a, um (octoginta), 
adj. Varr. Cic. Quatre-ving- 
tifeme. 

V octogessis, is (octoginta, as), 
L Prise. Somme de quatre- 
vingts as. 

octogies etoctog;ieiis, adv. Cic. 
Quatre-vingts fois. 

octoginta (octo), indecl. Cic. 
Quatre-vingts. 

* octogonosjon, adj. Grom. vet. 
Boet. Gomme octagokos. 

octojiigis, e (octo, jugum), adj. 
Liv. Attel6 de huit chevaux. 
[[ Liv. (au plur.J Qui marchent 
huit de front. f| Subst. octoju- 
gis, is, m. Tert. Un des 6ons de 
Valentin. 

* oet6mIiiutalis,-e (octo, minu- 
tus) t adj. Lampr. Qui vaut huit 
pelites pifeces de monnaie. 

^octonalis, e (octoni), adj. Ada- 
man. (loc. sanct. i, 22). Au nom- 
bre de huit. 

octonarius, a, um (octoni), adj. 
Qui renferme huit unites ou me- 
sures. — versus. Quint. Vers 
jambique octonaire. — fistula. 
Plin. Frontin. Tuyau de huit 
pouces de diamfctre. 

*octonfLtio,6nis(octoni) f f.Intpr.- 
Iren. Huitaine. 

octoni, a?, a (octo), adj .Huit par 

huit, huit chaque fois, huit. 
Pr&toribus octona milia data. 
Liv. On en donna huit mille & 
chaque preteur. Octoni (s.-e, as- 
ses seris). Hor. Plin. Inscr. Huit 
as chaque fois. Octonus nume- 
rus. Hilar. Le nombre huit. 

octophoron et octaphoron, i 

(otfTw^opcw), n. Cic. Mart. Suet. 
Apul. Litiere a huit porteurs. 
octoplioros,on (btt&vopoq), adj. 
Cic. PorLe par huit hommes. 

* octosyllabos, on (octo, st/lla- 
ba), adj. Cxs.-Bass. De huit syl- 

'labes, octosyllabique, 
octotopi, drum (oy.Tto, totou), m. 
ManiU Huit points du ciel, entre 
les quatre points cardinaux. 

* OGt6vir,viri(octo.vir)s m. Inscr. 
Membre d'un college de huit 
personnes. 


ocu 

octiiaginta (octo), ind. Cq\, (xi ? 

2, 40). Voy, octogikta. 
^ octiiplex, plicis (octo), adj. 

Not.-lir. Octuple, redouble huit 

fois. 

* octiiplicatio, onis (octuplico), 
f. Mart.-Cap. Multiplication par 
huit, 

octiiplicatus et octiplicatus, 
a, um (octuplus), adj. Liv. Huit ' 
fois plus grand, multiplie par 
huit. 

OCtuplus, a, um (oktomAou;), 
adj. Cic. Chalcid.-Tim. Octuple, 
redouble huit fois. ^ Subst. 
octuplum, i, n. Cic. Somme 
octuple. Damnari octuplL Cic. 
Etre condamne a restituer une 
somme huit fois plus grande. 

octussis, is (octo, as), m. Uor. 
Somme de huit as. 

* Sculariarius, a, um (oculus), 
adj. Qui a rapport aux yeux. 
- — faber. Jttser.Fabricant d'yeux 
pour les statues. 

* ocularis, e (pculus), adj. Veget. 
Amm. Relatif aux yeux, pour 
les yeux. ^ Subst. ocdlare, is, 
n. Pelag. Pommade pour les 
yeux. 

* ocular iter (ocularis), adv. Sid. 
Par les yeux, avec les yeux. 

ocularius, a, um (oculits), adj. 
Relatif aux yeux, des yeux. — 
medicus. Gels. Oculiste. ■[ Subst. 
ocuiakius, if, m. Serib. Oculiste. 
oculata, sb (oculatus), f. Plin. 
Sorte de poisson inconnu. 
^oculatimfaeufas), 3.dv.Gassian t 
Par les yeux. 

oculatus, a, um (oculus), p. 
adj. (Com par. ocdlatior. Tert. 
Superl. ocuLATissmus. Plin.) Qui 
. a des yeuXj qui voit, clair- 
voyant. — testis. Plaut. Temoin 
oculaire. Claudius male ocula- 
tus. Suet. Claudius qui a de 
mauvais yeux. ^ Qui a corame 
des yeux, parseme de taches, 
"etoil6. Mdes oculata fpiestris. 
Ven.-ForL Maison eclairee par 
des fenetres. — palta. Mart.- 
Cap. Manteau 6toil6. T Qui a 
la forme d'un oeil. — circuli. 
Solin. Mouchetures en forme 
d'oeil. ^ Qui tombe sous les 
yeux, apparent, sur. Oculatis- 
simo loco. Plin. -Dans un lieu 
trfes apparent, Oculata die vert- 
dere. Plaut. Vendre argent 
comptant(aterme sur). ^ Claud.- 
Mam. (an. I, 20). Gloss.-Cyrill 
Qui a de bons et beaux yeux. 
oculeus, a, um (oculus), adj. 
Plaut. Qui a beaucoup d'yeux. 
H Mart.-Cap. Constelle, mou- 
chete. i Apul. Qui a la vue per- 
gante, perspicace. 
^ ociilicrepida,a? (oculus, crepo) t 
m. Plaut. Dont les yeux reten- 
tissent de coups. 
oculiferius, a, um (oculus, fe- 
rio), adj. Sen. Qui frappe les 
regards, etale pour la montre. 
Sculissimus, a. um (oculus), adj- 
Plaut. Fest. Qu'on aime comme 
la prunelle de ses yeux. 
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ociilitus (ocuhis), adv. PlauL 
Comme on cherit ses yeux. 

*oculo, are (oculus), tr. TerL 
Hier. (in Eccl. 7, col. 444), Pour- 
voir d'yeu'x, donner la vue a. 
|| Fig. TerL ViL Cypr. 3. Eclai- 
rer, rendre clairvoyant, ^ TerL 
Rendre visible, rendre voyant, 
orner. 

*oculosus, a, um (oculus), adj. 
Adelh, Plein d'yeux, 

oculus, i,m. OEil, organe de la 
vue. Oculi acres. Cic. Yeux vifs. 
Album oculi. Cels. Le blanc de 
Pceil. Furtivi oculorum nutus. 
Bier. Clignements d'yeux furlifs. 
Oculoymm lumina. Nep. Les yeux, 
la vue, Oculos amxttere. Cass. 
Perdre la vue- Oculos avertere. 
Ov. deflectere. Liv. Detourner les 
yeux. Intentis oculis. Cic. Les 
yeux grands ouverts. Comedere 
oculis. Mart. Manger des yeux. 
In oculis. Sail. Ante oculos, ob 
oculos. Cic. Sub oculis. Justin. 
Sous les yeux, devant le re- 
gard .In oculis esse a licujus ou ali- 
cui. Cic. Etre cher a qqn. Alt- 
quem in oculis ferre. Cic- Cherir 
qqn. Oculis suojicere. Cic. Expo- 
ser aux yeux. Oculos implere. 
Sen. Plin. Remplir les yeux. 
Rectos oculos tenere. Sen. Fixer 
du regard... Oculos au ferre. Liv. 
Eblouir (qqn). Ab oculo legere. 
Petr. Lire couramment. Procul 
ab oculis. Liv. Loin des regards. 
Fig. Oculi mentis. Cic. pecto- 
ris. Ov. Les yeux de l'esprit. 
Habere ante oculos immortalita- 
tern. Plin. Songer a l'immorta- 
lite. || (T, d'affection.) Oculi mi. 
PlauL Mes prunelles- Par ocu- 
lorum. Suet. TJne paire d'amis. 
T Ce qui a l'eclat de Tceil. — 
mundi. Ov. L'oeii du monde, le 
soleil. Oculi stellarum. Plin. Les 
yeux des astres, || (Fig.) Lieu 
fameux, perle d'un pays. Oculi 
otsb maritime. Cic. Les yeux, 
les perles du littoral. Duo oculi 
Grmcim. Justin.hes deux joyaux 
de la Grece. ^ Ce qui a la forme 
de l'oeii. Macularum oculi. Plin. 
Taches en fori^e d'oeil. Pavonum 
caudss oculi. Plin. Les yeux de 
la queue du paon. \\ Virg. Col. 
OEil, bourgeon. || Cato. Varr. 
Plin. Tubercule de certaines 
racines. || Plin. OEil-de-boeuf, 
plante. || Vitr. OEil de volute 
(dans le chapiteau ionique). 

ooymum. Voy. ocimum. 

*6dariarius, a, um (odarium), 
adj. Inscr. Relatif au chant, de 
chant, 

odarium, U (u3apiov), n. Petr. 

Chant, chanson. 
*6de, es («>8yJ), f. Mar.-Vict. 

Porphyr. Chant, chant lyrique. 
^Anthol. Chant des oiseaux. 
odeum et odium, i (woeTov), n. 

Vitr. Tert. Amm. Edifice destine 

aux concours de poesie et de 
jnusjque, odeon. 
odi, isti, isse> Partic. fut. osurus, 

defect, tr. Hair, — veritatem. 

Sen. Hair la verit6. Odero ser- 


vire. Brut. up. 'V <e hairai 
la servitude, ' <yu£' unt peccare 
boni. Hor. Les gens de bien d6- 
testent la faute, Neque studere, 
neque odisse. St/ 11. Ne montrer 
ni faveur, ni Haine. ^ Ne pas 
aimer, ne pouvoir supporter 
fen pari, des choses).— hiemem. 
Plin. Ne pouvoir supporter l'hi- 
ver. Ferro Isedi vitalia odit baU 
samum. Plin. Le baumier ne 
souffre pas Tatteinte du fer 
dans ses parties vitales. ^ Ov. 
Voir avec deplaisir, ne pas 
s'accommoder de. 

*odiatus, a, um (odium), adj. 
Not.-Tir. Odieux. 

* odibilis, e [odi\ adj. (Compar. 
odibilior. Cassiod.) Lamprid. S. 
S. vet. Ambr. Vulg. Ps. Hier. 
(in ps. 13). Rufin. (in Rom. iv, 
12). Rufin. intpr. Josephi (Antiq. 
xm, T ; xvii, 1). Ha'issable. 

* odibiliter (odibilis), adv. Cos* 
sioa^ D'une manifere odieuse. 

*odicus, a, um (^Sixo?)* adj. 
Mar.-Vict. Qui donhe de Thar- 
monie. 


+ odietas, dtis {odium) 9 f. Not.- 
Tir. Haine. 

odinolytes, & (d>StvoXiJtYi?), m. 
Plin. Qui calmeles douleurs de 
Tenfantement. 

* odio, odivi ou odi, osum^ ire, 
tr. Se rencontre aux formes 
suivantes : Pres. Indie, odjo. 
Fest. odis. Ambr. Subj. odia^nt. 
Am. Ps. Hier. (in ps. 30). Imp. 
odiebant. Am. Imp. Subj. odi- 
rem- Charis. odires. Aug. (in ps. 
44, 19). Inf. odire. Hier. Charts. 
Parf. odivi. Anion, ap. Cic* Vulq. 
Fut. odies, odiet. TerL Imper. 
ODiTO, Vulg. Gerond. odiendi. 
ApuL odiekdo. Aug. (in ps. 96, 
17). Part. pres. odiens. Gild. 
(ep. 2). odtentes. Tert. Part. fut. 
oditurus. Tert. Pres. passif. odi- 
tur. Tert. Hier. Imp. subj. pass. 
odjremur. Hier. (ep. 43,2). Fut. 
passif. odietur. Vulg. Inf. jpr. 
pass, odiki. Intpr.-lren. Cassiod. 
Adj. verb, odendus. Plot.-Sacerd. 
Parf. dep. osus sum. C. Graech. 
ap.FesLSen.rh. Gell. Conimeoni. 

odiose [odiosus), adv. (Superl. 
odiosissime. Aug.) Cic. D'une 
maniere detestable, desagrea- 
ble. 

* odiosicus, a, um {odiu?n), adj. 

PlauL Mot forge. Comme onio- 

sus. 
¥ odiossus. Arch. p. obiosus. 

odiosus, a, um {odium), adj. 
(Compar. Cic. Superl. Phaedr.) 
Odieux, detestable; insuppor- 
table, ennuyeux, desagreable, 
— genus hominum. Cic. Race 
detestable. — orator. Cic. Ora- 
teur fatigant. — verbum. Cic. 
Motchoquant. Odiosum est (avec 
l 5 [n fin.). Cic. II est insupportable 
de... Odiosa aff'erebantur. Cic. 
On rapportait des histoires de- 
sagreables. Odiosum Ter. C'est 
une indignite. 1 Rufin. intpr. Jo- 
sephi (Antiq. xvn, 1). Qui nour- 
rit des sentiments de haine. 
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1* odium, U (odio), n. Haine 
(qu'oneprouveowqu'on inspire), 
aversion, inimiti6. — inahquem. 
Cic. erga aliguem. Nep. adver- 
sus aliquem. Liv. Haine qu'on 
porte a qqn. — regis. Justin. 
Haine contre le roi. — decern- 
virale. Liv. Haine pour les de- 
cemvirs. Odium tuum. Ter. nos- 
trurn. Ov. vesirum. Liv. La haine 
qu'on a contre toi, contre nous, 
contre vous.Odiaprivata. Cic. In- 
imities privees. — capere? con- 
cipere.Cic.Concevoirdelahaine. 
In odio esse. Cic. Etre hai. In 
odio esse alicui ou apud aliquem. 
Cic. Etre hai de qqn, — habere 
servitutis. Cic. Avoir la haine de 
Tesclavage. Odium habere. Sen. 
Etre Tobjet de la haine. Cameli 
odium gerunt adversus equos na- 
turale. Plin. Les chameaux ont 
une antipathie native pour les 
chevaux. In — incurrere. Cic. 
pervenire. Nep. Encomir la haine 
de... — alicui conciliare. Quint. 
Attirer la haine sur qqn. — in 
alios struere. Cic. Sou lever la 
haine contre autrui. Odio om- 
niumvivere. Eutr. Vivredeteste 
de tous. || (Par ext.) Eloigne- 
ment, antipathie (en pari, des 
choses). — rapkani cum vite. 
Plin. Antipathie du raifort et 
de la vigne. || (Meton.) Objet de 
la haine. — aeorum atque homi- 
num. Plant. Etre (qui est) 
odieux aux hommes et aux 
dieux. Antonius insigne odium. 
Cic. Antoine,homme execrable. 
^Eloignement, ennui, degout.— 
urbis me percipit. Ter. Je suis 
fatigue de la ville. Odio mihi 
est. PlauL II m'est insupporta- 
ble. — ne assiduitas pariaL Cor- 
nif. Pour que la repetition n ; en- 
gendre pas le degout. || (Par ext.) 
Manifcre d'etre insupportable; 
importunite. Cum tuo istoc odio. 
Ter. Avec ta conduite intolera- 
ble. — senatus. Cic. L'attitude 
hostile du sen at. Odio tuo me 
vinces. Ter. Tu triompheras de 
moi par tes importunites. Quod 
erat odium ! Cic. Quelle morgue ! 

2. odium, ii 9 n. Suet. M.-Aur. 
(ap. Fronton.). Voy. odeum, 

odo, onis. n. ulp. Voy. udo. 

odontitis, tidis (6'SovtTt^), L 
Plin . D en t aire, valeriane franche 
(plante). 

odor, oris (cf. gr. (6'£(o),m. Odeur, 
odeur bonne ou mauvaise. Odo- 
rem trahere naribus. Phsedr. As- 
pirer une odeur par le nez. — 
puirefacii cerebri. Suet. La puan- 
teur du cerveau en putrefac- 
tion. || (Par ext.) Vapeur, exha- 
laison. — ater. Virg. Noire va- 
peur. — culinarum. Sen. Exha- 
laison des cuisines. ^ (Fig.) 
Parf urn ; vent, air, soupQOn. — 
est nonnullus dictaturse. Cic. II 
y a de la dictature dans Pair. 
— urbanitaiis. Cic. Parfum d'ur- 
banite. — legum. Cic. Un vent 
de Iegalite. \ (Meton.) Parfum, 
essence, aromate (ordin. au 
plur.)- — Arabius. PlauL Par- 
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fum d' Arable. Unguen odor. 
ApuL Essence odorante. Incen- 
dere odores. Cic. Bruler des par- 
fums. Odoribus differtus. Tac. 
Embaum6. ^ Cornif. Ambr* Odo- 
rat. 

*odorab ilis,e(odoror),adj .Ambr. 
lsid. (diff, i. 411). Qu'on peut 
sentir, odorant, ^ MarcelL Vir- 
gil, (intpr. Dioscorid. (14 a; 17 
e). Qui sent bon. 

* odoramen, mmis^ n. Macr* 
Chafe. (Tim. 24). Yoy. odora- 

MENTUW. 

odoramentum, i (pdoro^n. CoL 
Plin. Aug. Parfum, aromate. 

odorarms, a, um (odor), adj. 
Plin. Relatif aux parfums. 
1 Subst. odorarius, ii 9 m. Gloss.- 
Phil. Marchand de parfums. 

odoratto, onis (pdoror), f. Cic. 
Intpr.-Jren. Action de flairer. 
(M6ton.) || Lact. Odorat ^ (Fig.) 
Ift£p?\-7reft.Apparence,air,soup- 
£on._ 

+ odorativus, a, urn (odoro), adj. 
ApuL Odorant. 

!♦ odoratus, a, um, par tic. d'o- 

DOBOR. 

2. odoratus, a, um {odor), adj. 
^Comp. Plin. ApuL Superl. Plin. 
Aug.). Odorant, parfume. — ca- 
pillu Hor. Cheveux parfumes. 
Male odorati anheliius oris. Ov. 
Mauvaise haleine. Cupressorum 
odor alius lignum. ApuL Le bqis 
plus odorant des cypres. ^ Du 

Eays des parfums. — IndL Sit. 
J Inde, le pays des parfums. 

3. odoratus, us(odoro r), m. Cic, 
Vulg. Action de flairer. || (Melon.) 
Plin. Odorat. ■[ Plin. Odeur. 

o&6TifeT,fera,f$rum (odor, fero), 
adj. Virg. Prop. Sil. Ambr. Odo- 
riferant. — herbse. Cassiod. fler- 
bes odoriferantes. — fructus 
religionis. Ambr. Le fruit par- 
fume de la religion. T Qui pro- 
duit des parfums. — insulss.Plin. 

Jles qui produisent des par- 
fums. — gens. Ov. Les Perses. 

* odoriflcatus, a, um (odor, fa- 
cio), adj. Ambros. Rendu odo- 
riferant, parfume. 

*6dorificus, a, um (odor, fa- 
cio), adj. Felix Ravenn. (t. 89, p. 
359 d, Migne). Parfume. 

* odorisequus, a, um (odor, se- 
quor) 3 adj. Liv.-Andr. Qui suit 
Podcur, qui suit a la piste. 

*6doristicus, a, um (odor), adj. 
Dioscorid. (i, 10). Odorant. 

odoro, dvi, atum, are (odor), 
tr. Rendre odorant, parfumer. 
— t aera fumis. Ov. Empester 
Pair de fumee, — mella. CoL 
Parfumer le miel. ^ Flairer, 
sentir. — oculis. Lact. Sentir 
avec les yeux. 

odoror, dtus sum, art (odor), 
dep. tr. Prendre le vent de, flai- 
rer^reconnaitre a Todeur. — pal- 
lam. Plant Sentir un manteau. 
— cibum. Hor. Flairer le diner. 
|| Percevoir par 1'odorat, sentir. 
* — odorem suavitatis. Vulg. Sen* 
tir une odeur suave, Non odo- 


CECL 

rantur. V '^.Ilsne sententpas. 
^ j(Fig.) Prendre le vent de,"flai- 
rei% suivre a la piste, re'eher- 
cher. — pecuniam. Cic. Eire en 
qufite d'argent. — quid futurum 
sit. Cic. Pressentir ravenir. 
— decemviratum, Cic. Etre a la 
piste d'un decern virat. || S'aper- 
cevoir de. — procul bellum. 
Vulg. Pr^voir la guerre. ^Pren- 
dre un peu de, effleurer, ne 
pas insister sur. Odoratus phi- 
losophiam. Tac. Ayant une tein- 
ture de philosophie. — verita- 
Um. Lact. Effleurer la verite. 
odorus, a, um{odor), adj. (Corn- 
par. ODORIOR. Plin. 0D0RISSIMUS. 

/sid.)Odorant r qui a de Podeur 
(bonne ou mauvaise). — arbor. 
Ov. Lamyrrhe. — sulfur. Claud. 
Le soiifre puant. *f Qui a Todo- 
rat fin. Odor a canum vis* Virg. 
L'odorat subtil" des chiens. 

odds, oris, m. Sail. Voy. odor. 

Odrysae etO&T\is&,arum( 9 0§p£- 
o-at), m. pL-Lzu. Curt. Tac. Odry- 
ses, grande peuplade de Thrace 
sur PHebre. 

Odrysius, a, um {Odrysse), adj. 
Ov. Sil. Des Odryses; de Thrace. 
^ Subst.- Odrysius, ii, m. Val- 
Flacc. Orphee. || Au plur. Odry- 
sii, orum, m. pi. Ov. Les Odry- 
ses, les Thraces. 

Odyssea et Odyssxa, & ('OBucr- 
o-eta), f. Varr. Ov. Sen. L'Odys- 
see, pofeme d'Homfere. T Cic. 
GelL L'Odyssee^ pofeme de Li- 
vius Andronicus. 

Odysseasportus ? m. Czc.Pointe 

du sud de la Sicile. 
CEa, se, i. Mela. Sil. ApuL Ville 

d'Afrique (auj. Tripoli). 

CEagrius, a, um (GEagrus\ adj. 

Virg. Sil. D'OEagre, de Thraeej 

d'Orphee. 
CEagrus, i ('O't'aypo?), m. Ow. 

Hyg. OEagre, roi de Thrace, 

pfere d'Orphee. 

CEbalia, m (OEbalus), f, Virg. 
Claud. Tarente (colonie de La- 
cedemone). 

(Ebalides, m {(Ebalus), m. Ov. 
VaL-Flacc. Descendant d'OEba- 
lus, Spartiate. QEbalidse. Oy.Cas- 
tor et Pollux. 

CEbalis, idis ((Ebalus), f. Ov. 
Descendante d'OEbalus ? Lacede- 
monienne. ^ Ov. Sabine. 

CEbalius^ a, um {(Ebalus), adj. 
Qui a rapport a OEbalus, d'QE- 
balus, Lacedemonien. — pellex. 
Ov. Helfene. — fratres. Stat. Gas- 
tor et Pollux. — vulnus. Ov. La 
Wessure d'Hyacinthe. — a?*s. 
VaL-Flacc. Le pugilat. ^ Ov. Sa- 
bin. 

CEbalus, i ('OfgaXo?), m. Hyg. 
OEbalus, vox de Sparte, pere de 
Tyndare et grand-pfere d'He- 
lfene. 

CEchalia, & (OlyaXta), f. Virg. 
Ov. OEchalie, ville d'Eubee. 

CEchalis, lldis (OEchalia), f. Ov. 

Femme d'OEchalie. 
CEcleus, £i ( J Otx),£u^ ? m. Hyg. 

OEclee, pere d'Amphiaraiis. 
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OEclides, & (QEcleus), m, Ov, 
Stat. Descendant d'OEctee, Am- 
phiaraiis. v 

OBCOnomiaja3 (olv.ovo}uoL)t.QuinL 
Donat. Serv. Ordre, arrange- 
ment, economic. 

* cec6nomiee((Bconomicus),zd.Y, 
Cassian. (coll. xui, 11, 4). Par 
une dispensation de Dieu. 

CBConomicus, a, um Ueconomia), 
adj. Cic. Relatif a l'economie. 
|| Subst. oecokomicus, i, m. Cic. 
GelLLes Economiques(ouvrage 
deXenophon).^ QMi7ii.Regulier, 
bien ordonne, dispose. 

* oeeonomus, i (otxovdjxoc), m. 
Cod.-Tkeod. God.-Just. Admi- 
nistrateur, econome. 

CBCOS, i (oty,o;)j m. Vitr* Plin* 
Salle, salon, 

* oecumene, es (oJxou^evt]), f. 
Gromat. La terre habitee, le 
monde. 

^ cecumenicus^ a, um (cecu- 
mene), &d].Inscr. OEcumenique ? 
de toute la terre. 

cecus. Voy. oecos. 

CEdipodes, m (QEdipus), m. 
Sew. Claud. QEdipe. 

CEdipodiorLides, m {(Edipodes\ 
m. Stat. Jils d'OEdipe. 

CEdipodionius, a, um (QEdipo- 
des), adj. Ov. Qui a rapport a 
OEdipe. — ales. Stat. Le sphinx. 

CEdipus, i etpodiSj Ace. poda 
et pum (Otofeouc), m. OEdipe, 
roi de Thebes, fils de Laius et 
de Jocaste. Non {Mdipus sum. 
Ter. Je ne suis pas OEdipe, je 
ne devine pas les enigmes. 
OE iipo opus est conjectore. Plaut. 
I! faudrait un OEdipe pour de- 
viner.^Cfc. Sujet d'unetragedie 
de Sophocle. (| Suet. Sujet d'une 
tragedie de Cesar. 

CEensis, e (CEa), adj.PZm, D'OEa. 
|| Subst. OEnses, ium, m, pi. 
Tac. Les_ habitants d'QEa. 

oenanthe, es io?vav6v)), f. Plin. 
Raisin de la vigne sauvage. 
^Plin. OEnanthe, plante ombel- 
lifere. ^ Plin. Oiseau (vanneau). 

oenanthinus^ a, um (wnanthe), 
adj. Plin. Fait du raisin de la 
vigne sauvage. 

* cenanthlum, u (cEnanthe), n. 
Lamprid. Huile ou essence de 
vigne sauvage. 

CEneis, Idis (GEneus), f. Sen. 

Fille d'OEnee, Dejanire. 
CEneius et CEneus, a, um, adj. 

Ov. D'OEnee, de Calydon. 

* oeneleeum, i (otvlXatov), n. 
Marc-Emp. (p. 261 e). Vin m&e 
avec de Thuile. 

CEneus, &i et $os (OJveuc), m. 
Ov. Stat. OEnee, roi de Caly- 
don, pfcre de Meleagre, de Ty- 
dee et de Dejanire. 

CEnides,a? (CEneus), m. Ov. Fils 
d'OEnee, Meleagre. 1 Ov. Petit- 
fils d'OEnee, Diomfede. 

cenobreches ( oJvoSpExric) » . {• 
Plin. Nom d'une plante sili- 

queuse. 

* oenochoos, i (oivoxoo?), m. 
SchoL G&s. Germ. Eclianson. 
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cenof». Voy, oenoph,.. 
*oen6ferus, i. m.Prob. Comme 

GENOPHORILM. 

* cenogaratus, a, um (cenoga- 
rum), adj. Apic. Cuit dans l'oe- 
nogarum . 

* oenogarum, i (olvdyapov), n. 
Apic. Sauce composee de garum 
et'de vin. 

CEnomaus, i (Oiv6\lkoc) , m. 
Gic. Stat. OEnomaus, roi d'Elis 
et de Pise, pere d'Hippodamie. 
1 Cic.Titred'une tragedie d'At- 
tius. 

* oanomel, n. Th.-Prisc. (n, 

chr.44).oen6meli,/ttoVn. Dig. 
Pall et oenoruelum, i (olvo- 
[isitj, n. Isid. (or. xx,3, dl). Yin 
mele de miel. 

CEnone, es (OtvcSvvj), f. Ov. 
Swetf. OEnone, nymphe de 
Phrygie. 

* oenophorium, ii((Bnophoruni), 
n. Je£. Petit cenophore. 

oenophorum, i (oivo<popov), n. 
LuciL Hor. Pers. ,/?w.OEnophore, 
vase pour transporter le Yin. 

(Enopia, se (OSvoma), f. Ov. 
QEnopie, ancien nom de Tile 
d'Egine. 

(Enopides, & (OIvotu8/k), m - 
Sen. OEnopide, mathematicien 
de Chios. 

(Enopion, onis (Olvwticov), m. 

Cic. OEnopion, roi de Chios. 
(Enopius, a, um (CBnopia). adj. 

Ov. D'OEnopie, d'Egine. 

* oenopolium, zi (otvcmwXetov), 
n. Plaut. Cabaret. 

tBnotheras et cenotheris. Voy. 

0N0THORAS* 

(Enotria, m (CEnotrus), f. Serv. 

OEnotrie, partie sud-est de l'l- 

talie. J Claud. L'ltalie. 
(Enotrius,a, um (OEnoirus),^]. 

Virg. Sil D'OEnotrie, d'ltalie. 

[[ SubsL GEnotiui s ovum, m, pL 

Plin. Les habitants de l'OEno- 

trie, les Italiens. 

* oenotropse, drum (oivdrpoTHn), 
f. pi. Diet. Celles qui transfor- 
ment le vin. 

i. CEnotrus, i, m. Serv. OEno- 
trus, roi des Sabins. - 

2. CEnotrus, a, um (1. OEnotrus), 
adj. Virg. Sil D'OEnotrus, d'l- 
talie. 

oenus, a, um, adj. Cic. Vieille 

forme de unus. 
CEnus, Ace. unta, m. Lw.Rivifcre 

de Laconiejauj. Kelefma). 

* ceonistice. es (o'twvcorix-o), f. 
Mart.-Cap. Art des augures. 

oestrus, i (oTarpoc), m. Virg. 
Plin. Taon, mouche. ^ Stat. 
Fureur prophetique, enthou- 
siasme, delire. ^ Bier. Fougue 
de la passion. 

(Estrymnis (s.-e. arx), Ace. in 
et CEstrymnicus sinus et 

* tEstrymnides insulae, f. pi. 

jvien. Promontoire, golfe etiles 
dont nous ignorons la situation 
(peut-6tre le golfe de Gasco- 
gpe; les iles seraient les Cassi- 
tendes). j 
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oesus. Cic. Arch, pour usus, 
CBsypum, i (otWroO> *n. Plin. 

Suint de la laine. ^ Plin. Ov. 

Remfede ou fard extrait du 

suint. 
(Eta. ss f. Cic. Virg, cut etCEte, 

es (Oity)), f. (et m. Ov.) Ov. Luc. 

OEta, mont de Thessalie, sur le- 

quel se brula Hercule. 
CEtseus et CEteus, a, um (OEta\ 

adj. Cie. Liv.'De TOEta. || Subst. 

OEt^us, i, m, Ov. Hercule. 
oetor. Voy. xrron. 
oetum, i (oO / Vtov) ? n. Plin. Plante 

d'Egypte, espfece d'arome. 
ofella, x {off a), f. MarL-Cap. 

Petite tranche/petite bouchee. 

|| Ser.-Samm. Grumeau, 
offa, m> f. Bouchee. Inter os et 

off am, Cato. Entre la coupe et 

les lfevres (pro v.), || (En part.) 

Cic. Virg. Boulette de pate ou 

hachis; boulette. ^ Pest. Am* 

Toute masse de chair. [| Plin. 

Juven. Masse informe, boule, 

tumeur. "f (Fig.) Pers. Lambeau 

(de poesie). 

^ offarcinatus,a,wm(o6,/i2rcmo), 

adj. Tert. Bourre. 
^ offarius, ii (offa), m. Isid. 

Cuismier. 
offatim (offa), adv. Plaut. Isid* 

Par morceaux, 

^offectio, onis {officio), f. Am* 
Action de teindre, teinture. 

1. * offector oris (officio), m. 
Inscr, (C. I. L. iv, 864), PauL 
ex Fest. Teinturier. 

2. * offector, oris (officio), m. 
Pronto. Celui qui empfiche. 

^ offectura, & (officio), f. Cypr. 
Tenebres (de Terreur). 

* offectiis, us (officio),m. Grat. 
Malefice, sortilege* 

* offella, sb (offa), f. Placid. Pe- 
tite bouchee ? petit morceau. 

offendiculum, i (offendo), n. 
Plin. Cypr. Vulg. Pierre d'a- 
choppement, obstacle. ^ S.S. 
vet. (ap. Tert. Hier. (in Ez. xm 
ad 44. 9, sqq. ; in Is. xm ad 49, 
8 sqq-)' Vulg. Rufin. (in ps.36, 
h. 3, 4). Paul.-Nol. Scandale. 

* offendimentum, i, n. Comme 

OFFENDIX. 

offendix, dieis {offendo) 5 f. Paul. 
ex Fest. Cordon pour attacher 
le bonnet des ppntifes (apex), 
•f Isid, Fermoirs d'un livre* 

1. * offendo, mis (2. offendo), f* 
-Non. Comme offeksio. 

2. offendo, fendi, fensum, ere 
(ob, fendo)) intr. Heurter con- 
tre ? donner contre, broncher. 
— solido, Hor. Se heurter a un 
corps resistant. — nihil. Cic. Ne 
pas broncher. — in cornua. So- 
lin. Etre heurte d J un coup de 
come. || Echouer,faire naufrage. 
Naves in redeundo offenderunt, 
Cses. Les navires echouferentau 
retour, — in aquis. Ov. Sombrer 
dans la mer. |f (Fig.) Echouer,x 
ne pas reussir. — apudjudices. 
Cic. Etre condamne. — ad for- 
tunam. Phssdr. Etre victime du 
sort. Si quid offendent. Cic. S'il 
a eu quelque echec. Cum multi 
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terra et mart offenderint. Cic. 
Quand beaucoup ont subi des ' 
revers sur terre et sur mer. 
Quoties csset offensum. C&$. 
Chaque fois que Ton avait 
eprouve un echec. [[ Broncher, 
faire une faute, commettre une 
erreur. In eo offenderat quod. 
Nep. II avait commis une faute 
en ce que... [| Se heurter contre, 
choquer, deplaire a. — apud pie- 
bem. Cic. Etre impopulaire. Cum 
co?isulare nomen offender et. Liv. 
Comme le nom du consul etait 
en defaveur. — apud aliquem. 
Cic. Encourir la disgrace de 
qqn. || Se heurter contre, avoir 
a se plaindre, se formaliser. Si 
i?i me aliquid offendistis. Cic. 
Si vous avez contre moi qq. 
ressentiment. Offenditur. Cic. 
On est choque. ^ Tr. Heurter, 
cogner, choquer. — caput. Liv. 
Se cogner la tfite. — pedem. 
VaL-Max. Faire un faux pas. 
— caput ad fornicem. Quint. 
Heurter la voute de la tete. 
|| Frapper, endommager, bles- 
ser^ affecter. — latus. Cic. Con- 
tusionnerle c6te. — aciem ocu- 
lorum. Plin. Eblouir la vue. — 
stomachum. Plin. Charger Fes- 
tomac. Corpus offensum est. Gels. 
Le corps est pris de mal. || (Fig.) 
Choquer, blesser, ofienser. — 
alicujus animum. Cic. Choquer 
Pesprit de qqn. — animum in 
aliquo. Cic. Se sentir blessepar 
qqn. Quod offendit Etruscos. 
Liv* Ce qui froisse les Etrus- 
ques. Offendi maculis. Hor. Etre 
choque des taches. Offendeba- 
tur aliquid componi de se. Suet. 
II ne pouvait souffrir que Ton 
composat qq. ch. sur lui. ^ Se 
heurter contre, rencontrer, sur- 
prendre. Hsec offendam par at a. 
Plaut. Que je trouve cela pret. 
- — aliquem imparalum. Cic. 
Surprendre qqn a Fimproviste. 
Cum aliquem offensum videret. 
Nep. Quand il voyait quelqu ; un 
de rencontre. 

offensa, se (offendo), f. Plin. Ac- 
tion de se heurter contre, 
heurt, choc. [[ (Par est.) Obsta- 
cle. Per offensas itineris. Plin, 
A travers les obstacles de la 
route. || (Fig.) Contrariete (qu'on 
eprouve ou que Von cause) : 
mecontentement,ressentiment; 
defaveur, disgrace. Offensas 
principmn speculari. Tac. Epier 
les rancunes des grands. Res 
habet offensam. Quint. La chose 
est choquante. Sine offensd 
cum aliquo vivere. Plin. Vivre 
en bons termes avec qqn. 
Offensas subire. Plin. j. Encourir 
des haines. In offensd esse apud 
aliquem. Cic. Etre en defaveur 
auprfes de qqn. Offensam incur- 
rere. Vopisc. Encourir la dis- 
grace. ^Action de heurter, de 
blesser. Sine offensd gustus. 
Col. Sans blesser le gout. Nulla 
dentium offensd. Plin. Sans at- 
taquer les dents. Sine offensd 
fricaniium. Sen r Sans que ceux 
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- quifrottentsoientifctcommod6s. 
[ Jet. Cod.-Theod. Violation 
(d'une loi), contravention. || Le- 
sion, malaise, indisposition. 

— corporis, Pet?\ Indisposition. 
Leves offense. Sen. Legers ma- 
laises. Offensam sentire in cend. 
Cels. Se sentir indispose au 
diner. ■[ Offense, injure. Offensas 
vindicare. Ov. Venger un af- 
front regu. — Romanorum. Jus- 
tin. Offense faite aux Romains. 
P? y opter hanc offensam. Petr. 
Pour Tinjure que je lui ai faite. 
Sine offensd Cnristu Vulg. Sans 
offenserje Christ. 

* offensaculum, i {offenso), n. 
ApuL Heurt, acnoppement. 
^ EccL Pierre d'achoppement, 
obstacle. 

offensatio, onis ( offenso), f • 
PUn. Quint. Action de se heur- 
ter,choc, heurt. ^ (Fig.) Faute, 
defaillance. Offensationes pue- 
rorum discentium. Sen, Les fau~ 
tes des jeunes ecoliers. 

offensator, oris {offenso), m. 
Quint. Celui quibronche; celui 
qui se trompe. 

* offensibilis, e [offendo, adj . 
Lact. Qui bronche,sujet a bron- 
cher. 

offensio, onis {offendo\ f. Ac- 
tion de heurter contre, heurt, 
choc. — pedis. Cic. Faux pas. 

— denthvm. Lact. Les dents ser- 
rees. || (Meton.) Cic. Asperite. 
^Echec, revers. — judicii. Cic. 
Proces perdu. Offensione per- 
motus. Cses. Sous le coup de 
I'echec. Offensionem timere. Cic. 
Craindre un revers. Offenszones 
belli. Cic. Les revers a la guerre. 
l(Fig.)Mecontentement (qu'on 
eprouve ou qu'on cause) : ran- 
cune, aversion; disgrace, defa- 
veur. — ioiius ordinis. Cic. Le 
discredit de l'ordre tout entier. 
In alicujus offensionem cadere. 
Cic. Tomber en disgrace au- 
pres de qqn. Timere offensio- 
nem apud Romanos. Liv. Crain- 
dre la defavcur pres des Ho- 
rn ains. Offensionem habere. Pliiu 
Deplaire. Alicui offensioni esse. 
Cic. Donner de la conlrariete a 
qqn, Offenszones evitare. Cic. 
Eviter les rancunes. — ad res. 
Cic, Aversion, antipathie pour 
une chose. || Aug. Kepugnance, 
entStement (des animaux). f Ac- 
tion de blesser; lesion, mala- 
die. — corporum. Cic. Les ma- 
ladies des corps. — gravis ex 
morbo. Cic. Suites funestes 
d'une maladie. ^ (Fig.) Offense. 
Sine alicujus offensione animi. 
Cses. Sans mecontenter per- 
sonne. — dictorum. Cic. Les 
blessures que font les^paroles, 

— populi. Nep. Impopularite. 
^ Vulg. Scan dale. 

offensiuncula, & (offensio), f. 
Cic. GelL L6ger mecontente- 
ment, depit. ^ Cic. Leger echec. 

offenso, are {offendo), intr. 
Va?r. Lucr. BroncherJ trebu- 
cher. * Quint. Balbutier. f Tr. 
Lucr. Liv. Heurter, choquer. 
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* offensor, oris {offendo), m. 
Am. Offenseur. 

1. offensus, us {offendo}^ m. 
Lucr. Tert. Action de heurter, 
choc. || Stat. Rencontre. ■[ Lucr. 
Haine, aversion. 

2. offensus, a, um (offendo), p. 
adj. (Compar. offensior. Cic.) 
Choque, froisse, mecontent. — 
animus, Cic. Esprit froisse. — 
crudelitate* Justin. Choque de 
sa cruaute. Offensd in eum mi- 
litum voluntate. Nep. Comme 
les soldats etaient mal dispo- 
ses pour lui. — alicui. Cic. Jus- 
tin. Irrite contre qqn, ^ Cho- 
quant, deplaisant, odieux. — ar- 
gumenium. Cic. Argument cho- 
quant. — civibus. Cic. Odieux 
a ses concitoyens. || Subst. of- 
fensum, i, n. Cic* Chose deplai- 
sante. Si vita in offenso est. 
Lucr. Si la vie te deplait. 

* offerentia, & {offero)^ f. Tert . 
Action de se presenter, de s'of- 
frir. 

* offer ltivus, a, um {offero\ adj. 
S.S. vet. (Levit. 7, 20 cod. Wire.) 
Consacre. 

offero, fei*s 9 obtuli, oblatum, of- 
ferre (Imperat. offers. ApuL 
ltala. offert, Itala.) (ob, fero\ 
tr. Porter devant, mettre de- 
vant. — tela ob moenia. Ace, Por- 
ter des trails devant les murs. 

— aciem stricta?n. Virg. Tendre 
la pointe de Tepee. — os suum. 
Cic. Se faire voir a dessein. — 
posnam oculis deorum. Liv. Ac- 
complir sa peine sous les yeux 
des dieux. ^ Montr er, presen- 
ter, faire paraitre. — se alicui. 
Cic. Se faire voir de qqn. — 
se obviam. Ter. Rencontrer. — 
se advenientibus. Cic. Se porter 
au-devant des arrivants. ^ Fig. 
Auxilium ejus oblatum est. Cic. 
Son aide s'est fait voir. Oblata 

* est religio. Cic. Un scrupule 
s'est fait jour. Metu oblato. Cic. 
La crainte s'etant manifestee. 

— $peciem. Cic. Presenter 1'ap- 
parence, faire illusion, ^ Por- 
ter contre; opposer. — moram 
alicui. Plant, Retarder qqn. 

— crimina. Cic. Lancer des ac- 
cusations. — se sceleri* Cic. 
S'opposer a un crime. || Expo- 
ser, livrer. — se periculis. Cic. 
S'exposer aux dangers. — se 
ultro morti. Cses. Courir a la 
mort. — se in discrimeiu Cic. 
Se risquer. *f Porter yers, ap- 
porter, procurer. — opem* Lucil. 
Porter secours. — oeneficium. 
Cses. Rend re un service. — w- 
titim virgini. Ter. Deshonorer 
une jeurie fille. — incendium. 
Cic. Mettre le feu. — l&titiam. 
Ter. Causer de la joie. — mor- 
tem. Cic. Faire perir. || (Fig.) 
Offrir, — operant suam. Propo- 
ser son concours. Liv. — se. Cic. 
S'offrir. - — se generum. SueL 
S'offrir pour gendre, \\Eccl. Of- 
frir en sacrifice ; consacrer, 
T"(T. de med,) Marc-Emp. Aller 
a la selle. 
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^ offertor, oris {off ero)^ m. Corn- 
mod. Celui qui offre un sacri- 
fice. 

* offertormm, Xi {offero) , n. 
Isid. Lieu ou Ton offre un sacri- 
fice. 

^ offerumentae, drum {offero)^ 
f. pi. Plant. Presents, cadeaux; 
et (par plaisanterie) coups, con- 
tusions. 

offerumentum, i {offero) , n .Fest . 

Don, offrande. 
^ offex, icis {officio) , m. Jsid. 

Qui nuit. 

^ offibiilo, are {ob f fibula), tr, 
Gloss, ap. Mat (Class. Auct. t. 
6). Attacher solidement. 

* officialise {officium), adj .LacU 
Tert. Relatif au devoir ou a la 
fonction. J| Subst. officialis, is, 
m. Apul. SparL (Car. 6, 7). Jet. 
Salv. (gub. Dei in, 84). OfOcier 
subalterne, appariteur. 

^ officialxtas, dtis {officialis), L 
Incert. fqusest. ex utroq. Test. 
101). Empressement a rendre 
ses devoirs? 

officiiia, se (p. opificina, de opi- 
fex), f. Lieu oil Fon travaiHe, 
atelier, fabrique, laboratoire. 

— airaorum. Cms. Fabrique 
d'armes. — fullonis. PUn. Ate- 
lier de foulon. ■ — fabrorum.Sm, 
Forge. — vestium promercalium. 
Suet. Magasin de confections. 

— spirandi pulmo. PUn. Le pou- 
mon, organe de la respiration. 

(En part, avec ou sans cohorta- 
is.) Col. Basse-cour, poulailler. 
^ (Fig.) Fabrique, ecole, offi- 
cine. — dicendi, sapientim. Cic. 
Ecole d^loquence, de sagesse, 

— falsorum chirographorum. 
Cic. Officine de faux litres. 
^ Fabrication, structure, forma* 
tion- — facilis fuit PUn. La 
structure en etait facile. 

officinator, oris {officina), m. 
Vitr. ApuL Inscr. Maitre ou- 
vrier._ 

*officmatriXj tmcis{offteinator\ 
f . Inscr. Maitresse ouvriere- 

officio, feci, factum^ ere [ob, 
facio), tr. (Propr. mais rare). 
Poser contre ou sur, appliquer 
sur. — propr io colori novum. 
Paul, ex Fest. Rccouvrir une 
couleur naturelle d'une nou- 
velle couleur. || (Par ext.) Obs- 
truer, barrer, empecher. — 
adversariorum iter. Auct. 6- Afr. 
Barrer la route aux ennemis. 
Offecti corporis sensus. Lucr* 
Les sens amortis, paralyses. 
Goipuscula extra officiuntur. 
Lucr. Les atomes rencontrent 
une resistance exterieure. ^lntr. 
Se mettre en avant, rendre 
service; et (ordinairt en mau- 
vaise part) se mettre devant, 
faire obstacle. — hostium iti- 
neri. Sail. Barrer le passage a 
1'ennemi. Umbra terr&soli offi- 
ciens. Cic. L 7 ombre de la terre 
masquant le soleil. — p?os- 
pectu. Auct. b. Afr. Boucher te 
vue. — luminibus mentis. Cic, 
Eblouir l'esprit. — altitudine 
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orationis. Cic. Eclipser par 1'ele- 
vation de son discours. — con- 
siliis alicujus. Sail. S'opposer 
aux desseins de qqn. || Nuire, 
gener, faire du tort. - — claritati 
oculorum. Plin. Troubler la vue. 
— frugibus. Virg. Etouffer la 
moissou. — famm alicujus. Liv. 
Porter atieinte a la renommee 
de qqn. — libertati. Liv. Nuire 
a 3a liberte. Alicui non officere 
quominw (avec le Subj.)..P/m./. 
pfe pas empfecher qqn de... 
officios e (officiosus), adv. ( Corn- 
par, Cic. Superl. Plin, j.) Cic. 
Avec complaisance, obligeance. 
^ Plin. j. Avec politesse, res- 
pect. 

* officiositas, atis (officiosus), 
i. Eucher. (horn. 6.) Obligeance. 

i. offlciosus, a, um (officium), 
adj. (Compar. et Superl. Cic.) 
Complaisant, obligeant. — homo. 
Cic. Homme serviable. — saxa. 
Ov. Pierres obeissantes. || Cic. 
Empresse, courtois, poli. ^f Con- 
forme au devoir ? au sentiment 
du devoir- — dolor. Cic. Dou- 
leur legitime. 

2. ofificiosus (i- officiosus), i 9 
m. Sen. Vil complaisant, ^ Petr. 
Enclave qui gardait les vete- 
ments des baigneurs. 

* oJficiperda,a? (offttium,perdo) 9 
m. Valer. Cato. Qui emploie mal 
les services d'autrui ; ou ingrat. 

officlum, ii (ob, facio), n. Ac- 
tion de se mettre en avant, de 
rendre service; service rendu. 
Vir singulari officio in rempu- 
blicam. Cic. Homme qui a rendu 
,a TEtat des services exception- 
nels. Officio, in aliquein conferre. 
Cxc. Bendre de bons offices a 
qqn. Cum officio. Col. En ren- 
dant service. Summo officio prm- 
ditus. Cic. D'une grande obli- 
geance. Come officiumjactitans. 
Phmdr. Faisant parade de sa 
complaisance. || Assistance en 
un cas solennelj service d'hon- 
neur, devoirs, civilites. Urbana 
officio, alicui prmstare. Nep. 
Rendre ses devoirs a qqn. — 
nuptiarum celebrare. Suet. As- 
sister a une ceremonie nuptiale. 
Officio tog sb vir His inter fid. Plin. 
j* J'ai assiste a une prise de 
toge. Vrbani prmtoris officium. 
Plin. j. Devoirs de politesse 
qu'on rend au preteur urbain 
en l'assistant le jour de son 
installation . Relicto consulum 
officio^ Suet. 'Une fois cessees 
les visites aux consuls. Suprema 
officio,. Tac. Les derniers de- 
voirs, les funerailles. [| Prop. 
Ov. Petr. Service d'amour, fa- 
vours d'amour. T (En gen.) 
Devoir, obligation- — facere. 
Ter. sei'varC) exsequi* Cic. Faire 
son devoir. — deserere, officio 
dcesse. Cic. Manquer au devoir. 
Officii duxit. Suet. II considera 
comme de son devoir. — ho- 
minis ,imj>lere. Lact. Remplir 
son devoir d'homme. Pes offi- 
tium facit. Ter. Le pied fait 
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son devoir, fonctionne. — cor- 
poris. Lucr. Le rdle du corps, 
|| Sentiment du devoir. Puaor 
atque officium. Cms. L'honneur 
et le sentiment du devoir* — 
imperatoris. Cms. La responsa- 
bilite du general. || Devoir, sou- 
mission. In officio esse. Cms. 
Hester dans le devoir. Officio 
assuef actus. Caes. Habitue a la 
soumission. ^ Charge, fonction, 
office. — publicum. Cms. Fonc- 
tion publique. — legationis. Cms. 
Mission. — admissionis. Suet. 
Charge d'huissier. Officio civi- 
lia. Cic. Affaires publiques. 0/- 
ficia prmtorum et consulum. 
Spart. Pretures et consulats. 
11 Eccl. L'office divin. || (Meton.) 
Entourage, personnel, officiers, 
fonctionnaires* Cum officio an- 
gelorum. Tert. Avec le cortege 
des anges. Officio palatina. 
Treb.-PolL Les officiers du pa- 
lais. 

offlgo, is, fixi, fixum, ere (ob, 
figo)) tr. Cato. Plaut. Liv. Clouer 
a, ficher, attacher a. 

* offimentum, i, n. Gloss. -Phil. 
Boue; limon; argile. 

offirmate (offirmatus),aA\ r . Suet. 
Obstinement, avec tenacite. 

* offirmatio, onis (offirmo), f . 
Bier, (in Ezech. i ad 4, 3; vir ad 
20, 45 sqq.; in Ez. h. 3, 4; ep. 
124 9 5). Tenacite, fermete. 

offirmatus, a, um (offirmo), p. 
adj. (Gompar. Gic.) Plaut.Ferme, 
resolu. ^ Cic. Obstine, entete. 

offirmo, avi, alum, are {ob, fir- 
mo), tr. ApuL liter, (v. Paul. 9). 
Affermir, consolider. — fores 
perticd-. ApuL Assujettir une 
porte au moyen d J une traverse, 
•f (Fig.) Affermir; maintenir 
fermement. — viam. Ter. Per- 
severer dans sa voie. — ani- 
mum. Plaut. CatulL Plin. j. 
Affermir son coeur, prendre 
courage. — se. Ter. Persister 
dans sa resolution. — cor. Vulg. 
Kendre son coeur insensible, 
s'endurcir. Animo offirmato. 
Plaut. Fermement. ^ (Absolt.) 
S'obstiner, s'enteter. Si offir- 
mabit pater. Plaut. Si notre pfcre 
s'obstine. — occuliare. Plaut. 
S'enteter a cacher. 

offla. Voy, offula. 

* offlecto, ere (06, flecto), tr. 
Plaut. Faire tourner, faire vir er. 

ofioco, are (ob, faux)? tr. Sen, 

(brev. vit. 2, 4). Flor. (n, 44, 6). 

Aug. (serm. 5, i). Serrer la 

gorge, etouffer, suffoquer. 
offrenatus, a, um (ob, freno), 

p. adj. Plaut. ApuL Brid6, 

dompte, maitrise. 
offringo, fregi, fractum, ere 

(ob, frango)) tr. Varr. Col. Bri- 

ser, casser. — terrain. Varr. 

Labourer une seconde fois la 

terre, biner, 
^ offucia, m (ob, fucus), f. Plaut. 

Fard. *f (Fig.) Plaut. Cell. Men- 

songe, tromperie. 

* offuco, are (ob, fuco), tr. 
Gloss. -Placid. Farder. 
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offula et offla, m (offa), L Varr. 
Petit morceau; petite boulette. 
— critcts. Petr. Gibier de po- 
tence. 

^ offulcio (si), turn, Ire (ob, 
fulcio)) tr, ApuL Boucher, tarn- 
ponner, 

offulgeo, fulsi, ere (ob t fuU 
qeo\ intr. Virg. Sil. Quint. 
Briller devant ou en face, se 
montrer, apparaitre. 

offundo, fuaij fusam, ere (ob, 
fundo)) tr. (Prop.) Repandre 
devant ou en face. — cibum 
avibus, Plaut. Jeter a manger 
aux oiseaux. Asinas offunditur. 
ApuL L'ane s'etale. ^ Repan- 
dre, etendre, verser. Aer nobis 
offunditur. Cic. L'air nous en- 
veloppe. — noctem rebus. Cic. 
Obscurcir les choses. — tene- 
brasjudicibus. Cic. Aveugler les 
juges. — alicui terrorem. Phmdr. 
Frapper qqn de terreur. ^ (Par 
ext.). Voiier, couvrir, obscur- 
cir. Lumen lucernm offunditur 
luce solis. Cic. La lumiere de 
la lanterne est eclipsee par 
l'eclat du soleil. |[ (Fig.) Rem- 
plir, envahir (3'ame) . Pavore 
offusus. Tac. Rempli de frayeur, 
Multa offundebantur. Tac. Beau- 
coup de pensees envahissaient 
son esprit. 

* offuscatio, onis (offusco), f. 
Tert. Vulg. Action d'obscurcir; 
de denigrer. 

^ offusco, atus, are (ob, fusco), 
tr. Rufin. (in Cant, n p, 361). 
Salv. Obscurcir. ^ Fig. Tert. 
Denigrer, rabaisser. 

* offusio, onis (offundo), f . Ambr. 
Action de repandre. ^ (Fig-) 
Ambr. Aveugiement. ^ 

oficialis. Voy. officialis. 

oficma. Voy. oFnciNA. 

Ofillius (Offilius, Ofilius), ti, m. 
Liv. Campanien illuslre. ^ Cic. 
Aulus Ofilius, contemporain de 
Ciceron, jurisconsulte distin- 
gue, ami de Cesar. 

^ ogd6as,dd^Acc.aofa(oYooac), 
f. Bier. Le nombre huit, hui- 
taine. *f Tert. Un des eons de 
Valentin. 

oggannio. Comme obgakkio. 

oggero* Comme obgero. 
Ogyg^Sj is et i ('Dy^y^), m. 

Varr. et Ogygus, i ('Qyuydc), 

m. Varr. Aug. Ogygfes, fonda- 

Jeur et roi de Thebes en Beotie, 

Ogygides, m (Ogyges), m. Slut. 

^Descendant d'Ogyges ; Thebain. 

Ogygius, a, um (Ogygus), adj. 
Ace. Ov. Sen. tr. D ? Ogyges, de 
Thebes. — deus. Ov. Bacchus. — 
chelys. Sid. La lyre d'Amphion. 

oh! interj. Plaut. Ter. Cri d'eton- 
nenient, de joie ou de douleur; 
oh! ah! 

ohe! interj, Plaut. Ter. Mart. 

_He IHola I (cri d'appel, de colere). 

oho, interj. Plaut. Ter. Oh! oh! 

oi (o(), interj. Ter. Ah! oh! (ex- 
clamation de douleur). 

oica, m, f. Plin. Isid. Pierre 
precieuse inconnue. 
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oiei, interj. Ter. Aie! Helas! 

6ileus,<*£ et£ay('OYUij<;}, m. Cic. 
Ov. Oilee, roi de Locrlde, pere 
d'Ajax, ^ Sen. Ajax. 

Oiliades, a? (Oileus), m. Sil. Fils 
d'Oilee, Ajax. 

OHid.es, a? (Oitews), m. Prop. Fils 
d'Oilee, Ajax. 
*oinos, a, adj. Inscr. Voy. unus. 

* oinvorsei, Inscr. Arch. Voy. 
tjmversus. 

* olacitas, a#s (o/co), f. GZoss. 
Isid. Mauvaise odeur. 

* olax, dcis (oleo), adj . Mart .-Cap. 
Qui sent, qui exhale une odeur. 

Olbia, & ('Oa6£cc), f. Plin. Ville 
de Bithynie, plus tard Nicsea. 
1 Jlf eia. Ville de la Scy thie d'Eu- 
rope (auj. Kudak, pres d'Okza- 
kow). 1 Cic. PZo>\ Ville du nord 
de la Sardaigne. 

Olbianus, u, um (Olbia), adj. 
Mela* D'Olbia en Bilhynie. — 
sinus. Mela. Golfe d'Olbia (auj. 
Golfo d'Ismid). 

Olbiensis, e {Olbia), adj. Cic. Liv. 
D'Olbia, venant d'Olbia en Sar- 
daigne* 

olea, m 9 f . Mauvaise legon pour 

OIGA. 

olea, se, Abl. plur. oleabus. GelL 
(Drttia), f . Virg. Plin. Olive, fruit. 
\ Cic. Ov. Olivier," arbre. 

oleaceus, a, um (olea), adj. Plin. 
Semblable a l'olivier. ^ Plin. 
Huileux. 

oleagineus, a, W7ft,_adj. Cato. 
Varr. Nep. et oleaginus, a, 
um (olea), adj. Plin. Veget.'iyoli- 
vier. || Subst. oleagina, se, f. 
Ven.-Fort. L'olivier. ^ Cot. Plin. 
Semblable a Polive ou a Toli- 
vier. T P/m. Fieoef. Qui est de 
la couleur de Folive. 

* oleamen, mis et oleamen - 
tum, i (oleum), n. Scrib. On- 
guent compose avec de Thuilc. 

olearius, a, um (oleum) , adj. 
Cafo. Fam Cic. PZin. Relatif a 
l'huile, d'huile, a huile. || Subst. 
olearius, it, m. Plaut. Col. 
Marchand, fabricant d'huile. 

Olearos, i, i. Virg. et Olearus, 

i rQ)iapoc), f. Plin. et Oliaros, 
i ('QXidtpos), f. Oy. Olearos, une 
des lies de la mer Egee (auj. 
Antiparos). 

oleastellus, i (oleaster), m. Col. 
Sorte d J olivier. 

oleaster, tri, Nom. plur. oleas- 
tra. Calp. (olea), m, Cic. Oli- 
vier sauvage. 

oleastrensis, e (oleaster), adj. 
Z. f. 6. Gymm. (1874, p. 106- 
108). D'olivier sauvage. 

* oleatus, a, um (oleum), adj. 
Fwty. Csel.-Aur. Fait avec de 
Fhmle. 

* oleitas, Otis (olea), f. Cato. Sai- 
son des olives; recolte des 
olives; pressurage des olives. 

6lenius,a, um(Olenus),&6}. Ov. 
D'Olene; d'Achaie; d'Etolie. — 
pecus, Ov. La chfcvre Amalthee, 
constellation. 
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Olenos et Olenus, i ( j 'QXevo<j), f. 
1 Plin. Ville d'Achaie. "f Hyg. Sen. 
tr. Ancienne ville d'Etolie. 

olens, eniis (oleo), p. adj. Virg. 
Ov. Qui sent, qui sent bon. 
^ PlauL Virg. Qui sent mau- 
vais, puant. 

* olentia, se (oleo), f. Tert. 
Odeur. 

* olentica, orum (oleo), n. pi. 
Fest. Lieux infects. 

olenticetum, i (oleo), n. Apul. 
Claud. -Mam. Lieu infect. 

1. oleo, ui 3 ere (Formes de la 
3 6 conj. olukt. Petr. olat. 
Afran. olant. Pompon. Plant., 
olerk. Plant.), tr. et intr. Avoir 
une odeur, senlir. — bene. Cic. 
male. Plant. Sentir bon, sen- 
tir mauvais. — nihil. Cic. 
Eire inodore. — vina. Hor. Puer 
le vin. Cut os olet. Jet. Dont 
l'haleine est mauvaise. *f (Fig.) 
Sentir, trahir, annoncer. Verba 
olent Urbis alumnum. Quint. Ces 
mots sentent Inhabitant de la 
capitale. — maliiiam. Cic. Res- 
pirer la mechancete. — nihil 
peregvinum. Cic.Ne rien denoter 
d'etranger. ^ Se faire connaitre 
par son odeur, se trahir, se 
laisser deviner. Aurum huic 
olet. Plaut. 11 a flaire mon or. 
Olet homo quidam. Plant. On 
sent en lui un horame. lllud 
non olet? Cic. Ne devine-t-on 
pas...? 

2. ^ oleo, ere, tr. Gloss. (Loewe, 
Prodr. p. 343). Comme deleo. 

+ oleomella. se (oleum, met), f. 
Isid. Sorte d'arbre a gomme. 

* oleoselmum, i, n. Isid. Sorte 
d'ache. 

oleosus, a, um (oleum), adj. Plin. 

Cassiod. (Var. xii, 14). Csel.- 

Am\ (tard. n, 13, 114). Huileux, 

plein d J huile. 
oleraceus, a, um (olus), adj. 

Plin. Semblable a un legume. 

* olerator, 6ris(olus), m. Gloss.- 
Phil. Marchand de legumes. 

* olero (holero), are (olus), tr. 
On. Matt. ap. Prise. Planter, se- 
iner des legumes. 

* oleror, dri (olus), intr. Eu- 
tych. Acheter des legumes. 

* olerosus, a } um (olus), adj. 
Cass.-FeL 7* (p. 171). Consis- 
tant en legumes. 

* olescOj &re, intr. Fest. Pous- 
ser, croitre. 

* oleto, avi, are (2. oletum), tr. 
Frontin. A?nbr. Infecler,somller. 

1. * oletum, i (olea) } n. Cato. 
Plantation a'oliviers. 

2. oletum, i (oleo), n. Pers. Excre- 
ments, immondices. 

oleum, i (tlatov), n. Huile d J o- 
live, huile (en general). — vi- 
ride. Suet. Huile iraiche. ■ — ci- 
barium . Edict . -Diocl . Pelag . 
Huile commune. — narcissinum. 
Plin. Huile de narcisse. — vi- 
vum. Grat. Naphte, petrole. 
T Cic. Huile a bruler. — ins- 
Hilar e lumini, Cic. Verser de 
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Fhuile dans la lampe. Oleum 
flammse ou igni adjieere. Hier. 
Verser de l'huile sur le feu (et 
elliptiq.) Oleum in incendium. 
Porphyr. || (Meton.) Veille, tra- 
vail, peine. Verborum genus olei. 
Cic. Termes qui trahissent Ja 
peine, Teffort. Oleum perdere. 
Cic. Perdre sa peine. ^ Huile 
dont se frottaient les lutteurs; 
m€ton. palestre. Olei decus. Cato. 
L'honneur de la palestre.^ Tert. 
Hier. ^ Saintes huiles. 

olfacio, feci , factum, &re (Imper. 
olfac. Aug.) (oleo, facio), tr. 
(Propr.) Faire sentir qq.ch. — 
labra agnorum lacte. Va?r. 
Frotter de lait les levres des 
agneaux. ^ Sentir, flairer. — 
aliquid. Cic. Sentir qq.ch, — 
sagacissirne. Plin. Avoir un flair 
tres subtil. Sensus olfaciendi. 
Aug. L'odorat. ^ (Fig.)FJairer, 
even ter, deviner. — nummum. 
Cic. Eventer une piece de mon- 
naie. — nomen poetse. Petr. 
Flairer le nom d'un poete. 

olfactarius. Fausse legon p. 

OLFACTORIUS* 

olfactatrix, tricis (olfacio), f. 
Plin. Celle qui flaire, qui a du 
flair, qui remarque. 

olfacto, avi. atum, are (olfa- 
cio), tr. Plaut. Plin. Flairer, 
humer. ^ (Fig.) Plin. Flairer, 
deviner. 

* olfactoriolum, i (olfacio), n. 
Hier. Vulg. Petite boite a par- 
fums, sachet de parfums. 

olfactorius, a, um (olfacio), 

adj.Fro?i/o. Qui sent, parfume. 

| Subst. olfactorium, ii, n. Scrib. 

404. Plin. Flacon d'odeurs, 

bouquet. 
olfactus, its (olfacio), m. Plin. 

Action de sentir. ^ Plin. Aug. 

Flair, odorat. 

* olfio. Dosith* Passif de olfacio. 
Oliaros, i, f. Ov. Voy. olearos. 

* Sliba, se, f. Ed.-Biocl. Forme 
vulg. p. oliva. 

olidus, alum (oleo), adj. (SuperL 
olidissimus. Petr.) Col. Rutil. Qui 
Bent bon, parfume. ^ Hor. Sen. 
Suet. Qui sent mauvais, infect. 

* oligochxoniuSj a, um (6>.t- 
yoxpovio;), adj. Finn. m. De 
courte duree, qui dure peu. 

olim (rac. ol, d'ou ollus p. ille), 
adv. (Pr.) En ce temps-la, en 
ce moment. Lenonum plus est 
quam olim musearum est quom 
caletur mawime. Plaut. II y a 
plus d'entremetteurs qu J il n 7 y 
a de mouches au moment de la 
plus forte chaleur, 1 (Par ext.) 
Quelquefois, parfois, habituel- 
lement. Si olim... Virg. Si par- 
fois... Color qui frondibus olim 
esse solet. Ov. La couleur qu'a 
ordinairement le feuillage. Ut 
pueris olim dant crustula. Hor. 
Comme on al'habitudede don- 
ner des gateaux aux enfants. 
1 En ce temps-la (dans le passe), 
autrefois, jadis.Fwif olim senex. 
Plaut. II y avait autrefois un 
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vieillard. Aliam esse censes nunc 
me atque olim? Ter. Me crois-tu 
autre que je n'etais autrefois? 
Olim vel nuper. Cic. Autrefois 
ou nagufcre. Olim quondam. Ter. 
Autrefois. Olim conditores. Jus- 
tin, Les anciens fondateurs. 
|| Plin. Tac. S. S. vet (2. Cor. 12, 
19 cod Clarom.) Cypr. (sent, 
episc- 18; ep. it, 3; laps, 8). 
Arn. (iv, 37; vi, 10). Cset-Aur. 
(ac. prsef. i, 1). Depuis long- 
temps. Olim nescio quid sit 
othtm. Plin. II y, a longtemps 
que je ne connais plus le repos. 
Olim provisum erat. Tac. On 
avaitpourvu depuis longtemps. 
^ En ce temps-la (dans Pavenir), 
uti jour a venir, un jour. Et 
olim sic erit. Ho?\ II en sera de 
m&me dans Pavenir. Nunc, 
olim. Vir'g. Maintenant... dans 
Pavenir. Elysios olim liceat co- 
gnosces campos. Tibull. Qu'il 
me soit donne de ne connai- 
tre que plus tard les Champs- 
Elysees. 

* olisatrum (holisatrtjm), i, n. 

Apic. Voy. OLUSATRUM. 

oliserum, i 3 n. Apic. Comme 

OLUSATRUM. 

Olisipo et Olysippo et Uly- 
sippo, onis, m. Plin. Mela. 
Vair*. Ville de LusiLanie, sur 
le Tage (auj. Lisboa, Lisbonne). 

Olisiponensis, e (Olisipo), adj . 
Plin. D'Olisipo. || Subst. Olisi- 
ponenses, ium, m. pi. Plin. Habi- 
tants d'Olisipo. 

olitor (eolitor), oris (olus)^ m. 
Nxv. Plaut. Cic. Qui cultive les 
legumes, maraicher, jardinier. 

olitorius, a, um (olitor), adj ; De 
legumes, de jardinier. — ostiola. 
Plin. Petiles portes de jardins 
maraichers. — • forum. Liv. M ar- 
ch e aux legumes. — hortL Ulp. 
Jardins potagers. 

oliva, #. f, Bor. Col. Olive. J Cic. 
Col. Olivier, arbre. ^ (Meton.) 
Virg. Baton d'olivier. [| Hot. 
Ov. Rameau d'olivier. 

'6livarms,a, um (oliva), adj- Col. 
Jet. Relatif aux olives, d'olive. 

* oil vast ellum, i {olivaster, p. 
oleaster), n. Grom.vet, Petit Oli- 
vier sauvage. 

* olivatio, onis {olivo), f. Gloss.- 
Labb. Fabrication de Phuile. 

olivetum, z (oliva), n. Cic. Plan- 
tation d'oliviers. 

oliyif er , fera, ferum {oliva. fe?^o), 
adj, Virg. Ov. Qui produit des 
olives. ^Mart. Faitde branches 
d'olivier. 

olivitas, a lis {oliva), f. Varr. 
Col, Gueillette des olives, oli- 
vaison. 

*olivitor, oris {oliva), m. Sid. 

v Qui cultive Polivier. 

olivo, are {oliva) , intr. Plin. 

^Cueillir, rfecolter des olives. 

6livum,z (oliva), n. Plaut. Virg. 
Huile d'olive.*[ftor. ApuLILmte 
pour les athlfetes ; palestre. ^ Ca- 
tull. Prop. Huile parfumee, 
essence, parfum. 
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olla, se, f. Pot, marmite.— male 
fervet. Petr. La marmite np 
bout plus, on mange mal.^ Inscr. 
Urne funeraire. 

ollaris, e {olla)> adj. Col. Mart 
Marc.-Emp. 403 G. Plin, -Vat 
(in, 14; 15). Qui se garde dans 
les pj)ts. 

ollarius, a, um (olla), adj. Plin. 
Inscr. Relatif aux pots, aux mar- 
mites et qqf. aux urnes funfe- 
raires. —fusor* Inscr. Fondeur 
de marmites. || Subst. ollarium, 
ii, n. Inscr. Niche d ? un caveau 
funeraire. 

olle. Voy. ollus. 

olli (arch, p, ollic), adv. Lucit 
ap. Serv. (Mn. xir, 5). Comme 
olim. ^ Virg. (Mn. i, 254). Alors. 

* ollic, adv. Paul, ex Fest 
(p. 196, 6). Arch, pour illic. 

ollicoquus, a, um (olla 3 coquo), 
adj. Van\ Cuit k la marmite. 

* ollicula, ss (olla), i. Th.-Prisc. 
Petite marmite. 

ollula, se (olla), i. Varr. Aput 

Am. Petite marmite. 
ollus et olle, a. Varr. Sing. 

Dat. olli. Enn. Cic. Abl* ollo, 

olla. Varr. Plur. Norn. olli. 

Enn. Virg. Dat- ollis. Enn. 

Lucr. Cic. Ace. ollos, olla. Cic. 

Ancien latin pour ille. 
olma, se. f. Aput Norn dace de 

la plante nommee ebulum. 
^ olo, &re. Voy. oleo. 

ololygon, gonis (6),oXuv£ov) ; m ' 
Plin. Coassement de la gre- 
nouille male. ^Plin. Grenouille 
male. 

1. olor, oris, m. Virg. Plin. Suet* 
Isid. Cygne. 

2. olor, oris (oleo), m. Varr. 
Odeur. 

* olorif er, /era, ferum (1 . olor^ 
fero) y adj. Claud. Rempli de 

^cygnes. 

olonnus, a, um (1. olor)) adj. 

Virg. Ov. De cygne. 
olos, Voy. OLOR. 
olosericus. Voy. holosericus. 
olosiricoprata* Voy. holoseri- 

CO PRATES. 

olovitreiis. Voy. holovitreus. 

olus (holus), Sris (Plur. Genit. 
holerorum, Lucit Abl. oleris, 
Gato), n. Afran. Hor. Legume, 
plante potagere. 1 (En part.) 
Plaut Ov. Col. Chou. 

olusatrum (bolus atrum et n oli- 
satrum, i (olus, atrum\ n. Scrib. 
Col. Plin, C&t-Aur. Apic. Cass.- 
Fet 45 (p. 113). Chou noir, 
smyrnium, maceron. 

olusculum (holusculum), i (olus), 
n. Hor. Juven. Gelt Petit le- 
gume, legume. 

Olympeni, orwm ('OX*ju,7r[ax*o- 
voO ? m.pl.Cfc.Habitants d'Olym- 

pus en Lycie. 

1. Olympia, se ('OXi>(jL7«a), f. 
Varr. Gornif. Cic. Olympie, lieu 
d'EIide, celfebre par son temple 
de Jupiter etpar les jeux Olym- 
piques. 

2. Olympia (s.-e. certamina ou 
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solltmnia), ovum (Olympius), 
n. ph Enn. Cic. Hor. Jeux Olym- 
J>iques. 

Olympiacus, a, um ('0>A)tnua- 
xdc), adj. Virg. Suet D'Olym- 
pie, olympique. 

Olympiades, adum, Ace. ados 
{Olympus), f. Varr. Habitantes 
de POlympe, les Muses. 

1* OlympiaSjad^COXuiJ-ma^jf. 
Cic. Olympiade, espace de qua- 
tre ans. ■[ Ov. Mart. Lustre, es- 
pace de cinq ans. 

2. Olympias, ddis ('0);ouL7uae), 
f. Cic. Curt. Olympias, mere 
d*Alexandre le Grand. 

3. Olympias, & ('OXupwrsa;), m. 
Plin. Vent d'ouest nord-ouest 
dans Pile d'Eubee. 

Olympicus, a, um ('OXuix'sutxds^ 
adj. lior. Sen. D'01ympie,olym- 
j)ique. 

Olympieum, i ('OXvprcetov), n. 
Veil. Temple de Jupiter Olym- 
j)ien. 

Olympionices, se ('OX-jjjlttio- 

vty-r^), m. Cic. et Olympio- 
nica, se, m. Inscr. Vainqueur 
aux: jeux Olympiques. 

6lympium,n ( ? OXv|xutov) 5 n. Liv. 
Temple de Jupiter Olympien. 
T Vitr. Petite ville de Sicile voi- 
sine de Syracuse, possedant un 
temple de Jupiter. 

Olympius, a, um ('OAv^iito?), 
adj. Cic, Plaut. Vitr. D'Olympie, 
olympique, olympien. 

1. Olympus et Olympos, i 
( v OXu|jL<iro<;), m. Varr. Mela. Le 
mont Olympe en Thessalie, 
regarde comme le sejour des 
dieux. || (Meton.) Virg. Ov. 
L'Olympe, le ciel. ^ Plin. Mon- 
tagne d'Asie Mineure. 

2. Olympus, i, f. Cic. Flor. 
Olympe, ville de Lycie. 

3. Olympus, i, m. Ov. Plin. 
Hyg. 01ympus : celfebre joueur 
de flute, eleve de Marsyas. 

Olynthia, se (Olynthus)^ i. Varr* 
Territoire d'OIynthe. 

01yntliius,n (Olynthus),m. Sen. 
rh. Olynthien, habitant d J 01yn- 
the. (Au plur. Nep. Sen. ti\) 

Olyuthos, i ( v OXuv6o<;), f . Sen. rh. 
Mela. Plin. et Olynthus, L Nep. 
Sen. rh. Plin. Olynthe, ville de 
Chalcidique. 

olyra, se (o)^pa), f. Plin. Sorte 

de ble, epeautre. 
Olyssippo ou Olysippo. Voy. 

Olisipo. 
omasum, i, n. Hor. Vat-Max. 

Plin. Tripes de boeuf. 

ombria, se, f. Plin. Sorte de 
pierre precieuse inconnue. 

1. omen, minis (p. augmen, de 
augeo). n. Presage (bon ou mau- 
vais), augure. — Isetum, triste. 
Tac. Presage de bonheur, de 
malheur. Secundo omine. Hor. 
Sous de bons auspices. Hoc 
omen avert at Juppiter. Cic. 
Puisse Jupiter detourner ce 
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presage. — capere. Cic. Cher- 
cher, attendre un presage. — 
accipere. Cic. Liv. Accepter 
Paugure, Quod omen res conse* 
cuta est. Cic. Ce presage se 
trouva vrai. In omen vert ere 
irritum inceptum. Curt. Inter- 
preter comme un mauvais pre- 
sage une entreprise vaine. 
^ Vceu, souhait (que Ton fait 
pour qqn),desir. Omina fausia. 
Suet. Felicitations, congratula- 
tions. Reddidit omina votis. Ov. 
La deesse repondit a nos voeux 
par des souhaits (de bienve- 
nue). *f (Melon.) Acte pour le- 
quei on consulte les presages; 
enpartic.m&Ti&gs.P? ima omina. 
Virg. Un premier hymen, || Ter. 
Engagement, acte solennel. 
[| Virg. Coutume solennelle. 
2.* omen,mini$, n. Am. Comme 

OMENTUM. 

* omentatus, a, um (omentum), 
_adj. Apia* Entoure de graisse. 
omentum, i, n. Cels, Plin. Epi- 
ploon, membrane qui entoure 
les intestins. f Pers. Juven. En- 
trailles, intestin. ^ Gefo. Plin. 
Graisse. ^ Suet. Macr. Toute 
membrane de Pinterieur du 
corps. _ 

* ommalis, e (omen)) adj. Do- 
sitk. (p. 25). De mauvais pre- 
sage. 

* 6ininatio,6?zi$ (ominor),t.PauL 
ex Fest. Presage. 

* ominator, oris (ominor), m. 
Plaut. Devin. 

+ ommo, dre,lv. Pompon. Comme 

OMINOR. 

* ominor, dtus sum, ari (omen), 
tr. Pr6sager, augurer. — felix 
imperium.Liv. Presagerun heu- 
reux exercice du pouvoir. Naves 
rediere velut ominatm (avec une 
Prop. Inf.). Liv.hes vaisseaux re- 
vinrent comme s'ils avaient eu 
le pressentiment que... ^ Sou- 
haiter, desirer, faire des voeux. 
Male ominata verba. Plaut. Pa- 
roles de mauvais augure. Omi- 
nari korreo. Liv. Je fremis de 
prononeer le mot fatal. 

* ominose {ominosas), adv. Ps. 
Quint, Sous de facheux pre- 
sages; par mauvaise chance. 

ommosus, a, um (omen), adj. 
Plin, Plzn. j. Mess. ap. Gell. 
Lampr. Schol.-Luc. (vn, 437). 
Qui annonce, qui renferme un 
presage; de mauvais augure. 

*6missio, onis (omilto). f. Symm. 
Aur.-Vict. Action de negliger, 
omission, "f (T. de rhet.) Jul.- 
Rufin. Antiphrase. 

omissus, a, um(omitto), p. adj. 
(Comp. omissior. Ter.) Qui se 
laisse aller, negligent, indiffe- 
rent (pour ses interets). Animo 
esse omisso. Ter. Avoir un ca- 
ractere indifferent. 

omitto, misi 9 missum, ere (06, 
mitto), tr. Lancer devant, lais- 
ser aller, lacher.— arma. Liv. 
Laisser tomber ses armes. — 
habenas* Tac. Lacher les renes. 
Omitte mulierem. Ter. Renvoie 
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la femme. Omitte me. Ter* 
"Laisse-moi tranquille. — ani- 
mam. Plant. Rendre Tame. 
^ (Fig.) Deposer, perdre, ces- 
ser. — belli eonsilia. Liv, Re- 
noncer a des projets de guerre. 
— timorem t Cic. Bannir la 
crainte. — siudia. Varr. Aban- 
donner l'etude. — spem. JAv 
Perdre Peapoir. Omnibus rebus 
omissis. G&s* Toute affaire ces- 
sante. — maritum. Ter. Aban- 
donner son mari. — scelus irn- 
punitum. Sail. Laisser le crime 
impuni. — persequi. Justin. 
Cesser la poursuite. Omitte 
mirari. Hor. Ne t'etonne plus. 
Ilor. Non omittere quo minus 
(Subj.). Tae. Ne pas manquer 
de... ^ Laisser de c&te, negliger, 
dedaigner. — prsesens in tempus. 
Hor. Laisser de c6te pour le mo- 
ment. — occasionem. Cic. Lais- 
ser echapper l'occasion. — deo- 
rum cultum. Val.-Max* Negli- 
ger le culte des dieux. Eosti- 
bus omissis. Justin. Sans se 
preoccuper des ennemis. ■ — 
fionores. Tac. Dedaigner des 
honneurs. [| Omettre, passer 
sous silence. — gratulationes. 
Cic. Passer sous silence les fe- 
licitations. At de me omitta- 
mus. Cic. Mais ne parlous pas 
de moi. Ut omittam Philippum. 
Nep. En laissant de c6te Phi- 
lippe. Ut omittam quod.,. Lact. 
Sans compter que... 

* ommento, are (ob, mento)^ 
intr. Liv.-Andr. ap. FesL Atten- 
dre. 

*omnicamis,a,W7tt (o?nnis,cano) 2 
adj. Apul. Qui chante tout, qui 
parle de tout. 

omnioarpus, a, um (o?nnis y 
carpo)) adj. Varr. Qui broute 
tout. 

omnlciens, entis (omnis, cieo), 
adj. Lucr. (n, 942 Bernays)- Qui 
excite tout. 

* omnicolor, oris (omnis, color), 
adj. Prud. De toutes les cou- 
leurs. 

* omnicreans, antis (omnis, 
creo)) adj. Aug. Qui cree tout. 

omnifariani (omnifarius)^ adv. 
CaeL-Aur. De tous cotes, en 
tous sens; de toute maniere. 

* omnifarius, a, um {omnis), 
&d].CseL-Aur. (tard. in, 16,129). 
Chalc. (Tim. 75). De toutes sor- 
tes. 

omnifer, fera 3 ferurn (omnis, 
fero)^ adj. Ov. Quiproduit tou- 
tes choses. 

* omnifiuentia, ^ (omnis, fluo) 7 
f. Myihogr, lat. Ecoulement 
abondant, profusion. 

* omniformis, e (omnis, formaY 
f. Apul. Aug. (Civ. Dei x, 11). 
De toute forme; de toute es- 
pfece. 

omnigeaa, se, Gen. pi. um 
{omnis, gigno), m. et f. Virg. 
Mart. De toute espece, de toute 
nature. 

1. omnigenus, a s um (omnis, 
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genus), adj. Lucr, Varr. De 
toute espece, de tout genre, 
2. * omnigenus, a, um (omnU, 
gigno), adj. Pried. Qui produit 
toute chose. 

* omiiimedens, entis (omnis, 
medeor), adj. PauL-Nol. Qui 
guerit tout. 

* omnimocle (omnis, modus), 
adv. Rufin. (in Num. h. 25, %). 
Chalcid. De toute maniere. 

omnimodis (omnis, modus), adv. 
Lucr. Apul. Cassiod. De toute 
maniere, en tout point. 

omnimSdo (omnis, modus), adv. 
Gell. Pompon. De toute manie^ 
re, de tout point. 

* omnimodus, a, um (omnis, mo- 
dus), ad]. Apul. Vulg. (Is. 66, 11). 
Aug. (de ord. i, 21; de nat. 
boni i, 18). Qui est de toute 
espece. 

* omnimorbia, se {omnis, mor- _ 
bus), i._Isid. Polium, plante. 

omnino (omnis), adv. En tout. 

— quinque fuerunt. Cic. II y 
en eut cinq en tout. — erant 
duo itinera. Cses. II y avait seu- 
lement deux routes- ^ Comple- 
tement, entierement, tout a 
fait. — aut magna ex parte. 
Cic. Entierement ou en grande 
partie.jE#o omnino occidi.Plaut. 
Je suis litteralement mort. — 
-me lapidem putas. Ter. Tu me 
prends tout a fait pour une 
pierre. ■ — omnia vitia. Cic. 
Tous les vices sans exception. 

— aliquid dicer e. Cic. Dire for- 
mellement qq. ch. — non. Quint. 
Cic. Pas du tout. Id nihil — ad 
nos pertinef. Cic. Celanenous re- 
garde en rien. |[En general.— de 
animalibus loquor. Cic. Je parle 
des animaux en general. j| Plaut 
En un mot, bref. °f Assurement, 
sans doute. Pugnas omnino, sed 
cum adversario facilL Cic. C'est 
vrai que tu combats, mais avec 
un adversaire facile a vaiticre. 
Omnino est amans sui virtus. 
Cic. Sans doute la vertu s'aime 
elle-meme. 

* omninominis, e (omnis, no- 
men), adj. Apul. Qui a tous les 
noms. 

omniparens, entis (omnis, pa- 
reo), adj. Lucr. Virg. Qui pro- 
duit tout. 

*omnipater, £ra (omnis, pater), 
m. Prud. Pere de toutes choses. 

* omnipavus, a, um (omnis, pa- 
veo), adj. Cml.-Aur. Qui a peur 
de tout. 

* omniperitus, a, um {omnis, 
peritus), adj. Albinov. Qui sait 
tout, habile en tout. 

* ommpollens, entis (omnis, 
polleo),B.&}.Prud. Qui peuttout, 
tout-puissant. 

omnipotens, entis (omnis, po- 
tens), adj. (Compar. Ambros- 
Superl. Macr. Aug.). Enn. Virg. 
EccL Qui peut tout, lout-pins- 
sant. ^ Subst, oamiroTEKS, entis, 
m. Vir(j. Prud. Le tout : puis- 
sant, Dieu. 
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* omnipotenter (omnipotens), 
adv. Aug. Fulg.-Rusp. (serm. 2, 
3). D'une manifere toute-puis- 

sante. w u 

¥ omnipotentia, <# (omnipo- 
tens)) f. Si/mm, Afacr. Prud. Ru- 
in, (pro Orig. p. 391). Toute- 
puissance. 

omnis, e, adj. Tout, chaque, 
chacun* Omnes ceterm res. 
Cic. Toutes les autres choses. 
Omnes ad unum. Cic. Tous 
jusqu'au dernier. Omnibus men- 
sibus. Cic. Tous les mois, cha- 
que mois. Omnes aniiguissimi. 
Cic. Tous m&me les plus an- 
ciens. Omnia gumcumque agi- 
mus.Liv. Tout ce que nous fai- 
sons. Omnia gemina ova parere. 
Plin. Pondre tou jours , deux 
oeufs a la fois. Omnes. Cic. Tout 
'lemonde. Macedonum fere om- 
nes* Liv. Presque tous les Ma- 
cedoniens. Omne. Cic. Omnia. 
Gic Tout, toutes choses. Om- 
'nia facere. Cic. Faire tous 
ses efforts. Ante omnia. Liv. 
'_Avant tout, par-dessus tout. Ad 
omnia.Liv.Per omnia. Liv. Quint. 
Omnia. Virg. A tous les points 
de vue, en tout point. In eo 
omnia sunt. Cic, C'est la-dessus 
,que tout repose. lis unus omnia 
est. Liv. II est tout pour eux. In 
omnia alia ire^ discedere. Cic. 
Etre d'un avis tout different. 
Omni die. GelL Chaque jour. — 
,amans. Ou.Tous les amoureux. 
Per omnia. Nart.-Gap. Paul, ex 
Pest. Inscr. En tout, de tout 
point. ^ De toute espece,de toute 
maniere,,quelconque. Omnibus 
precibus peter e. Cic. Demander 
,avec toute sorte de prieres. 
Omnibus rebus. Cms. De toutes 
.les fa^ons possibles. Omne olus. 
Bor. Toute espece de legumes* 
Sine omni pericu^o. Ter. Sans 
aucun danger* \ Tout, tout 
entier. — insula.^ Cms. I/ile 
tout enttere. Omne patrimo- 
nium. Eutr. La totalite du pa- 
trimoine. — vita. Cic^ La vie 
entifcre. Non omnis moriar. IJor. 
Je ne mourrai pas tout entier. 
T Leptogenes. (16, 9 ; 23; 20, 8 ; 
13, 14; 24, 25-27; 35,4; 36, 22; 
49, 13). Lucif.-Calar. (p. 12, 2; 
150, 11 HarteV). Comme dllus. 

*omniscius, a, um {omnis, scio), 
adj. Ps.-Aug. (spec. 16). Omnis- 
cient. 

* omnisonus, a, um [omnis, 
sono), adj. Mart. -Cap. Paul.-Nol. 
Qui rend tous les sons. 

* omnitenens, entis (omnis, te- 
neo), adj. TerL Rufin. (in Rom. 
ix, 39). Aug. Qui tient tout, qui 
est maitre de tout. 

* omniter (omnis), adv. Anecd.- 
BelveL (p. 137, 19). En tout; 

'tout^a fait. 

omnitiiens, entis (o?yinis, tueorY 
adj. Lucr. (n, 942 Lachmann). 
Apul Qui voit tout, 
omnivagus, a, um (omnis, va- 
0u*)i adj. Cic. p. Qui erre de 
tous c&tes. 
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ommvolus, a, um (omnis, volo), 
adj. Catull. (68, 140). Qui veul 
tout. 
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* omnivomus, a, um (omnis ^ 
vomo), adj. Anthol. lat. Qui vo- 
mit tout; qui rejette tout. 

omnivorus, a, um (omnis, voro), 
adj. Plin. Qui devore tout, on> 
nivore. 

omoeoptoton. Voy, HOMGEOrTO- 

TON. 

omoeoteleuton. Voy. homoeote- 

LCUTON. 

omophagia, & (w^ocpayia), t . 
Amob. Action de manger de la 
chair erue. 

* omphacis, idos (fi^axtc), f- 
Plin.-Val. (n, 28). Cupule des 
glands. 

* omphacitis, is (oii^olyjlti<;), f. 
Plin-Val. (in. 45), Fait avee du 
raisin vert. 

omphacium, it (op/pdbuov), n. 
Plin. Huile d'olives non mures ; 
ou encore verjus. 

* omphacomel, mellis, n. Pall. 
Plin.-VaL Sirop, confiture de 
verjus et de mieL 

Omphale, es, f. Ter. Prop, et 

Omphala, m ('O^oaXv)), f. Hyg. 

Lact. Omphale, reine de Lydie, 

aimee d'Hercule. 
omph-alocarpos, i (ojjupaXdxap- 

Tiot;), tn. Plin. Plante appelee 

aussi APARINE. 

^ omphalos, i (ounpaAdi;), m. 
Auson. Nombril; centre, mi- 
lieu. 

onager, gri 9 m. Cels. Mart. 
Vulg. Ve?i.\Fort. et onagrus, i 
(ovaypoc), m. Van\ Cels. Amm. 
Onagre, ane sau vage. ^ (onager.) 
Veget. Amm. Onagre, machine 
de' guerre pour lancer des 
pierres, 

onagos, i (ovayd?), m. Plaut. 
Anier. 

Onche smites (s.-e. ventus)^ se, 
( 7 0y>;7]G-[j.tTT)^), m. Cic. Vent qui 
souffle d'Onchesme, port d'E- 
pire. 

onco, are, intr. Suet. Braire- 

on ear, dtis. (ovstap), n. Plin. 
PJante appelee aussi okotbera. 

onerarins, a, um (onus), adj. 
Qui porte une charge, de trans- 
port, — navis. Plaut. Cms. Vais- 
seau de charge. — jumenta. 
Liv. Betes de somme. [] Subst. 
oner aria, #, f. Nmv. Sisenn. 
Cic. Cms. Vaisseau de trans- 
port. 

* onerifer, fera. f£rum (onus, 
fero), adj. Vit. s. Genovef. (i,39). 
Qui porte un fardeau. 

onero, atum, are (onus), tr. 
Charger, charger de, couvrir 
de, garnir de. — naves. Cms. 
Charger des vaisseaux. - — au- 
res lapillis. Ov. Charger ses 
oreilles de pierreries. — hostes 
saxis. Liv. Couvrir Pennemi de 
pierres. Onerari epulis. Sail. 
Se gorger de nourriture. — 
mensas dapibus. Virg. Couvrir 
une table de mets. — manum 


jaculis. Virg. Armer sa main 
de traits. ^ Couvrir, cacher, 
enfouir. — membra sepulcro. 
Virg. Ensevelir un corps. — 
aggere ierrm. Virg. Enfouir sous 
un amas de terrc. f Pall. S. S. 
vet. (Lev. 19, 19 cod. Prising.). 
Faire couvrir, faire saillir. 
^ (Fig.) Charger, surcharger, 
fatiguer. — jadicem argument 
its. Cic* Accabler le ju'ge sous 
les preuves. — aures. Hor. Fa- 
tiguer les oreilles. Quo onera- 
ius magis sum quam honoratus. 
Cic. Qui a ete pour moi une 
charge plutdt qu 7 un honneur. 
[| Accabler de (en mauv, part); 
combler de (en bonne part). 

— aliquem laudibus. Liv. Com- 
bler qqn d'eloges. — aliquem 
contumeliis. Cic. Accabler qqn 
d'injures. —pugnis. Plaut. As- 
sommer a coups de poing. 
|| Rend re plus lourd, plus pe- 
nible, aggraver. — dolorem. 
Curt. Aggraver la douleur. — 
cur as* Tac. Ajouter aux sou- 
cis. [| Virg. Tac. Charger, accu- 
ser, f Mettre comme charge, 
charger sur. — vina cadis. Virg. 
Remplir les tonneaux de vin. 

— dona Cereris canistris. Virg. 
Accumuler dans des corbeilles 
les dons de Cerfes. 

* onerose (onerosus), adv. (Corn- 
par, okerosius. Cassiod.) Aug. (c. 
Cresc, i, 6) Paul.-Nol. Loiirde- 
ment; d'une manifere fatigante. 

^ onerositas, dtis (onerosus) 9 
f. Tert. Fardeau, surcharge. 

onerosus, a, um, (onus), adj. 
(Compar. okerosior. Ov.) Ov. 
Val.-Max (vn, 1, 2). Plin. Pe- 
sant, lourd. Aer est onerosior 
igne. Oy.L'airest pluslourd que 
le feu. — stomacho. Plin. Lourd 
a l'estomac, indigeste. ^ (Fig-) 
Lourd; qui est a charge; one- 
reux. — donatio. Plin. Dona- 
tion onereuse. — est (av, l'Inf.). 
Plin. j. II en coute de... 

* onirocrites, m (6vetpoxp?Tric), 
myth, Fulg. Celui qui inter- 
preteles songes. 

* oniropompus, a, um (ovetpo- 
tco^tioc), adj. Inierfsr, -Iren. (i,23, 
4 ; 25, 3). Qui envoie des songes. 

* oniros, i (oveLpoc), m. Apul. Pa- 
vot sauvage (qui endort), 

oniscos et 6n.iscus ? i (ovfazo?), 
m, Plin. Cloporte, insecte. 

onitis, tidis, Ace. tim (ovtTtc), 
f. Plin. Apul -herb. Sorte d'ori- 
gan, plante. 

onobrychis, idis, i. Voy. qeno- 

BRECnES. 

onocardion, a (ovoxapStov), n. 
Apul.-herb. Corline, plante ap- 
pelee aussi chamceleon. 

* onocentaurus, i (ovoxEvrau- 
poc), m. Hier. Vulg. Onocen- 
taure, animal fabuleux. 

onochiles, is (ovo-/eOiG), n, et 
onochelis, lidis, Ace. Um (6vo- 
7eiMg), f. et onochilon, i> n. 
Plin. Buglosse, bourrache ba- 
tarde, plante* 
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* Onocoetes, & ('OvoxoTJTviOjtfi. 
Tert. Qui couche avec les anes, 
nom injurieux donn6 par les 
pa'iens au Christ. 

6nocrotalus,£ (ovoY.poTa^oc), m. 

Plin. Mart. Vulg. Onocr-otale, 

pelican. 

onomatop ceia,5?(6 vo [xaTOTTo tta), 
' f. Charis. Onomatopee, terme 

de grammaire. 
' ononis. Voy. anonis. 

* ononychites, s (ovovuxtr/ic)? 
m. Tert. Celui qui a des pieds 
d'dne, surnoni du Christ chez 
les pa'iens. 

onopordon, i (ovdrcopSov), n. 

Plin. Pet-d'ane, plante. 
onopradon, i, n. Plin, Sorte 

de chardon, chardon commun. 

onopyxos, i (ovdiuogoc)* m. Plin. 
Sorte de chardon. 

onosma, dtis (ovoo-jjLa), n. Plin* 
Plante, espece d'anchuse. 

onothera, s (6vo8rjpa<;),m. Win. 
Arbrisseau nomm6 aussi onear. 

6notheris,n<fo (ovoOyjpt*;), i.Plin. 
Comme okotbera. 

onus, &ri$ 9 n. Charge, charge- 
ment, fardeau, poids. — dorso 
subire.Bor. Prendre un fardeau 
surson dos. Onera vehiculorum. 
Suet. Les chargements des voi- 
tures. Naves cum suisoneribus. 
Liv. Navires avec leur cargai- 
son. Tanti oneris turns, Cic, 
Une tour d'un si grand poids. 
— gravidi ventris. Ov. Onus. 
Ov* Grossesse. Onera ciborum. 
Plin. Les excrements. ^ (Fig.) 
Charge, fardeau, embarras, dif- 
ficult. Magnitudo oneris. Tac. 
La grandeur de la tache. — 
civitatis. Liv. Le poids du gou- 
vernement. — officii. Cic. Le 
fardeau d J un emploi. Oneribus 
opprimi. Cic. Etre accable d'af- 
faires. Baud mediocre onus 
demptum erat. Liv. On ne les 
avait pas debarrasses d'un 
mince souci. Oneri esse. Sail. 
Liv. Etre a charge. — probandi. 
Jet. L'obligation de faire la 
preuve. Fig. Epici carminis 
onera lyrd sustinere. Quint. Sou- 
tenir avec sa lyre la gravite du 
poeme epique. ^ Charges, im- 
p6ts, depenses. Onera patria. 
Suet. Les charges du pfere. 
Onera graviora injungere. Css. 
Imposerdes impdtspluslourds. 
Onera bellorum civilium* Suet* 
Les frais des guerres civiles. 
Eooplicare onera. Suet. Regler 
ses depenses. 

* onusto, dvi, atum, are (onus), 
' tr. Vulg. Victric. (de laude 

sanct. 3). Charger, surcharges 
onustus, a, urn (onus), adj.(Su- 
peri. " onustissimus. JuL-Val.) 
Charge, charge de. — corpus. 
Lucr. Corps gorg6 de nourri- 
ture. — navis. Liv. Navire avec 
sa cargaison. — prsdd. Plaul. 
Charge de butin. — frumentL 
Tac. Charge de ble. ■[ Accable 
de. — fustibus, Plaut. Roue de 
coups. Onustum corpus. Plaut. 
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.Corps qui plie sous Page, f (Par 
exl.) Rempli de, comble de. 
Pharetra onusla telis. Tac. Car- 
quois plein de flfeches. — ager 
prsdd. Sail. Territoire riche 
en butin. Aula onusta auri. 
PZaw^Marmite remplie d'or.— 
Istitid. Afran. Comble de joie. 

* onychintmus, a, urn, adj. 
Sid. Comme onychinus. 

onychinus,a,wm(6vuytvo;), adj. 
Col. Plin. Qui est de la couleur 
des ongles, ^ Tert. Vulg. D'o- 
nyx. — lapis. Vulg. ou subst. 
Onychinus. Tert. Vulg. Onyx, 
pierre precieuse. J| Subst. ony- 
china, orum, n, pi. Lampr. 
Vases d'onyx. f Laev. ap. Gell. 
Poli comme Ponyx. 

onychitis^fdis (ovujf rac),f . Plin. 
Sorte de cadmie. 

onychnus, i, m. Juvenc. Onyx. 

onychus, i f m. Lampr. Gloss. - 
Labb. Onyx. Voy. le suivant. 

onyx, nychis, Ace. nycha, Ace. 
pi. njjehas (ovuH), m. et f. (F6m.) 
Plin. Vulg. Pierre jaunatre, de 
la couleur de Pongle, employee 
pour les camees. ^ (Masc.) Plin. 
Lucan. Onyx, sorte d'agate. 
|| (Meton.) Bor. Prop. Vase a 
parfums en onyx. 1 Plin. Sorte 
de mollusque. 

op a, s et ope, es (oTirj), f. Vitr. 
Trou de boulin. ^ Vitr. Ouver- 
tures entre les metopes. 

opacitas, dtis (opacus)^ f. Sen. 

Plin. Tac. Ombrage, ombre. 

^ Plin. Aug. Obscurite, tenfe- 

bres. (Au plur. Aug.) 
opaco, dvi, dturn> are (opa- 

cus)i tr. Cic. Couvrir d'ombre, 

ombrf*ger.^(Parext.)Pacwu, Sil. 

Couvrir, recouvrir, || (Fig.) Aug. 

Obscurcir. 
bpacus, a, um, adj. (Compar. 

Plin. j. Superl. Col. Plin. j.). 

Ombrage, ombreux. — ripa. Cic. 

Rive ombragee. — frigus. Virg. 

Fraicheur que donne l'ombre. 

— cupresso. Plin. Ombrage par 
un cypres. Subst. In opaco. 
Plin. A l'ombre. Per opaca lo- 
corum. Virg. Dans les endroits 
ombreux. I| Sombre, tenebreux. 

— novo. Virg. La nuit sombre. 

— mater. Ov. Les entrailles de 
la terre. — > vetustas. Gell. La 
nuit des temps. ^ Qui donne 
de l'ombre, qui ombrage. — 
arbor. Virg. Arbre qui donne 
de l'ombre. || Serre, epais, 
touffu. — b'arba. Calull. Barbe 
touflue* 

Opaha, zum t (Ops), n. pi. Varr. 
Macr. Opalies, f^te*de la deesse 
Ops, en decembre. 

opalus, i. m. Plin. Opale, pierre 

precieuse- 

Opeconsiva, brum, n. pi, Varr. 
et Opiconsiva, orum, n. pi. 
Jnsci\ F^te de la deesse Ops 
Co?isiva f celebree le 25 aout. 

opella, as (opera) , f. Lucr. Hor. 
t Petit travail, occupation peu 
serieuse. 
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opera, & (opus), f. Travail, peine, 
effort, activite. Operam iii alU 
qua re consumers.' Cic. in ali- 
qua re ponere, Cic. alicui rei 
insumere. Tac. Donner ses soins 
k une chose, s'occuper d'une 
chose. Operam tribuere rei pu- 
blics. Cic. Consacrer son 'acti- 
vity aux affaires publiques. 
Operam navare. Voy. kayo. Ope- 
ram ludere, perdere. Plaut. ' 
frustra insumere. Liv. Perdre 
sa peine. Operam dare liberis. 
Cic. Elever ses enfants. Ope- 
ram dare ret qu&rends. PlauU 
Travailler a faire fortune. Ope- 
ram dare ut. (Subj.) Cic. Css. 
S'appliquer a... Operam dare ne 
(Subj.). Cic. Css. S'appliquer k 
ne pas... (Avec le Subj. seul 
Plane, ap. Cic. Varr. ; avec l ; Inf. 
Ter. Lucr. Aug.) Res est multse 
opers ac laboris. Cses. C'est une 
affaire qui exige beaucoup de 
peine et de fatigue, — est miki. 
Plaut. Je m'efforce. Data opera. 
Csl. ap. Cic. et Deditd opera. 
Cic. A dessein, exprfcs, de pro- 
pos delibere. Ejus opera. Cic. 
Par ses soins ou par sa faute. 
Una opera ou eddem opera. 
Plaut. Liv. De la m£me ma- 
mere, aussi bien, en merae 
temps. Opers pretium habere. 
Liv. Etre paye de sa peine. 
Opers pretium facere.Liv. Faire 
qq.ch.qui en vaille la peine.tfon 
opers est (av. l'Inf.). Liv. Ce 
n'^st pas la peine de... Opers 
pretium est fajcere. Liv. II vaut 
la peine, il est bon de faire. 
Non operse est. Plaut. Ce n'est 
pas & faire. ^ Activite depensee 
pour autrui, service, bons of- 
fices, aide, bienveillance. Ope- 
ram suam polliceri. Sail. Pro- 
mettre son concours. Operam 
fortium virorum edere. Liv. Se 
montrer homines courageux. 
Operam alicui dicare. Plaut. 
Ter. Rendre service a qqn. 
Eorum opers pretium facere. 
Liv. Faire cas de leurs servi- 
ces. Operam dare alicui. Plaut. 
Rendre service a qqn, pren- 
dre les interSts de qqn. — 
fiduciaria. Css. Poste de con- 
fiance. Operam dare sermoni 
alicujus. Cic. Ecouter avec at- 
tention les paroles de qqn. 
Operam dare rebus divinis. Cic. 
S'acquitterdu service desdieux. 
Operam dare funeri. Cic. Assis- 
ter a des funerailles. Operam 
dare tonsori. Suet. Se faire ra- 
ser. || Afran. Sacrifice aux 
dieux. 1 (Meton.) Resultat du 
travail, travail, oeuvre. Ope- 
rs araneorum. Plaut. Toites 
d'araignee. — peregrinationxs. 
Cic. Relation ecrite d'un voya- 
ge. || Le fait, le concours effec- 
tif. Contraopera expertus. Plaut. 
En fait, j'ai eprouve le con- 
traire. Alicujus opera et consi- 
lio uti. Sulpic. ap. Cic. Avoir 
pour soi Pappui et les conseils 
de qqn. ^ Temps que Ton peul 
consacrer a qq.ch;, loisir. — 
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inihi deest. Gic. Le loisir me 
manque. Est mihi opens, Cic. 
Ybx le temps, je suis disposfe, 
je veux bien. 1| Varr. Gic. Jour- 
nee de travail. || Cic. Hor. Viti\ 
Journalier, manoeuvre, ouvrier, 
|| (En mauv. part.) Gens gages, 
agents payes, Operse iheatrales. 
Cte^Les claqueurs du th&Hre. 
^ S. S. vet Vulg. (Roensch. It 
u. Vulg* p. 317 et semas. Beitr. 
i, p- 51). Cypr. (ep. 21, 2). 
OEuvre, travail. Comme opus. 

*6perabilis, e (operor), adj. 
(Sens passif .) Inipr. -Arist.(Rhet. 
i, 6). Aise k faire. ■[ (Sens actif.) 
lntpr.-lren. (n, 19, 4-) Agissant, 
efficace. 

*6perans, antis (operor), p. adj. 
(Compar. Tert. Superl. G&t- 
Aur.) Tert Gml.-Am\ Qui agit, 
efficace. 

j»t operantius (operans), adv. au 
Compar. Cset-Aur. D'une ma- 
nifcre plus efficace, 

operarius, a, um (opera), adj. 
Relatif au travail physique, de 
travail* de travailleur. — pe- 
cus. Cot BStes de trait. — m- 
num. Plin. Vin pour les ouvriers, 
vin d'office. — usus. Plin. Em- 
ploi journalier d'un objet. — 
homo. Gic. Manoeuvre. *f Subst. 
opeiurius w, m.+Varr. Cic. Ou- 
vrier salarie, homme de peine, 
manoeuvre Quidam operarii lin- 
gua celeri. Gic, Machines a par- 
ler vite, avocats bavards. || ope- 
raria, #, f, Cassian. Ouvriere, 
travailleuse. || Inscr* Protec- 
tee, bienfaitrice. 

operatio, anis (operor), f. Vitr. 
Plin. Vulg. Action de travail- 
ler, travail, ouvrage. || Cass.-Fel. 
54 init. Operation, effet. ^ Jut- 
Vat Fest Acte religieux, sacri- 
fice. *f (Dans le lang. relig. 
chr£t.) Tert Hier. (in Gal. n ad 
5, 6; in Ec£l. 7 col. 441; ep, 
120, 9; Didym. sp. set. 17; 28). 
Bufin. (princ. I, 3, 5). Operation 
(flu Saint-Esprit, de la grace, 
etc.). || Lact. Prud. Charite 
chretienne, bonnes oeuvres. 

*operativus, a, um (operor), 
adj. Aug. (quaes t. 63.) Intpr.- 
Ami. (Rhet. i, 5.) Agissant, 
efficace. 

* operator, oris (operor) , m . 
Tert. Lact Firm. m. Travail- 
leur, ouvrier. ^ Hier. Createur, 
auteur. || Paul.-Not Celui qui 
fait le bien. 

* operatorms, a, um (operor), 
adj.j4m6?\ Efficace, qui agit. 

* operatrix, tricis (operator), f. 
Tert Ambr. Rie?\ (in Philem. 
4 sqq.). Celle qui agit, qui pro- 
duct, qui est efficace. 

i- * operatus, a, um (operor) , 
p. adj. (Compar. operatior, 
Tert) Tert Qui opfere, qui agit, 
efficace. 

2. * operatus , us (operor) , m . 
Tert Le travail, 

operculo, dvi, atum, are (oper- 
culum), tr. Col. Fermer avec 
ua couvercle, couvrir. 
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openmeatum, i (operio), n, 
Gato. Salt frg. Ci<?. Ambr. Ce 
qui sert k couvrir; couverture, 
enveloppe, couvercle. — oculo- 
ram, Plin. OEillkres. — equo- 
rum. Salt Caparagon, housse. 
— animm. Ambr. L'enveloppe 
de Tame, le corps. Corpus ope- 
rimentomatris obducere. Gic. Re- 
couvrir le corps de terre (noire 
mfere). 

operio, op&rui, opertum, ire 
(Sync, Imparf. operibat. Prop* 
operibantur. Vaw. Arch. Fut. 
operibo. Pompon.) (ob, pario), 
tr. Mettre devant, recouvrir, 
couvrir, envelopper. — fronde 
casam. Tibult Recouvrir une 
chaumifcre de feuillage. — li- 
mina sertis. Lucr. Joncher le 
seuil de couronnes. Mons oper- 
tits nubibus. Ov. Montagne cou- 
verte de nuages. — caput pal- 
lio* Petr. S'envelopper la t6te 
d'un manteau. — ahquem loris. 
Ter. Rouer qqn de coups de 
fouet. [| Recouvrir de terre, en- 
fouir. — reliquias pugnae. Tac. 
Enfouir les debris d'un- com- 
bat. T (Fig.) Couvrir de, ac- 
cabler. Opertus dedecore. Gic. 
Charge d'opprobres. || Cacher, 
dissimuler. — luctum. Plin. 
Dissimuler sa tristesse. ^ Fer- 
mer, clore. — ostium. Ter. Fer- 
mer une porte. — oculos* Petr. 
Fermer les yeux, 

operior, Voy- opperior* 

* opero, dvi, dtum > are(ppus)i 
tr. Commod. Gassiod. Cass.-Fet 
73 init (cf p. 176). Operer, ef- 
fectuer. Voy. aussi operor. (Le 
part. pass, se trouve dans Tert. 
Lact) 

operor, dtus sum, dri (opus), 
dep. intr. Eire actif, 6tre oc- 
cupe, travailler (en pari, des 
personnes). — - in agro. Jet. 
Travailler dans un champ. Se- 
niores intus operantur. Plin. 
Les plus vieilles (abeilles) tra- 
vaillent a l ; interieur. Par tic. 
subst. Operantes. Tac. Les pion- 
niers, Operati. Plin. Les mi- 
neurs. || Lampr. (Coram. 11). 
Hier. (Did. sp. set. 3; in Is. v 
ad 23, 12), Bufin. (princ. i, 4, 
6), Agir, operer, etre efficace 
(absol.). Venenum operatur. 
Lampr. Le poison opere. } (En 
gen.) Travailler a, s'appliquer 
a. — studiis litterarum. Vat- 
Max. S'appliquer a Fetude des 
lettres. — scholse. Quint Fre- 
quenter Tecole. Operata juven- 
tus connubiis arvisque novis. 
Virg. L'hymen et la culture 
des terres nouvelles occupait 
la jeunesse- 1 (En part.)'S'ap- 
pliquer a un acte religieux, 
servir un dieu. — sacris. Ho?\ 
Liv. Celebrer un sacrifice. — 
deo. Tibult Sacrifier a un dieu. 
|| AbsoL Prop. Tac. Faire un sa- 
crifice. || Cyp\ Faire Paum6ne. 
T Tr. Travailler, — terram. 
Hier. Travailler la terre. || Faire, 
operer, exercer, pratique r. — 


scelus. Vulg. Commettre — 
crime. — iniracula. Ambr. un 
rer des miracles* — justitiam 
Lact. Pratiquer la justice. p6. 
consolationem. Hier. (Did- ds* 
set. 27). Arriver k consoler. 
operose (operosus), adv. (Com- 
par. operosius. Plin. Sen.) Gic. 
Sen. Plin. Avec peine, difficile- 
merit, laborieusement ; avec 
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opetositas, atis (operosus), f. 
Quint, (vni, 3, 55). Fatigue; tra- 
vail, soin excessif. ^ Tert Vo- 
pisc. Hier. (ep. 34, 5). Difficulty, 
embarras. 

operosus, a, um (opera), adj. 
(Compar. Gic. Superl. Plin.). Ac- 
tif, qui s ? oecupe beaucoup, qui 
donne tous ses soins. In hortis 
operosissimus. Plin. Trfes habile 
dans le jardinage. — comas. 
Prop. Qui soigne sa chevelure. 
— aierum. Ov. Qui s ? occupe des 
jours. || (En pari, des choses.) 
Ov. Efficace. T Qui demande 
beaucoup de peine, laborieux, 
penible. — labor. Gic. Travail 
penible. — artes. Gic. Travaux 
manuels. - — negotium. Cic. Af- 
faire embrouillee. — carmina* 
Hor. Vers travailles. Monumen- 
torum arduus et operosus honos* 
TacPompeux monumentsqu'on 
eleve a grands frais. Castanet 
operosm cibo. Plin. Chataignes 
difficiles a digerer. 

opertaneus, a } um (opertum), 
adj, Plin. Mart.- Cap. Cache, 
mysterieux. 

operte (ope?*tus))d.&v. Gelt D'une 
manifere secrfete, mystferieuse- 
ment. 

opertio, onis (operio) y f. Varr* 
Action de couvrir. 

operto, are {operio), tr. Enn. 
Couvrir. 

opertorium, ti (operio), n. Sen. 
Hier. (in Ez. vni ad 27, 4 sqq.) 
Vulg. Couverture, enveloppe. 
^Ambr. Ce qui sert a couvrir, 
a dissimuler. ^ Sid. Tombeau. 

opertum, i (operio), n. Lieu 
cache, retire; retraite. — bonse 
dese. Cic. Lieu ou se celebraient 
les mystferes de la Bonne Deesse. 
Telluris operta subire. Virg. Pe- 
netrer dans les entrailles de la 
terre. *[ Mystere, secret. Operta 
Apollinis. Cic. Les secrets, les 
oracles d'Apollon. — litterarum. 
Gell. Correspondance secrete. 

opertiis, us (operio), m. Aput 

Macr. Action de couvrir, de 

voiler; voile. 
* operula, m (opera) , f. Am. 

Aug. Petit travail, petite peine. 

*[ Aput Petit salaire. 

opes, um, f. pi. Voy. ops, 

ophiaca, orum (6<ptaxa), n. pi. 
Plin. Pofeme ou traite sur les 
serpents, 

opRicardelos, i (mot barbare), 
m- Plin. Pierre precieuseincon- 
nue. 

ophidion, n (o^tStov), n. Plin* 
Sorte de congre, poisson. 
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pi, Varr. Prise. Plin. Peuples de 
TAsie Mineure. 

* ophiomachus, i (botoyAyoq), 
m. Vulg. (Ennemi des serpents), 
sorte de sauterelle. 

ophion, onis (ocptwv), m. Plin. 
Animal fabuleux de Sardaigne. 

Ophion, onis ('0<pt£*>v), m. Sen. 
Ophion,compagnon de Cadmus, 

Ophionides, & ('Otptovtov^), m. 
Ov. Fils d'Ophion, Amycus. 

Ophionius, a, um (Ophion), adj. 
Sen. D'Ophion; thebain. 

Optiiophagi, drum ('OtptooaYot), 
m- pi. Mela. Plin. (Mangeurs de 
serpents), peuplade d'Afrique. 

6phiostaphyle,£s (oGHoaraepij)^), 

f. Plin. Sorte de c&prier, brione 

a racine noire. 
Ophir, indecl. Vulg. Ophir, pays 

du Sud de r Arabic 
Ophirius, a, um (Ophir), adj. 

Plin. D'Ophir. 

Ophitae, arum ('(^Ttccl), m. TerL 
hid. Les Ophites, secte d'here- 
tiques. 

ophites, se (b<piTr^) t m, Plin, 
Lucan. Mart. Marbre ophite. 

Ophitichus, i{ 'O^ou/o^ m- Cic. 
Le Serpentaire, constellation. 

ophiusa, 3d (ocpiouaa), f- Plin. 

Herbe magique. 
Ophmsa, sb ('Otpto0cra)/f. Plin. 

Ancien nom deChypre. 

Ophiusius, a, um (Ophiusa\ 
adj. Ov. D'Ophiuse, de Chypre. 

ophrys, yos (6cpp*jr), f. Plin. 
Double feuille, plante. 

* ophthalmia, & (ooOoduLta), f. 
BoeL Ophtalmie, maladie des 
yeux. 

¥ ophthalmias, se (6y8aty.tac)i m * 
Plant. Sorte de poisson. 

ophthalmicus, a, um (ophthal- 
mia)^ adj. Cassian. Des yeux, 
qui s'attaque aux yeux. ^ Subst. 

ophthalmicus^ m.Mari.Oculiste. 

\j 

Opiconsiva. Yoy. Opeconsiva. 

Opicus, a t um, adj. Fest. Opi- 
que, osque. [[ (Par ext.) Cato. 
Auson. Grossier, inculie. 

opifer, fir a, fcrum {ops, fero)^ 
adj. Ov. Plin. Qui porte se- 
cours, secourable; salutaire. 

opifex, ficis (opus, facio), m. 
Celui qui cree; artisan; crea- 
teur, auteur. — mundi. Cib. 
Createur du monde. — verbo- 
rum. Cic. Artisan de mots. — 
dicendi. Cic. Qui forme l'elo- 
quence. Persuasxonis opifex eal- 
lidus. Amm. Passe maitre dans 
Tart d'en faire accroire. Silves- 

'tres upes magis opi flees. Varr. 
Les abeilles des bois sont meil- 
leures ouvrieres. || (En pari, des 
chos.) Sanguis tile opifex. GelL 
Le sang, cet Element plastique. 
JUsse rhetoricen persuadendi opi- 
fiepm. Quint. Que la rhetorique 
enseigne admirablementPartde 
persuader. Opifex strepitum fidis 
intendisse. Pers. Passe maitre 
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dans I'aH; de faire resonner la 
lyre. ^Ouvrier; artiste. Qpifjces 
dtque sermtfa. Sail. Les ouvriers 
et les esclaves. Opificis socius. 
Kac?\Compagnon.— ferri.Aur.- 
Vict. Forgeron. 
opificina, m (opifex)^ f . Plant. 
Atelier. ^ Jul.-Val. Travail, ou- 
vrage. 

opif Icium, xi (opifex)) n . Varr* 

had. (ep, 39-, 12, 13). Aug. (c. 

sec. resp. Jul. in, 154.) Gelas. 

pap. Execution d'un travail, 

travail. 
* opificus, a } um (ops, facio\ 

adj. Eustath. (hexeem. in, 10). 

Produit par un travail per- 
sonnel. 
opigena, & (ops, gigno) ? f. MarL- 

Cap. Secourable (surnom de 

Junon). 
opilio et upilio, onis, m. PlauU 

Col. Apul. Berger, pasteur de 

brebis. || Fest Sorte d'oiseau. 
opime (opimus), adv. Plaut. 

Varr. Abondamment, riche- 

ment. 
Opiraianus, a, um (Opimius), 

adj . Veil. D'Opimius, du consu- 

lat d'Opimius* — vinum. Veil. 

Voy. Opimius. 
^ opimitas, dtis (opimus), f. Tert. 

Embonpoint. [| (Fig.) Plaut. 

Amm . Tert . Abondance , ri- 

chesse. 

Opimius, a, um, adj. Cic. Veil. 
Surnom d'une famille romaine 
et en part, de L. Opimius sous 
le consulat duquel il y eut une 
excellente recolte de vin. 

opimo, avi) dtum, are (opimus), 
tr. ApuL Aus. Rendre fertile, 
feconder. ^ (Fig.) Rendre abon- 
dant, rendre copieux; enri- 
chir. — autumnum. Auson. 
Rendre l'automne fecond. ■ — 
mensam agrestibus. Vopisc. Char- 
ger salable demetschampetres. 
1 Mart-Cap. Honorer par des of- 
frandes. ■[ Col. Sid. Engraisser. 

opimus, a, um (ops)? adj. (Corn- 
par, opinion. GelL Superl. opi- 
missimus. Tert.) Riche en res- 
sources, fecond, fertile. — re- 
gto. Cic. Contree fertile. — 
vitis. Plin. Vigne qui produit 
beaucoup. Fig. — accusatio. Cic. 
Accusation qui rapporLe beau- 
coup, ^ (Par ext.) Fecond en, 
riche en, enrichi. — ager copiis. 
Liv. Territoire riche en provi- 
sions. — prsedd. Cic. Enrichi 
par le butin. Opus opimum casi- 
bus. Tac. Ouvrage fecond en 
catastrophes * 1 Gras , bien 
nourri. — bos. Cic. Boeuf gras. 
| (Fig.) Surcharge, trop charge 
en pari, du discours). — nirnis 
facundia. GelL Eloquence trop 
touffue. || Abondant, riche, ma- 
gnifique. ■ — messis. Plin. Mois- 
son abondante. — pr&da. Cic. 
Riche butin. — dapes. Virg, Re- 
pas somptueux. — ornamenta. 
Cic. Ornements magnifiques. 
Opima spolia. Liv. Opimum de- 
cus. CurL D6pouilles cpimes 
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(prices par le g6n6ral romain 
sur le general ennemi qu'il avait 
tue). || Subst. opima, orum, n.pl. 
Plin.j. FZo? t .Depouillesopimes. 

opinabilis, e (opinor), adj. Cic. 
Conjectural, presume, suppose, 
^ Cassian. Sur lequel on compte. 

^ opinahiliter (opinabilis), adv. 
BoeL Par conjecture. 

* opmamentum, %, n. Apul. 
Opinion. 

opmatio, onis (opinor), f. Cic. 
Vat-Max. LacL Hier. Opinion; 
en part, conjecture, prejuge. 

* opinativus, a, um {opinoi% 
adj. Prise. Qui exprime le 
douie.^Jntpr.-Arist. (Rhet.i,2). 
Probable, vraisemblable. 

*6pmato (opinatus),edx. Dosith. 

Diom. (i. p. 406). Comme on 

s'y attendait. 
opinator, oris (opinor\ m. Cic. 

Celui qui fait des conjectures. 

1 Cod.-Just. Commissaire des 

vivres pour Parmee dans les 

provinces. 
+ opmatrix, irtcis (opinator), f. 

Gkalcid.-Tim. Celle qui fait des 

conjectures. 

1. opinatus, a, um (opinor)^ p. 
adj. Cic. Am. Conjecture, sup- 
pose, imagine. ■ — bona. Cic. 
Biens supposes. ^ (Superl. opi- 
katissimus. Vulg. Rufin. [apol. 
i, 4]. Gloss. -Eild. [p. 221, 124, 
125]. Thes. nov, lat. [p. 4031); 
Act. (ad Hor. sat. n, 3, 16i. 
art poet. 301 ; 345). Rufin. (apol. 
ii, 43). Cassiod. (Var. x, 30). 
Tenu en hauteestime,renomme, 
illustre. — certamen. Amm. 
Combat fameux. Opinatissima 
civitas. Vulg. Cite tres eel eh re. 

2. oplnatiis, us (opinor), m. Lucr. 
Opinion, conjecture. 

opinio, onis (opinor), i. Opinion, 
pensee, croyance. Opinionc om- 
nium. Cic. Del'avis de tous. Pro 
opinione Thrasybuli. Nep. Etant 
donne ce qu 7 attendait Thrasy- 
bule. — deorwn. Cic.de dis.Cic. 
L'idee qu'on se fait des dieux. 
— ejus diei. Cses. L'idee qu'on a 
des resultatsdecettejournee — 
trium legionum. Cms. Espoir mis 
dans les trois legions. Opinio- 
ne37i iimoris prsebere. Cic. Faire 
croire qu'on a peur. Opinionem 
pugnantium prsebere* C#s.Lais- 
ser croire que ce sont de vrais 
combattants. Libenter mepere 
in opinionem gratis* Cic* Se 
laisser aller volontiers a croire 
qu'on est aime. Opinioni adesse. 
Plin. accedere. Tac. Se ranger 
a une opinion. Adsunt huic opi- 
nioni mem leges. Plin.j. Ce qui 
milite en faveur de mon opi- 
nion; ce sont les lois... Ut nostra 
est — . Cic. Utmea fert — . Cic. A 
notre avis,a mon avis./ifec popitU 
Romani est — (avec Tlnf.), Cic. 
C J estropinion regnante dans le 
peuple romain que... Opinionem 
facere. Cic. Faire croire. Opi- 
nionem facer e fracli ossis. Cels* 
Faire croire a une fracture de 
Tos. 1 Supposition, attente. Opt- 
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nionem faJ lere. Cec.Tromper Pat- 
ten Le. Opinionem vincere. Cic. 
Surptisser ratten te- Pr&ter ou 
contra opinionem* Cic. C&s. Con- 
Ire toute attente. Opinione cele- 
rius. Cic. Plus vite qu'on ne le 
^upposait. Major opinione om- 
nium dolor. Cic. Chagrin plus 
grand qu'on ne le croit genera- 
lement. || Id6e preconcue, pre- 
-uge. Si quam opinionem altu- 
%tis. Cic. Si vous fetes venus 
,avec quelque idee precongue. 

5 Bonne opinion (qu'on donne 
e soi.) Magna estjiominum opi- 
nio de te. Cic. Le monde a une 
hauteopinion detoi. O/nmoyuam 
is vir haberet integritatis mem. 
Cic. Le cas que cet homme fai- 
sait de mon honnGtete. || Renom, 
reputation, gloire. — virtutis. 
ises. Renom de courage. Sum- 
Cam habere justitise opinionem. 
mms. Avoir une grande reputa- 
tion de justice* Audita Alexan- 
dri opinione . Justin. En appre- 
nant la reputation d'Alexandre. 
Cupidus opinionis. Quint. Avide 
de gloire. 1 Bruit public, ru- 
meur. Qum opinio crat edita in 
vulgus. Cses. C'etait le bruit qui 
eirculait dans le public. Exiit 
— . Suet Le bruit se repandit. 
Opinionem serwe. Justin. Lan- 
cer une nouvelle. 

* opiniosus, a, um (opinio), adj. 
Tert. Plein de conjectures, riche 
en hypotheses. 

* opiniuncula, & (opinio) , f . 
Salv. Chalcid. Faible opinion. 

opino, are 9 intr. et tr. Enn. 
Pacuv. Csecil. Ptaut. Arch, pour 
opinor. (Le Part, passif. est em- 
ploye par Cic. Am. Amm.) 
opinor, dtus sum, dri, dep.intr. 
et tr. Penser, croire, estimer, 
porter un jugement, Ut opinor. 
Cic. A ce que je crois, suivant 
.moi. — de fato. Cell. Avoir une 
opinion sur le destin. Loquor 
ut opinor. Cic. Je parle comme 
je pense. ^ Conjecturer, suppo- 
se^ prejuger. — falso. Cic* Con- 
jecturer a tort. Nihil opinari. Cic. 
Ne rien prejuger. Sed, opinor, 
quiescamus. Cic. Mais reposons- 
*nous", n'est-ce pas ? ^ Penser bien 
ou mal, avoir telle ou telle opi- 
nion. — de aliquo male. Suet. 
Avoir une mauvaise opinion de 
qqn. De vobis non secus alque 
hostibus opinatur. Cic. II vous 
regarde comme des, ennemis. 

opinosus, a, urn, adj. Voy. opi- 

mosus. 

opinus, a, um {opinor) , adj. En 
composition dans inopinus, ne- 

copinus. 

opipare (opiparus), adv. Plaut. 
Die. Abondamment, richement. 

* opiparis, e } adj. ApuL Comme 

t OPIPARUS. 

* opiparus, a, um (ops, paro),adj . 
Plaut. ApuL Jul.-Val. Abon- 
dantj somptueux, magnifique. 
1 Plaut. Prospfere. 

i^Opis, is, Ace. im fXtatc)) t 


Virg. Opis, nymphe de la suite 
de Diane. 

2. Opis, is, f. Hyg. Fulg. m. Voy. 
Ops. 
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*opisthodomus,£ (gtckjQoSoiaoc), 
f. Pronto. Derrifcre d'un tem- 
ple ou d'une maison. 

*opisthographia,a? (opistogra- 
phus) 9 U Acr. ad Hor. (ep. i, 20, 
9). Action d'ecrire sur le revers- 

opisthographus, a, um (oTtiff- 
Goypa^oc)} adj, Plin. Porphyr. 
Ecrit sur le revers de la page. 

|| Subst. OP1STHOGRAPHUM, %, n. 

Ulp. dig. Parchemin ecrit de 
deux cdtes* 

opisthotonicus, a, -um (opistho- 
tonos)^ adj. Plin. Veget. Atteint 
d'opisthotonos. 

opisthotonos, i (oTCKTBrfTovos), 
m. Plin. Opisthotonos, maladie 
dans laquelle la tfete est renver- 
see en arrifere, sorte de tetanos, 
[J (Par ext.) Opisthotoni. Pelag. 
vet. Chevaux atteints de cette 
maladie. ^ Hier. Maladie qui 
fait tomber a la renverse. 

* opistotonia, se, f. G&l.-Aur. 
Comme opisthotonos, 

* opiter, teris et tris (ob, pater), 
m. FesL Celui dont le pfere est 
mort du vivant de TaieuL 

opition, onis. Ace. ona (67tiTtwv) ? 
m, Plin. Sorte de plante. 

* opitulatio, onis (opi tutor), f . 
S. S. vet. lntpr.-Iren. i4r7z.(plur.) 
Hier. (in Eph. n ad 3, 5 sqq.) 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
in, 154). Oros. (hist v, 18). Fulg. 
(adTrasim.11,2)^ Action de por- 
ter secours, assistance, secours. 

+ opitiilator, oris (opitulor), m. 
Hier. (in Is. vn ad!7, 9 sq : ) Aug. 
(in ps. 14, 9). Celui qui porte 
secours - 

+ opitiilatiis, us (opitulor), m. 
Fulg. Secours, aide. 

opitulo, are, intr, Liv.-Andr. 
Comme opitulor. 

opitulor, dtus sum, art (ops, 
tulo),<iep. intr. Porter secours, 
secourir, aider, assister. — ami- 
co. Plaut. Venir en aide a un 
ami. — inopi& plebis. Sall.Reme- 
dier a la misfere du peuple. — - 
contra. Plin. Servir contre. Non 

-opitulari quin (Subj.). Nep. quo- 
minus (Subj.)- Val.-Max. Ne pas 
empScher de- 

* Opitulus, i (ops, tulo), m. Aug. 
Paul, esc FesL Secourable {sur- 
nom de Jupiter). 

opium, ii (otciov), n. Scrib. Plin. 

Sue du pavot, opium. ' t 
opobalsametum, i (opobalsa- 

mum), n. Justin. Lieu plante de 

baumiers, 
opobalsanium, i (67ro6dtX<ratJiov), 

n. Celt* Plin. Slat. Baume, ^uc 

des baumiers. 
opocarpathon et opocarpa- 

thum, i (oTToxapTraGov), n. Plin. 

Sue veneneux du carpathum. 
opopanaces, is, n. Scrib. Voy. 

le suivant. 


op op an as: , nacis (67to7rava?) ? m. 
Plin. Cels. OpopanaXj sue du 
panax. 

oporice, es (67uwptxri) f. Plhu 
Medicament k base de fruits. 

oporotheca, & (oTCwpoOyj */.•/)), f* 
■ Varr. Fruitier, fruiterie. 

Sport et, Hit, ere (oportuemnt. 
G&L-Antip.)y intr. impers. II est 
avantageux, il im porte. Non' 
solum oportet, sed etiam necesse 
est. Cic. II est non seulement 
avantageux, mais necessaire. 
^ 11 convient, il est necessaire, 
il faut. - — exstent vestigia. Cic. 
II doit necessairement rester 
des traces. — bellum geri. Liv. 
II faut faire la guerre. Quid fa- 
cere nos — ? Cic. Que devons- 
nous faire? Subvenire saluti 
communi — , Cic. II faut veiller 
au salut commun. At non mis- 
sam oportuit. Plaut. Mais on 
n'aurait pas du Penvoyer. Alio 
tempore atque oportuerit. Cses. 
En temps inopportun. 

opor... Voy. oppor,,. } 

* oppallesco, pallid, ire (ob, 
pallesco), intr. Prud. Palir. * 

"* oppando, ire (ob, pando), tr, 
Tert. Prud. Hier. Etendre de- 
van t, deployer. ^ Part, subst. 
oppansum, i, n. Tert. Voile, ' | 

^ oppango, ere (ob, pango),'ti* 

Fest. Ficher contre ou devant; 

appliquer. 
oppec to, ire (ob, pecto), tr. Plaut. 

EpluGher, depouiller. ^ Plaut. 

Enleverles aretes d'un poisson, 
oppedo,^re(<?6, pedo)> intr. Hor. 

-lnsulter grossiferement. " * 

* opperimentuirt, i (opperior), 
n. Gloss, ap. Mai. (CL Auct. 6).i 
Attente. \ 

opperior, pertus sum, iH (Arch. 
Parf. opperitus sum. Plaut. Fut. 
opperibor. Ptaut. Ter. oppeei 2 
bere. Plaut. Ter. Imperat. oppe- 
riwiko. Plaut.) (ob et rac. per, 
d'ou eatperior)) intr. Attend re' . 
— hie. Plaut. Attendre ici/-^ 
unum diem. Nep. Faire liaise 
pendant un jour. J Tr. Atten- 
dre. Ibi me opperire. Ter. At- 
tends-moi la. — tempora sua. 
Liv. Attendre le moment favou- 
rable. Opperin dum. Plaut. ut..! 
Plaut. Liv. Tac. Attendre que... 

oppessulatus, a, um (ob, pes- 
sulus\ adj. Petr. 97. 'ApuL 
Amm. Ferme au verrou, ver- 
rouille. 

oppeto, ivi et ii, Hum, ire 
[ob, peto), tr. Aller au devant, 
affronter, encourir. — pestemi 
Plaut. Aller a sa ruine, — mor- 
tem. Cic. Aller a la mort, mou- 
rir- — pcenas superbise. PTtsedr. 
Etre puni de son orgueiL ^ 
AbsolL Virg. Tac. Mourir, s 

oppexiis, us (oppecto), m. ApuL 
Coup de peigne, coiffure, 

* oppico, are (ob, pico\ tr. Cato. 
Enduire de poix. ^ 

* oppidaneus, a. um (oppidum)\ 
adj. Cod.-Theod- De la ville. ;t 

oppidanus, a, um (oppidum) y 
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adj. C'c.Tac.D'une ville autre que 
Rome, provincial. — genus di- 
cendi. Cic. Fa^on de parler pro- 
vinciale. || Subst. oppidanus, i t m . 
Cses. Liv. Habitant d'une ville, 
citadin. 

oppidatim (oppidum), adv. Suet. 
Cypr. (ep. 44, 3). Dans Louies 
les villes, de viile en ville. 

Op pi do, adv. Ter. Cic. £uct b. 
Afr. (47, 5). Liv* (cf. Quint vm, 
3, 25). ApuL Tert Vulg. Sid. 
(ep. n, 10). Cl.-Mam. (an. i, i ; 
n, 3, i ; 7, 5, in, 8, 1). Tout a 
fait, fort, exirSmement. — gna- 
rus.Am7n.T0ut a fai t au couran t. 
— pa we/. C%p. Un tr£s petit nom- 
bre. — dele^rimi. ApuL De beau- 
coup les plus mauvajs. — ego 
perin PtatfL Je suis mort. — 
quarn. Liv. 'Extr£mement, infi- 
niment. || (Dans Iqs reponses), 
Ter. Absolument, certes, oui, 

oppidiilum, i (oppidum)^n. Cic. 
Hot. Bier, petite place forte, 
petite ville.' 

oppidum, i (Genit. pi. oppidum, 
Sulp. ap. C£c), n. (Propr.) Varr. 
Tout espace clos; en part, la 
barriere du cirque. 1(En gen.) 
Place forle, ville fortiliee, place 
de guerre. — Genabum. C<es. La 
place de Genabum. — metritis 
mum. Liv. Port fortifie. — Mar- 
ti$. Marl. Home, la ville de 
Mars. 1 (Par exi.) Cic. Virg.Wle. 
|| Liv. Rome- 1| Suet, Ville de pro- 
vince (paroppos. aRome).|| Nep. 
Athfcnes, Thebes. ^ Cses. For6t 
retranchee <les Bretons. 

*oppignerator, dris(oppignero\ 
m. Aug. Preteur sur gages., 

oppignero, dvi, aturn, are (ob, 
pignero)) * tr. Cic. Mart Bonner 
en gage. ^ Ter. Sen. Engager 
la liberie de qqn, obliger, lier. 

oppi'at'o, onis (oppila), L Scrib. 
Dio?i.-E.rig. (Greg.^creat. horn. 
22). Action de boucher, obstruc- 
tion. 

oppilo, dvi, atum, are {ob, pi/o), 
tr. Calo. Varr. Lucr. Cic. Bou- 
cher, obstruer, fermer. 

* oppingo, pegi t ire (ob, pango), 
tr. Plaut. Imprimer sur^ appli- 
quer. 

Oppius. a, um } adj. Suet. Cic. 
Norn d une famille romaine et 
en part, de C. Oppius, ami de 
Cesar- || D'Oppius. — lex. Liv. 
La loi Oppia. — mens* Varr. Le 
mont Oppius, un des deux som- 
mets de PEsquilin (auj/ S. Pie- 
tro in Vincolp). 

oppleo, evi, etum, ere {ob, pleo), 
tr, Remplir enlierement, gar- 
nir.— sedes spoliis. Plaut Rem- 
plir une maison de depouilles. 
1 (Fig,) Remplir, envahir. To- 
tarn urbem opplevit luctus* Liv. 
Le >deuil envahit la ville >en- 
tifere. Hsec opinio Grseciam op- 
plevit Cic. Ce'tte opinion s'est 
repandnedans la Grfece. 

opploro, are [ob, ploro), intr. 
Cornif, Pleurer auprfes, impor- 
turier de ses pleurs. 

Oppono, pffsUi, positum, ire 
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(Arch. Parf. opposivit. Plaut. 
ParLic. sync, oppostus. Lucr.) 
(ob,pono), tr. Mctlre devanl, pla- 
cer en face ou contre, opposer, 

— manus oculis ou ante oculos, 
Ov. MeLlre les mains devant les 
yeux. — currum. Ptin. Barrer la 
route avec son char. — fores. Ov. 
Fermer la porle. Opposila soli. 
Cic. (La lune) en opposition avec 
le soleil — propugnaculum. Cic. 
Opposer un rempart. — muni- 
Hones. Liv. Elever rempart con- 
tre rempart. — se alicui. Cses. 
Barrer la route a qqn. — turrim 
ad introilum portus. Cses. Pla- 
cer cocume defense une tourau 
goulet. — armatos ad introiius. 
Cses. Poster aux portes des hom- 
ines armes. — corpus. Cic. Faire 
un rempart de son corps* T 
Mettre en ^change, meltre en 
gage, Jiypothequer, Ager oi>po~ 
situs est pignori. Ter. Le champ 
a 6te mis en gage. — res suas 
ad seewntatem creditoris. Sen. 
Hypothequer son bien pourga- 
rantir une creance. ^ (Fig.) Met- 
tre en avant, opposer, alleguer, 
faire valoir. — suam auctorita- 
tern. Cic. Mettre en avant son 
aulorite. — valetudinem alien- 
jus. Cic. Alleguer Petal de sante 
de qqn. Quid habes quod mihi 
,Qpponas? Cic. Qu'as-tu a m'ob- 
jecter? || Mettre en parallele, 
opposer, comparer. — mullis 
secundis prctliis unum adversum. 
Cses. A plusieurs victoires op- 
poser une seule defaite. Quid 
opponitur dementia? Sen. Quel 
est le contraire de la clemence? 
^ Exposer, mettre aux prises, 
presenter. — ad Auslri flatus. 
Calull. Exposer au souffle de 
PAuster. — ad ictus sol is. Cell. 
"Presenter aux rayons du soleil. 

— se periculis ou oppdni ad pe- 
riculum. Cic. S 7 exposer au peril. 
*[ Exposerfpar des paroles), met- 
tre sous les yeux. — alicui for- 
midines. Cic. Exposer ses crain- 
tes a qqn. 

opportune (opportunus), adv. 

(Sup. OPPORTUMSSIMIi. CsBS. Liv .) 

Liv. Dans une position favora- 
ble. || Dans un moment favora- 
ble, a prqpos. — advenis. Ter. 
Tu arrives a point. — imtandis 
anirnis.Liv. A propos pour ex- 
citer les esprits. 
opportunitas, atis{opportunus)^ 
f. Situation favorable, bonne 
position. — loci. Cses. Sail. Po- 
sition avantageuse. Custodia 
kujus opportunitatis . Curt La 
garde de,pelte forte position,' 
*f foment favorable, opportu- 
nite. — divina* Cic. Occasion 
fournie par les dieux. — suse 
liberorumque aetatis. Sail. Faci- 
lites qu'onraient son age et ce- 
lui de ses enfants. Magnasoppor- 
tunitates cormtmpere. Sail. Man- 
quer d'excellentes occasions. 
Opportunitate venisiis. Plaut 
Vous 6tes venus h point nomme. 
T Disposition avantageuse. Op- 
2)ortunitales corporis. Cic. L'heu- 
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reusedisposition ducorps.— ad 
res rnaximas. Cic. Oipacile pour 
les plus grandes chohes. 1 Com- 

modi le, avan tage, u til ite. 0/?/w- 
tunitates habere. Cic. Olrir des 
avantages. Opportune tales mart- 
timse.Lw. Com modi te dela mer. 
i. opportunus,a,um (ob,portus) ? 
•adj. {Com par. et Superl. Cic.) 
(Propr.) Commode pour le pas- 
sage; bien si tu6, com mode, bien 
dispose pour. — loca.Sall.Bonne 
position. Urbs opporlvnisdma* 
Liv. Ville Ires bien situce. Loom 
ad omnia — . Liv. Lieu qui se 
prSte a tout. ^ Convenable, op- 
portun, propice. — tempus. Cie[ 
Le moment opportun. Nequt- 
quam res o/jportuna cecidisset 
Sail. C'est en vain qu'une cir- 
constance favorable^se serailqf- 
ferle. Opportunum est ut (Subj,). 
Aug. C'esL le moment de... — 
nox eruptioni. Liv. Nuit favora- 
ble a une sortie, ^ Commode, 
avantageux, utile. Opportunism 
sirna selas. Cic. Le bel age. Ju- 
gurthse alia omnia opportuna. 
Sail. Tout le resle est en fa- 
veur de Jugurtha. |j (En pari, 
des pers.) Bien dispose a, capa- 
ble t de, aple al Ad hsec magte 
opportunus nemo est Ter. Per- 
sonne n'est mieux fait fiour 
cela. His credendis mulfitudo — . 
Liv. Multitude bien disposee a 
croire ces paroles. Quihwoopor- 
iunus est Ceis. Celui qui a des 
dispositions a ces maladies. 
^ Propre a une attaque, facile 
a prendre, mal delendu. — loca. 
Liv. Les endroits faibles.'Subst/ 
Opportuna. Liv. Tac. Points ex- 
poses aux attaques de Tennemi. 
|| Expose a, accessible ] a/sujet 
a. Cuvere necubi ho^ti oppor- 
tunus fieret. Sail. Prend re garde 
d'exposer un point aux coups 
de Pennemi. — injuria. Sail. 
Expose a un outrage. — erilp- 
tioni. Liv. Qui donne prise k 
une attaque. 

2. opportunus (oportunos), a, 
wn (fausse anal, 'avec oporfef), 
adj. Jgnat. (ep. ad Trail. 2, 3 
Zahn). Necessaire. 

* opposite (oppositus),&A\.Boet 
En opposition. 

+ oppositio, onis (oppono), t. 
Vulg. Opposition, contraste, 
1 (T. de rhet.) Jul.-Ruf. Oppo- 
sition, antithfese. [| Jul-Ruf. An- 
thypophora (fig. de rhet.). 

* oppositionalis. e [opposition 
<adj. Inipr.-Artst. (Rhet. in, 9)* 
Qui sert a marquer Popposition. 

*. opposiliionaliter {opposiiio- 
nalis),ad\\ Intpr.-Arist (Rhet. 
in, .10). Par opposition., 

1. oppositus, a, um (oppono), p. 
adj. Situe en face, oppose geo- 
grapliiquement . — oppidum 
Thessalias. Cses. Yille situee en 
face de laThessaIie.n(Fig-)GeW* 
Qui est en opposition, contraire. 
Subst. oppostta, orum^ n, pi. 
Gelt Phrases qui s'opposent, 

2. oppositus, us -(oppono), m. 


OPP 

Action de raeltre devant, oppo- 
sition. Oppositu fotiorum vela- 
ius.Aus. Vfitu d'une ceinlure de 
feuillage. Oppositus laierum nos- 
tvorum pollic^mur. Cic. Nous te 
promettons Ie rempart de nos 
corps. 1 Cic. Action d'etre plac6 
en face, opposition. [| GelL Mise 
en opposition,* contrasts, 
oppress io,dms {opprirno), f.Vitr. 
Action d'appuyer fortement, de 
comprimer, d'6craser. ^ Vio- 
lence, oppression, contrainte. 

— tuns. Cic, Violence faite au 
senat. Per oppressionem. Ter. Par 
force. — legum. Cic. Suppres- 
sion des lois. (Au plur. Vulg. 
Aug,)>*[ deL-Aur. Cass.-FeL 6$. 
Catalepsies Cass.-Fel.42 (p.100). 
Dyspepsie. 

oppressiunciila, ee {oppression 
i. Plant. Legere pression. 

oppressor, oris {opprirno), m. 
BruL ap. Cic, Aur.-Vict. Aug, 
(Civ. D. xvi, 4). lsid. (sent, m, 
45, 3; -51, 1). Oppresseur, des- 
tructeup. ' x 

oppresses, . its {opprirno), m. 
Lucr. Action de pressor, de pe- 
ser;,sur- ^ Aug. Sid. Ecroule- 
ment. 

opprirno, pressi, pressum^ 8re 
(ob, premo), tr. Presser sur, 
comprimer, x -serrer* Digito lin- 
guam — . CseL-Aur. Appuyer le 
doigt sur la langue. — pede. 
Gato. Fouler aux pieds. Opprime 
os. Ter. .Retiens ta langue, si- 
lence. — oculos. VaL-Max. Fer- 
mer les yeux. |[ (Fig.) 'Retenir, 
tenir enchaine. Oppressit, non 
temisit. Cic. II l'a enchain e, il 
ne l'a pas lache. || Se rendre 
maitre, s'emparer, capturer. — 
museum* Ph&dr. Prendre une 
mouche. — de.serforem.JcL Cap- 
turer un deserteur* ^ (Par ext.) 
Serrer forlemen t, ecraser,etran- 
gler, elouffer. — fauces. Sen. 
Etrangler. — operates. Plin, 
EtouQ'er les ouvriers. — senem 
injecturnullse veslis.Tac.Etoutter 
un vieilla'rd en amoncelant sur 
lui les etoffes. Opprimi ruind* 
Cic, Etre ecrase par un ecroule- 
ment. — iflammam. Enn. Etcin- 
drele feu. || (Fig,) Ecraser, abat- 
tre,accabler. Opprimi onere of fir 
<ni. Cic. Etre ecrase par le poids 
desacharge. Opprimisere alieno. 
Cic: . Etre cribl6 de dettes . 
Somno oppressus. C&s. Plong6 
dansun profond sommeil. Ti- 
vtore oppressits. C&s. Abattu par 
la crainte. || Ecraser, abattre, 

. defaire* — belli reliquias. Cic. 
Ecraser les restes de la guerre. 

— 'tiatiokem Allobrogum. Cic. 
Aneantir la race des Allobroges. 
II Etouffer, faire cesser, arrfeter, 

— iumultum. Liv. EtouflTer un 
soulfevement.' — orationent Cic. 

* Arrfiter un discours. — frau- 
<*em. Liv. Dejouer une ruse. 
B Etouffer, retenir, coxnpiimer. 
p memoriam rei. Uv Etoufler 
le souvenir d'une chose. — 
twrem. Cic. Faire Uire sa dou- 
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leur. — iram. Sail. Con tenir sa 
colfcre. || Cacher, dissimuler. — 
insiyne veri. Cic. Cacher la mar- 
que distinctive de la v6rite. 
*} Tomber sur, attaquer, sur- 
prendre.— hostes incaiUos. &v. 
Fondre sur Pennemi h Pimpro- 
viste. — aliquem commits. HirL 
Attaauer qqn deprfes./n taber- 
naculo opprimi. Cx>s. Etre sur- 
pris dans sa tenLe. Eum-mors 
oppremL Cic. II fut sur pris par 
la morU Oppressiluce. HirL Sur- 
pris par le jour. || Surprendre, 
troubler. .Ve a me oppriman- 
tur. Cic. Pour qu'ils ne soient 
pas troubles par mes questions. 

* opprobramentum,, i (opp?*o~ 
bro). n. PlauL Opprobre, honte. 

Opprobratxo, onis (opprobro), f. 
GelL Blame, reproche, r6pri- 
mande. 

^opprobrxosus, a, um {oppro- 
brium). a.d$.Ambr.Cod.-JusLbes- 
honorant, honleux. 

opprobrium (obpkobmum), it (ob^ 
probnim), n. Cic. Quint. Honle, 
deshonneur, 1 (Meton.) CatulL 
Tac. Sujet de honte, oppro- 
bre. || Hor. Suet. Injure, outrage. 
Opprobria — falsa. Hor. Calom- 
nies. 

+ opprobro, are (06, probrum)> 

i tr. PlauL GelL Hier. (in Is. 

hom. 3, 4). Gl.-Mam. (an. i, 3). 

Faire un reproche de, repro- 

cher- 

* opprobror, dri 3 dep- tr. Exc. 
de idiom, casuum (p. 567 Keil). 
Com me opprobro. 

oppugnatio, dnis {oppugno), t. 
Attaque, assaut, siege. — mari- 
ilma. Liv. Attaque par mer. 
Oppidum oppugnationibus pre- 
mere. Cms. Presser une ville par 
des assauts repetes. Oftpugna- 
Hon em relinquere. Tac. Lever 
le sifcge, *f (Fig.J Attaque (en 

. paroles), opposition. Oppugna- 
lionem inferre. Cic. Faire de 1'op- 
position. Oppugnalionem pro- 
pulsare. Cic. Ecarter une con- 

« tradiction. Judicium sine oppur 
gnatione. Cic. Jugement sans 
opposition. ^ Cses, Cic. Mani&re 
de conduire une attaque, un 
siege; art des sieges. 

oppugnatdr, oris (oppugno), m. 
Cic. jav. lac. Celui qui attaque, 
assaillant, assiegeant. ^ (Fig.) 
Cic. Ennemi, adversaire. 

oppugnatorius, a, um (oppu- 

* gnator), adj. Vitr. Relalif al ? at- 
taque, ausiege, 

¥ oppugnatrix, tricis {oppugna- 
tor), f. Aug. Celle qui attaque. 

1. oppugno, tefri', >&tiim, are 
(Arch. Inf. Parf. oppugnassere. 

s TlauL) ! {ob, pugno), tr. Com- 
battre contre, attaquer ; donner 
Tassaut, assieger. — aliquem. 
Cic. Attaquer qqn. — oppidum. 
Cic. Assieger une ville. Ut una 
pars oppugnaret. Liv. Pour 
qu'une partie donnat Tattaque. 
1 (Fig.) Attaquer, battre en brfe- 
che. — aliquem pecunid. Cic. 
Chercher a corrompre qqn. — 
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aliquem consiliis. Cic. Battre en 
breche qqn par ses manoeu- 
vres. T Cic. Attaquer, pour- 
suivre (en justice), accuser. 
2. oppugno, avi, alum, are {ob } 
pugjtw*), tr. PlauL Frapperavec 
le poing. i 

opputo t are {ob, pulo) 9 tr. Plin* 

Couper, felaguer, tailler.- 

ops, opis (inusite au Nom* etau 

1 Cat. sing.) (Abl.' inus. on 7 . Varr). 

f. (Propr.) Moyen de rdussir; 

Eeine, effort. Opis pretium. Enri. 
e prix de la 1 peine. \ Moyens 
personnels, force, pouvoir, fa- 
culte. Omni ope anniti. liu." Faire 
tousses efforts! Om?ii ope atque 
opera eniti. Cic. Employer toutes 
ses forces et to us ses efforts. 
Non opis est nostra. Virg. II 
n'est pas en notre pouvoir. - 

I Moyens empruntes,aide, assis- 
tance, secours. Opem ferre ali- 
cui. Cic.< Prater assistance a 

, qqn. Opem a te petimus. Cic. 
Nous implorons ton aide. A lie- 

, narum opumindignns. Nep. Man- 
quant de secours etrangers. 
T (Meton. au plur. opes, um, f.). 
Ressources; richesses, fortune. 
Pro ojdhus nostris. PlauL Selon 
nos ressources. In ter opes inops. 
Hor. Pau vre au milieu des riches- 
ses. Urbium opes exhaurire. Liv. 

, Epuiser les tresors des villes. 

f ALLritm opes. Tac. Finances 
dilapidees. T Puissance, forces 
mi lit aires. Regiis optbuspraeesse. 
Nep. Commander les armees du 
roi. || Puissance politique, au* ' 
lorite, credit, influence. Sum- 
mm opes. Cic. La puissance su- 
preme. Opes alicujus evertere m 
Cic. Renverser la puissance de 
qqn- Qi*es struere. Liv. Se faire 
une popularity. Opes tenere.Cic* 
Avoir du credit, de* la conside- 
ration* 

2. ops Prise, Comme opulentus. 

Ops et Opis, Opisj L Varr. Cic. 
Hi/g. Ops, deesse latine, soeur 
et epouse de Saturne, symbole 
de la fecondite de la terre, assi- 
milee a Cybfele. t 

ops... Voy. obs.,. 
opstitrix, Voy. obstetrix. 

optabflis, €, {opto), adj. (Comp. 
Cic). Desirable, souhaitable* 
Optabile est ut (av. le Subj.) Cic. 

II est a desirer que... 

optab iliter {ofdabilis) , adv , 
(Comp. Val.»Max.) Aug. (Trin. 
xiii, i, 3). D'une maniere desi- 
rable. 

optandus, a, um (ojoto), p. adj. 
Ter. Cic>Seni Desirable, souhai- 
table. || Subst, optaada, orum, 
n, pi. Salt. Les biens desirables. 

*optate {opto), adv. Lamprid. 
A souhait. 

optatKV'Oflzs {o))to), f. Symm. 

Action de choisir; choix, librc 

'choix. ^ Cic. Diom. {i, p. 104). 

Aug. (in ps, 18, 9). Paul. ex. 

FesL Desir, souhait. ^ (17 de 

rheL) Cic. Optation. 
* optative (optativus).&d\\ P?*isc* 

A 1'optatif (t. de gramm.). 
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optativus, a, um (opto), adj. 
Charis. Diom. Mart-Cap. Bier. 
(in Os. niy ad 14, 1).. Qui exprime 
un souhait, optatif. ]| Subst. 
optativus (s.-e. modus), i, m. 
Prise. L'optatif . 

optato {optatus), a&v. Plaut. Ter. 
Virg. A souhait. 

optatus, a, um [opto)) p. adj. 
(Comp. et Superl. Cic). Sou- 
hait6, dfesirfe; agr6able, cher. 
Quidoptatiusquam....\ Cms. Qu 7 y 
a-Hl de meilleur que...,! Optatis- 
sime frater. Cic. Mon f rfere bien- 
aim6. || Subst. optatum, i, n. 
Cic. Souhait, voeu. Mihi in opta- 
tis est (av. YinQ.Cic. C'est un de 
mes desirs de... 

optice,6s(6uTwr|)j f. Viir. L'op- 
tique. 

OptlgOt Voy. OBTEGO. 

optimas, dtis (optimus), adj. 
Propre aux grands, aux nobles, 
aristocralique, — genus. Cic. 
Race noble, —amor. Apul. L'a- 
mour d'un grand. || SubsL opti- 
mas, atis, m. Cml. ap. Cic. Un 
membre du parti aristocralique. 
SurL au plur. optimates, turn et 
um, m. Cic. Tac. Les aristocra- 
tes, les nobles. Au fern. — Go- 
thicm. Lampr. Les fern mes no- 
bles chez les Goths, 
opt une. Voy. bene. 
* optimitas, dtis (oplimus) f. 
Mart. -Cap. Mar. -Victor, (adv. 
Ar. i, 50). Excellence (mot con- 
damne comme non latin), 
optmius, a ? um {ops), adj, Superl. 
de bonus. 

i. optio, onis {opto), f. Libre 
arbilre, libre choix, choix, op- 
tion. Si optio esseL Cic. Si 1'on 
avait la faculte de choisir. Si 
optio daretur. Cic. Si on nous 
\aiss3it\echo\x.Poiestatemoptio- 
nemque facere, ut (Subj-). Cic^ 
Donner k qqn la faculty et la 
liberie de... Ex collegis optione 
a senatu data. Liv. Bien que le 
senat l'eftt laiss6 maitre de choi- 
sir un collegue. 

2. optio ? om$, m. Plant. Jet. 
Celui qui aide, qui assiste, assis- 
tant. ^ Varr. Tac. VegeL Sous- 
officier d'une compagnie, adju- 
dant. || Jnscr. Sous-chef de bu- 
reau. 

optionatiis, us (2 op tio) , m . Ca t o. 
Grade d'option (au plur.). 
optivus, a, um (opto), adj. Hor. 
Gaj. De (mon, ton), son choix. 
opto, avi, atum, are (Arch. Subj. 
pari 1 , optassis, Plaut.), tr. Faire 
choix de, choisir, pr6f6rer, 
opter pour. — locum tecto. Virg. 
Choisir un emplacement, pour 
batir. Opta utrum vis. Plant. 

^ Choisis entre les deux. Opteh 
utrum malit... an... Cic. Qu'il 

, choisisse s J ilprefere...oubien...* 
^DGsirer, souhaiter, demander. 
— illam fortunam. Cic^SEsirer 

j ce sort. Avec l'lnf. J$ui& optas 
mori? Sen. Pourquoi souhaiter 
de mourir? (De m^me Plaut. 
Jet. Hirt. Cic. Virg. Liv.) Avec 
une Prop. Inf. Omnes sese lau- 
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darter optani. Enn. Tous desi- 
rent 6tre loues. (De mfeme LuciL 
fr. Cic. Hirt. Sen. rh.) Avec ut 
et le Subj. Optavit ut in currum 
tollerelur. Cic. 11 voulut monter 
dans le char. (Avec ne et le 
Subj. Sail. fr. Ov. Avec ut we 
et le Subj. Cic.) Avec le Subj. 
seul. Opto urbs crescat. Ov. Je 
souhaite que la ville se d6ve- 
loppe. (De mfeme Virg.) — mor- 
tem. Cic. Desirer la mort. — 
mortem viri. LacL Souhaiter la 
mort de son mari. — alicui mor- 
tem, Liv. Souhaiter la mort a 
qqn. Nihil optare a diis. Veil. 
Ke rien demander aux dieux. 
Optatum feres. Ter. Tes voeux 
seront exauc6s. 

optueor. Voy. obtueor. 
optume, adv. Voy. bene. 
optiimus. Voy. bonus. 
optundo. Voy. obtukdo. 
opturamentum. Voy. obtuba- 

MLENTITM. 

opturgesco. Voy. obturgesco ; 

optus, a, um (o7tx6e), adj. Plin.- 
VaL Grille, r6ti. 

opulens, entis {ops), adj. Apul. 
Aus. Riche, fortune. — matrona. 
Apul. Riche dame. Au plur. 
subst. Opulentes.Nep. Les riches. 
^ Apul. Fort, puissant. || CL- 
Mam. (an.' in, 13). Important. 
^ Salt. Puissant, influent. 

opulente (opulentus)^ adv. Apul. 
et opulenter (o^ulens), adv. 
(Compar. r Liv.) Sail. Liv. Riche- 
mentj magnifiquement. 

opiilentia, m (opulens) 9 f. Ri- 
chesse, magnificence. — metal- 
lorum. Plin. Richesse des mi- 
nes. Au plur. Opulentiae. Plant. 
Les richesseSj Populence. ^ Sail. 
Puissance. 

* opiilentitas, dtis (opukns), f. 
Plant. Csecil. Cdmme opulentia. 

opiilento, are (opulen&), tr. Hor. 
Col. Rendre abondant, garnir, 
enrichir. 

opulentus, a, um (ops), adj. 
(Compar. Sail. Liv. SuperLFZazcf . 
Sen.) Riche, aise, fortune : Opu- 
lenti homines. Cic. Gens riches. 
— urbs. Mela. Ville -riche. Opu- 
lentus fortund. Apul. Favorise 
de la fortune. — auro. Plaut. 
Bien pourvu d'or. Provincise pe- 
cuniae opulentse. Tac. Provinces 
riches en argent. ^ Somptueux, 
magnifique, abondant (en pari, 
des choses). — ohsonium. Plaut. 
Copieuses provisions. Opulen- 
tissima dona. Suei.Cadeaux ma- 
gnifiques.— mensa. Aug. Table 
somptueuse. ^ 'Riche e^ force, 
abondant, copieux. — agmen. 
Liv. Arm6e nombreusa. hiher 
opulentissimus. Gell. Livre qd 
contient beaucoup de choses. 
1 Riche en puissance, puissant, 
nonore, influent. — reges. Sail. 
Rois puissants. Opulentior f ac- 
tio. Liv. Parti plus puissant. 
|| Subst. opulenti, 07-um, m. pi. 
Enn, Les puissants, les nobles. 
Opulentiores (opp* a humiliores). 
Hirt. Mfeme sens. 
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* opulesco, ire (ops), intr. Gell*. 
S'enrichir- 

opiilus, U f- VaTV - CoL PUn. 
Petit erable, erable commun. 

Opuns, puntis, f. Schol.-Ver. in- 
Verg. Voy. Opus. 

Opuntius, a, um (Opus), adj^ 
Cic. D'Oponte. || Subst. Opuktii, 
orum, m. pi. Liv. Les Opon- 

tiens. 

1. opus, pSris, n. Travail, occu- 
pation (physique), — facere. Ter. 
Travailler. — servile. Liv. Occu- 
pation d'esclave. Opera fabrilia* 
Jet. Travaux manuels. Virg. 
Travaux de la forge. Menses octo 
opus non defuiL Cic. 11 y eut a 
faire pour huit mois. — mu- 
rium. Cic. Lb. besogne des rals. 
|| Action, eflfet (en pari, des^ 
choses). — " hastes sentire. Ov. 
Etre frappe d'une lance. — suum 
efficere. Cic. Produire son effet. 
|| Sen. Flor. Travail des champs. 
Arma operis. Ov. Instruments de 
labour. || Travail de la construc- 
tion. Moles novi operis. Curl. 
Chaussees a relever. Lex operi 
faciundo. Cic. Cahier des char- 
ges. In opus metallicum dart. 
Plin. Etre condamne aux mines., 
|| Travail de la fortification. — 
castrorum. Sail. Fortification du 
camp. Labor operis. C&s. Les tra- 
vaux du retranchement. |[ Plaut. 
Mart. OEuvre d'amour, accou- 
plement. ^ (Fig.) Travail moral r 
tache, fonction. — viri doctu 
Plaut. OEuvre de savant. — ora- 
torium. Cic. T&che de Torateur. 

— censorium. Cic. Fonclions de 
censeur. ^ (Par ext.) Le travail 
de l'homme (oppose a lanature), 
l'art. Oppidum magis natura 
quam operemunitum. Sail. Ville 
qui doit sa force a la nature 
plutot qu'a la main de Thommev 
|| Main-d'oeuvre, fa^on. Ptsb 7 
claro opere. Cic. D'une execution, 
rem arqu able, [j Peine, fatigue. 

— Martis. Virg. belli. Prop. Lrfs 
fatigues de la* guerre. Qnantilh> 
opere. Plaut. Combien facile- 
ment. Summo opere.Luor. Avec 
une peine extreme. Nimio- 
opere. Cic. Trop difficilement. 
•f (Meton.) Mati^re sur laquelle 
on travaille. — digitis subigere^ 
Ov. Tourner entre ses doigts- 
ce qu'on travaille. |[ (Fig.) Ma- 
tiere,sujet. Complures utrivsque 
operis libros yeliquit. Pompon. 
11 a laisse plusieurs livres sur 
Tune et 1'autre matiere. ^ (Me- 
ton.) Cic. Plin. Curt. Travail 
execute, ceuvre, ouvrage. || Cons- 
truction, edifice, digue, jetee/ 
Curator operum.lnscr. Intend ant 
des bailments. Flumen operibus 
ohptruere. Cms. Barrer le fleuve 
au moyen de digues. ||(T. milit.) 
Retranchement; travaux d ? ap- 
prorp^; machine de.sifege. — 
hiberno^nn. Cms. Les retranche- 
ment s des quartiers d'hiver. 
TJrbem ^peribus claudere. Nep- 
Veil. In vcslirune ville au moyen 
de tra\ aux d'approche. |[ OEuvre 
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<d'artow de literature. Sculptile 
dentisopus. Ou.Ouvraged'iYoire 
sculp It. — geographicum. Mart.- 
Cap* Une gfeographie. || (Fig.) 
OEuYre, action, exploit. — ma- 

?num conari. Cses. Tenter un 
aut fait. Opera magna. Curt. 
De grandes actions. || (Absolt.) 
Opera. Veil. OEuvre politique. 
Opera. Gyp. Ambros. Vulg. Les 
bonnes oeuvres, les oeuvres de 
charite. ^ Anthim* (c. 34; 48). 
Plat, mets. 
Si, opus, n. indecl. Besoin, ne- 
cessity (usite dans la locuL opus 
est). — sunt boves. Varr. 11 iaut 
<des bceufs. Quid opus est ver- 
bis? Plaut. Qu'est-il besoin de 
paroles? — est properato. Cic. 
.il faut se hater. — est cibum. 
Plaut On a besoin de manger. 
,— fuit argenti. Liv. 11 fallut de 
l'argent. ■ — est diciu. Ter. II 
•faut dire. — est affirmare. Cic. 
II est necessaire d'affirmer. — 
est mild ut lavem. Plaut. J J ai 
besoin de me laver. — est ali- 
quid adstruas. Plin. II le faut 
ajouter qq.ch. Sic opus est. Ov. 
Voila ce qu'il faut. ||(Conslruit 
•avec habeo). — habere ahqud 
re. Col. S. S. vet. Herm-PasL 
<(Vis. in, 10, 6). Oribas. (v. lat. 
p. 18, 21 Hagen). Avoir besoin 
de qqch. 

'Opus, puntvt {'Otzovc,), f- Liv. Ov. 
Oponte, ville de Locride (auj, 
Talauta). 

•opusciilum, i (opus), n. Cic. 
Hor. Veget. Petit ouvrage, petit 
ecrit. 

*oquinisco. Voy. ocquinisco. 

d> ora, ss (1. os) t f. ParLie exte- 
rieure, bord, lisi&re. — poculi. 
Lucr. Le bord d'une coupe. — 
silvse.Liv. La lisifere d'une foret. 
*0r& vulneris. Cels. Les levres 
<d'une blessure. <J Bord de la 
mer, cote. Orse Halise maritime* 
*Gic* Les cotes de l'ltalie. Meton. 

— maritima. Cic. Les gens de 
la cole. 1 Contree, region. — 
orientis. i/or. L'Orient — lumi- 
nis, Lucr. Virg. La region de la 
lumifere, le monde. ^ Cic. Zone, 
zone terrestre. 

t2. ora, #, f, Liv. Quint. Cable, 
amarre, Oram solvere. Quint. 
Demarrer. 

*6rabilis, e (oro), adj. Not.-Tir. 

JJu'on peut prier. 

oraclum, i, n. Ace. Varr. Cic. 

poet Ov. Sync. p. oraculum. 
•oraculariuSj a, um (oraculum), 

adj. Peh\ Qui parle en oracle, 

qui prophetise. 
'i. oraculum, i (oro), n. Lieu ou 

Ton rend Toracle, sanctuaire. 

— Delphis. Cic. Le sanctuaire 
qui est a Delphes. — adire. Ov. 

-Curt. AHer consulter l'oracle. 

• Domus jureconsulti oraculum 
(ivitatis. Cic. La maison du 
juiisconsulte est un sanctuaire 
civil. || Vulq. Oracle (du lemple 

-de Jerusalem). || Vulg. Propitia- 
^oire (du temple de Jerusalem). 

^Oracleprononce,parole divine. 


. — edere. Cic. Bendre un oracle. 
|| Prediction, presage. Somnii 

< oracula: Cic. Les presages tires 
des songes. [| (Fig.) Parole, sen- 
tence (qui a la valeur d'un ora- 

. cle). Inae ilia oracula. Plin. De 
la ces maximes. 

2. + oraculum, i (07*0), n. Gloss, 
in Juv. (p. x, 23 Keil.) Oratoire, 

* oramen, minis (oro), n. Aldh, 
(carm. de virg. 1339). Prifere. 

* oralis, e (os), adj. Cass. -Pel. 
30 (p. 19). Relatif a la bouche. 

* orarmm. U (os), n. Vopisc. 
S. S. vet. (Joh, 20, 7 cod. Palat. 
Cf. Roensch, It. u. Vulg. p. 318). 
Hier. Prud. Mouchoir. 

orarius, a, um (1. ora), adj . Plin. 

De c6te, cotier. - — navis. Plin. 

Navire servant au cabotage. 
*6rata,<a? r f. Fest. Comme aurata. 

^ FesL Surnom dans la famille 

Sergia. 

oratio, dnis (07*0), f. La parole, 
le langage. Rationis et orationis 
expers. Cic. Prive de la raison 
et de la parole. — latina* Gell. 
La languelatine. || L'eloquence; 
don ou art de Teloquence. — 
utraque. Cic. Les deux sortes 
d'eloquence.Safr"** in eo orationis 
fuit. Cic. II ne manquait pas de 
qualites oratoires. — hujuspug- 
nacior. Cic. Son eloquence est 
plus batail!euse.^(Meton .) Fagon 
de parler, paroles, elocution, 
langage. Honest a oratio est. Ter. 
C'est un langage honorable. — 
deest. Cic. Les paroles manquent. 
Orationem habere cum aliquo. 
Cic. Parler avecqqn. || Discours 
oratoire, harangue. Orationes 
judiciorum. Cic. Les plaidoyers. 
— falsie legationis. Cic. Le dis- 
cours (de Demosthfene) sur la 
fausse ambassade. — polita. Cic. 
Discours chatie. Dicere oratio- 
nem de scripto. Cic. Prononcer 
un discours ecrit, lire un dis- 
cours. Orationem habere. Cic. 
facere. Gell. Prononcer un dis- 
cours. Oratione ultra citroque 
habitd. Liv. Apres avoir parle a 
" tort et a Lravers. Recitare oratio- 
' nem. Cic. Lire un discours. Pro- 
ferre orationem. Cic. Publier un 
discours. Ad earn orationem ve- 
Tzio, quae... Cic. J'arrive a cette 
partie du discours qui..'.. Ora- 
tionis exilus. Cic. La conclusion 
d'un developpement. — direcla, 
obliqua. Just. Discours direct, 
discours indirect. || La prose 
(opposee a la poesie). Oratio 
soluta et absolt. oratio. Cic. La 
prose. 1 Tac. Suet. Rescrit im- 
perial. 1 Bier, (ep- 140,4; adv. 
Jov. 11, 15, etc.) Rufin. (in Jes. 
Nav. 16, 5; h. mon., p. 124). 
Oraison, priere, et en part. 
Poraison dominicale. ^ S. S. vet. 
r Act. 16, 13). Gloss, in Juven. 
p. x, 23 Keil.) Oratoire. ^ S. S. 
vet. (Lev. 27, 2; num. 6, 2 cod. 
Ashbarah.)Vo5U 7 ]>romesse solen- 

, nelle. 

* oratxonalis, e (oy^atio), adj. 
Prise. Qui a rapport au discours. 
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oratiuncula, 2? {oratio)^ f. Cic m 
Quint. Petit discours. 

orator, oris (oro), m. Calo. Cic. 
Celui qui parle, depute pour 
prendre la parole; orateur,avo- 
cat. — vendibilis. Cic. Orateur 
vfenal. [[ Edict. -Diocl. Maitre 
d'eloquence. || liufin. (h. m onach. 
21 ex.) Salv. (ep. 8 ex.) Profes- 
seur,docteur. ^ Plaut. Terl. (adv. 
Marc, iv, 36; ^11, 2). Aug. (doct. 
chr. iv, 15). Celui qui prie, qui 
demande. 

oratorxa (s.-e. ars), se (orato7nus) 9 
f. Quint. Aug Cl.-Mam. (an. in, 
5, \). L'art oratoire. 

oratorie (oratorius)^ adv. Cic. 
D'une manifere oratoire. 

* oratorium, ii{oratorius) 7 n. S. 
S. vet. (cf. Roensch, It. u. Vulg. 
p. 330). Aug. Vita Adse et Evm 
c. 30; 51 ed. Meyer). Eugipp. 
V. S. Severini (c. 39, 1). Ora- 
toire, 

oratorius, a, um (orator), adj. 
Cic. Quint, tact. D'orateur, re- 
latif a Peloquence, oratoire. 
T Aug, Passio Bonifat. (c. 2, 
p. 285, Ruin.) Relatif a la 
prfere. 

oratrix, trtcis (orator) ^ f. Quint. 
La rhetorique. ^ Plaut. Cic. 
Celle qui prie, qui demande. 

oratus, us (oro), m. Plaut. Cic. 
Prifere, demande. Mutui oratus 
vicissitudo. Sid. Echange de de- 
mandes. 

orbatio, dnis (orbo), f. Sen. Pri- 
vation. 1 Tert. (bapt. 13). Ex- 
cerpt. Stephan. (p. 374, 12). 
Privation de la lumiere, cecite. 

orbator, 07ns (orbo), m. Ov. Ma?*- 
cellin. Com. (Chron. ad ann. 454). 
Celui qui prive qqn (de ses en- 
fants, etc.) 

* orbatrix, trlcis (orbato)*). f. 
Dracont. Celle qui prive qqn 
(de ses enfants). 

* orbicularis, e (07'biculus), adj. 
Marc.-Emp. Circulaire, orbicu- 
laire. 

orbiculatim (orbiculatus), adv. 
Plin. En cercle, en rond. 

orbiculatus, a, um (orbiculus), 
adj. Vhrr. C&l.ap. Cic. De forme 
ronde,orbiculaire, — mala. Varr. 
Pommesrondes(d'Epire). — am- 
bitus foliorum. Plin. La forme 
arrondie des feuilles. 

orbiciilus, i (orfiis), m. Plin. So- 
lin. Petit rond, petit cercle, 
rondelle. *f Calo. Petite roue, 
roulette. ^ Vitr. Poulie. 

* orbifico, are {or bus, facto), tr. 
Ace. Priver de ses enfants. 

orbile, is (oi*bis), n. Varr. Jante 
d'une roue (extr6mite de Pes- 
sieu), 

orbis, is Abl. orbi. Lucr. Varr. 
Cic. Locatif. orbe. Cic), m. Rond, 
cercle. Equitare in orbem. Ov. 

* Chevaucher en rond. Orbem du- 
ce?*e. Sen. Tracer une circonfe- 
rence. — sattatorius. Cic. Danse 
en rond. Orbis vot&. Ov. La jante 
de la roue. || Cercle de soldats. 

^Orbem facere. C&s* Former le 
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cercle. In orbem se tutari. Liv. Se 
proteger par un front circulaire. 
Jj Cercle celesle. — signifer. Cic. 
Le zodiaque. — lacteus. Cic. La 
voie lact£e. Ovbes ftnientes. Cic. 
L'horizon. ^ Mouvement circu- 
laire. Ovbes angaium.iVirg. Les 
replisdesserpents.|| Virg.'Cours 
de l'annee || Liv. Cours des eve- 
nemenls. | Periode oraioire. — 
oratioms. Cic. St^le period ique. 
^Cic. Hor. Cercle, ensemble de 
vues; systfcme. || Quint. Ensem- 
ble de connaissances, encyclo- 
pedic, *\ Ensemble de pays. — 
terrarum. Cic. Justin, et orbis. 
Veil. Le monde. — Romanus. 
Aur.-Vict.'Le monde romain. — 
Scythicus. Ov. La Scythie, Crete, 
meus orbi$. Ov. La Crete, mon 
empire, "f Surface circulaire. 

— mensse Ov. Table ronde. — 
genuum* Ov. La rbtule. || Liv. . 
Ov. Disque du soleil ou de la 
lune. | Virg. Hor. La voute ce- 
leste- || Disque terrestre, lalerre 
Orbis ierrse circuitio. Viir. Le 
circuit de la terre. Orbis terrm 
judicio. Cic* Au jugement de 
toute la terre. || Mart. Juven. 
Table de marbre ronde. || Ov. 
Disque, palet, || Tibull. Plateau 
d'une balance. || Mart Miroir 
rond. I) Virg. Petr. Bouclier. 

[| Claud. Bouclede cheveux.|| Ov. 
L'orbite de Pcei^ 1'oeiL || Suet. 
Tambour de basque. || Cato. 
Meule d ? un pressoir. || Roue. — 
fortune. Tibull. La *roue de la 
fortune. — rei publico est con- 
versus. Cic, Le vent de la poli- 
tique a change. ^ Plin. Poisson 
rond inconnu. 

©rbita, se (orbis), f. Cic, Em- 
preinte d'une roue, onyfere. 
^ Plin. Empreinte d'une cOrde, 
ligne circulaire. *\ (Fig.) Va,rr 
Juv. Trace, consequence, e\ep> 
pie. 1 Sen. Cours circulaire, in- 
volution. — lunaris. Sen. L'or- 
bite de la lune. 

orbitas, dlis (orbus), f. Le fait 
d'etre prive d'une chose, perte. 

— luminis. Plin, La ceciLe.||(En 
part.) Perte des enfants, des 
parents, qq.foit du mari. Orbi- 
tates liberum. Cic. Les pertes de 
ses enfants. Orbitates. Cic. Les 
deuils. ^ ApuL Perte de la vue, 
cecite. 

* orbltella, se (orbita), f. AgnelL 

^c. 67; J 27). Diminutif d'oaeiTA 

k cf. Du Cange). 
orbitosus, a, urn (orbita), adj. 

Virg. (cataL 8, 17). Plein d'or- 

niferes. 

orbxtudo, dinis (orbus)^ f. Acc m 

Pactv. Cornme orbitas. 
orbitus, a, urn (orbis), adj. Varr. 

Am. Circulaire. 

Orbius clivus, m. FesU Voy. 

Urbils CLtVUS. 

orbo, avi, a turn, are (orbus). tr. 
Priver, depouiller. — rempu- 
blicam civibus. Cic. Priver la 
republique de citoyens. Gloria 
orbatus. Cic. Sans gloire. ^ (En 
part.) Cic. Ov. Priver de ses en- 
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fants ou de ses parents. ^ Ps* 
Cypr. Priver de la vue. 

Or bona, se (o7*bus) 9 f. Cic. Plin. 
Deesse invoquee pour les en- 
fants en danger de mort. 

+ orbs, is j m. >Ven.-Fort. Voy* 

ORBIS. 

orbus, a, um (mfeme rac. que g£. 
6p?avd<;),adj. Prive de, qui man- 
que, depourvu de* — Htibus 

' foium. Hor. Forum sans procfes. 

— pedum. Lucr. Depourvu de 
piecls. — cubile. CatulL Lit vide. 
Orba ab optimalibus contio. Cic. 
Assemblee qui n'a pas de chefs. 

— legatio. Cic. Ambassade va- 
cante. || Col. Sterile. ^ (En part.) 
Prive de ses enfants ou de ses 
parents, orphelin. — senex. Sen. 
Vieillard sans enfants. — filius. 
Cic. Orphelin. Liberis orbse oves. 
Plant. Brebis a qui on a enleve 
leurs pelits. || Subst. orbus, i, 
m. et orba, a?, f. Ter. Liv. Or- 
phelin, orpheline. [| Liv. Veuf, 
veuve. T ApuL SeduL (carm. 
Pasch.in, 195). Paul, ex F*$t 
(p. 183). Gloss. -Philox. (p. 150, 4). 
Prive de la vue, aveugle (ital - 
orbo, prov. orb). 

orca, & t f. Plin. Paul, ex Fest. 
Orque, epaulard (mammifere 
martn). <\ Varr, Hor, Tonne, 
jarre. *f Pompon. Cornet a des, 

Orcades^^?^ Ace. as, L pi. Mela. 
Plin, Orcades, iles d'Ecosse. 

orcbas, ddis (op^a?), f. Virg. Es- 
pfece d'oJive. 

orchestopolariuSj U (op^^aTr^, 
7to>ito),-m. Firm. m. Danseur^ 
baladin, jongleur. 

orcbestra, se (op/rja-pa), f- 
Aus. Sid. Orchestre, partie du 
theatre reservee aux choeurs. 
T Vitr. Suet. Place reservee aux 
senateurs dans les theatres ro- 
mains. || (Meton )Juv. Le senat. 

orcMlos, i (op/iAoc), m. Avien. 

Sorte d J oiseau, probablement le 

roitelet. 
orcbisj is (opytc), f. Plin. Orchis 

(plante). *f Col. Pall. Sorte d*o- 

live._ 

orchita et orchites, <s et or- 
chitis, is (opxtTt^), f- Cato. Plin. 

Sorte d'olive.* 
Orchomenius, a, um {Orchome- 

nus), adj. Plin. D'Orchomene. 

|| Subst. 0RCH0MENII,0?^7n, m. pi. 

Nep. Justin. Habitants d'Orcho- 
mene. 

Orchomenos et Orchomenus, 
i, m. et Orchomemim, i ('Op- 
Xo[iev6?) : n. Mela. Plin. Orcho- 
mfene, ville de Beotie. ^ Liv. Ov. 
Ville d'Arcadie. 

orchus. Nsev. ap* Gell. Comme 
oitcus. 

* orcigenus, (orcus, geno), p. 
gigno). adj. Beda. (homil. S. v. 
p.' 349). Infernal. 

orcmlanus, a, um (orcus\ adj. 

Mart. Des enfers, mortuaire, 

funeraire. 
orcinus et orcivus, a, um (or 

cus), adj. Mortuaire- funeraire. 

— libwtz. Jet. Esclaves ailran- 
chis par testament. — senatores. 


OHD 

Suet. Senateurs introduits au 
senat apres la mort de Cesar* 

orciola, Voy. urciola. 

orciolarius. Voy. urciolaiuus. 

orciolum et orciolus. Voy. ur- 

CEOLUS. 

* orcu!a» se (orca), f. Cato. Grom. 
vet. Petite jarre, petite tonne. 

* orciilaris, r j (orcula), adj. Grom- 
vet. De petite jarre. 

Orcus, i, m. Su^t. Pouvoiraii- 
quel on ne peut resister. 1 Virg, 
Le monde souterrain, Pempire 
des morts. ^ (Par ext.) Plutonj 
dieu des enfers. V err es,< alter 
Orcus. Cic. Verres, un second 
Piuton. || La mOrt. Cum orco 
ralionem habere. Varr. Regler 
ses comptes avee la mort (etre 
en peril de mort). Or*wmmorari. 
Hor. Tarder a mourir. 

orcynus- i (opxuvoc). m. Plin. 
Espece de thon (poisson). 

ordeaceus etordearius... Voy. 

HOHDCACEUS, etc. 

ordeolus. Voy. hordeolus, 
ordeum. Voy. hordeum. 
ordla prima, n. pi. Lucr. Pour 

PRTMORDJA. 

* ordmabilis, e (ordino), adj. 
Boet. Ordonne, regie. 

^ ordmabiliter (ordinabilis\ 

adv. Zeno. Anon, in Job 1 (p. 24). 

Greg. M. Gloss. Avec ordre. 
v- ordinalis, e (ordo), adj* Prise. 

Qui marque le rang, ordinal. 
^ ordinarie (ordinarius), adv. 

Tei L D'une facon reglee, avec 

ordre 1 
ordinarius, a 9 um (ordo). adj. 

Qui est place en ligne, en rangs. 

— vites. Col. Vignes alignees. 

— lapis. Vitr. Pierres rangees 
symetriquement. — miles. Ve- 
get. Chef de file. |[ Subst. obdi- 
karius, ii, m. Vopisc. Veqet. Qui 
est dans le rang, simple soldat. 
Veget. Chef de file, offlcier ou 
centurion. ^ Regulier, ordi- 
naire, conforme a la regie ou a 
Pusaire. Pkilosophia ordinaria 
est. Sen. La philosophic est une 
chose essentielle. — consul. Liv. 
Consul ordinaire, regulierement 
institue* — pugifes. Suet. Lut- 
teurs de profession. — pmda- 
gogus. Sen. Pedagogue en titre. 

— officium. Srn. Service regu- 
lier. — oleum. Col. Huile d'olives 
cueillies sur Tarbre. — ses. Fest. 
Soldedu fantassin. 

ordinate (prdinatw)* adv. (Corn- 
par. Tf>rL SuperL Bufin. [princ. 
in, 1, 2], {Aug.) Vitr. Terl. LacL 
Hier. (in Os. mad 11, 1). Vulg. 
Aug. (C. D. xiv, 23, l).En ordre, 
rcguliferement. — compositus. 
Paul, ex Fest. Compose avec 
methode. — ibant. Vulg. Hs 
s'avangaient en ordre. 

ordmatim(ortf7//fl/«s), adv. G&$. 
Par rangs, par files. ^ Brut. ap. 
Cic. En bon ordre, 

ordmatio, onis (ordino), f. Ac- 
tion d'aligner, d'oii : ordon- 
nance architecturale. Corinthio- 
rum operum ordmationes. Vitr. 
L ordonnance du style corin- 


lIa 


ORD 


ORD 


ORG 


1031 


thien. 1 (Fig.) Ordonnance, ens- 
position, ordre. — vitss nostra. 
P/i/i.y.L'arrangementde ma vie. 
— dei* Vulcj. L'ordre regie par 
Dieu. — comitiorum. Veil. L'or- 
donnance des cornices. ^ Admi- 
nistralion, gouvernement. — 
Orientis.SueLLe gouvernement 
de L'Orient. Ordinalionts eversio. 
Plin. Le bouleversement d'une 
consiitnlion.il (Par ext.) Suet. 
"Nomina ion de magistrals, ins- 
tallation. |2V/.(praeser.44)./fte?\ 
(v. id. 38; c. Joann. 9; adv. Jo- 
Yin, l 34; ep. M, 4). Sid. Ordina- 
tion, consecration (d'un prfitre). 
|| Satr. (gub. D. vii, 227). Comme 
'msrnsnio. 1 (Sens passif) Ali- 
"gnement, ordre. — vitium. Col, 
L'aligncmenl des vignes. Ordi- 
natwne. Paul, dig, A la suite, a 
la file. || Col. Vitr. Apul. Ordre 
etabli. 

* ordmativus, a, um {ordino), 
ad|. lerl. Uo&ith. Diom. Qui 
marque l'ordre. 

ordmator, oris (ordino)^ m. 
ApuL H?/tf/\(Trin.iv, 12). Rufin. 
Aug. Feliv. II pap. (ep. 11, 2). 
'Dion.-Exiq. Isid. Ceiui qui or- 
donne, qui r&gle; ordonnateur. 
|| (En part.) Sen. Celui qui ins- 
truil un proces. J Aug Ordon- 
nateur ecclesiastique. 

* ordinatrix, trzeis (prdinator), 
L Aug, Gelle qui oraonne. 

ordmatus, a> um (ordino)^ p. 
adj. (Com par. et SuperL Sen.) 
Mis en ordre, Tegulier. — vir. 
Set}. Homme range. Ordinatior 
vita. Sen, Vie plus reguliere. 

ordino, dvl t dtum, dre(ordo), tr. 
Aligner, planter en ligne. — 
vineam paribus interval lis m Col. 
Planter la vigne a intervalles 

* egaux. — locum vitibus. CoL 
Planter un> terrain de rangees 
de vigne. ■[ Ranger (des trod pes), 

.disposer en formations rt±gu- 
liferes. — agmina Rot. Dispo- 
ser ses bdtai Ions. Ordinata 

'pugna. Liv. Balaille rangee. — 
mil'Ues. Lir. Encadrer des sol- 
dats.^(Fig.)Disposeravecsuite, 
par serie. — cujdditales. Sen. 
Ranger les passions par ordre. 

'— maqistraius. Liv. Enumerer 
les magistrats. ^ Aleltre en or- 

"dre, regier, dislribuer convena- 

'blemenU — *uas res. Val.-Max. 
Regler ses aiTaires. — diem. Sen. 
Rcgler Pemploi du jour. — opus. 
Quint. Repartir 'son "travail. — 

*res fiufdicas. Ilor. -Tracer le ta- 
bleau desevenements publics, — 
stalum relpuldicse. Suet, tiegler 
les affaires d*\ 1'Iitat. — provin- 
cial Veil. Organiser des pro- 
vinres. — litem. Jet. Instr ire 
un proces. — edictum. Jcf. Re- 
di^run edit. — suprema. Quint- 
JcL Dieter ses dernieres volon- 
tfes.^ Surt.Ju^t. TerL {sco rp 10). 
Lampr. Amm. Hier. (v ill. 17; 
adv. Vigil. 2). Rufin. (in Lev. 6, 
3). Nomnier, instiluer des ma- 
gistrals; ordonnerunprfil re,etc. 
V c '-Ordonner, prescrire.^(Av. 


Vlr}f.).Hist.nativit.Marix (c. 41), 
Se proposer, se promettre (de 
iaire telle ou telle chose). 
ordio, ire (Inf. parf. ordisse. Isid)* 

Vov. 0RD10R, 

ordior, wis, orsus sum, Iri (Arch, 
ful. oiiDiBon. Ace. Part. pass. 
orditus. Sidon. Vulg. Hier.) y tr. 
(Propr.) Monter la'chaine d'un 
lissu, ourdir. Araneus orditur 
telas. Plin. L'araignee ourdit sa 
toile. — hominis vitam. Lact. 
Filer les jours de Thomme (en 
pari, des Parques). 1 Commen- 
cer, entamer. — initium vit& 
alterius. Cic. Recommencer une 
second e vie. — major em furo- 
rem. Virg. Entreren une fureur 

-plus grand e. — sermonem. Cic. 
Entamer un entretien. — de 
altqnd re dispatare. Cic. Com- 
mencer a discuter sur quelque 
sujet. — dicere. Virg. loqui. Ov. 
Commencer a parler. — a prin- 
cipio. Cic. Commencer par le 

' commencement. Ut f unde est 
orsa } in eodem terminetur oratio. 
Cic. Afin que le dUcours se ter- 
mine ainsi qu'ii a commence. 
|| Commencer le recit de. — 
helium. Liv. Commencer le recit 
d'une guerre. Ab initioest ordien- 
dus. Nep. 11 faut prendre son 
histoire au debut. || Commencer 
a parler. Sic orsa dese. Ov. Telles 

*furent ses premieres paroles a 
la deesse. 

* orditura, & {ordior)^ I. Ven.~ 
Fort. Tissu; texte. 

or do, dinis (ordior), m^ Rangee, 
file, rang, — olivarum. Cic. Ran- 
gee d'oliviers. — duplex den- 
iium, VaL-Max. Double rangee 
de dents. — longus vehiadorum. 
Plin. Longue tile de voitures. 
Serere in ordines. Varr. Planter 
en lignes* ^ Rangee de bancs de 
rameurs; rangee de bancs au 
theatre. Ordines gemini. Ov. Les 
deux rangees de bancs de ra- 
meurs. In qudtuordechn ordini- 
bus sedere. Cic. Etre chevalier 
(s'asseoir sur les qtfatorze gra- 
dins reserves aux chevaliers au 
theatre.) <\ (T. milit.) Fite de 
soldats, rang. Ordines exphcare. 
Liv. Deployer les rangs. Ordines 
commutare. Sail. Changer de 
front. Nullis ordinibus* C&s. A 
la debandade. Ordines perrum- 
pere. Liv. Enfoncer les rangs. 

. Ordines obserwire. Sail. Garder 
les rangs. || Corps de troupe; 
centurie. Ordmem ducere. Cses. 
Commander une centurie. Pri- 
mus ordo. Liv. 'La premiere cen- 
turie de la premiere cohorte. In 
ordinem eager e. redigere. Suet. 
Plin Fairerentrer dans le rang 
(prop, et fig.). || (Melon.) Cms. 
Liv. Grade, commandement. — 
ademptus. JcL Degradation. || Of- 
ficier, centurion. Primi ordines. 
Cms. Liv. Tac. Les dix premiers 
centurions des dix manipules 
de^ triaires-IClassedecitoyens, 
ordre. — amplissimus. senalo- 
rius* Cic. Le senat. Hie ordo. 
Cic. Le senat devanLquijeparle. 


— equester. Cic. L'ordre eques- 
Ire. || Classe, rang, condition 
sociale. — scribarum. Cic. Le 
corps des scribes. Homo mei or- 
dinis. Ter. Un horn me de ma 
condition. VFig.) Serie, succes- 
sion, suite, ordre. — temporum. 
Cic. L'ordre chronologique. — 
rerum. Cic. he cours des choses. 
In or dine f per ordinem. Cic. Par 

-ordre, successivement. Ordine* 
Plaut. Ter. Cic. Point par point, 
en detail. — || Ordre, mesure T 
r£gle. In ordinem adduqere. Cic. 
Mettre en ordre. Ordinem con- 
servare, tenere. Cic. Res ter dans 
l'ordre. Ordine. Cic. Ex ordine. 

~^Ter. Conformement k la rfegle, 
comme ileonvient, convenable- 
ment. Extra Qrdinem.Suet.de. 
Contre l'usage, irregulierement. 
*f (Par ext.) Ordre, disposition, 
reglementation. — magni numi- 
nis. ManiL Ordre qui est l'ceuvre 
d'une volonte puibsante. 

Or do vices, um b Ace. as, m. pi. 
Tap. Peuple de Tile Mona, en 
Bretagne. 

oreae, drum (i. os), f. pL Nteo. Ti- 
tin. Paul, ex Fest. Frein, mors. 

Ore as, adis, Ace. ada, Ace, pi. 
adas^Q psidk), f- Virg. Oy.Oreade, 
nymphe des montagnes. 

preoselmura, i (opsoclXtvov), n. 
*PZm. Persil de montagne, 

Orestes, se et is, Voc. a et e 
( 5 0pE<jT7i;), m. Cornif. Cic. Virg. 
Ov. Oreste, fils d'Agamemnon 
et de Clytemnestre. *f Juv. Do- 

' nat. Titre d'une tragedie. 

Oresteus, a, um (Orestes)^ adj. 
0_y._D ? Oreste. 

* oreum, i, n, Apic. Voy. hor^os. 

orexis, is, Ace. met in (op£?tc), 

f. Juv. Lampr. AppetiL 
orf... Voy. orph... 
+ organllis, e (organum), adj. 

Mj/lliogr. Lat. D'orguc* 

+ organarius, ti (organum)^ m. 
Beda. Joueur d J instrumenL de 

.musique, musicien. *y Amm. 
Joueur d'orgue. 

organicus, a, um (organum), 
adj. Chatcid. D'instrument, me- 
canique. — telarum administra- 

^tio. Vitr. Fabrication de ia toile 
au metier. *[ Galo* D'instrument 
de musique, melodieux. — melos. 
Cato. Air joue sur des instru- 
ments. || Subst, oiir.ANicus, i/xn. 
Lucr. Joueur d'instruments, mu- 
sicien. 

* organizo, are (o'py^vov), tr. 
The$. nov. lat. (p. 397). Jouer 
de l'orgue. 

^ organulum, i (organum), n. 
Fulq.m. Petit instrumentdemu- 
sique, petit orgue# 

organum, i (opyavov), n. Instru- 
ment en general. Organa pneitr 
malica. Plin. Pompe. — oris. 
JVud.Lalanssue. Animus vel ut or- 
ganis commovetur. Quint. L'ame 
est raue comme par des res- 
sorts.^ (En part.) Quint. Lampr. 
Aug. Instrument de musique; 
orgue hydraulique,orgue a souf- 
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.flet. |] Aug. L'orgue de Peglise. 
, 1[ Quint, Registre (L.de musique). 
Orgetorix, rigis, m. Cses, Orge- 
-torix, chef des Helvfetes, 

orgia, ofum (opytaj* n. pi. Plant. 

Catull. Virg. Orgies, mysteres 
,de Bacchus. || Juv. Stat. MysLfe- 
-res religieux (en gen.). ^ (Fig.) 
.CoL Itala. Myslferes, secrets. 
orgiophanta, se (6pyio:pavT7]<;), m. 

Inscr. Ceiui qui initie aux mys- 

tferes de Bacchus. 
oria. Voy. horia. 
*6ri8B,drwm, f. pL Paul.exFest. 

Placid-Gloss. Voy. ore>e. 

* oribates, & (6pet6ar/jc), in. 
Firm. m. Qui gravit les monta- 
gnes. 

orichalcum, i (Aptyo&ttQv), n. 
[Cic. Virg. Hot. Orichalque, 

alliage de cuivre et de zinc, 
'laitoM (Melon.) Val.-FL Trom- 

pette en cuivre. |] Stat, Armes 

en cuivre. 

* oricilla, a?, f. Voy. auric jlla. 

Oricini, orum (Oricum)^ m. pi. 
Liv. Habitants d'Oricum. 

Oricius, a, urn (Oricum), adj. 
'Virg. D f Oricum. 

6rieos ; i 3 L Prop. Luc, et Ori- 
cum, t, n. Liv. Hot. Mela. Ori- 
cum, ville d'Epire (auj. Erico). 

* oriciila, a?, f. Voy. auricula. 

* oriciilarius, a, vm, adj. Voy. 

AUR1CULARIUS. 

+ oridia, se, f. Apic. NoL-Tir. 

'Voy. ORYZA. 

oriens, entis (or/or), m. Virg. Ov. 

Le soleil levant; Pauror'e, le 
-jour. 1 (Meton.) La region du 

levant, Test. Ad orientem spec- 
- tare. Vitr. Etre tourne vers 
, Vest. — &stivus. Plin. Le point 

oil le soleil se lfeve Pete. || Cic. 

Plin. Justin. Pays du levant, 

l'Orient. 

* 5rientalis, e {oriens) ^ adj. Gell. 
Just. Vop. Hier. (ep. 121, pr.). 
De Porient, oriental. — regna. 
Justin. Les royaumes d'Onent. 

JSubst. ORIENTALES, ium, HI. pi. 
ustin. Les peuples de l'Orient. 
Fem. pi. Inscr. Les b6tes fauves 
originaires d'Orient. 

orifacium, li, n~ ApuL (met. n, 
15), Voy. le suivant. 

orificium U (1. o$)> n. ApuL 
Tk.-Prisc. Plin.-Val. Macr. Cass.- 
FeL 80 (p. 492). Embouchure, 
ouverture, orifice, f Veget. Le 
visage. ^ ApuL Couvercle d ? un 
coffre. 

origa, &, m. Forme citee par 
Varr. Voy. auriga. 

origanites vinum, n. Cato. Vin 

* parfume d'origan. 

origanon et origanum, i (6oel- 
" vocvov, optyavov), n. CoL Plin. 
" Pall. Origan (plante). 

, origanus, i (opEiyavos, optfavoi;), 
t i. Ser.-Samm. Voy. le prece- 
dent. 
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OrigeneSj^CQptyivrjc), m.Hier. 
Aug. Origene, ecrivain eccle- 
siastique. 
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Origenistes, se (Origenes)^ m. 
Hier. Partisan d'Origene. 

originalis, e (origo), adj. Apul. 
'lerL S. S. vef. Vulg. (9. Petr. 
2, 5). Macr. Dig, Inscr. Primi- 
UX, d'origine; original. — pecca- 
tum. Aug. (an. i, 9, 10). Peche 
origineL || God.-Theod. Cod-. 
Just. Originaire. 

* orlgmaliter (originalis), adv. 
Aug. Vine-Victor, ap. Aug. (an. 
orig. i, 11). Fulg.-Rusp. (incarn. 
51). Primitivement, originelle- 
ment. 

* originarius, a, um (origo), 
adj . Jet. Ennod. (v.Epiph. p. 398 ; 
diet. 4). Gelas. Rutin. (Apol. i, 
43). Originaire. ^ Subst. OBrGi- 
karii, orum, m. pi. Jet, Les indi- 
genes. 

^ orlginatio, onis (origo), f. 
Quint. (i f 6, 28). Ter.-Scaur. 
^p. 12; 22 Keil). Derivation, ety- 
mologic 

ori^mitus {origo), adv. Amm. 
Onginairement, d^origine. 

orxgo, mis {orm% f. Point de 
depart, origine, provenance, 
naissance. Res a parvd origine 
orta. Liv. Modestes debuts. — 
fluminis. Flor. Source d'un 
fleuve. Ab ASsopo originem acci- 
pere. Quint. Remonter a Esope 
(en parlt des fables). Originem 
ab allquo ducere. Hor. trahere. 
Liv. habere. Plin. Descendrede 
qqn. Qrigines. Cic. Les Origi- 
nes (de Caton, oeuvre histori- 
que)* In sextd Origine. Gell. 
Dans le livre VI des Origines. 
P (En part.) Quint. Etymologie. 
^ Ov. Tac. Extraction, race, fa- 
mille. ^ (Meton.) Fondateur, 
createur, anc^tre. — stirpis Ro- 
mance. Virg. L'auteur de la race 
romaine. — mundi. Ov. Le crea- 
teur du monde. || Sail. Tac. 
Tays natal, metropole. j| Au 
plur. Origines. Chalcid. Les pre- 
miers principes. 

orinda, se (mot 6thiopien), f. 
Apic. Sorte de pain. 

oriola, se. i. Voy. horiola. 

1. Orion onis, Ace. onem et ona 
('i2ptwv), m. Hor. Virg. Ov.Hyg. 
Orion, chasseur change en cons- 
tellation par Diane. 

2. Orion, onis, m. Virg. Comme 

le precedent. 

Orion, ti (opetov), n. Plin. Va- 
riete de renouee (plante). 

orior, ortus sum, fri (Ind. pres. 
se conjugue d'aprfes la 3 e conj. : 
omon 5 oreris, oritur, ohimur, 
orimini, oniuNTUR. Imper. orere. 
Jmparf. Subj. orerer et urirer. 
(ParLic. fut. oriturus. Hor. 
Suet.)><lep. intr. Se lever, mon- 
ter, devenir visible, paraitre. 
Consul oriens de node. Liv. Le 
consul se levant pendant la 
nuit. Stella oritur, Ov. L'etoile 
se leve. Ab orlo usque ad occi- 
dentem solem. Liv. Du lever au 
coucher du soleil. Orta luce. 
C&s. Au point du jour. Oriens 
sol. Cws, Cic. Le levant, Pest, j 
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les pays du levant. Voy. oriens. 
^ S'elever. naitre, commenced. 
Oritur tempestas. Nep. Une tern- 

66 te s'elev£. Rumor ortus. Cic. 
n bruit qui serepand.Sifoaorir 
tur ab Helvttwrum finibus, Cses. 
La forSt commence au territoire 
des Helvfetes. Oriri ex. Cass, — 
a, Liv. in. Plin.j. Curt. Prendre 
sa source dans (en pari, d'un 
fleuve). Odium cerlaminibus 
ortum. Veil. Haine qui a com- 
mence par des contestations. 
Ab his sermo oritur. Cic. Ce sont 
eux qui entament la conversa- 
tion, Oritur conlroversia. Cic. Un ^ 
debat s'engage. ^ Cic. Tac. Pous- 1 
ser, croitre (en pari, des plan- % 
tes). f Etre ne de,tirer son ori- * 
gine de, descendre. Belgas esse ^ 
ortos a Germanis. Cses. Que les 
Beiges tirent leur origine des 
Germains. Ed familid ortus. 
SalL ex ed familid. Liv. Issu de 
cette famille. Eguestri loco or- 
tus. Cic. Sorti d'une famille de 
chevaliers. Homo a se ortus. £ic. 
Homme nouveau, fils de ses 
oeuvres. 

orlpelargus, i (opEtireXapYo?), nu 
Plin. Cigogne des montagnes, 
jBspece de vautour. 

Orithyia, se ('QpeiO-jta), f. Cic, 
Ov. Orythie, fille d'Erechthee, 
roi d'Athenes. ^ Justin. Reine 
des Amazones. 

ontis, tidis (opiTtg), f . PZm.Pierre 
precieuse inconnue. 

oriundus, a, um (orio?% p. adj. 
Plant. Liv. CoL Qui tire son 
origine de, ne de, issu de. — 
libems parentibus. Col De race 
libre. ■ — a Trojd, ex Achaid. 
Liv. Natif de Troie; originaire 
d* Achate. Sacerdotium Alba 
oriundum. Liv. Sacerdoce ori- 
ginaire d'Albe. Oriunda e ^non- 
tibus aqua. CoL Eau qui des- 
cend des montagnes. 

vr 

Oriundus, i, m, Liv. Fleuve de 
Plllyrie dalmatique. 

* oriza, se, t.Anthim.\oy.GMXik. 

Ormenis^zrfz^Voc.TifCOpfievt?), 

f. Ov. Descendante d'Orme- 

nius, Astydamie. 
ormenos agrios, « (opjievoc 

ayp'.o?), m. Plin. Asperge sau- 

vage. 

* ornamentarius, a, um [orna- 
menlum)^ adj. Inscr. Honoraire. 
— decurio. /T^cr.Decurion hono- ' 
raire. 

omamentum, i {orno), n. Plaut. 
Cic. Vitr. Appareil, attirail, 
equipement, harnachemenUar- 
mure. Ornamenta vesira. Cic. 
Voire attirail cle guerre. Oma- 
menta absunt. PutuL Le cos- 
tume m&nque.Ornainenia bourn. 
Cato. elephaniorum . Auct. b. 
Afr. Le harnachement des 
boeufs, des elephants. Per orna- 
menta p'ercuti. Sen. Etre frappfe 
a t ravers son armure. ^ Orne- 
ment. parure, objet precieux. 
Honoris ornamenta. Cic. Les 
insignes d'une fonction. Orna- 
menta imperialist* Capit. Les ob- 
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: jets precieux du palais impe- 
rial. Omamenta fanorum. Laet. 

.iestresorsdes temples. \\Plaut. 
Ter. Inscr. Bijoux, joyaux, per- 
les (des femmes). Ab ornamento 
-ou ab ornemeniis. Jnser. Gar- 

'-dien, conservateur des bijoux. 
1 (Fig.) Cic. Quint. Ornement, 

■parure, beautes (du style). ]| Or- 
nement, honneur, illustration. 
— sencctutis. Cic. L'orne merit 
de la vieillesse. Omamento est 
■civitali. Gses. C'est la gloire de 

'son pays. Maximum omamen- 
ium amicitue tollere. Cic. En- 
lever son plus grand charme h 
l'amitie. [| Distinction honora- 
ble, honneur , dignite. Ami- 
citiatn populi Romani sibi or- 
namento esse. Cms. Que l'ami- 
tie du peuple romain etait pour 
lui u n titre d'honneur. Omnia 
ornamenta conger ere ad ali- 
quem. Cic. Combler qqn d'hon- 
neurs. — consulare. Suet. La 
dignite consulaire, Uzoria or- 
namental Suet* Titre 3 rang d'e- 
pouse. 

ornate (1. ornatus)^ adv* (Com p. 
et Superl. Cic). D'une ma- 
nifere ornee, avec recherche, 
avec elegance. — comparare 

~ convivium. Cic. Preparer un fes- 
tin magnifique. — loqui 3 dicere. 
Cic. Parler elegamment. 

ornatio, onis [orno)^ f. Vitr. 

Inscr. Action d'orner, ornemen- 

tation. _ 
** ornativus, a 3 um (orno), adj. 

Pompej. Qui sert a orner, qui 

donne de Inelegance. 
+ ornat6r,ora (o?mo) i m.Firm.nt. 

Inscr, Celui qui orne, qui pare. 
. | Inscr. Valet de chambre im- 
. perial, 

** ornatrix, tricis (ornator\ f, 
Inscr.Celle qui pare.^ Ov. Suet. 
, Inscr. Coifleuse, friseuse, ha- 
. billeuse, femme de chambre. 
^ornatulus, a, um (1. ornatus), 

- adj. Plaut. Enj olive, pare. 

+ornatuxa, & (orno),i. Ed.-Diocl. 

, Schol. Juven. .Garniture, parure. 

4. ornatus, a, um (orno)^ p. adj. 
(Compar, et Superl. Cic). Pre- 
pare, pourvu de, equipe, har- 

- nache. — equus. Liv. Cheval 

- selle et bride. — elephantus. 

- Wejo. Elephant harnache. — 
•omnibus rebus. Cic. Pourvu de 

■ toutes choses. Naves ornatissi- 
wisb. Gees. Navires parfaitement 
equipes. Te hinc ornatum amit- 

• tarn, Plaut. Je te renverrai d'ici 
bien arrange. ^ Orne, pare, 
beau, elegant, — oratio. Cic. 
Discours orne. — in dicendo, 
Cic. Elegant dans ses discours. 

J Pare de, distingue, honore. 
rnafissimus loco. Cic, Tr&s dis- 
-'iingue par sa naissanee. — ho~ 
noribus.Cic.Comble d'honneurs. 
A vobis sum ornatus. Cic. Vous 

• m'avez prodigueles honneurs. 
■[ Cic. Honorifique, honorable, 
glorieux* 

2. ornatus, us (Genit, orwati. 
Ter.)[orno) 9 m. Action d'apprfi- 
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ter, attirail, equipement, cos- 
tume. In jedibus nil ornati. 
Ter. Dans la maison aucun 
- appret. — trapeti. Cato. Acces- 
soires d'unpressoir, Equus or- 
natu inslructus. Plin. Cheval 
harnacbe. • — prologi. Ter. Le 
costume de 1'acLeur prologue. 

— militaris. Cic. Equipement 
militaire. ^ Ornement, parure 
(prop, et fig.). — urbis. Cic. 
L'embellissement de la ville. 

— portarum. Hirt. La decora- 
tion des portes. Eodem ornatu 
cornitata oratio. Cic. Eloquence 
qui apporte partout la raeme 
elegance. •[ EclaU beaute. — 
sedititatis. Cic. L'eclat de l'edi- 
lite. ■ — cseli. Cic. La beaute du 
ciel. Ornatum aft err e orationi. 
Cic. Donner de l'eclat au dis- 
cours. 

* orneo Scopus, i (6pvEocnt<57ro;) 2 

* m. Lampr. Devin, augure, qui 
observe les oiseaux. 

omeus, a, um (ornus), adj. Col. 

De fr£ne sauvage, d'orne. 
Orni, orum ( J Opvo<;), m, pi. Nep. 

Place forte de Thrace. 
ornithias, ae, Ace. an (6pvt- 

6ta;), m. Col. Plin. Vent des 
" oiseaux, vent de printemps. 

1 Vitr. Apul. Vent du nord ou 

de Test. 

ornithogale, es (6pvt9oYo&7))j f. 
Plin Ornithogale, plante. 

ornith6n,ams,Acc.07ia (6pvt0tov), 

* m. Varr. Col. Voliere, pou- 
lailler, 

orno, avi, alum, are, tr. Dispo- 
ser, appreter, equiper, armer, 
pour voir. — convivium. Cic. 
Appreter un repas. — fug am. 
Ter. Preparer sa fuite. — na- 
ves. Liv. classem. Cic. Equiper 
des vaisseaux, une flotte. — 
aliquem armis. Virg. Armer 
qqn. — provinciam. Cic. Regler 
le gouvurnement d'une pro- 
vince. — consules.Cic. Pour voir 
les consuls de ce qui leur est 
necessaire. ^ Orner, £mbellii\ 

— domurn suam. Cic. Embellir 
sa maison. — mdem frondibus. 
Prop. Decorer une maison de 

~ feuillage. — orationem. Cic. 

Orner son discours. — capiltos. 

Ov. Tresser, natter sa cheve- 
~ lure. — collum. Ov. Se parer 

le con. — cincinnos. Commod. 

(instr. ii, 18, 5). Se friser. Ornari. 

Plaut. Se faire beau. | S. S. vet. 

(Joh. 19, 2; Judith 10, 3). Tres- 

* ser (une couronne) ; peigner, 
natter (sa chevelure). \ Com- 
bler de, combler d'eloges, van- 
ter, honorer. Civitas meis bene- 

^ficiis ornata. Cic. Patrie com- 
bine de mes bienfaits. — lau- 
dibus. Cic. Combler d'eloges, 

— seditiones. Cic Faire Tapo* 
logie de la revolte. — ali- 
quem . Cic. Elever qqn a une 
dignite ou soutenir un candi- 
dal Ornatus esses ex vlrtutibus. 
Ter. Tu aurais ete honorfe selon 
ton -merite. 

ornus, i, f?Virg. Col. Plin. Frfine 
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sauvage ; orne. f (Melon.) SiL 
Aus. Lance en bois d'orne. 

6ro, dvi, alum, are (Subj. parf. 
orasseis. Plaut.) (ov, oris), tr. 
Parler. Talibus orabat aictis* 

_ Virg. Telles etaient ses paro- 
les. Bonum oras. Plaut. Tu par- 
ies bien;ce que tu diseslbon. 
|| (Par ext.) Traiter, debattre 
(en paroles comme depute ou 
orateur). — causam. Cic. D6- 
fendre une cause. — litem. Cic, 
Plaider un proefcs. (Absol.) 
Prononcer un discours Ars 
orandi. Quint. L'art oratoire. 
Orando complecti. Cic. Embras- 
ser dans un discours. Orandi 
nescius. Tac. Sans eloquence. — 
pro se. Liv. Disco urir pour son 
compte.^ Exprimer une priere, 
supplier, prier, imp'orer. — 
virginem. Liv. Andr. Supplier 
une jeune fille. Oro te. Sen^ Je 
te prie. ■ — ejus mortem. Ter, 
Demander sa mort. — veniam. 
Ov. Crier grace. — auxilia re- 
gem. Liv. Demander des secours 
au roi. Socer non orandus erat 
Erechteus. OvJe n'aurais pas du 
employer la prtere pour devenir 
ler gendre d'Erechthee. — all- 
quid ab aliquo (rar. et poet.) 
virg. Demander qqch. a qqn. 
Oral ut sibi parcat. Cms. II le 
supplie de l'epargner. Avec le 
Subj. seul. Faveas oramus. Ov. 
Nous implorons ta faveur. (De 
m6me Plaut. Virg. Plin. /. 
Claud.-Mam.) Te oro ut... Cic. 
Je te prie de— Hoc abs te oro. 
Pacuv. J'implore ceci de toi. 
Quod tecum oral. Enn. Ce qu'il 
te demande. Oratus sum hue 
venire. Plaut. On m'a supplie 
de venir ici — prmturam sibi 
concedi. Suet. Supplier qu'on 
lui accorde la preture. ^ (Ab- 
solt) Supplier, implorer. Orandi 
jam finem face. Ter. Mets fin 
a tes supplications. 1 Prier (au 
sens Chretien). Orandi gratia. 
Lact. Pour prier. 

ordbanche, es (6po6aY*/jq)> f* 
Plin. Orobanche, planted 

orobias, se (opogia;), m. Plin* 

Encens a petits grains. 
orobinus, a, um (6p66tvo;), adj. 

Plin. D'orobe, de la couleur de 

Torobe. 
orobltis, tfdis. Ace. tin (opo- 

6t-ctc)j f- Plin. Poussiere de 

borax teinte en jaune. 

orobus, i (opoSoc), m. GseL-Aur, 
Orobe, plante legumineuse. 

Or6des,i5 et i ('Opwfivjc), m. Cic. 
Veil Justin. Orode, roi des 
Parthes. T Eutr. Roi d'Alba- 

" nie. 

Orontes, is (Gen. Oronti. Virg. 
OnomM. Prise.) Ace. Oronten. 
Virg.('Op6vTri<;}, m. Virg. Mela. 
Oronte, Qeuve de Syrie. 

Oronteus, a, um (Orontes), adj. 
Prop. De l'Oronte, syrien. 

Or6sius,«\ m, Aug. Paul Orose, 
„ historien Chretien du iv e siecle. 
Orphaici, orum ('Opcpatxoc), m. 
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* pi. Macr. Sectateurs d'Orphee, 
Orpbiques. 

** orphanitas, diis {orphanus), 
*'f, Alcim.-Avit. Inscr. Etat d'or- 
^phelin. 

V orphimotrophion, ti ou or- 

phanotropheum ei (opcpavoTpo- 
„* cpetov), n. Cod.-Just. Ojphelinat, 
, asile d'orphelins. 

> orphanotrophus, i (optpavo- 
Tpooo^),m. Cod.-Just. Ven.-Fort. 
^Celui qui 61bve des orphelins. 

. * orphanula, a? (orphanus), f, 
. Gheg.-Tur. (hist. Fr. x:. 16). Pau- 

- vre orpheline. 

* orphanus, i (opoavdOs m. 
Ambr. Vulg. Aug. Orphelin. 

-Orpheicus, a, um {Orpheus), 

- adj. 1 Macr. ap. Aug. Longin. 

- D'Orphee, Orphique. 
'Orpheus, $i ou tos. Ace. few 

ou to '('Optpeuc), m. Cic. Ft? 1 !/. 

. ( Ou. Orphee, musicien celebre, 

lils de Calliope et d'Apollon, 

- epoux d'Eurydice. 

-Orpheus, a, um ('Opg>£Tt>;), adj. 

Prop, Ov. D'Orphee/orphique. 
Orphicus, a, urn { 'Op^txde), adj. 
*' Cic. D'orphee, orphique. 
fcrphus, i (opoo^j m. Ov. Plin. 

Orphe, poisson de mer. 

orropy'gmm. Voy. orthopygium. 

orsa, ovum (ordior), n. pi. Liv. 
Commencement: projet, entre- 
prise. T" Virg. Paroles* ^ Stat. 
Axis. Pofeme. 

orsorlus, a, um (ordior), adj. 

* S.S .vet. (Judic. 16, 43) ap.auct. 
' de promiss. et'prsedict. Dei (ir, 

22, 45). Qui sert a ourdir. — 
palus. S. S. vet. (ibid.) En- 
suble. 

orsus, its (ordior)^ m. Virg. 

Trame, chaine d'un tissu. ^ Cic. 

Entreprise, projet. 
Ortensius. Voy. Hortensius. 

orthagoriscus, i (opBayoptcxoc)? 
m. Plin. Poisson ae mer, qui 

- grogne comme un pore, 

prthampelos, i (6p9i|wreXoc), f. 

* Plin. Vigne qui se tient sans 
echalas. 

* orthlus, a, um (ojpOioc), adj. 
GelL Diom. Mart-Cap. El eve, 

.'aigu, — carmen. Gell. Morceau 
de cithare ecrit dans un ton 
eleve. — pes. Diom. Mart. -Cap. 

- Pied ayant la Yaleur de qualre 
temps. 

t orthocissos et orthocissus, i 
. (opboxuTCToc), f. CoL Lierre qui 
pousse droit. 

orthocolus, a, um (op6d*aAog), 
adj . Veget. Qui a les membres 
raides; fombu. 

* orthocylius, a, um (6pB6xvX- 
Xo?}, adj./'e/ay.Qui a les mem- 
bres conlracLesl 

* orthodoxe (6p6dBoSoc), ! adv. 
Rustic, (c. Aceph. p. 1219). Pa- 
cund. (def. n, 4). Conforme- 
ment a la vraie toi. 

* orthodoxus,a, um (6p66So|oc), 
adj. } Cod.-Just. Urthoiloxe. 

orthogillus. Comme orthocyl- 
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orthogonius, a, ' um (orthogo- 
ntis), adj. Vilr. Grom. vet. A an- 
gle droit, rectangle. 

¥ orthotonus, a, um (bpbo^oi- 
t vo?), adj. Grom. vet. A angle 
' droit, rectangle. 

* orthogrammus, a, um (6p0d- 
vpa^^oc), adj. Boet. Forme par 
des lignes droites. 

'orthdgraphia, & (6p8oypa<pta), 

* f. Suet. Urthographe. ^ Vilr. 
' Coupe du plan d'un edifice, 

616vation. 

* orthographus, a, um (6pQ6- 
Ypa<pos), adj. Mart.-Gap. Ecrit 
fidelement. || Subst. orthogra- 
phus, i t m. bassian. Celui qui 

enseigne l'orlhographe. 
prthomastius, a, um (ipQoiwcff- 
- Tioc),adj. Plin. Qui a lapoitrine 

haute ou bombee. —mala. Plin. 

Espece de grosses pom mes. 
brthopnoea, m (6p6d7rvota), f. 

'Plin. Respiration difficile. (Au 

1 Til* % ' 

T plur. Pun.) 

orthopnoicus, a, um [ortho 
jpncea), adj Plin. Qui respire 
difticilement. || Subst. OHhop- 
noici. Plin. Ceux qui ontla res- 
piration difficile. 

orthopsalticus, a, um (6p6o- 
4>aXxEx6^ adj. Varr. Joue sur 
un ton elev6. 

orthopygium, \i (opfiowuytov), 
n. Mart, (in, 93, 12 Schn.) Crou- 
pion. 

orthostata, se (6p0o<7T«Tr^), m* 

" Vitr. Facade d'un mur 5 mur 
frontal. 

ortivus.a, um (orius)) aA].Apuh 
Qui se Ifevef levant (en parlant 
du soleil). ^ManiL Du levant. 

Orthogordomaris, is. m. Amm. 
Fleuve de TAsie centrale. 

Ortona, ae, f. Liv. Ville et port 
du Labium (auj. encore 0?'tona). 

.ortiilanus. Voy. hortulanos. 

1- ortiis, us {prior) ^ m. Lever. 
— solis. Virg. Le lever du so- 
leil. — quarius lunse, Virg. Le 
quatrieme jour de la nouvelle 
lune. — atgue obitus signorum. 
Cir. Le lever et le coucher des 
astres.JI Le levant, Torient. Ab 
ortu ad occasum. Cic. Du le- 
vant au coucbant. ^ Naissance, 

. origine, commencement^ Primo 
ortu. Cic. Dbs la naissance. Or- 
tum ducere ab Elide. Ov. Etre 
originaire d'Elide. — tribunitis 
pote^tatis, Cic. L'origine de la 
puissance des tribuns. —juris. 
Cic. Source du droit. ^ Lucr. 
Croissance, developpement (des 
plantes). 

2. ortus, 2. Voy. hortus. 

ortyga, m (opTuE)^ f. Hyg. Tk.- 
Prhc. Caille, oiseau. 

Ortygia, ^, L Virg. Ov. et Orty- 
gie, es ('OpTuyta), f. Ov. Un des 
quartiers de Syracuse forme 
par iine He. ^ Virg. Hyg. Ancien 
nom de Delos. 

Ortygius, a, um ('OpTuyiorf, adj, 
Ov. SiL D'Ortygie. — dea. Ov. 
Diane. 

orfcygometra, se (opTuyo^Tpa), 
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f. Plin. Solin* Rale ou roi des 
caillos. *[ Tert. Arn. Caille. 

1. ortyz, iygis (oprul), f. Plin. 
Plantain, piante. 

2. ortyx, Comme ortyga, 
oryx, rygh (opvtyi m. CoL Plin. 

Mart. Juven. Gazelle, antilope. 
Sryza se (opuC«)> f. Gels. Plih- 
Hor. Riz, piante. 

1. 6s 9 6ris Gen. pi. orium. Cos- 
^■<2ft.Dat.Abl.oniBus. Varr. Virg. 

i4u5 r 0,n.Bouche,gneuIe,museau J 
i>ec. — aqua implere. Sen. Rerri- 
plir d'eau la bonche. — aperire. 
Solin. Ouvrir la bouche (pour 
parler). in ore vulgi esse. Cic. 
Etre dans toutes les bouches. 
" Volitareper ora. Enn. Voler de* 
bouche en-bouche, devenir c6- 
lebre. Uno ore. Cic. D'une seule 
bouche, d'une seule voix. Ante 
0^. C?c."Sousles yeuxde...^(Fig.) 
Orifice, ouverture. — portus.. 
Cic. Entree d'un port. — r forna- 
cis. Plin. Cratere. — ulceru. 
Virg. Lfevre d'une plaie. ]| Liv. 
Embouchure d'un fleuve.|| Virg. 
Source. || Hor. Eperon de na- 
vire. [| Ora leonis. CoL Gueule de 
lion, piante. ^(Melom)Organe de- 
la parole, parole. — confusum. 
Plin- Prononciation confuse. — 
Commendatio oris. Nep. L'agre- 

1 ment de son organe. j| Plin. j. 
Gell. Langue, dialecte. || Veil. 
Enseignement, eloquence, poe- 

" sie. (Par ext.) Face, \isage. — 
iratorum. Cic. Les traits des- 
gens en colere. In ore alicujus 
agere. Sail. Se montrer aux 
yeux de qqn. In ore provincise. 
Cic. A la face de la province. 
|| Partie anterieure du visage, 
masque, crane. — Gorgonis. Cic. 
Masque de la Gorgone. Ora ar- 
boribus anlefixa. Tac. Cranes 
cloues aux arbres. 1| (Meton.) 
Front, visage, air. — durum* 
Cic. Air impassible. [| Impu- 
dence, hardiesse. Si Appii ot- 
haberem. Cic. Si j'avais Tim- 

. pudence d'Appius. 

-2. 6s, ossis, Gen. plur. ossium, 
n. Os. Ossa atque pellis Lotus est. 

- Plaut. II n'a que la peau et les 
os. Ossa bellum. Plin. Squelette- 
d'une b£te- In ossibus. Virg. 
Jusqu'aux os. || (Fig.) Cic. Sque- 
lette(d J un discours), charpente. 
1 {En part.) Ossemenls, cen- 
dres, depouille jnortelle. Dolo- 
rem alicujus ossibus inurere.- 
Cic. Se montrer cruel pour les 
cendres de qqn. Ossa Irgere. 
Sen. Recueillir les cendres^ 

, || (Melon.) Titin. Isid. Poingon 
en os pour ecrire, 1 (Par ext.) 
Partie interieure d'un arbre ou 
d'un fruit. Ossa avborum. Plin. 
Le coeur des arbres. — olearum. 
Suet. No y aux d'olives. Ossa^ 
Gargil. Noyaux. 

Osc a, se, L Veil. Flor. Ville d* 
TEspa^ne tarraconaise (auj. 
Hupsca). 

osce (Oscus), adv. Varr. Titin. A, 
la manifcre des Osques, en lan- 
gue osque. 
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oscedo, dihis (oscito), f. GelL 
Besoin frequent de bailler, bail- 
lemenl.1 Ser.-Samm. isztf.Aphte, 
ulcfcre de la bouche. 
oscen, cinis (obs, cano), m. Varr, 
Cic. I lor. Sid. (Fern. Ap. Claud, 
ap. Pest. Varr. PZm.)Toutoiseau 
donl la voix sert de presage (en 
part, le corbeau). 
Oscensis, e {Osca)> adj. Liv. 
D'Osca, Espagnol. — argentum. 
Liv. Monnaie frappe a Osca. 
| Subst. Oscenses, him, m. pi. 
j&s. Les habitants d'Osca. 
Osci, ovum. m. pi. Virg. Liv. Os- 
ques, peuple de la Campanie. 
oscillatiOj onis (oscillo), f. Petr. 
Vest. Action de se balancer. 

* oscillo, are, intr. Santra ap. 
Fed. SchoL-Bob. Se balancer. 

* oscillor, art, dep, intr. et 
pass. Mylhogr. lat.Se balancer. 

1. oscillum, i (1 os), n. Col. Ca- 
vity du germe dans les graines. 

5 Virg. macr. Petit masque ou 
gurine qu'on suspendait aux 
arbres enPhonneur de Bacchus 
ou de Saturne. 

2. * oscillum, i (obs, cillo), n. 
TerL Fest. Schol. ad Csss. Germ. 
Balancoire, escarpolette. 

oscinus, um (oscen) ^ m. pi. 
Fest. Voy, oscen. 

* oscitabundus, a, um (oscito), 
p. adj. GelL Sid. Qui bailie 
souvent. 

oscitanter (oscito), adv. Cic. 
En baillant, nonchalamment. 

* oscitantia, m (oscito), f. Gloss.- 
Labb. Bailiement; nonchalance. 

oscitatio, onis (oscito), f. Plin. 
Action d'ouvrirlabouche.^Cefo 
Sen. Plin. Action de bailler, 
baillement. ^ (Fig,) Quint. Slat. 
Nonchalance, indolence. 

oscito, are, intr. et oscitor, art, 
dep. intr. OuYrir - la bouche; 
s'entrouvrir.. Oscitat ho. CoL 
La gueule du lion s'entr'ouvre. 
Alites oscitantes . Catull. Oiseaux 
qui crient. |[ Plin. S'entr'ouvrir, 
bailler (en pari, de l'huitre). 
^Bailler. — crapulam hesternam. 
Aug. Bailler de Porgie de la 
yeiile. ^ Eire indolent, rester 
. inactif. Sedetis et oscitamini. 
Covnif. Vous restez inactifs et 
insouciants. Oscitans sapientia. 
Cic. Science uonchalante. 

osculabundus, a, um (osculor), 
p. adj. Suef. Apul. Qui baise, 
qui cmbrasse. 

1. * osciilatio, onis (i.osculo), f. 
Th.-Pnsc. C&L-Aur. Ouverture 
d'une veine, anastomose. 

2. osciilatio, onis (osculor), f. 
CatulL 'Cic. Cypr; (ep. 4, 3). 
Action de baiser. 

* 1. osculo, are (1. os) 9 tr. CmL- 
Aur. Ouvrir une veine. 

2. * osculo, dvi, alum, are (Arch. 
p. oscular) , Lr. Titin. Apul. Ca- 
pil. Baiser, donner un baiser. 

osculor, dtus sum, art (Arch. 
auscui.or. Plaut. Paul ex Fest.) 
(flsculum). tr. Baiser, donner un 
baiser. — manum. Sen. Baiser 
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la main. — inter se. PIquL 
cum aiiquo. P&^.S'embrasser. 
^ (Fig.) Cic. Garesser, choyer, 
courtiser. 

1* osciilum, i (Arch, auscuujm. 
Plaut.) (1. 05), n, Ov. Suet. Pe- 
tite bouche. ^ (Meton.) Baiser. 
— imprimere. Min.-Fel. fig ere. 
Lucr. Vtrg. Baiser, embrasser. 
Oscula lerre.Cic. Donner des bai- 
sers. Ov. Recevoir un baiser. 
Oscula jungere. Ov. Embrasser 
qqn. Petr. S'einbrasser. Su- 
prema oscula. Tac. Baiser d'a- 
dieu. Osculi jus. Suet. Usage 
enlre parents de s'abor.der en 
s'embras^ant. 

2. * osciilum, i (1. os). n.Th.- 

(Pi^isc. (iv, f. 217 b). Orifice. 
Oscus, a, um (Osca), adj. Cic* 

Osque. — ludi. Cic. Les atel- 

lanes. 
Osdroena^^Ocpo^virj), f. Amm. 

Osrofene, contree de la Mesopo- 

tamie (auj. Dlar Modhar.) 
Osdroeni* drum (Osdroenn), m* 

pi. Eutr. Les habitants de TOs- 

rofene. 

Osiris, m, rtdis et ridos, Ace 

rim et rin ("Oo-tptg), m Hot. Plin. 

Aug. Osiris, epoux d'lsis, dieu 

des Egyptiens. 
osor et ossor, oris (pdi), m : 

Aug. Paul, ex Fest. Celui qui 

hait. 
ospicor. Voy, auspigor. 

* ospratura, m (oWpiov), 1'. Ar- 
cad. Charts, dig. Achat de le- 
gumes. 

ospreos, i (oWpso;), m. Apic. 

Le Legume (litre d'un ouvrage). 
Ossa, se, Ace. am et an ("Oao-a), 

m. Virg. Plin. Le mont Ossa en 

The-salie. 
Oss3eus,a, um tOssa), adj. Mela, 

D'Osca. Ossssi bimembres. Stat. 

Les centaures de POssa. 
ossarmm. Voy. ossuabius. 
osseus, a, um (2. os), adj. D'os, 
( en os. — larva. Ov. Squelette. 

*f (Fig.) Plin. Juven. Dur comme 

un os„ 
-f ossiciilaris, e (ossiculum), adj« 

VegfL Relatif aux petits os. 
ossiciilatim (ossiculum), adv. 

CmciL Par ^petrts morceaux, 

menu. 
ossiculum, i (2. os), n. Petr. Go. 

Plin. GelL Marc.-Emp. (p. 3P3 

B). PlaciL (1, 19; 12, 12). Petit 

os. 1 Aptc. Noyau, pepin. 
ossifragus, a, um (os, frango), 

adj. Cass.-Sev. ap. Gel I. Qui 

brise les os. || Subst. ossifha- 

gus, z, m^ Plin. et ossifraga, &, 

f. Lucr. Orfraie, ai^Ie de mer ? 

oiseau de proie 
ossilago, gtnis (2. os), f . Veget. 

Tunieur dure, cal. | Am. 

cueiliir. Comme Ossipagika. 

* ossilegium, ii (os, lego) n, - 
Gtoss.-Philox. Action de re- 
cueillirles cendres du bucher. 

* ossilegus,i(o5,/^o),m Gloss.- 
Phito-r. Celui qui recueille les 
cendres du bucher. 
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*- Ossipagma* 33, f. Am. Deesse 

qui ailermit les os du foetus. 
+ ossor, oris, m. Plaut. Voy. 

oson. k . 

v ossosus,^, um (2. os),adj. C;el.~ 

Aur (saluL praec. 36). Conuiie 

ossuosus. 
ossu, m Charis Prise. (Nom. 

pi. ossua. laser. G6n. ossJum. 

Pacuv. TerL Prud. ossuokum. 

Ps»~Cypr.) yoy. 2» os- 
ossuarius, a, um (2. on), adj. 

* Inscr. Relatif aux os, des os. 
— olla. Jnspr. Urne cineraire. 

|| Subst. OSSUATUUM et OSSAWUM, 

ii, n, Dip. Dig. Ossuaire, urne 
funeraire. 

* ossuclum et ossuciilum, i, n. 
laser. Comme ossiculum. 

ossulago, ginis, f. Comme ossi- 
lago. 

* ossulum, i (2. os), n. Greg.- 
Tur. (v. 3. Mart. 2, 43). Petit os. 

+ ossum, i 9 n. GelL ApuL Voy. 

2. os. 
ossuosus, a, um (2. os), adj. 

Veget. Plein d J os, osseux- 

ossiium* i, n. Voy. 2. os: 
ostendo, tendi, ten turn ou ten- 
sum, ere (obs, tendo), tr.Etendre 
devant, presenter, exposer. ■ — 
manus. Plaut. PresenUT les 
mains. — glebas Aquiloni. Virg. 
Exposer les -mottes a TAqui« 
Ion. Locus osipnlus soli. Cato. 
Lieu expose au soleil. ^ Expo- 
ser aux regards, faire voir, 
montrer* — se alicui. Cic. Se 
montrer a qqn, — dentem me- 
dico. Suet. Faire voir une dent 
a un medecin. — cojdas. Cses. 
Demasquer ses troupes (pour 
eflrayer Tennemi)- — -oppugna- 
tionem. Liv Menacer d'un as- 
saut. — se. Csss. Sail. Faire une 
demonstration armee. || Faire 
entendre. — vocem.Pheedr. Mon- 
trer sa voix.J (Fig.) Mettre sous 
les yeux, faire iuire. — alicui 
falsam spem. Cic. Faire luire aux 
yeux de qqn une esperance 
menteuse. — cerium subsidtum. 
Cic. Faire entrevoir un secours 
assure. Oslenditur triumphus. 
Liv. On promet un triomphe, 
|| Mettre au jour, reveler, expli- 
quer. — se alicui inimicum. hep. 
Manifester son inimitie pour 
qqn. — potesialem suam. Ter. 
Montrer son pouvoir. — virtu- 
tem. Sail. Faire preuve de cou- 
rage. Ego oUenderem. Ter. On 
verrait.' — suam sententiam. Ter. 
Faire connaitre son opinion. — 
causam advenlus. Nep. Exposer 
le motif de sa venue. || Montrer, 
demontrer/ prouver. Ostendi 
hoc ex epigvammale . f GelL Que 
cela ressort d'une epigram me. 
■ — afiquem nocentem. Plin. J)e- 
montrer que qqn est coupable. 
Te peccare ostend'am. ler. Je 
prouverai que tu es en faute. 
De his primum ostendendumest. 
Cornif. II faut d ? abord s'ex- 
pliquer sur ce point. \]t osten- 
dimus supra. Nee. Comme nous 
Tavohs montre plus haut. Vnde 
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' Hippocrates dixisse ostenditur... 

Cass.-FeL 85 (p. 142). Ce qui 

- prouve qu'Hippocrate a dit... 

* ostensio, onis [oslondo), f. 
ApuL Tert. Hilar, (in Matth. 26, 
\). Hier. Action de montrer. 

* ostensionalis ? e (ostensio), 
adj. Lampr. Qui sert pour la 
parade; de parade. 

-* ostensor, -oris (ostendo)^ m. 
Tert. hid. (sent* i, 14, 8). Celui 
qui montre. 

* ostentabilis, e (ostento)^ adj. 
Gloss.-Philox.Qui peut 6tre mon- 

tr<5* 

* ostentameiij minis (ostento), 
n. Prud. Ostentation. 

-ostentaneus, <z s um (ostento), 
adj. Sen. (N. Q. it, 49, 2). Qui 
montre, qui presage. 

* ostentarius, a, um (ostentum) i 
&d].Mart.-Gap. Relatif aux pro- 
diges. |1 Subst. ostentarius (s.-e. 

* liber) i it, m. Macr. .Traite des 

prodiges. 
*-* ostentatxcms, a, um (ostento), 

adj> Tert. De montre, d'apparat. 


-ostentatio, onis (ostento)) f. 

- Action de montrer. Ostenta- 
tione togarum. Plin.j. En mon- 
trant les loges. Ostentationis 

i -causa. Gses. Pour faire une de- 
« monstration armee. Tantd os- 
tentalione virium. Tac. Avec un 
tel d6pIoiement de forces.^ Ac- 
tion de montrer avec affecta- 
tion, etalage, parade. — scientiae. 
Cic. Eiaiage de science. — ina- 
nis. Auct. b. Alex. Vaine osten- 
tation. Genus ostentationi com- 
paralum. Quint. Genre d'appa- 
rat. [| Affectation, dehors aflec- 
tes. — doloris. Sen. Douleur 

- feinte. Abs. Ostentatio. Cic. L'ap- 
parence (opposee a la realitel. 
"[ (Fig.) Action de montrer, ae 
faire voir. In ostentalionem fra- 
gili talis humanse. Justin. Pour 
bien montrer la fragilite hu- 
maine 1 

ostentator, oris (ostento), m. 
Liv. Tac. Axis. Aug. (C. Dei xiy, 8). 
Gelui qui montre. — pencuto- 
rum. Tac. Qui fait voir les dan- 

- gers. ^ Gelui qui etale, qui fait 

- parade de, glorieux. — pecuniae. 
■ Cornif. Qui fait sonner son 

argent. 
-* ostentatorie (oste?itatorius)> 

- adv. Bus talk, (hexaem. v, 6). 
Avec etalage, avec ostentation, 

* ostentatorius,a, um (ostento\ 
adj. Serv. Qui montre, qui pre- 
sage. 

* ostentatrix, tricis (ostentator), 
f. Prud. Celle qui etale, qui se 
vanLe. 

* ostentatura, se (ostento), L 
Gloss. (Loewe, p. 168). Merveille, 
miracle. 

* ostentatiis, us (ostento), m. 
Gloss. (Loevve, p. 168). Montre, 
parade, etalage. 

* ostentifer, f£ra, f&rum (osten- 
turn, fero), adj. Gloss, Prodi- 
gieux. 

' ostento, dvi, alum, are (ostendo)^ 
tr. Etendre devant, presenter. 


— jugula* Cic. Tendre la gorge. 
^ Exposer aux regards, mon- 
trer, faire voir. — passum ca- 
pillum. Cses. Montrer ses che- 
veux 6pars. — eguitatum. Gses. 
Demasquer sa cavalerie. || (En 
part.) Montrer avec ostenta- 
tion, staler, faire parade. — 
cicatrices suas. Ter. Etaler ses 
cicatrices. J (Fig.) Mettre sous 
les yeux, faire luire. — praemia. 
Sail. Faire briller aux yeux 
des recompenses. Occasio mihi 
ostenlala. Ter. L'occasion quW 
fait luire a mes yeux. Ostentata 
jura. Tac, - Droits faits pour 
eblouir, qui n'existent que de 
nom. || Mettre au jour, reveler, 
montrer, demontrer. ■ — princi- 
pem. Plin.j. Faire connaitre le 
prince, — se. Cic. Se montrer 
tel qu'on est. Vires ve teres ma- 
gnitudo ostentat mcenium. Veil. 
*La grandeur des murs revele 
leur puissance passee. || Mon- 
trer (par les ecrits ou la parole). 
Litterm ipnus oslentant.Suei. Ses 
lettres prouvent. ^ Faire pa- 
rade, faire etalage de," se glo- 
ri fie r, van ter. — prudeniiam. 
Cic. Faire etalage desa sagesse. 
— se. Cic. Se vanter, faire le 
fanfaron. — ahquem. Cses. Se 
reclamer de qqn. Desinemeum 
• — . Oo. Cesse de me proposer 
mon ami pour modele. || Faire 
sonner haut, menacer. — hel- 
ium. Plin. j. Menacer de la 
guerre. 

ostentum, i (osiendo), n. Cic. 
Liv. Suet. Prodige, fait extra- 
ordinaire qui presage un evene- 
ment s presage. Deorum ostenta. 
Suet. Prodiges divins. — trisle. . 
Justin. Presage de mauvais au- , 
gure. Pro ostento ducere. Suet. 
Considerer corame un prodige. 
1 Prodige, chose incroyable, 
merveille. Scis Appinm ostenta 
facere. Gsel. ap. Cic. Tu sais 
qu'Appius fait merveille. || Apul. 
Tac. Monstre. ^ Grorn. vet. (p. 
374, 12). Minute. 

ostentus, us, Dat. Hi, Abl. u (os- 
tendo)) m. Action de montrer, 
montre, etalage. Corpora objecta 
ostentui.Tac.Corps jetesen spec- 
tacle. 1 (Meton.) Ce qui montre, 
signe, preuve. Vivere jubet Oa- 
ientui clementiss sum. Tac. II le 
laisse vivre pour etre un te- 
moignage de sa clemence. Ju- 
gurthse sederunt ostentui esse. 
Sail. Etre une preuve vivante 
des crimes de Juguriha. Ut os- 
tentui essetfaw une Prop, Inf,). 
Tac. De sorte qu'il etait evident 
que... T Demonstration men- 
songere, montre,etalage,feinte. 
Ilia dedxtionis signa oslentui 
credere. Sail. Considerer ces 
marques de soumission corame 
une feinte. 

ostes, se ({ogtyjc), m- Apul. Sorte 
de tremblement de terre. 

Ostia,#, f. Cic. Liv. Tac. etOstia, 
drum (ostium), n. pi. Liv. Aug. 
Ostie, port b. Tembouchure du 
Tibre, servant de port a Rome. 


* ostiaria, ae (ostiarius), t. Ambr* 
Vulg. Portifere, concierge. 

ostiarium (s.-e. tributum)^ ti, n. 
Cses. lmpdt sur les portes. 

ostiaTius, a, um (ostium), adj. 
Vulg. Relatif k la porte, de Ja 
porte. 1 Subst. ostiabius, it, m. 
Varr. Sen. Portier, concierge, 
|| Cod.-Theod. Marguillier, sa- 
cri stain. 

ostiatim (ostium), adv: Cic. Hier. 
De porte en porte, de maison 
en maison. ^ (Fig.) Vopisc. En 
detail. 

osticium. Voy. usticium. 
osticus, a, um (uffttxci?), adj. 
Marc.-Emp. Qui choque, qui 

pousse. 

Ostiensis, e (Oslia)^}. Cic. Liv. 
D'Ostie. — provincia. Cic. Suet. 
Charge confine au questeur en 
residence a Ostie de surveiller 
Tapprovisionnement de Rome 
et les aqueducs. 

ostigo, gini$ 9 f. CoU Comme 

ME^TIGO. 

^ ostile, is (p. ustile, de uro ?;, n. 
J,ex Melalli Vipasc. %9 (Eph. 
Epigr. 3, p. 167). Fourneau? 

ostiolum, i (ostium), n. GoL 
Petr. Plin* Vulg. Petite porte. 

ostium, 7i (Arch. Gen. ostiei. 
Jnscr.) ({. os), n. Entree, ouver- 
ture, embouchure. — partus. 
Cic. Entree d'un port. — flumi- 
nv>. Cic. Embouchure d'un 
fleuve. — Oceani. Cic. Le detroit 
de Gibraltar. — aperire. Varr. 
Laisser passage. *f Porte, porte 
d'entree. — rectum. Plaut. Porte 
qui donne a Texterieur. — ape- 
rire. Ter. Ouvrir la porte. — 
operire. Ter. Fermer la porte. 

ostocopos, i (6(7roxo7i:oc), m. Ser.- 
Samnu Pelag. vet. Courbature. 

ostraceum, i (6 crrpay-Eov), n, PUn. 
Espece de coquillage. 

ostracias,^ (ocTTpocy-tac), m.Plin. 
Ostracie, pierre rare. 

ostracismus, i (6o--paxtff[JLoO» m * 
Nep. Ostracisme, mode de ban- 
nissement a Athenes. 

ostracites, se ((ocrrpaxvnjc), m. 
Plin. Pierre inconnue. 

ostracltis, tidis (oarpay-tTtcJi /• 
Plin. Comme ostkacias. ^ Plin. 
Sorte de cadmie- 

¥ ostracodermus,a, wmfoenpa- 
x65£pp-o;,), adj. Qui a la peau 
comme une ecaille. || Subst. os- 
tracoderma, orum ) n. pi. ouos- 
tracodermjE, arum, f. pi. Plin.- 
Val. Crustaces. 

ostrea, w, f. Lucil. Cic* et os* 
treum, i (oVrpsov), n. Varr. 
Huitre. 

ostrearius, a, um (osfrea)) adj. 
Plin. Relatif aux huitres, d'hui- 
tres. ^ Subst. ostrearius, if, m. 
Thes. nov. lat. Marchjmd d'hui- 
tres. || gstrearium, ii> ti. Plin. 
Macr. Ranc d'huitres, pare a 
huitres. 

ostreatus, a, um (ostrea),^> 
Plaut. Couvert de croiites 
comme une 6caille il'huitr^ 
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ostreosus et ostrlosus, a, um 

(ostrea)* adj, (Compar. ostreo- 
sion. Priap.) Priap. Jtiche en 
huitres. 
*ostna,#,f. Edict. -DiocLComme 

OSTKrA* 

+ ostriarium, ft', n. Inscr. Voy. 

SOUS OSTREARIUS. 

ostriago, glnis, L ApuL Plante 

inconnue. 

+ ostricolor,dra (ostrum, color), 
adj. Sid. De la couleur de la 
pourpre, 

ostrifer, f£ra, f€mm (ostrea, 
fero), adj. Virg. Qui produit des 
huitres. 

ostrmus, a, um (ostrum), adj. 
Turpil. Var?\ Prop. De pourpre. 

ostritis, ttdis, f. Plin. Sorte de 
pierre rare; nacre. 

Ostrogothi, ovum, m. pi. Claud. 
Sid. Les Ostrogoths. 

Ostrogothus, i, m. Sid. L'Os- 
trogoth (sing, collectif). 

ostrum, i (ourpeov), n. Vitr. Virg. 
Couleur tiree d'un coquillage, 
pourpre. ^(Meton.) Virg. EtoiFe, 
vfetement, couverture de pour- 
pre. || Auct. Mlnm. Eclat de la 
pourpre ? pourpre. 

ostrya, b, f. et ostrys, yos, Ace. 

yn (offtpoa et otrtpus), f. Plin. 

Arbre <run bois tres dur. 
osurus, a, um. Voy* odi. 
osus, a, um (odio), p. adj. PlauL 

Gell Qui hait. *[ (Passif). Por- 

phyr. Hai, deteste. 

osyris,, is (o<njpic), f* Plin. Sorte 
d'arbrisseau, auserine. 

Osyris. Voy, Osiris. 

OtacusteS, & (wTCtxouejTrc), m * 

i ApuL Espion. 

* 6talgicus> a, um (wTa>Yix<k) 5 
adj. Cassian. Relatif aux maux 
d'oreilles. * \ 

Otho, on is ("08wv), m. Cic. Sur- 
nom romain, en particulier de 
L.Roscius Otho, tribun du peu- 
pie, qui fixa la place des cheva- 
liers au theatre. ^ Tac. Suet. 
M. Salvius Othon, exnpereur ro- 
main. 

Othonianus, a, um (Otho), adj. 
Tac. D'Othon. 

othonna, se, f. (oBowa), f. Plin, 
Plante inconuue. 
Othos et Othus, i. Voy. Otos. 

Othryades, a? ('OBpuaBy^), m- 
Virg. Fils d'Othrys, Panthus. 
1 Ov. Val.-Max. General spar- 
tiate. 

OthxfSyyoSyAcc.ynetym.^Oftpvc), 
m. Virg. Od. Othrys, montagne 
de Thessalie. i Stat. Val.-Flacc. 
Montagne de Thrace. 

Othrysxus, a, um (Othrys\ adj. 
Mart De POthrys, de Thrace. 

otia, m («TtovJ, f, Plin. Oreille 
de mer, coquillage. 

* otiabundus ; a, um (otio?% p. 
adj. Sid. Qui a beaucoup de 
loisir. 
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* oticus, a, um (omxtfc), adj. 
Cdn,-4uf ^D'oreille, destine aux 
oreilles, auriculaire. 


otiolum, * (otium)) n. Csel. up. 
C'ic. Petit loisir, court loisir. 

otior, dtus sum, art (otium), dep. 
intr. Cic, Hor. Symm. Avoir du 
loisir, prendre du repos. Do- 
mesticus otior. Hor. Je fais le 
paresseux chez moi. 

otiose {ptiosua)^ adv. Gic. Liv. 
De loisir, sans occupation, 
•f Plaut. Cic. Avec indolence, 
avec lenteur, sanszfele. ^ Ter. 
Sans inquietude, tranquille- 
ment. 

* otiositas, dtis (otiosu$),f. Vulg. 
Cass. Loisir, desoeuvrement, 
inaction. •[ (Melon.) Sid. he 
fruit des loisirs. 

otiosus, a, um (otium), adj. 
(Compar, et Superl. Cic.;. Qui a 
du loisir, oisif, inoccupe, de- 
soeuvre. — homo. Cic. TJn de- 
soeuvre. — urbani. Liv. Les 
batteurs de paves. — dii. Cic. 
Dieux qui n J ont rien a faire. 
Cum prehenderat stilum — . Cic. 
Lorsque, dans ses heures de 
loisir, il prenait la plume. — 
otium* Cic. Loisir desceuvre. 

— pecunia. Jet. Argent qui re- 
pose, qui ne rapporte rien. 
1 Qui a du loisir pour P6tude. 
Nunguamse minus otiosum quam 
cum otiosus esset. Cic. II n*e tait 
jamais si occupe que lorsqu'il 
n'avait rien a faire. Studiomm 
otiosi. Plin. Ceux qui ont du 
loisir pour les tra\aux scien- 
tifiques. *f Cic. Qui ne se mfele 
de rien, neutre. ^ Cic. Consacre 
au repos. ^ Tranquille, calme, 
paisible. Animo otioso £sse. Ter. 
Avoir Pesprit tranquille, — ab 
animo. Ter. Qui -a Pesprit tran- 
quille. Otiosum reddere aliquem., 
Cic. Rendre le calme a qqn. 
^ Oiseux, inutile, superflu. — 
sermo. Quint. Conversation oi- 
seuse. Otiosum est (avec Plnf.). 
'Lact. II es't superflu de... 

otis, iidis (drr^), f.PZm.Outarde, 
oiseau. 

otium, «, n. Loisir, repos laisse 
par les affaires, inaction, oisi- 
vete. Agere vttam in otio. Ter. 
Vivre sans rien faire. Si quid 
datur oti. Hor. Si j'ai quel que 
moment de loisir. — persequi. 
Cic. Chercher le repos. Se in 
otium referre. Cic. Se retirer 
dans la vie privee. Tabes cere 
otio, Cic. Croupir dans Poisi- 
veie. Per otium. Liv. A loisir. 

— aeris. Sen. La tranquillite de 
Pair.* *f Loisir necessaire pour 
faire qq . ch., loisir pour Petude. 
Cum i est — . Cic. Lorsqu'on a 
le loisir, lorsqu'on a le temps. 
Ab re tua est — . Ter. Tes affaires 
te laissent du loisir. — studio- 
sum. Plin. j. Loisirs consacres 
a Petude. Intervalla negotio- 
rum otio dispungere. Veil. Con- 
sacrer k un repos studieux le 
temps que laissent les affaires. 
|| (Meton.) Ov. Fruit des loisirs, 
vers. 1 Paix, tranquillite, calme. 

— perturbare. Cic. Troubler la 
paix. In otio esse. Cic. Vivre 


en paix. Deducere rem ad — .- 
Cms. Terminer heureusement la 
chose. Per otium, Cornif. En 
temps de paix. Ab hosle otium 
fuit. Liv. Du c6te de Pennemi. 
on eut la tranquillit6. 
6topeta,-# (wTOTreTris) m. Petr* 
Lifevre, animal aux longuea 
oreilles. 

OtOS (OTHOS) 6tUS(0THUS,( T QT0?), 

m. Virg. cul. Hyg. Amm, Un 
des fils' du geant Alo6e. 

otus, i (coTdc), m. Plin. Chouette, 
due. 

ovalis, e {ovo), adj. Gell. Relatif 
h Povation, d'ovation. 

+ ovanter (ot'o),adv. Tert. D'un 
air radieux. 

ovarius, a, um (ovum). Relatif 
aux ceufs, d'eeufs. |l Subst. ova- 
iuus, ii, m. Inscr. Es'clave char^6 
de la basse-cour. ^ Ovarium, %i 9 
n. Inscr. OEuf en bois au cir-> 
que. Voy. ovum. 

Svatio, onis {ovo\ f.Suet. (Tib.l, 
Claud. 24). Flor. Gell. Ovation, 
petit triomphe qui se faisait k 
pied qu a cheval. 

1. 6vatus> a, um (ovum), adj. 
Plin. En forme d'oeuf, ovale. 
^ Plin. Qui a des taches ovales. 

2. ovattis, a, um. Voy. ovo. 

3. ovatiis, us {ovo), m. Vat*' 
Flacc. Cri de triomphe. 

oviarius, a 9 um (ovis)^ adj. CoL 
Relatif aux brebis, de brebis. 
1 Subst. oviaria, se, f. Van\ 
Bergerie. || ovfarium, ii, n. Varr* 
Bergerie, bercail. 

* ovico, are (ovum)) intr. Plin.— 
Vol. Delayer avec un oeuf. 

* ovicula, se (ovis), f. Tert. Aur.- 
Vict. Hier. Petite brebis. 


Ovidianus, a, um (Ovidius), adj. 
Sen. rh. D'Ovide. 


u -.o 


Ovidius, ii,. r m. fiuint. Sen. 
p. Ovide'Nasdn, po£te latin. 
^ Mart. Ami de Martial. 

* ovifer, f$ri (ovis, ferus\ m. 
EdicL-Diocl. Apic. Mouton sau- 
vage. 

^ ovificus, a, um (ovum, facio)* 
&d]. Eustath. (Hex. vn, 1). Qui 
pond des ceufs. 

ovile, is (ovilis)) n. Varr. Virg. 
Col. Etable a moutons, bergerie. 
Tibull. Ov. Etable a chevres. 
| Liv. Par tie fermee du Champ- 
de-Mars ou lescitoyens etaient 
ranges pour le vote. 

ovilio, onis (ovis), m. Javolen. 
dig. Berger. - - 

SvIliSj e f (ovis\ adj. ApuL Jet. 
' Relatif aux brebis, de brebis. 

* ovillinus, a, um (ovillus), adj. 
Th.-Prisc. De brebis. 

ovillus, a, um(pvinus\ adj. Varr. 
Plin. De brebis. || Subst. ovilla, 
a?, f. Prise. Viande de mouton.; 

ovinus, a, um (ovis), adj, Ser.- 

Samm. Aug. Leo (serm* 54, 3). 

PlaciL 15, o. Plin.-VaL (i, 58). 

D.e brebis. || Subst. ovjna, x>J. 

Prise. Viande de mouton. 
oviparus, a, um (ovum, pario)f tJ 
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adj. ApuL Aus. Ovipare. ^ Fulg. 
N6 d'un o&uf. i 

ovis, is (cf. gr. 61$ et oVe), f. Bre- 
bis, friaulon. — mas. Varr. Be- 
Jjer. ' — ' L semimas. Ov. MouLon. 
Ovem lupo committer e (prov.p 
Ter. 'Enfermer le loup dans la 
bergeriefprov.)j| (Melon.) TtbulL 
Toison, laine. 1 (F\&.). Plaut. 
Moulon, hommesans caraclere. 

oyo, .are [ovis\ inlr. (Prop.) 
Immole^ une prebis & 1'occa- 
sijon dn petit Iriomphe; d'oit. 
remporter le petit Iriomphe, 
trjompher (a pied ou k cheval). 
Ovans friumphavit . Veil I II 
triompha'flt pied, Ovantes cur- 
rus. Prop. -Chars de triqmphe; 
^Pousser des cris de Iriom- 
phe, des cris de joie, £lre 
joyeuxi Ovans duplici victoria, 
Liv* Toulfier desa double vic- 
toire. — spoliis, Tac. S'enor- 
gueillir de ses depouilles. Ovan- 
tes gut lure corvi. Virg. Cor- 
beaux qui poessqnt des cris 
joyeux. Africus ovai alto, VaL- 
Flacc. V Africus souffle sur la 
mer. Ova turn aurum. Pers* L'or 
qui figure au triomphe, l'or 
pris k l'ennemi*'< 

ovum, i (idv), n. OEuf. Ovi pu- 
tamen. Col. Coquille d'oeuf. — 
parere, gignere. Cic. faeere. Varr. 
ponere. CoL Pondre. Ah ovo ad 
mala. Hor. Du commencement 
a la fin (de l'oeuf aux pommes, 
des hors d'oeuvre au dessert). 
1 Hor. OEuf de Leda. ^ Van*. 
Liv. OEuf en bois, au cirque, qui 
servail a marquer combien de 
fois >}es chars avaient'fait le 
tourde l'arene. 1 (MeLon.) Plin. 
Le con ten u d'un o&uf. || Calp. 
Forme ovale, 

oxalis, lidis, Ace. ltda (oIolXU), 
f. Plin. Oseille. 

oxalme. Voy. oxy^lbie. 
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Oxime, Voy. jociter. 
Oxiones, Ace. as, m. Tac. pL 
Peuple de Sarmatie. 
oxiporium. Voy. oxyporihm. 
oxizomus. Voy. oxyzomus. _ 

Oxos el Oxus, i ( T Li£o<;), m. 
Mela. IHin. Curt, Qxus, fleuve 

d*Asie(auj..4wowou Dschihoun.) 

* oxos, Abl. d '(oEoOs n - Charts. 
Vinaigre. 

oxyalme etoxa 1 me,e^(65a).|X')fi), 
'f. Plin. Sauce faite de saumure 
et de vinaigre, 

* oxybaphon, i (o^JSaeov), n« 
Auct. de Pond. Mesure pour les 
liquides, quart du colyle. 

* oxyblatta, #, f- Cod, -Just. 
Edict. -DiocL • Pourpre, rouge 
vif. 

oxycedros,? (6Sv-/e6poc), i.Plin. 
Sorte de cedre a feuilles epi- 
neuses. 

* oxycominum, i, n. Petr. Olive 
conlite. 

* oxycras, Abl. crate (ofrSxpa- 
tov), m. Plin.-VaL Voy, posga. 

oxygala, &, f. oxygala, -actis 
(o^yaXal, n, CoL Plin. Lailcaille. 

oxygarum, i (oEuyapov), n. Mart. 
Plin.-VaL Apul. (herb. 59, 3). 
Sauce de vinaigre et de garum. 

* oxygomus, a, ura (6HuY^ vt0 -)s 
adj. Grom. vet. A angles aigus- 

* oxygonum, i (6£vycovov), n. 
Grom. vet. Triangle qui a ses 
trois angles aigus. < ^ 

oxylapathon, i (6^u)a7ra0ov), n. 
Plin. Patience aigue (plante) 

oxymel, me I lis, n. Plin- VaL 
et oxymeli, litos, Abl. li et 
lUe et oxymelum, i Xo^tK), 
n- Plin. Th .-Prise, lsid.* Oxy- 
mel, breuvage fait de vinaigre 
et de miel. 

oxymelites, se f Ace. en, m. Th.- 
Prisc. Comme oxymel. 
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¥ oxymoron, i (oEu^upov), n. 
hact. (ad Stat. Theb. i, 58). In- 
geniosite dissimul6e- 

¥ oxymorus, a f um (6£iinu>pos), 
adj. P$.~Ai>con. Jul. ap. Aug. 
(s. sec. resp. Jul. v, 45). Fin 
sous une apparence niaise. 

oxymyrsine, es {biv^v^cw^ f. 
Scrib. Plin. Fragon epineux 
(plante). 

* oxypaederotinus, a, um (6£u- 
7iatBe|>63Ttvoc), adj, Vophc. Qui a 
la couleur de Topale. 

* oxy piper, p£ris {Sivc, piper), 
n. Th. -Prise. Poivxe assaisonn^ 
de vinaigre. 

¥ oxyporium et oxiporium- U 

(ogvmipLov), n. Plin.-VaL Th.- 
Prise. Boisson digestive. 

oxyporus, a, um (6i=u7t<5pos), adj, 
CoL Plin. Qui facilite la diges- 
tion. 

oxys, yos (o'gy?), m. Plin. Oxa- 
lide commune. ^ Plin. Sorle de 
jonc. 

oxyschoenos, i (o|utr/otvo;), m. 
Plin. Sorte de jonc pointu, 

oxytonon, i (6£uTovov),n. ApuL- 

herb. Pavot sauYage. 
oxytriphyllon, i (6!v-pi?^ ov )) 

n. Plin. Trefie a feuilles poin- 

tues. 

oxyzomus (oxizomds), a, um 
(6^j?w(io?) 3 adj. Apic. Arrange a 
la sauce piquante. 

ozsena, ^ (o^atva), f. Plin. Ozfcne, 
sorte de polype a 1'odeur in- 
fecte. \Plin. Csel.-Aur. Polype 
du xi ez. 

ozaemtis, tidos (oiiamTt&f. Plin. 
Faux nard. 

ozma. Comme ozjeka. 

^ ozinosus et ozaenosus, a. um 
(ozmna), adj. Pelag. Atteint 
d'un polype. 

ozymum, f, n. Voy. ocimoh. 
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P, p* Quinzifeme lettre de l ? al- 
phabet latin. || Dans\Pancienne 
langue le P ne s'aspiraiL pas; 
de la Torthographe tkivupb, 
pour triumphed dans le chant 
des Frferes Arvales. ^ Abrfevla- 
tions, P/= Publius. \\ P. C. 
== Patres conscript i, Patronus ei- 
vitatis ou colonise; Potestaie cen- 
soria; Pbnendum curavit; etc. 
P. M. — Ponlifex Maximus. 
P. R. = Populus Romanus. 
P. S. = Pecunia sua.. |] P. 
VIII. = Pedum octo. 

* pabillus, i {pabo) 9 m. Lampr. 


Petit char a une seule roue, 

brouette. 
*pabo, onis, m. Closs.-Isid. Char 

a, une seule roue, brouette. 
* pabiilarii, . drum {pabulum\ 

m. pi. Insert Fournisseurs de 

fourrage. 
pabiilaris, e {pabulum), adj. Be- 

lalif ^lu fourrage, qui sert de 

fourrage. i' 
pabulatio, onis (pahulor), f. 

Fourrage, action d'aller au lour- 

rage. Omnes nostras pabulatio- 

nes observabat. Cws. (Vercinge- 

torix) epiait nos soldats chaque 


fois qu'ils allaient au fourrage. 
•f Varr. Col. Action de paitre, 
pature. 

pabiilator, oris (pptbulor), m. 
C&s. Liv. Fo^irrageur, celui qui 
va au fourrage. 

pabiilatorius, a, um (pabula- 
tor)) adj. CoL De fourrage. t 

pabulor, dtus sum, ari. dep- 
intr. Paitre, prendre sa pature. 
Capella compesci debet, ut lente 
pabuletur. Col. 11 faut rete- 
nir la chevre, pour qu'elle 
paisse leniement. 1 Fourrager, 
aller au fourrage. Pabulandi 
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>causd. Cses. Pour faire du four- 
rage. 1 Chercher sa vie, sa 
nourriture. Hue prodimus pa- 
bulatum. Plant. Nous venons 
jusqu'ici chercher notre nour- 
riture. -J Tr. Nourrir, furaer un 
'vegetal, — oleas. CoL Fumer 
;ies oliviers. 

pabulum, i (pasco), n. (En pari, 
des animaux) P&ture, fourrage. 
— bubus parare. Cato. Pre- 
parer la nourriture aux bes- 
tiaux. — secare. Cms. Couper 
,du fourrage, 1 (En pari, des 
homtnes, chez les pofetes seu- 
lement) Nourriture, aliment. 
Patfula dia tulit mortalibus. 
Lucrl II fournit aux morlels 
une nourriLure divine. ^ (Au 
fig.) NourritUre,aliment,pature, 
proie. — Acheruntis. Plant. 
Proie que PAcheron reclame; 
farail. gibier d'enfer. — animi. 
Gic, NourriLure de Pesprit. Dare 
pahulamorbo.Ov. Irriterunmal. 

pacal is, e(pax), adj. Ov. De paix, 
relatif a la paix. 
* pacate (pacalus), adv. (Comp. 

PACATIUS. Aug. Sup- PACATJSSIME. 

Aitq^ Petr. Pacifiquement, tran- 
quillement. 

pacatio, dnis (paco), L FronUn. 
Conclusion de la paix, la paix. 

pacator, oris, m. Sen. Pacifica- 
teur. 

pacatus, a, um {paco), p. adj. 
(Comp. et Sup. Cic.) Pacific, 
paisible, tranquille. Paeatae 
trQuquillseque civilatef. Cic. Ci- 
tes p^cifiees et tranquilles. Pa- 
cattcs vul us. Ou, Visage calme. 
Pacatummare. Hor. Mer tran- 
quille. || Subst. pacatum, i, n, 
Liv. Pays tranquille (surt. au 
plur. Salt. Sen.) ^ lnscr. Afric* 
(n°995). Devoue. 

Pachinus, i 3 f. Avien. Prise. 
Comme le suivant. 

Pachynum, i, n, Plin. et Pa- 
chynos, i (Ila-/uvoO» f- Ov. 
Pachynum, cap au^S^E,. de la 
Simile (auj. Passaro}. 

pacifer, [era, ftrum {pax, fero) : 
adj. Virg. Luc. Plin. Inscr. Qui, 
apporte la paix, pacificateur, 
qui est un symbole de paix. 

pacificatio, dnis (pacifico), m. 
Cic. Getl. Chromat. (de beatit. 7). 
Pacification, accommodement, 
reconciliation. Se in pacificatio- 
nem interponere. Cic. S'entre- 
mettre pour une reconciliation, 
Spes pacificalionis. Cic. Espoir 
de faire la paix. 

pacificator, pris (pacified), m. 
Gic. Pacificateur, 

pacificatorius, a, um (jwcifica- 
for), adj. Propre a retablir la 
paix* Pacificatoria legatio. Cic, 
Ambassade chargee denegocier 
la paix. 

♦pacffice^aei/Scws), adv. Cypr* 
Vulg. Aug. Pacifiquement. 

pacifico, dvi, aturn, are {pax, 
facto), tr. CatulL Sen. tr. SiL 
Hw. (in Is.xiv ad 32, 7 sq; in 
Mai. 2, 5 sqq.). Voy. le suivant. 
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pacificor, dtus sum, dri, dep. 
intr. Sail. Liv. Just.^ Faire la 
paix, trailer de la patx. Pacifi- 
catum leqati veniunt. Liv. Des 
ambassaaeurs viennent pour 
negocier la paix. Pacificari cum 
altera. Just. Faire la paix avec 
Pun des deux adversaires. •[ Tr. 
Pacifier, apaiser. — mentem 
suam. Sen. Faire le calme dans 
son esprit. 

pacificus, a, um (pax, facio), 
adj. (Sens actif). Cic. Pacifique, 
qui aime la paix. || Vulg. (Num. 
6, 44; 47). Rttfin. Inlpr. Josephi 
(Antiq r in, 2 ; vi, 4 ; 9 ; vn, 4 ; 1 3; 
45). Qui donne la paix, la pros- 
perity. SubsL n. pi, HoUia pa- 
cificorum. Vulg. (cf. Rainsch, 
semas. Beitr. n, 37). Sacrifice 

.ofTert en action de graces. 
T (Bens passif) Greg -Tur p (h. 
Fr. ii, 3j;v, 47; vi, 34; via, 43). 
Pacifie, apaise, reconcilie. 

paciscor, pactus sum, pdcisci 
(panyo)* dep. intr. Faire un 
traile, un pacte, un -arrange- 
ment. Pacisci cum decumano. 
Cic. S'ar ranger avec le fe rimer 
des dimes. Pacisci cum itlo pan- 
lutd pecunid poles. Plant. Tu 
peux traiter avec Jui pour une 
tres faible somme. (Avec ut ou 
ke et le Subj.) Pacisci tur cum 
piincipibus ut copias abducant. 
Liv. 11 convient avec les chefs 
qu'ils retireront leurs troupes. 
'V<*tis pacisci ne addant merces 
divitias mavu Hor. Obtenir par 
mes voeux que mes denrees 
n'augmentent pas les tresors 
de la mer. ^ Tr. Convenir de, 
stipuler. — vitam ab aliquo. 
Sail. Convenir avec qqn qu'on 
aura la vie sauve. — pretium. 
Cic. Stipuler un prix. AvecPInf. 
Anchi^se anno* renovare pacisci- 
tur. Ov. (Venus) stipule que la 
jeunesse sera rendue a Anchise. 
Stipendium populo ttomano dare 
pactus est. Liv. II s'en^agea a 
payer au peuple romain une 
contribution de euerre. — nup- 
tias fUi& cum aliquo. Just. Don- 
nersa'fille en mariage, — vitam 
pro laude, Virg. Payer la gloire 
au prix de sa vie, 

1. paco, dvij alum, are [pax), tr. 
Cms. (B. GJ i, 6; B. C. i, 7). Veil. 
Flor. (Pacifier, c.-ti-d.) eoumet- 
tre,dompter. — omnem Galliam. 
Caes. Pacifier toute la Gaule. 
^ Purger de, debarrasser. M are 
pacavi a prssdonibus. Morium. 

1 Ancyr. J'ai purge la mer des 
pirates. Hercules Erymanihi pa~ 
cavil nemora.AHrg. Hercule de- 
barrassa la foret d'Erymanthe 
(du sanglier). 1 Dompter par la 
charrue, mettre en culture, de- 
fricher. Jncult&pacanturvomere 
silvse. Hor. Les forfits incudes 
sont defrichees par le soc. 

2. paco, 8re, tr. (Ind. pres. 
pacit. XII Tab. pacunt. XII lab. 
Parf. Pacuv. ap. Fest. pagerit, 
Cic. [leg. i, 56].) Arch. p. pango, 

Pacorus, i (Ila/.opoc), m. Cic. 
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Veil. Flor. Just. Pacorus, fils 
d'Orodes, ro! des PartLts. 
1 Mart. Fils aine de Yologfese, 
roi des Parthes. 
pacta, se, f. Voy. pactus. 

* pactlcius, a, um [paciscorV 
Gell. Slip.uhS. ' 

* pactilis, e (pango), adj. Qui 
s*enlace, qui se tresse. — co- 
rona. Plin. Couronne tressfie. 

pactio, onis (paciscoi% f. Con- 
vention, pacte, arrangement, 
traite, termes, conditions d'un 
arrangement, d'une capitula- 
tion. P actionem cum aliquo de 
re aliqud facer e. Cic. Conve- 
nir avec quelqu'un de quel- 
que <?hose. P actionem facer e ut 
(Subj.),.. Cic. Convenir que,.. 
Arma per pactionem iradere. 
Liv. Livrer ses armes aux ter- 
mes d'iine capitulation. Summd 
fide in pactione manere. Cic. 
Observer scrupuleusement les 
termes d'un traite. ^ F/or.Trfeve, 
armistice. 1 Adjudication des 
imp6ts publics. In nostra pro- 
vincid confectse sunt pactiones. 
Cic. La* ferme des impdts pu- 
blics^ ete adjngee dans notre 
province. ^ Accord illicite, cor- 
ruption. Paclionis suspicio. Cic. 
SoupQon de corruption. ^ Pac- 
tio verborum. Cic. Formuie de- 
terminee d'une convention. 

Pactolis, idis (XlaxTcoXte), f. Ov. 
Du Pactole (nymphe). 

Pactolus, i, Ace. on. Ov. (Ilax- 
TtoXog), m. Virg. Ov. Plin. Pac- 
tole, ileuve de Lydie, celebre 
paries paillettes d'o"i\gu'il rou- 
lait dans ses eaux (aiij* Sara- 
bat). 

pactor, oris (paciscor)^ m. Cic, 
Celui qui fait une convention, 
contractant, negociateur. 

pactum, i(paciscor)i n. Conven- 

[ tion, pacte, contrat, traite. Pacta 
semper servanda sunt. Cic. II 

' faut loujours observer les trai- 
tes. Stare pacto. Liv. Rester 
fid&le au traite. Ex pacto. Sail. 
D'aprfes les conventions. ^ (A 
V A bl.) Man ifere,f agon. Quopacfo? 
Plant. De quelle fagon, com- 
ment? Fieri nuflo pacto potest, 
ut... Cic. II ne peut se faire en 

1 aUicune fagon que... 

1. pactus, a, um, part. p. de pa- 
giscor. (Sens actif). Qui a fait 
une ' convention. — satutem* 
Tac. Ayant stipule pour sa vie. 

t — decern minas. Plin. Convenu 
de dix mines (pour prix d'un 
travail). ^ (Sens p&ssif) Con- 
venu, stipule, conclu. Pactum 
pretium postulare. Phsedr. Re- 
clamer le prix convenu, Pacla 
dies. Cic. Jour dit. Pactm indu- 
lias. Cic. Tr£ve concluc. (Absolt) 
Pacto, ut... (avec le Subj ). Liv. 
La convention ayant ete faite' 
que... ^ Engage, promis, fiance. 
Turnus, cui pacta Lavinia fue- 
rat. Liv. Turnus a qui Lavinie 
avait ete fiancee. Subst. pacta, 
se, {. Une fiancee. Gremiis abdu- 
cere pactas. Virg. Arracher le,s 


k. 


■■ 


1040 


1>M) 


fiancees des- bras de leurs 
meres, pactus, i, m. Stat. (Theb. 

.Ill, 11). Fiance. 

2. pactus, a, um 9 part. pass, de 

PAN GO* 

Pactye, es, f. Nep. Plin. Ville 
de la Chersonfese de Thrace. 
(auj. S, Georges). 

Pacuvianjis, a, urn (Pacuvius)^ 
adj. Cic. Qetl. De Pacuvius. 

Paciivius> li m. Cic. Hor. Pa- 
cuvius, pofet^ tragique romain, 
neveu d'Ennius et contempo- 
rain de P. Scipion l'Africain. 

3Gell. Pacuvius Labeo, pfere 
u celfebre juriscojisulte Au- 

* iistius Labeo- 

Padsei, drum (IlaSaioO* m. pi. 

- Peuple de FInde(anthropophage ■ 
selon Herodote)&rembouchure 
del'Indus. Sing, collect. Ultima 
vicznus Phoebo tenet arva Pa- 
dseus. Tib. Le Padeen habite les 
terres extremes yoisines du 
soleil. 

Padanus, a, um (Padus), adj. 

'Soiin. Sid. Du P6. 

PaduSj i, m. Virg. Hor* Liv. Le 
P6, fleuve principal de Tlialie. 

Padusa, as, f. Virg. Canal du Pq 

. traversant Ravenne (auj. canali 
di S. Alberti). 

Paean, dnis (Ilaiav), m. Cic* Ov. 
Paean, surnom d 5 Apollon> dieu 
de la medecine. ^ Hymne re- 

'ligieux en l'honneur d'Apol- 
lon ou d'un autre dieu. Hercu- 
leum pseana canunt. Sfat. lis 
^hantent un hymne a Hercule, 
^ Chant, cri de victoire. Concla- 
mant spcii laetum peeana secuti. 

"F?r#.Lescompagnons font echo 
a ce joyeux cri de victoire. 
■^ (Simple cri de joie.) Dicite io 
'Psean! Ov. Criez io Paean! 

paeanites, Ace. em et en^ m. 

Sol. ]sid. et paeanitis, lidis^ f. 

'Plin. Pierre precieuse inconnue. 

* paedagoga, se (psedagogus), f. 
Mier. Inser. Gouvernante. 

+ paedagogatiis, us (paedhgo- 
*gu$)i m. Terf. Education. 

*paedag6gianus,<i, um {pseda- 
gogium), adj. Amm. Qui appar- 

jtient au pedagogium. — puer. 
Amm. Dn page. Subst. p^edago- 
GiATfi, drum, m. pi. Cod.-Theod, 

.Pages., 

paedagogium, li (7:aiSaya>yeTov), 
.n. Plin j. Lieu oil Ton instruit 
les enfants, et particulifcrement 
les jeunes esclaves destinies k 
des occupations un peu re- 
levees, KMeton.) Sen. Enfants 
qui frequentent le pedagogium, 
pages. 

*paedagogo, are (rcatSaYwrw), 
intr, Pacuv. Fulg. Gouverner 
un enfant. 

paedagogus, i s m. Esclave qui 
accompagne des enfants par- 
•tout, surtout k T6cole ; gouver- 
neur, precepteur. Pertinebit ad 
rem psedagogos pue?*is placidos 
dart. Quint. II y aura interet a 
•donner aux enfants des precep- 
L teurs d'un Curactere doux. ^ Con- 


ducteur, guide, mentor. Unieui- 

que nostrum psedagogum- dari 
deum inferioris noise. Sen. Que 
chacun de nous a pour guide un 
dieu d'importance secondaire. 
|| Col. Vop. Professeur, maitre, 
^Pedagogue, pedant. Pmto Thra- 
seae objectus est tristior etpseda- 
gogi vultus.- Suet. On^reprocha 
k PaBtus Traseas son air maus- 
sade et sa mine de pedant. 
T Adj. fern. Paedagoga lex. Paul.- 
NoL (cann. 21, 681). La loi qui 
gouverne. 

psedia, as (7ratS£ta), f. Mart.-Cap. 
(vii, 728). Science (en pari, de 
l'arithmetique). 

paedor (PED0R),6ra, m. Lucr. Cic* 
Tac. Salete, malproprete, aspect 
degoutant. 

peegniaris. Voy. PjEGniarius. - 

pasgniarxus (PE6NiAmus)ii(«a{y 
v.ov), m- Suet. Inscr. Qui exe- 
cute le maniement d'armes. 

pa&lex, etc. Voy pelex, etc. 

Paeligni, drum, m. pi. Cic. Cses. 
Liv. inscr. Peligniens, habitants 
du Samnium (dans le pays ap- 
pele auj. Abruzzo citeriore). 
Sing, collect. P&lignus. Cato. Le 
Pelignien, les Peligniens. 

Paelignianus, a, um (Paeligni), 
adj. inscr. Des P61igniens. 

Pselignus, a, um (P&ligni), adj. 
Enn. Hot. Ov. Des Peligniens, 
du pays des Peligniens. 

pa&mmosus (peminosus), a, um 9 
adj. Varr. Dechire, fendu, cre- 
vasse. 

psene ou pene, adv. (Sup. p>e- 
kissimc. Plaut. Apul.) Plaut. De 
fond en comble, a fond , tout 
a fait. ^ Cic. Suet. Presque, peu 
s'en faut, a peu prfes. 

paeninsula, as, (psene, insula) , f. 
Liv. Plin. Peninsule, presqu'ile, 

paenitendus, a. um, adj. Liv. 
Qui doit etre regrette, deplo- 
rable, dont on aura a se re- 
pen tir. 

paenitens, Us (pamilet)^ p. adj. 
Sail. Qui regrette, qui se re- 

r pent. ; ( , -^ 

^ psenitenter (psenitensj, \adv. 
Min.-Fel. A regret. * t J *" 

paenitentia, & y (p&nitet), i. Re- 
pentance, regret, Pseniientia 
sera. Phz>dr. Repentir tardif. 
'Agere L psenitentiam rei. Vol.- 
max. Plin. j. Curt. Se repentir 
d'une chose._ 

^ paenitentialis, e (paenitentia)* 
adj. Cassiod. (hist. eccl. ix, 3o). 
'Qui concerne la penitence. — 
jyresbyler. Cassiod. (L l.^Pretre 
charge d'imposer certaines pe- 
nitences, p6nitencier. 
paeniteor, eri, dep/intr. Tert. 
Julg. Forme ancienne de p,e- 
kitet. 

paenitet, Hit, ere (psene, k fond), 
impers. N^tre pas content (in- 
lerieuremen t). Suse quemque for- 
tune psenitet. Cic. Personne 
*n*est content de son sort. Non 
psenitere virium suarum. Liv. Se 
'contenter de ses propres for- 
ces. ^ Etre profondement tou- 
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che; se repentir de, ^ire^aiix 
regrets de, regretter (aveci'Acc. 
de la personne)* Eum p&nite- ( 
bat modo consilii, modo pasni- \ 
ientise ipsius. Curt. II se repen- ( 
tait tantdt de sa resolution^ 
tant6t de son repentir m6me. 
(Avec llnfin.) Ut fortiter fecisse 
paeniteat. Cic. Pour que je ma 
repente d'avoir eu du courage. 
(Avec quod) Quod, a senaiu 
quanti fiam, minime me paenitet. 
tic. Je n'ai aucun regret d'etre 
tenu en si grande estime par 
le senaL 
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* paerutudo, dints {paenitet), f. 
Pacuv. Ambr. Aus. Hie?\ Sid. 
Repentir. 

pasmila, s?, f. Cic. Hor. Marl. 
Tac. Penule, ample manteau de 
laine qu'on mettait pour voya- 
ger. Psenulam alicui scindere 
(prov.). Cic. Dechirer sa penule 
a qqn pour le retenir, impor- 
tuner qqn. ^ (Meton.) Varr. 

-Mart. Couverture^ couv^ercle. 
|| Vilr. Chape du reservoir d'air 
dans une pompe. ' 

psenulatus,a, um [psenula\ adj. 
Cic. Sen. Rev6tu de la penule: 

paeon, dnis, Ace. pseonaj Acc.plur^ 
p&onas (izaa&v)i m. Cic. Quint. 
Peon, terme de metrique desi- 
gnant un pied de quatre sylla- 
bes, compose de trois breves 
et d'une longue, qui peut £tre 
indistinctement, la l re ,Ja 2% la 
3 e ou la 4 e syllabe du mot. 

Paeon, dnis (Ilactov), m, Liv. Un 
Pconien. Voy. le suivant. 

Paeones, um, Ace as (Ilataves), 
m. pi. Ov. Liv. Peoniens, peuple 
de Macedoine. • 

paeonia, se (7r<xta>vta), f. Apul.- 
"herb. Isid. Pivoine, fleur. 

Paeonia, se (ILxiovmx), f. Liv. Ov. 
Plin: Peonie, contree de la Ma-" 
cedoine, appelee plus tardEma-. 
thie. 

Paeonis, nidis (IlatovtO* '• Ov* 
Tine Petfnienne. 

d. Paeoniiis* a, um, adj. Ov. De_ 

. 'Peonre, Peonien. ' 

2. Paeonxus, a, ttm (ILxttovLo;); 

, ad. Virg. Medicinal, salutaire 
(IlattSv, Peon, dieu de la mede : . 
cine, surnom d'Apollon etd'Es- 
culape). Ope Psepndd. Ov^ Par 
le secours de la medecine. 

Paestanus, a, um (Psestum)^ adj. 
Cic. Ov. De Poestum. T Subst, 
P^stam, orum^ m. pi. Livl Les 
habitants de Pestum. 

Paestum, i, n. Cic. Prop* Pes-, 
tuhr, ville de Lucanie (auj. 
Pesto). - „ / 

psetiiljis, a, wn (pwtus), ac^.- 
Cic. Qui louche un peu, 

paetus, a, urn, adj. Piwr/flor. 
Qui regarde de cote, qui lou- 
che un peu. 

Pa&tus, i, m. Cic. Liv. Peetus,*" 
surnom romain. 

Paganalia, um (pagus), n. pi. 
-Varr. F£tes d'un village. 

paganicus, a, um(paganus)^ih 
FamDe village; decampagrie. 
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SSubst. paganiga, ae, L Mart. 
orle deballebourr6e de plume 
;jen usage a Ja campagne. 

* paganismus, i {pxigarius)^ m. 
T Aug. Paganisme. 

* paganitas, dtis {paganus), f. 
, Cod.-Theod.Cassiod. (in ps. 146, 

5; inst. div. 16 [Epiph.j h. trip, 
i, 8) Philastr. (haeres. 109). Pa- 
ganisme. ' 

* paganizo, are (paganus), intr. 

The.s.nov.laL (p. 462) . Eire paten, 
paganus, a, um (pagus), adj. Ov. 
De village, de la- campagne. 
^Subst. paganus, % m. Cic. Pay- 
san. || Plin. Habitant des viltes 
(par oppos. k soldat). || Suetl 
Vuven. Bourgeois. || Plin* Rus- 
tre, grossier, ignoran l.\\P$*-Hter. 
Ritfin. (h. eccL xi, 23; 25, 28; 
33). Aug. Prud. Oros. Greg.-Tur. 
(h. Fr. i pr. ; v, 43; viL patr. 
xyui, 5). PaTen, 

Pagasa, se, L Mela,. Plin. et Pa- 
gase, es> f. Prop, ou Pagasse, 

* drwmfrLayaaaiJjf.pl. VaL-Flacc. 
Pagase, ville de Thessalie ou fut 
conslruit le navire Argo. * 

Pagasaeus, a, um (nayacato?), 
,adj. Ov. Mela. De Pagase. Pa- 
. gasaea puppis. Ov. Le navire 
Argo. — conjux. Ov. Alceste, 
fillfc du roi Thessalien Pelias, 
epouse d'Admete. 
PagaseiUS, a, um (nayaffYJioi;), 
adj. VaL-Flacc. Comme le pre- 
cedent. 

"Pagasicus, a, um (nayafftxdy), 
adj. Plin. De Pagase. — sinus. 
Plin. Le golfe de Pagase ^auj. 
golfe de Void). 

pagatim (pagus), adv. Liv. Par 

villages. 

pagella, a? (pagina), f . Cic. Hier. 
(ep. 73, 1). Feuille de papier. 

-** pagellaris, e (pagella), adj/. 
Desider. (U 87, p. 251 b, 253 d, 
Migne). De page? 

'* pagensis, is (pagus), m. Greg.- 
Tur. (hist. Fr. vin, 18). Habi- 
tant du pagus. 

pager, gri, m. Voy. phager. 

pagina, m (pango), f. Feuille 

(de papyrus) p.Ifite a recevoir 

-Pecritur-; feuilV; (d'un ecrit, 

d'un livrei; page, feuillet. Cum 

hanc paginam tenerem. Cic. 

. Comme j'en etais k cettepage. 

(Prove rbt.) Paginam utramque 

facit fortuntu Plin. La fortune 

remplii les deux pages (celle de 

la recette et celle de la depense, 

c.-a-d. on lui attribue le bien 

et le mail. 1 {Meton.) Mart 

Cypr. Prud. Ecrit, ouvrage, re- 

cueil, lettre. Lasciva est nobis 

pagina, vita proha. Mart. Mes 

6crits sont lascifs, ma vie est 

irreprochable. Au plur. Paginm. 

Greg.-Tur. Ecr its ^ Lame, feuille 

de metal (appliquee sur le socle 

des statues pour y inscrire les 

nonneurs accordes au person- 

•»nage represente). Pagina in- 

' $igni$ honorum. Juv, Une glo- 

- ^aeuse page d'honneurs. } PHn. 

"^ffapgs de jvignes formant 'un. 
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carrc pblong comme une j a^e* 
*pagmo, dtus, are {pagiva), ir. 
PauL-NoL Assembler (les pur- 
ties d'un navire), construire. 
1 Amor. Composer, ecrire.< 

* paginsis, is {pagus), m Greg.- 
lur. (viL pair, xm, 3). Voy. pa- 
gensis,,, 

pagmula, & {pagina), f. Cic. 
. Innoc. pap. (ep. 18; 20). Ada- 

man. (loc. sanct. i, 3). Not.-Tir\ 

Petite page, colonne. 

* pag;mentuin, i (pago, pango), 
r\. Uin.-Alex. Assemblage, rev6- 
tement. 

* pago, fre, tr, Voy. pango. 
pagur, m. Voy. phager. 
pagurus, i (uayoupo?), m. Plin. 

Pagure, espfece de crabe. 

pagus, i, m. Cic. Virg. Ho?\ 
Bourg, village, (Par metonym.) 
Les villageois. In pratis vacat 
cum^ bove pagus. Hor. Le villa- 
geoTs se repose dans les pres a 
cote de ses boeufs. ^ Gses. lac. 
Canton, .district (chez les Gau- 
lois et les Germains). 

pala, se, f . Liv. Plin. Bfeche. 
1 Cato. Pelle. ^ Cic. Chaton de 
bague. ^ Cass.-Fel. 66 (p. 159). 
Omoplate (cf. z. f. o. G. 1873, 
p. 343). 

* palabundus, a, um (palor), 
adj. Tert. Cypr. Errant, vaga- 
bond, T 

palacra et palacrana. Comme 
palaga. 

Palsemon, onis, Ace. onem ou 
o7ifl(IlaXac[io)v), m, Cic. Ov. Pa- 
lemon, dieu marin.^Qwm£.S«e£. 
Remmius Palcmon, grammai- 
rien latin sous Tibfere. *f Virg. 
Nom d'un berger. 

Palaemonius, a, um (HaXatixd- 
v^oc), adj. De Palemon. ^ iS^^. 
Claud. De Corinthe-Patemom^ 
coronx. Claud. Couronnes obte- 
nues a Corinthe aux jeux en 
l^honneur de Palemon (isthmi- 
ques). 

Palaepharsalus, i [f\ 7raXata 
<£apo-a).o<;), f Liv. Palepharsale, 
l'ancrenne Pharsale, ville de 
Thessalie dans le voisinage de 
Pharsale. 

Palsephatius, a, um, adj. Cic. 

* Virg. De Palephate (ecrivain 
grec). 

'Pala&polis, Ace. poUm (IlaJ.ai- 
Ttoiic,), f. Liv. La vieille ville, 
yieux f <!]uartier de Naples. 

Palaepolitani, drum, m* pi. Liv. 
Habitants du vieux quartier de 

' Naples. 

Palaeste, pi (IlaXatoT^ f . Cass. 
Port d'Epire, 

+ palsestes, se, m. Lampr. Lut- 
teur, athlete. 

Palsestina, se, f. Plin. et Pa- 
laestine, es (IlaXatffTtv q), f . Mela. 
Plin. Palestine, contree de la 

Syrie. _ 
Palaestmensis, e, auj. Spart. 

De Neapolis Flavia, ville de Pa- 

lestine* 
Palaestinus, a, um, adj. Tib. 

Ov. Slat. Vop. De Palestine. 
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. || Subst. PALjEsxiNr, orum^ m* 
pi. Spart. IHer. Habitants de la 

Palestine. Ov. Syriens. 

pala&Stra, se (luaXatcrrpa), L Cic. 
Virg. Palestre, lieu oil Ton 
s'exerce k la lutte, salle d'exer- 
cices, gymnase. ^ Cic. Luc. Ov. 
Ilor. Art de la lutte, palestre, 
exercices du corps. Arlificiitm 
palseslrse. Cic. Les principes de 
la palestre. 1 Cic. Ecole,* aca- 
demic, lieu ou Pon s'exerce .a 
la parole; exercicede la parole, 
art de la parole, elegance 4u 
style. Non tarn armis instilutus, 
guam palsesttd. Cic. Forme 
moins sur le champ de toataille 
(de-Forum) que dans les luttes 
de 1'ecole* Quasi quandam pa- 
Isestram orationi altuht, Cic. II 
donna a la 'parole comme le 
cachet de Tart. 1 Habilete (po- 
litiqueoworatoire), savoir-faire. 
Utemur ed palaestra quam a te 
didieimus. Cic. Nous ferons 
usage de cette habilete acquise 
a votre 6cole. 

palaestrice (palsesiricus) 9 adv. 
Cic. A lamanifcre des lutteur,. 

1. palaestricus, a, um (palseslra ), 
adj. Plaut. Cic. Qui concerne la 
lutte, la palestre. Palmstnci 
motus. Cic. Mouvements des 
mai tres de gymnase. Fades suci 

r palsestrici plena. ApuL Visage 
r ou s'epanouit une sante athle 

tique. Subst, pal^sthica (s.-ent. 

ars), se, f. Quint. La paiestrique, 

la gymnastique. 

2. palaestricus (s.-ent.^a^te 1 ), 
i, m. Quint, ilsllre de palestre, 
de gymnastique. 

pals&strita, se {palsestra), m. 
Cic. Mart. Maitre de pale^lre, 
, dp gymnastique. 

* palaestro, are (palaestra)* intr. 
Fronto. S'exercer dans la pales 
tre. 1 Fig.* Fulg. m. S'exercer. 

palaga,^? (mot espagnol), f. Plin. 
Lingot d*or. 

pal am, adv. Cic. Virg. Sen. Ou 
vertement, publiquement. Luce 
palam. Liv. Au grand jour. — 
facere. Nep. Devoiler, decou- 
vrir. — factum est. Nep. 11 est 
notoire. 1 Prep, (pour coram) 9 
avec 1'Abl. Palam populo. Liv. 
En presence du peuple. 

Palamedes, is (IlaXaaT|67ie), m. 

Cic. Palamede, fils de Nauplius, 

roi d'Eubee , celfebre 'par ses 

inventions. 
Palamedeus, a, um (UoCka^- 

gsto?), adj. Manil. De Palamede. 
Paiamediacos, a, um (IlaXa^LV] 

otaxo?): adj. Cassiod. De Pala^ 

mede. 

Palamedicus, a, um (IlaXanY 
&txo€)> adj. Aus: De Palam&de. 
palanga. Voy. phalanoa. ; 

palara, se, f. Anthol. ^^. T Oiseau 

inconnu. 

» > 

* palaris, e (1. palus)^ adj. Ulp. 
dig. De pieux, a pieux. — silva+ 
Ulp. dig. Bois ou Ton coupe des 
pieux. "f Subst. pai akia, mm, a^ 
pi. Charis. Exercice consistant 
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a s'escrimer contre un pieu figu- 
rant Padversaire. 
palasea et plasea, -a?, f. Am. 
Morceau de culotte de bceuL 


* palatha, m (7ra)sa07]), f. Vulg. 
Marmelade de figues sfeches. 


palathium, ii (TraWtGtov), n.Mart . 
Marmelade de dattes. 

Palatums, a, um (Palatium),^. 
Hor. Ov. Du mont Palatin. Pala~ 
Una tribus et subst. Palatini, 
m, f. Varr. Cic. La tribu du Pa- 
latin. 1 Ov. Juv. De Tempereur, 
imperial. — domus. Suet. La 
demeure imperiale (situfee sur 
le mont Palatin). 

palatio, onis (palo), i. Vitr. Ao 
tion de planter des pieux. 

Palatium, U, n. Cic. Liv. Le 
mont Palatin, une des sept col- 
lines de Rome, f Ov. Palais 
des Cesars sur le mont Palatin. 
^ Ov. Amm. Hier. (in Jer. v ad 
26, 11; in Matth. n ad ii, 1). 
Vulg. Cod.-Theod. Claud. Not. 
dign. Auct. de s. Eel. 46. Palais, 
residence. Palatia cseli. Ov. Le 
palais celeste, le sejour de 
Jupiter. 

Palatua, se, f. Varr. Divinitd 
'protectrice du Palatin. 
Palatualis, e (Palatua), adj. 

Varr. De Palatua. 
palatum, i, n. Cic. Virg. Bor. 

Voute du palais, palais, organe 

du gout. 1 Fig. Gout, jugement. 

Quod sentitur latente judicio 

velut potato. QuinU Que Ton* 

goute par un sentiment nature! 

comme avec le palais, ^ CatuU. 

Bor. Palais, organe de la parole.. 

(Au plur. Col). T Enn. ap. Cic. 

Voute (du ciel). 

1. palatus, i s m. Cic. Arch. p. 

PALATUM. 

2. palatus. Part. p. de palo. 

3. palatus. Part. p. de palor. 
pale, es (rcaX/)), f . Stat . Sid. Lutte, 

exercice athletique. 
palea, ae, f. Varr. Cic. Paille. 
Palearum navis. Cic, Navire 
charge*de paille. ^Paillettes (de 
metal), limaille. Palea seris. Plin. 
Limaille de cuivre. ^ Varr. Col. 
Barbe du coq. 

*palealis, e (palea), adj. C&L- 
Aur. De paille. — uva. CssL- 
Aur. Raisin conserve dans la 
paille. 

palear, aris, n.Sen. tr. et palea- 
ria, turn (palea), n. pi, Virg. 
Ov. Plin. Fanon du bneuf.^(Me- 
ton.) Gorge, arriere-bouche (des 
ruminants). Matutinas revocat 
palearibus herbas. Calp. II (le 
b(Euf) ramene dans sa gorge 
les herbes qu'il a broutees le 
matin. 

* palearis, e (palea), adj. Aug. 
Ven.-Fort. De paille. j[ Subst. 
paleare, is, n. Gloss.-Labb. Tas 
de paille. 

palearium, u (palea), n. GoL 
Grenier h paille. 

paleatus, a, um (palea), adi. 
Col. Plin. M61e de paille. 


PAL 

Pales, is, f. Virg. Ov* Pates, 
deesse des bergers. 

palestrita. Voy. palestrita. 

Palici, orum } m. pi. Virg. Ov. Les 
Palices,fils jumeaux de Jupiter 
et de la nymphe Thalie, qui se 
rendirent k Palica, en Sicile, on 
ils etaient Tobjet d'un culte 
particulier, 

Palilicius, a, um (Palilis)*, adj. 
Plin. Uelatif aux ffetes de Palfes. 

Palilis. e (Pales), adj. Ov. De 
Pal&s. || Subst.PALiLiA, ium, n. pi. 
Tib. Ov. Fetes de Palfes, cele- 
brees le 21 avril, jour anniver- 
saire de la fondation de Rome 
par les bergers, 

* palillogia, & (izaWXoyla), f- 
Mart.-Cap. Repetition d'un mot 
ou d'une pensee (t. de rhet.). 

* palimbacchius pes, m. Quint. 
Diom. Comme antibacchius* 

palimpissa, m (*k<x)\)}xwx<iv), I. 
Plin. Poix recuite. 

palimpsestos, i (izcCLi^r^zo^), 
m. f. Catull. Cic. Palimpscste, 
parchemin que Pon grattait 
pour y ecrire de nouveau. 

palinbaccMus, adj. Diom* Voy. 
palimbacchius, 

+ p alingenesia, & (na.li y ^yevEo-ta) , 
f. Myth. lat. Palingenesie, re- 
generation. 

* palinlog'ia, a?, L Beda. Comme 

PALILLOGIA. 

* palmodia, m (TiaXtvwSta), f. 
Amm. Refrain. 1 Maori Retrac- 
tation, palinodie. 

Palmiirus, i (EEaXtvoypoc), m. 
Virg. Lucan. Palinure, pilote 
d'Enee. ^ Virg. Liv. Le cap Pa- 
linure (auj. Cap Palinuro), sur 
les cotes de la Lucanie. 

* palitor, art (palor)^ dep. intr. 
Plaut. Vagabonder. 

* paliurseus, a, um (paliurus\ 
adj. Fulg. m. Couvert de pa- 
liures. 

paliurus, i, m. Virg. Plin. Fa- 
ilure, sorte de ronce. 

palla, m, f. Plaut. Virg. Palla, 
grand manteau defemme.^/Jor. 
Manteau des acteurs tragiques. 
^ Sen. Tenturej rideau. ^ S. S. 
vet. (Marc. 14, 51; 52; 15, 46). 
LinceuL 

pallaca, as (vraXXax^), f. Plin. 
Suet. Concubine. 

pallacana (pallachawa) , se, f. 
Plin. Suet, Ciboule, ciboulette, 
civette. 

Palladius, a, um (IlaXXaStoi;), 
adj. De Pallas, de Minerve. Pat- 
ladii lat ices. Ov. La liqueur de 
Pallas, Thuile. Palladia arces 
Ov. Athfenes, Subst. &** vadium, 
ii, n. Cic. Virg. Liv. Palladium, 
statue de Pallas, a Troie, dont 
la possession assurait le saint 
de la ville. 

Pallanteum (s. e. oppidum), ei 
(r. Pallas), n. Liv. Jw^.Pallantee, 
ville d'Arcadie, residence du roi 
Pallas, aieul d'Evandre. ^ La 
ville fondee par Evandre, en 
Italic, k la place ou plus tard 
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Rome fut b&tie. Pallantis proavi 

de nomine Pallanteum. Virg. 

Pallanteum, du nom de son 

aTeul Pallas. 
Pallanteus, a, um (Pallanteum), 

adj. Virg. De Pallantee. 
Pallantias, ddis (HaXXavTKzg) , 

f. Ov. L'Aurore (descendante du 

geant Pallas). 

Pallantis, tidis {IIaXXavTE?),f. Ov. 
Comme pallantias. ^ (Melon.) 
Ov. Le jour, 

PallantiuSj a,um(2.Pallas),aA} m 
De Pallas (roi d'Arcadie). Pallan- 
tius heros. Ov. Evandre, petit- 
fils de Pallas. 

1. Pallas, ddis et ados, Aec. 
dda (ILalldt;), f. Nom grec de 
Minerve, Palladis arbor. Ov. 
L'olivier. Palladis ales. Ov. La 
chouette. ^ Ov. L'olivier. ^ Ov. 
L'huile. ^ Ov. Le Palladium. 

2. Pallas, antis (lianas), m. Cic. 
Fils de Pandion et pfere de JMi- 
nerve. ^ Virg. Pallas, nom de 
Taleul et du fils d'Evandre. 
f Claud. Un des geants. 

Palleiie, es (IlaAV/jVT}), f. Liv* 
Ov. Sen. Pallene, presqu'ile et 
ville de la Macedoine, sur le 
golfe Thermaique, theatre dela 
lutte des dieux et des geants. 

Pallenensis, e, et Pallenseus, 
a, um, adj. Liv. Ov. De Pallfene. 

pallens, entis (palleo), p. adj. 
Pale, bleme. Simulacra modis 
pallentia miris. Virg. Fantdmes 
d'une paleur effrayante. *f Jau- 
natre, verdatre, pale. Arva ri- 
gent, auro madidis pallentia gle- 
bis. Ov. Les champs sont heris- 
ses de glebes, ayant la teinte 
jaunatre de Tor dont elles sont 
impregnees. ^ Qui rend pale. 
Nee famam pallentem experiar. 
Tac. Je n'affronterai pas les 
soucis de larenommeequifont 
palir. 

palleo, ui, ere y intr. Etre pale, 
palir (par Teffet de la maladie, 
de l'age), se decolorer. Apparel 
esse commotum, sudat* pallet. 
Cic. On voit qu'il est emu, il 
sue, il est pale. Pallent amisso 
sanguine venae. Ov. Les veines 
epuisees de sang sont decolo- 
rees- ^ Palir, jaunir (par l'effet 
du travail, d'un desir, de la con- 
voitise). Vigilandum, nitendum, 
paltendum est. Qutniil. II faut 
veiller, peiner, palir sur Fou- 
vrage. Ambitione maid pallet. 
Hor. II jaunit d'une ambition 
malsaine. •[ Palir (de crainte\ 
trembler pour, Paflere ad omnia 
fulgura. Juv. Palir a chaque 
eclair qui brille. Pueris mater- 
cula pallet. Hor. La tendre mere 
tremble pour ses enfants. f Tr. 
(Po6t.) Palir devant, redouter. 
Scatentem belluis poninm pal- 
luit. Hor. Elle (Europe) pal it de- 
vant les monstres qui peuplent 
la mer. 

palleolatim. Voy. palliolatim. 

pallesco, palliii, $re (palleo)^ 
intr. Devenir pale, palir. Saxum 
palluit auro. Ov. Le caillou prit 


PAL 


PAL- 


PAL 


1043 


'la couleur jaune de l'or. ^ Se 
.decolorer, perdre sa couleur ou 
■sa fraicheur, jaunir. Pallescunt 
frondes. Ov. Les -feuilles jau- 
nissent. 

■* palliastrum, i (pallium)^ n. 
Apul. Mechant manteau. 

jpalliatus, a, um (pallium), adj. 
V6tu d'un pallium, manteau k 
la grecque. Isti Grseci palliati. 
Plaid. Ces Grecs en pallium. 
ilodo togatus, modo pallialus. 
Cic. Tantdt en toge, tant6t en 
gallium. — fabula. Van\ ou 

SUbsL. TALLIATA, #, f. Donat. 

Pifcce grecque par le sujet et 
le lieu de Paction , romaine 
par le detail des moeurs. ■[ Fig. 
Val.-Max. Couvert, garanti. 

pallidulus, a, um (pailidus), adj. 
CatulL Hadr. ap. Spart. Un peu l 
pale, blanc. 

pailidus, a, um {palleo}, adj. 
Pale, bleme, livide. Vides ut 
pailidus desurgat cena. Hor. Tu 
vois comme il est pale en se 
levant de table. Pallida viscera, 
lucan. Entrailles livides. ^ Qui 
rend pale, qui fait palir. Pal- 
lida mors. Hor. La mort qui 
fait pfilir. — aconita. Lucan. 
'Poisons qui rendent bl6me. 
^ Pale d'elVroi. Nomine in Hec~ 
toreo pallida semper eram. Ov. 
Je palissais d'effroi au seul nom 
1 d'Hector. 

^pallio,dre (pallium\\v.Greg.-M. 
(in 1. Reg. in, 1, 3; reg. past. 
Ify.Ps.-Eucher. (in Reg. comm. 
n, 4). Ps.-Cassiod. (amic. 14), 
Gloss.-lsid. Couvrir (au fig-). 

jpalliolatim (palliolatus), adv. 
Plaut. En pallium. 

_palliolatus, a, um (palliolum), 
adj. Suet. Convert d'un capu- 
chon. Tunicse palliolalse. Vopisc. 
Tuniques a capuchon. 

palliolum,£(pa/fe?tt),n. Petit pal- 
Hum, petit manteau grec. Stepe 
est etiam sub palliolo sordido 
sapientia. G&ciL ap. Cic. On 
trouve souvent la sagesse sous 
un petit manteau sordide. ^ Ov. 
Sen. Capuehon. 

gallium, ii, n. Pallium, man- 
' teau grec. Pallium purpureum. 
Cic. Manteau depourpre.^Martf, 
Toge, vetement de dessus. ^ Cou- 
verture, voile. Et gravius juslo 
pallia pondus habent. Ov. Et les 
couvertures se trouvent trop 
lourdes. Au plur. Pallia* Petr. 
Chiffons, guenilles. 

pallor, oris (palleo), m. Paleur, 
teint pale. Terrorem pallor con- 
sequitur. Cic. La terreur fait 
palir. f t Paleur, effroi. Hie tibi 

jpallori, Cynthia, versus erit. 
Prop. Ce vers, Cynthia, te rem- 
plira d J effroi. ^ Couleur pale, 
'terne. Pallorem dueere. Ov. Se 
^decolorer, se fletrir. ^ La paleur 
personnifiee, deesse de la peur. 
■Payorem Palloremgue TulhisHos- 
tilius figuravit el coluit. Liv. Tul- 
lus Hostilius eleva des statues 
-4 la Peur et a la Paleur, et ins- 
"-titua leur culte. 


pallula, & (palla), f. PlauL Pj- 
Utmanteaudcfemme,manlcleL 
palma, <a? (7ra>,a^), f. Paume de 
la main. Cavis undam palmis 
susttdit. Virg. II puisa de l'eau 
dans le creux de sa main. In 
palmd quoque ossa inter dum suis 
sedibus promoventur. Cels. Dans 
la paume de la main il arrive 
aussi quelquefois que les os 
sont luxes. || (iMeton.) Main. 
Passis palmis salittem petere. 
Cms. Demander la vie les mains 
etendues et renversees (dans 
l'attitude des suppliants). Dedit 
oscula palmis. Val.-Flacc. 11 cgu- 
vrit ses mains de baisers. || S. S- 
vet. (Roensch, It. u. Vulg.p. 319). 
Cypr. (test, n, 13). Lad. (inst, iv, 
18, 3 ; epit. 46, 1). Intpr. Orig. (in 
Matlh. 113), AetaThomm (p. 136, 
11 Bonnet). Coup (donne avec le 
plat de la main), claque, gifie. 
■f Pale de la ram e, rame. Extreme 
palmse. F27?\L'extremite(Ieplat) 
des rames. Verrentes sequora pal- 
mis. Catull. Frappant les ilots 
de Ieurs rames. I| Pied palme, 
patte d'oie. Palmse pedum anse- 
ris. Plin. Les pieds palmes de 
l'oie. T Palmier. Jud&a inelita 
est palmis Plin. La Judee est 
renommee pour ses palmiers. 
|| Palme, branche de palmier 
(dont on faisait des balais)_, 
Lapides lutulentd radere palma. 
Hor. Frotter les dalles avec un 
balai fangeux. || Branche de 
-palmier (qu'on mettait dans les 
tonneauxpour donner meilleur 
gout au vin). Palmam poniio in 
dolio, anteguam vinum indas. 
Cat. 11 faut mettre une branche 
de palmier dans le tonneau 
avant d'y verser le vin. || (Poet.), 
Fruitdu palmier, datte. Ov.Pers. 
Plin. 1 Palme, prix ou symbole 
de la victoire, victoirer Palmx 
turn primum victor ibus da t&. Liv. 
Alors pour la premifere ibis des 
palmes furent decern ees aux 
vainqueurs. More victorum cum 
palmd discucurrit. Suet. II alia 
de c6te et d'autre avec une 
palme a la main comme les vain- 
queurs. Quam palmam utinam 
dii immortales tibi reservent! 
Cic. Puissent les dieux te reser- 
ver cette palme (cette gloire) ! 
Palmam ferre. Cic. Remporter 
le prix. Plurimarum palmarum 
gladiator. Cic. Gladiateur sou- 
vent vainqueur. || (Poet.). Vain- 
queur. Tertia palma Diores. 
Virg. Diorfes, la troisifeme palme 
(le troisifeme vainqueur). 1 Celui 
qui est a vaincre. Ultima res- 
tabat palma. Sil. Un dernier 
adversaire restait a vaincre. 
T Pour palmes. Plin. Varr. Co- 
lum. Jet, pousse, rejeton (par- 
ticul. de la vigne).^Pour parma. 
Tibull. Petit bouclier. 
* palmalis, e {palma), adj. Mar.- 
Viet. Qui a la grandeur d]un 
palme (du travers de la main). 
i. palmaris, e {palma), adj, De 
palmier; rempli de palmiers. 
— tucus. A?nm. Bois de pal- 


miers, 1 Qui merite la palme, 
merveilleux, supirieur. Ilia sta- 
tua palmaris. Cic. Cette statue 
merveilleuse (ironiq.). *[ Qui a 
une palme pour attribut. Pal- 
maris dea. ApuL La deesse de la 
victoire (representee avec une 
branche de palmier a la main). 

2. palmaris, e (palmtts), n. Long 
d'un palme, d ? un travers de 
main, Vir guise palmares. Varr. 
Tiges longues d'un palme* 

palmarmm, ii (palma), n. Ter. 
Chef-d'ceuvre, ouvrage qui me- 
rite le prix. Id mihi puto pal- 
marium repperisse... Ter. Mon 
chef-d'oeuvre, e'est d'avoir de- 
couvert... ■[ Honoraires de Tavo- 
cat (aprfes le gain du proces). 
Nomine palmarii cautum est. 
Vlp. dig. On a stipule u titre 
d'honoraires. 

palmarius, a, um, adj. Comme 

PALMARIS. 

* palniatias, m (7raX(j.aTtac), m. 
Apul. Secousse de tremblement 
de terre. 

palmatus, a, um {palma)) p. adj. 
Qui porte Tempreinte d'une 
main ou qui a la forme d'une 
main. Palmatus paries. Quint. 
Muraille qui porte l'empreinte 
d'une main (sanglante)- Cer- 
vus palmatis cornibus. Dracont* 
(Hexaem. 1, 275). Cerf dont les 
cornes ont la forme d'une main, 
<f Qui a la forme d*une palme. 
— lapis. Plin. Pierre en forme 
de palme. T Liv. Mart. Erode de 
branches de palmier. Masinis- 
sam palmatd tunica donat. Liv. 
II fait present a Masinissa d'une 
tunique palmee (brodee de pal- 
mes en or, Tun des insignes des 
triomphateurs). 

palmes, Uis (palma), m. Sar- 
ment, bois de la vigne. Tur- 
qent in palmite gemmse. Virg m 
Les bourgeons gonflent sur le 
sarment. ^ Vigne. 'Nemorosus 
palmite. Stat. Couvert de vi- 
gnes. | Branche (en general). 
Palmites arborum. Curt. Les 
branches des arbres. Palmes 
crudus arboris. Luc. La jeune 
pousse d'un arbre. 

¥ palmesco, £re, intr. Diom. (1, 
p. 335, Putsch).Pousser, germer. 

palmetum, i (palma)) n. Eor. 
Plin. Tac. Lieu plante de pal- 
miers. 

1. palmeus, a, um (palma), adj. 
De palmier, de bois de palmier. 
Palmem tabulm. Vitr. Tablettes 
de palmier. Palmeum vinum. 
Plin. Vinauquel on a fait pren- 
dre le gout de palmier. 

2. palmeus a, um (palmus), 
adj. Long ou haut d'un palme. 
Caulis palmeus. Plin. Tige Ion- 
gue d'un palme. 

* palmicius, a, um (palma), adj. 

De palmier. Palmicia sporta. 

Sulp.-Sev. Plin.-Val. Corbeille 

de palmier- 
palmifer, f$ra fzrum (palma, 

fero), adj. Prop. Ov. Qui produit 

des palmiers. 
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palmiger, <7#ra, g&rum {palma, 
~gero) % adj. Plin. Ps.-Sulp.-Sev. 

Qui porLe une palme, un rameau 

de palmier. 

palmipedalis, e (palmipes), adj. 
Varr. Haul, long d'un pied et 
d'un palme. 

i. palmipes, Mis (palma, pes), 
Plin. adj. Qui a le pied palme, 
palmipede. 

S. palmipes, Mis {palmus pes), 
adj. Win. Haut, long d'un piedet 
d'un palme. Poputus alba seri- 
tur palmipede intervallo. Plin. 
Les plantations de peupiier 
blanc exigent un inlervalle d'un 
pied ei d'un palme. 

l.palmo,<3re(/?a?mc), tr. Broder 
des palmes (ne s'emploie, dans 
ce sens, qu'au part, pass, Voy. 
paliuatus). 1 Bed. Quint. Mar- 
quer de Tempreinle de la main. 

2. palmo, are (palmes), tr. Col. 
Echaiasser la vigne. 

palmopes, palmopedalis. Voy. 

PALMTPES, PALJUIPEDALIS. 

palmosus, a, um (palma), adj. 
Virg. AbondanL en palmiers. — 
Sellnus. Virg. Selinonte, la ville 
des palmiers. t 

palmiila, se (palma), f. Varr* 
(ap, Non.). Paume d'une petiLe 
main. ^ Virg. Hier. (ep. 100, 14). 
Pale d'une petite rame, rame. 
Slringat palmula caules. Virg* 
Que la rame rase lt*s rochers. 

'^ Varr. Palmier, daltier. [| (M6- 
ton.) Varr. Datte. 

* palmularis, e (palmula), adj. 
Mart.-Cap. De la paume de la 
main, Friclu palmulari. Mart.- 
Cap. En frottant avec la paume 
de la main. 

palmulus, i (palmus), m. Apic. 

Poignee (comme mesure), ce 
.qui tient dans la paume de la 

main. 

palmus, i (palma)) m. Varr 
Vitr. Palme, mesure de lon- 
gueur (0 m. 0739). — major. Le 
grand palme (douze pouces). — 
minor. Le petit palme (quatre 
pouces) f 

Palmyra (Palmira), m (notXpnJpa, 
IlaX^ipczj, t.Plin. Palmyre, ville 
de Syrie. 

Palmyrenus, a, urn (ILx).|«)p7]- 
vd<;), adj. Plin. De Palmyre. 

"^ ]nso\ Surnom de Pempereur 
Aurclien,v,iinqueurdeZenobie, 

-reine de Palmvre. 

i.palo-OT?, alum, are (1. palus), 
tr. Col Pall. Elayer, echaias- 
ser. — vilem. Col. Echaiasser la 
vigne, 

2. palo, are, intr. Sulpic. (Sat. 
43). Comme palor. 

palor^ dtus sum, dri, dep intr. 
Errer ga*et la, courir en de- 
sordre, etre disperses. Agmen 

-per agros palatur. Liv. L'armee 

■marche'a Pa venture a travers 
champs- Vagipalantesque. Liv, 
Errants et disperses. Palan^ 
amnis. Plin. Fleuve deborde 
-(le Nil). Palanlia sidera. Lucr. 
Les astres errants. J Fig. Etre 
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egare, Palantes animi. Ov. Es- 
prits egares. 

palpabilis, e (palpo), adj. Hier. 
Symm. pap. (ep. 6). Vigil. (Trin. 
vj, p. 260), Qu'on peut toucher, 
palpable, tangible/ Tenebrsecras- 
situdine jpalpabiles. Oros. Tenfe- 
bres si epaisses qu'on peut les 
toucher.^ 

* palpabilitas, dtis (palpabilis), 
f- 0?*o$. (c. Priscill. et Orige- 
nist. 3). Etat de ce qui est tan- 
gible. 

* palpamen, tnis (palpo), w n. 
Prud. Attouchement, action de 
palper, caresse. 

* palpamentum, i (palpo), n. 
Amm. Attouchement, caresse. 

* palpatio, onis (palpo), f. Hier. 
(nom. hebr. col. H) Vulg. 
Intpr.-Orig. (in Matth. 64). Ac- 
tion de toucher. Tenebrse et pal- 
patio faclse sunt super sprluneas. 

Vidg. (Jerem. 32). Des tenebres 
qu'on pouvait toucher serepan- 
dirent au-dessus des cavernes. 
^ Plaut. Mypr. Cassian. Atlou- 
chement, caresse.Auplur^w/fer 
hinc palpaliones, Plaut. Va por- 
ter ailleurs tes caresses. 

palpator, oris (palpo), m. Plaut. 
Cypr Hier, (nom. hebr. 21). 
Cassian.Celui qui palpe, quica- 
resse; J?g. Flatteur, patelin. 

+ palpatus, u (palpo)^ m. Vig*- 
Taps. (c. Eutych. iv, 22). Mar.- 
Mercat. (in Nestor, serm. 7, 8). 
Action de toucher. 

palpebral f. (ordin. au plur.}. 
Paupifere. Mzinitse sunt palpebrss 
tanquam vallo pilorum. Cic. 
Les paupieres sont defendues 
comme par un rempart de cils. 
■f Cils. Evulsas palpebras renasci 

prohibet. Plin. (Le fumelerre) 
empfiche les cils arraches de 
repousser. t 

+ palpebralis, e (palpebral adj. 
Prud. Des paupiferes. Palpebra- 
ls setse. Prudenl.Poils des pau- 
piferes^, cils. 

* palpebrals, e (palpebra)^ adj. 
Csel.-Aur. Relatif aux paupife- 
res, bon pour les paupifcres. 

+ palpebratxo, onis (palpebro), 
L CseL-Auiel Mouvement fre- 
quent et r'apide des paupieres, 
clignotement. 

+ palpebro, are (palpebra), intr. 
CceL-AureL Mouvoir frequem- 
menL et rapi dement les pau- 
piferes, clignoler. 

*palpebrum,z, Ti.Csel7-Aur.V0y. 

I'ALPLBR^. 

pa^itatio, onis(palpito),i. Sen. 
Plm. Ps -Ambr. (serm. 47, 4). 
Palpitation, battement, — ocu- 
lorum. Plin. Clignotement des 
yeux. — cordis. Plin. Palpi ta- 

. Lions, battements de ca^ur. 

palpitatus, us (palpito), m. Plin. 
Comme palpitatio. 

palpifco, dvi f dtum 7 are (palpo), 
inlr. Remuer, s'agiter, fretiller. 
Cor animantis altcit] us evutsum 
yalpilat Cic. Le coeur d'un ani- 
mal palpite apres avoir ete ar- 
rache. Mutilate caxida colubrse 
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palpitat. Ov. La queue mutiles 
d'une couleuvre fretille. ^ Pal- 
pi ter, Gtre.agUe de convulsions. 
Semianimes palpi lantesque in 
carcerem rapti. Suet. On Jes 
traine demi-morts et tout paU 
pitants en prison. (Avec TAcc. 
Dracont. [carm. v, 281 ; x, 244 
Dukn].) 1 En pari, des chos. Ignis 
palpilans. Slat. Flam me qui 
tremblote^Fig.Etreagite,emu. 
.Animus palpi tans. Peh\ Esprit 
trouble. 

1. palpo, dm, dtum, are, tr., et 
pa'por, dtus sum, dri, dep. tr. 
Palper, toucher, tater, cares- 
ser, flatter avec la main. Lupos 
patpare. ManiL Caresser les 
loups Equum palpari. Dip. dig* 
Flatter un che\al avoclamain. 
I| S. S. vet. (Deut. 25, 29 cod. 
Prising.) Tatonner (comme Ta- 
veugle). 1 Fig. Caresser, flatter,, 
faire sa cour (a\ee le Dat. ou 
l ; Acc ). Observatole quam blande 
mulieri palpabitur. Plaut. Ob- 
servez comme il va altaquer 
cette femme par ses cajoleries. 
Quern munere palpal. Juven. 
Celui qu'il circonvient par des 
presents ^ (Absolt.) Flatter, ca- 
resser. Nihil asperum patyantL 
Sen. Eien ne rebute un flat- 
teur. 

2. palpo, onis (i*palpo),m.Pers, 
Flatteur, patelin. 

*palpum, i, n., et palpus, i 9 m. 
Plaut. Action de palper, de ca- 
resser; flatterie. caresse; Timi- 


dam palpo perculit. Plaut. D 
amadoue la pauvre petite par 
la flatterie. 

paludamentum, i, n. Liv. Plin. 
JManteau militaire. ^ Manteau 
de general. Paludamento circa 
Isevum brachium intorto Liv. 
Ayantroule son manteau de ge- 
neral aulour de son bras gau- 
che.^Meton . Tog am paludamento 
mutavit. Sail. ap. hid. 11 lit sue- 
ceder la guerre a la paix. 

paludatus, a/wn, adj. Cic. Cms. 
Liv. Sen. Revetu du manteau 
militaire ou du manteau de ge- 
neral. Paludata aula. Claud. La 
cour imperiale (composee de 
mili tai res). Subsl.Paludati.Sid* 
Les guerriers. 

* paludester, iris, tre (2. pa- 
lus), adj, Oribas. Marecageux. 

* paludicola, se (2. palus 9 colo) r 
m. f. Sidon. Qui habile un pays 
marecageux. 

* paludifer, fira, f£rum (2. pa- 
lus, /ero),"adj. AnthoL lat. Ma- 
recageux, qui forme des mare- 
cages. 

paludigena, se (2. palus 3 gigno), 

m. i\ AnthoL lat. Qui croit dans 

les marecages. 
+ paludi vagus, a, um (2. palus f 

vagus), adj. Amen. Qui erre 
T dans les marais. 
paludosus, a, um (2.palus),a.d}. 

Prop, (v, 6, 77). Ov. Marecageux. 

Paludosa humus. Ov. Sol mare- 
. cageux. Paludosa Ravenna. SiL 

Ravenne entouree de marais^ 
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palum,*\ n, Varr. (Sat. Men. 179). 

Voy. palus 1- 
♦pSlumbacius, a 9 urn (palum- 

£es)i adj. Grom. vet. De la cou- 

lenr des palombes. 
palumbes, is, Gen. pi. ium, m. 

f. PlauL Cic. Virg. Palombe, 

pigeon ramier. Raucx palumbes. 

Virg. Les ramiers k la voix 

rauque. 1 (ProverbL) Palumbem 

ad a ream aticui adducere. Plant. 

Amener & qqn le ramier dans 

Vaire (ou on les attirait avec 

du ble), cA-d. fournir une belle 
-occasion. 
Palumbinum, i, h. Liv. Ville du 

Samnium (auj. Palombaro). 
palumbmus, a, um [palumbes), 

adj. Plin. De pigeon ramier. 
*palumbulus, i (palumbus)^ m. 

ApuL Tourtereau (Lerme de 

caresse). 
palumbus, i, m, Varr. Cels. 

Com me palumbes. 

1. palus, i, m. Poteau, pieu, che- 
ville, eehalas. Si mollis locus 
eritj polls configatur. Vitr. Si le 
terrain est mouvant, il faut le 
consolider avec 1 des pieux. Pa- 
lura figere in parte te?n. Plant. 
Planter une cheville (un clou) 
dans le mur. Teneram palis ad- 
jungere vitem. Tib. Echaiasser 
la jeune vigne. 1 Poteau auqbel 
on attachait les condamnes. 
Stahant deligali ad palum nobi- 
lissimi jurenes. Liv. Les jeunes 
gens des plus nobles families 
etaient attaches au poteau dUn- 

. famie. ^ Poteau indieateur de 
limite. Palos ierminales figitis 
Deo. Tert. (de jejun., 11). Vous 
imposez des limites h Dieu. 
Poteau contre lequel les sol- 
Lals s'exergaient a faire des 

. armes. Quis non vidit vuhiera 
pali? Juv. Qui n'a pas vu Jes 
blesaures faites au poteau? (Me- 
taph.) Exerceatnur ad palum. 
Sen Exenjons-nous au poteau, 

, c.-a-d. aguerrissons notre ame. 

2. palus, udis (Gen. plur. palu- 
duu. Gees, el paludium. Liv* Just.), 

-f. Marais, etang, marecage. Pa- 
*ludes siceare voluit. Cic. II a 
voulu dessecher les marais. Ste- 
riiis din palus. dor. Marais long- 
temps sterile, Dis juranda pa- 
lus. Ov. Le Styx, par lequel les 
dieux juraient. ■[ (Par meton ) 
Jonc, roseau de marais. Tomen- 
tum conci^a palus circense vaca- 
tur. Mait.On appelle bourre du 
cirque le jonc de marais. 
paluster et palustris, is, e (2. 
palus), adj. Liv. Virg. Coir Ma- 
rerageux. ^ Fig. Fangeux (en 
pa riant du vice). Lux palus- 
Iris. Pers. (v, 60). Vie passee 
dans la fange de la debauche. 

1 Subst. .PALUSTRIA, lUffl, U. pi. 

Plin. Marecages. 

pammacharius , ii (pamma- 
chum)) m. Junior (ap. Mai). 
Ambros. (in Psalm. 36). Athlfete 
qui comhat au pancrace. 

pammaehum, i, et pamma- 
Ghium,It (kol\i\l<xxiqv)) d. Hyg. 
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(fab. 273). Inscr. Pancrace, un 
des jeux gymniques, compre- 
nant k la fois la lutte et le pu- 
gilat. 

Pammenes,^ m. Cic. Rhfeteur 
grec, mailre de Brutus. 
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Pamphyhus,a, um (riajxyuXto;), 
adj. Liu. Lucan. De Pamphytie. 
^ Subst, Pamphylii, iot*um {llayr 
cpu),ot) m. pi. Cic. Habitants de 
la Pamphylie, Pamphyliens. 

pampinaceus. Com me pampi- 

NEUS. 

pampinarius, a, um(pampinu$), 
adj. De pampre, qui ne produit 
que du pampre, Pampinariam 
sarmentum. Col. Sarment qui 
ne produit que du pampre (et 
pas de fruits). Subst. pampina- 
bium, ii 9 n. Plin. Sarment qui ne 
produit que du pampre. Se?*ere e 
pampinariis sterile est. Plin. Un 
drageon tire du tronc est sterile. 

pampinatio, onis (panipino), f. 
CoL Plin. Epamprement de la 
vigne, operation par laquelle 
on elague les branches et les 
feuilles superflues. 

pampinator, oris {pampino), m. 
CoL Celui qui epampre. 

1. pampinatus, a, um (pampi- 
nus), adj. Ornedepampres.ifln- 
ceapampinata.GaIUe?i.(<ip.Treb. 
Claud.) Une lance ornee de pam- 

4 pres (ciseles). *f Qui a la forme 
.du pampre. Abies rameatorum 
crinibus pampinato orbe se vol- 
vens. Plin. Les copeaux cheve- 
lus du sapin se tortillent (sous 
le rabot) comme les vrilles de 
la yigne. 

2. pampinatus, a, um. Part, de 

PAMPINO. 

pampineus, a, um (pampinus), 

-adj. De pampre, convert de 
pampres. Pamfdness viles. Ov. 
Vignes chargees de pampres. 
Pampinea umbra* Ffr^.Ombrage 
de pampre. Pampmea hasta- Ov. 
Ihyrse. • — corona. Tac. Cou- 
rorine de pampres. — idmi. 
Calp. Ormes revetus de pam- 
pas. 

pampino, dv i, dtum, are {pam- 
pinus)) Ir. Varr. Epamprer la 
vitfue. 1 CoL Tailler, emonder, 
elaguer. 

pampinosus, a, um (pampinus)^ 
adj. Col. Plin. Qui a beaucoup 
de pampres^ de feuilles. 

pampinuSj i m. (Gen. f. LuciL 
Varr. ap. Serv. Claud.) Pam- 
pre, jeune pousse de la vigne. 

* Uhi pampinus prorepsit" e duro* 
CoL Des que la jeune pousse 
est sortie du bois dur. ^ Feuil- 
lage de la vigne. Uva vestita 
pampinh* Cic. La grappe qui 
trouve un abri sous le pampre. 
1 (Par. ext.) Plin. Vrille, bras 
d'une plante grimpante. 

Pan, Pdnis et Pd?ws, Ace. seult 

• Pdna (ilc/v), m. Cic. Virg. Ov. 
Pan ? dieu des bergers f et des 


bois. ^ Au plur. PankSj um, m» 

Ov. Les Pans, Faunes ou Syl- 
vains, divinites champfetres 
imagin^es d'aprfes le type de 
Pan* 

* pana, & f L Plin.-Val. Tumeur, 
abfcfes. 

panaca, m> f. Mart. Vase en 
terre pour boire- 

panacea, se (iravaxeta^v f. Virg. 
Pelag. vet. et panaces, is {%& 
votxec)* n. Plin. Hem. Gels.) et 
panax, dcis (-jravaE). iil Col. 
Csel.-Aur. Panacee, plante ima- 
ginaire a laquelle on attribuait 
la vertu de guerir tontes les 
maladies. ^ Nom donne a di- 
verses plantes medicinales. Pa~ 
naces Ileraclion. Plm. Panais 
opopanax, Panoces ceniaunon. 
Plin. Grande centauree. ^ (Per- 
sonnif.) Panacea, &> f. Plin. 
Panacee, une des quatre lilies 
d'Esculape. 

+ panacmus, a, um (^avaxtvoe), 
adj. G&l.-Aur. De panacee. Pa- 
nacinum olewn. CasL-Aw\H\iile 
de panacee. 

Panaetius, %i (IlavatrtoOj ni. 
Cic. Hor. Vellej. Panetius, ce- 
lfebre stoicien de Rhodes, mai- 
tre et ami du second Scipion 
l'Africain. 

Panaetolicus, a, urn (IlavatTwXi- 
xdc), et Pana&tolius, a, um 
(IlavaiTajXtoc)) adj. L v. De toute 
TEtolie. Subst. Pan^tolium, 'ii, 
n. Lw. L'assembiee generate des 
Etoliens. 

panaricium, u (corrupt, de pa- 
ronychium^izapbivvyiaj^n. ApuL* 
herb. Maiadie des ' ongles, pa- 
naris. 

panariSlum, i (panarium), n. 
Mart. Petite corbeille a pain. 

paaarium, ii {panis), n. Varr. 
Plin.j. Corbeille a pain.^ Corp, 
Inscr.(\. i0i&). Hucheenmarbre. 

¥ panarius, li [panis)^ m. Inscr. 
Neap. 5255. Gloss. (Loewe, p. 
468). Boulanger. 

1. Panathena'cus, a, ww(JIava- 
6y\voLXY.6q) 9 adj. Relatif aux Pana- 
thenees. ^ Subst. Panathenaica, 
orum (Ilava6ovaEa). n. pi. Varr. 
ap. Serv. Les Panathenees, la 
plus grande et la plus ancienne 

' fete des Atheniens. 

2. Panathenaxus, i {Hava6y)- 
vatxo? X6yo0» m. Le Panathe- 
nai'que, ou Panegyrique d'Athe- 
nes, discours dlsocrate pro- 
nonce a Iaf6te des Panathen6es 
(vers 334 av, J.-C). t 

panax, dcis t m, Voy, pawacea. 

* panoarpmeus, a. um (pan- 
carpus), adi. Van\ Compose de 
diUerents fruits, 

-f pancarpius et pancarpus, 

a, um (TraYxapTuioCj udrptapTros), 
adj. Fest. (p. 220, ed. Mull.). 
Eccl. Compose de differ ents 
fruits. 
Panchaeus^Pancliaicus (Arn.) 
et Panchalus } a, um {Pan- 
ckaia), adj. Lucr. Virg. Tib. 
De Panchai'e* 


me 
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Panchaia, se (Ua.^yaia),f. Virg. 
Tib. Plin. Panchaie, contree de 
PArabie Heureuse, abondante 
en parfums, et surtout en en- 
cens. 

* panelirestarius (pawchrista- 
bius), ii (panchrestus), m. Am. 
Patissier, confiseur. 

panchrestus, a t um (TcaYXP 7 ) " 
to;), adj. Plin. Bon a tout, ex- 
cellent, utile. Panchreslwm me- 
dicamentum. Cic. Remfede uni- 
versel (en pari, de l'argent). 

panchromos, i (Travyptoiio^ m. 
Aput-herb. Nom donn6 a la 
verveine officinale, dej& appe- 
lee en latin verbenaca. 

panchrus, i (rayxpo^Oi m - ^ n > 
Pierre de toutes'couleurs, 

* pancra, ss, f. Gloss. tLoewe, 
p, 365). Comme rapina. 

*pancratiarlus, a, um (pancra- 
tium)i adj. Aldh. (septen. col. 
211, t. 89. Migne). Gloss. Relatif 
au pancrace. 

* pancratias, a?,m. Mauv. legon 

pOUr PANCRATIASTES. 

pancratia stes, sz (Trayy.potTtac- 
■rijsj, m. Quint. Plin. Athlete 
qui combat au pancrace, pan- 
cratiaste. 

*pancratice (pancratium), adv. 
Ptaut. A la manifere des athle- 
tes, des pancratiastes. 

1. pancratipn, ii (dim. de 7iaj- 
xpaxTic, ec), n, Plin. Chicoree 
sauvage; scille maritime. 

2, pancration et pancratium, 

ii (7iaY x P^ Ttov )» n * PI*? 1 ' Sen. 
Pancrace, exercice reunissanl 

la lutte et le pugilat. 

Panda, m (pando), L Yarr. ap. 
Gell. Aim, Divinite a laquelle 
les Romains rendaientun culle, 
deesse revelatrice, que qq.-uns 
identifient avec Cerfes. 

Pandana(s.e.^<Wa), ae (pando), 
f. Va?v\ Fest. Nom d'une des 
plus anciennes portes de Rome, 
ainsi appelee parce qu'elle etait 
toujours ouverte. 

Pandataria, ^(navBaxapia), f. 
Varr. el Pandateria, se (IlavSa- 
repta), f. Plin. Tac. Suet. Panda- 
taria, petite ile de la mer Tyr- 
rhcnienne, lieu d'exil sous les 
empereurs. 

pandatio, onis (pando), f . Vitr. 
Etatdu bois qui se dejette. 
pandectes, se (tucxvoext-os), m.i 
Charts. L'adverbe qui contient* 
tout en lui. ^ Charts. Cassiod. 
Recueil universel, qui embrasse 
tout. Au plur. PANDECTiE, arum, 
m. Justinian. Les Pandectes, 
compilation des lois romaines, 

- faites d'apres les ouvrages des 
juristes par les soins de 1'em- 
pereurjustinien. 

* pandemus, a, *um (tovBtjiioO, 
adj. Amm. Endemique, epide- 
mique. 

pandiciilaris dies, m. Fest. 

Jour ou Ton ofTrait un sacrifice 

a tous les dieux h la fois. 
■* pandiciilor, dri (2. pando), 

dep. jntr. Plant S'etendre, s'aK 

longer en Millaut. 


PAN 

Pandion, onis, Ace. dna (Ilav- 
Suov), m. Lucr. Ov. Mart Pan- 
dion, roi d'Athfenes, pfere de 
Progn6 et de Philomfele. Pan- 
dionis populus. Lucr. Le peuple 
de Pandion (les Atheniens). 
Pandione nata. Ov. La fille de 
Pandion (Progn6 ou Philomfcle). 

Pandionius, a, um (Pandion)) 
adj. De Pandion. Pandionius 
mons. Slat La citadelle d'Athfe- 
nes. Pandionim volucres. Sen. 
tr. Les oiseaux de Pandion (le 
rossignol et Phirondelle). Pan- 
dionia cavea. Sid. Le theatre 
d'Athenes. 

1 . pando, avi, alum are (pan- 
dus)) tr. Courber, arquer; au 
passif : se courber, se flechir. 
A] anus levifer pandata. QuintiL 
La main un peu renversee. In- 
feriora pandantm\ Plin. La par- 
tie inferieure (des arbres) se 
courbe. T Intr. Se courber, se 
dejeter. Vlmus et fraxinus cele- 
riter pandant Vitr. L'orme et le 
f ren e se dej ettentpromptement. 

2. pando, pandi, pansurn et pos- 
sum, &re, tr. Etendre, tendre, 
etaler, deployer. — fennas ad 
solem. Virg. Deployer ses ailes 
au soleil. — vela. Cic. Dfeployer 
les voiles. - — aciem. Tac. De- 
ployer sa ligne de bataille. 
Pandilur planities. Liv. La 
plaine s'etend. ^ Etendre pour 
secher, fairesecher. — itvas in 
sole. Col. Etaler des raisins 
au soleil. ^ Ouvrir. Panduntur 
portse. Virg. Les portes s'ou- 
vrent. hicewa pandimus urbis. 
Virg. Nous faisons une percee 
a travers les maisons. — rupern 
ferro. Liv. S'ouvrir un passage 
k travers le rocher. ^Fig. Eten- 
dre, d6plover. Temporase veris 
flo?*entiapandunt.Luc)\La.s&\son 
fleurie du printemps s'epanouiL 
Vela orationis pandere. Cic. De- 
ployer les voiles deTeloquence. 
— viam alicui ad dominatio- 
nem. Liv. Frayer a qqn la route 
du pouvoir. — viam fugm. Liv, 
Ouvrir une voie a la fuite, faci- 
liLerla fuite, 1 Faire connaitre, 
publier, expliquer, annoncer 
(par un oracle)- Rerum % na- 
turam pander e dictis. Lucr. Re- 
veler les mysteres de la nature. 
Ausonise pars ilia procul^ quain 
pandit Apollo. Vtrg. Gelte par- 
tie de TAusonie que vous an- 
nonce Porac^e d'ApolIon. — 
fata. Lucan. Expliquer les des- 
tins. || Bier, {in Is n, ad 3 T 3; 
ix ad 29,9 sqq.). Rufin. (princ. 
in, 2,1). Expliquer, commenter. 

Pandora, m [et as. Plin.'] (II av- 
StDpa), f. Hyg. Pandore, nom de 
la premifere femme, formee par 
Vulcain et que les dieux avaient 
dotee de toutes sortes d'at- 
traits. 

* pand6rinm ? ii, n. Isid. et 
pandorius, h, m. Isid. Comme 

PANDUJIA. 

Pandrosos, i (IlavSpoffoc), f. Ov. 
Fille de Cecrops. 
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pandura, se (TravBoOpa), f. Varr- 
Mart. -Cap. Pandore, instru- 
ment de musique a trois cor* 
des, de Tinvention de Pan. 

* pandurium, ii (^avooupiov), n* 
Cassiod. Isid. Comme panduua_ 

pandurizo, dvi> alum, are (Tiav- 
fiouptSco), intr* Lamp. Jouer.de la 
pandore. 

pandus, a, um, adj. Voute, 
arque, cintre, bombe. Pandum 
rostrum. Ou.La hure retroussee 
(du sanglier). Junium, homi- 
nem pandum, fibulam feirream 
dixit Quint. II disait de Ju- 
nius, qui etait tout voute, que 
c'etait un crochet de fer. Cu- 
pressus et pinus in operibus so- 
lent esse pandse. Vitr. Les ob- 
jets en cypres et en pin se de- 

* jettent ordinairemcnt. 

¥ pane, is, n. Plaut. Voy, pakis. 

panegyricus, a, um (Tcav^ppt^ 
7,0$), adj. Cic. Quint Aus. Rela- 
tif a Tassemblee generale du, 
peuple, t une ffite populaire, 
et,par suite, relatif auxdiscours 
laudatifs prononces dans ces 
occasions ; d'ou (metaph.), lau- 
datif, apologetique. Panegyrici 
libellL Auson. Ecrits composes 
h la louange de qqn. } (Subst.) 
Quint. Spart Panegynque, elo- 
ge. || Cic. Le Panegyrique, dis- 
cours ou Isocrate fait Peloge 
d'Athfcnes. 

* p ane gyri s ta, ^? (^avviy o p HTtric) , 
m. Sidon. (ep. 4,1). Panegy- 
riste. 

^anerastos, i (TrotvEpaords), Di- 
et paneros, otis (Traviptoc), m. 
Wm.tLitteraltODignederamour 
de tous, nom d'une pierre pre- 
cieuse qui passait pour avoir 
la vertu de feconder. 

4. Pangaeus, i (to nayYatov), m. 

,et Pangaea, orum. n. pi. Virg. 
Lucan. Pangee, chaine de mon- 
tagnes de la Thrace. 

2. Pangaeus, a, um t adj. Sil. 
VaL-Flacc. (Poet.) Du Pangee,. 
de Thrace. 

pango, is, panwi et pepigi. pane- 
turn et pactum, ere, tr. Enfon- 
cer, ficher. — • clavion. Liv. En- 
foncer un clou. • — ancoram lito- 
7 % ibus. Ov. Faire mordre 1'ancre 
au rivage. Litera pangitur in* 
ce?*a. Cot La lettre est gravee 
sur la cire. ^ Planter, ensemen^ 
cei\ — ramulum. Suet Planter 
une petite branche. || Planter 
de qq.ch. Pangamque ex ordine* 
colles. Prop. Je planterai regu- 
lierement mes coteaux. Pan- 
gere vitiaria malleolis. Col. Plan- 
ter les vignobles de boutures. 
1 (Fig.) Composer, *ecrire (un 
poeme); chanter, c^lebfer en 
vers. Hie vostrum panxit ma- 
xuma facia patrum. Enn. (ap. 
Cic). C'est lui qui a chante les 
plus grands exploits de vos 
peres. An pangis aliquid So- 
phocleum ? Cic. Composes-tu 
quelque poeme digne deSopho- 
cle? —poemata. Hor. Composer 

. des pofemes - ^ (Aux temp& 
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formfes du parfait.) Convenir, 
stipuler, con dure, Pretium pe- 
pigisse. Tac. Eire convenu d'un 
prix. (Avec l'Inf.) Resumeie 
libertaiem pepigerant. Tac. Us 
s'felaient enlendus pour recou- 
vrer leur liberie. (Avec tjt.) Pa- 
cem nobiscum pepigisiis ut le- 
giones res tituer emus. Liv. Vous 
£vez fait la paix avec nous pour 
que nous vous rendions vos 
legions. (Avec ne.) Pepigerat ne 
interrogaretur. Tac. II avail mis 
pour condition qu'on ne l'in- 
terrogerait pas- (Avec le Subj. 
seul. Tac.) ^ Promettre en ma- 
nage . Hsbc mihi se pepigit, pa- 
ter hanc tibi. Ov. Elle s'est pro- 
mise a moi, mais son pfere te 
l'a promise* 

pangonus, i (7caYywvo^),m* Plin. 
Pierre precieuse h facettes. 
Panhormus. Voy. Panormus. 

* paniceus, a, um (panis)) adj. 
Plant. Fait de pain. — mensse. 
Serv. {ad Virg. JEn. w,2S1). Ga- 
lettes qui servaient de tables. 

*paniciuin,u (panis), n. Gassiod. 
Fabrication de pain, boulan- 
gerie. *[ Ed -DiocL PauL-Nol. 
Comme panicum. 

panicula, se (panus), f. Pani- 
cule des vegetaux. Particular 
rum modo nucamenta depen- 
dent. Plin. Des especes de noix 
pendent en forme* de panicu- 
les. ^ ApuL-herb. Sorte de tu^ 
meur, 

i. paniciilus, i (partus), m. 
Plaut. Tou (Te de roseau, chaume 
dont on couvre les toits. *\ Plin. 
Sorle de tumeur. 

* 2, paniculus, i (panis) , m. Thes. 
nov. lat. (p. 433. ed. Mai). Petit 
pain. 

panicum, i, n. Cses. Plin. Panic, 
sorle de millet. 

*panifex,/7m(p<m^ facto), m. 
Thead.-Pnsc. Boulanger, celui 
qui fait le pain. 

* panifica, m (panis, facio) % f. 
Vulg . Boulangere, celle qui 
fail le pain. 

* pamflcium, ti (panis, facio)^ 
n. Varr, Fabrication du pain. 
^ (Melon.) Gels. Suet. Pain, 
gateau, patisserie. 

pamfico,a/'e {panis, facto), intr. 
Aug. Nov. (81,5 vers. vulg.).Faire 
du pain. 

paniflcus, i (panis facio)^ m. 
Gloss, gr.-lat. Boulanger, celui 
qui fait le pain. 

panion, ti, n. Apul.-kerb. Gomme 

SATYR ION. 

Panionius, a, um (IlavttSvioc), 
adj. Vitr. Plin. Qui concerne 
l'lonie tout entifere, consacre 
i toute Home. 1 Subst. Pa- 
niowua, ti (Havtcivtov), n. Mel. 
Confederation de toutes les ci- 
tto ioniennes ; lieu ou se reu- 
nissaient les delegues de toutes 
ces^ cites, 

panis, is, m. Pain. — cibarius. 
Cic* Pain grossier, de mau- 
>vaise qualite.— siligineus.Sen. 
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Pain de fleur de farine. — vetus 
aut nauticus, Plin. Biscuit de 
mer. Mollia panis. Plin. Mie de 
pain. Crusta panis. Plin. Croute 
de pain. Panem coquere. Varr. 
Plin. Cuire Te pain. Cum esu- 
Hente panem divider e. Sen. Par- 
tager son pain avec qqn qui a 
faim. ^ Col. Stat. Plin. Pain, 
motte, boule. masse en forme 
de pain. Panes seris. Plin. Sau- 
mons d'airain. 

Paniscus, i (IlavtcrttoO, m. Cic. 
Suet, Peti t Pan, Sylvain, divinite 
champfitre. 

pannarius, a, um (pannus), adj. 
De toile. Subst. pannaria, orum, 
n. pi. Slat. Cadeaux qui con- 
sistent en toile. 

*panneus, a f um (pannus), adj. 
Deguenille, en haiilons,de hail- 
Ions. — vestis. Paul.-Nol. (carm. 
21,327). Vfitement en guenilles. 

panrucularrus,a, um (pannicu- 
tus) y adj. Ulp. Relatif a la de- 
pouille d'un condamne.^ SubsL 
pais t nicularia(s, e, res), as, 'L 
Ulp. Hadr. ap. JJlp. Loque. 
[| pankiculaiua, drum, n. pi. 
Hadr. ap. Ulp. Depouille d'un 
condamne. 

1. pauniculus, i (pannus), m. 
Cels.Juv. Petit morceau d'etoffe, 
chiffon. 

2. * panniciilus, f, m. Petit 
abces. Voy. 1. pakjculus. 

Pannonia, se (Ilawovta), f. Ov. 
Plin. Pannonte, contree d'Eu- 
rope sur le DanubeJ Au plur. 
Pannonice. Eamen. Pacat.Su/p.- 
Sev. Les deux Pannonies (Pan- 

.nonie Inferieure et Pannonie 
Superieure). 

Pannoniacus,a r um> adj. Spart. 
et Pannonicus, a, um {Pan- 
noma)) adj. Plin. Mart. De Pan- 
nonie, 

Pannonii, torum (U<xvv6not)-» m. 
pi Stat. Suet. Claud. Panno- 
niens, habitants de la Panno- 
nie. 

Pannonis, tdis, adj. f. Luc. De 
Pannonie. 

+ pannositas, dtis {pannosus), f. 
Gml.-Aur. Etat de la peaulache 
et flasque. 

parmosus, a, um (pannus)^ adj. 
Cic. Deguenille, couvert de hail- 
Ions. Subst. Pannosl. Aug. Les 
gueux, i (Fig.) Semblable a des 
haillons, ride, rugueux. Pan- 
nosa macies. Sen. Maigreur 
ridee. Pannosa f&x aceti. Pers. 
Croute du vinaigre gate. 

Pannuceati, orum (pannuceus), 
m. pLNon. Les Deguenilles, titre 
d'une comedie de Pomponius. 

pannuoeus et pannucius, a, 
um (pannus), adj. Petr, Pers. 
Deguenille, couvert de haillons, 
rapifece. || Subst. pannucia (s.-e» 
ve$tis) 9 x, f. Isid. et pannucia, 
drum, n. pi. SchoL-Pers. (iv, 21). 
V^tements deguenilles, hail- 
lons, guenilles* T Plin. Mart 
Ride, ratatine. 

y panniilus, i (pannus)^ m. Amm* 
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Iher. (in Ez. vn,pr.). Lambeau, 
haillon, Au plur. ApuL vae- 
ments deguenilles, guenilles. 
haillons. 

pannus, i, Abh h6ter. pannibus. 
Pompo?i. (ttyivoc, dor. Tcavoc),m* 
Morceau d J elo(Te, draperies; 
lambeau. A Ibo Fides velala pan- 
no. Hor. La Fidelild couverte 
de blanches draperies. ^ Ter. 
Lucr. Sen. Habit decbire ou ra- 
piece; haillon, guenille. ■[ Col. 
Plin, Compresse, bande pour 
les plaies. ^JJor. Couche, lange. 

* panniivellium, ii, n. Varr^W 
-enroute sur le fuseau; fil de la 

trame. 

* pannychismus ? i (7ravvu^tff- 
\l6(;)> m. Am. Veillee de toute 
la nuit. 

* pannychius, a, um (7ravvu- 
Xto;), M.-Aur* ap. Fronton. Qui 
dure toute la nuit. 

Panompheeus, i (IIavo(j^atoc), 
m. Ov. Epithete de Jupiter, de 
qui emanent les oracles. 

l.Panope, es (IlavdTto, p. Ilavo- 
7Teuc), f. Ov. Stat. Ancienne 
ville de la Phocide, dans le 
voisinage du Cephise. 

2. Panope, es (IlavduT)), f. Ov. 
et Panopea, m fllavd^Eta), f. 
Virg. Nymphe de la mer. 

Panormitanus, a, um (Panor- 
mus), adj, Cic. De Palerme. 
^ Subst. Panormitaki, drum, 
m. pi. Frontin. Jnscr. Les habi- 
tants de Palerme. 

Panormus, i, f. Mela, Sil. et 

Partormum, i (Ilavop^oc), n. 
Plin. Ville de Sicile (auj. Pa- 
lerme). 1 Liv. Ville de rile de 
Samos. *y Plin. Ville de Pile de 
Crfete_. 

*panosus, a, um (panis), adj. De 
la nature du pain, nulritif. — 
cibus. G&l.-Aur. Aliment nour- 
rissant. 

pansa, m (pando% adj. m. Plaut. 
Qui a les pieds larges. 

Pansa, se, m. Cic. Plin. Pansa, 
surnom rotnain. 

+ pantagathus, i (uavTaYaGd^), 
m. Lampr. Oiseau de bon 
augure. ^ ApuL-herb. Pouliot, 
plante appelee aussi pulegium* 

Pantagias,Pantagies et Pan 

thagia, se (n^vTaytr^, Havra- 
yta^T, m. Virei* Ov. Claud, Petite 
rivifere de Sicile (auj. Ftume di 
Poreari). 

* pantelium. ii (^avxeXerov), n. 
Jnscr. Initiation au culte de 
Mithra. 

pantes, tcis (douteux au sing.), 
etpantices,zcw?rc, m. pi. Plaut. 
Virg. Mart, lntestin, panse, 
abdomen. 

1. panther, eris (7rav6Yipov), n. 
Varr. Filet pour prendre les 
b&tes fauves. 

2. panther, eris (6 7rav0vip), m. 
Anthol. lat. Comme panthera. 

1. panthera,^ (TravB^pa), f. Ov. 
Plin. Pan there. 

2. * panthera, se (uavO^pa), f. 
Ulp. dig. Gomme i. panther. 
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pantherinus, a, um (pantherd), 
adj. Plin. De pan there ou la- 
chetecommela panthfere, 1 Fig. 
Ptaut. Soupie, ruse, artificieux. 

pantheris, idis (2. panther)^ S. 

. Varr* Panthfere femelle. 

Pantheum, i (IIav6etov et Ilav- 
8sov), n. Plin. Le Pantheon, 
grand temple de Jupiter, cons- 
truitpar Agrippa, restaureplus 
tard par Adrien, Marc-Aurele, 
Seplime S6vfcre et Caracalla 
(auj. Tempio di S. Maria Ro- 
tonda) 1 Auson. (epig. 30.7). 
Stalue d'une divinity qui r6u- 
nissait les attributs de plu- 
sieurs autres. 

Panthoides, a? (IIavBoiS7i<;)» ni- 
Hor. Ov. Le fils de Panthus, 
Euphorbr. 

Panthoos ai'^/Oooc^Panthous 
et Panthus, i, Voc. Panlhu. 
Virg. (Ilav6ouc)- m. Virg. Hyq. 
Panthoiis ou Panthus, fils 
d'Qthrys, neveu d'Hercule, pfcre 
d'Euphorbe* 

Pantica. Voy* Panda. 

pantices, cum, m. pi. Voy. 

PANTKX. 

* panticosus, a, um (panter), 
adj. Serv. (Virg. En. hi, 217). 
Pansu. 

PantTlius, H (ttSc, tc).aw), m. 
Hor. (Qui mord tout), surnom 
ironique donne a t un pofete 
mordant. 

Pantolabus, i (Tuavro^aSoc), m. 
J?o?'.Surnom donne a un parasi te 
(qui acceple, qui prendde tous 
c6les). 

pantomima, se (pantomimus), f. 
Sen. Femme qui joue la panto- 
mime, pantomime. 

pantomimicus, a t um (panto- 
mimus), adj. Sen. Qui concerne 
la panlomime. 

pantomimus, i (^avro^t|j.oc),m- 
Sen. Plin. Suet. Danseur, pan- 
tomime. ^ Plin. Pifece mimique, 
pantomime. 

* panus, i (Trrjvoc, dor. Tcavoc), 
m. Lucil. (sat. 9. 28). Non. 
(149,22). Fil de trame enroule 
sur le devidoir. ^ Non. (149, 24j. 
Tumeur ^ Plin. Epi a panni- 
cuies, £pi de millet, 

panuvellium. Voy. pannuvel- 
-lium. 

1. papa ou pappa, se, m. Varr. 
ap. Non. Cn nalnrel des enfanis 
qui demandenl a manger, 

2, papa, se, m. Cri naturel des 
enfanlsk la vue de leur pfere. 
D'ou TerL Prud. Titre d'hon- 
neur attribue aux ev£ques et 
signifianL/><?re. 

papee ! (Ttairat), interj. Plaut. 
Pers. TerL Oh! oh! Peste! Vrai* 
ment. 

paparlum, U (papa), n. Sen. 

Bouillie pour les enlants. 
papas, ae, m^Juven. Gouverneur 

d'enfants, pfere nourricier. 
papaver, eWs, n* ^m. anlerieu- 

rement a I'epoque classique). 

Plddt. Catull. V^g Pavot. Pro- 

Yerfot. Obncert fvrmieu papaoe- 


rem. Plaid* Jeter du pavot h 
des fourmis, c.-a-d. quelque 
chose qui est promplement 
consomme. ^ (Melon.) T6te de 
pavot. Decutere papavera allis- 
sima* Pirn.* Abattre les plus 
hautes tGtes de pavols. || Ptin. 
Graine de pavot. || Tert. Grain, 
pepin- 

pagaveratus, a, um (papaver), 
adj. Plin. Bianchi avec des pa- 
vots. Papaverata toga. Plin. 
Toge d'une eclatante blan- 
cheur. 

dapaverculum, i (papaver), n. 
ApuL-herb. Plante appelee aussi 
leontopodion. 

papavereus, a, um (papaver), 
adj. Ov. De pavot. 

Paphiacus,#, um (Paphos), adj. 
Avien. De Paphos, paphien. 

Paphie, es (IIa<pt7)), f. Mart. Am. 
La Paphienne,surnom de Venus. 

Paphius, a, um {Paphos), adj. 
De Paphos, Paphien. Paphia 
Venus. Tac. Venus de Paphos. 
Paphis lampades. Stat. L'eloile 
de Venus. |] Consacre a Venus. 
Paph?& myrii. Ov. Le myrte 
■ consacre a Venus. ^ Subst. 
Papbii, iavvm. m. pi. Gic. Les 
Paphiens, habitants de Paphos. 

Paphlago, onis (Ua^la^div)^ m. 
Nep. Au plur. Paphlagone^, um, 
Ace. as, m. Plant. Curt. Papbla- 
gpniens, habitants de la Paphla- 
gonie. 

Paphlagonia, m (IlasXayovEa), 
L Liv. La province de Paphla- 
gonie, contree de TAsie Mineure 
entre la Bithynie et le Pont. 

* 

Paphlagonius, a, um (Ilaq>).a- 
Yovtoq), adj. Plin. De Paphlago- 
nie, Paphlagonien. 

1. Paphos etPaphus, i{TL&yos) t 
m. Ov. Paphus, fils de Pygma- 
lion, fondateur de la viile de 
Paphos. 

2. Paphos et Paphus, i (ITa^oO, 
f. Hor. Virg. Paphos, ville de 
Tile de Chypreconsacr6e a Ve- 
nus et depeinle comme le s6- 
jour favori de la deesse. 

papilio, onis, m. Ov. Plin. Pa- 
pillon. ^ Carm. ArvaL (Lin. 5). 
TerL Lampr. Veg.m. Hier.Aug. 
Greg.-Tur. (hist, iv, 45). Pavil- 
ion, tenLe. 

papiliunculus, i (papilio), m. 
TerL (an. 32). Petit papilio n* 

papilla, se s f. Plin. Boulon du 
sein,mamelon,teton(dePhom me 
et des animaux). ^ Catull. Le 
sein, la poitrine.^ Aus. Pervig. 
Ven. Bo u ton de rose. ^ Ser.- 
Samm. Th .~Prisc.(i, 6). Pustule, 
ampoule. 

papillatus, a, um (papilla), adj. 
Anthol. titer Qui a des bou tons 
(de fleurs), qui est en boutons. 

Papinianisla, & y m. Prmf di- 
gest. Partiban et lecteur- assidu 
de Papinien. 

Papiuianus, i { m, Spa?i. Papi- 
nien, celfebre jurisconsulte ro- 
main sous Septime Sevfere, de- 
capite par ordre de Caracalla. 
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Papirianus, a, um (Papirius)> 
adj. Cic. De Papirius. — lex, 
Plin. Voy. 2. Papirius. 

1. Papirius, n, m. Cic. Liv. Nom 
de famille romain. 

2. Papirius, a„ um t Papirius), 
adj. Relatif k un des Papirius. 
Papiria lex. Liv. La loi Papiria, 

1- Papius, % m. Nom de fa- 
mille romain. || Cic. C. Papius, 
tribun du peuple (688 deRome), 
auteur de la lex Papia contre 
les elrangers. [| lac. M. Papiiis 
Mutilus, qui, avec Poppaeus, son 
collegueauconsulal, porta sous 

"Auguste la tew Papia Poppsea 
pour encourager les manages. 

2. Papius, a, um, adj. Cic. Tac. 
Relalif a un des Papius. 

papo. Voy. pappo. 

pappa. Voy. papa. 

papparium. Voy. paparidm. 

pappas, a?, m. Voy. papas. 

pappo, dre f tr. PlauL Pers. Man- 
ger. 

pappus et pappos, i (7ta7rjtoe), 
m. Varr. Vjeillard.^ws.Grana- 
pere. ^ Plin. FesL ParLie lai- 
neuse de certaines plantes. 
Plin. Plante appelee aussi en- 
geron, le senegon. 

papula, sb j T* Virg. Cels. Plin. 
Papule, petit boulon, pustule. 
Papulas ohservatu alienas,obsiti 

' pturimis ulceribus. (prow) Sen. 
vous faites attention aux bou- 
tons d'autrui, vous qui £tes 
couverts d'ulceres. ^ Csel-Aur, 

*(ac. ii, 27, 14.*)- Mamelon (du 
sein), 

papiilo, are (papula), intr. G&l.- 
Aur. Se couvrir de boutons, 
de pustules.- 

pajjyraceus, a, um (papyrus)^ 
adj. Pl'n. De papyrus. 

papyrif er, f$ra, firum [papyrus, 
fero), adj. Ov. Qui produit le 
papyrus. 

papyrinus, a, um (papyrus)* adj* 
Varr. Relatif au papyrus. 

* papyrio, onis (papyrus), m. 
Vutg. (Exod. 2, 5), Lieu oil il 
croft beaucoup de papyrus.. 

papyrius, a, um (papyrus)* adj. 
Auson. De papyrus, de papier. 

papyrus, i, et papyrum, i(xi- 
wupoOi n. Plin. Pap\rus } roseau 
d'Eg\ pie. 1 Juven. Vetement de 
papyrus.^ CatulL Juren. Papier 
fait avec L'ecorce du papyrus; 
liv re, ecrit. 

par, paris, adj. (Superl. Arch. 
p^msuMA. Inscr.) Egal, pareil. 
Eqaites pari intervatto con*ti-_ 
tuerat. Cses. II avait place la ca- 
valeriea un intervalleegaL Pari 
jure cum civibus vivere. Cic Vi- 
vre sur le pied d'une parfaite 
eualite avec ses conciioyens. 
Pari atque eadem in taude ali- 
quem ponere. Cic. AUribuer a 
qqn un merite egal (a celui 
d J un autre). Verbum tatiniim 
(votupfas)ipar grsecu(, Sqvtt,). Cic. 
Le mot latin (voluptas) L equi- 
vaut au mot grec (^Sovvj). bum 
pari cer tannine res geri potuit. 
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.Cses. Tant que la lutte eut lieu 
entre egaux. Pares estate. Virg. 
Qui sont du mfeme hge.Eloquen- 
-iid parem habuisse neminem. 
Cic. Qu'il n'eut pas son pareil 
pour i'eloquence. Par summis 
Peripateticis. Cic. Egal aux plus 
illuslres Peripateticiens. Avec 
cuw. Parem cum ceteris fortune 
coiidicionem subire. Cic. Subir 
une desLinee semblable a celle 
des auLres.Avec et,ac ou atque. 
Omnia in Themistocfe paria et Co- 
riotano. Cic. Tout ful semb labile 
dans Themistocle et Coriolan. 
Eos in parem juris condicionem 
atque i/jsierant, receperunl. C#s. 
Ilsleur reconnurent les mfimes 
droits qu'a eux-mfemes. Neque 
mihi par ratio cum Lucilw est ac 
tecum, Cic. L'affaire n'est pas 
aussi facile pour moi avecLuci- 
lius qu'avec vous. ^ Egal k, de 
force pour, qui peut lulter ou 
soulenir la comparaison ave^; 
egal, adversaire- Suevis ne dii 
qut'dem imrnortales pai^es esse 
pomnl. Cms* Les dieux immor- 
tels eux-m6mes ne pourraient 
lulter con Ire les Sufeves. Pa- 
'rem, quern das, flannibalem. Liv. 
CetHannibal que tu me donnes 
corame antagoniste.Z?;rime scru- 
pulum,cui par esse non possum. 
Plin. Debar rasse-moi de ce-scru- 
pulequeje ne puis surmonter, 
\ De meme qualite, assorti. Si 
qua voles apte nubere, nube pari. 
Ov. Si tu veux etre convenable- 
ment mariee, epouse ton pa- 
reil. 1 (Poet.)- Du m£me age, 
jumeaux. Actoridse pares. Ov. 
Les jumeaux descendants d'Ac- 
■tor. ^ Convenable, juste. Par 
es(* t il est <ionvenable, il est 
juste. Sic par est agere cum 
embus. Cic. C'est am si qu'il 
faut se conduire avec des con- 
citoyens. Ex quo intelligi par 
est (a v. une Prop. Inf.) Cic. 
Par ou Ton doit comprendre 
<jue. Ut par est, comme il con- 
vient. Ut constantibus homini- 
bus par erat. Cic. Comxne il con- 
venait a des hommes de cceur. 
Subst. Par pari referre ou res- 
pondere. Cic. Ter. Rend re la 
pareille, trailer de la mfime fa- 
^on, Paria facer e cum aliquo. 
Sen. Plin. Regler ses comptes 
avec qqn, le payer de la mfime 
monnaie, lui rendre la pareille. 
1 SubsL par, paris, n. Couple, 
paire. Gladiatorum par nobtlis- 
simum. Cic. Les deux gladia- 
'teurs les plus c&lfebres (la paire, 
le couple). Par oculorum. Suet. 
Les deux yeux. || Nombre pair. 
Ludere par impar. Ror. Jouer k 
pair ou impair, 

* parabata, & (7rapccgaTY)s), m. 
ffier. (non. hebr,col. 852}.Katan. 
parabilis, e {parti), adj. Fncile k 
se procurer. Parabiles divitix* 
Cic. Richesses qui coutent peu 
& acqufcrir. 

*parabolanus, i(parabolus), m. 
Homme audacieux qui ne craint 
pas de s'exposer. Au plur. Cod.- 
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Just. Jnfirmiers (en temps d'epi- 
demie). 

* parabola, #, f. Voy. parabole* 
1 Gloss.'Rrmigian. (Spicileg. So- 
lesm. i, 504), Parole (ilal.parota, 
esp. palabra). 

* parabole, es (itapaSoXY)), f. 
Sen. Quint. Comparaison, si- 
militude. ^ TerL Aug. Recit en 
paraboles, en allegories, para- 
bole (evangelique). 

* parabolice (parabole), adv. 
Hier. Sid. Figurfement, alle- 
goriquement. 

* parabolo, are (parabola), intr. 
Visio S. Barontii 4. Voy, le sui- 

vant. 

*parabolor,a?7 (parabola), dep. 
intr. S. S, vet. (Philipp. 2, 30 
cod. Glarom. Boemer.) Parler 
(ital. parlare, esp. hablar). 

* parabolus, i (7capa6o),oe), m. 
Cassiod. Homme tenieraire, ce- 
lui qui allronte un danger de 
gaiele de coeur. 

* paracentermm, H (7tap«zev- 
TTiptov), n. Veget. Instrument 
pour faire la ponction. 

paracentesis, is (uotpay-£VT7)crtc), 
f. Ptin. CseL-Aur. Paracentfcse, 
ponction, incision ; operation 
de la cataracte. 

Paracentia Minerva, f. Inscr, 
(C. I. L. ix, 1539, 1540). Comme 
Berecynthia- 

+ para char actes, m (-jcapaxa- 
paxT7]c), m. God.-Theod. Faux 
monnayeur, 

+paracharagma,?nafe(7tapaxa- 

*pay^a),n. Cassian. Fausse mon- 
naie. 
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* paracharaxirnus, a, um (ua- 
payapa%i\LQc), adj. Cassian. Re- 
latif a la fapsse monnaie, de 
mauvais aloi. Subst. paracha- 
raxlma, orurn, n. pi. Gassian. 
Fausse monnaie, pieces fausses. 

* paracletus, i (-rcapaxXrjToc)* m. 
Tert. Aug. Soutien, protecteur, 
consolateur, le Saint-Esprit. 

* paracynanche, es (7tapay.11- 
vayxo)- !'• Cael.-Aur. Nom d'une 
mnladie de la gorge. 

* parada, se 9 f. Aus. Sid. Ten- 
ture dressee sur une barque 
pour preserver des rayons du 
soleil. 

* paradiegesis (7capa8tinY>ifftO» 
f. Fortunat. (11, 19j. Sorte de 
digression (t. de rhet.). 

*par3digma,rwa^05(7rapa6eiYtxa), 
n, Charis. Diom. Tert, Para- 
digme, exemple (t. de rhet. et 
de gramm.). 

+ paradigmaticos , on frapa- 
o£iy[xaTtxd?), adj- JuL-Vict. (Art. 
rhet 11). Qui fournit un exem- 
ple, qui sert d'exemple. 

+ paradisiacus, a, um (inapaSEt- 
o-tattos), zd}*Alc.-AviL Ven.-ForL 
Du paradis, celeste. 

* paradisxcola, se (paradisus, 
colo), m. L Prud. Habitant du 
paradis. 

* paradisus, i (TtapaSetcroc, mot 
d ? origine persane), m.Geli. Aug. 


Pare a bfites, enclos ou Ton 
garde les animaux. ^ Hier m Le 
paradis lerreslre, sejour des 
premiers hommes. ^ TerL Le 
paradis c61este, le ciel, le sdjour 
des bienheureux. 

paradoxus, on (7rapdi6o5o0,adj. 
Inattendu, rare. Plus souvent 
Subst. paradoxos, i, m. Aug. 
Celui qui, dans la lutte et au 
pancrace, est vainqueur pontre 
Patlente generate (eryjrjec (7c^- 
paSolovtHrjc). || (Au plur.) SchoL- 
Juven. Pitres. ^ (Fig. de rh£L) 
paraooxon, i 3 n. Rafin. Suspen- 
sion, phrase suspendue. Aug. 
Paradoxe, Au plur, paratioxa, 
drum (Trapaoo^a), n. Cic. Propo- 
sitions paradoxales, principes 
en' apparence contraires a la 
raison. 

* paraenesis, £os (TrapatvsatO, f- 
Vulc.-Galt. Avertissement,avis, 

prescription. 

Paraetacse, drum (IlapaiTay.cu), 
et Paraataceni, drum (Ilapat- 
Tax7)vot)? m. pi. Nep. Plin. Les 
PareLaces, habitants de la Pa- 
re tacfene. 

Paraetacene, es (napatra^vYJ), 
f. Ptin. Curt. La Paretac&ne,- 
province de la Perse. 

Paraetonium, u (Ilapairdviov), 
n. Ou. Plin. Flor. Ville de la 
Libye egyptienne. ^ Vilr. Plin. 
Sorte de'craie qui se trouvait 
pres de Paretonium. 

Parsetonxus, a, urn, adj. Stat.- 
Sil. D'Egypte, d'Afrique Pa- 
rsetonius Nilus. Slat. Le Nil 
6gyptien. Paraetonia urbs. Luc. 
Alexandrie. Parsetonium Vitus. 
Claud. Le rivage egyptien. 

*paragauda, m, f. God.-Theod. 
Lod.-Just. Vopisc. e£ paragau- 
dis, is. f. Gallien. ap. Tteb.- 
PolL Bordure d'or ou de soie 
brodee sur un vfetement.^ Gal- 
lien. ap. Treb .-Poll. Habit orue 
d'une bordure, paragaude, 

* paragaudius, a, um (para- 
gauda)^'dd\. Valerian ap.Vopisc. 
Horde d'or ou de soie. 

* paragoge, es (-Kapaywyri), f. 
C/iaris. Diom. (T. de gramm.). 
Allongement dun mot par ad- 
dition de lettres (ex. : facto, 
facesso). 

paragogia, drum (Trapaytoyta), n, 
pi. God.'JuUin. Conduits d'eau, 
aqueducs. 

paragogus, a, um (Trapayu)-^)) 
adj. Charis. Derive (T. de 
gramm.). 

paragoricus, a, um (Trapriyopf 
xoc)? 1 adj. T ft. -Prise. Calm an t 3 
adoucissant. 

^ paragrammaj n^atis (7uapa- 
Ypa^pia), n. tiier. Faule de co- 

pisle. 

* paragraphed (7rapaYpa?vi),f. 
Fortunat. (n, 5) f Comme para- 
graphia. 

^ paragraphus, i (Trapaypaqpo^), 
f. Irid. Paragraphe, signe des- 
tinea separer les idees distinc- 
tes, dans un li vre, dans un ecrit. 
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paralios, on (luapofttoc), adj.PZiw. 
Marin, maritime. 

* paralipomena, orum (toc 7rapa- 
Xet7c6^eva), n. pi. liter. (Ce qui 
est laisse de c6te, ce qui n'est 
point admis), les Paralipomfe- 
nes, c.-h~d, les livres de chro- 
niques dans la Bible. 

* parallelepipedum, i, n. et 

?arallelepipedus, f, m. Boet. 
arall616pipede, solide termine 
par six parall&ogrammes, dont 
les opposes sont 6gaux et pa- 
rallfeles. 

* parallelogrammus, a> wn 
(7iapa"A)^(5Ypoc|JL^oc)) adj. Fran- 
tin. Compose de lignes paral- 

lfeleS. 1 Subst. PARALLELOGRAM* 

muiM, n.ZJod.Parallelogramme. 

* paralleloneus, a, um, adj. 
Groin, vet. Parallele. 

^arallelos, on et parallelus, a, 
um (uapaXXviXo?), adj. Vitr. Plin. 
Parallfele. 

paralysis, is et ios (?rap averts), 
f. Vitr. (vm, 3, 4). PZm. Para- 
lysie d'un cote du corps. f (Dans 
la langue des haruspices). Fulg. 
m. Solution, explication* 

* paralyticus, i (paralysis), m. 
Plin. Paralytique d'un cdte du 
corps. 

* paramese (s. e. chorda)^ es 
(Trapa^Ecyj), f. Vitr. Paramese, 
corde voisine de celle du mi- 
lieu. 

* paramina, matis (Trapa^aa, 
de -rapiTCTto), n. Edict. -Bioctet. 
(p. 23). Harnais, selie, bat. 

paramus,? (mot d'origine espa- 
gnole), m. Corp. Inscr. (2, 2660). 
Lieu feleve et inculte. 

paranarhir^on. Voy. antirrhi- 

KON. * 

parandrus. Voy. tarandrus. 
paranete (s, e. chorda)^ es (71a- 

pav>v«i), f. Viti\ Paranfete, avant- 

dernifere corde. 

parangarius, a^um (i:oLp6L 9 ayya- 
pta), adj. God. -Justin. Relatif 
a une corvee extraordinaire. 
Jet. Parangaria prseHalio et 
subst. Parangaria. Corvee ex- 
traordinaire. 

* paranympha, ae, f. hid. Fille 
crhonneur, dans un manage. 

* paranymplius, i (-capavu^oi;), 
m. Aug. Ps.-Aug. Paranymphc, 
celui qui reconduit les maries, 
gargon d'honneur. 

Parapamis adae , Parapami - 
sus. Voy. paro... 

*parapegma } ?nd^7capam)Y(ia, 

ce qui est attache, qui tient a), 
n. Vitr. Parapegme, table d'ai- 
rain con tenant des observations 
astronomiques. 

* parapetasius, a, um faapaue- 
TaacoCf de 7tapa?i£Ta£(o, deploy er, 
couvrir), adj. Qui sert a cou- 
vrir, a envelopper; contigu (en 
parlant des b&timents). AZdifi- 
cia pirapetasia. Cod.-Theod. 
Echoppes, hangars, appentis. 

parapeteuma, matis (-rcapa-re- 
*T£U(xaJ, n. God.-Justin. Tessfcre, 
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bon en echange duquel on re- 
cevait du ble. 

paraphoros, on (7rapc/<popos), adj. 
Plin. De mauvaise qualite. 

paraphrasis, is, Ace. im 3 Abl. i 
(Trapc/^ppaati;)? f- Quint. Para- 
phrase. 

paraphrastes, m (napoc^piczTic)^ 
m. Hier. Celui qui traduit en 
paraphrasant, paraphrasle. 

paraplecti, drum (izapiizlr^Toi), 
m. pi. C&l.-Aur. Malades at- 
teints de paralysie partielle. 

paraplexia, m (^apaTtXri^ia), f. 
Paraplexie, apoplexie qui ne 
paralyse que quelaues Darties 
du corps. 

parapsis, idis, f. Voy. paropsis. 

* parapyenos, £, m. Diom. (481, 
45). Pied de cinq syllabes, com- 
pose d'une breve, une longue 
et trois breves (--^-). 

pararius, U [parti), m. Sen. In- 
termediate, courtier. 

parasanga, se (Trapaccrppric), m. 
Plin. liter. Parasange, mesure 
itineraire de Perse (Farsang); 
elle vaut 30 stades, environ 
5000 mfetres. 

* parasceue, es (izapaGY.evfi). f. 
Tert. Jour des preparatifs, veilie 
du sabbat chez les juifs. 

* parasemum, i (Trapacrrj^ov), n. 
Schol.-Juven. Paraseme, figure 
qui d6core la proue d'un navire. 

parasita, & (parasittis), f. Hor. 
Femme parasite. Adj. Avis para- 
sita. Plin. Oisean parasite. 

^parasit aster, tri (parasitus) 9 m* 

Ter. Prise. Vil parasite. 
parasitatio, onis [parasitor\ f. 

Plaut. Flatterie de parasite, 
parasiticus, a. um (Trapacrtrty-o?), 

adj. Plaut. Hor. Aug. ap* Suet. 

De parasite. 

parasitor, dri (parasilus)^ intr. 
dep. Plaut. Faire le metier de 
parasite. 

parasitus, i (TrapacrtTo^j qui 
mange auprfes ou avec), m. (En 
bonne part :) convive- Paranti 
Jovis. Varr. ap. Aug. Convives 
de Jupiter. Parasitus Phwbi. 
Ma?*t. Commensal de Phebus, 
(c.-a-d. comedien, historien, 
acteur). ^ (En mauv. part.) Pa- 
rasite, pique -assiette. Edaces 
parasiti.Hor.Les parasites affa- 
mes^^races. Plaisamt. Metuo 
ne ulmos parasitor faciat. Plaut. 
Je crains bien qu'il ne me donne 
pour parasites (charges de me 
caresser) des verges d'ormeau. 

parastas, stddos (napocorac), f. 
~Vitr. Pilier, pilastre carre mon- 
tant (dans une baliste ou une 
catapulte). 

parastates, & (-jrapaaraTV]?), m. 
Vitr. Voy. parastas. 

parastatica, & (7rapa(rTaTty.^)j f. 
Vitr. Plin. Pilier carre, pilastre, 
fut, colonne. ^ Vitr. Comme 
parastas. ^ Au plur. parastati- 
ca, arum, f. Veget. Nom de 
deux os dans le genou du cbe- 
val, os^styloides. 
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¥ parastichis, ulis (Trapac/n^i^), 
f. Suet. Vers dans les(juels" la 
serie des lettres initiales ou 
finales forme un sens, acros- 
tiche. 

* parastr6ma,a^*5 (7uapao-Tpii)p.a), 
n. Greg.-Tur. (h. tr. vi, 20). Ten- 
ture. 

parasynanche^^fTrapxtruvayx/]), 
f. Csl.-Aur. Angine qui n 5 af- 
fecte qu'un c6Le de la gorge. 

* parasynaxis, is (^aoacruva^t;), 
f. God.-Justin. Rassemblement 
defendu, conciliabule. 

*paratarius, a } um [parti), adj. 
Apic. Comme parabilis. 

parate [paratus), adv. (Comp. 
paratius, Cic. Superl. paratis- 
sime. Plin.j.)A.\ r ec preparation. 
Magis auaacter quam parate. 
Cic. Avec plus de hardiesse que 
de preparation. Paratius atque 
accuralius dicere. Cic. Parler 
en hommc bien prepare.^ Avec 
soin, exactement. Parate cu- 
ravi... Plaut. J'ai eu bien soin 
de... ^ Avec babiiete. Paratius 
venisses. Cic, Tu aurais ele plus 
habile de venir, *f Avec pre- 
sence d'esprit. Paratissime res- 
pondere. Plin. Repondre aver 
beaucoup d'a-propos. 

paratio, onis (paro), f. Prepara- 
tion. Nulla inest paratio. Afran* 
Cela ne demande pas de prepa- 
ration. ^ Acquisition. Difficilis 
rejourn paratio. Dig. Choses dif* 
liciles a acquerir. ^ Efforts^ 
menees (pour acquerir). Sed 
fuerit regni paratio. Sail. Ad- 
mettons que ce soit avoir aspirfc 
a la tyrannie. 

^ parator, oris [parti], m. Aug* 
(c. Cresc. 1, 8). Celui qui pre- 
pare, qui occasionne. 

¥ paratragoedo, df^TrapaTpayw- 
6w), intr. Plaut. Declamer avec 
emphase, comme un acteur Ira- 

* paratuxa, & [parti), f. Tert. 
AucL vit. Cypr. %; 44. Prepara- 
tion, appr£t. 

1. paratus, #, um (1. j)aro\ p. 
adj. (Comp. paratior. Lses. Sup. 
paratissimus. Cic.) Prepare, pret. 
Paraiadomus. r/r^.MaisonpreLe 
a recevoir'(un exile). Exparata 
re imparatam omnem facis. 
Plaut Tu renverses tous nos 
projets (m.-a-m. d'une chose 
prete tu fais une chose non 
prete). Tibierunt pavata verba. 
Ter. Tes paroles seTont toutes 
pretes (tu sauras ce que tu_as a 
dire). Loci 7nulld commentatxone 
parati. Cic. Lieux conamuns 
qu'une etude profonde met a la 

^-disposition (de i'orateur). Para- 
tum id quidem. Plin. Cela est a 
notre portee, Paratus humor oc~ 
currit. Plin. 3. L'eau jaillit d'elle- 
meme (sous la pioche). Paratct 
victoria. Liv. Victoire facile. Pa- 
rati atque instrucfi. Liv. Ranges 
en bataille et prets a combattre. 
Paratus meditatusque. Cic. Qui 
s'est prepare (h plaider) par 
Petude (d'nnc cause). Avec Tlnf- 
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Servire magis quam imperare 
paratu Sail. Mieux prepares 
pour etre esclaves que pour 
commander. — decertare. Csss. 
pret a icombattre. — obsides 
dare et imperata facere. Cses. 
Prfits a donner des 6tages et a 
faire ce qu'on leur comman- 
dera. — omnia perpeli. C<es. 
Prepares k tout supporter. Avec 

le Dat. FejxLMkir^SW^^^' 
Vi ra. Gtaivepr^S nonnftr la 

i qjotU ■— animus sceleribus. Tac. 
Amecfisposee a tous les crimes. 

— provincia peccantibus. Tac. 
Province qui etait une proie 
facile pour les concussi onnai res. 
*[Pr&t, bien arme, bien pourvu, 
qui est en mesure, decide h.For- 
tiiudo satis estparata perse.Cic. 
Le courage est assez nien arme 
par lui-mfime. Eocpedito nobis 
hotnine et parato opus est. Cic. 
II nous faut un homme actif et 
decide/ Avec PAbl. Parati sou- 
tis telisque. Cic. Pourvus de 
boucliers gt de traits. Avec ad. 
Ad permovendos animos parati. 
tic. Qui ont Fart de remuer les 
cceurs . Ad omne f acinus para- 
tissimus. Cic. Homme qui ne 
reculera devant aucun crime, 

— ad omnem event um. Cic. Pret 
a tout even em en t. — ad dimi- 
candum. Cses. Prfet a combatlm ? 
Ad partes parati. Liv. Dresses 
a jouer leur r61e. Quo paratior 
ad usurn forensem„esse possim* 
Cic. Pour fetre mieux prepare 
aux luttes de la parole. [| (Avec 
in etl'Acc) Dispose a. — in omne 
obsequium. Suet. Dispose a tou- 
tes les basses complaisances. 
|| (Avec ab.) En mesure, pr£t 
de toutes les fagons. Si para- 
tior ah exercitu esses. Csel. ap. 
Gw. Si tu avais une armee 
mieux organisee. Ah omni re 
paratior. Plane, ap. Cic. Pret a 
tous les points de vue. || (Avec 
m et^ TAbl.) Tres habile, verse 
dans. In jure paratissimus. Cic. 
Tres verse dans la science du 
droit. Paratus in respondendo. 
Cic. Prompt a la riposte. Avec 
l'Abl. seul. Paratus simulations 
Tac. Passe maitre en fait de 
fourberie. 

2. paratus, its (1* paro), m. Pre- 
paration, appret, arrangement, 
dispositions, preparatifs. Neces- 
sarius vitse cultus aut paratus. 
Cic. (de Fin,, v, 53). Agence- 
ment indispensable du train 
de vie. Me occulti paratus sacri. 
Liv. Ces apprets d'une ceremo- 
nie occulte. — funebris. Tac. 
L'appret des funerailles. — 
triumphi. Ov. Les preparatifs 
du triomphe. Paratu militum 
et armorum. SalL En procurant 
des soldats et des armes. Par- 
thi t omisso paratu invadendse 
Syriae. Tac, Les Parthes n'ayant 
pris aucune disposition pour 
envahir la Syrie. 1 Appareil, 
pompe : apparatj magnificence. 
Ingenti paratu et ante ilium 
diem insolito. Tac. Avec une 
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grande pompe, inusitee jusqu'a 
ce jour. Au plur. Tyrios induta 
paratus. Ov. Vetue d'un costume 
tyrien. — fortune. Tac. Le luxe 
qui accompagne la fortune. — 
ventvis et ganese. Tac. Les folles 
depenses 'de la table et de la 
debauche. 

* paraveredus, f (mot hybride 
de Tzapa. et veredus), m. Cod.- 
Theod. Cassiod. Cod.-Just. Che- 
val de poste (pour les services 
extraordinaires). 

parazonium, ti (7tapa£wviQv), n. 
Mart. Petite 6pee, poignard. 

Parca, £e, f. Hor. Ov. La Parque, 
deesse du destin, la destinee. 
^ Au plur. Parc^e, arum, f. Les 
trois Parques, divinites des en- 
fers (dont les noms grecs 
etaient : IQtoSw, Clotho, Ady^mt; 
Lachesis, "At^ottoc, Atropos, et 
les noms latins : Nona, Decuma 
et Morta). Parcie fatalia nentes 
stamina. Tib. Les Parques qui 
filent la destinee. Sic placitum 
Parcis. Hor. Ainsi Pont voulu 
les Parques. 

parce {parous) * adv. (Comp. 
Cic. Superl, Col. Suet.) Avec 
economie, avec epargne, ehi- 
chement. Parce ac duriter se 
habere. Ter. Se traiter chiche- 

_ment et durement. Frumentum 
parce rneiiri. Cms. Mesurer le 
ble avec parcimonie. Honestum 
parce vivere. Cic, 11 est hono- 
rable de vivre avec economie. 
Nhnium parce facer e sump turn. 
7e?\Regarder trop a la depense, 
^ Moderement, avec reserve. 
avecretenue.Smps/ de te parce. 
Cic. J'ai peu parle de toi. Parce 
tempore uti. Sen. Etre econome 
de son temps, Parce parous. 
Plaut. Mediocrement econome. 
Parce aliquem Isedere. Cic. Ef- 
fleurer qqn (par des paroles, 
un sarcasm e). Parcius dicer e de 
laude alicujus. Cic. S'etendre 
peu sur Teloge de qqn. ^ Rare- 
men t. Parcius quatere fenestras. 
Hor. Ebranler rarement les fe- 
netres. 

parciloquium, ti [parce, lo- 
quor\ n. Apul. Sobriete de pa- 
roles. 

parexmonia, Vov. parsimonia. 

parcipromus, i [parcus, promo), 
m. Plaut. Avare, homme dur a 
la detente, ladre. 

parcrtas, dtis [parcus), f. Sen. 
P. Syr. (seut. spur. 218). Hier. 
(ep. 54, 8; in'Eccl. 5 col- 433), 
Th. Prise, (n chr. 19). PalL 
Macr. Sid. Greg.-Tur. Econo- 
mie, moderation, sobriete. — 
ciborum. GseL-Aur. La sobriety 
— animadve'fsionum. Sen. La 
rarete des chatimenls. Privata 
parcitas liberalitates publicas 
enutrivit. Casnod. L'economie 
des particuliers a alimente les 
largesses publiques. °f Menage- 
ment, pardon, pitie. Graphiis 
sine ulld parcitate pungentes. 
Cassiod. Le piquant sans pitie 
avec leurs poingons. 
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* parciter (parcus), adv. Comme 
Pompon. Cl.'Marn. parce. 

parco, pGperci (rar. parsi), par- 
cltum (Parf. fut. paiicitukus. 
Hier. [in Is. ix ad 28 ? 21 sq.J et 
parsum f ire, intr. Epargncr, 
m onager. Nihil pretio parsit. 
Plaut. II n^pargna pas la de- 
pense. Nan parcara operm, Cic 
Je n'epargnerai pas ma peine. 
Nee impensse, nee labori, nee pe~ 
Hculo parsurum. Liv. Qu'il ne 
regarderait ni h la depense, m 
a la fatigue, ni au danger. Petit 
neeuireiparcat. Nep, 11 le presse 
de ne rien epargner. — oleas. 
Cato. Menager (mettre en re- 
serve) les olives^ Talenla gnatis 
parce tuis, Virg. Menage tes 
rich esses pour tes enfants , 
1 Menager, traiter avec mana- 
gement, con server avec soin r 
ne point endommager, Quaeso, 
tibi parce. Ter. Je t'en prie, me- 
nage-toi. Parcere omnibus. Cic, 
Menager tout le monde. Publi* 
cis et privatis aedificiis pepercit. 
Cic. II epargna les edifices pu- 
blics et prives. Parcel et ami- 
eitiis et dignitatibus. Cic. II 
menagera l'amitie et Pautoritfe. 

— subjectis. Virg. Epargner 
ceux qui se soumettent. — ali- 
cujus auribus. Cic. Menager les 
oreilles de qqn (iui taire des 
choses desagreables). — vale- 
tudini. Cic. Menager sa sante. 

— famse. Prop. Prendre soin de 
sa reputation. — oculis. Prop* 
luminibus. TibulL Epargner k 
ses yeux un spectacle desa- 
greable. Thyrso parcente ferire- 
Stat. Frapper legferement a 
coups de tliyrse. ^ S'abstenir, 
se retenir, se moderer en qq. 
chose, ne pas employer. Duo- 
rum labori ego hominum parsis- 
sem. Plant. J'aurais epargne la 
peine de deux personnes. — 
auxilio. Cic. Ne pas faire usage 
du secours fourni. — lamentis. 
Liv. Faire treve aux lamenta- 
tions. — bello. Virg. Cesser la 
guerre. Parcebant flatibus Euri. 
Virg. Les Eurusretenaient leur 
souffle. Parce metu. Virg. Cesse 
de craindre. Avec l'lnf. Hanc- 
cine ego vitam par si perdere* 
Ter. Et voila la vie dont j'ai 
marchande le sacrifice! Parce 
j act are. Liv. Cesse de faire va- 
loir. Par cite 5 oves, nimium proce- 
dere. Virg. Prenez garde, mes 
brebis, de trop vous avancer, 
Parcit defundere vinum. Hor. II 
se garde bien de verser du vin. 
Avec PAcc. J^arcito linquam. 
Fest. (p. 222, ed. Mull.). Retiens 
ta langue. Avec ab. Precanies 
ut a cmdibus et ab incendiis par- 
ceretur.Liv. Priant qu'on s'abs- 
tint de massacres et d'ineen- 
dies. 

parcus, a, um [pared), adj. 
(Compar, Ov. Superl. Cic.) Eco- 
nome, menager; avare. — pa- 
ter. Cic. Pere avare. CoJo7ius 
parcissimus . Cic. Cultivateur 
tres econome. Pared manu of- 
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ferre aliquid. Hor. Offrir d'une 
main econome, Avec le Gen. 

•■ — pecunim. SueL Econome de 
Bon argent. Veleris ,noa parous 
aceli. llor. Qui n*est pas avare 

,de vieux vinaigre. Donandi 
parca juventus, Virg. La jeu- 
nesse qui donne peu. Civium 
sanguinis parens. Tac* Manager 
du sang des citoyens. Parcissi- 
mns somni. Luc. Qui dortirfes 

Seu- Parcissimus vini. SueL Qui 
oil trfes pcu de vin. Acies non 
parca fugm. Sit. Troupes promp- 
tes k se d^bander. Avec in el 
.TAcc. In libidinem projection 
cibum parci. Justin. Adon nes a la 
debauche, mais sobres. Avec in 

- et l'Abl. Nimium parous in lar- 
.giendd civilale. Cic, Trop avare 

du droit de cite. In laudibus 
parens. Plin.fivave de louanges. 
Avec I'Abl. seul. Parca comi- 

- tain. Plin. N'ayant qu'une suite 
modeste.^ Rare, peu abondant. 

- Queslaouesum vento lintea parca 
,dan. uv. Je me suis plain Le 

qu'on mettait trop peu de voi- 
les au vent. Opliina mors paca. 
Prop. La mort La plus douce est 
.celle qui vient promptement 
(qui vons epargne les souf- 
frances). 

* pardaliace, en, f. SoL Voy. 

PARDAUANCHJS. 

pardallanches, w(TrapSaXtotYx^) , 
n. Plin. psom d'une plante ve- 
neneuse (PaconiQqui tuelapcin- 
thfere quand on en exprime le 
sue sur 1'appat dispose pour la 
prendre. 

pardalios, on ou um (uapSiXetoc), 
adj. Plin. Tachele com me une 
pan there (nom d'une pierrepre- 
*cieuse). 

pardalis, is (itipoxlis), f. CurL 
Panlhfcre femelle. 

pardalium, u {pardalis)^ n. Plin. 
Parfum (dont a recede elait 
deja perdue du temps de Pline) 
et qui avait Podeur de la pan- 
there. 

pardus, i (TtipBoc), m. Plin. Ju- 
vm_SueL Panlhfere male. 

pareas, ae, m. Luc. et p arias, 
se (vrapeia;), m. Isid. Espece de 
serpent. 

+ parecbasis, is (Trapsy.eagtO, f. 
Porj kyr. (in Hor, carta, n, 1, 
1 ; in, 4, 42). Serv. (Virg, En. x, 
653). Digression. 

* parectatos, on (TCapEXTaroc, de 
^apsy.TEtvw), adj. Varr. Deja 
grand, jeune homme. Au plur., 
conserve la forme grecque pa- 
rectatoi. Varr. ap. Non. (67, 16). 
On lit aussi pahentactje. 

*paredros, i (7ripe8po<;),'m. Tert. 
Qui assiste qqn, qui est assis 
pres de lui. 

* paregoria, m faap^yopia), f. 
ApuL-herb. Soulagement (d'un 
malade), adnucissemenL 

paregoricus, a. um {naregoria), 
adj. Th.-Prisc. Marc.-Emp. Pare- 
gorique, qui soulage. 

* paregoridio, are, tr. Dt/nam. 
*(ii, 72). Corame le suivant. 
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* paregorizo, are {paregoria) z 
tr. Aug. (in ps. 422, 11). Ps.- 
Soran. (quaest. med„ 15). Soula- 
ger (un malade). 

pareli6n(pARHEuoN)^7capvjXto;), 
-n. Sen. Parhelie, image du so- 

leU'rcfletee par un nuage epais 

formant miroir. 

* parembole, es (7rape[j.6o)^), f* 
-/Wr.Ornementqu'on introduit 

dans tin ouvrage. 
*parempliatus,0. um (rcape[JL?a- 
to;)i adj. Macr. Dfetermin6, dfe- 
fini (Lerme de gramm.). 

1, parens, enlis (pario), m. f. 
Le pfere, la mfere, les auteurs 
de nos jours. Parent tuus, Tor- 
gual€ y consul. Gic. Ton pere, 
Torquatus, qui 6tait consul. 
Parens deilm. Virg. La mfere des 
dieux. 1 Au plur. parestes, um 
et ium r m. Cic. Les parents, le 
pfere et la mere. Garilas inter 
nalos et parentes. Cic. L'affec- 
tion qui regne entre les enfants 
et les parents. || (Dans la langue 
vulgaire). Curt, (vi, 10). Lampr. 
VopUc. Eutr. (i, 8). Hier. (adv, 
Rufin. ii, 2). Parents, qui sont 
de la meme famiile. || Cic. Virg. 
Ov. Dig. Les aieuLs, le grand- 
pere et la grand'mere, ou en 
qpner. les ascendaniSj les a*jeux, 
les ancfilres. ^ Flor. La ville 
mfere, la metropole (par oppos. 
aux colonies). ■[ (Fig*) Cic. Hor. 
Plin. Pere, auteur, fondateur, 

* inventeur. — philosophise. Cic. 
Le pere de la phibsophie (So- 
crate). Mercurius, lytse parens. 
Hor. Mercure, Pinventeur de la 
lyre. 

2. parens, enlis {pareo\ p. adj. 
(Comp.PAiiEN'NOR.C/c.JCic.Obeis- 
sant, soumis, docile. Subst. 
pa»entes, ium^ m. pi. Sail. Veil. 
Sen. Les sujets. 

♦parentactos. Plur.PARENTAOTGE 
(TrapEVTaxxoc), m. Lucil.ap. Non. 
(p. 67). Jeune homme. 

parentalis, e [i. parens), adj. 
Qui conccrne les parents (le 
pere et la mfereV Parentales 
umbvse* Ov. Les ombres des pa- 
rents. 1 Relatit a ce qu*o.n fail 
en leur honneur aprfes leur 
mort. — dies. Ov. Le jour de 
la fete des morts. Subst. pahkn- 
taua, ium, n. pi. Cic. Inter. 
Parentales, ffetes en memoire 
des morts. 

* parentalitas, dtis (parens) , f. 
h errand. {Reiflersch. Anecd. 
p. 6): Parente. 

* parentarium, u (1. parens), 
n. Charts, (p. 34 Keil). Service 
religieux en l'honneur des pa- 
rents morts. 

+ parentatio, onis (pa? y ento), f. 
Tert. (Spect. 12). Ceremonie 
funfebre, F6te mortuaire, 

* parentatus, u (parento), m. 
J J robi a/ tp. .Com me parentatio. 

* parentela, « t (l. parens), f. 
Caj tit. Cassiod. A daman, (v. 
Col. ii, 27). Valerian, (horn. 12, 
6). Isid. Parente, alliance. 


PAR 

parenthesis, is (7rapev6E<ns), f. 
^T. de rheL) Beda (de trop. 
p. 614, 18 Halm). Ce qu'on in- 
tercale dans le discours. f (T. 
de gramm.J Charis. VaL-Prob. 
Lettre ou syllabe intercalee 
dans un mot. 

parentia, se (pareo), f. Clialc. 
Obeissance. 

+ parenticida ? se (i. parens, 
cssdo), m. Gloss. Amplon.[p. 366), 
Cojnme PARmcinA. 

parent o, dvi, alum, are (i.pa- 
rens)i intr. Celeb rer une ce- 
remonie funebre pour ses pa- 
rents, ses proches ou d'autres 
personnes cheres. S^pulcrum 
ubiparenletur. Gic. Un torn beau 
ou Ton puisse celebrer une ce- 

.remonie funfebre. Parentemus 

< Celkego. Cic. Faisons un sa- 
crifice funfebre h la memoire 
•de Cethegus. ^ Cses. Liv. Just. 
Venger un mort (en lui oflrant 
la vie d'un autre en sacrifice 
expiatoire). — Manihus eorum 
vastatione Italiss. Flor. Apaiser 
leurs mines par la 'devastation 
de Tltalie. Internpcione hostium 
justss irm parentatum est. CurL 
Le massacre des ennem's donna 
satisfaction a une colere legi- 
time. 

pareo, Hi, Hum, ere, inlr. Hyg. 
{fab. 204). Mart. SueL Paraitre, 
apparaitre, se montrer, ^tre 
visible. Immolanti victimarum 
jocinora replicata paruerunt * 
Suet. Pendant un sacrifice les 
foies des victimes se montre- 
rent deplies a ses yeux. Ad 
porlum quo ties paruit Her- 
mogenes. Mart. Dfes qu'Hermo- 
gfene parait sur le port. ^ Im- 
pers. Paret. II est evident, il est 
avere, maqifeste. Quid qumren- 
dum est? factumne sit? at cons- 
tat: a quo? at paret. Cic. Que 
faut-il rechercher? Si la cllose a 
ete faite? cela est certain; par 
qui (elle a ete faite)? cela saute 

,aux yeux. ^ Paraitre sur 1'ordre 
de q(jn 3 se mettre a ses ordres, 
servir. MagiHratibus in provin- 

-cias euntihus parere* Gell. Etre 
attache comme esclave aux: ma- 
gistrals envoyes dans les pro- 
vinces. *[ Obeir, etre soumis, 
suivre. Parebit et obo>riiet prse- 
cepto iltiveteri. Ci$. 11 obeira et 
se soumeltra a ce vieus pre- 
cepte. — legibus. Cic. Obeir aux 
lois. — rellgionihus. Cic. Prati- 
quer les rites religieux. — im- 
perio. Caes. Se sou mettre a l'au- 
torite. Impers. Dido paretur. 
Liv On obeit a $on ordre. Re- 
missius imperanti melius pare- 
tur. Sen. On obeit plus volon- 
tiers a un ordre donne douce- 
ment. ^ Cses. Just, liltre depen- 
dant de, sujet de t obeir a qqn. 
Nulla fuit civitas quia G&sari 
pareret. Cses. 11 n'y eut pas une 
ville qui ne fut soumiseaCesar. 
1 Ceder a, se pr£ter a, se regler 
d' a pres. — necessitaii. Cic. Ce- 
der a la necessiie. — cupvtita- 
tibus. Cic. Ceder aux passions. 
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— dolori et iracundix. Cic. S'a- 
bandonner it la douleur et a la 
colere. — extremo furori. Val.- 
Flaec. S'abandonner aux der- 
niers transports de la fureur. 
■[ (En pari, de choses et d'^tres 
abstraits.)Elre du domaine de, 
etre en harmonie avec, 6tre 
sujet. Virtuti hsec omnia parent, 
Cic Tout cela est du domaine 
de la vertu. De gestu qui animo 
earn voce simitl paret. Quint. Sur 
le geste, qui obeit, com me la 
voix, -a Pimpulsion de Tame. 
Freta par entia mentis. Tib. Mers 
soumises aux vents, sujeLtes 
aux tempfites. t . 
parergon, i (Trapepyov), n. Plin. 
Vitr. (En peinture.) Ornement 
atcessoire, qui ne fait pas par- 
tie du sujet principal. ^ Au 
plur. pareri.a, on, n. Titre d'un 
livre d'Accius cit6 par lion, (61. 
24). 

* paresco, $re, intr. Aldhelm. 
(11, p. 15). Paraitre. 

parhelion. Voy. parelion. 

* parhippus (parippus), i (rca- 
pmrco;), m . God.-Theod. Cassiod. 
Cheval de renfort; cheval sup- 
plemenloire en dehors du nom- 
bre assigne a celui qui voyage 
en poste. 

parhomoeon. Voy. paroaiceon. 

parhypate (s.-e. chorda), es (tzol- 
purcemiS f. Vitr. La parhypale, 
corde qui est pres de Phypate 
(la seconde corde de la lyre en 
commenQant par la plus grave); 
par. ext. note Yoisine de Phy- 
pate. 

pariambodes, is (uapta^wSEO? 
n. Diom. (482, 1). Pied de deux 
iambes et d'une longue : ^- w — . 

pariambus, i (izapiayfioc.), m. 
Diom. (419, 17). Pariambe, pied 
compose d'une brfeveetde deux 
tongues : w — .^ Diom. (745, 10). 
Autre pied, compose d'une lon- 
gue.etde trois brfcves : - v ^. 
•f Quint (9, 4, 80). Autre pied 

.compost de deux brfeves : ^, 
et appele ordinairement pyrri- 
ehius. 

Parianus, a, urn (Parium) , adj . 
Ckj Plin. De Parium. 
*parias. Voy. pareas, 

* parfatio, onis { % pario), f. Dig, 

fifcglement de comptes. 

* pariator, oris (2.pario\m. Dig. 
Celui qui rfegleses comptes,qui 
se libere enti&rement d'une 
dette. 

*pariatoria, as (2. pario), f, Auq. 
On Psalm. 61). Rfcglement <le 
comptes. 

* parichrus, i, m Ambr. Sorte 
de pierre prccicuse ayantPeclat 
du marbre de Paros. 

parlcida, etc. Voy. parricida, 

etc. 

* parientia, se (pareo), f. Cort.- 
Jud. (3, 4, 1). Cassiod. (Var. vu, 
27). Obeissance. (D'autres pen- 
sent qu'au Jieu de parientia il 
faut lire par tout patienlia.) 

paries, £tis, m. Mur, muraille, 
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cl6ture, barrage en bois. Tosti 
parietes. Cic. Mu rallies calci- 
nees. Perfodi parietem. Plaut. 3e 
pergai le mur. Parietem ducere. 
< Cic. Construire un mur. Direc- 
tum parietem ad parietem adj un- 
gate. Cic. Adosser un mur a un 
autre mur, Parietes urbis. Cic 
Les murs de la ville. Fissus pa- 

* ries teniti rima. Ov. Mur legfe- 
rement lezarde. Intra parietes, 
Cib. Entre quatre murs, chez 
soi. Intra parietes aut summo 
jure experiri. Cic. Terminer un 
dillerend soit a Pamiable, soit 
en justice- (Proverbt.) Utrosque 
parietes linere. Petr. (m. a m. 
Enduire les deux murs, en grec: 
8uo -zEty^ri a) k Ettpetv). Menager la 
chfevre et le chou, flatter les 
deux parties. Duo parietes de 
eddem fidelid deatbare* Cur. ap. 
Cic. Blanchir deux murs avec 
Penduit du meme pot, c.-a-d. 
faire d'une pierre deux coups. 
In caducurn parietem inctinare* 
SparL S'appuyer sur un mur 
qui menace ruine, c.-a-d. avoir 
un soutien fragile, marcher sur 
une planche poiirrie. ^ Fig. 
Neve inter vos signiftcetis, ego ero 
paries. Plant. Pour que vous ne 
vous fassiez pas de signes, je 
vaisme mettre entre vous deux 
comme un mur. 

*parietalis, e [paries), adj . Marc- 
Emp. De mur, de muraille.Pa- 
rietalis herba* Marc.-Emp. Pa- 
rietaire, plante. 

* parietarius, a, um (pa? % ies), 
adj. Firm, m* hiscr. De mur, 
de muraille. — structor. Firm* 
m. Conslructeur de murs, ma- 
gon. — pictor. Edict.-Diocl. Pein- 
tre de murailles, de fresques. 
— herba et subst. parietaria, se, 
f. Apid.-herb. Parietaire. plante. 

parietmus, a, um (paries)^ adj. 
Tert. Amm. De mur, de mu- 
raille. — forma. Tert. La forme 
d'un mur. — krrba. ApuL-herb. 
Parietaire, plante. Subst. paiue- 
TiNiE, arum, f. pi. Cic. Vieux 
murs deLtbres, ruines, debris, 
decombres. Fig. in tantis tene- 
bris et quasi parietinis rei pu- 
blicm. tic. Au milieu de ces 
fepaisses tenebres eten quelque 
sorle sur les ruines de l'Etat. 

Parilia, pourPalilia. Voy. Pa- 

LIUS. 

Parilicius. Voy. Paltlis. 
parilis, ^ {par), adj. Lucr. ,Ov. 

Hyg. (AsLron. n, 2). Pareil, sem- 

blable, egal. 

* parilitaSj atis (parilis), i. GelL 
Apul. TerL Aug. (ver. relig. 40). 
CI -Mam. (an. n, 5, 2). Parite, 
egalite. 

* pariliter (parilis), adv. Charts. 
Cassiod. (in ps. 55, 9). Egale- 

-ment, semblablement. 

* parlmembre,/s (par, mem- 
brum). n. Carm, de fig.(%2). Ba- 
lancement, egalite de lon£?ueur- 
entre les membres de phrase 
qui composent-une periode-(t. 
de rhet.). 
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1. pario, p$p&ri } parilum et par- 
turn, $re, (Arch. FuL. paribis. 
Pompon. Inf. parihe. Enn. ap. 
Varr. Plaut. ap. P hilar g t Imp. 
Subj. pariret. S. S. vet.)\ tr, En- 
fanter, mettre bas (en pari, des 
animaux), pondre. Si quintum 
pareret mater. Cic. Si sa mfere 
accouchait pour la cinquieme 
fois. Gallin&, qum primum pa- 
riunt. Cato. Les poulettes qui 
pondent pour la premifere fois 

— ova. Cic. Pondre. || (En pari, 
d'un male.) Poet. ap. Quint. 
S. S. vet. (Jac. i, 48 cod. Cor- 
bet. OSS). Comme gigno. *[ (En 
gen.).Produire, engendrer, faire 
naitre. Bruges et cetera qu& 
terra pariat. Cic. Les cereales 
et les autres productions de la 
"terre. Ligna putre facta vermi- 
culos pariunt. Lucr. Les bois 

-putrefies engendrent de petits 
vers.^ Crfeer, in venter (en pari, 
d'une production dePespri l.)Ars 
dicendi habet hanc vim, non ut 
aliquid pariat. verum ut educet* 
Cic. L'art de bien dire a cette 
vertu, non pas de creet 1 , mais 
de mettre en lumi£re(nosfacul- 
t6s). Verba nova parienda sunt. 
Cic II faut creer des mots nou- 
veaux. Fabulse Scyilam et Cha- 
ry bdim peperere. Justin. Ce 
sont les fables qui ont inventfe 
Scylla et Charybde. ^ Produire, 
faire naitre, engendrer, exciter, 
susciter, etre cause de, procu- 
rer. — dissidium. Ludr. Faire 
naitre un dissentiment. — quic- 
quam incommodi. Plaut. Amener 
quelque desagrement. — fidu- 
ciam. Salt. Faire naitre la con- 
fiance. — alicui segritudinem. 
Plaut. Faire de la peine a qqn. 

— alicui euros. Pro}*. Donner 
de Pennui a qqn. Veritas odium 
parit. Ter. La franchise nous 
fait des ennemis. ■ — sibi lau- 
dem. Cic. Acquerir de la gloire. 

— sibi salutem. Cic. Assurer son 
ss\ut.' Cons ulalus vohis pariplur. 
Cic- Vous arriverez au consulat. 

— sibi gratiam apud aliquem. 
Liv. Acquerir du credit aupres 
de qqn. — sibi amicitzam cum 
aliquo.Nep. Se faire un ami de 
qqn. — letum sibi. Virg. Se 
donner la mort- — alicui som- 
num. mere lib. Procurer a qqn 
le sommeil par Pivresse. Parta 
honeste bona. Quint. Biens hono- 
rablement acquis. T Part, subst. 
pahta, orum, n. pi. Ter. SalK 
Auct. b. Afr. Acquisitions, 
gains. || Tac. Conquetes. 

2. pario, dvi 9 dtum, are ipar)^ 
tr. (Propr. Rendre epal, egaler, 
faire aller de pair.) Sens refle- 
chi : Par tare et (au pasMf) pa- 
riari. Tert. Etre egal, aller de 
pair. ^ Ulp. diq. Ps.-Fulg. (serm. 
iS). Inscr Acquitter une dette, 
regler ses comples, balancer 
un compte. ^ Lampr. Vendre et 
ache ter, Lrafiquer. 

Parion. Voy. Parium. 

parippus. Voy. paiuiippus. 

Paris, Gen. Pariuis. Cic. Virg. 
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Suet. Aits. Dat. Paridi. Prop, 
Ace. Parideju. Varr. Virg. Tac. 
Abf. Paride. Myth.-Lat. Dat. 
Part. Varr. Ace Parim. Enn. 
Prop. Mart. Parin. Prop. Ov. 
Voc. Pari. Prop. Ov. Abl, Pari. 
Prise. (ELipt;), m. Paris, ills 
de Priam et d'Hecube, appele 
aussi Alexandre. En enle\ant 
Helfene, il fut cause de la guerre 
de Troie. 

Tarisiacus, a, um, adj. Ven.- 
Fort. (vit. S. Mart. iv> 636). Inscr. 
Parisien, de Paris, de Luteee. 

'Parisii, torum, m. pi. Cms. Plin. 
Amm. 'Les Parisiens, peuple de 
la Gaule celtique dont la capi- 
tale etait Lutfece (Lutetia Pari- 
siorum). 

-* paritas, atis (par), f. Am. 
Boet. Parite, egalite. 

_ pariter (par), adv. Egalement,pa- 
reillement. DispoHiantur bona 
parzter.^/rara.Quelafortunesoit 
partagee par portions egaies. 
Gnatum, qaem pariter uti his de- 
■cuit. Ter. Mon fils, qui devait 
prendre a tout cela une part 
egale (a la mienne). ^ (Avec ac 
ou atque, ut.) De meme que, 
comme, comme si. Pariter ac si 
hostes adessent. Salt. Comme si 
-on etait en presence del'ennemi. 
Pariter hoc fit atque ut alia facta 
junt. Plaut. Ces choses se pas- 
sent exactement comme d'au- 
tres se sont passees.} Ensemble, 
-simultanement. Pariter.Pkoebes, 
pariter maris ira recessit. Ou. Le 
-courroux des flots s'est apaise 
-en m£me temps que celui de 
Diane. Avec le Dat. Pariter ul- 
iimse [gentes)propinquis. Liv. Les 
jiations les plus eloignees aussi 
- bien que les plus voisines.^ En- 
semble, de front. Pariter ad li- 
-tor a tendunt. Virg. lis (les ser- 
pents) se dirigent de front vers 
le rivage, ^ (Avec gum). En m£me 
4emps 5 au meme moment, Pa- 
riter cum occasu solis. Sail. Au 
moment ou le soleil se couche. 
Pariter cum equitibus. Auct. b. 
Afr. En meme temps que la 
-cavalerie. Pariter cum vita sen- 
~sus amittitur. Gic. Le sentiment 
se perd en m£me temps que la 
vie. 

-* parito, as, are (paro), tr. 

Plant. S r appr6ter a, se disposer 

h> otre sur le point de (av. 

Tlnf. ou ut et le Subj.). 
-* paritor, oris (pareo), m. AureL- 

Ktc*.(Caes.2,fin,).Satellite, garde. 
Parfus, a, am {Paros), adj. De 

Paros. Grimine Pario accusatus. 

Nep. (Miltiade) accuse pour 

n'avoir pas pris Paros. — lapis. 

Virg. Marbre de Paros. — iambi. 

Hor. Iambes de Paros, c.-a-d. 

d'Archiloque. ^ Subst. Parii,, 

iorum, m. pi. Nep. Habitants de 

Paros, Pariens- 
; parma, m (Ttdp^), f . Varr. Nep. 

Liv. Parme, petit bouclier rond. 

|1 (Po6t.) Virg. Bouclier quel- 

conque. ^ (Melon.). Mart Gla- 
'diateurarme d'une parme, gla- 
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diateur thrace. f Auson. (Idyll. 
x, 267). Soupape d'un soufflet. 

Parma, -a?, f. Liv. Mart. Parme, 
ville de la Gaule cispadane, re- 
nommee pour ses brebis et 
pour_ses laines. 

parmatus, a, um {par ma) , adj . 
Liv. Arme d'une parme. 

Parmenides,7$ (ILxp[j.£vL67ic),m. 
Gic. Parmenide, celebre philo- 
sophe d'Elee, chef avec Zenon 
de 1'ecole eleatique. 

Parmemo et Parmenion, onis 
(Ilap^evt tov), m. Curt. Just. Par- 
menion, un des generaux de Phi- 
lippe et d'Alexandre le Grand. 

Parmensis, e {Parma) adj. Hor. 
De Parme. 1 Subst. Parmenses, 
turn, m. pi. Gic. Habitants de 
Parme. 

parmiila, se (parma), f. Petite 
parme, petit bouclier rond. Re- 
licto non bene parmula. lior. 
Apres avoir abandonne assez 
peu vaillamment mon petit bou- 
clier. Parmulis pugnare. Feat. 
Combattre avec la petite parme. 
Fig. Uticlipeo te Achillis oratio- 
nibus oportet, non parmulam 
ventilare. Pronto. G'est avec le 
bouclier d'Achille que tu dois 
combattre (dans le discours) et 
non pas agiter un petit bou- 
clier. 

parmularius, n [parmula), m. 

Quint. Suet. Ami du bouclier, 

c.-d-d. celui qui prend le parti 

des Thraces ou gladiateurs 

armes d'une parme. 
Parnaseus, a, um {Paimaso$\ 

adj. Avien. (Arat. 619). Du Par- 

nasse. 
Parnasis (Parnassis). idis (IIap- 

vaate), f. Ov, Du Parnasse. 
Parnasius (Parnassius), a, um 

(Ilapvactos)} adj- Virg. Ov. Du 

Parnasse. 

Paraasos (Parnassos), i Mela. 
Stat, et Parnasus (Parnassus), 
i (Ilapvaffdc, et plus tard Ilap- 
va<7ff<5£), m, Liv. Ov. Plin. Le 
Parnasse, montagne de Pho- 
cide, consacr£e k Apollon et aux 
Muses; elle avait deux cimes. 
Verticibus petit astra duobus 
Parnasus. Ov. Le Parnasse me- 

<. nace le ciel de sa double cime. 
— biceps. Stat. Le Parnasse a 
double cime. Jugum Parnasi. 
Liv. Le sommet du Parnasse. 

Pames, netis{XLapyri^vrfioi;). m. 
Sen. tr. Stat. Le Parn&s, mon- 
tagne de l'Attique, sur les fron- 
tiferes de la Beotie. 

1. paro, auf, atum, are, tr. 
Appreter, preparer, disposer, 
arranger, mettre en etat. Omne 
paratum est. Plaut. Tout a ete 
prepare. Curat ut sit paratum 
convivium. Cic. II veille aux ap- 
pr^ts du festin. — bellum. Gses. 
Se preparer a la guerre. — in- 
cendia. SalL Preparer des incen- 
dies. — fugam. Cic. Se preparer 
a fuir. • — insidias. SalL Tendre 
des embuches. — se ad discen- 
dum. Cic. Se preparer a appren- 
dre. Hue te 2?ares. Cic. Prepare- 
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toi a cela. Hisce ego non paro me 
ut rideant. Ter. Je ne cherche 
point a jouer aupres d'eux le 
r61e de bouflon. Ita naturd pala- 
tum est. Cic. La nature a ainsi 
dispose les choses. ^ Avec Hnf. 
Se preparer, s'apprfiter, te dis- 
poser a faire qq.ch., y penser. 
Munitiones instituiasparat perfi- 
cere. Cms. II prend ses mesures 
pour achever les fortifications 
commencees. In Apuliam profi- 
cisci parabat. Sail. II se dispo- 
sail a partirpourrApuIie.iVwfaz 
parantem dicere* Virg. Se prepa- 
rant a dire beaucoupde choses. 
— ad iter. Liv. Faire ses prepa- 
ratifs en vue du depart. ^ (En 
parlant du Des tin.) Preparer, 
reserver, destiner qq.ch. a qqn 
(poet.). Cui fata parent. Virg. A 
qui le_Destin prepare la mort. 
Quid fata parent. Lucan. Ce que 
preparent les destins.^ Se pro- 
curer, acquerir ; ache ter pour de 
Pargent. Parabo aliquam fidici- 
nam. Plaut. Je me procurerai 
une chanteuse. Qussparanturpe- 
cunid. Cic. Ce qu ? on se procure 
a prixd'argent, — regnurn sibi. 
SalL Usurper le souverain pou- 
voir. — exercitum. Salt. Lever 
une armee. — commeatus. SalL 
Se procurer des vivres. Cogito 
trans Tiberim kortos aliquos pa~ 
'/are. Cic. Jesonge a acheterquel- 
ques jardinsau dela du Tibre. 

2. paro, avi,dtum, are {par)) tr. 
Faire la paire, apparier; mettre 
de pair, placer sur la m6me 
ligne. Eodem vos paro. Plaut. 
A mes yeux,vous faites la paire, 
je vous place surla meme ligne. 
Se paraturum cum collegd. Cic. 
Qu ? il ferait a son collfegue une 
part egale (a la sienne), il se 
concerterait avec lui. 

3. paro, onis (Trapwv), m. Gic. 
ap. Isid. Gell. Sorte de navire 
leger. 

* parochensis, e(parochia), adj. 
Montan. (ep. 1, 4). De paroisse. 

parochia, Voy- paroccia. 

parochialis, e (varochia), adj. 
^pUla Joannis III vap. Greg.-M. 
fe paroisse, paroissial. 

* parochitanus, a, um {paro- 
chia)^ adjrte'd, (ep. I, 13). De 
paroisse. || Subst. parochitam*. 
drum, m. pL Isid. (ep. I, IL) 
Paroissiens. 

parochus, i (™ipoxo?)j ^- Cic. 
Hor. Celui qui, pour une sommc 
determinee, fournissait aux ma- 
gistrats en voyage les objeis cie 
premiere necessHejtelsquelils 
foin,paill8, sel, bois, etc. 1 Celui 
qui traite; le maiLre de la mai- 
son, Pamphitnon. Vertere pal- 
lor turn parochi faciem. Hor. La 
figure de l'amphitryon devient 
bleme. 

parodia, as (^apcpBia, replique 
de chant), f. Pseudo-Ascon (in 
Cic. 2. Verr. 10). Reponse ou Ton 
conserve les mGmes mots ou\t 
m6me tour, replique, parodie. 

^ paroecia, se (wapoixia), et par 
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corruption, parochia, f. Hier. 
Sid. Aug. Diocfese, residence 
d'un evfeque; paroisse. 

parosmia, & (7totpoL|iia),f. Char is. 
(4. p. 247, ed. Pustch). Diomed. 
(2. p. 458). Donate (de Trop. 
p, 1778. Adage, proverbe, alle- 
goric 

parcemiacum, i (Trapoijjuaxdv), 
n. Serv. (de cent* metr. 462, 
6 et 466, 8). Vers paremique, dia- 
metre catalectique anapestique 

paronicBon(pARHOMOEON),«(^«P t >- 
yotov), n. Charts Diom. Rappro- 
chement de mots qui se ressem- 
blenL Ex. : fortunatamnatam 
me consule Romam. Cic. poet. 
Rome fortunee, n6e vraiment 
sous mon consulat. 

paronomasiaj se (Trapovojiaffta), 
f. Charis. Diom. Paronomase, 
figure de mots qui consiste a 
rapprocher deux mots de m6me 
famille, comme: simulator ac 
dissimulator. 


paronychium, ft, n. et parony- 
chia, SB (Tuapwvuxta)j f- Petr. 
Plin. Panaris. 

paronymon, i (7cap(ovuu.ov), n, 
Diom. (T. de grammj Paro- 
nyme, mot derive, comme eques 
de equus. 

Paropamisadaa et Parapami- 

sadae, arum (IlapoTraixujaSac et 
IlapaTtaixtcrafiat), m. pi. Cvrt. et 
Paropamisii, iorum, m. pi. 
Mela, Peuplades habitant prfes 
du Paropamisus. 

Paropamisus et Parapamisus 

(IlapoTcaixtaoc et IIapa7ra[Xio-oc), 
i, m. Mel. Plin. CurL Paropa- 
misus (&uj. Kohi Baba) haute 
montagne de l'Asie centrale 
d'ou sortent Ies sources de 
l'Oxus (auj. Amou-Daria) et de 
Find us (ou le Sind). 

paropsis (parobsis) et parap- 
sis, idis, Ace. plur. ides et Idas 

(mxpo^t:), f. Mart, Juven. Suet. 
Petit plat pour le dessert, petit 
plat en general, 

+ paropter, eris "(7rapo7rraa>), m. 
Th.-Prisc. Caustique pour bru- 
ler les chairs. 

paxoptesis, is, Ace. m, Abl. i. 
(i:ap6iz'zr\utQ) } Csel.-Aur. Action 
de cauteriser legferement. 

+ par Optus, a, um (TrapOTttoOj 
adj. R6ti a la surface. — pul- 
lus. Apic. Jeune poulet leg&re- 
ment roti. 

Paros, f. Virg. Ov. Mela, et Pa- 
rus,t(Edtpog), f. Nep. Paros, ile 
de la mer Egee, une des Cycla- 
des,patrie du pofete Archiloque. 

*parotida, se, f. Th-Prisc. Isid. 
Comme pabotis. 

parotis ; tdis, Ace. pi. tdas 
(irapwrn;), f. PUn. Tumeur aux 
oreilles ^ (T. d'archit.) Vitr. 
Console en pierre, encorbelle- 
ment. 

parra, se, f. Hor. Plin. Nom d'un 

oiseau de mauvais augure (le 
nibou,selon les uns, le pic-vert, 
selon d'autres). 
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Parrhasia, <a? (riappotaia), f. Plin. 
Parrhasia, ville d'Arcadie. 

Parrhasis, idis {UoLapavk), f. Ov. 
De Parrhasia, arcadienne, d'Ar- 
cadie. Gelido micat Paw ha sis 
ursa polo. Ov. L'ourse d'Arca- 
die brille au p61e glace (la 
Grande-Ourse). T Subsl. Ov. 
Callisto, fille de Lycaon, roi 
'd'Arcadie, considferee comme 
constellation. 

i.Parrhasius,a,w?n (llappacrios), 
adj. D'Arcadie, Arcadien. — 
Evander. Virg. V Arcadien Evan- 
dre. — nives. Ov. Les neiges 
d'Arcadie. — pennse. Lucan. — 
Les ailes donnees par 1' Arca- 
dien Mercure. — axis. Sen. tr. 
Le p61e Nord. — triones. Mart. 
Le Chariot, constellation. ■[ Du 
mont Palatin, imperial (parce 
que l'Arcadien Evandre s'etait 
etabli sur le mont Palatin). — 
domus, aula. Mart, La demeure 
im peri ale. 

2. Parrhasius, ti (IlappaaLos)? 
m. Cic. Hor. Prop. Plin. Par- 
rhasius, cel&bre peintre grec 
d'Ephese. 

parricida/ se, m. f. Cic. Parri- 
cide, meurtrier de son pfere ou 
de sa mfere. ^ Meurtrier d J un 
parent quelconque. Ne se ut 
parricidam liberum aversaren- 
tur. Liv. (Virginius, aprfes avoir 
tue sa fille) craignant qu'on 
ne se detournat de lui comme 
du meurtrier de ses enfants. 
^ Meurtrier du chef de TEtat 
(consid6re comme pere de la 
Patrie). St parricidse sunt. Cic. 
Si ce sont des parricides (en 
pari, des assassins de Cesar). 
Brutus patriae\ parentis parri- 
cida. Val.-Max. Brutus le parri- 
cide qui a tue le pere de la Pa- 
trie. | Meurtrier d'un ciloyen 
libre. Hoc parricidd civium inter- 
fecto. Cic. Aprfcs le supplicede 
cet assassin de ses concitoyens. 
T Coupable du* crime de haute 
trahison. Quis reprehendet quod 
in parricidas reipublicse decre- 
tum erit? Sail. Qui oserait Wa- 
rner la sentence qui sera pro- 
noncee contre les assassins de 
la republique? ^ Sacriifege. 
Sacrum qui clepserit parricida 
esto. Cic. (de Leg. 2. 9. 22). Que 
celui qui aura vole dans un tem- 
ple soit puni comme sacrilege. 

parricidalis, e {parricida), adj. 
Ps.-Quint. (decl. 4, 19; 17, j8). , 
Just. Lampr. Aug. et parrici- 
dialiSj e [parricidium), adj- 
Ambr f Inscr. De parricide, par- 
ricide (fratricide, homicide), im 
pie, sacrilege. — manus. Prud % 
Main parricide. — scelus. Just. 
Crime de parricide. — bellum. 
Flor. Guerre civile. 

* parricidaliter (parricidalis) et 

¥ parricidialiter (parricidialis), 
adv. Lampr. Aug. En assassin, 
en parricide. 

parricidatiis , us {parricida), 
m. CseL ap. Quint.). Comme par- 
rjciDiuai. 
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parricidium, u (pam'cida) t n. 
Parricide, meurtre d^in pere ou 
d'une mfere. De pairis el palrui 
parricidio cogita?*e.Cic. Mediter 
l'assassinat de son pfere et de 
son oncle paternel. ^ Meurtre 
d'un frfere, d'une sceur, d'un 
proche parent. — fraternum. 
Liv. Meurtre d J un frfere. — filii. 
Liv. Meurtre d'un fils.^ Meurtre 
d'un citoyen (homme libre). 
Civem Bomanum necare prope 
parricidium. Cic. C'est en quel- 
que sorte un parricide que de 
tuerun citoyen romain.^ Crime 
de rebellion, de haute trahison. 
— patriae. Cic. publicum. Liv. 
Attentat contre la patrie. ||*Fig. 
Cic. Crime de Ifese-philosophie. 
JNomdonneaux Ides de Mars, 
jour ou futcommis le meurtre 
de Cesar. Placuit Idus Martias 
parricidium norninari. Suet. On 
donna le nom de jour parricide 
aux Ides de Mars. 

pars, partis , Ace. partim et par- 
tem, f. Partie, part, portion, 
morceau. — urbis. Cic. Une 
partie de la ville. — infe- 
rior fluminis* Cses. La partie 
infeneure du fleuve. Paries fa- 
cere. Cic. Falre des parts, par- 

- tager. Copias in quatuor partes 
distribuerat. Salt. 11 avait dis- 
tribue son armee en quatre 
corps- Magnas habuit partes 
publicorum. Cic. II afferma de 
grandes parties des revenus 
publics. Locare agrum partibus. 
Plin. Louer une terre par lots, 
par portions. Magna pars in 
lis civitatibus. Cic. Une grande 
partie des habitants de ces 
villes. Major pars populi. Cic. 
La majeure partie du peuple. 
Maxima pars hominum. Hor. La 
plus grande partie du genre 
humain. In partem venire. Cic. 
Etre appele au partage. Pars... 
pars. Liv. Les uns.,. les autres. 
Pars triwnphos suos ostentan- 
tes.SelL Quelques-uns faisaient 
parade deleurs triomphes.Poma 
Candida parte, parte rubent. Ov. 
Les fruits, blancs d'un cote, 
sont rouges de Tautre. Prorata 
parte. Cic. Pour ma part. Ex 
aliqud parte. Cic. En partie, 
Etsi magna parte tibi assen- 
tior. Cic. Quoique je sois de 
ton avis en grande partie. Si 
ulld ex parte sententia infir- 
mata sit. Cic.Si l'on porte atteinte 
a quelque partie de Pordon- 
nance (du preteur). Multis par- 
tibus inferior. G&s. Inferieur a 
beaucoup d'egards. In parte ve- 
rum videtur. Quint. Cela parait 
vrai en partie. Magnam partem 
ex iambis nostra constat oratio. 
Cic. Notre langage est compose 
d J *iambes en grande partie. Maxi- 
mam partem lacte ac pecore 
vivunt. C&s. lis vivent en grande 
partie de laitage et de la chair 
de leurs troupeaux. 1 C6te, di- 
rection, sens (au prop, et au 
fig.). Has litteras scripsi in earn 
partem ne... Cic. J'ai ecrit dans 
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^intention d'empficher que.- In 
utramque partem. Cic. Des deux 
c6tes, dans Tun et l'autre sens. 
'Neutram inparlem.Cic.Kn aucun 
sens, Millorem in partem inler- 
pretari. Cic. Interpreter dans 
un sens plus favorable. Rapere 
in pejorem partem. Ter. Decrier. 
Omniparte. Liv. A ious 6gards. 
Omni ex parte perfectum. Cic. 
'Parfaitde tous points. *[ Parti, 
cause. Nullius partis esse* ,Cic. 
N'6tre d'aucun parti- Advocatv 
partis adverse. Quint. Les avo- 
cats de la partieadverse... ^ Au 
plur. partes, turn, f. Parti (poli- 
tique), faction. Partes Sultans* 
Nep. Le parti de Sylla. — Cspsa- 
ris. Cic* Le parti de C6sar.' 
Mihi a partibus ret publico ani- 
mus liber erat. Cic. J'avais-fes- 
prit iibre de toute pr6occupa- 
' tion de parti. Transire in par- 
^ tes* Tac. Passer dans un parti. 
Ducere aliquem in partes. Tac> 
Atlirer qqn. dans son parti. 
|| R6Ie d'un acteur. Partes sent 
poeta dedit quae sunt adulescen- 
Hum. Plaut. Le pofete a donne 
Si un vieiilard le r61e qui appar- 
- tient aux jeunes gens. Qui est 
secundarum aut lertiavum par- 
Hum. Cic. Celui qui remplit le 
second ou le troisi£me r6Ie 
j| Rdle, fonction, emploi, office, 
charge, devoir. Nobis a nalurd 
constants partes datse sunt. 
Cic. La nature nous a impose 
le devoir d'etre fermes. Paries 
accusatoris oblinere. Cic, Rem- 
plir le rdle d'accusateur. Tuum 
est hoc munus, turn \,artes. Cic. 
C'estta mission, ton role,^d par- 
tes par ati. Cic. Prepares a jouer 
leur rdle. || Partie de la terre, 
region, con tree. Ad Orientis par- 
tes. Cic. Dans les paysd'OrienL 
|[ Part fde nourriture), portion. 
Equiti Romano avidius vescenti 
partes suas misit. Suet. II en- 
voya sa portion a un chevalier 
romain qui mangeait avec trop 
d'aviditt, 

Parsagada, orum, n. pi. Curt. 
Voy. PasahgahjE. 

parsimonia et parcimonia, a? 
(parco), f. Cic. Epargne, econo- 
mic Proverbh Sera parsimoni a 
in [undo eU. Sen. L'economie est 
tardive quand on est arrive au 
fond, c.-d .-d.il est trop tard pour 
menager ses ressources quand 
elles sont epuisees. || (Meton-) 
Ce qu'on a Economise. Ne ra- 
piaiddominiparsimoniam.Plaut. 
Dc peur qu'ilsnes'emparentdes 
Economies de nion maitre. 1 So- 
bricLe (de 1'orateur). Orationis 
hujus parcimonia. tic. Sobriete 
de ce discours. *[ (Au plur.) tico- 
nomie; jeune (dans la langue 
eccles.). Veteres mores, veteres- 
que parsimoniss . Plaut. r Les 
vieilles mceurs et Tantique 
Economic. Castss parsimonix. 
Prud. (Cathemer. 1. 3). Les jeu- 
nes, les privations f Amm. 
(xv, 4, 8; xxix, 6, 8). Menage- 
men ts. 
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* parsio, onis (parco), t. Gloss.- 
Labb. Comme parsjmoma. 

+ partecta, drum (Trapa, Tey.TeTv), 
n. pi. Chronogr. (ed. Mommsen^ 
p. 641, 4 et 648, 25). Loges de 
cdte au cirque? 

Parthaon, onis (napQamv), m. 
Plaut. Ov. Parthaon, roi de 
' Calydon, pfere d'OEnee. 

Parthaonides, m (IlapGaovtovic), 
m. VaL-Flacc. Fils ou descen- 
dant de Parthaon, M616agre. 

Parjhaonius, a, um, (Parthaon), 
adj. De Parthaon. Pdrlhaonia 
domus.Stat. La maison d'OEnee. 

Partheni et Parthini, orum^ 
(Il*p9sivGt) et IlapOivot), m. pi. 
Cxs. Cic. Plln. Peuple d'lllyrie, 
dans le voiainage de Dyrra- 
chium. 

parthenice, es (7rap6£vty-vi), f. 
CalulU Plante appelee aussi 
partfienion. 

parthenicon, i (7rapeevix<5v), n. 
Apui.-lierb. Planle appelee aussi' 
pulegium, pouliot. 

parthenion ou parthenium, it 

(TrapOivtov), n. Plin. Nom de plu- 
sieurs planles : la parietaire 
[perdicium)\ la matricaire (leu- 
canities ou tamnacum) ; la mer- 

t curiaie (limozoslis) ; Tarmoise 
(artemisia). 

parthenis, zd£^(7zap6£vi0»f- Plin. 
La raeme plante que l ; armoise. 

Parthenium mare ou pelagus 

' (to ELapOsvixov TiD.ayo^), n.Amm. 
Partie de la Mediterranee entre 
Chypre et TEgypte. 

i Parthenius, ti (IlapeEvioO; m. 
7 Grll. Suet. Macr. Partheni us,' 

pofete et grammairien grec, 

maitre de Virgile. 
% Parthenius, U (s,-ent. mons)^ 

m. Lm, Montague d'Arcadie. 

3. Paxthenius, a, um, adj . Virg. 
Prop. Ov. Du mont Parthenius. 

Parthenon, onis (IlapeEv^v). m. 
Plin. Le Parthenon, celebre 
temple de Minerve, bati sur 

. PAcropole d'Athfcnes.^ (MeLaph.) 
Cic. Nom d'un portique dans 
la ville de Pomponius Atticus. 

Parthen6p3eus,i(IIap6£voTraiQ?); 
m. Virg. llyg. Parthenopee, fils 
de Mejeagre et d'Atalante, un 
des sept chefs devant Thfebes. 

Parthenope, es (Uapbevdnr^ f. 
Virg. Ov. Sit. Ancien nom de 
Neapolis (Naples), batie a Ten- 
droit oil le corps de Parthenope, 
une des Sirenes, fut rejete par 
les flots, lorsque celles-ci se 
precipitferentde desespoir dans 
la mer aprfes qu'Ulysse leur eut 
echapp£. 

Parthenopeius, a,- um (Ilapee* 
voT-r,Loc), adj. Ov. De Parthe- 
nope, c.-a.-d. de Naples, Napo- 
litain. ^ 

Parthi, xdrum (Ilapeot), m. plj. . 
Cic. Virg. Ilor. Ov. Just. Les 
Parthes, peuple scythique, au 
nord-est des defiles voisins de 
la mer Caspienne,, au sud ide, 
Tllyrcanie; ils etaient celebres 
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comme guerriers, comme cava- 
liers et comme archers. 

Parthia,^ (HapQta), f. Plin. Just. 
La Parthie ou Parthifene, pays 
habite par les Parthes. t 

PartMcus, a, um (Parthi), adj. 
Des Parthes^ parthique. — equU 
talus. Flor. Cavalerie des Par- 
thes. — bellum* Cic. La guerre 
avec les Parthes. — regnum. Vlin* 
Le royaume des Parthes, — 
damna. Luc. Dommages cau- 
ses par les Parthes. — pellis* 
Marc. dig. Cuir rouge, que pri- 
paraient les Parlhes. — cingula* 
Claud. Ceinturons en cuir par* 
thique, en maroquin. ^ lns$r. 
Surnom de Tempereur Trajan 
et de Pempereur Septime-Se- 
vfere.^ 

Parthicarius, a, um, adj. Rela- 
tif aux cuirs des Parthes. Par* 
tkicarii negotiators. Cod.-JusL 
Les niarchands qui font le 
commerce des cuirs avec les 
Parthes. Parthicarius pr&ior. 
Inscr. Lepreteur qui rendaiHa 
justice aux marchands faisant 
le cominerce des cuirs par- 
thes. 

Parthi§ne, es (IlapOtTjv^), f. Curt. 
La ParJiiene ou Parthie, pays 
des Parthes. Comme Pakthia. 

Parthus, a, um, adj. Relatif 
aux Parthes, des Parthes/*— 
eques. Cic. Cavalier parthe. 

PartMni. Voy. Partheni. 

* partialis, e {pars), adj. Greg. 
M. PartieL 

* partialiter (pars), adv. G&L- 
Aur. Mar.- Merc, (blasph. Nes- 
tor, p. 913 A}* Partieliement, 
en partie. 

partiarius, a, um (pars), adj. 
Qui partage avec d'autres, qui 
a une part de, partiaire. — co- 
lonics. Dig. Colon partiaire, qui 
culLive la terre moyennantune 
part des produits. — tegaiariits. 
Insfit. Legataire pour une part. 
1 A partager, qu'on se partage. 
Par liar ia pecora pascenda sus- 
cipere. Cod.-Just. Se charger de 
faire-paitre des troupeaux a la 
condition de partager les jeunes 
(les petits) avec le maitre. ^ AbL 
partiario, adv. Apul. Par moi- 
tie, en partageant. T Subst. Par- 
tiarius 5 ii, m. Copartageant, 
celui qui a sa part de, qui 
prend part a. — ageltuli. Inscr. 
Coproprietaire d'une pifece- de 
terre. Sadducsei partiarii sen- 
tentiae illorum. Tert. Les Saddu- 
ceens qui partageaient leur 
opinion. 

* partiatim (pars), adv. Csel- 
Aur. Par parties, membre par 
membre. 

* partfbilis, e (partio), adj. Di- 
visible, Animam partibilem pu- 
tant. Claud.-Mam. II? pensent 
que' Tame est divisible. 

particeps, cipis [pars, capio), 
adj. Participant, qui a sa part 
de, qui partage. Animus ratio- 

t nis pat ticeps. Cic. L'ame qui a 
regu "la raison en j>artage.J r flc 
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?articipes nos tuas sapientise. 
lauU Fais-nous participer a ta 
sagesse, — preedas ac preemio- 
rum. Cues. Qui prend sa part 
du butin et des r6compenses. 
Fortunarum omnium pariiceps. 
Cic, Compagnon fidfele de to us 
les evenements de sa vie. — 

, omnium consiliorutn. Nep. Confi- 
dent de tous ses projets. — 
artis. Cic. Ou l'art est pour 
quelque chose. Te participem 
studiis Caesar habere solet. Ov, 
Cesar (Germanicus) a eoutume 
de t'associer a ses etudes. Erat 
sceleris in regem sawn pariiceps 
Besso. Curt, ll etait ]e complice 
de Bessus dans le crime contre 
son roi. Pariiceps ad om?ie secre- 
ium Pisoni erat. Tac. II etait 

. initie a tous les secrets de 
Pi son-. Non licet de obsonii rnna 
me participem fie?^? Plant. On 
ne me permettra pas de prendre 
ma part d'un festin qui m'a 
coute une mine"? In plerisque 
ruris operibus marito pariiceps. 
Tae. Qui parLageait avec son 
mari la plupart des travaux des 
champs. ^ Subst. Camarade, 
compagnon, associe, complice, 
affilie. Praedam partitives pe- 
iuni. Plant. Mes compagnons 
demandent leur part de butin. 
Eujus belli pariiceps esse cogor. 
Cic. Je suis force de prendre 
part a cette guerre. In quddam 
conjuratione quasi participes no- 
minate Suet. Designes comme 
affilies a une conspiration. 

* participabilis, e {participo), 
adj. Eier. (Did. spir. set. 8). 
Mpr.-Iren. Ghalc. A quoi Ton 
peut participer. 

participalis, e (pariiceps), adj. 
Arcad. dig. Qui participe* a. 
1 (T. de Gramm.) Participe. 
Verba participalia. Varr. Les 

* participes. 

* partie ipatio, onis (participo), 
I SparU Cypr. Hier. (Did. sp. 
set. 5; 17; 52; 61; in Os. n ad 
6, 9). Vulg. Aug. Cod.-Theod. 

* Rufin. (in ps. 36. h. 2, 4). SicL 
'(ep. ii, 4). Greg. M. (ep; n, 18). 

Participation, partage; acLion 
'de faire partager. ^ (T. de 
Gramm.) Ter.-Maur. (2256), Par- 
ticipe. 

* participator, oris (participo), 
m. Justinian, imp. fid. conf. ap* 
Agapet. pap. (ep. 1). Qui prend 
part a,.. 

*participatrix, trlcis (participa- 
tor)^ I Intpr. -Iren. Celle qui 
prend part ou qui a part a... 

*participatus,M*,m. Treb.-PolL 
(xxx, 6, 1). Spart. (Pesc. 5, 6; 
Sev 8, 14). Capit. (Macr. 5, 
1). Cod.-Theod. Comme partici- 
patio. 

participialis, e [pariicipium), 
adj. Quint Diom. Relatif au 
participe, de participe. (Terme 
applique au supin dans Quint, 
ih 4, 29] et au gerondif dans 
worn. [pp. 342, 352].) 

-*participialiter {participialis), 
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adv. i 5*/. Au participe, employ 6 
com no ptrticipe. 

participium, n (pariicep>s\ n. 
Ruftn. (in Rom. iv, 5; in Cant 
prol. p. 301; n 5 p. 429; m, 
p. 6; in Gen. h. 1, a; in Levit. 
h. 5, 2; h. 9, 11, in Jesu Nave 
h. 7 fin). Cod.- Just. Partici- 
pation. T (T. de gramm.) Varr. 
Quint. Participe. 

participo, avi, alum, are {par- 
iiceps) , tr. Faire participer, 
admettre au partage. — aliquem 
, consilii sui. Plaut. Faire part a 
qqn de son projet. Neque par- 
ticipant nos ubi sint. Plaut. Et 
ils ne nous font pas savoir ou 
ils sont. JJii denies sensuparti- 
cipentur. Lucr. De telle sorte 
que les dents regoivent leur 
part de sensibilite. — pauperi- 
bus. Ambr. Partager avec les 
pauvres. — laudes cum aliquo. 
Liv. Partager sa gloire avec 
qqn. — venationem cum amicis. 
Spart. (Hadrian. 26). Partager 
avec ses amis le produit de sa 
chasse. Participato cum fratre 
regno. Justin. Ayant partage le 
trdne avec son frere. — aliquem 
prandio. ApuL Partager son 
repas avec quelqu'un. ^ Enn. 
fr. GelL JcL S.S. vet. (Num. 11, 
n cod. Ashb\; 2 Macch. 5, 10; 
27 cod. Bobiens.) S.S. vet. (Hebr. 
6, 4). ap. TerL (pudic. 20). Pren- 
dre part a, participer a qq.ch. 
JEquum est ut cujus participa- 
verit lucrum participet et dam- 
num. Dig. II est juste de par- 
tager les pertes quand on a eu 
part au profit. — alicuirei. S.S. 
vet (1 Cor. 10, 30). ap. Ps.-Cypr. 
de Singula cler. 7). Sulp.-Sev. 
chron. ii, 1, 3 ; 12, 6). Ps.-Sulp.- 
?eu. (ep. 2, 6). - Participer a 
qq.ch. 

* participor, dtus sum, dri, 
dep. tr, Ulp. dig. Intpr Ar en. 
(h, 34, 4; v, 19, 2; 28, 1). Ruftn. \ 
intpr. Josephi (Antiq. xvn, 1). 
Prendre part a, participer a 
(av. FAccus.). (Avec le Dat. 
Intpr. -Iren. iii ? 4, 3.) 

particiila, m {pars)fi. Petite pai~ 
tie, particule, parcelle. Ex mate- 
rid particulse. Cic. Parties ayant 
la matifere pour origine, c.-a-d. 
atomes,^iolecules. Particula in 
sermone prsetermissa* Cic. Detail 
omis dans un entretien. Sine 
ulld particula jusiiti& vivere. 
Cic. Vivre sans une ombre de 
justice. Cognoscis ex particula 
parvd scelerum et crudelitatis 
turn genus unvoersum. Cic. Tu 
peux,' d'aprfes ce faible echan- 
tillon, reconnaitre le caractere 
general de tes crimes et de tes 
cruautes. Ne parceossibus arense 
particulam dare. Hor. Ne refuse 
pas a mes ossements une pau- 
vre poignee de sable. | (T. de 
rhet.) Quint. Les incises, les 
membres d ? une phrase, d'une 
periode. T (T. de Gramm.) GelL 
Particule. 
partxciilaris, e (particula), adj. [ 
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ApuL (Dogm. PlaU 3). Tfif.-Prisc. 
(ii, chr, 21). Cod.-Theod. Cod*- 
Justin. Relatif a une partie^ 
particulier, partiel. 

particulariter (particularis) , 
adv. Ps.-ApuL Cod.-Theod. God.- 
Just. Particuliferement, en par- 
ticulier. (On Toppose qqf. k ge- 

NEnALITEU OU UNIVEHSAL1TER.) 

pa^ticulatim (particula)^ adv. 
Cornif. LacL Par morceaux, par 
parties, par lots, en detail, 
\ Varr. En particulier, particu- 
lierement. 

* particulatio, 6?iis (particula), 
f. Mart.-Cap. Subdivision, mor- 
cellement. 

particiilo, onis (particula), m. 
Pompon. Celui qui participe a ? 
coheritier, 

* Particus, a, um, adj. Inscr. 
Voy. Parthicus. 

+ partilis, e (pars), adj. Aug. 
Uar.-Vict. (adv. Ar. I, 49). Gael.- 
Aur. (tard.n,!, 30). Claud.-Mam. 
Divisible ? qu'on peut partager. 

^partiliter (partiUs), adv. Arn. 
Intpr. -Iren. (ii, IT, 1). Gsel.-Aur. 
(tard, i, 4, 90 ;h, 13, 181). Plin.- 
VaL (n ? 16, 18; m, 2, 4, 1). Par- 
ti ellement, sfeparement. 

partim (pars), adv. En partie; 
une partie; les uns... les au- 
tres..; d'autres. Partim Samni- 
tium de fecit ad Pcpnos. Liv. Une 
partie des Samnites passa aux 
Carthaginois. Partim copiarum 
mittit, partim ipse ducit. Liv. II 
envoie une partie des troupes, 
il conduit l'autre lui-m6me. 
Partim ductu, partim auspiciis 
suis. Suet. En partie sous sa 
conduite, en partie sous ses 
auspices. Partim cupiditate... 
partim ambitione... partim ins- 
cieniid. QuiniiL En partie par 
cupidite, en partie par ambi- 
tion, en partie par ignorance. 
Caesar -a nobilissimis civibus, 
partim etiam a se omnibus rebus 
ornatis, trucidatus. Cic. Cesar 
perit sous les coups des plus 
nobles d'entre les citoyens et 
aussi de quelques hommes qu'il 
avait combles de ses faveurs, 
Bestiarum terrenae sunt alias, 

partim aquatiles, alise quasi 
ancipites. Cic. Parmi les ani- 
maux, les uns sont terrestres, 
les autres aquatiques. les au- 
tres amphibies. ^ (Qqf. avant 
l'epoque classique). Principale- 
ment, de preference. Bubulcis 
obsequitor t partim quo libentius 
boves curent. Goto. Sois com- 
plaisant pour tes bouviers, sur- 
tout afin qu'ils soignent mieux 
tes boeufs. 'Gircum vias ulmos 

serito et partim populos. Gato m 
Le long des chemins plante 
des ormes et principalement 
des peupliers. 

1. * partio, onis (pario), f. Plaut. 
GelL Accouchement. ^ Varr* 
Ponte (des poules). 

2. * partio, onis (pa?'io?) 9 f. 
Charts, (p. 114 Keil). Partie du 
discours, espfece de mots. 
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3.partio,finouK, itum,ire(par$)? 
-tr. Partager, diviser. .Prmdam 

, cumillisparliam.PlauL Jeparta- 
gerai le butin avec eux. Provin- 
ces 'inter se partiverant. Sail. 
(Jugurth, 43). lis s'etaient par- 
tage Ies provinces. Regnuminter 
se partivere. Tac. (Ann^xn, 30). 
lis se partagfcrent la royaute. 
^ ParL pass. rAttTrrus, a, jim 
(sens passif). Partage, distri- 
bue, divise. Partita per artus* 

_Lucr. Distribue dans lesjmem- 
bres. Caesar par litis copiis cum 
C. Fabio legato. Cms. Cesar 

* ayanl partage ses troupes avec 
son lieutenant C. Fabius. Paulo 
seats partita. Cic. Di vises un peu 
differemment. Italia ambobus 
provincia decreta, regionibus ta- 
men par tit wn imperium. Liv. 
L'ltalie fut assignee pour pro- 
vince .a tous les deux, mais 
leur commandement fut par- 
tage en regions determinees. 

Voy. PARTIOR. 

partior, itus sum, iri (Inf. pa- 
rag. PARTIKIEB. AUS. Fut. VUlg. 

rARTiBOR. Vulg.) (pars) 7 dep. 
tr. Diviser, distribuer, parta- 
ge r. Genus universum in species 
partietur. Cic. 11 subdivisera 
Je genre entier en especes. Pr&- 
dam socios partitur in omnes* 
Virg. II partage le butin entre 
tous ses compagnons. Pericula 
ex seouo partiemur. Tac. Nous 
prenarons chacun notre part 
de dangers. Dulcemque in am* 
bos caritatem partiens. Phaedr. 
ParLageant sa tendresse entre 
ses deux enfants, Pensa inter 
virgines partientem. Justin. Dis- 
tribuant la tache aux jeunes 
filles. 1 Adj. verbal, partiendus, 
a, nm. Qui doit 6tre partage, di- 
vise. Actio partienda est in ges- 
turn atque vocem. Cic. Inaction 
(oratoire) doit 6tre partagee 
entre le geste et la voix. Te ad 
partiendas merces missum puta- 
resl Cic. Est-ce que tu te croi- 
rais envo^e pour qu'une part 
de ces marchandises te fut 
assignee? 
part ipedes versus, m. pi. Diom. 
(499, .12). Vers don t chaque pied 
est unc partie du discours dif- 
ferente (gr. TCoSoiiepetg ariym). 
partite (partitus), adv. En em- 
ployant des divisions metho- 
diques. — dicere. Cic. Parler 
avec methode. 

partitio, onis (partio), f. Par- 
tage , division , distribution , 
classification. — prsedse. Cic. 
Partage du butin. — serarii. 
Cic. Partage du tresor. — ar- 
tium. Cic, Classification des 
arts. *\ (T.de log.) Division, 
decomposition, analyse, enu- 
meration des parties. Definition 
nes alim sunt parlitionum. alise 
divisionum. Cic. La definition 
s'opere soit par remuneration 
des parlies, soit par la division, 
*J (T. de rhet.) t Cic. Partition 
oratoire (en grec oi*ipE<nz).Recte 
habita in causa partitio illus- 




trem et perspicuam totam efficit 
orallonem. Cic. Dans une cause, 
une division bien faite rend 
tout le discours clair et trans- 
parent. 

*partito ? are (pario), intr. Prise. 
Mettre bas aplusieurs reprises. 

* partitudo, dims (pario), f. 
Plaut. Cod.-Theod. Accouche- 
ment. 

partualis, e (partus), adj. TerL 
. (adv. Marc, 4, 20). Relatif a 
Paccouchement. 

Partiila, se (partus) , f. Tert. 
Deesse des accouchements. 

partura, as (pario) •> f. Varr. Ac- 
couchement, action de mettre 
bas. 

* parturialis, e (parturio), adj, 
Cassiod. Dont on accouche ou 
que Ton pond. 

* partiiribundus, a, urn (par- 
lurio), adj. Mirac. s. Steph. (n, 
2, 2). Sur le point d'fetre mere. 

partiirio, zvi ou U, ire (Form, 
sync. Impart, partdribam. ApuL 
parturibat. Ph&dr.) (par io) ,\nir . 
Etre en mal d'enfant, etre en 
couches, en gesine. Parturient 
canis. Phsedr. Chienne qui va 
mettre bas. Parturiunt mon- 
ies, nascetur ridiculus mus. Hor. 
La montagne en travail enfant e 
une souris. Parturit arbos. Virg* 
L'arbre bourgeonne. ^ Tr. Pro- 
duire, enfanter, creer, mettre 
au jour, causer. — imbres. Hor. 
Amener la pluie. (Fig.) Quod 
conceptum respublica periculum 
parturit. Cic. Le peril que la re- 
publique porte dans son sein et 
dont elle est en travail. Quod 
diu parturit animus v ester, ali- 
quando pariat. Liv. Que votre 
esprit accouche done enfm de 
ce qui le travaille depuis long- 
temps! Ingentes parturit ira 
minas. Ov. La colere enfante 
les grandes menaces. ^ Se tour- 
menter, soufTrir, Si tanquam 
parturiat units pro pluribus. Cic. 
S J il souffre seul (s'il se tour- 
men te) pour tous les autres. 
*partiiritio, onis (parturio) 7 f. 
Cypr. Bier. Rufin. (in Gen. 12, 
i). Mal d'enfant, accouchement, 
enfantement. ^ Fig. Aug. Oiws. 

c. Pelag. p. 614), Dion.-Exig. 

cr. horn. 18). Pi^oduction, crea- 
tion, enfantement. — novm vi- 
t&. Aug, Enfantement d'une vie 
nouvelle. 

1. partus. Part p. de pario. 

2. partus, us (pario). Accouche- 
ment, enfantement (en pari, de 
Phomme et des animaux). A])- 
propinqimve partus putabalur. 
Cic. On pensait que le moment 
de l'accouchement approchait. 
Diana adhibetur ad partus. 
Cic. On invoque le secours de 
Diane pour les accouchements. 
T Fruit, enfant; portee (des ani- 
maux). Bestiae p?*o suo partu pro- 
pugnanL Cic. Les animaux se 
battent pour defendre leurs pe- 
tits. Partum eniti, edere^ reddere^ 
abigere, ejicere^ trahcre* Plin. 
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Enfanter, accoucher, metlfe 
bas. ^ Varr. Col. Plin/ Fruit 
des arbres. ^ Conception, pro- 
duction de Pesprit. Neque con- 
cipere aid edere partum mens 
potest^ nisi... Petr. (Sat. 118). 
L'esprit ne peut concevoir ni 
enfanter, si ce n'est.., 
parum (parvus), adv. (Comp. 
m^us. Sup. 3UXDIE.) Peu, trop 
peu, pas assez, en quantite 
insuffisante. Avec le Gen. hi 
oralione satis erat copiae, in ac- 
tione autem leporis paimm. Cic. 
Les paroles coulaient avec assez 
d 7 abondance, mais il y avait 
peu de grace dans son* debit. 
Salts eloquently, sapienliae pa- 
rum. Sail. Assez <r eloquence, 
pas assez de sagesse. — splen- 
doris. Hor. Trop peu d'eclat 
Avec des Verbes ou des Adj. 
Duas dabo, si una parum est. 
Plaut. Je t'en donnerai deux, 
si une ne suffit pas. Cum parum 
memineris quod concesseins. Cic. 
Lorsque tu ne te rappelleras 
pas bien ce que tu auras ac- 
corde. — credere alicui. Cses. 
Se tier peu a qqn. — affirmari 
potest, Tac. On ne peut guere 
affirm er. Parum est in curiam 
venias. Plin. j. C'est peu que 
vous veniez au Senat. Quid satis 
est, si Roma parum? Lucan. 
Qui suffira, si Rome est trop 
peu. Parum multi. Cic. Peu 
nombreux. Parum claris lucent 
dare. Hor. Rendre clair ce qui 
ne Pest pas assez. Parum id 
facio. SalL Je fais peu de cas 
de cela. Parum interest. Plin. 
II y a peu de difference. Quod 
per se parum. Tac. Ce qui en 
soi est peu de chose. Parum 
est quod.., Ter. Cic. ut (av. le 
Subj.). Plin. j. Pa?wn est (av. 
rinf.). Ov. Fulg. (av. une Prop. 
Inf.). Liv. II ne suffit pas que... 
Illls parum est impune male 
fecisse. SalL Ce n'est pas assez 
pour eux d'avoir obtenu l'im- 
punite pour le passe. Parian 
habere (av. Hnf.) SalL Liv. Veil 
Ne pas 6tre satisfait de owque... 
Parumdiu. Cic. Trop peu long- 
temps, Non parum s&pe. Cic* 
Assez souvent. Baud parum col- 
lide. Liv. Pas trop maladroite- 
ment, avec assez d'adresse* 
Absoh Parum! Plaut. (Pseud. 
1262 Lorenz). Encore! ^ Marc- 
Emp. (p. 322 F). Plin.-VaL (n, 
28). TJn peu (avec le Gen.). 
parumper (parum 7 per), adv. 
Plaut. Cic. QuintiL Pendant un 
peu de temps, un peu. 1 (Poet.) 
En peu de temps, prompter 
ment. Campum celeri passu 
permensa parumper. Enn. ap* 
Non. Apres avoir parconru 
promptement, d'un pas rapide^ 
Petendue de la plaine. ^ (Dans 
les bas temps.) Greg.-Tur. (h- 
Fr. vn, 45 ; v. Mart.i, 2; 17; 27; 
n, 32; 83 ; 95). Un pen. Comme 

PAULUM. 

parunculus, i (3,paro),-m.Ctc.op. 
Isid. Petitenacelle,petite barque. 
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parus, i, V Voy. Paijos. 
parve (panms), adv, (Superl.PAR- 
'vissimc. CM.-Aur.) Vitr. Peu. 
*parvibibiilus, i (parvus. biOo), 

m G&t.-Aur. Qui boit peu, 

petit buveur. 

*parvicollis,e (parvus, colhwn), 
-adj. GseL-Aur. Qui a le cou 

court. 

* parvificentia, m (parvus, fa- 
cio)> f. Intyr.-Arist. (Rhet. i, 9). 
Mesquinerie. 

jfpaivior, us (par,vus) 9 adj. Gaeh- 
Aw\ (lard. u,l, 26; in, 8, 103), 

t Comparalif de parvus dans la 
langue vulgaire. 

* parvipendo, &re (parvus , 
pendo\ tr. Hier. (ep. 51, 3). 
Rufin (in Ps. 31 h. 2, 1). Greg.- 
Tur. (h. Fr. iv, 36; ix ? 35; Mart. 
22,; 78; conf. 19). Faire peu de 
cas de, dedaigner. (Anciennt. 
parvi..* pendo. Voy. pendo.) 

* parvipensor, d?^ [parvi- 
pendo), m. Intpr.-Arist. {Rhet. 
u, 5). Dedaigneux, 

*parvissime (parvissimus\ adv. 

Ctel-Aur. (ac. n, 34, 182; 38; 
^18; chron. n, 14, 208). Super- 

lat. vulg. de parum. 
*parvissimus, a. um (parvus) ^ 

adj. Varr. (sat. Men. 375). 

Lucv. (i, 615;621 ; in, 499). Fest. 
~Rufin. (h. monach. 23, p. 190 

Vatlarsi) . Gwl.~Aur. EusLath . 

(hexaem. vi ? 9). Oros. (h- vi, 10). 
*Ga$$iod. (in ps. 36, 41; 89, 9). 

SuperL vulg* de parvus. 
parvitas, dtis (partus) .> f. Peti- 
-tesse, faible importance. — 

vinculorum. Cic. Tenuite des 

liens. — terras. Plin. La peti- 

tesse de la terre. Mea parvitas 

ad favorem tuum decurrit. Val.- 

Max. Ma faiblesse a recours a 

ton appui. 

parvulus, a, um [parvus), adj. 
Tout petit; peu considerable. 
Parvulum oppidum. Curt. Une 
place sans importance. Dum 
parvulum hoc consequimur. Cic. 
Pendant que nous poursuivons 
cetie bagatelle. Parvula pecu- 
nia. Cic. Sorame peu impor- 
tante, fortune peu considera- 
ble. Parvulum prmlium. Caes. 
Escarmouche. ^ Tres jeune, 
tout a fait en bas age. Ab par- 
vulis labori student. Cass. Dfes 
leur plus jeune age ils s'exer- 
cent aux fatigues. (En* pari, des 
animaux) Ursi mansuefieri, ne 
parvult quidem except^ possunt. 
Cms. Les ours, meme pris tout 
petits, ne peuvent 6tre appri- 
^voises. 

parvus, a, um, adj. (Comp. mi- 
nor. Sup. minimus.) Petit, de 
-petite dimension, faible, peu 
■important (au prop, et au fig.). 
• Quant parva sit terra. . Cic. Com- 
bien la terre est petite. — pis- 
ckulL Cic. Tout petits poissons. 
Siparva licet componere magms. 
Vwg. S'il est permis de com- 
parer les petites choses aux 
grandes. Commoda parva ac 
meatocria. Cic. Avantages fai- 
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bles et mediocres. Beneficiiim 
nonparvum. Cic. Bienfait con- 
siderable. — merces. Hor. Faible 
recompense. Tarquinius, qui 
turn admodum parvos haberet 
liberos. Cic. Tarquin, qui n'a- 
vait alors que de tout petits 
enianis * Rector e?n appone7*e tctate 
parvis. Suet. Donner un guide 
aux en f ants. Parvam fidem ha- 
bere alicui. Ter. Avoir peu de 
confiance en qqn. Parvi animi. 
Hor. Faible courage. — inge- 
nium. Plin. Genie etroit, — car- 
men. Hor. Poesie sans gran- 
deur. Parvo pretio vendere. Cic. 
Yendre a bas prix. ^ Subst. par- 
vuM,i,n.Augen.Pa?Ti sunt f oris 
arma .nisi est consilium domi,Cic. 
Les armes sont peu de chose 
au dehors, sans la prudence au' 
dedans. Parvi ego illos facio. 
Ptaut. Je fais peu de cas d'eux. 
Parvi asstimO) si ego hie peribo. 
Plant. Peu m'importe de perir 
ici- Parvi ducere. Cic. Tenir 
peu de compte de, dedaigner. 
Parvi pander e gratiam* Plaut. 
Tenir pen a lafaveur. A l'Abl. 
Quanti emptus? Parvo ? Hor. 
Achete combien ? Pas cher? 
Parvo contentus. Cic. Qui se 
contente de peu. Vivitur parvo 
bene* Hor. On vit bien avec 
peu. Suivi d'un Comp. Ut parvo 
admodum plures caper entur* 
Liv* De telle sorte qu ? il y en 
eut un peu plus de pris (que de 
massacres). Hand parvo junior, 
GelL De beaucoup plus jeune. 
1 Humble, de basse condition. 
Parvi et ampli. Hor. Les petits 
et les grands. ^ Subst. parvus, 
z, m. Petit gargon. parva, b. 
Petite fille; d'ou en bas age, 
tout jeune, A parvis didicimus. 
Cic. Nous avons appris des no- 
tre plus jeune age. Puer in 
domo a parvo eductus. Liv. L'en- 
fant cleve dans la maison de- 
puis son bas age. *\ (Dans les 
bas temps.) Parvi. Silvia? peregr. 
(p. 109, 14). Greg. -Tur. (h. Fr. 
vin, 30; v. patr. 3; 6). Comme 

PAUCI. 

* parygrus, a, um (Trapuypoc), 
adj. Marc.-Eiiip. Un peu hu- 
mide. 

Pasargada&^ari^IIacapYKSai), 
f, pi. et Pasargada, drw??z(IIa- 
crapyaoa), n. pi. Plm* Curt Pa- 
sargadc, ville de Perse, ancienne 
residence des rois de Perse, ou 
se trouvait le tresor royal. 

y pascalis ? e (pascuum), adj. 
Caio. Lucil. De paturage; qui 
pait. 

*pasceolus, i (^iaxaXoe ou cpao- 

xa>),o;) 5 m. Gato. Lucil. Plaut. 

Petit sac en cuir pour Targent, 

bourse, 
pascha, a?, f. et atis^ n. Tert. 

Symm. La fete de Paques, la Pa- 

que. *i Vulg. (1. Corinth. 5, 7). 

L' agneau pascaL 
^paschalis, e (pascha), adj./fter. 

Cod.-Theod. Relatif a la ffite de 

Paques, pascal* 
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pascito, are (pasco), inlr, Varr, 
Paitre, brouter. 

pasco, pavi, pastum, ere, tr. 
Faire paitre, mener paitre. — 
sues. Cic, Faire paitre les pour- 
ceaux. — jumenia* G&s. Faire 
paitre les betes de somme.Pas- 
cendi locus. Varr. Paturage. 
J^Nourrir, alimenter, entrete- 
nir, sustenter. Olusculis nos so- 
les pascere. Cic. D ? ordinaire tu 
jious nourris de maigres legu- 
mes. Viginti ventres 2 }aso ° e ^ 
canem. Petr. J'ai vingt bouches 
a nourrir etde plus un chien. 

— servos. Juv* Entretenir des 
esclaves. Vates, quern pulpila 
pascunt. Juv. Le poete que la 
scene fait vivre. — plurimos 
suis sumptibm. Spar^. (Hadrian. 
17). Nourrir a ses frais une foule 
de personnes. Nulla provincia- 
rumpascente llaliam. Plin. Au- 
cune province ne nourrissait 
lltalie. Polus dwnx sidera pas- 
cet. Virg. Tant que le ciel ali- 
mentera les astres (deses feux). 

— barbam. Hor. Laisser croitre 
sa barbe. — sacrum Baccho m- 
nem* Virg. Laisser pousser sa 
chevelure consacree a Bacchus. 

— agros. Mart. Cultiver des ter- 
res. — mtmmos alienos. Hor. Gros- 
sir Targent d'autrui (par des 
interfets.) || Engraisser. Gallinse 
pastas. C&L-Aur. (acut.n,37,209). 

'Poulardes. Voy- 4. pasta. *f (Au 
fig.) Nourrir, repaitre, assouvir, 
rejouir- — supplicio oculos. Cic. 
Repaitre ses yeux de la vue 
d'un supplice. — spes inanes. 
Virg. Nourrir de vaines espe- 
rances. ^ (Poet.) Paitre, paturer, 
brouter. Saltibus in vacuis pas- 
cant. Virg. Qu'elles paissent 
dans les taillis solitaires. Tunc 
pascebant herbosa Palatia vac- 
■cm. Tib. Les vaches paissaient 
alors Therbe du mont Palatin. 

pas cor, pastus sum, pasci (pas- 
co), passif av. le sens moyen. 
Paitre, brouter et en gen. se 
nourrir, vivre *dc, manger. — 
per herbas. Virg, Paitre dans les 
pres. Sipulli nonpascuntur. Liv» 

-Si les poulets ne mangent fas* 
Qui maleficiis et scelere pascun- 
tur. Cic. Ceux qui vivent de 
mefaits et de crimes. Avec 
TAcc. Coluber mala gramina 
pastus. Virg. Couleuvre qui s J est 
nourrie deplantes veneneuses* 
Fig. Pascere nostro dolor e. Ov. 
Repais-toi de iiotre douleur. 
Pascor bibliothecd Fausti. Cic. 
La bibliotheque de FauStus me 
fournit de la pature. 

^ pasciia, se, L Tert. Aug. (in ps. 
129,4). Gsel-Aur, (tard. n, 6.92), 
Am. jun. (in ps. 78), Paturage, 
pature. ^ Fig. AjmL (Ascl. 8). 
Nourriture. 

* pasciialis, e (pascuum)^ adj, 
Paul, ex Fest. Vulg. Voy. pas- 
calis. 

*-pascuaria. Greg.-Tw\ (Jul. 17)* 
Impot sur le paturage. 

* pascuosus, a> um (pascuum)^ 
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adj, Apul-herb. Abondant en 
paturages, propre au paturage. 

*pascii6sitas, dtis (pascuosus), 

1 L Tlies. nov. lat. (p. 241). Etat 
de ce qui est abondant en pa- 
turages. 

pasciius, a, um (pasco), adj. 
Propre au paturage. — ager. 
Plaut. Paturage. 1 Subst. pas- 
cuum, i 9 n. Col. et pascua, orum, 
n, pi. Plin. Paturage, pacage. 

Pasiphae, es et Pasiphaa, & 
(ILxc7tc>aY], la toute-brillante), f. 
Cic. Virg. Pasiphae, fille du So- 
leil, soeur de Circe, femme de 
Minos, mere d'Androgee, de 
Phedre,d'Ariane et enfin duMi- 
notaure. 

Pasiphaeius, a, um (Ha<7i- 
q>arjVoc), adj. De Pasipha6. Subst. 
fern. PAsiPHAtiA,a?,i'. Ov. Lafille 
de Pasiphae, Phedre. 

Pasiteles, Ace. en (Hccai-zilr^c), 
m. Plin. C61febre modeleur de la 
Grande Grece. 1 Cic. Gitoyen ro- 
main, contemporain de Ros- 
cius. 

Pasithea, & s Ace. an (IIa<nf)!a) 

et Pasithee, es (Ilao-tOlv)). Ca- 
lull. Sen. Stat. Pasithee, une 
des trois Graces. 

Pasitigris, His (IlacrtTtYpti;): m * 
Plin. Nona du Tigre a son con- 
fluent avec TEuphrale (auj. 
Ghat-el-Arab). ^ Curt. Nom d'un 
ileuve de la Susiane (auj. Bidj- 
lahi-Kudak, c.-a-d. le petit Ti- 
gre.) 

* passar, m. S. S. vet. Probi 
app. Yoy* passer. 

passararius. Yoy. passerarius, 
passarius. Pausse lecLure p. 

passerarius. 

passeolus. Voy, phaselus, 
passer, Uris, m. Cic. Plin. Passe- 

reau, moineau. Meus pidlus 

]iasser. Plaut. Won petit moineau 

(terme de tendresse.) *\ Plaut. 
■ Aus. Fest. Passer marinus. L'au- 

truche. T Ov. (Hal. 124). Hor. 

Col. Plin. Turbot, poisson de 

mer. 

passerarius, a, um [passer), adj. 

-Capit. (Abl. 11, 3). De moineau. 

— fieus. Capit. Comme callis- 

TROTHIA. 

* passeratim (passer) , adv. Cha- 
rts. A la maniere des moi- 
neaux. 

passercula, m (passer), f. M.- 
Aurel. ap. Fronton. Petit moi- 
neau (terme de tendresse appli- 
que a une jeune fille). 

passerciilus, i (passer), m. Cic. 
Petit moineau, jeune passe- 
reau. "f Plaut. Terme de ten- 
dresse^ 

*passermus,<Mim (passer),^. , 
De moineau, de passereau, — 
prandium. Pompon, ap. Non. 
Repas de moineau. 

passernices {mot gaulois). f. pi. 
Plin. (30,22,47). Sorte de pierre 
a aiguiser. 

* passibilis,e (patfor) 3 adj.S. S. 
vet Bier. (ep„ 100, 10). Rufin. 
(in Num. 8. f ; in Jud. 2, 4; in 
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Cant, pr* p. 298). Sensible, sus- 
ceptible de souffrir; passible. 

* passibilitas, dtis (passibilis), 
f. Am, Hilar. Ps.-Cypr. (sing, 
cler. 45.). Am. jun. (in ps. 45; 
de Deo trino u,21). Prssdest. (m, 
14). Marc. -Merc. (Gyrill. apol. 
adv. orient, p. 965 Migne). Pas- 
sibiiite, passivete, laculte de 
souffrir. 

* passibiliter (passibilis) J adv. 
Tert. Rufin. (h. monach, 13). 
Aug. (c. serm. Arian, 28). Cas- 
sian. (Coll. xi, 6). Isid.(ord. creat. 
8, 17). En souflrant, doulou- 
reusement. 

passim {passus, depando), adv. 
Qa et la, de c6te et d'autre, de 
toutes parts, partout ; sans 
ordre, en desordre, a la deban- 
dade, Ille enim iit passim, ego 
ordinatim. Brut. ap. Cic 11 al- 
lait a la debandade, moi, en 
rangs. In vicos passim suos 
diffugiunt. Liv. lis s'enfuient 
en desordre dans leurs vil- 
lages, Passim per forum holi- 
tat. Cic. II va de cote et d'au- 
tre par le forum. — carpere, 
colligere undigue. Cic. Prendre 
£a et la, recueillir de toutes 
parts. ^ Sans ordre, pele-mele, 
confusement. Scinbimus indocti 
doctique poemata passim. Hor. 
Savants etignorants } tous indis- 
tinctement nous ecrivons des 
poemes. Servi cum dominis re- 
cumbunt passim. Justin. (Pen- 
dant les Saturnales,) esclaves 
et maitres sont a table sur un 
pied d'egalite. Hunc puto effu- 
disse hoc passim. Lact. Je crois 
qu'il a laisse echappe cela sans 
reflexion, 

passio, onis (patio?*), f. Tert. 
Prud. Action de souffrir, souf- 
f ranee, f GseL-Aur. Cass.-Fel. 
Maladie, affeclion morbide, 
malaise. •[ Apul. (de Mund. 
10). Accident, perturbation dans 
la nature. "J Bier, (in Gal. h 
ad 5, 22; in Zach. i ad 1, 18; 

'in Mich, i ad 4,1 sqq.). Ru- 
fin. (in Ps. 37 h. 2,2; in Ps. 
36 h. 3,3; hist, monach. 1, p. 
127). Aug. Affection, perturba- 
tion morale (en grec 7ua6oc). 
^Lact. (inst. iv, 26, 2, Bier, (in 
Gal. n ad 3, 14; in Is. i ad. 1, 
12).LaPassion(de Jesus-Christ). 
^(T.de gramm.) Consent. (p. 366, 
368 Keil). Le passif. 

passiolus. Yoy. phaselus. 

+ passionabilis, e {passio)^ adj. 

Jul. ep. ap. Leon M. (ep. 21). 

Cpmme passionalis. 

* passionalis, e (passio), adj . Tert. 
Cml.-Aur. Sensible, susceptible 
d'eprouver une passion. 

* passumaliter (passionalisY 
adv. Intpr.-Arist. (Rhet. in ? 7). 
D'une maniere pathetique. 

1 . passive (1 .passivus) , adv. Apul. 
Tert. Qa et la, de c6te et d J au- 
tre; confu_sement, pele-m^le. 

2. passive (2. ])assivus), adv. 
Prise. Passivement, au passif 
(t. de gramm.) ^ Intpr.-Arist. 
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(Rhet, u, 21). D'une maniere 
pathetique. 
2. *passivitas,afe (2.passivus), 
Tert. Mobilite, inconstance, 
absence de discerjiement, ten- 
dance (morale) a errer. 

1. passivitaSj dtis (2. passivus), 
f. Prise. Voix passive (t. de 

gramm.). 

+ passivitus, adv, Tert Comme 

PASSIM. 
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* passivoneutra, n. pi. Phocas 
(p. 431 Keil). Verbes neutres* 
passifs. 

1. passivus, a, um (pando)^ adj. 
Tert Bier, (in Os.i ad 4, 13; ep. 
72, 3). Aug. Repandu, disse- 
mine,qui est partout, commun. 

— nomen Bei. Tert. Le nom de 
Dieu, qui s'applique a plusieurs. 

— cupiditates* Firm. m. Les pas- 
sions que tout le monde 
eprouve. Seminum passiva con- 
geries. Apul. Amas confus de 
semences. ^ Subst. passivi, 
orum, m. pi. Aug. Les <vaga- 
bonds. 

2. passivus, a, um (patior)^ adj. 
Apul. Am. Sensible, suscep- 
tible de passion, impressionna- 
ble. *i (T. de gramm.). — verba. 
Charts. Verbes passifs. 

* passo, avi, atum )t are (pa- 
tior), intr. Th.-Prisc. 'Se ramol- 
lir, tomber (en parlant des on- 
gles). 

* passor, oris (pando), m. Prise. 
Celui qui ouvre. 

passum (s.ent. vinum^Hpando), 
n. Varr. Vin fait avec du raisin 
etendu pour secher au soleil, 
vin de raisins sees. 

passus, a, um (pando)^ p. adj. 
Etendu, deploye. Passis velis. 
Cic. Toutes Aoiles dehors. Pas- 
sis palmis. Cses. Les mains eten- 
dues (dans Tattitude ^des sup- 
pliants). Mulieres, crinibus pas- 
sis. Cses. Les fernm^, avant les 
cheveux epars. ^ Etendu pour 
secher au soleil. ova passu. 
Varr. Col. Raisin sec. 

2. passus, part, p. de patior. 

3. passus, us (pando), m. Pas, 
marche, enjambee. Passus per- 
pauculi. Cic. A peine quelques 
pas. Passu anili procedere. Ov. 
S'avancer d'un pas senile (mal 
assure). Rapidis fern passibus. 
Virg. S'avancer a pas precipi- 
tes. ^ Pas, mesure itineraire de 
cinqpiedsromains(l 1,, ,479).il/?7ia 
passuum ducenta. Cic. Deux cent 
mille pas ou deux cenls milles. 

1. * pasta (s.-e. avis), & (pasco) t 
f. Plin.-Val. Anthim. (c. 22). 
Poule engraissee,poularde.Voy. 

aussi tasco. 

2. * pasta, «(wacTY)),f. Marc.-£?np- 
Phn.-VaZ (i, 37). P&tedefarine. 

3. ^ pasta (s,-e, herba), se, f. 
Plin-Val. (i, 61). Sorte de plante 
employee en medecine, pastel, 
guede. 

pastas, ddis {KaGtuq), f. Vitr. 

(vi, 10, 1). Grande salle. 
*■ pastellus, i, m. Plin.-Val. {n } 

3). Pastel, gufede (plante). 
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* pasticus, a, um (pastus) i adj. 
Qui va paitre, en etat d'aller 
.au paturage. — agnus. Apic. 
Agneau qui ne tette plus. 

+ pastillarms, U (pastilhis)^ m. 
Insc7\ Fabricant de pastilles. 

pastillico, are (pastillus), intr. 
Plin. Avoir la forme d'une pas- 
tille. 

* pastillulus, i (pastillus), m. 
Marc.-Emp. Petite pastille. 

4. pastillum, i (pants), n. Varr. 

'Paul ex. Fest. (p. 250). Petit 
pain, gateau ; petit gateau rond 

'pour les sacrifices. 

2. * pastillum, i, n. Plin.-Val. 
(ir, 3). Corame pastellus. 

pastillus, i (panis), m. Plin. Pe- 
tit pain, petit gateau de fleur 
de farine. "f Cels. Plin, Pastille, 
pilule. Dividere in pastillos. 

> Plin. Diviser en pastilles* Pas- 
tillos cogere. Plin. Fagonner des 
pilules.'^ Hor. Tablette parfu- 
mee pour Phaleine. 

pastinaca, se, f. Cels. (n, 18). 
CoL Plin. Panais, et aussi ca- 
rotte. T Plin. Pastinague (sorte 
de poisson). 

pastmatio, onis {pastino), f. CoL 
Action de houer la vigne. T CoL 
Terre remuee a la houe. 

pastinator, oris (pastino), m. 

CoL Aug. (c. sec, resp. Jul. iv, 

135), Celui qui remue la vigne 

a la houe. 
pastinatum, i (pastino), n. CoL 

Plin. Terrain remue a la houe. 

pastino, dvi, atam, are (pasti- 
num), tr. CoL Plin. Faconner a 
la houe, bficher un terrain pour 
y planter de la vigne. 

pastinum, i, n. CoL Houe, ins- 
trument pour houer la vigne ou 
un terrain destine a la vigne. 
^ Pallad. Action de houer la 
vigne.- ^ Jet. Pallad. Sol pre- 
pare a la houe. 

pastio, onis(pasco),i. Varr. CoL 
Action de faire paitre, de nour- 
rir, d'elever des bestiaux. ^(Me- 
ton.) Varr. Cic. Paturage, pa- 
cage. (Au plur. Varr.) 

* pasto, are (pasta)) tr* Intpr.- 
ArisL (Rhet. in, 16). Petrir. 

pastophori, phororum et pho- 
rum (Trao-Tocpopot)^ m. pi. Apul. 
(met. 11). Pastophores, college, 
de pretres qui jportaient dans 
des chasses les images des 
dieux. 

*past6phorium,zi(7rafcTo:p<5pLov), 
m. Bier.Vulg. Piece ou logeaient 
les pastophores, gardant avec 
eux j'image d'un dieu. 

pastor, oris (pasco)^ m. Cato. Cic. 
Virg. Pasteur, berger, partic. 
pasteur de* brebis. *f Fig. Gar- : 
dien, surveillant. — populi. 
Quint Pasteur du peuple (cf. 
gr. Kot\).r\v la&v). — paoonum. 
Varr. Gardeur de paons. — gal- 
Unarum. CoL Gardeur de pou- 
les. — ansevum. Jet. Gardeur 
d'oies. 

pastoralis, e. (pastor), adj. De 
berger, de patre, pastoral. — 
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vita. Varr. Vie pastorale. — ha- 
bitus* Liv. Exterieur d'un ber- 
ger. ^ — mamts. VelL Troupe 
de patres. — juvenilis. Ov. Jeu- 
nes patres. — canis. CoL Chien 
de berger. Romuli auguvaias 
pastor alis fuit. Cic. L'augurat 
de Romulus remonte k sa vie 
pastorale. 

* pastoraliter (pastoralis). adv. 
Fen,-jFo?^.Enpasteur(desames). 

pastor Icius, a, um (pastor), adj. 
De patre, de pasteur, pastoral. 
— vita. Van\ Vie pastorale. — 
fistula^ Cic. Flute pastorale. 

pastorius, a, um (pasto?% adj. 
Ov. Flor. Galp. Anon, in Job. I 
(p. 24). De patre, de berger, 
pastoral. — pellis. Ov. Peau 
dont se couvre un berger. — 
sacra. Ov. La ffete des patres, 
de Pales, les Palilies. 

* pastuosus, a, um (pasco), adj. 
Gloss._Comme pascuosus. 

* pastura, se (pasco), i. Hier. (in 
Os. i ad \, 15 sq.; nom. hebr. 
coh 93). Vine Vict. ap. Aug. (an. 
orig. n, 4, S). Pallad. AEth. 
(cosm.25). Action de paitre ? de 
brouter. 

1. pastus. Part. p. de pasco et 
de pascor. 

2. pastus, us (pascd), m. Cic. Ac- 
tion de paitre. f (Melon.) Cic. 
Nourriture, pature (des ani- 
maux). ^ Luer. Nourriture de 
Thomme. ^ Cic. Nourriture de 
l'esprit, de Fame, 

*patagiarius, u (patagium), m. 

Plant. Fabricant de franges,de 

tresses. 
patagiatus, a, itm (patagium), 

adj. Plant. Orne de franges, 

garni d'une bordure. 
patagium, li (TraTayetov), n. 

N&v. Apul. Tert. Frange appli- 

quee sur la robe des dames 

romaines. 

patagus, i (TtdTayoc), m. Plaut. 
ap. Macr. Paul, ex Fest. Sorte 
xle maladie pestilentielle, qui 
laissait des taches sur le corps. 

Patara, drum (-zk IlaTapa), n. pi. 

Liv. Plin. Patare, ville deLycie, 

avec un port et un oracle celfe- 

bre d'ApolIon. 
Patarseus, a, um (Patara), adj. 

Ov* De Patare. 
Pataranus, a, um (Patara), adj. 

De Patare. Subst. Pataranx, 

orum y m. pi. Cic. Les habitants 

de Patare. 
Patareis, ulis (IlaTapa U), &dj. f. 

Avien. De Patare. 
Patareus, ei et dos (EtarapEuc), 

m. Hor. Patareen , epithfete 

d'Apollon, * 

Patavinitas, dtis (Patavium), f. 

Quint. Patavinite, fagon de par- 

ler propre aux habitants de 

Padoue. 
Patavinus, a, um (Paiavium), 

adj. De Padoue. — volumina. 

Sid. L'histoire romaine de Tite- 
■ Live. 1 Subst. Pataviki, orum, 

m.pl. Cic. Habitants de Padoue, 

Padouans. 


PAT 


1061 


Patavio. Voy. Poetovio. 

Patavium, n^ n. Liv. Suet. Pa- 
doue, ville importanLe de la 
Gaule cisalpine, sur le terri- 
toire des Venetes ; patrie de 
Phistorien Tite-Live. 

patefacio, feci, factum^ Sre 
(paleo, facto), tr. Ouvrir. — iter* 
Cic. Ouvrir une voie. — porias. 
Liv. Ouvrir les portes. — ordi- 
nes, aciem. Liv. Ouvrir les rangs. 
— aditum, Cic. Ouvrir un che- 
min. — sulcum aratro. Ov. Creu- 
ser un sillon avec la charrue. 
Morienlibus oculos operire rur- 
susque in vogopatefacem. Plin. 
Fermer les yeux aux mourants 
et les leur rouvrir sur le bu- 
cher. — aures assentatoribus . 
Cic. Preter l'oreille aux flatteurs. 
1 Rendre visible. Lux radiis 
latum patefecerat orbem. Ov. Le 
jour avait rendu visible par ses 
rayons le vaste univers. Tibi 
patefecisii Misenum. Cic. Vous 
vous etes menage une vue sur 
Misene. ^ Decouvrir, devoiler, 
reveler, mettre a decouvert, 
publier, denoncer. ■ — odium. 
Cic. Manifester sa haine. — ve- 
rum. Cic. Mettre la verite en 
lumiere. Leniulus pate f actus in- 
diciis. Cic. Lentulus decouvert 
par les denonciations. 

patefactio, onis (patefacio), f. 
Th.-Prisc. (i, 6). Action d ; ouvrir 
(une blessure). *[ Cic. Action de 
decouvrir, de devoiler, de faire 
connaitre. 

patefio, f actus sum, fieri, passif 
de patefacio. Iter per Alpes pa- 
tefieri volebat. Cses. II voulait 
se frayer une route a travers 
les Alpes. 

Patelana. Voy. Patella. 

1. patella, se (patina), f. Varr. 
Plin. Petit plat, assiette (en 
terre ou en metal) servant a 
cuire et a servir les aliments, 
Nee modica cenare times olus 
omne patella. Hor. (Et si) tu ne 
crains pas de faire un repas en- 
tier compose de legumes dans 
une vaisselle commune. Invenit 
patella operculum. Hier. Le plat 
a trouve son couvercle (prov.). 
^ Cic. VaL-Max. Plat servant 
aux sacrifices, patene, Jta non 
religiosos, ut edant de patella. 
Cic. Assez peu religieux pour 
manger ce qu'il y a dans la 
patene (sur Pautel). ^ Cels. La 
rotule (articulation du genou). 
^Plin. Maladie de Polivier.f Ttu- 
Prisc. (n, 18). Sorte de galette. 

2. * patella, sb, f. Varr. ap. Non. 
XF.Patelle,espfecedecoquillage. 

Patella et Patellana (Pate- 
lana), & (pateo), i. Arn. Aug. 
Deesse qui preside a l'eclosion 
du ble. 

patellarius, a, um (1. patella), 
adj. Relatif aux plats. Patella- 
riiAii. Plaut. Les dieux lares 
(a qui Pon servait les mets dans 
un plat). 

patena, & 9 f. Phsedr. CoL Veg 
Voy. patina. 
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patens, entis {pateo), p. adj- 
(Comp. Cses. Liv. Superl. CoL 
Suet.) Ouvert, decouvert, acces- 
sible, praticable. C&lum patens 
atgue apertum. Cic. Ciel ouvert 
el Hbfe. Patentes campi. Sail. 
Plaines dfecouvertes. Viapaten- 
tior. Liv. Chemin plus pratica- 
ble. *f Ouvert, expose, en butte 
a. Domus patens voluptatihus. 
Cie. Maison ouverte a toutes 
les voluptes, ^ CoL Large. 
SubsL Ex palenti utrimquq. 
Apresl'espaceouverlqui s'etend 
des deux cotes. Par patentia 
minis. Liv. Par Jes breches. 
^ Manifeste. — causa. Ov. Cause 
evidente, connue. 

patenter (patens), adv. (Comp. 
Clc.) Cic. Boet. (art. geom. 
p. 408). Gassiod* Plin.-Val. Ou- 
vertement,clairement,manifes- 
tement. Patentius coniinere. Cic. 
Contenir d'une fa$on plus ex- 
plicite. 

* patenula, m (patena), f. Greg.- 
Tur. (conf. 22). Petit plat. 

pateo, fa, ere, intr. Etre ou- 
vert. JEdes patent. Plaut. La 
maison est ouverte. Januse pa- 
tent. Plant. Les portes sont 
Oliver tes. Nai % es semper patent. 
Cic. Les narines sont toujours 
ouvertes. Ne fugse quidem pate- 
bat locus. Liv. II n'y avait pasun 

'lieu ouvert m&me pour la fuite 
(aucun moyen de fuir). Semite 
nunguam patuerant. Cms. Les 
sen tiers n'avaient jamais et6 
prati cables. ■[ ELre ouvert, ex- 
pose, en butte, donner prise. 
In patentem vulneri equum equi- 
temqtie sagitias conjicere. Liv. 
Lancer des ileches sur le che- 
val et le cavalier exposes aux 
blessures. Morbis senectus patet. 
Cels, La vieillesse est exposee 
aux maladies. ^ S'etendre (en 
longueur ou en largeur); avoir 
de la porLee, Helvetiorum fines 
in longitudinem 'rrilia passuum 
centum quadraginta patebant. 
Cses. Le ierritoire des Helvfetes 
s'etendait sur une longueur de 
cent quarante mille pas. Hoc 
prasceptum latius patet. Cic. Ge 
precepte a une portee plus 
etendue. In quo vitio latissime 
patet avaritia. Cic. Dans ce vice, 
la cupidite a une trfcs grande 
parL Juris civilis scientia tale 
patet. Cic. La science du droit 
civil est tres etendue. ^ Etre 
ouvert, libre, accessible, prati- 
cable, abordable. Pmmia qum 
patent stipendariis. Cic^ Re- 
compenses qui sont accessi- 
bles a des mercenaires. Omnia 
Ciceronis pater e Trebiano. Cic. 
Que Ciceron n'a rien de cache 
pour Trebianus. Res familiaris 
ejus mihi patet Cic. Sa fortune 
est a ma disposition. Video pa- 
iere aures iuas querehs omnium. 
Cic. Je vois que tu pretes IV 
reille a toutes lesplaintes.^Etre 
clair, manifesto, evident. Cum 
pateat sternum id esse. G\c. 
Comme il est evident que cela 
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,est eternel. Quidporro (jumren- 
dum est? factumne sit? at cons- 
tat; a quo? at patet. Cic. Qu'a- 
vons-nous de plus a chercher? 
Si cela a ete fait? La chose est 
certaine. Par qui? Mais cela 
saute aux yeux. 

pater, tris (7raTvjp) ? m. Pbre.Patre 
cerlo nasci. Cic. Avoir un pfere 
connu. Natus'patre nullo, matre 

<servd.Liv.Rb cPunpfere inconnu 
et d'une mere esclave. Aliquem 
patris loco colere. Cic. Honorer 
qqn a regal d'un pfere. — famir 
lias ou familisz. Cic. Cms. Pere 
de famille. *f (Au plur.) Peres, 
aieux, ancetres. Patrum nostro- 
rum /etas. Cic. he siecle de nos 
peres. Memorid patrum. Cic. Du 
temps de nos peres, ^ Pere (nom 
donne par respect aux vieil- 
lards, aux heros, aux dieux). 
Divum paUr alque hominum. 
Emu Le pere des dieux et des 
horn mes. Pater fulmina molitur. 
Virg. Le pere des dieux lance 
la foudre. Gradivus pater. Virg. 
Le dieu Mars. Lemnius pater. 
Virg. Le dieu de Lemnos, Vul- 
cain. — Lenams* Virg. Bac- 
chus* Pater Tiberine. Unn. Ve- 
nerable dieu du Tibre. — pa- 
trim. Cic. Pfere de la patrie. 
l(Au plur.) Designation honorr- 
fique des senateurs. Pinnoipes 
appellati propter caritatem pa- 
tres. Cic. Les premiers d'entre 
les citoyens appeles pferes par 
affection. Patres ab honore pa- 
iriciique progenies eorwm appeU 
latu tic. On leur donna comme 
titre d'honneur le nom dep&res, 
et a leurs descendants celui de 
patriciens. Patres consanptz. Cic. 
Liv. Les senateurs (expression 
officielle substitute a Tancienne 
denomination de patres pour 
distinguer les senateurs des 
patriciens en general), ^ Titre 
donne parrespectaux vieillards, 
aux bienfaiteurs, a certains pre- 
tres. — patratus. Liv. Pretre 
charge de con dure les trailes, 
chef des feciaux. — cense. Hor. 
L ? hote, Tamphitryon. — esuritio- 
num^CatulLltQ pkre des faims, 
des affames (en pari. d J un mal- 
heureuxquelafaim tourmenLe). 
^ (En pari, des animaux.) Le 
male, le chef du troupeau. Vir- 
que paterque gregis. Ov. Le 
male et le pere du troupeau. 

patera, m, f. Plaut. Cic. Pa- 
tere, coupe plate et large em- 
ployee dans les sacrifices. 

Pater cuius, % m. Voy. Vel- 

LEJUS. 

paterfamilias. Voy. pater. 

* paterne {paiernus\ adv. Aug. 

En pere, comme un pere, pa- 

ternellement. 

paternitas, diis {paternus), f. 
, Vulg. Fulg. m. Paternite. fAu 

plur. S. S. vet lsid.) ^ Fig. 

Aug. Sentiments de pere. 
paternus, c, urn (pater), adj, 

Paternel, de pere. — animus. 

Hor. Creur de pfere. ^ Qui vient 
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du pere'. — solium: Cic. Le tr6ne 
paternel. — horti. Cic. Les jar- 
dins pa tern els. — injuria. Ter. 
L'injustice des peres. Res pa- * 
temte. Hor. Patrimoine. — la- 
C7*i?ria>.Sen.rh.La.Ymes d'un^pere. 
Velut keredilate rplictum odium 
paternum. Nep. La haine que 
son pere lui avait en quelque' 1 
sorte Iransmise en heritage. 
(En pari, des animaux.) Pater- 
nam formam refewe. Colum. 
Reprodnire la forme du pere, 
T De la patrie, natal. Terra pa~ 
terna. Ov. La patrie, le sol natal, 
■f (T. de gramm.) Casus pater- 
nus. Prise. Le genitif, le cas qui 
sert a former tous les autres. 

patesco, paiiii, ere (pateo), intr. 
& J oii\vir,elr&ou\eTt.Atrialonga 
patescunt. Virg. On voit s'ouvrir 

'les longues salles. Patescens 
fungus, Plin. Champignon qui 
s'ouvre. ^ S J etendre, se deve- 
lopper. Latior patescit campus, 
Liv. La plaine un peu plus large 

v va en s'etendant. Neque poterat 
patescere acies. Tac. La ligne de 
bataille ne pouvait se develop- 
per. Civitates in quas Germania 
patescit. Tac. Les autres cites 
qu'embrasse la Germanie. ^ Se 
montrer a decouvert, apparai- 
tre, se devoiler. Quse res pates- 
cit. Cic. Le mystere se devoile. 
Danaum patescunt insidix. Virg. 
Les embuches des Grecs se de- 

.couvrent a nous. 

patetae, arum (^a^io^ foule),f. 
pi. Plin. Gml.-Aur. Dattes se- 
chees surl'arbre et qu'on dirait 
avoir ete foulees. 

¥ pathetice (patheticus) t adv. 
Macr. (Sat. 4, 6). D'une maniere 
pathetique. 

^ patheticus, a, um (TraB^Tcxog), 
adj. Pathetique. touchant. — 
oratio. Macr. Discoiirs eraoa- 
vant. 

patliicus, a, um (VaOiy-o?, de 
Tratr/to), adj. Gatull. Juven. De- 
banche.Pathicissimilibelli.Mart. 
Livres pleins d'pbscenites. 

* pathopoeia. a? (iraOoTrotfe), f. 
Empor. (de iEthopoeia^ p. 303), 
Action de remuer les passions. 

* pathos (to tkxQog)* n. Macr. 
Passion, mouvement de Fame. 

patibilis, e {patior), adj* Cic. 
Supportable, tolerable. Patibiles 
et dolores putandi. Cic. II faut 
considerer m6me la douleur 
comme une chose supportable. 
^ Doue de sensibilite, sensible. 
— natura. Cic. Nature douee 
de sensibilite. Subst. Patibile 
£ae£. Etatde sensibilite. ^LacL 
Passif [opp. a actif). ^ Chalc. 
(Tim. 315). Capable de souffrir. 

patibulatus, a, um (patibulum), 
adj. Plaut. Attache au gibet. 

pat lb iilum, i (pateo)^ n. Plaut. 
Cic. Sen. Fourche patibujaire, 
gibet: Paiibulo affigere. Sail 
fr. Just. Clouerau gibet. *\PUri. 
Echalas fourchu pour soutenir 
la vigne. ^ Verrou de bois pour 
fermer les portes. Patibulo hoc 
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ei caput defringam. Titin. (ap. 
Non. 366, 16). Je lui casserai 
la tete avec ce verrou. 

* patibiilus, i, m. Licin. ap. 
Non. Com me patibultjm. 

* paticabiilum, i (pateo), n. 
Jnscr. Espace libre. 

patieuS, entis (patior), p, adj. 

♦(Comp. et Superl. Cic.) Qui en- 
dure, qui supporte. — laboris. 
Quint Dur a la fatigue. Amnis — 
navium. Liv. Fleuve qui peut 
porter des navires, navigable. 
— vomeris. Virg. Qui supporte la 
charrue. — vetustatis. Plin. Qui 
resiste au temps, durable.Ityuw 
patiens sesioris. Ctes. Cheval qui 
supporte le cavalier. ^ Endu- 
Tant, patient, resigne. Ne offen- 
dam tuas patientissimas atones. 
Cic. Pour ne pas offenser tes 
oreilles si patientes. Mem lit- 
twse te patientiorem fccerunt. 
Cic. Ma lettre t'a rendu plus 
patient. j| Subst. Plin.-Val. (i, 
43). Cwl.-Aur. (tard. ir, 5, 81). 
Cass.-FeL 6 (p. 13); 37 (p. 83). 
Le patient (t. de med.). T" Diet, 
lb. Troj. n, 20). Compatissant a 
(aw le Gen.).^ (Poet.) Dur, ferme, 
solide, qui ne cfede pas. Deris 
patientis aratri. Ov. Le soc si 
dur de la charrue. Saxo patien- 
tiorilla Sicano.Prop. Plus dure 
que les' rochers de Sicile. 

patienter {patiens}, adv. (Comp. 
Cic. Superl. Val.-Max.). Pa- 
tiemment, avec resignation. 
Patienter et forliter ferre ali- 
quid. Gic. Supporter qq.ch, pa- 
tiemment et courageusement. 
Patienter et &quo animo ferre 
difficultates. Csss. Supporter les 
difficultes avec patience et cou- 
rage. — prandere olus. Hor. 
Manger bravement des legumes 
h son diner. Patientius aliquid 
ferre. Cic. Supporter avec plus 
de resignation. Patientissime 
ferre aliquid. Yal.-Max. Sup- 
porter qqch. trfes patiemment. 

patlentla^ 33 (pattens), f. Action 
de souffnr, d'endurer, de sup- 
porter. Patientia est rerum ar- 
duarum diuturna perpessio. Cic. 
La patience consiste a suppor- 
ter longuement de penibles tra- 
vaux. ^ — famis et frigoris. Cic. 
Energies supporter la faim 
et le froid. — audiendu Quint. 
Patience a ecouter. ^ Cic. Hot. 
Patience, courage a supporter, 
resistance au malheur,fermete, 
Constance. Constaniiam dico ? 
Nescio an melius patientiam pos- 
sem dicere. Cic. Je dis Cons- 
tance? Je ne sais s'il ne vau- 
drait pas mieux dire resigna- 
tion. Levim fit patientia, quid- 
quid corrigere est nefas. Hor La 
resignation rend plus leger ce 
qu'il n'est pas permis de cor- 
riger.^ In patientid firmitudinem 
simulans. Tac. Patient pour pa- 
raitre fort, ^ Soumission, obeis- 
sance. Servilis patientia. Tac. 
Obeissance servile. T (En mauv. 
part.) Indolence, lache soumis- 
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sion, faiblesse. Non sine aliqud 
reprehensione paticntios. Plin.L 
Non sans quelque soupcon de 
faiblesse (de la part de sa 
femme). 1 (T. de gramm.) Con- 
sent (p. 366 lieil). Le passif. 

patina, se, f. Plat, poele, pois- 
sonniere, casserole, Ut patinse 
fewent. Plant Quand les cas- 
seroles sont en ebullition. Jam- 
dudum animus est in patinis. 
Te?\ Depuis longtemps son es- 
prit est aux casseroles (il y 
pense). — fictilis. Plin. Pofelon 
de terre. *[ (MeLon.) Apic. Sorte 
de gateau ayant la forme d'un 
j)lat- ^ VegeL Mangeoire, crfeche. 

patlnarius, a. itm (patina\ adj. 
De plat. Piscis patinarius. Plant. 
Poisson cuit dans une poisson- 
nifere avec une sauce. Slrues 
patinaria. Plaut Monceau de 
plats. T Subst. patinarius, ii, 
m. Suet. Gourmand. 

patio, &'e, ancienne forme ac- 
tive dont on ne retrouve que 
l'imper. patiunto. Cic. (Leg. 3, 
4). Comme patior. 

patior, passus sum, pali, dep. 
tr. Soutrrir eprouver, tolerer, 
endurer. lnvicpm pati et in ferre 
vulnera. Liv. Recevoir tour a 
tour et faire des blessures. Id 
damnum hand aegerrime palu 
Liv. Supporter ce dommage 
sans trop de peine. Opassi gva- 

_ viora! Virg. vous, qui avez 
supporte des maux plus grands! 
Cum ipse {mundus) per se et a 
se et pateretur et faceret omnia. 
Cic. Parce qu'il (le monde) est 
l'auteur et le principe de tout 
ce qu'il eprouve et de tout ce 
qu^il fait. — gravissimum sup- 
plicium. Cms. Subir le dernier 
supplice, — omnia s&va. Sail. 

' Subir toutes sortes de cruau- 
tes. — exsilium. Virg. Suppor- 
ter les rigueurs de l'exil. — 
pauperism amice. Hor. Suppor- 
ter la pauvrete sans se plaindre. 
■ — necem indignam. Ov. Subir 
une mort indigne. Dolor ?ys 
est ad patiendum difficilis. Gic. 
La douleur est une chose dif- 
ficile a supporter. Et facere et 
pati fortia Romanum est. Liv. 
Agir et souffrir avec courage 
est 'le propre d'un Romain. 
^ Supporter, tolerer, souffrir, 
admettre; comporter, permet- 
tre, laisser faire. Neque iibi bene 

* esse patere. Plant Ettu ne veux 
pas jouir de la vie. Non possum 
pati quin... Ter t Je ne puis m'em- 
pecher de... Ne pecudes quidem 
passurse esse videntur. Cic. Les 
betes brutes elles-memes ne le 
souffriraient pas. Quantum seta- 
tis patiebatur pador.^ Cic. Mu- 
tant que le permettait la timi- 
dite de mon age. Nullatn patie- 
batur esse diem, quin in foro di- 
ceret. Cic. II ne laissait pas pas- 
ser un seul jour sans plaider au 
forum. Quseso, mquo animo pa- 
titor. Plaut. Je t'en prie, un peu 

. de resignation. Facile patio?\ | 

* Cic* J'accepte volontiers. Cum 
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! indigne pateretur nobilis mulier 
Cip. Comme cette femme de no- 
ble origine ne (le) voyait pas 
sans indignation. Periniquo pa- 
tiebar animo. Cic. Je voyais avec 
le plus vif ddplaisir. lit tempus 
patilur. Liv. Comme le temps, 
la circonstance le comporte. 
— vetusiatem. CoL Se con- 
server (en pari, du vin). En 
bonne part, Fortiter qui patilur 
malum, idem post patitur bo- 
num. Plaut Celui qui sait sup- 
porter Tadversite.saitaussi sup- 
porter la prosperity. Si quidem 
poles esse pati te in lepido loco. 
Plaut Pourvu qu'il te plaise 
d J 6tre en un lieu charmant. 
1" (T. de gramm.) Avoir le sens 
passif. Modus patiendi. Quint, 
La forme passive, 

patisco, $re. Voy. patesco. 

Patmus, i (IlaTjjLoc), f. Plin. 
Patmos, pelite lie de la mer 
Egee, une des Sporades, au 
sud-ouest de Samos, et oil Papo- 
tre saint Jean, exil6 en ce lieu, 
ecrivit PApocalypse (auj. Pa- 
tmo). 

pat or, oris (pateo), m. Scrib. 
Aput Ouverture. 

Patrae, drum (IlaTpat), f. pi. 

Liv. Cic. Patras, ville et port 

d'Achaie , 
patraster tri, et patrater, tri 

{pater)) m. Inscr. Beau-pere, 

second mari de la mere. 

patratio, onis (patro), f. Veil. 
Accomplissement , execution , 
achevement, conclusion, 

patrator, oris (patro), m. Tac. 
Hier. (in Is. xm ad 50, 2). Celui 
qui execute, accomplit, con- 
somme. — necis. Tac, MeurLrier. 

Patrensis, e {Pairve, arum), 
adj. De Patras. Lyso Patrensis. 
Cic. Lyson de Patras. ^ Subst. 
PatrekseSj ium, m. pi. tie. Les 
habitants de Patras. 

patria (s.-ent. terra), se (patrius), 
f. Patrie, pays natal. Patria 
Atheniensis an Lacedsemonius? 
Cic. Sa patrie est-elle Athenes 
ou Lacedemone? Patriam recu- 
perare. Liv. Recouvrer sa patrie. 
Mabuit altera?n loci patriam, 
alteram- juris. Cic. II eut une 
patrie de fait et une patrie de 
droit. Patria est, ubicumque est 
bene. Pacuv. (ap. Cic. Tusc. 5, 
37). Oil Ton est bien, la est la 
patrie. || (Poet, en pari, des cho- 
ses) (Nilus) qui pair tarn lanlm 
lam bene celat aquse. Ov. (Le 
Nil) qui cache avec tant de soin 
la source 'de ses eaux profon- 
des. Nimborum in patriam. 
Virg. Ou les nuages prennent 
naissance. ^ S. S. vet. (Luc. 2, 
4 cod. Palat.; Act, 3, 25 cod. 
Laudian.). Race, famille. 

* patriarcha et patriarches> 
& (7raTpiap);/)r), m. Tert. Patriar- 
che. j Vopisc. Un des princi- 
pauxevfiques, patriarche eccle- 

. siastique. 

* patriarchalis, e (patriarcha), 
adj. Alcim* Fulg. (ad Monim. 11, 
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4), Nov. (vers. vulg. 43, 1, i)/ 
De patriarche, qui a rapport' 
aux patriarches. 

* patriarchicus ? a, wm (pa- 
tfnare/ia).Depatnarche, patriar- 
cal. Seaes patriarchica* Justi- 
nian. (Novell. 7). Siege patriar- 

cal. 

* patrice (patricus), adv s Plant 
En pfere, paternellement. 

patriciatus, us (patricius), m. 

Suet* Patriciat, condition de 

patricien, h Rome. 
patricida, & {pater, cmdo) 9 m. f. 

Cic. Meurtrier de son pfere ou 

de sa mfere. 

* patriciolus, i (patricius), m. 
Prise. Jeune patricien. 

patricius, a, urn (patres), adj. 
De patricien s patricien. — piieri. 
Plant. Enfants palriciens. — 
familia. Cic.Famille patricienne. 
^ Subst. patricius, ti, m. Cic. 
Liv. Un patricien. patricia, se, f. 
Ziu. Une patricienne. Patricii 
minorum gentium. Cic. Patri- 
ciens du deuxifeme ordre, de la 
deuxifcme creation. Voy. gens. 
E patrieiis exire. Cic. Sortir des 

" patriciens {c.~h-d- passer par 
adoption dans une famille ple- 
beienne). || (Sous le Bas-Em- 
pire.) patricius, \% m. Jnscr. 
Patrice, titre d'honneur per- 
sonnel, non transmissible. 

Patricoles. Voy. Patroclus. 

patricus, a, um (pater), adj. 
Varr. Serg. expL in DonaU 

' Comrae patrius. 

patrie (patrius), adv. Quint . Pa- 
ternellement, en pfere. 

* patrimes, nom. sing, et plur. 
Paul, ex Fest. Voy. patrimus. 

patrimonialiSj e (patrimonium), 
adj. Patrimonial, d'heritage. — 
fundi. God.-Theod. Terres patri- 
moniales 1 

* patrimonioluin, i (patrimo- 
nium), n. Hier. (ep. 54, 15). Pe- 
tit patrimoine, petit heritage. 

patrimonrum , ti (pater), n, 
Patrimoine, biens herites du 
pfere, biens de famille. Lauta 
et copiosa patrimonia. Cic. Ri- 
ches et brillants patrimoines. 

— populi Romani. Cic. Le pa- 
trimoine du peuple romain, 

— publicum. Cic. Fortune pu- 
blique. Expellere aliguem e pa- 
trimonio. Cic. Evincer qqn de 
son patrimoine. Patrimonii pos- 
sidendi eommunio. Val.-M.ax. 
Communaute de biens. Patri- 
monia effundere. Cic. Dissiper 
son patrimoine. — amplificare. 
Col. Augmenter son patrimoine, 
(Au fig.) — patemi nominis. Cic. 

. L'heritage du nom paternel. 
patrimus, a, urn [pater), adj. 
Cic. Liv. Qui a encore son pfere. 

* patrmus, a, urn {pater) 9 adj. 
Hier. (adv. Jov. i s 47). Qui vient 
du pere. — se?*vus. Bier. (1, L). 
Esclave legue par le pfere. 

+ patriota, ae (-rcaTptcoTY^), m. 
. Greg. (ep. 8, 37). Compatriote, 

* patrioticus, a, um (patria), 
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adj. Cassiod. Qui est du mfeme 
pays, de la mfime patrie. — 
responsio.Cassiod.TXkponseda.ns 
la langue du pays (de celui a 
qui on repond). ^ Subst. pa- 
trioticus, i, m. Ven.-Fort. (vita 
s. Maur. 8), Compatriote. 
*patrisso ? are (uaTpta£u>), intr. 
Plant. Ter. Apul. Marcher sur 
les traces de son pere. 

patrltus, a, um (pater)> adj. 
Varr. Cic. Du pfere, paternel. 
Subst. patbita, drum, n. pi. Tert. 
Noms patronymiques, 

1. patrius, a, urn (pater), adj. 
Cic. Ov. Plin. j. Du pere, qui 
apparlient au pfere ou qui vient 
du pfere. Patrius animus. Cic. 
Un coeur de pfere. — amor, 
Virg. L'amour paternel. — fun- 
dus. Hor. Le fonds paternel. 
■ — dolor pedum. Plin. j. Dou- 
leur aux pieds dont on alierite 
de son pere, goutle heredi- 
taire. — acerbitas. Liv. La du- 
rete du pfere. Res patria at- 
que ^avita. Cic. Chose qu'on 
tient de son pfere et de ses 
aiieux. Dii patrii. Cic. Dieux 
transmis par les pferes aux en- 
fants, les dieux domestiques, 
les Penates. Roc palrium est. 
Ter. II convient a un pfere. — 
mos. Cic. Coutume tradition- 
n^lle. Patrii cultus habitusque 
locorum. Virg. Les proprietes 
des terrains et les antiques tra- 
ditions de la culture. Patrium 
ssevire Dahis. Val.-Flaec. La 
cruaute est naturelle auxDahes. 
^ Subst. patrium, U (s.-ent. no- 
men) 9 n. Quint. Nom patrony- 
mique> (T. de gramm.) Patrius 
casus. Gell. Le genitif. Cf- pa- 
ternus. 

2. patrius, a, um (patria)^ adj. 
De la patrie, du pays natal, na- 
tional. — sermo. Cic. La langue 
maternelle, nationale. — mo r s. 
Cic. L'usage du pays. 

patrizo, dre } intr. Consent. Voy. 

PATRISSO. 

patro, avi, dtum, are, tr. Exe- 
cuter, effectuer, accomplir, con- 
sommer. — conaia. Lucr. Venir 
a bout de son entreprise. — 
promissa. Cic. Accomplir ses 
promesses. — f acinus. Liv. Per- 
petrerun crime. — bellum.Sall. 
Terminer la guerre. — pacem. 
Liv. Conclure la paix. — omnia 
quieta. A.-Vict. (Caes. 39, 19). 
Faire regner partout la tranquii- 
lite. — jussa. Tac. Executerles 
or d res. — jusjurandum. Tac. 
Faire le serment solennel en 
usage quand on scelle un traite, 
en qualite de pater pairatus 
(Voy. pater). Patrati remedii 
gloria penes Csesareyn. Tac. La 
gloire d'avoir consomme la gue- 
rison revient a Cesar, 

Patro ou Patron, onis (Ila- 
Tpoiv), m. Cic. Patron, pbiloso- 
phe epicurien. 

patro cinalis, e (pairocinium)^ 
adj. De patron, de patronage, 
— tabula. Inscr* Table de pa- 
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tronage sur laquelle etait grav^ 
le decret du anagistrat d^un 
municipe ou d'une colonie par 
lequel qqn etait nomme patron 
' de cette ville ou colonie. 

patrocmium, ii (patronu$)>n. 
Protection, patronage, patfo- 
nat. Illud patrocinium or bis 

* terrw potius quam imperium 
poierat nominari. Cic. On pou- 
vait appeler cela patronage 
plut6t que Pempire du monde. 
Utraque factio Macedonum pa- 
trociniis nitebatur. Nep. L'une 
et l'autre faction etait soutenue 
par Fappui des Macfedoniens. 
^Defense en justice. Hocdicendi 
genus ad patrocinia mediocriter 
aptum videbatur. Cic. Ce genre 
d'eloquence ne paraissait con- 
venir que mediocrement au 
barreau* Legitima r rum et civi- 
Uum controversiarum patrocinia 
suscipere. Cic. Entreprendre la 
defense (d'un- client) dans les 
contestations qui se decident 
par les lois et par la jurispru- 
dence. Patrocinium feneratorum 
adversus plebem profiteri. Liv. 
Prendre hautement defense des 
usuriers contre le peuple. Au 
plur. Patrocinia. Cic. (ep. 5, 9, 

' i). Les clients, les proteges, 
ceux qu'on patronne. <[ Fig. 
Defense, justification, patro- 
nage. — - voluptatis. Cic. La de- 
fense de la volupte. — molli- 
tise. Liv. La defense de la mol- 
lesse. — libertatis. Liv. La de- 
fense de la liberte. Patrocinia 
vitiis qumrere. Plin. Chercher v 
une justification k ses vices. 

patrocmor, dtus sum, dri (pa- 
tronus), dep. intr. Defendre, 
proteger. — alicui. Ter. Quint. 
Defendre quelqu'un. Part, passe 
passif. Patrocinatus. Tert. Pro- 
tege. 

Patro cles, is (Ila-cpcr/)^), et 
Patroclus, % (IIaTpox).oe), m. 
Cic. Prop. Ov. Patrocle, nls de 
Menoecee et de Sthenele, ami 
d'Achille, tue dans un combat 
singulier par Hector, sous les 
murs de Troie. 

patrona, se (patronus), f. Ter. 
Plin. Protectrice, patronne (a 
Pegard d J un affranchi). 1" Fig. 
Gelle qui protfege. Provocation 
patrona ilia civitalis. Cic. L'ap- 
pel au peuple, cette sauvegarde 
de la republique. Ut vocem mihi 
commodes patronam. Mart. Pour 
que tu me prfites le secours de 
ta voix. 

* patronalis, e (pair onus) , adj. 
Qui concerne le patron. — ve- 
recundia. Marc. dig. Le respect 
du au patron. , 

patronatus-ws (patronus)^ mJct. 
Condition de patron f patronat, 
patronage. Jus patronatus. Jet. 
L'ensemble des droits que le 
patron conservait sur son af- 
franchi. 

patronus, i (pater), m. Patron, 
patricien sous la protection de 
qui se pla^aient des plebeiens. 
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des villes, des provinces, des 
Etats. Patronus, defensor, cus- 
tos colonise. Cic. Le patron, le 
defenseur, le gardien de la co- 
lonies — agri Piceni. Cic. Le 
patron du Picenum. — plebis. 
Liv. Le patron du peuple. ^ An- 
cien maitre d'un alfranchi. Cor- 
rupti in dominos servi^ in patro- 
nos liberti. Tac. Les esclaves 
armes contre leurs maitres, les 
affranchis conlre leurs patrons, 
^ Defenseur en justice, avocat, 

— partis adversae. Quint. Le 
defenseur de la patrie adverse* 

— causae. Cic. Defenseur d'une 
cause. ^ Fig. Protecteur, appui. 
Vestrorum commodormn patro- 
nus. Cic. Defenseur de vos in- 
terets. — feederum. Cic. Defen- 
seur des traites, — justiHx. Cic. 

' Defenseur de la justice. 

* patronymice (patronymicus)^ 

adv. Charts. Intpr.-Iren. D'aprfes 

le nom du pfere, 

patronymicus, a, um (irotTpo)- 
vtJ^y.dc), Prise, adj. Patronymi- 

-que, forme d'apr&s le nom du 
pere. — nomen. Prise. Nom pa- 
tronymique. Subst. patron\mi- 

, cum, i, n. Serv. Prise. Meme 

' sens. 

patriielis, e (patruus), adj. Jet. 
Qui descend du frfere du pere, 

. cousin germain du c6te pater- 
neb Prater patruelis. Cic. ou 
(Subst.) patruelis. Suet* Cousin 
germain. Soror patruelis. Dig. 
Cousine germaine du c6te du 
pfcre. ^ De cousin germain. Pa- 
truelia dona. Ov. Les armes 
d'Achille (dont le pfere, Pelee, 
etait frfere du pfere d'Ajax.) 

1- patruus, i (pater), m. Cic. 
Oncle paternel, frkre du p&re 
(opp. a avunculus, frfere de la 
mfere, oncle materneb) — ma- 
gnus. Jet. Frfere de Taieul pater- 
nel grand-oncle. — major. Tac* 
Frere du bisaieul. - — maximus 
Jet, Le frere du trisaieub J Fig. 
Morabste, censeur. Ne sis pa- 
iruus mihi. Hor. Ne fais pas 
avec moi Toncle grondeur. 

2. patruus, a, um (1. patruus), 
adj. De Poncle paternel. Patrum 
verbera lingum. Hor. Les coups 
de langue d'un oncle. Plaisam- 
ment, au Superb Patrue mi pa- 
truissime. Plant. mon cner 
oncle, le plus oncle des oncles. 

pattuica. Voy. batioca, 

PatulciaiLUS, a, um {Patulcius), 
adj. De Patulcius, debiteur de 
Ciceron. Nomen Patulcianum. 
Cic. La dette de Patulcius. 

Patulcius, ii (pateo), m. Ov. 
Maer. Surnom de Janus, parce 
que son temple etait to uj ours 
ouvert en temps de guerre. 
1 Cic. Patulcius, nom d'un de- 
biteur de Ciceron. 

patiilus, a, um (pateo), adj. Ou- 
vert, tout ouvert, bfeant. — fe- 
nestra, Ov. Fenetres ouvertes. 
Patula latiiudo. Tac. Vaste es- 
pace decouvert, Patulse aures. 
nor. Oreilles largement ou- 
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vertes. *f Large, vast6, <Hendu, 
spacieux. — rami. Cic. Vastes 
branches. Patulse in laiitudi- 
nern naoe&. Plin. Vaisseaux 
larges. — quercus. Ov. Le chfine 
aux larges rameaux. — urbis 
loca. Tac. VasLe quartier de la 
ville. T Accessible h tout le 
monde, commun, trivial. Patu- 
lus orbis. Hor. Lieu commun, 
cercle de traditions que tout 
le monde exploite. 

* paucies etpauciens {paucus)^ 
adv. Titin. ap. Fest. Un petit 
nombre de fois, rarement. 

pauciloquium, U (paucus, lo- 
quor), n. Plaut. Sobri6t6, brife- 
vele du langage (app. k multi- 
loquium). 

paucitas, dtis (paucus)^ f. Petit 
nombre, petite quantite,rarete. 
— oralorum. Cic. Le petit nom- 
bre d'orateurs. — portuum. Cms. 
Rarete des ports. — militum. 
CiCy Faible nombre de soldats. 
Contemnere paucitatem eorum 

' qui in aree sunt. Liv* Avoir du 
dedain pour le petit nombre des 
defenseursdelaforteresse.Fw#e 
multitudinem, fug e paucitatem^ 
fuge etiam unum. Sen. Fuis la 
foule, fuis les petites assem- 
blies, fuis jusqu'fc, un homme. 

pauculus, a, um (paucits), adj. 
En trfes petite quantite. Post 
pauculum tempus. Apul. (Met. 
si, 29). Aprfes tres peu de temps. 
Plus souv. au plur. Pauculi 
amici. Goto. Des amis en tres 
petit nombre. — dies. Cic. Trfcs 

¥eu de jours. — anni. Plin. j. 
res peu d'annees (deux ans). 
Volo te verbis pauculis, si tibi 
non molestum est. Plaut. Je vou- 
drais te dire deux mots, si cela 
ne te gene pas. Subst. n. pi. 
Loquitor paucula. Ter. Parle 
peu. - 

paucuSj a 9 um, et plus souvent 
pauci, <#, a (Abl. plur. f. pau- 
cabus. GelL ep. Charis.)^ adj. 
(Gomp. pauciores. Cic. Sup. pau- 
cissmr. Sail.) Peu nombreux, en 
petit nombre. Sing. — verbum. 
Enn. Peu de paroles. Tibia fora- 
mine pauco. Hor. Flute percee 
de peu de trous. — cera. Sext. 
Placit. (32, 3.) Un peu de cire. — 
tempus. Greg.-Tur. (b.Fr. v, 19). 
De courts instants. Plur. Fere 
in diebus paucis. Ter^ Peu de 
jours aprfes. His paucis diebus. 
Cic. Ces jours derniers. Natura 
admonet quarn paucis rebus 
egeat. Cic. La nature nous mon- 
tre combien elle se contente de 
peu. Gausse modicse et paucse. 
Vic. Causes peu importantes 
et en petit nombre. Pauciora 
navigia. Auct. b. Afr. Un nom- 
bre inferieur de batiments, 
Pugna memorabilis inter paucas. 
Liv. Combat memorable comme 
il y en a peu. Inter paucas mu- 
nita urbs. Liv. Ville fortifiee 
comme on en voit peu. f Subst. 
pauci, orum, m. pi- Un petit 
nombre de personnes, peu de 
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gens. Pauci quondam sciebant. 
Cic. Peu de gens savaient jadis. 
Paueorum potenlia crevit. Sail 

Lapuissancedequclques grands 
s'accrut. J| Qqf. (opp. d la foule, 

au vulgaire) les gens senses, 
qui ont du gofit. Eloquentia 
paueorum judicium non perti- 
muit. Cic. Son eloquence ne 
redouta pas le jugement des 
gens eel aires. J| pauca, orum, 
n. pi. Peu de mots. Philoso- 
phandum est paucis. Enn. (ap. 
Gell. Quand on parle de philo- 
sophic, il faut 6tre bref. 

paulatim (paullatim) (paulum), 
adv. Insensiblement, peu h peu. 
Collis paulatim ad planitiem re- 
dihat. C&s. La colline s'abais- 
sait sensiblement au niveau de 
la plaine. Paulatim Germanos 
consuescere lihenum transire. 
Cms. Des Germains prenaient 
peu a peu Thabitude de passer 
le Rhin. Paulatim licentia crevit. 
Sail. Peu a peu la licence s'ae- 
crut. ^ L'un aprfes i'autre, par 
parties, en detail. Paulatim ex 
castris discedere c&perunt. Cms. 
lis commencerent a sortir du 
camp pardetachements.' Paula- 
tim aqum addito. Cato. Versez-y 
de l'eau goutte a goutte. 

Paulianus, a, um (Paulus), adj. 
Relatif a un Paul, de Paul. — 
victoria. Val.-Max. La victoire 
de Paul-Emile (sur Persee). 
^ Jet. Du jurisconsulte Paulus. 
• — responsa. Jet. Les consulta- 
tions du jurisconsulte Paulus. 

p_aulisperi (paullisper) {paulum, 
per)JaS7Vn petit moment, un 
instant, un peu de temps. Quasi 
solstitialis herba, paulisper fui. 
Plaut. Comme Fherbe nee pen- 
dant le solstice, j'ai fleuri un 
moment. Paulisper intermittere 
prcelium. Cms. Suspendre un 
instant le combat. Suivi de bum 
ou donec. Paulisper mane, dum 
edormheat. Plaut. Attends un 
peu qu'il dorme, Sedit taciius 
paulisper, donee nuntiatum est. 
Liv. II s'assit un instant silen- 
cieusement, jusqu'a ce qu : on 
vint anribneer... 

paulo (paullo) {paulum)^ adv. 
(Devant les mots^ exprimant 
comparaison.) Un peu. — libe- 
rius. Cic. Un peu plus libre- 
ment. - — secus. Cic. Un peu 
aulrement. — minus. Cic. Un 
peu moins. < — magis. Cic. Un 
peu plus. — maiurius. Cms. 
Un peu plus tot. — longius. 
Cms.Vn peu plus avant. — ante. 
Cic. Un peu avant. • — post. Sail. 
Peu de temps apres, — antece- 
dere magnitudine. Cms. Etre un 
peu plus grand. — ultra. Cms. 
Un peu au dela. — afuit quin 
(Subj.)... Amm. U _*, en fallut de 
peu que... ^ (Dans ia latin, pos- 
ter.) Paulo minus. S.S. vet. 
Vulg* (cf . Roensch. It. u. Vulg. 
p. 342). Heim. (Past. Simil. 
vin, 1). Rufin. inipr. Josephi 
(Antiq. iv, 1; xm; xiv, 20). Th.- 
Mopsuest. (in ep. ad Gal. 49 ; 78). 
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Intpr.-Iren. (u, 19, 4), Anecd- 
Helv. (p, 296, 8; 10). Gloss. 
Cyrill (p, 541, 45). II s'en faut 
de peu que...; presque. 

*paululatim(pAULLUfATiM) (pau- 
lulus), adv. Apul. Peu a peu, 
insensiblement. 

paiilulo (paulujlo) (paululus), 
adv. Un petit peu. — deterius. 
Luccej. ap. Gic. Un petit peu 
plus mal. 

paululum (padllulum) {paulu- 
hts), adv. Trfcs peu. Etiurn nunc 
paululum. Ter. Encore un peu. 
Respirasset cupidiias aique ava- 
riiia paululum. Gic. La cupi- 
dite et Pavarice seseraient cal- 
mces pour un instant. Scaphss 
paululum progresses. Sail. Les 
embarcations ayant un peu 
avance. Paululum tempore nos- 
iro superior es. Quint* Un peu 
anterieurs a notre epoque. 

paulum (paullum) (paulus), adv. 
Un peu, quelque peu. Epistubs 
me paulum recreant. Gic. Tea tet- 
tres m'apportent quelque sou- 
lagement. Quasi paulum diffe- 
rent. Gic. Corame s'il n 5 y avait 
entre eux qu'une difference 16- 
gere. — commorari. Gic. S*arr6- 
ter un instant* Post paulum. 
Quint. Un peu aprfes. Baud pau- 
lum mortali major imago. SiL 
Image de beaucoup au-des- 
sus de la grandeur naturelle. 
^ Subst. paulum, i, n. Ter. Gic. 
De paulo paululum hoc tibi 
dado. Plaut. Sur le peu que j'ai, 
je vais t'en donner un petit peu. 
— lucri. Ter. Un peu de profit. 
Paulum huic Gottze tribuit par- 
Hum. Cic. II donna a ce cher 
Gotta un peu de latitude pour 
le defendre. 

paulus (pAULLUs)ff, um, adj. Ter. 
Varr. Vitr. (n, 9, 10; vn, 9,3). 
Petit, faible, peu considerable. 
Paulo momento. Ter. En un rien 
de temps. — sumptu. Ter. A peu 
de frais. ( Pauper a paulo lare. 
Varr. Pauvre, pour n'avoir 
eu qu'un maigre patrimoine. 
Quando fervit, pauld confutat 
irud. Tiiin. (ap. Non.) Quand (le 
chaudron) bout, il avrete Pebul- 
lition avec une petite cuiller a 
pot. 

Paulus (Paullus) i, m. Paul, 
surnom romain de la famille 
jEmiiia, par ex : L. JEmilius 
Paulus (Paul-Emile), qui perit a 
]a bataille de Cannes, et son 
fils de m6me nom, p6re adop- 
tif du second Scipion FAfri- 
cain et vainqueur de Persee. 
Q. Paulus Fabius Maximus, con- 
sul Pan de Rome 743. — Autres : 
Julius Paulus, celebrejuriscon- 
sulte sous Alexandre Severe, et 
el&ve de Papinien. Paulus Dia- 
conus (Paul le Diacre), abrevia- 
teur de Festus. 

pauper, £m, adj. (Comp. pau- 
pehior. Hor, Superl. pauperri- 
mus. Gic/). Qui possfede peu, pau- 
vre, sans fortune, — homo. Cic. 
Homme pauvre. Facere aliquem 
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pauperem. Sen. Appauvrir qqn. 
Homo pauperum pauperrimus. 
L'homme le plus pauvre d?en- 
tre les pauvres. Plaut. Horum 
optarim pauperrimus esse bono- 
rum. Hor. Je voudrais 61 re 
toujours Ires pauvre de ces 
biens. Pauper aquse. Hor. Pau- 
vre en eau. ^ Subst. pauperis, 
um 9 m. pi. Les- pauvres. Pau- 
perum tabernse. Hor. Les ca- 
banes des pauvres. Pauperes 
locupletesque. Sen. Les pau- 
vres et les riches. * Pauvre, 
modique, chetif. Gustos pau- 
peris agri. TibulL Gardien d 7 un 
maigre coin de terre. Pauper 
tugurium. Virg. Pauvre, humble 
chaumifcre. Carmen vend pau- 
periore fluit. Ov. Mes vers ne 
coulent plus que d'une veine 
affaiblie. 

pauperasco, £re (pauper), intr. 
Fulg.-Rusp. (serm. 5, 6). Thes. 
nov. lat. Gomme pauperescq. 

* pauperclus, a, um (pauper), 
adj. Gommod. Sync. p. pauper- 
culus. 

pauperciilus, a, um {pauper), 
adj. Plaut. Ter. Varr. Hor. Hier. 
(in Is. xv ad 54, 1). Pauvre, ne- 
cessiteux. Anus paupercula. Ter. 
Pauvre vieille femme. || Subst. 
paupercula,^ f. Bier. Unepau- 
vre femme. ^ (En pari, des 
choses.) Pauvre, maigre, chetif, 
pifetre. Quanquam res nostra 
sunt pauperculse. Plaut. Cepen- 
dant mes ressources sont bien 
maigres. 

* pauperesco, &re {pauper) ^ intr. 
Fig, S'appauvrir. Pauper escunt 
vires ejus. Am. jun (in psalm. 
30). Les forces s'appauvrissent, 
diminuent. 

pauperies, ei {pauper), f. Pau- 
vrete. Pauperiem perferre. Virg. 
Supporter la pauvrete. Vera 
pauperies. Tac.Reelle pauvrete. 
^ Dommage cause par un ani- 
mal- Si guadrupes pauperiem 
fecmt. Jet. Si un quadrupfede 
a cause un degat. 

*pauperius,adv. au Comp-Te^. 
(cult. fem. ii, 11). Plus pauvre- 
ment. 

paupero, are {pauper) , tr. Ren- 
dre pauvre, . appauvrir- Boni 
viri me pauperant. Plaut. Les 
honnetesgensmeruinent.^Fig. 
Plaut. Hor. Lampr. Firm, (math, 
i, 2) Sid. (ep. iv, 11). Frustrer, 
p river de. Quam tantd paupe- 
ravi pecunia. Plaut. Elle a qui 
j'ai extorque tant d'argent. — 
aliquem cassd nuce. Hor. Faire 
tort a qqn, Pappauvrir d'une 
coquille de noix vide- 

paupertas, dtis (pauper), i. Pau- 
vrete, indigence. In paupertate 
vivere. Gic. Vivre dans la pau- 
vrete. — casta. Sil. Pauvrete 
vertueuse. Homines patientid 
pauperiatis ornati. Gic. Hommes 
qui savent 1 supporter la pau- 
vrete. Paupertatem inopid mu- 
tare. Val.-Max. Passer de la 

' pauvrete a la misfere. (Au plur.) 


PAU* 

Ex multis paupertatibus dwitim 
fiunt. Sen. Plusieurs pauvretes 
peuvent faire une richesse.' 
1" Fig. Pauvrete, indigence. — 
sermonis. Quints Pauvrete de 
style. Grammatica tantum ab 
hac appellaiionis sum pauper- r 
tale provecta. Quint. La gram- 
maire qui a fait tant de progres 
depuis le jour ou elle a re^ii 
cette denomination si modeste. 
¥ paupertatiila, & (paupertas), 
f. Hier (ep. 127, 14). Pauvrete, 
g&ne^ besoin. 

paupertinus, a, um (pauper), 
adj. Varr. GelL Pauvre, mise- 
rable, ^ Fig. Hier. (in Gall, n ad 
4, 8,sq.). Pauvre,miserable l mai- 
gre, chetif, — ingenium. Symm. 
Pauvre genie. 

paupiilo, are, inir.Suet. (fr. 101). 
Anth. lat. Crier comrae le paon. 

pausa, & (Tra-jfft;), f. Pause, ces- 
sation, arret, treve, repos. Un- 
dis asperis pausam dedit. Enn. 
(ap. Macr.) II arrfita l^s flots 
souleves. Pausam facere. Plaut 
S'arreter, s'en tenir la. — -vitse. 
Lucr. La cessation d6 la vie, 
la mort. Pausa parva fit ar- 
doris. Lucr: Son ardeur tombe ' 
un instant. Pausam tribuere 
s&vis casibus. Apul. Mettre un 
terme aux evenements -cruels. 
Pausa nulla fit bibendse nivis. 
GelL On ne cesse pas de boire^ 
de la neige. ^ Dans la langue 
religieuse de la basse latinite. 
Pausas edere. Spart. (Caracall. 
9). Faire des stations (pendant 
les processions en l'honneur de 
la deesse Isis.) 

* pausabilis, e (pausa), adj. 
(Compar- Cxl.-Aur. [chron. n. 
13, 15.]) Intermittent (en pari, 
de ^inspiration de Pair). 

Pausauias, se (Hausavsac) m* 
Gic. Nep. Pausanias, Ills de 
Cleombrote, general des Lace- 
moniens a la bataille de Platee. 
^ Just. Pausanias, Macedonien, 
meurtrier de Philippe. 

pausarius, ii (pausa), m. Sen. 
(ep. 56, 5). Chef des rameurs, 
qui indiquait par un coup de 
marteau quand il fallait s'ar- 
reter. 

*pausatio, onis {pauso), f. Pause, 
arret, cessation, fin, mort. — 
spiritus. Hier. Arret de la res- 
piration (dans le chant). Post 
nostram pausationem. hiscr* 
Aprfcs notre mort/ 

pausea (pausia) et posea, ^, f . 
Cato, Varr. Virg. Col. Plin. 
Sorte d'olive qui donnait une 
huile excellente, 

Pausiacus, a, um (Pausias)>zA]. 
Hor. De Pausias. 

Fausias,*.®, Ace. an (Ilacuffia^), 
m. Plin. Pausias, celfebre pein- 
tre de Sicyone, contemporain 
d'Apelle. 

pausillisper. Voy. pauxillisper. 

pausillulus, Voy. pauxillulus- 

pausillus. Voy. pauxillus. 

+ pauso, dvi, dtum, are {pausa), 
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jntr. Tulg. G&l.-Aar. Faire une 
pause* s'arrfeter, cesser, f S.S. 
i>rf,(Matth. 25, 5- cod. Sangall). 
Etre pris de sommeil. 

* pausum, i n. Inscr. Autre 
forme de pausa, 

PausuSj i (pausa) , m. Ambr. Pau- 
sus, Je dieu du repos, le repos. 

*pauxillatini (pauxillus), adv. 
Plant. Peu. a peu, insensible- 
ment. 

* pauxillisper {pauxillus), adv-, 
PluuL En peu de temps ou en 
detail, par peLites portions. 

* pauxillitas, diis (pauxillus) r 
f. Ambr. (Hexaem. vi, 9, 5i). 
Petilesse, exiguite. 

pauxillo (pauxillus), adv, Un 
peu, tres peu. Avec un Comp. 
Pauxillo prius. Chains. Trfcs 
peu auparavant. Medium habet 
pauxillo levius. Gels. Elle a le 
centre un peu plus Iisse. 

+ pauxillulum (paitxillulus) , 
adv. IIie?\ (ep. 66, 10). Sid. Trfcs 
peu, en trfes petite quantite. 

* pauxillulus, a, um (pauxillus), 
$.&]. Plant. Solin. Qui est en trfes 
petite quantite, petit, faible, tres 
peu considerable. In libello hoe 
ad te aiiyXi pauxilhdo. Plaut. 
Je t'apporte cela dans ce petit 
rouleau. — fa?nes. Plaut. Trfes 
peu d'appelit. ^ Subst. pauxil- 
lulum, i, n. PlauL Ter. Ge qui 
est en tres petite quantite. 

*pauxillum (pauxillus) , adv. 
Plant, Un peu. 

pauxillus, a, um (paucus), adj. 
Phut. Lucr. Solin. En petite 
quantite, petit, faible. — pecca- 
tum. Turpil. (ap. Non.) Pecca- 
dille. — semina. Lucr. Germes 
presque imperceptibles. Res est 
paitxilla. Plaut. C'est un rien. 

pava, sb {pavus), i. Axis. (sp. 69). 
Femelle du paon. 

♦pavefacio (feci),ts, $?*e(paveo, 
fdcio\ tr. Aug, (quaes t. in Hep- 
tat. vii, "27). Gloss. -Philox. Af- 
frayer. 

pavefactus, a, um (pave f acid), 
part, passe. Ov. Sen. Effraye. 

*pavefio,/?£n" (passif de pave 7 
facio) . Vict.-Capuan . (harm '. 
Evtfig. 157). Etre effraye. 

Paventia, & (paveo) K f. Aug. 
Deesse qui preservait les en- 
fants des frayeurs subites. 

paveo, pdvi, ere, intr. Trem- 
bler d'effroi, etre epourante, 
effraye, Mihi paveo. Ter. Je 
tremble pour moL Ne pave. 
Ter. N'aie pas peur. Paventes 
ad omnia. Liv. Ayant peur de 
tout. Pavens accurrit. Sail. II 
accourteperdu. — diviliis. Aur.- 
Yict. Trembler pour ses tre- 
sors. ^Tr. Craindre, avoir peur 
w.Quis Parthum paveat? Hor. 
Qui pourrait craindre le Parthe? 
•~~ lupos. Hot. Redouter les 
Joups. — tristiorem casum. Tac. 
Hedouter un plus triste acci- 
dent. — mortem. Plin. Avoir 
Peur de la mort. Castanea pavet 
novitatem. pu Ut La . chataigne 
redoute un sol nouveau. Par 
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vendx serpentes. Plin. Serpents 
redoutables. Pavet Imdere. On. 
II craint d'offenser. (De m6me 
Tac. Rut.-Nam. Se constr. avec 
une Prop. Inf. Avian. Avec ne 
et le Subj. Ter. Vopisc.) Partic. 
Pavens. Sail. Peureux, craintif. 
Subst, paventes, ium, m, pK 
Plin. j\ Poltrons. 
pavesco, ire (paveo), intr. S'cf- 
JVayer. Omni strepitupavescere. 
SalL S'effrayer au moindre 
bruit. Pavescere ad factum. Col. 
S'effrayer quand on les touche 
(en pari, des animaux.) — ad 
cseli fragorem. Sen- S'effrayer 
au bruit du tonnerre. T tr. 
Craindre, redouter. — helium. 
Tac. Redouter la guerre, — ju- 
dicium magistratuum. Tac. Re- 
douter la sentence des magis- 
trats. — prodigia deum. Sil. 
Redouter les prodiges celestes. 
Au passif. Pavesci. Cassiod. (in 
ps. 48, 47). Etre craint. 

*pavibundus,#, um (paved), adj. 
Am. Aug. Plein d'effroi, tout 
tremblant. 

paviciila, m (pavio) 9 f. Catoi 
CoL Maillet, batte, instrument 
pour aplatir. 

pavide (pavidus), adv.Lza. Quint. 
Avec frayeur, avec crainte, ti- 
midement. 

*paviditas, dtis (pavidus), f. 
Thes. nov. lat. (p. 426). Terreur. 

*pavido, are, tr. Commod. 
Remplir d'effroi* 

pavidus, a, um [paveo), adj. 
(Compar. Plin. Superl. Sen. Sil). 
Qui tremble de peur, effraye, 
craintif . Castris se pavidus tem- 
-bat. Liv. U se tenait tout trem- 
blant dans le camp. — miles. 
Tac. Le soldat effraye. — lepus. 
Hor. Lelifevre peureux. — aves. 
Ov. Les oiseaux effrayes. — 
matres. Virg. Les mferes trem- 
blantes. Pavida ex somno. Liv. 
Toute tremblante au sortir du 
sommeiL Ad omnes susp>iciones 
pavidus. Tac. Tremblant au 
moindre soup^on. Av« le Gen. 
Pavidus nandi. Tac. Qui ti'ose 
se mettre a la nage. — maris. 
Luc. Qui craint la mer, — leti. 
Sen. Qui craint la mort. Av. 
l'Inf. Non pavidus mulcere lem- 
nas. Sil. Qui ne craint pas de 
caresser les lionnes. Accus. 
adv. Pavidum. Ov. (met. ix, 
369). Avec effroi. *\ Accompagne 
d'effi^i, trouble par la crainte, 
qui annonce la peur. Pavidum 
murmur. Luc. Murmure de ter- 
reur. — fuga. Sil. Puite trem- 
blante. Quies pavida imaginibus. 
Suet. Sommeil trouble par des 
visions. | Qui cause des ter- 
r.eurs, qui eveille la crainte. 
Pavidm religiones. Lucr. Les re- 
ligions et leurs terreurs. Pa<- 
vidi metus. Ov. Les craintes 
troublantes. — lucus. Stat. Bois 
sacre qui inspire une crainte 
(religieuse).^ 
* pavimentarius, ti ipavimen- 
turn)) m. Inscr. Celui qui iait 
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des dallages, des carrelages, 
des pavages. 
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paTTimentatus, a, um (pavimen- 
tum) y p. adj. Cic. Viir. Eges, 
(b. Jud, iv, 23, 2). Carrele, dalle, 
pave. Porticus pavimeniaia. Cic. 
Poriique dallfe. 

pavimento, avi, dtum, are (pa- 
vimentum), tr. Plin. Battre le 
sol. Fig. — malam conscienliam 
pugnis. Aug. Battre avec ses 
poings une mauvaise cons- 
cience (se frapper la poilrine). 
^S.S.vet.(LucA9, U,cod. Ver- 
cell.) Abattre, detruire entiere- 
ynent. 

pavimentum ? i (pavio), n. Cato. 
Varr. Cic. Aire en cailloulage 
et en terre ou m or tier battus. 
*— facere. Cic. Construire une 
aire. <[ Carrelage, carreau, pave, 
dalle. Pavimenta Pce?iica. Cato 
"(ap. Fest.) Dallages en marbre 
de Namidie. — mero tingere. 
Hor. Faire ruisseler le viri sur 
les dalles. Verre pavimenium. 
Juv. Balaie les dalles. 

pavio, wi, itwn, Ire, tr. Battre, 
frapper. Pavit sequor arenam. 
Lucr. Les flots batten t le sa- 
ble du rivage. Aliquid ex ore 
(pullorum) cadit et terrain pa- 
vit. Cic. II tombe du bee (des 
poulets sacres) une parcelle de 
nourriture qui frappe la terre. 
^ Fig. Battre, frapper pour ap- 
planir, niveler. -Sato pavitur 
terra. Plin. Quand on l'a seme, 
on bat la terre autour. Pavita 
terra. Varr. Terre battue. 

+ p avitatio , onis (pavito) , f . Apul. 
(de Mund. p. 331). Frayeur, 
effroi. 

^ pavltensis, vestis (opp. a levi- 
aensis). Isid. Vetement d^etoffe 
epaisse et iourde. 

pavito, avi, dtum, are (paveo), 
intr. Trembler de peur, etre 
effraye. Qum pueri in ienebris 
pavitant. Lucr. Ce qui effraye 
les enfants dans les tenfebres. 
Prosequitur pavitans. Virg. II 
poursuit en tremblant (soil re- 
cit), ^ Avoir le frisson de la 
fievre. Uxor em pavit are nescio 
quid dixerunt. Ter. lis m'ont 
ait quelque chose comme ceci, 
que votre femme avail la fievre. 
Pavitantes palpebrse. ' Csel.-Aur. 
Paupjeres agitees par la fievre. 

*paviturrv (pavio) t u. Paul.-Nol. 
(carm. 25, 37). Comme pavi- 
mentoh. 

pavo, onis, m. Cic. Juv. Paon, 
oiseau dont la chair etait re- 
tres recherchee des Romains. 
Masculus pavo. Col. Paon male. 
Femina pavo.Gell. Paon femelle, 
paonne. 

pavonaceus, a, um {pavo), adj. 
Plin. Qui lient de la nature du 
paon ; de diverses couleurs 
comme la queue du paon. 

pavomnus, .a, um(pavo), adj. 
De paon, — ovum Varr. OEuf 
de paon. — pulli. CoL Petits 

paons.— 7?2w$e aria.Ma7*t.C\id.sse 

mouche fait avec des queues 
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de paon. ^ Fig. Varie, de di- 
verses couleurs. Lectus pavoni- 
nus. Mart. Lit en bois de ci- 
tronnier (veine). 
pavor, oris (paveo), m. Agita- 
tion, trouble, tremblement 
(caus6 par la crainte ou par la 
joie). — emeus. Tac. Une frayeur 
irraisonnee. — simulatus. Liv. 
Une feinte terreur. — pulsans 
corda. Virg. Grainie qui fait pal- 
pi ter le cceur. Pavorem facere. 
Liv. Inspirer la terreur. Pavorem 
deponere. Ov. Cesser d'etre ef- 
fraye. Pavorem incuiere. Liv. 
Frapper <T6pouvante. — inji- 
cere. Liv. Inspirer la terreur. 
Lrnius pavor. Sil. Bmotion cau- 
see par la joie. Pavor aqum* 
Plin. Horreur de l'eau, hydro- 
phobic Au plur. Civitas falsos 
pavor es induerat. Tac. Rome 
avait congu des frayeurs chi- 
meriques. ^ Liv. Lact. La Peur 
^personnifiee, deesse de la peur. 
Pavorii, drum {pavor), m. pi. 
Sew. (ad. Virg.)- Pretres de la 
Peur, deesse. 
pavus, i, m.Enn. Varr, Mart. 

Tert. kits. Vulg. Comme pavo. 
pax, pdcis, f. Paix, traite de 
paix. Pacem inter se conciliant. 
Cic. lis font la paix entre eux. 
Conditio pacts. Cic. Traite de 
paix. Pacem facere cum aliquo. 
Cic. Faire la paix avec qqn. Pa- 
cem conficere. Cic. Conclure la 
paix. Pacem Habere. Cic. Avoir la 
paix. Pacem coagjnentare.Cic.GU 
menter la paix'. Pacem servare. 
Cic. Maintenir la paix. Pace 
-uti. Cic. Etre en paix. Pacem 
agitare. Sail. Vivre en paix. Pa- 
cem rumpere. Virg. Troubler la 
paix. Belto ac pace. Liv. En paix 
et en guerre* — civilis. Suet. 
La paix entre les citoyens (apres 
la guerre civile). - — animL Cic. 
La paix de I'ame. — nostra. Tac. 
La paix que nous donnons. (Au 

E\xx\\) Pacibus perfectis. Plant. 
a paix etant con clue. Hoc pa- 
ces habuere bonse ventique se- 
cundi. Hor. Voila les heureux 
fruits de la paix et de la 
prosperite. ^ Permission. Pace 
tua. Ter. Avec ta permis- 
sion. Pace tua dixerim. Cic. Je 
dirai avec ta permission. Pace 
majesiatis ejus. Veil. Sans of- 
fenser sa majeste. Pace Cato- 
nis dixerim. Veil. N'en de- 
plaise a Caton. *f Bienveillance, 
faveur, appui, assistance, se- 
cours des dieux, Pace*n ab jE$- 
culapio petas. Plaut, Implore 
le secours d'Esculape. Pacts 
deum exposcendte causa. Liv. 
Pour implorer le secours des 
dieux. Divum pacem votis adit. 
Liter. II appelle par ses vobux 
la^ faveur des dieux. *i La do- 
mination romaine . Immensd 
Tiomanm pacts majestaie. Plin. 
Grace k l'immensite et a la 
majeste de la domination ro- 
maine. Gentesinquibusromana 
pax desinit. Sen. Les nations 
ou s'arrete la domination ro- 


PEG 

maine. T Interj. Paix! 'Paw! 
Plant. Ter. Aus. Silence ! Assez! 
Pas un mot de plus! ^ Nep. Ov. 
Petron. La Paix personnifiee, 
deesse de la Paix. 

* paxamadium ( paxamatium , 

PAXIMATIUM, PAXMATIUm), U. n. 

Cassian. (inst. iv, 14). Fructuos. 
(t. 87, p. 4085 b, 1118 b, 1122 a, 
Migne). Biscuit. 

paxillus, i(palu$) i m. Varr. Col. 
Petit pieu, piquet, echalas. 

+ peccamen, minis (pecco) 7 n. 
Hilar, (in Matth. 18, 10; 25, 5). 
Ps-Hier. (in ps. 23). Gaudent. 
Prud. Oros. Bacchiar. (repar- 
lapsi 21). Faute, peche. 

peccans, antis (pecco), p. adj. 
(Compar. Gml.-Aur.) [Qui commet 
une faute. Est etiam profecto 
peccaniius. Gasl.-Aur. G'est assu- 
rement une faute plus grave. 
Subst. Coupable; le pecheur 
(eccl.). Non prodest latere pec- 
cantibus. Sen. Rien ne sert aux 
coupables de rester ignores. Ad 
officium peccantes redire cogit. 
Nep. II ramene au devoir ceux 
qui s'en sont ecartes. 

* peccanter (peccans), adv. 
(Compar. peccaktius. Hier. [ep. 
121, 7]). Fautivement, fausse- 
nxent. — definire aliquid. G&l.- 
Aur. Faire une fausse defini- 
tion. 

¥ peccantia, & (pecco), f. Tert. 
Adaman (v. Colomb. 1, 16). Pe- 
ehe. 

+ peccatela, se (peccd) 9 f. Tert. 
Peche. 

* peccatio, onis (pecco), L GelL 
Action de faiblir, de pecher. 

*peccator, dins (pecco), m. Tert. 
Pecheu^ 

*peccatorius, a, um (peccator), 
adj. Tert. Qui concerne le peche. 

*peccatrix, ids (peccator), adj. 
Qui peche, coupable. — anima. 
Prud. Ame pecheresse. *f Subst. 
Hier._Paul.-Nol. Pecheresse. 

peccatum, i (pecco), n. Faute, 
action coupable. • — corrigere* 
Ter. Reparer une faute. Ut pec- 
catum est palriam prodere... sic 
timere peccatum * est. Cic. De 
m&me que e'est un crime de 
trahirsapatrie...,dem6mec'est 
une faute de craindre... — con- 
•fiteri. Cic. Avouer une faute. 
Peccata iuere. Virg. Expier ses 
fautes. Peccatis pcenas sequas 
irrogare. Hor. Infliger aux fau- 
tes un juste chatiment. H(Me- 
tonO Hier. (ep. 121, 7). Rufin. 
(in Symb. 15). Comme peccatio. 

peccatiis, Abl. u (pecco)^ m. 
Faute. Nemo ita i?i manifesto 
peccalu tenebatur 3 ut.. Cic. ap. 
Gell. Personne n'etait si mani- 
festement convaincu, que... 
(D'autres lisent peccato). 

pecco, avi, dtum f are, intr. 
et tr. Commettre une faute, 
faire mal, faillir. Peccare est 
tanquam iransilire tineas. Cic* 
Pecher, e'est sortir des bornes. 
Non peccaturos prxponere admi- 
nistrationibus. Tac. Mettre k la 
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tdte des administrations des 
hommes qui ne failJiront pas. 
Si unam peccavisses syllabam* 
Plaut.Si tu t'etais trompe meme 
dans une seule syllabe. — plura 
in aliqud re. Ter. Faire plu- 
sieurs fautes en qq.ch. Si quid 
in te peccavL Cic. Si j'ai com- 
mis quelque faute a ton egard. 

— in rempublicam. Cic. Avoir 
des torts envers la Republique. 

— erga aliquem. Plaut. Avoir 
des torts envers qqn. Decori 
ignoratione peccatur. Cic. On 
.peche par ignorance des con- 
venances. ^ (En pari, des ani- 
maux et des choses.) Etre fau- 
tif, defectueux, manquer^ faire 
defaut. Solve senesceniem equum, 
ne peccet. Hor. Reformez votre 
coursier qui commence a vieil- 
lir : de peur quMl ne bronche. 
Units de toto peccaverat orbe 
anulus. Mart. Une seule boucle 
dans toute la chevelure avait 
ete defectueuse. 

* pecoralis, e [pecus), e.i}.Fest 
Reiatif aux troupeaux, consis- 
tant en troupeaux. 

^ peeoratus, a, um (pecus), adj. 
Gloss. (Loewe, p. 168). Riche en 
betail. 

* pecorinus, a, um (pecus), adj. 
Th.-Prisc. De petit betail, de 
brebis ou de chevre. 

pecorosus, a, um (pecus\ adj. 
Riche en troupeaux, abondant 
en betail. — Arcadia. Serv. 
L'Arcadie riche en troupeaux, 
Pecorosum ver. Slat. Le prin- 
temps, oil le troupeau s'accroit 
de nombreuses naissances. 

pecten, tinis (pecto), m. Peigne 
(pour les cheveux).Gomapectine 
levis. Ov. Chevelure lissee avec 
le peigne. Fleeter e comas pectine. 
Petr. Onduler avec le peigne. 
^ Peigne, partie du metier du 
tisser and. Tenues per currere pec- 
tine telas. Virg. Faire courir le 
peigne au milieu des legers fils 
de la trame. |[ (Melon.) Le lis- 
sage lui-meme. Pecten Nilia- 
cus. Mart. Le tissage invente 
sur les bords du Nil. ^ Peigne 
de cardeur, carde. Tenuare ceu 
pectine. Plin. Rend re fin comme 
avec une carde. *j Rateau. Raro 
pectine verrit humum. Oi?.(Rem. 
Am. 191). II promene sur le sol 
un rateau aux dents espacees. 
1 Les deux mains entrelacees. 
Digitis inter se pectine junctis. 
Ov. Les doigts entrelaces en 
forme de peigne. ^ L'ensemble 
des dents. Pectendentium.Pmd. 
(irept Ste?., x, 934). La rangee 
des dents^ la machoire.^ Fibres, 
yeines du bois. Fagi Declines 
t7*ansversi. Plin. Les fibres du 
hfetre sont obliques. T Plectre, 
instrument servant a parcourir 
les cordes de la lyre. Pectine 
pulsateburno. Virg. II fait vibrer 
(les cordes) avec un plectre 
d'i voire. || (Meton.) La lyre elle- 
m6me. Assistere ?nensis pectine. 

, Val.-Flacc. MSler aux (douceurs 
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des) festins les charmes de la 
lyre. [] (Melon.) Chant, pofeme. 
Alterno pectine. Ov. En vers ele- 
giaques (un hexamfctre et un 
pentamfetrealternes, distiques). 
^Hor. Pttoncle, sorle de coquil- 
lage. *\ Pecten Veneiis. Plin. Pei- 
gne de Venus, plante dentel6e 
(peut-etre le cerfeuil). 
t peotenarius, a, um 9 adj . Inscr* 
(G. I. L. ix, nil). Comme le 
suivant. 

* pectinarius, a, um (pecten). ' 
adj. Relatif aux peignes h car- 
der. Re feetor pectinarius. Inscr* 
Raccommodeur de peignes a 
carder. ■{ Subst. pectinarius, ii, 
m. Fabricant des peignes k car- 
der. Peclinarii lanarii. Inscr. 
Fabricants de peignes h carder 
la laine. 

pectinatim {pecten) , adv. Vitr. 
Plin. En forme de peigne. 

* pectinator, oris (pectino), m. 
ftwcr. Cardeur. 

1. pectinatus, a, w?n ; Part, passe 

de PECTINO. 

2. pectinatus, a, um (pecten)^ p. 
adj. Vitr, Dispose, partage en 
fotme de peigne. 

pectmo, avi, dtum, are (pecten)^ 
tr. ApuL Marc.-Emp. Vracont 
(carm. x, 103 Duhn). PeLgner. 
| Carder. Lanapectinata. Paul 
(Sent. 3, 6, 82), Laine cardee. 

- ^ Herser. Pectmare segetem. 

' Plin. Herser la moisson. 

pectio, onis (pecto), f. C&L-Aur. 
'Action de peigner. 

pectitus, a, urn. Part, p. de pecto. 

pecto, pexi, pexum ou pecti- 
ium, ere, tr. Peigner (les che- 
veux). — capillos. Ou. Peigner les 
cheveux. — csesariem. Hor. Pei- 
gner la cbevelure. Densopectere 
dente comas. Tibull. Peigner 
avec les dents serrees d'un 
peigne. Hie pexus pinguisgue 
doctor. Quint. Ce docteur gras 
etbien peigne. ^ Peigner, car- 
der la laine. Peciitm Lanse. Col. 
Laines cardees.Plaisamm. AU- 
guem fusti ou pugnis pectere. 
Plant. Donner une peignee a 
qqn, Petriller avec un baton ou 
a coups de poings. ^ Nettoyer, 
bien travailler. — ferro bicorni 
(terrain).' Col. Nettoyer la terre 
avec un hoyau a deux bran- 
ches. Tellus pectita. Col. Terre 
bien ratissee. 

pectoralis, e (pectus), adj. Cels. 
ApuL Amm. Qui a rapport a la 
poitrine, pectoral. — tunicula. 
Amm, Vetement qui ne depasse 
pas la poitrine. — fascia. Hier. 
Bandelette pectorale. Os pecto- 
rale. Cels. L'os pectoral, le ster- 
num. 1 Subst. pectoralia, ium, 
n. pi. Voir. Plin. Cuirasse, plas- 
tron. 
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♦ pectoreus, a, um (pectus), adj, 
Jhes. nov. tat. (p. 435). Relatif 
a la poitrine. 
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pectorosus, a, um (pectus), adj. 
(Compar. Priap.) Col. Plin. Qui 
a une forte ou large poitrine. 


PEC 

pectunculus,i (pecten) 9 m. Varr. 
CoL Plin. Petit petoncle, sorte 
de coquillage. 

pectus, oris, n. Poitrine (de 
l'homme et des animaux). — 
latum. Plin. Vaste poitrine. 
Pectoris latitude Quint. Am- 
pleur de la poitrine. Pectus ne 
projiciatur. Quint. 11 ne faut 
pas trop avancer la poitrine. In 
pectus cadit pronus. Ov. II 
tombe sur la poitrine. Peciore 
adusto videmus et merulas ponL 
Hor. Nous voyons servir (a 
table) des merles a la poitrine 
brulee (nous disons : qui a un 
coup de feu). ^ Coeur, sentiment, 
ame, courage. Nisi apertum 
pectus videos. Cic. Si votre ame 
ne se montre & nu. Perse ama- 
iur to to peciore. Cic* II est aime 
pour lui-mfime de tout coeur. 
In eodem pectore nullum est ho- 
nest ovum turpiumque consor- 
tium. Quint. L'honnetete et la 
bassesse ne trouvent pas place 
dans le meme coeur, Inpeciora 
irrumpere. Quint. Penetrer de 
force dans les ames. Mollilies 
pectoris. Ov. Tendresse, sensi- 
bilite. Pectus eram vere pecto- 
ris ipse tuL Alhinov. J'etais 
vraiment Fame de ton ame. 
Forti seguemur pectore. Hor. 
Nous te suivrons d ; un coeur in- 
trepide. Purum pectus. Hor. 
Conscience pure, sans repro- 
ches. ^ Esprit, intelligence, pen- 
see. De hoi^tis Scapulanis toto 
pectore cogitemus. Cic. Pensons 
exclusivement aux jardins de 
Scapula. Complendum pectus. 
Cic. II faut meubler son esprit. 
Pectus est quod disertos facit. 
Quint. C 5 est le coeur qui fait 
Teloquence. Ibi oratio habita 
nequaguam ejus pectoris quod 
simulatum fuerat. Liv. Un dis- 
cours fut prononce qui ne rap- 
pelait en rien ^intelligence 
obtuse qu'on avait simulee. 
Nova pectore versat consilia. 
Virg. II roule dans son esprit 
de nouveaux projels. Excidere 
pectore. Oo. Sortir de la me- 
moire. Dicer e aliquis potest de 
summo pectore. GelL On peut 
dire, aprfes une reflexion super- 
flcielle* Succincta peciora curd. 
Stat. Coeur assiege de soucis. 

^ pectusculum, i (pectus)^ n. 
Hier. Rufin. (Orig. in Lev. h. 
5, 12). Fulg. (myth, i, p. 13; n, 
c. 9). Petite poitrine, poitrine 
delicate qui n'a plus que le 
souffle. 

pecu, Dat. et Abl. % n. Trou- 
peau, betail. Pete sine sguamoso 
ppcu. Plaut. Filet sans betail 
couvert d'ecailles (sans pois- 
son). Cum a pecu cetero absunt 
Plaut. Quand ils vont loin du 
reste du troupeau. *f Au plur. 
pecua, uum, n. Plaut. Varr. 
Cic. Troupeaux. Pecua ruri pas- 
cere. Plaut. Faire paitre les 
troupeaux dans les champs. 
Pecubus balantibus.Lucr.Quaiid 
les troupeaux belent. 
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*pecualis, e (pecus), adj. SeduL 
Ennod. Eucher. (instr, n 9 6). 
Ven.-Fort. (Misc. x, 3; v. Mart. 
ii, 146). Relatif aux troupeaux. 
1 Onomast. sacr. (p. 108, 10 
Lagarde). Hier. (nom. loc. hebr. 
col. 182). Comme ovillus. 

* peciialitas, dtis (pecualis)^ f. 
Tlies. nov. lat. (p. 422). Abon- 
dance de troupeaux. 

d. peciiaria (s. e. res)^ se (p&cua- 
rius), f. Varr. Suet. Eleve du 
betail. 

2. peciiaria (s, e. statio)^ se (pe- 
cuarius)) f. Varr. Pare a bes- 
tiaux. 

3. ^ peciiaria, mm, n. pi. Coripp. 
(Johann. iv, 280). Comme pecua- 
ria, drum. Voy. sous pecuarius. 

pecuarius, a, um (pecus), adj. 
De troupeaux, de b6tail. — 
greges. Varr. Troupeaux de be- 
tail. — agri. Sail. Champs ou 
paissent les troupeaux. — /b- 

* rum. Inscr. Marche aux bestiaux 
(a Rome et a Faleries). — nego- 
tiate. Col. Commerce des bes- 
tiaux. ^ Subst. pecuarja, m, f. 
Varr. Elfeve des troupeaux, 
du betail. pccdaria, orum, n. 
pi. Virg. Plin. Bestiaux, trou- 
peaux. || pccuarius, ii, m. Varr. 
Eleveur de bestiaux. Liv. Fer- 

* mier des paturages publics. 
|| Inscr. Employe d'intendance 
charge de fournir du betail aux 
armees. 

* peciiatus, a> um (pecu), adj. 
Fulg. (in moral. 35). Tourneen 
*bete, d'animal, de brute. 
*pecudalis, e (pecu)) adj. Mart.- 

Cap. De bete. 

* pecudarius 3 ii (2. pecus) y m. 
Gloss. (Loewe, p. 168). Comme 

PASTOR. 

* peciidifer, fera, ferum (pecus, 
fero)) adj. Inscr. Epithete de 
Sylvain, qui favorise la repro- 
duction du betail. 

^pecumuSjaj um(pecu) f s.d] .Goto. 
ApuL De betail, de bete, de 
brute. 

* peculantia , se (peculor)^ f. 
Gommod. (instr. u, 28, 43). Com- 
me PECULATDS. 

peculator, oris (peculor)^ m. 
Cic. VaL-Max. Tac. Concussion- 
naire, celui qui detourne les 
deniers publics. 

peculatiis,£$ (peculo?-) ,m .Plaut 
Cic. Liv. Peculat, concussion, 
detournement des deniers pu- 
blics. Peculaium facere. Cic. 
Se rendre coupable de peculat. 
Peculatus damnari. Cic. Etre 
condamne pour crime de pecu- 
lat. T (Fig. en parlant d'un 
dommage particulier.) Priva- 
tion d ? un gain. In me pecula- 
ium facit. Plaut. II detourne 
de moi l'argent du public. 

peculiaris, e (peculium), adj. 
Plaut. Suet. Jet. Relatif au 
pecule, acquis avec le pecule, 
achete des propres deniers, 
qui appartient en propre. — 
causa. Dig. Cause relative a 
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a propriete* Peculiari nomine. t 
Dig. A litre de jjropriele. Si 
servas peculiarem faciat argen- 
tariam. Dig. Si un esclave fait 
la banque avec son pecule. Pe- 
cutiavis ovis. PlauL Brebis dont 
on est proprietaire- ^ Particu- 
licr, special. — edictum. Cic. 
Edit tout houveau. Peculiarem 
rempublicam fecistis. Liv. Vous 
vous etes fait une republique 
a vous. Africa peculiare. (av. 
I'lnf.) PUn. C'est'un 'usage par- 
ticulierdePAfrique, dc.^Uni- 
que en son genre, remarquable, 
extraordinaire. Velut peculiar e' 
munus.Just. Comme un present 
extraordinaire. ^ Subst. Inscr. 
Client. Peculiares ejus. Insdr. 

* Ses clients. 

* peculiar it as, dtis [peeuliaris), 
f. Greg. M. (ep. 1, 42 b). Paul 
pap. (t. 89, p. 1183 b, Migne). 
Particularity specialite. 

peculiariter {peculiaris), adv. 
A titre de pecule; en propre, 
comme propriete. Ignorantes 
possidemus quae servi peculiar i- 
ter paraverunt. Dig. Nous som- 
mes proprietaires sans le savoir 
des choses acquises par nos es- 
claves avec leur p£cule. ^ Parti- 
culierement, specialement. Me- 
dicinse peculiariter studiosus * 
Plin. Qui fait de la medecine 
son etude speciale. Quasi singu- 
lis peculiariter inculcare. Quint, 
En penetrer pour ainsi dire 
chacun en particulier* 

*peculiarius, a, um (peculium), 
adj. Jet. Inscr. Comme pecu- 
liaius. 

peculio, dvi, alum, are [pecu- 
lium), tr. Gratifier d'un pecule. 
Ob istam rem ego aliquid te pecu- 
liabo. PlauL Pour ce service je 
le donnerai un pecule. Peculia- 
tus servus. Dig. Esclave qui a 
reeu un p6eule, Partic. passe. 
Peculiatus. Asin.-Poll. Apul. 
1 Ennchi, riche. Bene peculia- 
lus. Asin.-Pollio. (ap. Cic.) Ayant 
rempli ses poches. 

peculiolum, i (peculium), n. 
Quint. Petit pecule, petite pro- 
priete. 

peculiosus, a, um (peculium)^ 
adj .Plaut. Sid. Cassiod. (var. vm, 
33). Qui possede un riche pecule. 

peculium, ti [pecus), n. Pro- 
priety possession, pecule. Cu- 
piditaie peculii. Cic. Par la pas- 
sion d'augmenter leur pecule. 
Cura peculi. Yirg. Hor. Preoc- 
cupation de grossir son pecule, 
d'accroitre ce qu'on possede. 
^ Epargne, reserve. Pecunia sine 
peculio fragilis. Dig. L'argent 
sans l'epargne est chose fra- 
gile. °i Dig, Biens que la femme 
possedait en propre, biens para- 
phernaux {extra dotem). *[ Liv. 
Suet. Avoir particulier d'un fils 
de famille qui est encore sous 
la puissance paternelle. ^ Dig. 
Les epargnes du soldat, ce qu'il 
a acquis au service (pecuhuvi 
castrense). ^ Fig. Profit moral. 
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Sic, inquiS) sine ullo ad ine (tua 
cpisiula) peculio veniet? Sen. 
Ainsi, dis-tu, ma lettre ne tfap- 

<■ portera aucun profit (enseigne- 
ment)? 

peculor, aius sum, dri (pe~ 
culium), dep. intr. Flor. Se 
rendre coupable de peculat, 
6tre concussionnaire, detourner 
les deniers publics. 

pecunia, se [pecus), f. Biens, 
fortune, avoir, possessions, 
richesse, ce qu'on possede. 
Pecuniam facerei Cic. Acquerir 
des biens. — aliena. ■ Cic. Le 

i bien d'autrui. hi pecore turn 
consislebat pecunia pastoribus. 
Varr. A cette epoque les -trou- 
peau x etaient tout l'avoir des 
bergers. ^ Argent comptant, 
monnaie. Prmsenti pecunia mer- 
cari. Plaut. Acheter argent 
comptanLPecwmV™ numeralam 
mulieri deberi. Cic. Que Pargent 
comptant revient de droit a la 
femme. Pecuniam publicam de- 
vorare. Cic. Devorer le tresor 
public. — solvere alicuL Cic. 
Payer de Pargent a qqn. — con- 
ferre ad statuam. Cic. Contri- 
buer de ses deniers a Perection 
d'une statue. — deferre alicui. 
Cic. Preter de Pargent a qqn. 

— gravi fenore occupare . Cic. 
Emprunter a gros interets. f (Au 
piur.) Argent, sommes d ? argent. 
Pecunias exigere, capere, impe- 

- rare. Cic. Lever, recevoir, im- 
poser des contributions. Pecu- 
niae quas praetor civitatibus dis- 
iribuere aebebat. Cic. Les som- 
mes quele preteur etait charge 
de repartir entre les cites. ^ Dies 
pecuniae. Inscr. Le jour du 
payement, de Pecheance. ^ Am. 
La deesse du gain. ^ Aug. (civ. 
D. iv, 21.) Surnom de Jupiter. 

* pecunialis, e (pecunia). adj. 
Pecuniaire, relatif a Targent. 

— qusestus. Csel.-Aur. Gain pe- 
cuniaire. 

* pecuniarie {pecuniarius)^ adj. 
ulp. dig. Comme pecumabiter. 

* pecuniaris, e (pecunia)^ adj. 
helatif a l'argent, d'argent, pe- 
cuniaire. ■ — damnatio. Macer. 
dig. Condamnation pecuniaire. 

*pecuniariter (pecuniaris)^ adv. 
Jet. En matiere d J argent, en ce 
qui concerne Pargent. ^ Jet. (T. 
de droit.) En matiere civile (qui 
se resout en une condamnation 
pecuniaire). 

pecumarlus, a. um (pecunia), 
adj. D'argent, pecuniaire. — 
res. Cic. Affaire d'argent. Pr&~ 
viia rei pecuniarise magna. Caes. 
Presents considerables en ar- 
gent. — lis. Quint. Proces rela- 
tif a Pargent. — poena. Jet. 
Peine pecuniaire, amende. Ino- 
pia rei pecuniarue. Cic. Manque 
d'argent. 

pecuniosus, a, um (pecunia), 
adj. (Comp. pecuniosior. Suet. 

Sup. PECUNIOSISSDIUS. Cic.) Qui 

'a beaucoup d'argent ? riche, 
opulent. — senectus. Tac. Vieil- 


lesse opulerite. Subst. PecuniosL 
Cic. flommes riches. Feminx 
pecuniosiores . Suet. Femmes 
plus riches- Homo pecuniosis* 
simus. Cic. Homme tres riche, 
^ Qui procure de l'argent, qui 
en ri chit. Artes discere vult pecu* 
niosas. Mart. II veut s'instruire 
dans les arts lucratifs. 
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* pecuosus, a, um {pecus), adj, 
Gloss.-Phil. Riche en troupeaux. 

i- peciis, oris, n. Betail, trou- 
peau, — bubulum. Varr. Trou- 
peau de bceufs. — ovile. Col. 
Troupeau de brebis. — setige- 
rum. Ov. Troupeau de pores. 
— volatile. Col. Volaille, poules, 
\o\&ti}es.PecudesNeptuni.Plaut. 
Les poissons. ^ Brebis, menu 
betail. Balalus pecorum. Virg. 
Les belements dfes brebis. Cor- 
porum iutela pecori debclur. 
Plin. Les hommes doivent aux 
brebis les vetements qui les 
couvrent. Pecori et bubus dili- 
genter substernatur . Cato. 11 
faut veiller avec soin a ce que 
les brebis et les boeufs aient 
leur litiere. ^ Ov. (lb. 459). T^te 
betail, un animal. ^ (T. de me- 
pris, en pari, des hommes.) Bete 
brute, troupeau. imitalores^ 
servumpecus! Hor. imitateurs, 
troupeau servile! ^ Tert. (a3v. 
Marc, iv, 21 ; res. earn. 34). Firm. 
'math, vi, 31; vn, 1). Th.-Prisc. 
m, 6). Zeno (i, tr. 9, 1). Cassiod. 
'de anim. 1- in ps. 57, 2). Petus. 

2. pecus, iidis, Plur. heterog. 
pecuda. Acc. Sisenn. (ap. Non.) 
Cic. (ap. Non.) Apul. (1. pecus) 
(masc. 'E?in.\ i. Bfite, tete de 
be tail (opp. a pecus. troupeau), 
animal domestique.. Sus,... qua 
pecude nihil genuit nalitra /e- 
cundius. Cic. Le pore, Panimalle 
plus fecond que la nature ait 
cree. Quantum naiura hominis 
pecudibus reliquisque be'diis ah- 
tecedat. Cic. Combien la nature 

- de Phomme Pemporte sur les 

* animaux domestiquesetsurles 
" autres betes. ^ Le menu betail, 

mou tons, brebis. Pecus et caprse. 
Plin. Les brebis et les chevres. 
Balantum pecudes. Lucr. Les 
animaux b^lants. ^ (Au plur.) 
Virg. (Georg, m, 243). Animaux 
terrestres. ^ (T. de mepris, en 
pari, des hommes.) Brute, bete, 
animal, £tre stupide. Ego istius 
pecudis consilio uiivolebam? Cic. 
Et j'aurais voulu, moi, prendre 
conseil de cette Mte brute? Et 
ceterse pecudes philosophorum. 
liter. Et toutes les brutes de phi- 
losophes. 

* pecusciilum, i (1. pecus), n* 
Javenc. Adam. (v. Columb. i, 
33). Menu betail, brebis. 

pedaliSj e (pes), adj. Vulg. Re- 
latif au pied. — p'raecisio. Vulg* 
Amputation d'un pied. ^ Subst. 
pldale, is 9 n. Petr. Chaussure. 
f Relatif au pied (mesure), de la 
grandeur d'un pied. Sapientes 
viri pedalem esse (solem) conten- 
devunt. Cic. Des hommes, pour- 
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tantinstruits,ont pretendu que 
le soleil n'avait pas plus d J un 
pied de diametre. Translra ex 
pedalibus in latitudinem trabi- 
ous. G&s. Les bancs des rameurs 
etaients fajts de poutres d'un 
pied d'epaisseur. — longitudo. 
CoL Longueur d'un pied. — 
sulcus. Plin. Sillon d'un pied de 
profopdeur. 

pedamen, minis, n. Col. et pe- 
damentum, i (pedo), n. Va?v. 
Plin. Pieu, echalas. 
pedaneus, a, um (pes), adj. Pal- 
lad. Qui a un pied de dimen- 
sion. — ramuli. Solin. Petites 
.branches d'un pied de long. 
^ Fig. Jet. Inferieur, subalterne, 
sans importance. Pedanei ju~ 
dices* Dig. Juges de causes in- 
signifiantes (qui n'avaient pas 
de tribunal et occupaient des 
sieges bas). Pedanei senalores. 
GelL Voy. pedabii sous pedarius. 
Pedanus, a, um (Pedum), adj. 
Hor. De Pedum. — regio. Hor. 
Le territoire de Pedum . ^ Subst. 
rEDANi, orum, m. pi. Liv. Plin. 
Habitants de Pedum, || Pedakum, 
/, n. Cic. Maison de campagne 
pres dc Pedum. 

pedarius, a, um (pes), adj. et 
ordinairement Subst. pedarii, 
iorum, m. pi. Senateurs subal- 
ternes qui n'avaient pas voix 
deliberative , n'ayant jamais 
exerce de magistratures curu- 
lesj et se bornant a voter sur les 
resolutions presentees par d'au- 
tres. Summd pedariorum volun- 
tale. Cic. Par la seule volonte 

' des pedarii (a ^exclusion des 
autres senateurs). Pedaria sen- 
tentia. Gelf. L'avis d'un senator 
pedarius, 

pedatim (pes), adv. Pied a pied. 
— inccdere. Plin. S'avancer un 
pied aprfes Tautre (sans que le 
pied gauche depasse le droit, 
comme chez le lion et le cha- 
meau). 

i. * pedatura, se (1. pedo), f. 
Groin, vet. Veg. Cassiod. (var. 
v, 9). Inscr. Espace d'un pied 
d'etendue; mesure par pieds 
ou par pas. 

2. *pedatura, m (1 . pedo), f. Inscr. 
Echalassement de la vigne. 

1. pedatus, us (pedo, are), m. 
Attaque, marche sur Pennemi, 
charge, choc. Nisi tertio pedatu 
omnes afflixero. Plaut. Si dans 
une troisieme expedition je ne 
detruis pas le genre humain. 
Tertio pedatu nobis bellum fe- 
cere. Cato. (ap. Non.). lis nous 
firent la guerre pour la troi- 
sieme fois. 

2. pedatus, a, um (pes), p. adj. 
SueL Qui a des pieds. 

3- * pedatus, its {pes), m. Gloss, 
ap. Mai (CI. Auct. 6 et7). Prison. 

*pedeplana (s.-ent. loco), drum 
{pes, planus), n. pi. Cod.-Theod. 
Rez-de-ehaussee, pifeces d'une 
niaison qui se trouvent sur le 
sol de plain-pied. 
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pedes, itis (pes), m. Gelui qui 
va k pied, pifilon. Etiamsi pedes 
incedat. Liv. M6me s'il allait a 
pied. Cum pedes tret. Virg . 
Comme il allait a pied. Silva 
pedes errai in altd. Ov. II erre a 
pied dans les profondcurs de la 
.forfit. ^ G&s. Liv. Soldat a pied, 
fantassin. Peditum copize. Cic. 
Troupes a pied, infanterie. Col- 
lect./Wes.Lnj.L'infanterie. Cum 
pedes concurrit. Liv. Quand Pin- 
fanterie attaqua. Simul eques, 
pedes, classis convener e. Tac. 
Cavalerie, infanterie, flotte se 
reunirent en meme temps. ^(Qqf. 
au plur.) Les troupes de terre 
(par opp. a la flotte). Classics 
peditumque exeursiones . Veil. 
Les reconnaissances de la flotte 
et de Pinfanterie. f Fig. Les 
plebeiens (qui servaient a pied, 
par opp. aux chevaliers). Omnes 
cives liomani, equites peditesque. 
Liv. Tous les citoyens romains, 
les chevaliers et les plebeiens. 
Romani tollent equites pedites- 
que cacktnnum. Hor. Le peuple 
romain tout entier eclatera de 
rire. 

pedester, fris, ire (pes), adj. 
Qui est a pied, pedestre, de 
fantassin. Statua pedestris. Cic. 
Une statue pedestre. Equestres 
et pedestres copite. Cic. Troupes 
b. cheval et a pied. — pugna. 
Liv. Combat a pied. — scutum. 
Liv. Bouclier de fantassin. — 
acies. Tac. Corps d'infanterie. 
^ Subst, pedestres, turn, m. pi. 
Just. Les . fantassins , Tinfan- 
terie. ^ Fig. (Comme le grec 
izz^os)- Terre a terre, qui ne 
s'eleve pas (en pari, du style), 
prosaique, sans elan poetique. 
— senno. Hor. Langage prosax- 
que. — Musa. Hor. Vers sem- 
blables a la prose. — fabulae. 
Ter. Comedies dans le style de 
la conversation. ^ Ecrit en 
prose. — oratio. Quint. Discours 
en prose. — historim. Hor, His- 
toires en prose. 

* pedestris, £n?, adj. Vopisc. 

Voy. FEDESTER. 

pedetentim (pedetemptish) (pes, 
tendo), adv. (Comp. PEDErEMP- 
tius. Fronto.) Pas a pas ? lente- 
ment. Pedetentim et sedato nisu. 
Pacuv. (ap. Cic.) Pas a pas et en 
modferant son effort. ^ Fig. 
Cato. Lucil. Cic. Graduellement, 
lentement,.peu a peu, avec pre- 
caution. Caute pedetmtwique 
omnia dicere. Cic. Dire toutes 
choses avec prudence et avec 
toutes sortes de precautions. 

*pedlbulum, i (pedio), n. Greg.- 
Tur. (h. Fr. in, 15). Actt. ss. 
Fructuosi et soc. 1 . Bruit des pas. 

pedica, se (pes), f. Plaut. Virg. 
Liens pour les pieds, entraves 
(pour les hommes) ; lacets, lacs 
(pour les animaux). "\Fig- ApuL 
Liens, fers, chaines, pieges. 
Amoris pedicis alligare aliquem. 
Apul. Enlacer qqn dans les lacs 
de Tamour* 


* pedicmus, i (pes), m. Cato. 

Support, pied du pressoir. 
*pedicosus,.tf, um (pedis), adj. 

Tiiin. Couvert de poux, ronge 

de vermine. 

pedicularis, e (S.pediculus), adj , 
Relatif aux poux, pediculaire. 
— morbus. Serv. Maladie pedicu- 
laire. — lierba. Col. Herbe aux 
poux (qui les tue). 

pediciilarius, a, um, adj. Scrib. 
Comme pedicularis. 

Pediciili (Poedicult et Poedicu), 
orum (Ilototy-Xot), m. pi. Plin. 
Just. District de PItalie, entre 
Bari et Brundusium. 

pediculosus, a, um (2. pedicu- 
lus), adj. Mart. Placit. (16, 22 
lemm.). Plein de poux/pouil- 
leux. Pediculosa passio. Cass.- 
Pel. 3. Phthiriasis. 

1. pediculus, i (pes), m. Plin. 
Jet. Petit pied. \ (Meton.) CoL 
Plin. Pedoncule, queue d'un 
fruit ou d'une feuille. 

2. pediculus, i (pedis), m, Col. 
Plin. Pou, vermine. — ierrse* 
Plin. Sorte de scarabec. 

pedis, zs, m. f, Plaut. Nov. (ap. 
Koa.). Pou. 

pedisequus et pedissequus, i, 
m. et pedisequa, m^ i. (pes, 
sequor). Suivant, suivante, es- 
clave qui marchait immediate- 
ment derriere son maitre ou sa 
maitresse. Clamor pedisequo- 
rwn. Cic. Les cris de la vale- 
taille. Pedisequus tibisum.PlauL 
Je te suis (je suis ton suivant). 
T Fig. Celui, celle qui accom- 
pagne; compagnon, compagne. 
Juris scientiam eloquefitfse tan- 
quam pedisequam adjunxisli. 
Cic. Tu as fait de la science du 
droit la compagne de ton elo- 
quence. DivitisB vix satis ido- 
nese, quae virtutis pedisequze 
sint. Comif. Les rich esses a 
peine dignes d'etre les sui- 
vantes de la vertu. 

peditastellus, i, m. Plaut. Me- 
diant fantassin, miserable fan- 
tassin. 

i. peditatiis, us (pedes, difis), 
m. Cic. Cms. L'infanterie (opp. 
a equitatus ? la cavalerie)- „ 

2. ^ peditatus, a, um {pedes, di- 
tis), adj. Hyg. lnscr. Compose 
de fantassins. — cohors. Hyg. 
Cohorte d'infanterie. 

peditum, i (2. pedo), n. CatulL 
Pet, incongruite. 

Pedms, a, um, adj. Nom de fa- 
mine romain : Tac. (Ann. 14, 
18). Pedius Blsesus, chasse du 
Senat sur Faccusation des Cy- 
reneens. ^ Suet. (Gses. 83). Pe- 
dius, coheritier d'Augnste dans 
la succession de Cesar et au- 
teur d'une Ioi contre ses meur- 
triers. 

1. pedo, dvi, atum, are (pes), 
tr. Munir de pieds. Male peda- 
tus. Suet. Qui est mal sur ses 
pieds. ^ Echalasser les arbres, 
la vigne, les etayer au moyen 

. d'echalas. Vinem pedandm cura. 
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*Col. Le soin d'echalasser la 

vigne. 
% pedo, is, pSpedi, pedltum, gre, 

intr. Hor. Mart. Peter. 
3* pedo ? onis (pes), m. Qui a de 

grands pieds, de larges pieds. 

■f Surnom de plusieurs Romains, 

de Pedo Albinovanus, entre 

autres, pofete du siecle d'Au- 

guste. 
* pedornis, is, ?. SchoL Juv. (i, 

111). Espfece de gu6tre. 
Peducaeanus, a, um (1. Pedu- 

cstms)) adj. Cic. De Peduceus. 

1. Pedu casus, i, m. Nora de 
fam i lie rom ain , Sieilia erat censa 
pr&lore Peduc&o. Cic. Le cens 
avail ete fait en Sicile sous la 
preture de Sext. Peduceus. 

2. Peducaeus, a t um (1. Pedu- 
casus), adj. De Peducseus. Roga- 
tio Peduc&a de incestu. Cic. Loi 
proposee par Je tribun Sext. 
Peduceus contre Tinceste. 

peduclus. Voy. 2. pediculus. 
pediiculosus. Voy. pediculosus. 
peduciilus. Voy. 2. pediculus. 

pedulis, e (pes), adj. Relatif aux 
pieds, fait pour les pieds. — 
fascia. Uip. dig. Bandelette qui 
.entoure les pieds. ^ Subst. pe- 
dule, is, n. Fronto. Semelle, 
sandale. [| pedules ium, in. pi, 
Isid. Reg. Bened. 58. Sorte de 
gufetresi 

pedum, i (pes), n. Houlette. At 
tu sume pedum. Virg. Allons, 
prends ta houlette. 

Pedum, i, n. Liv. Pedum, an- 
cienne ville du Latium, a deux 
milles au sud de Rome (vrai- 
sembl. auj. Gallicano). 

Pegae, drum (Dbjyat), f . pi. Prop. 
Peges, nom d'une source en 
Bithynie. 

peganon, i (Ttyjyavov), Apul.- 
he?'b : Rue des jardins, plante. 
— orijion (ni\yoLvo\ opstvdv). Apul.- 
herb. Rue des montagnes. 

Pegaseius, 'a, um (Ttriyaarfioc), 
adj. De Pegase, etpar ext. poii- 
tique. Pegaseium melos. Pei^s. 
Un chant poetique. 

Pegaseus, a, um [nr t ya<7ziQ$)\ 
adj . Relatif a Pegase, de Pegase. 
— volatus. CatulL Le vol de 
Pegase. Pegaseo gradu. Sen. tr. 
D'un pas rapide, comme avec 
des ailes. — stagnum. Plin. Lac 
d'lonie. 

Pegasianus, a, um (2. Pega- 
sus), adj. Justin, (instit. n, tit. 
23). De Pegase (jurisconsulte). ' 

Pegasis, idis '(nhjyotfffe), f . De 
Pegase. Pegasides undm. Ov. Les 
sources des Muses. * Subst. 
Pegasides, um, f. pL Ov. Prop. 
Les Muses. 

L flatus et Pegasos, i 
(Ii7iyaff05). Hoi\ Ov. By gin. Pe- 
gase, cheval des Muses. <T (Plai- 
sammt) Messager rapide. ho- 
minem fortunatum qui ejusmodi 
nuntios sea potius Pegasos ha- 
beat Cic. Pheureux mortel 
qui possede de tels messagers 
ou plutot de tels Pegases. ^Plin. 
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La race fabuleuse des chevaux 

ailes, en general. JEthiopia ge- 
nerat pennaios equos, quos pe- 
gasos vocant. Plin. (8, 21, 30). 
L'Ethiopie produit des chevaux 
ailes qu 7 on appelle des P6gases. 

2. Pegasus, f, m. Juv. (iv, 77). 
Dig. Pegase, celebre juriscon- 
sulte du temps de Vespasien. 

Pege. Voy. PegjE. 

pegma, dtis (^y^a), n. Aus. 
Dig. Machine, echafaud, estrade 
en planches. *[ Cic. Corps ou 
rayons debibliothfeque.^PA^dr. 
Sen. Suet. Mart. Echafaud, ma- 
chine de theatre ou de cir- 
que qui se levait ou s'abaissait 
d'elle-mGme, ou qui s'entr'ou- 
vrait subitement et faisait ap- 
paraitre ou disparaitre les ao- 
teurs. 

pegniaris, etc. Voy* p^egkia- 
ris, etc, 

+ pejeratio, onis (pejero), f. Sal- 
man. (Gub. Dei, 4, 16, 77). Ac- 
tion de se parjurer, parjure. 

pejero (perjero), avi, alum, are 
(per, juro), intr. et tr. Faire un 
faux serment, se parjurer. — 
conceptis verbis. Cic. Violer com- 
plement un serment. Qui facile 
ac palam mentitur, pejerabit. 
Quint. Celui qui ment facile- 
ment et ouvertement, se par- 
jurera. Per consulatumpejerare. 
Catull. Se parjurer, apr&s avoir 
jure par le consulat. Stygias qui 
pejerat undas. Lucan. Celui qui 
se parjure en jurant par les 
eaux du Styx. Bellum pejerans. * 
Stat. Guerre entrepHse au me- 
pris de la foi juree. Jus pejera- 
turn, Hor. Faux serment fpar 
anal, ayecjusjwandum). ^ fPar 
ext.) Mentir, en imposer. Per- 
ge : optime perjuras. Plaid. 
Continue : tu mens a merveille. 

pejor. Comp. de malus. 

pejoro, dre^ tr. Paul. (Sent. 2. 
tit. 18). Rendre pire, aggraver. 
T Intr. C&l.-Aur. Cass.-Fel. 40 
(p. 90); 66 (p. 160}; 75 (p. 182). 
S'aggraver, cmpirer. 

pejuro, are, intr. et tr. Hor. S. 

5. vet. Voy. pejero. 
pejiirus* Voy. perjurus. 
pejus. Comp. de male. 
pelage (-ret izOdyr\)^ n. pi. Lucr. 

(vi, 619). Les mers. (D'autres li- 
sent pelagi.) 

pelagia, se, f. Voy. pelagius. 

pelagicus, a, um. (7re),aytx6c), 

adj. Col. De la mer, de la liaute 

mer. 

pelagium, ti, n. Voy. pelagius. 

pelagius, a, um (TrsAayto;), adj. 
Varr. P. Syr. Plin. Comme ma- 

1 rinus. — conchsc. Plin. Coquil- 
lages de mer. Pelagio cursu. 
Phsedr. Entraversantiamer.Afa- 
trona ornata plialeris pelagiis. 
P. Syr. Matrone paree d'orne- 
ments marins, c.-d-d. de perles 
et de corail. ^ Subst. pelagia, 

6, f. Plin. Espfece de moule 
perliere. || pelagium, ii, n. Plin. 
La couleur pourpra* , 
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Pelagones, um (IleXayiveOj in* 
pi. Liv. Les, Pelagons, peuple 
qui habitait au nord de la Ma- 
c^doine. 

Pelagonia, m (IIe) 4 ayovta), f. 
Liv. La Pelagonie, territolre et 
ville des Pelagons. 

pelagus, 2, Ace. sing, pelagum. 
Gom.-Sev. Tert. Cassiod. (iziloL- 
yoq), n. (Poet, et rare en prose 
aprfes Auguste, pour mare.) 
Lucr. Virg. Ov. Tac. La mer. 
^ Les eaux debordees d'une 
rivifere. Pelago premit arva so- 
nanti.<Virg. II presse la plaine 
de ses Hots mugissants. *[ Fig, 
Prise. Grande quantite, profu- 


sion, flot. 


pelamys, mydis (tt^k^uc), f. 
Plin. Juv. Jeune thon qui n'a 
pas plus d'un an (plus tard on 
Pappelle thynnus). 

Pelasgi, drum (nelacryoO, m. 
pi. Vtrg. Ov. Mela. Plin. Les 
Pelasges, les plus anciens im- 
migrants de la Grece, regardes 
par Herodote comme les habi- 
tants primitifs du pays. 

Pelasgias,adf^ (IMacytdk), adj- 
f. Ov. Pelasgiquej grecque. 

Pelasgicus, a, um, adj. Plin. 
Pelasgique, des Pelasges. 

Pelasgis, idis. Ace. Ida {Rzlzc- 
ytg), adj. f. Pelasgique, grecque, 
lesbienne. • — Sappho. Ov* Sa- 
pho la Lesbienne. 

Pelasgus, a, um, adj . Enn. Virg. 
Ov. Pelasgique, grec. — pubes. 
Virg. La jeunesse grecque. 
Pelasqse quercus. Ov. Les clie- 
nes de la foret de Dodone. 

pelecanus, i, nu Voy. pklica- 

KDS. 

peleciaon, i (7te7.sv.Lv6v), n. Vitr. 

Cadran solaire ayant la forme 

d'une hache a deux tranchants. 
pelecinos, i (TceAsy.tvoc), m. Plin, 

Coronille a gousses plates' 

plante. 

+ peleger, m. Inscr. (C. I. L. v, 
1703). Pour peregrinus, pelerin. 

Peleius, a. um (nr^r/ios), adj. 
De Pelee; d'Achille (fils de Pe- 
lee). — virgo. Stat. La jeune 
captive d'Achille (Briseis). — 
facta. Sil.Les exploits d'Achille. 

Pelethroma, ss s f. ApuL-herb. 
(34). Grande centaaree, plante. 

Pelethxonius, a, um, adj. Virg* 
Stat. Pelethronien, d ? une con- 
tree de la Thessalie qui fut 
habitee par les Lapithes (re- 
nommes comme cavaliers) et 
les Centaur es. Pelethronii Lapi- 
tkse. Virg. Les Lapithes habi- 
tants de la Pelethronie, Pele- 
throniapinus Martis. Staf.Lance 
dont le bois fut coupe sur le 
Pelethronium, montagne de la 
Thessalie. — cithara. Auct. 
Priap. La lyre du Centaure 
Chiron. 

Peleus, $i et eos (Ace. Pelea. 
Catull. Hor. Tib. Ov. Juv. Stat. 
Voc. Peleu, CatulL Hor.; Abl. 
Peleo. Cic. (II7)Asijc), m. Pelee, 
fils d'Eaquejfrfcre deTelamon; 
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frfere consanguin de PhocuS, 
epouxde Thetis, pfere d'Achille. 

pelex (p>elex), litis (rcdtM,«5) 3 L 
Cic. Liv. Concubine, maitresse; 
rivale (d'une femnie mariee) ; 
— CEbalia. Ov. Helfcne. — Ty- 
ria. Ov. Europe. — barbara. Ov: 
Medee. — Attica. Mart. Philo- 
mfele. — filiss. Cic. Rivale de sa 
fllle. — Gyri. Just. Maitresse 
de Cyrus.- 

Pella, x f m. Sen. tr. Gael, ap. 
Quint. Comme 2. Pelias. 

Peliacus, a, um (Pelion) ^ adj , 
Du mont Pelion. — vertex. Co- 
lull. La cime du Pelion. — 
trabs. Prop. Le navire Argo 
• (construit avec du bois coupe 
sur le Pelion). — cuspis. Ov. 
La lance d'Achille, coupee sur 
le Pelion- — axis. Sen* tr. Le 
char d'Achille. 

Peliades, um (2, Pelias), f. pi. 
Phmdr* Hygin. Les Peliades, 
lilies de Pfelias. 

i.Pelias, adis, adj . f . Ov . Stat. Du 
mont Pelion, venue du Pelion. 

2. Pelias, a?, Ace. an. Varr. 
(sat. Men. 2S5). Mart. Val.-Flacc. 
(IMtac), m. Ov. Enn. ap. Gic. 
Pelias, roi d'lolcos, en Thes- 
salie. fils de Neptune et de la 
nymphe Tyro, frfere de Nelee, 
demi-frere* d'Eson, pfere d'A- 
caste. Norame par son frere 
Eson tuteur de son neveu Ja- 
son, il chercha a. s'en debar- 
rasser en Penvoyant prendre 
part a Fexpedition des Argo- 
nautes. Apres le retour de Ja- 
son, Pelias fut tue par ses 
propres filles, a l'instigation de 
Medee. 

*pelicanus, i (weiExavoc)i m. 
Bier. Pelican, oiseau* 

pelicatiis (pjElicatos), us (pelex), 
m, Cic. Just. Concubinage. 

Pellda, m, m. Exc. Chains. (544, 
22). Comme le suivant. 

Pelides, se. Ace, en. Ov. Stat. 

(Qy))v£i8^), m. Virg. Hor. Apul. 

Le fils de Pelee, Achille. 
Peligni, orum> m. pi. Voy. P^e- 

ligni. 
Pelignus, a, um, adj. Voy. Pje- 

lignus. Relatif aux Pelignes. 

Pelion, KCHviXiov), n. Ov. Mela. 
Le Pelion, montagne de Thes- 
salie, continuation de POssa. 

Pelios, n, m. Ov. (met. xn, 513). 
Comme Pelion. 

L Pelius, a, um (Pelion), adj. 
Enn. Cic. Phsedr. Relatif au Pe- 
lion, du Pelion. 

2. Peli&s, «, m. Cic. (de fa to 
35). Plin. Comme Pelion. 

Pella, s et Pelle, es (IIsH 
I Cic. Liv. Pella, ville de Ma- 
cedoine, patrie d ? Alexandre le 
Grand. 

pellacia, se (pellax), f. Lucr. Jul. 
ap. Aug. (c, sec. resp. JuL n, 
98). Tromperie, pieges adroits 5 

, caresses perfides. — placidi 
ponii. Lucr. Le calme trompeur 
<|£ la mer. *\ Am* Seductions 
de la luxure. 
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*pellaciter (peltri). adv. Aidh. 
(laud virg. 44). Perfideme^i. 

Pellaeus, a, um (Pella), adj. ))e 
Pella. — juvenis. Juven. Le jcune 
homme de Pella (Alexandre), 
1 D'Alexandrie, en Egypte (ville 
fondle par Alexandre). Pellxa 
gula. Mart. La gourmandise 
des Alexandrins. || Virg. D'E- 

gypte^ 

* pellarius, a (pellis), m. Firm, 
m. Pelle tier, fourreur. 

pellax, acts (pellicio), adj, Virg. 

Aen. Petr.-Cfti ysoL (serm. 17). 

Seducteur, perfide. 
Pelle, es, f. Voy. Pella. 

* pelleatus, a, um (pellis)^ adj. 
Paul.- Not. Comme pellitus. 

*pellecebrae,dra?tt (pellicio), f. 
Plaut. Seduction, amorces, cnar- 
mes, appas. 

pellectio, onis (pellego), f. Cic. 
(ad Att. 1, 13, 1). Lecture com- 
plete, lecture d'un bout a l'autre. 

* pellector, 6?ns (pellicio), m. 
Gloss, (ap. Mai Class. Auct. 6). 
Celui qui tente ou seduit. 

pellego, (re, tr. Plaut. (Asin. 
'HSjBacch. 1027). Cic. (ad Att, 
xiii, 44, 2)Jnscr. (C.I.L.*, 1007)^ 

Voy L PERLEGO. 

Pellenaei, orum (Pellene), m. 

pi. Plin. Habitants de Pellfene* 
Pellene, es (ECeW^vrj], f. Liv. 

Pellfene, ville de Tinterieur de 

TAchaie. 
Pellenensis, e (Pellene), adj. 

Liv. Pellenien, dePellfene.Subst. 

Pellenekses, turn, m. pi. Liv. 

Habitants de Pellfcne. 

pellesuma, *e (pellis, suo)> f. 
Varr. Boutique de fourreur. 

+ pelleus, a, um (pellis)^ adj. 
hid, De peau. 

pellex. Voy. pelex. 

pelliarius r a, um (pellis), adj. 
Relatif aux peaux. — taberna. 
Vair. Boutique de fourreur. 

+ pellicator, oris (pellicio)^ m. 
Paul, ex Fest. Gloss.-Labb. Se- 
ducteur, enjoleur. 

pellicatus, its, m. Voy. pelica- 

TUS. 

¥ pellicea, se (pelliceus)^ f. Labb. 
Gloss. (132, a). Casaque de cuir. 
Voy. aussi pellicia. 

* pelliceus, a, um, adj . Bier. (ep. 
125, 7). Voy, pellicius. 

pelliceo (Parf. pellicuit. Varr.- 
Aiac. Laev. ap. Prise), ere 1 , if, 
Charts. (244, 18). Diom. (367, 12). 
Place. Gloss. (76, 19). Forme 
access, de pellicio. 

* pellicia, se (pellicius), f. Ap- 
pendix Romuli fabb. SO. Pelisse. 

pellicio, pellexi^ pelleclum, ere 
(per, lacio), tr. Engager par des 
paroles flatteuses, gagner, se- 
duire, enjoler. Mulierem imbe- 
cilli const Hi pellexit ad se. Cic. 
II seduisit cette femme d'un 
1 esprit tres faible. Animum adu- 
' lescentis pellexit. Cic. II gagna 
Pesprit de ce jeune homme. 
Qui Chaucos ad deditionem pel- 
licerent. Tac. Pour engager les 
Chauques k se rend re. Mililem 


donis pellexit. Tac. II gagna le 
soldat par des presents. ^ Fig, 
Gagner des suffrages. Majorem 
partem senteniiamm i>ale iuo 
pellexistu Cic. Le piquant de 
tes discours te gagna la plus 
grande partie des suffrages. 
■[ (Dans la langue religieuse.) 
Atlirer par des paroles magi- 
ques,pardesenchantements, — 
alienam segeipm. XII Tab. Atti- 
rer par des enchantements la 
moisson d'uyi .champ etranger 
dans le si en. — Mm ferri. Lucr. 
Attirer le fer (en pari, de Pai- 
mant[. 
* pelhcius (pelliceus), a, um 
,(pellis), adj. Dig. Lampr. Sulp,- 
Sev. Isid. Fait de peau, de four- 
rure. 

pellicula, sb (pellis), f . Cic. Plin. 
Petite peau. Proverb. Pellicu- 
lam curare. Hor. Avoir soin de* 
sa petite personne. ^ Fig. Con- 
dition (dans laquelle on est) ; 
sentiments. Te memento in pel- 
licula ienere t\ia. Mart. Sou- 
viens-toi de rester dans ta con- 
dition. Pelliculdm veterem reti- 
nere. Pe r rs. Garder sa vieille 
peau (ne pas vouloir se corri- 
ger). *[ fMeLon.) Auct.-AlelL 
(ap. Varr.). Comme sgortum. 


* pelhculatio. onis (pellicio), t. 
Cato. Action cfe chercher a se- 
duire. 

pelliculo, are (pellis), tr. Col. 
Couvrir d'une pe^u, 

* ( pelligo, (re, tr. Plaut. (Pers. 
500; Pseud. 40). Ter.-Scaur. 
p. 2260 P), Voy. pellego et per- 
lego._ 

* pellmus, a, um (pellis), adj. 
Jul.-Val. Fait de peau ; en peau. 

*pellio, onis (pellis), m. Plaut. 
Lampr. Dig. Cod.-Tl]eod. Pelle- 
tier, fourreur, peaussier. 

+ pellioriarius, U (pellio), m. 
Jnscr. Peaussier militaire. 

* pelliris, e (pellis)^ ^.dj^ Paul, 
ex. Fest. Garni de peau. 

pellis, zs, Abl. i, Inso\ r6gul. -e, 
f. Peau d'animal, fourrure, toi- 
son. — caprse. Yan\ Peau de 
chevre. — agnina. Dig. Peau 
d'agneau. — teonina. Phn. Peau 

r de lion. Pelles 'pro velis. Cses. 
Des peaux en guise de voiles. 
Pelles perficere. Plin. Corroyer 
les cuirs. Fig. Detrahere pel- 
lem alicui. Hor. Devoiler les 
defauts de quelqu'un, lui oter 

t son masque. ^ Vetement, habit, 
chaussure en peau* Pellibus 
?7ianicatisprohib ere frigora. Col. 
Se garantir du frojd par des 
vetements a manches. Nee va- 
gus in laxd pes libi pelle natci. 
Ov. Que ton pied ne danse pas 
dans ta chaussure trop large. 
^ Tentes aes soldats (recouver- 
tes de peaux). Sub pellibus mi- 
lites conhnere. Cees. Tenir les 
soldats sous les tentes. T Ta- 
ble ttes de parchemin. Pellibus 
exiguis artaiur Livius ingens. 
Mart. L'ceuvre cdnsiderable de 
Tite-Live est condens6e dans 
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quelques feuilles de parche- 
min. 
pelhtus, a, um (pellis), adj . Varr. 
Cic* Liv. Lact. Couvert d'une 
peau, d'une fourrure, v6tu de 
peaux- — Sardt. Liv. Les Sar- 
des habilles de peaux. — testes. 
Cic. Temoins de §axdaigne. — 
oves. Varr. Brebis*fde Tarente 
et de l'Attique) qu'on recouvrait 
de peaux (pour preserver leur 
laine tres fine.) 

pellO, p&pUU, (P--q.-p- PDLSERAT* 

Amm.)ipulsum, $re,tr. Frapper, 
battre,pousser,heurter, agiter, 
mettre en mouvement. — ter- 
ram pede. Lucr. Frapper ja 
terre du pied. — fores* Cic 
Frapper a la porte. — vada 
remis. Gatull. Battre les flots 
avec les rames, Lyra pulsa 
manu. Ov. Lyre dont les doigts 
font vibrer les cordes. Puer 
pulsus. Cic. Enfant qu'on a 
battu. ^ Faire sortir, mettre 
dehors, chasser, eloigner, ecar- 
ter, repousser (Fennemi) ,met- 
tre en deroute. Gum viri 
boni lapididus e foro pelleren- 
tur. Cic. Lorsque les gens de 
bien etaient chasses du forum 
a coups de pierres. Vii ornnes 
ex Gallisa finibus pellerentur. 
Csbs. Que tous fussent chasses 
du territoire de Ja Gaule. — 
presidium ex aree. Nep. Chas- 
ser la garnison d'une place. — 
a foribus. Plaut. Eloigner de 
la maison. — aquam de aqro. 
Plin. Faire ecouler Peau £ J un 
champ. — aliquem possessioni- 
bus. Cic. Deposseder qqn. — 
regno. Hor. Detr6ner, Primo 
cong?*essu pulsi fugatique. Salt 
Repousses et mis en fuite au 
premier choc. Tyrannorum in- 
juria pulsi. Liv. Bannis par Tin- 
justice des tyrans. — in exsi- 
lium. Cic. Envoyer en exil. Atke- 
nienses Diagoram pkilosophum 
pepulerunt. VaL-Max.hes Athe- 
niens chasserent du pays le 
philosophe Diagoras. Exerci- 
tus ejus ab Eelvetiis pulsus. 
Gses. Son armee fut mise en 
deroute par les Helvfetes. f Fig. 
Emouvoir (les sens ou Tame), 
toucher, faire impression, pro- 
duire de reflet sur, frapper. Dis~ 
putari poterat subtihter quem- 
admodum primo visa nos pel- 
lerent. Cic. Onpourraitmontrer 
par des arguments ingenieux 
quelle impression les objets 
font sur nous a premiere vue. 
Pelluntur animi vehementius. 
Cic. Les ames sont plus forte- 
ment impressionnfees. Nullius 
forma pepulrrat captwss. Liv. 
II n'avait ete sensible & la 
beautfe d'aucune captive. Longi 
sermonis initium pepulisti. Cic. 
Tu viens de toucher a un 
point qui peut faire l'objet d'un 
long entretien. ^ Chasser, ecar- 
ter, Eloigner, bannir, repous- 
ser. — masstiiiam ex animis. 
Cic. Bannir latristesse de r&me. 
— dolorem. Plaut Eloigner la 
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douleur, — famem glande. Ov. 
Chasser la faim en mangeant 
des glands. — silim. Hor. Etan- 
cher la soif. — frigoris vim 
tectis. Cic. Se preserver des 
rigueurs du froid dans des ha- 
bitations. — somnum. Sil. Chas- 
ser le sommeil. ^ Triompher 
de, vaincre (au sens moral). Si 
animus hominem pepulit, ac- 
tumtst. Plaut. Si les passions 
triomphent de Thorn me, tout 
est perdu. 
*Pellonia, m (pello), f. Am. Aug. 
Deesse dont les Romains im- 
ploraient le secours pour chas- 
.ser les ennemis. 

pellos, on (tze)16$, vj? <^ v )> a ^J* 
Plin. fcoiratre, de couleur fon- 
cee. 

pelluceo. Voy. perluceo. 

* pelluciditas, dtis, f. Voy. per- 

LUCIDITAS. 

pellucidulus, a, urn, adj. Voy. 

PERLUCIDULUS. 

pellucidus, a, um, adj. Voy. 

PERLUCmuS. 

pelluo, £re, tr. Fronto. Voy. 

PERLUO. 

* pelliiviae, drum (pes, luo\ f. 
pi. Fest. Eau pour laver les 
pieds. 

Pelopea, m (Pelops)^ f. Ov. Claud. 
Pelopee, fille de Thyeste et mfere 
d'Egisthe. 1" Juv. Mart. Nom 
d'une tragedie. 

PelopeiaSj ddis (n.E\o'izrii&<;), adj . 
f. De Pelops, du Peloponnfese. 
Pelopeladesque Mycense. Ov. My- 
cfenes, dans le Peloponnfese. 

Pelopeis, Idis, adj. f. De Pelops, 
du Peloponnfese. Pehpeides un- 
dse. Ov. La mer qui baigne le 
P61oponnfese, I^Subst. Pelopei- 
des, um, f. pi. Stat. Les femmes 
argiennes, 

Pelopeius, a, um (neXoTtYJtoc), 
adj. De Pelops. Pelopeius Atreus. 
Ov. Atree, ills de Pelops. — 
virgo. Ov. Iphigenie, fille d'Aga- 
memnon, petite-fille de Pelops, 
— arva. Ov. La Phrygie (d ? oii 
Pelops etait originaire). \ Du 
Peloponnese. — sedes. Sen. tr. 
Corinthe, dont Pelops avait ete 
roi. — regna. Stat. Le Pelopon- 
nfese, 

Pelopeus, a, um (EU^Tietoc), 
adj. De Pelops. — domus. Prop. 
La race des Pelopides. — mee- 
nia. Virg. Argos. 

Pelopia, m^ f* Hyg. Serv. Comme 
Pelopea. 

Pelopidae, drum (G6n. Pelo- 
pidum. Acc.) (IleXoTrtSKt)* m. pi. 
Ace. Cic. Hygin. Pelopiaes, des* 
cendants de P61ops. 

Pelopius, a, um, adj. Sen. ir. 
Comme Pelopeus. 

Peloponnensis, e, adj. Ampel. 
Du Peloponnfese. || Subst. Pelo- 
ponnenses, ium, m. pL Curt. Ha- 
bitants du P61oponnfese, Pelo- 
ponnesiens. 

Peloponnesiacus* a, um (IleXo- 
7CovvY]atay-d<s), sidj. Cic.Sep,. Mela r 
Du Pelodonnfese. 1 — bellum* Cici 


pel: 

La guerre du Peloponnfese. 
.^ Subst. Pelopoknesiaci, orum, 
m. pL Mela. Les habitants du 
Peloponnese, les Peloponn6- 
siens. 

Pelopoimesius, a, um (HeXo- 

?rovvvi(7toc), adj. Cic. Nep. Quint 
Du Peloponnese. — bellum. Nep. 
La guerre du Peloponnfese. Pe- 
loponnesia tempora. Quint Le 
temps de la guerre dn Pelo- 
ponnfese. T Subst. Peloponnese, 
orum, m. pi. Varr. Les Pelopon- 
jiesiens. 

Peloponnesos, i, f. Varr. Mela. 
et Peloponnesus, i (IleXomJv- 
vr t (ro;), f. Cic. Liv. Le Pelopon- 
nese, partie meridionale de la 
Grfeee, ainsi nominee de Pelops, 
qui vint s'y etablir (auj. la Mo- 
ree ) . Proverb . Peloponnesum 
ipsam sustinebimus . Cic. Nous 
ferons Timpossible. 

Pelops, lopis (UeXoip), m. Cic. 
Virg. Hygin, Pelops, fils de Tan- 
tale, roi de Phrygie, pere d'Atree 
et de Thyeste, grand-p fere d'Aga- 
memnon et de Menelas. 

Pelorias, ddis (HeXtdpta^), f. Ov. 
Solin. Comme Peloros. 

peloris, rtdis^ Acc. rtdem et rida, 
Acc. pi. rtdas Oizekapic), f. Lucil. 
Varr. Hot. Gets. Plin. Mart. Pe- 
loride ou palourde, sorte de 
grosse huitre. 

I*eloTis 9 idis{n£X&pi<;)4.Gic.Mela. 
Comme Peloros/ 

Feloritanus, a t um {Peloros)^ 
adj. Solin. Du cap Pelore; par 
extens. de Sicile. 

Peloros i (DiXtopoO, m. Ov. ou 
Pelorus,?", m. Sil. etPelorum, 
i, n. Plin. Le Pelore, promon- 
toire au J^--E. de la Sicile (auj. 
Capo di Faro ou Phare de Me$- 
sine). 

pelta, m (KiXt-q), f. Nep'. Virg. 
Liv. Plin. Pelte, petit bouclier 
en forme de croissant porte par 
les Thraces et autres peuples 
barbares. 

peltastae, drum (raXTCttTTccQ, m. 
pi. Nep.' Liv. Peltastes, soldats 
armes de la pelte. 

peltatus, a, um (pelta), adj. Ov. 
Mart, Claud. Arme d'une pelte. 

peltifer, /^frc, ferum {pelta,* 
fero\ adj. Stat. Qui porte une 
pelte. Peltiferm puellae. Stat. 
Les Amazones. 

Pelusiacus, a, um ■ (IbiXovo-ta- 
v.6q), adj. Virg. Plin. PauK-Nol. 
De Peluse. — ostium Nili. Mela. 
La bouche Pelusiaque >du 'Nil- 

Pelusianus, a, urn, acQ- Col." 

De Peluse. , ,, « > K 

I^elusiota ^t Pelusiotes, * 

(TlrtXowidizris), m^ GelL Hitr* 

Pelusien, habitant de t r"~~" 
Pelusius, a, um (II^Xoiic-K 

Phsedr. LucJUarLDt 
Pelusium, H <3to. Pij 

Prise. (IItiXouo 

Pfeluse, villed*] 

<literranee ,*t~ 

bouches du 

donne son 
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* pelviciila, m (pelvis), f, Vel.- 
Lonq. Not.-Tir. Petit bassin de 
metal. 

pelvis (peluis) , is, Ace. em el im, 
Abl. e et i 9 f. Varr. Cels. Plin. 
Bassin de m£tal pour se laver, 
chaudron. ^ 

pemma, mdtis (ra^a), n. Varr. 
Apic. Sorte de gateau, patis- 
serie. 
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penarius et penuarius, a, wra 

(venus), adj. Cafo ap. Cic. Farr. 
uc. Wp. diff. Inscr. Relatif aux 
provisions, aux vivres. Referta 
cella penaria. Cic. Cellier rem- 
pli de provisions de bouche. 

Penates, w?n (pinus), m. pi. 
Cic. Virg, Hor. Penates, genies 
domestiques toujours associes 
deux a deux (protecteurs de la 
famille et de l'Etat compose de 
la reunion des families). ^ Fig. 
Habitation, sSjour, demeure ; 
la raaison. A suis diis penatibus 
ejectus. Cic. Chasse de ses pe- 
nates. Nostris sttccede penatibus 
hospes. Virg. Sois Photc bien- 
venu dans notre demeure. Con- 
ducti penates. Mart* Gite loue. 

penatiger, t 9£ra, gerum (penates, 
gero) } adj. uv. Qui emporte ses 
dieux Penates (epith. d'Enee). 

* penator, oris (penus). Cato. 
Celui qui porte les provisions 
de bouche. 

* penax. Voy. hnax. 
pendeo, es, p$pendi (Part. fut. 

pensurus. Aug.) ere (Vulg. Indie, 
pres. pendit* Commod. pendunt. 
Jjwer.Xpendo^intr.Prendre, Stre 
suspendu. - — ab humero. Cic. 
Etre suspendu a Fepaule. — malo 
abalto. Virg. Pendre' au sommet 
du mat. — ex arbors ou in ar- 
bore. Cic, Etre suspendu a un 
arbre. — in cruce. Sen. rh. 
Etre crucifie. — in ce?^vice a/i- 
cujus. Prop. Ov. Se pendre au 
cou de qqn, — in aeris s patio. 
Lucr. in acre. Ov. Flotter dans 
Pair. — tenui filo. Ov. Ne tenir 
qu'a un fll mince. — capite 
Aeorsum. Aug. Pendre la tete 
en bas. Pendenles lychni. Lucr. 
Lustres, suspensions. Chlamy- 
demque, ut pendeat apte s collo- 
care. Ov. Arranger sa chlamyde 
pour qu'elle tombe avec gr&ce. 
Pendentem ferire. Plant. Etriller 
un esclave suspendu a la porte. 
(On suspend ait aux montants 
de la porte l'esclave qu'on vou- 
lait fouetter.) \ Se pendre. Quae- 
rit albos, unde pendeat, ramos. 
MavL Il^cberche des rameaux 
Wanes pour se pendre, IPhaedr. 
Plin. Suet. Etre affiche (en pari. 
des poms des condamnes ou des 
dibiteurs dont les biens sont 
Wfi en ventej, | Etre suspendu 
les airs, 6tre suspendu sur 
~£es* planer ^ au T dessus de 
Jwc „■ scopulus pendet, 
G».;D!jci;pend un 
les eaux. Pe»- 
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Mart. Une nuee d'oiscaux plana 
sur le pofete. ^ Etre comme at- 
tache, fixe, s^rrStdr. Nostroque 
in limine pendes. Virg. Tu t'ar- 
rfites sur le seuil de notre de- 
meure. \ Etre pendant, 6tre 
flasque. Pendenles qenm. Juv. 
Joues pendantes. ^ Fig. Dfepen- 
dre de qqn ou de qq.ch. Qui ex 
te pendent Cic. Ceux dont le 
sort est lie au tien. Czd spes 
omnis pendet ex fortuna. Cic. 
Celui qui met tout son espoir 
dans la fortune. Ex quo verbo 
iota ilia causa pendebat. Cic. 
Toute la cause dependait de ce 
mot. Hinc omnis pendet Luci- 
lius. Hor. Lucilius est la tout 
entier. ^ Etre suspendu a la 
bouche de qqn, avoir ses re- 
gards attaches sur lui, ecouter 
a.tteniixement.Pendelqueiie?*um 
narrantis ab ore. Virg. Et une 
seconde fois s'attache aux levres 
du conteur. ^ Etre suspendu, 
arrete, interrompu, ajourne, 
remis. Pendentque opera inter- 
rupia. Virg. Les travaux demeu- 
rent suspendus. ^ Etre incer- 
tain, indeeis, flottant, en sus- 
pens. Animus tibi pendet? Ter. 
Tu es indeeis? Caeca exspecta- 
tione pendere* Cic. Etre tenu en 
suspens dans l'attente de l'in- 
connu. Ne diutius pendeas. Cic. 
Pour ne pas te faire Ianguir 
plus longtemps. Pender e animi. 
Ter. Cic. Etre en suspens, dans 
l'attente de. Animo, animis pen- 
dens. Cic.Qui est dans l'attente, 
en suspens. 

* pendlginosus, a, um (pen- 
digo), adj. Cass.-FeL SO (p- 30). 
Plein d'abefcs. 

*pendigo, inis (pendeo), f. Veg. 
Cass.-FeL IB. Lesion dans Pin- 
terieur du corps, abces. ^ Fig. 
Am. Creux, interieur d J une 
statue. 

pendo, pependi, pensum, ere 
(Inf. parag. pendier. Plaut.)? tr. 
Peser. Unumquodque verbum. — 
statera auvaria. Varr.fe]). Non). 
Peser chaque mot au trebuchet. 
T Fig. Compter, payer. — pecu- 
niae usuram alicuL Cic. Payer a 
qqn rinterfet de son argent. — 
vectigal. Liv. Payer un impdt. 

— tributum pro navibus. Tac. 
Payer tribut pour des navires. 

— mercedem alicui. Juv. Payer 
une recompense a qqn. Quacum- 
que iter est 9 aliubi pro aqud z 
aliubi pro pabulo penaunL Plin. 
Parlout ou ils passent, ils 
payent, ici pour l'eau, la pour 
le fourrage. — pcenas. Cic t 
Expier. — capitis pcenas. Ov. 
Etre puni de mort. — crimen. 
VaL-Flaec. Expier un crime. 
T Peser, examiner, apprecier, 
juger. Rem suo pondere pendi- 
iote. Cic. Appr6ciez la chose a 
.sa Taleur. — causam ex veritate. 
£ic, Juger une cause d'apres la 
-v&rit6. Magni pendere. Hor, 
Faire;gran<r.cas'ae qqn ou de 

— ' trw. per* Faire peu 

,1foy. * PARVIPKKDO t 
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— aliquem minoris. PlauL Esti- 
mer moins qqn. — flocci. Ter. 
Ne faire aucun cas de. "y lntr. 
Peser, avoir un poids. Scio 
vicenas quinas libras fari^is mo- 
dios pendere. Plin. Je sais que 
les boisseaux de farine pesent 
vingt- cinq "rrlivres . Invenhnus 
(thynnos) talenta quindecim pe- 
pendisse. Plin. Nous avons vu 
des thons qui pesaienL quinze 
talents. Bonavera idempendunt. 
Sen. Les biens veritables sont 
tous du m6me poids. 

+ pendiilosuSj a, um (pendu- 
lus), adj. Thes. nov. lat. (p. 483). 
Comme pendulus et peksilis. 

pendulus, a, um (pendeo), adj. 
Hor. Ov. Plin. Lact. Sulp-~S$v. 
Pendant, qui pend, suspendu, 
qui descend. Poles pendulum 
zona elidere collum. Hor. Tu * 
peux te pendre et t'etrangler 
avec ta ceinture. - — palearia. 
Oy.Fanon pendant.— gente. Plin. 
Joues pendantes. ^ En pente, 
incline, en talus. — loca. Col. 
Terrains en pente. \ Fig. Hor. 
Aug. In certain, hesitant, Dot- 
tant, indeeis. Ne fluitem dubise 
spe pendulus horse. Hor. Pour 
ne pas flotter suspendu dans 
l'attente d'une heure incertaine. 

pene. Voy. p^ke. 

Peneios.Acc. Penetok (ECvivetd J, 
m. Sen. (nat. quaest. m, 35, 
kjlaase). voy. Pekeos. 

Peneis, tdis (Peneus), adj. Ov. 
Relative au Pence, du Penee. 

— undae. Ov. Les eaux du Penee. 

— nympha. Ov. La nymphe du 
Penee (Daphne). 

Peneius, a, nm (Peneus), adj. 
Virg. Ov. Relatif au Penee, du 
Penee. Peneia Tempe* Virg. La 
vallee de Tempe, arrosee par 
le P6nee. — amnis. Lucan. Le 
fleuve Penee. 

Penelopa, se (II^veXoTreta), f. 
Plaut. Cic. Hor. Papin. dig. et 

Penelope, es (nr ( veldmp), f. 
Cic. Hor. Prop. Sen. Penelope, 
femme d'Ulysse, mere de Tele- 
maque, celfebre par sa chastete 
etsafldelite.^Fig.ili ^ ar , ^. Femme 
chaste. 

Penelopeus, a, um (Penelopa), 
adj. Gatull. Ov. Relatif a Pene- 
lope, de Penelope. 

penelops, opts Ace. pi. opas 
(TTyjveXo^jm. Plin. Sorte dt ca- 
nard tachete, 

Peneos,i (IlTivetd?), m. Ov. (met. 
n, 243). Sen. Voy. Pekeus. 

penes (mfeme racine que peni- 
tus), prep, avec PAcc. (avec des 
noms de personnes seulement). 
Entre les mains de, au pouvoir 
de, a la disposition de, en la 
possession de. Quern penes est 
virtiis. Plaut. Celui qui possede 
la vertu. Penes quern estjwlestas. 
Cic. Celui qui a le pouvoir. Elo- 
queniia eos omal quos penes est. 

-Cic. L'eloquence fait la gloire 
de ceux qui la possedent. Pe- 

^nes se esse. Hor. Etre dans son 

-toon sens. ^ Chez Thesaurum 
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ilium me esse penes. Plaut. Que 
ton tresor est chez moi. Penes 

?mem quisque >sit Ciesaris miles. 
)&$. Quiconque a aupres de 
lui un soldat de Cesar. ^ (Qqf. 
avec un ' nom abstrait.) Penes 
rem publicam esse. Tac. Que 
c'etait affaire a PEtat. Usus, 
quern penes arbitriumest... Hor. 
L'usage, qui est 1'arbitre de... 

Fenestse, drum (IlevejTai), m. 
pi. Liv. Les Penestes, peuple de 
rillyrie grecque. 

Penestia, a?, f. Liv. Le pays des 
Penestes, la Penestie. 

* penetlca, & (7retv7|Tiy/^, s- ent. 
-reyvo), f. Men di cite. Peneticam 
facere. Gsel. ap. Cic. Etre r6duit 
h la mendicite. 

penetrabilis, e (penetro), adj. 
(Gomp. Macr. Vuig. Paul.-NoL) 
Ov. Sen. Tac. Just. Penetrable, 
fui peut 6tre penetre ou perce. 
lorpus nutlo penetrabile telo. 
Ov. Corps impenetrable aux 
traits, invulnerable, — terra. 
Just. Terre an sein de laquelle 
on peut penetrer, Nulli (sa- 
piens) penetrabilis telo. Sen. Le 
sage est invulnerable. <f (Activ.) 
Penetrant, pendant. — telum. 
Virg. Le trait qui s'enfonce, — 
Juesit arundo. Sil. Le trait pe- 
netrant resla dans la blessure, 
- — frig us. Virg. Froid pene- 
trant. Fig. Gravi et penetrabili 
querimonid. Gell. Avec des 
plaintes fortes et p6netrantes, 

^ Subst. PENETRABILIA, Um\ n. pi. 

Laurent, (honi. i).Comme pene- 
tralia. Voy. PENETRALIS. 

* penetrabiliter {penetrabilis), 
adv. Greg. M. En penetrant, 
jusqu'au fond, d'une fa^on p6- 
netrante. 

penetral et penetrate. Voy. le 

suivant. 

penetralis , e (penetro) , adj ._ 
(Comp. Lucr.) Penetrant, per-' 
gant. — frigus. Lucr. Froid pe- 
netrant. Fulmineus multo pene- 
tralior ignis. Lucr. Le feu de la 
foudre est beaucoup plus pene- 
trant. 1 Interieur, retire, secret. 
Adyta penetralia. Virg.htfonA 
du sanctuaire. Dii Penates... 
etiam penetrates apoetis vocati. 
Cic. Les dieux Penates, nommes 
aussi dieux de Tinterieur par 
les pofetes. Per penetrales Deos. 
Sen. tr. Par les dieux de Pin- 
terieur, paries dieux Penates. 

^ Subst. PENETRALE, 2S, n, LlV. 

Ov. Luc. Mart, et, par apo- 
cope, penetral, is, n. Avien. 
Symm. Macr. et ordin. pene- 
tralia, ium, n. pi. Le fond, 
l'endroit le plus retir£ d'une 
ville, d'un edifice, les apparte- 
ments les plus recules. Pene- 
trate urbis. Liv. Le coeur de la 
ville. Veterumpenetralia regum. 
Virg. Les appartements les plus 
recules des anciens rois. |[ Mart. 
Fest. Le sanctuaire d'un tem- 
ple, et specialement la chapelle 
consacree aux Penates. || Ov. 
Sil. Les Penates, .les dieux do- 
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mestiques. | Fig. Stat. Symm. 
Macr. Le fond, la partie la 
plus intime, les secrets (d'une 
science); l'essence. 
* penetraliter (penetralis)^ adv. 
Ven.-Fort. Interieurement, au 
fond de la conscience. 


* penetratium, \i (penetralis) , 
n. Yict.-Vit. Gloss.-Labb. Comme 
penetrale. *Voy. penetralis. 

* penetratio, onis (penetro)) f. 
ApuL Aug. (c. epist. Manich. 24, 
26). Action de penetrer, de per- 
cer, piqure. ^ Fig. Isid. Pene- 
tration, intelligence. 

* penetrator. oris (penetro}, m. 
Prud. Aug. uelui qui penetre. 

penetro, avi, atum, are (meme 
rac. que penitus), tr. Faire en- 
trer, faire penetrer, introduire, 
faire passer, pousser. — pedern 
intra &des. Plaut. Mettre le 
pied dans une maison. — se. 
Plaut. Se glisser (qq. part). — 
se foras* Plaut. S'echapper. - — 
se in fugam. Plaut. Prendre la 
fuite . In grammaticam sese 
peneirare. GelL Se plonger dans 
l'etude de la grammaire. ^ Pe- 
netrer dans, s'enfoncer dans. 
Vox aures penetrat. Lucr. La 
voix penetre dans les oreiUes. 
Jllyricos penetrare sinus. Virg. 
Penetrer dans le golfe d'llly- 
rie. Iter L. Lucullo quondam 
penetralum. Tac. Chemin fraye 
autrefois par L. Lucullus. T*Fig. 
Faire impression sur Pesprit, 
venir a Tesprit. Id Tiberii ani- 
mum altius penetravit. Tac. Ces 
actes furent profondement res- 
sentis par Tibfere. Tumpenetra- 
bai eos (av. une Prop. Inf.). 
Lucr. II leur venait alors a l'es- 
prit que... ^Passif (sens moyen). 
Quae penetrata queunt sensum 
pirogignere acerbum. Lucr. (IV, 
667). (Atomes) qui en penetrant 
en nous causentune sensation 
deplaisante. ^ lntr. Cic, Vitr. 
Liv. Curt. Penetrer, entrer, s'in- 
troduire. Per quas angustias 
penetravit Argo. Cic. Detroit que 
franchise navire Argo. Intra 
vallum penetraverunt. Liv. lis 
penetrerent dans le retrancbe- 
ment. Penetrat vox oinnis ad 
aures. Ov. Tout son penfetre dans 
les oreilles. In earn speluncam 
penetratum est. Liv. On penetra 
dans cette caverne. Fig. Homi- 
num ratio in cselum usque pene- 
travit. Cic. La raison numaine 
a porte ses investigations jus- 
que dans le ciel. Nulla res magis 
penetrat in animos. Cic. Rien 
ne penetre plus avant dans les 
esprits. Quo non ars penetrat? 
Ov. OuTartnepenetre-t-ilpoint? 
Peneus, i (IlrjVEirfc), m. Liv. Oc. 
Mela. Solin. Le Penee, fleuve 
principal de la Thessalie, qui 
prend sa source dans le Pinde 
(auj. Salambria ou Salamenia). 
T" Virg, Hyg. Bieu, pere de Cy- 
rt;ne. || Hyg. Pere de Daphne/ 
penicillnm, i, n. Cels. Quint, 
Gloss.-Labb. Voy, le suivant. 
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5)§nicillus, i (penzculus), m. 
5 inceau (de peintre), Penicillo 
imitari. Cic. Rendre par Je pin- 
ceau. || (Meton.) Plin. La pein* 
ture. *f Cic. Pinceau de Pecri- 
vain, touche. Pingam colotibus 
tuis, penicillo meo. Cic. Je pein- 
drai avec tes couleurs, en con- 
servant ma touche. ■[ Ceh. 
PLin. Tampon de charpie, ^ Col. 
Plin. Eponge pour essuyer. 
peniculamentum, i (peniculus), 
n. Am. Queue. ^ Fig. Enn. Cse- 
cil. Lucil. Queue, pointe de 
vfitement. 

peniciilus, i 3 m. Plaut. Fest. 
Petite queue terminee par un 
bouquet de poils ou de crins, 
plumeau, brosse. Facere nomen 
Peniculo alicui. Plaut. Sur<- 
nommer qqn la Brosse. ^ big. 
Pinceau. ^ Ter. Eponge. 

peninsula. Voy. peninsula. 
Penmus, a, urn. Voy. Poenikus. 
Penios, i y m. Catutl, Voy. Pe- 

KEIOS. 

* penis, is, m , Nsev. Queue (de 
vache). 

penissime. Voy. p^ne. 

penite (penitus)^ adv. Catull. 
Interieurement, a fond. PenU 
tissime. Sidon. (Ep. 4. 9). Tout 
au fond. 

1. pemtus, a, um (penis), adj. 
(T. de boucherie). Am. Fest. 
Accompagne de la queue. — 
offa. Fest. Longe de pprc avec 
la queue. 

2- penitas, a, urn, adj. (Comp. 
Apul. Superl. Plaut. Vaw. GelL 
ApuL. Amm. Hier.) Inierieur, 
intime, qui est au fond. Ex 
penitis faucibus. Plaut. Du fond 
de la gorge. Mentepenitd. Apul. 
Au fond de la pensee. Peni- 
tior pars domus. Apul. La par- 
tie la plus retiree de la mai- 
son. De Gr&corum penitissimis 
litteiis. Macr. Puise aux sources 
les plus cachees de la littera- 
ture grecque. Subst. Telluris 
penita. JuL-Valer. Les entrailles 
de la terre. 

3. penitus (penus) } adv. Manil. 
Interieurement, a Tinterieur, a 
fond, "f Cic. Profondement, en 
penetrant profondement, bien 
avant, jusqu'au fond ; Lautumise 
multorum operis penitus excisse. 
Cic. Les Latomies (carriferes de 
Syracuse) que la main des 
hommes a creusees a une pro- 
fondeur effrayante. Penitus in 
Thraciam se abdidit. Nep. II se 
relegua au fond de la Thrace. 
^ Fig. Profondement, a fond, 
tout a fait, complement. Pe- 
nitus ex intimdphilosophid. Cic. 
Aux sources les plus profondes 
de la philosophic Evellere ex 
animis hominum opinionem tarn 
penitus insitam. tic. Arracher 

- de l'esprit des hommes une opi- 
nion qui y est si profondement 

■ enracinee. Penitus sese dare in 
familiaritatem alicujus. Cic. Pe- 
netrer trfes-avantdansl'intimite 
de qqn. Demittere sepenitusin 
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jcaxtsam* Cic. Descendre dans 
lesprofondeurs d'une cause. Ca- 
put et supercilia penitus abrasa. 
Cic, La tfete et les sourcils 
complement rases . Penitus 
diffidere reipublicse. Cic. N 'avoir 
plus le moindre espoir dans le 
salut de la republique, — cadere- 
Hier, (in Ez. ix ad 30, 20 sqq.) 
Tomber complement. 

Penius,-&"(IlEV[<5g),m. Ow.Fleuve 
de Colchide qui se jetait dans 
le Pont-Euxin. 

penna (pinna), &, f. CoL Plin. 
Grosse plume de l'aile ou de In 
queue d'un oiseau; plume, ea 
general. \\ (Au plur,) Les ailes. 

— binse. t Plin* Les deux ailes, 

— viperem. Ov. Ailes de serpent 
(volant). Aves pennis pullos fo- 
vent. G{c. Les oiseaux rechauf- 
fant leurs petits sous leurs ailes. 
Pennas vertere. Prop. S'envoler, 
s'enfuir. Pennas quatere in aere. 
Ov. Battre Pair de ses ailes. 
^ Fig. Decisis humilis pennis. 
Hor> Oblige de raser le sol par 
la perte de ses ailes (de ses 
esperances). Pennas extendere 
nido. Ho7\ Deployer ses ailes, 
prendre son essor (s'elever par 
son merite au-dessus de sa 
naissance). T Vol de certains 
oiseaux , auspices , presages . 
Certse pennm. VaL-Flacc. Oi- 
seaux dont le vol annonce Pave- 
itir. ^ SiL Oiseau. ^ Ov. VaL- 
Flacc. Plumes qui garnissent 
une fleche, et par melon, la flfe- 
che elle-m6me. * Isid. Plume 
pour ecrire. 

+ pennatiilus,a, um{pennatus\ 
adj. Tert. Qui a de petites ailes. 

pennatus (pinnatus), a { urn (pen- 
na), adj. (Comp, Itin. -Alex.} 
Lucr. Virg. Plin. Emplume, qui 
a des plumes ; aile. - — Zephyrus. 
Lucr. Zephyre aile. — equus. 
PZm.Gheval aile. — agnse. Paul, 
ex Fest. Brebis ailees (symbole 
desepis avec leurs barbes, dans 
le chant des Saliens). || Subst. 
Pcknati, m. pi. Juvenc. Oiseaux. 

*penneseo, &re (penna), intr. 
Cassiod. Se couvrir de plumes, 
devenir aile. 

* pennif er, /era, ferum (penna, 
fero), adj. Sid. Couvert ae plu- 
mes, emplume. 

peniriger, gera, gerum (penna, 
firm?), adj. Cic. Emplume, aile. 
rig. — sagitt&. SiL Fleches em- 
pennees. * 

Pennmus, a } urn, adj. Des Al- 
pes Pennines. Pennine Alpies, 
Plin.Lzs Alpes Pennines. Sing. 
Penmnus, % m. Liv. Tac. Les 
Alpes Pennines. 

pennipes. Yoy. pinnipes. 

pennipotens, entis (penna, po- 
tens), adj. Qui a des ailes, aile. 
— fer&.Lucr, Les animaux ailes. 

Subst. PEMN'IPOTENTES, lUlU, f. pi. 

£uc?\ La gent ailee, les oiseaux. 

* pennor^ dri (penna)^ intr. Bra- 
cant. Se couvrir de plumes. 

pennula (pinnula),^?, f. Cic. Hier. 
Ven^ForL Petite aile. 


* pensabilijyf 1 (patw *.adj . Amm* 
Qui peul etie tomncnsc, sup- 
plee. 

pensatio, onis (penso)^ f. Com- 
pensation, indemnity — bono- 
rum* Petr. Dig. A vantages don- 
nes en compensation. Absol. 
Ulp. dig. Quint, decl. Compen- 
sation, balance. ^ Amm. Exa- 
men, reflexion, appreciation. 

+ pensator, oris (penso) t m. Thes. 
nov. lat, (p. 573). Celui qui pese. 
Fig. — ntcllius verbi. SchoL-Pers. 
Qui ne pkse aucune de ses pa- 
roles. Cf. z. f. b. G. 1813, p. 166- 
li. 

¥ pense (pensiis), adv. (Comp. 
Symm. Sulp.-Sev.) Avec soin, 
avec exactitude. 

* pensiciilate (pensiculo), adv. 
Gell. Exactement, avec soin> 
tout bien pese. 

* pensiciilo (dvi), atum, are 
(penso), tr, Gell. ApuL Peser 
examiner attentivement. 

pensilis, e {pendeo), adj. Qui 
pend,pendant,suspendu. — uva* 
Hor. Raisin suspendu (pour etre 
conserve). Reste se faceve pen^ 
silem* Plaut* Se pendre a une 
corde. — lychnuchi.Plin.'L&mpes 
suspendues, suspensions. Pro 
uva passa pensilis. Plant. Sus- 
pendue comme une grappe de 
raisin sec.Libertas pensilis. Plin. 
Suspension naturelle. || Subst. 
pensilia, inm, n. pL Van\ Fruits 
que Pon suspend pour les con- 
server. ^ (T. d'architect.) Sus- 
pendu. — horreum. CoL G-re- 
nier suspendu (bati sur arcades 
ou sur piliers), — urbs. Plin. 
Ville suspendue. — horti. Plin. 
Curt. Jardins ff sur terrasses. — 
balnese. VaL-Max. Plin. Macr. 
Bains construits sur des voutes 
et chauffes par-dessous. ^ Fig. 
— tribus. Plin. Les tribus^ sus- 
pendues, assises sur des sieges 
mobiles (au theatre). 

pensio, onis (pendo), f. Action 
de peser, pesee; de la, poids, 
charge . Grtscorum pensiones. 
Vitr. Les poids en usage chez 
les Grecs. ^ Payement, terme 
fixe pour un payement. Decre- 
verunt ut iribus pensionibus ea 
pecunia solver etttr. Liv. lis deci- 
derent que cette somme serait 
pay6e en trois fois. — prsesens. 
Liv. Payement en argent cornp- 
tant. 'Nihil debetur ei, nisi ex 
tertid pensions quseest Kal. Sext. 
Cic. II ne lui est rien du qu'une 
partie du troisifeme terme echu 
aux calendes de Sextilis. Solu- 
tionem in decern annorum pen- 
siones distribuit.Hv.W echelonna 
ses payements en dixannees. 
^Aur.-Vict. Imposition, imp6U 
^ Juv. Suet. Prix de location, 
loyer. ^ Lampr. Inter&ts d'ar- 
gent.1 Petr. Indemnity dedom- 
magement. 

pensitatio, onis (pensito), f. Ps.~ 
Ascon. Action de peser (la mon- 
naie), payement (Au plur. Eu- 
men.) *\ Plin. Compensation s 
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dedommagcment , indemnite* 
1 D6pense. — diurna. Sulp.-Sev. 
D6pense journalifere. 

* pensitator, oris (pensito) 9 m. 
Celui qui pfese. — verborum* 
GelL Celui qui pfese ses expres- 
sions, purisle. 

pensito, avi, dtum> are (pe?iso), 
tr. Peser avec soin. — lanam. 
Am\-Vict. Peser la laine. Fig. 

— vitam sequd lance. Plin. Peser 
la vie dans une juste balance, 
Papprecier a sa juste valeur. 

J Payer. — vectigalia. Cic. Payer 
es imp6ts. Prmdia qum pensi- 
tanL Cic. Les fonds qui payent 
une redevance. ^ Peser, exami- 
ner avec soin, reflechir. — im- 
pe?^atoriaco?isilia.Liv.Peser avec 
soin les resolutions du corn- 
man dement. — suas et inimico- 
rum vires. Suet. Estimer ses 
propres forces et celle de ses 
ennemis. — omnia. Plin. Exa- 
miner tout avec soin. S&pe apud 
se pensitato, an... Tac. Apres 
avoir bien reflechi,'si... 

pensiuncula, & (pensio), f. Petit 
payement, soldc -de compte. — 
fbno r ris tuL CoL Le solde des 
interets qui te sont dus. 

penso, dvi, dtum, are (pendo), tr. 
et intr.Peser avec soin. — aurum. 
Liv. Peser For. Pensatum auro 
caput, h lor. T£te (de C. Grac- 
chus) payee son pesant d J or. 
|| Fig. Peser, apprecier, juger, 
estimer- — Romanos scriptores 
eddem trutind. Hor. Juger de la 
mfememanieretouslesecrivains 
Tomains. — mqud lance. Ambr. 
Peser avec une balance juste, 

— amicos ex factis. Liv. Juger 
ses amis d'apres leurs actes. — 

— vires magis oculis qitam ra~ 
tione. Liv. Estimer les forces 
avec les yeux plutot qu'avec la 
raison. — singula animi con- 
sulta. Curt. Peser inurement 
tous ses projets. ^ Balancer, 
compenser, dedommager de, 
tenir lieu de. — adversa se- 
cundis. Liv* Balancer les revers 
par des succ&s. — virlutibus 
vitia. Liv. Racheter ses vices 
par ses vertus. — beneficiis. Sen. 
Rendre bienfaits pour bienfaits. 

— vulnus vulnere. Ov. Rendre 
blessure pour blessure. Exigna 
turis impensd tanta beneficiapen- 
saturL Curt. Devant compenser 
tant de bienfaits avecquelques 
grains d'encens. Odores ac pur- 
purse auro pensanda. Sen. Les 
parfums et la pourpre s'ache- 
tent au poids de Por. — prse* 
viaturam mortem immortali no- 
minis memorid. Veil. Acquerir 
un nom immortel en echange 
d ? une mort prematuree. Trans- 
marine res quadamvicepensatae. 
Liv. Les expeditions d'outre- 
mer se sont balancees par des 
alternatives de' revers etde suc- 
ces. — > vicem alicujus rei. Plin. 
Remplacer une chose, en tenir 
lieu. ■ — iter. Lucan. Abreger la 
route. ^ Payer de, acheter par. 

— victoriam damno mi&tis. Veil 
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Acheter la victoire au prix du 
sang de ses soldats. — nefa- 
rium concubitum voluntaria -mov- 
ie. Vol. -Max. Exp'ier par une 
mort volontaire une union cou- 
pable. — nece pudorem. Ov. 
Payer de la vie i'outrage fait 
a la pudeur. T Calmer, apai- 
ser. Sitis est pensanda tuorum. 
Calp. II faut etancher la soif des 
tiens. T Intr. Anthim. 3. Peser, 
avoir tel ou tel poids. 

* pensor, oris {pendo), m. Aug. 
Celui qui.pkse. 

pensum, i(pendo)^n. (Prop,) Un 
certain poids de laine a filer en 
un jour* Pensa mollia. Virg. La 
laine soyeuse. Pensa partiri in- 
ter virgines. Just. Distribuer les 
taches aux jeunes filles. (En 
pari, des Parques) Pensum mor- 
tals resolvere. Calp. Defaire la 
quenouille mortelle (rendre im- 
mortel). ^ Fig. Tactic, devoir, 
fonction. Velut pensum nomi- 
nis. Liv. Comme un devoir que 
son nom lui imposait. — eon* 
ficere. Pers. Achever, aecomplir 
sa tache. — absolvere. Varr. 
Remplir ses obligations. 

pensura, & s f. Varr. Action de 
peser. 

pensus, a, um (pendo)^ p. adj. 

^(Compar. Plaut. Gell.) Estime, 
dont on fait cas, precieux. Pen- 
sior conditio, Plaut. Condition 
plus avantageuse. Nihil pensius 
nobis. Gell. 11 n'y a rien de plus 
utile pour nous. Nihil pensi 
habere. Sail. (N'avoir rien de 
pese), ne faire cas de rien, ne 
se preoccuper de rien. Non 
pensi ducere. VaL-Max.Ws.] outer 
aucune importance a... Nihil 
pensi habuit quin praedaretur 
omni modo. Suet. II ne se fit 
aucun scrupule de piller de 
toutes fa^ons. Neque id quibus 
modis assequeretur quicquam 
pensi habebat. Sail. Peu lui 
importait par quels moyens il 
arriverait a son but. Nee mihi 
adest tantillum pensi jam, quos 
capiam calceos. Plaut. Je ne 
m'inquifete guere de savoir 
quelle chaussure je prendrai. 
Quibus si quiequampensiunquam 
fuisset. Sail. S'ils avaient tant 
soitpeuprislapeinedereflechir c 

* pentachordos, on (7ievxd<xop6- 
oc) 3 adj. Mart.- Cap. A cinq cor- 
des, pentachord e. 

* pentacontarchus, i (tcevxccxov- 
TOC PX O( 0> m * Vulg. (1. Mach. 3, 
55). Celui qui commande a cin- 

. quante hommes. 

pentadactylos, i (TrevxaSixxu- 

Xo;), m. Plin, Apul.-herb. Pen- 

tadactyle, plante. 
pentad6ros,orc (Trevxaowpo;) ,adj . 

Vitr. Plin. Qui a cinq mains de 

largeur. 

pentaetericus, a, um (7revxasxYi- 
ptxoc), adj. Suet, Inscr. Quin- 
quennal, qui revient tous les 
cinq ans. 

* pentaeteris, idis, Ace. Ida, i. 
Censor. Periode de cinq ans. 


PEN 

* pentaf olium, ti (rcevxE, folium), 
n.Marc.-Emp. (p. 263 C). Comme 
pentaphVllon. 

*pentagon!um,H(7r£VxaY*£vcov), 
n. Grom. vet. Pentagone. 

*pentagonus, a, um {izwx&.'yM- 
vo<;), adj. Grom. vet. Boet. Qui a 
cinq cotes, pentagone. ^ Subst. 

PENTAGONON et PENTAGONUM, t, n. 

Grom. vet. Boet. Pentagone. 
Apul. -herb. Quinte - feuille, 
plante. 

* pentameris (Trevxa^ep^) , adj . f . 
Ter.-Maur. Qui a cinq parties. 

pentameter, tra 9 trum (TiEvxa- 
^expoc), adj* (Vers) contenant 
cinq pieds. — elegeum. Diom. 
Pentametre 61egiaque. — me- 
trum. Isid. Le pentamfetre. 

f Subst. PENTAMETER, tH 9 m. 

Quint. Le vers pentametre. 

pentapetes, is (Ttevxaitexlc)? &■ 
Plin. Quinte-feuille, potentille, 
plante. 

*pentapharmacum (pentafar- 
macum), i (ravxatpap^a'/ov) , n. 
Spart. Mets compose de cinq 
aliments diiTerents. 

pentaphyllon, i, n. ApuL-herb. 
Comme pektapetes. 

Pentapolis, eos, Ace. in (Hev- 
tootoXig)j f- Sext*-Ruf. Sew. 
La Pentapole ou les cinq villes 
de Ptolemais, Arsinoe, Berenice, 

* Apollonia,Cyrene,avec leur ter- 
ritoire, dans la Cyrenaique, qui 
fut pendant un temps (sous les, 
Ptolemees) synonym e de Gyre- 
nal'ca etfut plus tard confondue 
sous le m^rae nom. La Penta- 
pole etait situee sur les bords 
de la mer de Libye; e'est au- 
jourd'hui le plateau de Barca, 
dans la Tripolitaine- 

PentapolitarLUS, a, um (Penta- 
polis, adj. Plin. Relatif a la Pen- 
tapole. — regio. Plin. Comme 
Pentapolis. 

* pentaprotia, ss (^EVxaTrpwxeta), 
f. Cod. -Just. Collfege des cinq 
premiers magistrats. 

^pentapfcotos, ^(itEvxa^xwxoc), 
adj. Consent. Qui a cinq cas (t. 
de gramm.). ^Subst. pentaptota, 
orum, n, pi. Prise. Les noms 
qui ont cinq cas. 

* pentas, ddis (iievxac), f. Mart.- 
Cap. Le nombre cinq. 

* pentasemos, on et peatase- 
nius ? a, um (TrEvxaoTj^oc), adj. 
Diom. Mart. -Cap. Qui a cinq 
temps (t. de metrique). 

pentaspaston, i (TTEvxacTroccrTov), 
n. Vitr. Moufle a cinq poulies. 

*peiitasplia&rum folium, {(ttevts, 
owtpa), n. Mare. dig. Sorte de 
plante aromatique. 

^pentastichos, ^(Trevxaaxtxo?), 
adj. Treb.-PolL (Portique) ayant 
cinq rangs de colonnes. 

*pentasyllab6s, on (^EvxaauX- 
XaSo^), adj. Mall.-Theod. Qui est 
de cinq syllabes (t. de me- 
trique). 

* pentateuchus, % m. ou peu- 
tateuchum, i (^evxaxeu^o^j n. 
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Tert. Le Pentateuque, les cinq 
livres de Molse. 

* pentathlum, i {TOvxa6),ov), n, 
Paul, ex Fest. Le pentathle, 
Pensemble des cinq exercices 
gymnastiques , disque , saut, 
lutte ? course^ javelot. 

p entathlus, i (TTEvxaBXo ^) } m . P/m. 
Le vainqueur au pentathle. 

* pentatomon, i (7r£vxaxo[iov), n. 
ApuL-herb. Quinte-feuille, plan- 
te. Voy. PEKTAPHYLLON. 

* pentecostaliSj e (penteeoste), 
adj. Tcrt. (Idol. 14). De la Pen- 
tec6te. 

* pentecoste, es (TiEvxTriy-oaxYi, s.- 
ent. 7)|j[,£poc), f. Tert. La Pente- 
c6te,lecinquantieme jour apres 
Paques. 

Pentelensis mons. Voy. Pente- 

LICUS MONS. 

Pentelicus mons (Il£VT£),txbv 
opoc). Le Pentelique, montagne 
voisine d'Ath&nes, celeb re par 
ses marbres. 

Pentelicus, a, um (HevxeXixdc), 
adj. Du Pentelique. Herm& Pen- 
telici. Cie. (Att. 1,8.2). Hermes, 
statues de Mercure, en marbre 
du Pentelique. 

* penteloris, e (ttevxej lorum), 
(mot hybr.), adj. Vopise. Qui a 
cinq ban des. 

* penteremis, is (izkvze, remus) ? 
f. Isid. Comme penteris. 

penteris, is (TrEvxrjpy^, s.-ent. 
vauc), f. Auet. b. Alex, 47 et b. 
Afr. 62. Galere a cinq rangs de 
rames. 

* pentethrorticus. a 3 um, adj. 
Plaut. (Poen. 342). Mot forge 
par Plaute et qui n'a aucun 
sens. 

Pentheius, a, um (Pentheus), 
adj. Sid. De Penthee. 

pentliemimereSf is, Ace, en 
(TCEvGrjiujAepyis), f. Aus w piom. 
Ter.-Maur. Penthemimeris, par- 
tie du vers qui se compose des 
2 1/2 premiers pieds de ce vers, 
particuliferement dans l'hexa- 
metre et dans Tiambique tri- 
metre. 

^pentlieniinierjLcus, a, um(pen- 
themimeres), adj. Plot, (de 
metr. 512,19). De deux pieds et 
demi (t. de metrique). 

Penthesilea, ss (Ileveec^eta)^ f. 
Virg. Prop. Just. Penthesiiee, 
reine des Amazones, combattit 
devant Troie contre les Grecs 
et fut vaincue par Achille. 

1. Pentheus, H (llevSciJ?), m. 
Ov. Hor. Penthee, roi de The- 
bes, tue par samfere,ses soeurs, 
et les autres Bacchantes, pour 
avoir meprise le culte de Bac- 
chus. 

2,Pentheus,a,w?n (Hsvflsto^adj. 
Stat. De Penthee. 

PentMacus, a, um, adj. Petr. 
Mis en pieces comme Penthee. 

PentMdes, &, m. Ov. Penthlde, 
descendant m&le de Penthee. 

pentorobon, i (^evxdpoSov), n- 
Plin. Pivoine, plante. 
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Pentri, drum, m. pi. Liv. Pen- 
tres, peuple du Samnium. 

penuarlus. Voy. penarius. 

penula, pemilarius, peniila- 
tus. Voy. penula, etc, 

penuria, se i^^enurio^ 6tre en 
peine de provisions), f. Manque 
de, pdnurie, disette, absence 
de... — cibi. Lucr. Manque de 
nourriture. — omnium rerum. 
Liv. Manque de toutes res- 
sources. - — aquarum. Sail, 
Manque d'eau. ■ — argenti. Liv. 
Manque d'argent. — agrorum. 
Plin. Rarete des terres. — sa- 
pientium civium bonorumqite. 
Cic. Manque d'faommes de bien 
et avises. 

penum, i, n. Plaut. Afran. Pom- 
pon. Comme i. penus. j[ Lampr. 
(Hel. 6, 7)* Sanctuaire d J un 
temple de vesta. 

1. penus. Us (mfeme rac. que 
penitus 7 a Pintferieur), f. Lucil, 
Pompon. Cic. Donat. Pacat. Pro- 
visions de bouche tmises en 
reserve dans la maison), comes- 
tibles, vivres. 

2. penus, us et i, m. Plant. 
Prud. Comme i. penus. 

3- penus, oris, n . Plaut. Hor. 
CoL Ulp. dig. Comme 1. penus. 

Feparethius, a, um (HeTrap-ri- 
8to;), adj. De Peparetbe. — vi- 
num. Plin* Vin de Peparfethe. 

Peparethos, i 3 f. Ov, et Pepa- 

rethus, i (IIe7tapY]6o0 5 f- Liv. 
Peparethe, ile de la mer Egfee, 
une des Cyclades, avec une 
Yille du mfime nom; elle etait 
jenommee pour son vin. 

peplis, idis, Ace. in (tistiX^), f. 
Plin. Sorte d'euphorbe, plante. 

+ peplium, ti (7T£7i>,tov) ? n. Csel.- 
Aur. Comme peplis. 

peplum, i (tcetAov), n Maul. Virg. 
Stat. Peplum, long et large man- 
teau, richement brode, a Pusage 
des femmes, (On en ornait les 
statues des dieux, notamment 
la statue deMinerve, a Athenes.) 
1 Manteau de parade, de cere- 
monie. — imperatorium. Treb.- 
Poll. Manteau imperial- ^Seren.- 
Samrn. Sorte de maladie des 
yeux. . 

*peplus, i (ttetuXoc), m. Aus. 
Claud. Comme peplum. 

pepo, onis (TreTCtov, ovos), m. Plin. 
Tert. Melon de la grande es- 
pfece. 

pepticus, a, um (ttetttlxog), adj. 
Plin. Digestif, qui facilite la di- 
gestion. 

pequ Mi Voy. pecu... 

per, prep, (avec PAccus.) (Rela- 
tor, a Pespace). A travers. Flu- 
vius fluit per urbem. Curt. Le 
fleuve coule a travers la ville. 
Per munitiones se dejicere. Cses. 
Se precipiter du haut (en pas- 
sant au-dessus) des remparts. 
■Per mare, Hor, A travers les 
m ers. [| Par, parmi, entre, dans, 
sur. Per vias. Plant. Dans les 
rues. Per forum. Cic. Sur, a 
travers le forum. Per manus 
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tradere. Cses. Livrer de main 
en main. Per gradus dejicere. 
Liv. Jeter en bas des degrfes. 
Per manus traditsereligiones. Liv. 
Ceremonies religieuses trans- 
mises de Pun a Pautre (peuple). 
Invitati per domos. Liv, Invites 
de maison en maison. Ire per 
feras. Ov. AUer au milieu des 
bfetes sauvages. || Devant. Sail. 
Liv.Plin.-j. Per ora vestra.Sall. 
Devant vos yeux. ^ (Relat au 
temps.) Pendant, durant, dans. 
Per duas nodes. Liv, Pendant 
deux nuits. Per ludos. Liv. Pen- 
dant les jeux. Per idem tempus. 
Cic. Ala m&me fepoque. ^ (Pour 
indiquer la manifere.) Par, dans, 
avec. Per jocum. Liv. En plai- 
santant. Per iram. Cic. Avec 
colfere. Per speciem. Liv. Sous 
pretexte. Per summum dedecus 
vitamamittere. Cic. Mourir avec 
deshonneur. ^ (Pour indiquer 
le moyen.) Par, au moyen de. 
Per manus alicujits servari. Cass. 
Etre sauve par les mains de 
quelqu'un. Per scelus adipisci 
aliquid. Cic. Obtenir quelque 
chose par un crime. Per vim. 
Cic. Par force* Per litter as pe- 
ters. Cic. Demander par lettre. 
Per se. Cic. Cdes. Par soi-meme, 
de soi-m6me. 1 {Pour indiquer 
la cause.) A cause de, grace &, 
par la faute de. Per virtutem 
perire. Plaut. Etre vie time de 
son courage. Qui per wtatem 
ad arma inutiles videntur. Cses. 
Ceux que leur age semble ren- 
dre inutiles pour la guerre. Per 
causam equitatus cogendi. Cses. 
Pour la raison qu'il fallait ras- 
semblerdelacavalerie.Peraua- 
ritiam. Cic. Par avarice. Per 
me. Cic, Grace a moi, autant 
qu'il est en moi. His per te frui 
non licet. Cic. A cause de toi, 
il n'est pas permis d'en jouir. 
Per leges licet.' Cic. Les lois 
permettent. Cum per valetudU 
nem posses. Cic. Bien que ta 
sante te le permit. " Non stat 
pef Afr anium quominus... Cses. 
II ne depend pas d'Afranius 
que..., ce n J est pas de la faute 
d'Afranius si... "f Par, au nom 
de. Per ego te 'deos oro. Plaut. 
Je te prie, au nom des dieux. 
Per deos jurare. ' Cic. Jurer par 
les dieux. Per ego te qamcumque 
jura...)precor. Liv. Au nom de 
tous les droits qui..., je te sup- 
plie. Per si qua est^ qum restet 
adhuc mortalibus fides. Virg. 
Au nom de la bonne foi, si elle 
existe encore parmi les hommes. 
^ (Locut. diverses.) Per tempus. 
Plaut. Ter. A propos, en temps 
voulu.Per profectum. Csel.-Aur* 
(ac. i, 17, 176; n, 8, 18; chron. 
iv, 3, 57). Peu a peu, par degres. 
Per se ipsum. Intpr.-Iren. (iv, 
7, 4). En particulier, separe- 
ment. T Per, en composition, 
donne aux adjectifs et aux 
adverbes un sens superlatif et 
ajoute aux verbes une idee 
d'achfcvement ou de duree. 


pera, & (Tivipa), f. Phsedr. Mart 
ApuL Poche, besace. 

* per-abjectus, a, urn, adj. 
Cypr, De condition tres obs- 


cure. 
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per-absurdus, a, um, adj. Cic. 
Trfes insipide, trfes absurde. 

* per-abundo, are, intr. Greg.- 
M. (sacr. 229). Etre trfes abon- 

dant. 

* p©r-accedo,^re,tnir.Gre^.-M. 
(ep. ix, 61). Arriver jusqu'a... 

per-accomm.6datus,a, urn, adj. 
Cic. (ep. in, 5, 3), avec tm&se. 
Tout a fait convenable, tres 
commode. 

per-acer, oris, ere, adj. Trfes 
aigre. ||Fig. Cic. (ep. ix> 16, 4). 
Trfes vif, tres fin, tres pene- 
trant. 

per-acerbus, a, wm, adj. Cic. 
;Sen.53).Tr6saigre. || Fig. PZm./. 
ep. v, 5). Trfes desagreable. 

per-ace soo, acUi. t fre, intr, De- 
venir tou t a fait aigre. || Fig". 
Plaut. S'i rriter, s'aigrir. 

peractio, onis (perago), f. Hilar. 
(in ps. 118 1. 4, 8). Paul, ex 
Fest. AchevemenV accomplis- 
sement.^ Cic. (sen. 86). Denoue- 
ment. 

peracute (peracutus), adv. Cic. 
D'une voix trfes per^ante, trfes 
aigue. "[ Cic. Apul. Trfes fine- 
ment, trfes subtilement. 

per-acutus, a, um, adj. Trfes 
tranchant, trfes aigu. Peracuta 
vox. Cic. Voix trfes aigue. ^ Cic. 
Trfes fin, tres subtil, trfes sa- 
gace. 

peradpositus . Voy. perappo- 
srrus, 

per-adulescens, entis, adj. Cic. 
Tout jeune encore. 

per-adulescentiilus, i, m. Nep. 
(Eum. 1, 4). Tout jeune homme, 
extrfemement j eune. 

1. Peraea, as (-nrspot'la, s.-ent. yr\), 
f. Liv. Peree, region maritime 
du sud de la Carie. ^ Plin. (5, 
70). Region de la Palestine au 
del a du Jourdain. 

2. Peraea, se (Hepccta), f. Liv. 
(xxxvn, 21, 41. Ville dUrgoIide, 
colonic des Mytiieniens. 

per-aedifico, tire, tr. CoLVulg. 
Batir, construire entiferement. 

^ persequatio, onis (persequo), 
f f Solin. Gonformi te, symetrie 
parfaite. ^ Cod.-Theod. Cod.~ 
Just. Egale repartition, pere- 
quation des impots. 

* peraequator, oris {perseguo) y 
m. Jnscr, Cod.- Just. Repartiteur 
,des impots. 

per-aeque, adv. Cic. Exacte- 
ment de mfime, egalement. 

per-aequo, dvi, dtum, are, tr. 
Egaliser, niveler> — singulos 
culleos. Vitr. Produire chacun 
une mesure (de. vin). f CoL 
S'elever a, atteindre le niveau 
de, mesurer. 

+ per-sestimo, are, tr. Cod.- 
Theod. Se persuader, se mettre 
dans Tesprit (que). 
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per-agito, avi, alum, are, tr. 
CoL Kemuer en tous sens, agi- 
ter. ^ Gses. Sen. Pourchasser, 
repousser, culbuter (r.ennemi), 
inquieter. || Fig. Sen. Exciter 
(I'esprit), stimuler. 

per-ago, egi, actum, $re (Arch. 
Inf. peragier. Gato. tr. Sen. Vol.- 
Flacc* Poursuivre sans rel&che, 
harceler. ^ Agiter fortement, 
pousser, travailler sans relache. 
— hwnum* Oy. Travailler Ja terre 
sans relache. — fretaremo. Ov. 
Battre les flots avec la rame. 
|| Fig. Travailler (I'esprit de 
quelqu'un). Totum Sempronium 
usque eo perago, ut... Csel. (ep. 
ad Cic. viir, 8jL). Je travaille (je 
tache de circonvenir) Sempro- 
nius, a tel point que... ^ Pour- 
suivre, achever, accompli r. Pe- 
ragere inceptum. Virg* Mener a 
bout une entreprise. ' — dona. 
Virg. Achever le 'partage des 
presents, : — mandata. Ov. Exe- 
cuter des ordres , accomplir. 

— vices. Ov. Se transformer. 
Quibus est fortunaperacta. Virg. 
Ccux qui ont accompli leurs 
destinees. Quis non peraclum 
esse cum Pompeio erederet? Flor. 
Qui ne croyait qu'on en avait 
fini avec,Pompee? — cibitm. 
P/m.Digerer.[j Passer (le temps); 
terminer (sa vie) 3 au passif : 
m ouri r. Beragere setatem, sevum. 
Ov. Arriver au terme de sa vie. 

— vitam p?*ocul patrid. Ov. 
Passer sa vie loin de sa patrie. 
Externa peragi dextrd. Stat. 
Mourir d'une main etrangere. 
|| Absol. Pers. (v, 13S). Yivre. 
(c. Btayeiv). ^Exprimer, exposer 
complfetement, enoncer, formu- 
ler. ■ — suum jusjurandum. Liv. 
Preter serment (en termes ju- 
ridiques). — sententiam. Liv. 
Exposer completement, formu- 
Ier son opinion. — res populi 
romanipace belloque gestas.Liv. 
Exposer la conduile du peuple 
romain dans la paix comme 
dans la guerre. (I Representee 
jouer son role. Peragere fabu- 
Lam.Cic. Representer une piece 
jusqu'au bout, — fabulam vitse. 
Cic. Jouer jusqu'au bout son 
rdle d'homme- — partes suas. 
Plin.j. Remplir son role (d'avo- 
cat). ■[ Cl\ de droit.)— ream. Liv. 
Faire declarer qqn coupable* — 
accusationem.Plin. Prouver une 
accusation. 
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* peragranter [pei^aqro)^ adv, 
Amm, (xiv fl 1, 6). En'passant. 

peragratio, onis (peragro\ f. 
C^(Phil. 2, 57). ii™. fv/35). 
Action de parcourir, parcours. 
Il Chalcid. Circuit ^revolution 
(d'un astre). 

* peragratrix, tvzcis (peraqro), 
f. Mart.-Cap. (vi, 588). Celle qui 
parcourt, qui visile successi- 
vement. 

peragro, avi, atwn (part. parf. 
moyen, peragraius. Veil), are 
{per, age)% tr. Cic. Ilor. Liv. 
Parcourir, traverser- — litus 


Halite. Liv. Parcourir le rivage 
de PItalie. Peragratus victor 
omnes partes' Germanise. VelL 
(ii s 97, 4). Ayant parcouru en 
vainqueur toutes les parties de 
la Germanic. [| Fig. Parcourir, 
se r^pandre dans, fouiller, exa- 
miner successivement. — omnes 
lalebras suspicionum dicendo. 
Cic.Examinerdans sondiscours 
jusqu'aux moindres soupQons. 

— rerum naturam. Sen. Etendre 
ses investigations a toute la 
nature, (Absol.) Fama peragra- 
vit. Cic Le bruit se repandit 

— per animos hominum. Cic, 
Penetrer dans (agir sur) le coeur 
des hommes. 

* per-albus, a, um 9 adj. Apul. 
Gram. vet. Trfes blanc. 

+ per-altus, a, urn, adj. Enn. 
Liv. Apul. Trfes haut. (Legon 
douteuse.) 

per-amans, antis, adj. Cic. (ad 
Atti iv, 8). Tres attache a. 

per-amanter, adv. Cic. (ep. ix, 
20, 3). Trfcs affectueusement. 

* per-amarus, a, urn, adj. S.S. 
vet. (ap. Am. jun.). Aug. Rufin. 
(Orig. in Exod. h. 7, 1). Tres 
amer. Genus pravum etperama- 
rum. S.S. vet. Race perverse et 
odieuse (rebutante). 

per-ambiilo> avi, atum, dre^ tr, 
Ho?\ Sen. Pan. Parcourir, tra- 
verser. Fvigusperambulaturtus. 
Ov. Le froid penetre tous les 
membres. Perambulante x lmta 
domino viridia. Pksed. Tandis 
que son maitre se promene 
dans les riants jardins. *y Visi- 
ter (se dit surtout en parlant 
d'un medecin). Si medicus me 
inter eos, quos perambulate po~ 
nit. Sen. Si le medecin me 
range au nombre de ceux qu'il 
visile successivement. 

* per-amicus, <z, um y adj. Itin. 
Alex. Tres ami, tres devoue. 

* per~amitto,£re, tr. Petr.-Chry- 
{soL serin, p. 635 c). Perdre com- 
pletement. 

peivamoenus, a, urn, adj. Tac. 
Bier m (v. Hilar. 43). Trfes agrea- 
ble, charmant. 

per-amplus, a, urn, adj, Vic, 
VaL-Max. Trfes grand, tres eten- 
du, tres vaste. 

*peramus, i, f. Grom. vet. (405, 
12 et 13). Forme corrompue de 
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^Peramus, f, m. Plaut. Forme 
conjecturale p. Pmamus, 

* per-anceps, cipitis, adj . Amm. 
(xxix, 5, 36). Tres doutcux. 

peranguste (perangustus)^ adj. 
Cic.(de Orat. 1, 163). Tres etroi- 
tement, d'une maniere trfes con- 
eise. 

per-angustus, a, um. adj. Gws. 
Cic. Curt. Tres etroit, tres res- 
serre. 

per-anno, avi^ are, intr. Suet. 
Burer, vivre ime annee. 

per-antiquus, a, um^ adj. Cic. 
Front. Trfes ancien. 


w *J, 


per-appositus, a, um, adj. Cic* 
(de Orat. 11, 274). Tres conve- 
nable a. 

*.per-ardeo, arsi, ere, intr. 

Paul.-NoL Bruler entifefement. 
* per-ardesco ? fce, intr. Ruric. 

(ep. n, 33). Comme perardeo. ^ 
per-ardiius, a, um. adj. Cic, 

Cassipd. Tres difficile, tres pe- 

nible. 

per-aresco, arui, ere, intr. Varr m 
CoL Se dessecher entierement, 

per-argutus, a, urn, adj. Apul. 
(met. x, 18). Qui a un son tres 
aigu. ^ Fig. Cic. (Brut. 167). Tres 
fin, tres spirituel, Ires avise. 

per-aridus, a, um, adj. Cato. 
CoL Tres sec, tres aride. 

perarmatus, a, um {per, armo) 9 
^adj. Curt. Bien arme. 

*per-armo, are> intr. Prud. 
(Cathol. 6, 86). Armer complfe- 
tement, bien equiper. 

per-aro, avi, atum, are, tr. Ov. 
Sen.-tr. Sid. Sillonner, rider. 
Pontum perarare. Sen.-tr. Sil- 
lonner la mer. Or a rugis pera- 
rata. Ov. Visage sillbnne de 
rides. T Ov. Tracer, ecrire. 
Talia perarantem plena reliquit 
cera manum. Ov. La place fit 
defaut, sur les tablettes deja 
rem plies, a la main qui ecri- 
vait ces mots. 

* per-asper, a, um, adj. Cels. 
JuL-Val. Trfes rude au toucher, 
tres apre. 

* per-assus, a, um, adj. Plin.- 
VaL (n, 29). Tres r6ti. 

+ per-astutiilus, a, um, adj. 
Apul. (met. ix, 6). Tres adroit, 
tres ruse. 

peraticum, i (TrepaTtxdc), n. Plin* 
Sorte de bdellium (plahte). 

* peratim {pevd)^ adv. Plaut* 
(Epid. 351 G). Avec une besace, 
au moyen d'un sac. 

perattente (perattentus)> adv. 

Cic. (Cael. 25). Tres atlentive- 

ment. 
per-attentus, a, um, adj. Cic. 

(Yerr. 3, 10)- Tres atlentif. 
+ per-atticus, a, um, adj. Fronto 

(ad M. Caes. 1, 8, p. 23, 13 N). 

Tres attique, c.-a-d. tres elegant. 

(Lecon douteuse.) 
per-bacchor, atussum, dri, dep. 

intr. Cic. Ps.-Cic. Claud. Faire 

des exces, des orgies. 

per-basiOj are, intr. Pelr. (41, 
8). Baiser successivement. 

per-beatus, a, um, adj. Cic. (de 

Or. 1, 1). Tres heureux. 
per-belle, adv. Cic. Parfaile- 

ment bien, a merveille, tres 

finement. 
per-beae, adv. Plaut. Cic. Liv. 

Tres bien, parfaitement. 

* perbene^meritus, a, um^ adj. 
lnscr. Tres meritant. 

per-benevohiSj a, um, adj. Cic. 

(ep. xiv 3 4, 6). Trfes bienveillant, 
1 trfes bien dispose pour. 
per-benigne 3 adv. Ter. (adelph. 

702). Avec beaucoup de bonte. 

^(Avec tmbsej.Per mihibenigne 


^5 


^ 


■■M 


PER 

respondiL Gic .(ad Qu. fr.n,9,2). 
II me repondit avec beaucoup 
cle bonte. 

Perbibesia, x (perbibo), f. Voy. 
Bibesia. 

per-bibo, bibi^ e>e, tr. Plaid. 
[Stich. 340). Sucer, epuiser. 
^ Ov. Seft- Boire entierement, 
s'impregner, s'imbiber de, ab- 
sorber. Ten*a lacvimas venis 
perbibit hnis. Ov. La terre ful 
trempee de larmes jusqu'au 
plus proforid de ses enlrailies. 
— sitccum stultitise. Lact. S'im- 
pregner du sue de la sottise. 
^ Ov. Sen. Quint Se penetrer 
de, 6tre imbu. 

* per-bito, ere, intr. Pacuv. Liv.- 
Andr. Enn. Plaut. Perir. 

* perblande (perblandus), adv. 
Macr. (sat. 1, 2). Tres amicale- 
ment. 

per-blandus, a, um, adj. Cic 
Liv. Juvenc. Tres amical, trfes 
seduisant, trfes insinuant. 

per-bonus, a, um, adj. Plant. 
Gic. Tres bon, excellent* 

per-brevis, e, adj. Cic. Liv- 
Tres court, tres bref. Perbrevi 
tern-pore, Cic En trfes peu de 
temps. Perbrevipostea. Cic Tres 
peu de temps apres. ^ Cic. Tres 
concis(en parlantd'un orateur), 
^Ps.-Apul. (physiogn. p. 118. 9; 
132, 16). Trfes petit. 

perbreviter (perbrevis) , adv. 
Gic. Trfes brifevement. 

perca,5? (rapx-/)), f. Ov. Plin. Aus. 
Perche (poisson). 

per-caedo 5 cecidi, ere> intr. Flor. 
(4, 42, 17). Rouer de coups, 
battre a plate couture, 

per-calefacio, ere, tr. Vilr. 
EchaufTer fortement. 

per-calefio, factus sum, -fieri 
(Pass, de percalefacio), intr. 
Lucr. Varr. Vitr. Val.-Max. 
S'echauffer fortement. 

per-calesco, calui, eve, intr. 
Lucr. Ov. S'echauffer fortement, 
devenir de plus en plus chaud. 

* per-calidus, a, um, &dj . Plin.- 
Val. (n, 12; 29). Tres chaud. 

per-callesco, callui, ere, intr, 
Gic, S'endurcir a, devenir in- 
sensible. Fig. — usu rerum. Cic. 
S'instruire, se former par Pex- 
perience de la vie. ^ Tr. GelLAp- 
prendre a fond, savoir a fond, 
connaitre parfaitement. 

per-eandefacio, ere, intr. Vitr. 

(vin, 3/1). Embraser, ^chauffer 

fortement. 
per-candefio, fieri, intr. Vitr. 

Pass, de percandefacio. 

* per-candidus, a, um. adj. 
Cels. Solin. Paul, ex Fest. D'un 
blanc trfes pur, trfes blanc, trfes 
clair. 

per-carus, a, um, adj. Ter. 

(Phorm. 358)* Trfes cher, trfes 

couteux, trfes precieux. ^ Cic, 

Tres cher, tres aime. 
per-cautus, a, um, adj. Cic, (ad 

Qu. fr. i, 1, 6). Trfes circonspect. 

per-celeber, bris, bre, adj. Plin, 
Mela, Trfes celfebre. Percelebre 
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est (av. une Prop. Inf.). Solin. 
Personne n'ignore que... 

per-celebro, dvi, alum^ are, 
tr. Am, (2, 43). Rendre tres fre- 
quent. *[ Cic. Repeter, rendre 
trfes connu. Pcrcelebrantur ver- 
sus. Cic. On dit et on repfetc 
les vers... Percelebrata sermo- 
nibus res est. Cic. II n'est ques- 
tion que de cela. 

per-celer, zs, e, adj. Cic. (Cseh 
5Sj. Amm. (xxix, 6, 1). Trfes ra- 
pide, trfes prompt. 

perceleriter (perceler), adv. Cic. 
(^p. vi,12j3).Trfes promptement 

percello, culi y (Parf. pcrculsit. 
Amm. xvir, 8, k),cul$um, ere (per- 
ce/Zo), tr. Liv. Heurter, f rapper 
fortement. — genu femur. Liv. 
Donner un violent coup de ge- 
nou sur la cuisse. ^ Plaut. Cato. 
Varr. Ebranler, renverser, jeter 
a terre. Aliquempercellere, Ters 
Jeter quelqu'un a terre. Plan-, 
trum per culi, Plaut, J'ai ren- 
verse le char. — hostes. Liv, 
Dfefaire l^s ennemis. Perculsus, 
a, um. Liv. Defait (dans un 
combat). ^Fig. Nep. Tac. Ebran- 
ler, ruiner, aneantir, Hac ille 
perculsus plagd non succubuit. 
A T ep.(Eumene) , f rappe de ce coup 
(une condamnation a mort), ne 
succomba pas. t — rempublicam. 
Tac. Ruiner TEtat". |] Gic. Liv, 
Frapper (resprit) , emouvoir, 
eflrayer, decourager. Is pavor 
perculit decemvir os ut.„ Liv. Une 
telle crainte saisit les decem- 
virs que,.. Peixulsus Achates. 
Virg. Achate emu. — admira 
tione. Eor. Frapper d'admira- 
tion. Percuhi. Quint. Etourdis, 
troubles. ^ Apul. (apol. 12). 
Pousser, attirer, seduire. 

per-censeo, censili. ere. tr. Varr. 
Liv, Faire le denombrement de, 
compter. ■ — captivos. Liv. Comp- 
ter les captifs. *\ Enumerer com- 
pletement, passer en revue. — 
promerita numerando. Cic. Pas- 
ser en revue des bienfaits en 
les comptant. |[ Liv. Plin.-j. Gell. 
Examiner, juger, apprecier. — 
orationes legatorum. Liv. Exa- 
miner les discours des envoyes, 
T Liv. Ov. Parcourir, traverser. 
— totum orbem. Ov^ Parcourir, 
visiter Tunivers entier. 

* percensio, onis {percenseo), i, 
Fronto, Recensement. 

¥ perceptibilis, e (pei^cipio), adj . 
Cassiod, Aug. Chalcid, Percep- 
tible, saisissable, comprehen- 
sible. ^ Boet. Qui participe, qui 
prend part a. 

perceptio, onis (percipzo)^ L Ca 
pit, Ambr. Bier. (adv. Jov, i, 3) . 
Action de prendre, de recevoir. 
T" Cic. Col Action de recueillir, 
recolte. «f Cic. Perception de 
V esprit, notion, connaissance. 
Perceptiones animi. Cic, et 
simpl. perceptiones. Connais- 
sances, perceptions de Pesprit. 

* perceptor, oris {percipio)^ m, 
Aug. (sol. 1, 1). Celui qui re- 
cueille, c.-a~d. qui apprend. 


cevoir, sentir. 


sonum. Cic. 


Percevoir un son. Quod negue 
oculis neque auribus negue ullo 
sensu percipi potest. Cic. Ce que 
ne peut percevoir ni la vue, ni 
l'ouie, ni aucun sens. — dolo- 
res. Cic. Eprouver de la dou- 
leur. — gaudia. Ov. Eprouver 
du bonheur. || Apprendre, com- 
prendre, ecouter, concevoir. 
Qui usum ejus generis prce- 
liorum perceperunt. C&s. Ceux 
qui ont acquis Pexperience de 
ce genre de combats. — ali- 
quid anirno. Gic. Comprendrc, 
saisir qq. ch. — virtutem. Cic. 
Se former a la vertu, — prm- 
cepta artis, Gic. Apprendre les 
preceptes d J un art. Omnium ci- 
vium nomina perceperat. Cic. II 
avait appris les noms de tous 
les ci to yens. Philosophorum ita 
percepta habuitprxcepta... Nep. 
11 s J et&it si bien penetre des 
preceptes des philosophes...Fw 
percipiendi. Quint. La faculte 
de comprendre. Pro percepto 
alicui liquere. GelL Etre admis 
par qqn comme une proposi- 


perceptus, part. p. de PERcn»io. 
| Subst. perceptum, i, n. Cic. 
jell. Principe, regie; theoreme. ' 

* percernis, e (per, covio), adj. 
hiscr. Facilement visible, trans- 
parent, evident. 

percido, cidi, cisum^ &re {per, 
csedo), tr. Plaut. Sen. Mettre en 
pifeces, briser, frncasser. 

per-cieo, ciere^ et percio, civi, 
c7tum, cvre, tr. Lucr. Ebranler, JJL 
agiter fortement. ^ Plaut. (Asin. 
475). Nommer, proclamer. 

^ percipibilisj e {percipio), adj. 
M.-Vict. (de metr. % 1, 2). Chal- 
cid. (Tim. 340, 342, 345, 347). 
Perceptible, saisissable. 

percipio, cepi, ceptum, ere (per, 
capio), tr. Plaut. Lucr. Ov. Saisir 
dans son ensemble, embrasser, 
prendre possession, s'emparer 
de,envahir, s'impregner, se pe- 
netrer de. Mihi horror membra 
percipit. Plaut. Le frisson saisit 
mes membres. Neque urbis 
odium me unquam percipit. Ter. 
Et jamais je ne me degoute 
de la ville. Ardor percipit aera. 
Lucr. Le feu (du soleil) embrase 
Pair tout entier. Percipit me 
voluptas atque horror. Lucr. Je 
suis penetre de plaisir et d'hor- 
reur. Icarus non ullas percipit 
auras. Ov. Icare finit par ne 
plus se saisir de Pair (Pair ne 

r le soutient plus). Virga perce- 
pit rig or em. Ov. La branche 
devint raide et se durciL ]| Re- 
cevoir, acquerir, recueillir, re- 
colter, retirer. — prsemia. Cies. 
Recevoir des recompenses. - — 
fructus. Cic. Recoller lesfruits. 
■ — fructum ex oled. Plin. Re- 
tirer un produit de Polivier, 
- — hereditatem. Suet. Recueillir 
une succession. — civitatem ah , 
aliquo. Justin. Recevoir de qqn 
le droit de cite. ^ Fig. Saisir 
par les sens, remarquer, per- 
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lion incontestable. Voy. s. per- 

ceptub. 
percitus. a, um (peraeo), p. adj. 

PlauL Ter. Cic. Fronto. Forte- 

ment agitfe, excite, emporte. — 

— ird. Plant. Transports de 

colore. ^ Sail. Liv. Prompt k 

s'emporter, irascible, vif. 
per-civilis, e, adj. Suet. (Tib., 

28). Trfes affable, Ires bienveil- 

lant, plein de prevenances. 
¥ per-claresco, clariit, &re, intr. 

Honor, ap. Symm. Boot, (inst. 

mus. ii, 25). Se faire connaitre, 

se distinguer beaucoup. 
* percludo, $re (per,> vlaudo), tr. 

Th.-Prisc. (n, 5). Obstruer. 
percnopterus, i (7r£p-/.v67iTepoc, 
^ qui a les ailes tachetees de 

noir), m. Plin. Percnoptere, es- 

pfece d'aigle. 
percmis, i (irEpxvtfO, m. Plin. 

Espfece d'aigle. 
percognitus, a, um (percognos- 

eo), p. adj. Plin. (h, 116). Connu 

parfaitement. 
per-cognosco, novi^nitum^re. 

(Arch. parf. pfrgkovit. Plant. 

True, i, 2, 50, d'apres Spengel), 

tr. Plin. Etudier a fond, con- 

naitre parfaitement. 

percolapo. Voy. percolopo. 
percolatio, onis (percolo), f. 
Viir. (vni, 6, 15). Filtration, 

1. per-colo, avL dtitm. ave^ tr. 
Cato. Plin. CoL Filtrer, passer. 
*f Fig. Faire passer, laisser pas- 
ser. Cibos et potiones percolare. 
Sen. Digerer(laisser passer dans 
son corps comme a travers un 
filtre)les aliments etla boisson. 

2- per-eolo, cdl&i, cullum. ere, 
tr. ApuL Cultiver avec soin. 
*\ ApuL (apol. 8). Soigner, net- 
toyer. — non tdld curd os. Apul. 
Ne donner aucun soin a sa 
bouche. || PlauL Tac. Orner, 
parer, embellir. Femina per- 
culta. PlauL Femme trfes bien 
paree. Quse priores nondum 
compel' ta eloquentid percoluere. 
Tac. Les choses que mes devan- 
ciers, sans bien les connaitre, 
ont ornees de leur eloquence. 
^ Plin. j. (Ep. 5, 6). Mettre 
la dernifere main, terminer, 
achever (un travail). ^ PlauL 
Tac. ApuL Honorer beaucoup, 
<iherir, faire grand cas de. Non 
omiserat conjugem liberosque 
ejus percolere. Tac. II n'avait 
pas cess6 d'honorer sa veuve 
et ses enfants. — deam c&re- 
moniis propriis. ApuL Honorer 
tine deesse par des ceremonies 
particulieres. "J Petr. Habiter 
constamment. 

percolopo, are (per, colaphusu 
tr. Petr. (44, 5). Souffleter d'im- 
portance. 

per-comis, e, adj. Cic. (Brut. 212). 
Trfcs aimable, trfcs affable, 

percommode (percommodus)^ 
adv. Cic. Liv. Plin. j. Tres com- 
modement, fort a propos. — 
accidit quod. Cic. II arriva trfes 
h propos que... 


PER 

per-commodus,a, um, adj. Liv. 
(xxn, 43, n). Tres avantageux, 
convenable, qui vient fort a 

fioint. Percommodum est. Veget. 
1 est tout a fait convenable, 
opportun. 

* per-compHo, are, tr. Acr, (in 
Horat. serm. i, 1, 78). Piller, 
depouiller. 

* per-compleo, ere, tr. Begul. 
$. Bened. 44. Accomplir. 

* per-confrieatio, onis, f. S.S* 
vet. (1. Tim. 6, 5 cod. Prising.) 
Froissement, dispute. 

+ per-congruus* a, um 9 adj. 

Juvenc. (Josue 566). Qui s'ac- 

corde complement avec. 
per-conor, art, dep. tr. Sen* (ep. 

95, 46). Mener a bonne fin une 

entreprise. 

* per-consumo, 6re, tr. S.S. vet, 
(Numer. 17, 3 cod. Lugd.) Con- 
sumer entierement. 

percontatio, onis [percontor)^ 
f. Cic. Liv. Action de s'infor- 
mer, question, interrogation. — 
directa. Liv* Question posee di- 
rectement (a qqn). Percontalio- 
nem facere. Liv. S'enquerir, faire 
subir un interrogatoire. ■[ Cic. 
fde Orat. 3, 203). Interrogation 
(figure de_rhetorique). 

^ percontative (percontativus), 
adv. Porphyr. Donat. Avee in- 
terrogation, sous forme d'in- 
terrogation. 

'* percontativus. a, um{percon<- 
tor), adj. Diom. (338, 9). DonaL 
?Ter. Andr. 5, 3, 4). Interrogatif. 
|| Gssl.-Aur. (chron. 4, 8, 114). 
Universellement connu. 

percontator, oris (percontor)^m. 
PlauL Hor. Aug. (Ep. 118, 10 ; de 
ord. i, 11). Questionneur, celui 
qui interroge. qui s J informe. 

* per-conterreo, ere^ tr. Vulg 
Frapper d'une grande epou- 
vante. 

perconto (percuncto), dvi, alum, 
are [per 9 cuncto), tr. Nssv. Apul. 

(Comme percontor. VPass.) Gell. 
(xvi, 6). ApuL Etre interroge, 
^tre demand^. || Part, subst. 
percukctatum, i 9 n. CseL-Aur. 
(acut. i, 5, 46). Axiome, verite 
universelle, fondamentale. 

percontor (percukctor), dtus 
sum, dri (Arch. Inf. perconta- 
rier. PlauL) (per, contus), dep. 
tv.Plaut. Cic. Explorer, sonder; 
s'informer, questionner, inter- 
roger. Tu quoque, si esses per- 
contains me ex aliis. Plaut. Et 
toi-meme, si tu avais pris des 
renseignements sur moi. — alt- 
quid ex ou ab aliquo. Cic. S'in- 
former de qq. en. aupres de 
qqn. Hie me de republicd per- 
contalus est. Cic. II m J a ques- 
tionne sur les affaires pubUques* 
Pe?xontanti6us nobis f ecquia for- 
te Bo?nse novi. Cic\ Comme je 
demandais s'il y' avait oq. <&, 
de nouveau a Rome. — absurde 
qu&dam. Liv. Faire des ques- 
tions absurdes. Percontatus re- 
gionis peritos de ascensu Hxrni* 
Liv. Ayant^ pris . des - informar 
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tions sur ^ascension de THe- 
mus aupres de gens connais- 
sant le pays. — aliquem de re. 
Cic. aliquem aliquid. PlauL 
Hor. Liv. S'informer de qq.ch. 
aupres de qqn. Meum si quis 
te percontabitur sevum. Hor. Si 
Ton te demande mon &ge. Per- 
contari aurem. Gell. Solliciter 
un avis. 

per-coixtilmax, mads, adj. Ter. 
(Hec. 504). Tr£s opiniatre, tres 
ent^te. 

* per-cSoperio, p£riii, ire, tr. 
Th.-Prisc. GromaL vet. Couvrir 
entierement. 

^ percopiose (percopiosus), adv. 
Sid. Trfes abondamment. 

per-copiosus, a, um, adj. Plin. 
j. (ep. ix» 31, 1). Sid. (ep. i, 1). 
Trfes abondant (en parlant d'un 
orateur). 

per-coquo, coxi, coctum, £re, tr. 
Vitr. Plin, Sen. Faire cuire 
parfaitement. ^ Ov. Sen. Plin. j. 
Murir, amener a parfaite ma- 
turity || Lucr. (vi, 858). Faire 
chauffer (un liquide). | Lucr. 
(yi, 722). Br&ler, noircir, basa- 
ner (en pari, du soleil). 

* per-crassus, a, um, adj. Cels. 
(v, 26, 20). Tres gros, tres epais. 

per-crebresco etpercrebesco, 
brui et bui s ere, intr. C&s. Cic. 
Se repandre, se divulguer. Fama 
percrebuit (avec une Prop. In- 
fin.)... Cms. Le bruit s'est re- 
pandu que... Percrebuerat anti- 
guitus (av. une Prop. Infin.)... 
PZm.y.L'opinion courante etait 
depuis longtemps que... ^ Tac. 
Devenir frequent, commun. 

* percrebro, are (per, creber), 
intr* Paul.-Petricord. (4, 618). 
Comme percrebresco. 

per-crepo, crepid, crSpUum, are, 
intr. Cic. Am. (v, 13). Resonner, 
retentir bruyamment. ^ Tr- 
LuciL Varr. (ap. Non.) Publier, 
chanter, faire retentir aux oreil- 
les de tous. 

* per-crlbro, are, tr. Scrib. (87). 
Passer au crible, tamiser avec 
soin. 

* per-criicio, are, It. ^ Plaut* 
(Bacch. 1099). Inquieter Tiv«- 
ment. ., . ^ - 

per-crudus, a, ttm, adj.' Vilr. 
Brut, non prepare. ^ CoL Totfl 
a fait vert, qui n'est pas niftt ? 

per-cudo, e&di, ire, 
(vin, 5 S 14). B riser, caaseri 
aouteuse.) 

^perculsaSf tU 

TerL (de anim, 

ebranlement. / 

¥ percultdr.ori* 

Aur.-YicLIJDm&z 
honore pa 
de graadfl 
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(ep. i? T, 2), Tr6s ^attache, trfes 

devoue h (avec le Gen.)* 
* per-cupio, $re, tr. Plant. Ter. 

QelL Dfesirer vivement, avoir 

grande envie de. • 
per-curiosus, a, urn, adj. Cic. 

(Clu. 175). Trfcs curieux, trfes 

attentif, trfes vigilant. 
per-curo, dvi, atum, are, tr. 

Liv. Plin. Sen. Col. Guerir 

complement (au propre et au 

fig-)- 

per-curro, cucurri ou cur?% cur- 
sum, &% tr. Cses. Virg, Flor. Cou- 
rir a travers, parcourir, traver- 
ser.— pect ine telas. Virg. Prome- 
ner la navette a travers les fils 
du tissu.— aristas. Ov. Effleurer 
dans sa course la pointe des 
epis. Luna percurrens fenestras* 
Prop. La lune brillant a travers 
les fenetres. Percitrritur glutino 
ckarta. Plin. On enduit le papier 
de colle, || Au fig. Suet. Plin. t f. 
Amm. Parcourir, suivre la serie 
de. Amplissimos honores percu- 
currit. Suet. II passa par les 
plus grands honneurs. || Cic. 
Varr. Parcourir (en parlant), 
passer en revue. Quse breviter a 
te de ipsa arte percursa sunt. 
Cic.Ce que tu nous as dit brife- 
vement de Fart lui-mfeme. — 
omnia posnarum nomina. Virg. 
Nommer et enumerer tous les 
supplices. — modice beneficia. 
Tac. Rappeler modestement les 
services qu'on a rendus. || Cic. 
Liv. Hor. Parcourir par la pen- 
see, parcourir du regard, passer 
en revue. Est boni oratoris multa 

r legendo percurrisse. Cic. Un bon 
orateur ioit avoir beaucoup lu. 
4nirno percurrisse polum. Hor. 
Avoir parcouru par la pensee 
les regions du ciel. — oculo* Hor. 
Parcourir des yeux-T Intr. Ter. 
Lucr. Gses. Liv. Courir a,se din- 
ger en toute hate, voler vers. 
Gurriculo percurre. Ter. Cours 
bien vite. —per temonem. G&s. 
Courir d'un bout a Pautre du 
timon. Citato equo Gales percur- 
riLLiv.ll courut h Calfes a bride 
abattue. 

percursatio, onis (percurso), f. 
Cic. (Phil, i, €2 ; 2, 100). Action 
de parcourir, course, tournee. 
percur&Io, * onis (percurrd), t. 
(Ac. (Tusc, iv, 3d). Action de 
parcourir (par la pens6e), revue 
l&pide. Propter animi multarum 
i flmm vrevi> tempore percursio^ 
%W#* Cic* A cause -dfe Ja^ facility 
aotre tsprft <te passer en 
**etf u* msUnt mie foule 
[T;dtf Wi&)4»^1tfe 
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* percussibilis,e (percutio), adj. 
GieL-Aur. Qui frappe, p6n6- 
trant. 

percussio, dnz> {percutio) y f. Cic. 
flier. Action de frapper, percus- 
sion .Percussiones capitis. Cic. Les 
coups qu'on se donne a la tfite. 
— digitorum. Cic. Claquement 
des doigts. ^ Cic. Quint. Batte- 
ment(en musique),mesure. Ser- 
monis percussiones. Quint. Les 
cadences de la parole. 

* percussionalis, e (percutio)^ 
eLaj.Casssiod. (de music, 1). Pro- 
pre a 6tre frappe, de percussion 
(en parlant d'un instrument de 
musique). 

percussor, oris {percutio)^ m. 
Celui qui frappe, qui tue. Leo 
vulneratus percwsorem novit. 
Plin. (viii, 51). Le iron bless6 
recoiinait celui qui Pa frappe. 
^ Cic. Suet. Meurtrier, assassin 
gage ? sicaire, bandit. — subor- 
natus alicui. Suet. Assassin 
aposte pour tuer quelqu'un. — 
veneficus* Curt. Meurtrier qui a 
recours au poison. 

* percussura, m {percutio), f. 
(Apul. herb.-Veget. Cass>-FeL 69). 
Coup ? contusion. ^ flier, Frappe 
(de monnaie). 

percussus, us {percutio\ m. Ov. 
Vitr. Sen. Plin. Gsel.-Aur. Action 
de f rapper, de pousser; coup, 
choc, battement. — venarum. 
Plin. Le battement des veines 
(le pouls). Fig. Non sentire per- 
cussura. Sen. Ne pas ressentir 
les injures. 

percutio, cussi, cusmm y ere 
(Form. sync. Parf. percusti. Hor. 
sat. n, 3, 273) (per, guatio)^ tr. 
Varr. Cic. Liv. Sen. Frapper 
fortement, traverser en frap- 
pant. Mamilio pectus percussum. 
Liv. Mamilius eut la poitrine 
traversee. — venam. Sen. Ou- 
vrir une veine- || Cic. Liv. Ov. 
Tuer, frapper mortellement. — 
aliguem securi. Cic. Frapper 
qqn de la hache. — aliquem 
fulmine. Cic. Foudroyer (en 
parlant de Jupiter). — fcedus. Cic. 
Conclure un traite (en immo- 
Iant une victim e). Se percutere. 
Ov. Se poignarder. ^ Frapper^ 
battre, atteindre, heurt^r, cho- 
quer, Se percutere Libyco flore. 
Plaut. Se frapper le eerveau 
(s'enivrer) avec le vin du Ma- 
r^otiB. — ierram pede. Cic. 
Frapper la terre du pied. Cum 
Cdto percussus esset. Cic. Caton 

'ayant 5(6 heurte brutalement. 

*Turres< de cxlo percussse. >Gic. 

-Tours frapp6es de v la foudre. 

*Fede*ter perctisso. Hor. En trois 

•t^mjas."*^ $aput gladio. Hiri. 

¥t*&G*v & ; i& - titer d 7 un coyp 

voce percussx. 

"is. par la 

\s.Plin. 
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b* Afr. 
Wife 


Ner. 25). Vopisc. Frapper (de la 

monnaie). |j Prop. Ov. Quint. 

Frapper 

sique). 

trame, 


'un instrument de mu- 


Presser , serrer (la 
en parlant du tisse- 
rand). Lacernss male percussse. 
Juv. Tuniques mal fabriquees. 
|| T. de cuisine. Apic. Presber, 
etaler (la pate sur la planche 
au moyen du rouleau), f Fig- 
Frapper, atteindre (en parlant 
de malheurs). Percussus cala- 
7nitate.Cic.Fra.pp6 d'un malheur- 
Percussus vulnere fortune. Cic. 
Frappe d J un coup de la fortune. 
|| Frapper, emouvoir, faire une 
forte impression sur Pesprit; 
gronder, tancer, punir. Per- 
cussus atrocissimis litter is. Cic. 
Vivement affects par les nou- 
velles les plus afTreuses. Quod- 
cumque animos nostros probabi- 
litate percusnt. Cic. Tout ce qui 
frappe nos esprits par un ca- 
ractfere de vraisemblance. Vos 
ille mortuus inani cogiiaiione 
percussit. Cic. Tout mort qu'il 
est, la seule pensee qu'il puisse 
revivre vous frappe d'epou- 
A r ante. Hostis peclora pavoreper- 
cusserant. Curt. Us avaient jete 
la crainte dans le coeur de Pen- 
nemi. ^ Plaut. Cic. Tromper, 
duper. — aliquem palpo. Plaut. 
Tromper qqn par dfts caresses 
(l'amadouer). — aliquem strata- 
gemate. Cic. Tromper qqn 'par 
un stratagfeme, — aliquem. Cic. 
Duper qqn. 

* perdagatus, a, urn (* perdago^ 
comme indago). Cl.-Mam. an. n, 
3). Parcouru, feuillete. 

* per-damno, are, tr. Mar.- 
Merc. (commonit. 5). Gondam- 
ner. 

per-decorus, a, um, tr. Plin. j. 
(Ep. 3, 9 ; 28). Tres beau, tres 
convenable. 

* per-defessus , a, um, adj, 
Petr.-Ckrysol. (serm. 112). Tr£s 
fatigue. 

* per^defleo, ere, tr. Petr.-Chry- 
sol. (serm. 166). Deplorer vive- 
ment. 

+ per-deleo, ere, tr. Tert. (adv. 
Jud. 11). Veget. (mil. 3, 10). 
Detruire completement, anean- 
tir. 

per-delirus, a, urn, adj. Lucr. 
(i, 692). In sense, tres extrava- 
gant. 

* per-densus, a, icm, adj. Col. 
(in, 12, 2). Trfes dense, trfcs con- 
dense. 

per-depso, psiii, ere, tr. CalulL 
Travaiiler, epuiser. 

^ per-descrlbo, ere 3 tr, Grom. 
vet. Decrire exactement, en de- 
tail. 

* perdibilis , e {pei^do ) , ad j . 
Jntpr.-Orig. (in Matth. 117). Pe- 

rissable. 

* perdicalis, e (pwdia;), adj. 
Apul. (herb. 81). Qui convient 

^auxperdrii (en parlant d'herbe). 

PerdiccaetPerdiocas,^ (Ilep- 

iixxac), m. Cici Nep. Justin. 

Mo^iaeplusieurs Macedoniens. 
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fi/tflfojperdiccas, general d'A- 

p&dS&tbm , ii (7C£p8?xtov)5 n. 
lyifii rl^arietaire (plante). 

* pfer-dico, dixi 9 8re, tr. Alcim.- 
{Ah)it/\, 607). Dire comple- 
ment, achever de dire. 

per-difficilis, e, adj. , (Sup, 

PERDIFriCILLIMUS. LfcU.) C^C. Liv. 

Trfcs difficile. 
perdifficilitSr ( perdiffidlis ), 

jf.dv.'Cfc.(Acad. n, 47). Tres dif- 

^icilement. 

ir-digmis, a, um, adj. Cfc. 
<^p. xm, 6, 4). Tres digne. 
pfer r dill gens, cutis, adj. Cic. 

;4S Qu. I'r. 3, 5). Porphyr. (Hor. 

ajrU poet. 387). Trfes soigneux. 

ftxji&s r *e$t hominis perdiligentis. 

&irf L'affaire demande une 

gpmde ponctualite. 
perdiligenter (perdiligens)^ adv. 

Czc. (Brut, 14). Tres soigneuse- 

ment, tres ponctuellement. 
per-disco, didici, &re, tr. Czc. 

Apprendre a fond. |[ Au parf. 

avec Tlnf. Cic. avec Prop. Inf. 

Plant. Savoir parfailement. 

per-diserte, adv. Cic. (de Orat. 
i, 62). En excellents termes, 
tres eloquemment. 

* per-disertus, a, um, adj. 
Gramm. Vatic, (de praapos. 5). 
Tres eloquent, 

per-dissipo, alas, are, tr. Am. 
jun. (in ps. 118). Aneantir. 

perdite {perditus)^ adv. Cic, (ad 
Att. ix, 2). Aug. (de civ. Dei, n, 
22). liln homme perdu, d'une 
maniere infame. ^ Ter. Quint 
Demesurement, excessivement, 
eperdument. 

*j>evditim(perditus),&dv.Afran. 

(com. 354). Eperdument, sans 

mesure, a en mourir. 
perditio, onis {per do), f. Teri. 

(prascr. hser. 30). Cypr. (op. et 

eleem. 22). LacL Hier. (in Matth. 

m, ad. 26, 12). PerLe, ruine. 

|J S- S. vet. (Ezech. 28, 7). liter. 

(ep. 124, 10). Perdition. (Plur. 

Sah.). ^ Sen. (ap. Aug.). Perte 

(d'un objet qu'on ne retrouve 

pas)^ 

perditor, oris (perdo), m. Cic. 
Destructeur, corruptcur, fleau. 
Perditores hominum. LacL (Les 
mauvaisesprits)qui perdent les 
hommes. 

* perditrix, tricis (perdilor\ f. 
levL Hier. Celle qui perd, qui 
detrmt, qui corrompt. 

i; perditus, fl , um(perdo) 9 y.Ed\. 
(Lomp.Cic.Sup.Cic.) Cic.Liv.Vev- 
ou,ruin6, sans espoir. Perditus 
sum. Plant. 3e suis perdu. Omni- 
bus rebus perditis. Cic. Tout 
etant perdu. Perdita valetudo. 
tic. feante ruin£e. — sere alieno. 
Cic. Perdu de dettes. Perdi- 
tus mserore. Cic. Accable par le 
chagrin, fou de douleur. Pcrdi- 
tics Incta. Cic. Plonge dans le 
deuil. Perditus &ger. Ov. Ma- 
ladc sans espoii\«f Plant. GaiulL 
Cic. Prop, Qui a de fortes, de 
yives passions, eperdument 
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epris, fou d'amour. — amorc. 
Plant. Amoureux a en mourir. 
Perditi animi esse. Plant. Etre 
d'un esprit violent, emporte. 
^Perdu moralement,corrompu, 
pervers, infame, deprave. Per- 
dita nequitia. Cic. Perversite 
extreme. Adnlescens perditus ei 
dissolutus. Cic. Jeune homme 
perdu de debauches. Si perdi- 
tins potest quid esse. Cat. S'il 
peut y avoir qq.ch. de plus in- 
fame. Perditi mores. Curt. Moeurs 
infames. Perditi homines. Cnrt. 
Ilommes perdus (de debauches 
ou de sceleratesse.) 

* perditus, us {perdo)^ m. Ps. 
Cypr. (de aleat. 6). Perte. 

per-dm, adv. Varr. Cic. (Apul. 
Pendant tres longtemps. 

* perdius, a.wn(per,dius^.dies)^ 
adj. Cell, (n, 1, 2). Apul. (met. 
% 6). Qui passe tout le jour. 

per-diuturnus, o,um, adj. Cic 

(de nat. deor. n, 85). Qui dure 

tres longtemps. 
per-drves, vltis, adj. Cic. (ad 

Att. m, 13; Verr. 4, 59). Tres 

riche. 

* per-divido, divisi, ere, tr. 
S. S. vet. (Joel, 3, 2). Partager. 

perdix, dicis (7T£p6t£), f. Van*. 
Plin.'Perdrix.Picta perdix.Mart. 
Le coq de bruyere. 
per-do, didi, ditum, ere (Arch. 
Subj. pres.pERDUiM, is, it. Plant. 
Ter. perduint. Plant. Cic. Apul. 
Pass. Subj. pres. perduar. Plant. 
[Poen. iv, 2, 62]), tr. Perdre, 
causer la perte de, ruiner, de- 
truire, rendre malheureux. — 
aliqnem capitis. Plaut. Faire 
condamner qqn a mort. Nos 
quidem miseras perdidif. Ter. 
Elle m^a plongee (par sa mort. 
dans une profonde tristesse) 
Qum (mors) omnes civcs perdide- 
ril. Cic. Cette mort a eie un 
coup tres rude pour tous les ci- 
toyens. Puerum perditum per- 
dere. Cic. Consommer la ruine 
d'un enfant. — civitatem. Cic. 
Ruiner l'Etat. — valetudinem. 
Cic. Ruiner la sante. — aliquem 
morte. Oy.Assassiner qqn. (Poet.) 
— serpentem. Ov. Tuer un ser- 
pent. — mtheraumbra. Val.-FL 
Obscurcir, ensevelir dans Pom- 
bre, |! (Au Pass.) Etre perdu, £tre 
damne. Ne cutn istis judicer et 
perdar in die j'udicii. Aug. Afin 
que je ne sois pas juge et perdu 
avec eux au jour du jugement. 
^ Perdre, corrompre, pervertir. 
Cur perd is adulescentem nobisl 
Ter. Pourquoi nous corromps- 
tu ce jeune homme?— imperii 
mores. Plin. Corrom'pre les 
mosurs publiques.^ Perdre, de- 
penser en pure perte, gaspiller, 
dissiper. — fortunas. Ter. Gas- 
piller son bien. Facial quod lu- 
oet ; sumat, consumat, perdat. 
Ter. Qu'il agisse a sa guise : 
qu'ilprenne,qu ? il depense,qu'il 
dissipe. — operam. Cic. Perdre 
sa peine* — tempus. Cic. Perdre 
son temps.Poferas has horns non 
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perdere* Cic. Tu pouvais epar- 
' gner ces heures. — Olanditias. 
Ov. Prodiguer en vain des ca- 
resses. Decius amisit vitam, at 
non perdidiL Cornif. Decius a 
perdu la vie, mais il ne Pa pas 
mutilenientsacrifiee. — mortem. 
Sen. letum. Luc. Mourir inuti- 



spe?n. rtaut. rerare respon 
Per didi nomen. Ter. J'ai oublie 
le nom. — litem. Cic. Perdre 
"un proces. — liber os. Cic. Perdre 
ses enfants. Non cessat perdere 
lusor. Ov. Le joueur ne cesse 
pas de perdre. — dextram ma- 
mra.P/m.Perdrelamain droite. 
— fugam. Mart. Perdre Jes 
moyens de fuir. Lucrandi per- 
dendive temeritas. Tac. La pas- 
sion de gagner ou de perdre 
\c.-a-d. du jeu). 

per-doceo, docuU doctum, ere^ 
tr. Cic. Ov. Instruire a fond, 
enseigner^ completement. Res 
non difficilis ad perdocendum. 
Cic. Chose facile a enseigner. 
^ Demontrer, prouver. — stuU 
titiam suam. Quint. 'M.ontTer c\&i- 
rement. prouver sa sottise. 

* per-docilis, e 9 adj. Juvenc. 
(exod. 1184). Tres docile. 

pevdocte(perdoctus), adY.PhuL 
(most. 276). Trfes savamment, a 
fond. 

per-doctus, a, urn, p. &&].Plaut. 
Cic. Tres instruit, tres savant. 
Docte tibi illam perdoclam dabo. 
Plant. Je te la donnerai tres 
bien dressee. 

* per-doleo, dolui s dolUum, ere % 
intr. Ter. (Eun. YUV Cl.-Qua- 
drig (ap. Gell.ix, 13).Etreafflige 
profondement. 

per-dolesco, lili^ ere, intr. Ace. 

(ap. Non.) Cses. Ressentir une 

profonde douleur. 
per-dolo (ay£), atum, are. tr. 

Vitr. Am. Grom. vet. Travailler 

soigneusement avec la dolabre, 

tailler, fa^onner. 

* per-dominor, dri, dep, intr. 
Claud. (Fesc. in nupt. Hon. 77). 
Dominer seul pendant (un 
temps). 

* perdomitor, oris (perdomo), 
m. Prud. (cath. 4, 12). Vain- 
queur de. 

perdomitus, part. p. de per- 

DOMO. 

per-domo, domiti (Parf. perdo- 
mavi. Cic. legon douteuse), do- 
mltum, are, *tr. Liv. Sail. (hist, 
i, 9). Ov. Col. Dompter comple- 
tement (des animaux); subju- 
guer, soumettre (des nations). 
1 Sen. Stat. Petrir (la farine). 
1 Plzn. j. (ep. 5, 6). Ameublir 
(un terrain). 

perdormisco, ere (perdo?*mio), 
intr. Plant. (Men. 928). Dormir 
toute la Buit. 

per-duco, duxi, ductum, ere 
(Arch. Imper. perduce. Ser.~ 
Samm. 755. Forme sync. Parf, 
perduxti. Mart. 3, 22, 4), tr.Con- 
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duire jusqu'k, conduire qqn ou 
qq. ch. qq. part. — aliquem ad 
Gmsarem. Cses : Conduire qqn k 
Cesar. Hue ilia perducta per 
dolum. Cic. Celle-ci, amenee Ik 
par ruse. — bovem ad stahula. 
Virg. Ramener un boeuf a i J e ta- 
ble. || Amm. Transporter, de- 
porter (un prisonnier). ^ Cons- 
truire, tracer, conduire (une 
construction jusqu'au point 
voulu). — fossam ad moniem. 
Cses. Prolonger un fosse jus- 
qu J a la montagne. — murum 
a lacu Lemanno ad montem Ju~ 
ram. Cses. Mener un mur du lac 
Leman au Jura. — Anienem 
inCapitolium. Frontin. Conduire 
1'Anio au Capitole. |[ Etendre 
partout sur, passer une couche 
de, frotter, enduire, recouvrir. 

— lanam membris. Ser.-Samm. 
Frotter ses membres de laine. 
Totum nati corpus ambrosiee 
odore perduxit . Vir g. E He par- 
fuma d'ambroisie tout le corps 
de son fils. — nomen. Dig. 
ElTacer (passer une couche de 
qq. ch. sur) un nom. || ApuL 
(met. 10, 5). Am. (poet. 5, 26). 
Boirecompletement,vider,epui- 
ser, absorber. ^ Mener, amener 
(a un but); prolonger jusqu'a, 
faire durer, continues — ali- 
quem ad perniciem. Varr. Con- 
duire qqn a sa perte . Res 
disputatione ad mediam noctem 
perducitur. Cses. Le debat se 
prolonge jusqu'au milieu de la 
nuit. — aliquem ad summam 
dignitatem. Cses. Elever qqn a 
la plus haute dignite. — ali- 
quem ad furorem. Cic Con- 
duire qqn a la folie, mettre en 
fureur. En quo discordia cives 
perduxit miser os. Virg. Voila 
ou la discorde a mene nos 
malheureux citoyens. Eo rem 
perduxit. Nep. II a amene l'af- 
faire a ce point. Nunquam ad 
liquidum fama perducilxtr. Curt. 
Jamais la renommee ne donne 
des choses une idee claire. 

— aliquid ad effectum. Pompon 
dig. Mener qq. ch, <l terme. 
|| Amener a, decider a, gagner, 

— aliquem ad $e, ou in suam 
senlentiam. Cses., ou ad suam 
sententiam. Cic. Gagner qqn a f 
son parti, a son avis. — ali- 
quem ad ducenia (lalenta). Cic* 
Amener qqn a payer 200 ta- 
lents. Cum perducere eum non 
posset, ut... Nep. Comme il ne 
pouvait ramener a.., — ali- 
quem ad socieiatem periculi. 
Nep. Amener qqn a partager 
un peril. 

perductio, onis (perduco), f * Vilr. 
(vra,5 in.) Conduite (d'eaux). 

perducto,are (per duco),ir. Plaut. 
(most 846). Conduire par le 
bout dunez, faire aller qqn. 

perductor, oris (perduco), m. 
Plaut. (most 848). Conducteur, 
guide (celui qui fait visiter une 
maison a qqn). ^ Cic. (Verr. 2, 
4,12). LacU (vi, 47). Corrupteur, 
suborneur; 


*per-dudurn, adv. PlauL (Stich, 
575).J)epuis trfes longtemps. 

perduellio, onis {perduellis) 1 ^ f. 
Cic Liv. Ulp. Crime d'etat, crime 
de haute trahison, attentat, de- 
sertion.^ Co?*?u/:(iv 3 15).Ennemi 
(emphatiq.). 

perdiiellis, is (Arch. Gen. plur, 
pkrducllum. Ace.) {per, duellum), 
m. PlauL Varr. Cic. Ennemi pu- 
blic, ennemi de guerre (comme 
hostisy «f Plaut. (Pseud. 538 et 
5S9). Ennemi prive comme 4ni- 
micus). "f Adj. liter. (in'Ez. xn pr.) 
Hostile, mal intentionne. 

* per duellum, i, n. ,4ft. (ap. Non. 
22,15) L Guerre. 

+ perdiiim, etc. Voy. perdo. 
per-dulcis, e, adj. (Sup. perdul- 

cissimus. Inscr.). Lucr. (iv, 633). 

Trfes doux. 

* per-durabilis, e, adj. BoeL 
Qui dure longtemps. 

+ per-duratio, onis, f. Cassiod. 
Action de durer. 

per-duro, avi, alum, are, intr. 
et tr. Ov. Sen. Stat, Durer, per- 
sisted subsister. || Ter. Sen. 
Plin. Suet. Patienter. endurer. 
Non posse apud vos seperdurare. 
Ter. Qu'elle ne peut y tenir chez 
vous. 1 Tr. Col. (vn, S, 7). Rufin. 
(tr. 14 s. f.) Rendre dur. (Em- 
ploye au part, passe.) 

* per-durus, a, um, adj. Papin. 
(dig. Ascon. (II or. sat. i, i, 120). 
Aug. (ep. 71). Trfes dur, trfes 
rigoureux. 

* Peredia, se (pe?*edo), f. Plaut. 
(Cure. 444). Le pays ou Ton 
mange. 

1. per-edo, edi, esum s $re, tr. 
Plaut. (ap. Prise, x, 30). Prud. 
(cath. 9, 58). Devorer entiere- 
ment. *f Cic. Tib. Virg. Ronger 
entierement, corroder, miner. 
Vellera morbo illuvieque peresa. 
Virg. Toisons rongees par la 
maladie, [| Fig. CatulL Virg. 
Devorer, consumer, 

* 2. per-edo, Sve, tr. Vet. poeta 
(ap. Sidon. ep. ix, 14). Achever 
de composer, de produire, 

^ per-effero, extilli (usite seu- 
lem. au part), tr. Ennod. (Opusc. 
4). Exalter. 

* per-efflo, are, tr. ApuL (met. 
vm, 14). Exhaler entierement. 

* per-effluo, ere, intr. Laisser 
r ecouler, fuir (en parlant d'un 

vase). [| Vulg. (ep. ad Hebr. 2,1). 
Laisser ech'apper, oublier. 

* pereffossus, a, um, part, de 
Tinus.Pi:REFFODT0.2?ft?2od. (Epigr. 
112^ 1). Perce de part en part, 
creve. 

*pereger, gris {per, ager) y adj. 
Tert. (ad uxor, n, 4). Aus. (ep. 
12). Ven.-Fort. Parti pour un 
pays etranger, voyageur. Si 
pereger f actus sit. Ulp. S'il est 
absent. 

r peregre (per, ager\ adv. Plaut* 
Cic. Lir. Au dehors, en pays 
etranger. Animus est peregre. 
Hor. Mon esprit est ailleurs* 
^ Plaut. Ter. Liv. Du dehors, 
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de Tetranger. Una a foro } una a 
peregre. VUr. (Deux entrees) Une 
par laquelle on vient du forum, 
1'autre par laquelle on arrive 
du dehors, de la campagnc. 
■f Plaut. Hor. Plin. SueL Vers 
l'etranger, pour le dehors. — 
exire. Hor. Partir en voyage. 

* per-egregius,tf,u?n,adj.^;jw/. 
(apot 39). Excellent, trfes beau. 

*peregri, adv. Ntev . Plaut. 

Prud. Jnscr. Voy. peregui:. 
* peregrei, &dx. PlauL (most. 957 

cod. A). Comme percgri. 

peregrinabunduSj a, um (pere- 
grinor)) adj t Liv. (xxviu ? IS, 40) 
Fulg* fmyth. 3, 7). Qui courL lfe 
monde, qui voyage dans tous 
les sens. 

peregrmatio, onis (peregrinor) 1 
f. Cic. Sen. Quint. Voyage- a 
Tetranger, sejour a Tetranger, 
longue course. — terrena. Csel.- 
Aur. Voyage sur terre. 

peregrinator, oris {peregrinor)^ 
m. Cic. (cp. vi, IS, 5). ApuL 
(met. i, 21). Firm. (math, vm, 
25). Amateur de grands voya- 
ges, faiseur de longues courses. 

peregrinitas, dtis {peregrinus), 
f. Peregrinite,conditiond'etran- 
ger. Peregrinitaiis reus. Suet. 
Accuse d'etre etranger et d'usur- 
per la qualite de citoyen romain. 
Aliquem redigere inperegrinita- 
tem. Suet. Ulp. dig. Reduire qqn 
a la condition d J etranger(c.-d-d, 
lui oter la qualite de citoyen). 
^ Cic. (ep. ix, 15, 2). Gout etran- 
ger, moeurs, manieres etran- 
geres. [[ Quint, (xr, 3, 10). Accent 
etranger. 


* peregrino, are , intr. JuL- 
Val. (u, 35). Comme peregri- 

KOR. 

peregrmor, dtus sum, art (pe- 
regrmus)) dep. intr. Cic. Sail. 
Voyager a Tetranger, faire de 
longs voyages, de longues cour- 
ses. — totd Asia. Cic. Voyager 
par toute PAsie. Part, subst. 
Peregrinantes. Sail. Plin. j\ 
Les voyageurs. ^ Etre a 1'etran- 
ger, vivre, se comporter en 
etranger. • — in aliend civitate^ 
non in tud magistratum gerere 
videris. Cic. Tu parais etre un 
citoyen d'une cite etrangere, 
et non gerer une magistrature 
romaine* ^ Aller en voyage, 
circuler, voyager. Litterse nobis- 
cum peregrinantur. Cic. Les let- 
tres nous suivent dans nos 
voyages. Vestrse peregrinantur 
aures. Cic. Votre esprit est en 
voyage (il est ailleurs). Pere- 
grinatus est hufus animus inne- 
quitidy non habitavit. Val.~Max* 
II a march e un moment dans la 
voie du vice, mais il ne s'y est 
pas engage pour toujours.*A T on 
ferunt exlndidperegrinari. Plin. 
lis (l ? am6me et le nard) ne peu- 
vent voyager hors de Tlnde 
(c.-d-d. s'acclimater sur un sol 
etranger), ^ Etre etranger, etre 
inconnu . Philosophia adliuc 
peregrinariRo?7i3e videba tur. Cic. 
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La philosophic paraissait jus- 
qu'ici etrangfere dans Rome. 

* peregrinulus, a, um (pere- 
grinus),a.&}. Ven.-Fort (v. Germ. 
64), Qui est parti (en pari- de 
la vue). 

peregrlnus^ a, um fperegre), adj. 
Plant. Liv. Plin. Etranger, exo~ 
tique. — terror. Liv. Terreur 
inspiree par les etrangers. Pe- 
regrini amoves. Ov. Amours 
pour des femmes etrangferes. 
Peregrinum c&lum. Ov. Glim at 
etranger. Peregrinm arbores. 
Plin, Arbres exotiques. Pere- 
grina volucris. Phtedr. L'oiseau 
Voyageur (la cigogne). Domesttca 
peregrinaque historia. Val.-Max. 
L'histoire nationale et Thistoire 
etrangere. Subst. peregrinus, i 9 
m. et peregiuna, se, f. Ter. Cic. 
Un etranger, une etrangere. 
1 Cic. Liv. Quint. Etranger [par 
oppos. a citoyen); d'etranger. 
Neque civis, neque peregrinus. 
Cic. (Personne) soil citoyen, 
soit etranger. Provincia pere- 
grina ou sors inter peregrinos. 
'Liv. La fonction de preteur des 
etrangers. — praetor* Pompon, 
dig. Le preteur des Strangers 
(quirendait la justice aux etran- 
gers domicilies). ^Cic. Etranger 
(dans une chose), novice, naif. 

per-elegans 9 antis, adj . Cic. Trfes 
elegant, de tres bon gout. Vir 
perelegan t is ingenii. Veil. Homme 
d'un esprit tres delicat. 

pereleganter (perelegans), adv. 
Cic. (Brut. 197). Tres elegam- 
ment, avec beaucoup de gout, 
de finesse. 

+ per-eliso, are, tr. Apic. (7, 
289). Faire bien bouillir. 

per-eloquens, eniis, adj. Cic, 
(Brut. 247). Tres eloquent. 

1. peremnis, e {per, amnis)^ adj. 
Cic. Fest. Relatii au passage d'un 

' fleuve. Peremne auspicium, ou 
simpl. Peremne. Cic. Auspices 
prisavant le passage d'un fleuve 
sacre. Peremne auspicari. Fest. 
Prendre les auspices au moment 
de traverser un fleuve. 

2. * peremnis,^ adj . Inscr. Voy. 

PERENNIS. 

peremnitas. Voy. perennitas. 
per-emo, ere, tr. Cafc.(ap.Fort. 

217, 2).Cmc,(ap. Fest.2i4,2).PZm. 

Apul. Ulp. Gaj. dig. Voy. perimo. 

* pexemptalis, e, (peremptus), 
adj. S$n. (nat. quaest. 2, 49, 2). 
Fest. (214, 22). Qui dfitruit, qui 
neutralise. Peremptaliafulmina. 
Sen. Fest. Coup de foudre qui 
detruit le presage menagant 
d'un coup de foudre anterieur. 

* peremptioj onis (perimo). f. 
Aug. (Faust. 19, 23 ; Civ. Dei, i, 
9, 2; in ps. 49, 5). Destruction, 
meurtre. 

* peremptox, oris (pe?nmo), m. 
Sen. tr. (OEd. 221), Apul. (met. 
8, 13). Meurtrier, destructeur. 
Puerille, peremptor mens. Apul 
(ib. 7, 24). Cet enfant, qui a 616 
mon bourreau. 
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* peremptorie {peremptorius\ 
'adv. Cl.-Mam. Petr.-Chrysol. 

(serm. 30). Peremptoirement. 

* peremptorius, a, um (peremp- 
ior), adj. Apul. (met. 18, 4). Tert 
(de anim. 25). Aug. (adv. leges, 
2, 6). Meurtrier, mortel. Avec 
le Gen. Boet. [comm. in Arist. 
interpr. ed. pr. n, 14].) *[ Ulp. 
Qui trauche la discussion, deci- 
sif, peremptoire, d6finitif. 

*peremptxix, tricis (perempior)^ 
1. Tert. Aug. Celle qui detruit, 
qui aneantit. 

perendie, adv. Plaut Cic. Apres- 
demain. 

perendinatio, onis (perendino), 
f. Mart-Cap. (9, 897). Action de 
remettre au surlendemain. 

perendinus, a, um (perendie), 
adj. Cic. Du surlendemain. In 
perendinum. Plant. Pour apres- 
demain. Perendino die. Gses. 
Apres-demain. Dies perendini. 
Gell. Le surlendemain. 

* perertne (perennis), adv. Col. 
Pendant toute une annee. ^Pall. 
PauL-Nol. Gonstamment, con- 
tin uellement. 

perennis, e (AbL perenne. Ov. 
her. 8, 64) (per, annus), adj. 
(Comp. pereknids. Hor.) Liv. Qui 
dure une ann6e entiere. Aves 
perennes. Plin. Oiseaux qui res- 
tent toute Tannee avec nous 
(sedentaires). ^ Cic. Liv. Qui 
dure longtemps,solide,durable, 
perpetuel, continuel.Fon^pere^- 
nis. Gaes. Source intarissable. 
— motio Cic. Mouvement per- 
petuel. — loquacitas, Cic. Eter- 
nel bavardage. — adamas. Ov. 
Le diamant qui resiste a Tac- 
tion du temps, inalterable. Pe- 
renne vinum. Col. Vin qui se 
conserve, 

* perenniser vus, i (perennis 3 ser- 
vus), m. Plant (Pers. 421). Es- 
clave a perpfetuite. 

perennitas, dtis (perennis) t f. 
Plaut. Cic. Col. Duree continue^ 
perpetuite. — cibi. Plaut. La 
nourriture quotidienne. Fon~ 
Hum perennilates. Cic. Sources 
intarissables. ^ Symm. Sex. — 
Ruf. Titre qu'on donnait aux 
empereurs TOTR&ms.P&petuitas 
Vestra. Symm. Votre Perpetuite. ( 

* perenniter (perennis)^ adv. 
Cod.-Theod.Aug.Sid. Toujours, 
constamment, eternellement 

perenno, dvi, alum, are (peren- 
nis), tr. Col. (xn, 19, 2; 20, 8). 
Faire durer, conserver long- 
temps. (Leeon douteuse), ^ Intr. 
Ov. Col. Durer longtemps, du- 
rer de longues annees. Artepe-* 
rennat amor. Ov. L'art donne h 
l'amour une plus longue duree. 
Gens ultra sbvi nostri teivninos 
perennans. Solini. Peuple dont 
la vie est plus longue que la 
n6tre. 

* perenticida, m (pera, c&do\ 
m. Plaut. (Epid. 349).Boursicide, 
coupeur de bourse (mot forge 
par analogie avec parenticida, 
parricide). 
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per-eo, ii, Hum, Ire (Patf. peri- 
vit. Apul. Form. sync. Parf. 
peristi. Prop, peristis. Plant. 
perit. Lucr. Stat Juv. ; perisset. 
Ter. Lact. m 7 perissent. £acl.;pE- 
risse. Liv. Ov. Plin. j. Vulg. 
Fut. periet. Vulg. Corrip. Orest 
trag.) intr. Plaut. Ter. Hor. 
Passer a travers, s'en aller. — 
e patina. Plaut. Sorlir de sa pa- 
trie. Inane lymplm dolium fundo 
pereuntis imo. Hor. Tonneau 
toujours vide parce que l'eau 
s'echappe par le fond, f Se per- 
dre, etre perdu, ^tre detruit, 
disparaitre(en parlantdes cho- 
ses). Per eundapuppis est. Plaut 
Le navire doit perir. Tantam 
pecwiiam tarn brevi tempore pe- 
rirepoluisse. Cic. Que tant d'ar- 
gent ait pu disparaitre en si 
peu de temps. Si periturse adr- 
dere Trojse te juvat. Virg. S'il 
vous plait de joindre votre perte 
a celle de Troie. Urbes pereunt 
fundi tus. Hor. Les villes sont 
detruites de fond en comble, 
Fac pereat vitreo miles ab haste 
tuus. Ov. Laisse prendre ton 
soldat par les pions de verre 
(au jeu d'echecs). Pereunt victse 
sole nwes. Ov. Les neiges se 
fondent sous 1'action du soleil. 
Totum exercitumperiturum.Nep. 
Que toute Tarmee sera detruite. 
Secretum inter nos periturum* 
Petr. Secret qui doit perir entre 
(avec) nous. ^ Mourir, perir, se 
tuer; 6tre ruine, 6tre perdu. 
Perii. Plaut. C'est fait de moi, 
je suis perdu. Peril plane, pla- 
nissume. Plaut Je suis perdu 
sans ressources. Periimus, ac- 
tum est Ter. Nous sommes per- 
duSj e'en est fait. Meo vitio pe~ 
reo. Cic. Je suis perdu par ma 
faute. — naufragio. Cic. Mourir 
dans^un naufrage. — morbo. 
Hirt. Suet a morbo. Nep. Mou- 
rir de maladie. — ex vulneribus. 
Liv. Mourir de ses blessures. — 
fame. Cic. Mourir de faim. — 
ab aliquo. Ov. Plin. Mourir de 
la mam de qqn. Liceat perire 
poetis.Hor. Qu'il soit permis aux 
poetes de se donner la mort tout 
a leur aise. Ut periturus. Tac. 
Comme un homme qui va se 
donner la mort. — ferro posnalu 
.4?rc?w.Tombersous le glaive du 
bourreau. ^ Virg. Hor. Mourir, 
se consumer d'amour, fetre vio- 
lemment epris. Earum hie alte- 
ram efflictim perit. Plaut. II est 
eperdument epris de Tune d'el- 
les. Paris fertur periisse Laczend. 
Prop. Paris hrula, dit-on, d'un 
violent amour pour la Lacede- 
monienne (Helfcne).^Etre perdu, 
etre inutile. A r e oleum et opera 
philologise nostrss perierit Cic. 
Pour ne pas perdre notrehuile 
(travail) et le fruit de nos etu- 
des. Nullus peint otio dies. Plin. 
Aucun jour n'est perdu. ^ Liv* 
Jet. Etre perdu (en pari, d'un 
proc&s), devenir caduc (en pari. 
d'un legs, d'un privilege). . 

per-equito,am, atum, are, intr* 


PER 

' C&s. Liv. Aller h cheval de cdt6 
et d'autre. — per omnes partes. 
Cbs. Circular partout, *f Tr. Par- 
courir a cheval. — aciem. Liv. 
Parcourir a cheval les rangs de 
1'armee. Puer delphino maria 
perequitans. Plin. Enfant par- 
courant les mers sur le dos d'un 
dauphin. 

per-erro,am, alum, are, tr. Virg. 
Liv. Hor. Sen. Errer a travers, 
parcourir entiferement, traver- 
ser, visiter. — omnem locum. 
Virg. Tourner en tous sens au- 
tourd'uneplace.Permvi/opoTifo. 
Virg. Apres avoir parcouru la 
mer en tous sens. — aliguem 
totum luminibus. Virg. Parcourir 
qqn des yeux, le mesurer tout 
en tier des yeux. — reges. Sen. 
Aller d'un*roi a l'autre. Omnes 
ab infimis usque ad summospe- 
rerra. Sen. Parcours (examine) 
les tous depuis les plus humbles 
jusqu'aux plus grands. Hedera 
ramos per er rat. Plin. j , Le lierre 
s'enlace autour des branches. 
Nilus pererrat Mgyptum. Mela. 
Le Nil serpenteatravers l'Egyp- 
te. 

per-eriiditus, a, um, adj. Cic. 
(ad. Att.iv, 15, 2). Hot. Trfesins- 
truit, trfes savant. 

*per-evacuo, are* tr. Vita 
Csesar. (i, 4, 39). Vider complfe- 
temeiit. 

per-excelsus, a, urn, adj. Cic. 
(Verr. 4, j 07). Trfes 61ev6. 

*per-exeo, tvi, ire. Chalcid- 
(Tim. 80). Sortir a travers, pas- 
ser au dela. || Cassiod. Ne faire 
que traverser . T Intpr Avert. 
(n 3 praef. 1). Passer en revue, 
analyser. 

perexigiie (perexiguus), adv. 
Cic> (Att. xvi, 1,5). Trfes peu. 

per-exiguus, a, um, adj. G&s. 
Cic. Liv. Trfes petit, trfes res- 
treint, trfes faible (en parlant de 
Tespace ou du n ombre). || Cic. 
(Verr. 1, 6). Trfes court (en par- 
lant du temps). 

per-exflis, e, adj. Col. Boet. 
Tres maigre, tres grGle, tres 
mince* 

*per-exoptatus, a, urn, adj. 
Gell. (xvin, 4, 2, avec tmese). 
Trfes souhaitfe. 
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per-expeditus, a, um, adj. Cic. 
(de fin, in, 11). Tres dSgage, tres 
facile. 

? per-explicatus, a, urn, adj. 
Sid. Execute, termine entifere- 
ment* 

* per-exsequor, exsequi, dep. 
tr. z. f 6\ Gym. (1874, 106-118). 

* per-exsicco, dvi, dtum, are. 
S. S, Arn. (vii, 24 legon dou- 
teuse). Dessecher entiferement. 

* per-exspecto, are, tr. Gses.- 
AreL (Horn. 8). Attendre trfes 
longtemps. 

per-fabrico, dvi, are, tr. Plant. 
(Pers. 781). Tromper, duper, 
refaire qqn. 

perfacete {perfacetus), adv. Cic. 
'(Verr. 2, 1, 121). Tres plaisam- 
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ment, d'une manifere trfes spiri- 
tuelle. 

per-facetus, a, um, adj. Cic. 
[Brut. 105). Trfes plaisant, trfes 
spirituel (en parlant des person- 
nes). || (En pari, de chos.) AH- 
quid pet* face turn dicere. Cic. 
(Plane. 35). Dire qqch. de tres 
spirituel. 

perfacile (perfacilis), adv. Cic. 
Trfes facilement, ^ Ace. PlauL 
Trfes volontiers. 

per-facilis, e, adj. Caes. Cic. 
Trfes facile. \ Cic. (de Or. 1, 93). 
Trfes complaisant. 

* perfacul, adv. Fest. (214, 20). 
Paul, ex Fest. Pour perfacile. 

* per-facundus, a, um, adj. 
Just. ApuL Trfes eloquent. 

*per-falsus, a, um, adj. Boet. 
Trfes faux. *[ Boet. Qui setrompe 
grandement. 

per-familiaris, e, adj. Cic. (ad. 
Qu. fr. n, 13,4), et avec tmfese, 
Gell. (2, IS, 1). Trfes H6, etroite- 
ment lie avec qqn, trfes ami. 

|| Subst. PERFAMILIARIS, is, m. 

Cic. Ami intime. 

* per-fatuus, a, um, adj. Aug. 
cc. duas ep. Pelag. it, 4, 7). 
Innoc. pap. (i, ep. 25). Tout k 
fait insense. 

perfecte {perfectus\ adv. (Comp. 
Apul. Sup. Gell.) Cic.Apul. Com- 
plfetement, parfaitement. 

perfectio, onis {peificio)^ i. Cic. 
Rier. Rufin. Macr. Perfection ; 
complet achfevement. Perfectio 
atque absolutio optirni. Cic* Le 
terme de la perfection *ideale. 
(Plur. Vitr. 3, 1,4). 

^ perfectissiraatus, us (perfec- 
tus), m. Cod*-Tkeod. (8, 4, 3.) 
Perfectissimat, dignite de per- 
fectissime, sous Constantin et 
les empereurs suivants. 

v perfectivus, a, um {perftcio)) 
adj. Prise, (xiv, 26).Quiencherit 
sur, qui indique la perfection, 
^ Boet. (categ. Arist. 3). Qui 
opfere, qui produit, qui fait 
naitre. 

perfector, d'ris (perficio), m. Ter. 
(Eun. 1034). Gelui qui achfeve, 
qui accomplit.^ Cic. (de Or. i, 
257). Celui qui perfectionne. 

perfectrix, tricis (perfector), f. 
Nep. (ap. Lact. m, 15, 10). Celle 
qui fait complfetement, auteur 
de. 

1. perfectus, a, um 9 p. adj. de 
perficio. (Comp. et Superl. Cic.) 
Cic. Sen. Acheve, accompli, con- 
somme, parfait. Ad perfectum 
venire. Varr. Arriver a la per- 
fection. — in dicendo. Cic. Ora- 
teur consomme. Vltimse perfec- 
tseque natures. Cic. Les fitres 
superieurs et parfaits. Perfecla 
virtus. Cic. Vertu consommee. 
Perfecla eloquentia. Quint. La 
parfaite eloquence . Per feet a 
mias.Paul. dig. L'&ge mur, legal 
(a partir de 25 ans). || Subst. 
perfectissihus, i, m. Lact. Cod.- 
ConsL Perfectissime, litre d'hon- 
neur sous les derniers empe- 
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reurs.^ Gvamm. Achevfe, r6volu, 
pass6 (en parlant du temps). 
Perfectum temp us, ou simpl. 
perfectum, le parfait (Lcmps). 
Plus quam perfecium.Vlus-que- 
parfait. Minus quam perfectum. 
Cledon. (60, 23, Keit). I m parfait. 
[j Consent, (p. 343 Keil). Le po- 
sitif. || Charts, (p. 189 IC). Su- 
perlatif. || Caper (p. 93 K.) 
Forme simple du verbe (oppos. 
h la forme inchoative). 

* 2. perfectus, us (perficio), m. 
Tert. (de an. 20). Achievement, 
perfec Lionnem ent , perfection . 
|f (Plur.) Vitr. (x, 3, 1). Actions, 
impressions. 

^ per-fecundus, a, um, adj. 

Mela (i, 9, 1). Trfes ttcond. 

perferens, entis, (perfero) s p. 
adj. Cic. (de Or. ir, 184). Qui 
supporte avec patience (se 
constr. av. le Gen.). 

¥ perfSrentia, se (pe?*fe7*o), L 
Lact. (in, 11, 9). Courage h sup- 
porter. 

per-fero, tuli, latum, ferre, tr. 
Porter jusqu'au bout, jusqu'au 
terme, entrainer. Quos pavor 
pertulerat in silvas. Liv. Que la 
crainte avait fait fuir dans les 
forfits. Lapis non pertulit ictum. 
Vii'g. La pierre n'atleignit pas 
le but. Hasta haud pertulit vi- 
res. Virg. La lance ne porta pas 
(sa force s'amortit). Alveus flu- 
minis non pertulit gravisszmas 
naves. Liv. Le lit du fleuve ne 
permit pas auxnavires les plus 
pesants d ; aller plus loin. Te ad 
reginse liminaperfer. Ffr^.Rends- 
toi au palais de la rein e.Pleris- 
que extremas syllabas non per- 
ferentibus. Quint. La plupart ne 
pouvant faire parvenir les der- 
niferes syllabes aux oreilles des 
auditeurs. Partus per f ewe. Plin 
Porter jusqu'a terme. ^ Porter 
qq. part, transporter; apporter 
(une nouvelle), annoncer, faire 
savoir. Nondum fama de Titurii 
morte perlata. Goes. Le bruit de 
la mort de Titurius ne s'etait 
pas encore repandq. — lilteras 
ad aliquem. Cic. Apporter une 
lettre a qqn. Ad -me perfertur 
(avec une Prop. Infin.), Cic. On 
m'apprend que... H&c cum ad 
me fraterpertulisset. Cic. Comme 
mon frere m'avait appris ces 
nouvellefi. Nuniiusperfert incen- 
sas naves. Virg. Un messager 
annonce Tincendie de la flotte. 
Perfertur circa collem clamor. 
Liv. Le cri re ten tit et se repand 
sur la colline. — aliquid ad sena- 
turn. Suet. Deferer, communi- 
quer qqch. au senat. Quse incor~ 
ruptaperfere?nus. CurLJelrans- 
mettrai fidfelement (le recit de) 
ces evenements. ^ Soutenir jus- 
qu'a la fin, mener a terme ; rem- 
plir, accomplir; conserver jus- 
qu'au bout. Lex non perfertur. 
Cic. La loi ne passe pas. ^roga- 
tionem. Cic. Faire passer une 
proposition. Id quod suscepi, 
perferam. Cic. J'acheverai, je 
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mfcnerai a bonne fin ce que j'ai 
entrepris. — nitrcpidos ad fata 
novissiwo vullus. Ov. Contcrver 
jusqu : a la moil un visage intre- 
pide.— labo)*em.Stat>Pouvz,\i)\re, 
son travail* — personam. Plin. 
j. Soutenir un personnage , 
jouer un r61e jusqu'au bout. — 
mandata. Tac. Accomplir des 
ordres. — actionem. Paul. dig. 
causam. Papin. dig. Obtenir ju- 
gement, ^ Supporter, subir, en- 
durer, soulTrir jusqu'au bout. 

— omnes facile. Ter. Supporter 
ais.ementtoutlemonde. — omnes 
conlumelias. Gses. SoufTrir tous 
les affronts. Facile omnes per- 
potior et per few. Cic. Je n'ai pas 
de peine b. les endurer et a les 
supporter tous. Perfer, si me 
amas. Cic. SoufTre-le, si tu 
m'aimes. — frig us et famem. 
Cic. Supporterlefroidetlafaim. 

— annuam oppugnationem. Liv. 
Supporter un sifege chaque an- 
nee. — vetusiatem. Quint. Sup- 
porter les annee*. — pcenam 
decern annorum. Nep. Subir 
jusqu'au bout les dix annees de 
sa peine- Urbes suas cremari 
perhderunt. Tac. lis se resigne- 
rent a laisserbrulerleurs viiles. 
(Se constr. avec rinfm. Ov. ; 
avec une Prop. Infin. Prop. Tac. 
Min.-FeL) 

per-ferus, a f um, adj. Yarr. (v. 
r. ii, 1, 5). Tres sauvage. 

per-fervefio, fi&% intr.- Yarr. 
(r.r, 1,9,2). Devenir trfes chaud, 
s'echaufTer. 

*per-fervens 5 enfr"s,p.adj.^4w7« 
(in psalm. 147, 2). Trfes chaud. 

* per-ferveo, ere, intr. Mela (i, 
8, 1). Etre chaud. 

perfica, & (perficio), f. Lucr. 
(n, 1116). Celle qui acheve, qui 
accomplit. 

perficio, feci, fectum, ere {per, 
facio), tr. Achever, accomplir, 
parfaire, perfcctionner. — pro- 
missa. Ter. Accomplir ses pro- 
messes. • — conata. Cses. Execu- 
ler des entreprises. — comitia, 
Cses, Tenir les cornices. — po?i- 
tern. Cses. Achever de construire 
unpont, — scelus. Cic. Consom- 
mer un crime. — cogitata. Cic. 
Reussir dans ses projets. Cen- 
tum qui perficit annos. Hor. Ce- 
lui qui a passe cent ans. Per- 
fectis, quos tewse debuit, annis. 
Ov. Les annees qu'il devait a la 
terre etant revolues. Perfecio 
sole. Stat.Le soleil ayant acheve 
sa course (s'etant couche). ^ Ov. 
Quint. Perfectionner qqn (dans 
un art.) Phillyrides puerum ci- 
tkaraper fecit Achillem. Ov. Phil- 
lyrides perfectionna Achille en- 
fant dans Part de la lyre, ^ Plin. 
Travailier, confecLionner, pre- 
parer. — lanas. Plin. Preparer 
des laines. — coria. Plin. Tan- 
ner des cuirs. — cibos ambula- 
Hone. Plin. Achever la digestion 
en marchant. T Ter. Cic. Nep. 
Obtenir, faire que, reussir a." 
Perfice hoc p?*ecibus, preiio, ut„ m 


PER 

Ttr. Obiicns par tes prieres, a 
prix d'orgent, que... Perfice, si 
pules, tit... Cic. Fais, si tu le 
peux, que*-- — ne quid fieri 
possit. Cic. Faire en sorte qui 

^qnelque chose ne puisse se 
faire. Eloquentid perfecit ut... 
Nep. Son eloquence obtint ce 
resultatque... Non perficere quo 
minus... Cic. Ne pas arriver a 
ce que... 

perfide (perfidus)) adv. Sen. rh. 
Gell. Tryphon. dig. JJlp. dig. 
Perfidement, sans foi. 

per-fidelis, e, adj. Cic. (ad Att. 
n, 19, 5). Aur.-Yict. (Ca3s. 438), 
Tres fidfele, trfcs digne de con- 
fiance. 

* per-fidens, entis, adj. Aur.- 
Vict. (Caes. 17, 5). Tres confiant. 

perfidia, & (perfidies), f. Cic. 
Mauvaise foi, perfidie, de- 
loyaute . . (Plur . Plant . Gell .) 
1 Hier, (adv. Rnfin- i, 16; adv. 

' Vigil. 1). Rufin. (h. eccl. x, 28). 
Heresie. 

+ perf idiabilis , e , (perfidia ) , 

adj. Greg.-Tur. (vit. patr.i, 1). 

Comme PERFiDUS. (Le^on dou- 

teuse.) 
perfidiose {perfidiosus), adv- 

(Comp. Suet.) Plant. Cornif. Cic. 

Perfidement, d&loyalement. 

perfidiosus, a, um {perfidia)) 
adj. (Superl. Cic) Cic. Tac. 
Perfide, deloyal; de mauvaise 
foi. 

perfidus, a, um (per. fides), adj. 
(Superl. Aram.) Cic. Perfide, 
deloyal. Perfide. Prop. Traitre 
que tu es. Perfidus ensis. Yirg. 
Le glaive perfide, incertain. 
Non ego perfidum dixi sacra- 
mentum. Hor. Je n'ai pas pro- 
nonce un serment perfide. Per- 
fida nex. Sen. tr. Mort causee 
par la trahison, — sacri pacti. 
Sil. Qui viole un pacte sacre. 
|| Adverbial, perfidum. Hor. (Od. 
ni, 27, 67). Perfidement. "f (En 
parlant des choses) Trompeur, 
peu sur, dangereux. Perfidavia. 
Prop. Cliemin peu sur. Perfida 
tellus. Luc. Terre dont Tabord 
est dangereux (a cause des bas- 
fonds de la c6te). Perfida vappa. 
Mart. Vin qui trompe (qui pa- 
rait bon et qui est mauvais). 

per-figo (fi&i)i fixum. ire. Lucr. 
(u, 360; m, 306; vi; 350). Percer 
de part en part. 

* per-fingo, ire, tr, AnthoL lai. 
Imiter , contrefaire parfaite- 
ment. 

per-flabilis, e [perflo), adj. Cic. 
ApuL Penetrable, expose a Pair 
lib re, aere. Ad omnes dissensio- 
num motus perflabiles gentes. 
Amm. Nations exposees a tou- 
tes les dissensions. ^ Amm. 
PalL Agite.^ — tinnitus fidium. 
Amm, Le son de la lyre produit 
par le souffle. 

per-flagitiosus, a, um, adj. Cic. 
(CseL 50). Tres deshonorant, in- 
lame. 

* perflagratus, a, um (pe?% fia- 


gro), part. Mmi.-Cap. (vi, 57G) t 
EntieiHimenl consume. 

* perfiamen, rami* (perflo)^ n, 
Prud. (apoth. G92). Souffle, vent. 

* perflatflis, e (perflo)^ adj.S, S. 
vet. Ambr. Expose a tous les 
vents. 

perflates, its (perflo). m. Vitr. 
Cels. Action de souffler a tra* 
vers; souffle, vent. (Plur. Plin. 
Col.) 

* perfletus, a, um [per, fleo) ? 
part. ApuL (met. n, 24). Inonde 
de pleurs. 

per-flo, avi, aium, are, tr. Varr. 
Yirg. Plin. Souffler a travers, 
souffler sur; ebranler, agiter 
en soufflant. Terras turbine pep- 
flant. Yirg. (Les vents) soufflent 
sur la terre en tourbillonnant. 
Perflant altissima vend. Ov. Les 
.vents balayent les lieux les 
i plus eleves. — murmura concha. 
Luc. Faire resonner une con- 
que. 1 Intr. Plin. Col. Luc. Souf- 
fler d'une mani&re continue. 

^ per-floreo, ere, intr. Prise. 
(perieg. 1026). Se couvrir de 
fleurs. 

per-fluctuo, are, tr. Lucr. (3, 
719). Se repandre dans, grouil- 

-ler dans. 

per-fluo, fluxi, fluxum 9 ire, ir. 
et intr. Lucr. Couler a travers, 
couler, passer* Perfluebant per 
frontem sudantis acacim rivi. 
Petron. Des ruisseaux de fard 
coulaient sur son front trempfe 
de sueur. ^ Fig. Ter. Hier. (adv. 
Joy. i, 28). Fuir, laisser echap- 
per (comme un vase perce), ne 
pouvoir rien garder . Plenus 
rimarum sum, hac atque iliac 
perfluo. Ter. Je suis plein de 
fentes et je fuis de tous cotes 
je ne peux garder un secret). 
J Lucr. Mela. Couler jusqu'a. — 
in mare. Plin. Se jeter dans Id 
mer (en pari, d'un fleuve).|| ApuL 
Arn. Etre inonde, ruisseler. — 
sudore. ApuL Etre inonde de 
sueur, 1 ApuL Flotter, tomber, 
trainer tres bas (en pari, d'un 
vetement). 

* perfiiius , a , um (perfluo) . 
Apid. (met. xi, 8).Mou, effemine, 

perf odio, fodi, fossum,ire (Arch. 
Parf. PERFODivi.PZ«w^.)tr. Percer 
d'outre en outre, transpercer. 

— parietem. Plaut. Percer un 
mur. — montem. Yarr. Ouvrir un 
passage a travers une mon tagne. 

— denies spina argented. Petr m 
Se nettoyer les dents avec une 
epingle d'argent. Ab hoc pisce 
naves perfossas mergi. Plin, Que 
les na vires perces par ce pois- 
son coulaient a fond. — pectus. 
Plin. j. Percer la poitrine. — 
isthmum. Col. Percer unisthme. 

— ilia. SiL Donner de Peperon 
(a un cheval). 

perfcecundus.Voy.pERFEcoNDUS. 

* perforaeiilum, i {perforo)^ n. 
Gloss.-Labb. Foret, vrille, ta- 
rifere. 

+ perforatio, onis (perforo)^ f. 
Cml.-Aur. Cass. -Pel. 59 (p. 87), 
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Ps. Sovan. {qusest. med. 246). 

Action de percer, de trepaner* 

ITerme d'archit. (Inscr.) Action 

de pratiquer une ouverture. 
+ perforator, oris (verforo^ m. 

Phut. (Pseud. 979). Celui qui 

perce, qui traverse. 
per-formidatus, a, urn, part. 

SiL (m, 60S), Trfcs redoute. (Le- 

5011 douteuse.) 

*per-formidolosus, a, urn, adj. 
Aur.-Vict. (Cass. 4, 9).Trfes crain- 
iif. 

* per-formo, are, tr. Tert. (apol. 
1). Former, fagonner entiere- 
ment. 

per-foro, avi, dtum, are, tr. Cic. 
Liv. Sen. Transpercer, percer, 
trouer, perforer, ouvrir (pour 
menager une vue). Stabianum 
perforasti. Cic* Tu as ouvert un 
passage a travers les bois de 
Stabies. Duo lurnina perforata. 
Cic. Deux ouvertures prati- 
quees. — aliquem hastd. Ov. 
Percer qqn d'un coup de lance. 
Sol radiis perforata. Stat, Le so- 
leil perce de ses rayons, Trire- 
mem perforare et demerger e. 
AucL b. Al. Percer et couler a 
fond une trireme. Nugse in imo 
scrinii fundo muribus perforate. 
Sid. Sornettes que rongent les 
souris dans le fond du coffret 
ou elles sont enfermees. Auri- 
bus perforatis.Hier.hss oreilles 
percees. 

*per-fortis, e, adj. Boet. (ca- 
teg. Ar. 2, p. 161). Tres fort. 

per-fortiter, adv. Ter. (ad. 567). 
Tits bravement. 

*perfossio ? onis (pe? i fodio), f. S. 
S.veL (exod. 22, 2).Intpr. — Orig. 
(in Matth. 58). Gloss .-Philox . 
Action de percer, percement. 

♦ perfossor, oris (perfodio), m. 
Phut. Apul. Celui qui perce, qui 
pratique une ouverture, qui vole 
avec effraction. 

* per-foveo, ere, tr. Sedul. (iv, 
os ). Rechaufler, reconforter. 


* pexfractio, onis (perfringo)^ f. 
Plin.-Val. (in, 13). Fracture. 

* per-fragrans, aniis, adj. Ps.- 
Mg. (serm. 27). Tres odorant. 

*per-fremo, $re, intr. Ace. (tr. 
403). Fremir violemment. 

per-frequens, entis, adj. Liv. 
(W, 1, 5). Tres frequente, tres 
peuple. 

* per-frequento, are, tr. My- 
thogv. LaU (1, 120). Frequenter 
beaucoup. 

* perfreto, are {per, f return)) 
inlr: Solin. (27, 40). Naviguer 
sur. 

*perfricatio, onis (perfrico). f. 
Phn^Val Csel.-Aur, (tard. 1,' 1, 
49). Frottement; action d'en- 
lever en frottant. 

peivfrlco, fricM, fricatum et 
fnclum, are (Parf. subj. perfiu- 
caveius. Marc.-Emp. 32), tr. Cic. 
Pun. Suet. Cels. Frotter forte* 
sunt; enduire. oindre. — ca- 
put sinistra mdnu. Cic. Se grat- 
ter la tete de la main gauche. 
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— toiam faciem fuliginc. P* Ir. 
Se couvrir tout le'visa^- de 
suie. — manus ex oleo. ^cls. 
Se frotter les mains d'huilc. — 
adipe. Gels. Frotter de graisse. 

— aliquem post febrem. Cels. 
Frictionner, masser qqn aprfes 
la fievre.^ Cic. Mart. Plin. Frot- 
ter (son front pour en chasser 
la rougeur), depouiller toute 
pudeur, s'armer d'audace. 

1. perfrictio, onis {per frig esco), 
f. Scrib. Plin. C&l.-Aur. Refroi- 
dissement, frisson. (Plur, Plin. 
Scrib.). 

2. perfrictio, onis (perfrico), f. 
Veg. Ecorchure (causee par le 
frottement). (Plur. Plin. Pelag.) 

+perfrictiuncula, se (perfrictio)^ 
f. Fronto (ad M. Ca3S. 4, 6). Pe- 
tit refroidissement, leger fris- 
son. 

* perfrigefacio, $re (per, frige- 
facio, de frigeo et facio), tr. 
Plant. (Pseud, 1216). Glacer (de 
terreur le cceur de qqn), faire 
frissonner de peur. 

* per-frigero, are (271). tr. 
Scrib. Refroidir entifcrement. 

* per-frlgesco, frixU ere (Vulg. 
Parf. periiuguerit. Plin.-ValJ). 
Varr. Mart. Cels'. Devenir tres 
froid, se refroidir. || Fig. Fronto. 
Devenir froid (dans son style). 

per-frigidus, a, urn, adj. Cic. 
(Verr. 4, 86). Tres froid. 

perfringo, fregi, fractum, £re 
(jper, frango) 7 'ir. Cic. Liv. Plin. 
j, Briser entierement, mettre en 
pifeces. — aliquid. Ter. Se cas- 
ser qq.ch. (un membre). — nu- 
cem. Plin. Casser une noix. 
Suam ipse cervicem per f regit. 
Tac. II se brisa la tete. ^ Fig. 
Cic. Casser, annihiler, annuler, 
detruire. — leges. Cic. Annuler 
des lois, les rendre sans elfet. 

— iracundiam alicujus. Donat. 
Rendre impuissante la colore 
de qqn. ^ Rompre, renverser; 
se frayer par la violence un 
chemin a travers... — phalan- 
gem hostium. Gses. En f oncer la 
phalange ennemie. — domos. 
Tac. Forcer les maisons. ^ Fig. 
Cic. Braver jtriompher de, fouler 
aux pieds. — animos. Cic. Faire 
une forte impression sur les 
ames (des auditeurs), les mai- 
triser,— adversa. Sen. tr. Triom- 
pher des obstacles. 

per-frio, are, tr. Col. (xn, 38, 5). 
Piler, broyer. 

* per-frivolus, a, um. adj. Vo- 
pisc. (Aur. 6, 6). Tres frivole. 

* perfructio, on is (jierfruor), f. 
Aug, (de quant, anim. 33). Jouis- 
sance. 

* perfruitio, onis (perfruor), f. 
Aug. Mar. -Merc, tract. 1 ex. 
Nestor, c. Pelag. Jouissance, 
J91C 

* perfriio, ere, intr. Geog?\-Ra- 
venn. (iv, 2, p. 171, 5). Comme 

PERFMJOR. 

per-friior, fructus sum, (Part. 
rcRFRUiTUS. Bier. [ep. 96, Q].)fr&h 
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d6p. intr. Cic. Jouir comple- 
ment, se d^lecter de. — pacts 
liberiatisque bonis. Cic. Gotiter 
avec d63ices les biens de la paix 
et de la liberie. Ad perfruendas 
voluptates. Cic. Pour goflter les 
plaisirs (que la vie oirre).^ Po6t. 
Ov. (her. 11, 128).- S'acquiUer 
de, accomplir (un ordre). 

perfiiga, se (perfugio), m. Cic* 
Liv. Deserteur, transfuge. 

per^fugio, fiigi, fUgitum, Sre, 
inlr. Cic. Nep. Liv. Se refugier 
vers, dans, auprfes, chercher un 
refuge, avoir recours a. — 
ad otium. Cic. Se refugier dans 
le repos. — Bactra. Cwri.-Se 
refugier a Bactres. — ad fati 
necessitatem. Cell. Alleguer la 
force du destin (pour excuser 
ses fautes). ^ Cses. Cic. Deser- 
ter, passer a l'ennemi. — a Cse- 
sare ad Pompeium. Cms. Passer 
du camp de Cesar dans celui 
de Pompee. 

perfugium, U (perfugio), n. Cses. 
Cic Tac. -Refuge, asile^ abri, 
recours. — hiemis. Cic. Lieu de 
refuge pour 1'hiver. Auciorita- 
Us Democriti perfugio uiu Gell. 
Avoir recours a Pautorite de 
Demoerite. (Plur. Cic. Eumen*) 

+ per-fulcio, tre (Parf. perful- 

sit. Not. Tir. HI). Auet.paneg. 

ad Pis. (86). Appuyer fortement, 

soutenir. 
+ per-fulgidus, a, u?n, adj. 

lnscr. (C. I. L. v, p. 705, 1. 14}. 

Tres brillant. 
per-fulgiirOj are, intr. Slat. 

(Theb. vir, 502). Briller, lancer 

des eclairs. 
perfunctio, onis (perfungor), f. 

Cic. Ambr. Exercice (d'une 

charge); accomplissement (d'un 

travail, d'un devoir). 

perfunctorie (perfunctorius) , 
adv. Petr. (41, 4). Ambr. Aug. 
Rufin. (in Cantic. 1, p.3 r t2).Eges. 
(b. Jud. 1, 44^ 8). Prosp. (auct. 
episc. S). Chalcid. Sommaire- 
ment, superficiellement, par 
manifere d'acquit. 

^ perfunctorius, a, um (per- 
fungor), adj . Ambr. Eges. (b. Jud. 
11, 9, 1), Gaudent. (serm. 13). 
Pelr.-Chrysol. (serm. 6). Nov.- 
Val. Chalcid. Leger, superficiel, 
fait negligemment. 

per-fundo, fudi, fusum, $re 
(Infin. perfundier. Ser.-Samm.)^ 
tr. Verser sur, mouiller, ar- 
i"oser, -inonder. Aqua ferventi 
perfundAtur. Cic. II est arrose 
d'eau bouillante, Boves hie per- 
funduntur. Varr. Les boeufs se 
baignent ici. Postquam perfu- 
sus est. Cornif. Apres qu'il se 
fut baigne. — aliquem lacrimis. 
Ov. Mouiller qqn de ses larmes. 
— aliquem sanguine. Tac. Cou- 
vrir qqn de sang. Insula per- 
funditur Ilisso. Plin. L'ile est 
baignee par l'llissus. ■[ Lucr. 
Virg. Colorer, teindre^ imbiber 
de. Ostro perfuse vestes. Virg. 
Vetements teints en pourpre. 
^ Lucr. Virg. Repandre sur ? 
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saupoudrer, couvrir de. Cani- 
ties perfusa pulvere. Virg. Clie- 
veux blancs couverts de pous- 
sifcrc. — tecta auro. Sen. Cou- 
vrir les plafonds d'une couche 
d'or. 1 Fig. Donner une legfere 

-teinture de, une certaine con- 
naissance de. Studio, liberalia, 
non ilia, quibus perfunJi satis 
est. Sen, Les etudes liberates, 
non pas celles-la dont il suffit 
•d'avoir une 16gfcre teinture, 
1 Inonder, remplir de, com- 
bier. Per fundi Isetitid. Gic. Etre 
comble de joie. Per fundi timore. 
Liv. Eire rempli de crainte. Per- 
fusus uliimi supplicii melu. Liv. 
Plein de terreur dans Fattente 
du dernier supplice. T Julian, 
ap. Ulp. (dig. ix, 2, 5, 3). Faire 
couler. (Lecon douteuse). 

per-fimgor, functus sum, fungi, 
dep. intr. S'acquitter de, remplir 
(une fonction). Per fundus rebus 
amplissimis. Gic. Ay ant passe 
par les plus hautes fonctions, 
T Avoir passe par, en avoir fini 
avec, etre hors de. — vita. 
Lucr.fato. Liv. Mourir. — hello. 
Gic. Etre delivrS d'une guerre. 
Per functus sum. Gie. J'ai flni ou 
qqf j'ai saute le pas. {Sues) 
perfunctas esse a febri. Varr. 
Qu'elles en avaient fini avec la 
fievre. Memoria perfuncti peri- 
culi. Gic. Le souvenir du p6ril 
passed Subir, soutcnir, eprou- 
ver. — molestid. Gic. Eprouver 
des ennuis. PeHcula, quibus per- 
functi sumus. Cic. Les perils 

-que nous avons courus. Multa 
pro aliquo pe? functus. Gic. Ay ant 
souffertbeaucoupdemauxpour 
qqn. ^ Sulp. (ap. Gic.) Ov. Jouir 
de. (Part, passif. Lucr. [in, 966]. 
Cm. [p. Sert. 10], Aug. [C. D. 
xvm, IS, 1].) 

per-fiiro, ere, intr. Lucr. Virg. 
Etre en pleine fureur. ^ Tr. 
SiaL (Theb. iv, 389). Exercer sa 
fureur dans. 

perfusio, onis (perfundo), f. 
Gels. (iv, 3). Plin. Cael.-Aur, 
{tard.jv, 1, 1). Action de mouil- 
ler, • d'arroser, (Plur. Plin. 23, 
164.) ^ LacL (iv, lb, J)- Au 9- 
(c. Jul. vi, 9, 27). Action d'on- 
doyer. 

+ perfusor, oris (perfundo), m. 
Inscr. (C.I.L., 8,40). Gloss.-Labb. 
Celui qui arrose; (gargon de 
bains) qui verse de Teau sur 
les baigneurs. 

*perfusorie {perfusorius), adv. 
Scxv. (Dig. 21, 2, 69). Superfi- 
ciellement, vaguement, sans 
preciser. 

perfusorius, a, um {perfundo), 
adj. Sen. (ep. 23, 4), Superficiel. 
^ Sudt. (Horn. S). Vague, sans 
precision. 

Pergama, drum (tec nepyapLot), 
n. pi, huci\ Virg. Ov. Pergame, 
citadelle de Troie. ' 


Pergamenus, a, urn (Hepycc^- 
voc) ; adj. Gic. Nep.PUn. De Per- 
game (Aille de Mysie). ^Subsl, 
MKGAaiCNA (s. e/eharta) 7 se, f. 
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hid. (6, 11)- Parchemin. || vm- 
oameni, orum, m. pi. Cic. Nep. 
Habitants de Pergame (en My- 
sie). 

Pergameus, a, um (IlepYap^o;), 
adj. Virg. Prop. Troyen. || SiL 
(1, 47). Romain (descendant des 
Troyens). ^ Mart, {ix, 16. 2). De 
Pergame (ville de Mysie). — 
deus. Mart. Escillape (adore a 
Pergame). 

Pergamos,£ (nipY*!^)? f. Stat. 
Voy. Pergama. 

Pergamum, i (iUpYa^ov), n. 
Sen. tr. Voy, Pergama, ^ Liv. 
Plin. Pergame (auj. Pergamo), 
ville de la Grande Mysie. 

Pergamus, i (IIepya[tos), f. Stat. 
Voy. Pergama. 

per-gaudeo, ere, intr. Gic. (ad 
Qu. fr. i, 3, 9). Se rejouir fort. 

*pergeniio> are, {per, genu\> 
intr. Gloss, ap. Mai (CI. Auct. 6). 
Marcher sur les genoux. 

per-glisco, &re 9 intr. Col. (vm, 
7, 4). Augmenter, accroitre. 

per-gnarus, a, urn, adj. Sail. 
ApuL Qui connait parfaitement. 

pergnosco. Voy. pernosco, 

pergo, peiTexi, perrectum 7 ire 
{per, Tecjo\ tr. Continuer qqch., 
poursuivre, achever (avec i'Acc. 
ou un Infinitif). Pergitin 7 per- 
geret Plaut. Continuez-vous de 
marcher? — ad eum ire. Cic. 
Continuer de se rendre aupres 
de lui. — ire ad hostes. Liv. 
Continuer de marcher a l'en- 
nemi. — iter. Auct. b. Afr.VoMV- 
suivre son chemin. Observans 
uo tenders pergant (vestigia). 
r irg. Observant la direction ul- 
terieure de leur voL Prospere 
•cessura quae pergerent, si... Tac. 
Que leur entreprise reussirait 
si. . .^ Intr. Aller, venir, marcher. 
Ad plebem pergilur. Csecil. On 
en appelle au peuple. Et celeri 
fermeperguntsic fuhnina lapsu. 
Lucr. Et e'est ainsi que tombe 
la foudre par une chute rapide. 

— in Macedo?iiam. Cic. Se ren- 
dre en Macedoine. — eddem 
■qua ceteri via. Cic. Suivre le 
meme chemin que les autres- 

— obviam alicui. Gornif. Aller 
au-devant de qqn, — adversum 
hostes. Sail. Aller a la rencontre 
des ennemis. Rogitantes quo 
pergeret. Tac. Lui demandant 
ou il voulait aller. ^ Fig. Aller 
a 5 marcher vers, se mettre a. 
Pergamus ad reliqua. Cic. Pas- 
sons au reste. Ut ad eas (virtu- 
tes) perrectura beata vita vide a- 
tur. Cic, Que le bonheur parait 
marcher a la suite de ces ver- 
tus. Non potest ad similitudi- 
nem pergi rei quae necdum est. 
Macr. (L oeuf) ne peut continuer 
une espfece qui n'existe pas en- 
core, || Absol. Continuer, pour- 
suivre. Perqin? Plant. Vas-tu 
avancer? St pefgis. Liv. Si tu 
continues. Sea perge de Csesare. 
Cic. Continue h nous parler de 
Cesar, Pergite, Pieriaes. Vhg. 
A l'oeuvre mainlenant, 6 Muses. 
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per-gracilis, e, adj. Plin. (xxv, 
lo9). Tres grfele, trfes mince,- 

* per-grseeor ; ari, dep. intr* 

Plaut. TitinNwvt a la grecque, 

mener une vie de debauches^ 

faire bombance, 
■ 

^pergrandesco, £re f intr. Ace* 

Grandir beaucoup. 

per-grandis, e, adj. Plaut. Cic. 
Vulg. Tres grand, tres 6tendu fl 
tres considerable. — natu. Liv* 
Tres age, 

* per-graphicus, a, um, adj* 
Plaut. (trin. 1139). Acheve^ par- 
fait, fait A peindre. 

per-gratus, a, um % adj. Cms. Gie. 
Tres agreable. Pergratum mihi 
feceris. Gic. Tu m'auras fait un 
grand plaisir. 

per-gravis, e, adj. Her. Cic* 
Tres lourd ; tres grave 5 tres im- 
portant. 

pergraviter {per gravis), adv # 
Cic. (de Orat. i, 227; ad Att. i, 
10, 2), Tres gravement, trfes fort. 

i. pergiila, se (pergo), f, (Bropr. 
Construction en saillie, ressaut.) 
Plin. Ulp. Boutique, echoppe. 
II Lucil. Plin. Ulp. Atelier (de 
peintre). [| Col. Plin. Treiile, 
berceau (de \igne).\\Petr.Auson. 
Cabane. I[ Suet. Vopisc. Ecole* 
Omnis pergula (melon.). Juv. 
Toute la classe (c.~a-d. tous les 
eleves). || Plaut. Prop. Mauv&is 
bien. I| Suet. (Aug. 94). Tert. 
(adv. Valent, 1). S.S. vet. (m, 
Reg. 17, 19; 23 cod. Legion.) 
Mansarde. 

2. * pergula, a?, f. S.S. vet. (u 
Reg. 20, 24), Comme TtUBUTUM 

OU VECTIGAL. 

* pergulanus, a. um (1. pergula), 
adj. Col. De treille. Pergulana 
vitis. Col. (in, % 28). Vigne qui 
monte en berceau. 

* per-gustus, us f m- Seve?\ (ep- 
de Judaeor. Minoric. convers. 
p. 830, t. xli Migne). Sens du 
gout, gout. 

^ per-haurio, si, ire. tr. ApuL 
(met. x, 6). Boire entierement, 
epuiser.^Ptow£.rer£.Consommer 
entierement, absorb er 3 devorer. 

per-hibeo, bUi, bitum, ere {per, 
habeo), tr. Fournir, presenter, 
donner; attribuer, rapporter (a 
qqn). Sine eo, quern Cseciliussuo 
nomine perhiberet. Gic. Sans 
celui que Caecilius devait pre- 
senter comme son mandataire. 
Fig. — qperam reipublicss. Cato. 
Rendre des services a la repu- 
blique. — testimonium. J r arr* 
Rendre temoignage. Magnam 
auctoritatem huic animali pcrhi- 
bet Nigidius.P Izn.Nigidius attri- 
bue a cet insecte une grande 
puissance- — vim herbss'. Plin. 
Attribuer une propriete a. une 
herbe. ^ Rapporter (un recit), 
mentionner, declarer, preten- 
dre.dire. Quos omnes Erebojper- 
hibent et Node creates. Erin. 
Tous nes, selon la tradition, de 
TErebe et de la Nuit. Quinuntii 
fuisse perhibentur* Gic. Qui au* 
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'raientannoncS, dit-on, Romulus 
perhibetur ceteris praestitisse . 
Cic. On pretend que Romulus 
l'emportait sur les autres. Ut 
perhibent. Virg. Comme on le 
r&ppovte. Sepiem perhibent men- 
ses flevisse. Virg* ha. 16gende dil 
qu'il (Orphee) pleura sept mois. 
India perhibetur molibus fera- 
rum mirabilis. CoL Les animaux 
de Tlnde sont, dit-on, d'une 
taille extraordinaire. || Nommer, 
dormer le nom de. Est locus 
llesperiam quant mortales perhi- 
bebant. Enn. II est une contree 
appelee nagufere Hesperie, Va- 
temhuncperhihebo optimum. Gic. 
Je Fappellerai le meilleur devin. 
Aureaqute perhibent secula. Virg. 
L'epoque appelee age d'or. Nos 
Tuscum (rnareV Graji Tyrrhenum 
perhibent. Mela. La mer appelee 
par les Grecs tyrrhenienne et 
par nous mer de Toscane. 

per-hxemo, are, intr. CoL (xi, 
3, 4). Passer tout l'hiver. 

* per-hilum, i 9 n. Lucr. (vi ? 576). 
Trfes peu. 

^per-iionestus, a, urn, adj. Am. 
(n, 49). Tres honnfete. 

perhonorifice [perhonorificus)^ 
- adv. Cic. (ad AIL 14, xiv, 2). Tres 
honorablement. 

^er-honorificus, a. urn, adj. 
Cic. Trfes honorable. ^ Cic. (ad 
Att. i, 43, 2). Trfes respectueux, 
•plein d'egards pour... 

per-horreo, ere, tr. Ov. (Tr. v, 
9, 15). Jul.-VaL Ambr. Amrn. 
Fremir, frissonner, redouter. 

* per-horresco, horrid, ere, intr. 

Cic. Ov. Frissonner de tout son 
corps, 6tre rempli d'effroi, fre- 
mir; resonner. •(" Tr. Gic* Hor. 
Ov. Val.-Max. Avoir horreur, 
trembler, redouter, s'effrayer 
de. 
per-horridus, a, um. adj. Liv. 

• (xxn, 16, 4). Affreux, horrible. 
perhumaniter (perhumanus) , 

adv. Cic* (ep. vn, 8). Tres obli- 
geamment, avecbeaucoup d'af- 
fabilite. 

per-humanus, a, urn* adj. Cic. 
ApuL Trfes obligeant, tvbs affa- 
ble, tres poli, tr&s aimable. 

* per-humilis, e, adj . Amm.(x\i, 
40, 10). De trfes petite taille. 

perhyemo. Voy. perhiemo. 

*periagium,Yi(7tEptaYw).n.^wcf. 
* de idiom. gen. (584, 20 /ceil). Rou- 

Jeau. 
, * perlalogos, i (7T£pta),oyo?), m. 
' Suet, (gr. 9). Le (pere) Tres Inin- 

telligent, titre d'un nwrage 

d'Orbilius. 
per iambus, i, m. Quint- (;x, 4, 

80). Pied compose dc deux 

br&ves. 

l*eriander, dri (lisp (a- 6p<x:), m. 
GelL Hyg. Periandrc, r J de Co- 
rinthe, un des sept sf-gos. 

Penandrus, drL r*—tt"** Sid. 
Voy V pjicedeuL 

*■ peiA^oetOS,, ? (n:r 

K!ne. 
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* peribolus .i ~> :pr6o),oc).m.F%, 
(Ezech. 42, 1; M*ch. 14,' 48). Ga- 
lcrie extern 1 1 e, corridor. 

¥ pericarprnij z teepfxapwov), n- 
Pfon. (xxv. ibi), Sorte de bulbe 
comestible;. 

*periohyte,cj(ffieptxuTYi)jr.Corf.- 
Jw.rt. (hi, 43, 3). Lutle, sorle de 
combat de gladiateurs. 

1. Pericles, is et i (Ace. Peri- 
clem. Cic, Quint. Pisiuclen. Gic. 
Plin. Just. PfiMCLKA. QuitiLVoc 
Peiuclc. Gic.) (Ileptx)^)^. Gic. 
Quint, Plin. Celfebrc orateur el 
homme d'Elat ath6nien. 

2. Pericles, cletis. m. Charts. 
(132, 10). Comme le precedent. 

* periclitabundus, a s urn {peri- 
clitorY adj. ApuL Qui essaie, 
qui fait l'6preuve de (Ace. et 
G6n.).^ 

penclitatio, onis {pericUtor\ f. 
C*c.(de nat.deor.ii,! 61).Epreuve, 
experience. 

* periclitativus, a. unx (peri- 
clitor), adj. Intpr.-A?ist. (rhet. 
i, 9). Hardi, tezneraire. 

periclitor, dtus sum, art (peri- 
clum), dep. tr. Essayer, eprou- 
ver, faireTessai, experimenter, 
sonder . Periclitatus animum 
tuum. Plaut. Ayant sonde tes 
intentions. Periclitandm vires 
ingenii. Gic. II faut mettre a 
l'epreuve les forces de l'espril. 

- — forlunam belli. Gic. Courir 
les chances de la guerre. Omnia 
Quintius periclitatus est. Quint. 
Quintius a essaye de tout. Non 
est salus periclitanda rei publi- 
co. Cic, II ne faut pas risquer 
le salut de TEtat. ^ Intr. 
Ghercher a savoir, eprouver, 
mettre a Pepreuve. Periclitemur 
in Us exemplis* Gic. Voy on s 
d'aprfes ces exemples. — votui si 
possem. Gic. J'ai voulu voir si je 
pouvrais. Quolidie pericliiabatur 
quid nostri auderent. G&s. Cha- 
que jour il mettait k l'epreuve 
Taudace de nos soldats. ^ Ris- 
quer, fitre en peril, etre expose, 
courir des dangers. Ut potius 
Galhrum vita quam legionario- 
rum periclitaretur . Cees. Aim 
de risquer plut6t la vie des 
Gaulois que celle des legion- 
naires. — rebus suis. Liv. Avoir 
sa situation compromise. Nee 
infirmissimte arbores gelu peri- 
clitantur. Plin. Ce ne sont pas 
les arbustes qui ont a souflrir 
de la gelee. Summa vox rumpi 
pericliiatur. Quint. Une yoix 
aigue est exposee a se briser, 
Ne de summa imperii populi ro- 
mani periclitetur . Aug. ap. Suet. 
Pour ne pas mettre en peril 
la souverainele du peuple ro- 
main. — capite. Mart. Etre sous 
le coup d'une accusation capi- 
tals — capitis. ApuL Risquer 
de perdre la vie. Part, subst. 

T Periclitantes. Quint. SueL Tac. 
i '•= accuses. Cicatrices duobus 


ii 
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N ^"^htjxntur. Gels. Pour 
* -.pt convplica- 
redouteu la^i 


tionis Lont ' 


subst. Periclitantes. Gek.-Plin. 
Les malades en danger. Ut res 
proponalur, verba non perich- 
^n^r.Cic.Pourexposerraflaire 
sans que les termes employes 
en compromettent le succes. 
|| Pari. pass, passif. Pericli talis 
moribus amicorum. Gic. Ayant 
6prouve la conduite de ses 
amis. 
periclum, ?\ n. Plaut. Ter. Lucr. 
Virg. Se?^. tr. SiL Stat. VaL- 
Flacc. Avien. Syncope pour pe- 
biculum. 

* periclymenos, i (jueptx>i0ji,£- 
vo^), L Plin. Plante sarmenteuse 
(peut-etre chfevrefeuille). 

Periclymenus, i {ILzpr/.l6\j^oc) 7 
m. Ov. Periclymene, fils de Ke- 
' lee, un des Argonantes. 

* peric6pe,cs (TteptzoTi^), f. Bier. 
(Joel. 2). Section, partie d'un 
tout; pensee renfermee dans 
une phrase courte. 

^ periciilitor, ari, dep. intr. 
Schol. Bern, (in Lucan. p. 182, 4). 
Forme archaique de periclitob. 

periculor, art, dep. intr. Cato. 
(orat.23,f r.2). Comme pebiclitor. 

periciilose (periculosus)^ adv. 
- Cic. Sail. Sen. Dangereusement, 
-avec danger. 

periciilosuSj a, um (panculum), 
adj. (Gomp. Sen. Pelr. Plin. Sup, 
Cic. Liv.) Dangereux, perilleux 
(en pari, des chos.). Nomen 
periculosum libertalL Liv. Nom 
dangereux pour la liberte. Pe- 
riculosum duco. Sail. Je juge 
perilleux de...Juxtapericwloso. 
Tac. Comme le peril etait egal. 
1 (En pari, des pers.) Cic. (ad 
Att. xin, 27, 1). Firm. (math. v ? 
3, 4). Qui cr6e des dangers. 
Fuissemus in nosmel ipsos peri- 
culosL Cic. Nous nous serions 
mis nous-memes en danger* 
[[ Firm. (math, m, 13, 1; 8; iv, 
1). Hardi, temeraire; coureur 
d'aventures. 

perlculum, i (* perioi\ essayer), 
n. Essai, experience, tentative; 
exercice (Htteraire). Fac peri- 
culum in litteris. Ter, Exammez- 
le sur la litterature. — facere 
fidei alicujus. Cic. Eprouver le 
devouement de qqn. Qui in isto 
periculo verilatem exigent. Cic. 
Ceux qui pretendront trouver 
la verite danS cet exercice poe- 
tique. ^ Danger, peril, risque. 
Nunc hujus periclo fit. Plaut. 
Maintenant c } est a ses risques 
et perils. Rem Mam suo peri- 
culo esse. Ter. Que cette entre- 
prise est a ses risques. — fa- 
cesser e innocenti. Cic. Mettre en 
peril un innocent. — conflare, 
comparare, moliri^ intendere ali- 

' cut Cic. Susciter un danger a 
qqn. — sumere, subire, suscij>ere, 
ingredi. Gic. S ? exposer a un dan- 
ger, affronter un peril. Ex peri- 
culo aliquem eripere. exir alter e, 
prohiberc. pe?*iculis aliquem li be- 
rare. Cic. Sauver qqnji'un dan- 
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des allies est trfes grayement 
compromis. Meo periculo. Cic. 
A mes risques et perils. Sine 
v.llo alicujus periculo. Cms. Sans 
aucun danger pour personne. 
Erat magni perieuli tantulis co- 
pits dimlcare. Cass. II etait fort 
dangereux de lutter avec si peu 
de troupes. Nullum periculum 
recusare* Gses. Ne reculer devant 
aucun danger- — mortis facere 
alicui. Sail Exposer la vie de 
qqn. — nullo modo eviiari posse. 
Nep. Que le danger 6tait abso- 
lujnent inevitable. Qbire peri- 
cula. Liv. Affronter les dangers. 
Nunquam ego &grum tarn magno 
periculo vidi. Petr. Je n'ai j amais 
vu d'homme si dangereusement 
malade. Bono periculo. ApuL 
Sans aucun risque. T Proems, 
accusation ; condamnation, sen- 
tence. Pro amid periculo dicere. 
Cic. Plaider la defense d'un ami. 
Mens labor in privatorum peri- 
cults integre versatus. Cic.M a sol- 
licitude r6servee tout entiere 
aux proces prives. — alicui fa- 
cessere. Tac. Intenter une accu- 
sation 'a qqn. Vnurn ab Us pe- 
tivit ut in periculo suo insert- 
6ereft£.A T ep.IIleurdemandaseu- 
lement d'inscrire dans les con- 
siderants du jugement. Senten- 
tias ex periculo reciiare . Cod.- 
Just Lire les sentences sur le 
texte 6crit. j| Registre adminis- 
tratif. Tabellae publico pericu- 
laque magistratuum. Cic. Les 
registres publics et les livres 
des magistrats. ^ Plin. Crise 

f d'une maladie. "f Arn. Ruine, 

' danger de destruction, 

per^idoneus, a, um, adj. Cses. 
Suet Tac. ApuL Tres propre h. 

* periegesis, is (Tiep^yvja^)? f- 
Avien. Prise. Description de la 

- terre (titre d'un ouvrage). 

* periegeticusji (•Kzpv/)wtiv.6c)j 
m.Lact. (ad Stat. Theb. 3, 479). 
Gelui qui decrit ses voyages, 
auteur d'une relation de voyage* 

periXeuc6s,i (7i£ptX£yxo^,m.P/m» 
Nom d'une pierre preeieuse. 

Perilleus, a, um {Perillus), adj. 
Oy. (lb. 439), De Perillus. 

perillus, i fneptttos), m. Qv. 
Prop. Plin. Perillus, artiste athe- 
nien, qui fit pour Phalaris le 
fameux taureau d'airain. 

per-illustris, e, adj. Nep. (Att. 
12, 3). Trfes clair, tres evident. 
1 Cic. (ad Att. v, 20, 4). Tres 
connu, trfes considere. 

* perimachia, m (rapLpuxxta), f. 
Sid. (ep. i, 7), Attaque, agres- 
sion. 

per-imbecillus, a, um, adj. 
Varr. Cic.Sulp.-Sev.Trks faible. 

* Perimede, 'es, f. Nom d'une 
magicienne celkbre. 

Perxmedeus, a, um {Perimede), 
adj. Prop. (11, 4, 8). De Peri- 
mfede, c.-a-d. magique. 

* perimetros, i (ireptjtejpoxJ- J 
Vitr. Frontin. Pi* 1 * -r*' 
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p6i.-j.zii0, emi, emptum, Sre {per, 
emo)) tr. Enlever, supprimer, 
soustraire, abolir, effacer, de- 
truire. Si supremus Me dies 
perimit omnia. Cic. Si ce jour 
supreme vient tout effacer. Nisi 
casus consilium ejus peremisseL 
Cic. Si le hasard n'avait empe- 
che^ Paccomplissement de son 
projet. Si causam publicam mea 
mors peremisseL Cic. Si ma mort 
e6t cause la perte deYEt&LLuna 
peremptaest. Cic. Lalune a cesse 
de briller. — curas. Plin. En- 
lever les soucis. [[ (T. de droit). 
Dig. Abolir, perimer, eteindre. 
^ (Poet.) Mettre fin a la vie de 
qqn, tuer 4 faire mourir. UM ie- 
neros volucresperemit.Gic.kysxit 
massacre ces tendres oiseaux. 
Crudeli morte peremptus. Virg. 
Enlev6 par un cruel treptis.lp$u7n 
comitesque peremi. Ov. Je Fai 
massacre (Rnesus) avec ses com- 
pagnons. — aliquem inopia. Tac. 
Laisser mourir qqn de faim Jpsa 
/terbas perimit. Col. Cette plante 
(le lupin) detruit les autres her- 
bes. 

per-impeditus, a, um, o.d].AucL 
b. Afric. (58). Trfes difficile, im- 
praticable^en parlant d J un lieu). 

^ per-impius, a, um, adj. Ps.- 
Ambr. (comm. in ep. ad Rom, 
1, 27). Tout a fait impie. 

+ per-inipleo,jE?iey^ ere 3 tr.Cypr. 
(sent, episc. 29). Intpr.-Orig. (in 
Matth. 54). Aug. Remplir entie- 
rement; accomplir. 

^ per-improprius, a, um, adj. 
DonaL (Ter. Andr ? 1, 1, 41). Tres 
paradoxal. 

per-inards, e, adj. Mart. (1, 76, 

10). Tout a fait vide. 
per-incertus, a, urn, adj. Sail. 

(hist, fr, iv 3 35). Tres incertain. 
perincommode {perincommo- 

dus\ adv. Cic. (ad Att. i, 17, 2). 

Trfes mal a propos, tout a fait 

a contre-temps. 

per-incommodus, a 9 um, adj. 
Liv. (xxxvn, 41, 3;. Tres incom- 
mode, qui arrive trfes mal a 
propos. 

*per-inconsequens,e7zfts, adj. 
(jell, (xiv, 1, 10). (avec tmfese). 
Trfes absurde. 

per-inde, adv. D'une fa^on cor- 
respondante, semblablement^ 
egalement, de meme, autant. 
Mithridates corpora ingenii* pe- 
rinde armaius. Sail. Mithridate, 

. d'une stature colossale et arme 
a proportion. — laudare et cas- 
tigare.Liv. Louer et blamer ega- 
lement. Si perinde cetera pro- 
cessissent Liv. Si le reste e6t 
reussi de la m6me fa^on. Uti- 
lissimum munus, sed non pe- 
rinde poputare. Plin. Fonction 
dontTutilite depassait de beau- 
coup la popularity. ^ (Avec une 
conjonct.)De m6me que,comme 
si. Perinde ac, atque, ut.'^s. 

_Cie. De ipeme cpw 
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piditate versatur. Cic. Bien qu'il 
n'ait pas, corame il le devrait, 
la passion de la gloire. PeHnde 
ut opinio est de cuj usque mo- 
ribus. Cic. Selon Topinion que 
Ton a des moeurs de chacun. 
Perinde utcumgue temperatus 
sit aer, ita..* tic. Du climat 
depend-.. — ut afficeretur. Suet 
Suivant son impression. ^ (A 
T6poq. imper.) — quam. SueL 
Autant que. — speewsa morseo- 
tutu fuit quam pugna. Hor. Leur 
inert fut aussi remarquable que 
leur combat — quam si. Toe. 
Toutcommesi.|[ Swe^.Beaucoup, 
tout a fait (avec ellipse). Quare 
adventus ejus non perinde gra- 
tus fuit. Suet. Aussi son arri- 
vee ne fut-eile pas tres agrea- 
ble. 

* per-indico, are, tr, Rufiiu 
(apol. i, 41). Faire bien con- 
naitre. 

* per-indigeo, Hi, ere, intv. Tert. 
(adv. Gnost. 13). Etre dans un 
denuement complet. 

perindigne (perindignus), adv, 
SueL (Tib. 50). Avec une pro- 
fonde indignation. 

* per-indignus, a, um, adj. Sid. 
(ep. iv, 4). Tout a fait indigne. 

per-indulgens, entis, adj. Cic. 
(de Off. in, i 12). Tres indulgent, 
tres faible. 

* permeoSj i (ttepjveoc), m. GbL- 
Aur. (chron. 5, 3, 59; 5, 4, 66). 
Perinee (terme d^anatomie). 

* per-meptus, a, um, adj. Por- 
phyr. (Hor. epod.S, 1). Trfes peu 
convenable, tout a fait deplace. 

per-infamis, e, adj. SueL ApuL 
Tres decrie pour, perdu de re- 
putation. Locus latrociniis perin- 
famis. Ascon. Lieu rendu celfe- 
bre par les brigandages. (Avec 
le Gen. ApuL) 

per-infirmus, a, um, adj. Cic. 
Cels. Tres faible. 

per-iageniosus, a, um, adj. Cic. 
(Brut. 92). Tres spirituel, tres 
ingenieux. 

per-ingratus, a, um, adj. Sen. 
(ep. 98, 11). Tres ingrat. 

per-mlquus, a, um, adj. Cic. 
(de imp. Pomp. 63). Tres in- 
juste. || Cic. (ep. 12, 18, 1). Tres 
meconlent. Per iniq uo a ni?no.Cic. 
Avec beaucoup d'indignation. 

* per-injuriiis, a, um. adj . Cato. 
(Orat. fr. 2i). Minuc.-FeL (15,1). . 
Tres injuste. 

* per-inquietus, a, um, adj. 
Lucif. (moriend. est pro Dei 
fillo, p. 1032 Migne) Tres agile, 
trfes remuant. 

per-insignisj <• a t A ^. Cic. (de 
Leg. i, 51). Trco oAjgulier, tres 
remarquable/tres visible. 

* per-iiistringOj ere, tr. Arn. 
(n, 3). Lerrer tres fort. 

* per-interficio, ere, tr. S.S. 
vet., (Numer. 25, 11 cod. Lugd.) 
Faire perir, detruire. 

H-Qthius, a, um {Perinthus)^ 

, bu Perinthe. Subst. perik- 

1 < * &> L Tcr. La Perinthienne. 
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Perinthos, i (IlEptv8o<;), L Mefo, 

ou Perinthus, e, f, Liv. Plin. 

Peruithe, ville de Thrace, 
Vper-inundo, are, tr. Alcim. 

Avit. (i, 267). Inonder entifere- 
"ment. 

per-iuungo, £re 9 tr. Varr. (r. n, 
, 11, 7). Oindre entiferement. (Le- 
' £0ii douteuse.) 
, per-invalidus, a, um, adj. Curt, 

(ix, 6, 2). Trfes faible. 
per-invlsus, a, um, adj. Cic. fig. 

Salp.-Sev. Trfes odieux h. 
per-invitus, a, wm, adj. Cic. (ep. 

ur> 9). Qui agit tout a fait malgrfe 
' soi. 

* periocha, se (Treptox^i)? f- Aus. 
Sommaire (titre d'un ouvrage 
d'Ausone). 

* periodeuta, se (%Epto8^Tr\<;)^ 
m. Cod. -Just, (i, 3, 42). Celui 
qui fait une tournee (a la place 
d'un eveque). 

periodicus, a, um (irEpcoScxd;), 
adj. Plin. G&l.-Aur. Periodique, 
intermittent. 

periodus, i (TOpioSos), f . Quint. 
Plin. j. Periode, phrase. ^ Veg. 
Periode, epoque periodique. 

* perior, p&rltus sum, iri, dep. 
Plant. (Pers. 271). Ace. (JEn. 8, 
p, 282 Ribb.) Eprouver, faire 
Fessai de. 

* periosteon, i (TreptosrEov), n. 
£ael.-Aw\ (chron. v, 1, 5). Pe- 
rioste (terme d^anatomie). 

Peripateticus, a, um (7isptTCXTYi- 
Tty.6c), adj. Cic. Col. GelL Aug. 
Peripateticien, || Subst. Peri- 

* PATETicr, orum, m. pi. Varr. Cic. 
Col. Les Peripateticiens, dis- 
ciples d'Aristote. 

peripetasma, matis (Abl. plur. 
peripetassiatis. Cic. [Verr. 4, 27, 
8]) (7rspEU£Ta<TiJLa), it. Cic. Ambr. 
Tapisserie, tapis, tenture. 

* peripheres, Ss OKEpKpzp'fc, eg), 
adj. Mart.- Cap* (ix, 958). Qui 
tourne autour. 

+ peripheria, as (7rept:p£peca), f. 
Mart.- Cap. (vm,827). Peripherie, 
circonference, pourtour* 

periphrasis, Ace. sin, Abl. si 
(TTEpt^paatq), f. Quint. Suet, GelL 
Periphrase. 

* peripleumonia, & (ion. ?i£pt- 
TrXeu|xavta), f. Cael.-Aur. (chron. 
in) 1, 4). Comme peripneumonia. 

periplus, i (ttepett^oog), m. Plin. 
(vn, 155). Relation d'un voyage 
de circumnavigation. 

* peripneumonia, m (7T£pt7tveu- 
(jiovta), f. G&l.-Aur. Peripneu- 
monie (maladie). 

* peripneumoniacus (peripleu- 
monucos), a, um, adj. Marc- 
Emp.(p. 327 F).Th-Prisc. (u, 4). 
Relatif k la pneumonic. 

* peripneumonicus (peripleu- 

MONICUS), a, um (rceptTrvEOyov&xdt;, 
ion. ?i£ptTCXEU|jiovix6c), adj. CaeZ,- 

* Ant. Relatif a la pneumonic 

|| Subst. PERIPJTEUMONICUS, i, m. 

Plin. Veget. Homme atteint de 
pneumonie. 

* peripodion, ti (ttepircoSiov); 


VIS 

n. Acron. (Hor. % - is % 99)- 
Vfetement toihl ^ jusqu'aux 
pieds. 

* peripsema, ;?/! / * (7rept^|xa), 
n. Tert. VuIck ]r ; arete, souil- 
lure, objet impur, 

peripteros, on (7T£pt7iT£po;). adj. 
Vilr. (in, 2, 5). Periptfere, en- 
toure de colonnes. (Plur. perip- 
TEROi!:. Vitr.) 

per-iratus, a, um, adj. Plant. 
Cic. Trfes irrite contre (dat.). 

peris celis, ltdis (TrEpttrexXt^), f. 
Hot. Petr. Rier. P6riscehde , 
anneau precieux, porte par les 
femmes autour de la cheville. 

^ periscelium, %i (neptmi'kiov)' 
n. Tert. (de cultu fern. 2, 13). 
Comme periscelis. 

* perispomenon, i (TCEptaTicitxE- 
vov) 5 n * Marc (de diff. 4, 1). Mot 
qui a Paccent circonflexe sur 
la dernifere syllabe, mot peris- 
pomfene. 

* periss6chSregia,«a2 (TCEpta-ffoxo- 
p^Yta), f, Cod.-Theod. (xiv, 26, 2). 
Present supplementaire, grati- 
fication. 

^ peris sologia, & (TTEptaffoXoyta), 
f. Se?^. Fulg. Anecd.-Helv. (174, 
2), Redondance ? pldonasme. 

^-perisson, i (Treptcaov), n. Plin. 
Apul. (herb. 74;. Morelle oa 
strychnon, plante. 

peristasis. Ace. im (TiEpta-TaG-tq), 
f. Petr. (48, 4). Sujet, thfeme 
(d'un discours). 

peristereon, onis, Ace. o?za (tte- 
pt<7T£psoiv),m. Plin. Apul. (herb. 
3). Yerveine (plante). 

peristereos, i (itEpiaTepsioc,), f. 
Plin. (xxv. 126). Comme periste- 
reon. 

peristroma, matis (Abl. plur. 

PERISTROMATIS. ClC.) (uEp J (TTp to (J.a)j 

n. Plaut. Cic. Couverture, tapis. 

^ peristromum, i, n. Script* de 
dub. nom. (t. v, p. 586 Keil). 
Comme peristroma. 

^ peristrophe, es (TTEptaxpo^), 
f. Mart-Cap. (v f 563). Peristro- 
plie, conversion, figure par la- 
quelle on retorque un argu- 
ment. 

peristylium, ii (TrsptcTuXtov), n. 
Vitr. Plin. j. Comme peristylum. 

peristyluni, i (TTEptcT^Xov), n. 
Var-r. Cic. Suet. Aus. Peristyle, 
colonnade. 

perite (peritus), adv. (Comp. 
Cic. Sup. Cic. Val-Max.) Cic. 
Sen. Val.-Max. Plin. Avec ex- 
perience, avec art, habilement. 

Perithous, i, m. Voy. Piri- 
thoos. 

peritia, & (peritus)^ i. Sail. Tac* 
Spart. Experience , connais- 
sance acquise par l'experience, 
science. — futurorum. Suet. 
Le don de prevoir Pavenir. 
^ Salt Tac. LacL Habilete, ta- 
lent, art. 

^ peritonaeum, i {izEp\z6voaov), 
n. Cml.-Aur. Pferitoine (terme 
d'anatomie). 

peritretos, on (uEptTpY)To?)j adj. 
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Vitr* (x, 16, 4). Perce de trous 
tout autour. 


\j — , 


perltus, a, um (perior, essayer), 
adj. Qui a l'experience, la 
science, le talent de; habile, 
experjmente, savant. Mihi jam 
nihil off err i potest quin sim pe- 
ritas. Plant. On ne peut plus 
rien me faire que je n'aie d6j& 
subi. Qui de agriculiura Roma-* 
nus peritissimus existimalur. 
Varr. Qui passe pour le plus 
experimente des agronomes re- 
mains. Adhibere doctos homi- 
nes, vel eiiam usu peritos. Cic. 
Recourir a des hommes ins- 
truits par P6tude et mfime par 
la pratique. Homo peritissimus. 
Cic. Homme trfes ingtruit. Pe- 
riiiores rei milt tarts. Cses. Plus 
instruits dans Part militaire. 
— regionum. G&s. Qui connait 
le pays. — nandi. Liv. Bon na- 
geur. Peritissimos belli navalis 
fecit Athenierises. Nep. II fit des 
Atheniens des marins trfes ha- 
biles. — lacrimarum moven- 
darum. Plin. j. Qui sait tirer 
les larmes des yeux. Rex peri- 
tus fortius aurum esse quam 
ferrum. Hor. Le roi, sachant 
par experience que Por etait 
plus puissant que le fer. Quis 
jure peritior? Cic. Qui est meil- 
leur jurisconsulte? Jure peritis- 
simus. Aur.-Vict. Trfes verse 
dans la science du droit. (Se 
constr, av. le Gen. Cic. Cses. 
Liv. Tac. Vulg. Isid.: av. l'Abh 
Cic. Auct. b. Afr. Veil. Charts.) 
|| Subst. (au plur.). Ov. Les hom- 
mes competentSj les hommes 
de Part, du metier, en partic. 
les haruspices. Nemine peri- 
torum aliter conjectante. Suet, 
Aucun des haruspices n'etant 

' d'un autre avis. ^ Aus. (ep. 16, 
92). Fait avec art, ingenieux. 

perixyomenos, i (rapt god [aevo<;) : 
m. Phn. Le Perixyomene, celui 
qui se frotte dans le bain, (sta- 
tue du sculpteur Antigone). 

* perizoma, matis (TTEpt^^a), 
n. Vulg. Isid. Ceinture- 

* perjeratiunciila, ^ (perjero), 
f. Plaut. (Stich. 227). Leger 
parjure, (Le^on douteuse.) 

¥ perj ero, are, inir. Plaut. (True. 

V). Min.-Fel. (23, 1). Voy. pe- 

jero. 
perjucunde (perjucundus), adv* 

Cic. (Csel. 25 ; ad Att.xm, 52, 1). 

Trfes agreablement. 
per-jucundus, a, wm : adj. Cic. 

Trfes agreable, trfes rejouissant. 

Avec tmfese. Cic. < (Oral, i, 205). 

* perjuratiunciila, m 9 L Voy. 

PERJERATIUNCULAp 


^perjuriosus,a, um(perjurium) m 
Plaut.JTvuc. i, 2, 52). Parjure. 

* perjuris, e, adj. Greg.-Tur* 
(h. Fr. 8, 3; 16; mart. 38; 102; 
Jul. 40). Comme perjdrds. 

perjurium, U {perjurus), n. Cic. 
Liv. CatulL Parjure, faux ser- 
ment. Graja perjuria. SiL La 
race parjure des Grecs. 

per-juro, are, intr. Plaut Cic* 
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Ov. Plin. S.S. vet Lact Vulg. 

Voy. PEJERO. 

per-jurus a, um (Comp. pcr- 
jumoR. Plant Sup. perjumssi- 

^ 'Aius, Cic) (per, /ms), adj, Cic. Qui 
se parjure, qui fait un faux 
serment. | Subsl. Plaid. (Mil. 
1066). Menteur, imposteur. 

per-labor, lapsus sum, labi 
(Arch. Inf. perlauier. Lucr^ 
dep. intr. Lucr. Cic. Virg. Pene- 
trer, se glisser dans. — in&dem 
Jovis foribus. Liv. Penfetrer par 
la porte dans le temple de Ju- 
piter, — in insulam nando. Tac. 
Se glisser a la nage dans Tile. 

* T* Tr. Lucr. Virg. Stat Glisser 
sur. Summas perlabitur undas. 
Virg. (Le char) glisse sur la sur- 
face des eaux. 

per-laetus, a, um, adj. Liv* 
Trfes joyeux. 

per-late, adv. Cic. {de Or. n, 17). 
Trfes loin, 

per-lateo, Hi, ere, intr. Ov. (art. 
am. ii, 416). Ttester toujours 
cache. 

* perlatfo, onis (perfero)^ f. Hyg. 
(astr. 1, prsef.) Deplacement, 
transport. ^ Lact (v, 22, 3), 
Action de supporter, resigna- 
tion. 

* perlator, dra (perfero), m. 
Amm. Symm. Paul.-Not Hier. 
(in Phil. 1). Aug. Messages, por- 
teur de lettres. 

* perlatrix, iritis Operlator), f. 
Ennod. (ep. 1. 22), Celle qui 

^ porte des messages, messagere. 

* per-laudabilis, e, adj. Diet. 
(6, 14)* Trfes louable, trfes beau. 

* per-lavo, lavi, are, tr. Plaut 
Pelag. Layer, net toy er. *\ Tert 
Purger de toute souillure. 

perlecebras. Voy. peixecebr^e. 
perlectio, onis^ f . Voy. pelixctio* 
per-lego, legi, ledum, ere, tr. 
Virg. Ov. Stat, Parcourir des 
yeux, examiner. ^ Czc. Cses. 
Salt Parcourir en lisant, lire 
en entier. || Plaut Liv. Suet. 
Lire "a haute voix. 

* per-lepide, adv. Plaut (Gas. 
v, % 46;. Avec beaucoup d ? a- 
grement, de grace. 

perlevi. Parf. de perlino. 

per-levis, e, adj. Cic. Liv, Rufin. 

Orig. in. ps. 36, h. 3, 12), Trfes 

leger, tres faible, trfes petit, 
perleviter, (perlevis), adv. Cic. 

(ad Qu. fr.ii, 6, \ ; Tusc. in, 61). 

Trfes legefement, trfes faible- 

ment. 

per-libens , etc. Voy. perlu- 
bens, etc. 

* per-liberalis , e, adj. Ter. 
(Homme) bien eleve, de tres 
bon ton, distingue. 

per-liberaliter, adv. Cic. Trfes 
obligeamment, trfes genereuse- 
ment, 

per-Jibet. Voy. perlubet. 

perlibratxo, onis (perlibro), f. 

Vitr. (vni, 5, 1). Etablissement du 

niveau (des eaux). 
per-libro, dm, alu m, are, tr. 
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Vitr. Sen. iCot Niveler, egali- 
ser. 1 Sit Bvandir, lancer. 
perlicio. Voi pellicio. 

* perligo, ftK tr. Inscr. Voy. 

PERLEGO. 

per-limo, are, tr. Vitr. (5, 9, 5). 

Limer; rendre plus clair, feclair- 

cir. 
¥ per-linio, ire. tr. Vulg. (sap. 

13, 14) L Comme perlino. 

* per-lino, (levi), litum, $re, tr. 
Cot Aput Enduire entifere- 
ment, frotter de. Fig. Cassianse 
senientise fuco perliti judices. 
Amm* (xxvi, 10, 10)- Juges 
egar6s par une parole sp6cieuse 
de Cassius. 

per-lippidus, a, urn, adj.PZm.- 
Vat (i, 34). Trfes baveux. 

per-liquidus, a, um, adj. Gels. 
(ii, 4). Tres liquide, tres lim- 
pide. 

per-lito, dvi, dtura, are, intr. 
Liv. Hor. OfTrir un sacrifice 
agreable en trouvant les vic- 
times favo rabies. Nee perlitare 
centum J viciimis potuerat Hor. 
Et il n'avait pu, en sacrifiant 
cent victimes, se rendre les 
dieux favorables. Impers. Diu 
non perlitatum tenuerat dicta- 
torem. Liv. Des sacrifices long- 
temps defavorables avaient re- 
tenu le dictateur. Pass. Res 
divinsB perlitaim. Vat- Ant (ap. 
Gell.) Sacrifice agree des dieux. 

* per-litteratus, a, urn, adj. 
Hier. (ep. 52, 8). Tres instruit. 

* perlongatus. us (pe-rlongus), 
m. Greg. M. (ep. 9 ? 107). Pro- 
longement. 

*1peTlonge(pertongus),a.dv. Ter. 
(Bun. 609). Tres loin. 

* per-longinquus, a, urn, adj. 
Plaut (Baccli. 1193). Trfes long. 

per-longus. a, urn, adj. Cic. (ad 
Att. v, 20,8). Trfes long. ^ Plaut 
(Trin. 745). Qui dure tres long- 
temps. 

yeT-lubens,entisXperlubei), adj. 
Plaut. Cic* Qui fait ou qui voit 
qqch. tres volontiers. Me per- 
lubente. Cic. A ma grande satis- 
faction. 

perlubenter (jperlubens\ adv. 
Cic. (ad Att. vin, 14, 2). Trfes vo- 
lontiers, avec grand plaisir. 

* per-liibet, butt, ere, intr. 
Plaut (Rud. 353 ; Capt. 833). II 
est tres agreable de... (av. 
Wnf.). 

per-luceo (pelluceo), luxi, ere, 
intr. Liv. Plin. Paraitre, luire 
a travers. || Fig. Cic. Quint 
Etre apparent, evident. ^ Plant. 
Cic. Plin* Sen. Etre transpa- 
rent, laisser passer la lumiere. 
Part. adj. Perlucens.Cic. Trans- 
parent, Yig.Perlucens oratio Cic. 
Style limpide. 

^ perlucesco , &re (perluced) , 
intr. Acta s. Blasii (iv, 25). 
Comme perluceo. 

perluciditas (pelluciditas), at is 
(perlucidus), f. Vitr. (n, 8, 10). 
Transparence. 

perlucidulus» T (PBLL ucimju:s) » a, 
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um (perlucidus), adj. Catult 
(69, 4). Assez transparent. — 
lapis. Catult La perle. 

per-lucidus, a, um^ adj. Cic* 
(Compar. Hor.) Hor. Sen, Pronto. 
Transparent . — homo. Sen . 
Homme qui a un veiement trfes 
mince, transparent. Par extens. 
Perlucida stella. Cic. Etoile qui 
brille d'un eclat tres vif. 

per-luctiiosus, a, um, adj. Cic. 
(ad Qu. fr. in, 8, 5). Trfes triste, 
dfeplorable. 

^ per-lumino, are, tr. Tert 
(Carn. Christ. 4). Eclairer entie- 
rement. 

per-luo, lui, lutum, £re (Inf. 
pelluere. Fronto* [ad M. Caes. 4, 
3]), tr. Ov. Col. Fronto. Aput 
Laver, rineer, nettoyer. Osvino 
perluium. Cot Bouche rincee 
avec du vin. Sudore perlutus. 
Aput Trempe de sueur. ^ Au 
passif moyen.) Gses. Hor. Plin. 
Se baigner. 

* perlus6rius,£, um (* perludo), 
adj. Ulp. (dig. xlix, 1, 14). Qui 
repose sur une entente secrete, 
convenu, concerte. 

* perlustrator, oris (perlustro), 
m. Greg.-Tur. (h. Franc. I, 10). 
Visiteur. 

per-lustro, dvi, alum, dre^iv. 
Cic. Liv. Sit. Parcourir des yeux, 
considerer. — aliquid animo. 
Cic. Passer en revue dans son 
esprit. (Avec tmese. Sit) ^ Liv. 
Parcourir, visiter. Perlustrata 
armis Germania. Veil. La Ger- 
manic parcourue par nos ar- 
mes. 1 Col. (vin, 3, 11). Purifier 
entiferement, sanctifier. ^ Greg.- 
Tur. (h. Fr. i, 39). Eclairer. 

* per-maceo, ere, intr. Enn. 
(Ann. 524). Etre tres maigre, 
trfes faible. 

¥ per-macer, era, crura, adj. 
Cato (ap. Plin.). Gels. Trfes 
maigre. 

per-macero, are, tr. Vitr. (vn» 
2 ; 1). Imbiber, detremper en- 
tiferement. 

* per-madefacio, feci, $re, tr, 
Plaut (Most. 143). Humecter 
largement, inonder (fig.). 

per-madesco, madid, ere, intr. 

Got Prud. Etre trempe, 6tre 

inonde. ^ Fig. Sen. S'amollir. 
* per-maestus, a, um, adj. Diet 

(1, 23). Avien. (Arat. 335). Trfes 

affiige, tres triste. 

* per-magruf icus, a, um, adj. 
Vulg. (Esth, 2, 18). Trfes magni- 
fique, trfes somptueux. 

per-magnus, a, um, adj. C?s* 
Cic. Trfes grand, tres conside- 
rable. Permagna hereditas. Cic. 
Trfes riche heritage. Pemna- 
gnum est (av. une Prof, Inf.) 
Cic. C'est un grand bonheur 
que... Permagni facere. Cic. Es- 
timer beaucoup. Permagni ven- 
dere. Cic. Vendre trfes cher. 
Subst. Permagnum. Cic. Qqch. 
de tres grand. 

per-male, adv. Cic. (ad AU. j, 
19, 2). T rfes malheurejisement_ 
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— pngnare. Cic. Eprouver une 
grande defaite. 

* permananter (peiinano)^ adv. 
Lucr. (vi, 916). En se communi- 
quant. 

* permanasco, ire (permano), 
intr. PtauU (Trin. 155). Arriver 
aux oreilles de qqn (en parlant 
d'une rumeur). 

per-maneo, mansi, mansum, 
ere, intr. Demeurer jusqu'au 
bouL, persister, rester, s'atta- 
clier a, Ira gum permansit diu. 
Ter. Colerequi dura longtemps. 
Amicitia Massinissse bona nobis 
permansiLSatL'Xi&ssimsssLjiOMS 
conserva fidfelement son ami- 
lie. H& permanserunt aquse com- 
plures aies. Gses. Ces pluies du re- 
rent plusieurs jours. Quis enim 
confidit semper id stabite per- 
mansurum quod...? Cic. Qui done 
croit fermement a la stabilite 
dece qui..,? Voxpermanens. Cic. 
Voix sure, qui ne craint pas de 
se briser. Avec ad ou in et 
1'AcC. (Gonjunctio)permanensad 
longinquwn et immensum psene 
tempus. Cic. Union dont laduree 
est immense etpresque infmie. 
Solus ad rogos permanet. Ou. II 
reste seul jusqu'au Metier. Qux 
meeum seros pomansit in an* 
nos. Qv. Qui est restee avec 
moijusqu'k ma vieillesse. Garo 
pernianens in mternum. Lact. 
Chair indestructible. Avec in 
et l'Abl. — in officio. Cms. Res- 
ter fidele k son devoir. — in 
voluntale. Cic. Demeurer ine- 
branlable dans sa resolution. 
— in fide. Liv. Demeurer fidele. 
In maritimd ordpermanens. Liv. 
Reste sur le bord de ]a mer. 
Avec le Gen. Virtus permanens 
tenoris sui. Sen. Yertu inebran- 
lable. 

per-mano, dvi, dturn, are, intr. 
Couler atravers, penetrer dans, 
s'insinuer, se repandre. In saxis 
permanat aquarum liqitidus hu- 
mor, Lucr. L'eau s'infiltre dans 
les rochers. Per dissepta do\no- 
rum saxea pennanat odos* Lucr. 
L'odeur penfetre par les fentes 
des murs. Permanat frigus ad 
ossa. Lucr. Le froid penetre 
jusqu'aux os. Succus is quo ali- 
mur, permanat ad jecur. Cic. 
Ce sue nourricier penetre jus- 
qu'au foie. Permanat calor ar- 
genium. Lucr. (i n 487). La cha- 
leur se repand dans Pargent. 
|[ Fig. Amor usque in pectus 
pemanamt. Plant. L'amour a 
penetre dans mon cosur. Negue 
hue potest pemnanare malum, 
quin... Lucr. Et le mal ne peut 
arriver jusque la, sans... — ad 
auresalicujus. Cic. Parveniraux 
oreilles de qqn. Macula usque 
eo permanat ad animum. Cic. 
La taehe s'etend jusqu'a Tame. 
GonclwiunculsB ad sensitm non 
permanantes . Cic. Arguments 
inintclligibles. ^ Se repandre 
(dans le public), se divulguer. 
s'ebruiter, transpires Ne per- 
manet palam hwc nostra falla- 
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cia. Plant. Afin que ma super- 
cherie demeure se crete. Ne ali- 
qua ad palrem hoc permanet. 
Ter, De peur que mon pfere n'en 
apprenne qqch. 

permansio, onis (permaneo)^ f. 
Cic. (ad Attic, xi, IS, 1). Amm. 
Ambr. (in ps. 1, 20). Aug. (serm. 
179, 3); mus. vi, 56). Action de 
sojourner, sejour dans un lieu. 
Quodvis enim supplicium levius 
est hdc permansione. Cic. J'aime 
mieux endurer n'importe quel 
supplice que de rester ici. ^ Cic. 

de inv. i, 164; ep. i, 9, 21). Aug. 

c. sec. sup. Jul. v, 58). Perse- 
verance, persistance (dans une 
opinion). 

* per - marcesco , ere , intr. 
Inlpr.-Orig. (in Matth. 48). 
S'affaiblir tout a fait. 

per-marmus, a, um (Gen, plur. 
permarinum. Liv.). Liv. (40, 52, 
3). Qui accompagnc, qui guide 
sur la mer. Permarini Lares. 
Liv. Les Lares protecteurs des 
navigateurs. 

* permaturasco, mdturdvi, ire, 
intr. Uyg. (fab. 136). Comme le 
suivant.' 

per-maturesco, mdturui, ire, 
intr. Ov. Cels, Devenir tout a 
fait mfir. 

* per-maturo, dvi, are, intr. 
Uyg. (fab. 136). Etre tout k fait 
mur. (Legon douteuse.) 

*per-matiirus, a, um, adj. Col. 
(12, 48, 1). Cels. (2, 30). Tout k 
fait mur. 

* per-maxime, adv. Cato (r. r. 
38, 4). Ps.-Aug. (ad fr. erem. 
serm. 69). Auct. s. Hel. 33. 
Extrfemement, surtout. 

* per-maximus , a, um, adj. 
Porc.'Latro. (Gat. 21). P$ -Quint. 
(decl. 8). Extremement grand. 

*permeabilis, e {permed), adj. 
Sol in. Orbs. [h. n, 6). Qui oflre 
un passage assez large pour. 

*permeator, dm {permeo)^ m. 
Tert. (apol. 21). Xelui qui tra- 
verse, qui penfetre dans. 

permeatus, its (perrneo), m, 
Plin. (20, 228). Passage. 

per-mediocris, e, adj. Cic. (de 
Or. i, 220). Tres faible, trfes 
mediocre. 

* per-ineditatus, a , um, adj , 
Plaut. (Epid. 375). Bien prepare, 
bien endoctrine. 

* per-medius, a, urn, adj. Ven.- 
fort. (ep. prooem. carm. 6, 1, 5). 
Qui se trouve tout a fait au 
milieu. _ 

+ per-mejo, mixi. ire, tr. Dosith. 
(54, 3). Salir d'urine. 

* permensio, onis (permetior), 
f. Mart.-Cap. Boet. (mus. n, 9). 
Action de mesurerentifcrement. 

+ per-mensuro, dre 9 tr. Grom. 
vet. Mesurer. 

* permensuror, an, dep. tr. 
from. vet. (242, 14). Comme peb- 

MENSURO. 

per-meo, dvi, dtum, are, tr. Ov. 
Plin. Traverser, couler a tra- 
vers. 1 Intr. Col Mela. Tac. Aller 
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jusqu'au bout, pousscr jusqu'i 
un but, arriver &, pen el rer dans. 
In hostes pemieabani (sagilt/p), 
Tac, Les Heches vclaicnt sur 
les ennemis. 

per-mereo, Hi, ere, intr. Stat. 
(silv, 1, 4, 74). Remplir son 
service jusqu'au bout. 

Permessis, sidis^ Ace. sida 
(HepiiviacrcO, adj. f. Mart. (i ? 76, 
11). Du Permesse. 

+ Permessius, a, um {Permes- 
sits), adj. Claud. (Laud. Ser. 8). 
Du Permesse. 

Permessus, i (nep^o-trd?), m. 
Virg. Permesse,fleuvedeBeotie, 
consacre auxMusesetiApolion. 

per-metior, mensas sum, lri 9 
dep.tr. Cic. (A. xi.2,126).Mesurer 
entierement; mesurer. ^ Plaut. 
Enn. Virg. Quint. Parcourir, tra- 
verser, arpenter. Italise oras er- 
rabundus permeliens. Sen. Par- 
courant dans sa course errante 
les rivages d'ltalie. — s&cula. 
Mart Vivre Si travers les sifecles. 
|[ Part. p. PERaiENsrs, av^c sens 
passif. Enn. Tibull. Col. Mesure 
entierement, parcouru. Grada- 
tim pennensis honor ibus. ' AjiuL 
Apres avoir passe fcuccessive- 
mentpartous les lionneurs. 

¥■ permicies, ei, Gen. permiti. 
Ace. (tr. 434 Hibb.) f. Plaut. 
(Pseud. 364 cod. A). Lucil* 
Donat. Arch, pour permcies. 

Voy. PERKICIES. 

* permlgratio, onis {per, mi- 
gro), f. Eugypp. (v. Sever. 55), 
Voyage, tournee. 

* per-milito , are, intr. Ulp* 
Faire son temps de service mi- 
lilaire. 

per-mingo,?^^^ ire, tr. Lucil. 

llor. Salir d'urine, souiller. 
*per-minimus, a, um, adj. 

Juvenc. (m, 5S4). Tout a fait 

petit. 

* per-mirabilis , e, adj. Aug* 
(de gen. ad litt. 1, 10). 'Tres 
etonnant, trfes merveilleux. 

*per-miraiidus,a, um, adj. GelL 
Jul.-Vai. Tffes etonnant, tres 
mervejlleux. 

per-rairus, a, um, adj. Cic. Tres 
surprenant, trfes merveilleux. 
■f Avec tmese, Cic. (de or, i, 214). 

per-misoeo, miscui, mistum ou 
mix turn, ere (Indie. pres.2 e pers. 
permiscis. Apic. [4, 184 J), tr, 
Meier, melanger, unir, confon- 
dre. Fructus acerbitate permixtu 
Cic. Fruits pleins d'amertume. 
Permixti fugientibus. Liv. Meles 
aux fu yards. — glebas dulci 
aqua. Col. Meier de la terre 
avec de Peau douce. Alicujus 
consiliis permixtus\ Tac. lmpli- 
que dans les projets de qqn. 
Permixtse gentes. Vulg. Nations 
confondues. ^ Troubler, mettre 
en desordre, brouiller, boule- 
verser. Omnia divina humana- 
que jurapermiscere. Cses. Bou- 

-leverser les lois divines et hu- 
maines . Dominus permixius 
dolore. ApuL Le maitre mis 
hors de lui par la doulcur. 
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pennissio, onis (permitto), f. 
Action de livrer, d'abandonner 
a la discretion de qqn, || Liv. 
(xxxvn, 7., 2). Soumission sans 

' condition. || Gornif. (rhet. iv, 

* 39). Concession, action de s'en 
remettre a la decision du juge 
ou de Fadversaire. ^ Cic. (ad 
Qu. fi\ in, 1,3). Ambr. (in Luc. 
7, 115). Permission, permis. 

+ permissivus,<x, w>n (permitto) , 
adj. Cassiod. Relatif a la per- 
mission. — modus. Cassiod. 
(liber, litt. 602). Le subjonctif 
concessit 

*perniiss6r, oris {permitto), m. 
TerL (adv. Marc, i, 22). Celui 
qui permet. 

1. permissus, a, urn, part. p. de 

PERMITTO. || Subst. PERMISSUM, l } 

n. Hor. Labeo (ap. Ulp.)* Inscr. 
Permission. 

2* permissus, us (permitto)^ m. 
Cic. Permission, autorisation. 
Permissu legis. Cic. Avec l'au- 
torisation de la loi, avec pleins 
pouvoirs. 

* permities, Voy. permicies. 
per-mitis, e, adj. CoL (xn, 42, 

1). Trfes doux. 

per-mitto, misi s missum, Src, tr. 
Laisser passer a travers; laisser 
aller, abandonner les renes, 
lancer; exporter. Odor permilti- 
tur longius. Liter, L'odeur se 
repand au loin. — columbas ad 
introitum exitumque* Pall. Lais- 
ser libre passage aux colombes 
pour entrer et pour sortir. (en 
pari, des ouvertures du pigeon- 
nier.) Goncitant equos permit- 
tuntque in hostem. Liv. lis exci- 
tent ieurs chevaux etleslancent 
sur 1'ennemi. TLquitatus permis- 
sus* Liv. Cavalerie lancee en 
avant. Qua equi permitti pos- 
sent. Liv. La oil pouvait passer 
la cavalerie. Quacumque datur 

-permittere visus. SiL Partout ou 
il est possible de jeter un re- 
gard. Deserta regio ad Arimpheeos 
usque pewnittUitr. Mela. Pays 
desert qui s'ctend jusqu'aux 
frontieres des Arimpheens. — 
classem ventis. Pfcrc.Exposer sa 
flotte aux vents. — se esummo. 
Sisenn* Se jeter en bas. Hoc 
genus casei potest etiam trans 
maria permitti, CoL Cette es- 
pfece de fromage peut m§me 
s'exporter outre mer. || 'Fig. 
Laisser libre, lacher. — tribu- 
natum. Liv. Lacher les r&nes a 
son tribunat (en profiter sans 
mesure). — bonitatem ad ali- 
quem. Sen. Repandre ses bien- 
faits sur qqn. — se ad famam. 
GelL Aspirer a la gloire. Per- 
mitte me in meam quietem. ApuL 
Laisse-moi reposer. f Aban- 
donner, livrer, confier. — ali- 
cui potestatem, negotium. Cic. 
Confier a qqn le pouvoir, une 
affaire. — consulibus rempubli- 
cam. Cic. Donner pleins pou- 
voirs aux consuls pour defendre 
la republique. — se in fidem ac 
„ PQte$tatem„j)Oj)ulu „G&$ . _S!en 
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remettre a la discretion du 
peuple. Negite enim liberum id 
vobis permittet. Liv. II ne voiis 
en laissera pas le libre choix. 
— feminas maribus* CoL Faire 
saillir les femelles. — se (on sua) 
fortunw. Curt. Se confier aveu- 
glement a la fortune. ^ Permet- 
tre, accorder, laisser une chose 
avoir lieu, autoriser a. — licen- 
tiam. Cic* Laisser la Iiberte. 
Lex jubet. aut permittit, aut 
vetat. Cic. La loi present, tolere 
ou interdit. Permittiiur. Sen* 
Permissum est. Quint. La per- 
mission est accordee, fut accor- 
dee. Permittor. Amm. Aur.-Vict. 
II m'est permis. Qui pe?*missus 
est, uti... Tab. lierac. Celui qui 
a reQu le pouvoir de... ^ Oublier, 
pardonner. — inimicitias patri- 
bus conscriptis. Cic. Paraonner 
au senat ses offenses. Permitto 
aliquid iracundix turn. Cic. Je 
passe qqch. a ton ressentiment. 

permixte (pemnixtus)* adv. Cic. 
Aug. (c. sec. resp. Jul. vi, 22; 
Civ. D. n, 2) lsid. (sent, in, 6, 7). 
Confusement, pele-m&le. — di- 
cere* Cic. Parler en prenanti es 
mots les uns pour les autres. 

permixtim (permixtus), adv. 
Cic. Paul.-Nol. Prud. Justin. 

~(inst. 2, 20, 3). Confusement. 

permixtio, onis (peivnisceo), f- 
Sail. (Jug. 41, 10). Chalcid* (Tim. 
221). Action de melanger, me- 
lange, confusion. || (Concret.) Cic. 
(de univ. 12, 37). Chose formee 
d'un melange, melange. (Plur. 
Cassiod.) || Marc.-Emp. (23, p. 346 
E). Pall. Mixture. ^ Aur.-Vict. 
Desordre, bouleversement. 

* permixtiiSjAbLw (pe7*misceo) 9 
m. Ps.-Rufin. (comm. in Amos i, 
ad. 5, v, 7^ 8). Melange. 

per-modestus, a, urn, adj. Cic. 
Tac. Trfesmodeste, trbs reserve, 
trfes modere. 

permodice (permodicus), adv. 
Col. (v, 11, 7). Tr&s peu, tres 
moderement. 

per-modicus, a, urn, adj. Gels. 
(iv, 2). Suet* Ulp. dig. Capit* 
Firm. (math. pr.). Trfes mesure, 
tres petit, en tres petite quan- 
tity , tres peu considerable . 
|| Neut. plur. subst. Pei^modica. 
Aur.-Vict* (epit. 24,5).Lesrestes 
(d'un repas) . 

permoestus. Voy. perm^istds. 
permoleste (permolestus), adv. 

Cic. Avec beaucoup de peine, de 

deplaisir. 

per-inSlestus, a. um. adj. Cic* 
(ad AU. i, 18, 2), Donat. (Ter, 
Eun. ii, 3, 35). Tres penible, tres 
incommode, trfcs desagreable. 

per^mollis, e, adj. Quint, (ix, 4, 
65). Tres doux, trfes agreable (a 
entendre). 

* per-molo, (Part. pass, permo- 
litus. Hier. [in Eccl. 42 col. 
488].) 6re 9 tr. Ser.-Samm. (334). 
Mouare trfes fin, broyer. 

* per-moneo, ere, tr. Primas* 

, ftn'ADoc* v. aa_c*J^^ Gelas* ten J 
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9 n. 1 ex.) Faire souvenir, rap- 

peler, 
* per-monstro ? are, tr. Amm. 

(xvni,6,9). Montrer exactement. 
+ per-morior, mori, dep. intr. 

Commod. Mourir. 

^ per-moror, an, dep. intr, 
Serv* (Virg. JEu. vi, 127). De- 
meurer, s'arreter. 

permotio, onis {pennoveo)^ f. 
Mouvement de Tame, emotion. 
Mentis permotio divina. Cic* 
Enthousiasmedivin. (Plur. Cic) 
J Cic. (Ac. ii, 135). Aug. (de civ. 
Dei ix, 4, 3). Affection, passion. 

per-moveo, ovi, otum, ere,\? m 
Agiter profondement, remuer 
fortement, mettre en mouve- 
ment. Mare permoium ventis. 

. Lucr. La mer profondement 
agitee par les vents. Sarritione 
terram permovere. CoL Remuer 
la terre en sarclant. Resinss 
uncias tres dolio permovent. 
Pall. lis agi tent dans un tonneau 
trois onces de resine. [[ Fig. 
Ebranler, remuer (le coeur), 
emouvoir, toucher, airimer, 
transporter. — mentem judU 
cum. Cic. Toucher le cceur des 
juges. Si quern calamitates non 
permovent. Cic. S'il est qqn qui 
ne soit touche des malheurs. 
In commovendis judicibus per- 
moveri. Cic. Se montrer emu 
pour emouvoir les juges. Per- 
motus metu, dolore. iracundia* 
Cic. Bouleverse par la crainte, 
la douleur, transports de fti- 
reur. PermoveH anirno. Cms. Se 
laisser 6mouvoir. PermoveH 
lubore itineris. Gses. Se laisser 
abattre par les fatigues de la 
marche* Hoc tumultu permotL 
Nep. Troubles par ces cris. 
Permotus ad mis&^ationem, in 
gaudium. Tac. Emu de pitie, 
transports de joie. ^ (Rarem.) 
Exciter, faire naitre (un senti- 
ment). — omnes affectus. Quint. 
Exciter les passions. — invi- 
diam, misericordiam. Tac. Faire 
naitre la haine, la pitie, 

per-mulceo, mulsi, mulsum et 
mulctum, (Part, permulsds. Gses. 
Cic. Gomif. permulctus. Sail. 
GelL), ere tr. Liv. Val.-Max. 
Suet Caresser, toucher legfere- 
ment, Permulcens lumina virga 
medicaid. Ov. Touch ant lege- 
rement leurs yeux de sa ba- 
guette magique. T Caresser, 
flatter , chatouiller agreable- 
ment. — aures. Cic. Charmer 
PoreiUe. Verbis permulcti sunt. 
Sail* lis furent cnarmes par ces 
paroles, f Cses. Cic. Apaiser, 
calmer, adoueir. — iram alien- 
jus* Liv* Apaiser la colore de 
qqn. — pectora dictis. Virg. 
Calmer les coeurs par ses paro- 
les. — aliquem mitibus verbis. 
Tac. Apaiser qqn par de douces 
paroles. 

permulsio, onis (permulceo), f. 
Non. (59, 25). Action de passer 
legerement la main sur. 

ner-multus* ji.jum* adi. Varr* 
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Cms* Gic. Virg. Trfes nombreux. 
' '|[ Subst. permultum,2. Plaut, Cic. 
fane grande quantite de. (Plur. 
Bor.) Permulia rogatus fecit. 
'Bor. II a fait beaucoup §l ma 
priere. || Adv. permultum. Cic. 
Beaucoup ; enormdsment. — ante. 
Cic. Tres souvent auparavant, 
— interest uirum..., an... Cic* 
Ce n'est pas du tout la mfeme 

chose, si ou si.... Avec un 

comp. permulto. Permulto cla~ 
riora. Cic. Choses beaucoup 
plus claires, 

* per-mundo, are, tr. Vulg. 
Prise. Purifier entiferement. 

per-mundus, a, um, adj. Varr. 
(r. r. in, 7, 5). Trfes propre. 

per-munio, ivi, Hum, tret tr. 
Liv. Just. Achever de fortifier, 
fortifier completement. Qummu- 
nimenta inchoaverat pewnunit. 
Liv. II achfcve les fortifications 
commencees. ^ Liv, Tac. Forti- 
fier convenablement, bien for- 
tifier, Castris permunitis. Liv. 
Aprfes avoir suffisamment for- 
tifie leur camp. 

* per-mutabilis, e, adj. Aram. 
Rufin. (princ. iv, 1, 33), Boet. 
Qu'on peut changer, variable. 

*permutatim (permutatus\ adv- 
Boet (arithm. n, 42). En per- 
mutant, reciproquement. 

permutatio, onis (pemnuio), f. 
Changement,modification..E/ws- 
modi permutationem ordinis fa~ 
cere. Cornif. Faire une permu- 
tation (fig. de rhet.) de cette 
espece, — coloris. Cie. Change- 
ment de couleur. Magna permu- 
tatio rerum impendet. Cic. Une 
grande revolution est immi- 
nente, — defensionis. Quint. 
Changement de systfcme dans 
la defense. ^ Mutation, echange 
(d'une chose contre une autre), 
troc; commerce. Partim t em- 
-ptiones, partirn permutationes. 
Cic. Achats et mutations. — mer- 

* cium. Tac. Echange de march an - 
&i$b$.Similissipermutatio detur. 
Juv. Si Ton permettait un pareil 
echange. — jumeniorum^Amm. 
Changement de chevaux, relais. 
Quia non placet permutationem 
rerum emptionemesse. Paul. dig. 

* Parce qu'un echange de mar- 
chandises n'est pas un achat. 
Zfec res permutationem non reci- 
pit Papin. dig. Cette marchan- 
dise ne saurait etre echangee. 
|| Cic. Change de la monnaie. 
1 Liv. Eutr. Echange (des pri- 

* sonniers). ^ (T. techn.) Cornif. 
Echange d'expressions. || Carm. 
de fig. Repetition des m6mes 
mots dans un ordre inverse 
(gr. dvTt[j,eTa6oXYJ). 
per-muto, avi, dtum, are, tr. 
Changer complement, depla- 
cer, retourner, modifier pro- 
fondement. Si Catilina senten- 
tiam permutaverit. Cic. Si Cati- 
lina change de resolution. — 
omnem reipublicse staium. Cic. 
Faire une revolution generate. 
— arborem in contr avium. Plin. 
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Retourner un arbre. Ulmusper- 
mutanda sic, ut, . . Plin. II faut d&- 
placer Porme de telle fagon que. . . 
Permutatdratione.PUn.En sens 
inverse. || Echanger, troquer, 
permuter. Nomina inter vosper- 
mutastis. Plaut. Vous avez fait 
Pechange de vos noms. — do- 
main cum ai^gento. Plaut De- 
menager, filer avec Pargcnt. Ga- 
learn fiduspwmuiatAletes. Virq. 
Le 'fidfcle Alelfes change cle 
casque avec lui. — staiionum 
vices. Curt. Se relever (en par- 
lant de factionnaires). ^ Faire le 
change, echanger une monnaie 
contre une autre, une marchan-* 
dise contre une autre, acheter, 
acquerir , — argento domwn. 
Plaut. Acheter une maison. Ut 
cum qutestu populi pecunia per- 
mutaretur. Cic. Afin que le 
change de Pargent du peuple se 
fit avec avantage, Velim cures 
ut permutetur Atkenas, quod... 
Cic. Veille, je te prie, a ce qu'il 
puisse toucher a Athenes ce 
que... — equos talentis auri. 
Plin. Acheter des chevaux pour 
une somme de plusieurs talents 
d'or, *[ Liv. Curt. Rangonner , 
fixer la rancon de. — captivos. 
Liv. Fixer la' rangon de prison- 
niers. 

perna, se (-Tiepva), f. Enn. (ann. 
219). La cuisse avec la jambe (de 
Phomme). || Cato. Varr. Hot. 
Apic. Cuisse (des animaux), 
jambon. ^ Plin. Pinne marine 
(sorte de coquillage). ^ Plin. 
Partie inferieure d'une branche 
coupee ou arrachee du tronc. 

* pernarius^n (perna),m- Inscr. 
Marchand de jambons. 

per-navigo, are, tr. Plin. (n, 
167). Schol.-Luc. (in, 233). Tra- 
verser en naviguant. 

* pernecessario ( pernecessa- 
rius)) adv. Rufin. (Pamph. pr. 
Orig- p. 404). Necessairement. 

per-necessarius, a, urn, adj. 
Cic. (ad Att. v, 21, 1). Ulp. (dig. 
4-, 4, 11). Trfes necessaire. f Cic. 
Tres etroitement uni, tres lie, 
intime. 

per-necesse, adj. n. indecl. Cic, 
(pro Tull. 49). Tres necessaire, 
indispensable. 

¥ per-neco, dvi ? are, tr. Aug. 
(serm. 17). Tuer completement. 

per-nego, dvi, dtum, are, tr. 
Plaut. Cic. Nier absolument. 
^ Plaut. Sen. Refuser absolu- 
ment. 

per-neo, nevi, netum, ere, tr. 
Mart. Sid. Filer jusqu'au bout, 
achever de filer (en parlant des 
Parques). 

perniciabilis, e (pernicies), adj. 
Liv. Tac. Curt. Funeste, perni- 
cieux. 

pernicialis, e (pemicies), adj. 
Lucr. Plin. Pernicieux, morteL 

permcies,ei (Gen. arch, pernicii. 
Sisenn. op. Cell. Cic. Gelt per- 
fli cies. Chains. Dat. perwigie. Liv.) 
(per, nex), f. Perte, ruine, des- 
truction; malheur. Alicuiperni- 

s . 
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ciem dare. Enn. Causer la perte 
de qqn. Reipublicze perniciem 
moliru Cic. Travailler k la perte 
de PEtat. Incw^rere in aperlam 
perniciem. Cic. Courir a un dan- 
ger certain. Incwnbere ad per- 
niciem alicujus. Cic. S'acharner 
a la perte de qqn. Machinari 
alicui perniciem. Salt Parare 
alicuipemiczem.Ph&dMa.chiner^ 
preparer la perte de qqn. Agi 
ad perniciem. Plin. in perniciem. 
Plin. Courir k sa perte. — in ac- 
cusatorem vertit. Tac. L'accusa- 
teur ne perdit que lui-mSme. 
|| Fig. (en parlant d'une per- 
sonnel Fleau, peste. Egredere, 
herilis pernicies. Plaut. Hors 
d J ici, corrupteur de ton maitre. 
Te per dam, pernicies, adidescen- 
tum exitium. Plaut. le, t'assom- 
merai, fleau, peste des jeunes 
gens. Verres, pernicies Sicilise. 
Cic. Verres, fleau de la Sicile. 
Illam perniciem sustulit. Cic. II 
nous a delivres de cet homme 
nefaste(Clodius). Aquapernicies 
vini. Got L'eau gate le vin. 
Pernicies (plur,). Cot Animaux 
nuisibles. 

* pernicio, onis, f. Garg.-MarL 
(pom. 24). Dynamid. (ii, dOO). 
Inflammation violente. 

perniciose (peimiciosus), adv, 
(Comp. Cic. Sup. Aug.) Gic. Plin. 
Pernicieusement,d*unemanifere 
funeste. 

perniciosus, a, um {pernicies) , 
adj. (Comp. Salt Cic. Sup.Ne^. 
Veget.) Cses. Liv. Salt Perni- 
cieux, funeste, dangereux.ilforii 
perniciosiores sunt animi quam. . . 
Cic. Les maladies de Pame sont 
plus dangereuses que..- Perm- 
ciosissimum fore videbat, si... 
Nep. II voyait qu'il serait trfes 
dangereux de... 

pernieitas, dtis (pernix) 7 f. Gic. 
Liv. Apul. Rapidite, vitesse, le- 
gerete, agilite. — deserit. Plaut. 
Ma legerete m'abamdonne.i?a?pe- 
ditimilites adpernicitatem. Cses. 
Soldats armes a la legfere pour 
6tre plusagiles. — equorum. Tac. 
Vitesse des chevaux, 

perniciter (per?iix), adv. Plaut 
Catull. Liv. Plin. Claud. Rapi- 
dement, vite, promptement, 
legferement. 

* per-niger, gra, grum, adj • 
Plaut. [Poen. v, 2, 153). Tout h 
fait noir. 

^ per-nimius, a, um, adj. Tet\ 
Beaucoup trop grand, excessif. 
Inter vospernimium interest. Te?\ 
II y a entre vous une bien trop 
grande difference. Interpretatio 
pernimium sever a. Papin. dig. 
Interpretation par trop severe. 

pernio, onis (pe?ma)^ m. Scrib. 
Plin. Prise. Engelure aux pieds- 

per-mteo, ere 7 intr. Mela, (in, 9, 
2). Briller beaucoup. 

* per-nitidus, a, um, adj. Gild* 
(sap, i, 1). Tres brillant. 

'pernities. Voy, pernicies, 
pexnliinciilus, i, (pernio), adj. 
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Plin. Petite engelure aux ta- ' 
Ions. 

^per-nxveus^ajWw, ^.Adhelm. 
(5, 110). De neige. 

pernix, nicis (Abl. rERNici. Liter. 
[5, 559]), adj. T'wy. (Gc. m, 230). 
Infatigable, dur a la peine. 
■f liw; ffor. Ct>£. Sew. Rapide, 
leger, agile, prompt. Quamws 
pernix hie homo est. Plant. Si 
agile que soit cet homrac. Per- 
nicior vento. Slat. Plus rapide 
que le vent. Pernicisshvum tern- 
pus. Sen, Lc temps qui fuit 
avec une extreme rapid ite. 

per-nobilis, e,adj.Czc.itfe/a.Tres 
connu, trfes celebre. 1 Lampr. 
Aur-Viei. D'une grande, d'une 
haute noblesse. 

* pernoctanter (pemocto), adv. 
Am. jun. (in ps. 130). En pas- 
sant des nuits. 

* pernoctatio, onis (pernocto), f . 
Amfa\ Hicr. (ep. 108, 9; adv. 
Vigil. 9). Rufin. (h. eccl. n, 33). 
Cass. (coll. n, 16). Petr.-Chrysol. 
(serm. 24). Action de passer la 
nuit. 

pernocto, dvi, dturus, are (per, 
nox), intr. Ter. Cie. Liv. Tap. 
Passer la nuit. — in nive. Cie. 
Coucher dans la neige.Fig.Stfw- 
dia pernoctant nobiseum. Cie. 
Les lettres veillent avec nous. 
Sapienlis animus cum his per- 
noeians cur is. Cie. L'esprit du 
sage occupe nuit et jour de ces 
reclierches. "[ Amm. Pali. Rester 
Loute la nuit. — own salibus. 
Pall. Sejourner toute la nuit 
dans le sel (en parlant des 
olives). 

PeTn6ni&eS)&(perna)iin.Plaut. 
(Men. 210)* Descendant de Jam- 
bon, Jambonide (mot plaisant 
invenle par Plaute). 

per-nosco, novi, ere, tr. Ter. 
Chercher a bien connaitre, ap- 
profondir. — omnes animorum 
motus. Cie. Approfondir tous les 
mouvements du coeur humain. 
^ (Au parfait.) Ter. Cie. Con- 
naitre h fond, exactement. Per- 
novi utrosque probe. Plant. Je 
les connais bien tous deux. 

per-notesco, nolui, ire, intr. 
Ps.-Quint. Tac Devenir connu 
de touSj etre notoire. 

*per-noto, are. tr. jBo^.(arithm. 

i, 2, p. 29). Noter, remarquer, 
per-notus, a, um (pernosco)^ p. 

adj. Curt Mela. Min.-FeL Trfes 

connu. 

per-nox, nociis, adj. Liv. Ov. 
Plin. Qui dure toute la nuit. 
Luna pernox. Liv. Glair de lune 
qui dure toute la nuit. Pernox. 
ApuL Personne occupee toute 
Ja nuit. 

* per-noxius, a, urn, adj. Mela. 
(i, 19, 10). Tres nuisible, trfes 
dangereux (avfec le Dat.), 

per-niixnero, dvi, dtum, are, tr. 

( Liv* Mart. Compter, payer en- 
tiferement. Pernumeratum est. 
Plaui. Le compte est fait. Dam 
imperatam pecuniam pernume- 
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rarenL Liv. Jusqu'a ce qu'ils eus- 
sent payelasommefixee. || Ulp. 
(dig. 37, 9, 1). Payer jusqu'au 
dernier_sou. 

* per-nubilo, are, tr* Vict.-Tun. 
(poenit. 10). Obscurcir, voiler 
completement. 

* pernunculus, i (pema), m. 
Nol.-Tir. (167). Jambonneau. 

pero, onis, m. Cato. Virg. Juv. 
Sidon. Chaussure ou guGtre de 
cuir a Pusage des soldals.* 

per-obscurus, a, um, adj- Cie. 
Liv. Tres obscur. 

* perobtunse (per, obtundo), 
adv. Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. v, 24). Stupidement. 

* per-occultus, a. um, &&}.Isid. 

(pro^oem. 35). Cach6. 
per-6di ? osus sum, odisse, tr. 

ManiL (v, 414). Hair fort, dfetes- 

ter, avoir en horreur. 
per-odiosus, a, um, adj. Cie. 

Tres desagreable, tres odieux. 

* per-offendo, ire, tr. Amm. 
(xxvii, 1, 4). Blesser grifeve- 
ment, 

per-officiose, adv. Cie. (ep. ix, 

20, 3). Trfes obligeamment, avec 

beaucoup d'egards. 
per-oleo, levi, ere (Form. sync. 

Inf. parf. perolesse, Lueil. [sat. 

80, 131]) ; intr. Lueil. Lucr. Re- 

pandre une odeur desagreable. 
peronatus, a, um (pero)^ adj. 

Pers. (v, 102). Chausse de gu6- 

tres de peau. 

* per-opacus, a, um, adj. Lact. 
(i, 22, 2). Trfes sombre, trfes 
obscur. 

peropportune (peropportunus)^ 
adv. Cie. Oros. (h. i, 5). Tres h 
propos. 

per-o]3portuiius ? a, um, adj. 
Cie. Liv. Qui arrive fort a pro- 
pos. trfes opportun, 

peroptato. Voy. pehoptatus. 

per-optatus, a, um, adj. Firm. 
(math, in, 10, 5). Ardemment 
souhaite. |[ Adv. peroptato. Cie. 
(de or. n, 20). Fort a souliait. 

^ per-optimus, a, um, adj. Cha- 
rts. Extremement bon. 

* per-6pus,adv.Ter.(Andr.265). 
Tout a fait necessaire, de toute 
necessite. — est. Ter. II est trfes 
necessaire. 

per-oratio, onis (peroro), f. Plin. 
Discours. f Cie. Quinf. Perorai- 
son, conclusion, dernifere partie 
d'un discours. 

peroriga, se, m. Voy. proriga. 

per-ornatus, a, um, p. adj. Cie. 
(Brut. lo8). Trfes orne (en par- 
lant d'un discours). 

per-orno, dvi, are, tr. Tac m (ann. 
xvi, 26). hid. (sent, n, 29, 121, 
Primas. (in Apoc. 5 ad 21). 
Orner beaucoup, etre Torne- 
ment, la gloire de. 

per-oro, dvi, dtum, are, tr. Cie. 
Liv. Tac. Plaider, parler ; expo- 
ser jusqu'au bout. Causa a me 
perorata est. Cie, J ; ai plaide la 
cause jusqu'au bout. Breviter 
peroraium esse potuit (av. une 
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Prop. Inf.). Liv. On eflt pu 
exposer en peu de mots que... 
Cerlabant eui iu$ perorandi in 
reum daretur. Tac. lis se dispu-' 
taient le droit de porter la 
parole contre Paccuse. ^ Cie. 
Cornif. Achever, conclure, clore 
son discours. Narrations pero- 
rata. Comif. La narration une 

*fois terminee. Quoniam satis 
multa dixi, estmihiperorandum. 
Cie. Comme j'en ai dit assez,je 
dois conclure. 

per-osculor,«>f, dep. Mart.(\iu 9 
81, 5). Couvrir de baisers., 

^ perose (perosus), adv. ApuL 
(apoL 38, 4). D'une maniere 
odieuse. (Lecon douteuse.) 

perosus^ a, um (perodi), p. adj. 
(Comp. TerL). Liv. Ov. Suet. 
Curt. Qui hait fort, qui abhorre, 
qui dfe teste. — lucem. Ov. Re- 
doutant la lumifere. Virg. De- 
goute de la vie. || Passiv. S.S. 
vet. (Hebr. 3,-10 cod. Clar.% 3, 
17 ap. Lucif. [de non conven. 
p. 224]. TerL Juvene. Trfes hai*, 
trfes deteste. Nihil Deo perosius 
gloria. Tert. Dieu ne hait rien 
tant que Porgueil, 

per-paco, dvi, atum, are, tr. 
Liv. Hor. Amp el. (47,4). Aur t - 
Vict. Pacifier eniiferement. 

^ per-palasstricos (per, ^aUi- 
cretztbe)* adv. Afran. (com. 154, 
R.)- Trfes habilement (m. a m* 
en lutteur tres habile). 

¥ per-pallidus, a, um. adj.Cefe. 
(ii, 6). Ps.-ApuL (Polem. phy- 
siogn. p. 121 Rose). Tres pale. 

* per-parce, adv. Ter. (Andr. 
455). Trfes parcimonieusement. 
(Legon douteuse.) 

¥ per-parum, adv. Rufin. (h. 
eccl. pr.). Veget. Aug. Trfes peul 

per-parviilus, a, um, adj. Go. 
(Verr, 4, 95.) Solin. (23, 95). Tres 
petit. 

per^parvus, a, um, adj. Lucr. 
Cie. Plin. Trfes petit. || Subst. 
perparvum, n. Cie. (Verr. 3, 130). 
Une trfes petite quantite. 

per-pasco, ere, tr. Varr. (Lul. 
v, 95). Paitre entiferement. (Le- 
con douteuse.) || Dep. PEnpAscoE, 
pascL Auct. ^7n.(491).Se repai- 
tre de, consumer. (Lecon dou- 
teuse.) 

+ per-pastino, are, tr. Tert. 
(cult. i'em. u, 9 cod. Agob^. Tra- 
vailler a la houe, 

per-pastus, a. um, p. adj.PAaetfr. 
(Fab. in, 7, 2). Bien nourri, bien 
repu, gras. 

+ per-pateo, ere, intr. Aug. 
(serm. 100). S'ouvrir entifere- 
ment. 

* perpatesco, £re, intr. Cass. 
(coll. x, 41, 5). Comme per- 
pateo. 

* perpatiseo, ire, intr. Greg- 
Tz«\(h.Fr.Y,lS).Devenir evident. 

per-pauculus, a t um, adj. Cie. 
(de leg. 1, 54), Trfes peu. 
Accipe nunc perpaucula. M.-Aur* 
(ap. Fronton.). Ecoute mainte- 
nant quelques mots. 
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.p'er-paucus, a, um, adj. (Su perl. 
Cot) Ter. Cic. Liv. Trfes peu. Esse 
peipaitco?mm hominum* Ter. Se 
contefiter d'un petit ncmbre 
d'amis. Perpauca dicerc. Cic. 
loqui.Hor.Ttire quelques mots. 
Perpauci. Liv. Tres peu de gens. 

per-paululum, adv. Cic. Trfcs 
peu de. — Joci. Cic. Un trfcs 
petit espace. 

per-paulum et per-paullum, 
adv. Cic. (de fin. i, 19). Trfes 

P eu - 
per-pauper, peris^ adj. Afran. 

Cic. Trfes pauvre. 

* per-pauxillum, i, n. Plaut. 
(Capt. 177). ' Quelque peu de, 
(Legon douteuse.) 

*per-pavefacio,£re, tr. "Plant. 
(Sticb. 85), Eponvanter. 

*per-pedio, ire (pes), tr. Ace. 
(tr. 279). Empficher, entraver. 

per-pello, pidi, pulsum, lire, tr. 
Nigid. (ap. Non. 144, 21). Pous- 
ser fortement.^ Plaut. Sail. Liv. 
Tac. Pousser, decider, determi- 
ner a. Non destitit orare usque 
adeo donee perpulit. Ter. II ne 
cessa de me prier jusqu'Jt ce 
qu'il m'eiit decide. Eum dolts 

ferpuli ut mihi omnia crederet. 
iaut. Je l'ai amene par mes 
ruses a avoir en moi une en- 
tiere confiance. Nee ut discede- 
nntperpelli potueve. Liv. Et on 
lie put les decider a s'eloigner. 
— eo metu urbem ad deditionem. 
Liv. Pousser par cette crainte 
la villea se rendre. ^ Cic. (Csel. 
36). Faire sur qqn une profonde 
impression. 

+ perpendicularis, e (pe?*pen- 
aicutum\ adj. Grom. vet. Per- 
pendiculaire. 

* perpendiculator, oris (per- 
pendiculum), m. Aur.-Vict. (epit. 
14, 6). Ouvrier qui se sert d J un 
niveau,tailleur de pierres, char- 
pen tier. 

* perpendiculatus, a, um (per- 
pmdiculum), adj. Mart. -Gap. 
(vi, 593). Place de niveau. 

perjjendiculum, i (pe?pendo) 7 
n. tic^ G&s. Fil a plomb, niveau, 
direction perpendiculaire. Ad 
perpendiculum . Cic. Dans la 
direction verticale. ^ Aus. (Pa- 

. rent. S, 8). Ligne droite, r&gle, 
loi. 

.per-pendOj pendi, pensum, fre, 
tr. Gell.Aug. Peser exactement. 
1 Fig. Lucr. Cic. Quint. Suet. 
Jet. Peser avec soin, examiner 
attentivement, apprecier, juger 
apres examen. — quantum quis- 
le possit. Cic. Apprecier ce 
que chacun peut faire. — vitia 
virtutesque. Suet. Peser exacte- 
ment les vices et les vertus. 
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* per-peuetro. are, tr. CkromaL 
(tr. 4, 2). Penetrer dans. 


* pernensatio, onis (pe?rpen$o), 
}• Gfill. (n, 2, 8). Examen at- 
tentit } 


* P e rpense (perpensus), adv. 
UiOmp. Amm). Ambr. Scrupu- 
ieusement, judicieusement. 
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Aug. (ep, 186, 36). Examen s6- 
rieux, impartial. 

*perpenso, are, tr. Grat.Amm. 

Peser avec soin, 

* perpensum ? i {perpendo), n. 
Grom. vet. Alidade placee dans 
la direction voulue. 

* perpensus, a, inn (perpendo), 
p. adj. Am. Ambr. Pese, exa- 
mine ayec attention, 

perperarn ( perperus ? ), adv. 
Plant. Ter. Cic. Sen. De tra- 
vers, mal, vicieusement, d'une 
maniere in corrected Varr. Suet. 
Par erreur, par megarde- 

* perpere, adv. Glaud.-Mam. 
(stat. anim. 1, 1, Icgon dout.) 
Exec, de impp. 60. Voy. perpe- 
ram. 

* per-pereo, ire, intr. Ps.-Gypr. 
(sing. cler. 43). Succomber. 

* perperitudo, dinis (perpe?"u$), 
f. Ace. (ap. Non, ISO, 14). Per- 
versite, sottise. 

* perperus, a, um ((tzipizspoz^ 
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adj. Ace. (ap. Non, 150 5 12 
Incorrect, vicieux, defectueux. 

perpes, pgtis (per, peto)^ adj. 
Plaut. Pacuv. Apul. Lact. Hier. 
(ep. 107, 10). Mart.-Cap. Non 
interrompu, continuel, continu. 
^ Just. Apul. Lact. Solin. Entier 
(en parlant du temps). Noctem 
perpetem. Plaut. Pendant toute 
la nuit. Node perpeti ludere. 
Capitol. Jouer toute la nuit, 

perpessicius, a, um (perpessus), 
adj. Sen. (ep. 53, 6; 104, 21). 
Qui a beaucup souffert, patient, 
endurci a la souffrance. 

perpessio, onis (perpetior)^ f., 
Cic. Sen. Courage h endurer, 
Constance, fermete. 

* perpetim (perpes), adv, Isid. 
(13, 13, 1.) Greg.-Tur. (curs, 
stell. 36). Sans interruption, 
consecutivement. 

perpetior,pmws sum, p£ti, dep. 
tr. Enn. Cic. Virg. Plin. j. En- 
durer avec fermete, supporter 
avec Constance, soufirir. Per- 
pessu aspera. Enn. De cruelles 
epreuves. Audax omnia poyeti 
gens humana. Hor. La race hu- 
inaine prete h braver tous les 
maux. Vehemeniius quam graci- 
litas mea perpeti posset. Plin. /. 
Avec plus de force que ne pou- 
vait me le permettre la fai- 
blesse de ma complexion. — 
(avec une Prop, infin.) Plaut. 
Ter. Virg. Ov. Supporter, souffrir 
que. — (avec ut et le Subj.) 
Senatus perpessus est ut impera- 
torem per sex menses respublica 
non haberet. Vopisc. (Tac. 2, 1). 
Le senat souffrit que la repu 
blique n'eut pas d ? empereur 
pendant six mois. ^ Lamp?\ 
(Alex. 1,4). Eprouver. 
^ perpetrabilis, e (perpetro\ 


adj. Tert. Ps.-Apul. (Polem. phy- 
siogn. p. 121, Rose). Licite, per- 
mis. 

* perpetratio, onis (perpetro) i f. 
Eccl. Execution, accomplisse- 
♦ perpengxo, onis (perpendo) 7 f. ment, 


U, - , w 


* perpetrator^ oris (perpetro), 
m. EccL Celui qui accomplit, 
qui commet; auteur de. 

perpetro,aw, alum, are (per, pa- 
iro)) tr. Plaut. Liv. Tac. Ache- 
ver, accomplir, mener a bonne 
fin, consommer. — sacriftcium. 
Varr. Faire un sacrifice. Perpe- 
tration judicium. Varr. Juge- 
ment rendu. — cmdem. Liv. 
Commeltre un meurtre. Nisi id 
ef ficere perpelr at. Plaut. Si (une 
femme) n*arrive j>as a ses fins. 
Quanto suo labore perpelraiwn 
ne irrumperet euriam . Tae . 
Quelle peine il avait eue a Tern- / 
pficher d'entrer dans la curie. ' 
— jiromissa. Tac. Accomplir des 


promesses. 

* perpetror, dri (perpetro\ dep. 
tr. Greg.-Tur. (h. Fr. iv, 16), 
Comme pei^pctuo. 

¥ perpetiiabilis, e (2. perpeiuo\ 
adj. Inscr. NeapoL (n° 4342 
Momms.) Qui doit etre perpe- 
tue, conserve. 

perpetiialis, e (perpetuus), adj. 
Quint, (ii, 13 : 14). General, uni- 
versel. 

* perpetiialiter (perpetnalis), 
adv. Ps.-Hier. (in ps. 56). Aug. 
(Serm. 51, 9). Am. jun. Greg.- 
Tur. (h. Fr. ix, 20). Eternelie- 
ment. 

perpetiiarius, a, um [perpetuus)^ 
adj. Sen. (apoc. 6, 2), Qui est 
toujoursen mouvement^ Subst. 
Cod.-Jwt. (11, 70> 5). Emphy- 
theote. 

^ perpetiie [perpetuus), adv. 
Cassiod. (in Ps. 62, 4; in 114,1). 
Hormisd. (ep. 121, 3). GL Gy?\ 
D'une maniere ininterrompue, 
continuellement. 

perpetuitas, dtis (perpetuus), f. 
Cic. Continuity, continuation, 
ensemble, integrite, duree inin- 
terrompue. Ad perpetuitaiem . 
Cic. Pour toujours. Philosophi 
spectandi ex perpetuitate atque 
constantid. Cic. 11 faut juger les 
philosophes d'aprfes Tenchaine- 
ment et les consequences de 
leurs principes. — vitss. Cic. La 
vie entifere,rensemble de la vie. 

— voluntatis. Cic. Volonte cons- 
tants — sermonis. Cic. L'en- 
semble du discours. XJmbrosse 
perpetuitates. Vitr. Chain e de 
montagnes boisees. 

1. perpetuo (perpetuus), adv.7fc\ 
Cic, Sans interruption, conti- 
nuellement, perpetuellement. 

2,perpetuo,fl^^ aturn, are (Arch. 
Parf. pehpetuassint. Enn. [ann. 
322]), tr. Plaut. Cic, Sen. Faire 
sans interruption, ne pas inter- 
rompre, rendre continu, faire 
durer. — data. Plaid. Envoyer 
sans cesse cad eaux sur cadeaux. 

— judicum potestatem. Cic. Ren- 
dre les juges inamovibles. Dii 
te perpetuent. Lampr. Que les 
dieux te conservent toujours. 

perpetuum (perpetuus)^ adv. 
Stat . (silv. i, 1, 99). A jamais. 

p erpetuus, a, m i* adi. (Arch. 
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Com p. pkhpetuius, Gato. [orat. 
33, fr. 1"J. Sup. pERPETUissiaius. 
Caio [ibid. 12 fr, 1]) (per, peto). 
Cic. G&s.Liv. Ininterrompu j con- 
tinu,qui se suit, qui s'enchaine; 
en tier. Quin (mdes) iotas perpe- 
tuus niant Plant Sans que ma 
maison s'ecroule tout entifere. 
Perpetua historia. Cic. Histoire 
suivie et complete. Perpetuse 
munitiones. C#>$. Ligne non in- 
terrompuede fortifications. Pa- 
ins perpetua. Cms. Marais qui 
s'etend sur toute la longueur. 
Perpetui monies. Liv. Perpetua 
juga. Plin. Chaine de monta- 
gnes. Perpeium mensm. Virg. 
Tables immenses. Perpetuus 
bos, Virg. Boeuf entier. Perpe- 
tuum carmen. Hor. Ov. Cycle 
- traite dans son ensemble. J (Par 
rapport au temps) Continue^ 
perpfetuel, eternel. In perpeiuum 
modum. Plant, Pour toujours. 
Subst. Perpeiuum. Lad. (it, 8, 
68). Continuity. In perpeiuum. 
Ter. Cic. Pour toujours, a ja- 
mais. Voluntas mea peipetua 
in rempublicam. Cic. Mon de- 
vouement constant a la repu- 
blique. — ignis Vestx. Cic. Le 
Jeu perpetuel de Vesta. Perpe- 
ium qusestiones. Cic. Enquetes 
faites par une commission per- 
manente de juges. ■ — Sitius. 
Mart. L'immortel Silius. — ful- 
mina. Sen, Coups de foudre 
dont la pronostic se rapporte 
h toute la vie. — dictator. GelL 
Dictateur a vie. || Cic. Plin. Ge- 
neral, universel. Jusperpeluum. 
Cic, Le droit commun. Nee id 
quidem perpeiuum est. Cels. Et 
ce n'est pas la une regie gene- 
rale. ^ (T. de gramm.) — mo- 
dus. Mart-Cap. (in, 310). Diom. 
(340, 34). Consent (p. 375 Keil). 
Cledon. (p. IS Keil). L'infinitif. 

+ per-pexus, a, um (per, pecto)^ 
adj. Firm. (Matth. v, 5}. Bien 
peigne. 

+ per-pinguis/ e, adj. Itin.- 
Alex. (18). Trfcs gras. 

per-placeo, ere, intr. Plant. 
Cic. Nebrid. (ap. Aug.) Plaire 
beaucoup. 

+ per-planus 7 a, um, adj. Diom. 
Max - Victorin. (art. gramm . 
p. 188 Keil). Trfes clair, trfes fa- 
cile. 

* perplexabilis, e (perplexor), 
adj. Plant (Asm. 792). Qui em- 
barrasse, obscur, inintelligible. 

+ perplexabiliter (perplexabi- 
lis), adv. Plant (Stich. 85). De 
fagon a troubler, a rendre per- 
plexe. 

perplexe(pe7pZera$),adj.(Comp. 
Pimd. Symm.) Ter. Liv. Curt 
D'une manifere obscure, em- 
brouillee, ambigue. 

* perplexim (perplexus), adv. 
Plant (Stich. 76). Cass.-Hemin. 
(ap.Non. 515,20).D'une manifere 
obscure, ambigufe. 

*perplexio* onis (perplecto)^ f. 
Ps. Porc.'Latro. Intpr.-lren. 
Hier. (c. Joann. 26; In Ez. n, 
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ad 7, 5 sq.) Rufin. (Pamph. p. 
Orig. p- 367). Boet Obscurite, 
ambiguite. 

* perplexitas, dtis (pei-plexm)^ 
f. Aug. (c. Jul. 5, 55). Greg. (Job* 
32, 39). Embrouillement. <\Amm. 
Aug. Gaudent. (serm. 15). Obs- 
curite, embarras. (Plur. Aug.) 

* perplexor, dri (Inf. perplexa- 
riek. Plant.) (perplexus), dep. tr. 
Plant. (AuK n,2 ? 81). Embrouil- 
ler, embarrasser. 

perplexus, a, um (perplecto)* 
adj. (Comp. perplexior. Liv. 
Sup. perplexissimus, Aug.) Lucr. 
Virg. Entrelac6; sinueux, tor- 
tueux. ^ Fig. Liv. Aug. Era- 
brouille , obscur , equivoque , 
ambigu, inintelligible. 

perplicatus, a, um (per, plico), 
part. Lucr. (11, 394). Emmfele, 
embrouille. (Avec tmfese.) 

* per-ploro, are, intr. Inscr. 
Pleurer abondamment. 

per-pluo, £re, intr. Vitr. (2, 8, 
18). Pleuvoir. Perpluii. Caio. 
II pleut a travers, la pluie pe- 
netre. ^ Plant. Quint. Fest. Lais- 
ser passer la pluie. Tigna per- 
pluunt. Plant. Le toit laisse 
passer la pluie. Benefacta hene- 
factis aliis pertegito^ ne per- 
pluant. Plaut. Entasse bienfaits 
sur bienfaits afin de ne laisser 
aucune prise sur toi. Pateram 
perpluere cum dicitur. Fest. 
Lorsqu'on dit que le vase fuit. 
T Tr. Plaut. (Most. 164). Faire 
pleuvoir dans, soulever * (une 
temp£te) dans, [j Apul. (met. x 3 
34). Mouiller, arroser. 

* perplures mm (pe?% plus)) m. 
pi. Rufin. (inExod.h. 8,6). Ven.- 
Fo?*t. Beda. Tres nombreux. 

¥ perplurimuSj afum (per, plus), 
adj. Ruf. (Eus. h. eccl. vi, 7). 

* perpliivium, U (perpluo), n. 
Pall. (1, 11). La pluie qui tombe 
a travers; infiltration. 

per-polio ? ivi, Hum, ire (Fut. 
perpolibo. Apul. Parf. perpolit. 
Inse?\), tr. Veil. Plin. Apul. Pohv 
entiferement.^ Cic. Polir, perfec- 
tionnerj donner le dernier poli. 
Omnes partes orationis mquahi- 
liter perpolitas facere. Comif. 
Polir egalement toutes les par- 
ties de son discours. 

perpolite (peipolitns)^^. (Sup. 
perpolitissime. Gornif.). Cornif. 
(rhet. iv, 44). Avec perfection. 

perpolitio, onis (perpolio)^ f. 
Coimif. (rhet* iv, 18). Le dernier 
poli, le fini, 

per-populor, dtussum, dri, dep. 
tr. Liv. Tac. Ravager, devaster. 
Part, avec sens passif. Perpo-. 
pulatus. Liv. Ravage. 

perpotatio, onis (perpoto), f. 
Plin. Action de boire avec ex- 
cfes, orgie. (Plur. Cic. [Pis. 22], 
Plin. [xxix, 27].) 

*per-potior, potitus sum, tri, 
cfep. intr. Cod.-Just Ampel.> 
Posseder, jouir entiferement de, 

per-poto, avi, dtum, are, intr. 
Cic. Boire avec exces, boire 
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tout le temps, faire des orgies. 
^ Tr. Lucr. (1, 940). Boire en- 
tierement. 

¥ per-prandeo, ere, intr. Ven^ 
Fort (v. Germ. 30). Bien dejeu- 
ner. 

'per-premo ? Sre^iv. Sen. Voy. 

PERPMMO. 

perpressa, se 5 f. -Plin. (21, 132). 
Plante, comme bacchar. 

perprimo, ire (per, premo). lr. 
Hor. (epod. 16, 38). Presser con- 
tinuellement, fortement. 

+ per-probatailis, e 9 adj. Aug. 
Tres probable, trfes vraisem- 
blable. 

per-propinquus, a 9 um, adj. 
Ace: (tr. Brut. 36). Tres proche. 
|| Subst. Cic. (Clu. 23). Tres 
proche parent. 

per-prosper, a, um, adj. Suet 
(CI. 31). Tres heureux, "tres 
prospfere. 

^ perprurisco, &re (per, prurio), 
intr. Plaut Aput Eprouver une 
vive demangeaison. 

per-piidesco, &re, intr. Corne- 
lia, (ap. Nep. fr. 12, 2). Ressen^ 
tir une grande honte. 

per^pugnax, ndcis, adj. Ck. 
' (de or. 1, 93). Aug. (adv. Acad. 

in, 4. 8). Trfes disputeur, obs- 

tine. 
per-pulcher, chra t ch?ntm } adj. . 

Ter, (Eun. 468). Trfes beau. 

perpulsus, a, um (peipello\ p, ; 
adj. Fiwnto, (ep. ad Ver. 2, 9). ; 
Fortement frappe. 

*jseTpmiQt\is 9 a,um(per,pungo), ~ 
p. adj. G&l.-Aur. (acut.2, 10,71; 
chron. 3, 8, 128). Pique violem- : 
ment. 

peT-jp\xrgo,dvi,atum, are (Arch. - 
Part, perpurigatus. Plaut. [Mil. > 
774]), tr, Cato. Cic. Gels. Net- 
toyer entierement. Peipurgatis - 
auribus. Plaut. Avec des oreilles ^ 
bien nettoyees (tres attentive- < 
ment. ^ Fig. Cic. Mettre au net, : 
eclaircir completement, mettre i 
en regie. Locus pe?purgatus. c 
Cic. Point parfaitement eclairci. ' 

per-purus, a, um, adj. Va?r. ^ 
(r. r. in, 16, 28), Tres pur, tres 
propre. - 

per-pusillus, a, um, adj. Cic. " 
(de or. 11, 245). Petr.-ChrysoL t 
(serm. 160), Tres petit. - " 

* per-piito, are, iv. Plaut(£\$l. \ 
1, 3, 7). Expliquer complete- \ 
ment, en detail. " 

per-quadratus, a, um, adj. ^ 
Vitr. (v, prsef. 4). Parfaitement 
carre. * : 

perquam^e?', 9wam),adv.PZff«f. ^ 
Lucr. Cic. Liv. Beaucoup 5 extr£- 
mement, Avec un adj. —~labo- v 
riosum iter. Veil. Chemin extre- ^ 
mement difficile. — angustum ^ 
os. Plin. Bouche tres etroite. ^ 
Avec le Superl. Amm. (xxn r , - 
1, 3). S. S. vet. (aj). Cypr, ep. 
63 s 12). — sapidissimus. Apul ^ 
Qui a beaucoup de goilt. Avec " 
un adv. Plaut. Lucr. VelL ^ 
— breviter. Cic. Trbs succincte- j 
ment. Avec un verbe. Cic. (de . 
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- -or- n, 161). Plin. j. (ep. 7, 27, 
r l),— velim, Plin. j. Je voudrais 

bien, 
¥ per-quaquam, adv. Jordan . 

(p. 435, 14). Partout, en toutlieu. 

* per-quiesco,£re, intr. Apul. 
(met. viii, 22). Ps.-Ambr. (serm. 
2, 5).-Se reposer pendant. 

perqulrrtatus, a, um (perquiro), 

* a<y.CZattd.-itfaw.(anim. i,praef.), 
Cherche partout. 

perquiro, sfm, situm, ere [per, 

. qumro)) tr. Plant. Cic. Gses. Re- 

chercher avec soin, s'informer 

avec zfcle,s 3 enquerir de qqch.; 

* approfondir. — frustra indicia* 
. Iwc?\ Rechercher en Yain les 

indices. Vias in Suevos pei*qui- 
rit Cses. 11 s'in forme des che- 
mins qui conduisent chez les 
Su&ves. Impers. Perquiriltir a 
coa^07'i6w5.C?*c.Enqueteestfaite 
paries commissaires des ventes. 
perquisite {perquisitus), adv. 
(Comp. Cic.) Cic. (Inv. i,77). Avec 
une recherche attentive, avec 
soin. 

* perquisitio, onis {perquiro), f. 
Hufin. (princ. i, pr. 4). Auct.- 
Quer. (n, 4). Cassiod. Recherche. 

* perquisitor, oris (perquiro}, 
m. Ptaut. (Stich. 385). Amm. 
(xrv, 5, 1). Celui qui recherche, 

* qui s'enquiert. 

peframus. Voy. ptramis. 
perraro {perrarus), adv. Cornif. 

Cic, Trfcs rarement. 
per-rarus,flj um, adj. Liv. (xxix, 

38, 7). Plin. Lampr. Tres rare. 

4 per-reconditus, a, um. adj. 

j * Cic. (de or. i, 135). Tres cache. 

+perrectio, 6?iis (pergo\ i. Am. 

(vii, 24). Action d'aller tout droit 

vers. 
per-repo, rep si, reptum % ere, 

intr. Yal.-Mqx. (i, 4, 4). Col. Se 

glisser, se trainer vers. *[ Tr. 

Tib. (i, 2, 87). Ramper sur, se 

trainer sur. 

* perrepto, dvi, atum, are (per- 
repo), tr. et intr. Plant. Ter. 
Se trainer, se glisser vers, par- 
courir. 

Perrhaebia, & (HeppatSta), f. 
Cic. Liv. Perrhebie, contree de 
. la Thessalie. 

Perrhaebus, a, um (Ileppatgdc), 
adj. Prop. Ov. De la Perrhebie, 
etpav extens. thessalien.|j Subst. 
Pbrrh^bi, orum, m. pi. Liv. Per- 
rhfebes, habitants de la Perrhe- 
bie. 

perridicule (pemdiculus), adv. 

■ Cic. Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 

-■ Jul. ii, 50). Tres ridiculement, 

per-ridiciilus, a, um, adj. Cic. 

* VaL-Maz. Mart. Tres ridicule. 
, < per-nmosus, a, um, adj. Varr. 

(r- r. i, 51, 1). Plein de fissu- 
res. (Legon douteuse.) 
per-rodo,m<tf, ere, tr. Cels.Plin. 

* Ronger entierement. 

perrogatio, onis {perro$o\ f. 

Inscr. Interrogation, action de 

^ prendre les avis. ^ Cic. (Mur. 

47). Action de faire passer une 

loi. 
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* perrogito, are (perrogo), Ir. 
Pacuv. (tr. 315). Demander b 
tous successivemen't. 

per-rogo, dvi, atum, are, tr 
Liv. Sen. Plin. Demander suc- 
cessivement a tous. — senten- 
tial. Tac. Recueillir les voles. 
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T VaL-Max (i, 2, 1; vin 
Faire passer (une loi). 
per-rumpo, viipi, vuptum, eve, 
intr. Passer a travers en bri- 
sant, penetrer par la violence, 
se faire jour. — jier medios hos- 
tes. Cses. Sfc frayer une route a 
travers les ennemis. — in ur- 
bem. Liv. Forcer Pentree de la 
ville. — nostras in arces. Sil. 
Prendre d'assaut nos citadel- 
les. Pei^ruperunt in triclinium 
usque. Suet. lis pendtrfcrent par 
la force jusque dans la salle a 
manger, f Tr. Rompre, forcer, 
enfoncer, briser entierement, 
fracasser. — rales. Cass. Fracas- 
ser des vaisseaux, Ab his per- 
rumpitur et dividilur aer. Cic. 
Rs traversent et separent Pair. 
— limina. Virg. Briser une 
porte. — costa?h. Ccls. Enfon- 
cer une c6te. || Se frayer une 
route, se faire jour a "travers 
qqch. Si earn paludem perrum- 
pere conarentur Ro?nani. G&s. 
Si les Romains s'efforgaient de 
franchir cemarais. — Acheronta. 
Hor* Forcer le passage de 1 J A- 
cheron. Castra perrupta. Tac. 
Camp force. ^Fig. Passer a tra- 
vers, enfreindre, violer, anean- 
tir, detruire. Leges quas ssspe 
perrumpunt. Cic. Les lois qu'ils 
violent sou vent. — periculum. 
Cic. Echapper a un danger. — 
qusestiones. Cic. Echapper aux 
enquStes.— /as^dza.ffor.Triom- 
pher des degouts. — difficulta- 
tes. Plin. Surmonter les obsta- 
cles. Perrumpi affectu aliquo* 
Tac.Etre le jouet de (subir) qq. 
impression. 

1. Persa, & (Ilepcr/j), f. Hyg. 
Persa, nymphe, mere d'^Eetes, 
de Circe,' d'Hecate. 

2. Persa, se, m. Plaut. Amm.Veg. 
Ven.-Fort. Uq Perse, habitant 
de la Perse. | Plur. Pers^, arum 
(Xlepcrai), m. Cic. Nep.Les Perses, 
peuple dePAsie centrale. | Hor. 
(carm. in, 5, 4). Les Parthes. 

per-ssepe, adv. Plaut. Cic. Tres 
souvent. 

Perssepolis. Voy. Persepolis. 
Persaeus, a, um (1. Persa) , adj. 

Val-Flacc. De Persa. 
* per-saevio, Ire, intr. Prise. 

(Perieg. 683). Sevir avec fureur. 
per-ssevus, a, um, adj. Mela (ii, 

5, 8). Transports de fureur. 
Persagad^. Voy. Pasargad^. 
persalse (pe? y salsus)^ adv. Cic. 

(ad. Qu. ir. n, 13. 3). Trfes spi- 

rituellement. 
per-salsus, a, um, adj. Cic. (de 

or. ii, 279). Tres spirituel. 
persalutatio ? onis (persaluto), 

f. Cic. (Mur. 44). Salutations 

faites a chacun a la ronde. 
per-saluto, dvi, dtum s dre $ tr. j 


' Cic. Phxd. Sen. Saluer succes- 
sivement tout le monde. Donee 
a toto exercitu Mud ullimum 
persalulatus est. Curl. Jusqu'a 
ce qu'il cut ete salue pour la 
derni&refois par toutcParmee. 

persancte (persanctus)^ adv. Ter. 
Suet . Tres saintemenl , Irfes 
religieusement. 

* per-sauctus, a, um, adj. Inscr. 
Trfcs saint. 

per-sano, dvi, atum, are, tr. 
Scrib. Sen. Plin. 40. Gu6rir com- 
plement. 

per-sanus, a, urn, adj. Calo. 
(r. r. 457). Parfaitement sain. 

per-sapiens, eniis, adj. Cic. 
(prov. cons. 44). Tres sage. 

persapienter (per sapiens) , adv. 
Cic. (Mil. 11). Trfes sagement. 

*persciens, entis [per, scio), 
adj. Lampr* (Comm. 5, 2). Qui 
connait a fond. 

per-scienter, adv. Cic. (Brut. 
202). Trfes prudemment, trfes 
habilement. 

per-scindo, scidi, scissum, Sre, 
tr. Lucr. Dechirer, fendre d'un 
bout a Pautre. Omnia perscin- 
dente vento et rapiente. Liv. 
(xxi, 58, 57). Le vent dechirant 
complfetemenl et emportant 
toutes les toiles des ten tes. 

* per-scisco, £re. tr. Diet. (2, 
37). Apprendre en detail, 6tre 
bien informe de. 

per-scitus, a, um, adj. Ter. 
(Andr. 486). Cic. (de or. n ? 271). 
Tres beau, charmant (avec 
tmese dans Terence.) 

per-scribo, sc?*ipsi. scriptum, 
ere, tr. Ecrire (qqch.) complete- 
ment, en toutes lettres, ecrire 
tout au long. De meis rebus ad 
Lollium perscripsi. Cic. J'ai ren- 
voye a Lollius un compte-rendu 
detaille de mes affaires. Ratio- 
nes sunt perscriptse. Cic. On a 
ecrit les comptes tout au long. 
Verbum non perscriptum. Tiro. 
Mot ecrit en abrege. Puris ver- 
su?7i perscribere verbis. Hor. 
N'employer d'un bout a Pautre 
des vers que des termes choisis. 
Nbtata, non perscripta summa. 
Suet. Somme marquee en chif- 
fres, non en toutes lettres. 
T Consigner ou mettre par 
ecrit, rediger, annoncer qqch. 
par ecrit. — aliquid in tobillas 
publicas ad &rarium. Cic. Con- 
signer qqch. sur les registres 
du tr6sor: Quoniam nonVum 
perscriptum est senatusc<m£ul- 
turn. Cic. Puisque le senaMus- 
consulten'a pas encore et$enr"e- 
gisLre. — remgestamEburonibus. 
Ca2s. Envoyer un rapport sur 
ce qui s'est passe chez les Ebu- 
rons. | Assigner, attribuer qq- 
ch. a qqn, marquer qqch. comme 
destine a; mandater, payer en 
billets. — argentum illis, qui- 
bus debeo. Ter. Assigner de Par- 
gent a ses creanciers. Illam pe- 
cuniam se perscrlpsisse dicunt 
in... Cic. lis ont, disent-ils, des- 
tine cet argent a. Si quid emp- 
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turn foret, a qumsiore perscribe- 
batur.Liv. Tousles achats 6tai en t 
ordonnancds par le questeur. 

J Prise. Surcharger une Ietlre 
J un sigi\e transversal. 
perscriptio, 6?it$ !pe?"scribo), i. 
Cic. (ep. v» 2, 4). Redaction d'un 
acte officiel, d'un protocole. 

3 Cic. Inscription sur les livres 
e compte, ecriture. Falsae pers- 
cripliones. Cic. Faux en Venture. 
)| Cic. (ad Alt. iv, 18, 2; xii, 
51, 3). Mandat, billet ft. ordre, 
cheque. 

* perscriptito , are (perscribo), 
tr. Ter.-Maur. (340). Mettre par 
ecrit. 

perscriptor^ oris {perscribo) i m. 
Cic. (Verr, 3, 167). Celui qui 
transcrit, teneur de livres. 

perscrutatio , onis (perscrutor), 
L Sen. Boot. Investigation, re- 
cherche, 

* perscrutator,6m(per£C7*z^or), 
m, Bier, (in Eph. n ad 4, 17, 
sqq. Gassiod. (Var. 1, 2). Aug. 
Chercheur, investigates. 

* perscrutatrix, tricis, f. Julian, 
ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. n, 
103). Celle qui cherche, qui 
scrute. 

* per-scruto, dvi, dtam, are, 
tr. Plaut (Aul, 4, 4, 30). Ps.- 
Cypr. (aleat. 2). Rufin. (Clem. 
Recogn. in, 45). Rechercher, vi- 
siter. [| Part. p. PEKSCRUTATUS, 

a, um (sens passif). Amm. Aug. 
Cassiod. L FouiI_le, sonde. 
per-scrutor, atus sum, dri, dep. 
tr. Cic. Rechercher avec soin, 
fouiller, visiter soigneusement. 
^ Fig* Cic. Scruter, approfon- 
dir. 

*persculptus, a, um (per f $culpo), 

part. Coripp. (laud. Just, m, 311). 

Parfaitement sculpte. 
persea, m (Trepcrea), f. Plin. Nom 

d'un arbre sacre d'Egypte, a 

fruit comestible. 

per-seco, sectii, sectum, are, tr. 
Yet. oral. (ap. Quint. vjii,6, 15). 
Cic. Liv. Gouper entiferement, 
retraneher; percer (un abces); 
dissequer. ^ Vitr. {in, 5* 8). 
Fendre (l'air). 

per-sectox, atus sum, dri, dep. 
tr, Lucr. Frontin. Poursuivre 
sans relache. ^ Lucr. (n, 166). 
S'appliquer a, examiner avec 
soin. 

* per-securus, a, um, adj. Petr.- 
ChrysoL (serm, 175). Tres tran- 
quilie. 

persecutio, onis (persequor), f. 
ApuL Olp. dig. Poursuite. || Fig. 
Cormf. (rhet. 2, 18), Poursuite 
judicial re. *[ Tert. Lact. Eier. 
(v. Malchi i; ep. 108, 18). Perse- 
cution (des Chretiens). * Apul. 
(met. 10, 27). Poursuite, conti- 
nuation (d'une affaire). 

* peisecutor, 6?^is (persequor), 
nu Gapit. (Albin. 11, 7). Celui 
qui poursuit, ennemi declare* 
1 Lact. Hilar, (in Matth. 18., 10). 
Bier. (c. Pelag. i, 30; in Is. v, 
ad 19, 19 sqq. l\ufin. (h. eccL 
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x, 7). Persecuteur des chrfetiens, 
1 Macer. (Dig. 48, 3, 7). Celui 
qui poursuit en justice, accusa- 
teur. 

+ perse cutrix, tricis (persecu- 
tor), f. Serv. (Virg. Mn. v, 193). 
Celle qui poursuit. *[Aug. Cello 
qui persecute. 

per-sedeo* sedi, sessum, ere, 
intr. Liv. Vitr. Sen. Suet. Res- 
ter longtemps assis. Quo pacto 
persederxt humor aquai. Lucr. 
Comment Teau s'est deposee. 

per-segnis, e, adj. Liv. (xxv, 15, 
12). Tres l&che, tres mou, tres 
lent, trfes languissant. 

1. Perseis, seidis et seidos, Ace. 
seida (Ileparjtc), f. Val.-Flacc. 
Fille de Persa, Circe. T Stat. 
Hecate, fille de Persa. ^ Cic. 
Nymphe, fille de Persfes, qui, 
unie au Soleil, donna le jour £ 
Circe, Pasiphae, Hecate, J&elbs. 

2. Perseis, Ace. tea, f. Liv. Ville 
de Macedoine. 

Perseius, a, um (nepcr^'toc), adj. 

Val.-Flacc. De Perses. *f uv. De 

Persee. 
per-senex, senis, adj. Suet. (Gr. 

9). Trfes vieux. 
+ per-senilis, e, adj. Vulg. (Jos. 

23, 1). De vieillard. 
per-sentio, si, sum, ire, tr. 

Virg. (Mn. iv, 448). Ressentir 

proiondcment.^ Virg. Apul. Sen- 

tir, s'apercevoir de, remarquer. 

per-sentisco, ere, tr. Lucr. (in, 
249). Ressentir profondement. 
^ Plaut* Ter. Solin. S'aperce- 
voir de, remarquer. 

Persephone, es (IIspffEcpdv^), f. 
Prop. Ov. Luc. Persephone, nom 
grec de Proserpine. ^ Tib. Ov. 
La Mort. 

* persephonium, U (tzep<ie&6- 
vtov), n. Apul.-herb. Pavot sau- 
vage. 

Persepolis, is, Ace. im (Ilspa-i- 
ttoXsc)j f- Curt. Amm. Persepo- 
lis, capitale de la Perside. 

^ per-sequax, quads, adj. Sid. 
(ep. 4, 9). Ardent a la poursuite. 

per-sequor, seciitus sum et se~ 
quulus sum, sequi, dep. tr. Sui- 
vre sans s'arreter, suivre jus- 
qu'au bout, s'acharner a pour- 
suivre (en ami ou en ennemi), 
s'attacher a, atteindre en pour- 
suivant. Me inAsiam persequens. 
Ter. S 7 acharnant a me poursui- 
vre jusqu'en Asie. — aliquem 
ipsius vestigiis. Cic. vestigia alb- 
cujus. Cic, S'attacher aux pas 
de qqn. — fuqientes. Cses. Pour- 
suivre des fuyards. Deterrere 
hostes a persequendo* Sail. Em- 
p^cher les ennemis de s'achar- 
ner a notre poursuite. Quse te 
sola persequitur. Vi? y g. Qui seule 
t'accompagne jusqu'au bout. 
Mors et fugacem persequitur vz- 
rum. Hor. La mort atteint m6me 
le fuyard. ^fei^as, Ov. Poursui- 
vre des betes sauvages. Exacld 
vindemidgr amine per secuto. Pal- 
M.L'herbe ayantpousse imme- 
diatement apr^s la vendange. 


Sc mutuo 'persequt. Salv* Se de- 
tester mutuellement^Poursui- 
vre par vengeance. — injurias. 
-Cic. Venger les injustices. — 
mortem alicujus. Cic. Venger la 
mort de qqn. —aliquem belh. 
Cms. Se venger de qqn en lui 
faisant la guerre. \ Parcou- 
rir un lieu en cherchant. — 
omnes solitudines. Cic. Chercher 
a travers tous les deserts. || Fig. 
Poursuivre obstinement, cher- 
cher a obtenir, aspirer a, re- 
chercher avidement. Ego mild 
alios deos penaies persequar* 
Plaut. Je me chercherai d'autres 
penates. — omnes vias. Ter. 
Chercher par toutes voies, 
par tous moyens. Clamitcnt me 
hereditates persequu Ter. Qu'ils 
me traitent de coureur d'heri- 
tages. — utilia. Cic. Recher- 
cher son inlerSt. — syngraplias 
suas. Cic. Poursuivre le recou- 
vrement de ses creances. — 
rem suam. Cic* Reclamer son 
bien* — voluptates. Cic. Recher- 
cher les plaisirs.|| Suivrecomme 
guide, imiter, marcher sur les 
traces de, Stre seclateur d'une 
ecole, etre partisan de qqn. — 
Academiam veterem. Cic. Suivre 
les doctrines de Tancienne Aca- 
demic — aliquem. Cic. Pren- 
dre qqn pour maitre. ^ Suivre 
qq. ch. en agissarit, execuler, 
traiter^ faire, accomplir. Hoc, ut 
dico, factis persequar. Plaid. Je 
le ferai comme je dis. — man- 
data. Cic. Executer des ordres. 
— vitam vaqam. Cic. Mener une 
vie errante. — qu&rendo. Liv. 
Continuer une interrogation.— 
incepta. Liv. Poursuivre une en- 
t rep rise. ^ Suivre en ecrivant, 
ecrire a la dictee; decrire, ex- 
poser, raconter, expliquer. Fa- 
cillime quse dicerentur perse^ui 
posse. Cic. Pouvoir tres facile- 
ment ecrire des paroles (en les 
entendant). — voce. Cic. Expli- 
quer. — scHpturd. Cic. Traiter 
par ecrit. Quae versibus persecu- 
Ins est Ennius. Cic. Sujet traite 
en vers par Ennius. — rem in 
libro. Cic. Traiter un sujet dans 
un ouvrage. — de alicujus vita. 
Nep. Ecrire la biographie de 
qqn. ^ (Au passif. Ilia se in 
mare prsecipitavit, ne perseqite- 
retur. Hygin. Elle se precipita 
dans la mer pour ne pas etre 
atteinte. 

1. + per-sero, sevi, ere, tr. Sid, 
(carm. vn, 386). Semer, planter. 

2, per-sero, ere, tr. Varr. (r. 
r. i, 41, 5). Faire passer au tra- 
vers, inserer. 

* per-serpo, serpsi, ere, inlr. 
LuciL (ap. Charis.) Ramper a 
travers. ^ Fulg. Errer dans. 

* per-servOj dre> tr. Tert. (de 
patient. 5). Garder constam- 
ment. 

1. Perses, m, rarem. L Dal.tj 
Ace. en, Abl. e (Ilepcr^c), m. Plin. 
Bygiv. Persfes, fils de Persee et 
d'Andromede. ^ Hygin. (fah. 
praef. p, 7). Perses (ills du So- 
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^icii « J de Ianymphe Persa), frere 
dc Circe, pere d'Hecate. ^ Cic. 
Sail Tac. Persee, dernier roi 
du Wcedoine, vaincu par Paul- 
Emile. Voy, Perseus. 

£, Perses, se (IlepoTQc)* m - Cic. 
JVep. Quint. Un Perse. 

1, Perseus, a, um, adj. £wc. 
(4, 449). Stat. (Theb. 1, 719). 
De Perse. Persea arbor. Plin. 
Le pfichcr. 

^. Perseus j a, urn (rispseTo?), 
adj. Prop. De Persee. 

3. 'Perseus, ei et eos, Ace. ea et 
to (IlEpffEuc), m. Ou. Persee, 
fils de Jupiter etde Danae, vai li- 
queur de Meduse. || Cic. Cons- 
tellation de Persde, ■[ Liw, Just 
Persee, roi de Macedoine. 

t perseverabilis, e (persevero), 
adj. CxL-Aur. Intpr.-lren. (iv, 
20, 11). Ven.-Fort (v. Leob, 15). 
Persevfirant. 

perseverans, antis (persevero), 
p. adj. (Gomp. Liv. SuperL Val.- 
Max. Col. Aug.) Liv. Plin. Per- 
severant, constant. Perseveran- 
iior cmdendi. Liu. Trop acharne 
au massacre. 

perse veranter {perseverans) , 
adv. (Comp. Liv. SuperL Plin.) 
Liv. Vat-Max. Scrib* Avec per- 
severance, constamment, avec 
opiniatrete. 

perseverantia, se {persevero), f. 
Cic. Cms. Perseverance, Cons- 
tance, persistance. \ Just, Lon- 
gue duree. 

* perseveration onis {pcrsevero), 
i. DonaL Gsel.-Aur. (ac. ii, 37, 
196). Gromat. vet. (192, 5). Intpr.- 
hen. (iv, 38, 3). Chalcid. (Tim. 
25). Action de perseverer, per- 
sistance. ^ Aput (Ascl. 41). Du- 
ree constante. 

persevero, dvi, atum> are Cper- 
severus) t r intTu Cic. Liv. Suet. 
Sen. Perseverer, persister, s'o- 
piniatrer, demeurer ferme. — 
insmtentia. Cic. Persister dans 
son opinion. - — in vitiis. Cic. 
Perseverer dans ses vices. Una 
navis perseveravit. Cses. Un seul 
navire continua sa route. — 
bellis continuis. Just. Faire sans 
cesse la guerre. In horam fere 
decimam persevei*avit Suet II 
restapresquejusqu'aladixifeme 
heure. Tremor ierrse persevera- 
baL Plin.j. La terre continual t 
de trembier. Pass, impers. Non 
est ab isto perseveratum. Cic. Ii 
nc persevera pas. ^ Tr. Cic. Liv. 
Sen. Curt Continuer, ne pas 
cesser de. Id quod suscepissct 
perseverare. Cic. Continuer ce 
qu'il avait entrepris. Inedia per- 
scverata est quatriduo. JusL Le 
jeune dura quatre jours. — fa- 
cere. Cic. Continuer a faire. 
^- (av. ut et le subj.). Cic. Auct. 
b. Alex. S'obstiner, persister 
a... <\ Cic. Soutenir obstinement, 
Perseverabat se esse Orestem. 
Cic. II continuait a soutenir 
qu'il etait Oreste. 
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per-severus, a, urn, adj. Tac, 
'Ann. xv, 48). Tres sevfere. 
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* Persia, se, f. Plant (Pers. 498). 
La Perse, province de l'Asie. 

Persianus, a t um {Persius), adj. 
Juact. De Perse, poete latin. Per- 
sianum illud. Lact. Cette ex- 
pression de Perse . Persians 
aquse. ApuL Source prfes de 
Carthage (du nom d'un certain 
Persius). 

* per-sibus, a, um, adj. Nsev. 
Plant, (ap. Varrj. Trfes (in, trfes 
rus6* 

* per-siccatus, a } um, adj. Apic. 
(7, 276). Completement seche. 

per-siccus, a, um, adj. Cels- 
Fest. (306, 29). Paul, ex Fest 
Trfcs sec. 

Persice (Persicus), adv. Quint. 
(xi, 2, 5). A la maniere des 
Perses. 

PersiGUS, a, um (Ilepcrtxoc), adj. 
Cic. De Persee. Bellum Persi- 
cum. Cic. La guerre contre Per- 
see. T Cic. Hor. De Perse, per- 
sique. — portus. Plaut. Port de 
la mer d'Eubee (ou se trouvait 
laflptte des Perses), Persica. (n. 
pi.). Cic. L'histoire des Perses. 
Persicus sinus. Plin, Le golfe 
Persique. Persica malus. Plin. 
Macr. Pficher, whYt.Malumper- 
sicum. P#tt.Peche,fruit. [| Subst. 

PERSICUS, U f- Col. PERSICUM. l 3 

n. Plin. Peche, fruit. Arbor 
persicu Lampr. Pficher, arbre. 

per side o, ere^ intr. Plin. Curt 

Voy. PERSEDEO. 

Persides, m 9 m. Descendant de 

Persee. Au plur. Persidss. Ace. 

Les Persides ou les descendants 

de Persee (titre d'une comedie 

d'Accius). 
Persxdicus, a, um, (Persa), 

adj. hiscr. (C. I, L, vi, 1, 511). 

Perse, 
per-sido, sedi, sessum, ere, intr. 

Lucr. Virg. S^arrfiter, sojourner 

dans. 
per-signo, are, tr. Liv. (zxv, 7, 

5). Tenir note de, enregistrer 

exactement. ^ Mela. Firm. m. 

Marquer partout, tatouer. 

per-similis, e, adj. Cic. Tres 

semblable. (Avec le Gen. Cic. ; 

Avec le Dat. Hor. ; Avec l'Abl. 

Just.) 
per-simplex, plicis, adj. Tac. 

(ann. xv, 45). Tres simple. 

* persipiens, entis (per, sapiens), 
adj. Gloss.-Phit Tres sense. 

Per sis, sidis et sidos s Ace. sidem 
ets7da s Acc, plur. zidas (nepatc), 
f. adj. Ov. De la Perse, f Subst. 
Vulg. Claud. Fern me de Perse. 
|j Virg. Nep. Mela. Curt Perse, 
contree d'Asie. 

^ persistentia, se (jiersisto), f- 
Ihtpr.-Arist. (rhet. h, 6). Per- 
sistance. 

per-sisto, ere. intr. Liv. Treb.- 
Poll. Aus. Vulg. Persister, con- 
tinuer . (Pour le Parf. voy. 

PERSTO.) 

^ persites ? se, f. ApuL- herb. Es- 
pece de tithymallus, plante. 

Persius, ?i, m. Cic. (Brut. 99). 
Persius, oraleur contemporain 
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de Lucilius. ^ Marl. Quint. 

Perse, pofete satiriqne latin, 
persolata et persollata, w } f. 

Plin. Molene brune, plante. 
per-solido, are, tr. Slat (Theb. 

i, 353). Th.-Pfisc. (m, 3). Durcir, 

congeler. 

* persolla, a5(dimin. depcrso?ia), 
f. Plaut. Petit masque, carica- 
ture. 

persollata, Voy. persolata. 

per-solvo, solvi, solutum, £re 9 
tr* (Delier entierement.) Cic. 
(ad Att. vn, 3, 10) . Resoudre 
(une question, un problfeme), 
^ Cic. Col. Plin. j. Payer inte- 
gralement, acquilter. — siipen- 
dium militihus. Cic. Payer la 
soldeaux sol dais. — &$ alienum 
alienis nominibus suis copiis. 
Sail. Payer de ses propres de- 
niers les dettes contractees par 
d'autres. — pecuniam ab aliquo. 
Cic. Payer par un mandat sur 
qqn. ^ Cic. Cses. Virg. Acquitter, 
donner, rendre; infliger, — 
vota. Cic. Acquitter des voeux* 
Quod promisi per solvere. Cic. 
Accomplir mes promesses. — 
epistulss. Cic. Repondre a une 
lettre. — poenas. G&s. Subir une 
peine. — grates. Virg. Rendre 
graces. — honor em diis, Virg. 
Rendre aux dieux Phommage 
qui leur est du (en leur offrant 
un sacrifice). — justa alicuL 
Sen.-lr. Rendre a qqn les der- 
niers devoirs. — mortem ali- 
cui. Suet. Donner la mort a qqn, 
P cense alicui ab omnibus per so- 
lutse. Cic. Chatiment inflige a 
qqn par tout le monde. 

persona, se (alterat. popul. de 
TrpoawTrov). f. Varr. Cic. Quint 
Phsed. Masque (que portaient 
les acteurs et qui leur couvrait 
tout le visage). — cretea. Lucr. 
Masque d'argile. — comica.Qzant. 
Masque de comedie. — tragica* 
Phsed. Masque de tragedien- 
Personam capiti detr alter e. Mart, 
Retirer le masque de qqn. Per- 
sonse hiatus. Juy. La large bou- 
che d ? un masque. Personam in- 
duere. Macr. Se couvrir le visage 
d'un masque. || Plin. Ulp. dig. 
Masque (en pierre, en mar- 
bre, etc.) servant d'antefixe* 
Personas tegularum extremis im- 
bricibus imposuit Plin. II plaga 
des tetes d'animaux (en terre 
cuite) sur les tuiles extremes des 
toits, ^ Ter. Cic. Quint. Carae- 
tere, personnage, role (rempli 
par un acteur). — de mimo. Ter. 
Un personnage de mime. || Cic. 
Liv. Sen. Personnage, caracLere, 
role qu'on rempli t dans la vie* 
Tueri personam principis. Cic. 
Remplir les devoirs d J un chef 
d'E tat. Personam caper e, sinner e, 
assumere, induere, sustinere, sits- 
cipere, tenere. Cic. ferre. Liv. szi~ 
bire. Lampr. Se charger d ? un 
r61e, prendre un role, soutenir 
un personnage. Personam civi- 
talis gerere. Cic. Reprcsenter 
l'E tat.' Personam alienam ferre. 
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Liv. Deguiser son personnage. 
Pe?*sonam mulare. Plin* Chan- 
ger de role. || (Concrct.) Cic, 
Nep. Quint. Suet. Capitol. (Ver. 
4, 3). Firm. (math, v, 1). Bier. 
(in cant. 1 col. 503; adv. Rufin. 
I, 1; c. Pelag. in, 1; ep. 423, 
15). Sid.-Salv. Greg.-Tur. (h. Fr. 
h, 7; iv, 43). Personnage, per- 
sonne, individu. — mea. Cic. 
Ma personne, moi. — S talent. 
Cic. Le personnage de Stale- 
nus. Il&c fait alierapersona The- 
his. Nep. (Pelopidas) fut le se- 
cond personnage de Thebes . 
SubsWuld filii persona. Plin. 
Avec son fils pour prete-nom. 
Certis personis et xtatibus. Suet. 
Personnes d'une cerLaine con- 
dition et d'un certain age. Ex 
sua persona. Ilier. (c. Pelag. n, 
2). En son nom. Sub persona. 
Hilar, (c. Pelag. h, 5). Sous les 
traits de... [| T. de gramm. Varr. 
Quint. La personne. 

* personacea herba , se , f . 
Marc.-Emp. Plin.-Val. Pelag. 
Com me personata. 

* personalis, e (persona)*, adj. 
Tert. (res. earn. 21; adv. Prax. 
15). Paul. dig. Ulp. Rustic, (c. 
Aceph. p. 1493). Gassiod. (Epiph. 
h. trip, xi, 3). Personnel, rela- 
tif a la personne. ]| (T. de 
gramm.) Personalia verba. Diom* 
(399, 13). Verbes qui ont trois 
personnes aux deux nombres. 

* personalities, dtis, (personalis, 
f. Paul.-NoL (ep. 21, 4). Petr.- 
Chrys. (serm. 88). Personnalite. 

+ personaliter (personalis)^ adv. 
Am. Ambr. Aug. Salv. Per- 
sonnellementj pour ce qui re- 
garde la personne. f (T. de 
gramm.) Gell. Asper. Person* 
nellement, en indiquant la per- 
sonne. 

personata, &, f. Cels. (v, 27? 
10). Col. Phn. Veget. Marc.-Emp- 
Sorte de grande bardanne? 
pi ante. 

* personatio, onis (persono), f . 
~Gas$iod. (in ps. ISO, 3). Son. 

* personative (persona) , adj . 
Charts (181, 25). Personnelle- 
ment. 

* personativus, a, um, (per- 
sona), adj. Charis. Personnel. 

— vronomen. Charis. (p. 181 
Keil). Pronom personnel. Gledon. 
(p. 15 Keil). Pronom possessif. 

personatus, a, urn (persona)^ adj. 
Cic. Masque, qui a un masque. 

— pater. If or. Le pere dans la 
comedie.-f Cic. Deguise, appa- 
rent, faux. Personata felicitas. 
Sen. BonheuT apparent. Perso- 
natifastus. Mart. Faste affecL6. 

£er-sono, sonui, sonUum. are 
(Parf. persona vit. Apul. Inf. per- 
sonasse. Prud.), intr. Cic. Liv. 
Tac. Resonner, relentir. Domus 
personal canlibus. Cic. La niai- 
son retentit de chants. Personare 
aures hujusmodi vocibus non est 
inutile. Cic. II n'est pas inutile 
que de tcls sons viennent frap- 
per I'oreille. Utulatus qui per- 
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sonant told urbe. Liv. Les Imp- 
lements qui retentissent dans 
toute la ville. H dies noclesque 
jylausibus personare. Tac, lis fai- 
saient retentir nuit et jour le 
brui t des applaudissements. Ver- 
bera personabant. Lact. Les 
coups resonnaient. } Virq. (JEn. 
i, 741). Jouer d'un instrument. 
*f Tr. Virg. Tac. Faire resonner, 
faire retentir. - — aurem. Hor. 
Crier a I'oreille. || Cic. Liv. Sil. 
Tac. Dire a haute voix, crier. 
Totam per urbem personal. Vol.- 
Place. ]\ dit bien naut par toute 
la ville. || Sex.-Ruf. (Brev. 29). 
Prud. (Epil. 34). Aug. (Psalm. 
110, 1). Chanter, celebrer. || Plin. 
j. Apul. Jouer d'un instrument, 
sonner (de la trompe), faire 
vibrer (la cithare). 
per-sonus, a, um, adj. Petr. 
Val.-Flace. Qui resonne, reten- 
tissant. 

per-sorbeo, ere, tr. Plin. (xxi, 
123). Boire entierement, absor- 
ber. 

* per-sordldus, a, um : adj . 
Ps.-Ambi\ (in Rom. ad i, 27). 
Abject. 

* perspecte (perspectus)^ adv* 
Plaut. (Mil. 757)* Sagement. 

* perspectio, onis (perspicio), f. 
Eccl. lntelligence,complete de... 

perspecto, dvi, are (perspicio), 
tr. Pompon, (com. 23). Voir a 
travers qq. ch. ^ Sen. Suet. Re- 
garder jusqu'a la Ad. ^ Plaut. 
(Most. 815). Examiner attenti- 
vement. 

* perspector, oris (perspiczo). 
m. Juvenc. fu s 276). Gelui qui 
examine, qui penfetre; connais- 
seur. 

perspectus, a, um (perspicio)^ 

p. adj. (Sup.PERSPECTISSIMUS. Cic. 

Amm.) Cic. Amm. Examine at- 
tentivement , approfondi , re- 
connu, eprouve, evident, ma- 
nifeste. Perspecta virtus. Cic. 
Vertu eprouvee. Glodii animum 
perspectum habeo. Cic, Je con- 
nais a fond les sentiments de 
Clodius. — animus in republicd 
liberandd. Cic. Patriotisme. 

per-speculor, dlus sum, art 
dep. tr. Suet. (Caes. 5S). Exa- 
miner attentivement. 

perspergo, ere (per, spargo), tr. 
Cato. Tac. Solin. Arroser, bai- 
gner. || Fig. — oraiionem sale. 
Cic. Assaisonner d'esprit un 
discours. 

perspexi, parf. de perspicio. 

* perspicabilis^ e (perspicio), 
adj. (Sens passif.} Amm. Aug. 
Qui peut6tre vu, visible, remar- 
quable. ^ (Sens actif.) Dionys*- 
Exig. (Greg, creat. horn. 8), 
Perspicace. 

* perspicace (perspicax) i adv. 
Afran. (com. 59). Avec perspi- 
cacite. 

* perspicacia, a?, {perspicax) , 
f- Backiai\ (t. xx, pp. 1024, 1040, 
1045 Migne). Comme perspica- 
citas. 
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f. Amm. (xv ? 3, 2). Perspicacitfe, 
pen6tration. 

^perspicaciter (perspicax) ,adv. 
(Comp. PliRSPiCACius. Boet.) Amm. 
Avec perspicacite, avec clair- 
voyance. 

perspicax, acts (perspicio), adj. 
(Comp. PERSPiCAcroR. Apul. Sup. 
perspicacissimds , Aug . Cass.) 
Apul. Qui a la vue pergante. 
Ales oculis perspicax. Apul. Oi- 
seau a la vue perpante. \ Ter. 
Cic. Perspicace, penetrant. Pa- 
lamedis perspicax prudentia . 
Tragic, vet. La sagesse clair- 
voyants de Palamede. 

perspicibilis, e {perspicio),a<l]. 
Vitr. (ix, 1,^11). Visible, ciair. 

perspicientia, m (perspicio) i 1. 
Cic. (off. i, 15). Vue penetrante, 
connaissance approfondie. 

perspicio, spexi, spectum, £re 
(per, specio), intr. uses. (B. 6. u, 
17, 5). Voir a travers, percer du 
regard. ^ Tr. Cic. Plin. Voir a 
travers, penetrer de ses regards, 
observer attentivement, exa- 
miner en detail, — litteras t tie. 
Parcourir une lettre. — c&lum. 
JU'v.Observer le ciel. || Fig. Plaut 
Cic. Caes. Examiner attentive- 
ment, etudier a fond, penetrer; 
apercevoir, voir; reconnaitre, 
eprouver, — conjecturd. Cic. De- 
viner. — se. Cic. S'etudier soi- • 
meme. — fidem alicujtis* Cic. 
Gies. Eprouver la fideli te de qqn. 
Perspiciebant in Hortemii sen* 
ientiam plures ituros. Cic. lis 
prevoyaient que la plupart se 
rangeraient a Tavis d'Horten- 
sius. Quidam ssepe in parvdpe- 
cunid perspiciuntur, quam sint 
leves. Cic. Sou vent, m£me en ne 
leur demandant qu'une faible 
somme d'argent, on reconnait 
combien certains amis sontpeu 
surs. Lectis epistulis tuis pers- 
pectus est a me Pompejus. (av. 
rinfin.). Cic. Apres avoir lu tes 
lettres, j'ai reconnu clairement 
que Pompee... Qua de causa 
discederent f nondum perspexe- 
rat. Cses. II n'avait pas encore 
penetre le motif de leur depart. 

perspicue (perspicuus). adv. Cic. 
Plin. Clairement, evidemment, 
nettement. 

perspicuitas, dtis (perspicuus), 
Plin. Transparence, limpidite. 
^ Fig. Cic. Quint. Clarte, evi- 
dence. 

perspiciius, a, um (perspicio) t 
adj. Ov. Plin. Stat. Transpa- 
rent, limpide. ^ Fig. Cic. Gornif. 
Clair, evident, certain, net. 

per-spiro, are, intr. Cato. (r, 
r. 157, 7). Respirer partout. 
^ Plin. (2, 116). Soufiler cons- 
tamment. 

per-sterno, st?*avi, st?*dtum, ere, 
tr. Vitr. Aplanir entierement. 
— viam si lice. Liv. Paver une 
route. 

* per-stillo, are, intr. Vulg* 
Laisser passer Peau; suinter 
goutte a gouite, 

per-stimulo, are, tr. Tac. (ann. 
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iv, 12)* Exciter, exasp6rer, ir- 
^ riter/ 
\per-stipo, are, tr. Gsel.-Aur. 

(acut in, 8, 93), Serrer forte- 
ment, condenser, entasser. 

+ perstitivus, a, um (persisto)^ 
adj. Inipr.-ArisL (rhet. n, 15). 
Stable, constant. 

per-sto,$M*, stdturus,a?*e, intr. 
Liv. Plin. Curt. Se tenir en 
place, demeurer ferme. Perstat, 
et ait. Ov. II reste immobile et 
dit. Sic exercitus, quin dimica- 
reiur, usque ad horam dccimam 
diei persiiterunt. Auct. b. Afr. 
Ainsi les armees rfcsterent im- 
mobiles jusqu'aladixifcmeheure 
du jour, sans en venir aux 
mains. Nullum eorum perstat. 
Sen. Aucun (des astres) n'est 
immobile. ^ Ov. Durer, persis- 
ted Laurea perstat toto anno. 
Ov. Le laurier dure toute Tan- 
nee. Perstet hiems. Ov. Que la 
tempfite continue. Si perstite j rit 
ira dei. Ov. Si la colfere du dieu 
persiste. || Fig. Cic. Liv. Ov. Per- 
sisted perseverer, continue^ 
demeurer inebranlable. — in 
senientid. Cic. in incepto. Liv. 
Persisterdans une opinion, dans 
une entreprise. Si perstas inde- 
clinatus amico. Ov. Si tu restes 
constamment attache a ton ami. 

— amove. Sen. tr. Rester ferme 
dans son amour* — in hello. 
Just. S'obstiner a la guerre. — 
(av. rinf-). Cic. Ov. Tac. Per- 
sifcter a. . Absol. Persia atque 
obdura.Hor. Patiente et resigne- 
toi. Talia perstabat memorans. 
Virg. (Anchise) parlait ainsi et 
persistait dans sa resolution. 
Perstitit Naj'cissus. Tac. Narcisse 
persista dans sa resolution. 

per-strepo, pui 9 ere, intr. Ter. 
SiL Faire grand bruit, reson- 
ner, ^ Tr, Fronto. Claud. Faire 
retentir, faire resonner. 

* perstricte (perstrictus) 7 adv. 
Aug. (de haeres, pr.), Avec con- 
cision, 

* perstrictim (perstrictus) , adv. 
Aug, (in ps. 41, 10). Cassiod. 
(in ps, 70 s. f.). Superficielle- 
ment, sommairement. 

per-strido, &*e* tr, Germanic* 
(Progn. 1, 6). Siffler a travers 
(en parlant du vent). 
frer-stringo, strinxi, sirictum, 
&e, tr. Cato. Veget. Serrer for- 
tement, contracted Perstrictus 
gelu. Plin. Resserre par la gelee. 
Perstrictus frigore. Veg. Saisi 
par le froid. ^ Cic. Parcourir 
en frolant; sillonner, ecorcher/ 

— solum aratro. Gic. Tracer* 
des sillons dans la terre. — T 
cutem. Curt. Ecorcher la peau. 
II Virg. Curt. Effleurer, blesser 
legerement. || Cic. Effieurer, 
c.-a-d. raconter brievement — 
deahoud re. Hier. (Pid. sp. set. 
58). Ke faire qu'une mention 
sommaire de qqch. f Frapper 
viveipent, blesser. — aures. Hor. 
Etourdir les oreiiles. 1 Fig. pic. 
Liv. VaL-Max Atteindre, aga- 
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cer, blesser, mecontenter. Con- 
sulatus meus eum perstrinxcraL 
Cic. Mon consulatl'avait horri- 
pile. Quod^ meis omnibus litteris 
in Pompejand laude perstrictus 
esseL Cic. Parce que toutes mes 
lettres blamaient les eloges i 
qu'il decernait a Pomp6e. — ' 
aliquem suspicione. Cic. Suspec- 
ter qqn. — alicujus voluntatem 
facetiis. Cic. Piquer qqn au vif 
par des plaisanteries. Horror^ 
spectantes perstringiL Liv, Les 
assistants sont saisiscThorreur. 
— cultum levibus verbis. Tac. 
Critiquer legferement la toilette 
(de Tibfcre). Modice pwstringi. 
Tac. Etre blame avec modera- 
tion. Nullum verbum, quo domi- 
nus perstringeretur, emisit. Val.- 
Max. II ne prononga aucune 
parole qui put blesser son mai- 
tre . T Plin. Emousser une 
pointe . (Confus. avec pr^es- 
tringo.) 

per-struo,s/n/c£ws, ire, tr. Vitr. 
(vn, 4, 1). Hilar, (op. hist fr. 2, 
30). Batir entierement; elever, 
1 Fig. Rufin. (apol. 5), Fermer, 
boucher, obstruer. 

perstiidiose (perstudiosus)^ adv. 
Gic. (Brut 207), Avec beaucoup 
de zfele. 

per-stiidiosus, a 9 um, adj. Cic* 
Trfes zele, qui a beaucoup de 
gout pour. 

* perstulte (perstultus), adv. 
Mar .-Merc, (subnot in verba 
Jul. 9, 5)* Tres sottement 

* per-stultus, a, urn, adj. 'Hier. 
(Didym. sp. set. 64 ex.) Zacch. 
et Apoll. Consult, (n, 14, t. 20 s 
p. 1134 Migne). Trfes sot. 

^ persuadenter (pe?*suadens) , 
adv. Chalc. (Tim. 127). D'une 
- fagon persuasive. 

per-suadeo, sudsi, sudsum } ere, 

s intr. et tr. (se construit avec 
TAccus. de la chose et le Dat 

► de la personne). Cic. Ctes. Virg. 
Plin. Persuader, convaincre, 
faire croire. Imprimis hoc vo- 
lunt persuadere non inter ire 

. animas. Cses. lis veulent faire 
croire avant tout que Pame est 
immortelle. — sibi. Gic. Suet. 
Etre bien persuade, bien con- 

. vaincu que. Hoc cum mihiper- 
suasisset. Gic. Comme il m'avait 
fait .croire cela. Dicere ad per- 

. suadendum accommodate. Cic. 

. Parler d'une fagon trks persua- 
sive. Persuadentia verba addat. 
Ov. Qu'il ajoutedes paroles per- 

, ^uasives. ^ PlauL Gic. Cses. 

1 Sail. Persuader de, determiner 
a. Huic persuadet, uti transeat* 
C&s. II le decide a passer. Quo- 
rum si uirumvis persua^issem.' 
Cic. Si j'etais parvenu a deter- 

' miner Pun ou Pautre. Huic per- 
suadet s petal. Sail. II lui per- 
suade de demander. Eipersua- 
det tyrannidis finem facade. Nep. 
II lui persuade de mettre fin a 
la tyrannie, Te persuadeam ut 
venias. Petr. Que je te persuade 
de venir. Omnia nobis mala so- 
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litudo persuadet. Sen. La soli* 
tude engendre tous les vices. 
persuasibilis, e {persuadeo)&&\. 
Quint, (n, 15, 13). Hier. Vulg. 
Persiiasif. 

* persuaslbilitas, dtis (persua- 
sibilis), f. Intpr.-ArisL (rhet. i, 
2). Art de persuader (ko 7ctGav<5v). 

persuasiblliter (persuasibilis), 
dL&v.Quint.(n 7 25, 14). D'une f aeon 
persuasive* 

Tpersuasio, 6?iis (persuadeo), f. 
Cic. Just. Persuasion, action de 
persuader . *f Quint. Plin. j. 
Tac . Persuasion , conviction , 
croyance. 

* persuasitrix, iricis (persua- 
deo), f. Mart.-6ap.(5 9 514).Celle 
qui persuade. 

* persuasivus, a 9 um (persua- 
deo\ adj. Intpr.-ArisL (i, 8 ; ii, 
20). Persuasif. 

* persuasor, oris (pe?*suadeo) y 
m. Mart-Gap* (5, 467). Eccl. Ce- 
lui qui persuade. 

* persuasorius, a } um (persua- 
ded), adj. JuL-Vict. Intpr.-Orig* 
(in. Matth, 47). Qui amene ia 
persuasion. 

'* persuastrix. stricis (persua- 
deo), i. PlauL (Bacch. 1 167). Celle 
qui persuade. 

l.persuasus, a, um[persuadeo\ 
p. adj. (Sup.persuasissimus. Gic. 
Col. ( Suet.) Qu'on s^est persuade, 
doht on est con vaincu. Mi/ti 
per suasumhabeo. Cses. Persuasum 
habeo. Plin. j. (Avec une Prop. 
Infin.). Je suis persuade que... 
Bersuasissimum mihi est. Cic. 
Pe?' t sitasissimum habeo. Col. Suet. 
(av. une Prop. Inf.). J J ai la ferme 
conviction que... \ PlauL Cic, 
Cses. Determine, decide. Mihi 
persuasum est facere. PlauL Je 
suis decide a faire. Quibus per- 
suasum est (av. PInf.), Cic. Ceux 
qui sont determines h...Persuasi 
mori. Just. Resolus a mourir. 
Capua persuasa pacisci. Vol.- 
Max. Capoue decidee a traiter. 

persuasiis, AbL u (persuadeo), 
m. PlauL Cic. Aug. Persuasion, 
instigation, conseil. 

* per-suavis, e, adj. Jul.-VaL 
(in, 18). Trfes agreable. 

* persuaviter (persuavis), adv. 
Aug. (music, iv, 13). Trfes agrea- 
blement 

¥ per-subhorresco, ere y intr. 

Sisenn. (hist. 4, fr. 104). Se 

soulever (en pari, de la mer). 
' (Legon douteuse.) ' 
per-subtilis ? e, adj. Lucr. (m, 

719). Tres subtil, trfes delicat. 

1 Cic. (Plane. 58). Tres inge- 

nieux, 

+ per-sulco, avi s dtum, are, tr. 
Claud. Max.-Taur. Dracont. 
fcarm. x, 118 Duhn). Ps.-Fulg. 
(serm. 4). Sillonner. 

* persultator, oris (persulto), 
m. Symm. Celui qui parcourt 
en touriste. 

persulto, avU alum, are (per, 
sallo), intr. Liv. Sen. Tac. Cou- 
rir Qa et la, bondir, sauter. — in 
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aqroeorum. £fy. Faire des incur- 
sions sur leur territoire. *\Prud. 
Se faire entendre, retentir (en 
pari, de la voix). ^ Tr. Lucr. 
Tac. Apul. Sauler a travers, 
parcourir. || Prad. Commander, 
ordonher imperieusement. 

persuptflis. Voy. persubtilis. 

per-tabesco, tabui, &re, intr. 
Auct.-Mtn. (476). Se consumer 

-lentem'ent, se calciner. 

¥ pertaedesco, tsediii> &re (per- 
t&deo)) intr. Cato, GelL S'en- 
nuyer, se degofiter de. 

-peT-tdddet,tassu?n est, ere (Arch. 
Part. PEimsuM. Lucil. [sat. fr. 
inc. T). Fest. [2n].),impers. Cic. 
SalL Virg. Etre fori ennuye, 
etre trfes d6goute de, etre las 
de. lia trie sermonis pertsesum 
est. Plant. Tantla conversation 
m'eniiuy&il.Suscepli negoiii eum 
nunquam pertsesum est. Nep. II 
n'eut jamais k se repentir de 
son entreprise. Pertsesus igna- 
viarn suam. Suet. Las de n'avoir 
rien a faire. 

*per-tango, &re 9 tr. Apic. (S, 
395). Arroser entierement. 

per-tego, texi, tectum, &re, tr. 
Plant. Varr. Vitr. C&l.-Aur. Cou- 
vrir entierement. 

* per-temerarius, a, um, adj. J 
Cod.-Just. ta, 21, 2). Tres te- 
meraire {avec tm&se). 

pertempto. Voy. pertento. 

per-tendo, tendi {tensum, ten- 
turn), &re, tr. Ter. Quint. Gen- 
nad. (catal. 88). Terminer, ache- 
ver. || Fig. — (sc. animum). 
Laurent, (horn. 1). Faire atten- 
tion. 1 Intr. Liv. Suet. Aller, se 
diriger vers, s'eflorcer d'arriver 
a. || Ter. Varr. Prop. Persister, 
s'efforcer jusqu'au bout. 

per-tentOj dvi, atum, are^ tr. 
Ter, Cic. Tac. Tater, essay er, 
examiner, eprouver. — adules- 
centium animos, Liv. Sonder les 

1 sentiments, les dispositions des 
jeunes gens. — pugionem. Tac. 
Essayer la pointe d'un poi- 
gnard. Omnia pertento. Plin. j. 
J'essaye de tout. ^ Virg. Apul. 
Remuer, agiter; emouvoir. La- 

1 tones pertentant gaudia pectus. 
Virg. La joie fait palpiter le 
cceur de Latone. 

per-teniiis, e, adj. Cato. (ap. 
Plin.). Trfes fin. «f Cic. Capit 
Tres faible, treg^gger. 

* I>er-tepidus, a, urn, adj. Vo- 
pisc. JCar/n. dl, 5). Tres tiede. 

per-terebro, dv i, atum, are, tr' 
Cic.Vilr. ^n.Transpercer (avec 
une tariere). 

per-terged, tersi, ter sum, ere. 
tr. Hor. Col. Val.-Max. Essuver 
entierement. || Fig. Lucr. Tou- 
cher legerement, effleurer, fro- 
ler. 

* pertermme , auspicium^ n 
Mar.-Victorin. (i,4, 42). Auspice 
que Ton prenait en passant du 
territoire romain sur un terri- 
toire etranger. 

per-tero, trivi, irltum, $re, tr 
Col. Broyer, concasser, ecraser. 
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* perterrefacio Cm), factum, 
$re {perterreo, facto), tr. Ter. 
(An dr. 169). Eges. (b. Jud. iv, 
23 ex.). Epouvanter. 

per-terreo^ lerrui, terrttum, ere, 
tr. Ter. Cic. Gses. Epouvanter. 

— aliquemab mdibus. Cic. Ghas- 
ser qqn de la maison par la 
peur. — magnitudine posnse. 
Cses. Epouvanter par la ngueur 
des ch&timents. 

perterricrepus, a, um {perter- 
reo, crepo), adj. Tragic, (inc. 
fr. 142). Lucr. (vi, 129). Qui fait 
un bruit terrible. 

*perterrito, are (perterreo), tr. 
Avien. Gorijyp. Epouvanter, frap- 
per d'un vif efl'roi. 

per-texo, texUi, textum, £re, tr. 
Apul, (met. x, 2). Tisser entie- 
rement. ^ Vitr. Achever de 
construire. || Lucr. Cic. Achever 
de dire, dire entiferement. 

pertica, se, f. Ptaut. Varr. Ov. 
Curt. Perche,gaule,long baton, 
echalas, fieau . || Prop.(iv, 1, 30). 
Perche d'arpenteur, mesure de 
longueur (valant 10 pieds ro- 
mains, c.-a-d. 2 m 957, avec la- 
quelle on mesurait les terres 
donnees aux soldats). |] Plin.j. 
(ep. vm, 2, 8). Mesure, || Grom. 
vet. (339, 3). L'ensemble du 
territoire partage au moyen de 
cette mesure. 

perticalis, e {pertica), adj. Col. 
Plin. Dont on fait des perches. 

*pertlcarius, a, um (perlica), 
adj. lnscr. De perche, 

perticatus, a, um (perlica)^ adj. 
Mart, (v, 12, 1). Garni d'une per- 
che, maintenu par une perche. 

^perticula, se {pertica), f.'Cael.- 
Aur. (tard. v, l s 20). Parcelle. 

pertimefactus, a, um (perti- 
meo, facio), p. adj- Pacuv. (tr. 
302). Brut. (ap. Cic. ep. xi, 20, 
2). vivementeffraye,epouvante. 

* per-timeo, ere, intr. Finn. m. 
Vulq. Craindre beaucoup, 6tre 
anxieux. 

pertimesco, timiti, $re (perti- 
meo), tr. et intr. Cic. Sail. Nep. 
Etre epouvante, craindre for- 
tement. Fames esset pertimes- 
cenda. Cses. La famine serait a 
craindre. — nullius potentiain. 
Cic. Ne redouter le pouvoir de 
personne. — de laude. Cic. 

- Craindre pour sa gloire. — ne... 
Cic. Nep. Craindre que... ne. 

— ob ea, quae... GelL Craindre 
pour ces choses qui... 

pertmacia, se {pertinax)^ f. Ter. 
Cses. Liv. Sen. Tenacite, opini&- 
trete, obstinaLionj entetement. 
^ Liv. Suet. Constance, fermete, 
perseverance. 

pertinaciter (pertinax), adv. 
(Comp. pehtinacius. Eirt. Sup. 
pLRUNACissiME./fi?^. Plin. Suet.) 
Quint. Plin. Trfes solidement. 
^ Varr. Liv. Eirt. Sail. Opinia- 
trement, obstinement; avec 
persistance,avec perseverance. 

pertmax, ndcis {per, tenax), adj. 
(Comp. pertinacior. Liv* Sup. 
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pertinacissimus. Cic. Veil.) ApuL 
(de deo Socr. prol. p. 3, 21). Qui 
tient bien, tenace, qui ne lache 
pas prise. [| Plaut. (Capt. 289), 
Qui ne lache pas son argent, 
trfes serr£. || Plin. Quint. Sen. 
Qui dure longtemps.^f Fig. Cic. 
Liv. Quint. Sen. Opinaitre, obs- 
tine; ferme, constant, perse- 
verant, assidu. — sermo. Cic. 
Discussion opiniatre. — virttts, 
Liv. Vertu perseverante. Tua 
tarn pertinax valetudo. Plin. j. 
Ta mauvaise sante persistante. 
Digitus male pertinax. Hor t 
Doigt qui'se raidit mal. For- 
tuna ludum insolitum ludere 
pertinax. Eor. La fortune qui 
se oomplait obstinement dans 
ses jeux bizarres. — justitiae. 
Apul. Tres attache a la justice. 

PertmaXj dcis, m. Capit. Hel- 
vius Pertinax, empereur Ro- 
main. 

* pertinenter (pertineo)^ ady. 
(Comp. et Superl. Tert.) D'une 
maoifereconvenabIe,pertinente. 

pertineo, tmui, ere (per, teneo), 
intr. Cic. Cses. SalL S'etendre 
jusqu ; a, aboutir a. Vense in 
omnes partes corporis pertinent 
Cic. Les veines sont repandues 
par tout le corps. Belgss perti- 
nent ad inferiorem partem 
Rheni. Cses. La Belgique s'etend 
jusqu'a la partie inferieure flu 
Rhin. Rivi qui ad mare perti- 
nent. Cses. Les ruisseaux^qui 
qui vont jusqu'a la mer. ^ Cic. 
Liv. Sen. S'etendre &, se repan- 
dre sur, s'appliquer a, £tre com- 
mun a. Bonitas admultitudinem 
pertinet. Cic. Cette bonte se 
repand sur tout le monde. Gari- 
taspatrise ad omnes ordines per- 
tinebat. Liv. L'amour de la 
patrie animait egalement tous 
les ordres. Fulmina quorum 
significatio in tofam vitarn per- 
tinet. Sen. Coups de foudre, 
dont les pronostics s'etendent 
a la vie tout entiere. ^ Cic. Cms. 
Sail. Sen. Tendre a, avoir pour 
but de, servir a. Ea quae ad 
effeminandos animos pertinent. 
Cses. Ces denrees qui ne sont 
bonnes qu'a amollir les coura- 
ges. Quo ilia oraiio pertinuit? 
Sail. A quoi tendait ce dis- 
course Ad rem non pertinet (av. 
PInf.). Gornif. II est tout a fait 
inutile de... Quorsum pertinuit 
(av. Vlnf .)...? Eor. A quoi a-t-11 
servi de...? Quoi^sus pertinuit 
hanc comparare maieriam? Sen. 
A quoi bon avoir rassemble ces 
materiaux? || Cic. Liv. Plin.^ 
Se rapporter a, importer a,j&tre 
utile. Quod ad deos pertinet. 
Varr. Ce qui a trait aux dieux. 
Eodem pertinet quod causam 
ejus probo, Cic. C'est pour le 
m6me motif que j'appuie sa 
cause. Ad quern suspicio peri- 
neal. Cic. Sur qui doit tomber 
le soupQon. Si quid hoc ad rem 
pertinet. Cic. Si cela peut avoir 
qq. importance en cette affaire. 
Hoc nihil ad me pertinet* J2io* 


PER 

Ceci ne m'importe nullement. 
* Ad rem pertinere visum est,.. 
Liv. II parut utile de... Baud 
milium ad se pertinere utrum... 
an... Liv. Qu'il ne lui imporlait 
gufere que... ou que. || Cic. Cses. 
Sen. Concerner, regarder, in- 
teresser. Quod ad populum per- 
tineL Cic. Pour ce qui conceme 
le peuple. QwDd ad me pertinet. 
Sen. Hor. Pour ce qui me re- 
garde. Ad eos de nobis pertinet. 
Vulg. (2. Reg. IS, 3). lis ont 
spuci ae nous. Nihil ad se de 
his .pertinere dixit, Rufin. intpr. 
Josephi (Antiq. xu, 4). 11 dit qu'il 
ne s'en mettait point du tout 
en peine. Pertinere ad atiquem. 
Lampr. (Alex. 38, 4)^ Treb.-Poll. 
(Gall. 21). Appartenir a qqn. — 
ad jura urbium Hier. (in Ez.xiv, 
ad 48, 18-28). Faire partie du 
domaine des villes. *f Tac. Se 
rattacher a, tenir k (par la pa- 
rent^). 

pertingo, Sre (pe?% tango) , tr. 
Vitr. Avieni Atteindre, toucher. 
| Commod. Ven^Fort. Ob tenir. 
*\SalL Cypr. S.S. vet.(&p. Aug.). 
S'etendre jusqu'a. Fig. — ad 
sapientiam Zenonis. Fronto. At- 
teindre a la sagesse de Zenon. 
pertisum. Voy. pert^edet. 

per-tolero, dvi, dtum, are, tr. 

Acq. Lucr. Supporter jusqu'au 

bout. 
*per-tono, tdnui, are, intr. Hier. 

(ep.51, 4; 53, 8 ; adv. Helvid. 20). 

Tonner fortement.|| Ambr.Hier. 

Annoncer, proclamer par un 

coup de tonnerre. 
per-tortjueo, ere, tr. Lucr. Faire 

tordre. — ora. Luo\ Faire gri- 

macer, ^ Fig. Afrun. (com. 1). 
/Jeter, lancer (des paroles), ful- 
.- miner* 

* per-tortiiosus, a, um, adj . 
Cosmogr. Jul.-Cses. %%. Tr£s si- 
nueux. 

+ pertractate (pertracto)^ adv. 
Plaut. (Capt. prol. 55). D'une 
manifere commune, banale. 

pertractatio ( pertrectatio ) , 
onis, (pertracto) f. Cic. GeiL 
Soin, application, etude appro- 
fondie. ^ Cic, Man i em en t des 
affaires. 

pertractator, oris (pertracto), 
m.Aug. (c. Faust, ni, 2). Celuiqui 
approfondit, qui etudie a fond. 
per-tracto(PERTREcxo),avz J dtum, 
are, tr. Cic. Just. Apul. Manier, 
palper, later. || Fig. Cic. Agir sur. 
— animos' judicum. Cic. Diriger 

* flomme on veut 1'esjprit des 
juges. *[ Cic. Quint. Plin. j. Exa- 
miner avec soin, sonder, appro- 
fondir; revoir (un travail). — 
mlnera visu. Sil. Visiter, sonder 
du regard des blessures. ■ — 
philosophiatn. Cic. Faire une 
etude approfondie de la philo- 
sophic. Aliquid pertractatum 
habere. Cic. Avoir etudie a fond 
qqch. Primum quae seripsi me- 
cum ipse pertracto. Plin. j. Je 
revois d'abord moi-mfime ce 
que j'ai 6criU 
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* pertracws, us (periraho), m, \ 
Tert. (de or. 5). Duree, prolon- 
gation de sejour. 

per-traho, traxi, tr actum, £re, 
tr. Liv. Val.-Max. Tirer jusqu'a, 
trainer vers; attirer. — hostem 
ad insidias. Liv. Attirer Pen- 
nemi dans une embuscade. — 
in jus. Val.-Max. Trainer en 
justice. ^ Scrib. (173). Faire 
sortir (le virus). 

* per-trajicio, jicSre, tr. Ps.- 
Aug. (serm. 245, 4). Passer au 
travers de... 

per-transeo, ivi ou it, ire (Im- 
parf. pertransiebam. S.S. veL 

Fut. PERTRANSEAM. S.S. VeL [pS. 
41, 5J. PERTRANSIET. S.S. Vet. [pS. 

102, 16].), intr. Plin. Bier, (in 
Eccl. 1 col. 386 ; ep. 22, 26). Rufin. 
(Orig. in Rom. v, 4). Traverser, 
passer outre, Viridis non per- 
transit aspectus. (I/emeraude) 
n'est pas verte partout. Plin. 
In omnes homines mors pertran- 
siiL Vulg. La mort est passee 
(a etendu sa main) sur tous 
les hommes. Qui pertransiit 
benefaciendo. Vulg. Celui qui 
est passe (sur la terre) en fai- 
sant le bien. Donee per transeat 
furor tuus. Vulg. Jusqu'i ce que 
ta fureur se passe. || Vulg. 
(1 reg. 25, 38). Se passer (en 
parlant du, temps). ^ Tr. Vulg. 
Passer h travers un pays. 

per-translucidus (pertraluci- 
dus), a, um, adj. Plin. (xni, 79). 
Trfcs transparent.* 

pertrectatio. Voy. pertractatio. 

pertrecto. Voy. pertracto. p 

^ per-tremisco, €re, intr. Hier. 

(Jes. in, 7, 2 ; iv, 10, 4). Trembler 

fort. || Tr, Hier. (c. Pelag. i, 38). 

Trembler devant, redouter/ 

* per-trepidus, a, um, adj. Ca- 
pit. (Maxim, et Balb. 1). Tout 
tremblant. (Legon douteuse). 

per-tribuo, bili, &ve, tr, Plin. 

(ep. x, 86, 2). Donner, accor- 

der, fournir (avec empresse- 

ment). 
per-trlcosus, a, um, adj. Mart. 

(in, 63, 14). Trfes embrouille, 

trfes comphque. 
per-tristis, e, adj. Cic. (divin. 

i, 14), Trfes triste. ^ Cic. (Geel, 

25). Trfes sombre, trfes sevfere. 
pertritus, a, um (pertero)^ p. 

adj. Sen. rh. (contr. vn. 3, 7). 

Sen. (ep. 63, 12). Us6, trivial, 

rebattu, banal. 
per-tumultiiose, adv. Cic. (ep- 

xv, 4, 3). De maniere a causer 

beaucoup de desordre. 
per-trmdo, tudi, tusum ou tun- 
sum, €re, tr. Plaut Lucr. Ca- 

tull. Percer, trouer, perforer. 

— multa foramina. Vitr. Percer 

beaucoup de trous. 
pertunsura. Voy. pertusura. 
perturb ate (periurbatus), adv, 

Cic. Cornif. Sen. Confusement, 

en desordre. 
perturbatio, onis (per turbo), f. 

Cic. (dtvin. n, 94), Agitation. — 

caslL Cic. Temps orageux, T Fig. 
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Cic. Cses. Agitation, desordre, 
perturbation, — animorum. Cic. 
Le desordre des esprils. — for- 
tune. Cic. Les vicissitudes de 
la fortune. Perturbaiionem ani<- 
mis afferre* Cic. Jeter le trouble 
dans les ames. Non temporum 
perturbationemulari. Cic. N"6tre 
pas ebranlee par les revolutions 
(en parlant de la vertu), — re- 
rum. Cic. Troubles politiques. * 
— exercitus. Cms. Desordres 
dans Parmee. || Cic. Curt. Trou- 
ble (de P&me), passion. 

* perturb ator, 6?is (perturbo), 
Ambr. Aug. (gen. ad lit. vnr, 10, 
19). Sulp.-Scv, Celui qui trouble, 
perturbateur. 

perturbatrix, trlcis (perturba- 
tor\ L Cic. (de leg. i, 39). Gelie 
qui trouble. 

perturbatus, a, um (pe?^turbo), 

p. adj. (Comp.PERTURBATIOR- Cic. 
Sup. PERTURB ATISSIMUS. Sm.) ClC. 

Liv. Sen. Trfes trouble, plein de 
confusion, en desordre. ^ Fig. 
Cic. Tout trouble, constern6, 
bouleverse. Animo fere pertur- 
bato. Ter. L'esprit tout boule- 
verse. 

^ per-turbidus, a, um, adj. Vo- 
pisc. (Saturn. 7,3).Trestrouble. 

per-tnirbo ? dvi, dtum, are, tr» 
C&s. Cic. Salt. Troubler forte- 
ment, jeter dans un grand 
trouble, bouleverser (au propr. 
et au fig.). — ordines. C&s. 
Mettre le desordre dans les 
rangs. Perturbari animo. Cses. 
Etre tout trouble. — otium. Cic. 
Troubler Pordre etabIL — pro- 
vinciam. Cic. Bouleverser une 

Province. — condiciones. Cic. 
ioler des conventions. — ani- 
mos. Cic. Jeter le trouble dans 
les e sprits. De salute reipublicse 
perturbari. Cic. Avoir de vives 
inquietudes sur le salut de la 
republique. ^ Pall, (xii, 18). 
Remuer, melanger (plusieurs 
ingredients ensemble). 
per-turpis, e, adj. Cic. (Cael. 50). 
Treshonteux, trfes deshonorant. 

* pertusio, onis (pertundo), f. 
Ps.-Soran. (qusest. med. 230; 
246). Trou (h la peau). 

^pertusura, se (pertundo), i. 

Cml.-Aur. (chron. v, 1, 17). 

Plin.-Val. (m, IS). Perforation. 
pertusus, a, um (pertundo)^ p. 

adj. Plaut. Cato. Liv. Sen. 

Perce, trou6, perfore. Pertusa 

Isena. Juv. Manteau troue* Com- 

pita pertusa* Pers. Carrefour 

ou on peut passer. 
*per-ubique, adv.Terf . (Pall. 2). 

Partout. 
perula, se (perd)^ f. Sen. ApuL 

Petit sac, besace. 

perunctio, onis (perwngo), f. 
Plin. Csel.-Aur. Th.-Prisc. (2 
chr. 21). Cass.-Fel. 38 (p. 85); 
61 (p- 450). Action d'enduire, 
friction. 

per-ungo, unxi, unclum^ Sre, 
tr. Van\ Cic. Hor. Endujre 
entiferement, frotter ou fric- 
tionner partout. F&cibus ora 
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peruncti. Hor. Le visage bar- 

1 bouille de lie. — ora manit. Ov. 
Se frotter le visage avec la 
main._ 

¥ per-unio, ire, tr. Primas. (in 
Ep. ad Cor. 15)- Unir intime- 
ment. 

* perurbane {perurbanus)^ adv. 
Sid. (ep. v, 17). Avec beau- 1 
coup de finesse- t t , 

per-urbanus, a, urn, adj. Cic: 
Trfes fin, trfes spirituel,' de tres' 
bon gout. ^ €ic.*(&A Att. n, 15,; 
" 3). Trop fin, trop spirituel, | 
per-urgeo (pjvburgueo),^^^ ere, 
' tr. Treb.-Pott.Aur.-Vict.'Pre$s&r 
' vivement, poursuivre avec ar- 
deur. Perurgeri sub hord mortis. 
Spart. Voir approcher Pheure 
de lamort. || Suet. Presserqqn, 
(en paroles), insister aiiprfes dei 
qqn. — afiquem exire. Rufin. ^ 
\ (Orig. in Exod: 3,3). Presser qqn 

* de soHir, ^ Treb.-Poll. S'exer-, 

* cer &, approfondir. — sacra. t 
Auct.-Mtn. Se consacrer aux 

* choses sacrees. : 
!per-uro, ussi, ustura % £re, tr., 

Liv. Plin. Bruler entiferement, 
consumer. Perusta ossa. Ov. Os 
t consumes. Ltbyco sole perusta 
t coma. Prop. Chevelure bruleef 

* par le soleil de Libye. Zona pe- 

2 rusta. Luc. Zone torride. |[ Goto. 
Col. Saisir, bruler (en parlantj 
du froid). Tewa perusta gelu: 
Ov. La terre brulee par la gel6e.' 

I || Brulet* (en pari, de la soif, de 
la fifevre). Perustus ardentissimd 1 

* febre. Plin* j- Brule par unet 
I fifevre ardente. Sitis prsecipud 
, saucios perurebat. Curt. La soifj 

tourmentait surtout les blesses J 

I ^Ilor. Ov. Mettre a vif,ecorcIier. 

. ^Fig.Gic.MarL Sera.Enflammer,* 

echaufler, consumer, roriger. 1 

Perustus inani gloria. Cic. En- 

flarame du desir d'une vaine 

gloire. Perurimur &$tu (anions). 

fc Ov. Mon cceur brule d'amour. 

Periisia,^, f. Liv. Veil. Perouse, 
. -\ille d'Etrurie. 

■Perusmus, a, um (Pe?*usia), adj.* 
. Liv. Prop. Luc. Veil. De Perouse. 

Subst. Perusini, orjim, m, pi. 

Liv.Vell, Habitants de Perouse. 
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lieu du monde ou n'ait p6n6tr& 
la'criminelle passion des hom- 
'mes. — urbem. Liv. Se repandre 
dans la ville! — ad castra. Liv. 
Penfetrer jusquWcamp. Perva- 
sit jam multos ista persu&sio. 
Quint, Beaucoup en sont deja 
convaincus. Venenum artus per- 
vasit. Tac. Le poison circula 
dans ses veines. *\ Tr, Paul.- 
Petrie. (v. Martin, vi, 247). Sato. 
(Grub. D. ni, 43; iv, 24; v, 59; 
Eccl.-i, 7). Gomme occupare ou 
rapere. ' (On trouve aussi le 
passifjjeruffrfi dans Amm. Auct. 

* Prmdest. Seduh {carm. Pasch- 
■ m, 309). Arat. [act. apost. n, 
4 645]. ^ 

■* pervagabilis^ e (pervagor\ 
adj. Sid. (ep.-n, 2), Qui erre 
qk et li. 

* pervagatzo, onis (pervagor), 

- i. Gassiod. (in ps. 406, '3). Uass, 
Julian, (vit, cont. i,4,2). Eucher. 
(instr. i, 1). Agapet. (ep, i, 2). 
Dispersion (des pensfees); fechap- 
pee. 

pervagatus, a, um (pervagor), 
p. adj. (Comp. pervagatior. Cic* 

Sup. PERVAGATISSIMUS. CtC.) ClC. 

" Tres repandu, trfes x;onnu, com- 

mun, banal. ^ Cio. (inv, n, 47). 

General, universel. 

j>ervago, are (Parf,PERVAGAviT v 

' Greg y fur. [h. Fr. i, 32 cod. C 1 ], 

•' intr. Gornif. (rhet. in, 37). Gloss.- 

Labi. Gomme pervagor. 

per-vagor, atussum, an (Form. 

* act. pervago. Go?mif.), d6p. Intr, 
et tr. Cic. Cses. Errer fa et la, 

* parcourirentiferement*fficpr^5- 
donumnavicul&pervagat&sunt. 

-' Czc^Des barques de pirates se, 
sont promenees dans ces eaux. T 

-, — bello prope orbem terrarum. t 
Liv. Porter 4a guerre presque 
dans le 'monde entier. Dolor, 
omnia membra pervagabatur . 
Plin. j. La douleur parcourait 

. tous Jes membres. Cujus fama 

- totumorfiemper.vagabatur.Plin.- 
~j. Dont Ja renpmmee s*etendait 

dans le monde entier. ^ Cic. Se 
repandre beaucoup,devenir tres 
commun/ Quod [usgue ad ulti- 
mas terras pervagatum est. Cic. 


*p8rustio, onis (peruro), f.\ p e , ^ s V^ n ^ jusqu'aux ex- 


Marc.-Emp. Combustion* "f An- 
~ thoh lat. Ardeur, flamrae (fig). 

-per-utilis, e, adj. Cic, Boet. 
Trfes utile, 

4 per-utiliter [perutilis\ adv. 
' Plin.-Valer. (i 5 55). Trfes utile- 
ment. 

per-vado, vdsi f vdsum, Sre. intr. 

* «t tr. Cic. Liv. Tac. Passer a 
traverse se repandre dans, pe- 

- netrer dans, parvenir jusqu'k. 

Jncendium per agros pervasit. 

: Cic. L'incendie s'est repandu 

* idans Jes champs. Opinio, qtim 
; animos gentium barbararum per- 
t vaserat Cic. Opinion qui s'etait 

r6pandue dans les nations bar- 
, bares, — in Italiam. Cic. Par- 
•- venir jusqu'en Italic Locus nul- 


. lus est, quo non libido hominum varie. 


pervaserit. Cic. II n 7 est aucun 


tremites de'la terre. Ne is honos 
nimiiim pervagetur* Cic. Afin 
que ^cet honneur he soit pas 
trop prodigue, ne devienne pas 
trop commun. 

l per-vagus, a, um } adj. Ov. 
(art. am, ii, 18). Sabin. (ep. i, 
91). Errant, vagabond. 

* per-v?ilidus, a, um, adj . Amm. 
Vulg. Rufin. (apol. n, 8), Ps.- 
Rufin. (in Amos i ad 2, 9, 10), 
Trfes fort; » 

per-vaporo, are, tr. Petr. (73, 

5). Chauffer. (Legon douteuse.) 
per-varie, adv. Cic. (de or. n, 

327). D'une man i ere trfes va- 

riee. 
> per-variusj a, um, adj. Yen*- 

Fort (y. Maur. 23). Trfes varie; 


* pervasio/ onis (pervado), f. ± 
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Cassian. (coll. v, 24). Salv. (Gub. 
B, v, 8, 43). Cod -Theod. (n, 4, 
T 6). Envahissementj usurpation. 
(Plur. Salv.) 

f- pervasor, oris (wervado), m. 
Cassiod. Salv. Coa*~Theoa. En- 
vahisseur. T Rufin. intpr. JQsephi 
(Antiq, xrv, 20). Gomme iksi- 

DIATOR. 

per-vasto, dvi 9 dtum, are, tr.* 
Liv. Tac. Ravager, devaster. 

* petvectio, onis (perveho), f. 
Cod.-Theod. (xi, 1, 13). -Action 
de voiturer, de transporter. - 

^ pervector, oris (verveho), jn. 
Symm. (ep. 4, 65). Porteur, mes- 
sager. 

per-veho, vexi, vectum, frre, tr. 

* Liv. Voiturer, transporter, faire 
passer; (pass, avec sensmoyen) 
Tac. Sit. Traverser, passer. 
T Liv. Plin. Porter, traDsporter 
qqch. qq. part. — Brusi corpus 

' Romam. Suet. Transporter a 
Rome le corps de Drusus. — 
aliquem in caelum. Curt. Porter 

* qqn aux nues- Equus qui me 
strenue pervexit. Apul. Le che- 
val qui m'a bravement porte. 
j| (Pass, avec sens moyen.) Aller 
qq, part (a cheval, en voiture, 
par eau, par terre). Pervehi 
usque ad oppidum. Enn. Pousser 

* sa marche jusqu'a la ville.Per- 
vectus in portum. Cic. Arrive au 

?ort, Perveetus Ghalcidem. Liv. 
arvenu a Chalcis. Pervehi ad 
exitus optatos. Cic. En venir a 
Tissue souhaitee. Pervehi cum 
classe freto Sicilise.Gses.\ogner 
avec la flotte sur la mer de 
Sicile. Pervehi cito passu ad li- 

- tora. Sit. Venir au rivage d'un 
. pas rapide. 

per-vello, velli, £re, tr. PlauL 
Phsed. Tirer fortement. — pilos. 

/Ascon. Epiler. — aurem alicu- 
jus. VaL-Max. Tirer 1'oreille a 
qqn (faire appel a sa memoire). 

, — aurem sibi. Sen. Ghercher a 
se rappeler. || Stimuler, — sto- 
machum. Hor. Stimuler l'esto- 
mac^ eveiller l'appetit, T Fig. 
Cic. Harceler s tourmenter; de- 
nigrer. — jus civile* Cic. Griti- 
quer, denigrer, le droit civil. 
Te fortuna pervellere poterit. 
Cic. La fortune pourra te har- 
celer. ^ Sen. (ben. v, 23, 1). Ex- 
citer, aiguillonner, reveiller (la 
bonne foi de qqn). 

per-venio, vent, ventum, in 
(Arch. Inf. pervenirier. Ter. Fut. 
pervenieo. Pompon. Subj. pres. 
pervenat, Plaut.), intr. Cic. Cses. 
Ov. Quint. Arriver a, parvenir 
k, atteindre (un lieu), — in in- 
turn. Nep. Arriver en lieu sur. 
Hue ubiperventwn est. A 7 ep. Dfes 
qu'on fut arrive la. Node el 
mittebantur etperveniebant. Liv. 

- lis etaient envoyes 6t ils arri- 
vaient de nuit. — * in portum. 
Quint. Arriver au port, || Fig. 
Cic. Cms. Nep. Arriver, parve- 
nir, .atteindre a qqch. Sine me 
pervenire quo volo. Ter. Laisse- 
moi arriver oil je veux en ve- 
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nir. Annona ad denarios m perve~ 
nerat. Csss^he prix du ble avait 
jnonte a cinquante deniers. 
Quoniam ad hunc hewn per- 
ventum est. Gees. Puisque je suis 
arrive a cette place. Res ad 
paucitatem defensorum pewbne- 
rat. Gxs* La defense etait-re- 
duite a un petit nombre d'hom- 
mes. — in magnum timorem, 

* ne... Cms. En arriver k craindre 
vivement que-. * — in senatum. 
Cic. Entrer au senat. — ad sep- 
tuagesimum regni annum. Cic. 
Regner soixante-dix ans. Ad 
manus pervenitur. Cic. On en 
vient aux mains. Verba aures 
non pervenientia nostras. Ovi 
Paroles qui n'arrivent pas jus- 
tju'i nos oreilles. Pervenit res 
ad istius aures. Cic. La chose 
parvint k ses oreilles. — in 
odium alicujus. Devenir l'objet 
de la haine de qqn. — in ami- 
citiam alicujus. Nep. Gagner 
l'amitie de qqn. 

* per-venor, art (Arch. Inf. 

PER VENARIER . Plaut . ) Plaut . 

(Merc. SIS). Faire la chasse, 
parcourir en to us sens (fig.*)- 

* perventio, onis (pervenio), f. 
Aug. (conf, vi, 1). Mart. -Cap. 
(iv, 406). Action d'arriver, de 
parvenir a. 

*perventor, oris (pervenio) , m. 
Aug. (Faust. 30, 1). Celui qui 
parvient. ^ A tig. (trin. xii, 23). 
Celui qui approfondit, qui pe- 
nUre, 

* per-venustus, a } urn, adj. Sid. 
,(ep. t n^ i3). Trbs beau, char- 
marit. 

*per-vereor, verttus sum, eri, 
.dep. tr. Donat. (Ter. Eun. n, 3, 
11). Craindre fort. 

* perversatus, a> um, part, de 
nnus. perverso. Marc.-Emp. 
(p. 374 B). Tourne, retourne 
entifcrement. 

perversefr^uerazs^adv^Comp. 
>perversius. Tert. Sup. pervek- 
*sissime. Hier.) Mela. Suet. De 
travers. Mgyptii suis litter is 
perverse utuntur. Mela. Les 
-Egyptiens ecrivent de droits 
a gauche. || Fig. Plaut. Cic. A 
tort, par erreur, d'une maniere 
vicieuse. 

perversio [pervorsio), onis (per- 
verto), f. Hier. (nora. hebr. col. 
72). Action de mettre al'envers. 
1 Cornif. Tert. Chalcid. 4, 5. Ren- 
versement (de la construction 
d'une phrase), inversion, anas- 
,trophe. ^Aug. (de divers, qusest 
36, 1). Depravation. 

perversitas, dtis (perversus), f. 

Cic. Hier. Rufin. Corruption , 
.depravation, egarement, derfe- 
-glement. ^ Cic. Sen. (ep. 95, 33), 

Quint. Suet Extravagance, de- 

raison. 

* perversor, oris (p&rverto), m. 
[Hier. (ep. 57, 4). Greg.-M. Des- 
'tructeur, corrupteur. 
perversus, a, um (perverto), p. 

adj. (Gomp. n. perversius. Cic. 
Sup, PERVERsissmos. Cic.) Ren- 
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verse, mis k Fenvers. ^ Tourne 
de travers. Oculi perversisshni. 
Cic. Yeux de travers, qui louchent 
beaucoup. Comas induit perver- 
sas. Ov. II mit sa fausse cheve- 
lure a Ten vers. ^ Cic. Virg. Sen. 
Renvers6 ? contraire k ce r qui 
doit 6tre, vicieux, mauvais, per- 
vers. Perverso more, Cic. Con- 
trairement a Vhabitude. — 
homo. Cic. Homme deprave. — 
Menalcas. Virg. Le malveillant 

' Menalque, Ratio in perversnm 

x sollers. Sen. Leur raison est in- 
genieuse k les*perverLir. 

per-verto^PEtwoRTo), verti (vor- 

t It), versum (vorsum)^ Sre, iv. Cic. ' 

1 Renverser, abattre. • — turrim. 

s Plaut. Abattre une tour. Per- 

t vej*s& rupes. Liv. Rochers ren- 
verses. *f Fig. Cic. Nep. Tac. 
Renverser , detruire , rUiner , 

1 aneantir. — jura. Cic. Aller'con- 
tre les lois. Ollium amicitia Se l 
jani pSrvertit. Tac. L'amitie- de 
Sejan perdit Ollius. ^ Pervertir, 
corrompre. Largitione pervertit 
mores Garthaginiensium. Nep : 
II gata par ses largesses les 

r moeurs des Carthaginois. || Cic. 

' Deconcerter, troubler, cherchcr 
a perdre. — Germanici liheros. 
Tac. Preparer la perte des en- 
fants de Germanicus. 

per-vesperi, adv. Cic. (ep. ix, 
2, 1). Tres_tard le soir. 

pervestigatio, dnis(pervestigo)^ 
f. Cic. (de or. I, 9). Aug. (ep. 
102, 5-, Trin. n, pr.). Investiga- 
tion, recherche minutieuse. 

¥ pervestigator, oris {perves- 
tigo), m. Hier. (Vir. ill. 81). -In- 
vest! gateur. 

per-vestigo, avi, atum 3 are, tr. 
Cic. Suivre a la piste, depister, 
denicher.| Fig. Plaut. Cic. Liv. 
Epier, explorer, rechercher mi- 
nutieusement. 

per^vetus, veteris, adj. Cic. Sen. 
Cels. Tres ancien, trfes vieux. 

per-vetustus, a, um, adj. Varr. 
Cic. Trbs vieux. 

i *perviam(per, via), adv. Plaut. 
(Aul. in, 2, 24). D'une manure 
accessible- (Le^on douteuseO 

pervicacia, se {pervicax\ i. Cic. 
Liv. Obstination, opiniatrete, 
perseverance , acharnement. 
.| Ace (tr. 4). Tac. (ann. xn, 20). 
Perseverance , fermele , con- 
stance. T (En parL des choses.) 
Plln. Solidite, resistance. — 

. sperdurandi. PUn. La force de 
resistance (du chataignier). 

pervicaciter (pervicax)^ adv. 
(Comp. pervicacius. Liv.) Liv. 
Tac. Dip. Opiniatrement, obsti- 
nement. 

pervicax-, cacis, Abl. edee et 
edei (pervinco), adj. (Comp. 

PERVICACtOR. Curt. ,Sup. PERVI- 

cacissimus. Hor.) Ter. Liv. Col. 
Tac. Obstine, opiniatre, entfete. 
Pervicacior ira. GwH. Ressenti- 
ment pliis implacable. Homines 
pervzeaci audacid. ApuL Hom- 
ines d'une audace obstinee. — 
irse* Tac* Opiniatre dans sa CO- 
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lfere. 1 Ace. (tr. 8). Tac. (hist. 
iv, 5). Qui persiste, qui persd- 
vfere, ferme. — recti. Tac. Qu 
s'attache au bien. 

* pervious, a, um, adj . Ace* 
(tr. 15S). Plaut. (Aul. fr. 6). 
Comme peryicax. 

per-video,mdi» ere, iv. Ov, Hor. 
Voir complfetement, distincte- 
ment. Sol qui pervidet omnia. 
Ov. Le Soleil qui embrasse tout 
de ses regards. ^ Lucr. Cic. Liv. 
Examiner avec soin, conside- 
rer, approfondir. Pervideamus 
utrum... Lucr. Examinons si... 

J Penitus est pervidendum quid. 
Cic. II -faut examiner a fond 
ce que... ^Cic. Plin. j. VaL- 
Max. Hiei\ Rufin. Voir claire- 
m*ent , reconnaitre , penetrer, 

1 con stater. Et quo omnia corpora 

* pervideas... -LuGr. Et afin que 
1 tu reconnaisses que tous les 
, corps... In dies pervidere te $pe- 

ro... (avec une Propos. Infm.) 
Cic. JPespere que tu reconnais 
■ de jour en jour que... Hunc, a 
quo patria quod honestum erat 
coacta est pervidere. Val.-Max. 
Cetjiomme par les yeux duquel' 
la patrie en est reduite a dis- 
cerner ce qui fetait honorable- 

per-vigeo, gili it ere, intr. Tac. 

(ann. iv, 34). Rester florissant, 

rester en pleine possession de, 
per-vigilj Uis, adj. Plin. j. Tac. 

XJui veille toujours. || Just. Amm. 

Cassian. Passe en veillant, fait 

pendant la nuit. 
per-vigilatio, onis (pervigilo), 

f. Pronto, (eloq. 1, p. 141, 18 N). 

Veillee, veille. ^ (Au plur. Cic. 

(de leg. ir, 37), F6tes religieuses 

celebrees la nuit. 
pervigilia, ee (pervigil), i.Just. 

txxiv,S 3 44). Charis.($Z 7 10). Veille 

prolongee. 

* pervijgilis, e, adj. Apul. (met. 
i xi, 26). Comme pervigil. 
pervigilium, ii {pervigil), n. 

Just. Sen. Longue veille. ^ Liv. 
Suet. Tac. Ffete rejigieuse cele- 
bree la nuit. Pervigilium Vene- 
ris. Veillee de Venus (titre d J un 
petit poeme latin dont Tauteur 
est inconnu). 

per-vlgilo, avi y *dtum, are, intr. 
et tr. Plaut. Cic. Virg. Veiller. — 
noctem. Cic. Passer la nuit. — 
in aimis.Liv. Passer la nuit sous 
les armes. Nox pervigilata in 

, mero. Ov. Nuit passee a boire. 
— grave. Mart. II est penible de 
passer une nuit blanche. — lon- 
qos dies. Tib. Passer de longues 
-journees. ^ Fen. (Misc. in, carm. 
20, 14). Veiller attentivement 
sur (av. l'Acc.)- ^ r . 

per-vilis, e, adj. Liv. Paul.-Noi^ 
Qui est a'tres*bas prix. 

pervinca. Voy. vinca pervinxa. 

per-vinco, vici, vietum, ere f 

-intr. Tac. (ann. xi ? 10). Rem- 
porter une victoire complete. 
|| Fig. Enn. Cic. Fronto. Vaincre 
entierement , maintenir son 
droit, faire triompher son avis. 
Pervicit Calo. Cic. Caton fit 
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prfevaloir son avis. ^ Tr. Plant. 

Prop. Sen. Surmonter, dominer. 
Alicujus per jidia per vinci. Plant. 
Etre victime de la perfidie de 
qqn. — pavorem. Sen. Surmon- 
ter sa peur. || Liv. Tac. Amener 
a,d6terminer a, — Rhodios,ut*.. 
Liv. Persuader aux Bhodiens 
de... |1 Liv. Tac. Obtenir avec 
effort^ parvenir a. Hoc est tibi 
pervincendum. Catull. II faut 
que Lu obtiennes cela. Pervice- 
runt remis ut tenerent terram. 
Liv. A force de rames, ils par- 
vinrent a aborder. ^ Lucr. (v, 
99). D6montrer, prouver irre- 
futablement. 

+ per-vireo, ere, intr. PauL- 
NoL (carm. vn, 11). Etre to uj ours 
vert. 

per-vipidis e, adj. Cels (v, 19, 
4). Plin. Solin. Mela. Trfes vert. 

* per-viso* &re, tr. ManiL (iv, 
921). Voir distinctement* 

pervium, li (pervius), n. Liv* 
(xxx, 6, 2). Tac. (hist, m, -8). 
Communication, passage. - ^ 

pervius, a, um (per, via), adj. 
Cic. Liv* Plin. Par ou l'on peut 
passer, accessible, praticable. 
Pervim mdes. Ter. Maison ton- 
jours ouverte. Pervim transitio- 
nes. Cic. Passages libres. — 
usus iectorum. Virg. Passage 
de service entre deux maisons. 
Loca equo pervia. Ov. Lieux ou 
peut passer un cbeval. — am- 
nis. Tac. Fleuve qu'on peut pas- 
ser a gue. Vas aeri minus per- 
vium. Macr. Vase ou I'air peut 
moins penetrer. || — annulus. 
Fab.-Pict. (ap. Gell. x, 15, 6). 
Anneau a jour. ^ Fig. Sen. Ac- 
cessible, ouvert. Cormihi nunc 
pervium est. Plant. Mon esprit 
est maintenant libre de tout 
souci. — ambitioni. Tac. Acces- 
sible a Pambition. ^ Sil. (x, 
249). Qui s'ouvre un passage. 
— ensis. Sil. Epee qui se fait jour. 

* per-vivo. vixi, Gre, intr. Ace. 
(tr. 417). Plant. (Capt. 742). Vi- 
vre jusqu'i. 

* pejvvolaticus, a, urn, adj. 
Tert. (anim. 46). Inconstant, 
trfes mobile. 

* pervolgo, are, tr. Pacuv. Plant. 

Voy. PERVULGO. 

pervolitantiaj m (pervolito)^ f. 
Vitr. (ix, 6, 1)* Mouvement per- 
petuel. 

per-volito, avi, are (pervolo), 
intr. et tr. Lucr. Vitr. Ear. Vo- 
ler a travers. — omnia loca. 
Virg. Voler en tous lieux. 

1. per-volo, avi, atum, are, intr. 
Virg. Ov. Voler a travers, par- 
courir en volant. || Lucr. Cic. 
Voler vers ou jusqu'a; arriver, 
parcourir en volant. Animus 
velocius in hanc sedem pervola- 
bil.Cic. L'ame s'envolera plus 

O'apidementverscette demeure. 
^ Tr. Lucr. Cic. Parcourir rapi- 
dement. — sex milia passuum. 
Cic. Parcourir en toute hate six 
milliers de pas. — urbem. Juv. 
Parcourir la ville. 
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2. per-volo, vdl&i, velle, intr. 
Cic. Liv. D£sirer vivement, sou- 
haiter fort. 

per-v51uto, are (pervolvo), tr. 
Cic. Feuilleter, lire assidument. 

per-volvo, volvi, volutum, ire, 
tr. Ter. (Andr. 777). Rouler. 
|| Pass. Pervolviin suo sanguine. 
ApuL (met. xvin, 4). Se rouler 
dans son sang. ^ Cic. (de or, n, 
149). S'occuper assidument de, 
se familiariser Avec. ^ Catull. 
(xlv, 5). Feuilleter, lire assidu- 
ment. 

pervorse, pervorsxo, . per- 
vorto, etc. Voy. perverse, per- 

VERSI0, PKRVERT0, etc. 

* pervulgate (pervulgatus)^6y. 
Gell. Suivant l'usage commun. 

pervulgatus, a, um (pewulgo)) 
p. adj. (Comp. pervdlgatior. 
Gelt. Apul.) ^ Cic. (Cael. hi, 6). 
Trfes connu, divulgue, repandu. 
^ Cic. Cornif. Trfes commun, ba- 
nal, trivial. Pervulgaiu consola- 
tio. Cic. Consolation banale. 

per-vulgo ? diu, atum, are, tr. Cic. 
Cms. Publier, repandre, divul- 
guer. Quae causa deum numina 
pervulgavit. Lucr. Quelle cause 
a repandu le culte des dieux. 
— Hirtium. (av. m\p Prop. Inf.). 
Cic. Repandre le bruit qu'Hir- 
tius... — edictum. G&s. Publier 
un edit* ^ Poet. Pacuv. Lucr. 
Frequenter, visiter souvent , 
parcourir. 

pes, (cf . gr.itov?, p. 7roS-?) 3 m.Pied, 
patte. Pes virilis. Vitr. Pied 
d'homme. Pedibus aeger. Sail. 
Pedibus captus. Sail. frcf. Liv. 
Perclus. Ferre pedem. Virg. Al- 
ler, marcher. Quo te,Mceri, pedes 
(s.-e. ferunt)1 Virg. Ou Tas-tu, 
Moeris? Pedem inferre, efferre. 
Cic. Entrer, sortir. In pedes se 
dare, se conjicere. Plant. Ter. 
Prendre ses jambes a son cou, 
decamper. (Ellipt.) Ego me in 
pedes (s.-e. conjicio) . Ter. Je 
prends mes jambes a mon cou. 
Aliquid ou aliguem sub pedibus 
alicujus relinquere. Liv. Laisser 
fouler auxpieds. Au ferre pedes. 
Sen. Ne pas se laisser circon- 
venir. Pedem opponere alicui. 
Petr. Donner un croc-en-jambe 
a quelqu'un, le tromper s l'abu- 
ser. Pede pulsare terram. Hor. 
Frapper du pied la terre, dan- 
ser. Aves nascuntur in pedes. 
Plin. Les oiseaux Tiennent au 
monde par les pattes. Pedibus 
ire. Cic. Aller a pied ou aller 
par terre. Verna ad pedes. Mart. 
Esclave qui sert a table. Sewus 
a pedibus. Cic. Galopin, saute- 
ruisseau. || (Fig.). Manibus pedi- 
busque. Ter. Des pieds et des 
mains (de toutes ses forces). 
Sub pedibus alicujus. Liv. Au 
pouvoir de. sous la domination 
de. Sub pedibus esse ou jacere. 
Ov. Etre foule aux pieds, etre 
meprise. Sub pede ponere. Hor. 
Ne faire aucun cas de. Pedem 
opponere. Ov. Resister. Pedem 
trahere. Ov. Trainer la jam be, 
boiter (en parlant du vers sea- 
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zon). Per me ista trahantur pe- 
dibus. Cic. Qu'on bouleverse 
tout, j'y consens. Ante pedes 
e$se. Ter* ou positum esse. Cic. 
Etre devant les yeux. Omni pede 
stare. Quint . Retomber toujours 
sur ses pieds (prov.). Multis pe- 
dibus stare. Petr. Avoir plusieurs 
pied-a-terre. Pes secundus, fe- 
lix, dexter. Virg. Ov. Sil. Heu- 

' reuse arrivee. Revocat pedem 
Tiberinus. Virg. Le Tibre Jait 
refluer ses ondes. Crepante lym- 
pha desilit pede. Hor. L'onde 
descend en murmurant. ^ (Par 
ext.) Ter. Cornif. Pied d'une 
table, d'un banc. || Vaw\ CoL 
Plin. Pied d'une pi ante, racine; 
queue, trognon ; rape (du raisin, 
de Folive). Amm. Pied d'une 
montagne. | Solin. Aus. Sol (d'un 
pays), t (Termes techniques.) 
Pedibus ire in alicujus senten- 
tiam. Sail. Liv. Cic. Se ranger 
a Tavis de qqn. j| (T. milit.). 
Descendere ou degredi ad pedes. 
Liv, Mettre pied a terre (en 
pari, de la cavalerie). Ad pedes 
desilire. Cass. Descendre de che- 
val. Deducere equitem adpedes m 
Liv. Mettre un cavalier a pied. 
Pugna ad pedes venerat. Liv. 
On combattait a pied. Pedibus 
merere (s.-ent. stipendium). Liv. 
Servir dans Tinfanterie. Pedem 
conferre. Liv. Serrer Pennemi 
de pres. Pedem re ferre. Liv. La- 
cher pied. Presso pede retro 
cedere. Liv. Se retirer lente- 
ment. || (T. marit.).Ecoute,corde 
attachee a Tun des coins infe- 
rieurs de la voile et servant a 
la relacher ou a la tendre. Pes 
veli. Cie. Meme sens. Pede &quo 
ou pedibus aequis. Ov. Cic. A plei- 
nes voiles. Pedem facere. Virg. 
Ne prendre que la moitie du 
vent. Colligere pedes. Tib. Ferler 
les voiles. Navales pedes. Plaut. 
Les rameurs. *\ Plaut. Cic. Pied, 
mesure de longueur (0 m 2957). 
Pede suo se metiri. Hor. Se me- 
surer a son pied (a son aune). 
|| (T. de metrique.) Pied de vers, 
metre, sorte de vers* Pedibus 
claudere senis aliquid. Hor. 
Composer qqch. en hexametres. 
Pes Lesbius. Hor. Vers saphi- 
que. 

Pescennianus, a s um (Pescen- 
nius)) adj. Spaft. De Pescen- 
nius (Niger). 

Pescennius, n, m. Spart. Pes- 
cennius Niger, empereur ro- 
main, competiteur de Septime* 
Severe (193-194 ap. J--C). 

* pesestas, dtis, f. Fe^^.Peste. 
pesoluta, se, f. Plin. Plante 

d'Egypte. 

* pessarium, n, n. Csel.-Aur. Th. 
Prise. Cass.-FeL 46 (p. Ii8> 
Tampon de charpie; pessaire- 

pessime adv, (sup. de male)* 

Voy. MALE. 

^ pessimo, are [pessimus], tr. 
Vulg. Fulq. (Donatist. 16J. Mal- 
traiter, mettre en tres mauvais 
etat, perdre. ^ Ps-Ignat. (ep. ad 
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Piulifrp. 6, 2; 3 ad Ephes. 16, 

%, Rai^sser,^ravaler. 
p6ssi:^.£» a^um, adj. (sup. de 

mality. Voy. malus. 
pessinunticus, a, urn, adj.^puJ. 

De Pessinonte, surnom de Cy- 
Sbhle. 
Pessinuntius, a, um (cf. gr. 

Il£ff(nvouvTtoc), adj. Varr. (frag.) 

Cic. De Pessinonte. 
Pessinus, (Arch. Pesinus) untis 

{cf. gr. Heaatvou; et IleawoOi;, 

ouvto<;), f. Cic. JMv. (m. au Gen. 

dans Cic. [de har. resp. 28].) 

Pessinonte, ville de Galatie, 

celfebre comme centre du culte 

de Cybfele. 

* pessulum, i (1. pessum), n. 
G&l.-Aur, Petit tampon; pes- 
fcaire, 

pessiilus, % (cf. gr. tz&ugolIoq)* 
jn. Plaut. Ter. ApuL Verrou. 
Occluder *e fores ambobus pessulis. 
Plaut. Pessulum obdere ostio ou 
foribus. Ter. Pousser le verrou 
{ou les verrous), verrouiller la 
porte. Pessulos injicere. ApuL 
Pousser les verrous. 

* 1. pessum, i f n. ou pessus, i 
(cf. gr. Ttectfov, Treao-dg), m.Aput. 
Th.-Prisc. (Terme de medecine) 
Pessaire. 

2. pessum (contract, de perver- 
mm), adv. En bas t a fond, au 
fond. Pessum ire. CoL Aller au 
fond, se precipiter. Caseus pes- 
sum ibit. CoL Le fromage tom- 
beraau fond/ Abittrete pessum. 
Plaut Le filet gagna le fond. 
pessum mergere. Prud. Pessum 
sidere. Sen. Plonger jusqu'au 
fond. Pessum subsede?*e urbes. 
hucr. Les villes furent englou- 
ties. Cum navi abisse pessum in 
altum* Plaut. (II est sur) que 
(la cassette) a coule faas avec le 
navire. Au fig. Pessum ire.Plaut. 
Tac. Tomber dans le malheur, 
se perdre, 6tre malheureux. 
Pessum premere. Plaut* Ter- 
rasser, accabler qqn. Pessum 
dejicere. ApuL Renverser de 
fond en comble. Pessum setas 
acta est Enn. La vie est a son 
terme. 

pessumdo et pessum do, dSdi, 
datum, dare, tr. Luc. (v, 616). 
Preeipiter au fond, submerger, 
noyer. ^ Au fig. Plant. Ter. Ov. 
Perdre qqn', detruire, aneantir, 
rendre malheureux, || Passif. 
*Ad inertiam pessum datus est. 
<SalL (Jug. l).Ils'estpIongedans 
' Pindolence. 

* pessus, i, m. Voy 1, pessum* 

* pestlbilis, e (pestis), adj. Cod.~ 
Just. Pernicieux, funeste, pes- 
tilentiel. 

pestifer (Cornif. Cic. Ov. Val.- 
Nax. Cels. CoL Plin. Tac. Vegl 
Vulg. Claud.) a, um(pestis f fero)> 
adj. Cic. Luc. Pestilentiel, insa- 
lubre. ^ Cic. Pernicieux, f uneste, 
desastreux. 

pestifere (pestifer), adv. Cic. 
We leg. h, VA). Hilar. (Trin. vn, 3). 
Eucher. Pernicieusement, d'une 
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manifere funeste, ruineuse, de- 

sastreuse. 

pestilens, entis {pestis), adj. 
(Compar. Cic. Liv. Superl. Cic.) 
Pestilentiel, insalubre. Pesti- 
lens locus. Cic. Lieu malsain. 
Annus pestilentior. Liv. Annee 
oii il y eut plus d'epidemies. 
*[ Cic, Liv. (Au fig.) Pernicieux, 
funeste. Pestilens munvs. Liv. 
Present funeste. Homo pesiilen- 
tior r Cic. Homme funeste, fatal. 

pestilentia, <a? (pestilens), f. Cic. 
Cses. Liv. Epidemie, toute ma- 
ladie contagieuse, la peste. Pes- 
tilentta incesserat pari clade in 
Romanos Poenosque.Liv. La ma- 
ladie avait sevi egalement sur 
les Romains et les Garthagi- 
nois. *\ Cses. Cic. Air empeste; 
insalubrite, contree malsaine. 
Pestilential possessores. Cic. Pos- 
sesseurs de domaines malsains. 
*f {Par ext.) CatulL AuL-Gell. 
Venin, virulence, m6chancete. 

* pestilent larius, a 7 um (pesti- 
lentia), adj. Tert* (spect. 27). 
Pestilentiel, empeste (fig.)- 

^ pestilentiosus, a, um (pes- 
tilentia)) adj. Ulp. Ps.-Soiwn. 
Marc-Emp. Pestilentiel. "f (Au 
fig.) Aug. Empeste. || S.S. vet. 
(i Reg. 30, 22 cod. Legimens. 
margJ) Barnab* (ep. c. 10). Aug, 
(lib. arb. in, 74 ; nupt. et con- 
cup, n, 29, 50). Infame, scele- 
rat. 

^ pestilentus, a, urn, adj. Lsev, 
(ap. Gell. Comme pestilens. 

* pestilis, e (pestis)? adj. Am. 
Schol.-Bern. (in Virg.) Empeste, 
malsain. 
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pestihtas, dlis (pestilis), f. Lucr. 
(vi, 1096). A -* ~ 

PESTILENTIA. 
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(vi, 1096). Am. (vii, 43). Comme 


pestis, is f. Maladie contagieuse, 
epidemie , epizootie , peste. 
|] (Meton.) Cic. Liv. Air, tempe- 
rature insalubre. || (Poetique.) 
Pestis nasorum. Gat. Haleine 
empestee. Plur. Morbi acpestes. 
CoL Les maladies et les epide- 
mics. ^ (Au Jig-i Plaut. Qic. 
Virg. Fleau, malheur, ruine, 
perte, Depellere pestem. Virg. 
Repousser la mort. Alii alia 
peste absumpti sunt. Liv. lis 
peri rent les uns d'une mort, 
les autres d'une autre. Pestem 
sibi machinari. Cic.^ S T attirer 
des malheurs. Miserrimam pes- 
tem importare regibus. Cic, Etre 
cause du malheur et de la ruine 
des rois. Servatae a peste ca- 
rina. Virg. Vaisseaux echap- 
pes a la destruction (au feu). 
|| (En parlant d ? 6tre animes ou 
inanimes.) Fleau, peste, 6tre 
malfaisant, Pestis textilis. Cic. 
poet. Tissu funeste (la robe 
empoisonnee de Nessus). Pestis 
patriae. Cic. Le fleau de la patrie 
(Clodius). Pestis adulescentium. 
Ter. Le fleau de la jeunesse (en 
parlant d ? un leno). Exsecare 
pestem aliquam. Cic. Retrancher 
(du corps de l'Etat) la partie 
malade qui l'empoisonne, Vites 


nee habenles nomina pestes* 
Luc* Plantes veneneuses sans 
valeur etsansnom. Subterranese 
pestes- CoL La vermine soutcr- 
raine (rats, taupes,mnlots, etc.). 
lllee inclusse in republicd posies. 
Cic . Ces plaies secretes de 
l'Etat. 

* pestuosus, a, um [pestis), adj. 
Thes. nov. laL (p. 436). Pesti- 
lentiel. 

* Peta, se (pelo), f. Am. (iv, 7). 
La deesse de la Prifere, 

*petacius (petax)) compar. adv. 
Avien. (progn. 432). Avec plus 
d'avidite. 

* petammarius, %i (of. gr. tte- 
Ta^evo;, volant), m. Firm.m.Salv. 
Equilibriste, danseur de corde. 

petasatus, a, um (peiasus)^ adj. 

Varr. Cic. Suet. Coifle d'un pe- 

tase, en chapeau de voyage 

pret a partir. 
petasio, onis, m. Varr. et petaso, 

onis (ci. gr. TTETatraiv) m. Mart. 

(in, 77, 6). Ed.-Diocl. Jambon 

de devant (oppose hperna^ jam^ 

bon de derriere). 
1. petasunciilus, i (dimin. de 

petaso), m. Juv. (vn, 119). Un 

jambonneau. 

2j petasunciilus, i (Dimin. de 

petasus)) m, Arn. (vi, 12), Petit 
chapeau de voyage. 

petasus, i (tthoLCi-oq)^ m. Plaut. 
Arn. Petase, chapeau a larges 
bords pour voyager ou pour se 
garantir du soleil et dela pluie. 
^(Au fig.) Plin. (36, 92). Dome. 

petaurista, se (7t£Taup torr^) m. 
JEL-Stilo (ap.Fest.) Equilibriste, 
danseur de corde. 

petauristarius, ti (petauristes), 
m. Petron. Firm. m. Equili- 
briste. 

petauristes, as, m. Varr. (ap. 
Non.) Comme petaurista. 

petaurum, i (7rlTctupov), n. Lucil. 
ManiL Petr. Mart. Juven. Pe- 
taure, machine sur laquelle le 
petauriste fait ses tours (corde 
raide, la roue horizontale sus- 
pendue en Pair, longue planche 
mise en bascule). 

* petax, tacts (peto), adj. Fulg. 
m. Qui recherche..., avide ae 
(av. le Gen.) 

Petelia et Petllia,«a? (IleTYiXta), 
f. Virg. Liv. SiL Ville du Brut- 
tium, colonie des Lucaniens. 

Petelmus, a, iim 3 (Petelia), adj. 
Liv. De Petelie* [| Au plur. subst. 
petilinIj orum (neTYjXTvot), m. 
Val.-Max. Les habitants de Pe- 
telie, 

petesso, ere (peto) tr. Lucr* Cic. 
Demander avec instances ; que- 
mander; ambitionner, convoi- 
ter. 

■f petlieredium, ti, n. Euiych. 
ap. Cassiod. Reclamation d'he- 
ritage. 

* petlblliSj e, adj. Possid. (v, 
Aug. 20). Qu'on peut deman- 
der. 

* petiganosus, a, um (petigo) 9 
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adj. Th.-Prisc. (i, 12). Plein de 
dartres, dartreux* 

petigo, ginis, L Non. (160, 11). 

M). Dartre. 
petilium, n, n. Plin. Fleur d'au- 

tqirme (a nous inconnue). 

+ petilus ou petulus, a, um 
axl}.buciL Plaid. Mincfc, grfile, 
maigre. Petila labra. Plaut. Lb- 
vre mince. Fig. Petilum donum. 
piaut. Present mesquin. 

*petmien, minis n. LuciL Nsev, 

ulcere a l'epaule des betes de 

somme. 
petiolus, i (dimin. de pes), m. 

Afr. (155). Jambe fine. || Gels. 

Pied de mouton. ^ (Au fig,) Col. 

Apic. Queue d'un fruit. 

Petisius, a, um, adj. Plin. Peti- 
sia mala* Plin. Pommes d'api. 

* petisso, ere, tr. Fest. Paul, ex 

Fest. Voy. petesso. 

petltio, onis (peto)> f. Attaque. 
j| (En partie.) Cic. Sei^v. Assaut, 
botte (terme- d'escrinxe). Fig. 
Cic. Attaque en paroles. *[ Liv. 
Plin* Donat. Pxifere, requete, de- 
mande, Au pL Petitiones apotes- 
itatibus. Phn. Suppliques aux 
puissants. || (En partie.) Brigue, 
,poursuite , (des charges , des 
.honneurs). Pare se petitioni. Cic. 
ad petitionem descender e. Quint. 
Poser sa candidature a une 
'charge* officielle. Desisiere peti- 
tione ou de petitione. Liv. Re- 
tirer sa candidature. ^ (Lan- 
*gue des tribunaux). Cic. Quint. 
Reclamation* plainte, instance 
'en matiere civile {accusatio est 
'une plainte en matiere crimi- 
nelle). || Cic. Jet. cons. Droit 
-de reclamer. Cujus sit petitio* 
Cic. Quelqu'un ayant droit de 
reclamer* 

* petitiuncula, se (petitio), f 
Rufin, (h, eccl. x, 19). Gloss.- 
Phil. Petite requfete* 

petitor, 6ri$(peto), m. Luc. Fron- 
tin. Gelui qui recherche, qui 
'tache d'obtenir. Famse petitor * 
Luc. Avide de renommee. ^(Lan- 
gue ofiicielle.) Hot. Candidat a 
une charge publitjue. ^Langue 
des tribunaux. ) t Cic. Quint. Plin. 
j\ Le demandeur, le plaignant 
(en matifere civile ; accusator 
signifie le plaignant en matifere 
criminelle), ^ Sen. frg. ApuL 
Cod. -Theoa. Gloss .-Philox. Gloss.- 
Paris. Pretendant a la main 
d'une femme. ^ Inscr. Enrdleur. 
Petitor militias. Inscr. Recru- 
teur, enroleur. 

* petitorium, % n. Cod.-Theod. 
Requ£te, instance. 

* pejitorius, a, um (petitory 
adj, De brigue. Aries $etitori& t 
Claud.-Nam. Menees ambitieu- 
ses. **[ (T. de dr.) Gaj. dig. Dig. 
Petitoire. 

* petitrix, trieis {petitor), f. 
Quint. (decL) Celle qui brigue 

* un . emploL ^ Paul. dig. De- 
manderesse, plaignante (terme 
,de droit). 

V petiturio, ire' (peto, desirer)* 
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intr. Avoir envie de se porter 
candidat. Video homifiem valde 

petiturire. Cic. (ad Att. i, 14, 7). 
Cet hommej je le vois, brule 
d'envie de se porter candidat. 

petitiis, us (peto), m. Action de 
se laisser aller. Terras petitus 
suavis, Lucr. On se laisse aller 
a terre avec volupte. ^ Gell. 
Cypr. ApuL Demande, 

peto, ivi et ii, itum, $re. peh 
[p. petii] Sen. tr. Stat, petit 
p. petiit] Virg. Ov. Capita tr. 
i3hercher a atteindre. Genitor, 
quern primum petebam. Virg. 
Mon pere que je cherchais a 
atteindre avant tous les au* 
tres. Amicum llionea petit dex- 
tra, l&vdque Serestum. Virg. II 
tend la main droite a Hionee, 
la main gauche a Sereste. Pe- 
iere collum alicujus amplexu. 
M.-Csel. (ap. Quint.) Sejeterau 
cou de qqn. (Avec un sens hos- 
tile.) Pelere aliquem saxis. Ov. 
Assaillir qqn a coups de pier- 
res. Peter e aliquem morsu. Lucr. 
Chercher a mordre. Peter e ali- 
quem ou alicujus latus. caput, 

• collum, etc* Cic. Adresser ses 
coups au flanc, a la t6te, au 

-cou. Peterc aliquem fraude. Liv. 
Dresser un pifege a qqn. Petere 
armis patriam. Veil, Attaquer 

-sa patrie les armes a la main. 
Trojanos monstrapetunt. Virg. 
[Mn. ix, 128). Ces presages 

,menacent (visent) les Troyens. 
Absol. Petere vehementer. Cic. 

, Attaquer avec impetuosite. Un- 
dique ex insidiis barbari petunt. 

{ Liv. De tous cdtes, sortant de 
leurs embuscades, les barbares 
attaquent. ^ Se diriger vers. 
Petere naves. Nep. Regagner 
les vai^seaux en toute hate 
Petere caelum pennis. Ov. S"en- 
voler vers le ciel. Graiis Phasi 
petite. Ov. Phase, jadis visite 
par les Grecs. Peterecastra. Nep. 
Se rendre au camp, Petere al- 
turn. Virg. Gagner le large. Pe- 
tere vento Mycenas. Virg. Faire 
route avec le vent pour Myce- 
nes. Petere iter. Cic. Prendre 
une route. || (Metaph. enparlant 
des choses.) Campum , petit 
amnis. Virg. Le fleuve se re- 
pand dans la plaine. Mons petit 
ast?*a. Ov. Le mont s'eleve jus- 
qu'aux astres. Poly gala patmi 
altitudinem petit. Plin. Le po- 
lygala atteint la hauteur d'un 
palme. |[ Se diriger vers qqn. 
XJt te supplex peterem. Virg. 
(Mn. A r ij 115). Pour me rendre en 
suppliant aupr&s de toi. ^ As- 
pirer a ? chercher a obtenir, re- 
chercher. Petere suilaborispr &- 
mia. Cses. Chercher a obtenir 
le prix de son travail. — par- 
tem prmdse. Tac. Reclamer sa 
part de butin. Petere alicujits 
vitam. Cic. Chercher a obtenir 
la vie de qqn (chercher a le 
sauver). — gloriam. SaH.Aspirer 
a la gloire. Petere nova regna. 
Virg . Chercher un nouveau 
royaume. Petere omnem pros* 
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pedum. Virg. Chercher jio .en-: 
droit d'ou la vue s'etende par- 
tout. Petere salutem fuga. Nep. 
Chercher son salutdanslafuite. 
Principio sedes apibus petenda. 
Virg. II faut d'abord chercher 
a obtenir (choisirj un emplace- 
ment pour les abeilles. Pretium 
petere. Gell. Chercher a jobtenir 
un prix de... Petere sapientiam, 
Cic. Rechercher la sagesse, 
(Petere dans ce sens peut fetre 
suivi d'un Infinitif [cf. Luer» 
Hor. Virg. Ov. ^ Tacher de se 
procurer, aller ou venir cher- 
cher. Petere gemitus alto de 
corde. Ov. latere imo spiritum* 
Hor. Tirer un gemissement du 
iond du cceur, un soupir de sa 
poitrine. Petere Brindusium os- 
treas. Plin. Aller chercher des 
huitres a Brindes. Petere cibum 
e flammd. Ter. Aller chercher 
des aliments au travers des 
flammes. |] Rechercher en ma- 
riage- Multi illam petiere. Ov, 
Beaucoup de jeunes gens l'ont 
demandee en mariage. T De- 
mander.Pe^ere aliquidab aliquo 
alicui. Cic. Demander qcj. en. a 
qqn pour qqn* Petere alicui tri- 
bunatum. Cic. Demander pour 
qqn le tribunat. Petere consi- 
lium a se ipso. Quint. Prendre 
conseil de soi-meme. Petere 
poenas ab aliquo. Cic. Tirer ven- 
geance de qqn. Petere aliquid a 
Gr&cis. Cic. Emprunter qq. 
ch. aux Grecs. Avec ut et le 
-subj* Peto a te ut... Cic. Jevous 
demande de... Avec le Subj, 
seul, ,46s te peto efficias ut.-* 
Cic. Je vous demande de- faire 
en sorte que. Avec NEetle Subj, 
Peto a te ne putes. Cic. Je vous 
prie dene pas croire.Avec Hnf. 
Arma petebat ferre. Stat. Ii 
demandait a porter les armes. 
|[ Exiger. Quae vir tuus petet, 
cave ne neges. Ov. Ce que ton 
mari demande, ne lelui refuse 
pas. Quantum res petet. Gic* 
Autant que la chose T-exigera. 
^ Postuler^ briguer une charge- 
Petere consulatum, prseturam* 
Cic. Demander le consulat, la 
preture. Petere in unum locum. 
Liv. Etre candidats a une m6me 
place. Absol. Ii qui nunc petunt 
Cic. Les candidats zcluels. Multi 
et potentes petebant. Liv. Les 
candidats etaient nombreux et 
puissants. D'oii petexs, enfts ? par- 
tic. subst.m. Gaj. (dig.) < he enn- 
didat. T (T. de dr.) Rklamer en 
justice, etre demandeur. Petere 
hereditatis possessionem . Cic. 
Reclamer un heritage, Petere 
certain pecuniam numeratam. 
Jet. Reclamer une somme de, 
Petere aliquem ad supplicium. 
Quint. Reclamer le supplice de 
qqn. Petere aliquem in vincula. 
Quint. Reclamer Pemprisonne- 
ment de qqn. (D'oii au fig.) Tar- 
tareum ille manucustodempeU- 
' vit in vincula. Virg. De sa main 
il jeta dans les fers le gardien 
v du Tartare. 
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petobta. Voy. Poetovio. 
petoritum ou petorritum, i 

(celtique : petvar, quatre; reth, 
roue), n. Hor. Plin. Chariot gau- 
lois a quatre roues et decou- 
vert. 

Petoslris, ridis, m. Plin. Nom 
d'un mathematicien egyptien 
et astrologue distingue. | Juv. 
(yi s 581). Un Petosiris, un astro- 
logue* 

Petovio. Voy, Poetovio. 

petra, se (cf. gr, uexpa), f. Enn. 
L%v. (fragm.) Sen. Pierre, roche. 

Petra, # (cf. gr.ne-rpa), f. Petra, 
/nom de plusieurs villes baties 

sur des rochers. || Plin, Ville 

de I'Arabie Petree. [[ Sil. Ville 

de Sicile. 
Petraeus, a, um (Usxpouoq), adj. 

Plin. De la ville de Petra. Plin. 

Arabia Petrsea. Arable Petree. 
petrseus, a, um (petra), (cf. gr, 

rceTpa!oc),adj. Plin. Frontin. Ro- 

cheuXj qui se trouve ou qui 

vient sur des rochers. 

* petralis, e [petra), adj . Cassiod, 
(in ps. 39, 2). De pierre. 

* petrarium, it (petra),n. Cypr. 
(ep. sxii, 2). Carriere de pierre. 

Petreianus, a 3 u?n, adj. 2?* Afr* 
De Petffeius. 
Petreius,^ m. Cic. Petreius Ati- 

^nas, centurion dans la guerre 
. des Cimbres. ^ Sail. Lieutenant 
du consul Antonius, defit Cati- 
lina,pritle parti de Pompee et 
yaincu se donna la'mort. *f Cses* 
Luc. Centurion de Cesar. 

Petrenses, turn, (Petra) , m. pi. 
Solin. Habitants de Petra (Ara- 
ble). 

* petrensis, e (petra), adj. Csel- 
Aur. Qui se trouve dans les ro- 
chers. 

* petreus, a, um (petra ou Pe- 
trus), adj. Aug. De pierre ou de 
Pierre. 

Petrmi, ^orum (Petra), m. pi. 
Cic. Plin. Les habitants de Pe- 
tra en Sicile. 

Petrinum, i, n. Cic. Hor. Petri- 
mim,bourgpr&s de Sinuessa eh 
Campanie. 

* petrmus, a, umfaitpwos), adj. 
Keel. De pierre. 

Petrltes, m (HeTptT^ olvoc), m. 
Plin. Vin de Petra, en Arabic 

* petro, onis (petra), m. Plaut. 
(capt. 820 et 822). Vieux belier 
(qui a la chair dure). (Cf. : un 
vieux dur a cuire J) ^ Paul, ex 
Fest. Paysan endtfrci, lourdaud. 

Petrocorii (Petrocoiu . Plin.) 
iorum m. pi. Csss. Les Petroco- 
riensj peuple d'Aquitaine dans 
le Perigord actuel. 

* Petronianus, a, um ({. Petro- 
nius^ adj. Fulg. De Petrone. 

1- Petronius, ii, m. Tac. Petro- 
nius Arbiter, poete latin, che- 
valier romain, proconsul de Bi- 
thynie sousNeron, puis consul 
a Rome et conseiller favori de 
Tempereur. 

^ Petronxus, a, um\ adj. Jet 
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D'un Petronius. Petronia lex. 
Loi de Petronius (sur les es- 
claves). 

pefcroselinon, i (TrerpoaiXtvov), 
n. Plin. Pall. Marc.-Emp. Sorte 
de persil. 

petrosus, a, um (petra), adj. 
Plin. Hier. Rufin. Pierreux, ro- 
cheux. || Subst. petrosa (s.-ent. 
loca), drum n. pi. Plin. Ambr. 
Vulg. Endroits rocailleux, pier- 
reux. f Vulg. (Sap. 5, 23). Qui 
lance des pi'erres. 

petrotos, on (cf. gr, ttetoow). 
adj. Plin. Petrifie. 

petulans, aniis (peto), p. adj. 
(Comp. Am. Superl. Petr.) Cic. 
Plin. Sen. Am. Petr. Gai, es- 
pi^gle, laquin, petulant; bouil- 
lant, emporte. Petulans et fu- 
riosum dicendi genus. Cic, Elo- 
quence emport6e, furibonde. 
^ Cic. Impudent, insolent. ^ Cic. 
Sans retenue, libertin. 

petiilanterr (petulans)., adv. 
(Comp. Cic. Justin. Superl. Cic.) 
Avec petulance. || Cic. Aug. Inso- 
lemment, impudemment. ]| Just. 
Sans retenue. 

petulantia, m (petulans), f. Cic. 
Sen. Col. Disposition a atta- 
quer, petulance, emportement, 
fougue ; effronterie. (En'parlant 
des choses.) Petulantia ramo- 
rum. Plin. Developpement ex- 
cessif des branches, rameaux 
exuberants. Petulantia linguse. 
Prop. Intemperance de langue. 
Au plur. Petulantia dictorum 
Gell. Traits hardis. Petulantia 
injuriqrum. Gell. Outrages im- 
pudents. ^(Sens adouci.) Plaut. 
(Cist. iv ; 2 S 3), Suet. (Tib. 16.) 
Legerete, etourderie. 

petulcus, a, um (peto), adj. Lucr. 

Virg. Col. Qui frappe de la 

corne, qui ^cosse. [| Fig. Serv. 

Cassian. Fringant, folatre ; ef- 

fronte. 
petulus. Voy, petilus. 
peuce, es (cf. gr, Trsuy.7]), f. Plin. 

Le pin (de Genfevel. ^ Plin. 

Sorte de raisin d'Egypte. 

peucedanoa, i, n. Voy. peu- 

CEOAKUM. 

* peucedanos,?, m.Apul.-herb. 

Comme le suivant. 
peucedaaum, i (cf. gr, 7t£Dxe6a- 

vov), n. Cels. Plin. Luc. Peuce- 

danum, plante ombellifere, la 

queue-de-pourceau (lat. classi- 
"que pinastellus) . 
Peucetia, se, f. Plin. Peucetie, 

partie moyenne de FApulie. 
Peucetius, a, um. adj. Ov. De 

la Peucetie. 
peumene, es, f- Voy. reumeke. 
pexatus, a, um (pexus), adj. 

Mart. (n> 58, 1). Qui porte uiji 

vfetement neuf dont la laine 

est longue. 
pexibarbus, a, um (pexus et 

barba), adj. Schol. ad Pers. (i, 
1 15). A la barbe frisee, 
pexitas, atu (pexus), f. Plin. 

Epaisseur et moelleux d^un 

tissu. 
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* pexo, &re 9 tr. Caper, (p. 2449. 
P). Comme rECTO. 

^ pezicae, arum, f. pi. Plin. 
Pezize ^ ou morille (sorte de 
champignon). 

Phacelma, etc. Voy. Faccltna. 
Phacus, i ($axoc)> m. Liv. Place 
t forte prfcs de Pella ? tr6sor des 
rois de Macedoine, 

Phaeaces^mjAcc.acas^Pajay.ec)^ 
m. pi. Cic. Virg. Ov. Prop. Amm. 
Les Phcaciens, habitants de 
Corcyre, qui, d'aprfcs Homere 

' s'adonnaient a*ux plaisirs. Voy* 

aUSsi pHiEAX. 

Phaeacxa, se ($>ottaxta), f. Tib. 
Plin. Pheacie, Tile de Corcyre 5 
dans la mer Ionienne. 

Phaeacis, cidis ($asayJ0> f - Ov. 
La Pheacienne, poeme sur l'ar- 
rivee d'Ulysse en Pheacie. 

Phaeacius, a, um (ftawwoq), 
adj. Tib. Ov. Des Pheaciens. 

Phseacus, a, um. adj. Prop* 
(m, 1, 51) M Des Pheaciens. 

Phseax, dcis ($ata?), m. Hor. 
Un Pheacien. Pinguis Ph&axque. 
Hoi . (ep. i, 15, 24). Gras et ami 
du plaisir comme nn Pheacien. 
•f Adj. Juv. (xv 3 23). Pheacien. 

pha&casia, se, f. Petr. (67, 4 ed. 
BucheL) Comme ph^casium. 

pha&casiatus, a/ um (phseca- 
sium), adj. Chauss& de souliers 
blancs. Phaecasiatus palliatus. 
Sen. Un philosophe grec. 

phsecasmm, ii (9atxactpv), n» 
Sen. Petr. Phecase, chaussure 
en cuir blanc que portaient les 
prMres a Athenes. 

Phaedoa, onis, Ace. pi. Ph^do- 
nas. Tert. (gr. ^atStov)', m. Cic. 
Gell. Lact Sid. Phedon, disciple 
de Socrate et ami de Platon, qui 
lui dedia son dialogue sur Tim- 
mortalite de fame. 

Phaedra (Phaedra, Ov.), & ($a(- 
Spa), f. Virg. Ov. Phfedre, fille 
de Minos, soeur d'Ariadne et 
femme de Thesee, 

Phaedrus, i (^atopoO? m. Cic. 
Phedre, philosophe epicurien 
d'Athenes, maitre de Ciceron. 
^ Cic. Disciple de Socrate, au- 
quel Platon emprunta le titre 
de son dialogue^ le Phedre. 
T Fabuliste, affranchi d'Auguste 
et Thrace de naissance. 

Phaenicha. Comme Bezabde. 

^ phaenomenoii, i (tpatvdaevov), 
n. Th.-Prisc. Symptome || Plur. 
Lact. Biom, Meteores. 

* Phsenon , onis^ Ace. ona 
((paivtov) m. Apul. Aus. Mart.- 
Cap. Saturne (planfete). 

Phaestias, ddis ($atG-ttac),f- Ov. 
Habitante de Phaestum.' 

PhBestius, a } um (^atcjTto^^ adj. 
Ov. De Pheestum. 

Phaestum, i ($aioTdg), n. Plin. 
Phsestum, ville de Crete, fondee 
par Minos, pres de Gortyne. 
^ Liv. Ville de Thessalie. ^ Plin* 
Ville des Locriens-Ozoles. 

Phaethon , onlu , Ace. onta. 
Ov. ontem. Suet. ($ae6o)v) m, 
Virg. Epithete du Soleil. ^ Cic* 
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C^5* Ot>. Phafeton, fils du Soleil, 
qui perit en voulant conduire 
le char de son pfere. [| Fig. Un 
Pha6ton, un imprudent- Phae- 
thontem orbi terrarum educate. 
Suet. (Cal. 1 1). Elever pour I'uni- 
vers un nouveau Phaeton. 

Phaethonteus, a, um ($ae8(5v- 
T£tog) T adj. Qv~ De Phaeton. 
*[ De peuplier. Phaethontea um- 
bra. Mart. L'ombre du peuplier. 
Voy. le mot suivant.' 

Ehaethontias,ad^($a£9ovTtdc^), 
adj. De Phaeton. \\ Subst. phae- 
thontiades, urn, f. pi- Virg . 
(Eel. vi, 62)- Sen. tr. Sid. Les 
soeurs de Phaeton, changees en 
peupliers. 

Phaethontis, UdUt ($ae9ovTtq), f. 
Avien. Soeur de Phaethon. J| Au 

plur- PHAETHONTIDES, U171, f. U3BS.- 

German. Les soeurs de Phae- 
thon. ^ Adj. Mart. De Phaethon. 
— gutta. Mart. L J ambre jaune. 
Phaethontius, a, um (<I>a&06v- 
xtoc), adj. SiL De Phaeton. ^SiL 
Du soleil. 

Phaethusa, & (^asQovaa), f. Ov. 
(met. n, 346). Phaetuse, une des 
soeurs de Phaeton. 

phagedena, m fcayeSatvp:), f. 
Plin. Cml.-Aur. Appetit vorace, 
faim canine. T (Par ext.) Plin, 
Phagedene, nom donne ^ un 
ulcfere rongeant. 

phagedsenicus. a } um (<paye- 
Saivm6s)> adj. Atteint de faim 
canine- Au pi. subst. Phage- 
dsenici, Gml.-Aur. Les affames. 
\ Plin. Qui determine I'ulcfere 
rongeant, phagedenique. 

phager,#W Opaypoc), m. Ov. Plin, 
Espfcce de poisson trfes vorace. 

* phago (fago), onis (oaytov), m. 

Varr. Vopisc. Grand mangeur. 
phfila, a?, f. Voy. fala. 
phalacrocorax, acts (^aXazpdc, 

chauve, et xdpa?, corbeau), m. 

Plin. Cormoran. 

Phalaeceus, a, um (^aiatxeEoOj 
adj. Ov. Relatif a Phalaecus, de 
Phalaecus. 

Phalascius, a, um (Phal&cus). 
adj. Aus. Mart. -Cap, De Pha- 
laecus. — metrum Mar. -Vict. 
Metre phalecien. 

1. Phalaecus ? i ($aXoeixos), m. 
Poete grec, inventeur du vers 
phalecien (hendecasyllabe).*} Ov. 
Phalecus, tyran des Phoceens. 

2. Phalaecus, a, um (I. Pha- 
l&cus), adj. De Phalecus. — car- 
men. Sulpic. (sat. 4). Vers pha- 
lecien. 

phalanga ou palanga, & (<?a- 
Xayyo)) f- pi- Vitr. Plin. Perche 
servant a porter un fardeau, 
brancard, levier. ^ Varr. Gses. 
Kouleau de bois pour le depla- 
cement des vaisseaux. 

1. * phalangarius ou palanga- 
rius, it {phalanga), nu Vitr. 
Non. Portefaix. 

2. * phalangarius ou falanga- 
rius (phalanx), m. Lampr. Sol- 
dat de Ja phalange. 
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* phalangio, onis, m. Gass.-Feh 

68. Voy. PHALANGIUM. 

phalangion, % n. Voy. phalan- 

GIGM. 

phalangites, drum (^aXayyi-raOs 
m. pi. Liv. Soldats de la pha- 
lange. 

phalangitis, iidis (oultx^XTiq), 
i.Plin. Herbe a araignee, plante. 

phalangion ou phalangium, 

n ((paXayytov), n. Gels. Plin. Arai- 
gneevenimeuse,tarentule,^PZm. 
(xxvii, 124). Comme phalangitis. 

* phalangius, n, m. Veg. hid. 
Comme phalangion. 

Phalanthum, i (Phalantus), n. 

Mart, (vm, 28, 3). Nom po<Hique 

de Tarente. 
Phalanteus, a, um (Phalantus), 

adj. SiL De Phalante. 

Phalantinus, a, um (Phalantiis), 
adj. Mart. Pnalantin,po^. pour 
Tarentin 3 de Tarente. 

Phalantus, i ($a).avro5)> m . Hor. 
Just. Phalante, nom d'un Spar- 
tiate qui ? durant la guerre de 
Messenie, emigra de Sparte en 
Italie et fonda Tarente. 

phalanx (falanx) , angis (<pa),ay I), 

f. Virg. Corps combattant en 
rangs serres. || Fig. Prud. Multi- 
tude, fouje compacte. ^ Nep. 
Phalange des Atheniens ou des 
Spartiates. |[ Nep. (Eum. vir, 1). 
Liv. Curt. La phalange mace- 
donienne (corps de troupes dis- 
posees en carre et qui combat- 
taient sur 50 hommes de front 
et 16 de profondeur). || C&s. (b. 

g. i, 24, B et 52, 5). La phalange 
gauloise ou germaine, ordre de 
bataille form ant un carre long 
et dans lequel on serrait les 
boucliers les uns contre les 
autres. 

Phalara, drum ($dftocpa), n. pi. 
Liv. Plin, Phalara, port de la 
Thessalie Phthiotis sur le golfe 
Maliaque. 

phalarica, &. Voy. falarica. 
phalaris, rldis: Voy. phaleris. 

Phalaris, idis. Ace. im, m. Cic. 
Ov. A?nm, Claud. Phalaris, ty- 
ran d'Agrigente, celfcbre par sa 
cruaute. 

Phalasarna, se (^aXaaapva), f. 
Plin. Phalasarna, ville de Crfete. 

Phalasarneus, a, um ($aXacrap- 
veio?), adj. Liv. Plin. De Phala- 
sarna . 

Phalera, oimm, n. pi. Voy. Pha- 

LERUM. 

phalera, drum, n. pi. Varr. Plin. 
Comme phaler^e. 

phalerae (faler^), drum (©a- 
Xccpa), f. pi. Cic. Liv. Phalferes, 
collier fait de bulles d'or et 
d'argentj ornement des patri- 
ciens et recompense militaire. 
|| P. Syr. (com. 12). Collier du 
meme genre , ornement des 
femmes. || Liv. Virg, Ornement 
suspendu aux harnais des che- 
vaux. ^ Fig. Pers. Symm. Vains 
ornements, clinquant (du -style). 

phaleratus (faleratos), ja, um 
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(phalerx), adj. Liv. Mart. Swl* 
Orne de phaleres. Fig. Dicta 
phalerata. Ter. Paroles dorees, 
mots qui sonnent creux, 

Phaler^us, H et £os, Ace. &a 
(*a)vr,p£'Jc), adj. Cic. Nep. Phxdr. 
Quint. De Phalere. Demetrius 
Phalereus. Cie. ou Phalereus 
seul. Cic. (de div. h, 96), De- 
metrius de Phalfere. 

Phalericus, a, um (Phalerum), 
adj. Nep.Plin.Be Phalere. Subst. 
Phalericus (s.-e. portus)^ i, m. 
Cic. (de fin. v, 5). Le port de 
Phalere. 

phaleris, idis (qja)^ptig), f. Varr. 
Col. Plin. Foulque, espfece de 
poule d'eau. ^ Plin. (xxvn, 126J. 
Millet des oiseanx. 

¥ phalero, are (phaler&),tv.Ambr. 
Prud. Orner (au propre t et au 
figure). Eloquentim phaUrandm 
gratia. Ambr. Pour orner Telo- 
quence (l J enj Oliver). 

Phalerum, i ($a).7)p6v), n. Pha- 
lere, le plus ancien port d'Athe- 
nes. Piraeeus et Phalera porlus. 
Plin. (iv, 24). Le Piree et le port 
de Phalfcre. 

Phaleucius, a, um, adj. Voy. 
Phalecus. 

Phalisci, drum, m. pi. Stat. (silv 
iv, 9, 35). Voy. Falisci. 

Phana&, drum ($avat), L pi. Liv. 
{xxwi 9 43, ll).Phanees,promon- 
toire de Chios, celebre par ses 
vins. 

Phanseus, a, um {Phan&\ adj. 
de Phanees. Rex Phan&us. Virg. 
Le roi de Phanees, poetiguepour 
le vin de Phanees , roi des 
vins. 

* phanerosis, is (<pav£pwcis), f. 
lert. Revelation. 

phantasia, & (oavTacSa), f. Sen. 
Idee, conception. ^ Ombre, fan- 
torn e. Phantasia, nonhomo.Petr. 
Ce n'est pas un homme, e'est 
un fantome. 

* phantasma, dtis ((pavtaff^), 
n. Plin.j. Tert. Fantome, spec- 
tre. T Vulg. Aug. Image d'une 
chose , representation imagi- 
naire. 

* phantasmaticus^wm^fam- 
tasma)i adj. Isid. lmaginaire. 

Phantasos,i (*avTa(roc),m.Ouzd. 

(met. si, 642). Phantasos, fils 

du Sommeil. 
+ pharttastice (phantasticus) , 

adv. Nebrid. ap. Aug. (ep. 8). 

Gelas, pap. (tr. 3, n. 18). Par 

imagination. 

* phantasticus, a, um {©avratr- 
Tty.dc) 5 adj. Aug. Ph&bad.'(l\be\\. 
fid.). Am. jun. (de deo trino u, 
8). Gelas. cad v. Pelag. haer. p. 
121 Migne). Fulg. m* Gassiod. 
lmaginaire, chimerique* T 

Phaon, onis (*awv),m.Oy.PW7i. 
Phaon, jeune Lesbien, que 
Sapho aima, j| Plaut, (Mil. ^1. iv, 
6, 32). Un Phaon, un honwne 
insensible. 

pharetra, ee (oapetf a), f. Virg. 
Hor. Prop. Carquois. || Fig. Vitr. 
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. Cadran solaire en forme de car- 

-quois. 
ph&retratus, a, um (pharetra), 

adj. Virg. Qui porte un carquois. 

— puer. Ov. Cupidon. — virgo. 

Qv. Diane, 
pharetriger, a, um {pharetra 

et gero), adj. SiL Qui porte un 

carquois. — rex. Sil. Xerxfes. 

* Phariaeus, a, um (Pharos), 
adj. Apul. De Pharos, d'Egypte. 

¥ pharicon et pharicum, i 
(<paptxdv), n. Plin. Scrib. Sorte 
<le poison, ainsi nomme du nom 
de Pharios, son inventeur. 

*Pharisseus, a, um, adj. Tert. 
Juvenc. De ou des Pharisiehs. 

* Pharisaei, ovum {3>aptcaiGt)» 
m. pi. Tert. Isid. Les Pharisiens, 
sectejuive. 

* Pharfsaicus, a, «m (Phari- 
m), adj. ffier. De ou des Pha- 
risiens. 

*PharIt8e, drum (Pharos), m. 
pi. Les habitants de Pharos. 

Pharius, a, um (Pharos), adj. 
Luc. De Pharos, [| D'Egypte. 
Pharia juvenca. Ov. La vache 
lo. Mart, Isis. Pharia turba* Tib. 
Les prfetres d'Isis. Pharia con- 
"jux. Mart. Cleopatre. 

* pharmaceutics, a, um, adj. 

GseL-Aur. Pharmaceuiique. 

*pharmaceutria, & (tpapfjuxxsu- 
Tpta), i. Serv. Magicienne. 

pharmacopola, se ((pap^axoTccS- 
Xvjc) ? m. Cato. Cic. 'Hor. Phar- 
macien, apothicaire, droguiste. 

* pharmacus, i (©apfxaxd?), m. 
Peft\Empoisonneur, magicien. 

Pharmacussa ? # ($ap[xaxouo-aa), 
f. Pfrn. £#<?£. Pharmacussa, ile 
de la mer Egee. 

Pharnabazus,f($apva6a£oc),m. 
Nep. Just. Pharnabaze, satrape" 
perse* 

Phamaces, is (3?ccpvaxv^), m. 
Plin. Just. Pharnace, premier 
roi de Pont, grand-pfcre de Mi- 
thridate. J Cic. Flor. Pharnace, 
ills de Mithridate, vaincu par 
Cesar* 

Pharnaclon, i ($apvaxetov), n. 
Plin. (xxv, 33). Sorte de panais, 
qui doit son nom a Pharnace. 

pharnuprium, n, n. Plin. (xrv, 
102). Sorte de vin de Agues. 

Pharos et Pharus, i ($apo?) 5 f- 
Ces. Suet. Pharos, petite ile 
prfes d'Alexandrie, celfebre par 
le phare qui porte son nom, 
[| (Poet*) Luc. Stat. L'Egypte. 
(Masc. Val-Flacc.) ^Meta. Nom 
d'une petite ile sur les cotes de 
Dalmatie (auj. Lesi?ia). 

Eharsalia, &, f. Catull. Tac. Le 
territoire de Pharsale. ^ Luc. 
I# Pharsale, epopee de Lucain. 

Pharsalicus, a t urn (Pharsalus), 
adj. Cic. Sen. Luc. De Phar- 
sale. 

Pharsalius, a, um (Pharsalus), 
aijwCaf. Cic. Liv. De Pharsale. 

Pnarsalus et Pharsalos, i ($ap- 
ff «^oc), f. Liv. Luc. Pharsale, 
ville de Thessalie c61febre par 



la victoire de Cesar surPomp6e 

(48 av. J.-C.).' 
Pharus, u Voy. Pharos. 
phascolium. Voy. fasceolus. 
* phaselaria (faselaria), turn 

(phdselus), n. pLLampr. Plat de 

ffeves confites, puree de ffeves. 
Phaselmus, a. um, {Phaselis), 

adj. Plin. De Phas61is. 

Phaselis, idis ($ao7)7Js)> f* Cic. 
Liv. Phasfelis, ville de Lycie. 
1 Plin, Luc. Ville de Judee. 

Phaselitae, arum (Phaselis), m. 
pi. Cic. Les habitants de Pha- 
selis. 

phaselus et phaselos, i (qpdccrn- 

Xoc), m. et f. Catull. tic. Sail. 
Embarcntion legfere de forme 
allongee. ^ Virg. Col. Faseole, 
sorte de f&ves comestibles , 
comme les haricots. 

phaseolus, i, m. Col. Petite feve. 

+ phasganion, U (tpacyavtov), n- 
Plin. Iris, gla'ieul. 
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Phasiacus, a, um (^ao-iaxo;), 
adj. Du Phase. j| Ov. De Col- 
chide. Phasiaca conjux* Sen. tr. 
Me dee. 

^ phaslaaarius, ii (phasiana), 
m. Paul. sent. Faisandier. 

* j}h.a.siiiTLijx\iS) ajUmiphasiana), 
adj. Pall. Plin.-Val. Anthim. 38. 
De faisan. 

Phasianus, a, um (Phasis), adj. 
Du Phase. || Subst. phasiakus 
(s.-ent. ales), i s m. Suet, et pba- 
siana (s.-ent. avis)) m, f. Plin. 
Faisan. 

Phasias, ddis (Phasis)^ adj. f. 
Du Phase ou de Colchide.|| Subst. 
Ov. Medee. 

phaslolus, i (tpatrtoXoc), m* Plin. 
Plante appel6e aussi isopyron. 

i, Phasis, tdis (Gen. Pkasidos. 
P?*op. Ace. Phasic. Virg. Col. 
Phasin. Prop. Stat. Voc. Phasi. 
Ou.), m. Virg. Prop. Stat. Le 
Phase, fleuve de Colchide qui 
se jette dans le Pont-Euxin. 
^ Fern. Plin. Ville et port a 
Fembouchure du Phase, colo- 
nie de Milet. 

2. Phasis, tdis, Ace. ida, adj. f. 
Du Phase. — volucres. Mart. 
Les faisans. || Subst. (s.-ent. fe- 
mind). Ov. Medee. 

Phasma, dtis (^acrixa), n. Spec- 
tre, revenant. j| Ter. (Eun. proL 
9), Titre d'une comedie de Me- 
nandre. || Juven. (vnr, 186). Titre 
d'une poesie de Catulle. 

Phatiie, es (©aTvat)? ^ Cic. fr. Les 
Creches, espace compris entre 
les deux etoiles du Cancer. 

phaulms, a, um (<pauXtos), Plin. 
Mac7\ adj. Mauvais. Phaulim 
olivx. Plin. Sorte d J olives de- 
tes tables. 

Phegeius, a, um (Phegeus\ adj. 
Ov L (met. ix, 412). De Phegee. 

Phegeus, H et 60s ($v)yeuc), m. 
Hyg. Phegee, pere d'Alphesibee. 

Pliegis, tdis, Ace. ida } f. Ov. La 
fille de Phegee. 

phellandrion, ti (tpe^XavSptov), 
n. Plin. Plante qui a des feuil- 
les semblables a celles du Iierre. 


* phellos, i (cpeUd^), m. Chfine- 
liege, Iifege. || Meton. Vilr. Tam- 
bour de la clepsydre (fait en 
lifege)^ 

Phemius, ti (<[>■/) fxtoc), m. Phe- 
mius, joucup de cithare d'ltha- 
que. || Ov. Un joueur de ci- 
thare, 

Phenionoe,es ($v)ixovd7]),f.PZm. 
Jsid. Phemonoe, fille d'Apol- 
lon. || Luc. Stat. Une deyine- 
resse. 

Pheneatae, arum (^eveaTat), m. 
pi. Cic. Lact. Les Ph6neates. 
habitants de Phenee, 

Pheneos ou Pheneus, i (<te- 
veoc), f. Liv. Virg. Ov. Phcnee, 
ville d'Arcadie, et lac ou s'ar- 
rfetent les eaux du Styx. 

phengites v 9? ^zyyirr\^ m.Suet. 
(Dom. 14). Pierre phosphores- 
cente dontles anciens faisaient 
des vitres. Phengites candidus, 
flavus. Plin. Le mica blanc, 
jaune. 

pheos, Ace. on (qpsioi;), m. Plin. 
Plante epineuse appelee aussi 
stosbe. 

Pherae, drum ($epat), f. pi. 
Nep. Liv. Pheres, ville de Mes- 
senie. °\ Cic. Liv. Ville de Thes- 
salie, demeure d'Admete. 

Pheraeus, a, um (Pherse), adj. 
Cic. Nep. Oy/De Pheres. Phe- 
rsBcB vaccsB. Ov. Les vaches d 1 Ad- 
mete, gardees par Apollon. 
|| Subst. PHERiEr, drum^ m. pi. 
tie. Les Phereens, habitants de 
Phferes. 

Pherecleus, a, um (Phereclus)^ 
adj. Ov. De Phereclus. 

Phereclus, i (*epexioc)> m. Ov. 
Charpentier qui construisit le 
vaisseau sur lequel Paris enleva 
Helfene. 

Pherecrates, Ace. en ($epexp^ 
t^c)> m. Cic. Pherecrate^ vieil- 
lard de Phthie, qui descendait, 
dit-on, de Deucalion. 

* Pherecratios, on et Phere- 
cratius, um (Pherecrates)^ adj. 
m. Sid. Mar -Vict. De Phere- 
crate. — metrum. Sid. Mar. -Vict. 
Vers pherecraLien, invente par i 
le pofete Pherecrate* 

* Pherecyadae, um, m. pi. * ; 
Torme vulgaire de 2. Phere- 
tiades. 

Pherecydes, is (^spExilSr^), m. 
Pherecyde. || Cic. Plin. Celfcbre 
philosophe de Tile de Syros. 
[ Cic. (de or, n : 53). Nom d'un 
ogographe d'Athenes. 

Pherecydeus, a, um (Pherecy- 
des), adj. Cic. De Pherecyde. 

Pheres, elis (^Ipr^)?' m. Roi de 
Thessalie, pere d'Admfete. 

1. Pheretiades, & (Phages), m. 
Ov. .Le fils de Pheres, Ad- 
mete. 

2. Pheretiades,^7?2(PAere5),m. 
pi. SiZ.Les habitants de Puteoli, 
descendants de Pheres. 

* phetrium, ii, n, Inscr. Lieu 
de reunion d'une confrerie re- 
ligieuse. 
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*pheugydros, on (<p£uyvSpoc), 
adj. CseL-Aur. Hydrophobe. 

* pheuxaspidion, n (oEufcacmt- 
Stov), n. Apul. Le poliurri, plante. 

phiala, se (cpLaXv]), f. Plin, Mart. 

Jfuv^n. Coupe a large ventre. 

Hole. 
Phidiacus, a, um (Phidias) , ^ij . 

Ov. Juven. De Phidias. 
Phidias, #, Ace Phidun. Cic. 

(4'£L^(ac), m. Cic. Quint, Plin. 

Phidias, celebre sculpleur athe- 

nien, du temps de Pericles. 
phiditia, drum, n. pi. Voy. phi- 

LITIA. 

philacterium. Voy. phylacte- 
riuai. 

Philadelpheni, drum (Phila- 
delphia)) m. pi. Plin, Tac. Les 
habitants de Philadelphie. 

Philadelphia, & (#i).a8e).?eia), 
f. Philadelphie, ville de Lydie 
(auj. Allah-Schehr). 

Philadelphia, i ($ iXaSAoos), m. 
pic. Philadelphe, surnom d'un 
Ptolemee, roi d'Egypte, et d'au- 
tres personnages. 

Phxls3, drum (<£>iXai) 5 L pi. Sen. 
Luc. Phile, petite ile du Nil, au 
sud d'Eiephantine (auj. Djefirel 
el Birbeh). 

Philseni, ovum et Gen. greeds. 
Mela. (4?ftatvoi)> m.' Sail. Mela. t 
VaL-Masc. Les Philenes, deux 
fr&res de Carthage, qui, par de- 
vouement pour leur pays, se 
laisserent enterrer vifs. Arse 
Philaenorum ou Philsenon ($t),at- 
vwv ptojjLot). Sail. Mela. Plin. Les 
Autels des Philenes, port ex- 
treme de ja Cyrenaique. 

Philammon,cmis ($iluwu>v) 7 m, 
Ov. Hyg. Philammon, ills d'Apol- 
lon, celfebre pofele et musicien. 

* philanthropium, li (cpt).oc, 
av6pamos), n, Ulp. Don d'amitie, 
cadeau. 

philanthropos, i (oiXavGpw7ro<;)> 
f. Plin. Grateron (plante). 

+ philargicus, a, um (cpiXapyt- 
%6q), adj. Fulg. Qui aime le loi- 
sir, nonchalant. 

* philargyria, & ((piXapyupta), f. 
Cass. Isid. Amour de Pargent, 
avarice, cupidite. 

philema, dtis (cptXr^a), n. Liter* 
(iv, 1161). Baiser. 

Philemo et Philemon, onis 
(^>tXvj|jLtuv), m. Plaut. Quint. GelL 
Apul. Philemon, poete comique 
grec de la moyeime comedie, 
contemporain de Menandre. 
1 Ov. Mari de Baucis. 

philetaeria, & (cp^ETcupiov), f. 

Phn /Valerian e grecque (plante). 
Philetas, te, Ace, an. Prop. ($ t - 

XriTocc), m. Prop. Quint Phile- 

tas, pofete elegiaque de Cos, 

maitre de Theocrite. 

Phileteus, a, um (Philetas), adj. 
Prop. De Phile tas. 

Suet. Phn. De Philippes. 

1. Philippeus, a, um (Philippi), 
"adj. Manil. Veil. De Philippes. 

2. Philippeus, a, um (Philip- 
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pus), adj. De Philippe. Philip- 
peus^vwimus. Plaut. Liv. Un 
phii^f^d 9 or. Philippeus sanguis. 
Prop. Parente avec les rois de 
Mac6doine {en parlant de C16o- 
patre). 

Philippi, drum (QiXtiiKQi), m. pi. 
Liv. Veil, Philippes, ville de 
Macedoipe, celebre par la vic- 
toire qu'Antoine et Octave y 
remportferent sur Brutus et Cas- 
sius (auj. Filibah). 

1 . Philippicus, a, um (Philippi), 
adj. Plin. Flor. De Philippes. 

2. Philippicus, a, um (Philip- 
pus), adj. PlauL Cic. Plin. De 
Philippe. — aurum. Plin. L'or 
des mines de Philippe. Philip- 
picas orationes. Cic. Les Philip- 
piques, discours deDemosthene 
contre Philippe. || Subst. Phi- 
lippics, arum, f m pi. Bier. Les 
Philippiques de Demosthfene 
centre Philippe, de Ciceron 
contre Antoine. 

^ philippiOT,dri (Philippics), Aep. 
t Intr. Plaut. (True, v^ 36). Ope- 
' ter avec des philippes d'or 
(conj. de Spengel). 

PhilippTus, a, um (Philippi et 

Philippus), adj. Voy. Philippeus. 

Philippopolis,&>$, Ace. imetin, 

Abl. Z (^O.tTTTTO?, 7TO?*l<;), f. Liv . 

Tac. Plin. Amm. Philippopolis, 
ville de Thrace. ^ Aur.-Vict. 
Ville de Palestine. 

Philippus, i ($t),:7i7io?), m. Phi- 
lippe, nom de plusieurs rois de 
Macedoine. || Plaut. Cic. Nep. 
Just. Philippe, fils d'Amyntas et 
*pere d'Alexandre le Grand (360- 
336 av. J.-C). || Plaut Hor. Un 
philippe, monnaie d'or a l'^ffi- 
gie de Philippe. 

* Philistaea, se, f. Hier. Le pays 
des Philistins, c. A. d. la Pales- 
tine. 

* Philistaei et Philistini, oi^um 
(Philistaea)} m. pi. Vulg. Les 
Philistins, peuple de la Pales- 
tine. 

Philistus, t .($tXt<TTOc), in. Cic. 
Nep. Quint. Philistus, historien 
grec de Syracuse, contempo- 
rain des deux Denys. || Au plur. 
PhilistL Cic. (de oV. ii. 94J. Des 
Philistes, des hommes comme 
Philistius. 

philitia, drum (<pOJTta), n. pi. 
Cic. Agapes, repas publics chez 
les Lacedemoniens* 

Phillyrides, se' (Philyra), m. 
Voy. Philtrides. 

Philo, onis ($0,wv), m. Cic. Phi- 
lon, philosophe academicien, 
maitre de Ciceron. ^ Cic. Vitr. 
Architecte athenien, contempo- 
rain de Tibere. ■[ Cels. Me deem 

vjjrec, contemporain d'Auguste, 
inventeur d ? un collyre pour les 
yeux ¥ 

* philocalia, se (cptXoxaXta), f . 
Aug. L'amour du beau. 

* philocalus, a, um (c>t>,(5-/a),o^), 
adj. Pelag. vet. Elegant. 

philochares. is (y&ox&pic), n. 
Plin. (xx, 241). Marrube ^plante). 
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Philocteta^ m* m. Cic. Quint i 
Hyg. Lact. Diet. Comme Philog- 

tetes. 

Philoctetes, &, Dat. philo ctbti, 
Myth. lat.Acc. philocteten. Just 
Voc. philoctete. Ov. Manil. Abl. 

PHILOCTETE. Solin. (<& llOY.rftTIt), 

m. Cic. Hor. Serv. Philoctete, 
compagnon d'Hercule et heri- 
.tier de son arc et de ses fleches. 
Philoctetaeus, a, um (Philocte* 
ta), adj. Cic. (de fin. u. 94). De 
Philoctete. 

^ philogreecus, i (yilot;, ami^ 
Gr&cus), m. Varr. (r.r* ni, 10. i). 
Ami des Grecs. 

philologia, £B (oiloloylo:), f. Cfc. 
Vitr. Amour de la science, eru- 
dition. ^ Sen. L'interpretatioa 
des ecrivains, Pexegese. 

philologus, a, pm (©sXqaovoc), 
adj. Vitr. Litteraire, d'erudi- 
tion. || Sen. Instruit. ^ Subst. 
PHIlologus, i 9 m. Cic. Suet* 
Homme lettre ou instruit, eru- 

, dit. || Sen. (cf. ep. 108, 80). Un 
philologue, savant qui explique 
Jes oeuvres des ecrivains par 
Pantiquite et Phistoire. 

Philomela, m ($i1o\lt{),<x\ f. Qv» 
Mart. Philomfele, fille de Pan- 
dion et soeur de Procne, chaii- 
gee en rossignol. Parfois chez 
les poetes romains, Philoinele 
est consideree comme la mere 
dltvs et changee en hirondelle 
(cf. Virg. [eel. 6, 78].). || (Melon). 
Virg, (Georg. iv, 511.) Cassioa. 
Rossignol. 

Philomelienses, turn (Philome- 
Hum), m. pi. Cic. (Verr. n. 191). 
Plin. Habitants de Philoine- 
lium. 

Philomelium, ii ($0,o^'w v )» 
H. Cic. Philomelium, ville de 
Phrygie (auj. Ak-Cher). 

Philqmetor, oris.(oiloc^ pt^p), 
m. Philometor, qui aime sa 
m£re, surnom d'un roi d J Egypte, 

^ Philoniaaum (s.-ent. aniido* 
turn), u (Philo), n. Marc.-Emp. 
Antidote du medecin Philon. 

Philo nium, ii (Philo), n. Ser.- 
Samm. Collyre de Philon. 

Philopator, oris (otXoc, Tta^p), 
m. Philopator, qui aime son 
pere, surnom d^un roi d'Egypte 

Phil6poemen,e7iis ($ L),o7io!tir|v), 
m. Liv. Just. Philopoemen, Ghef 
de la ligue acheenne. 

Philoromaeus, i (*tX«c et 'Pto; 
jj,atpc), m. Cic. (ep. xv, 2, 4). Ami 
des Romains, titre honorifique 
accorde par les Romains a Ario- 
barzane, roi de Cappadoce. 

* philosarca, se ftp i\6 crap xoc), m. 
Hier. Amoureux de la chair* 

* philosophaster, stri (phihso- 
phus), m. Aug. Un pretendu 
philosophe. 

* philosophatus, a, um (i>1iilo~ 
<sophor), adj. Tert. De phiioso- 

pne, philosophique. 
philosophe (philosophus),* adv. 
Cic. (Ac. i, S). Philosophique- 
ment. 
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philosophise (<ptXoffo<p{a),f. Cic. 

La philosophic ]j Nep. (Epam. 
3, 3). Un sujet philosophique. 
|| Au plur. Philosophise. Cic. GelL 

- Des systfemes de philosophie. 

* philosophice (philosophicus), 
adv. Lact. En philosophe. 

V philosophicus, a, um (philo- 

sophid), adj. Amor. Sid. Philo- 

' sophique. ^ Passio sanct. iv Co- 

' ronaL (c. 4, p- 330, 26 WiorMerafi.) 

- Confine quadratabius. 

philosophor, atus sum, art 
(philosophus), dep. intr. Plant. 

* Cic. TerL Philosophers s'occu- 

* per deludes philosophiques , 
1 parler, agit 1 en philosophe. || Au 

passif. Jam satis est philosopha- 

* turn. Plant. Cest assez de phi- 
losophie. 

philosophumenos (filosophu- 
hefiOS), on (cptXoffocpoOjiEvoc), adj. 

'Sen. rh. Phiiosopliique ; ou l'on 
s'occupe de philosophie. 

philosophus, a, um (cptXdc-oooc), 
adj. Pacuv. tr, Laber. com. Cic. 
Meter. De philosophe, philoso- 
phique. ^ Subst. pniLosoPHus, 
i m. Cic. Vitr. Sen. Philosophe. 

> Esse Apuleium in vita philoso- 
phum.Aus.Qu'Apuleed&ns savie 
est un moraliste sevfere. || Pas- 
sio sanct. IV CoronaL (c. 1). Ar- 
tiste, maitre sculpteur. || philo- 

-sopha, ae, f. Femme philosophe. 

*-Ea villa tanguam philosopha 
videtur esse. Cic, Cette maison 

v de capipagne me parait digne 
d J un sage, 

* philostorgus , a r urn (<^iX<5- 
.ffTopYori, adj. Front Rempli de 

tendresse (pour les siens). 

* philotechnus, a, um (cptWxex- 
voOj adj. Vitr, Ami des arts. 
^ Vitr. D ? art, artistique. 

philtrum,i (<pc).Tpov), n. G&v, fi\ 
Ov. Juv. Philtre, breuvage ma- 
gique. 

Philus, i (<pfroc), m. Cic. Surnom 
de la gens Furia. | Cic. L. Fu- 
rius Philus, ami de Lelius et 
de Scipion. Au plur. Phili, Cic 
Des Philus, des hommes comme 
Philus. 

philyra {philura), sb (cpiMpa), f. 
>Mart.-Cap. Tilleul (lat. class. 

tilia). [| Eor. Plin. Seconde 

ecorce du tilleul; bandelette 
■ d'ecorce de tilleul servant a 

tresser les couronnes. [| Plin. 

Feuille d'ecorce de tilleul (pour 

ecrire^ 

Philyra, a? (*i).i3pa), f. Eyg, Phi- 
*lyra, nymph e, fille de POcean, 

et mere du centaure Chiron, 

changee en tilleul. 
Philyreius a, um (Philyra), adj . 

Ov. De Philyra. — heros. Ov. 

* Chiron, fils de Philyra* Tecta 
philyreia, Ov. La demeure de 

. Chiron, 

Philyrides, se (PJiilyra) (ecrit 

pour le vers Philli/ifides), m. 

, virg. (Georg, in, 550). Ov. Prop. 

- Mart. Le fils de Philyra, Chiron. 

phxmus. i (<pt[jL6c), m. Eor. (sat. 
it, 7, 11). Cornet a d6s. 
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Phmeius et Phineus, a, um: 

(Phineus), adj. Virg. Qu^Lp/// 
De Phinfee. ^* 

Phineus, H et 8os f Voc. Phh tu 
(4>iv£us), m. Phinee^roi de \ ai- 
mydesse en Thrace, qui, nour 
complaire k son epous,; , fit 
crever les yeux auy onfants 
qu J il avait eus d'un premier lit. 
Les dieux lui firenL perdre la 
vue, en punition de son for- 
fait. [| Au plur. Phinei (Ace. 
PhinMs. Mart,), Mai I. Des aveu- 
gles. *f Ov. (met. v, 8). Phinee, 
frere de Cephee. J 

Phmides, m (Pianeus), m. Ov. 
Fils de Phince 

Phintiaj #?, i f Cic. (Verr. m, 192). 

Phintia, viJle de Sicile. 
PhintiadtiO drum et Phintien- 

ses, iuia \PhiniicCu m. pi. Plin. 

Les habitants de Phintia. 

Phintias, ss ($tvrta?), m. Cic, 
VaL-Max. Phintias ou Pythias, 
pythagoricien celfebre par son 
amitie pour Damon. 

*phlasca, ae ((pXccax-^)? f* Isid. 
Cruche a vin. 

* phlebotomia (flebotomia), m 
9),£6oTop.ia), f. G&l.-Aur, Veg. 

Saignee. 
*phlebot6mice,e^ f. G&L-Aur. 
Phlebotomie, art de saigner. 

* phi eb 6 to mo, are, %v. Veg. Aug. 
CxL-Aur. Cass.-Fel. 41 (p. 94). 
Th.-Prisc. (i, 10, 12). Saigner 
qqn^ 

* phlebotomus, i, m. C&L-Aur. 
Th.-Prisc. VegeL Lancette. 

Phlegethon , ontis (^eysQwv, 
brulantj, m. Virg. Stat. Le 
Phlegetnon, ileuve des enfers. 

^ Phlegethonteus, a T uvi [Phle- 
gethon)) adj. Aug. Claud. Du 
Phlegethon. 

Phlegethontis , zdis (Phlege- 
thon), f. adj. Ov, Du Phlege- 
thon. 

* phlegma, dtis (^iy^a), n. 
Pall. VegeL Hier. Isid, Humeur, 
mucus. 

* phlegmaticus, a, um (phleg- 
ma)i adj. Th.-Prisc. Isid. Mu- 
queux, 

phlegmone, es, Datif, oni, Plin. 
(^EYixov/j), f. Plin. Flegmon (t. 
de medecine). 

Phlegra, se (QU^pa), f. Plin. 
Sen. tr. Phlegra, ancien nom 
de la presqu'ile de Pallfcne en 
Macedoine, ou les Geants furent 
foudroyes. 

Phlegra&us, a, um (Phlegra), 
adj. Ov. Prop. De Phlegra en 
Macedoine- Phlegrseus tumul- 
tus. Prop. Guerre des Geants 
avec Jupiter. j| Fig. — campus. 
Prop, (m, 11, 37). La plaine oil 
eut lieu la bataille de Pharsale. 
■f Sil. Volcanique, brulant, en- 
fiamme. Phlegraei campi. Plin m 
Les champs Phlegreens, ter- 
rain volcanique pres de Na- 
ples (auj. Solfatara). 

Phlegysa, drum, m. pi. Ov. 
(met. xi, 414). Peuple de bri- 
gands en Thessalie, 
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^?x> ^ .^, a, m. Virg. (Mn. vr, 
M8j. Stat. Val.-Flacc. Phlegyas, 
roi de^sLapithes, pfere d'lxion 
et de Coronis. 

P Miasms, a, um (Phlius), adj. 

Cic. Liv. De Phlionte. || Subst. 

Phuasii, orum. m. pi. Cic. Les 

habitants de Pjilionte. 
Phhus, untis, Ace. unta ($Xiouc), 

f. Liv. Phlionte, viile du Pelo- 

ponnfese, prfes de Sicyone. 

phlogmos, i (9)iyo>) ? f. Plin. 

Pierre precieuse couleur de feu. 
^ phlogites,<3? ((p)iYto), m. Solin. 

Comme phlogitis. 

phlogltis, Mis (<pliyto)> f. Plini 
Pierre precieuse inconnue. 

phlomis, idis (<p),o[jLtc), f. Plin* 
Bouillon blanc,plante (lat. class. 
verbascum). 

phlomos, i (yl6\Loc)> m. Plin. 

Bouillon blanc (plante). 
phlox, phlogis (cpX6£, la flamme), 

f. Plin. Violette sauvage. 

phoba, m (cp66v}) 3 f. Plin. L 7 epi 
du mais. 

Phobetor, oris, Ace. ora ($oSrj- 
TTjp), m. Ov. (met. xi, 640). Pho- 
betor, fils du Sommeil. 

^ phobodipsos, i (cpoSoSt^o?), f. 
Csel.-Aur. Hydrophobic. 

phoca, se et phoce, §s 3 f. Virg. 

Ov: Plin. Phoque, veau marin. 

Junctae phocas. Val'-Flacc. Atte- 

lag_e de phoques. 
Pliocaea, ^ (^ojy.aLa), f. Liv. 

Mela, Phocee* ville dlonie, 

metropole de Marseille (auj* 

Fokia). 

Pkocaaensis, e (Phoc&a), adj . 

Plin. De Phocee. Subst. Pno- 

c^enses, turn, m. pi. Liv. Just. 

Les Phoceens, habitants de 

Phocee. 
Phocaei, orum (Phocsea)^ m. -pL 

Hor. Les Phoceens. 

1. Phocaicus, a, um (Phoc&a), 
adj. Ov. De Phocee. || SiL De 
Marseille. 

2. Phocaicus, a, um (Photis), 
adj. Ov. Luc. De Phocide.' 

Phocais, Idis, adj. f. adj. Luc. 
SiL De Phocee; de Marseille. 

Phocenses, turn (Phocis), m. pi. 
Liv. Les habitants de la Pho- 
cide. 

Phoceus, a, um (Photis), adj. 
Ov. De Phocide. Juvenis Phoceus 
et abs. Phoceus. Ov. Pylade, fils 
de Strophius, roi de Phocide. 

Phocii, torum (Phocis), m. pi. 
Cic. Les habitants de la Phocide. 

Phdcion, onis ($a)*/.to>v), m. Nep. 

Phocion, Athenien, contempo- 

rain de 'Demosthene\ 
phocis, idiS) Ace. ida, f. Plin. 

Sorte de poirier. 

Phocis, idos ou idis (<£<*mc)j f. 
Liv. Ov. Gell. Luc. La Phocide, 
contree de la Grece. ^ Par eon- 
fusion avec Phoc&a, Sid. (carm. 
xni, 13). Phocee, metropole de 
Marseille. 

Phocus, i ($&xoc) 9 m. Ov. Pho- 
cus, fils d'Eaque, frfere de Pelee 
et de Telamon. 




v 


w 


*'.4 


- . *■! 






4118 


P. 


Phoebas, adis (Ph&o^ t t k . 
Pr£lresse de Phebus/ftrophd- 
tesse. - * ' 

Phoebe, es {Phoebus), f. Ov. Phe- 
be, soeur d'ApollonJ Diane. || Ov. 
Stat. La lune. ^ Ov. Prop. 
Phebe, fille de Leusippus. 1 Ov. 
Phebe, fille de Leda et sceur 
d'Helfene. 

Phoebeius et Phcebeus, a, urn 
(Pte6ws),adj.De Phebus,d'Apol- 
Ion. — ictus, Ov. lampas. Virg. 
Le soleil. —'&r$. Ov. La m6de- 
cine. -r ales* Ov. Le corbeau. 
— anguis. Ov. Le serpent d'Es- 
culape. —juvenis. Ov. Esculape, 
ills de Phoebus. — virgo. Ov. 
Daphne, (et po6t.) couronne de 
laurier. — sortes. Ov. Les ora- 
cles. || Subst. Phocbeum, i, n. 
Liv. Bndroit prfcs de Sparte 
consacre a Apollon. 

Phoebigena,'# (Phoebus, gigno), 
m. Virg. [Mu. pi, 773), Enfant 
d'Apollon, Esculape. 

Pho&bus, i (*ot6o0, m. Virg. 
Hor. Prop. Ph6(3us (le pur, ie 
hrillant) , surnom d'Apollon. 
|| Poet. Hor. Ov. Le Soleil. IIR6- 
gion du ciel. Sub utroque Phoe- 
bo. Ov. (met. i, 338). A Test et 
a Touest. 

Phoenica, se, f. Cic. (fin. iv, 56). 
Comme phoenice. 

+ phoenicatus, a, um, adj. Isid. 
(orig. xxvi, 49). Comme phgeni- 
ciatds. 

Phoenice, es (^otvtxT)), f. Varr. 

- Cic. La Phenicie, contree de la 
Syrie. 

.phoenice, es (<potvti;) ? f. Plin. 
L'ivraie sauYage. 

Phoenices, um, Ace. pi. Phge- 
nicas. Ov. ($oevixes), m. pi. Cic. 
Sail. Luc. Tac. Les Pheniciens, 
habitants de la Phenicie, fon- 
dateurs de Carthage et de nom- 
breuses colonies. (Po6t.) Sil. 
(xin, 730), Les Carthaginois. Au 
sing. Phoenix, icis, m. Plin. Sil. 
Solin. Un Phenicien, un Car- 
thaginois. 

Phoeniceus, a, um (Phoenica), 
adj. Ed.-Dioel. D'un rouge ecla- 
tant, pourpre. Voy. puniceus. 

Phoenicias, as, Ace, an ($oevl- 
vAa$),m. Plin. Vent de Phenicie 
(du sud-est pour les Grecs). 

* phoeniciatus, a, um, adj. Serv. 
Bai (en pari, d'un cheval). 

* phoenicinus, a, uvi [phoenix), 
adj. Ed,-Diocl. De palmier. — 
mel. Ed.-DiocL Miel de dattes. 

* phoenicites, m (cpotvatTrj? s.e. 
olvoc), m. r/i.-Pmc Vin de 
palme. 

* phoenicitis, idis [phoenix), i. 
^Plin. Pierre precieuse, ayant la 

forme d'une datte. 

Phoenicius, a, um (Phcenica), 
adj. Plin. De Phenicie. ^ PHn. 
Empourpre , rouge eclatant , 
ecarlate. [| Subst. phoeniciqm, U, 
n. S.S. vet (Jes. i, 18) ap. ps.- 
Auq. (specul, c. 111). Rufin. 
(Orig. in Lev. iv, 5). Aug. Ecar- 
late. 
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phcenlcobalamis, % (qpoivtxoSa- 
v )avift)? m - PMn* Datte. 
jAoenicopterus, t, Gen. pi. 

oram. Sen. um. Lampr. (<poivt- 
zoTcrcpo;, qui a les ailes ecar- 
iBt^f), m. Gels. Sen. Plin. Juv. 
Svcf, Le flamant. 

phcBH-ieurus, i (©otvty.oupo^, m. 
Plin. liouge-queue (oiseau). 

PhoeaiLsa, se (^otvtacra), f. adj. 
Ov. Vt ^ . De Phenicie. [] Poet. 
Stace. ]1k baine, parce que Cad- 
mus, foiiduteurde Thebes, etait 

' Phenicien. !| SIL Carthaginois. 
^ Subst. Pkolms^a (s.-ent. urbs), 
ae, f. Sil. Carf K agc. [I Sen. Phe- 
nicienne. || Vifj. Didon- 

1. Phoenix, wis, m. Yoy. Phoe- 

NICES. 

2. Phoenix, zcis ($otvi5)- m. Cic. 
Prop. Ov. Phenix, compagnon 
d'Achille. ^ Hyg. Fils d'Agenor, 
frere de Cadmus. ^ Ov. Sen. 
Tac. Oiseau fabuleux, le phenix. 

phoenix, icis (<potvt|), f. Plin. 
Le palmier. 

Pholoe, es (*oWn), f. Ov. StaL 
Plin. Luc. Pholoe, montagne 
d'Arcadie, habit6e par les Cen- 
taures. 

Pholoeticus, a, um (Pholoe), 
adj. Sid. De Pholoe. — mons- 
tra. Sid. Les Centaures. 

Pholus, i, m. Virg. Ov. Pholus, 

centaure, fils d J Ixion. 

phonascus, i (<pwvacry.6;) , m. 
Suet. Quint. Maitre de chant ou 
f de declamation. ^ Sid. Celui qui 
entonne, coryphee. 

Phorcis, idos, Ace. pi. Mas, Abl. 
pi. Phorcisi. Hyg. (Phorcus), L 
Prop. Meduse, fille de Phorcus. 
Ora Phorcidos. Prop. La t6te de 
Meduse. Sorores Phorcides. Ov. 
Les deux Grees, lilies de Phor- 
cus qui n'avaient qu'un oeil et 
qu'une dent. 

Phorcus, i ($opxoO? m- Virg. 
Luc. VaL-Flacc. Phorcus 5 fils 
de Neptune, pfere de Meduse s 
change en un dieu marin.P/iOj^ci 
chorus et Phorci exercitus. Virg. 
Les divinites marines. 

Phorcyn, cynis ($<Jpxuv), m. 
Prise. Comme Phorcus. 

Phpr cynis, tdos, Ace. Ida, i. Ov. 
Luc. Meduse. || Ov. La t^te de 
Meduse. 

Phorcys,cyf5 ($dpx\Jc)jin.Pmc. 
Comme Phorcus. 
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Phormio, onis, m. Ter. Phor- 
mion,parasite; nom d'une pifece 
de Terence. ^ Cic. Phormion, 
philosophe peripateticien qui fit 
devant Annibal un discours sur 
Part militaire. || Cic. (de or. 2, 
77). Phormiones. Cic. Les Phor- 
mionSjC.-A-d. les gens qui veu- 
lent parler de ce qu'ils igno- 
rent. 

'* phormio (FORMio),onw((poptxdc), 
m. Ulp. dig. Donat. Natte de 
jonc, paillasson. 

Phoroneus, H et 8o$ 9 Ace. £um 
et £a ($optoveu?), m- Phoronee, 
roi d J Argos,fils dTnachus, frere 
dlo. 


Phoroneus, a, um (PJioroneus), 
adj. Stat. De Phoronee; (poU.) 
d'Argos. * < 

Phoronis, idos (Phoroneus), U 
Ov. La sceur de Phoronee, lo. 

Phosphdros. U Ace. on. m # 
Mart. -Cap. Censor, et Phos- 
phorus, i ((pcic, lumiere, <plpw, 
porter), m. Mart. Gxs.~Germ. 
Mart.-Gap. L'Etoile du matin. 

Phraates, is, Ace. en } m. Hor. 
Veil. Tac. Phraate, nom de plu- 
sieurs rois des Parthes. 

phragmites, is fepay^iTV)?), m. 
Plin. Racine du roseau a balais, 

Phrahates, is, nu Hor. Just, 
Comme Phraates, 

phrasis, is, Ace. in (^pao-t;), f. 
Sen. Quint. Diction, elocution, 
style. 

Phrates, is, m. Monum. Ancyr. 
Val.-Max. Inscr. Comme^ Phraa- 
tes. 

phrenesis, is (^pev^crtc), f. Sen* 
Frenesie, delire frenetique. 

phreneticus et phrenitlcus, 
a, um (phrenesis), adj. Mart. 
Csel.-Aur. Frenetique. Phrenetu 
corum septentrionum filiL Varr. 
fr. Les vents du Nord, dechai- 
nes et furieux. [| Subst. phre- 
keticus, i, m. Cic. Un fou,nn 
maniaque. 

* phrenetizo, are, intT. r JSass.- 
Fel. B% (p. 154). Voy. phrehi- 
tizo. 

phrenion, ii, n. Plin. Sorte 

d'anemone (plante). 

phrenitis, tdis* Ace. im Cselr 
Aur. (tppevLTt?)^ f. Cels. Cael.-Aur* 
Frenesie, delire frenetique. 

*phrenitizo , are { tppsviTtfrd) ^ 
intr. Gsel.-Aur. Etre *atteint de 
frenesie. 

Phrixos, i, Ace. on, m. Ov. 
Voy. Phrixus. 

Phrixeus, a, um {Phrixus), adj. 
De Phrixus. - — soror. Ov. Helle. 
Stagna soro'ris Phrixem. Ov. 
L'Hellespont. — maritus. Mart. 
Un belier. — agnus. Mart. LeBe- 
lier (constellation). Phrixeum 
mare. Sen. tr. La mer Egee. 

Phrixus, i, m. Ov. Col. Phrixus, 
fils d'Athamas et de Nephele, 
frere d'Helle. Portitor Phrixi. 
Col. poet. Le Belier (constella- 
tion). Phrixi litora ou semiia. 
Stat. (Achill. i, 28 et 409). Les 
rivages de ^Hellespont. 

* Phriiges (fruges), um, m. pi. 
Enn. Pacuv. Arch. p. Pbryges. ' 

* Phriigius, a, um, adj. PlauL 
Arch. p. Phrtgius. 

Phryges, um. Ace. pi- Phrygas 
(*pyyec), m. pi. Cic. Plin.Les 
Phrygiens, les habitants de la 
Phrygie, celebres par leurs bro- 
deurs en or. 1 Virg. Troyens. 

Phrygia, se, f. Hor. Plin. Justin. 
La Phrygie, contree de PAsie 
Mineure. 

¥ Phrygianum ( frigukum ) , i 

4 (Phrygia), n, Inscr. Le Phry- 
gianum , temple de la Cybfele 
phrygienne. 
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Phrygio, onis, m. Plant. Un 
Phrygien; un brodeur en or. 

Phry gionius, a, um (Phrygio), 
adj. PUn* Brode d'or. 

pfrrygiscus, a, um (Phrygius), 
adj. Veget. De Phrygie. 

Phrygius a, um (^puyioc), adj. 
Plaut, Virg. Gic. De Phrygie, 
phrygien. Phry gius pastor .Virg. 
Pfiris. — iyr annus. Virg. (Mn. 
xii, 75). Enee.Ou. (met. 'xi 3 203). 
Laomedon. — vaies. Ov. Hele- 
nus.— maritus. Ov. Enee. Prop. 
Pelops. — mater. Virg. Ov. Cy- 
bfele. — minister. VaL-Flacc. 
Ganymede, Phrygise vestes. ELof- 
fes brochees d'or, — huxum. Ov. 
La fliiLe phrygienne, en usage 
aux f&tes de Cybfcle. Phry git 
modi. Ov. Le mode phrygien, vif 
et passionne, qu J on employait 
aux fetes de Cybele. — lapis. 
Plin. Terre ocreuse. Phrygix 
columnm. Tibull. Statues de 
marbre de Phrygie. || Subst. 
Phrygijj. arum, f. pi. Virg. Les 
Phrygiennes, les Troyennes. 
phrygium, n, n. SckoL-Juv* Bon- 
net phrygien. 

Phryna, &, f. Am. et Phryne, 

es (*p'JVY]) 5 LP?*op.Quint. Phry rie, 
riche et celebre Athenienne. 
|| Hor. Nom d'une courtisane 
Romaine. || Tibull. Nom d'une 
entrenieUeuse. 

phrymon, U (<ppiiviov), n. Plin. 

Comme poterion. 
phrynus, i (ypuvoc), m. PUn. 

Sorte de grenouille venimeuse. 

1. Phryx, ygis ($piJi:), m. Plin. 
Liv. Riviere de la petite Phrygie 
qui donna son nom au pays. 

2. Phryx, ygis. Ace. ygem, yga\ 
adj. Cic. Plin. Aus. De Phrygie. 
|| Subst. Prop. Ov. Enee. Stat. 
(Theb. i, 709). Marsyas. Prop. 
(n, 22, 16). On galle, prfetre de 
CybMe. Au plur. Phryges. Sil. 
Les Romains ( descendants 
d'Enee^ 

Phryxianus, a, um (Pkrixus), 
adj, Plin. En laine frisee. 
Subst. Phryxiam, arum, f . pi. 


Sew. (ben. i, 3, 7). Vetements 
en laine frisee. 

Phryxonides nymphs, f. pi. 
Col. (9, 2, 3). Nymphes qui ele- 
vferent les premiferes abeilles. 

Phryxus, i ($p^o?), m. Voy. 
Phrixds. 

Phthia, <e ($8coc), f. Virg. Mela. 
Phthie, ville de Thessalie, pa- 
trie d'Achille. 

Phthias, ddis {Phthia), f. Ov. 
Femme de Phthie. 

Phthintienses, turn, m. pi, Liv, 
Habitants de Phintia. 

Phthiotes, se, Ace. am (^Buoxr c ; , 
m. Gic. Phthiote, habitant Vie 
Phthie. || (Plus souvent au plur.) 
Phthiotte, arum. Gen. PFU19- 
rai. Ov., m. Liv. Plin. Lc j s ' - 
bitants de Phthie. 

Phthioticus, a, um (<$8tt>mxuc), 
adj. Liv. CatulL De Phthiof iae, 
Thessalien. 

Phthiotis, tdis, Ace* ndem. et 
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tim s f. Liv, La Phthiotide, con- 
tree_de la Thessalie. 
phthir ((90e( p ), m. Plin. Phthir 
on pou de mer, sorte de pois- 
son. 

* phthmasis, is, Ace. in, Abl. 1, 
{phthir), f. Atir.-Vict. Maladie 
pediculaire, 

Phthirophagi, drum ($9etpo- 
(payot), m. ph PUn. Les Phthi- 
rophages, peuple de la Sar- 
matie. 

phtkirophorus, i OpBeLpcxpopG^ 
i. Plin. Sorte de pin, qui porte 
de tres petits fruits. 

phthisicus, i (phthisis), adj. 
subst. m. Vitr. Sen. rh. Un 
phtisique. 

phthisis, £os et is, Ace. im 
(cp6tati;) 3 f. Se?i. La phtisie. 

phthisisco, &re (phthisis), intr. 

Sid, Etre phtisique. 
Phthius,f (*Groc) ? m. De Phthie* 

— vir. Prop. Achille. — rex. Ov. 

Pelee. [| Liv. De Thessalie. 

* phthoe, es OpBd-rJ, f- C&t.-Aur. 
La phtisie. 

^phthongus, i (98^70^), m. 
Plin. Fulg. Mart.-Gap* Chalcid. 
Son, ton (lat. class, sonus). 

phthorius, a, Mm (<p6dptoc), adj. 

Plin. Pernicieux, foudroyant. 
phu, Ace. phum (90O), n. Plin. 

Valerian e (plante). 

phui ou phy ! interj. Ter. (Adelp. 
412). Diom. Prise. Fi! 

phycis, ddis (<puxtc)> f. Plin. 
Poisson de mer, peut-etre la 
lamproie. 

phycxtis, tdis (^oyj-rt?), f. Plin, 
Pierre precieuse a nous in- 
connue. 

phycos, i (©Oxo^). Plin. Varech, 
fucus. — thalassion. Plin. L'or- 
seille (lat. class . fucus mari- 
nus). 

Phycus, Ace. unta (onto). Mela. 
Abi.tm£e. Plin. ($uxoOs), f. Plin. 
Phycus, cap de la Cyrenaique. 
|| Masc. Luc, (ix, 40). Petit port 
prfeS du cap. 

* phylaca, & (<puXay.vj), f. Plaut. 
(capt. 151). La prison {lat. class. 
custodia). 

Phylace, es ($u),a%vi), f. Liv. 

Phylace, ville d'Epire. ^ Plin. 

Ville de Thessalie. 
Phylaceis, ceidis (Phylace), f. 

De Phylace. Phylaceides matres. 

Ov. Les Thessaliennes. || Subst. 

Stat. Laodamie. 
Phylaceius, a, um (Phylace), 

adj. De Phylace. Phylaceia con- 

jvx. Ov. Laodamie. 

* pbylacista, m (cpu>,ay.taTT)?), m. 
PlauL (auL in. v' ? 44, 513). Ged- 
Jier, d'oit m£taph. creancier, 
qji harcele sans cesse son de- 
biteur, et le surveille comme 
un geolier. 

^ phylactermm, ti {phylaca), n. 
Marc.-Emp. Ambr. Amulette. 
|| Hier. Amulette renfermant le 
Decalogue, portee par les Juifs. 

T Plur. PHYLACTERIA. Schol.-JuV. 

(iu ? 67). Chaines et medallions 
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jjortfispar les gladiateurscomme 
'signes de leurs victoires. 

Phylacus»i (*\i).axoc), m. Hyg. 
Phylacus, fondateur de Phylace, 
pfere d'Iphiclus et grand-pere 
de Protesilas, 6poux de Lao- 
damie. 

phylarchus, i (<puXapxo<;), m. 

Gic. Amm. Sexi.-Ru}. Chef de 

tribu, Phylarckus Arabum. Cic. 

L'emir. 
Phyle, es (*o)^) 9 f. Nep. Justin. 

Phyle, bourg de TAttique. 

Phyllacides, m (Phylacus)^ m. 
Ov. Prop. Descendant de Phy- 
lacus; Protesilas. 

phyllanthes, is (pu)Aav8Ec) ? n. 
Phn. Plante a feuilles armees 
de piquants. 

Phylleius,«^w (€>o)^rjtoO» adj. 
Ov. De Phyllos. et poet., de Thes- 
salie. — juvenis. Ov. Cene£. 

Phyllis, tdis et tdos, Ace. Ida, 
Voc. I (*uaX^), f, Plin. Hyg. 
Phyllis, fille de Sithon, roi de 
Thrace, changce en amandier. 
|| (Meton.) Pallad. L'amandier. 
■f Virg. Hor. Phyllis, nom de 
jeune fille. 

phyllon, i (<piX)>ov), n. Plin. Au- 
bepine. 

Phyllos, i (*iUoc), f. Stat. 

Phyllos, ville de Thessalie. 
*phyma, atis ((pC^a), n. Gels. 

Espece d'enflure ou de bouton, 

furoncle. 
phynon, Snis, m. Gels. Sorte 

de colly re, 
phyrama, atis, n. Plin. Resine 

ou gomme d J un arbre appele 

metops. 
* Phy scon, onis, m. Tert. Ven- 

tru, surnom de Ptolemee Ever- 

gete II, roi d'Egypte. 
physema, atis (cpuo-rifxa), n. Plin* 

Peiie creuse. 
physeter, eris ((puc-/)TY]p) J m- Pe- 

lag. Tube pour insufnerqqch, 

^ Plin. Souffleur (cetace). 

physioa, & (pijcrtg), f. Cic. La 
physique, les sciences natu- 
relles. 

1. phy sice, es, i. Varr. (Menipp. 
362). Comme physica. 

2. phy sice (physicus), adv. Gic* 
En physicien. 

physicus, a, um (9UG*tx6?), adj. 
Cic. Marc-Emp: Physique, na- 
turel, des sciences naturelles. 
Quiddamphysicum. Cic.Quelque 
chose de la physique. ^ Subst. 
physicus, i, m. Varr. Gic. Mela. 
Physicien, naturaliste, \\' Hier. 
Th.-Prisc. Medecin.|| SchoLCrug. 
Astrologue. || physica, orum, n. 
pi. Gic. Aus. La physique, les 
sciences naturelles. ^ Veget. 
Conforme a la nature. || Subst. 
pHYSicufti, i 9 n. Veg. Remede 
tiaturel. 

+ physio gnomicus, a, um, adj. 
frulg. Physiognomique. 

physio gnomon, onis, m. Cic* 
(de fat. 10). Physionomiste. 

physiologia, <£ (cc-jc-to^oYio;), f. 
Cic. Fulg. Aug. Les sciences 
physiques et naturelles. 
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* physiologiee (physiologicus) ,1 piatrix, lets (pio), f- J?*ri. Pro- 
adv. Ter/. Physiologiquement. ' tresse qui fait des ceremonies 

* physiologicus, #, um(z,\)Gtolo- 1 expiatoires. 
Tcx($0»adj.rcr/.iltt^FttZ^Phy-]pIca, a?, f. Ot>. K«». Per*. Pie, 


siologique. 

* physiologumena, on (cpuato- 
^oyou^eva), n. pi. Fulg. Recher- 
ches d'histoire naturelle. 

* physiologus, i (<puatoXoY<>c)> 
m. Fulg. Naturaliste. 

physis, is, Ace. in (cpuctO, f* 
Anthol.-lat. La nature. ^ P/m. 
Etre> creature, jeu de la na- 
ture (en pari, de pierres pre- 
cieuses qui n'avaient pas en- 
core de noms determines), 

phyteuma* math (qpuTeujia), n. 
Plin. Le reseda. 

piabilis, e (pio), adj. Ov. Qui 
peut 6tre expie.-^ Ven.-Fort. 
Expiatoire. 

* piaclum, i, n. Prud. (perist. 
10, 219). Sync, p. piaculum. 

^TgHacolom, Mar. -Vict, Voy PIA- 
CULUM. 

piaciilaris, e (piaculum), adj. 
Varr. Liv. Plin. j. Expiatoire. 

' Piacularia sacrificia et abs. pia- 
cularia. Liv. Sacrifices expia- 

^toires. || Fig. Men piacularem 
oportet fieri db stultitiam tuam? 
Plant (Epid. 139). Fautril que 

*je sois lavictime expiatoire de 
tes fautes? 

* piaculariter (piacularis), adv* 
f Tert. D'une maniere indigne, 

impie. 

* piaciilo, are (piaculum), tr. 
Gaio (r. r. 141). Apaiser un dieu 
par un sacrifice expiatoire. 

piaculum, i (pzo), n. Cato. Cic. 
Liv. Tac. Expiation, victime et 

.sacrifice expiatoire. Porco pia- 
culum facere ou dare, Cato. Sa- 

.crifier un pore en maniere d 5 ex- 
piation , faire d'un pore une vie- 

.time expiatoire. Piaculum hos- 
iiam*csddere, Liv. Tuer une vic- 
time expiatoire. Piaculum rupti 
foederis. Liv. En expiation de la 
foi violee. | Liv. VaL-Max. SiL 
Expiation, chatimeht, prine, 
A violatgribus gravia piacula 
exegit. Liv. Elle tira un lourd 
chatiment de ceux qui avaient 
viole son temple. <| (Meton. )Lu>. 
Tout ce qui rend necessaire 
un sacrifice expiatoire ; impiete, 
forfait. Piaculum mereri. Liv. 
Commettre un crime. Piaculum 
est (av. Infin.) Plaut. (truc.n, 1, 
13). C'est un forfait que de.„ 
Placylum committere, sibi con- 
trahere. Liv. Commettre un 
grand crime. | Plin. Catamite, 
evenement facheux. 

piamen, mis [pio), n. Ov. (fast, 
ii, 19). Expiation, sacrifice ex- 
piatoire. 

piamentum,i (pio), n. Sen. Plin. 

Expiation, sacrifice expiatoire. 
piatio, onis (pio), f. Plvu LacL 

Expiation. Piatio est (avec 1'Inf.). 
•Plin, C'est une expiation que de. 

* piator, oris (pio), m. Apul, 
PrStre qui fait des ceremonies 
fexpiatoires. 


oiseau. 
picaria, # (pix), f. Cic. (Brut. 

8b). Fabrique ou Ton prepare 

la poix. 
+ picatio, onis (pico), f. Donai. 

Action denduire de poix. 
picatus ? a, um (pico), p. adj. 

Cato. Virg. Col. Empoisse, [| Col. 

Mart. Assaisonne avec de la 

poix. 
picea, m [pix) } (. Virg. Ov. Plin. 

Sapin (arbre). 
Picens, entis (Picenum), adj. Cic. 

Du Pic6hum. j| Subst. Picentes, 

ium, m. Cic. Les Piceutins, ha- 
bitants du Picenum. 
PlceWia^ ^, f. Mela. SiL Ville 

de Campanie (auj. Vicenza). 
Picentinus, a } um (Picentia> h 

adj. Plin. De Picentia ou du 

Picenum. 
Picenum, i 5 n. Varr. Cic. Le 

Picenum, contree de Tltalie 

(auj. territoire d'Ancone). 
Picenus, a, um (Picenum), adj. 

Cic. Hor. Plin. Du Picenum* 
piceus, a, um (pix), adj. Luc. 
- De poix. ^ Virg. Ov. Plin. Noir 

comme la poix. 
picinus, a, um (pix), adj. Plin. 

Noir comme la poix. 
pico, avi; dium, are [pix), tr. 

Cato. Virg. Vitr. Col. Plin. Suet. 

Enduire de poix, goudronner. 

Vinum picatum. Col. Yin qui 

sent la poix, ou qui a fermente 

avec -de la poix. 

* picridise, drum, f. pL Aug. 
Salade amfere, sorte de laitue. 

picris, idis, Ace. tda, f. Plin. 

Sorte de laitue am fere. J Plin. 

Plante verte toute Pannee. 
pictaciolum, Voy. pittacioltjm. 
Pictava, &, f. Sulp.-Sev. Pic- 

tava, capitale des Pictaves{auj. 

•Poitiers). 

Pictavi, drum (Pictava)^ m, pi, 

Aram. Ven.-Fort. Les Pictaves, 

peuple de PA'quitaine (dans le 

Poilou actuel). 

Pictavicus, a, um '(Pictava), 

adj. Aus. De Pictava. 
Picti, drum, m. pi. Amm. Claud. 

Les Pictes, anciens habitants 

de la Caledonie. 
+ pictilis, e (pictus)) adj. Apul. 

Brode. 
Pictones, um, m. pi. Cses: Luc. 

Les Pictaves (dans le Poitou 

actuel). 

* Pictonicus, a, um (Pictones)^ 
adj. Aus. Des Pictaves. 

pictor, oris (pingo) m. Varr. 
Cic. Plin. Lact. Pemtre. Pictor 
parietarius. Ed.-DiocL Peintre 
en batiment. Pictor imagina- 
rhts. Ed.-DiocL Peintre deco- 
rateur. ^ Goripp. Brodeur, 

Pictor, oris, m. Surnom de la 
gens Fabia. Voy. Fabius. 

¥ pictorius, a, um (pictor), adj. 
Tert. Jet. 'De peintre, || Subst. 
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pictoria, &, 1. Chalcid. La pein- 
ture. 

pictura, & (pingo), f. Cic. Plin. 
La peinture, ' Tart de peindre. 
|| (Meton.) Plin. Peinture, ta- 
bleau. || Lucr. Cic. Ouvrage de 
broderie. Pictura textilis. Lucr. 
Cic. Tapisserie. [| Non. (p. 140,1), 
Point de broderie.-H Virg. Mo- 
sa'ique. || Plaut. {most. 262). 
Enluminure, fard. ^ Fig. Cic. 
Peinture, description. 

* picturo, are, tr. VicL-Vit, 
(persec. prol. 4). Frapper (des 
monnaies). 

picturatus, a, um (pictura), adj. 
Chalcid. Nuance de diverses 
couleurs. \ Virg. 1 (Mn. 3, 483). 
Brode. || Stat. Claud. Damas- 
quine. 

pictus, a, um (pingo), p. adj. 
(Comp.Cfc.) Cic. Virg. Peint,orne 
d'ifne peinture. Tabula pitta. 
Cic. Un tableau. Exemplaria 
picta.Vitr.Des croquis. ^ Brode. 
Toga picta. Liv. Toge brodee que 
portaient les triomphateurs, 
Picti reges. Mart. Rois qui por- 
tend une toge brodee. ^ Cic. Co- 
lore, orne. Nihil potest pictius 
esse Lysid. Cic. Rien de plus 
fleuri que Lysias. T Represents 
en peinture seulement, c.-d-tf. 
im agin aire, vain. Picti metu$ t 
Pro/>.Terreurs sans fondement. 

* picula, & (pix), f. Marc.-Emp. 
.Th.-Prisc. Petite quantite de 

poix. 

Picumnus, i, m. Varr. Sen). 
Picumnus, ancien dieu du La- 
tium qui avec Pilumnus presi- 
dait aux mariages et a la nais- 
sance des enfants. 

picus, i f m. Plaut. Ov.Plin. Pic, 
pi vert, oiseau. \ PlauL-fAuLiv, 
8, 1). Griffon, oiseau fabuleux. 

Picus, i (Iltxoc), m. Virg. Ov. 
Picus, dieu des Latins, presi- 
dant aux augures, et represents 
sous la forme d'un pivert. 

pie (pius)} adv. (Superl. piissime. 
Fen. Amm.) Pieusement, reli- 

'gieusement. || Cic. Conforme- 

'ment aux sentiments et'aux 
devoirs naturels. *\ Cic. Sen. 
Tendrement, avec affection. 

*piens, entis, adj. (Superl. Inscr.) 
Inscr. voy. pius. 

Pieria, m (Htspta), f. Liv, Mela. 
La Pierie, contree de JMace- 
doine. |j Plin. Contree de Syrie. 

Piericus, a, um (Trisptxoc). Plin. 
De Pierie, en Macedoine. 

Pieris, idis (Pierus), f. Ov. Fille 
de Pierus. || Hor.Ov. Due Muse. 
]| Subst. Pierides» um, f. pli 
Virg. Les Muses. 

Pierius, a, um (ixtspto?)? a-dj. 
Prop. Du Mont Pierus. J Des 
Musesj poetique. Pieria via. Ov. 

t L'etude de la poesie. Pieriimodu 

-Hor. Poeme. PieHafrons.MarL 

tin front de poete. || Subst. Pie- 

Aiae, arum, f. pi. Cic. (Nat. Deor. 

m, 54). Les Muses. 

Pi^ros ou Pierus, i, m. Plin. 
Le Pierus, mont de Thessalie 
conaacre a' x Si uses. ^ Ov. Pi6- 
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,-rus, roi d'Emathie, qui donna 
1 ses neuf filles les noms des 
neuf Muses, ^ Cic. Ov. Pierus, 
Macedonien, appeie pfere des 
neuf Muses, parce qu'il intro- 
'duisit leur culte k Thespies. 
met as, aiis (pius\ f. Cic. Sen- 
timent du devoir. || Cic. Senti- 
ment du devoir envers les 
dieux, sentiments religieux. 
] Cic. Tendresse, amour, affec- 
tion, piete filiale, amitie fra- 
,ternelle, amour paternel. Quid 
est pietas, nisi voluntas grata in 
parentes? Cic. Qu'est-ce que la 
piete filiale, sinon la reconnais- 
sance envers le pfere et la mfcre? 
Pietatem gnaiil Te7\(Andr.869). 
,0,piete RhslelPietas in aliquem. 
liv. erga aliquem. Trajan, (ap. 
Plin. j.) Affection pour qqn. 
J Liv. Amour de la patrie, pa- 
.triotisme. ^ Virg. (Mn. n, 536). 
SiL Justice, droiture, vertu, 
J Virg. Suet. Jet. Indulgence, 
,clemence. Vir pietate gravis. 
Virg. Un homme auquel sa dou- 
ceur donne de Finfluence. 1 Cic. 
^iv. La Piet6, deesse. 
pietatioultrix, icis (pietas, cul- 
hix), I P. Syr. (ap- Petr.). Qui 
a de la piete filiale (la cigo- 
gne). 

piger, gra, grum^ adj. (Comp. 
pigrior. Sen. Plin. Mart. Sup. 
pigerrimus. C&l. [ap. Gic.~\. Liv. 

\ *'i 1 igrissihus. Tert.) Virg. Ov. 
Paresseux, indolent, lent, Ele~ 

Jihanti pigra moles* Claud. L'e- 
ephant, masse pesante. Apes 
frigore pigrse. Virg. Les abeilles 
engourdies par le froid. Avec 
w et l'Abl. Piger in labore mili- 
tari. Cic. Lent au travail mili- 
taire, qui sert k contre-coeur. 
Avec ad et l'Acc. Pigerrimus ad 
litter as scribendas.C&Ll&p. Cic*). 
Trfes paresseux a ecrire. Piger 
ad pesnas, ad prsemia velox. Ov. 
Tardant a punir, mais prompt 
irecompenser- Avec le Genit. 
Piger militia. Hor. Impropre au 
service. — * periculi. SiL Peu 
beliiqueux. Avec Tlnf. Piger 
scribendi ferre labor em. Hor. In- 
capable (Tecrire avec soin.^ Fig. 
Paresseux, inerte. Hor. Tib. Ov. 
Sen. (En 'pari, des ch*) Pigrum 
helium. Ov. Longue guerre. Pi- 
ger camjms. Hor. Plaine peu 
fertile- Pigra radix. Ov. Racine 
qui ne cfede pas facilement, 
tenace. Pigra pectora. Ov. Coeurs 
apathiques. Piger annus. Hor. 
Une ann6e interminable. Mare 
pigrum. Tac. Mer calme. Arar 
pigerrimus undse. SiL (xv, 101). 
L'Arar aux ondes paresseuses. 
II Quint, (ix, 4, 66). Trainant (en 
pari, d'un mot). J| Sens actif. 
riorum friqus, pigra senecta. m 
Kfi, Le froid, la vieillesse qui 
rend inerte (qui engourdit les 
membres). ^ Mart. Apul. Triste, 
melancohque. 

piget, Hit ou Hum est, ere,' 
intr. impers. Rfepugner, hGsiter 
a. Quod piget. Plant. Ce qui 
rfepugne. Factum id esse non 
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negat neque id se pigere. Ter. 
II avoue Pavoir fait et sans 
hesitation. Pigebat fateri. Liv 
II repugnait d'avouer. ^ Etrc 
fache, regretter de, se repentir 
de. Me civitatis morum piget. 
Sail. Les moeurs publiques m'af- 
fligent. Quod nos postea pigeat. 
Ter. Ge dont nous nous repenti- 
rons plus tard. Piger e eum facii 
coepit. Just. Alexandre com- 
menga k se repentir de son 
crime. Inducere aliquem ad pi- 
gendum. Cic. (Brutus 188). Ins- 
pirer k qqn le sentiment du 
regret. Avec l'Inf. Re ferre piget. 
Liv. Je regrette de rapporter... 
|| Au part. fut. pass, Pigenda 
verba. Prop, (iv, i, 74). Paroles 
regrettables. 

1. pigmentarius, a, um (pig- 
mentum)) adj. Scrib. Relatif aux 
couleurs, au fard, aux parfums. 
— instilor. Setnb. Marchand de 
couleurs, de fard ou de parfums. 

2. pigmentarius, li (pigmen- 
tum), m. Cic. Marcian.aig. Hier. 
Inscr. Marchand de couleurs ou 
de parfums. 

* pigmentatus, a, um (pigmen- 
tum), adj. Hier. (Dig* sp. set. 
praef.) Pi^ud. Colore, fardfe. 

pigmentum, i {pingo), n* et 
or din. pigmenta, drum, n. pi. 
Cic. Plin. Apul. Gouleur, ma- 
tifere colorante. || Au fig- Ali- 
quem ping ere pigmentis ulmeis. 
Plant. Enluminer qqn £ coups 
de baton. || Min. Fard. || Cic. 
Front. Couleurs, ornements du 
style. ^ Apul. Vulg. Gsel.-Aur. 
Baume, aromates. Odora pig* 
menta. Macr. Parfums aroma- 
tiques. ^ Apul. (Arch. 41). Plin.- 
Val. (u, 31). CseL-Aur. (ac, n, 
9, 46). Firm. (math, in, 4, 6). 
Hier. (in Jer. n ad 6, 20). Rufin. 
(Orig. in Cant, i, p. 339, 351 ; in 
Levit. 12, 4). Drogue, medica- 
ment. ^ Non. (p. 77, 10). Epices. 

^ pigneraticius, a, um [pignus), 
adj. Jet. Hypothecaire. |[ Pomp, 
dig. Donne en hypothfeque. 

|| Subst. PIGNERATICIA, IB, f. Jet. 

Poursuite en matiere d'hypo- 
th&que. 

^ ipigneratio, onis {pignus), f. 
Gaj. dig. Hypothfeque, engage- 
ment liypothecaire. 

pignerator, oris (pignus), m. 
Cic. Aug. (qusest. in Heptat. v, 
41). Celui qui prend des gages, 
qui regoit des hypothfeques 
(prfeteur sur gage). 

pignero, dvi, dtum, are (pignus), 
tr. Liv. Suet. Juv. Jet Enga- 
ger, mettre en gage, donner en 
gage. Cum velut obsidibus datis 
pigneratos haberent animos. Liv. 
(xxiv, 1, 7). Comme, par le don 
des otages, leurs coeurs, leurs 
affections dtaient, pour ainsi 
dire en gage (aux mains des 
Carthaginois). 1 Apul. Nazar. 
Obliger, gagner par des bien : 
faits. Pignerare aliquem sioi 
heneficio. Apul S'attacher qqn 
par un bienfait. 
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pigneror, atus sum f dri (pig- 
nus), d6p. tr. Apul. Prendre en 
gage,recevoiren nantissement. 
■f Fig. Cic. Prendre pour gage; 
s'engager ; accepter comme cer- 
tain. Pignerari omen* Ov. Con- 
sidferer un presage comme un 
engagement pris par les dieux. 
Pignei art fidem militum prsemio* 
Suet. S'assurer par une faveur 
la fldfelite des soIdats.Maro for- 
tissimum guemque pignerari 
solet. Cic. Mars prend d'ordi- 
naire les plus vaillants. 

pignoraticius, pignoro, etc. 

VOJ'. PIGKEBATICIUS, PIGNERO. 

pignoriscapio, onis (pignus et 
capere)) f. Gato. (ap. GelL). Hy- 
pothfcque, pr&t sur hypotheque.. 

pignus, oris et eris, n. Gage, 
nantissement. Pignori dare ser- 
vum, prsedium. Jet. Engager 
un esclave, un domaine. Pi- 
gnori se opponere. Plant. Se 
mettre en gage soi-mfeme- Pi- 
gnori accipere. Tac. Recevoir en 
gage. Pignus capere. Tac. Jet. 
Exiger un cautionnement. Pi- 
gnus capere togse. Plant. Pren- 
dre une toge en gage. ^ Enjeu. 
Da pignus. Plaut. Parie avec 
moi. Pignore certare, contendere. 
Virg. CatulL Pignus ponere. Ov. 
Lutter pour un enjeu, un prix 
convenu. ^ Cic. Liv. Caution, 
gage, suretfe; caution que pre- 
nait le consul, pour contraindre 
les s6nateurs k assister aux 
seances. Pignora pacts. Liv. 
Gages de la paix. Dextram re- 
conciliatse gratise pignus offerre. 
Curt. Oflrir k qqn la main en 
signe de reconciliation. ^ (Au 

plur.) PIGNORA OU P1GNERA. Liv. 

Ov. Stat. n. pi. Gages de ten- 
dresse, objets d'aflection, en- 
fants, parents. Communia pi- 
gnora natu Prop. Les enfants, 
gages d'une mutuelle tendresse. 
|| (Au sing.) Hier. (ep. 32, 1). 
Fils ou fille. 1 Fig. Gage, te- 
moignage, preuve. Dare pignu* 
magnum voluntatis. Cic. Donner 
une grande preuve de volontfe. 
^ Jet. Contrat avec hypothfeque. 
pigre (piger), adv. Sen. Col. Luc. 
Plin. Avec paresse, nonchalam- 
ment, lentement. 

* pigredo, mis (piger), f. Vulg* 
La paresse. 

* pigreo, ere (pigerY intr. Ace. 
Enn. Etre nonchalant, pares- 
seux. 

pigresco, ire (piger)^ intr. Sen. 
Plin. Amm. Mart.-6ap* Se ra- 
lentir. 

pigritia, «, f. Cic. Liv. Sen. et 
pigrities, iei (piger), t. Liv. 
Ennui, repugnance. Facere all- 
cut pigritiam ad... Liv. Rendre 
qqn moins ardent &,..., lui in- 
spirer dela repugnance pour... 
Pigriiiastomachi.Sen. Faiblesse 
d'estomac; estomac paresseux. 
^ Cic. Liv. Paresse, noncha- 
lance. 

* pigrito, are, intr- Isid. (sent, 
m, 7, 16)* Comme le suivant. 
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pilanus, i ({. pilus), m. Fam 
Oy. (fast, in, 12^). Triaire, sol- 
dat arm6 clu pilum, qui com- 
battait au troisieme rang. 

pilaris, e> (3. pMaJ, adj. S/a£. De 
balle* Pilaris lusio. Stat. Jeu de 
-balle. 

pilarium, u (1. pila), n. Inscr. 
Lieu de sepulture ou Ton gar- 

" dait les urnes funeraires (eo 

-lumbarium). 

pilarius, U (3. jnld), m. Quint 
Jongleur, prestidigitateur. 

* pilatim (2. pila), adv. 7tfr. 
Par assises, par piles* ^ Asellio 
(ap. Serv.) Par rangs serres, 

* pxlatrix, to (1. pilo), f: 2%m. 
(com. 77). Voleuse. 

pilatus, a, um (pilum), adj. Virg. 
(Mn. xii, 121). Arme du pilum. 
Pilatus. Voy. Pontius. 

* pigritor, dtus sum, ari (piger), 
'dep. intr. Vulg. Aug* tup* et 
Euphr. (ep. 1). Gloss.-Labb. Etre 
tres nonchalant, tr&s paresseux 
(avec rinfiniLif). 

*pig£o,avi, dre(pige)%intT.Acc. 
(tr. 267, 294). Avoir de la repu- 
gnance, etre lent a... (avec Pln- 
finitif.) 

1. pigror, art (piger), dep. intr. 
Lucr, Cic. Negliger de, avoir de 
la repugnance, Tu, quaeso, quid- 
quid novi... scribe?*e ne pigrere. 
tic. Ne negligez point de jne 
conter toutes les nouvelles. 

* 2. pigror, oris (piger), m. LuciL 
(sat. 10, 1). Paresse. 

1. pila, se, f. Cato. Ov. Mortier 
a piler. Pila fullonica. Cato. Le 
baquet des foulons. 

2. pila, sb, f. Hor. Nep. Liv. Pile, 
pilier, colon ne. Nulla meos ha- 
beat pila libellos. Hor. Aucun 
pilier ne doil afficher mes livres 
(les libraires avaient leur eta- 
lage pr£s des piliers) mes livres 
ne doivent pas &tre mis en 
vente. ^ Virg, SiL M61e, digue, 
jetee. Saxea pila. Virg, Digue 
de pierre. 

3. pila, &, f. Balle, paume. Pila 
ludere. Cic. Jouer k la paume. 
Pro v. Pila est mea. Plaut. La 
balle est a moi, j'ai gagne. 
Claudus pilam. Cic, (Pis. 69). 
C'est comme un boiteux au jeu 
de paume (il ne saurait reussir). 
FoHunmpila. Aur.-Vict !(L3, balle 
de la fortune; nous disons) la 
roue de la fortune. j| Cic. '(Arch. 
13). Jeu de paume. *[ Balle, 
boule, pelote, globe. Pila terrm. 
Varr. Le globe de la terre. Pila 
lanuginis. Plin. Pelote de laine. 

Mart, (xiv, 27). Savonnette. 

Cic. Prop. Petite boule pour 
Le scrutin des juges. II Pilm 
Nursinm. Mart. Navets ronds. 
^ Mart. Mannequin, servant h 
irriter les taureaux. || (Par exU. 
Mart, (n, 43, 6). Une robe en 
loques (comme un mannequin 
dechir£ par les taureaux). 
pileatus, a, urn (pileus), adj. 
Caiull. Liv. Sen. Mart. Goiffe 
du pMus.Pileatifratres.CatulL 




!aslor et Pollux. (On portait 
cette cojfTure aux festins. Liv. 
aux saturnales. Sen.) Pileata 
Roma. Mart. Rome libre (Pes- 
clave recevait le pileus comme 
signe d'afTranchissement). Pi- 
leata plebs. Suet. La plfebe af- 
franchie, libre (& la mort de 
Neron). 

pilentum, i, n. Virg. Hor. Liv. 
Char suspendu a Pusage des 
dames romaines. ^ Verr.-Flacc. 
(ap. Macr.).Char servant a por- 
ter les vases sacres. 


*pile61uin (pn.LEOLUM), i s n. 
Uier. Comme pn.EOLUS. 


pileolus (pilleolus), % m- Hor. 

Col. Un petit pileus. 
pileum, i, n« Plant. Comme 

PILEUS. 

pileus (pilleus), i, ' m. PlauL 
i Liv. Mart. m. Pileus, bonnet de 
feutre ou de laine qu'on don- 
nait a l'esclave, le jour de son 
aflranchissement. || PlauL Liv. 
Symbole de la liberte, affran- 
chissement, independance. Pi- 
leum redimere. Mart. Racheter 
sa liberte. Servos ad pileum vo- 
care. Liv. Appeler les esclaves a 
la liberte. Pilmm meum. Plaut. 
1 mon protecteur. ^ Lampr. En- 
veloppe del'embryon, 

pilicrepus, i (3. pila, crepo), 
m. Sen. Inscr. Joueur de fcalle. 

1. pilo, are (2. pilus), intr. Nov. 
(com. 19}. Afran. (com. 32). De- 
venir poilu. ^ Tr. Mart. Epiler. 
|| Au iig. Amm. Plumer^ de- 
pouiller, pilier. 

2. * pilo, are (pilum), tr. Host. 
(ap. Serv.). Appuyer fortement. 

pilosus, a, um (2. ptlus\ adj. 
Varr. Cic. Plin. Poilu, velu. 
|| Subst. pilosds, i, m. Vulg. 
Demon, satyre. 

pilpito, are, intr. SueL (fr. 161). 
Faire un cri de souris. 

pilula, se (3. pila), f. Aug. Petite 
balle (jouet d'enfant). ^ Plin. 
Pelag. Roulette, bille. ^ Scrib. 
(2; 39 : 75). Plin.-Val. Pilule. 

pilum, i (p. pinslum, de pinso) z 
n. Cato. Plin. Pilon (pour piler 
dans un mortier). } Cic. Cses. 
Liv. Pilum, javelot (de Pinfan- 
terie romaine , forme d ? une 
hampe de quatre pieds terminee 
par une pointe de fer). Pila 
muralia. Cses. Javeiots que les 
assieges lan^aient du haut des 
murs. Pila Horatia. Liv. (i, 26, 
10). Les Javeiots des Horaces 
(localite de Rome, prfes du Fo- 
rum). Prov. Pilum injicere ali- 
cui. Plaut. (most, 510). Atta- 
quer qqn, lui porter une botte. 

Pilumnus, i, m, Voy. Picumkus, 

1. pilus, f, m. Csss. Liv. Mart. 
Compagnie des pilaires ou 
triaires (armes du pilum). Pri- 
mus pilus. Cses. La premiere 
compagnie des triaires. Pri- 
mum pilum ducere. Cses. Etre 
centurion de la premiere com- 
pagnie des triaires. || (Meton.) 
Primus pilus. Liv. et primipilus. 
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Cses. Le primipile, centurion >de 
la premiere compagnie des 
triaires, le premier des 60 cen- 
turions de la legion. 

2. pilus, i, m. Hor. Plin. Cic. 
Poil, crm. || Varr. Plin. Cheveu. 
|| Cic. Sen. Un cheveu, un rien.~ 
Non facit pili cohortem. CatulL 
II ne fait aucun cas desa suite. 
Nepilo quidem minus te amabo. 
Cic. Mon amour pour toi n'en 
diminuera pas m6me dePepais- 
seur d'un cheveu. E Cappadocia 
ne pilum quidem (s.-e. accept). 
Cic. De la Cappadoce, je n'ai 
pas re£u Pombre d'une nou- 
velle. Ne ullum pilum viri boni 
habere dicatur. tie. Pour qu'on 
ne puisse pas dire qu'il a un 
seul poil d'nonnete homme. 

Pimpla, & (p.i\mhoL) i f. Varr. 
Aust. Pimpla, bourg de Mace- 
doine (auj. Litokhoro), ou se 
trouvait une source consacree 
aux Muses. 

Pimpleis (Pipleis), idis^ ktaMa 
(ILp,7t) k 7)tc), f. Aus. De Pimpla. 
*f Subst. Aus. Territoire de 
Pimpla. [| Varr. Hor. Mart. Une 
Muse. 

Pimpleus (Pipleus), a, um (Pim- 
pla), adj. Catull. Mart. De Pim- 
pla,consacre aux Muses. ^ Subst. 
Pihplea, &, f. Hor. La Muse. 
[| Stat. Une source des Muses. 

* Pimplias, adis, f. Sid. La Muse. 
pina (pinna), se, f. Cic. Plin. 

Pinne-marine (coquillage). 

pinacotheca, ^, f. Varr. Vitr. 
Plin. et pinacotliece, es (w 
vaxoflTptrj), f. Varr. Galerie de 
tableaux, musee. 

spinalis, e (pinus), adj. Cass.- 
FeL 46 (p. 11B); 76 (p. 186). 
Isid. De pin. 

Pinarius, a 7 um, adj. Virg. Aur.- 
Vict. Surnom d'une famille ro- 
maine, la gens Pinaria, con- 
sacree au culte d'Hercule. 

* pinastellum, i, n. etpinas- 
tellus, i (pinus), f. Apul.-Jierb. 
Queue-de-pourceau (plante om- 
bellifere). 

pinaster, tri (pinus), m. Plin. 
Pin sauvage. 

pinax, dcis (izlvat), m. Tableau 
sur bois. Pinax Cebetis. Tert. 
Le tableau de Cebfes (titre d'un 
ecrit du philosopbe thebain 
Cebfes). 

* pincerna, m s m. Lampr. Hier. 
Inscr. Echanson. 

* Pindareus, a, um (Pindarus), 
adj. Mart.-Gap. De Pindare. 

* Pindaricos (UtvSaptxtSe), adv. 
Porphyr. A la manifere de Pin- 
dare. 

Pindaricus, a, um (Pindants)^ 

adj. Ho?\ Ov. De Pindare, pin- 

darique, lyrique, 
Pindarus, i, m. Cic. Hor. Quint. 

Pindare, pofete lyrique grec de 

Thfebes , contemporain d'Es- 

chyle. 
Pindenissltas , drum (Pinde- 

nissus), m. pi. Cic. Habitants de 

Pindenisse. 
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pindeitissus, i, f. Cic. (ad Att. 

vj 20, 5). Pindcnisse, yille de 

Cilicie. 
^pindo, &re, tr. Gloss. ~Epi?iaL 

(p, 13. G. 15). Broyer avec un 

pilon. 
Pindus, i (IIevSoc), m. Virg. Ov. 

phn. Le Pinde, montagne de 

Thessalie. 

pinea. Voy. pikeus. 

pinetum, i (pinus), n. Ov. Plin. 
For6t de pins. 

pineus, a, um (pinus), adj. Virg. 
Sil Plin. De pin. Pineus ardor. 
Virg. Feu de bois de pin. Pinea 
nux.Plin.Pomme de pin.|| Subst. 
pinea, #, f. CoL Lamp. Pomme 
de pin. 

pingo, pinxi, pic turn, pingere, 
tr. Peindre. Pingere simulacrum 
Belerue. Cic. Faire le portrait 
d'Hel£ne. Pingere tabulam. Cic. 
Peindre un tableau. || Cic. Liv. 
Ov. Mart. Broder. Pingere acu. 
Virg, Broder k Paiguille. Toga 
picta. Liv. Toge brodee des 
triomphateurs . Picti reges . 
Mart. Les rois revetus de la 
toge brodee. [| Virg. Peindre, 
-colorer, enluminer,barbouiller. 
Sanguineis frontem moris et tem- 
pora pingit. Virg. (Egle) lui 
rougit, avec le jus de ]a mtire, 
le front et les tempes. [| Cic. 
Peindre, depeindre , decrire 
(dans un diseours). Britanniam 
pingam. Cic. Je vous depeindrai 
la Bretagne. j| Cic. Colorer (le 
style),Pmjere verba. Cic. Donner 
<hi coloris k l'expression. || De- 
corer, Pingere bioliolhecam. Cic. 
Parer une bibliothfeque. Stellis 
pingitur aether. Sen. tr. L'ether 
est orne d'etoiles. PingL Plaut. 
(Poen. i ? 2, 11).. Se farder. 

* pinguamen, Inis (pinguis), n. 
Cypr.Barnab.epi$L(vers.\et.%). 
La graisse, Tobesite. 

piuguedo, inis (pinguis), f. Plin. 
Pali Pelag. Aug. Embonpoint, 
obesity. 4 Apic. La graisse. 
1 TL-Prisc. Plin.-Val. Epais- 
seur, consi stance. 

pinguefaczo, feci, factum, fa- 
ctre. tr. Plin. Tert. Engraisser, 
rendre gras. 

pinguesco, ire (pinguis), intr. 
Virg. Col. Plin. S'engraisser, 
devenir gras. Pinguescit armen- 
tum. CoL Le troupeau engraisse. 
j.'flg. Plin. Devenir huileux. 
i Th.-Prise. (i, 19). Ambr. (in 
p£. 35, 14). Epaissir, prendre 
3e la consistance. ^ Virg, Plin. 
Etre engraisse, recevoir de l'en- 
£rais. Pinguescit sanguine cam- 
pus. Virg. La plaine estengrais- 
see de sang. ^ Sil. S'6tendre, 
grandir (en pari. de i la flamme). 
\ Serg . Se prononcer avec une 
aspiration plus forte. 

pinguetudo, Inis, f. Voy. pin- 

GU1TDLO. 

piuguiarius, U (pinguis) > m. 
Mart, (n, ioo, 6). Qui aime la 
graisse, l'embonpoint. 

* pinguiculus, a, urn (pinguis), 
w}.hronto. Grassouillet, potele. 
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* pinguifico, are (pinguis, fa- 
cto), tr. Aug. (serm. 361. 11). 
Comme pinguefacio. r 

pinguis,*?, adj. (Comp^PWGUioru 
Plaut. Hor. Quint. Sup. pinguis- 
simus. Juv. Th.-Prisc.) Plaut. 
Cic.Hor. Co/.Jwy.Gras,engraisse, 
bien nourri.Pinguis ferina. Virg. 
Une succulente A^enaison. Fig- 
llle pexus pinguisque doctor. 
Quint. Ge grammairien bien 
peigne et grassouilleL Subst. 
pingue, is. n. Virg. Plin. Le gras, 
la graisse. *f Virg. JJor. Ov. Mart. 
Suet, pras, graisseux, huileux. 
Pinguid fimus. Virg. Fumier 
gras. Nilus pingui flumine. Virg. 
Le Nil aux ondes fecondantes. 
Pinguior campus. Hor. Plaine 
plus productive. Pinguis coma. 
Mart. Chevelure parfumee. Pin- 
gue vinum. Hor. Vin liquoreux. 
Ping ties arse. Virg. Autels arro- 
ses du sang et de la graisse de 
la victime, \Juv. Mart. Enduit, 
barbouille. Pinguia crura luto* 
Juv* Jambes pleines de boue. 
Pinguis virga. Mart. Baton en- 
duit de glu. f Cic. Plin. Suet. 
Epais. Pinguis toga. Suet. Toge 
d'une etofTe epaisse. — coma. 
Suet. Chevelure epaisse. Ping ue 
c&lum.Cic. Air epais, lourd. Pin- 
gue vinum. Hor. Vin charge en 
couleur. ^ Plin. Fade, d'une 
saveur douce. ^ Epais, lourd, 
grossier. Pingue ingenium. Ov. 
Esprit sans finesse (iourd)^ Cic. 
Gell. Empate (en pari, du style), 
boufD, ampoule. ^ Ov. Plin. 
Galme, paisible. Pinguis som~ 
nus. Ov. Sommeil profond.PtTi- 
guis secessits. Plin. j. Paisible 
Tetr&ite. Pinguis vita. Plin.j. Vie 
paresseuse. ^ 'Lucil. (ap. VaL- 
Long.). Quint Consent. Plein, 
fort(enparl.delaprononciation), 

pinguiter (pinguis), adv. (Corn- 
par. JcL) CoL Plin. Grassement 
(en pari, du sol). T Jet. Large- 
ment, richement, abondam- 
ment. ^ Jet. En gros. 

* pinguities ? et (pinguis)^ f. 
Apul. Am. Graisse. 1 Th.-Prisc. 
Epaisseur, consistance- 

pinguitudo, mis (pinguis), f. 
Varr. Graisse. || Th.-Prisc. Plin.- 
Vol. Epaisseur , consistance. 
Plin. L'eclat d J une, couleur. 
Quint. Ampleur de lapronon- 
ciation. 

* piuguiusciilus, a, um {pin- 
guis), adj. Solin. Qjassouillet. 

* pmicellus, i, m. Plin.-Val. 
Boulette. 

pmifer, Sra,erum (pinus, >fero) 7 

adj. Virg. Qui produit des pins, 

charge de pins. 
pimfertus. Voy. fertus. 
pimger, £ra, 8rum (pinus } gero\ 

adj . Ov. Qui produit des pins, 

charge de pins. 

1. pinna, se, f. Voy. penka: 

2. pinna, se, f, Cic. Plin. Pinne 
marine, coquillage. 

3. * pinna, as, f. S.S. vet. (Lev. 
7, ZQpalimps. Wirceb.) Lobe du 
foie. 
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* pinnaculum^jtttmia^n. Vulg m 
Petite aile. <| Teri. Vulg. Ps.-Eu- 
cher. (in Reg. comm. m, 9). 
Pinacle, faite. 

* pinnare, is, n. Non. (p. 79 cod. 
Harleian.). La partie mince du 
gouvernail. 

p;innatus (1. pinna). Voy. pen- 
natus. 

pinniger, £ra, Srum (1. pinna, 
gero), adj. Ace. tr. Lucr. Cic. 
Plin. Aile. Pinniger piscis. Ov. 
(Met. xni. 963). Muni de nageoi- 
res. 

pinnipes, 6dis (pinna, pes), adj. 
Catutl. (55,25). Auxpieds ailes. 

pinnirapus, i (pinna, rapio)^ 
m. Juven. (in, 158). Qui cherche 
a enlever raigrette du casque 
(c.-d-d. TanLagoniste du gladia- 
teur samnite, qui porte un cas- 
que surmontfe d^une aigrette.) 

^pinnosus, a, um (pi?ma),&aj. 
fhes. nov. lat. (p. 428). Gloss.- 
Hild. Comme altus ou super- 
bus. 

pinnula (pisula), ee (pinna), f. 
Plaut. Cic. CoL Apul. Petite 
plume, petite aile. || Au plur. 
Plin. Nageoires. 

pinophylax, acis., m. Plin. 

PINOTERES. 

* pinosus, a, um (pinus), adj. 
Adaman. (loe. sanct. .n ? 12). 
Couvert de pins. 

pmoteres, se (7rtvoTr,p-/ic) , m. 
Cic. (de fin. m, 63). Pinotere, 
petit crabe qui se loge dans la 
pinne marine. 

pinotheras, ae, m. Plin. (xxxii, 

150). Voy. PIKOTERES. 

* pins alio, onis (2.pznso), f. Vitr. 
Action de broyer, ^eraser. 

* pinsito, are (pinso), tr. Plaut. 
(asm, 36). Bien broyer. 

* pinsitor, oris (pinso), m. Mar*- 
Vict. Pileur, broyeur. 

\ . pinso, si et sui y sum, sztum et 
pistum, pins&re (Imparf. pinsi- 
bakt. Enn. [tr. 435.] Part, pisitds. 
ApicPisus.Apic.))tr. Cato. Varr. 
Battre, piler.broyer. — far. Varr. 
Ecraser le grain.' — humum cu- 
bitis. Enn. Frapper la terre avec 
les coudes. — aliquem flagro. 
Plaut. Rouer de coups de fouet. 
Quern nulla ciconia pinsit. Pers. 
Que nulle cigogne ne frappe par 
derriere (que Ton ne peut ou-, 
trager. Voy. ciconia). 

2. pinso, atus, are, tr. Varr. Vitr. 
Pelag. Apul. Reduire en poudre. 

* pinsor, dins (pmrfo),,m. Sew. 
(Virg. 1 iEn, i, 179). Comme pin- 
sitor. 

pinula..Voy. piknula. 

pinus, us et i, f. (masc. Pall.). 
Sisenn. (frg.) Virg. Plin. Pin^ 
arbre (consacre k Cybele et <l 
Diane. ^ (Meton.)' Objet Tait 
avec le pin. [| Virg. Hor. Ov. Na- 
vire (de bois de pin). Aptare 
pinum suis armamentis . Ov. 
Equiper un vaisseau. || Virg. 
Torche de pin. || Stat. (Theb. 
vm, 539). Lance de bois de pin. 
]| Luc. (m, 531). Rame (de pin). 
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|| Ov. Couroanedepinsemblable 

& celle que portaitPan.|| Juven. 
{in, 307). Forfits de pins. 1 Plin. 
(xVi, 38). Pin pignon h fruits 
comestibles. 

pio, avi, dtum, are (pius)^ tr. 
Virg. Hor. Ov. Apaiser par des 
sacrifices, rendre propice. Hos- 
tilia busta piare. Ov. Immoler 
une victime expiatoire sur le 
tbrabeau (Tun ennemi (apaiser 
les manes d'un ennemi).^ Plant. 
Cic. Prop. Honorer par des sa- 
crifices. 1 Ov. Plin. Tac. Expier, 
reparer, detournerparun sacri- 
fice expialoire. Piare damna.Ov. 
Reparer des pertes. Piare ful- 
men. Ov. sidus. Plin. D6tourner 
le malheur annoncG par la fou- 
dre, par une comfcte. Piare triste 
nefas. Virg. Expier un crime. 
^ venger/punir. Culpam hanc 
miserorum movie piabunt. Virg. 
(Les Grecs) puniront ma faute 
par le sang de mes malheureux 
enfants. ^ S.S. vet. (1. Tim, 5, 
4 cod. Bcerner.). Rendre pieux. 

* pionpo, are, intr, Aldhehn. 
(14, 303). Crier, en parlant du 
vautour. 

* pipatio, onfe (pipo), f. Paul, 
ex Fest. Lamentations. 

pipatus, us (pipo), m. Varr. 

Piaulement 
piper, €ris 9 n. Hor. Vitr. Plin. 

Le poivre. || Fig. Petr. Rier. 

Mots mordants* 
¥ piperaciusj, a, urn (piper)) adj. 

Grom. ve^.Pointille, seme de ta- 

ches. 

* piperatarius, a, um {pipe?*), 
adj.J/ier.Quicontientdupoivre. 

* piperatorium, li (pip&% n. 
PauL Poivrifere. 

piperatus, a, um (piper), adj. 
CoL Petr. Poivr6. Fig. Ptperata 
facundia. Sid. Eloquence mor- 
dante. || Subst, piperatum, i, n. 
Gels. Apic. Sauce poivrade. 

* j>iperlnus, a t um (piper) , adj. 
Jsid. Tache de grains comme 
ceux du poivre. — lapis, lsid. 
P£perin, sorte de pierre. 

piperitis,?d& (rc&rcepTTiOj f- P^ n - 
Piment. 

pipilo, are, intr. Catull. Ga- 
zouiller, pepier". 

i. *pipio, are, tr. Tert. Vagir, 

{>ousserdesvagissements,piau- 

2. pipio, ire, intr. CoL Piauler, 

3. * pipiOj onis, m. Lampr. Plin.- 
Val. Thes. nov. lat. (p. 483). 
Jeune oiseau ; pigeonneau, tour- 
tereau. 

* pipizo, onis (pipio), m. Hier. 
Petite grue. 

pipo, are, intr. Varr. Glousser 
(en parlant de lapoule).^ Cawn. 
de Philom. Crier (en pari, de 
Tepervier). | Aldkelm. (virg. 
15). Papier (en parlant des oi- 
seaux). 

pipiilum, i, n. et pipulus^ i 
(pipo), m. Fronto. Vagissement, 
gemissement ^ PlauL Varr. 
Plaintes, criailleries. 


* laracium. li (pirum), n. titer. 
Vhn.-Fort. (v. Radeg. 21). Poire 
(cidre poire). 

Pirsea, drum,, n. pi. Ov. (Fast. 

iv, 563)* Comme le*suivanl. | 
Piraeeus, Hi, Ace. ea (IletpatEilg), 

m. Plin. et Piraeus, z, m. Cic. 

Le Pir6e, port d'Athfcnes. 
Piraeus, a, um } adj. Ov. Sil. Du 

Piree. 

piramis. Voy. pyramis. 
pirata,#(ratpaTTfc),m. Varr. (fr.) 
Cic. Sen. Pirate, corsaire. 

* piratice (pirata), adv. Churis. 
En pirate. 

* piraticum, i, n. Hier. Poire (ci- 
dre poir£). 

piratious, a, um (7retpaTtx6;), adj . 
Varr. Cic. Liv. Sen. De pirate. 

— navis. Liv. Navire de pirate. 

— helium. Varr. Cic. La guerre 
contre les pirates. |[ Subst. pr- 
ratica (s.-ent. ars), a>, f. Cic. 
Val.-Max. Justin. Piraterie, me- 
tier de pirate. Piraticam facere. 
Cic. Exercer la piraterie. 

Pirena, as, L Plaut. Comme 

PlRENE. 

Pirenseus, a, um. Voy. Pybe- 

Pirene, e$ (Uttprpr^ f. Pers. 

Plin. Stat. Pirfcne, fontaine 

prfes de Corinthe. 
Pirenis, Idis, Ace. sing, ida, 

Ace. plur. tdas (Ileipiqvis), adj. 

Ov. De Pirfene. Pirenis Ephyre. 

Ov. Ephyre ou Corinthe. 
piretrum. Voy. pyrethron. 

Pmthous, i (Heipiboo$), m.Bor. 
Ov. PirithoiiSjfilsd'Ixionjepoux 
d'Hippodamie, ami de Thesee. 

pirum, i n. Varr. Virg, Plin. 
Poire (fruit). 

pirus, i, f. Virg. Plin. Le poirier 
(arbre). 

Pirustse, a?*t/m, m. pi. Cses. Liv. 
Les Pirustes, peuple d'lllyrie. 

Pisa, & (Ilto-a), f. Virg. Ov. Stat. 
Pise ? ville d'Blide. 

* pisa. & 3 i. Ed.-Diocl. Apic. Palh 
Pois (legume). 

^Pisse,a7^?n,f.pL Me la. Comme 
Pisa. ^ Liv. Pise, ville d'Etrurie. 
|| Virg. Colonies de Pise en 
Elide. 

Pisasus, fl, um (Pisa\ adj. Ov. 
De Pise, en Elide; d'Elide. — 
kasta. Ov.La lance d'OEnomaiis. 
|| Subst. Pis^a, a?, f. Ov. Hippo- 
damie, de Pise. PiSjEI, drum, 
m. pL Plin. Les habitants de 
Pise en Elide. 

Pisanus, a, um (Pisse), adj. Liv. 
iiw^7-DePise,enEtrurie.||Subst. 
Pisani, drum, m. pi. Liv. Les 
habitants de Pise en Etrurie. 

Pisandros, f, m. Quint. Pisan- 
drus, i (IletffavSpoc) , m. Ov. 
Pisandre, un des pretendants 
de Penelope. 1 Pisandre, de 
Cassire. ^ Quint. Macr. Pisan- 
dre, pofete epique grec. ^ Just . 
Pisandre,d6magogue athenien. 

Pisauronsis, e (Pisaurum)^A]. 
Cic. De Pisaurum. || Subst. Pi- 
saurenses, ium, m. pi. Inscr. Les 
habitants de Pisaurum. 
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Pisaurum, i, n. Cic. Cses. Pisau- 
rum, ville d'Ombrie (auj. Pe~ 

sard) . 

Pisaurus, i, m. Catull. Plin. Le * 
Pisaurus, fleuve d'Ombrie. 

* piscarlola, se (piscarius\ f. 
Plin.-Val. (n, 45). Comme cha^ 

W^EPITYS. 

piscarius, a, um (piscis), adj- 
Plaut. Relatif au poisson. — 
forum. Plaut. Marche au pois- 
son. || Subst. piscarius, ii % m. 
Varr. Pecheur. piscaria, &, f^ 
Varr. Marche au poisson. 

+ piscatio, onis (piscisY f. Jet. 
lHer(ep. 125, 8). Serv. Lapfiche. 

piscator, oris (piscis), m. Cic. 
Val.-Max. PScheur. JEneolipis- 
catores. Petr. (73, 5). Statuettes 
de bronze representant des p&- 
cheurs. ^ Plaut. Ter. inscr. Mar-j 
chand de poisson, poissonnier. 

piscatorius, a, um (piscator)^ 
adj. De pecheur. — navis. Afran. 
(com. fr.). Barque de peche. — 
arundoo\i hnea.PIin.Lignepour 
pecher. || Subst. piscatokia, b v 
i. Schol.-Juv. Metier de pe- 
cheur. ^ De poisson, — jorum. 
Liv. Marche au poisson* Pisca- 
torii lacus. Utp. Lacs poisson- 
neux. 

piscatrix, icis, f. Plin. Une p£- 
cheuse. t 

* piscatum, i, {piscor), n. S.S. 
vet. (Kumer. 11, 22 cod. Lugd.) 
Plat de poisson. 

* piscatura, se (pi$cis) z L TerL' 
La p6che. 

piscatils, us Arch. Gen. piscatu. 
Pomp. com., (piscor,) m. PlauL 
Cic. P^che. — hamatilis etsaxa- 
tilts. Plaut. P6che a rhamecon- 
et dans les rochers. ^ (Meton.) 
Plaut. Vitr. Apu*l. PSche, pro- 
duit dela peche. Piscalus bonus. 
Plaut. Dne bonne prise. Pisca- 
turn emere. Plaut. Acheter le 
poisson pris. Piscatu probo vi- 
tam colere. Plaut. YivrehonnS- 
tement du produit de sa peche. 

* pisceus, a, um (piscis), a<Jj- 
Cassiod. De poisson. 

* piscicapus, i (piscis, capio) y 
m. Inscr. Pecheur. 

pisciceps, Xpis (piscis 3 capio) r 
m. Varr. Pecheur. 

pisciculus, i (piscis), m. Ter*. 
Van\ Cic. Petit poisson. 

+ piscifer, f€ra, f$rum, (piscis, 
fero), adj. Aldh. (carm. de virg. 
1466). Porte par des poissons (?). 

piscina, se (piscis), t. Varr. Cic. ' 
Sen. Tac. Vivier, etang a poie* 
son. Piscinas sedificare. Varr*- 
Construire des viviers. Piscina . 
publica. Liv. Vivier public (a 
Rome, prfes de la porte Capfene.) 
^ Sen. Plin. Piscine, bassin (dans 
les bains). Piscinae calidse ac 
tempore sestivo nivatae. SueL 
Piscines d'eau chaude ou, en. 
ete, glaciates. 1 CoL Abreuvoir,. 
mare. ^ Plin. Baquet, auge. 

* piscinalis,e(pwa7ifl),adj*PaW- 
. De la piscine. — cell*. PM* * 
1 Cabines des bains. 
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■piscmarius, U (piscina), m. Cic* 
(ad Alt. i, 19, 6; 20, 3.) Celui 
qui a des viviers. 

+ piscinensis, is (piscina), m. Lu- 
cil. Baigneur. 

pisclnilla et pisciniila, m {pis- 
cina), i. Varr. Petit vivier. 

piscis, is, m. elqqf. f. Plaut. Varr. 
Cic.Poisson. Spinse piscium. Cic. 
ArStes de poisson. Curvus pis- 
cis. Sil. Le dauphin* Piscis au* 
rata. Apic. Br6me doree. Piscis 
lupus. Aptc. Loup marin. Sing, 
coll- Piscis. Ov. Plin.j. Du pois- 
son. ^ (Ord. au plur.) Pisces, 
ium, m. pi. Virg. Ov. Les Pois- 
sons {constellation). Au sing. 
Virg- (G. iv, 234). 

-* pisciunciilus, i (piscis), m. 
AntK lat. Petit poisson. 

piscor, atussum, dri(piscis), dep. 
tr. Cic. Suet. Pficher. Piscari 
in acre. Plant, (asin. 99). P6- 
cher en Pair (perdre sa peine). 
J| Part, subst. piscans, antis, m. 
Amm. et piscaturus, i, m. TA.- 
Prise. Pficheur. 

piscosus, a, um (piscis), adj. 
Virg. Ov. Sen. Mart. Poisson- 
neux, abondant en poissons. 
1 Non, (120, 15). Semblable au 
poisson. 

*pisculentus, a, um (piscis), adj . 

Pta^.Ca£o.Poissonneux.|lSubst. 

piscdlentum, i f n. Apul. Remede 

compose avec des poissons. 
*pisculus, i (piscis), m. Charis. 
. Petit poisson. 
Pislda, m (nwiB*ie)j m. Cic. Un 

Pisidien. (Sing. coll. Mela.) 

IPisiDiE,ar«m, m. pi. Cfc. Claud. 
es habitants de la Pisidie. 

Pisidia, se (IltciStoO, f. Liv. La 
Pisidie, contr6e de TAsie Mi- 


neure. 


Pisidicus, a, wm (IltffcStxdc), 
adj. P/zn. De Pisidie. 

■* pisinnus, a, um, adj. Marc- 
Emp. Tout petit. j| Subst. pisin- 
nus, i, m. Labeo. Petit garcon. 

Pisistratides, ae (Pisistratus), 
m. Iw. Pisistratide, descendant 
de Pisistrate. 

Pisistratus,!, m. Cic. GeZZ.Pisis- 
trate, tyran d'Athenes, contem- 
porain de Servius Tullius. 

1. piso, pisi, $re. Voy, 1. pinso. 

*2. piso, dtus, are, tr. Varr. (r. 
r. i, 63). Fest. Plaut. 16,80. Dxj- 
nam._(i, 57). Voy, 2. pinso. 

H. * piso, onis, m. Marc.-Emp. 
Mortier. 

Piso, onis, m. M. Ant. (ap- 
Fronton.) Pison, surnom de la 
gens Calpurnia. 

Pisonianus, a, um (Piso), adj, 
Cic. Suet. De Pison. 

jissasphaltos, i (mcro-ascpofATG;), 
m. Pun. Sorte de bitume, as- 
phalte, 

pisselaeon , i (makXaiov) } n. 
Plin. Huile de poix. 

pissinus, a, um (Tutacivos), adj. 
Plin. De poix. 

tpissoceros, i (7u<rcj<$y.7]pG$), m. 
Plin. Melange de poix et de 

cire. 


* pistacia, x (juordhwj), i. PalL 
Pistachier. 

pistacmm,rf (^ L cvaxtov) ; n. Plin. 

PalL Pistache firuit). 
pistana, m, f . Plin. La sagittaire 

(plante). 

pistatio, onis (visto), f. Vitr. 
(vn, 1, 3 Rose). Action de piler, 
de broyer. 

* pisticus, a, um (manxd?), adj. 
Hier. Vulg. Non falsifie, pur. 

pistillum, i, n. ou pistillus, i 
(pinso) „ m. Plaul. Nov. (com.). 
Col. Plin. Petit pilon. 

¥ pisto,are (piTwo), tr. Apul Veg. 
Piler. 

pistolochia, se, f. Voy. plisto- 

LOCHU. 

pistor, oris (pinso), m. Plaut. 
Varr. Celui qui pile le grain 
dans un mortier. ^ Varr. Cic. 
Sen. Plin. Mart. Boulanger. Pis- 
tor dulciarius. Mart. Patissier. 
1 Ov. (fast, vi, 350). Lact. Pistor, 
epithete de Jupiter, parce qu'il 
avait suggere aux Romains as- 
sieges dans le Gapitole de jeter 
du pain aux Gaulois. 

* pistoricius, a, um (pistor), adj. 
Plin.-Val. De boulanger. — 
opus. Plin.-VaL Patisserie, 

Pistoriensis, e (Pistorium), adj. 
Sail. De Pistorium, 

* pistoriensis, e (pistor), adj. De 
DOula.ngeTie.Pistori€7isesmilites. 
Plaut. (capt. 160). Les soldats 
du pilon, les boulangers (les mi- 
trons). ~" ; 

Pistorium* *4i t n. Plin. Ville 
d'Etrurie (auj. Pistoie). 

pistorius, a, um (pistor), adj. 
Cels. Plin. De boulanger, de pa- 
tissier, ^ Subst. pistorium, U, n. 
Inscr. Petrin, huche. 

* pistrxger, g&ra, g&rum (pistris, 
gero)^ adj. Sid. Qui aune queue 
de baleine; triton. 

¥ pistrilla, &, f. Ter. (Adelph. 
5y4) L Petite meule a bras. 

pistrma,<a?(p^GJ ¥ ), f.Lucil. Varr. 
Plin. Lieu ou Pon pile le grain : 
boulangerie. 

pistrinalis ; e (pistrina), adj. De 
boulangerie. — pecus. Col. Co- 
chons a Pengrais dans une bou- 
langerie. 

^ pistrinarius, U (pistrina), m. 
Ulp. dig. Hier. (reg. Pachom. 67). 
Boulanger ou meunier. 

pistrinensis, e (pistrinum), adj. 
Suet. (Gal. 39). De inoulin, 

pistrlnum, i (pinso) , n.Plaut. Ter. 
Varr. Sen. Moulin (que faisaient 
mouvoir des betes de somme 
ou des esclaves punis par leurs 
maitres). Aliquem in pistrinum 
dare. Ter. traders. Plaut. con- 
jicere. Dig. Envoyer qqn au 
moulin, condamner qqn a tour- 
ner la meule. || Fig. Tibi mecum 
in eodem est pistrino vivmdum 
(prov.l. Cic. (de Or. n, 144). Tu 
dois 6tre attele au meme joug 
que moi. "f Boulangerie. Pistri- 
num exercere. Apul. Etre meu- 
nier et boulanger (les deux me- 
tiers etaient souvent reunis). 


pistris, is, f. Voy* pristip. 

1. pistrix, fete, f. Cic. Virg. Plin 
Antkol. lat. Voy. pistris. 

2. pistrix, icis (pistor), f. Lucil. 
Varr. Boulangfere. 

pistura, m (pistor) K f. Plin. (xviii, 
97). Action de piler le ble, de 
moudre, mouture. 

pistus,a, um (pinso), p. adj. Vitr. 
(vn, 1, 3; 6 Rose). Voy. 1. pinso. 

pisum, i (orto-ov), n. Col. Plin. 
Lampr. Pois (16gume). 

Pitane, es (n.navr\), L Ov. Mela. 
Ville d J Asie Mineure. (auj. San- 
darlik). ■[ Plin. Aus. Ville de 
Laconic 

* pithanologia. m (Trt9avoXoyta), 
f. \ntpr Avert, (u, 14, 8). Argu- 
mentation plausible. 

* pithecium , ti (7ctQyjxt&v), n. 
Plaut. (mil. 989). Pithfeque, gue- 
non. ^ Apul.herb. Comme an- 

TIRRHINON. 

Pithecusa, se (JI&^kqvgv,), I. ou 

Pithecusae, drum (IlLOrjxoO cm), 
f. pi. Liv. Ov. Mela. Pilhecuse, 
ile sur lac6te de Campanie(auj- 
Ischia). 

pitheus, ei et eos (kiSsvq), m. 
Plin. ou pithias, se (mOta;), m. 
Sen. etpithus,t(7tt9o^) 3 m.Apul. 
Sorte de comfete ayant la forme 
d'un tonneau. 

pitinnus. Voy. pisinnus. 
pitisso, are. Voy. pytisso- 

* pittaciarium, U (pittacium), 
n. Inscr. Frais d'un permis, 
d'une autorisation. 

* pittaciolum, i, n. Hier. Aldh, 
Dimin. de pittacium, U (tcit- 
Taxtov), n. Morceau de cuir, de 
toile ou de papier. || Cels. Em- 
plAtre. [[ Vulg. Plfece (h un Sou- 
lier). | Laber. (com. 61). Gapu- 
chon. | Petr. (34, 6). Etiquette 
d'une bouteille. [| Petr. (56, 7). 
Billet de loterie. || Cod.-Theod. 
Cassiod. Memoire,contrat, quit- 
tance || Aug. An nonce; placard, 
affiche. 

Pittacos, i ou Pittacu?, i (IltT- 
Taxoc), m. Cic. Nep. Juv. Pitta- 
cus, philosophe de Mitylene,un 
des sept sages. 

Pittkeis, idos (Pittkeus), f. Ov. 
iEUira, fille de Pitthee. 

Pittheius (ntxOri to et Pittheiis 
(Ilfzbzioc)) a, um, adj. Ov. D^ 
Pitthee. / 

Pittheus, H et £os (ILT6eue) s .iii. 
Ov. Pittnee, roi de Trezcine, 
pfere d'^Ethra. 

^ pitumus et pityirms, a > um 
(7LtTiiVvo^),adj, Scrib. Veg. Marc.- 
Emp. De pin. 

pituita (pjtuita, trisyll. tfor.), 
f. Cato. Cels. Humeur pituitaire, 
pituite; glaire, humeur^ njiuco- 
site. Gum pituita redund at* Cic. 

^uand la pituite se declare P£- 
tuttse fluctiones. Plin. Flux de 
ventre, diarrhee. || Plin. Pus. 
|| Col. Plin. La pepie. || Plin* 
(xxvin,l83). Abcesfroids. || Plin. 
Ecoulement des arbres 5 sh\e, 
gomme. 
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pituitaria. se (pituita), f. Plin, 
Herbe peaiculaire, plante. 

pitultosus, a, um (pituita), adj. 
Cic. Sujet h la pituite. ^ (En 
pari, de choses.) Marc.-Emp. 
(p. 382 rf). Qui tient St la piiuite. 

pity dion, ti, n. Plin. Pomme de 
pin. 

* pxtyida,^ fat-rutO* f, CaeL-Aur. 
(ac.n, -29, 159; 160). Pomme de 
pin. 

pitymus. Voy. pituinus. 
pityocampe, es, f. Plin. Chenille 
, de pin .(insecte). 
jpitysma, dtis, n. Voy. pyhsha. 

Pityus, Ace. unta (ILtvoOc), f. 

' Plin. Ville de Sarmalie, Pi- 

' tyonte. 

pius, a, um, adj. (Sup. tissuhus. 

Wic. Phil, xm 43, le bl&me] Sen,) 

PlauL Ter. Gic. Qui accompli t 

- ses> devoirs envfers les dieux, 

Sieux, religieux. jj Cic. JAv. 'Ov. 
ui remplit.ses devoirs envers 

f * ses parents, ses enfants, sa pa- 
trie. Pia sarcina jnati. Ov. Far- 

• deati sacr6 pour son fils. Im- 
pietale pia e^.OyJmpiefcomme 
mferej elle est pieuse (comme 
soeur). — metus. Ov. Pieuses 
alarmes. ^ Claud. Honnete,.yer- 
tueux, juste. ]\ Subst. pn, orum, 
m. pi. Cic. Les morts, les bien- 
heureux, les justes. ^ Claud. 
Bienveillant, element. T Vulg. 
(2 Paral. 30, 9; Sirac. 2, 13 Ju- 
dith 7, 20). Aug. (G. D. x, 1). 
Ms6ricordieux/ ^ (En pari, de 
choses). Cato. Gic. Ov. Legitime. 
Pius dolor. Ov. Juste douleur. 

— bellum. Liv. Guerre legitime. 

— qusestus. Cato. Gain honnete. 

LAime, cher. Pius vates. Virg. 
e pofete >aime des dieux. Pit 
luci.Bor. Lesbois consacres aux 
dieux* Pia testa. Hor. Bouteille' 
ch6rie. 

pix> picis, f. PlauL Gses. SalL 
Poix (Au plur. Virg. (Georg. in, 
450). M6me sens. 

placabilis,e (placoY adj. (Comp, 
placabilior. Ter. Gic.) Gic. Ov. 
Plin. j. Bier. Qu'on peut apaiser, 
qui n'esl point implacable, in- 
dulgent, clement. — ara Dianas. 
Virg. L'autel clement de Diane. 

J (Sens actif.) Ter. LacL Bier. 
ropre h apaiser, capable d'apai- 
ser* Te ipsum pur gar e ipsi coram 

\ placabilius est. Ter.Te defendre 
en sa presence est le plus sur 
rcioyen de Papaiser. 

placabilitas, dtis (placabilis), f. 
Cic. Hilar, (in ps. 2, 17). Salv. 
(Gub. D, yi, 206). Ps.-Hier. (in 
Jot) 9), Isid. (synon. n, 38). Fa- 
cility h se laisser jlechir. indul- 
gence, cl6mence. 

* placabiliter (ptacabilts), adv. 
GelL Cassiod. De manifere k 

„ apaiser. 

placamen, inis (placo), n. Liv. 
Sil. et placamentum,f, n. Plin. 
Tac. ApuL Moyen d'apaiser. Pia- 
camenta deum. Plin. Tac. Cere- 
monies expiatoires. 

placate (placatus) f adv. (Comp. 
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placatius. Cic.) Cic. Avec calme, 
Uanquillement. 

placatio, onis (placo), f. Cic. 
Plin. (vin, 70, 183). Hier. Vulg. 
Aug. (C. D. ii, 27). Salv. (avar. 
i, 10; 11). Petr.-Cnrysol. (serm. 
88). Ennod. (diet. 19 #c.) Primas. 
(in Apoc. , ad c. 8), Action 
d'apaiser. 

* placatoriusjfl, um (placo\ adj. 
Tert. Expiatpire, propitiatoire." 

* placatrix, ids (placo), f* Salv. 
Celle qui apaise. 

placatus, a, um (placo)^ p. adj. 
(Comp. placatior. Liti. Superl. 
pj^catissimus. Cic.) Liv. Apaise, 
flechi, calm6. || (Avec le Datif.) 
Liv. Bienveillant. Exercitus pla- 
catior duci. Liv. L'arm6e mieux 
disposde pour son chef. ^ Cic. 
Virg. Prop. Paisible, calme. Pia- 
catummare. Virg. Lamer calme. 

placenta, as, f- Cato. Ror. Mart. 
Juven. Gateau. 

* placentarius, ii {placenta), m- 
PauL Pdtissier. 

1. * placentia, a?, f. ApuL Hier. 
(nom. hebr. col. 69). D6sir de 
plaire. 

Placentia, ae, f. Liv. Veil. Sil. 
Ville de la haute Italie sur le Pfl 
(auj. Plaisonce). 

Placentlnus*' a 7 um (Placentia), 
adj. Cic. De Plaisance. || Subst. 
PbACENTlNr, drum, m. pi. Cic. Les 
habitants de Plaisance. 

placeo, cili (placitos sum. Ter. 
Ov.), erej intr. Plaire. Velle pla- 
cere alicuu Cic. Vouloir plaire 
k qqn. Placet hoc tibi?Gic. Cela 
te plait-il? Viset aivnasatis^ pia- 
cebant. Tac. lis se complaisaient 
dans leurs armes et dans leur 
couraige.Placenda dos. PlauL La 
dot doit plaire. Placere sibi. Gic. 
Ov. Plaut. Etre satisfait de soi. 
|| Plaire, reussir. Placuit. Ter., 
La pifece a reussi. Ubi sunt co-_ 
gnitrn, placitse sunt. Ter, A peine 
vues, elles ont plu. Placere in 
tragwdiis. Cic. Reussir dans la 
tragedie.|| Impers. placet. C'est 
l'avis, e'est la volonte de, il plait 
a. Si diis placet. Cic. S'ilplaitaux 
dieux. Placet Carneadi... (avec 
une Prop. Infin.) Cic. Carneade 

pense que Plapetmihi ut (av, 

leSubJO- Cic. Je trouve bon de... 
Placuit senatui ut... Cic. Le Se- J 
nat a d6crete que... Beliberatur 
de Avarico, incendi placeret an 
defendi. Caes. On agite la ques- 
tion de savoir si Ton etait d'ayis 
de briiler Avaricum ou de le de- 
fendre. «f S. S. vet. (Matth. ?0, 
13 cod. Brix). Leptogen. (c. 28, 
28). OptaL (schism. Donat. v, 7). 
Cf. Non. (p. 263, 10). Tomber 
d'accord, convenir de. 

* placesco, $re (placeo) , intr. 
AntkoL lat. Plaire. 

* placibilis, e (placeo\ adj . Tert 
(res. earn. 43). Agreable, 

placide (placidu$) f adv. (Comp. 

placidius. SalL Sup. PLACIDISSIME. 

Aug.) Avec douceur, avec bonte. 
Placidius plebem tractare. SalL 
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User de quelques menagementa 
avec la plfebe. ^ Avec calme, 
avec rfi.signation. Placide ferrt 
dolorem. Gic. Supporter la dou* 
leur avec resignation, ^ Douce- 
ment, insensiblement. — pul- 
iare. Plaut. Heurter doucement 
h la porte. — ire. Ter. Marcher 
doucement. Colics placide ojccIU 
ves. Liv. Collines aux pentes 
douces. 

placiditas,afz5(p/arfd^),f.Varr. 
GelL LacL Douceur, caractere 
doux. 

* placido, dvi 9 are (placidus), tr. 
Ambr. Eges. (b. Jud. iv, 21), 
Adoucir, calmer. 

* placidfilus, a, um (placidus), 
adj. Aus. (parent. 27, 3). Doux, 
un peu doux. 

placidus, a, um (placeo) , adj. 
(Comp. placidior. Lzv. Plin. Tac+ 
Sup. placidissiwus. Cic.) Doux, 
calme, paisible/ tranquille j (en 
parlantdes pers.et des choses). 
— mare. SalL Mer calme; — 
mors. Virg. Mort paisible. 1 — 
dies. Plin. Jour pur et calme. 
]| Subst. placiddm, t, n. GelL 
Calme. Cum serenum placidum* 
que est. GelL Quand le temps est 
beau et calme. 

*placiti!o, onis (placeo), i.Hier* 

Action de plaire. 
placitis, idis, f. Plin. Sorte dfr 

calamine preparee au four. ? 

1. + placito, are (placed), Intr^ 
PlauL Plaire beaucoup. . J ti 

2. * placito, are, intr. Gloss. 
Isid. (p. 683, 20). PoursuiVre 
devant les tribunaux. 

placltum, i (placilus), n. Ce'qui 
plait, volonte, desir, souhait, 
agrement. Ultra placitum. Virg. 
(Eel. 7,27).Au dela desesdesirs, 
1 Plin. Tac. Sen. Ordonhance, 
precepte. Philosophic placita. 
Sen. Preceptes de philosophie. 

plaoitus, a, um (placeo), p. adj. 
(Superl. Stat. Just.) Virg. Sail. 
Qui a plu, qui plait, cher ? aime, 
agreable. Placitissimus diis Just. 
Le plus agreable aux dieux. Lo- 
cus placitus ambobus. Lieu cher- 
titousdeux. Ex placito consensu. 
Just. D'un commun accord. ; 

placo, avi, alum, are (pfaceo^tr*- 
1 Apaiser, calmer. — j&quora. 
Ov. Calmer les flols. — slttrn. 
Mart. Etancher la soif.^ Apaiser, 
flSchir, adoucir. — ahquem be- 
nejiciis. Gic. Flechir qqn par des- 
bienfaits. — deos, numen„deo- 
rum, tram deorum pretibus.dc. 
Apaiser les dieux, la majesty 
divine, le courroux des dieux 
par des priferes. Placare vpntot 
sanguine. Virg. Se rendre les 
vents propices par un sacrifice. 
|| Tacher d'apaiser, chercher h 
calmer. Placare aliquem'inuli; 

'' quern. Nep. Liv. aliquerh alicuu 
Ter. Cic. Reconcilier denx per- 
sonnes. Places PlutonH'tauris. 
Hor. Cherche h. apaiser Pltiton 
en lui offraut des taure&ux. . 

* placor, oris (placed)^ m. Vfilg* 
Contentement, satisfaction. 


r 


mm 


V 

St 


PLA 
placusa et placusia, se, f. Voy. 

PLAGUSIA. 

1. plaga, #, f. Sm?.(^En.iv, 131). 
Jsid. (Or. xix, 5, 1)* Ps.-Acro 
(Hor. Carm. in, 5, 32). Corde 
Vendue & la base et au so m met 
d'un filet de chasse (cf, Hor* 
Carm. I, 1, 28 ; Virg.j£n.iv, 431). 
|| Plant Cic. Hor. Ov. Plin. Filet 
de chasse, pifege, panneau. || Pa- 
cuv. Varr. (ap. Non. p. 378). Bor- 
dure d'une couverture, bande 
d'etoffe. 1 Fig. Curt. Ligne. Ad 
Tanaim recta plaga attinet. 
Curt, (vi, 2 [G], 13). II s'etend 
en ligne droite jusqu'au Tanai's, 
\\Enn. Varr. Lucr. Virg. Bande 
de terre, etendue (de terre, de 
ciel ou d'eau). Plaga mtheria. 
Virg. Les plaines de Vair. I| Virg. 
Zone. Quatuor plagte. Virg. Les 
quatre zones. Plaga soils ini- 

ui. Virg. fervidd ou ardens. 

en. tr. La zone ou rfegne un 
-sbleil implacable, la zone tor- 
ride, || Liv. Flor. Just Contrfee, 
canton. 

2. plaga, a? (plango), f. Ter. Cic. 
Choc, heurt. [| inter. Choc des 
atomes. f Ter. Cic. Liv. Suet. 
ileurtrissure, blessure. Plagam 
ferre, inferre,inflig ere, importer e» 
>Virg. Cic, Plin. Porter un coup, 
faire une blessure. Plagas per- 
ferre. Cic. Recevoir des coups. 
Verbera 'et plagm. Suet. Coups 

-de fouet et coups* de r baton. 
.|[ Fig. Cic. Coup, atteinte, dom- 
.mage, prejudice, malheur. Ora- 
tio magnam plagam fecit. Cic. 
Ton discours a (frappe) porte 
un grand coup (a fait impres- 
sion). Levior est plaga ab amico, 
Cic. Le coupest moins rude de 
la main d'un ami. Hac Me per- 
t cussus plaga non succubuit Nep. 
,Ce coup ru dement porte n'abat- 
tit pas (Eumerie). Plaga eat in- 
jecta petitioni turn. Cic. Ta pe- 
tition a subi un fechec- 

* plagalis, e (2. plaga), adj. Ps.- 
l Cypr. Consistant en coups, — 

pcena. Ps.Cypr. (abus. saecul. 

9). La flagellation. 

*plagella, se (1. plaga), t G&L- 

Aur. Compresse. 

plagiarius, u,n. Cic. Sen. Ulp. 
dig. Plagiaire, celui qui debau- 
che et recfele les esclaves d'au- 
trui. 1 Fig. Mart, (i, 52, 9). Pla- 
giaire (celui 'qui s'approprie ce 

3u'il a copie dans les ouyrages 
'autrui). || Ps-Cypr. (sing, cler. 
87). Voleur, ravisseur. 

* plagiator, oris, m. Tert. 
Plagiaire, rec61eur d'esclaves. 
^ Bier. Seducteur d'enfants. 

* plagigeriilus, a, t um (plaga, 
-0^o),aaj. Plant. Rou6 de coups. 

*plagio, dvi, dreXplagium), tr. 

fct Cpmmettre au detourne- 
^ment d'esclave au prejudice de 
AW, par ext voler, spolier. 
plagioxypus, i, m. Cornif. Le 

batailleur, surnom donnfe a 
-l'orateur L, Philippus. 

*plagipatida, se {plaga, patior), 
m. Plaut*' Souffre-douleur- 
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1. * plagium, U, n. Ulp. dig. Pla- 
giat, crime du receleur ou vo- 
leur d'esclaves. 

2. * plagium, n (trad, du gr. to 
7rXayiov], n. S. S. vet. (Deuter. 
31, 26). C6t6, face laterale. 

* plago> aui, dtum f dre(%.pl&ga), 
tr. Aug. Vulg. tamiod. Frapper, 
blesser. 

* plagosus, a, um (2. plaga), 
adj. (Sens passif.) Aput Gou- 
vert de coups ou de nlessures. 
1 (Sens actif.) Roi\ (n, 1, 70). Qui 
est prodigue de coups, brutal. 

plagiila, & (1. pldga) i L Varr. 
Pan d'une toge. ^ Yaw. Afran. 
com. Non. (p. 537, 22). Couver- 
ture de lit T Liv. Suet. Rideau 
de lit ou de litikre. ^ Plin. (i2 7 
77). Feuillet, feuille de papier. 

* plagusia, se, f. Plaut Sorte de 
poisson (inconnu).t^^ u y— \^^ 

* plana, se (piano), f. Am. Plane, 
doloire. 

+ planaris, e (planus), adj. Mart.- 
Cap. Dont la surface est plane. 

* planarius, a, um (planus), adj. 
Amm. En plaine, — conftictus. 
Amm. MGlee en rase campagne. 
} Cod.-Just. De plain-pied. — 
interpellate. Cod.-Just. Inter- 
pellation du juge avant qu'il 
soit monte sur son tribunal. 

Planasia, se, 1 Va7v\ Tac. Mart.- 
Cap. Planasie, petite lie voisine 
de Pile 1 d'Elbe (auj, Pianosa). 

* plauca, &. f. Tert. (psenit. 12). 
Pall. Paul, ex Fest. Inscr. 
Planche. 

Plancianus, a, um (Planeius), 
adj. Ulp. dig. De Plancius. 

Plancius, a, m. f. Cic. Plan- 
cius, nom de famille romain. 

* planctivus, a, um (planctus\ 
adj . Intpr.-A rist. (rhet. n, 1 3 ex.). 
Plaintif. 

planqtus, us (plango), m. Petr. 
Val.-Flacc. Luc. Action de frap- 
per avec bruit; battement des 
ailes. || Luc. Bruit des vagues, 
^ Sen. Petr. Luc. Tac. Coups 
qu'on se donne dans la douleur. 
(Au plur. Hier.)., \\ Luc. Curt. 
Tac. Douleur bruyarite, lamen- 
tations. t 

Plancus, % 3 m. Cic. Plancus (c- 
h.-d. qui a de larges pieds), sur- 
nom des membres de la gens 
Munatia. 

plane (planus) , adv. (Comp. Cic. 
Sup. Ter. Cic.) Plaut. (asin. 665). 
De plain-pied, horizontalement. 
■f Cic. Liv. Sans detours, clai- 
rement, nettement. Plane lo- 
qui. Cic. Parler sans detours 
ff Plaut Ter. Cic. Entiferement, 
tout k fait. Plane bene facere. 
Cic. Agir parfaitement bien. 
Plane eruditus. Cic. Tout a fait 
instruit. Plane optimus. Apul. 
Le meilleur sans comparaison. 
Plane scire. Ter. Savoir parfai- 
tem^nt. || Plaut Ter. Oui certes, 
certainement. 

^ planesco, Sre (planus), intr. 
Paut.-Nol S'aplanir. 

* planets drum 6TrX«v7iTac), m. 


ph Firm. in. Serv. Avs, et pl§,- 
netes, um (7rXavY]T£C) de 7r).av/)?), 

ra.pl. Gell. C/ia^,-rn?z.Planfetes. 
^ planetarius, it (planetm\ m. 
Aug. Astrologue. 

* plSneticus, a, um (planets), 
adj. Sid. Errant. || Subst. plane- 
tic a, m } f. Cassian. Toile qui 
enveloppe lout le corps. 

* plangimonium, n (plango), 
n. Vict-Tikix. (de paenit/ 6). 
Com me planctus. 

plango, planxi, planclum, $re 
(Form. vulg. Fut. pla^ngebimus. 
S. S. vet Vulg.). Calull. Cic. Ov. 
Frapper avec bruit. — pectora 
palmis. Ov. Se frapper la poi- 
trine. — terrain moribundo ver- 
tice. Ov. Frapper la terre de sa 
t6te mourante. Au pass, moyen. 
Ales plangitur. Ov. L'oiseau bat 
des ailes. ^ Montrer une douleur 
bruyante, se lamenter. Plan- 
gere. Virg. Ov. Meme sens; 
Plangi (passif moyen). Ov. 
Mfeme sens.' Se plangere. Bar- 
nab, (ep. 7, 5). S. S. vet (Matth. 
24, 30). ap. inipr. Orig. (in 
Matth. 48). S. S. vet (apoc. 18, 
9). ap. PriscilV. (tract, i, p, 13, 
4). Vulg. Gemir, se lamenter. 
•f Tr. Tib. Stat Pleurer ou de- 
plorer bruyamment.^ 

plangor, 6?*is {plango), m. Ca- 
tull. Ov. Coups, action de se 
frapper. ^ Cic. Virg. Ov. CGiips 
qu ? on se donne dans la dou- 
leur, lamentations. Plangore et 
lamentionehnplere, complere fo- 
rum. Cic. Remplir le forum de 
cris et de gemissements. 

planguncula, se, f. Cic. (ad Att. 
vi, 1, 25). Poupee en cire, ma- 
rionnette. 

plangus, i, m. Plin. Sorte d'ai- 

gle^ ^ 
planicies. Voy. plakitie^. 
+ planicius, a, um {planus), adj. 

Geogr. Ravenn. (3,7 ;4,1). Comme 

PLANUS. 

* planiloquus ? a, um (plane, 
loquor), adj. Plaut true, iv, 4, 
11, 835). Ut planiloqua est. 

•Comme elle parle clairement! 

¥ planipedus, a, um (planus, 

pes), adj. Cass.-Fel. 30 (p. 60). 

De plain-pied. 
planipes, edis (planus, pes), m. 

Att com. Juv.-Gelt. Un 'va-nu- 

pieds. 
planitas, dtis (planus)^ i. 'Tac. 

(dial. 23). Etat de ce qui est 

uni, nettetfe, clartfe^ ^ 

planitia, se, f. Nomin. Vitr. 
Grom.pet G6n. Liv. Vitr. Grorn. 
vet Dat. Plin. Grom. vet. Ace. 
Cic. Grom. vet Inscr. Abl. Vitr. 
Grom. vet Nom. pi. Vitr. Gen. 
pi. Vitr. Ace. pi. Col. Vitr.) et 
planities, Si (planus), i. Cic. 
Uses. Surface plane ; plaine. pays 
plat. ^ , J 

* plamtudo, mis (planus), L 
Boet Surface plane. 

+ piano, are (planus), tr. Petr.- 
Chrysol. (serm. 21 s. f.) Coripp. 
Aplanir. || Greg.-Tur. (h. Fr. v, 
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44). Polir. ^ Garm, de fig. (p. 63 
ed. Halm). Comme explanare. 

planta, m, f. Varr. Cic. Virg. 

.Plant, rejeton, bouture. Plan- 
tain aeponere.,Ov. Transplanter 
un jeune arbre. ^ Col. Juv. 
Plante, herbe, v£g6tal. f CatulL 
Virg. uv. Plin. Plante du pied, 

Eieci. Jntentd plantd. Val.-Ilacc. 
>'un pas rapide, Summa con- 
tingere sidera plantis. Prop. At- 
teindre le comble de ses voeux. 
(Sutorem) supra plantam ascen- 
dere vetuit (prov,). Val.-Max. II 
Iui defendit de sortir de sa 
sphfere. 

plantago, Ms, f. Gels, (ru, 22; 
iv, 11). Scrib. 458. Plin. Th.- 
Prisc. Plantain, 

plantaris, e (planta)> adj. Rela- 
tif aux plants. Subst. plantaria, 
ium, n. pi. Virg. Plin, Juv. Jeu- 
nes plants, boutures. Plantaria 
Jiorti. Juv. Les produits (les 
.plantes et les arbres) d'un jardin. 
If Plin. Plantation, pepiniere. 
Plantaria instituere. Plin. Faire 
une p6pinifere. || Fig. Prop* Les 
cheveux. \ Du pied. Plantares 
aim. Stat. (Theb. i, 304), ^ Les 
ailes aux pieds ou talonniferes 
de Mercure. Subst. Plantaria 
Perseos. VaUFlacc. Les talon- 
niferes de Persde. 

plantarrum, U (planta), n. 
Plin. Bier. (ep. 79, 10). Vulg. 
Rufin. (Orig. in Lev. n. 16, 4). 
Aug* (conf. vn, 3, 5). Pepiniere. 

plantatio, onis (planto\ f. Plin. 
Aug. Action de planter. ^ S. S. 
vet (Ez. 34, 29). Hier. (in Is. xvn 
ad 60,21). Plantation. 

,* plantator, dm (planto), m. 
Hier. {in Is. xvm ad 65, 21 sq.). 
Aug. Planteur. 

plan tiger, €ra, &?*um (planta, 

gero\ adj. Plin. Qui a des reje- 

lons. 
planto, dm, dtum are (planta), 

tr, Plin. Vulg. Pall. Planter, 

transplanter. 

4. planus, a, urn, adj. (Comp. 
Liv. Superl. Cic.) Cic, Cms. Liv. 
Plan, plain, uni, egal, plat. — 
campus. Liv. Plaine. — pisces. 
Plin. Poissons plats. Piano pede 
mdificia. Vitr. Rez-de-chaussee. 
|| Subst. planum, i, n. Surface 
plane; plaine. Castra in piano 
deferre. Liv. Transporter son 
camp dans la plaine. In piano. 
Liv. En plaine. Aus. Sans avoir 
h monter. In piano. Sen. Eplano. 
Suet. De piano. Jet. Sur la place, 
hors du tribunal, exlra-judiciai- 
rement. Fig. FoHunarn suam in 
planum deferre. Sen. Faire des- 
cendre sa fortune a un niveau 
modeste, f Lucr. Sen. Uni, fa- 
cile, aise. Subst. De piano. Lucr. 
Sen. Sans difficulte. || Plant. 
Cic. Quint. Net, intelligible, Evi- 
dent. — narratio. Cic. Narra- 
tion claire. — littera. Quint. 
Lettre dont la prononciation 
est nette. Planum facere. Plaut. 
Cic. Eclaircir, dfemontrer qq. 
ch. Satis planum traditur. Liv. 
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On est assez clairement ren- 
seigne. 

2. planus, i, m. Cic. Hor. Petr. 
Vagabond, imposteur, charla- 
tan. 

plasea, se, i\ Voy. falasea. 

* plasis, is (Ace. in. Abl. i) 9 f. Ps.- 
Ascon, Hier. (Action de fa$on- 
ner, de modeler); fig. Ornement 
du style. 

i. plasma, atis (7iXaa(A«), n. Gypr. 

Prud. Une creature. || Aus. 

Mart. -Gap. Fiction poetique. 

^ Pers. Quint. Modulation effe- 

minee dc la voix. 
2. * plasma, se, f. Commod. 

(apol. 310). Forme heterocl. p. 1. 

PLASMA. 

¥ plasmatic), onis [plasma), f. 
Ambr. Hier. Rufin. Jntpr. Iren. 
Oros. (c. Pelag. p. 615). Leo (ep. 
15, 8). Creation. 

+ plasmator, oris (jplasrno)^ m. 
Tert. Ambr. (hymn. 35, 1), Mar.- 
Merc. (Procli horn. s. 9). Le 
createu^ 

* plasmatura, ae (plasmo), f. 
Thes. nov. laL (p. 452). Comme 

FACTURA. 

*-pla.smo,avi 9 atum } are(pla$ma) y 
tr. Gypr. (ep. 74,7). Ambr. Hier. 
(ep. 100, 12; c. Joann. 15, 22) 
Vulg. Former, creer. 

* plasso , are (7rXa<7<j(*)), tr. Apic. 
Former. 

plastes, se (7iXct<rn^), m. Vitr. 

Tert. Vulg. Celui qui modfele 

l'argile, modeleur. Plastes gyp- 

sarius. Edict. -Diocl. Modeleur 

sur pl&tre. 
plastica, se, f. Tert. et plastice, 

e$ (irXaorr/.Ti, s.-e.Texv/j), f. Plin. 

La plastique, Tart (le modeler 

en argile, en cire, etc. 

* plasticator, oris (plasticus), 
m. Firm. JModeleur. " 

plasticus, a, um (iti&GTiY.oq), 
adj. Vitr. Tert. Relatif au mo- 
delage. Plastica ratio. Vitr, Prin- 
cipes de la sculpture. — manus. 
T^Olains de statuaire. |[ Subst. 
plasticus, i, m. Firm. Modeleur, 
sculpteur. 

*plastus, a, um (7iXc«rrtfc), adj. 
Fulg. Imite, faux. 

Plataeae, drum (nXa^aiat), f. pi. 
Cic. Nep. Justin. Platee, ville 
de B6otie, c^lebre par la vic- 
toire des Grecs sur les Perses. 

Platssensis, e (Platseas)^ adj. De 
Platee. || Subst. Plat^enses, 
ium, m. pi. Nep. Justin. Les 
Plat6ens, les habitants de Pla* 
tee.^ 

Plataicus, a, um (IlXaTarxrfg), 
adj. Vitr. De Platee. 

platalea, &, f. Cic. Spatule 
(oiseau). Voy. 2. platea. 

platanmus, a } um (platanus)^ 
adj. Col. De platane. 

platanista, ae, f. Plin. Sorte de 
poisson du Gange. 

platanon, onis, Ace. ona {tzXa.- 
Tavtov), m. Vitr. Sen. Petr. Plin. 
Mart, Lieu plante de platanes. 

i. platanus, i, f. Cic. Plin. Pla- 
tane (arbre). Platanus cxlebs. 
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JBor. Le platane celibataire (on 
empfechait le platane de-se ma- 
rier aja vigne). 

2. platanus, v&, f. Virg. (cul. 
423). Comme *i. platanus. 

platea, & 9 f- Ter. Cms. (Rue de la 
ville). 1 Eges. (b. Jud. v, 51, 3). 
Vict.-ViL (persee. n, 13). Place. 
|| Vulg. (Eccl. 12, 415; Marc. 6, 
56). Place publique. || Vulg. (3 
Reg. 20, 34; Ez. 41). Place du mar- 
ches. T Lampr. Gour (de la mai- 
son). 1 Plin. Spatule (oiseau). 

* plate61a,a?, f. Adam. (loc. oct. 
i, 7). Diminutif de platea. 

* platessa, ^ f. Aus. Poisson 
plat, plie. 

i. * platice (platicus\ adv. 
Firm. m. D'une maniere ele- 
mentaire; en gros. 

2. * platice, es, f. Firm. m. Ele- 
ments, connaissances elemen- 
taires. 

* platicus^ a, urn, adj. Firm. m. 
Eiementaire. 

Plato, onis (Gen. Platonos. Gell. 
Ace. Platona. Hor. Petr. Sid. 
Nom. pi. Platones. Gell. Ace. 
pi. Platonas. Sen. Mart. (Wd- 
twv), m. Platon, philosophe 

,grec, fondateur de Tecole aca- 
demique. Au plur. Gell. Sen. 
Mart. Des hommes comme Pla- 
ton, des Platons. ^ Cic. Philo- 
sophe epicurien de Sardes. 

Platon- onis, m. Manil. Valr 
Max. Sen. Sid. Comme Plato. 

* platon, onis, m. Apic. Daim. 
Platonic us, a, um (Plato), adj. 

Cic. Sen. Plin. De Platon, pla- 
ton i que. Platonicus homo. Cic. 
Pro fond penseur. Platonicus 
philosophies. Gell. Un Platoni- 
cien. || Subst. Platomci, omm, 
m. pi. Cic. Les Platonlciens. 
Platomca, orum. Aug. n.pl. Les 
doctrines de Platon. 
platyceros, otis. Ace. pi. otas. 

Varr. (^axuxepttiOj m * Animal 
qui a des bois larges; daim, 
renne. 

* platycdriasis, is, f. Veget. Di- 
latation maladive de la pupille. 

platy opTithalmo s , on [kIolw 
6®§<xl\LQqi aux yeux larges), m. 
Plin. Epithete de Panlimoine 
dont on se servait pour allon- 
ger les yeux et les embellir. 

platyphyllon, i (TrXaT^ou)Aov), 
n. Plin. Variete de tithymalea 
larges feuilles. 

* plaudeo, ere, intr. (plaudekt. 
Commod. plaudeas. Lucif. plau- 
debit. Vulg.) Comme plaudo. 

plaudo, plausi, plausum^ €re 
(Inf. plaudier. Plaut. rud. 1250. 
Vulg. Parf. plaudi. S. S. vet.), 
intr. et tr. Claquer, battre. — 
alis. Virg* Battre des ailes. — 
mantbus'. Sen. Battre des mains, 
|| Plaut. Cic. Hor. Ov. Battre des 
mains, applaudir.PJawdi'fectore/ 
Plaut. Applaudissez bien fortl 
Stantes plaudebant. Cic. Et se 
levant ils applaudissaient, — 
aticui. Cic. Applaudir qqn. — 
sibL . Hor. S'applaudir. \\ Faire 
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-du bruit en signe de mecon- 
tentement. Plaudere in aliquem. 
Uin.-Fel. Huer qqn. ^ Virg. Ov. 
Faire claquer, frapper, battre. 
— pedibus choreas. Virg. Dan- 
ser en marquant la mesure du 
pied. 

plaumoratum, i, n. Plin. Char- 
rue a roues. 

plausibilis, e {plaudo), adj. 
(Comp. plausibilior. Ambr.) 
Cic. Hier. (ep. 118, 1 ; in Zacch. 
ii, ad 7). Rufin. (in Rom. ix, 3). 
Qui est digne d'etre applaudi 
ou approuve, louable. 

*plausibiliter (plausibilis) ,adv. 
(Comp. plausibilius- Sid.) Aug. 
De manifere a meriter les ap- 
plaudissements. 

*plausito, are (plaudo) t intr. 

Anthol. Battre plusieurs fois 

des ailes. 
*plausio, onis (plaudo), I, Cas- 

siod. (h. trip, n, 1). Applaudis- 

sement, approbation. 

plausor, oris (plaudo), m. (plo- 
sor. Sid. Hor.) Plin. Applaudis- 
seur, claqueur. 

*plaustra, m, f. Sid. Le Chariot 
(constc llation) ; la grande Ourse. 

plaustrarms (plostrabius), a> 
um {plauslrum)) adj. Cato. De 
chariot , pour les chariots . 

| Subst. PLAUSTRARIUS, ZZ, lli . 

Lampr. Charron. [| Ulp. dig. 
Voiturier, charretier. 

* plaustriliicus, a, um (plaus- 
trum, luceo), adj. Mart. -Cap. 
Brillant comme le chariot. 

* plaustrix, cis (plausor), f. Non. 
(150, 29). Celle qui appiaudit. 

plaustrum(pLOSTRUM), i, n, Cato. 
Liter. Cic. Hor. Liv. Chariot, 
charrette. (Prov.) Plaustiwmpe?*- 
cult. Plant (Epidic. 592). J'ai 
verse la Yoiture (j J ai mal fait 
mes affaires). ^ Ov. Le Chariot 
(constellation). 

'plausus, us (plaudo)> m. Enn. 
Virg. Sen* Plin. Bruit produit 
-en frappant, battement. Plau- 
wm dare pennis. Virg. Battre 
■des ailes. || Cic. Virg. Phaedr. 

* Applaudissement, battement de 
mains. Plaicsum quterere. Cic. 
'Chercher les applaudissements. 
Infinilo fratris tuiplausu dirum- 
pitur. Cic. II creve d'envie en 
-entendant les applaudissements 
sans fin adresses a ton frfere. 
H Cic. Quint. (Fig.) Applaudisse-' 
ment, approbation. Plausu suo 
aliquid prosequi. Cic, Accorder 

> son approbation a qqch. 

Plautianus (Plotianus), a, um 

- (Plautius), adj. Cic. Gell. De 
Plautius. Bona Plautiana,. Cic. 

. Biens appartenant a Plautius. 

* Plautmotatus, a, um {Plau- 
linus), adj. Fronton. Tout a fait 
digne de Plaute. 

Plautinus, a, um {Plautus)^dA}. 

Cic. Hor. De Plaute. Plautinus 

-pater. Cic. Un pere de Plaule 

- (pfcre de com&clie). Plautinissimi 
versus. Gell. Vers tout a fait di- 
gnes de Plaute. Homo Plautinse 
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prosapise. Min.-Fel Homme de 
basse extraction (Plaute avait 
servi dans un moulin). 

1. Plaut us (Plotius), *z, m* 
Plotius, nom d'une famille ro- 
maine. || Cic. (Arch. 20). L. Plo- 
tius, pofete. || Varr. (ap. Gell.) 
Pofcte comique. || Varr. (sat. 
men. 251). Suet. L. Plotius Gal- 
lus, rheteur romain. 

2. Plautius (Plotius), a, um 
{Plautius), adj. Cic. Sail. Suet. 
De Plotius. 

* plautus (plotus), a, um, adj. 
(Comp. plautior. Tert.) Fest. 
TerL Paul, ex Fest. Plat, large, 
aux pieds plats. 

Plautus, i, m. Cic, Hor. Quint. 
M. Accius Plautus* Plaute, po&te 
comique latin. 

plebecula, m {plebes) f. Cic. Hor. 
Hier. (ep. 112, 18). Populace, 
m_enu peuple. 

plebeius. Voy. le suivant. 

plebejus, a, um {plebes), adj. 
Cic. Liv. Plebeien, du peuple. 
Plebeji ludi. Cic. Les jeux ple- 
beiens (celebres en memoire 
de la reconciliation des patri- 
ciens et de la plfebe). || Subst. 
plebejus, i, m, Enn, Petr. Un 
plebeien. plebeja, sb. Liv. f. Une 
plebeienne. 1 Cic. Plin. Col. 
Commun, vulgaire, trivial. — 
sermo. Cic. Langage commun. 

plebes, Mi et bi, f. Cic. Sail. 
Liv. Forme archai'que de plebs. 

plebicola, se (plebs, colo\ m. 
Cic. Liv. Flatteur du peuple, 
demagogue. 

+ plebiciila, ss 3 f. Jul.-Val. 
Comme pleuecula. 

plebis* _Autre forme de plebes. 
plebiscitum, i f n, Voy. scitum- 

* plebitas, dtis (plebs, f. Cato. 
Cass.-Hemin. Condition de ple- 
beien. 

plebs, ebis, f. Cic. Liv. La plfebe, 
les plebeiens (opp. aux patri- 
ciens). || Cic. Le peuple, le bas- 
peuple, la populace. || Hor. Ov. 
Mart. Foule. Ptebs eris. Hor. Tu 
seras peuple. Plebs deorum. Ov. 
Les dieux inferieurs. Legentium 
plebs. Macr. Les lecteurs ordi- 
naires. Tres alveorum plebes. 
Col. Trois populations de ru- 
ches, trois essaims. 1 Amm. 
(xxv, 2, 1; 6, 3; xxvi, % 3, etc.) 
Dar. 23. Les simples soldats, 
[| Cypr. (ep. 45, 2). Hier. (c. 

. Joann. 11; in Gal. u ad 4, 17, 
39.) Rufin. (h. eccl. x, 24, 27). 
Paroisse, paroissiens. 

^ plecta, ^ (plecto), t Yulg. 
Guirlande (terme d'archit.) . 
^ Rufin. intpr. Josephi (Antiq. 
ii, 10)- Clayonnage, treillis. 
T Cassian, (Collat. patr. xviu, 
15). Cordon. 

* plectibilis, e (plecto), adj. Sid. 
Cod. Theod. Punissable. 

* plectilis. e iplecto), adj. Plaut. 
(Bacch. 70). Qu'on peut tresser, 
enlacer. 

1. plecto, &re (cf. gr. 7c)^tto>), 
tr. Aus. Prud. Cod.-hist. Frap- 
per, chatier, iniliger unc peine 
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corporelle, corriger. ^ (Au pas- 
sif.) Plecti. Cic. Etre chdtie, 
puni. Plecti tergo. Hor. Rece* 
voir les etriviferes. Plecti negli- 
gentid* Cic. Etre puni de sa 
negligence. — suo vilio. Cic. 
Porter la peine de son propre 
vice. — capitis poind. Jet, Etre 
condamne a la peine capitale. 
|J Nep. Etre blame. Cavil, ne qua 
in re jure plecleretur. Nep. (Att. 
11, 6). II fit en sorte de ne me- 
riter aucun reproche. 

2. ylecto,plexi et plexitis plexum, 
ire (cf. gr. 7t)ixw), tr. Vulg. 
Plier, tresser. Plectere crines. 
Vulg. Tresser, rouler ses che- 
veux. ^ (Ordin. au part. p. 
plexus, a, um. Lucr. Catull, 
Gell. Tresse. Plex& coronse. 
Lucr. Des couronnes tress&es. 

* plectricanuSjaj um (plectrum, 
cano), adj. AnthoL lat. Chalc.- 
Qui resonne sous le plectre, 
sous l'archet. 

* pleetrifer, &ra 9 fo^um (plec- 
trum t fero) y adj. Dracont. (carm. 
x, 285). Qui porte le plectre ou 
Parchet (en pari. d'Apollon). 

pleotriger,^ra, 8rum {plectrum, 
gero), adj. Orest. trag. 86. 
Comme plegtrifer. 

^plectripotens, entis {plectrum f 
potens)) adj. Sidon. (ep. ix, 13). 
Maitre de Parchet, c.-a-d. grand 
dans la poesie lyrique. 

plectrum, i (7rK|V/rpov), n. Cic. 
Plectre, verge de bois ou d'i- 
voire pour toucher les cordes 
de la lyre, archet. || Hor. Tibull. 
Lyre. || Hor. Poesie lyrique. ^ Sil. 
(xiv, 402 et 548). Barre de gou- 
vernaiL 

Pleias (IlX7]tac) et Plejas ou 

Plias, adis Ace. dda (IlXetac)? f* 
Ov. Stat. Une Pleiade, une des 
sept filles d'Atlas et de Pleione. 
|J Pleiades, um, f, pi. Virg. Ov. 
Stat. Les P16iades, constella- 
tion. Pliada movere. Val.-Flacc. 
Faire lever la Pleiade (constel- 
lation). 

Pleione, es (ID^Vdv*]), f. Ov. Hyg. 
Pleionfe, fille de POcean et de 
Tethys, epouse d'Atlas, mfere des 
Pleiades. Pleiones nepos. Ov. 
Mercure (petit fils de Pleion6, 
par sa mfere Mai a). ^ Val.-Flacc. 
La constellation des Pleiades. 

* plemino, are, tr. Gloss, ap. 
LoBive (gloss, norain. p. 169). 
Remplir. 

Plemmyrium ou Plemiiriujn, 

ti, n. Virg. Cap de Sicile, prfes 
de Syracuse (auj. Punta di Gi- 
gante). 

* plenarie [plenarius), adv. Ps.- 
Eucher. (in Reg. comm. hi, 17). 
Entiferement, pleinement. 

* plenarius, a, um {plenus)? adj. 
Ambr. Aug. Cbmplet. ^ Cass.- 
FeL 49 (p. 29). Entier. 

plene [plenus\ adv. (Comp. ple 
mus. Plin. Quint. Sup. plenis- 
sime. Sen. Plin.) Plin. Tout plein, 
jusqu ? aus: boras. — infundere. 
Plin. Verser jusqu'aux bords. 
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^ Caes. Gic. Plin. Quint. Sen. Plei- 
nement, completement, abon- 
damment,richement.P/arc<? per- 
fectus. Gws. Acheve complfcte- 
ment. Plenius ostendere. Plin. 
Montrer avec plus de detail. 
Plenissime ad me pervenit ani- 
mus tuus. Sen. Ta bonne vo- 
lonte m'est tout acquise. 

plenilun um, ti (plenus, luna), 
n. Col. Plin. Amm. Pleine lune. 
(Au plur. Plin*) 

* plenipotens, entis (plenus, po- 
ten$) t adj. Prise. Tout-puissant, 
ajant plein pouvoir. 

plenitas, dtis (plenus) , f, Vitr. 
Plenitude, saturation complete. 
^ Fig, Vitr* Abondance^ pleni- 
tude. — cibL Vitr. Nourriture 

.abondante, Plenitates. Vitr. 
Excfes d'humeurs. 

& pleniter (plenus)^ adv. Th.- 
Prisc. Mier^ Aug. Pleinement, 
complfetement. t 

plemtudo, inis (plenus), f. Fort. 
Developpement complet. Pleni- 
iudo temporum. Bier. Vulg. 
Fort. La plenitude des temps. 
|| CoLSolin. Plenitude. Plenitudo 
aquarum. Solin. Tout ce que 
jenferment les eaux. ^ Plin. 
Tert. Cass.-FeL C&l.-Aur. Gros- 
seur, epaisseur. Homo in pleni- 
tudinem crescit. Plin. L'homme 
se developpe en grosseur. *[ Fig. 
Cornif. Plenitude (son plein) 
des syllabes. 

pleniis, a } um, adj . (Comp. Plant. 
Ter. Gic. C&s. Superl. Cic. Ov. 
Liv^Plein, rempli (avec le Gen, 
et TAbL) Plenus argenti. Cic. 
Rempli d'argent. — domus or- 
namentis. Cic. Maison pleine 
d'ornements. Fig. Plenus sum 
exspectaiione. Cic. Je suis dans 
une grande attente. Plenus ti- 
moris. Cses. Rempli de crainte. 
[I Cic. Bor. Ov* Gros, bien nourri. 

- Plenus homo. Cic. Homme re- 

?let. Plenus eras minimo. Ov. 
eu de chose te rassasiait. || Cic. 
'Ov. Pleine, grosse (en pad. 
d'une femelle), ^ Cic. Liv. Sature 
\de. Plenus neoQtiis. Cic. Accable 
'd'affaires/ Plenus annis. Plin, 
Charge d'ans. \Exercitus plenis- 
simtts pr&da. K Liv." Armee char- 
gee 'de butin. Oratio ingentibus 
plena sententiis. Sen. rk. Style 
abondant en grandes pensees. 

5 (Par ext.),Cic. Quint. (En pari, 
e la voix) Sonoxe, plein. Ple- 
niove voce. Cic. Avec une voix 
plus pleine. || Cic. C&s. Virg. Ov. 
Riche, abondant, bien fourni de. 
_ P tense urbes. Liv. Villes riches. 
Plena manu. Cic. A pleines 
mains. Pleno ore laudare. Gic. 
Louer h pleine bouclie (de tout 
coeur). Plenus inimxcorum. Gic. 
Ayant des ennemis nombreux. 
Crura thymo plente (apes). Virg. 
Xes pattes chargees de thym. 
Epistula plenior. Gsbs. Lettre 
plus detaillee. Plena mensa. 
Virg. Table richement servie. 
Plenapecunia.Cic.FoTtune assez 
ronde. Regio plena nostiH labo- 
ris. Virg. Contree pleine du 
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bruit de nos epreuves. II Cic. 
Liv. Ov. Sen. Plin. Col. Plein, 
complet, en tier. Plena luna. 
Gses. Pleine lune. Plenum gau~ 
dium. Gic. Joie pleine. Plenis- 
simis velis. Cic. Toutes voiles 
&eploy&es. Ad plenum. Virg. Jus- 
qu ? au bord. Pleno vertice. Ov. 
A pleine tete, de toutes les for- 
ces de sa t&te. Pleno gradu. Liv. 
A grands pas. Plenum convivi- 
vium. Suet. Convives au grand 
complet. In plenum. Sen. Plin. 
En general, en gros. Ad plenum. 
Aus. Eutr. Completement. Pleno 
aratro sulcare. Col. Labourer a 
pleine charrue (profondement). 
|| Cels. Fort. Plenum vinum. Gels. 
Vin corse. 

* pleonasmos, i (7r).£ova<7ti(5<;), m. 
Pompej. Serv. Pleonasme. 

plerique* Voy. pler usque* 

* pleroma ; dtis (itlripu>\ia). n. 
Tert. Plenitude. 

+ pleromarius, ti (pleroma)^ m. 
lnscr. Matelot d ? un vaisseau de 
charge. 

plerumque (plerusque), adv. 
Cic. La plupart du temps, ordi- 
nairement, le plus souvent. 
1" Quint. Dig. (xxxii, 50 7 4). Apul. 
(physiogn. p. 123, 8; 125, 11; 
137, 14; 131, 17). Bier. (adv. 
Vigil 9). Parfois, quelquefois. 

*plerus,a, urn, sA].Cato. Pacuv. 
tr.Lucr. Pris dans saplus grande 
partie. Plerum. Sempr.-Asell. 
(ap. Prise.) Comme plerumque. 

plerusque,aywe, umqu& [plerus)^ 
(adj. au sing, avec les noms 
collectifs). Sail. Liv. Pris dans 
sa plus grande partie. — juven- 
tus.Sall. La plus grande partie 
de la jeunesse. — exercitus. 
Sail. Le gros de Parmee. Ple- 
rumque noclis. Sail. La plus 
grande partie de la nuit. — 
Europe. Liv. La plus grande 
partie de TEurope. \ ^Ordin. au 
plur. plerique, zeque, aque, adj. 
Ter. Plaut. Varr. Caes. Cic. Nep. 
Tac. La plupart, le plus grand 
nombre Plerique credebant. 
Ter. La plupart croyaient. Ple- 
raque bmnia. Plaut. Presque 
tout. Plerique Belgse. Caes. La 
plupart des Beiges. Plerique ex 
factione ejus. Sail. La plupart 
de ceux de son parti., Plerique 
eorum. Cic. La plupart d'entre 
eux. In plerisque. Gic. Dans la 
plupart des cas/Ptemywe. Gell. 
Le plus souvent.- T Tac. (Hist. 
iv, 84; dial, 31). Bier. (adv. Jo- 
Tin* r, 10). Beaucoup. || Jet. 
Lampr. Spart. Bier. (ep. 130, 11). 
Quelques; quelques-uns, un 
certain nombre de. 

Plestlni, drum, m. pi. Plin. 
Inscr. Peuplade de TOmbrie. 

* plethron, i (rcTiBpov), n. Grom. 
vet. Mesure agraire de -10 000 
pieds carres (chez les Grecs). 

* pletura, m } U Paul.-NoL Veget. 
Plenitude. 

Pleumoxiij orum, m. pi. Cass. 
Les Pleumoxiens, peuplade de 
la Gaule beige. 
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* pleuricus, a, urn (nlzupiY.6;) r 
adj. Grom. vet. Lateral. 

+ pleurisis, tdis, f. Isid. Pleure- 
sie. (Dans Prud. [tt. g-zw 10, 485] 
pleurisis.) 

pleuriticus, a, um (Tr^euptTtxoc), 

adj. Gsel.-Aur. J^d.Pleuretique, 

cause par la pleuresie. ^ Subst. 

pleuriitci, drum, m. pi. Plin. 

G&L-Aur. Malades atteints de- 

pleuresie. 
*pleuritis,?d^ (ir^euptTt?), f. Vitr* 

CseL-Aur. Pleuresie (maladie). 
Pleuron, onis (IlXeuptiv), f. Ov. 

Sil. Stat. Pleuron, villed'Etolie. 
Pleuromus, a, um (Pleuron) r 

adj. Ov. De Pleuron. || Subst. 

Pleuronia, sB y f. Auson. L'Etolie. 

* pie vitas, dtis, t Cass. -Bern. 

Voy. PLEBITAS. 

* plexilis, e (plecto), adj. AmpeL 
Tresse. 

Plias, Voy. Pleias. 

^ plica, as (plied), f. Cato. PIL 
plicatilis, e (plico), adj. Plin. 

Qu'on peut plier, qu'on ploie, 

pliant. 

* plicatrix tcis (pKco), f. Plaut 
(mil. 693). Celle qui plie les \&- 
tements. 

plicatura, m (plied)* f. Plin. Ac- 
tion de plier. (Au plur. Plin t ) 

plxco, dvi (PHsc.) et ui (Vulg.), 
dtum, are, It. Luer. Virg. Mart. 
Sen. Plier, plover, replier. Se 
in sua membra plicantem. Virg. 
(Le serpent) se repliant sur lui- 
mfime. Bisioria artissime pli- 
cala. Sen. Histoire fetroitement 
resserree, recoquillee. 

Plinianus, a, um (Plinius), adj^ 
Plin. De Pline. 

Plinius, ii, m. Plin. Nom ro- 
main. G. Plinius Secundus (ma- 
jor). Pline TAncien, le natura- 
liste. G. Plinhis Cheilitis Secun- 
dus (junior). Pline le Jeune, ne- 
veu et tils adoptif du precedent. 
|| Plinius Valerianus. Medecin 
du temps de Constanlir, 

+ plinthis, Mis (■sAtvBi?)* f. Vffi. 
Plinthe (term. d'archit,} ? spcle. 
^ Au plur. Plint hides. Vitr r Re* 
gistres d'un orgue bydraulique. 
f Grom. vet. Plinthe, mesure 
agraire renfermant lOO^arpents 
de terre. * ^ i a 

+ plinthium, ti (izkitfiov), n. Vitr. 
(ix, S init.). iFigure ( ;carree t et 
creuse, sorte de cadran solaire. 

* plinthus, i (n\iy$Q& m. et f. 
Vitr. (iv, 1, 3). Plinthe (t. d'ar- 
chit.). 

plipio, dre, intr. Suet. (fr. 161)- 
Crier (en pari, de J'autour). • 

* plisimus. Fest Paul, ex Fest 

Voy. PLUSIMUS, PLURIMUS, 

Plisthenes , is, m. Serv.-Virg. 
Byg. Plisthene, fils de Pelops, 
frfere d'Atree et de Thyeste, pere 
d'Agamemnon et de Menelas. 
1 Sen. (Thy. 726). Fils de 
Thyeste. 

Plisthenicus, a, um (Plisthe- 
nes), adj. Ov. De Plisthfcne. — 
torus. Ov. (rem. 178). ua couche 
d^gamemnon. 
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Plisthemdes, as (Plisthenes), m. 

Fils ou descendant de Plisthfene. 
|| Sabin. (ep. i, 107). Menelas. 
plistolochia, as, f. PZm* Sorte 
de plante qui facilite P accou- 
chement. ^ Plin. Althea. 

PllStonices, & (TrXetoTGVtx-rjc), m. 
Plin. Gell. Le grand vainqueur, 
surnom du grammairien Apion. 

*ploce, es (ttXoxyj), f. Mart. -Cap. 
(t. de mus.) Association de tons 
diEfarents. 

plodo, €re, tr. et intr. (plodo. 
Diom. ploderent. Cic. Ap. Diom, 
[382, 28]. plodite. Quint [vi, 1, 
52]. plodere, Varr. ad ploden- 
dum. Amm.) Voy. plaudo. 

* plcera. Pour plera, voy. plerus. 
ploeres, arch, pour plures. Cic. 

(de leg- 3, 6). Voy. plures. 
. plorabilis, e (pZoro),,adj. Pers. 
(1, 34), Claud. Larmoyant, plain- 
tif. 

*pl6rabunde(pZoraiwndi^),adv. 
Porph. D'une manifere deplo- 
rable^ 

* plorabuudus, a, um (ploro), 
adj. Plaut. (aul. 2, 4, 38, 315), 
Tout pleurant, eplore. 

¥ ploratio, onis (ploi^o), f . Hier. 
(ep. 106, 54). Plaintes, g&mis- 
sements. (Au plur. Aug.) 

plorator, 6m (ploro), m. Mart. 
(xiv, 54, 1). Pleureur. 

ploratus, us (ploro), m. Cic. p. 
Liv. Plin. Curt. (Au plur. Lucr. 
Cic. Liv.) Pleurs, lamentations. 
fl Par ext.) Plin. Larmes, gout- 
tes (qui coulent d'un arbre). 

ploro, dvi, dtum, are, intr. 

J Arch. PLORASsrr. p. ploraverit. 
krv. TulL lex. [ap. FestJ].(Plaut. 
Cfa Hor. Ov. Tibull. Crier, se 

'plaindre en criant, s& lam enter. 
Plorando fessussum. Cic. Je suis 
las de gemir. Jubeo te plorare. 
Ht)7\(sat. 1, 4 0, 91). Puisses-tu 
gemir(que le bourreau te pende, 
que le diable t'emporfce!) Plo- 
rare alicui. Tibull. (11, 5, 103). 
Pleurer dans le sein de qqn. 
1 Tr, Plant. Hot, Ov. Qumt. 
Pleurer, deplorer, gemir de. Me 
tamen objicere plorar-es aquilo- 
nibus. Eor. (carm. 3, 10, 3). Tu 
ne me livrerais point sans ge- 
mir aux aquilons, — commis- 
sum. Hor. Deplorer une faute. — 
raptum juvenem.' Hot. Pleurer 
la mort d'un jeune hommei 

} plosio, onis (plodo)^ f. Tkes. 
nov. lai. (pro!, p. 1). Comme 
plausio. 

fplosor, oris, m. Sid. Voy- plau- 

SOR. 

plostellum, i (plostrum), n.Varr. 
Hor. August. Petit chariot, 

plostraxius. Voy. plaustarius. 
*^pl6stror t dri (plostrum), dep. 
intr, Dositk. Etre charretier. 
plostrum, i, n. Voy. plaustruaj. 
plosus, us, m. Voy, plausus- 
Plotaanus, Plotius. Vov.'Plau- 

WAKDS, PLAUHUS. 

Plotmus, i, m. Amm. Plotin, 
philosophe 6clectique du m e sie- 
cle ap. j.-c. 
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plotus. Voy. PLAUTUS. 

plovebat. Voy. pluo. 

ploxemum (ploxekum, ploxincm) s 
1, n. Catull (97, 6). Goffre de 
voiture, 

pluma, se. f. Cic. Virg. Sail. Liv. 
Prop. Mart. Plume, 'duvet. Pfu- 
mam amiitere. Plin. Muer (en 
pari, des oiseaux). Sing, collect. 
Pluma. Virg. Les plumes, lnplu- 
mam. Virg. En forme deplumes. 
|| (Au plurO Plumm, arum, i. pi. 
Cic. Ov. Sen. Apul. Plumage* 
Plums versicolores columbarum* 
Cic. Le plumage nuance des 
colombes. In plumis delituisse 
Jovem. Ov. Que Jupiter se cacha 
sous la figure d'un oiseau. 1 (Me- 
ton.) Prop. Sen, Mart. Juven. 
Coussin de plume. Dormire in 
pluma. Mart. Dormir sur la 
plume. Pensilibus plumis vein. 
Juyen. Se faire porter dans une 
litifere sur des coussins de plu- 
me. ^ (Fig.) PlauL Cic. Petr. 
Une plume, un rien. Homo le- 
vior auam pluma. Plaut. Homme 
plus leger qu'une plume. Pluma 
moveri aut folio. Cic. S'empuYoir 
d'une plume ou d'unefeuillequi 
tombe. Molliora pluma. Petr. 
Plus mous que le duvet. Pluma 
haudinterest. Plaut. (most. 408). 
Je m ? en soucie comme d J une 
plume (d'une guigne). || Par ext. 
Hor, (carm. iv, 10, 2). Duvet, pre- 
miere barbe. || Stat. (Theb. xi, 
543)^ Ecailles d'une cuirasse. 

* plumacmm, li (pluma), n. 
Ambr. Cassiod. Lit de plume. 

*plumalis, e(plumd)^].Anihol. 
tat. Emplume. 

* j)lumariuSj a, um (pluma) , 
adj. Hier. Vulg. Qui imite la 
plume, au plumetis. — ars. Hier. 
Vulg. Aldh. Broderie au plume* 
lis. — vesfis. Inscr. Eioffe bro- 
chee, J| Subst. plumarius u, m. 
Varr. (ap. Non.). Fivm.m. Vulg. 
Inscr. Brodeur ; fabricant d'etui- 
fes de brocart. 

*plurnatilis,e (pluma), adj.Bro- 
de. || Subst, plu3iatile (s.-ent. 
vestimentvm), is^n. PlauL (Epid. 
233 G). Vetement de brocart. 

»* plumator, oris (pluma), m. 
Anecd. Helv. Brodeur. 

plumatus, a, um [plumo), p. adj* 
Cic. poet. Gouvert de plumes, 
emplume. ^ P ar ex *" Justin. Cou- 
vert 'd'ecailles. || P. Syr. Luc. 
Broehe, brode. 

plumbago, ginis (plumbum), L 
Plin. Plombagine, mine de 
plomb. <\Ptin. Tache (de plomb) 
sur les pierres precieuses.f Plin. 
Dentelaire, menthe -pouliot 
(planle). > 

plumbarius, a, um (plumbum), 
adj. Plin. Ftfr.Relatif au plomb, 
de plomb. — artifices. Vitr. Les 
plombiers. || Subst. plumbarius, 
% m. Frontin. Inscr. Plombier. 

* plumb at Qra, a? (plumbo), f. 
Paul. dig. Soudure au plomb. 

plumbatus ? a, um (plumbo) , adj , 
Val.-Max. Plin. Frontin. Garni 
de plomb, fait en plomb, de 
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plomb. f Subst. PLUMBAT/E,arWW, 

f, pi. Veget. Balles de plomb. 
I Cod.-Theod. Fouet garni de 
oalles de plomb. 

plumbeus, a, um (plumbum)^ 
adj. Plaut. Lucr. Cic. Plin. Prud. 
De plomb, qui est en plomb. 
— gladius. Cic. Epee de plomb, 
sabre de bois (prov.) — ictus. 
Prud. Coup de fouet (plomb6) 
garni de plomb. — nummus. 
Plaut. et Subst. pluhbeur, i, m. 
Mart. Monnaie de plomb (sans 
valeur). plumbeum, i ? n. Cato. 
Col. Vase de plomb. pluwbea, m, 
f. Spart. Balle de plomb. ^ (Par 
ext.) Plaut. Hor. Lourd, acca- 
blant. — ira. Plaut. Ressenti- 
ment violent. — auster. Hor. 
Vent lourd et chaud. || Au fig. 
Mart. Anson. De plomb, de mau- 
yaise qualite. — vina. Mart. Vin 
indigeste || Licin.-Crass. (^p. 
Suet.) Insensible. || Ter. Cic. 
Lourd, slupide, Iourdaud. , 

plumbo, dvi, dtum, are (plum- 
bum), tr. Cato. Plin. Jet. Sou- 
der avec du plomb; plomber. 

plumb osus, a, um (plumbum), 
adj. Plin. Rempli de plomb; qui 
contient du plomb. 

plumbum, i, n, Cato. Cms. Plin. 
Plomb (metal). — album. Cses. 
candidum.PUn.EtB.m. — nigrum* 
Plin. Plomb proprement dit. 
T (Meton.) Virg. Ov. Balle de 
plomb. |[ Hor. (ep. 1, 10, 20). 
Tuyau de plomb. || Catull. 
Crayon. [[ Prud. Fouet garni de 
plomb. ^ (Par ext.) Plin. Tache 
dans Toeil. 

plumesco, $re (pluma), intr. 
Plin. Hier. Vulg. Commencer &. 
se couvrir de plumes. 

plumeus, a, um (plwna), adj. 
Varr. Cic. Ov. Plin. De plume, 
de duvet. — fulcrum. Ov. Lit 
de plume. ^ Par eat. Mart. Apul. 
Am. Leger comme la plume. 
|| Prud. Broehe, brode, couvert 
de broderies. Indumenta texere 
plumea. Prud. Tisser des vete- 
ments de brocart. 

plumiger, era, &rum (pluma, 
gero), adj. Plin. Prud. Emplume, 
couvert de plumes. 

plumipes, £dis (pluma, pes), adj. 
Catull. (55, 27). Qui a les pieds 
garnis de plumes. ^ 

plumo, dvi, dtum, are (pluma), 
tr. et'intr. Plin. Apul. Couvrir 
de plumes. Plumare se in avem. 

t Apul. (met. m, 21). Se couvrir 
de plumes, comme un oiseau/ 
^ Par ext. Luc. Vopisc. Broder. 
VoyJpLUMATUs.^Intr. Gell. Cypr. 
Se couvrir xle plumes, fe'emplu- 
mer, avoir des plumes. 

plumosus, a, um f (plUma), adj. 
Prop. Gouvert de plumes. — 
aucupium. Prop.(iv,2, 34). Chasse 
a la gent emplumee. [ Par ext. 
Plin. Couvert de duvet. — folia. 
Plin. Feuilles veloutees, auve- 
teuses. 

plumula, as (pluma), f. GoLApul. 
Pelag. Petite plume, duvet, 
pliio, plui (arch, pluvi), part, fut 
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fduiturus.Aug^&re (forme vulg. 
jnparf.PLOVEBAT) it (Cf. gr.TrXvvw), 
intr. et tr. (seulement ala3 c pers. 
du sing, et du plur.). Plin. Tert. 
Ambr. Vulg. Aug. Pleuvoir, tom- 
ber en pluie; faire pleuvoir. 
Deus qui pluit* Tert. Dieu qui 
fait tomber la pluie, Non pluit 
caelum. Am. Leciel n ? a pas de 
pluie. Nubes pluunl. Aug* Les 
nuees crfevent en pluie. Nubes 
jpluant Justum. Vulg. Que les 
nuees fassent pleuvoir la jus- 
tice. Dominus pluit sulphur et 
ignem. Vulg. Le Seigneur fit Lom- 
her une pluie de souffre et de 
. Jeu. || Fig. Stat. Tomber comme 
la pluie; faire tomber en grande 

Suantite, Fundae y $oxa pluunt. 
tat. Les frondes font pleuvoir 
une gr61e de pierres. ^ Ordin. 
impers. pluit. Plaut. Cic. Virg. 
II pleut. Urceatim plovebdt. 
Plaut. II pleuvait h seaux. Pluit 
sanguinem. Liv. sanguine. Cic. 
II pleut du sang. Passif impers. 
Qua pluitur et ningitur. Apul. 
Lk ou il tombe de la pluie et de 
la neige. || Fig. Virg. Tomber 
en pluie ou comme la pluie. Nee 
tantum glandis pluit. Virg. Etla 
pluie de glands est moins'serree. 

-* pluor, oris (pluo), m. Laber. 
(com- 59). La pluie. 

pluralis, e (plus)^ adj. Am. jun. 
< > Multiple, compose de plusieurs 
. uni tes-I| Jet. Multiple,nombreux. 
T (T. de gramm.) Quint. Plu- 
riel. Pluralem numerum facere. 
Gramm. Vatic. Former le plu- 
riel. || Subst, pluralis, is, m. 

, Quint.he pluriel. pluralia. ium, 
n. pi. Quint. Noms ayant la 
forme_du pluriel. 

+ pluralitas, dtis (pluralis), L 
Boet. Aug. La pluralite. ^ (T. de 
gramm). Charis. Pluriel. 

pluraliter (pluralis), adv. Cod.- 
Just. 13n pluralite ou plusieurs 
fois. <[ (T. de gramm.) Sen. Au 
pluriel. . 

-* plurativus, a, um (plus), adj. 
(T. de gramm,) Gell. Am. Au 
pluriel. — numerus. Am. Le plu- 
riel. || Subst. PLURA.TIVOM, i, n. 

Gell. Le pluriel. 

ilures._Voy. plus. 
■* pluries (pluriens) (plus), adv. 

Maxim.-Taur. (57, col. 518 d, 

579 ^a). Souvent,plus d'unefois. 
i>lurifariai2i (plus), adv. Suet. 

Gell. Apul. Inscr. En plusieurs 

lieux. ^ Par ext. Solin. Apul. 

Dig. De plusieurs manieres, di- 

versement. 

* plurifariuSj a, um (plus), adj. 
Sid. Diversement varte, mul- 
tiple. 

-* pluriformis, e [plures, forma), 
adj. Apul. Mart. -Cap. (A plu- 
sieursjormes), different, vari6. 

* plurilaterals, a, um (plures-, 
tatus), adj. Grom vet. BoeL Qui 
a plusieurs c6tes. 

* plurime (plurimus), adv. Ex- 

ir&tfiemenLQuamplurime.Gi*omt 
vet. Le plus possible, 

jDlurimum (plurimus)^ adv.Le 
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plus, surtout, principalement, 
en Ires grande partie. Quam 
plurimum. Cic. Cum plurimum, 
ubi plurimum, ut plurimum. Liv. 
Suet. Plin. Le plus possible. 
Noctis plurimum. Amm. Une trfes 
grande partie de la nuit. 

plur mus, a, um (plus), adj. 
(sup. de muttus). Le plus nom- 
breux, le plus considerable, trfes 
considerable. Plurima pars. Cic. 
La plus grande partie. Plurimis 
ve7*bis. Cic. Avec beau coup de 
details. Plurimus dicet. Hor. La 
plupart diront. Plurima victima. 
Virg. Oy.Nombreuses victimes. 
Plurima supellex. Nep. Mobilier 
trfes complete ^ Nombreux, tres 
grand. Salutemplurimam dicere. 
Plaut. impertire. Ter. Saluer de 
tout cceur, faire mille compli- 
ments. Plurima mortis imago. 
Virg. L'image repetee de la 
mort. Collis plurimus imminet 
urbi. Virg. Une longue colline 
domine la ville. Plurima silva. 
Ov. Une epaisse for£t. — luna. 
Mart. La pleine lune. ^ Au fig. 
Ov. Sen. Repandu, frequent. 
Legor plurimus in orbe. Ov. On 
me lit dans presque tout le 
monde- Cum libellis miki plu-- 
rimus sermo est, Sen. (ep. 67, 2). 
G'est avec mes livres que je. 
m'entretiens de preference . 
^ (Au genit.) Plurimi (s.-ent. 
preiii) facere.Nep.pendere.Plaut. 
Faire trfes grand cas de. Plurimo 
(s.-ent. pretio.) Cic. A un tres 
haut prix. Plurimo emere. Cic. 
Acheter trfes cher. 

* pluriores, a, adj, S.-S. vet. 
(Joan. 7, 31). Fulg. M. Vict. ViU 
(persec. Afr. v, 7). Forme bar- 
bare pour plures, Voy. plus. 

pluris. Voy. plus. * <r~ 

1. plus, wra(compar. demultw), 
n. Qui est en plus grande quan- 
tity Plus dare, XII Tab^(ap. 
Gell.). Donner davantage. Quod 
plus est. Liv. Qui plus est. Plus 
auctoritatis habere. Cic. Avoir 
plus d'autorite. ^ (Au genit. de 
prix.) pluris. D'un plus grand 
prix. Ager multo pluris est. Cic. 
Le champ vaut beaucoup plus. 
Pluris emere. Cic. Acheter plus 
cher. ^ (A 1'abl. de prix, rare 
et arch.) Plure venduut. Lucil. 
(ap. Charis.). lis vendent plus 
cher. Plure venire. Cic. Etre 
vendu plus cher. •[ Au plur, plu- 
res, a (gen. turn). Plus nom- 
breux, qui sont en plus grand 
nombre. In una ceniurid turn 
quidem plures censebantur quam 

psene in prima classe told. Cic, 
Dans une seule centurie on 
comptait alors au recensement 
un plus grand nombre de ci- 
toyens que dans Ja premiere 
classe presque tout entiere. 
[| Cass. Cic. Phaedr. Quint. Plu- 
sieurs. [| Vulg. {Jac. 3, i). Pau~ 
Un.-PelL (euchapist* 207; 282; 
307; 490; 521). Nombreux. Qui 
tarn plures estis. Bufin. intpr. 

Joseph (antiq. yvin, 15). Vous 
qui 6tes si nombreux. 
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2. plus (1. plus), adv. Plus, da- 
vantage. Argumenla plus quam 
testes valent. Cic. Les arguments 
ont plus de valeur que les ih- 
moignages. Si ab urbeplusquam 
decern dies abfuisset. Cic. S'il 
etait reste absent de Rome plus 
de dix jours. Plus guingentos 
cotaphos infregit mini. Ter. II 
m'a appliqu6 plus de cinq cents 
soufflets. Plus milies audivi. Ter. 
Je Tai entendu plus de mille 
fois. Plus -annum aeger.Liv. Ma- 
lade pendant plus <f une annee. 
^ Bufin. intpr. Joseph. (Antiq. iv, 
2; ix, 6 ; xn, 13). Paul.-Pericord. 
(v. Mart. 6, 112). Mar.- Vict. 
fAleth. 2, *429). Apul. (herb. 109). 
Schol.-Lucan. Phylargyr. (in 
(Virg. Georg., h, 433). IgnaU 
(ep. ad Polycarp. 3, 2). Vit.Alex. 
Magn. (i, 42). Comme magls de- 
vant un positif pour rendre 
Pidee du comparatif. (Pour ren- 
forcer un comparat. S.-S. vet. 
(Sirac. 23 ? 28). Vulg. etc.). 

plusciilus, a, um (plus), adj. 
Ter. Col. Apul. Un peu plus 
nombreux, un peu plus §rand. 
■ — nodes. ApuL Plusieurs nuits. 
^ Subst. pluscqlum, i, n, Cic. Un 
peu plus. Plusculum negotii. 
Cic. Un peu plus de tracas. Pfos* 
culum juris. Cic. Un peu plus 
de droits. Amori nostro pluscu- 
lum etiam, quatn concedet veri* 
tas, largiare. Cic. Accorde a ton 
amour pour moi un peu plus 
que nepeut en compor ter la Tea- 
lite. [| Adv. Plaid. Un peu plus. 
Plusculum annum. Plaut. Un peu 
plus d'un an. 

* plusimus, a s um, adj. Varr. 
(L. L. vn, 27). Voy. plurimus. 

* plus qua mperfectum, i 3 n. 
Prise. Le plus-que-panait (t. 
■de gramm.). 

* pluscius, a, u^n (plus, scio), 
adj. Petr. Qui sait davantage ? 
qui en - sait Ions; habile, roue. 

Plutarchus, i (ilXohTapyoc), m. 
GelL Plutarque, philosophe et 
biographe grec. 

* pliitearius (plutiarius), ii glu- 
teus), m. Donati inscr. Fabri- 
cant de mantelets de guerre. 

pluteum, i t n. Vitr. Gloss. Voy. 
le suivant. 

pliiteus, i, m. Cms. Liv. Toutce 
qui est fait de planches assem- 
blies, un toit. || Liv. Vitr. Une 
cloison. [| C&s. Amm. Un para- 
pet. || Suet. Dos d'un* lit ou d'un 
banc. Mart. Sopha, lit de parade 
fpour un mort). || Pers. Pupitre. 
I] Juven. Etagere pour metlre 
les busies. || Sidon. Rayon dc 
bibliothfeque. "f Partie. (term. 
milit.) Cms. Liv. Mantelet, sorte 
de toit mobile protegeant les 
assaiilants. Au fig. Vineam plu- 
teosque agere. Plaut* (mil. 266). 
Mettre en oeuvre toutes ses bal- 
teries, * 

plutiarius. Voy. plutearius. 

Pluto, -onis, m. En?i. (ap. Lact). 
Hygin_. Myth.-Lat'. et ordin. 
Pluton, onis (Ace. ona. Hor] 
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(IIXoijtwv), m. Virg. Sen. Juv. 
Claud, Mart.-Cap. Pluton, dieu 
des enters. 

Plutonius, a, um [Pluton), adj. 
Hor. Prud. De Pluton. — do- 
mus* Hor. Le tombeau, — con- 
juoc. Prud. Proserpine. || Subst. 
Plutonia, orum (s.-ent. loca), n. 
pi. Cic. Endroit d'Asie ou etait 
un temple de Pluton. 
* plutor ? oris (pluo), m, Aug. 
Celui qui fait pleuvoir. 
Plutus, i (ID.outoc)? m. Phsedr. 
IMutus, dieu de la richesse. 

pluvia, se (pluvius)) f. Cic. Virg. 
Sen. Pluie. Au fig. Pluviae ftores 
dispergere. Claud. Jeter une plui e 
de fleurs. 

pliivialis, e (pluvia), adj. Virg. 
Ov. Sen. De pluie- Pluvialis 
aqua. Sen. Eau de pluie. Plu- 
viales fungi. Ov. Champignons 
que la pluie fait naitre. ^ Virg. 
Qui preside a la pluie. — Haeai. 
Virg. Les Chevreaux (constella- 
tion) qui amfenent la pluie. ^ Ov. 
CoL Pluvieux. 

* pluvialiter (pluvialis), adv. 
Ism. En pluie, comme de la 
pluie, 

* pluTiaticus, a, urn (pluvia), 
adj. Marc.-Emp. De pluie. 

pluviatilis, e (pluvia), adj. Cels. 
Col. Qui concerne la pluie ; plu- 
vial. 

pluviosus ? a, um (plupia), adj. 

Plin* Pluvieux. 
pluvius, a, urn {pluo\ adj. Cato. 

Ter. Cic. Sail. Virg. Hot. Tibull. 

Pluvieux, de pluie. — rores. 

Hor. Les celestes rosfees, les 

pluies. — aurum. Ov. Pluie d'or. 

—Juppiter.Tibull. Jupiter, mai- 

tre de la pluie. — arcus. Hor. 

Arc-en-ciel. 1 Subst. plijvium, ti, 

n. Ter. (eun. 589). Comme implu- 

vium. 
pneumaticus ; a, um (7ryeu|xa- 

Ttzog), adj. Vitr. Plin. Qui con- 
cerne Fair ou le Yent. — organa. 

Plin, Pompes. — res. Vitr. La 

pneumatique. 
*pnigeus,£os(7rviYeuc)j m* Vitr. 

& 8, 3). Etouffoir (d'orgue hy- 

araulicpiej. 
pnigitis, tdis (nviYfr'Oi f. Plin, 

Terre h potier de couleur noire. 
*pnix, pnzgis, ace. pniga (uvt?), 

iT Mare.-Emp. Crampe, spasme. 
po, archaique pour potissimum. 

Carm. Sal. ap. Fest. (205, a, 11). 

* poblicus, a, um, adj. Inscr. 
Arch. p. poblicus. 

* pocillator, oris (pocillum), m. 
ApuL Echanson. 

pocillum, i (poculum), n. Cato. 

Liv. Suet. Coupe, petit vase b. 

boire. 
*pochun, i, n. PlauL Prud. Am. 

poet. Sync, pour poculum. 
*pocolom, i, n. Inscr. Arch. p. 

POCULUM. 

* pociilaris, e (poculum), adj. 
Paul. dig. Qui sert pour boire ; a 
boire, 

poculentus, a, um (de la rac. 

po, cf. es-cu-lentus de la rac. kd), 
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ad}. Dig. Qw ccrctrne le boire* 

Quod escule* j*ntu utpoculentum 
est. Scxv. (^p GelL iv. 1, 17). 
Ce qui concerne le manger et 
boire. In penu poculenta. Dig. 

> (xxxm, 9, 3, 4). Dans Pendroit 
si l'on conserve les boissons, 
dans le cellier. ^ Cic. ApuL 
Macr. Que l'on peut boire. Escu- 
lenta et poculenta. Cic. Ce qui 
peut Gtre mange et bu. Voy. 
aussi potulentus. 

poculum, i (rac. po, boire), n. 
Plaut, Cic. lav. Sen* Coupe, vase 
a boire. Modem poculo bibere. 
Plaut. Boire k la mfime coupe 
(prow) (partager Pinfortune). 
Perlucidum poculum . Sen .Coupe 
de cristal. Ministerium poculo- 
rum. Serv. Le service d'6chan- 
son. f (Meton.) Plaut. Virg. Hor. 
Boisson, Poculum amoris. Plaut. 
Hor. desiderii. Hor. Philtre (bois- 
son qui donne Pamour). Pocula 
vitea. Virg. Le jus de la treille. 
Pocula sunt fontes. Virg. Vous 


vous abreuvezaux sources. | Cic. 
(CIu. 30). Ov. (met. xiv, 295). 
Coupe empoisonnfee ; poison. 
1 Au plur. Cic. Flor. Orgie. In 
poculis. Cic. Dans les festins. 
Prsc poculis. Flor. Avant boire. 

* po dager, gri (nohoiyphq), m.Enn. 
Claud. Aug. VicL-Vit. (pers, 
Vand. ii, 8). Podagre, goutteux. 
qui a la goutte. 

podagra, as (tzoSuyp*)^ & c * Sen. 
Sicet- Goutte (aux pieds). ^ Au 
plur. Gels* Plin. Accfes de goutte. 

podagricus, a, um {podagra), 
adj. Vitr. Sen. Atteint de la 
goutte. ^ Subst. podagricus, % 
m. Laber. (com. fr.). Sen. Poda- 
gre, goutteux. 

* podagrdsuSj a, um (podagra), 
adj. Plaut. Lucil. De goutteux. 
^ Subst. podagrosi, drum, m. pi. 
Lampr. Les goutteux. 

Podalirius, a (IIoBaXetpio;), m, 
Ov. Podalire, celfebre medecin. 
1 Fils d'Esculape. ^ F£r#.(iEn.xn, 
304). Nom troyen. 

* poderes (poberis), is (ttoSyjp^^), 
f. Tert. EccL Longue robe de 
pr£tre, descendant jusqu'aux 
che\illes. 

podex, icis, m* Lucil. Hor.Juven. 
Anus, derrifere. 

* podia, ee, f. Serv. Cable de 
vaisseau, ecoute. * 

* podlcalis, e {podex} , ad j . Cass.- 
FeL 74 (p. A18). De Panus. 

* podicus, a } um (7ro8tx(5?), adj. 
Mart. -Cap. D'un pied (metrique). 

* podismalis, e (podismus),Q&$. 
BoeL Qui concerne une mesure 
d'un pied. 

* pddismatio, 6ni$(podismti$), f . 
Boet. Mesure, arpen Lage au pied. 

* podismo, atus, are, tr. Grom. 
vet. Mesurer au pied, par pieds. 

* podismor, ari, dfep. tr. BoeL 
Comme podismo. 

* podismus, i, m. Veget. Grom. 
vet. BoeL Mesurage par pieds; 
ex par ext. arpentage. 

podium, ?z (7i65tov), n. Pall. Sup- 


port des tonneaux, des ruches^ 
■f Vitr. Piedestal d'une statue * r 
avant-scfene de Porchestre; con- 
sole, cordon saillant (t. d'ar- 
chit.). *[ Suet. Plin. Juv. Balcon 
ou terrasse, loge impferiale (au 
cirque). 

^ podius, li, m* Chronogr. (ed. 
Momms. p. 648 4 25). Comme 

PODIUM. 

Poeantiades, ^?, Ace. en (P<eas) r 
m.Ov. Le fils de Poeas, Philoctfete* 

Poeantius, a, urn, voc. Pceanttc. 
Val.-Flacc. (Paeas), adj. Ov. De 
Poeas. — proles. Ov. Philoctfete.. 

Poeas, anttslJIoiQis), m. Ov. Poeas, 
pfere de Philoctfete. Poeante sa- 
tus. Ov. Le fils de Poeas, Phi- 
Joctfete. 

poecile, es (7rotv.cXr}), f. Nep. Plin. 
Le Poecile, portique aAthfenes^- 
garni de-peintures. 

Poediculi, drum, m. pi. Plin Just. 
Peuple de Pltalie meridionale- 

poema, atis Gen. sing, poematos. 
Diom* gen. pi. poematorum. 
Afran. com. Ace. fr. Varr. Vitr. 
mais poematum. Suet. Dat. Abl. 
poematis, Plaut. Varr. Cic. poe 
matibus. SueL ApuL (iroiyjfjLa), n- 
Cicm Hor. Pofeme, piece de vers. 
Au pi. Poemata, Cic. La poesie. 

poematium, U (poema), n. Plin. 
Aus. Petite pifcee de vers. 

poena, se (irotvri), f. Prix du,sang,^ 
satisfaction, compensation,ran- 
Qon; chdtiment, punition, ven- 
geance. Poena oculorum. Cic* 
Chatiment qui consiste dans la 
perte des yeux. Pcenas ab aliguo 
petere. Cic. Sail, expetere, Cic. 
Liv. persequi. Cic. capere. SalL- 
Ov. Curt. Tirer de quelqu'un un* 
chatiment, punir. Ab aliquo pe- 
tere pcenas sui doloris. Cic, Tirer 
vengeance de qqn pour la dou- 
leur qu'il a causee. Pcenas san- 
guinis expelere. Cic. Tirer ven- 
geance d'un crime. Pcenas pa- 
renfum a filiis repetere. Cic. Ven- 
ger le crime des parents sur les 
enfants. Pcenam capere in hos- 
iem. Curt. Punir l'ennemi.Pcenas 
verborum capere. Ov. Se venger 
de paroles injurieuses. Pcenas 
accipere. Luc. habere ab aliquo. 
Liv. Obtenir satisfaction de qqn- 
Pcenas dare. Cic. Virg. Hor. pen* 
dere, dependere, expendere, sol- 
vere, per f err e, ferre, sufferre, 
sustinere, subire, lucre. Cic. pati. 
Ov. Subir un chatiment. [Teucri) 
dant sanguine pcenas. Virg. Les 
Troyens paient de leur sang la 
ran^on de leur faute. Pcenam 
habere. Liv. Avoir sa punition. 
Poena aliquem afficere. Cic. Acca- 
bler qqn d'un chatiment. Pcenam 
sumere. Cic. Virg. Tirer ven- 
geance de. Poena teneri, obligari. 
C?c. Avoir encouru un chatiment. 
Extra pcenam esse. Liv. Hester 
impuni. Poena victum sequitur, 
Ov. On donne en perdant un gage 
'(t. de jeu). Poena est (avecPInf.) 
P? % op. (ni, 13, 38). C'est encourir 
un chatiment que... ^ (Par ext.)' 
Sen.Plin. Justin. Aus. Peine, dou- 
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leur, mauvais traitement, sup- 
plice. '*[ (Personnifie au sing.) 
Cic. (Pis. 91). Val.-Placc. (i,7£7). 
Stat. <The"b> 8, 25). Au plur. Cic. 
(Clu. my Luc. f vi,' 695). VaL- 
Flacc. (to, 147), Sil. (n, 551). La 
Vengeance, d6esse. i 

poenalis, e (poena), adj. Plin. 
Min.-Fel. Ilier\ (in Phil, ad 10 
sq:; in Ez 1 . horn, 5, 1), Bufm. 
(princ, ir, 5, 2). Jet. P6nal. — 
agvse. Plin. Les eaux venge- 
resses, > — incendium. Min.-FeL 
Le feu Tengeur. Poenalis actio. 
Jct.Procbs tendant au ch£timent 
d'un crime refet6 impuni. — gla- 
dius. Arnm. Glaive dubourreau. 
Cadere ferro poenali.Amm. Tom- 
faer sous le glaive de la loi! 
Claustris pmnatibus conlineri. 
Solin. Etre dans une jnaison de 
correction, en prison. ■[ Digne 
de punition, coupable. Poenalis 
homo. Cod.-Just, Homme cri- 
minel. ^ Cl.-Mam. (an. i, 23). 
P6nible, douloureux. 

* poenalater (pcenalis) , o.dv.Amm. 
Aug. Par punition. ^ Aug. D'une 
manifere coupable, 

pcenarius, a, um [poena), adj. 

Penal, — actio* Quint. Procfes en 

matifcre criminelle. 
Poeni, orum, m. pi. Voy. Pcenus. 
Poenicanus. Voy. Punicatstjs. 
Po&nice. Voy. Punice. 
Poeniceus et Pcenicius. Voy. 

Puniceus et Pumcius. 
Poeiricus, a, um, adj. Voy. Pu- 

KICDS- 

Pcenmus, a, urn, adj. Voy. Pek- 

NINUS. 

* pcenlo, ire (Sync. Imparf. poe~ 

KIBAT.IrMCr.Fut. paSS. PGENIBJTUR. 

Inscr.), tr. 'Cic. GelL Arch. p. 

PUNIO. 

poenior, iri, dep. tr. Cic. GelL 
Voy. punio, 
poenitendus , etc. Voy. p^ni- 

TENDUS, etc. 

*poenosus, a, um (poena), adj. 
Ps.-Aug. (ad fr. erem. serm. 48). 
P6nible, douloureux. 

Poenulus, i (Poenus), m. Plaut. 
Le jeune Carthaginois, titre 
d'une comedie de Plaute. 

Pcenus, a, um, adj. (Comp. Pge- 
kior. Plaut.) Plaut. Virg. Hot, 
Stat. Phenicien, carthaginois. 
(I Subst. Poenus, i, m. Cic. Hot. 
Liv. Un Carthaginois. Poenus. 
Cic. (de or. n, 77). Hannibal. 
Poenus uterque. Hor. (carm. n, 
2 s li).Les Carthaginois d'Afrique 
et d'Espagne. Au plur, Poeni, 
orum (Gen pi. Poenum. SiL), m, 
pi. Cic. Les Carthaginois. *\ Fig. 
Poenus plane est. Plaut. (Poen. 
prol. 113). C'est un vrai Car- 
thaginois,un fourbe (astucieux). 

poesis, is, Ace. in. LuciL Cic. 
Abl. i. Varr. (tcoitkhs), f. Quint. 
Pofesie. ^ (M6ton.) Varr. LuciL 
fr. Cic. Hor. Piece de vers, 
pofeme. 

poeta, 3e (ttolyjtyk), m. Plaut. Fa- 
bricant, createur, inventeur. 
Poeta. Plaut. (cas. v v, 1, 8). Un 
intrigant. Tu poeta es prorsus 
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ad earn rem. Plaut- (asin. 748)* 
Tu es bien Thomrne qu'il faut 
pour cela. — mendaciorum . 
Intpr.-Iren. (i, 15, 4). Artisan de 
mensonges. ^ Plaut. Cic. Quint. 
GelL Pofete. 

* poetes, & (7rot7iT^c), m. Inscr. 
Comme poeta, 

poetica, m, fi Cic. Tert. et poe- 

tice, es fcot^TixY]), f. Varr. Nep. 
Ptin. Poesie, art pofetique. 

poetice (poeticu$),a.d\. Cic. Plin. 
Quint. Petr. Lac£.Po6tiquement, 
*en pofete, 

poeticus, a, um (poeta), adj- 
Cato. fr. Varr. Cic. Liv. Val.- 
Max. Podtique. — dii. Cic. Les 
dieux des pofetes. Poeticis nume- 
ris. CoL Avec le rythme pofeti- 
gue, en vers. ^ Subst. p6eticuai, 
i, n. Quint Qqch. de poetique. 
pOetica, orum, n. pi. Sen. OEu- 
vres pofetiques, vers, poesies. 

*poeto,are, intr.Fert/s(ap/Fron- 
ton.) Aus. et poetor, dri (poeta), 
dep. intr. Enn. Etre pofete, faire 
des vers. 

Poetovio (Petobio. Amm. Peto- 
vio, Patatio. Amir.), onis, i. 
Tac. (hist, in, i). Ville de Pan- 
nonie (auj. Pettan, en Styrie). 

poetrxa,^? (7rotT)Tpta), f. Cic. (Cael. 

64). Ov. Mar.-Vict. Mart.-Cap. 

Poetesse. 
poetris tdis, Ace. Idas, i: Pers. 

prol. 13). Adelh. Poetesse. 

pogonias, ^ (TrcoYtovtac, barbu), 

m. Sen. (nat. qu. i, 15^ 4). Plin. 

(n, 89), Comfete. 
pol, inter]. Plaut. Ter. t Cic. Par 

Pollux. Sane pol. Ter. Pol vero. 

Plaut. Certainement. 

r 

polea,^ (mot syriaque), f. Plin. 
Fumier d'anon. 

Polerao, onis, Ace. ona. LuciL 
(IIoUfjLwv), m. Cic. Hor. VaL- 
Max. Pol6mon, philosophe d'A- 
thanes, maitre de Zenon.f Suet. 
Eutr. Polenom, roi de Pont. 

Polemoneus, a, um (IIo)^pfo- 
veio?), adj. Cic. (Ac. n, 132), De 
Polemon. 

polemonia, -a?, f. Plin. (25, 64). 
Valcriane grecque (plante). 

^ Polernoniacus, a, um (Pole- 
mo), adj. Aur.-vicL Eutr. Vo- 
pisc. De Polemon, roi de Pont. 
— Pontus. Eutr. Partie -dii 
royauma de Pont gouvernee par 
Polemon. 

polenta, & 3 f. Cato. (r. r. 168, 1), 
Ov. Pers. Polenta, bouillie faite 
avec de la farine d'orge. 

^ polentarius, a, um (polenta), 
adj. Plaut. ApuL De polenta. 

* polentum, % n. Cass-FeL 47 
(p. 121); 48 (p. 125). Gsel.-Aur. 
(lard, ii, 105). Au plur. polenta, 
orum, n. Macr. (Sat. xn 15). 
Comme polenta, se, f. 

1. polia, se, Ace. an (^oXioj,-a-6v), 
l.Plin. Sorte depierre precieuse* 

2, + polia, £e (7rw),£ia), f. Dip. dig. 
Troupeau de chevaux, haras. 

poliaris herba, f. Plin.-VaL Po- 
iium (plante). 
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* polimen, mis (polio), n.Futy, 
Myth. Le poll, ce qui est bien 
poli. ^ Fig. ApuL Parure, orne- 
ment, 

1 polio, tvi, itum, ire (sync. Jm- 

< parf . polibant. Virg.[Mn. 8,-436]. 
Fut. polibo. Pomp, gramm.), tr. 
CatulL Cic. Ov. Mart. Polir, li- 
mer, brunir, degrossir. — linum 
in filo. Plin, Filer lelin. Dens 
politus. Mart. Dent poli e. — ligo. 
Mart. Noyau poli par Tusage, 
|| Varr. Cic. Liv. Mettre un en- 
duit, crepir, revetir de stuc. 
Politse columnm. Cic. Colonnes 
de stuc. || Plin. Jet. Fouler le 
drap, PapprGter. T (Parext.) Enn. 
fr. Varr. Donner a un champ la 
dernifere facon. ^ Au'fig. Cic. 
Petr. Quint! Achever, rafflner, 
perfectionner , mettre la der- 
nifere main. — orationem. Cic. 
carmina. Hor. Polir une haran- 
gue, des vers. 

2. ¥ polio, onis (1. pSlio)) m. 
Tarrunt. Polisseur, brunisseur; 
foulon. 

Polio. Voy. Pollio. 

poliori ou polium, U (iclXtov), 
n. Plin. Ceh. ApuL-herb.Po\ium 
(plante) 1 _ 

Poliorcetes, & (tzoXi^v^xr^, m. 
Sen. Vitr. Le preneur de villesj 
surnom de Demetrius I ftr , roi 
de Macfedoine. 

polite (politus), adv. (Comp, Cic.) 
D'une manifere elegante, accom- 
plie, avec finesse, avec art, avec 
perfection. 

Polites, SB (IloXtpic), m. Virg. 
Polite, fils de Priam. 

politia, &, Ace. an (iroXiTe(a), f. 
Ambr. Cassiod. Organisation po- 
litique, gouvernement. f Cic. 
(de div. i, 50). La Rfepublique, 
titre d'un dialogue de Platon, 

politicus, a, um (p)^rtx<Sc) 3 adj. 
Cael. (ap. Cic.). Cic. Macr. Qui 
concerne la science du gouver- 
nement, relatif aux affaires pu- 
bliques. — libri. Cic. Ouvrages 
politiques. 

politio, onis (1. polio), L Vitr. 
Polissage; poll, brillant. ^ Vitr. 
Le revetementj le ravalement 
des murs. ^ Par^xt. Cato. Der- 
niere fa^on donnee ^l la terre. 
^ Fest. Calandrage (des etoffes). 

politor, oris (1. polio), m. Firm. 
Polisseur. ^ Cato. Cels. Celui 
qui donne la dernifere faQon k 
un champ ; celui qui le cultive 
pour recevoir une part du re- 
venu. 

Politorium, ii, n. Liv. Poli to- 
rium, ville du Latium, (ondee 
par le Troyen Polite. 

politura, se (1. polio), f. Sen, 
Plin. Polissage. poli. ^ Plin. (xi, 
84). Apprfet ou calandrage des 
etoffes. 

politus, a, um (1. polio), p. adj. 
(Comp. Cic* Superl. Cic. Plin.j.) 
Van*. Phsedr. PJin. Poli; d'un 
travail acheve ; orne, decore 
avec gout, f Au fig. Cic. Plin. 
Poli, forme, fagonne (par Tedu- 
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nation oa.par l'instruction) ; ele- 

!* ;ant, accompli civilise ; ch&tife, 
en pari, du style). 

polium, ti, n, Voy. polion. 

Polla, x, f. Qic. (ep. xi, S, 11). 
Paula, femme de D. Brutus. 
5 Mart (viij 21, 2). Stat (silv. m, 
7, 62). Paula, femme du pofete 
Lucain, puis de Stace, et pofcte 
elle-mfeme- 

pollen, Inis, n. et pollis. mis, 
m. et i. Ter. Cels. Farine de ble, 
fleur de farine. ^ Cot Plin. Pous- 
sifere, poudre (trfes fine). 

pollens,* is (polleo), p. adj .(Comp, 
Lucan.tert.Superl.Solin.) Plaut 
N$v. Ov. Aput Tert. Fort, puis- 
mntPollentes herbse. Ov. Herbes 
puissantes (magiques). ^ Consi- 
derable,infiuent. Animus abunde 
pollens potensgue. Salt L'ame 
arrive facilement k la force, a 
la puissance. (Avecle Gen. Plaut 
(cure. 114). Avec l'Ablatif. Salt 
Ov. Val.-Flacc. Pollens viribus. 
Sail D'une force redoutable. 
Avec TAcc. Cunota pollens. Sen. 
tr. Tout-puissant. Avec PInf . Sit 
(14, .80). Lucan. (6, 685). 

+ pollenter (poWe?tt),adv.{Comp. 
pollentius, Claud.) Puissam- 
merit. 

pollentia, m (polled), f, Plaut. 
{rud. 618). Puissance, influence. 
^ (Personnif.) Liv. (xxix, 7, 8). 
La Puissance (deesse). 
Pollentia, x, f. Cic. Pollentia, 
yille de Ligurie. ^ Plin. Ville 
du Picenum. J Mela* Pltn. Ville 
de la plus grande des iles Ba- 
leares. 

Pollentinus, a, um (Pollentia), 
adj. Suet, Mart De Pollentia 
(ville de Ligurie). || Subst. Pol- 
lentikIj orum, m. pi. Plin. Les 
habitants de Pollentia (dans le 
Picenum). 

polleo, ere (parf. pollul Mar,- 
Victor.\ intr. Gic* Cms. Liv. 
Suet. Etre preponderant, puis- 
sant, influent. Pluvimum — in 
republicd. Csb$~ Avoir le plus 
d'influence dans PEtat. — ad 
^liquid. Plin. Contribuer puis- 
samment^ a qqch. 1 (Par ext.) 
Sail. Liv. Pouvoir, etre en 6tat 
de. Neque ingenium ullum satis 
pollet quin posiremo succumbat. 
Salt II n'est pas d'esprit si 
puissant qu'il ne succombe 
enfin. <\ Plin. Etre efficace (en 
pari, de remedes). ]| Aput Etre 
riche en... 

pollesco, ere, intr. Aldhelm. (12, 
903). Comme polleo. 
pollex, icis (et- aussi digitus pol- 
lex), m. Cic. Le pouce. Pollicem 
premere. Plin. (Appuyer le pouce 
sur l'index), 6tre favorable. 
Vtroque pollicelaudare. Ear. Ap- 
plauair, a,ppronver.Pollicemve?^ 
iere. Juven. (Diriger le pouce 
contre sa poitrine,) demander 
la mort d'un gladiateur vaincu. 
II Plin. Petr. Le gros orteil, le 
pouce du pied. || T. de mesure. 
Cato. Cses. Cot tin pouce. || Par 
ext. Col Plin. Sarment taille 
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court au-dessus uor I ourgeons. 
\\Plin. Noeud oulonrc d'un tronc 
a'arbre. 

pollicaris, e (pollex), adj. Plin. 
D'un pouce de long (mesure). 

polliceo, ere (polliceres. Varr. 
[sat. Men. 41.] Au Passif pol- 
licetur. Vlp. [dig. 14, 1, 1, § 18]. 

POLLICENTUR.^Vnfir. POLLICEANTUR. 

Metell.Numid.[a.p. Prise] Comme 
le suivant; 

poUioeov^tussumjeri^orMceo), 
dep. tr. S'offrir h faire, promet- 
tre, s'engager &, aceorder. Pol- 
licetur offerre pecuniam, fide?n, 
et pericula. Tac. II promet de 
contribuer de son argent, de 
son pouvoir et de sa personne. 
— loti Italic civitatem, Velt 
Promettre le droit de cite a 
toute PItalie. Crasiinum posse 
sibi polliceri. Sen. tr. Pouvoir 
se promettre le lendemain. — 
sese ilifteris ducem. Salt S'of- 
frir a servir de guide. — alicm 
-de voluniate sua, Cic. Assurer- 
qqn de ses bonnes dispositions. 
Pro certo polliceor hoc vobis me 
esse perfeciurum ut.. Cic. Je 
vous promets formellement de 
faire en sorte que... Erat in 
consulatus petitione per te mihi 
pollicitus, si quid opus esset. Cic. 
Quant il s'6tait agi de briguer 
le consulat, il vous avait charge 
de m'offrir ses services, s'il en 
6tait besoin. — maria montesque 
(pro\.)Salt Promettre monts et 
merveilles. Bene polliceri. Salt 
Faire de belles promesses. — 
benigne. Liv. liberaliter. Cass, 
liber alissime. Cic. Faire des pro- 
positions bienveillantes,magni- 
fiques. || Cic. Promettre au de- 
but d'un discours, s'engager a. 
|| Plaut. (mere. 438), Offrir une 

, marchandise. | Flor. (i, 1, 1). 
Annoncer,pr6dire (en pari, des 
oiseaux). 

pollicitatio, onis {polliceor), f. 

i (Sing, Plaut. Asin.-Polt[&$. Cic] 
Aput Donat. Au plur. Te?\ G&s. 
Salt As. -Poll [ap. Cic] Pro- 
messe. 

^ pollicitator, oris (polliceor). 
f. Tert. lnsa\ Celui qui pro- 
met. 

+ pollicitatrix, icis (polliceor), 
m. Tert. Celle qui promet. 

pqllicitor, dtus sum, dri (polli- 
ceor), dep. tr, Plaut. Ter. Salt 
Promettre bien des fois. Polli- 
citando. Salt. A force de pro- 
messes, 

pollicitus, part. p. de polliceor. 
Avec sens passif. Ov.Lact.Hyg. 
Promis, accorde. |[ Subst. pol- 
licitum, i, n. Ov. Sit Promesse. 

*pollictor, oris {pollingo), m. 
Plaut. Varr. Sid. Croque-mort, 
ensevelisseur, employe des pom- 
pes funebres. 

^ polllnaris, e (pollen), adj. Gloss. - 
labb. Qui concerne la fleur de 
farine. — cribrum. Gloss.-Labb. 
Blutoir. 

pollinarms, a, um (pollen), adj. 
Plaut Plin. Qyi concerne la | 
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fleur de farine.— cribrum.Plaut. 
Plin. Blutoir. 

pollinatus, a, um (pollen), adj 
Plin. (xviu, 90. Beliefs,) Blutfe' 

pollinctor, 6m, m. Mart. Ulp* 
Dig. Tert Vulg. Voy.POLLiCTon. 

pollingo^ linxi, hnctum, ire 
tr. Plaut. Aput Amm. Embau- 
mer etensevelir un mort. ^ (Par 

, ext.) Val-Max* Sen. Preparer 
pour le bilcher. Pollinctus. Vat- 
Max. Demi-mort. Voluptas fu- 
caia aut pollincta. Sen. (de vit. 
beat, vn, 8). Volupte trompeuse 
et avarice. 

Pollio, onis, m. Pollion, jiom de 
famille romain. ^ Virgl Asi- 
nius Pollion, orateur ami d^Au- 
guste. ^ Vopisc. TrebelUus Pol- 
lion, historien de Thistoire Au- 
guste. 

pollio. Voy. 2. polio. 

polhs, mis, m. et f. Voy. poller, 

Pollius, a, um, adj. De Pollius 
— tribus. Liv. La tribu Pollia. 

pollubrum, Voy. polubrum. 

polluceo, luxi s luctum 9 ere, tr. 
Cato. Plaut (ap. Plin.) Cass.- 
Hem. Offrir en sacrifi c •iServir 
sur une table, offrir pubUque- 
ment. Non ego sum pollucta 
pago. Plaut Je ne me donne 
point a tous. Virgis polluctus. 
PlauLRegale de coups d e verges. 

* Polluces*, is, m. Plaut Arch- 
pour Pollux. 

* pollucibxlis, e (polluceo) f adj. 
(Comp.POLLuciBiLiOR. Tert.\ adj. 
Macr. Symm. Splendide, somp- 
tueux, (en pari, d'un repas). 

+ pollucibilitas, dtis (polluci- 
bilis), f. Fulg. Magnificence, 

* pollucibiliter (pollucibilis) , 
adv. Plant, (most. 24). Magnifi- 
quement, somptueusement. 

* pollucte (polluceo), adv. Plaut. 
(nervoL fr. 4). Splendidement. 

+ polluctum, i (polluceo), part, 
subst. n. Plaut.fap. PUn.). Macr. 
Gass.-Hem. Partie de la vicLime 
abandonnee au peuple; par ext. 
Chfere lie. 

* polluctura, se (polluceo), f. 
plaut Repas splendide, chere 
lie. 

polluo, ui s utum, ire (por, luo) 7 
tr. Virg. Ov. Lact. Souiller, ter- 
nir, salir. — ora cruore. Ov. 
Souilier sa bouche de sang. 
^ (Par ext) Cic. Tibull Prop. 
Profaner, deshonorer. — famam 
domus. Phsedr. Deshonorer une 
famille. || Prop. Outrager. — 
Jovem. Prop. Outrager Jupiter, 
|| Violer, — jejunia. Nigid.fr. 
Hompre le jeune. — jura. Cic. 
Violer les lois. 

+ polliior, dep. tr. Au partie. 
Pollutus templa. Lampr. (Coram. 
n, 6). Ayant souille les temples. 

* polliitio, Oftis (polluo), f. Bier. 
(c. Joann. 21). Ritfin. (in Lev. 
h. 11, 1). Vulg. Pall. Am. jun. 
Souillure. 

-f pollutrix, zcis (polluo)^ f. Jut 
(ap._Aug.). Profanatrice. 
pollutus, a } um (polluo), p. adj. 
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(Comp. polltjtior. SiL Super]. 
pollutissimus. ApuL). Souille. 
,[| Au fig.'Lw. Tac. ApuL Profan6, 
avili; corrompu, d6prav6. 
"Pollux, ucis, m. Qic. Bor. Mart. 
Pollux, ills de Tyndare et rie 
L6da, frfere de Castor. 

* polose (polus)) adv. Mart.- Cap. 
(f, 37). En passant par les pdles. 

* polubrum (pollubrum), i [pol- 
~luo)i n. Liv.-Andr. (ap. Non.). 
^4ra. Farr. Bassin pour se laver 
les mains. 

poliilus. Voy. paululus. 

¥ polum, i, n. Gloss^AmpL (368 
[a], 45). Gloss.-Sang. (P. 358). 
Comme polus. 

polus, f fr<5Xoc), m. Cfc. Plin. Ov. 
Pdle- Po/us australis. Ov. P6Ie 
sud. PoZws seul, ou polus geli- 
dusy glacialis. Ov. P61e nord. 
1 (Par ext.) Val.-Flacc. Le ciel 
(souvent au pi.)- 1| Ace. tr. Bor. 
Ov. Globe celeste, globe astro- 
nomique. ^ Vitr. (ix, 4, 6). 
L'dtoile polaire. 

polvinar. Voy. pulvinar. 

polvis. Voy. PULVis. 

polyacanthos, i (TcoXodcy-avOoc), 
f. Plin. Sorte de chardon. 

* polyan&rion, ti (TcoXuavSpiov), 
n. Lact. Am* Cimetifere. 

polyanthemus, i (rcoXuav&E{i.ov), 
f. Plin. Renoncule (plante). 

* polyarchium, ti (itoXoapxtov), 
n.C&L-Aur. Norn d'un emplatre. 

Polybius, ii (IIoXij&oc), m. Cic. 
x £tv. ^m?n. Polybe, historien 

grec, contemporain et ami du 

second Africain. 
polybrum. Voy. polubrum. 
Polybus, i, m. Ov. Poly be, roi 

de Corinthe, pfcre adoptif d'GE- 

dipe. 

* polycarpos, i (TroXuxapTioO, 
m. ApuL-herb. Renouee (plante). 

* polychronius, a, um (tcqXu- 
yp6vios), adj. Firm. Qui vit long- 
temps* 

Polycleteus et Polycletius, 

a, um (Polycletus), adj. Gornif. 
Stat. De Polyclfete. 

Polyclitus (Polycletus. Inscr.)^ 
(IIoXuxXeiTo;), h m. Cic. Plin. 
Mart. Polyclfcte, sculpteur grec, 
contemporain de Pericles. Au 
plur. Polycliti. Cic. (Tusc. i, 4). 
Des Polyclfetes, des sculpteurs. 

polycnemon, i (TroXtfxvr^ov), 
n. Plin. Polycnemum (plante). 

polyconum. Voy. polygonum. 

Polycrates, is Ace. em. Cic. en. 
Quint. (HoXyy.p<7T7]s), m. Cic. 
VaL-Max. Quint. ApuL Poly- 
crate, tyran de Samos, contem- 
porain d'Anacreon. 

P61ydamanteus,a ; um (Polyda- 
mas), adj* SiL (xn, 212). De Po- 
lydamas. 

Polydamas (chez les pofetes 
Polydamas, d'aprfes le dorien 
IIwXu6a[Jt.a<;), antis , Ace. anta 
(IloXvio^nas), m. Prop. Ov. Pers. 
Polydamas, guerrier troyen, 
ami d'Hector, ^ VaL-Maw. (ix, 
12). Un athlete. 
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Polydectes, G6n. &* Ryg. Ace. 

em. Hyg> <Voc. Polydecta. Ov. 

[met. v, 242]), m. Ov. Ilyg. Po- 

lydecte, roi de Tile de Seripho, , 

qui eleva Pers6e. 
Polydoreus. a, um {Polfidorus), 
-adj. Ov. (met. xm, 629). DePoly- 

dore. 
Polydorus, i (HoXii8(opo?) s m. 

Cic. Virg. Ov. Polydore, fils de 

Priam. 

poly gala, se (™My«Xov), f- PKn- 
Polygala (plante). 

* polygamia, se (oroXuya^ta), f. 
Bier. Polygamie, 

Polygnotus, i (IIoXijyvwtoc)? m- 
Cic. (Brut. 70 J. Plin. Polygnote 
de Thasos,peintre greccelebre, 
contemporain de Socrate. 

polygonatos, i (7roXuy<5vaTov), f. 
Plin. Sceau-de-Salomon (plante). 
^ Plin. Comme polygonos. 

1. * polygonium, ii, n. Scri b. 
Comme polygonos. 

2. * polygonium, w (^oXu^tivtov), 
n. Grom. vet. Polygone. 

* polygonius, a, um {KoXvydy- 
vtoc), adj. Vitr. (i, 5, 5)- Po- 
lygonal. 

p61yg6n6ides,7X^°^ ,u Y 0V0£t ^<;), 
f. Plin. Clematite (plante). 

polygonos ou polygonus, i 

(ttoIuyovoc), f. Pan. La sangui- 
naire(plante)ow renouee(plante). 

+ polygonum, i (7co).uytovov) 3 n. 
Censor. Grom. vet. Polygone. 

polyjjrammos, dn (^oXuypati* 
pLo?) 5 adj. Plin. Ray6 (6pitnfete 
d'une sorte de jaspe). 

polyhistor, oris (TroXuto-Ttop), m. 
Suet. Plin. L'Erudit, surnom de 
Cornelius Alexander, grammai- 
rien grec. ^ Solin. Titre d'un 
ouvrage de Solin. 

Polyhymnia (IIoW^vioQ, se, f. 
Hot. Ov. Mart. Polymnie, une 
des Muses. 

Polymachaeroplagides, se, m. 
Plaut. (pseud. 988). Nom bur- 
lesque, forg6 par Plaute (batail- 
leur). 

Polymestor ou Polymnestor, 

oris (noA'jjj.r 1 G'TtopJ J m. Ov. Hyg. 
Polymnestor, roi de Thrace, 
gendre de Priam. 

* pdlymetra, drum (TroXiipLexpa), 
n, pi. Prise, (vi, 73). Les divers 
mfetres, nom d'un pofeme de 
Laevius. 

* polymitarius, a, um (polymi- 
tu$), adj. Vulg. Ven.-Fort. De 
damas, damass6. II Subst. poly- 
mitarius, ii, m. Vulg. Ouvrier en 
damas. 

* polymitus, a } um (toXuiiltoc), 
adj.ffie?*. ^M/gf.Damass6.|| Subst. 
polymitum (s.-ent. opus), ?, n. 
Vulg. Not. Tii\ (159). Laine da- 
massee. Au pi. Polymita. Plin. 
(vm, 196). Etoffes damassfees 
d'Egypte. 

Polymnestor. Voy. Polymestor. 

Polymnia, as (IIo>,Tj[jLvta), f. 
Anth.-Lai. Voy. Polyhvmnia. 

polymyxos, i (tcgXtjjja^os), f. 
Mart, (xiy, 41). Garni de plu- 
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si eu rs m eches, — lucerna. Mart. 
Lampe k plusieurs bees. 

*polyneuron, i (raX^veupov), n. 
Apul. - herb . Grand plantain 
(plante) (lat. class, plantago 
major). 

Polynices, is (IIo).uvEixy)$), m. 
Byg. Plin. Stat. Polynice, fils 
d'OEdipe, frfere d'Etdocle. 

* polyonymos, on faoXvtivuyoO,. 
adj. Prise. Consent. Qui a plu- 
sieurs noms. (| Subst. pQlyoisy- 
mos, i, f. ApuL-herb. Parietaire 

(plante). 

Polyperchon, ontis (IIoXv7cepy ¥ - 
tov), m. Nep. Voy. Polysperchok. 

Polypercon. Justin. Oros. Ace 
onta. Justin. Oros. Voy. Poly- 

PERCHON. 

polyphagus, i (7:0X092705), m. 
Suet. (Ner. 37). Grand mangeur. 

Polyphemos, i, m. Ov. Mart 
et Polyphemus, i. Voc, Poly- 
pheme. Ov. (IIoXu©y](toOj in. Hyg. 
Mythogr.-Lat. Polyphfeme, cy- 
clope, fils de Neptune. 

* Polyplusius, a, um (toXuwXoi*- 
ctoe, fort riche), adj. (Mot forge 
par Plaute). Plaut. Richissime. 
— genus, (capt. 277). PlauL La 
famille Richissime. 

polypodion, ti (TroXyTirfStov), n- 
Plin. Polypode (plante). 

polyposus, a, vm {polypus)) adj* 
Mart. Ulp. dig. Afflige d*un 
polype (dans le nez). 

* polypsephus, a, um feoXi- 
4^905), adj. C. LL. (n, 3386). Qui 
contient beaucoup de pierre- 

ries. 

*p61yptoton,i,n. Charts. Diom. 
Mart.-Cap. Polyptote (fig. de 
rhet.) qui consiste a repeter le 
m6me mot a differents cas. 

* polyptycha, ommlnolixroyal, 
n. pi. Veget. Gassiod.God.-Theoa. 
Rdles matricules. 

polypus et polypus,i(7roXu7:ov; 

et dor. iutoXu7io;), m. Ov. Plin. 

Polype, poulpe, seiche. (Fein, 

Lucil.) || Au fig. PlauL (auL n, 

2,21. 196). Homme rapace.^ Gels. 

Excroissance de chair dans le 

nez, polype. - 
polyriizos ( polyrrhizos ) , on 

OroXtipptfo), adj. Plin. Qui a 

beaucoup de racines. || Subst. 

Polyrrizon. Plin. Plante in 

connue. 

* polysarcia, & (TtoX-jaapxia), f. 
G&L-Aur. Embonpoint excessif, 
polysarcie. 

+ polysemus, a, um (tcoXucttq^o;), 
adj. Serv. Qui a plusieurs signi- 
fications. 

+ polysigma, dtis (ttoXtjc, Gif\L*)y 
n. Mart. -Cap. Repetition trop 
frequente de la lettre S. 

* polyspaston, i (TCoXuo^aoTov), 
n. Vitr. Moufle, grue (machine). 

Polysperchon, ontis 9 m. Nep. 
(Phoc. hi, 1). Polysperchon, ge- 
neral d'Alexandre. 

polysyllabus, a } um (TcoXuoriX- 
X«6og), adj. Pritat Qui a beau- 
coup de syllabes,polysyllabique. 
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polytrichon, i (toXtjtpi^ov), n* 
Phn. et polythrix, trichos 

(7roAu6p # -0» f * fro- Capillaire 
(plante). 1 (Polj/tkrix). Plin, 
Pierre precieuse. 

+ poly trophos, on (uo)a>Tp6;po$), 

adj, rh.-Prisc. Tres nutritif. 
Polyxena (pulyxeve. Sen. tr.), 

& i Ho) u£evr,). f.Ov.Se/uPoIyxfene, 

fille de Priam. 
Polyxenius, a, wm (Polyxena), 

adj. Ca/wW. De Polyxfene. 

PO'VXO, M (IloXu^ai), f. S/fff. 

(Ttieb. v, 90). VaL-Fl. (u, 316). 

Poiyxo, pretresse d'ApoIlon a 

Lemnos. 
polyi-6nos, i (tioXu^wvo?), f. Plin* 

(37, lfc>9), Pierre precieuse de 

cotfeur brune et ray6e. 
pomarium. Voy. pomaiuus. 
pomarius, a, um (pomum), adj . 

Cato A iruits, fruitier, — semi- 

narium.Cato. Pepiniere^ Subst. 

poma Kins, n 9 m. Uor. Marc hand 

de fruits, fruitier. |[ pomakium, 

XL n, Cic. Verger. Varr. Phn. 

Fruitier, magasin ou cellier a 

fruils. 
4 pomatio, 6'fis (pomum), f, Ilior. 

(ep. 57, H). Rccolte des fruiLs 

(trad, de otcw pianos). 

* pdmerldianus, a, um, adj. 
Aug. {ep. 29, 11; conf. vm, 6, 

14). Voy. POSTaiEIUDIAMJS. 

pomeridiem (post, meridiem) , 
adv. yumtf. (ix, 4, 39). Apres- 
midi. 

pomerium, ii [post, mums), 
n. Varr. Cic. Liv. Tac. Inter. 
Pomcerium, espace vide el con- 
sacre au dedans et au dehors 
des remparls de Rome; boule- 
vard, enceinte. Ii Fig. Va*r. 
JUacr.Bornes, frontiere, marche. 

Pometia, m, L Liv. ou Suessa 

Pometia, ae, f. et Pometii, 

ovum, m, pi. Virg. (JEn. vi, 7 Y5). 
Pometia, ville du Latium. 
Pdmetinus, a, um (Pometia), 
adj. Cato. De Pometia. || Subst. 
PoMfrriM, orum. m. pi. Liv. Habi- 
tant de Pometia. 

* pometum, i (pomus), n. Pall. 
(i, 36, 3). Verger/ 

pomifer, $ra, Srurn (pomum, 
fevo\ adj. Hor. (carm. m, 23, 8). 
S«.(iv, 22 j). Sen. (Here. fur. 700). 
Qui porte des fruits, fcconri. 
[| Subst. pomifkrjE. arum, f. pi 
Win. (17. 253;. Arbres fruiliers. 

pomilxo. Voy. puhilio. 
pomoerium,zi ? n. Voy. pomerium. 
Pomona, se {pomum), f. Varr. 

Ov. Pomone, deesse des fruits. 

1 (Meion.) Plin. Solin. Arbres 

fruiliers, fruits. 

Pomonal, d/i* (Pomona)) n. Fest. 
Temple de Pomone. 

Pomonalis, e .(Pomona), adj. 

Varr. De Pomone. 

pomosus, a, um [pomum). adj. 

Ttbult. Prop. Couvert de fruits, 

fecond. — corona* Prop. Cou- 

ronne de fruits. 
pompa, as (nr,^), f. C/c. Virg. 

Ov. Pompe, procebbion, cortege 
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sol en n el . Pom ua * urn f'erculis esse 
wmVes.Cic.Re^M i^iOeraux por- 
leurs des processions (prov., 
(eommechez nouslebaudetpor- 
lant des reliques). Po/ttpa fune- 
ris.Ov.Pomptt\inbbre.\\SlaLLiv. 
SolenniLe, ouverture solennelle 
des jeux du cirque. || Cic. Ov. 
Toute ffiie ou les images des 
dieux ou des Cesars 6taient 
promenees en triomphe. || (Par 
exl.) Plaut, Ter. Cic. Mart. 
Tibull. 'Cortege, file, escorte, 
equipage. ~Tua — . Ter. Toute 
votre bande (cortege). — licto- 
rum. Cic. Cortege de licteurs. 
— cense. Mart. Le principal ser- 
vice d'un repas.^Fig. Cic. Sen. 
Faste, luxe, magnificence, appa- 
rcil, ostentation. — rhetorum 
Cic Les grandes phrases des 
rheleurs, 

* pompabilis, e {pompa)^ adj. 
Treb.-Polt. Pompeux, magni- 
fique, 

* pompabilitas, dtis [pompabi- 
hs), f. Prise. Pompe du style. 

* pompabiliter (pompabilu), 
adv. Ireb.-Potl. Avec pompe, 
magnifiquement. 

* pompalis, e (pompa), adj. 
Ca f dt. ImposanL 

¥ pompatice (pompaticus\ adv. 
JuL-Vict. Vu/g. Avec pompe, en 
faisant sensation. , J 

^ pompaticus, a, um (pomp ft) , 
adj Her. (in Ez. u <*Mp4 3). 

.Aug. Ps. Cypr. hid M^B«nque* 
faisant senbation,^^Bpeux. 

* pompatus, a,*um (pompa), 
adj, T>rt. (de spect. 7), Alagni- 
fique, fastueux. 

Pompe j a (Pompeia), ^, f. Cic 
Pompeia, femme de P. Vali- 
nius. ^ A act. b. Afr* Pompcia, 
femme de Sulla Faustus.^^e^. 
Femme divorcee de Cesar. 

1. Pompejanus (Phmpkiamjs), a, 
um (Po?nj)CJus)i adj. Cass. Vitr. 
Suet. Mart. De Pompee. — tkea- 
irum* Mart. Theatre de Pom- 
pee. — notus. Mart. Vent qui 
soufflait d.ans les voiles du 
theatre de Pompee. || Subst. 
Pompcumjs-, i, m. Tac. Lucan, 
Partisan de Pompee, Pompeien, 
iAu plur ) Cses. Les Pompeiens. 

% Pompejanus i Pompkiamjs), 
a, um {Pompe ji), adj PUn. De 
Pompei. ^ PoMPtJAKimy (s.-ent. 
prspdium), i, n. Cic. Villa de Ci- 
ceron, prfes de Pompei. || Pompe- 
jam, orum. hi. pL Cic. Les ha- 
bitants de Pompei. 

Pompeji (PoiiPRii), drum. jn. pi. 
Liv. ix, 3^, 2). Sen. (nni. qu. vi, 
1). Pompei, ville de Campanie, 
au pied du Vesuve." 

Pompejopolis (P'Otpetopotjs), 
fr, Ace. i77i, f . Mela. Phn. Tac. 
Pompciopolis, ville de CiliHe, 
dclruile par Tigrane, recons- 
truite par Pompee. 

1. Pompe jus ou Pompeius, n, 
m. Pompee, nom d'une iamille 
romaine. Cn. Pompeius. Cic. 
Cms. Pompee, triumvir, rival , 
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de Cesar. Au plur. Pompeii. Tao. 
(ann. xv, 14). Des hommes 
comme Pomp6e. 

2. Pompejus (Pompeius), a. um 
(1. Pompejus), adj. Cic. Ov. Prop. 
De Cn. Pompee. 

pompholyx, ygis (now6\vty, f. 
Pli?i. Th.-Prisc. Arsenic gris, 
acide arsenieux. 

* pompicus, a f um (pompa), adj. 

Mar.-Victorin. Em|)loye dans les 
pompes triomphales. — Mar.- 
Victoinn* Meme pied que l'anti- 
bacchius (t. de m6trique). 

* Pompilianus, a, um (Pompi- 
litis), adj Amm. Vopisc* De 
Numa Pompilius. 

1. Pompilius, ii, m. Pompilius, 
nom d'une famille romaine, 
Numa Pompilius on Pompilius. 
Hor. Numa Pompilius, deuxifeme 
roi de Rome. 

2. Pompilius, a, um, adj. Uor. 
(art. poet. 292). De Numa. 

pompilus, i (no[LKilQQ), m. Oy, 
(hal. 101). Plin. Le pilote, pois- 
son de la Mediterranee. 

* pompo, are (pompa), intr, 
Sedul. (carm. i, 2). Faire qq. ch. 
avec apparat. 

Pomponianus, a, um (Pompo- 

L nius), adj. Plin. GelL De Pom- 
pon i us. 

Pomponius, ii, m. Pomponius, 
nom d'une famille romaine. — 
Alliens. Cic. Nrp. T. Pompo- 
nius Atticus, ami de Ciceron* 
L. Pomponius. Gell. L. Pompo- 
nius, pofete qui composa des 
Atellanes ? contempr^rain de Ca- 
tulle. P. Pomponius Secundiis. 
Quint. Pofete tragique du temps 

' de Caligula et de Claude. 

+ pompose (pomposus), a.dv.Sid* 
(ep. xi, 9)- Avec pompe. 

* pompositas, alls (pomposus), 
Ps.'Hier. (ep. n ad am. aegr. 2). 
Pompe (de i'eloquence). 

* pompo sus, a, urn (pompa),s.dj. 
Aug. (in ps. 33 serm. 2, 25; in 
p*>, 48 serm. 2, 1). Sid. Ennod. 
(parsen. p. 444). Cass -Arel (serm. 
ad sanctim. p. 1124 B Migne). 
Ven.-Fort. Aral. (act. n, 756). 
Pompeux. ^ CseL-Aur. Riche (en 
pari, du style). 

Pomptma et Pomtina palus. 

Voy. Poxtinus. 
Pomptinus,«.M?n.Voy.PoNTi\us. 

+ pompiilentus, a, um (pompa), 
adj. Adelh. Plein de pompe, 
pompeux. 

Pomtinus. Voy. Pontinus. 

pomnm, i, n. Plin. Fruit d'un 
arbre (cerise, figue« datte, noix) ; 
fruits. 1 Ov. Mure. || Au pi. 
Poma. Varr. Virg. Uor. Uesperi- 
dum poma. Slat. Oranges. — 
luhpra. Marl. Trufles. Poma. 
JcL Raisins. grappes de raisins. 
T (Par ext.) Cato. Virg. Phn. j. 
Arbre fruitier. || Meton. BeUum 
pomum. Pelr. (57, 3). U n f r u i t m i- 
gnon (en pari, d'une personne), 

pomus, '/, f. Cato. PUn. Arbre 
Jruilier. ^ Par ext. Cato. (ap* 
Plin). Fruit. 
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* pomusculum, i (pomum), n. 
•}Wnthbt. Petit' fruit. 
^"pbri'derabiliSje {pondero), ad j, 

Claud. -Mam\\ Qui peut etre 
?i pese/ ' : -\^ /, 

•V°p6nd&rale, w '(pondero), * n. 
, inscr. Balance - officielle. 

* * ponderai$um, n {pondus)^ n. 
< i ifticr. Lieu oil etaient deposes 

. les etalons des poids et me- 

* sures. -* > x > 

'* ponder arms, ii 9 m. Inscr. Yoy. 

T 'pONDHKATOR. ' ' r 

> ponderate (pondero), adv. 
PauZ. i/ ? «c. (t. 90, p. 1410 b 

' Mitfney. Comme ponder atim, 

* pbhderatim (ponolero)^ adv. 
Cassiod. Avec poids, avec,gra- 

< vile/ r ■ 

ponderatio; dnt* \poridero)^ f. 
Vitr. Fulg. -Vyty. Pesage, pesee. 

ponderatio'r^ oris {pondero), p. 
adj. au Comp. Sid. Plus impor- 
tant. 1 Mieux pes6, plub i'6- 
flechi. PondePatiora beneficiaJ 

*' Nep. fr* Bienfaisance plus eclai- 
ree. 

* ponderator, oris (pondero) y 

* m. Aug* Vulg. Peseur. 1 Jnscr. 
' Cod . - fheod I Inspecteur des 

poids et mesurefc. 

> ponderitas, ails (pondus), f. 
Ace. (ap. Non.). Poids, pesan- 
teur. 

pondero, dvi, atym, are (pon- 

du$)t lr. Plant. Prop. Plin. 

Peser. ^ Fig. Cic. Quint. ' Eva- 
l luer, apprecier, peser, estimer. 

— verborum defectum aurium 
\ quodam judicio. Cic* Consuiier 

foreille pour le choix des 

mots. 
ponderosus, a, um (pondtis), 

adj. (Comp. et SuperJ. VaL- 
' Max.)Varr.Val*-Max.Plin.Arn. 

Lourd, pesant. ^ Par ext. Cic. 
' Vat.-Max. Important, de grande 

* valeur. — epistula. Cic* Lettre 
longue et chargee de fails. — 
vox. VaL-Max. • Mot signifi- 
catif. ^ S.S. vet.- (Lev. 2i, 20) 
ap. Greg. M. (opp. n, p. JJ.), 
Isid* Comme herniosus. 

* pondiculum, i (pondus), n. 
Claud.-Mam. Un petit poids. 

pondo (Abl. de pondus), indecl. 
Plant. Cic. Liv*. Gell. En poids, 
pesant. Unci am pondo. Plaut. 
line once pesant. Libram — . 
Liv. Une livre pesant. (Souvent 
sans libram. - Plaut. Cic* Liv.) 
Ternd (s. ent. libra) pondo pa- 
term aurese. Liv. Des pateres 
d'or de Irois livres chacu ne. Auri 
quinque pondo. Cic. Cinq livres 
d'or. Torques aureus duo pondo. 
Liv. Un collier d'or de deux li- 
vres. Argenti pondo viginti mi- 
lia. Cses. Vingt mille livres pe- 
sant d'argent. (Meme,quand le 
poids est inferieur a une livre.) 

■ Uncia pondo* Liv. Une once. 
Pondo semis satis. Cels. Une 

- demi-livredesel. Dodrans pondo 

♦ mellis* Col. 3/4 de livre de 
miel. • 

pondus^m(pendo),n. Cic.Cms* 


run 

Liv, Mart. Poids (a peser). Talem 
ferrese ad cerium pondus exami- 
natm. Cses, Des de fer auxqueis 
on donne un poids determine. 
Argenti pondera quinque. Mart. 
Cinq livres d'argent. Suspenses 
ponderibus, extendere stamen 
rectum. Sen. (ep. 90, 20). Tenir 
la chaine (du metier) bien ten- 
due au moyen de poids. [[ Cic. 
Cses. Plin. Poids d'un objet. 
Emere aliquid pondere. Plin- 
Acheter qq: ch. au poids. || Cic, 
Virg. Ov. Luc. Fardeau, charge. 
In terram feruntur omnia pon- 
dera. Cic. Tous les corps pe- 
sanls sont entraines vers la 
terre. Pondera uteri. Prop* 'Pon- 
dera.- Catull. Stats Le fardenu 
matern'ei; Tenfant. || Fig. Ov. 
'Lucan. Fardeau, embarras. Pon- 
dera amar a seneci&.Ov Le poids 
d'une triste vieillesse. 1 Par 
ext. Lucr* Cic. Ov* Pesanteur, 
poids. Tellus ponderibus- libra la 
suis t Ov. La terre matntenue 
en equilibre par son proprc 
poids. ]| Equilibre. Trans pon- 
dera. Hor. Hoxs d'aplomb.j] C/es. 
Liv* QuantiLe. Magnum — ar- 
genti. seris. C&s. Une grande 
somme d'argent, d'airain. Ma- 
gnum argenti pondus exponeve. 
. Cses. Etaler utie grande quanti Lc 
de vaisselle d'argenl. Magnum 
pondus omnium artificum. Van 1 . 
Un grand nombre d'artisans de 
toute espece. ^ Fig. Cic. Poids. 
importance. Magnum pondus 
habere, esse maqni ponderis. 
Cic* Etre d'un grand poids, 
avoir une grande importance. 
Pondera rerum ipsa comprehen- 
ded. Cic. Comprendre les rai- 
sonsdeterminantes.[| Val.-Max. 
Stat* Le serieux, la gravite. 
Servato pondere* Stat. Gardant 
son serieux. Nulla diu feminn 
pondus habet* Prop* Aucune 
femme n'est longlemps sc- 
rieuse. 

pondus culum, i (pondus), n. 
Col. Plin. Solin. Petit poids, le- 
ger fardeau. 

pone (pos. p. post, et n^), adv. 
Cic, Virg. Val.-Flac. Sil* Der- 
rifere, par derrifere. Pars cetera 
pontum pone legit. Virg. Leur 
" croupe glisse sur la mer par der- 
rifere. Pone j active. Vol. -Place. 
Se jeter par derriere. Pone 
aggredi. Sil. Attaquer par der- 
riere.^ Prep. (avecl'Accus.). Cic. 
Liv. Derriere. — castra. Liv. 
Derriere le camp. — versus ou 
versum. Cato. (ap Charis.). Par 
derriere. 
pono, posui, posilum, ere, tr. 
(Parf. arch, poseivei. Inscr. 
posivi. Plaut. posivit et posibit. 
Act. fr* arv. ; posivt. C. I L. 
[in, 2208 et iv, 361)]. possivit. 
Inscr. posivlmus. Plaut. posive- 
bukt. Calo. Inscr. Cic. [Tusc. v> 
83]. posivebe. I tin. -Alex, posi- 
verts. Plant. Calo. posieit. Inscr. 
Neap, posut. Inscr. posit ou 
posIt. Inscr. possit. Inscr. pos eit. 
Inscr* PosiaaojsT. Inscr. posiehe. 
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Inscr. Part. p. syncope, postus. 
Lucr. Sil, Ter*-Maut .) Placer, 
meltre en place. — lllteras in 
sinu. Liv* fr. Mettre une lettre 
dans son sein. — gladium ad 
caput* Se7i* Placer un glaive a 
son chevet. — sese in euruli- 
bus seliis. Flor, S'asseoir sur 
des chaises curules. Ubi pedem 
poneret, non habebat. Cic. (La 
Sagesse) n'avait pas ou meltre 
le pied (ou s'arreter), — mensan^ 
Hor. Dresser la table. — ante ocu- 
los. Cic. Placer sous les yeux, — 
caput suum periculo. Plaut. Ex- 
poser sa vie aux dangers, jouer 
sa tfete. Aliquem eodem — et pa- 
rare. Plaut. Placer qqh a c&te et 
comparer. — aliquem in crimen 
pnpulo atque infamiam. Plaut. 
Prononcer devantle peupledes 
accusations deshonorantescon- 
tre qqn (le livrer a la honte). 

— presidium. Cses. custodias. 
Liv. Placer une garnison, des 
gardes. — castra. Cms. Poser, 
etablir, asseoir un camp. — 
insidias. Cic. Tendre un piege. 
■ — naves* Liv. Meltre des bail- 
ments sur le chantier. — in 
spem. Plaut. Avoir en espe- 
rance. — aliquem in gratia. Cic. 
Mettre qqn en faveur. — in 
suspicions. Cic. Placer en sus- 
picion (soupconner. qqn). — 
in laude. Cic. Avoir en estime. 

— in dubio. Liv^ Metlre en 
doute. — spem saluiis in virtute. 
Cses. N'esperer de salut que de 
son courage. Quoniam ianium 
ined arte ponitis.** Cic. Puisgue 
vous donnez tant d'importance 
a cet art... Au passif. In tepo- 
situm est ut*„* Cic. II depend 
de vous que... St medicus me 
inter eos, quos perambulat* po- 
nit. Sen. (ben. vi, 16, 6). Si le 
medecin me place au nombre 
de ceux qu'il va visiter. — haud 
rnagno discrimine. Lw. Ne pas 
faire grande difference entre... 

— pio certo. Liv. Tenir pour 
certain. — in sequo.Liv. Placer 
sur le pied d'egalite. Virtutum 
fundamenta in voluptate tan- 
quam in aqua ponere. Cic. Eta- 
blir le fondement de la verlu 
sur le plaisir, c'esL batir sur le 
sable. — spem. Plaut. Concevoir 
de Pesperance. ^ Cato. Hor. Ov. 
Sen. Mart. Servir sur la table./ta 
ponilo. Cato. Sers ainsi. invito 
ad aprum. ponis mihi poreum. 
Mart. Tu m'invites a manger 
du sanglier et tu me sers du 
pore. Pone ad Trebium. Juv* 
Sers Trebius. ^ Cic. Cses. Sail. 
N(*p. Bonner une charge, un 
emploi. — custodem aliquem- 
Cic* Cses. Donner a qqn la 
garde de... — judicem idoneum 
sui officii. Cic. Choisir un juge 
capable. — aliquem imperato- 
rem Numidis. Sail* Meltre qqn 
a la t£te des Numides. } Cic. 
Ho?\ Liv. Placer h inlerets. — 
pecuniam in prsedio. Cic, Placer 
son argent dans les terres, 
(avoir un faire-valoir). Positi 
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in fenore nummi. Hor. Fonds 
places a interfits. — otia rede. 
Hor. Tirer profit de ses loisirs. 

- beneficium bene. Cic. Placer 
heureusement ses bienfaiis. 
^ Ov. Arranger, disposer. Positi 
sine arte capilli. Ov. Cheveux 

' disposes pans art. ^ Placer de- 
bout, dresser. — scatas. C&s. 
Dresser les echelles. Hastd po- 

1 sitd pro sede-Jovvt StaiorU. Cic. 
La lance 6tant plan tee devantle 
temple de Jupiter Stator (pour 
une ven te aux enchferes).— alicui 

* statuam* Nep. Elever a qqn une 
statue* — eolumnam Duillio. 
Quint. Elever une colonne en 
Vhonneur de Duillius.(D*ou par 
est.) — coronam auream. Liv* 
Oirrir une couronne d'or. — 
tripodern. Nep. serla. Ov. Cffrir 
nn trepied, des couronnes. — 
vota. Prop. OJTrir'des voeux. 
Subst. Positum. Hor. OjTrandc. 
Tollere posita. Caes. Derbber les 
offrandes. — pi^opalam libellos. 
Tac. (ann. iv, 27). Placer des 
placards officiels ( af ficher. ) 
1 CoDStruire, elever/ — aras f 
iempla* Virg. Elever des autels, 
des temples. — urbern. Virg. 
eastelta. Tac. mcenia. Ov. Cons- 
truireune ville, une forteresse, 
des murs. — tropmum. Nep. 

* Elever un trophee. Roma in 
montibus posita. Cic. Koine ba- 
tie surdes 'monlagnes. Delos 
in Mgmo marl posita. Cic. De- 
los situee dans la mer Egee. 

" ^ Col. Virg. lfo?\ Planter. — 
* piros. Virg. Planter des poi- 
" riers. — semina. Virg. Semer. 
~ arborem. Hor. vitem. Col. 
Planter un arbre, de la vigne. 
J Representee Hie saxo, liquidis 
xlle coloribus sailers 'nunc nomi- 
item ponere, nunc deam. Hor. 
Capable d'animer Tun le mar- 
bre, l'autre la toile, pour ex- 
primer les traits d'un mortel 
ou ceux d'un dieu. — totum. 
Bor. Executer yn ensemble, 
(An fig.) Pone Tigellinum. Juv. 
i, 155). Represente-nous un 
Tigellinus au nature!. *[ Placer 
i lerre, etendre. — se toro. 

* Ov. S'etendre sur un lit. — 
■ arius in More. Virg. Se cou- 

cher sur le rivage. — genu. 
.Ou. Mettre le genou en terre. 
, Somno posits. Virg. Engourdies 

- par le sommeil. Posita, Ov. (met. 
i ix, 504). (Jeune femme) etendue 

sur le lit funebre. || (Par ext.) 
^ Ensevelir,' mettre au tombeau. 

— alqm patrid terra. Virg. En- 
-♦sevehr qqn dans la terre' de la 
, j>atrie. Ossaponereinmarmored 

- domo. Tib. Deposer ses os sous 
un monument de marbre. Po- 
tilum affati discedite corpus. 
Virg. Mon corps est prdt a fit re 
enseveli, dites-lui un dernier 
adieu et partez. ^ Mettre a bas, 
deposer (au\pr. et fig.). — ves- 
'ew, tunicam. Cic. Se aeshabil- 
ler. — librum. Cic. Deposer un 
liyre. — sarcinam. Petr. Se 

, -debarrasser d'nn fardeau, — 
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arma. Cic. Se desarmer. — ova, 
Ov. Deposer des oeufs, pondre^ 
(Par. ext.) — ferocia corda. Virg\ 
Deposer la rudesse de son ca- 
ractfere. — bella. Virg. Ren6n- 
cer a la guerre. Garam — ./Cic, 
Metum — . Ov. Plin. j. Deposer 
t ses soucis, ses craintes. Anco- 
ram ponere. Liu. Jeter'fancre. 
Pow-ndus est ille ambitus. Cic. 
11 faut quitter ceLte demarche 
tranquille. || Deposer qqn d'une 
charge. Posito rege. Curt. Le 
roi ayant ele depose. || Deposer 
comme enjeu. Pono pallium, 
ille suuw anuhan opposuit. 
Plaut. Je gage mon manteau* 
il depose en retour son anneau. 
Pocula ponam. Virg. Je d6po- 
serai des coupes en gage. Au 

* fig. Vitam ponere pigneri. Plant. 
Donner sa vie en gage. — caput 
periculo. Plaut. (capt. 688).Jouer 

* sa t£te. || (Par ext.) — prsemium. 
Virg. Sail. 1 Liv. Proposer une 
recompense. — pretium. Sen. 
nomen. Cic. Proposer un prix, 

. un nom, r — * rationem. Suet. 
Deposer un. compte* le regler. 

— calculum. Cot. Plin. Petr. 
Etahlir un compte, calculer. — 
qusestiunculam. Cic. Proposer 
une petite question. ^ Cic* Plin. 
Suet. Rappeler, citer. — exem- 
pla. Cic. Citer des exemples. — 

— ipsa verba. Suet. Rapporter 
les paroles mfemes. Ponor ad 
scribendum! Cic. (ep, ix, 15, 4). 
On met mon nom dans la re- 

- daction du senatus-consulle. 

I Cic. Quint. Plin. AdmeUre, 
poser en princi^e; supposer. — 
duo genera. Cic. Ad mettre deux 
espfc'ces, — vitse brevis * signa 
raros denies. Plin. Poser en 
principe que la rarete des dents 
presage une vie courte.^ Hor. 
Prop. ' Calmer, apaiser; doii : 
intr. Virg. Ov. Cell Se calmer, 
s'apaiser (en pari, des vents). 

pons, Ms, m. Cic. -Nop. Virg 
Liv. Tac. Quint. Pont, paste - 

. relle. Pons Sublicius. Liv. Le 
pont Sublicius (construit sur 
pilotis). Pontem facere. Nrp. 
Liv. injicere. Liv. indere. Tac, 

* imponere. Curt. Jeter un pont 
Pontem vellere.'Virq. interscin- 
dere. Cic. resci?idere, dhsbtvere, 
Nep. rumpere. Quint. Couper nn 

'pont. \ Salt. 'Virg. Suet. Tac. 
Pont volant (dans les sifeges), 
|| Virg. (JEn. s, 228; 654). Pont 
volant, passerelle. || Tac. (ann. 
it, 6). Pont (d'un batiment . 
|| Virg. (iEn. ix, 530; xu 675). 
Plancher d'une tour d'attaque. 
|| Cornif. (rhet. i ? 21). Cic. (ad 
Att. r, 45 ? o). Ov. (fast, v, 634). 
Passerelle sur laquelle les vo- 
tants passaient un a un pour 
aller deposer leurs votes. 

Pons, lis, m. Nom de plusieurs 
endroils situes prfes d'un pont 
\~Pons Argenteas. Cic. (ep. x, 
34, 4; 35, 2). ,U pont d'Argens 
dans la Gaule Narbonnaise. 

II Pons Campanus. Hor. (sat. i, 
5, 45). Le pont Campanien su^ 


la voie Appienne. || Pons Au- 
reoli. Trehh.-PolL Pont sur 
l , Adda J dans la Gaule Cisalpine. 
* pontarius, ti (sans Cloute pour 
puntarius, c.-a-d. punclarius\ 
m. Inscr. GIadiateur(qui combat 
d'estoc [punciim] ou qui engage 
des escarmouches, voy. pUiNC- 

TAUIOLA. 

Pontia, se, f. Liv. fix, 28, 1). Pon 
tia, ile en face des cfites du 
Latium, colonisee par les Ro- 
mains. || Suet. (Tib. 54). Cette 
mfeme fie, devenue un lieu de 
bannissement sous l'Empire. 
|| Au pi. Varr. (r. r. mt 5, 7). 
Mela (n, 7, 18). Suet (Cal. 15). 
Les iles Pontia, le groupe en- 
tier des lies qui Tentourent. 

Pontiani, orum {Pontia), m. pi. 
Liv. Les habitants de Pontia. 

Ponticos. Varr. (sat. Men. 8i). 
Ace, Pokticon, Varr. (sat. Men. 
445). Voy. 2. Ponticus. 

ponticiihis, i(pons), m. Catult. 
Cic. Suet PetR pont ; passerelle . 

i. Ponticus, z\ m. Prop, (i, 7, 1). 
Ov. (trist. iv, 40, 47). Ponticus, 
pofeteromain, contemporain de 
Properce etd'Chide. 

2. Ponticus, a, um (IIovtixog), 
adj. Liv. Sen. tr. Tac. Juv. Du 
Pont-Euxin, du Pont. Pontica 
nux. Plin. et pontica, se, f, Apic. 
Tsioisette, aveline. — mus. Plin. 
Hermine. — serpens. Juv. Le 
dragon de Colchide. Fauces 
freti Pontici. Sen. tr. Le Bos- 
phore de Thrace. ^ Juv. De Mi- 
thridate, roi du Pont. — medi* 
carnina -regis. Juv. Poison de 
Mi thridate. 

pontlfex, ficis (pons, facio), m. 
Cic. Inscr. Pontife, sorte de 
p retire (oppose a sacerdos, pretre 

- eu general). (A Rome, les pre- 
tres avaient construit et de- 
vaient entretejiir le pons subli- 
cius bur le Tib ve.)Pontiftces. Cic. 
Pr6tres charges de la surveil- 
lance des rites. Poniifex maxi- 
mus. Cic. Souverain pontife 
(president du college des Pon- 
tifes, chef de la religion et des 
preLres). Pontifices minor es. Cic* 
Liv. Aspirants au pontificat, 
secretaires du grand pontife. 
Scribse pon ti ficis. Liv. M6me 
sens. 1 liier. (ep. 108, 6). Pretre 
(chretien). ^ Sid. (carm. xvi, 6). 
E\6que. 

pontlf icalis, (poniifex)^ adj. Cic. 
Liv. Suet. Pontifical. — ludi. 
Suet. Jeux donnes par le sou- 
verain pontife a son entree en 
charge. 1 Hier. (ep. 108, 15). De 
pretre (chretien). ( 

* pontificans, antis (poniifex)^ 
p. adj. Inscr. Qui exerce le pon- 
tificat. 

poiitificatus, us (pontifex), m. 

. Cic. Sen. Suet. Pontificat, charge 
et d'ignite d'un pontife. |l Au pi. 
(Me ton.) Pon tificatus auguratus- 
que.Tac. (hist. i,17). Les colleges 
des pontiles et des augures. 

po. tificium, ii, n. Voy, powti- 
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pontiffcius, a, um (pontifex) y \ 
adj. Cic. Concernant le ponti- 
fical; pontifical, de pontife. 
SubsL pontifiqi, drum (s.-enl. 
libri), m. ph Amm. (xvn, 7, 
10). Les livres des pontiles. 

IpONTfHCiUAi, If. n. Cod.-Theod. 
ulorite pontificate, fonclions 
ponlilicales. || Cell. Am. Symm. 
Cod.-Theod. Souverainet£, pou- 
voir. 

* pontHis, e(pons) i adj. Veg. De 
pont. 

Pontfnus ou Pomjjtmus, a, 
um, adj. Ponlin (adj. design, 
une contree marecageuse du 
Lalium). Siccare Pot? Unas pa- 
ludes. SueL(Cw$. 44). Dess6cher 
les marais Ponlins. || Subsl. 

PONTINUM OU PoMPTINUM, % n. 

Liv. (n, 34, 4), Le pays PonLin 
(dans le Lalium), lerritoire Ira- 
verse par I'Amaseniis et la voie 
Appienne. || Pomptjna sumaia, 
& $ f. Cic. (ad AIL vii, 5, 3L 
Extr6mil6 superieure des Ala- 
rais-Ponlins. 

Pontius,!?, m.Nom d'tin? famille 
romaine,originaireduSamninm. 
|| C. Pontils. Cic. Liv. Flor. 
C. Pontius Herennius, general 
des Samnites, vainqueur des 
Romains aux Fourches Caudi- 
nes. || L. Pujstius Aouila. Asin.- 
PolL (ap. Cic. SueL Un des 
meurlriers de Cesar. |j Poivrius 
Pilatus. Tac (ann. xv, 44). TerL 
Lact. Ponce-Pilale, gouverneur 
de Judee, au lemps de J.-C. 

* pontivagus, a, um (pontus, 
vagus)) adj. AnlhoL-Lat. Qui 
erre par les mers. Subsl. Pon- 
tivagi. AnlhoL-LaL Les pois- 
sons. 

ponto, ortis (pom), m. Csss.(b. c. 
ni, 29, 3). Aus. Barque ou ba- 
teau de transport employe en 
Gaule; bac; bateau servant a 
faire un ponl de baLeaux. 

* pontonium, n (p/mlo), n. 
hid. (m\, 1, 23). PeLiL bac. 

¥ pontufex. inscr. Voy. poistifex. 

pontus, i (ttovto:), m. Virg. Pro- 
fondeur. —maris. Virg. (jEn. x, 
377). L'abime des mers. || (Me- 
lon.) Virg. Uor. Lamer. || Virg. 
Vaffue. Ingens pontus. Virg. 
(Mn. i, 114). Un 6norme paquet 
de mer. 

Pontus, i (IIovtoc), m. Cic. (Verr. 
iv, 129), VaL-hlacc. La mer 
Noire, le Pont-Euxin, || (Melon. 1 ! 
Cic. (de imp. Pomp. 22) Ov. 
(Trist. v, 40, 1). Les pa>s qui 
avoisinenllePonl-Euxin | Virg. 
(Ge. i, 5S). Cic. (deimp Pomp. 
7). Le PonL, contree au N.-E. 
de l'Asie Mineure, sur le Ponl- 
Euxin, 

1. popa, sp, m. Cic. Pers. Servant 
du saerificaleur, victimaire, 
charge de presenter le feu, Ten- 
cens, le vin, le sel ella viclime 
a Tail Lei. Popa venter. Pers. (vi, 
74). Ventre obfese, ventre de 
victimaire repJet, 

2. * popa, &> m. Gloss.-Epinal. 
(p. 19. G. 8). Cabaretier. 


POP 

popanum; i (wfiTrotvov), n. Juv* 
\ (vi, 540> G&teau sacre. 
popellus, i (populus)^ m. Hor. 

\ep. i, 1, 65). Pers. Menu peuple, 

has peuple. 

Popilia. se, t. Cic. Femme de 
Q. Catnlus. 

i. Popilius et Popillius, ft, m. 

Cic. Nom d'une famille ro- 

maine. |( Liv* Sen. rh. C. Popi- 

lius, Iribun miiitaire, qui tua 

Ciceron. 
2. Popilius (Popiluus), a, um 

[\. Popilius)) adj.- Cic. Liv. De 

Popiiius. 
popina, &. i. PlauL Cic. Hor. 

Marl. Suet. Cabaret, laverne. 

Pr&fecti popina atque luxurim. 

Favor m. (ap. Gell.) Gourmets el 

viveurs emerites.^ (Melon.) Cic* 

(Pis. i). Cuisine de cabaret, de 

gargote 
popmalis, e (popina), adj. Col. 

ApuL De cabaret, de laverne. 

* p6pmaria,# (popina)^ L Inscr. 
Cabaretifcre. 

+ popmarius, it (popina)? m. 
Lampr. hirm. m. Cabaretier, 
restaurateur. 

* popinator, oris [popina), m. 
Macr. Cabaretier. 

popino, onts (popina)^ m. Varr. 
Hor. Suet. Pilier de cabaret. 

* poplnor, ari (popina), dep. 
intr. Treb.-Poll. (trig. tyr. xxlx, 
4). Eire un pilier de cabaret. 

poplce. Voy. poplus. 

poples, Wis, m. Virg. Liv. Sen. 
Col. Jarrel, articulation du ge- 
nou. Succidere poplitem. Virg. 
Couper le jarret. ^ (Meton.) 
Virg. Hor. Curt. Genou. Dupli- 
cate poplite. Virg. En pliant les 
genoux. Contento poplitc. Hor. 
Raidissant forlement les ge- 
nou x. Poplilibus semet excip pre 
Curt, Se laisser tomber a ge- 
noux. 

Poplicola, &, m. Voy. Publi- 
co la. 

* poplicus, g, um, adj. Inscr. 
Arch. p. publicum. 

* poplifiigia, drum, n. pi. Varr. 
(L. L. vi, 18). Voy. populifugu. 

* poplus, i t m. Plaut. Inscr. Au 
plur. poploe. Carm. Sal. (ap. 
FesL). Voy. populus. 

^popolus, i, m. Inscr. Arch. p. 

POPULUS. 

Poppsea, m, f. SueL Poppee, 

femme de Neron. 
Poppeeauus, a, um (Poppsea)^ 

adj. Juv. De Poppee. — pmguia. 

Juv. vi, 461). Pate de Poppee 

(pour rendre la peau douce). 

poppysma, dtis (^67nr'jo-{ia), n. 
et poppysmus, i (wn'xvfj^os), 
m. Jvv. Ciaquement, appel des 
levres. ^ Plin. Ciaquement de 
la langue (qu^n doit faire en- 
lendre quand on voit un eclair, 
pour delourner de soi 1'orage). 

poppyzon, ontis, Ace. onta (ttott- 


7rj:uiv) % m u Ptm. Celui qui fait 
claquer sa langue. 

populabilis,<? (popular), adj. Ov* 


POP 

(met. rx, 262). Qu'on peut rava* 
ger L _ 

populabundus, a, urn (popular), 
adj. Liu. Qui ravage y qui de- 
vasle- — agros. Sisenn. (ap. Gell.) 
Qui devaste le lerritoire. 

+ popiilacius, a. um (populus), 
adj. Populaire. || Subsl. Popu- 
lacia ag mus per ludum. Laher* 
(ap. Non.)- Par jeu nous faisons 
des farces de bas-elage. 

popularis, e (populus), adj. Cic* 
Du peuple, des ci tokens. — 
munus. Cic. 1 argesse au peuple. 

— aura, venlws. Cic. Faveur po- 
pulaire. — res puhlica, civilas. 
Cic. Democratie. || Subst. popq- 
lama, ium f n. pi. SueL (CI. 25 
et Dom. 4). Gradins du peuple 
au theatre. ^ Cic. Ov. ApuL Po- 
pulaire, nalional. Flumen po- 
putare. Ov. Le fleuve du pays. 
SubsL populabis, is, m. Cic. Un 
natif, un indigene. ^ Plaut. Cic. 
Qui est du raeme'pajs. Subst. 
popularis, U* m. Cic. Un com- 
•palriote (par opp. a hospes, 
elranger). "I Ter. Salt. Sen. Com- 
plice, associe, confrere. Popu- 
lares conjuralionis. Salt. Les 
complices de la conspiration. 
Populnres noslri. S*m. Les phi- 
losophes de noLre secle. ^ Liv. 
Populaire, qui recherche la po~ 
pularite; demagogique, revolu- 
tionnaire. — vir. Liv. Ami du 
peuple. Cut ingenium populare 
eral. Liv. Qui avait le talent de 
plaire au peuple. Subst. popu- 
lahes, ium. m. pi. Cic. Sep. De- 
mocrats. ^ CapiL Jet. Qui ap- 
parlient a la population civile. 

— annona. Jet. Marche au hie 
d'une ville. Subst. popularis, t-v 
m. CapiL JcL Un bourgeois 
{par opp. a miles). ^ Cato. La- 
ber. Col. Qui apparlienl au po- 
pulaire, vuigai re, trivial.^ Subsl. 
popularis. is, m. Gloss.-Philox. 
(p. 164, IS). Simple soldaL 

popiilaritas, dtis (popularis), f. 
PlauL Lien entre conciloyens; 
qualite de compaLriote. || \Par 
exl.) Donal. Camaraderie.^ Suet. 
Recherche de la popularity. 
1 (Meton.) TerL (de anim. 30). 
Population. ^ Non. (p. 5^3, 22). 
Opinion vulgaire. 

populariter (popularis), adv. 
Cic. Am. Co mine le peuple, 
vulgairement. ^ Cic. D'une ma- 
niere agreable au peuple; en 
demagogue,en revolution naire. 

— agere. Cic. Se conduire de 
facon a plaire au peuple. 

* populatim (populux), adv. Cas- 
cil. (com. 125). Pompon, (com. 
4M). (De peuple a peuple), par- 
tout ^ Am. (in, o legon dout.). 
En masse, somme toute? 
1. popiilatio, dn^ (populor), i. 
Ltv. Curt. Flor. Jzistin. Devasta- 
tion, ravage. || Au pi. Cms. Liv. 
Depouilies, butin. Veicnlespleni 
J ant papula tionum. Liv. Les ha- 
bitants de Veies, enrirhis deja 
par leurs maraudes. ^ (Par ext.) 
Col. Deg&ls (commis par les 


pur 


V>li 
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passants ou par les animaux 
qui mangent les fruits). || Au 
fig. Plin. Destruction, ruine. 

2. * populatio, onis (populus), 
f. Sedut. (carm. iv, 275). Popu- 
lalion, peuple. 

popiilator, oris (populor), m. 
Liv. Devaslateur. j| (Par ext.) 
Mart, VaL-Flacc. PHIard, de- 
vaslateur (en pari, des ani- 
maux). 1 Au fig. Claud. Quint, 
decl. Qui ruine, qui delruit. 

popiilatrix, icis [populator), f. 
Stat. Marl. Devastatrice, qui 
pille. — apis. Mart. L'abeiile 
qui butine. 

populatiis, Tis (populor), m. 
Litran. Claud. Sia. Ravage, de- 
vastation. 

populetum, i (2. populu*), n. 
Ptm. Lieu plante de peupliers. 

popiileus, a 9 um (2. pdpulus)^ 
adj. Enn. fr. Virg. Hot\ Ov, 
Ein\ De peuplier. 

popiilifer, [era, ferum (2. po- 
pulus, fero), adj. Ov. Qui pro- 
duit des peupliers. 

popiiliftigia, drum (1. populus, 
futjio)i n. pi. Varr. Populifu- 
gies, tele commemorative de 
la fuiie des Romains devant 
les Latins et du salut inespere 
qu'ils trouvferent alors. 

populiscltum. Voy. scitum. 
*popiilito, are (popido), tr. Pa- 
pir.-JusL (dig. xlix, 1. 21, § 3). 

Ravager. 

populneus, a, um (2. populus), 
adj. Cato. Col. De peuplier. 

* populxms, a, um (2. populus), 
adj, PlauL De peuplier. 

1. * popiilo, dvi> are (i. popu- 
lus), tr. Pacuv. (tr. 79). Rendre 
le peuple bien veillant pour quel- 
qu'un- 

2. populo, avU dtum, are, tr. 
Ace. (I'r.) PlauL Virg. Prop, et 

populor, atus sum 7 dri(i. * opu- 
lus\, dep. tr. Arc. Cic. Prop. 
Liv, Ravager, de vaster. Ferro et 
igni populan. Cic. Meltre a feu 
<et a sang. Au pass. Populari. Lio. 
Etre livre au pillage. Populota 
prorincia. Cic. Province pillee. 
1 Fig. et poet. Virg. Ov.Sen. tr. 
Depouiller, detruire, ruiner. 
Tempora populata auribus rap- 
tis, Kir*/. Tele depouilleed'oreil- 
les, arrachees des tempes. Ha- 
wius populalus. Ov. Hameeon 
prive d'amorce. 

1. PopiUonia, «, f. (Qui protege 
du pillage.) Sen. (ap. Aug.). Am. 
Mart. ~C ftp. Surnom de Junon. 

2. Populoma, &, f. Virg. Mela. 

et Populonium, ii, n. Plin. et 

Populoiiii, drum, m. pi- Liv. 
(xxx, 39, 2). Ville d'Etrurie, de- 
truite au temps de Ll guerre 
entre Marius et Sylla (auj. rui- 
nes de Poplonia, pres de Piom- 
bino). 

Popfilonienses, turn (2. Popu- 
lonia), m. pL Liv. Les habitants 
de Populonia. 

Popiiionii, Voy. 2. Populonia. 


populor, dri t dep. ir. v oy. 2. 

POPULO. 

* populositas, dtis (populoms), 
f. Am. Sid. Fuhj. m, ^Grand 
nombre, foule. 

¥ popiilosus, a, um (i . popuhts), 
adj. (Comp. VegeL SuperL So- 
tin.) Aput. Solin. Ghalcid. Veg. 
Bier, (in Ez. ix ad 30, 119). Po- 
puleux. 

i.popiilus, i, m. Enn. Cic. Sail. 
Liv. Sen. Peuple, nation. || Ha- 
bitants d*un pays, population. 
Populi Latini. Enn. Les peu- 
ples du Latium. — urbanus. 
Nep. L'element civil, les bour- 
geois (par opp. aux militairesV 
*f Cic. Nep. Le peuple (corps po- 
litique), Civilas popular is, in qua 
in populo sunt omnia. Cic. Cite 
democratique, ou le peuple a 
seul tout pouvoir, A ^orae : 
Populi judicium. Liv. Jugement 
du peuple (opp. k la plebe). Po- 
puli concilia. Lio. Cornices eu- 
riates. || (En part.) Le peuple 
romain (par opp. au senat). Se- 
na tus — que Romanus. Cic. Liv, 
Le senat et le peuple romain, 
TEtat romain. ^ Mart. Le peu- 
ple (par opp. aux senateurs et 
aux chevaliers). Bat populus, 
dat grains eques 9 dat tura se- 
natux.Mart Le peuple, les che- 
valiers reconnaissants, le senat 
oflre Pencens. ^ Cic. Quint. Le 
peuple entier, les citoyens; la 
foule, le public, ^ (Par ext.) 
Ov.Sen. Justin. Greg.-Tur. Foule, 
multitude, quantite,grand nom- 
bre. — amicorum. St j n, La foule 
des amis. — imaginum. Plin. 
Multitude de statues. [[ Au plur. 
Populi. GelL Apul. S. S. vet. 
(act. 14, 43; 17, 13; Matth. 8, I). 
Auq* Greg.-Tur. La foule, les 
gens, le nionde. In populos m?t- 
lere. VaL-Flacc. Sit. Faire con- 
nail re h. tout le monde. In po- 
pulos ire. Eumen. D even if uni- 
versetlement conuu. ^ (Dans la 
lat. chret.) Ilier. (adv. Lucif. 4; 
adv. Vif?< 5). Rufin. (h. eccl. x, 
2d; xr, 5). Jet. Les la'iques. 

2. popiilus, f, f. Virg. Hor. Plin. 
Peuplier. (Veget. Temploie au 
masc.) 

por. Ancien prefixe (signifiant 
vers ou contre) reste sans chan- 
gement dans porrigo et por- 
lendo et devenu pos dans pos- 
sideo et pol dans polliceor, pol- 
luo, etc. 

porca, SB (porcus), f. Cato. Truie. 
*[ Acc r Varr. CoL Bande de terre 
formant saillie entre deux sil- 
Ions ; d'ou parterre, plate-bande. 
1 Col. (v 1, 5), Mesure agraire 
en Espagne (de 30 pieds de 
large et 180 pieds de long). 

porcarius, a, um (porcus), adj. 
Plin. De pore, concernant les 
pores. [| SubsL pohcarius, %i 9 m. 
Finn. in. Porch er. 

* porcastrum, i, n * Apul.-kerb. 
Pourpier (plante). 

* porcella, se (porca), f. Plaut. 
Jeune truie. 


*porcellinus, a, um fporcetlus), 
adj. Apic. Th.'Prisc. De cochon 
de lait. 

* porcellio, onis, m. C&L-Aur* 
Pclag. Cloporle. 

* porcelliilus, i (porcpllus), nu 
Lampr. Tout petit cochon de 
lait. 

porcellus, i {porculus), m. Varr. 

Cochon de lait, petit pore. 

^ Ph&dr* (ii, 4, 45). Marcassin. 
+ porceo, Parf.pORXi.CAa?v>, ere, 

tr. Enn. Pacuv. Varr. sal. LuciL 

sat. Eloigner, retenir. 

* porcetra, se (porca), f. Meliss. 
(ap. Gell). Truie qui n'a mis bas 
qu'une fois, 

Porcia, ss y f. Cic. Porcia, soeur 
de Galon d'Utiqne, femme de 
Domitius Ahenobarbus. 

* porcilia, & (porca), f. Tnscr. , 
Aol.-Tir. Jeune truie qui allaite. 

+ porciliaris, e (porcilia), adj. 
Jnscr. D'une jeune truie. 

* porcillaca, &, f. Plin. CIo- 
porte. 

+ porcmarium, U [po?*cus\ n. 
Gloss. -Labb. Porcherie, lieu ou 
sont renfermes les pores. 

* porctnarius, n (vorcu^) y m. 
Plant. Charcutier. 

porciaus, a, um (porous), adj. 
PlauL Sen. De pore. — crura* 
C&L-Aur. Pieds de pore. |] (Par 
ext.) — caput. Veget. Ordre de 
bataille en forme de coin ou de 
hure. || Subst. porcina, (s.-e n t. 
caro)i &, f. PlauL C&L-Aur. 
Aug. Viande de pore, charcu- 
terle. 

Porcius, ii, m. Nom d'une fa- 
mine romaine. M. Porcius Cato 
Censor ius ou Major. Cic. Nep. 
Caton le Censeur ou Pancien. 
|| M. Porcius Cato Utieensis. 
Vic. Sail. Caton d'Utique. || Por- 
cius Llcinus. GelL Suet. Cic. 
(de fin. i, 5). Porcius Licinus, 
poete du milieu du vii c siecle 
de Rome. 

porciila. Voy. porcella. 

porculatio, onis (porculus), i. 
Varr. (r. r. n, 4j 13). Elevage 
des pores. 

porciilator, oris (porculus), m. 
Varr. Col. Eleveur de pores. 

porculetum T i (porca) 9 n. Plin* 
xvu, 171), Terrain cultive en 
planches ou plates-bandes; car- 
reau (de jardin). 

porciilus, i (pnrcus), m. PlauL 
Jeune pore. (Par ext.) — marU 
nus. Plin. (ix, 4E>). Petit cochon 
de mer, marsouin (poisson). 
^ Cato. (r. r. 19], Crochet ou 
ferrure de pressoir. 

porcus, i 9 m. CalulL Cic. Varr, 
tior. Pore, pore male. Porcus 
lactens. Varr. Cochon de lait. 
Porcus femina. Cic. Truie. — 
Trojanus. Macr. Pore farri. Au 
fig. Epicuri de grege porcus. Hor* 
Un pore du troupeau d'Epicure. 
■J (Par ext.) Porcus marinus. 
ou Porcu* seul. Plin. Cochon 
de mer. || (T. milit ) Porci ca- 
put. Amm. (xvxi, 13 5 9). Ordre 
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de bataille en forme de coin ou 
* de hure. 

Porfirion. Voy. Porphyrion. 
pqrgo. Sybc. pour porhigo. 

fForm.USit.PORGEBAT.Sz'/.POHXIT. 

Slat, porgam. Fest. pobce. Plaut. 

porgite. PlauL Virg. porgire. 

GelL porgens. Cic. poet. Val.- 

■ Mace, porgu Stat.) Voy.PonRiGO. 

* p oris ma, dtis, n. Boet, (cons 
in, 3, W. Corollaire. 

porphyrpticus, a, um, adj. De 
couleur pourpre. — marmor 
Suet. Porphyre rouge. ^ Capit. 
Vopisc. Amor. De porphjre 
rouge. 

porphyrio, onis (itopaopicov), m. 
Plin. (x, i 29). Porphyrion ou 
poule sultar^e (oiseau). 

Porphyrion et Porphyrio , 
onis, m. Hor. Mart. Claud. Por- 
phyrion, un des Grants. ^ SchoL 
Luc. Pomponius Porphyrion ou 
Porfirion, scholiaste d'Horace. 

porphyries, se (nopvvptTris), m. 
Plin. JuL-Val. Porphyre. — la- 
pis. Plin. Granit rose de Syfene 
ou marbre rouge. 

porphyrins, tdis (Trop^uptTt?), 
aaj. i. Plin. De couleur pour- 
pre. 

porraceus, a. um (porrum), adj. 
Plin. De poireau. ^ Plin. Verl 
pale (vert poireau). 

*porrecte {jporrigo), adv. (Comp. 
porrectjus. Amm.) CseL-Aur. 
En s'etalant; en avant; loin. 

porrectio, onis (porriqo), f, 

Cornif. (rhet. in, 21). tic. (de 

_ nat. n, 450). ExLension (des 

, doigts, du bras). ^ Vitr. Ligne 

droite. 

* porrectorius. U (porrigo), m. 
Thes. nov. lat. (p. 151). Sorte de 
coupe a anses. 

1- porrectus, a, um (porrigo), 
p. adj. (Comp. Plaut. Sen. Tac.) 
Etendu, allonge; qui s'etend en 
ligne droite, plat, uni, long. 
Por recta et aperla loca. Cass. 
Lieux vastes et "ou verts, vasle 

Elaine. — acies. Tac. Ligne de 
ataille etendue. || kubsl. por- 
bectum, i, n. Plin. (iv, 31). Lon- 
gueur, || Vitr. Ligne droite. In 
porrectum.Vitr.JLn ligne droite. 
|| Au pi. Porrecta camporum. 
Mia.- Pel: La surface unie des 
campagnes, les plaines. ^ (Au 
fig.)Non fronce, d6ride. Po?vec- 
tior frons. Plaut. > Un visage 

-plus gai. || (Par ext.) Ov. (ex 
Pont, iv, 42, H). Prolonge(en 
pari, du temps). || [T. de gramm.) 
Quint* Prononce long, 

2. porrectus, a, um (porricio), 
p.adj. Cic.OIfert,donnecomme 
offrande. 

porricio, eci, ectum, zcfre (pour 
projicio), tr. Va?*r. Cic. Virg. 

1 Liv. Presenter en offrande aux 
dieux. Inter csesa et porrecta 
(prov,). Cic. Entrerimmolation 
et l'oflrande sur l'autel (jus- 
qu'au dernier moment, on n'est 
sur de rien). ^ Var?\ (r. r. i, 29, 
3)* Produire, porter. 
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* porrigibilis, e (porrigo), adj. 

Chalcia. Qu'on peut etendre. 
porriginosus, a, um (pojTigo), 

adj. Plin. (VaL i, 4). Teigneux, 

dartreux. 

1. porrigo, Inis* f. Plin. Teigne, 
pityriasis. ^ Lucil. Hor. Juven. 
Teigne. maladieducuirchevelu. 

2. porrigo, re.ri, rectum, &re 
(por, rego), tr. (Parf. vulg. por- 
regit. S. S. vet.) Cic. Virg. Ov. 
Sen. Tendre, 6tendre, allonger. 
— manum. Cic. Tendre la main. 
(Voy. aussi plus has). Porrecti* 
manibus suslinere. Cic. Soutenir 
k bras tendus. Porrecto jugulo. 
Hor. Le cou tendu. — brae Ida 
cselo. Ov. Tendre les bras au 
ciel. — aciem. Sail. Etendre sa 
ligne de bataille. Porrigere pe- 
des. Mart. Eire etendu sur le 
lit de morL Porrectus senex. 
CatulL Vieillard etendu sur son 
lit de morL — manum. Cic. 
(termeofficiel). Lever les mains 
(pour voter). Symm. Donner son 
assentimenL Se — . Ov. Just, ou 
porrigi. Hor. Liv. Plin. j. S'eten- 
dre, s'avancer. Porrigi in solem. 

-Plin. j. Etre expose au soleil. 
(en parlant d*un appartemenl). 
Armenia in latitudinem milia 
passuum DCC porrigitza\ J test. 
L'Armenie a une -longueur de 
sept cent mille pas. *f Calull. 
Hor. Ov. Liv. Etendre parterre, 
renverser, coucher. Porrexit in 
herbis. Ov. II Petendit dans 
Therbe. ^ Cic. Ov. Curt. Tendre, 
offrir, presenter, fournir, pro- 
curer. — gtadium. Cic. -Presen- 
ter un glaive. Porrigit biham. 
Aput. Elle m'oflre a boire. — 
opem amicis. Cic. OfFrir du se- 
cours a ses amis. ^ (Par ext.) 
Prolonger, faire durer. — tier. 
Aput. Poursuivre un voyage. 
Porrigi in id iempus quod..\ Gets. 
Vi vre (etre prolonge) assez long* 
temps (pour que la gu6rison 
puisse se produire). || (En par- 
lie.) Ov. Allonger (une sjllabe), 

Porrima, &, L Ov. Macr. Sur- 
nom de Carmenia ou Carmen- 
lis, deesse lunaire. Voy. post- 

VbRTA, 

porrina, se (porrum) y f. Cato, 
Planche de poireaux. 

* porrixo, are {porrigo)) tr. ApuL 
Faire etendre. 

porro (p?*o). adv. -Hor. Liv. Tac. 
Laber. com. Plus loin, au Join, 
en avan^ant. — ire. Liv. Avan- 
cer. — agere armentum. Liv. 
Faire avancer un troupeau. A r i- 
tere porro! Hor. Iilloigne-to] bien 
vite! Porro, Quirites! Laber. 
Tert. En avant, Quirites ! \Plaut 
Virg. Loin, de loin, Ubi habi- 
tas? Porro. Plaut. Oil habitez- 
vous? Lo ; n d'ici. 1 (Par ext.) 
Ter. Calull. Desormais, a 1'ave- 
nir. | Plaut. Cic Liv. Puis, en 
outre. *{Satl;{Jug. 25, 1),Mznuc- 
Fel.-(M, 9). Mais, neanmoins, 
cependant, au contraire. 

porrum, i t n. Col. et porrus^ i, 
m. Poll. Poireau. Porrum capita- 
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turn. Col. Tfete de poireau. ~ 
sectivUm. CoL Plin. Cibouiette. 

Porsena, se, m. Hor. Mart. Sil[ 
Voy. Porsenna* t j 

-Porsenna,- m, m. Cass.-Hem, 
(ap. Non.) Cic. Virg. Val.-Maz. 
f Tac. Frontin. Eutr. Porsenna, 
roi d 3 Etrurie. 

Porsina, se f m- Plin. Comiue 

- Porsenna. 

Porsinna, se, m. Comme Por- 
sknxa. Prov. BonaPorsinnse regis 

, veneunt. Liv. On vend les biens 
du roi Porsenna (formule con- 
sacree annoncant la mise en 
vente du bulin fait sur Ten- 
nemi). 

porta, se, DaL- AbL pi. portabus; 
Ln. (aell. {ap. Charis.), f. Ouver* 
ture. ^ Cic. Cses. Liv. Porte (de 
la ville). Extra por lam. Plaut, 
Hors des murs- Ad portas ve- 
nire. Cic. Venir jusqu'aux por- 
tes. Claudere portas obice firmo. 
Ov. Barricader solidement les 

" portes.Po?Va Capend egredu Cic. 
Sortir par la porte Capfene. 
Porta itineH longissima (prov.). 
Varr. II n'y a que le premier 
pas qui coifle. ^ Au pi. Passage, 
gorges, defile. Portse Gaspiz, 
Citicim. Nep. Portes caspiennes. 
ciliciennes. ^ (Par ext.) Porte,, 
issue, passage. — belli. Liv. Por- 
te^ du temple de Janus. Porta 
solis. Macr. Le signe du Cancer 
et du Capricorne, dans le zo- 
diaque. Porta T&naria. Ov. La 
porte du Tenare (par laquelle 
Jlercule descendit aux enfers). 
Portse jecoris. Cic. Ventriculi 
porta. Cels. Le pylore (anaU, 
Venli qua data porta ruunL 
Virg. Les vents se precipitent 
par Tissue qui leur est ouverte. 
*f Fig. Liter. Moyen. Quibus e 
portis. Lucr. (vi, 32). Par quels 
moyens. 

* portabilis, e (porto). *adj. 
(Comp. portabiuor. Aug.) Sidon. 
Aug. Supportable. 

* portarius, ti (porta), m. Vulg* 
Reg. Bened. 66. Portier. 

portatio, on is (porto), f. Sail. 
Vitr, Transport, action d'ap- 
porter. 

* pcrtator. oris (porto), m. Op- 
iate Aug. (serm. 242, 7). Gloss. 
Qui porte, porteur. — tabella- 
rum. Jsid. Porteur de letires 
(facteur). Calices Christi san- 
guinis porta tores. Optat.hes ca- 
lices, qui regoiveut le sang du 
Christ. 

* portatorius, a, um (porto), 
adj. Ambr. Aug. Gml-Aur. Dc 
porteur. — sella. CseL-Aur. 
Chaise & porteurs. || Subst por- 
tatoria, se, f. Csel.-Aur. Chaise 
a porieurs. 

* portatrix, zcis (portatof), f. 
Inscr. Porleuse. 

^portella, se (porta), f. Gloss. 

Lab. Petite porte de degage- 

ment. 
portendo, di, turn, d$re (Infin. 

pass, portfndier. Plaut. Fronto.)_ 

(por, tendo), tr. Cic. Sail. Liv^ 
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Presageiy faire pressentir, an- 
noncer, (par des prdtiiges ou 
par des songes), predire. Fu- 
gam, csedem, aliaque hostitia 

{)orlendunt. Sail. Us presagent 
afuite, le carnage et tous les 
malheurs. Qui porlendttntur 
mettts* Cic. Les terreurs dont 
on nous a menaces. Au passif- 
moyen. Pericula portendurUur. 
Liv. Des dangers se revfelenL 

* porteusis, e, adj. lnscr. Yoy, 

POKTl'ENSIS. 

portentificus, a. um (porten- 
*tum, facio)* adj. Ou* (met. siv, 

55), LacL Gros de presages fu~ 

nestes. 

* portentiloquium, li (porten- 
ium, loquoi% n. Intpr.-Iren 
Discours sur des choses mer- 
yeilleuses._ * * 

portentose (portentosus)^ adv. 
Plin. (xxxn, 34). EccL D'une 
manifere eLrange, miracule ise. 

portentosus, a, um (poi^tentum)^ 
adj, (Comp. Sen, Superl. Sen.) 
Cic. Liv. Suet. Sen. Signale par 
des presages ; prodigieux, mira- 
culeux, extraordinaire. ^ Subsl. 

PORTENTOSPM, i, T\. Cic. MonS- 

truosite, diflformite, Portentosa. 
-Cic. Monstres. 

portentum, i (portendo), n. Cic. 
Signe, presage, pronostic, signe 
miraculeux. || Lucr. Prodige. 

J Cic. Uoi. Ov. MonstruosiJLe, 
iflormite, monstre. j| Au fig. 
Cic. Lie, rebut de Phumanite. 
Portentum npublicse. Cic. Le 
rebul de l'Elat. ■[ Au plur, Por- 
tenla. Cic. Fictions, inventions 
merveilleu?es ou chimeriques 
(des poetes). 

* portentiiosus, a, um, adj. 
Jul.-Val. Ps.-Gypr. Voy. por- 

* portesis, e, adj. Chonogr. (ed. 
Momms. p. 637, 1). Voy, pok- 
tuensis. 

*portex. 7rcsc?\(BulJett. archeol. 

Napolet. 1854, p. 157). Corarae 

pop ric.ns. 
porthmeus, £i et &o$, Ace. &a 

(7irjp6(jL£-j^, m. Petr. Juven. No- 

cher des enfers (Charon). 
porthmos, i (TuopO^os), m. Plin. 

Detroit. 

* porticatio, onis (porticus)^ f . 
Macer. (dig. xt> /I, 37, § 1). Co- 
lonnade. 

porticiila, ee (poriicus), f. Cic. 
(ep. vn, 23, 3j, Petite galerie. 

* porticiilus,i, m. lnscr. Comme 
pokiu:uua. 

* porticum, i, n. (Plur. portica 
Anon.- 1 ales. * 

* porticunciila, se (porticus), f. 
Inner Pe Li Le ^galerie, 

1. port v ciis, us. Dat. ui. Vulg. 
Gen. pi. s\nc. um. Vit>\ (porta)) 
f. Cic. Virg. Mart. Galerie snp- 
portee par des colonnes, porti- 
que. co onnade. || Cic. (Verr. iv, 
86). Galerie, dans laquelle se 
trouvaiL le tribunal du preteur. 
J (Melon.) Cic. Hor. Gelt. Tert. 
Le Portique (en parL de la secLe 
de Zenon), les stoi'ciens. ^ Par 
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ext. Enn. (tr. xvi, 316), Entree 
d'une tente. ^ Au pi. G&s, (b. c. 
if, 2, 3). Parapet, auvent, man- 
telet pour proLeger les assie- 
geants. ^ Col. (ix, 7,4; 14, 14). 
AuvenL, abri. ^ Galp. vn, 47). 

-Le dernier rang de gradins 
dans TamphiLheatre, place des 

-pauvres. 

2. porticus, e, m. (Ace. pi. por- 
ticos. CoL lnscr.) Voy. 1. por- 

TJCUS. A 

portlo, onis (pars), f. Cels. Plin, 
Justin. Part, portion,- partie. 
Pari portions. Cels. En parties 
egales. || Par ext. Col. Cic. Pro- 
portion, rapport. Portione ser- 
vatd. CoL A proportion gardee. 
•Pro portione. C)c. Portione. CoL 
•Proportion nellement. Pro virili 
portione. Tac. En proportion de 
ses forces. 

* portionalis, e (poHio)^ adj. 
Tert. Partiel. 

portisciilus, i, m. Enn. Laber. 
Gato. Pronto. Baton avec lequel 
le chef des rameurs battait la 
mesure pour conserver Tunite 
dans les mouvements. Ad lo- 
cundum (loquendum) atyue ad 
tticendum tute habeas porti-cu- 
lum. Plaut. Faut-il parler? Faut- 
il se tairef A toi de comman- 
'der la manoeuvre. 

1. portitor, oris (portus), m. 
Plaut. Cic. Receveur du peage, 
douanier d'un port. Fig. Porti- 
torem domum duxi. Plaut. J'ai 
epouse un prefet de la douane 
(en pari, d'une fenime qui de- 

"mande compte de touU. 

2. portTtor, oris (po^tus). m. 
'Col. Lucan. Claud. Sidon. Celui 

qui porte ou qui transporte; 
porteur. — Utterarum. Hier. Le 
courrier charge des lettres. Fu- 
neris porti tores. Ambr Porteurs 
funfebres. ] Slat. Voiturier. 
1 Virg. Spn. Nocher, balelier 
(en parL de Charon). 

* portitorium, n (portitor), n. 
Gloss. -Labb. Peage. 

portmnciila, as (port to), f. Plin. 
Clp. dig. Oros. Rier. Petile por- 
tion. 

porto, dvi s dtum, are (meme rac* 

J que portus)^ tr. PorLer, trans- 
porter («iq. ch, de l^-:rd). — 
fustes. Hor. Trainer des batons 
chezsoL — onera humeris. Curt. 
1 'Porter un fardeau sur i'epaule. 

- — in triunrpho Massiliain. Cic. 
PorLer la sLaLue de Marseille 

■dans le cortege triotnphal. Ea 
quae portanlur ad exercitus. Liv. 
Les convois de vivres envo>es 
, aux troupes. Lectica poriari. 
Cic. Se faire porter en liLtere. 
Porlare(en pari, des vaisseaux). 
Cses. Virg. Avoir a son bord. 

— obvia ora duci. SiL (i, 3i3). 
Porter les yeux sur son chef. 

puerum Rotnam docendum, 

Ilor. Amener un enfant a Rome, 
pour le faire instruire. ^ Par 
ext. (en pari, d'objeh, abstraits) 
Apporter, con ten ir, avoir en -?oi. 

— aliquid boni PUtet. Ter. PiO- 
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duire de bons resultats. — nun- 
tium Isetum. Liv. Apporter une 
joyeuse nouvelle. Neshio quid 
peccatiportat haec puvgatio. Ter. 
Cette belle defense doit cacher 
qq. faute. — alicui ahquam fa\~ 
laciam. Ter. User de fourberie 
avec qqn, — stragem. SiL En- 
trainer la mine, 
portorium, ii(porlus), n. Plaut, 
Cic. C&s. Liv. Peage, droit de 
circulation, droit de colporlage. 
Portoria rnavittma. Liv. Droits 
d'importation et d'exporlation 
(dians les ports). — circumvec-" 
tionis 'Czc^Droit de colportage. 
— exigere. Cic. Reclamer les 
droits -de douane. — locare. Cic/ 
AlTermer, donner a ferme les 
douanes. — conducere. Cic\ 
Prendre a ferme- les douanes* 
Sine portorio.' Cic. Franc de" 
droits. Portoria Italias ioltere. 
Cic. Supprimer les droits dc 
douane en Katie. ^ ApuL (met. 
vi, 18). Naulage, prix du trans- 
port par bateau. r ^ 

+ porfcuensis, e (portus\ adj. 
God.-Theod. Eges. (b. Jud.iv,§7). 
Inscr. Propre' au port d'Osiie. 
< — mensores. Cod. Tkeod. (xiv, 4/ 
9). Ceux qui mesurent le bl6 
dans le port d'Ostie. — horrea. 
Cod. Theod. (xiv, 23, 1) Gre- 
niers a bie du port. — suscep- 
tores, lnscr. Douaniers du port- 
d'Ostie. . < « 

portiila, as (porta), f. Liv. (xxv. 
S 9, 9, 13). Petite porte, guichet. 

portiilaca, se, f. Varr. (fr. ap 4 ' 
Non. 551, i5). Cels. Col. Clo- 
porte. 

Portunalis, e (PoHunus\ adj. 
Ftf^.DudieuPortumnus ||Subst, 
Poriunaliai ium, n. pi. Varr. 
Aldh. (laud. virg. 50). F6Le en 
l'honneur du dieu Portumnus 
(le 17 aout). j 

Portunus ou Portumnus, i> 

m. Cic. Virg, Ov. Lact. Portum- 
nus, dieu de la navigation ap 
pele aussi Palsemon. 
portuosus, a, um (partus), adj 
'(Comp/ Sail.) Cic. Sail. Qui pre 
senle plusieurs ports, riche en 
ports. Navigatio minirrc por* 
tuosa. Cic. Navigation au ^our* 
de laquelle on relache tre& j>oa, 

partus, us, Dat.-Abl. pi. pofmBus 
et portubus. Cic. (Gen. arch. 
porti. Turp. com. 49), frL Cic. 
Cses.Liv. Port. Osportus. Cic. Liv. 
Entree du port. Portum petere. 
Cic. Gagner le port' Portum ca- 
pers. Cms. tangpre. Virg. In por- 
tum pervehi, invefiU penetrare, 
venire. Cic: pervenire, se veci~ 
ptre. Cses. lilntrer au port, tou- 
cher au port; se refugier dans 
le poru E portu solvere. Cic. 
proficisci) exire, naves educere. 
Cses. Quitter le port, mettre 4 
la' voile. In portu operam dare r 
Cic. Eire receveur des douanes 

-dans un port. ^ Au fig. Ennt- 
Cic. Ter. Port, asiie, abri, re- 
fuge. In portu esse (prov.). Cic: 
navigare. Ter. Etre au port (& 
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Pabri). Se inportum philosophise 
eonferre. Cic. Se refugier dans 
le sein de la philosophic Per- 
fugium portusque suppliciL Cic. 
Vn porLet un.asile pour se de- 
rober au supplice. Senatus por~ 
tus nationum. Cic. Le serial, 
Tefuge des nations- Porttts cor- 
port*. Enn. Le torn beau (la der* 
Bifere demeure du corps). || Par 
ext.Ou.Embouchured'un fleuve. 
1 Ulp. (dig.) Entrepdt, magasin. 

?XH. Tab. Maison (lieu de re- 
uge), 
1. porus, i (irftpoc), m. Plin. Tuf 
blanc. Porus lapis. Plin. Al£me 
sens. 

* 2. porus, i (7i(5poe)j Jn. (Plur. 
port,) Ambr. Pores (du corps 
numain). 1 Isid. xi, 1, 80. Voies 
respiraloires. 

Porus, i (riwpoc)r m. Curt. Po- 
rus, roi indien. 

pos, part, archaique. M6me si- 
gnific. que post* Cf. posmeridia- 

KUS et POSTMERIDIANUS. 

posca, a?, f. Plant. Gels. Bois- 
son acide composee d'eau et 
de vinaigre; boisson du peupie 
et des soldats. (Plur. Plant.) 

poscaemum, ti (post, scaena), n. 
PosLscenium* derriere de la 
scfene; coulisses. Fig. Vitse jjosI* 
sc&nia. Lucr. Tout ce qui se 
passe derrifcre la sc6ne de la vie. 

* poscmummius, a, um (posco, 
riummus)i adj. ApuL Qui de- 
mande de 1'argenL, avide d'ar- 
gent. 

posco, poposci (Arch, peposci. 
Val.-Ant. [ap. Gell.], po*>c$re 
P* proc-sco ou pore-SCO^ cf. pre- 
tor et pi*ocu$)i tr. Plaut. Cic, 
Virg. Liv. Demander. reclaroer, 
exiger. — in prwlia. Virg. Pro- 
voquer qqn. ■ — dtctatorem reum. 
Liv. pemander la mise en ac- 
cusation du dictateur. — ve- 
niendl causas, Virg. S'enquerir 
.du motif de leur venue. Posci- 
mus aliquid deos. Sen. Nous re- 
clamons qq. ch. des dieux — 
aliquid ab aliquo. Cic. Suet. Re- 
tainer qq. ch. de qqn. Poxcor 
aliqwd. Ov. On me demande 
qq. ch. Poscimur. Uor. Qv % On 
jious demande, on nous re- 
clame. [| Plant. Demander en 
snariage. J Desirer. Delubra vps- 
ira tueri poscimus. Ov. Nous 
desirous etre les gardiens de 
voire temple. ■[ PlauL Varr. 
Plm. K&ire un prix, demander. 
5 (En pari, des chos.) Cses. Nep. 
Demander, exiger, necessiter. 
Quod rf&poscrre videbatur. Cats* 
Ce que la circonstanee semblait 
en effet exiger. || Pl Qu t. Virg. 
ben. Appeler. Olt/mpo poscor. 
Vtrg. Le ciel m'aUend. «J jnvo- 
quer. Tua numina posco. Virg. 
J'implore ta protection divine! 

poscu'entus, a, urn, Adj. Voy! 

POCULfNTVS. 

t* posciila, £p (dim. de posca), f. 

Th. Prise, i, 8. Comme po*ca, 
pqsea, as, f. Gato. Varr. ou po- 

Sla, &> L Calo. Voy. pause a, | 


posideo. Inscr. Voy. possideo. 

Posldonius, «(II«crei6t6vtos) ? tfK 
Cic. Plin. Philosophe stpicien, 
disciple de Panetius et maitre 
de Ciceron. } Plin. Celfebre scul- 
pteur d'Ephese. 

positio, dnis (pono), f. Col. Ac- 
tion de meltre, de placer. — 
nominis pro nomine. Quint. Sub- 
stitution d'un nom a un autre 
(m6tonymie). Rufin. Parono- 
mase. ^ Action de poser a terre, 
de baisser, Sublatio ac positio. 
Quint. Aug* Isid. Mesure mar- 
quee en levant et en baissant 
la main. ^ Fi#. Sen. Quint. Af- 
firmation, thfese, enonce d'un 
sujet. T Se?i. Plin. Qumt. Posi- 
tion, situation. — cadi. Tac. 
Region du ciel. — locorum. 
Quint. Disposition des lieux. — 
mentis. Sen. ELat moral. Pon- 
tiones. Quint Les circonstances. 
1 (T. de gi\) Quint. Terminai- 
son, desinence. || Serv Forme 
premiere, radical. ^ (T, de 
metr.) — syllabm. Quint. Posi- 
tion d'une syllabe (breve de sa 
nature, mais qui devient longue 
parce qu'elle estsuivie de deux 
consonnes). 

* positive {pontivus), adv. Mar.- 
mere. (Blasph. Nest. p. 914 
Migne). Conventionnellement. 
^ Prise. Au positif. 

* positivus, a, um (pono), adj 
Gell. Chaicid. Pose, etabli (op- 
pose' a naturel). — nomen. Gell. 
Denomination conventionnelle, 
arlificielle. *\ (T. de gr.) P?*isc. 
Serv. Cledon. Qui est au positif. 
|| Qui joue le role de substantia 
positivum, i, n.Macr. SubstantiL 

positor, 6ri$(pono)^ m. Ov. Celui 
qui elfeve (un edifice), fonda- 
teur. — legis. S.-S. vet. (Jac. 4, 
\% Cod. Corb.) Legislateur. 

positura, se (pono)^ f. Lucr. Po- 
sition, place, disposition. —stel- 
larum. Gell. Position des etoiles, 
constellation — (mundorum) 
dei. Prop. Ordre (du monde) 
etabli par la divtnite. 1 Fig. (1. 
de gr.) Gelt. Construclion. dis- 
position des mots. || Plur. Diom. 
437,^10. Signes de ponciualion. 

1. positus, a, um (pono), p, adj. 
Voy. pono. ^ Tert. (spect. 25 in!). 
Cypr. (ep. 43, 2; 4^. 3; 67, 5). 
Aim. (n, 51). VicL-ViL (pers. i, 
23; in, 2). Grcg.-Tur. (h. Fr. i. 
431. Etabli, fixe, sejournant, re- 
sidant. 

2. positiis, us (vono), m. Sail. Ov. 
Cels. Tac. Gell. Position, Jieu, 
emplacement. || (T. de gr.) Gelt. 
Position (voy. positio j. ■[ Ov. 
Arrangement, ajustement (de la 
chevelure). Au plur. Positus. Ov. 
Manieres de se coiffer. 

posmerldianus, a, um, adj. Cic. 

Vovl PnSTMEhUUANlJS. 

posquam, <'onj. Plaut. Virg. 

(ap. Mar.-Vict.). Ov. (ap. Prise.). 

Comme postquam. 
1. possessio, dnis (po*sideo\ f. 

Ctc. Cccs\ Liv. Aclion de poasn- 

der, possesion, jouissance. In 
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possessionentvenire ou proficisci* 
Cic. Entrer pn possession. UpJU 
cere aliquem de posses zone. Cic. 
Deposseder quelqu'un. St fgnvs 
prima possessio rprum fait. Jus- 
tin. Si runivers n'etait a Pori- 
gine qu'un immense brazier. 
|| Fig. Cic. Action d'avoir telle 
ou telle qualite, tel ou tel me- 
rite. ^ (ileton.) Cic. Cass. Sep. 
Liv. Ce que Ton possede, pro- 
priety ; au plur. domaines, pos- 
sessions, proprietes, bien-fonds, 
Povsessiones habere. Cic. Avoir 
des proprietes. Possessionem ur- 
bane, hep. Proprietes a Home. 
Usurpare alienatn possessionem. 
Liv. S'approprier le bien xl'un 
autre. 

2. possessio, dnis (possido), f. 
C/c. Liv. lac. Prise de posses- 
sion; occupation. — bmorum. 
Cic. Enfree en possession de 
biens. Mittere in possessionem. 
Cic. Envojer en possession. Si 
7nare mlretur 9 promptam ipsis 
possessionem. Tac. En faisant 
route par la mer, l'envahisse- 
ment serait rapide. 

possessiuncula, & {possessio), U 
Vulq. Aug. Placid. Not.-Tir.' 
Pelite proprieie. || Plur. Cic, 
Hier. Salv. Pelits biens. 

possessivus* a. um {possideo), 
adj. Quint. Chan's. Qui marque 
la possession, possessif (t. de 
gramm.), — casus. Pjisc. Ge- 
nitif. 

possessor, 67ns (possideo), m. 
Possesseur, maitre. — regni 
ittertis. Luc. Le roi du monde 
inerte (Pluton). Aui invidlas out 
petti lentite possesscrrex. Cic. Les 
possesseurs de domaines envies 
ou malsains. ij (Par ext.) Cic. Liv* 
Col. SupI. Proprielaire.|| Inscr. 
Possesseur du vin a fonrnir, 
d'oit contribuable. 1 (T* de ju- 
risp.) Quint. Plin. 7. Pompon, 
dig. Le defendeur(dnns un pro- 
ces civil, ou, au criminel, par 
opposition a petitor ou actor, 
le demandeur ou le plaignant). 

* possessorms,'/, um(pnswtor), 
adj. Gaj. Helatif a ia possession, 
possessoire (L de droit). — actio. 
Tryph. dig. AcLion possessoire 
(par laquclle on tend- a ^tre 
maintenu ou reintegre dans Ja 
possession) 

* p.ssessiis, u (possideo)) m. 
Apuf. La Possession. 

+ posse strix, h-tcis [possessor), f. 
Afr. cum. 204- Celle qui possrde. 

possfbilis, e (pns*e)* adj. Lact* 
Vulg. G&l.-lur. (;tc. m, 5, 57; 
tard. i,4, 73; v, 40, \'1<). Itu/in. 
(prine. 1, i, i6). Prise. Possible, 
faisable. || Subst. pmpsibu.i-, is, 
n. Quint ' l nnat. Sp?t. Le pos- 
sible. 1 SchoL-Pers. ^iv, i3). Ca- 
pable; effioace. 

* possibilitas, alls (possibUh), 
f. Ambr. (Hex. n, \). Rufin. (in 
Cant iv. p. 72). Innoc. pap. (ep. 
28, 9, 10; 29, S\ Am. jun. (de 
Deo tr 11, 2^; in ps. in Pr&- 
dest. (i, 80). Pouvoir, possibjljte 
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(de faire.) Ifropossibilitate. PalL 
Selon ses moyens, ses forces, 
son pouvoir, 

¥ possibillter {possibilis\ adv, 
lAcron. P'une manifere possible. 
^Jul. ap. A ug. (c. sec. resp Jul. n, 
52). Maxim.-Taur. (horn. 94), 
Dans la mesure possible. 
possideo, edi, esntm^idere (por, 
$edeu)i tr. Cic. Cses. Plin. Posse- 
der, avoir en sa possession, fetre 
propri6taire de. Fig. Nomen — * 
PlauL Porter un nora. Inge- 
nium — . Cic Avoir du talent. 
— diem, Ov Avoir un jour (a 
soi) consacre. || Abs. Jet. ELre 
proprieiaire.^(Comme possido.) 
Trag. fab. inc. (ap. Cic). Cic.^Se 
rendre mail re de. Forum arma- 
its cum possideres. Cic. (de dom, 
410 Kays.) Comme tu avais cou- 
vert le Forum de gens armes. 
^ Prop. Luc. Mart. Se tenir en 
un lieu, occuper en maitre un 
endroit. 

possldo, sedi, sessum, ire (por, 
sido)i tr, Lucr. Cic. Cses. Nep. 
Ov. Tac. Prendre possession de, 
s'emparerde, se rendre maitre 
de. Bona alicujus — - Cic. S'era- 
parer des biens de qqn. Quaes 
tores in bona ejus pub lice possi- 
denda missi sunt* Liv. epit. Des 
questeurs furent envoyes pour 
prendre possession de ses biens, 
■[ (Kig.) S'emparer, envahir, pe- 
netrer. Humor ultima possedit. 
Ov. L'ean eut la derniere place 
sur la terre. Ignis cuncfa p >sse~ 
dit. JusL Le feu a tout envahi. 
possum, poles, potui, posse (po~ 
Us, sum), tr. et intr. (Form 
irreg. potessr. PlauL LuciL Cic. 
pozL laser. Lucr. Prud. potesset. 
PlauL LuciL Arch, possiem. 
Plant. Ter possies. Plaut. pos- 
siet. PlauL Ter. poTissuwTp.pos- 
sunL Lucil. potisset p. posset. 
Plaut. LuciL poxissri p. possiL 
Lucr. potlssii^t p. possint. Lucil. 
Pass.poxESTUR p. potest av. Plnf. 
pass. Pacuv. Enn. Scip.-Afr. 
[ap. Fest.]. Ct. Quadrig Lucr. 
to^situr. Scaur [ap Diom.] Cafo^ 
Jnscr. potekatur. Cml.-Anlip. 
C. Gracch. [ap. Fest.]. Scaur. 
[ap. Diom.], possetur. CL Qua- 
drig. [ap* Non.]>. Pouvoir, avoir 
la force, la faculte de, 6tre,en 
etat de. Possum scire? Plaut. 
Puis-je savoir? Tu eos secui 
feiirr potuisti? Cic. As-tu Lien 
pu le* f rapper de la hache? Si 
pol*>s. Cic. Si tu le peux. Si po- 

J test Co? nif. rhet. Si cela se peut. 
Si pcs^aL Cic* SMI l'avait pu. Son 

* potest. Plaut. C'est impossible. 

: Quoad poles. Cic. Autant C]ue tu 

I peux. Quod ejus fieri possiL Cic. 
Autan* que cela est possible. 
- Quod ejus sine hrtlo posset. Liv. 
Aulant qu'il etait possible sans 
recourii aux armes. Quantum 
potest. Cic. AuLant que possi- 
ble. Quam potest maxime. Cic. 
Le plus possible. Quam maxi- 
mis pot?*! itineribus. Cses. En 
fon;ani tes elapes le plus qu'il 
peut, fi\eri potest ut (Subj.). t 
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Cic. II peut arriver (se faire) 
que.., Non potest fieri ut turn ou 
quin. (Subj.), Cic. 11 est impos- 
sible que..* Non facci x e possum 
quia ou ut non (av. Subj.). Cic. 
ou No7i possum quin. Plaut 
ou Non possum non (Inf.). Cic. 
Je ne puis rn'emp&cher de.. 
Potest. Ps.-Cypr. (de rebapt. 1). 
Apic. (iv, 132 ; vr, 215 ; vn, 206). 
II est possible ou permis. •J Cic. 
Cses. Liv. Plin. Avoir du pou- 
voir, de Pinfluence (en pari, des 
pers.); etre efflcace, avoir une 
action (en pari, des chos.). Plus 
potest. Cic. 11 a plus d'influence. 
Plurimum posse. Cses* Avoir le 
plus de pouvoir ou d'influence, 
etre le plus puissant. Omnia se 
posse censebai. Cic. 11 se con- 
siderait comme tout-puissant. 
Deo? putas pro Romania posse. 
Cypr. Tu crois que les dieux 
peu vent quelque chose pour les 
VLoniains.Mullum potest for tuna. 
Cses. La chance fait beaucoup. 
Exposuit quid iniquitas loci pos- 
set. Cass. II exposa combien la 
penledu terrain pourrait(nuire). 
Tantum ?ncdicaminapossunL <lv. 
Telle est la puissance des breu- 
vages magiques. ^ (Dans la lati- 
nite postcrieure.) Pos.se (avec 
Tlnf ). Spart. (Jul. 4). Capit. 
(Gord. 30, 1). Treb.-PolL (xxx, 
d5,4 Gall- 7, 2). AucLdeSAleL 
36. Sert a exprimer le futurde 
l'infinilif. 
4. post (pofist de pone, com. 
juxta de junxta), adv. (Dans 
l'espace.) Apres, derrtere. Qui 

— eranL Cic. Ceux qui venaient 
ensuite — fuere. Sail. lis furent 
mis au second rang. Genua post 
curvanlur. Plln. Les genoux se 
plient en arriere. ^ (Dans le 
temps.) Apres, ensuite. Paulo 

— ou — paulo.Cic Un peu plus 
tard. Multo — ou — mutto. C*c. 
Beaucoup plus tard, longtemps 
apres. Aliquanto — ou — ali- 
quanto. Quelque temps apres. 
Bora post. Cic. Une heure apres, 

bout d'u:ie heure. Faucis 
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diebus — . Plaut. ou paucis — 
diebus* Liv. Cic. Qnelques jours 
aprfes. Multis annis — . Plaut. 
Muftis — annis. Cic. Plusieurs 
annees apres au bout de plu- 
sieurs annees. Longo — tempore* 
Virg. Longtemps aprfes.— neque 
ita mutto. Nep. Peu apres. — 
quam. Ter. Aprfes que. — deinde 
ou inde. T?r. Lucr. Nep. Yopisc. 
Ensuite. 1 (Dans une enumera- 
tion.) Sail. Enfin. Prima Cyrene 
e^t>acdeincepsdu&SifrtevMeinde 
Phdmnon arm, post alim Punicae 
wr^Stf//.llyad'abordCyr&ne, 
puis les deux Syrtes, ensuite les 
autels des Philenes,enfin Iesau- 
tres villes punitjues. || PlauL 
Bref, en somme, finalement.(Cf. 
ital. pot pot). 
2.post(4. post), prep, (av.l Ace). 
(Dans Tespace ) Aprfcs, derriere, 
a la suite,— castra.Cses. Derriere 
le camp. — equUem sedrre. Hon 
Etre assi sen croupe. — legiones. 


Cms. A la suite des legions. — 
eos. Sail. Derriere eux, a leur 
suite. ^ (Dans le temps.) Apr&s, 
depuis, au bout de. — paucos 
dies. Phaedr. Quelques jours 
aprfes. Aliquot — menses. Cic. Au 
bout de quelques mois. — ho~ 
minum memorium. Cic, De m6- 
moire d'homme, depuis les 
temps historiques, — diem ter- 
tium. Liv. Au bout de trois jours. 
— id. Plaut. ilia. Ter. h&c. Cic, 
Ensuite. — diem lertiumquam... 
Cic. Trois jours aprfes que,.. — 
annum guar turn quam... Nep. 
Qnatre ans aprfes que... Fig. 
Npque erat Lydia — Chfoen. Hor. 
Et Lydie n'etait pas sacrifice k 
Chloe. ^ Calp. Hormis, excepte. 

KPos/estqqf.separedesoncom- 
plem. : — er/im Chrysippum. Cic. 

Gar aprfes Chrysippe; ou place 

aprfes : Hunc post. Cic. Apres 

lui.) 

post-autumnalis, e, adj. Plin. 

Qui vient apres 1'automne ; 

tard if. 

* postcantativus, a, um (post, 
canton cf. EKM&i-Aoe;), adj. Mar.- 
Vict. Qui se chante apres. 

posts, adv. Enn. Plaut. Arch. 

pour POST OU POSTEV. 

postea {post, ea), adv. Cic. SalL 
Suet. Aprfes cela, ensuile, apres, 
depuis. — loci. SalL (pour pos- 
tea). linsuite. — quam.C*e.Aprbs 
que. — deinde. Cels. Puis ensuite. 
^ En outre, en sus. Quidposteal 
Cic. Eh bien, et apres! aprfcs! 

5(Au commenc. d'une phrase, 
'un dis?,) PlauL Puis, en outre, 
d'ailleurs. || (A la fin d'une in- 
ter rog.) Ter. En fin. Quiitumpos- 
lea? Ter. Quoi en fin? ^ Plin. 
Ensuile, en second lieu. 

* posteac, adv. C. J. L. (iv, 1837). 
Voy posthac. 

posteaquam {postea , quam) , 
conj. (employ, par Ciceron au 
lieu de postquam). Apres que. 
(Av.leParf de Tlndic. Cic. SalL ; 
av. le PL q. p. de Tlndic. Cic; 
av. i'lmp. dellnd. pour marquer 
la duree ou la repelit. d J une ac- 
tion. Cic. Tac; av. le Pres, de 
rind, quand la principale con- 
tient un prosent. Cic ; &\ , le ! 3 L 
q. parf. du Subj. i'itr.)* 

* postella, as, L Isid. Comme 

P0S11LKNA. 

* post30j ire {post, po) 9 tr. Sid. 
Venir apres; au fig. venir en 
second lieu, apr£s qqn. 

* postera, se {posterus), f. Cas- 
sian. (Cuen. insL v, H), Porte 
de derriere. 

* pisterganeus, a, um (post, 
lergum), adj. Arn.G<*eL~Aur, Qui 
esl par derriere. 

posteri, orum^ m. pi. Voy. pos- 
tkhus. 

posterior. Voy, poster us. 

post3ritas,a^s(po.<?fr>rwv), f. Cic* 
Cses. Lio. Ov. Quint. Avenir f 
ages futurs, posterito. In pos* 
teritalem. JusL A l'avenir. Pos- 
teritali servire. Cic. Travailler 
pour la poster! te. Habere ratio* 
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nem posteritatis.. Cic. Songer h 
la posteri te. Posteritatis otio con- 
xulere. Cic. Menager & ses des- 
cendants un avenir tranquille. 
Ad posteritatvi mernoriam ou ad 
memonam posteriiatemque. Cic. 
Pour perp^tuer son souvenir 
dans "la poslerite. ^ Juv. Race, 
lign6e ^ lerL Second rang. 

1. posteriiis, adv. Voy. posterus. 

2. * posteriiis, a, um (posterus), 
adj. Qui vienL apres, qui suc- 
ccde* Plur. subst Poslerii.Anth. 
lal. Descendants, 

* postero, avi. are (postei^us)^ 
intr. Pallad. Venir aprfes, etre 
inf6rieur. 

* poster ula, se (postera, U Gas- 
szan. Petite porte de derriere, 
porte derobee. ^ Amm, Petit 
senLier detourne ou derobe. 

posterns, a,um(po$t), adj .(Oomp 

POSTERIOK- Sup. POSTHEMUS et 

postuiuus.) Qui vient aprfcs, qui 
suit, suivant. Postero die. Cic. Le 
lendemain. Postero die quann.., 
Cic. Le lendemain du jour ou... 
Postero tempore, Nrp. Dans la 
suite, plus lard. Postera laus. 
Hor. Gloire posthume. In pos- 
terum. Cic. Tac. Pour le lende- 
main* Acies postera. Justin. Le 
combat du jour suivanL j|Subsl. 
posteki, ovum, m. pi. Cic. Les des- 
cendants, la poslerite. || poste- 
rum, i, n. Ce qui vient apres, con- 
sequence (cf. E7rtyevv^[jLauy-6v)* 
Postera ei consequential Cic. Les 
suites et consequences. || Fig. 
MarL-Gap. Qui vienL aprfes pour 
le rang, mferieur. || Non (p. 13- 
32).Inferieurenqualite.*[Comp. 

Eosterior, us, g£n. oris, adj. 
e suivant, le second, Je der- 
nier (en pari, de deux), Poste- 
rio-res jyeaes. Plin. Les jambes 
de derriere. Posteriores oratores. 
Cic. Les orateurs posterieurs. 
— mensura. Oju. La longueur des 
pieds de derrifcre. || Subst. pos- 
teriokes, um, m. pi. Jet. La 
posteri te, les descendants, pos- 
teriora, urn, n. pi. Tert. Ambr. 
La partie posterieure. Lampr. 
Le derrifcre. || Neut. adv. poste- 
rius. Ter. Cic. En second lieu, 

ensuite, plus tard. ^ Fig. Qui 
opcupe Je second rang, infe- 
rieur en qualite. Nihil poste, 
rim. Cic. Rien de pire. Non pos~ 
ieinores feram {partes)* Ter. Je 
ne jouer i pas le plus mauvais 
rdle. «[ Superl. postremus, a, 
um, adj. Le dernier, qui vient 
aprfes tons les autres. —acies. 
Sail. L 5 arrifere-garde. Nee tibi 
cura canum — . Virg. Le soin 
des chiens ne sera pas pour toi 
le dernier, le moins important. 
In postremn libro. Justin. A la 
fin du livre. || Neut. subst. In 
vitm sim postremo. GelL Sur 
la fin de ses jours. Mortis pos- 
trema. Justin. Les derniferes dis- 
positions (prises p&rqqn) avant 

w sa mort. Hoc non in postremis.Cic. 
Et ce <n*cst pas la fin. Ad postre- 

u mum usque. SulL Jusqu'au der- 
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nier moment, || Abl. n. pris adv. 
posTHEMo.*PZflwif. Ter* Cms. Bref. 
(Dans une enumeration.) PlauL 
Ter. Cic. Cass. Liv. Enfin. |[ Aec. 
n. pris adv. postremum. Ter. Pour 
la dernifere fois. Apul. Pallad. 
FinaJement. || Abl. f. pris adv. 
postrema. Inscr. Meme sens que 
postremo. 1 (Au fig. en pari, du 
rang, de la dignite, de la valeur.) 
Cic. Sail. Le dernier, le pire. 
(Comp. postrf,mils. Apul. Superl. 
postukmissimus. C. Gracch. [ap. 
Gell.]. ApuL Tert.) ^ -gosturans, 
a, um, adj ApuL Le dernier. — 
spex. Apul. Le dernier espoir. 
|[ Subst. postumum, i, n. Tert 
L'extremite. 1 En partie. Virg. 
Posthume (qui est ne aprfes le 
testament ou la mort de son 
pbre).—filiusJct. Fils posthume. 
— proles. Virg. Rejelon de vieil- 
lesse. || Subst. postuahts, i f m. 
Plaut. Cic. Jet. Fils posLhume. 
postuaia,£5, f. Jet. Fille posthume. 

post-fero, lull) ferre, tr. Liv. 
VelLPlin. Curt. Estimer mo ins, 
faire moins de cas de. (Tmfese. 
Post... ferre. Sil. [vu ? 446.J) 

post-futurus, a, um, p. adj. Qui 
viendra apres. ^ Subst. postfu- 
tuju, drum, m. pi. Sail. Ceux qui 
ne sont pas encore n6s. || postfu- 
TtmcM, i, n. Plin: Avenir. Lex in 
potffuturum loqui videbatur. 
Gell. La loi ne paraissait s'oc- 
cuper que de Tavenir. 

postgejiitus, a, um (post, geni- 
lus), B.6}.^fntpr.-lren. Aug. Ne 
apres (oppose a primogenitus). 
Subst. Poslgeniti. Hor. (Garm. in ? 
24, 30.) Les descendants, la pos- 
teri te. 

post-habeo, Hi, ere, tr. Ter. Cic. 
Cses. Piarer en seconde ligne, 
negliger pour. Omnes sibi ? y es — . 
Ter. Se preferer a tout. Omnibus 
rebus posthabitis. Cic. Au me- 
pris ue toutes choses. Golere 
Carthaq'inem f posthahitd Samo. 
Virg. Se plaire a Carthage, de 
preference a Samos. 

posthac {jport, hoc), adv. Plaut 
Ter, Cic. linsuite. ^ Plaut. Cic. 
A ravenir, desormais. ^ PlauL 
Suet. Apres cela, depuis lors- 

posthaec (souv, ecri t posthac) et 
post hsec (post, k&c), adv. Tac. 
Col. LaH. Ensuite. 

* posthinc, adv. Chromat. (tr- 4, 
2). Ensuite. 

posthiemat (post, hiemat)^ im- 
pers. Plin. (xvm, 239 Detlef.) 
L'hiver est tardif. 

Posthumius. Voy. Postumius. 

posthumus. Voj'.postumus ai>os- 

TERUS. 

* postibi, adv. Plaut. Ensuite. 
postlca, se, f. Voy. posticus. 

¥ posticiaria, se (posticia, s.-e. 
porta, voy. posticius), f, C&sar.~ 
Aref. Portifere d 7 un couvent. 

* posticius, a, um (posticus), adj. 
inscr. De derrifere. — portk* 
Inscr, Portes de derriere. 

* posticula, se (postica), L ApuL 

* Petite porte de derriere. 
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+ postlculum, i (posticum), u, 
PlauL Petite chambre de der* 
rifere. r \ . 

posticum*' Voy. posticus. + 

posticus, a, um (p^/i, adj. (opp. 

- aanticusj.PlauL Liv<SulinA*\aci 
dcrrirre, Posticvs-zedes. Liv.. Le 
derriere de la maison..^ Subst. 
postica (s. e. janua)* a*, f. ApuL, 
Jet. et posticus], i. n-. Plaut. Liv'. 
Porte de derriere. || postjcum, 
i 9 n. Titvu Arrifere -corps de ba- 
timenL [I Vitr. F ^ade de der- 
riere d'un temple (oppos. a pro- 
naos). || Varv. Am. Le.derrierej 
Tanus. || postica, orum. r u.'q>l. 
Grom. vet. Derriere (oppose a 
iron lis pice). 

+ postid (pos-te-d?)^ adv. Plaut. 
Ter, Apres, ensuite. 

*postidea(form. arch, allong.de 
poslea), adv. Plaut. Aprfes, en- 
suite. 

postilena, & (post)^ f„ Plaut. 
CroupierCj avaloire (oppos. a 
antiiena). * i 1 

postilio, onis (depostulo, comme 
eondlium de consuio), f. Varr. 
Cic. Revendication, reclamation 
(d'une divinite aupres des hom- 
ines pour un sacrifice oublie). 
(Plur. Cic. Arn.) 

p stilla, adv. Enn. fr. PlauL Ter, 
Cato. Catull. Comme postea. 

f postillaC; adv. Plaut. Comme 

"postea. 

postis, is (Abl. posti. 0v.\ m. 
Cic. F6*W.Montant,jambage d'une 
porte. Postern tenere. Cic. Tenir 
le jambage de la porte Ambu\ 
lationis posies tenere in dedi- 
cando. Cic. Avoir la main sur 
la porte de la galerie (en en fai- 
sant la dedicace), (en pari, de 
celui qui fait la dedicace d'un 
edifice). || Plur. postks, (ium), m. 
Virg. Ov. Sen. tr. Amm. Porte. 
Suhmisso humiles intrarunt ver- 
itce posies. Ov. (Les dieux) en- 
trerent en se courbant sous b 
porte basse.BeZZz po^te<.Hor.h&s 
porles de la guerre. Flg.Postes.j 
Lucr. Les yeux (compares a des 
portes). 

postliminium, n (post, limen), 
n. Cic. Amm. Jet. K entree chez 
soi (c -d-d. retour au seuil'pa- 
ternel), rentree dans ses dioit? 
de citoyen, en pari, d'un exile 
ou d'un prisonnier. Postlimink 
(abl,). Cic. Amm. En vertu du 
droit de retour). Postlvninio re- 
dire. Cic. JcL i*everti. Amm. JcL 
Etre reinlegre apres l'exii dant 
tousses droits. ^ Par exLApw. 
LacL Recouvrement. restitu- 
tion. Postliminio mortis coipw 
animare. Apul. Faire^recouvr^i 
la vie a un moribond. Postli- 
minio vitam ?*ecipere. fLact. Re 
couvrer la vie. ^ Fig. Retour. 
remise en vi^ueur. —pads ec- 
ctesiasticse. TerL Retour de la 
paix de TEglise, absolution. 

*post!ocutio, 6ni$(posLlocutio). 
i. Jntpr. ArisL ^rheL n K 21). 
Preuve h l'appui (gr. /e^iXoyo;) 

postmeridianus, a, wn (post,me 
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ridianus), adj. Cic. Auct. b, Alex- 
Liv. Vitr. Sen. Quint* Suet. De 
Paprfcs-midi (opp. & antemeri* 
dianus). 

¥ postmeridiem (post,meridie$)> 
&dyXharis.(Not. Tir. 74,ou on lit 
postmeridie), Dans Papr&s-midi. 

postmodo (post, ?norfo), 'adv. Ter. 
Asin.-Poll. (ap. Cic). Liu. Dans 
la suite, apres, a la suite. 

postmodum (post, modum) , ad v . 

r Zft>. VaL-Max. Col. Suet. Hyg> 
Ter.-Maur. Veg, m.Gloss. Com me 

POSTMODO. 

postmoerium,H,n. Varr. (L. L.v, 
443). Liv. (t, 44, 4). Voy. pom eridm. 

i. * po&tomi&ytdis, f . Non. (p\22\ 
Frein, mors de bride (corrupt, 
d'ccTtoffTo^tc)* Voy* aussi pros- 
tomis. 

2. *postomis, idisl f . Gloss. Labb. 

Voy. PROSTOMIS. 

*post-partor, oris, m. Plant. Ac- 
guereur, proprietaire fulur. 

post-pono, posui, positum, ere* 
tr. Yen. -Fort. Mettre, placer 
aprfes.^ Fig. Cic. Caes. Ov. Placer 
en seconds ligne. Omnibus rebus 
postpositis. Cms. Mettant tout de 
c6te, negligeant tout le reste. 

¥ postpositivuSj a, um (post, 
pono), adj. Prise. Pompej. coram. 
Qui seplace apres (t.degramm.). 

* jjostpriiicipia, orum (post* 
principium) 9 n. pi. Plant. Afran. 
Varr. Continuation d'une chose 
commencee, consequences, sui- 
tes. 

* post-piito, dvi, are, tr. Ter. 
Mettre en seconde ligne, estimer 
moins. 

postquam (post, guam), conj, 
Apres que, depuis que. Avec 
I'lndic. parf. (aor.). Eo postquam 
Gssar pervenit, obsides poposcit. 
Caes. Quand Cesar y fut parvenu, 
il reclama des otages. AvecTI-n- 
dic. pr. (pour rend re le recit 
plus vif). Postquam fusas copias 
videt Catilina in con/ertissimos 
hosles incurrit. Sail. Des qu'il 
voit que ses troupes sont mises 
en deroute, Catilina se jette au 
plus epais des rangs ennemis. 
Av. I'lmp. de Plnd. (pour mar- 
quer la duree ou la repet. de 
Taction). Cic. Liv. Tac. Av. le 
Fut.anter.Pfl/Zad. Av. leP.-q.-p. 
du subj. (tour incorrect ) ! al.- 
Max. Avec l'lnf. descript. Post- 
quam exui sequdlitav.Tac. Quand 
, I'egalite fut detruite. Avec le 
' subj. dans le style indir. Cic. 
Liv. ^ Plaut. Ter. Puisque. 

♦postremitas, dlis (postr emits) ^i. 
AquiL-Rom. Tert. (an. 53). Hilar, 
(in ps. 9, 2). Intpr.-lren. (U, pr. 1), 
Macr. Ckatc. Extremite, fin. 

postremo, adv. et postremus, 
a, um adj. Voy. posterus. 

postridze (posteri loc. de poste- 
rus, die)) adv. Cic. Cses. Le jour 
suivant, le lendemain. Postridie 
quam... Cic. Le lendemain du 
jour ou... Av. PAcc. — ludos. Cic. 
Le lendemain des jeux. — ca- 
lendas. Liv. Le 2 du mois. Av. 
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le G6n. — c *"<* j iei. Gxs+Le len- 
demain de ,our. 
+ postrir 1 1 ^ s, a, um (postri- 
duop. j , c), adj.il/ acr. Sui- 
vant d" «n jour, qui arrive le 
lendcm pr J( 

* postnduo, adv. Plaut. Voy. 

POSTRIDIE. 

post-scrlbo, scripsi t script 
iire, lr. Tac. Ecrire h la suite 

* post-secus, adv. Isid. Not. 
Tir. Gloss. Labb. En arrifcre, en 
reculant. (Condamne par Caper 
99, 23 K.) 

* post-sequor ; s$qui t dep. intr. 
Petr.-ChrysoL (serni. 96). Suivre 
derriere. Au parLic. PosUequens. 
Jntpr.-Orig. (in Matth. 124). Pos- 
terieur. 

* postsignani, drum (post, si- 
gnam), m. pi. (s.-e. milites). Fron- 
tin. Amm. Peloton ou detache- 
ment place derrifere les eten- 
dards. 

+ postiilarius, a, um (postulo\ 
adj. Fest. Qui annonce, qui mon- 
Ire que Ton doit accompli r un 
vceu oublie ou fa:i % e un sacrifice 
neglige._ 

postulaticius, a, um (posttdo), 
adj. Sen. Dcmande, reclame (se 
disaiL des gladiateurs expresse- 
ment demand^s par le peuple 
parce qu'ils s'etaient distingues 
dans leurs exerciccs). 

postulatio, onis (poslulo), f. Cic. 
Demande, solliciialion. — ignos- 
cendi. Cic. Demande de pardon. 
Concedes postuiationi altcujus. 
Cic. Faire droit a ia demande de 
qqn. ^ (En part.) Plaut. Ter* 
Plainte, rec!amai:on. ^ (T. de 
droit.) CspL (ap. Cic). Cic. Re- 
^quete adrcssee au preteur pour 
obtenir I'autorisation .djintro- 
dui-re une plainte. || Plin. Suet. 

^Ed.-Diocl. Requ6te adressee au 

Juge iui-m6me, plainte en jus- 
tice, poursuile. 

postulator^ oris (postulo) 7 m. 
Suet. Ps.-Fulg. (serm. 10). De- 
mandeur, plaignant. 

*postiHat6rius, a, um (postulo)^ 
adj. Cxcin. (ap. Sen.). Comme 
postularius. 

¥ postiilatrix, iritis (poslulator\ 
f Tert. Suppliante. 

postulatum, i (posiulo)^ n. (or- 
din. au plur.) Cic. Demande. re- 
clamation, exigence, — pera- 
gere. Liv. Introduire une plainte 
dans les formes prescrites.^!/c£. 
Plainte, requite. 

postiilatus, us (posiulo), m. Liv. 
(iv, 9, 6). Plainte en justice; re- 
quite. 

* postulio,fausse lee. p. postilto. 

postiilo, av i, dtum, are (posco), 
tr. Ter. Cic. Cses. Tac. Demander 
(ce qui est du), pretendre a,\ 
exiger, reclamer, — suum jus. 
Ter. Reclamer son droit. — alt- 
quid ah aliquo. C<e* Tac. Deman- 
der. reclamer qqrh. h qqn. — 
votum. Tac. Faije un voeu (pour 
obtenir qqch.;. X^uompostulas. 
Plaut, Tu as raison. A me bre- 


POS 


1147 


vitas poshtlatur. Cic. On me-cle- 
mande d'etre bref. Ludos appa- 
rat non postulates. Cic. II pre- 
pare des jeux ^ans qn'on les lui 

* ail demandes.—'aliquid aliquem. 

C/c.P/m.Demanch j rr|qch.aqqn. 

— ut. Cic. Demander que... -7 
ne. C^es. Demander que... ne,.. 
pas. Postulant ut ipsis ne,l*ceat t . 
Cic. lis demandent qu'il ( np Jeur 
soit pas perinis h eju\-m£mcs... 
(Av. le Subj. sans conj f Cses. 
Nep. Liv. PUn.) Av. l'lnf. ou la 
Propos. In fin. Domo prolnbere 
we poUutas! Plaut. Tu demandes 
(tu cherches) h m^loigner de 
chez moi. — adire senalumlhiv. 
Demander une audience du se- 
nat. — aiiquem sibi d'edi. Liv. 
Reclamer la livraison de qqn* 
Av. le Nom. et Hnf. Qui postu- 
lat deics credi. Curt. Qui cberche 
a se faire passer pour un dieu, 
Av. de et PAbl. — de colloquio. 
Cses. Demander, solliciter un6 
entrevue. — defcedere. Cic. Pre- 
senter une requite au sujet d'un 
traite.^ (Partic.)ir/c^. (i, 6, 10). 
Demander (une somme). || (T. de 
droit.) Cic. Jet. Reclamer qqch. 

. en justice. j| Cic. Sen. PUn. Tac. 
Swe/,Se'plaindre,porLer plainte', 
poursuivre en justice, accuser. 

— apud aiiquem. Jet. cum ali- 
quo. Plaut. Se plaindre a qqn. 

— aiiquem, Cic. Poursuivre qqn 
en justice. Aiiquem— de ambitu. 
Cic. Accuser qqn de manoeuvres 
61ectorales. — de repetundis. 
Cic. repemndarum. Suet, rppe- 
tundis. Tac. Accuser qqn de con* 
cussion. — aiiquem majestatis, 
Tac. Accuser qqn d'un acte, d'un 
crime delfese-majeste. — capitis. 
Jet. Jntenter un proces criminel. 

¥ postiimatus, us (postumus), m 
Tert. Rang inferieur. 

Postumianus, a, um (i. Postu- 
mius), adj. Liv. Comme 2. Pos- 

T U.MI US- 

1. Postumius, n, m. Denomina- 
tion d'une gens romaine don ties 
oerson. les plus connus sont : 
I Liv, PlinS P. Poslumius Tu~ 
Dertus , consul vainqueur des 
Sabins. || Liv. Vol -Max.k. Postu- 
mius Tubertus, qui comme die- 
tateur laissa decapiter son fils. 

2. Postumius, a, um (1. Postu- 
mius , adj. Tac. Gel I. De -Postu- 
mius. — imperia. Gell. Les or- 
dres du dictateur Postumius. 

* postiimo,ar<? (posttimus)) intr. 
Tert. Etre posterieur a. ^ Absol. 
Tert. Etre posterieur. * 

postumus/a, um\ adj. Superl. 

de postkiuis. Voy. ce mdt^ , 
Postiimus, i t Voc. e } m. Ov. 

Comme 1. Postumius. 
postus, a, um t {pono)i part. Liter. 

Sil. Ter.-Maur] Inscr. Pour rosi- 

tus. Voy. pono. 
post-venio, ire, intr.P tin. Venir 
. apres. , r ■ 

Postverta etPostvorta,a3(po5^ 

verto) , f . Varr. Ov. iMacr. Su r n om 

de Carmenta ou Carmentis f 

deesse. lunaire* (Les noms de 
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Porrima et Poslverta symboli- 
sentles directions opposees du 
croissant lunaire. [A. Bouche- 
Leclercq.]). 

* Postvota, & [post, voreo), f* 
Serv. Surnom de Venus. 

* potabiHs, e (poto), adj. Atis. 
Amm. Potable. 

*potaculum, i (polo), n. Tert. 

Action de boire avec excfes. 
potamaugis, gldis (nozctyAt;' , f- 

Plin. Sorte de piante fluvialile 

de Plndus. 

* Potameis, etdis ou Potamis, 
midis CKQTQtiwUu f- Myth. lat* 
N\mphe d'un fleuve, 

*potamentum,z (polo), n. Isid* 
Boisson. 

potamogiton, onis (^oxajjioYei- 
Twv) t f.P7zw. Potamogiton (piante 
d'eau). 

* potamophylacia, & (TtoTapLoc, 
^u^ay.Y) 1 ), f Inscr. Garde, surveil- 
lance d'un fleuve. 

potatio, 6nr3 (poio), f. Em pi. au 
sing* et au plur. Plaid. Cic. (ap. 
Quint.). ApuL Treb.-Poll. Vidg. 
Action de boire avec exces ; or- 
gies, debauches. 

*p6tator, oris (polo), m, PlauU 
Vopisc. Tert. Buveur, ivrogne. 

— aqum Sil. Riverain. — vini. 
Hier. lvrogne. 

+ p6tatorius, v, um (poto), adj. 
Plin.-Val. hid. Qui sert pour 
boire. — vas. Plin.-VaL Vase a 
boire, coupe. 

potatiis, us (polo)) m. Sen. rh, 
ApuL Action de boire. 

pote, comme potest. Voy. pons. 

p6tens^2>(;jo^«7??),p.adj.(Comp. 
et Superl. Cic. Quint.) Puissant, 
capable de. — efficiendi. Quint* 
En etat dexecuter. Neque ju~ 
bendi neque vetandi potens. Tac. 
Hors d'etat d'ordonner ou de 
defend re. — facere. Enn. ManiL 
SiLApul Capable defaire Neque 
fugae* neque pugnse — . Liv. Qui 
ne sait ni combattre ni fuir. 
1 Cic. Ov. Sen. Tac. Qui a une 
grande puissance, un grand pou- 
voir, de grandes forces, de Pau- 
torite; puissant, fort. Potentis- 
sintus generis humani opt m us- 
que. Sen. Le plus puissant et le 
meilleur de tout le genre hu- 
main. Port una max hue potens. 
Liv. La fortune qui peuL Jeplus, 
dont Pinfluence est le plus con- 
siderable. !|SubsLpoTKNS,/« f m. 
Sen. Phaed. Un puissant, un 
£rand. poiextioh, oris, m Liv. 
Un grand, potuvtes, iztm, m. pi. 
Plued. Les puissants. les forts, 
les riches. ]{P-dve\l.) Quint. Aus. 
ApuL Uon, habile (en pari, des 
pers.) Potenttssimus orator. Ca- 
piL Excellent orateur. Parum 
potenles ad id eranL Liv. lis en 
elaient a peu prfcs incapab es. 

— dtvini. Apu* f Capable de pre- 
«3ire. Amhuianat pptentis^imus. 
BoeL Trfes bon maraieur. |UKn 
part, des chos.) Liv: Ov. Plin. 
Energique, eflicace. Nihil est 
potentius auro, Ov. Rien n'est 
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plus puissant que^l'or. Potentis- 
sima argumenla. Qidnt. Des 
preuves^ des arguments irre- 
futables. 1 Hor. Liv. Ov. Maitre 
de. Diva potens CyprL llor. La 
reine de Chypre (Venus), Dum 
liber, dum potens met sum. Liv. 
Tandis que je suis libre, queje 
suis mon maitre. Potens sui Dor, 
Maitre de soi (fig.). — mentis. Ov. 
De sang-froid. — irse. Liv. Qui 
domine sacolfere. — consilii. Liv. 
Maitre de ses decisions. ||Qui a 
ohtenu,qui possede.— volt. Ov. 
Dont le voeu a ete exauce. — 
jussi. Ov. Qui a accompli une 
mission. 1 Qui a obtenu (ce qu'il 
desire) d*oii satisfait, — parvo. 
Virg. Qui se contente de peu. 

* potentiator, oris' (potens), m. 
Tevt. Souverain, potentat. 

potentates, us (potens). m. Am. 
Pouvoir, force. 1 Cic. Cms. Liv. 
Papin. diq. Vulg. Le souverain 
pouvoir, Pautorite, la souverai- 
nele. (Plur. Cypr. Lact. Vulg.). 

pdtenter \polens), adv. (Comp. 
potkntics. Uor. Snp. pot^ntis- 
sime. Qunt. decl.) VaL-Wax. 
Puissamment, avec forced Hor. 
Dans la mesure de ses forces. 

potentia, m (potens), f. Pouvoir. 
puissance (physique). — soils, 
Virg. Ardenr du soleil. — morbi. 
Ov. Violence du mat. Armorum 
lenendorum — . Liv. La force de 
lenir les armes. J| Cets. (vn, 7, 
14). La vue, ^ (Par exL) Faculte, 
eflicacit^. — herbarum. Ov 
Vertu des plantes. — aquarum. 
Phn. Propriete des eaux. 1 Cic. 
Cms. SalL Puissance politique, 
influence, autorite, credit. (Au 
plur. Cic. Lact.) Opuninindarum 
potential. Cic. Credit que don- 
nentdMmmenses richesses.^C/c. 
Nep. Autorite, pouvoir, domi- 
nation, qqf. pouvoir illegal. 

— rerum. Cic. Le commande- 
ment supreme, la sonverainete. 

— singularis. Nep. Monarcbie, 
tvrannie. 

Potentia, m. f. Cic. Liv. Veil. 
Plin. Viile du Picenum. 

* potentialiter (potentia), adv. 
Aug. Puissamment, avec force. 
1 Candid, (gen. div. 1). itf<z?\- 
TVc^, (adv. Ar. u 19). Aug. Sid. 
/vv//. (de Pd^ cath. i, 10, 10). 
Virtuellement. 

* "potentificOt are tyolens, facio). 
ir. Mar.- ViH. (adw Ar. I, 51; m, 
7). Candid, (gen div. \). Rendre 
puissant; donner la force a. 

* Potentlnus, a> um { Pofentia), 
adj. Grom. vet. De Potentia. 

* potento, are (potent), intr. 
Lucif.-CaL Comme potentor. 

+ potentor, dius sum. dri (po- 
tetts), dep. intr. Intpr.-Iren. 
Dominer. 

Poteo*!. Voy. Puteoli, 

poterion, U (Trornpiov^, n. Plaut. 

Var-e a boire. ^ Plin. Astragale 

de Crete (piante). 
potesse, pot9Ssit* Voy. possum. 
j potestas, alis (Gen. plur. potes- 
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tatium. Sen. Plin, Jnscr.) (pos- 
sum), U Lucr. Virg. Vitr. Plin. 
JcL EflTet, pouvoir, propriety 
— herbarum. Virg. Plin. La vertu 
des plantes. — plumhi. Lucr. 
Les proprietes du plomb. Qua- 
rum potestas est uL.. Jet. Dont 
Peffet est de. [[ P- ext. Cornif. 
rk. Sen. Signification, valeur 
(d'un mot).l[ Meton.(L demath.) 
MarL-Cap. Puissance d'un nom- 
bre; racine carree. f Pouvoir, 
faculle, droit (de faire qqch.), 
autorite sur. Habere lantam po- 
les lalem astutim. Ter. Avoir une 
telle puissance defourberie.une 
telle fourberie. Habere pole<ta* 
lem vit& necisque in alqm. Ctc* 
Avoir droit de vie et de mort sur 
qqn. Pari poles tale. Liv. Avec 
un egal pouvoir. Esse in sudpo- 
testate. Nep. Etre son maitre, Ei 
locus dicendi ac potestas fuiLCic. 
On lui donna Poeca-ion et la li- 
berie de parler. Mihi est — . (av, 
lMnf.).C/c.Je peux, j'ai la faculte 
de.., Ea potestas e*t tua ut... 
Ter. II est en ton pouvoir de,.. 
Tua potestas erat ne idfieret. Cic. 
II dependait de toi que cela 
n'eul i>as lieu. A r on est in nostra 
potestate quia ilia eveniant. Cic. 
11 n'est pas en notre pouvoir 
d'empecher ces evenements./w 
tua potestatp est an gaudeamus. 
Plin. j. U depend de toi que 
nous ayons de lajoie, in potes- 
tate mentis esse. Cic. Eire de 
sens rassis. Habere familiam 
in sua potestate. Liv. Main lenir 
ses esclaves sous son aulorite. 
Esse in potestate senatus. Cic* 
Liv. Eire a la disposition du 
senat.^ T, de droit. Cic. Nep. Au- 
torite civile, competence (d'un 
mas?ibtrat), juridiction, charge 
publique. — prmtoria. Cic. Pou- 
voir du preteur. — tribuniritL* 
Liv. Puissance tribunicienne, 
pouvoir du Iribun, Potesta'em 
fa cere alicui (a v. le Ger. en di). 
Liv. Donner mission a qqn (de 
faire telle ou telle chose). ^ (T. 
de dr. politique.) Cic. Nep. Liv, 
Eutr. Pouvoir politique, souve- 
Taincte, dominaion. Aliquem 
redigere sub alicujus pot^slatem. 
Nep. ou in poles tutcm. Nep. Liv, 
Conquerir, annexer (un pays), 
soumettre qqn (a Pempire de 
qqn). Venire in potestatttn ali- 
cujus. Eutr. TomberaM pouvoir 
de qqn. ^ Melon, Cic. Mauisirat, 
personnage rev£tud'un pouvoir, 
autori te . Hominum divumque 
pote-slas. Virg, Maitre des dieux 
et des hommes (Jupiter). || Au 
plur. Cic. Plin. Suet, Les auto- 
rites, les magislrats Summm 
potestales. Suet. Les souverains 
maitres. Impnria et pnte^afes. 
C^. Les autorites militaires et 
c" 'les. 1 Ter. Cic. Cses. Liv. 
Pouvoir, faculte, occasion, pos- 
sibility. Quoties mihi certomm 
hominum potestas erit. Cic. Cha- 
que fois que j'aurai occasion de 
tronver des hommes snrs (pour 
porter des lettres). Liberius vi~ 
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vt:u>i fuit ei potestas* Ter. II put 
\ivre un peu plus librement, 
Da<2 alicui potestatem. Pacuv. 
Ace* Cic. Permettre* donner & 
qqn le pouvoir de faire gqch. 
b'acere sui potestatem alicui. Cic. 
Csbs* Nep. Se mettre k la dispo- 
sition de qqn. Facere potestatem 
sui conventendu Cic. Donner un 
rendez-vous. Potestatem sui fa- 
cere. Cic. Se laisser approcher. 
Senatus populi potestatem fecit. 
Liv. Le senat renvoya la deci- 
sion au peuple. Fit mihipotestas 
iabularum. Cic. J'ai le droit de 
consulter les regisives.Age^i/aus 
nunquam in campo sui fecit po- 
testatem. Nep. Agesilas<ne se 
laissajamais attaqner en plaine. 
Potestasest (sui v. de Vint) .Virg. 
Luc, 11 est possible de. Alicui 
poteslas fit (sniv. de Tlnf.). Liv* 
lldevientfacile&qqnde... Z)atar 

potestas (avee l'Inf ). Vivo. II y a 
moyen de, il est possible de. 

* potestative (potestativus),adv. 
Ps. Cypr. En usant de sa puis- 
sance. 

* potestatrvus^tim (potestas), 
adj. Tert. Cod.- lust. Montan. (ep. 
d, 3). Investi du pouvoir. 

potestur. Voy. possum. 

Pothos, i (IId6oO? ni. Plin. Ce- 
lfebre statue de Scopas, repre- 
sentant le genie du desir. 

pothos, i (tcoOo^j m. Plin. Plante 
d'ete qui nous est inconnue, 

Potica, se, f. Dondt. Yoy. Potina. 

Poticius. Voy. Pinahius. 

p 6 tilis, e(poto), adj. Relatif a Tac- 
tion deboire. — nidus. Fan*. Vase 
a boire, coupe. Hap ta$ quidam 
potUis. Csel.-Aur. Action d'aspi- 
rer, dehumer en buvant.^erem 
recipere el redder e haustu potilu 
Cset.-Aur. Boire a longs traits. 

Potina, sp(pblo)j. Kar?\(ap.Non.) 
Aug, D6esse romaine qui-sur- 
veille ceque boivent les enfants. 

1. * potio, tvi, Uum, ire (pods), 
tr. Mettre en possession de. — 
aliquern servilutis. PlauL He- 
duiie qqn en esclavage. PoWus 
est kosttum. Plaut. 11 tomba au 
pouvoir,aux mains des ennemis. 

2. potto, onis (polo), f. Plaut. 
Cic.Ce/s. Sen. Boisson, breuvage. 
Servus a pott one. Inscr. filch an - 
son ^ Cic. Quint. Poison.^ Plaut. 
Cels. Potion medicinale. || Uor. 
Breuvage, potion magique. 

* potidno, dvi, dtum, are (2. po- 
fro),tr. GargiL-Mart. Veget.Ilier. 
Ca$$.-FeL7'2(pA73).Vaire boire, 
adminislrer un breuvage. 1 ! (Au 
fig.) S.S.'vet. Donner un philtre, 
d'ou potioi^atus, a,am, part. SueL 
Qui a bu un philtre. || Schol. 
Vindob. (Hor. a. poet. 302.) Em- 
poisonner. 

i- potior, Uus sum, fri (potis)^ 
dep. intr. et tr. (Formes suivant 
la 3* conj. pothuk. Plaut. Enn. 
Pacuv. Ter. Afran. Cic. poet. 
Lucr. Virg. Ov. potTmuk. ManiL 
POTehems. Aus. pnTBHKruR- Ace. 
Ter. CalulL Tac. SueLFlor. Val.- 
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Ftacc. Anthol. ^if uemuh* Plant. 
Ov. CnL poTEftKNi^H. Prop. Ov. 
Liv. Inf. pirn. Kna. Pacnv. Inf. 
potiriek. Ptfijr/.). F'emparer de, 
se metlreen pos^esbion de, con- 
querir/atteindre, obtenir. (Av. 
l'Abl. Cic. Cxs. Virg. Liv. Ov.) — 
imperio totius Gnllim* Cses. Se 
rendre maitre de toute la Gaule, 
— morte. Auson. Mourir. — cmde. 
Slat. Commettre un meurtre. 
Auso foret ilte potHus. Ov. L*au- 
dacieux(Pelee) efi t triomph e (eu t 
joui de son audace). (|j Avec'le 
Gen.) Cic. Liv. Sail. — regni.-Cic. 
Se rendre maitre d'un royaume. 
Potiti sunt Atheniensium.Gornif. 
rh. lis furent maiLres des Athe- 
niens. (Av.l'Acc. Plaut. Cic. C<ps. 
Gornif. rh. Liv,) — urOem. Cic. 
S'emparerd'une ville. — domum. 
P/aw2.Atteindre sa ri\aison,ren- 
trer chez soi. Ad potirnda spe- 
rata.Liv. Pour voir realiser leurs 
esperances.^ Avoir une part de, 
avoir en sa possession, posse- 
der, tenir, jouir de. (Av. l'Abl. 
Nep. Liv. Tac.) Aula et novo 
rege — „ Tac. (Tenir entre ses 
mains), 6tre maitre de la cour 
et du nouveau roi. Ahunde — 
voluptatihus. Cic. Jouir de plai- 
sirs a profusion; (Av, le Gen. 
Lucr. Cic. NepY — rerum. Cic. 
Exercer le sotfverain pouvoir, 
avoir la smlverainete, 6tre le 
maitre. Qui rerum potiebantur. 
Cic. Les ^uissants, les polen- 
tats. Av/ TAcc. — gaudia. Ter. 
Eprouver, ressentir de la joie. 
Absol/J? qui tenent, qui polhm- 
tur. pic. Ceux qui ont la pos- 
se^on, la puissance. 
2. potior. Voy. potis. 
potis, pole, adj, (Comp potior. 
Sup. POTissiaius,)(Rare au posi- 
tif.) Plaut. Ter. Lucr. Qui peut, 
capable de. Nulla vis — est le- 
neve. Virg Aucune force ne peut 
retenir. Si — > est. Ter. Prud* S'il 
est possible. Quid pastores potis 
sunt? Varr* Que peuvent les 
bergers? (Sans e*se.) Nee potis 
square. Virg. Ml il est incapable 
dealer. PotM (=polisnees) di- 
cere? Ter\ Peux-lu parler? (Pa'le 
done). Polin' est? Plaut. Comme 
potestne? Potin' (— potxrC e$t) ut 
desinas? TV.flist-il possible que 
tu cesses?) Vas-tu cesser? Polls 
esse. PlauL et pole es*e. Plaut. 
Comme posse. Au nentre : Pole 
est. Lucr. CalulL II esl possible, 
est-il possible (av. l'lnf,). l J ote. 
Ter, Cic. Comme potest es*e. 
Nihil pole supra. Ter. 11 ne peut 
rien y avoir an dela. Quantum 
pole. Cic. ad Alt. iv, 13, 1. Au- 
tant que possible (Wesenberg 
lit quantum poles). V Comp. 
potior, us, Gen. tidris, adj. 
Ter. Ctc. Cses. Liv. Preferable, 
meilleur. Mors mild servilule — . 
Cic. Je prefcre la mort a la ser- 
vitude. Civps potiores quam pe~ 
regrtnu Cic. Les cilo>ens sont 
prcferablesaux elrangers. Nihil 
mihi pothis fait quam ut... Cic. 
Jen'eusrientantacoeurjen'eus 
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rien de plus presse que de. 
Absol. Potior esse. Ter. Valoir 
mieux. Potior senientia. Hor. 
Avis preferable. || Subst. pono- 
ha, um t n. pi. Sen. Curt. Les 
choses preferables, qui valent 
mieux. Quasi potiora quwdam 
egissent. Curt, vui, 5. Comme 
s'ils eussent fait quelque chose 
de plus important. ^ Superl. 
potissimus, a, um, adj. Plaut. 
Cic. Sail. Liv. Plin. Tac. Le 
meilleur, le principal, le plus- 
important, Pessentiel. Potisn- 
wus noslrs ut sit domi. Plaut. 
Qu'il soit le favori de notre 
maison. — tentare. Sail. 11 dlait 
le premier h taler le terrain. 
f Adv. (inus. au positif). Comp, 
potius. Cic, Cses. Liv. Plutdt, de 
preference. Ualliam potius esse 
Ariovisti quam populi Romani* 
Cm*. Que la Gaule apparlenait 
plulot h Ariovisle qu'aux Ro- 
mai ns. JJepu jna potius quamser- 
vins. Cic. Combats jnsqu'au bout 
plul6t quje d J etre esclave. Catoni 
moriendum potius quam tyranni 
vii'tu* asp ctendu\ fuit. Pour 
Caton ce fut un devoir de mou- 
rir plnt6t que de subir les re- 
gards du tyrsLn.Potius quani ut... 
(Suhj.) Cic. Liv. Comme potius 
quam et le Subj. Quam — . Virg. 
Comme potius quam. ^ Superl. 
p.'tjssTmum, Plaut. Ter. Cic. Tac. 
De preference, par dessus tout, 
potissime, fausse le^on pour- 
potissimcm, Voy. sous POTIS. 
potissimum. Voy. pons, 
potissimus. Voy. pons. 
+ potisso, are {poto\ intr. Mar. 
Plot. Sacerd. Bien boire, boire 
beaucoup. 

Potitius, a, am, adj, Nom 
d'unefamille.Po^/z7.So/zn.v4zir.- 
V7c£.Pretres d'MercuIe inslitues 
par Evandre et retablis par Ro- 
mulus : ils etaient pris dans la 
famille Polilia Pinaria. Voy. Pi- 

NAtUUS. 

* potlto, are (polo)) intr. Plaut. 
Boire beaitcoup, souvenL 

potitor, oris (1. potior)* m. Val.- 
Mar Celui qui se rend maitre de* 

potiunciila, ss (polio), f. Pelr* 
SueL Boisson peu abondante. 

potius. Voy, potis. 

Potniae, dium {noTvtat), f. pi* 
Plin. Potnies, bou rg de Beotie, 
sur le fleuveAsopus,adix stades 
de Thebes, celubre par Pherbe 
de seb prairies qui rendait fu- 
rieux les chevaux ct les anes, 

Potnias, ddis (IIoTvta?), f. Virg. 
Ov. De Polnies- — equ/e. Ov. 
quadrig#. Virg. Les cavales de 
Potnieb{(|uiecraserentleur mai- 
tre, Glaucus). 

poto, dru alum, are (rac. po, 
d'oti les deux formes du supin 
pm um et potatuh-i les parlic. po rus 
et po'i urus et le subst. pusca. Le 
parLic. po'i us, a, um a ele em- 
ploye passiv. par Cic. Hor. Sen,, 
actlw par Cic. Hor. potiuius, a 9 
um. s'emploie seul ou av. com- 
plem. Cato. Plin. TibulL Prop. 
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StaL Claud, Dans Ter. et Sttrf. 
on trouve potaturus. Inf.' pas- 
sif. 1 potarier Plaut.), tr. et 
intr; Plaut. Plin. Ov. Boire, 
s'abreuver (en pari, des anim.) 
Album an atrufn vinum potasi 
Plaut. Bois-tu du vin Wane ou 
du rou£e? Abs. Cantharo potare. 
Val.-Max. Boire a une coupe. — 
aliquem aliqud re. S.~S. vet. '(cf. 

1 Roenseh. //. u. V. p. 376, semas. 

•*Beitrs ni, p. 64). TerU Vulg. 

* Ca*i.-Fefc4*(pM03);*f(p.i09). 
■ Theod>~Prisc. Donner qqeh. k 
' boire h qqn. ^ Poet. Sen. poet. 

* Claud.Boire de 1'eau d'un fleu ve, 
c.-a-d. demeurer auprfes,surses 
bords. T Fig. Lucr. Hor. Plin. 
Boire, s'imbiber, s'impregner de 
(en pari, des obj.). ^ (^ ar ex ^) 
Faire une orgie, s'enivrcr. Gra- 
putam — , Plaut. Boire outre me- 
sure. Totos dies potabatur. Cic. 
On passaitdesjournees enlieres 

* a boire. 

potor, om (pofo), m. Hor. Bu- 
veur de. || (Poet.) Qui demeure 
aupren d'un fleuve. — ii/wdani* 
Hor. Riverain du Rhone. ^ Hor. 
Plin. Uuveur, ivrogne. 

potorius, a, um (potor), adj. 
Plin, Am* Qui concerne la bois- 
son.^vasa.Piin. Vases a boire. 
— argmtum. Jet. Coipe d'ar- 

* gent. Propositus auri ou anjenti 
polurli ou ab argento potorio* 
Inner. JnLendant de la Yaissclle 

, d'or ou d'argent. 

potrix, tricis (potor) x f. Phsedr. 

{iv, 5, 25.) Buveuse, ivrognesse. 
*P6taa, ae, f. Am. (m, 25). Voy. 

PoriNA. 
potulentus, a, um [potus)* adj. 

Bon a boire (oppos. a esculentus). 

j| Subst. POTULENTUM, Z. Tl. Mo~ 

aestin. dig. Boisson. (Plur. Cic* 
Apul.)* Voy. posculektus. \ Suet. 
Aput. Qui a bu, qui s'est enivre, 
ivre. 

1. potus, a, um. Voy. poto. 

2. j>6tiis, dat. potui. Cels. CoL 
Plin. Tuc. Gell. Sotin. Cass.-Fel. 

' Arn. (rneme rac. que po*o), m. 
Cic. Solin. Action de boire, le 
bo ire. -4 qusepotui accommodate. 
Solin. E&ux rendues potables. 
Esui et potui esse/ Gell. Servir 
au manger et au boire. j| (Melon.) 
Plin. lac. Curt. Boisson, breu- 

•vage. \\Plin. Residu de la bois- 
son, urine. ■[ Plin. Ivrognerie. 
•[S. S. vet. (Eslh. i, 3). Banquet. 

*p6ver,erz\m.4?i//ioZ.Com.puER, 

+ practicus, a, um (Ttpaxrtxd;), 
sAi.Fulg.myth. Pratique(oppos. 
a contemplatif). 

i. prae (local, de la racine qui 
a donne pro), adv. Plaut. De- 
van t; en avan L •[ Fig, Plaut. 
Ter. En comparaison de, eu 
egard a. Free ut hujus rabies. 
Ter. En comparaison de la rage 
de cet horame. 

2. prae, prep. av. 1'AbL (incorr. 
av. PAcc. Petr. xxxix, 12). Cic. 
Liv. Sail. CoL Devanl, par de- 
vant, en avant. - se agere. Liv. 
/ferre. Cic. millere. Salt. Porler. 


tenir, pousser, envoyer devant 
soi ou en avant. Fig. — se ferre. 
Vira. gerere. Govnif. rket/Cic. 
declarare. Calull. Montrer, "faire 
Yoir, devoiler, faire connaitre, 
faire montre de, faire parade 
de. ^ P. ext. Ter. Cic. Virg. Au- 
prfes de, au prix de, en com- 
paraison de. — omnibus unus. 
Virq. Plus que tous les autres, 
Videbant se omnes prse Eumene 
parvi futuros. Nep. lis voyaienl 
qu'Eumfene les eclipseraft tous 
(qu'ils seraient peu de chose en 
comparaison d'Eumene). ^ Ter. 
Cic. Lxv. A cause de, par suite 
de. — gaudio. Ter. De joie, de 
plaisir. — ird. Liv. De colfere. 

— metu. Cic. Par crainte, de 
crainte. 

* prse-abeo, ire, intr. Nov. -Jus- 
tin, (xevs. vet. vulg. 2, 3.). Par- 
tii" prealablement. 

* prae-abundantia, ae, L Herm.- 
Past. (ii, 8 cod. Fatal*) Extreme 
abondance. 

praeacuo, ui, &re (pr&, acuo)^ tr. 
Cato. (r. r. xl, 2, 3). Terminer 
en pointe, rendre pointu. || Plus 
souv. employ, au part. PRiEACu- 
tus, a, um, adj. Cses. Ov. Sail. 
Pointu. 

* prae-eeternus, a, um. adj .Mar.- 
Vict. (adv. Ar. I, 56). Preelernei. 

¥ praealte (praealfus), adv. Veg. 
m. Trfes profondement. 

prae-altus, a, um, adj. (Com p. 
PRjEALTius,n. M.-Cap.) Tres haul. 
^ Liv. Plin. Tac. Curt. Tres pro- 
fond. 

* prse-ambiilo, are, intr. Mart.- 
Cap. Marcher devant.. 

* praeambiilus, a, um (prm- 
ambulo),ati]. Mart.-Cap. Qui va, 
qui marche devant. 

* prae-apto, are, tr. Intpr.-lren. 
Arranger d'avance. 

* prae-audio, zvi, Hum, ire* tr. 
Cass/od.Enlendred'avance./Va?- 
auditae cus iodise. Dip. dig. Gar- 
diens prealablement interroges. 

* prae-aufero, ferre, tr. Nov.- 
Justin. Enlever prealablemeut. 

pra&bso, ui, Uum, ere {prse, ha- 
6eo), tr. (Arch. inf. pr^berieu. 
Plaut.) Ter. Cic. Liv* Tenir de- 
vant soi, presenter, olTrir. — 
terga. Curt. Montrer le dos, 
c.-a.-d. prendre la fuite. — os 
ad contumeliam. Liv. Tend re la 
joue aux souTflets, se laisscr 
oulrager. Cants prxtbens ubera 
parvulo. Just. La chienne pre- 
senlant ses mamelles a Penfant. 

— aures. Cic. Pr6Ler I'oreille. — 
se tells kostiurft. Liv. S'ollrir aux 
coups de l J ennemi. — se mons- 
trandum. Plin. Se faire mon- 
trer au doigt. — se continent 
darn. Curt. Se conslituer pri- 
sonnier. ^ Par ext, Liv. Plin. 
Nep. A put. Monlrer, fairepreuve 
de, temoigner. Prsebere se. Ter. 
Cic. Se montrer, elre. — se vi- 
rum. Cic. Se montrer homme. — 
se aequwn utrisque. Eutr. Rester 
neutre entre deux partis. 1 Hor. 
Viz. Liv. Nep. Donner, fournir, 


rjtf& 

causer, faire naftre. — eumdem 
usum.*Plin. Rendre les mfemes 
services. — utitem operate "1**- 
publicae. Cic. Rendre d'tilife# 
services h la republique. — se 
ducem seeleri. Curt. S'offrir 
comme chef d ? un complot. — 
fidem allcui. Cic. Se montrer 
fidele a qqn.— : suspicionem in- 
sidiarum. Nep. Faire soup^onner 
un pifege. — opinionem timoris. 
Cms. Fairecroire que Ton a peur. 

— ludos. Ter. Faire rire de soi. 

— vicem. Plin. r Tenir la place 
de, remplacer. Subst. pr>ebita, 
orum, n. pi. Col. (i, 8, il) t Suet. 
(Tib.liO).Salaire;enLretien,nour- 
riture. |l pr^ebenda, ae, f. Cossiod. 
Eugraph. Argent que TEtat four- 
nit a un parliculier, prebende. 
^ (Suiv. d'une proposit. infinit.) 
Permettre, consentir a, laisser 
faire. Prmbuit ipsa rapL Ov,. Elle 
s'est laisse enlever. 

prsebia, drum {przbeo). n. pi. 

Varr. Paul. ex. lest. Arnulettes. 
prae-bibo, blbi, ire, tr.Cec.(Tusc. 

i, 96). Apul. (met. x, 16). Boire 

a la sante de. ^ Scrib. Tert. 

CssL-Aur. Bier. Aug. (conf. m, 

4, 8). Boire avant. 

praebitio, onis (pr&beo), f. Varr. 
Action d'oflnr, de donner (l'hos- 
pitalite). T Justin. Aur. -Vict. Ac- 
tion de fournir (a TElat); con- 
i 'ibubution, redevance. \ Vulg. 
Organisation, direction de la 
representation d'un drame (cf. 

praebit6r,6m(pra6eo),m.-47?i6r. 
Ctwlcid. Fouraisseur, pour- 
Yoyeur.^ Cic. Inscr. Foumisseur 
des vivres (charge dans les pro- 

. vinces de fournir les vivres aux 
fonctionnaires en voyage). 

* prae c a dens, entis (praecado\p. 
adj. G&L-Aur. Qui tombe en 
avant. 

♦praecalefactus, etpraecalfac- 
tus, a, um {pr&, calefacio)^ p. 
adj. Sc?*ib. Gael.- Aur. Th.-Prisc. 
(h, chr. 1). Tres chaud, sur- 
chaulTe. 

prae-calidus, a, um, adj. Tac+ 

Prud. llin.-Alcx. Trfes chaud 

bouillant. 
pras^calvus, a, um, adj. Suet. 

^Galb.21). Trfeschauveowchauve 

par devant. 

prae-cano, ire, tv.^Tert. Dire 
d'avance, prophetiser. ^ Plin. 
Rendre a l'avance une incan- 
tation sans elTetj preserver d'un 
charm e. 

* praecantamen, mis ( prse- 
canto), h. Jul.-Val. (i, 1, ed. Mai). 
Formule magique; incantation; 
enchanlement. 

praecantatio, onis (p^secanto)^ f. 
Rufin. (in Jesu Nave 20, i J. Pelag. 
ve^.Enchantement, charme. sor- 
cellerie. (Plur. Soli?i. Quint, decl. 
Aug.). 

* praecantator, oris {pr&canto\ 
in. Aug, Ps.-Aug. (serm. 265, 3j. 
Enchanteur. 

praecantatrix^ tricis (pr&can- 
tor), f. Plaut. Aug. (in ps. J27, 
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ii). Ps.'Aug. Porphyr. Enchan- 

* tecs 6 - 
<Ai^-6ant<Vflw, dtum, are, tr. 

*Petr. Marc.-Emp. Consaerer (par 

"des paroles magiques); ensor- 

celer. . • > • 

V preecantor, oris {praecano)^ m. 

Aug- (in *ps. 1 127, 41). Ps.-Arhbr. 
'(serm. 24, ! 6). Comme pr^can- 

* tator. 

praecantrix, tricis (prsecano)^ f. 

Varr. Enchanteresse , magi- 

cienne. (Dans Plaute, mil. 1392 

Brix lit praecantatrix.) 
prs&canus, a, um (prae } canus)* 

adj. lloi\ (ep. i, 2, 23). Vieux 

(pr6maturement). 

* pree-capto, are, tr. Intpr.- 
Iraz.(iv, 23,2).Chercher k saisir 
d J avance. 

*pree-carpo,£re, tr, Cueillir pre- 
maturement.Au passif. Opp. (ap. 
Macr.) N'fetre pas mur. 

•praecatechizatus, a, um {prae, 
caiechizo), adj. Intpr.-lrejt. (iv. 
23, 2.) Catechisfe, instruit ante- 
rieurement. 

* praecautio, onis (praecaveo), 
f. G&L-'Aur. acut. r, 45, 131; n, 
31, 202, Precaution. Cum prse- 
cautione vehementium commotio- 
num. CaeL-Aur. (tard. u, 43, 161). 
En evitant les secousses vio- 
lentes. 

prae-caveo, cdvi^ cautum, ere 
intr. et tr. PlauL Cic. Tac. 
Prendre garde, prendre des pre- 
cautions — nihil. Curt. Ne 
prendre aucune precaution. — 
ab insidiis. Liv. Se mettre en 
garde contre des embuches. — 
ne (et le Subj.). Cass* Veiller a 
ce que... ne pas. Av. le Subj, 
seul. PraBcavendum est absli- 
neant hoccibo. Plin. (xx, 143). 11 
faut yeiller a ce qu'on s'abs- 
tienne de cet aliment, Av. le 
Dat. — sibu Ter. Veiller a sa 
securite. — decemviris ab ird... 
•Izv.Protegerles decemvirs con- 
Ire la colfere de,- ^ Tr. Cic. 
QuinL Apul. Chercher a ecarter, 
detourner, obvier k.Peccata quae 
difficillime praecaventur.Cic. Les 
fautes qu'on evitele plus malai- 
sement. Res miki praecauta est. 
Cic. J*ai pris toules mes pre- 
cautions. Praecauto opus est. 
Pfout. II faut prendre garde* 
^ CaeL-Aur. '(tard, i, 1, 47; ac. n, 
22, 430). Evi ter (def aire quelqlie 
chose). — duos horas, CaeL-Aur. 
Laisser 6couler deux heures. 
*prae-cavo, are, tr. Paul.rDiac. 
(C 90; p. 1522 c Migne). Creuser 
d'avance. 

* praeqedenter (prxcedo), adv. 
Moy.~Ju$t,(\ers. vet. vulg. 59, J.) 
Precedeinment. 

+ praecedentifc, & (preecedo), X. 
Cassiod. Action d'avancer, pre- 
cession (t. d'astron.). 

prae-cedo, cessi, cessum, £re, 
intr. et tr. Au prop. Liv. Ov. 
VaL-Max. Plin. j. Marcher de- 
vant, precfider. Fama praecessit 
ad t aures. Gv. Le bruit en est 
toy* rrr*v£ h mes ore ill es. Quae- 
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* cumque prarcedet fera.Hor. Cha- 
que bfite qui passera devan t moi. 

"|| (En par!, de chos. inanim.) 

. Oo. Cels.Ptin.Sen* Arriver, a\oir 

. lieu avani ou cuparavant. Nulla 
prsecedeMe injuria. Plin. Sans 

^ provocation, || (Par ext.) Sen. 

-Suet. Etic porte devant, 6tre 
allegue auparavant. •[ Tr. Virg. 

t Veil. .Sen. Plin. , Pr6ceder, de- 
vancer. — agmen. Virg. Uevan- 
cerl'armee. \\FigXees.Liv. QuinL 
L'emporter sur qqn en qqch., 
lui 6t^e supferieur en qqch. ■ — 
reliquosGallos virtule, Cses. Sur- 
passer en courage les autres 

, Gaulois. Paiduvi aeiate eum prae- 
cedens. Quint. Qui est un peu plus 
age que lui. Gradum nostrum 
aut prascedentes aut sequentes. 
Veil. Qui sont d'un rang su- 
perieur ou inferieur au notre. 
— in eoomnes.Plin- L'emporter 
sur tous en cela. Arch, Vostrse 

- forlun&meispr&cedunt... Plant* 
Vous etes bien plus heureux 
que moi. 

prse-eeler,,c^Z^75, c$l£rg, adj. 

Plin. Stat. Trfes rapide. 
prae-celero,are intr. et tr- Stat 

Aller en toute hate. — aliquem. 

Stat. Devancer qqn en toute 

hate, 

prsecellens, entis (praecelto), p. 
adj. (Comp. pr^cellentior. Plin. 
PRjECELLr.NTius. Aug. Superl. pr^:- 
cellentissimus. Cic. Plin. Boet.) 
Cic. Gses. Veil. Eminent, supe- 
rieur, excellent, preferable^ ex- 
traordinaire. — ingeniovir. Veil. 
Homme richement doue. Homo 
ingeniipr&cellenlis.GelLIUvmme. 
d'un rare genie. 

* praecellentia, se (prsecellens) , 
f. Tert. Excellence, perfection. 

prse-cello, ere, intr. Tac* Suet. 
Jet. Exceller. \ Tr. et inir. 
Tac, SiL Vulg. L J emporter sur 
(av. le Dat. ou I'Acc. de la pers. 
et TAbl. de la chose). Qui Aor- 
sorumgenti prsecellebat. Tac. Qui 
etait a la tfite de la nation des 
Aorses, — mortales. SiL L'em- 
porter sur les humains. 

preecelsus, a, um (prxcello), 
adj. (Comp. pu^ecelsior, en 
pari, des pers. Ambr. Salv. Su- 
perl. PRiECELSissiwus. Alcim.-Av.) 
Virg. Stat Trfes haut, trfes eleve. 

prsecentio, onis [prsBcento)^ f. 

- Cic. Fanfare, concert d'instru- 
ments avan t ou pendant le sacri- 
fice. Gell. (av. d'engager le com- 
bat). 

praecento, are (prae, canto)* 
J. intr. Reciter- une formule ma- 
gique.^ffwec Epicurus prsecpnteL 
Cicide fin. n, 93). Qu'Epicure 
lui debite sa formule d'enchan- 
tement. 

4 prs&centor, oris (pr&cino), m. 

-ApuL Aug. Isid. Gelui qui en- 
tonne un chant; maitre de cha- 
pelle, principal chantre. 

^ praBcentorius, a, um (p?\s?- 
cefttor), adj. Solin. Qui sert pour 
les prfeJudes ; relatif aux pre- j 
ly 
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^praB-centurio, (dvi), dtum,are, 
tr. Grom. veL Diviser an pr6a- 
lable en centuries. 

* prsecentiis, us (prsecino)^ m. 
Thes. nov. laL (p. 86). Action 
d'entonner le chant. 

praeceps, cipllis (pr&, capui) % 
adj. Ter. Cic. CalulL Liv. Ov. 
Qui tombe la L6le la premifere. 
Praecipilem dare. Ter. dejicere. 
Tac. Precipiter. Praeceps ad ler- 
ram datus. Liv. Precipi I e a terre. 
Se prapcipilem tecto dediL Ilor. 
II s'est jetfe du haut du<toit. Uti- 
nam mi esset aliquid quo nunc 
me prsecipitem damn! Ter. Que 
n'ai-je qq, ch. sur c/joi me pre- 
cipiter! Aliquem de muro prae- 
cipitem miltere. AucL b.Hisp. 

-Precipiter qqn. du haut d'une 
muraille. [| Cic. Caes. Virg. Ov. 
Qui se precipite en toute hate, 
a toute vitesse, qui court pre- 
cipi tarn men t. — ferlu?\ Cic. II 
s'elance de toute sa vitesse. 
Agere prmcipitem hostenw Caes, 
JPoursuivre 1'ennemi qui fuit a 
toutes jambes. — lempeslate 
columbae. Virg. Colombes que 
la tempete chasse en desordre. 

3 Caes. OvTLiv. Plin. (En pari. 
es terrains). Qui va en pente, 
escarpe, incline. — locus. Caes. 
Lieu en pente roide. Praecipites 
fossae. Ov. Fosses h pic. In prae- 
ceps stare. Virg. Se dresser a pic. 
D'ou Subst. prjEops, cipitis, n. 
sing. Liv. Plin. Veil. Precipice, 
abime. In praeceps defervi. Liv. 
Tomberdans un precipice. || En 
pari, de ch. Cic. Liv. Ov. Veil. 
Dangereux, perilleux, qui mene 
a la ruine. — trmpus. Ov. Cir- 
constances critiques. D'ou SubsU 
VKJKCEP&,c7pUis. n. sing. Cic. Livl 
Seiy Peril, danger extreme, 
ruine. In — aliquem dare. Liv. 
Pousser qqn a sa perte. Petere 
aliquid ex prsecipiti. Ov. Pour- 
suivre qq. ch. h travers mille 
perils. JEger est in praecipiti. 
Cels. Le malade est en grand 
danger, a toute extremity. || Par 
ext. (en pari, du temps.) SalL 
Liv. Amm. Qui touche a sa fin, 
qui est sur son declin. Die jam 
praecipiti. Liv. Sur la fin du 
jour. || Par ext. (en pari, de 
chos. en gen.) Cic. Ov. Rapide, 
prompt, vite, impetueux. ^ Fig. 
(En parl.de pers.) Cic. Virg. Liv 
Sail. Qui agit en toute hate, 
qui fait qq. ch, precipi tarn - 
ment. — homo in consiliis. Cic. 
Homme qui precipite ses reso- 
lutions. Demens et ad exitium 
p?*aeceps. Cornif. rhet. Insense 
et qui court a sa perte. (Subst.) 
Stoliditatepraecipiles.Amm.Gens 
stupidement temeraires. || Sail. 
Lzu.Enclin &, qui se laisse allera. 
|| Fig. subst. n. Debet orator acce- 
aere ad praeceps. Plin. j. L'ora- 
teur doit s'elever jusqu'i des 
hauteurs bordees de precipices, 
c.-d-d. s'elever trfes haul, parler 
avec une extreme hardiesse* 
\ key. Sen* 'Tac. Cypr. (ep. 8, 2). 
^reciDitajiim^nU brusquemenU 
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dans Pabime (au prop, et au fig:-) 
Qwedam prwceps eunt, simitia 
pros'tlienhbus sleltis. Sen. nat. 
Qquns s'elancent brusquement, 
commedesetoilesfilantes. Motes 
dum ruit immensam vim morta- 
lium prmceps trahit. Tac. La 
masse en s'6croulant enlraine 
brusquemeht une foule innom- 
brable, Evdrsio rei famdiaris di- 
gnitatem ac /am am prmceps da- 
bat. Tac. La perle des biens 
enlrainait celle du rang et de 
la reputation. — in exsihum 
acti. Amm. Forces de fuir pre- 
cipitamment. 

praeceptio, onis [prsecipio\ f. 
Plin. j. JcL Prelfcvement, pr6- 
ciput (en matiferede succession). 
|| JcL Ce qui est laisse en heri- 
tage. 1 Cic. Precepte, enseigne- 
ment, instruction. Ed.~Diorl. 
Cod.-Just.^Ambr. (Hex. i, 8, 32). 
Ordre. || Deere t imperial* injonc- 
lion de Pempereur. 1 Cic. (part, 
or. 123.) Prevention, idee pre- 
concue. 

¥ praeceptive (prmcepiivus) , 
adv. Tert. Imperativ^ment. 

praeceptivus, a, um{prascipio) f 
adj. Sen, Tert. Ambr. hid. Qui 
commande, qui enseigne. 

* praecepto, are (prmcipio), tr. 
Camt. Sat. (ap. FesL) Recom- 
mander sou vent, a plusieurs re- 
prises. 

praeceptor, dm {prsecipio)^ m. 
Paul. Sol. Celui qui preleve, 
qui prend d'avance. T GelL Celui 
qui donne un ordre, qui rom- 
mande. 1 Cic.Nep. Ov. Tac. Pre- 
cepteur, mailre qui enseigne. 

praeceptrix, trieis (pr&cepfor), f. 
Cic. (de fin. i, 43). Vilr. (x, 1, 
3), Maitresse, celle qui enseigne. 

praeceptuin^itprfficip'o), n Ctc. 
C&s. Virg. Tac. Precepte, rfegle, 
prescription 

praecerpo, cerpsi, cerplitm, ire 
{prse, carpo)* Lr. Ov. Plin. Couper, 
moissonner prematuremenl. 
^ Fig. Cic. Liv. Deflorer, afTaiblir, 
gater, fJeLrir. - — fruclum officii. 
Cic Diminuer, le fruit, Putiiile 
quiresultedePaccomplissement 
/Pun devoir. — gratiam novita- 
ii ft. Plin. j. Enlever le charme 
de la nouveaute. Praecerpla les- 
titia. Liv. Joie gontee d'avance, 
i premaluree.jPr^cer/;// cibi.Mw.- 
FeL Aliments retires trop lot 
du feu. Futura — . Min.-Fel. 
Prevoir, anliciper sur Pavenir, 
T P. ext. Slat. GelL Detacher, 
arracher. Libros — . GelL (n, 3, 
11,) Faire des extraits d'un ou- 
\ra.g&.~ jubas.Slat. Arracher la 
crinifcre. 

* praecessio, onis {pr&cedo), L 
Chatc.Aug. tfoe/.AcLion de pre- 
cedes anleriorite; precession, 

* praecessor, oris {prsecedo), m. 
liter! (adv. Uufin. i, 30; iu,:>u). 
Rufin. (in Jud. 8, 4). Qui pre- 
cede, devancier. . 

* praecia,ae(pra?« c*eo), m. Paid, 
ex FesL 224, 4. Cr:eur qui pre- 
cedait les flamines pour avertir 


les artisans de cesser leurs tra- 
vaux. 

+ praeciamitator, oris, m. Fes- 
lus (p. 249 a). Paul, ex FesL 
(248,4). MGmesens que PBiECiA. 
(Toutefois avec M ad x\g,adv.criL 
1, p. 33, on peutlirej9ra?cia?,wa- 
tores. ou av. Hertz, praeclamila- 
tores.) 

Pra&cianus, a, urn, adj. Plin. 
(xi v, CO, Detlef.)* Macr. (sat. in, 
19, 6). De Praecium. Prsecianum 
vinum. Plin. Sorle de vin que 
Pon recoitait dans le voisinage 
de la mer Adriaiique. 

praecidaneus, a, um (pras, cm- 
do), adj. Calo. Varr. GelL Paul. 
ex FeU. Immol6 avant. — porca. 
Cat. ou agna. FesL Truie ou 
jeune brebis immolee avant la 
moisson. — hostia GelL _Viclime 
precidanee, c.-a-d. immolee 
avant un sacrifice solennel. (Par 
ext.) Ferine pr/eczdanew* Ale.j. 
(ap. Gell). Feries precidanees* 
(qui en precedent d'autres). 

* praecidarius, a, um {prae, c&- 
do),3dj. FesL M ar.- Vict. Comme 

PB-ECIDANEUS. 

praecido, idi t tsttm, £re {prs, 
csedo), tr. Propr. PlauL Cic. HirL 
Liv. Couper par devant ou ce 
qui estdevant, couper le boutde; 
taiiler, trancher, depecer. — an- 
coras. Cic. Couper les cables des 
ancres. — naves. Cic, Enlever les 
eperons des navires(les mettre 
hors de service). — sibi linguam 
denlV'Us.liyg. Se couper le bout 
de la langue avec les den Ls. Part. 
subsLPK^ECisuiM.fj n.Waw. Lucil. 
Un morceau de viande, une 
tranche. Au plur. piijfscsi, drum, 
m. 1 1. Sen. Lampr. CasLrats, eu- 
nuques. ^ Cic. Sen. Plin. Cou- 
per court a, supprimer, inLer- 
rompre, 6ler, enJever. — sibi re- 
ditum. Cic SNUer toute chance 
de re tour. — s/>^;72.Lu>.lnterdire 
Pespoir. — ahcuilinguam. PlauL 
Couper la parole a qqn., le ren- 
dre muet — licenliam dicendi. 
Cic. Retirer la parole. || Fig. 
PlauL Cic. Sen. Quint. Oter ? en- 
lever ; raccou rcir, abreger. Brevi 
prsecidam. Cic. Je serai court, 
bref. Pr&cide. Cic. Ne sois pas 
long, ab re g e. P?'aecisd oratwne. 
Cornif.QuinL En s'arretan t cou rt 
en parlant. — omnes sinus. Sen. 
(Couper en lipne direcle) tra- 
verser en lignedroite tous les 
golfes. ^ Briser en frappant. — 
alicui ow Plaid. Donner sur la 
figure a qqn. 

praecinctio, onis (prsecingo), f. 
lidar. (in Math. 2,2). GuiidenL 
Cmlestin. pap. (ep. 4, 1). Action 
de ceindre les reins; ceinture, 
tourdesreins.1(ParexL0T 7 ^\(n, 
S, 11). Petite plate-forme qui en- 
ceint un mont. || Partic. (au 
plur.) Prsecincliones Vilr. (v, 3, 
4.) Larges couloirs ou pa tiers 
menages dans les amphilheaLres 
enLre deux rangees de gradins. 

+ prae cine tor lum, ii [preecingo\, 
n. Rufin (in Gen. h. 11, 8). Aug. Be- 
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nedict. Patriarchal^). Ceinture* 

* praecinctura, & (pr&cingo) 9 f t 
Yitr. Macr. Ceinture (pr. et Dg.). 

praecinctus, us {prsecingo), m. 
Varr. Ceinture, ^ Macr, V&te- 
ment, costume* 

prae-cingo, cinoA, cinctum^ ire 
tr. Varr- Cic. GraL Ceindre. 
Ense prsecingi. Ov. Ceindre une 
epee, s'armer d'une epee. (Par- 
tic.) Recte prsecincti yueri. Hor+ 
Des infants proprement vfetus* 
Alliusac nospraecincli. lior. Qui 
on t la robe retroussee plus haul 
que la ndtre (pour aller plus 
vite). 1 P. ext. Enn. fr. Prop. 
Plin. Entourer, enceindre, mu- 
ni r; revetir, enduire. 

praecino, cecini et ctw&i, cen- 
tum, £re (Parf. ph^cecim. Plin. 
TerL prjecjkdi. TibulL TerL 
Phi s-q.- parf- pr^cikeuat. JuL~ 
VaL)> {pr&, cano). intr. et tr* 
^ Intr. Cic. Liv. Flor. GelL Jo tier 
d'un instrument (en partic. de 
la flute) devant ou en Phonneur 
de quelqu'un. |[ Aur.-Vict. Pre- 
ceder qqn en jouant dela flute* 
1 Tr. TibulL (i, 5, i2j. Reciter 
une formule magique. ^ En- 
tonner, conduire un chant. — 
gemitum.StaL (Silv. v. 3 t 59). En- 
tonner un chant funebre. ^Cic. 

* Plin. Lact. TibulL Predire, pro- 
phetiser. (Av. une Prop. Infin. 
Tert.) ^ 

+ praecipes, adj. PlauL (ap. 
Prise.) Ace. pfjECTpem. Lmv. fr. 
(ap. Prise.) Abl. ph^cipe. Enn. 
Arch, pour pk£:ceps. 

praecipio, cepi. ceptum, cJpfre 
(prse, capio), tr. (Propr.) Lucr. 
Cses. Liv. Tac. Prendre ou rece- 
voir d'avance ou a Pavance. — 
pecuniam mutuant. Caes. Em- 
prunteraPavance(sef*ii re payer 
d'avance sous forme d'emprunt) 

— bellum. Tac. Commencer la 
guerre. Mons a Lusitanis prsece- 
plus. Sail. Mont dont les Lusi- 
taniens s'etaient emparesaupa- 
ravant. — iter. Liv. aliquantum 
vise. Liv. Prendre un peu les de- 
van ts. Si lac pr&ceperil wstus. 
Vi?*g. Si la chaleur a tari le lait 
(que Pon allait traire,}. —fata 

.veneno. Flor. Hater sa mort par 
le poison. Tempore prsecepto. 
Liv. Prematuremenl.*iWfl/uW/a- 
temprsecppil ssslus.Ps.-QuiJiL La 
chaleur a produit une maturite 
precoce. Praecipitur seges. Ov. 
La moisson murit trop vile. || 
(T. de droit.) Piin. JcL Kecevoir 
en avancement d'hoirie. T Par 
ext. Cic. Cees. Virg. Liv. Prendre 
oujouird'avance,anliciper,"pre- 
veni r. — gaudia supplicio) into ali- 
cujus. Anton, (ap.f ic.) Se rejouir 
d'avance du supp'ice de qqn. 

— a liquid ocidis. Cic. Avoir la 
primeur de queique chose. — 
rei Isetitiam ou spem. Liv. lau- 
dem Tac Se rejouir a Pavance. 
gouter Pespoir de, la louange. 

— animo victoriam.Caps.Comp\ev 
d'avance sur la victoire.*— _co??- 
sitia bosfium. Cic. Prevoir el 
prevenir les projets des enne- 


mis. — cogitatione futufd* Cic. 
Saisir Pavenir par la pens6e. 
* Omnia prsecepi. Virg. J'ai tout 
/prevu. lies humanat prseceptas 
Jtabere. Cic. Avoir une profonde 
connaissance des choses humai- 
nes (telle quelle permet de pr6- 
voir les cons6quences de telle ou 
telle action). — opinione (av. une 
Prop. Inf.). Cses. Conjecturer 
que... Absol. Nee prsecipiam 
iamen. Cic. Je ne veux pas an- 
ticiper. ^ (En partic.) Cic. Nep. 
SalL Plin. Indiquer d'avance, 
dormer des avis, des conseils, 
recommander, prescrire, or- 
donner. Hoc tibi prsecipio. Cic, 
Je Pen previens, je Pen avertis. 
Quidquid prsecipies, brevis esto. 
Hor. Dans tous tes preceptes, 
sois bref. Av. le Subj. et ut ou 
ne exprime ou s.-ent. Cic. Nep, 
Av. le Subj, seul. SalL Plin. Av, 
l'lnf. Cic. Ov. Plin. Av- la Prop, 
l'lnf. aet.P/m- ApuL TerL Spart. 
GapiL Lampr. Treb.-Poll. Am. 
LacL Av. la Prop. Inf. pass. Curt* 
Suet. Spa? y t. Capit. Lampr. Am. 
Lact. Cod.-Theod. Plin.-Val.Jus~ 
tin* Ordonner ou defendre de 
ou que ou que ne. Enseigner a 
ou a ne pas. Au passif av, l'lnf. 
act. Biennium id continuare 
prseceptus est Amra. (xv, 3, 9)* 
II regut Pordre de continuer 
cela pendant deux ans {cX.Sulp.- 
Sev t \[c\iT. I, 21, 7]. God.-Just. 
[x, 19, 5].). Prsecipi aliquid fa- 
cere. Cassiod. Recevoir Pordre 
de, fitre instrnit a faire qqch. 
|[ Absol. Cses. Curt, Ordonner. 
] Cic. Hoi\ Ov. Apprendre, en- 
seigner. Ratio prsecipit (av. une 
Prop. Inf.). Cic. La raison en- 
seigne que,.. Precipe cantus. 
Hot. Apprends-moi a chanter. 
— de eloquentia. Cic. Enseigner 
l'eloquence, donner des pre- 
ceptes sur l'eloquence. Part, 
sub st. prjECipiemes, ium, m. pi. 
Ter. Quint. Les professeurs 3 les 
theoriciens. 

praecipitanter {pr&cipitti), adv. 
(Compar. Rufin [in Num. b, 7, 
6J.) Lu&\ (i), in, 1061. Cassiod. 
(an. preef. Inst. Div. 15). En 
toute hate, precipitamment. 

* prsecipitantia, se [pr&cipito)^ 
f.GelL Chute profonde etrapide. 

+praecipitatim {pr&cipito\ adv. 
Van\ (sat. Men. T5 Keltner). 
Precipitamment. Voy. prsecipi- 
tatds. 
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praecipitatio, onis (praecipito), 
f. Vitr, Sen. Chute de haut en 
has; ecroulement. T Fig. Ps- 
Ambr. (precat. u, p, 12). Isid. 
(sent, ir, 17, 4; 30, 6; 35, 3). Z. 
A b. G. (1873, p. 506, 8 ). Preci- 
pitation, manque de reflexion, 

* praecipitator, orte {prsecipito)^ 
m. Aug. (c, duas ep. Pelag. i, 
4; grat. et lib. arb. 14 in.). Pri- 
mas. (in ep. ad Tit. 2). Celui 
quiprecipite, c.-d-d. qui detruit. 
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* praecipitatiis, u {praecipit6)> 
m. Van\ (sat. men. 75.) Action 
de precipiter, Voy, precipitate. 


* prsscijut' - , v. (pitfcej)*), 
Placid. Jgjoss. /ecipitamment. 

praeciprtiur^ U (prseceps) y n. 
Sen. vheU Suet. Escarpement, 
precipice, abime.^(Lac£.)n, 3,16. 
Faust, (ep. 4). Chute, ren vehe- 
ment, desastre. (Au plur. Plin. 
xxn, 43.) 

praeciplto, dvi, dtum, are {prm- 
ceps) 7 tr. (propr.) Cic. Liv. Curt. 
Faire tomber de haut, precipi- 
ter. — se ou sese. Cic. Liv. Se pre- 
cipiter, se lancer. — flumina. 
Sen. Faire des cataractes, des 
cascades. — aliquem in terrain. 
Cwrt.Precipi ter qqn a terre.||Pas- 
sif dans le sens moy. prjEcipi- 
tari. Sail. Curt. Ov. Se precipi* 
ter. Praecipitari in insidtas. Ltv. 
Tomber dans des embuches. 
Lux prsecipitaiur aquis. Ov. Le 
soleil se plonge dans POcean. 
|| Par est. Cato. CoL Pencher, 
courber* — vitem. Cato. Laisser 
retomber la vigne. — palmitem. 
Col. Courber un cep. Partic. 
PrcBcipitatus. On. Qui est a sa 
fin (en pari, du temps). Id nunc 
setaie prsscipitatd commutem? 
Mat. (ap. Cic. (Que je change 
alors que je suis au terme de 
ma carrifcre? || Fig. Cic. Cets. Ov. 
Liv. Precipiter, bouleverser, rui- 
ner. — bellatores. Plin. Causer 
la perte des combattants. || Cic. 
poet. Virg .' Plin. Precipiter, 
hater. — cur rum scopulis. Ov. 
Lancer un char a travers des ro- 
chers. — arb or em in senectarn. 
Phn. Hater la vieillesse d'un 
arbre, le faire mourir ou vieillir 
avant le temps. Furor iraque 
vientem precipitant. Virg. Le 
delire et la colfere precipitent 
ma resolution. — obitum. Cic. 
poet. Hater la mort. — moras 
omnes. Virg* Abreger les delais. 
Ne prsecipitetur editio. Quint. 
Qu'on ne se hate pas de le 
melt re au jour. Consilia raptim 
prsecipitata. Liv. Resolutions pri- 
ses a la hate. Prmcipiiare (av. 
l'lnf.) 7z?\9.£ta£.(avecune Prop. 
Inf.) VaL-Max. Se hater, se pres- 
ser de... *T Intr. Cic. Liv. Tom- 
ber de 'haut, se precipiter. — 
in fossam. Liv. Se jeter dans 
un fosse. — in vallem insessam 
ab hostibus. Cic. Venir tomber 
dans la vallee occupee par Pen- 
nemi. || P. extens. (en pari, du 
temps). Cic. Cass. Virg. Tirer a 
sa fin. Sol pr&cipitat. Cic. Le 
soleil est a son declin- Noxprse- 
cipilat. Virg. La nuit tire a sa 
On. || Fig. Cic. Liv. Courir a sa 
perte. Pr&cipitantem impeller e. 
Cic. Hater la ruine de qqn qui 
court a sa perte. Prwcipitante 
republica. Cic. Alors que PEtat 
allait perir. Cum pr&cipitasset 
res Romana. Liv. Alors que la 
republique romaine etait a deux 
doigts de sa perte. Sustinencla 
est assensio, ne prsecipitet. Cic. 
II faut suspendre son assenti- 
ment de peur de le donner a 
la legere, avec precipitation. 
— isluc quidem est, non descen- 


dere. Cic. Cela s'appelle degrin- 
goler et non descendre. || Plant. 
Liv. Se jeter h corps perdu, 
aveugl6ment. — in amorem. 
Plaut. Se jeter dans les bras 
de Pamour. 

praecipue (pr33cipuus) x adv. Cic. 
En parliculier, sp6cialement, 
principalement, surlout, notam- 
ment, Prxcipue omnium. Cels. 
GelL — De preference h, tout, 
avant tout. — cum. Hor. Plin. 
j. — si. Plin. Quint. Sur tout 
quand ou si. 

prascipiius, a, um (pr&, capio), 
adj. (propr. Qu'on prend avant 
tous les autres. Voy. Paul, ex 
Fest. 80, 3). Ulp. dig. Papin. dig. 
Que Pon prelfeve. Subst. pr/e- 
cipuuMj i, n. Suet. Preciput, 
prelevement. ^ (Par ext.) PlauL 
Ter. Cic. Liv. Special, propre, 
exceptionnel. Quod vir talisprse* 
cipuum apud hostes supplicium 
pas$w*us esset* Liv. De ce qu'un 
tel heros allait subirun supplice 
exceptionnel aux yeux des en- 
nemis, c.-a-d. que les ennemis 
regardaientcommeJe plus cruel. 
Subst prjECipuum, i, n. Cic. Pre- 
rogative, privilege. T Cic. Cses. 
Liv. Ov. (en pari, des ch.). Qui 
se distingue des autres, extra- 
ordinaire, special. Prsecipuojure 
esse. Cic. Avoir un privilege spe- 
cial. — venisejus kabet ille liber. 
Ov. Get ouvrage a un droit tout 
particulier a Pindulgence. Prm- 
cipuo Iwnore habere aliquem. 
C&$- Avoir pour qqn. une estime 
toute particuliere. Prsecipuwn 
premium ferre. Curt. Rempor- 
ter, obtenir la plus haute re- 
compense. Prsscipuum in aula 
locum tenuit. Suet. II occupa le 
premier rang a la cour. — ce 
nationum rotunda. Suet. La 
principale salle a manger etait 
ronde. || (En pari, des pers.) 
Tac. Quint. Eutr. Qui occupe un 
rang eleve dans qqch., distin- 
gue, superieur, eminent. Quern 
prsecipuum adjutorem sperave- 
rat. Suet. Sur le concours de 
qui il avait tout particuliere- 
ment compte. — amicorum. Tac. 
Le meilleur de ses amis. Phi- 
losophum..* quis dubiiet Plato- 
nem esse preedpuum^ Cic. Qui 
doute que Platon ne soit le pre- 
mier, le plus grand des phflo- 
sophes? — circumveniendi Titi 
Sabini. Tac. Celui qui avait 
reussi le mieux a compromettre 
T.Sabinus. — acumine disserendi. 
Quint. Le plus habile dialecti- 
cien (Platon). Prmcipuum toro 
accipit Mnean. Virg. II montre 
Pestime qu'il fait d'Enee en lui 
donnant la place d'honneur. Rex 
fraude — . Flor. Le plus fourbe 
des rois. — in eloquentia vir* 
Quint. Orateur eminent. Subst. 
PRiECiPUi, orum, m.ph Quint, x, 
1, 116. Les principaux. pb/eci- 
puum, i, n. Cic. Le principal. 
Plur. PRiEciPUAj orum, n. Tac. 
Vopisc. Choses principales. Cic. 
Les choses qui ne sont pas ve- 
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ritablement bonnes, mais qui 
se rapprochent le plus du bien 
(gr. Trpdr^txiva.) 1 Tec. Win. Qui 
est particulifcrement propre a 
(en pari, des pers- et des ch.). 
Opes pr/ecipuae ad elicienaam 
cupiditatem. Tac. Richesses bien 
propres a exciter la cupidite. 
Herba ad (ou adversus) aliquid 
prsecipua. Plin* Plante souve- 
raine contre iel ou tel mal. — 
deniibus sueus. Plin. Specifique 
contre le mal de dents. — ad 
pericula. Tac. Tres habile a se 
tirer des dangers, qui ne cramt 
pas d'en courir. — ad scelera. 
Tac. Grand criminel- 

* prsecisamentum, i (praectdo), 
n. hid. (Orig. xix, 22 18). Bord, 
garniture 5 parement. 

praecise (pr&cisus) , adv. Cic. 
Brifcvement, d'une fdgon con- 
cise. \ Cic. (ad. Att. vin, 4, 2). 
Ulp. dig. Tout ijet, absolument, 
sans condition. 

*pT2£Clsio,dni$(pr3ecido)< i LApuL 

Hier {in Luc. h. 23). Action de 
couper, de retranchcr. Au plur. 
Prsscisiones. Vitr. Rognures, co- 
peaux. *[ Fig. de rhet. Cornif. 
(rh. iv, 41). Reticence. 

* praecisor, oris {prascido) 9 m. 
Qui coupe. — denies, hid. Les 
incisives. 

praeclsum, t, Voy. pr.ecido. 

* preeolsura, a? (prsecido)^ f. Ro- 
gnures. — asparagorum. Apic. 
Epluchures d'asperges. ^ (T. de 
geom.) Boei. Segment. — agro- 
rum. Grom. vet. Parcelles de 
terre. 

praecisus, a, um (prsccido), p. 
adj. Sail. Virq. Coupe a pic. 
1 (T, de rhetor.), Cic. Quint 
Abrege, court, succinct. 

* prae^clamo, act, are, intr. 
Paul. dig. hitpr.-lren. NoL-Tir. 
Crier d'avance, crier gare. 

prseclare (prmclarus\ adv. Cic. 
Tres nettement,trfesclairement. 
^ (P. ext.) Cic. Plin. Avec dis- 
tinction, superieurement, tres 
bien; glorieusement. — facere. 
Cic. Agir noblemen t. Signum — 
factum. Cic. Statue artistement 
travaillee, d'un merveilleux tra- 
vail. 

*prseclareo,ere(pr#cfozrtfs),intr. 
Alc.-Avit (de soror. vi, 508). 
Sedul. (op. pasch. v, p. 730 
Migne). Eclipser par son eclat, 
* praeclariter {pr&darus). adv. 
Gl.-Quadrig (ap. Non.). Excel- 
lemment, 

prse-clarus, a, urn adj* (Sup. 
Cic.) Tres clair, tres brillant. — 
/fl5pfe.JMu.3aspeetincelant.||Fig. 
Liter. Cic. Ho?\ Virg. Trfes bril- 
lant, tres beau, remarquable, 
illustre, superieur, excellent, 
distingue; fameux. Prteclarissi- 
mum f acinus. Nep. Fait ecla- 
tant. — indoles. Cic. Heureux 
naturel. Ironiq. Nescio quidprm- 
clarum. Cic. Je ne sais quelle 
merveille. — eloquentid. Tac. 
Tllustre par l'eloquence. Prse- 
^larum est (av. une Prop. Inf.). 
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Cic. 11 est tres beau de. Subst. 
rn;ECLARA, orum, n. pi. Cic. Glio- 
ses precieuses, objets de prix, 

* prseclavzum, u (prm. clavus), 
n. Af?\ com. ISO, 229. t Parlie de 
la robe sur laquelle e ait appli- 
quee labande de pourpre. Voy. 

CLAVUS. 

praecludo, clusi, clitsum, ere 
(prac, clauao),tv. Cms. Prop. Suet. 
Fermer, barrer. Qmnes negotia- 
tors prwelusit. Suet. 11 fit fer- 
mer les boutiques de Jtous les 
marchands. Prmclusa via. Suet. 
Rue barree, interceptee. ^ Cic. 
Ov. Liv. Jnterdire empecher. — 
vocem alicui. Liv. Fermer la 
bouche aqqn. — navigationem. 
AucL b. Al. Interdire la naviga- 
tion, Tentraver. 

*prse-cliieo, ere, intr. Ter.~ 
Maur. Prud. et prascluo, ere % 
inlv. Jul.-Val. Etre tivs celebre. 

* praecluis, e (prm. cluo), adj. 
Mart.-Cap. Tres illustre. 

* praeclusxo, onis (prsecludo)^ f. 
feget. (m, 23). Action d'inter- 
cepter. || Pritnas (in Hebr. n). 
G6ne,embarras,entrave.^(Dans 
un sens concret). Prxclusiones. 
Vitr. Barrages, reservoirs. 

* prseclusor, oris {praecludo), m. 
lerL Qui empeche, qui interdit. 

prseco, onis m. Cic. Liv. Heraut, 
crieur public. Prmcones. Cic. Hor, 
Crieurs publics qui, dans les 
tribunaux, appelaient les par- 
ties, faisaient connattre la de- 
cision des juges; qui, dans les 
cornices, convoquaient le peu- 
pie, demandaient le silence; 
qui, dans les jeux publics, appe- 
laient les rivaux, Xaisaient con- 
naitre, proclamaient les noms 
des vainqueurs . |] Paul, ex 
Pest. Ceux qui, dans les fune- 
railles, donnaient le signal des 
lamentations , dirigeaient les 
pleurcurs. || Cic. Liv. Crieur 
dans les ventes a Tencan. Fitn- 
dum subjicereprseco?ii. Liv. Faire 
vendre ses biens a Pencan. ^Fig. 
Cic. Celui qui celebre, qui pro- 
clame, heraut, panegyriste. 

* prsecocaj ovum (prsecocus), n- 
pi. Ed.-DiocL Peches. 

praec6cus,a, urn, adj. Enn.Yoy. 

PRXCOX. 

+ praecoepL coepisse (prse, caepi), 
intr. Auct.it. AL Commencer 
avant. 

* pra&cogitatio, onis {preecogi- 
fo) t f. Tert.Isid. (Syn. n,2S). Ac- 
tion de penser d'ayance, medi- 
tation, preparation. 

prae-cogito, dvi, alum* dre y tr- 
Liv. Sen.Qinnt. SongerxVavance 
k qqch., premediter. 

* preecognitio, onis {prsecognos- 
co),f. Ambr. Doet. Connaissance 
prealable, prescience, 

* preecogmtor, dm {prxcognos- 
co), m. Amir. Qui saitd'avance. 

prse-cognosco, novi, nUum. ere 
{prse^ cognosco), tr. Plane, (ap. 
Cic.).Swe£. Valg. Boet. Connaitre 
d'avance* 


prae-colo, colui, cultum, ere, it, 
Cic. Cultiver, former d'avance* 
^ Tac. (Ann. xiv, 22). Courtiser 
d'avance. 

* prae-commodo, are, tr, God,- 
T/teod. Goripp. Preter d'avance, 
donner par obligeance* 

prse-commoveo, ere, tr. Sen t 
tr. Emouvoir fortement. 

prsecomposituSj a, urn {prse, 
compono), p. adj. Ov. Compose 
d'avance. — os. Ov. Contenance, 
air qu f on se donne. 

+ preeconcimiattis, a, um [prx, 
concinno), p. adj. Apul. Arrange, 
appr6te cTavance. 

jf prsB-condio, tre, iv. Apic. As- 
saisonner d*avance. 

¥ prseeonditus, a, um [prm* 
condo), p. adj. Aug. (Gen. ad 
lit. vi, 23:^28). Cree d'avance/ 

* praeconialis, e (prxconiuni), 
adj. Cassiod. Digne d'etre 'pre- 
conise. 

prseoomum, U 7 n. Voy. rRieco- 
xius. 

prseconluSj a, um [prmco), adj. 
Cic. De crieur public, de heraut, 
d'huissier. — qiuestus. Cic. Pro- 
fession de heraut, d'huissier, 
°f Subst. piuexomuimX n. Plaid. 
Cic. Ov. Charge, fonctions de he- 
raut. — face-re. Cic. Suet. Etre 
heraut. | (Par ext. Cic. Ov.Apul. 
Publication, annoncc, proclama- 
tion (faitc par le heraut). Perago 
prseconia casus. Ov. Je fais a 
a tous le recit de ma chute. 
[| Cic. Ov. Eloge public^ apolo- 
gie, panegyrique. — tribuere 
alicui. Cfc. Accorder a quclqu'un 
un eloge public. — facere de 
deo. Lact. Prdner, celeb rer la 
gloire de Dieu. || (Dans la lat. 
chret.) Tert. Lact. Predication. 

* prasconizOj are {prasco), tr# 
Intpr.-lren. Jntpr. vet. Gest. 
Pilati. _Preconiser. 

+ prsecono, dvi, are (pr&co), tr. 
Aug. Greg.-Tur. Voy. le sui- 
vant. 

* praeconor, dri {prazcono\ dep. 
tr. Mart.-Cap. (i, 63). Am.jun. 
Se faire le heraut de, publier, 
proclamer. 

prse-consumo, sumpsi, sump- 
tum,ere,tr. Ou.Epuiserd'avance, 
consumer prematurement. 

^ prae-contemplatio, cmw, f. 

Cassiod. Contemplation antici- 

pee ou prealable. 
prse-contrecto , are> tr. Ov. 

Toucher d'avance. — videndo. 

Ov. Caresser du regard. 
+ pra&coque (praeccquus), adv. 

ltin. Alex. Prematurement, a 


contre-temps. 

prsecoquis, e, adj. Nov. com. 

. CoL Sen. Sen. ir. Calp. Pallad. 
Voy. precox. 

j$TE£Goq\io i coxi;COctum.ere(prte, 
coquo), tr. Gsel.-Aur. Faire cuire 
d'avance, avec soin. ^ Plin. Ha- 
ter la maturite de. Acini pr&co\ 
quuntur in callum. Phn. (le 
soleil) en les murissant trop 
vite donne aux grains de rai- 
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sin une peau dure. \\Plin. Murir 
entiferement (en parlant du rai- 
sin). 

prsecoquus, a, «m, adj . Enn. Col. 
Mart. Tert. Aus„ Gai^gil. Mart. 
Pfillad. Non. Isid. Voy. precox. 
praecordia, drum {prae, cor), n. 
pi. Cic.Plin. Diaphragme. ^ Cic. 
Virg. Hot. Plin. Estomac, intes- 
tifis, entraiiles. f Virg. Hoi\ Liv. 
Ov. Gels. Poitrine, cceur, sein 
(auprop. etauiig.); sentiments, 
— premere. Ov. Comprimer la 
poitrine. — mentis. Ov. L'csprit, 
^intelligence. Victis redit inprae- 
cordia sanguis', Virg. Les vain- 
qus reprennent courage. *J Cets. 
Les hypocondres. 
* pfaecordium, ft, n. Tsid. (Orig. 
J, 102 Otto). Comme pr^cordia. 
prae-corrumpo, rupi, ruptum, 
ere, tr. Ov. Corrompre d'avance, 
seduire, gagner (par des pre- 
sents). Ilia... pr&corrupta. Ov. 
Celle-ci gagnee (par Junon) con- 
Ire moi. 

praecoXj ocis {p? t se 1 coquo), adj. 
Vlin. Precoce, mur avant le 
temps. || PUn. Qui fleurit avant le 
temps, f (Par ext,)PJin. Qui rap- 
porte avant le temps. — loca. 
Plin. Endroitsou les fruits mu- 
rissentde bonne heure. ^Au fig. 
Enn. Sen. Plin. Quint. Prema- 
ture, hatif, hors de propos, 
prae-crassus, a } urn, adj- Plin. 
Trfes epais. 

*prse-crepo, crepiti, are, intr. 

Ambr. Retentir d'avance. 
+ praeculco, are (prse, calco)^ tr. 

TerL Inculquer d'avance on pro- 

londement. 

prsecultus, a, urn (pr&, colo\ 

a^j. Quint. Stat. Aug. Tres orne. 

Voy. aussi pr^colo. 

*praecupide (prascupidus), adv. 
Paul, ex Fest. Tres avidement, 
i la hate. 

prse-ciipxdus. a, urn, adj. Suet. 
Ghalcid. (in Tim. 167). Tres 
avide de. 

+ pr3e-euro. dve % tr. TerL CseL- 
Aur, Aug. (util. cred. 24). JPre- 
parer d'avance, predisposer , 
avoir au prealable grand soin 
de. 

prae-curro, cilcurri ou curri, cur- 
sum, ere, intr. et tr. Ter. Cms. 
Bor. Sen. Auct. b. Afr. Courir 
avant ou devant, prendre les de- 
vants. Aliqaem equis albis — . 
(prov.). Hot. Laisser loin der- 
riere soi qqn grace a ses clie- 
vaux blancs (e'etait l'attelage 
des dieux). Part. subst.PRjECUR- 
Remia, turn, n. pi. Cic. Les an- 
tecedents. |1 Tr. Cic. C&s. Vol.- 
Max. Prevenir, devancer. || Au 
fig. Cic. Ctes. Nep. Tac. L'em- 
porter sur. Aliquem ou alicui 
aligud re — . Cic. Surpasser qqn 
en qqch. 

* prsecursator, oris (prae, curso), 
m. Amm. Eclaireur. 

P^secursio, onis {prsecurro)^ i. 
Ok. Action de devancer, de pre- 
venir. Sineprazcursione visorum. 
wc. Sans qu'il y ait eu au prea- 


lable unc perception vjsuelle. 
1 (T. milit.) Plin\ j. Combat 
d'avant-postes. <[ T. de rhet. 
Cic. Preparation, entree en ma- 
tiere. f Aug. La precursion de 
saint Jean-Baptiste. 
praecursor, oris (praecurro), m. 
Gelui qui court devant, ouvre 
la marche, qui va devant. — 
vise. Lact. Celui qui ouvre un 
chemin (qui le parcourt le pre- 
mier). 1 (T. milit.) Liv. xxvi, 11), 
16). Soldatd'avant-garde, eclai- 
reur. «f Terme de venerie. Plin. 
j. Limier. «J Cic. Espkm. <\Hier. 
Rufin. Aug. Le Precurseur (S. 
Jean-Baptiste). f Nazar. Avant- 
coureur, indice. 

prse cursor ius, a> um [prascurso)^ 
adj. Plin.j. Amm. (xxiii, 6, 35; 
sxxi, 3 ; 6). Aug. (c, Petil. in, 56). 
Cassiod. (Var. in, 51). Qui va 
devant, qui precede. — index. 
Amm. (xv, 1 ? 2) . Messager envoy e 
en avant-coureur. 

prsecursiis, us (praecurro), m. 
Plin. Ambr. Vulg. Action de 
preceder. Etesiarum prsecursu. 
Plin. Avant que les vents ete- 
siens commencent a souffler. 
Terrorem meum mittam in prse- 
cursum tuum. Vulg. J'enverrai 
ma terreur te servir d'avant- 
garde. 

* prse-custodio, Ire^ tr. Ignat. 
(ep. ad Smyrn. 4 vers, vet.; ep. 
ad Polycarp. 6). Premunir. 

preeciitio, ussi, ussum, ere {pr&> 
quatio) 7 tr. Ov. Secouer, agiter 
devant soi ou d'avance. (Dans 
Properce., m, 16, 16 on lit auj. 
percuiit.) 

prseda, ae, f. Plaut. Cic. Nep* 
Sail. Liv. Curt. Proie, bien con- 
quis, butin, depouilles. P?'ssdse 
alia miliium cesser e. Liv. Le 
reste echut comme butin aux 
soldats. ^ Plaut. Cic. Virg. Hor, 
Ov. Plin. Proie, gibier, ^ Cic. 
Nep. Hor. Phsedr. Trouvaille; 
gain, profit, a\antage, A quibus 
(jEqyptiis) onagnas praedas fa- 
ciebat. Nep. II retirait de grands 
benefices de son alliance avec 
les Egyptiens. 

prsedabundus, a s um (i^rsedor^ 
adj. Sail. Liv. Curt (vin, 1- o). 
En pillard, en devastateur. 

* prsedamnatio , onis {pras- 
damno), f. TerL Con damnation 
anticipee. 

prae-damno, are tr. Liv. Suet. 
Aug. Condamner d'avance. Fig. 
— seperpetiue infelicitalis. VaL- 
Max. Se regarder 'comme voue 
a un malheur eternel. [| Reje- 
ter, renoncer a. — spem> Liv. 
(xxvn, IS, 8). Renoncer d'avance 
a Pespoir de... 

* prsedaticius, a. uni {prsedor)^ 
adj. GelL Provenant du butin. 

prssdatio, onis (prezdor), f. Veil. 
Tac. Lact. ffier. Pillage, depre- 
dation, piraterie (au sing, et 
au pi.) 1 SS. vet. (Num. 31, 32 
cod. Ashb.) Butin. 

pra&dator, oris {pr&dor)^ m. Cic. 
Sail. Ov. Pillard, brigand. Exer* 
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citus — ex sociis. Sail. Armee 
habituee a piJIer les allies. — 
ales Jovis. Ov. Le rapace oiscau 
de Jupiter. || Ov. Stat. Chasseur. 
|| (Au fig.) Petr. Ravisseur de 
l'honneur. ^ TibulL Avide, apre 
au gain, 

prsedatorius, a, urn (praeda- 
to?'Jj adj. Plaut. Sail. Liv. Amm. 
Qui pille, de brigand, de bri- 
gandage. — navis. PlauL Liv. 
classis. Liv. Corsaire, — ma- 
nus* Sail. TJande de pillards. 

* prssdatrix, trlcis (prsedalor)^ 
f. Stat. Celle qui pille, qui ra- 
vit. T Adj. Amm, Rapace. 

1. praedatus. Voy. prxdo et pr>e- 
dor. 

* prsedatus, a, um (pr&, do), 
p. adj. CseZ.-.4wr. Donne d'avance. 

* pras-decessor, d?v*5, m. Aug* 
Rufin (h. eccL xr, i.). Symin. 
Cassiod. Rutil.~Nam. Predeces- 
seur. 

*■ praedeclaratus, a, um [pras^ 
declaro)) adj. Nov- Just. (vers, 
vet. vulg. 59, 3). Declare d'a- 
vance). ^ 

* prse-decorus ? a, um^ adj. 
Chalcid. (p. 24 b). Tres hono- 
rable, tr£s glorieux. 

* prsedefunctus, a, um, {prse, 
defungor)) p. adj. Nov.- Just. 
(vers. vet. vulg.) Dececle aupa- 
ravant. i 

prae-delasso P are, tr. Ov. (met. 
xi, 730)._Fatiguer d'avance. 

* pras-delegatio, onis, f. Cod.- 
Tlieod. Delegation prealable, 

prsedemno, are, tr, Voy. pr^- 
damko. 

* prse-denio, demptus, ere, trl 
Csel.-Aur. Enlever au prealable. 

prae-densus, a, um adj. Plin. 
Tres serre. — terra. Plin. Terre 
compacte. 

* prsedesignatus, a, um (pr&, 
designo), adj. Tert. Designe d'a- 
vance. 

* praedestinatio, onis {praedes- 
tino)^ L liter. ' (in Eph. i, ad 1, 
9. in EccK col. 391). Rufin. (in 
Rom. i, 3). Aug. (ap, BoeL). 
Predestination. 

prae-destino, dvL dtum, are^tw 
Reserver par avance. — sibi si- 

[ miles triumphos. Liv. Se promet- 
tre de semblables triomphes. 
Sibi — gaudia. Auclorpaneg. ad 
Max. et Const. Se promettre de 
la joie, du plaisir. T ApuL Se 
procurer d'avance. \ (Dans la 
lat. chret.) Hilar. liter. Rufin. 
Aug. Prosp. Prud. Predestiner. 

^prse^determiaOj ar^tr. Aug. 
(orat. p. 1126 t. 47 Migne). Fixer, 
regler d'avance. 

* pras-dester, tera, Urum, adj. 
GraL Trfes adroit, tres habile. 

* prsedianus, a, um {prmdiwn), 
adj. Thcs. nov. lat. (p. 4S1). Pro- 
venant d'un bien-fonds, d'une 
propriete. 

preediator, 6?is (prsediwii), m, 
Cic. Adjudicatairc, acquereur 
de biens-fonds vendus par 
PEtat. ^ Cic. (Balb.45). Estima* 
teur d'immeubles* 
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prsediatorius, a, um (prsedia- 
tor), adj. Cic. Balb. 45. Relatif 
a radjudication des terres con- 
fisquees. — lex. Suet. Loi con- 
cernant la saisie des terres.j^ 
ins. Cic* Ensemble des droits 
relatifs aux biens-fonds enga- 
ges ou vendus par Pfitat. 

* prs&diatura, ae {praedium)^ f. 
Gaj. Acquisition de terres ven- 
dues au profit du Tresor. 

* praediatus, a, um (praedium), 
adj. ApuL Riche en terres ]| (Par 
ext.) Mart.-Cap. Riche. 

* praedicabilis,e (praedico), adj. 
Cic. (Tusc. v, 49). Am. (v, 13.) 
Treb.- Poll. (Valer. 8, 2). Ambr. 
Anon An Job (mjp.lOoj.Ps.-SwZp.- 
Sev. (ep. 6, 4), Cossiod. (in ps< 
56, 11 ; Var. i, 6 ; x, 19) Cassian. 
(Collat. xvih, 15). Louable, re- 
commandable. 

praedicamentum , i (pr&dico) 9 
n. Aug. Jul. ap. Aug. (c. sec. 
resp, Jul. v ? 24), Boet. intpr. 
Arist. (Anal, pr. i, 37 ; Anal. post. 
i, 18). Isid. Enonciation, predi- 
cat; categorie d'Aristote (t. de 
logique). ^ Aug. (c. Faust, xx, 
18). Prediction par allegories. 

praedlcatio, onis (preedico), f. 
Cic. ApuL Gloss. -Cyrill. (p. 591, 
31; 593, 27). Publication, an- 
nonce publique, proclamation, 
criee. ^ Plaut. Cic. Pl^in. Flor. 
Action de proclamer, de van- 
ter; eloge, louange, apologie. 
T (Dans la lat. chret.) "Lact. 
Ambr. Hier. (adv. Jov. n, 87; 
et Rufin, i, 17). Rufin. Sulp.- 
Sev. Predication, prScbe. 

* praedicativus, a, um {prae- 
dico), adj. Ps.-ApuL Mart. -Cap. 
Qui enonce, qui affirme (en pari, 
du syllogisme) ; caLegorique. 

praedicator, 6-ris (p-raedico)^ m. 
^puZ- Crieur public. <y (Par ext.) 
Cic. Pr6neur, pan6gyriste.^ Tert. 
Hil. (in Math, 2. 2). Hier. Vulg. 
Sulp.-Sev. Celui " qui preche, 
predicateur. 

* praedicatrix, trlcis {praedica- 
tor), f. Tert. Aug. (serai. 288, 4); 
Gelle qui annonce. 

1 . preedico, dvi, aiwn, are [prze, 
dtco), tr. Plaut. Cic. Proclamer, 
annoncer en public. ]| Plaut. Ter. 
Cic. Caes. Sail. Dire hautement, 
publier, annoncer, devoiler, af- 
firm er,^ (Par ext.) Plaut. Ter. Cic. 
Caes. Nep. Plin. Pr6ner, louer, 
vanter. Galli omnes se ab Bite 
patre prognatos praedicant. Cass. 
Tous les Gaulois se vantent 
d'avoir Pluton pour auteur de 
leur race. Predicate honorifice 
de aliquo. Cic. Parler de qqn 
en termes tres elogieux. * (Dans 
la lat. chret.) Tert. Cypr. Pre- 
dire, prophetiser, annoncer 
d'avance. | Tert. Lact. Ambr. 
Bier. Rufin. Sulp.-Sev. Vulq. 
PrScher^ evangeliser. 

2. praedico, dixi } dictum, ere 
(prse } dico), tr. Ter. Cic. Sail Ov. 
Plin. Quint. Dire a Pavance. 
Praedieeres. Ter. Tu aurais dii 
me prevenir. J| Cic. Virg. Nep, 
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Avg. Annoncer d'avance, pro- 
phetiser, predire. — defectiones 
solis. Cic. Annoncer les eclipses 
du soleil. Quae mihi Apollo p?*ae- 
dixit. Virg. Ge que m J a predit 
Apollon. \\Liv. Veil. Quint. Plin. 
j. Mentionner auparavant. lit 
praediximus. Veil. Comme il a 
ete dit ci-dessus. Au part, vrje- 
dictus, a, um. Liv. Plin. Quint. 
Dont on aparleanterieurement. 
Praedictis vitiis caret. Plin. 11 est 
exempt des defauts dont j'ai 
parle plus haut. | Neev. fr. Sen. 
Tac. Suet. 'Faire connaitre, fixer, 
determiner a Tavance. — diem. 
Tac. Signifier le jour (en pari, 
du preteur). — horam. Sen. 
^Fixer Pheure. ^ Cic. Nep. Liv. 
Tac. Recommander, conseiller. 
ordonner. Praedixit ut ne Lace- 
daemonzorum legates dimittereni. 
Nep. II recommanda de ne point 
laisser partir les ambassadeurs 
lacedemoniens. 

praedictio, onis (2, praedlco)^ f- 
Quint. (ix ? 2, 17). Action de dire 
d'avance* |] Prolepse ou antici- 
pation (t. de rhet.). ^ Cic. Pre- 
diction. 

+ preedictivus, a,um{%.przedico), 
adj. Relatif aux pronostics. — 
liber. G&l.-Aur. Ouvrage d 7 Hip- 
pocrate sur les pronostics. 

* prasdictor, dm, (praedico) t m. 
Eucher. (lnstr. n. 15). Celui qui 
qui predit. ^ Eugypp. (v. Sever. 
53). Celui qui present. *f Faust. 
(Grat. deii, 14). Celui qui prone. 

praedictum, i (2. praedfeo), n. 
Cic. Annonce, prediction, pro- 
phetie.^ Liv. (xxm, 19, 5). Ordre, 
commandement ^ Liv. Conven- 
tion. 

^ prae-difficilis. e, adj. Tert. 
Trfes difficile. 

+ preedigestus, a, um (prae^ 
digero\ adj- Cael.-Aur. Qui a 
bien digere. 

praediolum, {{pi'sedium), n. Cic. 
Plin. j. Petite propriete, petit 
fonds de terre. 

* prse-dirus, a, um. adj. Avim. 
AnihoL lat. Tres elTrayant, hor- 
rible. 

prse-disco, didici, ere tr., Cic. 
Virg. Cael.-Aur. Apprendre a 
1'avance, se familiariser avec. 

* prse-dispono, ere, tr. Intpr. 
Arist. (rhet. m, 14). Disposer 
d^avance, faire des preparatifs 
(gr. Tipoe^ayy.tovt^w), (Ordin. au 
part, passe). 

praedispositjis, a, um, p. adj. 
Th . - Pinsc. Dispose d'avance . 
|| Liv. (xl, 56). Dresse, a qui on 
a fait'la lecon. 

praeditus, a. um [prse, do), adj. 
Lucr. Cic. Muni 'de, pourvu de, 
doue de. — parvis opibus. Cic. 
Peu fortune. — spe, metu. Cic. 
Qui espfcre, qui craint. 1 (Av. le 
Dat,) Pronto. ApuL Cl.-Mar— 
Vict. (aleth. in, 167). Gloss.- 
CyrilL (p. 590, 33). Prepose a, 
qui preside su 

prsBdiuin, a (prse$) 7 n. Cat. Cic. 
Col. Propriete, bien-fonds. — 


urbanum. CoLlmmeuble en ville. 

— rusticum. Cic. Ferme, metai- 
rie. Aliquem de praedio detrvh 
dere. Cic. Depouiller qqn de ses 
possessions, de ses proprietes, 

prae- dives, itis 9 adj, Liv. Toe. 
Tres riche. 

* prae-divido, £re 9 tr- Jul.-VkL 
Divlser prealablement. 

praedlvmatlo, onis (prae, di- 
vino), f. Plin. Divination, con- 
naissance de Pavenir. 

prse-divlno, are, tr. Varr. Plin. 
Deviner, predire ou pressentir 
Tavenir. 

praedivmus, a, um (prae, divino), 
adj. Plin. Solin. Prophetique. 

* praedivisio, onis {prae, divido) 9 
f. Prob. Division prealable, 

1. prsedo, dvi, dtum, are (pr&- 
da),"tr. (prvEdat- Gloss -Paris. 

PRiEDAVIT. Vulg. PREPARE. 5. S. 

vet.) Comme pr^dor. ^ Au pas- 
sit Plaut. Vulg. Etre pns comrae 
butin: etre pille. Mihi videtur 
prseda praedatum irier. Plaut. 11 
me semble que ce butin nous 
sera enleve {litter, deviendra 
du butin pour d'autres). Pecunia 
praedata. GetL L'argent du bu- 
tin. J| Part, subst. pr^edatuMj i, 
n. Vopisc. Le butin. 

2. prsedo, onis (preeda), m. Cic. 
Brigand, pillard. — maritimm. 
Nep. Pirate- — terrestris. Liv. 
Voleur de grands chemins. Col. 
■[ Fig. Mart. Ravisseur (en pari, 
de certains animaux). 1 Jet. 
Voleur. 

prae-doceo, ddc&i, doddum, ere, 
tr. Sail. Plin. Amm. (xxn, i, 2). 
Prud. Instruire d'avance. 

-pTee-domQidomuhdomitumtdre, 
tr. Sen. Plin. Z. 5. G. 1874, 106, 
n. 4. Dompter d'avance, 

* prsedonius, a, um (2. prsedo)^ 
adj. Clip. dig. De brigand. 

* pr^donulus, a, um (2. pr&do\ 
m. Cato. Petit voleur. 

praedor, atus sum, dri {praeda), 
dcp. intr. Caes. Nep. Virg. Liv. 
Plin.- Tac. Faire du butin, yivre 
de raping exercer le brigan- 
dage, marauder, ravager. j| Par 
ext. Cic. Liv. Lact. Profiler, tirer 
avantage de. — ex alterius ins- 
citid. Cic. Prendre avantage de 
Pincapacite de qqn. ^ Tr. Cic. 
Tac. Lact. Pille r, enlever. || Petr. 
Prop. Prendre a la chasse ou a 
la peche. || Fig. Hor. Ov. Enle- 
ver, ravir, derober. Singula de 
nobis anni pr&dantuv. Hor. Cha- 
que annee nous ravit quelque 
chose de nous-m6mes. Par ext. 
Quae me nuper praedata est 
puella. Ov. La jeune fille qui 
m'a recemment pris dans ses 
filets. 

* prae-dormio, ire, intr. Intpr.- 
Iren. Aug. Exc.-Bob. (Gramm. 
lat. v, p. 637 lieil). Dornrii* 
d'abord. 

prse-diico, duxi, ductum, erCj 
tr. Caes. TibulL Plin. 'Mener 
devant, tirer, creuser deA T anti 

— fo$$am castr*s t Cxs. Creuset 
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*un fosse devant le camp. — ti- 
neas itineri. Plin. Faire le trace 
^que devra suivre une conduite 


'eau. 
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* praeductorms, a f um (prae- 
duco)?~&d}. Caio. Qui sert a 

prae-dulcis* e, adj. Plin. Doux, 
tr&s agreable. Subst. prjedulcia, 
ium t n. pi. Cels.Plin. Plats doux, 
friandises. ^ (Au fig.) Vlrg. Plin. 
VaL-Fl. Ps.-Cypr. Trfes doux, 
trfes agreable. Accus, neut. ad- 
verb. Prmdulee. Stat, Tres dou- 
cement. || Sen. Quint, Trop doux, 
trop sucre, affecte. [| Subst. pfue- 
WLcik,ium,n.ip\.Quint.Fa.d&ises 9 
affeterie. 

* prss-dure, adv. Avien. Trfes 
durement. 

prseduro, avi, alum? are (pree^ 
dwm), tr. Pind.-Theban. (v. 364) • 
P/m. CoL Prud. Durcir. (Sucum 
>pomi) prseduratum ad solem tor- 
rere. Plin, Faire chauffer au 
soleil le sue d'un fruit jusqu'a 
ce qu'il durcisse. || Fig. Prud. 
Endurcir. [| Apic. Commencer "a 
r6tir. ^ Intr. Partic. Pr&durans. 
Ps. Cypr. Qui se durcit- 

prae-durus, a, um 9 adj. Plin. 
Quint, Dur, trfes ferme, trfes 
solide, trfes resistant. || Par ext. 
Virg. CoJ.Endurci. — aetas.Virg. 
Age de la vigueur. Fig. — la- 
bor. Virg. Travail penible, tres 
rude. — os. VaL-Fl. Front im- 
pudent. — verba. Quint. Mots 
grossiers. 

*praeJaius, a, urn (prsedor), adj. 
Anecd.-Helvet. gramm. (p. 16). 
Euiych. (p. 453 Keil). Qui exerce 
des depredations. 

*praedux, dUcis (prse, dux), adj. 
Dracont. (carm. de Deo n, 23, 
carm. m, 15; x, 131). Qui pre- 
cede, qui va en avant; guide. 

*prae-electio, onis, f. Z* f.o. G. 
(I874,p. 97-105). Choixanterieur. 

* prae-eligo, £re, tr. S.S. vet. 
CL-Mam. (an. n, 9, 4). Ps.-Hier. 
(inps.92).Choisir de preference. 
Avec j'Inf. Sid. Preferer. 

* praeemmens, entis (prmemi- 
neo), adj, (Comp. CL-Mam, [an i f 
6 Egbr.)) Eminent. 

^prseemmentia, se (prseemineo), 
i. Cl.-Mam. Preeminence, excel- 
lence. (Plur. Claud. -Mam.) 

praeemmeo, Hi, ere (prae, emi- 
neo)i intr. et tr. Aug. Etre proe- 
minent, faire sailiie. T Fig. Sen* 
Tac. Aus. Etre superieur, Pem- 
' porter sur. — alicui. Sen. ou 
aliguem aliqud re. Tac. L'em- 
porter sur qqn en qq.ch. 

prae-eOj ivi ou ti, itum, ire (Parf. 
' prjEivi. Plin.j. prjEii. Liv. prjEes- 
sgm. Cic. pr^eisse. Gell. Part, 
pres. pRfliENS. GelL) intr. (rar. 
tr.). Cic. Virg. Liv. Tac. Aller 
Levant, marcher devant, prece- 
der. — aliguem per avia. Tac. 
Prcctder qqn dans des lieux 
lion f'ajfes. Naturd prseeunte. 
Cfe. J -ide par la nature. — 
1& a* ^ suu Tac, Devancer la 
nou v n > do son arrivfee. *f Fig. 
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(dans la lang. relig. et polit.). 
Plaui. Cic. Liv. Curl. Tac. Re- 
citer avant qqn (une formule 
quo cekii-ci doit repdter). Prmi 
verba quibns me pro legionibus 
devoveam. Liv. Dis la formule 
que je dois prononcer en me 
devouant pour les legions. || Cic. 
Quint. Gell. Faire dire ou repe- 
ter a qqn, chanter ou jouer le 
premier, donner le ton. Legen- 
tibus prmire. Quint. Lire avant 
d'autres (pour leur montrer 
conime il faut faire). |[ Liv. GelL 
Etablir, ordonner. Vt decemviri 
pr&ieranL Liv. Comme les dfe- 
cemvirs I'avaient prescrit. 

^ pras-excellens, entis, adj\ 
Paul. pap. (t. 89, p. 1144 Migne). 
Eminentissime. 

^ prae-excelsus, a, um^ adj, 
Symm. pap. (ep, 2). Trfes-Haut. 

* prse-excito , are, tr. Intpr.- 
Arist. (rhet. in, 14). Remuer les 
bras pour se preparer a la lutte 
(gr. 7rpoavautvEiv). 

*preeexercitamen,mi^n.Pr^c. 
Voy. le suivant, 

* praeexercitamentum, i, n. 
Prise. (Au plur.)» Exercice pre- 
liminaire. 

+ praeexercitatio, onis, L Sing, 
et Plur. Prise. M6me sens que 
le precedent. 

* prse-existxmo, are, tr. Intpr** 
Arist. (rhet. n, 21^. Presumer 
(gr. 7rpo\J7coXa|j.6avo3). 

prae-expendo, £re, tr. Nov.-Just. 

(v. vulg. 34, % 3). Payer aupara- 

vant. 
+ preeexsistens, entis (pr&, ex- 

sisto), adj. Boet. intpr* Arist . 

(Anal. pr. i } 26). Preexistant. 

* pree-exsistentia, se, f. Rustic. 
(c. Aceph, p. 1189). Ma?\-Victor. 
(adv. Ar. i, 50; 51; iv, 19, 23). 
Preexistence. 

+ prse-exsisto, &re, intr. lntpr.- 
lren, Facund, (def. trium capit. 
ni, 2; iv, 4). Rustic, (c. Aceph. 
p. 1188; 1190), Preexister. 

* prae-exspecto, are, tr. Isid. 
(synou.n,28),Attendre d*avance, 

* prsefactus, a, um (p?\a? 5 facio), 
p. adj. lntpr.- Arist. (rhet. n, 19). 
Fait d'avance. 

* praefamen, tnis (prse, for), n. 
Symm. Preface. 

^ prsefascmi, adv.CAam. (p. 235 
KeiL). ApuL (Flop. 3, 16, 75). 
Voy. pr^fiscini. 

* prae-fascinojar^ tr. Porphyr. 
Not.-Tir. Eloigner un charme^ 
un malefice. 

* praefatigatus, a, um (prse, fa- 
tigo},ip. adj. CssL-Aurr (tsvd*m 9 
7, 94). Fatigue d'avance. 

praefatio , onis [prm, fari\ f. Dans 
la langue relig. et polit. Vic. Liv. 
VaL-Max. Plin. Suet. Formule 
recitec avant une cerfemonie. 
|| (T. de droit.) Paul. dig. Ex- 
position preliminaire. *f Pream- 
bule, avant- propos, exorde, 
introduction , eclaircissement 
prealable. Cum honoris prmfa- 
Hone. Plin. En disant d'abord : 
« Sauf le respect que je vons 
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dois ». Sine prmfatione demen- 
tia. SueL Sans vanter d'abord 
sa clemence. Cassius nunguam 
sine pr&falione publici parricidii 
nominandus. VaL-Max. Cassius 
dont on ne peut prononcer le 
nom sans le faire prfeceder des 
mots traitre k la patrie. Jucun- 
dissime imperaior (sit enim hmc 
tui prmfaiio verissima). Plin. 
Trfcs aimable empereur (que 
ce soit \k ton veritable titre.) 

¥ prasfatiiincula, se (pr&fatio), 
f. Rier. Rufin. (apol. i, 13 ; princ. 
hi, pr.). Cassian. Consent, (ap. 
Aug.). Une courte preface, un 
petit preambule. 

^ praefato?, oris (pr&, fari)^ m. 
hid. Prophfete. 

* prasfatus, £ (pr&for), m. 
Symm. Action de dire d'abord, 
prediction. 

* praefectranus, a, um (prae- 
fectus), adj. Cod.-Just. Appar- 
tenant au prefet du pretoire, 
Subst. pr^fectiakus, i, m. Amm. 
Aj)pariteur du prefet du pre- 
toire. 

* praefectio, onis {praeficio), f # 
Varr, Mart. -Cap. Action de 
mettre a la t£te. 

* praefector, oris (pr&ficio), m f 
Just. conf. dig. Prefet. 

^ praefectorius, a, um (praefec- 
tus),adit. Dig. Cod.-Theoa.Sidon. 
Gromat. Aug. (ad Don. 25). Hi- 
lar ,-Arel. (vit. s. Honorati 7,32). 
De prefet, du prefet. 

praefectura, &, Arch. Dat. ou 
Abl. plur. phjEfectuueis. Inscr. 
(prxfeclus), f . Plaut. Varr. Fonc- 
tion d'intendant ou de fermier; 
gerance. ^ Plin. Tac. Eutr. Ad- 
ministration , surveillance. — 
morum.Suet. Surveillance de la 
morale publique(une des fonc- 
tions du censeur). — annonse. 
Tac. Surveillance du service des 
approvisionnements. — pr&to- 
rii. Tac. prsetorio. Aur.-Vict* 
Fonctions de prefet du pretoire. 
— vigilum: Tac. urbis. Plin. 
Fonctions de prefet des vigiles, 
de prefet de la ville. | Tac. Suet. 
Hirt. Commandement de la ca- 
valerie, des troupes alliees et 
des ouvriers militaires. ^ Cic. 
Nep. Fest. Administration, gou- 
vernement(d'uneprovince,d ; une 
ville, conliee aux proconsuls et 
aux propreteurs), prefecture, 
commandement. [| Cic, Veil, 
Prefecture, ville, district admi- 
nistre par un prefet. ^ Grom. 
vet. Partie de territoire enlevee 
a une ville etrangfere au profit 
d'une colonie. 

* praef ecturalis, e (prmfecturti), 
adj. Gromat vet. Relatif h la 
portion de territoire prelevee 
au profit d'une colonie. Voy* 
pr^fectdra, a la fin. 

1. * prasfectus, a, um (prse, fac~ 
tus), a dj . Csel.-Aur .Fait a l'avance, 
au prealable. 

2. prasfectus, a, um z part. pass. 

Voy. PRiEFICIO. 

3. praefectus, i (prmficio)^ m. 
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Cic. Varr* Intendant, directeur, 
prepose a. Fig. Prafecti popinm 
aigue luxurim. Favovin. (ap. 
Gell.). Prefels des Tranches lip- 
pees. ^ Titulaire d'une fonction 
civile ou militaire. — gymnasii. 
Plaut. Celui qui preside aux jeux 
du gymnase, gymnasiarque. 
- — moribus mulierum. Plant. 
Prepose a la surveillance des 
moeurs des femmes. — custo- 
dum. Nep. Chef des gardes. — 
nocturnm custodies. Aj>ul. Pre- 
pose au guet, aux rondes de 
nuit- — annonze. Liv. rei fru- 
mentarim. Tac. Prefetdes vivres, 
intendant charge de Papprovi- 
sionnement. — alimentorum. 
Inscr. Intendant charge de Pali- 
mentation, — urbis. Varr. Liv. 
Gouverneur de Rome (en Pab- 
sence des consuls^ prefet de 
Rome (sous les empereurs). — 
eerarii. Plin. j. Tresorier de 
1'empire. — classis. Liv. Amiral, 
commandant de la flotte. — 
navis. Liv* Gapitaine de vais- 
seau. — eohortis. Tac. Chef 
d'une cohorte. (| Commandant 
de la cavalerie, des allies, des 
ateliers militaires. — castrorum. 
Tac. Prefet du camp, officier 
charge de l'organisation du 
camp, — fabrum* Tac. Suet. 
Chef des ouvriers militaires. 
— regis ou regius. Nep. Flor. 
General des armees du roi. — 
legionis. Tac. Chef de la legion 
(sous PEmpire). — prsetorii. Tac. 
Suet, pr&iorio. Veg. Jet. Prefet 
du pretoire, commandant en 
chef de la garde imperiale. 
Mqypti — . Suet. Gouverneur 
d'Egypte. — Lydiz. Nep. Satrape 
de Lydie. 
prs&-fecundus,G,w?», adj.PZm. 
Trfes fecond, tres fertile. 

* praeferentia, se (prmfero), i. 
Gloss, ap. Mai. (Class. Auct. 6). 
Faveur, credit. 

* praefericiilum, i {prsefero)^n. 
Fest. 249 (b), 15. Sorte de vase 
sacre. 

prse^fero, tiili, latum, ferre^ tr. 
Cic. Liv. Ov. Porter devant. — 
fasces consuli, prsetoribus. Cic. 
Porter les faisceaux devant un 
consul, les preteurs. — manus 
cautas. Ov. Avancer les mains 
avecprecauiion(quand oncher- 
che qqch. h tatons). || Porter en 
avant, faire passer ou defiler 
devant. Prseferri. (pass. moy.). 
Liv. Passer rapidement devant. 
Pr&latus equo. Tac. Emporte 
par son chevaU Pr&ter castra 
pr&lati. Liv. Ayant rapidement 
defile devant le camp. «f Cic. 
Curt Mettre devant, presenter, 
offrir. Suam vitam ut legem suis 
civibwprseferrc. Cic. Orfrir a ses 
concitoyens sa vie en exemple. 
Alicujus rei titulum alicui rei 
prmferre. Curt. User d'un pre- 
texte spdeieux, Alicujus rei 
speei&m alicui rei — . Curt. Ca- 
ches qq. ch. sous Papparence 
de q<J. ch. ^ Cic. Liv. Ov. Tac. 
Curt. Montrer, Jaisser percer, 
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manifester, trahir, — dolorem 
animi vullu. Curt. Laisser le cha- 
grin paraitre sur son visage. — 
modestiam. Tac. Affecter la mo- 
destie. — judicium. Ov. Expri- 
mer son avis. Usee ejus diei 
pr&fertur opinio ut... Cses. L'opi- 
nion courante sur les resultats 
de cette journee, e'est que... — 
causam alque excusationem. Sis. 
Alleguer, presenter comme ex- 
cuse, f Cic. Sail. Virg. Mettre 
avant, donner la superiority a; 
preferer, aimer mieux. Gallo- 
rum quam Romanorum imperia 
prieferre. Cass. Preferer la do- 
mination des Gaulois a celle 
des Romains. — oiium labori? 
Sail. Preferer le repos au tra- 
vail. Se — alicui. Cses. Se pla- 
cer avant quelqu'un. — aliquem 
sibi. Cic. Mettre qqn avant soi, 
se preferer qqn, se mettre au 
second rang, f Presenter. — 
omen. Just. Donner un presage, 
presager. ■ — opem. Stat. Secou- 
rir. f Prendre d'avance, hater, 
anliciper. — diem triumphi.Liv. 
Devancer le jour marque pour 
la ceremonie du triomphe. 
«f S.S. vet. (Sap. 2, 16). ap. Cypr. 
(tert. n, 14). S.S. vet. (Tit. 2, 
10) ap. Ps.-Cypr. (sing. cler. 8). 
Tert. (spect. 6; adv. Marc, iv, 
26). Commod. (instr. ii, 31, 15; 
- apol. 299). Rufin. intpr. Josephi 
(Antiq. n, 8). Louer, vanter. 

prse-ferox, dels, adj. Liv, Em- 
porte, violent. 

prseferratus, a, um {prae, ferra- 
tus), adj, Calo. Plin. Ferre, a 
pointe de fer. ^ Plaut. Charge 
de fers. 

* prae-fertilis, e, adj.-Ecd, Tres 
fertile. 

prse-fervidus, <a, um, adj, Ace. 
Col. Tac. Brulant. Fig. Prefer-- 
vida ira. Liv._ Colere furicuse. 

* prae-festmatim, adv. Sisenn. 
(ap. NonO. En toute hate. 

prae-f estino , are, intr. Col. 
Donat. Faire (qqch.) en 'toute 
hate, avec precipitation. || Fig. 
Afran. Plaut. Liv. Etre impa- 
tient de (av. rinfin.). ^ Tr. Par- 
courir trfes vite. — sinum. Tac. 
Traverser rapidement un golfe. 

prse-f ica, #, f. Plaut.Varr. Gell. 
Pleureuse (aux funerailles). 

praBf IciOj feci, fee turn, ere (pree, 
facio), tr. C&l.-Aur. Faire aupa- 
ravant.Voy.l.rn^rnCTUs.T Plaut. 
Cic. Cass. Nep. Preposer, mettre 
a la tete de, nommer h une 
charge.- — aliquem exercitui ou 
in exerciiu. Cic. Donner a qqn 
le commandement de Parmee. 
— aliquem provincial. Plaut. 
Cms. Donner a qqn le gouver- 
nement (J'une province. 

prsefidens, entis {prse, fido), adj. 
Cic. Aug. Qui a trop de con- 
fiance. '— sibL Cic. Presomp- 
tueux. 

*prs&fidenter, adv. (Comp.pR^E- 
FiDtKuus. Aug). Avec une trop 
grande conflanee -en soi-mfeme. 

praft-figo, fixi, fixum, £re 7 tr. 
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Attacher t fixer, ficher'par de* 
vant ou au bout de. Jacula 
prsefixa ferro. Liv. Javelots ar- 
mes d'une pointe_de fer. Ca- 
pita hi kastis — . Virg. Planter 
des tetes sur des piques. Sudes 
prtefixi ripm. Cic. Pieux enion- 
c6s en terre en avant de la 
rive. ^ Plin. Jet. Boucher, ob- 
struer. — prospective. Plin. 
Boucher la vue. *f Tib. Trans- 
percer. s { Quint, decl. Ensor- 
celer, charmer. 

^ praef iguratio, onis {pr&, figu- 
ro), f. Hilar, (in Matth. 9, 9; in 
ps. 118 1. 3, 3). Ilier. (in Zacch. n, 
adq, 11 sq.; in Matth. iv ad 26, 
26). Aug. PauL-Nol. Intpr. -Iren. 
Vig.-Taps. (Trinit. vi, p. 260). 
Designation par^ une figure, 
annonce, prediction. 

*preefigurator,dm iprmfigum) s 
m. Aug. (conjug. adult. 6). Qui 
annonce par figures, qui predit 
par allegories. 

* prae-flguro, dvi, aturn, dre t 
tr. Ambr. Bier, (in Is. vi ad 16. 
14; ep. 18, 14; 36, 16). Rufin.{in 
Symb. 6). Representer d'avance, 
figurer.' 

praefiniOj wi, Hum, ire (prm, 
pnio\ tr. Lucr. Cic. Quint. Plin. 
ep. Determiner d ; avance, fixer, 
prescrire. Part. p. abl. prjEfI- 
nito. adv. Te?\ D'aprfes des in- 
structions. V 

* praefinitlo, onis (prmfinio)) f. 
Dig. Tert. Vulg. Fixation ante- 
rieure, decision prealable, or- 
donnance. 

prsefinito. Voy. pr^fikio. 

* praefiscine ou praefiscml 
(prse, fascinum), adv. Afran. 
Titin. Plaut. Sans exciter de 
recrimination, soit dit sans of- 
fenser personne. 

*prssfixus, a, um (pr&figo)^. 

adj. Alcim. Auct. de 5. tiel. 43. 

Fixe, _determine. 
praefietus, a, um. Voy. perfle- 

TDS. 

prsefloreo^ere (prae, floreo), intr. 

Plin. Ps.-Hier. (in ps. 29). Avoir 

une floraison hative. 
praefloro, dvi. alum, are (prae, 

flos), tr. Liv. Plin. j. Apul. Gell. 

Fletrirj faner avant le temps; 

deflorer. 
prse-fluo, $re, intr. et tr. Hor. 

Liv. Plin. Tac. Couler devant, 

baigner. 
prsefluus, a, um (pr&fluo)) adj : 

Plin. Qui coule devant, qui 

baigne. 
*]jraef6cabUis, e (praefoeo), adj. 

Lsel.-Aur. Suffocant. 

* praefocatiDj onis (prsefoco\ t 
Sc7ib. CseL-Aur. Cass.-Fel. 24 
(p. 40). Th.-Prisc. Plin.-VaU 
Suffocation ; etranglement. 

praefoco, dvi, atum, are (prse, 
foco), tr. Ov. Scrib. (47, 94 etc.). 
Calp. Paul. dig. Aim. Cssl^Aur. 
Etouffer. 

pres-fodio, fodi, fossum, ae, IV. 
Virg. (AEn. xr, 473), Creuser de- 
vant. — portas. Virg. * i suser 


r r - 


*-" H.^^__^ 


PRM 

un fosse (levant les portes. 
Prsefossi tramite&.Porphyr* Sen- 
tiers fraycs ,devant,., \ Plin. 
Creuser auparavant. ^ Ov. (met. 
xin, 60.). Enfouir auparavant. 
prsefoecundus, Voy. pr/efecun- 

DU5. 

*praef6mento,are, tr. Th.-Prisc. 

'liassiner auparavant (la partie 
malade). 

prse-for, dius sum, ari (Arch. 
Imper. prjefato. Cato, pr^fa- 
hino, Cato. Formes usitees : 
prjEfatdr. Stat. GelL pitjErAMUR. 
Cic. Ov. ApuL pitjEFENTuft. Tert. 
prjEfabantur. Cic. preparer . 

ApltL PRiEFARENTUR, Liv. Aw\- 

Vict, prefam. Lip. CoL Part, 
pres. prjEfante (abl.). Liv. vhm- 
fanigs. CatulL Aw\-VicL Ge- 
rond* PRiEFAriDO. Aits. pR^rATus 
sum, etc. et prjEfatus trfes usi- 
tes), dep. tr. Dire d'avance, faire 
d'avance^une declaration ver- 
bale ou ecrite. Prxfatus de sum- 
ma se republicd acturum. Suet. 
Aprfes avoir declare publique- 
ment qu'il s'occuperait de cc 
qui etait le plus important pour 
PEtat. ^ Cato. Cic. Virg. Liv. 
Prononcer une formule de de- 
vouement ou de consecration. 
Prsefante pontifice. Liv. Le pon- 
tile disant le premier la for- 
mule* Ture, vino Jovi ou Jovem 
prssfato. Cato. Ayant adresse 
prealablement une priere a Ju- 
piter en lui offrant de l'cncens, 
*du Yin, — divos. Virg. Com- 
mencer par invoquer les dieux. 
1 Cic. Parler d : abord de, s'ex- 
cuser de. Honor em — . Cic. De- 
"mander pardon (pour un mot 
inconvenant). — veniam liber- 
tail. Justin. ApuL Defriander 
pardon pour la franchise avec 
Iaquelle on s'est exprime. || Part, 
subst, pr.-efandAj oru?n, n. pi. 
Quint, Dont on ne se parle pas 
librement, choses deshonnetes 
a dire, pr^efatum, f, n. Symm. 
Preface, "f Intr. Liv. CoL Gell. 
Aur.-Vict. (Caesar. 20, 4; 29, 5). 
S'exprimerd'unecerlainefagon, 
Mulescens prsefatur avrogan- 
tuts et elatius^quam aetatem ejus 
deceL Gell. Le jeune horn me 
parle sur un ton arrogant eL 
hautain qui ne convient pas a 
son age. Cum prsefatus fuero. 
CoL Quand j'aurai termine les 
observations que j'ai a faire 
auparavant. ^ CatulL Liv. Justin, 
Dire d'avance, predire, prophe- 
User, 

* prsefcnpmatio, onis (pr&for- 
mo), f. Hilar. Rufin. (princ. n, 
11, 4). Preformation, 

*praeformator, oris [prseformo), 
■m. Te^.Celui qui forme d'avance, 

' qui instruit au prealable. 

praa-formido, are, tr.. Quint. 

SiL Craindre a Favance, ap- 

prehender, 
prae-formo, dvi, diurn, are, tr. 

SiL Tert. Former a Vavance; 

fa^onrier, faire l'feducation de. 

] Tracer, es^uisser. — mate- 
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riam< Quint. Tracer le plan 
d'un discours,ebaucher un dis- 
cours. — litleras infantibus. 
Quint, (v, 44, 31). Tracer des 
lettres pour les enfants, leur 
faire des modeles <T6criture. 

* prae-fortis, e, adj, Tert. Tres 
fort, tres brave. 

* prae-f oveo, fotus, ere, tr. CaeL- 
Aur. Bassiner a l'avance. 

praefracte [prorfractus), adv. 
(Com p. pr^fiucnus, VaL-Max.) 
Cic. Opinidtrement, avec t6na- 
cite. Nimis — vectigalia defen- 
ders. Cic. Defendreles revenus 
publics avec nnc excessive 
aprete. 

prsefractus, a, um {prsefringo)^ 
p. adj. (Comp. pr^fractior. 
Cic. VaL-Max.) Heurte, saccade 
(en pari, du style). Thucydides 
praefractior. Cic. Thucydide a 
un style trop heurte/ ^ Cic. 
VaL-Max. Dur, cassant (de ca- 
ractfere); opiniatre, inflexible : 

VOV. ailSSl PRiEFRlNGO. 

* prae-frico, fricdtns, are> tr. 
CeoI.-Aid\ Frictionner preala- 
blement. 

prae-frigidtis, a, um, adj. Ov. 

Gels. Tres froid, glace. 
prsefringo, fregi, fr actum s £re 

{prse, frango)) tr, PlauL Lucr. 

Goes. Liv. Briser (a la partie an- 

terieure), emousser, epointer, 

ebrecher. 

* prae-fugio, fugi, ere, intr, 
Tert. S'echapper auparavant. 

prae-fulclo, fuhu fultum 9 ire, 
tr. Prud- Etayer, sbutenir. ^ Fig. 
Donner un appui, un soutien. 
Aliquem — suis negotiis. PlauL 
Pers. xir. Se reposer sur qqn 
du soin de ses affaires. Om- 
nibus parvis magnisque prmful- 
ciri ?7iinisteriis. PlauL Etre pris 
pour tout faire, les menus 
comme les gros ouvrages. || Cic. 
GelL Appuyer, etablir ferme- 
ment. lllud'prsBfttlci atque prm- 
manijut... C/c.Insistezla-dessus 
et dressez toutes vos batteries 
pour que... 

•pT3d-£ulgeo 9 fzdsi, ere, intr. Virg. 
Phsedr. Briller sur le devant (du 
cou, etc.). ^Fig. Tac. Veil. GelL 
Jeter un vif eclat ||(Par ext.) Cor\ 
nif. Briller d'un vif eclat (en 
pari, des images, t. de rhet.), 

* prse-fulgidus, a, um, adj. 
Juvenc. Rufin. (in Rom. n, 14; 
Orig, in Jes. Nav. h. 7, 1). Firm. 
(math, i, 1; iv, 3). Ps.-Fulg. 
(serm. 10 in.). Resplendissanl. 

* praB-fulgiiro, are, intr. Stat. 
Etinceler. ^ Tr. VaL-Flacc* Co- 
ripp. Hluminer, eclairer vive- 
ment, — vias ense. VaL-FL 
Illuminer les chemins par les 
eclairs que jette l'epee nue. 

* prse-fundo, fiisum, £re tr. 
CasL-Aur. Arroser au prealable. 
II Fig. Votls prmfusa supplicatio. 
Alcim.V&u* accompagnes d'une 
supplication. <f GaeL-Aur.(&c. n, 
48, 411). Repandre d'abord 5 vi- 
der en versant. 1 CaeL-Aur. (n, 
1, 410). Comme pr.einfundo. 
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prsef urnlum, H (prie, furnus) , n . 
Cato. Viir. Douche, entree de 
four. 

prse-fiiro, are, intr. SlaL Etre 

en furie. 
prae-gaudeo, ere, intr. SiL Se 

rejouir extrfimement de. 

prse-gelidus^ a, um, adj. Liv. 
Plin. CoL Glace. 

pras-gelo, are, intr. Plin. (xvnr, 
77, 334. Beliefs). Geler d'abord. 

prae-gernimo, are. intr. Plin. 
(xm, 4 09.) Germ er, bourgeonner 
hativement. 

¥ prse-gero, gessi, qestum. ere, 
tr. ApuL Porter (levant, pre- 
senter a. f Gml.-Aur. Executer 
auparavant. Part, subst. pkjE- 
gesta, orum, n. pi. C&L-Aur, 
Les choses faites anterieure- 
ment. 

pras-gestio, tre, tr. Cic. CatulL 
Hot. Desirer vivement. 

* prae'-gloriosus, a, um, adj. 
(Supcrl. Jnscr.) Tres celfebre. 

prsegnans, antis, adj. f. Varr. 
Cic. Hor. Gels. Vit?\ Plin. En- 
ceinte, grosse,pleine;pres d'en- 
trer en vegetation (en pari, des 
plantes), Fig. Plagte pr&gnan- 
les. PlauL Coups qui feront 
des petits, qui seront suivis 
de beaucoup d'autres. || Subst. 
prjEGNantes, ium, f. pi, ApuL 
Les femmes enceintes. ^ Plin. 
Juv. Enfle, gonfle. Vipera — 
veneno Plin. Vipere gonflee de 
venin. 

prsegnas, dtis (peut-Stre pour 
pr&gnatus [Yoy. PHitGKO], comme 
damnas de damnatus), adj. 
PlauL Ter. Varr, Cic. Fronfo. 
Macr. Voy. PRiEGKAKS. 

praegnatio, onis {prasgnas), f. 
ApuL Grossesse. j| Varr* Ges- 
tation (en pari, des animaux). 
^ Varr. Production (en pari, 
des p!antes\ ^ ApuL Principe 
fecondant. 

1. * preegnatus. Voy, pr/egno. 

2. ^ prsegnatiis, us (prcegnas), 
m. Tert. Meme signif. que pk/c- 
gnatio. 

*praegnax, acis {pr&gnas), adj. 
Second. Fuig. (au fig.), 

+ prsegno, dre^v.DraconL{£7kYYi\. 
x, oil ed. Duhn). Aug. (serm. 72. 
1 Mai). Rendre grosse : au fig. 
gonfler. ^ Au part, passe vi\jl- 
gnatus, a, um, Fulg.-Rusp. (ad 
Trasim. n. 1). Aug. (serm. 4 ID, 
J6 Mai). Comme pha:gnaks. 

prae-gracilis, e. adj. Tac. Tres 
grcle. 

* prae-grado, are, intr. Pacuv. 
Devancer^ preceder, 

prss-grandis, e, d.6j.Pacuo. Plin. 
SueL Immense, colossal, enor- 
me. — senex. Pers. Le puis?ant 
vieillard (en pari. d'Aristo- 
phane). 

pr33-gravidus ? a, um, ladj. Sto/- 
Tres lourd. 

prse-gravis, e. J adj..*Iif. Ov. 
Plin. Curt. Tac. Tres lourd, qui 
est mu, qui se meut difficile- 
men t. Gibo vinoque pr&graves. 
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Tac. Alourdis par la nourriture 
et la boisson. ^ Fig. (en pari. 
des pers.), Plin. Tac. Difficile a 
supporter, qui g6ne, qui est a 
charge, onereux. 
prae^gravo, avi, alum, are, tr. 
Ho?\ Liv. Col. liter. Amm. Acca- 
bier de son poids, surcharge^ 
alourdir, opprimer, accabler. 
|| Fig.flb?\ VaLMax. Ecraser de 
sa superiority, eclipses ^ Intr. 
Plin. Col. Sen. Suet.Uemportev 
par son poids;pendre en avant, 
outrepasser. Cape)' flaccidis et 
praegravantibus auribus. Col. 
Bouc dont les oreilles sont 
Basques et pendantes. |j Fig. 
Sen. Suet. L'emporter, avoir la 
preponderance. 

praegredior, gressus sum, gridi 
{prae, gradior), intr. Cic. Sail. 
Liv. Preceder, ouvrir la mar- 
ch e. Praegressus eguo. Sit. Pre- 
cedant h cheval* ^ Tr. Liv. Suet. 
Jwsfm.Devancer, dGpasser, f ran- 
chir. ' Famam — . Liv. Deyancer 
la nouvelle. — nuntios. Liv. De- 
vancer les messagers. || Fig. 
Ps.-Sall. Surpasses l'emporter 
sur. ■[ Liv. Tac. Longer. — fines. 
Tac. Longer les frontiferes (des 
Mardes). 

praegressio, onis (praegredior) t 
f. Cic. Jul. ap, Aug. (c. sec. 
resp. Jul. iij 36). Action de pre- 
cede^ de devancer. Sine causae 
pr&gressione. Cic. Sans une 
cause prealable, 
' praegressus, ws (praegi*edior), m. 
Amm. (xxi, 5, 13). Action de 
marcher en avant, de preceder. 
^ Fig. Cic. D6veIoppement, pro- 
gres. Rerum pr&gressus et quasi 
antecessiones non ignorare. Cic. 
Gonnaitre les choses dans leur 
developpement et dans ce qui 
les a precedees, 

* prae-guberno, are, tr. Sid. 
Alter devant pour guider. 

praegustator, oris (pr&guslo), 
m. Suet. Inscr. Degustateur, 
officier de la table imperiale 
charge de gouter les mets.^ Fig. 
Cic. Lact. Gelui qui a les pre- 
mices de. 

prae-gusto, avi, atum, are, tr. 
Ov. Sen. rh. (contr. rs, 29, 47). 
Justin. Gouter le premier* Par- 
tic. SUbst. PRjEGUSTANTES, ium, 

m. pi. Plin.Voy. prjEgustator. 
1 Par ext. Juven. Prendre a 
Tavance et par precaution (un 
contre-poison).^ Fig.Sew. Jouir 
par avance, savourer d'avance. 

* prae-gypso, are (prse, gypso), 
CaeL-Aur. Enduire de piatre 
(les bords d'un recipient). 

praehendo. Voy. prehendo. 

* praehlbeo, bid, Itum, ere (prae, 
habeo),t\\ Fournir,administrer, 
donner. Vt verba pnehibes.Plaut. 
Comme tu le dis. 

* prae-honoro, are, tr. Hilar. 
Rustic, (c. Aceph. praef.) Honorer 
par avance. 

pra&icio, ire {prae, jacio), tr. 
Voy. pr^jicio. 
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* pras-indico, are, tr. Tert, 
(adv. Jud, 6). Faire connaitre 
a l'avance. 

* prae-mfundo, (fudi), fusum, 
ire, tr. Cml.-Aur. Faire infuser 
a I'avance. 

* prae-intelligentia, se, f. Mar.- 
Victorin. (adv. Ar. i, 49; 50; 51 ; 
iv, 49; 26). Preintelligence. 

* prae-intelligo, ire, tr. Rufin. 
(Clem. Recogn. in, 8). Mar. -Vic- 
torin. (ad Justin. Manich. 1). 
Boet. Avoir au prealable Tid6e 
de... 

¥■ prae-interimo, ire, tr. Intpr.- 
ArisL (rhet.m, 17). Enlever, sup- 
primer auparavant (gr. irpoavat- 
pstv). 

* praeitor, oris (prae, eo), m. 
Hilar, (in Matth. 11,1). Ps.-Aug. 
(serm. 99, 1). Celui qui va en 
avant, qui precede. 

praejaceOjere {prae, jaceo), intr. 
et tr. Plin. Avien. (or. mar. 695 ) # 
Etre situe devant; s'etendre le 
long de (avec le DaL). 1 Tr. Tac. 
Avien. (perieg- 685). Meme sens. 

prae-jacio, (jeci), j actum, £re, 
tr. CoL Jeter (construirc) en 
avant. ^ Fig. Serv. Disseminer, 
r^pandre au prealable, faire 
naitre. — probra. Diet. Lancer 
-des outrages. 

* prae-jactito, are, tr. Cassiod. 
(in ps. 36, 14). Vanter. 

* prae-jacto, avi, are, tr. Aug. 
(serm. 301, 1). Jeter d'avance 
(des graines), ^ Fig. Schol. Bob. 
ad Cic. Dire avec jactance. 

* praejectivus* a, um (pr&jicio), 
adj. Ter. -Scaur. Destine & £tre 
plac6 en tete 3 place devant. 

*praejicio, ire (prse, jacio)^ tr. 
Ter.-Scaur. Mettre en t6te. 

¥ praejudiciabiliter (prsejudi- 
cium) % adv, Symm. pap. (ep. 1). 

Comme PR jEJUDICIALIThR. 

*praej udicialis,e (prse judicium), 
adj. Cod. Justin, instil. Theod. 
Symm. Inst. Relatif a un pre- 
mier jugement; prejudiciel, 
provisoire. 

* praejiidlcialiter (prsejudicia- 
lis), adv. Cassiod. Greg. m. Avec 
prejudice. 

praejudicium, K (pr&judico) , 
n. Cic. Quint. Jugement par 
anticipation,prejuge, precedent 
judiciaire. | T. de proced. Cic. 
Gees. Plin. Quint. Suet. Question 
prejudicielle,enqu£tejudiciaire 
qui precede Tinstruction de 
Taffaire principale, T Cic. Pre- 
juge, opinion precongue, pre- 
vention. T Caes. Plin. Precedent, 
presage 5 tout ce d'aprfes quoi on 
peut prejuger ou conclure ce 
qui suivra (dans un sens defa- 
vorable). Africi belli pr&judicia 
sequimini? Cses. Preferez-vous 
les presages (de malheur) que 
nous donnent les commence- 
ments de la guerre d'Afrique? 
1 Sen. Gell. Jet. Prejudice, dom- 
mage, tort. Ncque ventati facit 
— . Jet. Et cela ne fait aucun 
tort 2l la verite. ^ Th.-Prisc. (i f 


10; 18; n, chr. 18). Empfiche- 
ment, entrave. 
prae-judico, dvi 3 dtum, are, tr. 
Cic. Juger prealablement^ pre- 
juger. || Part. parf. pris sutst. 
PRiEJUDicATUfir. i 9 n. Cic. Juge- 
ment prealable. Au part. pr;e- 
judicaius, a, um, adj. Prejuge. 
Prwjudicaia opinio. Cic. Juge- 
ment anticipe. Vir prsejudica- 
iissimus. Sid. Homme dont les 
talents sont d6ja reconnus. 
|[ Subst. prasjudicatum, i, n. 
Liv. Jugement arrete d'avance. 
T JcL Tert. Ambr. Hier. (ep. 78, 
39)-. Aug. (c. sec. resp. Jul. ii, 
49). Fitig.-Rusp. (c. Fastid. 14; 
ep. 7 5 8). Causer du prejudice, 
faire du tort (av. le Dat.) t 

* praejuratio, onis (praefuro)^ 
f. Paul. Action de dieter la for- 
mule du serment. 

prae-juvo, juvi, julum, jiivare, 
tr* Aid er auparavant. — affectam 
fidem. Tac. (hist, in, -65. Nipp.). 
Raffermir le credit ebranle. 

prae-labor, lapsus sum,labi,dzp. 
intr. et tr. Virg. CoL Glisser 
devant, fuir. Tempus praelabens. 
CoL Le temps qui s'enfuit. Prm- 
labi flumina roils. Virg. Raser 
en char les bords d'un fieuve. 
Fig. — menies eruditas. Petr. 
Ne faire que glisser sur les es- 
prits cultives. || Luc. Couler 
devant, baigner (en pari, d'un 
cours d'eau). || Cic. Luc. Apul. De- 
vancer en nageant ou en volant. 

* prae-laboro, are, intr. Nov.- 
Just. (v. vulg. 5517). Avoir de la 
peine auparavant. 

prae-lambo, i f ire, tr. Hor. Aug, 
Gouter^ deguster auparavant. 
^ Piwd. Avien. L6cher en cou- 
lant (en pari, d'un fleuve), bai- 
gner. 

* pras-larg^is, a. um, adj.Pm. 
fuvene. Abondant, opulent. 

* praelassatus, a, um (prse, 
lasso), adj. Frontin. {u 5 5, 47). 
Fatigue d'avance. 

* praelatio, onis (praefero), i. 
Val.-Mox. Tert. AmW. Hier. 
(adv. Jovin. i, 7). Rufin. (princ, 
ra, 6, 4). Sulp.-Sev. (ep. Dub. 2). 
Jul. ap, Aug. (c. sec. resp. Jul. 
iv, 121). Chalc. (in Tim. 2). Ac- 
tion de preferer, preference. 

* praelatior, oris, adj. (corn- 
par, de prselaius.jyrsefero). Tert. 
Preferable, superieur. 

*praelativus, a, um {prselatus)^ 
adj. Asjier. Place devant. ^ Cos- 
siod.Pompej.gr. Cledon. Qui ex- 
prime la preference, la supe- 
riorite. Subst. PR^LATivos, i, m, 
Pompej. gr. Le comparatif. 

* praelator, oris {prsefero)^ jn. 
Tert. Celui qui preffere. 

prae-lautus, a, um, adj. Suet. 

Fastueux, qui aime le luxe. 
4. + praelavo, (pr^lavatds. Th.- 

Prise, [r, 27]. pr^elotus Cass.- 

Fel. 48 s. /.]), are (prae, lavo), tr. 

G&l.-Aur. (tard. in, 4, 63). Cass.- 

FeL 31 (p. 63). Laver. 
2. ^praelavo, ire (prae, lavo), tr. 

Apul. Laver, rincer. t * 
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4 prselaxatus, a, um (prse, laxo), 
adj. GseL-Aur. Allege, soulag6 
d'avance, 

praeleotio, onis (2. prselego) y f. 
Quint. Explications (d'un mai- 
tre), lecture explicative. 

* prselector, oris (2. prselego), 
m. GelL Celui qui explique en 
lisant, qui fait une lecture ex- 
pliquee. n 

1. prae-lego, dvi, dtum, are, tr. 
Vat-Max. Plin. Jet. Assurer, 
imposer par testament. Obli- 
gatio prsslegata. Val.-Max. Obli- 
gation imposee par testament* 
^ Papin. dig. Preleguer, leguer 
par preciput. 

2, prse-lego, legi, tectum, Ugire, 
tr- Quint. GelL Lire k haute 
voix, commenter, expliquer (un 
auteur). || Commod. (apol. 51). 
Tert. (adnott. 13). Z.f.o.G.74 
(97, 105). Lire d'abord, 1 Apul. 
(met, vii, 11), Arat. (act. i, 54). 
Trier, choisir. || Tac. (ann. vi, 1). 
Rutil.-Nam. (i, 223). C&toyer. 

* praelevo, a?^ (pr^ levo), tr. 
S.S. vef* ap. Ambr t Lever d'a- 
vance. 

* prselibatio, onis (pr&Hbo), f. 
Action d'effleurer de ses lfcvres, 
de gouter, Prselibatio labiorum* 
Ambr. Leger contact des lfevres 
(dans le baiser). ^ Paul. ex. 
FesL Offrande des premiers 
fruits, des premices. [| Fig, Tert. 
Amoindrissement. 

* prae-liber, bira, birum, adj , 
Prud. Entiferement, tout k fait 
libre. 

prae-lfbOj are, tr. Stat. Fulg* 
Deguster, gouter k l'avance. 
|[ Fig. Stat, Parcourir des yeux, 
effleurer du regard. |[ Effleurer, 
dire sans insister. Multa de 
hoc in pair is imperio prselibata 
sunt Treb.-Poll. Beaucoup de 
choses n'ont ete que touchees 
par lui a oe sujet dans la re- 
lation du gouvemement de son 
pfcre. 

*praB-licenter,adv. GelLAmm. 
Avec une trop grande liberte, 
une grande licence. 

* prae-licio, dvi, are, tr. Vinc- 
tir. (comm. 23), Ebaucher, 

*praeligamen, minis (prse, ligo\ 
n. Marc-Emp. Amulette (sus- 
pendue, attach ee sur la poi- 
trine), 

prseliganeus, a, um (prse, lego^ 
adj. Cato. Prematurement re- 
colte. Prssliganeum vinum. Cato* 
Espfece de mauvais vin prove- 
nant de raisins qui ne sont pas 
encore murs. 

prae-ligo, dvi, Mum, are, tr. 
liv. Plin. Lier par devant ou 
au bout. Prseligata cauda. Plin. 
Queue nouee au bout. [| Par 
ext. Cic. Plin. Petr. Spart. Cou- 
vrir, envelopper, bander (les 

J yeux). Fig. Prmligatum pectus. 
Plant Bacch. 136. Tete obsti- 
nee, endurcie (fam. esprit bou- 
che), 

* prselineatus, a, um (prse, li~ 
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nea), adj. PauL-NoL (ep. 23,14), 
Esquisse d'avance. 

* prselinitusjflf, um (prse, linio)^ 
part. adj. CssL-Aur. Enduit, 
oint k l'avance. 

* prseliator. Voy. proeliator. 

* prse-lino, litum, ire, tr. GelL 
CasL~Aw\ (td.rd< in, 8, 120)* En- 
duire au prealable; revfitir au- 
paravant. 

* prseliquatus, a, um (prse, li- 
quo), adj. CseL-Aur. Clarifie au 
prealable. 

praelior. Voy, proelior. 
prselium. Voy. proelium. 

* prae-loco, dvi, dtum, dre y tr. 
Ter. Aug. Mart.- Cap. Placer 
par devant. 

prselocutio, onis (prseloquor), 
f. Sen. Frontin. Aug. Avant- 
propos, preface. 

praelongo, dvi, dre(praelongm), 
tr. Plin, Prolonger, allonger. 

prse-longus^a, um, adj .Liv . Plin. 
Quint. Tac. Tres long ? troplong. 

prse-loquor, locutus sum ou lo~ 
quutus sum, loqui, dep. intr. 
Plant. Prendre la parole le 
premier. ^ Lact. Aug. Dire 
d'abord, annoncer auparavant. 
1 Absol. Sen. Plin. Quint. Faire 
un preambule. 

prae-luceo, luxi, ere{pr&, luceo), 
intr. Phaedr. Mart. Flor. Amm. 
Aur.-Vict. Luire devant, eclai- 
rer. Ne ignis noster prasluceat 
seeleri. Phsedr. De peur queno- 
trefeun'eclaireun crime. Servus 
p?*selucens.Suet. Un esclave mar- 
chant devant avec une lumi£re« 
— alicui. Suet. Stat. Eclairer 
qqn (avec une lumifere). || Hor. 
Effacer par son eclat, surpasser 
en beaute. j| Par ext. Plin. Jeter 
un vif eclat* ^ Tr. Cic. Aus. 
Faire luire devant. Quod ami- 
eitia bonam spem prselucet in pos- 
ter um. Cic. de amic. 23. Parce 
que Pamitie fait luire un doux 
espoir pour l'avenir. 

prse-lucidus ? a, um, adj. Plin* 
Juvenc. Cassiod. Tres brillant. 

* prae-ludio, dvi, are (prse, lu- 
aus)) intr. lntpr.-Arist (ni, 14). 
Preluder. 

prae-ludo, lusi, ire, tr. et intr. 
Plin. GelL Avien. Rutil. Prelu- 
der, se preparer a. Nero prse- 
ludit Pompejano. Plin. N6ron 
s'essaie a chanter pour paraitre 
sur le theatre de Pom pee, Pu- 
gnam — . Rutil.-Nam. Se prepa- 
rer au combat, ^ Fig. Stat. 
Flor. Claud. S'essayer, prelu- 
der- — aliquid operibus suis. 

-Stat. Prdlucter a ses ouvrages 
par quelque essai. Mariana ra- 
bies intra urbem prseluserat. 
Flor. Les fureurs de Marius 
s'etaient essayees dans la ville, 

preelum. Voy. prelum, 

* prselumbo, are (prse, lumbus\ 
tr. Nov. com. 93. Ereinter, 
echiner. 

* prseluminatus, a, um (prse, 
lumino), adj. Tert.Eclairci, ex- 
plique prealablement. 
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pra&lusio, onis (prze, ludo), f. 

Plin.j. mavc.-Ewip. Prelude. 
*prselusorius, a, um (prseludo), 

&d].Ambr.J}ui sert de prelude. 
¥ praelustrator, oris (prmlustro\ 

m, Greg.-Tur. (h. Fr. i, 10). Vi- 

siteur, (D'autres lisent perlus- 

trator). 
praelustris, e (prse, lustro), adj. 

Ov. Qui est en vue, feclatant. 

* prae-macero, are, tr. Scrib, 
Faire macerer k Tavance. 

* prae-maledico, dixi, ire, tr. 
Tert* Maudire d'avance. 

1. prse-mando, dvi, alum, dre s 
tr. Plaut. Vatin* (ap. Cic). Re- 
commander, prescrire d'avance 
ou surtout. Part, subst. pr^e- 
mandata ? orum, ii. pL Lettre de 
requisition, mandat d'amener. 
Piwmandatis requisitus. Cic. 
Recherche en vertu d'un mandat 
d'amener. *f (Par ext.) Plaut. Re- 
commander qqn de tout ca3ur. 

* 2, prse-mando, ire, tr. GelL 
Macher auparavant; aufig. ex- 
pliquer en detail. 

*pT3&ma.tu.Te(p7*&matiirus), adv. 
(Gomp. Papin. dig.) Plaut. GelL 
Prematurement, trop tot. 

prse-maturus, a, um, adj. Got 
(xi, 3, 51). HAtif, precoce. \ Fig. 
Plane, (ap. Cic). Plin. Tac. Pre- 
mature. Prsematurum existima- 
tur (avec une Propos. Inf. au 
pres. pass.)... Plin. On estime 
que e'est prematurement que... 

praemedicatus, a, um (prse, me- 
dico), p. adj. Ov. Tert. Qui a 
pris d*avance des antidotes. 

praemeditatiOj onis [prsemedi- 
tor), f. Cic, Hier. Preparation, 
meditation; prevision. 

* pra6meditatorium,h*(pr'a?we- 

aitor), n. Tert. Lieu de prepa- 
ration, laboraloire. 

prse-meditor, dtus sumfiri, dep. 
tr. Gornif. Cic. Hiei\ rhet. Pen- 
ser d'avance a (un sujet), pre- 
parer owse preparer, combiner, 
— (av. une Prop. Inf.). Cic. Son- 
ger d'avance que,.. ^ Intr. Tac. 
Preluder (sur la lyre). Prsemedi* 
tans assistentibusphonascis. Tac. 
Preludanten presence des mai- 
tres de musique. ^ Part, passe 
avec sens passif* Pr&meditatus. 
Cic. QuinLlledite d'avance, pre- 
pare, prevu . 

^ prae-memor, oris, adj . Anth. 
lat. Qui se souvient bien. 

^prse-mercor, dtus sum, art tr, 
Plaut. Cass. -Hem. (ap. Plin.). 
Acheter, se procurer d J avance. 

prae-mergo, viersus, ire, tr. Ger- 
manic. Plonger prealablement. 

* prsemetium u (p7*se, metior), 
n. PaaL ex Fest. Premices de la 
moisson _qu J on offre a Ceres. 

*praemetivuirL,£ ? n.Gloss.-Labb. 
Comme pr^metiom. 

* prae-metor, dtus sum, dvi, tr- 
Mesurer d'avance. Part, parf, 
pass. PrsemetatuS) Mart. -Cap. 
Mesure a l'avance. 

praeraetueiis, entis (prsemetuo) 9 
p. adj. Qui'craint d^avance, qui 
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se mefie de. Ovis praemetuens 

doli. Phaedr. La brebis toujours 

en garde contre les pieges. 
praemetuenter ( pr&meiuens ), 

adv. Liter. Avec apprehension. 
prsB-metuo, Hre (prae, metuo), 

intr. Lucr. Cats. Etre inquiet 

d'avance. — aliciiL Gees. (B. G. 

vn, 49, 1). Etre inquiet au sujet 

de qqn. °[ Tr. Virg. {Mn. H, 513). 

Redouter d'avance, (Suiv. de 

l'lnf. Prud.). 
+prs&mialis, e (premium), adj. 

Aug. (c, sec. resp. Jul. vi, 36). 

Cxsar. (ep. 2), Cassiod. (in ps. 

45, 6). Qui recompense. 

* praemiator, oris {prsemior), 
ih.Ambr. Celui qui recompense, 
remuneratcur. ^ N&v. Celui qui 
fait une prise; voleur. 

* prsemiatrix, ids {prsemior), f. 
Amm. (xiv, 11, 25). Celle qui re- 
compense. 

Yprae-micOjd?^, intr.^4puZ.£cc/. 

Briller devant, resplendir. 
prse-migro, are, intr. Plin. S'en 

aller auparavant. 

prsemineo, eve, intr. SaZZ, /?■. 

Comme prjeemineo. 
+ praemmister, stri, m. Tert. 

Macr. Scrviteur, ministre de. 

* prae-mxnistra, se, f. Macr. 
Servante.^(Par ext.) Apul. Celle 
qui est ^instrument de... 

*prae-rainistro,are, intr. ButiL- 
hup. GelL Apul. Etre prfes de 
qqn pour le servir- *f Tr* GelL 
Tert. Procurer d'avance. 

^prae-minor, tit us sum, art, dep. 
Apul. Tert. Menacer d'avance. 

* praemio, are (praemium), tr. 
Aug. lnscr. Recompenses 

praemior, art (praemzum)^ dep. 
tr. Suet. Stipuler pour soi un 
certain benefice. 

*praemiosus, a, ma (praemium)^ 
adj. Cato. Ace. fr> Opulent, 
riche. 

¥ praBinissiG, onis (praemiUo) 9 f. 
Csel.-Aur. Action de mettre en 
avant. — manuum ante oculos. 
Gael.-Aur. Action de mettre la 
main devantlesyeux.^Pompe/, 
gr. Chose mise en avant. 

* prsemistus et pra&mixtus, 
a, um {prse. misceo). adj. Apic. 
Cael.-Aur. Melange d'avance. 

tprae-mitis,/?, adj. Juvenc. Ven.~ 
Port. Tres doux. 

prae-mitto, misi, missum, $re, 
tr. Plaut, Cic. Cses. Sail. Hirt. 
Envoyer devant soi, envoyer 
d'avance. — aliquem Acherun- 
tem. Plaut. Se faire preceder de 
qqn aux enters* — Utteras ali- 
cui. Ctc. Se faire preceder d'une 
'ettre aupres de qqn. — edietum 
ex itinera. Cses. Se faire preceder 
d'u n manifesto. Part, subst. pr*- 
hjissa, orum } n. pL Plin. Premis- 
ses. ^ (Par ext.) Laisser echap- 
per, emettre auparavanl. Prs>- 
mi$sti voce. Suei. En disant 
d ? abord. ^ Tac. Hier. Mettre en 
avant, placer en tote. Fig. — co- 
giiationes in longinquum. Sen. 
Porter ses pensees sur un ave- { 
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mr Soigne. (Dans Plin. [xv, 80], 
on lit auj. permit tilu?*). 

prasmium, U (prse, emo), n. 
(Prop. Part qu'on prend avant 
les autres). Lucr. Cic.Hor. Avan- 
tage, profit; faveur, distinction, 
privilege; au plur. dons, tresors 
(que l'on possfede avant les au- 
tres). Prsemia forlunse. Cic. Les 
faveurs de la fortune. Legisprse- 
mio. Cic. Par privilege, par be- 
nefice de la loi. ]| Virg. Hot. 
Prop. Ov. Tac. Rutin (a la guerre 
et a la chasse). Pugnse prsemia 
fewe. Ov. Remporter le prix du 
combat. ^ Cic. Gees. Sail. Plin. 
j. Recompense, salaire, prix. 
Praemiumalicui dare, praemio alt- 
quern afficere ou donare. Cic. Re- 
compenser qqn. Prsemio eticere 
qui... Cic. Par Vappat d'une re- 
compense, amener qqnafaire... 
- — ponere. Sail, proponere ou 
exponere* Cic. Etaler, faire luire 
aux yeux une recompense. Si 
sibi prsemio foret, Liv. Si on 
Pen recompensait . Revocavit 
prsemia coronarum. Suet. II re- 
tablit les recompenses pecn- 
niaires attacheesauxeouronnes 
des vainqueurs, 

praemixtus, a, um. Voy. pr^e- 

iMISTTS. 

* prae-moderor, dri, intr. GelL 
(i, 1 1 ? 6). Marquer le mou vement, 
la mesure a qqn. 

prae-ni6dulor,an f dep. tr. Quint, 
Mesurer, regler d'avance. 

+pr3emodum(pr£s, modum)^6\^ 
Liv.-Andr, (ap. Gell.). Outre me 
sure. 

prasmoenio. Arch. p. pr-emunio. 

praem61estia3 se (pise, moles- 
tia), f. Cic. (Tusc.iv,64.)Crainte, 
sollicitude au sujet de Tavenir, 
souci premature. 

prse-molior, iri, dep. tr. Liv. 

(xxvm, 17, 4.) Preparer d'avance, 

disposer. 
prse-mollio, ire, tr. Quint. CaeL* 

jlwr.Amollir d'avance. — sulcum. 

Quint. Preparer lesillon-TQw^^. 

Fig. Adoucir d'avance. — judi- 

cum aures, Quint. Preparer les 

esprits des juges a la douceur. 
prae-mollis, e, adj. Plin. Trfes 

mou, tres tend re. 
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prae-moneo, Hi, Uum, ere, tr. 
Cic. Liv. Ov. Plin. Avertir d'a- 
vance, recommander a 1'avance, 
prevenir. Varietatem cseli prae- 
moniius. Col. Prevenu des clian- 
gements de temps. — aliquem 
(av. Prop. Inf.). Plin. j. Preve- 
nir a l'avance qqn que... — 
quod (av. le Subj.). Ov. ut (av. 
le Subj.) Cic. Plin. j. Recom- 
mander d'avance a qqn de... 
— aliquem (avec le Subj. seul). 
Plin. j. mSme sens, Prsemonenda 
prsemonuil. Apul. II fit preala- 
blement les recommandations 
qu'il devait faire. T Ov. Plin, 
Justin. Presager, annoncer. Fu- 
tura prsemonere. Justin. Predire 
1'avemr. 

* praeraonitio, onis {prseinoneo)^ 
i. Tert. J gnat. (ep. ad Trail, vers. 
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vet. 8). Rufln. (h. monach. r, p, 
133). Zacch. et Apoll. consult 
(m, 1)- Avertissement prealable. 

* praemonitor, oris (pr3emoneo) i 
m. Apul. Qui avertit, qui pre-, 
vient. 

¥ praemomtorius, a, um (prse- 
monitor), adj. Tert. Qui avertit; 
premonitoire. 

*praem6iiitum, i(prsemoneo), n. 

Gell. Avis. (Au plur. GelL). 
praemonitus, us (prsemoneo), m. 

Ov. Avis. 

* pra&monstratio, onis [pr&- 
monstro)) f. Lact. Primas. (in 
Hebr, 11). Indication prealable. 

¥ praemonstrator, oris (prse- 
monstro), m. Ter. Guide. 

pras-monstro, avi, alum, are, 
tr. Plaut. Lucr. Cic. Plin. Stat. 
Montrer a faire une chose, gui- 
der. Prsemonstro tibi ut... Plaut. 
Je te fais voir comment.,, Te 
prsemonstrante. Slat. Guide par 
toi. ^ Cic. Plin. Prophetiser, pre- 
dire. 

prae-mordeo, mo?*di, morsum f 
ere (Plus-que-parf.PR^EMORsisser. 
Plaut. (ap. Gell.) Sen. Luc. Mor- 
dre le bout de, etpar ext. mor- 
dre. — linguam. Luc. Se mordre 
la langue. ^ Juven. Rogner, re- 
trancher, raccourcir. 

¥ prsemordicus, a, um {prss- 
mordeo), adj. Hier. Dont an ne 
mange que le bout. 

t pTSB'~m6Tiov 9 mo?^tuus$um i m6ri J 
dep. intr. Ov. Suet.Mourir avant 
Page, mourir auparavant, mou- 
rir lentemenLVisusp^jnoritur. 
Plin. La vue s'affaiblit. [[ Fig 
Praemortui pudoris esse. Liv. 
Avoir perdu tout sentiment de 
pudeur. 

¥ praemostro. Arch. p. pr^e- 

MOKSTRO. i 

¥ prae-moveo, (movi), motum s 
ere, tr, Csel^Aur. Ps.-ApuL (phy- 
siogn. p. 159). Bier. (c. Joann. 11), 
Mouvoir en avant. 

* prae-mulceo, mulsus, ere, tr. 
Apul. Passer doucementla main 
sur... 

¥ prae-mundo, dre t tr. Nov. 74. 
Nettoyer, purifierd'avance.^Or- 
din. au part, passe. pr^wjWda- 
xus, a. um. Th.-Prisc. 1, 10.Net- 
toye au prealable. 

prasmunio, ivi, Hum, ire (prse, 
?nunio) i tr. Cms. Gell. Veg. For- 
tifier les abords d'une place.— 
isthmum. Caes. Fermer le pas- 
sage d'un isthme. — itinera. 
Veg. m. Barrer, barricader des 
routes.)] Cic. Suet. Gell. Garaniir, 
premunir. Antidotis prmmuniru 
Suet. Se premunir par des con- 
tre-poisons. Genus dicendiprm- 
munitum. Cic. Genre d'eloquence 
qui a pris ses suretes, qui est 
sur ses gardes. <f Fig. Fortifier 
d'avance, preparer. Qttse prsemxt- 
niuntur sennoni. Cic. Choses qui 
preparent le terrain a la discus- 
sion. Quse ex accusatorum ora- 
tione praemunhtntur. Cic. Les 
armes que nous preparent les 


* discours des adversaires. lllud 
pr&?nuni ut.\. Cic. Arrange-toi 
pour que, prends tes mesures 
pour que. 

pfsemunitio, onis (prsemunio)^ 
f. Ambr. Ce qui protege. *f (T. 
de* rhet.) Cic. Quint. Action de 
-preparer le terrain. Sine ulld 
praemunitione orattonis.Cie.S&ns 
aucune precaution oratoire. 

* prae-narratio, onis, f. Intpr.- 
Arist. (rhet. m, 13). Narration 

preliminaire (gr. 7rpoSiriY v ) c > tc )* 

* pras-narro, dvi, are, tr. Ter. 
>NoL Tir. Raconter auparavant. 
4 prae-nascor, nasci, dep. intr. 

Comm. Ana. Naitre auparavant. 
|| (Par ext). Aug. Chalcid. Etre 
anterieur. (Dans Apul, on lit 

PROGNATUM,) 

prae-nato, are, intr. Plin. Stat. 
Nager devant, en avant; pre- 
ceder en mangeant. * { Tr. Virg . 
Couler le long de, baigner 

praenavigatio, onis {prse, na- 
vigo), f. Plin. Cabotage, action 
de naviguer le long des cotes. 

prae-navigo, dvi, atum, are, 
tr, Val.-Max. Sen. Plin. C6toyer, 
passer le long de, longer. || (Fig.) 
Traverser rapidement. Prsena- 
vigamus vitam. Se?i. Notre vie 
n'est qu'une courte traversee. 

praendo. Voy, prendo. 

* prae-neco, are. tr. Gassian. 
(Cben. Inst, xi, 16). Tuer d'avance. 

Praeneste, is, n. Varr. Cic. Prop. 
Preneste (auj. Palestrina)^ ville 
du Latium, 

Prsenestmus, a, um {Pr&neste), 
adj. Goto. Virg* Plin. Suet. De 
Preneste. Prsenestinse sortes. Cic. 
Suet Reponses de Toracle de 
Preneste. [| Subst. Pr^enestinus, 
i, m. Plant. Prenestin. Prunes- 
TiM,oram, Cic. m.-pl. Habitants 
de Preneste. 

* praenexus, a, um (* pr&necto)> 
adj. Solin. Lie par devant. 

* prae-nimis, adv. GelL Beau- 
coup trop, par trop. 

*pra&-nimium, adv. Gharis.Va.T 
trop. 

prse-niteo, ui, ere, intr. Veil. 
ApitL Briller plus yivement. 
1 (Fig.). Hot. Veil. Sen. tr. Bril- 
ler plus vi vement, plaire davan- 
tage. Unites fades prmnitet om- 
nibus. Sen. tr. La beaute d'une 
seule eclipse celle de toutes les 
autres. Cur tibi junior prsmi- 
teat. Hor. Pourquoi un plus 
jeune t'eclipse. 

* prae-nobilis, e, adj. (Comp. 
ApuL).Apul. Prud. Trfes fameux. 

praenomen, mis {prze, nomen)^ 
n. Liv. Cic. Prenom, nom qui 
precede le nom de farnille 
(commeM. (c.-a-d. Marcus) dans 
M. Tullius Cicero). ^ (Par ext. 
Titre place avant le nom* — Im^ 
peratoris. Suet. Le titre d'em-~ 
pereur. 

*praen6minatio, onis (1. prss- 
nomino), VAnecd.-Helv. (p. 65, 
6). Action de nommer preala- 
blement. 


^praenominativuSjfi,^^ (pr&- 
nomino), adj. Consent, Qui indi- 
que le prenom. 

1. * pres-nomino, tuf L\ TerU 
(adv. Marc, v, 15). Rustic. AucU 
vit. Macar. Nommei ri J avance. 

2. *prsenommo,are(p?\a?/z ome^), 
tr. Varr. (ap. Non.). Donner le 
prenom dc. 

* prsenoscentia, se (prsenosco\ 
f.Th. -Prise. Mar. -Vict or in. (adv. 
Ar. i, 33). Connaissance anti- 
cipee; prescience.^ 

prse-nosco, novi, *notum 7 £re, 
(Sync, lnfin. parf. prjenossi:. 
Slat.) 1 tr, Cic. Ov. Sil. Amm. Yeg. 
liter, (in Is, v, ad 46 t 13). Ritftn. 
(princ. in, 1, 10). Boet. Savoir 
par anticipation, connaitre d'a- 
vance. Fuiura — , Cic. Pronos- 
tiquer, deviner l'avenir. 

^prssnotatio, onis (prsenolo)^. 
Ennod. Facund. (defens. v, 3). 
Greg. M. (dial. 1 pr.). Indication 
prealable. 

prsenotio, onis (prsenosco), 1 
Cic. Boet. Connaissance anti- 
cipee, instinct d'une chose. — 
dcoram* Cic. L'idee innee , la 
prenotion des dieux. 

* pree*noto ? dvi, atum, are, tr. 
Nbter, marquer par devant. — 
aureos anulo. ApuL Cacheter 
avec son anneau aes pieces d'or 
(enfermees dans un sac). ^ Par 
ext. Hilar, (in ps. 15, _1). Hier. 
Aug. Intituler. *f Tert. Prud. An- 
noncer, remarquer d'avance. 
■| Apul. Prendre note, 

pras-nubilus, a 3 urn, adj. Ov. 
sombre. 

* prse-niibo, ere 9 intr. Tert. 
(orat. 22). Juvenc. Epouser an 
prealable. 

praenuncia, etc. Voy. pr,e- 

KDSTIA, etc. 

* prsentmcupatus, a, um (* przz- 
nuncupo\ adj. Prud. Nomme, 
appele d'avance. 

prsenuntia. Voy. prjEXUntius. 

* prsenuntiatio, onis (pi^senun- 
iio). L Tert. Rufin. (in Gen. h. 
17, 1). Aug. (fid. et op. 27, 49 ; c. 
Adim. 16, 3). Ps.*Aug. (serm. 
131, 3). lsid. (qu, in Gen. pr.). 
Prediction. 

* prs&nuntiativus, a, um [prse- 
nunlio), adj. Aug. lsid. (qu. in 
Lev. 2, 2). Qui annonce, qui aver- 
titj qui signale. 

^ pra&nuntiator, dris^{prmnun- 
tw), m. Aug. Celui qui annonce 
a Tavance, prophete. 

* pr aanuntiatri-s:, tricis (prsenun- 
tio), f. Prud. Celle qui predit, 
qui annonce a Tavance. _ 

pras-nuntio, dvi> atum, are, tr. 
et intr. Ter. Cic. Auct. b. Afr. 
Annoncer a l'avance, instruire 
de, informer. Prsenuntiare dead- 
ventu ou adventum alicujzts.Nep. 
Annoncer Varrivee de qqn,^ (En 
pari, des ch.). Plin. lndiquer, 
marquer, faire connaitre, an- 
noncer. 

prae-nuntius, a, um, adi-PUn. 
Qui presage, qui annonce. Subst. 
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pR.ffiNDKTius, ii, m. Cic. Liter. Ov. 
Sen .Plin. Messager.^IZes — tucis. 
Ov. L'oiseau qui annonce 1'au- 
rore. phxnuntia, se, f. Cic. Celle 
qui presage, quiindique,avanL- 
courrierc, pr^kuntiuh, /?, n.Se?i, 
Annonce , signe precurscur , 
avant-coureur, Pr&nitnlia pro- 
cellarum. Sen. Signes precur- 
seurs des orages, presages. 
*prae-obturo, are, tr. Vitr. Bou- 
cher par devant ou au bout. 

1. praeoocido, ere (prae, occtdo), 
intr. Plm. Se coucher aupara- 
vant (en pari, des astres). 

2. ^prseoccido, ere(prae y occido), 
tr. Donat. Tuer auparavant 

prasocciipatio , onis [prseoc- 
cupo), f. A T e;^. Aug. (de peccat. 
merit, n, 2). Saisie prealable, 
occupation prealable d'un lieu. 
^ (T. de rhet.) Aug. (in Heptat. 
ii, 103). Cassiod. (in ps. 19, 1; 
in 21, 12). Prolepse. T (T. med.) 
Veg. vet. Obstruction intesti- 
nale. 

pras-occiipo, dvi, atum, are, 
tr. G&s, Nep. Liv. Envahir le pre- 
mier, occuper auparavant. jJFig. 
Cses. Liv. Sen. S'emparer de, 
gagnerparavance. Timor animos 
praeoccapaverat. Cses. La crainte 
s'etait a l'avance emparee des 
esprits. || Cic. C&s.Liv. Disposer 
favorablement,gagner d'avance 
h. sa cause. || Cies. Nep, Liv. 
Devancer. prcvenir, — ferre le- 
gem. Liv. Se hater de proposer 
une loi (avant un autre). \\Aug. 
Dire par anticipation. 

* praeoccursiOj onis {prse. oc- 
cursio)) f. (T. de rhet.) Auct. 
carm. de fig. Action de nreve- 
nir, d'aller'au devant (gi. r.^/r 

TravTrjCrt^). 

* prse-oleo, ere. Pronto. E>J[i-'L!cr 
de loin une odeur; se faire 
sentir de loin. 

^ prasolo, *re, intr. Plaut (mil. 
41 Fleck). Comme pr^oleo. 

* prasoperans, antis {pr&, ope- 
rov\ adj. Prosp. (col. 73 a). Qui 
opere d'avance (en pari, de la 
grace), 

* prseopimuSj a, wn [prse, opi- 
mus), adj. Tert. Tres gras. 

prae-opto, dvi, dtum 7 are, tr. 
Plaut. Ter. Cses. Liv. Sen, Quint. 
Tac.Curt. Preferer, aimer mieux. 

— otium urbanum militiaz labo- 
ribvs. Liv. Preferer le repos de 
la ville aux fatigues de la guerre. 

— nudo cor pore pugnare. Cses. 
Aimer mieux combattre sans se 
couvrir de son bouclier. 

* prasordinatio, onis (pr&or- 
dino)) f. Hilar. Aue£. Pr&dest. 
(m. 1). Predestination. 

* prae-ordino, dvi, atum, are, 
tr. Gsel.-Aur. Regler d'avance. 
^ Vulg. Prosp. (exp. in ps. 135, 
1). Predestiner. 

^ prae-ostendo (ostendi), osten- 
sum. ere, tr. Tert. Hier. (in Mich, 
i ad 4, 1 sqq.). Aug. Ps.-Cypr. 
lsid. Montrer d'avance. 

* -prae-palpo, are, tr. Paul.-NoL 
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Toucher l^gferement, caresser. 

prae-pando, €re, tr. Ffrjr. Plin. 
Etendre,etaler par devant. fka^. 
(ap. Charis). Lucr. Cic. poet. 
Etendre a, communiquer a. — 
lumina inenti. Liter. Offrir a 
['intelligence une lumiere ecla- 
tante. 

praeparatio, onis (prseparo), f. 
Cic. Veil. Froniin. Preparation, 
appret. || Vulg. (4 Reg* 6, 23). 
Comme apparatus.— magna ci- 
borum. Vulg! (I A.). Grande chfere. 
■J (T. de rhet,) Quint. Don. Pre- 
paration. 

praeparato, adv. Quint Voy. 

PR^EPARO. 

* prseparator, oris {prmparo\m. 
Tert. Aug. Celui qui prepare, le 
Precurseur (en pari, de S. Jean- 
Baptiste)/ 

* prseparatorius, a, urn {prse- 
paraior) f adj. Ulp. dig. Prepara- 
toire. 

*jpraeparatura, as {prseparo)^ f. 
S.-S. vet Te?*t Preparation. 

+ praeparatus, us (prseparo), m. 
Gell. Preparatifs, apprets. (Dans 
Veil, ii, 76, 3, on lit auj. appa- 
ratus.) 

prae-parcus, a, urn, adj. Plin. 
Isid. Parcimonieux, serre a Pex- 
cfes. 

prae-paro, avi, atum, are, tr. 
Cic. Cass. Liv. Curt. Preparer, 
disposer a Favance,appr£ter. — 
ova. Mart. Preparer, faire cuire 
des oeufs (p. les manger). — 
profectionem. Suet. Faire des 
preparatifs de depart. — animos, 
aures. Cic. Disposer les coeurs, 
ses auditeurs. Omnia effieere 
nitens quse amnio pr&parasset. 
Eutr. S'eflor^ant de realiser 

.tousles plans qu'il avail couqus. 
Praeparata oralio. Liv. Discours 
prepare, etudie. Bene prsepara- 
ium pectus. Hor. Ame preparee 
aux coups du sort. Au part. n. 
PrtBparaio. Quint, ou ex prse- 
parato. Sen. Avec preparation, 
apres s'etre prepare, avec pre- 
meditation. ^ Acquerir, se pro- 
curer d'avance. — cibos. Plin. 
Faire des provisions. || Fig. Qui 
prseparaii erant gratia princi- 
pum. Liv. Qui avaient ete ga- 
gnes d'avance par la faveur des 
grands, Au part. n. Ex ante 
prseparato. Liv. (xxvi, 20, 40). 
A raide des approvisionne- 
ments. — (av. Plnfin.). Eutr. 
Aug. Se preparer a, se dispo- 
ser a. 

* prae-parvus, a, u?n, adj. Ju- 
venc. Extremement petit. 

* prae-patior, passus sum, pati, 
dep. mtr. C&l.-Aur. Souffrir 
beau coup. 

praepedimentum, i (prxpedio), 
n. Plaut Sid. Gl.-Mam. (ap. 
Sid.). Empechement, obstacle. 

pra3pedio*metn, itum, %re{prm, 
pes\ tr. Entraver, mettre des 
fers aux pieds : et parext em- 
barrasser, gener. Prsepeditus la- 
tera fa ti ferro. Plant. Les flancs 
serres par de fortes chaines. 
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Prmpeditis Numidarum eguis. 
Tac. Les chevaux des Numides 
etant attaches. Fig. Sese prsedd 
praepediant. Liu. Libre a eux de 
s'embarrasser de butin. Timor 
praspedit dicta lingua ou verba. 
Plant La peur paralyse la Ian- 
gue, rend muet. Verba sua prm~ 
pediens. Tac. Begayant. Ad om- 
nia prsepeditm naves. Flor. Vais- 
seaux qui ne peuvent bouger. 
Avarilia bonas artes prsepedit. 
Sail. L'avariceetouffelesbonnes 
qualites. — = (av. Plnf.). Tac. Em- 
pficher de (faire telle ou telle 
chose). 

praspendeo, ere {prse 9 pendeo), 
intr. Cm. Prop. Vitr. (in, 5, 1; 
iv, 4, 7; 3, 4). Sen. rh. (suas. 6, 
19). Mart, (ix, 47). ApuL Etre sus- 
pendu par devant, pendu en 
avant. 

praepes, £tis, Abl. pr^peti. Sen. 
tr, ApuL Ennod. pr/epete. Enn. 
Luc. Val.-Flacc. Stat. Gen. pi. 
prjEpetUiM. Gell.Aus. Solin. (prse, 
en avant, peto, voler), adj.Fe^. 
(p. 205). Paul, ex Fest. (p. 244). 
Qui vole en avant. Hyg.(ap. Gell.). 
Dontle vol est favorable. |] Enn. 
Favorable, commode (en pari. 
des lieux). 1 Enn. Virg. Aile; 
prompt, rapide. — Victoria. 
Matt. (ap. Gell.)- La Victoire ai- 
lee. — Jovis armiger. Virg. L'oi- 
seau qui porte les armes de Ju- 
piter. — pennm. Cic. poet. Ailes 
rapides. Prsepetes volatus. Plin. 
Vols rapides. — cursus. Sen. tr. 
Course rapide. ^ Subst. pr^pes, 
etis, m. et f. Liv. Ov. Val.-Flacc. 
Creature ailee. — Jovis. Ov. L'oi- 
seau de Jupiter, Taigle. — Me- 
dusseus. Ov. Pegase (cheval aile 
ne du sang de Meduse). Praepes. 
Luc. (ix, 662 ; 688). Persee (monte 
sur Pegase). _ 

* praepigneratus, a, um {prse, 
pignero)) adj. Amm. (xxix, 2, 6). 
Engage ou lie d'avance. 

1. praepilatus, a, wnipras, pild)^ 
adj. Liv. Plin. Amm. Garni d'une 
boule par devant, mouchete. — 
hasta. Plin. Javelot a pointe 
arrondie. || Subst. Adpugnamfo- 
rensem velut prsepilatis exerceri. 
Quint. Se preparer aux duels du 
forum avec des fleurets mou- 
chetes. ^ Emousse, inofTensif. 
Quae sunt propria rotunditaie 
prsepilata. Plin. Inoflensives 
parce qu'elles ont ete arrondies 
(en pari, des cornes d'anim.). 

2. * praepilatus, a, um {prse, pi- 
lum\ adj. Amm. Dont Textre- 
mite est garnie d'une pointe. 

prae-pinguis, e, adj. Trbs gras. 
Praspingues sues.Plin.Res pores 
obfeses. Praspingne solum. Virg, 
Praepinguis terra. Col. Terrain 
tres fertile. Fig. — vox, Quint 
Voix empatee. 

prsepollens, entis (p-saepolleo), 
adj. (Comp. et Superl. Aug.) Liv. 
Trfcs puissant, qui Pemporte, 
6minent, influent. 

prse-polleo, ere, intr. Liv. Tac. 
Macr. Avoir la preponderance, 
6tre trfes puissant, trfes influent. 
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* pra&ponderatio, onis (praepon- 
dcro)) I. Chalcid. Plus grand 
poids. ^ 

pras-pondero, avi, alum, are, 
intr. Sen. ApuL Auct. carm. de 
pond. Etre d'un poids plus con- 
siderable, 6tre plus pesant. || Fig. 
Sen. Quint. Stat Faire pencher 
la balance ; avoir le dessus, etre 

, preponderant. Honestas prazpon- 
derat Gell. La vertu l'emporte. 
|| Varr.Sen. Luc. Quint. Pencher 
d'un cote; incliner vers... In 
partem bumaniorem — . Sen. In- 
cliner du cote de la douceur. 
Si neutro litis condicio prazpon- 
deret. Quint. Si le proces ne se 
decidait en faveur d'aucunedes 
parties, "f Tr. Vulg. (4 Esdr. 
46, 71). Faire trebucher; acca- 
bler. || Cic. Solin. Surpasser; au 
passif : etre inferieur, avoir 
moins de poids, etre prime par. 
Fig. Negue ea volant prseponde- 
rari honestate. Cic. Et elles ne 
veulent pas que Phonnetete em- 
porte la balance. 

prae-pono, posui, po^itum, %re 
(Archaiq. parf. pr^posivf. Vlaut. 
Part, pr^posta. Lucr.) tr. Mettre 
devant.placer en avant.— pauca. 
Cic. Faire un court preambule. 
— ultima primis, Hor. Mettre la 
fin avant le commencement. 
Praepositae causse. Cic. Les causes 
qui ont precede, anterieures. — 
fronii olivam. Hor. Ceindre son 
front d'une couronne d'olivier. 
T Cic. Cses. Ov. Liv. Suet. Mettre 
a la 16te de, donner le com man- 
dement. — aliquem officio mari- 
time Cses. Donner a qqn la direo 
tion generale de la marine. In 
ea ord ubi propositus sum. Cic. 
Sur le rivage qu'on a confie a 
ma garde. Forte illo loco pro- 
positus. Liv. A qui etaitechue la 
garde decet endroit. — aliquem 
negotio.Gic. Confier une afTaire 
a qqn. Cubiculo propositus. Suet 
Valet de chambre. Part, subst. 
propositus, i, m. Plin. j. Froniin. 
Firm. Intendant. — curse rerum 
Csesaris. Plin.-j. Intendant de 
Pempereur. — aquarum.Frontin. 
Inspecteur des eaux. — horto- 
rum. Firm. Inspecteur des jar- 
dins. Propositus. Amm. Chef 
(d'un dLte\ier).P?*sepositusurban& 
familiae. Amm. Majordome. — 
auri ou argenti potorii. Jnscr. 
Surveillant'des coupes d'or ou 
d'argent. — ab aura gemmate 
Iwscr.Surveillant des coupes d'or 
enrichies depierreries.Auplur. 
Propositi. Tac. Suet Chefs (mi- 
lit.), officiers, commandants. 
|| pr^eposita,^ l.Auq. Superieure 
d'un couvent de femmes. T Fig. 
Ter. Cic. Aimer mieux, prefe- 
rer. — salutem reipublicm suse 
vitse. Cic. Sacrifier sa vie au 
salut de l'Etat. Part, subst. pr^e* 
positum, i, n. Cic. (defin.iv, 12). 
Chose apref6rer a d'autres, quoi- 
qu'elle ne soit pas Siproprement 
parler un bien, <iS.~S.vet (2 Cor* 
8, 12), Hist Apollon. 5. Comme 
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prse-porto, are, tr* Liter. Porter 
devant soi. 

* prseposita, se, f. Voy. pr^epono. 
praepositio, onis (przepono), f, 

Cic. Ulp* dig. Action de mettre 
en t£te, de confier a qqn la di- 
rection d'une affaire. ^Cic. Pre- 
ference. ^ (T.de gramm,) Varr. 
Cic. Preposition . Prszpositiones 
urbibus addere. Suet. Mettre des 
prepositions devant les noms de 
villes, 

* praepositivus, a 3 um (prse- 
pono), adj. Prise. Diom. Pompej. 
gr, Qui se met en t6te de la 
phrase,prepositif (t.de gramm.). 

* prsepositura, se {propositus) , 
f. Script* hist. Aug. Jet. In ten- 
dance, commandement. 

prsepositus, i, m. Voy. pr^pono. 

* praeposteratio, onis (prsepos- 
iero)) f. Aug. Renversement de 
Pordre, action de l'intervertir. 

praepostere (praeposterus), adv. 
(Comp. pr^poste^ius. Pomp, gr.) 
Cic. En intervertissantl'ordre, 
inversement. Calceum — indu- 
cer e. Plin. Mettre le Soulier gau- 
che au pied droit (ou recipro- 
quement), ^ (Fig.) A rebours, 
maladroitement. — agere cum 
aliquo. Cic. Agir maladroite- 
ment a Tegard de qqn. 

*prasposteritas, dtis (p?*eepo$te- 
rus), f. Am* Inscr. Ordre inter- 
verti. 

* praepostero, dvi, atum, are 
{pywposterus))\T. Ps.-Quinl. Gas- 
siod.Aug. Mar. -Vict. Intervertir 
(l'ordre de), * 

prae-posterus ? /z, ztmjadj.Inter- 
verti, renverse, mis a l-ebours. 
— ordo. Liter. Interversion. 
1 Cic. Sen. Plin. Tac. Qui vient 
hors de son temps. — frigus. 
Sen. Froid intempestif. — ora- 
iio. Plin. Discours hors de pro- 
pos. — fieus. Plin. Figue dont 
on a hate ou retarde la matu- 
rity . Praeposterisutimur consiliis. 
Cic, II est trop tard pour refle- 
chir, nous reflechissons aprfes 
coup. ■[ (En parL des pers.) Cic, 
Salk Qui agit a contretemps, 
gauche, maladroit, malavise, 

praepotens (prce, possum), entis, 
Gen. pi, entiwm. Cic. Liv. Sen. 
Col. (Comp. pr^potentior, Salv.) 
(En pari, des pers.) Cic Liv. Sen. 
ExtrSmement influent, tres puis- 
sant. Jupiter omnium rerum — . 
Cic Jupiter le maitre souverain. 
Prsepotenies homines. Sen. Les 
homines tres influents. Subst. 
?R£potentes, ium, m.pl. Cfc.Les 
puissants, les grands ^ (En pari, 
des chos.) Cic. Yal.-Max. Trfes 
puissant, energique. 

*pra&potentia, se '(praepotens), f. 
Apul. Tert. Toute-puissance^ 
pouvoir supreme. 

* prae-poto, are, tr. Cml.-Aur. 
Boire auparavant. ^ CaeL-Aur. 
Faire boire auparavant. 

priw-properanter, adv. Luer. 
En toute hate. 

pra&propere^ra^opera^adv. , 


Plaut. Liv. Avec precipu&tkn- 
trop rapidement. 

prae-properus, a. um, adj. Cic. 
Liv. Vat. -Mar. Trfes prom pi . pre- 
cipite. || Liv. Val -Max.(V;±t ,^;t.) 
Trop prompt, trop precipiU\ — 
festinaiio. Cic. Hate excessive. 
Praeproperi rig ores. Plin. Froids 
prematures. 

* prapudmin, «, n. NoL-Tir. 
Voy. pr^eputium. 

+prae-pulcher, chra } dimmed}. 
Juvenc. De toute beaute, ravis- 
sant. 

* prae-purgo, are, tr. G&l.-Aur. 
Purger a Pavance. 

+praeputiatio, 6nis(praeputium), 
1. Tert. Etat des circoncis. 

* praeputiatus, a, um (praepu- 
tium), adj. Tert. Primas. (comm. 
in ep. ad Rom. c. 3). Incirconcis. 

praeputium, ,«, n.Sen. Juv. Vulg. 
Prepuce. Fig. Cordis vestri — 
circumcidite. Laet. Enlevez les 
souillures de votre coeur. Gor- 
dium veslrorum — auferte. Vulg. 
M6me signif. 

praequam^a^guaw^adv. Voy. 
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jyTtt-queror^questus, queri, dep. 
intr. usite seuL au partic, vv\m- 
questds, a, um, Ov. (met. iv, 251). 
Qui s'est plaint d'avance. 

prae-radio, are, intr* Claud. 287. 

Etinceler. eclater.^Tr. Ov. Eclip- 

ser, effacer. 
+ pras-rado, Sre, tr. Cass.-FeL 

S9 (p. 50); 30 (p. 60). Raser 

d ; avance. 
prae-rancidus, a, um, adj . Prob.- 

T al. ap. Gell. Tres puant. et fig. 

tres choquant, 

prse-rapidus, a, urn, adj. Liv. 
Sen. Tres rapide, trfcs vite* Flu- 
minum — celeintas. Curt. Cou- 
rant rapide des fleuves. *f (Par 
ext.)'Sen. Sil. Emporte,trop vif. 

* praerasus, a, um (pr&, rado)^ 
adj. Paul. Nol. Rase par devant. 
^ Csel.-Aur. Rase auparavant. 

* praereptor, oris (prseripio), 
m. Heges. Hier. Paul.-Nol. Qui 
prend qqch. au nez des gens, 
usurpateur, spoliateur, 

prae-rig6sco ? rigui, (tre, intr. 
Tac. (ann. x!ii s 65). Se roidir ; 
s ? engourdir tout a fait. 

^ prae-rigidus, a 3 w^adj. Amm. 
Quint, decl. Roide, dur, austere. 

^ praeripia, ovum, n. pi. Apul. 
Serv. Voy. pr^rdpium. 

praeripiOj ripUi, reptum,ere{pr&^ 
rapio) (Parf. pop. pr^erepsix. 
Inscr.), tr. Ter. Cic. Ov. Plin. 
Raviralaface de qqn, enlever, 
soustraire, derober. - — cibos. 
Plin. Soustraire les aliments. 
Alieui laudem destinatam — . Cic. 
Ravir a qqn la gloire qui lui 
apparLient. — alicuine (Subj.).., 
iJzer.EnprenantlesdevanLSjem- 
pecher qqn de... Oleo prxrepto. 
Csel.-Aur. Ayant consomme 
Thuile. T Cic. Sen. Val.-Flac. 
Aur.-Vict. Se hater de saisir, 
prevenir, devancer. lmmaturd 
morte pr&reptus. Aur.-Vict. En- 1 
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dies 


leve par une mort prematurte. 
Brevibus prsereplus in annis. 

TaL-FZacEnlevedanssonjeune 
age. ^ Liter. SueL Enlevcr avec 

!)restesse. — oscula alieui. Luer m 
tavir des baisers a qqn, — 
se. Ulp. Se soustraire a. ^ Cic. 
D6jouer (de mauvais desseins), 
|| Sen. tr. Faire avorter. 

* praeroboratus, a, um (prse, 
roboro)) adj. Csel.-Aur. Preala- 
blement fortffi6. 

prae-rodOj rdsi, rosum, $re tr. 
Plaut. Col. Amm. Ronger par 
le bout. — digitos. Plaut. Amm. 
Se ronger les ongles, semordre 
les doigts. f Plin. Devorer. — 
hamum. Hor. Gober Thame- 
gon. 

praarogatio, onis (py^serogo)^ f. 
Sen. r/i. (contr, i, 2, 19.) Prero- 
gative, privilege. ^ Aug. (in ps, 
93, 1). Max.-Taur. (hom. 1), 
Gelas. pap. (ep. 14). Fulg t M. 
Distribution, partage. 

1- prasrogativa, <e, f. Voy. pr^- 

R0GAT1YUS, 

2. praerogativa, 6ru??i 3 n. pL 
Voy. prjEkogativus. 

^ prserogativarius, a, um {prse- 
rogativus), adj. Symm. Cassiod. 
Qui a des* droits a certaines 
prerogatives, 

praBrogativus,a. um [prse^rogo), 
adj. Cic. Liv. Fest. Qui est *ap* 
pele lc premier a donner son 
avis, qui vote le premier, Prse- 
rogativa centuria et absol. pr^e j 
rogativa, m j f. Cic. Liv. La cen- 
turie prerogative, qui vote la 
premiere. [| Cic. Vote de la cen- 
turie appelee la premiere a 
voter. Pr&rogativam referre . 
Cic. Enregistrer le vote de la 
centurie appelee la premiere a 
voter. Prmrogativam renunliarg. 
Cic. Proclamer le vote de la 
centurie prerogative. *\ Qui con- 
cerne la centurie appelee la 
premiere a voter. Praerogati- 
vum omen. Cic. Le vote de la 
centurie prerogative considere 
comme presage, presage tire 
de ce vote. ^ (Par ext). Subst. 
pr^: rogativa ^ se. f. Liv. Ghoix 
anterieur, prealable. [| Cic. Plin, 
Indice, marque, presage, pro- 
nostic, presomption. || Plin. 
Eum. Lampr. Ulp. dig. Jet. Sid. 
(ep. iv, 21; v, 1; 9; vi, 7; vm, 
14)- Salv. (gub. D. iv, 118). Firm. 
(math, in, 4, 6). Preference, pre- 
rogative, privilege. 

* praerogator, oris (prserogo), 
m. Aug. (serm. frgm.) ap. Flor. 
(ad Rom. xiv). Ps.-Aug. (serm, 
310, 2). Cassiod. (Vaf. x, 28). 
Dispensateur. 

^ praerogo, avi, atum. are (jyrse, 
rogo), tr. Cod. Just, x, 31, 20. 
Cod.-Theod. Dcmander d'abord 
ou d : avance. Lex pr&rogata. 
Cod.-Theod. Loi proposee an- 
terieurement, *\Cod.-Theod. (xil, 
1, 29). Cod.-Just. Depenser an- 
terieurement; solder d ? avance. 
^ Fulg. M. GseL-Aur. Aug. 
(serm/9, 1 ; 192, i ; 207, 1). Fulg.- 
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Rusp. (serm. 2, 5). Dispenser, 
disiribuer. 
prae-rumpo, rupi, ruptum, 'dre^ 
tr. C&s. Col. Rompre par de- 
vantj briser. — retinacula. Ov. 
Rompre les amarres. 1 C&L- 
Aur. (ac. n, 21, 128;. Fatiguer, 
epuiser d'avance. 

* pra&rupium, u (pra, rupes), n. 
'i'ert. Rocher abrupt. Plur. pr.«- 
rupia, ovum, n. -4pwZ. Serv. Re- 
cifs, ecueils, escarpements. 

* pra&ruptio, onis (prserumpo), 
t Isid. Pente abrupte* 

1. praeruptus, a, um {prserumpQ) 
(Gomp. prjiruptiob. Col. Sup. 
prjehuptissimus. Hirt.\ adj. Ca- 
tull. Cic. Cses. Curt. Abrupt, 
escarpe, a pic. — saxum. Cic, 
Un pic. Subst. pujerufta, orum, 
n. pi. Liv. Plin. Curt, Lieux 
escarpes, a pic, precipices. Per 
prserupta. Liv. Tack Iraversles 
precipices. ^ (Fig.) Altier, brus- 
que, emporie, violent. Domj- 
natio prserupta. Tac Tyrannic 
bruldAe.Juvenisani7nopraerupto. 
Tac Jeunehommeemporte. Pa- 
ruin explanatis vocibits sermo 
pr&ruptus. Sen. Paroles entre- 
coupees de sons inintelligibles 
(en parlant d J un liomme 'en co- 
lore). *J Ardu, dangereux. Pra- 
ruptam periculum. Veil. Danger 
extreme. 

2. -^prssruptus, u (prwrumpo)^ n. 
Oros. (nij 5). Pente abrupte, pre- 
cipice. 

+ prae-riitilus, a, um, adj. TerL 
Ps.-Cypr. Tres rouge; par ext. 
Ires eclatant. 

1. pra&s, dis (a Porigine pro- 

babl. adj. signif, « dispose, qui 

se presente a la main », cf. 

Plant. (Pers. n, 4, 17J Abi in 

malam rem... nam ibi paraia 

pr&s est } va-t'en au gibet, car 

ll est tout ])ret, a la portee de 

ta main, mais ordin. subst.)- m. 

Paul, ex Fest. (p. 151). Varr. 

(L. L. v, 40). Gelui qui se pre- 

sente pour garantir PexecuLion 

d'une chose promise par un 

autre; caution, garant. \\Plaut. 

(Men. 593). Lex Agr. (C. I. L. I, 

200, 46), Cic. Garant, caution 

(d'un acquereur). j] Lex. (G. I. L. 

i, 511). Cic. Garant, caution (d'un 

contractant). ^Ps.-Ascon. (Verr. 

i, 115). Gaj. (4, 16, 94). Gelui qui 

dans une revindication judi- 

ciaire se porte garant que du- 

rant toute Tinstance le proprie- 

taire ne causera aucun dom- 

mage a lapropriete. * Cic. (Rab. 

Post. 8; 31). Celui qui garantit 

que les dommages-interets se- 

ront payes par la personne con- 

damnee.lPawZ.^l^.L'acque- 

reur ou le contractant, quand 

il engage ses propres biens en 

gar an tie* 

2. * praes (de pr&, com me abs- 
de «/j), adv. Plaut. La, tout pres, 
sous la main. Voy. presto. 
pra$saspe, is, n. if or. Ov. Phxdr. 
Vulg. (En gen.). Enclos, tout 
lieu ferme. || Caio. Virg. Eta- 
ble-, ecurie. Nociurna prse- 


smpia. Calp* Pare a moutons 
(pour la nuit). || Plaut. Maison, 
demeure. || Virg. Ruche (des 
abeilles). || Plant. Varr. Phmdr, 
Apul. Creche, mangeoire. | Hor. 
Lieu oil Ton mange, cabaret, 
auberge, table. j| Cic. Lieu de 
d6bauche_s. 

prae-saepes, is, f. Plaut. (ap. 
Prob.). Varr* (ap. Charis,). Ace. 

PUiESjEPEM. Plaut. Abl. PRvES^EPE. 

ScduL Ace. pi. vrmsjevis. Plaut. 
Calo. Varr. Voy* prxsxpe. 

pra&-saepzo, szepsi, szeptum, ire 
tr. Cms. SU. Z. f. 6. G. 1S75 
(p. 136, n. 1). Fermer par de- 
vant, liarricader Pentree, fer- 
mer le passage. 

preesa&pis, is^ f. Varr. Abl. prjE- 
sxpi. liter. Sedul. Com me pr^e- 
s^:pns. 

prsesa&pium, U t n. Charts. Ace. 
pR^SiEPiuw. ApuL Dat. Abl. pr^:* 
s^cpio. Plin. ApuL V%tlg. Abl. 
plur. pr/ESjEPHS. Varr/ Inscr. 
Comme PRits^prs. ^ Au plur* 
Prszsxpia. Plin. Les creches (es- 
pace dans le ciel, dans la con- 
stellation du Cancer). 

* praesagator, oris {prsesagid)^ 
m. Adaman. (v. Columb. in, 27). 
Devin. 

* praesagax, tieis^ adj* Anecd. 
Belv. 74 ? 24. Comme PRiESAGus. 

prae-sagio, ivi, ire (Form, de- 
pon. pr^sagitur. Plaut)) tr. Ter. 
Cic. Liv. Plin. Pressentir, augu- 
rer, presager, pre voir. — animo. 
Liv. Avoir un pressentiment. 
Animus preesagit mihi aliquid 
mali. Ter. J'ai le pressentiment 
qu'il doit m'arriver quelque mal- 
heur. Quasi praesagiret. Cic. II 
en avait comme un pressenti- 
ment. Prsesagibat (sync. p. prse- 
sagiebai) animus frusira me ire. 
Plaut. J'avais un pressentiment 
que je ferais une course inutile. 
^Lucr. Plin. Gels. Faire pressen- 
tir, annoncer, prophetiser. Exi- 
guitas copiarum recessum prtz- 
sagiebat. Csel. (ap. Cic). L'ine- 
galite des forces faisait prevoir 
une retraite. 

2. * praesagio, are? tr. Imp. 

PRiESAGiABAT. Eges. (in Thes. 

nov. lat. p. 519). Comme 1. vi\je- 

sagio. 
pra&sagior, dep. tr. Ind. pres. 

pr^sagitur. Plaut. Comme 1. 

pr^sagio. 

praesagltio, onis (prsesagio)^ f . 
Cic. Cassiod. Faculte de prevoir, 
prevision, pressentiment. 

praesagium, li (prsesagio)^ n* Ov. 

, Sen. Tac Flor. Prevision, pres- 
sentiment; presage, augure. — 
malorum. Tac. Pressentiment 
des malheurs. — mortis. Suet. 
Presage* de mort. |] Tac. Veil. 
Prediction. Preesagia lingua. 
Ov. Predictions. Prsesagiuin im- 
plerc Tac. Realiser une predic- 
tion. 

* praesagmeu, tnis (prsesagio), 
n. Aldh. (carm. de virg. 294). 
Prediction, prevision. 

* preesago, are, tr. ApuL Aug. 


Hier. Gasssiod. Pressentir, au- 
gurer. 

praesagus, a, um {pr&, sagm\ 
adj. Virg. Ov. Firm.m. Qui ale 
pressentiment, qui prevoit, qui 
devine. Mens — malt Virg. Une 
&me qui pressent le ma'lheur. 
^ Qui annonce. Prgssaga luctns 
suspiria. Ov. Soupirs qui annon- 
cent la douleur. f[ Virg. Ov. Tac 
Hier. (in EccL 4 col. 426). Pro- 
phetique. ■ — fulmen. Virg. Coup 
de tonnerre qui est un pre?age. 
Subst. pr^sagus, i, m. Chalcid. 
Devin. 

* pras-sancio, ire, tr. Nov. Just 
(vers. vet. vuig. 22, 43). Sane- 
tionner d'avance. 

prse-sanesco, sdnui, ere, intr. 
Plin. (xxiv, 13). Guerir aupara- 
vant. __ 

prss-sano, dvi, alum, are s tr. 
Plin. Guerir auparavant. jlntr. 
Plin. (xxvi, 147).*Se guerir aupa- 
ravant. 

* praesauclatus, a 9 um {prx, 
saucio), p. adj. C&L-Aur* Tr£5 
aJTaibli. 

* pr3S-scateo,e7^j intr. Cell, xrv, 
6,1. Etrepleinde. 

* prsescienter, (1 p? i asscid) adv. 
Anon, in Job. (i. p. 77). Par 
prescience. 

* pra&scientia as (1. praescio), f. 
Tert. Ambi\ (sp. set. in, 16,117). 
Hier. Aug. Boel. MarL-Cap. VicL- 
ViL (persec.ni, 13). Prescience. 
(Plur. Mart. -Gap.) 

* prae-scindo, sctdi, ere tr. 
Vulg. Separer, dechirer. Dans 
Vitr. v ; 6, o, on lit auj. pr^ci 1 
da^tur. 

1- prae-scio, ivi, Hum, ire tr. 
Ter. Suet. Ambr. Amm. (xxu, 1, 
1). Vulg. Boet. VicL-ViL {per- 
sec, in,* 13). Pressentir, savoir 
a Pavance. 

2. * praescio, onis (przscio) 9 m. 

Amm. (xvni, 4, 1). Celui qui 

pressent, qui saitd'avance. (Le- 

con douteuse.) 
pras-scisco, scivi. vre, tr. Virg. 

Liv. Amm. Comme i. prxscio.* 

* praascitio, onis {pr&scio}) f. 
Amm. (xxix, 1, 31). Connais- 
sance_de Tavenir, prevision. 

praescitum, i (pnescio). n. Plin. 
Pressentiment, prevision, pro- 
noslic. 

+praescitus, its (pr&scio^m . JuL L 
Val. i,41 (39). Prescience. 

praescius, a, um (pr&, scio)^ adj. 
Virg. Ov. Tac. LacL Hier. Qui 
prevoit, qui a le pressentiment 
de. Facere aliquem prmscimn 
alicujus rei. Tac. Faire prevoir 
qqch. a qqn, Pen prevenir. 
T Subst. i>Rjcsciu$,iiim.S.S.vet. 
(4 Reg. 21, 6) ap. llufin. (in Num. 
16, 7). Devin. 

prae-scribo ? sci'ipsi, scriptum, 
ere (Form, syncop. du parf. 
prxscripsti. Ter.), tr. Virg. Tac. 
Meltrc en tete d'un ecrit. Nomen 
libro — . GelL Ecrire le nom de 
qqn sur la premiere page d'un 
hyre. Auctorilates pr&script&> 

i Cic. Noms des votants men- 


tionnes en tete d J un decret. 
f Veil: GmL-Aur* Ecrire d'avance. 
Ut pr&scripsimus. Veil. Com me 
mousPavons ditplushaut.^Pre- 
texter. — aliquem. Tac. S'auto- 
riserde l'exemple de qqn || (t. 
dtJ droit). Quint. Exciper de, 
produire une exception* *f Plin. 
Tracer tin modfele. Formam fu- 
iuri principals —. Tac. Esquis- 
ser, tracer l'image de son regne 
futur. ^ Cic. Cass, Nep. Tac. Pres- 
crire, ordonner, recommander; 
determiner, fixer. — jura civi- 
bus. Cic. Etablir une legislation 
dans TElat. — alicui til faciat, 
?ie facial aliquid. Cic. Prescrire 
a qqn de faire, de ne pas faire 
qqch. Prxscriptum est (av. 
1'lnf.). Cic. Tac. 11 est present 
de... 1 Dieter. — carmina. Tib. 
Dieter des vers, 

prsescriptio, onis (prsescribo), f. 
Tac. Action d'intituler, titre. — 
legis. Cic. L'intitule d'une loi. 
\ Cms. Action de mettre en 
avant, pretexte. [| (T. de droiL). 
Cic. Qui?it. Jet. Char is. Excep- 
tion, declinatoire ; par ext. pres- 
cription. — longi temporis. Jet. 
Acquisition par suite d'une Ion- 
gue possession. [| Fig. Sen. 
Echappatoire, faux-fuyant. Ex- 
ceptiones et pi^&scriptiones phi- 
hsophorum. Sen. Les echappa- 
toires et les subtilites des phi- 
losophes. ^ Prescription, pre- 
cepte, loi. — nature. Cic. Les 
lois de la nature. Conscripsi 
prxscriptiones ierminatas. Vitr. 
J'ai reunidansun ecritles pre- 
ceptes fixes. In hac pr&scrip- 
Hone semihorse. Cic. Dans cette 
limite d'une demi-heure. 

* praescriptiunciila, & {jyrms- 
criptio), 1. Cassian. Vaine alle- 
gation, 

* prescriptive (pr&scriplivus), 
adv. TerU Avec une fin de non 
recevoir. 

* praescriptivus, a, um (prses- 
cribo), adj. Sulp.-Vict. Jul.-Vict 
Exceptionnel (t. de dr.). 

+ prae-scripto, arc, tr. Act. (ad 
Hor. carm. 11, 15, 11). Ecrire 
par avance. 

praescriptum, i (p?*sescribo) 9 n. 
Hor. (carm. n, 9, 23). Limite 
fixce. 1 Sen. Quint. Exemple 
d'ecriture, trace (pour servir de 
modele). *{ Cic. C&s. Hor. Pres- 
cription, regie, recommanda- 
Uon, loi. Legum prmscripta. Cic. 
Les dispositions de la loi. Ul- 
tra prmscripta. des. En depas- 
sant les intentions du legisla 1 
teur. Prtescripta ealcis. Lucr. 
But (dans le cirque). 

* praescriptus,w$(prasm&o),m. 
Tert Precepte, commandement. 
+ praescrutatio, onis (piwscru- 

tor),f. Verecund. (in cant. Debb. 
26). Attention prealable. 

* prae-scrutor, dri, dep. tr. 
Verecund. (in cant. Debb. 24). 
Examiner d'avance. 

prse^seco, secici, secdlum, sec- 
turn, are, tr. Varv. Cxs. Hor, 
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Liv. Ov, Sen* ApuL Cou|mt j^ar 
deyant, raccourcir, ro£inr, li- 
mer. 

praesegmen, mis (prmseco), n. 
Plant Varr. ApuL hid. Rognure, 
parcelle. 
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* prsa-semlnator, oris, m. Ps.- 
liier. (ad am, regr. n. 3). Max.- 
Taur. (t. 57, p. 936, 6 Migne). 
Celui qui seme prealablenient. 

* pra&seminatio, 6?2is {prxse- 
mino), f. Vitr. Embryon. 

+ pras-semmo, (dvi), alum, dre^ 
tr. Aug. Semer, planter aupa- 
ravant. || Fig. Aug. Rdpandre, 
semer d'avance. J Amm. Avibr. 
Cassiod. Premediter, songer k 
l'avance a qqch. 

praesens, entis (prxsum), p. adj. 
(Comp. Virg. Ov. Liv. Quint 
Superl. Auct. b. At Col. Gels. 
Plin. Quint) Present, qui assisLe 
en personne; auquel on assiste 
en personne. Prtesentem adesse. 
Plant Ter. Assister, comparai- 
tre. Quo prxsenie. Cic. En sa 
presence, Concilio pr&sente deo- 
rum. Ov. En presence du conseil 
des dieux. — tecum egi. Cic. J'ai 
traite personnellemeht avec loi. 
Prassens hoc vidit. Cic. II Ta vu 
de ses pro^res yeux, Prvsenti 
sermone. Cic. De vive voiy. In 
rem prsesentem venire. Cic Sen. 
Descends surles Hsux. Audien- 
ies in rem prsesentem perducere. 
Quint, Mettre les choses sous les 
yeux des auditeurs. •[ Present, 
actuel. Przesenti tempore. Ov. 
En ce moment, k cette heure. 
In pr&senti. Cic. Nep. inprsesens. 
C r ic. Hor. ad prsesens. Tac* Pour 
TinUant, quant a present. Subst. 
phJeslistia, Unij r n. pi. Ov. Tac. 
Suet Le present, J ep circons- 
tances presentes. ^ Immeoiatj 
qui a lieu a Tinstant m6me. — 
pcena sit. Cic. Que le chatiment 
soit prompt, —periculum. Cic. 
Danger pressant. — pecunia. Cic. 
Argent com p tan t. Prtesenti die. 
Jet. Sur-le-champ. Prsesensmors. 
Virg. Mort imminente. Memoria 
prmsentior. Liv. Meinoire vive 
et fidele. *\ Determine, resolu. 

— animus. Cic. Esprit resolu. 
Pr/esenti ingenio . Plin. De sang- 
froid. 1 Qui* est pret a assister, 
propice, secourable. — numen. 
Ter. Cic. Virg. Ov. Divinite pro- , 
pice. *T Q u ^ a S il imnaediate- 
ment, puissant, energique, ef- 
ficace (en pari, de choses). — 
remedium. Col. Remede efficace. 

— venenum. Plin. Mela. Poison 
violent. — auxilium. Cic. Puis- 
sant secours. f Manifeste, evi- 
dent. Pr&senies insidise. Cic. 
Piege palpable. 1 Qui trouve 
une application immediate, a 
propos, opportun. — apolorjus. 
Pluut Apologue qui convient 
a la circonstance. 

prsesensio, onis (pr&sentio), f. 
Cic. Anim.(-xxii^Afy. Aug. {Conf. 
xr, 1 8). Pres sentiment.^ Cic. (nat. 
deor. ii, 45.) Notion primitive, 
idee innee, ' 


^ prassentalis, e (prxsens), adj. 
4w/7' (serm. Hi s. f.) Cod.-Just. 
Present, actuel. 

* praesentanee (pr&senlaneus), 
adv, T/t .-Prise. En peu de tern ps, 
instantanement. 

prassentaneus, a, um (pnesens). 
adj. Comm. Gl.-Mam. (an. n, 9). 
Pxesent, visible- •[ Lact Qui se 
fait immediatement, instan- 
tane. f Sen. Plin. Quint. Suet. 
Imm6diat, efficace. 

* praesentarie (prxsentarius), 
adv. Boet, Instantanement. 

^praesentarlus, a, wn(pr&$ens), 
adj. Qu'on a sous la main.P? 1 ^- 
sentarium argentum. Plant. Ar- 
gent comptant. Malum prtesen- 
tarium. Plant Mai qui se rea- 
lise aussittit. T Gell. ApuL Vio- 
lent, qui agit immediatement. 

* pra&sentatiOj onis, (pr&sento), 
f . Aug. (in ps. o9, G). De mirac. 
s. Steph. (ii, 5, 1). Nov. Just. 
(vers. vulg. 53, 1). Presenta- 
tion, montre, exhibition. 

+ praesentator, oris (prsesenlo), 
m.Bonifat. (t. S9, p. 150, Migne). 
Celui qui presente, qui montre. 

prsesentia, m (pr&sens), f. Pre- 
sence. Prsesentiam sui facere* 
Jet Se presenter, faire acte de 
p r e s en ce . D eo r ump ; wse n tim . Cx 'c. 
Apparitions des dieux.^f Moment 
actuel. In prazsentid. Ter. Cic. 
Nep. Quant a present, a ce mo- 
ment; sous la main. *\ Promp- 
titude ? resolution. Prxsentia 
animu Cic. Cms. Liberie <i'es- 
prit, presence d'esprit, sang- 
froid. ^ Efficacite, puissance. — 
veri* Ov. Puissance de la verile* 
^ Inscr. Aide, assistance, pro- 
tection (des dieux). 

* prasseutialiter (pr&sens)* adv. 
Acron. Ps.-Aug. (ad fratr. erem. 
sci^ 5). Vcn. (v. Amant. 9; v. 
Leob. o ; 20. Qreg. M. (ep. ix7di%"~ 
Par sa presence- en personne. 

prse-sentiOj sejisi \ . sensum s f?v, 
tr. Cic. Csssm Press'en-Mr, devi- 
ner, se douter, de. ¥aiur% — . 
Cic. Prevoir Favenir. ^ Ter. CL\ 
S'apercevoir de. Pr/rsensum est 
Liv. On s 7 en apergut. 

^ prassento, dvi, ahim, are(pi*m- 
sens), tr. ApuL Paneg. Aw\* 
Vict. Cod.-Theod. Am* fun. (in 
ps. 13). Prasdest (i, 90). Presen- 
ter, montrer. f Cledon. (p. 49 
Keil). Representer,tenir la place 
de. 

praesep... Voy. pr.es^ep... 

+ praesepultus, a, um (prze, se- 
pelio), adj. Amm. Quint. decL 
Deja en se veli. 

+ prse-sero, ere, tr. Paul.-NoL 
Semer d'avance. 

prsBsertiui (pree. sero). adv. Ter. 
Cic. Surtout, essentiellement, 
particulierement. ■[ Gommod. 
(instr. r, 6, 11 ; 4J , 17 ; apol. 641), 
Expressement , precisement, 
evidemment. 

^prae-servio,f^intr.PZ(2w/.Ser- 
vir avec zele. \ Fig. Gelt Etre 
assujetti a. 
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*prae-servo, are, tr. Gsel.-Aur.\* praesidialiter (prsesidialis) 


Observer au prealable. ^ Hilar. 

. ftn ps. 118 L 16, 3). Preserver. 

jprabses, sidis (prsesideo), adj. m. 

f . f /Qui se tient devant pour pro- 
teger. — >dextra. Sen. p. Main 
tutelaire. — locus. Plant Asile. 
Subst. prases, swfts, m. f. Pro- 
tectee, prolectrice. — reipu- 
blicse. Cic. Protecteur de l'Elat. 
|| Qui se tient devant pour din- 
ger, gouverner. Subst. Virg. Qv. 
Quint, Tac. Suet. Chef-— provin- 
cial. Suet. Plin. Prefet, gouver- 
neur.Prasses.Jct. Preside. — belli. 
Virg. Qui preside a la guerre. 
Orbata preside pinus. Ov. Nef 
privee de son pilote. — rerum. 
Ov. L'homme qui est a la tete 
de l'empire. * 

prs&sica, se (pr&sico), t ~ } Varr. 
(L. L. v, 104. Turn&be). Cdmme 

BRASSICA. ; / 

¥ prae-sicco, dtus, dre^tr. GseL- 
Aur. Apul.-herb. 124. Dessecher 
d'avance. 

* prse-siccus, a, um, adj. Prud. 
Desseche. 

prsesico, are, tr. Varr. Comme 

PRXSECO. 

+ prs3SiciaB, drum (prseseco), f . pi. 
Am. (vn, 23). Comme prosigmg. 

* praesidalis, e (pr&ses), adj . 
Treb.-PolL Sex.-Ruf, Jet. Amm. 
De gouverneur de province. 

Subst. PRiESIDALlS, i$, HI. Amm. 

Ancien gouverneur de province. 

Yoy. PRSESIDIALIS. 

praesidarius. Voy* pr^esidiarius, 

* praesidatiis, us [prseses), m. 
Am. Protection. T Vopisc. Gou- 
vernement d'une province. 

praesideo, sedi, sessum, ere (prse 7 
sedeo), in±E-£tjjqf- tr. ^Lact. (i, 
20, 36). Eire assis en avan*, 
~a la premifere place. || F'g.*\;fc. 
~&e$. Sail. Tac. Gvrt.&vet. Avoir 
la presidence. le commande- 
nfent, diricrc/, conduire, gou- 
verner. Qui Hispanim prmside- 
6at* Aur.-Vict* Qui avait le 
^ouvernement de FEspagne. — 
, rebus urbanis. Cses. Diriger les 
affaires de la ville. — exerci- 
tum. Tac. Commander Parmee. 
Part, subst. pr^sidens, entis, m. 
Tac. Qui est a la t6te, gouver- 
neur. T Cic. Liv. Ov. Tac. Curt. 
Proteger, defend re. — imperio. 
Cic. Veiller au salut deFempire 

— urbu Cic. Defendre la viile. 

— socios. Sail fr. Proteger les 
allies. — Uius Gallise. Tac. Cou- 
vnr lejittoral de la Gaule. 

* praesidero, are (prse, sidus\ 
mtr. Paul exFest. (223, 40). Ve- 
nir avant le temps (en pari, de 
phenomenes atmospheriques , 
froid, chaleur, orages, etc. qui 
se produisent avant l'epoque 
normale). 

* prsesidialis, e (prxs^Y adj 
Amm. Lampr. Symm. De gouver- 
neur de province. — vh\ Symm. 
et subst. pr^sidiaus, is, ml 

'Amm. PersOnnage qui a ete 
preside. 


adv. Isid* En surveillant. 
prsesidium, ii (prsesideo\'a. Pro- 
tection, secours, aide, defense. 
Alicui prsesidio profieisci. Nep. 
Aller au secours de qqn. Ferre 
— alicuu Cic. Porter secours a 
qqn. Cum prsesidio armatomm. 
Cic. Avec une escorte armee. 
Prsesidio impedimeniis esse. Gses* 
Assurer la garde des bagages 
(en pari, d'une legion). Presi- 
dium constituere. Cic, Donner, 
etablir une sauvegarde. In 
fugd sibi — ponere. Cses. Cher- 
cher son salut dans la fuite. 
|| (Meton.) Cic. Sail. Ce qui 
porte secours, defenseur, sou- 
tien. Generis prsesidia. Sail. Les 
defenseurs, les soutiens de la 
' famille. f fT- milit.) Cic. Cms. 
Nep. Salt Liv, Tac. Garde, de- 
fense, garni son, poste. Presi- 
dium agitare. Sail. Liv. Etablir 
des postes. Prsesidia in urbes 
inducere, in urbibus collocare. 
Cic. Tenere urbes pr&sidiis. Liv. 
Mettre des garmsons dans les 
villes, — deducere. Liv. Reti- 
rer une garnison. J| (P, ext.J Es- 
corte, troupe. Regis prmsidia. 
La garde du roi. || Cic. G&s. Liv. 
Tac. Poste, position. Prsesidio 
ou de prsesiaio dectdere. Liv. 
Abandonner son poste; Prsesi- 
dium occupare. C&s. S'emparer 
d'une position- Prsesidia com- 
munire.Liv. Fortifier ses lignes 
de defense. Prmsidia Romana 
intrare. Tac. Penetrer dans les 
lignes romaines. Miliies in prse- 
sidiis disponere. Cass. Repartir 
des soldats dans des postes. 
Consulem de r^'jitblicse^yr^si- 
dio dem^zz*. e. Cic. Deloger le 
consul du poste qu'il occupe 
comme chef deTEtat. ^ Fig. Cic. 
Nep. Ressource, secours, asile, 
moyen> appui, soutien.Quserere 
sibi prsesidia perieulis. Cic. Se 
cbercher un abri dans le dan- 
ger. Alicui satis pr&sidii dare. 
Nep. Donner a qqn les ressour- 
ces necessaires. ^ (T. de med.) 
Plin, xxn, 90, Secours, re- 
mfede. 

* praesignatio, onu, (praesigno). 
f. Aug. (c. Faust, xxu. 83)1 In- 
dication donnee^d'avance. 

* praesignator, oris {praesigno)) 
m. Inscr. Celui qui indique 
d'avance la part d'un heritage 
qui revient a l'Etat.v 

+ praesignxficatio, onis (prsesi- 
gnifico), f. LacL (vn, 15, 4). In- 
dice, presage. 

prae-significo^re, tr. Cfc.(div. 
i, 82). Faire connaitre l'avance, 
presager. 

praesignis, e (prse, signum^&.&y 
Ov. Notable, remarquable. 

prse-signo, are, tr. Plin. Fron- 
tin. Tert. Aug. (in joann. tr. 25, 
5; de catech. 3, 6). Cassian. 
(Caen. Inst, ii, 9). Mtix.-Taur. 
Primus, (in Apoc. i, adc. 4). Jsid. 
Marquer auparavant. 

+ praeslllum, ii (pr&sul), n. 


PRM' 

Mar.-Vict. (p. 9 Kiel)* Forme 

alteree de presidium, 
¥ praesipio, $re(prse, sapioymlr, 

Paul, ex Fest. Pressentir. 
prse-sono, are, intr. Ov. Reson- 

ner auparavant. ^ Tr. Calp t 

Surpasser par le son. 

prse-spargo, Sre, tr. Jbucr.'fa 

737).Semer, r repandre devant. 
¥ praespeciLlor, dtus sum, an 
(prse, specular)^ dep, tr. Rustic. 
(c. Aceph. p. 1233). Rechercher, 
scruter, sonder d'avance. (Part; 
pass, passif. Amm. [xxv, 8. 1],) 

* prae-spero, are, tr. Tert Es- 
perer d^avance. 

* praespicio, €re (prse, specio), 
tr. GseL-Aur. Prevoir. ^ S.S. vet. 
(Judic. 17, 9 cod. Amiat. comme 

PR0SP1CI0. 

prsestabilis, e (pr&slo), adj. 
(Comp. Ter. Cic. Sail.) Cic. Sail. 
Gell. Apul. Inscr. Distingue, re- 
marquable, avantageux, excel- 
lent preferable. ■{ Vulg. (Joel 
2, 13). Hier (ad loc), Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. i, 27). Qui 
pardonne volontiers, 

^ Praestana 3 se {prsesio)^ f. Am. 
Deesse de la , superiority ins- 
tituee par Romulus quand ii 
Pemporta sur tous par son habi- 
lete a lancer le javelot. 

praestans, anlis (przsto), p. adj. 
(Comp.et Superl. Gic.)Gic.Nep. 
Virg. Ov. Tac, Qui excelle, qui 
Temporte. Prmstans virtule. 
Virg. Superieur en valeur, plus 
courageux. ■ — ingenio et doc- 
tHnd. Cic. Qui surpasse (les 
autres) en talent et en connais- 
sances* ^ P- ext. (av. un nom 
de ch.) ^Hiinent, superieur^ 
extraordinaire. — corpus. Virg. 
Corps d'une beaute remarqua- 
ble. — prudcatia. Nep. Clair- 
voyance extraordinaire. Manus 
tua ista et victoria et fide prses- 
tans. Cic. Ta main, cette main 
tant de fois victorieuse et si 
loyale. ^ Lucr. Plin. Efficace, 
puissant, souverain. ^ Superl* 
subst. pitjESTAXTissnuus, i, m. 
Naz. Te?*£. Sire ou Monseigneur 
(titre donne aux empereurs), 
cf. Son Excellence, Sa Majeste. 

praestanter (praestans), adv. 
(Comp. prjEStaktius. GxL-Aur. 
Sup. PR£;sTAifnssiME. Plin.Quint). 
Z. f. b. G. 4874 (97-103). D'une 
maniere remarquable, excel- 
lemment. ^ Plin. D'une maniere 
souveraine. 

pra&stantia, se {prseslans), f. Cic, 
Superiorite, avantage. — ant- 
man Hum reliquorum. Cic. Supe* 
riorite sur les autres animaux, 
^ Cic. Efficacite. 

praestatio, onis (p)*ses to), i. Paul 
dig. Garantie, engagement. Ad 
prmstaiionern scribere. Sen. Re- 
pondredece qu'on ecrit.^Ftm- 
on., Jet. Hier^ (in Philem. ad2i). 
Ruftn. (in Rom, is:." 3). Yutg* 
Paiement; par ext. prestation, 
redevance; paiement (de Km- 
pot). 
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¥ preestator, oris {prsesto)) m, 
Groin, vet. Repondant, garant. 
5Bw^n.(Pamph.pr. Orig. p. 371). 
'Zeno-Ver. (n, tr. 40). Boet.(dem. 
,art. geom. p. 408 Se)n.). Comme 

PRJISTITOR. 

prse-sterno, Sre, tr. Plaid, Stat. 
Etendre devant. Fig. Titislaudi- 
bw,7nateria?n campumque prse- 
sierni. Plin.j. Qu'une vaste raa- 
tifere, un vaste champ s'ouvre 
a ton eloge. 

praestes, stUis (2. pr&sto)y m, et 
L Ov. Capit. Macr. Celui ou celle 
qui preside, qui protfege. — 
lares. Ov. Lares tutelaires, 
Comme prases. 

praestigia, se, f. Quint. Gloss. 
et ordin. prsestigiae, drum 
(gr&stinguo)) f. pi. (prjEstigle 
av. * bref se renc. dans Alcim. 
Avit. v, 412). Plant. Cic. Cell. 
.Lact Prestiges, illusions, jon- 
gleries. — verborum. Cic. Fan- 
tasmagorie de mots* — nubium. 
Apul. Figures fantastiques des 
mi ages. 

praestigiator, oris (prsestigise)^ 
m. Plant. Sen. Jongleur. ^Prua. 
■Imposteur, trompeur. 

* praestigiatorius, , a, um {prses- 
'ligiator)} adj. Thes. nov. I at. 
(p. 464). De charlatan, d'impos- 
teur. i . 

*])T3bstigi&trxx.,trici$(pr&stigia- 
for), f. Plant. Trompeuse, -jon- 
gleuse. 

*pra&stigio, are (p?&stigium)> 
intr Jul.- ra/.(i,50),Faire des jon- 
glerieSjdes toursde passe-passe. 

* praestigior (prestigior), dri 9 
dep. intr. Dosith. lx, 18- Gloss. 
Escamoter (en faisant des tours 
de passe-passe.) 

*I>raestigi6sus, a, um (prsesti- 
giae), adj. Gell. Arn m AucL Hy- 
jjogn. (iv, 7, 11). Prestigieux, 
eblouissant; trompeur. 

* praestlgmm, w, n. Hier. Auct. 

Quer. (i, 2 1 ii, 4; v, 2; 3), Gas- 

siod. Voy. pr^estigia. 
praestinguo, linxi, tinctum, £re 

(prae, stinguo, piquer), tr. Lucr. 

Veil. Eteindre, eclipser. "f Fig. 

CsbcU. Aneantir, dejouer, faire 
. echouer. 

f praBStino, am, alum, dre{prses- 

HnuS) de prses comme procras- 

Jinare, crastinus de eras), tr. 

.Plaut. Apul. Acheter, acquerir. 

praestites, mwi, rcu pi. Voy. 

PRiSSTES. 

* praestitor, oris (2. prsesto)^ m. 
.Apul. Celui qui donne, qui pro- 
cure. 

praestitiio, fit, utum, Sre {prse, 
>&tatuo)< tr. Ter. Cic. Liv. Curt 

Amm. Fixer d'avance, determi- 
ner, prescrire. Nulla prsestitutd 

die. Cic. Sans avoir fixe de date, 

i. praesto {prwstus), adv. A por- 
tee, sous la main, tout pres. 
>Prae$to esse. Ter, Se trouver la. 
Hie prsesto est. La voici. Ipsum 
^prsesto video. Ter. Le voici, je 
raper^ois, Prsesto esse ad nutum 
tuum. Cic, Accourir k ton pre- 
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mie, signe* Tibi 7*< u* fnit 
prvesto dementia. Calvii I u n'as 
ressenti aucune pitie. Incuts se 
illi prsesto futurum. Cic. Disant 
qu'il le retrouverait, qujil lui 
feraitson affaire. Qusestores con- 
mlibus administeria belliprsesto 
essent. Liv. Que les questeurs 
fussent sous la main (k la dis- 
position) des consuls pour les 
.besoins du service en campa- 
gne. Tibi prsesto pauper adibil. 
Tib.Xln pauvre se mettra h ta dis- 
position. ALstivo tempore prsesto 
esse. Cornif. Arriver pour Fete 
(en pari, de PhirondelLe). — 
esse. Cic. Aider, assister. — esse 
salnti alicujus. Cic. Accourir au 
secours de qqn. Prsesto esse. 
Ace. ii\ Ter. Lucr. Lact. Assis- 
ter, etre present a. 
2. prae-sto, stlti, stare (Parf. 
tr jest avyv. Justin, inst. Paul.dig. 
Jntpr.'Iren. pr^estavimus. fust, 
inst. Paul, dig. pr^stahim, Vlp. 
dig. Inf. fut. pass, pr^estatu iri. 
v Pompon, dig. pRiESTrruiRi. JavoL 
Part. parf.pR^sTATus.P/m. pr^es- 
titus. Liv. Paul.-Nol. Syntm> 
Part. fut. act. PRiESTATURUS. Cic, 
Auct. 6. Hisp. Liv. Val.-Max. 
Sen. rh. Sen. Vitr. Neanmoins 
on trouve PRiESTiruRUS. Tryph. 
dig. Vulg. Sulp-Sev. Grom. vet. 
Rune.) intr. et tr. ^ Intr. Ter. Cic. 
Curt. Just. Etre ou se tenir de* 
bout devant, couvrir, abriter. 
*J Intr. et tr. L'emporter sur, 
se distinguer. - — in aliqud arte. 
Lucr. Briller dans un art. — 
truculentia. Tac. Se distinguer 
par sa violence. — alicuL Ter. 
Cic. aliquem aliqud re. Cic. Nep. 
Liv. L'emporter en qqch. sur 
qqn. J| Impers. praestat. 11 est 
preferable. — mori quam servire. 
Cic. Mieux vaut mourir qu'etre 
esclave. ^ Cic. Plin.j. Se porter 
fort pour, repondre de, garan- 
tir, assumer la responsabilite 
de. — seou de se. Cic. Repondre 
de soi. — periculum s damnum. 
Cic. Assumer les risques, la 
perte. Molus prsestat nepotibus 
sequor. Ov. Eole assure k ses 
petits-fils une merpaisible. Non 
se unum — , sed omnes ministros 
sui imperii. Cic. Repondre non 
seulement de soi, mais de tous 
ses delegues. — nihil. Cic. ne 
repondre de rien. — nihil de- 
beo. Cic. Je ne veux repondre 
de rien. || (Av. a ou de) Cic. Ga- 
rantir de. — a vL Cic. Garantir 
de la violence. — (av. une Prop. 
Inf.) Cic. Garantir que, repondre 
que... — ne ... (Subj.) Plin. Se 
porter garant que... ne... pas. 
^ Maintenir, conserver. — salvos 
socios. Cic. Garantir la securite 
des a\\ies.—fide?n.CicMv.TeniT 
parole. — silentium alicui. Cic. 
Ecouter qqn en silence. — «Zx- 
quemfinibuscertis.CicMzrintenir 

qqn dans des limites fixees. — 
alicui mare. Ov. Assurer la mer 
a qqn. — aliquem sospitem. Plin. 
j. Assurer h qqn le salut. Di te 
prsestentl Treb.-Poll. (Claud. 4, 
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3). Les dieux te gardent ! "f Faire, 
^ccomplir, remplirfun devoir)* 

— munus suum, officium, Cic. 
S'acquitter des devoirs de s^ 
charge, faire son office, *j Mon~ 
trer, temoigner! — animum 9 be~ 
nevolenliam. Cic. Faire preuve 
•de courage, de sympathie. 
Prsesta te eum qui... Cic. Mon- 
tre-toi capable de... Rem maxi- 
mam invicem prsestare. Plin.j. 
Se rendre mutuellement les 
plus grands services. — pium 
favorem. O^.Montrer du recueil- 
Jement. ^ Monlrer, presenter. 

— terga. Tac. Tourner le dos, 
f uir. ^ Procurer, fournir,donner, 
payer. — milites: Eulr. Fournir 
un contingent. — paeem. Eutr. 
Procurer la paix. — honores. 
Eutr- Accorder des honneurs. 

— senatui sente?itiam. Cic. Ex- 
primer son avis dans le Senat. 

— jusjtirandum. Plin.j. Prater 
serment. — voluptatem sapientu 
Cic. Procurer la volupte au sage. 
|| Payer. — stipendium militibus. 
Liv. Distribuer la soldo a l ; ar- 
mee. ^ Salv. (ad Eccl. i, ^5). Ven.- 
Fort. Preter (ital. prestare^ esp, 
prestar.) 

V prsestolatio, onis (praestolor), 

f. Hier (nom. liebr. col. 100). 

Vulg. Ps.-Cypi\ Attente. 
+ praestolo, di e % tr. Liv.-Andr. 

Turpil. com. Apul. Voy. pr^es- 

tolor. 

praestolor, dtus sum, dri (prms- 
/o), dep. intr. et tr. (Arch. Infin. 

, pr^estolarier. Plaut.) Ter. Cic. 

' Cses. Apul. Attendre. — all* 
quern. Ter. alicui. Cic. Attendre 
qqn. — adventum cohortium. 
Sisenn. (ap. Non.). Attendre 
Tarrivee des votants., — fovibus. 
Apul. Attendre a la porte. 

* prsestrangiilOj are {prse, siran- 
gulo)i tr. Bacchiar. (ad Januar. 
\l). Decl. irib. Marian. Etran- 
gler; fig. couper Ja respiration ; 
empfecher.de parler. 

+ prsestrictio, onis (p-r&stringo), 
i.Tert* Action de lacer, de serrer. 

* preestrigiae, drum^ f. pi. Csecit. 
(ap. Cic. <et Fronton.)i Arch, 
pour pr&stigle. 

^ prsestrigiator, oris, m. Plaut. 

Fronto. comme pr^stigiator. 
*praestrigiatrix, Iritis, LPlaut. 

(Amph. 782;4ruc. 134). Comme 

PRiESTIGXATRIX^ - - , 

prse-stringo, strinxi, striatum, 
ere, tr. Ov. Tac. Serrer, com- 
primer, garotter, — faucem la- 
queo. Ov. Etrangler. ^ Entourer. 

— tempora sertis. Stat. Couron- 
ner de fieurs. 1 Resserrer, epais- 
sir. Humor gelu pr&strictus . 
Plin. Liquide solidifie par la 
gelee. ^ Cic. Suet Avien. Tou- 
cher le bord de, efflenrer, d'oii 
blesser en passant. J| Cic. Liv. 
Quint. Tac. Emousser (la vue), 
eblouir. Traditis quorum fulgore 
prsestringor. Tac. Ayant cede 
des biens dont Feclat m'eblouit. 
f Oter les bourgeons* — vitesx 
Plin. Ebourgeonner la vigne, 

* 74 


t 


sp 


1170 


?RM 


* praestructim (pr&stmo)) adv* 
Tert.. En preparant, avec pre- 
paration. 

* praestructxq. onis (przestruo\ 
i. TevL Aug. Preparation ante- 

-rieure. 

*praestructura, & (pr&slruo), f. 
Tert. Gorame pr^strcctio- 

prse-struo, struxi, structum^re^ 
tr. Col. (i, 5, 9). Construire en 
avant; construire un avant- 
corps de batiment. J Fig. B3.tir 
d'avance [c.-a-d.) preparer, ma- 
nager d'avance. Fidem sibi prses- 
iruere. Liv. Chercher d'abord k 
s'assurer la confiance d'autrui* 
^ Plin J. Suet. Projeter, se pro* 
poser de. Cum prsestructum con- 
sulto esset. Suet. Comme tout 
cela etait arrange d'avance.^ Ov. 
(Construire devant, c.-a-d.) fer- 
mer, obstruer, barricader. Adi- 
tum — . Ov. Barricader un pas- 
sage. 

* prae-stiipesco, Sre, intr. Jul.- 
Val. Etre stupefait. 

* prse-stupidus, a, um 7 adj. Ju- 
venc. (iv,~199). Excessivement 
bfete, niais. 

* praestus (pr&, sine, poser), 
part. empl. adv. lnscr. 669, 4. 
Comme presto. . 

* praesuasio. onis (pr#,swacfeo), 
t Eges. (b. Jud. v. 22). Action 
de parler d'avance en faveurde. 

♦prse-sudo, dre^ intr. Claud. 
Etre humide d'avance. *[ Fig. 
StaL Suer d'avance, se donner 
de la peine, s'exercer. 

praesiil, sutis (prse, sedeo), m- f- 
Cic. Celui ou celle qui est h 
la tfete de, qui preside. || Solin. 
Aus. Sid. Pall. Prepose, qui 
preside a. ^ Par ext. Prise, (ad 
Jul. ep. 4). Celui qui s'est eleve 
au premier rang dans son genre, 
qui est passe maitre. ^ Gapit. 
Aus. Aur.-Vict. Chef des Saliens. 

* praesulatiis, us {pr&$ul) y m . 
Cassiod. Ps.-Eucher*' (in Reg. 
comm. i, 9). Vict.-Tun. (Chron.r 
p. 942) Liberal* (brev. 4). Nov.- 
Just. (6, 1). hid. (sent, in, 49, 
3; eccl. off. n, 5,13). Dignite de 
superieur. 

* praesulor, art (pr&sul), d6p. 
intr. Ps.-Aug. (ad fr. erem. 
serm. 5). Etre superieur (d'une 
communaute religieuse). 

* praesulsus, a, urn (pra, salsus), 
adj. Col. (vi, 2, 7). Trfes salfi. 

praesultator, oris (prsesulto). m. 
Liv. (u, 36, 2). Le chef des dan- 
-seurs. 

praesulto, are (prse, salto). inlr. 
Liy. (n, 36, 2). Hilar. -Arel. Vit. 
Hilar. Bondir devant, pr6c6der 
en dansant. ^ Adk. (carm. de 
virgin. 1707). Tressauter. 

prsesultor, oris (pr&silio), m. 
VaL-Max. LacL Cotnme pr^e- 

SULTATOR, 

T^TS&smn 9 prsefiti, esse (prse, sum), 
intr. Etre devant, 6tre en t6te; 
et ordin. 6tre a la t6te de, p re- 
si der h. — sacris. Cic. Presider 
aux cer6monies du culte. — 


negotzo. Gses. Diriger unA- af- 
iaire; etre a la t6te d'une e^tre- 
prise. Vestm colendse — . Cic. 
Eire vestale, Abs. Quipr&sunt. 
Varr. Les chefs, les presidents. 

— potestati. Nep. Exercer un 
pouvoir. — magistratui. Cie. 
Exercer une magistrature. ~ — 
provincial. Sail. Gouverner une 
province. — in provincid. Cic. 
Etre gouverneur d'une pro- 
vince. [| Cms. Nep. Commander. 

— summer imperii. Nep. Avoir le 
commandementen chef. — regis 
opibus. Nep. Remplir les fone- 
tions de premier ministre du 
roi. — legionibus. Cass. Comman- 
der les legions. Abs. Qui prm- 
sunt. Nep. Les commandants en 
chef. 1 Ov. (fast, v, 135). Defen- 
dre. ^ (Par ext.) Etre Tinsti- 
gateur de, provoquer. — crude- 
litaii. Cic. Exciter a un acte 
de barbaric ^ Ps.-Cypr. (de 
aleator. 5). Comme presto esse. 
*\ Eges. (b. Jud. i, 41, 6). Comme 

PRODESSE. 

* praesumenter (prassumens), 
adv. Hilar, (op. hist. fr. 3, 27). 
Aug. Cassiod. (Var. v, d5). Avec 
hardiesse, avec assurance. 

* prse-summus, a, um^ adj. Oros. 
Extrfemement eleve (fig.). 

pvd5-siimo ? $umpsL$urnptum, &re, 
tr. Epit. inst. Gaj. S. S. vet. 
(Majrc. 14, 8 cod. Bob.). Claud. 
Prendre d'avance. — frigidam 
potionem. Cass.-Fel.M6 (p. 160). 
Prendre d'abord une boisson 
froide. || Ov. Tac. Prendre (boire, 
manger) d'avance ou aupara- 
vant. — dapes. Ov. Manger au- 
paravant. — remedia. Tac. Pren- 
dre des antidotes. ^ Gael.-Aur. 
(chr. ii, 13, 160). Detacher 
d'avance, peler ou ecorcer d'a- 
vance.^ Prendre avant le temps, 
prendre d'avance, anticiper, 
usurper; prendre sur, devancer. 

— patientiam rei. Quint. S'ar- 
mer de patience pour ou con- 
•tye qq. ch. — partes suas. Quint. 
'Deyancerson tour. Tempus pr&- 
^sUrhptum. Quint. Temps gagne, 

avance' p'rifee. : Irigenium judicio 
prassumilu?\ QUim* L'esprit de- 
vahce le jugemelit. ^officia he- 
redum.Plin.j. Remplir d'avance 
les devoirs -des neritiers. — 
gaudium. Plin. j. Se rejouir 
d'avance. Hanc vitam et voto et 
cogitatione — . Plin.j. Se trans- 
porter d'avance par le desir et 
j~ar la pensee au sein d'*une 
telle vie. Fortunam principaius 
merit luxu — .TacJouird'avance 
de la condition -de prince dans 
l'engourdissement de la mol- 
lesse.- — tempussementibus. Plin. 
Devancer le temps des semail- 
les. Prassumpia opinio. Quint. 
Opinion formeeprematurement, 
pr^juge, D'ou VPr&sumpium est 
avec (une Propos. Inf.) Jet. 11 
y a ce pr6juge que... ^ VaL- 
Max. Tac. Just. Presumer, con- 
jecturer, pressentir, savoir d'a- 
vance. Prsesumptum habere. Tac. 
Admettre une hypothese, tenir 
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pour certain d'avance. — animo* 
Val.-Uax. Conjectures Multq. 
temere sperata atque pressum* 
pta. Aur.-Vict. Beaucoup d'es- 
perances et de suppositions har- 
dies. - — melius de maire. Pa- 
pin. Avoir, s'fetre forme une 
meilleure id6ede la mfere. ^ An- 
thim. (praef. p. 7, 23; 8, 14; 33; 
c. 14; 22; 30: 35). Gouter, man- 
ger, boire, prendre, * consom- 
mer. *[ Rufin. (h. eccl. x, 27). 
Sulp.-Sev. Vulg. Paneg. Hier. 
(in Abd. s. /'.; ep. 53, 7). Oser, 
avoir l'audace, l'intrepidite de, 
etre assez^presomptueux pour. 
prsesumptio, onis {prmumo), t 
Plin. Plin. j. ApuL Jouissance 
anticipee. ^ Fig. Sen. Spart. Just. 
Supposition, conjecture, previ- 
sion. [[ Apul. Tert. Aug. Opinion 
precon^ue, prejuge. |j S. S. vet 
Math. 12, 23 cod. Taur.). Vulg. 
(Sirac. 18, 10). Opinion, pen- 
see. |[ Apul. Tert. Ambr. Hier. 
Rufin. Ps.-Cypr. (sing., cler- 43). 
Presomption; hardiesse, effron- 
terie. j| Quint Prolepse (t, -de 
rhet.). 

* praesumptiose {prmsumpth- 
^zw),adv.Szc/..Avecpresomption f 

^ pra&sumptiosus, a, um [prs r 
£umptio)^d} .Sirf.Presomptuejyix, 
audacieux, temeraire. 

* praesumptive {prsesumptivus)^ 
^dv. Aug. (c, Faust, xxiv, i)* 
Cassiod. (in ps. 25, 2). Nov.-Juh. 
(vers.^vulg. 22, 18). Avec pre- 
somption. 

* prsesumptivus, a, um {prse- 
sumo)i adj. Prise. Qui repose 
sur une conjecture. ^ Cassian. 
(Coll. xxr, 34). Gild, (n, 7, 2). 
Qui s'emancipe, qui en prend 
a son aise, audacieux, presomp- 
tueux. 

* pra&sumptor, 6ra (pr&sumo)) 
m. Cassiod. Celui qui prend d'a- 
vancej usurpateur. ^ Tei^t. Cypr. 
(sent, episc. 21). Amm. Hier. 
(in transl. Evang.) Aug. Leo (ep. 
10, 9). Homme audacieux, pre- 
somptueux. 

+ prs&sumptorie {prsesumpto- 
nus), adv. Tert. Avec presomp- 
tion, temerairement. 

* praesumptorius, a } um {prae- 
sumptor) 9 adj. Aug. (coll. c. 
■Maxim. 13). Presoniptueux," 
**praesumptrix, tricis (prassum- 
-ptor), f. Petr.-ChrysoL (serin. 
409). Presomptueux. 

* prsesumptuose (praesumptio), 
•adv. Ps.-Hier. (in ps, 55). Pre- 

somptueusement, avec audace. 

Voy. PR^SUMPTIOSE. 

^ praesumptuosus, a, urn, adj* 
(Comp. Fulg'. m.), Salv. Scholr 
Hor. Comme pr^sumptiosus. 

+ praesumptus, a, um (pr&surno), 
p. adj. (Comp. Coripp) Dracont. 
Presomptueux,hardi,t6meraire. 

prae-siio, Hi, utum, u$re, tr. Plin. 
Coudre par devant. ^ Recouvrir, 
garnir de. Hasta foliis prsesula. 
Ov. Thyrse enveloppedefeuilles. 

* praesiiper, adv. Inscr. (C. L L. 
m, 2, 6103); Par-dessus, 
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*i>rse-surgo, surrexi, <*re, intr. 
Men. Se lever avant. 

* prae-suspecto, are, tr. Jw£- 
Y$L S'attendre St, prevoir, 

* prse-tango , iactus, $re^ tr. 
Ckl.-Aur. (chr.iv, 3, 22). Affecter 
d'avance. ^ Csel.-Aur. Cass.-Fel. 
6€(p. 162). Toucher, frotterd'a- 
vance. 

*prae-tardo, are, tr, Retarder 
beaucoup. — gradus. Auct ep. 
Iliad, (v. 922). Marcher trfes ten- 
ement. 

*praetectio, 07175 {prsetego), L 
Csel.-Aur. Action de couvrir. 

prae-tego, text, tectum, £re, tr. 
Gml.-Aur. Couvrir par devant. 
^ Abriter. Quse s&va tuum so?n- 
num pr&texerint Plin, j\ Quels 
rochers font abrite pendant ton 
sommeil. 1 Lact Dissimuler, 
voiler. 

prsetemptatus , praetempto . 

Voy. PRjETENTATUS, PR^TENTO. 

prae-tendo, tendi, tentum, £re 
(Partic. pkjEtensus Anth. lat Hi- 
lar, Greg.-M. ),tr. Tendre devant, 
tenir en avant de soi. — segeti 
szpem. Virg. Envirohner sa 
moisson d'une haie. — vestem 
ooellis. Ov. Se couvrir les yeux 
avec sa robe, Offirmare animum 
auribusque praetefidere. Plin. j. 
S'armer de 'courage et Be bou- 
cher les oreilles. ^ Etendre de- 
vant, mettre devant (pour pro- 
teger, pour cacher). Ubi visum 
in culice pr&tendit {naiura)? 
Plin. Ou la nature a-t-elle place 
la vision dans le cousin? Fig. 
— lingua celeritatem. Hier. 
(ep. 118, 1). Lutter de rapidite 
avec la langue (en pari.- de la 
stenographie). || Virg. Ov. Ten- 
dre en avant, presenter- — va- 
mum olivse. Virg. Montrer le ra- 
meau d'olivier qu'on tient a la 
main. Nee conjugis unquam prae- 
tendi tsedas. Virg. (Je n'ai ja- 
mais mis en avant les torches 
d'epoux, c.-d-d.) je n J ai jamais 
pyomis de contracter une union 
regulifcre. Prgetendere se etprae- 
tendi (pass.) S'etendre devant 
(en pari, des lieux), etre place 
devant. Bseticm prmiendiiwr Lu- 
sitania. Plin. La Lusitanie con- 
fine' a ]a Betique. ^ Fig. Cic. Liv. 
Tac Plin. Quint. Mettre en 
avant, donner pour pretexte, 
alleguer, pretexter, pretendre. 
Causam belli —. Flor. Justifier 
une declaration de guerre en 
disant... — moras. Luc. Cher- 
*cher & difterer. — deos. Sen. 
Alleguer Pexemple des dieux. 
Nomen hominis suis moribus — . 
.Liv. Couvrir sa conduite du 
nom de qqn. Deere turn calupmiss 
-r. Liv. S'autoriser d'un decret 
pour pallier un mensonge. — 
honesta nomina. lac. Alleguer 
<^s pretextes honnfites. Plures 
pupilli unum debt turn pr mien- 
denies. Paul. digr.PIusieurs hen- 
tiers n'accusant qu'une dette. 
* Bumanitntem. r-. Apul. Afficher 
< de rhumauiW. «[ Fvoniin. (strat. 
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n 3 3, 14). Hyg. (castr.) S. S. vet 
(cf. Rtmsch, It u. V. p. 376). 
Tert (adv. Marc, u, 6; pud. 11). 
Ambr. (offic. 1, 10, 32; 38, 190: 
47, 229; 50, 251 ; de fide 5; de 
Jacob n, 8; ep. 16, 82; enarr. in 
psalm. 37). Eges. (b. Jud. i, 29, 
5; 32, 6; n,7, 1; 15, 8; m, 3,1; 
20, 1 etc.) Camper devant, 6tre 
de faction, de garde; servir, 
lutter (contre). 

prae-tener, n£ra, nSrum, adj. 
Plin. Trfcs tendre. 

prse-tentatus (prsetemptatus) ^ 
u (prxte?tto) 9 m. Plin. (xi, 40). 
Essai, tatonnement. 

prae-tento (pr^tempto) , avi, 
dtum. are, tr. Tib. Ov. Plin. Tac. 
Suet. Tendre en avant. — pallia. 
Claud. Tenir son manteau de- 
vant soi, 1 Taler d'avance, ex- 
plorer. — iter baculo. Ov. Taton- 
ner avec son button. ^ Fig. Ov. 
Quint. Tac. Sonder, essayer. 

— se ou vires. Ov. S'essayer ou 
essay er ses forces. — aticujus 

{Idem. Quint. Mettre a l'epreuve 
a fidelite de qqn. — crimina. 
Tac. Essayer une accusation. 
^ Val.-Flacc. (vi, 75). Pretexter, 
alleguer, simuler. 
* praetentura, se (prsetendo), f. 
Amm. Poste avance ou cordon 
de troupes. ^ Hyg. (de mun. 
castr. § 14). Partie du cajip, 
comprise entre la via princi- 
palis et la porta prsetoria* (Cf. 

RETENTURA.) 

prae-tenuis, adj. Plin. Quint 

Tres^ mince, trfcs delie. — 50- 
nus. Quint. Son faible. 

prae-tepesco, tSpUi, $ re > intr. 
Ov. S'echaufl'er d ? avance (fig.)- 

1 . praeter {prae), prep. (av. FAqc). 
Plant. Cic. Caes. Liv. Devant, le 
long de. — castra. Cses. Tout le 
long du camp. — omnium ocu- 
los. Cic. Liv. Aux yeux de tous. 
— pedes. Plaut. Devantles pieds. 
*[ Par ext, Plaut. Cic. Hor. Liv. 
(Dans le sens de depasser la 
mesure :) outre^ au dela de, (et 
par suite) en dehors ; en oppo- 
sition ci. — modum. Cic. Outre 
mesure, demesurement. — con- 
suetudinem. Cic. Contre Fusage. 

— spem. Liv. Au dela de leurs 
esperances. — omnium opinio- 
nem. Cic. Contre, au dela de 
toute attente. — natura?7i. Cic. 
Contre nature. ^ Cornif. Cic. 
Plus que,au-dessus de(en bonne 
et fen mauv. part). — ceteros. 

.Cic. Plus que tous les autres. 
Gustatu* praeter ceteros sensus 
commovetur. Cic. Le gout est le 
plus sensible, le plus delicat des 
sens. Nihil neque ante rem, ne- 
q U Q — rem locuti sumus. Cic. 
. Nous ne sommes restes en de^a, 
ni alles au dela de notre sujet. 
1 (Avec Pidee d'addition, de 
surcroit,) Cic. des. Liv. Outre, 
en sus de, avec. Ut prater se 
denos adducerent. Cms. (h^ilscn 
amenassent chacundix aver- soi. 

— auctorem vires quoqve ha- 
bere. Cms. Joindre au droit 3a 
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I force. — hasc. Tvr. En outre. 
1 (Av. Tidee d'exception.) Cic. 
Caes. Ilor. Hormis, k Pexcep- 
tion de, excepts. Qmnes — Ilor- 
tensium. Cic. Tous,exceptfeHor- 
terisius. — haec. Cic. A part cela. 
Nihil — plorare. Hor. Ne faire 
que se Iamenter. 

2. praeter, adv. Cic. Plin. Justin. 
Si ce n'est, hormis, h l'exclu- 
sion de. Nil — canna fuit. Ov. II 
n'y avait que des roseaux. Ga- 
vendse sunt familiaritales — ho~ 
minumperpaucorum. Cic. II faut 
prendre garde de ne contracter 
d'intimites qu'avec un tres pe- 
tit nombre d'hommes. Exsules 
— C33disdamnati,restituebantur m 
Just Les exiles, sauf ceux qui 
avaient ete condamnes pour 
meurtre, eLaient rappeles. Pra- 
ter si. Varr. A moins que.*. 
Prieterque. Plin. Et en outre. 
— quod. Cass. Excepte que. Lit- 
ter as — quse mihi vedditse sunt 
nullas accept. Cic. Je n'ai recu 
d'autres lettres que celles qui 
m'ont ete remised. J ^ En outre, 
plus. — quam. Plaut Ter. Plus 
que. Voy. aussi PRiETERQOAM. 
praeter-ago, 8re, tr. Hor. Faire 
passer outre (un cheval). ^ Jul.- 
Val. D'evancer, depasser. 

^ praeter-bito, tre, tr. Plaut 
Passer outre, depasser. 

* prseter-curro, eurri, cursum, 
ire, intr. Veg. Courir au dela. 
|| Amm. Defiler devant (une ville). 

* prseter-duco, &re, tr. ^P J "i:t 
(mil. 1, J, 67). Conduire au dete. 

praeterea (praeter, is), adv. Tc< „ 
Cic. En outre, de plus, en sui>. 
1* Virg. Ensuite, desormais. 
Neque ilium — vidit Virg. Et 
il ne le revit plus. 

praeter-eo, ii 3 Hum, ire. (Imparf. 
pr^teriebat. Sen. tr. Parf. pr^e- 

TERIVI. Apul. VlUg. PR^TERIVIT. 

S. S. vet Vulg. prjeteriviuus. 
Vict.-Vit, Parf, ordin. PRiETERir. 
Plaut Ter. Cic. Apul. Aus. pr£- 
teristi. Cic. prjEteriit. Plaut. 
Ter. Lucr. Cic. Nep. Ov. Plin. 
Curt Juv. Vulg. pr^terierunt. 
Plin. Vulg. pr^eteriere. Ter* 
Vulg. PUiETERiERiT. Curt* Vulg* 
pr^eterirram. Plin. Apul. pr.etb- 
rierat. Ter. Varr. pr;Eterieraot. 
Curt pr^terisset. Cic. Tac. Vulg. 
pr^terisscnt. Cic. Sen. rk.'Vulg. 

PR£ITERIERO. Apul. PRjETERIERIT. 

Plaut. pRjETERnssE. Tib* Stat 
prjEterisse. Cic Plin. j. Suet* 
Apul. Sid. Fut. Vulg. pr^te- 
riet. Vulg. Juvenc. pr^teriemus^ 
T^eTZ.-Fo^^.PRiETERiENT. Vulg.)intv. 
et tr. Ter. Ov. Passer devant ou 
auprfes de. Prmteriens modo mihi 
inquit Ter. II m'a dit tout a 
Theure en passant. \ (Par ext.) 
Ter. Cic. Hor. Liv. Passer, s'e- 
conler (au prop, et au fig.). 
Prmterixt unda. Ov. tempus. Ter, 
hora. Ou.L ; eau;le temps, Pheure 
s'est ecoulee. D'ou pr^eteritus, 
a, urn, p. adj. Passe, Gcoule. Die- 
bus decern przeterilis. Varr. Six 
jours s'etant ecoul6s> au bout 
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de dix jours. In prmieritum. I 
Suet. Quant au passe (opp. h in 
fuiurum). (T. de gramm.) fkje- 
teritAj orum , n. pU Quint, 
Temps passes, preterits, || Cic. 
Veil. Prop. Qui n'est plus, morl. 
yiri pr&teritu Prop. Ceux qui 
- sont morts. ^ Passer devant ou 
le long de; qqf. depasser. — 
hortos. Cic, Passer devant ou 
le long d'un pare. Ripas flumina 
preetereunt.Hor. Les fleuves sor* 
tent de leurlit. *J Varr. Virg.Ov. 
Veil. Depasser, surpasser (au 
prop, et au fig.)* — cursu ali~ 
guem. Virg. D6passer qqn a la 
course, — modum. Ov. Depasser 
la mesure. ^ Au fig. Ter. Cic. 
Echapper (h Pesprit, a la me- 
moire). No?i meprmterit. Cic* ll ne 
m'echappe pas que, je n'ignore 
pas que. ^ Passer outre, omettre 
(en lisant ou en eerivant,*a des- 
sein ou non). Locus qui jprmteri- 
tus negligentid est. Ter. Passage 
qui a ete omis par negligence. 
Vt nulla pars oralionis przeieri- 
retur. Cic. Pour qu'on n'omit, 
qu'on ne passat sous silence 
aucun passage du discours. Au- 
disiis Usee quse nunc prsetereo* 
Cic* Vous avez tous entendu ces 
choses que j'omcts actuellement 
a dessein . Part, subst. prjEterita, 
ovum, n pi. Bier. Nom donne 
au livre des Ghroniques (parce 
qu'il contient ce qui avait ete 
omis dans le livre des Rois.) 
Nihil in pr&teritis relinquere. 
Cic. Ne rien laisser en oubli. 
Non prtetereundus. Veil. Qu'il 
ne faut pas passer sous silence. 
Quattuor pr&ieriti sunt. Liv. On 
en a omis quatre. — syllabas. 
Suet. Manger des syllabes, ou 
en oublier (en ecrivant). — (av. 
Plnf.) Plaut. Apul. Omettre (de 
faire qq. ch.). Non — (av.'QuiN 
et le Subj,) Cses. (ap. Cic.). Ne 
pas negliger de... || Cic. Ov. 
Oublier qqn (dans un choix, un 
heritage, une invitation, etc.). 
Philippus et Marcellus prsete- 
reuntur. C&s. Philippe et Marcel- 
lus sont omis (dans la distrib. dc 
gouvernements)— filium frati^is. 
Cic. Oublier le fi!s de son frere 
(dans son testament). % Echap- 
per a. Nestis quid mail prmte- 
rieris. Ter. Tu ignores quel dan- 
ger tu as couru, a quel malheur 
tu viens d'echapper, 
prseter-equito, are, intr. Liv. 
m, 61, 9. Passer, s'avancer k 
cheval. 

*praetereunter (pr&tereo), adv. 
Aug. (ep. 9, 4), En passant, 16- 
gfcrement. 

praeter-fero, iuli, latum, ferre 
tr. Empl. au passif,^?^er/em. 
Lucr. Liv. Passer au dela, de- 
passer. 

praeter-fluo, £re, intr, Varr. 
Curt. Oouler au deli, «y Tr. Liv. 
Salt. Veil. Gouler devant, lon- 
ger en coulant. — mcenia. Liv. 
Baigner 'les remparts. 1 lntr. 
(Fig.) Caio. Cic. Plin. S'ecouler, 
se pcrdre. Eorum orationes — 
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sinere. Caio. (ap. Plin.) Laisser 
passer le torrent de leurs pa- 
roles. - 

* prseter-f ugio, Sre $ tr. Ambr. 
Passer outre. 

prsetergredxor, gressus sum, 
gr&di {prmier, gradior), dep. 
tr. et intr. Cic. Auct. b. Afr. 
Sail. Passer devant, depasser. 
— primos suos. Sail. D6passer 
la 16 te de ses troupes. — propter 
hostium castra. Auct. o. Afr. 


Marcher le long du camp en- 
nemi. — castra. Cic. Depasser 
le camp. ^ Intr. Ambr. Passer 
outre. 

* praeterhac {prseier, had), adv. 
Plaut. Titzn. com. Desormais, 
dorenavant. 

* praeter-inquiro , &re . intr. 
Amm. S'informer de nouveau. 

* praeteritio, onis (p r rsetereo). f. 
Aug. Action de passer, de s'e- 
couler* *T God.-Just. Action d'o- 
mettre dans un testament. ^ (Fig. 
de rhet.) Aquil. Rom. Mart. -Cap. 
Pretention (cf. gr. rapd&eid'iO- 

prseteritus. Yoy. pr^etereo. 

praeter-labor, lapsus sum, labi, 
dep. intr. Quint. Couler auprfes. 
|[ Tr. Baigner, cotoyer. — tu- 
mulum. Virg. Baigner un tom- 
beau. — tellurem. Virg. Longer 
la terre. ^ Fig. Echapper, s'e- 
couler. Definilio prseterlabitur 
untequam..* C/c.Cette definition 
achappe, sort de Pesprit, avant 
que... 

* praeteivlambo, £re, tr. Amm. 
Longer, baigner (en pari, d'un 
fleuve.) 

*preeter-luo, £re* tr* Apul. Bai- 
gner en passant. 

prseter-meo, are, intr. Lucr. 
Ambr. Passer outre, ou devant, 
^ Tr. Sen. Eugipp. Amm. Claud. 
Passer le long de, cotoyer, Ion- 

praetermissio » onis (p?*seter- 
milto), f. Cic. (top. 31). Zosim. 
pap. (ep. 47). Omission. [ Cic. 
Befus (de s'occuper de telle ou 
telle cnose), — sedilitalis. Cic. 
(off. ii, 17, 58). Negligence a bri- 
guer Tedilite. 

prseter-mitto, mzsi, missum. ere, 
tr. Laisser passer. — neminem. 
Cic. (ep. xi, 21, I). Ne laisser 
passer personne. 1 (Par ext.) 
Cic. Gses. Liv. Nep. Laisser pas- 
ser, laisser echapper, omettre, 
— diem. Gie. occasionem. Liv. 
Laisser passer, echapper un 
jour, une occasion. ^ Cic. Caes. 
Omettre de, s'abstenir de. — 
gratulationem. Cic. S'abstenir 
de feliciter qqn. — (av. Tlnf.). 
Cic. C&s. Dfep. Omettre de (faire 
telle ou telle chose). No?i ou nihil 
— [quin ou quominus etle Subj.). 
Cic. Ne pas negliger, ne negli- 
ger en rien de... ^ Cic. Cses. Liv. 
Oublier, passer sous silence 
(dans un disc), omettre de par- 
ler de... — verba. Cic. Passer 
des mots. Qui negant locum 
p?*{ele?'mis$um, sed consulto re- 
lictum esbe. Cic. Qui nient que 
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ce passage ait ete oublfe, etpre- 
tendent quMl a 6te omis h des- 
sein. — de virtute alicufus. Auct. 
b. Afr. Gell. Omettre de parler 
dc la valeur de qqn. ^ Ter. Lucr. 
Liv. Permettre, negliger, for- 
mer les yeux sur. — vitia. Lucr., 
Fermer les yeux sur les defauts 
(de qqn)." Do, prmtermitio. Ter, 
Je pardonne, je laisse passer 
bien des choses. | Stat. (silv. 
in, 2, 84). Faire passer au-dela, 
transporter, 

* praeter-monstro , are , tr. 

Gell. (xx, 10, 6). Indiquer qqn. 
praeter-navigo , are^ intr. et 

tr. Suet. Flor. Apul. Depasser, 

doubler en naviguant, longer, 

cotoyer. 

prse-tero^ trivi, trltum 9 ire, tr. 
Plaut. Plin. User, limer par de- 
vant. T Cael.-Aur. Cass.-Fel. 45 
(p. 22). Broyer au prealable. 

praeter-propter ? adv. Cato.Enn. 
Varr. (ap. Gell.). Fronlo. (ap. 
Gell.). Environ, approximative- 
ment.*T[ Tant bien que mal.— 
vitam vivitur.Enn. On vitcomme 
on peut, 

praeter-ctuam,adv. Ter. Cic. Liv. 

Plin. Outre, excepte, si ce n'est. 

— si. Plin. — quod. Cic. Excepte 

le cas ou, hormis si. Pr#ter~ 

quam... etiam. Liv. Non seule- 

ment... mais encore. 
+ praeter-sum, fui, esse, intr. 

T&*t. Ne pas faire attention a 

(av. le Dat.). 

praetervectio, onis {pr&t$r, 
velio), f. Traversee, passage. In 
pr&tervectione omnium qui ullro 
utroque navigarent. Cic. (in 
Verr., v, 66, 70). A l'endroit de- 
vant lequel passaient tous ceux 
.qui traversal en t le detroit a 
Paller et au re tour. 

'praetervehor, vectus sum, vehi 
(jprseter, vehor), tr. et intr. Cic. 
-Cws. Liv. Passer devant ou le 
le long de (en bateau, en voi- 
ture, a cheval). Pr&twvehens 
equo.Liv. Passant a cheval. Naves 
Apolloniam pr&tervectse. G$e&. 
Les vaisseaux passferent devant 
Apollonie. || Fig. Laisser de 
cote. — locum silentio. Cic. Lais- 
ser un passage de c6te. Oratio 
prsetervecta est scopulos. Cic. 
Son discours a longe de prfes 
les ecueils. T Tac. (hist, in, 71). 
Passer devant, depasser (en 
pari, de Pinfanterie). 

praetej>verto,er€ (pr&tev,verto), 
tr. Aller au devant de ? se tour- 
ner vers. — solem. Plin. Se di- 
nger du cote du soleil, 

prseter-volo, dvi, alum, an 
(Tm ese prater.. .voLO./for.fepod. 
16, ^0].), tr. et intr. Cic. Curt. 
Suet. Passer en volant, (jpar ext) 
depasser en volant. Quemprss- 
tervolat ales. Cic. Que Poiseau 
franchit. Fig. — auras. Sil: Vo- 
ler a travers les airs. Parva 
puppe lacum — . Claud. Tra- 
verser rapidement un lac sur 
un frele esquif. Esec duo pro- 
posita non prsetevvolant. Cic. lis 
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ne passent pas 16gferement sur 

. ces deux propositions. || Cic. Liv. 
lacU Effleurer, passer vite. Oc- 
casionis opportunitas praeiervo- 
lat* Liv. L'occasion favorable 
echappe. Numerus praetervolat. 
Cic, L'harmonie echappe (n'est 
pas sentie). 

\ prae-testor, dtus sum, dri, d&p. 
tr. TerL L Attester a l'avance, 

Praetetianus. Voy. Prjegianus. 

prae-texo> texiii, textum, ere, tr. 
Plin. (Propr.) Tisser devant, 
(par &r£.)rnettre,tendre devant. 
Retia piscibns — . Plin. Tend re 
des filets sur le passage des 
poissons. Auctores volumini — . 
Plin. Mcttre en tfete du livre les 
nomsdes auteurs. Tibi maximus 
honor postibus prastexi. Plin, j. 
Ton plus grand honneur est 
d^tre place a la porte (des tem- 
ples, sous forme de statues). 
^ Fig. Cic. Liv. Tac. Mettre en 
avant, alleguer, pretexter. Nulla 
causa prastexi potest. Justin, On 
ne peutalleguer aucun pretexte. 
Eonestiorem causam liber tatis 
quam servituiis pr&texi litulo 
(dat.). Liv. Qu'il est plus hono- 
rable de mettre en avant la 
cause de la liberte que celle de 

'l'esclavage. — (avec une Prop. 
Inf.) Veil. Tac. AUeguer, pretex- 
terque... ^ Cic. Liv. Ov. Border, 
garnir par devant. Tunica pur- 
yuvapraelexta.Liv. Robebordee 
de pourpre. Togapr&texta. Cic, 
et Part, subst.' pr^texta, as, f. 
Voy. ce mot. Prmtextum vela- 
men, Sil. Robe pretexte. Praetex- 
ius senatus. Prop. Les sena- 
teurs revetus de la pretexte. 
^(Meton.) Poll. (ap. Cic.). Hor. 
Cic. Virg. Plin. Tac. Garnir par 
devant, d'oii couvrir, cacher. 
Puppes prsetexunt litora. Virg. 
Les vaisseaux bordent le rivage. 
Nineties prmtexit arundine ripas. 
Virg, Le Mincio borde ses rives 

* de roseaux. Monies eas gentes 
prztexunt. Plin. Des montagnes 
couYrent, defendent ce pays. 

-Nationes liheno praetexunlur . 
Tac. Ces nations sont couver- 
tes par le Rhin, Fig, Carmen 
primis litleris sententid prm- 
texiiur. Cic. Les premiers vers 
du poeme constituent une sen- 
tence. Natura omnia lenioribas 
principiis praeiexidt. dc. La na- 
ture a menage partout de dou- 
ces _ transitions. T Dissimuler, 
paUier. — culpa?n nomine con- 

jugii. Virg, Pallier sa faute du 
nom de mariage. T Tib. Ov. 
Decorer (la premiere page d'un 
Hvre, le fronton d'un temple). 

praetexta, as (pretexo), i. LuciL 
Cic.Nep. Val.-Max. Pretexte,robe 
pretexte (toge blanche bordee de 
pourpre), vetement officiel que 
portaient les rois de Rome, les 
consuls, les preteurs, les ediles 
curules, certains prfitres, les ma- 
gistrats des municipes ou des 
colonies, et les enfants de noble 
iamille jusqu'a dix-sept ans. In 

pr<etexta. Cic. Encore dans Pen- 
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fance. *[ (Meton.) Poll. (ap. C\l.). 
tfor.Tragtdie nationale, a sujeLs 
romains, ou figurent des per- 
sonnages revetus de la pretexte. 
prastextatus, a, urn (prsetexta), 
adj. Cic. Sen. Vetu de la pre- 
texte, voy. praetexta. Pr&textaia 
aetas. Cell. L'enfance, Padoles- 
cencc.Praetextataamicitia.Mart. 
Amitied'enfanee.— fabulaMiom, 
Tragedie a sujets romains, na- 
tionals || Subst. pi. PRvETEXTATI, 

drum, m. pi. Flor. Virg. or. an. 
poet. p. 109, 24. Citoyens, bour- 
geois. ^ (Par ext.) Suet. Juven. 
Qui a besoin d'etre voile, gaz6; 
licencieux, dissolu. 

praetextum, z (praetexo), n. Val.- 
Max. Sen. Ornement, parure, 
broderie. ^ Fig. Tac. Suet. Pre- 

- texte,fauxsemblant,apparence. 
Prwtexto classem alloquendi. 
Tac. Sous pretexte de haranguer 
la flotte. 

1. praetextus, a, um. Voy. pr^e- 

TEXO. 

2.pr3Btextus,£(p?ve/e#o),m. VaL- 
Max. ManiL Tac. Ornement, pa- 
rure , eclat , representation . 
T Fig. Liv. Pelr. Justin. Pretexts, 
excuse, allegation. Hoc prae- 
textu. Justin. Sous ce pretexte. 
Sab prseiextu qusestionis. Petr. 
Sous pretexte de s'informer. 

prae-timeo, Ui s ere tr. Plant. 
Sen. Lact. Tert. Craindre d'a- 
vance, apprehender. (Dans Ti- 
bulL in, 4, 14 on lit maint. per- 
timuisse.) 

* prae-timidus, a, um, adj. Ps.- 
Cypr. Timore. 

prse-tingo, tinctus, ire, tr. Ov. 

(met. vn, 123). G&L-Aur. Plon- 

ger, tremper d'avance. 
¥ prsetitulatio, onis (preetituto), 

f. Rufin. (Orig. in Rom. n> 14). 

Action de donner un titre a... 

* prae-titiilo ? dvi, alum, are, 
tr. Ps.-Hier. (in ps. pr.) Gennad. 
Primas. (in Hebr. pr.). Adelh. 
Intitule^ mettre un titre (a un 
livre). 

praetium. Voy. pretium. 

^ prae-tondeo, totondi, ere, tr. 
ApuL (met. v, 30). Ca$$.-Fel. 
62 (p. 154). Couper par devant. 

praetor, oris (pour prseitor de 
prweo), m. (Au propr.) Celui qui 
va devant, aoii (dans la vie civile 
et politique). Cic. G&s. Liv. Tac. 
Chef, gouverneur, magistrat; (a 
Atlienes), stratcge; (a Carthage) 
suffete. — maximus. Liv. Le dic- 
tateur ou le consul. — mrarii. 
Tac. Intendant du tresor public 

~ou commissaire du tresor. 
^ (Par tic.) Cic. Liv. Tac. Pre- 
teur, magistrat charge de ren- 
dre la justice. — urbanus. Cic. 
Liv. Pretcur -charge des proces 
entre les citoyens romains. — 
peregrinus. Liv. Preteur charge 
des procfes entre etrangers ou 
entre citoyens et etrangers . 
|| Git. Liv.'Tac. Ancien preteur, 
gouverneur de province. T Cic. 
Nep. Veil. Chef militaire, ge- 
neral (non pas d'armees romai- , 
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nes, mais seulement des troupes 
alliees etdesmercenairesgrecs). 
+ 1. prsetorianus, a, urn [prm- 
iorium), adj. Tac. Jet. Pretorien, 
de la garde imperiale. — miles* 
Tac. Un pretorien. || Subst. pr^- 
toriani, orum, m. pi. Tac. Aur.- 
Vict. Euti\ Sid. Pretoriens, sol- 
dats de la garde imperiale. 
1 Jet Qui concerne le prefet du 
pretoire. — prsefeclura. Aur.- 
Vict. Charge de prefet du pre- 
toire. 

* 2. praetorianus, a, urn {prm- 
tor), adj. Relatif au preteur. — 
pretia. Aug. Sommes acquises 
par le preteur (dans Fadmin. 
de la justice). 

prsetoricius, a, um {praetor), adj. 
Mart, (vin, 33, 1). De preteur. 
Subst. pr^toricius, zi, m, Inscr. 
Ancien preteur. 

* praetoriolum, % {prsetoriuni)^ 
n. Vulg. Inscr. Petite maison; 
cabine (de navire). 

prsetorium, ii s n. Voy, pr^eto 
rius. 


— *j 


praetorius,' a, um (praetor), adj. 
Cic. Liv. Du preteur, pretorien. 
— ornamenta. Tac. Insignes du 
ou de preteur. — coimtia. Liv, 
Les cornices pour l'election du 
preteur. — jus. Cic. Le droit 
pretorien, la jurisprudence eta- 
blie par le preteur. — potestas. 
Cic. La competence, l'autorite 
du preteur. ^ Cic. Gzes. Liv. Du 
general. — navis. Liv. Vaisseau 
amiral. — tentorium. Gaes. La 
tente du general, —porta. Cms. 
La porte du camp qui etait en 
face de la tente du general. — 
cohors. Cic. Ca?$.Cohorte chargee 
de la garde du general, cohorte 
pretorienne. — cohortes. Tac. 
Garde imperiale, cohortes pre- 
toriennes. — castra. Plin. Ca- 
serne des soldats pretoriens. 
|| Subst. PRjETORLE(s,-e. cohortes), 
drum, f. pi. Aur.-Vict. Garde de 
l'empereur. || pr^etoriuMj ii, n. 
Cic. Tente du general, (et plus 
tard) Schol. Bob. ad Cic. Pre- 
toire. — regis. Juv. x, 161. Pa- 
lais du roi. || Juv. Suet. Stat, 
Porph. Palais du preteur ou pro- 
preteur; par ext. palais, maison 
de plaisance, villa. — amplum. 
Edict. Claud. Un vaste chateau. 
{(Cms. Espace de 200 pieds ear- 
res dans le camp, autour de la 
tente du general, ou se trouvait 
Pautel et ou siegeaitle tribunal. 
Alter 14771 zlli jubet — tendi. Cars, 
II ordonne de dresser une se- 
conde tente de general (pour 
Scipion). — mittere, dimittere. 
Liv. Lever la seance du conseil - 
de guerre. || Virg, Cellule de la 
reine des abeilles. j| Cxs. Camp. 
[| Par ext. Tac. Suet. Soldats 
casernes dans le pretoire, garde 

.imperiale, pretoriens. ^ Subst. 
prjEtorius, m, m. Cic. Un ancien 
preteur. || Plin.j. Un pretorien. 

* prae-torqueo, tortus, ere, tr, 
JPlaut. Tordre au prealable, tour- 
ner. 
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* pree-torreo, ere, tr. Gml.-Aur. 
(tard. m, 8, 112). Dess6cher au 
prealable. 

* prse-tomdus, a, MW2,adj. Calp. 
Trfes chaud, brulant. 

* prsetractatus, u {prx, tracto)^ 
. m. Ter^ Discours pr61iminaire, 

avant-propos. 
prae-tracto, are, tr. Tac. (Germ. 

2. A'ipp.) Ter*. (adv. Marc. v, 21 ; 

adv. Prax. 27). Examiner d'abord 
. om au prealable. 

* pree-tremo. £re, intr. Fest. 
. (205, 18 Ottfried Muller). Trem- 
bler d'avance. 

prae-trepido ? are^ intr. Juvenc. 
Etre aflairfe. Partic. Pr&trepi- 
dans. CatulL En toute hate. 

prse-trepidus, a, um)^ adj. (Pro- 
. prem.) Pers. (2, 52)* Palpitant. 
.*f Par ext. (en pari, des pers.) 

Suet. Capit. Inquiet, agite, trejn- 

blant. 

* pra&tritus, a, um {prx, tero), 
adj. Bier. Complfetement use. 

Voy. PB^ETEBO. 

* prae-trunco, are, tr. Plant. 
Couper le bout de, rogner. 

* prae-tiimidus, a, um> B.A].Amm. 
Claud. Juvenc. Trfes gonfle, qui 

, s'enfle ; bouffi d'orgueil. 
praetura, x (praetor), t Cic. Tac. 

Dignite et fonction de preteur 
. a Rome, preture. ^ Cic. Dignite 
. de commandant en chef, de stra- 

tege (en Grfece). 

Praetutianus, a, um (Prsetutii), 
adj. Liv. Plin. Inscr* Des Pre- 
tutiens. Subst. pr^etutianos, i, 
m. Inscr. Un Pretutien. 

'pTsetHtii 9 orum f m.pl. Pretutiens, 
peuplade dltalie (jue le fleuve 
Tenate separeduPicenumpropr. 
dit, et qui s'etend vers le sud 
jusqu'au fleuve Yomanus (auj. 
district de Teramo), renomme 
pour ses vignobles. 

Pra&tutius, a, um, adj, Plin. Sib 
Comme PrjEtutianus. 

* prseulceratus, a. um (pr&, ul- 
cero), adj. Cael.-Aur. Qui sup- 
pure deja, ulcere d'avance. 

prae-umbro,ftre, intr. Tac. (Ann. 
xiv. Porter de Pombre, etendre 
son ombre. 

* prse-ungo, uncius, ire, tr. 
Th.-Prisc. Ca3L-iiwr.Oindre,frot- 
ter a Pavance. 

pree-uro, ussi, ustum, ere, tr- 
Cses. Liv. Plin. Bruler par devant 
ou au bout. Pr&usta et prasacuta 
materia. Cses. Bois brule par le 
bout, et taille en pointe. Par 
ext. Prseusta nive membra. Plin. 
Membres brules par la neige. 

*praeut, adv. PlauL Ter, En com- 
parison de ce que... 

prae-vado ? $re, tr. Sen. (brev. 
.vit. 17, 6 Haase). Passer, aller 
devant qq. ch. et par suite 6tre 
dispense de qq. ch. 

* praevalentia, x (pr&valeo), f. 
Paul. dig. Superiorite. 

prae-valeo, vdlUi, ere, intr. Etre 
.physiquement trfes fort, trfes 
puissant. Partic, Prsevalens* Liv. 
O* v Curt. Tres fort. Prmvalens. 


corpore. Veil. D'une grande force 
physique- ^ (Par ext.) Liv. Plin. 
Tac. Quint. L'emporter en va- 
leur, en considerations en puis- 
sance; avoir la preponderance, 
avoir plus de voix dans une 
Election, obtenir la majorite. 
Part, adj . Prsevalens. Liv . Suet. 
Qui Temporte, preponderant. 

. Pr&valentillicita.Tac.Les choses 
defendues ont plus d'attrait. 
■ — alicui rex. Lact. L'em porter \ 
sur qqch. — auctoritate. Suet. 
Jouir d'un plus grand credit. — 
atrocitate criminis. Tac. Triom- 
pher (de 3a stupidite de Claude) 
grace k I'6normite de Taccusa- 
tion. — pugnd- equestri. Tac. 
Avoir le dessus dans un enga- 
gement de cavalerie. Virtute 
semperpr&vahtsapientia.Phsedr. 
.La sagesse l ; emporte toujours 
sur la valeur. — in causis dubiis. 
Quint. Etre superieur dans les 
causes douteuses. — adpertur- 
bationem. Quint. Valoir mieux 
pour porter le trouble (dans 
1'ame des auditeurs). Auctoritas 
Cluvii prmvaluit ut... Tac. (hist. 
ii, 65). L'autorite de Cluvius eut 
un tel poids que... Gum prm- 
valuisset ut... Suet. L'avis ayant 
prevalu que... Tuum emt consul- 
tare utrum prsevaleat... Tac. 
C ? est a toi qu^il appartiendra de 
decider laquelle des deux, con- 
siderations doit predominer. 
1 (T. de medec.) Plin. .Etre 
particulierementefficace.^(Dans 

Ja lat. poster.) Pouvoir, 6tre ca- 
pable de. (Avec Tlnf. Hier. Rufin. 
[princ. iij 3, 3]. Jun.-Philos. 
[orb. descr. 1). Ennod. [ep. vi, 
1, 23]. Cassiod. [in ps. 53; in 
ps. 89, 11; Var. i, 45; n 5 39; 40; 
in, 53; iv. 43; hist. trip, in, 7, 

■vi, 33; vn, 19; 36; vin, 15; K, 
45].) ^ 

prsevalesco,ere {pr&valeo), intr. 
Col. Devenir vigoureux. 1 Hier. 
(ep. 77, 2). Aug. (serm. 313, 5; 
Civ, D. it, 21, 4; xxu, 8, 12). 
Possid. (v. Aug. 18), Primas. (in 
Apoc. hi, ad 8). Prevaloir. 

praBvalide {pr&validuA) , adv, 
Plin. Coripp. Puissamment. 

prae-validus, a, um, adj. Liv. 
Val.-Max. Stat. Suet. Tres fort, 
trfes robuste. — juvenis. Liv. Un 
jeune homme trfes robuste- — 
robora. Gypr. Chenes vigoureux. 
^ (Fig. en pari, des pers. et 
des ch.) Liv. Virg. Tac. Tres 
ou trop fort, trfes puissant. — 
urbs. Liv. Grande ville. — terra. 
Virg. Terre trop forte, trop fer- 
tile. — nomina. Tac. Noms puis- 
sants, considerables. — vitia.Tac. 
Abus profondement enracines. 

praB-vallo, are x tr. Auct. b. 
Alex, (ix, 4). Fortifier, palissader. 

* prae-vaporo, dvi, alum, are, 
tr. Cass. -Pel. 17 (p. 25); 24 
(p. 35); 2$ (p. 45). Th.-Prisc. (i, 2). 
Faire des fumigations avant ou 
auparavant. 

praevaricatio, onis (pr&varicor), 
, f. (Arch. gen. sing, pujevarica- 


tionus. Inscr.). Cte, Action d£ 
tra^sgresser le devoir -(partic. 
en pari, de Pavocat, de Taccu- 
sateur, qui a des intelligences 
secretes aveclapartie adverse); 
double jeu, prevarication (mfeme 
au plur.). 

prsevaricator, oris (pr&varicor\ 
m. Cic. Plin. j. JcL Prevarica- 
teur, qui manque a «on devoir 
(partic. en pari, de Pavocat, de 
Paccusateur qui a de secretes 
intelligences avec la par tie ad- 
verse). — Gatilinse. Cic. Jadis 
accusateur, aujourd'hui defen- 
seur de Catilina. ■ — causes pu- 
blico. Cic. Faux defenseur de la 
cause publique. ^ (Dans la lat. 
eccl.)- S. S. vet. Tert. (adv. Marc. 
iv, 43 ; an. 25). Cypr* Lact. (inst. 
ii, 16). Hilar, (in ps. 118 1. 15, 
11). Hier. (in Ez. iv ad 15). Aug. 
Traitre a (la verite, la loi di- 
vine, etc.); pecheur. 

+ praevaricatorxus,a, um (prz- 
varicator), adj. Gelas. pap. (de 
anath. vine.) Prevaricateur (cf. 
Z. f. 6. G. 1873, p. 331). 

* prsevaricatrix, trlcis (pr&va- 
ricator)^ f. Hier. Vulg. Aug. Pe- 
cheresse. 

* prsevarico, dvi, atus, are, tr. 
. Tert. (fug. in pers.). Aug.Prosp. 

(c. collat. 13. 2), Transgresser, 
violer, abs. pecher. 

prsevaricor, dtus sum, art (prm, 
varied)^ dep. intr. (Propr.)S 5 ecar- 
ter du droit chemin, devier. 
Arator prsevaricatur. Plin.favm, 
179). Le laboureur ne va pas 
droit (ne fait pas son sillon 
droit). ^ Fig. Cic. Prevariquer, 
manquer a son devoir (en par- 
lant d'un juge ou d'un avocat 
qui a des intelligences avec la 
partie adverse); commettre des 
irr^gularites dans une proce- 
dure. ^ Tr. Hier. (c. Pelag. hi, 
6; Did. sp. set. 45). Bw^w. t (Orig. 
in ep. ad Rom. n, 13). trans-* 
gresser. 

prse-varus, a, um, adj. Cic. fr. 
(ap. Isid.). Apul. Trfes irregulier. 

prae^veho^ vexi, vectum, £re, tr. 
Porter, mener, conduire devant 
ou en avant. D'ou passif : ?xm- 
vehi. Virg. Liv. Tac. Se porter 
devant, chevaucher devant ou 
en avant. Prsevectus equo. Yirg : 
Emporte par son cheval. Nissi- 
lia prseveauntur. Tac. Les traits 
passent devant eux. Equites 
prsevecti. Liv. Cavaliers lances 
a Pavance. T {Par ext. au passif 
egalement.) Liv. Prop. Tac. Pas- 
ser le long de, c6toyer, couler 
le long de. Felici pr&vecta Ge- 
raunia remo. Prop. Les monts 
Cerauniens doubles heureuse- 
ment. Rhenus Germaniam pr&- 
vehitur. Tac. Le Rhin longe la 
Germanie. Fig. Verba pr&ve- 
huntur. Plin. Les mots coulent 
comme un torrent. 

* prae-vello, velli et vvlsi, ire, 
tr* Laber. com. Tert. Arracher 
par devant; fig. faire dispa- 

- raitre. J 
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V prse-Telo, are, tr. Claud. 
Voiler par devant. — pudorem. 

* CJaud. Voiler la pudeur (en par- 
lant du voile de fiancee). — 
amnem domibus am&nis* Claud. 
Cacher le fleuve par de ri antes 
demeures. 

prae-velox t oris, adj. Plin. Trfes 
rapide, qui va trfes vile, II Fig. 
— memoria. Quint, (xi, 2, 44). 
Memoire^trfes prompte. 

prae-venTo, vent, ventum, Ire, 
intr. Liv. Prendre les devants. 
*[ Tr. Liv. Ov. Plin. Tac. Devan- 
cer, preceder, prevenir, sur- 
prendre. — hostem. Liv. Preve- 
nir l'ennemi. Nisi morte prae- 
ventus esseL Ov* S'il n'avait ete 
surpris par la mort. — famam 
adventus sui. Liv. Devancer la 
nouvelle de son arrivee. Nisi 
prmveniretur Agrippina. Tac. Si 
Agrippine n'etait prevenue , 
e.-a-d. tuee la premifere. f Col. 
(hi, 2, 14). (Venir en tfete), sur- 
passes l'emporler sur. 

* prseventio, onis (prmvenio)^ f. 
Aug. (c. Gaudent. i, 14). Rufin. 
(Pamph. pr. Orig. t. 24, p. 298 
Lomrn.) Primas. (in Gal. c. 6), 
NiceL (sp. sanct. 1), Comme 

PRjaVENTUS.^ 

* praeventor, oris {prsevenio), m. 
Amm. Notit. dign. Qui marche 
en avant-garde, eclaireur, de 
l'avant-garde. 

* praeventus, u (praevenio), m. 
m TerL Th.-Pric. Cael.-Aur. Action 
" d'arriver avant ou inopinfement. 
praeverbium, n (prae, verbum), 

n. Varr. Gell. Chains. Pr^fixe, 
preposition, particule insepa- 
rable. 1 Suet. (ap. Charis. p. 194 
KeiL) Gloss.-Phil. Adverbe. 

prae-vernat, are, impers. Plin. 
Le printemps est precoce. 

prae-verro, ire, tr. Virg. (mor. 
23). Ov. 24. Balayer, nettoyer 
auparavant. 

prae-verto (prjevorto) , verti 
(vorti), versum (vorsum), ere 
(Arch. inf. prjEvortier. Plaid.) 
tr. Cic. Liv. Faire passer avant, 
entreprendre d'avance ou avant 
autre chose: se proposer d'abord. 
lncidi in id tempus, quod iis re- 
bus, in quas iHgressa est oratio, 
prssvertendum ist. Cic. Me voici 
tombe sur une epoque dont il 
faut que je m'occupe avant de 
toucher aux points ou je venais 
d'arriver dans mon discours. 
^PlauL Gell. Faire passer avant, 
preferer. Jurisjurandi religio- 
nem amori — . Gell. Sacrifipr 
Tamour au respect du serment 
pret6. Uxor em — prse republican 
PlauL Preferer son epouse a 
l'interfit public. ^ Virq. Devan- 
cer, preceder, gagner de vitesse. 
Venios equo — . Virg. Galoper 
plus vite que le vent. ^ Fig. 
PlauL Ov. Liv. Prevenir (av. 
l'Acc. de la chose); empecher, 
faire echouer. Quorum usum 
opportunitasprsevertit. Liv. Cho- 
ses dont le hasard rend l'emploi 
superflu. Prmvertunt me fata. 
Ov. La mort me surprend. — 
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tristia leto. Lucan. Prevenir une 
catastrophe par la mort. Huic 
rei prssvertendum puiaviL G&$. 
Gfesar jugea urgent de conjurer 
ce peril. ^ PlauL Virg. Saisir 
auparavant, prendre le premier. 
Animos amore — . Virg.' Gagner 
le coeur (de Didon) en lui inspi- 
rant l'amour. — poculum. PlauL 
Prendre la coupe le premier. 
T PlauL Liv. Surpasser en va- 
leur,remportersur,avoirl ? avan- 
tage sur, avoir plus d'influence 
que. Metus pr&vortiL Plaut. La 
crainte Pemporte. 
praevertor, i [pr&, verto), dep, 
tr. et intr. (employe seul, aux 
formes du present et des temps 
qui en derivent). Cato. Bor. 
Quint. Tac. Se tourner tout 
d'abord ou de preference vers, 
s'occuper de. In illos pr&ver- 
teniur. Cato fr. On leur consa- 
crera tout 'd'abord toute son 
attention. Illuc pr&vertamur. 
Hor. Occupons-nous tout d'abord 
de cela. || Avec le Dat. S'appli- 
quer avec une attention toute 
parliculiere a. Rei mandatmprse- 
verti decet. Plaut. II faut s ? ap- 
pliquer avant tout a sa tache. 
.Av. TAcc. d'un pron. Hoc pr&~ 
vortar primum. PlauL Ce seront 
mes premiers soins. Si quid dic- 
tum est per jocum, non aeguwn 
est, id te $e?*io prsevortier. PlauL 
Si une chose a ete dite en plai- 
santant, il ne faut pas que tu 
la prennes au serieux. Quod in 
rem sit — . Plaut. S'occuper se- 
rieusementde cequ'ilfaut faire. 
"•f Liv. (xxxii, 13, 4). Tac. (ann. ir, 
55). Faire une excursion dans 
(avec ad ou in et PAcc). T Virg. 
Aller plus vite que, devancer. 
— Eurum. Virg. Etre plus ra- 
pide que PEurus. 
+ praeves. Plur. provides. Lex 
agr. (c. i. l. 1, 200, 46). Arch. 

p. PRjES. 

prsevetitus, a, um (prx, veto), 
adj. Sil. (xtu, 155). Prealable- 
ment defendu, interdit. 

¥ prse-vexo, avi, dtum, are, tr. 
CffiZ.-^wrAffaiblirextrfemement. 

* prseviatio, onis (prsevio).^ f. 
Intpr.-ArisL (rhet. m, 14). Action 
de frayer un chemin (gr. 65o- 

* prae viator, 6?is (pr&vio) 9 m. 
Ven.-ForL Qui marche devant; 
fig. qui annonce. 

* praeviatrix, trlcis {prseviator)^ 
f. Celle qui guide. Lampas — 
itineris. Ven.-ForL Lampe qui 
eclaire la route. 

¥ praevidentia, m (pr&video), f. 
BoeL pour providentia (d'apres 
Bofece [cons. phil. 5, pros. 6]). 

QT&-video,vidi,visum,ere(souv. 
confondu avec pro video, voy. 
plus loin.), tr. (Au sens propre.) 
Virg. Ov. Tac. Voir d'avance ou 
avant. Prsevisi in aqua culirL 
Ov. Couteaux vus d'avance dans 
l'eau par les poissons. T Fig. 
Cic. Pthu Tac. Voir une chose 
avant qu'elle arrive, prevoir. t 
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Quod ipse pr&vidit. Plin. j. Ce 
que chacun a pr6vu lui-m6me, 
Respublira quam praevideo in 
summis periculis. Cic. L'Etatque 
je vois d'avance expos6 aux plus 
grands dangers. ^ S. S. vet. (1, 
Tim. 5, 8 cod, Bo>rn.) Gloss.- 
AmpL Prendre ses mesures. 
Quod ne fieret prsevidit. Amm. II 
prit ^ses precautions pour que 
cela n'arrivat pas. 

* praevidus, a, um (jprmvideo), 
adj. Juvenc. Qui pr6voit. 

^ prae-vigilo, are, intr. Aug. 
Etre trfes vigilant. 

* prse-vincio, vinxi, vinctum, 
ire, tr. Gell. Ven.-ForL Lier, 
enchainer d'avance (pr. et fig.). 

*prae-vinco ? £re, tr. Ser.-Samm. 
(531). L'emporter sur. 

* praevio, are (pros, vio), intr, 
Ambr. Hier. (in Gal. m ad 5, 24).' 
Preceder, guider. 

* praeviridans, antis (prse, vi- 
rido)i adj. Laber. com. (Trfes 
vert, c.-a.-d.) trbs fort et trfes 
vigoureux. 

+ pree-viridis, e, adj. Fvontin. 
Trfes vert. 

^praevlse (prsevideo), adv. Aug. 

(in ps.' 63, 1). En y pensaut 

d'avance. 
+ praevlsio, onis (prsevideo), f. 

IgnaL (ep. ad Philipp. vers. vet. 

8). Ennod. (p. 206, 39 ed. Vogel). 
'Prevision. 

prae-vltio (dvi\ dtum, are, tr. 

Ov. Czel.-Aur. Gater, ruiner en- 

tierement. 
praevxus, a, um (prse, via) z adj. 

Cic. poet. Ov. LacL Amm. Aral. 

(act. i, 870). Qui va devant, qui 

precede. 

prse-volo, avi, are, intr. et tr. 

Cic. Tac. Gell. Voler devant ou 

en avant. AUqua altiuscula — , 

Aug. Voleter au-dessus d'objets 

un peu eleves. 
Prsexaspes, is [Up^daiz-^), m. 

Sen. Personnage de la cour du 

roi de Perse Cambyse. 
^ pragma, mdtis * (Trpayjia), n. 

Jul.- Vict. Affaire. 

* pragmaticarius, ii {pragma- 
ticus), m. Cod.- Just, (i, 23, 7). 
Celui qui redigeait les pragma- 
tiques sanctions. 

pragmaticus^ a, um (Trpay^a- 
Tt^de), adj. Cic. Qui a Inexpe- 
rience, la pratique des affaires, 
experimente. ^ Subst. pragma- 
tiguSj i, m, Cic. Quint. PraLicien, 
assesseur des orateurs et des 
avocats, qui les renseignait sur 
des points de droit. || Juven. 
Inscr. Jurisconsulte, avocat con- 
sultant. [| pragmatica, orum, n. 
pi, Gell. xx, 3, § 3. Les Prag- 
matiques, titre d'un ouvrage 
d'Accius. ^ God.-Just. Relatif 
aux affaires civiles. Pragmatica 
sanctio. Cod.-JusL Pragmatique 
sanction, rescrit de Pempereur, 
adresse dans des circonstances 
partic. solennelles a une cor- 
poration sur des questions de 
droit public. Rescriptum praB- 
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* wiaticum. Aug. et subst* prag- 
natxcubi, i, n. Cod.-Theod. Res- 
cril, pragmatique sanction. 

* Prahates, is, Ace. en, m. Por- 
phyr. Comme phraatcs. 

Pramnium vxnum (Ilpa^vtoc 
ohoc), n. PZin. Vin excellent des 

-environs de Smyrne. 

prandeo, prandi, pransum, ere 
fvrandium), intr. Gic. Val.-Max. 
Front. Prendre un morceau le 
matin, dejeuner. ^ Tr. Plant. 
Hor. Manger a son repas du 
matin, manger de... Voy. pran- 
sus, a, um. 

* prandiciilum, i (prandium), n. 
Pest. Paul, ex Fest. Leger de- 
jeuner, "collation. 

* prandiolum, £ (prandium), n. 
Not.-Tir. Leger dejeuner, colla- 
tion. 

prandium, ii, n. Prop. .Plaut. 
Cic. Repas du matin, dejeuner 
que Ton prenait vers la sep- 
tieme heure et qui se compp- 
sait de pain, de poisson, de 
viandes froides.[| (Par ext.)Mart. 
Repas, ^ Plant. Val.-Max. Nour- 

4 riture des animaux. 

pransito, dvi, dtum, are [pran- 
deo)^ intr. Vitr. Lampr. Dejeu- 
ner, faire un leger repas. Pran- 
sitatur (impers.). Macr. On fait 
un leger repas. 1 Tr. Plant. Am. 
Prendre a son repas du matin, 
a sa collation. — ' polentam. 
fflaut. Manger de la polente a 
son dejeuner. 

* pransor, oris (prandeo) ,* m. 
Plant. Veran. (ap. Macr.). Ps.- 
Aug. (serm. 85, 2). Qui prend 
part k un dejeuner, convive. 

* pransorius, a, um (pransor), 
adj. Auct. (ap. Quint.). Dont on 
se'sert au dejeuner. 

* pransrix {pransor), f. Mot inu- 
site selon Priscien (parlit. XII 
vers. Mn. 1, § 16). 

i, pransus, a, um (prandeo^, 
adj. Cato. Varr. Liv. Qui a pns 
de la nourriture le matin, qui 
n'est pas a jeun. Pransus et pa- 
rains. Cato Varr. Curatus et 
pransus. Liv. (Soldat) pret a 
partir, qui ne demande qu'a 

' marcher. ' Pransus, potus. Cic. 
Qui a Men mange et bien bu. 

* 2. pransiis ? u (prandeo), m. 
Alc.-Avit. Dejeuner. 

prapedilon, i, n. Apul.-kerb. 

Voy. LEONTOPETALON. 


Prasianus, a, um (Prasii) 9 adj . 
Plin. Prasien, 

Prasii, drum (npatrtot), m. pi. 
Plin. Curt. Prasiens, peuple de 
rinde, sur le Gauge. 

prasmatus, a, um (prasinus), 
adj. Petr. Revfitu d'un yfetement 
de couleur verte (de poireau). 

prasinianus, i (piwsinus), m. 
Petr. Capit. Partisan de la fac- 
tion prasine. 

prasinus, a, um (rcpaaivoc), adj. 
Plin. Petr. Cassiod. Qui est de 
la couleur du poireau. || Subst, 

'prasinus (s. e, lapis), i, m. CapiL 
Cypr. Cassiod, Pierre fine cou- 


PRA 

i$ur poireau, emeraude. ^ Suet. 
Capit. Qui appartient a la fac- 
tion, prasine a la faction -des 
Verts (dont les cochers, dans 
les courses- de chars etaient 
habilles de^vert). || Subst. pra- 
sinus, i, m. Mart Cocher, ecuyer 
des Verts. 1 
prasion et prasium, ii, n. Plin. 
Voy. prasius. 

prasms, a, um (rcpaatos), adj. 
Qui est de couleur vert-poi- 
reau. Subst. prasius, ii, m.Plin. 
Pierre fine de la couleur du 
poireau, emeraude. prasion ou 

* prasium, ii, n. Plin. Sorte de 
plante, marrube. j 

prasoides, Ace. en (7cpacoEt6r|C) 
qui est de la couleur du poi- 
reau),- m. Plin. Espece de to- 
paze, ou de jaspe de couleur 
verte. 

praspn, i (Trpacov), n. Plin. Es- 
pfece de varech. 

* pratens, entis (pralum)^ adj. 
Apul. Qui est de couleur vert- 
pre. 

prat en sis, e (pratum), adj. Hor. 
-CoLPlin. Qui vient,qui pousse 

dans les pres. 
pratulum, i (p?*atum), n. Cic. 

Petite prairie. 

pratum, i, n. Varr. Gic. Plin. 
' Pre, prairie, Praia essdere ou 
- secare. Plin. Faire les foins, 

]| (Meton.) Plaut. Ov. Herbe, 

gazon. T Fig. Plaine, vaste eten- 
J due. Neptunia prata. Cic. poet. 
~ Les plaines de Neptune, la mer. 

* pratura, ss (TrpaTd^), f. Arcad* 
dig. Vente. 

* pratus, i, m. Grom. vet. Comme 

PRATUM. 

prave (pravus), adv. (Sup. pra- 
vissime. Sail.) De forme courbee, 
(d'ou :) Cic. For. De travers, mal, 
defectueusement. Pudens — . 
Hor. Par iausse honte. — facta. 
Ter. De mauvaises actions. — 
intellegere. Plin. Comprendre de 
travers. — judicare. Phxdr. Se 
tromper, etre dans l'erreur. 

— detorta, Tac. Paroles mal 
interpretees. 

* pravicordius, a, wm (pravus, 
cor), adj. S. S. veL (Os. 44, 10) 
ap. Aug. (in ps. l£6, 1). Vulg. 
Qui a un mauvais coeur. 

* pravicors, cordis (pravus, cor), 
adj. Aug. (in ps, 124, 2). Comme 
pravicordius. 

pravitas, dtis {pravus\ f. Gic 
Col. Forme tortue, diflbrmite, 
defaut. — membronmi ou coiyo- 
ris. Cic. Difforhiite. — oris. Cic. 

* Defaut dans la bouche, c.-a.-d. 
defaut de prononciation. ^ (Par 

■ext.) Cic. Gell. Vice, difformite 
(morale), perversite, mechan- 
cete. Ad pravitatem venire* Cic, 
Se corrompre, se pervertir. — 
ominis. Gell. Mauvais presage. 

— hominis. Sail. La mechan- 
cete de cet homme. — mentis. 
Cic. Esprit mal fait. Plur. Pra- 
vitates. Cic. Tac. Mecbancetes, 
perversites. 
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* praviter (pravus), .adv. Aug, 
(serm. 101, 6). Comme travel 

pravus, a, um 9 adj. (Comp, et 
Superl- Gic.) Tortu, difforme,de 
travers. Propr. Membra — . Cic. 
Membres contrefaits. — nasus. 
Hor. Nez difforme. || Subst. pra- 


vum, t, n. Tac. Deviation, cour- 


bure. Elapsi in — artus. Tac. 
Membres devies. ^ Par ext, Cic. 
Liv. Tac. Defectueux ? mauvais, 
qui n'est pas conforme aux 
rfegles. Pravo amore flagr antes. 
Sen. Brulant d'un amour cou- 
pable, Pravissimus mos. Tac. 


Mo&urs execrables- 


Subst. vny 


vum, i, n. Qidnt. Mauvaise di- 
rection. ^ (En partic.) PlauL 
Hor. Sen. Immoral, perverti, 
deprave, vicieux. Ingemum ma- 
lum pravumque. Sail. Caraclere 
mecnant et vicieux. — affectio. 
Sen. Disposition perverse. — 
belua. Hor. (sat. u, 2, 25), Brute 
per fide. — fideu SiL De mau- 
vaise foi. 

praxis, Ace. im (Trpagte), f. Fa$on 
de proceder. Habere prcucim. 
Petr, Avoir son emploi, 

Praxiteles,Gen. PraxhelIs.PKw. 
Anth. lot. Gen. Praxiteli. Cic. 
Phaxitel^e. Gornif. Gen. grec. 
Praxitelus. Mart Ace. Praxite- 
len. Prop. Voc. Praxitele. Aus. 
(Hpa<:iT£/rjs), ^m. Celebre sla- 
tuaire grec. 

Praxitelius,a, um (IIpaEtTeXetocJr 
adj. Gornif. Gic. Plin. De Praxi- 
tele, relatif a Praxitele. 

* precabundus, a y um (precor), 
adj. Pacat. En suppliant. 

* precamen, minis (precor), n. 
(Mil. Serg. eleg. de pulice 35 
(apud poet. lat. min. ed. "Wens- 
dorf/ vol. xi, % p. 381). Priere. 

precario» Voy. precarius. 

precarius, a, um {precor), &A\. 
Jet. Suppliant, qui affecte la 
forme (Tune priere. 1 Ov. Liv. 
Curt. Obtenu, qui s'obtient par 
la priere ou a force de prieres 
et de supplications. — victus. 
Curt. Pain mendie. — libertas. 
Liv. Liber te obtenue par grace. 
Ovare precariam opem.Liv. Spl- 
liciter un secours de la pitie. 
|[ Adv. precario. Plaid. Ter. Cic. 
Par la priere, a titre de faveur. 
^ Tac. Qu'on ne doit qu'a la 
priere, qu J aux supplications, 
rf'ow mal assure, incertain; pre- 
caire. Subst. precariijM, ii, n. 
Ulp. dig. (xliu, 26, 4), et pre- 
garia^-o?^^ n. pi. Sen. Glioses 
obtenues par prifere, qui p'of- 
rentaucune garantie, precaires. 
|| Adv. precario. Tac. Plin. j\ Jet. 
Sous forme de priere, en sup- 
pliant. — studere. Plin. ep. Men- 
dier le temps que Ton consacre 
a Petude. — concedere aliguid. 
Jet. Accorder qqch. a titre de 
precaire, par une concession 
toujours revocable. ^ Ov. Symm. 
Passager, qui ne dure qu'un 
moment. 

precatio ? onis (precor\f. Gic* 
Liv* Plin. Action de ^prier, 
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prifere. Solletnne carmen -preca- 
tionissLiv. Formule de prifcre 
solehnelle. Precationem pera- 
gere. Liv. Preeatione uti ou pre- 
cationem facer e. TJv. Prier, im- 
plorer. 1 Plin. (xxviii, 42). For- 
mule -de _priere. 

* precatrve \precativm)^ adv. 
Wp.^Sous forme de pricre. 

* precativus, a, urn {precor), 
adj. Obtenu h force de prife- 
res, — pax. Amm. (xvi, 9, 4), 
Paix oblenue par des supplica- 
tions. Modo precaiivo. Vlp. fr. 
A titre de faveur demandee. 

precator, oris (preco?*), m. Plant. 
Ter. Stat. Jul.-Val. Ambr. Hier. 
(ep. 60, 11)* Celui qui prie, inler- 
cesseur. 

* precatorius, a, um (precor), 
adj. Don. Qui concerne la priere. 

* precatrix, tricis (precator), f. 
Ps.-Ascon. Yen. -Fort. Supplialite. 

pfecatiis, us (precor), m. Stat. 

Amm. CL~Mam.(ep. ap.Sid.i\ 3 2). 

Sid. (ep. ni, 3 \ vi, 1 ; ix, 3). Prifere, 

supplication. 

preces, urn, f, Voy. prex. 
precise et pretiae, arurn, f. 

Virg.- Col. Plin. Sorte de v'igne. 
Precianus, a, urn, adj. Voy. 

PftvECIAKUS. 

* preco. P?*isc. Imper. precato. 
Vm.-Fort. Inf. precare. Greg.- 
Tur. Part passe pass, pregatus. 
Juvenc. Voy. precor. 

precor, atus sum^ ari (prex)^ dep. 
Ir. Gic. Virg. Liv. Ov. Prier, 
-supplier, adresser une priere 
ou des supplications a qqn pour 
en obtenir qq. ch. (av. l'Acc, de 
♦la personne que Ton prie). Deos 
— . Cic. Prier les dieux. — ali- 
cuu Plin. Prier pour qqn. — 
—pro aliquo.Curt. Pronto. Meme 
sens. — opem. Liv. Solliciter du 
secours. — ne (av. le subj.). Curt 
Supplier de ne pas... — ut... Cic. 
Prier de... Precor moneas. Ov. 
le te prie d J avertir. Precari ali- 
quem ut../ Cic. Hor. Tac. Sup- 
plier qqn de... — ab diis ut.,. 
Cic. Demander aux Dieux de... 
Qumprecalus a diis sum ut... Cic. 
fia grace que j'ai demandee aux 
dieux de... — (av. une Prop. 
Inf.) Ov. Plin. Suet GelL De- 
mander en priant que... Abs. 
Paree, precor. Hor. Pi tie, je vous 
en prie. — ad parietes. Liv. 
Prier en se tournant vers les 
murs... Verba precantict. Ov. 
' Des paroles suppliantes. ^ Tr. 
Cic. Hor. Liv. Tac. Souhaiter (du 
bifen ou du mal a qqn). Bene — 
alicui. Val.-Max. Quint. Sou- 
haiter du bien a qqn. Male — . 
Cic. Souhaiter dti mal, mau- 
dire. Alicui immortalitatem — . 
Curt. Souhaiter a qqn I'immor- 
■talite. Solemnia incipicntis anni 
kqlendis Januariis epistuld pre- 
cari. Tac. Adresser par lettre 
defe souhaits de bonne annee a 
qqn. — Laertiadse quod meruit. 
Ot). Souhaiter a Ulysse le sa- 
laire de ses mefaits. AbsoL — 
alicui. Plaut. Cic. Plin. j. Mau- 
■dire qqn. 
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prehendo et prendo, di> sum, 
ire (Form. vulg. du parf. preisdi- 

D1STIS, Villa. PRCNDIDERUNT. Vulg.) 

(piw, henao ou hando, tenir), tr. 
Prendre, s'emparer de, saisir, 
Atiquem pallio — . Plaut. Saisir 
qqn par son manteau. — dex- 
tram. Cic. Serrer la main de 
qqn. | Saisir les racinesJes faire 
j*TenQre.TeUu$prefiendit i stirpes. 
Gic. poet. La terre saisit, em- 
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brasse les racines. || Intr. Pall. 
(in, 25). Prendre racine. \ Ter. 
Cic. Arrfiter qqn (pour lui par- 
ler). } Plaut. GelL Prendre sur 
le fait. In furto — . Plaut. — 
furto manifesto. GelL mendacii. 
Plaut. Prendre en flagrant delit 
de vol, de mensonge. Ed node 
speculaiores prensi servi tres. 
Auct. b. Hisp. Gette nuit la on 
surprit trois esclaves en fla- 
grant delit d'espionnage. ^ Varv. 
Gic. Liv. S'emparer de qqn, le 
capturer, Tarreter* || Cies. (b. c. ni, 
142, 5). S'emparer rapidement, 
se rendre maitre de (par une 
^onquete rapide). ^ (Par melon.) 
Lucr. Virg. Lucan. AUeindre. 
Oras Italise — , Virg. Aborder 
en Ilalie. - — oculis. Lucr. Saisir 
par le regard. ^ Cic. (leg. i, 61.) 
Saisir (par la pensee), com- 
prendre. 

* prehensio, onis (prehendo), U 
Chalc. Saisie, arrestation. 

prehenso, et pi. souv. prenso, 
avi, alum, dre(prehendo,prendo)^ 
tr. Hor. Liv. Saisir fortement 
et rapidement ou avec precipi- 
tation. — genua. Tac. Embras- 
ser les genoux. Prensant fasti- 
gia dexiris. Virg. lis se cram- 
ponnent au faite des murs. 
•f Liv. Arreter qqn (pour le prier, 
le solliciter). ^ Liv. Solliciter les 
suffrages de qqn. Absol. Gic. Se 
porter candidat, briguer le con- 
sular 

Prelius lacus, Voy. Prilius. 

+ prella, se (preyno), m. Auct. de 
idiom* gen. Presse. 

prelum, i (premo), n. Script, r. r. 
Virg. Prop. Plin. Presse, pres- 
soir. ^ Mart. Claud. Roue qui 
sert a comprimer les etoffes. 

^Prema, se, $. Tert.Aug. Deesse 
qui preside a Tunion conju- 
gate, 

premo, pressi, pressum, ere } tr. 
Virg. Hor. Ov. Presser, serrer, 
appuyer. — natos ad pectora. 
Vivg. Serrer, presser ses en- 
fan ts sur son sein. — frena 
dente. Ov. Mordre son mors, le 
prendre aux dents. — uhera. Ov* 
Traire el teter. — oculos. Virg. 
Fermer les }eux a qqn. — an- 
guem. Virg. Marcher sur un ser- 
pent. — vestigia alicujus. Tac. 

> Marcher sur les traces de qqn, 
propr. le suivre de pres, le 
poursuivre. — ore grana. Ov. 
Croquer des graines. j| Hor. Ov. 
Toucher, effleurer, raser. — li- 
tora. Ov. Longer la cote, le ri- 

• vage. Insulam premit amnis* Ov. 
Le fleuve fait le tour de Tile. 


|j Serrer fortement. — collum 
laqueo. Hor. Etrangler. <y Presser 
de son poids ; 6tre debout, assis 
ou couche sur, appuyer de son 
proprc poids sur. — sedilia. 
Ov. S'asseoir. — humum. Ov. 
Se coucher, s'etendrcpar terre. 
— terga equi. Ov. Monter a 
cheval. — cur rum, axes. Ov. Etre 
assis sur un char. ■ — ebur. Ov. 
Etre assis sur la chaise eurule, 
fitre senateur. 1 Couvrir, cacher 
en couvrant, revelir. ■ — cant- 
Hem galea. Virg. Couvrir d'un 
casque ses cheveux blancs. 
Lumen obscwra luna premit. 
Virg. La lune voile sa lumiere, 
se couvre de nuages. — aliqidd 
terra. Virg. Cacher qq. ch.dans 
la terre, Penfouir, Lamina fulva 
dupes premebat. Ov. (met. xi, 
140). Une lame d'or couvrait les 
mets (quand Midas y portait la 
dent). — ossa. Ov. Ensevelir les 
restes, la depouille morielle. 
^Faire,faoonnerqq.ch.parpres- 

sion. — caseam. Virg. Pressurcr 
du fromage. — baccam olivso.IIor* 
Exprimer Phuile des olives. • — 
vina. Hor. Exprimer le jus du 
raisin, faire du vin. — mella. 
Hor. Faire du miel. ^ Presser, 
serrer de pres. — hostem. Cses. 
Poursuivre l'ennemi avec achar- 
nement. — urbem obsidione. 
Gses. Bloquer etroitement une 
ville. Cervum ad retia — . Virg. 
Faire tomber un cerf dans des 
filets en le poursuivant. — bes- 
tias venatione. Isid. Chasser. 
^ Charger, surcharge^ accabler, 
appesantir. — ratem merce. Ti~ 
bull. Charger un vaisseau de 
marchandises. Pressaz carinas m 
Virg. Navires charges. Pressus 
mulio mero. Prop. Appesanti par 
le vin. Pressus gravitate soporis. 
Ov. Accable par un sommeil pe- 
sant. Phaleras premere auro. 
Stat. Orner. charger d'or des 
phaleres, ^ Enfoncer, faire en- 
trer en pressant, appuyer, im- 
primer dans; enfoncer dans la 
terre, planter. — denies in vite. 
Ov. Mordre, ronger la vigne. 
Prcsso vomere. Virg. En enfon- 
gant le soc. — virgulta per 
agros. Virg. Planter des arbris- 
seaux dans les champs. — fos- 
$am. Plin. Creuser un fosse. — 
sulcum. Virg. Creuser, tracer 
un sillon. Cavernm in altiiudi- 
nempressm. Curl. Cavernes creu- 
sees profondement. Alveus in 
solum 2^ressus. Curt. Lit creuse 
dans le sol. ^ Faire baisser en 
appuyant, abaisser^rabaisser. — 
currum. Ov. Abaisser son char 
(en parlant du soleil). Mundus 
premiiilr devexus in auslrbs. 
Virg. La terre s'abaisse, descend 
ihclinee vers le midi.^ Reunir, 
rapprocher en serrant. — ali- 
cui fauces. Ov. Serrer la gorge 'a 
qqn. Dextram — . Sen. Serrer 
la main. — pollicem. Plin. Te- 
nir, serrer le pouce a qqn, 
(prov.) lui porter bonheur. — 
habenas deintra. Virg. Tenir les 
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rfines d'une main ferme. Presso 
gradu. Liv. presso pede. Liv. D'un 
pas tranquille, mais assure. 
|| Tenir court, tenir serre. Pres- 
sus amplexus. Sen. tr. Etroit 
embrassement. Jungere oscula 
pressa. Ov. Se donner des bai- 
sers (en appuyant fortement les 
lfevres), || Raccourcir, abreger. 

— fatce vites. Virg. Emonder, 
pincer la vigne. — umbras. Virg. 
Couper les branches qui don- 
nent trop d'ombre. — sangui- 
nem. Tac. Arrfiter le sang. — 
cursum. Cie. Arrfiter qqn- ^ Fig. 
Presser, forcer, accabler, pour- 
suivre. Ea qum premunt. Sail. 
Les soucis. Invidid et odiopremi. 
Gic. Etre ecrase par la haine et 
Venvie. Premipericulis. Cic. Etre 
menace de dangers. Premi sere 
alieno. Cic. Etre accabl6 de det- 
tes. Cum a plerisque ad exeun- 
dura premerelur. Nep. Bien que 
la plupart le pressassent de 
sortir. — aliquem verbo. Cic, 
Importuner qqn de ses 'paro- 
les. — aliquem criminibus. Ov. 
Poursuivre qqn de ses accusa- 
tions- — argumentum. Cic. Pres- 
ser un raisonnemeni. Rem ipsam 
premere {in oratione). Sen, Ser- 
rer son sujet de prfes. ^ Cacher, 
couvrir en pressant, dissimu- 
ler. — odium. Plin. Dissimuler 

> sa haine. — pavorem. Tac. Ca- 
cher sa frayeur. — tram. Plin. 
Dissimuler, contenir sa colere 
(1'empecher de paraitre). J Ra- 
baisser, ravaler, amoindrir. — 
omnia humana. Cic. Mepriser 
les choses d'ici-bas. — famam 
alicujus. Tac. Depr6cier qqn. 
^ Gic. Reduire, resserrer, dire 
en peu de mots. ^ Empecher, 
entraver, contenir. — vocem 
alicujus. Virg. Faire taire qqn. 

— sensus suos. Tac. Faire taire 
ses sentiments- — vulgi sermo- 
nes. Tac. Faire cesser les ru~ 
meurs. — vestigia. Cic, cur- 
sum. Virg. ArreLer ou s'arreter. 

— sanguinem. Tac. ArrGter le 
sang. \ Liu. Ecraser qqn (en 
politique). — inimicum. Curt. 
Ecraser son ennemi. 

prendo. Voy. prehendo. ^ Vulg. 
(Joh. 21, 3; 10). Inscr. Afr. (n. 
(1027, 7). Prendre. 

prensatio, onis (prenso)^ f. Cic. 
Recherche, brigue d'un emploi. 

prensio, onis (prendo\ f. Action 
de prendre, de s'emparer. Ha- 
bere prensionem. Capito. Varr. 
(ap- Gell.) ou habere potestatem 
prensionis. Varr. Avoir le droit 
desesaisir,des'emparerde qqn. 

+ prensito, are {prenso), tr. Sid* 
Prendre, s'emparer de. 

prenso. Voy. preiienso. 

+ Ijresbyter, leri (cL gr. Trpso-- 
6uT£poi;), m. Tert. Vieillard. 
■[ Hadr. (ap. Vop.). Amm. EccL 
Pr6tre(dansrEglise chretienne) 
entre PevSque et le diacre, 

* presbyteratiis, us (presbyter), 
m. Hier. Ps.-Aug. Fonction de 
prdtre, pretrise. 
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* presbyteralis, e (presbyter), 
adj. Leo M. (ep. 167 inquisit. 2; 
ep. 14, 4). De prfetre, 

* presbyterium, n (Tipec-gOTe- 
pcov), D.Aug, (ap. Hier.), L'ordre, 
le collfege des prfetres. 

presse (jiressus), adv. (Gomp. 
pressids. Capito. apud Gell. x, 
6, 2.) En serrant fortement, en 
pressant. 1 (Au propr.) Cass.- 
FeL % (p. 10). Veget. Pallad. De 
prfes, court, ras. ^ Fig, (en pari, 
delaprononciation.) Nettement. 
— loquu Cic. Bien articuler (en 
n'ouvrant pas trop la bouche). 
J| (En pari, du style.) Cic. Plin. 
j. Avec precision, simplement, 
brifevement. — dicere. Cic. S'ex- 
primer avec precision. |[ Cic. 
Gell. Exactement, avec soin. 
Pressius audire causas. Veil. 
Ecouter attentivement des de- 
bats judiciaires. 

* pressim (pressus), adv. Apul. 
En serrant fortement (contre 
son cceur). T Apul. D'une ma- 
tt i fere serr£e. 

pressio, onis (premo)^ f. Vitr. (x, 
35.) Action de comprimer, pres- 
sion,pesanteur. ^(Meton.) Vitr. 
(x, 32.) Point d'appui d 7 un le- 
vier pendant qu'on souleve un 

■fardeau. Pressiones* G&s. (B. G. 
n, 9, 5). Points d'appui pour 
soulever qqch. 

presso, are [premo\ tr. Plaut. 
Lucr. Virg. Hot. Presser forte- 
ment. Ubera manibus — . Virg. 
Ov. Traire. 

+ pressor, or is (premo)^ m. hid. 
Le rabatteur, celui qui rabat le 
gibier a la chasse. 

* pressoriolum, i (pressorium), 
n. Csesar. (reg. ad virg. 26), 
Comme pressobiiw. 

pressorius, a, urn {pressor)^ adj. 
Qui sert & presser. Vasa pres- 
soria. Col. (xn, 18.) Guves du 
pressoir. T Subst. pressorium, ii, 
n. Amm. Plin*-Val. Presse, pres- 
soir. 

* pressule (pressulus), adv. Apul. 
En pressant un peu, avec une 
douce pression. 

*pressulus, a, um (pressus), adj. 
Apul. Un peu aplati. - 

pressura, se (premo), f. Sen. 
Apul. Action de presser, pres- 
sion; aupropr. pesanteur, pres- 
sion. Persomnium—. GseL-Aur. 
Cauchemar. ^ Col. Plin. Pres- 
sion, pressurage (du vin, de 
Thuile). || Lucan. (ix, 808). Le 
jus exprime, le vin. ^ Apul. 
Charge, fardeau. T Sen. Front 
Pression exercee par ou sur un 
liquide. ^ Csel.-Aur. Sommeil 
lourd, profond, qui n'est pas 
naturel. || Cass.-Fel. 68 (p. H5). 
Oppression. T Fig. LacL Hier. 
(in Is. vin, ad 24, 13; in Eph. 
ji, ad 3, 13). Tribulation, tour- 
ment, malheur. 

1- pressus, a y um (premo), p. 
adj. (Gomp. pressior. Cic. Plin.) 
Propr. Qui est appuye, cVou con- 
ten u, lent. Presso pede. Liv. ou 
gressu. Ov. A pas lents ou trai- 
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nants. ^ Presse, serre de prfes, 
tenu fortement. Pressis manibus 
tenere. Curt. Serrer dans ses 
mains, tenir serre entre ses 
bras. — alveus. Curt. Lit (de 
rivifere) resserre. ^ Cic. Quint. 
Lent, grave (en parl.de la voix), 
6toufle, sourd. Pressa vox. Cic. 
Voix sourde. Pressa voce. Cle* 
don. (p. 32 Keil). En baissant 
la voix (sur la syllabe qui a 
Faccent grave). Pressus accen- 
tus. Prob. (in st. p. 56 Keil). Ac- 
cent grave. ^ (En pari, des coii- 
leurs.) Plin. Pall. Serv. Terne, 
sombre. ^ Serre, econome. Par- 
dor et pressior. Plin. Homme 
assez econome et assez serrfe. 
^ (En pari, des pen sees, du dis- 
co urs.) Gic. Plin. Serre, sobre, 
concis. — stilus. .Plin. j. Style 
concis. Verbis pressus. Cic. Con- 
cis, sobre de mots. 

2. pressus, us (premo), m. Cic, 
Pression. ^ Gic. C&t.-Aur* Aur.- 
Vict. Action de serrer- — oris. 
Cic. Pression des levres (pour 
prononcer des paroles a mi- 
voixV 

pr ester, ieris. Ace. pi. presteras. 
Lucr. Apul. (irpyjarop) trombe), 
m. Lucr. Plin. Tourbillon de 
feu, colon ne de feu. ^ Plin. Es- 
pece de serpent dont la mor- 
«ure cause une soif brulante et 
fait enfler le corps. 

pretiaa. Voy. precipe. 

pretiose [pretiosus\ adv. (Comp. 
pretiosius. Curt.) Cic. Curt. Ri- 
chement, magnifiquement. 

pretxositas, dtis (preliosus\ f. 
Capito (ap. Macr.). Apul. Tert. 
(cult. fern, n, 10). Rufin. (Orig, 
in Num. h. 12, 1). Arn.j'un. (de 
Deo trino 1, 9 5 in ps. 61). Grande 
valeurj prix eleve. 

^pretiosus, a.um (pretium)^ adj. 
(Comp. Ov. Superl, Gic. Liv-) 
Gic. Ov. Sen. Precieux. qui a 
une grand e valeur. — equus. 
Cic. Cheval de prix. Pretiosis- 
sima. Liv. Les objets les plus 
precieux. ^ (Par ext.) Plant. 
Prop. Col. Qui coute cher, one- 
reux. — fames. Mart. Appetit 
ruineux. ^ Qui paye cher. — 
emptor. Hor. Un acheteur ma- 
gnifique- 

pretmm, U (rac. pre, trafiquer, 
p. par, cf. parare, acheter), n. 
En gener. Prix d'une chose, va- 
leur venale. T Propr. Plaut. Cic. 
Liv. Apul. Prix d'achat. — cons- 
tituere. Cic. Etablir, debattre, 
fixer un prix. Exquirere per se 
pretia. Suet. Debattre soi-meme 
le prix. Percontariprelium.Apul. 
Demander le prix (en parh des 
acheteurs). — augere. Plin. Of- 
frir davantage (en pari, de 
l'-acheteur). — facere. Plaut. 
Exiger un prix (en pari, du 
vendeur). Mart. Jet Demander 
le prix (en pari, de Pacheteur). 
— conficere. Gic, Estimer le prix, 
fixer la premifere oifre (en par- 
lant du heraut ou crieur public 
dans les ventes a l'encan). |j (Par 
extens.) Valeur. — habere. Cic. 
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: ou esse in pretio. Liv. Ov. Ayoir 
\ du prix, de la valeur. Maximo. 
Plin. magno pretio esse. Cic. Va- 
loir beaucoup. Parvo pretio esse* 
Cic. Avoir peu de valeur, Pai*vi 
pretii. Cic. De peu de valeur, 
sans valeur. Homo mininii pre- 
tii. Plant. Homme de rien, de 
trfes peu de valeur. Operse alicu- 
fuspretium facere. Liv. Faire cas 
des services rendus par qqn ou 
quepeutrendreqqn.JU£gwoc£???0- 
rum est pretium. Ov. Les moeurs 
out quelque valeur. Esse in suo 
pretio. Ov. Avoir sa valeur pro- 
pre. Cortex Indis maximo pretio 
est. Plin. La lasia a un trfes grand 
prix pour les Indiens. ^ (Par 
ext.) Prix, argent re<ju. Pre- 
■ tio emere. Cic. Acheter a prix 
(Targent. Magno pretio. Cic. A 
prix d'or. Parvo pretio. Cic. A 
has prix. Sine pi*eiio. Curt. Gra- 
tis, — dominzs reddere. Euir. 
Rend re le prix d'un achat aux 
acheteurs. Conversusin- — deus. 
Hor. Dieu change en pluie d'or. 
II Gage, salaire. - — manus. Cic. 
Main d'oeuvre, prix de fagon. 
Pretio aliquem afficere. Virg. 
' Donner aqqn son salaire, ce qui 
lui est du . Operas pretium est. Cic. 
Liv. Est preiiwn curse. Juv. Est 
prethtm. Tac. Pretium operis est. 
SiL Cela en vaut la peine. Facere 
operse pretium. Liv. Faire une 
chose qui en vaille la peine, 
rendre de reels services. Operse 
, — est ou videtur (avec Plnfin.). 
Enn. Cic. II est ou il parait a 
.propos, utile, necessaire de... 
. || Ter. Ov. Liv. Salaire, recom- 
pense. Certaminis — . Ov. Le 
prix de la victoire. | Liv.-Andr. 
fv.Plaut.Ter. Hor. Salaire, chati- 
ment. — habes. Hor. Tu n'as que 
ce que tu merites. || Cornif. Cic. 
.Ardent employe a corrompre. 
|| Moyens d'attache, attraits. — 
viyendu Plin. j\ Attaches a la 
vie, choses qui meritent qu'on 
tienne a la vie. 

prex,jprem(Nomin.inus. d'apres 
Charts, et Prise, cf. cependant 
Juvenc. [in Exod. 738J. Serv. [in 
Mn. i, 587]. Ghss.-Labb. Gen. 
( sing. precis. Gloss. -Ampl. Dat. 
preci. Ter. [Andr. 601; Phorm. 
547]. Ace. precem. Abl. prece. 
Tres irequents. Gen. plur. par- 
tout precum. Plin. Quint. Tac. 
Plin. j, Stat. GelL Apul. Aus. 
Symm. Vulg.) (rac. pjiec, deman- 
ded, f. Ter. Cic. Ov. Liv. Prifere, 
demande. Prece uii. Ov. Em- 
ployer la prifere. Preces adhi- 
here. Cic. Avoir recours aux 
prieres, aux supplications. Om- 
nibus precibus orare ou peterc, 
ut.„. fcses. Cic. Supplier install- 
ment (jqn de...|| (Enpartic)Czc. 
Oy. Liv. Priferes (adressees aux 
dieux). In cassum mittere pre- 
ws. Liv. Adresser des pri feres 
inutiles. ^ Cass. Hor. Ov. Male- 
dictions, imprecations. Omni- 
bus precibus detestari aliquem . 
Cms. Charger qqn d'impreca- 
lions. \ Catull. (lxvxii, 65), In- 
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tercession, ^ SouJiails, vo3ux, 
desirs. Concipere jices. Ov. 
Prier, faire des souhails. 
Friameis, Idis, Ace. tda (Ilpia- 
ttTitc), f. Ov. Cassandre, fille de 
Priam. 
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Pnameius, a, urn {TLpiu^tot;), 
adj. Virg. Ov. De Priam. — hos- 
pes.Ov. L'etranger fils de Priam, 
Paris. — conjux. Ov. L'epouse 
de Priam, jHecube. 

Priamides (au lieu de Pria- 
mides), m (nptajitSvj*;), m. Virg. 
Ov. Fils de Priam. || Au plur. 
PriamiduE, arum, m. Ov. Fils de 
Priam. || SiL Troyens. 

* Priamis, Idis, f . Prise. Comme 
Priameis. 

Priamus, i (npiajxoc), m. Cic. 
Virg. Ov. Priam, fils de Lao- 
medon, dernier roi de Troie, 
qui eut cinquante fils. "f (Par 
ext.) CapiL (Gord. 19, 3). Norn 
donne a Gordien, parce qu'il 
avait quarante-trois fils.^ Virg. 
Priam, fils de Polites. 

Priantae, drum, m. pi. Solin. 
Peuple de Thrace. 

+ Priapeia, drum, n. pi. Gramm. 
Pofemes sur Priape. 

* Priapeus et Priapius, «, um 
(Priapus), adj. Dio?n. Mar. -Vict. 
Ter. -Maur.Ser v. T\ela,ti fa Priape, 
de Priape. — versus. Ter.-Maur. 
Vers_priapeen. 

* priapiscus, i (nptanivY.Qt;), m. 
Apul. -herb. Orchis. 

* priapismos et priapismus, i 
(TTptaTutcr^d?), m. Csel.-Aur. Pria- 
pisme. 

^ Priapicos, on {Priapus)^ adj. 
Mar. -Vict. Relatif a Priape. — 
metrum. Mar, -Vict. Metre pria- 
peen. 

Priapius. Voy. Priapeus. 

Prlapus (Priapos), i (ILp:a7ro<0, 
m. Virg. Ov. Sen. Priape, dieu 
des jardins, des vignes, qui per- 
sonnifie la force generatrice. 
T GapiL (Gord. 19, 4). Norn ap- 
plique aux hommes lubriques. 
■f CatulL Ov. Voluptueux. 

pridem (de la mfime rac. que 
primus, et de?ri), adv. II y a long- 
temps. Non ita pridem. Cic, II 
n'y a pas longtemps, nagufere. 
Jam — . Cic. Depuis longtemps. 
^ Justin, (xir, 6, 7). Depuis peu. 
^ Plant. Cic. Justin. Quelque 
temps auparavant, deja. 

pridianus, a, um (pridie) } adj. 
Plin. Suet. Apul. De la veille. 

pridie (de pris, p. prius, de la 
mfime rac. que primus, et dies) y 
adv. Cic. Just. La veille. Pridie 
ejus diei ou hunc diem. Cic. Just, 
La veille de ce jour. — insidia- 
rum. Tac. La veille du jour de 
Tembuscade. Pridie Kalendas 
Apriles. Cic. La veille des ca- 
lendes d'Avril (le 31 mars).— 
quam Athenas vent. Cic. La veille 
du jour oil j'arrivai a Athenes. 
Usque ad — . Cic. Jusqu'a hier. 
|| (Par extens.) Gaj. Marcell.dig. 
Apul. Quelque temps aupara- 
vant. 


Pru i.u Ace. Pjuenam. Cic. Col. 

V'«; . PRIENE. 

PriensBus, a, um (Priene), adj, 
Varr. Sid* De Prifenc. 

Priene, es (TLpirivri), f. Cic. Liv. 
Plin. Prifene, ville d'lonie, ou 
naquit le sage Bias. 


Pnenensis, e (Priene\ adj . Pliiu 
Apul. De Prifene. Plur. subst. 
Priencnses, turn, m. Plin. Les 
habitants de Prifene. 


* Prieueus, Si et &os (nptY)veu<;), 
m. Aus. Bias. 

Prilius lacus, m. Cic. Petit lac 
d'Etrurie (auj. lac de Casli- 
glione.) 

*■ prlmaevitas, dtis {primwvus), 
f.' Julian, ap. Aug. Jnscr. Le 
premier dge, la jeunesse. 

primaevus.ajmrc (primus, asvum), 
adj. CatulL Virg. Luc. Qui est 
du premier age,jeune«Pra>i#i;0 
/lore. Virg, Dans la fleur de 
rage L • \ 

primanus, a, um (primus), adj. 
Fest. Paul, ex Fest. Qui est de 
la premifere legion. ^ Subst, pri- 
maki, ovum, m. pi. Tac. Gapit. 
SoJdats de la premiere legion, 

primarius, a, um [primus)^ adj. 
Plaut. Cic. Qui est des premiers, 
du premier rang, distingue. — 
locus. Cic. Le premier rang. — 
femina. Cic. Femme de distinc- 
tion. Lapis primarius. Vulg. La 
pierre d 5 assise. 

* primas, mdtis (primus), m. f . 
Apul. Amm. EccL Qui est au 
premier rang. 

prlmatiis, us (primas)^ m. Varr. 
Tert. Le premier rang, preemi- 
nence. Primatum obtinere. Plin. 
Obtenir le premier rang, oc- 
cuper la premifere place. \ Aug. 
Le droit de primogeniture, 
d'ainesse. 

* prime (primus), adv. Nsev. 
Plaut. Marc.-Emp. Gloss.-San- 
gall. En particulier , en pre- 
miere ligne, eminemment. 

* primiceriatiis, us, m. Cod.- 
Theod. Place de primicier. 

+ primicerius, a, um (primus* 
cera)i adj. Dont le nom se trouve 
en tfete des tablettes de cire, 
d'oit : Le premier de ceux qui 
exercent le meme emploi,chef, 
primicier. — protectoimm. Amm. 
Le chef des gardes. — notario- 
rum. Cod.-Theod. Chancelier ou 
chef des secretaires. — sacri 
cubiculi. Cod. -Theod. Grand 
chambellan. 

* primif ormis, e (primuSiformd)^ 
adj. Mar.-Vict. Primitif, prin- 
cipal, primordial (cf. gr. rcpto- 

* primigenes, is (cf. gr. 7rptoT0- 
Y£vvj?), adj. Ambr. Premier-ne. 

prlmigenius, a, um (primus, 
geno)) adj. Varr. Apul. Cledon. 
Primitif, primordial, premier 
de son espfece. — 'verba. Varr. 
Verbes primitifs, — Phryges. 
Apul. Les Phrygiens (qui pre- 
tendent fetre les prefers des 
hommes), Primigenia. Cledon. 
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(p. 52 Kcil). Pronoms de forme 
simple (opp. aux pronoms com- 

, pos£s)^ SubsL.PRiMiGENivE, arum, 
f. pi, Ampi. (xxvi, 10, 16). La na- 
ture premiere des choses. |> Pri- 

, uigekia, a?, Cic. Liv. Primigenie, 
surnom de la Fortune (ainsi de- 
nommee parce qu'elle veille sur 
Phomme depuis sa naissanee). 

primigeruis," a, um (primus, 
geno-gigno), adj. Liter* Avien. 
Chalcid. Primitif, primordial. 

primipara, m (primus, pario), f. 
Plin. Qui a^mis bas pour la pre- 
miere fois (eh pari, des ani- 
maux). 

primipzlaris, e (primipilus), adj. 
Qui regarde ou concerne la pre- 
miere centurie* des triaires. 
^ Subst. primipilaris, is, m. Sen. 
Tac. Suet. Centurion de la pre- 
miere centurie des triaires (le 
premier dans la iiierarchie des 
centurions)* Adj. — senex. Quint. 
Celui qui a et6 primipile.'|| (Par 

' extens.) Saev. Arcad. dig. Cod.- 
Theod. Intendant des vivres 
(sous PEmpire). Adj. Frgm.jur. 
Rom. Vatic. (§ 278). God.-Justin. 
Qui concerne les intendants,les 
commissaires des vivres. || Sid* 
(ep. yi, 1). EvSque. 

* prlmipilarius, a, um (primi- 
pilus), adj. Cod.-Theod, Comme 
primipilaris. ^ $ubsUSpart. Cod.- 
Theod . Comme primipilaris, 
subst. (Dans Sen. [const, sap. 
18, 4] on lit auj. primipilari au 
datif.) 

* prlmipilatiis, us (primipilus), 
m, Cod*-JusL Charge d'inten- 
dant, de commissaire des vi- 
vres. 

* primipilus, i, m. Voy 1. pilus, 
God. -Theod. Inscr. Fonction, 
charge de primipile. 

* primipotens, entis (primus, 
potens), adj. ApuL Le premier 
en puissance, tout-puissant. 

* primiscrmiatus, us (primis- 
crinius), m, Cassioa. Charge de 
chef de bureau. , 

* primiscrinius,^ U (primus, 
scrinium),m.Veget. Symm. Inscr. 
Chef d'un bureau, d'un secre- 
tariat* 

* primiter (primus), ady. Pom- 
pon, com. (70). Premierement, 
d'abord. 


— \J . u 


+ primitia, m ^primus), f. Corn- 
mod. Prime jeunesse. 

priruitise, drum (primus), f . pi. 
Virg. Ov. Tac. Plin. Premices, 
les premieres productions dela 
terre. — metallorum. Tac. Le 
minerai. ^ (Par extens, poet.) 
Commencements, debuts. — ar- 
morum. Slat, Le debut d'une 
guerre. — vitis. Col. Premiers 
bourgeons de la vigne. — mi- 
serw. Virg. Debuts malheureux. 


— \J . — — . V 


* primitivatus, us (primitivus), 
m. Rufin. (Orig. in Rom. i ; 6; 
in Num. h. 3, 2). Etat de pre- 
mier ne- 

* .primi^ivus, a, um (primus), 
adj, Coh Qui nait le premier. 
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— /lores. Col. Premiere florai- 
son, <f Diom. (p. 344 Keil). Pri- 
.mitif ou simple (en pari, d'un 
verbe). [ Charis. (p. 112 Keil). 
Au positif (en pari, d'un ad- 
jectifj.^ Subst. primitivus, i, m. 
S. S. vet. (cf* Roensch, semas. 
Beitr. i, p. 59). Jeune bouc, ne 
en hiver. || primitiva, drum, n. 
jA.Hier. (quaest. hebr. in Gen. 25, 
30 ; in Mich, n, ad S, 6). Droit d ; ai- 
nesse. || Solin. Premiers fruits, 
premices. 

primitiis (primus), adv. Lucil. 
Lucr. Var?\ Priap. Val.-Max. 
D'abord, pour la premiere fois; 
au debut. 

primo (primus), adv. Ter. Cic. 
Liv. Sail. D'abord, en premier 
lieu 3 au commencement (habit, 
suivi de deinde, mox, postea, 
iterum). Gum primo. Liv. Des 
que. 

* primocreatus, a, um (primo, 
creo), adj. Amhr, Cree le pre- 
mier. 


+ primogenitalis, e (primogeni- 
*tus), adj* Tert. Premier-ne. 

* primogenitor, 6?*is (primus, 
genitor), m. S. S. vet. (n Tim. 
1., 3), ap. Vigil.-Taps. (c. Vari- 
mad. i } 45). Ancetre. 

1. * primo genitus, a, um{primo, 
genitus), adj. Lact. Ambr. Pall. 
S. Sever. Hier. (c. Joann. 23). 
Vulg. Rufin. (princ. r, 2, 1). Pre- 
miers e, aine. Jus primogenitL 
Lact. Droit d'ainesse. ^ Subst, 
prtmogenita, ovum, n. pi. Hier, 
(in Abd. i, 1; ep. 73, 6). Vulg. 
Aug r Le droit du premier ne, 
droit d'ainesse. (Dans Plin. xr, 
234, on lit maintenant primis 

'genitis.) _ ■ 

2. * pnmogenitiis, us (primus, 
gigno), m. Anon, (de geneaL 
patriarch, t. 59, p. 523 Migne). 
Qualite de premier ne. 

primogenius. Voy, primigenius. 

* primopilaris, is, m. Itisct. 
Voy. primipilaris. 

* pnmopilus, i, m. Inscr. Voy, 

PILUS 1» 

* primoplastus, a, um (primus, 
7r),aoT6c), adj. Intpr.-Iren. Prud. 
Qui aete forme ou cree le pre- 
mier. 

primdr, oris, Norn. sing, primor, 
Thes. nov. lot. Ablat. sing, pri- 
mori. Plin. Sit. Tac. Suet. Apul. 
Gell. Inscr. (primus), adj. (En 
'gen.) Varr. Plin. Premier, le 
premier. - — denies. Plin+ Les 
dents de lait, || (En pari, du 
temps.) Du debut. In primori 
pueritid. Gell. (x, 19, 3). Dans la 
premiere jeunesse, le bas-age. 
|| Varr. Liv. Plin. Premier, du 
premier rang. Subst. -primores, 
um, m. pi. (t. milit.). Liv. Curt. 
Soldats du premier rang.^ Cato. 
Lucr. Tac.De rextremite 3 du bout. 
Usque in primores mantis. Plin. 
Jusqu'au bout des doigts. In 
primore libro. , Gell. Tout au 
commencement du livre. Pri- 
"mori Marie. Mart Au premier 
ohoz.Digitulisprimoribus.Plaut. 
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l)u bout des doigts. Primoribus 
. labris. Gic. Duboutdes levres. 
1 (Fig.) Liv. Tac. GelL Premier 
en rang, en dignite, en distinc- 
tion. — juventus. Liv. L'elite de 
la jeunesse. Subst. primores, 
um, m. pi. Hor. Liv. Les pre- 
miers, les grands. — civitaiis. 
Liv. Les premiers citoyens. 

* primor dialis, e (primordium), 
adj. Tert. Amm. Primordial, 

* primordialiter (primordialis), 
adv. Aug. Gl.-Mam. Originaire- 
ment, primitivement. 

primordium, u, n. et ordin, 
pnmordia, idrum (primus, or- 
ator), n. pi. Lucr. Cic. Liv. Le 
commencement, Porigine, le 
debut. A primordio urbis. Liv. 
Depuis la fondation de Rome. 
In primordio operum Styorum. 
Curt. Au debut de ses travaux. 
— dicendi. Cic. Exorde. — re- 
rum. Gic. Les principes des cho- 
ses, les atomes. (Ordia prima. 
Lucr. Meme sens.) — mundu 
Ov. Elements du monde. ^ Tac. 
Commencement d'un regne, 
avenement d'un prince. 

* prinioticus, a, um (primus), 
adj. Apic. (iv, 184J. Qui est venu 
hativement, precoce. 

^ primiilum, adv. Voy. primo- 
lus. 

^ primulus, a, um (primus), adj. 
Plaut. Qui ne fait que eommen- 
cer, Primulo diluculo. PlauL 
Des Paube. Adv. pRiaiuujH.PZattf. 
Ter. Tout d'abord. 

prlmum (primus), adv. PlauL 
Ter. Gic. Premierement, en pre- 
mier lieu, au commencement 
(dans les enumer., suivi de 
deinde, turn; iterum, tertio).* — 
omnium. Plaut. Ter. Gic. Tout 
d'abord, ^ PlauL Cic. Pour la 
premiere fois. || Simul primum. 
Liv. — dum. Plaut. Ut — , ubi 
— , simulac — . Cic. Des que, 
aussitdt que. Quam — . Cic. Le 
plus tot possible. 

* primumdum (primum, dum) f 
adv. Plaut. Avant tout.- 

primus* Voy. prior. 

princeps, cipis, , Abl. irreg. prii\- 
cipi. Inscr. (primus, capio) } adj. 
(Com par. prikcipior. Cassiod.) 
Cic. Liv. Le premier, qui est le 
premier a faire (telle ou telle 
chose). — ex omnibus. Cic. Le 
premier de tous. — in prcelium 
that. Liv. II etait le premier a 
s 7 elan$er au combat. Carnutes, 
principes pollicentur. G&s. Les 
Carnutes sont les premiers "a 
promettre. Principes inveniendi 
fuerunt. Cic. lis furent les pre- 
miers a trouver. Princeps Si- 
cilia se applicuit. Liv. La Sicile 
fut la premifere- a s'attacher (a 
notre ami tie). Exordium prin- 
ceps esse debet. Cic. La premiere 
place revient a Pexorde. Subst. 
m. etf. — senatus. Liv. Le pre- 
mier sur la liste du senat. ^ (Par 
ext.) Cic* Nep. Liv. Plin. Le pre- 
mier, le plus considere. Femina 
— . Plin. Dame de condition. — 
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/philosophi. Nep. Les principaux, 
les premiers d'entre les philo- 
sophies. Amor princeps ad bene- 
voleniiam conjungendam. Cic. 
G'est surtout Pamour qui fait 
naitrela bienveillance. Princeps 
ingenit et doctinnse. Cic. Qui Pern- 
porte sur les autres par le ta- 
lent et les connaissances. — ci- 
vitatis. Liv. Notable. — juven- 
tutis. Cic. Un des plus celfcbres 
Centre les jeunes patriciens, 
D'ou Cic. Liv. Chef, prince de 
la jeunesse romaine; chef de 
l'ordredes chevaliers (sous £ern- 
pire, litre honorifique des fils 
del'empereur). — nobilitatisves- 
tr&. Liv. Qui est a la tete de 
votre noblesse. — injure civili. 
Cic. Trfes distingue dans la 
science du droit civil. — in as- 
trologid. Cic. Passe maitre en 
astrologie. In civitate principes. 
Cic, Les notables de la ville, 
Absol. principes, ttm, m. pi, Cic. 
Nep. Les grands, les principaux 
citoyens. ^ Chef, instigateur, 
p^omoteur. Zeno — stoicorum 
fuit. Cic. Zenon fut le chef des 
sto'iciens. — conjurationis. Cic. 
Chef, tete de la conjuration. — 
sceleris. Cic. Auteur d'un crime. 
Belli inferendi — . Caes. L'insti- 
gateur dela guerre. [| Directeur. 

— gregis. Cic. Directeur d'une 
troupe (theatrale). ^ Ov. Plin. 
ftzc.Prince, souverain (en pari, 
des empereurs). Uxor principis. 
Tac. L'impera trice. Principes 
feminsB. Tac. Les femmes de la 
maison imperiale. T (Dans la 
lang.milit.) principes, vm 9 m. pi. 
Cic. Liv, Soldats, autrefois de la 
premiere ligne, mais qui, plus 
tard, places entre les hastaires 
et les triaires, formaient la se- 
conde ligne dans les combats. 
D'oii Princeps. Liv. Manipule de 
pincipes (deux centuries). Oc- 
tavum principem duxit. Cic. II 
commanda le huitieme mani- 
pule des princes, c.-a-d. il etait 
-centurion du huitieme mani- 
pule. Primus princeps prioris 
centitrise. Liv. Centurion de la 
premiere centurie des princes. 
Primus, secundus — . G&s. Liv. 
Inscr. Centurion du premier ou 
du second manipule des prin- 
ces. — peregrinorum. Inscr. Cen- 
turion d J un corps etranger. 

Princeps, cipis, m. Phaedr. Nom 
d'jun celebre joueur de flute. 

principalis, e (princeps) , adj. 
(Comp. Tert. Boet.) Cic. Quint. 
GeZ/.Premier, primitif . — causae. 
Cic. Causes premieres. *f Plin. 
Quint. Apul. Principal, capital, 
superieur. — causa 9 qumsiio. 
Quiniil. Cause, question prin- 
cipal, essentielle. Subst. prin- 
cipals, is, n. Hier. (in Matth. n 
ad 15, 19 sq. ; in Mich, n ad 5, 
7 sq. in Luc. horn. 33; in Ga- 
lat. in ad 5, 22). La partie mai- 
tresse (de Tame, gr. to Yjye^Lo- 
vixovj, \Plin.j. Suet. Hier.(ep. 
69, Sj.pu prince, de Pempereur. 

— majestas. Suet. La majeste 
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imp6rialc a . Principals curse. 
Plin.j. Soins du gouvernement. 
^ (T. milit.) Veg. Qui appartient 
aux principes dans les legions. 
j Relatif au quartier-general 
>>oy, principia). — porta. Liv. 
Porte du camp situee k droite 
et k gauche. — via. Liv. Rue qui 
allait d'un c6te k Tautre du 
camp. || Subst. principalis, is, 
m. Cod.- Justin. Chef. [[ Au plur* 
Symm. Callist.dig. Les premiers 
personnages <d'une ville, d'une 
municipality || Macer. dig. Offi- 
cier subalterne. 

* principalities, dtis (principa- 
lis), f. Vert. NovaL (de trinit. 
24). Macr. Serv. Primaute, su- 
periorite. f Serv. (in Virg. Mn. 
H, 28; xi, 11). Pompej. (p. 164 
Keil). Forme simple d'un mot; 
mot primitif. 

principallter (principalis), adv. 
Sen. En prince. *[ Solin. Hier. 
(ep. 124, 14). Rufin. Principale- 
ment, originairement, 

* prin cipator, oris (principot)^ 
m. Hilar, (in Ep. ad Galat. i, 
33). Am. jun. (aim. ad Evang. 
1). Celui qui est le maitre de... 

principatus, us (princeps), m. 
Cic. Commencement, ongine. 
Tenere principatum s&ntentim. 
Cic. Avoir la priorite (dans une 
assemblee), c.-a-d. pouvoir emet- 
tre son avis on voter avant to us 
les autres. ^ Cses. Cic. Tac. Pre- 
mier rang, primaute, premi- 
iience, superiorite. Principatum 
obtinere. Caes* Cic. Plin. Avoir le 
premier rang, etre le premier, 
ou en premiere ligne. Principa- 
tum factionis tenere. Cic. Etre 
a la tete d'un parti. Deferre, 
dare, trader e aticui principa- 
tum. Cic. Tac. Donner a qqn le 
commandement , le premier 
rang dans l'Etat, (et sous les 
empereurs) le principat, la sou- 
verainete, la dignite imperiale. 
[[ Meton. Tac. Prince, empe- 
reur. ^ Cic. Principe des actions, 
faculte directrice (cf. gr. i\yz- 
(xovtxdv). ^ Cic. Commencement, 
origine, principe. ^ Diom. (300, 

- 14). Le principe, le fonds (d'un 
ouvrage). 

principialis, e(principium)^ adj . 
Lucr. (n, 423). Primitif, origi- 
naire. 

principium, Xi (princeps), n. 
Principe, origine, commence- 
ment, debut. Principio ou in 
principio. Cic. Liv. A prin- 
cipio. Cic. D'abord, a Torigine, 
en principe, des'le commence- 
ment. Principio atque. Plaut. 
Dfes que, aussit6t que. Origo 
principii nulla est. Cic. Un prin- 
cipe n'a pas de commencement. 
Ducere — ab aliquo. Cic. Ov. 
Tirer son origine de <jqn ou de 
qq.ch. Hoc est — movendi. Cic. 
Telle est I'origine du mouve- 
ment. Principium (accus. adv.j 
Cato. (r. r. 157, 1). S. S. vet. 
(Joh. 8, 25) ap. Aug. (de Genesi 
a'd litt. 1). Vulg. D'abord, tout 
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d'abord (gt\ T ^v appiv). "f (M6- 
ton.) Cic. Vitr. Fon dement, base. 
|| Ov. SiL Auteur, fondateur. 
^ Plur. pbjncipia, drum, n. Cic. 
Les Elements, les principes. — 
remm. Cic. Les elements des 
choses. — juris. Cic. Les prin- 
cipes du droit. — naturss ou 
naturalia. Cic. Les elements 
materiels de la nature. ^ (T. 
de droit public) En parlant 
de la tribu qui vote la premiere 
aux cornices par curies. Faucia 
curia fuit — . Liv. La tribu Fau- 
cia voLa la premifere. ^ Premier 
rang, preeminence, superiorite. 
Pre tit — tenere. Plin. Couter le 
plus cher, et tres cher. || Tert. 
Domination sur qqn. •[ (Terme 
de la lang.milit.)pRiNciPiA,o?*Mm, 
n. pi. Sail. Veget. Le front de 
l'armee, le premier fang, les 
premieres ligacs. || Cic. Liv.Nep. 
Endroit principal' du camp ou 
se tenait le conseil de guerre 
et oil etaient prononcees les 
sentences ; quartier general, 
place d'armes. || (Meton.) Fron- 
tin. Officiers superieurs, etat- 
major general. 

^ principor, art (princeps) , dep. 
intr. Lact. Hier. (in Eph. ni, ad 
6, 12). Rufin. (princ. i, 5, 3). Aug. 
(serm. 161, 6). S. S. vet (Judic. 
S, 23). ap. Vig.-Taps. (c. Vari- 
mad. in, 7). Dominer, etre le 
maHre. 

* prmrnus, a, urn (izpmvoq), adj. 
Vitr. En chene rouvre. 

^prinus, i (rcptvoi;), f. Vulg. Rou- 
vre, 

prior, neutr. prius, 6i*is (com- 
pos, d'une racine, d'ou vien- 
nent aussi pridem, pridie. pris- 
tinus) (Superl. primus. Voy. h 
la suite.), adj . (Proprem .) Le pre- 
mier (en pari, de deux), ante- 
rieur. Priores pedes. ~Nep. Les 
pieds de devant. — pars capi- 
tis. Plin. Le devant de la tete. 
^ Le premier (dans le temps 
ou dans Pespace) (en pari, de 
deux), anterieur, precedent. Qui 
— occupaverit. Cses. Celui gui 
aura occupe le premier... Priori 
poslerius jungiiur. Cic. Le se- 
cond est joint au premier. Priore 
loco dicere. Cic. Dire en pre- 
mier lieu. Priore testate. Cic. 
Au commencement de Tete. — 
vinum. Plin. Vin de Pannee pre- 
cedente. — liber. Col. Livre 
precedent. Dionysius — . Nep. 
Denys l'Ancien. Subst. priores, 
urn, m. pi. Virg. Les anciens, 
les ancetres. (Prio?*es signifiait 
les anciens, comme prius sevum* 
signiflait l'antiquite, c.-a-d. le 
temps qui s'etait ecoulii depuis 
Porigine de Rome jusqu'a la 
bataille d'Actium.) Prior popu- 
lus. Plin. Tac. Les Romains 
de Pancien temps. ^ (Suivant 
Pordre, le rang.) Ter. Hor. Liv. 

'he premier, qui est superieur, 
qui l'-eniporte- Nulla — ales 
forei. Phsedr. Aucun oiseau ne 
l 7 empor{erait sur toi. Nihil prius 
habere qu<i>u (t v. Plnf.) Cic* 
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-N'avoir rien de plus presse que 
de... Prius est (av. ut et le Subj>). 

.Sen. Tert. II est preferable de,.. 
In priore. S. S. vet. (Luc. 19, 4 

>cod. Palat.; Philipp. 3, 14 cod. 
Clarom.) Au debut, tout d'abord. 
^ Superl. primus , a, w^, adj.Le 
premier (dans Lous les sens); 
qui est en avant, au commen- 
cement. Pa?v — tedium. Nep. 
Sen. Le devant de la maison. 

— denies. Plin. Les dents de 
devant, — agmen. Cses. L'avant- 
garde. — provincia. Cic. La li- 
mite, les frontiferes d'une pro- 
vince. — (lingua) ranis cohmret. 
Plin. Le devant de la langue 
est adb6rent(cheUa grenouille). 
Fig. Priwtis Labris gustare doc- 
trinam. Cic. Gouter une science 
du bout des lfevres., c.-drd. .ne 
pass'yapplique^r^tudier d'une 
fagon snperficielle. Subst. primi, 
drum, m. pi. Csss. Sail. Les pre- 
miers (ceux qui sont en tete). 

— hostium. Veil. Les avaht- 
postes des ennemis. Subst. pri- 
mum, i, n. ot prima, drum, n. 
pi. Curt Premiere ligne (dans 
rordre de bataille). In primum 
provolare. Liv. Courir au pre- 
mier raa£, en t6te. Secunda 
acies in primum successit. Liv. Les 
soldats dela deuxi&me ligne pas- 
sferent k la premiere. In primo. 
Sail. En t6te, a la pretnifere li- 
gne. T (Par ext.) Le premier dans 
le temps. — dicilur obligavisse. 
Cic. On dit que c'est lui qui, le 
premier obligea... Idus primm. 
Cic. Les premieres, les prochai- 
nes ides. Primus quisque. Cic. 
Voy. quisque. Vt — quisque ve- 
nerat. Cic. A mesure que les 
gens arrivaient. — luendee pcense 
fuiL Tac. 11 dut subir le chati- 
ment le premier. Primum mi- 
lium. Liv. Le debut. ^ (ParLic.) 
Chez les pontes et les prosat. 
poster, a Cic. primus est em- 
ploye pour primum, adv. Vix 
prima inceperat sestas. Virg. A 
peine Pete venait de commen- 
cer. Spolia quse prima opima 
appellata. Liv. Les depouilles 
que Ton appela d'abord opimes. 
Primi geniti.Plin. Les premiers- 
nes. Primus ou prima cum ou 
ut.*. Fzr#,Aussitot que, des que. 
|| (Dans un sens partit.) Prima 
luce. Curt. Au commencement 
du jour. Primo die. &bs. Aux 
premifereslueurs du jour. Prima 
node. C&s. Nep. A la tombee de 
lanuit.Pnmoanno. Col. Au com- 
mencement del'arniee.Pro?2o tu- 
multu, Virg. Au commencement 
de la sedition. A primo. Cic. 
Primitivement, des le commen- 
cement. A primo epistulam le- 
gere. Cic. Lire une lettre depuis 
le commencement jusqu'a la 
fin. In primo. Cic. Au debut, 
d'abord,, dans le principe. Ex 
primo. Plin. Dfes le principe. 
In primis. Liv. SalL S. S. vet. 
TerL Vulg. D'abord, avant tout. 
Subst. prima, orum, n. p\. Debut, 
commencement, —^eonsiliorum. 


Tac. Les premiers plans. Prima 
viae. Lucr. Comme prima* via. 
Prima, adv. Grat. D'abord. ^ Le 
premier (dans l'ordre, le rang), 
le plus considerable; qui occupe 
un rang eleve dans TEtat, etc. 
Homines primi. Cic. Les pre- 
miers citoyens. Comitia prima. 
Cic. Les premiers cornices. Ge- 
nere et pecunid — . Cic. Le pre- 
mier, le plus considerable par 
sa famille et sa fortune. Quod 
vel primum puto. Cic. Ce que 
je mets au premier rang, que 
je regarde comme le meilleur. 
Prima habere. SalL Considerer 
comme le meilleur,.. Prima te- 
nere. Virg. Ocquper le premier 
rang. Primes partes. Ter. Cic. 
Le premier rdle. Primas ferre, 
agere, tenere. Cic. Tac. Tenir le 
premier rang (et dans les inser. ; 
Arriver le premier dans les 
courses). Primas tribuere. Cic. 
Mettre au 'premier rang, accor- 
der la superiorite. Ad prima. 
Virg. In primis. Cic. Surtout 3 
particulierement. Cum primis. 
Cic. De primis. Trebon. Avec ou 
parmi ou d'entre les premiers, 
eminemment. 

* prioratiis, us (prior), m. Tert. 
Le premier emploi, le premier 
rang. 

* priorsum et priorsus (prior, 
visits), adv. Gl.-Mam. Marc. En 
avant. 

prisce (priscus), adv. Cic, A la 
manifere antique, sans politesse. 

Priseianus, i 9 m. Priscien, ce- 
lfcbre grammairien du temps 
de l'empereur Anastase. || Theo- 
dore Priscien, medecin du 
temps del'emp. Gratien, obscur 
traduct. d'ecrits grecs. 

priscus, a, um (meme rac que 
prius), adj. Vieux, antique, d'au- 
trefois, de I'ancien temps. Prisci 
viri. Varr. Cic. Les hommes de 
I'ancien temps. Tarquinvus • — . 
Liv. Tarquin PAneien (c.-a-d. le 
premier de sa race). ^ (Par tic. 
depuis Auguste av. une idee 
access, de veneration pour de- 
signer les premiers ages du 
monde ou Page d*or.) — Ina- 
ckus. Ho?\ L'ancien et vene- 
rable Inachus. — pudor. Hor. 
L'antique pudeur. Prisci mores. 
Cic. Les coutumes antiques et 
severes. Priscum et horridum 
dicendi genus. Liv. La rude elo- 
quence des anciens. || Catull. 
(LXiv^loSJ-Conforme aux moeurs 
antiques, sevfere, grave. ^ Par 
ext. Hor. Ov. Precedent, d'au- 
paravant. 

* prisma, matis (7rp[<ryia),n. Mart.- 
Cap. ' (vi, 722). Prisme (t. de 
geom.) 

prista, se (^pio-TY}?)) ni. Plin. 
(xxxiv, 57). Scieur de bois. 

.1. pristinus, a, um (pris, pour 
prius et sufT. tinus)^ adj. D'au- 
paravant, ancien. — mos. Cic. 
L*ancienne coutume. In pristi- 
num restituere. Nep. Retablir 
A dans son premier etat. Reminis- 
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cens pristini temporis aceriita- 
tern. Nep. Se rappelant tout ce 
que le passe avait eu d'amer- 
tumes pour lui. ^ Qui precede 
immediatement,d'hier, dernier. 
— dies. C&s. Hier. Le jour der- 
nier. — nox. Suet. Cette nuiU 
^ Claud. Comme priscus. 

2. pristinus, a, um [prislis), adj. 
Dela baleine. — staus. Col. (xi, 
2, 5 et 64), Constellation de la 
baleine. 

pristis, is, Ace. im et in fepkmc), 
f . Virg.Liv. Val.-Flacc. Flor. Tout 

"monstre marin, tout grand ce- 
tace, baleine, requin.T (Par ext.) 
Cic. German. Hygin. Baleine 
(constellation). j| Liv. (xxxv, 26, 
i et 44, 28, 1). Esp^ce de petit 
navire, fin voilier. || Virg. (Mt\. 
v, 116). Nom a'un navire de la 
flotte d'Enee, qui portait une 
baleine comme emblfeme. 

prius (prior)> adv. Auparavant ? 
plus t6t. Prius tied opinione. 
Cic. Plus t&t que tu ne 1'ima- 
gines. — jam dixit. Ter. 11 Pa 
deja dit. || Suivi de quam. Pnus 
guarn et priusquam. Cic. Avant 

-de ou que. Quam prius. Prop. 
Meme sens. — compleocum acci- 
pio. Liv. Avant que je*recoive 
tes embrassements. JEqui in 
aversas valles desiluerunt prius- 
quam ad conjectum teliveniretur. 
Liv. Les Eques s'elancferent sur 
le versant oppose avant qu'on 
vint a portee de trait. || Pluto t, 
de preference. Mori — quam in 
deditionem venire. Cic: Mourir 
plutot que de se rendre. 1 (Par 
ext.) Catull. Autrefois, jadis, 
anciennement (opp. a -nunc). 

priusquam. Voy. prius. 

* privantia, & (privo)^ L Boet. 
Cassiod. (in ps. 1 pr.) Isid. (Re- 
tranchement) ; abstraction. 

* privatariuSj a, um (privatus), 
adj. Ed.-DiocL (vn, 76). Prive, 
particulier, qui appartient h un 
particulier. 

prlvattm (privatus)) adv. En 
dehors du gouvernement, en 
particulier, dans son particu- 
lier, en son nom. - — et publice. 
Cic. En particulier et publique- 
ment. Publice privaiAmque pe- 
tere. Gses. Demander, solliciter 
au nom de TEtat et en son 
nom particulier. || Eutr. De son 
autorite privee, avec ses pro- 
pres moyens, avec sa propre 
fortune. ^ (Par ext.) A la maison 4 
chez soi. — se tenere. Liv. (xxnr, 
7, 10). Se tenir renferme, ne pas 
sortir de chez soi. || (Partic.) 
Plin. Lampr. En particulier, 
specialement., 

prlvatio, onis (privo)^ f.Cic.Gell. 
Absence, privation, suppres- 
sion fd'une chose). — .dotoris. 
Cic. Absence de^ douleur. — 
doloris. GelL Guerison. — . lucis. 
Aug. Obscurite. 

* privative (privativus)^ adv. 
Boet. Privativement, negative- 
ment. 

*privativus, a, um {privo). adj. 
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Gell. (T. de gram.) Qui indique 
la privation, privatif, negatif. 

privatus, a, urn (privo), adj. 

. Qui est separe de l'Etat, en de- 
hors du gouvernement, parti- 
culier, prive. ^ — aedificza. Cses. 

t Maisons particuli&res. — res. 

* C&s. Cic. Affaires privees. Pu- 
blico, fortuna vel — . Sen. Le 
sort, la fortune qui gouverne 
les affaires et publiques et pri- 
vees, — calamitas est Cic. C'est 
un malheur particulier (qui ne 
concerne nuliement l'Etat). — 
dolor, Liv. Chagrin domestique. 

'Private consilio. Cses* De son 
autorit6 privee. Vir — . Cic. 
Simple particulier , homrae 
prive. Subst. privatum, i, n. Liv. 
Interieur* In private, Liv. En 
particulier. Private se tenere. 
Liv. Rester chez soi. Ex private 
con ferre. Liv. Payer de ses pro- 
pres deniers . Se ex private 
proripere. Liv. S'elancer hors 
de chez soi. privatus, f, m. Cic, 
Nep. Homme particulier, un 

Eiarticulier. Miltiades non vide- 
atur esse posse privatus. Nep. 
II ne semblait pas que Miltiade 
put rester simple particulier, 
c*-a-d. sans une fonction publi- 
que. — an cum potestate? Cic. 
Agissait-il en simple citoyen, ou 
elait-il revetu de qq. charge pu- 
blique? Reges, augur es^privati. 
Cic. Les rois, les augures, les 
particuliers c.-a-d. les simples 
citoyens. Privatus. Varr. Un 
individu. Privati. Varr. Quel- 
ques individus. ^ Plin. Tac. 
- Prive; institue, etabli par de 
simples particuliers. — specta- 
cula. Suet. Spectacles prives 
(c.-d-d. institues par d'autres 
que par Pempereur.) 

Privernas , dtis (Privernum) , 
adj, Cic. De Privernum. InPri- 

vernati (subst. n.). Cic. Sur le 
territoirede Privernum.^ Subst. 
Privernas, dtis, m. VaL-Max. 
Privernate. |[ Au plur. Priver- 
nates, tum^m. Liv. Habitants de 
"Privernum, Privernates. 

Privernum, i 3 n. Virg. Liv. 
Val.-Max. Privernum, ville du 
Latium (auj. Piperno). 

prlvigna, m (privignus), f. Cic. 
Aur.- Vict. Justin. Fille d'un pre- 
mier lit, belle-fille. 

privignus, a, um (privigenus, 
qui forme une race a part, de 
^privus et gigno), adj. D'un pre- 
mier lit. — proles. Col. Enfants 
d'un premier lit. Subst. privi- 
gnus, i, m. Cic. Hor. Jet. Fils 
d'un premier lit, beau -fils. 

*$T\vilegiiiTius 9 n(privilegium\ 
m. Jet. Celui qui jouit d'un pri- 
vilege, privilegie. 

.prlvilegium,.?2 (privus^ lex), n. 
Loiexceptionnelle qui concerne 
un particulier, qui ne concerne 
qu'un individu (partic. du temps 
de la Republique). — ferre ou 
irrogare de aliquo. Cic. Faire 
voter une loi d'exception. ^ (Par 
ext.) Sen. Plin. JcL Pri vilfege, fa- 
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veur, ordonuanco rendue en 
faveur d'unpoytjeiilier.—/ia6e? , £. 
Plin. j. Joior u'un privilege* 
[| (En partic^ Irajan. (ap. Plin. 
j,). Jet. Privilege ou preference 
accordee a un crSancier sur 
les autres au sujet de la liqui- 
dation de ses cr6ances. || JcL 
PacaL Bier. Sid. Faculte sp6- 
ciale, don particulier, privilege. 

privo, dvi, atum, are (privus)> 
tr. (Dans un sens defavor.) De- 
pouiller, priver. — vita. Cic. 
Faire mourir. — se oculis. 
Cic. S'arracher les yeux. Par- 
tic. Subst, privantia, ium, n.pl. 
(cf. gr. crep^-nxa). Cic. (top. 47). 
Les privaiifs. ^ (Dans un sens 
favorable.) Dehvrer, exempter. 
— exsilio. Cic. Rappeler de 
Fexil. — dolore. Cic. Delivrer 
d'une souffranee. 

privus, a, urn, adj. Lucr. Cic. 
Qui est a part, isole, particu- 
lier. — homines. Cic. Hommes 
isoles.^ Par ext. Lucr. Liv. Pris 
a part, un a un. Bubus privis bi- 
nisque tunicis donati. Liv. Ayant 
regu chacun un boeuf et deux 
tuniques. Privas verbenas secum 
ferre. Liv. Emporter chacun une 
touffe de verveine.^Propre, par- 
ticulier, special- Turdus t sive 
aliud privum dabitur tibi. Hor. 
Si Ton te fait cadeau d'une 
grive ou de qq. autre rarete. 
Greeci ea dicunt privis vocibus. 
Gell. Les Grecs expriment ces 
idees par des mots frappants 
qui leur sont propres (c.-d-d. 
qui n'ont pas d'equivalent dans 
un e autre langue).^Sa^./>\^lpwZ. 
Depouille, prive, qui manque de 
quelque chose. 

i, pro ou proh, interj. (serv. h 
exprimer Tetonnement ou la 
douleur). Ter. Cic. Liv. TerLfuL- 
Val. 0, ah! Pro dii immortales! 
Cic. Ah! grands dieux! Pro 
deorum aique hominum fidem! 
Cic. 0h! j J en atteste les dieux 
et les hommes. Pro deum immor- 
talium (s.-e. fidem). Ter. Pro 
deum fidem! Liv. Ah ! par les 
dieux! Pro sancte Juppiter! Cic. 
Oh! venerable Jupiter! Pro ma- 
lm iractationis ! Tert. Oh! le 
mechant traitement! Pro pu- 
dor! Voy. pud or. ^ Liv. Helas ! 
Tantum 3 pro! degeneramus. Liv. 
Tant, helas! nous sommes de- 
generes!... 

2. pro (abL de la racine qui a 
donne prm\ adv. Voy. proquam, 
prout. 1 Prep. (av. PAbl.) Cic. 
Cses. Tac. Devant,* sur le devant. 
Sedens pro &de. Cic. Assis de- 
vant le temple. Copias pro op- 
pido collocare. Cxs. Etablir ses 
troupes devant la ville. Legiones 
pro castris constituere. G&s. 
Ranger ses legions en avant du 
camp. Stabat pro litore classis. 
Tac. La flotte etait rangee le 
long du rivage. Pro castris suas 
copias producer e. C&s. Faire 
sortir ses troupes en avant du 
camp. Pro suggestu. Gses. tribu- 
nals Cic. Du hatU *'e la tribune. 
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- Pro contione* Liv. Tac. Devant 

Tassemblce (du peuple, des sol- 
dats). T Cic. Liv. En vue de, en 
faveur de, pour. Pro legibits di- 
micare. Cic. CombaLtre pour la 
defense des lois. Hoc non modo 
non pro me sed contra me est 
potius. Cic. Non seuiement cela 
n'est pas fai t pour i avoriser mes 
interfets, mais c'est bien plutdt 
dirigfe contre moi. Pro Milone 
dicer e. Cic. Parler en faveur de 
Milon, plaider pour Milon. ^ Ter. 
Cic. Liv. Au lieu de, en guise 
de. Pro collegio* Cic. Au nom 
du college.. Pro magistro esse ou 
operas dare. Cic. Agir en qualite 
de vice-directeur. Alicui pro 
quaeslore esse. Liv % Remplir au- 
pres de quelqu'un les fonctions 
de questeur. Pro consule. Cic. 
Proconsul. Propatre esse alicui. 
Ter. Tenir lieu de pere a quel- 
qu'un. Pro vallo ca?Tos objicere. 
Cms. En guise de retranchement 
faire une barricade de cha- 
riots, ^ Cic. Cms. Nep. Curt. En 
echange de, pour. Pro vita homi- 
nis hominis vitam redder e. Cms* 
Donner une vie d'homme^en 
echange d'une vie d'homme. 
Alicui pro meHtis graiiam re- 
ferre. Cms. -ZVep^-Temoigner a 
quelqu'un la reconnaissance 
due a ses services (m. a m. en 
retour de ses services). Pro tali 
facinore nomen civitatis tollere. 
Cass. Supprimer le nom de la 
cite en dedommagement (pour 
le salaire) d'un lei crime. ^ Ter. 
Cic. Nep. Liv. Tacr. A titre de, 
comme. Pro viciis. Liv, Comme 
des vaincus. Cato est mihi unus 
pro multis milibus. Cic. Pour 
moi Caton vaut a lui seul plu- 
*sieurs milliers d'hommes. Pro 
noxiis conciduntur. Nep. lis sont 
mis a mort comme s ? ils etaient 
coupables. Pro certo scire. Liv. 
Savoir avec certitude. Pro certo 
polliceri. Cic. Promettre comme 
une chose certaine. Pro infecto 
habere. Cic. Tenir pour non- 
avenu. Pro damnato est. Cic. 
C'est tout comme s'il etait con- 
damn e. Hunc amavi pro meo. 
Ter. Je l'ai aime comme mon 
propre fils. Dicere pro testimo- 
nio. Cic/Dire comme temoignage 
que... P?*o amicis. Liv. A titre 
d'amis, amicalement. Se pro 
cive gerere. Cic. Se con du ire en 
citoyen (remplir tous les devoirs 
alTerents a ce titre)- Pro eo ac 
si... Cic. Torit comme si... "f Ter* 
Cic. Cms. Liv. Pour, eu egard a... 
Duo talenta pro re nostra ego 
esse decrevi satis. Ter. Deux ta- 
lents, etant donne notre avoir, 
j'ai juge moi que e'etait suffi- 
sant. P'ro multitudine hominum 
et pro gloAa belli atgue foriU 
tudinis. Cms. Etant donne le 
chiffre de la population et la 
gloire que la guerre et leur cou- 
rage leur ont valu* Pro multitu- 
dine bene sentientium ae y modum 
pauci. Cic. En propofCon du 
nombre des persoijn^? bien 
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pensantes ils sont tres peu. Prce- 
liam atrociits quam pro mcmero 
pugnantium. Liv. Combat plus 
acharne qu'on ne s'y serait 
attendu javec le nonibre cles 
combattants. Pro digniiate po- 
puli Romani. Cic. Etant donne 
ce qu'on doit au peuplexomain 
ou ce que le peuple romain se 
doit a lui-mfime. Agere pro vi- 
rzbus. Cic.Agiv selon ses forces. 
Pro virili parte. Cic. Dans la 
me sure de son 6nergie. Pro 
tempore et pro re. Cms. Selon 
Je moment etjes circonstances. 
Pro se quisque. Cic. Ghacun se- 
lon la mesure de ses forces ou 
chacun de son c&te. Pro impc- 
rio. JAv. Imperieusement. Pro 
tuapmtdeniia.Liv. ELant donne 
ta prudence. Pro homine Ro- 
mano. Cic. Etant donne quec'est 
(c'etait,..) un Romain.^ Pro eo 
ac debiii. Sulpic. (ap. Cic.) Dans 
la mesure ou je Vai du, confor- 
mementaceque je devaisfaire. 
Pro eo quail tl te facio. Cic, Etant 
donne la haute estime que j'ai 
pour vous. Pro eo est atque. Jet. 
C'est comrae lorsque... Pro eo 
quod. Cic. Par cela que... ^ Cic. 
Liv. Par le fait de, par. Pro 
suffragio renunliari. Cic. Eire 
proclameelu en vertu, par suite 
du vote, ^ En composition pro 
signifie « en avant », ex. pro- 
cedo, produco, etc. « aupara- 
vant », ex. proavus. 

+ pro- avunculus, i, m. Jct.Frhre, 
de la bisaieule, grand grand- 
oncle. 

pro-avus, i, in. Cic. Bisaieul 
(paternel ou maternel). *[ (Par 
ext.). Cic. Hor. Curt. AncStre 
(surt. au plur. Gen. proavum, 
Stat.). 

*proba, sb [probo), f. Arnm. Cod.- 
Theod. Cod. -Just. Epreuve, es- 
sai, examen. 

probabilis, e (probo), adj. 
(Comp. Cic. Cell.) Digne d'ap- 
probation, recommandable. — 
aqua. Plin. Eau de bonne qua- 
lite. — orator. Cic. Nep. Ora- 
teur estimable. ^ Cic. Liv. Gelt. 
Acceptable, probable. — causa. 
Liv. Cause vraisemblable. Pro- 
babilius videtur ut(Subi.)....Gell. 
II semble plus eroyable que.,,. 

probabilitas, dtis {probabilis), 
i. Jul. ap. Aug. (c, sec. resp. 
Jul. in, 163). Approbation. ^ Cic. 
Probability, vraisemblance. 

probabiliter {probabilis), adv/ 
(Cpmp. Cic. Val.-Max.) Veil. 
Val.-Max. Cell. De mantere h 
meriter Tapprobation , d'une 
fagon recommandable. ^ Cic. 
Liv. ^Awec vraisemblance. 

+ j>rob amentum, i (probo), n. 
Hier. (in Is. x ad 32, 9 sq. ; adv. 
Rufin. if, 15). Rufin. ap. Hier. 
(ep. 80, 2). Cod.-Theod. Ps.-Vic- 
torin. (phys. 18). Epreuve, es- 
sai, oxamen. 

probata,, drum (TrpoSaxa), n. pL 
Plin. (v*i, 16). Brebis. 

'bate (probatus), adv. {Su- 
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, perl; Cassiod. [h. eccl. vn, 7],). 
Excellemment. 

* probaticus, a, wm(upo6ax£y.6?), 
adj. Hier. Beda. De moutons, 
aux moutons. 

probatio, onis {probo) , i. Varr. 
Cic. Plin. Essai, epreuve, exa- 
men. Probatio est, ut (Subj.). 
Varr. Le resultat de Fexamen 
doit 6tre que.... In his probatio 
una, ne (Subj.).... Plin. L'unique 
moyend'enreconnaitre la bonne 
quality e'est qu'ils ne doivent 
pas-... (Au plur. Vitr. Solin.) 
^ Cic. Labeo. dig. Ratification, 
agrement, autorisation. ^ Cic. 
(acad. ii, 31, 99). Apparence de 
verite, vraisemblance. f Sen. 
Plin. Quint. Demonstration, 
preuve. — oculorum. Plin. 
Preuve manifeste. — veri. Lact. 
Demonstration d'une verite. Ex 
causis probatio. Quint. Preuve 
tiree desmotifs. — firma. Quint. 
Argument solide. (Au plur. Sen. 
Plin. Tac.) |[ (T- de rhet.) Quint. 
Confirmation (Iroisifeme partie 
d'un discours. celle oil Ton 
prouve ce qu'on a avance). 

* probation, ii (7rpo6aTiov), n* 
Apul.-herb. Chfenette, genet 
poilu._ 

*probativus,a, um (probo) 3 adj. 
Quint, decl. Relatif a la demon- 
stration. 

probator, oris (probo), m. Cic. 
Ov. Approbateur, partisan. 
1 Hier. (in Zacch. i, ad 4, 8 sqq.). 
Salv. lntpr.-lren. Jnscr. Gloss. 
Com me explorator. 

+ probatoria, se (probo), f. God*- 
Just. Brevet, dipldme. 

probatus, a, um (probo), p. adj, 
(Comp. Liv. A?nbr. Superl. Cic. 
Col.) Plaut. Cic. Quint. ,Mis a 
Tepreuve, eprouve; bon, excel- 
lent, — ■ argentum. Plaut. Ar- 
gent de bon aloi. Probatissima 
femina. Cic. Femme d'une hon- 

,n6tete, d 3 une vertu eprouvee. 
^ Cic. Liv. Fronio* Gell. Ap- 
prouve; qui convient, qui plait, 
bienvenu, agreable. 

probe (probus), adv. (Super], 
Ter.) Plaut. Ter. Cic. Conve- 
nablement,bien ; excellemment. 
— meminisse. Cic. Avoir bonne 
memoire. Giceronem, probe ac 
vetuste localum. Gell. Que Ci- 
ceron a parle en maitre et en 
classique. N arras probe. Ter. 
Yoila qui est parler. Mimos ac- 
titavit scite magis quam probe. 
Tac. II joua d'es mimes avec 
dIus de talent que de decence. 
"| (Comme exclamation.) Ter. 
3ien,parfaitement. Probissime! 
Ter. A merveille ! ^ (Par ext,). 
Plaut. Ter. Complfetement, ab- 
solument, — - errare. Plaut. Se 
tromper d'importance. Tui si- 
milis est probe. Ter. II vous res- 
semble bel et bien. ^ XJlp. dig. 
Julian, dig. Honn6tement, loya- 
lement. 

* prober, bra, brum, adj. Plaut. 
(mosL. 408 Ritschl). Gell. Arch, 
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Probianus, a, um 9 adj f . Lampr* 
t Qui doit son nom h un certain 

Probus. 
^ pro-bibo, foe, tr. Gloss. -Labb. 

Boire avant, boire le premier, 
probitas, dtis (probus), f. Cic. 

Quint. Inscr. Vaieur morale, 

probite, honnfetete, vertu. 
probiter (probus), adv. Varr. 

Comme probe. 

* pro-bito, foe, intr. Pacuv, 
Prendre les devants pour se 
rendre quelque part. 

problema, inatis (Tcp^SXr^a), n. 
(surt. au plur. Sen. rh. Suet. 
Gen. pRtijiLEiiATORUM. GelL Abl. 
problematis. Gell. Apul.) Ques- 
tion posee, probleme. 

* problematicus, a, um (^po- 

6XYiiJtaTt-/-6c)j adj. Problematique. 
|| Subst. problematica , ovum, 
n. pi. Csel.-Aur. (chron. jii, 3, 
46). Cas problematiques (titre 
d'un traite de medeeine). 

probo, dvi, dtum^ are (probus) f 
Lr. Mettre a l'epreuve, essayer. 

— munera. Tac. Examiner la 
quaiite des presents. — muero* 
nem cullri. Petr* Essayer la 

. pointe d'un couteau. Tus pro- 
-batur candore, Plin. La quality 
de Tencens se reconnait a la 
, blancheur. Argentum igne pro- 
batum. Aug. Argent soumis h 
l'epreuve du feu. — denarios, 
pecuniam. Plin. Jet. Verifier 
des deniers, la monnaie. — 
opera. Liv. Proceder a la recep- 
tion (officielle) de travaux (mis 
,en adjudication). — tirones. 
Veg. m. Soumettre des cons- 
ents a un examen serieux. — 
milites. Veg. m. Inspector les 
soldats. [| Apprecier, juger, — 
suo ex ingenio mores alienos. 
Plaut. Juger du caractfcre des 
autres par son propre esprit. 
■ — amicitias vtilitate. Ov. Ap- 
precier les amities par les avan- 
tages qu'elles rapporLent. ^ Re- 
connaitre la vaieur d'uneenpse, 
approuver. — maxime picem 
Idxam. Plin. Donner la prefe- 
rence a la poix de Tlda. — 
aedes* Plaut. Approuver unba- 
timent. — aliquem suffpetumm 
armis. Tac. Reconnaitre que 
quelqu'un est capable de porter 
les amies. — consilium. Cic. 
Agreer un avis. Qu&ris quod 
eloqueniise genus probem ma3n- 
me. Ci c. Vous demand ez quel gen- 
re d'eloquence j'estime le plus. 

— aliquem imperatorem. Ca#. 
Accepter qqn pour comman- 
dant en chef. — aliquem judi- 
cem. Cic, Agreer qqn pour juge. 
Csesar maxime probabat Pompe- 
jum sequi. Cms. Cesar jugeait 
prudent et utile de suivre Pom- 
pee. ^ Eprouver. Sicut probavi . 
ipse. Pall. Comme j'en ai fait 
moi-merae ^experience. ^ Mon- 
trer les avantages de qqeli., 
faire approuver ou agreer. Sub 
oculis domini suam operam pro- 
bare studebant. Cass. Sous Pceil 
du maitre, ils avaient k coeur 
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de faire apprecier leurs •ser- 
vices. — alicui libios oratorios* 
Cic. Faire approuver a qqn uji 
traite de 1'orateur- — alicui de 
aliqud re. Cic. Faire trouver 
bon qqch. k qqn. — se alicui. 
Cic. Se faire bien venir de qqn, 
plaire a qqn. Probari alicui. 
Cses. Nep. Obtenir ^approbation 
de qqn. Non 'probari alicui. 
Curt Deplaire a qqn. Alicui 
minus probatum esse. Nep. En- 
courir Ja disgrace de qqn. 
] Prouver, demonlrer. — cri- 
men, Cic. Prouver, justifier une 
accusation- Memorem se alicui 
probare. Plane, ap. Cic. Prouver, 
temoigner sa reconnaissance a 
qqn. — Verrem contra leges 
pecunias cepisse. Cic. Etablir 
que Verr^s s'est illegalemenl 
approprie de l'argent. Au passif 
av. l'lnf, Metu pater esse pro- 
bor. Ov. Mes craintes prouvent 
que je suis ton pfere. (Gette 
lournuredevient frequente dans 
Ies bas temps, cf. Capit. [Ant. 
Ph. i, 6]. Vop. [Aur. 25, 1]. Am. 
in, i]). || Convaincre. Qui socii 
probari non poterant. Plin. j. 
Ceux qu'on ne pouvait pas con- 
vaincre de complicity. ^ Ter. 
Cic. Faire passer. — aliquem 
pro aliguo. Cic. Faire passer 
qqn pour un autre. 

* probole, es (TipoSo)^), f. Tert. 
Emission, production, creation. 

proboscis, scidis (7rpo6ocr*/-^), f. 
Varr. Auct. b. Afr. Plin. Flo?\ 
Anth.Jat. JuL-Val. Trompe (de 
Telephant). 

* Ijrobrachys, Ace. yn (^po6pa- 
7,u0j m. Diom. Norn d'un pied 
de quatre longues precedees 
d'une breve (redunddverunf). 

* probrose (iwobrosus), adv. 
GelL Amm. D*une fa^on outra- 
geante. 

*probrositas, atis {probrosus\ 
f*Salv.Ps.-Cypr.(sing. cler. 39). 
Cxsar. epist. 2. Indignite, in- 
famie,' turpitude. (Au plur. Ps.- 
Gypr. Jsing. cler. 41].) 

probrosus, a, um (prohmm), 
adj. (Comp. A.-Vict. Superl. 
Lamp?\) Cic. Sen. rh. Plin. Tac. 
Bier. Outrageant, injurieux, 
dfeshonorant, indigne. — car- 
men. Tac. Pofeme injurieux, dif- 
faraatoire. ^ Tac. Suet. Lampr. 
Deshonore, infame. — natura. 
Suet Naturel enclin a toutes 
les infamies. 

probrum, i (prober), n. Cic. Sail. 
Uv. GelL Action honteuse, tur- 
pitude, infamie. [j Plant. Cic. 
Suet Impudicite, adultfere. 
1 Ter.de. Salt GelL Deshon- 
n ? ur ? ignominie, opprobre. In 
probro esse. Ter. Etre deshonore. 
Paupertas p-robro haheri. Sail. 
Lapauvrete fut regardee comme 
un opprobre. || (Meton.). BoeL 
Homme deshonore. ^ Reproche 
outrageant, injure, invective. 
Probra in aliquem jacere. Liv. 
f«c. jactare. Tac. Proferer des 
injures contre qqn. Litterge 
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plense probrorum* Cv* Leltre 
pleine d'outrages. 
probus, a, um, adj. (Comp. Cic. 
Superl. Plin.j.) Plaut. Cic, Cot 
De bonne qualite. — navigium. 
Cic. Vaisseau bien conslruit, 
solide. — argentum. Liv, Argent 
de bon aloi. — ingenium. Cic. 
T6te bien organises *[ Ter. Cic. 
Plin.j. Honnfete, vertueux, loyal, 
sans reproche. — homo. Hor. 
Un brave horame. — oi^atio. 
Cic. Discoursver tueux. VComme 
Trpao^O Tert. (an. 32). Doux, ap- 
privoise. Subst. probum, i, n. 
S. S. vet, (Phil. 4, 5). ap. TerL 
(cult^fem. ii, 13). Douceur. 

Proca, se, m. Liv. Ov. Proca, 
roi d'Albe. 

* procacia, se (procax), f. Aus. 
Comme procacitas. 

procacitas, atis (p?*ocax), f* Cic. 
Nep. Hier. Effronterie, impu- 
dence; licence (du langage). — 
lepida. Cic. Gaiete un peu lib re. 
1 -Col. Petulance. 

procaciter (procax), adv. (Comp. 
Liv. SuperL Curt.) Liv. Curl. 
Effrontement, insolemment; 
avec licence^ 

* pro -canto, are, tr. Gloss. -Phi- 
lox. (p. 171, 9). Chanter Ie pre- 
mier. 
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*procapis. PawL exFest. Comme 
progenies. ^ Gloss.-Isid* Comme 
proximus. 

Procas, &, m. Virg. Comme 
Proca. 

* procastria, n. pi. -Exc. ex 
Charis. Gloss. -Labb. Fortifica- 
tion en avant d'un camp, ou- 
vrage avance. Voy. progestria. 

* procatarcticuSj a, um (7cpo- 
y.a 7a p zt i y.6<;) , ad j * Csel . -Aur . 

~Qui precede. 

¥ procatio, onis (proco), f. ApuL 
(apol. 72). Recherche en ma- 
nage. 

procax, acts (prbco), adj . (Comp. 
Col. Superl. Tac.y Plaut. Ter. 
(Hec. 159). Cic. Exigeant. — 
merelrix. Cic. FesL Courtisane 
exigeanle. *[ Cic. Tac. Effronte, 
insolent, impudent, — in laces- 
sendo. Cic. Provocateur impu- 
dent. — otii. Tac. Sans frein 
dans la condition privee. Subst. 
Procax. Sen. Un effronte. || Col. 
Capit. Lascif, libertin. ^ (En 
pari, des choses.) Effrene, ex- 
cessif. — auster. Virg. L'Aus- 
ter violent. Brachia procacia 
vitis. Plin. Les pousses folles 
de la vigne, — sermo. Sail. 
Langage du libertinage. — li- 
ber tas. Ph&d. Liberte effrenee. 

1- * procedo, ere, intr. S. S. 
vet. (Marc. 10, 32 cod. Sangall.). 
Pour procedo. 

2. pro-cedO, cessi, cessum, ere 
(Inf. parf. act. sync, processe. 
Turpil. Part. fut. act. proces- 
surus. Val.-Ant. ap. GelL VaL- 
Max.), intr. Aller en avant, se 
mettre en mouvement ou en 
marche. — aliquantum vise. 
Plaut Faire un bout de che- j 


min. — extra munitiones. Cses. 
S'avancer hors des relranche- 
menls. — alicui obviam. Cic. 
Aller au-devant de qqn. — de 
casiris. Sail. Sortir du camp. 

— visum. Sail. Sortir pour voir. 
— lenie alquepaulali7n.Cses.SalL 
S'avancer lentement et pose- 
ment (en par), d'une arm6e). 

' — ad dimicandum. Liv. Mar. 
cher au combat. — in aciem. 
Liv. Sortir du camp pour se 
meitre en bataille. — ex portu. 
Auct. b. Afr. Sortir du port. 
Procqssit Vesper. Virg. L'etoile 
du soir s'est avancee dans le 
ciel. — in pedes. Plin. Venir au 
monde les pieds en avant. 
^ S'avancer, se montrer. — in 
medium. Cic. Paraitre en public. 

— cum veste purpurea. Cic. Se 
montrer en public avec des 
vfitements de poupre. — in 
contionem. Liv. Venir a l'as- 
semblee. — ad suadendum* Liv. 
Venir a Tassemblee pour parler 
en faveur (d J une loi). Hue pro- 
cessi. Plaut. Me voici sur la 
scene. — ad forum. Plaut. Se 
presenter comme defenseur de- 
vant le juge. ^ Marcher lente- 
mejit, avec pompe, Funus pro- 
cedit. Ter. Le cortege funfebre 
s'avance en grande pompe. Vi- 
disti Latios procedere fasces. Sil. 
Tu as vu le cortege pompeux 
du consul romain. Procede $e- 
cundis ahlibus. Claud. Procede 
solennellement et sous d'heu- 
reux auspices a ton installation 
(comme consul). ^ S'avancer, 
s'etendre, faire saillie. Bellas, 
Italia procedit. Mela. La Grece, 
Tltalie s'allonge (a une forme 
allongee). Cubitus paulum pro- 
cedit. Cels. Le coude fait une 
legere saillie- 1 Avancer, faire 
des progrfes. Procedit opus. Cses. 
Les travaux avancent. Opere 
processerant. Cses. lis etaient 
avances dans leur travail. Pro- 
cedente libro. Quint. Quand le 
livre avance. Fig. Procedendi 
libido. Plin. j. L'envie folle 
d'avoir de Tavancement. || (Au 
fig.) Avancer, s'etendre. Libe- 
rius altiusque procedere. Sail* 
S'egarer trop loin (de son sujet). 

■ — longius. Cic. Aller trop loin. 
In mulium vini processisse. Liv. 
Qu'on avait pns du vin avec 
exefes. Eo processit vecordise, 
ut... Sail. (La lutte) en arriva 
a un tel degre de folie, que-.. 
Quo ciborurn condiiipnes proces- 
serint. Cic. Ju^qlFbu i Ton a 
pousse Tart de^assaisonne- 
ments. Philosopnwu- processit. 
Cic. La philosophie a fait son 
entree dans le monde- JEra 
procedunt. Liv. Les appointe- 
ments courent. ^ (En pari, du 
temps) Avancer, s'ecouler. Pro- 
cedenle tempore. Plin. Avec le 
temps. Inprocessd aetate. Scrib. 
Dans un age avance. Si seiate 
processerit. Cic. Si (l'enfant) a 
pris de l'age. Multum diet pro- 
cesser at. Sail. Le jour 6tait assez 
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avance. Procedente crucialu. 
Quint Aii cours de ces tour- 
ments. ^ Arriver a line fin, 
aboutir; en partic. aboutir h 
unbonresultat. Processisti hodie 
pulchte. Ter. Tu as eu du bon- 
j heur aujourd'hui, tu as bien 
reussi. — rede. Enn. Hor. Reus- 
sir. Impers. Bene proeessit. Cic. 
Ca a reussi, Primo proeessit pa- 
rum. Ter. D'abord le resullat a 
ete mediocre. — non satis ex 
senienlid. Cic. Ne pas repondre 
suffisamment a 1'attente. — 
aliciti bene, pulcherrime. Cic. 
Reussir bien, a souhait pour 
qq n . — tafdius. Cic. Reussir 
Irop lentement. Si proeessit, 
Cic. Si le resultat est bon. Ali- 
cui nihil procedit. Sail. Rienne 
ne reussit a qqn. ^ Etre utile, 
avantageux. Procedunt ioiidem 
dies empioTi. Cato. Gest autant 
de jours de gagnes pour Pac- 
quereur. Mea bene facta rei 
publico procedunt. Sail. Mes 
bonnes actions sont un profit 
pourPEtat ^ Paraitre, arriver, 
se produire. Nitmquid proeessit 
,ad forum hie hodie novi? Plaut. 
Y-a-t-il eu du nouveau au forum 
aujourd'hui? f Aller de soi; 
6tre possible. Non procedit qu&- 
rere. Paul. dig. II n ; y a pas lieu, 
il est superflu de chercher...* 
4. * proceleumaticus, i, m. 
Cledon. Serv. et proceleusma- 
tiCUSj i (TrpozeXeoo-ixaTty.oc), rcu 
Mart .-Gap. Proeeleusmatique , 
pied compose de quatre breves 
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2. * proceleumaticus, a^ um 
(^po-/.s) l E*jt7|xa'Ltv,6;), adj. Dion. 
Mar. -Victor. Compost de pro- 
celeusmatiques, relatif au pro- 
celeusmatique. 

procella, se (p?w, cello, f rapper), 
f . Lucr. Cic* Coup de vent, orage, 
tenipete, bourrasque, ouragan. 
^ Fig. Liv. Tac. Violente atta- 
que. Procellam parumper sus- 
tinuit* Liv. (Codes) fit quelque 
temps tete a Porage (a Pattaque 
des Etrusques). Procellam 
eguesirem exciiare. Liv. Faire 
executer une charge de cava- 
lerie. || Trouble, agitation poli- 
tique, sedition. Procellse civiles. 
Nep. Les troubles politiques. 

, Procellse iribunicise. Liv, Les 
tempetes soulevees par les tri- 
buns. || Cic. Liv, Ojage, desas- 
tre. Procel1a?7i infligere reipu- 
blicx. Val.-Max. Infliger un de- 
sastre a 1'Etat. Procellam tern- 
poris devitare. Cic. Sesoustraire 
aux^calamites du moment. 

* procellens, entis, adj. (Comp. 

n, PROCELLEKTIUS. S. S. VCt. 

[Hebr. 1, 4], cod. Clar. et San- 
germ,) Com me frxcellens. 

1. i * pro cello, ere (pro, cello , 
frapper), tr. Plant. Paid. ex Fest. 
Rcnverser. Vrocellunt se. Plant. 
lis se renversent, s'allongent, 
se couchent (h moitie sur la 
table). 

2. * procello, ere (pro^ p. prx, 


^cello^moni^v)^miv.Lib.monstr. 
(1, 4), Gloss. -Philox. (171 ; 12; 
18). Comme pr^cello, 

* procellose (procelloius), adv. 
Aug* (conf. xm, 20). A la fa&on 
d'une bourrasque, 

procellosus, a, urn (procella), 
adj. (Sup. Aug.) Liv. Col. Sen. 
CurL Grageux, houleux. ^ Liv. 
Ov. Sen. Qui amene des orages, 
fecond en orages. — venius. 
Liv. Sen. Vent qui souffle en 
tempfite. 

* proceps, adj. Anecd.-Helv • 
(p. 167, 20). Comme deinceps. 

proeer, cSriSj m. Juv, Un grand, 
un noble* Agnosco procerem. 
Juv. Je reconnais le grand sei- 
gneur. ^ Ordin. au plur. pro- 
cures, um (Gen. sync, procum. 
Fest.}. m* Cic. Liv. Les grands, 
les nobles, Paristocratie, les 
principaux personnages, les 
premiers de PEtat. — juven- 
tutis. Liv. Les plus disUngues 
narmi les jeunes (patriciens). 
| Fig. Plin. Maitres, chefs. — 
-sapientise. Plin. Les maitres en 
sagesse, les plus grands sages. 

pro cere (procerus) 7 adv. (Comp. 
Cic.) Cic. (Avec etendue), en 
longueur, en avant. 

proceres, um, m. Voy. procer. 

proceritas, atis (procerus), f. 
Cic. Sen. Plin . j. Tac. Longueur; 
haute stature; forme elancee, 
grandeur, hauteur. — corporis. 
Plin.j. Taille elancee. — incurva. 
Tac. Taille voutee. — enoyvnis. 
Suet. Stature demesuree. — 
collorum. Cic. Longueur des 
cous. Proceritates arborum. Cic. 
Arbres de haute taille. ^ Fig. 
(T. de metrique). Cic. (or. 212). 
Longueur (des pieds, des syl- 
labes). 

* proceritudo, dinis (proce'/*us), 
f. Solin. Jul -Val. Jtm.-Alex* 
Comme proceritas. 

¥ proceriilus, a, um (procerus), 
adj. ApuL (flor, 15 Kr.). Un 
peu long. 

procerus, a, um, adj. (Comp. 
Cic. Plin. Superl. Cic. Suet.) 
Cic. Suet. Long, etendu, allonge ; 
grand, eleve, haut, elance, 
svelte. — collum.Cic. Cou Glance. 
Homo proce* & stature* Suet. 
Homme de haute taille. — sta- 
turd. Spart. statu. Apul. De 
haute taille. Procerissima popu- 
lus. Cic. Peuplier Ires clance. 
■ — cucurbits. Plin. Courges al- 
longees. Fig. — passus. Liter. 
Pas allonge. — syllable. Varr. 
fr. Syllabes longues. Procerior 
numerus.Gic. Un ry thme (elance) 
degage. 

processio, onis (procedo), f. Cic. 
Action d^avancer, march e. (Au 
plur. Veg. m.) ^ Marche pom- 
peuse, || Cod-Just. Cortege so- 
lennel (du consul a son entree 
en charge). || CapiL Cortege of- 
ficzel de Pempereur. || Sid. Pro- 
cession (religieuse). 

* processorxus, a^um (procedo), 
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adj. Vit. Cs5$ar*~Arel. (i, i, 32). 
Qui sert aux processions- 

1. processus, us_ (ppocedo), m. 
Action de s'avancer, mouve- 
ment en avant. — amnis. Sen. 
Cours d ? un fleuve. — pdagi. 
Rulil. Flux, flot. — rapidus iur- 
marum. Amm. Attaque vive 
des escadrons. || B\g. Marche 
solennelle, cortege du consul a 
son entree en charge. || Treb.^ 
Poll. Cortege de Pempereur. 
^ Cels. Saillie (d ? un membre^ 
proem inence. ^ Fig* Progres. 
— dicendi. Cic. Progres (gra- 
duel) du discours. Proeessu im- 
ports. Amm. Avec le temps, 
dans le cours du temps. Pro- 
cessus efficere. Cic. Faire des 
progres. In G?*3ecis litteris ma- 
gnum processum hqbere. Faire 
de grands progres dans la Ht- 
terature grecque, ^ AucL.b. 
Alex. Ov. Sen. Heureux resul- 
tat, bonheur, &ucces. f Sparl. 
Grade, dignite. ' 

2. * processus, a, um (procedo), 
p. adj. (Comp- S. S. vet. [Luc, 
1, 1] cod. Usser. Aug.) S. S. veL 
(Luc. 2, 36). ap. Ps.-Aug. (spec. 
82). Avance en age. 

* procestria (procastria), n. 
pi. Paul, ex Fest. (225, 12). Ou- 
vrages avances. ^ Thes. nov. lat. 
(p. 112). Terrains en avant de 
la ville, 

*procli6s agrios(7r(;&xoc ayptoc), 
m. Apul.-herb. Saxifrage. 

Prochyta, as, L Virg. Mela. 
Plin. Stat. Mart.-Cap. Prochyta, 
ile sur les cotes de Campanie 
(auj. Procidd). 

Prochyte, e$ (Hpoxy^), t Ov. 
Comme Prochyta. 

procidentia, se (procido), i. 
Plin. Procidence, chute d'une 
partie (comme Piris, le rec- 
tum, etc.). ^ (T. de gramm*). 
Prise. Emploi d : un cas pour un 
autre. 

procido, cidif ere (pro, eado), 
intr. Ho?\ Liv. Tomber en 1 avant, 
s'ecrouler; tomber (aux pieds 
de qqn). ^ {T. de med.}. Cels. 
PZm v Tomber, se deplacer. Part, 
subst. Procidentia, Plin. Des- 
centes, deplacements (de cer- 
tains organes). 

prociduus, a, um (procido)^ adj. 
PZm.Tombe en avant, renverse, 
ecrouie. ^ Plin. Deplace (en 
pari, d'un organe). 

+ pro-cieo, (ivi), itum, ere, tv. 
Liv.-Andr. (ap. Paul ex Fest). 
Appeler au dehors; rechercher 
en mariage. 

* Prociaia, se, L Plant. Arch. 
p- Procne. 

^ procinctiialis, e (procinctus), 
adj. Cassiod. (Var. vi, 22; ix, 31). 
Relatif au costume du soldat 
pret a combattre. 

prociuctus, us (procingo), m. 
Cic. Tac. Costume du soldat 
equipe et pr£t a combattre. 
In procinctu. Plin. Pr£t au com- 
bat. In procinctu habili. Ta£* 
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Tenus en haleine. Carmina in 
procinctu facta. Ov. Pofernes 
composes sous les urm&sFen- 
dere ad procinctum. Plin. .Mar- 
cher au combat. Testamentum 
in procinctu facere. Cic. Fairc 
son testament au moment ou 
'on va marcher au combat. 
| Fig. Etat de qqn qui est tout 
)pet ou qui a tout sous la main. 
CUmentiam in procinctu habere. 
Sen. Avoir une indulgence tou- 
joursprfite* (Par ext.) Lampi\ 
(Alex, li, 5). Gaplt. (Gord. xxvi, 
i) t Amm. (xx, 1 fin. ; vm, 1 ;xxvii, 
4, ii; xxix, 5, 9). Vict. (epit. i, 
§ty. Expedition, campagne. 
^ Nepotian. (epit. xvi, 1). Voi- 
sinage immediat, lieu attenant 
a un autre, 

*pro-cingo, cinxi. cinctum, ere, 
tr. Ceindre, sangler, equiper. 
Usite seul. au partic. pstsse. 
Procinctum esse. GelL Etre pret 
pour le combat. Classis pro- 
tincta. Fab.-PzcL ap. GelL Flotte 
toilte prfite pour la bataille. 
Testamentumprocinctum. Justin. 
(inst. n, 10, 1). Testament mili- 
taire, fait au moment ou Pon 
ya combattre. 

proclamation onis (proclamo), f. 
Quint decl. Cris. (Au pi. Quint, 
deel) *i Jet. Reclamation. — in 
libertatem. Jet Recours a Pas- 
sistance judiciaire pour obtenir 
sa liberie. 

proclamator, dm (proclamo), 
mXic. Criailleur, declamateur. 
]IM, (eccl. off. n, 11, 5). Celui 
qui lit a haute voix. 

pro-clamo, am, aium, are, intr. 
et tr. Gig. Vat-Max. Jet. Grier 
fortement ou bien haut, pous- 
serdes cris. — tnumphum. Val.- 
Max. Crier : Triomphe! (Se 
constr, av. une Prop. Inf. Liv. 
Vat-Max.) — suppetiatum.Apul. 
Crier au secours. — pro aliquo. 
Liv. JBrailler la defense de qqn. 
— ad ou in liber tatem. Jet, 
Reclamer sa liberte devant les 
tribunaux. 

Procles, is (ILpo%lr\<;)* m. Cic. 

Nep, Roi de S parte (fondateur 

d'une dynastie). 
proclinatio, onis (proclino), f. 

Vitr. Pente, declivite. (Au plur. 

Vitr.) 

pro-clmo, dvi, atum, are, tr. 
Ou. Faire pencher en avant, 
incliner.Aupassif(sensmoyen). 
Proelinari. Got Pencher. Gitrva- 
tura montis proclinata ad mare. 
Vitr. La courbure de la monta- 
gne qui descend en talus vers 
la mer. (Fig.) Proclinata jam 
re. m Cms. ap. Cic. L'affaire etant 
dejapresque decidee. Adjuvare 
rem proclinatam. Cms. Seconder 
.['impulsion donnee. 

proclive et proclivx (proclivis)^ 
adv. (Comp. procuvius. Lucr.) 

.Lucr. Cic i Auct. b. Alex. Vers 
Je has; en pente. ^ Lucr. Faci- 
lernent. ' 

proelivis, e et proclivus, a, 
um {pro, clivus) 7 adj. (Comp. 
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Cic, Vulg.) Vast ben. Penche, 
qui va en pt nie. Solum procli- 
vum. Varr. Sol qui va en pepte. 
Subst. Adjuvanteproelivo. Fron- 
tin. Grace a la pente. Per pro- 
dive. Liv. Le long de la pente. 
Per proclivia. Cot MGme sens. 
^ Cic. Aug. Qui roule sur une 
pente ; rapide, precipite. || Sen. 
Qui est sur son declin. ^ Enclin 
a, dispose a. — ad morbum. 
Cic. Predispose h une moladie. 
— ad coimtatem. Cic. Porte a 
I'affabilile. (Se constr. aussi 
avec le Dat. SiL, avec circa et 
l'Acc. Quint. * absol. Phxdr.) 
1 Cic. Auct. b. Apr, Liv. Aise, 
facile. Alicui est proclive (avec 
Tlnfin.). Gses. Nep. II est aise 
a qqn de... Dictu proclive est. 
(av. un Prop. Infin.). Cic. II est 
aise dc dire que... Subst, Pro- 
alivia. Cic. Chosesfaciles, aisees. 
Est in proclivi. N&v. Tei\ Cela 
va tout seul. 

proclivitas, dtis (proelivis)^ i. 
Auct. b. Apr. Ps.-Fulg. (serm. 
53). Pente, inclinaison/descente. 
^ Cic. Penchant naturel, pre- 
disposition. 

* procliviter (proelivis), adv. 
Castric. ap. Gelt Facilement. 

* proclivmm, u {proclivis}^ n. 
Tert (ad ux n> 1). Comme pro- 
clivitas. 

^ procllvo, are (proclivus)) intr. 
Tert. (adv. Herm. 41). Pencher, 
incliner. 

* proclivus, a, um, adj. Varr. 
Sen. Isid. Voy. proclivis. 

* procludo ? ere (pro, claudo), 
tr. Palt Enfermer. 

Procne (Progne), es (npoy.vo)^ 
f. Ov. Ryg. Procne, fiile de Pan- 
dion, cnangee en hirondelle. 
^ (Meton.) Virg. Oo. Sid. Hiron- 
delle. 

*proeo, are, tr.Liv.-Andi\ Fest. 
Comme procor, 

procoetoiij onis (TrpoxotTwv), m. 
Plin.j. Antichambre. 

* pro com ion, n (7rpoxotitov) ? n. 
Veg. Touffe de crins qui tombe 
sur le front d'un cheval. 

ProconnerisiSj T(Proco?inesus), 
adj. Solin, De Proconnfese. 

Pr6coniiesius ? a 7 um (Procon- 
nesus)) adj. Vitr. Plin. GelL 
De Proconnese. 

Proconnesus, i (IIpow5vv*/)(70i;), 
f. Vitr. Mela. Plin. He de la 
Propontide celebre par ses 
beaux marbres blancs (auj. 
Marmora). 

pro -consul, siLlis, m. Cic. C&$. 
Proconsul; (sous la republique) 
ancien consul dor>t les pouvoirs 
ont ete proroges a la fin de 
l'annee ou personnage delegue 
dans la charge d J un consul; 
gouverneur de province; com- 
mandant des armees. ^ Suet 
(Sous l'empire,) gouverneur 
d ; une province senatoriale. 

proconsiilaris, e [proconsul), 
adj. Liv. Tac. Gelt De procon- 
sul, proconsulate. — imago. 
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JJv. Un fant6me de consulat 
(en pari, du tribunat militaire 
substitu6 au consulat). Procon- 
sularis vir ou simpL proconsu- 
laris. Tac. Un ancien proconsul. 

* proconsularitas, dtis (procon- 
sularis), f. Nov, 31, 1 ; 33 pr. ; 1). 
Dignite de proconsul. 

proconsulates, us (proconsul), 
m. Plin, Tac. Eutr. Dignite de 
proconsul, proconsular ^ Par 
ext.) Suet. Fonction de gou- 
verneur. 

procor, dri, dep, tr. Gic. Sen. 
Demanded exiger. r 

procrastmatio, onis {procras- 
tino), L Cic. Gassian. God.-Just. 
Remise au lendemain; en qtn. 
ajournement, remise, delai. 

procrastmo, dvi, atum, are 
tyro, crastinus), tr. Cic. Ren- 
voyer au lendemain; en gen. 
d?fferer 5 remettre. 

* procreabilis, e (procreo), adj. 
Cassiod. Qui concernela repro- 
duction. 

procreatio, onis (procreo\ f. 
Cic. Am. (iv, 19 ex. ; v, 8). 
Ilier. (ep. 54, 9). Firm, m* 
Aug. (in Hept. in. 82). Procrea- 
tion. \ (Meton.) Vitr, Aug* 
Produit; eiiibryon; enfant. 

•f procreativus, a, um (procreo), 
adj. Tert. (an. 39 mss.). Qui 
procree. 

pro creator, oris (procreo\ m. 
Cic. Am. (i. 3 ; m, 29). Gassian* 
Auteur, createur, procreateur. 
P7*ocreatores. Cic. Les parents* 

procreatrix, ids (procreo)-, f. 
Cic. Am. (iv, 14). Gassian. (inc. 
vn, 5). Creatrice, mere. 

pro-creo, avi, alum, are, tr. 
Pacuv. Cic. Nep. Hyg. Procreer, 
engendrer, prod ui re. — ex tri- 
bus uxoribus liberos. Nep. 'Avoir 
des enfants de trois lits. — ex 
Iasone filios. Hyg. Avoir des en- 
fants de Jason (en pari, de 
Medee). *J Fig. Lucr. Cic. Pro- 
duire, faire naitre, engendrer, 
occasionner. 

pro-cresco, ere, intr. Lucr* 
Naitre, se former. ^ Liter. 
Pronto. Grandir, s'accroitre, se 
developper. ■ 

Procris, cridis Dat. Procri Uyg* 
Ace. Procrbi. Virg. Procrin. 
Ov. Voc. Procri. Ov. Abl. PROi- 
cride. Ov. (IIpoy-pLc), f. Ov. Pro- 
cris, fille d ; Erechth6e, femme 
de Cephale. 

Procrustes, m (IIpoxpoij(TT/i(;),m. 
Ov.Sen. Procruste ou Procuste, 
brigand de TAttique tue par 
Thesee. 

*procubitores, um {p-rocumbo)^ 
m. pL Gatofrg. Sentinelles avan- 
cees. ^ 

pro-cubo, are, intr. Virg. Claud. 
Etre couche, s'etendre, s ? al- 
longer. 

* prociibus, a, um {procimibo)^ 
adj. Juvenc. Prosterne. 

pro-cudo, cudi, cusum, fre, tr- 
Lucr. Virg. Ilo)\ Just. Travail! er 
au marteau, forger. — dentem 
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vomeris. Virg. Redresser et 
aiguiser it Faide du marteau 
la dent de la charrue, — enses. 
Bor. Forger des epees. — ses. 
Just. Travailler le cuivre au 
marteau, le laminer. ^ Produire. 
Ignes ignem procudunt. Lucr. 
La fiamnje engendre la flamme. 
•f Fig. Former, faconner. — 

— linguam. Cic. S'exercer a la 
parole. — zngenium* Aram. 
Former son talent. — doles. 
Plaul. Inventer, machiner des 
ruses. 1 Varr. (Etendre comme 
au marteau),' trainer sa vie, 

— legetido vilam. Varr. Passer 
sa vie a lire. 

procul ^iiimin. de pro) 5 adv. 
En avant, a une certaine dis- 
tance; loin, au loin. Procul 
ramis dependet galea* Virg. Son 
casque est suspendu aux bran- 
ches, a quelque distance de la. 
Flamvia proeulvisa. Nep. Incen- 
die aper^u a une certaine dis- 
tance. Procul exstrueta canistra. 
Bor. Corbeilles empilees prfes 
de Ik. Non procul, sed hie. Cic. 
Non pas loin, mais ici. Baud 
procul inde. Liv. Non loin de 
Ik. Procul tela conjicere. Cass. 
Lancer des traits de loin. Pro- 
cul este. Virg. Eloignez-vous ! 
Loin d'ici ! Procul a castris. Cses. 
Loin du camp. Procul mari. 
Liv. Loin de la mer. ^ (En par- 
lant du temps.) — durare. Stat. 
Avoir une longue duree. Baud 
procul occasu solis. Liv. Peu de 
temps avant le coucher du so- 
leil. ^Fig. SalL Lip. Tac. Loin, 
h distance; beaucoup, bien. 
Procul dubio. Liv* Sans doute. 
Procul vero est CoL On est 
loin de la verite. Ms procul a 
Gorinthio. Plin. Bronze qui est 
loin de valoir celui de Corin- 
the. Homines procul errant. 
SalL On se trompe fort. Quorum 
causas procul habeo. Tac. Sen- 
timents que je n'ai aucun motif 
d'eprouver./staeZ guidon procul 
abest. Curt. Certes ce n'est nul- 
lement le cas. Baud procul est 
quin ou haud procul abest quin 
(a v. le Subj.). Liv. Ii s'en faut 
de bien peu que... ne... 

Prociila, se, f. Juven. Ferame 
du poete Godrus. 

pxoculcafcio, onis (proculco), f. 
Sen. Plin. Action de fouler aux 
pieds ; (Fig.) renversement, bou- 
leversement. 

* proculcator, oris (proculco), 
m. Amm, Soldat d'avant-garde. 

i. * proculcatus, a, um (pro- 
culco), p. adj. GelL Rebattu, 
trivial, banal. 

2. * proculcatus, us (proculco), 
m. Ps.-Rufin (in Amos i ad 5, i 
et 2). Action de fouler aux 
pieds; (Fig.) insulte, mepris. 

^proculco^aw, dtuiii, are (pro, 
calco)s tr. Col. Curt, Fouler aux 
pieds, marcher sur. || Ov. CoL 
JMetiner, fouler^ abimer. «j" Fig. 
Liv. Virg, Ov. Phwdr. Tac. Fou- 
ler aux pieds, insulter, mepri- 


pfto 

ser# _ fatal Sen* tr. Mepriser 
le sort. 

Procul ejus, i, m. Bor. Cheva- 
lier romain de Pepoque d'Au- 
guste. 

Proculianus ou Prociileja- 
nus, i f m. Jet. Disciple du 
jurisconsulte Proculus. 

Proculus. i, m. Proculus, nom 
romain* [f Cic. Liv. Julius Pro- 
culus, senateur contemporain 
de Romulus. ]) Pompon, dig. 
Sempronius Proculus, celebre 
jurisconsulte du i cr sifecle. || Ga- 
Vit. Treb.-Poll. Eutychius Pro- 
culus, grammairien, maitre de 
Marc-Aur&le. 

* proculus j a,um (pro, en avant), 
adj. DosiUi. (p. 25 Keil). Long. 
*[ Gloss.-Labb. Eloigne, lointain, 
c.-h.-d. ne dans la vieillesse de 
ses parents (T^iyovoc). 

pr6-Cumbo,c#&#^ cubitum,£re, 
intr. Se pencher en avant, s'in- 
ciiner. — certarnine summo. 
Virg. Se courber (sur les rames) 
en rivalisant d'efforts. — in 
aliquem. Mart Se jeter sur 
qqn. [[ Etre incline, pencher. 

— secundum naturam fluminis. 
Cses. Etre inclines dans le sens 
du courant (en pari, de pieux). 

— in vicini domum. Jet. Pen- 
cher sur la maison du voisin. 

— in pontum. Plin. Descendre 
en pente vers la mer. — sub 
radicibus montium. Curt. S'al- 
longer en pente aux pieds des 
montagnes (en pari, d'une 
plain e). Fig. — in voluptates. 
Sen. Se laisser aller, s'aban- 
donner aux plaisirs. ^ (Par 
ext.) Se coucher, se prosteraer. 
Procwmbit humi bos. Virg. Le 
boeuf s'abat. — templis. Tib. Se 
prosterner dans les temples. 

— alicui ad pedes. Cms. ad 
genua alicujus. Liv. Se jeter 
aux pieds, tomber aux genoux 
qqn. — - ad infhnas obtestatio- 
nes. Tac. S'abaisser aux sup- 
plications les plus plates. — in 
genua. Curt. Tomber (blesse) 
sur les genoux. — alicui. Tac. 
Succomber sous les coups de 
de qqn. Fig. Frumenia imbribus 
procubuerant. Cses. Les bles 
s'etaient couches sous les pluies. 
Procwmbit ventus. Lucr. Le vent 
secalme,tombe. Res procubuere 
me&. Ov. Ma fortune a ete 
abattue, Procumbens res pu~ 
blica. Veil. L'Etat qui menace 
ruine. 

* pro-cupido, dinis, f. Min.-Fel. 
Desir avant-coureur. 

procuratio, onis (procuro), f, 
Varr. Cic. Sail. Action de don- 
ner ses soins a; administra- 
tion, gestion.— rerumsuarum. 
Cic. Administration de sa for- 
tune. ^ Plin. j. Tac. Suet. 
Charge de procurateur impe- 
rial. (Au plur. Tac.) ^ (Dans la 
langue relig.) Cic. Indication 
des moyens a prendre pour 
detourner Peffet des prodiges. 

— prodigii. Liv. Interpretation 
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d'un prodige et fixation dea / 
ceremonies qui donnent satis- < 
faction h la divinite. Sue plena \ 
procuratio facta. Cic. Satisfac- .' 
tion offerte a la divinite sous a 
forme d ; une truie pleine. in/ 
plur. Procurations. Cic. Les y 
satisfactions offertes aux diem. !< 
Procurations incesti. Tac. C6- '< 
remonies expiatoires d'un 'in. ;< 
ceste. ^ GelL Peine, effort pe- ? - 
nible. \ 

procuratiunciila, & (procure f 
tio)i f. Sen. Petit emploi; 

procurator, oris (procuro),M. £ 
Plaut. Cic. Tac. Celui qui'asoin a 
pour un autre, gerant, agent, ^ 
administrateiir. — peni. PlauL\, 
Prepose aux provisions, depen- $ 
sier. — ludi. Tac. Directeur de.i 
Tecole imperiale des gladia-^ 
teurs. — urbis. Suet. Prefet'de^ 
la ville. — regni. Cms. Regent \ 
du royaume. — vicesimm here- ",\ 
ditatium. Itisct. Administrates - 
de la caisse chargee de perce- \\ 
voir le.vingtieme des herita- ^ 
ges. — a veredis. Inscr. Maitre ^ 
de poste. || Cic. Suet. Manda- ,* 
taire, representant, homme ^ 
d'affaires. ^ Cie. Intendant, / t 
regisseur, comptable, caissler. ',„ 
^ Plin. i. Tac. Inscr. Manda- 
taire de rempereur charge dans ^ 
les provinces senatoriales de % 
surveiller la rentree desimp6ts ^ 
devolus au fisc et de gerer les ... 
domaines de l'empereur. ";— ^ 
fisci. Tac. rationis privates. Inscr. ^ 
Procurateur general^ ministre f 
de la cassette imperiale. Pro- c 
curatores Augusti. Inscr. Procu- ^ 
rateursimperiaux,fonctionnai- ^ 
res charges de contr61er dans c 
les provinces la repartition de c 
Pimpot et d'ordonnancer les c 
depenses. Procuratorpro legato, r 
Inscr. Fonctionnaire delegue z 
dans les fonctions de gouyer- t 
neur d'une region qui n'estpas ti 
organisee ^n province. l 

+ procuratorius, a, um (procu- u 
rator) ? adj. Jet. Relatif au fonde c 
de pouvoirs ou au procurateur <i 
imperial. [| Subst. procurato- u 
kium, ii s n. Auct. des. Relen. 45. \\ 
Procuration, mandat. e 

procuratrix, tricis (procurator), & 
f. Cic. (fin. iv, 7, 47). Rustic. \ 
(c.Aceph. praef.).Cellequidonne i 
ses soins &.... i 

+ procuratus, a, um (pi*ocuro) } I 
p. zdi.Cass.-FeL 46 (p.U9).Carf.- ' 
Aur. (tard* i, 4, 88). Soigne, bien x. 

nettoye. \ : 

pro-curo, dvi y atum, are, tr. * 
et intr. Plaut. Goto. Virg. Gets. 
Soigner, s'occuper de. — cot- * 
pus: Virg. Reparer ses forces- i 
— sacrificiapublica. Gses. Accom- 
plir avec soin les sacrifices 
officiels. (Av. le Dat. Plaut. 
Am.) | Cic. Curt. S'occuper de 
(qq. cli, pour le compte d'au- 
triii), gerer, administrer, din- 
ger. — alieujus negoiia. _Gic 
Gerer les affaires de qqn, 6tre 
son homme d'affaires. — imp* 
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jtrium alienum. Curt. Exercer le 

/ pouvoir pour un autre. — aiicui 
/reu Capit. (Pert, n, 2). Dig. 

--Avoir mandat de s'occuper de 

- <• quelque chose. || (Absol.) Plin. j. 
Remplir les functions de pro- 

^curateur imperial. ^ Cic. Liv. 

,rVaL-Max. Gell. Interpreter les 

'< prodiges et indiquer les satis- 

.- factions reclam6es paries dieux. 

, — monstra. Cic. prodigia. Liv. 
M6me sens. — somnia. Tib. 
Interpreter les songes et dire 
comment il faut en pre venir 
■l'effet. — ostentum. Phsedr. 
Conjurer reflet d'un prodige. 
Absol. — Jovi hostiis majoribus. 
GelL Donner satisfaction a Ju- 
piter en lui sacrifiant de gran- 
des victimes. Impers. Procura- 

( turn est. Liv. On fit des sacri- 

' fices expiatoires, 

pro-curro, curri et citcurri, 
cuvsurn, ere, intr. Cses.Liv. Virg. 
Ov. Curt. Courir ou s'elancer 
en avant; faire une sortie. 
\\Nin.-FeL Devancer. ^ Virg. 
Ov. Curt. Avancer, faire saillie. 
Terra procurrit in &quor. Ov. 
taterre forme un cap. Miseni 
quod procurrit. Plin. j. Le pro- 
montoire de Misfene. ^ Fig. 
Avancer, progresser; 6tre en 
Abondance. — ultra* Gomif. 
Faire des progrfes. Pecunia pro* 
*currens. Sen. De Targent qui 
'afflue. 

procuisatio, o?ns {procurso)^ t. 
Liv. Amm. Combat d'avant- 
garde, escarmouche. 

procursator, oris {procurso) , m . 
Seul. au plur'. Liv. Amm. Sol- 
dais d'avant-garde ; eclaireurs, 
flanqueurs. 

procursio, onis (procurro), f. 
Quint. (Action de s'elancer en 
avantj) marche en avant, mou- 
vement que fait l'orateur dans 
lesmoments de passion. ^ Fro fi- 
lm. Amm. Attaque, ^ Fig. Quint. 
Digression. 

procurso, are (procurro), intr. 
Plin. Courir en avant. || T. mi- 
lit. Liv. Amm. Escarmoucher. 
Impers. Cum procursaretur. Liv. 
Comme il y avait des escar- 
mouches. 

procursiis, us (procurro), m. 
lucr. Virg. Liv. Tac. Course en 
avant, marche rapide; attague. 
|| (Melon.) Plin. Avance, saillie. 
i Fig, Val.-Max. Explosion (de 
colore), emportement. Initia 

Erocursusque virtutis. Val.-Max. 
es germes et les premieres 
.manifestations de la valeur. 
|| Aug. (C. D. i, 35 ; x, 32 ; xvm, 
1). Progrfes. 

pro-ourvo, are, tr. Stat Cour- 
ier en avant. 

pro-curvus, a, um, adj. Virg. 
Courbe en avant, recourbe. 

i. procus,?, Gen. pi. procum. Cic. 

•(or, 156) (proco), m. Plaut. Cic. 
Apul. Celui qui recherche une 
femmeen mariage, pretendant. 

'Fig. Impudentes proci. Cic. Sol- 

-liciteurs indiscrets, effrontes. 
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2. * procus, Gen. pi. procum. 

Fest. Pour puocer. 

Procustes, Voy. procrustes. 

Procyon, onis (IIpoxuwv), m. 
Cic. Hor. Procyon, 6toile dans 
la_consteIlation du Petit Chien. 

prod. Voy, prode. 

* prod-ambulo, are, intr. ter. 
(Adelph. 766 Sp.) Marcher, se 
promener (devant la porte). 

prode ou par abreviat. prod. 
Comme pro. (On trouve prode 
est, prode esse. S.S.vet.[Rax\sch. 
It. u. Vulg. p. 468]; prode erit. 
Groin* vet. pour prodest, pro- 
desse, proderit.) 

prode-ambiilo. Voy. prodam- 

BULO. 

* pr6-decessor,dm, m. Symm. 
(relat. xxv, 3;xxxui, 2). Pred6- 
cesseur. 

* prode-facio, $re, intr. S. S. 
vet. (Joh. xn, 19). Less Visigoth. 
vi, 4, 3). M6me sens que pro- 
ficio. Au passif, prodefieri. 
S. S. vet (Hebr. xur, il). Etre 
avantageux. 

prod-eo, it, Hum, ire (Form. 
arch, prodinunt p. prodeunt. 
Enn. Form. vulg. Fut. prodiet 
p. prodibit. S. S. vet. ap. Aug. 
prodient p. prodibunt. Lact, 
Mart.-Cap.), intr. Ter. Cic. G&s. 
Liv. S'avancer, venir en avant. 
— in coniionem. Liv. Venir b. 
h Passemblee du peuple (pour 
y pvendre la parole). — in pu- 
blicum. Cic. Paraitre en public. 
Absol. Prodire. Ter. Liv. Meme 
sens. Impers. Nihi obviam est 
proditum. Cic. On est venu a 
ma rencontre. || Cic. Suet. Pa- 
raitre, monter sur la scfene. 
Prodit in tragoedid. Plaut. (Ju- 
piter) a sa place, son role dans 
une tragedie. || Cic. Comparai- 
tre (comme temoin). ^Fig.^?'?*. 
Col. Pousser, croitre. || Cic. Ov. 
Apul. Se montrer, naitre, se 
produire. ^ G&s. Virg. S'avancer, 
faire des progrfes. Impers. Ne 
ad extremum prodeaiur. Cic. 
Qu'on n'aille pas a Textreme. 
^ Virg. Ov. Plin. Avancer, faire 
saillie. 

*prodicia, ^(pro, dico), f. Tert. 
flenonciatrice; celle qui trahit. 

Prodicius,^ um (Pro&cw) 9 adj. 
Cic. De Proclicus. 

pro-dico, dixi, dictum, Sre, tr. 
Cic. Liv. Tac. Gell. Indiquer 
d'avance. — diem. Liv. Fixer un 
jour, assigner. — aiicui calen- 
das. Cic. Fixer comme terme k 
qqn le l er du mois. |[ Liv. Tap. 
Ajourner,proroger. — diem.Liv. 
Remettrea une date ulterieure. 

* prodictio, onis (prodico)^ f. Jet. 
Fixation du jour de la prochaine 
audience, rendez-vous donne 
aux prevenus. Fest. ^ Ajourne- 
ment, remise. 

Prodicus, i (IlpdStv.o?)? ni. Cic. 
Quint. Min.-Fel. Prodicus, de 
Ceos, sophiste contemporain de 

, Socrate. 

+ prodificatio, onis (prodi/ico), ] 
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Inipr.-Orig. (in Matth. 66; {03; 
139). Utilite, avantage. 
^ prodifico, are {prode, facto). 
tr. Hier. (nom. hebr. coh 102). 
Inipr.-Orig. (in Matth. 12: 32* 
42 j 66 ; 126 ; 136 ; 139). Faire pro- 
filer. 

* prodig;alitas, dtis [prodigal* s % 
de prodigusY f. AucL decl. in 
CaUL Boet. Prodigalite. 

prodige (prodigus), adv. Cic. 
Sen. Avec prodigality. 

prodigentia, & [prodigo), f. Tac. 
Gaspillage, 

prodigialis, e {prodigium), adj. 
Plaut. Qui detourne les mauvais 
presages, d'oii protecteur (en 
pari, de Jupiter). ^ Stat. Amm. 
Prodigieux, merveilleux. Adv. 
Prodigiale. Stat. Claut. Merveil- 
leusement. 

prodigialiter {prodigialis)^ adv. 
Hor. Col. Am. Jul. ap. Aug. (c. 
sec. resp. Jul. in. 29). Aug. [c. 
sec. resp. Jul. vi, 19). D'une ma- 
niere prodigieuse, extraordi- 
naire; etrangement. 

^ prodigzator, oris {prodigium), 
m. Fest. Qui interprete les pro- 
diges, devin. 

prodigiose (prodigiosus'}, adv. 
Plin. D'une fa^on merveilleuse, 
surnaturelle ; etrangement. 

prodigiosus, a 3 um {p7^odigium) 7 
adj. (Comp. Treb.-PolL). Ov. 
Quint. Tac. Prodigieux, mer- 
veilleux, 6trange, monstrueux, 
inoui'. 

* prodlgitas, dtis (prodigus\ L 
LuciL Schol.-Acr. (ad Hor. sat. 
H, 3 5 28 sq.). Prodigalite. 

prodigmm, ii (prod, ago), n. 
(m. Foi i tunat.).Cic. Liv. Plin. Tac. 
Prodige, presage (de malheur). 
Prodigia procurare. Liv. Voy. 
PROCu'ao. ^ Cic. Phenomene ex- 
traordinaire jmonstruositesacte 
revoltant. || Cic. Ov. Claud. Etre 
monstrueux, monstre, fleau. — 
triplex. Ov. Cerbere (monsLre a 
trois t£tes). — rei publicm. Cic. 
(Clodius,) fleau de l'Etat. 

prodigo^ egi f actum, £re {prod, 
ago)i tr. Varr. Pousser (devant 
soi). |j Fig, Tert. Chasser, met- 
tre en fuite. ^ Plaut, Sail. Tac. 
Suet. GelL Amm. Jeter devant 
spi, c.-a.-d. prodiguer, dissiper. 
(Au part, passe dans Tert. [pu- 
dic, 8]. Hier. [in Jon. 3; ep. 447, 
1].) || (En bonne part) Plebisc. 
ap. Modest, (dig. i. 18, 18). Em- 
ployer, consommer. 

* prodiguitas, dtis (prodiguus)> 
f. Thes. nov.lat.feAGQ). Comme 

VASTITAS. 

prodigus, a, um (p?'odigo), adj* 
Plaut. Cic. Sen. GelL Prodigue, 
depensier. —peculii sui. Plaut. 
Prodigue de ses deniers. — ani- 
mss. Hor. Qui ne menage pas sa 
Yie. — arcani. Hor. secretorum. 
Eges. Qui trahit volontiers un 
secret, des secrets. Libidines in 

. cibos prodigae. GelL Debauches 
de table. 1 (Par ext.) Prodigue 
de, c.-d.-d. qui donne en abon- 
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dance, riche.— tellus. Ov.Terre 
feconde, fertile. — locus herbm. 
Hor. Terrain abondant en patu- 
rages. [| Plin. Aus. Riche, grand, 
gros. ^ Plin. Cl.-Mam. Qui en- 
traine ci des depenses, couteux. 

* prodiguus, a, urn (prodigo), 
adj. Veran. ap. Fest. Qui est 
consomme en entier. 

1. proditxOy onis {prodo), i.Liv. 
Plin. Spart. Revelation, trahi- 
son,perfidie.— arcanorum.Plin. 
Revelation des secrets. Auctor 
proditionis. Spart. L'auteur de 
Pindiscretion. Proditionem fa- 
cere. Liv. Trahir. Alicui prodi- 
tionem agere. Tac. Etre d'intel- 
ligence avec qqn pour trahir, 
T Gato ap. Fest. Ajournement, 
remise* 

2. * proditio, onis (prodeo), f. 
Macr, Sid. Apparition, appro- 
che. 

proditor, oris (prodo), m. Cic. 
Liv. Hot. Tac. Celui qui decele, 
qui revfele; celui qui trahit, 
traitre*. 

* proditorius, a, um {proditor), 
adj. Aug. De traitre. 

+ proditrix, trlcis {proditor), f. 

Lad. Serv. Prud. Celle qui re- 

vfele; celle qui trahit. 
*pr6ditiis, Abl. u (prodo), m. 

Jul. ap. Aug. (c. sec* resp. Jul. 

in, 468). Revelation. 

* prodius(pr ode)) adv. Varr. ap. 
Non. Plus loin en avant, plus 
prfes. 

pro-do, dldi, diturn, €re (Arch. 
Subj, parf, proderit. Fest.), tr. 
Lucr. Cic. Ov.Produire ; f aire sor- 
tir,donner naissance h. — suspi- 
ria. Ov. Pousser des soupirs. — 
Medusae ora. Ov. Montrer la t£te 
de Meduse.-Ea? eddem domopro- 
ditL Jet. Issus de la m6me fa- 
mine. — fetum olivse. Ov. Faire 
naitre une pousse d'olivier. Fig. 

— decretum. Cic. Promulguer 
un decret. — exemplum. Liv. 
Faire un exemple. — pernicio- 
sum exemplum. Cic. Donner (aux 
autres) un pernicieux exemple. 

— flaminem, interregem. Cic. 
Nommer, instituer un flamine, 
un interroi. || Informer, noti- 
fier,raconter,rapporter,publier. 
Quae scriptores prodiderunt. Cic. 
Lesrecitsdeshistoriens. XJtrum- 
queauctores prodidere. Tac.L'une 
et Pautre version a ses garants. 
Scriptores prodiderunt (av. une 
Prop. Inf.). Tac. Les historiens 
ont raconte que... Proditur fe- 
cisse. Justin. On raconte qu'il 
fit... ^ Mettre au jour, reveler, 
denoncer. — conscios. Cic. De- 
noncer des complices. — com- 
missa. Hot. Reveler des secrets. 

— gaudia. Hor. Laisser eclater 
sa joie. — crimen vultu. Ov. 
Trahir sa culpabilite par Pex- 
pression de ison visage. ( Te?\ 
Cic. Cass. Neji. Remettre, livrer, 
trahir. Aliquem projicere acpro- 
dere onprodere et projicere. Cic. 
Cses. Vendre et livrer qqn, — 
urbem i pairiam.Lw. Vendre une 
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ville, trahir sa patrie. — vitam 
et pecuniam. Ter, Sacrifier sa 
vie et sa fortune. — fidem. SalL 
Faire bon marche de sa parole. 
— officium. Cic. Trahir le devoir. 
— alvum. Plant. Se miner Pes- 
tomac. ^ Etendre, prolonger. 
Mi prodit vitam ad miseriam. 
Plant. (Trin. 340). C'estprolon- 
ger sa misfere avec sa vie. — 
diem, LuciL Etendre le delai. — 
diem nupiiis. Ter. Reculer le 
jour des noces. ^ Laisser apres 
soi, transmettre, propager. — 
sacra suis posteris. Cic. Trans- 
mettre les ceremonies du culte 
h ses descendants. Regnum a 
Tantalo -proditum. Cic. Trone 
legue par Tantale. - — exercitw 
memoriam. Cses. Transmettre le 
souvenir deParmee. DeMagonis 
interitu duplex memoria prodiia 
est. Nep. Sur la mort de Magon 
il y a deux traditions, Memorise 
prodere (av. une Prop. Inf.), Cic. 
Nep. Transmettre a la posterite 
que... Memorise proditur (av.une 
Prop. Inf.). Liv. Tac. La tradition 
rapporte que... — genus. Virg. 
Propager une descendance. 

pro-doceo, ere, tr. Hor. Ensei- 
gner publiquement. 

* pr6-dormio,m ou li, ire { intr. 
Fronto. Continuer a dormir. 

prodromus,i(7rp6opo[JLo?), m.Cic. 
Avant-coureur,messager;agent. 
T (Au plur.) Cic. Col. Plin. Aram. 
Vents du N.-N.-E. qui soufflent 
durant sept jours avant la cani- 
cule. ^ (Au plur,). Plin. Figues 
pr6coces. 

* prodticibilis, e (product)), adj. 
Hier. (Orig. in Jerem. h. 3, 1). 
Que Ton frappe au marteau. 

pro-duco, duxi, ductum, ere 
(Arch. Inf, parf. sync, proddxe. 
Ter.), tr. Plaut. Cic. Cass. Ame- 
ner en avant, faire avancer. — 
ante sedes hue foras. Plaut. Faire 
sortir (qqn) et Pamener ici de- 
vantla maison. — scamnum lecto. 
Ov. Sortir un eseabeau et le 
mettre devant le lit. — casti^is 
exercitum. Plaut. Faire sortir 
Parmee du camp. — copias pro 
castris. Cms. Deployer son ar- 
mee en avant du camp. — co- 
pias in aciem. Galba. ap. Cic. 
exercitum in aciem. Nep. aciem. 
Just. Deployer son armee. - — 
aliquem ad necem. Cic. Conduire 
qqn h la mort. — e carcere. Cic. 
Tirer de prison. [| Fig. Engager 
a. — aliquem dolo in prcelium. 
Nep. Determiner par ruse qqn 
a livrer bataille. 1 Faire parai- 
tre,produire. — aliquem in con- 

* tionem. Cic. ou simpl. aliquem. 
Cic.Fa.ire paraitre qqn dans Pas- 
sembl6e. — testem. Cic. Pro- 
duire un temoin. — aliquem in 
scenam. Suet, ou simpl. aliquem. 
Cic. Suet. Faire monter qqn sur 
la scfcne. ■ — aliquid in scenam. 
Sen. Faire representer qqch. — 
Ai y me7iia? regent. Suet. Mettre en 
.scene le roi d'Armenie. [| Te?\ 
Suet, Exposerj mettre en vente. 
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^ Tirer de force, faire avancer; 
etendre, allonger.^ — cunctantem 
bovem. Col. JFaire avancer iun 
boeuf hesitant. — ferrum incude. 
Juv. Etendre le fer sur Penclu* 
me. |[ Produire, mettre au joqr 
ou au monde; faire pousser.— 
filianu Plaut. Mettre au moncte 
une fille. Magnanimos nos na- 
tura produxit. Sen. La nature 
nous a crees magnanijnes. -^ 
nova. Hor, Produire, cr6er des 
(mots) nouveaux. — folia. Pali. 
Pousser des feuilles. — corpora 
mortua partu. Ser.-Samm. Aq- 
coucher d ? enfants morts, Cibi 
carnem producentes. Gels. Ali- 
ments qui donnent du corps. 
|| Juv. Decouvrir. — supercilium 
acu. Juv. Allonger ses sourcils 
avec une aiguille (noircie), — 
lineas nigras. Plin. Tirer des 
lignes noires. || Faire arriver (a 
un certain etat); former, elever 
(des enfants). — arborem* Hot, 
Surveiller la croissance d'un 
arbre. — audientem dicto filiam. 
Plaut. Former une fille aPobeis- 
sance. — subolem. Hor. princi- 
pes liberos. Tac. Elever ses en- 
fants, les fils de Pempereur. — 
pue?^os avaros. Juv. Former des 
enfants a Pavarice. — legataad 
vicies sestertium. Suet. Leguer 
des sommes s'elevant jusqu : a 
deux millions de sesterces, 
[| Faire arriver, pousser, £Ievei 
aux honueurs. — aliquem ad di- 
gnitatem. Cic. Elever qqn a une 
dignite. ■ — aliquem omni genere 
honoris. Lib. Mettre qqn en evi- 
dence en lui conferant toutes 
sortes d'honneurs. — aliquem. 
Cic. Sen. Faire arriver qqn. 
Quos producunt divitise. LuciL 
Ceux que les richesses elevent. 
T Prolonger, faire durer. — con- 
vivium. Cic. Faire durer un fes- 
tin, — sermoTiem in multam noe- 
tem, Cic. Prolonger Pentretien 
fort avant dans la nuit. Te vivss 
producent lucernes, dura... Hor. 
Les lampes allumees te feronl 
attendre que... \\Gses. Remettre, 
differer, || Ter. Cic. Amuser qqn, 
le retarder. T (T. de metr.) Cic. 
Ov. Quint. Gell. Allonger (une 
syllabe), la prononcer longue. 
Subst. n* pi. Producta. Hier, 
Syllabes (allongees,) longues. 
^ Conduire, faire cortege a, — 
aliquem rus. Ter. Accompagner 
qqn a la campagne.* — aliquem 
funere. Virg. Faire un convoi 
funfebre a qqn. ■[ Voy. produgto, 

producte (productus) t &&Y. (Gom- 
par. Gell. Aug. Ter.-Maur.) Cic. 
Gell. Donat. En donnant a une 
syllabe la duree d'une longue. 
^ Aug. D'une manifcre prolon- 
gee. ' - v a 

* productilis, e (produco), adj. 
Hier. Vulg. Travaille au mar- 
teau. 

productio, onis (produco), f. 
Diet. Action de faire avancer, 
1 Cic. Gell. Action d'etendre; 
allongement (d'un mot par Pad- 
jonction d'une syllabe). || Varr* 
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Cic. Quint. AUongement d'une ' 
gyllabe. ^ Cic. Aug. Prolonge- 
ment. — temporis, Cic. Prolon- 
gation de temps. T (T. music.) 
Mart. -Cap. Ton (tovoc). 

*pr6ductivus,a, um (p?*oduco), 
adj. Cassiod. Propre a 1'allonge- 
merit. 1 Gloss. -Placid. Derive. 

*producto, are (produco), tr. 
Ter. (Andr. 615 Fleck.) Placer 
devant,opposer. — malo moram. 
Ter. (ibid.) Retarderunmalheur, 

productus, a, tim (produco), adj . 
(Comp. Cic. Hor. Superl. Col.). 
Cic. Hor. Quint. Tac. Allonge, 
fetendu ; developpe ; prolonge. 
Productissimam sarmentum. Col. 
Sarment trfcs allonge. — nomen* 
Cic. Mot allonge (par un affixe) 
ou derive (sous une forme al- 
longee). — litter a. Cic. Voyelle 
allongee. Syllabam pi^oductam 
pronuntiare. Gell. Prononcer 
longue une syllabe. • — exitus 
(orationis). Cic. Peroraison qui 
lire en longueur, trainante. — 
longinguitate dolores. Cic. Dou- 
leurs que la duree prolonge. 

ISubst. producta, orum, n. pi. 
ic. Sen. Choses qu'on fait pas- 
ser avant d'autres (7tpo7)Yjjtiva), 
biens exterieurs (sante, beau- 
te, etc.) qui ne constituent pas 
Ic vrai bonheur, mais qu'on 
pfcut pr^ferer a d'autres, quand 

* on a le choix (expression stoi- 
cienne). 

*pro-duovir (abrev, pRon yir), 
viri, n. Inscr. Suppleant d'un 
duumvir. 

*produx, ducts (produco)^ m. 

Tert. Pousse, provin, rejeton. 

proebia, orum, n, pL Voy. prjE- 

fllA. 

proegmena, drum (7rpov|yji.iva), 
n. pi. Cic. (fin. in, 4, 15). Voy, 
productus (a la fin). 

* proelialis, e (pr&lium)) adj. 
Eges. De combat. — certamen. 
Eges, Combat en forme, bataille 
rangee. 

* proeliaris, e (prcelium\ adj. 
Haul. Apul. De combat, de 
bataille. — pugna. Plant. Ba- 
taille rangee. — copise. Ambr. 
Corps de bataille. — dea. Apul. 
(Minerve,) deesse des combats. 
— dies. Macr. Paul, ex Fest. 
Jour ou il est permis de livrer 
bataille. 


* proeliatio, onis {pra>lior)^ f. 
Jul.-Val. Combat. 

prceliator, oris (prcelior), m. 
Val.-Max. (in, 2, 24). Tac. Justin. 
Combattent, guerrier. ^ Adj. 
Apul. Amm. Brave au combat. 
— vir. Vulg. Homme de guerre. 

* proelio, are, intr. Enn. Voy. 
phoelior . 

V^OdliOTydtussum^ art (prcelium), 
dep. intr. Cic. Gses. Plin. Tac. 
Livrer bataille, combattre. — 
pedibus. Cass. Combattre a pied. 
Iiupers.^duersus Cantabrosprce- 
liaium est. Flor. On livra ba- 
taille aux Cantabree. <[ Fig- Cic. 
Eumtn. Batailier, dir cuter. 


PRO 

prtelium,n,n. Combat, bataille, 
mfilee. — equestre. Cass. Combat 
de cavalene. — terrestre, na- 
vale. Nep. Combat sur terre, 
combat naval. — singulars 
Amm. Combat singulier. — com- 
mitiere. C&s. GicNep*. comer ere, 
conferre. Liv. facere. Cic. Salt, 
agere. Liv. pugnai'e. Sail. Li- 
vrer bataille. Depugnato protlio. 
Plant. Le combat termine, Paf- 
fairedecidee. *f (Par &xt.)Plaut. 
Cic. Virg. Lutte, debat, combat, 
conflit. f (MeLon.) Peir. SO. 
Frontin. Vopisc. ArnpeL (14, 5). 
Aur.-Viet. (Coes. 26, 1). Justin. 
Hier. (qu. hebr. in Gen. 10, 2). 
Lutte (entre nations), guerre. 
| (Au plur.) Prop, (in, 11, 10). 
Combattants, guerriers. 

PrcBtus, i (npot-roOj hi. Ov. 
Prcetus, roi de Tirynthe. 

Proetis, tidis, f. Virg. Proetis, 
fille de Proetus. Prcstides. Virg. 
Filles de Proetus que Junon fit 
tomber en demence : elles se 
croyaient changees en vaches. 

* profanatio, onis (p7*ofano), f. 
Tert. Profanation, sacrilege. 

* prdfaitatSr, oris (profano), m. 
Ps.-Hzer. (in ps. 88). Aug. (qu. 
evang. n, 33). Prad. Cod.-Isid. 
(h.Goth.45).27teod.Profanateur. 

*- profane (profanus), adv. Lact. 
Min.-Fel. Avec impiete, d'une 
maniere sacrilfege. 

* profanitas, dtis (prof anus), f. 
Tert. Ps.-Rufin. (in Os. I, t. 21, 
p. 968, 975, 981, Migne). Aug. 
Vinc.-Liv. Gelas. pap. Etat de 
ce qui est profane; gentilite. 

1. *pr6fano,aw\ dtum, are (pro, 
fanum), tr. Cato. Aur.-Vict, 
Macr. Fest. Offrir qq. ch. a la 
divinite devant son temple ; 
consacrer, dedier. 

2. profano, dvi, atum, are (p?"o- 
fanus)i tr. Liv. Ov. Rendre pro- 
fane, profaner. [j Quint. Curt. 
Souiller, prostituer. <J Apul. 
PalL Divulguer (un secret). 

profanus* a, um (pro, fanwn), 
adj. (Propr. Qui est devant Ten- 
ceinte cons^cree, par suite) Non 
consacre ? profane. — locus. Cic. 
Endroit non consacre.^Subst. 
profakum, i, n. Tac. Objet non 
consacre au culte. (Au plur. 
Bar. Curt.) ^ Etranger ou con- 
traire a la religion; impie, sa- 
crilege. — mens. Ov, Esprit 
impie. Profani ritus. Tac. Culte 
(des Egyptiens et des Juifs) 
contraire a la religion de PEtat. 
Subst. profamum, i. n. Plin. Im- 
piete. [| Impur, de mauvais au- 
gure. —animalia. Tac. Animaux 
impurs. — bubo. Ov. Le sinis- 
tre hibou. || Val.-Flacc. Abo- 
minable. T (En pari, des pers.) 
Virg. Ov. Profane, non initie. 
Subst, Profani. Caiull. Virg. 
Ov. Profanes. | Hor. Gell. Non 
initie au culte des Muses. 
II (En gen.) Profane, etranger a. 
— a veritate. Lact. Etrange^ a 
la verite. — litterarum. Mm.- 
Fel.Macr. Etranger aux lettres. 
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prof atum. i (pro for), n. Varr % 
ap. Gell. Maxime, sentence. 

profatus, Abl. u [profor), m. 
Sen. Action de parier } paroles, 
discours, 

* profecticius, a, um {proficte- 
cor)^ adj. Jet. Qui provient du 
pfere ou du grand*pfcre. 

profectio, onis (proficiscor)^ f. 
Cic. Cass. Liv. Depart. ^ Cic. 
Point de depart, source, ori- 
gins 

profecto, (proficiscor, aller de 
Pavant), adv. Plaut. Cic. Sure- 
ment, assurement, certes, sans 
doute. 

^profectoria, se (pi'oficiscor), f. 
Hist Apollon. Tyr. 25. Diner 
d'adieu. 

profectiis, us {proficio), m* Sen. 
Quint. Hier. (adv. Jov. n, 23; 
in Jer. in ad 31, 18 sq.). Avance- 
ment, accroissement, progres; 
profit, avantage. (Au plur. Varr. 
Veil.) T CaeL-Anr. Amelioration 
(dans Petat d J un malade). 

* Profera, ae (jyrofero), f. Mart.- 
Caj>. Celle qui expose (Parilh- 
metique divinisee). 

pro-fero, tuli, latum, ferre (In- 
fin. parag. pboferrier. Liter. 
Indie, pres. proferis ^.profers 9 
Firm, profeiaite ^.proferte. S. S. 
vet.% tr. Porter en avant, met- 
tre hors, produire. — intus pa- 
ter am for as. Plaut. Apporter 
dehors une patere. — nummos 
ex area, Cic. Tirer de Pargent 
de sa cassette. — pecuniam ali~ 
cut. Caes. Remettre de Pargent 
a qqn. — ionnenta ex oppido. 
Caes. Faire sortir les machines 
de la place. — arma. Caes. Li- 
vrer, remettre ses armes. — 
linguam in tussiendo. Plaut. Ti- 
rer la langue en toussant. — 
caput e siagno. Phaedr. Lever la 
tete hors de Petang. — digitum. 
Cic. Alionger le doigt. — se. 
Suet. Se lever, se dresser. Pro- 
lato &re. Enn. (tr. 3o) [16].). 
En tendant en avant son bou- 
clier d'airain. •f Produire, faire 
pousser, faire croitre. — semen. 
Plin. Monter en graine, gre- 
ner. — frondes. Val.-Flacc. 
Pousser des feuilles. — laurum. 
j Plin. j. Produire des lauriers. 
T Produire, inventer, creer, 
mettre au jour, faire connai- 
tre. — aliquid in aspeclum lu- 
cemque. Cic. Produire qq. ch. 
au grand jour. — artem. Cic. 
Hor. Creer un art. — enses. Tib. 
Inventer, _ faire connaitre les 
epees. — in conspectum liber os. 
Caes. Presenter leurs enfants 
aux regards (de leurs epoux). 
— testes, Cic. Produire des te- 
moins. — orationem. Cic. Faire 
paraitre, publier un discours. 
Altera tabulm Alexandria pro- 
ferebantur. G&s. Les autres ta- 
bles etaient exposees en public 
a Alexandrie. — secreta animu 
Plin,, Divulguer ses secretes 
pensees. — ingenium. Tac. Mon- 
trr^ <=es talents. — studia sua* 
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Plin.?. Manifester ses gouts, 
_ se.Sen. Plin. j: Se faire con- 
naitre, se distinguer. — aii- 
quem ad studid vulgi. Tac. iJe- 
signer qqn a la faveur publi- 
que. - aliguem ad f*™f%Tac. 
Faire un nom a qqn. li Bxpri- 
mer, exposer. Aliquid prpfiten 
et in medium proferre. ^De- 
clarer" hautement et exprimer 
Squement qq. ch. Vrolata 
hratio. DonaL Discours debite. 
!| Invoquer l^autonte, le temoi- 
enase de; citer- — nominatim 
■ multos. Cic. Citer beaucoup de 
personnes par leur nom. — 
Fabricios alicui audtores. tic. 
Invoquer auprfes de qqn Fauto- 
rite des Fabricii. T Porter en 
avant; faire avancer. — gra- 
dum. Plant, gradum pedum. 
Bun. passus. Lucr. S'ayancer ou 
avancer. — signa. Liv. (Baire 
avancer les etendards,)semet- 
■ tre en marche. — inde castra. 
Liv. Ddcamper. — armalonqtus 
ah urbe. Liv, Pousser une pomte 
plus loin de la ville. — arma 
in Europam. Curt. Se porter en 
armes contre PEu-rope. 1 Faire 
avancer; reculer (tr.), etendre. 

fines imperri. Liv. Reculer les 

bornes de l'empire. — pome- 

rium. Liv. Etendre Tencemte 

■ du pomerium, — mumtiones, 

- castra. Cses. Avancer les retran- 
chements, le camp. In contra- 
rium navigare prolatis pedibus. 
Plin. Aller a la bouline, aller 

-. au plus pres du vent (larguer 
la bouline pour recevoir le vent 
de biais). — - beatam vitam usque 
ad rogum. Cic. Mener une vie 

- heureuse jusqu'au bucher. — 
depositifata parentis. Vtrg.Vvo- 

- longer les jours (la destine*?) 
d'un pfere qui est a toute extre- 
mity f Reculer, remettre, diffe- 
re r. — diem auctionis laxius. 
Cic. Remettre a un jourtrop 
eloigne la date de la vente. — 
diem. Liv . Reculer la date. — 
diem de die. Justin. Ajotirner 
indefiniment. ,—r- nuplias all- 

. quot dies. Cato. Differer les 
noces d'un certain nombre de 
jours. — rem in posterum diem. 
Gell. Remettre Taffaire au len- 
d&main. — res. Cic. Suspendre, 
ajourner les affaires. Res pro- 
late. Plant.. Cic. Vacances. — 
■ exercitum. Liv. (in, 20,-6).. Re- 
culer, ajourner Tassemblee. ■ 
prSfesse {professus. de profi- 
teer), adv. Flor. Ouvertement. 
professio, onis {profdeor) , f. 
Declaration, manifestation, pro- 
messe, — bon^ voluntatis. Plane, 
ap. Cic. Protestation de devoue- 
mentMemores2^ofessio7iis. Veil. 
Ayant souvenir de la promesse 
faite. 1 Cic. Liv. Tac. Declare 
tion publique (de son nom, de 
- sa fortune, de son metier), — 
flagitii. Tac. Aveu public de sa 
honte. In professionem nori ve- 
nire. Quint, decl. N'avoir pas 
besoin d'etre declare, ^(Meton.) 
Cio. Cels, Quint. Aug. Profes- 


sion, etat, enipioi, metier. — 
benediceiidi. Cic. Profession de 1 
Part de bien dire, - gramma- 

. Oca. Suet. Enseignement de la 
grammaire. Divisaprofemonum 
vices sunt Quint. Les differents 

.professeurs ont des attriDU- 
tions distinctes., m 

* pr of essionarius, U (professw), 
m. Inscr. Celui qui est tenu a 
une declaration publique; con- 
tribuable. * 

* professivus, a, urn (profiteor), 
a&i.Serv, Qui se propose dan- 
noncer. , 

professor, oris [profiteor) m. ■ 

Val.-Max. (vnr, 12, 1). Gels. Sen. 

Quint. Suet. Celui qui enseigne 

publiquement, maitrey profes- 

seur.^- sapientise. Cels. Philo- 
■ sopbe — eloquentise. Suet. Mai- 

tre de rhetorique, rheteur. 

•[ Absolt. Quint., Professeur. 

] Cels. Medecin. 
professorius, a, urn {professor), 

adj. Tac. (ann- xni, 14). De pro^ 

fesseur, de rh£teur, 
pro-festus, a, urn, &&}.Liv. Hor. 

Non ferie. — dies. Liv. lux^ Eor 

Jour ouvrable. ^ Gell. (M. A.. 

prsef. 20). Non consacre, pro- 

' ffl x\ e 

•* -proficienter (proficio), adv. 
ffitar: (trin. 1, 22)- Aifg-LeoJL 
(serm. 45, i). Prop, (hi ps. 120, 

.8). Cassiod. (in ps. 133, 2). Avec 
succes, avec profit. 

profxcio, feci, fectum 9 ere {pro, 

'facio% intr. ' Plin. (xxxii, 4). 
Avancer, s'avancer. ^ (En pari, 
des pers.) Avancer, faire des 
progrfes. Non- proficere hilum. 
Lucil.fr. Ne pas avancer du 
tout, — aliguid in philosojmia. 
Cic. Faire des prbgrfcs en phi- 
losophic. Inoppugnatione urbis 
nihil pro ficere. Cass. Echouer 

- dans le siege d J une ville. — loci 
opportunitate. Cses. Tirer park 
de Tavantage du terrain. Neque 
tamen multum pro fecit. Nep. 
Cependant il n'obtint pas de 

- grands resultats. Ad rehqui tem- 
porispacem atque otiumparum 
profici. Cses. Que Ton n'avait 
pas gagne grand'ehose pour la 
paix et pour la tranquillite k 
vemr.—magisex Virgilio. Macr. 
Retirer plus de profit (de-la 
lecture) de Virgile. Au pass, 
impers; Nihil in summam pacts 
proficiebatur. Tac. Oa n'avan- 
^ait en rien la conclusion de la 
paix. Ad summam profectum 

- aliquid puio. Cic En somme je 
crois qu'on a ,gagn6 sur quel- 
ques points. — ne (av. Subj.)* 
Mart. Reussir a. ne pas-*. Non 
quicquam — quo .minus (av. 
Subj .). AucL b. Afr. Ne pas reus- 
sir dutout &,ceque...ne...pas..* 

t \CmlMvr\ Entrer en .conva- 
lescence, se remettre. || Aug. 
.Venir bien, profiter (en pari, 
'd'un enfant). || (En pari, des ch.) 
Biussir* (Vitis genus) quod hu- 
nore profieit. Col. L'espfece de 
v'agne que Phumidite fait pous- 
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ser. Non proflciente pretio. PZift- 
Le prix n'augmentant pas. — 
usque ad mores. Quint Avoir de 
rinfluencejusquesurlesmoeurs. 

■f Servir, 6tre utile, avantageux; 
aider, 6tre efficace. salutaire. 
-_ plurimum. Cic. Avoir, le.plus 
d J utilite. Scriptio pro flat ad 
dicendum. Cic. L'habitude d e- 
crire contribue a former la pa- 
role Profectura tua verba puta. 
Ov. Sols sur que tes paroles 
auront du succfes. Herba nihil 
vroficiens. Hor. Une plante sans 
vertu, inefficace. Nee. aha res 
celerius profieit . Plin: Rien 1 n o- 
pere plus vite, ri'apporte plus 
vite la gu6rison. — ad aliquid, 
adversus aliquid, in' aliquia 
Cels.Etre bon s efficace pour tel 
ou tel cas, contre telle ou telle 
chose.'— in aliqud re. Ce^. 
Etre specifique dans tel ou tel 
cas. ■[ Commod. (apol. .211). Par- 
; tir, se retirer. 

* proficisco, gre, intr- TurpU. 

(com. 81). Plaut f ,(mi\. 1329). 

" Gomme proficiscob* « . . 

proficiscor, fectus. sum, ficisci 

(pro, facto), dep. intr. (Aller de 

ravantj) se mettre en route, 

■ partir. ^- domo. Nep. Piartir de 

chez soij se mettre en route. — 

Atlienis. Nep. Quitter Athfenes. 

— portu; Liv. ex porta'. Cses. 
Quitter le port. — ad bellum. 

' Caes. Nep. in bellum. Just. Par- 
tir en guerre, pour une expe- 
dition. — in pugnam, in prce- 
lium. Caes. Marcher au combat. 

— Corinthum. fer,. Partir. pour 


Corinthe. .— Mgyptum. Cic. 
Partir pour l'Egypte. — a pa- 
lude ad ripas. Cses. r- S'eloi- 
gner du marecage pour gagner 
la rive (de la Seine): —magnum 
#e?\PrG7?.Faireuii grand voyage, 

— ad iter/. Cses. Plier bagage 
^our se inettre en route.^^ ad 
dormiendum, ad somniim. Cic. 
Aller dormir. — alicui auxilio. 
Salt Partir au secours de qqn* 

— aliquem adjutum. Nep. Par- 
tir au secours die qqn. — vena- 
turn. Nep. S'cn. aller a la chasse, 
partir pour la chasse.(Av. l'lnf. 
Plant. Gelt) \\ Absolt. Ter. Cees. 

■ Salt Partir. ^ Cornif. Cic. Pous- 
ser &, venir k. — ad reliqua. Cic. 

.'Passer au reste. — ad exitium. 
Cornif, Ghercher le tTepas . — 
in genus orationis. Cornif.Vis&v 
k un genre o.ratoire. ^ Cic. Cas^ 
Partir de, comniencer par. — 
Ut inde oratio mea proficiscatur. 
Cic. Pour cornmencer par \k 
mon discours. A philosophid 
profectus Xenophon. Cic. Apr&s 
avoir commence par la philo- 

> sophie, Xenophon... 1 Venir de, 
: provenir. — a naiurd.Cic. Avoir 
; son principe dans la nature. 

— Profecti ah Arislotele. Cic. Les 
disciples, q Aristote. Quse a me 
in te profecta sunt Cic. Ge qui 

■vVous est .^enu de moi. 

^ mo fio^elpro feints), adv. S. 

Placit. (33'i 2). Cassiod. (in ps. 

3916). Dtil6ment; avec succfes. 
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*,proficuus, a, urn (proficio)^ 
adj. Cassiod. (so\i\.).Ps.-Eueher. 
(in Reg. in, . 121). Profitable, 
utile, avantageux. 

* pro-filius, ii } m. Inscr. Petit- 
fils, descendant. 

profiteor, fessus sum, ere (pro, 
fateor), dep. tr. (Arch, Inf. pro- 

. fiterei. Imper. profitemino. Tab.- 
Heracl.) Declarer publiquement, 
reconnaitre hautement. Non so- 
lum fateri, sed etiam profiteri. 
Cic. Non seulement avouer, 
mais avouer hautement. ■ — se 
nullum periculum recusare. Cses. 
Se declarer pr£ts a affronter 

'tous les dangers. || Sue},.' De- 

' noncer. — de parricidio . Suet. 
Denoncer un parricide. Desemet 
professus. Suet. S'etant denonce 
lui-m£me. j| Se reconnaitre pour. 

' — se patrem infantis. Suet. Se 
reconnaitre pour lepfere del'en- 
fant. ^ Declarer en 1 justice. — 
indicium. SalL Faire des reve- 
lations (spontanement). ^ De- 
clarer (son nom, sa fortune, sa 
profession); se faire inscrire, 
se mettre sur les rangs. — ju- 
gera frumenlum. Cic. Declarer 
le nombre d'arpents (qu'on a 
ensemences), la quantite de ble 
qu'on possfede. — censum. Ulp. 
dig. Declarer le chiffre de sa 

■ fortune. : — greges ad publica- 
num. Varr. Declarer son betail 
au peager, le faire en regis trer. 
— furtum. Quint. decL Declarer 
un vol. — nomen. Cic. et absolt, 
profiteri. Cic. Donner son nom, 
se faire inscrire (pour le ser- 
vice militaire, pour urie fonc- 
tion publique)-, faire sa decla- 
ration de candidat. Profiteri 
se candidatum. Suet. Declarer 
qu'on est candidat. Plaisamm. 
Quis profitelur? Plaut. Qui se 
met sur les rangs (pour m'em- 
mener diner)? -^ lenocinium. 

. SueL Declarer sa prostitution 
(chez ,les ediles). Part, subst. 

* Professge (s.-e.feminae).Ov. Fem- 
mes ou filles inscrites. Fig. In 
his profitetur nomen suum. Ter. 
II se range parmi ceux-ci. ^ Faire 
profession de; exercer publi- 
quement^ se donner^ pour. — 
philosophiam. Cic. Faire profes- 
sion de philosophic — medi- 
cinam. Cels. Exercer la' mede- 
cine. — art em tessariam. Amm.- 
Exercer le metier de mosaiste. 
— se grammaticum. Cic. Se don- 
ner pour grammairien. (Absolt.) 
Qui profitentur. Plin. j. Ceux 
qui enseignent publiquement, 
les professeurs. ^ S'engager a 
faire une chose; proposer, pro- 
mettre. " — operam suam. Cic. 
Oflrir ses services. — se ventu- 
rum. Cses. Promettre de venir. 
Armapvofessa. Ov. Armes qu'on 
a promises. Pro fessus grandia* 
Hor. C£Iui qui l fait esperer du 
sublime.*; Part.passe. professus, 
<l> um^ e'mpl; au passif. Ov. 
Ph&dr. Sen. Quint. Apul. Justin, j 

* Declare, connu, c~a-d. mani- 
festo, •ytililic, notoire. M 
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* pro-flamen, minis, m, Inscr. 
Pr^tre suppleant du flamine. 

proflatus, Abl. u (proflo), m. 
- Stat Ronflement. 

* profligatio, onis (1. profligo)^ 
i. Aus. Dissipation, gaspillage, 

' 1 C6d.~Theod.NovelL-Theod. R£- 
glement d'une^date; recouvre- 
ment. 

*pr6fligat6r,dns (1 . profligo)^m . 

Ennod. Gelui qui detruit, anean- 
' tit. T Tac. (ann. xvi, 18), Dissi- 

pateur. 

profligatus, a, um(i. profligo) i 
p. adj. (Superl." Cic.) Cic. Perdu, 
deprave, infame. T" Sen. Gell. 
Avance, qui apprdche de sa fin. 
In profligato esse. Gell. Etre 
presque fini, acheve. 

1. profligo, avi, atum, are {pro, 
fligo) r iv. Cic. Caes. Tac. Abattre, 
terraSser, battre, mettre en de- 
route. — inimicos. PlauL Abat- 
tre ses ennemis. — copias hos- 
tium. Cic. Infliger aux ennemis 
une defaite decisive. ■— classem 
hostium. Cses. Battre eomplfete- 

. ment la flotte ennemie. — pros- 
Ma. Tac. Gagner des bataiiles. 
^ Cic. Nep. Perdre, ruiner,anean^ 
tir. -^- rem publicam. Cic. Ruiner 
TEtat. — aliquem. Liv. S'achar- 
ner a la perte de qqn. — valetu- 

.dinem. GelL Ruiner la sante. 
Fig. Mmrore profligatus. Cic. 
Abattu par le chagrin. Profli- 
gata judicia. Cic, Tribunaux 
avilis. Omnia ad pemiciem pro- 
fligata ac perdita. Cic. Partout 
un abime de bassesse et de de- 
pravation. ^ Cic. Liv. Suet. Just. 
Terminer, mener a terme. Quaes- 
tio profligaia est. Cic. La ques- 
tion est fort avancee. Sperans 
profligari plurimum posse. Suet. 
Esperant qu'on pourrait avoir 
abattu beaucoup de besogne, 

_ que l'affaire sera faite en grande 
partie. Res profligata est. Len- 
tuL (ap. Cic.)'. Liv. L'affaire est 
fort avancee. Eri partie. — bel- 

-. lum. Cic. Liv. Decider Pissue de 
la. guerre. — helium ac psene 
tollere. Cic. En finir presque 
completement avec une guerre. 

2. *ipT6-flIgo,ftictu$ ) £re, tr. GelL 
. Abattre, renverser ; dissiper. 
pro-flo, avi* atum, are, tr. Virg, 
■ Ov.PUn. Souffler, exhaler. — 
, ^a?^??za5.0y;Vomirdesflammes. 

— somnum. F^.Ronfier, — ira$. 
\ Plin. Exhaler sa colore. ^ Apul. 

Gonfler(d ? airses narines).f Plin. 
. (xxxiv, 91). Fond re, liquefier (en 

soufflant).^ 
profluens, fluentis (profluo), p. 

adj. (Superl. Arn.jun.)Cic. Liv. 

Viir. Qui coule. — aqua. Cic. 

Liv. Eau courante; Exitus pro- 

fluentes Viir. Egouts, dechar- 

ges. Subst.PROFLXJENs(s.-e.^wa), 

entis, f. Lex vet. (ap. Cornif.J. 

r Cic. Eau courante, cours d'eau. 
i (Eig.) Qui donne abpndam- 

nient. Profluentissima largitas, 
. Am. jun. Largesse prodigue. 

c \ Cic. Tac. Goulant, facile, abon- 
. dan t (en pari, du discpurs). 


feubst. n. Profluens. Cic. Tac. 

Parole facile, abondante. 
proflu enter (profluens), adv . 

(Gomp. GelL) Cic. Gell. Comme 
- de source; facilement, abon- 

damment. 

profluentia, & (profluo)^ f. Cic. 

(part. or. 81). Flux de paroles. 
pro-fiiio, fluxi, fluxum, &re, intr. 

Cic. Cses. Lact. Decouler, couler. 

— ex monte. Cses. Couler de la 
montagne, prendre sa source 
dans la montagne. Venter pro- 
fluit. Cels. Le ventre est rela- 
che. ^ Couler abondamment. 
Sudor profluens. Justin. Sueur 
abondante, ruisselante. Fig. 
Sermo melle dulciorprofluebat. 
Cornif. Sa parole coulait plus 
douce que le mieL ■[ Varr. Tac. 
Decouler, provenir. ^ En venir f 
a, arriver. Ab his fontibus pro- 
fluxi ad hominum famam. Cic. 

-Voila d'ou je suis parti pour 
arriver a la gloire. — ad incogn- 
itas libidines. Tac. Se Iaisser 
aller a des voluptes inconnues. 

pro-fiiius, a, urn. (profited),, adj. 
Col. Sid. Ven. (misc. xi, 28,5). 
Qui coule abondamment. 

profliiviuiaj n (profluo), n. Lucr. 
Col. A. -Vict. Ecoulement, flux. 

— ventris. Eutr. ou simpltpro- 
fluvium. Cels. Flux de ventre. 
Au plur. Profluvia sanguinis. 
Aim. Abondantes hemorrhagies. 

* profliivius, a s u?n (profluo), 
adj. Qui coule abondamment. 
SubsL profluvius, n, m. Veg. 
Flux, ecoulement (maladie). 
T Fig* Cmcil. Inconstant. 

* profluxio, onis [profluo), f . 
Aug. (in ps. 109, 20). Courant 
violent. 

pro-for (inus. a la l re pers.), 
fdtus sum, art (Infin. parag. 

* profarier. Prud.), dep. tr. Virg. 
- Dire, enoncer, prononcer. || Par- 
tic. SubSt. Voy. PROFATUM.^Xfu.- 

Andr. Lucr. Petr. Predire, pro- 
phetiser. 

profore. Voy. prosum. 

profringo, ere (pro, frango)^ tr. 
Stat. (Theb. x, 512). Briser, 
dechirer (le sein de ia terre), 
labourer, def richer. 

* pfofuga, se (profugus), m. 
Apul. (met. vi, 4).Fugitif,(Dans 
Prise, [iv, 6] la veritable legon 
semble 6tre pehfuga.) 

pro-fugio, fugi, fiigitum, &re y 

Jntr. et tr. ^ Intr. Cic. Cses. Jus* 

, tin. S'enf uir, se sauver, s'echap- 

.per. — ex oppido. C&s. Sortir 

precipitamment de la place. — 

ex car cere. Veil. S'evader. — 

Adrumetum. Cms. in Britan- 

. niam. Cses. Se sauver h Adru- 

mete, en Bretagne. — aliquo 

militatum. Ter. S'erifuir pour 

aller quelque part s'engager sol- 

dat. — ad Brutum. Cic. Cher- 

cher un refuge aupres de Brutus, 

Absolt : Caiilina profugit. Cic* 

Catilina a gagne le. large. ^ Tr. 

; Bor. Col. Curt.. Fiiir, quitter, 

■ aban donner.-^ uno grege domi 
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nos. Curt Fuir tous ensemble 
leurs.maitres. 

profiigus, a, um (profugio), adj. 
Quis J estenfui,quis'est6chappe. 
Quidam e Viiellianis uric pro- 
fugi. Tac. Quelques Vitellicns 
6chappes de Rome. — taunts al- 
taribus. TacTaureau echappede 
l'autel. — prcelio, aprcello. Flor. 
eproelio. Tac.Qui a iui du champ 
de bataille. — vinculorum* PUn. 
Qui s'est echappe des prisons 
(d'Haimibal). — ad re belles. Tac. 
Qui s'est enfui aupres des re- 
belles. Absolt : miiles profugi 
disccdunt. Sail. Les soldats s ? en- 
fuient en desordre. — caslra. 
Claud. Le camp des fuyards. 
1 Sail. Val.-Max. Exile, proscrit. 
— domo, putrid. Liv. Exile de sa 
patrie* — ab Thebis. Liv. Pros- 
crit de Thfebes, — regni. Tac. 
Detrdne et fugitif. Exul etpro- 
fugus feralis illius tabulae. Flor. 
S'etant sous trait par la ftiite 
aux funebres effets des lois de 
proscription. Subst. PRoruGUs, 
i, m. Ov. Un banni. f Errant, 
vagabond. Populus exturbotus 
et profugus. Tac. Peuple fugitif 
et sans asile. — Scythes. Hor. 
Le Scythe nomade. ^ Min.-Fel. 
Renegat. 

profunde (profundus)^ adv. 
(Comp. Plin. Prud. It. Alex.) 
Vulg. Gassiod. Profondement 
(au pr. et au fig.). 

* profunditas, dtis {profundus), 
f. Tert. Macr. Cassiod. Profon- 
deur. ^ Fig. Hadr. (ap. Vop.). 
Macr. Ps.-Hier. (in ps. 11). Gas- 
siod. Grandeur, puissance, im- 
portance. 

* profunditudo, inis (profun- 
dus), f. Greg.-Tur. (h. Fr. vi, 26). 
Comme profunditas. 

pro-fundo, fudi, fusum, &re, tr. 
Cic. Virg. Plin. Verser, repan- 
dre. — sanguinem. Cic. Verser 
le sang. — vim lacrimarum. 
Cic. Verser d'abondantes lar- 
mes. — se. Cic. ou profundi 
(pass, moyen). Ov. Sil. Se re- 
pandre, couler a flots. G&s. CoL 
Val.-Flacc. Se precipiter en 
foule. Fig. Voluptates se non- 
nunquam profundunt. Cic. Les 
passions se repandent qqf, 
comme un torrent. *f Repandre, 
etendre, developper. Ea qum se 
nimium profuderunt. Cic. Les 
(ceps)qui se sont tropetendus, 
trop developpes. - — membra. 
Lucr. Etendre et rel&cher les 
membres(en parl.du sommeil). 
Profusus gemitu. Pacuv. frg. 
(Me) repandant en gemisse- 
ments. — sese in questus. Liv. 
Se repandre en plaintes. ^ Lais- 
ser couler, mettre au jour, pro- 
duire. — puerum ex alvo matris. 
Lucr. Faire jaillir Tenfant des 
entrailles de sa mfcre Ea qu& 
profunduntuv. Cic. Les produc- 
tions qui sortent (du sein de la 
terre). ^Emettre, pousser ; exha- 
ler. - — ignes. Lucr. Lancer des 
feux. — pdlmites.- CoL Pousser 
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des rejetons. — sonitus. Lucr. 
Repandre des sons. — vocem, 
clamorem. Cic. Donner un cri. 
Profundendd voce. Cic. En don- 
nant toute sa voix. — animam in 
causa. Cic. Expirer en plaidant. 
*y Dire, exprimer. Res jam uni- 
versas profundam. Cic. Je vais 
done exposer tout le sujet, le 
traiter en detail. — se totum in 
aliquem. Cic Se laisser aller a 
faire des confidences a qqn, 
s'epancher entierement avec 
qqn. f Donner, sacrifier. — 
pecuniam. PUn. j. Depenser li- 
b6ralement Targent. — pro pa- 
tina vitam. Cic. Sacrifier sa vie 
a sa patrie. ^ Dissiper, depen- 
ser, prodiguer. — patrimonia. 
Cic. Gaspiller son patrimoine. 
— pecuniam. Cic* Depenser fol- 
lement Targent. — ventis verba. 
Lucr. Jeter sa parole aux vents. 
*f Deployer; employer; appli- 
quer. — omnes vires, Cic. Em- 
ployer toutes ses forces. — omne 
odium in aliquem. Cic. Faire 
eclater sur qqn toute la haine. 
•f Lucr. Laisser pendre. Pro- 
fundi ex utraque malarumparte. 
Lucr. Pendre des deux cotes du 
visage (en pari, de l'infule). 

profundurtij i (profundus), n. 
Cic. Suet. Amm* Profondeur 
insondable. — maris. Suet. L'a- 
bime de la mer. [| CurU Justin. 
Les profondeurs de la mer. 
|] Virg. La mer. || (Au plur.) 
Claud. Les enfers. ^ Fig. VaL- 
Max. Immensite, ablme. ^ Jet. 
L'inconnu. In profundo esse. 
Jet. Eire un secret. 

profundus, a, um, adj. (Comp. 
Aug. Superl. Cic.) Cic. Liv. Sen. 
Profond- — mare. Cic. La mer 
profonde. Gurges profundissi- 
mus. Cic. Gouffre sans fond. 
Fig. — silvss. Lucr. Curt. Les 
forets profondes. Profunda sil- 
varunK Frontin. M6me sens. 
|| Haul, eleve. — cselum. Virq. 
Val.-Flacc. Les hauteurs du 
ciel. |( Solin. Aus* Epais. f Qui 
est au fond; infernal. Profunda 
eamporum. Just. Champs situes 
dans un fond. — Juppiter. 
Stat. Le Jupiter souterrain 
(Plutonj. — nox. Virg. La nuit 
infernale.' — manes. VirgJL&s en- 
fers. f Fig. Profond, immense; 
demesur6. — libidines. Cic. Pas- 
sions efTrenees. — venter. Curt. 
Gourmandise excessive. — cu- 
pido. Sail. Passion excessive. 
En bonne part. Profundo Pin- 
darus ore. Hor. Pindare dont 
l'abondance est inepuisable. 
1 Quint. Inconnu, cache, secret, 
f Aug. Profond, penetrant (en 
parl L de Tesprit.) 

profuse {profusus), adv. (Comp. 
Sail. Superl. Suet.) Liv. Avec 
precipitation, en desordre. *\Sall. 
Gell. Sans mesure, avec exces. 
T Suet. A grands frais. 

profusio, onis (profundo), f 
Action de repandre. — sangui- 
nis. Gels. Flux de sang. — alvi. 
Cels* Cours de ventre, — vini. 
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Lact. Libation de vin. Au plur. 
Profusiones. Inscr. et Profusion 
nes parentales. Inscr. Libations 
(d 1 eau, de vin, de lait chaud, de 
miel, d f huile ou de sang) ver* 
sees sur les tombeaux en Thon- 
neur des manes. ^ Prodigalite. 

— clementise. TerL Depense de 
clemence. * — sumptuum. Vitr> 
Prodigalites exagerees, Absolt; 
Profusio. PUn. j. Suet. Profu- 
sion, prodigalit6. 

* prof iis or, oris (ptwfundo), m, 
Tert. Dissipateur. 

yprofusorius, a, um (profundo) f 
adj. S. S. vet. (Exod. xxxviu, 
12 cod. Monac). Cassian. (coll. 
xvin, 7, 6). Prodigue. 

profusus, a, um (profundo), p. 
adj. (Comp. Pall. Superl. Val.- 
Max. Sen. Suet.) Varr. Pall. 
Long, pendant, allonge. *f Fig. 
Cic. Suet. Extreme, excessif, 
immodere. — hilaritas. Cic. 
Gaiete exageree. Profusissima 
libido. Suet. Passion effrenee. 

— genus jocandi. Cic. Espece 
de plaisanterie deplacee, qui 
passe les bornes. ^ Profush 
sumptibus vivere. Cic. Mener 
grand train, vivre k grands 
frais. *f Prodigue, dissipateur. 
Alieni appetens, sui profusus. 
Sail. Avide du bien d'autrui, 
prodigue du sien. En bonne 
part. — mens. Stat. Esprit libe- 
ral. — homo. Mart. Homme ge- 
nereux. *\ Cic. Suet Couteux, 

— epulse. Cic. Repas trop dis- 
pendieux, 

pro-gemiuo, dre } intr. Cot. 
Commencer k bourgeonner. 

pro-geiier, g£neri r m. Sen* Tac. 

Mari de la petite-illle, petit- 

gendre. 
progeneratio, onis (progenero), 

f. PUn. Mart-Cap. Procreation. 
+progenerator, oris(progenero) } * 

m. Aug. {c. Faust, xxm, 8; 9; 

iif, 2 ; eiichir. 47 ; consens. evang. 

ii, 3; serm. 51. 27). Ascendants 

(au plur.), ancetres. 

pro-genero, are, tr. Varr. Hor. 
Col. PUn. Produire, engendrer*. 

progenies, ei (Arch. Gen. pro- 
genii. Pacuv. Vulg. Abl. pi. pro- 
geniebus. S. S. vet.) {progigno)> 
f. Ter. Cic. Descendance, race, 
souche. ^ (Melon.) Cic. Liv. Pro- 
geniture, lignee,posterite; des- 
cendants, enfants. — Miltiadis. 
Nep. Fils de Mitiade. Una pro- 
qenies. Lact. Dne generation. 

I Virg, CoL Petits (d'animaux). 

II Col. Rejetons (en pari, de 
plantes). |] Ov. Les vers, enfants 
du genie poetique. ^ Vulg. (Si- 
rac. via, 5). Ancetres. 

progenitor, oris (vrogigno), m. 
Ace. Nep. Ov. VaL-Soran. (ap. 
AugO-/rfd.(plur-).ATeul f an^§tre. 

* progenitorialis, e (progeni- 
tor), adj. Novell SU 2. Qui 
appartient aux anc^tre?, 

* progenitrix, trlcis {wcgeni- 
tor), LPauL ex Fest. Isid. i j*lur.). 

| Aieule. 
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* pro-geno, tr. (Indie, prcs, 
passif. progenitur. PauL dig.) 
Comme progigno. 

pro-germmo , are, intr, CoL 
Bourgeonner. 

pro-gero, gessi, gesium, £re 3 tr. 
Viii\ Col. Plin. Porter en avant, 
porter dehors; emporter.^ ApuL 
Porter par devant. 

* progesto, are (progero), tr. 
ApuL Porter par devant, devant 
soi. 

pro-gigno, genui, gentium, ere, 
tr. Plant. Vic. Engendrer, met- 
tre au monde, produire.Fig. 
Nohbam ex me morem progigni 
malum. Plaut. Je ne voulais pas 
donner le mauvais exemple. 

¥ prognare (pro, gnarus), adv. 
Paul, ex Fest. Ouvertemeht. 

* prognariter (pro, gnarus), 
adv. Enn. Plaut. Exactement; 
en un mot precis. 

prognatus, a, um (pro, gnascor, 
p. nascor), adj. CatulL Plin. 
ApuL Produit, venu (en pari, 
de plantes). ^ Plaut. Liv. Hor. 
Nede. Subst. prognati, orum, m. 
pL Plaut. Enfants. ^Enn. Plaut. 
Gaes. Hor. lssu ou descendant 
de. Subst, prognati, orum, m. 
pi. Plaut. Descendants. 

Progne, es, f. Voy. Procne. 

Prognis, gntdis, f. Ov. Autre 
legon pour Procris. 

* prognosis, is (TrpdyvoxK*;), f. 
Isid. Prescience. *f (T, med.) 
Csel.-Aur. Pronostic. 

prognosticus, a, um (^poyvwer- 
ftxoc), adj. Isid. Relatif a la 
prescience. ^ Subst. prognos- 
tica, orum, n. pi. Quint. Signes 
d'un orage. || Cic. Les Pronos- 
tics (ouvrage d'Aratus}. 

*prograinina^na^>(^pdYpa^a») 
n. Vulgat. God.-Just. Inscr. Affi- 

che; proclamation. 
*progredio, intr, (Imper. pro- 
gredi. Nov. com. $2.) Comme 
proghedior. 

progredior, gressus sum, gr&di 
(Imper. progredimino. Plaut. In- 
fin. d ; aprfes la 4 e conj. progre- 
diri. Plaut.) (pro,gradior), dep. 
intr. Aller devant ; sortir. — ex 
domo. do. Sortir de chez soi. 

— Italia. Flor. Sortir d'ltalie. 

— in publicum. Justin. Paraitre 
en public. — in contionem. Liv. 
Se montrer dans Passemblee. 
1 Aller en avant, avancer, mar- 
cher, Regredi quam progredi 
malle. Cic. Aimer mieux reve- 
nir en arriere qu'aller en avant. 

— tridui viam. Cms. S'avancer 
Si trois jours de marche. — - lon- 
gius a castris. Cass. S'ecarter 
un peu trop du camp. — ad 
urbem. Liv. S'avancer vers la 
ville. — in locum iniquum. Cses, 
S'engager sur un terrain desa- 
vantageux. — pabulatum. Cms. 
Liv. Aller au fourrage. *[ (Fig.) 
Avancer, faire des progres. 
Quoad progredi potuerit fen 
hominis amentia. Cic. (Aller 
aussi loin) que peut aller la, 
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foliehumsiixie. Absurda?ni?iadu~ 
lationem progressus. Tac. Tom- 
bant dans une absurde flatte- 
rie. — ad reliqua. Cic. Passer 
a ce qui reste (a dire). — Ion- 
gius non posse. Cic. Ne pas pou- 
voir ajouter un mot de plus, 
Pusillum extra progrediar. Viti\ 
Je me permettrai une petite 
digression, Paulum estate pro- 
gressus. Cic. Un peu plus avancfi 
en age. Progredientibus mtati- 
bas. Gtc. Avec le progres des 
annees, de Page. — in virtute. 
Cic. Faire des progrks dans la 
verlu. Incipientes aut paulum 
progressi. Quint. Les commen- 
gants ou ceux qui sont un peu 
plus avances. 

progressio, onis (progredior), i. 
Eulog. (in somn. Sci'p. p. 403, 
27). (Action d'avancer,) deve- 
loppement (du discours). || S.S. 
vet. (Luc. 1, 80). Action de mon- 
trer, de faire voir, ^ Cic. Pro- 
gres. Progressionem facer e ad 
virtutem. Cic. Faire des progrfcs 
dans la vertu. T Cic. Quint. Gra- 
dation (t. de rhet.). ^ BoeL Pro- 
gression (t. de math.). 

* progressius (proqredior), adv. 
au Compar. PauL-Diac. (v. Greg* 
M. 20). En allant plus avant. 

*progressor, oris (progredior), 
m. Aug. Gelui qui avahce. 

1. progressus, a, um (progre- 
dior), p. adj. (Gomp. progres- 
sior. TerL) Voy. progredior. 

% progressus, us (progredior), 
m, Cic. Action d'avancer, mar- 
che. Aliquem p?^og?"essu arcere. 
Cic. EmpGcher qqn de se porter 
en avant. [| (Meton.) Vitr. Avan- 
ce, saillie. *f Cic. Commence- 
ment, debut. Primo progressu. 
Cic. Des le debut. ^ Cic. Nep. 
Developpement, progres, — 
rerum. Cic* La suite des eve- 
nements. — setatis. Cic. Le pro- 
gres de Page. Progressus facere 
in studiis. Cic. Faire des pro- 
grfcs dans ses etudes. 

pro gymnast es, ee (TrpoyujjLvaa- 
T/js), m. Sen. Bsclave qui fait 
devant son maitre (pour les lui 
demontrer) des exercices de 
gymnastique. 

proh! Voy. 1. pro. 

prohxbeo, bUi, bitum, ere (Arch. 
Subj. parL prohibessis, prohi- 
bessit, proiiibessint. Enn. Cato. 
Plaut Sync, probet p. prohibeL 
Lucr. probeat p.prohibeat.Lticr.) 
(pro, habeo), tr. Tenir eloigne, 
ecarter. — prmdones ab insula 
Sicilid. Cic. Eloigner les pirates 
de Pile de Sicile. — hosiem a 
pugnd. Cses. EmpecherPennemi 
de combattre. — vim hostium 
ab oppidis. Cms. Preserver les 
villes des violences ennemies. 
— aliquem transitu. Cses. Em- 
pfecher qqn de passer. — exer- 
citum itinere. Cms. Couper le 
passage a Parmee, arreter sa 
marche. — aliquem sepulturd. 
Curt. Refuser une sepulture a 
qqn. — vim de classe Vulca- 
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niam. LuciL Ecarter de la flotte 
les violences de l'incendie (Ut- 
ter, de Vulcain.) ^ Emp6cher. 
— aliquem e.rire domo. Cic. 
Bmpficner qqn de sortir de chez 
lui, — peregrinos urbibus uti, 
Cic, Empficlier les etrangers de 
frequenter les villes. Prohiben- 
tur adire ad illios. Cic. On les 
empdche d'aller trouver leurs 
fils. Nee prohibendos ex privalo 
redimi. Liv. Et qu'il ne fallait 
pas s'opposer a ce qu'ils fussent 
rachetes aux frais de leurs fa- 
milies. Mon et, ut ignes in castris 
fieri prohibeat. Cses. II le charge 
d'empecher qu'on n'allume des 
feux dans le camp. (La constr. 
de prohibeo avec une prop, in- 
fin. est trfcs classique, surtout 
quand Pinfinitif est au passif; 
on trouve aussi mais plus rare- 
ment ne et le Subj. Cic. Liv.\ 
quik et le Subj. [avec non pro- 
hibeo']. Plaut. Liv. [ou avec pro- 
hibeo sans negat.] Tac.\ quomi- 
hus et le Subj. Cic, Hirt. AucL 
b. Alex. Liv.; ut avec le Subj. 
Di prohibeant, ut... Cic. Capit. 
Veuillent les dieux empecher 
que...) Id eos prohibuit. Liv. II 
les en emp£cha. Parentes ne 
meos mihi jiroMbeas. Plaut. (Je 
t'en supplie,) ne me prive pas 
de mes parents. — Pos?ios captm 
aquilm. Sil. Empfecher les Car- 
thaginois de s'emparer de Pai- 
gle.* — Gsesarem. Cms. Faire obs- 
tacle a Cesar. — morbos. Cato. 
Empecher les maladies. — mo- 
tus. Cic. Empecher les manoeu- 
vres (de qqn). Quod di prohi- 
beanti Ter. Puissent les dieux 
Femp6cher. f Interdire, prohi- 
ber. Lex recta imperans prohi- 
bensque contraria. Cic. La loi 
qui ordonne le bien et defend 
le mal. Affectus movere prohibe- 
batur orator. Quint. II etait 
interdit a Porateur d'exciter 
les passions. Prohibuit ei Deus 
de arbore vitm eontingere. Aug. 
Dieu lui interdit de toucher & 
Parbre de \ie.(Abso]») Prohibe72le 
deo. Tib. Malgre la defense du 
dieu. Subst. prohibita, orwwi, n. 
pi. Sew. Chosesdef endues. ^Pre- 
server, garanlir. ■ — rem publi- 
cam a periculo. Cic. Preserver 
PEtat d'un danger. — tenuio?*e$ 
injuria. Cic. Proteger les faibles 
contre Tinjustice. Id te Juppiter 
prohibessitl Plaut. Jupiter t'en 
preserve! 

prohibitio, onis (prohibeo), L 
PauL dig. Prohibition. ^ Cic. 
Ulp. dig. Tert. Am. Defense, 
interdiction (legale) ; defense 
faite par un superieur a un in- 
ferieur d'user de ses poUvoirs. 

*prohibitivus, «, um(prohibeo\ 
adj. Intpr. Arist. (rhet. i ? 65 u, 
9). ProMbitif. 

* prohibitor, oris (prohibeo), m. 
ApuL Celui qui eloigne, ecarte, 
emp^che^ 

prohibitorius, a, um (prohibi- 
tor), adj. Labeo ap* Plin. Jcu 
Ambr. Qui detourne; prohibitif. 
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^pro-bine, adv. ApuL Par suite, 
h cause de cela. 

proicio. Voy. projicio. 

proin (syll. dans Plant. Ter. 
Sen. tr. disyll. ; dans Catull.). 
Voy. le suivant, 

pro-inde, abr£ge en proin, adv. 
Cic. Ainsi dqnc, par consequent, 
(ordin, et r6gul. av. un Imper. 
ou un Subj. exhortatif), ^Plaut. 
Ter. Varr. Cic. Pareillement, 
comme* Proinde ac Tnerita est. 
Cic. En raison des services 
qu'elle (la philosophic) a ren- 
dus... ■ — ut... Varr. De m6me 
que... Vt... proinde ... Plaut. Ter. 
Lucr. De mfime... de mfeme... 

— quasi. Ter. Cic. Tout comme 
si... — quam. Plant. Tac. De 
la meme maniere que... — tan- 
quam. GelL ac si. Cic. Comme 
si. 'Proin ac. Varr. Mfeme sens. 

*pro~jacto, atuS) are, tr* Isid. 
Pousser en avant. J 

*projecte (projectus)^ adv. Tert. 
Avec indifference ou mepris. 

Vprojecticius, a, um (projicio)^ 
adj. Plant. Abandonne, expose 
(en pari, d'un enfant). ^ Amm. 
Chasse; dedaigne. 

projectio, onis (projicio). f, Cic. 
Action d'etendre, d'allonger (le 
bras, par ex.). ^ Jet. Avance, 
saillie (d'une construction); 
melon, batiment en saillie ; pifece 
saillante, encorbellement, 

*projecto, are (projicio), tr. 
Amm, Jeter en avant; exposer 
(au danger). ^ Enn. Incriminer, 
blamer. 

* prqjectorius, a, um (projicio), 
adj. Th.-Prisc. Qui fait evacuer; 
purgatif. 

projectura, se (projicio), f. Vitr. 
Saillie, avance. — coronarum. 
Vitr. Mouchettes saillantes (t. 
d'archit.). 

i* projectus, a } um (projicio) , 
p. adj. (Com par. Suet. Prud. 
Superl. Tac.) Suet. Qui fait 
saillie, proeminent (en pari, du 
ventre). Subst. projectum, i, n. 
Jet. Avance, saillie, balcon, 
encorbellement. \ Fig. Cic. Tac. 
Amm. Porte en avant, c.-a-d. 
effrene, excessif (en pari, des 
choses) et porte, enclin a (en 
pari, des personnes). — cupi- 
ditas. Cic. Passion prononcee, 
excessive. — ad audendum. 
Cic. Pr6t a toutes les audaces. 

— in verba. Gell. Tres enclin 
au bavardage. Projectissima ad 
libidinem gens. Tac. Nation d'une 
licence de moeurs effrenee. 

* *f Couche, prosterne. — ad ter- 
ram. Caes. Prosterne h terre. 
Viridi projectus in antro. Virg. 
Couch6 dans une grotte tapiss6e 
de verdure. — insula in meri- 
diem. Plin. lie etendue au midi. 
•f Tac. Prud. Bas. vil, abject. — 

— servientium patienlia. Tac. 
Servile et patiente abjection. 
^ Tac. (hist, ni, 65)* Abattu, 
consterne. 

2. projectus, Abl. u (projicio), 

* m. Lucr. Plin, Action cretendre. 
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— frondis. Plin. Toit de feuil- 
lage. — corporis. Lucr. Place 
occupee par un corps etendu. 

projicio ^ jeci, jectum, $re (Parf. 

VUlg. PROJXCIERUNT. S.S. Vet.) 

(pro, jacio) 9 tr- Jeter devant soi, 
jeter. ■ — cibum. Hor. Jeter a 
manger a un chien. — alicui 
frustum panis. ApuL Jeter a 
qqn un morceau de pain. ^ Lan- 
cer, precipiter. — crates. Cms. 
Jeter des claies. — se ex navi. 
C&s. Se precipiter hors du vais- 
seau. — se in forum. Liv. Se 
precipiter sur le forum. — ali- 
quid in ignem. Cms. Jeter qq.ch. 
au feu. — se ad pedes alicujus. 
Cic. Se jeter aux pieds de qqn. 

— i7isej)ulios. Liv. Abandonner 
des morts sans sepulture. 1 Je- 
ter en avant, etendre, allonger. 

— brachium. Cic. Allonger le 
bras. — pedem l&vum. Virg. 
Porter le pied gauche en avant. 

— kastam. Nep. Porter la lance 
en avant. — clipeum prae se. 
Liv. Se couvrir de son bouclier* 
Jus ou se?*vitus projiciendi. Jet. 
Droit d'elever des construc- 
tions en saillie (sur le voisin). 
Tectum projicitur. Cic. Le toit 
fait saillie. Urbs projecta in 
altum. Cic. Ville dont les con- 
structions s'avancent dans la 
mer. Projicere (intr.) in altum. 
Pacuv. Cato. S'avancer dans la 
haute mer. ^ Laisser echap- 
per, repandre. — fontem urnd. 
iifaniLLaisser couler une source 

' de son urne. — lacrimas. Auct. 
b. Alex. Repandre des larmes. 

— verba. Sen. Proferer des pa- 
roles. ^ Rejeter, t expulser. — 
aliquem foras. Cic. Jeter qqn 
dehors. Projecta alga. Virg. 
Algue rejetee par la mer. — 
aliquem in exsilium. Ps.-Cic. 
Jeter qqn en exil. — aliquem in 
insulam. Tac. Releguer qqn dans 
une ile. Projectos exsequi. Si- 
senn. ap. Non. Poursuivre ceux 
qu'on a mis en fuite. ^ Plant. 
Exposer, abandonner (un en- 
fant). || Abandonner, laisser 
dans Tembarras. — aliquem. 
Csss. Laisser qqn dans Pem- 
barras. — ac prodere legiones. 
Liv. Abandonner et livfer ses 
legions. — se. Cic. S'abandonner 
soi-m6me. ^ Repousser, depo- 
ser, mepriser. — anna. Caes. 
Deposer les armes. ■ — insignia. 
Hor. Quitter les insigpes (de 
son rang), — virtutem. Caes. 
Renoncer a la vertu. — liber- 
tatem. Cic. Sacrifier la liberte. 

— ampullas. Hor. Rejeter bien 
loin les phrases ampoulees. — 
spem salulis. Plin. j. Repousser 
bien loin tout espoir de salut. 

— antmas Virg. diem. Stat. 
S'arracher la vie ; se tuer. — 
pudorem., Ov. Faire litiere de 
sa pudeur. ^ Abaisser, humi- 
lier. — se in fletus muliebres. 
Liv. S'abaisser h des larmes 
dignes d'une fern me. Projec- 
tum consulare imperium. Liv. 
Pouvoir consulaire avili. Qui- 
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bus tarn projecta senatus ductch 
ritas. Tac. (Vous) qui foulez 
ainsi aux pieds Tautorite du 
senat. 1 Jeter a bas. — Vitellii 

f effigies. Tac. Renverser les ima- 
ges de Vitellius. Fig. Quo venio 
projicitur Appius minor, ui.„ 
CseU ap. Cic. Tourmente ou le 

' jeune Appius a si bien perdu 
la tete, que... ^ Tac. (ann. n, 
36). DifTerer, remettre ; renvoyer 
(qqn a une date ulterieure), 

pro-labor, lapsus sum, labi. inlr, 
Cic. poet. Liv. Se glisser ea 
av^nt; etre porte en avant. — 
sei^pentem. Cic. poet. Se glisser 
en serpentant. Alii (elephantes) 
prolabebantur. Liv. Les autres 
(elephants) se laissaient glisser 
sur leur derriere. ^ Se laisser 
entrainer, en venir a, se laisser , 
aller a. — in misericordiam. Liv. 
ad superbiam. Tac. Se laisser 
aller a la compassion, a l'or- 
gueil. — longius, quam,.. Cic.Se 
laisser entrainer plus loin que... 

— studio magnificently. Toe. 
Se laisser entrainer par le gout 
de la magnificence. || Echapper. 
(Verbum) ab aliqud cupiditate 
prolapsum. Cic. JUot echappe 
dans un moment d'entraine- 
ment. *f Glisser ou tomber en 
avant. Velut si prolapsus ceci- 
disset. Liv. Comme si un faux 
pas l'avait fait tomber, — per 
caput equi. Liv. Glisser le long 
de la tete du cheval. — ex equo. 
Liv. Tomber de cheval. — in 
foramen. Suet. Glisser dans une 
bouche (d'egout). JEdes prola- 
bitur, NepJLe temple se degrade, 
tombe en ruines. Prolapsa Per- 
gama. Viry. Troie qui croule. 
1 Tomber; degenferer, s'avilir. 
Ita prolapsa est juventus, ut... 
Cic. Les jeunes gens *se sont 
degrades au point de... Rem 
prolapsam restituere. Liv. Reta- 
blir les affaires compromises. 
^ Faillir, commettre une faute, 
se tromper. — timore. Gic. Com- 
mettre des bevues par crainte. 

— nimio juvandi mortales stu- 
dio. Plin. Failiir par suite d'un 
desir excessif d'etre utile aux 
tommes. 

prolapsio, onis (prolabor) f f. 

Cic. Chalc. (in Tim. lit). Faux 

pas, chute. || Suet. Ecroule- 

ment. ^ Fig. Ambr. Amm. Aug. 

(c. Jul. in, d). Jnnoc. pap. (ep. 

8, 5). Entrainement, etourderie, 

precipitation; erreur, faute. 
+ prolapsus, us (prolabor\ m. 

Hier. (ep. 98, 42). Rufin. (Grig. 

princ. n, i, 1). Aug. (in ps. 

109, 17). Gelas. pap. (ep. 30, % 

Comme prolapsio (fig.)* 
*prolatatim (prolato), adv. 

Diom. En remettant, en ajour- 

nant. 
* prolaticius, a, um (prolaius, 

de profe?*o), adj. Max.-Tatir. 

(t. 57, p. 416 b, Migne). Tir6 

en longueur. 
prolatlo, onis (profero), t LacL 

Csel.-Aur. Action d'emettre (un 
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.son); prononciation , articula- 
tion. ^ Cic. Aug. (gen- ad lit. 
iv 3 22, 39). Facund. (defens. xi, 

<l} f Action de produire; enon- 
ciation, citation. — exemplo- 
rum. Cic. Citation d'exemples. 
^ Rufin. (Orig. princ. iv, 1, 28;. 
Generation. ^ Tert. Hilar, (trin. 
iv, 3). Hiei\ (Did. sp. set, 26). 
Philastr. Production, creation. 
^ Liv. Suet. Action de reculer, 
agrandissement. — finium. Liv. 
Extension du territoire. JEdift- 
ciorumprolationes. Suet, Agran- 
dissement des constructions. 
■f Plant. Cic. Cses. Remise, delai, 
ajournement. — diei. Cass. Pro- 
rogation d'une echeance. — 
rerum. Cic. Suspension des 
affaires. Absol. Tac. Delai. (Au 
plur, Plaut. Tac.) 

*prolativus, a, urn {prolatus^ 
de profe?o), adj. Hilar, (synod. 
45). Pkilostr. Ambr. Aug. (serm. 
Mar. -Merc, (blasph. Nestor, 
p. 928; 929), Intpr.-h en. Enonce, 
prononce. 

prolato, avi, atum, are (pro/bro), 
tr. Lucr. Col. Tac. Quint, decl. 
Utendre , agrandir , reculer . 
Effugiumque fugse prolatat co- 
pra semper. Lucr. Et l'espace 
pour fuir s'etend toujours au 
dela. — villam, agros. Tac* Agran- 
dir son exploitation agricole, 
ses domain es. — rem rusticam. 
Col. Elargir le domaine de Ta- 
griculture. — vitam. Tac. Pro- 
longer la vie. — spem et metum. 
Tac. Ne pouvoir se debarrasser 
de Fespoir et de la crainte. ^ Re- 
mettre, ajourner, differer, sur- 
seoir. — diem ex die. Differer 
de jour en jour. — consultatio- 
ns. Sail. Prolonger les delibe- 
rations. — comiiia. Liv. Ajour- 
ner les cornices. Nihil prola- 
tandurn ratus. Liv. Convaincu 
qu'il n'y avait pas tin moment 
a perd re. Id opprimi sustentando 
et prolatando nullo pacto potest 
Cic. Ce mal il est impossible de 
1'etouffer a force de patience et 
de temps. 

* prolator, oris (pro/ero), m. 
Intpr.-Iren. Hier. (ep. 98, 22). 
Ps.-Gypr. (sing. cler. 36). Vere- 
cund.(m cant. Deuter. 10).Celui 
qui apporte, qui produit ou qui 
prof ere. 

*prolatiis, Abl. u {profero), m. 
tert. Action de produire. ■[ Do- 
nat. Debit, elocution. 

* prolectibilis, e (prolicio)^ adj. 

- Sid. Seduisant. 

prolecto, gui, atum, are (proli- 

- c/o), tr. Apul. Faire jaillir, pro- 
voquer(des larmes).^ Fig. Plaut. 
Cic. Ov. Apul. Prud. Attirer, 
seduire. 

* pro-legatus, i, m. Inscr. Prole- 
gat, suppleant ou substitut d ? un 
legat. 

*prolepsis,£s (ttpote$i$) 9 t* Diom. 

Ps.-Ascon. Prolepse (fig. de 

gramm. et de rhetor.). 
proles, is, G6n,pl.PROLUM. Mart.- 

Cap. (pro, * eieo, grandir), f. Cic. 


Virg. Ov. Plin. Progenia ur.j, 
descendance, posterite. — fvlu~ 
rorum hominum. Cic. La race 
future, la posterite. || (Meton.) 
Rejeton, descendant, enfant. — 
postuma. Fir^.Enfantposthume, 

— gemella. Ov. Deux j umeaux... 
Pulchra facial te prole paren- 
tem. Virg. Qu'elle te rende pere 
de beaux enfants. — Apolli- 
nea. Ov. Le fils d J Apollon,Escu- 
lape. — Latoia. Ov. Les enfants 
de Latone, Apollon et Diane. 

— altera Saturni. Virg. Le se- 
cond enfant de Saturne, Junon. 

— Bacchi. Tib. Le fils de Bac- 
chus, Priape. — ferrea. Vet.poet. 
(ap. Cic.) La race de fer, les 
hommes du sifecle de fer. Pro- 
lempropagandoproeudere.Lucr. 
Perpetuef sa race par la gene- 
ration. || Virg. Col. Petits, race, 
espece (en pari, des animaux). 
Escdreplerep7 % olem sttam.Phsea. 
Bien repaitre ses pelits. || Pro- 
duits, fruits. — olivee. Virg. 
L'olive. *[ Cic. Virg. Enfants 
d'une con tree, jeunes hommes, 
jeunes guerriers. ^ (Au plur.) 
Arn. Testicules. 

proletarius, a, um {proles) , adj. 
Qui n'est compte que par le 
nombre de ses enfants. || Subst. 
proletarius, n,m. XlITcb.Enn. 
Cic. Gell. Proletaire, citoyen 
tres pauvre de la sixieme et 
dernifere classe. * Plant. Du bas 
peuple, commun, trivial. — 
sermo. Plaut. Langage des gens 
du peuple. 

* pro-levo, dre 9 t. Tert. Soule- 
ver, soutenir. 

pro-libo, are, tr. Plin. Offrir en 

libation. Impers. _ Prolibatur. 

Plin. On fait des libations. 
*pro-liceo (pro-ltqueo), cili, ere, 

intr. Varr. ap. Isid. Couler, se 

liqu6fier. 
prolicio, ere (pro, lacio)? tr, 

Pacuv. Plaut. Ov. Tac. Attirer, 

seduire. 
^ pro-limen, minis, n. Hier. 

Par vis. 

* pro-liquatus, a, um. adj. 
Apul. Liquefie, d'oii fluide, qui 
coule. 

pro-liqueo. Voy. proliceo. 

prolixe {prolixus)^ adv. (Comp. 
Ter. Suet.) Cic. Plin.-j. Suit. 
Largement, abondamment, — 
passus capillus. Ter. Cheveux 
tombant en tresses abondantes. 

— foliatse arbores. Apul. Arbres 
trfes feuillus. Aliquid prolixe cu- 
mulateque facere. Cic. Faire 



Cic. Liv. Tac, Avcc empresse- 
ment, volontiers. In delectu 
parum prolixe respondere. Cic. 
"Ne pas se montrer bien em- 
presse a s'enroler. 
+ prolixitas, dtts (prolixus), f . 
Apul. Ed.-Diocl. Eufin. (in Symb. 
41). Aug. Grande dimension, 
etendue, longueur, longue du- 
veeiftg. prolixite. 


*prolixitudo, dints •(pt % olixus) f U 

Pacuv. (tr. 124). Prolixitfe. 

prolixo, are {prolixus)) tr. CoL 
(iv, 24, 22). Allonger. 

prolixus, a, um (pro, liqueo) 9 
adj. (Comp. Cic. Superl. Jul.- 
VaL Aug.) Qui s'epanche, qui 
se r6pand abondamment-, al- 
longe, etendu. — tunica. Gell. 
Tunique ample (longue etlarge). 
— ramus. Suet. Branche longue 
et touffue. — barba. Hier. Lon- 

.gue barbe. Pro lixiorarator. Col* 
Un laboureur un peu grand. — 
tempus. Boel. Jet. Longue duree. 
Homo prolixx setaiis. Jct.Bomme 
d ? un age avance. Prolixiorem 
tractatum habere. Vlp. dig. Exi- 
ger un trop long examen- Ace. 

t n. adverb. Prolixum ejulare. 
Apul. Se repandre en gemisse- 
ments. ^ Macr. Aug. Long, pro- 
lixe (en pari. d 3 uh discours ou 
d'un orateur.) ^ Gell. Dont le 
sens est tres etendu (en pari, 
d'un mot).^Cfc. Coulant, liberal, 
facile, bienveillant. Tua prolixa 
beneficaque natur$. Cic. Ton ca- 
ractfere liberal et bienfaisant. 
Prolixior in Pompejum. Cic. 
Trop genereux, trop complai- 
sant pour Pompee. *f Gato. Cic. 
Heureux, favorable (en pari, 
des circonstances de la vie). 

* prolociitio, onis {prologuor), 
f, Claud. -Mam, Proposition, 
assertion (au sing, et au plur.). 

* prolocutor, oris {proloquor)^ 
m. Ps. -Quint. Avocai plaidant. 

* prologium. ii (7rpo),dytov), n. 
Pacuv. (tr. 38d).Preface.^Do?ta^ 
Prologue (d'une comedie). 
prologumene lex, f. Sen. (ep. 
94, 38). Loi precedee de Tex- 
pose des motifs (gr. vd^oc 6 

7tpG)*OYOU[Jt,£VOc). 

prologus, i (TrpdXoyoc), m. Ter. 
Quint. Prologue (d'une piece de 
theatre). ^ (Meton.) Ter. L'ac- 
teur charge de dire le prologue. 

* prolongatio, onis {prolongo)^ 
f. Hier. (Norn. hebr. col. 13). 
Prolongation. 

*prolongo, aui, dtum, are (pro, 

longus)) tr. S. S.vet. ap. Hilar. 

(in ps. 128, 3). Hilar, (in ps. 

119, 13). Ps. -Hilar, (in Eph. 1). 

Hier. (in Eccl. 8 col. 4b 5). Vuig. 

Aug. (serm. 9, 2). Prolonger. 
proloquium, li (proloquor). n. 

JEL-Stilo. van\ ap. Gell. Ps.- 

Apul. Proposition (en latin 

classique pronuntiatum , gr. 

a£twfj,a). ^ Amm % Injonction. 

T Bonat. Introduction. 

pro-loquor, locutus (loquutsu) 
sum, loqui, dep. intr. et tr. 
Plaut. fer. Liv. Dire a haute 
voix, declarer, annoncer, expo- 
ser. — cogitafa. Ter. Exprimer^ 
enoncer ses pensees. Quam 
dulcis sit libei*ta$ breviter pro- 
loquar. Phaedr, Je vais exposer 
en peu de mots combien la 
liberte est douce.(AbsoL) Omitlo 
proloqui. Ter. Je n'en souffle 
pas mot. *[ Prop, (in, 13, 59). Pre- 
dire. 


^ 


_ * 


yf 


1198 


PRO 


* proloquutor, oris, m. Voy. 

PROLOCUTOR. 

prolivbido, dinis, f. Varr. ap, 
fton. Min.-FeL Com me prolu- 
bium,. 

*prolubmm, ti {pro, lubet), n. 
Acc.fr. GelL ApuL Envie, desir, 
caprice. ^(?eZ£ Envie salisfaite, 
plaisir, 

* proludium, U (proludo), n. 
Amm. Prelude, et en partic, 
exercice mililaire preparatoire. 

pro-ludo, lust, lusum, &re, intr. 
Cic. Virg. Ov. Sen. Flop. S 7 es~ 
sayer d'avance, preluder (au 
pr. et au fig.)* 

^pro-lugeo^ere, intr. Paul, ex 
Fest. Prolonger le deuil au 
dela du temps youIu. 

pro-luo, li£i, lutum, ere, tr. Virg* 
Entrainer dans son cours, reje- 
ter (en pari, de la mer, d'un 
fleuve). Fig. — ventrem. Col. 
Provoquer un derangement de 
corps. *[ G&s. Virg. GelL ApuL 
Emporter, balayer. — nives e 
montibus. G&s* Entrainer les 
neiges des montagnes (en pari, 
d'une tempete). — pecuniam. 
GelL Gaspiller, manger son ar- 
gent- T Plaid. Virg. Hor. Ov. 
Pers. Baigner, arroser; mouil- 
ler, laver, — in vivo rove manus. 
Ov. Se laver les mains dans des 
eaux vives. — fonte labra cabal- 
lino. Pers, Mouiller ses lfevres 
a la fontaine du cheval (PHip- 
pocrene). Pleno se prolidl auvo. 
Virg. II vida d'un coup la coupe 
d'or pleine. — pr&cordia mulso. 
Hor. Se desallerer avec du Yin 
mielle. — cloacam.PlauL Rincer 
son egout, boire comme un trou. 

prolusio, onis (proludo), L Cic. 
Prelude, preambule. 

proliivies, ei {proluo), f. Lucr. 
Inondation. ^ Virg. Col. Debor- 
dement, flux de ventre. 

* proliivio, onis (proluo), f. 
ApuL Inondation (au plur.). 

* proluviosus, a, um {prolu- 
vium), adj. Q. Fab.-Lucult. (ap. 
Fulg.). Qui se repand partout 
comme un deluge. 

proliivium, it (pi y oluo), n. Non. 
Serv. Inondation- ^ Fig. Ambr. 
(de virg. i, 4, IS). Leborde- 
ment,abondance extreme. *\Gell. 
(iv, Id, 10 H). Rebut, dechet. 

*prolytae, drum, m. pi. Justin. 
(dig. praef. 5). Prolytes, nom 
donne aux etudiants en droit 
de cinquieme annee. 

* pro-magister, st?% n. hiscr. 
vice-president, sous-direcfeur. 

+ pro-inano, are, intr. Gl.-M.am* 
(m, 9, i). Sortir comme un 
torrent. 

promarini dii. Voy, permabikus. 
+ pro-matertera, se, I. Jet. Soeur 
de la bisaieule, grand'tante. 

* pro-rneditor, dri 3 dep. tr. 
Ven.-ForL (carm, iv, 7, 12^. 
Songer d'avance? 

proinenervat ( pro , Menerva 
c-ehL Minerva), FesL Pour pro- 
monet. 
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promercalis, e (pro, merx), adj. 
Col. Suet. GelL Qui est en vente. 
Promercale dividere. Suet. Faire 
oflrir en vente. 

* promercium, li {pro 7 merx), 
n. Jet. Trafic, commerce. 

pro-mereo, iZi, ttum, ere, tr- et 
promereor, ztus sum, eri, dep. 
tr. Plant. Cic. Meriter, etre 
digne (en bonne et en mauv, 
part). — suo beneficio ut... Cic. 
Meriter par sa bonne action 
^que..* Promeruipamam. Ov. «Pai 
merite ma peine. Au passif. 
Non vol sold generis claritaie 
promeriium? Plin. j. Ne s'est^il 
pas deja crefe (la-dessus) des 
droits rien que par ^illustration 
de sa race? Postguam malum 
promeritum est. Plant. Quand 
on s'estmis dans le cas de me- 
riter des coups- f Part, subst. 
promeritum, i, n. Plaut. Lucr. 
Cic. Auct, L Afr. Merite ou de- 
merite. Bene promeriia. Lucr. 
Les bons services. Maleprome- 
rita. Plaut. Mauvais services. 
Ex suo promerito. Auct. b. Afr. 
Par sa faute. f (Dans la periode 
classique, sous la forme depo- 
nente.) Bien meriter de, obli- 
ge^ servir. — de aliquo. Plaut. 
Cic. in aliquem. Cic. Rendre ser- 
vice a qqn. ^ Quint. Suet. Lact. 
Spart. (Sev. 3, 1). Capit. (Gord. 
iS, 4 ; 5)- Treb.-Poll. (xxx, 10, 3). 
jffier. (ep- 4). Meriter, gagner ? 
obteoir. ^ Plin.j. Suet. Tert. 
(adv. Marc, v, 14). Gommod. 
(instr. n, 14, 13). Aug. (conf. yi ? 
12 ? 21)- Optat. (scliism. Donat. 
vi, 6). Se concilier, se rendre 
favorable. — principem. Plin. j. 
Se concilierla f aveur du prince, 
— Deum. Aug. Meriter lafaveur 
divine. 

* pro-mergo, ^re, intr. Hilar. 
(in Matth. 21, 10). Ambr. S'epa- 
nouir. 

promeritum, i, n. Voy. pro- 
mereo. 

promeridietp?^ meridies)^ adv. 
Inscr. (Cj I, L, vi, 1. 2104). Avant 
midi. 

Prometheus, ei et eos. Ace. ea, 
Voc. eu (npo^Geu?), m. Varr. 
Cic. Virg. Lact. Prom e thee, ills 
de Japet, qui deroba le feu du 
ciel pour en faire present aux 
hommes. |f Juv. (sat. iv, 133). 
Un Promethee, un sculpteur. 

Prometheus, a, um (IIpo^- 
Ostoc), adj. Prop. Col. Mart De 
Promethee. 

Promethxad.es, se {Prometheus)^ 
m. Ov. Deucalion, fils de Pro* 
methee. 

* pro-mico, are, intr. ApuL Sor- 
tir, poindre, se montrer. ^ Tr. 
Nsev. (com. 16). Paire sortir, 
developper. 

prominens, eniis {promined), p. 
adj. (Compar. Plin.) Sen. Plin. 
Saillant. "f Subst. promineks, 
entis, n. Tac. SailK^e, eminence. 
In prominenti liioris. Tac. Sur 
une pointe du rivage. Promi- 
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nentiamontium.'Tac.&aillivs des 
montagnes. „ 

^ pr6minenter(pro?nme?i5),adv, 
(Comp. Gsefc-Aur.) En avant. 

prominentia, as (protnineo), f. 
Vitr. Gsel.-Aur. Avance, saillie" 
<f (Meton.) Solin. Avien. Pro- 
montoire. 

pro-mmeo, minui, ere, intr, 
Etre saillant^ proeminen£. Pro- 
minet Grsscia. Mela. La Grfece 
s'avance en pointe. — in altum. 
Liv. S'avancer dans la mer, 
Barba prominens. Sen. Une Ion- 
gue barbe. Prominenie tigno. 
VaL-Max. Une poutre faisant 
saillie. Pectore nudo prominen- 
tes. Cms. Se penchant (au-des- 
sus du mur) la poitrine nue. 
*[ Fig. Cic. Liv. S'etendre, se 
prolonger jusqu'i- — in poste- 
ritatem. Liv. S'etendre jusqu'a 
la posterite. 

¥ pro-mmo, are, tr, ApuL (met. 

ix, 27). Pousser devant soi, 
^ prommiilus, a, um (promineo), 

adj. Solin. Qui fait un peu 

saillie. 

* promiscam (promiscus), adv. 
Plaut. Paul, ex FesL En com- 
mun. 

promisce (promiscus), adv. Cic. 
Liv. GelL Chalcid. Gomme pro- 
miscue. 

* pro-misceo, mixtus, ere^ tr. 
Apic. Melanger par avance. 

promisciie {promiscuus), adv'. 

Varr. fr. Cms. Indistinctement, 

en commun5Confusement,pele- 

mele ; 
promiscus, a, um, adj- Varr. 

Liv. Tac. Gel. Cypr. Comme 

PROMTSCCDS. 

promiscuus, a, um {promisceo), 
adj. Sail. Liv. Sen. Tac. Mele, 
commun,non separe, confondu. 
- — connubia. Liv. Manages mix- 
tes (permis entre patriciens et 
plebeiens). Divinaatquehumana 
promiscua habere. Sail. Confon- 
dre ? tenir en mepris les choses 
divines comme les choses hu- 
maines. Ista intercidere acrepa- 
rari promiscua sunt. Tac. Ges- 
(ouvrages)perissentchaquejour 
et chaque jour on les relfcve 
sans qu'on y attache de 1'im- 
portance. Inpromiscuo spectare. 
Liv. Regarder le spectacle p61e- 
m^le. In promiscuo habere pecu- 
■niam. Liv. Considerer 1'argent 
comme in&ixis.Honores injurim- 
que vulgidn promiscuo habends* 
Sen. Nous devons faire le meme 
cas des hommages et des outra- 
ges du Yulgaire. ^ (T. de gramm.) 
Quint. Qui est des deux genres, 
commun, epicfene. ^ Fig. Plin.j. 
Tac. Commun, vulgaire, banal^ 
^ promissa, se (promitto), f. Com- 
-mod. (apol. S83). Promesse. 
promissio, onis {promitto), f. 
Cic. Apid. Hier. (ep. 121, % 
Rufin. (princ. i, 7, 5). Aug* (C. 
B. xvi, 16 ; qusest. in Hept. n, 
47). Primas. (in Hebr. 6). Pro- 
messe. — patris. Fw^. Proinesse 
du pere, engagement pris par 
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le pfere. — auxilii. Cic. Prom esse 
de secours. (An plur. Apul. Vulg. 
Aug. Gassiod.) *f (T. de rhet.) 
Cic. Quint. Engagement (gr. 

* promissive [promissivus)^ adv. 

Tert. Spus forme de promesse. 
*prdmissivus, a, um (promit- 

to) 7 adj. Aug. (c. Faust, xix, 18; 

in ps, xxxix, 42). Qui concerns 

des promesses. *[ (T. de gramm.) 

Promts sivus modus* C led on* (p. 

UKeil). L'optatif. Charts, (p. 176 
. Keil). Prob. (inst. p. 460 KeiL). 

Gledon. Le futur. 

promissor ? oris (promitto)^ m. 
Aug. Celm qui promet. | Hor. 
Quint. Hableur. 1 (T. de droit.) 
Jet. Gelui qui prend par contrat 
un engagement formel. 

proinissum, i {promitto) 9 n. Pro- 
messe. — facere. Cic. implere. 
Ptin. j. Remplir sa promesse. 
Promissis stare. Cic. manere. 
Virg. Tenir ce qu'on a promis. 
Promissa dare. Catull. Mfeme 
sens. 

1. pronrissus, a, um (promitto), 
p.adj.Os. Liv.Ov.Qu'on alaisse 
pousser, qui pend. — cajnllus. 
Gxs> Longs cheveux, ^ Hot. Qui 
excite Pattente. 

2. pr omissus, u (promitto)^ m. 
Manil. Promesse. 

+ promisthota, se (pro { jjlktBw- 
Trjc)) m. Inscr. Fermier des 
theatres. 

Promitor, oris {promo), m. Serv. 
Le dieu qui fait pousser, qui 
fait croitre. 

^o-mitto 9 mtsi } ?7iis$um^ere (For- 
mes sync. : Parf. promisti. Ter. 
Catull. pnoMisscM. Plant, pro- 
misse. CatitlL Inf. pass, puomit- 
tieiu Plaut.), tr. Faire sortir, 
Iaisser aller, — lacrimas. Sen. 
rh. Faire couler des larmes. — 
se. Plin. Pousser, grandir, se 
developper (en pari, d'une plan- 
te). — sonum. Plin. Couler, filer 
un son. — capillum et bar bam. 
Liv. Laisser croitre ses cheveux 
et sa barbe. — ramos longius. 
poZ.Etendre davantage ses bran- 
ches, ^ Faire esperer, promet- 
tre, s'engager a... — aliquid 
alicui. Cic. Liv. Just. Prom ettre 
qqxh. a qqn. Falso tibi me pro- 
mittere noli. Ov. Cesse de nour- 
rir Pespoir mensonger de mon 
retour. — orator em. Se?i. rh. 
Faire esperer un orateur. — 
ducem. Sen. S'oflrir comme ge- 
neral (contre les Romains). — 
sew&orm.Fir^.Promettrequ'on 
sera un vengeur. — se parrici- 
dam. Quint. Heel. Donner a 
craindre qu'on deviendra par- 
ricide* De horam erga me oene- 
volentia promitto. Cic. Je me 
porte garant de leur bienveil- 
lance a mon egard. Jam non 
promiltunt de te % sed spondenl. 
Sen. (Tout cela) ne me donne 
pas seulement bon espoir, mais 
tnerepond de toi. Si guts damni 
infecti promiserit... Cic. Au cas 
oil Pon se sera engage a re- 
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parer\Ies degats possibles^ 
venir).\— operam dare. Plant. 
PromelUe de prfeter son con- 
courc. — laiebras monstrare Flo- 
rentiL Amm. S'engager a d6voj- 
ler la retraite de Florentius. ,— 
se aliquid faclurum. PlauL Cie. 
Sail. Liv. S'engagcr a faire quel- 
que chose. (Avec I'Acc. et l'lnf. 
pres. act. PlauL Plin. Tour 
rare et incorrect.) Harr/ponis 
cornupromittiturprxdivrtasom- 
nia reprmse7itare.Plin.iJa.mmO' 
nite passe pour procurer sflre- 
ment des songes prophetiques, 
|| Cic. Flor. Juv. Promettre (a 
une divinite), verier. || Plaut. 
Cic. Accepter a diner. — ad 
fratrem. Cic. S'engager pour 
diner chez son frere. Ad cenam 
promisi foras. Plaut. Je me suis 
engage pour diner dehors. Ad 
cenam mihipromitte.Phsedr. Ac- 
cepte mon invitation a diner. 
|| Plin. Offrir un prix. Pro domo 
sestertium milies promittens. 
Plin, Offrant de la maison cent 
millions de serterces. "f Plin. 
Flor. Annoncer, presager, faire 
attendre. 

*promixtiis, us {pro, misceo)^ 
m. Ps.-Gypr. (de Jud. incred. 8). 
Melange. 

promnion, zi, n. Plin, Sorte de 
pierre precieuse, variete de 
cristal de roche- 

promo, prompsi, promptum, ere 
(pro, emo)) tr. Plaut. Cic. Liv. 
Tac. Gell. Produire au dehors, 
prendre, tirer, sortir. — argen- 
tum sibi domo. Plaut. Se pro- 
curer de Targent chez soi. — 
alicui ar gentian. Plaut. Delier 
pour qqn les cordons de sa 
bourse. — medicament a de nar~ 
thecio. Cic. Tirer des drogues 
d 7 une pharmacie portative. — 
alicui pecuniam ex s&rario. Cic. 
Tirer pour qqn de Pargent du 
tresor. — vinum dolio. Hor. Ti- 
rer du vin au tonneau. — tela 
e pharetrd. Qv.pugionem vagina. 
Tac. Tirer des fleches du car- 
quois,un poignarddufourreau. 

— gemitus depectore.Mart. Tirer 
de'sa poitrine de profonds ge- 
missements. — alias secies. Gell. 
Aller chercher, apporter d ? au- 
tres sifeges. — manum cunctan- 
ter. Plin. j. Tendre, presenter 
la main avec hesitation. — U- 
bellum apud patres. Tac. Pro- 
duire des papiers au senat. 
Vites se promunt. Col. Les vi- 

gnes bourgeonnent ? poussent. 
Poet. — diem. Hor. Faire bril- 
ler le jour. Cavo se robore pro- 
munt. Virg. (Les Grecs) se glis- 
sent hors'des flancs du cheval 
de bois. ^ (Fig.) Produire, met- 
treaujour, faire paraitre.— sem- 
per aliquid ex se. Cic. Tirer tou- 
jours quelque chose de son fond. 

— aliquem inscenam.Hor.Met- 
tre qqn sur la scene. — aliquid 
in publicum. Quint. Tac. Publier 
qq. ch. — edictum. Aur.-Vict. 
Publier un edit. — consilia. Cic. 
Faire (a qqn) J'avance de qqs 
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conseils. — fern olim agilatam 
in animo. Curt. Devoiler des 
pensees qu'on aeues autrefois. 
— perconianli omnia. Plaut. 
Tout dire a qui vous presse de 
questions. — speciosa iniracula. 
Hor. Produire dcbrillantes mer- 
veilles. — vires. Virg. Faire usage 
dc sa force. — justiiiam elexer- 
cere. Plin. J. Pratiquer et appli- 
quer la justice. — sssvitiam ac 
Kfi^mewi.jTac.Afficherlacruaute 
et le vice* — odium. Tac. Lais- 
ser eclater sa haine. — s&vis- 
sima. Tac. Comm ettre les actes 
les plus cruels. Prompium quod 
muliorum intimis queslibuslege- 
batur. Tac. On donna cours a 
des plaintes renfermees jus- 
qu'alors dans le secret des en- 
tretiens prives. ^Liv. Tac. Aur.* 
Vict. Raconter, exprimer; expo- 
ser, expliquer. — sententiam. 
Petr. Tac. Exposer son avis. — 
magnificam orationem. Tac. Pro- 
noncer un magnifique 61oge (de 
soi -m erne). — se missum (esse). 
Tac. Expliquer qu'on a ete en- 
voy6... 

pro-moneo, ere, tr. Boet. Aver- 
tir d'avance. (Dans Fest. 205, 15, 
pro monet.) =| (Dans la langue 
des haruspices.)Cz'c.(de har.resp. 
10). Attirer Patten tion sur... 

¥ promonstra, drum, n. pi. Paul, 
ex Fest. Comme prodigia. 

promontoriura, ii 9 n. La veri- 
table orthographe est promun- 
turium. 

-f proinoscida, se, f. Isid. (or. xn, 
2, 14). Voy. proboscis. 

^ promo scis jSctdiStf. Solin. Voy,. 
proboscis. 

* promotio, onis (promoveo), f. 
Terh (preescr. hser. 43). Lampr. 
(Diad. ii, 1). Firm. (math. iv : 45 
6; vi, 11). Zen. Cod.-Theod. Cod.- 
Just. Ps.-Asc. Avancement, pro- 
motion^ 

* promoter, oris (promoveo), m. 
Insc7\ Celui qui agrandit. 

1. prouiotuSj a, um (promoved)^ 
p. adj. Apul. Avance. Promotd 
node. Apul. La nuit etant avan- 
cee. ^ Subst. promote, drum, n, 
pi. Cic. (de fin. in, 16, 52). Comme 

PRODUCTA. Voy. PRODUCTUS. 

2. * promo tus, us (pr amoved), 
m. Tert. Comme promotio. 

pro-rnoveo, movi, motum, ere 
(Forme sync. Pl.-q.-parf. promo- 
rat. Hor. Phaedr.)) tr. Faire 
avancer, pousser en avant, met- 
tre hors. — saxa vectibus. Csbs. 
Faire avancer des pierres a 
Paide de leviers. — p$dem tri- 
clinio. Phmdr. Mettre un pied 
hors de la salle. — machinatio- 
nes. G&s* Faire avancer des 
machines, — scalas et machina- 
menta. Tac. Approcherdesechel- 
les et des machines. — castra 
ad Garthaginem* Liv.. Porter son 
camp devant Carthage. — caU 
culum. Quint. Pousser un pion 
(au jeu des latrunculi)^ jouer 
une piece. Nihil promoves {te)~ 
Jer t Tu ne bouges pas. Te pro- 
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movebogGiu.ue te mettrai enmou- 
vement, c.-d-d. je t'emmfcnerai 
avec moj. — legiones. Gaes. Por- 
ter ses legions en avant. — aciem 
ab adversariorum copiis. Auot. b. 
Afr. Reporter ses lignes assez 
loin des forces ennemies. — sese 
in latitudtnem. AucL b. Afr. Se 
d^velopper en largeur. — agge- 
rem ad urbem. Liv. Pousser un 
parapet de sifege dans la direc- 
tion d'une ville. — assa in alte- 
rum angulum. Cic. Transporter 
les etuves dans un autre coin. 
— terminos imperii. Plin. Recu- 
ler les bornes de Pempire. — 
imperium. Ov. Etendre son em- 
pire. — nupiias. Ter. Reculer, 
remettre un manage, "f (T. de 
mcd.) Cels. Luxer, deboiter. 
^ Eiaver a un emploi, faire mon- 
ter en grade . — aliquern in 
amplissimum ordinem. Plin, j. 
Faire arriver qqn a la dignite 
supreme (de senateur). — ali- 
gu€7n in clericalum. Aug. Pro- 
mouvoir a la clericature. Ex 
primo principe promoveiur cen- 
turio primi pili. Veg. Du grade 
de centurion du premier mani- 
pule des principes on est promu 
a la dignite de centurion pri- 
mipilaire. — judices. Lampr. 
Nommerdesjuges.^Faireavan- 
cer (les chpses), arriver a, obte- 
nir ; absol. reus sir. Doctrina vim 
promovet insitam. Hor. L'etude 
developpe les dispositions natu- 
relles. Nihil ad vitam tuendam 
promovens. Gelt. Qui n'aboutit 
pas le moins du monde a con- 
server la vie. — in studio fa- 
cundise. GelL Faire des progres 
dans ^eloquence. Promoveo pa- 
rum. Ter. Je n'avance pas a 
grand'chose. 
promptarius.Voy.pROMPTUARius- 
prompte ou prorate {promo), 
adv. (Comp. pro-uptius. Cic. Tac. 
Sup, promptissime. Vat. -Max. 
Plin. j\). Val.-Max. Tac. Vite, 
promptement. P7*omptius expe- 
diam...Juv. J'aurai plus tdtfait 
de dire... ^ Cic. Tac. Avec faci- 
lity sans hesitation, avec em- 
pressement, volontiers. Solu- 
tius promptiusque eloquebatur. 
Tac, II s'exprimait d'une fagon 
plus coulante et plus franche. 

* promptim, adv. Ps.-Cypr. Voy . 

PROMPTE. 

* promptitudo,!ais (prompt), 
f. Facund (defens. in, 3), Act. s. 
IgnaL ep. et mart. 4. Prompti- 
tude. 

*prompto, are (promo) ,ir. Plaut. 
(Bacth. 460). Tirer souvcnt (de 
la cassette), depenscr. — the- 
saurosJovis. Plant. (Pseud. 628). 
Etre le tr6sorier de Jupiter. 

* promptiiarius, a, um (promo), 
adj. Ou Ton serre, oil Ton con- 
serve. Promptuarium armarium. 
Cato. Promptuama cella. ApuL 
Garde-manger, cellier. (Plaut. 
Plaisamment en pari. d'une pri- 
son). ^ Subst. promituaiucm, l i t 
n. ApuL Amfa\ et sync, promp- 
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tarium, U, n# Aus, Garce-m an- 
ger, office, magafein. 'jTig.) — 
oraiionis. ApuL Moyens d'un 
orateur. — ornatissimum linguse 
fuse. Symm. L'arsenal (les res- 
sources) si complet de ton elo- 
quence. j| S. S. vet. (Gen. 43, 30) 
ap. Amu. (de Joseph, c. 10). 
S. S. vet. (Deut. 32, 25; c f. 
Ram sell, It. u. Vulg., p. 32). 
GhaiAbre, cabinet 
* promptulus,a, um (promptus), 
adj. Iher.). Assez dispose a. 
1. promptus, a, um (promo), p. 
adj. (Covnp. promptior. Cic. Liv. 

Just. Sup.^ PROMPTISSIMUS. Cic. 

Quint. Tac.)*Enn. Cic. Tirehors, 
produit au grand jour, expos6 
aux regai ds 5 decouvert, visible, 
evident. Amicitiam in fronte 
promptam gero. Enn. L'amitie 
se lit sur mon visage. Aliud 
clausum inpectore, aliud prom- 
ptum in lingua habere. Sail. 
Enfouir dans son cceur le con- 
traire de ce qu'on a sur les 
tevres. Emineniia et prompta, 
prompta et aperta. Cic. Traits en 
relief et en pleine lumiere, cho- 
ses claires et evidentes. Quod 
non istius cupiditati aperlissi- 
mum promptissimumque esset. 
Cic. Qui ne f fit expose et en proie 
a la cupidite de cet homme. 
Prompta, occulta noverat. Tac. 
Resolutions publiques ou secre- 
tes,il connaissaittout.^ Apprete, 
pr£t, qui est sous la main, fa- 
cile, commode. Omnia prompta 
habere. Tac. Avoir tout sous la 
main. Prompts sagittse. Ov* Fle- 
ches toutes pretes. Quod omni- 
bus patet et seque promptum est 
mi hi et adversario meo. Cic. 
Moyen qui s'offre a tous et qui 
est aussi bien a ma disposition 
qu'acellede mon adversaire.K- 
dem suam populo Romano prom- 
ptam expositamque pr&buit. Cic. 
II mit sa fidelite a la disposi- 
tion du peuple romain. Quse 
tibi a multis prompta esse scio. 
Cic. Ce que beaucoup d'amis 
sont prets, je le sais, a faire 
pour toi. — os. Quint. Langue 
bien affilee. Promptum jus. 
Liv. Justice sommaire. Quse non 
ad perniciem publicam prompta 
sunt. Spart. Glioses qui n'en- 
trainent pas directement la 
perte de 1'JStat. Neque quicquam 
ad spem bonorum promptius. 
Treb.-Poll. Et rien n'inspire 
mieux l'esperance d'un temps 
meilleur. Aliaque prompta in 
auxilium vidnerum. Cels. Et 
tous les autres remfedes contre 
les blessures. Mcenia haudqua- 
quam prompta oppugnanti. Liv. 
Murs dont Pescalade doit £tre 
difficile pour les assiegeants. 
— aditus. Tac. Abord facile. 
Promptum est (avec le Sup. 
pass ) Tac. (avec Plnf.). Ov. Tac. 
II est facile de... Pingere nomi- 
na qus Gr&cis promptissimum 
est. Quint. Noms que les Grecs 
ont une facilite toute particu- 
ltere & former* J Dispose a, 
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prfet a, prompt a, ^dispo's, 're- 
solu. Promptiores ad pericula. 
Cic. Mieux prepare^ contre les 
dangers. — in p&vlfem. Tac. 
Prompt a s'effrayer. In lalrocv- 
niapromptissimi. F£o?\ Toujours 
prfets h commettre des brigan- 
dages. Neque minus in rebus ge- 
rendis promptus quam excogi- 
tandis. Nep. Aussi prompt dans 
Pexecution que dans la concep- 
tion. Veriiatis omnibus adhi- 
bendm promptissimus. Gell. Dis- 
pose on ne peut mieux a etre 
franc avec tout le monde. — 
adversum insontes. Tac.Toujours 
pret a accabler Pinnocence. — 
lingua. Liv. sermone. Tac. Qui 
a parole facile. — metuenda 
pati. Lucan. Pr6t a affronter 
tous les dangers. — awdacia. 
Sail. Audace que rien n'efFraye. 
— manu. Liv. Vaillant. — anirrd. 
Tac. Brave, entreprenant. Belli 
promptissimi. Tac. Les plus re- 
solus a la guerre. — libertati. 
Tac. Decide a etre libre. — ad 
vim, Cic. D'un naturel violent. 
Prompta equitum mantis. Tac. 
Troupe de cavalerie bien deci- 
dee a combattre. Promptissimus 
homo. Cic. Homme d'action. 

2. promptus, u(promo) 9 m. (seiil. 
a PAbL sing, avec la prep. in). 
Apparence, evidence. Esse in 
promptu. Cic. Etre evident. In 
promptu ponere. Cic. Mettre en 
evidence. In promptu habere. 
SalL M§me sens. Gerere iram 
in promptu. Plaut. Laisser voir 
sa colere. In promptu (mani- 
festumque) est (avec 1'Infin,). 
Lucr. II est clair, il saute aux 
yeux que... ^ Libre disposition. 
In promptu esse. Cic. Liv. Etre 
sous la main, a la dispositiop. 
In promptu aliquid habere. Cic* 
Avoir qq. ch. sous la main. Di- 
cere quse sunt in promptu. Cic. 
Dire ce qui vient aPesprit* || Fa- 
cilite. Inpromptuest (avecPInf.)- 
Ps.-Sall. Ov. 11 est facile de... 

* pro-mulceo, es 9 mulsits, ere f 
tr. (seul. au part). ApuL (Flor, 
3, p. 4, 10 Kr.). Lisser sur le de- 
vant. 

* promulcum, t, n. PauL ex 
Fest. Gorde pour Tialer, re- 
morque. 

promulgatio, onis {promulgo), 
f. Cic. Cod.-Theod..Nov.-Vat. 
(m, 3, 1, 5), Promulgation (offi- 
cielle d'une loi). || Jul. (ap. 
Aug.). Oros. (c. Pelag. p. S99)» 
Cassiod. hist./ trip, vn, 18)- 
Ennod. (ep. v, 27; ix, 33). Chalc. 
Proclamation, publication. 

* promulgator, oris(promulgo\ 
m. Pronto. Gaudent. (serm. 0- 
Aug. Ennod, Gelui qui promul- 
gue, qui public 

promulgOj dvi, dtum } are, tr. 
Cic. Faire connaitre (par voie 
d'affiches), publier, promulguer 
(une loi). I[ Cic. (Mur. 30). PUn> 
(xxxm, 17). Faire connaitre. -p 
rogationem. Cic. Porter urie pro- 
position de loi devant le peuple* 
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— de salute alicujus. Cic. Pro- 

{>oser le raj>pel de qqn. — (avec 
a Prop. Infin). Plin. (xxviij 8)* 
Enseigntr que,.. 

* promulsidare, is (jwcmvlsis). 
n. Petr. Ulp. dig. (Au plurJ Pla- 
teau pour servir une entree de 
table. 

promulsis, Idis (pro, mulsus) y f. 
Cic. Entree de table* plats d'en- 
tr6e(tel que oeuf s,poissons sales, 
hydromel, etc.). (Fig.) — libidU 
nis. Petr. Avant-gout de la de- 
bauche. ^ Tert. Voy. promulsi- 
dare, 

promuntiirium, ii, n, Liv, Con- 
trefort(d ? une montagne).^C#s. 
Oy.JPromontoirej cap. 

.* promurale, is [pro, rnurus), 
n. Eier. (adv. Joy. i, 30). Jsid. 
Gloss.-Vat Ouvrage avanee. 

promus, a, um (promo) 9 adj. 
D'ou Ton tire les provisions. — 
cella. Tert. Office, garde-man- 
ger. || Subst. proma, se, i. Tert. 
et promum, i, n, Tert. Office, cel- 
lier. ^ Qui s'occupe des pro- 
visions* Subst. promds, i, m. 
Plaut. Varr. Cic. Hor. Chef d'of- 
fice, cellerier, sommelier. Con- 
dus — sum. Plaut. Je suis in- 
tendant, maitre d'office. Fig. 

— librorum. Apul. Celui qui 
veille sur les livres, bibliothe- 
caire. Ego meo sum — pec tori. 
Plaut C'est moi qui suis le 
gardien de mon coeur (qui le 
surveille). 

* promuscis, ctdis, f. Solin. 
Anth. lat. Cassiod. Not.-Tir. Eus- 
iath. (hexaem. ix, 5). Voy. pro- 
boscis . 

promutiiuSj a, urn (pro, mu- 
tuus) , adj . Perqu d J avanee , 
avanee. Insequentis anni vecti- 
gal promutuum imperabatur. 
Gtes. L'impot de l'annee sui- 
vante futperpu par anticipation 
comme un pret. *f Subst. pro- 
mutudHj i, n, Scsev. dig. Pret, 
avanee. 

pronaos, i, n. Voy. pronaus. 

* pro-nato, as, are, intr. Byg. 
S'avancer en nageant. 

* pronatus, a, urn, adj. Tert. 
Voy. prognatus. 

* pronaus, i (Trpovaos), m. Vitr. 
(m, 2, 8). Insc. Vestibule (d'un 
temple), porclie. 

prone (pronus), adv. (Comp. 
promus. Cses. Amm.) En se pen- 
chant, ^ Fig. "N&v. Amm. Avec 
un penchant marque, avec bien- 
veillance. 

*pro-neeto, is, Hre, tr. Con ti- 
nner a nouer ; d'ou Stat (silv. 
iv, 3, 146)* Prolonged 

pronepos, otis (pro, nepos)^ m. 

(La syllabe pro est longue dans 

Sid. [carm. n, 133].) Cic. Ar- 

riere-petit-fils. 
proneptis, is, Gen. plur. pro- 

keptom. Cod.- Just. v ? 9, 6 § 3. 

(pro, nejttis), i. Pers. Suet. Capit 

Jet Arrifere-petite-fille. 
*pronis, e, adj. Varr* (sat. Men, 

391). Voy, pronus. 
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* \>r6no, dvi, atum, are(pronus)^ 
mlr. Sid. (ep. v, 17 et 8, 11 extr.). 
Inclineren avant, faire pencher. 

Pronoea, m (irpovoia), f. Cic. (de 
nat. deor. n, 160). La Provi- 
dence. 

prononien, mis (pro, no)nen)^j\. 
Varr. QuitiL Pronom. f Intpr. 
Iren. /?2$c?\'Prenom. 

* pronommalis, e (pronombn), 
adj. Prise, (xvn, )70. Relatif au 
pronom, pronominal. 

proiiominatio, onis {pro, nomi- 

natio) x f. Cornif. Diom. .Antono- 

mase (fig, de rhet.). 
+ pronominativus, a, ttm (pro- 

nomino), adj. P?*isc. (xvn, 34). 

Exprime par un pronom. 

* pronomino, are (pronomen)*, 
tr. Prise, (xvu, 56). Designer 
par un pronom. 

pronuba, ie (pro, nubo), f. Varr. 
Tert Fest. Celle qui assiste la 
mariee (oppos, a auspex, celui 
qui assiste le marie). Delapeut- 
6tre* Pronuba. Virg. Ov. Placid, 
Epithete de Junon, deesse pro- 
tectrice du manage- Par me- 
taph. Virg. (Mix. vn. 319). Bel- 
lone qui presidait a un mariage 
malheureux/(De ih^me en pari, 
des Furies* Ov. Apul.) — natura. 
Claud. Disposition (des 6tres) 
a s'unir. 

+ pronubo, are (pvonubus)^ intr. 
Mier. (vit. Malchi, 6), Faire Tof- 
fice de pronuba, former les liens 
d'un mariage. 

* proiiubus, a, um (pro, nubo\ 
adj. Tert. Qui fait le mariage; 
d'hymen, nuptial. - — anulus. 
Tert. Anneau de fiangailles, al- 
liance. Pronuba flamma. Claud. 
Flambeau de l'hymen. Pronuba 
dextra. Claud. Main qui s'unit 
pour le mariage. || Tert Qui 
sert d'entremetteur. *[ Subst. 
pronubus, i, m. Lampr. Hie). 
(quaest. hebr. in Gen. 26, 26). 
Vulg. Paut-Nol. Jeune gargon 
qui assiste le marie (en gr. 
7rapavufi,{poG). Voy. auspex. 

* pro-niimero, tire^ tr. Sid. (ep. 
ii, 10 p. in.). Compter par 
avanee. 

* prommtiabilis, e (pronuntio), 
Fs. Apul. (de dogm. Plat, m, 
p. 262 H). Enonciatif (t. de 
gramm.) 

pronuntiatio, onis (pronuntio), 
f. Cms. (B. C. ii, 25, 7.) Decla- 
ration / publication , an nonce, 
|| Cic. Petr. Jet Sentence du j uge, 
arr6t. *f Cornif. Val.-Max. Quint 
Declamation, debit (appele ega- 
lement actio.) 1 Val.-Maz. Jet 
Enumeration, expression. || Cic. 
(de fat. 26). Proposition (t. de 
logique). \ Prise. Syllabe de- 
tachee dans la prononciation, 
son articuI6. || Hier. (in Jer.iv ad 
18, 1). Primas. (in Hebr. 3). 
Prononciation. ^ Prob. (inst., 
p, 85 Keil). Emploi qu ; un ecri- 
vain fait d'un mot. 

* pronuntiative (pronantiati- 
vus\ adv. Donat lntpr.-Origen, 


PRO 


1201 


[in Matth. 118). Schol.-Pers. 
[in, 52). Sous forme d'enoncia- 
tion, affirmativement. 

^ pronuntlativus, a, um (pro- 
nuntio), adj. Jsid. h, 24, 15. 
Enonciatif, affirmatif (t. de 
gramm.), — -modus. Diom. Go?i- 
sent et Subst. pronuntiativus, 
i, m.Do?iat Primas. (in Apoc. n, 
ad 5). Le mode indicatif. 

pronuntiator, oris (pronuntio), 
m, Jsid. 25. Celui qui proclame. 
T Cic. (Brut. 287.) Celui qui ra- 
conte, narrateur. 

pronuntiatum, i (prohuntio), n. 
Cic. GelL Proposition evidente^ 
axiome (t. de logique, gr, 
dgtwjxa). ^ Gaj. (dig. l, 16, 46). 
Sentence d'un juge. 

^ pronuntiatus, u (pronwitio)j 
m. Cell, (iv, 17, 8). Prononcia- 
tion, intonation, debit. 

pro-nuntio (pronuncio), dvi, 
atum, are) tr. Proclamcr, pu- 
blier, faire connaitre. — leges. 
Cic. Proclamer deslois.Victoimm 
nomina — . Cic. Proclamer les 
noms des vainqueurs (en pari, 
du crieurpublic). — senatuscon- 
sultum. Suet Faire lire un se- 
natus-consulte (par Phuissier.) 

— reminvendendo. Cic. Declarer 
une chose dans l'acte de vente. 

— condicionem. Jet. Stipuler une 
clause (par testament). — hare- 
des. Jet Designer des heritinrs. 
^ Annoncer. — signum. IJirt. b. 
g. Donner le signal (du com- 
bat). — pradium in postevum 
diem, Liv. Annoncer le combat 
pour le lendemain. Pronuntiari 
jubet ut milites tela procul con- 
jiciant. C<ps. (Cesar) fait publier 
Tordre que les soldats lanccnt 
les traits de loin. Duces pro- 
nuntiaii jusserunt ne qtiis ah 
loco discedcret. Cses. Les chefs 
firent publier la defense de 
quitter son poste. ^ Faire con- 
naitre, raconter, dire. Alius 
jam capta castra pronuntiat 

G&s. Un autre crie que le camp 
est deja pris. Ut ipse in cohor- 
tandis militibus pronunliaverat 
Cces, Comme lui-meme s'etait 
exprime en encourageant les 
soldats. — aliquid sincere. Cms. 
Dire qq. ch, sans detour. ^ Pu- 
blier (qu'on fera telle ou telle 
chose), promettre. — nammos 
in tribus ou tribubus vocatis. 
Sen. Cic. Per centurias. Suet. 
Promettre de faire une distri- 
bution d'argent daris chaque 
tribu, dans chaque centurie. — 
prsemia. Liv. Promettre des re- 
compenses. ^ ProclameT Telec- 
tion de, nommer, elire. — ali- 
quern pr&torem. Liv. Proclamer 
qqn preteur. ^ Prononcer. — 
perperam. Pith. j. Mai pronon- 
cer. — verba corrupie. Gelt Ar- 
ticuler def ectueusement. — syl- 
labam productius. Gelt Trainer 
trop sur une syllabe dans la pro- 
nonciation, Tallonger trop. — 
affatimpri ta acuta. Gelt Pro- 
noncer (le mot) affatim en ac- 
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centuant la premifere syllabe. 
|| Recitfer, lire- — summd voce 
versus mullos uno spiritu. Cic. 
Debiter plusieurs vers a pleine 
voix, tout (Tune haleine.^ — 
multa memoriter. Cic. Reciter 
par coeur de longs morceaux. 

— acriter, sapienter. Plin. j. 
Declamer avec chaleur, avec 
mesute. || Edict, praetor, (ap. 
Julian, dig.). Jouer (en pari. 
d ? un acteur). ^ Exprimer (un 
vote); absoL rendre un arrfit, 
prononcer un jugement, recon- 
naitre l£galement. — senten* 
Has, Gic. Proclamer (en pari, 
du consul) Ies avis*(exprimes 
par les s6nateurs). — senlen- 
tiam. C&s. Prononcer une sen- 
tence (en pari. d ; un juge, d'un 
arbitre). Judex ita pronuntiavit. 
Cic. L'arbitre rendit cet arret. 

— de calumnid. Plin. j. Juger 
un procfes en diflamation. — 
amplius. Cic. Con dure a plus 
ample informe, ajourner. Pro- 
nuntiari ad besiias. Tert. Etre 
condamne aux b6tes. Pronun- 
tiati vertere solum exsilio. Amm. 
(xv, 3, 12). Ceux contre qui Far- 
rfet de bannissement avait ete 
rendu, Uxorem ingenuam recu- 
peratQrio judicio pronuntiaiam. 
Suet, A qui un arrfet du tribunal 
des r6cuperateurs avait reconnu 
le titre de femme de condition 
libre. Testamentum pronuntia- 
turn falsum. Jet. Testament 
juge faux- ^ Prob. (inst. p. 82 
Kiel). Employer (telle ou telle 
forme grammatical). ^ S. S. 
vet. (Gal. 3, 8 cod. Boerner). 
Greg.-Tur. (curs, stell. 45). 
Comme prjenuntio. 

pronurus, us (pro, nurus)> f. Ov. 
Modestin. dig. Paul ex Fest. 
Femme du petit-fils. 

pronus, a, um (pro, en avant), 
adj. (Gomp. prokior. Liv. Veil. 
Tae. Solin. Sup. pronissimus, 
CapiL). Penche en avant, in- 
cline, qui tombe en avant. — 
in baculum. ApuL Appuy6 sur 
un b&ton. — tn verbera. Virg. 
Penche pour frapper Fattelage. 
— in ventrem. Varr. Couche 
sur le ventre- Proni cubitus 
(pi.) Plin. Posture d'un homme 
couche sur le ventre (oppos. a 
supinus). — motus corporis. Cic. 
Inclinaison du corps en avant. 
Prona ilex. Sail. Ch6ne incline 
en avant. Proni crateres. Stat. 
Crateres renverses. (Poet.) — 
cecidit. Ov. II tomba en avant. 
Ipsum pronum sterne solo. Virg. 
Fais lui mordre la poussiere. 
Uterque carcere — emicat. Ov. 
Tous deux s'elancent de la 
barrifere le corps penche en 
avant Leporem pronum sec- 
tari. Ov. Poursuivre un lifevre 
Ianc6. Prona pellicula mortis. 
Lucan. Danger de mort immi- 
nent. ^ Qui court en avant, qui 
descend, qui va en pente, — 

* amnis. Virg. Une rivifere au 
cours rapid e. — cuwus. Ov. 
Char qui descend une pente. 
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Anxur prona in paludes 
(iy, 59, 4). Anxur qui s'abais ^e 
vers des marais. Proni menses.^ 
Hor. Des mois qui s'ecoulent 
avec vitesse. Prona sidera. Prop. 
Des astres qui s'inclinent a l'ho- 
rizon. — dies. Stat. Le declin du 
jour. Prona via. Ov. Chernin en 
pente, 4 pic. Subst, pronum, i, 
n. Pente, declivite. Nihil proni 
habere. Cie. (Tusc, i, 42.) Ne 
pas presenter de pente. Per pro- 
num ire. Sen. Descend re une 
pente, Montiumpron a. Curt. Ver- 
sants des montagnes. j| Dirige 
duc6te de.Locaaquilonip?*ona. 
Col. Lieux exposes au nord.^ — 
campus ad solem. Col. Plains 
exposee au soleil. ^ (Fig.) Qui 
a du penchant pour, porte, 
enclin. — in obsequium. Hor. 
Porte k l'obeissance, docile. 
Reipubliczs genus pronum ad 
perniciosissimum statum . Cic . 
Forme de gouvernement (la 
royaute) qui se trouve sur une 
pente rapide et singuliferement 
dangereuse. — ad poeticam. 
Suet Qui a du gout pour la 
poesie. Mens ad credendum 
prona. Aur.-Vict. Esprit ere- 
dule. — ad ci/jf usque necem. 
Suet. Pr6t a faire perir le pre- 
mier venu. Nihil est tarn pronum 
ad simultates quam semulalio. 
Plin. j. Rien ne degenfere plus 
vite en inimitie que Temula- 
tion. — deterioinbus. Tac. Na- 
turellement port6 au mal. Aures 
offensioniproniores. Tac. Oreilles 
promptes h s'effaroucher, sus- 
ceptibles. Mens prona ruendi in 
ferrum. Lucan. Ardeur qui porte 
& se precipiter sur le fer. An- 
dendi pronior. Claud. Plus 
hardi. [| Qui penche pour, favo- 
rable, bien dispose pour. Favore 
in Pisonem pronior. Tac. Qui 
penche plutdt pour Pison. Pro- 
nior Dolabellm. Suet. Trop de- 
voue a Dolabella. Prona senten- 
tia. VaL-Flacc. Avis favorable. 
Pronis auribus accipere aliquid. 
Tac. Ecouter qq. ch. favorable- 
ment. Quos pi^onior forluna co- 
miiatur. Veil. Ceux que la for- 
tune suit d'un oeil plus favo- 
rable. || (En pari, des chosesj. 
Qui va tout seul. aise, facile. 
Prona via ad regnum erat. Just. 
L'accfes au trone etait facile. Id 
pronius ad /idem est. Liv. Cela 
est plus croyable. Ovinia vir- 
tuti prona* Sall.Que rienn'etait 
difficile a son courage. Omnia 
prona victoribus. Tac. Vain- 
queurs, tout s'aplanit devant 
nous. Pronum <?^(avec Tlnfin.), 
Lucan. Stat. Juven. Tac. II est 
facile de... Pronius est (avec 
PInfin.). Solin. II est plus fa- 
cile de... 

* proodicus, a, um (upo^Stxdg), 
adj. Mar. -Victoria. Qui sechante 
avant, qui se met avant (en pari, 
d'unversquienprecedeunautre). 

* prdcecondmia, & (irpooizovo- 
fjita), f. Serv. Dispositions prea- 

, lables, preparation^ , 
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prooemior,a?^ dri{pro(Bmium) 9 
dep. intr. Plin. (ep. n, 3, 3j, 
Aug. Sid. Jul. -Vict. Faire un 
exorde. (En gr. 7rpoot|/<ta<o(iat). 

procennum, U (izpooi[s/ r oy)^ n. 
Cic. Exorde, debut. — citharmdi. 
Cic. Prelude, ritournelle de ci- 
thare. ^ Fig. Juven. Debut, com- 
mencement. 

propagatio, onis ((1. propago), 
f. Cic. Action de provigner, de 
propager. — nominis. Cic. Ac- 
tion de perpetuer un nora, 
^ Prolongation, extension. — 
finium. Cic. Liv. Agrandisse- 
ment du territoire. — vitm. Gic. 
Prolongation de la vie. 

propagator, oris (1. propago), 
m. Apul. Am. (v, 31). Bier. (adv. 
Pelag, m, 18). Aug. (mus. ir, 
14J. Propagateur, qui etend. — 
rei publicse Romans. Inscr. Qui 
recule les bornes de Tempire 
romain. || ApuL Propagateur, 
conquerant (epithete de Jupi- 
ter). ^ Cic. (ad Att. vm, 3j 3). 
Celui qui prolonged qui fait 
proroger (une magistrature). 

* propages, is (1. propago), (. 
Paul, ex Fest. Provm, bo u lure, 
marcotte. ^ Pacuv. Aus. PauL- 
Nol. Rejeton, enfant, race, des- 
cendance, 

* propaginatfo, onis (propa- 
gino)) f. Isid. (xvn ? 5, 30J. Pro- 
vignement. 

* propagmo, as, avi, atum s are 
(l. propagoY tr. Ps.-Fulg. (sera. 
46). Isid. Propager par mar- 
cotte, provigner. ^ Fig. TerU 
(de pall. 2 extr.). Propager. 

* propagmen, mis (Lpropago), 
n. Enn. (ann. 458), Prolonga- 
tion. 

1. propago, as. avi, atum, are 
(pro, pago, pango), tr. Cato. 
Apul. Propager par bouture, 
provigner. || Lucr. Apul. Pro- 
pager. — stirpem. Cic. Perpe- 
tuer sa race. || Gapit. (Gord. 11, 
1). Propager, repandre. faire 
connaitre, ^ Augmenter, eten- 
dre, agrandir. — tewninos ur- 
bis. Tac. Reculer les murs d'une 
ville. — fines imperii. Cic. Nep. 
imperivm. Suet. Reculer les 
bornes de Fempire. Ad usque 
duo sestertia sumptus cenarun 
propagatus est. Gell.fa 24, 15). 
La depense d J un souper s'eleva 
jusqu'a deux mille sesterces. 
— ■ Canon cum liberis. Vopisc. 
Aj outer (par amplification) la 
vie de Carus a celle de ses fils. 
^ Prolonger, faire durer, per- 
petuer; proroger. — bellwuin 
posteros.Flor. Leguerune guerre 
a ses descendants. — posteritati 
aliquid. Cic. Transmettre qq^ 
ch. & la posterity — adsempi- 
ternam gloriam. Cic. ad sster- 
nam memoriam. Plin. Immor- 
taliser. — vitam avmpio. Gic. 
Prolonger son existence, en 
prenant des oiseaux. — : non 
breve nescio quod tempvs, sea 
multa s&cula rei publico/ Gic. 
Assurer a la republique, non 
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pas un faible espace de temps, 
mais des sifecles de duree. — 
imperium consult in annum. Liv. 
Proroger un consul pour un an 
dans son commandement. 

2. propago, inis (1. propago)> 
f. ,Cic. Bouture, provin, reje- 
ton. || Lignee; descendance, es- 
pace; rejeton, enfant* — Ro- 
mana. Virg* La race romaine, 
les Romains. — vera. Ov. Fils 
16gitime. — blartda catulorum. 
Lucr* La race caressante des 
chiens, Clarorum virorum pro- 
pagines. Nep. (Att. 18, 2). Gfenea- 
logie des hommes illustres. 

propalam, (p?*o, palam), adv. 
Haul. Cic. Liv. Publiquement 

— collocare. Gic. Exposer pu- 
bliquement. — fieri. PlauL S'e- 
bruiter. ^ Evidemment. — est. 
(avec la Prop. In fin.). Ter.-Maur. 
II est evident que... 

* propalatio, onis (propalo), f. 
Beda (horn. a. d. t. 34). Propa- 
gation. 

* propalatlvus, a, urn, (pro- 
*palo), adj. Intpr.-Arist. (rhet. n, 

6). Propre a publier. 

* propalo, avi t dturn, are (pro- 
palam), tr. Commod. Aug. Oros. 
GL^Mam. Vict.-Vit. (pers.iv, 4). 
Rendre public, publier, — se 
hosti. Commod. Se vendre a 
rennemi. 

+ pro-pando (pandi), pansum 
et passum, Sre, tr. ApuL Eten- 
dre, deployed 

* propassio, onis (propatioi% f. 
Bier, (in Matth. i, £, 28). Souf- 
frances anterieures. 

*pro-patior,pa#,dep. tv.Schol.- 
Juven. (n, 50). Souffrir aupara- 
vant. 

* propator, 6ris (TrpoTrdtTwp), m. 
Tert. (de prsescr. 49). Aieul, an- 
cfitre. 

propatro. Voy. propetro. 

* propatruus, i [pro, patriots), 
m. JcU Grand-oncle, frfere du 
bisaieul. 

pro-patiilus, a, urn, adj. Decou- 
Yertj expose a la vue, public. 
Jn propatulo tedium. Lib. In 
propatulo." Nep. Liv. Dans la 
partie decouverte, dans la cour 

" de la maison. In loco propatulo. 
Varr. In propatulo loco. Gic. in 
propatulis. Liv. in propatulo. Gic. 
fr.Propatulo. Mela. En plein air, 

fc dans un lieu ouvert, publique- 
ment. ouvertement. ^ Evident, 
qui saute aux yeux. In propa- 
tulo esse. Gell. Etre ofTert aux 

* yeux de tout le monde, 6tre vi- 
sible. Pudicitiam in propatulo 
habere. Sail. Se prostituer. Ser- 
vitiuminpropatulo spectare. Tac. 
Avoir en vuela servitude. Subst. 
propatula, orum, n. pi. 'Aug. 
Les choses visibles, dvidentes 
(oppos. k secreta). 

prope [pro et pe, cf. nem-pe), 
adv, (Comp. propius. Sail. Clc. 

* Sup. proxime.) G&s. Gic. Auprfes 
de, prfes, proche. Necquemquam 

— ad se sinit adire. Plant. Et il 


ne laisse perso :no ..rrivc^ prls 
de lui. — ado , "•, Ct>i. Pres de la 
maison. — ev at^ui. Cic. Etre 
voisin de qqn.-i , spius viari esse. 
Plin. Etre plus rapproche de la 
mer. — accedere. Cic. S'appro- 
cher (cf. au fig, Propius ac pro- 
pius accedere. Sen. S'approcher 
de plus en plus prfes). Propius 
abesse ab aliquo. Cic. Setenirplus 
prfes de qqn. Fig. Propius peri- 
culo it timor. Virg. La terreur 
accorapagne le danger. Propius 
esse periculo. Sil. Etre plus en 
danger. Propius res adspice 
nostras. Virg. Regarde de plus 
prfes, c.d-d. jette un ceil de pitie 
surnosinfortunes. ^ Proche (en 
pari, du temps), — adest cum. 
Ter. — adest ut. Plaut. Le temps 
approche ou. Longius aut pro- 
pius. Prop. Plus tard ou plus tdt. 
Quern proxime nominavi. Gic. 
Que j'ai nomme tout r6cem- 
ment, unpeu diVaxit.Cumproxime 
judices contrakentw\ Plin. (ep. 
v, 7, 4). Quand tout h Theure 

• les juges s'assembleront. Jam 
— erat ut sinistrum cornu pelle- 
retur. Liv. Deja Taile gauche 
allait fetre repoussee.^ — est, ut 
aliquid fiaU Jet. II doit arriver, 
il arrivera que, ^ Presque, a 
peu pres. Prope est factum ut. 
Liv. Nihil propius factum est 
guam ut. Cic. Peu s'en fallut 
que. Et — . Cic. ac — • Quint. 
Presque dej&. — omnes. Hor. 
Presque tous, la plupart des 

- hommes. — amare caspit...jam 
ut... Ter. II devint .amoureux, 
au point de... ^ Hor, (sat. i, 3 5 
98; ep. i, 18, 5, n, 3, 432). Capit. 
(Maxim. 7; Ver. 9; Alb. 10, il.) 
Spart. (Sev. 23, 1). A peu^de 

. cnose prfes, pour ainsi dire. 
^ Prep- (avec TAcc). Pres de. — 
me. Cic. Prfes de moi. Propius 
urbem. C&s. Plus prfes de la ville. 
Ventre prope locum. Amm. (xx, 
7,2;ii,5;xxvh,2,i;10,S;12,6; 
xxvnr, 6, 4 et 14). Venir prfes 
de, aux environs d'un endroit. 
[I (En pari, du temps.) — lucem. 
Suet. (Claud. 44). A Tapproche 
du jour. — ipsum crepusculum, 
Amm. (xxvn, 2, 8). A Papproche 
du crepuscule. Proxime solis 
occasum. Pall. Immediatement 
aprfes le coucher du soleil. [| Fig. 
Tout pres de. — annos sexa- 
ginta natus. Cic. Age de prfes de 
soixante ans, Prope me turn res 
fuerat. Liv. La situation avait 
donne lieu Sides ala.vmes.sedi- 
tionem ventum est. Tac. On en 
vint presque a se revolter. Pro- 
pius fidem est. Liv. Cela merite 
plus de creance. Propius virtu- 
tern esse. Sail Se rapprocher de 
la vertu. 

* pro-pecco, are, intr. Commod. 
(instr. n, U, 10). Pecher, 

propediem [prope, dies), adv. 
Ter. Cic. Sail. Liv. Au premier 
jour, trfes prochainement, sous 

peu. 
pro-pello ? is, p&U, pulsum, ire 
{pro, pello), tr. (propello, Lua\ 
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vi, 193; 4025). Pousser devant 
soi, chasser. — pecus. Liv. oves. 
Varr. Mener un troupeau, des* 
brebis. — navem remis. Cic. 
Faire marcher un navire avec 
les rames. — navem in altum. 
Ov. Diriger un navire vers la 
pleine mer. Pofet. — Phasi?i re- 
mige. P?*op. Soulever avec la 
rame les flots du Phase. Pro* 
pulsa cruore flumina. Lucan* 
Fleuves dont le sang fait re- 
fluer les eaux. — inprofundum. 
Ov. Prfecipiter dans la mer. — 
hastam. Sill. Lancer un jave- 
lot.Animapropeltit corpus. Lucr. 
L'ame met le corps en mouve- 
,ment. ^ Chasser, eloigner. — 
aliquem. Plaut. Repousser vio- 
.lemment qqn. — hostes. Cms. 
Repousser J'ennemi. — pericu- 
lum. Liv. Eloigner un danger. 
f Cruda studia in forum — . Petr. 
Porter au forum des etudes mal 
digerees, T Renverser. — mu- 
res. Sen', (poet.) Abattre les 
'murs. — urbem. VaL-Flacc.De- 
truire une ville. ^ Pousser, ex- 
citer h... — animos ad. Tac. Ex- 
citer a. — aliquem ad volunla- 
*riam mortem. Tac. Determiner - 
*qqn. au suicide. — • voce. Sil. 
Entrainer par ses paroles. 

propemodo, adv.^Plaut. (trin. 
780) et propemodum (prope, 
modus), adv. Cic. Presque, h 
*peu pres; 

+ propempticon, t (irpou£jx7:Tt- 
xov), n. Stat. Sid. Discours d'a- 
dieu, adieu en vers. 

pro-pendeo, es, pendi, pensum, 
ere, intr. Col. Plin. Etre pen- 
dant, pendre en avant. Caro 
(excreta) propen&ebat adeo, ut... 
Suet. II avait une excroissance 
de chair tellement pendante 
que... ^ (Fig.) Pencher, l'empor- 
ter. Bona propendent. Gic. Le 
bien l'emporte. Tantum propen- 
dere illam boni lancem, ut.., Gic. 
Quele plateau qui porte le bien 
fait tellement pencher la ba- 
lance, Pemporte tant que Nee 

dependes nee propendes. Plaut. 
Tu ne pfcses ni plus ni moins. 
|| Pencher pour, 6tre favorable 
h. Si quo impellimus, inclinant 
atque propendent. Cic. Si Ieur 
penchant et leur inclination se- 
cond ent l'impulsion que je leur 
donne. — inclinatione volunta- 
tis in aliquem. Gic. Avoir de Pin- 
clination pour qqn. 

* propendo, Sre. Plaut. Voy, 

PROPENDEO. * 

* propendulus, a, um (pro, 
pendulus), adj. Apul. Aug. (anim, 
orig. iv, 20, 32), Qui pend en 
avant. 

propense (propensus) , adv. 
(Comp. propensius. Liv. Apul.) 

* LenluL (ap. Cic). Spontane- 
ment. ^ Liv. Avec bienveillance. 

propensio, onis (propensus), L 
Cic. (de fin. iv, 7). Penchant, 
inclination. 

propensus, a, um (p?*opendeo)* 
p. adj. (Comp, PlauL Cic. Quint. 
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Superl. Auct. b, Alex*) Qui pend 
en avant. Propensum labrumsu- 
pei y iu$. Solin. Levre superieure 

?endante ou saillante. || (Fig.) 
orte a, enclin, qui a du pen- 
chant pour, bien dispose pour, 
favorable a. — admisericordiam. 
Cic. Dispose k pardonner. — in 
alter am partem. Cic. Qui penche 
pour Taut re parti* Propensior 
Alexandro. Justin. Plus pone 
pour Alexandre* Projnnso animo 
facere. Liv. Faire quelque chose 
volontiers. *[ Pesant, lourd. Ra- 
mentd plumed propensior. Plant. 
(Bacch. 513). Plus lourd c.-d-d. 
plus riche d'une raclure de plu- 
me. Id fit jwopensius. Cic. Ce 
motif est plus pesant, plus im- 
portant. || Cic. (de nat. deor. in, 
95,) Qui incline vers, qui se 
rapproche de* 

* properabilis, e (propero), adj. 
Tert. Qui se h&te, rapide. 

properans, antis Abl. s. prope- 
ranti Prop, (propero), p. adj. 
(Comp. Aus. Claud.) Vie. Ov. 
Tac. Qui se hate, prompt, rapide. 

proper anter (pi^operans)^ adv, 
(Comp* properantius. Sail. Ov. 
Tac. Superl. properawtissime. 
Cod.-Theod., Lucr. (v, 300). 
Tac. (ann. xvi, 24). Gomme pro- 

' PERE. 

properantia, se, f. Sail. (Jug, 
xxxvr, 3). Tac. (ann. sii, 20). 
Gomme properatio. 

* properatmi (propero), adv. 
Cascil (Sisenn. (ap. Gell.;. Pom- 
pon, com. Anthol. lot. Inscr. 
Gomme propere. 

properatio, onis (propero)^ f. 
Cic. Sail. fr. Ambr. Amm. (off. 
min. i, IS, 74). Diet. (Ephem. 
I, 5). Ennod. (v, 25 ; vn, 28), 
Hate, precipitation. 

properato {properatus) , adv. 
Tac. Eges. (b. Jud. i, 29, 6; 40, 
9; iv» 16, 2). Ennod. (ep. yii, 17). 
En hate. 

properatus, a, um (propero), p. 
adj. (Comp. properatior. Solin.) 
Fait a la hate, precipite, rapide, 
premature. Properato itinere. 
Sail. A marche forcce. Tabellw 
properatse. Ov. Tablettes ecrites 
a la hate. Eurydices properaia 
retexite fata. Ov. Renouez la 
trame trop t6t coupee de la vie 
d'Eurydice. 

propere (properus), adv. Plant. 
Sail. Nep. Liv. A la hate, vite, 
avec empressement. Gelericur- 
nculo fui — a portu . Plaut. Je 
me suis d6p6ch6 d'accourir du 
port. 

properipes, Mis (properus, pes), 
adj._ Catull. (lxhi, 34). Aux pieds 
rapides. 

* properiter (properus), adv. 
Pacuv. Seren. (ap. Diom.) Ace. 
ApuL Aus. Gomme propere, 

propero, dvi, dtum, are (p?*ope- 
rus), intr. et tr. ^ Intr. Se ha- 
ter. Propera. Ter. Cours. Etsi 
properas. Plaut. Bien que tu sois 
presse. — in patriam. Cic. Ro- 
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mam. Cic, Se i-1iriger rapide- 
ment vers son'^oays, vers Ro- 
me. — in fcia. ^ntcan. Voler 4 
la mort. — sacri§ ou a sacris 
Ov. Revenir en hate du sacri- 
fice. — ad Utter as. Cic. Se de- 
pGcher de lire une lettre. — ad 
bellwm civile. Curt. Se j eter dans 
la guerre civile. — alio. SalL 
Pousser rapidement a un autre 
sujet. — redire. Cic. Se hater de 
revenir. Domum propero. Plaut. 
Je reviens en toute hate a la 
maison. (Avec le Nom. et l'Jnf. 
Pass. Virg. Amm. ; avec la Pro- 
pos. Inf. Virg. Sail. ;avecuTCtle 
Subj. Caes. [B. C. n, 20, 1].) Li- 
centiam auctum properaiis. SalL 
fr. Vous courez aceroitre Pin- 
discipline. Properato opus est. 
Plaut. Cic. Sen. Phsedr. 11 faut 
se presser. Lanificium in quo 
properant omnium mulierum 
pensa. Plin. Travail de la laine 
oil les femmes s'empressent 
d'accomplir leur tache. Mala 
deceipi properantia. Plin. Pom- 
mesqui ont hate d'etre cueillies. 
^ Tr. Hater, accelerer; faire en 
hate. — opus. Eor. Hater un 
ouvrage. Forent qum mox pro- 
peranda. Virg. (Preparer a loi- 
sir) des travaux qu'il faudrait 
plus tard faire en hate. — pe- 
cuniam heredi. Eor. Se hater 
de ramasser de Pargent pour 
son heritier. Delubra prope- 
rantur. Plin. j. Des temples se 
construisent rapidement. Prem- 
ier sui temporis modum prope- 
rare. GelL Etre trop bouscule, 
etant donnd le temps qu'on a 
devant soi. 

Propertius, zi, m. Ov. Quint. 
Plin. j. Q. Aurelius Propertius 
(Properce),pofcteelegiaquelatin. 

properus, a, um, adj. Hate, qui 
se presse (vers un but), em- 
presse, rapide. Gircumstant pro- 
peri aurigae. Virg. Autour d'eux 
s'empressentleiirs conducteurs. 
Spe ac juventd — . Tac. lmpe- 
tueux de jeunesse et d'espe- 
rance. Properum agmen. Tac. 
Troupes qui precipitent leur 
marche. Oblatse occasionis pro- 
pera. Tac. Prompte a saisirl'oc- 
casion qui s'ofTre. — irae. Tac. 
A vide de vengeance.Sz'6f quisque 
— . Tac. Chacun tout entier au 
soin de sa conservation. Av. 
I'lnf. — clarescere. Tac. Impa- 
tient de s ; illustrer. 

* propes, Sdis (pro, pes), m. 
Turpil. (com. 215). Extremite 
inferieure du cable qui sert a 
attacher la voile, de l'ecoute. 

* propetro (propatro), are, tr. 
(pro, patro), Lucil. (sat, xxvi, 47 
M). Donner a faire. 

propexus, a, um {propecto), p. 
adj. Virg. Ov. Tac. Peigne en 
avant, long, pendant (en pari, 
des cheveux, de la barbe). 

* propliamis. Voy. profanus, 

* propheta, &, m. ApuL Tert. 
Lact Bier. Vulg. Aug. et pro- 
phetes, «#, Ace. propheten. TerU 
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(Tupotpyj^c), m. Tert. Eter. t Vulg. 
Devin, prophfete, pr^tre d J un 
oracle. 

* ■pvb-phetBlis 9 e(propheta).Hilar. 
(in Matth. 2, 2). Hier. Gaudent 
(serm. 8). Petr.-Chrysol. (serm. 
146). Ven.-Fort. De prophfete. 
prophetique. 

* prophetatio, onis (prophetoY 
L S. S. vet. (1 Thess. ,S, 20). 
Bier. Aug. lntpr,Aren. (iv, 21, 
2 ; 33, 2). Tichon. (de vn reg. 4). 
Am. jun. (in ps. 64). Pro?p r (in 
ps. Ill iniL). Prophetie. 

* prophetla, se (izpo^ieia), f. 
Aug. Proph6tie. 

*prophetialis 3 e {prophetia\ adj. 
Tert. (adv. Valent. 28). Pro- 
phetique. 

* prophetice (prophetiaws), adv. 
Tert. Bier, (in Mich, i ad. 11 
sqq.). Aug. intprAren. Prophe- 
tiquement. 

* propheticus, a, um (^popf,- 
7t/.6c), adj. Tert. Lact. Aug. De 
prophfete, prophetique. 

* prophetis, idis f Ace. prophe- 

TIDEM. Vulg. (TlpO&YjTIc), f. Tert 

Vulg. et 

prophetissa, m (propheta), f. 
Tert. Bier. Prophetesse. 

* prophetizo, are, tr. Vulg. et 

* propheto, dvi, alum, are 
(propheta), tr. Tert. Rier. (t. 
souvent). Aug. Prophetiser, pre- 
dire. 

* propllo, are (pro, pilum), tr. 
Amm. xvi, 12, 36. Lancer (comme 
on lance un javelot). 

propinatio, onis (propino), L 
Sen. Petr. Bier, (in Jerem. iv 
ad 23, 15 sqq.}. Provocation a 
boire, sante porlee, toast. Pro- 
pinationes tuas recusant. Sen. 
lis ne veulent plus faire Tai- 
son a tes defis debuveur. ^ Inscr. 
Banquet, repas funebre. 

* proplnator, oris [propino,) m. 
Aug. (serm. 361, 7). Gelui qui 
provoque a boire. 

* propmatorius, a, um (propi- 
nator, adj. Qui donne a Boire. 
Subst. propinatoriuHs K,n. Thes. 
nov. lat. (p. 461). Maison ou 
Pon^donne a boire. 

* propmatrix, tricis {propina- 
tor), 1". Thes. nov. lat \p. 461). 
Celle qui fait boire. 

propincus, Voy. propinquos. 

propmo, dvi, dtum,dre(npQnivu!)i 
tr. (pro pino. Mart, i, 68,3. Juven. 
v, 127). Cic. Sen. Plin. Boire a 
la sante de qqn. [litt. boire 
d'abord a une coupe etja pas- 
ser e^suite a celui a qui 1'ol 
veut faire honneur). — salutem 
alicui. Plaut. M6me sens. Ipsi 
propinabantur.Vopisc.On buvait 
^l leur sante. || Plin. Ma?*t. ON 
frir h boire, faire boire (un ma- 
lade). || Gapit. Offrir a man- 
ger, servir.^Fig.Enn.Ter.^P^ 
Oflrir, donner, livrer. 

* propinquaneus, a, um {pro- 
pinguus), adj. Thes. nov. laL 
(p. 474). Gomme propikqoos. 

* propinque (propinquus), adv. 
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( (Gompar. Maxim.-Tam\) Plant. 
' Fronton A^proximite. 
propinquitas, dtis (propinquus), 
L Proximite, voisinage. Ex pw- 
pinquitate pugnare. Cses. Com- 
iattre de prfes, corps k corps, 
Au plur. Propinquitates flumi- 
num, Cses. Le voisinage des 
cours d'eau. ^ Cses. Cic. Suet. 
Parente, alliance, liaison. Nobi- 
lent propinquitatem habere. Nep. 
Etre bien apparente. || (Melon.) 
Amm. (xiv, Id, 7; xxm, 6, 81). 
Parents, allies. 

propinquo, avi, dtum, are (pro- 
pinquus) , intr. Stpt. Appro- 
ver, s'approcher. Dies propin- 
quat. Virg. Le jour approche. 

— fluvio. Virg. amnem. Sail, 
ft. Approcher d ? un fleuve. Tur- 
ris prseiorise portas projrinquans. 
Tac. Tour voisine de la porte 
pretorienne. Mortale immortali 

— non potest. Lact. Ce qui est 
jnortel ne peut pas avoir un 
rapport immediat avec ce.qui 
est immortel. 1 Eges (b. Jud. 
v,' 21, 4). Aug. (qu. Euang. h, 
45, 1)* Rufin intpr. Josephi (An- 
tiq. xiv, 21). Etre voisin, 6tre 
proche. Part. adj. Propinqua?is 
Rufin. Comme propinquus. ^ Tr. 
Virg. Sil. Rapprocher, hater. 

propinquus, a, um (prope)^ adv. 
(Gomp. propinquior. Varr. Ov. 
Sen.). Rapproche, voisin. — tu- 
mulius. Nep. Invasion qui est 
aus portes (d'Athenes), danger 
de guerre imminent. Nullus — 
metm. Liv. Tranquillite assur6e 
pour I'instant. Exilium propin- 
quiys. Ov. Lieu d'exil moins 
eloigne. Moles propinqua nubi- 
bus. Hot. Monument qui s'elfcve 
jusqu'aux nues. Litora Italia (?) 

( propinqua. Sail. hist. fr. (iv, 31 
£r.). Rivages voisins de Tltalie. 
Goltes duo propinqui inter se. 
SdZ.DeuxcollinesvoisinesPune 
de Pautre. Subst. propinquum, i, 
n. Liv. Voisinage, proximite. In 
propinquo esse. Liv, N'fetre pas 
eloigne. Ex propinquo. Liv, Sail. 
/>. Be prfes, dans le voisinage. 
Oppido propinqua. Sail. Les en- 
virons de la ville. Omnia pro- 
pinqua, Amm. Tous les points 
voisins, situes tout prfcs. ^ Cic. 
Liv. Prochain (en pari, du 
temps, peu eloigne). Propinqua 
vesperd. Tac. Comme le soir ap- 
prochait. ^ Proche, parent. Go- 
gnatione propinqua conjunctus. 
Nep. Trfes proche parent. Gon- 

, sanpuinitate propinqui. Virg. 
Hnis'par les liens au sang. — 
principi sanguis. Tac. Parente 
avec l'empereur. Bella propin- 
gua (poet.) Ov. Guerre entre 
parents, Subst. propinquus, i, m- 
Cip. Parent, propinqua, se, f. 
Cic. Tac. Parente. Propinqui. 
Cic. (Mil 16). Pxoches parents. 
Jf Cic. Cell. Proche, qui a de 
I analogie avec. Propinquiora ge- 
nere inter se verba. Varr. Mots 
de la rnfeme famille. 

*propio, are (prope), intr. PauL- 
NoL S'ap^rcu ,ier. 
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propior, us y Gen. .oris, adj. 
(Comp. de puope). Situ6 plus 
prfes, place plus pr£s. — peri- 
citfum. Curt Danger plus pro- 
che, plus imminent. — pugna. 
Liv. Combat off Ton se mesure 
de plus prfes, mfejee. — patrim 
fuga. Ov. Lieu d'exil moins 
eloigne de la patrie. — funeru 
Hor. leto. Ov, Pres de la mort. 
Quisquis ab igne — stetit. Sen. 
Quiconque s'est trouve plus 
prfes du feu. — caliginis aer. 
Lucr. Colonne d'air tenfebreux 
qui est en avant. — tlmeri. 
Stat Plus prfes d'etre craint. 
Subst. propiora, n. pi. Virg. 
Les lieux plus rapproches. Pro- 
piora flumini. Tac. (hist, v, 15). 
La partie la plus rapprochee 
du fleuve. ^ (En parlant du 
temps.) Prochain, plus pro- 
chain, plus recent, plus rap- 
proche. — epistula. Cic. La der- 
niere lettre regue. Septimus oc- 
tavo propior jam fugerit annus. 
Hor, H y aura bient6t tout prfes 
de huit ans. Puero quam juveni 
— . Veil. Un tout jeune homme. 
Subst. propiora, n. pi. Cic. Ov. 
Choses plus proches, faits plus 
recents. ^ Qui touche de plus 
pres, plus proche parent. Gradu 
sanguinis — . Ov. Plus rappro- 
che par le sang, plus proche pa- 
rent. Propiorcerta est qicampater 
ipsa sibi est. Ov. Elle est sans 
doute plus parente d 7 elle-meme 
que son pere. ^ Analogue, plus 
analogue. — lauro. Virg. Plus 
semblable a un taureau. Pro- 
piora sceleri quam religloai. Cic. 
Choses qui se rapprochent plus 
du crime que de la religion. — 
excusantu Liv. Qui s 7 excusait 
plutdt. — mneranti. Tac. Qui 
etait plutdt compatissant. Quod 
propius vero-est. Liv* Ce qui est 
plus vraisemblable. Propius est 
vero ou prophts vero est (avec la 
Prop* Infin.). Ov. Liv. II est plus 
vraisemblable que... A contu- 
melid quam a laude propius fu- 
erit post Vitellium eligi. Tac. Ce 
serait plutdt une honte qu'un 
honneur d'etre elu aprfes Vitel- 
lius. Subst. propiora, n. pi. Hor. 
(avec le Dat.}. Choses qui res- 
semblent plus a. ^ Familier, 
plus familier. — dolor. Liv. Cha- 
grin plus intime, plus profond. 
— societas. Cic. So ci fete plus in- 
time, i 'Plus lie, plus intime, 
plus favorable. Sua sibi pro- 
piora pericula esse quam mea. 
Cic. Que leurs propres dangers 
les touchaient de plus pres que 
les miens. — huic eetati. Gic. 
Mieux approprie a cet age. Ir33 
quam timovi — . Tac. Plus enclin 
a la colere qu'a lacrainte. — de- 
lectatio. Ter. Un plaisir plos 
grand. — Saturnia Turno. Ov. 
Junon plus favorable a Turnus. 

* propitiaftilis, e (prop ilio), adj. 
Enn. Prud. TerL Aug. (specul. 
33). Que Ton peut se concilier, 
clement. 

* propitiatio, onis (propitio), i. 


' Hilar, (in cant, xv grad. 5). Macr. 
Ambr. Hier. (c. Pelag. u, 29; in 
Ez. it ad 7, 25). Action de ren- 
dre propice ; melon, sacrifice 
expiatoire. 

* propitiator, oris (propilio), m. 
Ambr. Hier. Oros. (c. Pel'ag. 
p. 605; p. 613). Celui qui rend 
propice, intercesseur. 

* propitiatoriuin, ti (propitio), 
n. Ambr. Isid. Moyen de propi- 
tiation. 

* propitiatorius, a, um (propi- 
tio), adj. Ambr. (fug. ssec. 3, 14). 
Propitiatoire. 

^ propitiatrix, tricis (propitia- 
tor)^ f. Ambr. Celle qui rend 
propice. 

propitio, avi, dtum, are (propi- 
tius), It. (propitio. Prud. izeoi 
<7T£<p ; in, 215). Plant. Tac. Suet. 
Offrir un sacrifice expiatoire, 
rendre propice, rendre favora- 
ble. — genium suum. Voy. ge- 
nius. T Vulg. (Sirac. 5, 5). Ex- 
pier. 

propitius, a, um (pro, en avant, 
peto, voler ; en gr. 7upotiety)0? adj. 

_ (propMus. Juvenc. i, 16). (Propr. 
Qui vole en avant, qui donne 
un presage favorable, &oii). 
Propice. Propitii dii (oppos/ a 
i^ati). Cic. Les dieux favorables. 
S*i tibi propitii sunt. Plaut. Les 
dieux te sont favorables, c.-a-d. 
tu es sage. Satin' Mi dii propi- 
tii sunt? Te?\ Est-il dans son bon 
sens? ^ Bien dispose, bienveil- 
lant. — homo. Cic. Un homme 
bien dispose. — voluntas. Nep. 
Bonne volonte, dispositions. fa- 
vorables. 

propius. Comp. de prope, adv. 

proplasma, dtis (irpoTrXaff^a), n. 
- Plin. (xxxv, 155.) Ebauche, ma- 

quette, modfele (en terre glaise). 
propnigeon ou propnigeum, 

i (7rpo7vvtv£iov), n. Vitr. Plin. 

j. Etuve *(de bains). 
Propoetides, um, Ace, as (Ilpto- 
uotTtSscs L Ov. (met. x, 221.) Pro- 

petidesj lilies de Chypre, chan- 

gees en pierre par Venus. 

1. propola, m (TrpoTrcuXr^), m. 
(propola, LuciL [sat. v, 28].) 
Plaut. Varr. Cic. Brocanteur. 
(Au plur, Lampr. Salv. *\ LuciL 
Accapareur. 

2. * propola, ae, f. Cod.-Theod. 
Prud. Thes. ?iov. lat. Boutique 
de brocanteur. 

propolis, Gen. is. Cels. Pelag. 
vet. eos. Veg. Marc.-Emp, Ace. 
im. Varr. Gels. Plin.AnthOl. lat, 
Philarg. in. Plin. Abl. i. Varr* 
Plin. (TcpoTccOus), f. Varr. Cels, 
Plin. VegeL Pelag. vet. Propolis 
(des abeilles), sdrte de cire, ou 
plutdt de'resine. 

pro-polliio, ere, tr. Tac. (ann. 
in, 66 Halm). Souiller en outre. 

* propoma, dtis (tto otto ace), n* 
Pall, ad Plin.-Val. (v, 34). Bois- 
son qu'on prenait avant le re- 
pas; aperitif. 

pro-pono, is, po&ui, posUwn, 
ere j tr. Placer devant; exposer* 
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etaler, -afficher. — vexillum. 
Cms. Planter, arborer un eten- 
dard. — signum pugnee. Liv. 
Donner le signal du combat (en 
elevant un etendard). — rnen- 
sas. Cic. Dresser des tables- /fee 
aliaud propone colummd. Prop. 
Suspends ces oflrandes h quel- 
que colonne. — premium. Voy. 
PRiEMium, A T e quid volucrum pro- 
poneretur. Plin. Qu'on ne servit 
sur les tables aucun oiseau. — 
aliquidvenale. Cic. aliquid. Suet* 
Juven. etabsol. Proponere. Vulg. 
Mettre une chose en vente. — 
legem in publicum. Cic. Afficher 
le texte d'une loi. — edictum. 
SueL Placarder,publieruri 6diL 
Vectigalia indicia- neque propo- 
sita.Suet. Ces imp6ts .avaient 
ete proclames, mais non affi- 
ches. [| Fig. Presenter, 1 offrir. 
Aliguem sibi ad imitandum ■ — . 
Cic* Se proposer qqn pour mb- 
dele. — - remedia morbo. 'Nep. 
Appliquer des remfedes h une 
maladie. — oculisou ante oculos. 
Cic. Se reprfesenter, sefigurer. — 
animo. Liv. Cic. et simpl /Pro- 
ponere. Sen. Considerer, se re- 
presenter. Propone tibi duos re- 
gcs. Cic. Suppose deux rois. 
Neque sibi uliam spent victorise' 
propositam habere. Auct. b. Alex. 
Ne -plus fonder une seule esjfe- 
rance-sur la victoire. Nihil erat 
propositum ad scribendum. Cic. 
Je n'avals regu (de toi) aucun 
sujet, tu ne m'avais proposfe 
aucun sujet (a trailer). — me- 
turn. Cic. Inspirer la crainte. 
— hoc sibi sotatii quod. Cses. Se 
donner cette consolation que... 
Au pass, Proponi. Cic. Etre sur 
le point d'arriver, 6tre immi- 
nent. ^Offrir en butte, exposer. 
Vita telis fortunes proposita. Cic. 
Vie exposfee aux coups de la for- 
tune. . Propositum vitss pericu- 
lum. Cic. Danger qui menace sa 
vie. ^ Proposer, enoncer, faire 
connaitre, declarer, indiquer. — 
senteniiam. Cic. Avancer une 
opinion. Proponat quid diclu- 
rus sit. Cic. Qu ? il annonce ce 
dont il va parler. — rem ges- 
tam. Cms. Exposer ce qui a 
ete fait. - ■ — * de moribus. Gaes. , 
Faire connaitre les moeurs. — 
quae civitas queratur. G&s. Ex- 
poser les griefs de la ville. — 
epistulam in publico. Cic. Faire 
connaitre une lettre, lui donner 
de la publicity. — auctionem. 
Suet. Etablir une enchere, met- 
tre aux encheres.— (avec la Prop. 
Infin.) Gels. Annoncer, af firmer 
que.utp7*oposueram.ColComme, 
je l'avais dit. «[ Offrir, proposer 
(une recompense) , menacer 
(d'un chatiment). — magna 
prmrnia alicuu Cic. Promettre 
a qqn, faire briller k ses yeux 
de grands avantages. Et gemi- 
num pugnse proponit honorem. 
Virq. Et il propose deux prix 
pour les. combattants. — mi- 
lies sesteriium in triennii tem- 
pus* Suet. Offrir de prfiter un 
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million de sesterces pour trois 
ans. Conteniiones qum mihi pro- 
ponuntur. Cic. Les tentatives 
dont on me fait le tableau. ■ — 
congiarium populo. Suet. An- 
noncer au peuple une distribu- 
tion de bl6. — pcenam impro- 
bis* Cic. Menacer les mechants 
d 7 un ch&timent. } Avancer, ci- 
ter. — viros nobilissimos. Cic. 
(Lig. 32.) A116guer de hautes au- 
torites. | Nep. Lampr. Vulg. Po- 
ser (une question). Sic est pro- 
positum, de quo disputaremus. 
Cic. Crest ainsi que se posa la 
question, qui faisait Pobjet de 

* notre discussion. Cum propo- 
nimus. Cic. (de in v. i, 70). Quand 
nous etablissons une proposi- 
tion (la majeure d'un syllo- 

> gisme). VSe proposer (comme 
but). Consecutus id quodpropo- 

-suerat. Cses. Ayant realise ses 
projets. Quod ego extremumpro- 
posueram. Cic. Ce que je m'etais 

-reserve (de faire) pour la fin. 
Animo sibi — ut ou ne (Subj.)... 
Cic. Avoir le projet de ou de ne 
pas. — sibi (av. PInf.). Veil. 
Plin.j. Suet. Avoir le projet de. 
Propositum est mihi. Cic. Liv. ou 
simpl. propositum est (avec 
YInfmX**'Cic. Liv. J'ai Tinten- 
tion ae..., je suis d6cide a... 
Unum Mud propositum habebat. 
Rirt. Jl visait obstinement ce 
seul but. Quod propositum est 
arti. Cic. Le but de Part. Qui 
ordo industries propositus est et 
dignitatis Cic. But que se pro- 
posent des hommes actifs et 

* nonorables. — sibi legem. CI.- 
Mam. S'imposer une loi, une 
rfegle, 

Propontiacus,* a, um (Propon- 
ti$)> adj. Ov. Prop. De la Pro- 

pontide. 

Propontis, idis Liv. Prise, et 
idos Ov* Manil. Amm. Ace. idem 
Liv. et ida Catull. Plin. (Upo- 
tcovuc,) f.' CatulL Ov. M.ela. Liv. 
Plin.Ld, Propohtide(aujourd'hui 
mer de Marmara). 

pro-porro (jpro, porro\ LuciL 
Lucr. Plus loin; de plus, en ou- 
tre. 

proportio", onis (pfo^ portio), f. 
Varr. Cic. Quint. Proportion, 
rapport, analo&ie (traduction 
de dcvaXoyfpt). 

* proportionabiliter (* propor- 
tionabilis)) adv. Grom. vet. Boet. 

. ProportionellemenL 

* proportionalis, e (proportio), 
adj. Aug. Grom. vet. Boet. (Arist, 
An. post. 1 1, 5.) Proportionnel, 
proportionne . . Proportionates 
ter7ninL Grom.-vet. Bornes qui 
separent les propri6tes privees. 

* proportionaiitas, dtis (pi*o- 
portionalis) . f. ,Boet. Propor- 
tidnalite. (Au plur. Boet.) 

* proportionaliter (proportio- 
nalis)) adv. BoetCassiod. Pro- 
portionnellement. . 

^ proportionatus, a, um {pro- 
portio)^ adj.. Firm* (m> Propor- 
tionne. ' - 
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-propositio, onis (propono), f. 
Action de mettre devant les 
yeux, representation. — animL 
Cic. Conception de Tesprit, 
idee. Hufus vitse — , Cic. La 
perspective, Pidee d ; une telle 

* vie. || Cic. Majeure- d ? un svl- 
logisme. || Cic. Sen. Theme, 
sujet, question. || Quint GelL 
Phrase, proposition. [| Jet. Pro- 
position, enonce d'un cas de 
controverse. ^ Projet, resolu- 
tion. — animL Tryphon. Dig. 
Dessein, intention. 

* propositor, oris [propono). m. 
Aug. (de duab. amm. 8, 10'; in 
Joann. tr. 49, 16). Celui qui pro- 
pose une question. 

propositum, i {proppno), n. Cic. 
Hor. Ov. Veil. Projet, dessein, 
plan, intention, but. Vir propo- 
siti sanctissimus. Veil. Homme 
dont les intentions, sont tres 
pures. — majus quam mortalem 
decet. Ov. Projet surhumain. 
Quo propositi. Veil. Dans cette 
intention. Hoc jwoposito, ut... 
Sen. rhet. Dans l'intention de. 

— peragere. Nep. Executer une 
resolution. — tenere. Cic. Per- 
sister dans sa resolution. — 
assequi. Cic. Atteindre son but, 
1 Tnfeme, sujet. A proposilo 
declinare, egredi> aberrare. Cic. 

' S'ecarter de son sujet. ^ Cic. 
Affirmation. Respordere propo- 
sitis. Cic. Repliquer. 1 Juven. 
Genre de vie. — vitm. Pli&dr. 
Genre de vie. ^ Cic. Sen. Ma- 
jeure d'un syllogisme. ^ Cic. 
Consideration generate , lieu 
comrnun, thfese. (Oppose kcausa, 

i7td6£(Tt?.) 

+ proposterus, a, um, adj. 
Inscr. Comme proposterus. 

propraetor, oris (pro t pr&tor\ 
m. Cic. Propreteur. 

pro praetore ou propraetors, 
m. indecl. Cic. Sail. Voy. pro- 
prietor. 

* propriatim {proprius), adv. 
Am. Particuliferement, spfecia- 
lement. 

p*roprie (propritts)^ adv. En par- 
ticulier, en propre. individuel- 
lement , personnellement . — 
communiadicere* flor.Individua- 
liser ce qui est general; traiter 
un sujet rebattu d'une manifere 
personnelle. ^ Varr. Cic.Enler- 
mes appropries, avec precision. 
| Liv. Quint. Particulierement, 
surtout. — tuum. Cic. Ce qui 
n'appartient qu'a toi seul, 1 S^ 
senn. (ap. Won.). D'une fa^on 
durable, persistante. 

1. * proprietarius, ii Jproprie- 
tas), m. Jet. Proprietaire. 

2, * proprietarius, a, um {pro- 
prietamus), adj. Cassiod. (Var. 
vii, 44). De proprietaire. 

proprietas, dtis (proprius), !> 
Cic. GelL Propriete, gualiU 
propre ; caractere distinctu. 

— cmli terraeque. Cic. QualHe 
propre du climat ,et du sol. 
Genus et — . Cic. Le genre et 
Pespfece. Friiffu?. yroprieiates. 
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Liv, Des productions propres a 
un pays. T Hier. (Did. sp. set. 
30). Etre distinct, essence pro- 
pre. 1 Suet. Justin. Droit de pro- 
priete, propriete, possession. 
Ptoprietatis dominus. Jet Pro- 
prietaire. *f Quint. Propriete, 
precision (des termes). || Hier. 
[ep. 51, 4, 57, 5; 106, 3; in 
Ezech. x ad 32,17 sq; in Matth. 
h, ad 15, 30). Expression pro- 
pre; idiotisme. 

V propriificatio, onis {proprii- 
pGQ) t f. Rustic, (c. Aceph. p. 1245). 
Action de donner a un corps 
son 6tre propre. 

* propriifico, are (proprius^ 
facio)> tr. Rustic, (c. Aceph. 
p. 1245), Donner (a un corps) 
son 6tre propre. 

¥ proprio, ctvi, atiim, are (pro- 
piius), tr, (Subj. parf. proprias- 
sit, fast 229 La], 6). Fest Ap- 
proprier, rendre propre. So- 
lidiora propriantur. Cael.-Aur. 
Les aliments solides sont assi- 
miles. 

* propritim (proprius), adv. 
Lucr. (n, 975). Proprement, par- 
ticuliferement. 

proprius, a, urn, adj. (Comp. 
peoprior, Sen. rh. Hilar.) Qui 
est la propriete de, qui appar- 
tient en propre a, propre, par- 
ticulier, special- Tria prmdia 
Capitoni propria traduntur. Gic. 
Trois terres sont donnees en 
toute propriete a Capiton. Quae 
nostra erant propria. Cic. Tout 
ce qui nous appartenait en 
propre, tous nos biens. Vti 
bono, non proprio, non suo* Cic. 
'User d'un bien qui ne nous 
appartient pas, qui n'est pas a 
nous. Cujus proprium te esse 
scribis. Cic. Tu m'ecris que tu 
lui appartiens en propre, corps 
et ame. Propria morte obire. 
Sex.-Ruf. Mourir d'une mort 
naturelle. Omnia ex usu pro- 
pno agere. Veil. Faire tout par 
'interet, Subst. proprium., u, n. 
Phfdr. Marl. 'Bien propre, pro- 
priete exclusive. Propria reti- 
nere. Amm. Garder sa propriete. 
Ad propria remeare ou reverti. 
Amm. Revenir chez soi. Pro- 
prium senectutis vitium. Cic. De- 
'faut propre a la vieillesse. Cala- 
mitas propria sua, Cses. Son pro- 
pre malheur. Pabulatoribuspro- 
prio prsesidio. Cses. Avec une 
escorte particuliere, mise exclu- 
sivement a la disposition des 
fourrageurs. Propria ira. Tac. 
Ressentiment personnel. Pro- 
prium est inter liquores vino... 
Plin. Parmi les liquides, le vin 
a la propriete de.... Proprium 
nomen, verbum. Cic. Nom pro- 
■pre. || Subst. proprium,^ n. Cic. 
Le caractere propre, le propre 
de. 1 Treb.-Polt (Gall. 7, 3; 12, 
-6; Vulc. 9, 4). Spart. (Hadr. 8, 
3^ Amm. (xxm, 5, 5). Am. (in, 
8). Gomme suus. \ Durable, 
stable, garanti. Non propria hu- 
<mana sunt bona. Ace. (ap. Non.). , 


Les biens de la terre sont fra- 
giles,perissables. Quod ut illi 
proprium sit alque perpetuum. 
Cic. Puisse ce bonheur ne Pa- 
band onner jamais! Locuphtia 
munera non propria esse con- 
sueverunt. Nep. On ne jouit pas 
longteraps de presents trop ri- 
ches. — aviator. Plant. Amant 
fidele. ^ Convenable, favorable. 

— tempus. Cic. Temps favo- 
rable. ^ 

propter (deprqpe, par propiter)^ 
ady. Cic. Tout a c6t6, dans le 
voisinage. — est spelunca. Cic. 
II y a tout pres de la une ca- 
verne. *[ Prepos. (avec l'Ac- 
cus.). Cic. Pres de, le long de. 

— aquas rivum. Lucr. Virg. Sur 
le bord d'un ruisseau. Prop- 
ter hitmum volitat Ov. II rase 
la terre en volant. *f A cause 
de, pour, par. — frigora. Cass. 
A cause du froid. — metum. 
Gic, Par crainte — viam facere 
bidenti. Laber. com. Sacrifier 
une brebis a l'occasion d'un 
voyage (et plaisamm. Cato. En 
etre pour ses frais [parce que 
dans ce sacrifice on brulait tout 
ce qui restait de la victime].) — 
viam illi sunt vocati ad pran- 
dium. Plaut. Invites a dejeuner 
ils en ont ete pour leurs frais. 

— injuriam. Pall. Pour 6viter 
le dommage. — quos vivit Cic. 
Ceux a qui il doit de vivre. — 

„oves fructus capere. Varr. Re- 
tirer du profit de ses troupeaux. 
*[ Vu, a cause de. — hoc. Varr. 
Plin. j. — id. Plin. j. — quod. 
Col. quse. Quint. En raison de 
cela. — invidiam. Nep. Yu la 
haine dont il etait Pobjet. — 

'quern. Vat-Max. A qui, pour 
faire plaisir... (Se place qqf. 
apres son regime. Virg. Tac.) 

prop t ere a {propter , is) 9 adv. 
Cic . A cause de cela - — 
id, Ter. ergo — . Ter. Meme 
sens. — quod. Ter. Cic. ou 
quia. Plaut. Cic ou quoniam. 
Cell. Parce que. — ut ou ne (et 
le Subj.). Ter. Cic. Afin que 
ou de peur que. 

* propter via, n. pi. Fest Pre- 
sages qui se manifestent au 
moment ou Ton va faire un 
voyage L 

+ proptosis, is (TipoTrrtocLc), f- 
Marc.-Emp. Chute en avant. 

^ propudianus, i (propudium), 
m. Fest Pore offer t en expia- 
tion d'une souillure. 
^ propudiosus, a, um (propu- 
muni), adj. (Sup. propudiosis- 
simus. Sid.) Sid. Ehonte, debau- 
che, infame, obscfene. 

1. propudium, ti (pro, pudet)^ 
n. Plaut. Plin. Action des- 
honnete, infamie. *T (Meton.) 
Plaut Cic. Homme infame (t. 
d'injure). — femineum. Aurel. 
imp. {ap. Yopisc). Femme in- 
fame. 

2. propudium. Voy. propediem. 
propugnaculum, i (propugno), 

n. Ouvrage de defense, retran- 


chement, rempart, fortifica- 
tions. — navium. Ilor. Vais- 
seaux munis de tours. — Sici- 

. Use. Cic. Le rempart dela Sicile. 
Propugnacula imperii. Cic. Les 
remparts du pouvoir (en pari, 
des flottes et de Parmee). — 
xquoris. Stat. Digues, jet6es. 
■f Fig. Cic. Nep. Defense, pro- 
tection, moyen de defense, Fir- 
miSsimo propugnaculo uti. Liv. 
Employer le moyen de defense 
le plus puissant. 

propugnatio, onis (propugno)^ 
f. Capit. (Maximin. xxi, 6). De- 
fense (d'un lieu). ^ Cic. Action 
de defendre. — dignitatis suss. 
Cic. Defense de son honneur. 

— pro ornamentis. Cic. Luttc 
pour garantir a qqn ses distinc- 
tions. (Dans Vat-Max. v, 1, ext, 
4, on lit Q.U}. propugnatoru?n.) 

propugnator, oris (propugno), 
m. Cass. Liv. Vat- Max. Tac. 
Celui qui defend les armes a la 
main, combattant, defenseur. 
Dimissio propugnatorum. Cic. Le 
renvoi aes combattants (des 
marins). T Cic. Hor. D6fenseur, 
champion, protecteur. Agicnt 
propugnatores sceleris. Justin. 
Ils s'erigent en champions du 
crime. 

* propugnatrix, tricis (propu- 
gnator)) f. Jnscr. Celle qui de- 
fend, qui protege. 

pro-pugno, dvi } alum, are, intr, 
Cses. S'elancer pour combattre. 
Exsilvis — . Cses. S'elancer hors 
des bois pour combattre. E loco 
— . Cses. S'elancer hors des 
postes k l'attaque. ^ Cms. Liv. 
Intr. et tr. Combattre en avant 
de, defendre, proteger. — pro 
vallo. Liv. Combattre devant le 
retranchement. Studium propu- 
gnandi. Cses. L'ardeur de la de- 
fense, de la resistance. — ali- 
cut Aput pro aliquo.'Varr. Cic. 
Combattre pour defendre qqn. 

— miseriis. Amm. Reponsser le 
malheur. Alter propugnat nugis 
arynatus. Hor. (ep. i, 18, 16). tin 
autre arme jusqu'aux dents 
combat pour des bagatelles. 
Partic . subst. propugnaotes , 
ium, m. pi. Liu. Les defenseurs. 
Propugnantpeetoraparmd.Stat. 
lis couvrent leur poitrine de 
leurs boucliers. ^ Fig. Cic. Tac. 
Suet Soutenir, 6tre le champion 
de. — pro famd alicujus. Cic. 
Defendre la reputation de qqn. 

— absentiam alicujus. Suet. 
(Cses. 23). Defendre qqn en son 
absence. Quae libidine delique- 
runt, ambitu propugnant. Tac. 
(ann. xm, 31). lis cherchent a 
couvrir par leurs intrigues les 
fautes de leurs passions. 

propulsatio, onis (propulso), f. 
Cic. (Sull. 2). Tiro (ap. Gell.). 
Amm. (xix, 8, 3). Action de re- 
pousser. 

propulsator, oris {propulso)^ m. 
Vat. -Max. Arn. Schot-Luc. (ix, 
919). Celui qui repousse; defen- 
seur, protecteur. 
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pro-pulso, dvh dtum, are, tr. 
Varr. C&sXic. Repousser, ecar- 
ter. — hoitem. Cms. Repousser 
Tennemi. AbsoL Resistere ac — . 
Salt. (Jug. 1). R6sister victo- 
rieu semen t. — populum ab in- 
gressione fori. Cic. Empecher le 
peuple d'entrer au forum. — 
frigus. Cic.Se defendredu froid. 

— morbos. Col. Se preserver des 
maladies. <\ Fig. Cic. Conjurer, 
ecarter. — suspicionem ase. Cic. 
Eloigner de soi tout soupcon. 

— periculum (oppos. a inferre). 
Cic. Conjurer un danger* — 
uxorem. Ter. (Andr. 395). Se 
bien garder d'un mariage. 

1. propulsus. Part, passe de 

PROPELLO. 

2. propulsus, u (propello), m. 
Sen. (N. Q* v, 14, 3). Action de 
pousser en avant, impulsion. 

*pro-pungo, Is, ere, intr. G&L- 
Aur. Ca$s.-FeL 4 .(p. 7). Piquer 
en avant, sur le devant. 

* pro-purgo, are, tr. Vulg. Not.- 
fir. Purifier auparavant. 

* Propus, podis (rcp&rouOs m - 
Schol. (ad Germanic. Arat. 146). 
L'etoile qui se trouve devant 
les pieds des Gemeaux. 

Propyla&on,i (TipoTnftaiov), n. et 
Propyl3sa,orMm(TaIIpo7LiSXata), 
n. pi. Cic. Les Propyl6es, ave- 
nue de I'Acropole (a Athenes). 

propylon, i (irpoTtij^ov), n.Plin. 
Un vestibule des Propylees. 

pro quaestor, & (pro, quaestor), 
m. et ordin. proqu33Store, m. 
indecl. Cic. Proquesteur. Cum 
pro qu&slore essem. Cic. Quand 
j'etais proquesteur. Cum quaes- 
toribus provequsestoribus. Cic. 
(Phil, x, 26). Avec des questeurs 
et_des prqquesteurs. 

proquaestore, ou pro quses- 
tqre, m. Voy. proquestor. 

proquam (pro, qttam), conj. 
Lucr. Selon que, a proportion 
que. 

*proquirIto,(<m), alum, are, tr. 

ApuL Sid. Crier en public, pro- 

clamer, publier. 
prora, se (Tipwpa), f. Cms. Proue, 

avant d'un vaisseau Fig. Mihi 

— et puppis fuit, ut.. (prov. 
grec). Cic. (ep. xvi, 24, 1) Tout 
mon voeu a ete de... Prone tu- 
tela. Ou. Comme proreta.|| Virg. 
Ov. Navire, vaisseau. 

pro-repo, repsi, reptum, ere, 
intr. Plin* S'avancer en ram- 
pant, ramper, venir ou appa- 
raitre lentement. Cum prorep- 
serunt primis animalia terns, 
Hor. Quand les ctfiimaux appa- 
rurent en rampant, des la nais- 
sance du genre humain. — ad 
conspectum alicujus. Plin. j. 
Se trainer (en parL d'un ma- 
lade), pour voir qqn. «f Pousser, 
croitre. Prorepentes oculi. CoL 
Des bourgeons naissants. In 
luxuriant — . Col. Devenir luxu-' 
riant'(en pari, desceps). <J S'6ten- 

* dre, se repandre. Nervus prore-* 
pit. Col. Le nerf se prolonge. 
Rumor lente prorepit. CoL Le 
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liquide gagne lentement. Pro- 
repunt balsama ligno.. Claud. 
Le baume decoule lentement 
du bois. 

+ proreta, & (izp^piTT^) , m. 
Plaut. (rud. 1104). Paul dig. 
Matelot qui se tient sur Vavant 
du navire, vigie, pilote en se- 
cond. 

proreus, &i (^pwpevc)? m. Ov. 
(met. in, 634). Comme prorata. 

* proriga, & (pro, rego?), m. 
Varr. (v. r. n, 7, 9). Plin. vm, 
156 (avec la variante perorigd). 
Inscr. Employe de haras. 

proripio, r7piii } reptum, Sre (pro, 
rapio), tr. Tirer dehors avec 
eflort, entrainer. — nudos pe- 
des. Ov. S'elancer nu-pieds. 
(Metaph.) — in c&dem. Hor. En- 
trainer, pousser au massacre. 

— se. ties. Sail. Cic. Liv. S'e- 
chapper, s'enfuir, se sauver, se 
precipiter. - — sese domo. Liv. 
S'elancer hors de la maison. — 
se custodibus. Tac. S'arracher 
aux mains de ses gardiens. 
(Absol.) Quo proripis? Virg. Ou 
cours-tu? f (Fig.) Se produire. 
Quss libido non se proripiet? 
Cic. (de fin. n, 73). Quelle pas- 
sion n'eclatera pas? 

* proris, f., Ace. prorim. Ace. 

Voy. PRORA. 

prorito, avi, dre, tr. Plin. xxvi, 
90. Attirer dehors, entrainer. 
^ Scrib. Provoquer, stimuler. 
• — aliquem ad furias. Am. Ken- 
dre qqn furieux. *f Col. Sen. En- 
gager, seduire. 

prorogatio, onis (prorogo), f. 
Demande en prolongation de 
pouvoir. || Liv. vm, 26, 7. Pro- 
longation, prorogation. || Cic. 
(ad AU. xiii, 43). Delai, ajour- 
nement. ^Fig. Accroissement, 
extension. — legis. Cic. Exten- 
sion d ? une loi a 

prorogativus, a, um {prorogo)^ 
adj. Sen. (Q. N. ii, 47). Qui peut 
etre recule, qui n'agit pas im- 
mediatement. 

^proro gator, d?vs (prorogo),m. 
Cassiod. Celui qui paie. 

pro-rogo, as, dvi 3 alum, are. 
tr. Accorder une prolongation, 
prolonger. — alicui quinquennii 
imperium. Cic. Proroger a qqn 
le commandement pour cinq 
ans. — alicui provinciam. Cic. 
Continuer qqn dans son com- 
mandement. — aliquid temporis* 
Cic. Accorder une prolongation 
de quelque temps (dans un 
commandement). — imperium 
in annum. Cic. Proroger d'un 
an les pouvoirs d'un magistrat. 

— annum. Cic. Accorder une 
prolongation d'un an (dans un 
commandement). ^ (Fig.) Pro- 


(Fig.) Pj 

in alien 


longer. — Latium in auerum 
lustrum. Hor. Prolonged du lus- 
tre suivant Texistence du La- 
tium. — spiritum alicui. Plin.j. 
Prolonger la vie de qqn. — tem- 
pus ou moras* Plin. Donner du 
temps. ^ Cfc. Differer, ajourner, 
— spem alicui in aliwrn diem* 
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Plaut. Ajourner les.es per an ces 
de qqn. ^ Jet. Veget. Escompter, 
payer d'avance. ^ Cod.-JusL (n, 

,42). Etendre, propager. 

jf^prorostra, orum (pro, rostra^ 
tribune aux harangues), n. pi. 
Isid. (Or. xvni, 15, 4). Tribune 
aux harangues. 

prorsa. Voy. 2. prorsus. 

prorsum (pro, versum), adv. 
Plaut* En ligne droite, en 
avant, devant soi. Cursalurrur- 
sum — . Ter. (Hec. 315). On 
court £a et la, de cote et d'au* 
tre. ^ Plaut. Lucr. D'un bout a 
Fautre, tout a fait. — nihil. Ter. 
Absolument rien. — irritatus. 
Gell. Fortement courrouce. 

1. prorsus (pro, versus) ^ adv. 
Plaut. Varr. Cic. En avant, en 
ligne droite, directement. — 
Alhenas. Plaut. Tout droit a 
Athenes. Fig. — ibat res. Cic. 
(ad Att.xiv,20,4). L'affaireallait 
tout droit, marchaitbien.il Apul. 
Dans l'avenir. || Plaut. Desor- 
mais. T D'un bout a 1'autre, en- 
tierement, tout a fait; genera- 
lement, — peril. Plaut. Cest 
fait de moi. Verbum — nullum, 
iniellegere. Cic. Re comprendre 
absolument pas un mot. Ea — 
opporluna Caiilinz. Sail. Les 
circonstances etaient entiere- 
ment favorables a Catilina. Ita 

— existimo. Cic. C 5 est tout a 
fait mon sentiment. Non — , 
nullo modo — . Cic. Pas tout a 
fait, point du tout, — quasi. Just 
Tout a fait comme si. — ut (et 
le Subj.) Plin. Flor. Just. Gell. 
Tout a fait, certainement pour 
que... Exspectatus — omnibus* 
Cic. (Fam. iv, 10), Altendu ge- 
neralement de tout le monde. 

— vinum legit Varr. II trouve 
precisement du vin, ^ Justin^ 
Sans doute, certainement. Grati 

— conjugibus revertemur. Curt. 
Sans doute, nous serons bien 
accueillis, a notre retour, par 
nos femmes. ^ Sail. En un mot, 
enfin. 

2. prorsus, a, um (pro, versus), 
adj. Direct, droit: Pro?*si limi- 
tes. Fest. Grom. vet Bornes qui 
regardent Porient (oppos. a 
transvoi^si limites. bornes qui 
regardent le midi). | Subst. 
Prorsa,^,L Varr. (aj). Gellx\j, 
16, 4). Deesse qui presjdaitaux 
accouchements reguliers ^op- 
pos. a Postverta. Voy, i^e mot). 
1 En prose, prosaique.. Pporm 
facundia. ApuL Prorsa of/itiQ* 
Plin. Prose. J ^ 

pro-rumpo, rupi, rupiufi\, w$ 
iv. etintr.Pousser^avecTr 1 " 
lancer, faire Tsortir- -7 

- Virg. Lancet un nuage^ 
GelL et pass.y;x)run^ 
Virg m Se ^precipiter* W 
ner, eclaterVMane 
Virjg* Me^dte 
Jnundatione 

£ ^Pont empor 
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^'(Fig.) Eclater, paraitre. Ilia 
yestis prorumpet. Cses. Ce ileau 
eclatera. Incendium 'proruperat. 
Tac. L'incendie avait eclate. 
*Prorupia (peut-fetre pr/erupta) 
audacia. Cic. Audace efirenee. 
~[| Se dechainer, se donner car- 
rifcre. — in bellum. JusL Faire 
eclater la guerre. — in scelera* 
Tac. Se lancer dans une voie 
criminelle. — ad minas. Tac. En 
venir aux menaces. — in vocem 
subitam. Apid. S'ecrier tout a 
coup. Victo silentio promqrit. 
Tac. II rompit le silence et 
s'ecria. [| Tac. Eclater, se re- 
pandre (en pari, d'un bruit). 
pro-riio, ui, Utum, ere, tr. Pous- 
ser en avant, faire impetueuse- 
ment sortir, arracher, renver- 
ser, ruiner, raser. — ignem. Fest. 
Remuer le feu, fourgonner. Pro- 

* rutus cinis. Sen. tr. Cendresd'un 
mort dispersees. — monies, Liv. 
Jeter b'as des montagnes. — mu~ 
nitiones. Cses. Renverser des 
fortifications. Promts domus. 
Tac. Maisons ecroulees. — hos- 
tem. Tac. Culbuter l'ennemi. — 
se. Ter. ou absol. — Cses. Curt. 
Gell. S'elancer, se precipiter. 
] Intr. Tac. S'ecrouler, tomber. 

— in caput. Val.-Flacc. Se ren- 
verser de fond en comble. 

* proruptio, onis (prorumpo), f. 
Action de fondre sur, irruption- 

— hostium. Aur.-Vict. Sortie im- 
petueuse des ennemis. — unda- 
rum. Mart.-Cap. Debordement, 
inondation. — sonitus. Mart.- 
Gap* Yin, 804. Bruyants eclats 
de rire. 

* proruptor, oris {prorumpo) , m. 
Amm. xxiv, 5, 5. Celui qui fait 
irruption, qui fait une sortie 
(en pari, des assieges). 

prosa,' sb (pour prorsa), f . Quint. 
Gell. Bier, (chron. Eus. pr. ; adv. 
Jovin. ii 3 6; ep. 53, 8). Prose, 
Aussi : prosa oratio^ prosa elo- 
quentia. Sen. Col. Prose, lan- 
gage tout uni. 

* prosseptum, i {pro, ssepio)> n. 
Ambr. (in Luc. vi, 9). Enclos, 
domaine. - 

* prosagit, prosegit. Not.-Tir. 
NiP'Prosumagit. Voy. prosum 

et AGO. 

*prosago, are, intr. Gloss.-Ampl. 
(p. 369 j 202). Comme pr^e-- 
sago. 

* 

,*prosaicus, a, um (prosa), adj. 
Ven.-Fort. (carm. vn, 11, 1). 
SchoL-Pers. De prose, en prose. 
SubsU prosaicus* i, m. Ven.~ 
Fort. (vit. S. Mart, n, 469). Pro- 
sateur. 

* prosalis, e {prosa\ adj. Cas- 
, 4fod. Qui est, en prose. ' , i i 

Jprofiapia, & 9A t.¥laut, Sail, (mot 
1 — "Vique/ A'apfbs JQuint. i, 6, 
Longue suite "rd'ancfetres, 1 

■ ^ jprtt^(TO>\ ir&ji *ri80). 

**tifi «6i*ie; ,in $rand 


tth&iq 
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nod. Inscr. Ace. plur. prosapies. 
Ennod. Comme prosapia. 
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* prosarius, a, um (prosa), adj. 
Sid. De prose, en prose. 

* prosator, oris {pro,, sero)^ m. 
Jut. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
i, 90; 120). Mar. -Merc, (subnot, 
adv. Jul. 5, 1; 6, 1; 9, 6; 9). 
Procreateur. 

proscaenium et proscenium, 

U (Trpocy.Yivtov), n. Plaut. Ltv. 
Vitr. Apul. Le devant de la 
scfene. || Claud, (laud. StiL n, 
403). La scfene, le theatre. Pros- 
cenia (plur. poet.). Virg. (G. ii, 
381). La scfene. ^ Prosper. Ter- 
rasse. 

* proscholos, i (7rp6crxo}*oi;) m. 
Aug. Au$. Sous-maitre. 

pro-scindo 5 scidi, sets sum, ere, 
tr. Sillonnfer devant soi,fendre, 
ouvrir. — arva. Plin. carnpum 
ferro. Ov. terrain. Virg. Labou- 
rer. — quercum. Lucan. Fendre 
un chene. — piscem. Apul. Ou- 
vrir un poisson. — sequor. Ca- 
iull. Fendre les fiots, naviguer. 
Rhodanus proscindens gurgite 
campos. SiL Le Rhdne qui s ? ou- 
vreimpetueusementun chemin 
a travers les campagnes. ^ Fig. 
Ov. Swetf.lnsulter, dechirer, de- 
crier. 

proscissio, onis (proscindo)., i. 

CoL (n, 13, 6.) Premier labour. 
proscissum,i(prosc2*ftdo),n. Col. 

(n, 2), Sillon. 

pro-scribo, scripsi, scrip turn, 
ere, tr. Marquer par devant, 
marque r au front ; fletrir. Vul- 
tus pcenarum lege p? y oscripti. 
Petr. (Sat. 1 07). Visages qui por- 
tent le sceau legal de l'ignomi- 
nie. ^ Cic. Afficher, publier par 
ecrit, annoncer par un ecrit. — 
legem. Cic. Promulguer une loi. 
— venationem. Cic w Annoncer 
une chasse. Die proscripto. Cic. 
Au jour annonce. — tabulam et 
simplt (avec une Prop. Infin.). 
Cic. Annoncer par une affiche 

que || Cic. Plin. j. Mettre en 

vente. Proscriptus. Cic. Suet. A 
vendre. || Mettre le nom de qqn 
sur un placard. Edicta quibus 
proscribit collegam suum Bithy- 
nicam reginam. Suet. (Cses. 49). 
Edits oil il traite son collfegue 
(Cesar) « de reine de Bithynie ». 
|] Annoncer par affiche une con- 
fiscation, d'oii confisquer. — 
Pompejum. Cic. Confisquer les 

- biens de Pompee. || Cic. Mettre 
le nom de qqn sur une Iiste de 
proscription, proscrire, met- 
tre a prix la tete de qqn. Subst. 
proscbiptus, i, m. Sid. Un pros- 

j crit. Sou vent proscriptj, orum, 
m. pi. Sail. Sen. Les proscrits. 

-^Fig/Pefr\ Avilir, prostituer. 

proscriptio, onis (proscribo), f. 

■ Cic. Action *de publier par une 

* affiche* affiche: \\ Cic. Vente. 
-'Htffc/XSbnfigcatfqii. [| Cic. Suet 

* 'PiH&acription (toiite mesure an- 
wtidAt&vtr ,voie t d ? affiche). — 

J Senr i«c(..'Voy. 
jPro&Criptianis ia-\ 


^r-^'w^^-9 


■for '>■■>** 
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bulm. Aur.-Vict. Listes de pros- 
cription, 

.proscriptor, oris (proscribo), m. 
Plin. (vit, 06), Qui proscrit, qui 
aime a proscrire. 

proscriptuno, ire (proscribo)^ 
intr. Cw. (ad Att.ix, 10, 6). Avoir 
envie de proscriie. 

pro-secOj s&cui) sectum z are, tr. 
Couper. Aures — . Apul. Couper 
les oreilles. —aliquem. Commod* 
Circoncire qqn. — exta. Cato. 
Liv. Ouvrir les entrailles, sa- 
crifier. — gallinaceum JEscula- 
jrio. Tert. 6iTrir en sacrifice un 
coq a Esculape. Subst, prosec- 
TOM,z,n.Ffl?v*. e t pro secta, orum, 
n. pi. Ov. Entrailles de la vie- 
time. Comme prosicijE. ^ Plin. 
j. (v, 6, 10). Fendre, ouvrir (la 
terre), labourer. 


— *J u 


^ prosecia, a?, f. Lucil. Voy. 
prosicle. 

* prosecro, are (pro, sacro), 
intr. Lact. (iv, 25, 7). Oflrir en 
sacrifice, sacrifier. 

prose ota, orum^ n. pi. Ov. Voy. 
proseco. 

* prosectio, onis (proseco), f. 
Salv. (Gub. Dei vi, 16, 91). En- 
taille. 

* prosector, oris (proseco), m. 
Tert. Celui qui coupe, qui dis- 
seque. 

1. prosectus. Part. p. de pro- 
seco. 

2. * prosectus, u (proseco), m. 
Coupure, entaille. — gladio- 
rum. Apid. (met. vm, 28). Coup 
de sabre. — dentium. Apul, 
(met. v;tir, 5). Morsure. 

^prosecutio (prosequutio), onis 
(pi^osequor), i. Cod.-Theod. (vni, 
5, 47). Symm. (ep. vn, 59). Ac- 
tion d'escorter. f| Ambr. De- 

" monstration d'estime dans les 
adieux, bommage des adieux. 
^ Ambr. Suite du discours. (Au 
plur. Claud.-Mam.). 

* prosecutor (prosequutor), oris 
yprosequor), m. Cod.-Theod. Cas- 
siod. Celui qui accompagne, qui 
escorte. Electi prosecutores. Ve- 
get. Escorte d'elite. 

+ prose cutoria, se (prosequor), 
i. Cod.-Just. (x, 72, 1). Rescrit 
imperial qui donne le droit 
d'escorte. 

*proseda, se (pro, sedeo),f. PlauL 
Paul, ex Fest. Prostituee. 

* pro-sedeo ? es, ere, intr. Isid. 
Etre ass is devant (la porte). 

* proselenos, i, m. Plur. pro- 
selenoe. Censor. Ace. proselenos. 
Sew, (Tipo, crEXrjvv)). Censor. Plus 
vieux que la lune. 

* proselyta, m (proselytus), f. 
Inscr. Proselyte, nouvelle con- 
vertie. 

1. * proselytus (proselitus), % 
(7rpocnf)X\jToc), m. Eccl. Proselyte 
(qui passe du paganisme au ju- 
daisme). 

2. * proselytus, a, um (Trpoarj- 
Iutoc), adv. Lib. Monstror. (ni, 

* 7). Qui vient ou provient de. 
' *\Mthic* (iv 9 6 ? 1). Etranger dans 
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- un pays. (Cf. Gloss. Hild., p. 25*, 
488; Gloss.-Sangall.,p. 176,4930 

* proseminator, oris (prose- 
Tnino), m. Tert. Celui qui pro- 
cree. 

pro-semino, dvi, dtum, dre^ 
tr. Cic. Vilr. LacU Semer, dis- 
perse^ Cic. (de or* in, 61). Ma- 
nil. Propager. 

proseptum. Voy. prosjEptum. 

* prosequium, ti (prosequor), 
n. Paul, cos Fest. Action d'ac- 
compagner. 

pro-sequor, sScutus ou sequu- 
tus sum, stiqui, dep. tr. Suivre, 
poursuivre. — longius fugientes. 
Cms. et absol. — longius. Cms. 
Continuer de poursuivre les 
' fuyards. Fig. Fortuna eum pro- 
sequebatur. Auct. b. Alex. (25,4). 
La fortune continuait a le pour- 
suivre, a l'accabler. — aliquem 
vocibus coniumeliosis. C&s. Pour- 
suivre qqn de ses injures. — 
aliquem verbis vehementioribus. 
Cic. Meme sens. — egredientem 
verbis. Cic. Souhaiter a qqn 
un heureux voyage {iron. 1'en- 
voyer au diable). f Cic. Accom- 
pagner, escorter, suivre. — 
aliquem rtts. Plaut. Accompa- 
" gner qqn a la campagne. — 
eccsequias. Cic. defunctnm. Petr. 
Se joindre a un cortege fune- 
bre, suivre un convoi. Videtur 
mihi — se. Sen. (ep. 30, 5). II 
me parait assister a ses pro- 
pres funerailles. Quern diem 
universa civitas Atheniensium 
prosecuta est. Nep. (Att. 4, 5). 
Ge jour (le jour de son dfepart) 
fut un jour de deuil pour tous 
les citoyens d'Athfenes. — ali- 
quem votis lacrimisque. Cic. 
Adresser a qqn ses meilleurs 
soubaits et verser des larmes(if 
son depart). Cattos saltusHe?*cy- 
nius prosequitur simul atque de~ 
ponit. Tac. LaforetHercynienne 
suitles Cattes dans toute la lon~ 
gueur de leur pays et prend 
fin aussit6t. Fig. Existimatio 
cum usque ad rogum prosequi- 
tur. Cic. L'estime le suit jus- 
qu'au bucher. Sic prosecutus est. 
Pksedr. II lui adressa ces paro- 
les d'adieu. Delictum veniapro- 
sequebatur. Tac. La faute etait 
aussitot suivie du pardon. 
7 Suivre, rechercher, imiter. 
Prosequebatur atque imitabatur 
anhquitatem. Cic. {Brut. 36)* II 
affectait de se donner une phy- 

sionomie antique.^ Poursuivre, 
traiter qqn bien ou mal. Leqa- 

les deputes de presents. AU- 

?n2^l7 ° mnib Jff Officiis. CiC. 

Lombler qcm d'egards. _ ali- 

2mmverbistwnorificis.Cic.Faim 

a qqn toutes sortes decivilites 

— misencordid. Cic. Montrer de 
la compassion. — aliquem libe- 
rahter oratione. Cms. Adresser 
a qqn des paroles bienveil- 
lantes. —virtuiemalicujus qratd 
memomd. Cic. Honorer la vertu 
de qqn d'un souvenir recon- 
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naissant. — laudibus. Liv. et 
absol. Suet. Louer. — cla- 
mor e et plaitsu. Cic. Acclamer 
et applaudir. Ut cum laude et 
bonis recordationibus facta at- 
que famam nominis mei prose- 
quantur. Tac. Afin qu'ils puis- 
sent accorder des 61oges et un 
bienveillant souvenir a mes 
actes et a la gloire de mon 
nom. ^ Continuer a parler de, 
parler de. Rem usque eo, quo 
opus erit, — . Cornif. N^ex poser 
que les faits dont on a besoin. 
• — pascua versu. Virg. Celebrer 
en vers les patu rages. — ordine. 
Flor. Raconter qqch. avec suite, 
dans Pordre des evenements. 
— mentioncm alicujus. Plin. j* 
Parler de qqn* Absol. Prosequi- 
tur pavitans. Virg. II poursuit en 
tremblant. 

1. pro-sero, sitriii, sertum, ere, 
tr. SiL Avien. Veget: Faire sor- 
tir, faire paraitre. Fig. Cum 
favor publicus in Diadumenum 
se proseruisset. Capit. La popu- 
larity s'etant reportee sur Dia- 
dumfene. 

2, pro-sero, sevi } satum, £re, 
tr. Lucan. Ps.-Tert. Creer, pro- 
creer, engendrer. T Grat. Faire 
naitre. Part, prosatus, a, um. 
Apul. Calp. Auson. Prud. Pro- 
duit, engendre, issu. 

Proserpina, se, Virg, Ov. et 
ProserpirLa,a?,Ho7\(ilopc7£cp(5v^, 
forme parall. de IlepcrEoovrj), f. 
Varr. Cic. Ov. Byg. Proserpine, 
fille de Ceres et epouse de 
Pluton. 

proserpmaca, se, I. Plin. ApuL- 
kerb. Renouee (plante). 


+proserpinalis, herba, f. Marc- 

Emp. Gouet (plante). 
+ Proserpna, ^?, f. Afeu. Arch. 

p. Proserpina. 

* pro-serpo, £re, intr. PlauL 
ApuL Sortir ou s'avancer en 
rampant, ramper, venir ou ap- 
paraltre lentement. Bestia pro- 
serpens. Plaut. Serpent. <[ApuL 
Pousser. — in lucem.Apul. Am. 
Pousser, lever, paraitre. ^ Ser.- 
Samm. S J etendre. 

proseucha, m (7TpoaEyxYJ,prifere), 
f. Juven. (m, i!96). Inscr. (651, 
il). Synagogue. 

* prosicias, drum (s. e. partes), 
f. pi. Solin. Mart. -Cap. et pro- 
sicies 2 ei, f. Varr. (ap. Nod.) 
ou prosicium, li 9 n. Paul, ex 
Fest. {prosico y pour proseco). 
Morceaux de la chair des vic- 
times qu'on offrait en sacrifice. 

* prosico, are. (Inf. passif pro- 
sicarier. PlauL Part, passe pho- 
sicatus. Paul, esc Fest.) Arch. p. 
proseco. 

prosilio (Arch, prosulio), sz- 

lui, ire (Parf. prosilio. Sen. 
Bygin. Vulg. Eges. prosiuvit. 
Bier, [in Os. m, ad 10, 9 sq.]. 
prosilu Sen. Petr. Lact. Eges. 
prosiliistis. Hier. [in Amos, in, 
ad 6, 12 sqq.J. prosilisset. Corn- 
mod. Bier. [ep. 108, IS]. Futur. 
prosilibo. Quint. decL Partic. 
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fut. act.pnosiLTTURUS Jnscr.)(pro 
salio), intr. Plaut. Cic: Virg. 
Liv. Sen. Suet. Sauter en avant, 
s'elancer hors de. — ab sede 
sua. Liv. S'elancer de son sifege. 
■ — stratis. SiL Sauter a has du 
lit. — finibus suis. Virg. S'elan- 
cer des limites convenues (en 
pari, de combattants). Fig, 
Vaqa frenis prosiliet naiura re- 
motis. Hor. Le naturel, libre de 
son frein, se donnera carriere. 
T Courir a, accourir. — in 
conlionem. Liv , Courir a l'assem- 
blee. — in prcelium. Justin. Vo* 
ler au combat. — in publicum. 
Petr. Sortir brusquement de 
chez soi. Sive causissubitismota 
prosiltunt. Sen. Soit qu'une 
cause subile les fasse apparailre 
brusquement (les meteoresK 
T Fig. Plaut CatulL Ov. Mart. 
Jailir, sourdre. Lacrumm pro- 
siltunt mihi. Plaut. Des larmes 
jaillissent de mes yeux. Slellz 
prosilienles . Sen. Etoiles filan- 
les. T* Col. Plin. Germer, pous- 
ser; croitre, grandir. ^ Plin.j. 
Saillir, faire saillie. UndePeio- 
ponnesiprosilit cervix. Plin.Woii 
s'eleve comme un col Tislhme 
du Peloponnese. Quod prosilit 
villse. Plin. j. Les parties sail- 
lantes de la maison de cam- 
pagne. ^ (Fig.) En venir'rapide- 
menta. Amicum casligatum — 

* Plaut. En venir vite aux repro- 
ches avec son ami (lui laver la 
tfite). — ad accusationcm. JcL 
AHer porter plainte. 

* pro-sisto, ere, intr. Apul.(meL 
it, 24). Avancer, fetre en saillie. 

* prositus, a, um (pro, situs) t 
adj. Gato. (ap. Prise.) Paul ex 
Fest Place devant. 

* proslambanomenos, i fcpoff- 
lafjL6avd(X£vo?), m. Vitr. v, 4, 5. 
La note la plus grave de la 
gamme. 

prosocer, £ri (pro, socer), m. 
Ov. Plin. Pfere du beau- 
pere, grand-pere de la femrae. 

* prosocrus, us (pro^ soarus), f. 
Modestin. dig. Mere de la belle- 
mere, grand-mere de la femme. 

* prosodia, se (izpou^oia), f. 
Varr. {ap. Gell.). Prosodie, ac- 
cent tonique. 


^ prosodiacus, a, um } adj. Mar.- 
Victorin. Jlfor^.-Cap.Prosodique. 

+ prosopis, ?dw * (Trpofftome), f- 
et prosopitis, tdis (Trpoo-w^t r^), 
f. Apul.-lierb. Grande bardane 
(plante) . 

pros6p6p<Bia,a? (TtpofftoTroTrotta), 
f . Quint . Rutil. Isia. Prosopopee 
(t. de-rhet.). 

* prosparalepsis, is (rcporaapa- 
>^d/tc), f. Diom. Allongement de 
la finale d'un mot. 

* prospecte (prospicio), adv. 
(Sup. pRosPEcnssiME. Aug*) Tert. 
Avec prevoyance , avec re- 
flexion. 

* prospectio, onis (prospicio), 
£ Edict. DwcL Cod.-Theod. 
Intpr.-Orig. (inMatth. d35),Pre- 
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voyance. "[ Hier. (in Ez. u, ad 7, 
5 sq.). Examen fait a l'avance. 

* prospectivus, a, um (prospi- 
ao), adj. Relatif k la vue. P?w- 
pectivm fenestra. Cod.-Just. Fe- 
nStres figurees pour la perspec- 
tive. 

pro-specto, avi, dtum. are, tr. 
Regarder en avant, au loin. — 
e puppipontum. Ou. Contempler 
la mer de son batiment. *— eun- 
tern. Virg. Apercevoir deloin qqn 
qui marche. Quaque longissime 
prospectari poterat. Tac. Et les 
lieux oil la vue etait le plus 
etendue. Ex lectin fenestrisgue 
— : Liv. Contempler du haut des 
toits et des fenetres. — ne us- 
piam insidise stent. Plaut. Re- 
garder autour de soi, s'il n'y a 
, point quelque piege quelque 
part. — praslium. Sail, Regar- 
der de loin le combat. ] Re- 
garder, fetre tourne vers. Astris 
prospectantibus. Stat, Les astres 
paraissant. Prospectantia ves- 
tigia pedum,. GelL Pieds tour- 
nes en avant. — septentrionem. 
Tac. Etre tourne vers le nord, 
s'etendre jusqu'au nord. Hos 
terra ea ad occasum conversa 

* prospectat. Curt. Ce pays est 
situe, par rapport a eux, vers 
Touest. Locus late prospectant. 
Tac. Lieu d'ott la vue est trfes 
etendue. Villa quse prospectat 
Siculwn mare. Phmdr. Villa 
d'oii l'on apergoit au loin la 

, mer de Sicile. ^ Regarder, cher- 
cher des yeux. Prospectat quid 
agatur. Cic. fr. II est attentif a 
ce qui va se passer. Diem de die 
prospectant, ecquod auxilium.... 
Liv. Attendant de jour en jour 

si quelque secours ^ Atten- 

dre. Te quoque fata prospectant 
paria. Virg. Le meme sort t'at- 
tend ; ^ S'attendre a, etre resi- 
gn e a.... ■ — exsilium. Cic. S'at- 
tendre a YexiL^ApuL (dedogm. 
Plat. ii s 23). Lire dans l'avenir, 
prevoir. 
■* prospector, oris (prospicio), 
m.ApuL Tert. Celui qui prevoit, 
qui pourvoit a. 

i. prospectus. Part. p. de pro- 
spicio. 

2. prospectus, us (prospicio), 
m. Action de regarder au loin; 
vue. — maris. Plin. Vue sur 
la mer. P?*ospectum petere. Virg. 
Chercher a voir loin. Prospectum 
impedire. C&s. adimere. Liv. 
Masquer la vue. JEquova pro- 
spectu metior alta meo. Ov. (her. 
10, 28). Je mesure de Poeil la 
vaste etendue des mers. Pros- 
pectus hurnanus. Amm. (xix, 2, 
2). La vue, le regard de Phomme. 
H Cic. Perspective, point de vue, 

;Fig. Egard. Prospectum rei 
abere. GelL Prendre garde a 
une chose. Prospectum officii 
deponere. VaL-Max. Negliger, 
cesser de respecter le devoir. 
1 Vue, aspect. Perducere in pro- 
spectum alicujas. Cic. Amener 
en presence de qqn. Esse in 

• prospectu. Cass. Etre en vue 
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(dans le lointain), Se a pro- 
spectu removere. Auct. b. Afr. 
Se derober dans le lointain aux 
regards, n'etre plus en vue. 
1 ApuL (met. vm, 4). Tert. (de 
spect.^1, extr.) Prfe voyance. 
pro-speculor, atus sum, ari, 
dep. intr. et tr. Auct. b.Afr. Ob- 
server au loin. ^ Liv. (xxxiei,i,3). 
Observer, epier. ^ Liv, (in, 43, 
2). Explorer, etudier (un ter- 
rain). 

*prosper.Corcah'aw. (ap. Prise). 
Prud. Sid. Ennod. lnscr. Voy. 

PROSPERUS. 

prospere (prosper), adv. (Comp. 
prosperius. CoL [iv, 32, !]• GelL 
Superl. prospehrime. VelL Plin. 
Suet Amm. Gic. Nep. CoL Plin. 
j. Avec bonheur, heureusement, 
k souhait. — cedere. Plin. j. 
ou procedere. Cic. ou succede?*e* 
Nep. ou cadere. Tac. ou evenire. 
Cic. Reussir, bien tourner, 
prosperer. Aves quae prosperius 
evolanU GelL Oiseaux dont le 
vol est de meilleur augure. 

prosperitas* dtis (prosper)^ f. 
Cic. Amm.) Aug. Prosperite, 
bonheur. — valetudinis. Nep. 
Heureuse santfe . Improborum 

prosperitates. Gic. Les succfes des 
mecnants. 

^prosperiter (prosper) 9 adv.£nn. 
(ap. Prise). Comme prospere, 
prospero, avi, atum, are (pros- 
perus), tr. Rend re heureux. Kane 
tibi veniam minus gravate pros- 
pero. Plaut. II m'en coute moins 
de te rendre heureux par cette 
permission. Prosper at a felicitas. 
Ter. Bonheur obtenu a souhait. 
Absol. Amico meo prosperabo. 
Plaut. Je rendrai heureux mon 
ami, je le ser.virai. ^ Liv. Hor. 
Tac. Favo riser. — victoriam. 
Liv. Faciliter la victoire. Nee ei 
pax prosperaiur. Lucil. fr. Et la 
jjaix ne Jui reussit pas. Non 
prosjyerantibus avibus. VaL-Max. 
Les oiseaux ne donnant pas 
d'heureuxpresages. || Prud. (Trep't 
ctte^., x, 365). Rendre propice. 
*pTQSj}eTOT,ari(p?*ospe?*iLs), dep. 
intr. Vulg. (ps. 117, 25). Etre 
propice. 

prosperus, a 9 um {pro, spes\ 
adj. (Comp. prosperior. Ov. Tac. 
Amm. Sup. prosperrimus. VelL 
Suet. Eutr.) Cic. Val.-Max. SiL 
Anthol. lat.Schol.-Juv. Conforme 
aux V03UX, heureux, prospere. 
Prospers res. Cic. La prosperite. 
— eventus. Curt, exitus. Cic. De- 
nouement, issue favorable. Pros- 
perm oratorum actiones. Suet. 
Discours qui ont produit une 
heureuse impression. Drusus 
prosperiore civium amove erat. 
Tac. Drusus fut pour lui un rival 
heureux de popularite. ^ Subst. 
prospera, ovum, n. pL Pacuv. fr. 
Ov.Tac. Succes, prosperite. Pros- 
pera bellu Lucan. Succes, vic- 
toires. Prosper a rerum. Lucan. 
SiL La. prosperite. T Favorable, 
propice. Prosperrimum augu- 
rium.PUn. Tres heureux augure. 


PRO 


1211 


Prospera nomina.Plin. verba. Ov. 
Paroles de bon augure. Prospera 
frugum, Hor. Propice aux mois- 
sons. 

*prospex, picis (prosj}icio)i m. 

Tert. Celui qui prevoit, devin. 
4 prospica, a? (prospicio), f. Nsev. 

Celle qui pourvoit, qui prend 

soin de. 


* prospioiens, enlis (prospicio)^ 
p. adj. Ambr. Qui prevoit, qui 
a le pressentiment de. 

*prospicienter (prospicio)^ ad v, 
GeW.(n,29i?^/).Avecprevoyance* 

prospicientia, m (prospicio), f. 
Cic. Ambr. Chalcid. Prcvoyance. 
^ Tert. (adv. Val. 26). Aspect 
exterieur, air. 

prospicio ? spexi, spectum, ere 
(pro, speczo)) tr. Regarder de- 
vant soi, regarder au loin ou de 
loin. — longe lateque. Virg. Re- 
garder de tous cotes au loin et 
au large. — per fenestras. Ambr. 
Regarder par les fenetres. — in 
urbem. Cses. Voir dans la ville. 

— multum. Cic. Voir loin, avoir 
une vue etendue. Ad prospicien- 
dura. Plin. Pour decouvrir de 
loin. Param prospiciunt oculi, 
Ter. Ma vue ne porte pas loin. 
Venus p?' , ospiciens. Ov. Venus 
que regarde au loin (nom d'une 
statue de Venus aCypre). ^ Voir, 
apercevoir devant soi owau loin. 

— Italiam ab undd. Virg. De- 
couvrir Tltalie de la cinie des 
flots. Adventantem kostium clas- 
sem — . Liv. Voir au loin arriver 
la flotte ennemie. — senectutem. 
Sera.Voirlavieillesseapprocher. 

— incendium. Suet. Contempler 
de loin Pincendie. — castra. 
Plin. j. Ne jeter qu ? un coup d'oeil 
sur le camp. — viiam. Sen. Ne 
faire qu ? entrevoir la vie. ^ Avoir 
la vue de, avoir vue sur. • — agros. 
Hor. mare. Plin.j. Avoir vue sur 
le rivage, sur la mer. ^ Exami- 
ner, considered fitre attentif a, 
etre aux aguets. Omnes (Tyum) 
prospiciebant. Nep. Tout le 
monde considerait curieuse- 
ment Tyus. Puer ab janudpros- 
piciens. Nep. Un esclave qui re- 
gardait attentivement du seuil 
de la porte. Prospexit toto die. 
Phsedr. Elle fit le guet tout le 
jour. Nisi prospicis. Ter. Si tu 
n'y fais pas attention. Prospi- 
cite. Cic. Veillez. Nisi prospec- 
tum aliquid est. Ter. Si on n'y 
fait pas attention, si on n'y 
veille pas. ^ Pourvoir a. — libe- 
ris suis. Nep. Songer a ses en- 
fan ts. — patiise. Cic. Songer au 
salut de la patrie. — malo. Cic. 
Prevenir le mal. — in annum. 
Varr. Faire ses provisions pour 
Tannee. — uL Cic. ne Cses. Yeil- 
ler a ce que..., a ce que ne pas... 

f *[ Cic. Liv. Prevoir, entrevoir 
dans Tavenir. ^ Chercher a se 
procurer. — sibi habitationem. 
Petr. Se chercher unedemeure. 
— sedem senectuti. Liv. Menager 
une retraite a ses vieux jours. 
— filiss maritum. Plin. j. Pour- 
voir sa fille d J un mari. 
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*prospiciie (prospicuus), adv. 

Apul (met. i, 21 ; xl, 13). Avec 

prevoyance, avec soin. 
prospiciius, a, um (prospicio), 

* adj. Stat. (Theb. xir, IS). Qui est 
en vue, eleve. ^ Apul. (met. vi, 
20 tn). Prevoyant, qui voit dans 
Pavenir. 

* pro-spiro, avi, are, intr. Apul. 
(apol. 50). Souffler au dehors, 
s'exhaler. 

* prossus, adv. Voy. prosus. 
prostas, ddis (izpocrat;)^ f. Vitr. 

(vr, 7, 2). Vestibule, portigue 
(d'une maison). 
pro-sterno, strdvi, stratum, ere. 
(Inf. parf. syne, prostrasse pour 
prostravisse. Ov.)i tr. Coucher, 
etendre. — humi corpus. Curt, 
Se coucher a terre.Se — ad pedes 
alicujits. Cic. Se jeter aux pieds 
de qqn. Prostrates humi. Curt. 
Etendu, couche a terre. Pisces 
prostrati. Col. Poissons plats. 
Prostratuspes. Gromat. vet Pied 
droit (horizontal, en longueur). 
|| Renverser, abattre. — silvam. 
Ov. Abattre les arbres d'une fo- 
r6t, — hostem. Cic. Curt. Ter- 
rasser Pennemi- — tantas opes. 
Nep. Abattre une telle puissance. 
|| (Fig.JRuinerjabattre.aneantir. 

— mores civitatis. Plin. Cor- 
rompre les mceurs publiques. 

— carminum studium. Tac. Tuer 
le gout de la poesie. Prostratus. 
Cic. Abattu. — se. Cic. (joint a 
abjicere). S'avilir. ^ Suet. Justin. 
Am. Prostituer. 

+ prosthesis, Ace. in (TrpoffSsatc), 

f* et prothesis, Ace. in (izpbH- 
cr*c), f. Charts. Diom. Sei % v. Pros- 
these ou prothfese (addition 
d'une lettre ou d'une syllabe au 
commencement d'un mot). 

* prostibilis, is (prosto), f.Plaut 
(l J ers. 838). Prostituee. 

*prostibiila- m (prosto), i.Plaut 
fr. (ap. Non.) Tert. Hier. (ep. 84, 
7). Prostituee. 

* prostibulum, i (prosto\ n. 
Plant Vulg. Prostituee. || Capit. 
Lampr. Am. Prostitue. ^ Vulg. 
hid. Lieu de prostitution. 

prostituOj stUui, siUutum, ere 
(pro, staiuo)) tr. Am. (\\ 28). 
Exposer en public. ^ Plant E La- 
ler, mettre en vente, prostituer. 

— pudicitiam suam. Suet. Se 
prostituer. — in libidinem po- 
puli. Sen. Livrer a la brutalite 
de la multitude. — faciem suam 
lucro. Ov. Faire commerce de sa 
beaute. — famam alicujus. Cato. 
Deshonorer qqn. — vocem foro, 
Ov. Trafiquer de son eloquence. 

prostituta,# 3 f.Voy. prostitutds. 

* prostitution onis (prostituo). 
f. Am. Tert.Lact. Prostitution, 
1 Tert (cult, fem.n, 10). Profa- 
nation. 

* prostitutor, oris (prostituo), 
m. Tert, [cult. fern, n, 9.) Gelui 
qui prostitue. f Tert. (cult, fern* 
n, 10). Profanateur. 

prostitutus, a, urn (proslituo), 

p. adj. (Sup. PROSTITOTISSIMU5. 
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Tert.) Mart. TerL Am. Prostitue. 
Sub st. prostituta, m, f. Sen. 
Plin. Prostituee, femme publi- 
que. *f Sid. (ep. m, 13}. Obscene. 
pro-sto, stiti, stare, intr. Lucr. 
(n, 428). Avancer, faire saillie. 
Prostanies' angelli. Lucr, (ib.)- 
Petits* angles legferement sail- 
lauts. J[ Plaut (Cure. 507). Se 
mettre en vue (pour faire un 
commerce), trafiquer. ■[ Cic. Hor. 
Etre expose en vente. | Sen. rh. 
Se prostituer. Fig. Illud amiciiim 
numen prostata Ov. Cette sainte 
amitie estaujourd'huiprofanee. 

prostomis, zdis, f. Museliere. 
Voy. postomis. 

* prostratio, onis (prosterno)^ f. 
S. S. vet. (Job. 16, 15), ap. Aug. 
(in Job. 16, 15). Gassian. Action 
de coucher, d'etendre. T TerL 
Abattement, prostration. ^Amm. 
Ruine ? aneantissement. — vilis. 
Avim. (xvur, 7, 8). Legeres tra- 
ces du ravage. 

*prostrator, oris {prosterno),m. 
Jul. -Firm. Celui qui renverse, 
qui terrasse. 

* prostro, are (prosterno\ tv.Ru- 
fin. (h. monach. 1, p. -121). Isid. 
Gloss. -Paris. Renverser, terras- 
ser. 

prostylos, on (7tp6o-Tu),oc), adj. 
Vitr. (in, 2, 3). Prostyle, qui a 
des colonnes par devant, 

prostypa, drum (TrpdcroTra), n. 
pi. Plin. (xxxv, 152). Moulures, 
bas-reliefs (a peine en saillie). 

pro-subigo, $re, tr. Virg. (G. jh, 
256). Pietiner. fouiller. — pede. 
Prud. Fouler, ecraser. T Tra- 
vailler au marteau, forger. — 
fuhnina. VaL-Flacc. (iv, 288),For- 
ger des foudres. 

^prosiilio. Voy. prosilio. 

1. pro-sum, prodes, profui, pro- 
desse. (Infin. fut. profore. Hor. 
Alcim.-Avit.)) intr. Etre utile, 
servir. — alxcui. Cic. Liv. Quint. 
Etre utile a qqn. — ad concor- 
diam civitatis. Liv. Contribuer 
d'une facorj efficace a l'accord 
des citoyens. In commune profu- 
tura. Quint. Les chosjes d'une 
utilite generale. Quid prodestl 
(avec l'lnf). Hor. Ov. A quoi 
bon...? Que sert-il de,..?^h*a 
ssepius uri prodest. Plin. Pour 
le reste il est bon de le bruler 
assez sou vent. *f Sen. Plin. j\ 
Etre salutaire,etre employe avec 
succfes pour... (en pari, d'un re- 
mede) 1 (Avec l'lnf. Plin. xx, 52). 

2. * prosum, adv. Plant Afran. 
Lucr. M. Gses. (ap. Fronton.), 

. Gell. Voy. prorsdm. 

*prosuniia,# J f. Csecil. (ap.Non.). 
Gell. PauL ex Fest Petit navire 
d'observation, croiseur. 

ProsumiLUS, i 9 m. Am. (ni, 28). 
Nom d'un favori de Bacchus, 
qui montra a ce dieu lechemin 
de Penfer. 

*prosuppo etprosiipo, are. tr. 
Non. Etendre en ligne droite. 

* pro-surgo, ere, intr. Ps.-Fulg. 
(serm. 11). Se lever, se dresser. 

1. prosus, a, um. Voy. 2 prorsus. 
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2. * prosiis, adv. Plaut. Lucil. 
Fronto. Gell. Voy. 1. prorsus. 


protagion, n, Plin. (xiv ? 76). 
Sorte de bon vin. 
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Protagoras, se, Voc. a, Ace. 
am ou an (IIpwTaYopac), m.* Cic. 
Quint. Gell. Protagoras d'Ab- 
dfere, sophiste grec, contempo- 
rain de Socrate. 

^ Protagoriou, ti (IIpwTayo- 
petov), n. Gell. (v, 11). Maxime 
de Protagoras. 

* protasis, Ace. in (TrpdTao-ts), t 
Ps.-ApuL (de dogm. Plat, in, p. 
262 H). Sentence, proposition, 
majeure d'un syllogisme. ^ Do- 
nat. Exposition d'une piece de 
theatre, protase. 

*protaticus, a, um (Tupo-ecrr/os), 
adj.Do7ia^.(argum. ad Ter. Andr. 
prol. i, p. 4, 5.) Protatique, qui 
ne parait que dans la protase. 

+ protaules, m (Ttpwrau/T);), m. 
Inscr. Flutiste, premiere flute. 

+ protectio, onis (proiego)^ f. 
Dig. Action de recouvrir, toit. 
j| (Meton.) Hier. (in Is. ix ad 28, 
16 sqq.). Toit, abri. ^ Tert. Ps.- 
Quint Ambr. Hier (c. Pel. m, 1). 
Defense, protection. 

* protector, oris (profego), m. 
Tert. (apol. 6). Hier. (c. Pel.i, 5). 
Vulg, Protecteur, defenseur. 
T Spart, Lact. Firm. (math, in, 
14, 1), Garde du corps, satellite. 

* protectorius, a, um (protec- 
tor), adj. Jet De garde du corps. 

* protectrix, tricis (protector), 
f. Leo M. (ep. 101, 3). Protec- 
trice. 

protectum, i (protego\ n. Varr. 
Plin.Fronto. Ulp. dig. To'it, avant- 
toit. Protecta vinearum. Plin, 
Berceaux de vignes. 

1. protectus, a, um. Part, de 

PROTEGO. 

2. ^protectus, us (protego), m. 
Abri, toiture. — tignorum. Scs- 
vol. (dig. vin, 2, 41, 1). Char- 
pente de Pauvent, avant-toit. 

pro-tego, iexi) tectum, ere, tr. 
Couvrir par -devant, couvrir, 
abriter. — &de$. Cic. Munir une 
maison d'un avant-toit. Jus pro- 
tegendi. Ulp, dig. Droit d'avoir 
un toit en saiilie, droit de toi- 
ture. ^Couvrir, proteger, garan- 
tir (au propr. et au fig.). Taber- 

. nacula protecta hedera. Cses.Ten- 
tes taptssees exterieurement de 
lierre. Protects? porticus. Col.. 
Portiques couverts . Protecta 
humeros capillis. Ov. Dont les 
cheveux couvrent les epaules. 
■ — regem. Liv. Couvrir son roi. 
Favore nwninis protectus ab ird. 
Lucan. Que la protection des 
dieux defend contre sa colfere- 
Status protectus. Cod -Just Si- 
tuation assuree. ^ Preserver. 
— se umbone, Justin. Se cou- 
vrir de son bouclier. — caput 
contra solem. Plin. Se garantir 
la tete du soleil. Protectus ho- 
minem equumque. Ov. Se faisant 
un rempart du corps de l'homme 
et du cheval. — h\emes. Stat 
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Mettre a l'abri de Phiver. *\ Fig. 
Veil* Justin. Couvrir, dissimu- 
ler, cache r 

¥ protelatio, onis {protelo), i. 
Rufin. intpr. Josephi. (Antiq.xv, 
6). Action de lancer les traits 
de loin, escarmouche. f Jul. (ep, 
nov- c. 104, § 366). Action de 
repousser; ajournement, delai. 

protelo, avi, alum, are (pro, le- 
lum), tr. Sisenn. fr. Ter, Aval. 
Eloigner, repousser, chasser. 
— aliguem patrid. Turpil. com. 
fr. Exiler qqn. "J Differer, ajour- 
ner. — litem. Jet. Faire trainer 
un procfes. Sexcenta milia ho- 
minum protelavit. Tert. II pro- 
longea la vie de soixante mille 
hommes. ^ Tert. Conduire jus- 
qu'a. — ad sapientiam. Chalcid. 
Conduire, ponsser a la sagesse. 
Protelata moles. Avien, Digue qui 
s'etend au loin. 

protelum, i (proiendo), n. Corde 
tendue qui attache les betes de 
somme au limon de la charrue; 
tirage. || Plin. Attelage de Jaosufs. 
Protelo ducere. Cato. Lucil. Faire 
avancer en tirant,trainer.T Lucr. 
Catull. Suite, serie ininterrom- 
pue. Quasi protelo. Lucr. Catull. 
D'un seul trait, sans interrup- 
tion, 

pro-tendo, tendi, tentum ou ten- 
sum, eve, tr. Catult Virg. Ov. 
Plin. Tac. Tendre en avant, 
etendre, allonger. — brachia. 
Ow, Tendre les bras. Eastaspro- 
tendunt dextris* Virg. lis tien- 
nent leurs lanees en arret, j&s- 
tuantem canis — linguam. Bier. 
(ep. 125, 18). Tirer une langue 
enorme comme un chien altere 
(en signe de mepris). Temo pro- 
tentus in octo pedes. Virg. vitr. 
Timon long de huit pieds. [| Au 
pass, protendi. S'etendre (en 
pari, d'une contree). Plin.Aur.- 
Vict. Digitus medius longissime 
protenditur. Plin. Le doigt du 
milieu est le plus long. Anus 
hssc in pellis periculwn proten- 
ditur. Plant, fr. Cette vieille est 
gonfiee (de boisson) au point de 
courir le risque decrever. ^Ps. 
Apul. Amm. (xrx, 1, 9; xxvn, 2, 
6). Prolonger. ^ Gell. Develop- 
per, allonger (dans la pronon- 
ciation). ■ — preepositiones. Gell. 
Trainer sur les prepositions. 

* protenis, adv. Afran. (com. 
107). Comme protinus. 

* protensio, onis (proiendo)^ f. 
ffi«\(v.Pauii 7). Cassian. Action 
d'etendre, de tendre en avant. 
\ Hilar. Boet. Extension, deve- 
loppement. ^ Ps.-Apul. Voy. 
protasis* 

protensus, a, ura (protendo), p, 
adj. Quint. Boet. Comme pro- 
tentus* 

* pro-tento, are, tr, Avien. (Arat. 
285). Essay er prealablement* 

pr6tentus,tf,ww(pro£erctfo),p.adj. 
(Comp, protektior. Solin.) Al- 
longe, long. Phocis in exortum 
*lucis protentior. Avien. La Pho- 
dde plus ailongee du c6te de, 
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POrient. Dimidio eoritm proten- 
tior quam nostra vita est. Soli?i. 
Leur vie est plus longue de 
moitie que la n6tre. 
protenus. Voy. protinus. 

* pro-termmo, avi, are, tr. Apul. 
(met. ix, 3S).Sid,(ep. m, 1 extr.). 
Reculer les bornes, agrandir. 

pro-tero, trivU tritum, £re, tr. 
Plaut t Virg. Vat-Max. Fouler 
aux pieds, ecraser, broyer. — 
frumentum, Liv. Moudre le bid. 
Fig. Verproteritsestas.Bor. L'ete 
(dans sa course) fouleaux pieds 
le printemps, c.-a-d. le chasse. 
|| Bor. Tac. Ecraser. — equites 
aversos. Cses. Ecraser des cava- 
liers en les prenant a dos. *f Fig. 
Veil. Abattre, aneantir, ruiner. 
— urbein. Cornif. Maltraiter une 
ville. — aliquem. Cic. Accabler 
qqn de son mepris.^ Gell. User, 
rendre banal. Verba protrita. 
Gell. Mots rebattus, trivials, 

pro-terreo, ui, ttum, ere, tr. 
Plant. Cic. Cses. Apul. Chasser 
en effrayant, mettre en fuite, 
effrayer, effaroucher. 

proterve [protervus)&dy. (Corny. 

PUOTERVIUS. Ov. Sup. PROTERVIS- 

sime. Aug.) Plaut. Hardiment. 
"f Ordin. Ter. Ov. EffronLement, 
sans vergogne, insolemment. 

*protervia,£e, l.Aus.Ambr.Dict. 
Ephem. (v, 16). Bufin. (in Num. 
h. 20, 3). Cassiod. (var. in, 27). 
Ps.-Aug. (serm. 29, 5). Ps.-Bufin. 
(in Os. i ad 2, 3). lsid. (proasm. 
i03). Comme protervitas. 

^ protervxo, ire (p7^otervus)^ intr. 
Tert* Etre impudent. 

protervitas, atis {prolervus\ f. 
Ter.Cic. Effronterie, impudence, 
insolence. Glycerese — . Bor. 
(carm. i, 19, 7). Les mines provo- 
cates, les agaceries de Glycere. 

* proterviter {protervus)] adv. 
Bnn. Comme proterve. 

protervus, a, urn, adj. {Comp. 
protervior. Justin.) Hardi, auda- 
cieux. Protervi juvenes. Hoi\ 
Jeunes gens petulants, Manus 
proiervss. Ov. Mains brutales, 
violentes. ^ Plaut Cic. Mor. 
Effronte, impudent, insolent, 
ehonte. Protervi oculi. Ov. Re- 
gards lascifs. T Violent. — ven- 
tus, Hor. Vent impetueux. Pro- 
terva stella canis. Ov. La bru- 
lante, l'accablante canicule. 

Protesilaeus, a, um (IIptoTeo-:- 
Xatetoc)s adj. Catull. (lxviu, 74). 
De Protesilas. 

Protesilaodamia, se. Gell. (xn, 
10, 5). Protesilas et Laodamie 
(titre d'une tragedie de Livius 
Andronicus). 

Protesilaus, i (IIpwTec7tXao«;), m. 
Ov. Byg. Protesilas, 6poux de 
Laodamie, premier Grec tue au 
sifege de Troie. 

* protestatio, onis {protesto?^, f. 
Bilar. (Trin. i, 27). Symm. Vulg. 
Protestation, assurance. (Au 
plur. Leo. [ep. r, 2j). 

* protesto, are, intr. Prise, vin, 
29, Arch. p. protestor. 
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* pro-testor, dtus sum t ari, d6p. 
tr. Fronto. Quint, decl. Bier, (in 
Eccl. 4 col. 418; in Ez. i ad 4, 
16 sq/) Macr. AUester, temoi- 
gner, mdiquer. ^ Dip- dig. Ambr. 
Bier. Rufin. (apol. J, 12; Orig. 
in Rom. iv, S). ^ Protester, decla- 
rer publiquement. — (avec la 
Prop, lnfin). Jet. Declarer pu- 
bliquement que*.. 

Proteus, G6n.PR0TEi. Virg, Plin. 
Byg. protcos, Luc. Juh-Val. Ace, 
proteum. Byg. protea. Bor. Ov. 
Val.-Flace. Stat Amm. Jul.-VaL 
Voc proteu. Virg. Ov. (Etpwreuc)? 
m. Virg. Ov. Byg. Pro tee, dieu 
de )a mer (celebre par ses meta- 
morphoses). Protei coluninas. 
Virg. (iEn. n, 262J. Les colon- 
nes de Protee c.-a-d. les fron^ 
tiferes de l'Egypte. "f Fig. Bor, 
Homme changeant ; homme 


ruse. 
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^protheoremaja^5(7rpo0eeiipy][JLa), 
n. Mart-Gap, (ir, 138). Conside- 
rations, notions preliminaires* 

^ prothesis, is, f. Voy. prosthe-- 
sis. 

*pr6thyme et prothume (Ttpo- 
66\)<b><;), adv. Plaut. Avec empres- 
sement. 

*pr6thymia(pROTHUMlA), £e(7rpo- 
6u(jLtoc),f. Fronto. Bonnes disposi- 
tions, bienveillance. (Au plur. 
Plaut) 

prothyra, drum (7rpd0upa), n. 
pi. Vztr. Espace qui se trouvait 
devant la principale porte chez 
les Grecs, corridor, vestibule 
(chez les Romains vestibulum). 
^ Vitr. Chez les Romains, toit 
porte sur des colonnes devant 
la porte (en gr. oiaGupa). 

* protinam et protenam (pro- 
tenus)) adv. Nkv. Plaut. Te?\ 
Varr. Paul, ex Fest Thes. nov. 
lat. Comme protinus. 
protinus et protenus (pro, te- 
nus), adv. Virg. Liv. Devant soi, 
en avant. — pergere. Gml.-Antip. 
fr. Liv. Aller droit son chemin. 
^ Aussitdt, immediatement. — 
ad flumen contendere. Cms. Se 
rendre immediatement vers le 
fleuve. Tu — die. Bor. Toi, dis- 
moi sur-Ie-champ. — post ci- 
bum. Col. Immediatement aprfes 
le repas. — ab adoptions VelL 
Aussitot aprfes son adoption. 
— de via. Liv. Aussitdt apr&s le 
trajet, — virili toga. Suet Im- 
mediatement apres avoir pris la 
robe virile. Non — . Quint. Pas 
tout de suite. — ut... Cels. Dfes 
que. — cum, Plin. quarn 1 . Plin, 
atque. Solin. Aussit6t que. — 
initio. Gels, ou simpl. — . Cic. 
Veil. Des le commencement, dfes 
Tabord. — etiam, quogue^ Quint 
En meme temps. || Quint. Par 
suite, en consequence. ^ Sans 
intervalle, d'une maniere con- 
tinue. — Ro?7ia?n profugere. Si- 
senn. Fuir jusqu'a Rome tout 
d'une traite. * Sic vives — . Bor. 
C ? est ainsi que tu vivras conti- 
nuellement. — ut moneam. Bor m 
Pour continuer mes avertisse- 
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-merits. — delude ab Oceano Ru- 
gii. Tac. Puis les Rugiens, en 
suivant toujours l'ocean. Missa 
lacerto — hasta fugit. Virg. Le 

'trait traverse le bras et conti- 
nue son trajet. — tradere. Tu- 
hero. Transmettre de generation 
en generation. 

* pro-titulo, are, tr. Aldk. (Sep- 
ten. colAl$,t.WMigne). Intituler. 

Protogenes, is, Ace- em et en 

(IIptoTQYEv^), m. Cic. CoL Phn. 

Quint Protogfcne, peintre grec 

(iv e sifecle av. J.-C). 
¥ protolapsus, a, y*m {7rpwToc, 

labi), adj. Commod. Qui a failli 

le premier (au fig.). 
* pro-tollo, Gre, tr. PlauL Amen. 

Porter en avant, e tend re. V wscr - 
Suspendre, consacrer (une of- 
frande). 5 Plant. Lucil. Gell. 
Prolonger, differer, ajoumer. 
1 Aram, (xxxi, 7, 11). Pass.PRO- 
tolli, monter, s'elever. 

* protomedia, & (Tipwro^Sta), 
f. Plin. (xxiv, 165). Plante incon- 
nue, ayant des vertus magi- 
ques. 

+ protomysta, ss (Trporrofiiia-- 
ti\s) 9 m. Sid. (ep. n, 9). Premier 
pontife d'un culte secret. 

pro-tono, are, intr. Val.-Flacc. 
(iv, 205;. Tonner; (fig.) faire 

* eclater sa colere. 

* protoplasma , atis (Tupwxtf- 
irXaafia), n. Ven.-Fort. (n, 4, 5). 
Le premier Stre cre6 (en pari. 
d'Adam). 

¥ pr6toplastus,i(7rpwT07cXaffTOc)s 
m. Amor. Alcim. Le premier 6tre 
cree (en pari. d'Adam). Proto- 
plastic TerL Les premiers 6tres 
(Adam et Eve). 

protopraxia, &, Ace. an Tcpw- 
(-roTipalia), f. Plin. j. Creance 
privilegiee. 

*j*Tdtbsedeo 9 ere(npia?oQ, sedeo)^ 
intr. TerL (de cor. mil. 15). Etre 
assis au premierrang, 6treassis 
au-dessus. 

+ protostasia, & (TrpcDToorao-ta), 
f. Jet. Charge de premier ins- 
pecteur du fisc. 

prototomus, a, um(izpuyT6TO\io<;)^ 
adj. Coupe le premier, de pre- 
inifere coupe. — caules. CoL 
Poet. — coliculi. Mart, et subst. 
prototomi, orum, m. pi. Mart. 
(x, 48„ 16). Les premieres tiges 
de chou, brocolis. 

*,pr6totypia, & (7tpwTOT;mia), f. 
Cod.-Theod. Fonction de recru- 
teur (qui fournissait des rem* 
plagants aux jeunes soldats, 
moyennant une somme), 
¥ prototypos, on (^pwtotutto;), 
adj. Originate, primitif/— me- 
tra. Mar.-Victomn. Metres pro- 
totypes, fondamentaux. Subst. 
prototypos, i, m. Dosith. Proto- 
type, forme primitive. 
*protracte(proZraAo), adv. Pauli 
et Steyh. (reg. ad monach. 7). 
En trainant sur les syllabes. 
+ protractio, onis {protraho), f. 
Alu-Prisc. Extension. || Macr. 
Prolongement (d'une • ligne) , 
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trace. 1 Cassiod. Prolongement 
(dans le temps), ajournement. 

¥ protractura, & {prolraho), f. 
Intpr.-ArisL (rhet. in, 12). Es- 
quisse. 

¥ protr actus, us (protraho), m. 
TerL (02.5). Avien. (Arat. 429). 
Trainee (de feu, etc.). ^ Inscr. 
Prolongement, enchainement , 
sujte.^ 

pro-traho, traxi, tractum, &re 
(Parf. sync, protaxtis. Sil. In fin. 
parf. sync, protaxe. Lucr.), tr. 
PlauL Cic. Tac. Tirer dehors, 
faire sortir. — volselld. Cic. Ar- 
racher avec la pi nee. — aliquem 
ad indicium. Liv, Trainer qqn 
devant le tribunal (comme te- 
moin). — in medium. Wry. Trai- 
ner au milieu de Passemblee. 
^ Lua*. Veil. Produire au grand 
jour, reveler, devoiler, denon- 
ceTm — fraudes. Veil. DevoUer 
une tromperie. — aliquem. Liv. 
Denoncer qqn. |j En trainer. Ad 
paupertalem protractus. PlauL 
Reduit a la misfere. ^ Prolonger, 
retard er. — convivia in primam 
lucem. Suet. Prolonger les repas 
jusqu'au jour. Quia helium pro* 
trahebatur. Eutr. Parce que la 
guerre trainait en longueur. 
Absolt. Quinque horas protraxit. 
Suet. II prolongea sa vie pen- 
dant cinq heures. ^ Ulp. dig* 
Etendre (au fig). 

protrepticon, i (irpoTpeTmxov), 
n. Stat. Treb.-Poll. Aus. Symm. 
Exhortation (par ecrit). 

¥ protrimenta, drum (protero)^ 
n. pi. Apul. (met. vni, 31). Hachis. 

¥ protropum, i (7rp6Tpo7tov), n. 
Avec *ou sans vinum. Vitr. (vni, 
3, 12.). Plin. (xiv, 85). Vin de 
mfere-goutte (qui sort avant le 
pressurage). 

pro-trudo, trusi, trumm, $re, 
tr. Lucr. Cic. Pousser avec force 
en avant. — cylindrum. Cic. 
Mettre en mouvement un cylin- 
dre. |t Chasser. Foras protrudL 
Ph&ar. Etre mis a la porte. Pro- 
trudi penatibus. Amm. Etre 
chasse de ses penates. ^ Cic. 
(ep. x, 26, 3). Ajourner, differer. 

¥ pro-tubero, are, intr. Solin. 
Etre protuberant, commencer a 
paraitre. ^ Fig. Aus. Ressortir, 
^tre en saillie. 

^pro-tiimidus,^ um, zdj.Apul. 
Aug. (an. orig. iv, 20, 32). Renfle, 

T)ombe. 

pro-turbo, dvi 3 atum, are, tr- 
Caes. Liv. Plin. ApuL Chasser 
violemment devant soi, repous- 
ser, mettre en fuite, mettre en 
deroute. \\SiL Faire sortir, exha- 
ler. — murmurpectore.Sil. Pous- 
ser un profond soupir. ^ Ren- 
verser. ■ — silvas. Ov. Abattre 
des forGts. 

protutela, m {pro, tutela), f. 
Ulp. (dig. xxvn, 3, i in.). Fonc- 
tion de protuteur. 

¥ pro-ultimus, a, um s adj.Proft. 

(lnslit. p. 106 keil). Penultifeme. 
proiit ou pro ut, conj. Cic. Liv. 

Sen. QuinL Selon que, comme. 
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¥ prove etibilis, e {prove/io), 

a<y. Fulg. Susceptible de/pro- 

grfes, perfectible. 
¥ provectio, onis (proveho\ t m 

Chalcid. Marche en avant.^Iacf. 

Hier. (in Ephes, n ad 4, 16). 

Avancement, promotion. 

¥ provector, oris (proveho), m. 
Jul. ap. Auq. (c. sec. resp, Jul. 
vi, 17). Gelas. pap. (ep, 14, 23). 
Promoteur. 

i. provectus, a, um (proveho), 
p. adj. (Comp. provectior. Sen. 
Aus. Pall.) Avance. Mtate pro- 
vectus ou setate provectd. Cic, ou 
— annis. Nep. Liv. D'un age 
avance. AbsoL Provectus. Sen, 
Valer. ep. (ap.Val.-Prob.) Avance 
en age. Virgo provectior. Sen. 
Jeune fille plus agee. Equipro- 
vectiores. Pall. Chevaux qui 
vieillissent. Nox provecta erat. 
Tac. II etait assez tard dans la 
nuit. Voy. proveho. 

2. ¥ provectus, us {proveho), m. 
Aug Ps.-Hier. (in ps. 119). Mar- 
che en avant, progres. — setatis. 
Sid. Progres des aus. —justi- 
tise. Aug. Le cours rapide de la 
j us ticel^Aur.- Vict. Avancement, 
promotion. — occasionem habere. 
Cassiod. Avoir une occasion de 
s'elever.^ Pail. Progrfes, accrois- 
sement. (Au plur. Amm.) — ani- 
morum. Aug. L J elevation,ressor 
des ames. 

pro-veho, vexi, vectum, Ire, tr. 
PlauL Plin. Porter en avant, 
transporter, pousser. (Earn) non 
proveod. Plaut. Je ne l*ai point 
emmenee (par mer). Aer a tergo 
provehit. Lucr. L'air passe en 
dessous. Fig. — vitam in altum. 
Lucr. Emporter les hommes au 
large, les pousser sur une mer 
orageuse. Au pass. Provehi. Caes. 
Liv. S'avancer & cheval, en voi- 
ture ou en bateau. Provehi in 
altum. Caes. Liv. Plin. S'avancer 
en pleine met (et fig.) Cic. Aller 
a la derive, s'aventurer, Provehi 
portu. Virg. Sortir du port. Pro- 
vectus equo. Liv. S'etant avance 
a cheval. ^ Fig. Faire avancer, 
elever (aux honneurs). — ad' 
honores. Liv. Suet. Elever aux 
dignites. — in consulatum. Veil. 
Faire arriver au consulat. D£- 
gnitatem a Domitiano provec- 
tam. Tac. Que mon avancement 
est du a Domitien. — aliquem 
militise rector em. Amm. Elever 
qqn au rang de chef de la mi- 
lice. Studiosos provehit. Plin. II 
fait avancerles studieux, Ecquo 
ie tua virtus provexisset? Cic. Ou 
ton merite ne t'eut-il pas con- 
duit? Vim iemperatam in majus 
— . Hor. Accroitre, faire pros- 
perer la force qui se modfere. 
Au pass. Provehu Tac. Avancer, 
faire des progrfes. Egregariisad 
summa militi& p*rovectu$. Tac. 
Qui, de simple soldat, est arrive 
aux plus hau ts gr&de$.Agrippin£ 
gratia provectus. Tac Que la fa* 
veur d'Agrippine avait fait ar- 
river, Longius in amicitid pro- 
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vehu Cic. Arriver k un degre 
superieur d'amitie. Ne ultra nos- 
tra provehantvr. Quint. Pour 
que notre fortune ne s'elfeve pas 
au-dessus. Quid ultra provehor? 
Virg. Pourquoi parler davan- 
tage? Bellum longius provectum 
est. Tac. La guerre fut trainee 
en longueur, *J Fig, Amener, en- 
trainer. Hasc spes provexit eos, 
ut... Liv. Get espoir les porta 
a... Seniio me longius provectum 
quam... Cic. Je sens que ie suis 
all6 plus loin que.... Gauaiopro- 
vehente (s.-e. me). Liv. Pousse par 
la joie. Studio rerura rusticarum 
provectus sum. Cic. L'amour de 
[a vie des champs m J a entrainfe. 
Provehi amove. Liv. Etre en- 
traine par l'amour. Provectus 
est in maledicta Romanorum. 
Liv* II se laissa aller jusqu'Si 
injurier les Romains. Bo usque 
corruptionis provectus est t ut... 
Tac. 11 alia si loin dans ]a voie 
de la corruption que..., 
*pr6-vendo ? Sre 9 tr. Afran fr. 
Yendre au loin. 

pro-veirio, veni, ventum, ire, 
intr. S'avancer, paraltre. — in 
seenam. Plaut. Paraltre sur la 
scfene. ^Naitre, provenir. Quique 
provenere, Tac, Et ceux qui (en) 
sont nes. Ariamenum Dario pro- 
venisse. Jwsftn.Qu'Ariameneetait 
ne de Darius. Nee aliud ibi pro- 
venit animal. Plin. Et on n 3 y 
trouve pas d ; autre animal. Ova 
non proveniunt. Ov. Les oeufs 
n'eclosent pas. ^ Venir, croitre, 
pousser, se developper.jfawmen- 
tum angustius provenerat. Cses. 
La recolte du Die avait ete peu 
abondante, Lsetius provenire. 
Plin. Venir mieux. Insula, in 
qua plumbum provenit . Plin. He, 
oil ilv ient du plomb blanc. Uber* 
tate — terram. Tac. Que la terre 
se montre fertile. Sic caseus 
provenit. Col. On obtient ainsi 
iacilement un fromage. *f Sur- 
venir, avoir lieu, resulter. Pro- 
veniebant oraiores novi. Nsev. 
com. fr. 11 paraissait de nou- 
veaux orateurs. Id sipalam pro- 
venit. Plaut. Si cela (la ruse) se 
decouvre. Certd ratione — . Col. 
Se passer d'une fagon determi- 
nee. Quod Alexandro simile pro- 
venisset ostentum. Suet. Parce 
qu'Alexandre avait eu un pre- 
sage semblable. Studia hilari- 
tate proveniunt. Plin. j. L'etude 
resulte de la gaiete, la gaiete 
fait naitre l'etude. || Se termi- 
ner. — sine malo. Plaut. Tour- 
ner a bien. Proveni nequiter. 
Plaut. J'ai mal tourne. Tu bene 
provenistL Plaut. Tu as eu. du 
bonheur, tu as eu une heu- 
reuse delivrance (en pari, d'une 
femme accouchee). % || Absol. 
Reussir. Carmina proveniunt. 
Ovr Les vers naissent facile- 
men l. Si destinata provenirent. 
Tac. Si lr-s projets reussissaient. 
Becuvue proveniunt male. LuciL 
Les dimes xentrent mal. 
proventus- us (provenio) 9 m. 
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Plin. Naissance (des animaux), 

Sroduction. — equinus. Solin. 
ace de chevaux. Vber — vi- 
nearum. Suet. Riche cru, Ficus 
trifero proveniu. Plin, Figuier 
qui trois fois Pan donne des 
fruits. ^ Virg. CoL Plin. Re- 
colte. — apum. Plin. Eclosion 
d'abeilles. Fig. llle Socratici 
fetus — Sen. Cette nouvelle ge- 
neration des disciples de So- 
crate. Usque ad alios proventus. 
Plin. Jusqu'k la recolte pro- 
chaine, Pannee suivante*. || Plin. 
Quint. Abondance, grande quan- 
tity. Proventumpoetarum hie an- 
nus attulit. Plin.j. Cette annee- 
ci a 6te fertile en pofetes. Tan- 
tus novorum scelerum — . Lucan. 
Un si grand enchainement d J in- 
famies.^ Succes.- — pugnse. Cses. 
Succfcs d'une bataille. — pros- 
perior. Apul. et secundi rerum 
proventus. Cses. Succfes. 

* proverb lalls, e (proverbium), 
adj. Gell. (n, 22, 4)* Proverbial. 

* proverbialiter {proverbialis), 
adv, Amm. Proverbialeriient. 

proverbium, li {pro, verbum), 
n. Proverbe, dicton. Quod in 
proverbio est. Cic. in proverbium 
venit. Liv. ou in consuetudi- 
nem proverhii venit. Cic. ou in 
proverbium cessit. Plin. in pro- 
verbium locum cessit OMproverbii 
locum obiinet. Cic. Ce qui est 
passe en proverbe. In proverbii 
locum iractum est Frontin. Pro- 
verbio increhuit. Liv. (Cela) est 
devenu proverbial. Veteri pro- 
verbio. Cic. D'aprfes Tancien pro- 
verbe. Ut est in proverbio. Cic. 
Commeditleproverbe.(Auplur. 
Cic. Quint), i Expression. Pro- 
verbia laudis. Vulg. Maximes 
dignes de louaDge/|| Vulg. Pa- 
rabole; enigme. 

* proversus, a, um {proverto), 
adj. Plaut. fr. (ap. Varr. L L. vn, 
81). Dirige enavant, quivade- 
vant soi. 

provide (providus), adv. Plin. 
(x, 97.). Frontin. Eutr. Chalcid. 
Avec prevoyance. 
providens, entis (provideo), p. 
adj. (Comp. providentior. Cic. 
Sup. providektissimus. Plin. j. 
Tac. Frontin.) Cic. Prevoyant, 
prudent. Id est providentius. Cic. 
II est plus sage. 

providenter (providens), adv. 
(Comp. providentius. ^ Quint. 

Sup. PROVIDENTISSIME. ClC. Aug.) 

Cic. Sail. Avec prevoyance, sa- 
gement. 
providentia, & (provided) , f. 
Cic. Prescience , prevision. 
T Prevoyance, prudence, sa- 
.gesse. Neque feriendi neque de- 
clinandi —. Tac. On ne voit ni 
a diriger ni a parer les traits, 
Providentid fdiorum hoc fecisse. 
Pompon, dig. L ; avoir fait en vue 
de ses enfants. — deorum. Cic. 
ou simpl. Providentia. Sen. La 
'Prowidence.Providentise et leges. 
Tert. Dispositions de la Provi- 
dence et de ses lois. 
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pro-video, vldi, visum, vldere, 
intr. et tr. Plaut. Hor. Liv. Suet. 
Voir 'en avant, voir devant soi. 
Aliquem non providisse. Plaut. 
Hor. N'avoir pas apercu qqn 
(pour le saluer de prime abord). 
In piscinam non ante ei provi- 
sam projicere. Cels. Jeter (qqn) 
dans un vivier qu'il n'avait pas 
eu le temps de remarquer. In 
tenebris, uoi quidpetatur procul 
provideri nequeat. Liv. Dans les 
tenfebres ou il est impossible 
de distinguer de loin un but. 
oil viser. *f Etre prevoyant. Nisi 
provides. Cic. Si tu n'y veilles. 
|| Cic. Prevoir, pressentir. — 
animo. Cses. M6me sens. || Pour- 
voir a, se precautionner de. — 
rem frmnentariam ou rei fru- 
mentarise ou de re frumeniarid. 
Cses . Preparer les approvi- 
sionnements de ble. Commeatus 
provisi. Tac. Vivres tout prets. 
Provisa res. Hor. Choses toutes 
trouvees, sujet muri. — omnia. 
Petr. Se meler de tout, avoir 
les yeux partout. — consilia in 
posterum. Cic. Prendre de sages 
> mesures pour Tavern i\ Multum 
in posterum providerunt, quod... 
Cic. lis se sont assure une 
garantie pour l'avenir en... — 
publice, Cic. Prendre des me- 
sures d'ulilite publique. Provisis 
etiam heredum in rempublicam 
opibus. Tac. Aprfes qu'il eut 
affermi par avance la puissance 
de ses heri tiers contre PEtat. 
■ — et caver e. Liv. et prmcavere. 
Cic. Prendre des mesures de pre- 
voyance. — saluti. Cic. Veiller 
au salut. — de Brundusio. Cic. 
Pourvoir a la defense de Brin- 
des. Ego mihi providero. Plaut. 
Je prendrai mes precautions. 

— ambitioni. Captt. Se defier 
de Tintrigue. — sibi. Capit. Se 
tenir sur ses gardes. Quae provi- 
denda sunt. Cic. Ce a quoi il faut 
pourvoir., — ut ou ne (Subj .). ..Cic. 
Veiller a ce que ou k ce que ne 
pas... Provisum est, ne (Subj.)... 
Ter. Les mesures sont prises 
pour Pempfecher de... 

providus, a um (provideo)^ adj. 
Cic. Tib. Ov. Liv. Qui prevoit, 
avise; prudent, circonspect. — 
rerum futurarum. Cic. Qui pre- { 
voit l'avenir. Providum est (avec 
FInfin.) Plin. j. II est sage de.., 
T Ov. Tac. Qui veille a, attentif. 

— rerum vestrarwn. Tac. Preoc- 
cupe de vos interfets. Provida 
cura. Ov. Prevoyance. Providum 
evenit. Tac. 11 se produisit un 
evenement qui temoigne de la 
providence divine. 

provincia, m {pro, vincio), f. 
Liv. (n, 40). Tache imposee, 
obligation. Aquillio Hermcipro- 
vincia evenit. Liv. (1-L). Aquillius 
fut charge des Herniques. Pro- 
vinciam conficere. Liv. Venir a 
bout de la tache (confiee au 
debut de la'magistrature). Ban- 
nonis cis Iberum — erat. Liv. 
Hannon etait charge des ope- 
| rations militaires xn dega de 
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PEbre. — urbana et peregrina. 
Liv. Fonction de preteur urbain 
et de preteur peregrin. || Affaire, 
soin. Quae parasitorum ante erat 
—, Plant Ce qui etait autre- 
fois Voffice des parasites. Mam 
sibi provinciam depoposcit, ut.. 
Cic. II demanda d'etre charge 
du soin de.... Abiin tuam pro- 
vinciam. Plant Va a tes af- 
faires. Quasi provincias alomis 
dare. Cic. Assigner aux atomes 
leurs fonction s. Mifti' — est 
(avec Vlnfm.). Ct-Mam. C'est 
mon devoir de... ^ Cic. Liv. Tac. 
Competence d'un magistrat, 
cercle des attributions qui lui 
sont propres,emploi quihiiest 
confie; commission, mission, 
fonction. |[ Charge de gouyer- 
neur de province. Provinciam 
deponere. Cic. de ou ex provin- 
cial decedere. Cic. Quitter son 
gouvernement. || Nep. Hirt. 
Commandement v militaire. — 
maris, maritima. Liv* Co mm an - 
dement de la flotte. } Province, 
gouvernement romain hors de 
Pltalie. In provinciam redigere. 
Cic. Reduire en province. — 
consularis. Cic. prmtoria. Cic. 
Province administree par un 
consul, un propreteur. Provin- 
cia. Plin. Cses. La Narbonnaise 
orientale (Provence)* Cses. La 
province d'Asie (voy. asia). Salt 
Tap. L'Afrique proconsulate. 

provincialis, e (provincia), adj. 
De province, des provinces. — 
administratis Cic. L'adminis- 
tration d'une provincfc. — bel- 
lum. Tac. Guerre faite dans une 
province. — crimina. Tac. Cri- 
mes commis dans la province. 
T De gouverneur ou de gou- 
vernement des provinces. — 
scientia. Cic. La science du gou- 
vernement provincial. — absti- 
nentia. Cic. inlegritas. Cic. De- 
sinteressement qu'on montre 
dans ^administration d'une pro- 
vince. Aditus ad me minime pro- 
vinciates. Cic. Je ne suis pas in- 
visible comme un gouverneur 
de province. ^ Provincial, gros- 
sier. — parsimonia. Tac, Une 
avarice sordide. *f Subst. pbo- 
vincialis, is, m. Plin. j. Habi- 
tant de la province, provin- 
cial. Ordin. au plur. provincia- 
les, ium, m. Cic. Les habitants 
de la province. 

provinciatim (provincia), adv. 
Suet. Amm* Par provinces. 

Provindemiator, oris {pro, vin- 
demiator\ m. Vitr. (is, 4, 1). 
Etoile de la constellation de la 
Vierge (ordin^ vindemiator, en 
gr- ^P0Tp\JYr|xrj^). 

provisio, onis (provided), f. 
Cic. Prescience, prevision, pre- 
voyance. Omni diligently pro- 
visions. Eut?\ Avec tout le soin 
possible.^ Mesures preventives, 
moyen de prevenir, precau- 
tion. — annonaria. Treb.-Polt 
Provisions,approvisionnement. 
Omnium horum vitiorum atque 
dncomimdorumtcnacautio atque 
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una — , ut ne (Subj.).,. Cic* Le 
seul moyen de prevenir ces vices 
et ces inconv£nients, c'est de 
ne pas... (Au plur. Amm. Inscr.) 

1. proviso (provisus), adv. Tac. 
(ann.,xii, 39;. De dessein pre- 
medite. 

2. * pro-viso, 8re, tr. Plaut. Ter. 
AUer ou venir voir, aller aux 
informations, s'informer. 

pro visor, oris(p?*ovideo),m. Tac. 
(ann. xn, 4). Celui qui prevoit. 
*[ Bor. Hier. (adv. Pel. in, 10). 
Aug. (C. D. n, 20). Mar, -Merc. 
(p. 206 Migne). Cassiod. (Epiph, 
h. trip, iv, 10). Celui qui pour- 
voit<i. ^ Yulg.lnscr. Pour voyeur. 

1. provisus* Part. p. dePROViDEO. 

2. provisiis, Abl. u (provideo), 
m. Tac. (hist hi, 22). Action de 
voir au loin. \ Tac. Prevision, 
prevoyance, vigilance. || Tac. 
Precaution. Disposiiujprovisuque 
rerum civiliumpevitus.Tac. Plein 
de finesse pour les dispositions 
et les precautions a prendre 
en politique. 

pro-vivo, vixissej intr. Tac. 

(ann. vr, 25 in.). Prolonger son 

existence. 
*provocabilis,e (provoco), Cmt- 

Aur. Facile h exciter. 
provocabulum, i (pro, vocabu- 

lum)i n. Varr. {L. L. vm, 45). 

Pronom. 

+ provo^aticius, a, um (pro- 
voco\ adj. Tert. (adv. Marc, n, 
3). Provoque, excite. 

provocatio, onis (provoco)^ f. 
Cic. Liv. Appel. Est provocatio. 
Liv, On peut en appeler. AfGNy&- 
tratus sine provocations Liv. 
Magistratures sans droits d' ap- 
pel. Pcena sine provocatione. Cic. 
Sentence sans appel. Plur. Pro- 
vocations omnium rerum. Cic. 
Droit d'appel dans chaque par- 
tie. T Veil. Plin. Defi, provoca- 
tion. 

* provocativus, a, um (pro- 
s voco)) adj. Tert. (de anim. 37, 

extr.). Provoque. ^ Cssl.-Aur. 
(acut. m, 4, 40). Qui provoque, 
excitant. 

provocator, oris (provoco), m. 
Liv. epit Eor. Aur.-Vict Celui 
qui defie, provocateur. ^ Cic. 
Inscr, Sorte de gladiateur (qui 
harcele son adversaire). 

* provocatorius, a, um (pro- 
vocator), adj. Gelt Relatif a un 
defi. — dona j* Gelt (n, 11, 3.) 
Dons faits a celui qui a pro- 
voque et tue un ennemi.^ Plin.- 
Vat (n, 25.), Qui attire au dehors, 
purgatif (en pari, d'un remfcde). 

^provocatrix, icis (provocator), 
Lact.Hier. (Sophon. 3, i).Vulg. 
Celle qui provoque, qui excite. 

pro-vocoj avi) dium, are^ tr. 
Plaut. Ov. Phsedr. Cot Appeler 
au dehors. — herum. Plant. 
Appeler son maitre (en pari, 
d'un domestique)- — Shnonidem. 
Phsedr. Demander, faire sortir 
Simonide. — Pamphilam canta- 
tum. Ter. Faire sortir Pamphila 
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pour la faire chanter. Fig. — 
diem. Tibult Ov. Faire paraitre 
le jour (en pari, de TAurore). 
1 Provocjuer, defier, le djsputer 
a, rivaliser. Provoeantes. Liv. 
Ceux qui provoquent au com- 
bat, qui lancent un defi. Pro- 
vocatus pedibus. Plant Defie a 
la course. — aliquem in aleam. 
Plaut tesseris. macr. Defier qqn 
au jeu de des, proposer une 
partie. — ad bibendum. Vopisc, 
mero. Sen. Provbquer a boire. 
Provocavit excogitctre... Plin. II 
proposa un prix pour l J inven- 
tion de... Fig. — senes virtute. 
Plin. j. Rivaliser de vertu meme 
avec des viei Hards. — elegia 
Gr&cos. Quint. Le disputer aux 
Gi*ecs dans Pelegie. — naturam 
picturd. Plin. Rivaliser avec la 
nature parson pinceau.— tem- 

Slorum pulchvitudinem. Plin. j. 
ivaliser de beaute avec les 
temples (eri pari, du Cirque). 
^ Jet Citer en justice. — ali- 
quem ad judicem. Jet et absol. 
— ad judicium. Jet Poursuivre 
en justice. J En appeler, faire 
appel, — ad popnlum* Cic. a 
duumviris. Liv. Kn appeler au 
peuple, en appeler du juge- 
ment des dumvirs. — adversus 
sententiam. Jet. Appeler d'un 
arret. Fig. — ad Catonern. Cic. 
S'en referer a Caton. * { Fig. Cic. 
Exciter, provoquer. — tacenies 
ad communionem sermonis.Suet 
Inviter des personnes qui se 
taisent a prendre part a la con- 
versation commune. Nulla in- 
juria provocatus. Tac. Qui n'e- 
tait aigri par aucun aifront. Fe- 
licitas temporum, qum bonam 
conscientiam civium ad.*, pro- 
vocat. Plin. j. Bonheur* des 
temps qui enhardit la bonne 
conscience des citoyens a*... — 
officia comitate. Tac. Attirerles 
coeurs par des manieres obli- 
geantes. — mortem tot modis. 
Plin. Multiplier de tant de ma- 
nures les provocations a la 
mort. — bella. Tac. Plin. j. * 
Susciter des guerres. 

provolgo. Voy. provdlgo. 

pro-volo, dvi, atum^ are, intr. 
Plin. S'envoler, s'enfuir en vo- 
lant. ■[ Fig. Cses. Liv. Voler, 
s'elancer, accourir, [| Lucr. Se 
propager. 

pro-volvo, volvi, volutum, ere, 
tr. Ter. Lucr. Hirt Router en ' 
avant, jeter, renverser. — ali- 
quem inmediam viam.Ter.Faivs 
rouler qqn au milieu de la rue. 
Se — cum a)*mis. Liv. Rouler en 
tombant, etre culbute avec ses 
armes. Saxa — . Plin. Entrain er 
avec soi des rochers. — se et 
provolviadpedes. Liv. Curt.Flor. 
ad genua. Liv. genibus. Tac. 
Justin. Se jeter aux pieds, aux 
genoux de qqn. •[ Fig. Renver- 
ser. Fortunis provolvi. Tae.Etre 
ruine. Provolutus effusnsque in 
iram. Gelt Se laissant empor- 
ter par la colfere. Ad libita Pal- 
lantis provoluta, Tac. Qui etait 
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descenduejusqu'a se prostituer 

aux plaisirs d'un Pallas. 
pr6-v6mo,£re, tr. Lucr.(vi, 447.). 

Vomir, exhaler. 
pro-vulgo (piiovolgo), dvi,atum^ 

dre^ tr. Suet. Tert. Apul. Sid. 

Publier. 
* prox,interj. Plant. (Pseud. 

1279). FesL Sauf votre respect! 
proxeneta, & (Tcpo^vYiTr^), m. 

Sen. Mart. Ulp. dig. Courtier, 

entremetteur, proxenfete. 

^proxeneticum^Xiipo^vriTtxov), 
n. Jet. Salaire de l'entremet- 
teur, droit de courtage. 

*proximatus, us (proximu$) f m. 
God.-Theod. Dignite de proxime. 

proxime (proximus)^ adv. (Sup. 
deprope)(Comp. PRoxiMius.rt/i/?.- 
Fel xix, 2), De trfes prfcs, trfcs 
prfcs.— hostem. Cic. Tout prfcs de 
l'ennemi. — hostium castris.Cses. 
A trfcs peu de distance du camp 
ennemi. — - alter ab altero. Cot. 
Tout prfcs l'un del'autre. "J Pres- 
que, presque autant, presque 
tout a fait, — accedere jvirtuti 
alicujus. Cic. Atteindre presque 
a la vertu de qqn. — valcre. 
Plin. Avoir des vertus fort ana- 
logues (en pari, des planles). — 
atque jlle. Cic* Presque autant 
que lui. Quam- — signare. Quint. 
Designer aussi exactement que 
possible. Quam — morem Roma- 
num. Liv. En suivant le plus 
exactement possible la cou- 
tume romaine. ^ Tout a l'heure, 
en dernier lieu, tout recem- 
ment, Voy. prope. 

proxmutas, atis {proximus), i. 
Vitr. Ov. Proximite, voisinage. 
1| Ov. ApuL Analogie, ressem- 
blance. ^ Ov.' Quint. Parente. 
1 Apitl. Reunion, assemblage, 
rapprochement. 

1. proximo (Abl. de proximus), 
adv.Cic. (ad Att. iv,l 7, 3.)Comme 

PROXIME. 

2. + proximo, avi, dtum. are 
{proximus), tr. et intr. Apul. 
Solin, Rufin. (in Rom- ix, 32). 
Cassiod. Approcher de (avec 
TAcc. ou le Dat.). — in vtcum. 
Apul. Approcber du bourg. 
Absol. Luce pvoximante. Apul. 
A Papproche du jour. Partic. 
pres. Subst. proximamia, n. pi. 
Solin* xxx, 26. Les choses qui 
se rapprochent de, qui sont 
analogues. 

proximus (proxumus), a, u?n 
(Sup. de projie)) adj. (Comp. 
proximioh, neutre proximius. Sen. 
Veg. m.J 9 SO. Cassiod. [var xi, 
36]. Gaj. insL Jet. Groin, vet.) 
Le plus voisin, le plus proche, 
le plus rapproche. Proxima op- 
pida. Gxs. Les villes les plus 
voisines. — vicinus. Cic.he plus 
proche voisin, — hostem. Liv. 
Le plus rapproche de Tennemi. 
Qui te — est. Plant. Qui se tient 
tout prfcs de toi. Qui pvoximi 
Rhenum incolunt. Cses. Qui habi- 
tent tout prfcs du Rhin, sur 
les bords du Rhim Belgx sunt 
proximi Germanis. C&s. Les 


PRO 

Beiges sont le peuple le plus 1 
voisin des Germains. — ew i 
alicui. Nep. Venir tout prfcs de ' 
qqn. Villas urbi proximw, Li v. 
Maisons de campagne qui tou- 
chent a la ville, qui sont- dans 
la banlieue. Dactytus — a pos- 
tremo. Cic. Le dactyle qui vient 
immediatement avant le der- 
nier pied. In proximo litore. 
Nep. Tout prfcs, sur le bord de 
la mer. — lietor. Sail. Garde 
du corps (celui qui est le plus 
particuliorement charge de la 
garde de qqn). Proxima est re- 
gia cohors. Liu. Immediatement 
derriere lui vient le bataillon 
du roi. Via ad g lor lam proxima. 
Cic. La route la plus courte 
pour aller a la gloire. || Subst. 
proximi, oraj^m. pi. C&s.Phtedr. 
Ceux qui se tiennent tout prfcs, 
les voisins. Cms. Ceux qui ha- 
bitent tout pres, Iimitrophes. 
proximum, i f n. Ter. Cic. Voisi- 
nage, proximite. Ibi proximum 
est,ubi ?7iutes. Ter. C'est le lieu 
le plus proche, oil tu puisses 
changerdevetements.Fia^vm- 
mum agnoscere. Auct. b. Hisp. 
Pouvoir a peine voir a deux pas 
devant soi. E ou ex proximo. 
Plant. Nep. de proximo. Plant. 
ApuL Du voisinage. In proxi- 
mum. Plant* in proximo. Ter. 
Cic. fil. Dans le voisinage, tout 
prfcs. Proxima continentis. Liv. 
Les points les plus voisins du 
continent. 'J (En parl.du temps). 
Le plus prochain, le plus rap- 
proche, le plus recent. Proxima 
node. CcES. La nuit dernifcre ou 
la nuit suivante. Morti proxi- 
mus, Fronto. Apul. Aug. ad 
finem vilse — . Evod. Cap. Aug-)- 
Qui louche a la fin de sa vie. 
Eo die qui ■ — illam noctem 
illucescit. GelL Dans le jour 
qui suivit immediatement cette 
nuit. Proximo litters. Cic. Ta 
derniere lettre. Subst proximum, 
i f n. Nep. ,Le temps le plus 
rapproche. In proximum. Curt. 
Pour le jour le plus prochain. 
Proximo triennio. Nep. Dans les 
trois annees qui suivirent.^(Re- 
lativ, au Tang) Le plus proche. 
Mtate — de iis qui.. .Nep. Qui se 
rapproche le plus par Tage, dp 
ceux qui..., Qui prsefevlus classis 
proximus post Lysandrum fuit. 
Cic. Qui succeda a Lysandre 
dans le commandement de la 
flotte. Proximam esse Asiam. 
Liv. Que ce serait immediate- 
mentle tou r de TAsie. Ab Romulo 
proximus. VaL-Max. Le succes- 
seur de Romulus. Proximum 
est ut... Cels. Le resultat le plus 
immediat est que.... Longo — 
intervallo. Virq* Le plus rappro- 
che du premier, mais a une 
grande distance- Observat Lu~ 
cium Domitium^me habet proxi- 
mum. Cic. II a beaucoup d'egards 
pour L. Domitius; aprfcs Do-^ 
mitius, e'est pour moi. Ecjul- 
ies ordini senatorio proximi. 
Cic. Les chevaliers, la classe la 
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r*:us 6Iev6e aprfcs les senateurs. 

— - a diis immortalilibus honos. 
. uet. Honneur presque divin. 
-- scriniorum. Amm. Premier 
officier aprfcs le magisler scri- 
niorum , proxime. Siibst. proxi- 
mus, i, m. Amm. Proxime, ofQ- 
cier du palais. Fig. Proximum 
quam primum mon. Cic. Le pre- 
mier bicn aprtis la naissance, 
e'est la mort la plus rapide. 
Proximum sum dignitatis esse 
ducehat. Ilirt. b. g. II pensait 
que son honneur cxigeait avant 
tout de,... Proximum est ut... 
Cic. II me resLc ensuite a. — 
culpm. Plimdr. Qui se sent cou- 
pable. Proxima Phcebi versibus 
Me facit. Virg. Ses vers appro- 
chent des chants d'Apollon. 
Ficta proxima veris. Ilor. Fic- 
tions qui s'eloignent & peine de 
la vferite. Proximum est (avec 
la Prop, Inlln.) Liv. (n, H, 3). 
Ge qui est leplus vraisemblable, 
e'est que.... Verba ex jwoximo 
mutuari. Quint. Emprunter des 
expressions a la vie jonrna- 
liere; les prendre pres de nous. 

— argumentum. ApuL Quint. 
decL Lepremierargumcnt venu, 
argument commode. Subst. 
proximus, i, m. VaL-Max. Quint. 
decZ.Leprochain.Subst.PROxiMA, 
6rum 9 n. pi. Prud, (izep\ g-tesj. x, 
652). Les choses les plus a noire 
portee, les plus connues. *f Le 
plus proche parent. — genere. 
Ter. cognalione. Cic. propinqui- 
tate. Nep. Meme sens. — sum 
egomet mihi. Ter. Je n'ai pas 
de plus proche parent que 
moi-meme. Proximo necessitu- 
dines. Petr. Liaisons intimes. 
Subst. Proximi. Cic. Les pro- 
chesses intimes, les familiers. 
\ Convenable. Proximum esset 
dicer e. GelL II serait tres natu- 
rel de dire. 

proxume. Voy. proxime. 

prudens, eniis (pour p?*ovidens), 
adj. (Comp. prudentioh. Cic. Sup 
pnuDHNTissiaius. Cic.) Sachant 
d^avancejprcvoyant. — scelerum. 
Sail. frg. Instruit d'avance des 
crimes... Doli — . Tac. Qui a 
decouvert la ruse. — ob ea se 
peti. Plin. Sachant qu'on le 
poursuivait pour cela* — hanc 
quoque leoni exitialem. Plin. 
Sachant qu'ellc (Purine) est fa- 
tale au lion. *f Verse dans, expe- 
rimente, habile. — rei milita- 
ris. Nep. General consomme- 
Milites belli prudenies. Sail. 
Soldats aguerris. — locorum. 
Liv. Qui a la connaissance des 
lieux. — litterarum ad elegan- 
tiam. Aur.-Vict. Qui a une cul- 
ture intellectuelle, lettre. Ada- 
landi gens prudentissima. Juven. 
Tres habiles flattcurs. — ora- 
tor.Cic. Orateur experimente. 

— juris. Jet. ou in jure. Cic. 
Bon jurisconsulte. Subst Juris 
prudentes. Jet. ou prudenies. Jet. 
Jurisconsultes. ^ Qui agit ex- 
pres, a dessein, de propos do- 
li bere, — et sciens. Cic. Sciens 
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, prudensque.Gxl. (ap. Cic.).Prw- 
dens sciens. Ter. En parfaite con- 
naissance de cause. Quos — 
praetereo. Uor. Que j'omets a 
dessein. ^ Prudent, sage, intel- 
ligent, sense, avise. Ceterarum 
rerum — et aitcntus, Gic. Qui, 
dans toutes les autres branches, 
montre beaucoup de sagesse et 
de soil). — in cxislimando. Gic. 
Qui a un jugempnt solide. Vir 
ad consilia — . Gic. Un homme 
sage dansle conseil,un homme 
d'un jugemeni eclaire.— animi 
sententia. Ov. Opinion sage, 
eclairee. Hoc ejus fuit pruden- 
tissimum consilium ut... Nep. 11 
agit trfes sagement en.... 

prudenter ( prudens ) , adv . 
(Comp. prudentius. Gic. Aug. 
[ap. Suet], Sup. prudentisswe. 
Gic.) Avec prevoyance. ^ Gic. 
Val.-Sfax. Sagement, prudem- 
ment, habilement. 

prudentia, & (prudens), t Pre- 
vision* Futurorum — . Gic. Con- 
naissance de Pavenir.^ Science, 
savoir, habile Le, experience. 
— juris civilis. Cic.et juris. Jet. 
Connaissance du droit civil. 
^ Precaution. Adhibere pruden- 
tiam. Gic. Agir avec precaution. 
*\ Prudence, sagesse, intelli- 
gence.— litlwarum tuarum.Gic. 
La sagesse que tu montres dans 
tes leltres. — intellegendi. Gic. 
Facultes intellectuelles* 

+ prudenticiilus, a, um (pru- 
de?is)i adj. A?iecd. Ilelv. (236, 
19 H). Tout a fait prudent. 

* Prudentras, li, m. Sid* Alcim.- 
Avit, Prudence, pofete chretien 
(du iv c siecle). 

* pruditas, atis 7 f- Varr. (sat. 
Men. 140). Comme prudentia. 

pruma, <a? ? f. C?'c, Gelee blan- 
che, frimas, givre. ^ Au pi. 
Lucy. Virg. Neige, froid; m^ton. 
hiver. 

prulnosus, a, um (pruind)^ adj . 
Ov. GoL Pallad. Couvert de* 
givre, glace. Par ext. Pminosi 
panni. Petr. Haillons froids, 
sous lesquels on grelotte. 

prima, <a? ? f. Hor. Plin. Charbon 
ardent, braise. 

* prunellum, i (prunum), n. 
Ven.-Fort. (xi, 18). Comme pbu- 
kulum. 

prunlceus, a 3 um (prunus), adj. 
Ov, ^met. xii, 212). De bois de 
prunier. 

+ pruniilum, i {prunum)^ n. 
Pronto {de or at. 1. in. p. 155, 
20 N. [Ou la forme arch, pru- 
kuleis]). Petite prune. 

prunum, i (prunus), n. Hor. 
Plin. Prune (fruit). Cereapruna. 
Virg. Prunes couleur de cire, 
c.-ft.-d. jaunes (les plus esti- 
mees). Silvestria pruna. Plin. 
Prunelles (fruits)* 

prunus, i (rcpouvT)), i. PU n . Pru- 
nier. — silvestris. Col. Plin. 
Prunellier. 

+ prurigmosus, a, um [prurigo), 
adj. Gaj. (dig. xxr 3 4, 3). Qui 
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eprouve des -demangeaisons, 
teigneux. • * t 

prurigo, znis (prurio)> i. Plin. 
Mart. Demangeaison, prurit, — 
in capite. Plin. Teigne. (Au pi. 
Marc.-Emp.) \ Mart. Aus. Las- 
civete. 

prurio, ire, intr. Cels. Juven. 
Scrib. Eprouver une d6man- 
geaison. Fig. Malm tibi pra- 
riuni? Plaut. Les joues te de- 
mangent-elles ? (s'altendent- 
eJIes a des coups?) Denies pru- 
riuni. Plaul. Les dents me de- 
mangent (je vais recevoir des 
coups. ^ PlauL Catull. Bruler 
d'envie. Caput pruriL Plaut. La 
tete me brule, c.-a-d. je suis 
trouble. — in pugnam. Mart* 
Bruler de combattre. 

* pruriosus, a, um (prurio) ? 
adj. C&l.-Aur. (chron. ii, 1; 33.) 
Qui cause des demangeaisons. 
^ Priap. Qui eprouve des de- 

* mangeaisons, Jascif. 
pruritivus, a, um {prurio)> adj. 

Plin. (xix, 157.) Qui cause des 
demangeaisons. 

pruritus^ us (prurio), m. Plin. 
Ser.-Samm. Prurit, demangeai- 
son. (Au pi. Plin.-VaL) ^ Mart- 

' Cap. Lascivete. 

Prusa,' S3, f. Plin. j. Pruse, ville 
de Bithynie (auj. Brousse). 

Prusenses, mm [Prusa), m. pi. 
Plin. j. Les habitants de Pruse. 

Prusia, * &, m. Nep. Liv. Voy. 2. 
Phusias. 

Pruslacus, a, um (Prusias), adj. 
SiL de Prusias. ^ Cinn. De Bi- 
thynie. 

Prusiades, ze (Prusias), m. 
Varr. (sat. Men. 407). Descen- 
dant de Prusias. 

1. Prusias, adisy i. Plin. j. Voy* 

Prusa. 
Prusias, ae, m. Gic. Liv. Eutr. 

Prusias, roi de Bithynie. 
+ prymnesius. a, um (npu\Lvf r 

fftos), adj. Paul, ex Fest. Relalif 

a la poupe. — palus. Lucil. (sat. 

in, 45). Cordage de poupe pour 

amarrer le navire. 

prytaneum, i (TrputaveTov), n. 
Gic. Liv. Plin. Inscr. Prytanee, 
lieu de reunion des prytanes 
(a Athenes et dans d'autres 
villes grecques). 

prytams, is, Ace. prytakin. Sen. 
(Trpiixavt;), m. Sen. (de tranqu. 
in, 10). Prytane, magistral athe- 
nien. *f Liv. (xlii, 45, 4.). Pre- 
mier magistrat de Rhodes et 
d'autres villes grecques. 

* psallentium, ti (gen. plur. dev. 
subst.), n. Greg.-Tur. (pair. 7, 
2; h. Fr. n, 21). Chant des 
psaumes. 

psallo.z'j ere (J;a),\w), intr. (Dans 
Gic. [Cat. ii, 23], on lit auj. sal- 
tareet cantare.) Sail. Hoi\ Suet. 
Getl. Jouer de la cithare, chan- 
ter en s'accompagnant de la 
cithare. (Impers. Am. [m, 21J.) 
1 S.S. vet. Tert. {jejun. 43),Hfer. 
(ep.107.10). Chanter les psaumes 
de David, psalmodier (avec ou 
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sans accompagnement' ^'ins- 
truments a, cordes), (Impers. 
Sid. [ep. v, 14.].) 
¥ psalma, dlis (^a)^.a)^ ji, Eier. 
Aug. hid. Chant avec accom- 
pagnement d'un instrument a 
cordes, psaume. 

* psalmlcen,zw25 (psalmus^cano)^ 
m. Sid. (ep. v, 17. Celui qui 
chante des psaumes. 

* psalmidicus,! (p$almus f died), 
m. Ps.-Aug. (alterc. Eccl. ,et 

, Synag. p. 1137 Migne). Comjne 

PSALM OGRAFHUS. k 

^ psalmista, m (*i/aX\i.iax^c) 7 m. 

Ambr.Hier. Celui qui composed 
^ qui chante des psaumes, psal- 

miste. 

^ psalmodia, & (4/a)^a>o!a), f. 
Bier. Chant des psaumes. . „ , 

+ psalmographus, i (balpoypa- 
ffloc), m. Tert. liier. Sid. Ven.- 
ForL Auteur de psaumes. . 

* psalmus, i (^aAiioc), m. Tert. 
Lact. Psaume. 

psalterium, ii (<!/a).djpiov), n. 
Varr. fr. Gic. Psalterion, ci- 
thare. ^ Fig. Chant, morceau 
de chant. || Paul, (sent v, 4, 
§ 16;, Chant satirique, ^ Bier. 
(ep. 38, 3; 107, 2; 128, 3). hid. 
Psautier, recueil de psaumes. 

psaltes, £E (tiilTrts), m. Varr. 
fr. Quint. Joueur de cithare, 
chanteur, musicien. 

* psalticus, a, um (^a/-txoc), 
adj. Tert. (scorp. 8). 'Habile .a 
toucher la cithare. 

psaltria, & (^a)/LpLa),f. Ter. Gic. 
Joueuse de cithare, chanteuse, 
musicienne. 

Psamathe, es, i. Ov. (lb. 571). 
Psamathe, fille de Crotopus, roi 
d'Argos. 1 Ov. (met. ir, 398). 
]S T vmphe de la mer, mfere de 
Phorcus. ■ ^ Plin. Vol - Place. 
Ruisseau de Laconic, pres de 
Psamathonte. 

Psaruathus, untis (^FajLixaOo-je 
ou TauLaGoO?), f. Plin. Psama- 
thonte* ville et port de Laconie 
(auj. Porto Quaglio ou Kaio). 

Psammetichus, i Q^a\i\i^Tiyo^ 
m. Plin. Mela. Psammetique, 
roi d'Egypte* 

psaranus, lapis, m. Plin. xixyi, 
151. Granit tachete. 

psecas, ddis (drexic, qui arrose). 
CasL (ap. Gic). Coiffeuse, parfu- 
meuse. ^ Juven. (vi, 48). Esclave 
qui parfumait et frisait les che- 
veux de sa maitresse. ^ Ov. 
(met. hi', 172). Norn d'une nym- 
phe, suivante de Diane. 

psegma, dtis (^7]y[jia), n. P/^« 
xxxiv,l 3,36-Paillette metallique. 

psephisma, dtis (d/r^itfjxa), b. 
Gic. (Flacc. 15). Deere t du tjcu- 
pie chez les Grecs. ^ PUn. J : 
Adresse d'une ville grecque a 
l'empereur. 

* psephopaecta, & OKj^ ^" 
v.tyjc), m. Firm. (math.> m, 8 ) 
Escamoteur, jongleur. 

psetta ou psitta, ^ (Wttk)> £ 
Plin. Sorte de poisson appele 
aussi rhombus. 
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*pseudapostolus ou pseudoa- 

-postolus (^euooaTCdaroXos), m. 
Tert. Faux apdtre. 

* pseudenedrus, i (tf/euSeveSpoOj 
m. Firm. (math, in, 8, 7). Celui 
qui feint de dresser des embo- 
dies. 

pseudisodonios, on (4;eu8icoSo- 
;uo?), adj. Vitr. Plin. D'inegale 
. structure, ou les assises sont 
inegales. 

pseudoanchusa, ae (^euSoaY- 
^oyffa), f . Plin. (xxn, 50-). Orca- 
riette batarde, plante. 

*pseudoapostolus. Voy. fseud- 

^ APOSTOLUS. 

V jjseudobaptizatus, a, urn, 
adj. Cypr. Qui a re$u un faux 
bapteme. 

pseudobunion, %% (^eu8o6oi5- 
, vtov), ii- Plin, Faux bunium 
(plante.) 

Pseudocato, onis (tj/EuooxdtTtov), 
m. Une espece de Caton, un 
petit Caton. Bonis utimur tribtt- 
.nisplebis^ Cornuto vero Pseudo- 
catone. Cic. (ad Att. i, 14, § 6), 
Nous avons de bons tribuns du 
peuple. meme un Gornutus qui 
joue le role d'un petit Caton. 

'* pseudoohristianus, a, um y 
adj. Lucifer, (de non pare. p. 992 
Migne). Aug. (c. Faust, i, 3). 

.Faux Chretien. 

*Pseudochristus, i (^Soxpta- 
toc), m. Tert. Faux Christ. 

pseudocypirus, i (J/euoottUTtEi- 
pos), f. Plin. (xvii, 95.). Faux 

-cypres. ' 

Pseudodamasippus, i 3 m. Cic. 

(ep. yii, 23, 3). Une espece de 

'Damasippe,un faux Damasippe. 

Pseudodecimiana pera, n. pi. 
Plin: (xvn, 54.). Poires sembla- 
'bles aux poires de Decimius. 

i pseudodiaconus, i (^EuSoSta- 
t v.ovoq),m. Hier.(ep. 143,' 2). Fjaux 
'diacre. 

pseudodictamnum, i (d/E'joooi- 
x-rafjivov), j). Plin. ou pseudo- 

r dictamn6s, i, f. ApuL-herb. 
Dictame batard. 

pseudodipteros, on (^evSoSiu- 
tEpoO, adj. Vitr. Qui semble 
diptfere, qui semble avoir deux 
rangs de colonnes. 

* pseud6doctor,dm,m.Z./ l .o.G. 
4873, p. 33 1. Faux doeteur. 

* pseudoepiscopus, i (vI/euSoe- 
.^i<r/.o7toc),m.Ci!/£?\Faux ev£que. 

* pseudoflavus, a, um (<1/e05£k, 
flavus). adj. -Marc.-Emp. Qui 
n'est pas tout a fait jaune, jau- 

*natre. * 

* pseudoforum, £, n. Sulp.-Sev. 
yen.-Fort. Voy. PSEUDOTHYnuai. 

* pseudographus, a 9 um *{*l>e\j- 
ooypa^o?), adj. Hier* Gassiod- 

' Qui porte un faux titre, apo- 
cryphe. 

\pseudoliquidus, a, um (^e0- 
£0;. hquidus), adj. Marc.-Emp. 
Qui parait liquide. 

Pseudolus, i 9 m. Cic. (de sen. 
50).,. Le Menteur (titre d'une 

.comedie de Plautc) 
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* pseudoniagister, in [^v^?, 
magister), m. Z. f. 6. b\ 4<*,3, 
p. 506. Faux maitre. 

pseudomenos, i (^et.go[j.evo?) 5 
m. (Ace. plur. gr. pseudomenus, 
Fronto (de eloqu. p. 146, S N). 
Cic. Le menteur, nom d'un so- 
phisme. 

* pseudomonachus, i (O/euSo- 
p.dvaxoc), m. Bier. Faux nioine. 

pseudonardus, i (O^SovapSoOi 
f. Plin. xn, 3. 'Faux nard 
(plante). 

* pseudopastor, oris (<I/su8oc, 
pastor), m. Hier. (in Eplies. 11, 
ad 4, 11 sq.). Faux pasteur. 

^ pseudopatum, i (^E*j5o7taTOv), 
n. Cod.-Just. Faux" pave, imi- 
tation de pave (dans une mai- 
son). 

pseudoperipterus, a, um (^eu- 

8o7T£pi7^-Epo^), adj. Vitr. iv, 8, 6. 

Qui parait periptfere (entoure 

de colonnes). 
Pseudophilippus, i (t!/eu8o'?[Xt7r- 

ttoc), m. Cic. Liv. Veil. Flor. 

Faux Philippe. (Voy. Andeiscus.) 

* pseudopropheta, se (J/e-joo- 
■jrpo^TYic), m. EccL Faux pro- 
pnfete. 

* pseudoproplietia, se (^£^8- 
o7rpo:y/|7Eix),i\ /^^.(dejejun. 11). 
Faussc propheLie. 

^ pseudopropheticus ? a, «??^ 
(^l/EuooTiipoffl^TtxD?). Tert, (de pu- 
dic. 21). Faussement prophe- 
tique. 

jf pseudoprophetis, Idis (^euSo- 
irpocTitK): f- ^ r ^- (de anim. 57.) 
Fausse prophetesse. 

* pseudoselinum, i (^euoocxe- 
Xtvov), n. ApuL-herb. Quinte- 
feuille (plante). 

pseudosmagdus. Voy. pseudo- 

SMARAGDUS. 

pseudosmaragdus, z, (J;su6ocr- 
„\},&poLy&QQ)* m. / J /^n, (xxxvir, 75). 

Fausse emeraude. 
pseudosphes, sphecis (^euoo- 

cj^g), f. Plin. xxx, 98. Fausse 

gu&pe (sorte de gufepes qui 

volent isolees). 

* pseudosynodus, i (vL>Eo8oauvo- 
80?), f. Aug. (in psalm. 56). 
Faux synode. 

pseTidothyrran,f(^o(>6upov) : n. 

^?n??z. Ort)^. Porte derobee, porte 

de derriore. °f Fig. Cic. (Verr. 11, 

50). Echappatoire, moyen de- 

tourne. 
pseudourbanus, a, um (^euSo;, 

urbanus), Vitr. Qui copie la 

ville, fait a limitation de la 

ville. 
y psiathium, ii (J^taOtov), n. 

Hier. (preef. in reg. S. Pam. 4). 

Cassian. (coll. 1, 23). Petite 

natte. 

* psila, se (^tXdi, -o, dv ras), f. 
Lueil. (sat. 1, 28). Couverture 
qui n'a du poil que d J un cote. 

¥ psilocitharlsis, is, f. Not.-Tir. 

Jeu decithare sansaccompagne- 

ment de chant. 
psilocitharistes, se (d;tXoxi9a- 

piGrfit), m. Swef. Not.-Tir. Celui 


qui joue de la cithare sans 

chanter. 
*psilothro, are (psilothrum), iv. 

Plin.'Val. Epiler au moyen du 

psilotliriwi* 
psilothrum ou psllotrum, i 

(^iXwOpov), n. Sen. Plin. Mart. 

Plin.-VaL Inscr. Pate epilatoirft7 

^ Plin. (xxnr, 21). Plante, appe- 

lee aussiAMPELOLEUCE (employee 

comme epilatoire). 
psimithium, K (4>tji(6tov, p. 

I'tp.uOtovJjn.P/m. Scrib. Chalcid. 

Blanc de ceruse. 

psithius ou j)sytliius, a, um 
(^tOto? ou dnJGto^, adj. Virg. 
Col. Plin. Psithien (nom d'une 
espece de vigne grecque) . 
T Sub st. psithia, & 3 (s.-e. vitis), 
f. Virg. (Ge. 1^ 93). Vigne psi- 
thienne. Psithia (s.-e. worn) , 
drum, f. pi. Stat. (silv. iv, 9, 
38). Raisins de cette vigne. 
psithium (s. e. vinum), i, n. Plin. 
(xiv ? 80;. n. Vin de cette vigne. 

psitta, -a?, f. Comme psetta. 

^ psittacinus, a, um {psUtacus)> 
adj. De perroquet. Psittacinwn 
colly rium. Sci^ib. Marc.-Emp- 
Collyre de couleur de perro- 
quet. 

psittacium. Voy. pistaciuw. 

psittacus, i (^tTTa/.os), m. Ov. 
Plin. Plin.j. Perroquet, olseau. 

* psoadicus, a, um (^oocSizdc), 
adj. G&L-Aur. (chrom v, 1, 6). 
Qui a mal aux reins. 

^ psoalgicus, i (^da, rein, SXyoc), 
m. Tlu-Prisc. (n chr. 21). Qui 
souffre des reins. 

^psoicus, a, um (d>da), adj. Frgm. 
Vatic. (130). Comme psoadicus. 

Psophidius, a, um (^to^tBtoc), 

adj. Val.-Max. Plin. De Pso- 

phis. 
Psophis, idis, Ace. Psophtda. 

Ov. Stat. (Tw©tc), f- Mela. Plin. 

Psophis, ville* du Peloponesc. 
psora ? se (^oopa), f, ^t psoraa, 

arum, f. pi. Plin. (xx, 4). Gale, 

teigne. 
^ psoranthemis, Idis (^capavGE- 

(jLt;), f. Apul.-herb. Sorte de 

romarin qui ne porte pas de 

fruits. 

psoricus, a, um (tl/upty.6g), adj. 
Scrib. Cels. Plin. Relaiif a la 
gale. Psoricum medicamentum. 
Plin. — colly rium. Swib. etsimpl. 
Psoricum. Gels. Remede contre 
la gale_. * 

Psyche, es^&ffy^i.Apuh Psy- 
che, epouse de'Cupidon. 

+ psychiCUS, a, um (^j/r/oc), 
adj. Tert. (monog. 4). i\latcria- 
liste, dont les sentiments ont 
pour objet la matifere; charneh 

^ psychogonia, se (iLu^ovovta), 
f. Chalcia. Formation ou ori- 
gine de Tame (d'apres la doc- 
trine de Platon dans le Timee). 

^ psych6mach;fa, m (d/uyo^a- 
^ta), f. Prad. Le Comliat aes 
ames contre la passion (titre 
d'un poeme de Prudence). 

psychomantium ? U (rLu-/oy.av- 
TEiov) P n* Cic* (Tusc. 1, U5)\ Lieu 
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oil Ton evoque les Ames des 
morts. (Au pi. Cic. [de div. 1, 

132].) 
* psychophthoros, i (j>vyoyQ6- 

poc), m. God.'Just. Celui qui tue 

Tame humaine (en pari. d'Apol- 

linaire qui niait l'ame humaine 

en Jesus-Chri:t.) 

psychotrophon, i (^yx 0T P <5s P° v )? 
n. Plin. (xxv, 84). Betoine 

(pi ante). 

*psyclir61usia,# (^xpolo\>cncq, 
U C&l.-Aur. (acut. i, 13, 112). 
Bain froid. 

psychrolutes, se, Ace. am tyu- 
ypo),ouTy)?), m. Sen. (ep. 53, 3; 
83, 5). Celui qui prend des bains 
froids. 

Psylli, o)w Q$\)\\oi\ m. pi. 
Cels. Plin. Suet Psylles, peuple 
de Libye (au sud-ouest de la 
grande Syrte). 

psyllion, ti (^uXalqv), n. Plin. 
Gmt-Aur. Plantain ou herbe 
aux puces, 

psyth... Voy. psith... 

+ ptarmicus, a, um (irrapjitxtfs), 
adj. Th.-Prisc. Gxl.-Aur. Qui 
fait 6ternuer. Subst. ptarmicuh, 
i, n. Gzl.-Aur. Moyens, subs- 
tances sternutatoires. (Au plur. 
Gzel.'Aur. [chron-m, 2, 42].) 

pte,particulepronominale qu'on 
joint comme enclitique al'Abl. 
des adj. poss. Plaut. Ter. Suo- 
pie pondere. Cic. Par son propre 
poids. ^ Se trouve aussi jointe 
a l'Accus. et au Dat. des'pron. 
pers. Mepte. Plant. Mikipte.Gato. 
fr. Moi-meme, a moi-meme. 

Pteleon etPteleum, i (IIte)>eqv), 

n. LAv. Mela, et 
Pteleos,? (Ute^eos), f. Lucan. (vi, 

352). Ptelee, ville de Thessalie 

(auj. Ptelia). 

pteris, Gen.PTEiuD0S.Aftf7*e.-I?mp. 

Ace. Apul.-herb, pterih. Plin. 

pterik. f-TUTepti;), f. Plin. Marc- 

Emp. Sorte de fougere. 
pternix, 7cis, Ace. tea (7rrepvt£), 

f.^PHn. Tige droite du cactus. 
pteroma , atis (izzipt^^o:) , n. 

Vitr. Colonnade laterale d'un 

temple grec. 


pteron, i (itTEpdv), n. Plin. Aile 
d'un batiment. 


pterygium, H(7iTepuytov),n. Gels. 
Plin. Orgelet, excroissance sur 
l'oeil. *\ Plin. Excroissance qui 
vient sur les ongles, ■[ Plin. 
Tache dans le beryl. 

pterygoma, atis (iz-zspiyai^oi), 
n. Vitr. Bois assemble en forme 
d'aile pour retenir les bras d'une 
machine. 

ptisana (tisana), & (auTiaavT), de 
TTTtacrw, piler), f. Mart. Apic. 
Orge monde. Plisanse sorbilio. 
Gels. Soupe a l'orge. ^ Varr. 
Plin. Tisane d'orge; tisane de 
riz. 
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ptisanarium (tisanarium) , w 
(ptisana), n. tfor. Th.-Prisc. Ti- 
sane d'orge; tisane de riz. 

* ptochium, zz (TTTcoxeTov), n. Jc£, 
Hospice pour les pauvres. 

* ptochotrophium, n (tttw^gtpo- 
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(petov), n. /c^. Hospice pour les 

pauvres* 
*ptocliotrSphus,£ (mwyp-cpoyoq) 

m. Cod.-Just Celui qui" nourrit 

les pauvres. 
PtolemaeenseSjftm, m. pi. Ulp. 

Habitants dePtolemais (en Phe- 

nicie). 

1. Ptolemseus (PtolomjEus), i 
(Il'to^e^ato?), m. Gic. Curt. Jus- 
tin. Ptolemee, .lieutenant d'A- 
lexandre, puis roi d'Egypte. 
■f (Au plur.) Gic. Lucan* Nom de 
plusieurs rois d'Egypte. ^ Varr. 
fr. (ap. Non.)Ecrivain obscfene, 
conLemporain de Varron. ^ Toe* 
(hist, i, 22). Astrologue sous 
Othon* 

2. Ptolemseus (Ptolom^us) a } 
um (HToX6[xatoc) 3 adj, Gic. Prop. 
De Ptolemee, poete 6gyptien. 
|| SubsL. PtolemjEUM, i (Il7o).£- 
(j.atov), n. SueL (Aug. 48). Le 
tombeau des Plolemees. ^Prop* 
D'Egy^te^^ 

* Ptolemaieus (Ptolomaicus) , 
a,um (UTo^e^ar/.o^j, adj. Grom* 
vet. De Ptolemee. 

* Ptolemaida, se, f. Fw?^- Sulp.~ 
Sev. Ma?t.-Cap. Forme vulg. de 
ptolemais. 

Ptolemais (ptolomais), Gen. pto- 
lemaidis. Vulg. Sulp.-Sev. ptole- 

51AID0S. AUS. ACC* PTOLEMAIDEM. 

Plin. ptolemaida. Plin. Sid. (IIto- 
),£[jLatc), adj. f, Aus. Sid. De PLo- 
lemee;£>oeii. egyptienne. || Subst. 
f. Lucan. Cleopatre (fille de Pto- 
lemee Auletes). *f Subst, f. Gic. 
Plin. Ptolemais, nom de quel- 
ques villes (en Egypte, en Cyre- 
naique, en Phenicie). 
ptyas, adis, Ace. pi. ptyadasPKtz. 
faTudtq, crachant), adj. f. Plin. 
Qui crache. — aspis. Plin. Sorte 
de serpent qui crache son venin 
dans les yeux des hommes. 

* pubeda, se (pubes), m. Mart- 
Cap. Jeune garcon. 

•p\iben$,enti$, (part.pr.del'inus. 
pubeo), adj. Claud. Qui a at- 
teint la puberte. PuOentes anni. 
Aus. L'age de la puberte. | Fig. 
Virg. Stat. Aus. Jeune, tendre, 
frais. Pubentesrosde. Stat. Roses 
dans tout leur eclat. 

* puber, eris, adj. Prise. Aldh. 
Voy. pubes. 

pubertas, atis (puber), f. Sen. 
Toe. Suet. Justin. Puberte, age 
adulte. Pubertatem ingredi. Tac. 
Entrer dans l'age d'homme. 
T Cic. Plin. Signe de la puberte, 
barbe; duvet des plantes ou 
des fruits. Jncipieniis uvm pu- 
bertal. Plin. Raisin qui en se 
formant se couvre de duvet, 
qui commence a murir.^(Meton.) 
Val.-Max. Tac.Jeunesse saineet 
forte, jeunes gens vigoureux. 

1. pubes, eris 3 abl. pubere. Val.- 
Max. Aug. pujieiu. Mare. dig. 
adj. Nep. Adulte, pubfere, deja 
grand. — setas- Liv. Age de la 
puberte. Subst. puberes, um, 
m. pi. C%s. Sail. Tac. Jeunes 
gens, adult es, ^ Virg. Velu, garni 
de duvet (en pari, des plantes); 
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veloute, frais. Pubera folia. Virg. 
Feuilles deja formees* Puberes 
uvae z Fronlo. Raisins frais. 

2. pubes, is, Dat. arch. pube. 
Plaut (1. pubes), f. Gels. Plin. 
Poil follet, poil, barbe. — cilio- 
rum. Mart- Cap. Poils des cils. 
|J Fig. Virg. Ov. Plin. Os pubis 
(par tie anted euredel'os coxal); 
aine. ^ (Meton.) Gic. Jeunesse, 
jeunes gens en etat de porter 
les armes. — Romana. Tac, Les 
jeunes Ro mains. [| Virg. (Ge. 
in, 174). Jeunes taureaux. || (Par 
ext.)PlautVirg~ Hommes, gens, 
foule. — Dardana. Virg. Les 
Troyens. — agrestis. Virg. Les 
campagnards. Pube prsesenti. 
Plaut. En presence de l'assem- 
blee. 

pubesco, pubUi, ire (pubes), jntr. 
Lucr. Sen. Val.-Fl. Se couvrir 
de poil follet. Molli pubsseere 
vesle* Lucr. Se couvrir d'un 
tendre duvet. ^ Fig. Val.-Max. 
Petr. Jet Entrer dans TadoJes- 
cence. Gum primum pubesceret 
Gic. Aux premiers jours de sa 
jeunesse. Puer vix pubescente 
juventa. Sil. Jeune homme qui 
entre a peine dans la puberte. 
^ Cic. Grandir, se developper, 
croitre. — leto. Gland, (en pari. 
du phenix.) Se rajeunir en jjiou- 
ran t. Pubescentibzcs radiis.Glaud. 
Les rayons etant dans ioute 
leur force. Pubescente vere. 
Amm. A Tentree du printemps. 
Vinum cum pubescit. Macr. Le 
vin, quand il se fait. j| Enn. fr. 
Ov. Plin. Devenir veloute, se 
couvrir de duvet (en pari, des 
plantes). Prata'pubescunt ftore* 
Ov. Les prairies se couvrent de 
fleurs comme d'un duvet. 

1. jnibis, &ri$ s adj. Cses. (ap. 
Prise, vi, 65). Ace. plur. pubes. 
I>i$cr._Comme i. pubes. 

2. * pubis, is, t. Prud- (cath. 
vn, 162). Comme 2. pdbes. 

publica, se, f. Voy. publicus. 

publicanus, a, um (publicus), 
adj. Relatif a la ferme des im- 
pots. Publicana mutiercula. Cic. 
(Ve7*r. in, 78). Femme d'un fer- 
mier d J impots (avec un sens 
meprisant || Subst. publicaxus, 
i, m. Lucil. fr. Gic. Liv. Publi- 
cain, fermier d'un imp6t, rece- 
veur d'impots (ordin. de la 
classe des chevaliers). Profiled 
apud publicanos. Quint decl. 
Faire sa declaration aux publi- 
cains. Voy. profiteok. 

*publicarius,fr (publicus\Firm. 
(math, m, 8)- Celui qui divulgue 
un secret, indiscret. 

publicatio, onis (publico), f. Cic. 
(Cat. iv, 10; Plane. 97). Confis- 
cation, vente a Pencan. 

* publicator, oris (publico), m. 
Sid. (ep. in, 13). Celui qui di- 
vulgue. 

+ piiblicatrix, ids (publicator)) 
f. Am. Celle qui divulgue. -- 
intestini decoris. Am. (Venus) 
qui pros ti tue ses appas secrets* 

publice (publicus), adv. Dans Tin- 


PUB 

t6r6t de PEtat, officiellement, au 
nom de PElat. (Mali) quid orlum 
ex hoc sit — . Ter. Quel dom- 
mage il en resulte pour I'Etat. 
— privatimque. Cass. A litre 
officiel et prive. — $igna?*e. Cic. 
Frapper monnaie au coin de 
I'Etat, — venire. Cic. Etre rendu 
pour le compte du tresor. Ea 
privatim et — rapere. Sail. En 
d^pouiller les particuliers et 
les villes. — interfici. Cic. Etre 
mis k mort par ordre du gou- 
vernement. — polliceri frumen- 
turn. Cses. Promettre du ble au 
nom de PEtat. — pi^ohibere. Nep. 
DGfendre par un acte officiel, 
par une loi. — laus est. Cses. Au 
point de vue national, c'est un 
merite de... ^Liv. Aux frais de 
PEtat, Ut filise ejus — aleren- 
iur. Nep. Que ses filles (d'Aris- 
tide) seraient nourries aux frais 
*de PEtat. — iliac itur. Ulp. C'est 
un chemin public. *f Liv. GelL 
Jet, En masse, en corps. — ire 
exsulatwn . Liv. S'exiler en 
masse. Consulentibus — . GelL A 
tous les consultants indistincte- 
ment. ^ GelL Eutr. Publique- 
ment, ouvertement. Humor — 
crebuerat. ApuL Le bruit s'etait 
repandu partout. 

Piiblicianus, a, um {Publicius)^ 
adj ♦ Cic.d. ePu blicius. — locus. Cic. 
(Vraisemblablement) la colline 
de Publicius. Actio Publiciana. 
Jet. Action introduite par le 
preteur Publicius, d'apres la- 
quelle devaient etre jugees les 
reclamations des proprietaires 
leses. 

* publicitiis {publicus) <> adv* 
Plaut , LuciL fr. GelL ApuL Voy. 

PUBLICE. 

i. Publicius, ti, m. Varr. Ov. 
Nom d'unefamille romaine. 

2. Publicius, a, urn, (i. Publi- 
cius) ,'adj. Varr. Liv. Ov. Fest. De 
Publicius. Clivus — . Liv. Ov. 
Nom d'une colline a Rome (oil 
les frferes Publicius Malleolus, 
ediles, firent elargir et paver 
une voie). 

publico, avi, atum, are {pu- 
blicus),, tr, Donner au tresor pu- 
blic, a PEtat, au public. — Aven- 
tinum. Liv. Permettre de batir 
sur PAventin. ■ — bibliothecam . 
Suet. Ouvrir une bibliotheque 
au public. — simulacrum. Suet. 
Elever une statue sur une place 
publique.^ Adjuger a PEtat, con- 
fisquer. — regnum. Ca?s«Annexer 
un pays* — Ptolemzeum. Cms. 
Confisquer les biens de Ptole- 
mee. Eorum pecimias — . Sail. 
Faire administrer leurs tresors 
comme biens de PEtat. T Sen. 
Tac. Montrer, exhiber. Se — . 
Suet. Se donner en spectacle, 
se faire entendre en public, — 
corpus suum vulgo. Plaut. pudi- 
citia?n. Tac. Seprostiluer.^ Suet. 
Publier, reveler. — reticenda. 
Justin. Devoiler des secrets. — 
epistolas. Plin.j. Editer, publier 
des lettres, . 
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Publico ia, se (populu$)Colo) x m. 
Cic L< Lurnom de Valerius, 
consi^ -o.nain. Plur. Publicolae. 
Sid. [ ., 1 1# xxm, SO). Des horn- 
meb^cumme Publicola. 
publicus, a, um (pour populicus, 
de populus), adj. Enn. Plaut. 
Cic. Cses. Tac. Relatif k PELat, 
qui se fait au nom de PEtat, aux 
frais de I'Etat, qui apparLicnt a 
I'Etat; public. Vinculo publico.. 
Nep. Prison tVEl&t. Publica pecu- 
nia. Nep. Publicum vectigal. Ulp. 
dty.Revenus de I'Etat. Sineultd 
impensd publicd. Nep. Sans cau- 
ser de frais k I'Etat. Sumptu 
publico. Cic. Aux frais de I'Etat. 
Publica magnificentia. Cic. Ma- 
gnificence de I'Etat. Egregium 
publicum. Tac. Renom de PElat. 
Bonum publicum* Sail. Liv. Le 
bien, l'interfet public. Malum 
publicum. Sail. Liv. Prejudice 
cause a PEtat. Pessimum publi- 
cum. Liv. Dommage considera- 
ble cause k I'Etat, Pcenapublica. 
Xiv.Chatiment imposepar PEtat 
ou par une loi. Publicum funus. 
Plin. j. Tac. Funerailles faites 
aux frais de PEtat. Suet. Macr> 
Deuil public . Publicos canes 
alere. Cic. Entretenir des cbiens 
aux* frais de PEtat* Publicum 
periculum. Liv. , Danger couru 
par PEtat. Publico injuvim. Cses. 
Injures faites a PEtat, attentats 
con tre PEtat. Publica sollicitudo. 
Liv. Soucis du gouvernement. 
Publicse littera. Cic. Ecrits offi- 
* ciels. Publici dii. Nep. Divinites 
nationales. Consilium publicum. 
Cic. Le senat. Publico consilio. 
Cses. Avec l'aveu de la nation. 
Publica causa.Liv.Ail 'aire d'Etat; 
(mais plus souvent) Cic. Procfcs 
criminal. Publicum judicium. 
GelL Procfes criminel. Bes pu- 
blica. La chose publique, PEtat. 
Voy. respublica. Acta publica. 
Voy. acta. Jubere aliquem ou 
aliquid publicum populi Romani 
esse. Liv. Jet. Declarer quelqu'un 
ou quelque chose propriete de 
PEtat. Servus publicus. Liv. ou 
absol. publicus. hiscr. Esclave 
public, (attache a certains ma- 
gistrals), agent de police. Meluit 
publicos. Plaut. II craint la po- 
lice. Subst. publicum, i, n. Cic. 
Territoire d'un pays, le do- 
maine public ; le tresor de PEtat, 
Pimpfit public, la ferme del'im- 
pot public ; PEtat, Pinteret com- 
mun. Publicum Campanum. Cic. 
Le territoire de Capoue. Gonvi- 
vari de jmblico. Cic. Donner des 
repas aux frais de PEtat. In pu- 
blicum emere. Liv. Acheter au 
compte de PEtat. In publicum 
redigere. Liv. Gonfisquer des 
bieris au profit du Tresor. Mille 
et ducenta talenta pr&dce in pu- 
blicum retulit. Nep. (Timothee) 
fit entrer dans les caisses de 
PEtat douze cents talents' pro - 
venant du butin. In publicum 
conferre. Liv. Faire entrer dans 
les caisses de PEtat. Pecuniam 
ex publico tradere. Gees. dare. 
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Liv. Payer au compte de PEtat. 
Publico ieneri . Suet . Devoir 
une redevance & PEtat, 6tre 
contribuable. Esse in publico. 
Liv. Publicum habere. Plaut. Pu- 
blicum agere. Suet. Etre fermier 
de Pimp6t. Publico fruL Cic. 
Toucher le produit de la ferme 
des imp6ts. Societaies publico- 
rum. Cic. Compagnie des fer- 
miers generaux. Fig. Qui salu- 
tationum publicum exercei.Sen* 
Qui lfeve un droit d'entree sur 
les visit es (en pari, du portier). 
In publicum consulere. Plin. j. 
Veiller a PinterSt public. Fru- 
mentum in publicum conferre. 
Gees. Approvisionner de ble le 
grenier pabiic. In publico. Varr. 
Dans les archives de PEtat. Re- 
fer re in publicum. G&s. Produire 
dans Passembl6e du peuple, of- 
ficiellement. ^ General, public, 
a Pusage de tous, usite, univer- 
sel. — dies. Sen. Journee civile 
(du matinu jusqu'au soir). Luxn 
publica mundi. Ov. Flambeau 
de Punivers. Publica verba. Cic. 
Termes usuels. Poet. Juvenum 
publica cura. Hor. Objets d'em- 
pressement pour toute lajeu- 
nesse. Publicum est (avec PInf.). 
Plin. 11 estcommun de... Subst. 
publicum, i, n. Lieu public, place 
publique. In publicum prodire. 
Cic. Paraitre en public. In pu- 
blico esse. Czc.Vivresur la place 
publique, hors de chez soi. 
Blandiores in publico quam in 
private. Liv. Plus aimables dans 
la rue que chez eux. Se prori~ 
pere in publicum. Liv. Se preci- 
piter dans la rue. Legem pro- 
ponere in publicum ou in publi- 
co. Cic. Liv. Afficher le texte 
d'une loi. Poni in publico. Nep. 
Etre affiche sur la place. Pu- 
blico car ere. Cic. ou abslinere. 
Suet. Ne pas se produire, rester 
oXwisoi.JEquare donvumpublico. 
Varr. Mettre une maison au ni- 
veau de la rue. Subst. publica, 
m, (s.-e. via\ f. Grom. vet. La voie 
publique, la rue. publica, se, f. 
Sen.Aug.Femme publique,cour- 
tisane. ^ Ov. Juven. Commun, 
trivial, vulgaire. 

Publilia, se, f. Gfa Publilia, 
seconde femme de Ciceron. 

Publilianus, a } um (Publilius), 
adj. Sen. rh. De Publius (Syrus). 

l.PubliliuSji, m. Publilius,norn 
de famille romain. Publilius So- 
chius Syrus z ou ordin. Publi- 
lius Syrus ou simpl. Publilius 

~ Cic. Sen. GelL Publilius Syrus, 
auteur de mimes (contemporain 
de Cesar). 

2. Publilius, a, um(i. Publilius), 
adj. Liv. De Publilius. 

Publipor, dm, m. Quint. Prise. 
Comme Publii puer. Esclave de 
Publius, 

Publius, ii (de_po^Zu5, pour po~ 
puluS) enfant consacre au peu- 
ple), m. Publius, prenom ro- 

' main. P. Syrus. Voy. Publilius. 
P. Virgilius Maro. Voy.ViRGinus. 
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* pub or, ari) dep. intr. Dosith. 
Je deviens nubile, 

* piidefactus, a, um (pudeo, 
faeio)^ adj, Gell. Rendu hon- 
teux. 

piidendus, a, um (pudet) ^ p. adj. 
Virg. Ov. Tac. Suet. Dont on 
doit rougir, honteux, desjiono- 
rant. Proh cuncta pudendi . SiL 
les plus vils des homines. 
Pars pudenda. Ov. Parties hon- 
teuses. Pudendum est (avec 
rinfin.)- Cic. II est honteux de... 
Piidendus dictit. Quint. Lampr. 
Qu'il est honteux dedire.^Subst. 
pudenda, orum, n. pi. Sen. 
Lampr. Les parties honteuses, 
les parties sexuelles. [| Min.-Fet. 
Le derriere. 

piidens, entis (pudet), p. adj. 
(Comp. ruDEK-nou. Cic. Sup, pu- 
dentisstsius. Cic.) Cic. Qui a de 
la pudeur, modeste, honn6te. 
— prave. Hor. Qui a une fausse 
honte. Risus — . Cornif. Rire 
decent, f Qui a le sentiment 
de Thonneur. Homo pudentissi- 
mus. Cic. Homme qui possede 
a un haut de^re le sentiment 
de Thonneur. || Subst. pudentes, 
ium, m. .pi. Cses. B. C. m.'31, 
4). Hommes d'honneur. 

pudenter (pudens), adv. (Comp. 

PUDENT1US. Cic. Sup.PUDENTlSSIME. 

Cic.) Afrah. Cic. Hor. Avec 
reserve, avec retenue, modeste- 
ment. 
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pudeo, pUdui. Fut. act. periphr. 
puDixuRUM est. Plin. Infin. arch. 

PDDITUM IRE. PriSC. OU PDD1TUM 

iri. Gramm. (ap. Macr.) (Jerond. 

AD PUDENDUM, CtC. PUDENDO. CtC.), 

ere (trfes rare aux modes per- 
sonnels) ; intr. Avoir honte ; 
causer de la honte. Me pigetpa- 
rum pudere te. Plaut. Je suis 
fache que tu aies si peu le sen- 
timent de Phonneur. Non pu- 
dendo. Cic. Non pas a cause 
d'un sentiment de honte. Non 
te h&c pudent? Ter. Ne rougis- 
tu pas de cela? Quern -sseva 
pudebunt. Lucan. Qui reculera 
devant un acte de ri^ueur. 
^ Ordin. pudet, uit (ou Uvm 
est), ere, impers, (avec PAcc. 

< de la pers. et le Gen. de la 
chose). Roupir, avoir honte de. 
Me pudet tui. Ter. J'ai honte de 
toi. Pudere jam sui. Curt. 
Qu'on rougi^se deja de soi- 
meme. Pudet deorum hominum- 
que, Liv. C'est une honte de-. 
vant les dieux et devant les 
hommes. Pairis mei meurn fac- 
tum pudet. Enn. Je rougis de- 
vant mon pfere de mes actions. 
Nonne esset pudiium, si... Cic. 
N'au rait-on pas du rougir, si... 
Pudet dicere. Ter. Cic. Sen. 
rJiet. Je rougis de dire. Puderet 
me dicere. Cic. Je rougirais de 
dire. Pudet dictu. Tac. C'est 
une chose honteuse k dire, 

* piideor, dep. usite seulement 
dans la forme, pudeatub. Petr. 
(47,>4). Comme pudet. 

*pudesco, &r$ (Indie. pres f 
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pudescukt. Prud. [diptych. 28] 

Amcen. [Euchir. Vet. 'et Nov. 

Test. v. 28].) Avoir honte. 

^ Ordin. piidescit, &re (pudet), 

impers. Min.-FeL Commencera 

avoir honte. 
pudet. Voy. pddeo. 
* pudibilis, e (pudeo)^ adj. Itin. 

Alex. Comme pudendus. 
pudibundus,a, um (pwdeo),adj. 

Hor. Ov. Qui rougit facilement. 

[I Plin. Confus, honteux. Poet. 

Pudibunda dies. Stat. Le jour 

qui rougit des surpitudes qu'il 

eclaire. f Val.-FL Justin. Dont 
,on doit rougir, honteux, infa- 

me . Pudibundi sales . Auct. 

carm. ad Pis. Plaisanteries obs- 

cenes , 

piidice ,{pudicus), adv. (Comp. 
pudicius, Plaut. Plin, j\ Apul. 
Mart. -Cap* Jnscr.) Plin. j. Pudi- 
quement. Genus (orationis) cum 

-caste pudiceque omatur. Gell. 
Lorsque ce genre de style parait 
revetu des ornements de la 
chastete et de la pudeur. ^ Plaut. 
Ter. Honnfitement. 

piidicitia, se (pudicus), f. Plaut. 
Cic. Pudicite, chastete, pudeur. 
*[ Liv. Fest. La Pudicite, deesse. 

piidieus, a, um Dat.-Abl. fern. 

'pi. pudicabds. Cn. GelL (ap. 
Charis.) (pwrfeo),(Comp.PuDicioR. 
Ov. [lb. 347]. Supcrl.PUDicissiMus. 
Cic. Plin. Tert. Eutr. Aur.-Vict.) 
Plaut. Cic, Pudique, chaste; 
modeste, reserve. Amepudica 
est. Plaut. Je respecte son hon- 
neur. Pudica uxor. Hor. Epouse 
fidfele, vertueuse. Fig. Pudica 
oratio. Petr. Style reservfe. Pu~ 
dicae preces. Ov. Humbles prie- 
res.*\F?*onto. Pur,honnete,irre- 
prochable. Pudici mores. Ov. 
Conduite irreprochable. Pudica 
fama. Ov. Reputation irrepro- 
chable. 

piiddr, oris [pudeo), m. Plaut 
Sen. Quint. Pudeur, sentiment 
de pudeur, timidite, reserve, 
modestie. Natura pudorque 
mens. Cic, Ma timidite natu- 
relle. — civium. Enn. Timidite 
en presence des citoyens. Vota 
pudore carent. Stat. Les voeux 
sont indiscrets , ambitieux. 
j| Rougeur de la honte. — fa- 
mosus. Ov. Rougeur de la honte. 
— paupertalis. Bor. Honte de 
la misere. — fama?. Cic. Honte 
quecausentles propos malveil- 
lahts. Sit tandem — rapinis. 
Mart. Rougis enfin de tes lar- 
cins. Pudor est (avec PInfin.), 
Ov. SiL Poet. (ap. Charis.). Pu- 
dori est (avec 1'Iniin.J. Ou, (met. 
vn, 687). Je rougis ae.... Pudor 
me habet (avec llnfin.). Am. 
J'eprouve de la honte a.... 
^ Cic. Liv. Sentiment du devoir, 
lionneur, dignite. — patris. Ter. 
Le respect que j'ai pour mon 
pere. <\Gic. Ov. Chastete. || {Com- 
me nom propre). Pudor. Virq. 
'(2&n. iv, 27). La Chastete 
(deesse). ^ Cic. Plin. j. Hon- 
nfitete, vertu. ^ Honte, deshon- 1 
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neur. Nee pudor est/Ovl Et ce 
n'est pas deshonorant. Pudori 
'esse. Liv. Faire rougir. Cum pu- 
dore populi. Liv. Pour la honte 
du peuple. Proh pudori Petr. 
Flor. Mart. honte ! Proh pudor 
imperii! Sen. honte de Rome! 
■f Claud. { Rougeur de la peau, 
incarnat. f Tert, Parties hon- 
teuses, parties sexuelles. 

* pudoratus,a, um (pudor), adj. 
vulg. Ps.-Gypr. Pudique,cnaste. 

-* piidoricolor, oris (pudor, co- 
lor), adj. Lsev. (ap. Gell. xix, 7, 
6), Rouge de honte, d ; un rouge 
incarnat. 

puella, sb (Dat. ou Abl. plur. 
puellabus. Cn. Gell. [ap. Cha- 
ris.] (puellus). f. Cic, Virg, Sen. 
Jeune fille, jcune femme. — 
Phasias. Ov. Medee. — Cressa. 
Ov. Phedre. — Lesbis. Ov. Sap- 
pho. • — Lyda. Ov. Omphale. 
Laborantes utero puelke. Hor. 
Jeunes femmes en couches. 
^ Fille. Banaipuellse. Hor. (carm. 
in,* 11, 23). Les filles de J)a- 
naiis. f P?*op. Ov. Amante, 
maitresse. T Mart. Plaisamm. 
en pari, d'une jeune chienne. 

puellaris, e (puella), ^adj. Ov. 
Sen. rh. (contr. i, 2, 21). Vlin.j. 
De jeune fille, tendre, innocent. 
— animus. Hier. Sentiments 
d'une jeune fille. — setas. Quint. ' 
La jeunesse (de la femme de 
Quintilien, agee de dix-neuf 
ans). Puellare augurium. Plin. 
Pressentiments qu'ont les jeu- 
nes femmes enceintes (sur le 
sexe de 1 'enfant qu'ellesauront). 
Puellai^es pedes. Ov. Pieds deh- 
cats (d'Ariadne). ^ Plin. j. En- 
fan tin. 

* puellaritas, dtis (puellam), 
f. Thes. nov* (at. (p. 407). Qua- 
lite de cequi est jeune ou inno- 
cent. 

puellaritertptteZZcm), adv. P/m. 

/. MarL-Cap. En jeune fille, in- 

nocemment. 
^ piiellasco, ire (puella), inlr. 

Varr. (sat. Men. 44). Devcnir 

jeune fille, faire Poffice d'une 

jeune fille. 

* pueUatorius, a, um (puella), 
adj. Solin. D' ^enfant. Puellatorim 
tibise. Solin. Fifre dont jouent 
les enfants. 

piieUulaj se (puella), f. Ter. 
Cutull. Arn. titer. Jeune fille, 
fillette. 

* pueUus, i (pour puerulus), m. 
Plaut. fr. Petit gargon. 

* piielus et pyeluSj i (milo;)^ 
f. Plaut. (Stich. 658). Raignoire, 
bassin. 

puer, Sri, m.^Enfant, gar^on ou 
fille. — fdiiz. NeL carm. (ap. 
Charis. ).-Fille. Mea puer* Liv.- 
Andr. (ap. Charis.) Ma fille. Or- 
din, au plur. Pueri. Cic. Varr. 
Les enfants (en gen.). Libert 
admodum pu&ru Liv. epiL Jeu- 
nes enfants. Pueri infantes mi- 
nutuli. Plaut. Les tout .p'etits 
enfants. ^ Cic. Gargon (jus- 
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'qu'a dix-sept ans), enfant (s'em- 
plpie par extension, en pari, 
de gargons qui ont dix-neuf 
ans et plus de vingt ans). Fi~ 
lins adhuc — . Eutr. Enfant en- 
core en bas age, — sive jam 
adidescens. Cic. Enfant qui entre 
dans Fadolescence . A puero. 
Cic. apueris. Ter. Dfes l'enfance 
(en gr, ex TratSd^ et k% 7rai6o>v). 
Ex pueris excedere. Cic. Sortir 
de l'enfance. Puer. Cattd. En- 
fant (terme de caresse). Ter. 
Bambin (terme de reproche). 
En pari, des ^ divinites infe- 
rieures. Mienalius — . Grat. Pan* 
•fFils (en bas hge). Ascanius — . 
Virg. (Mon) fils Ascagne. — La- 
tonw. Hor. Apollon. Led& puerL 
Hor. Castor et Pollux. Pueri 
arcus. Prop. I/arc de Pamour. 
^ Varr. fr. Cic. Jeune esclave, 
petit laquais, serviteur. Pueri 
regii. Cic. Pages du roi. Pueri 
litter atisshni. Atejo.Esclaves trfes 
instruits. ^ Ov, (last. \\, 226). 
CeIibataire,garQon. *f Rarement 
adj. au fern, puera. Paul.-Nol, 
(carm, xxv, 217). D'enfant. 

puera, a?, (puer), f. Liv.-Andr. 
(ap. Prise.). Vam\ (sat. Men.). 
Suet. Inscr. Placid, Gloss, En- 
fant, petite fille. 

piierasco, ere (puer)^ intr. Suet. 
(Gal. 7). Aug, Entrer dans Page 
qui suit la premiere enfance, 
grandir. ^ Aus, Claud. -Mam. 
Rajeunir. 

+ piier cuius, i {puer), m. Am. 
Apul.-herb. Petit enfant. 
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* puericellus, i (puerulus), m. 
Greg.-Tur. (v. s. Mart. 4, 29). 
Gargonnet. 

+ puerigenus a, um (piter, geno), 
adj. Fulg. myth. Prolifique. 

piierilis e (puer), adj. (Comp. 
puerilior, Hor.) D'enfant. en fan- 
tin, pueril. Puerilia crepitacula , 
ou crepzmdia. Val.-Max. Quint. 
Hochels d'enfants. — mtas, Cic. 
Pueriles anni . Cic, Plin. Puerile 
tempus. Ov. Enfance. Puerile 
agmen. Virg. Troupe d'enfants. 
Pueriles blanditim. Oo. Caresses 
enfantines. Puerile regnum. Liu. 
Royaume gouverne par un en- 
fant. Puerile o strain. Stat, La 
pretexte. — ^ passio. Csel.-Aur. 
Epilepsie. Pueriliverberemoneri, 
Tac. Etre corrige avec le fouet 
qu'on donne aux enfants. — 
deleclatio. Cic. Divertissement 
delajeunessc. f Cic. Hor. Pueril, 
iriyole. Puerile est. Ter. C'est 
tm'enfantillage, Subst. puerilia, 
" iutn. n pi. Non. Puerilites. 
puerilitas,a#s(^m/u),f. Varr. 
(ap, Non). Val.-Max. Enfance, 
bas age. *f Sen. Caractere d'en- 
fant, puerilite, enfa^Lillage. 
puetxliter (puerilis), adv. Liv. 
Phssdr, Ala manure des enfants, 
-naivement. «f Cic. Tac. > Folle- 
ment, d'une manifere inconsi- 
deree, d'une fagon puerile. 

*puerlnus, a, um (puer), adj. 
Inter. Enfant, jeune (epith. 
d'Hercule). 
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* puerxfasj a lis (pvei \ L Ter I. 
Enfance; fig. Commencement. 

piieritia, <r (puer), \ <\, Sail, 
fi. Enfaivr, age au-do^sous de 
dix-sept ans. A pueritid. Cic. 
Dfes l'enfance. [| Col, Jeunesse 
(des animaux).^ (Au pi,) Pronto. 
Les jiremiers commencements. 

* parities, ei } f. Aus. {prof, 

5, 16). Voy. PUKRITIA. 

piierpera, m (puer, pario), L 
Ter. Accouchee, jeune mfcre. 
f Plaut. CatulL Femme en ■tra- 
vail, 

puerperium, li (piierpera), n. 
Plaut. Sen. Tac. Accouchement, 
enfantement. Puerpeino cubare. 
Plaut. Etre en couches. Femin a 
puerperiis insignis. Tac. Femme 
qui a une nombreuse famille. 
T (Me ton,). Plin. Sen. Stat. Nou- 
veau-ne, enfant. Duodecim puer- 
peria. Plin. Douze enfants. Nu- 
merus puerperii, Gell, Nombre 
d'enfants nes en meme temps. 

piierperus, a> um (puer, pario), 
adj. D'accouchement, d'enfan- 
fantement. Uxor puerpera. Sen. 
Epouse en couches. Puerpera 
verba. Ov. Formules qui ren- 
dent 1'accouchement heureux. 

puertia, se, f. Sync. p. pueritia, 

piierulus, i (puer), m. Val.-Max. 
Apul. Jeune gargon. Pueruli. 
Cic. Mineurs. *f Sen. Jeunes 
esclaves. °\ A-vec un sens de me- 
pris. Omnium deliciarum atque 
omnium artium pueruli. Cic. 
(Rose. Am. 41, 120). Jeunes mi- 
gnons delicats ? euemines. 

^ puerus, i, m. Aug. Voc. puehe. 

Plaut. Caecil. com. Afran. Lucil. 

Arch. Nom. pi. puE&Er. LuciL 

Voy. pueb. 
puga, m (iruyr]), f. Hor. (sat. i, 

2, 133). Fesse. (AupI.iVou.com. 
'19). 
pugil (pugil. Prud. [in Symm,, 

n, 516JO, Ui$, Abl. gUi (de la 

meme rac. que pugnus\ m. Ter. 

Cic. Athlete pour le pugilat. 
'Pug iles cater variL Suet. Boxeurs 

qui s'escriment par bandes. Os 

pugilis. Asin.-Gall. (ap. Suet. gr. 

22). Front dur, impudent. 

* pugilatio et piigillatio, onis 
[pugilor), f. Futg. Pugilat. 

* pugilator, oris (pugil), m. 
Am. Gloss. -Labb. Voy- pugil. 

+ pugilatorius. Voy. pugilla- 

torius. 
piigilatus et pugillatiis, us 

(pugitor), m. Plaut. Cic. Plin. 

Aug. Pugilat. 

* piigilice (pugil), adv. Plaut. 
(Epid. 206). Com me un athlfete 
au pugilat, vigoureusement. 

*pugilis,i5 f m. Varr. (sat. Men. 
89). Boet. Gloss.-Labb. Voy. pu- 
gil. 

* pugillar, arts, n. Laber. com. 
(ap. Charis.). Aus, Voy. pugil- 

* LAKES. 

pugillare, is, n. Gloss. -Paris. 
(p. 252, n. 52o). Au pi. pugillaria, 
ium, n. CatulL Gell. Comme 

PUGILLARES. 


pugillares (s.-ent. libelli ou 
coaicilli), mm, m. pi. Sen, 
Tablettes, portefeuille, carnet. 

* piigillariarius, U {pugillares), 
m.Inscr. Fabricant de tableUes 
(pour ecrire). 

i , * piigUlaris, is, m. Gloss.-Pap. 
Vulg. Comme pugillares. 

2. piigillariSj, e (meme rac. que 
pugnus), adj. Plin. j. Juven. 
Pmid. Qu'on peut tenir dans la 
main, de la grosseur dupoing. 

1. piigillatio. Voy. pugilatio. 

2. + piigillatio, onis, f. Inscr. 
Expedition des lettres (dirigce 
par un procurateur imperial). 

* piigillativus (pugilativus), a, 
um (pugilor) 7 adj. Intpr.-Arist, 
(rhet. i, 5), Propre aux athlfetes; 
athletique. 

1* ^ pugillator f oris (pugillus), 
m. bid. (ep. ix, 14). PorLeur de 
lettres, messager. ^ Isid. (Orig* 
x, 22). Filou, escamoteur. 

2. piigiUator. Comme pugilator. 

* piigillatorius (pugilator ius), 
a, u?n (pugillus), adj. De poing. 
—follis. Plaut. (rud. 721). Ballon 
qu'on lance avec le poing. 

pugillatiis, us, m. Comme pu- 
gilatus. 

* piigillor. Comme pugilor. 
piigillus, i {pugnus), m. Cato. 

Plin. Hier. (ep. 54, 16j. Ce qui 
peut tenir dans la main fermee ; 
poignee. 

* pugilo (pugillo), are (pugil) , 
intr. Thes. nov. lat. (p. 414). 
Gloss.-Labb. Comme pugilor. 
^ Pass, impers. pugilator. Apul. 
{de deo Socr. 21). On combat a 
coups de poing. 

* pugilor (pugillor^, dri (pugil) , 
dep. intr. Treb.-Poll. Aug. Com- 


battre avec le 


poing. 


f Apul. 


(met. vn, 16). Frapper avec les 
pieds de devant (en pari, d'un 
cheval). 

piigio (vtjgiQ) Mart. Juven.), onis 
(pugnus), m. Cic. Tac. Poignard, 
stylet (porte, comme un insigne 
du droit de vie et de mort, par 
les empereurs, par le prefet du 
pretoire, par les generaux en 
chef et les capitaines de Tem- 
pereur). Fig. Plumbeus — Cic, 
(de fin. iv, 48)* Poignard de 
plomb, arme de theatre, argu- 
ment de nulle valeur. (Au pL 
Aug.). 

pugiunciilus, i (pugio), m. Cic. 
Aug. Petit poignard. — Hispa- 
niensis. Cic. Le petit foudre de 
guerre espagnol (en pari, de Pi- 
son envoye en Espagne, oil il 
avait succombc). 

pugna, a? (pugno), f. Combat a 
coupsdepomgjcombat d'homme 
a homme, combat entre des par- 
ticuliers ou entre des armees; 

-en gener. bataille, lutte (tandis 
que proslium signifie exclusi- 
vement combat entre deux ar- 
mees). Biuturnitate pugnss de~ 
fessi prcelio excedebant. Cass. 
Epuises par la longueur de la 
lutte, ils s'eloignaient de la 


k. 
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mGlee. — singularis. Macr. Com- 
bat singulier (entre deux per- 
son nes). — equeslris. Cic. Com- 
bat de cavalerie. — jiedestris. 
Virg. Combat d'infanterie. — 
navalis. Cic. Combat naval. — 
gladiatorum. Suet. Combat de 
gladialeurs, — mala* Cic, Lutte 
malhouvQust. Pugnam ™& n u ca- 
pes&erc. Tac. En ^ enir aux mains. 
— committers Cic. Livrer ba- 
taille. ^ Troupes en balaille, 
]ignes (Tune armee. OrdinaLa 
pugna. Liv. Disposition des 
troupes pour le combat. Mediant 
pugnam tueri. Liv. Prot6ger le 
centre de la ligne de bataille. 
Pugna recta. Liv. Troupes com- 
battant de front *[ Fig. Discus- 
sion, debat. — doctissimorum 
hominum. Cic. Discussion entre 
des erudits. — litterarum. Cic. 
Dispute entre les lettres. — 
adversus dolor em. GelL Lutte 
contre la douleur . *f Stratagfeme, 
mauvais tour, machination. Jam 
aliquid pugnsz dedit. Plaut. II a 
dejajouequelque mauvais tour, 

* pugnabilis, e (pugno), adj. 
Pompej. gramm. Qu'on peut 
combattre. 

* pugnabundus, a, um {pugno), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 414). Plein 
(Tardeur au combat. 

pugrtacitas, dtis (pugnax), f. 

Sen. Tac. Ardeur belliqueuse. 

pugnaciter(pw#7?a#),adv.(Coirip. 

PUGNACIUS. Quint. Sup* PUGNA- 

cissimc). Cic.) Cic. Obstinement, 
avec acharnement. — de aliqud 
re cum aliquo certare. Cic. Dis- 
puteravec acharnement sur qq. 
ch. avec qqn. 

* pugnaculum, i (pugno), n. 
Plaut. Aram. Lieu fortifie; rem- 
part. 

* pugnatio, 6ni$ (pugno), f. Ps.- 
Cypr. (sing. cler. 34). Combat. 

* pugnativus, a, urn (pugno), 
adj. Intpr.-Arist: (rhet. i, 11). 
Beliiqueux. 

pugnator, dm (pugno). m. 
Virg. Liv. SueL Com bat tan t 3 
guerrier, soldat. — gallus. Plin, 
Coq dresse h combattre. 

pugnatorius, a, um (pugnator), 
adj. Relatif au combat, propre 
au combat. — anna. Suet. 
Armes affilees ou tranchantes 
(oppos, a rudes). ^ (Fig-) Acere, 
meur trier. Pugnatorius mucro. 
Sen. rh. Le trait acere (dans le 
discours).^ 

* pugnatrix, trlcis (pugnator). 
i. Prud. (Psych. 680/ Cwsar. 
(serm. ad castimon.). Une com- 
battante. «f Adj. Amm. Aero (ad 
Hor. carm. n, 11, l). Guerriere, 
belliqueuse. — natio. Amm. Na- 
tion guerrifere. 

pugaax, acts. Abl. pugna ci. Ov. 
Albin.-Pedo (ap. Sen, rh.). Gen. 

-pi. pugnaciuu. ApuL (pugno), 
adj, (Comp. pdgnacior. Ctc.'Sup. 
pugnacissimus. Petr. Tac.) Bel- 
iiqueux, guerrier,avide de com- 
bats. — centurio. Cic. Centurion 
avide de com battre. — Minerva. 


PUG 

Ov. Minerve guerriere. Pugna- 
cissimi quique. Toe. Xes plus 
acharnes au combat ^ Fig.' (en 
pari, du discours ou de 1'ora- 
teur.) Vehement, violent. Ora- 
iio pugnax et contentiosa. Plin. 
Discours violent et agressif. — 
exordium dicendi. Cic. Exorde 
agressif. — ignis agues. Ov. Le 
feu ennemi deTeau. ■[ Obstine, 
opiniatre,* qui resiste. — in vi- 
tiis. Gael, (ap. Cic). Qui s'obstine 
dans ses vices. Quid ferri duri- 
iia pugnacius? Plin. Qu'y a-t-il 
de plus resistant que le fer? — 
musta. Plin. Mout rebelle (qui 
ne veut pas s'adoucir). 

* pugneus, a, um (pugnus), adj. 
Relatif aux poings. — mergse. 
Plaut. (rud.m, 4, 57). Coups de 
poing. 

* pugnitus (pugnus), adv. Cascil. 
com. A coups de poing. 

pugno, avi, dtum, are (pugnus), 
intr. et qqf. tr. Comblattre, se 
battre, en venir aux mains. 

— caesim. Veget. Se battre a 
coups d£ tran chant. — commi- 
nus. Curt. Combattre corps a 
corps. — male. Sail. Liv. Avoir 
le dessous. — pari Marie. Curt. 
Combattre avec des chances 
egales. — de genu. Sen. Com- 
battre a genoux. — ex equo. 
Cic. Liv. Combattre a cheval. 

— in adversarii os atque oculos. 
GelL Attaquer Padversaire de 
front. — in frontem later aque. 
Liv. Attaquer de front et de 
c6te» — cum aliquo comminus in 
acie. Cic. Livrer a qqn un com- 
bat singulier au milieu de la 
melee. - — pro commodis patriae. 
Cic. Combattre pour Pinteret de 
la patrie. — de loco. Ter. Com- 
battre pour une position. — 
adversus alqm. Nep. Combattre 
contre qqn, — ad Tioinum am- 
nem. ad Trebiam. Liv. Combattre 
sur les bords du Tessin, de la 
Treble. — pugnam. Liv. Com- 
h&ltTS.Pugnammmacontentione 
pugnata. Qic. Combat acharne. 
Pugnatur. Caes. On combat. Bella 
pugnata. Virg. Les guerres ter- 
minees, ^ Figl (En gener.) Lut- 
ter, etre en lulte, 6tre en di- 
saccord, se contredire; s'oppo- 
ser a. Pugnant materque so- 
rorque. Ov. La mere et la fille 
sont en dispute. — cum Peripa- 
teticis. Cic. Etre en lutte avec 
les Peripateticiens. Tecum in eo 
non pugnabo, quominus eligas. 
Cic. Je ne m'opposerai pas a ce 
que tu choisisses...FWi7zcta pug- 
nabant calidis. Ov. Le froid lut- 
tait contre le chaud. Pugnantia 
loqui. Cic. Dire des choses con- 
tradictoires. ^ Contrarier. Ne 
cupias pugnare puellae. Prop. 
N'essaie pas de contrarier cette 
jeune fille. ^ Se donner de la 
peine pour, s'efforcer d'arriver 
a, tacher d'atteindre, d'obtenir. 
Pugno in mea vulnera. Ov. Je 
travailleameblessermoi-meme. 
Id pugnant, ut... Cic. lis se don- 
nent du mal pour. v Pugnatur 
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ut... Cic. Tousles efforts/ten- 
dent h. ce que... *Qu6gue minus 
venias pugnat hiems. Ov. L'hiver 
t'empeche de venir. 

pugnus, i, m. Poing. Pugnum 
facere. Cic. Serrer le poing (en 
ferpant la main), —ducere alU 
cui. Dig. Donner un coup de 
poing k qqn. Omnes denies uno 
pugno excuiere. Treb.-PolL Cas- 
ser toutes les dents d J un seul 
coup de poing. Pugnis conten- 
dere aliquem. Plaut. Assommer 
qqn a coups de poing. Pugno 
victus. Hor. Vaincu au pugilat. 
Pugnis et calcibus. Cic. A coups 
de poing et a coups de pied. 
^ Fig. Goto. Marc.-Emp. Dne 
poignee (mesure). 

pulchellus (pdlcellus), a, um 
(pulchcr), adj. JoII, charmant. 

— Bacchse. Cic. Jolies statues 
des Bacchantes. Audiamuspul- 
cellum puerum (ironiq.). Grass. 
(ap Cic). Ecoutons cejoligar- 
^on. Sur git pulchellus puer. Cic. 
(ad Att. i, 16, 10). Le jeune da- 
moiseau se leve (nom donne 
par derision a Clodius qui s'ap- 
pelait^aussi Puhher). 

pulcher, chra, ckrum et pulcer, 
cra 3 CTum, adj. (Comp.TuucaBiOR. 
Cic. Sup. PULCHERRiaius. Superl, 
vulg. pulchrissimus. Insa\) Cic. 
Beau. puerum pulchrum! Cic. 
Oh! le bel enfant! — domus. 
Plin. Une belle maison. Quid 
adspectu pulchrius? Cic. Qu'y 
a-t-il de plus beau h voir? Pul- 
cherrime rerum. Ov. Toi, qui 
Temportes en beaute sur tout 
ce qui existe, ^ Fig. Beau, 
excellent, honorable, glorieux, 
grand, magnifique. — exem- 
plum. Cses. Un bel example. — 
facinus. Sail. Une action glo - 
rieuse. Pulcheivimus irw. Sil. 
Trbs beau dans son indigna- 
tion. Pulchrum est... SalLl\ est 
beau de... Pulchrum superasse 
majores. Quint. II est glorieux 
de surpasser ses ancetres. Pul- 
chrum putare. Luc. Regarder 
comme bz&u.PulchrumqucmQri 
succurrit in armis. Viva- Je n'ai 
plus qu'une pensee, cest qu'il 
est beau de mourir les armes 
a la main. 

Pulcher, chri, m. Liv. Val.-Hax. 
Surnom de P. Claudius ou Clo- 
dius. *[ Pulchri promuntorium. 
Liv. Le promontoire de Pul- 
cher, en Afrique, au nord de 
Carthage (auj. cap Bon). 

* pulchralia (pulcralia), turn 
(pulcher), n. pi. Cato. (orat. 61 
ap. Fest. 242). Dessert, frian- 
dises. 

puichxe ou pulcre (pulcher), 
adv. (Comp. pulchrius. Plant 
Cic. Superl. pulcherrdie. Cic.) 
Bien, trfes bien, a merveille. — 
dicere. Cic. Parler avec talent, 

— asseverare. Cic. Soutenir bel 
et tiien. — intellegere. Cic. Com- 
prendre parfaitement — yen- 
dere. Pers. Vendre avantageu- 
sement. Pulchre est mihi. Cic. 
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* Totit eet au mieux pour moi. 
Pulchre esses PlauL Se donner 
dubon temps. — peristi. Plant, 
Tu es perdu bel etbien. Pende- 

- bit hodie pulchre. Plaut. 11 sera 
bel et bien pendu aujourd'hui. 
T Exclam. Ter. Hor. Trfes bien! 
A merveille ! Bravo ! 

* pulchresco (pulcbesco) , Sre 
(pulcher), intr. Ser.-Samm. Cas- 
siod. Devenir beau- ^ Tr. Rendre 
beau. Putcrescunt gaudia vul- 
tus. Orest* tr. (128). La joie 
donne de la gr&ce au visage. 

+ pulchritas, dtis (pui-gritas) 
(pulcher), f. Gsecil. com. Beaute. 

pulchritudo (pulcritudo), dinis 
(pulcher), L BeauLe (physique 
ou morale), excellence, perfec- 
tion. — corporis. Cic. La beaut6 

"du corps. — equi. GelL La 
beaute d'un cheval. — urbis. 
Flov. BeauLe d'une ville. — ope- 
ns. Plin. I3eaut6 d'un ouvrage 

~(un aqueduc). Fig. — vii^tutis. 
Cic. La beaute de la verLu. — 
verborum. Cic. La beaute des 
expressions. 

* pulegium, ti 9 n. Cels. Scrib. 
Plin.-Val. Voy. pulejdm. 

pulejatus, a 9 um (pulejum), adj. 
Vegei. Aromatise avec du pou- 

llOt. 1 Subst. PULEJATUM, 2 (Vl- 

num), n. Lamp. Vin de pouliot. 

pulejum(puLEiuai)et pulegium, 
n, n. Cic. Plin. Col. Pouliot, 
plante odoriferante. ^Fig. Par- 
fum, charme, agrement. Pulejo 
mihi tui se?^monis utendum. Cic. 

J'ai besoin des charmes de ta 
conversation. 

pulex, wis, m. Plin. Puce. ^ Col. 
Puceron. 

*pulicaris, e, et pulicarius, a, 
um (pulex), adj. C&l.-Auv. Qui 
a rapport aux puces. — herba. 
CsL-Aur. Herbe aux puces, 
^ Sub st. pulicatua, By f. Herbe 
aux puces. 

* pulicinus, a, um(pulex), adj. 
Cass.-Fel. 48 (p. 26). Comme 
pulicaris. — semen. Cass.-Fel. 
(1. ].). Herbe aux puces. 

pulicosus, a, am (pulex), adj. 

Plein de puces. — cards. Col. 

Chien rempli de puces. 
Pulixeua, a?, f. Quint. Arch. p. 

POLYXENA . 

pullarius, a, um (pullus), adj. 
Qui a rapport aux jeunes ani- 

.maux (partic.) aux poussins. — 
collectio. VegeL line troupe de 
po\i\a.ins.Decuriapullaria. Inscr. 
La decurie de ceux qui gardent 
les poulets sacres. *\ Subst. pul- 
LARidSj ii, m. Cic. Celui qui 
donne a manger aux poulets 
sacres et qui predit l'avenir 
suivant qu'ils mangent ou ne 
mangent pas; augure. 

pullastra, m {pullus), f. Varr. 
Une jeune poule. 

pullatio, onis (1. pullus), f . Col. 

Gouvaison. 

. t pullatus, a, um (2. pullus), adj. 

;. VStu de deuil. Incedunt albati 

ad exsequias, pullati ad nup- 
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lias* Sid. lis sont vfetus de blanc 
aux funeraillesj et vGtus de 
noir aux noces (en part, de 
gens qui font tout & rebours). 
■f V6tu d'etoffe brune. — turba. 
Quint. La populace, la plfebe. 
|| Subst. pullati, orum, m. pi. 
Plin.j. Suet. Le bas peuple, la 
plebe. 

pullejaceus(puLLEiACEus),a ? w?n, 
adj. Aug. (ap. Suet. Aug. 87). 
.Noir, brun. 

* pullicenus, i (1. pullus), m. 
Lampr. Jeune oiseau, jeune pou- 
let. 

* pulliger, gem, gSrum (I. pul- 
lus, gero) n adj. Fulg. (Myth, i, 
p. 20). Qui contient un poussin 
(en pari, de Poeuf.). 

pvlllgo 9 ginis (2. pullus), f. Plin. 
Lenoir,lebrun, couleur sombre. 

* pullinatlcius, a, um (pulti- 
nus), adj. De poulet. — oculus. 
Plin.-Val. OEil de poulet. 

pullinus, a, um [1. pullus), adj. 
Qui a rapport aux petits ani- 
maux. — denies* Plin. Les pre- 
mieres dents (des poulains). 
■f De poule. — ova. Lampr. 
OEufs de poule. || Subst. pul- 
lika (card), a?, f. Apic. Chair de 
la poule. 

pullities, ei (1. pullus)* Varr. 
Col. Couvee, nichee. 

* pullo. are (1. pullus), intr. Cal- 
purn. (Kcl. 5, 19). Pousser ? ger- 
mer. 

pulliilasco, is, £re (pullulo), intr. 
CoL Croitre, bourgeonner. 

¥ pullulatio, onis (pullulo), f. 
Ps.-Rufin. (comm. in Amos i ad 
4,7-8). Prise. Germination, crois- 
sance, pousse des plantes || (Me- 
ton. au plur.) Pullulationes. 
Bier. (Orig. in Ezech. 11, 5). 
Les jeunes pousses des arbres. 
^ Fig. Tert. (apol. 19). Multipli- 
cation (de l'espfcce humaine). 
il Cypr. Aug. (codex, c. rec. Jul. 
n, 105). Prccdest. (n, p. 626 B, 
t. 53 Migne). Developpement 
excessif. 

pulliilo^ avi, atum, are (1 pul- 
lulus), intr. Pousser des reje- 
tons, pousser, croitre, four- 
miller, pulluler (en pari, des 
plantes et des animaux). Tot 
pullulat atra colubris. 7rVc.Tant 
elle (sa tete) fourmille cfe ser- 
pents. Pullulat ab radice den- 
sissima silva. Virg. Une forfet de 
rejetons pullulea leurs racines. 
1 Fig. Nep. Hier. (in Is. xni ad 
48, 17 sq.). Se developper, se 
propager, pulluler. (Luxuria) in- 
cipiebat pullulare. Nep. Le luxe 

commen$ait&sepropager.V Tr - 
Produire, engendrer. Omjparos 
pullulat fetus. Fulg. Elle pro- 
duit des petits ovipares. 

i. pullulus, % (1. pullus), m. 
Jeune animal, jeune pigeon, 
poussin. Bellus pullulus (t. de 
caresse). Apul. Ce beau petit 
mignon. ^(En pari, des plantes). 
Plin. Pousse, rejeton. 

2. pullulus, a, um (2. pullus\ 
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adj. Noiratre, brun. — terra* 
CoL Terre noiratre. 

1. pullus, a, um (mGme rac. que 
le grec tuwXo?. poulain), adj. 
Jeune, petit, Meus pullus pas- 
ser. Plant, Mon petit poulet 
(t. de tendressc). ^ Subst, pul- 
lus, ij m. Un jeune animal. — 
eqxrinus. Plin. Poulain. — asini- 
nus. Vavr. Anon. — columbinus. 
Cic. Tourtereau. — gallinaceu$ m 
Plaut. Liv. Poussin, petit pou- 
let. ■ — aquzlse. Plin. Aiglon. 
|| Absol. Hor. Sen. Jeune coq, 
jeune poulet, || (Au plur.) Cic. 
Liv. Les poulets sacres. || Fig. 
— milvinus. Cic. Jeune milan 
(horn me rapace). ^ Calo. Jeune 
rameau, jeune pousse. 

2. pullus, a 9 um (tteXWg), adj. 
Fonce, brun, noiratre. Lepus 
super lore parte pulla. Varr. Le 
lifevre a la partie superieure du 
corps foncee. — color lanm. Col. 
La couleur brunatre de la laine 
(d'une brebis). — capilli. Ov. 
Cheveux ctiatain fonce. — myr- 
ius, Hor. Le myrte au sombre 
feuillage. || Subst. pullum, i> 
n. Qv. La couleur noire, le 
noir. Au plur. Pulla decent ni- 
veaspuellas, Ov. Les vfitements 
noirs font ressortirle teint blanc 
des jeunes filles ^ Qui est en 
deuil. — vestis. Varr. Cic. Vete- 
mentde deuil, ^Qui estde cou- 
leur sombre. — vestis. Cic. V6- 
tement des pauvres. Pulla pau- 
pertas. Galpurn. Les pauvres 
auxvfetements sombres.PwZZw?^ 
pallium. Flor. Pallium d'etoffe 
sombre, f Fig. Sombre, triste, 
malheureux. Pulla stamina. Ov. 
Les sombres fils des Parques 
(les jours malheureux). 

3. pullus, a, um (purus), adj. 
Net,propre. Veste pulla candidi. 
Varr. Vetus d'une toge bien 
blanche. _ 

pulmentaris, e (pulmentum), 
adj. Ce qu'on mange .avec le 
pain. — eibus. Plin. Ragout de 
viande. 

pulmentarium, n (pulpa), n 
Mets en bouillie, ragout, ce 
qu'on mange avec le pain, mets. 
Pulmentani vice. Plin. Qui tient 
lieu de ragout. Pulmentaria 
quaere sudando. Hor. Gherche 
de l'appetit en faisant de Texer- 
cice. ^ Col. Patee (pour les vo- 
lailles). 

pulmentum, i (pulpa). n. Justin. 
Apul. Fricassee, ragout. — por- 
cinum. Gsel.-Aur. Ragout de pore. 
*i Plaut. Hor. Mets, nourriture. 
Mullum in singula pulmenta mi- 
nuere. Hor. Diviser un mulet 
(poisson) en petites portions. 

pulmo, onis (alteration du gr. 

7CV£li(JL(i)V, iOn. 7rX£U(X05v), U1- POU- 

mon. Plur. pulhones, uni, m. 
Cic. Ov. Les deux lobes du pou- 
mon. Pulmonis cannula ou ca- 
lamus.Gml.-Aur. Le conduit d ? air 
du poumon (la trachee-artfere). 
Mger pulmombus. Lucil. Poi- 
trinaire. ^ Plin. Espece de pois- 
son de mer. 
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* pulmonaceus, a, urn (puhno), 
adj. Du poumon, bon pour le 
poumon. — radicula. Veget. Ra- 
cine qui guerit le poumon. 

pulmonarius, a, urn (pulmo), 
adj. CoL Pulmonique, poitri- 
naire. — radicula. VegeL Ra- 
cine qui guerit le poumon. 

pulmoneus, a, urn (pulmo), adj. 
Plant. Qui a rapport aux pou- 
mons. Vomiiwn pulmoneum vo- 

'mere. Plant. Cracher ses pou- 
mon s. ^ Fig. Mou comme les 
poumdns, spongieux. — mala. 
Plin. Fruits h la chair spon- 

gieuse, 
+ pulmunciilus, i (jyulrno), m. 
Solin. Veget Excroissance de 
chair spongieuse, au pied des 
'chameaux ou sur le dos d'autres 
animaux. 

1. pulpa, se, f. Cato. Mart. ApuL 
Partie charnue du corps des ani- 
maux, sans graisse et sans os, 
la partie maigre de la viande. 
Ossa viduata pulpis. ApuL Os de- 
pouilles de la chair. Fig. — see- 
lerata. Pers. Chair scelerate 
(des hommes criminels). — ple- 
beia. Aus. Chair plebeienne (les 

'plebfeiens). f Scinb. La partie 
charnue des plantes et des frui ts, 
pulpe. f Plin. La partie tendre 
et charnue du bois. ^ GargiL 
(medic. 42, p. 184, 24 Rose). Mie 
de pain* 

2. * pulpa, se , f. Th. -Prise. 
'Poulpe, sfeche(poisson d'ou Ton 

extrait une couleur). 

pulpamen, minis (pulpa), n. Liv. 
(epit. 48), Ragout de viande. 

pulpamentum , i [pulpa], n. 
Plant. Ter. Cic. Plin. Chair d6- 
graissee et desossee, [par ext.) 
chair des poissons. ^ Fig. Vian- 
de, ragofit, mets. mi hi pulpa- 
'mentum fames. Cic. La faim me 
sert de ragout. ^ (Proverbes.) 
Lepus tute es, et pulpamentum 
q?iseris? Ter. Tu es lievre, et 
tu cherches du gibier? Ego sem- 
per apros oceido, sed alter semper 
,utitur pulpamenlo . Dioclet. (ap. 
Vopisc. Numer. 14, 3). C'esttou- 
jours moi qui tueles sangliers, 
mais un autre les mange (nous 
disons : « C'est moi qui tire les 
marrons du feu. ») 

* pulpito, are (pulpitum), tr. 
Sid. (ep. viii, 12)- Plancheier, re- 
couvrir de planches. 

pulpitum, i, n. Suet. Hor. Prop. 
Plin. Estrade, treteaux, scene, 
chaire, tribune. Quern pulpita 
pascunt. Juv. Que la scfene (l J art 
theatrai) fait vivre. 

*pulpitus,?, m. Isid. L'orchestre 
(partie du theatre oil le choeur 
faisait ses evolutions-; e'est 
Tequivalent du grec Qu^eXt)). 

pulpo, are, intr. Suet. Auct. 
Carm. Philom. (27). Pousser le 
cri du vautour. 

* pulposus, a, urn (pulpa), adj. 
Apul. Charnu. 

*pulpus, i, m. Plin.-VaL Theod.- 

Prise, Comme polypus. » 

puis, pultis. Gen.pLpuLTiuM^?vi. 


PUJU 

(7c6Xto?), f. Varr. Cic. VaL-Max. 
Pers. Plin. Juven. Bouillie de 
farine, de legumes, de feves, 
dont se nourrissaient les Ro- 
mains avant de connaitre le 
pain; e'etait aussi l J aliment des 
pauvres, et il servail a la nour- 
riture .des poulets sacres. Par 
ext. Puis cloacalis. Aus. La 
bouillie des egouts, la boue des 
rues.^ 

*pulsabulum,z*(pHfoo), n. ApuL 
(Flor. 15). Ps.-Fulg. (serm- 54). 
Instrument servant a frapperles 
cordes d'un instrument de jnu- 
sique. (C'est ^equivalent depec- 
ten et de plectrum.) 

pulsatio, onis (ptdso), f. Plaut. 
Cic. Liv. Chatcid. Action de 
frapper, choc. — • osiii. Plaut. 
Action defrapper a la porte. — 
scutorum.Liv.Chotd&bouc\\e,T§. 
Cordis pulsationes. Chalcid. Pul- 
sations du coeur. ^ Coup porte 
a une personne. — Alexandri- 
norum. Cic. Les violences contre 

_ les Alexandrins. Fig. — pudoris. 
Paul. (sent. 5, 44). Attentat a la 
pudeur. 

pulsator, oris (pulso), m. Tert. 
(Or. 6). Glaud.-Mam. Aug. (serm. 
(66, J 5; 25, 1). Celui quifrappe; 
celui qui heurte a la porte. — 

.improbus. Claud.-Mam. (ap. Sid,) 
Visiteur [ou creancier) impor- 

-tun. — aurium me arum. Aug. 

-(conf. 31, 46). Celui dont la voi'x 
frappe raon oreille. *f Celui qui 
louche (d'un instrument). — 
eitharse. Val.-Flacc. Joueur de 
cithare.^ 

^ pulsatus,?^ (pulso), m. JEgriL 
Perdic. 169. Action de frapper, 
coup, choc. 

* pulsim (pello\ adv. Tkes. nov. 
lat. En poussant. 

pulso, dvi, dtum t are (pello), 
tr. Plaut. Cic. Ov. Pousser, se- 
couer, ebranler, frapper a coups 
repetes. — humum ter pede. Ov. 
Frapper trois fois la terre du 
pied (en dansant). — humum 
pedibus. Sen. Trepigner(de co- 
lere). Poet. — pedibus spatium 

'OlympL Ow.ParcourirPOlympe. 

* — humum moribundo verlice. 
Ov. Laisser retomber sa tete 
sur le sol en mou rant. ^ Frap- 
per (pour entrer). — ostium. 
Plaut. Frapper a la porte. — 
ostiatim. Quint. Frapper de 
porte en porte. — ad divitem. 
Aug. (serm. 36, li). Frapper a 
la demeure d'un riche. ^ Frap- 
per (pour maltraiter). — ali- 
quem manu. Suet. Frapper qqn 
avec la main. — alicujus os 
palmd. Petr. Soufileter qqn. 
l"Fig. Ren verser, culbuter, ecar- 
ter. Tu pulses omne quod obstat. 
Hor. Culbute tous les obsta- 
cles. — pellicula. Claud. Ecarter 
les dangers, f Ebranler. — mu- 
rosariete. Fir^.Ebranlerlfes mu- 
railles oi coups debelier.^ Frap- 
per, fouetter, battre {en pari, 
de la pluie, du vent, de la 
mer, etc.). Pulsant latera (navis) 

>ardua fluctus* Ov. Les Clots bat- 
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-tent les flancs 61ev«s du navire,*- 
(Nubem)pulsatNotus. VaL-Flacc! 
Le Notus chasse la nue. Cypres 
pulsatur fluctibus omnis. ftianit. 
Chypre est de tous cfites battue 
par les fiots. Caput (Atlantis) et 

>vento pulsatur et imbri. Vtrg. 
La cime de l'Atlas est fouettk 

Sar le vent et la pluie, \ Poet, 
emuer, defricher (le sol)* PuU 
sarant arva ligones. Ov. Les 
■hoyaux avaient defriche la 
tefre. ^ Secouer, frapper. Cum 
(deus) sine intcrmissione pulse tur 
agiteturque incursione atomo- 
rum. Cic. Lorsque ce dieu est 
sans cesse frappe et agite par 
le choc continu des atomes. 
^ Frapper, pincer (les cordes 
d'un instrument de musique/; 
pincer la corde d'un arc, — 
sept em discrimina vocum. Virg. 
Faire resonner les sept tons (de 
la lyre. Erupere nervo pulsante 
sagittse. Virg. Les fleches volfe- 
re'nt sous Timpulsion de la 
corde. ^ Fig. Frapper, toucher, 
emouvoir; fatiguer, poursuivre 
(de ses plaintes). Externa et ad- 
venticid visione pulsari? Cic. 
Recevoir Timpression d'une vi- 
sion exterieure et acciden telle? 
Quse te vecordia pulsat? Ov. 
Quelle folie trouble tes esprits? 
Pavor pulsans corda. Virg. La 
peur qui fait battre le coeur. — 
urban rumoribus. Pelr. Troubler 
la ville par des rumeurs. — su- 
peros vocibus. Sen. Fatiguer les 
dieux de ses plaintes. "f Pour- 
suivre, accuser devant un tri- 
bunal. Pro quo (contractu) pulsd- 
batur. Dig. L'obligation pour 
laquelle il etait poursuivi.^Fig. 
Accuser. Pulsari crhnine falso. 
Claud. Etre faussement accuse. 
■ — injusta Tartara. Slat. Accuser 
Tinjustice du Tartare. ^ Broyer, 
piler. — semen paulum in pild. 
Plin. Piler legerement la se- 
ntence dans un mortier. 

^pulsuosus, a, um (pulsus), adj. 
Qui frappe, qui agite. — dolor. 
C&l.-Aur. (Acut. n. 14)* Douleur 
aigue. 

pulsus, us (pello), m. Choc, 
coup, ebranlement, secousse, 
battement, impulsion. — remo- 
rum. Cic. 'Le * battement des 
rames* — pedum. Virg. Les 
pas. — lyrse. Ov. L'action de 
jouer de la lyre. — terrm. Amm. 
Tremblemerit de terre. — vena- 
rum. Plin. Battement du pouls. 
— armorum. Tac. Le choc des 
armes. ^ Fig. Impression, 'sen- 
sation , commotion (morale) . 
Pulsu imaginum. Cic. Sous Vam- 
pire derisions. Animus quatiiur 
et afficitur motibus pulsibusque. , 
Gell. L'ame (pendant la lecture) ■ 
obeit aux mouvements et aux 
chocs -qui Tagitent. < ; t 

pultarius, ti (puis,- primitiv. 
vase pour mettre la bouillieU 
m. Plin. Tasse pour mettre des 
boissons chatides. ^P&tr.NwG; 

-pour mettre le v ,mout.^ GoI^Hk^ 
pour consierver^le raisiiur 
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lad.* Recftaud pour mettre des 

charbons ardents. ^ Cels. Ven- 

touse. 
^pultalaOj onis (pulto), f. Plaut. 

Action de frapper a la porte. 
pulticula, se (puis), Gels. CoL 

Plin. Hicr. Bouillie. 
Pultifagus. Voy: Pultiphagus. 
*pultiflcus, a, um (pills, facio), 

adj. Aus. Dont on fait de Ja 

bouillie. 

* Pultiphagoaides , ae {puis, 
(pdtYto)j m. Plaut, Mafigeur de 
bouillie (mot forgfe par Plaute 
pour designer les Romaihs). 

* Pultiphagus (pultifagus), i 
(puis. cpdcYco)j n)u Plaut, Un man- 
geur de Douillie (manifcre plai- 
sante de designer un Romain). 

* pulto, are (pulso), tr. Plant. 
Ter. Frapper, heurter, — ja- 
mam. Plaut. fores, ostium* Ter. 
Frapper a la porte. 

f . * pulver, v$ris t m. Apul. -herb. 

Voy, pulvis* / 

% * pulver, £ra, n, Th. -Prise. 

Voy. pulvis. 

* pulverarius, a, um (pulvis), 
adj. Qui a rapport k la pous- 
siere. — vicus. Inscr. La rue a 

, poussifcrc, quartier de Rome, 

* pulveraticum, i (pulvis), n. 
Cod.-Theod. C&mod.Salairepour 
tout travail penible, pourboire. 

pulveratio, 0711$ (pulvero)^ i. CoL 
(Dans la langue des vignerons) 
action de reduire en poussiere 
les mottes de terre au pied des 
ceps'de vigne. 

*pulveratus,a, um (pulvis), adj. 
Assumpt. Mosis (in, 9). Comme 

PGLVRRULENTUS. 

pulvereus, a, um (pulvis), adj. 
De , poussiere, poudreux, qui 
contient de la poussiere, plein 
de poussifcre, qui ressemble a 
dela poussiere, — farina. Ov. 
Farine blutee. — nubes. Virg. 
Nuage de poussifere. — turtio. 
Claud. Tourbillon de poussiere. 
— aspectus. Plin. Aspect pou- 
dreux. <f Ov. tal.-Flacc. Vict- 
Vit. (persec. v, 17, 56). Qui sou- 
Ifcve la poussiere. — equi. Vol.- 
Flacc. Coursiers qui font voler 
la poussiere. — palla. Ov. Man- 
teau-couvert de poussiere. 

* pulverizatus, a, um. (Part. p. 
de pulverizo, inus.) Veg. Reduit 
en poussifcre. 

pulvero, are (pulvis), tr. Cou- 
vrirde poussiere. — vineas. Col. 
ityas. Plin. Couvrir de pous- 
siere les ceps de vigne ou les 
raisins (en remnant la terre) 
pour les soustraire a l'influence 
du soleil ou du brouillard. ■J Pul- 
veriser, reduire en poudre ou 
t encendres. — he7*bas. Calpurn. 
. Bruler des herbes. ^ Tntr. Pro- 
■ duire de la poussiere, etre cou- 
; vert^de poussifere. Volo non hoc 
{Vestibulura pulveret. Plaut. 
:(fragm. t <ap.' Gell. xvm, 12). Je 

* veux qu'il n\y ait point de pous- 
* *femdan$>ce* vestibule., ,v 

Tar^lantus, a, wnijpulyis), 
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-adj. Poudreux , couvert de pous- 
si&re. — via. Cic. Route pou- 
dreuse. — Ceres. Lucr. La pou- 
dreuse Cerfcs (le blfe qui murit 
enete).*JFig,Quis J acqniertavec 
peine. — pr&mia mititiae. Ov. 
Les palmes guerribres conquises 
dans la poussiere (des combats). 
* pulvesco, Sre (pulvis). intr. 
'Ps.-Aug. (serm. 120, 1). Etre 
reduit en poussifcre, devenir 
poussiere. 

♦pulviciilus, i(pulvis) t m. Solin. 

(15, _2S). Commd pulvisculus, 
pulvillus,'i [pulvinus) t m. Hot. 

Apul. Petit coussin, 

pulvinar,, (polvinak), dris, Abl. 
art (pulvinus), n. Coussin garni 
de riches couvertures que Ton 
plagait dans la ceremonie du 
lectisternium, devant les statues 
et les autels des dieux. Pulvinar 

-suscipere. Liv. Faire un lectis- 
ternium, ^ (Meton. an plur.) Les 
temples ou les statues des dieux, 
Becretum, utquinque dies circa 
omnia pulvinaria supplicaretur. 
Liv. On decreta que des prifcres 
publiques auraient lieu dans 
tous les temples. J Lit nuptial 
des deesses ou cles imperatrices. 
CatulL Lit de Thetis. Ov. Lit de 
Livie. Juven. Lit de Messaline. 

3Balcon, loge, place du cirque 
^ 'ou Vempereur regardait les 
jeux, Spectabate pulvinar LSuet. 
II assistait aux jeux du haut 
de sa loge. 

pulvinaris, e (pulvznus), adj. 
De coussin, d'oreiller. — plagae. 
Varr. Housse, tapis d'oreiller. 
^ Qui a rapport aux tertres qui 
separent les sillons. - — pica. 
Petr. Pie qui jacasse entre deux 
sillons, 

pulvmarium, ti (pulvinus), n. 
Liv. Coussin, lit d'une divinite 
dans un temple. J Plaut. Chan- 
tier pour Iesnavires. 

pulvmatus, a, um (pulvinus), 
adj. Qui a la forme cTun cous- 
sin, rembourre, bombe. — calyx 
juglandis. Plin. La coquille bom- 
bee (de la noix). — capitula co- 
lumnarum. Vitr. Chapiteaux en 
forme de coussin. 

* pulvxnensis, e (pulvinar), adj. 
Inscr. Qui a un pulvinar. Epi- 
thete de Bellone, dans la cha-' 
pelle de laquelle il y avait un 
pulvinar. 

pulvmiilus, £ (pulvinus)>m. CoL 
Petit amas de terre (au pied des 
arbres). 

pulvmus, i, m. Plaut. Cic. Sail. 
Coussin, oreiller.tabouret, banc, 
chaise, litiere. ^ CoL Plin. Ele- 
vation de terre entre deux sil- 
lons; planche de jardin, car- 
reau. *\ CoL Elevation en briques 
dans une grange. ^ Serv. (ad. 
Virg. yEn. x, 302). Banc de sable 
dans la mei\ T vitr. Fondations 

"d'une pile dans Feau. ^ Vitr. 
Partie saillante de la catapulte, 

Voreiller. 

pulvis, &ri$; m. (fern. rare. Enn. 
Prop. GmL-Aur.\ au plur. pul- 
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veres: Ho?\ [epod. 17, 48 J, Plin, 
Amm. C&L-Aur. cf, Charis f32, 
3]. Dionu [27, 18]. Prise, [v. 
52],) Poussifcre, poudre, sa- 
ble, Multus in calceis pulvis. 
Cic. 11 y a beaucoup de pous- 
siere sur sessouliers.— amomi. 
Ov. Poudre d'amomc. — car- 
bonis. Ou. Poussiere de charbon. 
eradituStCic, Poussi&re savanle 
(sable surlequel les mathemati- 
ciens tra<jaient des figures avec 
une baguette nommee radius). 
- — hibernus. Virg. Froid sec. 
Omnia inpulverem minulissimum 
redigere. Veget. Reduire ttfut en 
poudre impalpable. Novendiales 
pulveres. Uor. Cendres (d'un 
mort) qui datent de neuf jours. 
Gens adpulveresMartios erudita. 
Amm. Nation rompue aux fati- 
gues de la guerre. Sulcos in puL 
vere duce?*e (prow. ).Jtiven.Tr&cev 
des t sillons sur le sable, c.-a-d. 
btlir sur le sable, perdre sa 
peine.^ Fig. Lieu ou ron s'exerce 
a la lutte, carriere, arenc. Pulvis 
Olympicus.Hor. Les jeux Olym- 
piques. Tie f err e laxum de pul~ 
vere follem. Mart. Rapporter de 
l'arenele ballon poudreux et de- 
gonfle.^ Champ oil s J exerce une 
activite quelconque. Doctrinam 
in solem atque pulverem pro- 
duxit. Cic. II produisit sa doc- 
trine au grand jour de la publi- 
citc. In suo pulvere cwn*ai, Ov. 
Qu'il coure dans sa carriere. 
1 Poet. Peine, travail, difficulte. 
Sine pulvere palmse. Eor. Palmes 
conquises sans effort. ^ Terre, 
pays. — Etymsca. Prop. Le pays 
d'Etruric.^ Terre (de potier). — 
Puteolanus. Sen. Pouzzolane. 

* 2. pulvis, iris 3 m. Rufin. intpr. 
Josephi (antiq, ix, 10). Acanus, 
plante 6pineuse. 

* pulvisciilum, i (pulvis), n. 
Vigil, (ap. Hier. adv. Vigil. 4). 
Comme pulvisculus. 

^pulvisciilus, i (pulvis) , m .Apul. 
Solin. liter, (adv. Vigil. 8). Pous- 
siere tres fine. — auralilis. So- 
lin. Poudre d'or. — ex Arabicis 
frugibus. Apul. Poudre (pour les 
dents) faite avec les produits 
d'Arabie. Si abaco el pulvisculo 
te dedisses. Apul. Si tu t'etais 
adonne k l'etude de 3'arithme- 
tique et de la geometrie (voy. 
pulvis). ^ Fig. Plaut, Ter. Chose 
tres petite, insignifiante. Cum 
pulvisculo. Plaut. Jusqu'a la 
moindre des choses, sans laisser 
m£me la poussiere. ' * 

* Pulydamas. Mauv. leg, p. Po- 

LYDAMAS. 

pumex, micis, m. Pierre ponce. 
Levilas pumicis. Sen. La legv- 
rcte de la pierre ponce. I) Plin. 
Pierre ponce pour polir le mar- 
bre. || CatulL Pierre ponce pour 
polir les livres, || Ov. Pierre 
ponce pour polir les ongles. Fig. 
(Emblfemede secheresse, d'ava- 
rice.) Pumex non seque est aridus 
ntque hie est sen<?x. Plaut. La 

'pierre ponce n'est pas plus 
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sfeche que ce vieillard (dont on 
ne peut rien tirer). Jf Proverb. 
Chose d'ou il n ? y a rien a tirer. 
Aquamapumicepostulare.PlauL 

♦Vouloir tiret de Peau d'une 
pierre ponce. ^ Rocher, pierre 
tendre, poreuse ou spongieuse, 
comme Ja lave. Pumices cavi. 
Virg. Les pierres poreuses. Jam 
(navibus incidebant) pumices. 
Plin. ,/. Deja des fragments de 
lave iombaient jusque sur les 
navires. 
pumiceus, a, um (pumex) 9 adj. 
Plant. Ov. Mart. Hier. Paul.- 
Nol. De pierre ponce ou de pierre 
poreuse. — moles* Ov. Masses 
de lave. — antra. Stat. Grottes 
de pierre ponce, — fontes. Mart. 
Sources qui jaillissent de la 
pierre ponce. *j Fig. Sec comme 
la pierre ponce, — oculi. Plant. 
Yeux sees (qui ne peuvent 
pleurer). 
pumico, avi, alum, are (pumex), 
tr. Lucil. (ap. Non.). Catull. 
Mart. Aug. Polir avec la pierre 
ponce, poncer, nelioyer. — 
dentem atque gingivam. CatulL 
Nettoyer les dents et les gen- 
cives. — faciem suam. Aug. Epi- 
ler son visage h la pierre ponce. 
Pumicata manus. Mart. Main 
polie avec la pierre ponce. Pumi- 
catus homo. Plin, Homme bien 
epile, bien peigne, effemine. 
pumicosus, a, um (pumex), adj. 
Sen. Vitr. Plin. De la nature de 
la pierre ponce, poreux, spon- 
gieux. 

pumilio, onis, m. et f. Lucr. Sen. 
Mart Nain on naine. ^ (En pari, 
des animaux ou des plantes). 
Plin. Col. Nain, naine. 

\. pumilus, i, m. Suet. Mart. 
Stat Nain. 

2. * pumilus, a, um, adj. (Comp. 
pumiltor.PZ.-Fz/Zj7. [expos, serm. 
anliq. p. 562, 13 Merc.]). Nain. 

pumula, &) f. Plin. Sorte de 
vigne. 

+ puncta, m (pungo), f. Veget. 

Coup de pointe ou d'estoc. 
+punctariola, m (pungo), f . Gato. 

(orat. 2S). Escarmouche. 

* punctatim (punctum), adv, 
Claud. -Mam. Bref, en somme, 
en un mot* 

*punctillum, i (punctum)^. So- 
tin. Petit point. 

punctim (punqo), adv. Liv.Lact. 

Fe^.m.Delapointe, en piquant, 
d'estoc. 

punctio, onis (pungo), f. Piqure, 
elancement, douleur. Punctio- 
nem afferre. Plin. Causer des 
elancements. Punctiones sentire. 
Cels. Eprouvcr des douleurs. 

puuetiunciila, w {punctio), f. 
Legere douleur. Articulorum 
puncixunculm . Sen. Petits elan- 
cements dans les articulations. 
■f Fig. Ge qui pique (morale- 
ment). Voluptatum dolorumque 
punciiunculss. Sen. Le piquant 
de la volupte et de la douleur. 

* puncto, are (punctum), tr # 
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Intpr^Arist. (rhet. nr, S). Pone- 

tuer. 
*punctorium, li (pungo),n. Gar- 
gil.-Mart. Instrument dejardin, 
plantoir^ 

* punctulum, i (punctum), n. 
Apul. Legfere piqfire. 
punctum, i (pungo), n. Piqure, 
petit trou. point. Flmum acus 
mrcsi punctis toller e. Plin. Faire 
sortir le pus (d'une plaie) a 
I'aide de piqfrres d'une aiguille 
d'airain. Puncta lascivd qum 
terebrantur acu. Mart. Piqures 
faites avec une aiguille comme 
en se jouant. Punctum parvae 
volucris rnorte ulcisci. Phasdr. 
Punir de mort la piqure d'un 
moucheron. ^ Marque fletris- 
sante, stigmate. Frontem con- 
vulnerandam prsebere punctis. 
Plin. Presenter son front pour 
recevoir la marque de l'escla- 
vage. *y Point douloureux. Circa 
aliqua loca quasi punclasentiun- 
tur. Cels. Dans certaines par- 
ties (du corps) on sent des 
points douloureux. ^ (T. d ; hy- 
draulique.) Frontin. Ouverture 
fai te dans une condui te d 7 eau, {et 
par me'to?i.) 1'eau qui s'echappe 
par cette ouverture. ^ A us. Point, 
marque faite sur des tableLtes 
de cire ou gravee dans la pierre. 
|| Diom. Point, signe de ponctua- 
.tion. T (Meton.) Petite coupure, 
petite pause, jalon (dans le dis- 
cours). Minutis interroqatiuncu- 
lis quasi punctis. Cic. Par de bre- 
ves interrogations faisant l'of- 
fice de CQjipures. Monosyllaba 
quasi ousedampuncta sermonum. 
Aits. Les monosyllabes jouent 
le r61e de jalons dans letliscours. 
^ Point, petite tache. Ovapunctis 
distincta. Plin. OEufs iachetes. 
Gemma sanguineis punctis. Plin. 
Pierre precieuse marquee de 
petits points rouges. <f Point 
marque sur un de. Quadringenis 
inpunctum sestertiis aleamlusit. 
Suet. II jouaquatre cents sester- 
ces sur un coup de de.^ Point que 
Ton marquait, dans les cornices, 
au-dessous des noms des can- 
didats, sur une tablette de cire, 
pour compter les suffrages don- 
nes a chacun; et par m&ton. vote, 
suffrage. Quoted in tribu puncta 
tuleris. Cic. Combien tu as ob- 
tenu de suffrages dans cette 
tribu. || (Par ext.) Approbation, 
suffrage. Omne tulit punctum qui 
miscuit utile dulci.Hor. Gelui-la 
a merite tous les suffrages qui 
su joindre l'utile k Tagreable. 
*f Point marque sur le fleau d'une 
Balance et devant lequel s'ar- 
r6te Taiguille quand les deux 
poids sont en equilibre. Di- 
luis helleborum, certo compescere 
puncto nescius examen. Pers. Tu 
fais une solution d'hellebore et 
tu es incapable d'arreter la ba- 
lance an point juste (tu ne sais 
pas peser). *[ Cic. Point mathe- 
matique (qui n'a ni longueur, 
ni largeur, ni epaisseur). f Un 
point, une etendue presque im- 
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. perceptible. Punctum est in quo 
regna disponilis* Sen. C'est un 
simple point, cet espace que 
vous divisez en royaumes, ^ Un 
tout petit morceau. Adarnas 
punctum lapidis. Manil. Le ^ia- 
mant est une toute petite pierre, 
^ Petit espace de temps, un ins* 
tant, un moment, un point. 
Puncto temporis eodem. Gk.hx 
mfeme instant. Adpunctumtem- 
poris. Cic. En uneseconde.Punc- 
turn est quod vivimus et adhuc 
puncto minus. Sen. La duree de 
notre existence n'est qu'un 
point, et encore moins qu'un 
point. 
* punctura, & (pungo). f. Firm, 
m.Ps.-Soran. (quaest. med. 100). 
Piqure. 

purictus, us [pungo\ m. ScriL 
Plin.ApuLBoet. Piqure.^ Point. 
Mundipunctus. Plin. Point dans 
1'univers- 

pungo, pupugi, punctum, ire 
(Parf. punxl Diom. NoL-Tir.vu- 
pdngi. Not.-Tir. Fut. ant. pepd- 

GERO. Atta. PEPUGERIT. Van.) I?. 

Piquer, percer, trouer. — acu 
comatorid malas.Petr. Piquer les 
joues avec une epingle a che- 
veux. Vulnus quod acu punctum 
videretur. Cic. Blessure qui res- 
semblait a une piqure d'aiguille. 
^ Piquer, aiguillonner* Pungunt 
sensum. Lucr. lis font sentir une 
douleur, <[ Pet?\ (c- 87). S.-S.vet. 
(act. 12, 7 cod. Gigas.) Frapper. 
^ Fig* Piquer, faire souffrir, 
aiguillonner,incommoder.Scru- 
pulus pungit me. Cic. Un scru- 
pule me tourmente. Epistnla 
ilia ita me pupugit, id... Cic. 
Cette lettre m'a teilement tour- 
mente, que... Pungit me quod 
scribis. Cic. Ce que tu m'eeris 
me contrarie.^Absolt(aupropre 
et au fig.) Etre piquant, £tre 
blessant, tourmentant Nitrum 
adulteratum pungit. Plin. Le 
nitre falsifie est piquant. Fu- 
tura pungunt. P. Syr. L'avenir 
nous tourmente. 

♦ punicans, antis {punieus),z&}. 
Rouge, qui rougit. Fades puni- 
cans prse pudore. Apid. Visage 
qui rougit de pudeur. — pha- 
lerse. Apul. Collier rouge. 

Punicanus, a, um (Punicus), 
adj. Varr. Cic. Fait a la mode 
carthagino(se. — lectuli. Cic. 
Petits lits carthaginois. 

Punice (Punicus)) adv. Plaui.k 
la maniere des Carthaginois* 
? Plaut. En Iangue punique, 

i. Puniceus (Punicius, Pqem- 
ceos), a, tan, adj. Tib. Virg.Qv, t 
Carthaginois. 

2. puniceus, a, um (punicus), 
adj. Rouge, rougeatre, pourpre, 
pourpre. ■ — roseta. Virg, Les 
haies de rosiers pourpr^es. — 
rotae (currw Aurorse). Virg. Les 
roues empourprees (du char de 
TAurore). — cruor. Ov. Flots de 
sang pourpres. — corium.Plout* 
Peau fouettee jusqu'au sang. 

i. Pumeus (Pcenicus), a, km 
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(Poeni), adj. Varr, Cic. Virg.Plin. 

^Carthaginois, punique. — fides. 

>SalLLiv. VeL-Max. Flor. Bonne 
! foi carthaginoise (c.-a-ci. per- 
fidie, parce que pour les Ro- 
mains les Carthaginois etaient 
les-plus perfides des homines). 
^mdlum.Plin. etSubst. punicum 
(s« e. malum), i, n. Plin. Gre- 
nade. — arbos. Col. poet* Gre- 
nadier. — cera. Plin. Cire trfes 
blanche. 

2. Punicus, a, um (punicum, 
grenade), adj. Hor. Prop. Ov. 
Grenat, ecarlate. 

punio (poekio)j ivi ou ti 3 ttum, 
ire (porno), tr. (qqf. pukior, this 
stem, tri, dep.tr. Cic. ApuL Lact.) 
Punir, chatier, vender, ^ (Forme 
active) — sontes. Cic. Punir les 
coupables. — aliquem supplicio. 
Cic. Infliger un supplice a qqn. 

— aliquem morte. Plin. Punir 
qqn de mort. — vitam sua 
manu. Quint. Se donner la mort. 
^ (Forme dep.) Malti inimicos 
etiam mortuos puniuniur. Cic. 

'Beaucoup de gens se vengent 
de leurs ennemis mfime apres 
la mort de ccux-ci. Punita sum 
prmdonem. ApuL J'ai puni ce 
brigand. ^ (Forme act. et forme 
dep.) Venger. Punire dolorem. 
Cic. Venger la douleur (qu'on 
eprouve). Puniri clarissimorum 
hominum crudelissimam necem. 
Cic. Venger la mort si cruelle 
des hommes les plus illustres. 

punitio, onis {punio), f. VaL- 
Max.GelL Punition, chatiment. 

punitor, oiis (punio), m. SueL 

.(Cees. 61). Celui qui punit. 

«*\_Cic. Val.-Max. Vengeur. 

pupa, as (pupus\ f. Mart. Aus. 
Petite fille. ^ Varr. Pers. LacL 
Bier. Poupee (pour jouer). 

pupilla, S3 (pupa), f. Cic. Jeune 
fille sans parents, orpheline, 
mineure, pupille. ^ Lucr. Cic. 
Gels. Plin, La pupille de Poeil. 
[| ApuL Prunelle, oeil. 

papillaris, e (pupillus), adj. Pu- 
pillaire, de pupille, de mineur. 

— astas. Suet. Age de pupille, 
minorite. • — pecuniae. Liv. I/ar- 
gent d'une pupille. — actiones. 
Quint, Actions intentees au nom 
d'une pupille. — testamentum, 

— iabul&. Dig. Testament par 
.lequel le testateur institue un 

autre heritier pour le cas ou le 
pupille viendrait a mourir, — 
substitutio. Big. Substitution 
pupillaire(c.-a-of. faite en vertu 
du testament precedent). 

* pupillariter (pvpillaris)^ adv. 
<7ctf.Au lieu et place d'un pupille, 
d'un mineur. — substituere.Dig. 
lnstituer legataire a la place et 
en cas de decks d'un mineur. 

* pupillatus, fes (pupillus), m. 
msc7\ Minorite, age de pupiHe. 
Tutor a pupillatu. Inscr. Tuteur 
d'un mineur. 

pupillus, i (pupulus), m. Cic. 
Suet. Juv. Dig, Enfant qui n'a 
plus ses parents, orphelin, mi- 
neur, pupille. 
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Pupinia, se, f. Varr. Cic. Le ter- 
ritoire de Pupinia, dans le La- 
tium, pays trfcs sterile. 

Pupmiensis, e {Pupinia), adj. 
Liv. De Pupinia. 

Pupmius, a, urn (Pupinia), adj. 

Cic. De Pupinia. 
4. Pupius, n, m. Hot. Surnom 

d'une famillc romaine, alaquelle 

appartenait Pupius, pofete tra- 

gique. 

2. Pupius, a, um (1. Pupius), 
adj. Pupien, relatif a un Pupius. 
— lex. Cic. La loi Pupia, portee 
par le tribun du peuple Pupius, 
defendant au senat de tenir 
seance pendant la reunion des 
cornices. 

*pupo,are, intr. Carm, in Genes. 
(v. 1193). Croitre. 


PUR 


1229 


d'un 


na- 



puppis, is } f. L'arriere 
vire, la poupe. Puppes vertere. 
Nep. Faire executer un demi- 
tour au navire, fuir. Veniussur- 
gens a puppi. Virg. Le vent 
s'elevant de Farriere. Stant li- 
tore puppes. Virg. La poupe des 
navires est tournee vers le ri- 
vage (pour debarquer). J| Fig. Le 
vaisseau de FEtat. Sedebamus 
Ipi et clavum tenebamus. 
tais a la poupe et je te- 
gouvernail du vaisseau 
Itat). || (Plaisamment.) Le 
Puppis pereunda est probe. 
Plant. Mon dos va etre forte- 
ment etrille. f (Meton.) Virg. Ov, 
Le navire lui-meme. *f Cic. Le 
Navire, constellation. 

pupiila, « (pupa)A- Petite fille, 
filiette. A pupuj0mnscr. Quand 
j'etais toute petiteT|| (Terme de 

. tendresse).MeapM^wZa. ApulMa. 
mignonne. ^ La pupille de FoeiL 
Nigell& pupulse.Varr. (ap. Non.). 
Pupilles qui ont un reflet noir. 
|| (Meton.) Hot. ApuL L'oeil. 

pupiilus, i (pupus), m. CatulL 
Petit garcon. T Am. Poupee, 
figurine. 

pupus, i, m. Varr. Gargon, en- 
-fant. || (Terme de tendresse). 
Suet. Petit mignon. ■y Paul.- 
NoL (carm. xx, 179). La pupille 
de l'ceil. 

pure {purus), adv. (Comp.pumus. 
Se?i. Hor. Apul. Superl. puris- 
sime. Cato. GelL ApuL Arch, 
purime. Paul. ex. Fest.) Pure- 
ment, proprement. — lauta cor- 
pora. Liv. Corps laves avec soin. 

- SplendensPariomarmorepurius. 

-Hot. D*une blancheur plus ecla- 
tante que le marbre de Paros. 
|| Clairement, nettement. Pure 
apparere. Hor. Apparaitre clai- 
rement. ^ Fig. Purement, sans 
tache, vertucusement, chaste- 
ment, saintement. Pure acta 
vita. Cic. Vie sans tache. Pure 

*et emendate loqui. Cic. Parler 
une langue correcte et chatiee. 
1 Clairement, sans obscurite. 
Purissime descripsit. GelL II a 
trfes clairement expose. |[ Pu- 
rement et simplement. Pure 
contraliercDig. Faire un contrat 

.pur et simple (sans conditions). 
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* purefacio, &re (purus, facio), 
tr. Non. (114, 19), Purifier, net- 
toyer. 

purgabilis, e (purgo), adj. Fa- 
cile a nettoyer. — castanea. 
Plin. Chataigne facile k 6plu- 
cher^ j 

purgamen, minis [purgo)^ n.Ov. 
Immondiccs, ordures. — Vesise. 
Ov. Residu provenant du net- 
toyage annuel du temple de 
Vesta. *[ Ov. Moyen de purifica- 
tion, d'expiation, — cmdis. Ov, 
Pratiques expiatoires d'un 
meurtre. °[ Prud. Purete, net- 
tet6, clarte. 

purgamentum, i {purgo),n. Liv. 
Ordures, immondices. Purga- 
menta urbis. Liv. Les immon- 
dices de la ville. — oris. Sen. 
Crachat. «f Residu, dechet. Pur- 
gamenta olerum. lieges. Eplu- 
chures de legumes. — ferri. Th*- 
Prise. Scories du fer. f Fig. 
Curt. Lie, rebut (t. injurieux). 
Pur g amenta servorum. Curt. Le 
rebut des esclaves. — urbis. 
Curt. L'ecume de la population. 
*f Pelr. Purification, sacrifice 
expiatoire. 

^purgate {purgatus), adv. Non. 
Purement. 

purgatio,om>(pwr9o).Nettoya^e. 

— cloacarum. Trajan, (ap. Plin. 
j.). Curage des egouts. — alvi. 
Cic. Purgation (medecine). 
|| (Meton.) Th.-Prisc. Dechets, 
scories. — ferri. Th.-Pri$c. Sco- 
ries du fer. f GelL Bclaircisse- 
ment> explication. ^ Cic. Tert. 
Justification. ^Plin. Fest. Puri- 
fication reJigieuse, expiation 
d'une faute. 

^ purgativus, a, um (purgo) 9 
adj. Purgalif. — medicamina. 
Csel.-Aur. Medicaments purga- 
tifs. ^ Fig. Propre a excuser. — 

[venia. Cur. Fortunatian. (Scliol. 
i. p. 64). Le pardon qui lave la 
faute.^ 

* pur gator, oris [purgo), m.Apul. 
Firm. in. Aug. Celui qui neltoie. 

— cloacarum. Firm. m. Cureur 
d'egou ts, — ferarum. Apul. Celui 
qui a purge une contree de be- 
tes fauves (Hercule). T Fig. Aug. 
Qui purifie. — animae. Aug. Qui 
purifie Tame, 

* purgatorius, a, um (purgator), 
adj. Purgatif. — medicamentum. 
Symm. Medicament purgatif. 
Subst. puugatorium, U, n. Ser.- 
Samm.Marc.-Emp. (p. 338; 382). 
Plin.-Val. Cass.-Fel. 54 (p. 141). 
Purgatif. J Fig. Macr. Qui pu- 
rifie. — virtutes. Macr. Vertus 
qui purifient (rame). — pamae. 
Aug. Peines qui rachetent (les 

p faute s).. 

* purgatrix, lets (purgator),.i. 
. Celle qui purifie. ■ — aqua. Tert. 

Eau (du bapteme) qui purifie. 

* purgatura, se {purgo). f . Edict.* 
DiocL (p. 20). Action de purger 
les animaux. 

1. purgatus, a, um (purgo), p, 
- adj. (Comp. purgatcor. Sail, frg* 
. Aug. Mart. -Cap. Inscr. Sup. puk- 
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gatjssimus. Pers. Aug.) Purifie, 
pur, nettoye. — locus. Liv. Em- 
placement nettoye, deblay6. — 
pimnum. Plin. Fruit doni on a; 
ote le noyau. Purgations aitri 
vena.Mart. -Cap. T\\on d ; or moins 
melange (d'autres matiercs). 

. Somnia pituitd purgalissima. 
Pers. Songes que ne trouble au- 
cune humeur pituitaire. *f Fig. 
Pur, chaste, exempt de souil- 
uve.Purgatissimapietas. Aug .La 
pietS la plus pure. ^ Disculpe, 
justifie. Jta fiducid guam argu- 
ment is purgatiores dimittunlur. 
Sail On les congedie plus jus- 
tifies par la confiance qu'ils ont 
montree que par -les preuves 
qu'ils ont^apportees. 

2. purgatiis, us (pur go), m. Cic. 
(N.D. ii, 40, leg. dout.) Comme 

PURGATIO. 

* purgito, are (purgo), tr. Plaut. 
(ap.Non.). Nettoyer. j Fig. Plant. 
(aul. iv, 10,' 23). Prodiguer des 
excuses. 

purgo, avi 3 dtum } are, tr. Net- 
toyer, balayer, eplucher, pur- 
ger, debarrasser. — cloacam. 
Dig. Curer un egouL — locum. 
Cic. Oter les broussailles d J un 
endroit. — pira grants. Pallad. 
Enlever les pepins des poires. 

— vulnus. Gels. Nettoyer une 
plaie. T (T. de m6d.) Hor. Scrib. 
(136). Gate.-Fel. 32 (p. 67). Pur- 
ger, faire e^ acuer. — bilem.Hor. 
Faire evacuer la bile (se pur- 
ger). Fig. Purgatum te illius 
morbi. Hor. Que tu te sois 
gueri de cette maladie. ^ Fig. 
Purger, nettoyer, debarrasser, 

— exercitum missionibiis turbu- 
lentorum hominum. Liv. Epurer 
Varmee en congediant les hom- 
ines de desordre. Purgata auris. 
Hor. Oreille ouverte (disposee a 
entendre). *\ Purger (au moral), 
laver d'une accusation, justi- 
fier. — se alicui. Liv. Se justi- 
fier aupres de qqn. Sui pur- 
gandi causa. G&s. Pour se jus- 
tifier. — crimina. Cic. Refuter 
des accusations. — aliquem cri- 
mine, Tac. Disculper qqn d J un 
crime. — innocentiam suam. Liv. 
Demontrer son innocence. Ut 
purgaret se, quod id temporis 
venisset. Liv. Pour s'excuser 
d'etre venu a ce moment-la. 
1 Regler. terminer, liquider. 

— vationem. Suet. Apurer un 
compte. 

* purificalis, e (purified), adj. 
lnscr. Qui purifie. 

* puriflcaiitia, m, (purified), i. 
Tert. (exhort, cast. 10). Purifi- 

Jpltion. 

Jsurificatio, onis (purifico), f. 
; Plin. Mart. Cypr. Hier. (in Jer. 
I ii ad 6, 16 sqq.), Vulg. Purifi- 
; cation, ceremonie expiatoire, 
expiation . 

* purificativus, a, urn (puri- 
fico), adj. Rufm. (Orig. in Num. 
h. 24, 1). Qui sert dans les cere- 
monies expiatoires. 

* purificatorius, a, urn (puri- 
fico)didj.Amb?\Prosp,QmpuTi&z. 
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purifico, dvi, alum, are (purus, 
facio), tr. Nettoyer.' — luteos 
pedes (galling) aqud. Plin. Laver 
les pattes (d'une poule) couver- 
tes de boue. ■f'Fig. Plin. Paul.- 
NoL Purifier au point de vue 
religieux, laver une faute, ex- 
pier. Quod ille znfamavit, tu pu~ 
rifica. Lampr. Ce qu'il a souille, 
purifie-Ie. Tanquam libidines ulla 
maria purificent. Lact. Comme 
si aucune mer pouvait suffire 
a purifier (le coeur) de ses pas- 
sions. 

+ purificus, a, um (purus, facio), 
adj. Lact. Qui purifie. 

* purifliius, a, ur/i (purus, fluo)> 
adj. Dont les flots sont purs. — 
fons. Ambr. Fontaine aux eaux 
pures (en pari, du bapt£me). 

* purime (yurimus), adv. Voy. 

PURE. 

*purimus, a, um, adj. Apic. (vn, 
271). Comme purissimus. 

1, * purxtas, dtis (purus), f. Macr. 
Nettete, purete, limpidite. || Fig. 
Hier. Purete, correction (du lan- 
gage). — sermonis. Hier. Purete 
du stvle. 1 Gapit. (Ver. 3, 7). 
(Hilar, (in Matth. 4, 7). Hier. 
(ep. 107, 6 ; c. Pel. in, 1, 15; adv. 
Jov. 7). Pallad. Turete (des 
mcEurs). — t vivendi. CapiU-Vie 
pure. v 

2. * puritas, dtis (pus), f. GseL- 
Aur. Purulence. 

puriter(purw^), adv. Cato. Pom- 
pon, com. Nov. com* GatulL Arch. 

p. PURE. 

puritia, se (purus), f. Varr. Pu- 
rete, proprete. 

1. * puro, are (purus), tr. FesU 
(229, 12). Nettoyer, purifier. . 

2. ^ puro, are (pus), intr. Marc- 
Emp. Suppurer. 

purpura, se (?rop«rjpa), f. Plin. 
Le pourpre, coqiiillage. j[ (Me- 
U>n.) Virg. Hor. Plin. Sen. Cou- 
leur pourpre. ^ La pourpre, 
etoffe teinte en pourpre. Mi- 
nistri fucandm purpura. Amm. 
Ouvriers d'une teinturerie de 
pourpre. [| Vfetem^nt de pour- 
pre. Purpura plebeja ac parne 
fusca. Cic. Pourpre plebeienne 
a peine coloree (plutpt brune). 
J| V6tement de pourpre des rois 
et des magistrats. — regalis. 
Cic. La pourpre royale. (Meton.) 
Haute dignite. Septima pur- 
pura. FIg?\ Le septieme consu- 
lai Sumere purpurdm. Eutr. 
S'emparer de la tyrannic — 
adorare. Amm. Adorer la pour- 
pre (Pempereur). || Quint. Suet. 
Couverture de pourpre (pour 
un lit). | Stat. (Silv. i, 5, 37). 
Comme porphyrtte, porphyre. 

*purpuramentum,£ (purpura), 
n. Ps.-Aug. (ad'fr. erem. serm. 
18). Vetement de pourpre. 

purpiirarius, a, um (purpura), 
adj. Relatif a la pourpre, ou 
fon travaille ia pourpre. — of- 
ficina. Plin. Teinturerie de pour- 
pre. — ars. lnscr. Commerce 
d'etoffes de pourpre. *f Subst. 
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pubpurarius, *% m. Inscr, Ufar- 
chand d'etoffes'de pourpre (7100- 
9^po7rc5Xv)c), teinturier en pour' 
pre (nopovpog&yQ*:). pu^purabi/. 
se, f. Inscr. Teinturerie de pour- 
pre. 

purpiirasco, ere (purpura), inLr. 
Cic. (ap. Non.). Vopisc, Se co- 
lorer en pourpre, prendre une 
teinte pourpree. 

purpuratus, a, um (purpura), 
adj. V6tu de pourpre. —mulier. 
Plaut. Femme habillee de pour* 
pre. ^ Subst. purpurati, orum, 
m. pi. Cic. Liv. Curt. Hauts di- 
gnitaires de la cour vStus de 
pourpre. 

purpuresco, £re (purpura), intr. 
Aldh. (laud, virgin. 43). QptaL 
(Donat. v,7). Comme purpurasco. 

* purpiireticus, a, um, adj. 
Comme porphyreticus. || Subst, 
pcrpuretica (s. ent. porticus), se, 
f. Inscr. Le por-tique en gran it 
rouge ou en porphyre (sur la 
place de Trajan, a Rome). 

purpureus, a, um (purpura), adj. 
Couleur de pourpre, pourpre, 
(et, suivant les nuances), rouge, 
rougeatre, violet, brun, noira- 
tre. — panis. Plaut. Pain rouge 
brun. — vestitus. Cic. Vetement 
de pourpre. — papaver. Prop. 
Le pavot pourpre. — genm. Ov. 
Joues couleur de pourpre. — 
aurora. Ov. L'aurore purpurine. 
— capilltcs. Virg. Cheveuxbruns 
(de Nisus). — anima. Virg. Le 
sang (le souffle vital couleur de 
pourpre). — mare. Cic. Mer 

.noiratre. ^ (Meton.) Hor. Ov. 
Vetu de pourpre. — tyrannus. 
Hor. Le tyran vetu *de pourpre. 

. — torus. Oy.Lit couvertde pour- 
pre. ^ Briliant, qui jette un vif 
eclat. — colores. Hor. Vives cou- 
leurs. — lux. Ov. Lumiere etin- 
celante. — ver. Virg. Le prin- 
temps aux mille couleurs. — 
nix. Albin.-Pedo. Neige d'une 
blancheur eclatante. 

* purpiirissatus, a, um (purpu- 
rissum), adj. Teint avec la cou- 
leur appeleepwyurissum, farde, 
vermillonne. — buccss. Plaut. 
Joues fardees. Fig. — fasti. Sid. 
(ep. vni/8). Les fastes consu- 
lages (a cause de la pourpre 
portee par les consuls). 

purpurissum, i (Trop^-jp^ov), n. 
Plaut. Afran. Plin. tert. Sorte 
de couleur ^pourpre foncee em- 
ployee comme teinture et 
comme fard. 

purpiirites, m, m. Comme por- 
phyrites. 

^purpuriticus, a, um, adj . Inscr. 
Comme porphyreticus. 

purpiiro, dpi, atum, are (pur- 
pura), tr. Rendre couleur de 
pourpre, rendre sombre, bru- 
nir. — virides undas. Fur. (ap 
Gell.). Donner une teinte som- 
bre aux flols (naturellement 
verts). Purpurata terra. Aug. 
Terre rougie (du sang des mar- 
tyrs). || Fig. Embellif, orner, 
emailler, — omnia rosis. ApuL 


p^^ 


■■ 


PUR 

Emailler de roses. ^ Intr. CoL 
Prud. ELre couleur de pourpre, 
6tre brillant, Gclatant. Purpu- 
rantes violas. Aim. Les violetles 

-pourprees. Agnus de cmde pur- 

, -pitrans. Prud. Agneau encore 

teint de sang. Purpurans annus 

floribus. Auct. Per vigil. Verier. 

-L'annee toutebrillanteHefleurs. 

* purulentatio, onis [purulen- 
ius)> f. GseL-Aur. Purulence, sup- 
puration. 

purulente (puruhnlus) , adv. 
Plin. Avec suppuration. 

* jmrulentia, & (purulentus), f. 
Hier. Amas de pus, pus. f Fig. 
Lie, rebut. H& puruleniim civi- 
tatis. Tert. Ce rebut de la cite. 

purulentus, a. -urn (pu$) 7 Q.d}.Caio. 
Gels. Plin. Purulent, plein de 
pus. — vtdnus. Sen. Blessure 
d'ou il sort du pus. Subst. pit- 
bulekta, oruvi. n. pL Plin. Pus 5 
excretions purulentes. 

purus, a, urn, adj. (Comp. pu- 
rior. Cic. Virg. Hor. Superl. pu- 
rissimus. Varr. Cic. Virg. Plin. 
j. Apul. Vulg. purimus. Apic.) 
Pur,propre. — sedes. Plaid. Mai- 
son bien tenue. — manus. Tihidl. 
Mains prop res. — fons. Prop. 
Source limpide.P«ms£ma?7zeZZa. 
Virg* Le miel le plus pur. — 
hasta. Stat. Lance qui n'a pas 
ete souillee par le sang. Humus 
subacta atque pur a. Cic. Terre 
Oabouree et nettoyee. — aurum. 
Plin. Or purge de ses scories. 
— hostise. Plin. Victim es sans 
tache. — oer. Cic. L ; air trans- 
parent. — nox. Virg. Nuit se- 
rein e. Subst. puruMj i, n. Virg. 
Giel pur, serein. T Fig. Qui n'a 
rien d'etranger, d'accessoire, 
sans melange, pur, uni, tout 
simple. — hasta. Virg. Lance 
sans fer. — vasa. Col. Vases non 
'goudronnes, — gense. Sen. 
Joues imberbes. — argentum. 
Cic. Argenterie unie. — toga. 
Phmdr. Robe tout unie (sans 
bordure de pourpre). — mem- 
-branae, charts. Dig. Parchemin 
-sur lequel il n'y a rien d'ecrit. 
<— locus. Liv. Endroit complfe- 
tement deblaye. — campus ab 
arboribus. Ov. Plaine sans ar- 
bres. Subst. purum, i. n. Cic. Re- 
venu, produit net. Quid j)ossit 
\ad dommos puri ac reliqui per- 
venire. Cic. Le reste net qui 
peutrevenir aux maitres. f Fig. 
■Pur , sans tache , innocent , 
chaste, vertueux.^nwiws purus 
et integer. Cic. L'ame en posses- 
sionde sa purete et de son in- 
tegrity (primitives). — manus. 
Suet. Mains pures (qui ne sont 
pas souillees par un crime). See- 
leris purus. Hor. Qui n ; a pas 
com mis de crime. — locus. Dig. 
Lieu qui n'est pas consacre a 
la religion. — familia. Cic. Fa- 
mine purifice (par les honneurs 
funebres quelle a rendus a un 
de ses membres). ^ (En parlant 
du langage ou du style) Sim- 
ple, sans ornemenis,natureL — 
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sermo atque dilucidus. Quint, 
Langage simple et clair. Nihil 
est in hisiorid purd et ttlustri bre- 
vilalc dutches. Cic. II n'y a rien 
qui charme autant, chez Phis- 
toricn, qu'une concision simple 
et lumineuse. v ^ (T. de droit.) 
Jet, Sans condition, sans res- 
triction, absolu, pur et simple. 

— judicium. Cic. Jugement sans 
condition. Pro puro habere. Dig. 
Tenir pour absolu. 

pus, piiris {(> ttjo<;), n. Cels. Pus, 
humeur, sang corrompu. T Hor. 
Fig. Bave, venin (de la calom- 
nie), fiel. Regis Rupili pus atque 
venenum. Hor. Le venin et le 
flel_de Rupilius Rex. 

* pusa, & (pusus), f. Pompon. 
(ap. Varr.) Jeune fille. 

* pusca, se } f. Veg. v. CmL-Aur. 
(tard. i, 6, 184). Dynam. (n, 74; 
80; 95), Anthim. (c. 58). Voy. 

POSCA. 

* puscinus, a, um (pus), adj. 
Nov. (com. 122). Plein de pus. 

* pusillanimis, e } adj. S.~S. vet. 
Hier. (in Is. x ad 35, 3 sq.). Sid. 
Cl.-Mam. et pusillanimus, a, 
um (pusillus. animus), adj. Tert. 
Pusillanime. 

* pusillanimitas, atis {pusilla- 
nimis), f. LacL Cassian. (Coen. 
Inst, vm, 17). Am. Jun. (in ps. 
54). Pusillanimite. 

* piisillitas, atis {pusillus), f. 
Tert, Lact. Ambr. Hier. (ep. 119, 
11)- Petitesse. — fideL Eccl. Foi 
peu ardente. 

*pusillulus, a, um(pusillus),3.d]. 
Encore tout petit, tout jeune. 

— vinese. Ambr. Tout j eune plant 
de vignes. 

pusillum (pusillus), adv. Quint. 
Un peu. 

piisillus, a, um (pusus), adj. 
Tres petit, exigu, en minia- 
ture, nain, difiorme par arret 
de croissance. — mus. Plaut. 
Un petit rat. — episiula. Cic. 
Une lettre tres courte. — folia. 
Plin. Feuilles minuscules. Do- 
mus pusilla respublica est. Sen. 
La maison est un Etat en mi- 
niature. — Roma. Cic. Une 
Rome en petit. ^ Fig. Petit, 
etroit, mesquin. — animus. Cic. 
Esprit etroit. — causidicus. Juv. 
Mince avocat. — res. Quint. 
Une chose sans importance. — 
causa. Ov. La moindre cause. 
Quod dixi pusillum est. Mart. 
Ce quej'ai dit est une bagatelle, 
•f Subst. pusillum, i, n. Un peu, 
une petite quantity — salis. 
Marc.'Emp. Une pincee de seL 

— dulcedinis. Ascon. Un peu de 
douceur- — insaniae. Sen. Un 
grain de folic. Post pusillum. 
Vulg. (Sap. xv, 18.) Un instant 
apres. Puszllo allior.Plin. Un peu 
plus grand, pusilla, orum, n. pi. 
Sen. Les petites choses, les de- 
tails. Set to animwn non minus 
essepusillis occupation. Sen. Tu 
sauras que mon esprit ne s'at- 

/^ache pas moms aux petites 
choses. 
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pusio, 6ms (pusus), in. Cic. Un 
jeune gar^on. Bettissimus Hie 
pusio. ApuL Ce bel adolescent. 

¥ pusiola, <-e (pusa) 9 f. Prud. Une 
petite fille. 

pussiila. Voy. pusula. 

* pustella (rusnrxA), m, f. Plin.- 
Val. (in, 40; iv, 10). Placit. (5, 7; 
(T, 16). Com me tustula. 

pustula, m (pus), f. Pustule, am- 
poule. Eruptiones quondam pus- 
tularum. Sen. Des eruptions de 
pustules. ^ Mart* Bulle, souf- 
flure (qui se forme dans li fu- 
sion de Pargen t). || (Meton.) Mart. 
L'argent fondu- 

^ pustiilatio, onis (pustulo), f* 
C&L-Aur. Eruption de pustules. 

pustulatus, a, um (puslula), adj. 
Suet. Mart. Couvert de bulles, 
de soufflures. 

* pustiilesco, ere (pustulo), intr. 
G&l.-Aur. Cass.-Fel. 53 (p. 139). 
Commencer a se couvrir de pus- 
tules. 

* pustulo, dvi, dtum f are (pus- 
iula), tr. G&l.-Aur. Produire 
des pustules. *f Intr. FesL Avoir 
des soufflures. 

pustiilosus, a, um. Voy. pusu- 

LOSUS. 

pusiila, &(pus)J. Cels.-Plin. Pus- 
tule. — livenles. Plin. Pustules 
verdatres. f CoL L'erysipelc. 
^ Paul. ex. Fest. Soufflures pro- 
duites dans le pain par la cuis- 
son. 

*pusulatus ? a, um{pusula), adj, 
Jet. Couvert de bulles ; epure. — 
argentum. Dig. Argent fondu, 
epure. 

^ pusulosus, a, um (pusula\ adj. 
Cels. Couvert de pustules. 

* pusus, i (puer) % m. Pompon. 
(ap. Varr.yGargon, petit gargon. 

* Piita, se (1. puto), f. Am. (iv/7). 
Deesse qui preside a la taille des 
arbres. 

piita (Imper. de puto), adv. Hor. 
Cels. Gloss. -Placid. (p. 82, 44). 
Par exemple. Ut puta. Serv. 
Comme par exemple. 

putamen, minis (1. puio), n, 
Cic. Plin. Ecale, coquille, eplu- 
chure. 

1. piitatxo, onis (1. puto)^ f. Ac- 
tion de couper, taille. — arbo- 
rum. Varr. Taille des arbres. 
Putationem facere. Plin. Faire 
la taille. Putationes insitiones- 
que vineli. CoL La taille et la 
greffe de la vigne. || (Melon.) 
Hier. (Orig. in Ez. h. 5,3). Bran- 
che coupee. 

2. * putatio, onis (2. puto)^* 
ilfac?\Calcul 4 supputation.*fP^fei. 
dig ■. Mar .-Mere. Isid. (ord. crcal^ 
4, 7; 6, 11). Action de cr-oire. — 
2Jersonse. Dig. Attribution de' 
qualite a une personne (par 
exemple celle de pere de f amille 
a celui_qui est le flls). 

* m piit3.ti-ve(pulativus),SLdvJ{ilar. 
(Trin. vi, 5). Philasir. Hier. 
(c. Joann. 23; 24; 25). Intpr.- 
Iren. D'apres l'opinion, suivant 
Papparence, 
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YpiitativuSjj a, um (2. puto), adj. 
Te?*t. Hier. (in Gal, n ad 4, 4 sq.). 
Mar. -Merc. (Blasph. Nestor. 
p. 912). Imaginaire, apparent. 

1 . piitator, oris (i.puto),m.Varr. 
Col. Celui qui taille les arbres. 

2, * piitator, oris (2. puto), m. 
Isid.{or&. creat.4, 1; 6, 9). Celui 
qui pensCj qui juge. 

* putatorius, a, wm (putator\ 
adj. Pallad. Qui a rapport a la 
taille des arbres. 

puteal, dlis (puleus), n. Entou- 
rage de l'ouverture d'un puits, 
margelle. Putealia sigillata duo. 
Cic. Deux margelles ornees de 
statuettes* ^ Hor. Cic. Ov. Pers. 
Enceinte, en forme de mar- 
gelle, autour d'un lieu sacre. 
D'ou le nom de Puteal donne 
a Tendroit du Forum oil s'as- 
semblaient les banquiers , et 
qu'on pretendait avoir ete au- 
trefois un lieu sacre oil la 
foudre etait tombee. Scrijbo- 
nius Libo l'avait fait entourer 
d'une enceinte, sur Tordre du 
Senat, d'ou le nom de Puteal 
Libonis. II y avail un autre pu- 
teal dans la partie du Forum 
appelee Gomilium, ou Fop avait 
deterre le couteau avec lequel 
Paugure Attius Nsevius avait 
coupe une pierre, du temps de 
Tarquin PAncien. 

piitealis, e (puteus)^ adj. Lucr. 
Ov. Col. De puits. 

puteanus, a, um (puteus), adj. 
Col. Plin. De puits. 

putearius, ii (puteus), m. Liv. 
Phn. Puisatier. 

piitefacio. Voy. putrefacio. 

putens, entis (puteo)^ p. adj. 
(Super!, putentissimus, Aldh\ 
[laud. virg. 35].). Puant. Voy, 

PUTEO. 

puteo, Hi, ere {puter), intr. 
Puer, sentir mauvais, 6tre pu- 
trefie, etre gate. Tigna humide 
hsec putent. Plaut. Ces poutres 
sentent le pourri et rhumidite. 
Videlia putet. Pers. Cette vais- 
selle sent mauvais. 

Piiteolanus, a, um (Pz/teoK), adj. 
De Puteoles. — pulvis. Sen. Terre 
dePuteo!es(Pouzzolane).}Subst. 
PuteolanuMj i\ n. Propriele de 
Ciceron a Puteoles. || Puteolaki, 
ovum, m. pi. Les habitants de 
Puteoles. 

Piiteoli, drum, m, pi. Varr. Cic, 
Liv. Puteoles, ville de Campa- 
nie, sur la c6te, possedant des 
eaux minerales, station bal- 
n£aire, favorite des Romains 
(auj^. Pozzuoli, Pouzzoles). 

piiter, putris, pu'tre, adi. Varr, 
et ordm. putris, e, adjV Hoi\ 
Liv. Ov. Pourri, gate, putrefife, 
delabre, vermoulu. — navis. 
Liv. >Navire vermoulu. — fa- 
num. Hor. Temple qui menace 
ruine. — poma. Ov, Fruits ga- 
tes. J Fig. Friable, sec. — 4el- 
lus. Stat. Terre dessech6e. — la- 
pis. Plin. Pierre friable. ^ Vi- 
treuXj fletri. — oculu Ilor. Yeux 
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vitreux. — anima. Prop. Souffle 
caduc (de vieillesse)- 

putesco, &re (puteo), intr- Se 
corrompre, se gater. Si {pled) 
in terra nimium diu erit, putes- 
cet. Cato. Si l'olive reste trop 
longtemps en terre, elle finira 
par se corrompre. Post mortem 
fore ut putescaL Lucr. li arri- 
vera aprfes la mort qu'il pour- 
rira. Putescebant ibi cadavera 
projecta. Varr. Les cadavres 
qu'on y jetait y pourrissaient. 
Theodori guidem nihil interest 
humine an sublime putrescat. 
Cic. Theodore s'inquiete peu de 
savoir s'il pourrira dans la terre 
ou suspendu au gibet. 

puteum, i, p.. Pompon, dig. Inscr. 
Pluriel Varr. (ap. Non.) Frontin. 
Ulp. dig. S.S. vet. Comme puteus. 

puteus, i, m. Trou, tranchee. 
Puteum demittere. Virg. Greu- 
ser un trou. ^ Varr. Fosse pour 
la conservation des grains, 
silo. ^ Plin. Puits de mine ou 
de carriere. ^ Vitr. Soupirail, 
regard d'aqueduc. ^ Puits, 
source. — altissimus. ApuL 
Puits trfes protond. Puteum fo- 
dere. Plant Creuser un puits. 
JEque ut enim, ac si in puteum 
conjicias. (prov.). Petr, (Test 
comrae si vous le jetiez dans 
un puits (nous dirions : par la 
fenetre). Nunc h&c res ad sum- 
mumputeum geritur. Plaut. Gette 
affaire est sur le bord du puits 
(c.-a-d. est en grand danger). 
^ Plaut. Sou terrain, cachot 
pour les esclaves. 

puticiili, drum, m. pi. ou piiti- 
ciilsB. drum (puteus), f. pi. Varr. 
Fest. Ouverture de puits ; entree 
des souverains ou Fon enter- 
rait les pauvres et les esclaves 
sur le mont Esquilin. 

ptitide {putidus)) adv. (Comp. 
putidius. Cic). Avec trop de 
recherche, avec affectation. — 
dicere. Cic. — loqui. Sen. S J ex- 
primer avec affectation. Puti- 
dius litteras exprimere. Cic. 
Prononcer les lettres avec trop 
d'affectation. 

+ putiditas, dtis (putidus), i. 
Thes. nov. lat. (p. 444). Puanteur. 

putldiusciilus, a, um (putidus), 
adj. Cic. Fatigant, importun. 

putidiilus, a, um (putidus), adj. 
Mart. Affecte (dans les manie- 
res et.le 3 an gage). 

putidus, a, um [puteo)^ adj. 
Puant, qui a mauvaise odeur, 
pourri. — vulnera. Cato. Plaies 
gangrenees. — uva. Varr. Rai- 
sin pourri, — odor. VaiT.OdeuT 
putride. ^ Fig. Puant (a force 
d'affectation). — homo, Plaut. 
Homme puant (de pretention). 
Pulidum est. Cic. C'est du pe- 
dantisme. *f Recherche, affecte, 
pretentieux (en pari, de Tora- 
teur ou de son style). — Demos- 
thenes, Cic. Le pretentieux De- 
mos thene. Ne obscurum esset 
aut putidum. - Cic. Pour eviter 
Tobscurite ou l'affectation. 
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putillus,- i (putus), m. PlauL 

Varr. Petit gargon, mignon. 
putisco. Voy. putesco. 

1. piito, dvi, dtum, are {\.puius\ 
tr. Eplucher, nettoyer,peigner, 

— lanam.Titin. Peigner la laine. 

— arbores. Cato. Tailler les ar- 
bres. — vites. Virg. Emonder 
la vigne. 

2. puto, dvi, dtum, oxe, tr. 
Compter, calculer. Pro binis 
putabuntur. Cato. Elles (les tui- 
les) seront comptees pour deux, 
f Etablir ou apurer un compte, 
calculer, supputer, considerer, 
raisonner. — rationem cum ali- 
quo. Plaut. Compter avec tjqn. 
Cum earn rationem mecum pu- 
to. Plaut. Lorsque je me rends 
compte que... Bum hsec puto. 
Ter, Pendant que je considere 
eel a. In quo primitm debes illud 
putare. Cic. En cela tu dois 
d'abord considerer. Mecum ar- 
gurnentis puta. Plaut. Raisonne 
avec moL Rem ipsam putasii. 
Ter. Tu as calcule juste, tu as 
touche le point juste. fEstimcr, 
apprecier- Si quadringentis de- 
nariis Cupidinem ilium putasset. 
Cic. S'il avait estime 400 de- 
niers cette statue de Cupidon. 
^ Fig. Eslimer, apprecier, faire 
cas, priser. — magni honor es. 
Cic. Faire grand cas des hon- 
neurs. — pluris quod utile est, 
quam quod hones turn. Cic. Pre- 
ferer Inutile a Thonnete. — divi- 
tias minimi. Cic, Tenir les ri- 

chesses pour fort peu de chose. 

— populi judicium nihili. Cic. 
Ne tenir aucun compte du juge- 
ment du peuple. — aliquid pro 
certo. Mat. et Trebat* (ap. Cic. 
Regarder qq.ch. comine cer- 
tain. Patrem, non in parentis, 
at in hominum numero puta- 
bat. Cic. II estimait son pere, 
non comme Pauteur de ses 
jours, mais comme le commun 
des hommes. ^ Juger, penser, 
croire, aj outer foi a. — deos. 
Cic. Croire aux dieux. Quid il- 
ium putas? Plaut. Que penses- 
tu de lui ? Easdiviiias pittabant. 
Sail. Us prenaient cela pour des 
richesses. — satis causes. Gses. 
Trouverun motif suffisant.Pwta 
hoc deficere. Juv. Admets que 
la chose manque. Cujus (sotis) 
lumine collustrari putatur (lu~ 
na). Cic* On croit que la lune 
regoit sa lumifere du soleil. 
Acies mea videt aut videre pu- 
tat, Ov. Mes yeux voient ou 
croient voir. Becte putas. Ter* 
Tu as raison. Puto, inter me 
teque convenit. Sen. A ce qu'il 
me semble, il a ete convenu 
entre nous. Ut puto. Ov. Ge me 
semble. At, puto..* Ov. Mais 
peut-£tre. 

putor, oris (puteo)) f, Cato. Vaw. 
Liter. Arn. JSier. Aug. Mauvaise 
odeur, puanteur (au prop, et au 

fig.)- 

* putramerij minis (puter) } n. 
Cypr. Putrefaction. 
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¥ putredo, dinis {putreo)^ f. 
Apul. Veg. Putrefaction, pour- 
riture. — vulnenim. Apul. La 
gangrfcne. — gingivarum. CseL- 
Au7\Lz scorbut. Fig. Putredines 
peccatcrum. Ambr. La pourri- 
turfe des peches. 

piitrefacio, feci, factum, &re 
(putei; facial ti\ Varr. Lucr. 
Liv. Pourrir, corrompre, putr6- 
fier. hnber tigna putrefacit. 
Plaut. La pluiepourrit les char- 
pentes. ^ Amollir, dissoudre. — 
saxa infuso aceto.Liv. Dissoudre 
les rochers en y versant du vi- 
naigre, i Passif. putrefio, fac- 
tus sum, fihn. Tomber en putre- 
faction, Nudatum tectum paiere 
imbribus putrefaciendum . Liv. 
Que la toiture decouverte est 
exposee a etre pourrie par les 
pluies* 

* putrefactio, onis (putrefio), f, 
' Vael.-Aur. (Lard, m, 4, 52). Aug. 

Cassiod. (in ps. 15, 11). Putre- 
faction, pourritur e» — vulnerum. 
Attg. La gangrene. — gingiva- 
rum. CseL-Aur. Le scorbut. 
putrefio. Voy. putrefacio. 

* putreo, truly ere {puter\ intr. 
Ace. Pacuv. Hier. (in Ezech. 
horn. H, 1). Etre en putrefac- 
tion. 

* putrescibilis, e(putresco), adj . 
Ps.-Hier. (in Job, 17). Putres- 
cible. 

putresco, triti 9 ire (putreo), 
ititr. Varr. Hor. Col. Plin. Pour- 
rir, se putrefier. Putrescent 
denies. Plin. Les dents se ga- 
tent. T S'amollir, fondre. Solum 
putresciL CoL Laterres'amollit. 

* putribilis, e (puter), adj. Aug. 
Paul.-NoL Qui peut se corrom- 
pre, se pourrir. 

* putriditas, dtis (putridits), f. 
Thes. 7iov. laL (p. 426). Pourri- 
ture. 

+ putridiilus, a, um (pulridus)^ 
adj. Amm, Affaibli (en pari, de 
la voix). 

putridus, a, um (puter), adj, 
Cic. Plin. Pourri, gate. — den- 
ies. Cic. Dents gatees. — ascli- 
ficium.PHn. Batimentvermoulu. 
1 Fig. Catull. Plin. Amolli, 
flasque, 

* putrifactorms, a, um {putre- 
facio), adj. Cass.-Fel. 13 (p. 20). 
Qui putrefie. 

+ putrilago, girds (puter), t. 
Non. Pourriture. 
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* putruosus, a, um (puter), adj. 
Cael.-Aur. Gangrene. 


* putulentia, se {putulentus\ f. 
Thes. nbv. laL (p. 444). Puan- 
teur, infection. 

* putulentus, a, um (puteo), 
adj. Thes. nov. laL (p. 444). 
Puant, infect. 

1. putus, a, um, adj. (Superl. 
hjtissimus. Cic.) Purifie, pur, 
n&\>,bY\\\&nt,Amiculaputa. Varr. 
Vfitements d'une irreprochable 
proprete. Argentum purum pu- 
tu7n : Alfen. Argent le plus fin. 
1 Fig. Purus putus hie syco- 
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phanta est. Plaui. C'est oin pur 
sycophante (acheve). Me& putis- 
simae orationes.Cic.hles discours 
les plus soighes. 

2. putiis, ?, m. Virg. (catal. 9, 
2). Petit gargon. 

* puxis, Ui% t Scrib. Voy pyxis. 

* pyeme, es (ttuyr)? f- Inscr. 
Pugilat. 

* pycnitis, tidis (kvmXtk;), L 
Apul. - herb. Bouillon blanc , 
plante. 

pyenocomon, i (7ruxvdxo[xov), 
n. Plin. Espfece de scabieuse, 
plante. * 

pycnostylos, on (tcuxvootuXoO* 
adj. Vitr. Qui a beaucoup de 
colonnes (en pari, d'un edifice). 

pycta, 3d, m. Plin. Ambr. Not.- 
Tir. lnscr. ou pyctes, <b (tiuxt/jc), 
in. Phzedr. CoL Sen. TerL Pu- 
gile, athlfete qui s'exerce au 
pugilat. 

* pyctomacharius, H(7r\;y-TO[j.a- 
Xsw, lutter au pugilat), m. Firm, 
m. Com me pycta. 

Pydna, as (IluSva), f. Nep. Liv. 
Pydna, ville de Macedoine, sur 
le golfe Thermaique, ou Paul- 
Emile defitle roi Persee(168 av. 

J.-C). 

Pydnsei, drum (IluSvatot), m. 
pi. Liv. Les habitants de Pydna. 

pyelus. Voy. puelus. 

* pyera, se, f. lnscr. (C. I. L. iv, 
1956). Voy. puera. 

pyga. Voy. puga- 

pygargus, i (7ruyapyog), m. Plin. 
Pygargue, espfece d'aigle. ^Plin. 
Juv. Espfece de grande anti- 
lope. 

Pygmaei, drum (IIuy|xaTot)^ m. 
pi. Mela. Plin. Gell. Les Pyg- 
mees, peuple fabuleux de nains 
que les Grecspla^aientenEthio- 
pie. 

Pygmeeus, a, um, adj. Ov.Juv. 
Relatif aux Pygmees; nain. — 
avis. Ov. Grue. 

Pygmalion, onis (noyjxaXtwv), 
m. Od. Pygmalion, roi de Chy- 
pre, epris d : une statue qu'il 
avait faite et que Venus anima- 
^ Virg. Justin. -Roi de Tyr,frere 
de Didon. 

Pylades, se et is (Il^aSyi^), m. 
Cic. Ov. Pylade, fils du roi* 
Strophius et ami d'Oreste, a la 
place de qui il offrit de s'im- 
moler. ; proverbt. Un Pylade, 
un ami fidele. ^ SueL (Aug. 45). 
Sen. Pylade, cel£bre mime de 
Cilicie, qui vivait a Rome du 
temps d'Auguste. 

Pyladeus, a, um (ThfiJZzios). 
adj. Cic. Digne de Pylade. Py- 
ladea amicitia. Cic. Une amitie 
digne de Pylade (eprouvee). 

pylse, amm (Tru)at), f. pi. Gor-, 
ges, defiles, pas. — Tauri. Cic. 
Defile du Taurus, entre la Gap- 
padoce et la Cilicie. — Caspiae. 
Mela. Defile entre la Medie et 
THyrcanie. T Liv. Les Thermo- 
pyles. 

Pylaicus, a, um (IluXacxo?), adj. 
Liv. Des Thermopyles. — con- 


PYR 


1233 


ventus.Liv. Assemblee des Etats 
de la Grece aux Thermopyles. 

Pylssmenes, is (nuAa^iv/)-;)? m- 
Nrp\ Liv. Pylfimfcne, roi des 
PaphlagoniciiSj mort au siege 
de Troie. 

Pylius, a, um fllvXtoc), adj. Ov. 

.De Pylos, Pylien. f Su'rnom 
donne a Nestor. — senccta. Mart. 
Vieillesse egale a celle de Nes- 
tor, Subst. Pylius, zi, m. Ov. 
Nestor, f Subst. Pylii, ovum, m. 
pi. Mela. Les Pyliens, habitants 
de Pylos. 

* pylorus, i (TiuXwpoc), m. Ctel.- 
Ayr. Ouverture qui faitcommu- 
niquer Pestomac avec Pintes- 
tin; pylore. 

Pylos, i. Ace. Pylon. Ov. Sen. 
tr. (EWXos), f. Tib. Ou. Mela. Plin. 
et Pylus, i, Ace. Pylum. Liv.- 
Andr. } f. Liv Plin. Pylos, nom 
de deux villes du Peioponncse : 
Pune dans la Messenie, patrie 
de Nestor, Pautre au sud de 
rElide- 

pyra, & (^^pa), f- Virg. Ov. Bu- 
cher. f Liv, En droit du mont 
OEta oil Hercule monta sur le 
bucher. 

Pyracmon, onis (Etupc/xawv), m. 
Virg. Claud. Un des Cyclopes 
de Vulcain. 

Pyracmos, i, m. Ov. Un des 
Centaures ? contemporain dePiri- 
thous. 

pyrallis, lulis (ipopakXic)^ f. Plin. 

Sorte de petit animal qui vit 

dans le feu. 
Pyrameus, a, um (1. Pyramus\ 

adj. De Pyrame. ■ — aroor.Ser.- 

Samm. Le murier. 

* pyramida, se f f. BoeL Cl.- 
jjlam. Pyramide, figure geomfe- 
trique. 

+ pyramidalis, e {pyramis)^ adj. 
Boet. En forme de pyramide. 

pyramis, idis, Ace. pyramidem. 
Cic. Boet. Gen. pi. pyramidum. 
Hor. Plin. Mart. Boet. Ace. pL 
pyramidas. Plin. Gell. Claud* 
Boet. Vulg. Nom* pi. PYRAaucs. 

Mart.-Cap. (7rupa[j/c) » L Cic. 
Prop. Plin. Pyramide, figure 
geometrique. ^ Cic. Mela. Plin. 
Tac. Pyramide, construction des 
Egypticns. 

* pyramoides, is (TzvpoL^QEiSr^), 
adj. Chalcid. En forme de py- 
ramide. 

1. Pyramus, i (ILSpajj,Gc), m. Ov. 
Pyrame, jeunc Assyrien, amant 
infortune de Thisbe. 

2. Pyramus, (IIupa[xo;), m. 
Cic. Mela. Curt. Pyramus, ileuve 
de Cilicie. 

pyren^^nw^uprivJsf.PZ^i.Pierre 

precieuse qui nous est incon- 

nue 1 
Pyrena&us, a, um (Pyrene), adj. 

Des Pyrenees. Pyrenmi monies. 

Ctes L Liy. Les monts Pyrenees. 
Pyrenaicus, a, um, adj. Aus. 

Des 'Pyrenees. 
Pyrene, es (IIvpTJvY)), f. Hyg. 

(Fab. 170).Pyrfene, une des cin- 

quante filles de Dan aus. ^ Hyg* 
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Pyrene, fille de Bebryx, amante 
d'Hercule, qui donna son nom 
aux Pyrenees. || (Melon.) Liv. 
Luc. Sil. Les Pyrenees. Sil. 
L'Espagne* 

pyrethron et pyrethrum, i 
(TcupeOpov), n. Cels. Plin. Pyrfe- 
thre, plante. 

vpyreumjZ^P^ 07 )* 11 ' Cassiod. 

Sancluaire ou les Perses conser- 

vaient le feu sacre. 
Pyrgensis, e (Pyrgi), adj. Cic. 

Liv. De Pyrges, Pyrgien. 

Pyrgi, vrurn (IliipyoO* m< P^* 
Virg. Liv. Mela. Pyrges, ville 
d'Etrurie. 

* pyrgis, Ace. in, f. ApuL-herb. 
Sorle de plante appelee langite 
de chien. 

Pyrgo, us, f. Virg. Pyrgo, nour- 
rice des enfants de Priam. 

Pyrgopolinices, is (Ttupyoc, ™5- 
a: ? , vtxao), m. Plaut. Pyrgopo- 
linice (= le preneur de tours 
et de villes), nom propre forge 
par Plaute. 

* pyrgus, i (irvpyos)? ni. Sid. 
Petite tour en bois h travers 
laquelle on jetait les d6s sur la 
table. 

Pyriphlegeth6n,o?ife (nupLo).e- 
Ye6wv) 5 m. Cic. Tert. Pyriphle- 
geton, fleuve des enfers. 

pyrites, & (7™ptT7]c), m. Plin. 
Pyrite. ^Plin. Marcassite.^ Plin. 
Pierre meulifere. 

pyritis, trdis (TtuptTtc), f- Plin. 
Pierre precieuse noiriltre, qui 
nous est inconnue, 

Pyrois et Pyroeis, entis {tcu- 
p6etz> etincelant), m. Col. Aits. 
La planfcte Mars. ^ Ov. VaL- 
Flacc. Un des chevaux du So- 
leil. 

* pyromantia, & JuupoixavTEta), 
f. Jsid. Pyromancie, divination 
par le feu. 

pyxopus, i (TiOpwTidc), m. Lucr. 
Ov. Plin* Pyrope, sorte de' 
bronze. 

Pyrrha, se (Iluppa) et Pyrrhe, 
es, f. Bor. Ov. Sen. Pyrrha, fille 
d'Epimethee et femme de Deu- 
calion. *[ Mela. Plin. Petit port, 
dans Vile de Lesbos. 

Pyrrhaeus, a, um (nuppouo?), 
adj* De Pyrrha. — saxa. Stat. 

' Les pierres que Pyrrha et Deu- 
calion., jetferent derriere eux et 
qui se changeaient en hommes 
etenfemmes. ^ Plin. De Pyrrha, 
dans Tile de Lesbos. 

Pyrrhia, a?, f. Bor. Nom d'une 
esclave voleuse, dans une an- 
cienne comedie de Titinius. 

Pyrrhias, ddis (Hu pp [a0, f- Ov. 
De, Pyrrha, dans Tile de Les- 
bos. 
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pyrrhicha, se et pyrrhiche, es 

(TCuppiy/o), f* PHn. Spart. Pyr- 
rhique, danse guerrifere. ^ Suet. 
(Gaes. 39). Danse de jeunes gar- 
gons et de jeunes filles. 
*pyxricharii, drum, m. pi- Big. 
Ceux qui,'dansent la pyrrhi- 

pyrrichius, a, urn (nvpptyios), 
adj. QuintMart.-Cap. Pyrrhique 
(t. de metrique). — pes. Quint. 
Pied pyrrhique ( w ). 

Pyrrhidaa, arum, m. pi. Just. 
Epirotes, habitants de TEpire 
dont Pyrrhus L fut roi. 

Pyrrhus, i (Iliippo?), m. Just. 
Pyrrhus (appele'aussi Neopto- 
Ifeme), fils d'Achille et de Dei- 
damie, fonda un royaume en 
Epire etfut assassine a Delphes 
par Oreste. ^ Cic. Just. Pyrrhus, 
roi d'Epire, ennemi des Ro- 
mains. 

pyrum, pyrus. Voy. pirum, p[- 

RUS. 

Pythagora, m, m. Fronto. Voy. 
Pythagoras. 

Pythagoras,se,Acc.PyTHAGORAai. 
Cic. Liv. Pythagoran. Cic. Bor. 
Quint. (IIuGaYopai;), m. Cic. Bor. 
Liv. Mart. ApuU Pythagore, 
celfebre philosophe grec de Sa- 
mos (vers 550 av. J.-C.)- Py- 
thagoras renatus. Bor. Pytha- 
gore revenu a la vie. (II ensei- 
gnait la metempsycose et pre- 
tendait avoir vecu au temps de 
la guerre de Troie sous la Ggure 
d'Euphorbe.) Litter a Pythagorse. 

, Pers. Lact. La lettre Y qui 
repr^sentait, dans la doetrine 
de Pythagore, les deux voies 

' qu'on peut suivre dans la vie, 
celle de la vertu ou celle du 
vice. 

Pythagoreus ou Pythagorius 
a 3 um {Pythagoras), adj. Calo. 
Laber. Cic. Pers. De Pythagore, 
relatif a Pythagore. | Subst. 
Pythagorei, drum, m. pi/ Cic. 
Disciples de Pythagore, Pytha- 
goriciens. 

Pythagoricus, a, um (UvQayo- 
ptxos), adj. Liv. Val.-Max. Plin. 
De Pythagore. Subst. Pythago- 
rici ? orum^ m. pi. Cic. Pytha- 
goriciens, disciples de Pytha- 
gore. 

*pythagorisso,arefcvOaYop(Sto), 
intr. ApuL Imiter Pythagore, 

Pytharatus, i (II\j6apaTo;), m. 
Cic. (de Fat. 19). Pytharatus, 
archonte d'Athfenes (270 av. 
J.-C). 

pythaules, as jTruQaiiXYj?, c.-a-d. 
6 toc HiiGia aOXwv), m. By gin. 
Pythaule, celui qui jouait sur 
la flute le combat d'Apollon Py- 
thien contre le serpent Python. 
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^ Varr. Sen. Vopisc. Musicien 
qui, dans les tragedies, jouait 
sur la flftte un solo on un 
hymne en Phonneur des dieux. 

* py thaulicus, a, um [pythaules), 
adj. Diom. Pythaulique, du py- 
thaule. — tibim. Diom. Flute du 
pythaule. 

i. Pythia,^ (IIuO:a), f. Cic, La 
Pythie, pretresse d'Apollon a 
Delphes,qui rendait des oracles 
assise sur un trepied. 

2. Pythia (s.-e. ludicra), drum, 
n. pi. Ov. Plin. Jeux Pythiques, 
celebres en l'honneur d'Apol- 
lon, qui tua le serpent Python. 
Pythia vincere. Vitr. Etre vain- 
queur aux jeux Pythiques, 

1. Pythias. Voy, Pbintias. 

2. Pythias, ddis {UvbU^J. Ter. 
Bor. Pythias, nom d'une esclave 
dans la comedie romaine. 

Pythicus, a, um (Iluety.oc), adj. 

Liv. Val.-Max. Pythien, pyihi- 

que, relatif a Toracle de Delphes 

et aux jeux pythiques. 
Pythion, onis (Uvfy.tbv), m. Varr. 

Pythion de Rhodes, agronome. 

Pythius, a, um, adj. Cic. Liv. 
Prop. Pythien, de Delphes. Py- 
thia regna. Prop. La ville de 
Delphes. Pythia vates. Juv. La 
Pythie. ^ Subst. Pytbius, it, m. 

_ Cic. Apollon Pythien. 

Python, onis {noeuv), tji. Ov. 
Luc. Le serpent Python, tu£ 
par Apollon. ^ Vulg. Esprit de 
divination; devin. 

* pythonicus, a, um (Tiueaivty.o?), 
adj. Tert. Vulg, Divinaloire, raa- 
gique. 

* pythonion, %i ('^j0( J 5viov), n. 
- ApuL-herb. Serpentaire, plante. 
prisma, mdtis (^uTto-fxa), n. 

Vitr. Juv. Crachat; particul.x'm 
que Ton rejette apres Tavoir 
goute. 

* pytisso, are (w^o)), intr. Ter. 
Diom. Action de cracher du vin 
apres Tavoir goute. 

pyxacanthus, i (7ro^ixav8o;),m. 
Plin. Arbuste epineux qui a les. 
feuilles du buis. 

pyxagathos, i (thjE, iyaOo?), m. 
Mwt. Vaillant pugYliste, 

pyxidatus, a, um {pyxis)) adj. 
Plin. En forme de boite. 

* pyxidiciila, as (pyxis), f . Cels. 
Toute petite boite. 

* pyxinum, i (^y^tvov), n. Cels. 
Sorte de pommade conservee 
dans une boite en buis (ou la 
boite eile-meme). 

pyxfsjftfe (?rui;t<;),f. Gic.Ov.Plin. 
Ov. Boite, coffret (pour les me* 
dicaments, les pommades oti 
les objets de toilette). ^ PHn. 
Capsule mfetallique. 
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Q, q, Seizifeme lettre de Talpha- 
bet latin, venue du Koppa des 
Grecs. Corame abreviation Q. 
signifie Quintus. II entre dans 
plusieurs expressions abregees : 
S. P* Q- R* signifie Senatus 
populasque vomanus; Q signifie 
aussi Qumstor, quinquennalis ; 
Q.V.A.^igmrieQuivixitannos. 

1. qua {qui), adv. Du c&te que, 
par oil. Ad omnes introitus qua 
adiri poierat. Cic. A toutes les 
avenues par ou Ton pouvait 
s'introduire. Duse vim^ qua ad 
hibernacula posset perveniri . 
Nep. Les deux chemins par ou 
l'on pouvait parvenir aux quar- 
ters d'hiver. Qua ad meridiem 
vergit Nep. Du cote qui regarde 

> le midi. Plurima qua silva est. 
Ov. A Pendroit ou la foret est 
le plus epaisse. Qua longissime 
rospectari potwat. Tac. D'ou 
a vue pouvait s'etendre trfes 
loin. Qua velit. Cic. Ou bon lui 
semble. Omnia , qua visus eraL 
Sail. Aussi loin que s'etendait 
la vue, tout... ^ Ter. Cic. Virg. 
Ov. Quint Dans la mesure oil. 
Effuge, qua potes. Ov. Evite 
comine tu le pourras. Qua pos- 
sit Cic. Com me il pourra. Qua 
licet Ov. Dans la mesure de ce 
qui est permis. Qua Romanis 
coh&rent rebus. Liv. En tant 
qu'elles ont rapport a l'histoire 
de Rome. [| Lampr. (Commod. 
20). Vop. (Aur. 19, 6). Tert. (apol. 
5; adv. Marc, rv, 15; IS ; test, 
an. 4). Cypr. (ep. 16^2). En tant 
que, com me. Nort qua filius ali- 
cujus, sed qua homo. Dig. Non 
pas en tant que fils de qqn, 
mais en tant qu'homme.*i Plaut 
Cic. Liv. (Repete, dans le sens 
partitif.)lci... la; d'un cote... de 
l'autre; et... et. Qua sacrum^ qua 
publicum. Plant: Et les fonc- 
tions religieuses et les emplois 
publics. Qua feminse, qua viri. 
Plin. Tant les femmes que les 
hommes. Qua dominus, qua ad- 
vocati. Cic. Et le maitre et les 
conseillers. Qua nobilitate gen* 
tis, qua corporis magnitudine. 
Liv. Et par sa noblesse -et par 

. sa haute taille. Qua falsa jqua 
vera. Liv. Et le faux et le vrai. 

2. qua {quis), adv. interrog. Cic. 
Par ou? ; fig. de quelle maniere? 
comment? Illuc qua veniam? 
Cic. De quelle maniere me ren- 
drai-je la-bas? Numquid pros- 
pexti tibi quid fieret ? qua fieret ? 
Ter. Avez-vous songe seulement 
a ce qu'il fallait faire? et aux 
moyens de le faire? * 

* qua-acL Inscr. Voy. quoad. 


quacumque (quicumque)^ adv. 
Cic. Nep. Liv. Plin. Partout oil. 
Quacmnqne iter fecit Cic. Par- 
tout ou il a passe. Quacumque 
cusiodiant Liv. En quelque en- 
droit qu'ils gardent. IIujus erat 
Mi7ierva spectaniem aspectans, 
auacumque aspiceretur . Plin . 
Cette Minerve regardait le spec- 
tateur, de quelque c6te qu'il la 
regardat. Quacumque nos com- 
movimus. Cic. De quelque c6t6 
que nous noustournions,^ Virg. 
(Egl. ix, 14). De toute manifere, 
par quelque moyen que ce soit. 

quadamtenus (quidam, tenus)^ 
adv. Hor. (Ep. i, 1, 132). Jus- 
qu'a un certain point. (Tmese). 
Est quadam prodire tenvs.Hor. 
On peut toujours avancer jus- 
qu ; a un certain point. ||(P. ext.) 
Plin. Dans une certaine me- 

' sure, Citreis odor acerrimus, 
quadamtenus et cotoneis. Plin. 
Le citronnier a une odeur trfcs 
penetrante; le cognassier aussi 
dans une certaine mesure. 

QuadL orum^ m. pi. Tac. Capi- 
tol. Vopisc. Eutr. Les Quades, 
peuplade au sud-est de la Ger- 
manie, occupant la Mora vie 
actuelle. 

quadra, ss (quadrus), f. Quint. 
(i, 14, 43). Carre- 1 (T. d'arch.) 
Vitr. (m, 4, 5). Socle, plinthe; 
la plus grande base inferieure 
de la corniche du piedestal. 
|| Vitr. (in, 5, 2). Chacune des 
petites parties qui separaientles 

fc socles, petit carre. 1 (Au plur.) 
Virg. {Mn. vn, 115). Tranches de 
pain dont les Troyens s'etaient 
servis en guise de tables. [] Juv. 
(v, 2). Division marquee dans 
le pain. Aliend vivere quadra. 
Juv. Vivre aux depens d'autrui, 
1 Hor. (ep. i, 17, 49). Morceau 
carre. — panis. Sen. Morceau 
de pain. — casei. Mart. Morceau 
de fromage. 

quadragenarlus, a, u?n {qua- 
dr agent), adj. Cato. Vilr. Ambr. 
De quarante. — dolium. Cato. 
Dolium con ten ant quarante 
conges. — fistula. Vitr. Tuyau 
large de quarante pouces. — 
jejunium. Ambr. Jeune de qua- 
rante jours. ^ Sen. (ep. xxv, 1). 
Age de quarante ans. — pupil- 
lus. Sen. Pupille quadragenaire. 

|| Subst. QUADBAGEKARTUS, if, m. 

Arn. Quadragenaire, age de 
quarante_ afts. 

quadrageai (gen. pi. quadra- 
genum) &, a (quadraginta), adj. 
num. distr. Cic. Cms. Liv. Qui 
sont quarante h la fois. Colu- 


rnnss singulm sestertiis quadra- 
gents millibus locate. Cic. Co- 
lonnes louees chacune quarante 
mille sesterces. ^ Got Quarante. 

* quadragesimalis, e {quadra- 
gesima), adj. Leo. (serm. 40 in.) 
Ps.-Aug. (serm. 173,3). Isid. 
Beda. De carfime. 

quadragesimus, a f urh {quadra- 
ginta), adj. Cato. Varr. Qua- 
rantine. — pars. Cato. Qua- 
rantine partie. Nono et qua- 
dragesimo anno. Varr. Dans 
sa quarante-neuvifeme annee. 

T Subst. QUADRAGESIMA, &, f. 

Suet. (Cal. 40). Quarantifeme 
partie. || Tac. Suet. Symm. Im- 
pot du quarantifeme. || Bier. 
Alc.-Avit. Careme. 

quadragies (quadragiens), adv. 
Cic. Liv. Aur. -Vict. Quarante 
fois. Quadragies quater accusa- 
tus. Aur. -Vict Accuse quarante- 
quatre fois. Sestertium ter et 
quadragies. Cic. Quatre millions 
trois cent mille sesterces. 

quadraginta (quattuor)^ indficl. 
Plant. Cic. Col. Quarante. — 
annos nalus. Cic* Age de qua- 
rante ans. 

* quadran, indecl. Grom.-vet 
Hilarian. (expos, de pasch. 9). 
Comine quadrans. 

* quadrangiilatus, a, um (qua- 
d?"angulus) , adj. Tert. Vulg. 
Adaman. (loc. sanct. i, 5; 7; n, 
10). JEthic. Quadrangulaire. 

quadrangulum, i (quattuor, an- 
gulus), n, Fa?T." (sat. Men. 66,1). 
Quadrilat&re. 

quadrangulus. Yoy. quadrun- 
gultjs. 

quadrans, antis 9 Gen. ph qua- 
uraktum. Froniin. (quadro)^ m* 
Veil. Col. Plin. Suet. Jet. Quart, 
quatrieme partie (de l'unite). 
— operse. Cot Le quart de l'ou- * 
vrage. — diet Plin. Le quart 
d'un jour. Greditoribus qua- 
drantem solvere. VelL Payer a 
ses creanciers le quart de sa 
dette. Heres ex quadrante. Suet 
Heritier du quart de la succes- 
sion. ^ Hor. Plin. Quatri&me 
partie de l'as 3 trois onces (mon- 
naie). Quadrans>mihi nullus in 
area. Mart. Je n ? ai pas uh sou 
dans ma caisse. Quadrante 
lavari. Hor. Juv. .Se baigner 
pour un quart d'as (pris: ordi- 
naire d'un bain). ^ Scssv. (dig. 
xxxm, 1, 21).^ Quatre pour cent 
(interfit). Quadrantes usurse. 
L'inter&t a 4 0/0. \ Cot (v, i, 
10) (Mesure agraire). Quart 
d'un jugere (sept mille deux 
cents pieds). || Col. Mart*' 
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(poids). Le quart de la livre, 
trois onceSj un quarleron. 

3 Gels. Mart, (mesure de liqui- 
es). Le quart d'un setier, peul- 
fitre trois cyathi. *i GelL (me- 
sure de longueur). Quart du 
pied, trois pouces. T Solin. (i, 
49, 41). Quart d'un jour, six 
heures. 

quadrantal,tato (quadrantalis), 
n. Plaut. Gato. Plin. Mesure 
pour les liquides contenant 
huil conges. T GelL (i, 20, 3). 
Cube, de.^ 

quadrantalis, e (quadrans), adj. 
Plin. (xiii, 15, 93). Qui contient 
la quatrieme partie d ? un tout. 

— crassitudo. Plin. Un quart 
de pied d'epaisseur. 

quadrantarius, a, um (qua- 
dram), adj. Cic. Du quart. — 
tabulae. Cic. Lois, rcduisant 
les dettes d'un quart de leur 
valeur. ^ Cic. Sen. Quint. Qui 
coute un quart d ? as. — res. Sen. 
Objet qui coute un quart d'as, 
qui est a vil prix, ■ — mulier. 
Cic. Femme de nulle valeur, 

* quadras. Metrol. script, (p. 87, 
46, ed, Hultsch.). Comme qua- 
drans. 

* quadrassis, is, m. Prise. 
Quatre as. 

* quadratarius, a, um {quadra- 
tus),^]. Inscr. EccL Qui est en 
pierres carrees. — opus. Inscr. 
Monument en pierres de taille. 

— a?*s. Ins&\ Taille des pierres. 

— artifices. Eccl. Tailleurs de 
pierres. f Subst. quadratarius, 
ii, m. Sid. God.-Just. Groni.veL 
Tailleur de pierres. 

quadrati o, onis (quadro), f. Vitr. 
(iv, 3, 9). Carre. 

* quadrator, oris (quadro), m. 
Cassiod. (var M n, 7). Tailleur de 
pierres. 

* quadratura, se (quadro), f. 
Apul. (Aug. (c. Faust, xn, 49). 
Grom. vet. Transformation en 
carre, quadrature. — circuit. 
Apul. La quadrature du cercle. 
^ (Melon.) Vopisc. Groin, vet. 
Carre . 

quadratus, a, um (guadi^o), adj. 
Enn'. Lucr. Liv. Plin. Carre. — 
turns. Lucr. Tour carree. ■ — 
pes. Plin. Quint. Pied carre. — 
figura. Plin. Un carre. — lapis. 
Sen. saxtim. Liv. Pierre de 
taille. — liltera. Petr. Lettre 
capitale. Agmine quadrato. Cic. 
L'armee marchant en ordre de 
bataille. Voy. agmen. — pallium. 
Petr. Tablier carre.— numerm. 
GelL Nombre carre. — versus. 
GelL Vers tetrametre. — Roma. 
Enn. L'ancienne Rome carree, 
batie commeles citdjs etrusques. 
1 (En pari, de la taille). Gels, 
tot Suet. Carre. — statura. 
buet. Tadle ramassee. — cor- 
pus. Cels. Corps de moyenne 
grosseur. — boves. CoL Boeufs 
forts. ^ Subst. quadratum, i 
n. Cic. CoL Plin. Carre. In 
quadratum. Plin. En carre 
|j (T. d'astron,) Cic. Plin. Qua- 
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drature, aspect quadrat. || qua- 
dratus, i, m. Cassiod. (var, ir, 7). 
Carre. ^ P. ext -Quint. Conve- 
nable, proportionne. 
quadrlartgulus,^ um(quattuor, 
angulus), adj. Plin. Aus. Qua- 
drangulaire. ^ Subst. quadrian- 
gulum, i, n. Mart. -Cap. Prise. 
Un carre. 

* quadribacium ii (quattuor, 
baca), b. Inscr. Collier compose 
de quatre rosettes (elles etaient 
composees de 36 perles et de 
18 emeraudes et de 2 eme- 
raudes a la fermeture). 

quadrib ius, a, um, adj . Voy. qua- 

DMV1US. 

* quadriceps, cipitis {quattuor, 
ca/)^),adj.Z.f,6.G.1874,p.576). 
Qui a quatre sommets. 

* quadrichordum, i t n. Boet. 
Tetrachorde,instrumentdemu- 

sique a quatre cordes. 

* quadricolor, dins (quattuor, 
color), adj. Isid. {nat. rer. 31,2; 
lib. num. 5, 24), Qui a qualre 
couleujrs. 

+ quadridens, entis (quattuor , 
dens), adj. Cato. (R. r., 10 et 11). 
A quatre dents. 

* quadridiianus (quatriduakus), 
a, um {quadriduum),A.&] .S.S.veL 

- (Job. 11, 39). Bier. (ep. 108, 24). 

De quatre jours.' 
quadrIdiium(QUATRiDuuM, quat- 

triduum), ui (quattuor, dies), n. 

Plaut. Cic. Espace de quatre 

jours. 

* quadriermis, e (quattuor, an- 
nus), adj. Aur.-Viet. Age de 
quatre ans. 

quadriennium , ii (quattuor, 
annus), n. Cic. Espace ae quatre 
ans. 

¥ quadrieris, is, m. Inscr. Ga- 
lere a quatre rangs de rames. 

quadrifariam (quattuor), adv. 
Varr. Lvo. Suet. En quatre par- 
ties. — dispertire. Varr. divi- 
dere. Lit). Partager, diviser en 
quatre parties. ^ Paul. (Dig. 
xxxviii, 10, 10). De quatre ma- 
nieres. 


* qiiadrifarie (quadrifarius) , 
adv. Aug. Acta XXXVII martyr. 
(n, 1). Comme quadrifariam. 

* quadrlfariter (quattuor)^ adv. 
Paul. (Dig. xxxvm, 10, 10). De 
quatre manieres. 

♦quadrifarius, a s um (quattuor)^ 
adj. Hier. (in Gal. n ad 4, 19). 
Aug. Cassiod. Isid. (procem.86). 
Quadruple, 

quadrifidus, a, um {quattuor, 
findo), adj. Virg. Fendu en 
quatre. Quadrifidam quercum 
sclndebat. Virg. II partageait le 
cheneen quatre. — sudes. Virg. 
Pieu fendu en quatre.^ {P. ext.) 
Claud. Partage en quatre par- 
ties. 

* quadrifmalis, e (quadrip 
nium)) adj, Gi^om. vet. Qui con- 
fine a quatre endroits; qui est 
a Tintersection de quatre pro- 
prietes. 


^ quadrifinium. Ii (quattuor. 

finis), n. Grom. ^eL lsid, lieu 

oil aboutissent quatre propria 

tes. 
* quadrifmius, a, um (quadi^ 

ftnium), adj. G? % om. vet. Comme 
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* quadrifluus, a t um (quattuor, 
fluo), adj. Prud. (cath. in, ^5). 
Qui coule dans quatre direc- 
tions. 

quadrifluvium, n {quattuor, 
fiuvius), n. Viir. (it, 9, 7). Sepa- 
ration en quatre parties (dans 
le sens des fibres du bois), 

quadrifdris, e (quattuor, fores), 
adj. Plin. Vitr. Qui a quatre 
ouvertures. — nidus. Plin. Nid 
de guepes a quatre ouvertures. 

— janua. Vitr. Porte coupee 
en quatre (formant la croix). 

+ quadrif orma , se (quadrus, 
forma), f. Ps.-Hier. (ad am. aegr. 
n, 13). Forme carree. 

* quadriformis, e (quattuor, 
forma), adj. Hier (in Ez. i ad 1^ 
5). Macr. Not.-Tir. Potam. (ir. i, 
t. 8 p. 1413 Migne). Victorin.- 
Petav. (scbol. in Apoc. ex c. 
14, 19; 20). Isid. fquaest. in Lev. 
6, 5). Qui a quatre formes. 

* quadrifrons, frontis (quattuor, 
frons), adj. Aug. Serv. Qui a 
quatre visages. 

quadriga, ae, f . Pacuv. (ap. Isid.) 
Varr. (ap. Gell.) Prop. Grat.< 
Val.-Max. Plin. Mart. Suet. Am- 
pel. Gaj. Papin. dig. Ulp.'dig. 
CapiL JSier. Vulg. Inscr. Qua- 
drige. Voy. quadriga, 

quadrigae, drum {quadrijuga t 
de quattuor, jugum), f. pi. Cic. 
Virg. Liv. Attelage a quatre, qua- 
drige (que Ton parte des quatre 
chevaux, du char seul, ou des 
cbevaux et du char" ensemble). 

— alborum equorum. Liv. Atte* 
lage de quatre chevaux blancs. 
• — aurese, inauratee. Liv. ebur- 
nese. Suet. Char dore, char en 
ivoire. — falcate. Liv. Char 
garni de faux. Gurru quadriga- 
rum vehi. Cic. Etre train e dans 
un char a quatre chevaux. Qua- 
drigas agitare. $uet. -Conduire 
un quadrige. — camelorum.Suet. 
Attelage de quatre ^hameaus. 

— Solis. Plaut. Aurorse. Virg. 
Noctis. Tibull. Char du Soleil, de 
l'Aurore. de la Nuit. 1 (P. ext) 
Vopisc. [Prob. xxiv, 8). Assem- 
blage de quatre personnes. — 
tyrannorum. Vopisc.Un quadrige' 
(un quadrille) de tyrans. — ini- 
tiorum. Varr. La reunion des 
quatre elements d'une chose. 
T Au fig. Plaut. Cic. Hor. Petr. 
Char, Quadrigse mess decwre- 
runt.Peir. Mon quadrige a fourai 
sa course (mon bon temps est 
passe). Nunquam edepol quadri- 

?is albis inaipiscet postea.PlauL 
I ne la rattrapera plus, eut-il 
un char attele de quatre che- 
vaux blancs. Quadrigis poeticis. 
Cic. Dans le quadrige poetique. 
Navibus atque quadrigis peitmus 
bene vivere. flb?\Nouscherchons 
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le bien-fttre et sur terre et sur 

jiier. 

* quadrigalis, e {quadriga) , 
adj. Paul, ex Fest. De quadrige ; 
d'un attelage a quatre. 

* quadrigamus , i (quattuor, 
foi\i.0Q) t m. liter, (adv. J oa in. 1 , 8). 
Marie pour la quatrieme fois. 

quadrigarius, a, um (quadriga)^ 
adj. 'Suet. VegeL Inscr. Relatif 
aux quadriges, de course. — 
habitus. Suet. Costume de co- 
clier. — pulvis. Veg. Poussiere 
soulevee par le char de course. 
— familia. Inscr. Esclaves char- 
ges du service des attelages du 
cirque* || Subst. quadrigarius, ii^ 
m. Varr. Cic. Cocher de qua- 
drige (au cirque). 

Quadrigarius, u, m. Veil* Q. 

Claudius Quadrigarius, histo- 

rien romain. 
quadrigatus, a 7 um (quadriga), 

adj. Liv. (xxn, 52, 3). Paul, ex 

Vest. Qui porte Pempreinte d'un 

quadrige (monnaie d'argent), 

Subst. QUAORiGATi, drum, m. pi. 

Plin. Pieces d'argent (marquees 

d'un quadrige). 
quadrigeminus, a, um (quat- 

tuor, geminus)j adj. Plin. Isid. 

Quadruple. 

quadrlgenL Voy. quadringeni. 

* quadrigenti, a, a, adj. Plant. 
Comme quadringenti. 

^quadrigmeSyW?^ m.jil.Geogr.- 
Ravenn. (4, 4, p. 2, 48; 4, p. 10, 
17). Les quatre zones du monde. 

* quadrigona, &, (quattuor y yo>- 
voOj f. Glaud.-Mam. Quadrila- 
tfere. 

quadrigula, & (quadriga)^ f. 
Plin. (xxxiv, 8, 83). Peiit qua- 
dnge. 

quadrigulae, drum (quadrigae)^ 
f. pi. Gic. (fat. 3, 5). Petit qua- 
drige. 

* quadrigiilarius, a, um (qua- 
drigula), adj. Inscr. De petit 
quadrige. 

*quadrigum, i, n. Corp. Gloss. 
(S,J6o,n. 55). Comme quadiuGjE. 
quadrljugse, drum, f. pi. Cic. 
(oral. 457). Gell. (xix, 8, 41), 
Comme quadrigae. 
quadrijiigis, e (quattuor, ju- 
gum), adj. Virg. ApuL Qui fait 
partie d'un attelage a quatre. — 
mrru<i. ApuL Chars atteles de 
quaLre chevaux. 

quadrijiigus, a, um (quattuor^ 
jugum), adj. Virg. Ov. Plin. Qui 
fait partie d'un attelage a qua- 
tre. — equi. Ov. Curt. Attelage 
de quatre chevaux. — currus. 
\ Virg .Plin. Char attele de quatre 
i chevaux. — certamen. Stat. 
i Course de quadriges, f| Subst. 
j QuadmjugIj 6rum> m. pi, Ov. Atr 
t lelage de quatre chevaux. 
f * quadrilaterus, a, um (quat- 
i tuor, latus), adj. Groin, vet. ttoet 
t A quatre c6tes. 
1 * quadrillbris, e {quattuor, li- 
} ova), adj.p/awf. De quatre livres. 

1 * fluadnmanis (quadrumakis), 
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adj. Seul. au plur. quadiumancs. 
JuL-Obscq. 44.\oy* quadiumanus. 

* quadrlmanus, a^u?n (quattuor, 
manus). adj. Jul.-ObS. 51. Qui 
a quatre mains. 

quadriniatus, us (qitadrimus), 
m. Col. Plin. Age de quatre 
an<=. Quadrimatum agere* Plin, 
Avoir quatre ans. 

* quadriraembris, e {quattuor, 
mcmbrum) t &<\].Aug. Mart. -Cap. 
A quatre membres. 

*quadrimenstruus,a, um (quat- 
tuor t mensis), adj. Jet. Qui dure 
quatre mois. 

qu^drimestris, e (quattuor, men- 
sis)) adj. Varr. Suet. Cod.-Just. 
De quatre mois. 

* quadrimodus, a. um (quat- 
tuor, mudus), adj. Hilar. (Trim 
vni, 29). Isid. Qui est de quatre 
iftanieres ou de quatre especes. 

* quadrimulus, a, um (quadri- 
mus)) adj. Plant . De quatre ans 
a peine. 

quadrirnuSyfljWTn^Gen.pl. f.QUA- 
diumom. Sen. (ep. 86, 44), (quat- 
tuoi^j adj. Gic.Hor. Liv. De qua- 
tre ans. — Cato* Cic. Caton a 
l'age de quatre ans. — in fans. 
Liv. Enfant de quatre ans. — 
bos. Varr. Boeuf de quatre ans. 
— dies. Col. Terme de quatre 
annees. Quadrimd die.Jct.AipYbs 
quatre ans. — merum. Bar. Vin 
de quatre ans. 

quadringenarius, a, um (qua- 
dringeni), adj. Cic. Liv. Inscr. 
De quatre cents. — cohortes. 
Cic. Cohortes de quatre cents 
hommes. — judices. Inscr. Ju- 
ges possedant chacun une for- 
tune de 400 000 sesterces, 

quadringeni, se, a. Gen. qua- 
m\i\GVSonvm.Lzv.(quadringenti) 7 
adj. num. dist. Liv. Qui sont 
quatre cents a la fois ou chaque 

fois. 

* quadringentenarms, a, um 
(quadvingenii) , adj. Prise. De 
quatre cents. 

* quadringenteni, &, a (qua- 
dringenti), adj. Prise, (de fig. 
num.§ 21, p. 415, 43 Keil). Comme 

QUADIUNGLM. 

quadringentesimus , a 9 um 
(quadringenli)i adj. Liv. Quatre- 
centiemc. 

quadriugentij £, a, Gen. qua- 
DRiKGr.NroHUM. Cic. G&s. Plin. j. 
Mart. Frontin. Vutg. (quattuor, 
centum), adj. Cic. Quatre cents. 

quadriugenties ( quadringen- 
tiens) (quadringenli), adv. Cic. 
Quatre cents fois.— sestertlum. 
Cic. Quarante millions de ses- 
terces. 

quadrini, £e* a (quattuor), adj. 
Pompon, com. Plin. Am. Quatre 
par quatre. — dies. Plin. Tous les 
quatre jours. — cardines. Am. 
Les quatre points cardinaux. 

* quadrmoctium, ii (quattuor, 
nox), n. Prise, (fig. num. § 31, 
p. 446. 26 Keil). Espace de quatre 
nuits. 

^ quadripartite, ire (quattuor, 
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partio), U\ DicL-Cret. (1, 19). 
Partager en quatre. 

quadripartltio, onis (quattuor, 
partior)) f. Varr. Division en 
quatre. 

quadripartlto (guadripartitiu), 
adv. Col. (iv, 26 j 3). En quatre 
parts. 

quadripartitus(QUADRiPERTjTus), 
a, um (quattuor, parlior), adj. 
Cic. Tac. Quint. Partage en qua- 
tre. — commutationes temporum. 
Cic. Les quatre saisons, — exer- 
citus. Tac. Armee divisee en 
quatre corps. 

quadriped,.. Voy. quadruped... 

quadripeSp Voy* quadrupes. 

quadripl... Voy. quadrupl... 

^quadripotens, entis (quattuor, 
potens), adj. Mar. -Vict. (adv. Ar. 
62). Quatre fois maitrede...; qui 
a une quadruple puissance. 

quadriremis, e (quattuor, re~ 
mus), adj. Cic. Liv. Qui a quatre 
rangs de rames. — navis. Liv. et 
subst. quadriremis- is 9 f. Cic. Na- 
vire a quatre rangs dc rames, 
quadrirfeme. 

^ quadrisemuSj a, um (quattuor, 
o-9]p.a), adj. Mart.-Cap. Qui a 
quatre tempsowquatre syllabes. 

jf quadrisomum, i (quattuor, 
(jw^a), n. Inscr. Tombeau qui 
doit contenir quatre corps. 

¥ quadrisulcus, a, um (quattuor, 
sulcus) , adj. Lact. (ad Stat. Theb. 
in, 320). A quatre pointes. 

+ quadrisyllabus^ a, um (quat- 
tuor, syllaba)* adj. Aug. Mall.- 
Iheod. Qui a quatre syllabes. 

quadrivium ( quadru vium ) , K 
(quattuor, via), n. Catull. Juv. 
Carrefour, lieu ou se rencon- 
trent quatre chemins. ^ Boet. 
(arith. 1, 1). Schol.-Vindob, (ad 
Hor. A -P. 307). Quadrivium, en- 
semble "des quatre sciences ma- 
thematiques(arithmetique, mu- 
sique, geometrie et astrono- 
mic). 

^ quadrivius (quadribius, qua- 
drubius), a, um (guadrivium), 
adj. Inscr. De carrefour. — dii. 
Inscr. Dieux qui veillent sur les 
carrefours. 

quadro, avi, alum, are (qua- 
drus), tr. Col. (xi, 2, 43). Vulg. 
(in Reg. 5, 11). Equarrir, rendre 
carre. || P. ext. Cic. Hor. Faire 
cadrer. completer. — orationem. 
Cic. Donner de la symctrie au 
style. — acervum. Hor. Comple- 
ter le tas. 1 Intr. Cic. Virg. 
Quint. Convenir, cadrer, ctre 
symetrique. Viasectolimtte qua- 
dreL Virg. Que toUtes les direc- 
tions formees par le sentier 
trace entre les lignes (de plants) 
soient symetriques. Omnia in 
istam mulierem quadrare apte 
videntur. Cic. Tout cela semble 
convenir parfaitementau carac- 
tere de cette femme. Vision est 
hoc mihi ad midta quadrare. Cic. 
Cela m'a paru convenir a beau- 
coup de choses. Ojius est scire 
quodquoque locoverbum maxime 
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quadret. Quint. II faut savoir 
quel mot convient le mieux et 
a quelle place. Quonium iibi ita 
quadrat. Cic. Puisque cela te 
convient. <f Cic. (Verr. i, 36, 92). 
Etre exact (en pari, de nombres). 

* quadriila, ss (quadra), f. Solin. 
Petit carr6. 

quadrum, i {quadrus), n. CoL 
Grom. vet. Carre. *[ (P. ext.) Cic. 
(or, 61, 208 ; 70, 233). Ordre regu- 
lier; symetrie. Redigere omnes 
in quadrura numerumque senten- 
lias. Cic. Dormer de fa propor- 
tion et du nombre aux pensees. 

quadrumanis, Voy. quadrima- 

+ quadriipedalis, e (quadrupes), 
adj. Aug. (Trin. v, 7, 8). Beda. 
Thes. nov. lat. Qui a quatre 
pieds. 

quadriipedans (quadripedans) , 
antis (quattuor, pes), adj. Ace. 
Enn. Plaut. Virg. Ov. Plin. Qui 
va sur quatre pieds, qui galope. 
— Echetlus. Ov. Le centaure 
Echetlus. Equo juxia quadru- 
pedante.Plin. Son cheval galo- 
pant a cote. — sonitus. Virg. 
Bruit que fait le galop d'un che- 
val. *f Subst. Virg. (Mn. xi, 614). 
Cheval, coursier. 

+ quadrupedatim (quadripeda- 
tim) {quadrupes), adv. Charis. 
Ala manifere d'un quadrupede. 

* quadrupedus (quadripedus), 
a, urn {quadrupes), adj. Fronto. 
Amm. Qui va sur quatre pieds, 
qui galope. Quadrupedo gradu 
repere. Amm. Marcher k quatre 
pattes, Quadrupedo cursu. Fron- 
to. Au galop. Abl. adv. Quadru- 
pedo currere* Fronto. Galoper. 

quadriipes (quadripes), pedis. 
Abl. sing, ora. quadrupedb, mais 

QUADRUPEDI. ApuL Neut. pi. QUA- 

drupedia. Col. Ambr. Pall. Vulg. 
Gen. pi. quadrupedum. Varr. Cic. 
Ijucv. Virg. Liv. quadrupedium. 
CoL Capit. Isid. (quattuor 9 pes), 
adj. Enn. ApuL Qui galope. — 
eques. Enn. Cavalier qui galope. 
Quadrupedi cursu. ApuL Au ga- 
lop. ^ Ter. Ov. Plin. Amm. JuL- 
Obs. Qui a quatre pattes. — ma- 
lum. Plin. Amm. La mechante 
bfite a quatre pattes, le croco- 
dile. Quadrupedes cursus. Ov. 
La course des chevaux. Pueri 
quadrupedes nati. JuL-Obs. En- 
fants nes avec quatre pieds. 
Quadrupedem constringito. Ter. 
Liez4ui les pieds et les mains. 
Homines bestiarummore quadru- 
s pedes caved coercuit. Suet. II en- 
ferma des hommes dans des 
cages oil ils ne pouvaient se te- 
nir qu'a quatre pattes comme 
les bStes. — receptus in proxi- 
mam cellam. SueL S'etant traine 
sur les pieds et les mains ius- 
qu alachambre voisine.fSubst. 
masc. Virg. Cic. fem. Cato. Virq. 
Aur.-VicL; neutre. CoL Plin. 
Quadrupede. 

quadruplator, oris (quadruplo), 
m. ApuL (mag. 89), Celui qui 
quadruple- || Sen. (ben. vn, 25, 


I). Celui qui exagfere, Quadru- 
platores beneficionmm suorum. 
Sen. Les gens qui quadruplent 
la valeur de leurs propres bien- 
faits. ^S?'d.(ep. 5,7). Celui qui 
se chargeait de percevoir les 
impdts moyennant un quart de 
remise, percepteur. J Plaut. Cic. 
Delateur qui recevait pour prix 
de sa denonciation le quart des 
biens de l'aceuse. 

quadruple*, plicis (quattuor, 
plico), adj. Plaut. Liv. Plin. j. 
Quadruple. Pecuniam abs te qua- 
druplicem auferam. Plaut. Cet 
argent, tu me le rembourseras 
au quadruple. ■ — judicium. 
Plin. j. Proces juge par les 
centumvirs (devant les quatre 
sections reunies). — ordo. Liv. 
Quatre rangs... || Subst. Liv. 
(xlv, 42, 3). Le quadruple. 
^ Poet, (au plur.). Cic. (Arat. 93). 
Qui sont au nombre de quatre. 
— stellse. Cic. Quatre etoiles. 

* quadruplicatio, onis (qua- 
druplieo)) f. Vtp. MarL-Cap. 
Action de quadrupler. 

quadruplicate (quadriplicate) 
(quadruplico), adv. Plin. Quatre 
fois autant. 

* quadriiplico, dvi, alum, are 
{quadruples), tr. Plaut. Boet. 
Quadrupler ; $7. grossir. — rem 
alicujus lucris, Plaut. Quadru- 
pler par le gain la fortune de 
qqn. 

* quadruplo, avi, dtum, are 
(quadruplus), tr. Ulp. dig. Ambr. 
Quadrupler. 

*quadriiplor, ari (quadruplus), 
dep. intr. Plaut. (Pers.i, 2, 10). 
Faire metier de delateur. 

quadriiplus, a, urn {quattuor^ 
plus, cl. tt>,otjc dans tz-:pa.iz\ox>c) t> 
adj. Suet. Quadruple. || Subst. 
quadruplum, i, n. Plin. Le qua- 
druple. Elephanto pulmo qua- 
druplo major bubulo. Plin. Le 
pqumon de Telephant a quatre 
fois plus de volume que celui 
du boeuf. [| (Comme amende, t. 
delegisl.) Cato. Cic. Quint. Plin. 
j. Jet. Le quadruple. Fur qua- 
druplum solvat. Quint. Que le 
voleur rende au quadruple ce 
qu J il a pris. Feneratorem con- 
demnare quadrupli. Cato. Con- 
damner l'usurier a l'amende du 
quadruple. Judicium dare in qua- 
druplum. Cic. Condamner afour- 
nir quatre fois autant. 

*quadrupulator, oris, m. PlauL 
(Pers. 70). Comme quadruplator. 

+ quadrus/a, urn {quattuor), adj. 
Pall. Gram,, vet. Carre. 

* quadrwssis, is, m. MarL-Cap. 
(vu. 73"$. Quatre as. 

* quadriius, a, urn {quattuor)^ 
adj. Aus. Carre. Per quadrua 
compita. Aits. A travers les car- 
refours. <[ Prud. (psych. 843). 
Quadruple. — vis. Prud. Force 
quadruple. 

quadriivius, a, urn, adj. Voy. 

QUADRIVIUS. 

quaerito, avi } atum, are {qu&ro), 



tr. Plaut. Ter. Catull. Vellej. 
(1, fy.Hier. Chercheravec ardeur. 
— hominem inter vivos mortuum. 
Plaut. Chercher de tous c6t£s 
un mort parmi les vivants. — 
aliquem terra marique. PlauL 
Chercher qqn sur terre et sur 
mer. — hospilium. PlauL Cher- 
cher longtemps un asile. — land 
et tela victum. Ter. Gagner sa 
vie en filant et en tissant. ^ Au 
fig, PlauL Ter. Chercher a savoir 
exactement. 

qusero, stvi ou six, situm, $re, tr. 
Plaut. Ter. Cic. Chercher, etre 
en quSte de. — aliquem. Ter. 
Cic. Chercher qqn. — hospilium. 
Plaut. Etre a la recherche d'un 
asile. Vt in uberrima Sicitim 
He Siciliam qusereremus. Cic. 
bien que, dans la partie la 
s fertile de la Sicile, nous 
ch&rchions en vain la Sicile. — 
occasionem prmtermxssam. Liv. 
Chercher l'occasion perdue. 

I Ter. Cic. Chercher a se pro- 
curer ; par ext. gd.gner.—e$cam. 
Phsedr. victum. Ter. Chercher 
sa nourriture. — honeste rem 
mercaturis faciendis.Cic. Gagner 
honorablement sa fortune en 
faisant le commerce. — num- 
mos aratro ac manu. Cic. Gagner 
de l'argent dans le travail des 
champs. — opus. Liv. Chercher 
du travail. In qumrendo conle* 
rere vztam. Ter. Passer sa vie a 
amasser. Opus est qumsito. Cic. 

II faut amasser. Subst. n. pi. 
Qussita. PlauL SueL Fortune 
acquise par le travail. Liberonim 
quaerundorum causd.Plaut.Vonv 
avoir des enfants. — condendm 
urbis locust. Liv. Chercher un 
emplacement a la ville. — sibi 
honores. Liv. Se procurer ces 
honneurs. - — sibi laudem. Ter. 
Se procurer de la gloire. — 
tgnominiam alicui. Liv. Couvrir 
qqn de honte. — invidiam alicui. 
Quint, in aliquem. Cic. Soulever 
la haine contre qqn. — fugam. 
Cic. Songer a fuir. — remedium. , 
Cic. Chercher un remede a... — \ 
aliquid ex aliquo. Cic. Chercher 

a obtenir qq. ch. de qqn. — ] 
mortem. Tac.Kechercherla mort. 
Militem quaerere. Tac. Chercher 
a gagner Tarmee. Mors gutesila, ; 
Tac. Mort volontaire, suicide. * 
T Ter. Cic. Virg. Hor. Recher- * 
cher, songer, penser a. Burn 
id qusero. Tei\ Pendant que je 
songeais a cela. — sibiremediwn 
ad rem. Cic. Chercher unremfede 
a qq. ch. — requiem, risus. Hor.ty 
Chercher le repos, la gaiete. — 
mutare sedes. Tac. Desirer chan- 
ger de demeure. — discedere. 
Hor. Chercher a s'eloigner. Ne 
quaere doceri. Virg. Ne cherche 
pas a savoir. f (En pari, de cho- ^ 
ses.) Varr. Czc. Liv. Reclaimer, ^ 
necessiter. Ne lites ex limiti- ^ 
bus judices quseranL Varr. Que ^ 
les proces relatifs aux limUes ^ 
nenecessitentpasl'interventiop ^ 
dujuge. — eloqueniiam oratoris * H 
tam. Czc. Rfeclamer Telo- k 
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'(juence d'un orateur quelcon- 
que. Belhtm potestatem dictato- 
riam qussrit. Liv. La guerre 
rend necessaire Pautorit6 d'un 
dictateur. 1 Cic. Chercher k sa- 
voir, demand er qq. ch. Scitari 
et qumrere causas. Virg. S'infor- 
merdes motifs. Quserere aliquid 
ab aliquo. Cic. Demander qq. 
ch, a qqn. Si verum quseris. Cic* 
Si tu vcux savoir la verite. Noli 
quserere ou quid quseris? Cic. 
Bref, en un mot, sans plus cher- 
cher. qilesitum i, n. Ov. Une 
question* ^ Ter. Cic. Plin. Suet* 
Informer, faire une enquete ju- 
diciaire. — rem. Ter. Instruire 
une affaire. — de pecuniis repe- 
tundis. Cic. Instruire une affaire 
de concussion. — de movie ali~ 
cujtts. Cic. Faire une enqufete 
sur la mort de qqn. — de)servo 
in dominum. Cic. Torturer un 
esclave pour en obtenir un te- 
•moignage contre son maitre. — 
Temper tormenta. Suet. Instruire 
■ une affaire au moyen de la tor- 
ture. — legibus. Plin, Faire une 
enquete legale, impartiale. qile- 
stta, dram, n. pi. Plin. Temoi- 
gnages judiciaires. ^ Cic. Re- 
chercher , s'enquerir. Tempus 
profectionis quseritur. Cass. On 
* s'inqutetedeFepoquedu depart. 
' Si quis quid queerer et. Cic. Si Ton 
proposait une question- Quae- 
rebat paulo ante de me. Cic. II 
y a peu de temps, il demandait 
de mes nouvelles. Qussritur inter 
medicos. Plin. C'est parmi les 
medecins une question de sa- 
voir si... 

quaesitio, onis {quaero\ i. ApuL 
(met. v, 28). Recherche. ^ Tac. 
(ann.jv, 45). Question, torture, 
qusesitor, oris (queero)>m. PacaL 
(pan. Theodos. 28, 2). Hier. (in 
Luc. h. 20). Celui qui chcrche, 
chercheur. ^ Cic. Liv. Sen. Juge 
instructeur, rapporteur d'une 
affaire crimiuelle.Quidmihiopus 
est sequo qumsiiore? Cic. Qu'ai-je 
besoin d'un juge instructeur 
equitable? J Gell. (xi, 5,2). Scep- 
tique, celui qui examine, pese 
et controle toutavant de croire. 
qu3esitum,z(9wa?ro),n. q v . Ques- 

k tion, demande. Qumsita. Cic. 
Questions, probl&mes. ^ Hot. 
Virg.Ge qu'on a amasse, gagne. 
Qusesila. Hot. Provisions. ^ Cic. 
Chose affectee. Vitare qumsita. 
Cic, Eviter la recherche, l'affec- 
tation. Voy. quero. 

!■ quaesitus, a, um [qusero\ p. 
adj. (Comp. qujEsitior. Wc. Sup. 
Qilesitissimus. Sail, frg,) Virg. 

' Tac. Gherche. Qumsita mors, Tac. 
Mort volontaire, Qusesitse nocent 
artes. Virg. Les remedes em- 
ployes sont nuisibles. || Cic. Ov* 
Qu'on a gagne, etc. Voy. qujEro. 
1 Tac. Affect6, recherche. — as- 
peritas. Tac. Rudesse affectee. 
"7 comitas. Tac. Politesse etu- 
di^e. ^ Salt. Tac. Peu commun, 
distingue, exquis. — lex, Tac. 
Loi compliqu&e. Qusssitior adit- 
latio. Tac. Flatten e plus raffinee. 


Qumsitissimse epulse. SalL frg. 
Mets trfes delicats. 

2. quassitiis, us {qasero)^ m. Plin. 
(v., 9, 51). Recherche, investi- 
gation. 

quaeso, mi, $re (Form. usit. 
qo^so. Cic. QuJESiT, Enn. [ap. 
Cic] Lucr. qilesumus. Cic. Brut, 
et Cass. [ap. Cic.]. Liv. Vulg. 
qu^sunt. Ct.-Marn. JuL-Val. 
Parf. qojESi. Insa\ Qu^rcsrr. Sail, 
frg. JuL-Val. Ambr.lmper. qu^e- 
sito. CoL Inf. qilesere. Plant. 
Cic, SalL Part, qu^esgns. Enn. 
Passif prfcs. qilesitur. Sail, frg. 
Adj. verbal, qllesendus. Enn.) 
(yieille forme de quaero),tv.Enn. 
P/awtf. Chercher a obtenir. Quseso 
medicum tibi. Plaut. Je cherche 
un medecin pour toi* Nauiis 
marl qumsentibtis viiam.Enn. Les 
matelots cherchant leur exis- 
tence sur mer, Liberam qu&sen- 

~durn causa. Enn. Pour avoir des 
enfants. \PLaut. Ter. Lucr. Cic. 
Liv. Sail. Prier, supplier. Qusesil 
veniorum paces. Liter. II implore 
Tapaisement des vents. Deos 
qitseso, ut... Ter. Je supplie les 
aieux que... Unum hoc quseso, 
ut... Plant. Je ne demande 
qu'une chose, e'est que. Id uti 
permittaiis qiuesumus. Liv. Nous 
demandons que vous permet- 
tiez.^4 iepeto, qumso et obtestor. 
Cic. Je yous demande, vous 
supplie et vous conjure. || Cic. 
Phzedr. Liv. (avecle Subj. seul). 

* Prier que... Deos qu&sumus, con- 
silia tua rei publicm salutaria 
sinfac tibi. Cic. Nous deman- 
dons aux dieux que tes projets 
soient salutaires a la republique 
et a toi. P. Decium qu&so mecum 
consulem facialis. Liv. Je vous 
prie de faire P. Decius consul 
avec moi, Quseso parcas mihi. 
Phmdr. Je t'en supplie, epargne- 
moi- ^ Ter. Cic. (d'une manifere 
absolue). S'il te plait, de grace; 
dites-moi. Tu, quseso, scribe. Cic. 
Ecrivezje vous en prie. Vbinam 
est, quaeso? Ter. Ou est-elle, je 
t'en prie. Quseso^ ettamne tu has 
ineptias? Cic. Eh quoi? Vous 
aussi vous ajoutez foi a ces sor- 
nettes ? ^ 

quaesticiilus, i(qu£estus) i m. Cic. 
Petit gain, faible profit. 

qusestio. onis (giuero) 9 f. Plant. 
Recherche, action de chercher. 
Cave fuas mihi in qumsiione. 
PlauL Veille a ce que je n'aie 
pas besoin d'aller te chercher. 
Tibi ne qu&stioni esse?nus. PlauL 
Pour que tu n 7 eusses pas a nous 
chercher. ^ Cic. Cms, Quint. Re- 
cherche; etude; demande. — 
captivorum. Cms. Intei^rogatoire 
d£s prisonniers. Res in discep- 
tationem qusestionemque vocatur. 
Cic. La chose est mise en dis- 
cussion et en question. Quses- 
tionem habere de aliqud re. Cic. 
Traiter une question. Exstitit 
hoc loco qu&dam qu&siio subdif- 
ficilis, num... Cic. A ce moment 
s'est elevee une question un 
peu difficile, a savoir si... Magna 
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est quxstio. Cic. C'est une grande 
question. lies in quaes tione ver- 
saiur. Cic. C'est mati&re k con- 
troversy || Cic. Matifcre, ques- 
tion, problfeme k resoudre. Per- 
difficilis et perobscura qumstio 
est de naturd deorum. Cic. C'est 
une question tres difficile et 
fort obscure que celle de la na- 
ture des dieux. Dividere toiam 
de diis immortalibus quwstionem 
in partes quatluor. Cic. Diviser 
en quatre parties la question 
de ^existence des dieux immor- 
tels. Qussstionem ponere, susti- 
nere. Cic. Poser, developper une 
thfcse. Qumslionem addere artu 
Quint. Faire naitre unenouvelle 
question sur un art. — expe- 
aire. Sen. Resoudre un pro- 
blfeme. || Cic. (Top. 21). Sujet de 
contro verse oratoire. || Cic. (in- 
vent, i, 13). Le point en litige, 
controversy. ^ Cic. Liv. Enquete 
judiciaire, information; torture. 
Quasstionem cpnstituei^e deviorte 
alicujus, CicEtablir une enquete 
sur la mort de qqn. — de furlo. 
Cic. Enquete au sujet d ? un vol. 
Mortis paternse de servis paternis 
qusestioneyn habere filio non IU 
cet. Cic. Un fils n'a pas le droit 
d'interroger les esclaves de son 
pfcre sur la mort de celui-ci. 
Verberibus ac tormentis quses- 
tionem habere pecuniae publicae* 
Cic. Demander compte de l'ar- 
gent de la republique par des 
coups et des tortures. Quaestio- 
nem postulare, ponere, ferre in 
aliquem. Cic.Intenter une accu- 
sation contre qqn. Quasstionem 
decernere alicui. Cic. Decreter 
une enquete contre qqn, Quses- 
tionem dimittere. Cic. Clore une 
enqufete. Praeesse qusestioni. Cic. 
Diriger l'instruction . Judex 
gumstionis* Cic. Juge charge de 
diriger Tenqufete (sous la haute 
surveillance du preteur). Quass- 
tionem habere de servis in caput 
filii. Cic. Donnerla question aux 
esclaves et informer contre le 
fils. Sei^vos in quasstionem dare, 
ferre. Cic. Livrer des esclaves 
a la question. Quasstionem inter 
sicarios exercere. Cic. Faire une 
enquete parmi les assassins (les 
mettre a la question). Ad quass- 
tionem abripu Cic. Etre train e 
a la question. || Quaes Hones per- 
petuus. Cic, Commissions per- 
manentes (cour criminelle eta- 
blie l ? an 149 av. J.-C. qui, sous 
la presidence du preteur, con- 
naissait des causes criminelles.) 
i| Cic. (Clu. 66, 185.) Actes resul- 
tant de l'enqufete, compte rendu 
de l'enqufete, proces-verbal. 
Quasstionem conscribere . Cic - 
Dresser le procfcs-verbal d'uhe 
encju&te. ^ Val.-Max* (vm, 1, 6). 
Tribunal, la cour, les juges. 

* qu3esti6naliter(jwa?s#o),ad\\ 
Fulg. (exp. serm. antiq. 563, 4). 
Sous forme de question. 

-* qusestionarius, u [qusestio)^ 
m. Cod.-Tkeod. Eier. Inscr. Tor- 
tionnaire, bourreau. ^ BoeU 
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(geom. 40i 5 6). Questionnaire, 
recueil de questions, . 

*queesti6no, atus, are (qumstio)^ 
tr. Jet. Cypr. Mettre a la ques- 
tion, torturer. 

qusestiuncula, as [qumslio)^ f. 
Cic. Sen. Suet. Quint. Hier. Pe- 
tite question ; probleme sans 
importance* 

quaestor, oris (pour quaesitor de 
qu&ro), m. Czc. Lfu- Questeur. 
Qusestores parricidii ou qu/esto- 
m seul- uc. Liu. Juges d'ins- 
trucLion au criminel, accusa- 
teurs publics et executeurs (sous 
les rois). Qusestores aerarii, ur- 
hard. Liv. Questeurs ou compta- 
bles du tresor public; ils avaient 
Tintendance des revenus et des 
impdls, la garde des etendards 
et des objets deposes dansl J £e?YZ- 
riuni. Les qusestores provinciates 
ou mz^^e^accompagnaienten 
province les consuls et les pre- 
teurs ; ils administraient les 
finances de l'armee, payaientla 
solde, partageaient les depouil- 
les, perccvaient les imp6ts et 
remplacaient le gouverneur en 
son absence. La questure etait 
le premier degre des hautes 
fonctions publiques, et ne pou- 

' vait 6tre obtenue avant vinpt- 
cinq ans. ^ Qusestores Gaesaris> 
principis ou candidate. Plin. j. 
Tac.Lampr. Questeurs attaches 
a la personne de l'Empereur, 
charges de lire au senat Jes let- 
tres, decrets et discours deFEm- 
pereur. Qusestores consulum. 
Plin. j. Tac. Questeurs choisis 
par les consuls pour les aider a 
presiderle senat. || Quaestor sacri 
palatii. Cod. Theod. Questeur 
du palais, chancelier, qui con- 
tresignait les rescrits impe- 
riaux, 

+qu3estoria, drum (qusero)^n. pL 
Commod. (apol. 151). Questions, 

* quaestorlcius, a, um [quaestor), 
adj. Inscr. Propre au questeur. 
^ Subst. qujcstomcii, drum, m. 
pi. Inscr. Ancien s questeurs. 

quaestorius,<z, um{quze$ior)^&}. 
Cic. Suet. De questeur. — comi- 
iia. Cic. Cornices charges de 
nommer un questeur, — offi- 
cium. Cic. Devoir de questeur. 
■ — scelus. Cic. Crime commis 
par un questeur. — scriba. Cic, 
Greffier du questeur., Scriptum 
queestorium comparare. Suet. 
Acheter une charge de greffier 
du questeur*— porta. Cic. Liv. 
Porte du camp voisine de la 
tente du questeur. || Subst. qujes- 
torium (s. ent. tentorium), ii, n. 
Liv. (x, 32,8). Tente du questeur 
(dans un camp.) (S. ent. aedifi- 
emm), n. Cic. (Plane. 41,99). Re- 
sidence du questeur (en pro- 
vince). T Cic. Liv. Tac. De ques- 
teur, qui ale rang de quesLeur. 
— legatus. Cic. Envoye ay ant 
rans de questeur. Adulescens 
nondum qusestorius. Liv. Jeune 
homme qui n'a pas encore 1'age 
d'etre questeur. —juvenis. Tac. 
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Ancien questeur, || Subst- qu^es- 
xonius, ii, m. Cic. Sjiet. Ancien 
questeur. 

1. quaestuarms, a, um (qumstus), 
adj. Jet. Dont on trafique, dont 
on fait metier. 1 Subst. qu.estua- 
hia, 59, f. Sen. (ben. i vi, 32,1). 
Co ur tisane. || qu^stuabius, «, 
m. Gloss, (ap, Lcewe, GIqss. Nom. 
p. 150). Mercenaire. 

qusestuose {qutestuosus\ adv. 
(Comp. qu/ESTuosius. Plin. Sup. 
qujEStuosissime. Sen*) -Sen. Plin. 
Avec b6nefice,avantageusement. 

qusestiiosus, a, urn (quaestus)^ 
adj. (Comp. qujEStuosIor. Cic. 
Sup. qujEStuosissimus. Cic.) Cic. 
Lucratif. — mercatura. Cic. 
Commerce lucratif. Quaestuosis- 
shna res Verri. Cic. Chose tres 
lucrative pour Verres. Est mullo 
quwsfuosius. Cic. Ii est bean coup 
plus lucratif. <\ Tac. CurL Riche. 
Gens navigiorum spoliis qums- 
tuosa. Curt. Nation qui s'est en- 
richie des depouilles des na- 
vires. — veterani. Tac. Riches 
veterans. ^ Cic. Plin. Apre au 
gain, avide, interesse. — homo. 
Cic. Homme apre au gain. 

quaestura, ae (quaestor), f . Cic. Liv. 
Questure, charge de questeur. 
Yoy. qUjEStok. •[ (Meton.) Cic. 
Verr. v, 58, 152). Caisse du ques- 
teur. 

quaestus, us,, Gen. arch- qUjES- 
tuis, Nov. Ter, qujesti. Gsecil. Ti- 
tin. Pompon. Turpil. Plaut. Ter, 
Varr. Dat. qujestui. Cic. q^estu. 
Plaut. [quaero), m. Cic. Gain, be- 
nefice, profit- Qusestu et lucro 
duci. Cic. Etre conduit par 
l'amour du gain. — unius agri. 
Cic. Rapport d'une seule terre. 
Colere suum quaestum. Plaut. 
Veiller a ses profits. Quaestus sibi 
comparare on constititere. Cic. Se 
faire des benefices. Mediocri 
qusestu contentus esse, Cic. Se 
contenter d'un faiblegain, Quaes- 

' tut deditum esse. SolL N ; avoir 
que le gain en vue. Quaestui esse. 
Cic. Etre une source de bene- 
fices. Omnia quaestui sunt. Sail. 
On trafique de tout. Vt przmum 
lingua ccepil esse in quaestu. 
Quint. Des que Feloquence fut 
devenue une source de profits. 
In quaestum #sse. Sen. Etre lu- 
cratif. Quaestus faeere ex... Cic. 
Tirer profit de... Nullum in eo 
facto quaestum, quod... Cic. Je ne 
gagne rien a ce que..- Quaestus 
ant commodi causa. Cic. En vue 
d'un gain ou de Tutilite per- 
sonnels. Quaestui habere rem- 
publicam. Cic. Exploiter la re- 
jniblique a son profit. Qumstu 
judiciario pasci. Cic. Vivre de 
proces. Pecuniam in qusestu re- 
linquere. Cic. Laisser fructifier 
son argent. Servire quaestui. Cels. 
Viser au gain. Proquaesiu sump- 
turn faeere. Hor. Faire des de- 
penses proportionnees a ses be- 
nefices. Omnes homines ad suum 
quaestum callent nee fastidiunt. 
Plaut On n'est jamais maladroit 
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ni deda^gneux ]}our A s'enrichij\ 
■[ Plaut. Ter. Metier lucratif. AW 
iu occupabis omnes quaestus, quos 
voles. Plaut. Tu ne feras point 
ici tous les metiers que tu vou* 
dras. — malus. Plaut. Mauvais 
metier. Arlifkia et quaestus. Cic. 
Arts et metiers. Corpore quies- 
turn faeere. PlauL Trafiquer de 
son corps. * ' 

qualibet et qualubet (abL de 
quilibet), adv. Plaut. Quint. Par 
quelque endroit que ce soit, en 
toutlieu, partout."f GatulL (40,6). 
Par tous les moyens. 

quails, e 3 adj. Cic. Sen. Quel, 
quelle, de quelle sorte. Doceme 
quales sint. Cic. Enseigne-moi 
quels ils sont? Quae appellant 
qualia. Cic.Cequ'on appelleles 
qualites (t. de logique). Prim 
aliquid esse debet, deinde quale 
esse. Sen. II faut d'ahord qu^ne 
chose soit, puis qu ; elle soit telle 
ou telle, f (Interrog. et exclam.) 
Cic. Quel? quel! Qualis est isto- 
rum oratiol Cic. Quel estlerai- 
sonnement de ceux-ci? Qualipie- 
tateexistimatis esse eos, qui. .Cic. 
Quelle est selon vous la pietede 
ceux qui.. ? Hei mihi qualis eratl 
Virg. HelaSj dans (juel-etat il se 
troiivait! T (Relatif.) Cic. Virg.* 
Ov. Quint, (avee talis vommt an- 
tecedent). Tel... que. Qualemte 
antea populo romano praebuisti^ 
talem te et nobis impertias. Cic. 
Montre-toi avec nous tel que tu 

* as ete avec le peupte romain. 
Rei natura qualis sit qumrimus. 

. Cic. Nous demandons quelleest 
la nature de robjet. In hoc bello* 
quale beltumnulla barbariages- 
sit. Cic. Dans cette guerre telle 
que jamais les barbares n'en 
firent de semblable. ^ Virg. Ov. 
(poet. p. l'adv. qualiter). Tel. 
Qualis Philomela mserens. Virg. 
Telle la triste Philomele. 

qualiscumque ou qualiscun- 
que, qualScumque (qualis^cum- 
que), adj. Cic. Tac. Quel qu'il 
soit. Homines - — sunt. Cic. Les 
homines, quels qu'ils soient. 
Imperatores qualescumque lole- 
rareTac.Endurerles emperairs 
quels qu'ils fussent. ^ (Avec 
talis comme antecedent.) Cic. 
Tel que ou tel, tel. Licet videre^ 
qualescumque summi civiiatisviri 
fuerini, talem civitatem fuisse* 
Cic. On peut voir que tels ont 
ete les principaux personnages, 
telle a toujours ete la cite. ^ Cic. 
Tel quel, de quelque genre que 
ce soit, quelconque. Si7i qualem- 
cumque locum quaerimus? Cic. 
Cherchons-nous un lieu quel 
qu'il soit, quelconque? 

quaiislibet, qudtelibet {qualia, 
libet), adj. Cic. Apic. Tel qu'on 
voudra. 

* qualisnam, qudlenam [qualis, 
nam), adj. ApuL (mag. 2). De 
quelle sorte? 

* qualisqualis, qudUquale {qua- 
lis, qualis), adj. Jet. Quel qu'il 
soit. 


QUA 

* dualisvis ? qudl$vis (qualis, vis 
de 1 volo\ adj. indef. Jul. epit. 
Nov. Reg. Bened. 69. Com me 

QUAUSLIBET, 

qualitas, atis (qualis) , f, Cic. 
Plin* Col. Qwmi.Qualite, mapifcre 
d'etre, "nature (d'une chose) ;ca- 
raclfere, foi;me. — litoris, cselL 
'Quint. Qualite, nature du litto- 
ral, du climat. ^ Quint. Charts. 
Diom. Mode (du verbe). J?i verbis 
genera ei qualitates et personas 
etnumeros. Quint. Dans les ver- 
beSj il y a les genres, les modes, 
les personnes et les iiombres, 

* qualitatfvus, a, um (qualita. ) 
adj. Cassiod. Is id. Qui concerne 
la qualite. 

qualiter(^wafe),adv. (Interrog.) 

Col. (xi, 3, 6b). De quelle ma- 
niere, comme. ^(Relat.) Ov. Plin. 
Atosi que, comme. 
qualitercumque (qualiter,cum- 
que) s adv. Col. Flor. Justin. De 
quelque manifere que ce soit. 

* qualiterquallter (qualiter re- 
pete), adv. Jet. D'une manifere 
telle quelle. 

qualum, i, n. qualus, i 9 m. Cato. 
CoL Virg. Corbeille, panier. 

quam (qui), adv. et conj. ^ Adv. 
Cic. A quel point, combien. (De- 
vant un positif.) — valde. Cic. 
Avecquelle force. — prudens.Cic. 
Avec quelle habilete. — familia- 
riter. Ter. Avec quelle familia- 
rity (Devant un superl. avec ou 
sans possum). Le plus possible. 
Quam maximis potest itineribus. 
Cms. En forgant sa marche le 
plus possible. Qitammaximd pos- 
sum voce dico. Cic. Je parle de 
la voix la plus forte que je puis. 
Quam celerrime potuiL Cses. Le 
plus vite qu'il put. Quam veris- 
sime potero. Sail. Avec le plus 
de verite que je pourrai. Quam 
maximus numerics. Cses.Lenom- 
brele plus grand possible. Quam 
ssEpissime. Cic. Le plus souvent 
possible. Quam maxime. Cic. Le 
plus possible. Quam primum. 
Cic. Le pins t6t possible- Quam 
plurimus. Cic. Le plus npmbreux 
possible. Subst. quamplurimum, i, 
n. Cfc.Beaucoup. Quam plurimo 
vendere. Cic. Vendrele plus cher 
possible, ^Devant possum et 
gueo.) — possum. Civ. De mon 
mieux, Tamcoufido quam potest.- 
Plaut. J'ai autant de confiance 
qu'il sepeut Vino quam possit 
excellenti. Plin Avec du vin le 
meilleur possible. Quam queas 
miniwo. Ter. Le moins possible- 
(Quam devant un Compar. = 
(juamdsY. un Superl. Prob. [p. 93 
&7]. MarL-Cap. fi, 11; 14]. 
Bier. [ep. 130, 5]. Rufin. [apol. i, 
16]. Cassian. [Inst. Coen. iv,24]. 
Ihrm. Past, [hi, 9, 6]. VigiL-Taps. 
|c. Eutych, i, 11]. Th.-Prisc. I, 
*> Le plus possible.) || (Devant 
un positif*) Extremement. — 
pauci. Cic. Extremement 'peu, 
Ws peu. ^ Conj. (Apres un 
Compar. d'egalite.) Que. Tarn 
bonus quam sapiens* Cic. Aussi 
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bon que sage. (Avec l'ellipse de 
tarn.) Homo non, quam isti sunt, 
gloriosus. Liv. Un nomine moins 
vantard que ces gens-ci, Quam 
si. Cic. Comme si. Tain... 
quam... Suet. Tert. (adv. Marc, 
iv, 25 ; apol. 16.), Et d'une part.... 
et d'autre part. Tarn... quam 
et... TerL (res. earn. 28; 33; adv. 
Marc, iv, 24). LacL (ira Dei 13). 
Lamj)r. (Hel. 6, 1; 33). Boet. 
(con sol. phil. v, 5). Sid. (ep. v, 
21 ; vir, 8). Mfime sens. «f (Aprfes 
un Compar. de superiorite). 
Que. Major quam. Cic. Plus 
grand que. Indulgebat sibi libe- 
rius, quam ut... Nep. II se pas- 
sait trop de fantaisies pour 
que... Major sum quam ut... 
Sen. tr. Je suis trop grand 
pour... Gommodiora quam ut 
erat nuntiatum, Cic. Choses 
plus _ avantageuses qu'on ne 
l'avait annonce. Magis audacter 
quam paraie. Cic. Avec plus 
d'audace que de precautions. 
Lofigior quam latior. Cic. Plus 
long que large. Acrior quam 
pertinacior. Liv. Plus violent 
que durable. Claris majoribus 
quam vetusiis. Tac. D'ancetres 
plus illustres cju'anciens. Tacita 
bona est mulier quam loquens. 
Plaut. La femme qui se tait vaut 
mieuxquo celle qui parle. Magis 
quam id reputo, magis uror. 
Plaut. Plus j'y reflcchis, plus 
je m'enflammV Supra quam 
fieri possit. Cic. Plus qu'il n'est 
possible. Ultra quam satis est. 
Cic. Au dela du necessaire. 
Contra faciunt quam professi 
sunt. Cic, lis agissent autre- 
ment qu'ils ne l'ont annonce. 
Ne me secus honore honestes 
quam ego te. Plaut. Ne m'ho- 
nore pas moins que je ne fais 
pour Wi.Alitev quam ego velim. 
Cic. Autrement que je ne vou- 
drais. Nihil aliud agens quam 
ut... Liv. Ne visant qu'a... Di- 
versum valent quam indicant. 
Quint. lis signifient tout autre 
chose que ce qu'ils indiquent. 
^ (Apres les adj. numeraux et 
ordinaux et les adj. de multi- 
plication.) De ce que, que. Du- 
plex quam... Col. Double de ce 
que... Multiplex quam pro nu~ 
me to* damnum est. Liv. Le dom- 
mage est plus considerable que 
le nombre ne le comportait. 
Dimidium tributi quam quod 
populo romano pendere solili 
erant. Liv. La moitie du tribut 
qu'ils avaient coutume de payer 
au peuple romain. || (Apres les 
indications de date.) PosterG die 
quam. Cic. Le lendemain du 
jour ou. Intra quintum quam 
affuerat diem. Cic. Le cinquieme 
jour apres son arrivee. Die vi- 
gesima, quam creatus erat. Liv. 
Vingt jours apres sa nomination, 
Venerunt post diem sextum. 

?'uam a voois discesse?*ant. Cic. 
Is arriv&rent six jours aprfes 
vous avoir quittes. || (Aprfes ne 
ou nisi). Que. Ne quis Asise sit 
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rex quam iste. Curt. Que nul 
que lui ne rfegne sur TAsie. 
1 Autant que. Ed node quam 
long a est. Virg. Pendant toutc 
la duree de cettenuil. Quam cu~ 
pis, quam velis. Plaut. Mart. 
Autant que tu voudras, selon 
ta fanlaisie. 

* quamde (quam, de), adv. et 
conj. Enn. Liv.-Andr. Que. 

quamdiu (quam, diu), adv. In- 
terim Plaut. Combien do temps? 
Depuis quand? ^ Cic. (Relatif.) 
Aussi longtemps que, tant que. 
Disces quamdiu voles. Cic. Tu 
apprendras 5 tantquetu voudras. 
Quamdiu potuit, tacuit. G&s. 
Tant qu'il Pa pu, il s'est tu. 
[ CoL (xii, 52, 13). Pendant tout 
l.e temps que. — viride oleum 
conficitur. Col. Pendant tout le 
temps qu'on y fera de Fhuile 
verte. *f (Avec le Subj.) Lampr. 
Cypr. (ep. 59, 11), Vop. (Prob. 
14, 2), Amm. (xxn, 15, 23).>Veg. 
(r. m. in, 9)- Macr. (Comm.'i, 
18, 11). Cassian. (Coll. xiv, 13). 
Vict. -Vit. (persec* i, 10). Marc- 
Emp. (p. 316 E; 334 A; 371 H; 
398 F; 409 B). Th.-Prisc. fi, 3; 
4; 5; 18). Plin.-Val. (i, ll'; 36; 
58; ii, 30; m, 14). Jusqu'a ce 
que. (Av, l'lndic. -4?7im..(xxv, 3, 
12). Plin.-Val. (ir, 20). Mfime 
sens. Tarn diu quamdiu (av. le 
Subj. Cass.-Fel. 68 (*p. 167). 
Mfime sens. 

* quamdiucumque (quam, diu, 
cumque)) adv. Aug. Aussi long- 
temps que. 

* quamdudum ou quam du- 

dum, adv. Plaut. Ter. Depuis 
combien de temps? 

quamlibet (quam. libet)^ adv. 
Liter. Phtedr. Autant qu'on veut, 
a loisir. — lambe otio. Phsedr. 
Lappe a ton aise. ^ Lucr. (in, 
985). Ov. Quint. Solin. Veg. m. 
Prud. Quelque... que. Occupat 
egressas quamlibet ante rates. 
Ov. 11 rejoint les autres vais- 
seaux, quelque avance qu'ils 
aient sur lui. — infirime manus. 
Ov. Les mains, quelque faibles 
qu'elles soient. — parvum sit. 

-Quint. Quelque peu considera- 

-blequ'il soit.\\Min.-FeL Qu oiqua. 

^ quam magnus cumque, ma- 
gna cumque, magnum cumque 
(quam, magnus, cumque)^ adj. 
indef. Gompend. Vitr. 49. Le 
plus grand possible. 

quamobrem (quam, ob, rem), 
adv. interrog. Plaut. Cic. Pour 
quelle raison? pourquoi? *f (Rc- 
latiL) Ter. Cic. C'cst pourquoi, 
ainsi, done. Multm sunt causm, 
quamobrem cupio abducere. Ter. 
J J ai plus d'un motif pour Tern- 
men er. Illudest quamobrem lime 
commemorarim. Cic. Voici pour- 
quoi j'ai rappele cela. Quamo- 
brem qusero a vobis. Cic. C'cst 
pourquoi je vous demande. — 
quoniam. Cic. Ainsi, parce que... 

* quamplures, a (quam, plu- 
res)) adj. Plaut. Petr. liter. Ru- 
fin. Comme complures. 
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quamplurlmus, a, urn (quam t 
plurimus), adj. Cms. Plin. j. Le 
plus nombreux possible. *\ Ru- 
tin, (princ. n pr. 8 : h, 8, 1 ; h- 

mon. 2, p. 139). Comme pluiu- 

MUS OU PERPLUUIMUS. 

quamprldem. Voy. ibidem. 

quamprimum (quam, primum), 
adv. Cic. Caw.Leplustdt possible. 

quamquam (anc. ace. fem. de 
quisquis pris adverb!.), conj. 
Vic. (Avec Tlndic.) Quoique. 
bien que. Medici quamquam 
inlellegunt ssepe... Cic. Les me- 
decins, quoiqu'ils comprennen! 
sou vent.... Quamquam festinas, 
non est mora longa. Hor. Quel- 
que press6 que !u sois, le re- 
!ard n'est pas long. || (Avec le 
Subj^. potentiel.) Quamquam ne 
id guidem suspicionem coiiionis 
haouerit. Cic. Bien qu'il n'y eut 
en cela mdme rien qui put don- 
ner lieu a un soupQon de ca- 
bale. Quamquam nonnullis leve 
visum iri putcm. Nep. Quoique 
a mon avis cela doive paraitre 
leger a beaucoup de monde. 
Quamquam sensus abierit. Cic. 
Quoique dans notre pensee le 

-sentiment leur manque. (Avec 
le Subj. Virg. Liv. Tac. peu cor- 

- reel). || (Avecun Adj* ou un Part.) 
Cic. Tac. Sail. Quint. Suet. 
Tou!... que. Ilia quamquam ex~ 
petendd. Cic. Ces biens, tout 
desirables qu'ils sont. Quam- 
guam vobis invisa. Sail. Tout 
odieux qu'ils vous sont. ■[ Cic. 
Virg. Cependant. Quamquam, 
quern potissimum Herculem co- 
tamus, scire velim. Cic, Et ce- 
pendantje voudraisbien savoir 
quel Herculenous honorons de 
preference. Quamquam o! Virg. 
Et cependant! ^ (Adv.) Cic* Liv. 
Pourtant, mais; du reste, au 

. reste. — quid loquor? Cic. Liv. 
Mais qu ? est-ce que je dis la? 
Quanquam nc impudicitiam qui- 
dem nunc abesse. Tae. Qu'au 
reste la pudeur n'etait pas 
moins outragee (style indir.). 

quamvis (anc. ace. fem. de qui- 
vis pris ad verb t.), adv. et conj. 
T Ady. Cic. Autant qu'on vou- 
dra; auiant que. Quamvis in- 
genlia dona. tic. Des presents 
si grands qu'ils soient. — mul- 
tos nominatim proferre. Cic. 
En citer par leurs noms, au- 
tant qu'on voudra. — audac- 
ier dicito. Plaut. Parle aussi li- 
brement que tu voudras. — 
diu. Cic. Aussi longlemps qu'on 
voudra. — hngum tempus. Liv. 
TJn temps si long qu'il soit. 
II Varr. Cic. Col. Autant que pos- 
sible, infiniment. — ridiculus. 
Plaui. Ridicule au supreme de- 
gre. — vitiosissimus orator. Cic. 
Orateur aussi detestable que 
possible. «T Conj. (avec le Subj. 
et rar. avec Tlndic.) Cic. Nep. 
Liv, A quelque degre que; quel- 
que que; bien que, quoique. — 
prudenssis. Czc.Quelqueprudent 
que tu sois. Quamvis in turbidis 
rebus sint. Cic, Quelque troublee 
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que soit la situation oil ils sont. 
Quamvis non fueris suasor. Cic. 
Bien que !u n'aies pas ete le 
conseiller. — carebat nomine. 
Nep. Bien qu'il n'en eut pas le 
titre. ■ — perveneras. Liv. Bien 
que tu fusses arrive* Res bello 
gesserat, quamvis reipublicse ca- 
lamitosas, attamen magnas. Cic. 
11 avait fait a la guerre de 
grandes choses, bien que de- 
sastreuses pour la republique, 
— iniqua passi. Cic. Bien que 
victimes de Pinjustice. Sera 
quamvis node. Virg. Quelque 
avancee que fut la nuit* 

quanam (abl. de quisnam, qui- 
nam),adv. interrog. Liv. (v, 34, 
1) (s.-enl. parte). Par ou? || Plin. 
(xi, 37, 137) (s.-ent. ratione). 
Comment, par quel moyen? 

quandiu. Voy. quamdiu. 

quando, adv. et conj. ^ (Adv. 
interr.) Plant. Cic. Hor. Quand? 
ras, quando ego te aspiciaml 
Hor. champs! quand vous 
verrai-je? || Cic. Quint. Quand, 
en quel temps (interr. indir.). 
Non iniellegitur quando obre- 
pat senectus. Cic. On ne sent 
point quand arrive la vieillesse. 
Quando ipsos loqui deceat, con- 
iinet. Quint. 11 indique a quel 
moment ils doivent parler eux- 
memes. || (Indefin. p. aliquando 
ordin. aprfes si, he, num.) Si 
quando. Cic. Si parfois. Exsistit 
hoc loco qusestio num quando 
amid novi veteribus sint ante- 
ponendi. Cic. Ici s'eleve la ques- 
tion de savoir si Pon doit ja- 
mais preferer les nouveaux 
amis aux anciens. Ne quando 
liberis proscriptorum bona pa- 
tria reddantur. Cic. De peur 
qu'on ne rende quelque jiour 
aux enfants des proscrits les 
biens de leurpfere. ^ Conj. (avec 
Tlndic. qqf. avec le Subj.) Cic. 
Quand, lorsque. — legatos Ty- 
rum misimus. Cic. Alors que 
nous avons envoye des deputes 
a Tyr. [| Ter. Cic. Sail. Liv. 
Puisque, attendu que (avec 
Tlndic. el qqf. le Subj.) — hoc 
bene successit. Ter. Puisque les 
choses ont bien tourne. — vo- 
bis ila placet. Sail. Puisqu'il 
vous plait ainsi. — dolus parum 
profuerat. Liv. Atlendu que la 
ruse leur avait ete de peu de 
profit. — senescant sata quse- 
dam aqua. Plin. Vu que cer- 
taines semences sont abimees 
par Teau. 

* quandoc, conj. Gaj. (4, 21). 
Fest. Arch. p. quandoque- 

quandocunique {quando. cum- 
que)) eonj. et adv.^ (Conj.)Cafo. 
Hor. Auct. b. Alex, Toutes les 
fois que. — ista gens suas litie- 
ras dabit. Cato. Toutes les fois 
que cette nation apportera ses 

" connaissances. — trahunt in- 
visa negoiia Romam. Hor. Tou- 
tes les fois que ces maudites 
affaires me rappellent a Rome. 
*\ (Adv.) Hor. (av. tmese). Ov. 
CapiL (Gord. 30; Alb. 3, 1). 
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Treb.-Poll. (Claud. 14, 1). Quel- 
que jour, un jour ou Pautre, — 
mihi poenas dabis. Ov. Quelque 
jour tu seras puni par moi. 

* quandolibet (quando, libel), 
adv. Lact. (opif. dei 4, 7.) Dn 
jour ou Pautre. 

quandoque^adv. et conj. ^ (Re- 
lat.) Cic. Hm\ Liv. A quelque 
moment que ce soit que, toutes 
les fois que, lorsque. Jndignor, 
quandoque bonus dormitat Home- 
rus. Hor. Je m'indigne toutes 
les fois que le bon Homere s'en- 
dort. |[ Cic. (Verr. ji, 3, 80, 187). 
Liv. (ix, 10, 9). Du moment que, 
parce que. | (Indef.) Cic. Liv. 
Quelque jour, un jour. || Gels. 
De temps en temps, parfois. 

quando qui dem (quando, qui- 
dem), conj, Cic. Virg. Liv. Puis- 
que, vu que, attendu que. — iu 
istos oralores tantopere laudas. 
Cic. Puisque tu exaltes tant ces 
orateurs. Dicile, $uandoquidem 
in molti consedimus herba. Virg. 
Parlez, puisque nous voici assis 
sur un gazon moelleux. 

quanquam. Voy. quamquam. 

quanti. Voy. quaktus. 

quantillus, a, urn (quantulus), 
adj. Plaut. Combien petit, com- 
bien peu. Quantse e quantillis 
jam sunt factse! Plaut. Qu'elles 
son! devenues grandes de si 
petites qu'elles etaient! Buic 
debet Phdotaches paulum. Quan- 
tilluml Plaut. Philolaches lui 
doit guelque petite chose. Et 
combien? 

* quantisper (quantus\ adv. 
|| (Interrog.) CasciL (com. 52.) 
Combien de temps? || (Relal.) 
Pompon, com. Aussi longlemps. 
que. 

quantitas, dtis {quantus)^. Vitr. 
Plin. G&l.-Aur. Hier. Quantite, 
nombre, grandeur. — vocis. 
Quint. Volume de la voix. || Jet. 
Somme. T ApuL Mart.-Cap. Ex- 
tension (t. de logique). —pro- 
positionis.Apul.Extension d'une 
proposition (generate ou parti- 
culiere). 

quanto. Voy. quaistus. 

+ quantocms (quanto, ocius), 
adv. Gommod. Lact. Claud.- 
Mam. Cod.-Theod. Sulp.-Sev. 
Cassian. (Caen. Inst. h. 7). Ge- 

' las. (ep, 5). Greg. M. (ep. ir, 20). 
Greg.-Tur. (h. Fr. v s 21). Le plus 
rapidement possible. ^ 

quantopere ou quanto Spere, 
adv. Cic. Cses. Combien. Ota" 
non potest — gaudeant. Cic. On 
ne peut dire combien ils se re- 
jouissent. — se custodiant bes- 
tir. Cic. Avec quel soin les b6- 
tes se gardent. ^ Cic. Cms. (Avec 
tantopere). Que. Quanlo opere... 
tantopere. G&s. Autant, autant. 

quantiilus, a s um (quantus)^h 
Cic. Juv. Gell Combien petit. 
— sol nobis videturUQip. Que le 
soleil nous parait p^tit! Id au- 
tern quantulum estl Vic. Que 
cela est peu de chose! Quantu- 
lum quantulum. ApuL Si peu 
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ue ce soit. •[ Adv. quantulum. 
ic. Aussi peu que. Nos quan- 
iuluin judicare possemus osien- 
dimus. Cic. Nous qui avons deja 
donne quelques preuves de ju- 
gement. 

quantuluscumque , acumque , 
umcumgue (quantulus, cumque), 
adj. Cic. Sen. Quint, Quelque 
petit que, si petit que. H&c mea 
— est facidtas. Cic. Mon talent, 
quelque faible qu'il sgit. ^ Adv. 
quaistulumcumque. Cic. Sen. Si 
peu que. — dicebamus. Cic. Quel- 
que faible que fut notre talent 
oratoire. 

* quantuluslibet, talibet, lum- 
Iwet (quantulus, libel), adj. Ulp. 
(dig. m, 1, 4). Si petit qu'on 
voudra. 

quantum. Voy. quantus. 

quantumcumque. Voy. quak- 

TUSCUMQUE. 

quantumlibet. Voy. quantus- 

LIBET. 

quantumvis {quantum, vis)) adv. 
et conj. ^ Adv. Sen. Suet. Au- 
tant qu'on voudra, tvbs, extrfi- 
mement. — facundus. Suet. 
D'une parole abondante et fa- 
cile. ^ Conj. Hor. (ep. u, 2, 39). 
Quoique, tout... que. - — rusti- 
cus. Hor. Tout paysan qu'il est. 

quantus, a, um (quam), adj. 
(Interrog. et exclam.). Cic. Com- 
bien grand, quel? Quanti homi- 
nis id esse puias? Cic. De quel 
grand bom me ceci vous parait- 
il 6tre le fait ? Quantas calamita- 
ies hausit! Cic. Quelles grandes 
infortunes n'a-t-il pas subies! 
|| (Relatif avec ou sans tantus). 
Cic. Liv. Plin. Aussi grand que- 
Faint ova quanta anseres. Plin. 
(Le crocodile) pond des oe.ufs 
aussigrosqueceuxdesoies.7#rc- 
tam aimicationern, quanta nun- 
quam /z/&7.Czc.Uncombatcomme 
lin'yeneutjamais.Quattfoopere. 
Voy. quanxopere. (Avec le Su- 
perl.) Tanta est inter eos quanta 
maxima esse potest morum dis- 
tantia. Cic. II y a entre eux 
une difference de mceurs aussi 
grande qu'elle peutPetre. Quanta 
maxima celeritate poiui. Liv. 
Avec la plus grande rapidite 
possible. TUj quanius quantus, 
nihil nisi sapxentia es. Ter. De 
la tete aux pieds, tu es toute 
sagesse. Quanta quanta heec 
meapaupertas est. Ter. Si grande 
que soit ma pauvrete. ^ Subst. 
quantum, i (Interrog.) n. Cic. 
Combien de? || Ter. Cic. (Rela- 
tif), Une aussi grande quantite 
que. Omnes dii deseque quantum 

t est... Ter, (Que) tous Ies dieux et 
toutes les deesses, autant qu'il 
yen a... Quantum est hominum 
optimorum optime! Plaut. le 
meilleur de tous les hommes 
Jjui existent sur terre! || (Adv. 
interrog. ou exclam.) quantum. 
Combien ! — mutatusab illo Hec- 
tore! Virg. Combien different de 
ce f ameux Hector ! — in sinu filiss 

.flevit! Se?i. Combien il pleura 
dans le sein de sa fille. || (Adv. 
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relatif). Combien, au tant que. — 
audio. Ter. A ce que j'apprends. 
— ad Pirilhoum.Ov. Pour ce qui 
est de Pirithous. Quantum in me 
est. Cic. Autant qu'il est en moi. 
Quantum et in quantum. Ov. 
Tant que, aussi loin que. In 
quantum potuerit. Plin.-j. Selon 
son pouvoir, ^ quanti (s.-e. pre- 
iii). (Interrog. et exclam.) Ter. 
Cic. A quel prix? De quel prix? 
Quanti emit? Ter. Combien a-t-il 
paye? Quanti est sapere! Ter. De 
quel prix est la sagesse! || (Rela- 
tif) Aussi cher que. Emit ianti 
quanti voluit. Cic. 11 acheta au 
prix que voulut (Pythius). || (In- 
defini). Quanti quanti bene emi~ 
iur. Cic. A quelque prix que ce 
soit c'est bien achete. f quanto 
avec un Compar.) (Interrog. et 
exclam.) Combien? Combien 
plus? — prsestatl Cic. Combien il 
vaut mieux ! Cognitum est quanta 
aniestareteloquentiainnoceniise. 
Nep. On vit combien Teloquence 
Pemportait sur la probite poli- 
tique. Quanto diutius abest. Ter. 
Plus il est absent longtemps. — 
gravior oppugnatio. Cses. Plus 
le siege devenait rude. || (Rela- 
tif.) Autant que, que. — ante. 
Cic. Autant qu'auparavant. — 
aliud est. Quint. Autant qu'il est 
different. Tantoprasstititceteros 
imperatores quanto populus Ro- 
manus cunctas nationes. Nep. II 
Temporta autant sur les autres 
generaux que le peuple romain 
sur les autres nations. (Qqf. 
sans Compar.) Tanto silva sub 
kac, silva quanto jacet her ba sub 
omni. Ov. Le ch£ne dominait 
les autres arbres, autant qn'ils 
s'elevaient eux-m ernes au-des- 
sus du gazon. ^ Au plur. quanti, 
sb, a. adj. Stat. (silv. iv, 3, 49), 
Justin, S. S. vet. (voy. Ronsch. 
It. u. Vulg. p. 336, $ema*. Beil^. 
ir, 43). Tert. Am. Lact. Hier. 
(voy. Goelzer, Lat. de s. Jerome, 
p. 414). Comme^QUOT. 
quantuscumque, acumque, um- 
cumque {quantus, cumque)^ adj. 
Cic.Liv. Quelque grand, si grand 
que, si considerable que ce soit. 
— sum adjudicandum. Cic. Avec 
le droit que j'ai peut-fetre de 
prononcer en pareille matiere. 
Bona, quantacumque erant. Cic. 
Les biens, quelque considera- 
bles qu ? ils fussent. [| quanticum- 
que (s.-e. pretii). Sen. A quelque 
prix que ce soit, a tout prix. 

|| Adv. QDANTUMCUMQUE. Cic. Au- 

tant que. - — possim. Cic. Dans 
la mesure de mon pouvoir. 

^ AU plur. QUANTICUMQUE, tx- 

cumque, tacumque, adj. Csesar.- 
AreL (homil. p. 223 Caspari). 
Comme quotcumque. 

quantuslibet, allbet, umlibet, 
{quantus, libet), adj. Liv. Ov. Si 
grand qu'il soit. |] Adv. quantum- 
libet. Eumen. Nov.-Val. Autant 
qu'on voudra. 

quantusquantus. Voy. quantus. 

quantusvis, avis, umvis (quan- 
tus, vis), adj. Ter. Cms. liv. Si 
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grand ou si considerable qu'il 
soit ou qu'on voudra. Partus 
satis amplus quant mms classu 
Liv. Port assez vaste pour con- 
tenir une flotte si grande qu'elle 
soit. T Subst. QvAmmwis. Plaut. 
Nazar. Aussi grand qu'on vou- 
dra. Huic des quantumvis , nus- 
quam apparet. PlauL Donnez- 
lui tout ce que vous voudrez, 
il n'y parait pas. [| Adv. et conj, 
Voy. quantumvis. 

quapropter (qua, propter), adv. 
(Interrog.) Ter. Pourquoi? ^ (Re- 
latif.) Ter. Cic. Pour cette rai- 
son, c^est pourquoi. 

quaqua (abl. de quisquis) (s.-e. 
parte), adv. Plaut. Suet. Partout 
ou; fig. de quelque manifere 
que... 

quare (qui, res), adv. (Interrog.) 
Plaut. Ter. Cic. Pourquoi? Par 
quel motif? Par quel moyen? 
Quare negasii? Cic. Pourquoi 
as-tunie?|| (Relatif). Cic. Hor. 
Nep. C'est pour cela que, c'est 
pourquoi, ainsi. Quare tibi com- 
mendo uf... Cic. C'est pourquoi 

je te recommande de || Cic. 

Hor. Pour que, afin que par la. 
Quare luxuria reprimeretur.Nep. 
Pour reprimer le luxe. Quare 
intellegatur. Cic. Pour faire com- 
prendre. Accipe quare desipiant 
omnes. Hor. Sache pourquoi ils 
deraisonnent tous, 

quarta. Voy. quartus. 

quartadecumani, drum (quar- 
tus, decimus), m. pi. Tac. (hist, 
it, 11). Les soldats de la qua- 
trieme legion. 

quart ana, se, f. Voy. quartanus. 

+ quartanarius, a, um (quarta- 
nus), adj. Pall. (2, 11). Qui cons- 
titue le quart. ^ Gass.-Fel. 55 
(p. 141). SchoL-Juv.{d, 16). Greg.- 
Tur. (h. Fr. iv, 32). Qui a la fievre 
quarte. 

quart anus, a, um (auartits), adj. 
Cic. Hor. Cels. Plin. Du qua- 
trieme jour. Quariana febi^is. 
Cic. Plin. Fievre qui revien t tous 
les quatre jours. || Subst. quar- 
taka, se, f. Cic. Hor. Cels. Fievre 
quarte. || Subst. quartani, drum, 
m. pi. Tac. (hist, iv, 37). Les 
soldats de la quatrieme legion. 

quart arius, ti (quartus), m. Galo. 
Liv. Le quart d'un sextarius, 
mesure. ^ Lampr. Quart d'au- 
reus (piece d'or val. 6 fr. 7135). 
1" Lucil. Fest. Muletier k quart 
de solde._ 

* quartato (quartus), adv. Cato. 
Pour la quatriferae fois. - 

quarticeps, clpis, adj. Van\ 
Qui a_quatre sommets. 

quarto. Voy. quartus. 

quartum. Voy. QUARrus. 

quartodecimanus, a, um quar- 
tus decimus), adj. Cassiod. (hist, 
eccl. 9, 38). Du quatorzieme 

jOUr. Subst. QUARTODECIMAKI, 

drum, m. pi. Cassiod. Hereti- 
ques pour qui Paques etait le 
14 e jour aprfes la premiere lune 
du printemps, 
quartus, a, urn, adj. Cic. Cms. 
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Quatrieme. Quarta pars* Cms. 
Le quart. Quavtus decimus. Cic. 
Quatorzieme. || Subst. quartos, 
i, m. (s.-e. liber). Cic. Le qua- 
trieme Jivre (d'un ouvrage). — 
«(s.-e. lapis). Tac. La quatrieme 
borne milliaire. — (s.-e. dies). 
Col. Le quatrieme jour. Quarto 
Idus Apr,iles. Cic Qnatre jours 
avant les Ides d'Avril (10 Avril). 
|| quarta, <£, f. {s.-e. pars). Quint, 
Jet. Le quart. — (s.-e. Aq rg.^L a 
quatrieme heure (10 heflTes^iu 
matin), quartum, i, n. Col. (m, 
3, 4). Le quart. || (Adv. derives 
de quavtus), quartum. Cic. Pour 
la quatrieme fois. || quarto. 
Varr. Ov. Entr. Quatri&mement, 
pour la quatrieme fois. 

quartusdecimus, Voy. quartus. 

quasi (arch, quasei. hiscr.) (p. 
quam. si), adv. et conj. Plaut. 
Ter. Cic. Comme si. Quasi vero 
venire debuerint. Cic, Comme 
s'ils eussent du venir. Perinde 
— , proinde — , ita ■ — , sic — , 
Cic. Comme si, autant que si. 
Quasi f-e sanasset. Cic. Comme 
s'il t'avait gueri. Quasi par id 
victoria. Cses. Comme si la vic- 
toire etait gagnee. ^ Tac. (aim. 
xv, 71). Gapit. (Ant. P. 25). 
Spart. (Sev. 15, 5). Dans la pen- 
see que... (av. le Subj. ou un 
Part.) T Plaut. Cic. Suet. Lampr. 
Aur.-Vict. Comme, de meme 
que. T Ter, Cic. Presque, a peu 
prfes. — ialenta ad quindecivi 
coegi. Ter. J'ai reum environ 
quinze talents. — in eptrema 

pagind. Cic. Presque a la fin de 
la page. Hord quasi septimd. 
Suet. Environ k la septieme 
heure (midi). 

* quasillaria, & (quasillus), f. 
Petr. Inscr. Fileuse. 

quasillus, f, m. et quasillum, 

i (quahts), n. Gato. (r. r. 133). 
Cic. TibulL Corbeilie a mettre 
la laine a filer. Inter quasilla. 
Cic. Au milieu des corbeilles 
a laine. Quasitlopressus. TibulL 
Reduit a filer. i 

quassabilis, e (quasso), adj. (Sens 
passif,) Luc. (vi, 22). Qui peut 
eLre ebranle. ^ (Sens actif.) 
Gsl.-Aur. (ac. n, l 6, 27). Qui 
ebranle. 

quassabulum, i(quatio)^n. Voy. 

PULSABULUAI. % 
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quassatio, onis (quasso), f. Liv. 
Macr. Ebranlement, secousse. 
1 Am. (vn, 32). Action de frap- 
per (sur un instrument).— cym- 
balovum, ^m.Entrechoquement 
des cymbales. 

* quassatura, m (quasso), f . Plin.- 
T aL (4, 5). Contusion, blessure 
produite par un coup. <T Melon,} 
Vcget. (i, 28, 5). Partie contu- 
sionn6e. 

quasso, dvi, alum, are (quatio), 
tr. Virg. Plin, j. Secouer forte- 
ment, brandir. — caput. Virq. 
Secouer la t6te.— hast am. Virq. 
Brandir une javeline. <f Luc'rl 
Virg. Liv. Briser, endommager. 
Quassala inuri wficere. Liv. Re- 
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parer les brfcehes d'un mur- 
Classis ventis quassata. Virg* 
Flottedesemparee paries vents. 
■j Fig. Cic. SiL Ebranler, etour- 
dir. Eespublica quassata. Cic. 
L'Etat aiTaibli. Quassatus tem- 
pora Lymo. SiL Dont Bacchus 
a ebranle le cerveau. ^ Intr. 
Plaut. Cmcil. Virg. Apul. Bran- 
ler. Capite quassanti. Gaecil. 
PlauL Apul. Le chef branlant. 
Siliqud quassante. Virg. La 
gousse s'agitant avec bruit. 
1. quassus, a. um {quaiio\ p. 
adj. Curt. Quint. Casse, afiai- 
bii. — vox. Curt. Voix cassee. 

— littera. Quint. Lettre qui se 
brise dans la prononciation. 
Anima quassa malts. Sen. Coeur 
brise par la souffrance. Aula 
quassa. Plaut. Pot casse. — 
muri. Liv. Murs renverses. — 
naves. Hor. Vaisseauxfracasses. 

— cinnama. Ov. Morceaux, par- 
celles de cinnamome. 

2.*quassiis,£s(gwa£io),m. Pacuv. 
(tr. 266). Secousse, ebranle- 
ment. 

quatefacio, feci, &re (quatio 7 
facio) 7 tr. Cic. (ep. ad. Brut, i, 
10, 4). Ebranler. 

quatenus (qdatinus) (qua, tenus), 
adv. et conj. Cic. Cot. Liv. Jus- 
qu'a quel point. Quatenus pro- 
gredi debeat. Cic. Jusqu'a quel 
point il doit s'avancer. || (Em- 
ploye subst.) Cic. Le point con- 
venable,la hmite. Statuere qua- 
tenus. Cic. Determiner le degre 
voulu. ^ (P. ext.) Cic. (Phil, xiv, 
5, 14). Pendant combien de 
lemps? ^ Cic. Hor. Ov. Plin. 
Quint. Dans la mesure ou, autant 
que; etant donne que, puisque, 
comme. — virtutem incolumem 
odivius. Hor. Puisque noushais- 
sons la vertu vivante. — nobis 
denegatur diu vivere. Plin. j. 

'Puisqu'il nous es t refuse devivre 
longtemps. "f Jet. Rafin. (princ. 
iv, 1, 19; in Rom. v, 1). Macr. 
Innoc. pap. (ep. 3, 1). Cassiod. 
(tres souv.). Afin que, pour que. 

quater (quattuor)^ adv. Varr. 
Cic. Virg. Hor. Ov. Quatre fois. 

— decies. Cic. Quatorze fois. 

— dent. Ov. Quarante. - — cen- 
ties. Vilr. Quatre cents fois. 
Ter et quater, ter aut quater, 
ter que quater que. Virg. Hor. 
Trois et quatre fois. 

* quaternalis, e {quaterni), adj. 
Adaman. (loc. sanct. i, 2; 3; 22; 
m, 4). Comme qdaterivakius, 

quaternarius, a, um (guaterni), 
adj. Col. Plin. MarL-Gap. Com- 
pose de quatre (unites ou par- 
ties), repete quatre fois. — 
scrobs. CoL Fosse de quatre 
pieds carres. — numerus. Plin. 
Nombre carre. 

quaterni, Gen. pi. quaternum. 
Varr., 33, a(quattuor),a.d$. num. 
distrib. Cic. C&s. Quatre par 
quatre t quatre a la fois ou 
chaque fois. — denarii in sin- 
gulas a?nphoras. Cic. Quatre 
deniers pour chaque amphore. 
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Cenare quatemos. Hor. Eire 
assis a table quatre par quatre. 
Quaternm cohorles ex quintd 
legione. Cses. Quatre conortes 
de la cinquieme legion, —cen- 
lesimae. Cic. Int6ret de 4 0/0 par 
mois. Quaterni vei^sus. Nep. 
Quatrain. Au sing, quatermjs 
(avec un nom colleclif). Mre 
quatemo. Mart, (xn, 16 3 i). Pour 
quatre as. 

* quaternxo, onis (quaterni), m. 
Mart.-Cap. Isid. Le nombre 
quatre au jeu de des. ^ Vulg. 
Escouade de quatre hommes. 
1 Mar.-Merc. (t. 48, p. 811 Mi- 

' gne). Rustic, (c. Aceph. p. 121o). 
Liberal, (brev.4). Cahier forme 
par une feuille pliee en quatre. 

* quaternitas, atis (quaterni), 
S.Aug, (serm. 186, 1)- Mar.-ftlerc. 
(Procli horn. s. 19). Vinc-Lirin. 
(p. 299). Boet. Cassiod. Nombre 
de quatre. 

quaternus. Voy. quaterni. 

quatmus". Voy, qdatexus. 

quatio, (quassi), quassum, qua- 
We, tr. Virg. Hor. Ov. Liv. 
Plin. j. Secouer, agiter. — ca- 
put. Liv. Ov. Secouer la tete. 

— alas. Virg. Battre des aileg. 

— catenas. Plin/j. Secouer des 
chain es. — hastam. Virg. Bran- 
dir une javeline. — aquas. Ov. 
Agiter les eaux. — risu popu- 
lum. Hor. Faire rire le peuple 
aux eclats. — ■ scuta. Tac. Agi- 
ter les loouciiers.Labraquatiun- 
tu?\ Se?i. Ses levres tremblent 
de colere. ^ Ter. Cic. Virg. Frap- 
per, ebranler, heurter.— /e^es- 
tras. Hor. Heurteraux fenetres. 

— campum. Virg. Faire trem- 
bler le sol. — cymbala* Virg. 
Heurter des cymbales. — quer- 
cum. Ov. Ebranler un chene. 
^ Ter. Cic. Pousser, chasser. — 
aliquem for as. Ter. Jeter qqn 
dehors. — prse se. Cic. Chasser 
devant soi. ^ Virg. Liv. Battre, 
endommager. — urbis mamia. 
Liv. BatLre en brfeche les mu- 
railles d'une ville. — muros. 
Virg. Baltre les murs. ^ (Au 
fig.) Cic. Hor. Tac. yal.-Flacc. 
Emouvoir, ebranler. — men- 
tem. Hor. Troubler Tesprit. 
JEgritudine quati. Cic. Eire 
abattu par le chagrin. || Virg. 

.Tourmenter, faliguer. — vppi- 
da bello. Virg. Fatiguer les 
villes par la guerre. — equum 
cursu. Virg. Fatiguer un cheval 
a la course. Creber anhelilus 
artus quati t. Virg. Dne respi- 
ration halelante fatigue les 
membres. 

quatridiianus. Voy. quadridua- 

KUS. 

quatriduum, Voy. quadriduum- 
quatrieris. Voy. QUADRiEms. 
quatrifinium. Voy, quadiufi- 
wiuai. 
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quatuor et mieux quattuor 
(quattor. Enn. Sen.)> adj. in- 
decl. Cic. Hor. Liv. Quatre. 

* quatuorangulat ilis, e (qua~ 
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tuor, arigulus)) adj. Grorn. vet. 
-Quad ran gulaire, qui a quatre 
angles. 

quatuprdecies ( quattuord e - 
mx$>j {quatuordecim)) adv. num. 
Plin, (in, 1, 84). Quatorze fois. 

quatuordecim (quattuor, de- 
con), adj. num. indecl. Cic. 
Cms. Phn.j. Quatorze. — annos 
natus. Plin.j. Age de quatorze 
ans. Sedere in quatuordechn 
ordinibus. Cic. Phn. Avoir un 
sikge -dans les quatorze bancs 
des chevaliers (au theatre). , 

* quatiiorpriini, drum, m. pi, 
Jnscr. Les quatre premiers 
decurions d'un municipe. 

* quatuorvir, Voy. quatuorviri. 
1 S. S. vet. (Luc. 9, 1 cod. Palat.) 
Tetrarque, 

* quatuorviralis, is (quatuor- 
viri)) m. Inscr* Ancien qua- 
tuorvir.. 

quatuorviratiis, us (quatuor- 
viri), m. Asin.-Poll. (Cic. ad fam. 
x, 32, 2), Quatuorvirat, charge 
de quatuorvir. 

quatuorviri, drum (quatiuor, 
vh% m* pi. Cic* Les quatuorvirs, 
les quatre premiers magistrats 
d'un municipe ou d'une colo- 
nic || Quatuorvir (sing. m.). 
Dig. Inscr. Un quatuorvir. 

que," conj. Cic* Virg* Liv. Et (se 
place ordin. apr&s.le premier 
mot:) Teque horior, Cic. Et je 
te conseille. Ex quibusque rebus. 
Cic. Et parmi ces choses. In 
foroque. Nep. Et dans le Forum. 
(II ne vient sou vent qu'aprfes 
le seeond mot quand le pre- 
mier est monosyllabe ; chez 
les poetes, il n'est souvent 
place qu'apres plusieurs mots). 
Messalam terra dum seqiiituvque 
mart. Tibull. Tandis qu'il pour- 
suit Messala sur terre et sur 
mer. Que... que.\ que..., ac.\ 
que % ... et. Ter. Cic. Virg. Ov. Et.., 
et. Quique Romse, quiquein exer- 
citu erant. Liv. Ceuxqui etaient 
a Rome et ceux qui se trou- 
vaient aParmee. Segue, remque 
publicum. Sail. Et lui-m&me, et 
l'Etat, Hastaque et gladius. Liv. 
Et la lance et le glaive. ^ Cees. 
Liv. Suet* Et en general. Elo- 
qumham siudiaque • liber alia 
exercuit. Suet. 11 s'adonna a 
1'eloquence ct k toutes les 
etudes liberates en general. 
1 Cicx Virg. llor. Plin, Mais, et, 
ou. Meque. Plin. Moi aussi. 
Vri virgis ferroque necari. Flor. 
Etrebattu de verges ou immole 
par le glaive. Non nobis solum 
nati sumus, orlusque nostri par- 
tem patria vindicate Cic. Nous 
nesommes pas nes pour nous 
seulement, mais la patrie reven- 
dique une part de notre nais- 
sance. 

quels et quis. Voy. qui et quis. 

quemadmodum ou quern ad 

modum, adv. et conj. Cic. Plin. 
3* (Interrog.) Comment? — ab 
eoexegisli? Cic. Comment as-tu 

•exigc de lui? j (Conjonctif.) 
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Cic. &,$, Comment, de quelle 
manierc. Providi — possemus. 
Cic. J J ai prevu comment nous 
pourrions. *y (Relatif.) Cic. Liv, 
(en correl. avec ita^iiem^ sic), De 
mfime que..., ainsi. ||'Cic. Quint. 
Ainsi que, comme. — spero. 
Cic. Ainsi que je Tespfere. — 
Cassar inquit. Quint. Comme l'a 
dit Cesar. 

vquemadmodumcumque, adv. 
Lampr, (Alex. Sev. 49, 6j. De 
quelque manifcre que ce soit. 

queo, quivi et qua, quHtum, quire 

(Imp. QUIBAM. Plaut. QUIREN. 

Plaut. Fut. ouibo. Plaut. Pacuv. 
Ter.-Maur. Donat. quibunt. Am. 
Parf. quivi. Virg. quii. Prise. 

QUIIT. ACC. QUIERIT. LUC1\ QUIE- 

rint. Lua\ Apul. quisti. Juvenc. 

QUISTIS, Juv. QUISSE. Lucr. Gell. 

Part, quec^s. Quint. Qura^s. 
Apul. [Gen. queuntis, Pi*i$c. 
Abl. queunte. Cod.-Just. N. pi. 
queuKtes. Grom. vet,]. Passif. 
qlttur. Csecil. com. queatur. 
Lucr. queantub. Plaut. QUITUS 
sum.j4cc. fcUITUS est. Apul. QUITA 
est. Ter. Gell. Futur pass, qui- 
bor. Donat. tr. Ter. Lucr. Cic. 
Liv. Pouvoir. Non gueo. Cic. 
(au lieu de negiteo qui n'est 
jamais employe par Ciceron). 
Je ne puis pas. ^ Ter. Lucr. 
Au pass, (toujours suivi d'un 
infin. pass.) Non vi impelli qui- 
tus sum. AU. Je n'ai pu etre 
ebranle par force. Nosci non 
quita est. Ter. Elle n'a pu 6tre 
reconnue. 

quercerus. Voy. querqueros. 

quercetum, i(guercu$), n. Varr. 
Ho?\ Chfenaie, for&t de chines. 

querceus, a, um (quercus), adj. 
Tac. Aur.-Vict. De chene. 

¥ quercinus, a, um (quercus)^ 
adj. Tert. (cor. mil. 13). De 
chene. 

querciis, us, Gen. sing, querci. 
Pall. Gen. pi. qlergorum, Cic. 
/?*.(ap,Prise.)Dat. quercul Vulg. 
quercu. Marc.-Emp. Abl. pi. quer- 
cubus. Serv. f. Cic. Virg. Chene 
(arbre). ^ (Meton.) Virg. Ov.Juv. 
Couronne (de chene). — Capitb- 
Una. Juv. La couronne decernee 
au vainqueur des jeux Capito- 
lins. — civilis. Virg. Ov. Cou- 
ronne decernee a celui qui, 

,dans un combat, avait sauve 
la yie a un citoyen. [| Juv. Gland 
(fruit dn chene). || Val.-Fl. Vais- 
seau. || Sil. Vase a boire. | Val.- 
Place. Lance (en bois de chfene). 

querela (querflla), se (queror), 
f. Cic. Liv. Plainte, gnef 5 re- 
proche. Epistula plena querela- 
rum. Cic. Lettre pleine de re- 
proches. Cut sunt inauditte 
cum Dejotaro querelas 'tuse? 
Cic. Qui n ; a entendu parler de 
tes piaintes contre Dejotare? 
Querelas apud aliqueln habere 
de aliquo. Cic. Exprimer devant 
qqn des piaintes contre un 
autre. Nonnullam habere quere- 
lam. Cic. Soulever quelques 
piaintes. Ad aliquem querellas 
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deferre. Liv. Confier ses griefs 
£ qqn. f VaL-Max. Petr. Jet. 
Plain te en justice. Qiterelam 
movere, Insiituere. Dig. Porter 
plainte, deposer une plain Le. 
•f Lucr. Virg. Ov. Plin. Stat. Cri 
plaintif, cris d^animaux, chants 
d'oiseaux. Implere jug a quere- 
lis. Ov. ftemplir les monts de 
ses piaintes. Somnum suadere 
querela. Stat. Amcn^r le som- 
meil par ses chants monotones 
(en pari, de la nourrice). {Virg. 
Plfn. Lucr. En pari, des gre- 
nouilles, des tourterellcs, de la 
flute.) ^ Sen. Trajan, (ap. Plin. 
j.)- G&l.~Aur. Cass.-FeL Plia.- 
Val. Douleur, soufTrance; ma- 
lad ic. Sine querela corpusculi 
tui. Trajan. Sans que ta chere 
sant6 ait a en souffrir. 
querella. Voy. querela. 

* querelor, art (querela), dep. 
intr. Ami. S?rv. Se plaindre. 

* querelosus, a, um (querela)^ 
adj. Cassiod. AJdh. (ep. i). Rem- 
pli de piaintes. 

queribimdus, a, um (queror)^ 
adj. Cic. Sil. VaL-Flacc. Piainiif. 
— vox. 'Cic. Voix plaintive. — 

' senectus. Sil. La vieillesse ge- 
missante. 

querimonia, m (queror)^ f. Cic. 
Hor. Gell. Plain te, cri de dou- 
ceur, regrets. Querimonias fa- 
cere. Gell. Pousser des cris de 
douleur. Versibus imparilerjunc- 
tis querimonia primum inclusa 
^ est. Hor. La douleur plaintive 
(elegie)fut la premiere enfermee 
4 en deux vers 'inegaux. Novum 
guerimonise genus. Cic. Nou- 
'veau genre de plainte. Ro7?ige 
querimonise de tuts injuriis ha- 
bebantur. Cic. On se plaignait 
a Rome de tes injustices. *f Cic. 
Liv. Plainte, grief. Sociorum que- 
rimonias deferre ad aliquem. 
Cic. Presenter a qqn les piain- 
tes des allies. *f Nep. Hor. Dis- 
pute, brouille, r querelle. Nan- 
quam inter eos querimonia 
inte?*cessit . Nep. Jamais une 
querelle ne s'eleva entre eux. 
•f Cml.-Auv. (tard. i, 4, 43). 77*.- 
Prise, (n, chr. 43). Souffrance; 
mal-j maladie. 

* quermioniosus, a. um {que- 
rimonia), adj. Jsid. Gloss. -Vat. 
Rempli de piaintes. 

* querimoiuum, ti, n, Plur. 

quejumokia. V en.- Fort. (v. s. 
Mart, ii, 400).Comme querimonia . 

queritor, ari[queror) % dep. intr. 
Tac. Aim. Paut.-Nol. Gloss. -Va- 
tic. Se plaindre continuelle- 
ment. 

querneus, a, um (quercus), adj. 
Cato. Col. Suet. De chfine. 

quernus, a, um (quercus)^ adj. 
Virg. Ov. Pallad. Sid. De chfine. 

queror, questussilm^queri. Vulq. 
Fut. qlierebuntur. Uerm.-Past. 
(3, 10, 3). (p. quesor), dep. intr. 
Cic. Liv. Se plaindre, crier, 
gemir (surt. en pari, des oi- 
seaux), Dulce queruntur aves. 
Ov. Les oiseaux font entendre 
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un cri plaintif et doux. |] Ov. 
(En pari, des choses). Flebile 
nescio quid queritur lyra. Ov. La 
lyre murmure qqs. sons plain- 
tifs et vagues. 1 Cic. iw- Se 
plaindre de. — de aliqud vc* 
Cic. Exprimer son mecontente- 
ment de qq. ch. — se exstingui. 
Cic. Se plaindre d'etre reduit 

-a rien. — quod.** Nep. Se plain- 
dre de ce que. — cum fails* 
Ov. S'en prendre au sort. — 
cum Jove. Go. Se plaindre &/ Ju- 
piter. — super hoc quod... Hot. 
Se plaindre de ce que. — apud 
aliquem. Cic. aiicui. Juv. Se 
plaindre a qqn. T Tr. Cic. Cass. 
Ov. Plin.-j. Deplorer. — fata 
sua. Ov. Se plaindre de sa des- 
tinee. — calamitatem suam. Cass. 
Deplorer son malheur. — fetus 
amissos. Virg\ Pieurer la perte 
de ses petits, — injuriam. Cic. 
Se plaindre d'une injustice. — 
fortunas suas. Plaut. Se plain- 
dre de son sort, 

querquedula, &, f. Varr. CoL 
Sarcelie, oiseau aquatique. 

querquerus (quekcerus), a, um z 
adj. Lucil. Plaut. Gell. Qui fait 
trembler de froid. — febris. 
Lucil. Plaut. ou querquera, as, 
*f. Am. ou querquerus, i, m. 
Apul. Fifevre avec frissons. 

querquetulanus, a, um (quer- 
quetum), adj. De la for&t de 
chines. - — mons. Tac. Colline 
pres de Rome, appelee plus 
tard le mont Ca&lius. — sacel- 
lum. Varr. Sanctuaire bati sur 
le mont Caelius. — porta. Plin. 
Porte querquetulane, entre le 
mont CeeIIus et PEsquilin. — 
virae (= virgines). Fest. Les 
nympnes querquetulanes (des 
for6ts de chenes), c.-a-d. les 
Ramadryades. 

querquetum. Voy. quercetum. 

querqueus. Voy. querceds. 

* queriilosus, a, um (querulus,, 
adj. Vulg. (Ep. Jud. 16). Cassiod. 
(Var. ix, 14). Aldh. (laud. virg. 
10). Corame querelosus. 

queriilus, a, um (queror), adj. 
Virg. Hot. Ov. Prop. Hier. Plain- 
tif, gemissant. — senex. Hor. 
Vieillard chagrin. — vox. Ov. 
Voix lamentable. ^ Ro?\ Prop. 
Qui a un cri plaintif, criard. — 
cicadas. Yirg. Les cigales criar- 
des, — tibia. Hor. La flute 
plaintive. Querulum (adv.) spi- 
rat. Mart. II respire p6nible- 
ment. f Hor. Curt. Mart. Plin.-j. 
Qui se plaint, maussade. — li- 
belli rusticorum. Plin. j. Les 
requetes chagrines des paysaris. 
ques. Voy. 1, quis. 

questio, onis (queror). f. Cic. 

(BruL 3S, 142). Plainte. 
questus, us (que?*or) t m. Cic. 

Virg. Liv. Plainte, lamentation. 

Caelum questibus implet. Virg. 

II emplitle ciel de ses plaintes. 

In questus se profundere. Liv. 

effundi. Tac. questus effundere. 

Virg. Se rfepandre en plaintes, 

|| Virg. (Ge.iv, 515)* Chant plain- 
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tif (du rossignol), T Luc. Val.- 
Flacc. Plainte, reproche. 

1. qui, quae, quod (Arch. Nom 
s. quel Inscr. Plaut. Gen. cunus. 
Inscr. Plaut. quoius. Insa\Plaut. 
Enn. Ter. quius. Inscr. Plaut. 
queius. Inscr. Gen. fern, quaius- 
Varr. Dat. quoi. Inscr. Plaut. 
Varr. Cic. Catull. quoii. Inscr. 
Plaut. quoiei. Inscr. Dat. fern., 
quai. Inscr. Ace. quen. Inscr. Abl. 

* m.Qui. Plaut. Abl, n.Qvi.Plaut. 
Enn. Varr. Cic. Abl. f. Plaut. 
Ter. qui AbL f. pi. qui (= gui- 
bus). Plaut. Abl. quicum = quo- 
cum) a Plaut. Ter. Pacuv. Cic. 
(— qudcum). Plaut. Ter. Virg. 
Inscr. (= quibuscuvi). Plaut. 
Nom pi. quel Inscr. Plaut. ques. 
Inscr. Pacuv. Cato, Varr. Dat. 
et Abl. quis. Plaut. Ter. Lucil. 
Varr. Cic. Lucr. Catull. Virg. 
Hor. Tib. Sail. Ov. Auct. b. 
Hisp. Liv. Plin. Petr. Tac. Suet. 
Just, quiscum. Fronto. Dat. AbL 
queis. Lucil. (ap. Lact.) Prac), 
adj. pron. relat. Cic. Liv.^ Qui, 
lequel, laquelle. Is qui. Cic. Ge- 
lui qui. (Qqf. le relatif s'accorde 
avec le mot suivant.)i?s£ locus 
in earcere quod Tullianum ap- 

-pellatur. Sail. II y a dans la 
prison un lieu qu'on appelle 
Tullianum. Ea locaquseNumidia 
appellatur. Sail. Ces contrees 
qu'on appelle la Numidie. Ejus 
per or alio qui epilog us dicitur. 
Cic. Sa peroraison connue sous 
le nom d'epilogue. Gloria qui 
est fructus virtutis: Cic. La 
gloire qui est le fruit de la 
vertu. || (Remplace is, ea, id, 
avec aine conj. pour lier deux 
propositions.) Quern cum vidis- 
set. Cic. Et lorsqu'il le vit. Quae 
nee scribi possunt. Cic. Toutes 
choses qui ne peuvent s'ecrire. 
|| (Avec le subj. pour ut suivi 
de ego, tu, ille, etc.) Dignus 
sum qui lauder. Cic. Je suis di- < 

.gne d'£tre loue. Tanta, quse 
terram intrare possit. Cic. Si 
percante qu'elle put traverser 
la terre. Is sum qui faciam. Cic. 
Je suis homme a faire. Regem 
petierequi compesceret... Phsedr. 
Elles demandferent un roi qui 
reprimat... Eripiunt aliis quod 
aliis largiantur. Cic. lis pren- 
nent aux uns pour prodiguer 
aux autres. J^^^ res ejusmodi 
cujus exitus provideri possit. Cic. 
L'affaire est de telle nature 
qu'on peut en prevoir Tissue. 
Tarn ignarus qui non inteltegat. 
Cic. Assez ignorant pour ne 
pas comprendre. || (Pour cum 
ego, tu, ille.) Hospes, qui nihil 
suspicaretur. Liu. L'etranger, en 
homme qui n'avait aucun soup- 
£on. Caninius fuit mird vigilan- 
tid f qui suo ioto consulatu som- 
num non viderit. Cic. Caninius 
montra une vigilance extr&me, 
puisque durant tout son con- 
sulat ii n'a pas ferme PoeiK 
Que?7i procrearit et eduxerit. 
Cic. Puisqu'il Pa engendr6 et 
61ev6. || (Pour qualis, quantus) 


qui 

— meus in te amor est Cic. 
Tant est grand mon amour 
pour toi. Qute lua natura est* 
Cic. Eu egard a ton caractere. 
Qua tu es prudentid. Cic. Etant 
donnee votre intelligence. 
^ Quod. Autant que/ Quod po- 
tero. Ter. Autant que je pour- 
rai. Tradere alteri quod ipse 
scit. Cic* Enseigner a un autre 
tout ce qu'on sait soi-meme. 
T (Loc. partic.) Sunt qui pu- 
tent. Cic. II y a des gens qui 
croient. Reperies multos qui- 
bus periculosa consilia videan- 
lur. Cic. On trouvera des gens 
qui regardent ces resolutions 
comme hasardeuses. Dicis ali- 
quid quod ad rem pertineai. Cic. 
Tu d.is une chose qui peut 
avoir rapport a la cause. 

2. qui (adj. et qqf. pronom.) 
interrog. Voy. 1. quis. )| (Adj. 
exclamatif). Voy. 1. quis. 

3. qui (adj. indefin.). Voy. 2. 
quis. 

4. qui (ancien abl. n. de qui), 
adv. Plaut. Cic. Nep. En quoi, 
par quoi. Qui efferrelur, vix re- 
liquit. Nep. 11 laissa a peine de 
quoi faire ses funerailies. Ut 
del qui fiamus liberi. Plaut. 
Qu'il nous donne de quoi de- 
venir libres. Habeo qui uiar. 
Cic. Je sais quel usage faire. 
|] (Anc. abl. n. de quis.) Ter. Cic. 
Hor. Comment. Qui fit ut.*? 
Hor. Comment se fait-il que? 
Qui potest esse sapiential Cic. 
Comment peut-il y avoir de la 
sagesse? Inlellegere qui possu- 
mus? Cic. Comment concevoir? 
|| PlauL Ter. Pourquoi? Qui 
non? Plaut. Pourquoi non?I)e- 
miror qui ill&c sciat. PlauL Je 
m'etonne qu'elle sache. || (Pour 
qugnti.) Plaut. A quel prix? In- 
aica^ minimo daturas qui sis, 
qui duci queat? Plaut. Dites 
votre dernier prix : a combien 
la laisserez-vous . Qui datwr, 
tanti indica. Plaut. Dites ce 
que vous en voulez? ^ (Indefin.) 
Plaut. Ter. Cic. Fasse le ciel 
que (= utinam). Qui te Jupiter 
diique omnes perduint! Plaut. 
Puissent Jupiter et tous les 
dieux t'aneantir! Qui istum dii 
perdant. Plaut. Que les dieux 
le confondent! Qui illi dii iratil 
Cic. Que les dieux irrites le 
confondent! 

quia (qui), conj. Cic. Liv. De ce 
que. Ob hoc quia parum digni- 
tatis in legatione erat. Liv. A 
cause de ce que cette ambas- 
sade avait peu de dignity 
% Cic. Liv. Parce que. Quia ni- 
hil timebant. Cic. Parce^qu'ils 
ne craignaient rien. Quia pos- 
trema aedificata est. Cic. Parce 
qu'elle a ete batie la derniere. 
Quia enim. Plaut. Ter. C'est 
parce que, e'est que. ^ S. S. 
vet. Hier. (ci- Goelzer, Lat. de 
S. Jdrome p. 333 sqq.) Que 
(apres les verbes « dire, croire 
penser »). 

quiaaam (quia,* nam), conj* 
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Plant Virg. Pourquoi? Pour- 

quoi done? — arbi travel Plaut. 
Pourquoi penses-tu? Quianam 

'ianti cinxerunt sethera nimbi? 
Virg* Pourquoi done tant de 
images ont-ils voile Tether? 

quiane (quia, ne), conj. Plaut. 
Virg. Est-ce parce que? Quiane 
auxilio juvat ante levatos? Virg. 
Serait-ce paree que je puis 
m'applaudir de les avoir sou- 
lages? Quiane te volo? Plaut. 
Est-ce parce gue je Vappelle? 

quicquam,quicquid. Voy. quis- 

QUAMj QUISQUIS. 

quicque. Voy. quisque. 
quicunu Pour gum quo- o 

quicumque ou quicunque, 

qu&cumque, quodcumgue (Arch. 

QUEIQUOMQUE. InSCr. QUEI QUOfil- 

que. Ins&\ qeiquomque. lnscr. 
qqm QtJOMQUE. Inscr. Plur. QUEr 

QOOMQUE. InSCr. QUEIQUOMQUE. 

lnscr. quescumque. Cato [ap. 
Prise.]), {qui, cumque)^ adj . pron. 
relat. Cic. Virg. Liv. Quel... 
que. Quicumque is est. Cic. 
Quel qu'il soil, Quacumque po- 
tui ratione. Cic. Par tous les 
moyens possibles. Quodcumque 
velleL Nep. Quelque chose qu'il 
voulut. Qusecumque loquimur. 
Cic. Quoi que nous elisions. 

* Quocumque modo. Prop. Par 
tous les moyens. Quodcumque 
militum. Cic. Tout ce qu'il y a 
de soldats disponibles. Quod- 

. cumque est lucri. Ph&dr. Tout 
ce qu'il y a de benefice. || Cic. 

t (Rab. Post. 8, 21). Be quelque ' 

'nature qu'elle soit. || Cic. Prop. 
Liv. Quiconque, quelconque. 
De quacumque causa. Liv. Pour 
un motif quelconque. Quacum- 
que ratione sanabo. Cic. Je le 
guerirai par n'importe quel 
moyen. 

quid, Voy. quis. 

quidam, qusedam, guoddam et 
quiddam, pron. adj. indef. Cic. 
Liv. Un certain, quelque, quel- 
qu'un. Quodam tempore. Cic. 
A une certaine epoque. Com- 
mune quoddam vinculum, Cic. 
Une sorte de lien mutuel. Qui- 
dam ex advocatis. Cic. L ? un des 
avocats. Qu&damcertavox. Cic. 
TJn certain accent parti culier, 
Quidam bonorum csesi. Tac. 
Quelques honnetes 'gens furent 
tues. Ratos quosdam videmus. 
Cic. Nous Yoyons des gens 
convaincus. Quasi qusedam elo- 
quentia. Cic. Une sorte d'elo- 
quence. Te naiura excelsum 
quemdam genuit. Cic. La nature 
t'a donne je ne sais quelle 
grandeur. || Subst. quiddam ou 
quoddam, n. Cic, Quelque chose. 
Quiddam divinum. Cic. Quelque 
chose de divin, une chose di- 
vine. — malin Cic. Quelque 
chose de mal, quelque incon- 
venient. 

quidem, adv. Ter. Cic. Plin. Liu. 
A la verity il est vrai, assure- 
ment. Ista qtddem vis est. Suet. 
Mais e'est Ik de la violence! Istsec 

. quidem contvmelia est. Ter. C'est 
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assurSment un affront. Unum 

?uidem cerium promiito tibi. 
iaut. 11 ,y a une chose que je 
te promets surement. Volui id 
quidem efficere certe. Cic. J'ai 
bien voulu le faire. ij Cic. M6me, 
encore, qui plus est. Doleo ac 
mirifice quidem. Cic. Je le de- 
plore et m£me vivement. Cum 
una legione, et ed quidem vacil- 
lante. Cic. Avec une seule legion, 
encore etait-elle chancelante. 
Et quidem uno die, Cic. Et encore, 
et qui plus est, en un seul jour. 
Ne... quidem. Cic. Pas m6me ; 
non plus. Cum quidem. Cic. Au 
moment m§me oil. ^ Cic. Virg. 
Mais; pourtant, du moins, lie 
quidem vera. Cic. Mais en rea- 
lite. Et gens ilia quidem... Virg. 
Et pourtant ce peuple... Fidelis 
quidem certe. Cic. Du moins 
iidele. 

quidnam. Voy. quisnam. 
quidni ou quid ni. Voy. quis. 

quidpiam, quidquam. Voy. 

QUISPTAM, QUISQUAM. 

quidque. Voy. quisqu?. 

quidquid. Voy. quisquis. 

quidvls. Voy. quivis. 

i. quies, etis, AbL quie, Afran. 
L&v., f. Cic. G&s. Liv. Repos, 
cessation; relache. — labovum. 
Cic. Terme des fatigues. — se- 
nectutis. Cic. he repos de lavieil- 
lesse. Quieti se dare. Cses. Se 
livrer au repos. Quietem capere. 
Caes. sumere. Liv. Prendre du 
repos. Tres horas exercitui ad 
quietem dare. Cses. Accorder 
aux troupes trois heures de re- 
pos. ^ Sail. Tac. Inaction, paix. 
— diuturna. Sail. Longue paix. 
Ingrata quies genii. Tac. L'inac- 
tion est desagreable a celte na- 
tion. Consulere quieti u? y bis. Tac. 
Veiller a la tranquillite de la 
ville. || Lucr. (i, 405), Retraite, 
lieu de repos. \ Cic. Ov. Sail. 
Suet. Sommeil. Ad quietem ire. 
Cic. Aller dormir. Tradere se 
quieti. Cic. Se livrer au som- 
meil. Secundum quietem, in 
quiete. Cic. per quietem Suet. 
Dans le sommeil. Quietem ca~ 

Sere. Ov. Dormir. || Virg. Prop. 
.epos eternel, mort. Dura quies. 
Virg. La mort cruelle. Properare 
quietem. Prop. Hater la venue 
de l'eternel sommeil. || Stat. 
Tac. Veil. R6ve, songe. 1 P?*op. 
Stat Nuit. Trahere quietem. 
Pi^op. Passer la nuit. Opaca 
quies. Stat. La nuit obscure. 
T Virg. Plin. Tac. Silence. Atrox 
clamor et repente quies. Tac. 
Une violente clameur et sou- 
dain le silence. — ventorum. 
Plin. Le calme des vents. Si 
non tanta quies irel. Virg. SMI 
n'y avait pas ce doux inter valle 
de repos. i Nep. Tac. Neu- 
trality. 

* 2. quies, etis, Ace. quietem. 
Nmv. (ap. Prise.) Apul, Ace. pi. 
quiete s. Licin.-Macer. (ap. Prise) 
(quietus), &dj. Licin.-Macer. Nsev. 
Calme, paisible. 
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* qLUiescentia, se (quiesco), f. 
Firm. Repos, calme. 

quiesco, quievi, etum t &re (Sync- 

pari. QU1ERUNT, QUICRIM, QUIEJUNT, 

quiesseMj quiesse; Part. parf. 
pass, qujescitus. Jnscr.) (quies), 
intr. Cic. Virg. Plin. Suet. Se 
reposer, se delasser, Quiescenti 
agendum et agenli quiescendum 
est. Sen. Travaillons apres nous 
etre reposes et reposons-nous 
aprfes le travail. Terra quiescit. 
Plin. La terre se repose. Pratis 
arma quieseunt. Virg, Les armes 
sont etendues sur la prairie. 
Quiescit ftamma.Virg. La flam me 
secalme.Quiescunt mquora.Virg. 
La mer est en repos. Quieseunt 
voces. Ov. Les voix se taisent. 
\ Plaut. Cic. Virg. Nep. Dormi^. 
Casa in qua quieseebat. Nep. La 
cabane o\x il etait couche. Com- 
postus pace quiescit. Virg~ En- 
seveli, il dort du paisible som- 
meil de la mort. Quievi in navi 
noctem perpetem. Plaut. J'ai 
dormi dans le navire toute la 
nuit. Felicius ossa quiescant. 
Ov. Que ses os reposent en 
paix. || Jnscr* Afric. (n. 451, 4). 
Dormir du dernier sommeil. 
T Cic. Liv. Etre inactif, calme, 
silencieux. : — per paucos dies. 
Liv. Rester quelques jours sans 
rien entrepreridre. ■ — in repu- 
blicd. Cic. S'abstenir des af- 
faires publiques. Quiescamus. 
Cic. Tenons-nous tranquilles. 
Cum quieseunt, probant. Cic. 
Leur silence est une approba- 
tion (qui ne dit rien consent)* 
— pugnm. Claud.-Quadrig. Ces- 
ser le combat. Ut quiescant ?no- 
neo. Ter. Je leur conseille de se 
taire. lndoctus pilae quiescit. 
ifor. Celuiqui ne saitpas jouer 
a la balle reste tranquille. 
Urbs ilia non potest quiescere. 
Cic. Cette ville ne peut demeu- 
rer en repos. Quiesse erit me- 
lius. Liv. Mieux vaudra rester 
calme. Pro temporum condicione 
quieturus. Suet. Decide a se 
tenir tranquille, vu les circons- 
tances. |[ Plaut. Ter. Cic. Ne 
,pas s'opposer a. — rem adduci 
ad... Cic. Laisserleschoses arri- 
ver a... Quiescas cetera. Plaut. 
Ne t'occupe pas du reste. Av. 
Plnf. Plaut. Gell. Cassiod. S'ab- 
stenir de, cesser de... Quies- 
cebant statuere nomen. Gell. lis 
s'abstenaient de publier le 
nom. [| Liv. Demeurer, subsis- 
ter, Quietura fcedera. Liv. Les 
traites qui seront respectes. 
^ Tr. Plaut. Faire cesser, ces- 
ser. 

*quietalis 5 is (s.-e. locus) (quies), 
adj. Fest. (257, 34). Lieu du 
repos. V ' 

¥ quietatio, onis (quieto), f. 
Act. -Mart. Apaisement, cessa- 
tion. 

* quietator, oris (quieto), m. 
Jnscr. Pacificateur. 

quiete (quietus), adv. (Comp. 
QUiETius.-Liv. Macr* Superl. quie- 
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mssiME. Cses.) Cic. Cass. Liv. Tran- 
quillement, paisiblement. — vi- 
vere. Cfc.Vivre dans le calme. — 
t ■ — agere sstatem. Cic.Mener une 
, vie tranquille. — ferre aliquid. 
Cic. Supporter quelque chose 
avec calme. — cotloqui. Cic. 
Converser paisiblement, 

* quieto, ParL qdietavit. Inscr., 
, are el quietor, ari (quietus), 

dep. tr. Prise, (win, 29). M'ettre 
en repoj?- 

* quietorium, ii (quietus), n. 
Inscr. Tombeau. 

* quietudo, dlnis (quies), f ♦ Gloss.- 
Labb. Quietude, tranquillile. 

quietus, a, um (quiesco), adj. 
(Comp. quietiob. Cses. Hor. Liv. 

Sup. QUIETISSIMUS. ClC CsBS. Plin.- 

j\ Se?i.) Cic. Virg. Lib. Qui est 
en repos, calme. Te quietum red- 
dam. Ter. Je vais te donner du 
T t &po$.Domi quietus fui. Nep. Je 
suis restc tranquille chez moi. 

— animus. Cic. Esprjt exempt 
d'inquietude. Homo quietissi- 
mus. Plaut. Cic. L'homme le 
plus calme dn monde. De isioc 
esto - — . Plaut.' So is tranquille 
a ce sujet. — sermo. Cic. Lan- 
gage calme. ^ Cic. Liv. Qui est 
en paix, tranquille, paisible. 

— amnis. Virg. Fleuve paisible. 

— aer. Virg. Air tranquille. 
- — mquor. Eor. Mer calme. — 
bacca. Col. Baie d'olive qui a 
repose qq. temps. — provin- 
cia. Liv. Gallia. Cses. La pro- 
vince, la Gaule en paix. Subst. 
quietum, i, n. Petr. (131, 9). Le 
calme de Pair. |[ Tac. Sail. Liv. 

' Inactif, neutre, indifferent. Te 
quieto. Liv. Tandis que tu res- 
tais neutre. Quietus moribus. 
Veil. De moeurs pacifiques. 
Subst. quieti, brum, m. pi. Sail. 
Les gens neutres. Quieti et mo- 
desti. Salt. Les gens moderes' et 
amis du repos. ^ VelL Plin.-j. 

- Libre de passions, degage d'am- 
bition. *J Tac. (ann . i, 49). Endor- 
mi. Subst. quieti, orwm, m. pi. 
Nemes. (eel. 1. 38), Les morts. 

quilibet, qusehbet, quodlibei et 
quidlibet {qui, libet)^ adj. et 
pron. indef, Plaut. Cic. Hor. 
Plin. Quelconque. Certo genere, 

. non quolibet. Cic. D'une espfece 
determinee et non quelconque. 
Quibushbet >temporibu$. Liv. A 
quelque moment qu'onleveuille. 
XJnus quilibet. Liv. Quint. Le 
premier venu. Alius quilibet. 
Plant. Tout autre que nous. 
Quselibet minima res. Cic. La 
plus petite circonstance. Quod- 
libet nomen. Hor. Le premier 
nom venu. Cum quolibet hosle. 
, Plin. Avee un ennemi vulgaire. 
|| Subst. qdidlibet, n, Hor. (art. 
poet. 10). Quoi que ce soit. Quid- 
libet audendi potest as. -Bor. Le 
privilege de tout oser. * Ptin.- 
VaL (n, 38 ; ni, 22). Hilar. -Arelat. 
(v. Honor. 7, 32), 4u?.(quaest. in 
'Kept, a, 120). Oros. (h. vn, 33). 
Cassian. (coll. xxiv, 26). Boet. 
(comm.-in Arist. interpr. ed. 
pr. n, 13), -Comme qdigumqite. 


QUI 

quin (qui } we), adv. et cbnj* Ter. 
Cic. Liv. Qui ne. Quis est quin 
intellegal? Cic. Est-il un homme 
qui ne comprenne pas? Nemo 
fuit quin Mud viderit. Cic. II 

' n'y a personne qui ne Pait vu : 
Quis* est quin cernat? Cic. Qui 
ne voit? || (Pour quod non). 
Plaut. Ter. Cic. Liv. Que ne. 

" Nihil tarn difficile est quin quse- 
rendo invesiigari possis. Ter. II 
n'est rien de si difficile qu'on ne 
puisse trouver en cherchant. 
Facere non possum quin ad te 
mitiam. Cic. Je ne puis m'em- 
pficher de t'envoyer. Non quin 
ipse dissentiam. Cic. Non que je 
sois d'avis different. || (Pour ut 
non.) Cic. Que ne, sans que. 
Nunguam tarn male est Siculis 
quin aliquid facete dicant. Cic. 
Les Sihciens ne sont jamais 
assez mal en point pour ne pas 

-plaisanter. Nihil abest quin sim 

* miserrimus. Cic. 11 ne s'en faut 
de rien que je ne sois tres mal- 
heureux. |] Cic. Cses. (Apr&s les 
verbes d'empGchement et de 
doute). Millies aegre sunt retenti 
quin oppidum irrumperent. Cses. 
On eut de la peine a emp6cher 
les soldats de se jeter dans la 
ville. Non dubito ou quis dubi- 
tat quin... Cic. Je ne doule pas 
ou qui doute que... ne. Non aoest 
suspicio quin ipse sibi mortem 
consciverit* Cses. On n'est pas 
sans soupQonner qu'il se donna 
la mort. Quis ignor at quin...? Cic. 
Qui ne salt que... ? ^ (Adv.) (Pour 
cur non). Que ne? Quin igitur 
ista ipsa explica. Cic. Eh bien ! 
que ne nous expliques-tu...? 
Quin age istud. Plaut. Allons, 
fais cela! Quin conscendimus 
equos^. Liv. Pourquoi ne pas 
monter a cheval ? \ Plaut. Ter. 
Cic. Liv. En verite, bien plus, 
et meme. Quinimmo^ quin etiam. 
Cic. Et meme, qui plus est. Quin 
tu rede dicis. Plaut. En verity 
tu dis bien. Quin mihi moles turn 

'est. Ter. Moi-meme j : en suis de- 
sole. Quin etiam nociibus. Cic. 
Et meme les nuits. \ -- 
+ quinalis, £ (quini), adj. Ada- 
'man. (v. Col. n, 16). Qui est au 
tiombre de cinq. 

* qumam. Plaut. Tei\ pour quis- 

NAM. 

* quinarius, a, um (quini), adj. 
Varr. Macr. Vitr. Relatif au 
nombre cinq. — numerus. Macr. 
Le nombre cinq. — nummus. 
Varr. Un demi-denier. 

Quinctianus, a, um (1. Quinc- 
tius), adj. Cic. Liv. De Quinc- 
tius. — exercitus. Liv. L'armce 
de Cincinnatus. 

Quinctilianus,Quinctilis.Voj\ 

QUINTIUANUS, QUINTILIS. 

1. Quinctius, n 9 m. Quinctius, 
nom d*une famille romaine. 
]| Liv. (in, 26, 8). L. Quinctius 
Cincinnatus, celeb re dictateur. 
[I T. Quincti'us Flamininus. Liv. 
(xxxn,10, 1).T. Quinctius Flami- 
ninus, vainqueur de Philippe, 
roi de Macedoine. 


2. Quinctius, a,um(llQuinctius), 
adj. Liv. De Quinctius. 

* quinctus, a, um. Voy. quintus. 
quincuncialis, e (quincunx), 

adj. Plin. Qui coniienL les cinq 
douziemes d'un tout. || Plin> 
Qui a cinq pouces. ^ Plin. (xvn, 
11, 78). Plante en quinconce. 

quincunx, uncis (quinque, un~ 
cia), m. Hor. (k. P. 327). Les 
cinq douziemes d'un as, cinq 
onces. |i Plin. (ep. 7, 11). Les 
cinq douziemes d'un heritage. 
|| Col.) (v. 1. 11). Cinq douziemes 
d'un jugere (10 ares 4925). |i CoL 
Poids de cinq onces{136 gr.440). 
|| Mart. Les cinq douzifemes du 
setier (0 1. 2279). || Pers. Scxv. 
Jnsa\ Interet a cinq pour cent. 
^ (P. est.) Varr. Cic. Cms. Quint. 
Quinconce (plantation d'arbres 
qui rappelle la disposition des 
cinq points sur une des faces du 
de a jouer). Or dines in. quin- 
cuncem dispositi. Cses. Kangees 

' (de chausse-trapes) disposees 
en quinconce. 

quinciipedal, dlis (quinque, pes) t 
n. Marl, (xiv, 92). Perche de 
cinq pieds, servant de mesure. 

quincuplex, pltcis (quinque, 
plico)^ adj. Aus. Quintuple, qui 
se compose de cinq. — cera. 
Mart. Tablettes de cire a cinq 
feuilles. 

* quinciiplIcOjare (quineuplex), 
tr. Boet. (inst. aritnm, 2, 44). 
Quintupler. 

* quinciiplus, a, um (quinque, 
plus), adj. Boet. (inst, arithm* 
1, 23). Quintuple. 

^ quindecennalis, e [quinde- 
chn, annus) , adj. Inscr. De 
quinze ans, pour quinze ans. 

quindecies (QuiKDECrE t \s) (quin- 
que , decies), adv. Cic. Mart* 
Quinze fois. — sestertium. Cic. 
Un million cinq cent mille ses- 
terces. 

quindecim (quinque, decern), 
adj. num. indecl. Plaut. Cic* 
Cses. Quinze- 

quindecimprTmi, orum, m. pi. 
Cges. (B. C. i, 35. 1.). Les quinze 
premiers senateurs d'un rau- 
nicipe. 

+ quindecimus, a, um (quinde- 
cim), adj. Marc.-Emp. Quin- 
zieme. 

quindecimvir. Voy. quikdecim- 
viri. 
i quindecimviralis, e (quinde- 
cimviri), adj. Tac* Inscr. De 
quindecemyir. 

* quindecimviratiis, us [quin- 
decimvir), m. Lampr. (Alex. Sev. 
49, 2). Quindecimvirat, charge 
de quindecemvir. 

quinde cimviri, drum, m. pi. 
Quindecemyirs, college ou com- 
mission de quinze membres 
charges d'une administration 
quelconque. — Sibyllini ou sa- 
cm faciundis. Tac. Inscr. Col- 
lege de quinze prStres preposes 
a la garde et a rinterpretation 
des lrvres Sibyllins. — agris 
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dandi$\ Plin. fra, 43, 139). Les 
quinze commissaires preposes 
au partage des terres. 

* quindenarius, a, um (quin* 
dent), adj'. Ambr. (cantic. 3, 25). 
Qui contieUt quinze. 

• quindeni. se, a, Gen. plur. 
quindenum (gw?mdem),adj.num. 
distr. Vitr. {\i, 9, 2). Qui sont 
au nombre de quinze chaque 
f6is, quinze par quinze. 

quinetiam* Voy. quin. 

quiiigenarius, a, um (quingeni), 
adj. Curt, (v, 2, 3). De cinq cents 
chacun. — cohoi^tes. Curt Cohor- 
tes de cinq -cents hommes. 
^ Plin. De cinq cents livres. — 
thorax. Plin. Cuirasse'du poids 
de cinq cents livres. 

quingeni, se, a (quingenti), adj. 
num. distrib. Ctc. Liv. Col. Qui 
sont cinq cents chaque fois, et 
par ext. cinq cents. 

* quingentarius, a, um {quin- 
genti), adj. Veget. (mil. n, 6). De 
cinq cents unites. 

quingentenarius,G,w»2 {quin- 
tgenteni), adj. Pmc. (de fig. num. 
21). De cinq cents. 

♦ quingenteni, as, a(quinge?iti), 
adj, Vulg. Au nombre de cinq 
cents. * 

quingentesimus, a, um (quin- 
gpitt), adj. Cic. Plin. Cinq-cen- 
tifeme. 

quingenti, ae, a, Gen. pi. quingen- 
tum. Varr. (quinque, centum) ,adj. 
Plant Cm. Cinq cents. ^ Plaut. 
CatulL Comme en fran^ais 
« mi lie » pour indiquer un 
grand nojnbre indetermine. 

quingenties(puiNGEKTiENs)(jwz«- 
genti), adv. Cic. Suet. Cinq cents 
fois. — seslertium. Cic. Cin- 
quante millions de sesterces. 
Millies et quingenties (s.-e. ses- 
tertium). Suet. Cent cinquante 
millions de sesterces. 

qumi, sb, a, Gen. pi. quinum. 
Lw. pol. (quinque), adj. num. 
distrib. Cic.Liv^ Cmq par cinq, 
cinq a la fois. Quini deni. Liv. 
Quipze chaque fois. Quini vi- 
ceni. Liv. Vingt-cinq chaque 
fois. Quini quinquageni. Liv. 
Cinquante-cinq par cinquante- 
cinq. ^ Plaut. Liv. Cinq. 

qumideni, Voy. quinl 
quinimmo. Voy. quin. 
* quinio, onis (quini), m. Tert . 
(anim. 6). Nombre de cinq, 
\hid. (18, 65). Cinq, le point de 
cinq au jeu de des. 
qumiviceni, ae; a. Voy. quinl 
quinquagenariuSj a, um (quin- 
quageni), adj. Varr. Vitr.Qui?it. 
Amm. Aug. De cinquante. — 
homo. Quint. Homme age de 
cinquante ans. — fistula. Vitr. 
Tuyau de cinquante pouces de 
diametre. — grex. Varr. Trou- 
peaude cinquante tetes. [| Subst. 
QMNQCAGENARius, it. m. S. S.vet. 
(Is- 3. i ; 3) ap. Rufin. (in Rom. n, 
J3). Hiev. Vulg. (4 Reg. 1, 9 ; ii ; 
13; 14). Chef militaire comman- 
dants cinquante hommes (chez 
les Juifs). v 
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quinquageni, a?, Gen. pi. quin- 
quagenum {quinquaginta), adj. 
num. distr. Cic. Liv. Cinquante 
par cinquante, cinquante a la 
fois. 1 Mart. Cinquante. 

quinquagenus, a, um (quinqua- 
ginta)) adj. num. distr. Plin. 
Be cinquante chaque fois. 

* quinquagesies ou quinqua- 
gensiens, adv. PlauL (Men. v, 
9,99 legon douteuse). Cinquante 
fois. 

quinquagesiinus. a, um (quin- 
quaginta), adj. Ctc. Mart. Plin. 
Cinquantieme. ^ Subst, quikqua- 
gesima (s.-e. pars), ae, f, Cic. 
Tac. Symm. Imp6t du cinquan- 
tifcme. || — (s.-e. dies), f. EccL 
La Pentecote. 

* quinquagessis, is, m. Prise. 
(de fig. num. 31). Cinquante as. 

quinquagies ou quin qua - 
giens, adv. Gels. Plin. Cin- 
quante fois. 

quinquaginta, adj. num. indecl. 
Plaut* Cic, Cinquante. 

* quinquangulum, i (guinque, 
angulus), n. Boet. Prise. Pen- 
tagone. 

* quinquatres ? turn, m. pi. Prise. 
'Comme quikquatria. 

quinquatria, mm, n. pi* Ov. 
Suet. Comme le suivant. 

quinquatrus, uum (quinque), f. 
pi. Plaut. Varr. Cic. Juv. Suet. 
Les (juinquatries, f6te de puri- 
fication celebree cinq jours 
aprfes les Ides (19 mars, 19 juin), 
etrattacheeauculte deMinerve- 
Pallas. 

d. quinque, adj. num. indecl. 
Cic. Hor. Cinq. 

2. * quinque. Plaut. (Cas. ii, 8. 
70), (= et quin). Et que ne pas. 

* quinquefascalis, is (quinque, 
fastis), m. Inscr. Gouverneur 
d'une province imperiale de rang 
inferieur, et qui n'a que cinq 
licteurs armes de faisceaux. 

quinquefolius, a, um (quinque, 
folium), adj. Plin. (xxi, 4, 20). 
Qui a cinq feuilles. || Subst. 
quinquetolium, ii, n. Cels. Plin. 
Quintefeuille (plante). 

^ Quinque gent lani, drum, m. 
pi. Euti\ Les Pentapolitains, 
peuple de la CyrenaTque. 

* quinquegenus, a } um (quin- 
que, genus), adj. Aus. (de cibis, 
10). De cinq espfeces. 

* quinquejugus, a, um {quin- 
que, jugum), adj. Jul.- Vat. Qui 
a cinq sommets, 

quinquelibralis, e ( quinque, 
libra), adj. Col. (in, 15, 3). Qui 
p£se cinq livres. 

* quinquellbris, e (quinque, 
libra), adj. Vopisc. (Prob. 5, b). 
Qui pese cinq livres. 

quinquemestris et quinque- 
menstris, e (quinque, mensis), 
adj , Vari\ Plin. Age de cinq mois. 

* quinquenarius, a, um (quin- 
que), adj. Anonym. (De solemn. 

.10. Spicil. Solems. 1, p. 12, 6). 
Comme quinajuus. 

* quinquennalicius, ii {quin- 
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quennalis), m. Inscr. Qui a et6 
magistrat quinquennal. 
quinquennalis, e {quinquemiis), 
adj. Cic. Plin. Suet. Quinquen- 
nal, qui a Jieu tous les cinq ans. 
Subst. quinquenkalia, ium, n. 
pi. Inscr. Fetes celebrees tous 
les cinq ans. ■[ Varr. Liv. ApuL 
Qui dure cinq ans, quinquen- 
nal. — magistratus. Apul. Magis- 
trature quinquennale. || Subst. 
qmnquennalis,2s, m.Spart. Inscr. 
Magistrat municipal dont la 
charge dure cinq ans. 

* quinquennalitas, dtis {quin- 
quennalis), L Inscr. Charge de 
magistrat quinquennal. 

quinquennatiis, Abl; u (quin* 
quennis), m.PZm.L'age de cinq 
ans. 

quin quennis, e (quinque, an- 
nus), adj. Plaut. Hor. Col. Age 
de cinq ans. ^ (Par ext.) Ov. 
(Pont, iv, 6, 5). Celebre tous les 
cinq ans. || Subst. quinquennia, 
ium> n. pi. Stat. (Silv. v, 3, 113). 
Jeuxcelebres tous les cinq ans. 

quinquennium^ ti {quinquen- 
nis)i n. Cic. Ov. Liv. Espace de 
cinq ans, lustre. Tria quinqaen- 
nia.Ov. Trois lustres, quinze ans. 

* quinquepartitus, a, um 9 adj. 
Aug. Cassiod. Euanth. Voy. 

QUINQUEPERIITUS. 

quinquepedal , dlis (quinque, 
pes), n. Mart, (xiv, 92). Perche 
de cinq pieds (mesure). 

* quinquepedalis, e (quinque- 
'pedal), adj. &rom. vet. De cinq 

pieds. 

quinquepertitus, a, um *(quin- 
que, par titles), adj. Cic. (in v. i, 
34, 59;. Divise en cinq parties. 

[[ QUINQUEPERTlTO,adv,PZw. (KXV, 

6, 65). En cinq parties. j 

*quinqueplex,adj. Gloss.-Labb. 

Voy. QUINCUPLEX. 

quinqueplico. Voy. quikqui- 

PLICO. 

* quinqueplum, i, n. Gloss.- 
Labb. Le quintuple. 

quinque-primi, orum, m. pi. 
Cic. (Verr. in, 28, 68). Les cinci 
premiers magistrats d'un muni- 
cipe. 

quinqueremis, e (quinque, re- 
mus), adj. Liv. (xli, 9, 1). Qui a 
cinq rangs de rames. || Subst. 
quinqueremis, is, f. Cic. Liv. Na- 
vire owgalere a cinq rangs de 
rames, quinquerfcme. 

* quinquertio, onis (quinquer- 
hum), m. Liv.-Andr. (ap. P est. 
257, 11). Pentathle. 

y quinquertium , n {quinque, 
ars), n. Trag. (inc. fab. 17). Quin^ 
querce ou pentathle, les cinq 
exercices de gymnastique (dis- 
que, course, saut, lutte et jet) 
auxquels se livrait la jeunesse. . 

* quinque s sis, is (quinque, as), 
m. Apul. (ap. Prise). Thes. nov* 
lat. Cinq as. 

* quinquevertex, ticis {quin- 
que, vertex)^ adj. JuL-Val. Qui a 
cinq cimes. 

quinque vir, i, m.etordin. quin- 

79 
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queviri, 6?um, m. pi. Cic. Hor. 
Liv. Quinquevirs, commission 
de cinq magistrats charges de 
certaines fonctions administra- 
tives. — agro dividendo. Liv. 
Commissaires charges du par- 
take des terres. — mensarii. 
hivz Cojnmisjsaires charges de 
faire rentrer l'Etat dans ses 
avances. 7 Liv. Dig- Commissai- 
res charges de veiller a la secu- 
rity publique pendant la nuit. 

* quinqueviralicius , a, urn 
(quinquevm), adj. Inscr. De 
quinquevii\ 

* quinqueviralis, e [quinque- 
vir), adj. Cod.-Theod. Cassiod. 
De quinquevir. 


\j ij- — . <\s 


quinqueviratus, us (qidnque- 
w>),m,Cic.Quinqucvirat, charge 
du quinquevir, 

quinqmes ou quinquiens(ywm- 
que) n adv. Cic. Plin. Cinq fois. 

* quinquifidus, a, um (quin- 
que,findo),&<lj. Ven^ForLFendu 
en cinq, 

+ quinquipartes versus , ad j . 

Diom. Vers qui ont cinq pieds. 
quinquiplex, Abl. quinquiplicx. 

Mart., adj. S. S. vet. Vop. Voy. 

QUINCUPLEX. 

quinquiplico,a?'e {quinquiplex), 
tr. Tac. (ann. 11, 36). Ps.-Hier. 
(in Job, 4). Quintuples 

* cpiinquiplum, i, n. AucL inc. 

Voy. QUKQUEPLUM. 

* quinquo, are, intr, Charts. 
Faire les lustrations, les cere-' 
monies de purification. 

quintadecimani ( quintaoecu- 
mani), drum (quintus decirnics), 
m. pi. Tac. Soldats de la'quin- 
zieme legion. 

quintanus, a, urn (quintus\ adj. 
Varr. Plin. Macr. Relatif au 
einquifcme rang, appartenant a 
la cinquieme division. Quinianm 
nonse. Varr. Macr. Les nones 
qui tombent le 5 (en Janvier, 
fevrier, avril, juin, aout, sep- 
tembrc, novembre, decembre), 
Quintanis vicibus. Plin, (xvn, 
469), A chaque cinquieme pieu. 

JSubst. quintana, m (s.-e. via), 
, Liv. Suet* Dans un camp ro- 
main, voie parallele a la voie 
principale et separant les tentes 
ou les baraques du 5 C manipule 
et du 6 e escadron de chaque 
legion; c'etait dans cette rue 
que se ten ait Je marche ou que 
se vendait le butin. || quintaki, 
drum, m. pi, Tac. (ann. 1, 37). 
Soldatsjie la cinquifeme legion. 
quintarius, a, um {quintus) , 
adj. Vitr. Groin, vet Qui con- 
tient cinq parties sur six. 
quinticeps, cipUis {quintus, 
caput), adj. Varr. Qui a cinq 
^unes. 

^%plifiras, i, m. Plin. Mart 
/«£; Auson. M. Fabius Quinti- 
lianus ou Quintilien, celebre 
professeur de rhetorique, mai- 
tre de Pline le Jeune et de Ju- 

- venal* 


qui ^ 

Liv. Relatif au cinquieme mois 
(a partir de mars). — mensis 
ou subst. Quintilis, is, m. Cic. 
Le mois Quintilis (Juillet). 
Quintilius, ti, m. Ror, Quinti- 
lius Varus de Cremone, ami 
de Virgile et d 'Horace. 

* Quintiporj oris, m. Varr. (Sat. 
Men. 11, 25). Nom d'esclave, 
esclave de Quintus. 

quinto et quintum, Voy. quin- 
tus. 

quintuple*. Voy. quikcuplex. 

* quintiipliciter {quinluplpx), 
adv. Amor. Au quintuple, 

quintus, a, um (quinque), t &dj. 
Cic. Liv. Cinquieme.. — pars. 
Cic. Le cinquieme. Quintus de- 
cimus. Cic. Quinzieme. Quinio 
quoque anno. Liv. Tous les cinq 
ans. Quinio (s.-e. die) Idus Apri- 
les. Cic, Le cinquieme jour 
avant les Ides d'Avril(le 9 avril). 
|| Adv. qdiktum. Liv. Pour la 
cinquieme fois. quinto. Liv. En 
cinquifemelieupCinquifemement. 
Quintus, i, m. Cic. Liv. Quin- 
tus, prenom romain. 
quintus decimus, a, um {quin- 
tus, decimus), adj. Cic. Quin- 
zieme. 

qulnus, a, um (quini), adj . PlauL 
Plin. Cinq. Lex quina vicenaria. 
PlauL Loi qui ne permet pas 
de contracter avant Page de 
vingt-cinq ans. Nonaltior quino 
semipede. Plin. N'ayant pas plus 
de deux pieds et demi en pro- 
fondeur. 

quippe (p. quid~pe)) adv. et 
conj.Cic.PZm.SaM.Assurement, 
bien, sur. Ergo condemnetur? 
Quippe. Cic. \\ serait done con- 
damne? Assurement. Quippe, 
vetor fails. Virg. Sans doute. les 
destins m'en empechent.Qwrppe 
etenim. JUucr. Quippe quia. Ter. 
Quippe quoniam. Plin. Quippe 
quod.Cic.G est qn' en ettet.Quippe 
quando mihi nihil credis. PlauL 
Parcequevousnemecroyezpas. 
Quippe ubi. Lucr. Quippe cum. 
Cic. Attendu que. Quippe qui 
(avec le Subj.). Cic. Sail. Bien 


qmrito, alum, are (quimtator : 


Quintilis, e {quintus), adj. Cic. 


sur, iui qui. Csesaris exercitus 
plus audacise habebat^ quippe 
qui vim patriae intulisset. Cic. 
L'armee de Cesar avait assure- 
ment plus d'audace^ elle qui 
avait co mm is un attentat con- 
tre la patrie. Ironiqt. Bemoci^i- 
tus, quippe vir eruditus. Cic. 
Democnte, un savant apparem- 
ment. 

quippeni. Voy, quippiki. ( 

quippiam. Voy. quispjam. 

*quippmi et quippeni [quippe, 
ni), adv, PlauL Apul. Pour- 
quoi non? etparext. Oui, sans 
doute. 

Quirianus, a, um {Quirinus), 
adj. Plin. Macr. Espfece de 

'pom me, dite quiriane ou qui- 
rinienne. 


QUI 

Quirinalis, e {Quirinus), adj 
Virg. Cic. De Quirinus. ^^ flw 
men. Varr. Pretre quirinal. — 
mons, collis. Cic. Le mont Qui- 
rinal. || Subst. Quirisalia, ium. 
n. pi. Cic. (ad Qu. fr. n, 3, 4)i 
Les Quirinales, fetes celebree^ 
le 47 fevrier en Thonrieur de 
Quirinus. 

Quirinianus, a, um (Quirinus\ 
adj.Ca/o.CoZ.Espece de pomme, 
dite quiriane ou quirinienne. 

1. Quirinus, i, m, Cic. Virg. 
Hor. Ov. Liv. Quirinus, nom de 
Romulus, apres son apotheose, 
Populus Quirini. Hor. Les Re- 
mains. Urbs Quirini. Ov. Rome'* 
Gemini Quirini. Juv. Remus et 
Romulus. 1 Hor. Suet. Nom 
donne a Janus. ^ Prop, (iv, 6, 
21). Nom donne a Anloine. 
^ yirg. (Ge. ra, 27). Nom donne 
a Auguste. 

2. Quirinus, a, um (I. Quirinus)^ 
adj. Cic. Ov. Prop. De Quirinus. 

— tribus. Cic. La tribuquirinale. 

— collis. Ov. Le mont Quirinal. 
Quiris, ritis (Cures), m. Virg. 

(^n.vu,10).NatifdeCures^£o/. 
{praef. 19). Sabin. jj Quirites, 
um et ium t m. ph Cic. Liv: Les 
Romains, les Quirites. |[ Bour- 
geois (oppose a milites). Tac. 
Suet. Bourgeois (nom donne 
aux soldats par Cesar mecon- 
tent). Jus Quiiitium. Cic. Plin. 
Ensemble des droits etdes'ga- 
ranties qu'assure au citoyensa 
qualite de Romain d'origine. 
|| Hor..Pers. Citoyens romains. 
(P, ext) Virg. (Ge. iv, 201). Su- 
jetsfi deles (en pari, des abeillesj. 

quiritatio, onis, f. Liv. et qui- 
rltatus, us {quirito), m. Lucil. 
Val.-Max. Plin. J. Cri <Je de- 
tr^sse. 

Quirites, um ou ium, m. pi. 
Voy ._ Quiris. 

Quiritis. Vov- Curitis. 


o _ 


Quirma, m, f. Cic. Quirinale, 
nom d'une tribu romaine, la. 
tribu quirinale, J 


dep. Varr.) (Quirites)) inlY.JAvn 
Plin. Quint. Appeler ou crier au 
secours. Non quiritet. Quint 
Qu'il ne crie point (en pari, de 
Forateur). ^ Tr. Asin.-PoJL (ap. 
Cic.) Plin. Apul. Deplorer a 
haute voix. — casum. Apul. De- 
plorer un accident. Miser quin- 
tans. Cic. Le malheureux criant 
dans s_es douleurs. 
¥ quirrito, are, intr. AucL carm. 
Philom. 55. Grogner (en pari, du 
tanglier), 

i. quis (ou qui), quae, quod (et 
quid pris subst.). Arch. lS T om. 
fem. s. quis. PlauL Nom. pi. 
ques.Pocuv . tr. 221, pron. etadj. 
interrog. Cic. Liv. Lequel, la- 

• quelle. < — ego sum ? Cic. Qui 
suis-je ? Cujus es ? PlauL A qui 
appartiens-tu ? Q ua stultitia fuit 
Roscius? Cic. Quelleful lasottise 
de Roscius? Qui sit aperit. Cic. 

r II revele son nom. Quisunt? Cic* 
Qui sont-ils? Qui genus [estis)? 
Virg. De quelle nation fetes- 
vous ? Quis illxc est mulier? 
PlauL Quelle est cette femme? 


\ 

** 


^ 


II 


QUI 

i 

w 

Qui sis considers Cic Songe h 
ce que tu es. Quidmulieris uxo- 
rem'habes? Ter. Quelle 'espfcce 
de femme as-tu pour epouse? Si 
considerabis quid potuerit. Cic 
Si tu consid&res ce qu'il peut. 
Quiddicam? Cic Que dirais-je? 
'Quis videor? Ter. Qui semble-je 
£tre? Considera guis quern frau- 
dasse dicatur. Cic. Considere 
quel homme on accuse d'avoir 
trompe l'autre. Qui sis aliis 
credis. Sen. Pour te connaitre, 
tut'en rapportes&autrui. Quid? 
Cic. Quoi?Comment? Pourquoi? 
Qmdita? Cic. Comment done? 
Quidni?Ter. Cic. Pourquoi non? 
Pourquoi... ne.. pas...? In quid ? 
Sen. A quoi bon? Quid quod..,? 
Cic. Que dirai-je de ce que..? 
Quidsi.*.? Cic. Que serait-ce si.. .? 
Quid pictarum tabularum? Cic. 
Com bi en de tableaux? Quid illuc 
est, hominum? Ter. Quels sont 
cesgens-Ia? Escponam quid ho- 
minis sit.Cic.3e vais dire quelle 
espfcee d'homme e'est. *f S. S. 
vet. (cf. Rcensch, It. u. Vulg. 
: 336). Cypr. (ep. 55, 19). Salv. 
gub. D. m, 26; vr, 70 ; ep. i, 1). 
Comme uter. ^ (Exclamat.) Qui 
vir! Cic. Quel homme ! Quoagau- 
dium ! Cic. Quelle j oie, Jlle dies 
qui fuit cum. ..I Cic. Quel jour 
que celui ou... ! 

2. quis (ou qui), quae ou qua, 
quid, pron. et adj. indef. Ter. 
Cic, Cses. Quelque » quelqu'un 
(ordinair. apres si, nisi, num, 
ne]quando f etc.). Ne quid nimis. 
Ter. Rien de trop. St quis. Cms* 
Si quelqu'un. Nisi quideussub- 
venerit. Cic. A moins que quelque 
dieu n'apporte son aide. Si quid 
in te peccavi. Cic, Si j'ai eu quel- 
que ^tort envers toi. Nisi quid 
exist mas violari existimationem 
tuam* Cic. A moins que tu n'y 
voies quelque atteinte a ta repu- 
tation. Si qui equo decider at. 
Cses.Si qqn etait tombe de che- 
val, ^ Tac Chacun . Quantum quis 
damniprofessus erat. Tac. Ce que 
chacun declarait avoir perdu, 
quisnam, quxnam, quodnam (et 
quidnam, pris subst.), pron. in- 
terr, et qqf. adj. inter r. Plant, 
lev. Cic Virg. Qui? qui done? 
quoi done? Num quisnumprse- 
terea..? Cic. Y a-t-il encore qqn 
qui...? Quisnam iuebitur memo- 
riarnSeipionis? Cic. Qui doncpro- 
tegera la memoire de Scipion? 
Quidnam? Ter. Pourquoi done? 
Num quidnam novi ? Cic. Et qu'y 
a-t-il done de nouveau? (Avec 
tmese.) In sedibus quid tibi meis 
nam erat negotii ? Plant Quelle 
affaire avais-tu done dans ma 
maison? || Ter. Cic. Liv. (dans 
lediscoursindifecty.Beuiso^uuZ- 
nam Ghserea qerat. Ter. Je viens 
voir ce que fait Cherea, Utsciam 
num quisnam off erat Cic. Pour 
savoir si Ton n'apporte pas quel- 
le chose t Mir antes quidnam id 
e&set quod v . Lev. Se demandant 
comment j] ec faisait que... 
^uisplam,. qk&piam, quodpiam 
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et quidpiam (ou quippiam, pris 
subst.) pron. {rar. adj.) indef. 
Cic. Cse$. Quelqu'un. Nee quispiam 
successorum ejus. Justin. Et au- 
cun de ses successeurs. (?z«sma?tt 
deus. Ter. Quelque dieu. Si cui- 
piam j>ecuniam fortuna ademit 
Cic. Si la fortune a enlevfe de 
l'argent a gqn. Alias qusepiam 
rationes. Cic. D'autres raisons 
quelconques. ■[ Cic. Plus d'un, 
Innocens est quispiam. Cic. II y a 
bien des innocents.^ Ace. n. Adv. 
Quippiam. Plant. Cic. En quel- 
que chose, un peu. Quippiam im- 
pudicior. Plaut Cn peu moins 
pure. Quippiam nocere. Cic. Cau- 
ser quelque degat. [| Quopiam, 
adv. Plaut. Ter. Quelque part. 
quisquam (masc. et fern.), quod- 
quam (et quidquam w ^v\s subst.), 
pron. et adj. indef. Cic. Cms. Liv. 
Quelqu'un , personne, aucun, 
quelque chose>rien (ordin.dans 
une propos. negat. ou inten\). 
Neque vir- neque mulier quis- 
quam. lnscr. Ni aucun homme, 
ni aucunefemme. Nee quisquam. 
Virg. Etpersonnene....A T eC(7wzs- 
quam civis. Cic. Et aucun citoyen 
ne...Estne quisquam qui...? Cic. 
Y a-t-il qqn qui... ? Cur hunc tarn 
temere quisquam ab officio di- 
cessurum judicaret? Cms. De 
quel droit (disait-il) portait-on 
ce jugement inconsidere qu'il 
s'ecarterait de son devoir? Quis- 
quam unus. Liv. Le premier 
venu, n'importe qui, Quidquam 
etquicquam. Cic Quelque chose. 
Nihil quidquam. Ter. Absolu- 
ment rien. ||(Dans une propos. 
affirmative.) Plaut. Ter. Cic. 
Quelqu'un, quel qu'il soit. — 
coquus. Plaut. Un cuisinier quel 
qu'il soit. Quisquam vir. Cic. 
Quelque homme. 
quisque, qu&que, quodque (et 
quidque, pris subst.) (quisque, f. 
Plaut. Ter.), pron. etadj. indef, 
Cic. Hor. Liv. Chacun, chaque. 
Suum cuique. A chacun ce qui 
lui appartient. Pro se quisque 
debemus. Cic. Nous sommes 
tous tenus selon nos moyens. 
Quisque miles. G&s. Chaque sol- 
dat. Suam quisque civitatem 
adeat Cses. Que chacun aille 
dans son pays. Pro se quisque. 
Cic. Chacun pour sa part. Resut 
quasque est. Hor. Selon Timpor- 
tance de chaque chose. Quinto 
guoque anno. Cic. Tous les cinq 
ans. || (Avec le Comparat.) Quo 
quisque est solertior. Cic Plus 
on est habile. Quo majus quod- 
que animaUeo... Cels. Plus un 
animal est grand, plus... |[ (Avec 
le Super].) Forlissimus quisque. 
Cic. Les plus braves. Doctissimus 
quisque. Cic. Les plus savants. 
ttecentissima quseque. Cic. Les 
deraiers evenements. Optimum 
quidque. Cic. Les choseslesmeil- 
leures. || (Avec des noms de nora- 
bre.) Vix decimus quisque est. 
Plaut, A peine trouve-t-on une 
personne sur dix. Tertio quoque 
verbo. Cic. Tous les trois mots, j 


Primo quoque tempoie. Cic. Le 
plus t6t possible, au premiej 
moment. Primo quoque die. Cic. 
Au premier jour. T (Pour quili- 
bet.) Plaut Liv. Qui que ce soit, 
quelque... que. Quemque videri- 
its hominem. Plaut. Quelque 
homme que vous voyiez. Cujus- 
quepopuli cives.Liv.Les citoyens 
d'un peuple quelconque. ■[ S. 
S. vet. (Roensch, It. u. Vulg. 
p. 336). Cypr. Priscilt (tract, 
i, p. 7, 25). Jul. -Vat (i, 8; 13). 
Inscr. Comme q"uicumque. 
* quisquilia, drum, n. pi. Petr. 
Vict.-Vit. Gloss. -Labb. Comme 

QUISQUILLE. 

quisquiliae, drum, f. pi. Nov. 
Cic. Aput Dechets, balayures, 
rebut. S| Fig. Cfc. Petr. Rebut, 
lie . Qitisqiiilim seditionis Glo~ 
dianm* Cic. La lie de la faction 
Clodienne. 

quisquis, qumque, quidquid ou 
quicquid (Gen. fern, quisquis. 
Plant), pron. et adj. indef. Ter. 
'Cic. Hor. Ov. Quel... que, qui que 
ce soit qui; quiconque, quelcon- 
que, tout, chaque. Quisquis ille 
est, Cic. Quel qu'il soit. Quisquis 
es. Ter. Qui que tu sois. Quoquo 
modo. Cic. De quelque facon 
que. Quicquid inest Plaut Quel 
qu'en soit le contenu. Deorum 
quidquid regit terras. Hor. Tout 
ce qu'il y a de dieux gouvernant 
l'univers. Quidquid id est Virg. 
Quoi qu'il en soit. Quidquidpro- 
gredior. Liv. Plus j'avance. Quo- 
quo consilio fecit Cic. Dans quel- 
que dessein qu'il ait o.gi.yQuo- 
guo, adv. Plaut Ter. Cic En 
quelque lieu que. Quoquo gen- 
tium. Plaut terrarum. Ter. Cic 
En quelque lieu que ce soit. 

quivis, qumvis, quodvis (et quid- 
vis, pris subst.), pron. et adj. 
indef. Ter. Cic G&s. Hor. Qui 
vous voudrez; n'importe quel. 
Quivis unus. Cic Le premier 
venu. Vostrum quivis. Plaut. 
Qui que ce soit d'entre vous. 
Quivis numerus. Cses. Un nombre 
quelconque. Quasvis amplifica- 
tions. Cic Toutes sortes d'am- 
plifi cations. Quavis ratione. Ho?\ 
Par n'importe quels moyens, 
|| Quidvis, n, Ter* Cic. Quoi que 
ce soit, tout. Dicere hie quidvis 
licet Plaut Ici on peut tout 
dire. Quidvis anni. Cato. A cha- 
que saison, Quidvis perpeti. Cic 
Tout souffrir. Quidvis oner is. Ter. 
La charge que tu voudras. [] Quo- 
vis, adv^ Plaut. Ter. Partout. 

quiviscumque, quseviscmnque, 

quodviscumque, aaj. indef. Lucr. 

mart Comme quivis. 
Quiza, sb 9 f. Plin. Mela. Quiza^ 

ville de Mauri tanie (auj. Giza> 

prfes d'Oran). 

I. quo (p. quoi, -Dat. de quis ou 
qui), adv. de lieu, "f (Interrog. 
et relat.) Cic Hor. Liv. Ou?(av 
mouv.) — loci? Cic En quel en* 
droit? Quoruitis? Hor. Ou con- 
rez-vous? Quo se contulit Cic* 
Aupres de qui il s'est rendu* 
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Quo gentium aufugiam nescio. 
Plaut Je ne sais ou me r6fugier. 
,|| Liv. Jusqu'oil. Quo amentia 
progressisitis. Liv. A quel point 
, vous avez pousse la demence. 
|| Cic. Pourquoi? Quo civem im- 
portunum reserves? Cic. Pour- 
quoi conserver ce ciloyen dan- 
gereux? Quo taniam pecuniam? 
Cic. Pourquoi tant d'argent? 
Dixit quo vellet aurum. Cic. II 
dit pourquoi il voulait de Tor* 
| (Indefin. surtout aprks ne, 
si fl etc.), Plaut. Cic. Cses. Liv. 
Quelque part. Si quo tu me ire 
vis. Plaut. Si tu veux que j'aille 
quelque part. Alio quo. Liv. En 
quelque autre lieu. Si quo erat 
longius prodeundum. Cms. S'il 
fallait aller un peu plus loin. 
2- quo (Abl. de qui), adv. *[ (Rela- 
tif.) Ter. Cic. Nep. Par quoi, d'ou. 

— factum est. Nep, D'ou il est 
resulte. Quo etiam scripsit Cic. 
C'est pourquoi il a ecrit aussi. 
J| (Devant un Gomparat.) Cic. Que 
{apres d'autant plus). Quo... eo... 
Cic, Plus, plus. Quo minus. Voy. 

QUOMINUS. 

quoad (quo, ad)> adv. (interrog.) 
Ter. (Phorm. i, 2, 98). Jusqu'a 
quand. ^ (Conj.) Plaut. Cic. Jus- 
qu'a £e que, jusqu'oil. Videte 
nunc quoad fecerit iter. Cic. Voy ez 
maintenant jusqu'a quel point 
il est arrive. Tamdiu quoad. Cic. 
Aussi longtemps que. Quoad se- 
natus dimissus est. Cic. Jusqu'au 
moment ou le senat fiit dissous. 
Quoad te videam. Cic. Jusqu'a 
ce que je te voie. ^ Fig. Plaut 
Varr. Cic. Autant que. — pos- 
sem. Cic. Selon mon ,pouvoir. 

— possunt. Cic. Autant qu'ils 
peuvent. — vires valent. Plaut. 
Autant que mes forces le per- 
mettent. Quoad patiaticr con- 
suetudo. Varr. Autant que le 
comporte l'usage. Quoad ejus 
facere poteris. Cic. Autatit qu'il 
te sera possible. Quoad longis- 
sime. Cic. Le plus longtemps 
possible. *y Prep, Varr. Dig. 
Quant a. Quoad feras bestias.. 
Dig. Quant aux betes feroces.- 

*quoadusqueou quoadusque, 
adv. Lact. Aug. Vulg. Jusqu'a 
ce que. 

quoclrca [quo, czVca), adv. Varr, 
Cic. Hor. C'est pourquoi, en 
consequence. 

quocumque {quicumque\ adv. 
Cic. Virg. En quelque lieu que, 
partout ou (avec mouv.). Oculi 
quocumque inciderunL Cic. En 
quelque lieu que les regards se 
por tent.Pectes quocumque ferent 
Hor. Partout ou mes pieds me 
porteront.^Serc. De quelque cdte 
que. Quocumque verlo. Se?i. De 

. quelque c6te que je me tourne. 

1. quod. Voy. qui et qcis. 

2. quod (qui), conj. Plaut Ter. 
Cic. Liv. Pour ce qui ou que. 
Quod coniinens memoria sit Liv. 
Autant que la tradition en con- 
serve le souvenir. — ad te ve~ 

n io. Plaut Le sujet qui ni'amk- 


QUO 

ne. Nihil est quod te des in 
viam. Cic. II n'y a pas de rai- 
son pour que tu te mettes en 
route. Quod te oro ne quid sit 
hujus. Ter. C'est pourquoi je te 
demande qu'il n'en soit rien. 
Mirari quod non rideret harus- 
pex. Cic. S'etonner qu'un arus- 
pice n'eclate pas de rire. Tibi 
est quod gratuler. Cic. II y a 
lieu de te feliciter. || Plaut. Cic. 
Quant a. Quod ad me atlinet 
Cic. De mon cdte, quant a moi. 
Quod in me ,est Cic. Pour ce 
qui me regarde. Quod poteras. 
Liv. Autadt que tu le pouvais. 
Quod scribis. Cic. Pour ce que 
tu me mandes. Quod quispiam 
ignem quseritet Plaut. Corame 
. il peut se fairc qu'on te demande 
du feu. Quod si. Ter. Cic. Si 
done, que si. Quod nisi. Ter.Cic. 
Nep. Si... ne pas. Quod uti- 
nam. Cic. Plut a Dieu que. Quod 
ubi. Cic. Quand. Quod cum. Cses. 
Lorsque, puisque. Diu est quod. 
PlautW y alongtempsque./nde 
quod. Liv. Depuis que. |[Ou,en 
-quoi. Si quid est quod mea opera 
opus sit Cic. S'il est qq.ch. en 
quoi je puisse ofTrir mon con- 
cours. Eo quod. Cic. Ideo quod. 
Cic. En ce que, parce que, par 
la raison que. *[ Cic. Sail. Hor. 
Liv. Parce que, car. Laudatus 
est quod erat bonus. Cic. On le 
loua, parce qu'il etait bon. Lau- 
datus est quod esset bonus. Cic. 
On le loua d'etre bon. Quod 
contra imperium pugnaverat . 
Salt Parce qu'il avaitcombattu 
malgre la defense. Gaudequod... 
Hor. Rejouis-toi de ce que. Gra- 
tias ago quod me vivere coegisti. 
Cic. Je vous rends graces de 
m'avoir force a vivre . Bene 
facis quod me adjuvas. Cic. Tu 
fais t>ien de m 'aider. ^ (Avec le 
Subj. et plus rar. 1'Indic.) Suet 
Apul. Hier. Aug. Salv. Sid. Que 
(apres « dire,croirepenser »,etc. 
cf. Goelzer, Lat. de S. Jerome, 
p : 375 sq.). ^ Vop. Cass.-Fel. 
-Sid. Salv. Afin que. (Comme ut.) 
*\Hier. (ep, 77,1, v. Pauli 10; v. 
Hilar. 29). Comme ex quo ou 

POSTQUAM. 

quodammodo ou quodam mo- 
do, adv. Cic. Quint. En quel- 
que sorte, en quelque fa^on. 

quodnam, quodvis. Voy. quis- 

f NAM ? QUIVIS. 

Quodsemelarripides, & (quod, 
semel } arripio)^ m. Plaut. (Pers. 
iv, 6, 22). Nom plaisant forge 
par Plaute (I'homme qui garde 
ce qu'il a saisi une fois). 

*quojas ou quojatis, e, adj. 
Plaut. Pour cdjas ou cujatis. 

1. *quojus, a s urn, arch. Voy. 

CDJUS. 

2. *_quojus r= cujus. Gen. de qui. 
quolibet (Arch, quoilibet), adv. 

Lucr. Ov. Partout ou Ton voudra. 

* quolonia. Voy. colonia. 

* quoin. Voy. 2, cum., 

quo minus (quo minus), cenj. 
Ter. Cic. Ov. Tac. Quint Que... 


QUO 

ne. A me aliquid factum est quo- 
minus iste condemnari posset 
Gic.¥ai fait quelque chose pour 
empecher qu'il put 6tre con- 
damne (m. d m. par suite de 
quoi il put ne pas...). Impedire, 
recusa?*e quominus. Cic. Empfe- 
cher de, refuser de. Deest ali- 
quid quominus... Cic. II manque 
quelque chose pour que. 

quomodo (quo, modo),-adv. in- 
terr. Plaut Cic. Hor. Comment? 
Maecenas, quomodo tecum? Hor. 
EtMecfene? Comment estril avec 
toi? || (Interr. ind.) Cic. Com- 
ment, comme. Narrate quomodo 
res se habeant Cic. Raconter 
comment vont les affaires. || (Ex- 
clam.) Cic. Comme! — mortem 
filii tulit ! Cic. Comme il a 
support6 la mort de son fils! 
^(lndef .) Cic.De quelque maniere 
que. ^ (Relates. S. vet (Lev. 26, 
19 cod. Ashb.) Comine, ainsi que. , 

quomodo-cumque, adv. Cic. 
(fin. v, U, 30). De quelque ma- 
niere quece soit. ^ (P. ext)Plaut 
FZor.D'une maniere quelcbnque. 

* quomodo-libet, adv. Aug. CL- 
Mam. Comme le precedent. 

quomodo-nam, adv. Cic. (Qu. 
fr. n, 15, o). Mais comment? 
Comment done? 

quo-nam, adv. Plaut Cic. Ou,ou 
done? (avec mouv.). Quonam, 
nisi domum? Plaut. Oil done, 
sinon chez moi? || Cms. Pour- 
quoi done, a quoi? Quonam 
hmc omnia? Caes. A quoi hon 
tout cela ? ^Stat Gell. Jusqu'oil ? 
Quonam usque id fieri debuit? 
Gelt Jusqu'a quel point cela 
a-t-il pu se faire? 

quondam (quom, dam\ adv. Cic. 
C&s. Autrefois, jadis. \Cic. Virg. 
QuelquefoiSjparfois. ^ Virg.Hor. 
Un jour (a venir), quelquejour, 

quoniam [quom, jam)^ conj. 
Plaut. Aprfes que.Quoniam ambo 
nos delusistis. Plaut Apres vous 
etre \-moqu6s de nous deux. 
T Cic. Cses.Hor. Du moment que, 
puisque, comme. Quoniam civi 
tati consulere non possent Cass. 
Puisqu'ils ne pouvaient s'occu- 
per de Tinteret public. Quoniam 
non est genus unum. Hor. Puis- 
qu'il en est plusieurs especes. 
^ S. S. vet Hier. Vulg. Que 
(apres les verbes « dire, pen- 
ser, croire », etc.). 

* quopiam, adv. Plaut.Ter. Quel- 
que part (avec mouvement). 

quoquam, adv. Plaut Ter. Cic. 
Quelque part, n J importe oil (avec 
mouv.) ^ (P. est.). Lucr. (1,1055). 
En vued'une chose quelconque. 

1. quoque, adv. Cic. Cses. Hor. 
Aussi, a la fois, de plus. Helvetii 
quoque. Cses. LesJfelvfetes aussi. 
Se quoque fugit Ha\ II se'fuit 
aussi lui-meme* Eno pol quoque 
etiain timida sv*n. ter. Et moi 
aussi jesuis timlde. ,| Ct-Quadr. 
(ap. Gell. 17,2). M^ne. Ne id quo- 
que. Ct-Quadrig, Fas m6me cela* 

2. quoque. Poui e quo. 


RAB 

quoqueversus et quoque ver- 
>sum.*Voy. quoquoversus. 
quoquo. Voy. quisquis. 
•quoquo versus (quo quo vorsus) 

* ou quoquoversum (quoquo 
\0R$m),'(guoquo , versus), adv. 
Cato. Cic. C&$. De tous c6t6s, 
en tous sens. • 

quorsus ou quorsum {quo, ver- 
sus ou versum), adv. et conj. 
Ter. Aput Vers quel lieu, de 
quel c6te,dans quelle direction, 
ou? Quorsum earn rogas. Ter. 
Ou je vais? Tu le demandes? 
| Ter. Cic. Sen. Vers quel but? 
A quelle fin ? Quorsum hsec per- 
tinent? ou quorsum hsec? Cic, 
Oil tend ce discours?Pourquoi 
cela? A quoi bon cela? Quor- 
sum igitur hmc disputo ? Cic* 
Pourquoi cette discussion ? 

- Quorsum est opus? Hor.O ii done 

• est la necessite de.., ? 

quot, adj. indecl. Plaut. Cic. 
(Interrog.) Combien de. 1 (Re- 
Jat.) (Avec tot, totidem). Cic. Liv* 
Que. Quot homines, tot causae. 
Cic. Autant d'hommes, autant 
de causes. Totidem quot ego et 
tu. Plaut Autant que nous deux. 
Toties quot.., Liv. Autant de 
fois que... || Cic. Virg. Apul. Pour 
quotquot. — annis, mensibus 
Cic. Tous les ans, tous es 
mois, Quot diebusn Jet, Tous les 
jours. 

quotannis, Voy. quot. 

quotcumque, indecl. Cic.Catult. 
ManiL Quelque nombreux que. 

quoteni, 33, a (quot), adj. Cic. 
(Att. xix, 33, 1). Combien cha- 
que fois ou pour chacun? 

*quotennis, e (quot, annus), adj. 
Aug. (quantit. anim. 19). De 
■ combien d'annfees? 

+ quotidianarius, a, um (quoti- 
dianus), adj. Ps.-Soran. (quaest. 
1 med. 146). Comme quotidianus. 
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quotidianus (cotidiams, cotti- 
diakusJ, a, um (quotidie), adj. 
Plant. Cic. C&s. Liv. Quotidien, 

* de tous les jours, journalier., 
Quotidiano (s.-e. tempore), adv. 
Cic. Plin. Chaque jour, journel- 
lement. Quotidianis diebus. S. 
S. vet. Ps.-Cypr. (de pasch, 
comp. c. 10). Comme quotidie. 
1 Ter. Cic. Families habituel, 
vulgaire. 

quotidie (cotidie,cottidie) (quot, 
dies), adv. Ter. * Cic. Tous les 
jours, chaque jour. «f Ps.-Quint 
(decl. 10, 14). Toutes les nuits. 

*quotidio {*quotidiu$),?idv.Cha- 
ris. Chaque jour. 

quotiens. Voy. quoties. 

quotienslibet. Voy. quotiesli- 
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quoties et quotiens [quot), adv. 
(Interr.) Ter. Cic. Virg. Combien 
de fois...? *J (Relatif.) Cic. Virg. 
(En correl. avec toties.) Toutes 
les ois que. 

quot es-cumque {quoties, cum- 
que) ldv. Cic. Toutes les fois 
que, aussi souvent que* 

* quoties-libet (quotienslibet), 
adv. Boet. (inst. music. 1, 4). 
Aussi souvent qu'on voudra. 

* quot-libet, adv. Hygin. (astr. 1, 
6). Autant, aussi nombreux 
qu on voudra. 

quot-quot, adj. plur. indecl. Cic. 
Catull. Hor. Quelque nombreux 
que, en aussi grand nombre 
que. ^ Varr. Tous les, chaque. 
Quotquot mensibus, a?inis. Varr. 
Tous les mois, tous les ans. 

* qu6tiimus,a, um (quotus), adj. 
Plaut. Comme quotus. 

quotus, a, um (quot), adj. Cic. 
Hor. En quel nombre. Quotus 
annus. Hor. Combien il faut 
d'annees. Quotus erit iste de- 
narius? Cic, Quelle sera la 


somme? Quota puppis. Mart 
Combien de navires. Tu quotus 
esse vetis, rescribe. Hor. Com- 
bien veux-tu 6Lre & table, dis- 
nous-le? T Cic. Hor. Quel, quan- 
tibme.Quotahoraest?Hor. Quelle 
heure est-il?— quisgue...? Cic. 
Combien sont-ils ceux qui...? 
Combien y en a-t-il qui...? En 
combien petit nombreJ ^ Ov. 
Combien peu. Quota pars laudis. 
Ov. Combien peu de gloire} 
1 Au plur. Quoit Inscr.-Pomp. 
Comme quot. 

quotuscumque, acumque, um- 
cumque (quotus, cumque), adj. 
Tibull. (n, 6, 54).. En quelque 
nombre que ce soit. — pars. 
Tibull. Si petite que soit cette 
fraction. 

* quotuslibet, laltbet, tumllbei 
^ {quotus, libet), adj. indef. CI.- \ 

Mam. Constituant tel nombre 

qu'on voudra. 

quotusquisque. Voy. quotus. 

quousque (quo, usque) , adv* 
Plaut, Cic. Salt Jusqu'h quand, 
jusques h quand? Nam quous- 
que? Plaut. Et jusqu'a quand? 
Quousque dbutere patientia"nos- 
trd? Cic. Jusques a quand abu- 
seras-tu de notre patience ? 
|| Plin. Gelt Jusqu'ou? Quous- 
que penetratura est avaritia? 
Plin. Jusqu'oii penetrera notre 
cupidite? «f Quint (i, o, 63), Jus- 
qu'oii, aussi loin que, autant 
que, tant que. Quousque patitur 
decor. Quint Autant que leper- 
met l'honneur. \ Aur.-Vict* 
(epit. 38, 5). Th.-Prisc. (iv, L 
312) Marc.-Emp. (36, p. 409 A), 
Plin.-Val. (i, 6). Vict.-Vit. (pers. 
n, 17; 18). Aussi longtemps que, 
jusqu'a ce que. Comme quoa- 
dusque. 

quo vis, adv. Voy. quivis. 
quum. Voy. 2. cum. 


R 


R,r, DonatPompon. (deorig. jur. 
§ 36 O^annJ.Dix-septieme lettfe 
de l'alphabet latin, correspon- 
dant'au P (pw) grec, avec perte 
de FaspiraLion. ^ Comme abre- 
viation, R = Romanus ou Bufus, 
recte, regnum, reficiendum, etc. 
R, *R*=rationes relalse.'R*'P — 
respublica. ^ Dans les nombres, 
represente le chiffre 80, et, sur- 
monte d'un trait, 80 000. 
K Ra ( c Pa), indeclin. Amm. Fleuve 
de la Sarmatie (auj. le Volga), 
tirant son nom d^une racine qui 
croit sur ses bords (le rhapon- 
ticum, la rhubarbe). 

Arabia, se, f. Serv. Gloss.-Labb* 
Comme rabies. 


rabide {rabidus), adv. (Comp. 
iiabidius. Aug,) Cic. Avec rage, 
avec fureur. 

rabldus, a, um (rabies), adj. Sen. 
Qui a la rage, enrage. Rabidum 
fieri, esse. Plin. Devenir, etre en- 
rage. ^ Lucr. Hor. Plin. Furieux, 
frenetique, feroce. (S'emploie 
surtout en parlant des ani- 
maux.) ^ (Au fig. en pari, des 
choses-) Desordonne, violent, 
excessii*. — lingua. Prop. Lan- 
gue k remporte-pifece. — fames. 
Virg. Faim devorante, fringale. 
— eloquentia. Gelt Eloquence 
desordonnee , etourdissante. 
T Virg. Inspire, en proie au 
delire prophetique. 


rabies, ei, Gen. arch, rabies. 
Lucr. Ace. em, Abl. e (radio), f. 
Ov. Col. Plin. Rage, maladie du 
chien etd'autres animaux. l(Au 
fig.) Fureur, folie, violence. Ira 
et rabies Latinorum. Liv. La co- 
lore furieuse des Latins. Rabies. 
Hor. Fureur des guerres civiles. 
— ventris. Virg. edendL Virg m 
Fringale. T VaL-Flacc. Persoh- 
niflcation du dieu Mars. ^ Virg. 
Fureur prophetique, inspiration 
divine. 

1. *rabio, Sre, intr. Csecit com 
Varr. sat Men. Etre furieux, em 
porte. 

2. * rabio, are, intr. Eutych* 
Gloss. -Labb. Comme : radios 
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rabiose (rabiosus), adv. Cic* Avec 
fureur. 

rabiosiilus, a, um (rabiosus), 
adj. Cic. Un peu furieux. 

rabiosus, a, um (rabies\, adj, 
(Au propre,) Plin. Cels. Enrage, 
•f (Au fig,) Furieux, emporte. 
Fortitude* minime rabiosa. Cic. 
Courage de sang-froid. — silen- 
tia. Pers. Rage muelte. H Plaut. 
Aug. Fou. 

Rablrianus, a, um (Rabirius), 
adj. Cic. De Rabirius. 

Rabirius, % m, Cic. Nom de 
famille romain. *f Cic. C. Ra- 
birius Postumus , tribun du 
peuple que defendit Ciceron. 
*f Cic. C. Rabirius, chevalier que 
defendit egalement Ciceron. 
■[ Sen. Quint C. Rabirius, 
pofcte, contemporain de Vir- 
gile T 

1. * rabo, onis, m. Plaut. (true. 
ni 5 2, 20). Abreviation pl&isante 
de arrhabo. ^ .^t^. (ep. 402, 23). 
Mesure. 

2, * rabo, €re, intr. Voy. I.rabio. 
rabiila, ss (rabio), m. Cfc. Quints 

Criailleur, mecnant avocat, de* 
clamateur. Declamator aliquis 
de ludo aut rabula de foro. Cic. 
Un declamateur d'ecole ou un 
braillard de place publique. 
rabulanus, a, um (ravus), adj. 
Plin. Roux (en pari, d'une espfece 
de poix), 

* rabiilatio, onis (rabula), f. 
Mart.-Cap. Criaillerie de me- 
diant avocat. 

rabusculus, a, um (ravus), adj. 

Plin. (Peut-dtre) gris&tre, de 

couleur sombre (en pari, d'une, 

sorte de vigne). 
4. + raca. Voy. racana. 
2. * raca (mot hebreu), indeclin. 

Vulg. Aug. Vaniteux (terme in- 

jurieux). 

+ racana, -as, f. Greg. M. (ep. 
I, 75). Ennod. (ep. 9, 17), Espece 
de manteau ;particuL capuchon 
de moine. 

racco (rakco), are, intr. Suet. 
Anthol. laL Miauler, en parlant 
du tigre. 

racemarius, a, um (racemus), 
adj. A grappes. ■ — pampini. Col. 
Jeunes pousses improductives 

k de la vigne. 

*raceniatio, onis (racemor), f. 

Tert. Glanage dans un vignoble, 

1 (Au fig.) Tert. Action de ra- 

masser ce qui a echappe. 
racematus, a, um (racemus), p. 

adj_. Plin. Charge de grappes. 
racemlf er, fera, ferum (racemus, 

fero), adj. Ov.Sid. (carm.u, 323; 

xxii, 20). Qui porte des grappes. 

T Ov. Couronne de grappes, en 

pari, de Bacchus. 

*racemo, are (racemus), tr. S. S. 
veL Grappiller (au fig,). 

racemor, atussum, ari(racemus), 
dep. tr. Aug. Grapiller, \ Varr* 
Ramasser ce qui reste, glaner 
apres un autre auteur. 

racem«osus^ a, um (racemus), adj. 
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(Superl. PUn.). PUn. Charge de 
grappes. | Plin. En forme de 
grappe. 

racemus, i, m. PUn. Grappe de 
raisin etde fruits semblables.^ 
Ov. PUn. Raisin, vin. ^ Dracont. 
Baies, raisins ; fruits en general. 

* rachana, se, f. Ed.-Diocl. Greg. 

M. Voy. RACANA. 

* rachena, se, f. Ven.-Fort. (v. s. 
Germ. 44). Voy. racaka. 

*racena, & 9 f. Inscr. (Zell, n°17, 
6). Voy. racana. 

Racilia, se, f. Liv. Femme de 
Cincinnatus. 

Racillus, n, m. Cic. Tribun du 
peuple, contemporain de Ci- 
ceron. 

+ radiatilis, e {radio), adj. Ven.- 
Fort. Rayonnant, lumineux. 

radiatio, onis (radio), f. PUn. 
Rayonnement, eclat. (Au plur. 
Am.) 

radiatus, a, um (radius), p. adj. 
Varr. Garni de rais (en pari, 
d'une roue). T Rayonnant, bril- 
lant, radieux (au propre et au 
fig.} — corona. Suet. Couronne 
radiee (signe de Tapotheose). — 
caput. PUn. TSteentoureed'une 
aureole (en pari, des divinites 
ou des personnes divinisees). 
Phcebi vadiatus ab ictu. Luc. 
Qui resplendit sous les rayons 
de Phebus. 

*radicalis, e (radix), adj. Aug. 
(c. Faust, xnr, 12), Qui se rat- 
tache a la racine. 

* radicaliter (radicalism adv. 
Aug. Comme badicitus. 

* radlcatior, Gen. oris (radico), 
adj. au Compar. Rufin. (in 
Rom. v, 1). Plus enracine, 

radicesco, £re(radix), intr. Sew. 
Pousser des racines. 

*radicina t se (radix),' f. Pelag. vet. 
Petite racine. 

radicitus (radix) , adv. Cato. 
Ptin. Jusqu'a la racine, avec la 
racine. f (Au fig.) Radicalement, 
tout a fait. — opinionem excu- 
tere alicui. Cic. Deraciner une 
opinion de Tesprit de quel- 
qu'un. 

* radico. Parf. radical. Vulg. 
Inf. radicare. Ccbssiod. (radix), 
intr. Gassiod. Jeter des racines 
(au propre et au fig*). 

radlcor, dtus sum, art (radix), 
dep. intr. Prendre racine, pous- 
ser des racines (au propre et 
au fig.). — in rectum. PUn. Avoir 
la racine pivotante. Partic, Ra- 
dicatus. Col. Sidon. Enracine 
(au propre et au fig.). 

radlcosus, a, um (radix), adj. 

Plin. Qui abeaucoup de racines. 
radicula, se (radix), f. Cic. Col., 

Petite racine. Au fig. Radiculss 

pilorum. Cels. Racines des poils. 

*\ Cels. Radis. ^ Cels. Saponaire. 
radio, are (radius), intr. Plin. 

Flor. Eier. (in Abac, n ad 3, 4) 

Voy. radior. ^ Tr. Rufin. (h. 

eccl. x, 31). Eclairer de ses 

rayons. 
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radior, dri (de radius, rayon), 
,dep. intr. Rayonner.^-ma?^. 
Prop. Porter une armure etin-; 
celante. Radiahunt iemporanat},, > 
Sil. Le front de ton fils sera en- 
toure d J une aureole resplendis- 
sante (portera la couronne ra- 
diee). Au fig. Quasi FoHuna 
prospera ejus adversis radiareL 
Sil. Comme si la Fortune vou- 
lait par qqs revers rehausser 
Tecl at de ses succes. t Partic. 
Radians (au propre et au fig.). 
Virg. Plin. Calp. Eclatant. lia- 
diante juventd. Val.-Flacc. Dans 
Teclatdesa jeunesse. Sabst.ita- 
dians. Cic. poet. Le soleil. 

radiolus, i (radius), m. Aram. 
-Faible rayon de soleil. ^ CoL 

(xn, 49, 2). Sorte d'olive allon-- 

g6e, appelee ailleurs radius. 

■f Apul.-herb. Plante qui ressem- 

ble a la fougfere. 

¥ radio sus (radxossus), a, um 
(radius), adj. Plaut. Rayonnant, 
radieux. 

*radiuin, », n. Forme proscrite 
par Caper (102, 1). Beda (orth. 
287, 23). Albin. (orth. 308; 32, 
vn Keil). Voy. radius. 

radius, ti, m. Liv. Baguette, pi- 
quet. ^ Virg. Rayon de roue. 
m x Cic. Demi-diametre, rayon d'un 
cercle. ^ Baguette de geomfetre 
pour tracer des figures, compas, 
jauge. Homunculus a radio et 
pulvere. Cic. Un mechant petit 
geomfetre. ^ Lutf\ Virq. Ov. Na- 
vette de tisserand. <\Plin. Ergot 
du coq et de certains oiseaux. 
*[ Pli?i. (ix, 455.) Epine d'un 
poisson,appelep&?/£72ac&.^ Virg. 
Col. Espece d'olive longue. — 
major. Gato. Espece inferieure 
de cette olive. ^ Cels. Radius, 
terme d'anatomie. ^ Plaut. Cic. 
Tert. Lact. Rayon de lumiere, 
eclat d'un corps lumineux ; 
rayon de soleil. Radii. Virg.VaL- 
Flacc. Carreaux defoudre.JRarfw 
aurati. Virg. Aureole (qui en- 
toure la tete des divinites ou 

" des mortels divinises). 

radix, dicis, Gen. pi. ordin. ra- 
dicum, mais radiciom dans Varr. 
(ap. Charis.). CoL Itin.-Alcx., f. 
Van\ Cic. Racine des vegetaux. 
(Fig.) Radices gloria agit* Cic. 
La gloire jette des racines.^ Ra- 
cine comestible ou medicinale. 
— dulcis. Gels. Reglisse. — ta- 
naria. Col. Saponaire. — Sy- 
riaca. CoL Raifort et radis^Fig. 
Ov. Cels. Point d'attache d'un 
objet a un autre (en pari, de 
la langue, ^des cheveux, des 
dents, etc.). [| Particul. (surtout 
au plur.). C&s. Plin. Pied d'une 
montagne, base d'une pyra- 
mide. Fig, A radicibus. Phsedr. 
De fond en comble. ^ Varr. 
Source, origine; racine (des 
mots). Ex iisdem quibus no$ ra* . 
dicibus naius. Cic. Originaire de 
la mfime ville que nous. ^ Con- 
sistance, solidite. Eo robore vir f 
Us radicibus. Cic. Un homme , 
d'une telle consistance et d'un 
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credit r si prof on dement enra- 

cinfe. 

rado, tasi, rasum, 6re, tr. G rat- 
ter, ratisser, aplanir, polir, net- 
toyer, effacer, limer (fig.). — 
terram pedibus. Plant. Gratter 
la terre avec ses pattes. — tigna. 
Liter, Raboter des pifeces de 
bois. — lapides. Hor. Nettoyer, 
bahyer un parquet. — tubera. 
Jiw. Racier des truffes (pour les 
faire cuire). — parietes. Plin. 
Glitter des murs. — aream. CoL 
Rendre une aire bien lisse, hien 
unie. || Fig. Pers. Mart. Lisser, 
limer, polir, perfectionner. Rasa 
antitheta. Pers. Antitheses fine- 
ment polies. ^ Gratter de fagon 
h enlever, a effacer. — bar bam. 
SttekRaser la barbe. — novaculd 
■caput Cssl.-Aur. Faire tomber 
les cheveux sous le rasoir. — 
caput et supercilia. Cic. Raser 
les cheveux et les sourcils. — 
caput. Liv. Raser les cheveux 
(en signe d'esclavage) ; Suet (en 
signe de tristesse) ; Juv. (pour 
accomplir un vc&u). Passif. Radi. 
Plin. Suet Se faire raser. Plai- 
fiamra. Ista tonstrix non tondet, 
radii. Mart. Gette barbifere ne 
vous tond pas, elle vous rase 
jusqu'a la peau (c.-h-d. en fr. 
elle vous enlfeve jusqu'a votre 
dernifere chemise). Fig. — nomen 
fastis. Tac. Effacer un nom des 
fastes. — arva imbribus. Hor, 
Raviner les champs sous des 
torrents de pluie. Scire damnosa 
canicula quantum raderet. Pers. 
Savoir quelle raflepouvait faire 
lepernicieuxcoup du chien (au 
jeu de des). ^ Gratter de fagon 
a blesser, ecorcher. — 'genas. 
XII Tab. (ap. Cic). Egratigner 
les joues. — fauces. Lucr. Racier, 
ecorcher la gorge (en pari, 
de la voix). Fauces rasse. Quint. 
Gorge irritee. Fig. — aures de- 
licatas. Quint. Ecorcher des 
oreilles delicates* — mores. Pers* 
Flageller les mceurs. ^ Raser, 
c.-a-d. effleurer, froler; longer, 
coloyer, — litora. Virg. caufes. 
W?#.Raser le rivage,des ecueils. 
— iter Imvum. Virg. Glisser a 
gauche (le long desrochcrs). — 
dorsum maris. Min.-Fel. Rico- 
cher sur le dos de la mer. Ra- 
ditur ultima meta. Ov. La der- 
nifere borne est effleuree (je 
toutiie au but). — freta sicoo 
passu. Ov. Effleurer la mer sans 
fliouiller leurs pieds. — iter li- 
quidum. Virg. Fendre legere- 
ment Pair limpide. — irajectos 
surcuhs. Suet. Se glisser en ram- 
pant a travers les jeunes bran- 
ches. — ripas. Lucr. Raser ses 
rives (en pari, d'un ileuve). — 
wmpos.Tib. Longer des plaines. 
p terras. Hor. Balayer la terre 
N pari, de PAquilon). 
Tadula, m (rado), f. CoL R&cloir. 
*&da, raedarius. Voy. reda, re- 

SjBti ^Rh^ti), ovum, m. pi. Liv. 
"^-Habitants de la Rhetie. 
*9&tia (Rh^tia), & % f. Tac. Con- 
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tree des Alpes Orientales,entre 
le Danube, le Rhin et le Lech, 
soumise par Drusus et rcunie 
a la Vindelecie au n^ s. f (Au 

Slur.). Vopisc. Amm. Les deux 
eties (nouvelle division de la 
province de Retie h partir de 
Diooletien). 

Raeticus (Rnamcus), a } um (Ra?- 
tia s Rkxtia), adj. lac. Retique, 
de la Retie* 

Ra&tus (Rhxtus), a, um, adj. 
Hor. De R6tie. 

* raga, se, f. Cod.-Theod. Voy, 

RACANA, 

ragad... Voy. rhagad... 

raja, se, f. Plin. Raie, poisson. 

* ralla, se, f. Voy, rallus. 

rallum, i (rado), n. Plin. Racloir 
(de charrue). 

♦rallus {rad-lusi de rado), a, um, 

adj. Plant. A poil ras, miuce. 

Subst. ralla, se^ f. Not.-Tir* 

VSlement a poil ras. 
ramale, is (ramus) , n. (empl. 

surtout au plur.) Ov. Se?i. Bran- 

chage; auphir. fagot. 

* ramalis, e [ramus), adj. Isid. 
Relatif aux branches. 

* ramen, minis (rado), n. Gloss. 
ap. Lcewe (Gloss. Nom. p. 169). 
Comme ramektum. 

* ramenta, & 3 f. Plaut. Arch. 

p. ramentum. 

^ rameiitosus, a, um (ramen- 
tum\ adj. C&L-Aur. Plein de 
petits morceaux. 

ramentum, i (p. radmentum y de 
rado. comme csementum, de 
c&do)) n. Raclure, petit^ mor- 
ceau. — ferri.Lucr. Limaille de 
fer. — salts. Plin. Grain de sel. 
— jluminum* Plin. Paillettes d*or 
qu'on f trouve dans les fleuves. — 
sulfuratum. Mart, Allumette, 
1" Fragment sans valeur. Aurum 
cum ramento. Plaiit. Tout Por 
jusqu'au dernier sou. 

xames, mttis {ramus), m. Plin* 
xxvi, 49, 19). Comme ramex. 

rameus, a, um (ramus)) adj. 
Virg. De branches sfeches. 

ramex, mlcis {ramus), m. Plant. 
Varr. Cels. Plin. Hernie, vari- 
cocele. T (Au plur.) Plaut. Petits 
vaisseaux pulmonaires. || Varr. 
Poumon. 

ramicosus, a, um (ramex), adj. 
Qui souffre d'une hernie. Plur. 
subst. ramicosi, orum f m. pi. 
Marc.-Emp. Voy. le suivant. 

ramitosus, a, um (rames), adj. 
Plin. Qui souffre d'une hernie. 
Plur. subst. ramitosi, drum, m. 
pi. Plin. Ceux qui souffrent d'une 
hernie. 

Ramnenses (^Rhamnenses), Hum, 
m. pi. Varr. Tribu des Ramnes. 
\ Cic. Liv. Aur.-Vict Centurie 
des Ramnes. Voy, Ramnes. 

1. Ramnes (Rhamues), turn (de 
Romus, Romulus)', m. pi. Varr. 
Liv. Ramnes, une des trois tri- 
bus primitives, d'origine latine, 
dont Romulus forma les trois 
centuries de chevaliers demfime 
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nom. ■[ (Poet.);/or. Chevaliers, 
petits-maitres. 
2. * Ramiies,c 7 /^ Ace. Ramnetem. 
Ampel. (49, 1), adj. Des Ramnes. 

* Ramnetes, Gen* Ramnktum. 
Serv. y m. ph Comme d. Ramnes. 

ramosus, a, um (ramus), adj. 
(Comp. et Super], Plin.) Bran- 
chu, touffu, rameux. — cornua 
cervi. Virg. Ramure de cerf.^Fig. 
Entrelacc, embrouille. — nubila. 
Lucr. Nuages ayant Papparence 
d e branchages noueux. — hydra* 
Ov. L'hydre aux cent tfites. — 
compita.Pers. Endroits ou bifur- 
quent, ou s*embranchent une 
multitude de chemins. 

ramiilosus, a, u?7i (ramulus), 
adj. Plin. Ramuleux, den tele. 

ramulus, i (ramus), m. Cic. Petite 
branche, tige. 

^ ramunciilus, i (ramus), m. Cas- 
sian. (Ccen. inst. vn, 23 ; x, 13). 
Comme ramusculus. 

ramus, z, m. Cic. Virg. Ov. Se7i. 

'Branche, rameau, branche de- 
pouillee, massue, gourdin. IjFig. 
Ramos amputare miseriarum . 
Cic. Arreter le developpement de 
nos misercs, ^ C^s.Ramure, bois, 
de cerf.^ (Melon, au plur.) Virg. 
Arbres; fruits ou feuillagc des 
arbres. || Claud. Encens (qu : on 
tire de certains arbustes).^(Par 
ext.) Sen. Plin. Ramification; 
rameau d'une montagne. bras 
d'un fleuve. \l Frontin. Tuyau 
d'une conduite d'eau. || (Au 
plur.) Pers. Aus. Les deux bran- 
ches delalettregrecqueY,sym- 
bole pythagoricien (des deux 
chemins qu'on peut suivredans 
la vie). || Pers. Rameau genea- 
logique, branche. 

* ramusculus, i (ramus), m. Jul.- 
Yal. (in, 8). Hier. (ep. 133, 3; 

* in Joel ad 1 , 6 sq.) Marc.-Emp. 
Plin.-Val. Cassian. (Caen. inst. 
viij 23). Cassiod. (in ps. 57). Pe- 
tite branche (au pr, et au fig.). 

rana, se, f. Varr. Virg. Plin. Gre- 
nouille, rainette. — aquatica. 
Plin.-Val. GrenouilJe. — diope- 
tes. Comme diopctes. — vubeta. 
Comme rubeta, — turpis. Hor. 
Crapaud. |j Pro v. Inflat se tan- 
qUam rana. Petr. C'est la gre- 
nouille qui veut se faire grosse 
comme le boeuf. ^ Fig. Petr. 
Homme de rien, ^ Plin. Sorte 
de poisson de mer. — marina. 
Cic. Lophie pecheuse ou bau- 
droie. ^ CoL Veg. Grenouillette 
(tumeur sous la langue de cer- 
tains animaux). 

* ranaceus, a, um (?*ana), adj. 
Marc.-Emp. (316 f). De gre r 
nouille. 

rancens, entis, Abl. rancenti. 
Lucr. (de ranceo inus.), p. adj. 
Lucr. Ranee, pourri, fetide. 

* rancesco, ere (ranceo), intr, 
Arn. Rancir. 

^rancide (rancidus), adv.(Comp. 
rancidius. Palsemon.) Fig. GelL 
Avec un gout de ranci; d'une 
maniere repoussante. 

f rancido, are (rancidus), tr. 
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* Fulg. myth. Rendre ranee, de- 

sagreable. 

¥ rancidule (rancidiilus), adv. 
-Palmmon. D'une facon un peu 

ranee, un peu desagreable. 
raHcidulus, a, um (rancidus), 



rancidus, a, um (ranceo), adj. 

(Comp. Juv. Apul) Lucr. Hor. 

Ranee, fetide. ^Fig. Plin. Juv. 

Apul. Repoussant, degoutant. 

|| Prud.Ennod. (ep. hi, 5; 11; 

iv, 23). Desagreable, odieux. 
ranco, are, intr. Suet. (fr. 161) 

p. 247, 1. Reiff.) Voy, racco. 

* rancor, oris (ranceo), m. Pall. 
Raneidite, — stomachu Marc- 
Emp. SO. Aigreur d'estomac. 
1 Fig- Hier. Aug. (ep. 73, 1). 
Cassian. (Cam. Inst, xn, 27 ; Col- 
lat. v, 16; xyi, 6). Ennod. (ep, v, 
23). Primus, (in Hebr. H2). Ps. 
Aug. (ad fr. erem. § 9). hid. 
(reg. monach. 17, 3; qusest. in 
Deuter. 16, 3), Rancoeur, ran- 
cune, 

* rancorosus, a, um (rancor) , 
adj. Thes. nov. lat. (p. 507). Plein 
de rancune. 

+ raniculus, i (rana), m. Anal, 
gramm. Vindob. (1S3B, p. 80). 
Comme ranunculus. 

* raniila, a? (ra?ia),i.Apul. Petite 
grenouille, grenouillette. 1 Ve- 
get. Tumeur sous la langue des 
animaux. 

ranunculus, i {rand), m. Cic. 

Petite grenouille. Ranunculi. Cic. 

Petites grenouilles (en pari, des 

habitants d'Ulubra,jlieu ma- 

recageux). ^ Plin* Renoneule, 

plante. 
xapa, se, f. Col. Petr. Scrib. Aur.- 

VicL Ampel. Apic. Ed.-Diocl. 

(Forme proscrite par Caper [Gr. 

lat. t. VII, p. 117, 7 Keil\.) Voy. 

RAPUM. 

rapacida, & (rapax), m. Plaut. 
Voleur, ills de voleur, -nom pa- 
tronymique plaisamment forge. 

rapacitas, atis (rapax), f. Cic, 
Mart. Rapacite, penchant au 
vol. 

* rapaciter (rapax) 3 adv. Schol. 
Boo. ad Cic. Avec rapacite. 

* rapanapus, i (rapa, ?iapu$), m. 
Dynam. (i, 36). Navet de grosse 
espfece. 

rapax, dels, Abl. rapaci. Mart. 
Neut. pi. rapagia. Sen. Gen. pi. 
RAPAauM.ffo?\(rap£o), adj. (Comp. 
Catull. Cic. SuperL Plin. Suet.) 
Lucr.Ov. Qui saisit,qui emporte, 
ravisseur (au propre et au fig.), 
— fur. Cic. Voleur de grand che- 
min. Una et vicesima legiorapax. 
Tac. La 21* legion Firresistible. 
Rapaces. Tac. Surnom des sol- 
dats de la 21 e legion. — denies. 
Veget. Dents incisives. "f Qui 
saisit rapidement, qui s'attache 
a, qui s'assimile. Rapacissimum 
ignium. Plin. (Matiere) tres in- 
flammable. Omnium utilitatum 

' rapacissimi . Ptin. Gens qui 
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1 s'attachent opiniatriment a 
Futile. ^ Cic. Enclin a prendre, 
a voler. Subst. Rapax. Cic. Un 
voleur. || Hor. Tib, Rapace, ra- 
visseur. — mors. Tib. La mort 
avide. — Mars. Prop. Mars,astre 
fatal , 

* Raphael, elis, m. Vulg. L'ar- 
change Raphael. 

raphaninus, c, um (pa^avtvos), 

adj. Plin. De raifort/ 
raphanltis, tidis (pa<pavtTi£), f. 

Plin. Sorte d'iris, lis bleu. 
rapkanos agria (pa?avoc ayp^a), 

f, Plin. Sorte de raifort sauvage. 

raphanus, i (pa<pavoc), f- Pall. 

Chou. ^ M. et f. Varr. Catull. 

Plin. Raifort. 
rapicius, a, um (rapum), adj. 

Cato. De rave. Subst. rapicii 

(s.-e. caules), orum, m. pi. Plin. 

Jeunes pousses de rave. 
rapide (rapidus), adv. (Comp. 

rapidius. Tac.) Cic. Rapidement 
rapiditas, atis (rapidus), f. Cses. 

Rapidite d'un eouranL 

* rapidulus, a, um (rapidus)^ 
, adj. Mart. -Cap. Un peu rapide. 
rapidus, a, um (rapio), adj. 
JComp. rapidior. Curt. SuperL 

rapidissimus. Ov.) Qui entrainCj 
impetueuXj rapide; feroce (en 

t pari, des animaux). — venenum. 

' Tac. Poison violent. Fig. — ora- 
tio. Cic. Parole impetueuse (qui 
entraine comme un torrent). 

— in consiliis. Liv. Prompt 
dans ses decisions, inconsi- 
der6. ^ (En parL du feu.) Virg. 
Ov. Gell. Devorant. — sot. Virg. 
Ov. Soleil devorant. — Sirius. 
Virg. L'ardent Sirius. 

* rapienter (rapio), adv. Yen.- 
Fort. (carm. ix, 7, 22). Avec 
rapacite, 

1. rapina, ^ (rapid), f. Auct. 
Mtn. (v. 611). L'action d'empor 
ter. ^ Cic. vol, pillage (surtout 
au plur.), rapt. Necant inter se 
rapind alimenii. Phn. (Les ar- 
bres) se tuent en s'enlevant 
leur seve. ^ Ov. Mart. Rutin. — 
^quorum. Mart. (Les poissons), 
butin fait sur l'onde. 

2. rapina, & (rapa), L Col. 
Champ de raves, carre ds ra- 
ves. 1 Cato. Inscr. La rave elle- 
m6me. 

* rapmatio, onis (rapina), f. ill .- 
Aurel. ap. Fronton. Rapine, 

rapinator, oris (rapindjiin. Varr* 
(sat. Men. 65). Ravisseur, voleur. 

rapio,rapwz, vaptum, £re (Arch. 
Fut. anter. rapsit. Cic. [de leg. 
ii, 22]. Abl. part, passe fern. 
raptabus. Cn. Gell. ap. Charis.)^ 
tr. Saisirvivement(au propre et 
au fig.). — arma. Virg. Prendre 
les armes. — ?nemb?*atori$. VaL- 
Flacc. Se lever vivement de son 
lit. Medearapta toins. Val.-Flacc. 
Medee ayant saute vivement en 
bas de son lit, — membra cursu. 
SiL (poet.) Courir rapidement. 

— lumen oculis. Enn. Saisir un 
rayon de lumifere. — aliquid 
limis oculis. Cic. Lire du coin 


mp 

de l'oeiL — librum. Suip,»J5ev* 
S'arraeher un livre (en ^arl. 
des lecteurs). ^ Virg. JEn trainer, 
emmener de force, dechirer, 

— orbes. Virg. Trainer ses an- 
neaux (en pari, du serpent). 
|| Ov. Deraciner (en parL du 
vent). J| Hor. Tirer. — in jus. 
Hor. Trainer en justice. — su- 
blimem foms.Plaut.Enlexev qqn 
de terre pour le jeter dehors. 
1 Fig. Emporler, faire mourir. 
Immatura morle raptus. Plin. 
Enleve par une mort prematu- 
ree. Rapta est. Jnscr. Elle est 
morte. Labor rapit. Virg. Le tra- 
vail tue. ^ Piller, voler (au pro- 
pre et au fig,). — et clepere.Gic. 
Voler ouvertement et derober 
en caehette. — cenam.Hor. Faire 
main basse sur les plats. Rapta 
uxor. Tac. L'enlevement de sa 
femme, Subst. rapta, se, f. Ov. 
La personne enlevee, sedujte. 
raptum, i, n. Sail. Virg. Le bu- 
tin, le pillage. Rapto viverc. Sail. 
Vivre de pillage . Pastoribtts 
rapta divider e. Liv. Partager le 
butin entre leshevgevs.Rapiunt 
incensague f&mnt Pergama (en 
prose : agunt feruntque, en grec 
otyooat y.od cpipoufft). Virg. lis pil- 
lent Troie en flammes. ^ (Fig.) 
Enlever, entrainer. — comcediam 
in pejorem partem. Ter. Rendre 
une comedie suspecte, — in 
contrariam partem. Asin.-Poll. 
(ap. Cic.) Prendre en mauvaise 
part. — aliguem in invidiam, rapt 
in invidiam. Cic. Rendre qqn 
odieux, se rendre odieux, — ali 
quern in adversum. Virg. Entrai- 
ner qqn a saperte. Ipsss res verba 
rapiunt. Cic. Le sujet lui~m6me 
entraine Fexpression. Avec Tlnf, 
Mundus rapit pandere.. Man. Le 
spectacle de l'univers in'en- 
traine a celebrer...^ Entrainer, 
en pari, du mouvement des pas- 
sions (opjxTJ). Spe volucri rapiun- 
tur. Cic. L'aile de Fespoir les 
emporte. ^ Prendre, tirer (a soi) # 

— flammam.Virg. S'enflainmer. 

— vim monsiri. Ov. S'impregner 
du venin du monstre. — in se 
viciorim gloriam. Liv. Accaparer 
l'honneur d ; une victoire. ^ Liv. 
FZor.-Prendre de force, d'assaut. 
^Faireqq.ch.enhate,sehater,— 
campum. Stat.Devorer Tespace. 

— fugam. Luc. Fuir en toute 
hate. — nuptias. Liv. Precipiter 
un mariage. — Venerem. Hor. 
Jouir precipitamment des plai- 
sirs de Famour. Nee rapuerene- 
fas. Lucr. lis ne se haterentpas 
dans leur attentat. — incre- 
menta virivm. Just. S'empres- 
ser d'accroitre sa puissance, 
Se rapere ou rap L Cic. et absol. 
rapere. Virg. Se hater. 

v- rapister, tri (rapio) 9 m. LuciL 

(ap. Non.). Ravisseur, 
rapistrum, i (rapum) 3 a. Got. 

Rave sauvage. * 
rapo, onis (rapid)) m. Varr. Ra. 

visseur. f 

* rapso, atus, are(rapio), tv.AucU 

b. Afr. Gell. Inscr. Comme rapio- 
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* raptatio, onis (rapid), f . dial- 
dd. Entrainement 

*raptator, oris (rapid), m. Vic- 
toria, (explan. in Cic. p. 297, 44 
Halm). Comme raptor. 

*raptatus, us (rapto), m. Glial- 
cid. Rapt. 

+ rapte (raptus, de rapid), adv. 
Ven.-Fort. En emportant, avec 
violence. 

* rapter, m. Script, de Idiom. 
Gen. (ap. Keil. G?\ Lai., t. iv, 

ip. 595). Marteau de forgeron. 
raptiiii (raptus, de rapid), adv. 

En prenant. — pild ludere. Nov. 

Saisir une balle au bond, jouer 

a la paume. ^ Lwcr. Cic. £zu. En 

toute hate. 

* raptio, onis [?*apio) 3 f. Ter. Am. 
Enlevement, rapt. 

*.raptito, are (rapto), tr. GelU 

PUler. 

rapto, aui, dium, are [rapid), tr. 

. P/au£. Virg. Tac. Entrainer, trai- 
ner (idee de violence et de rapi- 
dite). (Fig.) Quid raptem in cri- 
mina divos? Prop. Pourquoi 
accuserais-je les dieux? Avec 
rinfin. Raptantur jungere. Ne~ 
mes. (Entraines par la passion), 
ils courent unir... ^ Tac. Filler, 
voler. 

raptor, dm {rapid) , m. Plaut. 
Tac. Qui enleve, ravisseur (au 
propre etau fig.)* — pueri. Plaut. 
fiavisseur d'un enfant. Ragtores 
orbis. Tac. Voleurs de Vunivers. 
Adj. Lupi raptores. Virg. Loups 
ravisseurs.Par ext. — spiritus. 
Val.-Max. Meurtrier. ^ Hor. Ov. 
Tac. Qui commet un rapt, se- 
ducteur. ^ Aug. Qui attire (en 
pari, de Paimant), 

*raptorms*a, um (raptor), adj. 
C&L-Aur. Qui sert a saisir, en 
parL des machines. 

*raptrix, trteis (raptor), f. Hier. 
Anon, in Job (4, p. 14)! Anthol. 
lat. Celle qui enlfeve. 

raptus, ws [rapio) 9 m. Ov. Action 
d'entrainer violemment. ■[ Vio- 
lente secousse. ■ — runcinarum. 
Plin. Les passes rapides du 
rabot. T Cic. Sen. Rapt, enle- 
vement. ^ Tac. Vol, pillage, 
■f (T. medic.) Cass.-Fel. 74 . Gsel.- 
Aur. Maladie nerveuse, convul- 
sion. 

*rapiila, se, f. Titin. (com. 64), 

Voy. RAPULUM. 

^rapulatus, a, um (rapulmn), 
adj. Apic. Prepare avec des 
raves. 

rapiilum, i (rapum) , n . Titin .com* 

Ro7\ Petite rave. 
rapum, i (pomus), n. Liv. Rave 

1 Sen. Racine tuberculeuse, 
rare (ravus), adv. (Comp. rarius. 

Col. Superl. rarissime. Co I.) Col. 

D'une maniere peu serree; a 

elaire-voie; ga et la. ^ Plaut. 

Rarement. 

rarefacio, feci, factum, £re 
{ravus, facto), tr. Lucr. Th.-Prisc. 
Rarefier, rendre moms dense. 
— terram. Lucr. Ameublir la 
terre. (Av. tmfese, Liter, vi, 233.) 
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1 No?i. (p. 36, 26; 369, 18; 403, 
4). Retrancher, couper, iailler, 
6roonder. 

rareffo, /actus sum, fiiri (va?*e- 
facio), passif. Lucr. Se rarefier. 

* rar enter (varus), adv. Liv*- 
Andi\ E?in. CaeeiL Pompon. Nov. 
Fab.-Pict. (ap. GelU) Cato. Varr. 
Gell. Rarement. 

raresco, tVe (raru^jintr.S'eclair- 
cir, se rarefier, diminuer (en 
pari, du son), se dissiper. Ba- 
rescunt clausira. Virg. Les bar- 

-riferes s'ouvrent. Resbluta tellus 
rarescit in aquas. Ov. La terre 
dfesagregee (se delaie) se resout 
en eau. Rarescit miles. SiL Les 
rangs s'eclaircissent. Rarescunt 
monies. Tac. Les monts s ? abais- 
sent. *f Stat. Se depeupler. 

¥ raripes, pedis (rar us, pes), adj. 
Ps.-Rufin. (in Joel ad 1,4;. Qui 
a peu de pattes". 

raripilus, a, um frarus, pilus), 
adj. Col. Qui a Ie poil clairseme. 

raritas. dtis (rants), f. Cic. Sen, 
Plin. Quint. Peu de densite, po- 
rosite, vide. In pulmonibus inest 

— qumdam et assimilis spongiis 
mollitudo. Cic. La substance des 
poumons rare et molle, est assez 
semblable a celle -des eponges. 
Au plur. Raritates, Vitr. Sen. 
Cavjjles. ^ Petit nombre; rarete. 

— Tavandi. Suet. L'usage peu 
frequent des bains. ^Plin. Gell. 
Amm. Rarete, cas rare. Hss 
monstruossB raritates. Amm. Ces 
monstruosites. 

^rarlter (ravus), adv* Sckol.-Juv. 
(xi, 208). Rarement. 

raritudo, dlnis (rarus)^ f.-Varr* 
Col. Qualite de ce qui est peu 
serre, porosite, legerete d'une 
terre meuble. 

raro (rams), adv. (Comp. rarius. 
Cic. Superl. rarisstme. Suet.) 
Plaut. Cic. Hor. Rarement, de 
temps a autre. 

rar us, a f um, adj. (Comp. rarior. 
Sen. Superl. rarissimus. Cic.) Peu 
serre, peu epais, leger, clair. 

— aer. Lucr. Air rarefie. Raris- 
sima terra. Virg. Terre trfes le- 
gfere. — tunica. Ov. Tunique 
transparente. Rariores silvse. 
Tac. Clairieres. Subst. Rarum. 
Col. (in, 12, 3). Le vide. ^ Disse- 
mine, disperse. — manus. Quint. 
Main dont les doigts sont ecar- 
tes. Ra?^i in confer tos illati. Liv. 
Attaquant isolement Tennemi 
masse. Rarior ades. Tac. Front 
de bataille moins garni. (Poet.) 
Rar a lacrima. Ov. Une larme fur- 
tive. ^ Rare, peu nombreux, peu 
frequent; qui fait rarement une 
chose. Decern viri rari aditus. 
Liv. Les decemvirs rarement 
abordables. Rari... plurimi. Tac. 
Quelques-uns... Ie plus grand 
nombre. Rara juventus. Hor. 
Jeunesse appauvrie, decimee. 
Rarum est zit... Quint. II est 
rare que, il est rarement arrive 
que... Avec le Supin. Rarum 
diclu. Plin. Chose inoui'e. Neu- 
tre pi .Subst. Rara. Cic. Raretes. 
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Rarus egressu. Tac. Qui sort ra- 
rement. Homerus alias circa pic- 
turas rarus. Plin. Homfere qui 
fait rarement d'autres tableaux. 
^Rare de son espece,disLingue. 
Rara vestis. Catull. VGtement 
magnifique. — avis. Hor. Un 
merle blanc, une merveille. — 
libido. Vop. Passions peu com- 
munes (en mauv. part). 

* rasamen , minis (radd) , n. 
Marc.-Emp. Raclure. 

rasilis, e (rado) ?l adj. Rabot6, 
gratt6, poll, um. — calatki. Ov. 
Corbeilles -unies. — palmes. 
Plin. Cep ecorce. — argentum* 
Veil. Argent poli, uni, sans re- 
lief. — scopuli. Prud. Rocherg 
nus. — vestis. Gloss. VStemenLs 

' en drap uni. ^ Susceptible de 
poli. Rasile torno (baxum). Virg. 
(Buis) facile a touvner (a polir 
au tour). 

Rasina, se, m. Mart, (in, 67, 2) 
Fleuve inconnu de l'ltalie sep- 
tentrionale. 

^rasio, onis (radd), f. G&l.-Aur* 
Action de racier, de frotter, de 
raser. 

rasis, is, f. Col. (xn, 20, 6.) Sorte 
de poix brute. 

rasito, dvi, are (radd), tr. Suet. 
Gell. Raser souvent (la barbe), 

* rasor, oi^is (radd), m. Paul, ex 
FesL Qui joue de la lyre, qui 
pince les cordes de la lyre. 

*rasorium, ii (radd), n. Rufin. 

(Orig. in Num. h. 27, 42). Burin. 
*rasta,<a? (mot germain), i.Hier. 

MesureiLinerairedes Germains- 
rastellus, i (raster), m. Varr* 

Cot. Suet Petit hoyau. 

* raster, tri (radd), m. Auct. 
idiom, gen. (Gr. lat. t. iv, p. 575, 
46 Keil.) Gloss.- Labb. et 

rastrum, i, Plur. rastri. Cato. 
Ter. Virg. rastra, Cels. Juv. 
(radd), n. Virg. Sen. Instru- 
ment pour remuer la ierre 
(forme de deux ou plusieurs 
dents), rateau, beche, hoyau- 
|| Ov. (met. xm, 765). Terme de 
raillerie, en pari, du peigne de 
Polypheme. Proverbe. Mihi res 
ad rastros redit. Ter. Je n'ai plus 
qu'a aller planter mes choux, je 
suis ruine. 

rastrarius, a, um (raster), adj\ 
Relatif a la beche, a la vie cham- 
petre. Suhst. rastraria, se, f. 
Non. La Paysanne (titre d J une 
Atellane). 

rasura, & [radd], f . Col. Hier, 
Cssl. -A ur. Action de gratter, de 
racier, de raser. Fig. — guise. 
Hier. Prononciation qui ecorche 
le gosier, gutturale. 1 Veg. v. 
Plin.-Val. (m, 1), Cass.-FeL 64 
(p. 1 51); 72 tf>. 174).; 73 (p. 177). 
Hier. (in Zacch. in ad 42, 1). 
Dynam. (i, 27). Raclure, ro- 
gnure. 

rasus, u (radd), m. Varr. Action 
de racier. 

* rataria et ratiaria, & (ratis),f. 
. Gell. Serv. Radeau. 

* ratiarius, li (ratis), m. PauL 
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rfijy. Inscr. Conducteur de ra- 

deaux. 

+ ratihabitio, 6nis(rati habeo) } f . 

Jc/. Ratification, sanction (Lerme 

de droit). 
xatio,67m(reor),f.CalcuI ? compte, 

suppu tation. — auri constat. Cic. 
Le compte de For y est. lit par 
sit ratio accept orum et datorum. 
Cic. De maniere que le compte 
du debit et du credit se balance. 
Rationem ducere. Cic, Etablir un 
compte, calculer. Rationem sub- 
ducere. Cic. Cass. Calculer. Ratio- 
neminire. Cic/S'engagerdansun 
calcul, compter, calculer. Ini- 
bitur ratio qusestus de pecunid 
iua. Cic. On calculera le gain 
qu'on peut tirer de ton argent. 
'Rationem conficere. Cic. Achever 
uh calcul. Rationem putare. Cic. 
Apurer un compte. Rationem 
redder e ou referre. Cic. Rend re 
ses comptes. In rationem indu- 
cers Cic. Faire entrer en ligne 
de compLe. — seraria. Cic. Le 
titre de Pargent. Au plur.JMfiri 
rationum* Aur.-Vict. Livres de 
comptes, Rationes sulducere. 
Cic. Arrfeter un compte. Ratio- 
nes familiar es componere. Tac. 
Regler des comptes domesti- 
ques. Fig. Rationem habere ali- 
cujus rei. Cic. Tenir compte de 
qq. ch. Rationem reddere alicu- 
jus rei. Cic. de aliqud re. Vifr. 
Rendre compte de qq.ch. Ratio- 
nem vi tee ab aliquo reposcere. 
Cic. Demander compte a qqn de 
sa vie. Initp, subductdque ratione 
scelera meditari. Cic* Mediter 
des crimes en calculantlongue- 
ment et minutieusement tous 
les details. Ratione alicujus rei 
ou alicui rei cons to. Plin. j. Je 
suis en regie avec... Ratione?n 
ducere sahtiis sum. Cic. Songer 
a son interet. Omnis — habenda 
est... Cic. 11 faut tenir grand 
compte de..., songer h... Neque 
Mud rationis habuisti, si... Cic. 
Ettun'as pas faitce calcul que.... 
Habeo rationem quid acceperim. 
Cic. Je tiens compte de ce que 
j'ai requ, je n'ai pas oublie ce 
que j'ai re<?u. Piorum et impio- 
rum rationem habere* Cic* Faire 
la difference deshommes pieux 
et des impies. Reipublicse ra- 
tionem habere. Cic. Etre devoue 
a la republique. Quantum in 
ratione esset. Hirt. b. G. Autant 
qu'on pouvait le calculer, le 
prevoir. — saporum. Eor. Ap- 
preciation des saveurs. Salva 
utriusque temporis ratio est. Tac. 
On a bien considere les deux 
epoques, on a bien fait la part 
de chacune d'elles. [| Cic. Suet. 
Statistique, invenlaire, — car- 
certs. Cic. LisLe de prisonniers, 
registre d'ecrou. Rationes im- 
perii. Suet. Comptabilite de Pern- 
pire. j] Plaut. Cic. Somme, norn- 
bre,montant. Ea nimia ratio est. 
Plant. Le nombre en est trop 
grand. Istsec ratio maocumast* 
Plant. La somme est bien forte. 
^ Comptes, reglements d'affai- 
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res. Rationes subducere. Cic. 
Faire un reglement de compte. 
Rationem ab aliquo accipere. Cic. 
Sen. Se faire r6gler un compte. 
Rationes conferre, referre, de- 
ferre. Cic. Rendre ses comptes. 
Quo mea — facilior et solulior 
esse posset. Cic. Afin de regler 
plus facilement mon compte. 
Fig. Frustra secum rationes pu- 
tare. Ter. Compter sans son h6te< 
1 Livres de commerce, registre. 
Rationem eonficere. Cic. Dresser 
un etat. A rationibus. Inscr. Te- 
neur de livres, comptable. ^ Af- 
faire, interet. Re ac ratione con- 
junctus.Cic.Vm (a qqn)^par situa- 
tion et par interet. — numma- 
via. Cic. Affaire d'argent, ques- 
tion d'argent. H&c resnon solum 
ex domestical est ratione. Cic. 

' Cette affaire ne touche pas seu- 
lement a des interets domesti- 
ques, a la politique interieure. 
Fori judiciique rationem susce- 

• pit. Cic. 11 s'est charge de de- 
fendre cette cause devant le 
peuple et devant les tribunaux. 
Mese, turn rationes. Cic. Sail. Mon 
interfit, ton interet. ■[ Compte, 
calcul, c.-a.-d. rapport, relation ; 
egard , consideration . Habere 

- rationem cum terra. Cic. Avoir 
a compter avec la terre. Ra- 
tionem habere, aliquid rationis 
habere cum -aliquo. Cic. Avoir 
des rapports avec qqn. Quse 
— iibi cum eo intercesserat ? Cic. 
Qu'avais-tu a dem61er avec lui ? 
Rationes publico privat&que.C&s. 
Relations .officielles et privees. 
Ad nostrorum annalium ratio- 
nem vetpres. Cic. Vieux, par rap- 
port a notre chronologic. Pro 
ratione pecuniae. Cic. Eu egard 
a la somme (actuelle). (| Ratio 
(avec un genitif determinant la 
nature de Taction et les cir- 
constances dans lesquelles elle 
se produit). — belli Gallici. Cic. 
Ce qui concerne-la guerre des 
Gaules ou simpl. la guerre des 
Gaules. Habere rationem pads 
cum aliquo. Cic. Entrer en pour- 
parlers avec qqn pournegocier 
la paix.^ Calcul, reflexion. Belli 
atquepacis rationes t?*ahere.Sall. 
Peser longuement les raisons 
qu'on a de faire la guerre ou 
la paix. Gert& rationes, Cic. 
Considerations serieuses.^ Rai- 
sonnement, demonstration, ar- 
gumentation. Ratio cogit. Cic. 
Le raisonnement est irrefuta- 
ble. Concludere rationem. Cic. 
Clore une argumentation. Sum- 
ma rationis . Cic. L'ensemble 
d'un raisonnement. Dicere ali- 
quid physicd constantique ra- 
tione. Cic. Appuyer ses dires 
sur une argumentation en forme 
tiree des sciences naturelles. 
Geometries rationes. Mccr.Theo- 
rfcmes. || (T. de rh<H.) Cic. Quint. 
Argumentation, T Faculte .tte 
raisonner,raicon,discernement. 
Rationis particeps. Cic. Doue de 
raisonj raisonnable. Ratio ac 
disputation Cic. Raison et re- 
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flexion. Consilio et 'ratione. Cic. 
Raisonnablement, avec sagesse 
-et reflexion. Ratione facere. Cic. 
Agir avec raison. Ratio est (av. 
l'lnf.), Cic. Tac. II est raison- 
nable- logique de... Ratio non 
est (a v. Tlnf.). Cic. 11 n'est pas 
raisonnable, il estillogique de.j. 
Minime rationis -est {av. l'Int). 
Col. II n'est pas du tout raison- 
nable de... Nulla ratione. Veil. 
A Petourdie, ^ Proportion, har- 
monic. Ratione etnumero moveri. 
Cic. Se mouyoir en cadenee et 
avec regularite. — rerum publi- 
carum.Cic. Developpementjinar- 
che r,eguliere du gouverne- 
ment. Inlervallis imparibus sed 
tamen pro rata parte rations di$- 
tinctis. Cic. Dans des intervalles 
inegaux mais reguliers et me- 
thodiques.Mode?*a/d ratione.Cic. 
Dans des rapports proportion- 
nels. T Manifere d'agir, con- 
duite, plan; regie, methode.Ttta 
ratio existimatur astuta. Cic. Ta 
conduite passe pour trop ha- 
bile. Scribendi consilium .ratio- 
que. Cic. Le dessein et la con- ' 
duite du style. Cogitandi ratio. 
Cic. Methode de pensce. A me 
inita ratio est. Cfc^J'ai inaugure 
une methode... Inire rationem ad 
inter ficiendumaliquem* Nep.¥of~ 
merun plan pour tuerqqn.^nw 
ratio non valuit. Nep. Son plan 
ne preyalut pas. Vicit ratio par- 
cendi. Tac. Le plan qui consis- 
tait a pardonner l'emporta. Nee 
agricultura nee ratio alque usus 
belli inteivnittitur. G&$. On ne 
neglige ni la culture des terres 
ni la conduite et la pratique 
methodique de la guerre. Ra- 
tiones belli gerendi. Cses. Mesures 
adoptees pour faire la guerre. 
Mem vitse rationes. Cic. Mon plan 
de conduite. Ratione et via. Cic. 
Ratione modoque. Hor. Metho- 
diquement. || Ordre(deschoses), 
disposition methodique. Tern- 
pestatum ratio. Cic. Etat du 
temps. — pecuniarum. Cic. Si- 
tuation financiere. Ut ceteri 
menses in suamrationemxeverte- 
rentur. Cic. De fa^on a ce que 
les autres mois reprissent leur 
position regulifere. Disserere de 
generihus et de rationibus civiia- 
ium. Cic. Discuter sur les formes 
et les systfemes de gouverne- 
ment. Ista ratio olii tui. Cic. 
Cette maniere d'employer tes 
loisirs. T Genre, maniere, sorie, 
espece. Qua ratione. Cic. De 
cette manifere. Ita — comparata 
est vitss naturseque. Cic. Notre 
genre de vie et notre nature 
sonttels. Ratione ruentis acewi. 
Hor. A la maniere d'un tas de 
ble qui s'ecroule. Quod ad ra- 
tiones omnium rerum pertinereU 
Cic. Pour ce qui concernait ce * 
genre de choses, ^ Direction 
donnee a Pesprit^ tendance, 
opinion, avis. Mea sic est ratio. 
Ter. Telle est mon opinion. - 
Florens homo in ratione popu- 
laru Cic. Le principal repre- 
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sentant des opinions populai- 
res; de la democratic — bona 
cum perditd confligit. Cic. La 
bonne cause ,est eh lutte avec 
lamauvaise. — qusedam ejus ora- 
iionii, qu&..± Ctc. Ce discours a 
une tendance qui... Episiulse in 
eamdem raiionem scripts Cic. 
Lettres ecrites'dans le m6me 
sens.'- — wca mutata est. Cic." 
J'ai 1 change d'intention. Inse- 
quendi Pompeji vationem omit- 
^.Oac.Ilrenonceal'intentionde 
poursuivre Pompee, ^ Principe, 
systfcme. — Platonis, EpicurL 
Cic/ Doctrine platonicienne , 
systfcme d'Epicure. -± Cynico- 
ruvi* Cic. Les maxim es des Cy- 
niques.' — rerum publicarum 
aut J constituendarum aut tuen- 
Aavum. Cic-. Principes a suivre 
pour fonder ou conserver un 
Etat. ^ Theorie, science. Erat 
tunc hmc nova et ignota ratio. 
Cic. C'etait encore acette epoque 
une theorie nouvelle etignoree. 
Sine ulla arte aid rations diju- 
dicant. Cic. lis jugent sans con- 
naissances theoriques. — civilis 
et disciplina populorum. Cic. La 
science du gouvernement. — 
Vivendi. Cic. La science de la 
Tie, la morale. Exercitatio di~ 
cendi aut ratio. Cic. La pratique 
oula theorie de feloquence. — 
geometrica. Amrn. Mac?\ La geo- 
metrie. ^ Motif, raison d'agir; 
cause', mobile. Est aliqua hujusce 
rex ratio. Cic. II y a a cela un 
motif raisonnable,cette chose a 
sa raison d'etre. Nihil rationis 
affers quamobrem... Cic. Tu ne 
donnes aucune raison valable 
pour expliqUer comment... Libe- 
ralitas cut ratio non constat* Plin. 
Libferalite qui n'a pas sa raison 
d'etre. Rationem subjicere. Cic. 
Exposer ses raisons. 

ratiocinalis, e (ratiocinor), adj. 
Gornif. (rhet. u, 42 Kayser). 
Gloss. -Labb. Fonde sur an rai- 
sonnement. 
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ratio cmatio, onis (ratiocinor), 
f. [Terme de philosophie et de 
rhet.) Cic. Raisonnement refle- 
chi (oppose a impulsio, mouve- 
ment passionnej. || Cels. Argu- 
mentation philosophique. || Cic. 
Quint Syllogisme. \ (Fig. de 
rhet.) CQmif. Action de se poser 
une question, subjection. ^ Vitr. 
Theorie (opp. a pratique). 

ratiocinativus, a, um (ratioci- 
«or),adj. Cic. Quint. Qui con- 
cerne le raisonnement, qui sert 
& conclure, syllogistique ft. de 
rhet.). ^(T. de gramm.). Charis. 
Qui indique un raisonnement. 
7- conjunctio. Charts. Diom. Con- 
jonction causale (ex* ergo, igi- 

Jatiocinator, d)*is {ratiocinor) , 
m. Cic. Col. Calculateur, comp- 
table. ^ Fig, Cic. Appreciateur. 

xatiocmium, ii (ratio), n. CoL 
Ulcuij evaluation ; qqf. compta- 
mlite. — diurnum. Schol.-Juv. 
wvre journal. ■[ Cod.-Theod. 


Obligation de^rendre des comp- [ 
tes. 

ratiocinor ? atus sum, art (ratio], 
dep. ir. Czc. Vitr. Calculer; rai- 
sonner. ■ — ex eo utile quid sit. 
Gornif. Deduire d'aprfes cela ce 
qui est utile. — an... Quint. Rai- 
sonner pour savoir si... — inter 
se (av. une Prop. Inf..) Cic. Con- 
clure aprfes eclrange de raison- 
nements que... Mores Milonis 
ratiocin^ns. Apul. Tirant une 
conclusion des moeurs deMilon. 
^ Plant. Gornif. Calculer, refle- 
chir. 

rationabilis, e (ratio), adj. 

(Comp. RATIONABILIUS. PriSC.) 

Se?u Apul. Chalcid. Capable de 
raisonner. ^ Jet. Grom. vet. 
liter, Conforme a la raison, ra- 
tionnel, logique. Rationabilius 
est (avec une Prop. Inf.) Prise. 
II est plus rationnel que... 

* rationabilitas, dtis {rationa- 
bilis). f. Mythogr. lat. Hilar, (in 
Gal. 24). Gelas. (adv. Peiag. t. 59, 
p, 123 Miqne). Arn. jun. (confl. 
11, 1), Roet. (Intr. Syll. Categ. 
t. 64, p. T79;divis.p.881il%?ze). 
Faculte de raisonner, raison. 
(Dans Apul. [dogm. Plat 1, 13] 
on lit auj. rationabilerri). 

* rationabiliter (rationabilis) , 
adv. (rationabilius. Aug.) Apul. 
Cypr. (ep. 73, 3). Lact. Amm. 
Hier. (ep. 39, 4). Macr. Isid/ 
Raisonnablement ; d'une fagon 
rationnelle. 

* rationale, is (rationalis), n. 
Hier. (ep. 64, 16). Pectoral du 
grand pretre (chez les juifs). 

rationalis, e {ratio), adj. De cal- 
cul. ■ — litterm. Inscr. ChifTres. 
Procurator raiionalis . Firm. 
(math, hi, 4, 5) et Subst. ra- 
tionaus, is, m. Script, hist. Aug. 
Agentcomptable;tresorier, cais- 
sier. 5 S en * Doue de raison. 
^ Qui concerne le raisonne- 
ment. Pars — philosophise. Sen. 
Quint. La logique, la dialecti- 
que. ■ — medicinss ars. Cels. Me- 
decine rationnelle ou theorique. 
— medici. Cels. Medecins theo- 
riciens. Subst. Qusedatn ratio- 
nalia. Sen. Quelques points de 
logique. ^ (T. de rhet.) Cornif. 
Quint. Syllogistique, fonde sur 
le raisonnement. 

* rationalxtas> dtis (rationalis), 
f. Tert. Faculte de raisonner, 
raison. 

rationaliter (rationalis) , adv. 

Sen. Tert. Raisonnablement, 

logiquement. 
rationarms, a } um (ratio) , adj. 

Relatif au calcul, aux comptes. 

•f Subst. RATIOKARIUS, U, m. 

Modestin* dig. Agent comp ta- 
ble. || RATIONARIUM, M, n. Suet. 

Etat, statistique. 

* rationativus, a, um (ratio), adj. 
Asper. Dosith. Qui marque un 
raisonnement; causal. 

1. ratis, is. Ace. inus. ratim. 
Hygin. Abl. inus. rati. Cml. (ap. 
Quint.), f. Cic. Cms. Liv. Ra- 
deau, train de bois. Sing, col- 


lectif. Ratis: Liv. (\xi, 47; 3; 6). 
Pont de radeaux. Scirpea — . 
Plant. Radeau de jonc (pour 
apprendre a nager). ^ (Poet.) 
CalulL Virg, Bateau, navire, 
vaisseau. Servavisti omnem ra~ 
tern (prow). Plant. Tu as con- 
duit la barque au port, tu as 
sauve les aflaires/ 
* 2. ratis* is, f. Marc.-Emp. Nom 
gaulois ae la plante tiommee en 
latin pteris. 

ratituSjfl, um (ratis), adj. Varr. 
Plin. Fest. Qui porte I'efflgie 
d'un bateau (en pari, d'une cer- 
taine monnaie). 

ratiuncula, m (ratio), f. Plaut. 
Ter. Petit compte. *f Cic. Faible 
raisonnement , pauvre argu- 
ment. ^ (T. de dialectique, au 
plur.) Cic. Aug. Subtilites. 
Ratumenna porta, f- Plin, Fest. 
Porte de la Rome de Servius, 
situee entre le Quirinal et le 
Capitolin. 
ratus, a, um (reor) f p. adj. (Su- 
perl. ratissimus. Cato.) Calculi, 
determine. Pro rata parte. Cic. 
ou simpiement pro rata. Liv. 
Pro rata portione. Plin. Secun- 
dum ratam partem. Vitr. Dans 
des rapports determines, a pro- 
portion en proportion. ^ Deter- 
mine, c.-h.-d. fixe, fixe, arrelc, 
invariable. — stellarum motus. 
Cic. Le cours immuable des as- 
tres. Rato tempore. Ctc. A une 
epoque fixe, determinee. Si hmc 
Turno rata vita maneret. Virg. 
Si cette vie restait assuree a 
Turnus. ^ Ratifie, valide, vala- 
ble; qui se realise; accompli. 
Putasne id jussum ratum ac 
firmum futurum? Cic. Crois-tu 
que cet ordre serait valable et 
sortirait son plein elTet? Cu* 
jus tribunatus si ratits est. nihil 
est quod irritum ex actis C<?saris 
esse.possil. Cic. Si le tribunat 
de Cesar est valide, il n*y a pas 
de raison pour qu'aucun de ses 
actes soit nul et sans effeL 
Amicitia societasque in mternum 
rata. Tac. Alliance a jamais ci- 
mentee. — visa. Ov. Visions 
realisees. — spes. Hor. Espe- 
rances confirmees. Fac rata vola 
patiHs. Mart. Exauce les voeux 
de ton pfere. Ratum habere ou 
ducere. Cic. Liv. Tenir pour 
valable, ratifier, confirmer. l\a- 
tum facere. Cic. Ratifier. Hoc ra- 
tum mihi est. Cic. J'y donne 
mon agrement. Subst. De rato. 
Paul. dig. Par autorisation. 

2)ans la basse latinite.) Rato 
abere. Eccl. Ratifier. >Rato fieri. 
Eccl. Etre ratified (En pari, des 
personnes.) Enn. Decide, resolu . 
rauca, &, i. Plin. Dip. dig. 
Sorte de ver qui se iorme dans 
les racines du chfene. 

* rauce (raucus), adv. Serv. Por- 
phyr. D'une maniere rauque. 

* raucedo, dtnis (raucus), f. Plin.- 
Val. Cass.-FeL S3 (p. 71); 84 
(p* 74). Isid. Enrouement. 

^ rauce sco, &re (? y aucus), intr. 
Plin.-Val. Aug. Isid. S'enrouer. 
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^raucidiilus, a s um (raucus)^ adj . 
Hier. Un peu enroue. 

¥ raucio, rausi) rausum, Ire (mu- 
cus) n intr, Lucil. Prise. Gloss.- 

Philox. Etre enroue. 
raucisonus, a, um (raucus, so- 

nus), adj. Lucr. Caiull. Qui a un 

son rauque. 
raucitas, dtis (mucus), L Cels* 

Plin. Cxl.-Aur. (t. n, 7, 95). 
' Enrouement. (Au plur. Plin.) 

^ Plin. Mart-Gap. Son rauque, 

ronflement. 
f raucito, are, intr. Aldh. (14, 

303). Crier (en pari, des pigeons). 
+rauco, are (raucus) intr. Gloss.- 

Labb.Auctxarm.dePhil. Ronfler. 
*raucor, art (raucus), dep. intr. 

Gloss.-Labb. Etre enroue. 

raucus^ a, um (pour ravicus, de 
, ravis), adj. (Gomp. raucior 5 
Mart-Cap.) Lwe?\Enroue. Raucus 
sum factus. Plant Je me suis 
enroue, Vicinia rauca reclamat 
Hot. Tout le voisinage s'egosille 
a crier. — circus. Juv. Les accla- 
mations enrouees du cirque* 
7 Rauque ; voile 4 caverneux. A'm 
ipse rumor jam raucus erit 
factus. Cic. Tant que ce tapage 
ne se sera pas assouvdi. Raucum 
sonar e. Ov. Rauca sonar e. Virg. 
Faire entendre un son ou des 
sons voiles et sourds. 

Raudius, a, um, adj. Raudien. 
Raudius campus. Flor. Aur.- 
VicL et plur. RaudiicaymL Yell. 
Vaste plaine de l'ltalie qfr, jiord, 
prfes de Verceil, oil Marius bat- 
tit les Cimbres. 

1. rauduSj £ris (rudus* brut), n. 
Yarr. Vat-Max. Morceau de m6- 
tal brut, servant de monnaie. 

2. + raudus, i, m. Paul, ex Fest 
Comme le precedent. 

Raudusciila et Rauduscii- 
lana porta, se (raudus), i. Varr. 
Vat-Max. Paul, ex Fest Porte 
de Rome, entre la Porta Nsevia 
et la Porta Lavernalis, d'aprfes 
la division de Servius Tullius. 

raudusculum, i (raudus) , n* 
Cincius (ap. Fest.)' Petit mor- 
ceau de metal servant de mon- 
naie. 1 (Fig.) Cic. (ad Attic, 
vn, 2, 7). Faible somme, petite 
dette. 

Rauraci ? Rauracum. Voy. Rau- 

rici, Rauiucum. 

Raurici, orum, m. pi. Cass. Rau- 
raques,peupladeceltiquerepan- 
duesurlesbordsduRhin,jusqu J a 
Bale, limitrophe des HelveLiens. 

Rauricum, i, n. Plin. Capitale 
des Rauraques (auj, Augst, pr£s 
de Bale). 

Rauricus, a, um, adj. Des Rau- 
raques. — colonia. Plin. Comme 
Rauricum. Subst. Raurica, #, f. 
Inscr. Comme Rauricum. 

ravastellus. Voy. gravasxellus. 

Ravenna, a?, f. Cms. Cic. Ra- 
venne, ville de la Gaule cis- 
padane, sur la mer Adriatique, 
qu'Auguste rendit importante, 
en y faisant creuser un port 
(auj. encore Ravenna). 
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Ravennas, dtis (Ravenna), adj. 
Cic. Plin. Mart. De Ravenne. 
T Subst. Ravennates, ium> m. 
pi. Yeg. Inscr. Habitants de 
Ravenne. 

* R vennatenses, turn m. pi. 
Inscr. comme Ravennates. Voy. 
Ravennas. 

ravicelus, i, m. Plin. (xv, 35). 
Nom donn6 chez les Taurins 
au pin pignon cuit dans le miel. 

ravidus, a, um (ravus\ adj. Got 
Tirant sur le gris tonce. 

1. *ravio, ire (ravus),mtr.Plaut. 
S'enrouer en parlant. 

2. * ravio, are, intr. Paul, ex 
Fest Comme 1. ravio. 

* ravis, Ace. im> I. Plaut. Csecil. 
Apul. Enrouement. 

ravistellus. Voy. gbavastellus. 

* ravulus, a, um (ravus), adj. 
Sidon. Un peu enroue. 

4. ravus, a, um, adj. Yarr. Hor. 

Plin. Grisonnant, gris (tirant sur 

le jaune). 
2. + ravus, a, um, adj. Sid, 

Comme raucus. 

re ou red, prefixe insep. qui 
marque mouvement en arriere, 
comme dans recurro, opposi- 
tion, comme dans reluctor, et 
par ext. tant6t le retour a un 
etat anterieur (restituo), tan tot 
un etat oppose (repbobo), tan- 
t6t Taction de faire revenir Fob- 
jet a sa place ou a son etat 
habituel (repono, reddo, res- 
tituo), tantot enfin la repeti- 
tion de Faction (resumo). La 
forme primitive est red qu'on 
retrouve devant les voyelles 
(red-integro), devant h (redhi- 
beo), dans red-do et avec la 
voyelle de liaison i dans red-i- 
vivtrs. 

rea, se, L Voy. reus. 
Rea, se, f. Voy. Rhea. 

+ re-accendo, ere, Iv. Tert. (an, 
30; res. earn. 12). Hier. Rufin* 
(Orig. in. Gen. h. 15, 2). Ps.- 
Aug. (specul. 33). EnfLammer 
de nouveau. 

* re-accingo ? ere 7 v tr. Paulin. 
(bened. patr. 7, 1). Ceindre de 
nouveau. 


* readunatiOj onis (re, aduno), 
f. Tert. Reunion. 

* re-a&di£icatio ? onis (resedi- 
fico), f. Marcellin. (Chron. ad 
ann. 447). Reedification. 

* re-asdif icatorjO? 1 ^ (reeedifico), 
m. Adaman, (loc. sanct. n, 30). 
Celui qui rebatit, qui recons- 
truit. 

+ re^aedifico, dvi\ dtum 9 dre^ 
tr. S. S. vet. Tert. Hier. (ep. 
108, 9). Rebatir, reedifier. 

* re-agnosoo, £re, tr. Ps.-Fulg. 
(serm. 29). Reconnaitre. 

* re-ago, £re, tr. Avien. Pousser 
de nouveau, ramener (fig.)> 

reapse (de re et eapse, c.-a-d. 
ed suivi du suf fixe pse), adv. 
Pacuv. Plaut. Cic. En eftet, en 
realite, reellement, au fond. 
(Avec la tmese, reque eapse, 
Scijno. Afric. [ap. Fest.],) 
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* re-assigno, are, tr. Inlpv,- 
Arist. (rhet. nr f 4 ; 5). Attribuer, 
donner en retour. 

Reate (defectif ; meme forme 
au Nom. ? a l'Acc. et a rAbl.)j n. 
Yarr. Liv. Plin. Reate, ancienne 
ville_des Sabins (auj. Rieli), 

Reatlnus, a, um (Reate), adj. 
Yarr. Cic. De Reate. —pr&fec- 
lura. Cic. La ville de Reate. ' 
T Subst. Reatinus, f, m. Varr. t 
Un habitant de Reate. Reahni, ' 
drum, m. pi. Varr. Cic. Habi- , 
tants de Reate. || Reatinum, i, ; 
n. Yarr. Territoire de Reate. % 
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reatus, us(reus) t m. Mart. Just. > 
Jet. Etat d'accusation, preven- ** 
tion. Si det tibi for tuna reatum. * 
Mart. Si la fortune fait de toi " 
un accuse. \Apul. VStement, ex- 
terieur d'un accuse. \ ApuU ^ 
Faute. |[ Tert. (adv. Marc, n, - 
15). Hier. (ep. 14, 9; in Eph. n * r 
ad 3, 8 sq. ;c. Pelag. i, 33). Vulg. 't 
Prud. Peche. , z. 

* rebaptisma, mdtis (rebaptizo\ -- 
n. Eccl. Action de rebaptiser. ^ 

* rebaptizatio, onis (rebaptizo), - 1 
f. Optai. Aug. (in ps, H, 16). -'=■; 
Yict.-Yit. (persec. n, 9). Action : ^ 
de rebaptiser. — 

* rebaptizator, dins (rebaplizo), L - 
m. Aug, (in ps. 54, 16). Celui [ u 
qui rebaptise. it 

* re-baptizo, are, tr. Jet Bed. :| 
Rebaptiser. ~— 

* Rebecca, se, f. Tert. Eccl. — 
Femme du patriarcbe Isaac. - ' 

rebellatio, onis (rebello), i. Tae. *■; 
-4w^.Revolte, rebellion. (Au plur, czi 
Yal.-Max.) '*" 

rebellatrix, trtcis (rebello), f. z * 
Liv. Ov. Celle qui se revolte, Ett 
rebelle. ic 

|. rebellio, onis frebellis), L ^ 
Gses. Liv. Tae. Suet. Reprise des -h 
hostilites de la part des vaincus, "^r 
soulevement, insurrection. ite-Di; 
bellionem facere. Cms. Se re-c*r 
volter. Ad rebellionem res spec- > f 5 
tare videbatur. Liv. La chose i**, 
semblait tourner a la revolte. t ^ 
— trium principum. Suet. Domi- ^ 
nation insurrectionne]Iedetrois "" 
chefs. (Au plur. Cic. Capit.) ^ 

2- * rebellio, onis (rebellis)^ m. d>^ 
Treb.-Poll. Vulc-Gall. Gloss -^ 
Placid. Celui qui reprend les^-£ 
hostilites contre le vainqueur^' 
ou Toppresseur, rebelle. ^ 

rebellis, e (i*e, bellum)^ adj. Virg. ^ J 
Ov.Tac. Flor. Qui recommence ^ 
la guerre, rebelle, qui se revolte. k; 
Subst. rebelles, ium, m. pi. Tae. C^ 
Treb.-Polt. Claud. Les revoltes.,:^ 
1 Ov. Stat. Aug. Rebelle (fig.); 
insoumis, indocile. Christo re-/ 
bellis est. Aug. II ne veut pas"-t 
se soumettre au Christ. \*< 

* rebellium, ii, n. Gloss AM. ^L. 
Comme 1. rebellio. ^ 

re-bello, dvi, dtum, are, intr. ^ 
Hirt. Liv. Reprendre les armes : h 
(en parlant des vaincus) ; s'in- m 
surger, se rfevolter. — ahcui. <i 
Jul. ap. Aug. S'insurger con- ^3^ 
tre qqn. Poet. Rebello. Ov,^ 
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{met. ix, 81)* Je recommence le 
combat. ^ Se revolter, resister, 
,se montrer indocile. Rebellat 
ihumor. Plin. Le papyrus hu- 
mide est.rebelle a Pecriture. 

J > Plin. Redeliver, reparaitre. 
ebellant vitia. Plin, Le mal 

reparatt, se ravive. 
**rebilis, e (reor), adj. Gloss.- 

Pkilox. Croyable, imaginable. 
\Rebilus, i, m. Nom d'une bran- 
! che de la f ami lie Ganinia. Voy. 

Caninius. 

*re-bito,ere, intr. Plaut. Reve- 

nir. 
,* reboatiis, Abl. u {reboot m. 

MarL-Gap. (n, 213). Clabaudage 

(qui repond a un autre clabau- 

.dage). 

*reboeo, are, tr. Inscr. Voy. 

REVOCO. 

re-boo, are, intr. Sid. Repondre 
par un mugissement ou par 
un rugissement. — lupis; VaL- 
F/acc,(ni, 631.) Repondre par un 
rugissement aux aboiements 
des Ioups, ^ Gatull. Virg. Re- 
sonner, retentir, produire un 
echo. ^ Tr. Lucr. (it, 28, iv, 544). 
Faire resonner. Reboat te pi- 
nus. Nemes. Le pin fait retentir 
ton nom, te celebre. 

+ re-bullio, ivi ou ii, Uum, ire, 
intr. ApuL Bouillir, s'echapper 
en bouillonnant. ^ Tr. Rejeter 
en bouillant, rendre, exhaler. 
— spiritum. ApuL Exhaler le 
souffle vital, expirer. 

* reburrium, H [reburrus) , n. 
S. S. vet. Calvitie du devant de 
la t&te, front degarni. 

* reburrus, a, um, adj. NoL-T ir 
Thes. nov. lat Qui a les che- 
veux herisses sur le front. 
] Aug. (c. Faust, vi, i; 9). Qui 
a le front chauve. 

re-calcitrOj dvi, are* intr. Aug* 
Regimber, ruer. || Fig- Hor • 
,(sat. n, 1, 20). Ne pas se laisser 
aborder. 1 Bier. Vulg. Etre re 
calcitrant, entfete. — alicui. 
Amm> Gontrecarrer ouvertement 
qqn. 

xe-calco, atus, are, tr. Col. Fou- 
ler de n ou veau.- — vestigia priora. 
ApuL Revenir sur ses pas. ^Fig. 
Cod.-Theod. (xvi, 6, 4). Repeter, 
renouveler. 

re-calefacio et re-calfacio. 

feci, factum, &re (Imper. recal, 
face. Ov.), tr. Ov. RechauiTer 
IJFig. Ov. Rani mer, raviver. 
re-calefio et re-calflo, factu 
sum, fiiri (recalefacio), passif. 
Smb.GmL-Aur. Se rechauffes 

*e-caleo, ere, intr. Virg. Etre 
echauffe, s'echauffer de nou- 
veau. ^ Fig. Aus. Amm. Se ra- 
mmer, se rallumer. 

recalesco, calui. ere (recaleo), 
intr. Cic. Ov. Plin. Se rechauf- 
fer, s'echauffer de nouveau 

; (auprop. etau fig.). 

re-calf acio, re-calf 10. Voy, 

i KKCALEFACIO. 

1 recalvaster, tri (recalvus), m. 
vulg* Chauve sur le devant 
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de la tfite, qui a le front de- 
garni. 

* recalvatio, onis (recalvus), f * 
Vulg. Rufin. (Orig. in Lev. h. 
8, 5). Jsia. (qua?st. in Levit. n. 
3).^ Calvitie du front. 

* recalvatus, a, um (recalvus), 
adj. AgnelL (Script. Langob. 
p. ^383, 28). Qui a la tfite chauve. 

* recalvities, ei (recalvus) ? f . 
Rtifin. Com me recalvatio. 

* re-calvus, a, um^ adj. Plaut. 
Hier. Chauve par devant, qui a 
le front haut et chauve, chauve. 

* re-calx, calcis, Plur. kecalces. 
Gommod. Qui rue, recalcitrant. 

re-candesco, candid, ere^ intr. 

Ov. Devenir ou redevenir blanc, 

blanchir. ^ Ov . Redevenir chaud ; 

fig. se rallumer. 
re-cano, ere, tr. Plin. (x, 102). 

Repondre en chantant. \ Plin. 

Detfuire un enchantement. 

re-canto, are^ intr. Mart. Re- 
pondre par un son, faire echo. 
1 Tr. Ambr. Repeter en chan- 
tant. T Hor. (carm. i, 16, 27). 
Retracter, retirer. ^ Ov. Desen- 
sorceler. 

^ recapitulation onis [recapi- 
iulo\ f. Rufin. (Orig. in Lev. h. 
6, 2). Aug. Primas. Recapitu- 
lation. 

* recapitulo, tire (re, capilulum)^ 
tr. TerL (adv. Marc, v, 17). Hier. 
(in Eph. ad 1, 10; in Matth. in 
ad 11, 4). Rufin. (princ. iv, 1, 
28). Aug. Intpr.-lven. Comme 
le suivaht. 

* recapitiilor, art (re, capitu- 
lum} 7 dep. tr. Intpr.-lren. (in, 
21, 9; 22, 2). Resumer les prin- 
cipaux points d'une question; 
recapituler. 

* re-caveo, cavi, caittum, ere? 
rintr. Cod. -Just. Fournir une 

caution de son cote, se mettre 
en surete de son cote. Partic. 

SUbst. RECAUTA, OTWiU^ n. pi. Jul. 

ep. novelL Quittance. 

^ re-cavus, a, um, adj. Ecel. 
Concave. Subst. Recavum maris. 
Avien. La mer aux vagues pro- 
fondes. 

re-cedo, cessi 9 cessum, ere, intr. 
Plaut. Cato. Gses. Cic. Curt. 
Marcher en arrifcre, se retirer, 
s'eloigner. |] Ov. Petr. Se retirer 
pour dormir ? aller se coucher. 
^ Se separer de, s'ecarter, dis- 
paraitre. Pone nos recede. Plaut. 
Passe derriere nous. — ab ali- 
quo, procul ab aliquo. Plaut. 
S'ecarter de qqn. — ab aliquo 
loco. Quint, ex loco. Cms. Quitter 
un lieu, une position, reculer. 
Ut illse undm accqdant, recedant. 
Cic. De sorte quecesflots s'avan- 
cent, reculent. — in otia luta. 
Hor. Se reposer dans une pai- 
sibleretraite. Verba movere loco, 
quamvis invita recedant. Hor. 
Changer les mots de place, quoi- 
qu'il leur en coute de se de- 
placer* Anni recedentes (oppose 
a anni venientes). Hor. Les an- 
nees qui s ? en vont, le declin de 
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Page. Partic. subst. Hsec recta 
et in nullos flexus recedentia. 
Quint. Ces simples phrases qui 
ne se perdenl en aucuns de- 
tours. Recedit caput e cervice, 
ou cervice. Ov. La tfete se se- 
pare du cou. Terrm urbesque 
recedunt. Virg. Les cdtes et 
les villes se derobent a la vue, 
disparaissent. In ventos vita ou 
anhna exhalata recessit. Virg. 
Ov. Son souffle vital, sa vie se 
dissipa dans les airs. Nunguam 
corde recedit nata iuo. Stat. 
Ta fille est toujours presente 
h ton esprit. Spes recessit. Luc. 
L'espoir s'est evanoui. Res ab 
eo recessit. Cic. Ce bien est 
perdu pour lui. ^ S'eloigner de, 
renoncer a. — de medio. Cic. 
Se mettre a l'ecartj renoncer a 
s'occuper d 7 une affaire, — ab 
armis. Cic. MetLre bas les ar- 
mes. — ab oppugnatione. Hirt. 
Lever un siege. — ab officio. 
Cic. S'ecarter de la ligne du 
devoir. - — a sententiis alicujus. 
Cic. S'ecarter de Pavis de qqn* 

— a vita. Cic. Se donner la 
mort. Recessit a judicio. Quint. 
Absol. Recessit. Plin. II a aban- 
don ne la defense de l'accuse. 
Nomen hostis a peregrino reces- 
sit. Cic. Le mot hostis a, perdu 
le sens d'etranger. ^ Eire retire, 
6tre a l'ecart; rentrer, former 
un c renfoncement. Quacumque 
re ' ^iit regia* Gatull. Jusque 
da^o" 1 les derniers recoins du 
palais. Anchisze domus recessit. 
Virg. La maison d'Anchise est 
situee dans un lieu ecarte. Me- 
dia sacci rupes in formam theatri 
recessit. Just. Le rocher s'in- 
flechit interieurement en am- 
phitheatre. Partic. Substr Lon- 
gius a mart recedentia. GurU 
Contrees situees assex loin de 
la mer. Venter recessit. Plin. 
j. Le ventre est rentre (forme 
un creux). || T. de peinl. Pictor 
vi artis suss efficit, ut quaedam 
eminere in opere> quseclam re- 
cessisse credamus. Quint. Le 
peintre, par la perspective, dis- 
pose les objets de telle sorte que 
les uns nous paraissent sortir 
de la toile, les autres se perdre 
dans le Iointain. 

re-cello, ere (Parf. keculit et 
reculsit. Not. Tir. H7\ intr. 
Liter. Pench er, retomber en 
arrifere. ^ Tr. ApuL Faire recu- 
ler, ramener en arri&re. 

* re-ceno, dvi, are, intr. Macr m 
Manger de nouveau. 

recens, entis, Abl. sing, ordin. 
becektIj mais recekte. Gatull. 
Ov. Col. . Plin. Apic. Cass.-Fel. 
Neut. pL regentia. Cic. Lucr. 
Virg. Ov. Liv. Gen. pi. ordin, 
recentium, mais chez les poetes 
recentum. Hor. SiL VaL-Flacc. 
Stat, (part.pres. d'un anc. verbe 
receive, couler, cf. rig-are. arro- 
ser), adj. (Comp. et Superl. 
Cic). Qui degoutte de, mouille. 

— sanguis. Calull. (63,7). Sang 
qui decoule. Praia recentiarivis. \ 
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Virg. -Prairies arrosees de ruis- 
seaiix. — tepidd cmde locus. Virg, 
Terrain abreuv6 d'un sang en- 
core liede. — a vulnere Dido. 
Virg. Didon dont la blessure 
saigne encore, Verginius recens 
a caede. Dig. Verginius toutde- 
gouttant encore du sang (de sa 
fille). ■[ Gses. Cic. Encore hu- 
mide, frais. — caespztes. G&$. 
Gazons tout frais. — vulnus. 
Plin.-Val. Blessure encore hu- 
mide de sang, toute fraiche. 
^ (Par ext.) Neuf, nouveau, re- 
cent, — piscis. Plant. Poisson 
frais. — catulus. Varr. Petit chien 
qui vient de naitre. — aqua, lac. 
Ov. Eau nouvellejnent puisee, 
lait qu'on vient de traire. Re~ 
eentia arma. Ov. Armes fraiche- 
ment aiguisces. Recentiore inc- 
moria. Cic. Plin. Dans Ies temps 
plus recents. Recentes animse^ 
umbr&. Ov. Ames qui viennent 
de quitter la vie. Feri citltus 
Tiominum recentum. Hor. Les 
moeurs farouches des premiers 
hommes. Recentissima tua cpis- 
tula. Cic, Ta dernifere lettre. 
Recenti re, Plaut. Cic* Recenti 
negotio. Cic. ou in recenti. Jet. 
Siir le fait, sur-le-champ. Hanc 
ipsam recentem nova?n rew^rfe- 
voravit. Cic. II a mange celui 
(Pargent) qu'on venait a peine 
de lui preter. Subst. becentia, 
ium, n. pi. Cic. Faits a peine 
passes. -Pullus recens a partu. 
Varr. Animal nouveau-ne. — ab 
illorum mtate. Cic. Presque leur 
contemporain. Viria diisrecen- 
tes.Sen. Hommes portant encore 
le signe de leur celeste origine. 
Vox a qudrecenssum. Sen, Parole 
dontj'ai encore lamemoire toute 
fraiche. — in dolore. Tac. Dont 
la douleur est recente. — vic- 
toria. Tac. Aussitot apres la vic- 
toire. ^ Qui arrive de- B pro- 
vincidrecejis.Cic. Frais debarque 
de province, nouvellementsorti 
de charge. Roma recentes. Cic. 
Immediatement a leur sortie de 
Rome.^Moderne. Grsecirecentio- 
res. Cic. Grecs modernes. Subst, 
Recentiores. Cic. Plin. Les mo- 
dernes (en pari, d'auteurs), les 
ecrivains mod ernes . Recentes 
viri, Cic. Hommes de la prece- 
dent generation (et qui vivent 
encore). ^ (Fig.) -Frais^ non en- 
core blesse ou fatigue, lntegri et 
recentes milites, recentes afque 
iniegri. C#s. Troupes fraiches 
et qui n'ont eprouve aucune 
perte. Recentes equi. Liv. Ov. 
Ghevaux tout frais. Recentis 
animi alter (consul). Liv. L f au- 
tre consul qui avait toute son 
ardeur. — clamor. Plin.j. Accla- 
mation dont le bruit resonne 
encore, ^ Adv. recens.- Tout 
nouvellement, recemment, frai- 
chement. Sole recens orto. Virg. 
Au lever du soleil. — nati. Gell. 
Les nouveaux-nes. 
re-censeo, censtii } censihim et 
censum^ere, tr. Fairele recense- 
ment, passer en revue, compter. 
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— exercitum. Liv. Passer en 
revue une armee. — cladem. 
Liv. Evaluer les pertes. Qui 
recens Hi non essent. Suet. Ceux 
qui n'auraicnt pas ete compris, 
par le cens, sur la liste (pour 
la distribution du ble faite aux 
frais de PEtat). ^ Ov. Parcourir 
successivemenL Signa reeensue- 
rat bis sol sua. Ov. Le soleil 
avait parcouru deux fois son 
domaine (les signes du zodia- 
que). T (Fig.) Virg. Quint. Passer 
en revue, repasser dans son es- 
prit. T Ov. Apul. Enumerer (en 
racontant), detainer. || Absol. 
Plin. j. Raconter. *f (T. de criti- 
que.) Gell. Faire la revision de, 
retoucher une oeuvre litteraire. 

recensio, onis (reeenseo) 9 f. Cic. 
Denombrement , recensement 
(fait par le censeur). || Suet Re- 
censement pour la distribution 
du bte. 

* recensitio, onis (recenseo), L 
XJlp. dig. Recensement (des es- 
claves). ^ Fig. Chalczd. Action 
de repasser, de relire. 

* recenso, are, tr. Gloss. -Paris. 
Tkes. nov. lat. Comme recekseo. 

recensiis, us (recenseo), m. Liv. 
Suet. Recensement (pour la dis- 
tribution du ble). ^ Fig. Tert. 
Examen de conscience. 

*°recentarlus, ti (recens), m. 
4?nbr. Marchand de vin a la 
glace. v 

recenter (recens), adv. (SuperL 
RECErvnssrHE. Plin. Justin.). Pal- 
lad. Jub.-Obs. Nouvellement, 
fraichement, recemment. 

* recentor, dri (recens), dep. 
intr. Mattius. (ap. Gell.). Se re- 
nouveler. 

Recentoricus ager, f, m. Cic. 
Domaipe public de Rome, en 
Sicile. 

+ receptabilis, e (recepto), adj. 
Ambr. -Accessible a qq. ch,, ca- 
pable d*une chose. 

receptaciilum, i (recepto), n. 
Cic. Liv. Tac. Receptacle, maga- 
sin,entrep6t. Corpus est — animi. 
Cic. Le corps est le logementde 
l'ame. Receptaciilum cibi. Cic. 
(L'estomac) reservoir des ali- 

'anents. ■ — Nili. Tac. Decharge 
du Nil. — aqum* Jet. Reservoir, 
bassin. Col. Vivier. — avium. 
Col. Voliere. ^Liv. Plin. Refuge, 
asile (au prop, et au fig.). (Mo-rs) 

sternum nihil sentiendi — . Cic. 
(La mort), 1'eternel asile de Pin- 
sensibilite. 

receptator, oris (recepto), m. 
Flor. Qui recfele (en pari, d'un 
lieu). 1 Jet. Receleur. 

* receptatrix,^rfci5 (receptator) , 
f. Hier. Receleuse. 

* receptibilis, e (recipio, adj . 
(Sens passif.) Ambr. (sp. set, i, 
5, 72). Aug. Vulg. Mar.- Vict. 
Recouvrable. ^ Aug. Conceva- 
ble.^(Sensaclif). Cassiod. (an. 2), 
Qui peut recouvrer, 

* recepticius, a t um (recipio)^ 
adj. Cato ap t Sell. Gaj. dig. 
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Reserve par contrat. — dos. Gai\ 
dig. Dot qui doit 6tre restituee 
apres la mort de la femme. 
T God.-Just. Qui concerne la 
prise de possession. — actio 
God.-JusU (iv, 18, 2). Plainte 
contre un banquier en restitu- 
tion d'une somme qu'il s'est 
appropriee. - 

^ receptio, onis [recipio), L Ac- 
tion de recevoir. Quid tibi hue 
receptio ad test (= te est) meum 
virurn? Plaut. (asin. 920). Pour- 
quoi te permets-tu de recevoir 
mon mari ? || (Particul.) Ambr. 
Action de recevoir dans la com- 
munion catholique. ^ Vlp. dig. 
Reserve (legale). 

recepto, dvi, alum, are {recipio\ 
tr. Retirer avec force , re- 
prendre, ressaisir (au prop, et 
au fig). Receptat hastam. Virg, 
II arrache le javelot (de la bles- 
sure), Se receptare. Ter m Se re- 
tirer. — animam. Lucr. Reve- 
nir a la vie. Qua multd litus se 
valle receptat. Pers. A-Pendroit 
ou le rivage se retire en dor- 
mant un grand nombre de pe- 
tites baies. ^ Reprendre, recou- 
vrer. — Romanum orbem ab in- 
vaxoribus.Aur.-VicL (epit. 35, 2). 
Reprendre le jnonde romain a 
ceux qui l'avaient envahi. ^ Re- 
celer, donner asile a. — alicujus 
filium ad se. Ter. Attirer le fils 
de qqn chez soi. ^ Offrir un re- 
fuge, un asile, donner asile a. 
Obserati advetsum creditores re~ 
ceptabantur. Tac. Les debiteurs 
trouvaient (dans les temples) 
un refuge contre leurs'crean- 
ciers. 

receptor, oris (recipio), m. Aurel. 
imp. (ap. Vopisc.)- Qui re- 
conquiert; (avec le Genit.) qui 
recouvre. ^ Prud. Qui delivre. 

^ Ambr. Qui regoit. |J (En mau- 
vaise part.) Cic. Tac. Jet. Qui 

rccfelc (av. le Gen.). Aljsol. Jet. 
Receleur. 

*receptorius, a 3 um (receptor), 
adj. Tert. Propre a recevoir, 
qui sert d'asile. J Subst. kecep- 
toridm, fe", n. Sid. Refuge. - 

receptrix, tricis (i-ecepior), f. 
Apul. Ambr. Jul. ap. Aug. (c. 
sec. resp. Jul. v, 59). PsMug. 
(categ. 12). Celle qui re^oit, qui 
recueille. T (En partic.) Cic. 
(Verr. iv, 17; v, 160). Receleuse. 

1. receptus, a, um (recipio)^ p. 
adj. (Comp. receptior. Tert. Su- 
perl, receptjssimus, Tert. Amm.) 
Usite, regu, habituel. —perma- 
sio. Quint Conviction, croyance 
regue, Auctoritas receptior. Tert. 
Auto rite plus accreditee. Scrip* 
tores receptissimi. Solin. Les 
auteurs les plus estimes.Neutre 
plur. subsL Sequi maxime re~ 
cepta. Quint. Se conformer h 
Popinion generate. 

2. receptus, us, Dat. receptui. 
Cic. Cses. Auct. b. Alex. Auct. 4. 
Afr. (recipio), m. Quint. Action 
de retirer, de ramener, de re- 
prendre. Spiritus in receptu dif- 
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ficilis- Quint Difficulty a re- 
prendre haleine. || Fig, Retrac- 
tation. — nimis pertinacis sen- 
ientise. Liv. Retractation d'un 
avis trop obstine, 1 Action de se 
retirer. — maris. Eumen. Reflux 
de la mer. || Retraite (t. de 
.guerre.) Signum receptui dare, 
liv. receptui _ canere. Cms. Son- 
ner la retraite. Si receptui ce- 
.ci?iis$et. Liv* S'il avait sonne 
da retraite- Fig. Canere receptui 
a miseriis. Cic. Dire adieu aux 
soticisv Cane, Musa, receptus. 
} 0v. Muse, cesse tes chants. 
[| Fig. Cms. Liv. Recours. ^ Liv. 
Solin. Lieu ou Fon se retire, 
refuge, asile, retraite. — a ma- 
ils ^ consiltis . Liv. Retraite ou 
l'on est garde des mauvais con- 
seils. Receptui canere. Plin. Son- 
ger a la retraite. ^ G&s. Liv, 
Ressource. 

* recessa, m (recedo), t m hid. 
Ilin.'BuraigaL Reflux (de la 
mer), 

*recessim (recedo), adv. PlauL 
Ghalcid. A reculons. 

recessio, onis {recedo), f. Can- 
did, (de gen, div. 4), Hier. Aug. 
(de fide et op. u, 17; in ps. 15, 
14). Secundin.-Manich. (ad Aug. 

*2). Action de se retirer. (Au 
ptur. Vitr. en p'arl. du vent.) 
■f S. S. vet. (Math. 19, 7; Marc. 
10,4 cod. Sangall.) Repudiation. 

i. recessus, a, um [recedo), p- 
adj. (Comp. recessior. Vitr.) 
Vitr. Retire, enfonce, ecarte. 

2- recessus, us (recedo), m. Ac- 
tion de se retirer, de s 7 eloigner 
(au propr. et au fig.). Accessu et 
recessu. Cic. En s'approchant et 
en s'eloignant (du soleil). Re- 
cession primis uliiminon dabant. 
Cses. Les derniers rangs ren- 
daient toute reculade impossi- 
ble aux premiers. Natura bes~ 
tiis dedit accessum ad res $a~ 
lutares, a pestiferis recessum. 
Cic. La nature a accord e aux 
.betes Tinstinct de rechercher 
'ce qui leur est utile, de fuir ce 
qui leur est nuisible. Turn ac- 
cessus ad caitsam, turn recessus 
(facere). Cic. Aborder la ques- 
tion ou battre habilement en 
retraite. — animi. Cic. Repli de 
Paine. Recessum sumere. Val.- 
Nax. Se replier en soi-m6me. 
J Cic. Retraite des eaux, reflux.- 
II AucL de s. Hel. (3; 12; 30). 
Depart, retraite, ^ Enf oncem ent, 
endroit retire, retraite, soli- 
tude. Superi sedere recessu. Qv. 
Les dieux se tinrent au fond de 
leursappartements. In recessu 
out in dejeclu gemmm. Plin. 
D^ns les creux ou sur les pans 
de la pierrerie. Oceanus Euro- 
pom recessibus crebris excavans. 
Plin. L'Ocean qui decoupe les 
cotes de l'Europe en une infinite 
de golfes. Terr arum et libertaiis 
extremus recessus. Tac. Le der- 
nier recojn du nionde ou se 
cache la liber te. In animis homi- 
ftum tanti sunt recessus. Cic II 
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y a tant de secrets, tant de 
coins caches dans lanie hu- 
maine. Habere itmbram aliquam 
et ?*ecessum. Cic. Adraettre quel- 
ques ombres et un arri&re-plan. 
Grammatica plus habet in re- 
cessu, guam fronte promittit. 
Quint. La grammaire est plus 
importante au fond qu'elle n'en 
air. 

rechamus, i 9 m. Vitr. (x, % 1 et 
2).Premifere poulie d'une moufie. 
* recidivates, us (reddivus) , 
m. Tert. Retablissement dans 
IJancien etat, renouvellement. 
recidivus, a x um (1. recldo), adj. 
(Propr.) Mela (in, 6, 2). Prud. 
(c. Symm. n, 860). Oros. (vi, 17, 
5). hid. (Or. xvn, 6, 10). Qui 
tombe en arrifcre, qui retombe. 
Sub st. De recidivo fruticare. 
■ Tert. (pud, 16). Pousser des re- 
jetons d'un morceau tombe en 
arriere. ^ Fig. Qui se releve, 
qui repousse, qui renait. Red- 
diva Pergama. Virg. Troie 
qui se releve de ses ruines. 
XJniversa condicio reccidiva est. 
Tert. (res. cam. 12). La condi- 
tion de toute chose est de mou- 
rir et de renaitre ensuite. ■ — 
substiiutio. Am. (m, 9). Substi- 
tution qui repare une perte. 
^ Plin. Sedul. Qui revient, qui 
reparait. — febris. Plin. Fievre 
intermittente. — lux. Sedul. 
(carm. m, 12). La lumiere qui 
reparait. 

1. recldo, recczdi (Part. fut. re- 
casurus. Cic. [ad. AU, iv, 18, 4]. 
Suet Gaj. inst. Jet.)) ere (re, 
cado), intr. Re tomb er a, re- 
tourner a, arriver, echoir, re- 
venir (en pari, de la fievre), 
(Navis) etsi recta recciderat. JAv. 
Bien qu'il fut Qenavire) retombe 
d'aplomb . Amictus reddens. 
Quint. Manteau qui retombe. 
— in graviorem morbwn. Liv. 
Retomberplus dangereusement 
malade. Absol. Ne recidam. 
Cic. Pourvu que je n'aie pas 
de rechute* Lmtitid ad lacrimas 
recidere. Cic. Passer de la joie 
aux larmes. — ad nihilum s ad 
nihil. Cic* Retomber dans le 
neant. — in cassum. Col. N'abou- 
tir a rien. Huccine omnia reccide- 
runt. Cic. Voila done oil tout 
cela aura abouti. Quorsum re- 
cidat vesponsum tuum non ma- 
gno opere laboro. Cic. Je m'in- 
quiete peu de savoir a quoi 
aboutira la reponse que tu fe- 
ras. — in nostrum annum. Cic. 
Tomber dans, arriver dans no- 
tre annee. Artem musicam — 
in paucos. Ter. Que Tart thea- 
tral devienne le privilege d'un 
petit notnbre d'auteurs. ^ (Fig.) 
Retomber sur. Ad eum potenta- 
tus omnis recidisset. Cic. Tout 
le poids des affaires serait re- 
tombe sur lui. Hie casus ad 
ipsos recidit. Caes. Ce malheur 
retombe sur leur tete. T Faiblir, 
baisser. Contentio nimia vocis 
redder at. Cic. Tout l'effort de 
ma voix etait tombe. liumi red- \ 
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dens. ApuL Sans force une fois 
a terre. 
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2. recido, cidi> clsum } cVe (re, 
cssdo), tr, Rogner, raccourcir, 
tailler. — column as. Hor. Tail- 
ler des colonnes dans la car- 
rifere. — caput Ov. milium a 
cervice. Lucan. Trail cher la 
tele. Coloni ense reciU. Luc. 
Colons passes au fil de l'epee. 
- — gramina morsu. Calp. B rou- 
ter le gazon. — capillos. Plin. 
Couper les cheveux. — bar bam. 
Ov. Raser. — pelliculam. Por- 
phyr. Circoncire. ^ (Fig.) Re- 
trancher,amoindrir, supprimer. 

— nationes. Cic. Aneantir des 
nations. — multa ex orationibus 
ejus. Quint. Elaguer beaucoup 
de choses de ses discours. — 
fulgorem sideribus. Stat. De- 
truite l'eclat des astres, — ad 
priscum morem. Tac. Ramener 
aux proportions de l'antique 
usage . Opus recisum . Veil. 
Abreg6, resume. 

re-cingo, cinxi, tinctum, ere, 
tr. Denouer, detacher, oter sa 
ceinture. Vestis recincta. Virg. 
VaL-Flacc. Robe denouee, flot- 
tante.Au passif-m o yen. Recingi. 
Ov. Retirer ses vetements, se 
deshabiller .- Recingi ferrum. 
Val.-Flacc. Se defaire de son 
epee. Sumptum redngiiur an- 
guem.Ov. Elledetachele serpent 
enroule autour de son corps. 
T Amm. Reprendre son epee, 
etre rappele sous les drapeaux. 

reciniatus. Voy. riciniatus. 

reclnium. Voy. ricinium. 

recino, ere (re, cano), intr. Cic. 
Hor. Resonner. Parra recinens. 
Hor. Le cri de Teffraie. ^ Tr, 
Hor. Repeter, redire. ^ Hor. 
Apul. Chanter le contraire, 
chanter la palinodie. 

reciper— Voy. recuper... 

recipio, cepi, ceptum, ere (Fut. 
arch, recipie p. recipiam. Cato. 
ap. Fest. Arch. Fut. anter. re- 
cepso- CatulL) (re, capio)^ tr. 
Rentrer en possession de, re- 
prendre, recouvrer. — Taren- 
tum. Cic. Rentrer en possession 
de Tarenle. — suasres amissas. 
Liv. Recouvrer ce qu'on a perdu. 

— arma. Liv. Curt. Reprendre 
les armes. — reges. Liv. Faire 
rentrer les rois/les retablir. — 
Ciceronem. Veil. Rappeler Cice- 
ron d'exil. Recipere aliguem in 
ordinem senatorium. Cic. Faire 
rentrer quelqu'un dans le senat. 
Totidem quot dixit verba recepit. 
Ov. L'echo lui a renvoye fidele- 
ment toutes ses paroles. — cen- 
tum talenta. Quint. Rentrer dans 
les cent jalents qu'on a pretes. 
II (Par tic.) Cass.-FeL 58 (p. 147). 
Reprendre de la nourriture 
(s.-e. cibum), se remettre a man- 
ger. || (Fig.)Difficulterse recipere. 
Varr. Avoir de la peine a se re- 
tablir. — anhelitum. PlauL Re- 
prendre haleine. — animam. Ter. 
Quint, spiritum* Flor. animum. 
Liv. Se remettre, reprendre ses 
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sens, revenir a la vie. — ani- 
mum (animos)aou expavore.Liv. 
Se remeltre d'une peur, d'une 
alerte. Nondum told me mente 
recepi. Ov. Je ne suis pas encore 
bien remis. — res afflictas. Liv. 
Retablir les affaires. ■[ (T. milit.) 
Faire battre en retraite.— mili- 
tes. Caes. exercitum. Cms. Faire 
retirer les troupes, les faire 
battre en retraite. Se recipere. 
Plant* Cic. Se retirer, faire re- 
traite (au prop, et au fig.), — se. 
Cic. et absol. recipere. Enn. 
Plant, Se retirer, s'en aller. — 
se ex aliquo loco. Plant. Cic. 

— $e ad aliquem, — se domum. 
Plant, Cms. Se retirer d'un lieu, 
chez qqn, chez soi. (T. milit.) 
— L se hinc, se inde, se ex aliquo 
loco, se ad ou in aliquem locum, 
se aliquo ad aliquem. Cms* Liv. 
et absol- recijiere. Cass. Operersa 
retraite, se refugier de quelque 
endroit vers quelque en droit, 
aupres de qqn. — ad liminagres- 
sum. Virg. Se rendre au seuil de 
la maison. ^ Cic. Gaes* Rame- 
ner. — vocemab... Cic, Ramener, 
faire redescendre sa voix de..*. 

— se ad bonam frugem. Cic. 
Revenir au bien, se corriger. 

— se ad reliquam cogitaiionem 
belli. Cass. Ramener toutes ses 
pensees vers la guerre. — se in 
principem. Plin.j. Rentrer dans 
son role de prince. ^ Recevoir, 
accueillir (au prop, et au fig. 
en pari, des choses). — litteras. 
Cic. Recevoir une lettre. — 
telum toto corpore. Cic. Rece- 
voir un trait qui traverse le 
corps. — ferrum, gladium. Cic. 
Sen. Recevoir le coup mortel, 
selaisser egorger (en pari, d'un 
gladiateur). — frenum. Hot- Se 
laisser conduire, obeir (en pari, 
des animaux). Uosa parte qua- 
dam ex Rheno receptee. C&s* La 
Meuse qui par un deses bras se 
reunit au Rhin. Dandis recipi- 
endisque meritis. Cic. Par un 
echangede services. (T. medic.) 
Quae recipere debent tantum 
mellis. Sc?ib. Auxquels on doit 
aj outer pour excipient autant 
de mieL ^ Conquerir, s'empa- 
rer de. — Rhodum sine certa- 
mine. Just. Prendre Rhodes sans 
combat. — saporem. Col. Con- 
tracter un gout. Vulnera cica- 
tricem recipiunt. Gels. Les bles- 
sures se cicatrisent. Terra re- 
cepta. Prop, La terre vaincue, 
conquise. I Recevoir chez soi. 
Ego excludor, Me vecipitur. Ter. 
Moi,onmefermelaporteaunez, 
lui, il est re^u. — aliquem ad 
se. Comic. Suet, ad epulas. Cic. 
Recevoir qqn a diner chez soi. 

— aliquem in fidem. Cic. Pren- 
dre qqn sous sa protection. — 
in malrimonium. Justin. Epou- 
ser. — aliquem in civitatem. Cic. 
Faire entrer qqn dans la cite. 
Equis recipi. Auct. b. Hisp. Etre 
pris en croupe. — aliquem tecto. 
-Cms. Heberger qqn. — aliquem 
domum suam. Cic. Accueillir 
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qqn chez soi. — senem sessum. 
Cic. Faire une place auprfcs de 
soi a un vieillard. Absol. Qui 
receperant. Cms. Leurs hotes. 
^ Accepter, adopter, accueillir. 
— dicta in aures. PlauL Re- 
cueillir fidfelement des paroles. 
Recipere hostes. Cic. Adopter des 
etrangers. — in se religionem. 
Liv. Attirer l'anatheme sur sa 
tete, —fabulas. Cic. Aj outer foi 
a des fables. — assentationem. 
Cic. Etre accessible a la flatte- 
rie. Timor misericordiam non 
recipit. Cass. La peur est sans pi- 
tie. Plures rem posse casus reci- 
pere. Cms. Que la chose etait bien 
chanceuse. Non inconstantiam 
virtus recipit. Cic, La vertu ne 
peut se dementir. Recipit hoc 
regnum duos. Sen. Ce tr6ne peut 
se partager. Non recipere jus-, 
jurandum oblatum. Quint. Re- 
fuser de preter serment. In 
mum recepti tropi. Quint. Tro- 
pes re<;us dans I'usage, habi- 
tuellement employes. ^ Tirer, 
retirer, prendre (au prop, et au 
fig.). — ensem. Virg. Retirer le 
fer (de la blessure). — spiritum. 
Quint. Respirer. — aliquem me- 
dio ex koste. Virg, Soustraire 
qqn a Tennemi. — pecuniam 
ex... Cic. Retirer de Targent 
de.... — pcenas ab aliquo. Virg. 
Se venger de qqn. 1 Prendre 

* sur soi, se charger de. — cau- 
sam alicujus. Cic. Accepter la 
defense de qqn. Ea qu& tibi 
promitto ac rccipio. Cic. Les 
promesses et les garanties que 
je te donne. (Avec la Prop. Inf.) 
Promitto in meque recipio fore 
eum... Cic. Je promets et je ga- 
rantis qu'il sera.... Quid sibi is 
de me recepisset. Cic. Ce qu J 
avait promis de moi. Absoli. 
Ad me recipio, Ter. et simple- 
men t Recipio. Plaut. J'en re- 
ponds, je le prends sur moi. 
Part, subst. receptum, i, n. Cic. 
Garantie (t. de droit). — nomen. 
Cic. nomina. Liv. Auto riser une 
ou des poursuites (sc dit du' 
preteur). De la : - — cognitionem. 
Plin. Suet, reurn. Tac. Accueillir 
une accusation. *f Excepter, se 
reserver par contrat. — aliquid 
sibi. Cic. Se reserver qq, ch.* 
(dans une vente). Bubus binis 
domino pascere recipitur. Gato. 
Le proprietaire garde (se re- 
serve) le droit de pacage pour 
une ])aire de bceufs. 

* recipisco, $re [recipio)^ tr. 
Ven.-Fort (v. Germ. 16). Re- 
prendre, recouvrer. 

* reciprocabiliter {rtciproco)^ 
t &&\.Geogr.~Ravenn.(x 7 l5.]y.'&S&, 
1 11). Comme regiproce. 
reciprocatio, onis (reciproco), 

L Mouvement alternatif ou re- 
ciproque. ■ — sestus. Plin. Reflux. 
• — errantium siderum. Gell. Re- 
tour des planetes a leur point 
de depart. — animorum. EccL 
Transmigration des ames, me- 
tempsycose. 1 (Fig.) Recipro- 
cite. — talionum. Gell. La peine 
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du talion. (Au plur/ Prise.) 
T (T. de gramm.) Prise. Action 
reflechie, 
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y reciprocatus, us (reciproco), 

m. Aug. (nupt. et cone. u 7 fl). 

Prud. Comme reciprocatio. 
veGipTOce(recip?*ocus),a.dv. Varr. 

En refluant. "f Ilier. (Did. sp. 

set. 32). Prise. Reciproquement. 
^ reciprocicornis, e (recipro- 

cus, cornu)) adj. Laber, ap. Teri. 

Qui a les cornes recourbees en 

dedans. 

v- reciprocitas, dtis (reciprocus), 
L Tert. (adv. Hernu 36 cod. 
Leid.) Not.-Tir. Reciprocite. 

reciproco, dvi, dtum, are (red' 
proms)? tr. Pousser d J un mou- 
vement alternatif, faire aller et 
venir. — animum. Liv. spiritum. 
Gell. aera vitali spiritu. Arn, 
Inspireretexpi rer, c.-a-d. respi- 
rer. In adversum mstum recqrro- 
cari non posse. Liv.'Qu'on nepou- 
vait pas aller contre la maree. 
— serram. Ter. Manier une scie 
(lui donner un mouvement de 
va-et^vient). — missilia. Amm. 
Se renvoyer des traits. Recipro- 
cari mare ccepit. Curt. La mer 
com men oa son mouvement de 
reflux. Reeiprocaia mariaMela. 
La maree basse. In motu red- 
procando, Cic. A maree basse. 
5 (Fig.) Etre pris dans le sens 
inverse. Ista reciprocantur. Cic. 
Ces choses sont reciproques, 
correlatives. ^ Intr. Avoir uto 
flux et un reflux, refluer. Fretum 
Euripi statis temporibusrecipro* 
cat, Liv. L'Euripe monte et des- 
cend a des epoques fixes. [] Fig. 
Hier. (in PhiL IS, sq.). Retro- 
grader. 

reeiprocus, a, um, adj. Qui va 
et vient, alternatif, reciproque. 
■ — tela. Varr. Javelots brandis. 
Reciproci spiriius. Sen. Respira- 
tion. Reciprocd arte. Plin.Var 
un double mecanisme. — mare. 
Plin. Flux et reflux. Reciprocs 
voces. Plin. Sons repercutes, 
echos. Reciprocse vices pugnandu 
Gell. Alternatives du combat. 
Reciprocse epistulm. ffier. Com- 
merce epistolaire.— argumenta. 
Gell, Arguments qu'ori peut re- 
tourner (avrscTptcovta). ^ Re- 
trograde, qui reciile. Reciprocis 
amnibus. Plin. Par la retraite 
des eaux. — lacus. Plin. Lac 
qui rentre dans son lit. *[ {T. 
de gramm.). Reflechi. — prono- 
mina. Prise. Pronoms reflechis. 
|| Qu'on peut lire dans les deux 
sens. — ve?*sus. Diom. Vers re- 
ciproque (qui ? lu a rebours, a 
la meme mesure). 

^ recisanien^ minis (2. recido), 
n. Lex melalli Vipasc. (L- 2S)* 
Brindille. 

recisamentum, i (recido), n* 
Plin. Paillette, rognure. 
ecisio, onis (recldo.), t Plin. 
Hier. (adw Jovin. n, lo). Cod.- 
Theod. (\m, 11, 16). Action de 
couper, de rogner, de ret ran- 
cher. 1 Fig. Ulp* dig. Mart- 
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* Cdp> Diminution, amoindrisse- 
ment» 

jecisus, a, um (2. recido), p. 
adj\ (Comp. n. recisius, Veil.) 
Veil Plin. Coupe , rogne. Red- 
sum ab omni pa?*te ancile. Ov. 
Bouclier rogne sur tous les 
bords, arrondi. Subst, Recisi. 
Petr. Eunuques. ^ Ecourte, 

' abrege. Tempus recisius. Ha- 
drian, imp. ap, Callist. dig. 

' Temps plus court. 

recitatio, onis (recito\ f. Cic. 
Lecture k haute voix, lecture 
(de documents judiciaires). 
■f (Au sing, et au plur.) Plin. j. 
Tac. Lecture publique. 
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recitator. o?n$ (recito), m. Cic. 
Lecteur ae documents dans les 
affaires judiciaires.^ Hor. Sen. 
.Lecteur, auteur qui lit publi- 
quement ses ouvrages. 

re-cito, avi, atum, are, tr. Lire 
a haute voix (un acte, une loi, 
des documents), donner lecture 
de, faire une lecture publique. 
~ ex codice. Cic. ex scripto. 
Liv. de iabulis publicis, de lege, 
scnpto. Cic. Lire sur un regis - 
tre, sur un ecrit, sur les regis- 
try publics, sur un texte de 
loi. — senatum. Cic. Liv. Lire 
la liste du sen at. Testamento he- 
redem aliquem recitare. Cic. Ap- 
peler le nom d'un Iegataire. — 
testes. QuinL Lire la liste des 
temoins. ^ Hot. Plin. Tac, Pro- 
noacer .— sacrament um . Tac* Pro- 

'Doncer la formule du serment. 
1 Debiter, declamer, reciter. 
Qui recitare solent. Mart. Les 
acteurs. — si qua meminerunt. 
Cels. Dire de memoire ce qu'ils 
peuvent se rappeler.^ Pelag. vet. 
Faire repousser. 

reclamaiio, onis (reclamo)^ f. 
Cic. ApuL Aug. Cris repetes, 
cris improbateurs, disappro- 
bation; protestation, opposi- 
tion. 

*reclamator, dins (reclanxo), m. 
Stepkan. pap. (t. 89, p. 1014 c 
Migne). Celui qui reclame, p ro- 
tes tatai re. 

reclamito, are [reclamo)^ intr. 
Cic. Protester hautement con- 
tre, se recrier contre, contre- 
dire formellement. 

re-clamo, avi, atum, are, intr. 
Cic. Se recrier, protester con- 
tre, reclamer. — alicui. Cic 
alicui pro reo. Plin. j. Reclamer 
auprfes de qqn en faveur d'un 
accuse. — aticujus promissis. 
Cic, Se recrier contre les pro- 
cesses de qqn. Avec ne et le 
Subj. Una voce omnes judices 
reclamasse ne... Cic. Que tous 
Ie t s juges s'opposerent a Tuna- 
nimite a ce que.*.. — (avec la 
Prop. Inf.). Ph&dr. Suet. Pro- 
tester que... — aliquid. Quint. 
Jaire une objection. — in liber- 
totem, (t. de droit). Paul. dig. 
jjlever des pretentions a la li- 
^erle. (Au fig.) Ratio reclamat. 
MwjvLa logique reclame.* Win. 
3-GelL S'ecrier, dire, 1 Poet. 
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Virg. Stat. Resonner, retentir. 
\ Tr. Val.-Flacc. Repeter, re- 
dire. 

* re-clango, ire, in!r. Amm* 
Retentir. 

* re-claudo(Part. passe juxlau- 
sus. S. S. vet. [Math. 11, 2 cod. 
Corbeni.24].),dre, tr. Ven.-Fort. 
Comme recludo. 

* reclinatio, onis (reclino), i. 
Aug. (serm. 62, 2). Dionys.-Exig. 
(ProcL ep. de fide p. 413 Mi- 
gne). Action de pencher en ar-' 
riere. ^ Ambr. Relache, repos, 
recreation. ^ Rufin. intpr. Jo- 
sephi (Antiq. yih, 5)* Dossier 
(d'un sifege), 

* reclinatorium, ti {reclino), n. 
Isid. Dossier. ^ Vulg. Lieu de 
repos. 

reclmis,£ (reclino), adj. Ov. Tac. 
Vop. Hier, Penche, r en verse en 
arri fere- — sellulL Hier. Fau- 
teuil. ^ Etendu sur,appuye sur. 
(Avec surer*, et TAcc. Tac. Avec 
in et PAbl. Mart. Avec 1'Abl. 
simplement. Stat. Avec le Dat. 
Sen L tr. Stat.) 

reclmo, dvi, atum, are {re, 
* cli?io}) tr. Pencher, incliner 
sur, coucher, appuyer sur. — 
se. Cxs. S'appuyer. Reclinatus. 
C&s. Appuye sur. — scuta. 
Virg. Deposer les boucliers. 
In aliquem onus imperii recli- 
nare. Sen. Se decharger sur 
qqn du fardeau de l'empire. 
(Au moyen.) Reclinari ad ali- 
quem. Quint. Se pencher vers 
qqn. ^ Au fig. Donner du re- 
pos, du relache. Nullum ab la- 
bore me reclinat otium. Hor. Nul 
repos ne m'attend aprfes mes 
fatigues, ^ lntr. Ven.-Fort. Etre 
couche, reposer. 

* reelinus, a, um, adj. Variante 
de reclinis. Voy. plus'haut. 

* reclivis, e (re, clivus), adj. 
Pall. Penclie en arriere, incline, 
en pente. 

recludo, clusi, clusum, ire (re, 
claudo)) tr. Ouvrir, decouvrir, 
mettre a nu. — portas hosti. 
Ov. Ouvrir les portes a Tennemi. 

— tellure?n unco dente {== bi- 
dente). Virg. Ouvrir, fendre le 
sein de la terre avec un hoyau. 

— pectus mucrone. Ov. Percer 
la poitrine d'un coup d'epee. 

— ensem. Virg. Tirer l'epee du 
fourreau — hontecta vulnera. 
Tac. Mettre a nu des plaies 
couvertes. Au fig. — iram om- 
nem. Enn. Donner libre cours 
a la colfere. * — cselum alicui. 
Hor. Ouvrir le ciel a qqn (le 
rendre immortel). — fata. Hor. 
Rendre a la vie, faire revivre. 
•f Devoiler, decouvrir, trahir. — 
operta. Hor. Devoiler des se- 
crets. Si recludantur tyranno- 
rum mentes. Tac. Si Ton mettait 
a nu le coeur des tyrans. ^ Jus- 
tin. S. S. vet. (Matth. 11, 2 cod. 
Corbeni.%4) Commod. (apol. 517). 
Lucif.-Calar. (p. 248, 3 : 278, 4. 
Hartel). Gloss.-Mai (vri, 572). 
Former, enfermer. — in carce- 
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rem. Justin. Emprisonner. — 
Jani templum. Amm. Ferine r le 
temple de Janus, — nebula. Se- 
dul. Envclopper d'un nuage. 
T (Au fig.) Cod. Tenir secret; 
refuser, ddnier; interdire, 

* reclusio, onis (recludo)^ f. Isid. 
Ouverture. Non valere perfec- 
iam facere reclusionem. CaeL- 
Aur. Ne pas pouvoir s'ouvrir 
entierement(en pari, des yeux). 

* recluso, are (recludo), tr* Am. 
Rouvrir. 

^recogitatio, onis (recogito), f. 
Donat. Aug. tassian. Retlexion. 

+ recogitatus, us (recogilo), m. 
Tert. Pall. Reflexion. 

re-cogito, dvi, are, intr. Plaut. 
Col. Repasser dans son esprit 
(avec ou sans secum). ^ Cic. Re- 
fiechir, examiner (avec de et 
PAbl.). 

recognitio, onis (recognosco), L 
Gell. Action de reconnaitre, re- 
connaissance. ^ Cic. Liv. Sen. 
Revue, inspection, verification. 

— sui. Sen. Examen de cons- 
cience. 

re-cognosco, novi 7 mtum, e?*e, 
tr. Cic. Liv. Reconnaitre, re- 
trouver. *y Cic. Se rememorer, 
se rappeler. ^ Virg. Liv. Col. 
Suet. Passer la revue de, ins- 
pecter, examiner, verifier, "f Cic. 
Revoir, reviser, collationner. 
1 Plin. j. Revoir, retoucher 
(un ouvrage). 

*re-cogo (Parf. recoegi. Piisc), 
&re, tr. Paut.-NoL Rassembler 
de nouveau, 

re-colligo^ legi, ledum, ire. tr. 
Col. Plin. j. Justin. Rassembler, 
rcunir. — stolam. Plin. j. Re- 
trousser sa robe. ^ Ressaisir, 
reprendre. — parvulum. Justin. 
Reprendre un enfant (apr&s 
Pavoir abandonne). Au fig. — 
primos annos. Ov. Retrouver 
ses jeunes annees. — se a longd 
valetudine. Plin. Se remettre 
d'une longue maladie. <[ Cic. Re- 
concilier, ramener. ^ Plin. j. 
Recueillir dans ses souvenirs, 
se rappeler. ^ Commod. Retirer. 

— sese. Commod. Se retirer. 
*re-colloco, dre^ tr. Geel.-Aur. 

Replacer. 

1. * re-colo, are, tr. Scrib. Fil- 
trer de nouveau. 

2. re-colo, colui, cultum, ere, 
tr. Gultiver de nouveau, re- 
commencer a exploiter. — we- 
talla. Liv. Reprendre l'exploi- 
tation des mines. ^ Phsedr. Vi- 
siter de nouveau un lieu. ^ Re- 
commencer, renouveler; res- 
taurer, remettre en honneur. 

— antiqua. Plaut. Reprendre 
son ancien genre de vie. — ima- 
gines subversas. Tac. Relever les 
statues. — decus aviium. Tac. 
Faire revivre la gloire des an- 
cetres. — aliquem sacerdotiis* 
Tac. Investir de nouveau qqn 
des fonctions sacerdotales. — 
diem dapibus. Claud. Celebrer 
un jour par des festins. \ Re- 
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parser dans sa memoire, se rap- 
peler. — secum. Cic. Se rappeler. 
Lustrabat recolens. Virg* II pas- 
sait en revue dans sa pensee. 
|| (Absol.) Ov. Vop. (Tac. 6, 4). 

1 Ambr. Hilar. (Trm. i, 17). Bier. 
(in Cant, tr. 2 col. 524). Aug. 
ft. sou vent). Zeno (n, tr. 27, 2). 
Ps.-Fulg. Fulg.-Rwp. Cassiod. 
(var. in, 3; ix, 15). Ennod. (apol. 
synod, p. 335), Ven.-Fort (misc. 
vni, 6, 303). Se rappeler, se sou- 
venir. 

*re-commentor, atus sum, art, 
dep. Plant. Se rappeler, 

+re-comiiiinisco'r, viinisci, dep. 
tr. Plant, Se ressouvenir de. 

* re-commoneo, ere, tr. J£ccZ. 
Avertir de nouveau, rappeler. 

+ re-compagmo, are, tr. Ps.- 
Hier. (ep. n ad am. aegr. 7). As- 
sembler de nouveau. 

+ re-compensatio, onis (recom- 
penso), f. Cassiod. Novell. Greg. 
M. Aldk. Beda. Compensation, 
recompense. 

* re-compenso, dturus, are, tr, 
Mytkogr. lat.Eccl.TLecompens&r. 

* re-compingo, Gre, tr. Ter. 
Rajuster, rattacher. 

re-coinpono, £re, tr, Ov. Veg. 
Re;meLtre en place ou en ordre, 
rajuster. ^ Fig. Plin. j. Rufin. 
(princ. m, 4, 4). Remettre en 
etat; calmer, apaiser. 

reconciliatio, onis {reconcilio), 
f. Cic. Liv. Retablissement.^ Cic. 
Suet. Reconciliation. (Au plur. 
Suet.) ^ Alcim.-Avit. Retour au 
giron de l'Eglise. 

reconciliator, oris (reconcilio)^ 
m. Liv. ApuL Bionys-Exig> (Cy- 
rilli ep. synod, p. 16 Migne). 
Incert. (qusest. ex N. Test. 57). 
Celuiquireconcilie;pacificateur. 

* reconciliatrix, tricis {recon- 
ciliator)) f. Cassiod. (in ps. 40, 
1).-Celle qui reconcilie. 

re-concilio, avi, alum, are (Fu- 
tur arch, heconciliasso. Plant. 

d'OllYlnt RECONCILIASSERE. PZaw£.) 

* tr. Rapprocher, reunir, reta- 
blir, ramener, reconcilier. Apes 
reconciliatse. Varr. Abeilles re- 
tablies,gueries. — detrimentum. 
Cses. Reparer un dofnmage. — 
in gratiam. Liv. Retablir la 
bonne harmonie. — in gratiam 
aliquem cum alxquo, Cic, ali- 
quem alicui. Cic. animum all- 
cujus alicui. Cic. Liv. Reconci- 
lier deux personnes. — dimi- 
cationem apum. Plin. Apaiser un 
combat d'abeilles, (Au moyen.) 

. Reconciliari. Quint. Se recon- 
cilier. ^Ramener, reprendre, re- 
placer, retablir. — aliquem do- 
mum. Plant. Ramener qqn a la 
maison. —in liberiatem. Plant. 
Rendre h la liberie. — oraiione 
Parum insulam. Nep. Ramener 
Tile de Faros par la persuasion. 
— existhnationem. Cic. Rega- 
gner ^influence. — pacem. Nep. 
Retablir la paix.— gratiam. Cic, 
cum aliquo. Justin* Rentrer en 
grace auprfes de qqn. 
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*re-concinno, are (Infin. pass, 
arch, reconcinnarier. Plaiit.), tr. 
Cic. Raccommoder, reparer. 

* re - conclude* , &re, tr. Tert. 
Renfermer. 

* recondibilis, e (ra>ondo), adj. 
Intpr.-Arist. (rnet* i, 12). Qu'on 
peut faire disparaitre. 

* reconditio, onis (recondo), f* 
Aug. (in ps. 58 serm. 1, 6). Ac- 
tion de remettre en place. 

* recoil dit or, oris (recondo), m. 
Aug. Celui qui met en reserve, 
qui garde. 

* re.conditorxum, li (recondo), 
n. Isid. Endroit pour serrer. 

reconditus, a, um {recondo)* p. 
adj. (Comp. reconditior. Cic.) 
Retire, enfonce, recule, cache. 

— locus. Cic. Endroit ecarte. 
Subst. In recondito. Plin. Sous 
clef. Occulta et recondila tem- 
pti. Cses, Par tie secrfete d'un 
temple, le sanctuaire myste- 
rieux.^ (Fig.) Profond, abstrus. 
Recondite abstrusseque res. Cic. 
Connaissances abstruses. Recon- 
dite exquisitseque sententim. Cic. 
Pensees abstraites, profondes. 

— mores. Cic. Le fond du carac- 
tfere. ■ — verba. Suet. Aug. Ter- 
mes rares ? inusites, vieillis. Re- 
conditiora. Cic. Choses assez 
abstruses. ^Peu expansif, sour- 
nois. Naturd tristi ac recondila. 
Cic. D'un caractfere melancoli- 
que et peu expansif. 

re-condo, didi, difum, $re, tr. 
Remettre en place ? serrer, ras- 
sembler, d'oit emmagasiner, en- 
fermer. Reconditum C&cubum. 
Hor. Vin de Cecube garde en 
reserve. T Cacher, dissimuler, 
tenir secret. — curzavalle. Virg. 
Cache'r au fond de la vallee. — • 
se. Sen. Se retirer dans la soli- 
tude. — se in locum. Quint. Se 
tenir renferm6, se cacher quel- 
que part. Odia recondere. Tac. 
Garder lahaine au coeur. Verba 
in crimen detorquens reconde- 
bat. Tac. Les paroles etaientau- 
tant de griefs qu'il mettait en 
reserve. Quos fama recondit. 
Virg. Ceux que la renommee 
laisse dans l'oubli, ceux dont 
on ne parle plus. ^ Cacher, en- 
fermer. — e?isem in vaginam. 
Cic. Remettre l'epee au four- 
reau. — oculos. Ov. Refermer les 
yeux.^Enfouir, ensevelir. — en- 
sem in pulmone. Virg. Plonger 
une epee dans le flanc. Volu- 
cres alvo recondere. Ov. Englou- 
tir des oiseaux dans son es« 
tomac. — ore aquam. Prop y Ava- 
ler de l'eau. — aliauem. Plin. 
Ensevelir qqn. ^ (T. medic.) 
Cels. Remettre, guerir une frac- 
ture. *[ Ps.-Cypr. (Sodom. 57). 
Creer, instituer. 

re-conduco, duxi> dujetum, &re, 
tr. Dip. dig, Reprendre a bail. 
^ Quint. Plin. Se charger de, 
prendre a loyer. 

re-conflo, are, tr. Lucr. Attiser, 
ranimer. 

i * xe-congero, (gessi), gestum, 


REC 

$?*e f tr. Heges. Rapprocher. grou- 
per. 

* re-conjungo, 8re, tr. Rufin. 
(Orig. in ps. 37, h. 1, 1). R&inir 
k nouveau. 

* re-considero, are, tr. Gloss. 
ap. Lcewe (Gloss. Nomin. p. 169). 
Considerer de nouveau. 

^ re-consigno , are, tr. Tert. 

Marquer de nouveau. ■ 

* re-constriio, £re, tr. Cassiod. 
(var. ii, 39; in ps. 144, 8). Jom. 
(de regn. succ). Retablir, re- 
construire. 

* recontrans, antis (recontro)^ 
p. adj. Tert. Recalcitrant, qui 
resiste (avec le Dat.). 

* recontro, are (7% contra), intr. 
Potam. (tr. 1 p. Ifl4). Aller 
contre, s'opposer h. 

* re-convinco, £re, tr. Ambr. 
Nov. -Just. (vers. vet. 73, 4). 
Convaincre complfetement (em- 
ploye au passif). 

re-eoquo, coxi, coctum, tire, tr. 
Faire recuire, cuire. — Peliam. 
Cic. Cuire Pelias (pour le ra- 
jeunir). Recoquitur carbo. Plin. 
Le charbon se remet au feu. 
^ Reforger, refondre, retrem- 
per. (Fig.) Se Moloni vetut-re- 
coquendum dedit. Quint, fl se 
confia a Molon, pour se retrem- 
per, c.-a-d. pour arriver a la 
perfection. Recocttcs scriba ex 
quinqueviro. Hor. De quinquevir 
transforme en greffier, -greffier 
frais emoulu. Senew recoctus. 
CatulL Vieillard retors, fin ma- 

* recordabilis, e (recordor) s adj. 
Eccl. Qu'on peut se rappeler, 
qu'on se rappelle. ^Inscr. Cfirist. 
urb. Romm (i, p. 430, n. 938 de 
Rossi). Qui merite qu'on s'en 
souvienne. 

* recordantia, se (recprdor), f. 
Ambr. Souvenir. 

recordatio, onis [recordor\ f. 
Souvenir,memoire,souvenance- 
Memoria et recordatio. Cic. Sou- 
venir vi vant. — pr&terit& memo- 
Wa?.Cfc.Souvenirdupasse,Su&u£ 
recordatio (av. une Prop. Infin.) 
Plin. j. II me revintce souvenir 
que... (Au plur. Cic. Tac.GelL)* 

*recordat!vus, a, umfrecordor), 
adj. Cassiod. Qui sert a rappeler. 
Recordativa species verbi, HarL- 
Cap.Leplus-que-parfait.^ Subst, 

Charis. (p. 168 J5Tei7)/Le parfait 
du subjonctif. 

^ recordatus, ^5 (recordor)j m. 
Tert. Ressouvenir. 

* recordo (Parf. recordavit. 
Cl.-Quadrig. [ap. Non.]),, are, tr. 
Prise. Won le participe passe 
passif recordaius. Sid. Voy. le 
suivant. 

recordor, atus sum, dri [re^ 
cor), dep. tr. Se remettre en irie- 
moire, se ressouvenir, se sou- 
venir de, songer a. (Se cons- 
truit avec le Genit. [rare] Cic, 
TAcc. d'un n. de chose. Plant 
C&s. Cic.\ av. DE^et l'Abl: d'un 
n. de pers. Cic. ; av *^^t I'Acc, 
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Commod. avec la Prop. Inf. Csss, 
Cic. Liv.; avec l'fnf. Pres. Cic. 
-Ov. [comme memini]; av. une 
,Interr. indir. Cms. Cic. Plin.', 
avec quod et le Subj. Suet.; 
Absol. comme parenthfese. Cic.) 
] Ov. Justin. Songer al'avenir; 
se figurer. 

*recorp6ratio, onis (recorporo), 
f. Tert. Recomposition du corps, 
resurrection de la chair. ^ (T. 
med.) Cml.-Aur, Renouvelle- 
ment du corps. 

*recorporativus, a, um (recor- 
poro) t adj. Ceel.-Aur. Ps.-Soran. 
(quaest. medic. 197). Qui renou- 
velle le corps (par Tevacuation 
des humeurs); qui sert au re- 
nouvellement du corps. (Voy. 

RECOHPORO.) 

* recorporo , are (re, corpus) , 
tr. Teri. Donner un nouveau 
corps. In asinos recorporari. 
Teri. Renaitre sous la forme 
d'anes. ^ (T. medic.) GseL-Aur. 
Renouveler le corps par Teva- 
cuation des humeurs. 

+recorrectio, onis (recorrigo),L 
Dosith. Diom. (n, p. 426 Keil). 
Correction, amelioration. 

re-corrigo, rexi, ere, tr. Petr. 
(Aupropr.) Redresser.^ (Au fig.) 
Sen. Tert. Reformer, corriger. 

*TecTa > $tin&tio i onis(recrastino)) 
i Hier. (in Ez. n ad 7, 7). Remise 

~au lendemain. 

recrastmo, are (re, crastino), tr. 
Col Plin. Hier. (ep. 53, 10). Re- 
mettre au lendemain. 

♦recreabilis, e (recreo), adj. Cas~ 
siod. Ven-Fort. (misc. v, 1). Qui 
amuse, recreatif. 

recreatio, onis (recreo), f. Chal- 
cid. Renaissance, regeneration 
(TtaXiYysvco-ta). ^ Plin. Retablis- 
sement. — ab zegritudine. Plin. 
Convalescence. ^GVia/czd.Recrea- 
tion. 

*recreator, oris (recreo), m. Eu~ 
men. Aug. (in ps. 65, 2). Inser. 
Celui qui retablit, qui restaure. 
J (Fig.) TerL Aug, Qui ranime. 

recrementum, i (re, cerno), ^i. 
Gell. Dechets, scories; excre- 
ments, ordures. — plumbi. Gels. 
Crasse du plomb. — f arris. Plin. 
Gros son. 

* re-cremo, are, tr, Ven.-Fort. 
Bruler de nouveau. 

re-creo, dvi, dtum, are, tr. Plaut 
Lucr. Lact. Reproduire T reparer, 
r&ablir. ^ (Fig.) Retablir, rani- 
mer, rendre a la vie. - r se ou 
recreari (pass.-moyen). Cic. Se 
remettre, se guerir. Voculse re- 
creandcE causa. Cic. Pour repo- 
Ber sa faible voix. — se ab illo 
timore. Auct. b. Afr. Revenir 
de cette terreur. Avec le Gen it. 
joe. Recreabatur animi. ApuL 
Son ame s'affermissait. 

re-crepo, are, intr. Catull. Re- 
tentir. ^ Tr. Faire retentir. — 
Cyllenia munera. Virg. (Ciris 
108). Rendre des sons' sembla- 
cles h ceux de la lyre de Mer- 
cure. 
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re-cresco, crevz, crelum, £re, 
intr. Liv. Croitre de nouveau, 
repousser. Luna plena orbe re- 
crevit. Ov. La lune est dans son 
pleiji. Recreiis crinibus. Paul.- 
Nol. Dont les cheveux sont re- 
pousses. 

* re-crlnitus, a, um, adj. PauL- 
. Nol. (ep. 23, 17). A qui les che- 
veux ont repousse (Samson). 

* re-crispo, are, tr. Poet. ap. 
Serv. (de centum metris p. 466 
Keil). Faire rider (les flots). 

* re-crucifigo, £re {re, crux, 
figo) y ti\ Hier. Remettre en croix. 

re-crudes co, crudicl, $re, intr. 
Cic. Redevenir saignant, se rou- 
vrir (en pari, d'une blessure). 
T (Fig.) Devenir plus violent, 
plus terrible. Recruduit pztgna. 
Liv. Le combat a recommence 
avec plus d'acharnement Nihil 
facilius quain amor recrudescit. 
Sen, Rien ne se reveille si faci- 
lement que Tamour. 

+ recrumino, are (re, rumino), 

intr. S. S. vet. (Levit. ii, 26 cod. 

Monac.) Rnminer. 
recta, s,-e via (rectus), adv. Cic. 

Tout droit, en droite ligne, di- 

rectement. 

* rectagonum, i (rectus,, ywvo;), 
n. Grom. vet. Rectangle. 

recte (rectus), adv. (Comp. rec- 
tids. Liv. Suplerlat. rectissime. 
Cic.) En tigne droite, directe- 
ment, horizontalement, per- 
pend iculairement. — ferri. Cic. 
Suivre la ligne droite (en pari, 
des atomes). — currentes. Plin. 
Courant le corps droit, dresses 
sur leurs pieds. \ Regulifere* 
ment, bien, comme il f aut, sage- 
men t. Recte et bene facer e.P taut. 
Recte facere. Sail. Cic. Agir en 
tout bien, en toute droiture. — 
alicui facere. Plaut* Rendre ser- 
vice a qqn. Non recte dicere ou 
loqui alicui ou in aliquem. Plant. 
Injurier, invectiver qqn. Rectius 
re$i tenere. Plaut. Savoir une 
chose d'une facon positive. — 
aliquem asservdre. Plaut. Sur- 
veillerattentivement qqn. — ac- 
ceptus. Plaut. Recu comme il 
faut. — ferre molestias. Te?\ Sup- 
porter patiemment des injures. 
— atque ordine facere. Cic. Sail. 
Agir conformement a la raison 
et a la justice. — ludi facti. Liv. 
Jeux celebres conform ement aux 
regies ordinaires. Tabernaculum 
recte captum. Cic. Tente prise 
suivant des instructions, Epi- 
curus non dubitabat recte.... Cic. 
Epicure etait consequent avec 
lui meme en n'hesitant pas a... 
— commoveru Cic. Etre a bon 
droit emu. — alicui ad aliquem 
litteras dare. Cic. Confier en 
toute surete a qqn une lettre 
pour qqn . — scribere. Hor. Ecrire 
comme il faut, d'aprfes les rfe- 
gles de Tart. ^ Comme il faut, 
c. a. d. heureusement, avec suc- 
ces — vertere (vortere). Plaut. 
p7*ocedere.Hor. Reussir a souhajt. 
— sperare. Ter. Avoir bon espoir. 
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— par&re. Ter. Accouch er heureu^ 
sement— vender e. Plaut. Vendre 
un bon prix. Si recte esseL Cic. 
Si cela reussissait. fleams bella 
gerere.Liv. Mener heureusement 
des campagnes. — otia ponere. 
Hor. Mettre h profit ses loisirs. 
— vivere. flor. Vivre heureux et 
sage. ^ Bien, parfaitement, tout 
a fait. — vivit et valet. Plaut. II 
se porte bien.-4pwd matremrecte 
est. Cic. Ta mere est en bonne 
sante. Recte sit oculis tuis. Gell. 
Je souhaite que tes yeux gueris- 
sent. (Employe souvent dans les 
interrogations et les reponses). 
Nempe recte valet 1 Plaut. Eh 
bien, est-il en bonne sante ? 
Quid agitur ? Recte. Ter. Com- 
ment cela va-t-il? A merveille. 
1 (Dans la conversation). — 
Plaut. Ter. Hor, Bravo! || Plaut. 
Ter. Bien ! merci ! non, rien 
(pour indiquer une reponse eva- 
sive ou negative.) ^ Largement, 
beaucoup. Est recte oneratus. 
Plaul\l II a sa charge ! Locus — 
ferax. Cato. Lieu trfes fertile, j 
* rectiangiilus, «, um (rectus, 
angulus), adj. Boet. Qui a les an- 
gles droits. Subst.RECTiANGur.uu, 
i 7 n. hid. Triangle rectangle. 1 

¥ rectificatio, onis (i*ectifico), f. 

Junil. (departib. div. leg. n, 29). 

Gloss. Redressement. 
^rectifico, are (rectus, facto), tr. 

Ps.-Cypr. (sing. cler. 40). Gloss.- 

Cyr. Redresser. 

*rectilnieus (rectilinius), a, um 
(rectus, lined), adj. Boet. Rectili- 
gne. 

rectio, onis (rego),f. Cic. Action 
de regir, administration, direc- 
tion, gouvernement. (Au pi. Cic.) 

*rectitas, dlis (rectus), f. Hilar. 
(op. hist. frgm. 12, %). Droiture. 

¥ rectitator, oris (+ rectito, in- 
tens. de rego), m. Mar, -Vict. 
Celui qui dirige ordinairementl 

^rectitudo ? dlnis (rectus), i.Fron- 
tin. Direction en ligne droite. 
J (Fig.) Regularity correction, 
justesse.' — scribendi. Cassiod. 
L'ortho graph e. — nominum.Nov.- 
Justin. Exactitude des noms. 
*[ Vict.-Petav. (in Apoc. ex cap. 
21, 22). Hier. Aug. Droiture. 

¥ recto (rectus), adv. Papin. dig. 
En ligne droite, directement. 

rector, oris (rego), m. Celui qui 
gouverne, chef, maitre, guide. 
Tac. Luc. Amm. General. — rei- 
publicse. Liv. Dictateur. — su- 
perum ou deum ou OlympL Ov. 
Le souverain des dieux. Rector 
Syrise. Tac. Gouverneur de la 
Syrie. (Fig.) Vultus saepeipse rec- 
tor est dicentis. Quint. Le visage 
(du juge) est souvent un guide 
pour Torateur. ^ Conducteur, 
celui qui dirige ou conduit. — 
navis. Cic. Pilote. — elephantu 
Liv. Cornac. — equi. Tac. Ca- 
valier. ^SueL Plin. Pedagogue, 
precepteur, 

rectrix, tricis (rector), f. Sen, 
Plin. Col. Directrice, maitresse, 
reine. 


1268 


REG 


* rectura r se (rego), f . Frontin. Di- 
rection pn ligne droite. ^ (Fig.) 
Cassiod. Direction, conduiLe, 
primautfi. 

rectus, ,u, um {rego), p. adj. 
(Co nip , TttcrioR. Cic. Hor. Sen. 
Suet. Superiat. rectissimus. Cic. 
Plin. Quint) Droit (vertical ou 
horizontal) s direct. — ostium. 
Plant Porte d'entrde, qu'on a 
en face. Homines recti. Cat Hom- 
jnes qui se tiennent droit (qui 
ne sont pas \outes).Recto itinere. 
Cms* recta via. Liv. En ligne 
droite,directement. i?ecZis lineis. 
Cic. Par des perpendiculaires. Ut 
cadat .rectus. Cic. Que (le de) 
tombe debout. — saxa. Liv. Ro- 
chers a pic. Rectis ocalis intuerL 
Cic. Regarder fixement, en face. 
In rectum. Ov. En droite ligne 
(verticalement ou horizontale- 
ment). Redo flumine. Virg. En 
remontant tout droit le fleuv£. 
Recto mucrone. Luc. L'epee en 
avant.BeciiorcojHa.Sen.Cheveux: 
lisses. Subst. recta, a?, f. Plin. 
(Au plur.) iiectjE, arum^ i.Fest.Tn- 
nique ou tuniques droites (a pli s 
droits et sans ceinture). — se- 
nectus. Juven. Vieillesse droite, 
qui n'est pas encore vofitee. — 
intestinum. Gels. Le rectum. 
Recta facie. Juven. Sans baisser 
les yeux, sans trouble, sans 
sourciller. — sonus, vox. Quint 
Voix qui est sans inflexions. 
Neutre plur. subst. Recta mon- 
tium. Min.-Fel. Hauteurs escar- 
pees. ^ (Fig.) Regulier, droit. 
Recta via. Ter. Sans d6tour, fran- 
chement. Vera et recta loquere. 
Plaut. Parle franchement. — 
figura. Prop. Figure regulifere, 
belle.- — commeniarii. Cic. Com- 
mentaires d'un style pur,naturel. 
Qumsunt recta et simplicia. Cic. 
Ce qui est simple et naturel (en 
pari, des gestes). — ac prava, 
Cic. Ce qui est regulier et ce 
qui ne Test pas. Neutr. subst, 

, — pravumque. Cic. Ce qui con- 
vient ou non(dans un discours). 

— et justum proelium. Liv. Com- 
bat regulier. — nomina. Hor. 
Cr6ances sures. Rectus judicii. 
Sen. Qui a le jugement droit. 
Simplex et rectum dicendi genus. 
Quint. Langage naturel, sans- 
figures. - — domus. Suet Maison 
bien montee (ou rien ne man- 
que). — cena et simplement 
Recta. Suet. Mart. Repas dans 
les regies. Rectum est (avec 1 

- rinfin.). Quint II est bon, il r 
est opportun de.... Reciius est A 

■ (av. 1'InflnO- Quint. II vaut 
mieux.„"f Droit, loyal, honnete. 

— constlia. Liv. Bons conseils. 

— conscientia. Cic. Conscience 
droite, pure. Rectissimus judex. 
Plin. Juge trfes intfcgre. V4r 

— et sanctus. Plin. i. Homme 
veriueux, irreprochable. Neutr. 
subst. Rectum pravumque. Cic. 
Le bien et le maL Rectum colere. 
Ov.Pratiquerle droit, la justice. 

, An plur. Recta sequi. Plin. Luc. 
Res ter ver tu eux. Rectum est (avec J 
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rinfin.)- Cic. II est bien, il est 

beau de. ^ (T. degramm.) Droit 
(opp. a obliquus), — casus. Varr. 
Quint, Le cas droi t, lenominatif. 
— oratio. Quint. Le discours di- 
rect. 


* recubatonum, zi, (recubo), n. 
Ven.-Fort Support, escabeau. 

* reciibitor. -oris (recubo), m. 
Beda (homif. h. 9, 221). Celui 
qui pose sa tfite (sur Vepaule du 
Christ (en pari, de S.-Jean). 

re cubitus, Abl. u (recumbo), m. 
Plin. Hier.- Action de retomber, 
de rebondir. ■[ (Au plur.) Vulg. 
Places a table. 

# 

re-cubo, dvi f are, intr. Cic. Liv. 

Virg. Ov. Plin. Etre couch e sur 

le dos, £tre etendu. 
*reculaetrescula,3?(dimin. de 

res), f. Plaut. Prise. Petite chose, 

petit avoir, faibles ressources. 

TeGumbo,cubui(re, cumbo t cubo), 
intr. Lucr. Cic. Ov. Sen. rhet 
Se coucher, s'etendre. ■[ Cic. 
Hor. Se.mettre a table, 6tre 
a table. Qui proximus recum- 
bebat. Plin. ?. Mon plus proche 
voisin de' table- ^ Pencher, s'af- 
faisser, tomber. Nebulse campo 
recumbunt Virg. Les nuees s'a- 
baissent sur laplaine. Pelagus 
recumbit. Sen. Les flots s'apla- 
nissent. Urbs monti recumbens. 
Sit Ville assise sur une mon- 
tagne. (Fig.) Cui moles rerum 
recumbit SiL Sur qui retombe 
le fardeau des affaires. 

recuperatio (reciperatio), bnis 
{recupero)) i. Cic. Justin. Recou- 
vrement. ^Fest Decision desre- 
cuperatores (voy. recuperator). 
1 Vulg. (Sirac. 11, 12). Recon- 
fort. 

*recuperativus (reciperativus), 
a^um(recupero)^d}.Frontin.Qui 
peut 6tre recouvre. 

recuperator (reciperator), dm 
{recupero)^ m. Tac. Celui qui re- 
couvre, qui reprend, ^ Au plur. 
Recuperatores. Plant. Cic. %iv. 
Commission composee de trois 
ou de cinq membres, chargee 
primitivementde juger a Rome 
et dans les provinces les proefcs 
qui s'elevaient eptre Remains 
et etrangers (particulierement 
les affaires de restitution et 
d'indemnite). 

recuperajtorius(REcrPERATORius), 
a, um {recuperator)^ adj. Cic.Plin. 
Relatif aux recuperateurs. 


reciipero Tanc. recipero), avi> 
atum, are (recipio), tr. Rentrer 
en possession de, recuperer, re- 

. couvrer. — pecuniam depositcum 
ab aliquo. Cic* Retirer de Par- 
gent depose entre les mains de 
quelqu'un. ^ (Fig.) Regagner, 
reconquerir. »— rempublicam. 
Cic. Ohtenir de nouveau le pou- 
voir. 1 Si vos et me ipsum recu- 
pe?*arjo.< Cic. Si vous m'6tes ren- 
dus et tjue je sois rendu amoi- 

. m6me. — Pelopidam (in vincula 
conjectum). A r e/>.'Delivjrer Pelo- 
pidas. — voluntatem aliciijus. 
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Cic. alicujus gratiam Suet Tac. 

. Rentrer dans les bonnes graces 
de quelqu'un. — adulesceniulos* 
Nep. Ramener des jeunes gens 
h leur devoir. — amissum ani- 
rnum. Gelt Reprendre-connais- 
sance. — -se quiete. Varr, Se 
remettreparle repos-TRemettre 
en bon etaU — aliquem. Vulq. 
(Sirac. 2, 6; 29, 21). Venir.en 
aide, a qqn, [|-(Moyen). Recipe- 
rari. Vitr. Rufin^ intpr^ Clement 
(recogn. x, 70). Reprendre des 
forces. ^ Vulg. (2 Mace. % 23), 
Retablir, restaurer, 

re-curo (dvi), dtum, are, It, 
Calull. Apul. Retablir a force 
de soins, soigner. ^Plin. Travail- 
ler avec soin, 

re-cutro, cuwi, cursum, £re,intr. 
(Forme particulifere : Parf. re- 
cucurri. PauL-Nol.). Courir en 
arrifere, revenir en courant; (par- 
tieul.) aller, courir. — rursum ou 
rursus ad aliquem. Plant Auct 

- b. Hisp.ad aliquem. Cic. Revenir 
en toute hate vers quelqu'un. 
|| Tr, — cceptumiter. 0*v£evenir 
sur ses pas. ^ (Fig.) Retoumer. 
— ad fontem. Ov. Reraonter vers 
sa source. Luna turn crescendo, 
turn defectionibus in iniiia re- 
currens. Cic. La lune soit en 
croissant, soit en retournant, 
par son decours, au point d'ou 
elle est partie. Sol versis re- 
curret equis. Ov. Le soleil fera 
retrograder son char. Sol re- 
cmrens, Virg. Le soleil dans 
son cours (allant et venant). 
Recuwentes anni. Hor. Le retour 
de l'age. Liltera recitrrens. Ov. 
Lettre en reponse a une autre. 
Valetudines anniversarim ac certo 
tempore recurrentes. Suet.lndis- 
positions annuelles et revenant 
a des epoquesperiodiques.Qws- 
dam in contrariumnon recurrunt 
Quint. Quelquefoislareciproque 

- n'est pas vraie. Versus recur- 
. rentes. Sid. Vers retrogrades (qui 

peuvent etrelus a rebours).^ Re- 
venir a Tesprit (avec ad et 
FAcc. Veil. ^Avec le Dat. Cses, 
Plin.j.) ^ Tac. Avoir recours a.— 
ad rationem. Quint. Faire valoir 
une raison. ^Dracont (carm. vin, 
109). Accourir. 

* recursio, onis (recurro). LNart- 
' Cap.Gsel.-Aw\Ps.-Soran.(q\i&$t. 

med. 126). Aug. Course en ar- 

rifere, retour, revolution.^ CsL- 

^ Aur. Action de rendre, vomisse- 

* ment. 

* recursito, are (recurso\ intr. 
.Mart. -Cap. Courir en arri&rea 
. plusieurs reprises. 
Tecwr$o,arg (recurro), intr.PlauL 

Lucr. Courir ,en .arriere. ^ (Fig.) 
. Retourner. Recursabant animo 
. omina. Tac. Des presages reye- 

naient souvent a son esprit. 

recursiis, us (recwrro),m. Retour 

- en courant, courser retrograde, 
chemin pour revenir. 1 Recursus 

- fluxusque eapere.Flor. Se porter 
en avant et en arriere. Maris 
cursus alterni et recursus* Sen. 
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Flux et reflux. Occursics et re- 
xursus inexplicabiles. P/in. Tours 
ict'detours inextricables (du la- 
t byrinthe). Vt recursus pateret. 
Jav. Pour que le retour lui fut 
possible. 1 (Fig.) Retour. — ad 
ionam vatetudinem, Cic. Retour 
a la bonnesante. T (T. de droit.) 
Cod.-htsL Recours. < 

lecurvo, [dvi), dium ? are (recur- 
vus), tr. Ov. GelL Cels. Recour- 
ber. (Poet.) — aquas in caput* 
Ov. Faire refluer les eaux. Re- 
curvatse undm. Ov. Ondes si- 
nueuses. 

re-curvus,a, um, adj. Recourse, 
courbe, crochu. — tectum, Ov. 
Labyrinthe. — &va. Ov. Hame- 
(jons. — nexus hederse. Ov, Les 
entrelacements du lierre. 

*recusabilis,e (recwso),adj . Tert, 
Qui peut 6tre nie, contestable. 

recusatio, onis (recuso), f. Re- 
cusation, ref us. Sine recusatione. 
Cxc. Sans refuser. ^Repugnance. 

— stomachi. Peir. Nausee, de- 
gout^(T.de droit.)Reclamation, 
protestation.Pcena recusationem 
non hubet. Cic. La peine est 
inevitable. ^ Replique justifica- 
tive* Vetitio, recusatio. Cic. L'at- 
taque et la defense. 

*recusatfve (recasativus), adv. 
Theod. (t. 87, 976 Migne). En 
refusant, avec repugnance. 

* recusatlvus, a, urn (recuso), 
adj. C&h-Aur. (salut. praec. 22). 
Qui repousse, qui, ne veut pas 
de (av, le Gen.). 

recuso, <zt7, atum, are (re, causa), 
tr M Ne vouloir pas accepter, re- 
fuser, nier. — populumRomanum 

flisceptatorem. Cic. Recuserl'ar- 
bitrage du peuple^romain. — 
condiciones pacis. Liv. Refuser 
des conditions de paix. Nihil 
reeusatur. Liv. On accorde tout, 
on consent a tout. ^ (Fig.) Se re- 
fuser a, s'opposer a, emp&cher. 

— nullum periculum. G&s. Ne 
reculer devant aucun danger. 

— de stipendio. Gees* Se refuser 
a payer un impot. — frena. Ov. 
Se regimber contre le frein. Ge- 
nua cur sum recusant. Virg. Ses 
jambes se refusent a eourir. 
Ignis alimenta recUsat. Ov. Le 
feu |se refuse a cuire les ali- 
nients. (Avec Hnf. Cic. Liv. Hor. 
'Avec la Prop. Inf. a l'actif. Plin. 
Avec la Prop. Inf. au passif. Tac. 
[aim. t, 19]. Avec ne et le subj. 
Cic. Cms. Avec quin ou quomi- 
kds et le Subj. [quand le verbe 
estprecede d J une negat.ou d'une 
interr ,]. Cic. Cms. Nep.) Neque 
wcusavit quo minus legis pcenam 
subireL Nep, II ne refiisa pas de 

■subir la punition que lui infli- 
geait la loi. Absol. Recusans hoc 
feci Cic. Je l'ai fait a contre- 
coeur, a mon corps defendant. 
Nullo recusante.Nep. Sans oppo- 
sition. ■[ (T..de droit.) Reclamer, 
protester, recriminer, repondre 
a une accusation, faire ses re- 
serves. — nihil de poena. Cic. Ne 
pas reclamer contre une peine. 
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Numquid contra me recusas ? 

PlauL Reclames-tu contre ma 

poursuite ? Recusaniis causa. 

Quint. La cause du dfifendeur. 

(Avec la Prop. Inf.) Jet. Protes- 

er que... 

+ recussabilis, e (recutio), adj. 

CseL-Aur. Qui peut fitre ren- 

voye, qui rebondit. 

recussiis, Abh u (recutio), m. 
VaL-Max. Plin. Fulg. myth. Re- 
bondissement. 

recutio, cussi, cussum, ere {re, 
qitatio), tr. VaL-Flacc. Aug. Re- 
pousser, faire rebondir. Nox re- 
cussa. Sid. Nuit agitee. ^ Re- 
veiller TDrusquement. Recussus 
somno. ApuL Arrache de son 
sommeil. 

reciititus, a, um (re, cutis) \, adj. 
Mart. Ecorche. ^ Pelr, Circon- 
cis. Recutita sahbata. Pers. Le 
sabbat des Juifs. 

reda (r&da)., m, f. (mot gaulois 
d'a.prh$< Quint, i, 5, 57). Cic. Hor. 
Suet. GelL Chariot a quatre 
roues (dont on se servait pour 
les voyages de famille). 

* red-accendo, sum, &re, tr. 
Eccl. Rallumer. 

* redactio, onis fredtgo), f . Hier. 
(in Ez. horn. 9, 1). Action de 
ramener. ^ Boet. Reduction (t. 
d'arithm.). 

* redactus, us {redigo), m. Jet. 
Rapport, revenu, produit. 

* red-adopto. dvi, are, tr. Mo- 
destin. dig. Adopter de nou- 
veau. 

* red-ambulo, are, intr. PlauL 
Revenir de la promenade. 

* re-damno, are, tr. Tk.-Prisc. 
Rejeter, condamner de nouveau. 

red-amo, are, intr. Cic. Rendre 
amour pour amour. 

*red-amtruo (redamptruo), are, 
intr. Pacuv. Lucil. Sauter ou 
danser apres quelqu'un dans 
les fetes religieuses desSaliens. 

+ redaniDiatio ? onis (redanimo), 
f. Tert. Resurrection. 

+ red-animo, dvi, atum, dre 9 tr. 
Tert. Ranimer, ressusciter. 

^redaiitriio. Voy. bedamtruo. 

xed-ardesco, ere, intr. Ov. S ? en- 
Hammer de nouveau. 

red-argiio, gut, guturn, ere, tr. 
(Infin^ parf. redbrguisse. Scip.- 
MmiU [ap. Fest.]). Cic. Suet. Re- 
futer (qqn ou qqch.); (fig.) mon- 
trer la vaniiede. — vim deorum. 
Cic. Prouver que les dieux sont 
sans action. Qui vestra dies verba, 
redarguerit, Virg. Le jour qui 
doit montrer la vanite de vos 
discours. Redarguere (av. une 
Prop. Infin.)-GeZZ. Prouver d'une 
fa?on irrefutable que... 1 Lact. 
Convaincre, demontrer la cul- 
pabilite de. ^ Cass.-FeL 04 (p. 
157). CseL-Aur. (tard. I, 4, 120). 
Detournerleprincipe d'un mal. 
Part. suhst.Redarguentia. Cass.- 
Fel. (1. 1.) Rfevulsifs. 

^redargutio 6?iis (redarguo), f. 
Vulg. Boet lsid. (sent, in, 32, 4). 
Refutation, (Au plur. Vulg.) 
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redarius (r^darius), a, um {read, 
rzeda) , adj . Varr. Rclati f aux voi- 
tures de voyage. ^ Subst. reda- 
rius,^*, m.Cic, Condticteur cVune 
reda, cocher. "[ Capit. Cbarron, 
carrossier. 

* red-armo, (dvi), dtum, are, tr. 
Diet. 2, 40. Armer de nou- 
veau. 

* red-auspxeo^d?^, intr. PlauL 
Gonsulter une seconde fois les 
presages, reintegrer (ironique)* 

— in catenas. Plaut. Remettr^^ 
aux fers. 

redditio, onis {reddo), f. Cypr.s 
Vulg. Action de rendre (avec le 
Geriit.). — rationis ou causm. 
Aug. Expose des motifs, argu- 
mentation.^ (T. de rhet,) Quint. 
Apodose. [| Mart.-Cap. Prosapo- 
dose, figure qui consiste dans 
le retour des memes mots a une 
place dfeterminee de la phrase. 

redditivus, a, um (redditio), adj. 
Relatif a l'apodose; qqf. conse- 
quent (opjwsg a antecedent). 
Neutre plur. subst. Redditiva. 
Prise. Mots de Papodose (com me 
talis, ita). 

¥ redditor, oris (reddo), m. S. S. 
vet. (Eccl. 5, 4). Aug. Ps.-Fulg. 
(serm. 5, 6). Gelui qui rend, qui 
paye ce qu'il doit, celui qui re- 
compense. *i Petr.-Chrysol.'CeAui 
qui retablit. 

redditixs, us. m. Voy. reditus. 

red-do ? didi, dUum, ere (Arch. 
Parf. reddidei. PlauL Fut. red- 
dibo. Plaut. [cf. Prise, vi, 32, 
35; Non. p. 508, 8], Inf. passif 
reddei. lnscr. reddier. Ar?i,),tT. 
Rendre, reslituer(au prop, eiau 
fig.). Quid si reddatur illi unde 
empta est. PlauL Si on lui rend 
unepartie de ce qu'on l'a payee. 

— suum cuique. Cic. Rendre a 
chacun ce qui lui est du. — ma- 
jore mensurd. Cic. Rendre avec 
usure. (Avec l'lnfin-) Sua mons- 
tra prof undo reddit habere Jovi. 
Stat. II rend ses monstres a 
Neptune. (Avec des noms d'ob- 
jets ab straits) — animum. Ter. 
Redonner du courage, rassurer. 
Hor. Rendre son ami tie. — musis 
operas. Cic. Consacrer de nou- 
veau tout son temps a lapoesie, 
s'y remettre. - — re?npublicam. 
Suet. Resigner le pouvoir. A 
Mauris obsessam A f He am red- 
didi. Vop. J'ai reconquis oour 
Rome la province d'Afrique as 
siegee par les Maures. (En pari, 
des pers.) Nosmet ipsos nobis 
reddidistis. Cic. Vous nous avez 
rendus a nous-memes. Ut ie red- 
dat natis ac propinquis.Hor.Qtfi] 
te rende a tes enlants et a tes 
proches. — se convivio. Liv\ 
Reprendre sa place a table. — 
se ilerum in arma.Virg. Revenir 
au combat. — se caienis. Hor. 
Se remettre a la chains. Reddere 
se alicui. Plin. Se joindre de 
nouveau a qqn. Reddere se ali- 
cui rei. Cap. Reprendre une oc- 
cupation. (Au moyen.) Nee post 
oculis est reddita nostris. Virg. 
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Et ellene s'est plus presentee a 
notre vue. Absolt. Tecio modo 
gurgite lapsus redditur Erasi- 
nus. Ov. (Met. xv, 275). L'Erasin, 
apres avoir glisse dans un gouf- 
fre souterrain, reparait bien- 
t6t....^Donner, remettre .— alias 
iegulas. Plaut* Remettre des 
tuiles. Gencri reddita est beni- 
gnitas. Plaut.Tels sont ]es bien- 
'fails dont notre famille a ete 
comblee. — ludos. Ter. Suet. 
Donner des jeux. Quae sit ollis 
reddita mobllitas. Lucr. Quelle 
est la mobilite que la nature 
leur donne. Nulla quies reddita 
est corporibus. Lucr. Nul repos 
n'est donne aux atomes. — tura. 
TibulL exta. Virg. Tac. Suet. 
OfTrir del'encensjdes entrailles 
(aux dieux). — corpus humo* 
Prop. Enterrer. — alicui epis- 
izdarn, liiteras, Cic. Remettre 
une lettre a qqn. — civitati 
jura legesque. Cic. Laisser a une 
ville ses droits et ses lois (son 
autonomie)./fts redde curam ftte- 
vem. Hot. Accorde-leur quelque 
attention. — prsemia debita. 
Virg. Recompenser dignement. 
* — nomina vera facto* Ov. Quali- 
fler une action par le mot pro- 
pre. — itinera terris, litoribus 
mare, litora main. Plin. Delivrer 
un pays (en rendant les routes 
a J a terre ferme, etc.). — se in 
integrum. Vop. Reprendre son 
premier etat, se retablir. ^ Re- 
tourner, renvoyer. — epistulam. 
Cic. Plin. Repondre (a une let- 
tre). — paria paribus. Cic. Faire 
des antitheses. — vastitatem in 
agro. Liv. Reporter le ravage 
dans un pays. — clamorem. Liv, 
Pousser des cris. ■ — responsa. 
Virg. Repondre. Talia reddidit 
Virg. II repondit ainsi. — mutua 
dicta. Ov. Echanger des paroles. 
— sonum, Hor. Sen. Resonner, 
retentir. Janua stridorem reddit. 
Ov. La porte grinee. — calulum 
partu. Ov. Metlre au monde un 
petit, — facem ventre. Ov. Ac- 
eoucher d'une torche. — san- 
guinem. Plin. Cracher, vomir 
le sang. Reddere calculum urind. 
Plin. Expulser un calcul. Quae 
aves reddunt. Plin. Les excre- 
ments des oiseaux. — tela. Stat. 
Renvoyer des traits. |f Payer, 
s'acquitter de. — alicui operam. 
PlauL beneficium. Cic. Rend re 
un bienfait. Pro maleficio bene- 
ficium reddere. Te?\ Rendre le 
bien pour le mal. — gratiam. 
Sail. Se montrer reconnais- 
sant. — promissa. Virg. S'acquit- 
ter de ses promesses. Reddere 
vota. Cic. Ov. Suet. S'acquitter 
d'un voeu. — rationem alicui. 
Gtc. alicujus rei. Cic. de alt- 
qua re. Vitr. Rendre compte a 
qqn de qq. ch. — pcenas (avec 
le Gen.) Sail. Etre puni de. — 
debitum naturae niorbo. Nep. 
vitam naturae. Cic. et simpL 
vitam. Lucr. Payer tribut a la 
nature. — vitam pro aliquo. Ov. 
Mourir pour qqn. ~ animam. 
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Veil, animas. Virg. spiritum. 
lucem. Ov. Cic. Rendre Tame. 
— medico honor em. Aug. Donner 
des honoraires a un medecin. 
le payer. [| (En pari, de la terre.) 
Donner ce qu'elle nous doi t, pro- 
duire. Fruclus quern reddunt 
prsedia. Ter. Le revenu des 
fermes. Sata cum multo fenore 
reddita. Ov. Sentences rendues 
avec usure.^Rendrela justice. — 
judicium in aliguem. Caes. Faire 
une enquGte, informer (en pari, 
partic. du preteur) contre qqn. 

— judicia majestatis. Tac.Exer* 
cer des poursuites pour des cri- 
mes de lese-majeste. —judicium 
an reus causa sit mortis. Quint. 
Faire une enqu6te pour savoir 
sil'accuse a premedite unmeur- 
tre. Reddere jus. Tac. Pronon- 
cer un jugement, rendre la jus- 
tice. — alicui petenti. Cass. Ren- 
dre une decision juridique a la 
demande de qqn. Au plur. Jura 
reddere. Liv. Ov. TacMemesens. 
^ Traduire, rendre, — Latine. 
Cic. Ov. Traduire, rendre en 
latin. — verbumpro verbo. Cic. 
verbum verbo. Hor. Traduire 
mot pour mot, litteralement. 
^ Citer, rapporter. Ausim aliis 
ex rebus reddere multis. Lucr* 
J'ose conclure que deces nom- 
breux motifs..., Redde quae res- 
iant. Cic. Fais ton rapport sur 
le reste. Redde hoc ipsum. Cic. 
Recris toi-m£me a ce sujet. 
Verbis iisdern reddere. Cic. Re- 
produce (ces pensees) dans les 
memes termes. ■ — modos voce. 
Hor. Chanter des vers. Quae suis 
locis reddam.Plin. Ce que j 'expo- 
serai en son temps etlieu. — cau- 
sae eloqueniiae. Quint. Exposer 
les causes de Teloquence. — no- 
mina. Quint. Repeter des noms. 
*\ Rendre, reproduire, imiter. 

— vei'ba bene. Ov. Bien imiter 
la voix (en pari, du perroquet). 

— verba novissima. Ov. Ren- 
Yoyer les derniferes paroles (en 
pari, de l'scho). Hoc mihi red- 
ditur. Ov. Je revois bien cela, 
cela est bien rendu. Omnes Ca~ 
tilinas Acidinos reddidit. Cic. 
(Par sa conduite), il fit de Ca- 
tilina et de sa bande de vrais 
Acidinus (c.-a-d. de vrais mo- 
deles deverlus),<?w£* te nomine 
reddet? Virg. Qui deviendra 
semblable a toi? En qui ton 
nom revivra-t-il? Natus vultus 
tuos reddit. Sen. tr. Cet enfant 
reproduit ton visage, est ton 
vrai portrait. Jam Phcebe fra- 
irem cum redderet. Luc. Quand 
Phebe reflechissait la lumifere 
de son frfere. — paternam ele- 
gantiam. Quint. Rappeler la dis- 
tinction paternelle. — veteres. 
Plin. Faire revivre en soi les 
auteurs anciens. Omnia reddi- 
derat pictor. Petr. Le peintre 
avait bien su tout exprimer. 
|) Aug. (serm. 215, 1). Ambr. 
(exhort, ad neoph. de symbolo, 
ed. Caspari, p. 195). Reproduire 
de memoire, reciter pkr coeur. 
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1 Rendre, faire (avec le double 
Accus.) (En pari, des choses) — 
itinera infesta. Cm. Infester Jes 
chemins. Quaeres post eum quae 
essent tuta reddebaLCaes. II assu- 
rait ainsi ses derrieres. — vis- 
cera saxea. Ov, Rendre un coeur 
dur comme le marbre. Impetra- 
turn id ei reddo. PlauL Je lui 
donne satisfaction. Dictum ac 
factum reddidi. Ter. Aussitdt 
dit, aussitot fait. Reddes omnia 
quae sunt certa eiconsilia, incerla 
ut sient. Ter. (Andr. 389). Tu de- 
concer teras les proj ets qu'il croil 
si bien concertcs. (En pari, des 
pers.) — homines ex feris imma- 
nibus mites et mansuelos. Cic. 
Civiliser l'humanite. —aliquem 
avem. Ov* JMetamorphoser qqn 
en oiseau, (Rarement au passif 
avec le double nomin.) Obscum 
moto reddita forma lacu est Ov. 
(met. in, 475). L'agitation du 
lac obscurcit les traits de son 
visage. ^ S. S. vet. Vulg. Comme 

DAKE. 

redemptio, onis (redimo), f. Liv. 
Sen. Quint. Rachat, rangon. — 
sacramenti. Auct. b. Alex. Ra- 
chat du service militaire. || S. S. 
vet. (Math. 16, 26 cod. Palat.) 
Troc, echange. j| (Dans la lat. 
eccles.) Hier.Rufin. Vulg.Ld. Re- 
demption.^ (Fig.) Achat, traGc. 
— judicii. Cic. Corruption des 
juges. (Au plur. et absol. Cic.) 
^ Cic. Prise a bail, adjudication- 
T" Ulp. dig. Entreprise d'un pro, 
cfes et des risques a courir. 
moyennant une somme. 

* redemptito, avi, are [re- 
demplo), tr.Cato. Racheter^ com- 
penser. 

redempto, are [redimo), tr. Tac. 
Racheter. 

redemptor, oris (redimo)^ m. 
Cic. Liv. Entrepreneur de tra- 
vaux publics, de fournitures, 
celui qui prend a ferme des re- 
cettes publiques, adjudicataire, 
soumissionnaire.^ (T. de droit.) 
Celui qui se charge d'un proces 
moyennant salaire. — causa- 
rum. Jet. Homme d'affaires, 
avoue. — calumniarum. Jet. Ac- 
cusateur a gages. ^ Sen. (ben. n, 
21, 1), Celui qui rachete de la 
servitude. |[ (Dans la lat. chret.) 
Prud. Aug. Hie?\ Rufin. Redemp- 
teur. 

^redemptrix, trzeis {redemptor), 
f. Ambr. Prud. Coripp. Qui ra- 
chete, liberatrice. 

redemptura, ae (redimo), f. Liv. 
Ulp. dig. Adjudication ou en- 
treprise de travaux publics. 

red-eo, U (rarement iw), itum, 
tre. intr. (Arch. Pres. kcdijjuktp- 
redeunt. Paul. ex. Fest. Fut. re* 
deam. Plaut. Parf. rare redivjt. 
Flor. Amm. Vict.-Vit. redivere. 
ApuL Form, insol. Imparl, re- 
diebant. Sen. rh. Fut. redies. 
ApuL Vulg. Aug. redient. Vulg. 
Formes syncopees aux temps 
passes : redi. Sen. tr.' Claud. 
bedisti. Cic. Sen. rh. Mart redit. 


RED 

"fer\ Sen. fr\REDisTis. Plaut. re- 
, ' dissem* Plaut. Cic. Mart, redisseb. 
r 'Plaut. redisset. Cic. Liv. Vah- 
•Max. redissemus. Cic. Liv. re- 
dissem. Lucr. Cic. Liv. Stat. Suet. 
redisse. Plant. Cornif. rh. Cic. 
Liv. Oi\ Sen. rh.) Revenir, re- 
tourner. • — hinc. Plaut. hide. 
, Suet. Revenir d'ici, de la. (Se 
constr.avec VAbl.Plaut.Ov.Suet. 
e et l'Abl. Cic. PUn. de et PAbl. 
Plaid. Aet l'Abl. Plaut. Ter. Cic. 
in et l'Acc. Plant. Liv. Cic. ad 
et l'Acc. Plaut Cses.) Fig, — 
in viam. Te?\ Cic. in verain viam. 
in reciam semitanv. Plaut. Ren- 
,trer dans le droit chemin. Re~ 
.dite viam (ancierme formule). 
Xic. Revepez. Itque reditque 
.viftm. Virg. II passe et repasse 
par cette route. — in gyrum. Ov. 
Tourner sur soi-m6me. Avec le 
Supin. — spectatum e senatu. 
Cic. Retourner du senat aux 
-jeux publics. Impers. Bum ab 
illo rediri posset. C&s. Pour 
qu'on, (renvoye) eut le temps de 
revenir. Avec l'lnfin. Redit as- 
cendere muros. Virg* Elle re- 
vient pour escalader les murs. 
^Avec un suj. de ch. Jam rediit 
animus. Plaut. Le courage est 
revenu, Quando res redierunt. 
Plaut. Quand les affaires ont 
repris. Flumen in'eamdem par- 
tem, ex qua venerate redit. Cses. 
Le fleuve revient a son point de 
depart. Res redit. Cic. L'affaire 
revient, est de n"ouveau traitee. 
Gollis paulatim ad planitiem re- 
dibat. Cses. La colline s'abais- 
saitinsensiblement. Rediit verus 
inora color. Ov. Son visage re- 
prit sa couleur naUirelle. Qui 
.redit in se orbis. Quint. Cercle 
qui revient sur lui-mfeme- In nu- 
bcmOssa redit. Val.-FlaccUOssa. 
s'elfcve jusqu'au cieL Ssepe in 
magistrum scelera redieimnt sua. 
Sen. Les crimes retombent sou- 
vent sur leur auteur. (Au fig. en 
pari, des pers.) — cum aliquo in 
antiquum gratiam. Plaut. ou 
simplement in gratiam. Cic. Se 
reconcilier avec cjqn. Se nun- 
quam cum matre in gratiam re- 
disse. Nep. Qu'il n'avait jamais 
eu a se reconcilier avec sa mere 
(qu'il ne s'etait jamais brouille 
avec elle). — in prisiinum sta- 
turn. Cms. Revenir & I'ancien 
etat decboses. — in mernoriam 
(avec la -Prop. Inf.), Plaut. Se 
ressouvenir que..* — in memo- 
nam alicujus rei. Cic. Se res- 
souvenir d'une chose, — in me- 
rnoriam secum. Ter. Se ressou- 
, venir de.. .Redit animo ille latus 
ifilavus. PUn. j. Je me represente 
ce lati clave. — ad se. Ter. Re- 
prendre ses sens. Cic. Se remet- 
tre, revenir a ses premiers sen- 
timents. — ad se atque admores 
<suos t Cic. Redevenir soi-meme 
et reprendre ses habitudes. — 
<ad fastos. Hor. Se reporter aux 
testes. In annos quos eg it rediit. 
Ov. 11 est redevenu jeune. — in 
causas malorum. lac. Se pre- 
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senter souvent parmi les cau- 
ses des maux. Impers. Reditum 
(est) in vestram dicionem. Liv. 
Nous sommes redevenus vos 
sujets. ^ Recommencer, se re- 
peter (en pari, des choses perio- 
diques). Cum ad idem astra re- 
dierint. Cic. Quand les astres 
seront revenus a leur point de 
depart. Redit agricolis labor* 
Vrrg. Le temps du travail re- 
vient pour les laboureurs. Re- 
deunt gramina campis. Hor. Le 
gazon renait dans les plaines* 
Redeunt febres cerlo numero die- 
rum. PUn. Les fievrcs revien- 
nent periodiquement. ^ Revenir 
a, echoir a. Venus, quam penes 
amantum summa summarum re- 
dit. Plaut. Venus qui tient le 
grand livre au compte des 
amoureux. Ad te summa solum 
rerum redit. Ter. C'est sur tes 
epaules que repose tout le far- 
deau. Ad has lege redibat here- 
ditas. Ter. La loi leur assurait 
Pheritage. Summa imperii, sum- 
ma rerum redit ad aliquem. Cses. 
L'empire revient en partage a 
qqn. Res adpatres redierat. Liv. 
Le gouvernement etait passe 
aux mains des senateurs. f En 
venir a. Mihi ad rastros res re- 
dit. Ter. Je n'ai plus qu'a aller 
planter mes choux (je ' suis 
ruine). In eum jam res rediit 
locum ut...Ter. La chose en est 
venue au point que... Omnia hsec 
verba hue redeunt. Ter. Tout cela 
revient a dire ceci... Ut ad pau- 
ca redeam. Ter. Pour abreger. 
Res ad nihilum redeunt. Lucr. 
Tout s'aneantit. Csesarad duos 
(legiones) redierat. Cses. Cesar 
se trouvait reduit a deux le- 
gions. Bona in tabulas publicas 
redierunt. Cic. La vente de ces 
biens a ete inscriLe sur les li- 
vres de compte de I'Etat. Ad 
gladios redierunl. Cses. lis mi- 
rent l'epee a la main- (Avec 
Timpers.) Comminus ad manus 
reditur. Auct. b. Afr. On en 
vient aux mains. Rediit res ad 
interregnum. Liv. II y eut un in- 
terregna* ^ Revenir, donner des 
revenus, des inter&ts. Fructus 
pro impensd redire. Varr. Que 
le revenu reponde a la depense. 
Impers. Ut eodem semine cum 
decimo (s.-e, grano)redeat. Varr. 
Que les semences produisent 
(rendent) au decuple. Fig. Si 
ex its (bonis) nihil redeat. Cic. 
S'il ne lui en revient rien. Nee 
cement es ex otio illo brevi mul- 
tiplex helium reditm^um. Liv. 
Sans s'aperce voir que cette tr6ve 
produirait une foule de guerres. 
\ Revenir a (un sujet). — ad 
rem. Ter. ad propositum. Quint. 
Revenir a son sujet. Sed domum 
redeamus, id est ad nostros re- 
vertamur. Cic. Rentrons chez 
nous, c.-d-d. revenons a nos 
orateurs. 

^ rederguo, ere (Infin. parf. 
rkderguisse. Scip.-ASmil. [ap. 

Fest.], tr. Arch. p. redarguo, 
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red-halo, are, tr. Lucr. Exhaler 
de nouveau. 

redhibeo (rethibeo), biti, bitum, 
ere {re, habeo)^ tr. Plaut. Cic. 
CodJust.Tiondre, restiluer.||(En 
parlic.) Cic. GelL Jet. Rendre 
au vendeur un objet vendu, 
faire reprendre un objet vendu, 
|| Plaut. (mere. 423). Reprendre 
un objet (en pari, du ven- 
deur). 

redhibitxo ( kethibitio ) , onis 

(redhibeo), f. Quint. GelL Jet. 

Redhibition (t. de droit). ^ Tert. 

Action de reprendre, de ra- 

voir. 
^redhlbitor, oris (redhibeo), jn. 

^w^.Celuiqui reprend (un objet 

vendu), 

* redhibitorius, a. um (redhi- 
beo) 7 adj. Jet. Redhibitoire (t. 
de droit). 

^ red-hostio, ire, tr. Ace. ap. 

Fest. Naev. ap. Non. Rendre Ja 

pareille 5 reconnaitre un bien- 

fait. 
^ re-dico, ere> tr. Sid. Redire, 

repeter. 

Bediciilus, i (reded) , m. PUn. 
Fest. Dieu larc ? dont la chapelle 
etait a la porte Capena, d ? oii 
Annibal retrograda. 

redigo,e.7z, actum, &re (ped, ago), 
tr. Faire revenir, ramener. — 
tauros in gregem. Varr. Rame- 
ner des taureaux, les reunir au 
troupeau. — equilatum hostium 
in castra. Liv. Refouler la ca- 

"valerie ennemie dans le camp. 

— in hosles. Liv. Ramener (les 
soldats) au combat. Fig., — in 
concordiam. Plaut. in gratiam. 
Ter. Reconcilier. — in mernoriam 
alicujm (av. une Prop. Inf.). Cic. 
Remettre en memoire, rappeler 
a qqn que... — rem adpristinam 
belli rationem. Cses. (B. C. i, 76). 
Remettre les" choses au point 
ou elles etaient au debut de la 
guerre. ^ Faire entrer (une 
somme) dans, verser. — argen- 
turn alicui. Plaut. Amasser de 
l'argent pour le rendre a qqn. 

— omnem pecuniam ex vectiga- 
libus. Cic. Faire rentrer tout 
l'argent qui constitue le revenu 

*des domaines publics. Cum 
omnis frufiienti copia penes istum 
esset redacia. Gxc. Comme il 
s'fetailfait remettre tout Je ble. 

— ad qusestorem. Liv. Remettre 
au questeur, deposer entre ses 
mains. — aliquid in publicum. 
Liv. Verser au tresor public. 
Quod inde redactum est. Liv. 
L'argent provenant de cette 
vente. ^ Rassembler, amasser. 

— in ordinem. Cic. Mettre en 
ordre. — in unum. Cic. Reu- 
nir en un seul tout, amasser. 

— auetores in ordinem. Quint, 
Dresser la liste des auteurs. — 
innumerum. Quint. Comprendre 
dans un nombre, admettre dans 
une liste. — liberlinos in eques- 
trem ordinem. Lanipr. Just. Choi- 
sir des aflranchis pour les clas- 
ser parmi les chevaliers. — frue- 
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tus. D$^R6colterdes fruits* Non 
in commune redigetur. Ulp. dig. 
II n'en sera pas fait confusion, 
il n'y aura pas confusion (t. de 
droit)* ^Reduire, contraindre a, 
ramener, amener a, — patrem 
adinopiam. TerMMve son pere 
sur la paille. — in servitutem. 
Plaut. Cms. Reduire en servi- 
tude. — aliquem ou aliquid eo 
ui... Ter. Liv. Sen. et simpiement 

— aliquem ou aliquid (s,-e. eo) 9 
at... Ter. Lucr. in id loci, ut... 
Ter. Reduire, contraindre qqn 
a... — in formam provincise. Liv. 
Suet, in formulam provincial. 
VelL Reduire eu province (ro- 
maine). — in dicionem. Cic. in 
poicstatem. Cses. in dicionem po- 
testatemqae. Gws. sub potesta- 
tern. Nep. Reduire en sa puis- 
sance. Respublica in iranquillum 
redacta. Liv. La tranquillite ra- 
menee dans la republique. — 
aliquid ad cerium. Liv. Chan- 
ger qtfelque chose en certitude. 
— spem ad irritum, victoriam ad 
vanuvi et irrilum. Liv. Ruiner 
des esperances,rendre une vic- 
toire sterile. — mentem in ti- 
mores. Jlor. Plonger son esprit 
dans la crainte, — ad verum. 
Sen* rh. Ramener a la verite. 

— in ha?ic consuetudinem. Quint. 
Habituer a cela. (En pari, du 
censeur.) — in peregrinilatem. 
Suet. Raycr de la liste des ci- 
toyens, faire rentrer dans la 
categoric des peregrins. ^ Ren- 
dre, faire, Qu& facilia ex dif- 
ficillimis animi ?nagnitudo rede- 
gerat. G&s. Toutes choses fort 
difficiles, que sa magnanimite 
avait rendues faciles. — humi- 
lioresinfirmioresque. Cses. Humi- 
lier^ abaisser. Sol redigit pan- 
das inversicorpo?ns umbras. Au$. 
Le soleil fait incliner Fombre 
des corps renverses. ^ Reduire 
en nombre. — hos (octo libi^os) 
ad sex libros. Varr. Ramener 
ceshuitlivres a six. Adnihilum 
redigi. Lucr. Etre aneanti. Si 
in unum redigantur* BoeL Si 
on fait ^addition. 

* redimicula, &, f. Ps.-Fulg. 
(serm._5), Comme redimiculum. 

xedimiculum, i (redimio), n.Cic. 
Ov. Juv. Frontal (de mitre), 
bandclette, bande, ruban. ■[ Fig. 
Plaut. Chain e, lien, i Gassian. 
Tablier. 

redimio, It, Hum, Ire (Imparl 
sync. hedjmjbat. Virg. Aus. Fut. 
yulg. redimibit, Juvenc.) '(red- 
imicio, p, red arnicio), tr. Cein- 
dre, couronner, orner, en gen. 
entourer. — fastigium &dis 
hntinnabulis. Suet. Garnir de 
sonnettes le sommet d ? un tem- 
ple. (Poet.) Arcuredimitur hiems. 
Claud. L'orage a la tele entou- 
ree d'un arc (l'arc-en-ciel). Re- 
amata loca silvis. Gatull. Lieux 
entpures d'une ceinture de 
forets. Redimitus tempora lauro. 
TibulL Virg. Veil. Les tern pes 
cemtes d'ane couronne de lau- 
ner. Ab'sol. Redimilum missile. 
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Stat. Pique entrelacee de pam- 
pre, thyrse, 

+ redimitus, Abl. u(redimio)^ m. 
Solin. Attache de mitre (men- 
tonniere). 

redimo, emi. emptum (emtuni)^ 
ere (red. eroo), tr. Racheter (une 
chose vendue),acheter pour rem- 
placer. llli (has zedes) redemi 
russum (pour rur sum). Plaut. J'ai 
rachete pour lui cette maison. 
Aliam illi redimam meliorem 
(pallam). Plaut. Je lui en rache- 
terai un meilleur (manteau). 
^Racheter (un prisonnier),payer 
la rancon de, delivrer, sauver 
en payant, racheter dc. — cap- 
tos e servitute, captivos ab hoste. 
Cic. Racheter a Tennemi des 
prisonniers de guerre. — bona 
sua. Auct. b. Afr. Affranchir 
ses biens- — pecunid se a judi- 
cibus. Cic. Soudoyer ses juges. 

— metum virg arum. Cic. Se ra- 
cheter du supplice des verges* 

— aeerbitatem a re publicd pri- 
vates incommodis. Cic. Detour- 
ner un malheur de la republique 
au prix de desagrements pri- 
ves. — aliquem suo sanguine ab 
Acherunte. Nep. Racheter qqn 
de la mort'au prix de son sang. 

— corpus. Ov. Sauver, guerir 
le corps. — se ab invidid for- 
tunse. Plin. Satisfaire a la ri- 
gueur de la fortune. — verba 
sua. Sen. Degager sa "parole, 
remplir un engagement. Sere- 
demerat a cane. Petr, II avait 
achete les bonnes graces dit 
chien. — ssevitiem canis offuld. 
ApuL D v ^tourner de soi la fu- 
reur d 7 un^chien, en lui jetant 
une boulelie. ^ Cypr. Vulg* Se 
racheter du peche. ^ Prendre 
a ferme, se rendre adjudica- 
taire, — opus. Cic. Entreprendre 
a forfait un ouvrage. — picarias 
de censoribus. Cic. A (Termer des 
censeurs Sexploitation -de la 
poix. — litem. Cic, Se charger 
des risqucs d'un proces. Fig. 
Auditores condacfi et redempti. 
Plin. j. Un auditoire qu'on a 
loue. ^ Acquerir, acheter (au 
prop, et au fig.). — militum vo- 
luntates. Gtes. Acheter ledevoue- 
ment des soldats. — pajcem. 
Cses. Just. Acheter la paix. — 
sepeliendipotestatem. Cic. Payer 
pour avoir le droit d'ensevelir. 

— celeritatem mortis p?*etio. Cic. 
Acheter a prix d'or une mort 
prompte. — mutaam dissimula- 
tionem mali. Tac. Acheter la re- 
ciprocite du silence. Per latro- 
cinia militare oliumredimebant. 
Tac. Le brigandage les dedom- 
mageait du prix que leur 
coutait Texemption du service. 
Nee quisquam redemitplus mm. 
Sil. Personne ne merita mieux 
Timmortalite* Redimunt soli car- 
mina docta coqui. Mart. Les cui- 
siniers seuls ache tent les doctes 
ecrits. — delatorem. Ulp. dig. 
Acheter le silence d'un temoin. 
^ (Fig.) Racheter, compenser. 

— flagitium. Sail, culpam. 
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Plane, ap. Cic. Racheter, t un 

deshonneur, effacer une faute. 

— vitia virtutibus. Sen. Com- 
penser des vices par desyertus. 

* redindtitus, <2, urn (red,ihduo), 
adj. Ter I. Revetu de nouveau. 

redintegratio,oww (redintegro)^ 
fp Apul. Am. Action de re'eom- 
mencer, renouvellemenL || Cic. 
Repetition (d ? un mot). ^ Repa- 
ration. — amoris. Serv. Raccom- 
modement. — membrorum. TerL 
Retablissement (du corps). 

+ redintegrator, oris (redinte- 
gro)^ m. Tert. Inscr. Restaura- 
teur, reparateur. 

red-integro, avi, atum, are, tr. 
Recommencer, renouveler, re- 
peter* — orationem. Cic. Repe- 
ter mot a mot son discours. — 
memoriam. Cic. Rafraichir le 
souvenir- — spem. C&s. Ranimer 
Yespoir; Redintegrant legenlium 
animos. Tac. lis tiennent en ha- 
leine Pintcret du lecteur. ^Re- 
parer, retablir, ranimer. — co- 
lumbas libero acre. Varr. Rani- 
mer des colombes en leur ren- 
dant l'air pur de la liberte. 

redinunt. Voy. redeo. 

+ red-invenio,z^ tr, Tert. Re- 

trouver. 

* redlpiscor, dtpisci (red, apis- 
cor), dep. tr, Plaut. Ravoir, re- 
couvrer. 

* re-disco, &re s tr. Ven.~ForL 
Apprendre de nouveau. 

* re-discussio, onis, i\ Bier, (in 
Naum 2. 40). Action d'etre se- 
coue souvent. 

reditio, onis (redeo\ f. Retour. 

— domum. G&s. Retour chez 


soi. 


reditus, us (rerfeo), m. Retour.fle- 

ditum ferre ad aliquem on in lo- 
cum. Ca^w^.Retournerchezqqn, 
dans un lieu. — domum. Cic. e 
foro. Cic. Narbone. Cic. Retour 
chez soi,du forum, de Narbonne. 
Reditum habet. Rirt. b. g. ou est 
ei reditus in... Cic. l\ a le droit 
de rentrer dans... Progressum 
prsecipiiem, inconstantem redi- 
tum videL Cic. 11 voit qu'un pas 
en avaht serai t une chute, et 
un pas en arriere tine inconse- 
quence. Excludi reditu inAsiam. 
Nej). Se voir empeche de ren- 
trer en Asie. (Au plur. Virg. 
Hor. Ov.) || Cic. Retour perio- 
dique, revolution d'un astre. 
^ Fig, Rentree, retour. — ad 
rem 9 ad propositum. Cic. L'actioa 
de revenir a -son sujet. — ingra- 
tiarn, gratim. Cic. Rentree en fa- 
veur, reconciliation. ^ Revenu. 
Esse in reditu. Plin. j. Rappor- 
ter, produire un revenu. (Au 
plur. Liv. Veil. Plin. JusY.) 

redivia, etc. Voy. reduvia, etc. 

redivivus, a, urn (red-i~vivns), 
adj. Sen. Prud. Renaissant, 
rendu a la vie 5 ressuscite. || (Fig.) 
Justin. Amm. Renouvele, qui 
recommence. ^ T. tech. (En pari- 
de materiaux de construction.) 
CatulL Cic. Viir. Qui a deji 
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servi, utilise de nouveau. Subst. 
redivivum, £,n. et rediviva, orum* 
n. pi. Cic. Vieux matcriaux. 

* L redo, onis, m. Arts. Sorte 
de poisson sans artHe. 

2. * redo (Parf. redidei. Inscr. 
Inf. redere. Lucil. -[sat. -29, 83 
Muller], Inscr.) Arch. p. reddo. 

* redolentior, oris, p. adj. au 
Compar. Aug. Qui a uneT^onne 
odeur, 

red-oleo, Hi (Parf. redolevi. 
Prise), ere, intr. Etre odor ant, 
avoir une certaine odeur, sen- 
tir. Anima redolens. Sen. rh. Ha- 
leinefetide, AvecTAbl.— thy mo. 
Virg. JSxhaler l'odeur du thym. 
AvecI'Acc. — vinum. Cic. Sentir 
le vin. Fig. Ut multa ejus ser- 
ntonis indicia redolerent. Cic. De 
sorte qu'on avait vent de cette 
conversation j grace a de nom- 
breux indices. Exillius orationi- 
bus Athenae retfolere videntur. 
Cic. Ses discours ontun parfum 
d'atticisme. Redolet mihi. CapiL 
J'aiventde qq.ch., il merevient 
que...* Avec 1'Acc. — doctrinam* 
tic. antiquifatem. Cic. Sentir 
Vecole, l'archaisme. — servitu- 
iem paternam. Val.-Max. Se 
ressentir de l'esclavage pater- 
nel. 

* red-olesco, ere, intr. Greg* 
M, (sacr. 85). Comme redoleo. 

re-domitus, a, um, p. adj. Cic. 
Dompte de nouveau, 

* redonator, oris (redono), m. 
Anscr. Celui qui restitue. 
Redones (Rhedones), um, m. pi. 

Cses. Peuple de Gaule, dans la 
contree ou se trouve aujour- 
d'hui Rennes, en Bretagne. 

re-dono, dvi, are, tr. Hor* (carm. 
31, 7, 3). Greg.-Tur. (h. Fr. vi, 8). 
Rendre, restituer. Quis te redo- 
navit Quiritem Dis patriis Halo- 
fiuec&lo? Hor. (1. 1.) .Qu i t'a ren du 
Ivec la vie civile les dieux pa- 
ternels et le ciel d'ltalie? ^ Hor. 
(carm. in, 3, 33). Faire le sacri- 
fice de. — iras Marti. Hor. (1. 1.) 
Sjtcrifier son ressentiment en 
faveur du dieu Mars. 

* red-operio, operui , ire, tr. 
Ambr. Eg as. (b. Jud. v, 40). 
Decouvrir, 

*red-opto, are, tr. Tert. Sou- 
haiter de nouveau. 

red-ordior, iri, dep. tr* Plin. 
Defaire ce qui est tisse. ^Plin. 
Devider. ' < 

re-dormio ? ire, intr. Cels. Plin. 
Se rendormir, redormir. 

redormitio, onis (redormio)* f. 
Plin. Action de se rendormir. 

+ Ted-omo. Voy. reorno. 

re-df?co, duxi s ductum, ere 
(Imper. ueduc. Catull. Sen. Petr. 
Reducc ou redduce. Ter.) 7 tr. 
Tirer, ramener a soi ou en ar- 
riere. iaire reculer. — calculum. 
Q- Cic. Retirer un pion joue, 
rejouer un coup. — remos ad 
pectora. Ov. Ramener les rames 
vers ia poitrine. — plantas. Ov* 
Revenir en arrifere. — ora. Stat. j 
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Detourner son visage. — sinum 
dexlrd. Quint* Relevcr sa robe 
avee la main droite. — caput 
coma. Suet. Tirer par Jes che- 
veux. — ci^ebro naribus auras. 
Liter. Aspirer l'air, reniiler a 
plusieurs reprises. — munitio* 
nes a fossa pedes quadringentos. 
Ca?s.Reculerlesretranchements 
aquatre^ cents pieds du fosse. 
Fig. — liber alitatem* Sen. Res- 
treindre ses liberalites. || Virg. 
{Mn. iv, 375). Arracher (a la 
morL), sauver de. ]| Detourner 
de. — se a contemplatu malL 
Ov. Se detourner du spectacle 
d'nn mal. — animum ab Us qute 
facienda sunt. Quint. Se detour- 
ner (par crainte) du devoir. 
^ Ramener, reconduire. — ali- 
quern domum. Plaut. Cic. Re- 
conduire quelqu'un chez lui. — 
aliqaem ad Pyrrhum. Cic. Ra- 
mener qqn a Pyrrhus. — all- 
quern vinctum. Curt. Eutr. Ra- 
mener qqn enchaine. — solera. 
Virg. Ramener le soleil. — alt- 
quem ad saavi villain. Cic. Faire 
cortege a qqn jusqu J a sa maison 
de campagne. Per forum redu- 
cuntur. Quint. On leur fait cor- 
tege par le forum. || Ter. Nep. 
Reprendre pour fern me. — ali- 
quant in matrhnonium. Suet. 
Reprendre qqn -pour femme. 

J' Rappeler. — ahquem de exsi- 
to. Cic* ab exsilio. Quint. Rap- 
peler qqn de l'exil. Possum exci- 
iare multos reductos testes libe- 
ralitatis turn. Cic. Je puis citer 
plus d*un temoin de ta genero- 
site et qui te doit son rappel. 
|| (T. milit.) Rappeler des trou- 
pes. — legiones ex Britannia. 
Cses. Rappeler les legions de 
Bretagne- — copias a munitio- 
nibus. C&s. Retirer ses troupes 
des retranchements. — suos 
incolumes. Cses. Rappeler ses 
soldats sans qu'ils aient souf- 
fert. — exercitum, copias, legio- 
nes. Gees. Battre en retraite. — 
suos ab oppugnatione. Cess. Le- 
ver un sifege. — exercitum 
Ephesum hiematum. Nep. Rap- 
peler son armee a Ephese pour 
y passer I'hiver. Abs. Insiituit 
veducere. Frontin. II resolut de 
battre en retraite. || Faire rap- 
porter, faire produire. — sexa- 
ginta pondo panis e modio. Plin. 
(xvm, 54). Tirer d ? un boisseau 
soixante'livres de pain. T Fig. 
Ramener (a tel ou tel etat). — 
aliquem in gratiam. Cic. Lact. 
Reconcilier. — aliquem ad offi- 
cium. Nep. Ramener qqn au 
devoir. — aliquem ad officium 
sanitatemque. Cic. Ramener 
qqn au devoir et au bon sens. 
— aliquid in sedem. Hor. Re- 
mettre qq. ch. en place. *— ali- 
quem in menzoriam gravissimi 
luctus. Plin. j. Remettre en 
memoire a qqn un deuil pe- 
nible. — in memoriam. quibus 
rationibus,.. Cic. Rappeler pour 
quelles raisons.*. || Plin. j. Tac. 
Suet. Faire revivre (une loi). 
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remettre en honneur(un usage). 
II Ter. (ad. 830). Ramener dans 
la bonne voie. ^ Ov. Plin. Ame- 
ner a. — in formam. Ov. Don- 
ner une forme. — corpus ad 
maciem. Plin. Amaigrir le corps. 
reductio, onis (reduco), f. Cic. 
Action de retirer en arrifcre, de 
ramener, de rfitablir. (Au plur. 
Vitr. Aug. [in ps. 70 serm. 2, 
14].) ^ Boet. Reduction (de syl- 
logisme). 

* re-duct o, are (reduco). tr. Aur.- 
Vict. Ramener. 

reductor ? oris {redttco). m. Liv. 
Celui qui ramene. j Fig. Plin. 
j. Celui qui retablit, qui fait 
revivre. 

reductus, a, um {reduco)^ p. adj. 
(Comp. reductior. Quint.) Ra- 
mene (au prop, et au fig.). — 
dextra. Virg. Bras ramene en 
arriere (pour lancer). 'Reducto 
riciu. Sit. En ecarlant les le- 
vres. T Ecarte, renfonce. Re- 
ducta vallis. Virg. Hor. Vallon 
retire, ecarte. Reducti introrsus 
oculi. Se?i. Yeux caves, enfon- 
ces. (T. de peint.) Alia eminen- 
tiora, alia reductior a facere. 
Quint. Faire paraitre par la per- 
speclive certains objets saillants 
et d'autres dans le lointain. 
(Fig.) Utrimque reductus. Hor. 
Eloigne egalement des deux 
extremes (en pari, de la vertu). 
Subst. reducta, orum. n. pi, 
Cic. Biens secondaires. 

red-ulcero, dvi, dtum, are. tr* 
Col. Ulcerer de nouveau- Fig. 

— dolorem. ApuL Raviver une 
douleur. 

red-uncus, a, um, adj. Plin. 
Courbe en arriere. \\ Ov. Crochu. 

* red-undans, anlis {redundo). 
p. adj. (Compar. Tert. Eqes. 
[b. Jud. iv, 7J.) Tert. Ambr* De- 
bordant, superflu. Avec le Gen- 

— liquorum. CmL-Aur* Trop 
abondant en Iiquides. Redun- 
danlior nitor. Tert. Luxe d J or- 
nements. 

redundaiiter (redundans). adv, 
(Compar. redundaktius. Ambr.) 
Plin. Ambr. Trop abondam- 
ment, avec exces. 

redundantxa, & (redundo). i. 
Trop plein, debordement. Aeris 
redundantise . Vitr. Courants 
d'air, bouffees de vent. [[ Tert. 
Excfes. ^ Fig. Cic. Redondance 
(du style). 

redundatio, onis {redundo). f. 
Plin. Trop-plein, debordement. 
|| Fig. Quint, decl. Grand nom- 
bre. T (Au plur.) Vitr. Revolu- 
tion ou marche retrograde des 
astres. ^ Nausee. — stomachu 
Plin. Soulfevement de l'estomac, 
mal de co3ur. 

redundo, dvi, dtum, are [red. 
unda). intr. Deborder. Nilus 
campis redundat. Lucr. Le Nil 
inonde les campagnes. Redun- 
dat mare. Cic. La mer sort de 
son lit. Redundat sanguis in 
oculos. Plin. Le sang se repand 
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•dans les yeux. ^Etre inonde de, 
ruisseler. — sanguine* Cic. Eire 
inonde de sang.' Uesierna cend 
redundantcs.Plin. j. Encore gor- 
ges 'des aliments de la veille. 
Gutlure fac pleno sumpta reditu- 
del aqua. Ov. Bois de l'eau a 
pleine gorge, f Eire en excfes, 
6tre trop abondant. Quorum 
hodie copia redandat. Cic. Qui 
existent en foule aujourd'hui. 
Posset urbs reddere quo redun- 

'.daret. Cic. La ville pourrait ex- 
porter ce qu'elle aurait de trop. 
— hominum multitudine. Cic. 
Avoir un exces de population. 

* Tola defensio redundavii hitari- 
tate. Cic. Tout le plaidoyer de- 
bordait de gaiete. Quod redun- 

'datde...Cic. L'excedent de.,. Ex 

rerum cognitione efflorescat et 

redundet oralio. Cic. Laconnais- 

sance des faits doit necessaire- 

ment doftner au style de Tabon- 

dance, de la richesse. Ex meo 

tenui vectigali aliquid etiam 

redundabit. Cic. De mon mo- 

deste revenu, il me restera en- 

"core qqch., je trouverai moyen 

d'economiser qqch, Tuus Dens 

*non uno dig ilo redundat, sed... 

'Cic, Ton Dieu n'est pas seule- 

1 ment trop grand d'un doigt, 

~mais... |[ Quint. (En parlant des 

* orateurs ou de ^eloquence). Etre 
redon dan t.Orat ores nimis red un- 

'dantes. Cic. Orateurs redon* 

v dants, diffus, prolixes. Stesicho- 

rus rediindat atque effunditur. 

* Quint. Stesichore estredondant 
*et diffus. (En bonne part.) — 

eloqiiio. Claud. Avoir une elo- 
quence debordante.^ Se dever- 
. ser,rejaillir, retomber sur. Na- 
tiones inprovincias — poterunt. 
Cic. Les nations pouvaient de- 
border sur les provinces. Infa- 
mia ad amicos redundat. Cic. ■ 
Sa honte rejaillit sur ses amis. 
Si hsec in annum qui consequi- 
- lurredundarint. O'c.Si ces maux 
-viennent a se dechainer sur 
l'annee prochaine. — ad meum 
aliquem fructum. Cic. Tourner 
a mon profit, Ne quid invidise 
mihi in posteritatem redundaret. 
Cic. Pour que la haine ne s ? at- 
tachat pas un jour a mon nom. 
Ex ed causa redundatPostumus. 
Cic.Postumussortblanccomme 
neige de ce proces. Acerbissimo 
luctu redundaret ista victoria. 
Cic. Cette victoire couterait (se- 
rai t la source) de bien des lar- 
mes. «[ Tr. Faire deborder. 
Redundatse aquse. Ov. Eaux 
qui debordent (qu'on a fait 
deborder), Ov. (trist. in, 10. 
52), Eaux qui refluent, maree. 
Poet, avec FAcc. Talia redundat. 
Stat. II laisse couler ces mots 
de ses levres (en pari, d'un 
fleuve). 

* reduplicatio, onis (reduplico), 
f. AquiL-Rom. Mart. -Cap. Boet 
Reduplication (t. de rhet., qui 
consiste a repeter a la fln de 
la phrase un mot qui se trouve 
au commencement). 


+ re-diiphco, are, tr. Tert. Re- 
double^ rendre au double. 

re-duresco, &re, intr. Vitr, Re- 
devenir dur. 

rediivia (rcdivia), m (de reduo, 
comme exotic de exuo)^ f . Plin. 
Envie aux doigts. ^ (Fig.) Chose 
de peu de valeur, misere. Qui, 
cum capiti Sex. Roscii mederi 
rtebeam, reduviam cur em. Cic. 
Moi, qui m'ocftupe d'une misere, 
quand il s'agit des jours de 
Roscius. ^Solin. Restes. *{ Gloss.- 
Placid. Depouille des serpents. 

+ rediiviosus (hediviosus) a, urn 
(reduvia)) adj. Lsev. ap. Fest. 
Apre, rude (en pari, du style)- 

redux, dUcis, AbJ. ord. keduce; 
mais redijci. Ov. (her- 6, 1), BoeL 
(reduco), adj. Mart. Curt. Qui 
ramene, surnom de Jupiter et 
de la Fortune. - — Juppiier. Ov. 
Inscr. — Fortuna. Mart. Inscr. 
Jupiter, la Fortune qui preside 
au retour. ^ Cic. Virg. Liv.Ptin. 
Qui est de retour. Reducem fa- 
ce?^ aliquem. Plaut. Ter. Faire 
revenir qqn, ramener qqn. (Fig.) 

. — forma. Claud. Forme qui se 

_ renouvelie. 

* re-exmanio, ire, tr. Apic. 
Revider. 

+ re-exspecto, are, tr, Vulg. 
Attendre de nouveau. 

+ re-fabrico, are, tr. Cod.- Jus- 
tin. Reconstruire. - 

* re-facio, $re (Part, hefactus. 
lnscr.), tr. Gomme reficio. 

¥ refactor, 6ii$ {refacio)^ m. 
Aug. (in Joann. tract. 38, 8). 
Celui qui refait. 

^ refarcmo, dre^ tr. Thes. nov. 
lat. (p. 214). Farcir de nouveau, 
bourrer erfcore une fois. 

refectio, onis (reficio)^ f. Vitr. 
(i, pr. 2). Val.-Max. (ix, 3, 8). 
Col. Suet. Action de refaire, de 
rebatir; restauration, repara- 
tion. (Au plur. Vitr. \yi t 3, 2].) 
T Plin. Quint. Vulg. (ps. 22, 2). 
Aug. (nat. et grat. 61). Delas- 
sement, repos. || (Concret.) S. 
S. vet. (cf. Roenschj It. u. Vulg. 
p. 231). Leptogen. , (c. 48, 3). 
Hotellerie. ^ Cels. Plin. Refec- 
tion. || Cass.-Fel. 4 (p. 7). Sulp. 

_Sev. (Dial, i, 14, 1; m, 40, 1). 
Collation, repas; dejeuner. (Au 
plur. Cels. Plin.). * { Paul.-Nol. 
Refection (spirituelle). ^ Cels. 
Retablissement, convalescence. 

refector, oris (reficio), m. Suet. 
Inscr. Restaurateur (d ; un mo- 
nument). 

^ refectdrius ? a, um (reficio) ? adj. 
Ambr. Qui repare (les forces), 
qui restaure. 

1. refectus, «, um (i^eficio)^ p. 
adj. (Compar. refectior. Mart.* 
Gap.) Virg. Ov. Ranime, recon- 
forte. 

2. ^ refectus, us {reficio)^ m. 
Dig. Reparation, restauration. 
*f Apul. Repas, nourriture. 
^ Scsev. dig. Produit, rentree 
(d'argent). l 

refello, fetli, $re (re, fallo)^ 
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tr. Ter. Cic. Virg. Refuter, de- 
men tir. — crimen ferro. Virg. 
Prouver son innocence le fer k 
la main. 

refercio, fersi, fertum, Ire (re f 
farcio)j tr* Cic. Plin. Bourrer, 
remplir. — aliquem danis. "SiL 
Combler qqn de dons. (Fig.) 
Aures istis sermonibus- refersit. 
Cic. II a rebattu^ assourdi les 

. oreillesde semblables discours. 
i (Fig-) Cic. Entasser, accumu- 
ler. 

+ referendarius, ii (refero), m. 
Cassiod. Jul. epit. Novell. (6, 
§ 26; 186, § S1Q).' Cod.-JusL (i, 
50, 2). Referendaire. 

Te-feTio,ire,tr.PlauLSen.Ambr. 
Frapper a son tour, rendre un 
coup. *i Ov. Ambr. Refleter, re- 
flechir(uneimage),renvoyer\un 
son). 

referlvus, a, urn, adj. Voy. re- 

FRIVUS. 

re-fero, rettUli, ldtum } feme, 
tr. RemporLer, reporter, repla- 
cer ^sens general). — anutum 
ad aliquem. Plant. Rapporter 
un anneau a qqn. — pedemreiro. 
Plaut. ou — se, ou moyen re~ 
ferrh Plaut. Revenir en arriere, 
se retirer. Me re ferunt pedes in 
Tusculanum. Cic. Je rentre a ma 
maison de Tusculum. Cur se sol 
referat.Cic. Pourquoi le soleil re- 
trograde. — pedem.Ov. Curt.ves- 
tigia retro, Virg. gradum. Virg. 
(gradus. 0u.).Reculer,retrogra- 
der. — pedem cselo. Ov, Remon- 
ter au ciel. ■ — rursus castra ad... 
Liv. Revenir camper devant.... 

— pedes dextros. Petr. Avoir un 
heureux retour. — membra tha- 
lamo. Virg. Aller se coucher. — 
manum ad capulum. Ov. ou sup- 
plement mantan. Ov. Mettre la 
main a Tepee. — cap ut.Ov. Tour- 
ner la tete. Suum retlulit os in 
se. Ov. Elle pencha la tete sur 

. son sein. — corpora sua. Tac. 
Enlever ses blesses. — corpus 
in monumentum. Petr. Deposer 
un cadavre dans le sepulcre. 

— ielum e corpore. Sil. Retirer 
un trait du corps. — digitos 
ad se. Quint. Rapprocher les 
doigts de sa poitrine. — ali- 
quem in Palatium. Suet. Re- 
con dui re qqn au palais (en li- 
tifere). (T. milit.) — pedem on 
se. Cses. giadum. Liv. Se replier, 
lacher pied. Absol. Re fern ad 
triarios. Liv. Se replier sur les 
triaires (correspond aufran^ais: 
faire donner la garde). Penitus 
referri dads habenis. Virg, Fuir, 
toutes voiles arrifere. (Fig.) Re- 
feivi in antiquas religiones. 
Lucr. Retomber dans les an- 
ciennes superstitions. — domum 

*falsam spem. Cic. Rapporter 
chez soi une vaine esperance. 
Vt eo unde egressa est, se refe- 
rat oratio. Cic. De fa^on que le 
discours revienne a son point 
de depart. — se ad sludza. 
Cic. Se remettre a l'etude* — 
animum ad vevitaiehi. Cic. 
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S'appliquer a la recherche de 
la verite. — se a scientise delec- 
tatione ad efficiendi utilitatem. 
Cic. Passer des douces specu- 
lations de la science a Puti- 
•lite de la pratique. — prseie- 
ritos annos. Virg. — dies siccos* 
Hor. Ramenerle passe, la seche- 
•resse. — consilia in melius. 
Virg. Se laisser flechir, revenir 
a des sentiments plus doux. — 
-animum ad firmitudinem. Tac. 
Retrouver sa fermete. Benigni- 
-iatis fines infrorsus referre. Sen. 
Resserrer les limites de la bien- 
-veillance. Selmicia ab mari re- 
lata. Plin. Seleucie eloignee de 
la mer. Clipeus refer tur in or- 
-bem. Sil. Le bouclier est ar- 
jondi. — diem (t. de droit). Ulp. 
dig. FesL Avancer une epoque. 
\ Rapporter, redire, raconter. 
Quern referunt Musm. Tib. Gelui 
que celfcbrent les Muses. — 
'mandata alicui ou ad aliquem. 
Cms. legationem. Liv. responsum 
ou responsa. Cses. Rendre compte 
d'une commission, d'un mes- 
sage, d'une ambassade, rap- 
porter une reponse. — (avec la 
Prop. Inf.), Liv. Rapporter, ra- 
conter que... In referenda prse- 
'rogativd. Cic. En proclamant les 
votes de la premiere tribu. Ga~ 
pjium numerum ad aliquem mi- 
-lium trium et quinquaginta re- 
-ferre. Cses. Rapporter a qqn que 
-Jeurnombres'eleve a cinquante- 
4rois mille. - — libera vina. Hor. 
Chanter la liberte des festins. 
-Digna relatu: Ov. Choses dignes 
■d'fetre racontees. — versum.Nep. 
Tac. exemplum. Veil. Citer un 
vers, un exemple. De quo rettuli. 
Suet. Dont j'ai fait mention. — se 
oriundum ex... Justin. Se dire 
■originaire de,,, — majores a 
Gyro. Justin. Faire remonterses 
afeux a Cyrus. Reltulit esse Jo- 
vis pronepos. Ov, II s'est dit le 
descendant de Jupiter. Absol, 
-Refero ad Scaptimn. Cic. Je le 
dis a Scaptius. Impers. Saepe 
*aliter est dictum, ahter ad nos 
relatum. Cic. Souvent ce qui a 
'ete dit d'urie maniere, nous 
Test raconte d'une autre. J Re- 
-nouveler, repeter, retablir. — 
*fabulam iter urn* Ter. Redonner 
'une piece. — mysteria. Cic. Re- 
-commencer la celebration des 
'mysteres. — rem judicatam (L 
de droit). Cic. Plaider une cause 
deja jugee. — responsum. Liv. 
'Reproduire une reponse. — 
•arma. Virg. bella. Sit. Renou- 
veler la guerre. Actia pugna 
perpueros refertur.Hor. Des es- 
xlaves representent la bataille 
d'Actium. — eas artes. Tac. 
■Avoir recours aux m femes arti- 
fices. — consuetudinem anti- 
quum. -Suet. Remettre en vi- 
gueur une ancienne coutume. 
1 Poet. Se rappeler. Tacitdque 
recentia* mente visa refert. Ov. 
H se represente en lui-m6me 
tout ce qu'il vient de voir, Ab- 
sol, Meminit refertque. Ov. 11 se 
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rappellc. "j Reproduire (une sa- 
veur, un son, une image), rap- 
peler (par la ressemblance). — 
voces. Ace. ap. Cic. soman. Cic. 
Retentir, faire echo. Vt usque 
Romam referaniur voces. Cic. 
Au point gue les acclama- 
tions retentissent jusqu'a Ro- 
me. Eurydicen refer ebant ripse. 
Virg* Les rives repetaient: Eu- 
rydice, — aliquem ore. Virg. — 
os alicujus. Ptm. Etre le vivant 
portrait de qqn. — mores pa- 
rentum* T^ucr. Reproduire les 
habitudes de ses peres. Nomine 
avum referens. Virg. Portant le 
nom de son ai'eul. Neque amis- 
sos refert lana colores. Hor. La 
lainene reprend pas la couleur 
qu'elle a perdue. Parentis se- 
niicm refert. Col. II (le rejeton) 
se ressent de la vieillesse de 
la souche. *f Remporter, obte- 
nir. — repuham. Cic. Essuyer 
un refus, un echec. — victoriam 
ex Volseis. Liv. Remporter une 
victoire sur les Volsques. — 
signa. Cses. Liv. Rapporter des 
enseignes : des depouilles (en 
signe de victoire). — triumphum. 
Ov. Obtenir les honneurs du 
triomphe. Servati civis decus 
reltulit. Tac. II obtint la recom- 
pense reservee a celui qui sauve 
un citoyen. — minora. S. S. vet. 
(2 Mace. 13, 22 [23].)- Avoir le 
dessous. ^ Repondre. Quid a 
nobis refertur? Cic. Qu'avons- 
noushobjecter. Ego tifrirefero.*. 
Cic. Je te reponds. Et re ferret 
aliquis.Cic. Et,repliqueraitqqn. 
Anna refert. Virg. Annarepond. 
1 Rendre, restituer, payer. — 
scyphos. Plant. Rendre des cou- 
pes empruntees. — mercedem. 
Plaut. Payer son loyer. Neque- 
dum reltulit. Plaut. II n'a pas 
encore paye. — pater am. Cic. 
Rendre une coupe (volee). — 
mra. Hor. Acquitter une dette. 
(Fig.) — par pari. Ter. Rendre 
la pareille. — judicia ad eques- 
trem ordinem. Cic. Restituer a 
Pordre equestre Padministra- 
tion de la justice, — alicui plu- 
rimam salutem. Cic. Rendre un 
salut a qqn, lui faire bien des 
compliments. — graiiam alicui. 
Plaut. Ter. Cic. gratias. Cic. 
"Temoigner sa reconnaissance 
a qqn, s'acquitter en vers lui. 
Cum sanguine mixta vzna refert. 
Virg. II rend des flots de vin 
meies avec son sang. — vicem. 
Ov. Rendre la pareille. — op- 
probria. Ov* Renvoyer des in- 
jures. — carmen carmini. Aur.- 
Vict. Repondre en vers a une 
pifcee en vers. ^ Rapporter, pro- 
duire, rendre. Mulium militia 
rettulit. Sen. La guerre a ete 
(pour lui) une source de bene- 
fices. Quid studia referant. 
Quint. Ce que rapportent les 
etudes- — qumstum. Col. Etre 
d'un bon rapport. ^ Rappor- 
ter a. — omnia ad voluptatem. 
Cic. Ramener tout au plaisir* 
— omnia consilia atque facta ad 
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dignitatem et ad virtuienu Cic. 
Prendre Phonneur et la vertu 
comme principe de toutes ses 
actions et de toutes ses pen- 
sees. — omnia ad igneam vim. 
Cic. Regarder le feu comme le 
principe de toutes choses. — 
alienos mores ad suos. Nep. Cri- 
tiquer la conduite des autres, 
en prenantla sienne pour mo- 
dfele. Cuncla ad rem publicam 
referri. Tac. Que tout se pro- 
portionnait a la situation de la 
republique (que la situation de 
PEtat etait la mesure de toute 
chose). Cujus adversa praviiali 
ipsms, prosper a ad fortunam re- 
ferebai. Tac. Dont il atlribuait 
les revers a sa mechancete, les 
succes a la fortune. — in clari- 
tatem Herculh... Tac. Faire hon- 
neur a Hercule de... — in /ilium 
res bene geslasper alios. Lampr. 
(Commod. 6 : 4), Rapporter a 
son fils le merite de succes 
remportes par d'autres. Tuum 
est, quid mihi nunc animi est, 
ad le zpsum referre. Cic. C'est 
avous de ju^er par vous-meme 
de ce que j'eprouve. Ne ipse 
quidem ad te retuttisti. Cic. Tu 
n'as pas reflechi. Hoc si ille ad 
animum rettulit. Phsedr. SMI a 
bien medite ce mot. Ad se re- 
ferre... Sen. Se demander apart 
soi... Absol. Referre ad fructum. 
Varr. Viser au produit... | Ap- 
porter , doni^r. Frumentum 
omne ad se r^ewi jubet. Cms. 
II se fait ap^fffer tout le ble. 

— pecuniam h^Mf - Ci c - Appor- 
ter une somme^Upinslescaisses 
de PEtat. — in mrarium, in pu- 
blicum. Liv. Faire entrer de 
Pargent dans le tresor public. 

— sollemnia ludis. Virg. Don- 
ner des jeux annuels (en Phon- 
neur d'une divinite). Reltu- ' 
lit Jugurthm... Hor. Elle a 
immol6 pour venger Pombre 
de Ju^urtha... (Fig.) — opem. 
Cic. Aider. — consulaium ad 
patrem. Cic. Donnerle consulat 
a son pere, le lui transferer. — 
jusjurandum. Dig. Deferer le 
serment. ^ Presenter un rap- 
portj soumettre a, en appeler a, 
s'en rapporter a, consulter. — 
ad senatum. Cic. et simplement 
— . Sail. Liv. Tac. (avec de et 
PAblat.) Faire un rapport au 
senat sur, en referer au senat. 
Consul refert quid de his fieri 
placeaL Sail. Le consul^ex^ose *? 
(au senat) ce qu'xl faut faire "" 
dans cette situation. — ad po- 
pulum id quod senat us deer eve- 
rat. Cic. Soumettre au peuple 
les decisions du senat. — ad ali- 
quem. Cic. En referer a qqn (se 
ait aussi, mais plus rarement, 
en pari, des magistrals autres 
que le consul; en pari, du ccn- 
seur. Cic. du preteur, Cic. des 
tribu ns. Cic.) Nemo refert quod 
(avec Plndic.).-. Tac. Personne 
ne selfeve pour dire que... (Fig.) 
Befero ad vos utrum... an. Liv. Je 
m'en rapporte a vous pour sa- 
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voir si... ou si...- — ad Apolli- 
nem. Cic. Recourir a l'oracle 
d'Apollon, le consulted — om- 
nia -ad oracula. Nep. S'en rap- 
porter sur toutes choses aux 
oracles. Ad Corellium rettulL 
Plin. j\ J ? en ai confere avec 
Corelhus... 1 Reporter (sur les 
registres), transcrire, consi- 
gner. — in iabulas publicas. Cic. 
in codicem. Cic. in commenta- 
rium, in libellum. Cic. Enregis- 
trer dans des documents d'Etat, 
porler sur des registres, porter 
sur le grand livre, sur un me- 
moire, consigner dans les do- 
cuments publics. — in censum, 
in album JAv. Porter sur la 
liste du recensement, sur le 
tableau Vies juges. — epistulas 
in volumina. Cic. FaiVe un re- 
cueil de lettres, les transcrire. 
Senalus consulta falsa referun- 
tur. Cic. On enregistre de faux 
senatus-consultes. — orationem 
in Origines. Cic. Reproduire 
dans son livre des Origines le 
texte d'un discours. Nee scribse 
referundo sufficerent. Liv. Et 
que les scribes ne suffisaient 
pas a Penregistrement. In An- 
nates relatum est.., Plin. On lit 
dans les Annales que... Carmina 
in bibliothecas referre. 'Cses. ap. 
T<w. Etaler une copie de ses 
vft dans les bibliotheques. (En 
m. d'argent, de comptes.) — 
acceptas pecunjj^Auct. b. Alex. 

de recette. 

ublico. Cic. 
des travaux 
iit rationibus 


Porter sur le, 
— pecuniar. 
Inscriie^ 1 






ou ad^rariwfl, ad aliquem, ali- 
cuL &ic. Etablir des comptes, 
mettre en ligne de compte, 
rter en compte, inscrire au 
mpte de qqn. — pecuniam 
nominatim Flacco datam. Cic. 
Porter sur son livre de Targent 
paye a Flaccus, en son nom. — 
.aliquid in acceptwn ou aliquid 
(altcui) acceptum. Cic. Porter a 
Favoir ou au credit de qqn, 
marquer sur ses livres comme 
re$u de lui, et (au fig.) recon- 
naitre qu'on lui est redevable 
de... (Fig.) Acceptwn refero ver- 
sibus esse nocens. Ov. Je recon- 
nais avoir repu le don de la 
causticite poetique. *[ Mettre 
au nombre de. — aliqueminter 
deos* Cic. ou in deos. Cic. ou 
inter divos. Suet. Eutr. ou in 
numerum deorum. Suet. Met- 
tre qqn au nombre des dieux. 
— aliquem in reos. Cic. And. 
b. Alex, in proscriptos. Cic. ou 
inter proscriptos. SueL Mettre 
qqn au nombre des accuses, 
des proscrits. Eodem {). C&pio- 
nem refer rem. Cic. Je rangerais 
Q. Cepion dans la m£me cate- 
'gorie. Refer t inter meritorum 
maxima (avec Hnfin.), Ov. Elle 
compte, elle cite parmi ses 
plus grands services... <[ Mettre 
a execution. — decrelum. Liv. 
Executer un arret. 
ref ert^ reiulit, referre (res, fert)^ 
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intr. et impers. Plaul. Cic, 11 
importe, il est de Hnter£t de, 
il est utile. Id medminimerefert. 
Ter. Cela m'importe bien peu. 
Non ascripsi id quod tua nihil 
referebat. Cic. J'ai cru pouvoir 
en omettre la mention qui 
n'etait pour vous d ; aucune im- 
portance* Quid mea refert hse 
Aihenis natsene an Ttiebis sient? 
Plaul. Qu'est-ce que cela me 
fait qu'elles soient nees a Athfe- 
nes ou a Thfcbes? Refert magno 
opereidipsum. Cic.Justementce 
point est de la plus haute im- 
povtaiice.P?imumiUud parvi re- 
fert (a v. une Prop. inf.). Cic. II 
importe d'abord peu que. .. Parvi 
retulil.... (avec PlnL). Ter. II a 
servi a peu de chose que.. ..Avec 
l'lnlin. Pass. Jam nee viutari pa- 
bula refert. Virg. II importe peu 
de changer de piturages. (Avec 
ut et \eSub].) Illud permagni re- 
ferre arbitror, ut...Ter.Je pense 
qw'il est essentiel que..- Ne il- 
lud quidem refert, consul an 
dictator an praetor spoponderit* 
Liv. Que ce soit le consul ou le 
dictateur ou le preteur qui ait 
pris cet engagement, peu im- 
pose. Avec un subst. determine 
comme sujet. Longitudo in his 
refert. Plin. L'essentiel, e'est 
leur longueur. Avec ad et PAcc. 
Per contain quse ad remreferunt. 
Plaut. S'informer de ce qui in- 
teresse. Avec leJ)at, Non ref err e 
dedecori sL... Tac. Que l'oppro- 
bre etait le meme si.... Avec le 
Genit. Faciendum aliquid, quod 
illorum mag is quam sua retu- 
lisse videretur. Sail. Qu'il lui 
fallait faire qqch. qui parut etre 
plus de leur interet que du 
sien. lpsius ducis hoc referre 
videtur, ut... Juven. II semble 
qu'il soit dans l'interet du ge- 
neral lui-meme que.... Pluri- 
mum refert composition? s, quse 
quibus anteponas. Quint. La pre- 
ference donnee a tel ou tel mot 
importe beaucoup a la compo- 
sition. Absol. Bona Seja?ii ablata, 
ut in fiscum cogerentur, tanquam 
re ferret. Tac. Com me si la con- 
fiscation des biens de Sejan 
avait de ^importance. 
* refersus,a, um (refercio\ adj. 
Ps.-Gypr. (de Judaic, incred. 
8). Nbt.-Tir. (150). Comme re- 

FERTUS. 

refertus, a, um (refercio) 9 p. 
adj . (Comp. et Superl. Cic.) Plein, 
rempli, bourre de; fig. riche 
en, abondant en. Litter & omni 
officio, diligentia, suavitate re- 
fertse. Cic. Lettres qui.renfer- 
ment ^expression des senti- 
ments les plus devoues et les 
plustendres. — 'mare pr&donum. 
Cic. Mer infestee de pirates. 
Quaerebaf cur de prowmiis... re- 
ferti essent eorum libri. Cic. II 
se demandait pourquoi leurs 
livres etaient remplis de regies 
sur les exordes. || Absol. 67c. 
Tac. Riche, opulent. — Asia. 
Cic. L'opuiente Asie, 
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re-ferveo, ere, intr. Etre chaud, 
bouillant. Fig. Refervens falsum 
crimen. Cic. (Rose com. 17). 
Les traits les plus aceres de la 
calomnie. 

refervesco, ere [referveo), intr, 
Cic. (div. i, 46). S'echaufferfor- 
tement, bouillonner. 

¥ re-festino, are, intr. Rufin. ap. 
Hier. Paul.-Nol. Retourner a la 
h^te. 

re-flbiilo, are, tr. Mart. Debou- 
cler, rendre libre. 

reficio ? /ed f fectum t Sre (re^ fa- 
cfo), tr. Refaire, faire nne se- 
conde fois. — testamenlum. Jet. 
Refaire un testament. — ea 
quse sunt omissa. Cic. Reparer 
des omissions. — arma,iela.SalL 
Fabriquer de nouvelles armes. 
^ Nommer une seconde fois, 
reel ire. — consulem. Sen. tri- 
bunos. Cic. Reelire un consul, 
des tribuns. ^ Reparer, restau- 
rer, remettre en etat. Aliud ex 
alio reficit natura. Lucr. La na- 
ture forme de nouveaux corps 
avec des corps anciens. — 
fana. Cic. Nep. Rebatir des tem- 
ples (detruits). — naves. C&s. 
rates. Hor. Radouber des vais- 
seaux. — in melius et in majus 
&dem Cereris. Plin. j. Embellir 
et agrandir le temple de Ceres. 
1 (Fig.) Remettre, retablir. — 
oraines. Liv. Reformer les rangs. 

— res. Nep. Retablir son pou- 
voir. — salutem. Cic. Retablir, 
ramener la surete. Laced&monii 
se nunquam refecerunt. Nep. Les 
Lacedemoniens ne reprirent ja- 
mais leur ancienne puissance. 
Sic refecta (est) fides. Tac. Alors 
on vit renaitre le credit, J Ra- 
nimer, rendre des forces a, re- 
mettre en sante, reconforter, 
reposer. — se. Cic. Se retablir. 

— exerciium ex labore. Cms. 
Faire reposer ses soldats. — se 
ex labore. Cms. Se remettre de 
ses fatigues. — saucios. Sail. 
Guerir les blesses. — vires oibo. 
Liv. Reparer ses forces en man- 
geant, se restaurer. Reficit sal- 
tus luna. Virg. La lune ranime 
les bois (par la rosee). Ex vul- 
nere refectus. Sen. Gueri de sa 
blessure . Quorum animi ex 
longo morbo reficiuntur. Sen* 
Dont Pesprit releve d'une lon- 
gue maladie. — aciem oculorwn. 
Plin. Reposer la vue. Fig. Me 
recreat et reficit Pompeji consi- 
lium. Cic. Le conseil de Pompee 
me reconforte. Reficite vos. Cic. 
animum. Cic. RepTenez courage. 
Ad vultum reficicndum.Cic. Pour 
rasserener les traits. Ubi ani- 
mus ex forensi strepitu reficm- 
tur. Cic. Ou l'esprit puisse se 
reposer du bruit du forum.— 
animos militum a terrore. Liv* 
Rassurer les soldats. Refictt in 
prcelia pulsos. Virg. II ramene 
les fuyards au combat, — flam- 
mas. Ov. ignes. Petr. Rallumer 
le feu. — memoriam. Quint. Sou- 
lager la memoire. — exercitum. 
Liv. copias. Cses. Renouveler ses 
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troupes, combler les vides. Sem- 
per refice. Virg. Remonte sans 
cesse le troupeau (remplace les 
animaux aiTaiblis). AbsoL Refi- 
cere. Vulg. Prendre de la nour- 
riture, se, restaurer. [| Intr. 
Vulg. (Judith, b, 20; Eccl. 10, 
■17). Se remettre, se reconfor- 
ter. VRetirer ( de l'argent, un 
benefice), couvrir (une depense). 

— sumptum. Varr. Faire -ses 
frais* — fructtts. Varr. Recolter 
des fruits. — plus mercedis ex 
jundo. Cic. Doubler le produit 
de sa terre. Quod inde refectum 
est. Liv> Le produit de la vente. 

— impensas belli alio bello. Jus- 
tin. Couvrir les frais de la 
guerre par une nouvelle expe- 
dition. — pecuniam ex vendiiio- 
nibus. Jet Retirer de Fargent 
des ventes. 

re-flgo, fixi, fixum, 8re, tr. 

* Desceller, declouer, arracher, 
enlever. — signa templis. Hor. 

'Arracher les statues des tem- 
ples, — nostra. Cur. ap> Cic. Faire 
notre bagage, demenager. » se 
mice. Sen. Se detacher de 
la croix. — denies. Cels. Arra- 
cher des dents. Fig. — leges. 
Cic. Virg^ Abolir des lois (enle- 
ver les tabfes d'airain sur les- 
quelles elles sont gravees). — 
%ra. Cic. Annuler des dettes. 
1" 5. S. vet. (Hebr. 6, 6) ap. Tert. 

,(pudic. 20). Remettre en croix. 
¥ refiguratio, onis {re figure), f . 

Eustath. (Hex. vin, 8). Nouvelle 

iagon, transformation. 

* re-figuro, are, tr. Vulg. Fa- 
Qonner de nouveau. 

re-fingo, £re,' tr. Virg. Fa<jon- 
ner de nouveau, refaire ? rac- 
commoder; Fig* Lmtiorem me 
refingens. Apul. Prenant un air 
plus gai. 

f re-firmo, dvi, alum, are, tr. 
Sext.-Ruf. Reparer, retablir. 

f reflabilis, e {reflo)> adj. G&l.- 
t Aur. Qui s'evapore de nouveau, 

re-flagito, are, tr. Catull. Rede- 
mander, 

* re-flammo, are, tr. Non. En- 
flammer de nouveau. 

* reflatiOj onis (reflo), f . Capit. 
CmL-Aur. Theod.-Prisc. Evapora- 
tion, transpiration. 

reflatiis, Abl. u (reflo), m. Plin. 
Souffle (d'un cetacejT"[ Cic. Vent 
' contraire (au prop, et au fig.). 

re-flecto, flexi, fiexum, ere, tr. 
Recourber, replier. Au moyen. 
.Reflecti. Ov. Plin. Se retourner. 
Xongos reflectitur ungues. Ov. 
Ses mains s'allongent en grif- 
,fes recourbees. ^ Fig. Prise. 
Devenir reciproque, 6tre refle- 
chi.f (Fig.) Plier, flechir. — ani- 
mum. Cic. Reprimer les elans 
de son coeur. — in melius orsa. 
Virg. Flechir la rigueur de ses 
decrets. ^ Detourner. — pedem. 
Catull. etirsum. Val.-Max* gres- 

. sum. Sen. tr. Revenir en ar- 
.riere. — oculos. Ov. visus* Val- 
Placc. Detourner les yeux, re- 
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girder de/^i* sot. (Fig.) — 
aahnum. lV\/. Rcflcchir. Absol. 
Inde ubijam morbi re flexi i causa. 
Lua\ Quand Je puncipe de la 
maladio s'e^ 1 re U re, a disparu. 

— caput. Catull, cervxeem. 
Macr. Tourner la tfite. ^ Mart- 
Cap. Apul. Gonvertir (les ter- 
mes d'une proposition), 

* reflexim (reflecto)^ adv. Apul. 
Mart-Cap. En retournant (la 
proposition), inversement. 

* reflexio, onis (reflecto) 9 f. Macr. 
- Action de flechir en arriere, dc 

detourner. f (Fig.) Apul. Mart.- 
Cap. Conversion d'une propo- 
sition. *f (T. de rhet.) Carm. de 
fig. Repetition dans un sens 
oppose. 

*reflexus, us (refiecto) y m. Cas- 
siod. Action de tourner en ar- 
ri&re, de retourner, retrogra^- 
dation. ^ Apul. Retrait, enfon- 
cement, golfe. 

re-flo, dm, atum, are, intr. Qic. 
Souffler en sens contraire (pr. 
et fig.). Cum reflavit (fortuna). 
Cic. Quand le vent de la fortune 
nous est contraire. ^ Tr. Souf- 
fler de nouveau. Cum aer duci- 
tur aique reflatur. Lucr. Quand 
on aspire et qu'on respire Pair. 

— crebros anhelitus. Apul. Res- 
pirer a plusieurs reprises. — si- 
num. Apul. Gonfler les plis d'une 
robe (en pari, du vent). Signum 
veste reflatum. Apul. Statue au 
vetement bouffant. ^ Faire eva- 
porer. Reflata succositas. Csel.- 
Aur.. Sue qui s'evapore. || Moyen. 
Reflari. CseL-Aur. Se degonfler, 
transpirer. 

* re-floreo, ere, intr. PauL-NoL 
(ep. 23, 13). F errand, ap. Mai. 
(Nov. ColK t. m, p. 169). Fleurir 
de nouveau (pr, et fig.). 

re-floresco, floriii, ere, intr. 
Plin. Sil. Vulg. Refleurir (au 
prop, et au Jig.). 

* refluamen, minis (refluo), n . 
Trop plein, chose superflue, ve- 
tille. Grammatics refluamina 
guttx. Ven. -For t^etites misferes 
grammaticales. 

^xe-fluctuo, are, intr Isid Re- 
fluer. 

re-fliio, fluxi, fluxum, ere, intr. 
Virg. Ov. Luc Couler en sens 
contraire, refluer, deborder, se 
retirer. Au moyen. Reflui. Plin. 
Refluer (en pari, de la maree). 

refliius ? a, um {refluo\ adj. Ov. 
Luc. Sil. Amm. Qui reflue, qui 
a un flux et un reflux. Refluum 
mare Oceani. Ov. Le reflux de 
l'Ocean. — liius. Apul Rivage 
que le flot baigne et decouvre 
tour a tour. (Fig.) Sume cothur- 
nos , semper refluos carceres. 
AucL Queroti. Prends ses bro 
dequins, dans lesquels son pied 
nage en quelque sorte, et est 
emprisonne. *f Superflu. qui 
reste. Refluas lambere^ micas. 
Sedul. Lapper les miettes qui 
tombent de la table. 

* refocilatiOj onis (refocilo), f. 
Thes.nov. lat. Action de rammer. 
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* refocilatrix, iricis [refocilo\ 
f. Aldh. (de septen. t; 89, p. 167 
Migne). Celle qui reconforte. 

¥ re*focilo ? dvi, dtum. are, tr. 
liter. Vulg. RccliaulTer, recon- 
forter (par des aliments), rani- 
mer, guerir. 

re-fodio ? fodi, fossum, tire, tr. 
Luc. (iv, 292). Plin. Flor. Crcu- 
ser de nouveau. ^ Col. Deterrer. 

¥ reformabilis, e [reformo), adj. 
Ps.-Hier. (in ps. 2). Qui doit 6tre 
refait. 

reformatio, onis (reformo), f. 
Apid. Transformation, meta- 
morphose. |j (Fig.) Sen. Reforme. 
1 Jet, Restitution. 

reformatorj oris (refoivno)^ m. 
Plin. j. Tert. (an. 46), Aug. (cor- 
rept. et* grat. 5, 7 ; in Joann. 
tr. 38, S)..Celui qui ameliore, 
qui reforme, reformateur. 

^ reformatus, us {reforrno), m. 
Tert. Transformation, reforme. 

xeformidatxo, onis {reformido), 
f, Cic. v Apprehension , vive 
crainte.^ 

re-forinido, dvi r dtum, are, tr. 
Redouter, apprehendcr (en pari, 
des personnes). Animus dicere 
reformidat... Cic. Liv. Mon es- 
prit se. refuse a dire.... Absol. 
Vide quam non refonmidem. Cic. 
Vois comme je Suis peu ^pu. 
Fig. (Vites) reformidant ferWtm 
Virg. Elles (les vignes) crai^!e|i 
d'etre taille|^^ 

re-formo, ^^Rtfum, are, t^. 
Rendre a ^^^Biiere forme, 
retablir. Di^/^od^^kante, 
reformet. Du.^J^pu'a <BPfc'elle 
reprenne sa premiere forme. — 
in fades hominum ou a& homi- 
nes. Apul. Rendre a la fori 
humaine. Reformari. Cass % ~" 
55 (p. 41). Reparaitre (en pa?H 
de la fievre)*. ^ Val.-Max. 
Treb.-Pott.(xxxi&&).Cod.~Theod. 
(xi, 10, 2; xv, 1, 14). Refaire, 
reconstruire, retablir, reparer. 

— vias. Capit. Reparer des rou- 
tes — templum. Solin. (48, 3). 
Reparer, restaurer un temple. 

— pacem. Eum. Retablir la paix. 
^ Plin. j. Changer, ameliorer. 
reformer. *f Jet. Sid. (ep. iv, 
24). Paul.-Petric. (vit. Martin, 
vi, 247)- ClfMar.-Vict. (Aleth. in, 
463). Restituer, rendre, 

re-foveo, fovi, fotum, ere, tr. 
Rechaulfer, rani mer. — ignes. 
Ov. Sen. Rallumer le feu. — 
'artus admoto igne. Curt. Re- 
chauffer ses membres aupres 
du feu. — vires. Veil. Col. Stat. 
Tac. Retremper ses forces. Re- 
foveatur stercoratione terra. Col 
Que la terre soit renouvelee 
par l'engrais. Hoc nobis refove 
caput. Fa/.-,Ftac6\Rends-nous-le 
a la sante. Leni afflatu simula- 
cra refovente. Plin. Un leger 
reflet (d'or) venant a rehausser 
les statues. 1 (Fig.) Ranimer. 

— studia prope exstincta. Plin. 
j. Faire revivre les etudes 
presque eteinles. — provinces. 

|, Tac. Secourir de nouveau les 
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provinces. ' luersum fortuita 
refoveri. Tac. Se fortifier con- 
tre les coups du sort.* 
refractariolusi a, um (refracta- 
w), adj. Cic. Un peu chica- 


near. 


refractarius, a, um {refragor), 

adj. Sen. Indocile, retif, chica- 

nier. 
+ refractivus, a, um {refringo), 

adj. Qui revient sur lui-meme. 

Pronomina refractiva . Prise. 

Pronoms r6ciproques, r6flechis. 

* refractiis, Abl. u (refringo), 
m. Prob. Refraction. 

fefrsenatio. Voy. refren... 

* refragatio, onis (refragor), f. 
Eccl. Opposition, resistance. 

* refragator, oris [refragor), m. 
Ascon. TerL Adversaire politi- 
que, contradicteur. 

* refragium, a (refragor), n. 
Ambr. Resistance. *f Ambr. Be- 
qes. Obstacle. 

re-fragor, atus sum i{ ari, dep. 
}ntr. Voter contre, 6tre d'avis 
contraire, s'opposer a, — pe- 
tenti. Cic. S'opposer a une 
demande. ^ (Fig.) Quint. Plin. 
j. Etre oppose, 6tre coptraire 
a, resist er. Cui non refragatur 
ingenium. Quint. Dont le natu- 
ral ne s'oppose pas a... Absol. 
Simaterianonrefragetur.Plinj . 
Si le sujet s'y prete. 

* re-frango, $re, tr. Aug. (Conf. 

in, 4, 8). ComrifettEFRINGO. 

refrenatio, ofgUMefreno), f. Sen. 
Chalc. (in TiJOPOS). Aug. En- 
nod.' ^pSmegvgprheod . p. 295 
Sirmfy Action de refrener, re- 
pression. 

re-freno, avi, dtum, are, tr. 
Curt. Arrfiterparlefrein.^Lwcr. 
Cic. Ov. Entraver, retenir, mai- 
triser, refrener. — adulescentes 
a gloria. Cic. Mettre un frein a 
l'ambition des jeunes gens. 

* refrenus, a t um (?*e, frenum), 
adj. Inscr. Dompte, 

re-frico, frlcui, fnedturus, are, 
tr. Cato. Frotter de houveau. 
— vulnus. Cic. cicatricem. Cic. 
Ravrver une plaie. ^ Renou- 
veler, reveiller. — dolorem. Cic. 
Renouveler tin chagrin. — me- 
moriam. Cic. Rappeler un sou- 
venir. Cumvefricareanimumme- 
W'oria emperat. Cic. Quand cette 
pensee commengaita rouvrir les 
plaies mal cicatrisees de mon 
coeur. ■[ (Au pass.) Refncari. 
Cic/Reparaitre, eclater de nou- 
veau (en pari, d'une maladie). 
Grebro refricatur lippitudo. Cic. 
Mon mal aux yeux reparait 
sans cesse. 

refrlgeratio, onis (refrigero), f. 

Col. Vitr. (Au Plur.) Rafraichis- 

sement, fraicheur. ^ Veget. 

Adoucissement , soulagement. 
* refrigeratnrus, a. um (refri- 

gero) t adj. Cass.-FeL Rafrai- 

chissant. 

refrigeratorius, a, um (refri- 
fgro), adj. Plin. Gargil.-Mart. 
Wag. vet Rairaichissant, 
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refriger^itrix^ trials (refrigero), I 
f. Plin. Rafraichissanle. 

* refrigerium, U (refrigeroY n. 
Vulg. ttafraichissement. ^ ilier. 
(adv. Vigil. 6; in Jer. n, ad 6, 
16 sq.). Adoucissement, soula- 
gement, consolation. 

re-frigero, avi, alum, are, tr. 
Refroidir, rairaichir. — novum 
vinum. Varr. Rafraichir le vin 
j\oxi\eftM.Refrigeratocalore. Cic. 
Quand la chaleur vitale se re- 
tire. — vitem. CoL Rafraichir 
la vigne (en elaguant les sar- 
ments). Moyen. Refriqerari (um- 
bris). Cic. Se rafraichir a l'om- 
bre). Intr. Cum olla refrigeravit. 
Plin.-Val. (i, 31). Quand la mar- 
mite se sera refroidie. ParLic. 

SubSt, REFRIGERA'NTIA, ZUm, n* 

pi. Cels. Moyens de rafraichir. 
,"[ (Fig.) Refroidir, ralentir, gla- 
cer; au passifse. refroidir, s'af- 
faiblir, se perdre. Refrigerata 
accusatio. Cic. Accusation qui 
se refroidit, qui tombe. Refrt- 
geratus ab Antonio. Veil. Dont 
le zele pour Antoine s'est re- 
froidi. — teslem urbane dicto. 
Quint. Decontenancer un te- 
moin, en lui langant une fine 
pointe. JEgre perlegit, refrige- 
ratus a semet ipso. Suet. II con- 
tinue avec peine sa lecture, 
tandis quelesapplaudissements 
se ralentissaient par sa faute 
(parce qu'il s'interrompait tou- 
jours par des eclats de rire). 
^ S. S. vet. Jgnat. (ep. ad Eph. 
2; ad Trail. 12, 2). TerL Soula- 
ger, consoler. || lntr. S. S. vet. 
(Exod. 31, 17 palimps. Prising. ; 
Num. 24, 9 cod. Ashburnh.% 2 
Mace. 13, 11 cod. Bob.) Inscr.- 
Christ, (p. 23, n. VI Rossi) Se 
remettre, se reconforter. 

*refrxgerosus, a, um (refrigero), 
adj. Aug. Rafraichissant, frais. 

* refrigescentia, se {refrigesco\ 
i. Tert, Soulagement (en pari, 
du sommeil). 

refrigesco, frixi, £re (Parf. re- 
friguit. Aug. [serm. 93, 6 Maur. ; 
serm. 3 07, 1 Mai\ refrigucrit. 
Mare.-Emp. 36. Plin.-Val. [n, 
15: 29; 30; 37], refriguisse. Aug. 
[bapt. vi, 3, 8].), intr. Bevenir 
iroid; au fig. se refroidir, se 
ralentir, languir. Refrixerit res, 
Ter. On seratifede. Illud crimen 
refrixit. Cic. Cette accusation 
est tombee. Vereor ne hasta re- 
frixerit. Cic. Jecrains que cette 
ven te al'enchere n'ai t pas reussi. 
Cum Romss a judiciis forum 7*e- 
frixerit. Cic. Lorsque a Rome 
le bruit des affaires judiciaires 
aura cesse sur le forum. Scau- 
rus refrixerat. Cic. Scaur us avait 
perdu de ses chances,etaittombe 
en defaveur. 

refringo, fregi, fractum s $re {re^ 

frango), tr. Briser, rompre. ■ — 

porias* Csss. Ov. Enfoncer la 

, porte. — carcerem. Liv. Briser 
les portes d'une prison. (Fig.) 
— clauslra nobilitatis* Cic. Bri- 
ser les barrieres dela noblesse. 
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— claustrapudoris. Plin.j, Fran- 
chir les bornes de la retenue. 

— vim fluminis. C&s. Rompre*le 
courant. — vim fortunse. Liv. 
Triompher de la fortune. — 
dominationem. Liv. Abattre la 
puissance. — gloAam. Cic. Obs- 
curcir la gloire. — Achivos* 
Hor. Abattre les Grecs. — ves- 
tes. Ov. D6chirer les vetements. 

— aculeos ingenii* Plin. Emous- 
ser la finesse du jugement — * 
radium solis. Plin. Refracter un 
rayon de soleil. — verba. StaL 
(Silv. ii, 1, 123). Estropier les 
mots. 

refrivus, et referivus, a, um 
(refero), adj. Rapporte. — faba. 
Plin. Fest Ffeve qui, J a Tepoque 
des semailles, devait ^tre rap- 
portee a la maison pour 6tre 
offerte aux dieux. 

* Te-frondesco, £re, intr. Sid. 
Se couvrir d'un nouveau feuil- 
lage. 

+ refiiga, se [refugio), tn. et f. Jet. 
Fugitif, fugitive. ^ Meet. Apostat. 

re-fugio', fugi } fugitum, $re, 
intr, Fuir en arriere, reculer, 
s'enfuir,se refugier dans, se re- 
tirer dans ou aupres. — ex cos- 
tris in montem. Cms. Fuir du 
camp dans la montagne. — ex 
csede in castra. Hirt. Abandon- 
ner le champ de bataille.pour 
se retirer dans le camp. Absolt. 

— velocissime. Cses. Fuir en 
toute hate. — ad suos. Cm. Se 
retirer aupres des siens. — ad 
legatos. Cic. Se refugier auprfes 
des ambassadeurs. Avec l'Acc. 
Mille fugit refugilque vias. Virq. 
Dans sa fuite' il fait et refait 
mille detours. Fig. Refugit ii- 
mido sanguen. Bnn. ap. Cic. Le 
sang du lache est refouleason 
coeur. Si (sol) medio refugerit 
or be. Virg. Si le soleil cache 
le milieu de son disque. ^ Eire 
recule, retire(en pari, deslieux). 
Refugit a-titore templum. Virg. 
Le temple est eloigne du rivage. 
Ex ocutis visa refugit humus.Qv* 
La terre aper^ue se derobe a 
sa vue. Refugientia litora. Mel. 
C6tes trfes decoupees (dans les- 
quelles la mer s'enfonce)* 1 (Fig.) 
Se refuser a, s'ecarter de. Vites 
a caulibus — dicuntur. Cic. On 
dit que la vigne a horreur du 
chou. — a dicendoXicEviterde 
parler. Refugio a te admonendo. 
Cic. J'evite de te donner un 
conseil. Animus luctu refugit 
Virg. Ma pensee se detourne 
de ces scenes de deuil. (Av. Tin- 
fin.) Refugit animus eague di- 
cere reformidat qum.... Cic. II 
me repugne et je crains de 
dire ce qui..*. Nee Polymnia 
refugit tendere barbiton. Hor. 
Et Polymnie ne refuse pas de 
tendre les cordis de la lyre. 
1 Tr. Eviter, fuir, se derober 
h. — impetum. Cic. Eviter le 
choc. — periculum. Asin.-PolL 
ap. Cic. Se soustraire au dan- 
ger. — j'udicem. Cic. Recuser 
un juge. — jurgia. Hor. Fuir 
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,1k ;rocfes % — ministerial Yirg. 
Se Prober k un nuruMfefe. 
Qut memoriam mearn, refu- 
giu"t. Col. Choses qui echap- 
peru a ma memoire. 

* refugisco, ere (refugio), tr. 
Commod. Fuir, eviter. ' 

refiigmm, li (refugio), n. Fron- 
tin. Justin. Action de se refu- 
gier: fuite. ^ Cic. Liv. Refuge, 
asile (au prop, et au fig.; au 
plur. chez Justin). ^ Vlp. dig. 
Issue secrete et souterraine 
(dans une maison). 

4xe-fugo, fire, tr. Commod. Met- 
tre de nouveau en fuite. 

refugus, a, um (refugio), adj. 
Tac. Fugitif. Subst. Refugi. Tac. 
Les fuyards. 1 (Poet.) Qui fuit, 
qui echappe. Refugi fluctits. Luc. 
Le reflux. Refugi a fronte ca- 
pitti. Luc. Cheveux rejetes en 
arrifcre. Refuga ars. Sit. Le stra- 
tageme de la fuite. Refugee vice. 
Pmtd. Chemins detournes (pour 
la fuite). Ay. le Genit. - — jeju- 
ni*. Ambr. Qui evite, qui iuit 
le jeune. 

* refulgentia. & (refulgeo), f • 
ApuL Candid, (gen. div. 4^. 
Mar, -Victor. (adY. Ar. i, 34). 
Eclat* 

re-fulgeo, falsi, ere, intr. Liv, 
Virg. Resplendir, briller. Jovis 
tutela refulgens. Hor. La clarte 
bienfaisante de l'astre de Jupi- 
ter (qui preside aux naissances). 
Vbi sBsias refulserit. Pall. Quand 
Pete reparailra dans tout son 
eclat. \ (Fig,) Briller, se distin- 
guer. A dodo fama refulget avo. 
Prop. La gloire de ton docte 
aieul rejaillit sur toi. Spes re- 
fulsit. Veil. Un espoir a lui. 
Primus refulsit. Plin. II s'est 
distingue le premier (dans cet 
art). 

re«-fundo, fudi, fusum, ire, tr. 
Verser de nouveau, reverser; 
faire refluer. — vappres eddem 
(pour eodem) et rursus trahere. 
Cic. Renvoyer des vapeurs, pour 
les attirer de nouveau. Refusus 
Oceanus. Virg. Luc. Reflux de 
l'Ocean- — intestina. Cels. Re- 
fouler les intestins. ^ Plin.-j. 
Dig. Valer. imp. (ap. Treb.-Poli.) 
Sid. (ep. v f 20). God.-Theod. (m, 

13, 3; xii, 1,29). Dracont. (carm. 
vm, 269; ix, 148). Rendre, res- 
tituer. — impensas. Jet. Ttem- 
bourser les frais. *[ Claud. Re- 
jeter,dedaigner.^Spar£. Vopisc. 
Macr. (sat. i, 7, 17; vi, 1, 1 ; vn, 

14, 18). Rejeter sur. — necem 
in eonsilia.... Spart. Attribuer 
le meurtre aux conseils de.... 
1 Faire fondre, ramener a Tetat 
liquide. — glaciem. Plin. Faire 
fondre la glace. ^ (Au passif- 
moyen.)Se repandre ; s'etendre. 
Imi$> stagna refusa vadis. Virg. 
Eaux ramenees violemment 
des fonds de la mer a la sur- 
face. Campiin irnmensum refusi. 
SiL Plaines qui s'6tendent sur 
un espace immense. Spiris re- 
fusisanguis.VaL-flacc. Serpent 
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''• "f us armeaux sont dfirou- 
J . * ^/i/$a conjugis in gremium. 
Luc. Se renVersant sur le sein 
de son epoux. Chiron refusus . 
C 7 T ud. Chiron penche. 
refuse (refusus,de refundo), adv. 
(Usite seul, au Com par. refu- 
sius. Col. iv, 1, 3). De fagon a 
6tre assez meuble (en pari, de 
la terre). 

* refusio, onis (refundo), f . Macr. 
Action de rejeter. ^ Fig. Ambr. 
Cod.-Theod. (xm, 1, 185). Res- 
titution. 
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* refusorms, a, urn {refundo), 
adj. Qui confere une dispense. 
— litterx. Sid. Dispense. 

* refutabilis, e (refuto), adj. 
Ambr. Paul.-Nol. (ep. n, 10). 
Qu'on peut refuter*, a rejeter, 
condamnable. 

refutatio, onis (refuto), f. (T. de 
rhet.) Cic. Quint. Refutation. 

* refutatiuncula, te (refutatio)^ 
f. Ps.-Aug. (alterc. Eccl. et Sy- 
nag. p. 1133). Pifetre refutation. 

^refutator, oris (refuto), m. Am* 
Celui qui refute. 

Vrefutatorius, a, um {refutator)^ 
adj. Qui sert a refuter. — pre- 
ces. Cod.-Just. Supplique a l'em- 
pereur, ou l ? on demande le rejet 
d ? un appel a sa justice. 

refutatus, Abl. u (refuto), m. 
Lucr. (ni, 353). Refutation. 

re-futo, avi, dtum, are, tr. Re- 
pousser,rej eter. — nationes hello. 
Cic. Refouler des nations les 
armes a la main. ^ (Fig.) Re- 
pousser, reprimer. — cupidita- 
tem alicujus. Cic. Reprimer 
Tambition de qqn. — clamo- 
rem. Cic. Reprimer des cris. 
Post eos vitam refutant. Sail. 
p\ lis ne veulent pas leur sur- 
vivre. Aliis refutaiis honoribus* 
Capitol. Ayant refuse les autres 
honneurs. ^ Refuter. Res refu- 
tat id. Luci\ La realite dement 
cette opinion. ■ — contraria. Cic. 
Refuter la these contraire. — 
maledicla. Cic. Repousser des 
imputations. — testes. Cic. S'in- 
scrire en faux contre une depo- 
sition. Fors dicta refutet. Virg. 
Puisse-je etre dementi par Te- 
venement! T Nier. Si quis cor- 
pus sentire refutat. Liter, (nr, 
350). Si Ton nie que le corps soit 
sensible. 

regaliolus, i {regalis)^ m. Suet. 
Petit oiseau, peut-itre le roi- 
telet. 

regalis, e (rex), adj. (Compar. 
begalior. Plaut. Superl. rega- 
lissimus. JuL-VaL) Royal, de 
roi. Regum rex regalior. Plaut. 
Le roi'le plus royal des rois. — 
genus civitatis, res publica, po- 
iestas. Cic. Gouvernement mo- 
narchique, monarchic — virgo. 
Ov. Princesse royale. — car- 
men, scriptum. Ov. La tragedie 
(poeme oil figurent d'ordinaire 
les rois). — fulmina. Sen. exta. 
Fest. Foudres, entrailles qui pre- 
sagent la royaute. — diu Justin. 


Dieuxprotecteursdelaroyaute. 
SubsU WLGALL^iwn, m.pl. Amnu 
Cod.-Theod. Princes du sang* 
Ordo regalium. Inscr. L'ordre 
des regalicns a Formics (corpo- 
ration inconnue). rugalia, htm, 
n. pi. Cassiod. Rufin. inipr. Jo- 
sephi. (Antiq. vn, 9; 15; vin, 8; 
14; ix, 7; 10; x, 10; 13). R6si- 
dence royale. *f Cic, JAv. Plin. 
Royal, digne d'un roi, princier, 

regaliter (regalis) y &d v. (Compar. 
regalius. JuL-VaL) Ltv. A?nm. 
Royalement, en roi; (en mauv. 
part) en despote. — turgidus* 
Amm. Dans son orgueil de des- 
pote. 

* regammans,c?i/fs [re, gamma), 
adj. Grom. vet. Qui a la forme 
d'un double gamma. 

*regela.tio 9 6nis(regelo)if.G?*om.- 
vet. Degel (au sing, et au plur.). 

re-gelo. tivi^ titum, are. tr. CoL 
Faire degeler, rechauifer. Su- 
cina regelata manic. Mart. Am- 
bre rechauffe a la chaleur de 
la main. Au pass.-moy. Hegelari. 
Sen. Se rechaufler. ^ intr. Plin.- 
Vol. Se refroidir. 

re-gemo, $re, intr. Virg. Stat. 
Sid. Coripp. (Job. if, 231). Re- 
pondre parades gemissements 
(au prop, et au fig.)- 

* regendarius, a {rego), m. Cas- 
siod. Secretaire d'Etat. 

^ regeneratio, onis {regenero), 
f. S. S. vet. (Tit. 3, 5). Tert. (res. 
earn. Chr. 4). Ilien, (quaes t. hebr. 
in Gen. 26, 17 ; in Luc. horn. 14). 
Rufin. (bened. i f/ 5). Aug. Rege- 
neration, retour a la vie; fig. 
regeneration par le baptfime. 

+ regenerator, oris (regenero), 
m. Mar. -Merc, (subnot. 8, 20), 
Qui reg^nere. 

^regeneratrix, tricis (regenero)., 
f, Greg. M. (in Cant. 6, 9). Qui 
regenere (en pari, de la grace). 

re-genero, avi. alum, are, tr. 
Plin. Faire renaitre (au prop, et 
au fig.), reproduire (les traits 
de), ressembler a. ^ Vulg. Aug. 
Regenerer (par le baptfime). 

regermmatio, onis {regermino)^ 
f. Plin. Nouvelle pousse. 

re-gerxnino, dre,\n%Y.Plin.Catp. 
Heges. G-ermer ou pousser de 
nouveau, repousser. 

re-gero, gessi, gestum> $re, tr. 
Porter en arrifere, reporter. 
Afferre oner a et regerere. Plin. 
Apporter des colis et en rem- 
porter. — terrain. JAv. Faire un 
deblai. — humum. Col. Retirer 
de la terre, faire un deblai. — ■ 
tellurem. Ov. Remblayer. In 
locum ejus quod effluwil, vwl- 
iumpotionis regerere. <Se?*.Repa~ 
rer, en buvant largement,la de- 
perdition produite par lasueur. 

— lapides. Plin. Epierrer (un 
champ). Par tic. subst. regestum, 
i. n. CoL Terre enlevee, deblai. 
^ Varr. (R. R, i, 64, 2). Faire 
evaporer, faire red u ire. ^ Ren- 
voyer en langant, rejeter sur. 

— faces. Tac. Renvoyer des tor- 
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ches (sur les assieges). Quo- 
niam (luna) haustum omnem lu- 
cis regerai. Plin. Parce que la 
lune renvoie toute la lumiere 
(quelle a emprunt6e). Lapis re- 
gerendis ignibus aplus. C. Sev. 
Pierre d'oii Von fait jaillirle feu, 
Pierre a feu, «f Reporter (sur un 
livre), inscrire, consigner. Com- 
meniarii in quos regeruat... 
Quint. Gahiers de notes ou ils 
transcrivent,.. Partie. subst. 

REGESTA, OMtm, Jl. pi. VoplSC. 

Cod. Theod. Prud. ( Regis tre, ca- 
talogued (Fig.) Repliquer,ren- 
voyer (des injures). Tibi tot 
stoicos regeram. Cass, ap^ Cic. 
Je t'opposerai tant de sloiciens. 

— convlcia. Hor. Repliquer par 
des injures. — crimen alicui. 
Sen. tr. Renvoyer a qqn line 
accusation, — eulpam in ali- 
quant. Plin. 3* Rejeter la faute 
sur qqn, — invidiam in aliquem. 
Quint. Faire retomber l'odieux 
sur qqn. — contagia. Plin. Re- 
pousser la contagion. Mensa- 
rum in&ania,) guas feminm viris 
contra margariias regerunt . 
Plin. Nos folies pour les tables, 
excuse ordinaire des femmes, 
quand nous leur reprochons 
leurs perles. \ Entasser, amon- 
celer- — refossas radices in sum- 
mam. Col. Deterrer les racines 
et les entasser ^ la surface du 
sol. 

regesta et regestum. Yoy. re- 
gero. 

regia, &, f. Voy, regius. 

*regibilis, e (rego)^ adj. Amm. 
Docile, facile a gouverner. 

regie (regius), adv. Plant. Varr. 
Royalement, en roi. ^ Cic. Des- 
potiquement. 

Regiensis, e (Repium), adj. De 
Regium (dans la Gaule Cispa- 
dane). || Subst. Regiexses, lum, 
m. pi, Cic* Inscr. Habitants de 
Regium. 

regifice (regificus), adv. Enn. 
S^/. [ Royalement, magnifique- 
mexit. 

re^ificus, a, um (rev, facto), adj . 
Vtrg. Vat. -Place. Amor. Royal, 
princier, magnifique. 

* regif iigium, n (rex^ fugio), n. 
Aus* Fest. Inscr. Fuite du roi, 
f&te celebree a Rome, en sou- 
venir de Pexpulsion des rois, 

re-gigno, ere, tr. Lucr. 'Censor, 
fr. Faire renaitre, reproduire. 

Regillanus, o, um et Regil- 

lensis e (Regillus), adj, Liv. 

Suet. De la ville de Regille. 
Regillensis, e (Regillus), adj. 

Liv. Vainqueur au lac ftegille. 
Regilli, drum, m, pL Suet. 

Comme Regillus. 

1, regillus, a, um (mfime racine 
que RECrus), adj. Varr. Plant. 
FesLT\$$b avec des chainettes de 
fil disposees verticalement; a 
fils droits. 

2, * regillus, a, um (diniin. de 
regius), adj. Fest. Princier, ma- 

- gnifique. 
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Regillus, i, m. Liv. Regille, ville ' 
des Sabins, qu'Appius Glaudius 
quitta pour se fixer a Rome. 
^ Cic. Liv. Petit lac du Latium 
oil les Romains remporterent 
en 496 av. J.-C. une victoire sur 
les Latins. 

regimen, minis (rego), n. Action 
de conduire, de diriger.< — equo- 
rum exercere. Tac. S'exercer a 
conduire des chars. — navis irn- 
pedire. Tac. Empfecher la ma- 
noeuvre du navire, || Ov. Petr. 
Gouvernail, 1 (Fig.) Direction, 
commandement , administra- 
tion. — mtse. Lucr. L'action de 
regler sa vie. Vocis sermonisque 

— primores denies ieneni. Plin. 
Les dents de devant ont pour 
mission de regler la parole. — 
cohorthtm. Tac. Le commande- 
ment des cohortes. [| Absol. 
Enn. Tac. Stat. Gouvernement. 
|| (Melon.) Directeur, chef, mai- 
tre. — rerum. Liv. Chef d'Etat, 
— humanarum rerum.Val.-Max. 
Celui qui dirige les choses hu~ 
maines. 

* regimentum, i (rego), n. Fest. 
Conduite, direction, gouverne- 
ment. (Au plur. Arcad. dig.) 

* regimonium, ti (rego)^ n. Isid. 
Inscr. Gloss. Direction, gouver- 
nement, administration. 

regina, & {rex)^ f. PlauL Sail, 
fr. Reine. j| Cod.- Just. L'impe- 
ratrice. "f Vtrg. Ov. Princesse. 
Plur. Virgines regznse. Curt. 
Princesses du sang. || (Par ext.) 
Noble dame, maitresse de mai- 
son. ^ Petr. Dame des pensees, 
maitresse. ^ Serv. Mac?\ Femme 
du roi des sacrifices. ^ Cic. Virg. 
Bor. Titre donne aux deesses. 
— Juno. Cic. L'auguste Junon, 
T (Fig.) La reine, la souveraine, 
la premifere. Omnium — rerum 
oratio. Pacuv. L'eloquence, cette 
souveraine maitresse. Justitia, 
omnium domina et — virtutum. 
Cic. La justice, la reine des 
vertus. — pecunia. Eo?\ Sa Ma- 
jeste TArgent. * — chori. Stat 
Gelle qui mfenelechoeur. — urhs. 
Vulg. Gloss. Capitale, residence 

- royale. 

Regmus, a, um (Regium), adj. 
Cic. SiLlnscr.De Regium (dans 
le Bruttium). ^ Subst. Regini, 
drum, m, pi. Cic. Habitants de 
Regium. 

regio, onis (rego), f. Direction, 
ligne, ligne droite, Hac regione. 
Plant. Dans cette direction. Nee 
regione loci certd. Lucr. Sans 
direction determines Recta flu- 
minis Danubii regione. C&$. En 
suivant le cours du Danube, pa- 
ralleJement au Danube. Stipe- 
rare regionem castrorum. Cses. 
Depasser la ligne du camp. 
Notd excedo regione viarum. 
Virg. -Je m'ecarte du chemin 
direct, de la route connue, fre- 
quentee. Regione occidentis. Liv. 
Du c6te de Touest,a Toccident. 
Ingens spalium rectrn regionis 
est. Curt. L'etendue est grande 
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dans le sens de la longueur, 
(Fig.) Tantulum de recta regione 
defleciere. Cic. S'ecarter <i£ la" 
largeur d'un cheveu du droit 
chemin (du devoir)- Rationu re- 
gio el via, Cic. Ligne et regie de 
conduite, || Particul. E regione, 
adv. Cic. En droite ligne^ tout 
droit. E regione loci cadere..* 
Lucr. Tomber directement de 
Yen&Toit.*~Alte)*ume regione mo- 
vetur, alterumdeclinat. Gic.Uun 
(en parL des atomes) tojnbeper- 
pendiculairement, Tautre, obli- 
quement. || E regione. Cic. Cms. 
En face, vis-a-vis, E regione 
solis. Cic. Contre le soleil.^re- 
gione nobis, e contrarid parte 
terrm.Gic.k Topposite denous, 
aux antipodes, (AbsolL) E re- 
gione. Nep. En face. Fig. liter. Au 
contraire. ^ (Dans le langage 
des augures.) Ligne imaginaire 
qui limitait la partie du ciel 
oii s'observait le vol des oi- 
seaux. Regionibus ratis. Cic. 
Ayant determine des zones. 
^ Horizon, limites. Res ese orbis 
terras regionibus definiuntur. 
Cic. Ces exploits s'etendent 
aussi loin que les limites de la 
terre. Sese regionibus officii 
continere, Cic* Se maintenir 
dans les homes du <levdir. 
^ Region -du ciel ; situation gep. 
graphique. Regio diet. Lucr. 
L'orient, Qualfuor cseli regiones- 
Cic. Les quatre points cardi- 
naux. — aquilonia, australis. 
Cic. vespe?*tina.Ho?\Le nord, le 
midi, Toccident. — provincial. 
Cic. Situation geographique 
d J une province. ^ Pays, con- 
tree; province, district, canton. 
Locus in regione pestilenti salu- 
ber. Cic. Lieu salubre dans une 
contree pestilentielle.Szda, qum 
extrema regio estprovinci&'mese. 
Lentul. ap. Cic. Sida, le canton 
le plus recule de mon gouver- 
nement. In quattuor regiones 
dividi Macedoniam. Liv. Que la 
Macedoine est divisee en quatre 
cantons. — Iseva cordis. Plin. 
Region gauche du cceur. || Fig. 
PlauL Cic. Champ, domaine, 
carriere^ sphere. Dum in regio- 
nan astutiarum mearum te ad- 
duco. Plaut. Tandis que je-t'en- 
traine sur le terrain de mes 
ruses. Idque situm media regione 
in pectotns li&ret. Lucr. Ce sen- 
timent reside au fond de mon 
coeur. Bene dicere non habet de- 
ftnitam aliquam regionem. Cic. 
L'art de bien dire n'a pas un 
domaine limite, ^ Plin. Tac. 
Suet . Gell . Arrondisseinent, 
quartier (de Rome). A regioni- 
bus. Inscr. Magistrats charges 
de Padministration d J un quar- 
tier de Rome. 
Region, «, n. Ov. Voy. Regidm. 

1. + regionalis, e (regio), adj. 
Aug. Regional, provincial. 

2, + Teglonalis, is (regio) , m. 
S. S. vet (Levit. dS, 26 fragrn. 

- Monac). Habitant du 'pays, in- 
-digene. i 
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* regI6naliter {regionalis), adv. 

^pwJ. CxlMur. Par regions, 

regionatim (re^io), adv.< Zfo. 
Sue£ iPar regions, par contries ; 
par quartiers. 

Regium (Rhegium), % n. Bru£. 
ap. Gic. Ancien bourg des 
Bolens, dans la Gaule cispa- 
dane,surlavoie Emilienne (auj* 

Reggio) . Regium Lepidum. Tac. 
test. Mfeme sens. T Cic. .Sail. 
Ov. Tac. Yille du Brutium h 
Fextrfemitfe sud de lTtalie, sur 
lamer de Sicile (auj. Reggio). 

ifigius, a, urn (rci), adj. Royal, 
de roi, du'roi; despotique. — 
furor. Csss. Fureur de rfegner. 
— potestas. Gic. Royaute. — ci~ 
vitas. Cic. Monarchies — anni. 
tic. Gouvernement des rois (a 
Rome)- — helium. Cic. Guerre 
faite h un roi. — lympha. TibulL 
Eau reservfie aux rois (des 
Parthes). — moles. Hor. Eaifi- 
xes royaux, magnifiques. — 
virgo, Ov. Princesse royale. — 
ules. Ov. L*aigle du roi des 
dieux. — res est (avec FInf.). Ov. 
C'est agir en roi que de*.. Vix 
Regium videbhtur (avec PInf.). 
Liv. A peine paraissaiMl digne 
-d'un roi de... — audio. *Plin. 
Vente des biens d'un roi. Su- 
perbumistud et regium est* Plin. 
pan. II y a de l'orgueil et de la 
tyrannie &... Subst. regii, o?*wm, 
m. pi. Nep. Liv. Soldats du roi, 
sarde royale, ministres du roi. 

I Nep. Satrapes. ^ Subst. regia, 
#, f. Gic. Cses. Residence ou 
"habitation royale, palais (d'un 
roi) ; cour. (Fig.) — Caeli. Virg. 
La demeure celeste. j| Liv. Curt. 
Tente d'un roi- |[ Hor. Plin. 
Residence royale, capitale. 

II Suet. Stat. Edifice public avec 
un double'portique comrae en- 
tree ; basilique. — iheatri. Vitr. 
La partie la plus belle de la 
scfene, disposee en manifere de 
cour Royale. j] Famille rojale, 
tour royale ou gouvernement 
royal. || (Fig:) Royaute. Quicun- 
que propinquitate regiam conti- 
gissent.'Liv. Tous ceux qui au- 
raient pu, par leur parentc, ap- 
partenir a la cour. Gregis' cessit 
cui regia. VaL~Fl. (Le taureau) 
qui est devenu roi au troupeau. 
Regia capitis. Apul. Le cerveau. 
[[(Particul.) Cic. Ov, Palais du roi 
Kuma, devenu la maifcon du rex 
facrorum, ou se reunissaient les 
pontifes. D'ou Atrium regium. 
Liv. Cour de ce palais. || Apul.- 
herb. Basilic. Voy. basilisca. 
1 (En pari, des choses.) D'une 
espfece supferieure. — charta. 
Ca^wM. Papier de premier choix, 
'de-,qualite supferieure. — mor- 
bus. Hor. Cels. Jaunisse (mala- 
die-qui'se combat par des plai- 
sirs dignes d'un roi). — stella. 
Plin. L'etoile royale (dans le 
Goeur du Lion). 

'* reglescit {re, gliseo) i intr. 
Plaut. fr. ap. Fest. II s'enflamme 
de nouvejau, il s'accroit. 

^©•glutino (avi), atum, are, tr. 


Catult Mafy.-Cap. Dfecoller, d6- 
tacher. (pr, et fig.) T Prud. Re- 
coIler,jattacher. 

T equator, oris {regno) , m. Plant. 
Virg. Ma'tre, souverain, roi, 
chef. ^ Ail fig. Stat Mart Aug. 
Le premier, le prince. — lyricae 
cohortis. Stat. Le roi des lyri- 
ques (en pari, de Pindare). — 
agellu Mart Maitre d'un petit 
champ, (Avec le Dat.) Occiduis 
regnator montibus Atlas. Vat- 
Flacc* L'Atlas, roi des monta- 
gnes du couchant. Diebus — 
quibus imperat fritillus. Mart 
Jours ou rfegne la licence du 
jeu (de d6s.) Avec un neutr. 
Lumen omnium — . Aug. Lu- 
mifere qui brille au-dessus de 
tout. 

regnatrix, trzcis (regnator)^ adj. 
t.Tac. Souveraine, regnante,im- 
periale. (Au fig. Poet ap. Nov.) 

+ regmcola, se {regnum, eoto) 7 
m. et f. Aug. L^habitant d ; un 
royaume- 

regno, avi, aium, are (regnum), 
intr, Etre roi 3 regner. — Romse. 
Liv. Amyclis. Virg. Gi*ajas per 
urbes. Virg. in Colchis. Plin. 
Regner a Rome, h Amyclees, 
en Grfece, en Colchide. In nos 
regnaverunt Tac. lis regnferent 
sur nous. (Avec le G6nit.) Po- 
pulorum regnavit. Hor. II regna 
sur les peuples. Impers. ^46 ed 
parte non erat regnatum. Liv. 
II n'y avait pas eu de roi de 
leur nation. || Vulg. (Gen. 36, 
33-57; 2 Reg. 15, 10; 4 Reg. 12, 
1). Devenir roi. ^ Exercer un 
pouvoir absolu, dominer (en 
bonne et en mauvaise part). In 
quibus (equitum centuriis) re- 
gnas. Gic. Les - centuries ou tu 
disposes des voix. Grsecid jam 
regnanle. Gic. Quand la Grfece 
etait toute puissante. Regnavit 
is {Gracchus) paucos menses.Cic. 
Sa tyrannic ne dura que peu de 
mois. Timarchidem omnibus op- 
pidis regnasse. Gic. Que Ti mar- 
chide a ete seigneur et maitre 
de toutes les villes. Olim cum 
regnare eooistimabamur . Gic . 
Alors qu'on nous accordait une 
certaine valeur. Regnare et do- 
minavi. Liv. Gouverner tyran- 
hiquement , despotiquement. 
— in judiciis. Quint. Etre le roi 
du barreau. |j (Fig.) Regner 
(avec un suj. de ch.) In quo una 
regnal oratio. Gic. Ce qui fait de 
l'eloquence une veritable sou* 
ver ai n e . Ig n is reg natper... Virg. 
Le feu exerce ses ravages sur... 
Ardor edendiper viscera regnat. 
Ov. La faim dechire ses en- 
trailles. Gum regnat rosa. Mart 
Quand la rose -couronne tous 
les fronts. Regnantem excutiens 
tnorbum. G?*at Triomphant de 
la violence du mal. ^ S. S. vet 
(Matth. 18,9). Se comporter,se 
conduire, vivre. T Tr. Regner 
sur, gouverner. Au passif. Re~ 
qnari volebant. Liv. lis vou- 
laient un gouvernement mo- 
narchique. Regnandam accipere 


Albam. Virg. Etre appele k r6- 
gner sur Albe. Terra regnata 
Lycurgo. Virg. Pays que' gou- 
verna Lycurgue (Absol.) In 

?uantum Gei*mani regnaniur* 
ac. Si tant est que les Ger- 
mains aient des rois. 
regnum, i {rex), n. Royautfi, 
gouvernement monarchique • 
In — pervenire. Sail. Monter 
sur le tr6ne. — affectare. Liv. 
Aspirer h la royaute. — labe- 
factare. Cic. Faire trembler un 
trdne. Regnum firmare. Liv.' Af- 
fermir le tr6ne. — redit ad ali~ 
quern. Liv. Le trfine revient a 
qqn. Regnum agere. Liv. tenere. 
Liv. Regner. — usu possidere. 
Liv. Etre roi l&gitime? Aliquem 
arcessere in — . Liv. Appeler qqn 
au tr6ne. Alicui - — dare. Curt 
Mettre qqn sur le tr6ne. ^ Fig. 
Royaute, souverainete, pouvoir^ 
supreme. Regnumne hie possi- 
des? Ter. Es-tu done le maitre 
ici? — alicui defence. G&s. Don- 
ner le pouvoir a qqn. Abuii 
atomorum regno et licentia. Cic. 
Abuser de la toute-puissance 
qu'on attrlbue aux atomes. Sub 
regno esse omnes animi partes. 
Gic. Que les diverses facultes 
de Pame n J ob6issent qu'i un 
seul' maitre. — judiciorum, fo- 
reuse. Cic. Le sceptre du bar- 
reau. Esse sub regno Cinarse* 
Hor. Etre enchain6 h Cinara. 
Regna vini. Hor. La royaut6 du 
festin, la prfesidence a table. 
Aliquod — est in carmine. Ov. 
Les formules magiques ont un 
certain pouvoir. ^ Tyrannie, 
despotisme. — appetere. Cic. 
Aspirer a la tyrannic — occu* 
pare. Gic. Se faire tyran. Hoc 

— est Cic. (Vest de la tyrannic 
Crimen regni. Ov. Accusation 
de tyrannic 1 Royaume, do- 
maine, empire Patrio regno 
pulsum esse. Liv. Qu ? il a ete 
chasse du royaume de ses pe- 
res. In luo regno.. Cic. Danstes 
proprietes. Mea regna. Virg, 
Mes domaines. Regna. Virg. 
Hor. Le royaume des morts. 
Cerea regna. Virg, Palais decire T 
rayons, ' — cselorum. Hier. Le 
royaume des cieux. ^ (Meton: au 
plur.) Stat (Theb. xu r 388). Les 
rois. ' fT 

rego, rexi, rectum^ 8re (Parf* 
beguit. Inscr.)i tr. Diriger, cpn- 
duire. — iter lino duce. Prop. 
Guider qqn avec un.fiL — cssca 
vestigia filo. Virg. Guider par 
un fil une marche incerLainc 

— tela. Virg. Diriger des traits. 
viser. — s clavum. .Virg. Etre 
au gouvernail. Dum spiritus 
hosreget artus. Virg. Tant que 
la vie animera ce 'corps. — 
habenas, frena.'Ov. equum. Liv. 
Conduire un cheval. Equi im~ 
potentes regendi. Liv. Chevaux 
rfetifs, indociles au frein. ^De- 
limiter. — lines. Cic. Etablir 
une ligne de frontiferes. ^ (Fig.) 
Diriger, conduire, administrcr, 
gouverner, r6gner. Regit belli 
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fer a munera Mavors* Lucr. Mars 
preside a Toeuvre meurtrifere 
des combats. Martem regere 
bella. Cses. Que Mars est l'ar- 
bitre des guerres. Motum rnundi 
— . Cic. Regler la marche du 
monde. — animi moiui. Cic. 
animum. Eor. Regler les pas- 
sions* Suscipere juvenem regen- 
dum. Cic. Se charger de la di- 
rection d ? un jeune ^omme. — 
rempublicarp,,, sumrnam rerum, 
Cic. Avoir le maniement des 
affaires, exercer le pouvoir su- 
preme, — domum. Cic. Mener la 
maison. — populos imperio. 
Virg. Gouverner lemonde. Glas- 
sem imperio regebat prsesens. 
Plin.]. 11 commandait la flotte 
en personne. Se — ad aliquid. 
Quint Se conform er ( a une rfcgle 
(en pari, des oratpur,s) f Regi im- 
perio populi, xCurtf. Vivre en re- 
publique. Regente eo. Tac. Sous 
son rfegne. — valetudinem ali- 
eujus. Tac. Etre.le ihedecin or- 
dinaire de qqn. ,— s domeslicam 
disciplinam* Suet. Gouverner, 
administrer sa maison. — jura. 
Claud. Rutty. Sid. Presider les 
jugements. part, subst. regens, 
entis, m.SercTac.Regent,prince, 
general. ^ Remettre dans la 

- bonne voie, redresser. , — er- 
rantem. Cses. Redresser 1'erreur 
de qqn. — hsesitantem consitio. 
Plin, j. Faire -cesser les incerti- 
tudes. 

1. *regradatio, onis (regrado), 
U Cod. Tfieod. Degradation. 

2i * regradatio, onis (pegrador^ 
f. Chalcid. Action de retrogra- 
der. 

* regrado, (dvi), dtum, are (re, 
gradus), tr. Hier. Nov. Theod^ 
Cod.-Just. Degrader. ^ Solin. 
Ramener a un ancien etat. 

*regrador, dri (re, gradu$),dep. 
t intr. Chalcid. Retrograder. 

* regratior, dri (re, gratia) , 
dep. intr. Auct. de Hel. (c. 28). 
Remercier (v. fr. regracier). 

regredior, gressus sum, gr£di 
(re, gradior)) d6p. intr. Cic. Liv. 
Tac. Suet. Retourner, revenir. 
II (T. milit.) Cses. Battre en re- 
traite. T (An fig.) PlauL Cic. 
Sail. Revenir. In memoriam 
regredior me audisse, PlauL 
II ^b, revient en memoire que 
j'ai entendu. In annum — . cic. 
R6troagir (par un deeret) sur 
Tannee precedente. *f (T. de dr.) 
Vlp. dig. Faire retour a. 

* regredo, &re (re gradus), tr: 
et intr, Faire retrograder; re- 
tourner en arriere. — gradum. 
Enn. Pacuv. Retourner en ar- 
riere. 

regressio, onis (regredior)* t 
Fronto. Apul. Hier. (in 0s ? n, 
ad 6, 10 sq.). Aug. Retour. 4 
Quint. Rufinian. Regression (fig, 
de rhfeL). 

regressus, us (regredior), m. 
Cic. Marche retrograde, retour. 
Dare alicui regressum. Ov. Au- 
toriser qqn h revenir. Au plur. 


Regressui* Cic. Mouvements re- 
trogrades. || (T. milit.). Liv. Re- 
traite. ^ Fig- Liv. Val.-Max. Sen. 
Tac. Retour, moyen de revenir 
sur (qqch.). Neque hatyet for tuna 
regressum. Virg. II te peut y 
avoir un retour de fortune. AfaZZo 
ad psenitendum regressu. Tac. 
N'ayant aucun moyen de se re- 
pentir. Non habent proximorum 
odia regressum. Quint. Les hai- 
nes entre proches sont impla- 
cables. Obtulit regressum ani~ 
moso ejus dicto. VaL-Max. 11 lui 
offrit le moyen de revenir sur 
ses paroles arrogantes. "f Re- 
cours. — ad veniam. Plin. Re- 
cours en grace. — ad princi- 
pern. Tac. Recours StTempereur. 
Regressum habere in ou adversus 
aliquem. Jet. Avoir un recours 
con t re qqn. 

4. regula, m (rego)^ f. Cses* Vitr. 
Regie, equerre.' ^ (Par ext.) Cses. 
Barre, baton, planche. || Stat. 
Barre de fer qui indique le 
point de depart ou le but dans 
Farfene. || (Au plur.) Vitr. Bar- 
res de fer (servant a soulever 
et abaisser les pistons d'une 
pompe). [| Vitr. Pied du trigly- 
phe. || (Au plur.) Col. Sorte de 
claie pour la fabrication de 
l'huile. ^ Fig . Cic. Sen. Loi, prin- 
cipe, rfegle. Sub nullam regulam 
cadere posse. Sen. Ne pouvoir 
6tre ram en e a aucune regie. 

2. +regiila, se (regulus), f* Apul. 
herb. Comme basilisca. 

4. regiilaris, e (i. regula). adj. 

Plin. Qui a la forme d ? une 

barre. Regulars &s. Plin. hid. 

Cuivre en^barre. f Casl.-Aur. 

Qui contient une regie de con- 

duite. ^ Casstod. Ennod. Regu- 

lier, canonique. 
2. + regularis, e (rego), adj. S. 

S. veL (1. Reg. 14, 27 palimps. 

Vindob. ed. Belsheim). De roi 5 

royal. 

* regiilariter (regularis) ? adv. 
Vlp. dig. Macr. Aug. Mart-Cap. 
Selon la rfegle, reguliferement. 

* regulation (1. regula)^ adv. 
Diom. Regulierement. 

^ regulo, are (1. regula), tr. 
Gsel.-Aur. Dosith. (p. 61 Keil). 
Eutych. (p. 461 K). Regler, di- 
nger. 

* regiilor, art (regula) dep. tr, 
Dosilk. Eutych. (n, p. 478 Keil). 
Former selon la regie. 

regiilusj i (rex), m. Sail. Petit 
roi , petit souverain ^ Liv. 
Prince, fils de roi. ^ AnthoL lat. 
Roitelet, petit oiseau. ^ Varr. 
Reine des abeilles. *f Hier. Vulg* 
Basilic, sorte de serpent. 

Regiilus, i, m, Cic. Val-Max. 
Sen. GelL Surnom de la famille 
des Atilius, parmi Iesquels se 
trouve le consul M. Atilius Re- 
gulus, mis a mort par les Car- 
thaginois. (Au plur. Sen.) ^ Auct. 
b.Afr. Cic. Cses. Surnom desLi- 
vinius,parmi Iesquels se trouve 
L. Regulus, lieutenant de Cesar 
dans la guerre d'Afrique. 


RKJ, 

re-gusto, dvi, Mum, are^ tjv 
GoAter de nouveau. — salinum. 
Pers. Lecher une salifere, y 
puiser souvent. Fig. — litteras, 
Cic. Savourer une lettre.< 

re-gyro, dvi, are, intr. Flor. 
Tourner en cercle* — se. S.S. 
vet. (4 Reg. 5 ? 12 cod. Legion, 
marg.) S'en retourner. 

* re-hebesco, Sre, intr. Aug. 
(sem. 19, 5). Etre coniondu. 

reic... Voy. rejig... 

* re-ignio, tre^ Xv. Rufin. (Orig. 
in Gen. h, 15, 2). Raliumer. 

* re^indiio, £re, tr. Ps.-Cassiod. 
(in Cant. 5, 3). Revfetir de nou- 
veau. Voy. REDIKDDTDS. 

* re-integratio, onis (re, inte- 
gro\ i. Rufln. (in Symb. 11). 
Renouvellement. Voy. redime- 
gratxo. 

reintegro, are, tr. Voy. redin- 
tegro. 

^ re-interpretor, dri, dep. tr. 
Rufin. (apol. i, 21 ; n ? 42). Gen- 
naa. (scr. eccL H). Retraduire. 

¥ reinventus, a, um (re, inve- 
nio) y p. adj. Beda (hom. s. v. 
369). Comme reIdinvextcs, de 
redinvekio, Voy. ce mot. 

ft- re-invxto, are, tr. Vulg. Rein- 
viter. 

xeiteTatiio,6nis(reilero), f. Quint, 
(xi, 2 legon dact.). Greg, llpav* 
( 89t., p. 525 B Migne). Repeti- 
tion. 

V re-itero, are, tr. Apul. Reite- 
rer 5 renouveler. 

^rejactatio^ onis (rejacto)^ L 
Ps.-Soran. L^action de rejeter. 

* re-jacto, are, tr. Plin.-VaL 
(iv, 42). Comme rejecto. 

rejectaneus, a, um (rejicio) 3 
adj. Qui est h rejeter. Subst. 
rejectakea, orum, n. pi. Cic, 
Cboses qui ne sont pas mau r 
vaises en soi, mais qui cepen- 
dant ne peuvent pas 6tre dites 
bonnes; biens inferieurs. 

* rejectatio, onis (rejecto), L 
Solin. Action de rejeter ordi- 
nairement. 

rejectio, onis (rejicio) : f. Action 
de rejeter. — sanguinis. Plin. 
Crachement de sang. (Fig.) — 
in alium. Cic. (ap. Quint, ix, i 3 
30). Action de rejeter sur(d'im- 
puter a) un autre. ^ Rejetj 
r^f us. — civitatis. Cic. Abandon 
volontaire du droit de cite. 
} Cic. Plin. Recusation (d'un 
juge, de la critique). (Dans Cic. 
[de or. m, 204] on lit mainte- 
nant trajectio). ^ (Fig. de rhet.). 
JuL-Rufin. Abandon de certains- 
points etrangers a la question* 

rejecto, dre (rejicio), iv. SiL 
Capit. Rejeter, vomir. ^ Lucr. 
Repercuter (un son). 

1. rejectus, a, um (?*ejicio), p. 
adj. A rejeter, condamnable. 
Subst. rejecta, orum, n. pi. Cic. 
Comme r eject anea. (Voy. hej £C " 

TANEUS). 

2. ^rejectus, us (?*ejicio) K m* 
iTj/g'.ParUe ^connuedel'arrifere- 
d'un navire. 
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rejiciendus, a, um (rejicio), p. 
adj. Meprisable, condamnable. 
Rejiciendx res et Subst. keji- 
ciekda, orum, n. pi. Cic. Choses 
de rebut j choses a rejeter (dans 
la langue des stoYciens). Voy. 

REJECTANEUS. 

rejicio (rlicio) jeci, jectum, ere 
(re,jacio) t tr. (Formes particul., 
REicis. Plant. Stat, et reige. 
Virg. (Ecl.ra, 96), sent dissyl- 
labiques. ' Imperat. reic pour 
reice. Macr.) Rejeter, jeter en 
arriere, jeter sur^ ses 6paules, 
jeter derri&re soi. — scutum* 
Cic. parmas* Virg. Rejeter le 
bouclier sur son dos, se cou- 
vrir le dos de son bouclier- — 
manus ad tergum. Asin.-Pollio 
ap. Cic. post tergum. Plin. Croi- 
ser les mains derrifere le dos- 

— psenularn. Cic. Phsedr, Reje- 
ter son manteau sur ses epau- 
les(jDOur avoir les mains libres). 

— sinum togse in dextrum hu- 
merum. Quint. Ramener le pan 
de sa toge sur Tepaule droite. 
Rejici in postremam aciern. Liv. 
Etre relegue aux derniers rangs. 
Rejeeta mater. Cic. La mfcre re- 
jetee a ce rang. — oculos Rittu- 
lorum arvis. Virg. Be tourner les 
yeux des champs des Rutules. 
lit rejiceretur janua in publi- 
cum. Plin. Que la porte s'ouvrit 
sur la rue. (Particul.) Membra 
fatigata rejecit. Curt Epuise, 
il re torn ba sur son lit. Se — , et 
(rarement) moyen rejici: — in 
'dliquem. Ter. in alicujus se gre- 
mium — . Lucr. Se jeter dans les 
1>ras ; sur le sein de qqn. ^ Re- 
lancer, renvoyer. — telum in 
hostem. Cses. Riposter (en lan- 
gant a son tour un javelot a 

*l ; ennemi,) Hos rejicit ictus, ho$ 
taveU Stat. Tantdt il riposte,' 
tant6t il pare les coups* ^ Jeter, 

S[uitter un vfitement. — sagu- 
um. Cic. ex humeris amicturn. 
Virg. veslem ex humeris. Ov. ves- 
iem de corpore. Ov. Quitter son 
sayon, se depouiller de son 
manleau , de son vfitement. 
^ Rejeter, rendre, vomir; ren- 
voyer, refleter. — colubras ab 
ore. Ov. Cracher des serpents, 

— sanguinem ore. Plin. cruorem 
ex stomacho. Scrib. ou simple- 
ment sanguinem. Plin. Gracher 
le sang. Si excessisset senos sex- 
tantes, rejiciebat. Suet. S'il bu- 
vait plus de six coupes, il to- 
missait. Imago rejeeta. Lucr. 
Reflet d'un objet. Pars (vocum) 
loots rejeeta. Lucr. Une parlie 
(des voix) renvoyee par Techo. 
1 Eloigner, faire reculer, re- 
pousser (l'ennemi). — boves in 
bubile. Plaut. Faire rentrer des 
boeufs a l'etable. — capellas a 
flumine. Virg. Eloigner les che- 
vres du fleuve. Reliquse {naves) 
fereomnesrejiciuntur. C^s.Pres- 
que tous (les vaisseaux) sont re- 
pousses (par un ventcontraire). 
(T. milit). Hostes in urbem reji- 
cere/ Cms. Refouler 1'ennemi 
dans ]a ville. — hostes ab An- 
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Hoc „ Wc.Repousser Tennemi 
d'Anttoche. (Fig.) — alicujus 
ferrum el audaciam. Cic. Ar- 
reter le fer et Taudace de qqn. 
Rejectee retrorsum Hannibalis 
minse. Hor. Les menaces >d'Han- 
nibal tournees a sa honte. Re- 
jice abs ie socordiam. Plaut. 
Point de lenteurs* <\ (Au fig.) 
Refuser , dedaigner , rejeter. 
Forsiian nos rejiciat. Ter. Peul- 
etre repoussera-t-elle notre 
amour. — oves. Varr. Mettre 
des brebis au rebut. — a se pro- 
scripiionem. Cic. Reprouver une 
proscription . Ennii Medeam 
spernere aut rejicere. Cic. M6- 
priser ou faire peu de cas de 
la Me dee d ; Ennius. Rejiciatur 
ille clamor. Cic. Con damn on s 
ces cris. — dona. Hor. Dedai- 
gner les presents.Ite/ecta Lydia. 
Hor. Lydie que iu delaisses. — 
tmdas vulgares. Ov. Dedaigner 
un hymen vulgaire. 1 } Renvoyer 
(une affaire a qqn). — aliquem 
ad ipsam epistulam. Cic. Ren- 
voyer qqn h la let! re m6me, 
St hue ie rejicis. Balb. ap Cic. 
Si tu prends cette affaire h 
coeur. — invidiam ad senatum. 
Liv. Rejeter surle senat l'odieux 
(d'une affaire^. — - rem ad Pom- 
pejum. C&s. Renvoyer Taffaire 
a Pompee. — rem ad senatum. 
Liv. ad populum. Liv. et absol. 
— ad senatum, Liv. Renvoyer 
une affaire au senat, au peuple 
(se declarer incompetent). Rem 
arbitrii sui — . Liv. Se declarer 
incompetent dans une affaire. 
^ Cic. Recuser (un juge, un ar- 
nitre), ^ Renvoyer, remettre, 
diflerer. — rem in mensem Ja- 
nuarium. Cic. Remettre une 
affaire au mois de Janvier. 

rejiciilus (reiculus) a, um (reji- 
c£o),adj. Varr. Varr. (ap. Non.). 
A rejeter 5 de rebut. Subst, rei- 
culjE (sous-ent. vaccse), arum, 
f. pi. Varr. Vaches dont on ne 
peut plus se servir. Au fig. — 
dies. Sen. Journee perdue. 

re-labor, lapsus sum, labi, dep. 
intr. Ov. Glisser en arrifere, se 
laisser tomber en arriere, re- 
tomber. Prenso rudente relabi. 
Ov. Se laisser glisser le long 
d'un cordage qu'on a saisi. Pro- 
tinus ilia relapsa est. Ov. (Eury- 
dice) disparut au mfime instant 
(dans lesenfers). Iterumque He- 
rurnque relabens. Ov. Retom- 
bant plusieurs fois (sur sacou- 
che). | Ov.(hev. 10, 149). Revenir 
par eau. ^ Virg. SiL Tac. Curt. 
Couler en arrifere, refluer, Unda 
relabens. Virg, La vague en se 
retirant. ^ Hor. Retomber dans, 
revenir h. Mens et sonus relap- 
sus est. Hor. L'espritet la parole 
lui revinrent. 

* re-laedo, IsbsL ere, tr. Avian. 
Broyer, meurtrir. 

^ re-lamb o, ere, tr. Sedul. Le- 
cher de nouveau. 

re-languesco, langui, ere, intr. 
Ov. Sen. Plin. S'affaiblir, tom-1 
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ber en defaillance; perdre de 
sa force (en pari, du vent); p&lir 
(en pari, des couleurs). \ Fig. 
Cic. Cses. Liv. Ov. Plin. j. Tac. 
S'alanguir, s'amollir, se refroi- 
dir. lis rebus relanguescere am- 
nios. Cms. Que leur moral se 
x^el&cha sous c^tte influence. Re* 
languisse se dicit. Cic. 11 de- 
clare que son ressentijnent a 
t cesse. 

^relapsio, 6nis(relabor), f, Paul.-* 
NoL (ep. 24, 10) Thes. nov* laU 
Action de retomber. 

relatio, onis (refero), f. Action 
de reporter. Crebra — manus f 
Quint. Necessite de reporter 
frequemment la main (a Ten- 
crier). ^Action de rejeter sur- 
un autre (une accusation), de 
renvoyer. — criminis. Cic. JcL 
Recrimination. — juris furandi. 
Ulp. dig. Action de ref6rer le 
serment a la partie qui voulait 
s'en rapporter au n6tre. \ Ac- 
tion de donner en retour. — - 
gratise. Sen. Temoignage de re- 
connaissance. ^ (Fig. de rhet.) 
Cic. Repetition frequente et 
pathetique du m6me mot. 
^ Relation, recit. Jnrelatione gen- 
iiwfi. Plin.- Dans notre revue 
ethnographique. — causarum, 
Quint. Indication des raisons, 
argumentation. ^ Rapport (sur 
une affaire), objet de delibera- 
tion, motion. Relationem egredi. 
Tac. Sortir, s'ecarfer de la ques- 
tion. ^Relationem muiare. Tac. 
Changer Tordre du jour. Jus 
relahonis. Suet. Droit de saisir 
le senat d'une affaire (nous di- 
sons : droit d'initiative parle- 
mentaire). Jus tertise, quartse/ 
quintse relationis. Suet. Script, 
hist, Aug. Droit qu'avait Tem- 
pereur de provoquer une deli- 
beration du Senat sur trois, 
quatre ou cinq affaires. ^ (T. 
de gramm. et de philos.) Cic. 
Quint. Rapport, relation entre 
deux choses. 

* relatiunciila, se (relatio), i. 
Adam. (loc. set. n, 6.) Petite re- 
lation, court expose. 

* relative (relaiivus), adv. Aug. 
Ps-Aug. (spect. 27). Mart. -Cap. 
Relativement. 

relativus, a, um (refero), adj. 
Aim.Aug.Ful(/.~Rusp.(<le quinq. 
quaest. 7). Qui se rapporte a. 
1 (T. de gramm.) Donal. {p. -331 
Keil Relatif (en p,arl. des pron. 
que nous appelons demonstra- 
tifs). Gf. Cledon. (p. 15; Prix, 
1, p. 59). j) Plin. (ap. Charis, 
p. 225 Keil). Relatif (en pari ^ 
certains adverbes) 

relator, oris J~ 
Rapporteur, 
rapport atr^ 
46). Ambr. 
rateur, J hi*: 
num. Inscr. 
les ventes)* 

* relatoria, as * 
Theod. Quittance, - r 

* relatrix, tricis relay 
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cont. (carm. ix, 47). Qui rapporte 
qui fait unrecit* 
relatum, i (refero)^ n. Aquil. 
Rom. Repetition fr£quente et 
pathetique du mfeme mot. 
relatus,ws (re/fero),m. Tac. Rap- 
port officiel sur une affaire, 
Abnuere de re relatum. Tac. Re- 
fuser de mettre une affaire en 
deliberation. 1 Sen. Tac. Aug. 
(sem. 19, 6). Narration, relation, 
rfecit. Carminum relatus. Tac. 
l)febit d'un pofcme, declamation. 
Neque relatu virtutum opus est. 
Tac. Et il n'y a pas besoin de 
rappeler leurs vertus. 

* re-lavo, dvi, are, tr. Prise. 
Laver de nouveau. 

relaxatio, dnis (relaxo),f. Scrib. 
40. TA.-Pmc. (in, 10). Action de 
Telacher, detente, "f Prosp. Elar- 

, gissement (d'un prisonnier). 
■f Fig. Cic. Aug. (serai. 210, 3). 
Boet. (Mus. v, 5). Relache, re- 
pos. 1 Casszod. (in ps. 6, 5). Ac- 
tion de se relacher de qqch. [| 
Agapet. pap, (ep. i, 2). Indul- 
gence excessive. 

+ relaxator, oris (relaxo)> ra. 
CmL-Aur. Qui rel&che (t. de 
med.). 

* xelaxatorius, a, 'urn (relaxo), 
adj. Cass.-Fel 76 (p. 184). Qui 
relache (t. de med.)* 

re-laxo, dvi, dtum, are, tr. Re- 
l&cher, desserrer (des liens), 
detendre ; ouvrir. — nodos 
aquai. Lucr. Faire fondre la 
glace, briser son enveloppe. — 
glebas. Varr. Col. Briser les 
mottes, ameublir la terre. . — 
vuls et aeca spiramenta. Virg. 
Ouyrir le conduit de la respira- 
tion. — ova fontibus. Ov. Frayer 
un passage aux sources- — ar~ 
cum. Sen. poet. Detendre un arc. 

— brachia.Sil. Ecarter les bras. 
Absol. relaxare. CmL-Aur. Re- 
lacher le ventre* Au moyen. 
Alvus relaxatur. Cic. Le ventre 
se rel&che. — cutis relaxatur. 
Gels. La peau se disjoint. Fig. 

— continuationem verborum. 
Cic. Faire des phrases laches, 
des periodes diffuses. ^ Rela- 
cher, lacher la bride a; donner 
du rel&che a, reposer. Pater 
nimis indulgens quidquid as- 
trinxi relaxat. Cic r Le pere trop 
indulgent lui lache la bride, 
alors gue je le tenais serre. 

— animum. Cic. Prendre de la 
distraction. — animum somno. 
Gic } Reposer son esprit par un 
soiiinieil reparateur. Noctumd 
quiete diurnum laborem re- 
^Jqante. Curt. Le repos de la 

-™*Trt reparer les fati- 

~"uee. {Risus) tris- 

^alem' relaxat. 

v jcit la sfeve- 

^ristesse. — 

i. vultum in 

S'epanouir, 

avaritiam re- 

^tam esse luxu- 

, ense bien qu'on a 

aamp libre k l'avarice 
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res. Claud. Releicherles mceure. 
S e — a nimid necessitate. Cic. 
S'affranchir d'une loi trop rigou- 
reuse. Gum (animi) se corporis 
vinculis relaxaverint. Cic. Quand 
elles (les ames) se sont dfiga- 
gees des liens du corps. Relaxari 
animo (animis). Cic. Prendre de 
la distraction. A contentionibus 
aliquid — . Cic. Mod6rer son ar- 
deur. Absol. et passif moyen. 
Dolor relaxat. Cic. La douleur 
donne du repit. Insani relaxan- 
tur. Cic. Les fous reviennent a 
un etat calme. 

*relectio, onis (2. relego)> I. 
Bonifac. II pap. (U 65 p. 42 Mi- 
gne). Facund. (defens, v, 2).Se- 
conde lecture. 

relegatio, onis (i.relego\f.Gic. 
Liv. Relegation, exil dans un 
lieu designe. — insulse- Paul, 
dig. Relegation dans une ile. 
T Ulp.dig. Legs testamentaire. 

1. re-lego, dvi, dtum, are, tr. 
Ecarter, releguer, bannir, eloi- 
gner. — filium ab hominibus. 
Cfc.Sequestrerson fils. Calonem 
Gyprum — . Cic. Envoyer Caton 
h Chypre, pour Teloigner de 
Rome. — tauros procul atque in 
sola pascua. Virg. Exiler des 
taureaux dans des paturages 
solitaires.— (Hyppolytum)nym- 
phee Egerim nemorique. Virg. 
(iEn. vu, 775). Confiner (Hippo- 
lyte) dans le bois sacrfe d'Ege- 
rie, sous la garde de la nym- 
phe. ^ Condamner k la relega- 
tion et a un exil temporaire et 
peu eloigne. — aliquem in ex- 
silium. Liv. Envoyer qqn en 
-exil, exiler. Relegatus^ non exsul 
dicor. Ov. Je suis banni et non 
exile. ^ Fig. Csss. Cic. Luc. Ecar- 
ter, eloigner, renvoyer;rejeter, 
refuser* Relegati a ceteris. Czes. 
Separes du reste de Tarmee. 
Terris gens relegata ultimis. 
Cic. Nation releguee, place e a 
Pextremite du monde. — dona. 
Cic. Rejeter des presents. — a 
republicd. Veil. Eloigner du 
gouvernement. — bella. Luc. 
Transporter au loin le theatre 
de la guerre* Quos nimio plaga 
sole relegat. Claud. Ceux que la 
zone torride separe du reste 
de la terre. ^ Rejeter sur, ren- 
voyer §l, attribuer a. Ornandi 
tibi causas relegat. TibulL Elle 
dit que e'est pour toi qu'elle 
s ; est paree. — fortunse invidiam 
in auctorem. Veil. Rendre qqn 
responsabie du crime de la for- 
tune. — ad auctores. Plin. Ren- 
voyer aux auteurs. — omnia 
mala ad crimen fortunse. Quint. 
Tmputer tous les malheurs a la 
fortune. ^ JcL Restituer. "f Jet. 
Leguer par une clause ex- 
presse. 

2. re-lego, legi, ledum, &re, tr. 
Prendre de nouveau, reprendre. 
Relecto filo. Ov. Ayant repris 
(pour revenir) le fll (d'Ariadne). 
Abies docilis relegi docilisgue 
relinquL Vul.-FU Lance qu'on 
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reprend aussi facilement qu'on 
la depose. ^ Parcourir de nou- 
veau, repasser par. — Mora. 
Virg. Cotoyer une seconde lois 
un rivage. — vias. Val.-Flacc. 
iter. Sext.-Ruf. Repasser par 
une route. — vestigia cursu. 
Claud. Revenir sur ses pas. 

— A&iam. Toe. Repasser par 
PAsie. — qus dederam supra. 
Pers. (5, 118). Retirer ce que 
j'avais accorde plus haut. 
^Hor. Ov. Repasser de nouveau 
(en Iisant), relire, lire de nou- 
veau, ^ Col. (iv f 1). Faire la lec- 
ture ct, donner lecture de. ^ Ru- 
fin. intpr. Josepfd (Antiq. ix, 6; 
10; x, 1; 4; 5; 8). Inscr. Lire. 
T Repasser en parlant. — suos 
sermone labores. Ov. (met. iv, 
569). Retracer ses in fortunes 
dans ses entretiens. ^ Cic. Re* 
passer dans son esprit, refle- 
chir h. 

re-lentesoo, $re, intr. Ov. (am. 
i, 8, 76). Se ralentir, languir. 

* releo, ere (re ct * leo) 9 tr. Prise. 
Essuyer, effacer. 

* relevamen, minis (relevo), n. 
Prise, (perieg. 440). Soulage- 
ment^ 

^ relevatio, onis (relevo), f. Rier, 
(in Jon. 1, 13). Action de rele- 
ver, de re dresser. ^ Action de 
s'elever et desurnager; partic. 
nuage dans T urine. XI t urtna 
nullam faeiat relevationem. 
Gml.-Aur. Que Turine ne con- 
tienne aucun nuage. ^ Fronto, 
G&l.-Aur. Aug. (ep. 99, 2). Nov. 
(vers. vulg. 116, 1). Soulage- 
ment, allegement. — capillo- 
rum. Th.'Prisc. Action de ra- 
fraichir les cheveux. 

re-levOj avi, dtum, are, tr. Re* 
lever, redresser. — corpus a 
terra. Ov. Se relever de terre. 

— membra in eubitum. Ov. S J ap- 
puyer sur le coude. Fig. — ca- 
put. Luc. Relever la tete. ^ De- 
charger d'un poids, degrever* 

— epistulam perlectione. Cic. 
Alleger en en Iisant le contenu 
le poids d'une Iettre (qu'on 
trouve trop lourde a porter), 
Relevari catena. Ov. Etre deli- 
vre de ses fers. Relevan labore. 
Ov. Etre delivree, accoucher. 
Relevare publicanos tertid mer- 
cedum parte. Suet. Faire aux: 
publicains la remise du tiers. 
^ Alleger, soulager. — commu- 
nem casian mise?ncordid homi- 
num. Cic. (Q. fr. i, 4, 4). Trou- 
ver dans la pitie des hommes 
un soulagement a la misere 
commune. — aliquem. Cic. 
Consoler qqn. Cujus mors te ex 
aliqud parte ?*elevavit. Cic. Dont 
la mort t'a soulage d'une charge. 
Cibisatietas autfastidium suba- 
mard aliqud re relevatur. do. 
Un certain gout d'amertume 
flatte un palais engourdiparla 
satiete ou le degout. — morbum. 
Cic. luctum, famem, siiim* Ov, 
Guerir un malade, consoler la 
douleur, apaiserlafaim,lasoif- 
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— pectora (rnero). Ov. Rafrai- 
chir. Reievari. Ov. Se rfetablir. 
f Modest, dig. RGtablir dans 
l'6tat antfirieur. 

re-liceor, €ri f d6p. tr. Ctfe. (off, 
m, 61). Remettre aux enchferes. 
(D'autres lisent qui contra se li- 
ceatur.) 

*relicia&, arum, f. pL Spec, 
epigr. (p. 32, n. 4T John), Yoy. 

RELIQUIAE. 

relic inufl, a, urn (re, Wcium), adj. 
Plin. (xxxyh, 6 t 14). Apul. (flor. 
i, 1). Gloss, Dont les cheveux 
sont ramenes en arrifere. — 
from. Apul. Front decouvert, 
naut. 

pelictio, onis (relinquo), f. Hier. 
(in Os. i ad 4 in*)* Julian, ap. 
Aug. Max.-Taur*. Action de lais- 
ser, ^ Cic. Abandon, delaisse- 
ment. T Vitr. Separation (d'une 
ch.). — argenii vivi. Vitr. La 
separation du vif argent. 

* relictor, oris tyelinquo), m. 
Aug. Prise. Celui qui aban- 
donne, qui n'a d'6gard pour 
rien. 

* relictrix, trtcis (telictor), f. 
Prise. Celle qui abandonne, qui 
n'a d'egard pour rien. 

*relictiis. us (relinquo), m. Gell. 
(in, i, 9). Abandon, delaisse- 
ment. Esse relictuL Gell. (l.L) 
Etre abandonne, ndglige. 

teliciius et relicus, a, um, adj . 
Comme reliquus. Voy, ce mot. 

relido, lisi, lisum, Sre (re Isedo), 
intr. et tr. Sail. fr. Faire re- 
jaillif, faire rebondir, || (Fig.) 
Ambr. Prad. Frapper. ^ Ven.- 
Fort. Faire retentir. ^ Aus. Cas- 
siod. Refuter, nier. ^ Prud. Ap- 
pliquer un soufflet, 

* religamen, minis (religo)^ n. 

Prud. Lien, attache, 

religatio, onis (religo), f. Cic. 
(sen. 53). Action d'attacher (la 
vignc). 

religens. Voy. 2. reltgo. 
religio (poet, relligio), onis (re- 
ltgo), f. Scrupule, hesitation. Re- 
ligionem mi objecisti.Plaut. Tti 
m'inspires des doutes, — fuit. 
Plaut. J'ai ete pris de scrupule. 
Nil esse mihi religiost dicere. Ter. 
(heaut. 228J. Je n'ose pas dire 
que je n'ai rien. Equo vehi flami- 
nem Diaiem religio est. Fab.- 
PicL (ap. Gell.). II est fait defense 
au flamine de Jupiter de monter 
a cheval. Religionem alicui af- 
ferre t Cic. Inspirer des scrupu- 
les a qqn. Kectamen est haben- 
dum relujioni nocentem aliquan- 
do defenders Cic. Toutefois il 
ne faut pas se faire scrupule de 
defendre parfois un coupable. 
Ea religio C. Mario non fuerat 
quo minus (subj.)..- Cic. En cette 
circonstance 5 G.Mariusne s'etait 
pas fait scrupule de....Nec earn 
rem habuit religioni ne (subj.J... 
A cette occasion, il ne se fit pas 
scrupule de... ^ Engagement, 
obligation. Sancta religio socie- 
tatis. Cic. Les obligations sa- J 





x^^pose la societe. Tes- 
timoraorum religionem ac fidem 
non colore. Cic. (Place, q). Ne 
pas respecter les obligations et 
les engagements qu'entraine 
un t6moignage. Declinare a re- 
ligione officii. Cic. M6connaitre 
Pobligation morale. — juris 
jurandi. Cic. Cses. Obligation 
impos6e par le serment, ^ (En 
matiere de religion et de culte.) 
Ordonnance, prescription, loi 
(part, au plur. C&s. Cic. Virg. 
Druides religiones inierpretan- 
tw\ Gses. (B. G. vi, 13). Les 
Druides expliquent les prescrip- 
tions de la religion. Religiones 
el cserimoniae* Cic. Les prescrip- 
tions religieuses et les rites. 
Pro religionibus suis bella sus~ 
cipere. Cic. Entreprendre des 
guerres pour obeir aux pres- 
criptions de sa religion. Reli- 
gionibus atque minis obsistere 
vatum. Liter, (i, 109). Tenir tfite 
aux ordres et aux menaces des 
pontes. Alicujus supplicio ex- 
piare sollemnes religiones. Cic. 
(Mil. 73). Expier par le supplice 
ae qqn la violation des lois re- 
ligieuses. Religiones instituere. 
Liv. Etablir des lois religieuses. 
Nulla religio vetuit (av. PInf.). 
Virg. II n J y a pas de prescrip- 
tion religieusequi d6fendede... 
Religiones pontificum. Col. (n, 
21, 4). Les ordonnances des 
pontiles. Sacerdotum nomine 
et religione. Quint, (i, 11, 18). 
Au nom et ayec Pautorisation 
des prfetres. [[ Vitr. Plin. Quint. 
Pratique , observance (fondee 
sur une loi religieuse). Volcani 
vim religionibus evocare. Vitr. 
Appeler k son aide par des prati- 
ques religieuses les fureurs de 
Vulcain. Ratio i^eligionis. Quint* 
(iv, pr. 6). Motif cPun acte re- 
ligieux. ^ Cic. Vitr. Quint. En- 
semble des pratiques religieu- 
ses, religion. Divinw religionis 
ratio. Cic. Systeme religieux. 
Manere in religione. Virg. Res- 
ter fidfele a des pratiques reli- 
gieuses. Auguria, responsa, re- 
ligio denique omnis. Quint, (xu, 
2,21). Augures, reponses d'ora- 
cles, bref toutes les pratiques 
religieuses. || Lact.Hier. Rufin. 
Religion chretienne. ^ S?£rnes 
envoyes par les dieu x, presages. 
Religionibus inductus. Auct. b. 
Alex. Amene (a le faire) par des 
signes de la volonte divine. 
Omnem cursum mihi prospera 
dixit religio. Virg. (/En. in, 363). 
Les oracles m'ont predit une 
heureuse navigation. Repente 
vocem sancta misit religio. 
Phsed?\(iv, 11,4). Soudain Pora- 
cle sacr6 fit entendre sa voix. 
^ Dette qu'on contracte, res- 
ponsabilil6 qu'on encourt (en 
accomplissant certains actes 
religieux ou moraux). In reli- 
gionibus suscipiendis. Cic. Dans 
les cas ou certains actes reli- 
gieux engagent la responsabi- 
lite. Inexpiabiles -religiones in 
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rempublicam induce?^. Cic. Faire 
encourir k PEtat des responsa- 
bilites irremediables. Nulla 
mendacii religione obstrictus. 
Cses. D6gag6 de toute respon- 
sabilit^ pour son mensonge. 
^ Cses. SalL Hor. Scrupule, reli- 
gieux. Religionibus impediri. 
Etre embarrass6 de scrupules 
religieux. Millies religione phi- 
via magis usi.-SalL Les soldats 
obfeissant & un scrupule reli- 
gieux preferment Peau de pluie. 
Natio admodum dedita religio- 
nibus. Cses. Nation qui obeit en 
tout a des scrupules religieux. 
Nulla mihi religio est. Hor, Je 
n'ai pas de scrupule religieux. 
f Inquietude, souci (en mature 
religieuse). Religione civilatem 
solvere. Cic. Defivrer PEtat fie 
toute inquietude religieuse. 
Magnain religionem declarare. 
Cic. Denoter un grand souci de 
ce qu'oh doit a la religion. Li- 
ber religione animus, Liv. Es- 
prit degage de toute inquie- 
tude t religieuse. ^ Obligation, 
devoir. Timori magis quanx re- 
ligioni consulere. Cses, Prendre 
conseil de la peur plutot que 
du devoir. Relinquitur nova re- 
ligio. Cses. (B- C, n, 32.) II vous 
reste une obligation morale 
d'une nature particulifcre. || 
Honneur, loyaute, delicatesse 
de conscience. Fides ac religio 
judicis. Cic. La loyaute et la 
delicatesse de conscience d'un 
juge. Religionem adhibere. Cic. 
Faire preuve de loyaute, JJde 
conscience. Cautiores ad custo- 
diam suse religionis. Quint. Qui 
font plus attention a sauve- 
garder leur honneur (dejuges). 
■f Sentiment religieux,' piete. 
Religionem superstitio imitalur, 
Cic. La superstition prend le 
masque de la foi religieuse. Re- 
ligio utilis civitatibus* Cic. La 
piete, la foi religieuse est utile 
aux Etats. Incluta justitia reli- 
(jioque Numas Pompili. Liv. La 
justice et la pi6te celfebres de 
Noma Pompilius. |[ (En mauv. 
part.) Liv. Justin. Superstition, 
Tenebat eos portevti religio. Jus- 
tin, lis 6taient pleins de la ter- 
reur supers ti Li euse que leur 
inspirait le prodige. Pleni re- 
ligionum animi. Liv. Esprits 
pleins de sentiments supersti- 
tieux. ^ Cic. Auct. 6 Alex. Quint. 
Saintet6j caractfere religieux. 
Fani religio. Cie, Saintete d'un 
sanctuaire, d'un temple. Non 
tantam habere specient quam re- 
ligionem. Quint. Avoir moins 
d'apgarence que de saintetfe. 
religiose {religiosus) > adv. 
(Comp. RELiGrosius. Vic. Plin % 

J. Sup. RELIGIOSISSIME. CtC-) Cic. 

Liv. Plin. Reli^ieusement,pieu- 
.sement. ^ Ctc. Scrupuleuse- 

ment, ponctuellement , reli- 

gieusement. — promittere. Nep. 

Etre consciencieux dans sea 

promesses. 
* r&ligiosltas, dtis (religiosus) % 
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f. ApuL Teri. Vulg. Zeno (tr. 
n, 18, 1). Aug. CC. D.vu, 27, 2). 
Anon, in Job (p. 22; 39). Max.- 
Taur. Piete. 

* religiosiilus- a, urn (religio- 
sws), adj. Hier.tln peu religieux. 

religiosus, a, um {religiti), adj. 
(Comp. religiosior. Cic. Superl. 
religiosissimus. Salt) Conscien- 
cieux, scrupuleux. — in testi- 
moniis. Cic. Don t le t6moignage 
estconsciencieux,digne de foi. 
— judex. Cic. Juge integre. Re- 
ligiosissimis verbis jurare. Petr. 
Jurer avec une enlifere bonne 
foi. Aures teretes et religiose. 
Cie. Oreilles fines et delicates. 
^Pieux, religieux Jura religiosa. 
Cic. Coutumes religieuses. Reli- 
giosm res. GelL Religion. Reli- 
giosum est (avec l'Infin.). Plin. 
II est conforme a la religion, 
agreable aux dieux de... Subst. 
Religiosus. Salv. Un religieux 
(oppose a securer). *\ Supersti- 
tieux, *trop scrupuleux, Reli- 
gentem esse opprlet, religiosum 
est nefas. Poet. vet. ap. GelL II 
faut 6tre religieux et non bigot* 
^ Saere, consacre. Quidquid re- 
ligiosissimum in templis erat. Liv, 
Les objets les plus veneres du 
culte. Religiosa volumina. Plin. 
Livres tjui traitent des rites 
sacres, livres saints, religieux. 
T Dont on se fait un scrupuie 
religieux; defendu par la reli- 
gion, nefaste. — dies. Cic. Jour 
de malheur, jour nefaste, oil il 
6 tail defendu de faire des sa- 
crifices ou de s'occuper d'une 
affaire . Religiosum est (avec 
l'Infin.). Lip. C*est un cas de 
conscience, Ja religion defend 
de..* 

1. re-ligo, dvi, dtum, are, tr. 
Attacher, Her. — equos. Yirg. 
Atteler des chevaux. Lyde in 

% compium comas religata nodum. 
Bor. Lyd6 dont la chevelure est 
elegamment relevee par un 
noeud. — herbam. Col. Me tire 
l'-herbe en bottes. — naves ad 
ierram. Cass. Atnarrer les vais- 
seaux au rivage. — funem in 
Cretam. Catull. Aborder en 
Cr&le. Funem ab Emalhio li- 
tore — . Luc. Aborder aux riva- 
ges d'Emathie. .Tabulam adver- 
sam fronticornibus — . Col. Sus- 
pendre une planche aux comes 
d'un boeuf, sur le Levant du 
front. Religari quadrigis. Aur.- 
Wct. Eire ecarlele/ || Fig. Qum 
(prudentia), si extrinsecus reli- 

,gata pendeat. Cic. Si elle (la sa- 
gesse) est atlachfee a des choses 
exteneures, si elle en depend. 
1 CaLuLL Pall. Deiier, detacher. 

2. * re-ligo 5 <*re {re, ligo [a 
c6t6 de lego] = avoir egard a), 
intr. Avoir egard h. D'ou 

religens, enlis, p. adj. Poet. ap. 
GelL Religieux. 

* re-linio, i tus 3 Ire, tr. Commod. 
Fro Iter. 

re-lino, levi, litum, &re, Ir. Ter. 
Virg* Oler Tenduit de. — dolia 
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omnia. Ter.Mettre ious les ton- 

neaux en perce (m-a-m. enlever 
la bourre de toutes les jarres & 
vin). — mella. Virg. Oterlemiel 
des rayons. 

re-lirtquo, liquid lictum, £re, tr. 
Laisser derrifere ou en arrifere. 
Ilium alterum (puerum) reliquit 
domL Plant. II a laiss6 cet autre 
enfant a la maison. — aliquem 
castris prsesidio. Cms. Laisser 
qqn a la garde du camp. Jamque 
hos jamque illos relinquit* Sil. II 
prend I'avance sur ceux-ci, puis 
sur ceux-la. Au passif. Sol re- 
linquitur. Lucr. Le soleil de- 
meure en arrifere. (Au fig.) Jianc 
eram ipsam excusafionem relic- 
turus ad Csesarem. Cic. Je voulais 
justement laisser pour Cesar 
cette explication (de mon de- 
part). — aculeos in animis. Cic. 
Laisser Paiguillon dans les 
ames. Quod cceptum est did re- 
linquitur in cogitalione audien- 
tium. Cic. Ce qu'on a dit en 
commengant se grave dans la 
memoire des auditeurs. Mihi 
turpe relinqui est, Hor. Je rou- 
girais d'arriver le dernier. Om- 
nes procul a se reliquit. Quint. 
II {Homfere) les laisse tous bien 
loin derriere lui. ^ Laisser en 
mourant, transmeltre. Reliquit 
filiam. Ter. Elle a laisse une 
fille. — aliquem heredem testa- 
mento. Cic. Laisser, par testa- 
ment, qqn pour h£ritier. — 
o-rationes. Cic. Laisser des dis- 
cours, les avoir ecrits. Scrip- 
turn in Originibus reliquit Cato. 
Cic. Caton rapporte dans ses 
Origines.... Part, subst. femin. 
relict a, se, i. Idac. chron. ad 
Olymp. Veuve. (Fig.) — sibi hanc 
laudem. Ter. Laisser, apres sa 
mort, cet eloge sur sa personne. 

— memoriam. Cic. Laisser un 
souvenir. — alicui opus. Cic* 
Laisser a qqn un devoir a rem- 
plir. — nomen. Hor. Vivre dans 
le souvenir des hommes, passer 
a la posterite. ^ Laisser de reste, 
reserver ; {au passif. rester) ; 
confier; livrer. Equilatus sibi 
partem reliquit. Cses. II garda 
avec lui une partie de la cava- 
lerie. Relinquebatur una via. 
Gws. II ne reslait qu'un chemin. 

— hrnc porcis comedenda. Hor, 
Donner ce (qu'on ne veut plus) 
aux pourceaux. Partie. subst. 
reuctum, i t n. Ov* Ce qui resle. 
le reste. Fig. — aliquantum ora- 
tionis quod... Ptaut. Mena^er 

quelques paroles pour Nihil 

est preci loci relictum. Ter. Ce 
n'est plus le moment d'implo- 
rer. Quis relictus est objurgandi 
locus? Ter. Quel mo yen reste-Uil 
de lui faire des reproches ? Spes 
relinquitm\ Cic. Cms. II reste 
Fesperance. Nulla provocatione 
ad populum relictd. Cic. Sans 
qu'il reslat aucune voie d'appel 
au peuple. — nullum sibi spa- 
lium ad... C&s. Ne pas se donner 
le temps de.... Nee precibus nee 
admonitionibus locum relinquit. 
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Cic. II rend inutiles lee priferes 
et les avis. Nunc pro relicto est 
habendum (avec Tin fin.), „ Cic. 
11 est desormais inutile de.,. Be- 
linquitur ergo ut... Cic. 11 reste 
done que,... — urbem direptioni. 
Cic. Livrer la ville au pillage, 

— aliquid in alicrum'spe. Cic. 
Laisser quelque chose a esperer 
aux autres. Aliquid ne in opi- 
nione quidem cujusquam relin- 
quere. Cic. Ne pas <_ laisser le 
moindre doule sur qq. ch. a 
qui que ce soitl — aliquem Uio. 
Ov. pcenm. Ov. Plin. Abandon- 
ner qqn a la mort, au supplice. 
Ceteros veni& vel ssevitixViiellii 
reliquit. Tac. II Iivra les aulres 
a la clemence ou a la cruaute 
de Vitellius. Avec l'Infin. Nul- 
lam esse voluptatem puram re- 
linquit. Lucr. Elle (la crainte) 
ne nous permet pas de gouler 
une joie sans melange. Nulli 
relinques penetrare. Sil. Tu ne 
cederas a personne le droit de 
penetrer.... ^ Quitter, aban- 
donner, delaisser; omettre, ne- 
gliger, ne pas faire. alien lion. 

— aliquem. PlauL Ter. Tibull. 
Quitter qqn. — equiles. Caes. 
Abandonner la poursuite des 
cavaliers. Relictd non bene par* 
muld. Hor. (S'enfuir), en aban- 
donnanthonteusementsonbou- 
clier. Roma relinquenda est. Ov. 
II faut m'eloigner de Rome. Sed 
qusecumque potest ulla relicta 
pati. Ov. Tout ce que peut souf* 
frir une abandonnee. — signa. 
Liv. Deserter, abandonner les 
drapeaux. Relinquamus nebulo- 
nem hunc. Scip.-Afr. ap. GelL 
Laissons-la ce drole. — aliquem 
insepultum. Cic. Laisser qqn 
sans sepulture. (Fig.) Me som- 
nus reliquit. Enn. Le sommeil 
m ? a fui.Eum locum — integrum. 
Ter. Ne pas traiter ce sujet. — 
argentum. PlauL Ne pas recla- 
mer une somme due, renoncer 
a une detle. — vitam. Lucr. 
Virg. animam. Ter. lumen vi- 
tale. Ov. Quitter la vie, mourir. 
Relinquit aliquem animus. G&s. 
Ov. On perd connaissance; on 
s'evanouit. — aliquid in me- 
dio. Cic. Quint. Laisser dans le 
vague, s'exprimer en termes 
generaux. Ab omni honestate 
relictus. Cic. Etranger a tout 
sentiment d'honneur. A quar- 
tand relinquitur. Cic. II est gueri 
de la fievre quarte. — id incer- 
tum, injudicatum. Quint. Lais- 
ser cetle question dans ledoute, 
sans solution. — canem. Petr. 
Laisser un chien en repos. Res 
omnes relictas habeo. PlauL Je 
quitte tout (pour t'obeir). Relic- 
tis rebus omnibus. PlauL Czs. 
Toute affaire cessante, sans tar- 
der. — agrum alternis annis. 
Va7?\ Laisser tous les deux ans 
le sol en jachere. — rem et cau- 
sam et uiiliiatem co?nmunem. 
Cic. Trahir TinterSt general et 
la cause commune. — agrorum 
et awiorum cultum. Cic. N£gli- 
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ger la culture des champs et le 
xnaniement des armes. 1 — hel- 
ium, Cic. Abandonner la guerre. 
— obsessionem. Asin.-Poll. (ap. 
Cic.)- obsidionem. Liv'. Lever un 
sifcge, — jus. Cic. Ne pas pour- 
suivre son droit. — vim factam. 
Cic. Laisser iine violence impu- 
nie. — legatum inter fectum. Cic. 
Ne pas poursuivre i le meurtre 
d'un ambassadeur. - — injuriam* 
Cic. Fermer les yeux sur une 
offense. — artem inveniendi (t. 
-de rhfeL) Cic. Negliger Pinven- 
tion. Relicts possessiones. Cic. 
ou (pi. n.) ? % elicta. Frontin. Ter- 
res abandonnees,incultes. Avec 
l'Infin. Mirari rnulta relinquas. 
Lucr. Tes etonnements cesse- 
raient. ^ Omettre (de dire). Cse- 
des relinquo. Cic. Je ne parle 
pas des meurtres, je les passe, 
sous ^silence. Quod non relin-\ 
quendum est. Cic. Ce qu ? on ne 
saurait taire. 

-* relinquosus, i (relinquo), m. 
Non. Celui qui met en oubli, 
oublieus de (avec le Genit.). 

-+reliquatio, onis (reliquor), i. 
Paul. dig. Reliquat de compte, 
reste, arrerages. Fig. — tempo- 
rum.Ter^Cequ'iireste de temps 
a accomplir. \ hiscr. Un deta- 
chement (en garnison). 

*reliquator, oris (reliquor), m. 
Paul. dig. Vassiod. Qui doit un 
reliquat de compte, reliqua- 
taire. 
-f reliquatrix, tincis^eliquator)^ 
f. Celle qui doit un reliquat de 
'Compte. Fig- — delictorum. Tert. 
'Qui doit compte encore de quel- 
ques peches,, 

* reliquia, <#, f . Apul. (apol. s). 
Voy. reliqule. 
jeliquise (chez les poetes rel- 
uquije), arum Reliquus), f- pi. 
Le reste, ce qui reste de. — 
ihujus generis. Ter. Quelques 
'hommes de cette espfece. — 
-cibi. Cic. et absol. Sen. Excre- 
ments. — conjurationis. Cic. 
Quelques restes (mal eteints) de 
-conspiration, — copiarum. Nep. 
Debris de troupes- — Danaum. 
Virg. Restes echappes au fer 
des Grees. — pugnse. Liv. Les 
survivants d'un combat. — na- 
•vigii. Sen. Carcasse d'un navire, 
epave. — limm. Plin. Limaille. 
Cenarum - — . Plant. Sen. Res- 
tants de table. — humanorum 
corporum. Tac. Debris humains. 
'1 Cic. Suet Restes, depouille 
mortelle , cendres. Reliquiae. 
Bier. Aug. Ossements d'un mar- 
tyr, reliques. Fig. — vitai, ani- 
mai. Lucr. Reste de vie, de 
souffle. Dissipare reliquias rei 
publics. Cic. Detruire les der- 
nieres forces de la republique. 
Avi reliquias persequi. Cic. Pour- 
suivrei oeuvre inacheveede son 
aieul. — rerum. Cic. La trace 
des objets, l'impression des 
■choses. \ Ce qui reste de la vie- 
time. Exta reliquiseque. Suet. 
'(Aug. 1). Les entrailles et les 
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restes ue ia rbair des viclimes 
qui n'a pas ete brul6e. 
+ reliquo, avi, atmn, are (reli- 
quus), tr. Ulp. dig. Apollin. (ap. 
Alc.-Aviti). Rester d6biteur 
, d'un e somme, devoir un arridre. 
* reliquor, dtus sum, ari (reli- 
quus)^ dep. intr. Jet. Etre reli- 
qualaire, devoir des arr6rages. 
1 Tr. Jet. Redevoir. — sum- 
mum. Jet. Etre redevable d'une 
somme* 
reliquus (relicus), a*, um (re- 
linquo), adj. Qui reste, restant, 
laiss6; survivant. Ab vtrhque 
nihil relicum fieri* Sail. Que des 
deux c6t6s on ne manquait de 
rien. Familia, ex qua reliquus 
est Rufus. Cic. Familie dont il 
existe encore un survivant, Ru- 
fus. Reliquos feci agros. Cic. J'ai 
laisse de c6t6 les terres, c.-a.-d. 
je me suis reserve d'en parler. 
Si pr&ter te quemquam reliyuum 
haoeo, in quo.... Cic. S'il me 
reste qqn, outre toi, en qui.... 
Nullum munuscuiquamreliquum 
fecisti. Cic. Tu n'as laisse au- 
cune charge a personne, tu les 
as toutes remplies. H&c cura 
vix mihi reliquam vitam facii. 
Cic. Avec un tel chagrin, je ne 
vis plus. Subst. reliqui, orum^ m- 
pi. Liv. Tac. Ceux qui restent, 
tous les autres. reliquum, i 9 n. 
et reliqda, orum, n. pi. Cic. 
Plin. Le reste, le restant. Quid 
est huic reliqui quod. Cic. quin. 
Ter. Que lui reste-t-il, sinon a... ? 
Quod reliquum est, de reliquo. 
Cic. Plin. Quant au reste. Nihil 
reliqui facere. Cic. Ne rien lais- 
ser (su qqn), et C&s. Nep. Ne rien 
negliger, Reliqua belli. Liv. Les 
dernieres operations de la 
guerre. Nihil reliqui faciunt 
quominus..* Tac. lis emploient 
tous les moyens pour... Reli- 
quum est. (avec ut et le Subj,). 
Cic. (avec l'Infin.) Sail. Cic. II 
reste a.... ^ Qui reste (en pari. 
du temps), futur. Quod reliquum 
est. Plaut. Dans le reste de ma 
vie. Reliqua et sperata gloria. 
Cic. La gloire qu'on espfere 
encore. Spesjreliguss tranquilli- 
tatis. Cic. L'espoir de jouir de- 
sormais du repos. Reliquum 
tempus. Nep. L'avenir. In reli- 
quum. Liv. A l'avenir, desor- 
mais. Subst. Reliquum xstatis. 
Sen. Le restant de l'ete. ^ Qui 
reste a payer (en pari, de Tar- 
gent). Quod reliquum restat per- 
solvere. Plaut. Ce qui reste k 
payer* Pecuniam reliquam sol- 
vere. Cic. Solder un reliquat de 
compte. Subst. reliquum, i, n. 
et habituellement plur. reliqua, 
orum, n, pi. Plaut. Cic. Plin. 
Reliquat de compte, arrerages. 
Reliqua accipere. Cic. Recevoir 
une fin de compte, un solde. 
Reliqua traliere, habere, debere. 
Jet. Etre reliquataire, laisser 
une queue a un compte. \ Qui 
reste de, qui est en surplus. 
Sing- Reliqua pars exercitus. \ 
Cms. Reliquus exercitus. Nep. Le ; 
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reste de l'armee. Ex omni reli- 
quo. Cic. De tout ce (jui reste. 
Quod reliquum est. Cic. de reli- 
quo. Cic. quod reliquum relin- 
quiiur. Plaut. Quant au reste, 
pour le reste, du reste. Plur. 
Reliqui omnes. Cic. Tous les 
autres, Reliqua. Quint, et reli- 
qua* Vopisc. Et cetera; d'ou 
Reliqua. Cic. Quant au reste, 
du reste. 

relligio ? relligi6sus*Yoy. reli- 
gio, etc. 

* re-loco, (avi), dtum, are, tr, 
C&t.-Aur. Replacer, remboiter 
(t. de chirurg.). ^ Utp. dig. Affer- 
mer de nouveau. 

reloquus, a, um {re, loquor\ adj. 
Varr. Lucr. Qui rep on d. 

re-luoeo, luxi, ere, intr. Cic. 
poet. F«>^Refl6chirlalumiere; 
luire, reluire J<Vefrz igni relucent. 
Virg. La mer reflate l'incendie. 
T Fig. Virg. Liv. Sen. Plin. j, 
Briller. Olh ingeris barbareluxit. 
Virg. Sa grande barbe s'em- 
bras a. To to mihi clarius cselo 
quid relucente. Petr. Le ciel me 
grfetant une etonnante clarte. 

re-lucesco, luxi, &re (reluceo)^ 
intr. Ov. Tac. Recommencer a 
luire, briller de nouveau. C<sco 
reluxit dies. Tac. Le jour brilla 
aux yeux de l'aveugle (ses yeux 
se rouvrirent a la lumifere). Im- 
pers. Paulum reluxit. Plin. j. 
II apparutde nouveau une faible 
lueur. 

^reluctanter (reluctor), adv. 
Aug. (lib. arb. in, &ty. Avec 
resistance. 

reluctatio,o?if5 (reluctor)^ i.Aug, 
(serm. 217, 7; conf- vn, 6, §)- 
Cod.-Tkeod. (sir, 1, 179). Anon, 
in Job. (i, p. 1). Sever, (ep. de 
con vers. Jud. Minoric- 17). Cas- 
siod. (in ps. 43, 23). Resistance, 
opposition. 

* relucto, reluctat. Fulgent. 
(contin. Virg. p. 143; 165), re- 
luctant. Fulgent, (ibid, p. 164), 

RELDCTABAT. Apul. RELUCTARET, 

Pass.-Maximil. r. ParLic. passif. 
reluctatus. Claud, (rapt. Pro- 
serp. i, 24). Voy, reluctor- 

re-luctor, dtus sum, ari, d6p, 
intr. Lutter contre, resister a. 
Huic spiritus oris mufta reluc- 
tanti obstruitur. Virg. II a beau 
se debattre, on lui bouche la 
respiration, Navigationi reluc- 
tari. Plin. j. Empficher de navi- 
guer. ^ (Fig.) S'opposer a, resis- 
ter a. Fatis reluctantihus* Petr, 
Malgre les destins. Lectio reluc- 
tatur. Mart. La lecture lui re- 
pugne. Avec l'Infin. Reluctantur 
sedare. Claud. Us s'efforcent de 
calmer* 

re-ludo, lust, ire, tr. et intr. 
Man. Rendre la balle, riposler. 
[[ Sen. rh. Renvoyer (des plai- 
santeries). 

*re*-luniino, are, tr. Tert. Eclai- 
rer de nouveau, ^ Eccl. Rendre 
la vue a. 

j. ■¥■ re-liio, &re, tr. Licin.-Macer*. 
(ap* Non.) Laver de nouveau. 
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2. * re-luo, &re, tr. Gloss-Mai 
1 (t. vn, p. 577). Comme resolvo. 

\ CseciL (com. 105), D6gager 

(un objet mis en gage). 
re-macresco, oili f ire, intr. 

£uel.'Maigrir de nouveau. 
re-maledico, £re, intr. et tr. 

Suet, Tert. (adv. Marc, iv, 16). 

Hier. (ep. 148, 11). lnjurier de 

'son c6t6, renvoyer injure pour 

injure. 

* remancipatio, onis (reman- 
cipo)) f . Mos. et Horn, leg collat. 
Remancipation. 

* re-mancipo, (dvi), atum, are, 
tr. Jet ap. Fest. Rentrer dans 
la proprtete de. 

- 4. * re-mando, (dvi), atum, are, 
tr. Eutr. Cassiod. Silver, pap. 
(ep. 1). Acta s. Theodoret. presb. 
4. Faire dire, notifier en re- 
ponse. 

2. re-mando, Sre, tv.Plin. Quint. 
Ruminer (au prop, et au fig.). 

re-maneo, mansi, mansum, ere, 
intr. Cses. Cic, Nep. Rester, so- 
journer, s'arrfeter; demeurer. 
*f (Pig). Rester, durer, subsister, 
persister. Animi remanent post 
mortem. Cic. L'ame continue 
d'exister apres la mort. Rema- 
nent vestigia. Cic. II reste des 
traces. In duris remanens ami- 
cus. Ov. Ami fidfele dans 1'adver- 
site. Potentia senatas gravis re- 
manebat. Cic. La puissance du 
senat demeurait considerable. 
\ Rester en dehors. « — a salute. 
Cypr. Etre exclu du saint. 

re-mano, are, intr. Luer, Couler 
en arrifere, refluer. 

remansio, onis (remaneo) f f. Cic. 
Ambr. (in ps. 118 s. 16, 43; off. 
min. i, 41, 205). Action de so- 
journer, sejour. 

¥ remansor, oris (remaned), m. 
Dig. Soldat qui depasse les li- 
mites de sa permission. ^ Inscr. 
Soldat en cong6. 

* re-mastico, are, tr. Gloss. 
ap. Lcewe (61. Nomin. p. 169). 
Remacher. 

remeabilis, e (remeo), adj. Stat. 
Tert.Prud. Serv. (in Ma. v, 251). 
Qui peut revenir, qui revient, 
qui retourne. Remeabile saxum 
(s.-e. Sisyphi). Stat. Rocher de 
(Sisyphe) quiretombe toujours. 

* xemeaculum, i (re?neo), n. 
ApuL (met. vi, 2). Retour de 
1 autre monde. 

*remeatio, onis (remeo),i. Auct. 
mrm. de fig. (88, p. 66 Halm). 
L action de revenir k son suiet 
(fig. de rhfit) . J 

* remeatiis, us (remeo), m. Mar- 
cjan. dig. Retour, rappel. 

remediabilis, e {remedio), adj. 
Sen. t Guenssable. «V Cassiod. Sa- 
lutaire. 
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+ remedialis, e (remedium), adi. 
Macr. Cassiod. Qui guerit. salu- 
taire. 


reinediatio, onis (remedio), f. 
Scrib. Marc.-Emp. (p. 250 c). 
Gu&rison. 
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* remediator, 6?*u (remedio), m. 
Tert. Qui guerit. 

remedio, dvi, atum, are (reme- 
dium), tr. Scrib. Tert. Gu6rir 
(au prop, et au fig.). 

* remedior, dri (remedium), 
d6p. tr. Hier. (adv. Jovin, n, 10; 
ep. §&t 1). Marc.-Emp. ApuU 
herb. Gu6rir. 

remedium, ii (re, medeor), n. 
Remfede, mfedicament. Remedia 
veneficiis, et absol. Remedia. Cic. 
Plin. Antidotes, con tre-poi sons. 
Remedium quoddam habere. Cic. 
remedio qaodam uti. Cic. Em- 
ployer un certain traitement. 
Remedio esse. Cfc.Etre salutaire. 
Remedii prsecipui esse ad. Plin. 
Etre un remfeae souverain con- 

tre... In remedio est, si Plin. 

Le remfede consiste k... — aticui 
adhibere. Plin. facer e. Plin. 
Administrer un remfede h qqn. 
T (Fig.) Moyen, remfcde contre. 

— injurim turn. Cic. Moyen de 
se preserver de tes affronts. Id 

— timori fuit. Liv. Cela calma 
leurfrayeur. Remedium-esl(a.\ec 
ut et le Subj.). Plin. C'est un 
preservatif contre... de.... 

*remeligo, ginis, f. Afran. 
Plaut. Gelle qui tarde, 1am- 
bine. 

* re-memini, me, intr. Tert. 

Se ressouvenir. 

* rememoratio , onis (^ reme- 
moro\ f. Hier. (chron. Euseb. 
col. 37). Vulg. Arn. jun. Ressou- 
venir, commemoration; recit. 

¥ rememoror, dtus sum. dri (re, 
memor), dep. tr. S. S. vet. (Num. 
11, 5; 15, 39 cod. Ashb.). S. S. 
vet. (Sach. 7, 10). ap. Ps.-Aug. 
(p. 364, 16 WeihrX Intpr. Orig. 
(in Matth. 114). Hier. (in Ez. 
horn. 10, 5). Se ressouvenir. 

* re-mendico, are, intr: Ada- 
man, (v. Columb. n, 25). Alen- 
dier de nouveau. 

jf remensuro, are (re i 7ne7isura) s 
tr. ft'om, vet. Mesurer de nou- 
veau. 

re-meo, dvi, atum, are ) intr. 
Retourner, revenir. Remeabo 
iiitro. Plaut. Je vais rentrer. 
Remeataer. Cic.L'air se reforme. 
Remeat victor. Virg. II revient 
vainqueur. Color remeat. Plin. 
Les chaleurs reprennent. In se 

— Sen. Rentrer en soi-m£me. 
T Tr. Rentrer dans, revenir a. 

— urbes, Virg. Rentrer dans les 
villes. — ssvum peractum. Hor. 
Recommencer sa vie. — irium- 
phos. Luc. Revenir pour jouir 
du triomphe. 

* re-mergo, $re, tr. Aug. Re* 

plonger (fig.), 

re-metior, mensus sum, metiri, 
dep. tr. Mesurer une seconde 
fois. — astra. Virg. Observer de 
nouveau les astres. ^ Parcourir 
encore. Sol diem remeiitur. Sen. 
Le soleil reparait (a-rorient). — 
iter. Stat. Repasserpar Je meme 
chemin. (Au passif. Lucr. Virg. 
Vulg.) ■[ Fig. Sen. Plin. j. Re- 
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passer dans son esprit, rfepjfeter^ 
raconterde nouveau.— dicta ac 
facta sua quotidie, Sen. Passer 
en revue cnaque jour ses actes 
,et ses paroles, faire son examen 
deconscience. — fabulam. ApuL 
Raconter de nouveau, repeter 
un recit. ^Rendre mesurepour 
mesure. — frumentum pecunid. 
Quint. Donner mesure d'argent 
pour mesure de ble. ^ Rendre.. 
— vomitu. Sen. Vomir. 

remex, mXgis. Genit. plur. ordi- 
naire, rehiguh, mais remigiuh. 
Symm. epl iv, 7. (remits, ago), 
m. Cic. Ov. Rameur. Uno tot 
populi remige navigant. Sen. >tr. 
Tant de peuples naviguent dans- 
la m6me barque (celle de Cha- 
ron). T (Coll. pour remiges.) Ra- 
meurs. Remige. Virg. Ov. Avec 
des rameurs, a la rame. 

Remi (Rbemi), drum, m. pi. Cm. 
Tac. Remois , peuplade beige 
entrelaMarne etI'Aisne.^??z7n. 
Capitale des Remois, (nommee 
d'abord Durocortdrum } auj . 
Reims). 

remigatio, onis (remigo), t Cic. 
Action de ramer, manoeuvre i* 
la rame. 

* remigator, oiis (remigo), m. 
Gloss, ap. Lcewe (Gloss. Nomin. 
p. 169}. Rameur. 

remigium, ii (remex), n. Virg*- 
Tac. Rames, paire de rame's, 
banc de rameurs, navigation a 
la rame; fig. action de ramer*. 
Remigio veloque festina (prov.). 
Plaut. Cours a rames et a voiles,. 
c.-a-d. en toute hate. Meo remi- 
gio rem gero (prov,). Plaut. Je- 
conduis ma barque a ma guise, 
je n'en fais qu'a ma t6te. ™ 
alarum. Virg. Ov. Appareil ou f 
mouvement des ailes. Remigi 
oblitse aves. Lucr. Oiseaux gui 
cessent de voler. \ (Meton.)- 
Virg. Liv. Rameurs, equipage^ 
j| Liv. Equipe d'ouvriers, qui 
construisent et radoubent les^ 
vaisseaux. 

remigo, dvi, alum, are (remex)^ 
intr. Cic. Sen. Tac. Ramer — 
pennis. Quint. (\m, 6, IS.) Yoler 
(mais d'autres lisent per aera 
nare). ^ Tr. Faire marcher a la 
rame. — alnum. Claud. Con- 
duire un bateau a la rame. 

* remigratio, onis (remigro\ f. 
Auct. de s. Hel. 24. Ren tree, 
retour. 

re-migro, dvi, atum. are, intr. 
Cic. Caes. Revenir, retourner. 
(Fig.) Anima remigrat ad deos. 
ApuL L'ame retourne dans le 
sejour de la divinite. Animus 
nunc remigrat mihi. Plaut. Je 
reviens a la vie. — ad justi- 
tiam. Cic. Rentrer dans le sen- 
tier de la justice. 

* reminisceiitia, m (reminiscor) r 
f. Boet. Reminiscence, ressou- 
venir. (Au plur. Tert. Am.) 

+ reminisco, ere, tr. Prise. 

Comme reminiscor. 
re-miniscor, minisci, d6p. tr^ 

et intr. Se rappeler, se ressou- 


REM 

Ttnir. (Se constr. av. le G6n. I 
Gx$-f av. l'Acc. Cic. Virg. Nep. 
Ov. Au$.). — quae iradantur 
mysteriis. Cic* Se rappeler ce 
que livrent les mysteres. — (av. 
une Prop. Inf.). Lucr. Ov. Se 
rappeler que. 1 Sulpic. ap* 
Cic. Evoquer ses souvenirs. 
^ Nep. Apul. Imaginer, Non 
plura bona — posset. Nep. (Alcib. 
n, d). H n'aurait pu imaginer 
plus d'avantages. 
tremipes, pSdis {remits, pes), 
adj. Aus. Qui a les pieds pal- 
m6s. 1 Aus. Qui s'avance au 
moyen de rames. 
re-misceo, misciti, mistum et 
mixtum, ere, tr. Remeler. Ani- 
mus sub naturae remiscebitur. 
Sen, L'ame sera rendue au prin- 
cipe dont elle emane. ^ Hor. 
Sen* Mfeler, melanger, unir. Sic 
veris falsa remiscet. Hor. II fait 
ainsi un mfelange du vrai et du 
faux. 

i, + remissa, se (remitto), f . Tert . 
Cypr. Aug* (c. duas ep. Pelag. 
IV, 8, 23; c. Jul. i, 3, 6). Inc. 
(queest. ex utroq. Test. 126). Re- 
mission, pardon. 
2. * remissa, drum (remitto)^ n. 
pi. Cypr, (ad Fortun- pr. 4). 
Comme remissio. 

* remissarius, a, um (remitto), 
adj. Cato. Qu'on peut serrer et 
desserrer aisement. 
remisse (remissus), adv. (Corn- 
par, remissius, Cic.) Cic. D'une 
manifere peu serree ; sans gfene. 
Orationem non astride, sed re- 
missius numerosam esse oportere. 
Cic. Que la parole doit 6tre har- 
monieuse, non point avec gene, 
mais avec une certaine liberie. 
1 CoL En se relachant, avec n6- 
gligence. ^ Cic, Paisiblement, 
^ doucement. ^ En se delassant, 
gaiement. — quid agere. SueL 
Se livrer h quelque divertisse- 
ment. 

♦remissibilis, e (remitto). Tert. 
Pardonnable. ^ Cml.-Aur. Doux, 
facile. 

remissio, onis (remitto), i. Ac- 
tion de renvoyer, de remettre 
en liberie. — obsidum captivo- 
rumque. Liv. Le renvoi des ota- 
ges et des prisonniers. Nova 
ludorum — . Petr. La remise des 
jeux. T Action de refleler. — 
splendoris. Vitr. Reflet d'une lu- 
miere eclatante, ^ Action de re- 
lacher, de detendre, adoucisse- 
ment. — laboris. Varr. Relache. 
Superciliorum — aut contraction 
Cic. Action de froncer ou de 
defroncer les sourcils. Vocis con- 
ten tiones et remissiones. Cic. 
Elevation et abaissement de la 
voix. — usus. Cic* Cessation des 
rapports (d'amitie). Nisi aer cum 
incremento fecerit auctus et re- 
missiones continenter. Vitr. A 
moins que Pair ne s'elfeve et ne 
descende constamment. — mo- 
tus. Gell. Ralentissement d'un 
mouvement. Remissiones inter 
bibendum. Gell. Intervalles en- 


REM 

tre les coups (quand on boit), 
repos. *\ Degrfevement, allege- 
ment, remise, reduction, — 
pcenae. Cic. Adoucissementde la 
peine. — tributi in triennium. 
Tac. Exemption du tribut pen- 
dant trois ans. — nuntiationis. 
Jet. Abrogation d'une d6fense. 
Absol. Puolicaniremissionempe- 
tentes. SueL Les publicains de- 
mandant la reduction du fer- 
mage (des imp6ts). Datur — . 
Macr. On leur donnecong6. ^"In- 
dulgence. — animi. Cic. Indul- 
gence, (Chez les auteurs eccle- 
sias.) — delicti, Tert. peccato- 
rum. Ambr. Hier. Rufin. Remis- 
sion d'une faute, des pechfes, 
pardon.^Delassement. — animi. 
Cic. Sen* et absol. Tac. GelL 
D61assement , divertissement. 
^ Indolence, mollesse. — animi 
ac dissolutio. Cic. Indolence d6- 
generant en faiblesse. Animus 
remtesione urgetur. Cic. L'&me, 
si elle se reldche, est accablee. 
Animi — et laxitas. Sen. Fai- 
blesse de caractfere, mollesse. 

* remissivus a, um {remitto)^ 
adj. (T\ mfedic). Gssh-Aur. Emol- 
lient. ^ (T. de gramm.) Qui 
exprime la lenteur. — adverbia* 
Prise, (xv, 35.) Adverbes qui 
expriment une idee de lenteur. 

* remiss or, dins (remitto), m. 
Ambr. Hier. Inscr. Qui remet, 
qui pardonne. 

remissus, a. um (remitto), p. 
adj. (Compar, remissior. Cic. Sen. 
Superl. remississimus. SueL) Re- 
lache, detendu. — membra. 
Lucr. Membres d6tendus. — cor- 
pora. Cic. Corps laches, sans 
vigueur. ^ Qui a perdu de sa 
force; doux, calme, tranquille. 
Ventus remissior. Cms. Vent 
moins fort, adouci. Frigora re- 
missiora. Caes. Froids moins ri- 
goureux. — color. Sen. Couleur 
mate, pdle. Carbunculus remis- 
sior. Plin. Escarboucle moins 
vive. ^ Doux, calme, tranquille, 
indulgent; humble, modeste. 
Remissior in ulciscendo. Cic. Qui 
se modere dans sa vengeance. 
Remissus et subridens. Cic. Doux 
et souriant. — animus. Cic. Ca- 
ractfere j>a.isib\e. Amicitia remis- 
sior. Cic. Amitie plus calme. 
Cantus remissior. Cic. Chant plus 
doux. Dicendi genus remissius. 
Cic. Eloquence plus temperee, 
langage moins veleye.AIstimatio 
remissior. Cic. Estimation moins 
Glevee. Ira nihilo remissiore 
quam si.... Liv. Avec une fureur 
aussi implacable que si... Re- 
missior judex Sen. Juge clement. 
Remissum opus. Ov. Ouvrage 
modeste. — materia. VaL-Max. 
Sujet plus humble. ^ Gai, ba- 
din. Tristes et remissi* Cic. Les 
gens tristes et les gens enjoues. 
— jocus. Cic. Plaisanterie le- 
gfere, leger badinage. ^ Indolent, 
negligent, indifferent. Tarn re- 
missi ac languido animo. Cms. 
Dont le coeur etait sans ressort 
et sans energie. Mons festo — ■ 
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Prop. Montagne gard6e le jour 
de f6te avec peu de vigilance. 
Nihil remissipati. Sail. Ne pas 
permettre a la vigilance des'en- 
dormir* Remissior in petendo. 
Cic. Qui pose mollement sa can- 
didature. In eo sermone -non re- 
missi fuimus. Cic. Je n'ai pas 
mangu6 de nerf dans cette dis- 
cussion. Remissi. For. Les gens 
apathifjues- Animus ad otium 
remississimus. SueL Gout trfes 
prononcfe pour Toisivete, Adv. 
Remissum* Amm. (xxv, 1). Avec 
negligence. (Avec le Genit.) Sui 
juris remissior. Ambr. Qui aban- 
donne quelque peu de ses droits, 
re-mitto, mist, missum^ Sre, tr. 
Renvoyer. — repudium uxori. 
PlauL Ter. Envoyer un acte de 
divorce a sa femme. — nuntium 
uxori. Cic. M6me sens. — 06- 
sides alicui. Cms. Rendre des 
otages h quelqu'un.ii^erc^ Cae- 
sari remittere (avec la Prop. Inf.) 
Cms. Repondre parlettre a C6sar, 
que.... — contionem. Liv. Lever 
la seance. — dona. Ov. Renvoyer 
des presents (en echange). — 
aliquem adipsum volumen. Plin. 
Renvoyer quelqu'un a Touvrage 
meme. - — causam ad senatum. 
Tac. Renvoyer l'affaire au senaL 
— adulterum. JcL Remettre en 
liberte un adultfere (qu'on a ar- 
rfite). ^ Rejeter, relancer, ren- 
voyer. — pila. Cses. tela. Sail. 
Renvoyer des javelots, des traits 
fregus). — calces. Nep. Ruer. 
Cautes aquas longe remittit.Sen* 
tr. Le rocher repousse au loin 
les vagues. ^ Envoyer, r6per- 
cuter (le son}. — simulacrum. 
Lucr. Rfeflechir une image. Vo~ 
cem nemora remittunt. Virg. 
Les bois renvoientles paroles, 
produisent un echo. Chorda so- 
num remittit acutum. Hor. La 
lyre donne .une note aigue. 
^ Envoyer hors de soi, emet- 
tre; rendre. — humorem. Virg. 
Col. Exhaler des vapeurs. ^ra- 
menta remittunt labem. Hor. 
L'encre laisse une tache. Quod 
baca remisit olivse. Hor. Ce que 
l'olive a produit. — sanguinem 
e pulmone. Ov. Cracher le sang. 
Olese librum non remittunt. Col. 
Les oliviers ne perdent pas 
leur ecorce. Lactis plurhnum 
ficus remittit. CoL C'est le figuier 
qui donne le plus de jus. — 
materiam. CoL Laisser croitre 
du bois. (Au fig.) — opinionem 
animo. Cic. Se defaire d'un pre- 
juge. Ambage remissd. Ov. Sans 
detours, sans ambages ^ La- 
cher, relacher. — vela penna- 
7*um. Lucr. Ralentir le mouve- 
ment de ses ailes. — ramulum 
adductum . Cic. Lacher une bran- 
che qu 7 on a tiree a soi. — habe- t 
nas. C/cXaisser Hotter les renes. 
— brachia. Virg. Laisser tomber 
ses bras. — a?Tum.tfo?\Detendre 
Pare. — lora, frena. Ov. Lacher 
le frein, la bride. Remissa tunica. 
Ov. Tunique flottante. Digiti so- 
pore remissi, Ov. Doigts alan- 
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guis par le sommeil. Nares a 
f route remissm. Ov. Narines con- 
tractus. — incepta fila. Ov. 
Abandonnerle tissu commence. 
— manum. Sen. r Retirer sa 
main, Digitum contrahere et — . 
Plin. Tendre et v detendre le 
doigt.-7GMre5.PKn, Baisser les 
oreilles (en pari, du cerf). Re- 
tnissa cervix* Val.-Flaec. T6te 

genchde* Remissum corpus- Mart. 
orps harasse. \ Faire fondre, 
dissoudre. Calor mella lique- 
facta remit tit. Vvrg. La chaleur 
dissout et liquefie le mieL (Au 
fig,) Gum se yere remittit humus, 
Tibull. Quarid au printem^s la 
terre ,s'amollit. vere remissm 
ager. Ov. Champs amollis par 
le printemps ((i61ivres des gla- 
$ons et des neiges). ^ Delivrer 
(d'une fifevre), d6barrasser. Re- 
missus febrL Plin. j. Quitte de 
la fi&vre. Au fig- Remissus nodo 
jugu Petr. Debarrasse du joug 
qui Penchainait. ^ Detendre, 
-adoucir. — animum. Cic. Delas- 
ser,divertir, dormer du relache 
a Fesprit. Animos contrahere 
out — . Cic. Attrister ou rejouir 
les coeurs. — se. Nep. Remiitu 
(pass.-moy,). Plin. j. Se delas- 
ser, se reposer. Cantus remit- 
tunt animum. Cic, Les chants 
reposent I'esprit. Animos a cer- 
tamine — - Liv. Refroidir le cou- 
rage des com bat tan ts. Ab reli- 
gione animos remiserunL Liv. lis 
sentaient que leur conscience 
-etait quelque peu soulagee. ^ 
Faire cesser, calmer. Refl. Se 
remitters Cels, Remitti (pass.- 
moy.) Cels. Se calmer, s'apaiser. 
Absol. Remittere.'Ter. Cic. M6me 
sens. Dolores si remittent. Ter. 
Si ses douleurs s'apaisent, per- 
dent de leur intensity. Ventus 
remisit. Caes. Le vent a cesse. 
Remiserunt imb?*e$. Liv. Les 
pluies cesserent. Cum remittor. 
Plin. Dans mes moments de 
loisir.. ^ S.S. veL Quitter. Et 
remisit earn febris. S.S. vet. 
(Matlh. 8, 15 codd. Saugerm. 
Monac.) Et la fievre la q'uitta. 
*T Donner libre cours a. Animi 
appeiilus, qui turn remittereniur, 
turn conlinerentur* Cic. Ses ins- 
tincts, auxquels tan tot il lachait 
la bride, et que tant6t il refre- 
nait. ^ Rend re. — alicui sides. 
Plant Revendre, receder une 
maison k qqn (au vendeur). 
Vestrum vobis beneficium re- 
milto. Cass. Je vous rends vos 
bienfaits. — veniam. Virg. Ren- 
dre une complaisance (pour 
une autre), -f Ceder, abandon- 
ner, conceder, permettre. Owz- 
ma zsta concedam et remittam. 
Cic. Je te ferai toates ces con- 
cessions. Id reddo ac remitto. 
Cic. J y renonce. Provinciam re- 
mitto. Cic* Jc me demets de 
mon gouvernement. Tibi remlt- 
tunt istas volup tales. Cic. lis 
t'abandonnent ces plaisirs. — 
memoriam. Cic. Accorder Pexis- 
tence de la memoire. Quod na- 
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tura remittit. Ov. Ce que la na- 
ture autorise. Absol. Remitten- 
tibus tribunis. Liv. Du consen- 
tement des tribuns. Non remit- 
tunt colores. Vitr. Les couleurs 
ne se perdent pas, se conser- 
ved. Remisit C&sar. Tac. Cesar 
le permit. Nihil remittente vi 
Maoris. Amm. L'usage qui est 
intraitable. (Avee FInfin.) Nee 
res dubitare remittit. Ov. La 
circonstance ne permet pas d'he- 
siter. Mfime construction : S.S. 
vet. [Matth. 8, 22 fragm. Bo- 
biens.^ S.S. vet. [Luc, 9, 60] ap. 
intpr. Iren. [1, 8,3 ; 9, 4].) 1 Re- 
mettre (une amende), pardon- 
ner, ceder/ accorder de, dis- 
penser de; faire le sacrifice 
de. — de summd. Cic. Rabattre 
d'un total, faire remise d'une 
partie. — multam. \ Cic. multam 
alicui. Liv. pcenam- Liv. pecu- 
nias. Caes. t?ibuta. Justin, vaca- 
tionem militise. Justin. Faire re- 
mise k qqn d J uneamende,d ? une 
peine, d'une somme, d'un tri- 
but, accorder un conge. — et 
condonare supplicium alicui. 
Cic. Faire grace a quelqu'un du 
supplice. Erycis tibi ierga (c.-a-d* 
csestus) remitto. Virg, Je te re- 
mets le ceste d'Eryx, je n'en 
veux faire aucun usage. — verba 
aspera alicui. Ov. Epargner a 
quelqu'un des paroles ameres. 
Nihil nisi lege remissum. Ov. 
Rien de cont'raire aux lois. Ne 
nihil dicatis remitto. Liv. Je 
vous dispense de dire quelque 
chose. Nihil — , Liv. Ne rien 
passer, — alicui annum. Plin. 
Accorder a quelqu'un une dis- 
pense d'age d J un an.'- — munus. 
Gell. Dispenser d'une charge. 
Remissa peccata. Vutg. Peches 
remis, pardonnes, effaces. — 
inimicitias suas rei publtcse. Liv. 
Faire k FEtat le sacrifice de 
son ressentiment. — memoriam 
simultatum patriae. Liv. Faire 
taire ses resgentiments par 
amour de la patrie. — privata 
odia publicis utilitatibus. Tac. 
Sacrifier sa haine a l 5 inter6t 
commun. *[ Se relacher, se de- 
partir de. Remittis nullum tern- 
pus. Ter. Tu ne donnes aucun 
repit. Neqweremittereni donee... 
C&s. Et qu'ils n'eussent pas de 
repos jusqu'& ce que.... — me- 
moriam. Cass. Negliger sa me- 
moire (en detendre les res- 
sortsj. — de celeriiate. Caes. de 
severitate. Cic. Se departir de 
son ardeur, de sa severite. — 
diligeniiaminperdiscendo. Caes. 
Se relacher de son ardeur pour 
Fetude. - — aliquid iracundiae. 
Cic. Laisser flechir sa colore. 
Urgent et nihil remittunt. Cic. 
lis insistent, et ne se tiennent 
pas pour batlus. — omnem con- 
tentionem. Cic. Slnterdire tout 
efi'ort. — helium. JAv. Laisser 
languir la guerre. — de summd 
ju?*i$. Liv. Se relacher de son 
droit strict. Si ex hoc impetu 
rerum nihil remittitur. Liv. Si 
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l'on n'arrfete pas xjette inafche 

rapide des evenements.— H&gpm, 
Curt. Abolir une lpL — dliquid 
ex curd verborum* "Quint. Mettre 
qq. negligence dans le chbix 
des mots. [| (Avec FInfin.),' Ces- 
ser de. Remit t as u jam rmk one- 
rare injuriis. Ter. Tu cesserais 
de m'importuner par tes pre- 
tentions iniques.JVe^tte remittit 
explorare. Sail Et il ne laisse 
pas d'examiner Remittor qu£- 
rere quid... Hor. Ne* cherche 
pas ce que.... ^ Interrompre, 
Vita remissa. Poet. ap. Cic. Vie 
interrompue, terminee. — belli 
opera. Liv. Interrompre les ope- 
rations militaires. 
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remi vagus, ajim (remus&agor). 
Varr. (sat. Men. 49). Qui va i 
la rame. 

4. Remmius, ii } m. Suet. Nom 
d'une famille romaine, dpnt on 
ne connait que' Fauteur'de la 
lex Remmia (voy v 2. REMuro§), 
et Remmius Paleemon, gram- 
mairien. 

2. Remmius, a, urn (1. Rem- 
mius)i adj. De Remmius. — 
lex. Cic. Papin. dig. Loi pro- 
posee par Remmius, qui portait 
que tout accusateur , qui ne 
pouvait prouver son accusa- 
tion, devait etre puni, peiit- 
6tre par la marque au f er rouge, 
sur le front, d'une lettre, telle 
que K, c.-a-d. kalumniator. 

re-molior, Uus sum 3 zri, dep. tr. 
Ov. Stat. Deplacer peniblement, 
soulever avec efTort, Partie. 
parf. pass- Remolilus. 5^w.(Herc. 
fur. 504.) Souleve avec effort, 
T Faire effort pour remettre 
en mouvement, renouveler. — 
arma. Sil. Reprendre les armes, 
rallumer la guerre. 

re-mollesco, ere, intr. Ov. Se 

ramollir. ^ Fig. Ov. Se laisser 

flechir. ^ Cass. (B. f G. iv, 2, 6). 

S'enerver, s'amollir. 
re-mollio, zvi, Uum, Ire, tr. Gol. 

Aput.-herb. Amollir. ]| Oz;.(met. 

iv, 286). Enerver. ^ Suet. Adou- 

cir, apaiser, flechir. 
+re-m6neOj ere, tr* Apul. Aver- 

tir de nouveau, rappeler plu- 

sieurs fois. 
re-mora,^ f.Donat.Serv.Schol.- 

Lucan. Rem ore, poisson^ (qui, 

d'aprfes la legende, pouvait em- 

pecher les vaisseaux d'avancer). 

■f Plaut. Retard. — si sit. Plant. 

Si je tarde. || Cels. Obstacle* 
remoramen, minis (remoror), 

n. Ov. Retard, emp£che^ent. 

Remoramina ipsa nocebant. Ov. 

(met. m, 567). Et e'etaientpre- 

cisement ies entraves (c.-d-d. 

les remontrances, les avertis- 

sements) qui faisaient tout le 

mal. 

*remoratio, onis (remoror)^ f« 
Eccl. Action de retarder. 

* remorator, oris (remoror)^ m. 
Mart. -Cap. Qui retarde, qui 
arrfete. 

+ remorbescOj ire (re, morbus)^ 
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, intr. Enn. ap. Fest. Retomber 
malade. 

Te-mordeo, mordi, morsum,ere> 
tr. Mordre & son tour. — ali- 
quem. Hor. Rendre morsure 
pour morsure, user de reprfe- 

,>sailles envers quelqu'un.^ Fig. 
Lucr. Virg. Liv. Hier. (ep. 50, 
5), Rufin. (in, ps. 38, h. 1, 5). 
Ronger, tourmenter. Peccata 
remordent. Lucr. Les fautes cau- 

*sent du remords. Te cura re- 
mordet. Virg. Ce souci te ronge 

''le coeur, 1 Csel.-Aur. Etre astrin- 
gent. Vinum leviter ou medio- 

' criler remordens. Csel.-Aur. Vin 
d'une savour lfegferement as- 
tringente. 

Hemoria, &, f. Voy. 2. Remuria. 

*remoris, e (remoror), adj. Qui 
jetarde, qui arrfite. — aves. 
FesL Paul, ex Fest. Oiseaux 
donl le presage devait faire 
ajourner une entreprise. ^ Aur.- 
Vict. Lent, temporiseur. 

xe-moror, dtus sum, dri, dep. 
intr. Plaut. Lucr. Catull. Liv. 
Tarder, rester, sojourner. *} Tr. 
PtauL Cir.Sall. Prop. Retarder, 
arrGter , ajourner , empScher. 
Au passif. Remorandus est 
gradus. Plaut. II faut s'arreter, 
arrfi tons-nous. Ne quod vestmm 
remorer commodurn. Ter. Pour 
ne pas compromettre vos inte- 
rfets. Quamvis te longze remo- 
rentur fata senectse. Prop. Quand 
mfime le destin te reserverait 
une longue vieillesse. Num 
unura diem L. Saiurninum et C. 
Servilium mors ac rei publicas 
posnaremorata es£?C?c.Lamort 
et le chatiment inflige par la 
republique, se sont-ils fait at- 
■tendre un seul jour pour L. Sa- 
"turninus Bt C. Servilius? Nox 
atque prmda castrorum hostes, 
quo minus victoria uierentur, 
remorata sunt. Sail. La nuit et 
le pillage du camp empecherent 
Pennemi de profiler de Id vic- 
toire. ^ Fig. Cic. Arreter, cap- 
tiver. 

* remorsus, its (remordeo)^ m. 
Primus, (in Gal. ad c. 5). Action 
de mordre de nouveau. 

Temote (remotus) ^dy. (Gompar. 
reuotius. Cic. Superl. remotis- 
sime. Aug.) Cic. Aug. Au loin. 

Temotio, onis (y*emoveo), f. Cor- 
nif. Quint, (v, 10. 66.) Action 
d'ecarter, de retirer. ^ Fig. Ulp. 
dig. Eloignement. — criminis. 
Cic. Justification. 

* remotivus, a, urn (removeo)^ 
adj, Fortunat. (Rhet, lat. min. 
p. 93 Halm). Donat. (in Ter. 
Hec. 2, % 21). Par lequel on 
ecarte. 

remotus, a, vm (removeo)^ p. 
adj. (Compar. remotior. Cic. 
Ov. Superl. remotissimus. Cic.) 
Eloigne, ecarte, recule. Remoiis 
arbitris. Cic. Apres avoir fait 
^carter tout le monde, sans 
tfemoins. Parva civitas p?*ocul a 
manibus tuis atque a conspeciu 
remota. Cic. Une petite ville 
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(eioignee de) a l'abri de tes 
mains et de tes yeux. Remoto 
metu. Sail. Sans crainte. Remoto 
joco. Cic. Sans badinerie, rail- 
lerie h part, serieusement. Homo 
ab agro i*emotisstmus. Cic. 
Homme qui vivait tout a fait 
eloigne des champs, qui ne 
s'occupait pas du tout d'agri- 
culture. Quasi civiiatis oculis 
remotus. Suet. Pour ainsi dire 
cachfe aux regards de la ville. 
Repiotss terrse. Lucr. Terres loin- 
taines. Britanni remoti. Hor. 
Les Bretons qui sont h l'extre- 
mite du monde. Antrum remo- 
tius. Ov. Grotte retiree. Longe 
remotus. Ov. Qui est au bout 
du monde. Locus mart remotus. 
Veil. Lieu <Moign6 de la mer. 
Neutre subst. sing. In remoto. 
Sen. Dans le lointain. remota, 
orum, n. pi. Amm. Pays eloi- 
gnes, lointains, ^ Fig. Exempt 
de, libre de. Locus ab arbitris 
— • Cic. Lieu libre de toute pre- 
sence importune. ^ Fig. Eloi- 
gne de, a Tabri de; etranger a. 
A sensibus remotum. Lucr. Que 
nos sens ne peuvent saisir. 
Longe raiione remotum. Lucr. 
Deraisonnable. A culpa remotus 

- est* Cic. II est innocent. A vul- 
gari scientid remotiora. Cic. 
Connaissances au-dessus de la 
portee du vulgaire. Ab suspi- 
done remotissimtis. Cic. A Tabri 
de tout soupQon. — ab inani 
laude. Cic. Qui meprise les 
louanges fri voles. A T. Gracchi 
ssquitate ac pudore longissime 
remotus. Cic. Qui est loin d'avoir 
les sentiments d'honneur et 
d'equite de Tib. Gracchus. — 
a dialecticis. Cic. Etranger a la 
dialectique. — argumentum. Cic. 
Argument tire de trop loin. Re- 
motissimus a vino. CoL Qui a 
de Taversion pour le vin. Verba 
reynotiora. Quint. Termes moins 
usites, mots plus recherches. 
Subst. remota, orwrn, n. pi. Cic. 
(Fin. in, 52). Biens qui n'ont 
rien de mauvais en soi, mais 
qu J on doit cependant mepriser 
et placer aprfes d ? autres biens. 

re-moveo, movi, motum, ere, tr. 
Ecarter, eloigner. AbsoL Re- 
move. Plaut. Eloigne-toi. — 
aliquem a vita. Lucr. P river 
qqn de la vie. — equos e con- 
spectu. Caes. Renvoyer les phe- 
vaux. ■ — aliquid ex oratione. 
Cic. Supprimer qq.ctu d'un 
discours. — pr&sidia ex... Cic. 
Retirer les garnisons de... — 
aliquid ex medio. Cic.^ Empor- 
ter qqch. de sa maison. — 
Mensse remotse. Virg. Tables des- 
servies. — comas e fronte ad 
aures. Ov. Ramenerses cheveux 
du front sur les oreilles. Curd 
removenie soporem. Ov. Les sou- 
cis empechant de dormir. — 
formam anilem. Ov. Quitter la 
figure d'une vieille. — infantem. 
Plin. Sevrer un nourrisson. 
Fig. — moram. Plaut. Agir 
sans retard. — sumpium. Cic. 
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Retrancher les depenses. Se — 
artibus suis. Cic. Abandonner 
son art, ses ruses, Se — ab ami- 
cilia alicujus. Cic. Rom pre avec 
qqn. — crimen a se. Cic. Se dis- 
culper. — aliquem a legibus. Cic. 
Detourner qqn de porter des 
lois. Remove istsec* Cic. Mais 
laissons cela. — se minislerio 
sceteris. Ov. Refuser de s'asso- 
cier h un crime. — aliquem 
senatu. Liv.ordine. Tac. Chasser 
qqn du sen at. — prmtorianos. 
Suet. Licencier les pr6toriens. 
Remold bonorum possessione. 
Dig. La possession des biens 
ayant 6t6 enlevee. — aliquem 
tutela, et simplement: — . Dig. 
Priver qqn des droits de tu- 
telle. 

re-miigio, ire, intr. Ov. Repon- 
dre par des mugissements. ^ Ca- 
tull. Virg. Sen. tr. Retentir. 

re-mulceo, mulsi, muUum, ere, 
tr. Virg. (J&n. xi, 812). Apul. 
(met. i, 2; Flor. 15, 51). Tirer 
doucement en arrifere, rebrous- 
ser doucement. ^ Fig. Stat. 
Calmer, apaiser. *\ Apul. (met. 
5, 15). Flatter, charmer (les 
oreilles). 

* remulco, are (remulcum), tr. 
Non. (p. 57). Gloss, op. Lceme 
(Gloss. Nomin. p. 169) Gloss.- 
Sangall. (p. 178 Warren). Tirer 
doucement. 

remulcum, i (gr. pu^ouly-etoj p. 
pujibv ehw), n. Coxde de halage, 
cable pour remorquer. Navem 
remulco adducere , deducere. 
Cs8S. Navem remulco trahere. 
Liv. Remorquer un bateau. (Au 
fig.) Non contis nee remulco, ut 
aiunt , sed velificatione plena 
fern. Amm. Ne pas aller lente- 
ment (au croc et a la remor- 
que), mais a pleines voiles. 
T Aus. Bateau remorqueur. 

4.Remulus,i, m. Ov. Roi d ? Albe. 
Sulpic. *y Remus. *f Virg. Norn 
d'un heros. 

^remulus, i (remus)^ m. Turpil. 
conn. Petite rame, 

^re-mundo, are, tr. Inscr. Nel- 
toyer, regratter. 

remuneratio, onis ^emuneror)^ 
L Cic. Remuneration, recom- 
pense, salaire. ^ S.S. vet. (Rom. 
15, 31 cod. Glarom.) Inscr. Pre- 
sent, donation. 

* remuiiexator , o?n$ (remune- 
rorY m. Tert. Hier. (in transl. 
Juaith pr.) Aug. Remunera- 
teur. 

* rerauneratrix, tricis (remune- 
vator), f. Ambr. Celle qui remu- 
n&re, qui recompense^ 

remunero, are, tr. Pelr. M. Cass. 
(ap. Fronton.) Ps.-Quint. S.S. 
vet. Tert. Papin. dig. Eges. Hier. 
(ep. 123, 5). Rufin. (Oris, in 
Levit. h. 16, 1). Au passif. 
Fronto. Te?*t. Apul. Mi?i.-Fcl. 

Voy. REMUNEROR. 

reniuneror, dtus sum, dri, dep. 
tr. Recompenser, remunerer. 
Absol. Jn accipiendo remune- 
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randoque. Cic. En recevant 
des bienfaits et enles rendant. 
1 Compcnser, donner en com- 
pensation; punir. — aliquem 
suppliciis. Catull. Infligeraqqn 
un supplicecomme represailles. 
Impensam — . Col. Compenser 
les frais. — sophisma. Gell. Ri- 
poster a un sophisme. 

1. Remuria, 6?wn (Remus), n. 
pi. Ov. Commp llmuria. 

g. Remuria (Remoria), se, f. 
Aur.-Vicl. Sommet del'Aventin, 
d'ou* R6mus pHt les auspices, 
pour la fondation de Rome. 

* remurmuratio, onis {remur- 
jmuro\ f. Cassiod. (in ps. 37. 14). 
Action de r6pondre par des 
murmures. 

xe-murmiiro, are, intr. Virg. 

. Stat. Repondre par un mur- 
mure, murmurer.Pmws remur- 
murat aurse. Stat. Le'pin bruit 
au souffle du venL ^ Tr. Re- 
dire tout baSj murmurer. Gar- 
mina remurmurat echo. Calp. 
L'echo murmure mes chants. 
Si quisquidremurmurat. Pronto. 
Si Ton articule contre moi 
quelque reproche. 

remus, i (epETp,o's), m. Rame, 
aviron. Navigium remis incilare. 
Cses. Remis* navem pvomovere. 
Virg. propellere. Cic. Remo mo- 
vere carinam. Ov. Faire aller 
un navire, une embarcation, k 
la rame. Remos impellere. Virg. 
duce?*e. Ov. Ramer. Remis con- 
tendere. Cses. adurgere. Hot. 
incumbere. Virg Amur g ere. Virg. 
luctari. Ov. Faire force de ra- 
mes. Servos ad remum dare. 
Liv. Donner des esclaves pour 
rameurs. — inhibere. Quint. 
Cesser de ramer. Fig. Remis 
ventisque. Virg. on ventis remis. 
Cic. ou velis remisque. Cic. En 
toute hate, de toutes ses forces 
(prov.). Remi corporis. Ov. (En 
pari, de Leandre) Les rames 
naturelles (les bras et les jam- 
bes d'un nageur). Remi alarum. 
Ov. pennarum. Sil. Ailes. 

1. Remus, i 9 m. Cic. Liv. Remus, 
frfere de Romulus, premier roi 
de Rome. Remi nepotes. CatulL 
Les Romains. 

2. Remus, i s m. Cms. Un Re- 
mois. ^ Sing, collect. Luc. (i, 
424). Les Remois. 

* xemutatio, onis (remuto\ f. 
Adamant, (p. 183) Keil) Muta- 
tion, 

* xe-muto, are, tr. Auct. Que- 
roli (u, 4). Changer, rechanger. 

xen, renis (Sing* Nomin. ren, 
Charis. Prise. Gtoss.*Labb. Gen. 
renis. Cypr. CxL-Aur. Ps.-Ven.- 
ForL Ace. renem, AnthoL lat. 
Abl. rene. Cels. Plur. Gen. re- 
kum. Cels. Plin. Apul. Vulg. 
Lact.Solin. Gargil.-MarL Cass.- 
Fel.Myth.4at. renium. Plin. 
Scrtb. Gargil.-MarL Cass.-Fel. 
Anthim.), m. Rein, (employe seu- 
lement au plur.) les reins. Labo- 
rare ex renibus. Cic. Avoir un 
accfes de cdlique nephretique. 
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^ Nemes. AraU Lombes, dos, 
flancs. J (ku fig.) Vulg. - Pen- 
sees jntimes, 

¥ xenalis, e (ren), adj. Csel.-Aur. 
Cass.-FeL 45 (p. 112). Des reins, 
nephretique. 

re-narxo, are, tr. Virg. Ov. Stat. 
Raconter de nouveau, renarrer. 

* xenascibilitas, dtis(renascor), 
f . Inc. (queest. ex novo Test. 50 ; 
queest. exutroq. Test. 115; 127). 
Capacity de renaitre. 

re-nascox, ndtus sum, nasci, 
dep. intr. Renaltre. Renascitur 
dens. Plin. La dent repousse. 
^ (Fig.) Renaitre, se reproduire, 
recommencer. Bellum renatum. 
Cic. Guerre rallumee. Renascitur 
fluvius. Ov. Le fleuve reparatt, 
sort de terre. Tot renascentia 
templa. Mart. Un aussi grand 
nombre de temples releves. 
Renatus. Vulg. Reg6n6r6 par le 
baptdme. In xternum renatus. 
Inscr. Immortalise. 

*re-nato, dtu$ 9 are, intr. Aug. 
Revenir a la surface de Teau, 
surnager. ^ Aug . Retraverser (a 
la nage). 

re-navigo, are, intr. Cic. Plin. 
Revenir par eau. 1 Tr. Sen. tr. 
Retraverser. 

*re-necto, €re, tr. Avien. Atta- 
cher par derrifere; nouer, 

re-neo, ere, tr. Ov. Auct. con- 
sol. ad. Liv. Filer de'nouveau; 
defaire ce qui est file. Dolent 
fila reneri. Ov. Elles se plai- 
gnent de ce qu J on ait defait le 
fil qu'elles ont tisse (en pari, 
des Parques), c.~a-d. qu'on ait 
change leurs arrets. (Dans 
Stace [silv. m, 1, 171] on lit 
auj. fila tenebo.) 

renes, i/m, m. pi. Voy- ren. 

^ reniciilus, i (ren), m. Marc- 
Emp. Petit rein; rein. 

* renldentia, m (renideo), f. Tert. 
Sourire. 

re-iudeo, (Parf. reniduit. Gloss.- 
Labb.Vere, intr.Zucr. Virg. B or. 
Claud. Briller, fetre brillant de. 
Fluetuat omnis sere renidenti 
tellus. Virg. La terre ondoie 
sous l'airain etincelant. Lares 
?*enidentes.ITor.L& flamme etin- 
celante du foyer. (Fig-) Jam 
sola renidet in Stilichone salus. 
Claud. Stilichon seul donne un 
rayon d'espoir. || Tr. Hortus ro- 
sam renidet. Ambr. Le jardin 
est emaille de roses. TRayonner 
(de joie), 6tre riant. Homo reni- 
aens.Liv. Homme tout souriant, 
epanoui, content de Iui-m6me. 
Orerenidenti.OvMenidentivultu. 
Val.-Flacc. Avec un visage 
rayonnant, radieux. Minitanti 
renidens. Tac. Qui oppose le 
sourire aux menaces. Falsum 
renidens. Tac. Avec un sourire 

. hypocrite. Avec PInfin- Renidet 
adjecisse...Eor. Ilestfier d'avoir 
ajoute. || (Au fig.). Sourire s fetre 
favorable; fetre riant. Velut hi- 
larior renidet oraiio. Quint. Le 
style prend je ne sais quel air 
riant 
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renidesco, Sre.(renideo)^ intr* 
Lucr. Avien. (Arat. 1786). Briller. 

* xenisiis, us (renitor), m, Ceh. 
- Aug : CI. -Mam. (an, i, 22^ 2). 

Resistance. 

* xenitenter (renitens, de rent' 
tor), adv. Aug. (lib. arbitr. m> 
69). En rfesistant. 

* xenitentia, se [renitor) t t. Aug,. 
(serm. 277, 7 extr.) Effort contre. 

^ xe-niteo, ere, intr. Ambr. 

Prise. Briller de nouveau. 
re-nltor, nzsus sum t riiti, dfep. 

Cels. Plin. Apuh Faire effort 

contre,resister,s'opposer.AbsoL 
Renitentibus vobis. Curt. Malgri 
vous. 
xe-nixiis, us, m. Voy. remisds. 

1. re-no, are, intr. Auct. consol. 
ad Liv. Revenir a la nage. ^Hor. 
(epod. \ 6, 25). Nager a la sur- 
face des eaux, surnager. 

2. reno (rheno), onis (mot gau- 
lois), m. Varr. Cses. Sail. Isid. 
Renne, peau de renne dont se 
couvraient les Germains. 

* xenodis, e (re, nodus) 9 adj. Ga~ 
pit. Noue par derriere. 

re-nodo, (avi), atum, are, tr- 
Hor. Denouer, detacher (la che- 
velure ramassee en chignon sur 
le derriere de la t£te), (Fig.) 
Renodata pharetris. VaL-Flaec 
Qui a depose son carquois. 

* re-normo, (avi), dtum, dra r 
tr. Grom. vet. Faire rentrer 
dans ses limites, limiter de 
nouveau, 

*re-nosco, &re, tr. Paul.-NoL 

Reconnaitre. 

renovamen, ?ntnis (renovo), n^ 
Ov. Metamorphose, renouvel- 
lement. 

renovatio, onis {renovo), f. Cic. 
Liv. Renouvellement, renova- 
tion (au prop, et au fig.]. || (Par- 
tic.) Cic. Cumul des interets, 
interets des interets. [] Vulg. 
Zeno (u, tr. 33). Regeneration. 
T T. de rhet. Sulpic.-Vict. Re- 
capitulation. 

*xen6vatSr, oris (renovo), m. 
Ps.-Te?*t. Inscr. Qui repare, res- 
taurateur de. 

xe-XLovello, are, tr. Renouveler. 

— vineam. Col. (de arb. 6, 1). 
Rajeunir la vigne. 

re-novoj dvi 3 alum, are, tr. Re- 
nouveler, recommencer, repa- 
rer. — templum. Cic. Reparer 
un temple. — colonias. Cic. Re- 
peupler les colonies. — agrum. 
Ov. Laisser reposer un champ 
(en le laissant en friche). Mais 

— agrum arairo, terram. Ov* 
humum. Mart. Remuer, labourer 
la terre. — vitem. Col. Rajeunir 
la vigne. Fig. — veteres arcus 
leto. Prop. Remettre en itat 
son ancien arc pour tuer... — 
rursus cursum. Cass. Recom- 
mencer sa course. — belli reli- 
quios.Cic. Rallumer la guerre. 

— memoriam generis. Cic. Faire 
revivre le souvenir de sa race. 

— studia philosophic. Cic. Re- 
prendre ses etudes philosophic 
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Sues, — exemplum* Gic. Repro 
uire un exemple. — anxrnos 
Romanorum equitum ad Q. G&- 
pionis odium. Cic. Rallumer la 
haine des chevaliers romains 
contre Q. C6pion. Renovabo 
illud. Cic. Je rappellerai... Ut 
renovetur oratio. Cornif. Pour 
reprendre ce qui a fete dit. — 
dolorem. Virg. Raviver un cha- 
grin. — casus. Virg. Affronter 
Se nouveau les hasards. — vul- 
nera. Ov. Rouvrir des blessures. 

— senectutem ou annos. Ou.Ra- 
jeunir. Ex morbo velut renova- 
tus flosjuventx. Liv. l/elite de 
la jeunesse qui, echappee a la 
maladie 3 renait, pour ainsi 
dire, plus vigoureuse que ja- 
mais. Ipsis tinbunis, ut sacro- 
sancti viderentur, renovarunL 
liv. lis proclamfcrent de nou- 
veau Pinviolabilite des tribuns. 

— gaudia. Plin. Ramener la 
joie. Mater manum subinde re- 
novavit. Quint. La mfere se 
souilla de nouveau du sang 
de... — dextras. Tac. Sceller de 
nouveau une alliance (en se 
frappant dans la main). m } Repo- 
ser, rendre dispos, ranimer. 
Reficere et — rem publicum. Cic. 
Retablir et ranimer la repu- 
blique. Se — novis opibus copi- 
isque. Cic. Trouverde nouvelles 
ressources d'hommes et d'ar- 
gent. — animum auditoris... 
Cic. Rfeveiller Pattention de 
l'auditeur. Renovati et recentes. 
Quint. Enfants reposes et ra- 
fraichis (par le jeu). Ars va- 
riandi renovat aures. Quint. La 
variete r6cree Poreiile. RenovarL 
Vulg. Se regenerer. ^ Gumuler 
{les interfits)- — fenus in sin- 
gulos annos. Cic. Accumuler 
chaque annee les interfits. 

4 re-nubo, Sre. intr. TerL Se re- 
marier (en pari, d'une femme). 

*re-nudo, dvi, dtum, are, tr. 
Apul. Mettre a nu, a dfecouvert. 
1 (Fig.) Am. Mart. -Cap. Mettre 
i decouvert, faire voir. 

* re-nudus, a, urn, adj. Tert. 
Nu, d6couvert. 

*ienulus, i [ren)) m. Th.-Prisc. 
(au plur.) Petit rein; rein. 

* reairmeratio, onis [renumero)> 
t Gassiod. Repetition sommaire, 
recapitulation. 

*re-numero, dvi, dtum, are, tr. 
Plaut. Ter. Apul. Payer, rem- 
bourser. (Dans Cses. [B. G. in, 
54, 4] on lit auj. renuntiave- 
runt.) 

* renunculus, i (reri), m. Vulg. 
Petit rein ; rein. (Au plur. Marc- 

Emp.) 

renuntiatio, onis {renuntio), f. 
Cic. Proclamation, declaration, 
annonce, nomination. — suffra- 
giorum. Cic. Proclamation du 
scrutin. | (T. de droit.) Cic. Ulp. 
dig. Renonciation. ^ (Dans la 
langue relig.) Aug. (ep. 85, 2). 
Gasman. (Ccen. Inst, xu, 25). Re- 
noncement. 

+ renuntiator, oris (renuntio), 
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m.Jct. Eccl. Celui qui annonce, 

qui divulgue; r6velateur. 
re-nuntio (uenuncio) dvi, dtum, 
are, tr. Annoncer, rapporter, 
dire, exposer. Hoc alii mild re- 
nuntiant. Plaut. Voila ce qu'on 
m'annonce. Quid nunc renun- 
tiem responsum ? Ter. Quelle 
reponse porterai-je de ta part? 
Ne Stoicis renuntiaretur. Cic. 
De peur que le bruit n'en vint 
aux oreilles des Stoiciens. Nihil 
a quoque renuntiabatur. Suet. 
II ne recevait de r6ponse de 
personne. Hunc metuebam ne 
mess uxori renunliaret de palld. 
Ter. Je craignais qu'il ne ra- 
contat a ma femme Phistoire 
de ce manteau de femme. Re- 
nuniio vobis nihil esse quod.... 
Cic. Je vous assure qu*il n'y a 
rien qui... Puev cum celeriter, 
qiiid esset, renuntiasset. Nep. 
QuandPenfantfutpromptement 
venu raconter ce qu'U en Mait. 
Renuntient sibi, quanta sit hu- 
mani ingenii vis. Quint. Qu'ils 
se peneLrent bien de la puis- 
sance de Pesprit humain. Im- 
pers.... ilfifti renuntiatum est de. 
Sulpic. ap. Cic, J ; ai re$u la nou- 
velle de. AbsoL Nunc domum 
renuntio. Plaut. Je cours le 
raconter chez moi. 1 Rappor- 
ter, faire un rapport officiel. 
Quae perspexisset renuntiat. Gxs. 
II rend compte de ce qu'il a 
observe. — postulata Gsesaris. 
Cms, Exposer les demandes de 
Cesar. — legationem. Gic. Faire 
connaitre le resultat d'une mis- 
sion. Alexandro renuntiata di- 
ves insula. Plin. On rapporta a 
Alexandre que l'ile etait fertile. 
T Proclamer, declarer, nommer 
(en parL d'elections); publier. 
Prseior primus renuntiatus. Cic. 
Nomme preteur en tete de la 
liste. A prsecone ccepti sunt re- 
nuntiari quern qussque iribus 
fecerint mailem. Varr. Le heraut 
se mit a proclamer le'nom des 
candidats, 61us ediles dans le 
vote par tribu. — Palicanum 
suffi y agiis populi consulem crea- 
tum, Val.-Max. Proclamer Pelec- 
tion de Palicanus au consulat. 
|| Signifier. — repudium alicui. 
Plaut. Ter. Fronto. Annoncer 
a une personne qu'on se retire, 
qu'on ne veut plus d'elle.^ — 
hostium numerum. Cic. Publier, 
donner officiellement le nom- 
bre des ennemis. Ut hostis re- 
nuntiaretur. Spart. Afin de le 
declarer ennemi de PEtat, de 
le mettre hors la loi. 1 Faire 
savoir qu'on renonce a, renon- 
cer &, se desister de, se dedire. 
Jube ad ilium renuntiari. Plaut. 
Fais-le pr6venir que tu n'iras 
pas diner. — decisionem alicui. 
Gic. Prevenirqqn qu'on renonce 
au traite. — hospitium alicui. Cic. 
amicitiam. Liv. societatem. Liv. 
Rompre avec un ami, avec un 
h6te, se detacher de Palliance de 
qqn. Publicanirenuntianies. Gic. 
D6dit des fermiers publics. Ad 
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cenam — . Sen. Faire excuser 
son absence a un diner. Re- 
nuntiare amicis imperavit. Sen. 
II donna contre-ordre k ses 
amis, — Campaniss. Plin.« Ne 
plus vouloir aller en Campanie, 
— inertia. Plin. j. vitse. Suet. 
Renoncer k Pinaction, faire le 
sacrifice de sa vie. — societa- 
tem. Dig. societati.Dig. et absol. 
— . Dig. Se retirer d une asso- 
ciation^. S. vet. Optat. (schism* 
Donat. v, 7 ; 10 , vi, 4). Ps.-Ignat. 
(ad Philadelph. U). Gloss.-Cy- 
rill. (p. 392, 33). Renoncer (au 
monde, au diable, otc*)- 

*re-nuntms ? ?i,m. Second mes- 
sager. Nuntii renuntii. PlatUm 
Gargons pour faire les courses, 
Nuntii renuntiigue. Cod.-Theod. 
Rapporteurs* 

re-nuOj ui, £re^ intr. Cic. Sor* 
Ov. Quint. Prud. Faire un signe 
negatif, refuser, desapprouver; 
d6fendre. Oculo renuente. Ov. 
Avec un regard qui dit non. 
(Fig.) Renuente metro. Prud. 
Parce que la mesure du vers 
s'y oppose. *[ Tr. Cic. Aug. Re- 
fuser, rejeter- — nullum convi- 
vium. Cic. Ne decliner aucune 
invitation a diner. (Avec PInf. 
Am. [ir, 5; m, ^3; iv, 12; 24.J 
Prud. Vulg.)] 

renuto, are [renuo)^ intr* Lucr, 
Prud. Refuser, s ? opposer a. 

* re-nutrio, ire, tr- Paul.-Nol. 
(ep. 23, 9). Nourrir a son tour. 

renutus, u {renuo), m. Plin. j. 
Refus. 

reor, ratus sum, eri, dep. tr. 
(Employe au passif.-Pr^c.JEtre 
persuade, etre d^avis, penser, 
croire, se dire. (Se constr. av. 
une Prop. Inf. Plaut. Cic. Liv. 
av. PInf. Sail.) Ratus consul op- 
tumum factu antecapere noctem. 
Sail. Le consul pensant que le 
mieux etait de ne pas attendre 
la nuit. Omnia potiora fide Ju- 
gurlkasrebatur.Sall.ll se disait 
que tout etait preferable k la 
parole de Jugurtha. Ut reor a 
facie. Prop. Comme j'en juge 
par son visage. 

* re-omo, are, tr- Tert. Not.* 
Tir. Orner de nouveau. 

* repages, um, f. pi. Fest. 

Comme repagula. 

repagulum, i (repango), n. 
Amm. Ennod. Ven.-Fort. Gloss.- 
Labb. Gloss^Aniplon. et ordin. 
au plur. repagula, drum, n. pi. 
Plaut. Cic. Ov. Luc. Barrfere; 
barriere de course. ^ Ov, Luc. 
Sz^Rarre de cl6ture(pour fermer 
une porte a deux battants)^ 
double verrou. Occludere mdes 
repagulis. Plaut. Cic. Ov. Apul. 
Fermer la porte au verrou. 
^ Amm. Poulies sur lesquelles 
glissent les cordes (dans une ma- 
chine de sifege, scorpio). ^ (Fig.) 
Enn. Cic. Barriere, obstacle. 

* repandirostrus, a, um (re- 
pandits, rostrum) 1 adj. Paeuv. 
Qui a le museau retrousse (en 
pari, des dauphins). 
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+ re-pando, *$re 9 tr. ApuL Rou- 
vrir. 

repartdus, a, urn, adj. Retrousse. 
— calceoli. Cic, Souliersapointe 
relevee. Genus nasi rosiricjue re- 
pandum. Lucil. Genre d'ani- 
maux qui ont le nez et le bee 
retroussfes. (Voy. repandiros- 
trus). ^ Plin. Arrondi. — dor- 
sum. Plin. Dos proeminent (en 
pari, du dauphin). Subst. Re- 

' pandus. Ov. Le dauphin. Cervix 
repanda. Plin. T6te renversGe 
en arrifere. ^ Vulg. Ouvert, 
6panoui. 

re-pango, &re 7 tr. Col. Enfoncer 
ou planter de nouyeau* 

rep arab ills, e (reparo), adj . Ov. 
Qu'on'peu't acquerir de nou- 
veau, qu'on peut racheter.^ Ov. 
Sen. Reparable. ^ Qui renait, 
qui ( se renouvelle, — Phoenix. 
Aus. Phenix qui renait de ses 
cendres. — silva. Calp. For6t 
qui reprend son feuillage. — 
gens. Amm. Nation qui se mul- 
tiplie (qu'on ne peut aneantir). 
5 Pers. Qui reproduit les sons 
(en pari, de Pecho). 

¥ reparatio, onis {reparo)^ f. Ye- 
get. Prud. Hier. Rufin. (in Rom. 
iv, 1). Oros. Jnscr. Retablisse- 
ment, renou vellement, restaura- 
tion <au prop- et au fig-)* 

reparator, oris (reparo)^ m. Stat. 
(silv. iv, d, 11). Avien. (Arat. 166). 
Ambr. (Noe 14, 48). Serv. Ennod. 
(epigr. 607). Am. Jun. (in ps. 60). 
Cassian. Inscr. Reparateur, res- 
taurateur. ^ Serv. Virg. Gell. 
Surnom d'un dieu champetre 
(Janus). *f Prosp. Le Sauveur. 

re-parco (re'pcrco), $re 9 intr. 
Plant. Eire chiche de, s'abste- 
nir. (Constr. av. PAcc. Symm. 
avec PInfin. Lucr.) 

re-paro, dvi, dturn, are, tr. Se 
procurer de nouveau, acque- 
rir de nouveau, remplacer. — 
urbes. Eutr. Recou vrer des villes. 

— res amissas. Hor. Recouvrer 
des objels perdus. — ignem. 
Plin. -J. Rallumer le feu. — 
auxilia. Tac. (Ann. in, 13). Trou- 
per toujours (au fond de PA- 

frique) des* ressources nouvel- 
les. — vires. 'Ov. Reprendre des 
forces. — nova's vires. Luc. Pren- 
dre de nouVelles forces. Id 
perdere videbatur quod ex eodem 
agro reparare posset. Cic. II lui 
semblail que les pertes qu'il 
subissait, le meme champ lui 
permettrait de les reparer. 
Damna celeres reparant cseles- 
iia lunaz. Hor. (carm. iv, 7, 13). 
La lune ne tarde pas h sparer 
dans le ciel les pertes qu'elle a 
failes. (Au prop, et au fig.) Ex 
ahis alias reparat natura fiqu- 
ras. Ov. La nature produit sans 
cesse des especes (pour rem- 
placer celles qui sont perdues). 

— graiiam. Curt, Regagner la 
sympathie. - — preiium. Plin 
Reprendre -sa valeur. Vetuit 
reparari mortibus hi/dram 
Mart. II emp6cba Phydre (de 
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reparer la perte successive de 
ses tetes) de renaitre sans cesse 
de la mort. *f Reparer (un edi- 
fice), restaurer, reconstruire. — 
naves. Eutr. Rdparer des vais- 
seaux. — classem. Auet. b. Alex. 
Remettre la flotte en dtat. — 
mdifxeia. Plin.-j. Restaurer des 
edifices. — Carthaginem. Eutr. 
Rebatir Carthage. (Fig.) — tri- 
buniciarn potestatem. Liv. Reta- 
blir la puissance tribunitienne. 

— capitlos. Plin. Faire repous- 
ser les cheveux. *J Rendre de 
la force a. — animos. Liv. Rele- 
ver les courages, retremper les 
ames. — membra labori. Ov. 
Fortifier le corps pour de nou- 
velles fatigues.jff^ma reparan- 
tur. Quint. IWP^esprits se re- 
trempent (<Mns ; la lecture). — 
intermissam industriam. Quint. 
Restaurer Part neglige -(d'eerire 
Phistoire). [) (Chez les auteurs 
ecclesiastiques) Reparari. Vulg. 
Aug. Se regenerer. T Renouve- 
ler, recommencer. — bellum. 
Liv. Reprendre les hostilites. 

— prcelium. Justin. Recommen- 
cer le combat. T Se procurer 
par echange, troquer, echan- 
ger. — vina merce Syrd. Hor. 
Echanger des vins contre des 
marchandises syriennes (des 
parfums de Syrie). — merces. 
Jet. Echanger des marchandi- 
ses. Nee latentes classe repara- 
vit oras Cleopatra. Hor. Et Cleo- 
patre n'alla pas avec sa flotte 
chercher des cdtes lointaines 
et sures (en echange del'Egypte 
perdue). 

* reparturieiis. entis (re, par- 
turio)) p. adj. Alcim. Qui enfaute 
de nouveau. 

* re^pasco, &re } It. Hier. (in. Is. 
h. 2, 2), Paul.-NoL Nourrir a 
son tour. 

repastinatio, onis (repastino), 
f. Cic. Col. Binage, seconde 
fagon donnee a la terre; second 
labour. ^ Fig. TerL Action de 
retoucher un ouvrage, revision, 
correction. 

re-pastmo, dvi, atum, are, 
('Forme archalfque : Inf. parf. ar- 
chaique, repastinassere.^4 fran.)? 
tr. Gato* Varr. Col. Plin. Re- 
muer de nouveau avec la houe, 
biner; simpl. defricher. defon- 
cer un terrain. Part, subst. re- 
pastinatdm, (s.-e $olum) 7 i, n. Col. 
Plin. Terre binee. ^ Nettoyer. 

— ungues. Tert. Nettoyer les 
ongles. ^ (Fig.) Reprimer, refor- 
mer, corriger. — usum aivitia- 
rum. Tert. Restreindre Pusage 
r des richesses. — vitam. Tert. 
Prendre un autre genre de vie. 

ve-patescoypatui, &re, intr. Plin. 
(xin, 70 cod. M.). S'etendre, se 
propager de nouveau. 

* repatrlo, dvi } are (re, patria) :>i 
intr* Solin. Ambr. Rentrerdans 
sa patrie. ^ Fig. Solin. Cassiod. 
Revenir &, parler de nouveau 
de. 

1 + repausatio, onis (repaicso\ f. 
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Cassiod. Pause, repos (au ptop. 
et au fig.) 

* re-pauso, are, intr. Th.-Pnsc. 
Reposer. 1 Tr, Intpr. Orig. ([ n 
Matth. 138). Reposer (sa t6te). 
|| Fig. Cassian. Donner du repos 
a, apaiser, calmerl 

re-pecto,pexz£5, £re, tr. Ov.Stal. 
Claud. Peigner de nouveau. 

* repedabilis, e (repedo). Yen,- 
Fort. Retrograde. 

repedo, dvi, are (re, pes), intr. 
Lucil. Luc7\ Retrograder, recu- 
ler. — gradum.Pajcuv* S'eloigner 
de. 

Te-pello,reppuli (repolsi. GLqss.- 
Labb.), pulsum, €re, tr. Repous- 
ser, chasser. Reppulit mihi ma- 
num. Plaut. D m ; a repousse la 
main. — &ra. Tibull. Faire re- 
ten tir le sistre. — hostes in 

■silvas, in oppidum. G&s. a mm- 
nibus. Cic. Refouler Pennemi 
dans les forets, dans la place, 
loin des murs. — amnes Oceani 
pede. Virg. Repousser du pied 
les flots de POcean (en pari, du 
lever des Pleiades). — mensqs. 
Ov. Renverser des tables. Im- 
pressd tellurem reppulit hastd. 
Ov. Elle frappa la terre de sa 
lance (pour s'elever dans les 
airs). Telum sere repiclsum. Ov. 
Trait qui rebondit contre le 
bouclier. Serpens cute ^reppulit 
ictus.Ov.Les traits glissferent^ur 
la peau du serpent. — vim vi. 
Cic. Repousser la force par la 
force. — impetum. Cic. Repous- 
ser les attaques. ^ Ecarter ? eloi- 
gner, rejeter. — periculum. Cses. 
Ecarter un peril. — famem arte 
kumili. Ov. Vivre d'un humble 
metier. — sitim. Csel-Aur. Etan- 
cher la soif. — dictaturam. Veil. 
Repousser la dictature. — se- 
gnitiam. Tac. Secouer laparesse. 
^ Detourner, exclure; reduire 
a, rejeter vers. Repelle-re ad 
qumstum meretricium. Plaut. 
Reduire au metier de courtisane. 
Quod procul a vera nimis est 
ratione repulsum. Lucr. Ce qui 
est bien loin de la verite et de 
la raison. — aliguem a spe. G&s. 
Empecher gqn d'esperer. — fu- 
rores Clodii a cer*vicibu$ civium* 
Cic. Detourner les fureurs de 
Clodius de la t£te de ses conci- 
toyens. — illius alteruin consu* 
latum a re publicd. Cic. Pre- 
server la republique de son 
second consulat. — orationem 
a gubernaculis civitatum. Gic~ 
Exclure un orateur du gouver- 
nement. — aliguem a Isedendo. 
Cic. Empficher qqn de nuire. — 
contumeliam. Cic. iracvndihn. 
Tac. S'abstenir d'injure, de 
colfere. ^ Repousser, dedaigner. 
Repulsus ab amicitid. SalL Qui 
se voit prive de Pamitie de... 
Baud repulsus abibis. SalL Tu 
ne Ven iras pas avec un refus 
(en pari, des dignites publi- 
ques). Et hi repulsi Ui spent 
dilati. Liv. Et Pon fait briller 
Pespoir aux yeux des personnel 
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qui ont echoue dans leur com- 
petition* Foribus repulsus. Ov. 
Ayant trouve la porte fercpee. 
S&pe repulsus. Prop. Sou vent 

I econduit. ^ Refuter, confondre. 

1 — criminationes. Gic. Refuter 
des accusations. Repulsus veri- 
talis viribus. Phwdr. Confondu 
par la puissance de la verite. 
re-p6&do> pendi, pensum, &re> 
tr. Peser de nouveau, rendre 
poids pour poids. — pensa. 
prop, Kendre un poids de laine 
fiiee (egal au poids de laine 
brute qu'on a regu). ^ Contre- 
peser, contre-balancer. — au- 
rum pro capite. Cic. ou caput 
auro. Veil* Payer une tfete au 
poids de 1'or. Pondus argento 
rependitur. Plin. On les paye 
(les aimants) leur poids d'ar- 
gent. 'Ravenna ternos asparagos 
tibris^rependit. Plin. Trois as- 

Sierges de R&verine pfesent une 
irre. 1 Racheter (un captif). 
Miles auro repensus. Hot. Soldat 
qu'on a rachete. *[ Payer, don- 
ner en re tour, compenser. — 
vices: Prop. Rendre la pareille. 

— preiium vitse. Prop. Dedom- 
mager de la perte de la vie, 
Fatis contraria fata — . Viva. 
Compenser par un retour de 
fortune la fortune contraire. Si 
magna rependam. Virg. Si un 
bienfait merite recompense. — 
gratiam. Ov. Recompenses — 
vitam dote. Ov. Payer celui qui 
vous a sauve la vie. — damna 
formse ingenio. Ov. Racheter sa 
laideur par son esprit. — bene- 
ficia infuriis. Sen. Rendre le 
mal pour le bien . — pcenus pares 
sceleribus. Se?i. Subir un chati- 
ment proportionne au crime. 

— incolumitatem turpitudine. 
Plin. j. Payer son salut aux 
depens de son honneur. — 
msestamnoctem. Stat. Vengerle 
desastre de la nuit. Vota — . 
Stat. Acquitter des voeux.^ (Fig.) 
Peser, considerer, apprccier. — 
facta. Claud. Apprecierlesactes. 

repens, entis^ adj. Subit, im- 
prevu, soudain. — adventus.Gic. 
Arrivee imprevue. Adv. Repens. 
Liv. Ov. S ubi tement, tout a coup. 
De repenie. Cic. Soudainement 
(Voy. derepente). ^ Tac. Recent, 
nouveau (sens particulier h Ta- 
cite). 

+ repensatio, oris (repercso), f. 
Salv. Compensation. 

* repensator, onis (repenso), m. 
Ruric. (ep. i, 6). Celui qui com- 
pense. 

*repensatrix, trzeis (repenso), f. 
Mart. -Cap. Celle qui donne une 
compensation. 

* repensio, onis (rependo), f. 
Phitastr. (heer. 125), Ennod. 
Action de donner en echange 
ou en d6dommagement, 

xepenso , avi, atvm, dre(rependo), 
tr.^ Flor. -Rendre poids pour 
poidSj contrebalancer. — caput, 
auro. Flor. (m, 15, 6). Payer une 
t&te son pesant d'or. 1 Faire 
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pencher la balance. — aliquid 
in aliquem. Hier. (ep. 39, 2)* 
Faire porter sur qqn le poids 
de^qq.ch. ^ Veil. Sen. Col. Solin. 
Compenser, payer en retour. 
— bonis mala. Veil. Rendre le 
bien pour le mal. — meriia me- 
ntis. Sen. Rendre service pour 
service. 

* repentaliter, adv. Fulg. myth* 
Comme repente. 

+repente (repens)^ adv. Ter. Gic. 
Soudain, tout k coup, al'impro- 
viste, en un instant, aussit6t. 
Lseta — paw. Liv. Paix subite et 
heureuse. Quo repente discursu. 
Liv. Grace a cette charge sou- 
dame. 

* repentme, (repentinus), adv. 
Gloss.-Labb.Soudaiu.(Da.nsLact. 
i, 11, 55, on lit riepENTiNO, avec 
la plupart des mfcilleurs mss.) 

repentino ' (repenunus) , adv. 

Afran. Plaut. Vic. Voy, repenti- 

nus. 
repentmus, a, um (repens), adj* 

(Comp. REPEKTINIOR, ~ApuL). Su- 

bit, imprevu, soudain. Ignoti 
homines et repentini. Cic. Hom- 
ines nouveaux, dont la fortune 
est soudaine. — exercitus. Liv. 
Arm6e improvisee. — venenum. 
Tac. Poison violent (dont l'effet 
est subit). De repentino ou (en 
un seul mot) derepentino* Apul. 
Soudain. *[ Adv. repentino. Plant. 
Cses. Cic. Auct. b. Afr. >Gran.- 
Licin* Apul. Soudain, tout h 
coup. 

reperco. Voy. repargo. 

*repereussibilis ? e {repercutid)? 
adj. GmL-Aur. Qui peut etre 
repercut6* 

repercussio, onis (repercutio), 
i, Contre-coup, action de reper- 
cuter. — dactyli. Mar.-VicL 
Dactyle h rebours, l'anapeste. 
•f Sen. Aug. Ruftn. Reflet, eclair, 
lueur, 

repercussus, us (reperQutio)^ m. 
Action de renvoyer; repercus- 
sion, choc en retour. Vox reper- 
cussu intumeseit. Tac. La voix 
repercutee s'echappe plus forte. 
— maris. Plin.-j. Le ressac. — 
solis. Sen. Reverberation du so- 
leil. — galeavum. Flor. Reflet 
des casques. Au plur. Coloi-am 
repercussus. PUn. Reflet (dans 
le marbre). 

re-percutio ? cussi > cussum, ire, 
tr. Ov. VaL-Max. Plin.-j. Re- 
pousser par un choc, refouler, 
faire rebondir. Discus repercus- 
sus in aera. Ov. Disque qui 
rebondit en Tair. — fontis 
excursum. Plin.-j. Refouler une 
source et la faire jaillir. ^ Liv. 
Curt. Tac. Renvoyer (le son), 
r6percuter . Voces repercussus 
montis anfractu. Tac. Voix re- 
percutees par l ; echo de la mon- 
tagne. ^ Virg. Ov. PUn. Ren- 
voyer (4a Iumifere), refleter. 
^ (Fig.) Repousser, retorqi^er, 
refuter. — orationes alicujus. 
Plin. Refuter un di scours (re- 
pousser des attaques). — fascx- 
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nationes. Plin. Repousser des 
charmes, en detruire TefTet. 
T Frapper de nouveau, — mo- 
neiam. TerU Refondre, frapper 
de nouveau une monnaie . 
^ Rendre coup sur coup. Cum 
percuteretur 9 non > repercussit. 
Ambr. II ne rendit pas les coups 
qu'on lui donnait* x * 

rep erio, reppSri f i <pertum , ire 
(Arch. Fut. reperibit. Csecil. re- 
peribitor. Plaut. Pompon, com. 
Inf. passif. repererier. Plaut. 
Lucr.) {re, pario), tr. Plaut. Ter* 
Cic. Retrouver. ^ Trouver, ren- 
contrer-,obtenir, acquerir. Rem 
et belli gloriam ammis repperi. 

, Ter. La guerre m'a rapporte 
honneur et profit. — sibi salu- 
tem. G&s. Trouver un moyen 
de salut. Quibus (armis) quemadr 
modum salutafiter uterentur\ 
non reperiebant. Cic. lis ne 
trouvaient pas le moyen d'en 
faire un usage utile. — causas 
duas. Gic. Decouvrin deux cau- 
ses. ^ Trouver, -decouvrir. Con- 
juratio reperta. Tac. Conspira- 
tion decouverte. T Trouver, 
juger, reconnaitre, con stater. 
Hoc si secus reperies. Plaut. Si 
tu t'apergois que ce n'est pas 
la verite. Re ipsa reppeH nihil 
esse. Ter. J'ai reconnu que ce 
n ; etait rien au fond. Ingratus 
repertus est. Plaut. II a ete 
trouve ingrat. Mea ratio con- 
stans reperietur. Cic. On trou- 
vera mon systeme logique. Sed 
a Jove palam repertus est. Plin. 
C'est Jupiter qui Fa design^ os- 
tensiblement. || Trouver >dans 
l J histoire, lire. Quern Tarentum 
venisse reperio. Cic. Je lis qu'il 
vint a Tarente. Pythagoras ve- 
nisse reperihir. Gic. II est avere 
par 1'histoire que Pythagore 
vint... XJt reperio 1 . Plin. Comme 

** j'en ai la preuve. 1 ^ Decouvrir, 
imaginer, inventer^ > — aliquid 
callidi consilii. Plaut. Imaginer 
une ruse. — * viam qua**. Gic. 
Trouver le moyen de.., Reppere* 
runt adulter are. Plin. Jls ont 
trouve le secret d'imiter. Par- 
tic, sub st. repertum, i, n. Lucr. 
Decouverte, invention. _> 

* reperticius, a, um (reperio), 
adj. Ps.-SalL Qui est trouv6 ? 
qui est ramasse sur la route. 

+ repertio, onis (reperio), f . Fulg. 
(Myth, ii, 19). Adam. (loc. sanct. 
in, 2). Decouverte, trouvaille. 

repertor, oris (reperio),m. Varr 
Virg. Quint. Tac. Apul. Inven- 
teur, createur. — perfidise. Sail: 
Artisan de ruses. — hominum 
rerumque. Virg. Createur des 
hommes et 'du monde (en pari, 
de Jupiter). Arislippus — Gyre- 
naicae' sectse. ApuL Aristippe, 
chef de la secte cyrenaique. — 
or bis. Prud. Le Createur du 
monde. 

+ repertorium, ti (reperio), n. 
Ulp. dig., Inven t taire,- repertoire. 

'* repertrix, trlcis (repertor), f. 
Tert. Apul. Hier. In ven trice. 
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*T6{>ertiiSy us (reperio), m. Apul. 
Action de retro uver. | ApuL 
Invention. 

* repetentia, m (repeto), f. Am. 
Ressou venir (Dans Lucr. [in, 
849] on lit auj. retinentia* 

repetitio, onis {repeto\ f. Jet. 
ApuL Reclamation. Repetitio- 
nem habere. Jet. Avoir le droit 
de reclamation. 1 Cic. Quint 
R6p6tition, redite, mention fre- 
quente. Brevis — rerwn. Quint 
R6sume. (T, de droit) — lega- 
torum. Dig. L'action de refaire 
un testament, d'en changer les 
tertnes et la date. 1 (T. de rhet.) 
Cornif. Repetition (d'un mot au 
commencement de plusieurs 
phrases et membres de phrases 

en gr. &va<popdc, ircavacpopa). 
|| Aquil. Roman. Rufinian. Mart- 
tap. L'action de repeter une fois 
une idee ou une pensee (en gr. 
i^av&X^n;). <[ Paul. dig. Action 
de remonter St (en comptant.) 
1 Big 1 Action d'antidater. 

xepetitor, oris (repeto), m. Ov, 
Celui qui reclame. ^ Isid. Gelui 
gui repete. 

re-peto, ivi et ii, itum, £re, tr. 
Viser de nouveau, attaquer, 
frapper une seconde fois ou en 
retour, riposter. Repetita per 
iliaferrum. Ov. Fer qui traverse 
■une seconde fois les flancs. — 
armis Nolam. Liv. Diriger une 
seconde attaque sur Nole. — 
mulam calcibus, canem morsu. 
Sen. Rendre un coup de pied 
k une mule et k un chien un 
■coup de dent. Bis cavere, bis — , 
Quint. Parer deux coups et en 
porter deux (en pari, des gla- 
diateurs), Repele. Suet. Redou- 
ble (tes coups). (Fig.) Repetuntur 
pectora luctu. Val.-Flacc. Son 
coeur est de nouveau assiege 
par le chagrin, Dulci repetitus 
amove. Sit Atteint de nouveau 
au coeur par cette douce pas- 
sion, se souvenant de son an- 
cien amour, ^ Se diriger de 
nouveau vers, regagner. — cos- 
tra* Cic. Rentrer dans le camp. 

— retro in Asiam. Liv. Retour- 
oer en Asie. Quid repetiimus? 
(s.-e. patriam). Liv. Pourquoi 
sommes-nous revenus? — fra- 
ires, Ov. Aller rejoindre ses fre- 
res. ^ Retourner chercher; rap- 
peler, faire revenir. — -(ilium. 
PlauL Faire revenir son fils. — 
aliquem ab aliquo. Cms. Mander 
qqn qui est auprfes d'un autre* 

— impedimenta. Cms. Aller cher- 
cher ses bagages. Vos qui ynaxime 
me repetislis atque revocasiis. Cic. 
Vous qui m 7 avez reclame a 
cors et k cris, vous k qui je 
dois mon retour. — omina Ar- 
ms. Virg. Retourner consulter 
l'oracle k Argos. Primis exposilis 
(elephantis) alii deinde repetiti 
ae trajech sunt Liv. Quand on 
eut debarque les premiers (ele- 
phants), on en alia chercher 
a'autres et on les transporta a 
terre. Emeritas — navalibus 
ulnos.Luc. Retirer des chantiers 
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des vaisseaux hors de service. 
Quidquid instrumenti erat 9 ab 
Urbe repetere. Suet. Faire venir 
de Rome tout le mobilier.* — 
partem reliquamcopiarum. Suet. 
Revenir chercher le reste de 
ses troupes (pourles dfebarquer). 
^ Poursuivre de nouveau (en 
justice)* — aliquem. Suet. In- 
tenter h qqn une seconde ac- 
tion. — crimen. Ulp. dig. Repro- 
duce une accusation. ^ Recla- 
mes redemander, revendiquer. 
Neque repeto pro ilia quidquam 
abs te pretiL Ter. Et je ne t'en 
demande aucun prix. — posnas 
ab aliquo. Caes. Cic. Ch&tier 

2qn. — parentum pcenas a filiis. 
ic. Chatier les parents sur les 
fils. — jus suum. Cic. Reclamer 
comme un droit, demander 
justice. ■ — rationem ab aliquo. 
Cic. Demander raison k qqn. — 
promissa. Cic. Reclamer une pro- 
messe. Res publica ab istius 
furore me seque repetebat. Cic* 
La r6publique reclamait contre 
les fureurs de ce miserable 
mon appui, joint k tous ses 
efforts. Salaminii Homerum re- 
petunt Cic. Salamine reven- 
dique Romere (comme conci- 
toyen). Hinc Dardanus orlus 
hue repetit. Virg. Dardanus nous 
rappelle en ce lieu, dont est 
issue sa race. — plumas. Hor. 
Venir reprendre ses plumes. — 
urbes in antiquum jus. Liv. Re- 
clamer pour une ville la resti- 
tution de ses anciens droits. — 
civitatem in libertatem. Cic. Re- 
vendiquer la liberte pour une 
cite. — rempublicam ab aliquo. 
Suet. Retirer le pouvoir a qqn. 
Repetere. Varr. Cic. Liv. Deman- 
der satisfaction (en pari, des 
feciaux). || Reclamer un bien 
en justice, exercer une repe- 
tition (t. de droit). In rebus repe- 
tendis qum sunt mancipi. Cic. 
Quand on revendique comme 
sienne une propriete immobi- 
lize. Pecuniae repetundm, et 
simplement repetundm. Cic. Ar- 
gent a reclamer (parce qu'il a 
ete extorque ou pergu contre 
tout droit); coneussions exer- 
cees par un gouverneur, pecu- 
lat. Lex pecuniarum repetunda- 
rum, de pecuniis repetundis. Cic. 
Loi sur les concussions. Postu- 
lare aliquem de repetundis. Csel. 
ap. Cic ou repetundis. Tac. accu- 
sare. Cic.nomen alicujus deferre* 
Tac. Accuser qqn de concus- 
sion. Repetundarum damnari. 
Veil, insimulari. Quint. arguL 
Tac. Repetundarum criminibm 
h&rere. t Tac. Etre condamne 
pour peculat, 6tre accuse de 
concussion. ^ Renouveler, re- 
commencer, revenir a; recou- 
vrer. — studia. Cic. Se remettre 
aTetude. — vetera consilia. Cic. 
Revenir a d'anciens projets. — 
somnum. Cic. Se rendormir. — 
oonsueludinem. Cic. Reprendre 
une coutume. Prsetermissa re- 
petimus. Cic. Nous reprenons 
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ce que nous avons omis. In rep& 
tenad libertale. Cic. Quand il 
s'agit de recouvrer la liberte. 

— opus. Hor. Reprendre une 
t&che. Sed rdpetamus iter, Ov. 
Mais continuous. — viam retro. 
Liv. Reprendre le m&me che- 
min* — libertatem. Liv. Recon- 
quferir la liberty. — pampina- 
tionem. Got Ebourgeonner de 
nouveau. Repetitx post longam 
sseculorum seriem clades. Tac. 
Desastres qui se reproduisent 
au bout d ? un certain nombre de 
sifecles. (Vestis) murice repetita. 
Stat. Etoffe plusieurs fois teinte 
en pourpre. AbsoL Febricula 
repetit Cels. Un leger accfes de 
fi&vre revient. Morbi repetunt 
Cels. Les maladies reparaissent. 
Repetita vellera mollibat. 0v m 
Elle cardait la laine en la de- 
m^lant sans cesse. Repetit auc- 
torem scelus. Sen. Le crime re- 
tombe sur son auteur* — se. 
Sen. Revenir k soi, se remet- 
tre. ^ Remonter a, reprendre. 
Repetitis et enumeratis diebus. 
Cms. En revenant sur les jours 
ecoules et en les comptant. Alte 
et a capite repetere. Cic. Re- 
monter k la source, reprendre 
la chose des le commencement. 

— stirpem juris a naturd. Cic. 
Chercher dans la nature la ra- 
cinedu droit. — populiorigines. 
Cic. Rechercher les origines 
d'un peuple. Tarn longe repetita 
principia. Cie. Preambule tire 
de si loin, Ingressio e philo- 
sophid repetita. Cic. Debut em- 
prunte a la philosophic, tout 
philosophique. Hujus sententim 
gravitas a Platonis auctoritate 
repelitur. Cic. Cette admirable 
maxime est due a Platon (il faut 
remonter jusqu'a lui pour en 
trouver l'origine). — ab ultima 
auctoritate. Cic. Puiser a l'an- 
tiquite la plus reculee. — ex lit- 
ter arum monumentis. Cic. Re- 
monter, avec le secours de l'his- 
toire (a des epoques reculees). 
- — originem domus. Virg. Se re- 
porter a Vorigine de sa maison. 
Supra septingentesimwn annum 
vepeti. Liv. Etre ramene au dela 
de sept cents ans. Repetendum 
videtur... Tac. 11 me sem3)lc 
qu'il faut rechercher... Repelild 
die. Jet. En anlidatant une 
piece. (Particul. en pari, du 
souvenir.) - — aliquid. Cic. Ov. 
alicujm rei memo-nam. Cic. ali- 
quid memovid. Cic. ammo. Virg. 
Rappeler a sa memoire, se rap- 
peler une chose. Repeto me cor- 
rep turn ab eo cur ambularem. 
Plin.le me souviens qu'un jour 
il me reprit de m'etre promene. 
Absol. Inde usque repetens. Cic. 
En faisant remonter jusque la 
mes souvenirs. Nunc repeto. 
Virg. Je m J en souviens main te- 
nant. T Repeter, red ire. Unde 
tuos repetam fastus? Prop* Par 
ou dois-je commenceradecrire 
ta superbe froideur? — suspiria 
dictis. Ov. Soupirer de nouveau. 
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en repctant ces paroles. De 
mdatione I titer arum < — nihil 
necesse est. Quint. II n'est pas 
necessaire de revenir sur le 
cliangement des lettres. Repe- 
tarn commemorare... Lucr. En- 
core une fois je rappellerai,.. 
Muttum ante repetito coneordem 
sili conjugem (esse). Tac. Apres 
qu'il eut declare maintes fois 
qu'il avait une femme dont 
l'humeur etait assortie h la 
sienne. 

repetundae, drum, f. pL Voy. 

REPETO. 

¥ re-pexOj £re, tr. Caper (p. 2449 
P.). Peigner de nouveau. 

*re-pignero (pignoro), tr. Vlp. 
dig. Fest. NoL-Tir. Retirer de 
gage, degager. 

*repigratus, a, urn (repigro), 
adj.(Gompar, repigratior. Jifdrt- 
Cap*) Rendu paresseux. 

* re-pigrrtor, dri^ dep. intr. 
Tkes. nov. lat. (p. 460). Etre de 
nouveau paresseux. 

* re-pigro (dvi), dtum, are, tr. 
Mart.-Cap. Rendre inerte. ■[ Fig. 
ApuL Retarder, ralentir. 

*re-pingo, &re. tr. Ven.-Fort. 
Peindre de nouveau, represen- 
tor, colorer, 

*re-planto, dvi, dtum, are, tr. 
S. S. vet. PauL-Nol. Aug, Plan- 
ter de nouveau (au fig.). 

* replasmatio, onis (replasmo\ 
I fig .-Taps. (c. Eutych. iv, 20). 
Creation nouvelle. 

* re-plasmo, are, tr. Vig.-Taps. 
(c. Eutych. iv, 20). Creer de 

nouveau. 


* replementum, i (repleo), n, 
Greg.-Tur. (psalm, p. 814, 6). 
Accomplissemeni. 

*re-plaudo, ire, ir. ApuL Frap- 
per a coups redoubles. 

re-pleo, plevi, pletum, ere (For- 
mes particuliferes : Parf. syn- 
cope, replesti. Stat. PL q. p. 

lnd- REPLERAT, LUC1\ REPLERANT, 

Stat. PL q. p. Subj. replesset. 
Aur.-Vict. replessekt. Liv.\ tr. 
Remplir de nouveau, completer, 
parfaire ; suppleer a. - — nume- 
fum. Lucr. Parfaire un nom~ 
bre. — domus exhaust as. Cic. 
Repeupler les maisons deser- 
tes. — consumpta. Cic. Rem- 
placer ce qui a ete devore, re- 
parer les pertes. Quod voci dee- 
rat, plangorereplebam. Ov. Mes 
g£missements suppleaient h 
mon manque de voix. — exer- 
citurn. Liv. Remplir les vides 
de Fannie, la remettre au 
COmplet. — orbem. Ov. Arrondir 
•on disque (en pari, de la lune). 
— vulnera. Plin. Fermer, cica- 
triser des blessures. Qum re- 

{ilenda sunt. Quint. Ce qu'il 
aut ajouter (au di scours). iJe- 
{)htur ex lege quod.... Dig. La 
oi supplee k ce qui.... — sum- 
mam. ManiL pretium. Ulp. dig. 
Payer tout le prix. 1 Remplir, 
combler, rassasier, gorger, re- 
paitre (au prop, et au fig.). — 
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aures alicujus verbis., Plant* 
Etourdir qqn. — undas. Lucr. 
Gonfler les eaux. — exerciium 
frumento. Cses. Pourvoir abon- 
damment une armee de ble. 
Repleri scientid juris, Cic. Se 
nourrir de la science du droit, 

— se escd. Phsedr. se cibo. Petr. 
CoL Se gorger de nourriture. 

— urbem spectaculis , Veil. 
Remplir une ville de spectacles. 
: — juvenem. Stat. Enrichir un 
jeune homme. — pectora bello 
exanimata. Stat, Ranimer les 
cceurs glacis d'eflroi par la 
guerre. Par tic. Repletus. Cic. 
Plein de (au prop, et au fig.). 
Templa repleta. Cic. Temples 
encombr6s. Eddem vi morbi re- 
pleti. Liv. Atteints de la mfeme 
contagion. Repletivitd.Luc.Ceux 
qui ont achev6 le cours de la 
vie, qui ont fait leur temps. 
(h*acilita$ crurum repleta egui 
vectatione. Suet. Cuisses gr£les 
engraisseesparPequitation.Foa? 
repleta. Stat. Voix pleine, four- 
nie. ^ Justin* Pallad. Remplir, 
feconder. 

* repletio, onis- (repleo\ f, JuL- 
Vat. Rufin. (in Gen. h. 12, 3). 
Aug. Isia. Action de remplir ou 
d'accomplir; accomplissement. 
T Cod. Justs Action de comple- 
ter (une somme). 

* repletivusj a, *um (repleo). 
Prise. Expletif (t. de gramm.). 
Subst. repletivum (s.-e. vocabu- 
lum), i y n. Prise. Mot expletif. 

* replicabilis, e (rqpZzco), adj. 
Chalc.-Tim. Serv. Qui se replie, 
qui revientsursoi-meme.^ Ven.~ 
Fort. Digne d^tre repete. 

replicatio, onis (replico), f. 
Am. Action de revenir sur soi- 
meme. — ► cingulorum. Am. 
L'action de denouer la boule 
des ceinturons. ^ Cic. Revolu- 
tion (d'un astre). T Bier. Sid. 
Aug. Action de repeter, repe- 
tition. ^ (T. d J arithm.) Mart,- 
Cap. Decomposition Td'un nom- 
bre, en ses facteurs). ^ (T. de 
droit ) Jet. Replique, refutation. 

¥ replicatura, se (replico)> f. 
Edict. Diocl. Reprise a Taiguille. 

r6-plico, dvi, alum, are (Partic. 
parf. syncope, replict^. Stat.), 
tr. Flechir en arrifere, replier, 
recourber. — surculos ad vitis 
caput. Gato. Relever Textremite 
des scions vers le cep. — ra- 
dios. Sen. R&flechir, renyoyer 
des rayons. Gewice replicatd. 
Plin. La tfite penchee en ar- 
rifere. Ne cortex replicetur in 
rugas. Plin. De peur de faire 
froncer l ? 6corce. — pilos ocu- 
lorum* Plin. Redresser les cils. 
Labra fastidio replicantur. Quint. 
Les lfevres se replient dedai- 
gneusement. (Fig.) Cujus acu- 
men in se replicatur. Sen. Qui 
seprend lui-mfimedans ses sub- 
tilitfes. — vestigium. ApuL Reye- 
nir sur ses pas. 1 Derouler (un 
volume), compulses parcourirj- 
retrace^ raconter, dire- — "*e- 
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moriam annalium. Cic. memo* 
Ham temporum. Cic. Compulser 
les annales, parcourir Thistoire. 
Tempusprimum quidquid repli* 
cans. Cic. Le temps qui en re- 
vient toujours aux premiers 
faits, [| Amm. Hier. (Did. sp, 
set. 21; c. Joann. 8). Rtpeter. 
— necem. Amm. Raconter de 
nouveau la morl.... Quorum (gli- 
rium) magnitudo septus repli- 
cata. Amm. Leur taille (des 
loirs) maintes fois van tee. 
^ ApuL Rouler dans son esprit, 
refiechir &. T (T. de droit) Mod. 
dig. Gl.-Maur. (an. n 5 3, 4). 
Faire une replique, repliquer. 
•f Mart-Cap. Decomposer (un 
nombre'en ses facteursJ^G?^^. 
M. (ep. 33, 19). Plier de nou- 
veau. 

* replictilis, e (replico?), adj. 
S. S. vet. (Ezech. 4J ? 16; 21). 
A chassis ? 

replum,^ n. Vitr. Chassis d'une 
porte , cadre d'un panneau. 
1 Vitr. Partie d'une baliste. 
^ Gloss.Tsid. V6tement deiemme, 
article de femme. 

re-plumbo, are, tr. Sen. Jet. 
Dessouder. 

^repltimis, e (re, pluma)^ adj. 
Paul.-NoL Qui se remplume. 

re-pliio, ere, intr. Musa. ap. 
Sen. rh. Pleuvoir de nouveau 
ou en sens inverse, repleuvoir. 
1 Gloss.-Hild. (p. 261, 115). De- 
border. 

repb, repsi, reptum, Sre (cf. gr. 
epTiw), intr. Sail. N&p. Sen. Plin. 
Ramper, se glisser en rampant. 
Inter saxa repentes cochleae. Sail. 
Limasons qui rampent entre les 
pierres. Olus in terra repens. 
Col. Plante (legumineuse) ram- 
pante. — genibus. Sen. Ramper 
sur les genoux. Avec TAcc. — 
flumen. Am. Passer un cours 
d J eau h la nage. ^ Fig. Etre 
pcu elev6. Sermones repentes per 
humum. Hor. Discours dans le 
style familier (satires). J[ Se 
glisser lentement, s'msinuer 
(au prop, et au fig.). Sacer ignis 
repit per artus. Lucr. L'erysipfele 
gagneles membres. Aqua repit. 
Col. L J eau gagne lentement du 
terrain. Fama repens. Liv. Re- 
nommfee qui arrive insensible- 
ment, sans fetre attendue. ^ Se 
trainer lentement, marcher dif- 
ficilement.Ba^ repentes.Pacuv. 
up. Varr. Vaisseaux qui se trai- 
nent. Tria milia repimus. Hor. 
Nous faisons lentement trois 
milles. — in purpuris. Quint. 
Faire ses premiers pas sur la 
pourpre (en pari, de Penfant). 

re-polio, Ire, tr* CoL Nettoyer 
ds nouveau. 

* re-pondero, are, tr. Sid. 
Claud.-Mam. Contre-peser, ren- 
dre Pequivalent, payer en re- 
tour. 

re-pono, posUi, pdsltum, er 
(Arch. Parf. reposivi. Plant. 
Partic. syncope, repostus. Emu 
apsServ* Lucr. Virg. Hor.^SiL 
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Val.-Flacc. Stat. Aus. Prud. 
Juvenc), tr. Poser derri&re soi, 
ramener en arriere, replier. — 
cervicem. Luc?\ Quint. Jeter la 
I6te en arriere, l^enverser la 
t&te, — digitum , braehium. 
Quint* Courber le doigt, rame-r 
ner le ±>ras. ^ Mettre de cote, 
•S, part, en reserve, a l'ecart, 
serrer, garder (au prop, et au 
fig-); enfouir, mettre au torn- 
beau- — fructus. Cic. Serrer 
des fruits. — p&cuniam in the- 
sauris. Liv. Mettre de Fargent 
en reserve dans le tresor. — 
mella in .vestutatem. Col, Serrer 
le miel, pour le laisser vieilir. 
— scripta in aliquod tem^us. 
Quint. Garder dans ses papiers 
un ouvrage pour le publier un 
jour. Quae scHptis reposuimus. 
Quint. Ce que nous avons mis 
par ecrit. Facultas quasi repo- 
sita. Quint. Talent cache (mis 
en reserve)- Qua; in obscuritate 
et silentio reponuntur. Plin. j\ 
Ge qui est enseveli dans le si- 
lence et Pobscurite, An poteris 
siccis mea fata — oeellis'i Prop. 
Est-ce que tu pourras , sans 
pleurer, confier mes restes a la 
terre? Tellure reposti. Virg. De- 
poses dansle tombeau.Ua?c sen- 
sibus irnis reponas. Virg. Sois 
bien attentif a mes chants {m. 
a m. depose-les au fond de ton 
coeur)- Alta mente repostum ju- 
dicium. Virg. Jugement grave 
au fond du coeur- ^ Deposer, 
mettre bas, quitter. — onus. 
Catull. Se debarrasser d'un far- 
deau. — arma. Cses. Mettre bas 
les armes. Poet. Falcem arbusta 
reponunt. Virg. Lesarbustes 
laissent reposer la, serpe. — fa- 
ciemque dese vestemque. Virg. 
Quitter la figure Mle vStement 
d'une d6esse. — rursus sumptas 
figured. Ov. Changer encore de 
figure. — bracchia. Val.-Flacc. 
Laisser retomber ses bras 9l se 
reposer* Fig- Hie victor cmsttis 
artemque reponp. Virg, Vain- 
queur, je renorice d&sormais au 
ceste et h mon art. — fuqam. 
Stat. Cesser de fuir. — odium. 
Tac. Deposer sa haine. \ Re- 
mettre en place, replace^ re- 
tablir (au prop, et au fig.). ( — 
columnas. Cic. Relever des co- 
lonnes. — insigne reoium. Cic. 
Remettre sur la tete de qqn les 
insignes de la royaute, le dia- 
dfeme, — in sceptra. Virg. — . 
SiL solio. VaL-Flacc. R6tablir 
sur le tr6ne — robora flammis 
ambesa, pontes ruptos. Tac. Virg. 
Reparer les poutres consumers, 
retablir des ponts. Nee vi?*tu$ 
curat reponi 'deterioribus. Hot. 
La vertu ne veut plus rentrer 
dans des coeurs degrades. — 
amissarn virtutem voce. Ou. Faire 
revenir d'un motile courage 
perdu, — se in cubitum. Hor. Se 
remettre sur le coude (se re- 
mettre a manger). — femur, ossa 
insuas sedes.Gels. Remettre une 
cuisse, r^duire une injure. 
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Neu rppone dicta paterna. Pers* 
Fais-moi grace de ta morale 
p&lemelle.Repositusinpristinum 
decorem puer. Pelr. Enfant qui 
a retrouve sa beauts In memo- 
riam reponi. Quint Retrouver 
ses souvenirs- — togam, capil- 
lum. Quint., Ref&ire les plis de 
sa toge, rajuster ses cheveux. 

— in gradum* Quint. Remettre 
sur ses pieds. — tempora ces- 
sata. Sil. Ramener une epoque 
pass6e. — pontum, Val.-Flacc. 
Apaiser les flots. Reponere. VaL- 
Flacc. Rendre la raison. Vita 
reposita. Amm. Une vie repo- 
s6e, calme. ^ Remettre sur la 
table, resservir. — vina mensis. 
Virg* Replacer les coupes sur 
la table. — dapes et sublata 
pocula. Virg. Rapporter sur les 
tables les mets et les coupes 
qu'on avait enlevees. T Re- 
mettre sur la scfene. — Achil- 
lem.Hor. Mettre en scfene Achille 
(apres Homfere). Fabula qum vult 
reponi., Hor. Pifece qui demande 
a t etre rejouee* ^ Restituer, 
rendre. Nummos tibi continue 
reponam. Plaut. Je te rendrai 
prochainement cet argent. (Fig,) 
Ros reponet quantum... Virg. 
La ros6e te.rendra, fera repous- 
ser tout ce que.... — donata. 
Hor. Rendre des presents. — 
aliis in antecessum. Sen. Payer 
les autres par anticipation. — 
aliquid ex debito. Plin.j. Payer 
partie d'une dette, ^ Mettre a la 
place de, substituer, remplacer. 
Te rneas epistulas delere ut repo- 
nas tuas. Cic. Que tu effaces mes 
lettres, pour ecrire les tiennes 
par-dessus. — praeclarum diem 
illis d'tebusfestis. Cic. Remplacer 
ce memorable anniversaire par 
ces fGtes indignes (de Verres), 

— Aristophanem proEupoli. Cic. 
Remplacer Eupolis par Aristo- 
phane. — verbum aliud* Quint. 
Mettre un mot a la place d'un 
autre (qu'on ne se rappelle 
plus). T Donner & la place, en 
echange. — scelus pro scelere* 
Gic. Repondre a un crime par 
un crime. Absol. — alibi Ca- 
tulo* Cic. Dfedommager dans 
un autre ouvrage Catulus (du 
silence qu'ii a g^rde dans 
cehii-ci), ^ Repondre, repliquer. 
Ne tibi ego idem repoham. Cic. 
De peur que je ne t'adresse la 
mfeme question, Nunquamne re- 
ponam? Juv. Ne pourrai-je ja- 
mais r6pliquer? ^ Poser sur ou 
dans, reposer; mettre (au rang, 
au nombre de) faire consister 
dans. Gnues in collo pr&volan- 
Hum capita et colla reponunt. 
Cic. Les grues appuient leur 
cou et leur tfete sur celles qui 
les prfecfedent. — Ugna super 
foco large. Hor. Charger de 
bois son foyer. — pias animas 
Imti* tedibus* Hor. Placer les 
&rn< s des gens pieux dans les 
Ci'£ ^ps-Elys6es. — colla inplu- 
i*t'\ 0t\ Cacher sa tfete dans 
ses plumes. — molliacrura. Virg. 
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(G. in, 76), Replacer avec sou- 
plesse ses jambes sur le sol. 
—Mtteras in gremio.Liv. Mettre 
une Iettre dans, son sein. Mer- 
gus reponitur altius in terram. 
Plin. On enfonce le provin plus 
profondement dans la terre. 
(Fig.) Spem — in virtute. Cass. 
Mettre tout son espoir dans le 
courage. In te repositam esse rem 
publicam. Cic. Que les affaires 
de PEtat reposent sur toi. Cau- 
sam totam in judtQum huma- 
nitate repono. Cic. Je m'en re- 
mets pour toute cette affaire a 
Tindulgence des juges. — liber- 
tatem in illorum armis. Cic. Con- 
fier a leurs bras la defense de 
la libertfe. — in aliqud re vigi- 
lias. Plin. Consacrer ses veilles 
a un travail, —plus in duce qaurn 
in exercitu. Cic. Compter plus 
surie general que sur Tannee. 
(Particul.) — in numero ou in 
numerum deorum* Cic. ou in 
deos. Cic. Mettre au nombre 
des dieux, ranger parmi les 
dieux- — aliquem in suis. Anton. 
ap. Cic. Compter parmi ses 
amis. — defensionem in aUquo 
artis loco. Cic. Considerer un 
plaidoyer comme une <sjiyre 
litteraire- Reponi cum Jove. Sen. 
Etre place sur le mfeme rang 
que Jupiter. 

* re-porrigo, ire, tr. Petr. Pre- 
senter, tendre de nouveau. 

* reporta-tio, 6ms (reporto), U 
Aug. Action de reqiporter. 

+ reportativus, a, urn (reporto) f 
adj. Intpr, ArisL (rhet- m, 3, 
g. 303 SpengeC). 
re-porto, avi, atmn, are, tr. 
Porter de nouveau ou en ar- * 
riere, ramener, faire revenir* J 
Quos varix viae reportant Gato. j 
Qui reviennent par differentsj 
chemins. — milites navibus in\ 
Siciliam* CaesM Ramener par 
mer des troupes en Sicile* — 
se ad aliquem. Auct. b* Hisp. 
ad hospitium alicujtts. Apul. 
Retourner chez qqn. — pedem 
ex hoste* Virg. S'eloigner <lu 
champ de bataille, i" Rappor- 
ter, revenir avec. — nihil ex 
pr&dadomum.Gic. Ne rapporter 
chez soi aucune portion du bu- 
tim — victoriam ab aliquo. Cic* 
spolia de aliquo. Flor> Revenir 
chez soi (dans sa patrie) apres 
avoir vaincu qqn, aprfes avoir 
conquis des depouilles opimes. 
— triumphum. Plin. Rentrer 
chez soi en triomphateur. -rex 
proconsulatu gloriam. Plin. j. 
Revenir de son * procbnsulat 
charge de gloire. — gaudia 
mente. Stat. Revenir 1'Ame 
joyeuse- ^ Rapporter, reporter, 
restituer. Reducti sumus in pa- 
triam; curru aurato reportati. 
Cic. Nous sommes rentresdans 
notre patrie, portes sur un char 
dore (comme en tribmphe). — 
alicui solatium Aliquod. Cic m 
Rapporter k qqn une consola- 
tion. — verba. Ov. Repeter les 
paroles (en pari, de V6cho). Non 


t 


REP 

, 4am gaitdium parentibus quam I 
detestandum sui conspectum re- 
portare. Just. Etre a son retour 
moins un sujet de joie qu'un ob- 
jet d'horreur pour ses parents. 
^ Rapporter (une nouvelle) , 
'annoncer, raconter. — fidem. 
Virg. carta. Virg. Rapporter 
une nouvelle certaine- Reportat 
regis ad aures advenisse vivos. 
Virg. 11 rapporte aux oreilles 
du roi qu'il est arrive des 
homines... 

4. re-posco, ire, tr. Plant. Ter. 

Cic. Ov. Suet. Redemander (ce 
qu'on a perdu); demander en 
retour- — aliquem. Ter. Recla- 
raer qqn. — amissam virtutem. 
Ov. Rappeler le courage perdu. 

— Vevrem simulacrum. Cic. Re- 
-demander a Verrfes la statue 

ru'il a volee). — Parthos signa. 

Hrg. Redemander aux Parthes 
.dos enseignes- — qum deposue- 
ris. Quint* Reclamer un depot. 
(AbsoL) Propensiores ad bene 
merendum quam ad resposcen- 
4um. Cic. Plus enclins a rendre 
service qu'& exiger du retour. 
'IRedemande^demandercompte 
de, reclamer, exiger, revendi- 
quer. — posnas ab aliquo. Catull. 
Tirer vengeance deqqn, le pu- 
oir. — vitam. Prop. Reprendre 
Ja vie (de qqn). — ab aliquo ra~ 
iionem vitss. Cic. Demander 
a qqn compte de savie. — ali- 
quern ad supplicium, ad pcenas. 
Virg. Exiger le supplice de 
qqn. Fcedus reposcite flammis. 
Virg, Reclamez, la torche a la 
mam, Pexecution du contrat. 

— rationem quid fecerimus. Liv. 
Demander compte de ce que 
mous avons fait. — gratiam. 
Plin. Exiger la reconnaissance. 

— vicem. Mart. Vouloir du re- 
tour. — aut prospera aut ad- 
versa. Tac. Demander compte 
des succfes ou des reverfc. Quo 
magis attentas aures animum- 
que reposco. Lucr. Aussi je re- 
clame plus que jamais des 
oreilles et un esprit attentifs. 
Quos illi posnas reposcent. Virg. 
Qu'ils rfeclameront comme vic- 
times & ma place, Cujus (libelli) 
pretiumreposceris. Pltn.j. (Li vre 
dont on te reclame le prix. 

"2. *re-posco, onis {reposco, £re), 
m: ] Amm. Gelui qui reclame, un 
mecontenU ' 

**£positio, onis [repono\L Aug. 
'Antih. Ik Job. (i, p.' 25). Pall. 
Action de serrer, de mettre en 
rtserVe, T (Melon.) S. S. vet. 
Lieu ' ou Ton met en reserve, 
depdt, grange. |[ Orell. Iiiscr. 
Lieu de reserve, compartiment. 
| Vulg. Chose mise en* reserve. 

xepositorium, %i (repono), n. 
Aug. 4oron. Isid. Entrepdt, re- 
serve. *f Sen. Plin. Petr. Sorte 
de dressoir ou d'etagfere (ou se 
dfeposaient les differents plats 
du/repas), plateau de table. 
J J }* l C Va ** Tombeau. 

Jepositus (sync* repostcs), a, 
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urn {repono\ p. adj. Depose, 
Sub st. hepositum, 1, n. Sen. Pro- 
visions , reserves. T Ecart6, 
eloigne (en pari, d'un lifeu). 
Tei*rae reposlat. Virg. Gentes re- 
postm. Vat.-Flacc. Terres loin- 
taines, naUons reculees. Subst. 
REPOsrruMjii, n. Pacat. Int6rieur 
du sanctuaire. 

repostor, oris (repono\ m. Ov. 
Restaurateur (de monumertts). 

*repostorium, K, ri. Capit (Ant. 
phiL 47, 4). Cabinet (de curio- 
sites). Voy, aussi uepositoiuuh. 

repostus. Voy. rep o situs- 

repotatio, onis (re, poto\ L Varr. 
(L. _L. vi, 34 mss. Voy. repotia. 

repotia, drum {rel polo), n. pi. 
Apul. Action de boire aprfes un 
festin. ,"f Hor. Gell. Aus. F6te 
du lendemain (aprfes les noces), 
second banquet. 

* repotialis, € {repotia) , adj . 
Pacuv. Qui concerne la ffite du 
lendemain. 

* repraesentaneus, a, um (re- 
pr&sento), adj. Tert. Qui se rait 
sentir immediatement. 

representation onis {reprm- 
sentd)) f. Plin. Quint. Action de 
mettre sous les yeux 5 represen- 
tation, tableau. Fig. — miserrimi 
patris. Val.-Max. Exemple 
vivant d'un p&re trfes malheu- 
reux* ^'GelL Hypotypose (t. de 
rhet.). *f Gic. JcL Payement au 
comptant, versementimmediat. 

— fidei commissi!, 'Marcell. dig. 
Remise immediate de ce qu'on 
a regu en fidei-commis. 

^ reprsesentator, oris (reprse- 
sento), m. Tert. Celui qui est 
Pimage de. J 

re-praesento, am, atum, are, tr . 
Rendre present, mettre sous les 
yeux, repr6senter (au prop.)« — 
se* Col. Paraitre en personne. 
Repr&sentari judicio. Apul. Se 
presenter en justice, compa- 
raltre. (Fig,)- — improbitatem. 
Cic* Demasquer, faire eclater 
la mfechancete. Quod ipsum 
templum repr&setitabat memo- 
riam consulatus met. Cic. Parce 
que ce temple lui-mfeme rappe- 
lait le souvenir de mon consu- 
lat. — speciem urbis animo. Curt. 
Se reprfesenter une ville. — ali- 
quem sibL Plin. j. Se 1 repre- 
sentee le portrait d ? un absent, 
avoir son image 4 evan t * es 
yeux. — veritatem. Plin. Repro- 
duce la nature, fitre realiste. 

— Aleibiadem. Plin. Rep res en- 
ter (eri' peinture} Alcibiade. — 
volumina legentis modo. Plin* 
Reciter de memoire des livres. 

— affectus, imaginem sceleris. 
Quint. Exprimer les passions, 
faire le tableau (oratoire) d'un 
crime.— fidem. Suet Mettre la 
v6rit6 hors de doute. Repr&sen- 
taturum se pollicit&s est. Suet. 
Il-promit de reparaitre sur la 
scfene. ^ Etre la vivarite image 
de, imiter, j reproduire.^ — * vir- 
tutem moresque Catonis. Hor* 
Reproduire la vertu et les 
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moeurs de Caton. — speciem. 
Plin. faciemrei.Col.Eire l'image 
de, ressembler aqqeh. —affec- 
tum patris. Plin. j. Etre par 
ses sentiments le vivant por- 
trait de son pfere. Buiyrum 
olei vicem reprseseniaf.. Plin. *Le 
beurre remplace Thuile. ^ Ex6- 
cuter immediatement, elfectuer 
sur-le-champ. Se repr&senta- 
turum quod.... Csss. Qu'il exe- 
cuterait imm6diatement ce 
qui.... — medicinam. Cic. Eprou- 
ver immediatement les effets 
d'un remfede. — diem promis- 
sorum. Cic* Avancer le terme 
de ses promesses. Si repr&sen- 
iari moHe mea libertas civitatis 
potest. Cic. Si la Hbert6 publique 
peut 6tre immediatement reta- 
blie par ma'mort* Minse irmque 
cmlesles reprmseniatm casibus 
suis. Liv. Colfere et menaces du 
ciel que ses revers ont imme- 
diatement amenees. — posnam. 
Phaedr. Hater un chatiment. 
Judicia reprmsentatd. Quint. Ju- 
gements precipitamment ren- 
dus. — alicui verbera, vulnera, 
necem. Suet. Frapper, blesser, 
tuer sur-le-champ qqn. Stomachi 
vigorem reprxsentant. Csel.-Aur. 
(Ces substances) rehdent h. Pes- 
tomac sa vigueur. ^ Payer 
comptant —pecuniamab aliquo. 
Cic. S'acquitter d'une dette en- 
vers qqn, la lui payer comptant, 

— mercedem alicui. Suet. Payer 
comptant (au jour dit) un loyer 
& qqn. — fidei commissum. Jet* 
Remettre au terme fixe un 
fideicommis. 

* re-pra&sto, avi, are, tr. Paul 
dig. Payer, remettre. 

re-prehendo, pr&hendi, pr&hen- 
sum, $re, et reprendo, prendi, 
prensum, $re, tr. Ressaisir, saisir 
par derrifere, arrfiter, retenir* 

— aliquem pallio. Plaut. Saisir 
qqn par son manteau. — 'alt- 
quern manu. Liv. (au prop.) Cic. 
(au fig.). Prendre qqn par la 
main, arrfiter. Membra reprendi. 
Ov. Membres retenus, entrav6s. 
Reprehensiedfuga. CurtArr^tes 
dans leur fuite. Me reprehendL 
Ter. Je me suis conteriu. - — 'vitae 
vinculum. Lucr. Retenir le lien 

* qui rattache k la vie. — euntes ab 
exitio. Lucr. Empficher des etres 
d6 courir a leur perte.— -menxori 
mente. Lucr. Saisir par un effort 
d6 Inemoire. — cursus%estros. 
Prop. Arrfeter votre felan. — sese. 
Lucr. Se remettre (en pari, des 
sens). — praetermissum. Cic. 
Revenir sur un oubli. ^ Gour- 
marider, reprendre, faire delTfe- 
proches a, Censurer, critiquer. 
'— aliquem 'in eo $uod... Cic. 
Reprendre qqn pour cette chose 
que*..*/<2 in me reprefiendis. Cic. 
Tu'me reproches ceci.De mente 
repreheriditur M... Cic. Pour ce 
qui est de leurs intention s,, on 

* leur reproche de...i. Reprehen- 
denda annotare: Plin. Noter les 
defauts (d'un'ouvrage). (AbsoL) 
Nee reprehendo. Cic. Et je ne t ? en 
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iais point de reproches. Avec le 
Genit Quern inconstantly repre- 
hendit. Porphyr. A qui il re- 
proche son inconsequence. ^ (T- 
de rhet.) Cic. Refuter. 

* reprehensibilis , e {repre- 
\hendo)) adj. (Compar. repreqen- 

sibilior. Ambr.) Lact. Ambr. 
Hier. (ep. 412, 8). Salv. Repre- 
hensible. 

repxehensibiliter (reprehensi- 
bilis), adv. Rufin. (adult, libr. 
Orig. p. 395;. Leo M. (ep. 12, 6)* 
Alcim.-Avit. D'une manifere re- 
prehensible. 

reprehensio, onis (reprehendo), 
t. Action de se reprendre en 
parlant; rectification^ Oraiio 
sine reprehensione. Cic. Style 
coulant . ^ Blame , reprehen- 
sion, reproche. — cuVose et stul- 
titim. Cic. Reproche d'une faute 
et blame d'une imprudence. 
(Absol.) Reprehensionem non 
capere. Quint. Etre irreprocha- 
ble. (Au plur.) Cic. ^ (Meton.) 
Quint. Faute, defaut. ^ (T. de 
rhet.) Cic. Quint. Refutation. 

reprehenso, are (reprendo), tr. 
Ltv.Retenir, ramener de force. 

reprehensor, oris (reprehendo), 
m. Cic. Ov. Censeur. ^ Cic. Re- 
formateur. 

re-prendo. Voy. reprehendo. 

* represse (reprimo)^ adv. (usite 
seulement au compar. repres- 
sios. Gell. Amm.) Avec reserve, 
avec retenue. 

* repressio, onis (reprimo), f. 
Action de refouler, de faire 
reculer. Cognoscere excitationes 
tubarum et repressiones. Heges. 
Connaitre les sonneries pour i ; at- 
taque etpour laretraite-1 Inscr. 
Blame. 

repressor, oris (reprimo), m. Cic. 
Eutr. Amor. Aug. Gelui qui re- 
prime, qui met des bornes h. 

repressus, a, urn (reprimo), p. 
adj. Etouffe, terne. — color. 
Solin. Gouleur terne. 

reprimo, pressi,pressum, ire (re, 
premo), tr. Faire reculer, repous- 
ser; arr6ter, contenir, retenir. 
Represso. Lucterio. C&s. Lucte- 
rius ayant ete repousse (dans 
le combat). — locum. Cic. Con- 
tenir un lac dans son lit, Fern- 
pGcher de deborder. Quern (Mi- 
thridatem) repressum magna ex 
parte, non oppressum reliquiL 
Cic. Qu'il (Mithridate) repoussa 
sur presque tous les points, 
mais qu'il n'ecrasa point. Sic 
omnis fetus repressus (est). Cic. 
Ainsi je suis frappe de sterilite. 
— dextram. Virg. Retenir son 
bras. — retro pedem. Virg. Recu- 
ler. — alvum. Gets. ArrGter le 
devoiement. Reprimentia medi- 
camenta, et absol. reprimentia. 
Cels. Les astringents. — ignes 
Tac> Eteindre Tiacendie. — ac 
"etinere vehiculum. Suet. Rete- 
air une voiture et ne pas la 
laisser aller plu9 loin. Vox re- 
press Vat.-Flacc. Fauces repres- 


REP 

sae. Claud. Voix qu'on etouffe. 

T (Fig,) Reprimer, repousser, 
arreter, retenir- Via; reprimo 
labra, guin te deosculer. Plaut. 
Je puis a peine me retenir (m~ 
d-m. retenir mes lfcvres) de 
t'embrasser. — iracundiam* Ter. 
Maitriser sa colfere. — fugam. 
Cms. Empficher de fuir. — ' cur- 
sum. Gses. S'arrfeter. — conatus 
Cic. Reprimer les efforts. — 
impetus. Cic. Repousser les atta- 
ques. — odium suum a corpore 
alicujus. Cic. Avoir peine h em- 
pfecher leur haine d'outrager le 
cadavre de qqn. — objurgatio- 
nem. Cic. Faire tr£ve aux repro- 
ches. 'Repressa memoria vetus- 
tale. Cic. Souvenir couvert par 
le temps. — regies spiritus. 
Nep : Refrener Parrogance des- 
potique. — aliquem. Plane, ap. 
Cic. Maitriser qqn. — se. Ter. 
Cic. Se maitriser, se contenir. 
Au moyen : Vix reprimor quin.~ 
Plaut. J'ai de la peine a m'em- 
pecber de. 

* reprobabilis, £ (reprobo), adj. 
Gelas. (ep, 7) Intpr Aren. Not.- 
Tir. Qui doit etre reprouve. 

*reprobatio, onis (reprobo), f. 
Tert. Hier. vulq. Reprobation. 
^ (T. de rhet.) Jul. -Rufin. L'ac- 
tion de rejeter une chose , 
comme 6tant hors de la ques- 
tion. 

*reprobatrix ? tricis (reprobo), f. 
Tert. Celle qui reprouve. . 

* re-probo, dvi, atum, are, tr. 
Tert, (adv. Marc, iv, 15; v, 15). 
Jet* Hier. {ep. 119, 11 ; in Is. svi 
ad. 58, 3). Rufin. (princ. in, 1, 
3). Reprouver, rejeter, condam- 
ner. (Chez Cic. et Quint, fausse 
lecture; voy. Madvig, Cic. de 
fin. ■/, 7, 23, p. 49.) 

*re-probiis, a, um, adj. S. S. 
vet. Tert. Novat. Cypr. Ulp. 
dig. Hier. Rufin. (in Rom. 1, 3). 
Aug. Vulg. Mauvais, de mauvais 
aloi, reprouve. ^ Vict.-Vit. 
(persec. 11, 19). Incapable (av. 
le Gerond. en do). 

repromissio, onis (repromitto), 
f. Cic. Promesse reciproque. 
^ Tert. Hilar, (in ps. 31, 4; 41, 
8). Hier. Rufin. Vulg. Promesse. 
(Au plur. Vulg. Oros.) 

* repromissor, 6ris(repromitto), 
m. Ambr m Vulg* 6arant 3 re- 
pondant, caution. 

re-promitto, misi, missum, &re, 
tr. Cic. Suet. Promettre a son 
tour, promettre en retour. 
^ Suet. Promettre de nouveau, 
reiterer un engagement. ^ Vulg. 
Promettre (de racheter le genre 
humain, en pari, de Dieu). 

+ repropitiatio ? onis (repropi- 
tio), i. Rufin. (in Rom. hi, 8; 
in Numer. h. 9, 5; in Levit. 7, 
2; 9, 5), Comme propitiatio. 

* repropxtxator, oris (repropi- 
Ko), m. Intpr. Orig. (in Levit. h. 
2, 3)* Qui rend propice. 

+ repropxtiatorium, U (repro- 
pitiator)) n. Intpr. Orig. (in 
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Levit. h. 9, 5). Comme propitia- 

T0R1UM. 

* re-propxtio, are, tr. EccL 
Rendre de nouveau propice,- 

reptabundus, a, urn [repto), adj. 
Sen. (vit. beat. 18, 2). Gloss. Qui 
se traine, qui va en se trainant. 
(Dans Sen. [viU beat. 12, 3] on- 
lit auj. RUCTABUNDUS.) 

reptatio, onis (repto)^ t Quint. 
Action de se trainer (en pari, 
des petits enfants). 

reptatus, us (repto), m. TerL 
Action de se trainer. ^ Plin*. 
Action de grimper (en pari, de 
la vigne). 

*reptibilis, e (repo), adj. Hier. 
(Euseb. chron. col. 42). Comme 

REPTILIS. 

* reptilis, e {repo), adj* Firm. 
(math, u, 12'. Hier. (adv. Jovin. 
11, 6). Sid. Qui rampe.— animal. 
Hier. et subst. reptile, is. m 
Ambr. Reptile. (Au plur. Aug, 
Vulg:) 

* reptio, onis (repo), f. Hilar. 
Action de ramper. 

repto, avi, alum, are {repo) s mlv. 

tPlaut. Plin. Gell. Hier. Ramper 
se trainer (en pari, des hommes. 
des animaux ou des plantes)' 
^ Fig. Lucr. Hor. Plin.j. JMarcher 
avec peine, avancer lentement., 
1 Tr. Stat. Parcourir en ram- 
pant ; traverser a la nage (em- 
ploye seulement au Partic. parf. 
pass.) Aoer reptatus (s. e. ab 
angue). Stat. Champ parcouru 
(par un reptile). Reptatus amnis 
Achilli. Claud. FJeuve traverse- 
a la nage par Achille. 

* reptus, i (repo), m. Isid. Vete- 
ment fait de la peau des betes- 
sauvages. 

re-pubesco, ire, intr. Col. Ra- 
jeunir, redevenir vigoureux f- 
reverdir. 

* re-publico, are, tr. Greg.-Tur- 
(h. Fr. n, 3). Reproduire. 

repiidiatio, pnis (repudio), t 
Cic. Rejet, refus, dedain. ^ Cod.~- 
Just. Hier. Cassiod. (instit. div. 
i). Repudiation. 

* repudiator* oris (repudio), m . 
Tert. Aug. (ae bapt. vi, 44, 86). 
Qui rejette, qui dedaigne, qui 
repudie. 

repiidio, avi, atum, are (repu- 
dium), tr. Ter. Cic. Liv. Rejeter,. 
repousser, ecarter, congfedier^ 
refuser, dedaigner, — consilium. 
Ter. Renoncer 4 unprojet. Cuvu- 
vota et preces a vestris mentibus 

— debetis. Cic. Dont vous dever 
repousser les voeux et les prife- 
res loin de votre dme. — con- 
silium senatus a re publica. Cic. 
Priver la'republique de la sage 
direction du s6nat. — patro- 
cinium voluptatis. Cic. Aban- 
donner la cause de la volupte, 
cesser de s'en faire Pavocat 

— offidum. Cic. Negliger son 
devoir. ^ Ter. Suet. Repudier (sa 
femme), rompre avec une fian- 
cee), econduire (un pretendant). 
Repudiatus repetor. Ter. On m J a- 
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.congedie et Ton me rappelle. 
^ Jet. Renoncer (a une succes- 
sion). Repudiatum legatum. Jet. 
Legs refuse, non accepte. 

* repudi6sus,a, um (repudium), 
adj. Plaut. Qui est k rejeter, 
honteux. 

Tepudium, ft (re, pes), n. Re- 
pudiation , divorce . — alicui 
remitters ou renuntiare. PlauL 
Ter. Sen. Dig. — alicui mittere. 
Paul, dig. Signifier le divorce, 
— dicere. Tac. scribere. Tert. 
■Signifier le divorce de vive 
voix, par ecrit. Olympiada re- 
pudio dimittere. Justin. Repu- 
dier Olympias, divorcer avec 
elle. Causam repudii dare.Papin. 
dig. Fournir un cas de divorce 
(en pari, de Thomme et de la 
iemme). 

xe-puellasco, ire, intr. Varr. 
Redevenir jeune filie. 

le-piierasco, $re, intr, PlauL 
Cic. Hier. (in Is. xir ad 40 s. f.). 
Redevenir enfant. || Fig. Cic, 
Tomber en enfance, dire ou 
faire des enfantillages. 

Tepugnans, antis (repugno), p. 
adj. (Compar. repugnantius. 
Lad.). Contradictoire, incom- 
patible. Subst. REPUGNAKTIA , 

turn, n. pi. Cic, Quint. Choses 
incompatibles (L de rhet.). 

xepugnanter (repugnans), adv. 
Cic. Amm. A contre-coeur, avec 
repugnance. 

Jepugnantia, & (repugno), f. 
Plin. Lutte (des elements).^ lin. 
Disaccord, antipathie. "f Plin. 
Arme naturelle, moyen de de- 
fense. ^ do. Opposition, mcom- 
patibilite, 

* repugnatio, onis (repug?io) i f. 
C&l.'Aur. Greg.-M. Resistance, 
opposition, (Au plur. Apul.) 

+ repugnat6r, oris (repugno), m. 
Ambr. Qui suppose, qui lutte 
contre. 

srepugnatorius, a, um {repu- 
gno), adj. Vitr. Relatif h la de- 
fense* Repugnatorise res. Vitr* 
Ouvrages de defense. 

Te-pugno, dvi, dtum, are, intr. 
Cic, uses. Opposer de la resis- 
tance, se defendre, lutter (au 
prop, et au fig.). — fortiter. Cses. 
Faire une vive resistance. — 
frssdm, Lucr. Lutter contre sa 
proie, sa victime. — veritati et 
contra veritatem, Cic, Lutter 
•contre ^evidence. — fortune. 
Cic, Lutter contre la fortune. 
— amori. Ov, Lutter contre 
i'amour. — una in parte, Ov, 
circa aliquid. Quint, Etre en 
disaccord ou differer de sen- 
timent surun point. — precibus. 
Sen. Rejeter les pri&res. — ne. 
(Subj.). Ov. Col. S'opposer a ce 
-Que, Non repugnare quominus 
fSubj.). Cic. Ne pas s'opposer a 
ce que. Amare repugno. Ov. Je 
refuse d'aimer. Absol. Non re- 
pugno. Cic. Je n'ai rien a dire 
a cela, je ne m'y oppose pas. 
•Repugnante natura. Cic. En depit 
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de la nature. Brutus repugr,a- 
verat. Veil. Brutus avait com- 
battu cet avis. Sed tu f syllaha 
contumax, repugnas. Mart. Mais 
toi, syllabe enL6tee,tu refuses 
d'entrer dans un vers. Au passif. 
Divevsitas est nobis repugnanda. 
TerL II faut combattre la diver- 
site, T Etre contradictoire, anti- 
pathique, ^ inconciliable. Simu- 
latio amicitite repugnat maxime. 
Cic, La feinte est ce qu'il y a de 
plus incompatible avec Tamitie. 
/fee inter se guam repugnent. 
Cic. Combien ces idees renfer- 
ment de contradictions. Repu- 
gnat recte accipere et invitum 
redder e. Cic. II repugne (a la 
raison) qu'on soit force de ren- 
dre ce qu'on avait eu le droit 
de recevoir. 

repullesco, &re (re, pullus), intr. 
Col. Repulluler, repousser (en 
pari, des plantes). 

re-pullulo, avi, are, intr. Sen. 
Plin. Aug. (catech. rud. 19). Isid. 
Repulluler, repousser (en pari, 
des plantes). Fig. S. S. vet. ap. 
^^♦Avoirdenombreuxrejetons. 

repulsa, m (repello)', f. Mauvais 
succes, echec (d'un candidat). 
— ■ consulatus. Cic. mdilicia. Cic. 
Echec dans la candidature au 
consu!at,a l'edilite. Sine repulsa 
factum esse consulem. Cic. Qu'il 
a ete elu consul sans opposi- 
tion. A populo repulsam ferre. 
et simplement repulsam ferre ou 
accipere. Cic. Echouer dans une 
election. Virtus repulsse nescia. 
Uor. La vertu qui ignore les 
6checs, qui se fait accepter de 
tous. ^ Mauvais succfes, me- 
compte; refus. Longse nulla — 
morse. Prop. Si Ton est repousse, 
on n'a pas h craindre de longs 
delais. 

* repulsio, onis (repello), f. Acr. 
(ad Hor. serm. i 5 7, 29 sq.). Isid, 
Action de repousser; resistance. 
^ Jul.-Vict. (rhet. 2). Csel.-Aur, 
Facund. titer, (in Jer. vi ad 30, 
23 sq.) Rufin. (in Rom. m, 1). 
Greg. M. (in i Reg. 1, 3, 16; 17). 
Rejet, refutation. 

repulso, are (repello), tr. Ambr* 
Repousser maintes fois.^ Later. 
Renvoyer (un son), repercuter. 
1 (Fig.) Lucr. Repousser, ne pas 
admettre. 

* repulsor, oris (repello)^ m. 
Ambr. Heges. Qui repousse, qui 
rejette. 

* repulsorius, a, um (repello), 
adj. Amm. Propre a repousser 
(l'ennemi). Subst. repulsorium, 
it, Ambr, Heges. Moyen cle re- 
pousser (Pennemi), defense. 

1. repulsus, a> um {repello), p. 
adj. (Compar. repulstor. Cato. 
ap. Fest.) Ecarte, eloigne. Quod 
procul a vera minis est ratione 
repulsum. Lucr. Ce qui est Irop 
eloigne de la veritable raison, 
ce qui est contraire a la reabte. 
1 Cic. Sail. Qui a ^eprouve un 
echec, qui a echoue. 

2. repulsiis, us ^epello)^ m. Cic. 
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poet. Claud. Repercussion (du 
son). ^ Lucr. Reverberation, re- 
flet. ^ Choc, coup. — dentium. 
Pan. Claquement des dents 
repumicatio, onis {re, pumico)> 
f. Action de gratter, de rider, 
de polir. — gemmarum. Plin. 
Ebourgeonnement. 

re-pungo, £>e (ParL repupugi et 
repunxi. Caper ap. Prise. Not.- 
Tir.), tr. Piquer h son tour (au 
fig.). Possum illorum animos, 
meaiocriler lacessitus, leviter re- 
pungere. Cic. Je puis, s'ils me 
touchent la peau, leur effleurer 
legfcrement Tepiderme. 

* repurgium, ti (repurgo), n. 
Jet. Nouveau nettoyage. 

re-pur go, dvi, dtum, are, tr. 
Nettoyer. — iter. Liv. Nettoyer 
une route, la rendre praticable. 
— humum saxis. Ov. Epierrer 
un champ. ^ Oter en nettoyant, 
purifier.Re^^w^a^WTn c&lum. Ov. 
Ciel rasserene. Serenitas cmli in 
sincerissimum nitorem t repur- 
gata* Sen. Ciel rasserene et 
eclairci. Reeisa ac repurgata in 
unum librum coartasse. Plin. j. 
Qu'il a resserre dans un livre 
unique les passages 6courtes et 
retouches. 

repiitatio, onis (reputo), f. Dig. 
Compte , imputation ( d'une 
somme); evaluation. (Au sing, 
et plur. Jet.] *T Meditation, exa* 
men, reflexion, etude. — vete- 
rum novorumque morum, Tac. 
Considerations sur P6tat passfe 
et actuel des moeurs. 

^ re-putesco, Sre, intr. Tert. 
Devenir infect. 

re-puto, dvi j dtum, are 9 tr. 
Compter ? supputer, calculer, 
evaluer. — tempora. Tac. Cal- 
culer le temps. (Au fig.) Alicui 
nee bona opera — nee mala. 
Tert. Ne tenir compte a qqn ni 
de ses bonnes ni de ses mauvai- 
ses actions, *f Plaut. Cic. Sail. 
Tac. Examiner, songer a, faire 
des reflexions sur. — hmc cum 
animo suo. Plaut. ammo. Fronio. 
Reflechir a cela en soi-meme. 
— mulla secum. Nep. Faire d i»art 
soi, silencieusement, maintes 
reflexions. — (av. l'lnfin). Sohn. 
Songer a. — (av. une Prop. Inf.). 
Cic. Plin.j. Tac. Fronto. Songer 
que... Nee repulas, cur... Lucr. 
Et tu ne te demandes pas pour- 
quoi... Non reputans, quid Me 
mallei. Cic. Sans reflechir aux 
preferences de cet horn me. Re- 
pulate cum animis vestris num... 
Sail. Reflechissez, si,.. Absol. 
Reputando. Sail. Si Ton y refle- 
chit. Vere reput antes. Tac Ceux 
qui voient juste. °\ S. S. vet. 
Commod. (apol- 582; instr, n, 6, 
2). Tert. Papin. dig. liter, (c. 
Pelag. i, 33; in Agg. i, 3; c. Pe- 
lag. in, 8; quaest. hebr. in Gen. 
12, 4; in Matth. n ad 13, 37). 
Rufin. (Orig. in Levit. h. 8, 6). 
VicL-ViL (persec. ji, 63). Faire 
entrer en compte, imputer ? at- 
tribuer. 
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* re-qusero, £re, tr. Plaut Arch. 

p. REQUIRO. * 

re-quies, quietis, f. (Formes 
parliculifcres : [3° dechn.] Ge- 
nit. requietis.' Cic. Tert. Ace. 
A requietem. Cic. Tert Abl. RE- 
\ quiete. Cic. p. Tert. [5 e d6clin.] 
\Genit.REQUiEr. Vulg. REQUiE.SaK. 
frg. Aus. Ace. requiem. Inscr. 
Cic. Virg. Hor. Tib. Sail. Liv. 
0& Col. Pers.Guri. Tac. Juv. 
Vafc"Flacc. Suet. Lact. Vulg. 
AbhNflEQuiE. Inscr. Ps.-Virg. Sail, 
firg. Liv. Ov. Scrib: Lucan. Aur.- 
Vict. Amm. Alts. Vulg. (Re- 
pos, recreation, relach'e. Re quies 
hominum, Calliope. Liter* Cal- 
liope, toi qui divertis les hu- 
mains. Ad requiem animi et cor- 
poris. Cic. Pour le reposde Tame 
et du corps- — eo certa labo- 
rum. Virg. * C'est \h le terme 
assure de tes fatigues. — pu- 
gnae. Virg. Trfeve irarmes. Nee 
reguies, quin... Val.-Flacc. Et il 
ne se repose pas, avant que... 
Vos eritis nostras portus requies- 
que senectm. Mart. Vous serez le 
port, Vasile de ma vieillesse. 
1 Vulg. Inscr. Repos dans la 
mort, pais du tombeau. ' 
re-quiesco, qulevi, gulelum, 8re, 
intr. (Formes particuliferes : 
Parf. syncop. requevit. Inscr. 
Christ [t. 4, n. 161] Rossi). Se 
reposer, prendre du repos, du 
loisir. — lectQ. Prop. Se reposer 
sur son lit. — molli somno. Ga~ 
full. Reposer d'un doux som- 
meil. — ex miseriis atque peri- 
culis. Sail. Retrouver le calme 
aprfes le malheur et*le peril- — 
a muneribus reipublicse. Cic. Se 
reposer, se delasser des affaires 
publiques. Requieseit terra. 
Varr. humus. TibulL Le sol se 
repose. Requieseit vitis in ulmo. 
Ov. La vigne s'appuie sur Tor- 
meau. Requiesse a strepitu et 
tumultu hostili. Lit. Ne plus 
£tre etourdi par le choc et le 
tumulte des armes. T Cic. Ov. 
Petr. Mart. Inscr. Reposer dans 
latombe,fetxe mort. ■[ Fig. S ? ap- 
puyer sur, se reposer sur. — 
in spe hujus. Cic. Se reposer sur 
lui. ^ Tr.Virg. Faire reposer. 
Suos requierunt flumina cursus. 
Virg. Les fleuves arrfeterent leur 
cours.|| Ps.~Ignat{ep. ad Trail. 
42, 1). Reposer, apaiser. 

* requietio, onis (requiesco), f . 
Vulg. Hier. Repos. <Au plur. Ps.- 
Soran. [quaest. medic. *443^)/ 
ft (Particul.) Inscr. Repos de la 
tombe. ^ Porphyr. Lieu dfe 
repos. 

* requietorium, U (requiesco), 
n. Inscr, Tombeau; champ du 
repos. 

requietus, a, um (requiesco), 
p. adj. (Compar. requietio r. Col.) 
Repose, recreS. — miles. Liv. 
Soldat dispos. — ager. Cot Ov. 
Champ repose. ^ CoL Qui n'est 
pas frais, vieux(en pari, du lait, 
des oeufs.) 

* requmto, are (requiro), tr. 
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Plant. S'enquerir curfeusernent 
de. 

requiro j quisivi, quisitum, Sre 

(re, qusero), tr. Chercher, re- 
chercher. — aliquem. Plaut Se 
metire k la recherche de qqn. 
PoHus require Velinos. Virg. Ta- 
che de decouvrir le port de Ve- 
lia. — aliquem oculis animoque. 
Ov. Chercner qqn des yeux et 
du coeur. — absumpta. Ov. Res- 
saisir sa fortune engloutie.Fig. 

— vera* Lucr. rationes rerum. 
Cic. Chercher la verite, la raison 
des choses, — secum. Ov. Se 
demander. ^ Demander, s'infor- 
mer, s'enquerir, questionner. — 
ab ou ex ou de aliquo aliquid. 
Cic. S'enquerir^ s'informer de 
qqch. aupres de qqn. — de alt- 
qua re. Nep. Faire une question 
sur qqch. De te tantumrequiram 
utrum... an... Cic. Je te deman- 
derai seulement si... ou si... 
Absol. Ut pueri pulsi requirunt 
Cic. Comme les enfants rebutes 
reviennent a la charge (renou- 
velleht leurs questions).— ali- 
quem de aliqud re. Cassibd. De- 
mander qqch. a qqn. ^ Deman- 
der, requerir, exiger, avoir be- 
soin. Magnam res diligentiam 
requirebat. Csss, L'affaire exi- 
geait beaucoup de soin. Virtutes 
animi multse requiruntur. Cic. 11 
faut le concours de beaucoup 
de qualites. Non intelligo quid 
requirat ut sit beatior* Cic. Je 
ne comprendspas cequ'ilexige 
pbur 6tre plus heureux. — aupci- 
lium. Cic. Reclamer du secours. 
^ Chercher eh vain, ne pas 
trouver, regretter Tabsence de. 
In quo majorum nostrorum pru- 
dentiam seepe requiro. Cic. En 
quoi il m'arrive souvent de ne 
pas retrouver la sagesse de nos 
peres, Vereor ne litterarum a me 
officium requiras. Cic. Je crains 
que tu ne m'accuses de negli- 
gence a t'ecrire. Qu& nonnun- 
quam requirimus. Cic. Les im- 
perfections que nous remar- 
quons quelquefois(chezCaton). 

— veterem consuetudinem. Cic. 
Chercher en vain les anciens 
usages. Multos requiro quos... 
Ov. Mes yeux cherchent vaine- 
ment ceux qui... 

requisita, drum (requiro), n. pi. 
\Quint. Expression desiree, ne- 
cessaire. Requisita respondent. 
Quint. Les expressions voulues 
viennent au commandement. 
^ Sail. frg. Aug. Besoins natu- 
rels. 

*requisitio, onls (requiro), f. 
Inscr. Information. ^ Gell. Tert 
(ad. nat. i, 2). Recherches. 

xequoquo. Voy. recoquo. 

res, r££, f. (Arch. Gen. re. Inscr. 
LuciL Dat. re. Enn. Lucil. Gen. 
rei (monosyll.). Plaut. Ter. Dat. 
rei (monosyll,). Enn. Plaut. Ter. 
Abl.REE Jnscr.) Chose materielle, 
objet de la nature, §tre ? crea- 
ture, corps. Rerum natura crea- 
trix. Lucr. Rerum natura parens! 
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Lucr. La nature qui a tout 
cree, mfere de toutes choses. 
Esse in rebus inane. Lucr. Qu'ii 
y a du vide dans le monde. 
Rerum imperiii. Ter. Qui igno- 
rent le train, la marche du 
monde. Natura rerum. Lucr, 
Cic. La nature, le monde. Di- 
vinm humanaeque res. Cic. Le$ 

choses divines et humaines 

quse nunquam fuerunt. Cic. Les 
etres fabnleuxMerumcognoscere 
causos. Virg. Distinguer les cau- 
ses des phenomfenes. Concordia 
rerum. Hor. L'harmonie des 
elements . Imponere vocabula 
rebus. Hor. Nommer des objets, 
leur donner un nom.Oaput re- 
rum urbs Romana. Ov. Rome, 
capitale du monde. Cut moles 
rerum reewmbgt. Sil. Sur qui 
retomberaitTempire du monde. 
Principio, initio rerum. Just. Au 
commencement du monde. lie- 
rum pulcherrima Roma. Virg, 
Rome la merveille du monde. 
Dulcissime rerum. Hor. Toi que 
j'aime le plus au monde. ^ Le- 
fait, la realite; le fond (oppose 
a la forme dans un ouvrage); 
idee (opp. a mot). Ut loquor, ita 
- — est Plaut. La chose est bien 
comme je le dis. Rem fabulari. 
Plaut. Rem ipsam loqui. Ter. 
Dire "la verite. Si (verba) ad' 
rem conferejiiur. Ter. Si de la- 
parole on vient au fait. Omina 
re careant! Ov. Pufsse ce pre- 
sage ne pas s'accomplir! Ab re* 
nomen habere. Liv. Tirer son 
nom de Ja nature mfeme des 
choses. Verbis, rebus. Justin. 
En apparence, en realite. Pa— 
tientia Dei res est Cypr. La pa- 
tience de Dieu est un fait, une 
verite certaine, indiscutable. Re- 
ipsa. Ter. Re vera. Cic. En fait, 
en realite, en elfet;au fond. Ui~- 
erat ?^e$. Sail. Comme cela etait, 
se passait reellement. Hoc ou^ 
id quod res est. Plaut Ter. et 
simplement quod res j est. Cic. Ge 
qui est reel, ce qui est vrai. Et 
sic se res habet Cic. La chose 
est ainsi, se passe ainsi. Qui 
in re est. Cic. Ce qui est reel. 
Posilum esse in re. Cic. Etre 
reel. Rem seciari, non verba. Cic. 
S'attacher au fond des choses- 
et non aux mots. Hos deos non 
re, sed opinione esse. Cic. Que 
ces dieux n'Gnt pas d'existence; 
reelle, qu'ils ne sont que des 
fictions. Non vocabulorurn opi- 
fex, sed rerum inquisitor. Cic. 
Ce n'est pas un artisan de mots,- 
raais il penfctre au fond des 
choses. Q uan htm distet argumen- 
taiio ab re ipsa atque veritate* 
Cic. Combien son raisonnement 
est loin de la reality et de la 
verite. Ut rem potiorem oratione- 
ducas. Cic. Que tu considferes 
plut6t le fond des choses que 
les p&roles. Non modo res om- 
nes, sed etiam rumores cognos- 
ces. Cic. Gonnaitre non seule- 
ment tous les fails, tels qu'ils- 
se sont passes, mais encore ce- 
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qu'on en dit. Vei y su$ inopes re- 
rum. Hor. Poesie vide cridees. 
Sine re nomen* Ov. Mot vide de 
sens, 1 Chose, affaire. Hmret Usee 
res, Plaut L'affaire est accro- 
n chee,il y a un accroc. Qum res? 
qum hmc res 'est? Plaut. QCPfest- 
ce cela ; que Yeut dire cela? Ad 
resiim res rediL Cmcit ap. Non. 
L'affaire est perdue (il ne reste 
phis qu'i se pendre). Rein hue 
deduxi, ut... Cic. J<ai conduit 
VaiTaire au point que,,. Homines 
nulla re bond digni. Cic* Hom- 
ines sans consi stance, sans va- 
leur aucune. Quid est uliimum 
rfrrutn appetendarum? Cic. Quel 
est le but de*nos desirs, de nos 
instincts ? Rem. universam iri- 
buere in partes. Cic. Diviser un 
tout fen ses parties, — una sola- ^ 

me. ffor. 'G'est l'unique moyen. 

Iredula resamorest.uv.U&mouY 
est credule. Mors, ultima linea 
rerum. Hor. La mort, la fin de 
tout. Si qua {invidia) ex re ore- 
retur.Liv. Si de la naissait quel- 
que cause de jalousie. Quid hoc 
rei est? Plaut. Qu'est-ce cela? 
Qu'y a-t-il? Quid rerum geritis? 
PlauL Catull. Que faites-vous? 
Abdita rerum, Hor. Ce qui est 
i cache, secrets, myst&res, Ficta 
rerum. Hor. Farces, baliy ernes. 

— divina. Cato. divinm. Cic, Sa- 
crifice, office divin, ceremonies 
du culte. — uxoria. Ter* Mariage. 

— frumentaria. Cms. Approvi- 
sionnements de ble. — pecuaria 
el rustica. Cic. Res rustics. Cic. 
Travaux rustiques, agriculture, 
ttoupeaux, etc* — navalis. Cic. 
Equipement d'une flotte. — nau- 
tka. Cic. Marine. — occulta, Cic. 
Mysteres de la nature physique. 

i — judiciaria. Cic. La justice, — 
militaris. Cic. bellica. Cic. Art 
militaire, metier des armes, 
guerre. Res castrenses. Capit. 
Forces militaires. Res armata. 
Amm. Armee. — bellica. Hor. 
Exploit guetrier. — ludicra.Hor. 
Les jeux, le theatre. — aquaria. 
Amm. Service d'eau. — volup- 
iaium. Plaut. Les plaisirs. — 
Veneris. Ducr. Veneres. Cic. 
L'amour. — rationum. Cic. Com- 
pte-rendu. — cibi. Phsedr. Nour- 
riture. ^ Etat, situation, posi- 
tion, condition, circonstances, 
conjonctures. ' — *> mala. Plaut. 
Ball. Malheur, accident. Sibi 
malam r emur cesser e. Plaut. S'at>- 
tirer un mauvais parti. / hinc 
in malam rem, abi in malam 
rem. Ter. Va-t-en a ta perte, va 
te faire pen d re. Salvd re et pet- 
diia.Ter.D&ns la bonne etdans 
la mauvaise fortune. — malm. 
Plaut adversm: Cic. asperse. Cic. 
arduae. Hor. dubim. 'Liv . egenm, 
fraetse. Virg* Adver£ite,malheur, 
circonstances critiques, de- 
tresse. — florentissimm.- Gees. 
prospers. Nep.> salvae. Cic. se- 
curiam. Hor.jucundm. Hor. Pros- 

£erite, r bonheur. — viliores. Ter. 
toment de gfine. — quieia. Sail. 
Tranquillite, situation calme* J 
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Incerlis rebus. Cic. Dans l'incer- 
titude du succfes. Re integrd. Cic. 
Commerien n'est encore perdu, 
que la situation n'est pas deses- 
peree. Dubiisjrebus. Virg. Dans 
les perils. Res trepidm. Hor, Alar- 
mes. Adversm rerum u?idse. Hor. 
Les vagues de l'adversite, nau- 
frage (au fig.). — angustse. Hor. 
Circonstances difficilcs, situa- 
tion critique. — relaxata. Liv. 
Situation qui s'est amelioree. — 
fessse. Plin. Situation critique. 

— ambiguse. Tac. Mfeme sens. 

— tumultuosm. Amm. Anarchic 
E re nald. Ter. pro re natd. Cic. 
et simplementprore. Luer.Sall. 
Liv. Ex re et ex tempore. Cic. 
Suivant les circonstances, vu 
la circonstance, a temps. Tali- 
bus' ifi rebus. Lucr. Dans une 
telle occurrence. Occasionis esse 
rem. Cms. Que le moment £tait 
favorable. Si res postulabit Cic. 
Si le cas, si le besoin Fexige. 

— haec est Cic. Telle est la 
situation. ^ Affaire, utilite, in- 
ter 6t, avantage, relation, rap- 
ports. Hsec tud re feceris. Plaut. 
En faisant cela, tu auras agi 
dans tes intents. Nulli rei esse. 
Plaut. Cell. Etre meprise, inu- 
tile. Qui alicui rei est. Ter. Qui 
sert a qq.ch. Quasi is tic minor 
raea — agaiur quam iua. Ter. 
Comme si je n'y avais pas autant 
d'interet que toi. Tua — agilur. 
Hor. Ton interet est en jeu. — 
Rem habere cum aliquo.Ter. Avoir 
affaire avec qqn* nesjzomposiia. 
Ter. Affaire conclue. Rem cum 
aliquo iransigereJ Ter. Traiter 
une affaire avec qqn. Teemn mihi 
res est. Cic. C'est a toiijue j'ai 
affaire, je t'en veux. In rem suam 
convertere. Cic. Faire tourner a 
son interSt. — gallicana. Cic. 
L'affaire des Gaules. Communis 
res. Cic. Interet general. Contra 
rem alicujus venire. Cic. S'op- 
poser aux interets de qqn. Con- 
sulere suis rebus. Nep. Veiller k 
ses interfets. Esse suarum re- 
rum. Liv. S'occuper de ses af- 
faires privees. ' | (Expressions 
particul.) In rem, quod in rem 
recie conducat tuam. Plaut, Ce 
qui te serait utile. In rem est. 
Ter. Cela t'est utile, avantageux. 
In rem est (avec l'lnfin. Sail. 
Liv.; avec la Prop. Infin.; avec 
ut et le Subj. Plaut. Ter.)l\ est 
utile de... Ex re istius. Ter. Ex 
re mea. Cic. II est de son in- 
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ou e re publicd est (avec la 
Prop. Infin.) Cic. Liv. L'interfet 
de TEtat veut que.l. Ab re. 
Plaut Contrairement aux inte- 
rets. Non abs re visum est. Cell. 
Iln'a pas semble inutile... Bum 
ob rem. Ter. Pourvu que cela 
soit utile. Ob rem. Sail. Utile- 
ment. 1 Propriete, biens, for- 
tune, richesses. Rem slruere. 
Plaut. constabilire. Plaut. Eta- 
blir, assurer sa fortune. Rem 


facere. Ter. Faire fortune. — ta- 
lenlum decern. Ter. Une somme 
de dix talents. Consilio aut reju- 
vare.Ter.kider de ses conseils et 
de sa bourse. Res tuas tibi habe. 
Plaut. Reprends ce c|ui t'appar- 
tient (formule du divorce). Res 
tuas tolle.Petr. Reprends ce qui 
t'appartient (en pari, d'un ami 
avec lequel on rompt). — fides- 
que. Salt Cic. Fortune et crfedit. 

— familiaris. Salt pdtris. Hor. 
patria. Hor. paternm atque ma- 
ternm. Hor. avita. Hor. Patri- 
moine. Rem auger%. Cws. am- 
pliare. Hor. Augmenter sa for- 
tune. Rem habere. Cic. Avoir du 
bien. — eorum deficere ccspzt. 
Cic. Ledeclin de leur fortune, 
leur mine commenca. Rem ge- 
rere. Ciq. Administrer ses biens. 
Rem conftcere. Cic. Rem perdere. 
Csecil. Horl comedere. Titin. ap. 
Non. Cic. Dissiper, manger sa 
fortune. Res pHvatse. ■ Cic' Lefe 
fortunes particulieres. In tenui 
re. Hor. Avec peu d'aisance.' — 
ubi magna nitet. Hor. La ou brille 
l'opulence. Virtus nisi cum re. 
Hor. Le merite sans l'argent. — 
parvula. Hor. Modeste aisance. 

— angusta. Hor. Gene, misfere. 
|| (Me ton.) Et in re sua posita est. 
lnscr. Elle est inhumee dans sa 
propriety Cause,motif;moyen. 
Ob earn (hanc) rem. Plaut. Nov. 
ap. Non. Lucr. hac -re. Lucr. ed 
re. Cic. Pour cela, pour ce mo- 
tif. Ed re quod, Cic. Parce que. 
Qua re. Laber. ap. Non. C ? est 
pourquoi. Cui rei? Plaut Pour- 
quoi ? Dans quel but, dans quelle 
intention "iReperi rem, quomodo. 
Plaut. J'ai trouve le moyen de... 
Quibuscumque rebus possim. Cic. 
Par tous les moyens qui sont 
en mon pouvoir. — ■ necessaries. 
Cic. Arguments sans replique. 
Res ad faciendam fidem appo- 
sitae. Cic. Raisons convaincan- 
tes. ^ Fait, evenement, issue. 
Res, setas, usus apportat aliquid 
novi. Ter. Les evenements, Ie's 
annees, ^experience appren- 
nent qqch.' de nouveaul Cetera 

— expediet Salt L^venement, 
le haskrd sfe chargera du reste. 
Rerum novilas. Hist Faits nou- 
veaux, extraordinairesVEes co- 
tidie mitiorem facit cum. Cic. 
L ? experience Tadoucit cha(jue 
jour. De tuis rebus pognoscere. 
Cic. Apprendre de tesbouvelles. 
Or do rerum* Cic. Ordre, succes- 
sion des evenements. — loqui- 
tur ipsa. Cic. Le fait parle ( de 
lui-mfeme (la chose est claire). 

— indicabit. Cic: On verra (les 
faits montreront), Metus^ vge- 
saris rerum. Hor! La craiute 
qu'avait Cesar du res'ultatde 
ces evenements. Exitus resque 
probat..Ov.L& resultat prou ve. .. 

— dicta secuta est Ov. Aussitot 
dit,'aussit6t fait. — magna. Liv. 
Evenement important. Discri- 
men rei^um* Curt. Moment cri- 
tique.^ Acte, action, entreprise; 
exploit. Nee recedit loco 3 quin 
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rem si'dim gerat. PlauL II ne 
recule pas et'Combat aussildt. 
His rebus gestis. Cses. Aprfes 
cela. Nulla re gesta. Auct. b. 
Afric. Sans avoir rien fait. 
Rem facere. Hirt. b. Apr. Tenter 
une entreprise. Rebus iis cele- 
riter administratis, Cses* Cette 
op6ration ayant 6t6 vivement 
conduite T Cominus rem gerunt, 
Cses. lis en viennent aux mains, 
ils lutlent corps k corps. — mut- 
tm operse* Cses, magni periculi. 
Cses. Entreprise difficile, dange- 
reuse. — gesta virtute. Cic. 
— gests. Hot. Exploits glorieux, 
hauls faits. Res gerere. Hor. Liv. 
Accomplir des exploits, com- 
Imttre. Rem agere. Hor. Com- 
iattre. Rem male gerere, Hor. 
Etre malhpureux, etre vaincu, 
Rem bene gerere. Hor. R6ussir. 
fetre vainqueur. Ante rem. Liv. 
Avant Taction, le combat, Cla- 
rnorem res est secuia. Liv. Des 
cris on en vint an combat. Go- 
mites rerum. Sil. Compagnons 
de leurs exploits. j| Fait histo- 
rique. Res Persies. Nep. L'his- 
toire de la Perse. Res explicare. 
Nep. Ecrire Phistoire. Rerum 
gestarum monumenta. Cic. Mo- 
numents de Phistoire, anna- 
les. Veteres res. Cic. L'hisloire 
ancienne. Sicut in rebus Neronis 
retulimus. Plin. Comme je Pai 
rapports dans la vie deNeron. 
^ La chose publique, les affai- 
res, le gouvernement, la repu- 
blique, Pempire, PEtat, la cons- 
titution; le pouvoir, la souve- 
rainete. - — publica. Cic. Etat, 
gouvernement. Rem publicam 
gerere. Plaut, Liv. Voy. gcho. 
Ad rem publicam accedere. Cic. 
Rem publicam attingere. Cic. 
capessere. Sail. Nep. Cic. Com- 
mencer a s'occuper des af- 
faires publiques, entrer dans 
les fonctions publiques. Rem 
publicam suscipere. Cic. Prendre 
en main le gouyernement des 
affaires. Omnem rem publicam 
Benaluipermitiere. Cass. Remet- 
tre le gouvernement, la direc- 
tion supreme au senat. Re pu- 
blica frui. Cic. Jouir du pou- 
voir. Rem publicam sustinere. 
^^ta'c.Soutenirlepoids des affaires* 
gPSem publicam recuperare. Cic. 
Reconquerir le pouvoir. Rei 
publics pericula. Cic. Les perils 
publics. Rei publics peritus, 
Nep. Habile politique. Ratio rei 
totius publics. Cic. Tout le sys- 
tfeme politique. De re publica 
djsputatio. Cic. Discussion poli- 
tique. Dubitalionem ad rem pu- 
blicam adeundi tollere. Cic. Fai re 
disparaitre toute hesitation k 
Be m§ler des affaires publiques. 
Sentire eadem de re publica. Cic. 
Avoir les m6mes vues politi- 
ques* Abesse rei publics causa. 
Cic. Etre absent pour le service 
de PEtat. Res publicas ordmare. 
Hor. Metlre ordre aux affaires 
de PEtat. Rem publicam augere, 
Liv. Augmenterlespouvoirs (du 
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senat). Summa rei publics. Jus- 
tin. Souverain pouvoir. Rem 
publicam recusare. Corn-mod. ap. 
Spart. Quitter le service de 
PEtat. Res publicas amiserunt. 
Gracch. ap. Fest. Ils perdirent 
leur constitution, leur indepen- 
dance. De tribus his generibus 
rerum publicarum. Cic. De ces 
trois formes de gouvernement. 
In rebus publicis- Cic, Dans les 
Etats. Conversiones rerum publi- 
carum, Cic. Revolutions. Rem 
publicam conservare. Cic. tueri, 
defenders Cic. Maintenir, de- 
fendre la constitution. Res pu- 
blica nulla. Cic. Constitution 
detruite. Concussa res publica. 
Plin, Constitution ebranl6e. Rei 
publics vulnera. Suet. Coups 
mortels portes a une constitu- 
tion. (Simplement.) Unus homo 
restituit rem. Enn. ap. Cic. Un 
seul homme a relev6 la repu- 
blique. Res civibus, moribus. 
agris aucta. Sail. Etat qui 
a acquis une population, des 
moeurs, un territoire. Novse res. 
Css. Revolution. Rerum potiri, 
res occupare. Nep. Etre a la t£te 
des affaires, saisir le pouvoir. — 
maxims. Nep. summa rerum. 
Nep. Liv. Le souverain pouvoir 
ou le commandement en chef. 

— summa. Nep. Le bien,le salut 
de PEtat. — tranquillitatis. Nep. 
quieiis. Liv. Etat en paix, en 
plein repos. Res Agamemnonias 
secutus. Virg. Qui s'est attache 
au parti d'Agagamennon, qui 
s'est range sous ses drapeaux. 

— Priami evertere. Virg. De- 
truire Pempire de Priam. Cus- 
tode Csesare rerum. Hor. Quand 
Cesar veille sur Rome. — Roma- 
na. Cic. Sail. Hor. Lar6publique 
romaine, PEtat Romain. Princi- 
pals res. Plin. Le principal, le 
pouvoir imperial, — sine discor- 
did iranslats, Tac. Revolution 
qui s'accomplit sans discorde. 
Incrementa rerum. Justin. Ac- 
croissement d'un empire. Per- 
ditse et desperatse res, desperatio 
rerum. Justin. Etat reduit a la 
dernifere extremity. Composits 
ordinatsque res. Justin. Etatpa- 
cifie... Crescat tua civibus opto 
res. Ov. Je souhaite que ton Etat 
s'accroisse en population. Nu- 
mitori Alband permissd re. Liv. 
La domination d'Albe ayant 
passe aux mains de Numitor. 
Inter se rem sociare. Liv. Se 
partager le pouvoir. ^ Debat, 
proces, cause, contestation. Res 
prolats. Plaut. Cic. Remise des 
affaires judiciaires, vacances. 
Has aqi res. Plaut. Que c'etait 
la Pobjet du debat. — capitalis. 
Cic. Procfcs criminel. Res ab 
isio cognitee. Cic, Les affaires 
qu'il a instruites. — judicata. 
Ulp. dig. Chose jugee, jugement 
rendu, arret. *f Sujet traite ou 
a trailer; objet.(d'un livre ou 
d'une conversation); ce qui est 
en question. Rem tractare. Pom- 
pon, ap. Non. Rem narrare* 
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Afran. ap. Non. Efcposer le 
sujet. Ad rem redu TurpiL ap. 
Non. Reviens au sujet. Ad rem 
redeamus. Cic. Mais revenons h 
la question. Tempus quam re$ 
maturius deseret. Stat, be tempt 
me manquera plutdt que la ma- 
tifere. Scena rei totius hmc. Cic* 
Voil&. v tout le sujet de la com6* 
die. — comica. Hor. Sujet de 
com6die. Lectapotenterres. Hot, 
Sujet proportionne aux forces 
(de Pauteur). — in unam sen- 
ientiam scripta. Hor. Sujet 6crit 
<Pun bout a Pautre dans la 
mfeme pensfee. Natura rerum. 
Hor. La nature du sujet. In 
medias res. Hor* En plein sujet. 
Agitur res in scaenis. Hor. L 5 ac* 
tion se passe sur la scfene. — 
Archilocni. Hor. Sujet traitfe 
par Archiloque. Ex medio quia 
res arcessit. Hor. Parce que le 
sujet (de la comedie) est em- 
prunte a la vie commune. Rei 
novae. Phsdr* Rajeunissement 
d'un sujet. 

re-sacro, are, tr. Nep. Relever 
d'une interdiction, retirer les 
imprecations prononcees con- 
tre qqn. 

re-saevio, ire, intr. Ov. Se d6- 

chainer de nouveau. . 

resalutatio, onis (resaluto), f. 
Suet. Aug. Salut rendu. 

re-saluto, dvi, alum, are, tr, 
Cic. Mart. Saluer de nouveau, 
(et absol.) rendre un salut. 

* re-salvo, atus, are, tr. S. S. 
vet. (Jerem, 50, 28; 29; 51, 6) 
ap. Hier. Orig. in Jer. 20; 21). 
S. S. vet. (Abd. 26) ap. Aug. 
(C. D. xvm, 31). Hier. (in Zaech. 
m ad 12, 8). Sauver de nou- 
veau ; jsimpl. sauver- 

re-sanesco, sdnui^re. intr. Ov* 
Lact. Revenir a son etat nor- 
mal ; revenir k la raison^ rede- 
venir sense. 

*re-sano, dvi, alum, are, tr. 
Lact. Mart.-Gap. Guerir. || LocL 
Ramener a la raison. 

re-sarcxo, sarsi, sartum, ire 
(Parf. Subj. RESABcmRiT. Jtistin. 
[inst. rv, 8, 3, Er].) Ter. Liv. 
Rapi^cer, raccommoder, repa- 
rer. — locum. Plin. Remplir un 
vide. ^ (Fig.) Css. CoL Suet 
Reparer (un dommage), com- 
penser (une perte). 

re-scindo, soldi, scissum, 8re, 
tr. Dechirer de nouveau. — 
vulnus. Liv. Ov. plogam. Flor. 
Rouvrir une blessure (au prop, 
et au fig.). — luctus. Ov. Re- 
nouveler une douleur. An male 
sarta gratia rescinditurl ^ Hor. 
En est-il de votre reconciliation 
comme d'une plaie mal cica- 
trisee qui se rouvre? — gratim 
recentem cicatricem. Petr. Rom- 
pre de nouveau des relations 
qu'on venait de renouer. — cm* 
citatem. Quint. Gu6rir Ja cecite 
(rouvrir les yeux de qqn). Res- 
cissa orbitas. Quint. Perte dont 
on rappelle le cuisant-souvenir. 
^ Couper, dechirer, rompre, 


1^"' 


RES 

renverser. — vias sensibus. 
liter. Se frayer violemment un 


passa 


sre dans les 


organ es. — 


vallum. Cms. Forcer un retran- 
chement. — locum firmatum. 
Cic. Forcerl 'entree d'un poste 
fortifie (le consulat), — sinum. 
Prop. Dechirer sa toge. — la- 
tebras teli. Virg. Tailler grofon- 
dement dans une blessure pour 
-arracher un trait. — os ttlceris. 
Virg. Ouvrir , debrider une 
plaie. — caelum. Virg. Forcer 
les portes du ciel. — arius cada- 
verum, viscera. Sen.rhet. crocodi- 
ios. Sen. Dissequer les cada- 
TreSj ouvrir des entrailles, le 
ventre des crocodiles. — quer- 
cum^ Gell. Fendre un chfine. 
Gloria rescissa oris splendet. 
-Claud. Visage dont les bles- 
sures reha-ussent la gloire. 
^ Abroger, annuler, detruire ; 
rescinder, tenir pour nul et 
non avenu, — voluntates mor~ 
tuonim. Gic. Enfreindre les vo- 
iontes des morts. — acta alicu- 
jus. Cic. Liv. Suet. Casser les 
-actes de qqn. — pactiones. Cic. 
Violer les conventions. - — judi- 
cium, res judicatas. Cic. Casser 
un jugement, manquer au res- 
pect de la chose jugee. - — inju- 
ries alicujus. Gic. Reparer les 
injustices de qqn. — sacrile- 
<jium. Val.-Max. Expier un sa- 
icrilfege, — decreta. Suet. Rap- 
porter des decrets. Mercedes 
scenicorum rescissm. Suet. Trai- 
tements des acteurs supprimes. 

+re-scio, ire, tr. Hyg. fab. Corn- 
mod. Etre informe de, venir a 
savoir, apprendre. — (avec la 
Prop. Inf.) Itin-Alex. Etre in- 
forme que... 

Te-scisco, scivi ou scii, ^scitum 
ire (Parf. resciit. Cses. Nep. 
Hyg. rescierunt. Nep. P.-q. p. 
du subj. bescissem. Ter. resces- 
bet. AucL b. Hisp. Parf. Subj. 1 
jiescierit. Ter. Cic. Ov.), tr. 
Plant. Ter. Cic. Nep. Venir a sa- 
voir, fetre informe de, appren- 
dre, decouvrir. Hie quos fuerat 
par resciscere seiunt. Ter. Ici 
ceux Si qui il importait d'etre 
informes le sont.Dumidrescitum 
irt credit. Ter.'Tant qu'il craint 
que la chose ne s'ebruite. Avec 
la Prop. In fin. N&v. 

■ *re-scissio, onis (rescindo), f. 
Tert. Jet. Aug. (c. Cresc. n ? 8), 

! Annulation. rescission (t. de 
droit), abrogation. (Fig.) — «ior- 

' tis. !Ter£.Destruction, annulation 
de la mort (par la resurrec- 
tion.) 

+ rescissorius, a, um (rescindo, 
adj. Jc^.Resolutoire, rescissoire 
(t. de droit). — actio, ou simpl. 
bescissohia, se, f. Jet. Action 

3ui se fonde sur Pabrogation 
'un jugement. 

JeJscribo, scripsi, scriptum, Sre, 
tr, Inscrire de nouveau; por- 
ter sur des roles nouveaux. — 
ad equum. G&s. Enroler dans 
la cavalerie (faire de qqn un 


cavalier ou un chevalier). Res- 
cripts ex eodem milite novse 
legiones. Liv. De nouvelles le- 
gions furent reformfees avec les 
mfemes soldats. «[ Recrire, re- 
pondre par ecrit — epistulam. 
Cic. Repondre par une lettre. 
— alicui ou ad aliquem. Cic. 
litteris ou ad litteras ou ad 
epistulam. Cic. R6pondre h qqn 
ou k une lettre. Rescripserat 
sese venturum. Csss. II lui avait 
repondu qu'il viendrait. — verba 
(t. de droit). Jet. Repondre (par 
ecrit) sur le droit. Quod promp- 
tum rescripts Tac, Le tour de 
style qui se pr£sentait de lui- 
m&me pour une reponse. T Re- 
pondre pour refuter, refuter, 
tiescripta de Catone. Suet. Re- 
futation de Caton, un anti- 
Cat on. — veteribus orationibus. 
Quint. Repondre dans un nouvel 
ecrit a des discours surannes. 
De orthographid rescripsit. Suet. 
II fit un traite contre Por- 
thographe. ^ Recomposer, re- 
faire, corriger. — commentarios. 
Suet. Retoucher, corriger les 
commentaires (de Cesar). <\ Jet. 
Rendre un rescrit (en pari, de 
Pempereur). Partic. subst. res- 
criptum, i, n. Plin. j. Tac. Res- 
crit, reponse (par ecrit) du 
prince. *f Payer, rembourser. 
Quod tu numquam — possis. 
Hor. Parce que tu ne pourrais 
pas payer. 

* rescriptio, onis (rescribo)^ i. 
Fronto. Reponse par ecrit. <\Dig. 
Rescrit (de Pempereur). 

* rescula, m 9 f. (Au plur. Apul. 
Salv.). Voy. recula, 

+ re-sculpo, &re> tr. TerL Prud. 
Aug. (v. rel. 34). SchoL-Cic. Re- 
tracer s renouveler (au fig.). 

*resecabilis,e (reseco). adj. Cas- 
siod. Qui peut 6tre retranche. 

^reseoatio, onis (reseco), f. Salv. 
Valer. (horn. 20, 1). Retranche- 
ment, suppression. 

re-seco, sScui, sectum; are (Parf. 

besecavit. Symm* Aug. Mart.- 
Cap. Partic, parf. resecatus. 
Eumen.) s tr. Coupkr, tailler, 
rogner. — linguam, palpebras^ 
os. Cic. Couper la langue, les 
paupieres, un os. — truncos. 
Virg. Tailler des troncs d'ar- 
bres. — collum. Sen. tr. Couper 
la tete. ^ Retrancher, suppri- 
mer. — nimza. Cic. Retrancher 
ce qui est de trop. N actus 
locum resecandss libidinis. Cic. 
Ayant trouve Poccasion belle 
pour refrener la licence. — 
ad vivum^ de vivo. Cic. Tran- 
cher dans le vif. — spem Ion- 
gam. Hor. Trancher une grande 
esperance dans sa racine, ne 
pas donner prise a Pespoir. 

^ resecro, dvi 9 dtum, are (re, sa- 
cro), tr. (Voyez resacro). Plaut. 
Prier de nouveau et d'une fa^on 
pressante. "f Plaut. Amm. Con- 
jurer de nouveau. 

resectio, onis (reseco), f. CoL 
Taille (de la vigne). 
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reseda, m [resedo), t P/m. f R6- 
s<§da, plante. 

re-sedo, are, tr. Plin. Calmer, 
guerir. 

resegmina, um (reseco), n. pU 
Plin. Rognures. 

re-semino, are, tr. Ov. Repro- 
duce. 

re-sequor, sScutus (sequutus) 
sum, $£qui, dep. tr. Ov. Suivre 
en parlant, repondre imm^dia- 
tement h. — aliquem. Ov. Re- 
pondre immediatement a qqn. 
— querelas. Aus. R6p6ter des 
plamtes (en pari, de Pecho). 

# reseratio , onis (resero) , f ; 
Bier. (Orig. in Luc. h. 14), 
Ennod. Action d'ouvrir, ouver- 
ture. 
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^ reseratus, u (resero, are), m. 
Sid. Action d^ouvrir, ouver- 

ture. 

1. re-sero, dvi, dtum, are, (re, 
sera), tr. Ouvrir (au prop, et 
au fig.) Reserata aura Favoni. 

iLuct. Le zephyr, libre d'entra- 
ves. - — Italiam exteris gentibus. 
Cic. Ouvrir PItaiie aux nations 
etrangferes. — rem familiarem. 
Cic. Ouvrir sa bourse. — urbem, 
limina. Virg. portas, fores, val- 
vas, januam 3 carcerem. Ov. Ou- 
vrir les portes d'une ville, des 
portes. une prison. — annum. 
Ov. fastos. Plin. Plin. j. Inau- 
gurer Pannee, ouvrir les fastes 
(comme consul). — fauces. Sen. 
Egorger. — domos. Plin. Lais- 
ser les portes ouvertes. — ora. 
Plin. j. Ouvrir la bouche, par- 
ler. — viam. Sil. Rendre une 
route libre, praticable. Reserata 
dies. Val.-FL Le jour qui parait. 
Reserata ceeli temperies. Amm. 
Ciel redevenu serein. ^ Ov. 
Petr* Sil. Dfevoiler, reveler, 
| Vop. (Car. 21, 2). Lampr. (AL 
65, 3). Sid. (ep. m, 3). Expri- 
mer, raconter, publier. 

2. re-sero, sevi, ire, tr. Varr* 
Col. Plin. Ensemencer de nou- 
veau, replanter. 

re-servo, dvi, dtum, are, tr. 
Reserver, mettre en reserve, 
menager. — legiones ad peri- 
cula. Caes. Avoir des legions en 
reserve pour les moments cri- 
tiques. — aliquem in aliud tem~ 
pus. G&s. Cic. Ajourner qqn.** 
— aliquid in diem? Cie. Ren- 
voyer qqch. a un autre temps. 
~ad extremum. C&s.Cic. Garden 
pour la dernifere extremite ou 
pour la fin. — cetera prsesenii 
sermoni. Cie. R6server le reste 
pour le dire de vive voix. — li- 
bros ad otium. Cic. Reserver les 
ouvrages pour charmer ses loi- 
sirs. Minucio me reservabam* 
Cic. J'ajourne ma lettre, pour 
la remettre a Minucius. Tibi se 
pentura reservant Pergama. Ov* 
Pergame ne doit tomber que 
sous tes coups. ^ Sauver, con- 
server, garde r. — nihil ad simi* 
litudinem hominis. Cic. N'avoir 
plus rien d'humain. — partum* 
Cels. Sauver un fcnfant (en part. 
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d'un accouchement). — silvam* 
Mart. Preserver, garantir une 
forfet (des voleurs). 

reses, stdis (resideo)*. adj. Qui 
reste, qui sfejourne dans; im- 
mobile. — aqua. Varr. Eau sta- 
gnante. Resides fluctus. Claud* 
Flots immobiles. Casei in cor- 
pore non resides. Varr* Froma- 
ges indigestes. — plebs in urbe. 
Liv. Le peuple qui est reste 
dans la ville. Resides curse. VaL- 
FL Un reste d'inquietude. ■[ Oisif, 
inactif, inoccupe. Resides animi. 
Virg . Goeur refroidi. Resides 
meiu facti. Liv. Paralyses par la 
crainte. Resides annu Claud. 
Annees passees dans .Pinac- 
tion. Resides nervi, Claud. Lyre 
muette. 

resex,s£cis (reseco), (s*-e.palmes), 
m* Col* Courson, branche re- 
servee lors de la taille de la 
vigne. 

*re-sibilo, are, intr. Sid. Re- 
pond re par des sif dements - 

*re~sieco, dvi, are, intr. Plin.- 
Val. Se dessecher de nouveau. 

resideo, sedi, sessum, ere (re, se- 
deo). intr. Hester assis, s'as- 
seoir, rester, sejoumer. Sed 
resideamits. Cic* Mais asseyons- 
nous. — in re publicd. Cic. Res- 
ter sur le territoire de la repu- 
blique. — tergo aselli^ in eguo. 
Ov. Etre a ane, a cheval.. Corv us 
arbore resident* Phsedr* Gorbeau 
perche sur un arbre, — pro 
agonethetd. Spart, Presider des 
jeux. Avec l'Acc. — dorsum equu 
ApuL Etre a cheval. — ttgres* 
Dracont. Etre monte sur des 
tigres. ^ ELre inactif, oisif; se 
calmer. Residentis psenitentia* 
Plin.Le repentircause parTina- 
ctivite. 1 Fig. Rester, demeu- 
rer , subsister , durer; etre 
fonde sur, reposer sur. Pristinse 
virtutis memoria videtur — in.*. 
Csss* On peut ,encore trouver 
un reflet de leur ancien courage 
dans,.., — in colore nullum 
sensum. Cie. Qu'il ne reste plus 
aucun sentiment dans le corps. 
— apud me plus officii. Cic. 
Qu'on est -^n reste de bons 
offices avec moi. Residet spes 
in tud virtute, Cie* Mon espoir 
se fonde sur ton courage, Avec 
le Dat. — horum tectis ali- 
guod bellum. Cie, Qu ; un reste 
de guerre menace leurs foyers. 
| (ParLicul. en pari. d'impSt ou 
de deUes.) Quw resederunt. Cod.- 
Theod. Impots qui restaient a 
lever. In debitis residue. Cod.- 
Theod. Demeurer comme reli- 
quat de compte, rester a payer. 
1 Tr, Chdmer (une ffite). Quia 
residentur (ferise) mortuis. Cie. 
Parce qu'elles T (ces tetes) sont 
ch6mees en Thonneur des morts. 

re-sldo, sedi, sessum, &re, intr. 
S'asseoir; se poser (en pari, 
d'un oiseau), -se percher, per- 
Cher. — in area domus. Plin. ?\ 
S'asseoir dans' la cour de la 
maison. (Fig.) Leviter super 


RES 

ossa residas* Inscr. Pierre, sois- 
lui legfere. T S'etablir, se fixer 
(dans un lieu). — Siculis arvis* 
Virg. Se fixer dans les plaines 
de la Sicile. -(Fig.) Viiia intra 
ipsos residunt. Plin* j* Leurs 
vices ne sortent pas de leurs 
pays (ils sont indigfenes). ^ S'af- 
faisser, s'aplanir. Si monies rese- 
dissent. Cic. Si les montagnes 
s'aplanissaient. Maria in se ipsa 
residunt* Virg. La mer retombe 
sur elle-mfeme. — retro. Virg* 
Reculer, se retirer. Nilus residit 
Plin. Le Nil decrolt. Id quod 
ressdiL Plin. Ge qui est preci- 
pite, le residu. Fig. Opus in 
quinque (numeros) residat* Ov* 
Que mon vers retombe sur ses 
cinq pieds. Nunc attollebatur 
nunc residebat. Plin.j. (Sa voix) 
s'elevait ou s'abaissait tour a 
tour. ^ S'apaiser, se calmer. 
Mentes nondumab superior ebtllo 
resedisse. Cses. Que leur haine 
n'etait pas encoreeteijitedepuis 
la dernifere guerre. Tumor animi 
resedit. Cic. L'emportement 
s'est calme Ira, terror resedit* 
Liv. La colfere, la terreuracesse. 
Bellum resedit. Virg. Eor* La 
guerre est eteinte. Lien residit. 
Plin. La rate est guerie. 
residuus, a, um (resideo)* adj. 
Qui reste. — classis* Auct. b. Afr. 
Le reste de la flotte. Quid po- 
test esseresidui? Cie. Que peut- 
il rester? — copise. Suet. Debris 
d'armee. Quod residuum fueril. 
Boet. Le reste (t. d'arith.). Subst. 
residuum, i, n. Cic. Reste, restant. 
residua, orum> n. pi. Suet. Res- 
tes. ^ Qui reste du. — peeu- 
nise* Cic. summas. Dig. Reste h 
verser, reliquat de compte. 
Subst. residua, orum. n. pi. 
Suet. Arrerages. ^ Qui subsiste 
encore. — sollieitudo. Cic. Reste 
d'inquietude. — odium. Cic. 
Levain de haine. — irse. Liv. 
Ferment de colere. — nomen 
liber talis. Plin. Le nom de li- 
berie qui seul survit. Tantum 
residuus pomse suae. Quint. Qui 
n'a survecu que pour le chati- 
ment, Residui nobilium. Tac. Ce 
qui reste de nobles. ^ Ace. tr* 
Inactif, _descBUvre. ' 

* resignaculum, i {resig?io), n. 
S. S.vet. Tert.Hzer.Uempreinte 
d'un (cachet) ; (Fig.) marque 
que Dieu a mise sur ses crea- 
tures. 

* resignatrix, tricis [resigno), f. 
TerL Celle qui touche a ce qui 
est defendu (m.-a-m. qui des- 
icelle ce qui est scelle). 

re-signo, avi, % atum> are, tr. 
Decacheter, desceller, ouvrir 
(une lettre ? un* testament). — 
iilteras. Cic. Ouvrir une lettre. 
— *leslamenta. Eor* Ouvrir les 
testaments. (Fig.) Lumina morte 
resignat. Virg. II rouvre a la 
lumifere les yeux des morts. 
Perfura Graja resignat. Sil* II 
se fsjit jour a travers les ba- 
taillons perfides ■ des "Grecs. 
T Briser. rompre, enfreindre. 
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— fidem tabular um. Cic. Oter 
aux registres toute autorite. — 
pacta. Sil. Violer des serments 
(dechirer un contrat). Ne quid 
ex constituti fide resignaret, 
Flor. Pour ne manquer en rien 
a ses engagements. — jura 
lethi. Prud* Attenter aux droits 
de la jnort. Quorum Tnors rest- 
(fnata * est. LacL Pour qui la 
mort a 6te vaincue. ^ Ov. Pers. 
Mart* Devoiler, reveler. ^ Ren- 
dre, rembourser. — vectigalia* 
Gaio. Payer les imp6ts. Cuncta 
resigno. Eor. Je me demets de 
tout. JEs resignatum* Fest. Paye 
ajournee (portfee sur un autre 
r61e). ^ Gato. Assigner, attri- 
buer. 

resxliOj stluiy sultum, ire (re t 
salio). intr. (Parf. ordin. resiluv 
mais resilivit- Sen* rh. resiliit. 
REgiLiERix. Flor. [p. 107, 8 Balm.] 
Petr* Imp. sync, resilibat. 
Ven.-Fort.) intr. Gl.-Quadrig. 
Liv* Sauter en arri&re; sauter 
de nouveau. ^ Rebondir, re- 
jaillir, 6tre repousse. Resilit 
grando a culmine tecti. Ov. La 
grele tombe sur le toitetrebon- 
dit. Ignis ab ictu resilit. Plin. 
Le choc fait jaillir le feu. (Fig.) 
Scopulum offendis, ut ab hoc 
crimen — videas. Cic. Tu n'y 
trouves qu'un ecueil oil se brise 
ton accusation.^ Seretirersur 
soi-mfeme, se reduire, se rae- 
courcir, rentrer; reculer, se 
replier (dans un combat). In 
spatium — manus breve vidit. Ov*. 
II vit ses mains se raccourcir. 
et se contracter. Dies aliquan- 
turn resiluit. Sen* Le jour s'af^ 
faiblit un peu. Taurus resilit a 
septentrione. Plin. Le Taurus se- 
retire, se recourbe du cote du 
nord. Resiliendum ab its qum.*. 
Quint* II faut quitter le terrain* 
qui... — a jugo. Flor* Se dero- 

c ber au joug. Fig. Ut liceret — 
emptori. Dig* De sorte qu'il fut 
permis a Tacheteur de resiiier 
le marche. 

re-slmus, a, um, adj. Ov. Cels. 
CoL Plin. Recourbe, retrousse. 

resma, se {pr^iv^ h Cato. Cels. 
Plin. Resine, gomme- Fig* 
Tollite resinam ad dolorem ejus* 
Vulg. Appliquez un calmant sur 
sa douleur. 

resinaceus, a. um (re$ina)> adj. 
Plin. Resineux. 

* resmalis,e [resina), adj. Gml.- 
Aur. Resineux. 

resmatus, a, um (resina). adj. 
Enduit de resine. — juvenilis. 
Juv* Jeunes gens qui s'epilent 
au moyen de la resine, eflemi: 
nes. ^ Gels. Plin. Mart Melange 
de resine, aromatise avec de 
la resine. 

resinosus^ a. um (resina), adj. 
(Superl. RESisosissmus. Plin). 
Plin. Plein de resine, resineux. 

*resmula» se (resina)*. f. Petit 
morceau de resine. Panckaicz 
resinuhe. Aim. Encens de Pan- 
chaie. 
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xesipio, Sre {re, sapio), tr. et 
intr. Avoir la saveur de, sen- 
tir. — ferrum. Varr. Avoir un 
arrifere-gofit de fer. — picem. 
plin. Sentir la poix. ^ (Fig.) 
Avoir le gout de, se ressentir 
de- Minime resipiens patriam. 
Cic. Qui n'a rien de son pays, 
Ist% fabulse resipiunt stilum 
plauiinum. Gell. Ces pieces 
Bont dans le gofit du style de 
Plaute. ^ Prendre du gout. La- 
boravi ut irtsulsa resiperent. 
Aus. J J ai tache de donner quel- 
que gout k ce qui 6tait fade, 
♦ resipiscentia, se {resipisco), f. 
Lact Ecct Resipiscence, re- 
pentir. 

resipisco, sipM et sipli, dgale- 
ment szpivi, ire {resipio), intr. 
(Parf. hesipui- resipuit. Afran. 
Ambr. Aug. resipivi. Cic. resipiit. 
Suet resipisset. Cic. Paul. dig. 
besipisse. T&\ Juvenc.) Plaut 
Ter. Cic. Reprendre ses sens, 
revenir k soi. Resipisco, Ter, 
Je respire 1 j (Surtout au Par- 
fait.) Cic. Liv. Revenir a la rai- 
son, revenir a soi, revenir k de 
bons sentiments; se repentir. 
Video te resipisse. Ter. Je vois 
que tu es redevenu sage, Te 
auctore resipui. Cic. Grace a toi, 
j'ai ouvert les yeux. — ad intel- 
lectual Dei. Cypr. Revenir sage- 
ment a Pidee de Dieu. Si quid 
resipiscis. Apul. Si tu reprends 
un grain de sagesse. 
* resist entia, se (resisto), f. Aug. 
K&sistance. 

re-sisto, stiti, ere\ intr, Caes. 
Cic. S'arreter, faire halte, de- 
meurer (au prop, et au fig.) ; 
cesser. Resiste. Ter. Halte-la ! — 
in occulto. G&s. Faire halte dans 
un lieu couvert. — cum aliquo. 
Cic. S'arreter a causer avec qqn. 
(Nee) virtus resistet extra fores 
carceris. Cic. Et la vertu ne res- 
tera pas k la porte de la prison. 
Sed ego in hoc resisto . Cic. 
Mais je m'arrfete ici, — media 
in voce. Virg. S'interrompre. 
Sidus nusquam resistens. Sen. 
Astre qui ne ralentit jafriais 
son cours. Resistens ac salebrosa 
oratio. Quint Debit lent et sac- 
cade. ^ Resister, opposer de 
la resistance, tenir %&te. — hos- 
tibus. Ctes. Tenir tfite a Pen- 
k nemi. — vi contra vim. Liv. Re- 
i sister avec violence a la vio- 
' lence. Ab nostris resislilur. Cms. 
Les n6tres tiennent bon. Ab- 
sol. — ac propulsare. Sail. 
Tenir ferme et repousser Pen- 
nemi, Adversus resistere. Nep. 
Tenir bon (en pari, des cho- 
ses.) Plaustra adversUs lempes- 
iatem non resisiunt Varr. Les 
chariots ne resistent* pas au 
mauvais temps (ne se conser- 
ved pas). — frigori. Plin. Re- 
sister au froid, H&c gemma 
resistit ebrietati. Plin. Cette 
pierre est un preservatif contre 
Pivresse, Ut prominentia mon- 
tium resisiunt Tac. Suivant les 
obstacles que presentent les 
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saillies des collines. Non resis- 
tere quominus (Subj.)... Sen. Ne 
pas empficher de.., ^ Fig- Re- 
sister, faire de Popposition. 
Mens minime ad calamitaies 
perferendas resistens. Cms. Es- 
prit incapable de supporter 
l'adversite. — alicui. Cic. Re- 
sister k qqn. — rogationi. Sail. 
S'opposer k une proposition. — 
precibus. Cic. — Etre insensible 
aux priferes. — fortiter doloH. 
Cic. Se raidir courageusement 
contre la douleur. — defensioni. 
Cic. R6pliquer (aprfes le defen- 
seur)- — contra veriiatern. Cic. 
Lutter contre la v6rite. ResliiU 
ne... Nep. II s'opposa a ce que... 
Absol, Resistentibns collegis. 
Sail. Malgre Popposition de 
leurs collfegues. Cum a Cottd 
acr iter resist ereiur. Caes.Comme 
Cotta s J y opposait vivement. 
Restitil et pervicit Gato. Cic. 
Caton persista etfinitpartriom- 
pher. *f Se relever, se remettre 
sur ses pieds. Fortuna resistet 
Enn. La fortune s'ameliorera. 
reviendra, — lapsum. Cic. Se 
relever d'une chute. 

* re-socio, are, tr. Auct Hy- 
pogn. (in, 9, 14), Associer de 
nouveau. 

* re-solido, are, tr. Ps.-Hier. 
(ad. am. aegr, n, 8). Ps.-Max.- 
Taur. (t. 57, p. 945 B Migne). 
Solidifier (Part, passe passif. 
Alc.-Avitl) 

* resolubilis, e (resolvo), adj, 
Ambr. Prua. Mar.-Mercat. 
(symb. Theod. Mops. exc. d, 
4). Pros-p. (carm.de provid.Dei 
945). Qui peut se dissoudre, qui 
peut itre brise, 

^resolute {resolutus),&d\. (Corn- 
par, resolutius. Tert) _ Tert. 
Sans se retenir, sans frein- 

resolutio, onis (resolvo), i. 
Cell, (xvn, 9, 12). Action de de- 
tacher, de denouer. — calcea- 
menli. Intpr.-Orig. L ? action de 
denouer ses chaussures. (Fig ; ) 
— fabulse. Donat Analyse d'une 
piece. Te?npusresoIutionis. Vulg. 
L'heure de la delivrance. *f Re- 
lachement. — ventris ou $lo- 
machi ou alvi. Cels. Relache- 
ment, flux de ventre, devoie- 
ment. — nervoi^um^ oculorum. 
Cels. Paralysie, paralysie des 
yeux, "f UIp. dig. Annulation, 
resiliation (d'un contrat). 1 (T. 
de metr.) Euanih. (de com. p. 
6. R.) Decomposition. 

^ resolutoria , & (resolvo), i. 
Boet. L'art de resoudre , Pana- 
lytique (dans la logique). 

resolutus, a, urn (de resolvo), 
p. adj. (Com par. resolutior. 
Mart) Cels. Plin.-VaL (in, 14> 
Paralyse.— homo. Plin.-Val. Un 
paralyticus 1 Mart. Efleniine, 
voluptueux. 1 Effrene, immo- 
dere. — gaudia. Sit Joie sans 
con train te. Resolutius os. Vat- 
Max. Langue plus libre (en 
bonne part). 

re-solvo, solvi, solutum, §re, tr. 
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D61ier, denouer, dietacher, de- 
faire; ouvrir, — ora. Virg. o?w 
sono. Ov. fauces in verba. Ovi 
Rqmpre le silence 5 parler (ou- 
vrir la bouche pour parler). — 
cinctas vestes. Ov. Detacher, de- 
nouer ses vfitements. — equos. 
Ov. Deteler des chevaux. — 
fila. Ov. Rompre le fil (de la 
vie). — galeam. Ov. D6tacher- 
un casque. — jugulUm feiro. 
Virg, mucrone. Ov. Egorgef. 
Resoluta capillos. Ov. Comas. 
Tib. crinem. Sit crines. Liv. 
(Femme) qui a les chelveux en 
desordre,qui laisse flptter sa 
chevelure. — lltteras. Liv. Dfe- , 
cacheter une lettre. — nostram 
manum a corpore* Sen. tr. De- 
tacher mes bras de ton corps. 
Navis resoluto robore. Sen. tr. 
Lacoque du'navire s'etant'dils- 
jointe. — morsus. Plin. Lecher- 
prise. Ossa resoluta nervis. Luc. 
Os s6pares des chairs. — vul- 
nera. Quint. Stat. Defoandfcr 
des plaies. ! — venas. Tac. Ou- 
vrir les veines. Gselum resolvit 
arcus. Vat'Ftacc. L'arc-en-ciel 
a decouvert le ciel (dissipe les 
nuages). ^ Desagreger> resou- 
dre, dissoudre 9 faire fondre,. 
decomposer. — ses aurumque. 
Lucr. Faire fondre Tairain et 
Tor. Gleba se resolvit Virg. 
Gleba in pulverem resolvitur. 
Cot La glfebe se resout en pous- 
siere ? se brise. — nebulas. Ov. 
tenebras. Virg. Dissiper les nua- 
ges, les tenfebres. Resolute nu- 
bes. Sen. tr. Nuages qui se fon- 
dent en eau. Resolutus mundus^ 
Sen. Le monde dissous, detruit - 
(par le feu). In sua resolutus 
initia. Veil. Ay ant rendu sa 
depouille a la terre (decompose 
en ses Elements primitifs). — 
in labem margaritas. Plin. Dis- 
soudre et decomposer des per- 
les. Resolutse Alpes. Luc. Neiges 
fondues des Alpes. Resolutus 
Rhenus. Suet Le Rhin dont 
les eaux sont degelees. (Fig.) 
— vocabulum in voces latinas. 
GelL Decomposer un mot en 
deux autres mots latins. — 
nummos. Larnpr. Refondre les- 
monnaies, || Demolir, abattre. 
« — muros ariete. Sit Abattre des 
remparts a coups de belier. ^ 
Relacher, delivrer. Resolutus 
amore. Tibull. Qui a secoue le 
joug d ? un amour. Te piacula 
nulla resolvent .Hor. Nul sacri- 
fice expiatoire ne te tirera de 
la. Ira resoluta frenis legum. 
Luc. Fureur qui s ? est affranchie 
du frein des Iois. Ui^bs resoluta 
legibus. Sit Ville qui a secoue 
le* joug des lois. —muros. Sit 
Rendre libre Pacces des mursj 
Resolvat Ausoniam. Sit Qu'il 
(Annibal)delivre PAusonie.^ Re- 
lacher, detendre, amollir, ener- 
ver. — membra ad molles c/w~ 
ros. Prop. Assouplir ses mem- 
bres pour les danses volup- 
tueuses. — ierga. Virg. corpus. 
Ov. Etendre ses membreSj s'al- 
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longer. — orbes. SiL Derouler 
ses anneaux. Resolutus somno, 
in somnos. Ov. Profonddment 
endormi. Jiesolvi somno. Sen. 
tr. S'endormir. Ex imis resoluta 
medullis. Ov. PeniHree d'une 
molle langueur. Membrum reso- 
lutum ou pars resoluta. Gels. 
Membre paralyse Resolvitur 
stomachus. Cels. Le ventre est 
relachG, il y a d6voiement. Re~ 
solvi in desidiam. Val.-Max. 
Tomber dans la mollesse. Re- 
soluta corpora. Col. Corps 6ner- 
v6s. Resoluta cervix. Sen. tr. 
TSte qui s'affaisse (sous un 
coup). Aures resoluts. Plin. 
Oreilles pendantes. Resoluto 
pollice* SiL En lachant le doigt 
(pour tirer de Pare). Felicitas 
tllos totos resolvit. Sen. La pros- 
pSritd les 6nerve entifcrement. 

— disciplinam militarem. Tac. 
Relacher les liens de la disci- 
pline. | Donner du relache a. 
Resolutus in gaudia. SiL Qui 
s'abandonne a la joie. — judi- 
ces. Quint. Reposer Pesprit des 
juges, les egayer. || (En partic.) 
Resolvi. S.S. vet (Phil. 1,23) ap. 
Rufin. (princ. i, 5, 7). Sulp.-Sev. 
(ep. in, 9). PauL-Pell. (eucha- 
rist. 615). Mourir. ^ Supprimer, 
dissiper, 6carter, diminuer. — 
euros. Virg. Dissiper, enlever 
les soucis. — dolos ambagesque. 
Virg. Debrouiller les detours 
perfides (du labyrinthe). — jura 
pudoris. Virg. Violer les lo'is de 
la pudeur. — tristitiam. Plin. 

faudia. Sil. Mettre fin a la joie, 
la tristesse. — dicta s ar- 
gumenta. Quint. Refuter les 
paroles, les arguments (de Pad- 
versaire), — vectigal. Tac. Sup- 
primer une taxe. Spes resolvi- 
tur. VaL-FL I/espoirs'evanouit. 

— emptionem, stipulationem. 
Jet. Annuler un engagement, 
un contrat. ^ Resoudre, expli- 
quer, eclaircir. — litem lite. 
Hor. Resoudre une difficulty 
par une autre. — ^ Payer, ac- 
quitter. — argentum, pro vec- 
turd. Plaut. Payer une somme 
d'argent, payer pour le trans- 
port. — damnum. Cat. Reparer 
le dommage (qu'on a cause). 
Se resoluturum ea quse... Cic. 
Phil xiv, 38. Qu'il s'acquitte- 
rait des promesses que... (Mais 
Halm lit soluiuwim.) 

xesonabilis, e [resono), adj. Ov. 
Aus. Qui repete un son. 

resonantia, se (resono), f. Vitr. 
Resbnnance, sonorite, 6cho. 

+ resonatlo , dnis [resono). f, 
Cassiod. (in ps . 150, 4). Ps.-So- 
ran. (quaest. medic. 219; 226). 
Action de r6sonner ; reso- 
nance; son. 

1. re-sono, soniti et sdndvi, are, 
(Parf, resonavit. Manil Parf. 
sync, resonarunt. Bier. Parf 
besonoi. Porphyr.), tr. et intr. 
Renvoyer un son, retentir, re- 
sonuer. Ubi non resonent ima- 
gines. Varr. Lieux sans echo. 
Qusenam vox ex te resonans? 
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Lucil. fr. Quel esL ce cri que 
tu fais retentir, que tu pousses? 
Resonans theatrum. Cic. Scene 
retentissante, pleine de sono- 
rite. — ad?iervos. Cic. Resonner 
sous la vibration des cordes. 
ASdesplangoribus resonant Virg. 
Le palais retentit de gemisse- 
ments. E sac? a resonant examina 
quercu. Virg. Du sein du cheue 
sacre bourdonnent des essaims 
d'abeilles. Testudo resonat sen- 
tem callida nervis. Hor. Lyre 
dont les sept cordes rendent 
un son melodieux. Suave locus 
voci resonat, conclusus. Hor. Un 
lieu renferme' est plus favora- 
ble au debit. Resonabat telorum 
cuslos. Ov. Le carquois faisait 
entendre un son relentissant. 
Magno apparalu resonabat do- 
mus. Ph&dr. La maison etait 
pleine du bruit de grands pre- 
paratifs. Resonantia pollice fila. 
SiL Le bruit du fil que fait tour- 
ner le pouce. — ore superbo. 
Sil. Faire entendre d'orgueil- 
leuses paroles. Miki centenis si 
resonent vocibus ora. Claud. Si 
ma bouchepouvait faire enten- 
dre cent voix. (Au fig.) Gloria 
viriuti resonat tanquam imago. 
Cic. La gloire est comme Pecho 
de la vertu. In vocibus resonat 
quiddam urbanius. Cic. L'accent 
de la villa se fait sentir jusque 
dans le son de voix (de nos ora- 
teurs). In ore nulla peregrinitas 
resonat. Quint On ne remarque 
pas Paccent etranger dans leur 
prononciation ^ Bier, (quaest. 
hebr. in Gen. 14, 7; ep. 106,48; 
130, 11). Avoir un sens, Nomina 
quae in nostro seivnone non re- 
sonant Rier. (quaest. hebr. pr.) 
Noms qui n'ont pas de sens 
dans notre langue, intraduisi- 
bles. ^ Tr. Faire retentir, faire 
repeter. — Amaryllida. Virg. 
Hylan. Virg. Faire retentir, re- 
peter le nom d'Amaryllis, d'Hy- 
las. — triste et acutum. Hor, 
Faire entendre une voix triste 
et perQante. Vernacula principi 
resonantes. Amm. Qui chantent 
des chants nationaux en Phon- 
neur du prince. Au pass. In 
fidibus testudine resonatur (so- 
nus). Cic. Dans les lyres, e'est 
Pecaille qui produit le son. 

2, * resono, $re (resonit. Pacuv. 
Ace. resonunt. Enn. Arch. p. 

1. RESONO. 

1. resonus, a, um (resono\ adj. 
Ov. Luc. Sil. Qui renvoie un 
son ; retentissant , sonore. 
T Subst. resona, se, f. Glos$.[gr.~ 
tat. Echo. 

2. + resonus, i, m. Csel.-Aur. 
(tard, m, 8, 105; 106; iv, 5, S2; 
S3; 1, 93). Comme resokaktia. 

* re^sopio, ire, tr. Fulg. Assou- 
pir. 

re-sorbeo, ere, tr. Ravaler, ava- 
ler de nouveau (au prop, et au 
fig.), engloutir avec soi. Resor- 
bens saxa. Virg. Qui entraine 
avec elle les galets (en pari. 
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de la mer). Te rursusin bellum 
resorbens unda tulit Hor. La 
vague orageuse te replongea 
dans les combats. ^ Fig. Re- 
fouler. Mqre in se vesorberL 
Plin, j. Que la mer est refoulee 
sur elle-meme. — carptim vo- 
cem. Plin. Roucouler par inter- 
valles. — fletum. Son. tr. SiL 
lacrimas. Stat Devorer, ren- 
foncer ses larmes. — spiritum. 
Quint-. Retenir son haleine. 
*re-sordeo, ere, intr. AnlkoL 
Zaf.Paraitre meprisable. 

^ respectio, dnis (respicio), f. 
Vulg. Aug. (in ps. 65, 22; cons, 
euang. nr, 6 ? 26). Examen, ju- 
gement. 

respecto, avi 3 atum, are (respi- 
do), intr. eL tr. Regarder sans 
cesse derriere soi,tourner sou- 
vent les yeux vers, regarder; 
attendre. Quid respectas? Ter. 
Que regardes-tu toujours der- 
rifere toi? — ad tribunal, Liv. 
Porter souvent les yeux vers le 
tribunal. Alius alium respec- 
tantes. Tac.Ayantles yeux fixes 
les uns sur les autres. Ne te 
uxor sequatur, respectas. Plaut 
Tu te retournes pour voir si ta 
femme ne te suit pas. Vasto 
respectat hiatu. Lucr. Elle (la 
mort) ouvre son 6norme gueule 
et se tient aux aguets. — bum 
etleSubj. Varr. Attendre que... 

— quod et le Subj. Varr. Atten- 
dre, parce que... J| (En pari, de 
ch.) Faire vis-a-vis. Se invicem 
respectare Vulg. Se faire vis-4- 
vis. ^ Fig. Avoir les yeux sur, 
ne pas perdre de vue, s'occu- 
per de, s'intferesser h. Animus 
non me deserens, sed respec- 
tans.... Cic. Son amesans m*ab- 
andonner, sans me perdre de 
vue. Nee meum respectet amo- 
rem. Catull. Et qu'elle ne compte 
pas sur mon amour. Si quapios 
respectentnumina. Virg. Si quel- 
que divinite s'interesse aux 
gens pieux. ^ Attendre ou es- 
perer de quelqu'un (en retour). 

— par munus ah aliquo. Cic. 
Attendre de qqn une recipro- 
city de services. 

*respector, oris (respicio^ m. 
Greg.-Tur. (h. Fr. x, 8). Specta- 
teur. 

respectiis, us (respicio), m. Re- 
gard jete en arriere. Fugientibus 
respectum incendiorum fore. Cic. 
En fuyant, ils verraient Pincen- 
die s'elever derriere eux. Sine 
respectu fugere. Liv. Fuir sans 
retourner la tete. ^ Considera- 
tion, reflexion, egard, complc 
que Pon tient de. — Romano- 
rum. Liv. La consideration que 
(leur) inspiraient les Romains. 
Aliquis respectus mei.Liv.Qnel- 
que 6gard pour moi, quelque 
souci de mes interets. Aliquem 
respectum amicitiee habere. Liv. 
Avoir quelque peu egard a 
Pamitie. — nostru Sen. Un re- 
gard jete sur no us-m ernes. Sine 
respectu suu Sen. Oubliant ses 


■M 


RES 

i.ropres interGts. Occultae musi- 
csc nitllus est — . Suet. Musique 
a huis clos n'est bonne k rien 
(pro v.). Respectu rerum priva- 
iavum. Liv. Par des considera- 
tions personnelleS. Hujus res- 
pectu fabulse* Phssdr. En son- 
geant a cette fable. ^ (Meton.) 
Cic. Liv. Recours, refuge, asile. 
Respectum ad senatum habere* 
Cic. Avoir un recours auprfcsdu 
senat. Qui respectum habent. 
Liv. Ceux qui ont un lieu de 
refuge, de retraite. *[ Commod* 
Examen, 

1. respergo, spersi, spersum, 
£re (re, spargo), tr. Eclabousser, 
arroser, tacher. Csede fraternd 
respersus. Catull. Inond6 du 
sang de son frfere. — manits 
sanguine. Cic. aliquem sanguine, 
oruore. Liv. Souiller les mains 
de sang, couvrir, Gclabousser 
qqn. de sang, — se ou respergi 
sanguine nefando* Liv. Se souil- 
ler de sang par un crime. Pr&~ 
toris oculos remi respergunt. 
Cic. Les rames font jaillir de 
l'eau jusque dans les yeux du 
preteur. — os alicujus sputo. 
Vain-Max. Cracher a la figure 
de qqn, Aspide repersi. Plin. 
Souilles par la have d'un ser- 
pent. Respersum albis guttis. 
Plin. Parseme de taches blan- 
ches. Cum prirnum aurora res- 
pergit lumine terras. Lucr. Aus- 
sitot que Taurore inonde la 
terre de lumifere. Nulla nube 
respersus Titan. Sen. Soleil sans 
nuage. (Au fig.) Properanti ne- 
cesse est respergi. Sen. Celui qui 
court ne peut manquer de s'e- 
clabousser. — aliquem in f amid. 
Quint Gouvrir qqn d'infamie. 
^ Refouler pour etendre. — 
radicem* Pallad* Etaler une 
racine. 

2. * respergo, ginis (respergo), 
f. Prua. Action de mouiller, 
souillure, tache, feclaboussure. 

respersio, onis (respergo, £re),f. 

Cic. Rutin* intpr* Basil, (tract. 
1, 7). Action ir arroser, action 
de verser. — pigmentorum. Cic. 
Couleurs jetees au hasard (sur 
un tableau). — sumptuosa. Cic. 
Libations magnifiques de vin 
et de parfums (faites sur un 
tombeau). 

respersus, u Abl. (respergo, Sre), 
m. Plin. Action de mouiller, 
eclaboussure. 

respicio, spexi, spectum. ire (re, 

specio), intr. et tr. (Forme par- 
ticuL Subj. parf. archa'ique. 
respexis, p. respexeris Plaut.) 
Regarder par derrifere, se tour- 
ner pour regarder; apercevoir 
dernfere soi. — retro. Ter. post. 
Varr< Se retourner. — ad ali- 
quem. Plaut. Ter. in aliquem. 
ApuL Se retourner vers qqn. — 
ad Isevam. Plaut, ad oppidum. 
Cic* Regarder a gauche, se tou- 
ner pour voir la ville. — in au- 
ras* Val.-Flacc. Tourner les 
yeux vers le ciel. — angues a 
tergo. Virg. Voir des serpents 
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derrifcre soi. — amissam Creu 
sam. Virg. Etirydicen suam. Ov. 
Se retourner pour voir Creuse 
qu'il a perdue, sa chfcre Eury- 
dice. Quos ubi rex respexit. Liv. 
Dfes que le roi J's eut remar- 
qu6s. Respiciunt - , ximbo voli- 
tare faoillam. V\ *> Us voient 
derrifere eux un *.. L billon de 
furnee.^ (Au fig. J — spatium 
prmteriti temporis. Cic. Jeter 
les yeux sur le pass6. Ambitio 
non respicit. Sen. L'ambition 
ne regarde pas derrifcre elle. ^ 
Avoir egard a, veiller sur, son- 
ger a. Respicio nikili vos facere. 
Plaut. Je vois bien que vous 
ne faites aucun cas de.... — 
setatem alicujus. Ter. Avoir egard 
a l'agfe de qqn, — se. Plaut. Ter. 
Songer k soi, se menager. Si 
Csesar se respexerit. Cic* Si Ce- 
sar songeait k son devoir. — 
ad uiilitatem alicujus. Quint. 
Veiller aux inter&ts de qqn. 
^ Considerer, avoir en vue. — 
rem publicam. commoda populi. 
Cic. Proteger la republique, 
avoir en vue les interfets du 
p6uple. — exemplar. Cic. Avoir 
un modfele en vue. Quern nemo 
— veiled Cic. Que personne ne 
daignait honorer d'un regard. 
Ad hmc respice. Virg. Aie cette 
pensee en vue. Ne respicere spent 
ullam a Romanis possent* Liv. 
Pour qu'ils n'eussent plus rien 
h attendre du cdte de Rome. 
Non equum respexit. Plin. II 
n'a pas eu recours k un che- 
val. — deos. Tac. Avoir une 
pensee pour les dieux. ^ Regar- 
der, concerner. Ad hunc summa 
imperii respiciebat. C&s. C'est 
a lui qu^incombait tout le poids 
des afTaires. Ad te suspicio res- 
picit. Quint. C'est sur toi que 
planent les soupgons. *f Regar- 
der favorablement, proteger. 
Respiciet nos aliquis deus. Plaut. 
Quelque dieu nous protegera. 
For tuna respiciens. Cic. Inser. 
La fortune favorable, (En mau- 
vaise part.) Respiciant dii vin- 
dices. Justin. Que les dieux 
vengeurs aient Toeil sur vous. 
f Liv. Attendre, esperer. 

* respiraculum, i (respiro), n. 
Claud.-Mam. Canal de la respi- 
ration. 

respiramen, minis (respiro), n. 
Ov. Canal de la respiration (tra- 
chee-artfere); respiration. 

* respiramentum, i (resj)iro), n. 
Aug. Ps-Rufin. (comm. in Joel, 
ad'l, 13-14). Relftche, soulage- 
ment, repit. 

resplratxo, onis (respiro). f. Cic. 
Respiration. 1 Cic. Quint* Pause 
pour reprendre haleine. ^ Cic. 
Evaporation, exhalaison, 
+ respiratorius,a, um (respiro\ 
adj. Cass.-FeL 89 (p. 85). Pro- 
pre a la respiration. 
respiratus, Dat. Hi, Abl. u (res- 
piro), m. Cic. ApuL Respiration- 
re -spiro ? dvi, a turn, are, tr- et 
intr. Re^pi rer * exhaler, rend re 
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(un souffle). — animam. Cic. 
Respirer. — malignum aera* 
Stat. Exhaler un air vicie. Re$- 
piral fistula. Calp. La flute re- 
sonne. "f Prendre haleine, res- 
pirer, se remettre, se reposer, 
se rammer, revivre. Si?ie respi- 
rem. Plaut. Laisse moi repren- 
dre haleine. Respirant venli. 
Lucr* Les vents reprennent ha- 
leine, se calment. — a metu, 
Cic. a cladibus. Liv. a minis, 
Liv* Se remettre d'une frayeur, 
des desastres, se reposer des 
menaces (n'en 6treplus obsede). 
Respiraro, si te videro. Cic. Ta 
vue me ranimera. Spatium les- 
pirandi dare. Liv. Donner le 
temps de reprendre haleine, de 
se remettre. Pass* impers. Jta 
respiratum est* Liv. A cette^ou- 
velle, on respira. Arbor, similis 
respiranti. Plin. L'arbre qui 
semble revivre. ^ Se ralentii\ 
cesser. Ne puncturn temporis 
oppugnatio respiravit. Cic. L'at- 
taque ne fut pas suspendue 
un moment. 

+ resplendentia,# (resplendeo)^ 
f. Aug. Reflet, vive clarte. 

* re-splendeo, diet, ere, intr. 
Virg. Sen. tr.Ambr. Claud. Hier. 
(ep. 121, 2). Reluire, resplendir, 
donner un reflet, jeter un vif 
6clat (au prop, et au fig.). 

resplendesco, €re, intr. Leo 
(serm. 30, 1). Comme resplen- 
deo. 

re-spondeo, spondi, sponsum, 
ere ( Vulg.Fut. respondeat Salv.), 
intr. et tr. Plaut. dig. Promettre 
en retour , garantir de son 
c6te. ^ Repondre, faire une re- 
ponse. SaluiaL : respondents. 
Plaut. II salue : nous lui ren- 
dons son salut. — alicui. Cic. 
epistulse* Cic. ad aliquid. Cic. 
ad hsec. Cic. RGpondre a qqn^ 
a une lettre, a qq ch., aces 
mots. — postremae turn paginse. 
Cic. Repondre par ecrit a la fin 
de ta lettre. — inter rogationi- 
bus. Cic. ad interrogala. Liu. ad 
rogatum alicui* Cic. Repondre 
a des questions, a une demande 
adressee par qqn. — oralioni. 
Cic. Refuter un discours. — 
contra aliquid. Cic. contra ali- 
quem. Cic. Refuter qq ch., qqn. 

— verbis* Cic. Repondre en ces 
termes. — pauca. Hot. Faire 
une courte reponse. — adversus 
hsec in hanc senteniiam. Liv. 
Riposter a ces paroles dans le 
sens que voici. Tibi non rescri- 
bere, sed respondere. Sen. Te 
repondre non par ecriff; mais 
de vive voix. — adversario. 
Quint. Repliquer a un adver- 
saire. (Se constr. avec la Prop. 
Infin. Plaut. Sail. Cic* Justin.) 

— ut..* (subj.). Nep. Justin. Re- 
pondre en ordonnant que... 
(Particul. en pari, de droit). — 
dejure. Cic. jus. Cic. jura. Hor* 
Donner des consultations de 
droit, dclaircir un point de 
droit. Au pass. Quse consuluniur 
respondentia. Cic. On repond 
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sur es questions proposees. || 
(Par tic.) Sail. Cic. Just. Dormer 
une reponse , promeltre (en 
pari, des oracles). (Au pass. 
Suet.) || Tr. et Intr. Lucr. Cic. 
Ov. Reproduire, se reproduire; 
r6fl6chir, se reflechir. (Au fig.) 
Res sibi respondent Lucr. Les 
objets se reproduisent, se re- 
flfetent (dans le miroir), Sidera 
respondent in aqua. Lucr. Les 
astres se r£flechissent dans 
l'eau* Saxa voci respondent* Cic. 
Les rochers repfetent les paro- 
les. Respondent flebile ripse. Ov. 
Les rives repfetent ces gemis- 
-sements. Respondentia tympa- 
na. Stat. Tambourins sonores. 
-^ (Avec FAcc). S.S. vet (Horn. 
2, 15 cod. Bcern.). Vulg. (Jer. 
38, 44), R6pondre pour qqn, le 
defendre. ^ Rfepondre (aun 
appel), comparaitre en justice; 
se presenter- Verrern non res-, 
ponsurum. Cic. Que Verrfes fe- 
rait d6faut. — vadato. Hor. Re- 
pondre a Tassignation de qqn. 
— ad nomina. Liv. et absol. 
Val.-Max. Se presenter a I'ap- 
pel de son nom (pour s'enrd- 
ler). Ad delectum non respon- 
djere. JcL Etre r&fractaire. — 
per procuratorem. Jet. Charger 
un mandatairede comparaitre. 
(Au fig.) Respondesne \ tuo no- 
mine? t Eon. Reponds-tu pour 
toi? (dois-tu prendre cet eloge 
pour toi?) Podagra ad tempus 
respondeL Sen. La goutte a ses 
-fepoques fixes. Verba responde- 
bunt. Quint. Les mots se pre- 
senteront d'eux-mfemes. *fRe- 
pondre a, 6tre en accord avec, 
-cadrer avec, correspondre, etre 
symetrique. -r ad parentum 
speciem. Varr. Ressembler a 
son pere et k sa mfere. Verba 
verbis quasi paria respondeani. 
Cic. Que les mots se corres- 
pondent symetriquement. Res- 
pondent extrema pirimis. Cic. La 
fin repond au commencement 

— patri. Cic. Ne pas degenerer 
* de son pfere. Porticus quae, Pa- 

latio respondeat. Cic. Une gale- 
rie qui fut semblable k celle 
du mont Palatin (qui en fut 
comme le pendant). Rketoricam 
respondere dialectics. Cic. Que 
la rhetorigue est le pendant de 
la dialectique. ^ Repondre a 
Pattente, rfeussir, 6tre efficace. 

— opinioni. Cic. ad spem. Liv. 
laborL Ov. spei. Veil, ex volun- 
tate. Sen. Repondre h l'opinion, 
t Pattente, aux efforts, aux de- 
sirs- — optatis. Cic. €ombler les 
voeux.— votis agricolae, ad vota. 
Virg. colono. Col. et absol. Col. 
Combler 1'espoir du laboureur, 
le payer de son travail, produire 
ou donner beaucoup,bien fruc- 
tifier. Urbes tumults responde- 
bunU Cic. Les murs des villes 
vaudront bien les hauteurs et 
les bois (qui leur servent de for- 
teresse).- Diolis matris cetera 
respondent. Vi7*g. Le reste con- 
firme les paroles de ma mfere, 
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— ad normam. Vitr. ad perpen- 1 
diculum. Plin. Etre droit, fitre 
d'aplomb. Vires veteres mihi 
non respondent in carmina. Ov. 
Je ne puis plus compter sur 
mon ancienne valeur poetique. 
Quod ssepius respondeat. Cels. 
Remfede ,qui soit generalement 
efficace. Quae varie responde- 
runt. Cels. (Rem&des) qui ont 
produit differents effets (qui 
guerissent tant6t , et tant6t 
non). Conjeclura respondet. 
Cels. La conjecture se verifie. 
Quod si respondet. Cels: S'il y 
a du mieux. Vitis non respon- 
det. Col. La vigne ne rend pas 
(trompe notre attente). Ut (Ji x u- 
mentum) ad mensurarn pondus- 
que respondeat. Sem Qu'il ne 
manque rien au bl£, en mesure 
,et en poids. Melalla plenius 
responsura.Sen.Wmes qui pro- 
mettent un plein rapport,.. 
Male respondent ingenia coacta. 
Sen. Un esprit contraint aboutit 
mal. A Venter mihi non respondeL 
Petr. Je n J ai pas le ventre libre. 
Quia [verba) raro belle respon- 
deant* Quint Parce qu'ils (les 
mots a double entente) reussis- 
sent rarement. Dies quo primum 
aqua wesponderit.\ Frontin. Le 
jour, oil l ; eau ^ommenga a cou- 
ler. Quia non iota ad unimum 
responderat (pilla)* Suet. Parce 

3u f elie n'etait pas entierement 
e son gout. ^ Cic. Hor. Payer 
de 'retour,t rendre la pareille. 
— liberalitati. Cic. Reconnaitre 
la generositfe. — officio. Hor, 
Rendre service pour service. 
^ Tenir ifete a, resister. — m- 
vidise* Ov. Tenir tete a Fenvife. 
■[' Etre situe vis-a-vis. Contra 
respondet Gnosia tellies. Virg. 
En face est situee la Crete 
(comme pendant a ce tableau), 
■f Tenir ses engagements, payer, 
s'acquitter de. — par pari.Ter. 
Attic, ap. Cic* paria paribus. 
Cic. S'acquitter exactement. — 
ad tempus. Cic. Payer a Teehe- 
ance. — nominibus. Sen. Faire 
honneur a sa signature, payer 
ses dettes.- — ad reliqua. Quint. 
Payer un reliquat, balancer un 
compte. — quiete. Tac. Acquit- 
ter jsa dette par le repos. *[ Dig. 
Appartenir &, dependre -de. 
^(T.de gramm.) — ablativo ea- 
sui. Prob. (inst. p. 73 Keil). Se 
construire avec Tablatif. 
+ respondo, ere (respondis. Corn- 
mod. Imper. respondite. S.S. 
vet.) Fornievulg, p. respondeo. 
+ responsalis, is (respondeo), m. 
Novel. Celui qui represente 
qqn (en justice), un fonde de 
pouvoir. 

* responsativus. a, um (res- 
ponso), adj.Jsm. Qui sert de 
reponse, qui repond. 
responsio, vnis (respondeo), f. 
Cic. (rar.) Hier. (t, souv.) Re- 
ponse, replique.(Au pluv.Ptaut.) 
^ (T. de rhet.) Cic. Quint Sub- 
jection, (gr. dTtdxptctO- 
responsito, dvi, are [response). 
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tr. et intr. Cic. Donner des con- 
sultations de droit. — de jyre. 
GelL Ulp. dig. M£me sens. 

* responsive [responsivus), adv. 
Ps.-Ascon. Sous forme de re- 
ponse. 

* responsivus, a, um (? t espon- 
deo), adj. Jul.-Rufin. Prise, hid. 
Qui sert a repondre, qui repond, 

responso, are {respondeo), intr. 
Plaut Repondre, donner une 
xeponse. ^ Plaut. Repliquer, 
raisonner. Num servi tibi res- 
ponsant? Plaut Est-ce que tes 
esclaves te repliquent grossife- 
rement?^ Virg. Val.-Flacc.Slat 
Resonner, retentir. ^ Resister, 
s'opposer a, lutter contre. — 
cuptdinibus. Hor. Lutter contre 
ses passions. — cenis. Hor. De- 
daigner des mets. — palato. 
Hor. Offenser le palais, blesser 
le gout 

responsor, oris (respondeo), m. 
Plaut Celui qui donne une re- 
ponse. ^ Hor. Consultant, celui 
qui donne des consultations de 
droit. 

^responsorium, u (responded^, 
n. Hier. (reg. Pachom. 18). hid. 
(ep. 1, 13). Verset que Ton re- 
pete dans le service divin, re 
pons* (Au plur. Ambr.) 

responsum, i (respondeo) , n. 
Reponse. — renunliare. Ter. 
Apporter une reponse. — alicui 
dare. Cic. reddere. Liv. Faire 
une reponse a qqn. — accipere. 
Cms. ferre, auferre ab aliquo. 
Cic. Recevoir une reponse de 
qqn. — refetre. Cms. Transmeta 
tre une reponse. — elicere. Liv. 
Quint Obtenir une reponse (par 
la douceur, par la force). || Cic. 
Jet Reponse (de jurisconsulte), 
consultation. T Plaut Ter. Nep* 
Cic. Virg. Liv. Reponse d]un 
oracle, oracle. — petere. Virg. 
Consulter un oracle. ^ Vulg. 
Presage. 

responsus, us (respondeo), m. 
Gaj\ dig. Reponse. Ad ivspon- 
sum. Cod.-Justin. Sorte de com- 
missaire, personue attacheeaux 
generaux, fonde de pouvoir(du 
temps-de Tempire). *f Vitr. Gor- 
respondance, symetrie, propor- 
tion. 

res-publica. Voy. rbs. 

* xespuens, entis (respuo), p. adj . 
Avec le Gen. Gell. Qui rejette, 
qui evite. ^ ■ 

re-spiio, Hi, &re, tr. Recracher, 
rejeter, rendre, vomir; ne pas 
garder, ecarter de soi, repous- 
ser. Reliquiae cibi quas^natura 
respuit Cic. Les residus des ali- 
ments que la nature rejette 
(rend par le bas). — frenos mm 
sanguine. Stat. Rejeter son frein , 
et rendre du sang, rejeter* son 
frein couvert de sang {eti pari. 
d'un cheval blessfe). — ferrwn 
ab se. Lucr. Rejeter un glaive 
loin de soi. Respuet inviswtn 
juxta cadaver humus. Ov. Le 
sol rejettera avec degout .son 
cadavre odieux* — a^seliquo- 
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- rem* Vitr. Etre i'mjp6n6trable h 
un Kquide* — tela. Sen. Luc. 
Renvoyer des traits* Materia 
respuens seciires. Plin. Bois qui 
aelaisse pas penetrer Iahache. 
Qmne respuens vulnus. Plin. In- 
vulnerable, — repercussumaera. 
Plin, Refl6chir et renvoyer Pair 
{en pari, d'un miroir). — ?Vas 
lonias. Claud. Refouler les flots 
furieux de la mer Ionique. 
^ Rejeter, repousser, dedaigner, 
mfepriser, — defensionem. Cic. 
Ne pas vouloir entendre -un 
.mot de defense. — Csesaris in- 
ierdicta. Cic. Fouler aux pieds 
les defenses faites par C6sar. 
•Quod respuunt aures. Cic. Ce 
qui choque les oreilles. — ali- 

- quern auribus. Cic. Eviter Pen- 
trelien de qqn, — quod fieri 
non potest Cic, Rejeter Pim- 
possible (refuser d'y croire). 
— poetas. Hor. Rejeter des poe- 
tes (dans Poubli). Absol. — 
Gell. Avoir du mepris. (Se 
constr. avec PInfin. Boet Avec 
trr etle Subj, Boet.) 

restagnatio, onis (restagno)* f. 
Plin, Debordement, ^ Au fig. 
Plin* Vomissement ou renvoi, 
xe-stagno, are, intr. Deborder, 
former une nappe d'eau. Res- 
tagnans ostium a?nnis. Liv. Large 
embouchure. ^ Plin* Luc. Etre 
diborde. ^ Etre inonde- Late 
i$ locus restagnat G&s. Ce lieu 
forme un lac. Partic. parf. Res- 
tagnatus. Cassiod. Deborde, sta- 
gnant. 

* restauratio, onis (restauro), f. 
Jet Retablissemeftt, renouvel- 
lement, , 

*restaurator, 6ns [restauro), m- 
Inscr. Restaurateur d'un edifice, 
\ Petr.-Ghrysol. (serm, 18). Mar.- 
Merc. (Nestor tract, c. Pelag. 
p. 212 t, 48 Migne). Celui qui 
retablit en son premier etat: 
| Gelas. Le Redempteur. 
*Testauratrix,,£/ieis (restaur a- 
to$% f. Aug. Qui, retablit. 
restauro, dvi, atum, are (re, 
i stauro, fix6r)i tr. Tac. Jet. 
Reparer, rebatir, restaurer. — 
navem. TJlp. dig. Radotiber un 
ijavire. ^ Renouveler, recom- 
' mencer. — - bellum. Justin. Re- 
commencer la guerre. — actio- 
nem* Jet. accusationem. Jet. 
Reprendre une poursuite, une 
* accusation. | S. S. vet. (Rom, 
13, 9; Eph. I, 10 cod. Glarom.). 
Comprendre, embrasser, reca- 
pituler. „ ' , 

+ re-sterto, ere, intr. Pelag. vet 
Faire entendre un ronflement, 
i&voir un ton ronflant. 

+i;estiarius ? ii (restis), m. Pronto. 
Inscr. Cordier- 

+ restibil^o, Ire (re, stabilio), 
Pacuv^ ap. FesL Retablir, re- 
mettre en etat. 3 

-restibilis, e (re, stabilis, propre- 
ment, ce qui est fait pour 6tre 
debout; d'aprfes d'autres, de 
resto, qui demeure, qui dure), 

- adj. Qui se renouvelle, qui re- 
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pousse, qui se reproduit de 
nouveau. . — platanus, facta. 
Plin. Platane qui a repris des 
forces, qui a repouss6.. — locus. 
Cato. ager. Va?*r. terra. Varr. 
Terre, champ qui est cultive ou 
ensemencfe tous les ans, Subst. 
restibilEj is, n. Col. Champ cul. 
tiveetproduisantchaqueannee, 
Restibile vinetum ou restibilis 
vinea. Col. Vigne travaillee (et 
qui produit) tous les ^ns. 
resticula, m (resits), f. Cato. 
Varr. Cic. y Hier. (ep. 52, 3). 
Corde mince, cordon, ficelle, 

^ resticiilarius , U ('resticula), 
m. Gloss.-Labb. Cordier. 
^resticulum, i (zestis), n. Ambr. 
' (in ps. 118 serm. 15, 14). Comme 

RESTICULA. ' 

* resticiUus, i (restis)* m. Ps.- 
Hier. Comme resticula. 

re-stillo, avi, dtum, are, tr, et 
intr. ^ Tr. Cic. Introduire goutte 
a goutte. Fig- Quae (Utters) mihi 
quiddam quasi artimulx restilla- 
runt.Cic. (Cettelettre} m'a rendu 
pour ainsi dire la vie. ^ Intr. 
Prud. Revenir en<coulant goutte 
h goutte. 

restinctio, onis (restinquo). f. 
Cic. Etanchement (de la soif). 

re-stinguo, stinxi, stinctum, 
ere, tr. Eteindre. — ignem. Cic. 
Eteindre le feu. — incendium. 
flirt. Eteindre Tincendie. — 
aqgerem. Cass. Eteindre Pincen- 
die du retranchement, — sitim. 
Cic. Etancher sa soif. — pocula 
Falerni lympha. Hor. Temperer 
Pardeur du Falerne en y melant 
dQ J^^u. — calcem. Plin. Etein- 
dre de la chaux. — ferramenta 
oleo. Plin.^ Tremper (refroidir) 
du fer rouge dans l'huile. Absol. 
4d restinguendum concurrunt. 
Cses. lis accourent pour com- 
battre Pincendie, ^ (Fig.) Etein- 
dre, 4 refroidir, calme.r, apaiser. 

v — ardorem cupiditatum. Cic. Re- 
froidir Pardeur des passions. 

— odium <9 studia. Cic. Refroidir 
la haine, l'enthousiasme. Pero- 
rjatio inflammans restinguens- 
que. Cic. t Peroraison qui ,en- 
flamme (les esprits) et qui les 
refroidit, (qui les,_apaise). — 
incendium belli civilis.Cic. Etouf- 
fer le feu de la guerre civile. — 
animorum incendia. Cic. Etein- 
dre Pincendie des ames, y 
amortir le feu des passions. — ■ 
venena. Plin. Neutraliser des 
poisons. *f Detruire, aneantir. 

— omnem sermunculum. Cic. 
Faire taire tous les propos, 
Animos hominum t sensusque 
morte restingui* Cic. Que la 
mort an6antitchezPhommetout 
septiment ettoute sensation. — 
ictus scorpionum: Plin. Guerir 
la piqAre du scorpion, — pilos. 
Plin. Emp6cher les cils de nai- 
tre. — veneficium. Plin. Detruire 
un enchantement. 

restio, onis (restis) 7 m. Suet. 
Fronto. Cordier. (Ironique, en 
pari, de qqn.) Plaut. Qui est 
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fouett6 a coups de cordes. ^ Gelt 

Titre d ? un^ mime de Lab6rius. 
restipulatio, onis (restipulor), 

f. Cic. Gaj. inst Restipulation, 

stipulation r6ciproque. 
re-stipulor, ari, dep. Cic. ApuL 

Stipuler de nouveau, stipuler ' 

r6ciproquement. 

restis, is (Ace. sing. RESTm.Plaut. 
Ter. Gmcil. Cato. Apul. rest™. 
Plaut Mart Petr. Inscr. Abl.ord. 
reste. Liv. Val.-Max.Plin. Mart 
Juven. resti, Donat.), f. Corde, 
Csedi restibus. Plaut Recevoir 
des coups de corde. Restim. 
ductare. Ter. Tenir le bout de la 
corde, conduire la darfse. (Prov.) 
Ad restim res rediit. Gmcil. Ter. 
Je n'ai plus qu'a memettre la 
corde au cou. Per manus reste 
data. Liv. La torde passant de 
main en main (pour la danse), 
Prov. Colubra res tern non parit 
Petr. Couleuvre n'ehgendre pas 
corde (c.-h-d. tel pere, tel fils). 
^ Plin. Mart Queue (d'ail, d'oi- 
gnon). 

restito, are (resto), intr. Plaut 
Ter. Liv. Plin. S'arreter sou- 
vent, rester en arriere, s'attar- 
der. ^ Enn. S'opposer, resister, 
tenir bon. 

+Testitrix,tricis (resisto ouresto), 
f. Plaut Pelle qui reste en ar- 
rive, qui^s'attarde. 

restitiio, Hi, utum, &re (re, sta- 
tuo), tr, Remettre en place, re- 
placer- — statuam. Cic. Relever 
une statue. Ot, quo qumque {ar- 
6or) modo steierit, restituant 
Virg. Afin de replacer (chaque 
arbre) dans son ancienne posi- 
tion. 1 Ramener, rappeler, faire 
revenir, — in patriam. Nep. ou 
(AbsolL) — . Cic. Rappeler de 
PexiL — aliquem in seaes suas. 
Nep. Reintegrer qqn dans sa 
maison. — sospites omnes ad pro- 
pinquos. Liv. Les ramener tous 
a Rome, sains et saufs, k leurs 
parents. ^ Retablir, remettre, 
relever, restaurer (au prophet 
au fig-)- Quin eum restituis? 
Plaut Que ne le remets-tu sur 
la bonne voie? Que ne le rends- 
tu a la raison? — fores effractas. 
Ter. sides. Gxs~ oppida. Cms. 
muros. Nep* Reparer des portes 
brisees,une maison, rebatir des 
places fortes, des murs, — ali- 
quem in gratiam. Ter. in locum 
graiim. Cms. Absolt restituere* 
Curt Reconcilier qqn, — pro- 
vinciam in antiquum statum. Cic. 
in pristinum. Nep* Retablir^une 
province dans son ancien etat. 
— aliquem in pristinam dignita- 
tem. Cic. in possessionem. Cic. 
in amicitiam suam. Cic. in re- 
gnum. Nep. Retablir qqn dans 
son ancien rang, remettre en 
possession, rendre a qqn son 
amitie, remettre qqn sur le 
trdne. — tribuniciampotestatem. 
Cic. Restaurer la puissance tri- 
bunicienne. — prcelium. Poet 
m). Cic. C&s* Liv. aciem,pugnam. 
Liv. Rallier une armee, retablir 
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le combat. Fusos reslituit pu- 
arise. SiL II ramena au combat 
les soldats en d6route. — ali- 
quern in integrum. Cses. Cic. Re- 
habiliter un condamne, le r£- 
lever de la peine eneourue, — 
depravata. Cic. Redresser des 
defauts physiques. — rem. Enn. 
fr. Virff. Liv. rempublicam. Cic* 
R6tabiii\les affaires de l'Etat. 

— aliquem a Limine mortis. 
Catull. resiinctum. Ov. et absolt. 

— Hot. Arracher qqn a la mort 
(retirer qqn des portes du tom- 
beau), ressusciter qqn, le rap- 
peler h. la vie* Apes se resliluunt. 
Varr. Les abeilles se raniment. 

— comas turbaias, disjeclas. Ov. 
Rajuster sa chevelure en de- 
sordre. — ALiolos Romanis. Liv. 
Ramener les Etoliens a la do- 
mination des Romains. — se 
Romanis. Liv* Rentrer sous la 
domination des Romains. — 
animum, animos alicui. Liv. 
Rendre le courage a qqn- — 
menles commotas. Plin. Remet- 
tre les esprits ebranles. — 
visum oculis* Plin. oeulos. Suet. 
Guerir la vue. — prata. Plin. 
Rajeunirdes pres (par des ense- 
mencements). Vina restituuntur 
sibi. Plin. Les vins se retablis- 
sent, se remettent. Reslitui sibi. 
Plin. Revenir h sa premifere 
forme (la forme humaine). — 
Brilanniam veteri palieniiae. 
Tac. Ramener la Bretagne dans 
les fers. — aliquem natalibus 
suis. tip. dig. Faire d'un affran- 
chi un ing6nu, ^ Reparer. (un 
dommage), remettre en etat, 
relever^ Reslitui vim factam 
jubet. Cic. II ordonne de repa- 
rer les violences faites. — damna 
Romano bello accept a. Liv* R6pa- 
rer les pertes subies dans la 
guerre contre les Romains* ■ — 
vires fessas. Val.-Flacc. Reparer 
les forces epuisees. — civiiaies 
afflictas in melius. Suet. Ame- 
liorer la' situation desesperee 
des villes. ^ Rendre, redonner, 
restituer. — alicui filium. Ter. 
Rendre oi qqn son fils, le lui 
ramener. — servum. Cic. Res- 
tituer un esclave (le remplacer 
aprfes sa mort)* ■ — fraudala. 
Cass. Restituer le produit d'un 
vol. Arpi resiituli ad Romanos. 
Liv. Arpi restitue aux Romains. 

— apibus fruclumsuum.Phxdr. 
Rendre par un .jugement aux 
abeilles le fruit de leur travail 
(c.-a-d. 3e miel). Au fig* Restitue 
nobis ahquando veterem tuam 
illam calhdilalemi atque pru- 
dentiam. Cic. Rends-nous done, 
c.-a-d. fais done reparaitre cette 
habilete et cette prudence qui 
te distinguerent .autrefois. — 
se oticui. Cic- Liv. Redevenir 
Tami de qqn, renouer avec lui. 
1 (Particul.) Conner, produire. 

— poma. Pall. Produire des 
fruits. *f Dig. Remettre cequ'on 
a'reQu (parfidei-commis), livrer, 
donner (ce qui est rtuj. ^ Cas- 
ser. iniirmer (un jugcmenl). 
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Mquum est in integrum resti- 
tut, quod... Ter. II faut reputer 
comme non avenu ce que... — 
judicia. Cic. Casser des juge- 
ments. 
restitutio, onis (restituo), f. Re- 
paration, r6tablissement. — do- 
mus. Suet, templi. Sulp.~Sev. 
Reconstruction d'une maison, 
d'un temple. — urbis in majus. 
Just. Reconstruction et agran- 
dissement d'une ville. (Au fig.) 

— liber talis. Val.-Max. Restau- 
ration de la liberty affranchis- 
sement de la patrie. — lunse. 
Am. Renouvellementdelalune. 
^ Rappel (de Texil), reintegra- 
tion (dans ses droits). — dam- 
nalorum. Cic.'Ammstie.Reslitu- 
lionem impetrare. Suet. Obtenir 
sa reintegration (dans le senat). 

— notalium. Jet. Acte parlequel 
Tempereur fait de Taffranchi 
un ing£nu. 1 Jet. Restitution. 

restitutor, oris (resliluo), m. 
Liv. Inscr. Restaurateur, celui 
qui rebatit, ^ (Fig.) Celui -qui 
r6tablit. — mem salulis. Cic. 
Mon sauveur, celui a qui je 
dois ]a vie. Absol. Restitutor. 
Quint. Sauveur. 

* restitutorius, a, um {restitu- 
tor), adj, JcL Relatif a une res- 
titution^ J Subst. RESTITUTORIUM 

(s.-e. judicium), zi t n. Ulp. dig. 
Action en restitution. 

* restitutrix, trlcis [restitutor), f. 
Apul. Celle qui rend, qui resti- 
tue. 

re-sto, stili, are (Forme vulg. 
Parf. restavi* Aug.), intr. S'ar- 
reter, rester en amfere. Si reslo. 
Pacuv. ap. Non. Si je m'arr&te, 
si je cesse de marcher. (Au fig.) 
Impetus restat. Enn. Ann. L ; im- 
petuosite (des soldats) s'arr£te.~ 
Qui restat (amor). Prop. (Amour) 
qui persevfere. ^ Rester, fetre de 
reste, survivre (en pari, des 
pers. et des ch.). De bonis quod 
restat reliquiarum. PlauL Les 
debris de ma fortune. Hujus 
generis reliquias rest are video. 
Ter. Je vois qu'il survit quel- 
ques membres de cette famille. 
Quae ei sola in malis resliteruni. 
Cic. Seul bien qui lui soit reste 
dans son malheur. Huic necesse 
est restore tertiam (partem). Cic. 
Qu'il doit lui rester necessaire- 
ment un tiers. Tantum civium 
quantum csedi restitisset. Cic. 
Tous les citoyens qui avaient 
echappd au massacre. Quod 
restat. Cic. Dorenavant, desor- 
mais. Dona pel ago et ftammis 
restanlia. Virg, Les dons qu'ont 
epargn6s la mer et les flammes. 
Superstes ut restarem genitor. 
Virg. Pour que je survecusse a 
mon fils. Ultimus immenso res- 
tabas laboris Ou. r (met. i, 72S). 
Tu restais pour dernifere Hmite 
a ses immenses fatigues. TJnam 
sibi spem reliquam in Etruscis 

'restore. Liv. Qu'il lie leur res- 
tail plus comme supreme espe- 
rance quel'appui des Elrnsques. 


/ 

Restat ut{6tle Subj.) Cic. II ri'y 
a plus qitfune -supposition 'a 
faire, e'est que.., la seule hypo- 
these qui reste possible, e'est 
d'admettre que...* Hoc ouid res- 
tat ul... Cic. Ter. II ne reste plus 
qu'a... Hoc resliterat eliamuL.. 
Cic. II n'aurait plus manque 
que... Hoc Latio res tare canunt 
(avec la Prop. Infin.) Virg. Us 
pr6disent que le sort suivant 
est reserve aux Latins.... Nonon 
nihil aliud restat nisi ou quam, 
(avec Tlnfin.) Ter. Liv. ou sim- 
plement restat (avec PInfin.) Ov. 
II ne reste plus qu'a... Ire ia- 
men restat... Hor. II faudra finir 
par aller (il reste a aller).., 
^ Resister. — alicui. Liv. Regis- 
ter a qqn. Absolt Ter. Sail. Prop* 
Liv. Qv. Tenir bon. Restando 
adversis. SiL En luttant contre 
Tadversite. Au pass, impers. 
Qua minima vi restatur. Liv. 
Du c6te ou la defense est la 
moins energique. || (Au fig. en 
pari, des ch.) Restantia claustra. 
SiL L'obstacle des barrifcres, 
Reslanies laminae adversum 
pila et gladios. Tac. Armure a 
Tepreuvedujavelotet del'epee. 

restricts (restriclus)^dv. (Comp. 
restrictius. Aug. -SuperL res- 
trictissime, Plin.j.) Cic. Plin. j, 
Aug. Avec menagement, avec 
reserve. ^ Cic. Strictement, ri- 
goureusementj sevferement. 

+ restrictiin (restrictus), adv. 
Afran. Strictement, rigoureu- 
sement. 

^restrictio, onis (restiingo), f. 
Aug. Chale.-Tim. Moderation 
dans, usage reserve de. ^ Plin.* 
Val. Constipation (t. medic). 

restrictus, a, um (de restringo), 
p. adj. (Comp. restrictior. Cic. 
Plin. j\ Suet. Ambr. SuperL 
RESTRicnssiifDs.Cod.-/2^^)Serr6, 
resserre, etroit, juste. — toga. 
Suet Robe trop serree. Digit* 
restriciiores . Suel m Doigts (de 
pied) plus courts. — alvus. Ser.- 
Samm. Ventre constipe. ^ Plin. 
j. Retenu, modere. ^ Cic. Me- 
nager, avare s serre. ^Tac. SparL 
Ambr. Cod.-JusL Rigoureux, se- 
vere, rigide. 

re-stringo, strinxi, strictum, 
kre, tr. Serrer etroitement. Si~ 
lici restrictus membra catena. 
Cat. Enchaine etroitement Si un 
rocher. Restrictis manibus. Pktr. 
Les mains fortement serrees. 

— Isevam. Quint. Tenir (rame- 
ner)la main gauche prfes du corps 
(en pari, de l'orateur). 1 Resser- 
rer. — denies. Plaui. Montrer les 
dents (rire du bout des dents). 
Rabies restricta. Luci\ La colfere 
(des chiens) qui grince des 
dents, — manus ad ierga. Plin. 
Serrer les mains derriferele dos. 

— vinculum. Tac. Resserrer un 
lien. Restringi vinculis. Tac. Etre 
garrotte. 1 (Fig.) Attacher, lier» 

— ornwes ad custodiam pecuniw. 
Plin. j\ Attacher les hommes 
au soin de conserver les ri- 
ch esses. — animum m&slilia* 
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Tac, Serrer peniblement le 
-coeur. — paralyticos. Tert. Gue- 
rir les paralytiques (resserrer, 
rattacher leurs membres). ^ Re- 
primer, contenir;supprimer. — 
liberalitaiem. Sen. Restreindre 
ses liberalites. — morsum. PUn. 
Amortir le venin d'une piqure. 

— sumptus. PUn. j. Diminuer 
Jes depenses. — necessitates va- 
Mudinis. PUn. j. Se refuser 
jusqu'aus douceurs que dc- 
magdelasante. — manum. Stat. 
Arr&ter le bras (qui va frapper). 

— prsecipilationem nimbi. Apul. 
Abreger une averse. — iratos 
*animos. Paneg. Const. Calmer 
remportement . ^ Desserrer , 
louvrir. — labra. Quint, labella. 
App. Desserrer les lfevres (pour 
nre). 

*restringuo,£re, intr. Apic. (iv, 

124). Tordre, presser, (D'autres 

lisent reslringes.) 
^re-striio, struxi, structum } £re 9 

tr. Tert. Reedifier, relever. 

^ Fig* Tert . Retablir, restaurer 

(fig-)- 
+resiidatio, onis (resudo), f . Cmh- 

Aur. Transpiration, 
xe-sudo, are, intr. Curt, Suer 

(en pari, du sol), 6tre humide, 

suinter. 1 Tr* Prud. Rendre, 

rejeLer(un liquide). 
+ re-sulco, are, tr, Prud. Petr.- 

Chrysol. (serm. 84). Ven.-Fort. 

Sillonner de nouveau, rouvrir. 

*resultatio, onis(resulto)^ 'f.Aug. 

L'aclion de rejaillir. ^ Ambr. 

lieges. Cassiod. Repercussion (de 

la lumifere ou du son). ^ Fig. 

Cassiod. Resistance, opposition, 

refus. 
tresultator, oris {resulto), m. 

Cassiod. (in ps. 9, 27) Celui qui 

resiste, qui .offense. 

lesulto, are (resilio). intr. Re- 
bond ir, rejaijlir. Teta resultant 
galea. Virg. Les traits rebon- 
dissent sur son casque. (Au 
fig.) Pronuntiatio resiiltpns . 
Quint. Declamation saccadee. 
Verba ne resultent.' Quint. Que 
la .phrase n'aille pas en sautil- 
lant. * Retentir, resonner (en 
pari, de Vecho). Imago vocis 
resultaL Virg. La voix se re- 
percute, fait echo. Colles, cla- 
more resultant. Virg. Les col- 
lines repetent le cri. Resulians 
Qer, sonus. PUn. Echo. |f Repu- 
gner &, resisted Vt bprbara 
nomzna grsecis versibus resul- 
tent. PUn. j. Que les noms bar- 
bares refusent d'entrer dans 
Jes v ( ers grecs. ^ Cassiod- (hist, 
trip, vh, 3S).'Resister, faire (Xe 
^opposition a. ^ Bufin. intpr. 
Josephi (Ahtiq, xx, 7). Deserter 
son parti, apostasier. ^ Tr. Re- 
percuter. — sonum. ApuL Ren- 
voyerun son. — nuptias. Mart.- 
Gap. Faire entendre un phant 
nuptial. 

xe-sumOj sumpsi 9 sumptum, $re, 
tr. Reprendre. — pennas. Ov. 
Reprendre ses plumes, se re- 
couvrir de plumes, —prsetextas. 
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Ptin. j. Remettrc les .toges pr6- 
textes. — librum in 7)ianus. 
Quint. Reprendre un livre. ^ Kn- 
treprendre de nouveau, repren- 
dre ? recommencer, — curas 
principals. PUn. j. Reprendre 
le fardeau de Tempire. — gemi- 
tus* Stat. Recommencer ses ge- 
missements. — hostilia, pu- 
gnam. Tac. Recommencer les 
hostilites, le combat. ^ Repren- 
dre, recouvrer, — vires. Ov.Just, 
Retablir ses forces, se retablir. 

— animam. Sen. tr. Recouvrer 
la vie, ressusciler. — animum. 
Suet. Se remettre, se rassurer. 

— somnum. Suet. Se rendormir 
(retrouver le sommeii). — sce- 
lerum ingenium. C laud. ^ Re- 
prendre ses instincts criminels. 
■f (Particul.) G&L-Avr. Muse, (gy- 
neec. n, 22; 23). Ranimrr, reta- 
blir, guerir. — segrotantem.GaeL- 
Aur. Retablir, guerir un ma- 
lade. — se. Commod. (instr. n, 
30, 8). Se retablir. 1 Intr. CaeL- 
Aur. (tard, i, 4, ill). Coss.-Fel. 
72 (p. 173). Muse, (gynaec-u, 11). 
Se remeLtre, reprendre des 
forces. 

* resumptio, onis (resumo), f. 
Hilar, (in Ep. ad Eph. 15). nor- 
misd. (ep. 17. 3). Action de re- 
prendre, de faire un nouvel 
usage de. ^ Jul.-Rufin: Repeti- 
tion emphatique.de la meme 
pensee (t. de rhfet.). ^ CaeL- 
Aur. Cass.-Fel. 77 (p. 187). Re- 
tablissemenl, guerison (au sing, 
et au plur.). ' , 

* resumptrvus, a 9 um (resumo), 
adj. C&L-Aur. Qui remet (un 
malade), propre a retablir. 

* resumptorius, a, um (resumo), 
adji Cael.'Aur. Propre f a la gue- 
rison, 

re-suo, (swi), sutunt, £re 9 tr. Suet. 
Decoudre. \ NoU-Tir. Recojudre. 

resuplnatus, a, um (resupino), 
p. adj. Vitr, Cels. Penche en ar- 
rifere, couche sur le dos; re- 
courbe. i 

Te-supiup, dvi, dtum, are, tr, 
Pencher ,en arrifere, reiiverser, 
jeter a 1st renverse. Ad me ad* 
currit 3 xesupinat. Ter. II co,urt 
a moi, ^ie jette en arrifere. — 
valvas. Prop. Pousser violem- 
ment la porte, Penfoncen- — 
assurgentem. Liv. Renverser qqn 
qui cherche aj se relevej\ — 
caput, colla. ( PUn. Inclines la 
tete, le cou*,— nares upland 
manu. Quint. Retrojusser le nez 
du plat de la* main. (Au fig.) 
Perturbare rem omnem ac resu- 
pinare. Acc. t tr. Tout i)oule- 
verser et tout confondre* ^ Cou- 
cher sur le dos. Au moyen. Re- 
supinari. PUn. .Se coucher ou 
dormir sur le dos (en pari., des 
lions). Resupinutus Gallus. Juv. 
Prfitre de Cybfele couche * les 
jambes en Fair (sous l'influence 
de l'ivresse).^ Sen. (ben.,u 5 13, 
1). Faire que qqn se renVerse 
orgueilleusement en arriere, 
redresse superbement la tete 
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re-supmus, a, urn, adj. Penche* 
renverse en arriere. — hmret 
carru. Virg. II se tient pench6 
en arrifere sur son char. — 
collum. Ov. os. Ov. caput. PUn. 
Cou, visage, tfite rejetee en 
arrifere. Resupinum aliquemfun- 
dere. Ov. Resupino peclore ver- 
tere. Ov. Jeter qqn par terre (le 
renverser en arrifere). Spectat 
resupino sidera vullu. Mart, II 
regarde le ciel en elevant (en 
renversantj la tfite. ]| (En pari. 
des choses) — vomer. Ptin.' Soo 
recourbe. ^ Couche sur le dos, 
Resupini natant. On. lis se tieh- 
nent sur le dos en nageant. 
[I (Poet, en pari, des lieux.) — 
Etis.' Stat. Elis, situe sur la 
pente d'un ' c6tfeau. ^ Qui se 
redresse, qui se rengorge, qui 
porte la tfete haute, 'hautain. 
Niobe tulerat gressus resupina. 
Ov. Niobe s'avantjait la tete 
haute, fierement.J Nonchalant, 
insouciant, effemine. ■ — volup- 
tas. Quint. Le plaisir'de Tindo- 
lence. Canlici quiddam hah&nt 
sensimgue resupina sunt. Qnint. 
lis (ces mots) ont une cerlaine 
melodic et s'ecoulent douce- 
ment (dans le debit). — existi- 
matio. Venulej. dig. l Jugenlfent 
fait avec negligence, 
re-surgo, surrexi f * surrectum, 
ere^ in^r. $e relever. Resurgam. 
Ov. Je me relfeverai (du lit), je 
me retabltrai. Resurget cymba. 
Ov. La barque reviendra sur 
' l'eau. Herbh resurgens. Ov. Herbe 
qui repousse. Luna resurgit. Ov* 
La lune reparait. (Fig.) — in 
ultionem. Tac. Se soulever pour 
se venger. ^ Se relever, se re- 
tablir, renaitre. Troiea Roma f 
resurges. Prop. Rome, tu renai- 
trasdes cendres deTroie.jReswr- 
gens urbs. Tac. VilSe nouVelle- 
ment reconstruite. ^ Se rani- 
mer, se renouveler, renaitre. 
Resurgit amor. Virg. L'amour 
se reveille. Resurgit bellum. 
Veil. La guerre recommence. 
5 Lact. Vulg. Ressusciter. *J Tr. 
S. S. vet. (Rom. 4, 24; 8, H). 
Fa|rc revivre, ressusciter. ^ 
+ resurrectio, onis (resurgo)^ f. 
Fulg. myth. Action de se rele- 
ver, de se reveiller. ^ TerL Hier. 
Rufin. Vulg. Resurrection, 
v resuscitatio, onis (resuseito)^ 
'f. J Tert. Aug. (yer. reL 8,^14; 
in Joan, tract. 23, 15). Mar.- 
! Vict, (in Eph. i, ad 1, 22). Pau- 
lin diab. (bened. patr. 1, 7). 
Actipn de ressusciter (qqn). 
* resuscitator, 6i*is resuscito)^ 
m. Tert. Celui qui ressuscite les 
morts- 

re-suscito, dvi 5 atum, are. tr. 
Lact. Redresser, reconstruire. 
^ (Fig.) Reveiller, faire revivre, 
ranimer. — ivam. Ov. Rallumer 
sa colere. — tegatum. Paul, dig* 
Renouveler un legs, lui rendre 
sa valeur. ^ Eccl. Ressusciter 
un mort. 

retaa, drum } f. pi. Gav. (ap» 
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Gell.) ArbVes qui se trouvent 
sur les bords ou dans le lit 
d'une riviere, et qui g&nent la 
navigation. 

* re-taceo, ere (Parf. retacuit. 
Commod. [instr. i, 18, 10 cod. 
C.]), intr. Comme reticeo. 

^ retalio, are {re, talio, onis), 
tr. Trailer selon laloi du talion. 
Id retaliari debet. Gell. On doit 
appliquer St cela la loi du ta- 

lion- /i 

* xe-tango, £r*, tr. Cxi.- Aw* 
Toucher Si plusieurs reprises. 

retardatio, onfe (retardo)^ i. lie. 
Retardement, retard, delai. (Au 
plur, Vitr.) 

re-tardo, dvi, dturn, are, tr. 
Cic. Suet. Retarded arreter, 
Refl. Retardando. Qic. En s'at- 
tardant, en restant en am ere. 
Motus siellarum retardanlur. 
Cic. Le mouvement des 6toiles 
est ralenti, les etoiles se meu- 
vent lentement. 1 Arreter, con- 
tenir, reprimer; empfecher, dis- 
suader. — impetus hoskum. 
Cic. ArrSter l'attaque de 1'en- 
nemi. — loquacitatem. Cic. 
Mettre un frein, un terme au 
bavardage, — aliquem a scri- 
bendo. Cic. Detourner qqn d'e- 
crire. Non — quo minus (et le 
Subj.) Plin. j. He pas d6tourner 
de. [Ab$oL)Adfruendum nonre- 
tardat senectus. Cic. La vieil- 
lesse ne se refuse pas a en jouir 
(de la campagne). 

re-taxo, are, tr. Suet. Censurer 
h son tour, recriminer. 

rete, is, Abl. e (Abl. reti. VaL- 
Max.\ Genit. plur. ium 9 n. Rets, 
filets (pourlap6cheetlachassel, 
lacs, reseau*, toile d'araignee. 
Rele jacere. Plant. mittere. Vulg. 
Jeter le filet (dans la mer). Rete 

* aviarium. Varr. Lacs. Rete 
iexuni. Cic. Elles (les araignees) 
tissent leur toile. Reiia ponere. 
Virg. iendere. Ov. prsetendere. 
Plin. inlendere. Donai. Tendre 
des filets. — jaculum. Plaut. 
Filet de p£cheur. Isid. Filet de 
retiaire. Voy. jaculus. ^ (Fig.) 
Lacs, filets, piege, seduction. 
Retia alicui nectere* Lucil. ap. 
Prise, tendere. Prop. Tendre un 
pifege a qqn. 

re-tego, text, tectum, £re, tr. 
Decouvrir, mettre h nu. Area 
retecta. Varr. Cour sans toit, 

— orbem radiis. Virg. Eel air er 
le monde de ses rayons. Homo 
retecius. Virg. Soldat qui s'est 
decouvert (en combattant). — 
diem. Ov. Ramener le jour. — 
denfcs.Pero. Decouvrir, mo ntrer 
les dents. — ossa. Luc. Laisser 
les os a nu (en pari, de la peau). 
Retecius ensis. Luc. Epee nue. 

— pallio caput. Petr. Oter le 
pallium qui couvre la tftte. 

JOu vrir. — ihecam nummariam. 
ic. Ouvrir un coffre Si argent. 
Sacra nullis retecta viris. Prop. 
Sanctuaire inaccessible aux 
hommes. Laio retegi hiatu. Ov. 
Presenter un vaste gouffre (en 
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s'ouvrant). — Siygia. Sen. tr. 
Forcer Tentree des enfers. *[ De- 
couvrir, devoiler, reveler. — 
arcanum consilium. Hor. 'Devoi- 
ler un secret. Clara dies Phar- 
saltea damna retexit. Luc. Le 
jour en brillant decouvrit le 
d6sastre de Pharsale. — occulta 
conjurationis. Tac. Reveler les 
secrets d'une conjuration.^PaZZ. 
(xi, 715). Recouvrir. 

*re-tempero, are, tr. Th.-Prisc. 
Ramener a sa premifere tempe- 
rature. 1 (Fig.) Cassiod. Mode- 
rer. 

retempto. Voy. 2. retento. 

re-tendo, lendi } tentum et ten- 
sum, $re, tr. De tend re, relacher. 
Arcus retenlus. Ov. retensus, 
Phsedr. Arc delendu, debande. 
(Fig.) Quiele retenduntur. Quint. 
lis se soulagent en prenant du 
repos. 1 Hyg. Camper dans la 
retentura. Voy. ce mot. 

* Reteno, onis, m. Ven.-Fort. 
Fleuve de l'ltalie du Nord. 

* retentaculum, i {retineo). n. 
Ven.-Fort. Chaine qui retient. 

+ retentator, oris (retento), m. 
Cassiod. Delenteur. 

* retentatrix, trieis (retentator), 
f. Macr. Detentrice. 

retentio, onis (retineo), f. Cic. 
Action de retenir, d'arr^ter. — 
aurigae. Cic. Temps d'arrtH du 
cocher(quirassembleles renes). 
Retentiones facer e. Vitr. ArrSler 
la marche (des etoiles). [[ C&L- 
Aur* Retention (d'urine). ^ Ac- 
tion de retenir, de suspendre, 
de conserver, de garder. — 
assensionis. Cic. Action de sus- 
pendre son assentiment. — judi- 
curn.Ascon. Maintien des juges. 

— delicti* Tert. L'action de ne 
rien laisser passer, de ne rien 
pardonner. — soczetalis. Lad. 
Maintien de la soci6te. Reten- 
tionem habere ou facere. Jet. 
Avoir le droit de retenue. ^ Cic. 
Retenue (sur une somme a 
pay^er). 

1. retento, avi, dturn, are (reti- 
neo), tr. Retenir, contenir, ar- 
rfeter. — aliquem. Plaut. Retenir 
qqn. ■ — caelum a terris. Lu&\ 
Tenir le ciel suspendu au-des- 
sus de la terre. — se. Cornif. 
Se tenir renferme, se cacher. 

— agmen. Liv. Ralentir la mar- 
che des troupes. — animam. 
Sen. tr. N'avoir plus qu'un 
souffle de vie. (Fig). — iras. 
VaL-Flacc. Maitriser sa colfere. 
^ Maintenir, conserver, garder. 

— hominum vitas. Cic. poet* 
Conserver la vie des hommes. 
*f Cod.-Theod. Retenir, ne pas se 
dessaisir de, garder. 

2. re-tento (retempto), dvi. dtum 3 
are (re, tento), tr. Essayer, ten- 
ter de nouveau. — fila lyrse. 
Ov. Chercher h toucher encore 
de la lyre. — studium. Ov. Se 
remettre a une etude. — viarn 
leti. Luc. Chercher une seconde 
fois a se donner la mort. — 
arma. Luc. Reprendre les ar- 
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mes. Smpe retentans (avec l J In- 
fin .). Ov. Essayant a plusieurs re- 
prises de. ^ Chercher a ressai- 
sir, a reprendre. — verba. Ov. 
S'efforcer de prononcer des pa- 
roles. — vota dirrdssa. Val.-Flacc. 
Revenir a une esperance aban- 
donnee. Spes vana me retentat. 
Val-Flacc. J'ecoute encore un 
vain espoir. *[ ReQgijgr (dans 
son esprit). — mte\ 
Consulter ses soul 

* retentor, oris {\ 
ApuL Aug. (c. Gaud! 
Celui qui retient. 

¥ retentorius, a, urn (retineo\ 
adj. Cassiod. Qui a la faculte de 
retenir- 

^xetentura, & (retendo)^ f. Hyq. 
Troisieme division d'un camp, 
entre la via quiniana etiapo?V/£ 
decumana. 

i. retentus. Partic. de retendo. 

2. retentus. Partic* de retim;q. 

3. * retentus, us (retineo), m. 
Claud. Action de retenir (en 
pari, de la main). 

* re-tergeo, tersi, ere, tr. G&L- 
^4wr-Neltoyer(uncpIaie)-^-4»nm- 
Deblayer (un fosse). 

re-tero (trivi), tritum, ire, tr. 
Ntev. Sen. Frotter, user comple- 
tement. 

re-texo» iexui, texlum, £re 3 tr. 
(Forme particul : Parf. retexi. 
Manil. 4 7 2f4, lecon incertame.) 
Defaire un tissu, detisser. Pe- 
nelope telam retexens. Cic. Pe- 
nelope defaisant(la nuitj la toile 
(qu'elle a ourdie le jour) (prov., 
se dit de ceux qui se donnent 
beaucoup de mal pour faire un 
ouvrage qu'ils detrulsent en- 
suite). ^ Deffaire, detruire,annu- 
ler. H&c (corpora) non possunt 
retexi. Lucr. lis (ces corps) ne 
peuvent se dissoudre. — tolam 
isiius prseturam. Cic. Prendre 
tout le contre-pied de ce qu'il 
a fait dans sa preture^ — de- 
iexta. Cic. Detruire sa propre 
argumentation. Novi timoresre- 
texuni superiora. Cic. Les nou- 
velles craintes dissipent toutes 
nos illusions (toutes les idees 
de paix que nous avions). — 
orationem. Cic. dicta. Cic. Chan- 
ger de langage, se rMracter. An 
me ipse retexam ? Maiius ap- Cic. 
ep. Dois-je donner un dementi 
a toute ma vie? — orbem. Ov. 
Diminuersonorbe,decroitre(en 

pari, de la lune). — jura. ManiL 
Annuler des lois. Impium opus 
censor is retexuit. VaL-Max. il» 
fit oublier l'ceuvre sacrilege au 
censeur. Ista exempla retexenda 
sunt. Sen. 11 faut en finir avec 
tous ces exemples. ^ Ov. Tisser 
de nouveau ; refaire, recommen- 
cer, renouveler. Quinque orbes 
retexunL Virg. lis reront cinq* 
tours. — scriptorumqumqueMor. 
Retoucher chaque ouvrage. — 
iter. Claud. Revenir sur ses pas. 
T Stat. ApuL Tert. Lampr. (Alex. 
6). Au$. Amm. Hier. (quaest. 
I hebr. in Gen. 25, 1 ; adv. Ruf. ir 
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6), Rufin. (apol. n, 5; Orig, in 
Exod. h. ii, 4). Claud. Rappeler, 
relracer;inserer dans un recit. 

rethib.... Voy. hEnmB.... 

* retia ? se (Ace. retiam. Plant, 
ap. Prise. S. S. vet. Schol.-Juv., 
Ace. pi. betias. S. S. vet. Abl. 
retiis. S. S. vet. Amm.), f. Forme 

VUlg. p v RETE. 

*r'etiirfBm> * {retiam), n.S. S. 

l«<7- Sorte de filet, 
'let. «[ Futy. Treillis. 
Tele en forme de filet 
imet des colonnes (sorte 
d'ornement d'archi Lecture) . 

*retialis, e(retia ou retiuni), adj. 
Non. De filet, 

retiarius, ft (rete), m. Vat-Max. 
Quint Swe/. Teri. J?wc>\ Re- 
tiaire, gladiateur (arme d'un 
trident et d'un filet). Prov. Fe- 
rula contra retiarium. Mart. Se 
defendre avec un sabre de bois. 

JInscr. Gloss-Labb. Fabricant 
e Ale ts - 
*retiatus, a, urn {retia), adj. 
S. S. vet. (Judic. 5, 28) ap. Vere- 
cund. (cantic.'Deboree). Qui a la 
forme d'un filet, treillisse, grille. 

— fenestra S. S. vet. (Ezech. 44, 
16 Wurzb. palimps.) Fenfitres 
grillees. 

retieentia, & (reticeo), f. Plant. 
Pacuv. Cic. Long silence, silence 
obstine. — posierorum. Cic. Le 
silence des generations futures. 
P&na reticentise. Gie. Peine eta- 
bliecontre ceux qui taisent (les 
defauts d'une marchandise). 
^ Cic. Quint. Reticence (t. de 
rheL; gr. dt7roatco7tY]crtc). 

reticeo, ciii, ere {re, taceo), intr. 
Cic. Plin. Tae. Claud. Se taire. 
Cum Sidpicius reticuisset Cic* 
Apres un moment de silence de 
Sulpicius, — de aliqua re. Cic. 
Tac. Ne pas parler de qq. ch. 
Lyra reticet. Claud. La lyre est 
muette. ^ Garder le silence, ne 
pas repondre a la question de 
qqn. Tacentibus ceteris, reticuis- 
sem. Cic J'aurais pu garder le 
silence eomme les autres, Non 

— loquenti. Ov. Repondre a la 
voix de qqn. ^ Tr. PlauL Ter. 
Cic. Sail. Apul. Se taire sur, pas- 

' ser sous silence. — cogitationes 
suas. Cic. Dissimuler ses pen- 
sees. Mw/ta linguse relicenda mo- 
destse. Ov. Les nombreux propos 
qui ne conviennent pas a une 
bouche chaste. Non stultitiarn 
relicuit. Suet. II a avoiie sa sot- 
tise.Partic.fut.pass. subst.RETi- 
cekda, orum, n. pi. Justin. Se- 
crets. Reticenda publicare. Jus- 
tin. Divulguer des secrets. 

* reticesco, Sre {reticeo), tr. 
Greg. M. Taire, 

+ reticula, se, f . Not Tir. Thes. 
{nov. lat. Forme prbscrite par 
Charisius). Voy. reticulum. 

* reticulatim {reticulum), adv. 
VegeL En forme de filet. 

retlciilatus, a, urn {reticulum), 
adj . Varr. Vilr. Plin. Rufin. (Orig. 
in Cant, m, p. 60 t. 15 Lomm.) 


RET 

Fait en forme de filet, de r6- 
seau, reticulaire, treillisse. — 
fenestra. Varr. Fenfilre grilles 
— structura. Vitr. Ma<jonnerie 
reticulee. 

reticulum, i, n. Plant Cic. Hor. 
et reticiilus, i, m. (rele). Varr. 
Femes t [ap. Non.] Plin. Peli\Ulp. 
dig. Corp. Gloss, (n, 174, n. 44). 
Filet a petites mailles. Venari 
reticulo. Plant Pficher au filet, 
1 (Melon.) Tout objet ressem- 
blant h un filet a petites mailles ; 
reseau, sachet, sac. — plenum 
ros&.Cic. Sachet rempli de roses. 
]| Fenest. (ap. Non.) Resillepour 
le sein. || Hor. Panetifcre, gibe- 
cifere. || Sen. Crible, tamis. || Ov. 
Raquette (pour le jeu depaume). 
|| Spart. Rideau. |[ Varr. Fest. 
Treillis, grille.|| Galen, ap. Treb.- 
Poll. Espfece de botte militaire 
(designation de Fobjet appele 
campagxjs, voy. ce mot). — jeco- 
ris. Vulg. Membrane qui enve- 
loppe le foie. || Ulp. dig. Filet, 
pour suspendre les objets. || Acta 
S. S. Petyet et Felic. Vetement 
en forme de filet, sorte de mail- 
lot. [| Varr. Petr. Juven. Lampr, 
Fest Resille (que portaient les 
femmes et les hommes effemi- 
nes). — galearia. Glaud.-Quadr. 
ap. Non. Resilles qui se por- 
taient sur la perruque. 

^ xetif ex j f era, f&rum (rete, fero)^ 
adj. Aldh. (9, 6, 8). Qui porte 
un filet. 

+ retlfex, ficis {rete, faciei), m. 
Alcim. Fabricant de filets. 
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* re-timeo, ere, tr. Ven.-Fort 
(v. Mart, iv, 397). Redouter. 

Retina, se, f. Plin. j. Bourg de 
Campanie, a Test de Naples, 
pres du Vesuve (auj. Resina). 

retinaculum, i {retineo), n. Lien, 
attache, corae ; pariic. r^ne, 
amarre. Reiinacula tendens au- 
rig a. Virg. Le cocher qui serre 
les renes. Mulse retinacula saxo 
religat Hor. II attache la mule 
a un rocher, par son licou. Stup- 
pea retinacula (classis). Ov. Cor- 
dages, amarres. Fig. Retinacula 
vit&.Plin.j. Liens qui attachent 
a la vie. 

* retmax, ndcis {retineo), adj. 
Symm. Qui retient. 

retmens, enlis {retineo), p. adj. 
(Superl. retinentissimus. Gelt.) 
Cic. Ov. Qui retient, qui garde. 
^ Attache a, qui observe scru- 
puleusement. — sni juris. Cic. 
Qui tient a ses droits. — avitse 
nobilitatis. Tac. Entiche, jaloux 
d e sa noblesse. — aniiqui moris. 
Tae. FidMe aux anciennes cou- 
tumes. 

retinentia, & (retineo), f. Luc?\ 

- Action de retenir (dans sa me- 
moire), ressouvenir. 

retmeo, tinUi, tentum, ere {re, 
terteo), tr. Retenir, arrfeter, ne 
pas laisser aller, contenir, tenir 
immobile, attacher, fixer. Retine 
me. Plant Ter. Retiens-moi, 
soutiens-moi. — manu arcum. 


Cic. Tenir un arc dans sa main. 
Se— dowi.A r cp. Rosier chez boi. 
— aliquem vinclis. Ov. aliquem 
in custodiam. Paul. dig. Tenir 
qqn enchaine, retenir qqn en 
prison. Biduum tempestaie relen- 
tus. Caes. Retenu deux jours 
par le mauvais temps. Retentd 
utrdque nave. Cses. Les deux 
navires etant immobilises (par 
des crampons defer). — legatos. 
Csss. Liv. Retenir des ambassa- 
deurs (auprfcs de soi). — mantis 
ab ore. Ov. Tenir les mains eloi- 
gn6es du visage (ne pas les y 
porter). Retentx manu arbits- 
culrn. Plin. Arbres quel'homme 
a empeches de croitre. — mo- 
lem. Sit Retenir une masse 
(rempScher de tomber). ^ Re- 
tenir (comme convive). Et qui- 
dem id temporis, ut retinendus 
esset Cic. Et a une heure oil il 
fallait le retenir a diner. ^Atta- 
cher, captiver. Qitse varietas 
vehementer animos hominum in 
legendo — possit. Cic. Variete 
qui puisse attacher fortement 
les esprits a la lecture (de ton 
ouvrage). T Contenir, moderer, 
main tenir. — herum ad salutem. 
Plaut. Empecher son maitre de 
courir a sa perte (le maintenir 
dans la voie du salut). — libe- 
ros. Ter. Tenir, maintenir ses 
enfants. Quo quseque res incli- 
netretinere. Cic. Arreter a temps 
le declin de la fortune (d'un 
Etat). — se. Cic. Se contenir. — 
in officio, Cic. Maintenir dans le 
devoir, faire rentrer dans 1'or- 
dre ■ — gaudia, gemitus, rabiem. 
Ov. Contenir sa joie, reprimer 
ses gemissements, maitriser sa 
fureur. Verba dolore retenta. 
Ov. Paroles etoufiees par la 
douleur. — disciplinam laban^ 
tern. Spart. Retenir, maintenir 
la discipline ebranlee. Avec 
lTnfin. Vento retinenie morari. 
Ov. Le vent Tempechant de s ; ar- 
rfiter. Retineri nequeo ou non 
possum ou ssgre retineor (avec 
quin et le Subj.) Plaut Gses. On 
ne peut, on a de la peine a 
m'empecher de... 1 Garder, con- 
server, ne pas rendre. — pro- 
vinciam. Gato* ap. Cic. Sauver 
une province. — oppidum. G&$. 
Garder une place forte (qu'on a 
prise). {Terrse) quas rettnent gen- 
tes.Lucr. Terres qu'habitentles 
hommes. — parsimonidrem. Cic. 
Etre 6conome de sa fortune. — 
alienum. Cic. Retenir le bien 
d'autrui. — jus suum. Cic. Caes. 
Defendre ses droits. — ainicns. 
Hor. Conserver ses amis- — ves- 
tigium pristinse dignitatis. Cic. 
pristinam virtutem. Csss. Conser- 
ver qq. ch. de son ancienne di- 
gnite, son antique courage. — 
officium. Cic. Observer ses de- 
voirs. — fidem. Cic. Etre fidele 
a ses engagements. — senten- 
iiam. Cic. Persister dans son opi- 
nion. — modum.-Cic. Garder la 
mesure. Impios odium retinebat* 
Cic. La haine continuait d'ani- 
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mer ces hommes impies. Reti* 
neri in vita. Cic. Demeurer en 
vie, rester vivant. — commtssa. 
Hor. Garder les secrets (en pari, 
des oreilles). Retinens arces. Ca~ 
lull. Qui occupe les temples 
eleves. — uxorem.Plin.j. Garder 
son epouse. Id retinebatur ne... 
Cic. On restail attache a ce prin- 
cipe, c'est qu'on ne.-. Retinue- 
runt ut..,. Quint. lis ttinrenl a 
ce que.-.* — memoriam alicujus 
rei. Cic. Cms. aliquid memorid. 
Cic, et absol. retinere. Gell. Hie?". 
{c.Joann.ll) Garder qq.ch. dans 
sam6moire, se souvenir. Retineo 
me dixisse. Vlp. dig..* Je me sou- 1 
viens d'avoir dit. 1 Intr. S. S, 
vet. (Pro v. 3, 21 cod. vindob.954). 
Com me abstineo. 
re-tiiraio, ire, intr. Cic. Reson- 
ner. || Tr. Cassiod. (in ps. 117 
s. f.). Faire resonner. 

*retiolum, i (rete). Apul. Petit 
filet. ^ Aug. Serv. Reseau de 
Ute, resille. Voy. reticulum. 

xetis, is I Ace, retem. S. S. vet. 
Plur. RtTES. Isid.), m. et f. Varr. 
(r. r. in, 5; 11; 14). Cels. dig. 
isid. Com me rete. 

* re-titiilo, are, tr. Th.-Mops. 
(comm.in Coloss, 1, 29). Donner 
un autre titre? » 

* retium, ft", n. Gloss.~Labb m 
Comme rete. 

* reto, are, tr. Edict, vet. ap~ 
Gell. Debarrasser, nettoyer, cu- 
rer (le lit d'une riviere), yoy. 

RETiE. i ' 

* re-tollo, €re, tr. Coripp. Rem- 
. porter. { , 

Te-tondeo, tonsus 9 e?'e^ tr. Plin. 
Couper, faucher de nouveau. 

re-tono, are,* intr. Catull. Be- 
tentir d'un bruit menagantl 

+ re-torpesco, ere, intr. Tert. 
S'engourdir de nouveau. 

re-torqueo, torsi, torium, €re, 
tr. Tourner en ^arrfere ou de 
cote, retourner, diriger en ar- . 
rifere.— aymenqddextram. pies. 
Faire une conversion a droite, 
par file a droite. — terga pan- 

„ therse. Virg. Ramener (sur ses 
epaules) la depouille d'une pan- 
there ipour se co\ivrir)*Jleiortu$ 
amictus. Virg. VStement rejete 
en arriere, retrousse. Mantes re- 
tort^ retorta tergo brachia.Hor. 
Mains attachees d.ejriere le dos. 
Retortx litore violenter, undae. 
Eo7\ Flots viojemment repous-' 
ses du rivage. — aliquem ungui- 
bus. Hor. Faire reculer qqn en 
lui montrant ses grilles, —caput 
m sua terga. Ov. Replier.sa tete 
sur son dos.— vela ab... Ov. De- , 
tourner ses voiles de../— ora 1 
ad os Phmbu Ov. Se retourner 

. pour reorder, face a face Phoe- 
bus. Sidera retorta. Sen. tr. 
Astres qui retrogradent, — qu- 
bernacula. Plin. j, Diriger la 
barre du gouvernail, se diri-' 
ger vers le rivage. — missilia.' 
Curt, hastam. SiL Lancer en se 
retournant d^s traits, un jave- , 
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lot. Sese dominumque retorsit 
~ in latus. Stat. 11 (le cheval) 
tomba de cdte et entraina son 
maitre. d % inis retortus. Mart. 
Cheveuxcrepus. —viam. Claud. 
Revenir sur ses,pas. Ornaiusre- 
tortus. Claud. Collier, torsade. 
(Au fig.) — mentern. Virg. Chan- 
ger de sentiments. — animum 
ad prseterita. Sen. Se reporter 
vers le passe. — scelus in aucto- 
rem. Justin. Faire retomber le 
crime sur son auteiir. — argu- 
mentum. Apul. Retorquer un 
argument. Sermones gibberosi 
, retorti. Fronlo. Discours enfles 
_ et contournes. "^ Intervertir. 
Syllable relortas. Diom. SyJIabes 
'lerminee^ par' une consonne. 
^ Retorquer. — crimen in ali- 
quem. Jet. Rehvoyer une accu- 
sation, recriminer. 
* retorrens, entis (retorro), p. 
adj. Gloss.-CyrilL (p. 628, 35). 
Vehement, violent. 

re-torreo, toslus, ere, tn Plin. 

Griller, dessecher* 
retorresco, &re (retorreo), intr. 

Col. Se dessecher. >> k - 
retorride (relorridus), adv. Plin. 

Avec une forme rabougrie. 

re-torridus, a, um, adj. Varr. 

Col. Sen. Desseche, sec, ride, ra- 
bougri (par la chaleur) 1 . ^Phsedr. 
CapiL Fig. Rabougri, ratatine 
(par l'age). — mus. Phsedr. Un 
rat/ fin matois, vieux routier. 
^ Lampr. Renfrogne, difficile, 
chagrin. 

Retovinus, a, um (Retovium), 
adj. Plin. De Belovium. 

Retovium, ii, n. Ville de Ligu- 
rie (auj. Ritorbio). 

retractatio, onis {retracto\ f. 
Reman iem en t, correction (usite 
seulement au plur.).fle* raclatio- 
nes.Aug. Titre d*un ouvrage de 
s, Augustin. ^ Sen. ep. Preoccu- 
pation. ^ JuL-Rufin. Repetition 
du radme mot, pris dans un 
autre sens. 1 Cic. Liv. Action de 
se dedire,refus, resistance (usite 
seulement a rabl. avec sine). Si?ie 
ulldretractatione. Gic.Arn.Sajis 
hesitation aucune. 

* retractator, oris (retracto), m. 
Isid. Celui qui rep etc. ^ Tert. 
Celui qui se refuse h. ^ Spart. 
Volontaire, indocile. 

1. retractatus, a, um [retracto)^ 
p. adj . (Comp. retractatiotu Cic.) 
Cic. (ad. Att. xvi, 3,.i), Retou- 

-che, corrige. , v 

V. +retractatus,il5 {retracto)^ m . 
Tert. Hier. (ep. 106, 49). Repe- 
tition, redite. ^ Tert. Hesita- 
tion. ' ! 

retractio, onis (retraho), i. Ac- 
tion de retirer, retrait. — gra- 
duums Vitr. Les paliers de re- 
pos (dans les degres d*un es^ 
calier). } Macr. , Rp.ccourcisse - 

* ment (des jours)'. ^.(Absol.)BoeZ. 

SoustraGtipn.H Ark. hesitation, 
refus. - ' . 

re- tract o (retrecto), dvi, dtum, 
are, tr. Toucher de nouveau, 
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— ferrum. Virg. arma, Liv. Res- 
saisir son epee, reprendrerles 
armes. — vulnera. Ou.tPanser 
de nopveau les blesgures. *^ 
vota. Ov. Toucher d^ nouveau 
aux oflTrandes ardemment con- 
voitees. — pedamentg. Col. fte- 
travailler les appuis,- (de Ja 
vigne). — crudavulnera. Op. 
(trist. m, 41, 49)f Rouvrir des 
plaies encore saignantes, c.^-rf. 
ra\zver un chagrin. Augere do- 
lorem reiractando* Cic. Augmen- 
ter la douleur en y revenant, 
irriter une blessure morale en 
Ja rouvrant. ^ Retoucher, corri- 
ger . — verba desueta. Ov.R evenii* 
sur des mots tombes en desue- 
tude. — librum.Sen. Retoucher 
un livre. — orationem, opera. 
Plin. j . Revoir un discours, des 
oeuvres. — finitam causam. Plin. 
j. Remettre en discussion une 
affaire jugee. Omniumwiempos- 
terd die retractatur. Tac. Le len- 
demain, on recommence a dis- 
cuter l'opinion de chacun. „ — 
leges. Suet. Reviser. des lois. 
■f Entreprendre de nouveau, re- 
yiser^Tenou\e\er.—agrum.Col. 
Examiner un champ a plusieurs 
reprises. — gaudium. Plinv^. 
Ressentir une joie nouvelle. 

. ^Repasser dans son esprit, re r 
veiller un souvenir, sexappelei 1 . 

— aliquid diligenter. Cic. Se 
^complaire a un souvenir. Fata 

relractant domus. Ov. Cette de- 
meure lui rappelle son- sort- 
Smpe secum retractans ac r^do- 
gitans. Col. Sou vent en evo- 
quant, en re veil] ant ^es souve- 
nirs et ses pensees. — memo- 
riam sodalis. Sen. rfu Evoquer 
le souvenir d'un camarade.^ Re- 
tirer, reprendre ; , revoquer. — 
dicta. Virg. Retracter ses pa- 
roles. — largiliones, Trajan, ap. 
Plin. j. Revoquer ses dons. 
T (Absol. )"Refuser, resister, hesi- 
ter. Sive retractaois, sive prope- 
rabis. del Que tu le veuilles ou 
non,bongre,malgre.Mussafltes 
et retractantes. Sail. Qui mur- 
murent et qui hesitent.QMtdre- 
tractas? Virg. Pourquoi tergi- 
verser? Retractantem arripi ju- 
bet. L%v. " Sur son refus (de 
comparaitre) , il ordonne de 
Parreler. Retractans juvencus. 
Cot. Taureau retif. Retractans 
elevatus est. Capit. On le releva 
malgre lui. Intpr.-Iren. (v, H, \). 
Ps.-Cypr. (ad Novat. 44). He- 
siter. ^ Veil. S. ; S. veLr {Jac* 4, 
11 cod. Corbet^ 625). S. S. vet. 
(i Petr, 2, 42) ap.fiypr. (test, in, 
11; ep. 13, '3). Rabaisser, ra- 
valer, critiquer. 

1- retractus^ a', um (de retraho)^ 
p. adj. (Compar. retractior. 
Liv. Plin. j.) Retire, eloign^, 
enfonce. Retractior a niari mu- 
rus. Liv. 3Iur plus eloignie dela 

- mer. Sinus maris introrsus re- 
tractus. Liv. Golfe enfonce dans 
les terres. RetracU introrsus 
oculi. Sen. Teux renfonces. 

2 ¥ retractus, Abl. u (retraho), 
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in- Tert. Jsid. Action de tire* 
^eti ar rife re. 

i're-trado, didi, dUum, ire, tr. 
JcL Rendre, restituer. 

re-trahb, tram, tractum, ere, 
tr, Tirer en arriere, ramener, 
retirer. — aliquem. PlauL Faire 
revenir "qqn sur ses pas. — 
manum. Cic. 'Ramener, retirer 
sa main. — Hdnnibalem in Afri- 

*cam. Cic. Forced Annibal a re- 
venir en Afrique. — aliquem a 
via. And. b.Hisp. Faire chan- 
ger qqn de chemin. — pedem. 
Virg. Reculer, retrogrades — 
se ab zctzi* Ov. Esquiver un coup. 
^ Sauver de, preserver de. — 
Thebas ab interiiu. Nep. Sous- 
traire Thfebes a sa ruine. ^ Re- 
tenir, ramener de force, detour- 
ner, eloigner (ironique). — ar- 
gentum fugitivum. Ter. Rattra- 
per de l'argent perdu (qui s'est 
enfui.) — aliquem ab studio. Ter. 
Detourner qqn de l'etude. (Cor- 
puscula) inter se retrahuntur. 
Luci\ lis (les atomes) s'arretent, 
se retardent mutuellement. — 
aliquem a republicd.Cic. Separer 
qqn de la republique,Pen deta- 
cher. Seretra herene (etleSubji) 
Cic. Se retirer, pour ne pas.-.., 
ne pas vouloi r prendre part a..,. 
Se — . Hor. CatulL Se retirer, 

'refuser, se desister. Utretractus, 
fton reversus videreiur. Cic. Qu'il 
paraisSait non revenu. mais ra- 

'menfe de force (plutot un fugitif 

^Tamene qu'un exile rappele). 

'Retrain (equitatum) l imperat. 
Csps. II ordoniie de ramener la 

'cavalerie (a son pointdedepart). 

"Ex fugd retractus. Sail. Arrete 
dans sa fuite. Retractus ex Hi- 

]nere. SalL Arrete eh route. Quo 
fata trahunt retrahunique. Virg. 
Oil nous appellent et ounousen- 
trainent les destins. — aliguid. 
Lit. Detourner une parti e (de la 
somme). — verba. Sen. Se taire 
(retenir sa langue). ^ Reduire, 
abreger (au pr. et au fig.). — 
nodes. Manil. Raccourcir les 
liuits, — vires ingenii. Sen, Mo- 
derer Pessor de son genie. ^ Boet . 
Soustraire (t. d'arithm.), faire 
une soustraction. ^ Ramener, 
trainer de nouveau (en justice), 
faire revenir; faire tourner a. 
— in odium judicis. Cial Den on- 
cer a la haine du juge. — dam- 
natos in condicionem.... Trajan, 
ap. Plin. jlRemtegver des con- 
damnes dans' I'etat de'.... — ad 
eosdem cruciaius. Tdc. Faire su- 
birlesmemes tortures. — imagi- 
nem nocturnse quietis ad spem 
htttid dubiam. Tac. Prendre 1*11— 
lusiond'unsongepouriin oracle 
infailliblo, ^ Renouveler, reta- 
blir, faire re vivre— verba. Varr. 
Remettre en usage de vieux 
toots. — nomina &rarii oblitera~ 
fa.Ttfc.Fairerevivrelescreances 
dutresoranciennementeteintes. 

*re-transeo, : £re, intr. Aug. Re- 
passer, passer denouve *v Avec 
PAcc. Grom. vet. Trav^: r de 
nouveau. ' 
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* retransitio, onis {retranseo\ f. 

P^isc. Retour d'une action sur 
le sujet, action rcllechie (t. de 
gramm.) 

* retransitive {retranseo), adv. 
Prise A la manifere des pronoms 

reflfechis^w avec un sens refle- 
chi. 

*,re-tfansmitto, 8re, tr, Win.- 
Alex. Repasser, gravir de nou- 
veau. 

* retrarius, qt, um [retro). Aug. 

Tpurne en arrifcre. 

retrecto. Voy. betracto. 

re-tribuo, iribUi^ trtbutum 7 Sre, 
tr. Donner en echange. Exactse 
seta lis severissime frucium quem 
meruerunt retribuere. Cic. Payer 
le tribut d'eloges qu'ils ont me- 
rits par une vie consacree a la 
vertu la plus sevfere. ^ Rendre, 
restituer. — corpora rebus. Lucr. 
►Rendre des elements, des ato- 
mes' aux objels (les recompo- 
ser). — populo 'Ucceptam pecu- 
niam. Liv. Restituer ( au peuple 
l'argent regu. — vicem alicui. 
Lact. Rendre la pareille a qqn. 

— alicui mala. Ambr. 'Rendre 
a qqn le mal (pour le bien). (Dans 
Plin. ep. x, S6 [18] % on lit auj. 

PERTIUBUERUNT.) 

* retributio, onfe {retribud)^ f . 

Tert. Hier. Sid. Lact. Retour, re- 
compense, equivalent, riposte, 
renvoi. — 1 contumelise. Lact, Ren- 
voi d'un affront. ^Hier. (inMatfch. 
i a'd 5, 38; ep. 130, 12). Remu- 
neration, retribution. 

+ retributor, oris (retribuo) t m. 

-Tert. Hier. (in Is. vni ad 26, 2 
sqq.) Chromat. (tr. 14, 2). Renru- 
nerateur. 

retrlmentum, i (retero), n. Varr. 
Depot, sediment, marc, residu. 
|| Cels. Scorie (des metaux). 
T Va?^\ Excrements/ ' * 

* retrior, oris {retro)) adj. Schol. 

Juven. Poster! eur. 

* re-trituro, are, tr. Aug. Re- 

broyer, triturer de nouveau^ 
retro (de re et du suffixe prono- 
minal ter, comme dans citro, 
ultro, etc.), adv. et (t. rar.) prep. 
\ Adv. En arrifere, par derrifere, 
a reculons (a la question quo). 
Iter milii necessarium — adAipes 
usque inctditi CseL ap. Cic. Je 
dois necessairement rebrousser 
chemin jusqu J aiix Alpes, Dare 
retro linfea. Virg. Naviguer en 
sens contraire. — vocare. Virg, 
Rappel'er, faire revenir. — fu- 
gere.Hor. S'enfuir derrifere nous, 
clans le passe (en pari, de la 
jeunesse). Virg. Remonter a 
sa source (en pari, d'un fieuve). 

— inhibere navem. Liv. Rame- 
ner un vaisseau en arrifere. 
(Employe souvent d'une facon 
pleonastique avec des Verbes 
composes dere.)— revortuLucr. 
regredu Auct. 6. Afr. referre 
pedem. Virg. redire. Liv. repe- 
tere. Liv. remeare. Mela. Reve- 
nir sur ses pas. — respicere. 
Cic. Regarder derrifcre soi. — 
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remitter e. Virg. Ren voy er. — 
repellere. Amm. Repousser. 
1 (En arriere, par derrjere {h la 
question ubi). Quid — atque a 
tergo fieret, ne laborarel. Cic. 
Sans s'inquieter de ce qui se 
passait par derrifcre. Homines 
duas manticas habere, unam ante 
se, aliam retro. Porphyr. Hor. 
Que les hommes ont deux besa- 
ces, Tune par devant, Tautre 
par derrifere. (Fig.) Longe et re- 
tro aliquid ponere. Cic. Rejeter 
bien 'loin derri&re soi qq, ch^ 
Pre Hum — abiit. Plin. j. Le 
prix <a baisse. ^ (En pari, du 
temps). Eh arriere du pr6seht, 
en remontant vers le passe. Et 
deinceps — , ad Romulum. Cic. 
Ainsi de suite, en remontant 
jusqu'a Romulus. Quodcuhque 

— est. Hor. Tout le passe. A T e — 
habeatur ratio. Ptin, j. Qu'on ne 
tienne pas compte du passe, 
qu'il n'yaitpas d'etfetretroactif. 

— deberL Plin. j. Etre du pour 
le passe. Legis vim — s custodire. 
Trajan, ap. Plin. Donner k une 
loi un effet retroactif. Employe 
comme attribut. — principes. 
Lampr. Inscr. Ses predecesseu rs . 
Stipendia — debita.Lanvor. Solde 
arrieree. || (Particul. en pari, de 
Pavenir). — est judicii dies* 
Cypr. Le jour du dernier juge- 
ment approche. ^ En sens con- 
traire, dans l'ordre inverse, re- 
ciproquement. Vulous — abhor- 
ret ab hac {ratione). Lucr. Elle 
(cette doctrine) rebute le com- 
mun des hommes. Viderursus — - 
Cic. Et fais bien attention a la 
reciproque. Quianam sententia 
vobis — '* versa? Virg. Pourquoi 
avez-vous change de resolu- 
tion? Se ■ — ferre. Sen. Dege- 
nerer. ■ — vivere. Sen. Vivre au 
reboursdes autres. Ab ima voce 
ad sumfnam ac retro. Quint. Du 
ton le plus bas au plus eleve et 
reciproquement. ^ Prep. (av. 
PAcc.) Chalcid. (Tim. 239), En 
arriere de, derrifere. — dare, red- 
dere. Marcell. Big. Rendre, 
rembourser. 

retro-ago, egi, actum, ere, tr. 
Ramener, -pousser bn arriere, 
faire reculer. — capillos ajronte 
contra naturam. Quint. Rame- 
ner les cheveux du front sur le 
derriere de la tete dans un sens 
contre-nature.(Au fig.) — iram* 
Sen. Refouler<sa colfere. — ho- 
nores. Plin. Effacer, annuler 
des honneurs, ^ Retourner, 
changer. — ordinem. Quint. In- 
tervertir Pordre. Bactylus re- 
Iroactus. Quint . Le dactyle re- 
tourne, l'anapeste- 

re.tro-cedo, cessi, $re, intr. Liv. 
Curt. Amm. Reculer, retrogra- 
des M . t - r 

*retrocessio,6nw [retroeedo)^ L 
Aug. Recul. * . 

* retrocessiis, us {relrocedo), m. 
ApuL. Mouvement -retrograde. 

rejtro-duco, -duxi, ductum, ere, 
tr. Vih\ Ramener en arriere. 
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Jm) Retroduciiur. Marc. dig. 
in rpvient sur.... 

retro \eo, ire, inlr. Sen. Plin. 
Retrograder, reculer. 

retro-fleoto, flexi, flexum, tire, 
tr.Eetr. Ramener, jplier en ar- 
rifere.^ 

4 retro gradatio, onis (retro- 
grado), f. Mart.-Gap. Chalc. (in 
Tim. 123). Isid. Retrogradation, 
marche retrograde, 

retro-gradior , gressus sum, 
gradi, dip, intr. Plin. Mart.- 
Cap. Retrograder, reculer. 

* retrogradis, e (retrogradior), 
adj. Apul. Retrograde. 

* retrogrado, are (retrogradus), 
intr. MarL^ Cap. Retrogrades 

*retrogrador, dri(relrogradu$), 
dep. intr. Suet, (fragm. 139 p. 
216, 16 Reiff.) Comme -retro- 
grado. 

retrogradus, a t um (retrogra- 
dior), adj , Sen. Plin. Retrograde. 

* retrogresses, us (retrogra- 
dior)) m, Macr. Mouvement re- 
trograde* 

* retro-lego, €re, tv. Quint. decL 
C6toyer en revenant. 

* retro-pendiilus a } urn, adj. 
ApuL Qui pend par derrifere. 

retrorsum et retrorsiis (c. re- 
trover sum ou vorsum et retro- 
versus ou vorsus), adv. Dans 
line direction retrograde, en 
arrifere. — vela dare. Ho?\ Ra- 
mener son vaisseau. — redire 
JpleonasL). Plin. Retrograder. 
mpellere — pontum. Sit. Faire 
reculer, refouler les flots. Dare 
versa — terga (pleon.). Luc. 
Tourner le dos, s'enfuir. ^ (En 
pari, du temps). An terieu re- 
men t. — se refe? v re. XJlp. dig. 
Avoir trait, s'appliquer au passe. 
^ Reciproquement, en sens in- 
verse. Delude — vicissim.... dp. 
Et reciproquement, vice-versa. 
Qusedam argumenta — idem va~ 
lent. Quint. Certains raisonne- 
ments garden t la m£me valeur, 
quand on les retourne (quand 
on en renverseles termes).Sed 
omnia retrorsum. Flor. Mais il 
en fut tout autrement. Ac si — 
homo mihi venisset. Afric. dig. 
Si un homme (vendu par moi) 
me faisait retour (m'elait re* 
vendu). 

retrorsus, a, tt?w(sync. p. retro- 
versws),adj . (Gompar. retrorsior 
ou retrosior. TerL) Qui est re- 
tourne. — manus. Plin. Main 
renversee. 1 Fig. Qui est en ar- 
rifere. Retrorsior ou retrosior. 

* 1 ert l £ lus aQ cien, anterieur. 

retrosior. Voy. retrorsus. 

♦retro versim {retroversus)^ adv. 
Claud.-Mam. En arrifere. 

retro-versus, a, um (verio) p. 
adj.Tourne en arrifere, renverse. 
Ipse ^prodidit ora. Ov. 11 mon- 
tra son visage en se retournant. 
— argumentum.Lact. Argument 
renverse, inverse. ■[ Adv. Re- 
troversus et retroversum. En 
arrifere, h reculons, derriere soi ; 
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a rebours. Retroversus crescere. 
Peir. Croitre a rebours, decroi- 
tre. 

*retro-verto, £re, tr. Ter.-Maur. 
Ramener a 1'etat de, changer en. 
|| S. S. vet. (n Tim. 2, 18 cod. 
Emm.) Lad. Hier. (in Jer. in ad 
15, 6). Retourner, transformer. 

re-trudo, (Parf. retrusisti. Hier. 
[adv. Jovin. ir, 31], retrusjt. 
Not.-Tir.) trusus, £re t tr. Pousser 
en arrifere, faire reculer, faire 
rentrer violemment* — aliquem. 
Plaut. Itin.-Alex. Donner une 
poussee a qqn (pour le faire 
reculer). — aliquem in custo- 
diam. Sulp.-Sev. in carcerem. 
Eges. Ramener de force en pri- 
son. *\ Releguer, mettre aPecart. 
Retrusus. Cic. Relegue, mis a 
Pecart, dissimule, cache. Vo- 
luntas abdita et retrusa. Cic. 
Volonte cachee et concentree. 
Retrusus in tenebras. Ambr. 
Pionge dans les tenebres. 

r e-tundo , tiidi, (rettudit. Phsedr* , 
tusum (tunsum), $re, (Part. parf. 
pass, retuksus. Plaut. Virg. Ca- 
pit.), tr. Repousser, refouler. 
Boreas reiundit pelagus. Lucan. 
Boree refoule les flots de la 
mer. Retusus. Claud. Reflechi 
(en pari, de la lumiere). *\ Emous- 
ser (au prop, et au fig.), attai- 
blir. — tela* Ov. ascias. Plin. 
gladios. Plin. j. Emousser des 
traits, des cognees, des -epees. 
(Fig*) — ferrum alicujus. Cic. 
Emousser le fer de qqn, de- 
jouer ses projets meurtriers. 

— mucronem siili. Cic. Emous- 
ser la poinLe du stylet (des 
censeurs), c.-d-d. affaiblir leur 
puissance. Retusa ingenia. Cic. 
Intelligences obtuses, stupides. 

— aciem oculorum. Sen. rh. 
Emousser, affaiblir la vue. — 
aculeosjudicii. Plin.j. Emousser 
le jugement. ^ Affaiblir, repri- 
mer, rabattre. — sermones. CssL 
ap. Cic. Etouffer des bruits. 
Belle retundit Anlonium. Attic, 
ap. Cic. II rembarre Antoine de 
la belle manifere. — linguas 
J&tolorum. Liv* Imposer silence 
aux Etoliens. — impelum. Liv. 
Briser la fougue. — superbiam. 
Phsedr. Rabattre Porgueil. — 
suspicionem. Val.-Max. Rep ri- 
mer un soup^on. 

retiiro, are (re, * turo 9 d'ou 
vient aussi obturo), tr. Varr. 
Remplir (au prop, et au fig.). 
^ Deboucner, ouvrir. — sutvlo- 
rum auriculas, Arn. Faire en- 
tendre les sourds. , 

retusus (retgksus), a, um (re- 
tundo), p. adj. (Compar. retu- 
sior. Hie?\ )Plaut.Vi?\g. Emousse. 
^ Fig. AlTaibli , lan^uissant , 
amorti ; obtus. — ingenium. 
Cic. Esprit stupide, obtus. — 
fervor belli. Sit. Guerre languis- 
sante (feux de la guerre qui 
s'eteignent). Res retusse. SiL 
Situation assombrie, abattue. 
Stella crine retuso. Claud. Co- 
mete dont Peclat est terni (wi.- 


RED 

&-m. a la chevelure sombre) 
Cor retusum. Claud, Coeur in- 
sensible, hebete, 

* reubarbarum, i, n. Isid. Rhu- 
barbe. 

Reudig^ni, drum, m. pi. Tac. 
Peuplade de la Germanie sep- 
tenLrionale, en tre PElbe et la 
Vistule. 

reuma, etc. Voy. rheuha, etc. 

reumene* Ace. en (gr. pEoufievT), 

3ui coule). Plin. Sorte de scorie 
'argent. 
reunctor, oris (reungo), m. Plin. 
Celui qui enduit, quifrictionne, 
masseur. 

* re-ungo ,unxi, unctum t £re,tr. 
Not. Tir. Oindre de nouveau, 

^ reuponticum, i } n. Plin.-Val. 
Th.-Prisc. Voy. reubarbarum, 

reus m. et rea, se, f. Celui (ou 
celle) qui est engage dans un 
proces (le defendeur ou le de- 
mandeur). Reos appello quorum 
res est. Cic. J'appelle reos (les 
deux parties) ceux dont Paffaire 
est en discussion. ^ Prevenu, 
accuse. — factus. Plaut. Accuse 
d'avoir fait le coup. — ambi- 
tus. Cic. de ambilu. Cic. Gael. 
ap. Cic. parricidii. Quint, pecu- 
latus. Quint, de moribus. Quint. 
Poursuivi pour crime de bri- 
gue, pour parricide, pour pecu- 
late pour outrage aux moeurs, 

— capitis. Quint. Qui est sous 
le coup d'une accusation capi- 
tale. — ad populum. Cic. Liv. 
Accus6, traduitdevantlepeuple. 
Reum facere aliquem rei capita- 
lis. Cic. de vi. G&l. ap. Cic. In- 
tenter a qqn une aecusaUon 
capitale,le poursiiivre pour vio- 
lence. Reum fieri. Cic. Etre pour- 
suivi, accuse. Referre in reos. 
Cic. Mettre sur la liste des accu- 
ses (en pari, du preteur). Ali- 
quem ex reis eximere- Cic. Rayer 
qqn de la liste des accuses. 
Nemo est reus. Cic. R n'y a de 
poursuites conlre personne. — 
Milonis fuit Clodius. Cic. Milon 
exer^ait des poursuites con tre 
Clodius. Supponere se reum. Cic. 
Prendre la place d'un accuse, 
accepter les charges qui pesent 
sur qqn. Aliquem reum agere. 
Liv. Poursuivre qqn. Reumpera- 
gere. Liv. Poursuivre jusqtfau 
bout une accusation contreqqn, 
Receptus' reus neque peraclus. 
Tac. L'accusation portee contre 
lui n'eut pas de suite. Postulare 
aliquem reum impietatis. Plin.]. 
Intenter a qqn une accusation 
d'impiete. Aliquem reum pro se 
constituere. JcL Prendre un re- 
pondant (dans une affaire de 
dettes). (Au fig.) Judex reusque. 
Plaut. Juge et partie. Agor rea 
criminis hujus. Ov. On me pour- 
suit de cette accusation. — 
fortune. Liv Qu'on rend res- 
ponsablc de la mauvaise for- 
tune. — in secreloagebatur. Curt. 
On Jirigeait contre lui (aupres 
Ju roi) de sourdes accusations. 

— desidise. Mart. Accuse de pa- 
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jesse. *\ Qui est engage, oblige, 
debiteur; responsable de. — 
Sfiputando. Fest. promiitendo . 
Modest, dig. Qui a fait une sti- 
pulation, lie par une promesse. 
— pecuniae. Dig, Debiteur. (Au 
figO — voti* Virff. Qui s'est en- 
gag6 par un voeu, tenu de l'ac- 
complir. — suae partis tuiandse. 
Liv. Responsable du poste qui 
lui est confie* 
Te-valesco, valUi, ere, intr. Ov. 
GelL ApuL Ambr. Recouvrer la 
sanle, se retablir. — ex capitali 
morbo. GelL Relever d'une ma- 
Jadie mortelle ^ (Fig.) Tac. 
Pronto. ApuL Reprendre de la 
force ou du credit, se relever, 
revivre. 

*re-vecto,are, tr. JuL-Val. Hie?\ 
(in Eph. i ad 2, 15 sqq.). Rame- 
ner (en transportant). 

are-veho, vexi^ vectum, ire, tr. 
Liv, Ov. Plin. Rameneren trans- 
portant (sar les ei)aules, a che- 
val, par mer, en voiture), rap- 
porter. Au moyen. Revelii (avec 
on sans equo, curru, nave, etc.). 
Ror. Ov* Liv. Plin. Revenir (a 
cheval, en voiture, par mer), 
Revehi adprcelium. Liv, Revenir 
au combat (en parL des cava- 
liers). Revehi curru triumphali. 
PJm.Rentrerentriomphe. (Par- 
ticul. au fig.) Ad superiorem 
Btatem reveclisumus. Cic. Nous 
sommes remontes (dans le dis- 
cours) a une 6poque deja an- 
cienne. 

^revelatio, onis (revelo)^ f. Ar- 
nob. Action de decouvrir. ^ Fig. 
Tevt. Revelation (d'un secret.) 
^ (Particul.) Hier. Rufin. La Re- 
velation. || Lact. L'Apocalypse 
-(titre de 1'ecrit de saint Jean). 

** revelator, oris (revelo), m. 
Tert, Qui revele, revelateur. 

•* revelatorius, a, urn {revela- 
■for), adj. TerL Propre a reve- 
ler, qui r6vele. 

Te-vello, velli, (Parf. revulsi. 
Ov. [met. vin, 585].), vulsum, 
4re, tr. Arracher, detacher, 
enlever. Tabula revulsa. Cic. 
Table (de loi) enlevee, arra- 
xhee. — claustm portarum. Cic. 
Enfoncer les portes. Caput a 
.cervice revulsum. Virg.Tkte vio- 
lemmentsepareedu corps. Usque 
proxhnos revellis agri ierminos. 
Hor. Tu etends tes domaines 
(en arrachant les bornes des 
champs). — puerum. Ov, Enle- 
ver un enfant [avec violence). — 
pellem. Col. Arracher la peau 
(des boeufs). Revulsse venas. Sen. 
tr. Veines extirpees. — signa 
{militaria) . Lucan. Sil. Lever 
le camp (enlever les etendards). 
— sidera mundo. Quint Deta- 
cher les etoiles du firmament. 
(Au fig.) Revulsus quieti. ApuL 
Arrache au sommeiL ^ Separer 
Tiolemmentj eloigner; detruire. 
Revelii natis. Cic. Etre arrache 
fc ses enfants, en fitre separe. 
Vrbe revelii. Virg. Etre eloi- 
■gne de la ville. — consulatum 
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ex omni monumeniorum memo- 
via. Cic. Faire disparaitre un 
consulat des monuments his- 
toriques. — omnes injurias. Cic. 
Reparer tous les torts. — vin- 
cula iudiciorum, Cic. Suppri- 
mer la justice. — peniius de 
slhpeimperium. Claud. Detruire 
un empire de fond en comble. 
1 Ov. Fendre (la terre avec la 
charrue), def richer. ^ Ouvrir 
violemment, enfoncer. — sepul- 
cra. Cornif. rh. cinerem ma- 
?iesve (= sepulcrum). Virg. Ou- 
vrir violemment, detruire les 
sepujcres. 
re-velo, avi> alum, are, tr. Met- 
tre a nu, d6couvrir. — sacra. 
Ov. Montrer les objets sacres. 

— frontem. Tac. Se decouvrir 
le front (en coupant ses che- 
veux). — caput. Suet. Decou- 
vrir la t£te (d'une b£te de 
somme). — faciem* Ambr. Enle- 
ver le voile qui couvre la figure. 
IS ApuL Tert. Vulg. Devoiler, de- 
couvrir, reveler. — oculos ali- 
cujus. Vulg. Dissiper les tenfe- 
bres de la vue. ^ Au fig. Tert. 
Aus. Hier. Eclaircir, expliquer. 

+ re-vendo, vendzdi,&re, tr. Ulp. 
dig. Revendre. 

* re-veneo, ven% tre, intr. Ne- 
rat. dig. Etre revendu. 

TQ-v&TiiOjVeniiVenium, ire, intr. 
Plaut. Cic. Tac. Revenir, retour- 
ner. (Au fig. Impers.) Inter eos 
rursum si reventum m gratiam 
est. Plaut. S'ils se sont recon- 
cihes. 

* reventiis, Abb u {revenio)^ m. 
Suev. ap. Macr. _Retour. 

revera ou re vera (res, verus), 
loc, adv. Cic. En fait, reelle- 
ment. Voy. res. 

re-verbero, are, tr. Sen. Curt. 
Amm. Repousser, rejeter, faire 
rebondir. Au pass. Reverberari* 
Curt. Rebondir. — radios. ApuL 
Reflechir des rayons. (Au fig.) 

— iram fortune. Sen. Repous- 
ser les coups de la fortune, 
les parer. 

* re-verecunditer, adv. Pom- 
pon, com. Enn. ap. Prise. Avec 
une crainte respectueuse, 

reverendus, a, um {revereor)^ 
p. adj. (Superl. revfrekdissimus. 
Oros. Jet.) Ov. Juven. GelL SparL 
Digne de veneration, venerable, 
imposant. Reverendissimus. Jet. 
Tres reverend, reverendissime 
(titre des eveques). 

fever ens, entis ^evereor)^. adj. 
(Gompar. revehentior. Plin. Tac. 
Flor. Superl. reverentissimus. 
Plin. Oros. Cassiod. Inscr.) Cic. 
Qui craint. ^ Qui revere, res- 
pectueux. — alicujus. Plin. J. 
erga aliquem. Tac. Qui a du 
respect, de la deference pour 
qqn. Poet. Reverentia ova (Musa- 
rum). Prop. Le visage pudique 
des Muses. T Flor. Venerable, 
respectable . Reverentissimus . 
Eccl. Inscr. Reverendissime 
(titre honorifique ? donne sur- 
tout aux evfiques). 
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re verenter (r euemzs), ad v.( Corn- 
par, reverentius. Tac. Superl. 
reverentissiue. Suet.) Plin. j. 
Avec une crainte respectueuse, 
avec d6f6rence, respectueuse- 
ment. 


O \S 


reverentia, se frevereor\ f. CoL 
Quint. decL Timidite, timidite 
jointe a la crainte ou a la pu- 
deur, pudeur, retenue. — pos- 
cendi, dandi. Prop. Pudeur qui 
empfeche de demander, de don- 
ner. — discendi. CoL Crainte 
d apprendre (une science trop 
etendue). — languo-ris. Quint* 
decL Egard pour un 6tat de 
maladie. •[ Timidite jointe au 
respect, a la veneration , respect, 
crainte respectueuse , defe- 
reuce, egard. — adversus ho- 
mines. Cic. Respect a Tegard 
des hommes. — famse. Ov. Soin 
de sa reputation. Reverentiam 
habere. Plin. j. Etre respec- 
tueux. Ego reverentim vestrse sic 
inserviam, uL... Plin. J. J'obser- 
verai toujours avec tant de scru- 
pulele respect, la deference que 
je vous dois, que.... — legum, 
Juyen. Respect, observation des 
lois . Reverentiam sacramenti 
rumpere. Tac. Fouler aux pieds 
la religion du serment, se re- 
volter (en pari, de soldats). — 
f&deris. Tac. Fidelite a une 
alliance. Personnifie. Reveren- 
tia. se, f. Ov. Divinite, la Reve- 
rence, mfere dela Majeste. ^ Vo- 
pise. Capit. Dignite, majeste. 

— Romani imperii. Vulc.-GalL 
La majeste de l'empire r omain. 

re-vereor, v&rilus sum, eri } dep. 
tr. Ter. Cic. Liv. Eprouver une 
crainte profonde (par respect, 
par pudeur, par scrupule), ap- 
prehender. — meam simitltatem. 
jTe?\Craindre m on ressentiment. 

— quasstus suos. Plin. Menager 
son gain (craindre de le de- 
penser). Nonrevereor quo minus 
(et le Subj.) Ter. Je ne crains pas 
de.... Revereantur. Vulg. Qu'ils 
rougissent de honte. ^ Reverer, 
venerer, respecter, avoir de la 
consideration, de Pestime pour. 
Revereor filium. Plaut. C'est par 
egard pour mon fils. — auctori- 
tatern illusf r num scriptoimm. Col. 
S'incliner avec respect devant 
Tautorite de grands ecrivains. 

— monitus* Plin.j. Tenir compte 
des avertissements des dieux. 
Nigidium bumme veritus. GelL 
Qui fait grand cas de Nigidius. 
Au pass, impers. Si nihil mei re- 
vereatur. Varr. (sat. Men- 449). 
Si tu n'as aucun egardpour moi, 

¥re-vergo, &re, intr. Se tourner 
vers. Au fig. — in aliorum com- 
moda. Claud.-Mam. (ap. Sid.). 

'Tourner, contribuer au profit 
des autres. 

re-verro (revorro), ire, tr. Dis- 
perser de nouveau (en balayant.) 
(Au flg.) Plaut. Depenser dis- 
siper. 

+ reversion {fever tor) ^ adv. Mar.* 
VicL (adv. Ar. n, 11)- En retour. 
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reversio (revorsio), onis (rever- 
tor), f. Re tour, action de re- 
brousser chemin; retraite. Re- 
ditu v$l potius f med reversions 
Imtatus est. Cic. II a ete heu- 
reux de me voir revenir ou 
plutdt rebrousser>chemin. ^Re- 
tour (p£riodique), reapparition, 
revolution (d J un astre). — ter- 
tians febris et quartanae. Cic, 
Retour t pferiodique de la fifevre 
tiprce ou quarte. Reversiones 
iemporum. Apul. Retour p6rio- 
dique des saisons. Sol binas 
in singulis annis reversiones facit. 
Cic. Le soleil fait deux revolu- 
tions par annee. ^ (T. de gramm .) 
Quint. Garm. de fig. Inversion, 
anastrophe (par ex. mecum p. 
cum me 1 ete.) J T. de rhetO Jul- 
Rufin. Epi strophe, re top r des 
mfemes mots a lafin dp plusieurs 
propositions. || Jul,-Rufin. Re- 
topr a Tun de plusieurs objets 
nommes, pour en iiohner une 
plus large description- 

* re- verso, aius,,dre, ^tr. Aug. 
Retourner. *f Plin.-Val. Isih. 
Tourner en sens contraire. 

*, reversus, AbL u * {rcvei^tor). 
m. Mq,r.-V}ctorin. (art. gr. m, 
7). Action de lire a rebours. 
^ Script, de Id. Gen* (Gramm. 
lat. iv, p T 5,75 Keil). Comme 
reversio (t. de rhet.). 

*-reverticulum, i (revertor). n. 
Apul. Revolution (solaire), 

re-verto (revorto), verti (vorti), 
versum (vorsum), iire et revertor 
(revortor), versus (vorsus) sum, 
verti, (vorti), intr, (Avant l'epo- 
que d'Auguste , le participe 
reversus est rare; il est employe 
seulement une fois par Cic. [Phi- 
lipp. vi, 40] et parens. [B. G. vi, 
42, 1] ; de mfime le parf. reversus 
sum n'est employe que par Nep. 
[Them, 5, 2], Infin. revertier. 
Phsedr. [iv, 48, 44],) Revenir, 
retourner. — a foro. Plaut. ex 
itinere. Cic. ex Asia. Just, a 
Sicilid. Just, ab exsilio. Tac. 
Suet. Revenir de la place pu- 
blique, retourner £ur ses pas. 
revenir d'Asie, de 'Sicile, d'exil. 

— domum. Ter. ad aliqu&n, 
Plaut. Gses* Revenir chez soi, 
chez qqn. Multa videbis retro re- 
pulsa revorti. Lucr. Tu verras 
beaucoup d'objets revenir a 
Pendroit d'ou its ont rebondi. 
Tiberim revertL Hor. Que le Ti- 
bre remonte vers sa source. 
Sol reversus. ManiL Sol re- 
vortens. Lucr. Lie soleil a' son 
retour (a l'horizon). Fig. — ad 
vxtam. Lucr. Revenir a la vie. 

— ad sanitatem. Caes. Recou- 
Trer la sante, guerir. Nescilvox 
missa revertL Hor. Un mot 
6chappe ne peut etre repris. 
Poena in caput tuum reversara. 
Ov. Chatiment destine a retom- 
ber sur ta t6te. — in gratiam 
cum dliguo. Liv. cum fato. Sen. 
Se reconcilier avec qqn, avec 
le des tin. — ad aliquem ou 
-adversum aliquem. Jet. Avoir 

un recours (judiciaire) contre 


qqn, (Par ticul. dans le discours.) 

— ad proposifum. Cic. Sen. ad 
destinatum. Salin. Revenir k son 
sujet. — ad se, Cic. Revenir a 
soi, parler de nouveau de soi. 
Sed illuc revertor. Nep. Mais je 
reprends mon sujet. — ad 
ordinem. Vopisc. Reprendre le 
fil du r£cit. ^ (Particul.) Se 
tourner vers , se reporter a. 

— ad libros. Varr. Se reporter 
a des livres. — ad commodum. 
Cic. Se tourner a l'avanlage. 
Ne ira viptoris in tribunos rever - 
teretur. Tac. Pour que la colfere 
du vainqueur ne retombat pas 
sur les tribuns. 

+ re-vestio, ivi, Hum, ire, tr, 
TerL Vetir de nouveau. 

* revibratio, onis favibro), f- 
Hyg. Reflet, reverberation. 

* revibratiis, AbL u(revibro)^ m. 
Mart. -Cap. Reflet, reverbera- 
tion. 

+ r8-vibro, dvi, are, tr. Mart.- 
Cap. Refleter. T Intr. Mart.- Cap. 
Se refleter. ( 

* yevictio, onis (revinco), {.Apul. 
Refutation. 

* re- video, ere, intr. Plaut. Ve- 
nir pour revoir. ^ Tr. Cassiod. 
Revojr. 

re-vigosco, vigui, &re, intr. Juv. 
Reprendre sa force, sa vigueur. 

re-vilescOj £re, intr. Sen. Vale- 
rian, (horn. 6, 8). Diminuer de 
vaieur, perdre son prix. 

* revimentum, i (^ re-vieo)> n. 
Fronto. Frange, bordure, gar- 
niture. 

+ revincibilis, e (revinco), adj. 
Tert. Refutable. 

re-vincio, vinxi, vine turn, ire, 
tr/ Lier par* derrifere. Manus 
posttevgarevinctus. Virg. (Jeune 
homme) qui a les mains liees 
derriere le dos. ^ Attacher for- 
tement, enchainer, fixer* Caput 
angue revinctum. Varr.-Atac. 
T-Ate entrelacee de serpents. 
Terra c&lo revincta. Lucr. La 
4«rre enchainee au ciel. — 
irabes. Caes. Fixer des poutres. — 
ancoras catenis. G&s. Attacher 
des ancres. — latus ense. Prop. — 
Ceindre une epee. Quam erran- 
tern revinxit. Virg. (lie) flot- 
tante qu'il fixa. Templum fronde 
revinctum. Virg. Temple en- 
guirlande de feuillage. Zona 
de poste revincta. Ov. Ceinture 
suspendue a une porte. ^ (Fig.) 
Lier r encbainer — mentem 
amore. Catull. Encbainer le 
coeur par l'amour. — urbes legi- 
bus. Claud. Assujettir des na- 
tions a ses lois. Latices in gla- 
ciem revincti. Claud. Eaux ge- 
lees. ^ Col. Detacher, delier, 
relacher. 

re-yitico, vici, victum, €re, tr. 
Vaincre de nouveau, vaincre, 
reprimer. Revicta confuratio. 
Tac. Conjuration etoulTee de 
nouveau. Revicta Charts* Apul. 
Charis qui cede, qui s'attendrit. 
1 Lucr* Cic. Refuter victorieu- 


sement, convaincre. Crimind* 
revicta rebus. Liv. Jet. Accusa- 
tions dementies par Jes faits, 
Revinei in culpa. Gell. Etre con- 
vaincu d'un crime. Revinei in 
mendacio. Jet. Etre convainca 
de mensonge. 

* re-vindico, are, tr. Primus. 
(in Gal. ad c. 5). Revendiquer. 

+ re-vlreo, ere 9 intr. Eleg. ad 
Msecen. Reverdir. 

reviresco, virui, dre {revireo\ 
intr. Ov. Tac. Gell. Aug. Rede- 
venir vert, reverdir. Y Ov. Ra- 
jeunir, etre rajeuni. "J Comif. 
Cic. Tac. Flor. Renaitre, revivre, 
se relever, refleurir. Senatum 
ad auctoritatis pvistinm spent 
revirescere. Cic. Que le senat se* 
ragaillardit a l'espoir de re- 
prendre son ancienne autorit6. 
Senectus imperii quasi redditd 
'virtute reviruif. Flor. L'empire 
decrepit a repris une nouvelle 
jeunesse et une nouvelle vi- 
gueur. Domum Germanici revi- 
rescere. Tac. Que la race de 
Germanicus refleurit. 

* revisceratio, onis (* reviscero, 
are), f. Tert. AcLion de se re- 
former (en parL de la chair.) 

* revisio, onvt (revideo),f. Claud.- 
Mam. ap. Sidon. Action de re- 


viser, revision, 


re-vlsito, are, tr. Plin. Revisi- 
ter, visiter souvent. 

re-viso, visi, ' visum, $re, intr- 
Revenir voir. *— ad aliquem* 
Plaut. Gell. Revenir -vers qqn r 
revisiter qqn. — ad stabulum* 
Lucr. Revenir souveut a l'eta- 
ble. Furor revisit* Lucr. La fu- 
reur reparut. ^ Tr Lucr. Cic. 
Virg. Plin. j. Revisiter, visiter 
de nouveau; inspecter de nou- 
veau; revenir a. Revise nos. Cic 
Reviensmevoir. — prwlia. Virg. 
Retourner au combat. — domos. 
Liv. sedes suas* Virg* Revenir 
chez soi. (En pari, des ch.) : 
Revisunt lonqos obilus sidera. 
Lucr. Les astres vont par une 
longue route retrouverl'endroit 
ou ils se sont couches la veille. 
Fortuna te revisit. Virg* La for- 
tune te rend ses faveurs. 

* revlto, fre, intr. Auct. de $- 
Hel. 47. Comme rebito. 

revlvesco, €re (on rencontre 
reyivivSCunt. Min.-Fel. [34, li D] 
et revivbscat. Cic. \ep. vi, 40, 
5 Bait, et Wes].), intr, Voy. 

REA1VISCO. 

* revlviflcatus, a, um (revivi- 
fico), adj. Tert. Revivifie, ressus- 
cite. 

* re-vivifico, are, tr. Hifr. (in 
.Abac. ii ad 3, 1). Casnod. (in 

ps, 15, H). Rendre a la vie; re- 
vivifier. 

re-vivisco, vixi, $re, intr. Varr* 
Cic. Liv. Revivre, renaitre, res- 
susciter. ^ Vaiv* fr. Col. Plin, 
Renaitre, repousser. Pennse- 
avulsw reviviscunt. Plin. Les^ 
ailes (des insectes) repoussent 
quand on les arrache. 1 Cicr 
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Aram. Renaitre, se retablir, se 
ranimer. Res publico, reviviscit. 
Cic. La republique renait. — 
memoriam ac desiderium mei* 
Cic. Que mon souvenir et le 
regret de mon absence renais- 
sent. Reviviscens amicitia. Peti\ 
Ami tie renouvelee. Ora revivis- 
cens. PauL-Nol. Rivage qui ;re- 
par&it. 

re-vivo, victurus, £re, intr. Sen. 
tr. Paul.-NoL Revivre. 

revocab lis, e (revoco), adj . Sen, 
Qu'on peut rappeler, qu'on peut 
faire revenir. Non revocabilis. 
Ov, Stat. Val.-Fl. Irrevocable. 
^ Claud. Reparable. 

Tevocamen, minis {revoco) ^ n. 
Ov. Action de rappeler, rappel. 
(Au plur. Ov.) 

revocatio, onis (revoco\ f. >Rap- 
pel. Revocationem audire. Cic. 
Entendre sonner le rappel. Au 
plur, Revocationes lunse a sole. 
Vitr. Mouvement de la lune 
s'eloignant du soleil. (Au fig.) — 
ad coniemplandas votuptates: 
Cic. Le retour de Pesprit vers 
la contemplation des plaisirs, 

— verbu Cic. QuinL Action de 
rep rend re ou de retirer une 
parole (fig. de rhet.). ^ (T. de 
droit. Rappel (d'un exile). — 
domum. Ulp. dig. Faculte de 
rentrer dans la patrie. 

* revocator, oris (revoco) , m. 
Quint, decl. Celui qui rappelle. 

— animarum. Quint, decl. Celui 
qui evoque les ames, qui les 
fait revenir a la vie. 

* tfevocatorius, a, um (revoca- 
fo?'),adj. Cod.-JusL Qui rappelle, 
Stibst.) revocatokia (s,-e. epis- 
tula), a?, f. God.-Just. Lettre de 
rappel. ^ Th. Prise. Revulsif (t. 
de med.). 

ie-voco, avi, dtum, are, tr. Rap- 
peler, appeler de nouveau, con- 
yoquer, citer de nouveau. — 
in suffragium. Liv. Gonvoquer 
le peuple pour une nouvelle 
election. Hominem populus re- 
vocat Cic. Le peuple demande 
qu'il soit remis en jugement. 
(ParticuL t. milit.) — milites. 
Cic veteranos. Tac. Rap eler 
sous les drapeaux des soldats, 
des veterans. ^ Rappeler (un 
acteur) , redemander. Prmco 
revocatus. Liv. Crieur public 
qu'on rappelle (pour lui faire 
repeter une proclamation). — 
prirnos ires versus. Cic. Crier bis 
aux trois premi feres tirades, les 
redemander."(Absolt) Cur revo- 
cabas? Plin. j. Pourquoi done 
as-tu fait repeter? Impers. Mi- 
lks revocatum est. Cic, On fit 
repeter mille fois. ^ Redeman- 
der, reclamer.— pecunias.Plin.j . 
Reclamer deTargent. — prsemia. 
Suet. Reclamer des recompen- 
ses. Au'fig. Te revocant juvenum 
preces. Ho?\ Les jeunes genfe te 
reclanient par leurs prieres. JJ 
Rappeler, faire re trograder,f aire 
revenir; ramener. — aliquem 
iniro* PlauL Rappeler qqn a 
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l'interieur (de la maison). Rei 
publico sum voce revocatus. Cic. 
La voix de la republique m'a 
fait retourner sui* mes pas. — 
aliquem ex itincro. Cic. Arrfeter 
qqn dans sa route, lui 'faire 
rebrousser chemin. Unde tu 
me... vocasti, inde te $go revoco. 
Cic. La d'ou tu m'as'appele..., 
je t'y rappelle de mon c6te. 

— aliquem. Cic. aliquem de ex~ 
silio. liv. ab exsilio. Tac. Just. 
Rappeler dans sapatrie un exile. 

— aliquem ad vitam. Cic. a 
movie. Virg. Plin. a limine mor- 
tis. Plin. Rappeler qqn a la vie. 

— soiis equos. Ov. Faire reculer 
les chevaux du soleil (au moyen 
d'incantations). Spes Samnites 
ad Caudium rursus revocavit. 
Liv. L'espoir ramena les Sam- 
mies a Caudium. || Ramener en 
arriere. — pedem ab alto. Virg. 
Faire refluer ses eaux dela mer 
(en pari, du Tib re). — gradum. 
Virg. Retrograder, revenir sur 
ses pas, — lumina, oculos suos. 
Ov. Ramener ses regards sur,., 
Revocatas ruminare herbas. Ov. 
Ruminer (m. h m. des herbes 
ramenees de Pestomac a la 
bouche). — cupidas manus. Ov. 
Retirer des mains rapacfes. 
(Poet.) — artus gelidos in vivum 
cdlorem. Ov. Ramener la chaleur 
dans les membres glaces. — ter- 
ram proscissam in liram. Col. 
Faire des sillons (ramener la 
terre en sillon). — frena. Sen. 
poet. Tirer a soi les renes. — 
manus post terga. Sen. tr. Lier 
les mains derriere le dos. — 
deficientem capillum a vertice. 
Suet. Ramener sur son front 
les rares cheveux du sommetde 
Iatfete. Equilatumrevocare. Cses. 
Faire replier sa cavalerie, lui 
faire pperer sa retraite. Vigilise 
a cornicine revocantur. Veget. 
Les sentinelles denuitsontrele- 
vees, quand sonne latrompette. 
(Poet,) — flumina signo dato. 
Ov. Donner auxflots le signal 
de la retraite. ^ Faire revenir, 
ramener, retablir. — vires. Cic. 
vires victu. Virg. Recouvrer ses 
forces, reparer ses forces en 
mangeant. — studia iniermissa. 
Cic. Reprendre ses etudes inter- 
romp ues. — se ad pristina stu- 
dia. Gics Revenir a ses ancien- 
nes etudes. — fidem. Cic. Faire 
renaitre la confiance. — se ad in- 
dustrial. Cic. Redevenir actif. 

— aliquem ad meliorem statum. 
Cic. Ramener qqn k une position 
meilleure. — se ad msestitiam. 
Cic. Retomber oans sa tristesse. 
Ad quse me exempla revocas? 
Cic. A quels exemples veux-tu 
me ramener? Vinolenti se Revo- 
cant interdwn. Cic. Les hommes 
ivres se remettent parfois, on I 
des eclairs de raison. 1 .. Se ipse 
revocando. Cic. En se repre- 
nant a chaque mot. — animum 
incttatum. Cic. Reprimer les 
elans de sa passion. Me ipse 
revoco. Cic. Je me retiens. 
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— genus. Virg. Faire revivre 
une espece. — animos. Virg. 
animum. Cic. Reprendre cou- 
rage. — priscos mores. Liv. R6- 
tablir les anciennes moeurs. — 
comam silvis. Sen. poet. Rendre 
aux arbres leur feuillage. Pr&- 
termissa frustra revocari. Plin* 
Qu'on ne rattrape pas Pocca- 
siqn perdue, —'aviditatem cibi. 
Plin. Faire revenir 1'appetiU 

— fluvio colorem. SiL Rendre a 
un fleuve sa couleur. — leges. 
Juv. veierem militiam. Tac. Re- 
mettreen vigueur deslois,l'an- 
cienne discipline. — in se?*vi- 
tutem. Suet. Faire retomber 
dans Pesclavage (t. de droit). — 
domum, domum suam. Jet. En 
appeler a un juge de son pays 
(voy. revocatio). ][ (ParticuL en 
pari, de Tesprit et de la me- 
moire.) — se ad ea... Cic. Se 
reporter par la pensee a oe su T 
jet... — se ad se> et simplement. 
revocare se. Cic. Revenir a soi, 
rentrer en soi-meme. Revocabo 
exordia pugnse. Virg. Je remon- 
terai a l'origine de la guerre, 
Revocat tua forma parentem. 
SiL Ton pfere revit dans tes 
traits. Revocate in pectora Can- 
nas. SiL Souvenez-vous de Can- 
nes. Revocari in memoriam 
somniiy oraculi. Just. Se rap- 
pejer^ un _songe> un oracle. — 
alicui aliquid in memoriam * y 
Aug, Rappeler qq. ch. a qqn. 
^ Reduire, restreindre. — co- 
rnitia in unam domum. Cic. Te- 
nir les cornices dans l'espace 
resserre d'une maison. — se 
non poterat. Cic. 11 ne pouvait 
pas sp separer complfetement 
de son entourage. Phoebus revo- 
caverat umbras. VaL~Flacc.Phe- 
bus avait rendu Pobscurite 
plus courte. — vitem ad unam 
virgulam. Col. Reduire la vigne 
a une seule pousse. \ Rappeler 
pour detourner, ecarter, eloi- 
'gner, dissuader. — aliquem a 
turpissimo consilio.Gic. a scelere. 
Gic. Detourner qqn d'un hon- 
teux projet, d 7 un crime. — men- 
tem a sennbus. Cic. Soustraire 
Tame a 1'empire des sens. Nee 
revocatur parcere famse. Prop. 
Et l'on ne peut la rappeler au 
soin de son honneur. — inge- 
nium ab armis.Ov. Ne plus son- 
ger aux combats. — aliquem ex 
otio. Plin. j. Enlever qqn a la 
vie privee. ^ Ramener, rappor- 
ter, attribuer. - — villicum ad 
ralionem. Cdto. Faire rendre 
des com^tes a son fermier. — 
aliquid ad suas res. Cic. Faire 
TappJication de qq. ch. a sa 
propre situation, se mettre a 
la place de qqfi. — in dubium. 
Gic. in incerlum. Cic. MetLre en 
doute, 1 rem'ettre en question.— - 
omnia'nd suam potentiam. Cic. 
Tirer par Li de tout en vue de 
sa puissance £ei , sonnelle, — 
rem ad manus. Cic. En venir 
aux voies de fait. — ad' se 
maximi facinoins crimen*. Cic. 
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Faire retomber sur soi la res- ! 
ponsabilit6 d ? uh grand crime. 

— rationem ad verilatem. Cic. 
Juger conformement a la ve- 
rite. Ad suam naluram — con- 
silium. Cic, Ne prendre conseil 
que de sa propre nature. — 
neqligentiam in crimen. Cic. 
Faire un crime dela negligence. 

— rem ad sortem. Liv. Avoir 
recours k la voie du sort* — 
spem consulaius in partem. Liv. 
Concevoir de son c6t6 lesp6- 
rance du consulate ^ Retirer, 
r^tracter (une promesse). — 
facta. Ov. Detruire ce qu'on a 
fait. — libertatem* Tac.Repren- 
dre la libert6. — sentential- 
Dig. Revenir sur un arret, le 

• revoquer. ^ Inviter de nouveau, 
inviteri son tour. Qui non re- 
vocaturus esset Cic. Qui ne de- 
vait pas rendre les invitations 
revues. — vulpem. Phaedr. In- 
viter en retour le renard a un 
repas... (Fig,) Revocali rever- 
iantur. Cic. Qu'ils se presentent 
Sl raou second appel. 

re-volo, dvi, alum, are, intr. 
Varr. Cic. Virg. Ov. Vellej. Re- 
venir en volant, revoler, reve- 
nir promplement. 

Tevolsio, oniSy f. Voy. revulsio. 

xevolubilis, e (revolvo), adj. Qui 
recule en arrifere, qui peut se 
rouler en arrifere. ■ — pondus. 
'Ov. saxum. Sil. Lourd rocher 
qu'il faut faire remonter en le 
roulant (jusqu'au sommet d'ou 
il s'est detaehe). — unda. Sit. 
Onde qui refiue. ^ Fig. Qu'on 
peut derouler,qu'on peut rouler 
en sens inverse, Fatorum nulli 
revotubile carmen. Prop, (d'au- 
tres lisent stamen). La puissance 
souveraine (les arrets irrevo- 
cables) du Destin. 

* revoliitilis, e {revolutus, de 
revolvo), adj. Thes. nov. Cat. 
(p. 615). Qui roule? 

+ revolutio, onis (revolvo), f. 
Hiet\ (ep. 120, 6). Leo. (serin. 
74, 8). Action de faire rouler , 
d'oter. ^ Aug. Mart-Cap. Dion.- 
Exig. Ps.-Fulg. (serm. p. 833 
Migne). Schol.-Luc. (i, 454). Re- 
tour, revolution (du temps). 
Per diversa corpora revolutiones. 
Aug. Migration (des ames) dans 
divers corps. 

xe-volvo, volvi, voluium, £re, 
tr. Rouler en arrfere. — fluc- 
ius. Col. aestum, Sen* tr. Re- 
fouler les flots (en pari, du 
vent). Molis objeclu revolutus 
amnis. Tac. Fleuve qui se brise 
contre une digue et qui reflue. 
Revotuta mquora. Virg. Revoluta 
Tethys. Claud. La mer qui se 
retire, Revoluta seslu saxa. Virg. 
Rochers submerges par le flot. 
Fig. Paupertas in eadem nos re- 
votvit Quint. La pauvreta (de la 
langue) nous ramfene aux m6- 
mes expressions, "f (Au passif- 
moyen.) Retomber, tomber en 
arrifere. Revolutus eguo. Virg. 
Tombe de cheval. Ter revoluta 
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toro est. Viig. Trois fois elle 
retomba sn*' sa couche. j| Fig. 
Revenir ;\ five, ramene a, re- 
tomber dan c . Revolvi in eamdem 
vilam. Ter. Reprendre son an- 
cien train de vie. Revolvor iden- 
lidem in Tusculanum, Cic. Mes 
pensees me ramenent de temps 
en temps h ma maison de Tus- 
culum. Eodem revolveris. Cic. 
Tu en reviens au m6me point, 
tu retombes dans la m&me dif- 
ficulte. Quid in ista revolvor? 
Ov. Pourquoi retombe-je dans 
cette pensee? Revolutus ad dis- 
pensatioaem inopiss. Liv. Qui se 
voit reduit a regler ses priva- 
tions. Eo revolvi* rem ut... Liv. 
Que Paffaire en etait venue au 
point de... Trisiilia in iracun- 
diam revolvitur. Sen. La tris- 
tesse degenere en emporte- 
ment Revolvi ad vana. Tac. 
Revenir sur de vains propos. 
Ad irritum revolutus. Tac. Qui 
n'abouiit a rien, qui est inutile. 
Revolvi ad memoriam conjugii. 
Tac. Songer de nouveau a son 
manage. T Ramener sur soi- 
meme, replier. Draco revolvens 
sese. Gic. Dragon qui se replie. 
|[ (Au .^passif-moyen). Faire sa 
revoluj^iuj. Revoluta dies. Virg. 
Le retfour du jour. Revoluta 
saecula quserens. Ov, Qui re- 
monte le cours des ages (les 
siecles revolus). Cenlesimd re- 
volvente se tuna. Plin. Au re- 
tour de la ceiiLieme lune. ^ 
Virg. Sil. Ramener, renouve- 
ler. — fata. Sil. Renouveler la 
destinee. ^ Rouler de nouveau. 

— stamina. Stat Renouveler 
la destinee (litt. enrouler de 
nouveau les fils sur le fuseau). 
|] Fig. Repasser par. — rwsus 
iter omne. Virg. Refaire le 
m6me chemin. — iterum casus. 
Virg. Repasser par des epreu- 
ves. •[ Repasser dans son es- 
prit, reflechir. — visa. Ov. Re- 
flechir a ce qu'on a vu, revoir 
dans son imagination. Cuncia 
revolvens vitas facta. Lucan. Qui 
repasse toute sa vie dans sa 
pensee. — secum. Tac. Repasser 
dans son esprit, mediter sur. 
^ Derouler un volume, *(un li- 
vre), lire, relire. — loca jam 
recitata. Hor. Reciter de nou- 
veau des morceaux (d'auteurs). 
Tuas adversus te Origines revol- 
vam. Liv. J'invoquerai contre 
toi ton livre des Origines. — 
librumusque ad umbilicnm. Sen. 
rh. ad extremum. Plin. j. Lire 
un livre d'un bout a Tautre. 
^ Virg. Stat. Hier. (ep. 57, 11). 
Claud. Raconter, exposer, re- 
tracer. Sed quid ego hmc re- 
volvo? Virg. Mais pourquoi ra- 
conter ces malheurs? — facta. 
Claud. Chanter des exploits. 

— vulnera sua. Stat. Raconter 
ses douleurs (lamortdessiens). 

re-vomo, vomiti, £re, tr. Lucr. 
Virg. Ov. Plin. Revomir, ren- 
dre, rejeter. (Au fig.) — cum 
sanguine et spiritu male partam 
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victoriam. Ftor. Perdre en 
m£me temps que son sang et 
la vie le Jruit d'une victoire 
honteusement obtenue. 

revorro, ^re, tr. Voy. beverro. 

revorsio, onis, f. Voy. beversio. 

re-vorto ? Voy, heverto. -etc., 
etc. 

revulsio(REVOLsio),dms (revello), 
f. Plin. Action d'arracher. 

rex, regis (rego), m. Roi, sou- 
verain, monarque, prince. Be- 
gem deligere, creare^consiiluere. 
Gic. — in regnum inducer e. Plin. 
j. Elire un roi, faire monter 
un roi sur le tr6ne. Aliquem 
appellare regem. Cic. Donner a 
qqn le^ titre de roi. Sub rege 
esse. Liv. Etre en monarchic. 
Rex regum. Liv. Le roi des rois 
(Agamemnon). Populus late 
rex. Virg. Le peuple-roi (le 
peuple romain).AupIur, Reges. 
Liv. Le roi et sa femme, le roi 
et la reine, ou la famille royale, 
ou bien encore les fils du roi; 
les princes du sang. Contro- 
versial regum. Cass. Les contes- 
tations des princes entre eux. 

— Epiphanes. Tac. Le prince 
Epiphane. j| (Parti cuL). Rex pa- 
trem vicit. Ov. Le caractere de 
roi Ta emporte sur le titre de 
pere (le roi a vaincu le pfere). 
^ (En mauvaise part, a Tepoque 
de la republique) Despote , 
tyran. — populi Roynani. Cic. 
Le tyran de Rome(Cesar).Decm 
reges serarii. Gic. Les dix tyrans 
du tresor (en pari, des dix com- 
missaires). Impune quxlibet fa- 
cere, id est regem esse. Sail Se 
permeltre impunement toutes 
ses fantaisies, e'est etre des- 
pote. ^ Le grand roi, le roi de 
Perse (gr. o \d-ym ^ao-tXeur)- — 
regum. Suet Le roi des rois, le 
roi de Perse. Regum rex rega- 
lior. Plaut. et simplement. Rex 
Ter. Nep. (Comme en gr. jJact- 
Xe*jc.) Le grand roi, le roi des 
Perses. T Souverain, maitre. 

— saworwn, sacrificiorum. Cic. 
ou sacinficus. Liv. ou — sacrifi- 
cuius. Liv. Le roi des sacrifices 
(pr6tre charge sous la surveil- 
lance du grand pontife d'ac- 
complir certains sacrifices re- 
serves jadis aux rois). Reges 
tragici. Justin. Les rois de thea- 
tre (dans la tragedie). — Ne- 
?norensis. Suet. Prfetre de la 
Diane d'Aricie. — divum atque 
hominum. Virg. — deorum. Virg. < 
Olyrnpi magnus ■ — . Virg. Le 
pere des dieux et des hommes, 
le roi des dieux, le puissant 
souverain de l'Olympe (en parL 
de Jupiter). — aquarum. Ov. 
Le roi des mers (Neptune). — 
umbrarurn. Ov. — infernus. 
Virg. Stygitis. Virg. Le roi des 
ombres, le souverain des en- 
fers, du Styx (Pluton). Regis 
solium. Virg. Le tr6ne de Plu- 
ton. — tertise sortis. Sen. tr. 
Pluton qui a eu en partage 
le troisifeme lot, — fluviorurn 
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Eridanus. Virg. L'Eridan, roi 
des fleuves. — Phanseus. Virg. 
Le Yin de Phanees, le roi des 
vins. (En par], des animaux.) 
— apum. Script, r.r. Virg, La 
reine des abeilles. — ferarum. 
Phmdr. Le roi des animaux (le 
Jion). — avium. Plin. Le roi des 
oiseaux (l'aigle). — armenti. 
Stat.Le roi du troupeau (le tau- 
xeau). *[ Chef, president. — 
mens&. Macr. Le president du 
festin, le roi du banquet. — 
"convivii. Sid. et simplement 
rex. Prud. Mfeme sens. 1 Gou- 
verneur, precepteur. — pueri- 
tias. Hor. Gouyerneur, mentor, 
^ Hot. Justin. Chef des jeux 
■d'enfants. ^ Patron, protecteur, 
grand ou riche personnage (au 
prop* et au fig.)- Meus rex. 
Plant. Mon roi , mon prince 
(mon seigneur). — sum. Plaut. 
Je suis heureux corame un roi. 
Regem me esse oportuit! Ter. Je 
devrais 6tre un gros bourgeois! 
Reges. Cic, Les grands person- 
nages (en pari, des amis de 
Cesar tout-puissant), — causa- 
rum. Ascon. Le roi du barreau 
(en pari, d'un avocat qui gagne 
tous les procfes). — artis. Jnscr. 
Le pere des arts (manuels , 
c.-h-d. Vulcain). 
Rex, regis, m. Surnom de la 


gens Marcia. 
Bex, consul* 


SalL Q. Marcius 
Gic. Q. Marcius 
Rex, beau-frfere de Clodius. 

Eha. Voy- Ra. 

*rhabdos, i (papSos), f. ApuL 
(Baton), nuage colore par le 
soleil, sorte de mfeteore. 

rhabo, bonis, m. Voy* rabo. 

xhacoma. Voy, rhecoma. 

Rhadamanthus, % Ace. gr. rha- 

DAMANTHON. Ov. ^Paoay&vftVQ), 

m. Cic Ov; Virg. Rhadamanthe, 
.fils de Jupiter, frere de Minos 

et I'un des juges des enfers. 
aRhadamas, Ace. am, m. Plant. 

Rhadamas, nom forge par 

Plaute, 

Rhaetia, etc. Voy. R^tja, etc. 

xhagades, um, Ace. rhagadas. 

Plin. (faf&teq), f - Plin - Cre " 
vasses, gergures (aux mains, 
aux pieds, etc.), 

*rhagadia, m, Ace. rhagadiam. 

Dynamid, (n, 78). Voy. rhagas. 
'Plur. rhagadijE. Isid. Voy. rha- 

gades. 

* rhagadium, ii, p. Veg. Th.- 
Prise. Voy r ha gas. (Au plur.) 
rhagadia. Plin. Th.-Prisc. Pe- 
lag. vet. Voy. rhagades. 

rhagas, ddis, L Aug. (ep, 38, 1). 
Crevasse, gercure. Ordin. au 
plur. Voy. rhagades. 

rhagion, ii (paytov), n. Plin. 
Sorte de petite araignee noire 
et venimeuse. 

Rhamnes, Rhamnenses. Voy. 
Rajines. 

rhamnos ou rhamnus, i (pa(x- 
vgc), ^ f. Plin. Veyet. Nerprun, 
arbrisseau epineux. 

tthamnus, nuntis, Ape. rham- 
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nunta. Val.-Max. ScfioL in Cae- 
sar. -German. (Ta^voOg), f. Plin. 
Luc. Rhamnonte, bourg situe 
dans la partie la plus septen- 
trionale de l'Attique,et celfebre 
par un temple antique et une 
statue de Nemesis. 

Rhamnusis, sidis rPa^vovacc), 
f. Ov. La deesse de Rhamnonte, 
la Nemesis de Rhamnonte. 

Rhamnusius, a, urn ("PajjLvou- 
o-ioc), adj. Ter. De Rhamnonte. 
— virgo. Gatull. ou simplement 
Rhamnusia. Ov. Nemesis. 

Rhamses, sesis, Ace* sen, m. 
P/in.Tac.Rhamsfes,roi d'Egypte. 

rhaphanidion, ii, n. Plin. 
Plante, appelee aussi leoktg- 

PETALON. 

* rhapisma, mdtis (pa^to^a), n, 
Cod.-Just. Coup donne avec le 
revers de la main, soufflet. 

rhapsodia, m (pad/wota), f. Nep. 

Rhapsodie, chant *d'un pofeme 

homferique. 
4. Rhea (Rea), ^, f. Nom propre 

de femme chez les anciens. 

Rhea Silvia. Liv. Aur.-Vict. Enlr. 

Prud. Rhea Silvia, fille de Nu- 

mitor, roi d'Albe, pr^tresse de 

Vesta, qui eut de Mars deux 

fils, Romulus et Remus. 
2. Rhea, & (Tea), f. Ov. Aus. 

Rhee," autre nom de Cybeje. 
Thecoma, &, f. Plin. Racine 

d'une plante qui est peut-etre 

la rhubarb e. 

*rhectae, drum (p^xxaOj m. pi. 
ApuL Sortes de tremblements 
de terre qui forment des cre- 
vasses. 

rheda, m, f. Voy. reda. 

rhedarius, a, um. Voy. redarius. 

Rhedones. Voy, Redones. 
Rhegmus. Voy. Reginus- 
Rhegion et Rhegium, ii, n. 

Voy. 2. Regium. 

Rhemi, drum, m. pi. Voy. Remi. 
Rhenanus, a, um (Rhenus), adj. 

Du Rhin; rhenan. — terras. Sid. 

Les bords du Rhin. 
Rhenigena, m (Rhenus, geno, 

gigno), m. f. Mart, (ix, 35, 4 

Schn.). Ne sur les bords du 

Rhin. 
rheno, onti, m. Voy. reno. 

1. Rheiius, i, m. C&s. Tac. Le 
Rhin, fleuve de la Germanie. 
|| Meton. Ov. Lucan, Pers. Slat. 
Les habitants du Rhin, les Ger- 
mains. 1 Plin. SiL Un des af- 
fluents du P6, sur le territoire 
de Bologne (auj. Reno). 

2. Rhenus, a, um, adj. Bor. Du 
' Rhin. Flumen Rhenum. Hor. Les 

flots du Rhin. 
Rhesus, i(TYio-oc), m. Cic. Virg. 
Ov. Rhesus, roi de Thrace, fut 
tue par Diomede et Ulysse qui 
lui enleverent ses chevaux. 
Rhetico, 6ni$, m. Mela. Rheti- 
con, montagne de la Germanie, 
non loin de Bonn- 
rhetor, oris, Ace. sing, rhetora. 
Mart. Juv. Pronto, Ace. pi. rhe- 
tor as. Edict. -cens. [ap. Suet.] 
Sen. rh. Tac. Mart. Aus. Macr. 
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m. Ctc. Quint. Mart. Rheteur, 
maitre de rh6torique. 1 Nep. 
(Epam. 6, 3). Orateur. 

rhetorjfca, & 9 f. Cic. Voy. rre^ 
toricus. 

1. rhetorics, G6n. RncTonicEs. 
Quint. Aus. Ace. rhetoricen. 
Quint. Abl. rhetotuce. Quint. 
Diom. (py]ToptxT|, s,e. t£X vy i)j f- 

Voy. RHETORICUS, 

2. riietorice (rhetoricus), adv. 
Cic. En orateur, avec des fleurs 

. de rh^torique. 

* rhetorico, avi, are, intr. Nov, 
com. Voy. rhetoricor. 

* rhetoricor, dri {rheloricus), 
dep. intr. Tert. Hier. Parler en 
rheteur, faire de la rhdtorique. 

rhetoricoteros, i (foTopiy-coTc- 
po?). LuciL ap. Cic. (de Or. in, 
171). Qui est plus habile rhe- 
teur, plus beau parleur. 

rhetoricus, a, um (p-^Topty.tJ?), 
adj. De rheteur. Logui rheio- 
rico more. Cic. Parler en rhe- 
teur. — professio. Aug. Profes- 
sion de rheteur. — ars. Gic, et 
simp, rhetorica, se, f. Cic. La 
rhelorique. *[ Relatif h Telo- 
quence, de rhetorique. — doc- 
tores. Cic. magistri. Amm> Pro- 
fesseurs de rhetorique. — libri 
Cic. Traites de rhetorique- rhe- 
toricus (s.-e. liber.)i i, m. Quint. 
Traite de rhetorique et plur, 
RHETORici,0ra??ijm. Quint.Meme 
sens, rhetorica, orum, n. pi. 
Enn. Cic. Traite de rhetorique. 

* rhetoriscus , i (rhetor), m. 
GelL Mauvais petit rheteur. 

* rhetorisso^efpriTopt^a)), intr. 
Pompon, com. Parler en rhe- 
teur, faire de la rhetorique. 

* rhetra, m (pr^pa). f.^l??wi.Pre- 
cepte, loi (de Lycurgue). 

rheubarbarum. Voy, reubar- 

BARUM. 

*rheuma, (reuma) mdtis (peO^a)^ 
n. Veget. Ambr. Flux (de la 
mer), maree. ^ Hier. G&L-Aur. 
Gatarrhe, rhume. 

rheumaticus, i (pEUixa-riKoc), m. 
S.S. vet. (2. Reg. 3, 29). Atteint 
de gonorrhee. *f_ (Ordin. au 
plur.) RHEOMATrci, orum (peu^a- 
-ztv.oi), m. pi. Plin. Atteints de 
rhumatismes, catarrh eux. 

rheumatismus, i (p£\j^«Tta-^d;), 
m.Ph?i. Gsel.'Aur. Cass.-Fel.47. 
Rhumaiisme, catarrhe, ecoule- 
ment d'humeur. 

^rheumatizo, dvi,dre (p£u[xaTt- 
!;opat)i intr. Th.-Prisc. Plin.- 
Vol. Marc.-Emp : Cass.-FeL 32 
(p.63).Etre atteint de catarrhe, 
de fluxion. 

rheuponticum. Voy. reupon- 

TJCUM. 

rhexia, se, f. Plin. Plante appe- 
lee aussi onochelis. 

* rhigolethron, i (* ptydXeQpov), 
n, Csel.-Aur. Bau chaude em- 
ployee pour faire disparaitre 
les frissons qui surviennent 
chez certains malades. 

rhina, se (pfvv], lime), f. Plin. 
Squale, sorte de requin (dont 
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la peau rude servait a faire des 
limes). 

* rhinengytes, & (piveyytfTTic).? 
m. Scrib. et rhinengytos, i, 
m. CspL-Aur. Seringue pour 
faire des injections dans le nez. 

rhinion, n (pevtov, petite lime), 
n. Cels. Rhinion, sorte de col- 
lyre ou d'onguent. . ; 

rhinoceros, (rInuceros), rotis, 
Ace.' rhinocerotem. Suet, Fest. 
Sol. rhinocerota. Mart. Vulg. 
Gen. pi. hhinocerotum. Plin. Ace. 
pi. rhinocerotas. Curt.Jul.-Val. 

SStvoxepwc), m. Plin. Curt Tert. 
ul.-Val Vulg. Rhinrtc6ros.(Au 
fig,). Rhinoceros. Lucll. Homme 
qui a les dents saillantes. Prov. 
Rhinoceyptisnasumhabcre.Mart. 
Fourrer json nez partout. "f 
Mart. Juven. Corne de rhino- 
ceros, sorte de vase (pour, se 
laver ou se baigner). 

* rhinoceroticus, a, um (pivoxe- 
pwTix6c), adj. De rhinoceros. 
Prov. — naris. Sid. Raillerie, 
persiflage. 

Rhinocolura, se ('Ptvor.dXoopal, 
i. Liv. Sen. Ville situee sur le 
bord de la Mediterranee, rat- 
tachee tantdt al'Egypte, tantot 
a la Syrie (suj. El Arish.) 

¥ rhinocorax, rdcis (pee, xdpaS), 
m. JuL-VaL Sorte de corfreau 
fabuleux. ^ '* 

*Rhin6corura,#(Ttvoxopouba), 
f. titer. Com me rhino culura!. 

Rhinton, onis (Ttv6tov),m. Varr. 
-Cic. CoL Poete de Tarente. 

Rhion, et Rhium, n ( c Piov), n. 
Liv. Plin. Promontoire d'Achaie^ 

Rhiphaeus. Voy. Rip^us. 

rhizias, se (pt^ag), n.'Plin. Sue 
de racine. 

Rhizmium, n, m. Plin. Rhizi- 
nium, ville de Dalmatie (auj. 
Risano). 

Rhizon, zonis ("Ptftov), f. Liv. 
Ancienne place forte d'HIyrie, 
sur le detroit de ce nom (auj. 
Bisano). 

Rhizonitae, drum (Rhizon), m. 
pi. Liv. Les habitants de Rhizon. 

rhizotomosjz (pt^oxdtxoc), f. Plin. 
Sorte d'iris d'lllyrie, pknte. 

rhizotomumena, drum (p^gto- 
[x-oujjLsva), n, pi. Plin. Traite des 

'racmes, oil l'on traite des me- 
dicaments prepares avec des 
racines. 

rho (pus) n. indecl. Cie. Aus. 
Rho, lettre de Palphabet grec, 
R. 

Rhoda, a, f. Liv. Mela. Rhoda, 
ville de la Tarraconaise, en 
Espagne et pres de la mer (auj. 
Rosas), 

* Rhodanicus, a, um (Rhoda- 
nus) 9 adj. lnscr. Du Rh6ne, qui 
navigue sur le Rh6ne. 

* Rhodanitis, tldis {Rhodanus\ 
t Sid Du Rhone. Jy 

Rhodanus, i (ToSccvd^, m. 
Cses. Mela. Mart, lnscr. Le 
Rhdne, fleuve de la Gaule. Rho- 
dani potor. If or, HabiLant des 
bords du Rhone. ^ (Meton.) 
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Luqan. Les habitants des bords 
du Rhdne, les Gaulois. 

* Rhodanusia, & (Rhodanus), 
f. Sid. Rhodanusie, ville sur 
les bords du Rh6ne, appelee 
plus lard Lugdunum, en Gaule, 
/auj. Lyon), 

*Rhodenses, turn (Rhoda),m. pi. 
lnscr. Habitants de Rhoda. 
Voy. Rhoda- 

* Rhodxa, a?, f. Plaut. (cure. 
444). Comme rhodus. 

Rhodiacus, a? um (Tofitootdc), 
adj. Vitr. Plin. De Rhodes. 

Rhodiensis,e (Rhodos) i o.d2.Suet. 
Gell. De Rhodes. ^ Subst. Rho- 

* menses, ium, m. pL Cato. Les ha- 
bitants de Rhodes, les Rho- 
diens. 

rhodinus T a, urn (p-Sotvoc), adj. 
Plin. De rose. — unguentum. 
Plin. Onguent rosat, 

rhoditis, tidis (poKrt?), f. Plin. 
Sorte de pierre prfecieuse in- 
connue, de couleur rose. 

Rhodius, a, um ( l P6Stoc) ? adj. 
Jlelatif a Rhodes, de Rhodes. 
— uva. Virg* vinum. Gell. Rai- 
sin, yin de Rhodes. — clarsis. 
Ov. Flotte des Rhodiens. Suet. 
Flotte composee de vaisseaux 
construits a la fagon des na- 
vires rhodiens. — opus. Mart. 
Le colosse de Rhodes. — se- 
cessus. Tac. Action de se retirer 
a Rhodes. — lex. Paul. dig. 
Loi rhodienne (faisant partie 

- d'un code maritime). ^ Subst. 
Rhodius, it, m. Sen. Rhodien. 
Hhodii, ovum, m. pi. Cic. Liv. 
Les habitants de Rhodes, les 
Rhodien^r^*^^*^ - 

rh6d6dapKjie r es (poooSa^vr,), 
f. Plin. Pall. Pelag. vet. Lau- 
rier-rose, nerion, 

rhododendros, i, f. et rhodo- 
dendron, i, n. Plinn Laurier- 

rose, nerion. 

* rhodomel, mellis, n.Th.-Prisc. 
Plin.-Val. et rhodomeli (0006- 
(xe) tj, f n. indecl. Pall, et rhodo- 
melum, i, n. lsid. Miel rosat. 

* Rhodopa, w. Ace. rhodopam. 
Eutr. Raf.-Fest. Abl. rhodopa. 
Vop. Amm. f. Ruf.-Fest. (brev. 
9^, 4). Comme rhodope. 

Rhodope, es (Tocoti^), f. Virg. 
Ov. Le Rhodope, haute monta- 
gne de Thrace, partie de THe- 
mus (aui. Despoto ou Despoti 
Dag.) 1 (Melon.) Virg. Stat. La 
Thrace. 

Rhodopeius, a, um {Rhodope)^ 
adj. Du Rhodope, de Thrace. — 
vates, heros.Ov. Orphee. — reqna. 
Ov. La Thrace. — conjux. ktat. 
Progne. 

Rhodopeus, a, um (Rhodope), 

adj . Lucan. Du moht Rhodope, 

de Thrace. 
Rhodos, i 9 Ace. RnonoK. Hor. 

Ov. M anil. Luc. Mart. Ter.~Mam\ 
•('PdooO, f- Hor. Mela. Plin. 

Luc. Stat, Mart. Juv. Aus. Prise. 

Comme u hod us, 

Rhodopis, Uis (TofiwTrtc), f. 
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Plin. Nom d J une courtisane- 

grecque. 

Rhodus, i ( c P<i8oc) s f. Cic. Liv, 
Plin. Rhodes, Jle situee prfcs de 
la cdte de TAsie-Mineure, avec 
une capitale du m^me nom,cd- 
lfebre par son ecole de rheteurs, 
son colosse et aussi par la 
beaut6 de son climat (auj„ 
Rhodis.) 

rhoeas, adis, Ace. an Ou am 
(potic), f. Plin. Surnom d'une 
sorte de pavot sauvage,coque- 
licot. 

Rhcecus, i 9 m. Voy. Rhoetus. 
RhcBteius, a, um (Rh&teum), 

adj. Du promontoire Rhetee; 

p. exL troyen ; romain. — pubes, 

regna. SiL La jeunesse romaine, 

Tempire romain. 

Rhoeteuxn, i (TotTetov), n. Serv, 
Rh6tee , promontoire de la 
Troade sur l'Hellespont. ^Liv. 
Mela. Ville du meme nom. 

Rhoeteus, a, um (Rhwteus), adj. 
Du promontoire Rhetee. — pro- 
fundum. Ov. et Subst. Rhoe- 
tcum, f,n. Ou.La mer de Troade 
(daxis le v-oisinage du, promon- 
toire Rhetee).^(Parext.)Troyen. 
— ductor. Virg. Le chef troyen' 
(Enee). — fata. SiL Les des- 
tins de Troie. - 

Rhcetus (Rboecus), i ( c Poixo?); 
m. Hor. Rhetus, un des.geants. 
T yirg. Un des centaures. ^ 
Ov. Compagnon de Phinee. \ 
Vjrg, Roi des Marses. 

rhozcus, a, um (rhus), adj. Plin. 
De sumac. 

rhoztes, se (potTvjs, s.-e, oivo^), 
m. Plin. Vin de grenade. . : 

* rhomboides, is (poixpoEtSri^ 
-qui a la forme d'un losange), f. 

Mart. -Cap. Grom. vet. BoeL 
Rhomboide. 

^ rhombos,£ (popLgo;), m. Groin* 
vet. BoeL Voy- rhosjbds. 

rhombus i {p6^(5o?) ? m. Prop. 
Ov. Mas't. Fuseau ou rouet 
d'airain dont on se .servait 
dans les enchantemjents. ^ (T. 
de mathem.)Gro?7i.^e^Rhonibe, 
losange. ^ Hor. Plin. Juv. Sorte 
de poisson de mer : sole, selon 
les uns, turbot, selon lesautres. 

rhomphaea. Voy. rompb^a^ 

rhonch... Voy* ronch... 

* Rhondes, se, m. Lucil. FesL 
Nom d'un pirate celebre. 

* rhopalicus, <l, um (poTraXixo?), 
adj. Aus. Serv. En forme de 
massue (qui est lou jours plus 
epaisse dans le haut), de la 
nature d'une massue. — versus. 
Serv. Vers, dans lequel chaque 
mot suivant s'accroit d'une 
sj llabe (p. ex. Rem tibi confeci, 
doctissime, dulcisonoram). 

rhopalon, 1 (po7uaXov, massue). 
Plin. ApuL-herb. Piante, appe- 
lee autrement nymphsea, nenu- 
phar. 

Rho.iacus, a, um (Rhosos), adji. 

Cic. De Rhosos, 
Rhosms, a, um (Rhosos)) adj.. 

Plin. De Rhosos. 
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Hhosos et Rhosus i (Two-os)* 
f. Mela, Plin. Ville maritime 
de Cilicie (auj. Totose). 

Bhoiolani (Roxolani), drum, 
m. pi. Plin. Tac. Vopisc. Amm. 
Rhoxolans, peuplade scythe, 
dans la Sarmatie d'Europe. 

thus j rhois, Ace* rhun (poug, 
genii, poos), f. et Gels* Plin. 
Apic. Rhus ou sumac, arbris- 
seail.T(MeLon.) Cek.PZm. Feuil- 
les du sumac, baies de la racine 
du sumac. 

ihuselmon, i (povrlXivov) , n. 
Apul.-herb. Ache rustique , 

plante.^ ^ > . , »i 
jhyparographus, i (puTcapoypa- 
fflo^), m. P/m. Peintre qui traite 
des sujets b t as et grossiers. . 
ihypodesj is (pu7no67)q, e?, sale), 
Cels. Emplatre compose -d'in- 
gradients sales, ^ , 

*rhythmice, *s (pu8|itx^), f. 
Mart.-Cap. Rhythmique, science 
du rhythme. 

Thythmicus, c, um (poB^ixdc), 
adj. Diom. Mart.- Cap. Qui con- 
cerne le rhythme, rhythmique, 
mesure, cadence*. || rhythmica, 
#, f. Gasswd. Isid. Com me 

"BHYTHMICE. Subst. HHYTHHICL 

orum (po6[nxot), m. pi- Cic. 
Qtwi£.Orateursqui recherchent 
la cadence. 

+ rhytmizomenon, ? (pyOp-tWjte- 
vov), n. Mart. -pap* Tout ce qui 
est rhythme. 

* rhythmoides '( pu6p.0EiBric ) , 
adj. Mart. -Gap. Qui ressemble 
a un rhythme, 

+ rhythmopoeia,a? (pvSiioTrouoj), 
L Mart. -Cap. Modulation. 

* rhythmos, i, Ace. rhythmon. 
Charts. Gen. pi. rhythmon (pt>6- 
(jlwv). Varr. (sat. Men. 57). (puG- 
jtos), m. Yoy. rhythmus. 

*rhythmulus, (rytmulus), i {rhy- 
thmus), m- Diom, Petil rhythme 
(en pari, du trochee).,, 

rhythmus, i (puGy-d?), m. Vitr. 
Mouvement regulier, battement 
regie. ^ Varr. ap. Diom- Quint. 
Mart.-Cap. Rapport, symetrie, 
proportion, rhythme, nombre, 
cadence (en t. de jnusique^de 
metrique et de rheL). 

xhytium, U (Sutiov)^ n. Mart, 
Vase 'a boire (en forme de 
corne). 

Tica, a?, f. Plant. Lucil. Nov. com. 
Gell. Paul, ex FesL Voile carre ' 
fait d'une eioffe de.laine, borde 

< de I'ranges (que les dames .ro-i 
maines portaient sur la teteet; 
qui.de la tete tombait surges 
epaules). *[ (Particul.) Varr. -Cos* 
tnme des femmes dans les sa-> 
orifices. || Paul. &x Fast. Cos- 
tume que \ portait toujours^ la 
femme du flamine. 

*ncinxatusj a, 'um (ricinium), 
adj. Am. fascr/DoDt la teteest* 
couverte du ricinium. 

ricmxum, ii (vied), h. Cic. FesL 
Ricinium, petit voile, pifece d : e- 
toffe carree, en laihe, qu'oni 
portait pliee en 1 deux sur la Jete 
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(surtout les femmes et ord. en 

signe de deuil). 

i. ricxnus, i, m. Cato. Varr. 
CoL Fest. Sorte de grosse ver- 
mine, tique qui tourmente les 
moutons, les chiens, les bes- 
tiaux. [Prov.) In alio peductuth 
vides, in ie ricinum <non vides. 
Peh\ Tu vois une paille dans 
Toeil d'un autre et tu ne vois 
pas une poutre dans le tien. 
*f Plin. Ricin> plante. ^ Plin. 
Sorte de mure 5 qui n'est pas 
encore arrivee h toute sa crois- 
sance. 

2, ricinus, a t um (vied), adj. 
Varr.Qni a la tfete couverte du 
voile appele rica, — mitra. Van\ 
Mitre qui a la forme du rici- 
nium. 

*ricto, are, intr. SparL Glapir 
(en pari, de leopard). 

rictum, i. AbL ricto. Lucil. (ap. 
Non.). Plur. iucta. Liter, (ringor), 
n. Lucr. Cic. Voy. le suivant. 

rictus, us (ringor) i m. Hor. Ov. 
Contours de la bouche ouverte ? 

. coins des levres, ouverture de 
la boucjie. Risu diducere rictum. 
Jfo?\Faire rirea gorge deployee. 
Sint modici rictus^ Ov. Que la 
bouche soit eiegamment fendue' 
(ni trop, ni trop peu), Rictum 
diducere, Juven. Avoir la bouche 
beante (par avidite).^ Qv. Gueule 
beante (du serpent, de la lionne, 
des grenouilles, ^de Cerbfere). 
|| (En pari, des plantes. Diducit 
rictuora. Solin. Elle (la plante) 1 
s'epanouit. ^ (Metaph.) Sen. tr. 
Luc. Ouverture^ des yeux. . 

^riciila^ & (rica)^ f, Turpil. com. 
Fest. hid. Petit voile des dames' 
romaines, (Vojv rica). 

Ridagnu^, ij m.iCurL Petite 

-riviere de*Parthie (auj. Ads- 
chi-Su). 

.ridendus, «, um (rided), p. adj. 
Petr^Aitg. Digne de risee, ri- 
sible, ridicule. — partes. Petr. 
Role comique: Subst. ridenda, 
orum, n. pi. Aus* Le- ridicule, le 
comique. * ' - * '> ' % 

rideo, J rtsi, "ri$um\ efe, intr. et 
tt*. Rf re, plaisanter. — ift vino. 
Cic. Rire apres boire. Bidet, 
plorat. Cic. Elle (la multitude) 
rit d'un oeil fet pleure de 1'autre. 
Te in hoc risisse. Cic. -Que' cela 

• fait fait rir6. ■ — in HomaefioJ 
Cic. Rire ^quand on est en co- 
lore, dans le depit. — catuli dre 

* gallicani.' Gatull.'Se fendre la* 
'"bo'ueh^a foxce derire (UtL rire' 

- a la maniere d'un chien«gau- 
lois). Rideniem 'dicere .verum.* 
Hor. Dire la f verite»en rrant* *— 
si... Nor. Rire de voir que... — 
usque ad lacrimas.^ Petri Rire 
aux larmes. Non ex animo ri- 
dere. Porphyr. Rire k contre- 
€oeur. Passif impers. Ridetur. 
Hor. On. rit. ^ Sourire. — ali- 
cui. Virg. ad aliguem. Catuli. 
Sourire a qqn. (Particul.) -Neque 
me rident. Plant. lis ne m*adres- 
sent pas un seul sourire ami- 
cal. Avec 1'Acc. neutr, employe 
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com me adv. — perfidum. Hor. 
— blandum. Hor. Avoir un sou- 
rite perfide, un doux sourire. 
^ Rire de, se moquer de. — 
muneribus mmuli. Hor. Rire des 
presents d'un rival (triompher 
de lui). Hideo hunc. Ter. Je me 
ris de lui. Risi * nivem atram\>. 
Cic. J'ai bien ri de « 1a neige 
noire ». Hwc ego non video. Cic. 
Ce que je dis Ja n'est pas 'un 
badinage. Hmc visum veni. Cjc. 
Vietisen rire avec mbi. — vitia. 
Tac. Juger les Vices risibles, 
(Poet. aveC l'lhfin.) Ridebai 
Amphitryonadem peraere amic- 
ius. Stat. Elle riait de voir Her- 
<;ule dechirer son mahteau. Au 
pass. Ex his 'omnibus nihil ma- 
gis ridetur, quam... Cic. J)e tout 
cela, rien ne pr6te plus a rire 
que.*. (Voy^ ridendus.) Hiiiear. 
Ovs On rirait de moi. Satius 
est rideri quatn derideru Pelr, 

" II vaut mieux faire rire qu^etre 
un objet de risee. *f Etre riant, 
sourire, j5laire ? ^tre agreable. 
Tempestas ridebat. Lucr. Le 
temps etait riant, serein. Tibi 
rident tequora ponti. Lucr. Pour 
toi, la mer se fait riante. JRz- 
dentia litora conchis. Catuli. 
Rivage egaye de coquillages. — 
jucundo odor?. Catuli. Exhaler 
une odeur suave. Acanthus ri- 
dens. Virg. Acanthe fleuri. Do- 
mus ridet argenio. Hor. L'atgeht 
donne a la maison un aspect 
gai. Ille<ingulus mihi ridet. Hor. 
Ce petit coin m'agree. Ager ridet. 

' Ov. Le champ est emaille (de 
fleurs). T Sourire, fetre favora- 
ble. Vultu ridet Fortunti sereno*. 
Ov. La fortune nous sourit. 

rideor, eri (Subj ,RiDEATUR.P6<r*) s 
dep. tr. Comme rideo. 

+ ndibundus, a, um (rideo), adj. 
Cato. Plaut. Ter. Scaur, (ap. 
Gell.) Qui rit de bon coeur, qui 
a la mine riante. 

*ridica, se, f. Cato. Swipt. v.r. 
fcchalas carre (pour soutenir la 
vigne). 

* rldiclus, a, um, adj. Plur. 
" hidiclei. Petr. (57, 7). Sync. p. 

RIDICULTJS. 

i ridiciilarite, is {ridiculus), m. 
Isid. BoufTon. (Au plur. Isid.) 

* ridicularius, a, um [ridiculus), 
adj. Rouffon, plaisant. Subst. 

■ ridiculari a, 1 orum> n. pi. Plaut. 
Bouffonneries , plaisanteries , 
farces. - 1| ridicularius, «, m. 
Gell. Un bouflon. 

ridicule (ridiculus), adv. (En 
bonne part). Plaut. Cic. Plai- 
samment, d'une manfere plai- 
sante, en plaisantant. ^ (En 
mauvaise part.) Cic. D'une ma- 
niere ridicule. 

¥ rldiciilose (ridicylosus), adv. 
Adelh.-[ep. 3). Plaisamment. . 

* ridiculositas, dtis (ridiculo- 
5ws), f. Intpr.-Arist. (hi, 3). Chose 
grotesque. 

^ ridiculosus, a, um [ridicu- 
hrs), adj. (Compar* rid[gulosior. 
BoethX Am. Hier* Zeno (i, tr. 


4326 


RIG 


1, 14). SchoL-Pers. (i, 121). Aldlu 
(laud. virg. 56). Plaisant, bouf- 
fon, grotesque. 

ridiculus, a, um (Hdeo\ adj. 
(Superlat. ridiculissimus. Plant,) 
(En bonne part.) Plant, Ter. 
Cic. Quint. Qui fait rire, plai- 
sant, comique. — 9 y es est Plant. 
Le sujet est plaisant. rein 
ridiculam et jocosam! Catult 
La bdnne plaisanterie 1 — homo. 
PlautX Drdle d'homme. Cavil- 
lator facie magis quam facetiis 
ridiculus. Cic. Railleur dont Ja 
personne est plus amusante que 
les faceties. Homines qui etiam 
ridiculi inveniebanlur ex dolore. 
Cic. Gens &qui mfeme le mecon- 
tentement arrachait un bon 
mot. Avec Flhfin. — absorbere. 
Hov. Fort rejouissant, quand il 
avale... (Absol.) 'Ridicutuml Ter. 
Quelle absurdite! Subst.Rmicu- 
lus, i, m. PlauL Ter. Un plai- 
sant, un bou/Ton (un parasite). 
rtdiculum, i, n. Plant! Cic. Hot. 
Plaisanterie,bouffonnerie,chose 
plaisante, mot piquant^ spiri- 
tuel, bon mot, raiJIerie. Ridiculi 
causa. Plant. Per ridiculum. Cic. 
Pour rire, en plaisantant. Au 
plur. Sentenliose ridicula dicun- 
tur. Cic. On donne a une plai- 
santerie le ton d'une sentence. 

— facereaut dicere. Quint. Etre 
risible en paroles et en actions. 
^ (En mauvaise part.) Ter. Cxc. 
Hot. Risible, ridicule, extrava- 
gant, absurde. Esse ridiculo ou 
pro ridiculo. Ter. Etr@ ridicule, 
6tre un objet de risee. — insa- 
nia. Cic. Folie risible. — poema. 

' Hot. Pofeme absurde. Ridicu- 
lum est (avec PJnfin,). Ter. Cic. 
Quint II est ridicule de... 

* rido, &re (Pres. ridunt. Diom. 
Inf. KiDERE. Ps.-Mart. (suppos. 
24, 10), tr. Comrae rideo. 

* rien, Gen. rienis. Chains. 
Prise. Plur. rienes. Ghalcid. 
G6n. pi. rienum. Symrn. m. 
Plant (ap. Fest.) Gloss.-Labb. 
Comme ren. 

rigatio, onis {rigo\ f. Col. Arro- 
sage. 

*xigator, oris {rigor), m. Tert. 

Aug. (serm, 216, 3). inc. (vocat. 

omn* gent, n 3 7). Qui arrose. 
*rigatiis, us (rigo), m.,Amh\ 

Ven.-ForL Arro semen t (au fig.}. 

* rigefacio, feci, $re {rigeo^ fa- 
cio)^ Iv.Frontin. Glacer, engour- 
dir. 

rigens, eniis {rigeo), p. adj. 

- (Superl. rigentissimus. Solin.) 

- Roide, glace, rigide, immobile. 

— pars terra. TibulL Zone gla- 
cee, — caput Ov. T6te roide, 
immobile. ~ unguis. Ov. Ongle 
tranchant. Pars mundi rigen- 
tissima. Solin. Le pole du froid. 

— oculi. Plin. Yeux fixes (qui 
ne tournent pas). Poet. — saxa. 
Sen. poet Rochers denudes ou 
pel6s, Rigentia dona. Claud. 
Broderies en or donnees en 
present. Subst. rigentia, ium, 
n. pi. Plin. Les conlrees gla- 
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ciales. ^ Fig. Dur, insensible. 
— animus, Sen. tr. Coeur insen- 
sible (a Vamour). Vir — tot 
malis. Sen. tr. Homme endurci 
par l'adversite. 

rigeo, ere, intr. Etre roide, etre 
dur. Terga bourn plumbo insuio 
ferroque riyebant. Virg. Les 
peaux de boeuf, recouvertes de 
plaques de plomb et de fer, 
etaient toutes raides (en pari, 
du ceste). ■ — auro ou ex auro. 
Virg. Sit Etre broche d 7 or. Ge- 

" reatia dona rigebant Ov. Le ble 
se changeait en lingots d'or. 
Sensit .riguisse lacerios. Ov. Elle 
septit que ses bras se transfor- 
maient en pierre. Janua ?*obo- 
ribus riget. Ov. La porte est en 
ch6ne le plus dur. Arva rigent 
semine perceplo venm. Ov. Les 
champs sont herisses des grains 
de sable dores, que Ton a reti- 
res du lilon. T Etre roide, etre 
engourdi (de froid). — f rigor e* 
Cic. Se geler. Omnia rigentia 
gelu. Liv. Toute la nature en- 
gourdie par le froid. Riget hor- 
ridus december. Mart. Decern bre 
est tout herisse de frimas. 
Cryptoporticus incluso frigore 
riget Plin. j. Une galerie sou- 
terraine conserve une eternelle 
fraicheur. (Au fig.) Metucorpus 
rigens. Sen. tr. Corps glace 
d'effroi. ^ Se tenir roide, se roi- 
dir, 6tre herisse, se dresser. 
Cervix riget Ov. La tete se roi- 
dit. Sine frondibus arbos riget 
Ov. L'arbre se dresse, depouille 
de son feuillage. Gelido comae 
terrore rigebant. Ov. Une ter- 
reur glacee avait herisse sa che- 
velure. ^ Sen. tr. Etre fixe (en 
pari, du regard). ^ Mart. Etre 
insensible, etre dur, fetre im- 
placable. 

rigesco, gili, $re (riged), intr. 
Gael. (ap. Cic). Virg. Ov. Plin. 
Se roidir, devenir roide ou dur. 
Vestes rigescunt. Virg. Leurs 
vetements deviennent joides. 
^ Se con geler. Rigescunt aquae 
in grandines. Plin. Les eaux 
congelees se changent en grele. 

grig.) Oratori summa riguerunt. 
en. L'orateur sent un frisson 
a la surface du corps. ^ (Fig). 
Devenir rigide (en bonne part.) 
Corrupta saecula rigescent. Claud. 
Le siecle corrompu deviendra 
rigide. 

rigide {rigidus), adv. (Compar. 
rigjdius. Vat -Max.) Vitr. Vat- 
Max. Avec raideur. T En droite 
ligne. ■ — pilam mittere. Se?i. 
Lancer roide une balle. % Vitr. 
En se durcissant solidement. 
^ Ov. Vat-Max. Rigidement, 
rigoureusement, s6vferement. 

rigiditas, atis (rigidus) i f. Vitr. 
Mart. Dum. (form. hon. vit. 9, 
i). Rigidit6, solidite, durete (du 
bois). 

rigido, are frigidus), tr. Sen* 
Durcir, rendre dur (au fig.) 

rigidus, a, um (rigeo), adj. 
(Compar. rigidior. Cic. Superl. 
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rigidissimus. Arn.) Roide, dur. 

— ensis. Virg. Epee dure, so- 
lide, massive. — silices. Ov. 
Pietres dures, epaisses. — un- 
guis. Ov. Ongle tranchant. Fig. 

— litters. Mar. -Vict Lettres du- 
res (k prononcer). — vox. Quint 
Voix dure. ^ Roide (de froid), 
glace. — frigus. Lucr. Froid 
penetrant, glacial. — tellus. 
Virg. Terre gelee. — aqua, Ov. 
Glace. (Au fig.) — qoetse. Au$» 
Poetes froids (qui glacent). 
T Roide, dresse, droit. Signa 
rigidiora. Cic. Statues d'ime 
tournure trop raide. — quereus. 
Virg. Ch6nes bien droits. Homi- 
nem rigidum figuravit Lact II 
a represents son personnage en 
pied. ^ Dur au travail, 1 infali- 
gable. - — Sabini. Hor. Les Sa- 
bins durs a la fatigue. — fossor. 
Mart Un rude travailleur. ^ Ri- 
gide, severe, rigoureux. — sa- 
ielles. Hor. Gardien sevfere. — 
mores. Ov. Moeurs austferes, .— 
sententia. Plin. j. Opinion trop 
rigoureuse. ^ Dur, insensible, 
inflexible, farouche, cruel. — 
ferae. Ov. B6tes sauvages. — 
innocenlia. Liv. Vertu farouche. 
Stoliditas rigidissima. Arn. Stu- 
pid ite a toute epreuve. 

ngo, dvi, alum, are, tr. Humec- 
ter, mouiller, baigner, arroser, 
Qua Istrus Getas rig at Tibull. 
La ou Tlster baigne le pays 
des Getes. Seminaria conspergi 
polius quam rigari debent Col. 
II vaut mieux humecter les pe- 
pinieres que de les arroser. 
(Absol.) Nimbi rigantes. Lucr. 
Les nuees qui se resolvent en 
eau. (Poet.) — caelum. Lucr. 
Inonder le ciel de lumiere. — 
natos vitali rore. Cic. tr. Abreu- 
ver les enfants d'une liqueur 
vivifiante (le lait), les aliaiter. 

— ora tacrimis, fletibus. Virg. 
Ov. vultum lacrimis. Aug. Bai- 
gner son visage de larmes. 
Imber rigans genas. Ov, Pluie 

• de larmes baignant les joues. 
(Au fig.) — ingenia omnium. 
Gomif. rhet Feconder tous les 
esprits. |f Conduire des canaux 
dMrrigation dans, — aquamper 
agros. Orac. vet ap. Liv. Con- 
duire l'eau dans les champs, 
faire des irrigations. ^ Faire 
penetrer, repandre, distribuer 
(un liquide). Venae membris vi- 
tatem sanguinem rigant Plin. 
Les veines font circuler dans 
les membres le sang et la vie. 
(Au fig.) Motus per membra W- 
ganiur. Luci\ Le mouvement 
se repand dans les membres. 

Rigodulum, i, n, Tac. Rigo- 
dulum, ville de la Belgique, 
dans le pays des Trevires, sur 
la Moselle (auj., Ricol ou Reot) 

rigor, oris (rigeo)> m. Roideur 
(surtout caused par le froid), 
durete , rigidite , immobili te> 

— dun. Lucr. Heges. ferri. Vitr. 

— Durete de Tor, du fer. Rigp- 
rem fortissimeservatulmusJPlin. 

L'orme est le bois "le *noins 
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susceptible de ployer. — ner- 
vorum. Gels, et absol. Rigor. 
Plin. Contracture des muscles. 
Bigorem habere. Col. Eire roide, 
inflexible. Rigores cervicis. PH?i. 
Torticolis. Vultam ab aniiquo 



figures (i 
mobilite). 1 Jet. Direction en 
lignedroite(d'unfleuve). || Fron- 
tin. Ligne droite (qui limite les 
champs). 1 Froid, gelee, f rim as, 

— gelidus. Lucr. Froid glacial. 

— Alpinw. Ov. Le froid qui 
rfcgne sur les Alpes. Ex nimio 
hausiu rigoris obstupefactinervi. 
Val.-Max. Nerfs paralyses par 
un refroidissement excessif. 

— aqu&. Col. Eau fraiche. — 
septentrionis. Tac. Les regions 
glacees du nord. Au Plur. Ri- 
gores praeposteri. Plin. Gelees 
tardives. ^ Severite, austerite, 
rigueur. Tuus iste — . Ov. Ta 
rusticite, tes dehors negliges. 
Cut placuit pro constantid — . 
Sen. A qui la rigueur tenaitlieu 
defermete. — veteris discipline. 
Tac. Severite de l'ancienne dis- 
cipline- — juris. Jet. La rigueur 
du droit, *J Roideur, impassi- 
bility insensibilite, iriflexibi- 
lite- — iaciturnitatis mem. Quint. 
Mon silence obstine. — animi. 
Tac. Impassibility Rigor. Quint. 
'Roideur (du style). — accentus. 
Quint Fixite de l'accent (toni- 
que). 

rigoro, dvi, dium 3 are {rigor) , 
tr. Plin. Roidir, maintenir droit, 
riguus, a, wm {rigo), adj. Arrose 
humide. — pratum. Col. Prairie 
humide. — mons scatebris fon- 
hum. Plin. Montague d'ou jail- 
lissent des sources. Subst. rigua, 
orum, n. pi. Plin. Terrains 
bien arroses, lieux huniides. 
(En pari', des plan tes.) — ulmus. 
Plin. Orme qui croit dans un 
terrain marecageux. (Au fig.) 
Plurimo lacte rigua bos. Solin. 
Vache qui regorge de lait. ^ Qui 
arrose, qui baigne. — in vallt- 
bus amnes. Virg. Cours d'eaux 
qui arrosent les vallees. Subst. 
riguus, i, m. Plin. Irrigation. 
rigua, orum, n. pi. Plin. Arro- 
sements. irrigations; qqf. con- 
duces d'eau, rigoles. 
l.rima, #, f. Fente, fissure, cre- 
vasse, felure. Rimas agere. Cic. 
ou ducere. Ov. ou facere. Vitr. 
rimis faiiscere. Virg. Se fend re, 
se lizard er. Rimas per ducere ad 
cicatricem* Plin. Cicatricer, fer- 
mer les crevasses, les ger^ures, 

— cava. Prop. Trou profond. 

— angusta. Hot. Trou qui a 
une etroite ouverture. Naves 
rimis dehiscunt Virg. Les na- 
vires fout eau. Rimas explere. 
Cic. Remplir les vides (d'un 
discours). (Po6t.) Ignea rima 
micans. Virg. Sillon de feu etin- 
celant (la foudre). (Au fig,) For- 
tune rvmamfaciens. Ov. Fortune 
qui croule. Prov. Aliquam repe- 
ritis rimam* Plant, Vous trouvez 




une porte de d errifere,une echap- 
patoire. Phnos rimarum sum. 
Ter. Je suis comme un vase 
tout perce \c.-b-d. je suis indis- 
cret), PersuastB fallere rima sat 
est. Prop. A qui veut tromper, 
le moindre jour suffit. 

2. * rima, se, f. Gloss, -Hildebr. 
(p. 84, 4S3). Comme crepido. 

+ rimabundus, a, um (rimor), 
adj. Apul. Fidg. myth. Qui ex- 
plore minutieusement. 

+ rimatim {rima\ adv. Mart,- 
Cap. A travers les fen tes, 

*rimator, oris {rimor)? m. Am. 
Auct. Quer. (ji, 4). Cassiod. Qui 
fait des recherches, qui explore; 
fureteur* 

1. rimatus. Voy. rimo. 

2. * rimatus, a, um (2. rima)) 
adj. Gloss. -Placid, (p. 20, 3). 
Escarpe, 

* rimo, are (Imparf. bimabam. 
Jul.-Val. rimabakt. Epit.-Hiad. 
Subj.-RiMAREM. Pacuv.) 7 tv. Prise. 
Comme rimor. ^ (Part, parf. 
p3.ssit.)Rimatzis.Sid. Recherche. 

rxmor, atussum, art [rima)) dep. 
tr. Fendre, ouvrir, fouiller ; exa- 
miner avec soin, explorer. — 
terrain r as tins. Virg. Fendre la 
terre avec le soc de la char- 
rue, labourer la terre. Volucres 
rimantur prata. Virg. Les oi- 
seaux explorent les pres (pour 
y chercher leur nourriture). 
Vultur viscera rimatur epulis. 
Virg. Le vautour fouiile les 
entrailles, pour les devorer. — 
partes apertas. Virg. Sonder 
une plaie. Elatis rimantur nari- 
bus auras. Ov. lis (les- chiens) 
portent le nez au vent ? ils inter- 
nment Tair (en chassant). — 
exta. Juv. Interroger les en- 
trailles (des victimes). — humum 
pilis. Tac. Remuer, sonder la 
terre avec des javelots. (Absol.) 
Virg. {Mn. vn ; 507). Fouiller. 
T (Fig.) Rechercher, scruter, 
sonder, approfondir. Id rima- 
tur quantum potest. Cic. 11 y 
porte, autant que possible, ses 
investigations. — offensas. Tac. 
Chercher a debrouiller une si- 
tuation tendue. 

* rimositas, dtis (rimosus), f. 
Thes. nov. tat (p. 502). Etat de 
ce qui a des fentes. 

rimosus, a, um (rima)) adj. (Corn- 
par: rimosior. Gell.) Fendu, cre- 
vasse, lezarde. — cymba. Virg. 
Barque pleine de fentes, de 
crevasses. Rimosior pulmo. Geil. 
Le poumon qui est poreux. (Au 
f lg .)_ auris. Hor. Oreille qui 
a en quelque sorte des fentes 
(qui laisse echapper les secrets 
confies). 

* rimula, se {rima) 7 f. Tert. (ad 
nal.i, 7), Lact. Boet. Petite fente, 
legfere fissure. (Au plur. Lact. 
Aug.) 

ringor, gU dep, intr- Pompon, 
com. Ouvrir la bouche^ mon- 
trer les dents (en signe de co- 
lore, Bn pari, des chiens irri- 
tes). (Au fig-) Radices supra 
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terram acre frigidiore ringun- 
iur. Varr. L'air trop frais fait 
fendre (fait rider) Tenveloppe 
des racines qui sortent de la 
terre. *\ (Fig.) Ter. Dor. Sen. 
Grogner, gronder, se ddpiter. 
Me non facias ringeniem. Petr. 
Ne me fais pas enrager, 

rinoceros. Voy. rhinoceros. 

npaj &, f. Cic. C&s. Virg. 7 Rive, 
berge d'un fleuve. Ripm demls- 
stores. Auct. b. Alex. Plin. j. 
Rives trop plates. Labunlur altis 
ripis aqum. Hor. Les eaux des- 
cendent de hautes collines et 
coulent a pleins bords, Neque 
ripd labuntur eddem. Ov. Et ils 
(les cours d'eau) ne coulent pas 
dans le raeme lit. Margo ripse. 
Ov. Stat. Rive. Au plur. Ripse. 
Liv. Une rive. (Au fig.) Rijns 
superat mi aique abundat pec- 
tus l&iitid meum. Plaut. Mon 
coeur est inonde d'unejoie de- 
bordante (la joie deborde de 
mon coeur). ^ Hor. Ov. Plin* 
Rivage (de la mer). 

Ripseus. Voy. Riph^eus. 

¥ iSpanus, a, um [ripa), adj. 
Inscr. (C. I. L. vi, \, 2579), Rive- 
rain (du Danube). 

*riparensis (ripabieksis)^ (rzpa) r 
adj. Relatif h ceux qui se trou- 
vent sur la rive. — mililes, le- 
giones. Aurel. ap. Vopisc. Cod.- 
Theod. Cod.-Just. Soldats can* 
tonnfes sur les rives (du Danube). 

*rlpari61us, a, um (riparius), 
adj. Qui se trouve sur la rive. 
— hirundines.Marc x -Emj). Sorte 
d'hirondelles qui se; tiennenl 
sur les rives. 

rip arms, a, um (ripa), adj. Qui 
se trouve sur la rive. — hirundo* 
Plin. avis. Suet. Hirondelle, oi- 
seau qui se tient sur les rives, 

*ripensis, e (Wpa), adj. Voisin 
des rives, situe sur les rives 
(du Danube).- — milites, militia* 
Cod.-Theod. Voy. riparensis. 

Riphsei monies } m. pL Enn, 
Mela. Plin. Just. Amm. Mart.- 
Cap* Les monts Riphees (dans 
laScythie). 

Riphseus, a 9 um (TPtrcocios), &dj. 
Virg. Sen. tr. Stat. Des monts 
Riphees. — mons. Mela. Voy, 
RiPH^Ei montes. — arces. Virg, 
Meme sens. 

Ripheus, Ace. Riphea. Ov. Val.- 
Place. (Ttcpeui;), m, Riphee, nom 
d'un centaure. 

^ riposus, a, um (??pa), adj. 
Cass.-FeL 73 (p. 175). Tubercu- 
leux. 

ripula, & {ripa), f- Cic. Petite 
rive. 

*risous ? i (pt<jy.o?l, m. Ter. Ulp. 
dig.Hier. Objetfait d'osier tresse 
et' recouvert de peau, pour con- 
tenir des bijoux, des v6te- 
ments, etc., coffre, malle. 

*risibilis, e [rideo\ adj .(Compar. 
risibilior. Eustath.) Eustath. 
Risible, dont on rit^Neutre pL 
subst, Qusedam risibilia c&le- 
brare. Cassiod. 'Celebrer cer- 
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taines ceremonies ridicules (en 
pari, des Jiiifs). ^ Mart.-Gap. 
Boet. Qui 'fait rire. 

* risibiliter (risib'ilis) , adv. 

Inlpr.-Arist. (rhet. in,' 13). D'une 

maniere risible. 

# * rlsiloquium, hi {risus, loqwr\ 

n. TerL Paroles melees derire. 

*risiOj onis {video), f. Action de 

rire. Au plur. Quot risiones. 

Plant. Que de ris! 

-* risito ? are (rideo), tr. Lmv. ap. 

Non. Rire de: 
-Tisor, oris (Wrfeo), m. iffor. Firm, 
m. Rieur, plaisant, bouflon. 
*risorius, a, urn (rideo), adj. 
Fulg. rfyyth. Gassiod. Derisoire. 
^Aug. Riant, souriant. 
^ rissio, onis, f. Voy. bisio. 
k risus, us. Dat. msw. TVzc. risu. 
Liv. (video), m. Rire. ifow emori 
Ter. corruere. Gic. Mourir de 
rire. Risu rurnpi. Afran. fr. 
ou dirumpi. Apul. risu conten- 
dere ilia. Ov. visu ilia dissol- 
vere. Petr. visu commovere la- 
fera. Petr. Crever de rire (se 
tordre). In visum di /fundi, 
effundi. Petr. Risu exsullare. 
.Justin* Eclater de rire, rire a 
gorge d6ploy6e. Risum tollere. 
Hor. Risu quatere aliquem. Hor. 
Faire eclater qqn de rire* lui 
desopiler la rajLe., — erumpit. 
Gic. Le rire eclate. Risum mo~ 
vere 9 commovere. Gic. concitare. 
Cic.conciliare. Quint, Faire rire, 
provoquer le rire. Miros risus 
-edere. Gic. Poiisser de merveil- 
leux 6clats de rire, rire tie bon 
^coeur. Risus, capture. Gic. Hor. 
Mtcessere. Quint. Cherchera iaire 
rire* Risum continere. Plaut. 
Gic. compescere. Hor. tenere. Hor. 
Ciccomprimere. Pelr. Compri- 
mer son rire, js'empScher, se 
Tetenir de rire. ^ Risee, moque- 
rie. Risum facere. CspL ap. Cic. 
-dare. Hor. praebere. Justin. Pra- 
ter a rire, f&ire rire a ses de- 
pens. Risum de se tradere pos- 
deris. Macr. Appreter a rire a 
la posterite. Cavillari risu ali- 
quid. Gic* Risu aliquid exciperel 
Quint. Se moquer de qq. 6h. 
Qui risus hominum, de te erat! 
'Gic. Comme tu etais un objet 
de risee! Jsta ad risum. Gic. 
Cela prGte h rire, est ridicule. 
Aliquid in visum vertere. Hor. 
Tourner qq. ch, en derision J 
Risui esse alicui. Liv. Etre la 
risee de qqn, devenir un objet 
de risee. In risum ire. Avian. 
Risui haberi. .Gapit. Devenir un 
objet de risee. ^ Objet de risee, 
risee ; plastron. Magnus risus 
inimicis. Hor. Bel objet "de risee 
pour ses ennemis. ^ Apul. Le 
Rire (divinite de la Thessalie). 
-lite, Abl. au lieu de ritu. — 
nefaslo. Slat. v D'une m^nifcre 
affreuse, cruelle'. ^ Adv T1 Virg. 
Liv. Selon les rites, J religieuse- 
ment. «f Selon la rfegie, suivant 
Pusage, avec raison, avec ve- 
rite, justement, convenable- 
ment, bien. Hie rite pvoducius^ 
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est. Plaut. On Pa bien elevfe 
Relinenles pocula rite. iwcr. Te- 
nant les coupes (a la main) sui- 
vant Pusage elabli. Rebus rite 
paraiis. Virg. Aprfes avoir soi- 
gneusement tout prepare. — 
memor. Virg. Qui se souvicnt 
bien. Quorumplauslravagas rite 
trahunt domus. Hor. Qui trans- 
portent, suivant leur coutume, 
leurs demeures ainbulantes sur 

* des chariots. Spem rite dare. Ov. 
Faire cpneevoir des esperances 
justifiees. T Selon les formes 
legales. Testes rile affuerunt. 
Cornif. Les temoins assislerent 
(k la redaction du testament) 
avec les formalites usitees en 
pareil cas. Non — creaLus tribu- 
nus. Quint. Tribun dont Pelec- 
tion est illegale. Testamentum 
rite perfectum. Jet. Testament 
valable. || (Poet.) Heureusement. 
— venire. Plaut. Arriver au bon- 
heur, reussir. — propinquare 
augurium. Virg. Mater heu- 
reusement Paccomplissement 
d'une prediction. 

rito, are. Exciter (verbe inusite, 
qui sert de racine kirrito). Voy. 
Prise, (xv, 10, 14.) 

ritiialis, e (ritus), adj. Gic. Fest' 
1 Relatif aux rites,Vituel. — libri. 

Gic* Fest. et simplement Riiua- 
f les. Amm. Livres qui traitent 

des rites, rituels. 

* ritualiter (ritualis), adv. Amm. 
Selon les rites. 


ritus, us ^Gen. arch, ritdis Varr. 
fr. ap. won.)? m. Rite, ceremo- 
nie religieuse. — sacrorum. 
Virg. Meme sens. — piandi. Ov. 
Ceremonies expiatoires. Roma- 
nos ritus didicisse. Liv. Qu'il 

, connaissait le ceremonial de la 
religion romaine. Christian! 
ritus pi*esbyter. Amm. Pretre 
de la religion chretienne. {Par- 
ticul. t. ,de dToit.) — nuptla- 
rum. Dig. Formalites pour le 
manage'. ^ Usage, coutume^ ha- 
bitude, moeurs, manifcre de 
vivre. Ritus referre Gyclopum. 
Ov. Imiter les Cyclopes. — mo- 
resque, Liv. Plin. Les "us et cou- 
tumes. les usages et les insti- 
tution s . Dissi mi les habuere ritus . 
P y lin. Ellcs (les abeilles) diffe- 
rent par leur genre de vie. Le- 
gitimi ritus. Gell. Pratiques le- 
gates,. (Particul.) AbL frequem- 
ment employe. Ritu. A la ma- 

' niere de, comme. — pecudum. 
Gic. A v la manifere des brutes. 
Fluminis ritu. Hor. Comme un 
torrent. — naturae. Plin. Dans 
Pordre ,de la nature, naturelle- 
mept. Avec un adj. — barba- 
rico esse. Plaut. Vivre a la mode 
des barbares. Quo perolent ca- 
daverq. — . Lucr t . Comme sen- 
tences cadavres/i^ouo — , Hor. 
D'une bouvelle facon'd'apres un 
nouveau gout. 

+ rxvalicms, a, um(rivalis), adj„ 
" Fesf: Relatif iaux riverains. 

nivalis- e (rivus), adj. CpL De ruis- 
seau, de rivifcre'. ^ Subst. rivalis', 
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is, Abl. i. Gic. AbL e. Ov. 9 m. 
Celui qui est autorise a Pusage 
d'un cours d'eau (en meme 
temps qu'un autre), riverain. 
(Au plur. Gell. Ulp. dig. Paul, 
dig.) || Plaut. Ter. Caiull. Ov. 
rival (en amour)- ft Col. Rival (en 
pari, des animaux).'|| (En gen.) 
Gic. Hor. Rival, emule. (Prow) 
Amare sine rivali. Gic. Hor. 
Aimer sans rival (ce dont per- 
sonne ne veut). 
rivalitas, dtis {rivalis), f. Cic. 
Rivalite (en amour), || Apul. Ri- 
valile(entre deux femmes).^(En 
gen.) ( Cic. Concurrence, jalousie. 

* rivatim (rivus), advi Macr. A la 
maniere des ruisseaux, comme 
les ruisseaux. 

* riymus, i (rtvus) m.Argurn. ad 
Plaitt. (asin. 6). Gloss.-Labb. 
Rival (en amour). 

* TXVOy.are {rivus)^ tr. PauL-Nol 
Deriver, conduire (des eauxj, 

* rivora, n. pi. Grom. vet. Ruis- 
seaux, rigoles. /,>. 

tivos, i, m. Virg. (Georg.iv,19). 
Ace. BivoM. Inscr. (C. L L. I, 499, 
1 et 10). Inscr.-Neapol. (4601). 
Virg. (eel. Sj 87). Voy. mvus. 

rivulus, i {rivus), m. Varr. Gic. 
Apul. Prud. Vulg. Pelit ruisseau, 
filet d'eau (au pr, et au fig.) 
^ Gels. Canal fistuleux. 

rxvus, i (cf. gr, plw), m. Lucr. 
Gic. virg. Ov. Ruisseau, cours 
d'eau, lit d'un ruisseau. (AuHg. 
pvov.)Erivo flumina magna fa- 
cere. Ov. Faire d'un ruisseau une 
grande riviere (exagerer l'im- 
portance d'un travail.) f Virg. 
Ov. Vitr. Tac. Jet. Canal, con- 
duite d'eau, rigole, Ctaudereri- 
vos. Virg. Fermer les ecluses. 
Rivos deducwe. Virg.ducere.Ov. 
Deriver de l'eau, Famener d'un 
conduit. Effbdere rivos. Tac. 
Creuser une galerie (pour deri- 
' ver 1'eau d'un fosse), constr^iire 
un aqueduc. J Fig. Virg. Hor. 
Ruisseau (de vin, delail).i[iucr, 
Virg. Ffots (de sueur 1 ( de sang, 
de metal). || Ov. Plin. Torrent 
(de larm^s, de feu). ^ (Au fig.) 
Hor. Lact. Cours, courant. Ut 
te Fortunes rivus inauret. Hor. 
Quand,,bien meme la fortune 
ferait courir che^ loi un Pac- 
tole. 

rixa ; se, f. Rixe, querelle^ confu- 
tation, lutte, combat. Acadetyi& 
cumZenone magna rixa esi. Gic. 

, II y a un grand ^debat'engage 
entre Zenon et l'Acadeinie. 
Riwam $xcitare. CatulL ctere. 
Veil, contrahere, facere. Petr, 

> cpTftmittere. Col. Faire naitre 
line rixe, engager un debat. 
(Pro\.)A lasso rixa quseritur* 
Sen. Gens fatigues cnerchenl 
querelles. — pietatis.Mart. IJne 
lutte detendresse. iurgiajtfi* 
mum, mox rixa. Tac. Des bro« 
cards on en vint aux coups. (Au 
^plur. Hor. 1 Tac.) \\ (Particul,) Ov. 
GoL Combat des animaux entre 
eux. ^ Fig. Flor. Lutte, com- 
bat.* 
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rrixabundus, a f um (rixor), adj. 

<Thes. nov. lat. (p. 507)* Qui se 

plait aux querelles. 
fixator, oris (rixor), m. Quint. 

Firm. Querelleur, chicaneur. 

Vrixatorius, a, um (rixa), adj, 
Fronto. De contestation, liti- 
gieux. 

TixOj are (Formes usit. rixant, 
Varr. Porphyr. rixent. Vcm\ 
bixarent. Varr. rixaveuint. S, S. 
vet,), intr. Voy. rixor. 

rixor, dtus sum, art (rixa)^ dep. 
Intr* Lucr. Cic. Tac. Avoir une 
rixe, se quereller, se disputer. 
^ Lutter, 6tre en lutte. Herbse 
rixantur. Varr, Les plantes of- 
fretit de la resistance (quand 
4m les arrache). ■ — cum thea- 
tro. Mart. Declamer, s'emporter 
contre le theatre. Rami inter se 
rixantes.Plin. Branches qui s'en- 
tortillent les unes dans les au- 
Ires. 

rixosus, a, urn (rixa)^ adj. Col. 
TerL (ad nat. i, 2). Vulg. Querel- 
leur; batailleur {se dit des hom- 

j jnes et des animaux), 

irixula, se (rixa), f. Inscr. '^ 
tite lutte, petite querela 

* rixuositas, fltis {rtx~ *t 
rixosu$),f.Th * iv.ia* "v*/, 
■Caractere qn< * eur. 

* rixfiosus, a, .m (rixa\ adj. 
ike*, noo. lui. (p. 504). Plein de 
■querelles, 

robeus, a, um, adj. Col. Plot.- 

Sacerd. Voy, rubeus. 
Roblgalia (Rubigalia), mm (Ro- 

bigo)) n, pi Varr. Plin. Serv. 

F6te celeb ree le 25 avril de 

«chaque annee, en Thonneur de 

Robigus. 
+ robigino (rubigino) are (ro- 

bigo), intr. ApuL Se rouiller. 

lobiginosus (rubiginosus), a, 
um(robigo), adj. Plaut. Pronto. 
Couvert de rouille. Avec PAbl. 
— sanguine telum. ApuL Javelot 
que le sang a cpu vert de rouille, 
(Au fig,) — dens. Mart. La dent 
de l'envie. 

lobigo (rubigo), gtnis (robus, ru- 
bber), f. Rouille, Exesa scabrd 
robigine pila. Virg. . Javelots 
rouges de taches de rouille. Ro- 
iiginem trahere. Plin. Se rouil- 
ler. J| (ParticuL) Plin. Groute (qui 
se forme sur les vieilles pierres). 
\\Ov. Tartre des dents [[ Calp. 
Carie , ulcere , \\ Virg , Col . 
Nielle, maladie des bles-T (Fig,) 
Ov. Val.'Max.Sen.Claud.Rouille, 
corruption de Tdme, inaction, 
desceuvrement Ingenium longd 
robigine Issum.Ov. Esprit rouille 
par une longue inaction, — ani- 
morum. Sen. La rouille de Fame, 
le vice. Infectus longi robigine 
ruris. Claud. Rouille par un 
long sfejour a la campagne, 
Mgra pectoris robigo. Prud. Ha- 
bitudes vicieuses, vices. (Parti- 
culO — municipalium dentium. 
Mart. L'envie devorante de ses 
concitoyens. 

-Robigo (Rubigo), gtnis, f. Ov. 
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reW.Lacf.etRobigus [Avs* urs), 
i (i. robigo)^ m. Varr. Cell* St rv. 
Di vinite romaine (tant6l <1 < esse, 
tantdt. dieu), quW iiwouiait 
pour dStourner la niclle, ma- 
ladie des bles, 

^robius, a, um, adj. Orll > f rg. 
2> 28 Hageri). Voy, Rur.u. 
robor, oris, m. Voy, RObLm. 

* roborarium, ii (',obu^, n. 
Scip.- African, (ap. Gcil/ Pare 
construit en bois sulitie, ^nclos 
a renfermer des bfetes, parenne. 

* roborasco, £re (robfro), intr. 
Nov. (com. 21). I'rcrdre de la 
force, se fortifier, 

1. ^roboratus, o } vn [soboro), p. 
adj. (Compar. rol-ou/tior. Tert.) 
Tert. Hier. Forrr^, fort 

2. •* roboratiis^a. um (robur), 
adj. Pelag* vp' Atteint du te- 
tanos (en f- ^ ? un cheval), 

roboreus , n (robur), adj. 
Ov. Gr>L ' -\* so. Plin. GelL De 
bois de r 

roLrorOj a ', dtum, are (robur)^ 
I" Luct\ Plin. GelL Vop. (A.ur. 
sb). Fortifier, consolider. <\ Au 
fi^. Cic. Hor. Corroborer, affer- 
nir, Elocfuentia se colorat et ro- 
borat. Cic. L'eloquence prend de 
Peclat et de la vigueur. ^ Spart. 
(Hadr. 1). CapiL (Gord. 25). Con- 
firmer (une nouvelle, etc.). 

* roborosus, a, um {robur), adj. 
Veget. Qui a le tetanos. 

* robos, Ace. robosem, Paul, ex 
Fest. Comme robur. 

* robrus, a, um, adj. Oribas. 
(frg. 2, 28 Hagen). Voy. ruber. 

robur, oris, n.PZm.Rouvre, sorte 
de chfene trfes dur. ^Arbre dur, 
bois dur.^ln^o^o robore quercus. 
Virg. Ch6ne antique, durci par 
lesannees. — querceum. CoL 
Bois de chfene durci. Morsus ro- 
boris. Virg. Entaille faite dans 
le bois dur de Tolivier (par la 
fifeche d J Enee). Massyla ou Mau- 
rorumrobora.StaL Citronniers. 
(Fig.) Mi robur circa pectus erat. 
Hor. 11 avait un coeur de chgne 
(un cosur d'acier). "f Objets en 
chfine ou en bois dur. In robore 
accumbunt. CtQ. Jls s'asseyent 
sur des bancs de chene. — ara- 
tri. Virg. Charrue. — prmfynum 
ferro. Virg. Lance en bois de 
chene. — * letale. Sil. Bois de 
chfine qui donne la mort (lance). 
— sawum. Virg. Le cheval de 
bois. — impingere. Luc. Battre 
(un mur) a coups de belier. 

- 1| Mart. Massue (d'Hercule) .^Hor. 
Liv. Tac. Paul, ex Fest. Cachot 
souterrain dans la prison d'Etat 
(Tullianum). *\ Durete, solidite, 
force. (Au propr.) — saxi. Lucr. 
ferri. Virg. La solidite du fer, la 
duret6 durocher.Roborasumere. 
Lucr. Prendre de la force. Quibus 
solidx stant robore vires. Virg. 
Vous qui fites dans toutevo- 
tre vigueur, Quse robora cuique 
(arvo). Virg. Ce que chaque sol 
peut produire. (Au fig.) Neyue 
his ipsis tantum unquam virium 
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aut roboris fuit. Liv. Et ceux-li 
m£mes n'eurent jamais autant 
de forces ou autant de puis- 
sance (politique). ^ Gass.-Fel. SO 
(p, 31). Epaisseur. ^ Force mo- 
rale, energie, fermete. — animi. 
Cic. Force d'ame. Virtutis robore 
firmior quam setatis. Cic. Qui 
puise sa force plus dans son 
courage. que dans sa jeunesse. 
Verba plena roboris. Quint, Ex- 
pressions energiques. — orato- 
rium, dicendi. Quint. Force ora- 
toire, vigueur du style. ^ (Sens 
concret.) Ce qui dans une chose 
est le plus fort, elite. CellibeH f 
id est robur Hispanix. Flor, Les 
Celtibkres, qui sont comme le 
coeur de l'Espagne. — bets. Col. 
poet. La tige de la bette (la 
■par tie la plus forte). Cn. Titi- 
nius, C. M&cenaS) ilia robora 
populi Romani. Cic. Cn. Titinius, 
C. Mec&ne, ce qu'il y a de meil- 
leur dans le peuple romain. 
Quod fuit roboris periit. Cms. 
L'element le plus solidedel'ar- 
mee a succombe. Robora pedi- 
turn. Liv. Germanorum. Tac. 
L'elite des fantassins, des Ger- 
mains.(Particul.)Bo6w?' ac sedem 
bello legere... Tac. Choisir pour 
boulevard et pour centre de la 
guerre... T Veg. Pelag..vet. T6- 
tanos, maladie. 

roburneus, a, um (robur). adj. 
Col.-De ch&ne. 

1. robus, a, um, adj. Juv. Paul, 
ex. Fest. Rouge. Voy. rufus. 

2. robus, oris, n. Cato. Comme 
robur. Voy. ce mot. ^ Col. Sorte 
de iroment trfcs dur, de qualite 
superieure. 

* robuste (robustus), adv. (Corn- 
par, robustius. Nazar. Aug. Su- 
perlat. robustissime. Fulg. Gas- 
siod.) Aug. Fortement. 

robusteus, a, um (robur), adj. 
Vitr* Fait de rouvre ou d'un 
bois dur. 

* robustitas, dtis (robustus), i. 
Gass.-Fel. 35 (p. 75). Epaisseur. 

robustus, a, um [robur)i adj. 
(Compar. robustior. Cic. Gels. 
Plin. Superlat/ robustissimus. 
CoL Suet. Just). Varr. Hor. Liv. 
De rouvre, de ch£ne. - — cat*- 
cer. Plaut. Cachot. Voy. robur. 
1 Fort, resistant, solide, vigou- 
reux, robuste (En par], des ch.) 
Cibus robustior. Gels. Aliments 

-plus substantiels. — vox. Plin. 

.Voix forte. Robustior annus. Ov. 
Annee plus fertile, — cornua. 
Plin. Comes dures. Triticum ro- 
bustius. Plin. Ble plus nourri. La- 

-pides non robusti contra... Plin. 
Pierres* qui ne resistent pas a... 
Robustissima oppida. Flor. Villes 
tres bien fortiflees. || (En pari. 
du corps.) — vires. Lucr. Forces 
puissantes.^Jtate robustior. Cic. 

-D'un age plus vigoureux. — 
puer militia. Hor. Jeune homme 
endurci par les combats. Neutr. 
plur. subst. Imbecilla robusta- 

.que. Sen. Les corps faibles et 
les corps vigoureux. || (En parL 

84 
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de Pesprit et 'de ce qui s'y rat- 
tache . ) Robustior improbitas * 
Cic. Perveteite qui an nonce de 
4'6nergie. — - fortitu&o. Cic. Cou- 
rage inebranlable* Res robusla 
vetustate* Cic. ldees affermies 
par le temps. (En g6n.) —? fre- 
mientia. Cic. Cortege impo^ant. 
>Megem domesiicis rebus minus 
esse r obus turn. Nep. Que ia puis- 
sance du roi, a I'lntGrieur, etait 
■faible. — exempla* VaL-Max. 
Exemples ,de ^courage. — car- 
men. Pers: 'Poesie -Slevee. Ro- 
bustiores. Quint- peux qui sont 
.plus avances (en' pari, des ! ecor 
liers). ',*[ Cass*FeL *4<Np. 91). 
Epaisr > J" / . / c. * 

rodarum,- i , (mot, -galiiois), n. 
PZm. 1 Nomd'une plante.' 

Xodo, rosi) f rasum,'£re 9 tr: iRon*- 
ger (au prop:- et au Jig-)* — i n- 
pas. Liter* Miiier<lesv rives (en 

-pari, des.eaux); — vivos ungues. 
Hor. Se ronger les ongles au vi£ 
— diaria. Hor. Manger une por- 
tion du bout des dents. — vir- 
-tem* Ov. B router la vigne. Fer~ 
rum rubigine rodilur. Ov* La 
rouille ronge le fer, — murmura 
secum et rabiosa stlentia. Pers. 
Grander entr.e ses dents et en- 
rager en silence, — aratoris 
vedigia. Plin. Becqueter sur les 
traces du laboureur. ^ Dechirer, 
decrier, denigrer. — amicum 
absentem. Hor. Denjgrer un ami 
absent. — den t era dente. Mart. 
Se dechirer mutueIlement(don- 
ner un coup de dent pour un 
coup de dent). Absolt. — in con- 
vivijs. Cie. Medire a table. 

i. xodus, $ris, n. Fest. Voy. hau- 
dus. 

2. rodus. Voy. kudus, 

roduseulum* Voy. raudusculum, 

rogalis* e (rogus), adj. Ov. Stat. 
(Theb. i, 112). De bucher. — ca- 
daver* Sid. Corps place sur le 
bucher* 

*rdgamentum, i(rogo), n, ApuL 
Demande. 

* rogaticms, a, urn {rogo\ adj. 
Fronto. Obtenu avec priere. 
emprunte. 

rogatio, onis (rogo\ f . Cic. Acti on 
de demander. \ Cic. Val-Max. 
Demande, solicitation. >|| Cic. 
Solicitation en faveurd'un can- 
didal ^ Cic. Quints Interroga- 

, tion (fig. de rhet,). ^ Proposition 
ou projet de loi. — Csecilia. Cic. 
Loi proposee par Ceciiiu-. Ro- 
gationem ad populum ferre. Cses. 
etsimplementtfo#a/tcmewz ferre. 
Cic. Liv. Presenter, appuyer un 
projet de loi, proposer une loi. 
Promulgare rogationem. Cic. Af- 
ficher une proposition de loi. 
Rogationem per ferre. Cie. Faire 
voter une proposition de loi. 
Rogationem aceipere, aniiquare. 
Cic. Adopter, rejeter un projet 
de loi- Recitare rogalionis car- 
men. Liv. Faire la lecture d'un 
texte de loK 1 GelL Loi adopl6e. 
1 (Au plur.) Sid. Les RogaLions 
(fete catholiq ue)« ^ S. S. vet.(Luc. 
14, 32 cod* PalaL) Ambassade. 
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r6gatuincula 5 # (rogatio), f, Cic. 
Petite question, "f Cic. Projet de 
loi peu important. 

rogator, oris (rogo) 1 m. Celui 
qui demande. || Mart. ]M>ndiant. 
1 Hter. Qui implore. ^ Lucil. 
.Celui qui propose, celui qui 
propose une loi au peuple. — 
leguth. Lttc/Z.'Auteur de projets 
de lois. ^ Cic. Celui qui invite 
le peuple a se rendre au lieu 
du vote,' qui surveille le vote 
et qui recueille les voix; scru- 
tateur. v - — comitiorum. Cic. Pre- 
sident Qts cornices. — primus. 
Cic. Gelurqui recueille les voix 
de la cen tune prerogative. || Fig. 
Cicl Sollicibeur de suffrages. 
^ Inscr. Costumier de theatre 
(qui emprunte des costumes). 

rogatiis, Abl. U [rogo), ra. Cic. 
Demande, prifere, sollicitation. 

* rogitatio, onis (rogito), f. 
Plant. Proposition de loi. 

rogito, dvi, dtum, are (rogo), tr. 
Demander avec instance, inter- 
'roger St plusieurs reprise?, — 
pisces* Plaut. Demander le pxix 
des poissons. — aliquid ali~ 
guem. Plaut. Ter. Demander qq. 
ch. a qqn. Rogilando enecare. 
Ter, Assommer de questions. 
— multa super Priamo. Virg. 
Faire raille questions sur Priam. 
— r quid rei sit. Liv. Tac, Deman- 
der ce qu'il y a. (Absolt.) At-ro- 
gitasl Ter.Tu me le demandes! 
Peux-tu me le demander! (for- 
mule frequente chez lfes comi- 
ques). 

rogo, avi, dtum, are. (Formes 
parLicul. ; Subj. parf. arch, ro- 
gassit, rogassint. Cic, de leg. 
In fin. rogarier. Lex. Suit, ap* 
Cic.)j tr. Demander, prier, sol- 
liciter. — aliquid ab aliquo, ab 
amico mutuom argentum — . 
Plaut. Demander qqc. a qqn, 
demander a un ami de vous 
-prSter de J'argent, Hoc te vehe- 
menter etiam atcfue etiam rogo. 
Xic* Je* vous prie et vous siip- 
plie de m'accorder cela. — 
otium divos. Hor. divitias. Mart. 
Prier les dieux de vous accor- 
der le repos, la fortune. Pria- 
mus rogans Achillem preces. 
Quint. Priam adressant des 
priferes a Achille. — aquam de 
proxumo. PlauL Aller chercher 
de Teau dans le voisinage. — 
vasa utenda* Plaut. Emprunter 
(demander. h emprunter) des 
us ten si les. — auxilium sum- 
missd voce. Ov. Implorer. du se- 
cours a voix basse (en sup- 
pliant). — aliquem de aqua per 
fundumducenda. Cic. Demamier 
a qqn la permission de faire 

* passer un tuyau de conduiLe a 
travers sou champ. Ambiuntur, 
ro^ara/wr.Cz'cOnlescirconvient, 
on demande Ieurs suffrages. — 
precario aliquem. Cic. Prier qqn 
avec instance. Vt pro vita ejus 
rogarelur. Suet. Lact. Qu'on le 
suppliait de lui conserver la vie 
(qu'on lui demandait la vie de , 
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cette personne), — etiam atque 
etiam; etiam atque 'etiam rogare 
el orare (ayec ut ou ne et ie 
Subj.) Plaut. Ter. Cic. Prier 
de..., de ne pas..., prier ins- 
tamment de..., de ne pas.... -^ 
(ayec le Subj.) Plaut. Cic. Cms. 
Sen. rhet. Prier de... (A.vec l'ln- 
lin. Catull. Avec la Prop. Flnfin. 
Just.) Malo emere quam rogare. 
Cic. J'aime mieux acheter que- 
demander. Partes rogantis. Ov. 
Le rdle de suppliant. Rogantia 
verba. Ov. Supplications. Vi dant 
plurarogatis. Ov. Que les dieux 
m'accordent au dela de mes 
prieres. — pro vita. Suet. De- 
mander la vie. ^ (Particul.) 
Inviter, faire venir, mander. — 
aliquem. Cie. Prier qqn de venir 
vous voir. Testes roaati. Dig. 
Temoins cites. - — aliquem ad 
Palatium. Lampr. Mander qqn 
au palais. — altquem ad signan- 
dum testamentum, aliquem in 
aduocalionem. Plin. j\ Aller in* 
viter qqn a ia signature d J un 
testament, aller le prier d'as- 
sister a la reunion. ^Jnterroger, 
tjuestionner. Unum te rogare 
volo. Plaut. Je veux te faire une 
question. Quid me istuc rogas? 
Cic. Pourquoi m'adresser cette 
question? Au-passif. Mulla ro- 
galus. Ov. Presse d^ queslions. . 
Si et rei, quam primo rogetwr, 
assenserit. Cic. S il est d'accord 
sur i'objet de la question qu'on 
lui a d'abord adressce. Via ro- 
ganda est. Ov. Tu dois deman- 
der ton chemin. Partic. subst. 
Aticui ad rogatum respondere. 
Cic. Repondre a une question 
qu'on vous pose... Men rogas T 
me rogas ? rogas Tne ? Plaut* 
Ter. Cic. Peux-tu me le deman- 
der? Belle demande! De istoc 
rogare omitte. PlauL Cesse de- 
mequestionneracesujet Rogo, 
num quid ve f it? Ter. Je lui de- 
mande ce qu'il veut. Rogo quw 
sit. Ter. Je lui demande qui eile 
est. — cur (et le Subj.) Varr. De- 
mander pourquoi... Ragatus... 
quid (et le Subj,) Cic. Ayant eu 
a repnndre sur... Roganli res- 
pondebo. Plaut. Je repqndral a 
cette question. Roqetquiv... Ter~ 
On me demandera peui-etre 
(si on me. demande...) EUam 
rogas? Enn. Plaut. Ter. Tu Je 
demandes encore? Encore cette 
question. ^ Demander 1'avis, le 
vote, con suiter (officiellement). 
— aliquem sententiam et si«m- 
plemen t aliquem. Cic. Demander 
a qqn son avis, le consulter, re- 
cueillir son vote. Quos priores 
sententiam rogabat. €ic. Geux ^ 
qu'il faisait voter les premiers. 
Au passif. Primum me non esse 
rogatum sententiam. Cic. Qu'on 
ne m'a pas fait voter le premier. 
(Absolt.) Ego rogatus mulavt 
meum consilium. Cic. Quand.on 
medemanda mon.vote, je chan- 
geai d'opinion. || Presenter un 
projet de loi. — populum. Cic, 
plebem. Cic. legem. Proposer une 
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Joi au peuple. Sesiertium ter et 
quadragies' roqare. Cic, Propo- 
ser le vote de 43 millions de 
sesterces, (Absolt) Utirogas. Lio. 
Suivantta proposition (tormule 
d^acceplation dans le voLe d'une 
loi). Au passif. Rogitaiiones ro- 
gates. PlauL Lois adoptees. 
Provincia roqata est Gainnio et 
Pisoni. Cic. On mit aux voix le 
choix de Gabinius et de Pison, 
comme gouverneurs -de cette 
province- ^ Proposer (un can- 
didal), Ut consules roget -praetor. 
Cic. Que le preteur propose au 
peuple des consuls (pour les 
elire). Gomitia con^ulibus rogan- 
dis. Cic. Cornices pour Teleclion 
des consuls. Majus imperium a 
minore vogari, non est jus. Cic. 
•La loi delend qu'un magistral 
inferieur en cree un superieur. 
Tribuni quos $ibi plebs rogassit. 
Cic Tribuns que le peuple s'est 
donnes. — plebem foihunos pie- 
bis. Liv. Proposer des tribuns au 
choix du peuple. (Absolt.) inter- 
rege rogante. Cic. Sur la propo- 
sition de Pinterroi. ^ (T. miliL) 
Faire prater serment (aux sol- t 
dats); enroler, lever, — mWtes \ 
Sacramento. Cses.Liv. Faire pre- j 
ter sermfent aux solddts,- les j 
enroler(lesconsulterenquelque 
sor<e par le serment), Vis ro- 
gare? PlauL Veux-tu enroler 
des troupes? ^ (T. de droit.) 
Consulter qqn pour savoir s'il 
veut souscrire a une stipula- 
tion. Rogavit , Titius t spopondit 
Umvius (formule). Jet. Tilius a 
demande a Maevius de souscrire 
h cette clause; celui-ci s J y est 
en Rage - 

*rogum, i, n. Afran. (com. 114). 
Comme roggs. 

rogus, i, m. Cic. Virg. Val.-Max. 
Sen. Mcher funfebre. Inferri in 
rotfum. Cic. ou rogo. Ptin. Etre 
mis sur le bucher, Rogis se im- 
tnUtere. Sen. rh. Se jeter dans 
les flammes du bucher. Poet. 
Biffugere rogos? Ov. E chap per 
au neant. *f (Melon.) Prop. Inscr. 
.Tombeau.. 

Roma, k, i. Varr. Cic. Rome, 
capitale du Lalium, en Ilalie, et 
de lout Tempire romain. •[ Liv. 
Tac. Inscr. Rome,r6veree com me 
divinite dans un temple parti- 
culier. 

*R6mane (Romanics), adv. Gell. 
EnRomain, en vrai Romain. 

* Romanensis,e, adj. Varr. Paul. 
ex Fest. Inscr. Voy. RSmatuensis. 

+ Romania, se, f. Possid. Oros. 
(in, 20; vii, 43) Ven.-ForL L'em- 
pire, le mOnde romain. 

* Romani cus, a, um (Romanus), 
adj. Calo. Romain, de fabrica- 
tion romaine. 

* Romaniensis, e (Romanus), 
adj. Calo. Inscr. Romain. 

+ Romamtas, dtis (Romanus), f. 

* TerL Qualite, litre de Romain. 

*R6manos, Gen. Romanes Inscr. 

~(C. LL. 1, 200, 1;4;13;l5sqq.) 

Dal. Romanoi, Mar.-Vict. Norn. 
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pi. Romakei. ■ Inscr. (C. I. L. 4, 
(98, 17 et 202, col. 1; 85 12). 
Gen. Romanom. Inscr. (C. LL 1, 
41). Arch. p. Romanus. 

R6manulus,-a/wm {Romanus), 
adj. Varr. Romain. — porta. 
Varr. Porte de Rome, au bas 
de la pointe ouesl du mont Pa- 
latin. 

Romanus, a, um (Roma), adj. 
Romain, de Rome; par est. La- 
tin. — homo. Cic. vir. Sen. Un 
•Romain. — urbs. Liv. Rome. — 
Juno. Cic. La Junon romaine 
-(honoree par les Romains, sui- 
yant le culte romain) — htdi 
(appeles aussi ludi magni et 
maximi), Cic. Liv. Les Jeiix Ro- 
mains, les plus anciens jeux de 
Rome (fete). — lingua. Ov. Veil. 
P/in./.Lalangue latine. — verba, 
sermo, litierse. Quint. Langue 
latine. — purpura. Ptin. Le con- 
sulal. Romano more. Cic. Fran- 
chement, sincerement (a la -ro- 
maine). Minima Romani ingenii 
homo. Liv. Homme qui n'a pas 
le caractere romain, qui n'a 
rien de romain. Oralio plane 
Romana. Quint. Langage toul h 
fait latin. Romanum est '(avec 
Tlnfin.)- Liv.* C'est le propre 
d'un Romain de... *[ Subst. Ro- 
MA^usJ i, m. (collectif). Cic. Les 
Romains, le peuple romain. 
|| Liv. Le general romain. (Prov.) 
Romanus sedendo vincit. Varr. 
Le Romain est vainqueur par 
la temporisation (en pari, de 
Q. FabiusMaximusj.RoMANA, m, 
L Liv. Une Romaine. Au plur. 
Romani, orum s m. Cic*. Liv. Les 
Romains. Ronana, orum, n. Sen. 
L'empire romain- Romana co- 
gnoscere. Sen. Connaitre l'his- 
toire romaine. 
Romilius, a, um (Roma), adj. 
De Komilius. — tribus. Varr. Cic. 
La tribu Jtomilia s une jies tri- 
bus romaines. > 
romplisea (rhomph^a), se (poji- 
^aia), f.Liv.Asco?i.Boi$ de lance 
avec un fer d'egale longueur. 
^ Prud! Claud. Aug. Romphee, 
grande eL longue epee, que Ton 
portait sur Tepaute ^droite. 

* romplisealls, e (romphsed)^ adj. 
Prud. De romphee. 

+ Romula, se, f* Inscr. Romula, 
ville de la Betique (auj. Seville), 
appelee aussi Julia Romula ou 
Julia Romulea. ; 

* Romiilaris, e (Romulus), adj- 
Sid. Concernanl Romulus, ro- 
main. — Hcus. Sid. Figuier sous 
lequel furent allaites Romulus 
et Remus (Voy. Rojijnalis). 

Romulensis, e (Romula), adj. 

Plin* De Romula. Subst. Roaiu- 

lenses, ium, m. pi. Inscr* Les 

habitants de Romula. 
Romiileus, a } um (Romulus), 

adj. Ov. Petr. Juv. Relatif a Ro- 
, mulus, de Romulus. — fera. 

Juven. La louve, la nourrice de 

Romulus. ^Ov. Romain. — urbs, 

cottes. Ov. Rome. 
Romulides, &, Gen, pi. Romdli- 


ROR 


1531L 


dauum. Lucr. Sulpic* sat. Romu- 
lidum. Aus. Prud. Rulil.-Nam. 
Anlhol. lat. (Romulux), m. Virg+ 
Un descendant de Romulufe. 
-1 (Au plur.) Virg* Aus. Prud* 
Les Romains. 

1. Romulus, i, m. Varr. Gic. Liv. 
Sen. Romulus, fondateur-et pre- 
mier roi de Rome, 

2. Romulus, a, um (1. Romulus), 
adj. 0*\De Romulus. — ficus. Ov. 
Comme Rominalis. Voy. ce mot. 
^ Virg. Romain. — tellus. Virg* 
Terriloire romain. 

* roncliisoiius, a 9 um (ronchus, 
sono), adj. Sid. Ronflant. 

¥ roncho' (ronco), are, intr. Sid. 
Ronfler. 

ronchus (rhonchus), i (pbfyo$), 
m. Marl. Ronflement. *J (Par ext.) 
Apul. Croassement de la gre- 
nouille. \\Mart. Ricanement,mo- 
querie. 

* ropio, onis, f. (?) Cl.-Sacerd. 
Rouget, poisson. 

rorarlus, Xi, m. Lucil. Employe 
habitueilement au plur. rorarii 
(s.-e. milites)i drum m. Liv. Sor- 
tes de Lroupes romaines, lege- 
rement armees, qui commen- 
£aient l'attaque en langant des 
pierres et des flfeches, et se re- 
pliaient ensuite derriere les 
triaires* 

roratio, onis (roro), f. Rosee, 
chute de la rosee. (Au plur. Vitr. 
Apul.) ^ Plin. Coulure de la vi* 
gne. \ Cassiod. Eau qui tombe 
goutte a goutte dans la clep- 
sydre. 

roridus, a, um (ros), adj. Prop. 
Apul. Gouvert de rosee. 

rorifer, fera, f&rum (ros, fero)\ 
adj. Lucr. Sen. tr. Stat. Qui r£- 
pand la rosee. 

* rorifluus, a, um (ros, fluo), 
adj. Vet. Poeta (in calal. 2, 14). 
Qui fait couler \$ rosee. 

*roriger, g§ra, qerum(ros.gero), 
adj. Fulg. myth. Qui repand la 
rosee. 

roro,aw,a£u?rc,are(r0s),intr.Tom- 
ber (en pari, de la rosee). Cum 
rorare Tithonia conjux cveperit* 
Ov. Lorsque l'aurore repandra 
ses premiers pleurs (la premifere 
rosee). Impers. Rorat. Col. Suet* 
II fait de la rosee, la rosee 
tombe. T> Degoutler, tomber 
goutte a goutte. Lacrimse roran- 
ies . Lucr , Larmes tombant 
comme une rosee. Rorantia po- 
cula. Cic. .Coupes qu^on vide 
goulte h goutte. Au fig* Respon- 

. siones roranles. Macr* Reponses 
lentes, qu'on se fail arracher 
(qu'on fait tomber goutle a 
goutte). Impers. Ante rorat quam 
pluit. Varr. D'abord la pluie 
lombe fine. ■[ Eire mouille; 
ruisseler de. Ror antes lacte ca- 
pellse. Virg. Chfevres dont les 
mamelles sonl gonflees de Iait, 
qui donnent des flots de lait 

. Rorantia astra* Virg. Ecume 
qui rejaillitjusqu'auciel. Rorant 
pennse. Oi\ Ses ailes sont hu- 
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-mides (l'eau tombe goutte k 
.goutte de ses ailes). Capilli ro- 
jranles. Ov. comse r or antes* Stat. 
Ghevelure ruisselante d'eau. 
J)elphines aspergine rorant. Ov. 
Les dauphins i'ont jaillir une 
,pluie d'eau. Rorantia fontibus 
-antra, pv. Groltes arrosees par 
des sources. Rorantia ora.Lucan. 
T6tedegouUanteow ruisselanle 
'de sang, Rorans humore. SiL 
'Hurhide de rosee (frais, nouvel- 
lement cueilli). Rarajis nasus. 
'Mart. Nez qui coule. Rorabunt 
querceta favls. Claud. Les cM- 
nes distilleront le miel. 1 Tr. 
Faire couler goutte a goutte, 
distiller* ■ — humorem. Auct. 
Pervig. Ven. Faire tomber la 
-rosee. Roratse aquse. Ov. Asper- 
sions d'eau. Rorata lellus. Ov, 
-Terre humide de rosee. Roratse 
rosse. Ov. Pluie de roses. Rorant 
e crinibus ignes. Val.-Flacc. lis 
(les astres) font tomber de ses 
cheveuxunepluiedefeu-(AbsoL) 
Rorans juvenis.^Manil. Le Ver- 
seau {lilt, le jeune homme qui 
verse a boire, en pari, de Gany- 
mfcde, considere corame astre). 
^ Mouiller, arroser. — or a la- 
crimis. Lucr. Baigner son visage 
de larmes. Lacrimis oculi roran- 
tur. Ov. Ses yeux sont inondes 
de larmes. Roravitundas. Manil. 
Ses larmes coulferent dans la 
mer, — saxa cruore. Sil. Arro- 
.ser les rochers de son sang. 
roriilentus, a, urn (ros\ adj . Ace. 
.Cato. CoL Plin. Solin. Couvert 
de rosee. Subst. rorulentum, 
i, n. Plin. Lieu couvert de 
rosee. 

i. ros, j'on'Sj m. Plaut. Cms. CoL 
Rosee. — cadit. Plaut. Plin. et 
au plur. Rores cadunt. Plin. La 
rosee tombe. (Au plur. Cic.poet. 
Manil. CoL Plin. Lact.)^ (Par 
ext.) Tout liquide qui coule 
goutte a goutte (l'eau, les lar- 
mes, le sang. le_vin, etc.)* — 
lympharum. Liter, liquor is. Lucr. 
liquidus. Ov. L'eau (douce). 
-Rores pluvii. Hor. La pluie. — 
vivus. Ov. Eaux vivesd'unfleuve, 
* Spar gens rore levi. Virg. Asper- 
geant (Passemblee) d'une rosee 
'legere, — querulus. Petr. Eau 
murmurante d'un ruisseau. — 
salts (= maris). Lucr. L'eau de 
la mer. ■ — lonius. Prop. La mer 
lonienne. — lacrimarum. Ov. et 
absol. ros. Hor. Sen. ir. Les 

- larmes. — vitalis. Cic. poet. Le 
lait (le liquide qui donne la 
vie). — siillans. Ov. Le sang. 
Rores sanguinei. Virg. cruenli. 
Stat. Des Hots de sang, — vini. 
Apic. Le vin. — Syrius. TibulL 
Parfum de Syrie. — Arabus. 
Ov. Baume, myrrhe. Ros. Plin. 

, Secretion d'ou Ton tire la pour- 

- pre. (Au fig,) — . EccL La rosee 
1 celeste. (Particul.) Ros marinus 
, ou en un seul mot rosmarinus. 

CoL Plin. Romarin, arbuste. 
Marinus ros. CoL Hor. — maris. 
Ov. et simplement ros. Virg. 
-Mfimesens. 
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2: ros, Gen. roris. CoL Garg.- 
MarL, n. CoL PalL Voy. bhus. 

rosa, ae (peut-etre de pofiea, 
rosier), f. Hose. Cic. Col, Mart, 
liter. Frutex rosse. CoL Rosier 
(Au plur. Mart. Hier. Amm.) 
Pro v. Inter vepres rosse nascun- 
tur. Amm. Toute rose a des 
epines (UtL les roses naissent 
dans les buissons t epineux). 
|[ (Sing. coIlecLif.) Cic. Sen. 
Mart. Roses, couronnede roses. 
Pulvinus rosd fartus. Cic. Cous- 
sin bourre de roses. In rosd. 
Cic. Avec des roses sur la tfete. 
Redimitus rosd. Cic, Couronne 
de roses. In rosd. Cic. Hor. Sur 
un litde roses. Vivere inseternd 
rosd. Sen. Vivre dans d'eternels 
plaisirs. In rosd jaceat. Sen. 
Qu'il soit sur un lit de roses 
(qu'il vive heureux et joyeux). 
|| (Terme de tendresse.) Mea 
rosa. Plaut. Mon petit coeur, 
mon petit bijou. ^ Cels. Huile 
rosat. ^ Jnscr. Saison des roses. 
^ Lucr. Hor. Cels. Ambr. Rosier. 

— laurea. ApuL Laurier rose. 
|| (Particul.) Rosse. Ed. Diocl. 
Apic. Espfece de citronnier (donL 
les fleurs ont la couleur des ro- 
ses), appelee encore auj. en ita- 
lien mela rosa. 

rosaceus.fi, um (ro^fl),adj* Plin. 
De rose, rait de roses. Rosaceum 
oleum, et Subst. rosaceum, i, n. 
Plin. Huile rosat. 

+ rosacmus, a, um (rosa), adj. 
De rose. — oleum. Pelag. Huile 

rosat. 

* rosalis, e (rosa), adj, Inscr. De 
rose. — espsp. Inscr. Repas qui 
se donnait & Poccasion des f£les 
appelees rosalia. Subst. rosalu, 
turn, n. pi. Inscr. F6tes pendant 
lesquelles on couronnait les 
tombeaux avec des roses, fete 
des roses. 

* rosans, antis (de rosd), inus., 
p. adj. Vet. poet, incalal. 2, 28). 

Rose, qui a le teint de la rose, 
rosarius, a, um (rosa), adj. SueL 
ApuL De roses. — absorption 
SueL Breuvage prepare avec 
des roses. — venenum. ApuL 
Eau de laurier-rose consideree 
- comme un poison. Subst. ro- 
sarium, ii, n. Virg. Plin. Plant 
de roses, roseraie. 

* rosatio, onis (rosa)^ f. Inscr. 
Action de repandre des roses 
sur des tombeaux. Voy. rosalis, 

* rosatus, a, um (rosa), adj.Ser.- 
Samm. Prepare avec des roses. 

— oleum. Ser.-Samm. Huile 
rosat. ^ Subst. rosatdm, i, n. 
PalL Vin rosat. || Apic. Compote 
a la rose. 

* Rosciana(s.-e. oraiio), se (Ros- 
cianus)) f. MarL-Cap. Le dis- 
cours (de Ciceron)pourRoscius. 

*Roscianus ? fl, um(Roscius),a.d}. 

Cic. De Roscius. — imitaiiosenis. 

Cic. Role de vieillard jou6 par 

Roscius. 
rosexdus, a s um (ros), adj, Virg. 

Ov, Plin. ApuL De rosee 5 hu- 

.mide de rosee. — pruina* Ov. 
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humor. Plin. Rosee. — inella* 
Virg. Miel qui coule goutte A 
goutte, comme la rosee. Iris rm- 
cida pennis. Virg. Iris aux ailes 
baignees de rosee (Parc-en-ciel). 

— dea. Ov. L'Aurore (la deesse 
qui repand la rosee). — nodes. 
Plin. Nuits fraiches (UtL humi- 
des de rosee). Neutreplur.Subst. 
Roscida cmspiium. ApuL Prai- 
ries couvertes de rosee. ^ Poet, 
Virg. Ov. -M a7'£.Humide,mouilJe, 
arrbse. — saxa rivis. Virg. Mon- 
tagnes arrosees par des ruis- 
seaux. — antra. Ov. Groltes 
humides. — sudor. CseL-Aur. 
Cass.-FeL 86. Sueur abondante. 

1. Roscius, a, urn? adj. Nom 
d'une famille romaine, dont les 
membres les plus connus sont : 
Cic. Roscius, de Lanuvium, ce- 
Iebreacteur romain, ami intime 
et professeur de declamation 
de Ciceron, (Par ext.) Cic, Un 
Roscius,un homme qui est mai- 
tre dans sa specialite, || Cic. 
Sextus Roscius, d'Amerie, qui, 
accuse du meurlre deson pere ? 
fut defendu par Ciceron. |] Cic. 
Roscius Othon, ami de Ciceron 
et tribun.du peuple, auteurde 
la lex Roscia. 

2. Roscius, a } um (i. Roscius) i 
adj Cic. De Roscius. — lex. 
Cic. Loi Roscia, qui reservait 
aux chevaliers quatorze ban- 
quettes au theatre, auprfes des 
places dessenateurs. 

Rosea (Rosia), se, f. Varr. Cic. 
Rosea, canton des Sabins (auj. 
le Roscie.) ■ 

Roseanus, a, um (Rosea), adj, 
Varr. De Rosea. 

rosetum, i (rosa 3 voy. Prise, iv, 
12), n. Varr. Virg. Rosier, haie 
de rosiers. 

Roseus,a, um (Rosea), ad}. Virg. 
Plin. De Rosea. 

roseus, a, um (rosa), adj. Virg. 
ApuL Vopise. Claud. De rose, 
garni, rempli de roses. — vin- 
culum. Sen. corona. ApuL Cou- 
ronne de roses. — flores. Claud. 
Roses. — ripa. Claud. Rive 
emaillee de roses. — oleum* 
Muse, (gynaec. 137). Huile rosat. 
^ Rose, vermeil, rose, rouge. 

— fucus. Gatull. Pourpre. — 
rubor. Ov. Incaraat. — color. 
Plin. Couleur vermeille. Roseis 
Aurora quadrigis. Virg. L'Au- 
rore montee sur son char rose. 

— Eous. Prop. Lucifer. — dea. 
Ov. L : _urore aux doigts de 
rose. — labella. Catull. — labra. 
Mart. Lfcvres de rose. — genz* 
Virg. Incarnat des joues. — os. 
Virg. Bouche vermeille (en pari, 
de Venus). — ephebus. Mart. 

. Jeune gar^on au teint vermeil. 

— juventa. Val.-Flacc. La fieur 
de Page. — honos. VaL-Flacc. 
Beaute radieuse. 

Rosia, w s i. Voy. Rosea. 
xosidus, a, um (ros), adj. CatulL 
Zeno (n tr. 74). De rosee- 
* rosina herba, f. VegeL Plaute 
. inconnue. 
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rosio, dnis (rodo), f.Cels. Action 
de ronger, de dechirer, sensa- 
tion de dechirement. Rosiones 

t intestinorum. Plin, praecordio- 
rum. Plin. Tranchees, douleurs 
d'entrailles, coliques. 

ros marrnum, n. Plin. Voy. ros. 

1. ros marinus. Voy. bos* 

2. * rosmarinus, Gen- rosmabini. 
Coss.-Fel. 4 (p. 12). Ace. rosma- 
iunum. CseL-Aur. (tard. in, 4, 
63), m, Romarin, 

* rosor, oris (rodo)^ m. Ambr. 
Rongeur, 

* rossyriacus, Ace. rossyriacum. 
Goss.-Fel. 39 (p. 88). Pour rhus 
Syriacus. Voy. rhus, 

¥ rosorius, a, um {-rodo), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 502). Rongeur. 

rostellum, i (rostrum), n, CoL 
Petit,bec. ^ Plin. Museau. 

rostra, oh/th, n. pi. Voy* ros- 
trum. 

*rostralis, e (rostra, voy. ros- 
trum), adj. Rostral, des rostres. 

— tabula. Sid. Table (ecrite) 
suspendue aux rostres. 

rostrans, antis (* rostro, inus.), 
adj. Plin. Qui enfonce sa pointe, 
dont la pointe fait une em- 
preinte. 

rostratus, a, um (rosl?*um),B.dj. 
Cic. Col. Plin. Recourbe en 
forme de bee, garni d'un bee ou 
d'une pointe recourbee par de- 
vant. — folx. Col. Faux dont 
le fer estcrochu. Rostratse naves. 
Cic. Plin. et absol. Rostratse. 
Symm. Vaisseaux a eperon. (Au 
fig.) Rostrate impetu feruniur. 
Plin. lis (les cygnes) glissent sur 
l J eau en formant comme une 
pointe de navire. — columna. 
Liv. Quint. Suet. Golonne ros- 
irale (ornee des eperons des 
jiavires prisaPennemi), qui fut 
jelevee en Phonneur de Duilius. 

— corona. Plin. Couronne ros- 
trale, ornee d'eperons de navire 
en or, Cui tempora havali ful- 

fl&nt rostrata corona. Virg. Dont 
e front brille de Peclat de la 
couronne rostrale. 
rostrum, i (rodo), n. Plaui. Cic. 
Petr. Commod. Bee (d'oiseau), 
pointe recourbee (Tun objet. — 
superius. Plin. La' parti e supe- 
rieure du bee, la mandibule 
superieure. || Col. Pointe re- 
courbee (d'une serpette). — . 
Plin, Pointe du soc (de la 
charrue). — lucernarum. Plin. 
Bee de lampe. Malleorum — . 
Plin. T6te de marteau. — in- 
sula. Plin. Pointe d'une ile. 
1 Museau, mufle, groin, gueule, 
su^oir (des abeilles). (Parti cul.) 

— persons. Ulp. dig. Bouche 
d'une figure de fontaine, d'un 
mascaron. (En mauv, part.) — 
prsstoris. Lucil. Le museau du 
prfeteur. — barbatum habere. 
Petr. Avoir de la barbe au men- 
ton, ne plus 6tre un blane-bec, 
^ Cms. Liv. Virg. Eperon de 
navire. | ( Virg, L'avant du navire, 
-la proue. "[(Au plur.). rostra, 
vTum, n. Les rostres, la tribune 
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aux harangues (ornee des epe- 
rons des navires pris h Pen- 
ncmi). Escendere in rostra. Cic. 
ascendere. Liv. procedere in ros- 
tra. Plin.j. Monter a la tribune. 
Oescendere de rostris. Cic. Des- 
cendre de Ja tribune. In rostris 
litteras recitare. Liv. Lire publi- 
quement une lettre. E rostris. 
Varr. pro rostris. Suet, apud 
rostra. Suet. Du haut de la tri- 
bune, a la tribune. (Poet.). A 
rostris. Hor. Sen. Depuis Rome 
{Hit. depuis le forum). || (Par 
ext.) Assemblee du peuple. Te- 
nere rostra. Lucan. Regner a 
la tribune- Rostra forumque op- 
tare. Lucan. Desirer la paix. — 
movere. Lucan. Agiter le peuple. 

+ R6sulanus, a, um (Rosea), adj. 
Sei*v. Virg. De Rosea. 

* rosiilentus, a, um (rosa), adj. 
Prud. Emaille de roses. ^ (Me- 
ton.) Mart. -Gap . Rose, rose, 
vermeil. 

* rosura, se (rodo), i. Plin.-Val. 
(n, 28). Comme rosio. 

+ rosiis, us (rodo)^ m. Mare.-Emp. 
Voy. rojsio. 

rata, se, f. Roue d'un char. Or- 

bes roiarum. Lucr. Plin. Roues. 

— radiata. Varr. Roue munie 
de rais. Rotarum lapsus. Virg. 
Rouleaux. Rotarum vestigia. Ov. 
Ornieres. — aquaria. Cato. Roue 
hydraulique. Rota. Plin. Roue 
de machine. — Roise. Viir. Tac. 
Frontin. Poulie pour souleyer 
un fardeau. ^ Roue (de potier)- 

— figularis. Plaut. figuli, figu* 
Una. Gml.-Aur. Meme sens. 
Curr enter otd.Uor. Quand la roue 
tourne. ^ Roue, instrument de 

supplice (gr.TpojrtfO- ^ n rotam as- 
cender e. Cic. membra prmbere ra- 
ise* Sen. tr. Subirle supplice de 
la roue. Versor in arnoris rota. 
Plaut. Je passe par toutes les 
transes de l'amour (litt. je 
tourne sur le chevalet de Ta- 
rn our). Hsec in amore — est. Ov. 
Telles sont les vicissitudes de 
Pamour. ^ (Meton.) Char. — Lu- 
ciferi. Tibull. Le char du soleil 
(Petoile du matin). Rotse. Virg. 
Ov. Meme sens. Si — defuertt- 
Ov. Si tu n'as pas de voiture. 
Pedibusve rotdve. Ov. A pied 
ou en voiture. || (Parti cul.) Sz7- 
Les chevaux d'un attcldge. 
|| Disque (du soleil). — solis. 
Lucr. ApuL Phoebi. Sen. poet. 
Le char du soleil, le soleil. — 
Hesperia. Sen. Le soleil a son 
declin. ^ Virg. Prop. Rotation, 
tour de roue. || (Fig,) Cours, re- 
volution- Seplima — . Prop. Le 
septifeme tour (que pareourt un 
char dans le cirque). — anni. 
Sen. Revolution du soleil. — 
brevior. Val.-Flacc. Circuit, car- 
riere moins longue (du soleil). 
^ Plin. Roue,-poisson (sorte de 
.zoophyte). ^Mesureinegale d'un 
vers (hexamfetre ou pentametre). 
ImpaHbus vecta Thalia rotis. Ov. 
Ma Muse portee sur un char aux 
roues inegales (en pari, de vers 
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61egiaques). — disjjares. Oy.Ver* 
elegiaques. t 

* rotabilis, e (roto), adj. Hier\ 
(nom. hebr: col. 101). Amm* 
Aug. Mu circulairement, qu'on 
fait tourner. — flexus. Amm* 
Cabestan. ^ Inscr. Ou Pon peut 
aller en voiture, carrossable. a 

+ rotabiilum, i, n. hid. Voy* 1 
rutabulu&i. * j 

* rotabundus, a, urn (roto)^ adj. J 
Chalcid. Mu circulairement. f< j 

* Totalis, e (rota), adj. CapiL 
Sulp.-Sev. Qui a des roues, U 

roues. 
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^rotarium, ti (rota), n. Inscr. 
Peage pergu pour le passage 
des voitures sur les chaussees- 

>rotatilis,e (roto), adj. Sid. Cir- 
culate. ^ Prud. Rapide (en pari.. 
du trochee). 

* rotatim (rota\ adv. ApuL Ven.~ 
Fort. (v. Mauril. 21). En tour- 
nan t, en rond. Au fig. — dicere*, 
Diom. Parler avec volubilite. ; 

rotatid, dnis (roto), f. Vitr. 
Chalc. (in Tim. 115). Gassiod.. 
(in ps. 22, 9). Roet. Dion.-ExigJ 
(Greg- creat. horn. 29). Action 
de mouvoir en rond, de fairfe 
tourner, rotation. 

rotator^ oins (roto), m. Stat Ce- 
lui qui fait tourner, pirouetteiv 
\ Fig. Celui qui arrondit. — ' 
Cassiod. camerarum. Cassiod* 
Constructeur de voutes. — 
figulus. Ps.-Fulg. (serm. 17)1 
Potier. 

rotatus, us (roto), in. StaU Aus. 
Claud. Hier. (in Zacch. n ad 
10, 15 sq.) Chalcid. (in Tim, 
18). Jorn. (Get, 11). Action de 
faire tournoyer, rotation. 4 

* rotella, se (rota) . Aug. Isid. 
Petite roue. 

roto, avi, dtum, are (rota), tr.; 
Mouvoir circulairement, tour- 
ner, faire tournoyer, rouler. — 
flammam. Lucr. fumum. Hor* 
faire tourbillonner la flamme, 
la fumee. — ensem. Virg. Bran- 
dir une epee. Aper rotat canes. 
Ov. Le sanglier fait rouler les 
chiens.- — lelum. Liv- Stat.Y&ire 
tournoyer, lancer un trait. Orbis 
sidereus sstherios rotat cur sua m 
Manil. Le ciel opere sa revolu- 
tion. — se in vulnus. Lucan. Se 
rouler dans son sang. Caput ense 
rolare. Lucan. Faire rouler la 
tete d'un coup d'epee. — comas* 
Quint. Secouer sa chevelure. 
Pass. Moyen. Rotari. Oo. Se 
mouvoir en rond, tournoyer. 
RotatipolLOv. Le ciel qui tourne 
sur lui-meme. Rotatse nives. Ov. 
Tourbillon de neige. Circum ca- 
put igne rotato. Ov. Sa t6te 
ayant ete entouree d'un cercle 
de feu. Greges circum roiantur. 
Stat. Des troupes de poissons 
bondissent a Pentour. Au fig. 
Sic ordinem fati rerum seterna 
series rotat. Sen. C'est ainsi que " 
Peternel cours du temps ramene 
fatalement les even em en ts mar- 
ques par le destin. Seivno rota- 
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itus f . Juven. Langage arrondi, 

contourne. ^ Intr. (rare) Virg. 

Se mouvoir en roulant, rouler. 
'Sasca rolantia. Virg. Rochers 
'qui roulent. || Co/.'Faire la roue 

(en pari, du paon)* 
yotiila, se (rota), f, PlauL Col. 

plin. Petite roue. 1* S. S. vet. 

(Ezech. 46, 12), ap. Bier, (intpr, 
'Orig. 'in tiz. h. 6, 10). Cercle, 

pendant d'oreille. 

iiotulus, i, m. Calp. (ecL vh, 
SI). Com me botula. 

* rotunda,^ (rotundus), f. Scrib. 
^Patisserie de for^ie ronde, ma- 
caron. 

rotundcLtio,oms iVotatt£fo),f. Kifo*. 
Action d'arrondir, forme circu- 
'laire. Lima rotunda tionis. Vitr. 

Tigne circulaire, circonierence. 

rotunde (rotundus), adv. (Super- 

lat. ROTUMUSSIME. Col.) Col. En 

*rbnd, 1 (Fig.) Cic. D'une maniere 
'arrondie, elegamment. 

*TOtundifdlius, a, um (rotun- 
dvs, folium)) adj. Apul.-herb. 
Qui a la feuille ronde. 

rotunditas, dtis '(rotundus), t. 
Vitr. Sen. Plin, Hier. (nom. Ioc. 
hebr. col. 283; c. Joann. 29). 
Aug. Forme arrondie, rondeur. 
*f Fig. Macr. Sid, Style arrondi, 
'narmonie du langage. 

rotundo, dvi, atum, are \rotun- 
~dus), tr. Cic. Donner une forme 
Tonde, arrondir. — se et pass. 
moyen rotundari. PUn. S'ar- 
rondiT. Rotundatus. Veil. Ar- 
rondi. 1 Fig. Hor. (ep. i, 6, 
34). Arrondir une somme, com- 
pleter. |[ Arrondir une periode. 
■f Botundatus. Sid. Arrondi, 
harmonieux (en pari, du style), 

* rotundiila, se (rotunda), f. ApuL 
Patisserie de forme ronde, ma- 
caron. 

rotundus, a, um (rota), adj* 
■(Compar. Cic. Hor. Superlat. 
-Cels.) Qui a la forme d'un disque 
rond (gr. o^aipoEtfi-fe); rond. — 
caelum. Cic. La voute du ciel. 
Rotundiores-baccse. Hor. Perles 
plus rondes ? plus regulieres. — 
toga. Quint. Robe ronde (qui 
forme un cercle complet). — 
sedes.Fest. Temple en rolonde. 
Fig. Mutare quadrata rolundis 
{prov,). Hor. Rendre rond ce 
qui est carre, c.-a-d. changer 
tout. ^ Fig. Hor. Arrondi; qui 
n'oflre aucune prise (en pari, 
du sage qui se met en boule), 
| Poli, harmonieux. (en pari. 
du -style). Verborum quasi ro- 
tunda construction Cic. Style 
harmonieux. Ore rotundo loqui. 
Hor. Avoir un langage harmo- 
nieux. — verba. GelL P6riodes 
arrondies. Rotundi numeri. GelL 
Rythmics vifs, precipites. 

Roxane, es ('PwEavvi), f, Curt. 
Justin. Roxane, fille du Perse 
Gxyarte et femme d'Alexandre 
le Grand. 

Roxolani, drum, m, pi. Voy. 
Rhoxolani. 

*rubedo, dtnis (rubeo), f. Firm, 
m. Couleur rouge. 


.riibefacio, feci, factum, ire (i*u- 

beo, facio)) tr. Ov. SiL Rendre 

rouge, rougir. 
rubellianus, a, um (rubellus)^ 

adj. Col. Rougeatre. 
riibellio, onis {rubetlus), f. Plin. 

Apic. Rouget, poisson de mer. 
^ riibellulus, a, um (rubellus), 

adj . Mart.-Cap . D'un rouge 

agreable a Toeil. 
rubellus, a, um [ruber)) adj. Plin. 

Mart. Rougeatre. 

rubens, en lis Abl. s. rubentl 
Liter. Virg. TibulL Ov. Sen. tr. 
Slat. Mart. Claud. Prise, (de 
nibeo), p. adj. (Compar. ruben- 
tior. Plin.) Rougi, rouge, ver- 
meil. ■ — sole zona. Virg. La 
zone torride. — ferrum igne. Ov. 
Fer qu'on a fait rougir au feu. 

r Tyrio rubens fuco. Ov. Brillant 
de pourpre. — ver. Virg. Le 
fcrillant printemps (emaille de 
fleurs). Rubente dextera. Hor. 
De son bras etincelant, arme 
de la foudre<(en pari. Kle Jupi- 
etr). Rubentes calathi. Claud. 
Corbeilles pleines de fleurs era- 
pourprees. (Particul.) Rubentes 
buccse. Hier* Joues enluminees 
par )e vin, || Fig. Sen, Rouge de 
colfere. T TibulL Mart. Qui rougi t 
de pudeur. Ore non rubenti le- 
gere. Mart* Lire sans rougir. 

riibeo, bid, ere (ruber) ^mlv. Etre 
rouge./JwAe?25 arista sole. Catult. 
Epi que le soleil a dore. — san- 
guine* Ov. clade. Lucan. Etre 
rouge de sang. Sol rubere so- 
lilus. Liv. Le soleil qui a l'ha- 
bitude de s'enflammer. — die. 
Sen. poet. Etre dore par la lu- 
miere du jour. Rubet ille ftagel* 
lis. Juv, Sa peau est sillonnee 
de traces sanglantes.^Fig. Cic. 
Ov. Juven. Rougir (de pudeur, 
de honte). 

ruber, bra, brum (gr. epuGpoO, 
adj. (Compar. rubrior. Plin. 
Superlat. ruberrimus. Cels. ) 
Rouge, qui a une couleur, un 
eblat rouge; roux. — equi (Au- 
r6rse). TibulL Les feux rougi s- 
sants de PAurore (litt. les che- 
vaux). JEquor rubrum oceoni. 
Virg. Flots rougis (par les feux 
du co u chant). — canicula. Hor. 
L'ardente 'canicule. — flamma 
Ov. Eclat rougeatre, fauve. — 
crocus. Ov. Sal ran, „ hortorum 
deus. Ov. custos. TibulL La sta- 
tue peinte en rouge du dieu des 
iardins. Color ex rubro subniger. 
Cels. Couleur d'un rougetfonce. 
♦ — frontem coronis. Mart. Ayant 
le front ceint de fleurs ■ hril- 
lantes. — leges. Juven. Les lois 
(ecrites en lettres rouges). i| (Par- 
ticul. en pari, de la mer.) — 
mare. Cid Tibull. ] Nep. Liv. 
Mela. Sen. Curt. Tac* Sotin. Inscr. 
' — rubrum. Liv. Sen. Tac. Aug. 
Eutr. Rubra sequora. Prop. Ru- 
brx undse. SiL et Subst. rubrum, 
i, n. Ftor. La mer Rouge, le 
golfe Arabique et le goile Per- 
sique. Rubro radiaremarLClaud. 
Etre orn6 de perles. porter des 
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perles etincelantes (recoltees 
dans le golfe Persi que). ^ Saxa 
imbra. Cic. Liv* Tac. Rreves ifa- 
brae. Mart. Les Pierres-Rouges, 
bourg d'Etrurie. 

riibesco, -bid, ire (rubeo)^ intr. 

Virg. Ov. Plin. Devenir rouge ? 

rougir. ^ Fig. Sen. Rougir de 

Jionle, de pudeur. 
rubeta,.a? (rubus), f. Prop. Plin. 

Juv. Crapaud (qui vit dans les 

buissons). Rana rubeta. Prop. 

M£me sens. 

riibetum ? i (rubus), n. Gloss.- 
Lobb. Buisson de inures sauva- 
ges, lieu plein de ronces. (Au 
plur. Ov. Calp.) . 

i. riibeus (robeds)^ a, urn [wiber), 
adj. Varr* Col. Poll. Roux, rou- 
geatre. 

2. rubeus, a, um (rubus), adj. 
Virg. De ronces. 

Riibi, drum, m. pi, Hor. Rubi, 
ville 4'Apulie (auj. Ruvo.) 

rubia, se, f- Vitr. Plin. Garance, 
plante qui teint en rouge. 

♦ rubibundus. Voy. rubicundus. 
+ riiblco, are (rubia)^^. Ven.- 

Fort. Teindre en rouge, rougir. 
Rubxco, onis, m. Cic. Plin. Le 
Rubicon, petit fleuve d'ltalie, 
celfebre par le passage qu'y 
efTectua Cesar, et qui futle com- 
mencement de la guerre civile 
(auj. Pualello). 

Rubicon, onis, m. Lue. Vib.» 
Seq. Voy. rubico. 

+ rubicundosus, a, um (rubi- 
cundus), adj. Dynam* Rouge 
ponceau. 

Tubicundiilus, a, um (rubiamr 
dus), adj. Juven. Quelque peu 
rouge de honte. 

rubicundus, a, um (rubeo). adj. 
(Compar. rcbicdndioh. Van\Sen. 
Su perla Lrubicundissimcs.^Aic* 
Cosmogr.) D'un rouse vif, rubi- 
cond. — Ceres. Virg. Moisson 
doree. — Priapus. Ov. Image de 
Priape, peinte en rouge. — ma- 
trona. Ov Dame au teint hale 
pai le soleil. Arcus rubicundior 
quam sol. Sen. Arc-en-ciel pJus 
-eclatant que le soleil. 

rubidus, c, um (rubor) , adj. 
PlauL Suet. GelL (n, 26; Yin, 
14). Rouge fonce. rouge brun. 
— panis. PlauL Pdin' recuit 
(bruni par la cuisson). —fades 
ex vinolentid. Suet. Trogne 
d'ivrogne rubiconde. 

* rubifico, are (ruber, facio\ 
tr. Vies. nov. lat. (p. BOO). Ru- 

bifier. 

/_ _ 

Rubig... Voy. Robig— 

rubig— Voy. robig... 

riibigo, inis, f. Quint* Cypr. 
VuLq* Voy, robigo. 

rubor, oris (rubeo), m* Rouge, 
couleur rouge, substance rouge, 
fard. —fucatus. Cic. Fard. lyrii 
r^ubores. Virg. LapourpredeTyr. 
1 Rouge (considerecomme pro- 
priete d'un corps habi'nelle ou 
momentanee.). Hie fvsm et can- 
dore mixtus rubor, tic. Get in?- 
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^carnat auquel se m61e une ecla- 

tanle blancheur (en parL de 

Venus). Trahere ruborem* Ov: 

Prendre une teinte rouge, Flam- 

mm latentis indicium rubor est. 

>iQv. Des rougeurs sontlesyjnp- 

t6me du feu interieur (qui de- 

,vore le malade). Dabat ira ru- 

iorem. Ov. La colore te faisait 

monter le rouge h la face. Ru- 

bori illinitur... Plin. On met sur 

5a rougeur, sur rinflammation. 

— poli. Val.-Flacc. Eclat rou- 
gealre du ciel. ^ Fig* Rouge, 
rougeur (de la pudeur, de.la 
honle). Przestare ruborem sutim. 
-Cic. Faire paraitre sa modestie. 
Rubo?*es alicui elicere. Gornif. 
ruborom evocare. Sen. ruborem 
-alicui imponere* Mart, afferre. 
Tac. Faire rougir qqn, faire 
rougir. Verecundus rubor. Ov. 
Xe rouge de la pudeur. Endy- 
mion non est tibi, Luna, rubori. 
Ov. Tu n'a pas besoin, 6 Diane, 
*de rougir d'Endymion, Subit 
-aniiouitatis rubor. Plin. L'exem- 
ple aes anciens me fait rougir. 
Magnus cycles tibus injectus est 
rubor steviendi... Val.-Max+ Les 
dieux eurent honte d'exercer 
leur vengeance. ..Avee QuoD.Mihi 
rubori est quod... Tac. Je suis 
honleux de voir que... Avec 

, Tlnfin. Alicui non rubori est.*. 
Ov. Et.l'on n'a pas honte de... 
^ Honte, deshojineur. Verba di- 
jgna ntbore. Ov. Paroles desho- 
norantes, dont on doit rougir. 
Nil iua facta ruboris habent. Ov. 
Ta conduite n'a rien de desho- 
norant, tu n'as rien a te repro- 
-cher. Mihi de nullo fama rubor e 
placet. Mart. Je n'aime point 
la renommee achetee aux de- 
pens de Thonneur d'aulrui. 

— ac dedecus. Txic. La honte et 
Fopprobre. Rubor est alicui, 

* <avec Plnfln.). Ov. Val.-Max. II 
est deshonorant pour qqji de... 
c'est une honte de... , < 

+ ruboratior, oris [rubor), adj. 
au Compar. Tert. Plus desho- 
norah t. 

Kubra saxa. Voy. ruber. 

,* riibratus, a, um , (ruber), adj . 
Alcim. r Colore, teint en rouge. 

Hubrensis lacus^ m. Plin. et 

Rubra&sus lacus, m. Mela. Lac 

Rouse, «dans la Narbonnaise 

(auj. l'etang de Sigean>) 

rubrica, (s.-e.terra)^ (rubricus), 

1 Ocre rouge, rubrique, craie 

rouge. Rubricddelibutus. Gornif. 

Jarde. Buccas rubrica intexere. 

1 -P/auLTVjndrelesjoues defard. 

Pro'lia rubrica picta. Hor. Ba- 

. tallies dessinees au crayon 

rouge. Donee excoquatur in ru- 

iricam. Plin. Jusqu'6. ce que la 

«cuisson leur ait donne la cou- 

leur de la rubrique. || Pers. 

Cordeau enduit de craie rouge. 

|| (S.-^e. tunica). Charts. V6te- 

men t cou ' eur rouge-feu. ^ Paul. 

dig. Rubrique, titre ecrit en 

rouge dans les livres de droit. 

- 1 Quint. Titre de loi; rubrique* 
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.|[ Meton. Le droit, les lois. Se 

ad x rubricas transferre. Quint. 

Se consacrer a 1'etude du droit. 
*riibricatus, a, um (rubrica), 
> adj. Peh\ Aug. Marc.-Emp. 

Ps.-Fulg., (serin. 18). Colore, 

peint en rouge. 

rubrico* Fausse lecjon pour ru- 

U1C0. T 

rubricosus, a h um (rubrica), 
adj. Cato. Col. Plin. Ou il y a 
beaucoup de rubrique (de craie 
rouge). 

* rubrlcus, a, urn (ruber), adj. 
Not.-Tir. Gtoss.-Labb. Rouge, 
rouge-feu. D'ou le subst. rubrica. 
Voy. ce mot. 

*riibrus, a, um, adj. Solin. Isid. 

Voy. RUBER. 

rubus. i, m. G<es. f Ov. (Fern. 
Prud,) Ronce, framboisier. (Au 
fig.) Flammarubi. Vulg.Le buis- 
sop ardent. *\Prop. Calp. Fram- 
boise- 
Rub ustlni, drum (Rubi), m. pi. 
PUm Les habitants de Rubi. 

* rubustus, a, um, adj. Inscr. 

Vulg. p. ROBUSTUS. 

ructabundus, a, um (ructo),a.d]. 
Sen. Qui rote. 

* ructamen, minis (ructo)^ n* 
Prud. Rot, rapports. 

ructatlo, onis {ructo)^ f. (Ordin. 
au plur. GseL-Aur. Marc.-Emp. 
Ennod.) Rot, rapports. 

ructatrix, Mots (ructo), f. Mart. 
Qui donne des renvois. 

* ructatiis, us (ructo), m. Aug. 
(c. Faust, xx, 13. Comme ruc- 
tatio.) (Au plur. Aug, [c, FausU 
v, 10].) 

ructo, avi, atum t are, intr. et tr. 
Plant. Cic. Plin. Ter. Sid. et 
ructor, ai% dep. tr. Varr. Cic. 
frg. (ap. Paul, ex Fest.) Hor. 
Porphyr. Paul. ex. Fest. Roter, 
avoir des rapports. (Avee l\Acc, 
designant Paliment flui' cause 
les renvois). — acida. Plin. 
Roter aigre. — glandem. Juven. 
Rpterlegland-^CommeERUCTO.) 
Vomir, rend re. Cruorem rue- 
tare. Sil. Vomir le sang. Calix 
in quern mors aliqua ructarit. 
Tert. Coupe que la mort a em- 
poisonnee, en y vomissant du 
poison. — fumum. Pall.Exhsler 
de la fumee- | (ParLicul.) — ! 
Paulin* (v. Ambr. 1). Manger. 
T Fig. llor. Sil. Sid. Exhaler; 
exprimer (en gen.). — fumum. 
Pall. Fumer (en parL des exha- 
laisons de la terre). Potor Mo- 
sellse Tiberim ruclas. Sid. Tu 
bois les eaux de la Moselle et 
tes renvois sentent le Tibre 
(c.-a-d. bien que Gaulois tu 
paries latin avec Telegance d'un 
Romain d'origfne). Versus rue- 

" tan. Hor. Debiter des vers avec 
emphase, — sapieniiam. Tert. 
Prfecher la sagesse. Ructans se- 
mideumpropinquitates. Sid. Fai- 
sant sonner sa parente avec des 
demi-dieux. 

ructor, dri t dep. tr. Voy. ructo. 

* ructuatio, onis (ructuo) 9 f. 
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Aug.(A\x plur. C&l.~Aur.) Comme 

RUCTATIO. 

^ ructiio, are (Form. usit. rug- 
tuas. Fulg. RucruAssn. Solin. 
ructuarutur. Aug. ructoando. 
Gargil.-Mart. Aug.), tr. Voy. 

RUCTO. 

* ructiior, art (Form. usit. ruc- 

TUATUR. GIOSS. -Labb. RUCTUABOR. 

S. S. veL\ dep. tr. Comme 
ructor. Vov. ructo. 
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*-ructuositas, dlis (ructuosus)^ 
f. Thes. nov. tat. (p. 500). Dis- 
position a roter. 

ructuosus, al um (ructus), adj. 
Entrecoupe de rapports, Jiuc- 
tuosos spirilus geminare. Csel m 
(ap. Quint.) .Avoir un renvoi, a 
chaque aspiration. 

ructiis,tw(meme rac. que ructo), 
m. Rot, rapport, renvoi. — ■ gi* 
gnere ou movere ou facere ou 
ciere. Plin. Causer des rapports. 
Fig. Ex quibus profluentes fon- 
Hum erumpuntructus. Vitr. D'oil 
s'echappent les eaux d'une 
source jaillissante^'C2/7?7% (ep* 

^ 2). Pont. (\\ Cypr. 15), Licence, 

> caprice. 

* rudectus, a. um (rudus), adj. 
Plein de gravois, de decombres* 
[| Cato. Pierreux ? maigre, sec, 

.. aride. M 

rudens entis (AbL ordin. rd-\ 
dente, mais aussi hudenti. Vitr. 
, Gen, pi. ordin. rudentum. mais 
. aussi rudentium. , Vitr. *Prud.\ 

* m. (fern. Plaut.) Pacuv. t Cic. 
Virg. Grosse corde, cordage, 
cable. Rudeniwm sibilu^. Pacuv. 
fr. stridor. Virg. Le sifflement 
des cables. Gomplicare ruden* ( 
tern. Plaut. Rouler une corde. 
Rudentis explicatio. Cic. Action 

„ de^derouler un cable. Expedire 
rudenles. Claud. Manoeuvrer les 

, -cordages. Fig. iludentibus apta 
fortuna. (prov.). Cic. Fortune 
qui ne tient qu*a quelqiies cor- 
dages (incertaine). Rudenlem 
expltcuit immensum. A?nm* II a 
deroule le lil de ses exploits. 
^ Metaph. Val.-Fl. Vaisseau. 

rudera, um, n. pi. Voy. 1. et 2. 

RUDUS. 

* r,uderarius ? a> um (rudus), adj. 
Qui coiicerne les gravois. — 
cribrum ApuJ. Claie a tamiser 
la terre, le_ gravois. 

ruderatio, onis (rudus), f. Vitr. 
Lourdage, pavage en blocage. 
1 (Meton.) Vitr. Aire en blo- 
cage.^ . „ . , , 

ruderatus, a, ttm (rudus), adj. 
>PHn. Couvert de gravois. — 
ager. Plin. Champ pierreus, 
aride. 

** ruderosus, a, um (rudera)^ 
adj. Thes. nov. lat. (p.- 276). Ra- 
botenx, herisse. 

Riidiae, drum, f. pL Mela. Plin*, 
Sil. Rudies, ville de Calabre, ' 
patrie d'Ennius (auj. Rotigliano 
ou Ruge). 

riidiarius, u (2. rudis), m. SueL 
Gladiateur qui aregu son conge. 

+ riidibilitas, dtis (rudibilis 3 de 
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rudo), f. Thes. nov. lat. (p. 498). 
Capacity de braire, de rugir, de 
bramer. 

*rudibundus, a 9 um(rudo), adj. 
Adhel. Qui rugit conlinuelle- 
ment. 

rudicula, &, (2. rudis) ^ f. Cato. 
Col. Plin. Petite cuiller a pot. 
moussoirpour remuer, spatule ? 

rudimentum, i (* rudio, de 1. 
rudis), n. Liv. Ov. Gell. Com- 
mencements, apprentissage, no- 
viciat, debut. — turpe. Ov. Ten- 
tative honteuse. — primum 
regni. Liv. Premiers tatonne- 
ments d'un rfegne. Protogenis 
rudimenta. Petr. Les premiers 
outrages (essais) de Protogfene. 
Formare rudimenta alicujus. 
Stat, docere aliquem rudimenta. 
Suet. Diriger les gas de qqn> 
lui donnerles premieres lemons. 
Prima rudimenta rhetorices. 
Quint. Principes de la rhetori- 
que. ■ — pueritiae ponere. Suet, 
deponere. Justin. Cesser d'etre 
un enfant. — vitse. Gell. L'essai 
de la vie. || (Particul.) Appren- 
tissage (du service militaire). 
— militare. Liv. rudimenta belli. 
Virg. rudimenta militias. Veil. 
Apprentissage de la guerre, 
premiferes armes. — adulescen- 
tue ponere. Liv, Faire acte de 
jeunesse, eprouver ses premie- 
res forces de jeunesse. Dueum 
hsec incrementa sunt et rudi- 
menta. Curt. Voi\k Pecole ou se 
forment et se developpent les 
grands generaux. Rudimenta 
tiroeinii deponere. Justin. Faire 
ses premiferes armes, apprendre 
la guerre. ^ Gsel.-Aur. (chr. 2, 
1, 50). Gloss. -Philox. (p. 188, 43). 
Gloss.-Gyrill. (p. 385, 5). Imp6- 
ritie, imb6cillit6. 

Rudinus, a, um (Rudix), adj. 
De Rudies. — homo. Cic. Ennius. 
Subst. RuDiNr, drum, m. pi. Enn. 
Inscr. Les habitants de Rudies. 

1. rudis, e, adj. Brut, qui n'est 
pas travaille, informe. — terra. 
varr. ager. Col. Terrain inculte, 
terre vierge. — hasta. Virg. 
Lance non polie. — moles. Ov. 
Masse brute, informe. — lana. 
Ov. Stat. Laine brute, non en- 
core travaillee. — textum. Ov. 
Tissage grossier. — vestis. Ov. 
VGtement commun d'une etoffe 
grossifcre. (Mais vestis rudis. 
Edict. -Diocl. V&tements neufs, 
non encore portes.) — opus. Ov. 
Ouvrage (manuel) inacheve. 
Signa rudia. Ov. Statue qui 
n'est pas terminee (non polie). 

— capillL Sen. tr. Cheveux en 
desordre. — materies. Petr. 
Matifere brute. — novacula. Petr. 
Rasoir qui n'a pas encore servi, 

— ses. Plin. Cuivre non mon- 

1 naye. — succinum. Plin. Ambre 
{jaune) brut. Rudia medica- 
menta. Plin. Liqueur (de pour- 
pre) pure, sans melange. — 
herba. Mart. Herbe naissante. — 
uva. Mart. Grappe a peine f or- 
nate. — marmor, saxum. Quint. 
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Marbre, pierre non taillee. Vox 
rudis. Quint. Voix rude, apre. 
Neutr. plur. subst. Delrahit doc- 
trina aliquirf, ut lima rudibus. 
Quint. L'etude polit quelquepeu 
Pesprit, comme fait la lime aux 
objets grossiers. ^ (Poet.)Nou- 
veau, jeune, novice. — Amphi- 
trite. CatulL La mer qu'on 
n'avait pas encore traversee. 

— carina. Luc. Navire qui n'a 
pas encore fendu les flots. — 
cruore dexlra. Sen. tr. Bras qui 
ne s'est pas encore baigne dans 
le sang. — agna. Mart. Brebis 
qui vient de naitre. Prototomi 
rudes. Marl. Brocolis tendres. 
Nati rudes. Val.-Flacc, Enfants 
nou'veau-nes. — luna. Claud. 
Nouvelle Iune. — laerimse. Claud. 
Les premieres larmes (de Pa- 
mour). 1 (Fig.) Brut ;- inculte, 
grossier ; ignorant , inexperi- 
mente. — consilium. Plaut. 
Projet en germe, informe. For- 
ma qusedam ingenii admodum 
impolita et plane rudis. Cic. Le 
genie sous une iorme brute et 
que Part n'a pas encore polie. 

— ingenium. Hot. Quint. Le genie 
brut! Inchoata ac rudia. Cic. 
Faibles ebauches (en pari, d'e- 
crits), Rudia primordia. Quint. 
Ebauches informes (en pari, de 
peinture). Rudes animi. Prop. 
Coeurs novices (qui ne con- 
naissent pas Pamour). Rudem 
prsebens modum (iibicinis). Ov. 
Qui joue (de la flute) avec peu 
de talent. — simplicilas* Ov. 
Simplicity na'ive. — lingua. Liv. 
Langage rude, illettre. — vita. 
Plin. Yie primitive. Rudes que- 
relas. Mart. Plaintes enfantines, 
naives. — stilus. Quint. Style 
grossier. — animi. Quint. Es- 
prits grossiers, non cultives. — 
smculum. Quint. Tac. Siecle 
d'ignorance, barbare. — anni. 
Quint. Les annees d'inexpe- 
rience, la jeunesse. — zetas. 
Quint. Age tendre (en pari, des 
personnes). Nescit equo rudis 
h&rere puer. Hor. L'enfant est 
encore tout neuf dans Tart de 
Pequitation. — filia. Mart. Fille 
encore inexperimentee en a- 
mour,innocente^(Avecuncom- 
plem.) Etranger a, ignorant, 
inexperimente. (AveciN etPAbl.) 
Rudes in disserendo. Cic. Jnha- 
biles Si manier la parole. Nulla 
in re tironem ac rudem esse. 
Cic. Qu'il n'etait novice et neuf 
en rien. — in communi vita. 
Cic. Qui est gauche dans la vie 
journalifere. — in republicd } in 
jure civili. Cic. Etranger aux 
affaires, qui ne connait point 
le droit civil. — omnino in ?ios- 
tris poetis. Cic. Qui n'est pas 
familiarise le moins du monde 
avec nos pofetes, — in plerisque 
et incompositus . Quint; Qui 
manque generalement de sou- 
plesse et d'ordonnance (en pari. 
d'Aristophane). (Avec PAbl.) 
Ennius arte rudis. Ov. Ennius. 
gfenie inculte. — studiis. Veil, 
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Depourvu d'instruction,illettrfe* 
(Avec ad et PAcc.) — ad mala. 
Ov. Qui n'est pas familiarise 
avec le malheur. — ad pedestria 
bella. Liv. Qui n'est pas habitue 
a combattre a pied. (Avec le 
Dat.) Fontes rudes puellis. Mart. 
Sources dont n'approchaient 
pas les jeunes filles. (Avec le 
Gen.) Provincise rudis et tiro. 
Cic. Gouverneur novice, qui est 
inexperimente dans Padminis- 
tration d'une province. — Gr&- 
carum litter arum. Cic. Qui 
n'est pas vers6 dans la lite- 
rature grecque. — ret milita* 
ris. Cic. Etranger a Part de la 
guerre. — somni. Ov. Qui ne 
connait pas le sommeil, vigi- 
lant. — facinorum. Tac. Noviee 
dans le crime. — dicendi. Tac. 
Inhabile a manier la parole. — 
bellorum. Flor. Qui ne sait pas 
combattre (en pari, des ele- 
phants). (Avec Plnfin.SiZ.) 

2, rudis, is (Abl. rude. Cato.Hor. 
Ov* Juv. mais aussi rudi. CapiL) 
f. Cato. Plin. Cuiller pour re- 
muer une chose que Pon fait 
cuire, spatule. ^ Liv Suet~ 
Baguette dont se servaient les 
soldats et les gladiateurs pour 
s'exercer, fleuret. Ad rudem 
compellere. Auct. ep. ad. Octav. 
Forcer a reprendre du service. 
Prima ou summa rudis. Inscr. 
Chef de gladiateurs. Secunda 
rudis. Inscr. Sous-chef de gla- 
diateurs. ^ Baguette que les gte- 
diateurs recevaient du preteur 
ayec leur conge. Accipere rudem. 
Cic. Capit. Recevoir son conge, 
6tre licencie. Indulgere rudem. 
Suet. Accorder le conge. (Au fig.) 
Donatus rude. Eor. Retraite, 
qui a obtenu sa retraite. Me 
donari jam rude tempus erat. 
Ov. 11 etait temps de me re~ 
tirer. Sibi dare rudem. Juven. 
S'accorder un conge, se mettre 
k la retraite. 

¥ ruditas, dtis (rudis) 7 i. (Au fig:) 
Apul. (Flor. 20, p. 33, 16 Kr.) 
Intpr.-Arist. (rhet. u, 21). Gloss. 
Ignorance, imperitie. 

* riiditus, us (rudo), m. Apul. 
Mythogr.-Lat. Adelh. Braie- 
ment de Pane. 

riido (rudo. Pers. [3, 9].) tre 
(Parf. rudivi. Apul. Part. pres. 
Gen. pi. rudentum. Virg)i intr. 



(en pari. 

|| Virg. Grincer (en pari, des eh.) 
Prora rudens. Virg. Proue qui 
grince. 

* rudor, dins (rudo\ m, ApuL 
Hurlement, rugissement. 

1. rudustRODus), dSris^n. CatulL 
Pierrespilees, concassees. *\Gol. 
Platras, terre grasse, marne. 
1 (Particul.) — vetus et absol. 

'rudus. Tac. Gravois, platras - 
Plur. rudera, um t n. Suet De 
combres, ruines. Rudus novum 
et absol. rudus. Cato. Vitr. Plin- 
Mortier de chaux pour badi- 
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geonner Ies murs et paver en 
blocage. — redivivum. Vilr. Be- 
ton qui a deja servi une fois. 

2. rudus, $ris, pi. rudera. Liv. 9 
n. Voy. uaudus. 

rudusciila porta. Voy. raudus. 

* rudusculum, i> n. Cine. (ap. 
Fest.). Voy. raudusgulum. 

* rues (de ruo^ c. /wes de luo)^ 
f. G/oss. ap. Ltewe (Gloss* No- 
min. p. 169)* Chute, ruine. 

rufesco, &re (rufus)) intr. Plin, 
Roussir, devenir roux. 

rufius, ii, m. Plin. Nom gaulois 
du loup-cervier. 

rufo, are (rufus), tr. Plin. Ren- 
dre roux, roussir (en pari, de 
matifcres colorantes). 

Rufrse, arum, f. pi. Virg. SiL Ru- 
Ires, ville de Campanie, sur la 
fronlifere du Samnium (peut- 
6tre auj. Lacosta Rufari<z). 

Rufrium, n, n. Liv. Rufrium, 
ville des Hirpins (auj. Ruvo). 

rufulus, a, um (rufus), adj. Plin, 
Rougeatre, roussatre. — (homo). 
Plant. Un homrae qui a les 
cheveux rouges, un rouge. 
1 Subst. rufuli, ovum, m. pi. 
Liv. Ascon. Nom des tribuns 
militaires, choisis par le ge- 
neral ou par Tarmee -(par op- 
position aux tribuns que le 
peuple choisissait dans les co- 
rnices). 

rufus, a, um (ruber), adj. (Com- 

?ar. nuriOR. Plin.) Viir. Cels. 
Un. Gell. Marc.-Emp. Roux, 
rouge. 1 (En pari, des person- 
nes.) Plaut. Ter. Roux, qui a 
les cheveux rouges. — quidam. 
Plaut.TJn rouge. 

Rufus, i (rufus) , m, Cic. Liv. 
Surnom romain comme en fran- 
Cais le Roux, le Rouge. 

ruga, se, f. Varr. Hor. Ov. Ride 
(du Aisage). Inducers i*ugas. Ti- 
hull. , Se rider. Sulcare rugis 
cutem. Ov. Rider la peau. (Rare 
au sing. Prop. Ov.) *f (Par ext.) 
Ride, rugosite, asperite. Pruna 
sipcala in rug as. Plin. Prunes 
ridees (pruneaux). Rugis torpes- 
cere. Plin. Se rider et sjb fle- 
trir. Neve cortex arboris repli- 
ceiur in rugas. Plin:~T)e peur 
de faire froncer l'ecorce. (Au 
fig.) Jam decies redit in rugam. 
Pers. Deja sa fortune est decu- 
plee. I| Vitr. Plin. Pli (d'un 
vetement), pli relcvfe (tandis 
que sinus indiqueun pli creux). 
Vestes diutius vinctas — consu- 
iniL Peir. Les v6teme>its qui 
restent trop Iongtemps atta- 
ches, prennent des plis qui les 
d^forment. j| Plin. fas de vis. 
(Gr.TteptxdxXiov). ^Fig.^es rides, 
rage. Hor. Rugss. Cic. La vieil- ] 
lesse. Aratd rugis fronte. Bier. 
Sohfrontetantsillonne de rides 
[c.-d-d. comme il etait devenu 
vieux). || Front sfevfere, visage 
renfrogne. In fronte cofitrahere 
rugas. Varr. Se rider le front, 
se renfrogner (marque de tris- 
tesse). Populum rugis decipere. 
Cic. Tromper le peuple par un 
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air austfere. Viim ruga sever se. i 
Prop. Les dehors de i'austferite. 
Rugam trahere. Ov. Donner de 
Thumeur, deplaire aqqn. Rugas 
cogere. Ov. Froncer le sourcil, 
prendre un air soucieux. Vultus 
tuus colligit rugas el trahitfron- 
iem* Sen. Ton visage se plisse, 
et tu fronces le sourcil. Remit- 
ter e aliquid ex rugis. Plin. j. Se 
derider un peu. 

Ruga, se. m. Val.-Max. Gell. 
Ruga, surnom romain. 

* rugatio, onis [rugo), f. C&l.- 
Aur. Rides. 

+ Rugi, drum, m. pi. Amm. Voy. 
Rugii. 

* riiglbundus, a, um (rugio), 
- d&j. Aldh. (carm. de virg. 1226). 

Rugissant. 

Rugii, drum^ m. pi. Tac. Ru- 
giens, peuplade germanique 
voisine de la Baltique, entre 
l'Oder et la Vistule, etabliedans 
l'ile de Rugen. 

* ruginosus, a, um (1. ruga), 
adj, Gml.-Aur. Rugueux, ride, 

riigio, tvi ou U, lre> intr. Suet. 
Spart. Hier. Rugir. ^ Suet. Bra- 
mer. ^ Amm. Braire. (Au fig.) 
Rugiens venter. Hier. Ventre af- 
fame (qui crie). 

* rugitiis, us [rugio), m. Solin. 
Hier. Rugissement. (Au fig.) 
— intesiinorum. G&l.-Aur. Hier. 
Borborygme. 

rugo, dvii ahim, are {rugd)^ tr. 
Prop* Bier. Rider. (Au fig.) Con- 
charum lestse rugatse. Plin. Co- 
quilles d'huitres froncees,pliees 
Tunica quse rugatur. Optat. 
Tunique qui se retrecit. ^ Intr. 
Plaut. Se froncer, faire des 
plis (en pari, d'un vfetemenL). 

* rugositas, dtis (rugosus), f . 
Tert. Ps.-Hier. (ad am. segr. i, 3). 
Froncement du sourcil. 

xugosus, a, um (1. ruga) (Corn- 
par, rugosior.) Mart. Gels, (n, 
8). Val.-Max. (v, 6, 5). Mart. 
Claud. Ride, plisse. — senecta. 
Tibull. senectus. Hier. La vieil- 
lesse ridee. — frigore pagus. 
Hor. Village transi (contracts 
par le froid). — sanna. Pers. 
Grimace . Rugosiorem gerere 
stold frontem. Mart. Avoir plus 
de rides au visage que de plis 
& sa robe, j God.-Theod. Qui 
fait des plis. ^ Ov. Col. Pers. 
Rugueux, plein d'asperites. 

^ Riigus, /, m. Ennod. Sid. Un 
Rugien; sing, collect, les Ru- 
giens. Voy. Rugii. 

* ruibundus, a, um (ruo), adj. 
Inscr. Qui se precipite (en pari, 
d'un fieuve). 

raidus, a, um, adj. Plin. Non 
poli, raboteux* 

ruina, m (ruo) 9 f. Chute, ecrou- 
lement,effondrement(danstous 
les sens). — grandinis. Lucr. 
La chute de la gr61e. Dare equi- 
tum ritinas. Lucr. Renverser 
les. cavaliers. Ed ruina oppres- 
sum interire. Cic. Qu'il meurt 
victime de cet eboulement, 
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6cras6 sous les d6combres. 
Fracti ruina. Sen. Ecrases par 
la chute d'un edifice. — turris. 
Cms. Ecroulement d'une tour. 
— pontis.Suet. et au plur. pon- 
Hum ruinae. Symm. Ecroule- 
ment d'un pont, de ponts* — 
Capanei. Prop. La chute de 
Capan6e (6cras6 par la foudre 
de Jupiter). Ruinamdare. Virg, 
Faire tomber, abattre, renver- 
ser. Ruinam dare. Virg. ruinas 
dare. Lucr. ruinam trahere. 
Virg. ruinas facere. ffor.S'ecrou- 
ler, crouler, tomber. Cseli ruina. 
Virg. ruins. SiL Pluie torren- 
tielle. — poli. Val.-Flacc. Coups 
de foudre. Capitolio ruinas pa- 
rare. Hor. R6ver, projeter la 
chute du Capitole. fmpavidum 
ferient ruinse. Hor. II resterait 
impassible, en voyant le ciel 
l'ecraser de sa chute. Cyanex 
ruinse. Mart La fureur du 
Pont-Euxin (le choc des flots 
contre les roches Cyanees). 
Subita vis ruinse. Amm. La force 
instantanee du choc (qui fait 
tomber un combattant). ^ Fig. 
Cic. Liv. Ov. Tac. Ruine, chute, 
perte, desastre. Facere ruinas* 
Liv. Trebucher, broncher. Ni- 
mias edet ruinas. Cic. Elle (la 
nouvelle Academie) ferait trop 
de ravages. Jam ruinas videres* 
Cic. On verrait bientot tout le 
systfeme crouler. Ruinse fortu- 
narum tuarum. Cic. Ruine, de- 
labrement de ta fortune. Incen- 
dium meum ruina (reipublicse] 
restinguam. Sail . J'eteindrai 
sous les ruines de la republique 
Pincendie qu'on allume contre 
moi. In communi ruina opprimi. 
Liv. Publicd ruina occidere. Veil* 
Etre enveloppe dans la ruine 
commune. Fortunam populi in 
ruinas agere. Sen. Renverser, 
ruiner la fortune d'un peuple. 
Ruinas generis sarcire. Virg. 
Reparer les pertes de la nation 
(des abeilles). — rerum. Liv. 
Bouleversement de toutes cho- 
ses. — Hannibalis. Liv. Le de- 
sastre d'Hannibal. Ruinse prope 
similis trepidalio. Liv. Alarme 
qui "prend les proportions d'un 
veritable desastre. — partium. 
Liv. Chute d'un parti politique. 
Ruina soceri in exsilium pulsus. 
Tac. Entraine dans.Texil par la 
disgrace de son beau-pfere. — 
Neronis. Plin. La mort de Ne- 
ron. Strage ac ruina fundere 
Gallos. Liv. Faire un grand car- 
nage des Gaulois. Augere rui- 
nas. Val.-Flacc. Augmenter le 
carnage. ^ (Meton.) Plin. Inscr. 
(au sing.} Cic. Liv. Veil, (au 
plur.). Ruines, decombres. 
Ruinse muri Liv. Brfeche. Ruinas 
transcendere. Liv. Monter par la 
brfeche. Fumantes ruinse. Liv. 
Decombres fumants. Ruinse Car- 
thaginienses. Veil. Les ruines 
de Carthage. ^ (Particul. en 
pari, des personnes). Qui cause 
la ruine, fleau. Ruinse reipu- 
blicae. Cic. Les fleaux de la re- 
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publique (ceux qui la condui- 
sent a sa perte). 
.riiinosus, a, um (ruina), adj. 
Cic. Sen. Ambr. Aug. Ruineux, 
qui menace ruine (pr, etfig.). 
\Ov. Ruine, en ruines. Ruinosm 
aomus. Ov. Decombres des mai- 
sons. Subst. Ruinosa, Qrurn, n. pi. 
Vutg, Ruines, decombres. 1 Fig. 
Cassiod. Ruineux, funeste. 

¥ rullus, a 9 um, adj. Plant. Rus- 
tique, grossier, mal eleve. 
Subst. rullus, v m, Plaut. Un 
brutal. ' 

Rullus, i 9 m. Cic. Rullus. sur- 
nom romain. 1 Cic. P. Servi- 
lius Rullus, tribun du peuple, 
contre lcquel Cicefon pronon^a 
trois - discours relalife h la loi 
agratre. Au plur. Rulti.de* Des 
gens comme Rullus. 

1. riima, as, f. Varr. (ap. Non.) 

■ Comme rumis. 

:2. * ruma, &, f. Am. Sew. Comme 

RUMEN. 

* rumen, minis, n. Pompon 
com. Fest. Paul, ex. FesL Gfoss.- 
AmpL Gosier, oesophage, jabot, 
t panse, premier eslomac des ru- 

t minants. 

* + rumentum, i (rumpo) 9 n. Fest. 

PauL ex. Fest. Interruption (t. 
relig. en pari, des augures). 
riimex, micis y m. et f. Plaut. 

* Virg. Plin* Rumex ou pelile 
oseille, plante. ^ LuciL fr. GelL 

' Sorte de dard. 
"Rumia, se, i. Voy. Rumina, 
vrumifico, are {rumor ', facio)^ 

tr. PlauL (Amph. 678). Procla- 

mer. 

* rumigatio, onis (rumigo), f. 
S. S. vet. (Levit. n, 3 cod. Lugd*) 
Rumination. 

* rumlgeratio, 6nis{rumigero)^ 
f. Lamyr. L'action de semer un 
bruit, de colparter une nou- 
velle. 

+ rumigero, are, tr. et rumige- 
ror, art (rumor , qero), dep. 
tr* Fest. PauL ex. Pest. SchoL- 
Bob. (iad Cic). Colporter des 

- nouvelles, divulguer. . , 

* rumigeriilus, a. um {rumor \ 
gerufus), adj. Amm. Hier. Col- 
porteur de nouvelles, nouvel- 
liste, bavard. ' 

-* rumigo, are (ruma 7 ago)> tr. 
ApuL Gargil.-Mart. Ruminer. 

- Riimina, se (rumis), f. Varr. Aug. 

Deesse romaine qui presidait 
a Pallaitement *des enfants (elle 
etait reverse dans un temple 
particulier, pres d'un figuier 
\ sous lequel Romulus 'et Remus 
' avaient ete allai tes'par la louve.) 

* Ttumina ficus, f. Ov.- (Fast r . ir, 

412) et Rummalis, ficus, t Liv. 
Le figuier Ruminal tstius lequel 
furent allaiieS Romulus et Re- 
mus). Ruminalis arbor. Tac. 
M6me sens, 

ruminalis, e (rumen) , adj. Plin. 
R_uminant. 
Ruminalis. Voy. Rumina. 

ruminatio, onis (rwni?ib) 9 f. 
Plin. Sera. Rumination. || (Au 
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fig.) Cic. Ce qu'on rumine (pro- 
jet, idde). *f Plhi* Redoublement, 
reproduction 

* riiminator, oris (rumino)^ m. 
Am. Virg.-Trid. (ep. ^ 8). Ru- 
minant. 

rumino, are, tr. et intr. Col. 
Plin. I ulq. et - ruminor, art 
(rumen), dep. intr. et tr. ^ Intr. 
Ruminer, remacher (en pari, 
des bestiaux [Col. PtinJ]; des 
cbameaux [Vulg^ des cerfs 
[Plin.]\ <les lifevres et des he- 
rissons [Vulg.']; d'un poisson 
jappe!6 scarus [Pli?i.]; des peli- 
can s [Plin.] ; des horn mes [Just.] ; 
1 tr. Virg. Ov. PauL-Nol. Rema- 
cher, macher. [| Anon. Manger. 
^ Fig. Varr. Hier. Aug. Repeter, 
rabarher. 

Rummus, i (ruma), m. Aug. 
Ruminus,celui qui nourrittous 
Ies hommes (epithfete de Jupi- 
ter). 

rumis, is. Acc.rumim. Plin. Abl. 
rumi. Varr., f. Varr. PauL ex. 
Fed. Mamelle, pis. 

^ rumito, are (rumor)^ tr. A T aeu. 
(ap. Paul. ex. Fest.) Semer des 
bruits, divulguer. 

+ Runio, md?ii? t m. Serv. (in 
Mn. viii, 63; 90). Ancien nom 
du_Tibre, 

* rumo, are 3 intr. et tr. FesL 
Comme eumino. 

rumor, oris. m. Bruit sourd, 
murmure;rumeur(d'unefoule). 
Rumore secundo. Poela vet. ap. 
Cic. Avec un bruit favorable (en . 
pari, des cordages). Tacito ru- 
more. Aus. Avec un murmure 
silencieux (en pari, de l'eau). 
— trepidus. ApuL Cris confus, 
(en pari, des hommes). (Au fig.). 
Poet. — secundum, llor. Tac. 
Suev. ap. r Maa\ FenesL ap* Non. 
Cris d'approbation, murmure 
approbateur. 1 Rruit, nouvelle, 
propos, on-dit. Rumorem dissz- 
pare, differre. Ter. Nep.spargere, 
Cic. serere. Virg. Curt. dare. Stat. 
Repandre, faire courir, semer 
des bruits. — serpit. Cic. ma- 
nat. If} or. diditur. Virg. volitat. 
Claud. Le bruit se rep and, se 
propage. — multa perfert. Cic. 
La renommee faitparvenir plus 
d'une nouvelle. Incertis rumo- 
ribus servire. Cses. Se fier aveu- 
glement a des nouvelles sans 
consistance. — multa fingit. 
Cms. Les bruits qui ' circulent 
sont pour la plupart menson- 
gers. Rumores senmn, Catull. 
Les discours des vieillards. — 
temere ortus. Liv. Bruit qui 
vient on ne sait d'ou. Addidit 
alimentarumorihus adventus At- 
tali. Liv. L'arrivee d'Attale four- 
nit un nouvel aliment aux 
bruits repandus. Testamentum 
ejus mutto rumore fuit. Tac. 
Son. testament fit beaucoup 
parler. — periculi. Cic. Le bruit 
du danger (qui se repand). 
Rumores de te. Cic. Les bruits 
qui circulent sur toi. De defec- 
tlone ?*umo? > es afferebaniur. Cic* 
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On parlait de la defection. — 
venit. Ter. est. Te?\ Cic. vulga* 
tur. Liv, narrat. Mart, incedit. 
Tac. pervadit. Tac. emergiL Vo- 
pise. (av. une Prop. Inf.) -Le 
bruit se repand, le bruit court 
que, on dit que... Rumores ex- 
sis tunt (av. une Prop. Inf.). 
Auct. b. Alex. On fait courir le 
bruit que--.. Rumore subdito 
ianguam (et le Subj.) Tac. Une 
fausse nouvelle s'etant repan- 
due, que.... ^ Bruit public, opi- 
nion publique; reputation, re- 
nommee. Rumori servire. Plaut. 
Tenir au qu'en dira-t-on. Quis 
erit rumor populi? Ter.Que dira 
le monde? Rumorem parvi fa- 
cere. Pompon, ap. Non. Se mo- 
queT du qu'en dira-t-on. —€^ 
plausus popularis. Cic. L'appro- 
bation et la faveur du peuple, 
la popularity. Totam opinionem 
parva nonnunquam commutat 
aura rumoris. Cic. La plus le- 
gere rumeur vient comme un 
vent subit, changer toutes les 
dispositions d T un peuple. Ina- 
nem aucupari rumorem. Cic. 
Etre a 1'afiut d'une vaine glo- 
riole. Cf. Affactare rumorem 
plebis. Cic. Rechercher la po- 
pularity. — Curt, et'iumores. 
Sail. Calomnies. Fama atque 
rumores hominum. Liv. L'opi- 
nion publique. Rumore adverso 
esse. Liv. elrumore maloflagrare. 
Hor. Avoir une mauvaise repu- 
tation. Ctaro apud vulgum ru- 
more esse. Tac. Avoir une bonne 
reputation. 
rumpia, se, U Enn. (ap. GelL). 
Liv. Ascon. VaL-Flacc. rom- 

* rumpissa, se (rumpia) 9 f. Gar- 
gil.-Mart. Aubepine. 

rumpo, rupi, r upturn, ere (Arch. 
Parf. rdpsit. p, ruperit. XII Tab. 
[S, 2 p. 141 SckcslL] lnfip. pas 
sif rumpier. Afran. vulg. Infin' 
parf. rumpisse. Avian.), tr. Rom- 
pre, briser. — vincula. Luo\ 
Cic. Virg. catenas, llor. clawlra. 
Hor. Rompre des liens, briser 
des chaines, forcer une porte. 
— carinam. Hor. Briser un vais- 
seau. — plumbum. Hor. Greyer 
un tuyau de plomb. — pontem. 
Liv. Rompre un pont. — arcum. 
Pksedr. Briser un arc* — ada- 
mantem _Plin. Briser le dia- 
imant. ^ Dechirer, couper, per* 
cer. — vubem. Lucr. JJechirer, 
fend re la nue. — funem* Virg. 
Coupe r uu cable. E/isis pectora 
rupii Virg. L'epee a .dechlre 
sa p oi trine, Rupta ignea rni- 
cans. *irq. Sillon de feu (HtL 
fente fju* se fait dans le ciel)* 
—*veste&« Ov. vestes a pectore. 
Ov. Dec hirer ses v6te meats, 
arrachet ,ses vetements de sa 
poi trine. — prsecordta. Ov. Per- 
cer la poitrine. — guttura oul- 
tro. Ov.'collasecurL Ov. Couper 
la gorge, trancher la tete. Te 
rumpai t aper. Ov. Qu'un san- 
elier te dechire de ses dents 
(te decouse, tfeventre). — ca- 
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gVlos. Ov. S'arracher les che- 
veux. Super at vomer humum. 
Ov. Le soc avail guvert le sein 

*de la terre. — linum. Quint. 
Ouvrir une leltre (couper le fil 

'qui TatLache). 1 Ouvrir de force, 
penelrer dans* — media agmma 
(cursa). Virg. prcelia (equo) 
prop. S'elancer dans (enfoncer) 
les rangs ennemis. Cf. ^ — or- 
dines, mediam aciem. Liv. En- 
foncer les rangs, les bafaillons. 

— viam. Virg. Liv. Stat, adi- 
tus. Virg. Se Irayer un chemin, 
s*ouvrir un accfes. — iter. SiL 
cursus [in, inter, per). VaL-Flacc. 
S'elancer, se piecipiler dans, 
a travcrs. Nee tellus parvos rum- 
pi hiatus. Sit La terre presente 
d'enormes excavations. Rupto 
zquore. VaL-Fl. En penetrant 
dans la mer, — Alpes. Sil. 
'Ouvrir une voie & t ravers les 
Alpes. Vnde tibi rfiditum Parcse 
rupere. Hor. Dont les Parques 
t'onl ierme (litt font coupe) le 
retour. Possit qui rumpere ter- 
ras (visu). Vat- Ft Dont l'ceil 
puisse percer la terre. *[ Faire 
jaillir; au passif jaillir. — fon- 
iem. Ov. Faire jaillir une source. 
Tantusse nubibus imber ruperat 
'Virg. Tant la pluie etait torn- 
bee allots. Inter nabila seserum- 
>pent radii. Virg. Les rayons 
perceront les nuages, Amnes 
mmpunlur fontibus. Virg. Les 
rivieres sortent de leur lit, de- 
bordent. Rupto turbine venii. 
Virg. Petr. Les vents s'elan- 

( $ant en tourbillons* ^ Faire 
eclater, faire crever (au prop, 
et au fig.)- — r amices. Plant. 
Varr. membrum. Cato. B riser 
des vais?eaux (dans le corps), 
briser un membre. — aliqitem 
ambulando.Ter. Epuiserqqn, le 
faire courir, le mettre aux abois. 

— bovern. Plin. leporem. Mart, 
mulam. Dig, Faire crever un 
boeuf de fatigue, forcer un lie- 
vre, surmener une mule. - — 
membra, latus. Prop. ilia. Ca~ 
tull. Epuiser, affaiblir, enerver. 
Ruperunt horrea messes. Virg. 
Les greniers rompent sous le 
poids des recoltes. Biems rum- 
fit saxa. Virg. La gelee fait 
eclater les rochers- — Lensum 
jecur. Juven. Se rompre les 
poumons (a force de crier). — 
lurnina fletu. VaL-Flacc. Se cre- 
ver les yeux a force de pleurer, 

i -avoirles yeux gonfles de pleurs. 

— aliquem flagris. Jet. Blesser 
t <qqn a coups de fouet. (Absol.) 

Si quis rumpet. Carm. vet. ap. 
' -Liv. Si qqn estropie (la vic- 
tim e). — r amices alicujus caum. 
Phut, Se crever un poumon, 
s'extenuer pour qqn. Me rupi 
causa currendo tud. Plant Je 
me suis extenue a courir pour 
toi. Rumpit se pomi ipsius ebrie- 
ias. Pan. La plenitude du fruit 
le fait crever. (Au passif-moyen), 
Rumpier ?v'$u. Afran. com. Cre- 
ver, etoufTer de rire. Cantando 
rumpitur anguis. Virg* Les en- 
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chantements font crever les ser- 
pents. Rumpi pentratia turba. 
Oy.Que le temple nepeutcon- 
tenir Ja ioule. Vesica rumpitur. 
Gels. La tumeur creve. Rampi 
gelu. Plin. Etre fendu par le 
froid. Ruptusmons tei^rse molu. 
Plm. Montagne qui s'entr'ouyre 
dans un tremblement de terr6. 
Uuptum cmlum. SiL Ciel entr* 
ouvert (par le tonnerre), Rupti 
{canes) periere. Plin. Les cliiens 
creverent et moururent. Rupta 
tntestina. Plin. Rupture des 
inteslins. SubsL rupi a, orum, 
n. pi. Plin. Ruptures (t. de med). 
•f Faire crever (de depit, d'en- 
nui). Rupit Iarbitan Timagenis 
&mula lingua. Born Le bel 
esprit de Timagfcne a fait cre- 
ver de depit son rival Iarbitas. 
(Au passif mo)en). Licentia au- 
dacium qua ante rumpebar. Cic. 
L'audace des mecnants qui 
faisait mon supplice. Rumpan- 
tur iniqui, Prop. Mart. Que les 
mechants en cr&vent de d6pit. 
Invidia rump an tur u I ilia Codro. 
Virg. De sorte que Codrus en 
crfcve de depit. Rumperis. 
Hor. Tu enrages. Rumpi (avec 
une Prop. lnfw). Sen. Enrager 
de voir que.... ^ Faire eclaier 
(des cris, des geraissements). — 
pectora frpmitu. Lucr. Pousser 
d'aflreux rugissements. — has 
voces. Virg. questus. Virg. gemi- 
turn. Sz'Z/Proferer des paroles, 
eclater en plaintes, en gemis- 
sements. A T on exsilio fratrum 
ruptd voce. Tac. L'exil de ses 
freres ne lui ayant pas arrache 
une seule plainte. fl Assourdir. 
Cantu rumpunt arbusla cicadse. 
Virg. Les cigales fatiguent les 
bosquets de leurs cris. Nos 
rumpit tibicina. Mai t Lajoueuse 
de flute nous etourdit. ^ Horn- 
pre, violer, casser, supprimer. 
— fopdera. Lucr. Cic. Hor. fidem 
indutiarum, pads. Liv. condi- 
ciones pads. Veil. Rompre un 
traite, violer les conditions de 
la paix. — testamentum. Cic. An- 
nuler un testament. — fntaas- 
pera. Virg* fali necessilatem. Liv. 
Rompre les enl raves du destin, 
triompher de ses arrets inflexi- 
bles. — fidem. Virg. Ne plus 
connaitre de loi. — edicla. Hor. 
leges. Lucaa.. Enfreindre des 
lois. — nuptias. Hor. Rompre un 
hymen. — socramenli religio- 
nem. Liv. reverenliam sacra- 
men ti. Tac. Trahir ia foi du ser- 
men L — jus gentium. Liv. Violer 
le droit des gens. Fortuna rum- 
pit proposila hominum. Veil. La 
fortune renverse les projets des 
horames.-^pe™^. Curt. Tac. 
Desobeir a un ordre. — custo- 
diam. Tac. Rompre ses fers, se 
derober a la surveillance. — et 
finire vitam. Lact. Couper le fil 
de la vie, mettre fin a l'exis- 
tence (en pari, des Parques). 
1 Rompre, interrompre, — -si- 
lentia. Lucr. Virg. Ov. vocem. 
Virg. silentium. Plin. .?. Curt. 
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tacilumiiiatem. Tac. Rompre le 
silence, sortir brusquement de 
son silence. — visum. Cic. som» 
num. Virg. Luc. Trouhler une 
vision, chasser le sommeil. — 
sac7*a. Virg Interrompre, trou* 
bier le sacrifice. — moras. Virg. 
Ov. Plin. j. Ne pas diflterer plus 
long temps. — iter inceptum w 
Hor. Ov. S'arrfeter en chemin. 
Rupit novissima verba. Ov. Elle 
n ? acheva pas, ses derniers mojts 
resterent inacheves. Verba sin- 
gullu rupta. Ov. Paroles entre- 
coupees paries sanglots. — fie- 
tus. Sen. poet Cesser de pleurer. 
— patientiam. Suet Perdre pa- 
tience. — amplexus. Val -Ftacc. 
S'arracher a des embrasse- 
ments. Rupta quies. VaL-Flacc. 
RepojS trouble. 

rumnotinetum, i frumpotinus), 
n. Col. Lieu plante de vignes 
^enlacees h des arbres 

rumpotmus, a, um (rumpus, 
teneo)) adj. Col. Qui sert a fixer, 
a enlacer la vigne. Subst. ruh- 
potinus, i, \. Plin. Sorte d'erable 
auquelon enlace la vigne. 

rumpus, i{i % umpo),m. Varr Sar- 
ment conduit d 7 une vigne a une 
autre. 

rumus cuius, i {rymor) 9 m. Cic* 
Hier. Aug. Vain propos^discours, 
caquets. 

* runa, as, f. Paul, ex.Fest&ovlt 
de javeline (peut-^tre la meme 
arme que le pilum dont on se 
servit plus tard.) ^ (Par ext.) 
Ven.-Fort. Caracl£res runiques 
(des Scandinaves). (Dans Cic. 
[Jeg. in, 20] on lit auj. ruinis.) 

¥ runatiis, a, um (rwno), adj. 
Enn. Arme d'une javeline. 

runcatio, onis (nmco) t f. Cot 
Plin. Action de sarcler, sar- 
clage. |f (Melon.) CoL Sarclure, 

-mauvaises herbes. 

runcator, oris (ru?ico), m. Cot 
Sarcleur. 

i, runcina, se (pu'/av^), L Varr* . 

-Plin. Te? % L Am. Vulg. Rabot. 

^ Runcina, & (1. runm\ i. Aug. 
Roncina, divinite qui presidait 
au sarclage. 

runcino, are {runcina), tr. Varr. 
Min.-beL Am. Raboter.<Au fig ) 
(iron.). Ego ilium vuncinabo* 
Plaut. (mil. 935 Ritschf). Je vais 

'l ? etrilier, lui tirer les oreilles. 

l.runco, are, 1 r. Cato. Varr. Cot. 
Plin. Sarcler. ^ (Au fig.) Pers. 
Epiler. f Aug. Faucher, mois- 
sonner). 

2 . * runco, are, intr . Gloss*-Arab*<* 
Lat (p. 709, 23). Ronfier. 

3. * runco, onis {i. runco)> m* 
Pall. lsid. Sarcloir. 

riio, rid, rittum (Part. f fut. rui- 
turus. Ov. Sen. Sen. tt\ Luc. 
Mart. Plin. j,\ $re, intr. et tr. 
S'abattre, tomber (en pari, des 
personnes et des chos.) Ruebant 
victores viclique. Virg. Les vain- 
queurs et les vaincus tombaient 
(morts). Nee gwsquam primus 
ruit. VaL-Flacc. Et tous etaient 
tombes en meme temps. Ruunt 
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parietes, aedes. Plant, ternpla. 
Hor. Les murs, les edifices, les 
temples s'ecroulent. Supra sese 
ruere omnia tecta. Lucr. Que 
, touteslesmaisonscouvrentleur 
"emplacement de leurs decom- 
bres. Ruit alto a culmine Troja. 
Virg. Troie s'eflbndre de fond 
en comble. Neve ruant caeli toni- 
tralia lempla superne. Lucr. Et 
pour empficher de crouler sur 
nostetes, le ciel retentissant du 
bruit du tonnerre. Ruit arduus 
aether. Virg. Ruit caelum in se. 
Liv. Ruit caelum imbribus immo- 
diets* Mart. Le ciel se fond en 
eau. Ruit turbidus imber aqua. 
Virg. II tombe une pluie torren- 
tielle. Ruit tempested. Tac. La 
tempSte se decnaine. Si caelum 
mat (prov.). Ter. Si le ciel nous 
tombait sur la t6te (raillerie a 
Padresse des gens hesitants et 
peureux). (Au fig.) Ratio ruat 
omnis.Luc7\ Toute raison serait 
aneantie. Ruere Mam rempubli- 
cam. Cic. Que ce gouvernement 
tombe, se perd. Ruensimperium. 
Hor. Empire qui s'ecroule.FzteZ- 
lius ruentibus debilitatus. Tac. 
Vitellius abattu par la ruine de 
sa fortune. Atheniensium opes 
-ruisse. Justin* Que la puissance 
des Ath6niens etait detruite. 
JSe precipiter, s'elancer,seruer. 
CPompejum) ruere nuntiant. Cic. 
On annonce que Pompee ac- 
court en ioute hate. Hue omnis 
turba ruebat. Virg. C'est la que 
se pr6cipitait toute la foule. — 
in ferrum. Virg. per prcelia. 
Virg. in medios. Virg. in vul- 
nera. Liv. in pr&lium. Flor. et 
obsol. ruere. Tac. Claud.Fondre, 
s'elancer, se precipiter dans la 
'm£lee, surTennemi, courir, vo- 
ler au combat.Sws^me?^ ruentes. 
Tac. Soutenir le choc de l'en- 
nemi. Ruunt in castra fugientes. 
Liv. Les fuyards se precipitent 
detns le camp. — • in aquam. Liv. 
Se jeter a I'eau. — ad urbem. 
Liv. Se jeter, tomber sur la ville. 
— in Cappadociam. Flor. Faire 
irruption dans la Cappadoce. — 
portis. Liv. Se precipiter hors 
des portes. — ad poi^tas. Tac. 
Courir auxportes.jRuzmZ demon- 
tibus amnes. Virg. Les torrents 
se precipitent du haut des mon~ 
tagnes. Ruit in Galliam Rhenus. 
.Tac. Le Rhin coule avec impe- 
tuosite vers la Gaule. Antrum 
unde ruuni voces. Virg. Gaverne 
d ? oii sortent des voix. Ruit 
Oceano now. Virg. La nuit sort 
rapidement del'Ocean. Revoluta 
ruebat dies, Virg, L'Aurore re- 
naissait et montait rapidement. 
Ruit ver. Virg. Le printemps est 
.sur son declin. Sol ruit cselo. 
Apul. Sol ruit. Val.-Fl. Le soleil 

descend, se couche. Fig. ad 

interitum, in sua fata. Ov. Cic. 
in ewilium. Tac. Courir a sa 
perte. Ruens ira. Prop. Fureur 
aveugle, emporlement. — in 
pejus omnia. Virg. Que tout s'al- 
tere, va en declinant. — in arma 
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ac dimieationem. Liv. Etre en- 
train6,parun penchant aveugle, 
vers la guerre et les combats. 
— crude litatis odio in crudeli- 
tatem. Liv. Etre pouss6 a la 
cruaute par la haine mfime de 
la cruautd. — in amplexus filiae. 
Tac. Se precipiter dans les bras 
de sa fille. — se in errores. 
GelU Se jeter dans Terreur a 
corps perdu. Impers. In media 
fata ruitur. Liv. On court a sa 
perte. (Avec Tlnfin.) Quo ruis 
imprudens dicere fata ? Prop . 
(iv, 1, 73). Pourquoi t'empres- 
ses-tu, imprudent, de parler des 
destinees? Scire ruunt. Luc, lis 
brulent de savoir. (Cf. Stat. 
Claud.) T Agir en hate, avec 
irrefiexion. Vide ne quid im- 
prudens ruas. Ter. Prends garde 
de tomber dans quelque bevue. 
In agendo ruere. Cic, Agir avec 
une fougue irreflechie. — in di- 
cendo. Cic. Ne pas se soutenir 
dans la discussion. Quotidie 
ruere. Cic. Etre toujours hors 
de soi. Empto'rem, reum ruere 
pati. Liv. Laisser un acheteur se 
miner, un accusateur se perdre. 
Ego bonos viros sequar, etiamsi 
ruent. Cic. Je suivrai les honne- 
tes gens, m6me dans lemalheur. 
^ Tr. Precipiter, faire tomber, 
renverser. — antennas. Plaut. 
Renverser les an tonnes. Ceteros 
ruerem. Ter. Je bousculerais les 
autres. — aliquem ad ter ram. 
Lucr. Jeter, renverser qqn a 
ter re. Venti vis ruit naves. Lucr. 
La violence du vent emporle les 
navires. — rem publicam. Cic. 
Precipiter la r6publique dans 
Tabime. — immanem molem. 
Virg. Faire rouler un enorme 
qu artier de rocher. — cumulos 
arenas, Virg. Briser (abattre) les | 
mottes de terre. In praedam su- 
perne sese ruere. Apul. S'abattre 
sur sa proie.^ Arracher, lancer, 
entrainer. {Tauri) terram rue 
bant. Lucr. (Les taureaux) fouil- 
laient la terre. Mare permotum 
ventis ruit arenam. Lucr. Les 
flots, bouleverses par les vents, 
roulent le sable. — mare a se- 
dibus imis. Virg. Soulever la 
mer jusqu'au fond de ses abi- 
mes. ■ — spumas satis. Virg. Faire 
jaillir Ponde ecumante. Ruit 
aethere imber aquam. Virg. Les 
nuages versent des torrents de 
pluie. — cinerem et ossa focis. 
Virg. Fouiller la cendre du bu- 
cher.et retirer les ossements 
(des morts). — atram nubem ad 
caelum. Virg. Elever, lancer vers 
le ciel un noir tourbillon. — di- 
vitias.Hor.'DetQrrer des tresors. 
— aliquid latitudine rostri. Plin. 
Arracher qqch. avec un bee 
large. — arbusta. VaL-Flacc. 
Deraciner les arbres. (Partie. 
pass. n. plur.) Ruta et cacsa ou 
(avec asyndfete) ruta caesa (t. t. 
de droit). Cic. Crass, (ap. Cic.) 
Jet. Tout ce qui dans une pro- 
priety est extrait du sol (ruta) 
ou coupS {caesa)y sans 6tre tra- 
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vaille, et que le propriStaire se 
reserve k la vente : matfiriel 
brut, substances brutes, mate- 
riaux, mobiliers, meubles. 
rupes, is (rumpo), f. Roche, ro- 
cher, 6cueil; crevasse, ravin, 
Protrudere aliquem in i^upem. 
Hor. Precipiter qqn dans des 
precipices. Cavm rupes. Virg, 
Antre, grotte, caverne. Cumana 
rupes. Claud. L'antre de Ga- 
mes. — undisonae. Stat. Ecueils 
qui retentissent du bruit des 
vagues ; Abscissae rupes. Liv. Rocs 
escarpes. Contusi inter soxa 
rupesque. Liv. Ecrases entre les 
rochers et les ravins. JJrbs saxo 
ahscisso rupibus imposila. Liv. 
Ville assise sur des hauteurs 
formees de rochers a pic. 

* rupeus, a, urn (rupes), adj. De 
pierre; au fig. roide, mort. — 
soxa* Ambr. Roehers inertes (op- 
pose a vivi lapzdes). 

+ riipex, picis (rupes), m. Bloc de 
pierre. T Adj- Salv. De pierre. 
^ Au fig. Lucil. Gell. Tert. 
Homme grossier, lourdaud, rus- 
taud. 

rupicapra, & {pupex, capra), f. 
Plin. Chamois, 

* rupico, onis, m. Apul. Comme 

RUPEX. 


Rupilius, a, um. Cic. Nom d'une 
famille romaine, dont les mem- 
bres les plus connus sont:|( Cic. 
P. Rupilius. consul avec Popilius 
Laenas. ;| Cic. A. Rupilius, me- 
decin. |[ Cic. Acteur du temps 
de Giceron. j| Hor. Rupilius Rex, 
de Preneste, proscrit par Oc- 
tave. 

* riiplna, m (rupes), f. au plur. 
Apul. Isid. Crevasse dans un 
rocher, rochers crevasses, fa- 
laises. 

* ruptio, onis (rumpo)^ f. Jet. 
Dommage corporel, fracture. 
(Au plur. Ulp. dig.) ^ CaeL-AuT, 
Cass.-FeL Action de se dechirer. 
decraquer, de crever. (Au plur. 
Placit.) 

ruptor, oris (?^m/)o), m. Sid. 
Celui qui crfeve, qui fait eclater 
(des vessies). ^ Fig. Celui qui 
rompt, qui viole. — foederis. Liv. 
pacis. Tac. Flor. Celui qui rompt 
untraite, celui qui viole la paix. 

^-ruptura, ae (rumpo), f. GelL Ve- 
get. Fracture (d'un membre), 
rupture (d'une veine). 

riiralis, e (rus), adj. Amm, Macr* 
Des champs, champetre, rusti- 
que. — Apollo. Calp. Apollon, 
qui protege les champs. 

*ruraliter (ruralis), adv.Gowrfod. 
D'une manfere rustique, gros- 
siere, 

^ riiratio, onis (ruro), f. Apul. Vie 
champetre, agriculture. 

* rurestris, e (rus)^ adj. ApuL 
Mart.-Cap. Jet. Champetre, rus- 
tique, agreste. 

ruricola, ae, Gen. pi. ruricolum. 
Calp. (ruSy colo), adj. Qui cultive 
les champs, champetre. — deus. 
Ov. Priape (le dieu champetre). 
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— Ceres. Ov.Cerfes, la d6esse des 
moissons. — Phryges. 0v> Les 
paysansPhrygiens. — boves. Ov. 

.Lesbceufs qui labourent. — ara- 

trum. Ov. La charrue qui fend 

la terre..— denies. Lucan. Le 
' hoyau. — homines, Itin. Alex. 
' Horames des champs, paysans. 

|[ Subst. rurigola, se, m. Sid. 
' Laboureur, homme des champ. 
iPlur. ruricol^, arum, m. Col. 
, poet Calp. Paysans, laboureurs, 
.homines des champs, campa- 

gnards. \\0v. Taureau de labour* 
J <\Ov.Apul>Q\iihabite les champs. 

— formicula.Apul. Petite fourmi 

des champs. 
* ruricolaris, e (ruricola)^ adj. 

Ven.Fort.Qui cultive les champs, 
xurigena, se (rus t gigno)^ adj. 

Neaux champs. Subst.RDRiGENjE, 

arum, m. et f. pi. Ov. Campa- 

gnards. 

Eurlna. Voy. Rusina. 

ruro, dre 7 in tr. et ruror, dri (rus), 
dep. intr. Plant* Vivre a la cam- 
pagne. ^ Varr. S'adonner a des 
occupations champStres. 

Tursiis et rursum (contraction 
de revorsus, revorsum* c.-a-d. 
reversus, reversion), adv. En re* 
tournant sur ses pas ; en arriere. 
Rursum vorsum. Plaut. En ar- 
rifere. Rursum cadere. Plaut. 

' Tomber en arrifere. Rursus pror- 
sUs. Enn. (ap. Non.) rursus- ac 

* prorsus. Varr. rursum prorsum. 
Ter. En avant et en arrifere, de 

* £a de la. Rursum trahere. Cic. 

- Tirer en arriere. (Employe pleo- 

- nast. avec les mots commen- 
gant par re.) Rursum se recipere. 

' Cses. Se retirer. Rursum rever- 
ter e. Cses. rursus reducere. Cses. 

, Revenir, ramener. ^ D'un autre 
c6te, au contraire, au rebours, 
reciproquement, en revanche. 
Rursus retro. Cic. rursum autem. 
Cic. rursus invicem. Cses. M£me 
sens. Redeunt rursum in gra~ 
Ham. Plant* Puis ils se recon- 
cilient. Salutare aliquem rursus. 
Plaut. Reporter des compli- 
ments a qqn. Id rursum si ne- 
gant. Ter. S'ils reviennent sur 
ce qu'ils ont dit. Bellum, pax 
rursum. Ter. La guerre, puis la 
paix. Rem augere et rursus affli- 
gere. Cic. Rehausser et rabaisser 
tour a tour un sujet. Neque 
ambitiose neque per lamenta rur- 
sus. Tac. Sans affectation, mais 

** aussi sans desespoir, ^ De nou- 
veau, une seconde fois, encore. 

— denuo. Plant. M6me sens. Em 
rursum tibi. Plant. Voici encore 
pour toi. Die dum hoc rursum. 
Te?\Rep&te done ta phrase. Rur- 
sus instare. Cses. Renouveler 
l'attaque. Rursus in vicem in ar- 
mis esse. Cses. Reprendre les 
armes a son tour.Rursus in ai^ma 
feror.Virg.3t revole au combat. 

xus, ruris, n. Les champs, la 
campagne (oppos. a la ville), pro- 
priety rurale, bien ou maison 
de campagne. Eos meo propinquo 
rure hq^capiocoT/tmodji. Ter, Tels 
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sont les avantages que me pro- 
cure ma campagne, qui est tout 
prfes d'ici. Pascua reddere rura. 
Lucr. Convertir des champs en 
paturages. — amcenum et subur- 
banum.Cic. Charmante villa, aux 
abords de la ville. Rura pera- 
wrare. Cic. Visiter ses domaines. 
Florea rura. Virg. Campagnes 
fleuries. — opacunu Virg. Cam- 
pagne trop couverte (boisee), 
— ire. Plaut. Ter. Aller a la cam- 
pagne. In Albense rus se inferre. 
Plin.Se rendre k sa villa d'Albe. 
Au plur. In sua rura venire. Cic. 
Se rendre dans ses domaines* 
Redire rure. Ter. Cic. ruru Plant. 
Venir de la campagne, de sa 
campagne. Vivere ruri. Cic. et 
rure. Hor. Vivre a la campagne. 
Rure suo. Ov. A sa campagne. 
Suburbano rure. Tac. Dans une 
propriete de la banlieue. 1 (Me- 
ton,) Catull. Hor. Rusticite. Rus 
merum hoc quidem est. Plant. 
C'est la grossierete meme (quel 
rustre!) — inficetum. Catull. 
Grossiferete rustique. Vestigia 
ruris. Hor. Traces de la simpli- 
city primitive. 

ruscarius, a, um (ruscum)^ adj. 
Cato. Varr. Pour broussailles, 
qui sert a enlever les brous- 
sailles. 

Ruscino, dnis, f. Liv. Mela. P?nsc. 
Ruscinon, ville de la Narbon- 
naise, pr&s des Pyrenees et sur 
la rivifcre du meme nom (auj* 
la Tour de Roussillon). 

Ruscoma, as, f. Plin. Rusconie, 

ville sur la cote nord de laMau- 

ritanie cesarienne , colonisee 

sous Auguste. 
^Rusconiensis (Ruscuneensis), e 

(Rusconia), adj. Donat. Inscr. De 

Rusconie. 
*rusciilum, * (ras),n. Gell. Petite 

maison de campagne. 
ruscum, i, n. Fest. ou ruscus, 

i, t Virg. Col.Edict.-Diocl. Gloss.- 

Labb. Fragon 6pineux (arbris- 

seau), dontlejbois tenace servait 

a Her la vigne. 
Rusellae, drum, f. pi. Plin. Ru- 

selles, une des douze cites etrus- 

ques, a l^est du lac Prilius. 
Rusellanus (Russellanus), a t um 

{Rusellse), adj. Liv. Plin. Inscr. 

De Ruselles ou prfes deRuselles. 

Subst. Rusellani, orum, m. pi. 

Liv. Les habitants de Ruselles. 
Rusgunia, se, f. Plin. ltin~.-An- 

ton. Inscr. Rusgunie, ville de 

Mauritanie, colonie romaine, 
Rusgunienses, lum, m. pLInscr. 

Les habitants de Rusgunie, 

* Rusina,^? (rus), f. Aug. Rusina, 
divinitfequi protegeaitl J agricul- 

* ture. 

Rusor, oris (rusum p. rursum), 
m. Varr. (ap. Aug.). Rusor, di- 
vinite qui presidait au renou- 
vellement r6guljer des produits 
du sol. 

Ruspma, &, f. Auci. b.Afr. Plin. 
Sil. Ruspina, ville de TAfrique 
proprement dite s a deux milles 
de la mer. 
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* ruspo, are, Ir. Tert. Com me 

RUSPOR. 

* ruspor, dri, d6p. tr. Ace. tr, 
ApuL Sonder, fouiller. 

russatus, a, um (russus)> adj . Juv. 
(1, 114). Tert. Inscr. Teint en 
rouge, habill6 en rouge. — grex. 
Inscr. La faction des Rouges 
(dans les jeux du cirque). 

Russellanus. Voy. Rusellanus 
*russeolus, a, um [ru$seus) 9 adj, 
Prud. Un peu rougedtre. 

* russesco, £re (?*ussu$), intrj 
Enn. Devenir rouge, rougir, 
roussir. 

russeus, a, um (russus)^ adj. Rou- 
ge&tre. — tunica. Petr. Tunique 
teint e en rouge. Auriga russei 
(panni). Plin. Un cocher de la 
faction des Rouges. - — equus. 
Pall. Alezan. 

* russulus, a, um (russus), adj. 
Capit. Vopisc. L6gferement rou- 
geatre. 

* russum, a.d\. PlauL (trin. 182). 
Ter. (adelph. 71 ; 136). Arch. p. 

RURSDM. 

rus^us, a, um 9 adj. Enn. CatulL 
Valer. imp. (ap. Treb.-Poll.) Fo- 
pisc. Rouge, roux. 

+ russyriacum, i 9 n, Cass.-FeL 
48 (p. 124). Pour rhus Syfuacus. 

- Voy. rhus. 

rusticanus, a, um (rusticus), adj . 
De campagne, rustique. — vita. 
Cic. La vie des champs (en tant 
que simple sGjour a la campa- 
gne, tandis que rnstica vita in- 
dique la vie des champs avec 
toutes les occupations qui s'y 
rapportent). — vir, Cic. Homme 
qui est ne k la campagne, qui 
y a ete eleve. Homines rusticani. 
Cic. Cultivateurs, campagnards. 

— tugurium. Hier. Hutte de pay- 

- sans, chaumiere. Subst. rusti- 
cani. orum, m. pi. Eutr. Les 
gens de la campagne, les pay- 
sans. •[ Fig. Cic. Rustique, gros- 
sier. 

* rusticatim (rusttcus), adv. Pom- 
pon, com. En paysan. 

rusticatiOjOrcis (rusticor), f. Cic- 
Sejour k la campagne (dans un 
domaine), vie des champs, vil- 

- legiature. ^ Cic. (ap. Col.) Col. 
Vulg. Gennad. (cat. 70). Travaux 
des champs, agriculture. 

rustice (rusticus), adv. (Comp. 
rusticius, Porphyr.) Cic. GelL 
A la maniere des paysans. — 
loqui. Cic. Gell. Parler incor- 
rectement. ^ Fig. En paysan, 
maladroitement,grossierement. 

— urgere. Cic. Insister gauche- 
men t. — facere* Cic. Agir gros- 
siferement. 

rusticellus, i (msticulus)\ m* 
Varr. (ap. Plin.). Un peu rusti- 
que. Hercules rusticellus. Varr. 
(ap. Plin.). L'Hercule champetre 
(rev^tu d'une blouse de paysan). 

rusticitas, atis (rusticus)^ f . Pall. 
Travail des champs, vie cham- 
petre, les choses de la campa- 
gne. || (Meton.) Pall. Cod.-Just 
Les gens de la campagne. ^ (Ed 
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' bonne part.) Plin. j. Galp. Sim- 
plicity rustique, franchise,^ (En 
mauvaise part.) Ov* Suet. Hier. 
Rustici te,gaucherie*maiadresse, 
grossierete. — verborum alque 
soni. Quint. Langage el accent 
caTnpagnard t || Ov. Sen. Naivete, 
pruderie, sauvagerie. 

* rusticdla, w (rus t cold), m. 
Ven.-Fort. ,(misc <y, 5, 107), 
ALthic. (cosmogj\ 44). Rural. 

rusticor, dri {nusiicus), dep. intr. 
Cic. Vivre ou demeurer k la 
campagne (dans ses terres), 

" fetre en villegialure.^ Col. S'oc- 
cuper aux travaux des champs, 
travailler aux' ■champs. Part. 
subst. rusticantcs, ium, m. pi. 
Aur.-Vict La classe'des pay- 
sans, des cultivateurs.^Ffg.Szrf. 
S'exprimer en paysan,ihcorrec- 
tement, grossiSrdment, 

rus ticulus, a. "urn (rustieus), o.dj . 
Cic. Am. De la campagne, rus- 
tique, champ&lre. Subst. rusti- 

" cl'lus, i, m. Cic. Dn pauvre cam- 

' pagnard. — qu'tdam. Am. Meme 
sens, rusiicula (s.-e. gallina), 

r &, f. Plin. Mart-. GelinoLle (oi- 
seau). ^ Fig; Mart. Aits. Qnelque 
peu grossier- — libellus. Mart. 
Ou vrage ecrit sansart. —nomen. 
Aus. Nom rude. 

rustieus, a, um (rus), adj. (Corn- 
par, rusticior. Sen. GelL). Ter. 
Cic. Virq. Plin. j. GelL De la 
campagne, rustique, champfetre. 

* — opus* Ter.< res rustics* Cic. 
res ruslica. Col. Travaux des 
champs, agriculture. — prse- 
dium. Cic. Domaine, metairie, 
ferme, propriete rurale.— vita. 
Cic. La vje a la campagne (Voy. 
rusticanus). — homo. Cic, Un 
homme de la campagne, un 
paysan. — colona. Ov. Paysanne. 

— mus. Hor. Le rat des champs. 

— numina. Ov. Divinites cham- 
p§tres. — ^career. Juv. Prison 
d'esclaves* t— hortus.Plin.j. Po- 
tager. — vocabulum. G*>ll. Mot 
en usage dans les campagnes. 
« Sermoaari » rusticius videiur. 
GelL Le mot sermonari parait 
appartenir plutot au patois. — 
gallina. Script r. r. Gelinotte. 
1 Subst, husticus, i, m. Plant. 
Hor. Gic.Gv. Paysan, villageois, 
catnpagnard. Ambr. Le melayer 
(oppose a aqricola, le proprie- 
taire du champ), -rustica, &, f. 
Ov. Paysanne, vilhgeoise.T (En 

fc bonne part.) Simple, -naturel, — 
mores. Cic. Mo&urs champfitres, 
simples. Titulus rusticior. Sen. 

, Titre plus modeste. t — Veritas. 

^ Mar/. La verite simple. Vinum 
rusticum. Edict- Diod. Vin com- 
mun. ^ (En mauv. part.) Rusti- 
que, inculte, grosser, lourd, 
gauche. — vox et agrestis. Cic. 
Un ton rustique et grossier. 
Homines rustici et qgresles. Cic, 
Gens grossiers et sans educa- 
tion. — asperilas. Cic. Durete, 
durete de ['accent campagnard. 

— Musa. Virg. carmen. Ov. Poesie 
rustique, — es, Cory don. Virg. 

" Tu es un sot, mon pauvre Cory- 


' - 


RUT 

don. Non rustieus hospes. Ov. 
H6te qui a du savoir vivre. — 
convicia.Ov. Injures grossi&res. 
Rustics manus. Quint Mains 
inhabiles. Nee Venus oranti rus- 
iica fait Ov. Et Venus n'ac- 
cueillit pas sa priere avec une 
insensibiliteiarouche.^Ou.Inac- 
cessible a l'amour, sauvage, 
prude. — pudor. Ov. Pruderie. 
Subst. rusticus, z, m. Homme 
grossier, lourdeau,manant, rus- 
tre, et ruslica, se. Femme gros- 
■ sifcre, Plaut Oy., etc. Au plur. 

* Rustici. ( Quint Hommes rusti- 

* ques, paysans. 
rusiimOtussoM^adv. Plaut. Lucr. 

Catnlt. Virg. (eel. 10,62). Fronto. 

Vel.-Long. Arch. p. rorsum. 
rusus, adv. Inscr. Neap. (4496). 

Nsev. Lucr. Virg. (6, n, 242). 
L Fronto. GelLGloss.-Vatic.Comme 

bursus Voy. kitrsum. 

1. ruta, & (purv] ou p'jtti), f< Varr. 
Cic, Gels. Cot. Plin. Pelag. vet 

* Rue, plante (Au plur. Ov.) In 
rulsz folium -conjicere aliquem 
(prov.) petr. Faire entrer qqn 
dans-un trou de souris. ^ (Fig.). 
Amertume, acrele. Ad cujus 
rutam pidejo tut sermonv: uten- 
dum est Cic. 11 faut temperer 
Tamertume deses discourspar 
la douceur des tiens. 

2. ruta csesa. Voy. ruo, 
xiitabulu n 9 i {ruo)^ n. Nov. com. 

Calo. Fest.Qixlil pour attiser le 
feu, pelle a feu, fourgon de bou- 
langer. ^ Col. Cuiller pour re- 
muer une chose que i'on fait 
cuire, spatule. f Isid. Fourche 
pour enlever le fumier. 

* rutaceus, a, um (ruta)^ adj. 
Marc. Emp. Th. -Prise. Plin.- Vat 
Cass.-FaL 1 (p.'4).De,rue (plante). 

*rutacius, a, um, adj. CseL-Aur. 

Comme ri'Taceus, 
^rutarius,<2 f wm(^w/ff), adj. Inscr, 

Couvertderue,ou pousselarue. 
rutatus, a, um {ruta)^6j. Mart 
-Convert, enveloppe de rue. 

^Plin, Pelag. vet Assaisonne de 

rue. 

* riitellum, i (rutrum), n. Lucil. 
' (ap. Non.) 'Petite pelle, racloir. 
Ruteni (Ruthem), drum, m- pi. 

Cses. Plin. Rutenes, peuple cel- 
tique de la Gaule Aquitaine, 
dans le Rouei'gue actuel, avec 
Segodunum> auj. Rodez, pour 
cap! tale. ' 

* Rutenus, i, m. Not.-Tir. Un 
Rutfene. Voy. Ruteni. 

rutilans, antis {rutilo)^ p. adj. 

* (Compar.RUTiLANTiOR. Ven.-Fort 
ALthic). Plin. TUc. Ven.-Fort. 
D'un rouge ardent, qui brille 
comme ltor. 

rutxlesco, ire [rutilus\ intr. 

t Plin. Uevenir roux (de poil). 
^ Mart-Cap. Briiler d'une lueur 
rougeatre.* ' ' , 

Rfttllius, H {rutilus)\ m. Nom 
d'une famille romaine^dont les 
membres les plus-connus sont: 
|[ Cic. P. Rutilius RuTus, orateur 
et historien, consul du temps 
de Marius. || Quint-V* Rutilius 
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Lupus, rheteur du temps d'Au- 
guste et de Tibere. || Rutilius 
Claudius Nauratianus, gauloife, 
homme d'Etat et poete, qui vi- 
vait sous Honorius. ' 

rutilo, dvi, alum, are (rutilus), 
intr. Ace. tr. jr. Virg. Mn.-Pel. 
Hier. Rufin. Etre rouge, 6lre 
eclatant, brilier (comme l'or). 

■ ^ Tr. Ltv. Plin, Reridre rouge, 
teindre en rouge. Comae ruti- 
latse. Liv. Cheveux roux. — ca- 
pillos. Plin. Teindre des che- 
veux en 'rouge. 

riitilus, a, um (mfeme rac. que 
ruber), adj.^Compar, rutilius. 
C&s.~Arelat.) D'un rouge ardent 
(comme le feu et Por). — caput. 
Plaut capilli. Ov. comae. fac+ 
Cheveux rouges Comam rutilus. 
Sit Qui a les cheveux rouges, 

— barba. Suet-Barbe !rouge. — 
canes. Fest Chiens au poil roux. 

— fulgor. £?c. Lueur rouge "de 
Peclair. — metatlum. Luc. Vot. 

- — pellU. Val.-Flacc. La toison 
d'or. — venena.^ Val.-Flacc. Poi- 
son qui embrasent (le corps). 

— fontes. Claud, Le Paclole. 
^ Eclatant, brillant, — thorax. 
VaJ.-Flacc.Cmra.ssQ etincelante 
(qui brille comme Tor). 

* rutinus, a, um (ruta), adj. CmV- 
Aur. De rue. 

* ruto, are (rwo), intr. Aldhelm. 
(14, 283).^Lancer (v. fr, ruer). 

*• rutramen, minis {rutrum), n. 
Lex. Metalli Vipasc. 64 (p. 15$ 
Srw^.Scorie, debris (au plur.)* 

rutrum, i {ruo\ m. Pompon, 
com. Liv. Instrument pour re- 
muer la terre, pelle, beche. 
1 Calo. Vitr. Instrument pour 
remuer le mortier, truelle. 

riitiiba, ^, f. Vai*r. Confusion, 
bouleversement. 

rutiila, ^ {ruta), f. Cic. Petite 
rue, rue de la petite espfece. 

Rutiili, drum et (poet.) um, m. 
pi. Cic. Virg. Liv. Les Rutules, 
petit peuple de Tancien Latnim, 
dont la capitale etait Ardee.^S^. 
(x, 450; xi, 165; xvi, 142)- Le& 
Romains, 

RutuluSj a, um (Rutuli), adj, 
Virg. Des Ruttili*s, rutule. Subst. 
Rutulus, \ m. Virg. Un Rutule; 
part. Turhus, roi des Rutules. 
|[ Poet. Sit. Les habitants de 
Sagonte(consideree comme co- 
lonic d'Ardee). ^ SiL Des Ro- 
mains. Subst. Rutulus, i, m» 
Sit Dn Romain. 

+ rutulus, a, um, adj. Mart- Cap, 
[xi, 697). Comme futilus. (D'au- 
tres lisent kdtilis.) 

riitund... Voy, botund.... 

Riitupiae, drum, f.pLVille et port 
desCavernien Bretagne^auj.sui- 
vantquelques-uns,^icA6or<?w.7A)- 

RutupinuSj a 3 um (RutupifE)^d} , 
Luc. Juven. Aus. Rutupinien, 

riitiis, AbL H (ruo), m. Varr. Ac- 
tion de foiiilier, de deterrer. 

^rymulcuiu. »Voy. reuulcom. 
ryssatus* Voy. russatus. 
rythm,*. Voy* ruytm.,., -*• ' 
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S, s. Dix-huitifeme lettre de l'al- 
phabet latin, correspondant au 
Sgrec(o-iyiJLa)- 1 Dans plusieurs 
mots Vs remplace un ancien t, 
comme dans pultare, etc. T Au 
commencement de ' certains 
mots Vs tient la place de Pes- 
pnt rude du grec; ex. : -uucp, 
super, voot;, sudor, etc. VS dis- 
parait parfoiS au commence- 
ment, au milieu et h la fin des 
mots devant un mot comment 
<janL par une consonne, chez les 
anciens pokles, et dans les ins- 
criptions. 1 S s'assimile devant 
Vf dans ais (ex. difficilis p, 
disficilis), devant b, d et quel- 
ques autres consonnes ; ex. jussi 
(de jubeo) p. jubn 9 cessi (de 
cedo) p. cedsi, passum (de pando), 
p. pandsurrij pansum, ^ Comme 
abrevialion. S. = Sex tits (sur les 
monnaies S. = semissu). S. ou 
Sp. t= Spurius. S. C. = Senatus 
consultum* S*P. Q. R* Senatus 
populusque Romanus. 

Saba,#(22aSr,).f. Plin. Saba, con- 
tree de FArabie heureuse,celebre 
par son encens. 

Sabacms, Voy. Sabazius. 

Sabadia, ovum, n. pi. Voy. Sa- 

BAZIA. 

Sabadius. Voy- Sabazius. 

Sabseus, a, um (Sa^atoc), adj. 
Wry. De Saba. 1 Vm^. De PA- 
rabie. — terra* Ov. L'Arabie 
heureuse (auj. Yemen)* Subst. 
Sab^a (s.-e. terra), x, f. Hor- 
(carm. i, 29, 3)* Territoire de 
Saba (c.-a-d. Arabie heureuse). 
Sab^i, drum, m. pi. Virg* Plin. 
Habitants de Saba. 

*sabaja, se, f. Amm* Hier. Bois- 
son des pauvres d'Hiyrie, pre- 
paree avec de Porge. 

* sab aj arms, ii 9 m. Amm. Gelui 
qui boit la boisson appelee sa*- 
baia (t. de mepris). 

*sabanum(sAVANUM),z(o'a6o:vov), 
n. Pall. Apic. Linge, serviette* 
T Veg* Marc.-Emp. Linge pour 
essuyer, pour envelopper le 
corps. 1 Ven.-ForL Votement. 

* Sabaoth (aa6ato6, de Phebreu), 
inclecl. Prud* Les armees celes- 
tes. — dominus ou deus. Tert* 
Prud. Le Dieu des armees. 

Sabaria (Savaiua), se* f. Plin* 
Aram* Sulp.-Sev. Sabaria, an- 
cienne ville des Boiens, dans 
la Pannonie superieure, colo : 
nisee par Pempereur Claude 
(d'oii sou surnom de Claudia), 
et qui fut souvent la residence 
des derniers empereurs ro- 
mains. 


* Sab ate, es, f. PauL ex. Fest. 
Sabate, ville d'Gtrurie, prfesdu 
lac du meme nom (auj, lago 
di Braccia?w). 

* sabatenum, i, n. Plin.-VaL 
Com me diabathrum, 

Sabatmus, a* um {Sabate) , adj. 
Liv. Col* De Sabate. 

Sabatius, a, um (Sabate), adj. 
SiL De Sabate. — slaqna* SiL 
Le lac de Sabate. 

Sabazia (Savadia , Sebadia) , 
drum, n. pi. C?c* Inser. Saba- 
sies, fete en Phonneur de Bac- 
chus surnomme Sabazius. 

Sabazius (Sabadius, Sebadius), 
U(2<x6iZ t i.Qq),m. Ci'* Surnom de 
Dionysus ou Bacchus. ^ ,Val.- 
Max.lnscr. Surnom de Jupiter. 

sabbatariu-, a, um (sabbatum), 
adj. Aug. Sidon* Du sab bat, qui 
concerne le sabbat. ^ Subst. 
sabbatarii, orum, m. pi. ou sab- 
BATARiiE, arum, f. pi. MarL Geux 

. ou celles qui celebrent le sab- 
bat, les Juifs, les Juives. 

* salsbatxcus, a, um (<ra68aTi- 
u6?), adj. Rufin, intpr. Josephi 
(Antiq. xiv, 19). De sabbat. — 
annus* Rufin, (l.L). Annee de 
sabbat, c.-^rf. de repos (tous 
les sept ans). 

* saTobatismus, i ((ra66aTt<7[jL6c), 
m, Hier. Aug. Celebration du 
sabbat. 

* sabbatizatio, onis (mbbatizo), 
f. ignat. (ep. ad Magnes. 9). 
Observation du sabbat.' 

* sabbatizo , ■ are (tja^SaT^w), 
intr. Tert. Vulg. Celebrer le 
sabbat. 

sabbatum, i fc-a66aTov), n. Hier. 
Vulg. Aug. SchoL-Juv. ct sab- 
tyata, drum (o-aSoaxa, du mot 
h'ebreu pignifiant « le repos »)> 
n. pi. Ou. Aug. (ap, SuetJ. Sen* 
Le sabbat, le samedi, jour de 
repos des Juifs, devenu plus 
tard un jour de fele. Ti^icesima 
sabhata. Hor. Le grand sabbat 
i le grand jeiine des Juifs, d'apres 
lesuns;lanouvelleJune,d'aprfes 
les autres). *\ (Par ext.) Ov Pers. 
Juv. Autres fetes des Juifs. 

Sabbura, x) m. Luc. SiL Voy. 
Sabubra. 

Sabelli, drum (Sabini), m. pi, 
Var7\fJor.Plin*hes Sabins(terau 
le plus souv. poet.). 

Sabelliani, orum (SabeWus), m/ 
pi. Ambr. Les seclateurs de 
Sabellius, les Sabelliens. 

Sabellicus, a, um (Sabelli), >ad\. 
Virg* PUn* Des Sabelles, des 
Sabins. 


^ Sabellius, li, m. Prud* Sabel- 
lius, nom d'un heresiarque. 

Sabellus, a, um (Sabelli). adj. 
l'V<y. Liv* Sabin. — anus. Hor. 
Une diseuse de bonne aventure- 

— carmina* ilor. Formuies d'in- 
tanlation. ^ Sub^L sabkllus,' i, 
m. Hor. (ep. l, 16, 49). Le S^l- 
bin, c.-a.-d. Horace' possesseur 
d'un bien dans la Sabine. 

Sabina, m, f. Voy. Sabinus, 
Sabine (Sabinus), adv. Varr. A 

Ja maniere des Sabins ; en lan- 

gue sabine. 

* Sabmensis, e (Sabini). adj. 
Inscr. Du pays des Sabins \ 
subst. un Sabin. 

Sabini, orum (Genit. SAbinum. 
Varr*), m. pK Varr. Cic. Les Sa- 
bins, ancien peuple de Tltalie 
centrale, voisin des Latins. 
1 (\1eton.) Liv* Le 'pays des 
Sabins. 

* Sabini anus, a, um (2. Sabinus), 
a.d)*God.-Just. De Sabinus Ma- 
surius. 1 Subst* SAmmAM,orum/ 
m* pi. Ulp* dig. Les Sabiuiens, 
les discip'es et les successeurs 
de Masurius Sabinus. 

1. Sabinus, a, um (Sabini), adj. 
Varr. Juv. Sabin, des Sabins. 

— herba. Cato* Sabine, espfece 
de genievre. — baca.Juv. Olive. 
1 Subst. sabini, orum* ni. pK 
Voy. sabini. || sabinus, i, m. Liv. 
Un Sabin. || sabina, ae* (. Prop* 
Ov. Stat. Juven. Une Sabine. || 
Sabinum (s.-e. vinum\ i, n. Hor. 
Vin sabin (espfece de piquette). 

2. Sabinus, ^* (proprement le 
Sabin), m- Nom de famille ro- 
maine. [| Ov* Sabinus, poete, 
ami d'Ovide. || Cod.-Just. Ma- 
surius Sabinus, jurisconsulte. 

Sabis, is, Ace. im, m. Cxs. Sabis, 
riviere de la Gaule Belgique 
(auj. la Sambre). 

+ ^ablo, onis, m. Ven.-Fort. Voy. 
sabulo. 

^sablum^jn.GZo^.Voy.sABDLUM. 

* Sabrata (sabhatha), se f, Solin* 
Sabrala, ville d'Afrique, prfes 
de la petite Syrte (auj, Sabart 
ou Tripoli vecchio). 

Sabratensis, e (Sabrata), adj. 
Suet. De Sabrata. 
+ Sabrateria, se* L Prise. Voy. 

S\BHATU 

^ Sabratemus, a, um (Sabrata), 
adj. Prise* Voy. Sabratensis. 

* sabucum,^ (sabucus),n.Scrib* 
Apic. Sureau (fleurs de). 

saljucus, i, f. Voy. sambucus. . 

sabiiletum, i (sabulum), n.Plin. 

Eudroit sablonneux; sablifere. 
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sabulo, onis, m. Varr. Gros 
sable, gravier (cf. fr. sablon). 

sabulosus, a, um pabulum), 
adj. Vitr. Plein de sable, sa- 
blomuux. Subst. sabulosa , 
orum^ n. pi. Plin. Terrains sa- 
blonneux. 

sabulum, i, n. Plin. Curt. Gros 
sable, gravier, sablon. 

saburra. & (sabulum), f. Virg. 
Liv. Sable; partic. sable pour 
lesier les navires, lest. 

Saburra, ae, *m. Gses. Auct, b. 
Afr. Saburra, un des lieute- 
nants du roi Juba. 

saburralis , e (saburra) , adj . 
Vitr. Composfe de sable. 

* saburrarms, ti (saburra), m. 
Inscr. Ouvrier employe k lester 
les navires, 

saburro, (dvi), dtum, are (sa- 
burra) , tr. Plant Plin. Solin. 
Am. Lester (au pr. et au fig.) 
^Ven.-Fort. Exhaler(une odeur). 

Sacae, drum, m. pi. Voy. Saces. 

sacal (mot egyptien), n. indocl. 
Plin. Ambre d'Egypte. 

* sacc^ria, m (saccus), f. ApuL 
Metier de porteur de sacs. 

saccayius a, urn (saccus), adj. 
Relatif aux sacs. — navis. Quint. 
Kavire charge de sacs. \ Subst. 
sacqarius, n, m. Paul. dig. Por- 
teur de sacs. Inscr. Celui qui 
fait des sacs a filtrer, des 
chausses. 

* saccellarius, U (saccellus), m. 
Rufin* intpr. Josephi (Antiq. xii 7 
2). Tresorier. Com me sacella- 

BIUS. 

+ saccellatio onis (saccello), f. 
Veget. Application de sachets 
sur un membre malade, fomen- 
tation sfeche (t. de medec). (Au 
plur. Veg.) 

* saccello, are (saccellum), tr. 
Plin. -Vol. Appliquer comme 
cataplasm e. 

* * saccellum, i (saccus), n. Plin.- 
Vol. Sachet applique sur un 
membre malade. 

saccellus, i (sacculus), m. Gels. 
Petr. Aug. Bourse, sacoche. ^ 
Gels. Sachet (t. de med.). 

* sacceus, a, um (saccus), adj. 
Am. De sac, fait de grossifere 
toile a sac. 

saccharon, i (cray.^apov), n. Plin. 
Sue doux qui decoule du bam- 
bou. 

*saccibuccis, e (saccus ■, adj. buc- 
ca), Am. (in, 14 leQ. dout.). 
BouffL 

* saccinus, a, um (saccus)^ adj. 
Vulg. Comme sacceus. 

sacciperio, onis, m. Varr. (ap. 
Non.)^ Comme sacciperium. 

* sacciperium, ti (saccus, pera), 
n. Plaut. r Jjpjlje, bourse. 

sacco (dvi), atiim, are (saccus), 
tr. Plin. Sen. Mart. Filtrer, 
passer k la chausse. Au fig. 
Saccatus humor corporis, Lucr. 

^sr.-Samm. Saccatus -humor. 
j*rn. Urine. || Partic. subst. 
saccatum, i, n. Isid. Lie de vin 
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filtr6e et melangee d'eau, pi- 
quette. 

* saccomel* mellis, n. Th.-Prisc. 
cataplasme au miel. 

* saccopathna, « (cay-xo7ra6- 
viov), f. Edict. DiocU Sac long 
et etroit. 

* sacciilarn, lorum (sacculus), 
m. pi. Ascon. Ulp. dig. Escrocs, 
filous, vide-bourse. 

sac cuius, i (saccus}, m. Apul. 
Petit sac (de ble). *\ Lucil. 
Chausse a filtrer. ^ Gatull. Sen. 
Petite bourse. 

saccus, i (<ray-y.o;), m. Cic. Sac 
(a ble, a farine, etc.). ^ Plin. 
Sachet qu'on applique sur un 
membre malade (t. de med.), 
^ Plin. Sac a filtrer, chausse. 
— nivarius. Mart. Passoire dans 
laquelle on fait rafraichir le 
vin (avec de la neige). 1 Hor. 
Sac (a argent), bourse. 1 Plaut. 
Besace. Ire ad saccum (prov.), 
Plaut. Prendre la besace, aller 
mendier.^ (Meton.) Eccl. Gros- 
sier v^tement (fait de toile t 
sac) a Tusage des moines, ci- 
lice. 

+ sacellarius,u (sacellus p. sac- 
cellus), m. Gloss. -Labb. Treso- 
rier. 

sacellum, i (sacrum), n. Gic. 
Petite enceinte consacree,pour- 
vued'un autel,petit sanctuaire, 
petite chapelle. 

\. * sacellus, a, um (sacer), 
adj. Prise. Sacre. Voy. saCEr. 

2. sacellus, i, m. Petr. Just. 
Coripp* Soran. Voy. saccellus. 

sacena, m, f. Voy* 2. sceka. 

4. sacer, era, crum, adj. (Su- 
perL Arch, sacerrumus. Plaut.) 
Superl ord. sacerrimus. Turpil. 
Varr. Ov.) Sacre, voue a un dieu, 
consacre au service divin. Ce- 
reri sacer. Virg. Prfetre de Ce- 
res. Au fig. Pugio magno operi 
sacer. Tac. Poignard consacre a 
une grande oeuvre. Absol. — 
mdes. — jedificia. Gic. Temples. — 
Utter se. Eccl. Les Saintes Ecri- 
tares, la Bible. — jus. Quint. 
Droit religieux. — voces. Hor. 
Paroles magiques. — jura. Ou. 
Droits inviolables. — Vesta. 
Prop. L'auguste Vesta. Ut sacro* 
sancti kabeantur guibus ipsi dii 
nequesacrinequesanctisunt.Liv. 
Qu'ils passent pour sacrosaints, 
ceux pour qui les dieux ne sont 
ni sacres ni saints. — vulgus. 
Claud. L'assemblee des dieux- 

— mons. Liv. Le mont sacre. 

— via. Cic. (et poet.) — clivus. 
Hor. Mart. La voie sacree. 
^ Saint, sacre, venerable. — 
silentium. Hor. Silence reli- 
gieux. — vates. Hor. Le pofete 
aime des dieux. Sacer rima e/o- 
quentia. Sen. rh. Eloquence 
sublime. |[ (Employe par flatte- 
rie, en pari, des empereurs.) 
Mart. Suet. Augusts [| Jet. Im- 
perial. — constitutions. Jet. Les 
constitutions des empereurs, 

— auditio. Jet. Une audience 
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de Tempereur. || (En pari, de 
cert, choses.^) Sacre, auguste, 
*- os. GmL-Aur. L'os sacrum. 
le sacrum (t. d'anat.) — mare, 
Cael.-Aur. — Oeeanus. Sen. Le 
grand Ocean. | Devoue aux 
dieux infernaux; maudit; par 
exl. execrable, abominable. 
Ejus caput Jovi (s. e. Stygio) 
esset sacrum Liv. Que sa tete 
fut devouee & Jupiter. (Absol.). 
Eum sacrum sanciri. Liv. Qu'il 
est declare maudit. Homo sacer* 
rumus. Plaut. Infame coquin. 
Auri sacra fames. Virg. Soif 
maudite de Tor. — venenurn. 
Val.-FL Poison magique, mys- 
terieux. Arma sacra metu. Voir 
FL Les armes ^que la peur fait 
maud ire. — res Vudicrm. Cod. 
Les jeux, ob jet de reprobation. 

— passio. Gml.-Aur. Epilepsie, 
mal sacre. — ignis Voy. ignis. 

2. sacer, oris, ere (Form. usit. 
Ace. m. sacrem. Fest. Nom. pL 
sacres Plaut. Varr.), adj. Comme 

i. SACER. 

* sacerda, se (forme parallele 
de sacerdos), U Inscr. Pretresse, 

sacerdos,do^^ Gen, ord. sacer- 
dotum ; rar. sacerootiom. Inscr. 
(sacer)^ m. et i. Prfetre, prfi- 
tresse (augure, pontife, flamine, 
vestale, etc.). — Vestm. Ov. 
Vestale. — maximus. Cic. Le 
grand pretre (des Syracusains). 

— summus. Vulg. Le grand 
pretre (des Juifs). Sacerdotes 
arvorum. Plin. Les pretres de 
Flore (fratres arvales). Au fig. 
(Avec le Gen.J, Cic. Ministre 
de... ^ {Partic.) Sulp.-Sev. Ev£- 
que. 

Sacerdos, dotis^ m. Surnom 
romain porte par un grand 
nombre de personnes et sur- 
tout dans la gens Licinia. 

* sacerdota, se (sacerdos), f. 
Inscr. Pretresse. 

sacerdotalis, e (sacerdos), adj. 
Plin. j. Lampr. Hier. Rufin. De 
pretre, sacerdotal. — ludi. 
Plin. j. Jeux donhes par les 
pretres (lorsqu'ils enlraient en 
fonctions). . — nomen. Macr. 
Nom employe par les pretres. 

— sedes. Amm. Siege episco- 
pal. Fig. — vir. Sid. Homme qm 
a des moeurs severes. — vir. 
Inscr. et subst. sacerdotaus, 
is, m. Cod.-Theod. Celui qui est 
revetu d ? un sacerdoce. Cod.- 
Theod. Vict.-Vit. (pers. iv, 2, 10) 
Ancien prttre.^ 

* sacerdotaliter (sacerdotalis)^ 
adv. Rufin. (in Jes. Nav. h. 9, 
5). En pr6tre, comme un pretre. 

* sacerdotia, ss (sacerdos\ f. 
Inscr. Pretresse. 

+ sacerdotialis, is, m. Inscr*. 
Comme sacerdotalis subst. 

+ sacerdotissa, & (sacerdos), f. 
SchoL Lucan. Pretresse. 

sacerdotmm. ti (sacerdos)? n. 
Cic. Liv. Sulp.-Sev. Sacerdoce, 
dignite sacerdotale, ministere 
sacerdotal. || (Par ex*) Plin. j. 
Dignite d'augure. 
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i sacerdotor , art (sacerdos) , 
dip. intr. S.S. vet. (Exod. 40, 
ii; 13. codd. Monac. et Wirceb. 
Etre prdtre. 

uacerdotula, m {sacerdos}) t 
Varr. Paul, ex* Fest. Jeune 
prStresse. 

* sacerdus, i (forme parallfele 
de sacerdos), m. Insc7\ Prfitre. 

* sacersanctus, a, um, adj. 
Tert. Voy. sacrosahctus. 

Saoes, &, m. Claud. Sace. Au 
plur> Sac&, arum, m. CatulL 
Plin. Les Saces, peuplade no- 
made, demeurant au nord de 
Pempire perse (appelee Scythes 
par les Grecs). 

gacoma. mdtis (ar)%u|xa. dor. 
awta>pa),n. Vitr. Contre-poids, 
Iqmlxbve. Appenderead.sacoma. 
Vitr, Peser avec precision. 

* sacomarium, ti {sacoma), n. 
Inscr. Balance publique, salle 
de pesage. 

i* * sacomarms, a, um {saco- 

ma)» adj. Hier. Destine a eta- 

blir l'equilibre. 
2. * sacomarius, U (1. sacoma- 

rim^m. Inscr. Peseur ou inspec- 

teur des poids. 
sacondios, U, m. Voy. socon- 

DIOS. 
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sacopenium, zi (traYoTr^vov), n. 
Plin. Sue gommeux <r une plante 

ombelliffere. 

sacos, i, m. Voy, socos. 

* sacrabiliter {sacra, dans le 
sens qu'il a joint h. passio, v. 
sacer), adv. Th.-Prisc. En 6pilep- 
tique. 

+ sacramentalis , e (sacr amen- 
tum), adj. Cassiod. (in p. 8, 11). 
Sacramentel. 

sacramentum, i (sacro), n. 
(Propr. obligation). T (T. de 
droit*) Vam\ Fest Consigna- 
tion d'une somme pour ins- 
truire un procfes (la partie qui 
perdait, perdait egalement la 
somme consignee). — multse. 
Gic. Consignation d'une amen- 
de. Cum pcena se sacramenti pe- 
terent. Ascon. Quand ils (les 
plaideurs) consentaient a ris- 
quer leur consignation. || (Me- 
lon.) Procfes au civil (provoca- 
tion mutuelle , sorte de pari 
qu'engageaient les accusateurs 
et les accuses sur la verity ou 
lafaussete de leur affirmation, 
en prenant pour arbitres les 
centumvirs et le juge). Justo 
Sacramento contendere cum h,ti- 
quo. Ctc.Faire a qqn un procfes 
en forme (au prop. * et au fig.). 
— alicujus iustum judicare. 
Cic. Decider aans un procfes en 
faveur de qqn, Au fig. Sacra- 
mento contendere. Cic. Engager 
un pari, parier. ^ Serment mili- 
taire, enrdlement. — militare 
Plin. /. ou militiae. Liv. Serment 
militaire. Aliquem militise Sacra- 
mento obligare. Cic. ou rogare. 
C&$. Liv. ou adigere. Liv. En- 
r61er qqn, lui faire prfeter le 
serment militaire, Sacramento 
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militari nomina sua offerre. 
Val.-Max. Prfeter serment, s'en- 
rdler. Dicei^e alicui sacramento. 
Plin. y. ou sacramentum dicere 
apud aliquem. Cms. S'enrdler 
sous les drapeaux de qqn, lui 
jurer fidelity — negligere. C&s. 
exuere. Tac. Trahir le serment 
militaire, se r6volter. Sacra- 
mento solvi. Tac. Etre libferfe du 
service. Miles urbanus longo 
Cassarum sacramento imbutus. 
Tac. Les pretoriens p6netres 
d'un long respect pour le ser- 
ment pr£t6 aux C&sars. ^ (En 
g6n.) Serment , engagement , 
obligation. Sacramento se ob- 
stringere. Plin. j\ Se lier par 
la foi du serment. — taciturn. 
ApuL Pacte muet (entre les 
animaux). ^ (Dans la latinit6 
chret.) Lact. Bier. Aug. Rufin. 
Mystfere religieux, sacrement. 
Sacranus, a, um {Sacrani) 9 adj. 
Virg. Des Sacranes. 

* Sacrani, drum, m. pL F:st. 
Sacranes, peuple du Latium. 

* sacraria, & (sacrarius), f. 
Insa\ Gardienne d ? un temple. 

sacrarium, ti (de sacrum ou 
sacra), n. Ov. Serv. Sanctuaire, 
lieu ou l*on garde les objets 
sacr6s. || Fig. Cic. Sen. Sanc- 
tuaire, asile, retraite inviolable. 

— scelerum. Cic. Asile secret 
des crimes. *[ Chapelle, ora- 
toire, Sacraria Ditis. Virg. La 
sainte demeure de Dis , le 
royaume des enfers. A sacra- 
rio. Inscr. Gardien de la cha- 
pelle privfee. ^ (Par ext.) Aus. 
Cabinet impfenal. 

* sacrarius, li {sacrum de sacer), 
m. Inser. Gardieti d'un temple. 

* sacrate (sacratus), adv. Aug. 
Saintement, religieusement ^ 
Aug. D ? une mani&re mystique. 

^ sacratim (sacratus) , adv. 
Hier. (in Ez. h. 1, 2). Sainte- 
ment. 

* sacratio, onis [sacra), f. Macr. 
Consecration, ■[ Fest. Saintete. 

* sacrator, oris {sacro)) m. Aug. 
Qui consacre. 

^ sacratorium, u\ n. (S.S. vet. 
(Levit. 12, 4 cod. Lugd.). Sanc- 
tuaire. 

sacratus, a, um {sacro\ p. adj. 
(Gomp. sacratior. Mart. SuperL 
sacratissimus. Val.-Max. Sen.) 
Consacre, saint, sacre, auguste. 

— dux. Ov. Chef divinisG (Au- 
guste). Sacratissimus. Gaj. dig. 
Tres auguste (titre des empe- 
reurs). Subst. sacratus, i, m. 
Inscr. Pretre. sacrata, &, f. 
Inscr. Prfetresse, Prud. Une re- 
ligieuse (consacree h Dieu). 
sacrati, drum, m. pi. CapiL Les 
personnages divinises. 

sacricola, m {sacrum, colo), m. 

et f. Tac. Sacrificateur, vic- 

timaire, prfitre. Adj. — reges. 

Prud. Les sacrificateurs. 
sacrifer, fira, fSrum {sacra, 

fero), adj. Ov. Qui porte les 

objets sacres. 
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sacrificalis (sacrifxcialxs) t 
{sacrificium), adj. Frontin. (de 
agr. qualit. p. 43). Tert. Vopisc. 
Relatif aux sacrifices. 

sacrificatio, onis (sacrifico), f . 
Cic. Tert. (idol. 9). Sacrifice, 
action de sacrifier. 

* sacrificator ? oris {sacrifico) f 
m. Tert. Cassiod. (h. trip, vn t 
11). Sacrificateur. 

¥ sacriflcatrix, tricis {sacrifica- 
tor)) I. Inscr. Sacrificatrice. 

* sacrificatus, Dat. fit {sac?H- 
fico)) m. Apul. Action de sacri- 
fier. 

sacrificialis, e, adj. Voy. sa- 
crificalis. 

sacrificiolus, i {sacrificus)? m. 
Sacrificateur. — rex. Varr. Le 
roi des sacrifices (celui qui ac- 
complissait les sacrifices con- 
fi6s d'abord au roi). Voy. sacri- 
ficulus. 

sacrificium, ti (sacrifice), n. 
Cic. Liv. Sacrifice. ^ Meton.) 
SchoL-Juven. Victime offerte 
en sacrifice. [| (Au plur.) Eccl. 
OITrandes faites a Dieu. 

sacrifice^, avi, dtum, are (sa- 
c? y ificus), intr. et tr. ^ Intr. Plant. 
Liv. Sacrifier, offrir un sacri- 
fice. Au pass, impers. Sacrifiea- 
tur. Varr. Plin. On off re un 
sacrifice. T Tr. Ov. Sacrifier, 
offrir en sacrifice. 

sacrificor, dtus sum, art, dep. 
tr. et intr, Varr. Aug. Jul.-Val. 
Comme sacrifico.^ (En partie.) 
Sacrificati. Cypr, Chretiens 
ayant sacrifie aux idoJes. 

sacrificulus, i {sacrificus)^ m- 
Liv. Suet. Sacrificateur, prfetre. 
Employe comme apposit. — 
rex. Liv. Le roi des sacrifices. 

Voy. SACRIFICIOLUS. 

sacrificus, a, um (sacrum^ fa- 

cio), adj. Relatif aux sacrifices* 
— os. Ov. La parole des pr6- 
tres. — preces. Sen. tr. For- 
mules de priferes. ^ Qui sacri- 
fie. — rex. Liv. Voy. sacrifi- 
culus. 

* sacrilege (sacrilegus) , adv. 
Tert. Ps.-Rufin. (iji Amos, i, ad 
8, i). D'une fagon sacrilege. 

sacrilegium, U [sacrilegus), n. 
Liv. Phsedr. [Quint. Sacrilege, 
pillage d'un temple, vol d'objets 
sacres. Fur onustus sacrilegio. 
Phsedr. Voleur charge du pro- 
duit d'un sacrilfege. |j (Meton.) 
Quint, Sacrilfege, celui qui pille 
un temple. (Au plur. Suet. Vulg.) 
T Sen. Flor. Sacrilege, proSfa- 
nation, impiete. 

sacrilegus, a, um [sacra, lego), 
adj. fSuperl, sacrilegissimus. 
Plauti) Cic. Nep. Relatif a un 
sacrilfege, au pillage, d'un tem- 
ple- Subst. sACR.'Jt us, i, m. 
Cic. Sen. Sacrilfege, voleur qui 
pille un temple. ^ Ov. Sacri- 
lege, profanateur, impie. — 
artes meretricum. Ov. Les abo- 
minables artifices des court 
sanes. — .cupiditas. Val.-Max. 
Passion bestiale. Sacrilegus nup- 

85 
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tiarum. Cod. Tin adultfere, Subst. 

SACRILEGUS, i, HI. Ter. et SACRI- 

lega, ss 9 i. Ter. Un ou une mise- 
rable. " ' s 

SacriportiiSj us {sacei\porlus), 
m. Mv- Sacriport, ville du pays 
des Volsques, prfes de Preneste 
(ou Sylla vainquit Marius le 
Jeune). (Tmfese dans Luc. n, 
134). 1 Liv. Ville situfee sur le 
golfe de Tarente. 

sacrmm, U, n. Plin. Ambre de 
Scy thie. t • 

sacro, dvi, dtum, are (sacep), tr. 
Virg. Liv. Consacrer, vouer, de- 
dier, — voium. Virg. D6dier un 
temple prom is par un voeu. Au 
fig. Opus tibi sacratum. Ov. Ou- 
vrage que je t'ai consacre (en 
pari- a Auguste). 1 Donner un 

" -caractere sacre a, rendre invio- 
lable. Lex sacrata. Cic. Loi dont 
la violation entraine une puni- 
tion. — vivos* Virg, Consacrer 
des prdtres. — fcedus. Liv. Ju- 
rer,sceller une alliance. — deum 
sede. Liv. Fairc honneur d'un 
temple h un dieu. — condicionem 
parentum. Sen. Assurer le sort 
■des parents. — nemus ho?iore. 
Mart. Faire d'un fcois un sanc- 
tuaire (en y elevant un monu- 
ment funerai re). ^Liv. Devouer, ' 
maudire. Au fig. Telis Evandri 
sacratus. Virg. Devou6, reserve 
.aux traits d'Evandre. ^ Fig. 
Consacrer, immortaliser. Quod 
Libitina sacravit. Hor. Ge que la 
mort a rendu immortel. Elo- ^ 
quentia sacrata scriptis. Liv. 
Eloquence immortalisde par 
des 6crits. Particul. Saerare 
aliquem inter divos. Spart. Ele- 
ver qqn au rang des dieux, le 
diviniser. 

sacrosanctus, a, urn (mcer, 
sanctus)i&d}.(Tmhse dans Plin. 

VII, 143 j SACRGQUE SAMGTUS). Cic. 

Liv, Consacre par la religion, 
sacr6, inviolable, — potestas 
{tribunorum plebis). Liv. L'in- 
violabilit6 des tribuns du peu- 
ple. f Au fig. Plin. ApuL Sacre, 
venerable, auguste- — ista ci- 
vitas. ApuL Gette auguste cite 
(Rome). 

-* sacriifico, are, tr. Arch. p. 

SACBIFICO. 

sacrum, t, n. Objet sacr6, objet 
consacre au culte, offrande. — 
in mensd deorurn ponere. Nssv. 
fr. Placer des offrandes sur la 
table des dieux. — commovere. 
Plant, movere. VaL-Fl. 'Mettre 
en mouvement tout Tappareil 
du culle (faire les apprSts du 
sacrifice). Penetralia cum sa- 
cris. Ov. Le sanctuaire avec les 
images des dieux (p6nates), Au 
fig. Cselestia sacra. Hor. Le 
caractfere sacr6 (de la poesie). 
— vatum. Pers. Le talent divin 
des pofetes. ^ Sacrifice, cere- 
monie religieuse, culte.— Gi*&- 
cum. Cic. Rite grec. Sacrum, 
sacra facere. Liv. Faire un sa- 
crifice. — cremare.Liv. accen- 
dere. Phaedr. Faire un sacrifice 


(en hrulant une victime). — 
commuaicata. Cic. Culte com- 
mon (a Jeux peuples). Inter 
tUrbum sacri. Ov. Parmi la 
foule presente a la ceremonie. 
Sacrum est (avec 4'Infin.). Plin. 
C'est un usage religieux de... 
Fabacia in sacro est. Plin. La 
bouiliie de ffeves'est consacree 
aux dieux. Au plur. Sacra Ce- 
reris. Hor. Les mysteres de Ce-, 
res. — qentilicia (oppose a pu- 
blico). Liv. Culte domestique. 

— familiare. Macr. Ceremo- 
nies privees. — nuptialia. Quint. ! 
jugalia. Ov. Ceremonie du ma- 
nage, hymen. Au fig. et Prov. 
Inter sacrum saxumque sto. 
Plant. Je suis entre lenclume 
et le marteau {m* a m. entre 
la victime et la pierre tran- 
chante). Heredilas sine sacris. 
Plant. Succession sans les sa- 
crifices, c.-a-d. de grands avan- 
tages sans peine, sans frais. 
Au fig. — tori. Ov. Les secrets 
de la chambre nuptiale. — lit- 
ter arum. Quint. Le culte des 
lettres* \ Lieu sacre , sanc- 
tuaire. Cioacinse sacrum PlauL 
Le temple de Venus Cloacine- 

* sacrus. Not. Vatic. (Gramm. 
lat. t. rv, p. 308 Keil. Ace. Arch. 
sacrom, Inscr. Nom. n. Arch. 
sacrom. Inscr. Comme 1. sacer. 

+ ssepe, is, n. S.S. vet. Comme 
s^pes. 

* saculus, i, m. Inscr. Helv. (n. 
51 Momms). Voy. sacculus. 

Sadala, se, m. et Sadales, se 9 
m. Cses. Cic. Prince thrace, fils 
de Cotys. 

* Sadducaei, drum, m. pi. TerL 
Sadduceens, secte religieuse 
juive (qui niait Texistence des 
angeset rimmortalitedel'ame). 

^ Sadducaeus, a, um{Sadducasi) i 
adj. Am. Relatif aux Saddu- 
ceens. 

sseclum, i, n. Plant. Lucr. Ca- 
tull. Virg. Prop. Comm. Sync. 

p. SPECULUM. 

ssacularis (segularis), e {ssecu- 
lum\ adj. Seculaire. — ludi. 
Val.-Max Suet. Jeux seculaires 
(celebres tous les cent ans). 

— carmen. Hor. Chant seculaire 
(chante dans les jeux seculaires 
par des jeunes gar^ons et des 
jeunes flUes).} Tert.Hier. Vulg. 
Bufin. Du sifecle, seculier, pro- 
fane, mondain. — homines. Hier. 
et subst. seculares, ium^ m, pi. 
Ambr. Les mondains. 

^ sseciilariter {ssscularis), adv. 
Cypr. Aug. D'une fagon mon- 
daine,conformement a la mode. 

* saeciilarius, a, um (sseculum), 
adj. Alcim.-AvU. Pai'en. Subst. 
SjEcularu, orum, m. pi. Eustath. 
Les patens. 

saeculum (secdlum),!, peut-6tre 
p. sav-i-culum de la rac. su, 
engendrer,n.Lwcr. Generation; 
race, espfece. — muliebre. Lucr. 
Le sexe feminin. — bucera. 
Lucr. Les boeufs. ^ Generation, 
duree ordinaire de la vie hu- 
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■maine. Multa ssecula hominum 
Cic. Nombreuses ^endr^'tiops 
d'hommes. — aurea. Virg fer- 
rea. Tibull. L'age d'or, Tage de 
fer. (| (Par ext.) Sen. Plin. 
L'6poque pendant laquelle rfe- 
gne un prince. || (Me ton.) Cic. 
Ov. Generation d'hoinmes vi- 
vant dans un temps determine, 
temps, generation. Cadere in 
sseculum Romuli. Cic. Coincider 
avec Tepoque de -Romulus. S%- 
culorum reliquorum judicium. 
Cic. Le jugement de Tavenir. 
T Cic. Sifecle, espace de cent 
ans. 5 Suite, duree indeflnie. 
Sempiternis sseculorum >&lati- 
bus. Cic. Dans toute la -suite 
des ans. Ex omnium sasculorum 
memorid. Cic. De memoire 
d'homme. Per ssecula. Virg. A 
jamais, pour toujours, eter- 
nellement. Sseclis effeta senec- 
tus. Virg. Vieillesse epuisee par 
les ans. lbit in smcula fuisse 
principem. Plin. j. La poste- 
rity saura qu'il y eut uq prin- 
ce In famam et smcula mitti. 

Luc. (x, 533). Devenir a jamais 
celfcbre. Factum in ssecula itu- 
rum. SU. Action qui passera a 
la posterity ^ Prop. Sen. rh. 
Mart. Tac. Le siecle, Vepoque, 
les mceurs du temps, mode du 
jour. Nee corrumpere aut cor- 
rumpi smculum vacatur. Tac. 
Corrompre et etre corrompu 
ne s'appelle pas vivre selon le 
siecle. j| Hier. Vulg. Prud. Ru- 
tin. Le siSele, la vie mondaine, 
le monde. Exire de sseculo 9 de 
saeculo recedere. In$ci\ Sdrtir du 
monde, mourir. 

* saeparms (separius),u (s&pes), 
m. Jnsc?\ Ouvrier charge de 
Tentretien des haies. 

ss&pe, adv. (Compar. s^pius. 
Cic. Superl. .s^pissiwe. Cic). 
Souvent , frequemment. Bene 
saepe. Enn. fr. Cic. Bien sou- 
vent, — et multum ou multum 
et saepe. Cic. Souvent et beau- 
coup , souvent et longtemps. 
S&pius. Cic. Virg. Souvent, 
trfes souvent. 

saepenumero {smpe^ numero, 
abl. de numerus\ adv. (Compar. 
s^pidsnumero. GelL Cic.) Sou- 
vent, a differentes reprises. 

saepes (sepes), is f. C&s. Haie, 
enceinte, . cldture. Au fig. — 
scopulorum. Cic. Ceinture de 
rochers. 

saepia. Voy. sepia. 

* saepicula, m {ssspes)^ f. Apul, 
Petit enclos, petite haie. 

* saepicule * (s&pe), adv. Apul. 
Assez souvent. 

+ ssepxmen, minis (saspio), n. 

Apul. Comme s^pimentcm, 
sa&pimentum, i (ssepio)^ n. Varr. 

Cic. Cldture, enclos, enceiAte. 
Sseplnas, dtis (S&pinum), adj. 

Inscr. De Sepinum. Plur. subst. 

s^pinates, ium t m. Plin. Inscr. 

Les habitants de Sepinum, 
Saepmum,i, n. Liu. Petit muni- 

cipe du Samnium (auj. Sepino)* 
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-stepio (sepio), s«a?p^ saeptum, ire 
{sxpes), tr, Ziy. CoL Entourer 
d'une haie. ^ En tourer, en- 
clore/enceindre. (au prop, et 
>au Hg*) ; ^ preserver, garantir. 

— urbes mcenibus. Cic. urbem 
muris. Nep. Entourer une ville 
-de murs. Natwa oculos mem- 

branis ssepsit. Cic. La nature a 
preserve les yeui au moyen 
*de membranes. — se tectis. 
Ftrg.S'enfermer dansle palais. 

— obsouro aere. Virg. Envelop- 
sper d'un nuage. — u?*bem prse- 
sidio. Liv. Garnir une ville de 
-troupes. — transitum. Curt. 
OFermer le passage (servir de 
barrifere). Au fig* Lacrimal lin- 
guam smpiunt. Afran. Les lar- 
-mes (m 1 ) empficnent de parler. 
r- dictis. Poet, ap. Cic. Enve- 
'lopper {sa pen see) de paroles, 
entortiller sa pensee.^ (Au fig,) 
Garantir, assurer* — locum co- 
gitatione.' Cic. Embrasser par 
.la pensee son sujet (metaph. 
tprise de la chasse), — aliquid 
memorid. Cic. Deposer qq. ch. 
dans sa memoire. 

* saepior, Superl. saepissimus, 
a, um {$&pe)i adj. Prise* Plus 
frequent, trfes frequent. 

■* saepis, is, f. S.S. vet. Comrae 

S/EPES. 

* saepiuscule (ssepe, ssepius)) 
adv. PlauL Prise. Assez sou- 
vent. 

saeps, is, f. Cic. (ap. Aus.) VaL- 
Flacc. (vi, 537 cod. C.) Haie. 
Voy. s^pes- 

:sa&pta, drum, n. pi. Voy. septum. 

+ saeptatus , a, um (sseptum), 
adj. MarL-Cap. Enclos, cios. 

•sseptio, onis ($&pto\ f. Vitr. Ac- 
tion d'enclore, clfiture. Plur, 
Smpiiones. Vopisc. Elargisse- 
iment des murs d'enceinte d'une 
ville. 

■saeptum, i (s&pio), n. C16ture, 
enclos, enceinte, barriere. 
S&pta domorum. Lucr. Les 
murs des maisonS. Saepta lint. 
Nemes. To i les (de chasseur). 
iParticul. Transversum s&ptum 
<ou simpl. sseptum. Gels. Dia- 
j)hragme (t. de med.) || Ulp. dig. 
Barrage (d'un cours d'eau), 
iherse d'une ecluse. ^ Virg. Pare, 
etabie, bergerie. — venatzonis. 
Varr* Pare pour la chasse, re- 
serve'de gibier.Particul.'&epfo- 
^CoL Vivier- ^ Plur. SiEPTA, orum, 
n. Cic* Ov. Grande place fermee 
par une enceinte oil le peuple 
-s'assemblait pour voter (tan tot 
surle forum, tant6t au Champ 
4e Mars). [| Mart. La mfeme 
place qui servit plus tard aux 
marchands a etaler leurs mar- 
chandises. 

•^saeptuose (saeptum), adv. Liv.- 
Andr. ap. Non. B'une manifere 
euveloppee; avec obscurite (en 
pari, du style). 

+S3eptiis, u (ssepio),m.Itin. A lex. 

Voy. SiEPTUM. 

saeta (seta), se, f. PlauL Virg. 
Oy.Sen.Poil rude (des animaux)- 
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Setae* Virg* O'j. Sen. Cheveux 
ebourifies. c i Virg. Soie (de 
pore, de sanglier), ^ Cic. Crin, 
crinifere de cheval- ^ Ov. Plin. 
Objets fabriqucs avectoute es- 
pfece de poil : pinceau (au sing. 
etauplur.),lignes (de pfecheur). 
^Ov. Claud. Piquants (du he- 
risson, de certains poissons). 
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Plin* Piquants (d'un arbris- 
seau). 

Ssetabis, bis, Ace, zm 7 m. MeL 
Setabis, petit cours d'eau de 
l'Espagne (auj- Mijares ou Mya- 
res> d'aprfes les uns, Venia ou 
Se«ia,d J aprfeslesautres).^ Plin. 
Ville de l'Espagne Tarraco- 
naise, celfebre par son lin et 
ses tissus (auj. Jativa). 

S set ab it anus, a, um (S&tabis), 
adj. lnscr* De Setabis. Subst. 
SjEtabitani, orum, m. pi. Plin. 
Les habitants de Setabis. 

S as tabus, a, um (Sxlabis), adj. 
Catull. De Setabis. — sudaria* 
Catull. et sImpl.S#ta&a.PZift. Ser- 
viette de Setabis (en lin tres 
fin). 

saetiger (setiger), gera, gSrum 
[sseta^ gero)) adj. Herisse de 
soies. — sus. Virg. Oy. Sanglier. 
— ape?\ Inscr. Sanglier. — vestis, 
PauL-NoL Habit de poil de 
chfevre. *[ Subst. setiger, geri, 
m, Ov. Mart. Sanglier. 

ss&tosus (setosus), a s um {sasta\ 
adj . Herisse de soies, velu, poilu . 
— aper. Virg. Sanglier. — ver- 
bera. Prop. Coups (Tune laniere 
en peau velue (de chfevre). 

^ saetula (setdla), \& sseta), f. 
A?m. Poil rude. 

sa&ve . (s&vus), adv. (Compar. 
SjEVius. Luc. Col. Superl. s^evis- 
si&ie. CoL) Hoi\ Suet. Cruelle- 
ment, avec inhumanite, avec 
rigueur. Au fig. S&vissime can- 
dere* CoL Avoir une chaleur 
insupportable. 

*saevidicus, a, um (ssevus^ dico)-> 
adj. Ter. Qui tient un Iangage 
cruel ou mena^ant. 

saeviens ? ends (s&vio), p. adj* 
(Superl. SiEViENTissiMus. Aug. 
[serm. 373, 3].)- Voy. s^vio. 

s3evio,s5?yKj smvltum, lre{ssevus)^ 
(Tmparf. syncop. s^vibat. Lucr. 
Parf. sync, s^eviit Suet. Vulcat. 

S^EVIERAT. Gell. S^VIERIT- Ov. 

Suisse. Prop. Tac. Fut. vulg. 
SjEvibo. Mar. -Vict. SjEvibunt. 
PlauL) Etre en fureur, etre fu- 
rieus, s'emporter (en pari, des 
animaux). Eguus s&viL Lucr, 
Le cheval s'emporte. Lupus 
s&vit rabieque fameque. Ov. Le 
loup est fou de rage et de faim. 
[| (En pari, du cri des animaux). 
Ursi sseviunt. SparL Les ours 
grondent. || (En pari, des per- 
sonnes.) Leniler saevL PlautMo- 
dfere ta colore. 1 Exercer sa fu- 
reur, sevir; comraettre des 
cruautes. Si quid s&viunt senes. 
PlauL Si les vieux me maltrai- 
tent. — fortuna ccepiL SalL La 
fortune commenga a exercer sa 
rigueur. S&vit medio in certa- 


mine Mavors. Virg. Mars pro- 
mfcne ses fureurs au milieu du 
combat. — inter se seditionibus. 
Liv. Se livrer a PemporLement 
des dissensions* — in aves. Ov. 
Etre cruel envers les oiseaux. 
— in aliquem flagellis. Juv* Dfe- 
chirer cruellement qqn a coups 
de fouet. — in pecuniam et fa- 
mam alicujus. Tac. Frapper qqn 
dans sa fortune et dans sa re- 
putation. — in se. Dig. Attenter 
& ses jours. Qui mihi smvii 
amor. Ov. L'amour dont je suis 
la victime. Mars tibi ssevit in 
armis. Mart. C J est pour toi que 
Mars sous les armes exerce ses 
fureurs (Mars combat pour toi). 

Manus impiassevitexstinguere 

Ov. Des mains impies poussent 
la violence jusqu'a vouloir anean- 
tir... Per sex dies s&'vitum est. 
Suet. Le massacre dura sept 
jours. ^ (Au fig., avec un sujet 
de chose). Se dechainer, exer- 
cer tfes fureurs. Ma?-e s&vit 
ventis. Sail. La tern pete dechaine 
les flots. S&vit ventus. Cses. Le 
vent est dechaine. Smvit canum 
latratusinaums. Virg. Lameute 
semble percer les airs 4e ses 
aboiements furieux. Ssevit amor 
feiTi. Virg, C'est la passion 
guerriere dans toute sa fureur. 
Libido s&vit circa jecur. Hor. 
Une passion -devorantelui brule 
le coeur. S&vit venerium in prae- 
cordiis. Sor. Le poison brule 
cruellement les enLrailles. S&vit 
odor. VaL-Flacc. La puanteur 
infecte l'air. Morbus s&viens* 
Gell. Maladie qui exerce des ra- 
vages. Or alio ferociens smviens- 
que Gell. Style fougueux et pe- 
tulant. S&viens venter. ApuL 
Ventre aflame. 

* saevis , neut. sjeve. Spart. 
(Hadr., 21, 3 l P). Gen. pi. s^vium. 
Am?n. [xv, 9, 6]. Comme sjEvus- 
(Dans Amm. [xxix, o, 48]. Gard- 
thausen lit saevwn imperaiorem.) 

* sas vitas, dtis (s&vus), i. Ambr. 
Firm. m. Pi*ud. Fureur,cruaute- 

+ saBViter, adv, Enn. tr. PlauL 
A [ran. Comme s^eve. 

saevitia,<a?(s5evtw), f- Plin. QuinL 
Fureur, furie, violence. ^ (En 
pari, des choses). Cic. SalL 
Tac. Suet. Rigueur, inclemence. 
■ — temporis. SalL emit. Curt. 
Rigueur de la saison, du climat. 

— amo?*is. Col. Fureur de Pa- 
mour. — annonas* Tac. Cherte 
des vivres. ^ C^uaute, rigueur, 
humanite. — judicis. Cic. In- 
flexibility du juge. — feneralo- 
rum. Sail. Durete des usuriers. 

— Iasidos* Prop*. Insensibilite 
d'Atalante. — secandi. Plm. 
Impassibilite de Toperateur 
(dans les amputations). S&vitise 
principis adrepere. Tac.^ S'insi- 
nuer dans les bonnes graces du 
prince en flottant sa cruaute. 
Au plur. S&vitiis oppressa plebs. 
Sail frg. La plfebe ecrasee de 
rigueurs. 

* ssavities, ei (ssevus)? f- ApuL 
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Juh-VaL Com me s^vitja. (On 
lit auj. ssevitiam dans Tac. [ann. 
ii, 10 extr,].) 

* seevitudo, dtnis (s&vus), f. 
Plaut. Jr. (ap. Non.) Arch, p. 
s^vitia. 

* ssevltus, us {ssevio)^ m. Com- 
mod. (instr. i, 39, 10. Ludw.) 
Fureur sanguinaire. 

saevos, Plaut. Ter. Virg. (eel. 
8, 47; ^En. n, 29 Ribb.) Hor, 
(carm« i, 6, 11; m, 1, 27 Keller). 
Ace. s^vom. Virg. (G. i, 279; 
iEn. i, 458 Ri&6.). Cojnme SjEVUS. 

i, * saevum (sevum), i, n. Ser.- 
Samm. Voy. sebum, 

2. saevum, (s#yw$), adv. Stat. 
Claud. Comme sjevb. 

ssevus, a, um (Compar. savior. 
Virg. SuperL SjEVissimus. Plin.) 
Furieux,emport6,violent.Ieon^ 
srnvi. Lucr. Lions en fureur. Ani- 
malia ssevissima dentibus. Plin. 
Les animaux qui ont la dent la 
plus terrible. ^ Cruel, dur, 
inhumain, impitoyable, insen- 
sible, Ex amove ssevus. PlauL 
Que Pamour rend irritable. — 
uxor. Ter. Epouse acariatre. — 
puella* TibulL Jeune fille insen- 
sible. — custos. Hor. Gardien 
farouche. — Mneas, Hector. 
Virg. Le redou table Enee, le 
terrible Hector, Avec le Dat. — 
accusandis reis. Tac* Accusateur 
acharne. Avec l'lnfin. — oppro- 
bria fingere. Hor. Insulteur sans 
pitie. ■[ (Avec un nom de ch.) 
Lucr. Sail. Virg. Tac. Violent, 
terrible, rigoureux, horrible. — 
mare. N&v. ap.FestMeren cour- 
roux. — amor. Enn. Amour vio- 
lent. — stola. Enn. Immense 
robe. — ventus. Cic. Un vent 
qui fait rage. — metus. Prop. 
Peur extreme. S&vae quereUe. 
Prop. Imprecations. — falx. 
TibulL Faux effroyable. — som- 
nia. TibulL Cauchemar. — fu- 
nera. Virg. L'aspect horrible 
des funerailles. — militia. Hor. 
Le rude metier des armes. — 
verba. Hor. Durs reproches. — 
joci. Hor. Raillerie mordante. 

— labores. Plin. j. Travaux 
pfenibles. — metallum. Mart. Le 
dur mfetal (le fer). — toxica. 
Mart. Cruels poisons. — vol- 
sellse. Mart Morsure doulou- 
reuse des pincettes (k epiler). 

— odor* Stat. Odeur enivrante 
(du vin). Subst. au pi. n. Smva 
vel prospera. Tac. Les fevene- 
ments funestes ou heureux. 

saffirinust Voy. sappirinus. 

saga, se, f. Voy. i. sag us, 

sagacitas, dtis (sagax), f. Sen. 
Finesse, dfelicatesse des sens. 
1 Cic. Plin. Finesse de Podorat 
(chez les chiens). ^ Cic. Nep. 
Val.-Max. Finesse de Pespnt, 
sagacity, p6n6tration. 

sagaciter \sagax\ adv. (Compar. 
sagacius. Cic. Super], sagacis- 
simte. Cic. Plin.) Col. Plin. Avec 
Podorat subtil. — odorarL Col. 
Avoir le nez fin (en pari, de 
chiens). Olfacere sagacissime* 
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Plin. Avoir Podorat trfes fin. 
\ Au fig. Cic. Suet. Avec saga- 
citfe, avec perspicacity Sagacius 
odoror. Hor. J'ai du flair. 

* sagana, m 9 f. Prise. Comme 

SAGA. 

Sagana, #,f, Hor. Sagana, nom 
d'une sorcifere. 

Sagaris, Ace im, Abl. i, m.J)v. 
Solin. Mart. -Cap. et Sagarius, 
ti 9 m. Solin. et Sagiarius, ti, 

m. Plin. etSangarius,H(SaYYa' 
ptos), m. Liv. Sagaris, fleuve de 
Phrygie et de Bithynie qui se 
jette dans la Propontide (auj. 
Sakaria Sakari, appele Ayala> 
par les Turcs). 

Sagaritis, tzdis, f. Du Sagaris, 
— Nyrnpha. Ov. Nymphe du Sa- 
garis. 

* sagarius, a, um [sagum), adj. 
Ulp. dig. De sayon. — nego- 
tiator ou mercator. Inscr. et 
subst. sagarius, ft, m. Inscr. 
Marchand de sayons. 

Sagarius. Voy. Sagaris. 

* sagatiOj onis(sagum)^ f. Gloss.- 
Laob. Bnmade, action de ber- 
ner (avec un sayon). 

sagatus, a, um (sagum), adj. Cic 9 
Vetu d'un sayon. 1 Col. Fait en 
etoffe a sayons, en drap gros- 
sier. 

sagax, gdciSf Abl. sagaci. Enn. 
Afran. Lucr. Cic. Val.-Max. 
Plin. Manil. Stat. Apul. Amm. 
(sagio)i adj. (Compar. sagaciob. 
Ov, Superl. sagacissimus. Cic). 
Qui a les sens subtils; partic. 
qui a Podorat subtil. — canis. 
Enn. fr. Cic. Limier. — nasus. 
Plant. Nez fin. Venandi sagax 
virtus. Ov. Flair subtil h la 
chasse. Sagacissimum palatum. 
Plin. Palais trfcs delicat. ^ Lucr. 
Cic. Plin. Just. Sagace, fin, pene- 
trant. — ratio. Lucr. Raison in- 
genieuse. Sagacissimus ad sus- 
picandum. Cic. Qui a beau coup 
de flair dans ses conjectures. 
In conjecturis sagacissimus. Just. 
M6me sens. — civitas rimandis 
off'ensis. Tac. Rome habile h de- 
viner les disgraces. — utilium 
remm.Hor. Sachant reconnaitre 
ce qui estutile. — ventura videre. 
Ov. Qui sait lire dans Pavenir. 

sagda, sb $ f. Plin. Sorte de pierre 
pr6cieuse d'un vert pale. 

* Sagellum, i (sagum), n. Cas- 
sian. (collat. iv, 21). Petit sayon, 

* sagena, as (ca-f^vT)), f. Ulp. dig. 
Grand filet de pSche, seine. ^ Au 
fig. EccL Filet, amorce. 

^sagenicumj^a^ewc), n.Edict.- 
Diocl. Coup de filet, poissons de 
toute sorte, comme on prend 
parfois h la seine. 

* sage strum, i {sagum), n. S. 
S. vet. (Num. 4, 25 cod. Lugd.) 
Couverture, tapis. 

Sagiarius. Voy. Sagaris. 

sagrna, a?, f. Varr. Col. Plin. 
Action d'engraisser, engraisse- 
ment (des animaux). (Au plur. 
i^Ymfo.^Nourritureabondante, 
bonne chfere; pdture, aliments. 
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Multitudinem sagina tenere^Cie 
Gouverner la multitude par les 
bons repas. Stomachum laxare 
saginis.Juv. SoulagerPestomac 
des aliments qui le chargent. 
Orca saginam persequitur . Plin. 
L'6paulard cherche sa nourri- 
ture. — gladiatoria. Tac. Pa- 
ture des gladiateurs. — viva~ 
Varr. La pature des poissons 
(petits poissons destines i nour- 
rir les gros, dans les viviers). 
^ Embonpoint, repletion. — 
inanis. Quint. Embonpoint trom^ 
peur, masse sans vigueur. — 
ventris. Justin. Apul. Embon- 
point, Au fig. Herba dulcior a 
sagina roris. Pali. Herbe que 
la ros6e a rendue plus substan- 
tielle. H&c vetut sagina dicendi. 
Quint, Cette sorte d^emboupoint 
du style, f Plaut. Animal en- 
graisse, 


saginanum, ti {sagina), n. Varr^ 
Lieu oil Ton engraisse les ani- 


engraisse 
maux. 

saglnatio, onis {sagino), f. Plin. 

Action d'engraisser, engraisse- 

ment. || (Meton.) S. S. vet. Be- 

tail engraisse. 
* saginator, oris (sagino), m. 

Gloss.-Labb. Celui qui engraisse^ 

(des animaux). 

saglnatus, a, um {sagindu p. 
adj. (Comp. saginatio'r. Hier.)^ 
Engraisse. 

sagino, avi, dtum, are (sagina) r 
tr. Varr. Liv. Prop. Sen. En- 
graisser. ^ Fig. Engraisser, gor- 
ger. Sanguine rei publicse sa- 
ginari. Cic. Se repaitre du sang: 
de la republique. Terra velut 
saginata. Col. Terre bien nour- 
rie, pour ainsi dire engraissee. 
Fons humore supero saginatus. 
Solin. Source grossie par les 
eaux qui viennent d'un lieu 
elev6. Exquisitis epulis saginari. 
Plin. Se rassasier de festins 
splendides. 

sagio, fre, intr. Cic. Avoir les^ 
sens, l'esprit subtils. 

^ sagita, as, f. Plaut. Comme 

SAGITTA. 

sagitta, 33, L Flfeche. Sagitlam 
jacere. TibulL conjicere. Virg* 
impellere nervo. Uv. Dfecocher 
une fifeche. Au fig. Sagitta Ve- 
ne?*is. Lucr. Flfeches de'Vfenus, 
traits de l'amour. ^ ^Meton.) 

. en pari, des objets qui ont lfc 
forme d'une flfeche). Cic. Plin. 
La Fifeche, constellation. || Plin. 
Sagittaire, plante. || Veget Lan- 
cette (instr. dechirurgie).|] Co/. 
Plin. Partie extreme et pomtue 
des branches owd'unecrossette 
de vigne. 

Sagittarius, a, um {sagitta), adj. 
De fifeche. — calamus. Plin. 
Roseau propre St faire des fife- 
ches. — doctor. Inscr* Qui en- 
seigne h tirer de Tare, maitre 
de tir. ^ Subst. sAGmARiPs (s.-e. 
faber), $i, m. Aurel. Arcad- dig* 
Fabricant de flfeches. [| Cic. Cxs. 
Archer. — equites. Curt. Archers 
h cheval (ffegferement armes)- 
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SAG 

— egues. Tac* Mfeme sens. || Au 
fig. Cic. (Sext. 64). Traitre qui 
frappe dans l'ombre. || Cic. 
Plin. Le Sagitlaire, constella- 
tion. 

sagittifery fir a, fSrum (sagitta, 
fero), adj. CatulL Virg. Armfe 
de flfeches. 1 Ov. Qui contient 
des flfeches. — pecus. Claud, Le 
porc-6pic (l'animal h6riss6 de 
flfeches). 

Sagittifer, fi&ri (sagittifer), m. 
Manil* Le Sagittaire, constella- 
tion. 

¥ sagittiger, gSra, gSrum (sa- 
gitta, gero), adj. Qui porte des 
flfeches. Subst. Saggitiger, geri, 
m. Avien.Le Sagittaire, constel- 
lation. 

sagittipotens , entis (sagitta , 
potens% adj. Puissant par ]es flfe- 
ches. Subst. Sagittipotens, entis, 
m. Cic. poet. Q. Cic. Anihol. lat. 
Le Sagittaire 9 constellation. 

sagitto, art, atum, are (sagitta), 
intr. et tr, 1 Intr. Curt. Just. 
Lancer des flfeches. 1 Tr. Viser 
avec des fleches. Saqiltatus* 
Ambr. Atteint d'une fleche ou 
de flfeches. 

¥ sagittiila, se (sagitta), f . ApuL 
Petite fleche. 

i. * sagma, &, f. S. S. vet. Veg. 
Ed.-DiocL hid. Forme vulg. 

p. 2. SAGMA. 

2. * sagma, mdtis (cdty^a), n. 
Vulg. Bat. 

* sagmarius, a, um (sagma), 
adj. Serv. hid. De bat, a bat. 
^ Subst. sagmarius, U, m. Lampr. 
Aurel. imp. (ap. Vopisc.) B6te 
de somme. || Gloss .-Labb. Fa- 
bricant de bats. || saomarium, S, 
n. Serv. Charge mise sur unbat, 
bagages transports a dos de 
mulet ou de cheval. 

sagmen, minis (sacer, sancio), 
n. Liv. Plin. Brin d'herbe sacree, 
cueilli dans la citadelle et qui 
rendait les feciaux et les ambas- 
sadeurs rouiains inviolables. 

*sag6chlamys(sAG0CLAMYs),w2/- 
dis (sagum, chlamys), f. Valer. 
imp. (ap. Treb.-Poll.). Sago- 
chlamyde, manteau militaire, 

Sagrra, m, m. ou f. (^ Saypa, et 
5 SaYpaO- Cic. Plin. Rivifere du 
Bruttium (auj. Sacriano). 

* sagiilaris, e, et sagularius* 
a, um (sagulum), adj. l)e say on 5 
de manteau. — via. Hygin. Che- 
min dans le camp romain qui 
sfeparait les cohortes campees 
sous le rempart, de la partie 
interieure du camp, 

sagulatus,, a, um (sagulum), 
adj. -Suet. Vfetu du sagulum. 
1 Subst. sagulati, drum, m. 
pi. Flor. rhet. Les soldats. 

sagulum, i (sagum)) n. Cic. Liv. 
Manteau, particuL manteau mi- 
litaire. ^ Cses. Sayon, costume 
des Gaulois. — versicolor. Tac. 
Le plaid. 

sagum, i (mot celtique) n. Cato. 
CoL Plin. Veg. Sayon ou saie, 
petit manteau d'etoffe gros- 
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sifere, de forme carrde (jetesur 
P6paule et assujetti d'un c6t6 
par une agrafe). || Cato. CoL 
Vfitement des esclaves. || Plin. 
V&tement des patres. || Capit. 
Couverture pour les chevaux. 
[[ Tac. Vetement des Celtes, des 
Germains, plaid. || Mart. Suet. 
Couverture servant a berner 
(Com par. sagatio). || Veg. Cou- 
verture servant d'abri contre 
les traits. ^ (Par ext.) Varr. La 
laine dont sont files les sayons. 
^ Cms. Liv. Casaque ou capote 
militaire (servant k designer 
la guerre (comme toga, a desi- 
gner la paix). — sumere (en 
parL d'une personne), et saga 
sumere (en pari, de plusieur's). 
Cic. ou bien ad saga ire. Cic. 
Endosser la casaque, se prepa- 
rer & la guerre. Est in sagis civi- 
ta$. Cic. La ville est sous les 
armes. Saga ponere. Liv. Depo- 
ser les armes. 

Saguntia, b, f. Liv. Comme 
Segontia. 

Saguntii, um (Saguntum), m. 
pi. Sail. frg. Sagbntins, habi- 
tants de Sagonte. 

Saguntmus, a, um (Saguntum), 
adj. Liv. De Sagonte. Subst. 
SagunfinIj ovum, m. pi. Cic. Sail. 
Sagontins , habitants de Sa- 
gonte. 

Saguntos, i 9 f. Sil. Stat. Eumen, 
Inscr. Comme Saguntus. 

Saguntum j i y n- Cic. Liv. Lite. 
Pun. Voy. le suivant. 

Saguntus (Saguntos), i, L Cic. 
Liv. Mela. Pltu. Flor. Sagonte, 
ville de la Tarraconaise, sur 
la Mediterranee (auj. Murvie- 
dro). 

i. sagus, a, um> adj. Stat. Qui 
presage, prophetique. — manus. 
Inscr. Main magique. | Subst. 
saga, se, f- Cic. Sorcifere, magi- 
cienne. || Turpil. TibulL Entre- 
metteuse. 

2. sagus, i, m. Enn. Afran. 
Varr. Voy. sagum. 

Sais, is (SffTs). L Mela. Sals, ca- 
pitale de la Basse-Egypte (auj. 
ruines prfes de Sd el Haggar). 

Saites, as (Sais), adj. m. Plin. 
De SaTs. f Subst. Sait,e, arum, 
m. pi. Cic. Les habitants de 
Sa'is. 

* Saitious, a, um (Sais), adj. 
Chalcid. De Sais. 

^ sajo, onis (sajum p. sagum), m. 
Cassiod. Officier subalterne de 
la justice, sorte d'hussier. 

sal, salts (aXc), ™- (™ ?> - n -)^ au 
pi. sales, m. Sel. — fossicius ou 
fossiUs. Varr- Sel gemme. — 
marilimus. Varr. Sel marin. — 
populare. Cato. Sel commun. — 
tntum. Veg. Sel en poudre. — 
nitrum. Plin. Nitre. Nunquam 
(lingua) delinget salem. Plaut. 
Je n'aurai plus un grain de sel 
a lecher (il me faudra manger 
monpain sec). Aupl. Sales. Varr. 
Col. Grains de sel, sel. Iniegri 
sales. CoL Gros sel. 1 (Par ext.) 
Plin. Grain, defaut dans une 


pierre prfecieuse.l(M6ton.)Enn. 
Lucr. Vwg- L'onde sal6e, la 
mer. — Tyrrhenus. Virg. La 
mer Tyrrhenienne. | Au plur. 
Ov. Luc. Goilt sale. ■[ Fig. Sel, 
finesse, esprit, plaisanterie, mot 
piquant , agrement. Quidquid 
loquitur sal merum est. Afran. 
fr. Chacune de ses paroles est 
une saillie. Qui habet salem. 
Ter. Un homme d'esprit. Jnusi- 
tatum leporem et salem conse- 
cuius est. Cic. II a mis (dans 
ses di scours) une grace, un sel 
inconnus avant lui. Epislulse 
hurnanitatis sparsse sale. Cic. 
Lettre empreinte d'une grace 
piquante. — dicendi. Cic. Sar- 
casme. Delectatur sale nigro. 
Hor. II aime les plaisanteries 
mordantes. Plautini sales. Hor. 
Les saillies de Plaute. Sales 
suffusi felle. Ov. Railleries ame- 
res. Argult3B facetissimi salts. 
Plin. Plaisanteries d'un trfesbon 
goiit. || Plvw* Excitant, attrait. 
|| Elegance, delicatesse, bon 
gout. Nulla mica salis. CatulL 
Pas le moindre grain de deli- 
catesse. Plus salis quamsump- 
tus. Nep. Plus de gout que de 
luxe. 

+ salacaccabia ? drum (sal, cac- 
jcabus), n. pL Apic. Salaisons 
preparees dans un pot. 

1. Salacia, se (salum, czeo), f. 
Varr. Cic. Salacie, deesse de la 
mer, la Tethys grecque. ^ (Poet.) 
Pacuv. La mer. 

2. Salacia, &, f. Plin. Itin.~ 
Ant. Salacia, municipe des Tur- 
detains, en Lusitanie (auj. Ala- 
cer do Sal). 

* Salaciensis,e (2. Salacia), adj. 
Inscr. De Salacia. 

salacitas, dtis (salax), f. CoL 

Plin. Tert. Lubricite. 
salaco, onis (craXazwv), m. Cic. 

Vaniteux, fanfaron, 
salamandra, se (traXajxavBpa), f. 

Plin. Salamandre. 

* Salambo, onis, f. Lampr. Sa- 
lambo, la Venus des Babylo- 
niens. 

Salamin, minis, f. Stat Hygin* 
Voy. Salamii. 

Salamma, m, f- (Nom. Salamin a. 
Ampel. Serv. Gen. Salaminje. 
Just. Hier. Ace. Salaminam. Val.- 
Max. Hygin. Just. Hier. Vulg. 
Oros. Inscr. Abl, Salamika. Diet.). 
Voy. Salamis. 

Salaminiacus, a, um (SaXa^t- 
vtazd?), adj. Luc. SiL De Sala- 
mine. 

Salammius, a, um (EaXajxtvtoc), 
adj. Cic. Hor* De Salamine. 
|| Subst. Salamind, drum, m. pi. 
Cic. Plin. Habitants de Sala- 
mine. 1 De Salamine, ville de 
l'ile de Chypre. — Jupiter. Tac. 
Jupiter r6vere &. Salamine. — ' 
insulae. Plin. lies voisines de 
Salamine. || Subst. Salathinh, 
drum, m. pi. Cic. Habitants de 
Salamine (en Crete). 

Salamis, minis, Ace. Salamin a. 
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Cic. Nep. Virg. Hor. Sen. Sen. 
rh. Val.-Max. Veil. Plin. hue. 
Flor. Diet Serv. (2aXa[ud, f- 
Salamine, !le el ville, situee sur 
le golfe Saronique, vis-fc-vis 
d'Eleusis etderAttique,c616bre 
par la vicioire de Themistocle 
sur les Perses (auj. Koluri). 
I| (Meton.) Luc, Flor. Le com- 
bat de Salamine. ^ Cic. Hor. Sa- 
lamine, ville de Chypre, fondee 
par j Teucer. 

Salapia, <se, f. Liv. Prise. Sala- 
pie, ville de l'Apuli'e daurienne 
(auj. Sapi). * 

Salapinus (Salpinus), a, um 
(Salapia), adj. Lite* De Salapie. 
■f Subsl. Salapini (Salpitu), drum, 
m. pi. Cic. Vitr. Les habitants 
de Salapie. 

Salapitanus, a, urn (Satapia), 
adj. Pri&c. De Salapie: ^ Subst. 
Salapitani, orum, m. pi. Liv. 
Habitants de Salapie. 

* Salapitta, a?, f. Am. Gloss. - 
Labb. Voy. salpicta. 

salaputtium (salaputium), %i, 
(salax, to5ct6iov), n. CalulL Petit 
bout d'homme, petit nain, na- 
bot (t. d'injure). 

* salar, dris } m. Aus. Sid. Truite. 

Salarianus, a, um^ adj. De Sa- 

laria. — castanea. Plin. Esp&ce 

de chataigne. 
+ salariarms, zi (salarium)^ m. 

Ulp. dig. lnscr. Salari6, merce- 

naire. 

Salaria, ss, f. Voy. salarius. 

salarium, «, n. Plin. Ration de 
sel, solde pour acheter du £el. 
U Plin* Allocation de sel fournie 
aux gouverneurs de province 
et h leur suite, f Plin. Solde, 
gages d'un officier. || Plin. In- 
demnity traitement. Par ext. 
Mart. Repas dans les rfegles. 
Sen. Honoraires d'un juge. — 
annua. Suet. Sc&v. dig. 'Hono- 
raires d'un medecin. Jet. et 
simpl, salarium. Capit. Traite- 
ment d'une annee," appointe- 
ments. ^ lnscr. Annee de ser- 
vice (militaire). 

i, salarius, a, um (sal)^ adj. Liv. 
De sel, relatif au sel. — via. 
Varr. Liv. et subst. salaria, ae, 
t. Cic+ La voie Salaria,, qui com- 
menQait a la Porta Collina (par 
ou le sel arrivait de la mer). 

2. salarius, n (4. salarius), m. 
Mart:inscr: Marchand de salai- 
sons. 

Salassi, drum, m. pL Liv. Salas- 
siens, peuple celto-ligurien des 
Alpes, soumis completement 
par Auguste. 

salax, dcis (de salio, saillir) ! 
(Compar. salaciok. Lact. Su- 
perl. salacissimus. Vam Ov. Col.) 
Lubrique, lascif, (en pari, des 
ammaux et des hommes). <f Ov. 
Excitant, aphrodisiaque. — her- 
ba^ Ov. Mart Roquette, plante. 

* sale, is, n. Enn. Varr. (ap. 
Non.). Arch. p. sal. 

salebra, & (salio), i. Hor. CoL 
Asperite du sol, terrain rabo- 


teux. Quse Flaminiam secant sa- 
lebram. Mart. Les mauvais pas 
qui coupent la voie Flaminia. 
1 Au fig. Difficulty ; heurt, se- 
cousse, rudesse, inegalit6 (du 
style). Salebrse spirilus. Val.- 
Max. Respiration in6gale(tantot 
trop forte, tanldt faibJe). Brevis 
irislitiss salebra. VaL-Max.Legev 
nu age de tristesse. Herodotus 
sine ullis salebris fluiL Cic. He- 
rodote est coulant. Oratio hseret 
in salebra. Cic. Son style de- 
meure embourbfe. Carmina per 
satebras altaque saxa cadunt. 
Mart. Ses vers sont rocailleux 
(trebuchent de roc en roc). 

* salebratim (salebra), adv. Sid. 
D'une fa^on raboteuse, rocail- 
leuse. 

+ salebritas,a£is (salebra),f.ApuL 
Infegalile, asperity (du sol). 

salebrosus, a, um '(salebra) ^ adj. 
(Superl. salebrosisimuSj Sid.) 
Ov. ApuL Raboteux. rocail- 
leux. *[ (Au fig.) Sen. Quint. Ro- 
cailleux, inGgal (en pari, du 
style. 

¥ salemonia, & 3 t Anthim. (c. 
29; 43). Saumure, marinade. 

Salentini (Sallentini), drum, m. 
pi. Liv. Salentins, peuplade de 
la Calabre. ^ (Meton.) Varr. Cic. 
Le territoire des Salentins. 

Salentinus, a, um {Salentini)^ 
adj. Sail. Virg. De Salente. 
1 Subst. Salentinom, % n. Plin. 
Territoire de Salente. 

Salernitanus, a, um (Salernum), 
adj. Val.-Max. De Salerne. 

Salernum, i, n. Liv. Hor. Sa- 
lerne, ville du Picenum sur le 
bord de la mer (auj. Salemo). 

salgama, drum (&lc), n. pi. Col. 
Conserves, salaisons. 

salgamariuSj ti (salgama) f m. 
Col. Fabricant et marchand de 
conserves, ^ Col. Titre d'un 
ecrit de C. Matius. 

* salgamum, i (aXjiatov), n. Cod.- 
Theod. Cod.-Just. Ensemble de 

outes les choses necessaires a 
la preparation des aliments, 
victuailies. 

saliaris, e (salio), adj. Plin. Fest. 
Dansant. — tnsutas. Plin'. lies 
dansantes. 

Saliaris, e (Salit)^ adj . Relatif aux 
Saliens. — carmen humw* Hor. 
Chant compose par Numa pour 
les Saliens, — saltus. Sen. Saut 
a la fagon des Saliens (demar- 
che sautillante) — sacra. Mac?\ 
Sacrifice en Thonneur de Mars. 
7 (Au fig.) Cic. Hor. Fest. Somp- 
tueux, splendide (digne des Sa- 
liens)* Epulari saliarem in mo- 
dum. Cic. Faire un magnifique 
repas. — dapes. Hor. cense. Fests 
ApuL epulis. ApuL Festins splen- 
did es. 

saliatiis, us (Salius^ voy, SalO), 
m. Cic. Dignite de prfrtre sa» 
lien. 

* salibarium K, n. Ed.-DiocL 
Form. vulg. p. sali varium . Voy. 

SALIVARIUS. 


salicastrum, i ($alix\ n. Plin, 
Sorte de vigne sauvage qui croit 
dans les saussaies. 

¥ salicetum, i, n. Ulp. dig. (k% 

7, 3). Voy, SALICTETUM. 

salictarius, a, um (saliciwni)^ 
adj. Plin. De saule. — lupus. 
Plin. Houblon de saule. ^ Subst. 
salictarius, ii t m. Cato. Celui 
qui a soin des saules, qui Ie& 
taille. 


^ salictetum, i, n. Ulp. dig* 
Comme salictum. 

+ salictor, oris (salo), m.AnthoL- 
Lat. Sauteur. 

salictum. i (sync, de salicetum, 
venant de salix), n. Cato. Virg. 
Saussaie, lieu plante -de saules. 

+ salicula, se [salix)^ f. Aldh~ 
(laud. virg. 4). Saule. 

salientes, turn, n. pi. Cic. Voy.- 

SALIO. 

saligneus, a, um (salix), adj. 
Vitr. CoL Ulp. dig. De bois de- 
saule, d'osier, 

salignus, a, um (salix\ adj. 
Cato. Hor. Ov. De bois de saule r 
d'osier. 

1. Salii, drum (salio, sauter), m. 
pi. Varr. Cic. Hor. Liv. Les Sa- 
liens, college de prfetresinstitue 
a Rome par Numa en Thonneur 
de Mars. ^ Virg. Prelres (THer- 
cule. 

2. * Salii, drum, m. pi. Amm. Le& 
Francs Saliens. ^ Au sing. Sa- 
lius, iij m. Claud. 

salillum, i (salinum), n. CalvlL * 
Petite salifere. , 

salinae, drum (salinus), f. pi. 
Cic. Cses. Mines de sel, salines. 
Fig. Possessio salinarum mea- 
rum. Cic. (ep. vn, 32, i). La 
possession demessaIines(c.-d-<L 
le monopole de mes traits d'fs- 
prit). f Liv, Les salines d'Ostie^ 

Salinas, arum, f. pi. Liv. Frontin. 
Les Salines, quartier de Rome 
prfes de la porte Trigemina. . 

^SBliriBX6T,d7is(salin&) } m.Arn- 
lnscr. Marchand de sel,saunier, 
— serarius. Cato* * Fermier des 
salines. 

Salinator, oris, m. Cic. Salina- 
tor^ surnom romain- f 

* sSlmiensis, is i (salin&), m. 
lnscr. Marchand de sel, saunier. 

sallnum (s.-e. vas), i (salinusyn. * 
(Piur. heteroclite, saltni, orum > 
m. Varr. ap. Non.) Plaut.Hor* 
Salifere. 

salinus, a, um (sal), adj. De sel- 

Voy. SALIK^, SALIMUM. 

i. salio (sallio), ii 9 Uu$ r ire(sal)> 
tr. Cato. Varr. Saler. Sate salt- 
tus. Vulg. Frotte avec du sel. 

2. salio, sdlHi (rar. salivi) ? sat- 
turn, ire, intr. Plaut. Liv. Sau- 
ter, bondir. \ Jaillir. Vbi aqua* 
saliat. Varr. Oh l'eau jaillisse. 
Poet. E terra arbusta saliunt. 
Lucr. Des arbustes sortent sou- 
dain de terre. Saliens rivus. 
Virg. Aqua saliens. Plin. j. Eau 
courante, eau de ruisseau* 
Saliens aqua. Suet. Eau de ton- 
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taine. Salientes aquse. Frontin. 
et subst. salientes, ium (s.-e. 
fontes), m. pi. Cic. Jets d'eau, fon- 
taines. "f Rebondir, palpiter. 
Supercilium salit. Plaut. Le 
sourcil tressaille. Cor ei salit. 
Plaut. Son cceur bat de joie. 
Grando salit. Virg. La grfile re- 
bond it. Sal ou micasalis saliens. 
Hor. TibulL Sel qui pelille dans 
le feu (presage favorable), Sa- 
lientia viscera, Ov. Chairs qui 
palpitent. Cor tibi rile saUtf 
Pers. Ton coeur bat-il regulife- 
remenL? Ton pouls est-il regu- 
lier? Au fig. Centum negotia 
per caput saliunt. Hor. Gent 
affaires m'assifcgent (dansent 
dans ma t£te). 1 Hor. Danser. 
\ Tr. Varr* Saillir, couvrir. 
+ salipotens, entis (salum, po- 
tent adj. Plaut. Roi de la mer, 
surnom de Neptune. 

*salisatio (salissatioj, dms(*sa- 
liso ou salisso freq. de salio), 
f. Marc.-Emp. Battement, pal- 
pitation. 

+salisator{sALissATOR}, di y is(*sa- 
liso ou salisso), m. Isid. Qui tire 
des presages des mouYements 
du pouls. 

S^isnbsihiB^Saltts.subsiUens), 
m. CatulL Pretre dans ant, Sa- 
Iien. 

* salrtio, onis (2. salio), f . Veget. 
Action de sauter (a cheval), 
volLige, ' 

salito, are (2. salio), intr. Varr. 
Sauter qh et la, danser. 

salitura, <a?(l. salio), f. Col. Ac- 
tion de saler, salage. 

salmnca, se, f. Virg. Plin. Nard 
sauvage ou celtique, plante. 

*saliunciila, ae, L Hier. Comme 
SALIUNCA- ( — dvE^itov% ayptopoSov- 
Gloss.-Labh.). 

i.* Salius, n, m. Inscr. Un Sa- 
lien, un pretre de Mars. Voy, 
41 Salii. 

2j+ Salius, a, um (Salii), adj. Fest. 
Relatif aux Saliens, ^ Subst. 
Salle, arum, f. pi. (s.-e. epulas). 
ApuL Repas splendide. 

3.* Salius, ii, m. Claud. Un Franc 
Salien. Voy. 2. Sylii. 

saliva, 33, f. Salive (la salive 
qu'ori a dans la bouche, oppos. 
k sputum, crachat). — jejuna. 
Plin. Salive d'un homme k jeun 
'qui preserve des poisons et 
ies enchantements). Salivam 
(Aere ou facere. Plin. Faire sail- 
Yer. Au fig. — Mereurialis. Pers, 
La soif du gain. Saliva?n mo- 
vere. Sen. ad salivam facere. 
Petr. Faire venir Teau a la 
bouche, donner envie. Una sa- 
liva, Hier. Tout d'un trait, tout 
d'une haleine (sans , avaler sa 
salive). 1 Prop. Plin. 'Gofit, sa- 
veur. — vini. Plin. Le bouquet 
du vin. ^ Pltn. Bave (de cer- 
tains animaux), ' liqueur vis- 
queuse, eau (dans les coquil- 
lages), suintement. 

salivarius, a, um (saliva), ad j . 
Relatif a la salive. Subst. sali- 
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variuh, H. n. Edic.-fiiocl. Le 
mors. \ Plin. Semblable a la 
salive, visqueux. 

* salivatio, onis (salivo), f. CaeL- 
Aur. Salivation, 

salivatum, i (saliva), n. Col Me- 
dicament qui produit la saliva- 
tion. 

saliyo, are (saliva), tr. Plin. 
Saliver, secreler une liqueur 
visqueuse. 1 Col, Trailer, guerir 
en^provoquant la salivation. 

salivosus, a, um (saliva), adj. 
ApuL Plein de salive. - — segro- 
tans. Csel.-Aur. Malade dont la 
salivation est abondante. ^ Plin. 
Visqueux^ baveux. 

salis, litis, f. Plant. Varr. Virg. 
Saule, osier, ^(Me ton.) Prud. Ba- 
guette de saule* , 

Salleutini, etc. Voy, Salen- 
tini, etc. - . ' 

* sallio, ire (Form, usit. Parf. 
fut. act. sallitdrus. Nov. Partic. 
parf. sallitus. Gor?i.-Sev*FabiUn. 
]ap. Diom.]), tr. Arch, p. 1. sa- 
lio. 

sallo, &re (Form. usit. sallant. 
Varr. [ap. Diom.] sallerknt. 
Sail. frg. Inf. sallere. Lucil. 
Vam*. Partic. fut. salsorus. 
Mumm. [ap. Prise.]. Partic. parf. 
salsus- Diom. Prise). Voy. 1. 

SALIO. 

Salliii. Voy. Saluvh. 

*Sallustiane (Sa lluslia?ius),s.d°v. 
Prise, A la maniere de Salluste. 

Sallustianus, a, um (Sallustius), 
adj. Tac. Quint, De Salluste. 
^ Subst. Sallustianus, v, m. Sen. 
Un imitateur de Salluste. 

Sallustms, ii, m. Salluste, nom 
romain. ^ Cic. Quint. Tac. Sal- 
luste (C. Sallustius Crispus), ce- 
lebre historien romain, con tern- 
porain et adversaire de Cice- 
ron. Au plur. Sallustii. Vopisc. 
Des hommes comme Salluste. 
T Sen. Hor, Salluste, petib-neveu 
de Thistorien, ami d'Auguste. 

Salluvii* Voy. Saluvii. 

^Salmacides, se, m. Voc. Salma- 

cioa. Enn. Le Salmacide, c.-a-d. 

Fhomme effemine. 
salmacidus,' a, um (salgama, 

sahna et aeidus), adj. Plin. 

Flor. Saumatre. — aquae. Plin. 

et Subst. Salmacidse. Flor. Eaux 

saumatres. ( 

Salmacis, cldis, Voy* Salmaci. 

Ov. (SaX(Jiaxt;), f. Ov. Vxtr. FesV. 

Vib.-Seq. Fontaine de Garie, 

dont Teau avail la propriety 

d ? amollir. ^ (Personnif.) Fest. 

Nymphe de cette source. 

* salmentum,i (salio) 7 n. Exc. 
ex comrn. in Donat. (Gramm. 
Lat. y, p. 327 Keil), Gloss Alild. 
Gloss.-Ampl. (p. 379). Salaison. 

s a lino, onis, m. Plin. GargiL- 
Mart. Aus. Saumon. 

* Salmona, w, f. Aus. Salmona, 
affluent de la Moselle (auj. 
Salm). 

Salmoneus, ei et eo, -Ace. Sal- 
monba. Virgl (Sa^tuoveus), m. 
Virg. Hyg. Salmonee,fils d'Eole, 


SAL 


1351 


frere de Sisyphe, qui voulut con- 
trefaire^ la foudre de Jupiter, 

Salinonis, nidis, Ace. Salmomda, 
Prop. Ov. Prise. (XjlIijmvIi;), L 
Prop. Ov. Tyro, fille de Salmo- 
n6e, mfere de Nelee et de Pelias. 

sal nitrum. Voy. nitrum. 

* Salomon (Salomon), monis, Ace. 
monem et mona (Ea)o>[itov, Sa- 
Xo[x6jv 7 2o^ouL(iv), m. Prud. EccL 
Salomon, fils de David. 

^ SalomoniacuSja, um (SaXopuo- 
vtav.6e)j adj. Sid. EccL De Salo- 
mon. 


* Salomoruus (Solomonids), a, 
Jim [Salomon), adj. Eccl. De 
Salomon. 

Salona, se, f. Auct. b. Alex. Mela. 
Plin. Aur.-Vict. Itin.-Alex. et 

Salonee, drum, f, pi. Cses. Plin. 
Luc. Marl. Eutr. Itin. Anton. 
Salone, ville de Dalmatie. 

* Salonensis, e (Salona), ^dj. 
Inscr. De Salone. 

Saloninl anus, a, um (Salona)? 
adj. Gallien (ap. Treb. Poll.). 
De Salone. 

-fSalonmufi, e, m.Sem. Salonin y 
surnom du fils d'Asinius Pol- 
lion, qui avail pris Salone. 

Salonitanus, a, um (Salona), 
adj. Aug. Inscr. De Salone. 

salpa, te (aaXTcv)), f. Ov. Plin. 
Merluche, sorte de morue. 

Salpia, & 9 f. Viir, Voy. Salapia* 

^ salpicta, $e (aalizrAxr\(;),m r Firm. 
m. (xloss.-AmpL Joueur de trom- 
pette. ^ A?*n. Soufflet (applique 
sur ! des joues gohflees.) 

Salpmas, dtis. Abl. dti, adj. Liv* 
De Salpis. 

Salpinates, um, m. pL Liv. Ha- 
bitants de Salpis, ville d'Etrurie 
(auj. Monte Alfino). 

Salpini. Voy. Salapike sous Sa- 
lapjnus. 

* salpinx, pingis (caAwt-fl), f. 
Serv. Une trompette. 

* salpista, as (ccOmcrtfic), m. Vo- 
pisc. Voy. SALlPJCTA. 

salpuga, se, f. Voy. soltpuga. 
+SB\s&m&ii,wiinis, n.Arn. Gloss.- 

Labb. Salaison, Voy. salsabien- 

tdm. 

salsamentarius, a, urn (salsa- 
mentum), adj. Col. Plin. De- 
poisson sale, relatif aux salai- 
sons. ^ Subst. salsamentarius,. 
ii, m. Suet. -Gloss.-Labb. Mar- 
chand de T salaisons. 
salsamentum, i (de * salsa), n.. 
Cic. Saumure. ■[ Ter. Salaison,- 
chair ou poisson sale (ordin. au, 
plur.). 

^salsarius, a, um (salsus), adj. 
Inscr. De salaison, — negotians. 
Inscr. Marchand de salaisons 
ou tie poissons sales. ^ Subst. 
salsarium, ii. n, Apic. Une sau- 
cifere. 

salse (salstis^ adv % (Compar. 
salsius. Quint. Sup'erl. salsis- 
sime. Cic.) Cic. Avec sel, avec 
esprit, fmement, d'une maniere - 
piquante. 

* salse do, dinis (salsus), L Pall,. 
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Ps.-Rufin. Salure, goiit sale; 

■dcrete. 

+ salsicms, a, um (salsus), adj. 

Assaisonneavec duseL — [aria. 

Acron. Saucissons, saucisses. 
salsilago, ginis (salsus), f . Plin. 

Salure, 6tat salin, eau salee, 

eaux mindrales salines. 

* galsipotens, entis (salsus^ po~ 
tens), adj. PlauL (trin, 820). 
Comme salsipotis. 

¥ salsipotis, is (salsum, potis), 
m. AnthoL LaL Roi des flots 
sales, de la mer, Neptune. 

* salsxtas, dtis (salsus), f. Jul.- 
Val. Elat salin, gout sale. 
|| Cassian. Aug. Salure, stGrilite 
(fig.) 1 Hier. (adv. Lucif. 14). 
Caractfere enjoue ou railleur 
(leg. douteuse). 

salsitTus. Voy. SALSIGIOS. 

salsitudo, dints (salsus), f. Vitr. 
Ps.-Aug. Salure, etat sale de 
l'eau, des aliments. Au plur. 
Salsitudines corporis. Plin. Accu- 
mulation de sel dans le corps. 

* salsiusciilus, a, um (de sal- 
sius, Compar. de salsus), adj. 
Aug. Legferement sate. 

* salso, dvi, are (salsus) t tr. Aug. 
Saler. 

salsugo, gtnis (salsus)^ f. Vitr. 
Salure, etat salin; gout sale. 
Terra salsuginis. Vulg* Terre 
salfie, sterile. ^ Plin. Solin. Eau 
sal6e, eau de mer. || (Partic.) 
Plin. Eau-mfere. 

i. Salsiilae fons, m. Mela. Source 
salee en Gaule, prfes de Tan- 
cien golfe de LeucaLe (auj. la 
Fontaine des Salses). 

2. Salsulae. arum, f. pi. Iiin.- An- 
ton. Salsules, vilie de Narbon- 
naise prfes de la source des 
Salses (auj. Salses). 

salsura, as (satlo), f. Varr. CoL 
Salage; action de mariner. Au 
fig. mem animgs salsura evenit. 
PlauL J'ai le coeur aigri. ^ Varr. 
Saumure. ^ (Melon.) Col. Pois- 
son sale. ^ Fulg. myth. Plai- 
santerie mordante. 

salsus, a, um (sallo), p. adj. 
(Compar. salsior. Cic. Plin. . 
Superl. salsissimus. Cic. Plin. 
Vulg.y Virg. CoL, Sale, assai- 
sonne de sel. Salsurn esL Te?\ 
(Test trop sale, Vada salsa, 
salsi fluctus. Virg. La mer. 
Mola salsa. Mart. — farra. Ov. 
ou salsm fruges. Voy. mola. Vi- 
num salsum. Ccls. Vin coupe 
d'eau de mer. Salsissimus sal. 
Plin. Le sel qui sale le plus. 
Subst. salsa, ovum, n. pi. Plin. 
Salaisons. ^ Lucr. Virg. Sale, 
qui a une saveur salee. — la- 
crimm. Lucr. Larmes amferes. 
— robigo. Virg. Rouille corro- 
sive. 1 (Au fig,) PlauL Cic. Eor. 
Fin, spirituel, piquant mordant. 
Qui te ex insulso salsum feci 
opera med. PlauL Moi qui ai 
r6ussi a faire de toi quelque 
chose (qui d'un imbecile ai fait 
unhomme d'esprit). Salsus. Ca- 
iulL Finaud. Satsiores sales. 
Cic. Plaisanteries plus fines. 
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d J un meilleur gout. Salsa nego- 
tia et absol. salsa. Cic. Choses 
plaisantes, traits d'esprit. Male 
salsus. Eor. Mauvais plaisant. 

* saltabundus, a, um (salto), 
adj. Gell. Qui danse, sautillant. 

+ saltatim (saltus), adv. Gell. 
D'une faqon sautillante, 

saltatio, onis (salto), f. Cic. Ac- 
tion de sauter, danse. (Au plur. 
PlauL) || Quint. Danse reli- 
gieuse. |[ SueL Pantomime, 
danse ou representation mimi- 
que. 

* saltatiunciila, se {saltatio)^ f. 
Vopisc. Petite danse. 

saltator, oris (salto)) m. Cic. 
Danseur(employetoujours chez 
les Romains avec un sens me- 
prisant). ^ Quint. Mime, panto- 
mime. 

* saltatorle (saltatorius) , adv. 
Apul. En dansant. 

saltatorius, a, um (saltator), 
adj. Cic. Am. Macr. De danse. 
■ — orbis. Cic. Ronde. 

* saltatricula, & (saltatrix), f. 
Gell. Petite danseuse. 

saltatrix, tricis 3 Genit. plur. sal- 
tatricum. Amm. (saltator), f. 
Amm. Vulg. Danseuse. — ionsa. 
Ambr. Danseuse dont les che- 
veux sont coupes ras. || Cic. La 
danseuse (surnom iron, donne 
a Gabinius.) <\ Adj. Plin. (x, 68). 
Qui danse en sautillant. 

saltatiis, W5, Abl. pi. saltatjjsus- 
Ov. Ambr. (salto\ m. Liv. Ov> 
Ambr. Hier. (in Zacch. n ad 8, 
4. sqq.), etc. Danse. (Plur. Ov. 
Ambr.) 

saltern {sal-vus, sol-lus), adv. 
(Prop. En tout.) PlauL Ter. Cic. 
Au moins, du moins. Quis ego 
sum saltern, si non sum Sosia? 
Plaut. Mais qui suis-je done, si 
je ne suis pas Sosie? Triduum 
hoc saltern. PZawf.Toutau moins 
pendant ces trois jours. ^ (Avec 
la negat. non,neque, etleverbe). 
Liv. Quint. Pas meme, m£me 
pas, pas plus que. Vix saltern. 
Quint. A peine. 

salticus, a y um (saltus) f adj. 

SueL TerL Dansant, sautillant. 

— puella. TerL Danseuse, — 

fabulse. Suet. Pantomimes dan- 

santes, ballets, 
i. * saltim (i.saltus\ adv. Gloss.- 

Labb. En sautillant. 
2. * saltim. adv. Aus. Gl.-Mam. 

Oros.Sedul.Gloss.'Sang. Comme 

salteh. Voy. ce mot. 

* saltito, are (salto.)^ intr. Am. 
Vopisc. Macr. Danser beaucoup, 
avec ardeur. — militaHter. Vo- 
pisc. Conduire une danse guer- 
riere. 

salto, avi, dtum, are (salio), Cic. 
QuinL Apul. Amm. Intr. Danser, 
sauter (en gesticulant, comme 
un mime, souvent dans un sens 
de mepris). — sublatisprimo?'i- 
bus pedibus. Apul. Danser sur 
les pieds de derrifere (en pari. 
d J un ane). Impers. Saltatur per 
omnes gentes. QuinL La danse 
est de tous les pays, Au-fig. 
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Erato saltat pede, carmine 9 vultu. 
AnthoL-LaL Tout est 'dansant 
chez Erato, pieds, vers, figure 
(Erato est la danse mfeme). Sal- 
tare oculis. Apul. Agiter leg 
yeux en mesure. ^ Tr. Hor. 
Ov. Tac. SueL Aug. Ex6cuter 
une danse mimique, represen- 
ter en pantomime, jouer dans 
une pan tomime. — Cyclopa. Hor. 
puellam. Ov. Jouer le Cyclope, 
representer une' jeune fille (en 
pari, d'un histrion). — carmina, 
poemata. Ov. Mimer des chants, 
des pofemes, Laudes alicujus 
saltare. Plin. j. Joindre dans 
un eloge public la pantomime 
a la declamation. —Pyrrhicam 
(saltationem). SueL Executer la 
pyrrhique (danse guerrifcre.) 
Au passif, Saltatur Venus. Am. 
Venus est representee dansante. 
Cantari saltarique commenta- 
rios. Tac. Que leurs plaidoyers 
se chantent et se dansent. (Par 
ext.) Avoir un style sautillant. 
Hegesias saltat incidens parti- 
culas. Cic. Hegesias ne fait que 
hacher son style, va sautillant 
d'incise en incise, 
saltuarius, U [saltus), m. Peir. 
JcL Gardien d'un bois, garde 
forestier, garde champfetre. — 
Virtutis. Itisct* Gardien du bois 
sacre (qui est prfes du temple) 
de la Vertu. 

* saltuatim (saltus), adv. Amm. 
Prise. En sautant. ^ Au fig. 
Sisenn. (ap. Gell.) Amm. Sid. 
Par bonds et par sauts, d'une 
maniere saccadee. — scribere, 
Sisenn. frg. Morceler ou dechi- 
queter 1'histoire. 

* saltiieiisis, e (saltus), ad}* JcL 
De bois, de foret. 

saltuosus, a, um (saltus), adj. 
Sail. Boise. 

saltus, us, Arch. Gen. salti. Ace. 
(salio), m. Saut, bond. Saltu 
venit super ardua Pergama. 
Virg. D'un bond il franchit les 
murs eleves de Troie (en pari, 
du cheval de bois). Saltu cor- 
pora in eguos subjicere. Virg. 
Se mettre en selle d'un bond. 
Saltum ou saltus dare. Ov. 
Faire un saut, prendre son 
elan. Saltu vincerevalles. Claud, 
Franchir d'un bond les vallees. 
^ Ov. Juv. Danse. ^ GmV-Av?* 
Palpitation du coeur. j| C&L- 
Aur. Mouvement reflexe. 1 (En 
partic.) — lunae. AucL Queroli. 
Pleine lune. 

2. saltiis, us (i. saltus , ef. en ft* 
pas c.'&*d. defile), m. Cms. Jfep. 
Liv. Just. Region montagneuse 
et boisee, coupee de ravins et 
de gorges; bois, forfet, clairifere, 
retraite des bfetes fauves. — 
Pyrenseus. Nep. Les Pyrenees. 
— Grajus. Nep. Les Alpes. Uno 
saltu apros duos capere (prov.). 
PlauL Prendre deux sangliers 
dans un mftrae bois (faire d J une 
pierre deux coups). Esohoc saltu 
damni. PlauL De ce deluge de 
maux [lit L de ce taillis inextri- 
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■cable de difficult&s).^ Varr. Virg. 
Jet. Paturagc (dans une region 
montueuse et boisee.) || Cic. 
Juv. Propriety rurale, domaine 
contenantdespaturages. ^ Varr. 
Mesure agraire (con ten ant 4 cen- 
turies ou 800 arpents — 201 
hect, 46). ^ C&$. Virg. Just. 
Gorge, dfefile, pas. 
saluber, 6m, bre, adj. Varr. 
Ovu Plin. Gloss, et ordin. salit- 
bris, e (sahus), adj. (Compar. 

SALUBRIOR, SUperl. SALUBERRIMUS). 

Cic.Frontin. Solin. Ambr. Aug. 
Gels. Sen. rh. Sen. Sain, sal'u- 
* bre, salutaire k la sant,e. — 
somnus. Vii*g. Sommeil bienfai- 
sant, (Avec le Dat. Col, Avec 
ad et PAcc. Cato.) \ Cic. Hor. 
Quint. Bon, utile, favorable, 
avantageux; convenable. — 
verba. Ov. Formules favorables. 
— pretium. Cci. Prix modique, 
bon march6. — magis quarn 
ambitiosusprinceps.SueL Prince 
k plus jaloux de servir que de 
■ flatter le peuple. Tela modi sa- 
lubris. Grot. Traits d'une dimen- 
sion convenable, ^ Sail. Liv. lac. 
Sain, bien portant; robuste. 
piilubritas, dtis (saluber)^ f. Sa- 
lubvllG.Fons medico salubritatis. 
Plin. Sources d'eaux minGrales. 
Au plur. Salubritates regionum. 
Vitr. Contrees salubres.Au fig. 
Omnis ilia salubritas Attics 
dictionis. Cic. Ce souffle forti- 
fiant de Patticisme. A juriscon- 
sultis salubritas s ab its gut di- 
cunt, salus petitur. Cic. Aux 
jurisconsultes on demande des 
moyens de salut (un bon re- 
gime), aux orateurs on demande 
le salut mfime (la guerison). 
^ Val.-Max. Col. Tac. Sante, 
6tat sain. (Au plur. Gell. Cen- 
sor). 

salubrlter (saluber)^ adv. (Corn- 
par, salmrius. Superl. saluber- 
rime). Cic. Plin. Gell. D'une ma- 
nifere saine, sainement* ^ Liv. 
Plin. D'une manifere saine, avec 
avantage, avec efficacit6. — 
emere. Plin. Acheter bon mar- 
chfe, 

salum, i (craXoc, agitation de la 
mer), n. Mer agitee, Rapidum 
salum. Catull. Les flots rapides 
et agites. ^ Mouvement d'un 
navire, roulis. Salo nausedque 
jionfectu Cses* Abattus par le 
roubs et le mal de mer, || (Par- 
ticul. en pari, d'un fleuve.) Cou- 
rants, flots, vagues (d'une ri- 
vifere). Amnis ssevit majore salo. 
Stat. Le fleuve s'irrite et re- 
double Pagitation de ses flots. 
1 AucL b. Afr. Liv. Nep. Hier. , 
Pleine mer, haute mer. In salo 
esse. Auct. b. Afr. stai^e. Liv. 
Etre en rade (en pari, d'un 
vaisseau, d'une flotte). || (Par 
exl.) Catull. Hor. Ov. Sen. rh. 
Gell. Mer. — rubrum. Sen. rh. 
La mer Rouge. Au fig- AErum- 
noso navigare salo. Cic. poet. 
Voguer sur un ocean de maux, 
parcourir une mer d'infortunes. 
'In cogitationis salo fluctuare. 
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ApuL Flotter indecis dans un 
v oc6an de pensees. || Mart. -Cap. 
Couleur d f eau de mer. 
1* salus, utis (salvus), f. Salut, 
conservation de la vie, sant6, 
sauvegarde,bon 6tat, bien-fetre, 
prosperite. Quod cum salute ejus 
fiat. Ter. Qu'ilen soit ainsi sans 
detriment pour sa sant6. Medi- 
cind ad satutem reducere. Cic, 
Gu6rir qqn par un traitement. 
Salutern alicui imprecari. Apul. 
Souhaiter bonne sante, bon pro- 
fit a quelqu'un (lorsqu'il 6ter- 
nue). Rediit sua salute ac fa- 
miliae maxima. Plaut* Elle (la 
mfere) est revenue & bon port, 
elle et son monde. Salute ho- 
rim. Plaut. En ramenant ma 
nacelle a bon port. Bond salute. 
Cato. Que Dieu vous garde! Sa- 
luti esse alicui. Plaut. Nep. Cic. 
Etre utile h qqn (en pari, des 
choses). Nulla salus reipublicss 
reperiri potest. Cic. On ne peut 
trouver aucun remfede, pour 
guerir la rSpublique. Restitutio 
saluiismeas. Cic. Retablissement 
deraa prosperite (retour de mon 
exil). Augurium salutis. Cic. 
L'augure du salut public (espece 
d'augure oil Ton demandait aux 
dieux s'il etait permis d'implo- 
rer d'eux le salut de PEtat). Ali- 
quem ad salutern vocare, salu- 
tern ferre alicui, salutern afferre 
alicui rei. Cic. Sauver qqn ou 
quelque chose. Dare salutern 
alicui. Cic. Accorder la vie a 
qqn. Consulatum una cum salute 
obtinere. Cic. Obtenir le consu- 
lat et son acquittement, — 
nulla est scapulis? Plaut. C'en 
est fait de mes epaules. Una est 
salus (av. l'Infln.;. Virg. Liv. II 
n'y a qu'une ressource, c ? est 

de Libertatis salus in istius 

damnatione consistit. Cic. Le 
maintien de la liberty depend 
de la condamnation de ce mise- 
rable. ParticuL salute rned 
salus salubrior. Plaut. ma vie 
(6 mon coeur), toi que j'aime 
plus que moi-mfime (t. de ca- 
resse. T (Dan? la lat. eccl.) Tert. 
Le salut eternel. |[ Aug. Le bap- 
tfeme. T Salut, bonjqur, com- 
pliment. Aliquem salvd imper- 
lire salute. Plaut. ou alicui im- 
pertire multam salutern. Cic. 
Dire a qqn bien des choses, lui 
faire mille compliments, lui 
envoyer ses amities. Alicui sa- 
lutern nuntiare {verbis patris). 
Cic. Dire le bon jour h qqn (de 
la part de son pfere). Alicui sa- 
lutern plurimam ascribere. Cic. 
Aj outer (dans une lettre) inille 
compliments pour qqn. Alicui 
salutern mittere 9 re ferre , ad~ 
ferre; etc. Voy. ces verbes. 
Ellipt. Anacharsis Hannoni sa- 
lutem($.-e.dicit).Cic. Ana.ch&vsis 
k Hannon, salut. Ordin. formu- 
les en abrege : S. D. M. (salu- 
tern dicit multam) ou S. D. P. 
(salutern dicit plurimam). Cic. 
Bien le bonjour. [| ApuL Sante 
portee a table. || Salv. Dedicace. 
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J Adieu. — alicui, foro dicer e. 
ic. Dire adieu a qqn, au forum 

(quiLter le barreau). 
%. + salus, i,m.Enn>krch.p. salum. 
Salus, utis, Arch. G6n, Salutes. 

Jnscr. Salute. Inscr. L Plaut. 

Ter. Cic. Liv. VaL-Max. Plin. 

Deesse de la sante; d6esse du 

bonheur ; diesse du bien public. 

Salustius r etc. Voy. Sallus- 
tjus, etc. 

* salutabundus, a, um (saluto)^ 
adj. Mart.-Gap. Qui salue et 
resalue*(av. l'Acc). 
salutaris, e (salus), adj. (Com- 
,par. salutarior. Cic.) Qui donne 
la santfe, efficace (en pari, d'un 
remfede). — newts, contra ser- 
penteS) ad dentium dolorem. 
Plin. Bon (souverain,specifique) 
dans les maladies nerveiises, 
pour la morsure des serpents, 
pour les maux de dents. — a? y s. 
Hor. L'art de la guerison (la 
medecine) . Subst . salufaria, 
ium, n, pi. Cic. Remfedes. "f Salu- 
taire, favorable, bon, utile, pro- 
fitable. Absol.. - — litter se. Cic. 
Lettres qui font du bien, qui 
relfeventle movBl.Portusmaxime 
salutaris. Plin.j. Port trfes com- 
mode. Nihil reipublicm saluta- 
rius. Cic. Rien de plus avanta- 
geux pour l'Etat. Stella Jovis 
out Veneris cum Lund ad ortus 
puerorum salutarior sit. Cic. La 
conjonction de Jupiter ou de 
Venus serait plus favorable & 
Tenfant qui nait. Subst. salu- 
taria, ium, n. pi. Tac. Sage parti. 
T Secourable, serviable. — prin- 
ceps. Suet. Prince bienfaisant. 
— dii. Inscr. Dieux protecteurs, 
dieux qui veillent au bonheur 
des hommes. Collegium — Jnscr. 
Collfegede pretres charges d'en- 
sevelir les morts. J Cic. Qui 
procure le salut, qui sauve. — 
littera, Cic. La lettre qui absout 
(A premiere lettre du mot ab- 
solvo, inscrite sur les tablettes 
de vote des juges). ^ (ParticuL) 
Vulg. Qui procure le salut eter- 
nel. Subst. salutare, is, n. Tert. 
Vulg. Le salut eternel. 1 Relatif 
aux salutations. — digitus. Suet. 
L'index (le doigt qui salue). 
Salutare bibere. Apul. Porter 
des santes, des toasts. 

Salutaris, is, m. Varr. (S. e. col- 
lis.) Colline Salutaire, une des 
quatre cimes du Quirinal (ainsi 
nommfee du temple de Salus 
qui y etait elev6e). ^ (S, e. porta.) 
Paul. ex. FesL Porte Salulaire, 
sur le Quirinal (qui tirait son 
nomdu temple de Salus). ^ Cic, 
Le Sauveur,surnom de Jupiter/ 

J Vulg. Le Sauveur (en parlant 
u Christ). ^ (Au plur.) Salutd- 
res. Schol. in C&s.-Germ. Les 
sauveurs (en pari, de Castor (et 
de Pollux, dieux protecteurs des 
marins). 

salutariter (salutaris), adv. Cic. 
Val.-Max. D'une fagon salutaire, 
utile , avantageuse , efficace . 
(avec le Dat. VaL-Max.) 


1 T ] T 


4354 


SAL 


salutatio, onzs (saluto), f. Cic. 
Salutation, salute Saluiationem 
more militari facere. Auei. b* 
Apr. Faire (avec les armes) le 
salut militaire (prdsenter les 
armes). II Cic. SalulaLion par 
6crit, ^ Cic. Visiles (a un pa- 
tron, k un prince); cour. Dare 
se salutationi amicorum. Cic. 
Recevoirles visiles de ses amis, 
etre visible pour ses amis, — 
mmtoria. Sen. Visiles inleres- 
sees^desclients^ieurspatrons). 
Opperienies saluiationem Csesa- 
ris. Gell. Attendant le moment 
de faire leur cour k Pempereur. 
Salutationes promiscuse. Suet. 
Audiences accord6es a toutes 
sorles de gens.^ Vitr. Salutation 
devant l'image d'un^dieu, ado- 
ration. ^ (Dans le sens colleclif.) 
Cic. La foule des visiteurs, Cour- 
tis an s, cour. 

* salutativus, a, um (saiuio\> 
adj. Apul. (de nota aspir. 10). 
Gloss. Qui sert a saluer. — 
castes. Anecd.-Helvet. Le voca- 
tiL _ 

salutator, oris (saluto), m. Stat. 
Gelui qui salue. J Cic. Sen. 
Quint. Visiteur, client, courti- 
san, solliciteur. 

salutatorxus, a t um (salutator), 
adj. Plin, Relatif aux saluta- 
tions, aux visites. — cubicula. 
Plin. Salles d'audience. Subst. 

SALUTATORIUM, 'ft, n. CoSSlod. 

Salle de reception'. Auct. his- 
tori Apollon. reg. Atotel oil Ton 
vient faire ses devotions. 1 Qui 
sert a saluer. — casus. Prise. 
Le vocatif (t. de gramm.). 

salutatrix, iritis (salutator), f. 
Qui salue. — charla. Mart. Let- 
tre de salutation. *[ Qui fait 'sa 
cour. — turba. Juven.Ld. tourbe 
des splliciteurs. 

salutifer, fera, f£?*um (salus, 
fero) t adj. Ov. Eumen. Lad* 
Ausi Qui apporte la sante, la 
guerison, le bonheur, le salut ; 
salutaire. — puer. Ov. Escii- 
lape. j — anguts. Stat. Le ser- 

Sent d'Esculape, ^ Alcim.-Avit. 
e salutation. 

* salutificator, dm (* salutifico), 
m. Tert. Sauveur, redempteur. 

* salutiger, gira, g&rum (salus^ 
gero)^ adj. Aus.'Prud. Qui ap- 
porte Ja sanle, le bonheur, le 
salut; salutaire. ^ De' saluta- 
tion. — Xibelli. Aits. Let Ires. 
1 Subst. salutiger, #£n,m. Apul. 
Celui qui est charge de saluer, 
messager. 

* salutigerulus, a 9 um (salus, 
gerulus), adj. Qui apporte des 
compliments. — pueri. Plant. 
Valfets qui portent des^ mes- 
sages. 

saluto, dvi, dtum t are (de salvo, 
comrae volulo^ de volvo\ tr. 
Dire k qqn salve, c.-a-d. le sa- 
luer. Sternumentis (sternula- 
mentis)salutare. Plin. Dire salve 
h qqn qui eternue. ^ (Particul.) 
Cic. Saluer qqn par lettre, en- 
voyer ses compliments. J| Cic* 
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Virg. Accueillir, saluer (de ses 
cris) (ur^e personne ou une lo- 
cality). — augurium. Virg. Ac- 
cueillir un presage avec bon- 
heur ou veneration, — aliquem 
imperatorem . Tac. Proclamer 
qqn empereur, ^ Venir saluer, 
visiter, rendrehommagea, faire 
sa cou r h* Venit saluiandi causa. 
Cic II est venu pour rendre 
visite. — plebem. Sail. Faire sa 
cour au peuple, le Hatter (en 
pari. d'un candidal). Visne sa- 
lutari sicui Sejanus? Juv. Veux- 
tu une cour, comme Sejan ? Ag- 
minasalutantium.Tac. Les ran gs 
serres des courlisans, des sol- 
licileurs. | Honorer (les dieux). 
— deos. Cic. numen.>Ov. Pre- 
senter seshommages aux dieux, 
a la divinite ; adorer la divinite. 
^ Plaut. Cic." Saluer, dire adieu 
a (aux personneselauxchoses). 
T S. S. vet. (1 Reg. 14, 23). Gloss.- 
Placid, (p. 9,18).Sauver.Comme 

SALVO. 

Saluvii (Salujvii), orurn, m. pi. 

Liv. Flor. Plin. Salluviens, peu- 

plade ligurienne, etablie dans 

la Provence actuelle. 
* salvatio, onis (salvo), f. Hier. 

Vulg. Ps.-Aug. (serm. 102, 3 


i 


Boet. Isid. (sent, m, 46, 14 
Action de sauver, conservation, 
salut. 

* salvator, oris (salvo), m. Mart.- 
Cap. Gonservateui*, sauveur. 
^ had. Hier. Rufin. Jesus, le 
Sauveur, le Redempteur. 

* salvatorium, %i (salvatoi% n, 
S. S. vet. (thren. 3, 26 cod. 
Wire.) Belivrance. 

* salvatrix, tricis (salvator), f. 
Prosp. (carm. de ingrat. 456; 
epigr. 39, 3), Gelas. pap. Lau- 
Pent.-Novar* (hom. 2). Celle 
qui sauve; adj. qui sauve, qui 
delivre. 

1. salve (salvus), adv. En bon 
etat, en' bonne sante- Satin 
salve (s*-e. res est } ? Ter. Gela 
va-t-il bien? Gomment -cela va- 
t-il?, Quam salve agit Demeas 
noster ? Apul. Gomment va notre 
cher Demeas? 

2. salve, Imperat. de salveo. 
salveo,ere {salvus), intr. Plaut. 

Ter. Cic. Etre* en bonne sante, 
se bien porler. Salve, salvete, 
salveto, salvebis el salver e jubeo. 
Plaut. Ter. Cic. PorLe-toi bien, 
salut! bonjour! bonsoir! Sois le 
hienvenu, portez-vous bien, etc. 
— multum ou plurimum. Plaut. 
Bien le bonjour. — jubere. 
Plaut. Cic. Souhai ter le bonjour. 
Salvebis a meo Cicerone. Cic. 
Mon.cher Ciceron te dit. bon- 
jour, te fait dire bien des cho- 
ses. Deum salvere jubent. Liv. 
lis le saluenL comme dieu, ils 
disent salve deus! Iron. Salvete 
fares. Plaut. Bonne chance, 6 
voleurs! Mane salvere, vesperi 
valere. Suet. Dire le matin bon- 
jour, et le soir bonne nuit. 
Parti cul. — Gitona jubet. Petr. 
U offre ses souhaits a Giton 
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(qui vient d'elernuep). Salve* 
Virg. Bor.Ov. Salut (en s'adres- 
sant a une divinite, a une loca- 
lity). Salve. Plaut. Cic. Adieu, 
porte-toi bien (employe avec 
Vale). (Formules inscrites sur 
les tombeaux.) Salve mtemurn 
ou supremum. Virg. Stat. Jnscr. 
Recois ce supreme adieu, 
salvia, & {salvus), f. Plin. Sauge r 
plante. 

* salvxficator, oris {salvifico) r 
m. Tert. Bier. (nom. hebr. col. 
63). Sauveur. 

* salvifico, are (salvificus) i tr. 
Vulg. Sedul. Sauver. 

+ salvificus, «, um {salvus, fa- 
cio). adj. Alcim.-Avit. Qui donne* 
le salut. 

« salvo, dvij atum, are (satvus) r 
tr. GargiL-Mart. Guerir.^ Vulg. 
Sauver, operer le salut. *[ Aug~ 
Maintenir qq. ch. ^ Inlr. S. S. 
vet. (u Cor. 2 ; 15 cod. Bosrner.) 
Etre sauve. 

salvos. Form. anc. p. salvus^ 
salvus, a, um, adj. Plaut. Cic- 
Cses* Liv. Conserve, sain et 
sauf, bien portant, intact, en 
bon etat. (En parlant des per- 
sonnes.) — Penelope. Prop. La 
chaste Penelope. Se salvo. Cic. 
Tant qu'il sera en vie. Salvis 
qui inlerfuerunt. Quint. Quand 
les temoins du faitexistenl en- 
core. (En pari, des ch.) Da ar- 
gentum; salvum hercle erit. 
Plant. Donne-moi Targent: 
cerles il sera en bonnes mains. 
E Vistula salva. Cic. Lettre nop 
dechiree. Minw viginti sans ac- 
salvse sunt tibi. Plin. Tu as- 
encore vingt mines auxquelles 
tu n'as pas touche. — res est. 
Toutva bien. Sunt vestra salva? 
Petr. Votre affaire est-elle en, 
ordre, arrangee? Saline ou sa- 
tin salvse? Plaut. Ter, Sail., etc. 
Tout va-t-il bierfSalvxne amabo? 
Plaut. Sont-ce de bonnes nou- 
velles, dis-moi? Salvum lotum! 
Bien lave! quel bon bapl&ne! 
(allusion ironique que langait 
le peuple aux Chretiens, exposes 
aux betes et baignes dans leur 
sang). Salvis rebus. Cic. Avant 
les malheurs publics. Salvis 
auspiciis. Cic. Sans violer les 
auspices* Salvo officio, salva 
fide. Cic. Sans manquer au de- 
voir, a sa parole. Salvo jure ami- 
citise. Cic. En 'respectant les 
droits de TamiUe. Salva pie- 
tate* Ov. Sans crime. Salvo et 
composilo die. Plin. /. Jour dont 
chaque heure est reglee et bien 
i employee. Salvo eouL.. Jet. Avec 
cette reserve que... quod... Salv. 
m, 42).Independammentdecela 
que...- 1| .(Formules particuliferes- 
de conversation.) Salvus (salva) 
sum. Plaut. Ter. Je suis sauve 
(ou sauvee), je respire. || (For- 
mule de protestation.) Ne sal- 
vus sim, si... Cic. Que je raeure. 
si... Formule de salutation. Sal- 
vus sis! (= salve, avec lequel 
il allerne). PlauL Ter. Bonjour^ 
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^'Vulg. Sauve (sens Chretien), 
Samaei, drum (Same),m. pi. Liv. 

Habitants de Same. 
samara, #, f. Voy. samera. 

* saruardacus, i (mot africain), 
m. Aug. Jongleur, charlatan, 
imposteur. ^ (Au fig. en pari. 

! d'une borne qui limiletrois pro- 
priety differentes). Grom. vet. 
Mauvais indicateur. 

+ samardeco, are (samardacus)^ 
tv.Lexllti?iens. (p. 449,2). (Faire 
le charlatan, tva-d.) tromper. 

* Samareus, a, um (Sama?Ha) 9 
adj. Cassiod. De Samarie. 

Samaria, se (Sajxapeia), f. Plin. 
Samarie, ville et province de 

Palestine. 

* Samaritanus, tf , um (Samaria) , 
adj. EccL De Samarie- Subst. 
Samaritana, se, f. EccL Une Sa- 
maritaine. Plur. Samaritani, 
orum,m.EccL Les Samari tains. 

Samarltes, m. Gen. pi. Samari- 
tom. Juvenc. (Samaria), m, Tac. 
TerL Juvenc. Samaritain. 

* Samarlticus, a } um(Samaria)^ 
adj. EccL De Samarie. 

* Samaritida, se s adj. f. Juvenc. 
De Samarie. 

* Samaritis, tidis, Ace. iida f, 
Juvenc. De Samarie. Subst.EccL 
Une Samari taine. 

Samarobriva, &, f. Cms. Cic. 
Samarobriva, ville de la Gaule 
Belgique, capitale des Ambiani 
(auj. Amiens). 

*samartia,^(aftapx(a), f. Grom, 
vet. L'erreur que produit Pin- 
dication d'une borne limitant 
trois proprietes differentes. 

sambuca, & (<7a|xguy.7]) ? f. Plant. 
Scip.-Afi\ (ap. Macr). Spart. 
Ma. Sambuque, instrument a 
cordes, en forme da triangle, et 
qui rendait des sons aigus, sorte 
de harpe. \ Vitr. VegeL Sorte de 
machine de guerre, ayant la 
forme de la sambuque; pont 
d'assaut. _ 

+ sambucatus, a, um (2. sambu- 
cus), adj. Th.-Prisc. Melange de 
sureau. 

■r 

sambuceus (sabugeus), #, um 
(sdmbucus, sabucus), adj. Plin. 
Aur.-VicL, De sureau. K 

* sambuciarius, a, um (sam~ 
buea), &d].Glo$s.-Isid. (1049). Be- 
latif 4 la sambuque? 

*sambucina, se (sambuca, cano), 
I Plant (Stich. 381). Joueuse 
de sambuque (leg. dont.) 

*sambucistra,<a?, f. Gloss.-Vatic. 

Gomme sambucistria. 

sambucistria, se (aaptSuxtorpta)? 
f.Lw.^m.Joueusede sambuque- 

* sambucum et sabucum, i, n. 
Scrib. Apic. Fruit du sureau. 

1. * sambucus, i, m. Mart. -Gap. 
Joueur de sambuque. * , 

2. sambucus et sabucus, i,,f- 
CoLPHn. Pall. Sureau, arbuste. 

Same, es (2a^), f. Virg. Ov. 
Same, ancien nom de rile de 
Gephallenie (dans la mer Io- 
nienne); capitale du mfemenom. 
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samentum, i (trance, forme do- 
rienne p. c^jjia), n. Fronto. Ba- 
guette d'oliYier, enveloppee de 
laine, que les flamines portaient 
ft I'extrfimitfi de leur bonnet. 
(Voy. apex.) 

samera (samara), m, f. Col. Plin. 
Semence de Forme, samare. 

* Sameramis, midis, f. Inscr. 
Schol.-Juv. Voy. Semiuanis. 

1- Samia, a?, f. Voy. Samius. 

2* Samia, drum, n. pi. Voy. Sa- 
mius. 

*samiat6r,om(5a?nio),m.Bdtc^.- 
Diocl. Gloss.-Labb. Polisseur, 
fourbisseur (d'armes). 

*samio (dvi),atum, are(Samius\ 
tr. Vopisc. Veget. Polir, fourbir 
(avec Ja pierre de Samos). 

* Samiolus,~ a, um (Samius), 
adj. Plant. De Samos. 

Samiramis, mtdis, f. (Form. usit. 
Sawirawis. Cic. [prov. cons. 9], 
VaL-Max.PHn. CurLJuv. Solin. 
Amm. Aug. Oros* Gen. Samira- 
midis. Amm. Sabjirawidos. Jul.- 
VaL DaU Sauiramidt. Just. Ace. 
Samiramidem. Treb.-PolL Aug. 
Samirawin, Plin. Curt. Samiramim. 
Amm* Abl. Samiramide. Plin. 
Solin. Just. Oros. Samirami. Ps.- 
Sotin.) Voy. Semirahis, 

Samius, a, um (Santos;, adj.De 
Samos. — senex, vir. Ov. Le 
vieillard, le^grand homme de 
Samos (Pythago re). — ierru.Gels. 
Plin. Terre, argUe de Samos 
(auj\ terre de pipe). — lapis. 
Plin. Pierre de Samos (pour 
brunir Tor). — testa. Lucil. Plin. 
Fragment de pierre ou tesson 
de poterie (servant a couper). 
— vasa. Plant. Cic. Vaisselle en 
terre de Samos, poterie de Sa- 
mos.^ Samius, U, m. Ov. L'homme 
de Samos (Pythagore). l Subst. 
Samii, orum, ml pi. Cic. Les ha- 
bitants de Samos. Samia>^? (s.-e. 
placenta), f. TerC Sorte de ga- 
teau. ^ Samia, orum (s.-e. vasa), 
n. pi. Voy. (plus haut). Samia 
vasa. 

Sammonicus. Voy. Serenus. 

Samnis, nilis, Abl. Samnite (av. 
un nom de pers.) Liv. Samniti 
(avec un nom de ch.) Liv. Plin. 
(jSanmium), adj. Liv. Plin. Du 
Samnium, Samnite. ^ Subst. 
SamiMS, nilis, m. Liv. Un Sam- 
nite.' (Collect.) Liv.Jje Samnite, 
c.-a-d. les Samnites. (Ordin. au 
pi.) Samnites, turn (Ace. Samnites 
et Samkitas. Flor. Am\-Vict.) 9 
m. pL Varr,. Cic. Liv. Samnites, 
habitants du Sa'mnium. || Lucil. 
Gladialeurarmecommeles Sam- 
nites. (Au plur, Varr. Cic.) 

* Samnitae, drum, m. pi. Avien. 
Comme Samnites 1 .' 1 Voy. Samnis. 

Samniticus, a } um' (Samnium) , 
adj. Suet. Samnite, des Sam- 
nites. 

* Samnitis, e (Samnium), adj. 
Cato. N#v. (ap. Prise). Com m'e 
Samnis. 

Samnium,n (sync. deSabinium), 
n. Varr. Cic. Flor. Samnium, 
province de PItalie centrale, 
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dont les habitants descendaient 
des Sabins. 

satnolus, i f f. Plin. Plante, peut- 
fitre anemone pulsatille. 

1. Samos, i. Ace. Samok. Ov.Plin. 
Slat. (2a|Aoc)> f* Cic. IJo?\ Ov. 
VaL-Max. Mela. Apul. et Samus, 
i, f. Cic* Nep. Vzrg. Vitr. Veil. 
Plin, Suet. Eutr. Oros. Ven.- 
Fort. Samos, ile situee sur les 
c6tes de PAsie Mineure, en face 
d'Ephfese, patrie de Pythagore, 
cfelfebre par son culte et son 
temple de Hera (la Junon ro- 
maine) ; (auj . Sussam ou Sussam- 
Adassi.)ThreiciaSamos.Virg \ Ov. 
Samothrace. Voy. Samothrace. 

2. Samos, i, f, Ov. Aus. Voy. Sajue^ 

Saniosata, drum (ra Safzoo-aTa), 
n. pi. Plin. et Samosata, se, L 
Amm. Samosate, capitale de la 
Syrie Commagene, sur TEu- 
phrate (auj* Scempsat ou Sche- 
misat). 

* Samosatenus, a 3 um (Samo- 
sata\ adj. Ambr. De Samosate, 
habitant de Samosate. 

Samothrace, "es, i. Yavr. Liv. 
Mela. Plin. Flor. Samothraca,. 
sb (2a[AQ0pay.Y}) ? f. Cic. Liv. Plin. 
et Samothracia, se, f. Cass.- 
Hemin. (ap. Serv.)* Varr. Cic* 
Virg. Veil. Ampel. Serv. Samo- 
thrace, ile de la mer Eg6e, si- 
tuee pres de la c6te de Thrace, 
en face de ¥ Tembouchure ,de- 
TEbre; avec une capitale du 
m£me nom (auj. Samothraki). 

Samothracenus, a, um (2ot(xo- 
6pffxviv6c). Plin. De Samothrace. 

Samothraces, um, Ace. Samo- 
THRAGAs.Ca^.-ffe/?im.(ap^Macr.).. 
Sail. Aur.-Vict. Sery. (2a[id0pa- 
y.£c)? ni. pL Varr. Cic. Ov. Sa- 
mothraces, habitants de Samo- 
thrace. ■[ Adj. Des Samothraces. 
— dii. Varr. Macr. et absol. 
Samothraces. Juven. Les dieux 
Cabires. 

* Samothracicus, a, um (Samo- 
thrace)^ adj. Macr. De Samo- 
thrace. 

Samothracius, a, urn (2cc[io6pa- 
xtoc), adj. Plin. De Samothrace., 
Subst.Sa?notfi7*acza ferrea. Luc?\ 
Bagues de fer de Samothrace. 

SamothracuSj a, um, adj. VaL- 
Fl. De t Samothrace. 

Samothrece, e$, f. Varr. (L. L. 
yii, 34). Comme Samothrace. 

sampsa, m] f. Col. Pulpe d'olive,. 
preparee pour Pextraction de 
Thuile. 

Sampsiceramus,im r Cic.Samp- 
siceramus, xoi arabe d'Emese 
(dans le Liban), vaincu par Pom- 
pee (d'oii iron, en pari, de Pom- 
pee lui-meme) le sou's erain du 
Liban. ( 

sampsuchinus, a, um (capt^^X 1 " 
voe), adj. Plin. De marjolaine. 

sampsuchum, i (aa^y/ov), n. 
Plin. (Au plur. Col. 'poet.) et 
sampsuchus, i (<jd^\jyoc). m. 
Cels.Marc.-Emp.Ma.r}6l8.ine (Ori- 
ganum Majorana, L.). Au plur.. 
Col. poet. 
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* Samuel, elis (mot hebr.), w. 
Vulg. Eccl. Le prophete Samuel. 

Samus, z, f. Voy. Samos. 

sanabilis, e(sano), adj. (Compar. 
«Anabilior, Cels. Sen. Cael.-Aur.) 
Cic. Ov. Cels. Guerissable, qui 
n'est pas incurable (au prop, et 
au fig.). 1 CasL-Aur. Vulg. (Sap. 
4, 14). Aug. Salutaire. 

Samites* u?n (sanus)^ m. pi. XII 
tab. (3p.Ge\L)Fest, Peuples, voi- 
sins de Rome et annexes, qui, h 
titre de clients, cultivaient les 
champs des riches citoyens 
(ainsiappelesdecequ'ils 6taient 
rentes immediatement dans le 
devoir, apres leur defection, 
(quasi sanata mente). 

sanatio, onis (sano), f. Cic. Tert. 
Lact. Hier.(c Pelag. n, 19). Th.- 
Prise. Aug. Guerison (au prop, 
et au fig*). 

* sanatory oris (sano), m. Aug. 
Ps.~Hier. Vulg, Celui qui guferit. 

* sanatorium, a, um (sano)> adj. 
Cassiod. (Epiph. h. trip, xn, 2). 
Qui guerit. 

sancaptiSjtfcfts, f.Voy. saucaptis. 

* sanchromaton, i, n. ApuL- 
kerb, Dracontee, plante. 

sancio, sanxi ,sanctum,we(meme 
rac. que sacer)^ tr. (Formes par- 
tic. Arch, sancierat, Pompon. 
Sec. [ap. Diom. et Prise] Parf. 
sancivi. Prise. Part. fut. act. 
satoituros. Terf. Partic. parf. 
sahcitus. Lucr. Gass.-Sev. [an. 
Diom.] Vulg. Cod.-Just. Novell.) 
Etablir par un acte religieux, 
rendre inviolable, consacrer(un 
temple), etablir (une loi ou par 
une loi), regler, determiner. — 
templum. Coripp- Consacrer un 
temple. — legem. Cic. Instituer, 
etablir une loi. Ilia in legibus 
sancta sunt. Cic, Ces disposi- 
tions sont arretees par des lois. 
Genus id agrorum certo capite 
legis sanciri. Cic. Que ce genre 
de propriete existe en vertu d'un 
texte precis de la loi. — jura. 
Cic. Consacrer des droits par 
la loi. — p&nam capitis alicui. 
Curt. Punir qqn de la peine de 
mort. — silentiumpericulo vitm. 
Curt. Imposer le silence sous 
peine de m ort. — veniam omnium 
factorum dictorumque.Suet. De- 
creter Pamnistie des delits de 
faits et de parole. — cdicto, ne 
(Subj.),.. Cic. Interdire par un 
6dit de... Lex santit ne... Cic. 
La loi defend de... Neque quo- 
minus id postea fieret, ulla lex 
sanxit. Cic. Aucune loi n'a in- 
terdit le retour de pareil fait. 
— omnes liberos esse. Suet. Deci- 
der que tous sont libres. (Au 
fig-) — cibaria operariis. Plin. 
Regler la ration des ouvriers. — 
modum opibus. Sil. Mettre des 
bornes a Populence. ^ Interdire, 
punir. Solon capite sanxit, si 
qui,.. Cic. Solon pun it de mort 
quiconque... (defend sous peine 
de mort de...). Hocnon sancitur 
lege civili. Cic. Ces manoeuvres 
ne sont pas reprimees par le 
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droit civil. Quod Atkenis exse- 
crationibus publicis sanctum est 
Cic. Ce qui a Athfenes est fletri 
par des imprecations publiques. 

— honoris cupiditatem ignomi- 
nid. Cic. Infliger a Pambition le 
chatiment de Pinfamie. — vi~ 
ginti assibus. Gell. Condamner 
a une amende de vingt sous. 
^ Sanctionner, ratifier, confir- 
mer, assurer, affermir. Ut jure- 
jurando et fide sanciatur petunt. 
Cms. lis demandent qu'on pro- 
mette sous la foi du serment 
de... — acta Caesaris. Cic. Rati- 
fier les actes de Cesar. — fwdus. 
Cic. Conclure une alliance. — 
fcedus sanguine alicujus. Cic. Ci- 
menter une alliance en versant 
le sang de qqn. — jus imperii 
morte alicujus. Curt. Consolider 
un trone par la mort de qqn. 

— disciplinam. Cic. Affermir la 
discipline. - — aliquem augurem. 
Cic. Ratifier le choix de qqn 
comme augure. — orbem. Prop. 

— pacem mundo. Claud. Pacifier 
le monde, lui rendre la securite. 
Arvaque mugiiu sancite boaria 
longo. Prop. Et par vos longs 
mugissements, imposez a ja- 
mais a ces lieuk le nom de 
marche auxboeufs.Ferfoz intorto 
sancit jaculo. Sil. 11 appuie ses 
paroles en lanoant son javelot. 
■f (Partic.) Dedier. -r- alicui car- 
mina. Stal. Dedier un poeme a 
qqn. — vota diis. Stat. Adres- 
ser des voeux aux divinites. — 
^ Ins&\ African, 1523, 12). Ho- 
norer, vdnerer. 

sancte [sanctus), adv. (Compar. 
etSuperl.Ctc.)D'unefaconinvio- 
lable. Nusqua?n eas (pecuniae) 
tutius sanctiusque deponere cre- 
dentes quam in publicd fide. Liv. 
Ne croyant pas les deposer (ces 
sommes d'argent) sous une 
garde plus sfire et plus invio- 
lable que celle de Phonnetete 
publique.^Religieusement, hon- 
nfetement, fidelement, scrupu- 
leusement. — jur are. Plant. Ter. 
Fairele plus saint des serments. 

— tabulas se7 v uare. Cic. Conser- 
ver soigneusement, conscien- 
cieusement les registres. — vir~ 
gines habuit. Curt. II respecta 
Phonneur des jeunes filles. 
Sanctius loqui. Mart. S'exprimer 
avec plus de decence. Dicta 
sancte et antique. Quint. Style 
pur et antique. 

* sanctesco, ire (sanctus)^ intr. 
Ace. Devenir saint. 

* sanctificatio, onis (sanctifico) y 
L Hilar, (in Matth. 20, 4). liter . 
(adv. Jovin. i, 16; 37). Vulg, 
Rufjn. (h. eccl. x, 3). Sanctifi- 
cation. ^ Vulg. (Meton.) Sanc- 
tuaire, 

* sanctificator,6m {sanctificoV 
m. Tert. Hier. (Did. sp.sct. 4; 5). 
Aug. Sanctificateur. 

* sanctificium, n (sanctificus), 
n. Hier. (ep. 106, 50). Vulg. Sanc- 
tification. 

^ sa.nctifico 9 are(sanctificus)i tr. 
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Hier, (Did. sp, set. 11). Vulg. 

Sanctifier. , 

+ sancti^LOUs, a, um [sanctus, 
facio), adj. Eccl. Sanctifiant. 

* sanctiloquus, a, um {sancte, 
Loguor), adj. Eccl. Dont le lan- 
gage est saint. 

sanctimonia, m (sanctus), f # 
Cornif. Cic. Saintete, caractere 
sacrd. ^ Cic. Tac. HonnStete, 
delicatesse, loyaut6, probite ; 
purete, cnastele. 

* sanotimonialis, e (sanctimo- 
nia), adj. Ps.-Aug. (s. 76, 6). 
Saint, consacre, religieux. — 
vita. Cod.- Just. La vie du cloi- 
tre. — mulier. Cod.-Just. Reli- 
gieuse, nonne. Subst. sanctimo- 
niaus, is, L Aug. Am. jun. (in * 
ps. 105). Csesar. (reg. ad virg. 
36.) Isid. (quaest. in Deuter. 9,2). 
Gloss.-Labb. M6me sens. 

* sanctimonialiter (sanctimo- 
nialis), adv. Cod.-Just. Sainte- 
ment, religieusement, a la fagon 
des religieux. 

+ sanctimonmm, ii (sanctus), 
n. S. S. vet. Aug. Gl.-Labb. Sain- 
tete, vie religieuse. ^ Cypr. Le 
martyre. ^ Herm. past. Titre 
donne aux eveques et aux prfe- 
tres. 

sanctio, onis, Abl. Arch, sa^c-" - 
tioki. Inscr.(sancio)i f. Cic. Sanc- 
tion d'une loi, clause penale 
jointe a la loi. ^ Cic. Dig. Clause 
(d'une loi, d'un traite). 

sanctitas, alts (sanctus), f. Ca- 
ractere sacre, saintete, inviola- 
bilite. — regum. Cass. Suet. Ca- 
ractere sacfe des rois. — in- 
bunatus. Cic. L'inviolabilite des 
tribuns. Templo sanctitatem iri- 
buere. Tac. Accorder a un tem- 
ple le droit d'asile. w { Cic. Piete 3 
sentiments religieux. Religio- 
num sanctitates. Cic. Pratiques 
religieuses.^ Cic. Saintete, hon- 
n6tete, droiture. ^ Liv. Quint. 
Honneur,chastete,purete.^4u#. 
Saintete, titre donne aux ev6- 
ques. 

sanctitudo, dinis (sanctus), f. 
Ace. Cic. Saintete, carartfere 
sacre. (Au plur. Ace.) ^ Capit. 
Integrite, vertu. 1 Vulg. Sain- 
ted. || Hier. (ep. 7, 4). Sainted 
(titre honorifique). 

sanctor, oris (sancio), m. Tac. 
Celui qui decrete. 

sanctuariiam, ft (sanctus)^ n-. 
Ambr. Grom. vet. Lieu oil Pon 
serre les objets sacres, sanc- 
tuaire. ^ Inscr. Cabinet du 
prince. (Au plur.) Plin. Les pa- 
piers secrets (du prince). 

*sanctiilus, a, um (sanctus), adj. 
Hier. Un peu saint. 

sanctus, a, um (sancio), p- adj. 
(Compar. et Superl. Cic.) Saint, 
sacr£, inviolable. — tribuni ple- 
bis. Cic. Tribuns du peuple in- 
violables, Mrarium sanctius. Cic* 
Voy. iEBARiuM. Nee induciarum 
sancta fides fuit. Liv. Et Pon ne 
tint pas compte du respect reli- 
gieux de la trfeve. \ Cic. Virg. 
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/fcr.Divin, auguste, venerable, 
venere. Vates sanctissima. Virg. 
Trfes auguste prophetesse(la ^i- 
bylle). — ignes. Virg. Feux des 
autels qui brulent en l'honneur 
des dieux. Par extens. Dies hie 
mihi sanctuserit Tibull. Je cele- 
brerai k jamais ce jour. Sane- 
tissimum or bis tem*& consilium. 
Gic. La plus respectable assem- 
ble du monde (le senat). Sane- 
tius animal. Ov. Un £tre plus 
noble (rhomme). — oratio. Quint. 
Langage d'apparat, noble, re- 
lev6. (En pari, des empereurs) 
Sanettssime hnperator. Plin. j. 
Trfcs auguste prince- (En pari, 
des Manes*) Sanctissimi milites. 
Cic. Ombres sacrees (en pari, de 
soldatsj. Subst. sanctum, i, n. 
Pers. Fw^.Tout ce qui est sacre ; 
temple, sanctu aire. SANCTi,orara, 
m. pL Vulg. Les adorateurs du 
vrai Dieu, les anges, les mar- 
tyrs, les saints. ^ Saint, pur, 
chaste, honnGte, vertueux, ve- 
nerable. — in publicis religioni- 
bus. Gic* Qui a le saint respect 
des traites. — amoves. Gic. Chas- 
tes amours. Homo sanctissimus. 
Cic. Homme irreprochable. — 
virgo. Hor. Vestale. — manus. 
Vat-Max. Mains pures. — orna- 
tus orationis. Quint Ornements 
sfevferes du style- Sanctissima 
diseiplina Stoicorum. Gelt La 
rfegle austfere des stoiciens. 
Subst. Nihil vert, nihil sancti. 
Mv. Aucun sentiment du vrai, 
aucun sens du droit. 
Sancus, % et us, m. Ov. Liv. 
Plin. Sil. Semo Sancus, divi- 
nity des Sabins (probablement le 
Zeu<; nt<mo<;des Grecs, identifie 
plus tard avec Hercule.) 
sandala. Voy. scandala. 

*sandaliaris, e (sandalium)^ adj . 
Inscr. Des sandales. — vicus. 
lnscr. La rue des Sandales, des 
Gordonniers. 

sandaliarius, a, um (sanda- 
lium), adj. Des sandales. — vi- 
cus. Inscr. et absol. Sandalia- 
rius. GelL La rue des Gordon- 
niers. — Apollo. Suet. L'Apollon 
cordonnier, statue d'ApoIlon qui 
se trouvait dans la rue des San- 
dales. ^ Subst- SANDALIARIUS, U, 

m. Inscr. Fabricantde sandales^ 
cordonnier. 

* sandaligerula, as (sandalium , 
ge?*o), f. Plaut Esclave chargee 
de porter les sandales de sa 

maitresse. 

Sandaliotis » tidis. Ace. im 
QpavBaXitoTtc)? f. Timeeus ap. 
Plin. Plin. Sandaliotis, nom 
donn6 h la Sardaigne (qui a la 
forme d'une sand ale). 

sandalis, lldis, f. Plin. Sorte de 
palmier (dont le fruit affecte la 
forme des sandales). 

i. * sandalium, U (cravSo&tov), n. 

TurpiL com. Ter. Aug. Sandale, 

pantoulfle; gen. chaussure de 

fern me. 
2. * sandalium, n, n. Ps.-Albzn. 

(eleg. 2, 65), Voy. 1. sandalium. 
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sandapila, ee, f. Mart Juven. 
Suet Cercueil, bifere pour les 
gens de basse condition et les 
criminels (les personnes de 
qualite etaient port6es dans 
une litifere, lectica). 

* santiapxlarlus, li (sandapila), 
m. Sid. Porteur de cercueil, 

croque-mort. 

sandaraca (sanderaca),£B, etsan- 
daracha, & (ffavBapdexv) et a-av- 
8apaj£Y}), u Vitr. Plin. Fcst San- 
daraque, realgar, substance 
rouge (sulfure rouge d'arsenic), 
servant dans la teinture. ^ Plin. 
Sandaraque, propolis des abeil- 
les. 

sandaracatus, a, um (sanda- 
raca), adj, Plin. M61e de sanda- 
raque, de realgar. 

* sandaraceus, a, um [sanda- 
raca) , adj. Labeo. (ap. Fulg.) De 
sandaraque. 

* sandaracmus (sauderacinus), 
a, um (<ravSa pax tvoc), %A].Nmv. 
Fest De couleur de sandaraque, 

sandaresos, i, f. Plin. Sanda- 
rfese, sorte de pierre precieuse, 
venant de PInde et de PArabie. 

sandastros. Comme sandaresos. 

sandy x, dycis (aav3u£), m. et f. 
Grat Vopisc. Sandyx, arbuste h 
fleurs rouges- ^ Prop. Plin. Mi- 
nium, vermilion. 

sane (sanus), adv. (Compar. sa- 
jxius. Hor. Sen. Superl. sanis- 
sime. Aug.) En bon etat. — sar- 
ieque. Fest Avec des organes 
parfai tern en t sain s.^ Sainement, 
sagement, raisonnablement. — 
sapio et sentio. Plaut Je jouis 
de la plenitude de ma raison et 
de mes sens. ^ Gertes, assur6- 
ment, sans doute, — vellem.... 

Cic. A coup siir je voudrais 

(Dans les reponses). Sane- Ter. 
sane pot Ter. sane hercle ou 
her cute. Plaut Ter. Gornif. Cic. 
Oui, oui, vraiment, certaine- 
ment. — quidem. Cic. sane qui- 
dem hercle. Gic. Oui, assure- 
ment. (Dans les transitions.) Et 
sane, ac sane. Sail. Et certai- 
nement, et sans doute. ^ Cic. 
Tout & fait, tres, beaucoup (avec 
les adverbes et les adj.). — bene 
ou bene sane. Cic. Ter. sane 
rede. Ter. Tr&s bien. (Dans les 
reponses.) — bene. Ter. com- 
mode. Plaut. sapienter sane. 
Plaut Trfes bien, tout juste. — 
quam* Cic. Beaucoup, tout h fait, 
trfes (avec les verbes etles adj.) 
Haud sane diu esset quam.... 
Plaut II n'y aurait pas dejh si 
longtemps que.... Haud eratsane 
quod.... Cic. II n'y avait preci- 
s6ment aucune raison a.... Nihil 
sane esset quod.... Cic. II n'y 
au rait assurementpas h....Haud 
sane. Curt Pas du tout. ^ Plaut 
Assur6ment, en verity Benefi- 
cium magnum sane (\ron.).Plaut 
Une faveur bien grande, n'est- 
ce pas? ^ Soit, j'y consens, je 
le veux. Sit ita sane } sed.... Cic. 
Soit.je raccorde, mais.. ,.JEneas 
sane jacietur. Virg. Eh bien, 
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qu'Enee soit ballottfe.... Avec 
rlmperat. Age sane. Ter. Cic. AI- 
lons! 1 sane. Ter. Va-t-en tou- 
jours. Cedo sane. Ter. Dato sane. 
Plaut Donne ici, or c&, donne. 
sanesco, fre (sanus), intr. Cels. 
Col. Plin, Se gu6rir, guferir. 

Sangarius, ii, m. Voy. Sagaris. 
sangenon, i f n. Plin. Sorte de 

pierre precieuse - d'opale de 

flnde. 

Sangualis. Voy. Sanqualis. 
^ sanguen, guinis, j\. Enn. Ace. 

Cato. Varr. Lucr. Petr.* Lact 

Vulg. Voy. sanguis. 

sanguiculus, i {sanguis), m.Plin. 
Sorte de boudin. 

* sanguifliius, ft, um (sanguis, 
fluo\ adj. Dynam. Qui charrie 
le sang. 

san^guilentus, a, um (sanguis), 
adj. Scrib. Sanguinolent. Neutr. 
plur. subst. Sanguilenta. Scrib. 
Caillots de sang*. 

sanguinalis, e {sanguis), adj. 
Cels. CoL De sang. — herba. Cels. 
Col. Herbe qui arrfete le sang, 
renouee, plante. 

sangumarius, a, um (sanguis) , 
adj. Col. Plin. De sang* — )ierba 
Got Plin. Voy. sanguinalis. *[ (Au 
fig.) Cic. Plin. Sanguinaire. 

* sangumatio, onis (sanguino), 
f. Gssl.-Aur. Hemorragie, sai- 

gnement. 

sanguineus, a, um (sanguis), 
adj. Cic. Ov. Plin. De sang, com- 
post de sang. ^ Ov. Sanglant, 
teint de sang. Fig. — rixa.Hor. 
Rixe ou coule le sang. ^ Cic. 
Plin. SchoL-Juv. Rouge, de cou- 
leur de sang, f Virg. Ov. Sil. 
Sanguinaire, cruel. 

sangumo, dvi, are (sanguis)^ 
intr. Quint Tert Degoutter de 
sang,saigner.Au fig- Eloquentia 
sanguinans. Tac. Eloquence 
sanglante, meurtriere. T Solin. 
Apul. Etre de couleur de sang. 
^ Tr. Cass.-Fet %B (p. 55). Vulg. 
Pelag. vet Gloss. Ensanglanter, 
verser le sang, frapper jusqu'au 
sang. Sanguinati p%nni. Por- 
phyr. Linges taches de sang. 

¥ sanguinolentia, m (sanguino 
lenius), f. Gml.-Aur. Epanche- 
ment de sang. 

sangumolentus (sanguinulen- 
tus), a, um (sanguis), adj. Ct- 
Quadr. Tibull. Ov. En sanglante, 
sanglant, couvert de sang (au 
prop, et au fig.). ^ Ov. Couleur 
de sang. •[ Fig. Qui se gorge de 
sang, sanguinaire. — palma m 
Cornif. Laurier trempeae sang, 
gagne dans le sang. — liitera. 
Ov. Lettre cruelle (qui dechire 
qqn). — centesimm. Sen. Interfits 
exorbitants, usure impitoyable. 

¥ sanguinosus, a, um (sanguis), 
adj. Cset-Aur. Sanguin. 

sanguis,jffwm25 (Form. part. Gen» 
sanguis. C£st'Am\PauL-NotAcc. 

SANGUEM./TWer.Abl.SANGUI.-Eftft.), 

m.Sang (le liquide clair qui coule 
dans les veines, par oppos. k 
cruor, le sang rouge et epais, 
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en gen. sorti du corps). Sangul- 
nismissio. Gels. Saignee. Sangui- 
nem millers alicui. Cels. de- 
trahere. CoL eoclrahere. Plin. 
emiltere venis. Plin. demittere. 
Gelt. PraLiquer une saignee, sai- 
gner. Sanguine?n provinciae mii- 
tere* Czc, Saigner une province. 
Sanguinem sistere. Plin. cohi- 
beve. Cels. supprimere. Gels. 
Arrfeter, etancher ie sang. Affec- 
tus nobis fugant sanguinem. 
Sen. Les Amotions nous font 
pllir. 1 Greg.-Tur. (si. conf. 79; 
mir. s. Mart, i, 22). Coup de 
sang, apopiexie. ^ Sang verse, 
effusion de sang , meurtre. 
Sanguinem fundere. Cic. Liv. 
-Curt, effundere. Cic. haurire. 
Cic. Liv. facere. Ov. R6pandre 
le sang. Sanguinem dare. Sen. 
Verser son sang. Usque ad san- 
guinem incitari. Cic. S'exaUer 
jusqu'au meurtre. Primus san- 
guinis auctor. Stat. Le premier 
meur trier. (Au plur. Vulg. Cas- 
siod.) ■[ Sang, liens du sang, 
parentfe. Ne sanguis societur. 
Liv. Pour qu'il n'y ait pas de 
• croisement(parle mariageentre 
patriciens et plebeiens). Jure 
sanguinis. Flor. A titre de pa- 
rent.|[Sang,descendant,rejeton. 
— re^ws.Hor.Princesse dusang 
{en pari. d'Europe). Sanguis 
metes. Virg. mon sang, 6nion 
fils ! Ssevire in suum sanguinem. 
Liv.Faive des vicLimes au sein 
de safamjlle.^Sucdes plarites, 
sfeve. — herbis decedit. Val.-FL 
Les plantesperdentleur sfeve. — 
Baccheus. Stat. Liqueur de Bac- 
chus (vin). Turgentes sanguine 
baccm. Nemes. Baies gonflees 
d'huile.^ Au fig. Force, vigueur, 
moelle, sfeve. Plenl sanguinis. 
Plaut. Vigoureux. Rei publicas 
sanguine saginantur. Cic. llss'en- 
graiss^nt avec Vargent de 1'Etat. 
Be sanguine serarii detrahere . Cic. 
Sucer le sang du trdsor. Missus 
est sanguis invidise sine dolor e. 
Cic. L'envie a mordu sur moi 
sans me blessfcr. Quibus integer 
sevi sanguis. Virg. (Vous) qui 
fetes dans la force de 1'age. To to 
sanguine nixus. Stat. En de- 
ployant toute sa vigueur. Au 
fig- (en pari, du style). Sucus 
ille et sanguis. Cic. Cette sfeve 
etcette vigueur (de Teloquence). 

sanguisuga, & (sanguis, sugo), f . 
Cels. CoL Plin. Sangsue. 

♦sanguisugia,®, f.^cnComane 

SANGUISUGA. 


* saniarium, %i (sanies), n. Cu- 
rios, urbrreg. 11. Lieu ou Von 
soignaitles gladiateurs blesses, 
sorte de lazaret. 

sanies, Su Genit. plur. saniertjm. 
CmL-Aur., f. Cato. Cels. Sanie, 
sang corrompu, humeur. ^ (Me- 
ton.) Vitr. Plin. Sue spais; sue 
tinctorial du pourpre: marc 
d'huile. — p?*etiosa. Manil. Jus 
^recieux, ^ Virg. Hor. Ov. Bave 
lu serpent, venin. } 

sanifer, fira t ferum {sanus. 
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fero)) &d}.PauL-Nol. Qui guSrit, 
salutaire. 

* saruo, are {sanies), intr. Cass.- 
FeL 24 (p. 94) ; 36 {p. 79). Laisser 
couler du pus. 

* Saniola, se (sanies), f. Cass.~ 
Fel. 18 (p. 26 et27); 19 (p. 28); 
%i (p. 35); %6 (p. 43). Sanie. 

saniosus, a, um (sanies), adj. 
Plin. Cael.-Aur. Gass.-Fel. %1 

* (p. '33). Plein de sanie, sanieux. 
samtas,a££? (sanus), f. Cic. San te 

(du corps) '* — ossis. Cels. Etat 
sain de Pos. Au plur. ^Sanitates 

perficere. FzJ^.Donner'la sante 
aux hommes. ^ Sante de Pes- 
prit, raison, bon sens. Adsani- 
talem reverti. Cass, redire. Cic. 
se converters Cic. Revenir a de 
bons ou de meilleurs senti- 
ments , revenir a la raison, 
s'amender. Ad sanilatcm perdu- 
cere. Hirt. revocare. Auct. b. Alex, 
flectere. Liv. Ramener au bon 
s_ens, au devoir. Esse duOix sani- 
talis. Plin.j. lnspirer des doutes 
sur sa raison. \ Fig. Cic. Tac. 
Purete, bon gout, correction 
fdu style). ^ Tac. Macr. Bon etat 
(des ch.). — victorias. Tac. Vic- 
toire solide. — metri. Macr. Exac- 
titude^de la mesure. ^ Vulg. 
(Sirac. 21, 4), Hier. (ep. 120, 9). 
fiw/m.Guerison. Comme^ANAiro. 

^ saniter (sanus), adv. Afran. 
eo7?i.D ? unemanifere raisonnable. 

sauna, <a?, f.Pers.Juven. Grimace, 
faiLe pour se moquer. 

^ sannat6r,drw (sanna^m. Gloss. - 
Labb. Moqueur. 

sanmo, onis (sanna), m. Cic. 
Faiseur de grimaces, bouffon, 
plaisant. j 

* sannor, art (sanna) dep. intr. 
Dosith. Gloss.-Labb. Nasiller, se 
moquer. 

sano, avi, dtum, are (sanus), tr. 
Cic. Nep. Ov. Aug, Guerir phy- 
siquement.(Parext.). — nidorem. 
Plin. Neutraliser une odeur-1 Au 
fig. Cic. Liv. Val.-Max. Guerir, 
r6parer, rdmedier a. — incom- 
modum. Cms. Compenser un in- 
convenient. — eorum mentes. 
Cses. Faire changer leurs sen- 
timents. — vulnera avaritise. 
Cic. Reparer les maux causes 
par Favarice. Cujus causa non 
sanari potest. Cic. Chez qui tout 
retour est impossible. — discor- 
diam. Liv. Apaiser les disco rdes- 
— scelus. Sen. tr. Expier un 
crime.^ Vulg. Sauver (les ames). 

Sartqualis (SANGOALis),e(Sarcetf$), 
adj. Fest. Relatif a Sancus. — 
avis. Liv. Oiseau consacre a 
Sancus, orfraie. ■ — porta. Fest. 
Une des portes de Rome (sur 
le Quirinal), nomme ainsi du 
temple de Sancus, place dans 
le voisinage. 

sansa, se. Voy. sampsa, 

santerna, se, f. Plin. Borax ou 
vert de montagne, prepare pour 
souder For. 

Santo, onis, m. Prob. Voy. San- 

TOMUS. 
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Santones, um, Ace. Saktokas. 
Schol.-Juv. m. pi. et Santoni, 
67 um, m. pi. Cms. Mela. Plin. 
Tac. Aus. Ace. Santokas. Schol. 
Juven. Les Santons, peuplade 
d'Aquitaine, dans la province 
actuellede Saintonge. ^(M6ton.) 
Sanloni. Aus. La ville des San- 
tons (auj. Saintes). 

Santonicus, a, um (Santones), 
adj. Tibull. Plin. Des Santocs. 

Santonus, i, m. Luc. (i ? 422). 
Aus. Un SanLon. Voy. Santokes. 

Santra, ae. Quint. Suet. Santra : 
celebre grammairien. 

sanus, a, um, adj. (Compar. *sa- 
niob - ffor.Superl. sanissimus.Czc) 
Sain, bien portant. Aliquem sa- 
num facere. Cic, Guerir qqn. 
Ex morbo sanies fieri, Cic. ExvuJr 
nere sanus abire. Prop. Se guerir 
d'une maladie, d'une blessure. 
Vulnera ad sanum coiere. Prop. 
Les blessures se sont cicatri- 
sees. Subst. Sani. A ug. Les gens 
bien portants. | Sain d J esprit, 
sense, raisonnable. Satin sanus' 
es? on sanusne es? Ter. Satin tu 
sanss es mentis? Plaut. Est-tu 
dans ton bon sens?As-tu ta rai- 
son? Pro sano lotfui. Plaut. Par- 
leren homme raisonnable. Mens 
sana. Cic. Ov. sana ratio. Val.- 
Max. sani sensus. Virg* Bon sens. 
— homo. Cic. Un hommede gofit. 
Homines sani. Suet. Les gens de 
gout. Bene sanus. Cic. Qui est 
dans son bon sens. Male sanus. 
Czc.Seft.Etourdi, deraisonnable, 
ecervele. Ov. Insensej eperdu, 
fou. Sani mores. Dig. Gonduite 
regulifere. (Poet.) — gurges. 
Claud. Fleuve raisonnable (qui 
coule doucement). ^ tjui est en 
bon etat, intact. — armamenta 
(navis). Plant. Agres en bon etat. 
Res publica sana. Cic. Etat flo- 
rissant. Aer non sanus. Luc. 
Air vicie. — vox. Quint. Voix 
sans defaut. — ab Mis vitiis.Hor. 
Exempt de ces vices. ^ Cic, 
Quint. Pur, sain* sob^ de bon 
gout (en park du style). Nihil 
nisi siccam aique sanum. Cic, 
Rien que de sobre et de na- 
turel. Carmen sani coloris. Petr, 
Poesie de L bon gout. 
sapa, ^?, f. Varr* Plin. Vin cuit 
(jusqu'a la reduction de la moi- 
tie ou des deux tiers). Musta ad 
sapas decoquere. Plin. Faire du 
vin cuit. 

Sapsei, drum (SaTratot), m. pL 
Ov. Plin. Sapeens, peuplade 
thrace de la Pro pon tide. 

*Sapaudia,3? ? f. Amm. La Savoie 
acluelle. 

sap ends, i, m. Voy. socon- 
dios. 

saperda, as (aa^ipS^O? m - ^ uoi ^ 
Varr* Pers. Poisson de la mer 
Noire, sorte d'anchois (que Ton 
salait). 

^ saphmus, i, f, AnthoL lat. 
(728,5 B). Voy. sappircs. 

* saphon, onis, m. Isid. Cor- 
dage k la proue de navire. 

* sapide (sap*'dw$),adv.(Superl. 
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SAPJDissmc. ApuL) D'une ma- 
nifere tr&ssavoureuse. 

+ sapidus, a, um (sapio), adj. 
'(Compar. sapidior. Apic. Superl. 
>sapidissinus. ApuL) Sapide, qui 
a du gout, de la saveur. "f 
Fig, Alcim.-Avit. Sage, ver- 
tueux. 

sapiens/ entis (sapio), -p. adj. 
{Compar, et Superl. Cic. Ov. 
Gell.Aug.) Cic. In telligent, sage, 
raisonnable,prudent,judicieux. 
— bestia. Plaut. B6le ititelli- 
gente. (En pari, des choses.) 
Sapientior setas. Ov. L'age de 
raison. ^ — excusatio. Cic. Ex- 
cuse raisonnable. — consilium. 
Ov. Projet sense, [| Subst. sa- 
piens, entis, AbL ente, m. Plaut. 
Cic. Hor. LacL Homme sense, 
raisonnable, judicieux. Au T fig. 
Sapientissima arborum. Plin. 
Le plus prudent des arbres 
{qui bourgeonne a temps). ^ 
Qui sait,qui connait. Qui utun- 
iur vino vetere sapientes puto. 
Plaut. Ceux qui usent de vin 
vieux, sont gens de gout, a 
mon avis. Leporis sapiens sec- 
tabiiur armos. Hor. Le connais- 
seur recherchera Pepaule de 
lifevre. — rerurn humanarum. 
GelL Qui a I'experience des 
chosesdela vie. [| Subst. sapiens, 
entis, AbL ente 3 m. Cic. Sage, 
xjonnaisseur. Dictum sapienti 
sat est. Plaut. A bon entendeur, 
demi-mot. || Subst. Cic. Un 
sage, un philosophe. 

sapienter (sapiens), adv. (Corn- 
par, et Superl. Cic). Ter. Plaut. 
Cic. Ov. Sagement, raisonna- 
blement, prudemment, judi- 
cieusement. 

sapientia, & (sapiens), L Plaut. 
Cic. Plin. Science, instruction, 
sagesse (resultant de Petude), 
d'oii habilete dans une science, 
capacite (en gr. c-ocp(a). — con- 
sltfuendae civitalis. Cic. Science 
politique- J| (Partie.) Cic. Juris- 
prudence ou eloquence. Au- 
daciapro sapientia uti. Cic. Sup- 
pleer par l'audace aux connais- 
sances juridiques. Sapientia 
professor. Suet. Professeur de 
mathematiques. Au plur, ironiq. 
Virtutes ebullire et sapientias. 
Cic. Faire ronfler les grands 
mots de vertu et de science. 
II (PersonniL) Afran. (ap. Cell.) 
La sagesse, divinite. ^ Cic. La 
science supreme, la philosophie- 
Studia^ sapientise. Tqc. La phi- 
losophi z.uoctores sapientiss. Tac. 
Les philosophes. ^ Bon sens, sa- 
gesse, intelligence, raison, pru- 
dence, Neque habet plus sapien- 
ii& <piam lapis. Plaut. II est 
aussi borne qu'une pierre.(Par- 
ticul.) Se ad clementiamvictoris 
€t sapientiam conferre. Cic. Se 
remettre a la cldmence et a la 
moderation du vainqpeur. Par- 
ticuL oppos. a furor (la folie). 
Sapientise segritudo. Plin. Ega- 
rement de la "raison, delire. 
* sapxentialis , e (sapientia) , 
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adj. Tert. Relatif a la sagesse, 
intelle'ctueL 
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* - sapientipotens . entis (sa- 
pientia, poiens), adj. Enn. Puis- 
sant par la sagesse. 

sapmeus. Voy. sappineus. 

Sapinia tribus, f. Liv. Tribu 
Sapina en Ombrie* 

sapinus, i, f. Voy. sappinus. 

sapio ? £re (Form.du Parf. sapui. 
Chans, Diom. Prise, sapuit. Hier. 
sapuerunt. GregAL sapuerinus. 
Aug, sapuerint. Aug. SAPUERAT. 
Aug. sapuisse. Cas^od. Inf. pres. 
pass, sapi, Aug.), inLr. et tr. 
Etre sapide, avoir de la sa- 
veur, du gout. Male sapere. 
Cato. vile sapere. Mart* Avoir 
mauvais gout. — nil. Juven. 
Etre insipide. ^ Avoir la saveur 
de (avec l'Acc. de la ch.) Mella 
her bam sapiunt. Plin* Le mi el 
garde le gout de la plante. — 
mare. Sen. Avoir un gout de 
mer. — plebejum. Petr. Avoir 
un gout commun. [| (Par extens.) 

.Avoir telle ou telle odeur, 
sentir. — hircum. Plaut. cro~ 
cum. Cic. Plin. Sentir le bouc, 
avoir une odeur de safran. Au 
fig. — patruos. Pers. Prendre 
des airs d'oncle (prficher, gron- 
der). ^ Sentir les saveurs, avoir 
le gout fin, Non sequitur ut cui 
cor sapiat, et non sapiat pala- 
tum. Cic. La delicatesse de P&me 
n'exclut pas celle du palais. 
Nihil paroum sapere. Hor. Ne 
pas s'abaisser a des gouts vul- 
gaires. ^ Avoir de la penetra- 
tion, de la raison, etre sense, 
6tre sage. Quoi pectus sapit. 
Plaut. Homme de tfete et de 
coeur. Si sapis. Ter. Si tu es 
sage (c.-a-d. crois-moi, je tecon- 
seille). Hand stulte sapis. Tei\ 
Tu n'es pas fou, tu es trfes 
avise. — nihil. Cic. Manquerde 
sens.Prov. Sero sapiunt Phryges. 
FesL Les Troyens se ravisent 
quand il n'est plus temps. (Au 
pass. Impers. tact. Boet.) ^ Tr. 
Savoir, connaitre, comprendre. 
Qui sibi semi tarn non sapiunt. 
Enn. Qui ne connaissent pas 
leurchemin. — suamrem. Plaut. 
S'entendre a ses affaires, com- 
prendre ses interfets. In hac re 
exiguum sapio. Plin. j. Je suis 
peu connaisseur en cette ma- 
ture . Quantum ego sapio. Plin. 
j. Autant que j'en puis juger. 
Qui se continere non sapiunt. 
Aug. Qui ne savent pas se 
maitriser. 

2. sapio, ire (Form* usit. : Parf. 
sapivl Nov. com. sapii. Prise. 
sapistl Mart, sapisset. Plaut. 
Inf. pres. act. sapire. Gommod. 
[instr. ii, 36, 5 Ludw.]. Inf. 
pres. passif sapiri. Aug. Supin. 
sapltum. Prise. Part. fut. act. 
sapiturus. Plot.-Sacerd.), intr. 
et tr. Voy- 1. sapio. 

Sapis, is, m- Plin. Sapis, rivifere 
de la Gaule Cisalpine, dont 
l'embouchure est au sud de 
Ravenne (auj. Savio). 


sapo, onis (mot ceUique), m. 
Plin. Mart. Savon (qui servait 
aux Gaulois d'onguent ou de 
pommade). 

^ saponatum, i [sapo\ n. Th.- 
Prisc. Eau de savon. 

sapor, oiis (sapio), m. Saveur, 
goiU. — asper. Virg. tristis. Ov. 
acidus, amarus, auslerus. Plin. 
obtusus. Mart. Amertume , 
apreL6, fadeur, — oris. Lucr. 
Le sens du gout. [[ Odeur. (Par 
extens.) Oleum gravi sapore. 
Plin. Huile d'une odeur lorte. 
Me ton. Sapores adspergere. Virg. 
Repandre des parfums, ^ Sa- 
veur, bon gout, aliment savou- 
reux. Jucundos sapores uva 
dedit. Tlbull. Le raisin donna 
son jus delicieux. Admovit sibi 
gula sapores. Plin, La gourman- 
dise s'est cree des mels deli- 
cats. Acervatio saporum est pes- 
tifera. Plin. L'abus des frian- 
dises est pernicieux. T s Fig. 
Gout, sens, raison. Homo sine 
sapore. Cic. Un imbecile. — 
vernaculus. Cic. Bons mots qui 
ont un gout de terroir. Ser- 
monem habere non publici jsa- 
poris. Petr. Avoir un langage 
releve, parler mieux que le 
commun. 

* saporatus, a, um (sapo7% adj. 
Tert. Amm. Rendu savoureux, 
assaisonne. ■ — cibi. Amm. Ra- 


gouts. 


^saporo, are (sapor), tr. Dracont. 
Fulg. m. Rendre savoureux (pr. 
et lig.). 

* saporus, a, um (sapoi% adj. 
Lact. Prud. Savoureux. (Au 
fig. Prud.) 

Sapphlcus, a, um (Sappho), adj. 
De Sapho, saphique. — Musa. 
CaiMZ/.Sapho(considerfeecomme 
la dixifeme Muse). — metrum. 
V en. -Fort. — versus. Aus. Vers 
saphique (hendecasyllabe). 

sapphir.... Voy. sappir... 

1. -^ sapphirus, i (caizipEtpoQ), f- 
Tert. Hier. Vutg. Avien. Prise. 
[perieg. 1009]. Prud. Ven.-ForL 
Placid, gloss. Voy. sappirus. 

2. * sapphirus, i t m. Isid. (Or. 
xvr, 9, 2). Comme 1. sapphirus. 

Sappho, us Gen, sapphus. P^.- 

Ov. sapphonis. Charis. sappho. 

Hier. Ace sappho. Hor. Plin. 

Mart, sapphok. Ps.-Ov. AbL 

sappho. Plin. (SaTTjci), f. Cic. 

Hor. Sen. Mart Stat. Solin. 

Claud. Ven.-Fort. Sapho, poe- 

tesse grecque de Mitylfene, dans 

Pile de Lesbos. 
sappmeus et sappinius, a, um 

(sappinus), adj. Col. De sapin. 

Sappinea pars. Vitr. Partie du 
.sapin sans noeud. 

sappinus, i, f. Varr. Plin. Sorte 
de sapin ou de pin. T Plin. 
Partie inferieure et sans noeuds 
du sapin. 

* sappiratus, a, um (sappirus) > 
adj. Sid. De saphir, orne de 
saphirs. 

* sapplrinus (sapphirinus, saffi- 


L 


T i 


^ -1 


1360 


SAR 


hinus), a, um fsappirus), adj. 

Marc. dig. Bier.' Vulg. Jul.-Val. 

De saphir. — lapis. Vulg. Un 

saphir. 
sappirus (sapphirus), i (craTr- 

<pEtpo;) ? f. Pftrc. Vulg. Saphir, 

pierre pr6cieuse. 
saprophago,£re (aaTiptfc^a'p), 

intr. Mart. Se nourrir de vian- 

des corrompues. 
saprus, a, um (o-aTupS?), adj. Plin. 

Corrompu, pourri. 

* sapsa. Enn. Pacuv. Paul, ex 
Fest. Pour ipsa. Voy. ipse. 

1. * Sara, f. Prud. Vulg. Voy 
Sarra, 

2. * Sara, ae, m. Ven.-Fort. Voy. 
Saravus. 

f saraballa, drum (<xapa6aUa), 
n. pi. S.S. vet. (Dan. 3, 21) ap. 
Hier. (ep- i, 9; in Dan. 3, 21). 
Gloss.-AmpL Voy. sarabara. 

* saraballse, arwm, f. pi. Aug. 
(de magistr. 33). Comme sara- 
bara. 

* saraballum, i, n. Commod. 
(instr. i, 9, 1). Capuchon ou 
mante, mantille. 

* sarabara, drum (crap£6apa), n. 
pi, Tert Gloss.-Sang. Cale^on 
on large pantalon en usage dans 
I'Orient. 

sarabarse, drum, f. pl. Publil.- 
Syr. {com. 19, p. 305 fla). Vulg. 
Comme sarabara. 

Sarabdenus, fl, um (Sarapta), 
adj. Treb.-Polt. Comme sarep- 

TANUS. 

* Saraceni, drum (Sapav^vot), m. 
pl, Amm. Hier. Les Saracfcnes 
ou Sarrasins, peuple de l'Ara- 
bie heureuse. 

1. * Saracenus, a, um, adj. Vo- 
pise. Des Saracfenes ou des Sar- 
rasins. 

2. * Saracenus, i, m. Veg. Un 
Sarrasin ; sing. coll. le Sarrasin, 
c.-b-d. les Sarrasins. 

* Sarai, f. indecl. Vulg. Voy. 
Sarra. 

Sarapis, G6n. sarapidis, SparL 
sar apis. Varr. [ap. Charis,] 
JUaer. Inscr. Dat. sarapidi. Inser. 
sarapi. Apul Inscr. Ace. sarapim. 
Gatull. sarapin. Mart. AbL sa- 
rapi. Macr. (SapaTu^), m. Macr. 
Voy. serapis. 

* Sarapta, ae (EaparcTa), f. Sulp.- 
Sev. Comme sarepta. 

* Sara^us, 1, m. -4«$. Saravus, 
affluent de la Moselle (auj. 
Sa?*re). 

* sarca, &, f. (<rap£); f. Jn^cr* 
Chair, corps. 

+ sarcasmos, i (<japY,a<7{K$c), m. 
Charis. Diom. Raillerie mor- 
dante et amfcre (t. de rh6t.). 

* sarcimen, minis (sarcio), n>. 
Apul. Couture, raccommodage. 

sarcina, m (sarcio), i. Bagage, 
paquet, efTets. Sarcinam cons- 
tringere. Plant. Plier bagage, 
faire ses paquets. || Au plur. 
Sarcinse, arum, f. pl. Bagage 
(des soldats). Legionem sub 
sarcinis adonri. Cms. Attaquer 
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une 16gion encore charg6e de 
ses bagages. Sarcinae colligere. 
Csbs. Varr. Sail. Plier bagage, 
d6camper. T Ph&dr. Charge 
(de bfete de somme), ^ Ov. Far- 
deau, fruit, porLee (d'une fe- 
rn ell e) . Sarcinam ejf under e . 
Phmdr. Mettre bas. f Fig. Ov. 
Val.-Max. Hier. Fardeau, poids 
Alicuisarcinarnimponere. PlauL 
Accabler qqn. d*ennuis, de tra- 
cas. Militi& sarcina fida tuse. 
Prop. Compagnon devout mais 
superflu de tes campagnes. — 
publica rerum. Ov. Poids des 
affaires publiques. — sum tibi. 
Ov. Je te suis une charge. — 
pabuli. Apul. Excfes de nourri- 
ture. 

* sarcinalis, e {sarcina), adj. 
Amm. De bagages. — jumen- 
turn. Amm. Bite de somme. 

sarcinarius, a, um (sarcina), 
adj. Qui porte les bagages. — 
jumenta. Cs&s. B6tes de somme 
(qui porten tie bagage de guerre). 
Subst. sarcinarius, it, m. Por- 
phyr. Qui transporte les baga- 
ges, muletier. 

1. * sarcinator, oris (sarcio), m. 
Ptaut. Lucil.Gaj. Vlp. dig. Rac- 
commodeur, ravaudeur. 

2. * sarcinator, oris [sarcina), 
m.Albift$plo$s.~Labb. Portefaix. 

1. sar cicatrix, trlcis (sarcina- 
tor), L Varr. Cypr. Paul, ex 
Fest. Inscr. Ravaudeuse, cou- 
turifere, 1'— a mundo muliebH. 
Irncr. Lingfere, celle qui tient 
la lingerie. 

2. * sarcinatrix, tricis, i. Fronto. 
qui a lajgarde des bagages. 

* sarciuatus, a, um (sarcina), 
adj. PlauL Charge de bagages. 
(Au fig. Paul. -Not.) 

* sarcinosus, a } um (sarcina), 
adj.(Compar.SAKCiNosiOR.Pr£ap.) 
Apul. Lourdement charge. 

sarcmiila, se (sarcina), f. GelL 
Apul. Aug. Leger bagage, efTets. 
(Ordin. au plur. Gatull. Petr. 
Plin.j. Juven. Apul. Bier.) Col- 
ligere sarcinulas. Petr. Juven. 
Faire son paquet. f (Au fig.). 
Juven. Trousseau (d'une fian- 
cee), dot (iron.). 

sarcio, ire (Parf. sarsi. Cato. 

sarseris. Cato. SARCn. «ARCHT. 

Paul. dig. sarcivi. Prob. Par tic. 
pass, sartus. Varr. Eor.'Mart. 
Jov. sarctus, Gloss.-Sang. Par- 
tic. Fut. act. SARSORUS, SARTORUS 

ou SARcrrnRDS. Serg. fexpl. in 
Donat. Gramm. lat.t. iv, p. 514, 
15 Keil\\ cf. les subst. sartor 
et sartdra ; sarsor et sarsdra ; 
sarcitor et sarcitrix), tr. Cato. 
Plaut. Plin. Juv. tr. Recoudre, 
raccommoder, reparer, remet- 
en bon etat. — rimas pedum. 
Plin. Guerir les crevasses des 
pieds. Sartum vulnus. Scrib. 
Blessure cicatrisee. Fig* — de- 
trimentum. G&s. damnum. Liv. 
Reparer un dommage. — infa- 
miam. Gses. Laver un affront. 
— temporis usuram. Cic. Rache- 
ter le temps perdu. — ruinas 
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lapsi generis. Virg. Relever une 
race detruite. Gratia male sarta. 
Eor. Reconciliation mal affer- 
mie. (Le participe sartus ne 
se rencontre que dans la locu- 
tion sartus et tectus, et plus 
souventj par asyndete, sartus, 
tectuS) en bon 6tat, bien con- 
serve), Mdem sar tqm tec tarn 
tradere. Cic. Livrer *nh temple 
bien rfepare. Sarta tecta ejdgere. 
Cic. S'assurer que toutes les 
reparations ont et6 faites. Avec 
le Gfenit. Sarta tecta sedium 
sacrarum. Cic. Entretien et 
reparation des fedifices sacrfes. 
Sarta tectaque habere. Dip. dig. 
Eire charge des (petites) repa- 
rations. Au fig. Sarta tecta tua 
prsecepia habui. Plant. J'ai fidfe- 
lement respects tes preceptes. 
Curium sartum et tectum, ut 
aiunt, conserves. Cic. Que tu 
conserves Curius en bon ^tat, 
comme on dit. 

sarcion, ii (o-apxtov, petit mor- 
ceau de viande), n. Plin. D6- 
faut dans une 6meraude. 

sarcitis, tidis (vopxiTtc, de <rap?, 
viande), Plin. Sarcite, pierre 
precieuse qui nous est inconnue 
(et qui devait ressembler b. de 
la chair de boeuf). 

* sarcitor, oris, m. Inscr. (G. I. 
L. v 5 4509). Voy. sartor. 

* sarcitrix, tricis, f. Non. Voy. 

-SARTRIX. 

* sarcocele, es (capxoxTJXYi), f. 
TA.-Pmc.Escroissancede chair, 
sorte d'hernie. 

* sarcocna. Voy. sarcogena. 
sarcocolla, m (crapy-oxdUa), f. 

Plin. Sarcocolle, gomme de 
Perse. 
sarcofag Voy. sarcophag 

* sarcogena, & (aapxoYevYi?), f. 
Inscr. Ke de la chair (on lit auj. 
sarcocna). 

* sarcophago, are (sarcopha- 
gus), tr. Ven.-Fort. Ensevelir, 
enfermer dans un sarcophage. 

sarcophagus, a, um, adj. Plin. 
Qui consume les chairs. — 
lapis. Plin. Pierre sarcophage 
servant de cercueil (on Tap- 
pelait ainsi, parce que les ca- 
davres s'y decomposaient trfes 
vite). Subst. sarcophagus,! (cap* 

y,o<paYoOs m - J uv ' Inscr- et 
sarcophagdm, i, u.S.S. vet. Greg*- 
Tur.Not.-Tir. Sarcophage, tom- 
beau. 

* sarcosis, is (uaoxufftc), i. Ve- 
get. Sarcose, enflure (des ani- 
maux). 

* sarcte, adv. Libr. augur, (ap. 
Charis.). Voy. sarte. 

* sarciilarius, a, um (sarculum), 
adj. Relatif ^u sarclage. Subst. 
sarcularia, se f I. Pompon, com. 
La sarcleuse, titre d'une atel- 
lane de Pomponius. 

sarculatio, onis (sarculo), f . Plw 
Pall. Sarclage* 

* sarculo, dvi, atum^ are (sarcu- 
lum), tr. Pall. Prud. Sarcler. 

sarculum, i (sario ou sarrio}- 
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n. Varr. Col. Plin. Sarcloir, 
houe 16gfere, pour remuer la 
terre. Au fig. Hinc illo profec- 
tu% Ulim redisti rutrum. Pom- 
pon, com, Tes affaires sont 
moinsavancees qu'ellesn'etaient 
(m. a wi { . tu es parti d'ici sar- 
cloir pout aller la-bas, tu en 
es revenu b§che). 

* sarculus, i, m. PalL Comme 

SARCGLOH. 

tarda, &, f. Plin. Apic. Se%t- 
Placit. Sarde ou bonite (sorle 
de poisson qu'on fait mariner), 
^ Plin. Sorte de pierre^ pre- 
cieuse (peut-$tre la cornaline). 

* Sardanapalicus, a, urn (Sar- 
danapalus), adj. Sid. De Sarda- 
napale, J Siardanapalescpie, 

* Sardanapallos,i (SapBavawaV 
Xoc), m. SckoL-Juven* -Voy. sar- 

DANAPALLUS. 

Sardanapallus, i (2ap8ava7raV 
loq), m. Cic. Ov. Veil. Vat-Max. 

' Mart. Juv, Ampet Aus. Just, 
Sid. Sardanapale, dernier roi 
d'Assyrie,celfebrei)ar ses moeurs 
effeminees et'sa iriort tragique. 
^ (Melon.) Un Sardanapale, un 
horn me eflemine. 

* Sardanapalus, i (2ap8ava7m- 
Xoc), m. Aug. Comme sahdana- 
pallus. 

* Sardeis, m." pL Plaut. Arch, 

p. 1. SARDI. 

* Sardensis e (Sardis), adj. Hier. 
De Sardes. 

* Sardes. MauY, legonp. sardis. 
i. 4 Sardi, ovum fSapSioi), m. 

pi. Plant Les habitants de Sar- 
des, les Lydiens. , 
2. Sardi, drum m. pi. Cic. Inscr. 
Les habitants de la Sardaigne, 
les Sardes, connus pour leur 
perfidie. — venules (prov.) Varr. 
Hommes meprisables et sans 
Taleur (les esclaves Sardes 
s'etaient vendus pour rien aprfcs 
la conqueLe de la Sardaigne). 

Sardianus, a, urn (SapBtavoc), 
adj. Plin. De Sardes. ^ Subst. 
sardiam, drum, m, pi. Cic. Ha- 
bitants de Sardes. 

Sardlca, se, f. Fausse legon p. 

SERDICA. 

sardina, as, f. Col. Plin.-VaL 
Voy. sarda. 

* sardmarius, a, urn (sardina), 
jf adj. Chronogr. Rempli de sar- 
' dines. 

Sardinia, ee, f. Varr. Cic. L'ile 

,' de Sardaigne. 

Sardiniensis, e {Sardinia), adj. 
Nep. Svart, De Sardaigne. — 
tnumpnus. Nep, Triomphe en 
Thonneur de Passujettissement 
de la Sardaigne. 

sardinius lapis. Comme sardios. 

Saxdis, Gen. s^rdium. Curt. Ace. 
sardis. Cic. Nep. Sen. t Curt. 
Syg. Solin. Cassiod* Dat.-Abl. 
sardibus. Varr. Liv. Ov. Vat- 

[Max. Plin. Trog.-Pomp. '(prol. 
30). Frontin. (ScEpBetc), f- pl- 
Bor. Plin, O?^. Anon.-Rav. 
Sardes, ahcienne capitale de 
la Lydiej siir le Pactole (auj. 
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Sarty avec des ruines remar- 

quables). 

* sardius, n (avec ou sans lapis), 
m. Vulg. Sardoine, pierre pre- 
cieuse. 

* sardo, are, intr. Nsev. ap. 
Paul. esc. Fest. Comprendre 
(felre fin comme un Sarde). 

Sardonius, a, urn (EapSdvcoc)? 
adj. Virg. Solin. De Sardaigne. 
— herba. Virg. Solin. Yoy. Sar- 
dous, 

sardonycliatus, a, um (sardo- 
nyx), adj. Mart. Orne de sar- 
doines. 

* sardonychus, a, um, adj. De 
sardoine, — lapis, Vulg. Voy. 
sardonyx. 

sardonyx, nychis, Ace. sahdo- 
kychem, Plin. sardokycem. Hier. 
sardonycha. Mart. Gen, pi. sar- 
bonychuh. Juv. Ven.-Fort. Ace. 
pi. sardonychas. Mart . Ulp. dig. 
(crapBdvt£), m. et f. Pers. Plin. 
Mart. Juv. Sardoine (pierre 
precieuse). 

Sardous, a, um (EocpBwoc), adj. 

Ov, Claud. De Saraaigne. Sar- 

doa (Sardonia) herba. Nemes. 

Plante Yeneneuse, renoncule. 
Sardus, a, um {Sardi), adj. Hor. 

Plin. De Sardaigne. 

^ Sar ephtha, as (Sccpsgtfa), f. Hier. 
Vulg. Comme sarepta. 

Sarepta, se (SapsTrxaJ^ f. Plin. 
Ambr. Goripp. etc. Sarepta, 
ville de Phenicie, entre Sidon 
et Tyr, renommee pour son bon 
Yin (auj. Sarafent). 

* Sareptanus, a, um {Sarepta), 
adj. Sid. De Sarepta. 

* Sareptensis, e (Sarepta), adj. 
Bier. De Sarepta* 

* Sareptis , is 9 f. Ven.-ForL 
Comme sarepta. 

sargus, i (crapyoc), m, Plin. 
Sarge, poisson de mer recher- 
che des Romains. 

sario, ivi et Hi y sartum 9 ire (Parf. 
s^RUEBis. Cato. sarivisse. Col. 
Part, passe sartus. Plin. [xvm, 
^58].) Plant Cat. Varr. Cot 
Plin. Sarcler. Au pass, impers. 
Saritur. Plin. on fait le sar- 
clage. 

saripha, se 9 f. Plin. Souchet, 
arbrisseau qui l croit prfes.du 

NiL 
sarisa, & (crapica), f. Liv. Fest, 

Sarisse, longue pique des Ma- 

cedoniens. ^ (MeLon.) Sarisce. 

Luc. Les Macedoniens. 
sarisophorus, i, m. Ace. pi. 

sorisophoros. liv. (xxxvi, 18,2). 

(<7aptco?6po^), Liv. Curt Saris- 

sophore , soldat macedonien 

arme de la sarisse. 

* saris sa. Voy. sarisa (seule 
forme autorisee). 

sarxtxo (sarritio), onis (sario), f. 

Cot Sarclage, houage. 
Vsaritor (sarritor), oris (sario), 

m. Voy, 2. sartor (seule forme 

autorisee). 
saritorius, a, um($aritor), adj. 

Cot Voy. SARTORIUS, 
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¥ saritura. Voy. 1. sartura 

(seule forme autorisee).' 
¥ sarmadacuSj i> m. Voy. sa- 
mardagus, 

Sarmata, ee Ctlupy&Ttis), m. Sen* 
tr. Luc. Val.-Flacc. Mart Tac, 
Juv, Claud. Avien. Prise, (pe- 
rieg. 294). Amm. Dracont. Un 
Sarmate; sing, collect*, he Sar- 
mate (c.-a-d. les Sarmales)- 
Sarmatw. Mela. Tac. Gapit Les 
Sarmates, nation slave qui ha- 
bitait la Pologne actuelle, t la 
petite Tartaric et les pays H- 
mitrophes. 

* Sarmates, Gfin.sARMATUM./wn. 
(descr. orb. 33). Jordan. (Get. 
34, 178). Anon.-Ravenn.> (1, 12 
p. 29, 3 Pinder.), m. pi. Comme 

SARaiATiE. Voy.- SARMATA. i 

* Sarmati, Gen . sarmatorum- 
Anon.-Ravenn. (4, ilp. 199, 14 
Pinder.) Ace. sarmatos. Guido 
(geogr. 125 extr. p. 552, lb Pin- 
der.), m. pi. Comme sarmata 
Voy. sarmata. 

Sarinatia, se (Sap^axta), f. Mela, 
Sarmatie (pays des Sarmates^ 
qui s'etendait en Europe et en 
Asie, de la Vistule au Don). 

Sarmatice (Sarmaticus), adY. 
Oy.AJa manifere des Sarmates. 

SarmatiGUSj-a, um(2a^a^yM^) r 
adj. Ov. Mart De Sarmatie. — 
mare. Ov. Le Pont-Euxin* — 
laurus. Mart Victoire rempor- 
tee sur les Sarmates- ^ Subst. 
Sarmatica 5 orum, n, pi. Sen. Ee 
territoire des Sarmates. 

Sarmatis,, tidis (Sarmata), adj* 
f. Ov. De Sarmatie- 

* sarm^ii, minis , n» Plaint. 
Comme sarnentum. 

sarmenticms, a, 1 um (sarmen- 
turn), adj. Cot De sarment. 
Subst. Sarmenticit Tert Norn 
donne par les Chretiens aux 
martyrs brules sur un feu de 
sarments. 

sarmentosus, a, um (sarmen- 
tum)) adj. Plin. Sarmenteux, 
plein de sarments. 

sarmentum, % (sarpo), n. Cic. 
Sarment (de la vigne) ; menu 
branche. Au plur. Sarmenta. 
Cic. Liv, Fagot de sarment, me- 
nues branches. Fasces sarmen- 
torum. Liv. Fascines. 

Sarnus, i, m. PUn- Sarnus, ri- 
viere de Campanie, prfes £e 
Pompeie (auj. Sarno). " , 

Saronicus sinus (Saptovty.bc 
y.oXiro^), m. Plin. Golfe Saroni- 
que, entre PAttique et le Pelo- 
ponnfese. 

* sarpa, &, f, Serv. Heron. . 
Sarpedon, Gen.sARPEDOMS (Sap- 

^^6vo?) et SARPEDONTIS (2ap-Kf[' 

oov-uo^). Serv, (Virg, Mn. i, 100). 
Ace. sarpedofem- Hyg. Min.-Fet 
Firm.jn. sakpedona, Gelt Epit- 
llict* S^ptctiSdov), m. Cic. Virg. 
Sarpeaon, fils de Jupiter, roide 
Lycie. qui vint au secours de 
Trole er fat tuVpar Patrocle. 
^ Liv. Mela. Cap de'de Cilicie 

* (auj . "Lissan el .Khape), 

'86^ 
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j * garpio et sarpo, sarp$i f sarp- 
turn, Sre, tr. XII tabb. Fest. 
Tailler, Gmonder. 

* sarra, &, L Script, de idiom, 
gen. (Gi\ iat. iv, p. 577 Keil). 
Barre. 

V * Sarra, as, f . Enn. Plant Sarra, 
la Zor des H6breux, ancien 
- nom de Tyr en Ph6nicie. 

• 2. * Sarra, &, f. Firm. m. Ven.~ 

Fort. Sara, femme d' Abraham, 
mfere d'lsaac. 
3, + Sarra, se, m. Inscr. Voy. Sa- 

- RAVUS. 

* sarracum, i 9 n. - Sisenn. (ap. 
. Non.). Amm. Voy. serracum. 

Sarranus, a> um (Sarra), adj. 
Virg. De Sarra, Tyrien, Pheni- 
cien. — ostrum* Virg. Pourpre 
de Phenicie. — tibiae. Serv. Do- 
nat. Double flute tyrienne. ^ 
SiL Carthaginois. 

Sarrastes, um, m. pl.Virg. Sil. 
Sarrastes, peuple de Campanie, 
dans le voisinage du Sarnus. 

Sarrastres, «m, m. pi. Virg. 
(Mu. vu, 738 cod. P.) Coinme 

SARRASTES. 

sarrio. Voy. sario (seule fopme 
autorisee). 

sarritio. Voy. sartio. 
sarrltor. Voy. 2. sartor. 
sarrltorius. Voy. sartorius. 
sarritura, Voy. sartura. 
Sarsina, #,f. Voy. sassina (seule 

• forme autorisee). 

Sarsinas. Voy. sassinas. 
+ Sarsmatis, is(Sa?*sina) ; f.PlauL 
Une femme de Sarsina. 

* sarsor, oris (sarcio), m. Gestt. 
purgat. Cmciliani (p. 732 Migne). 
Gloss. Gomme i* sartor. 

■* sarsorius, a, um (sarsor)^ adj . 
Ennod. Greg.-tur. Relatif au 
ravaudage, au raccommodage. 

Sarsura, se, f. Auct. b. Afr. 
Ville d'Afrique. 

* sarsurius. a um {sa?'cio), adj, 
Csesar.-A'rel. (reg. ad virg. 42). 
Comme sarsorius. 

sartago, gmis 9 I. Plin. Juven. 
Poele a frire, casserole. || (Au 
fig, J Aug. Chaudifere del'enfer. 
^ (Au fig.) Pot pourri, fatras, 
melange inoui. — loquendi. 
Pers. Fatras de paroles. 

+ sarte (sartus de sarcio), adv. 
Paul. ex. Fest. En bon etat. 

sartio, onis (sario), f. Col. (ii, 
11, 1 ; xr, 2, 9). Sarclage. 

1. * sartor, oris (sarcio), m. Aug, 
Non. Qui racommode, ravau- 
deur. (au prop, et au fig.). 1 
Inscr. Celui qui repare, qui 
reconstruit. 

% sartor, oris, m. Varr. Col. 

Sarcleur, herseur. Personnif. 

Deus Sartor ou absol. sartor. 

Serv. Le dieu sarcleur. Fig. 

Sator sartorque seelerum. Plaut. 

Artisan de crimes (m. a m. 

semeur et sarcleur de crimes), 
sartorius, a, um (2. Sartor) 

adj. Col. (n, 13, 2). Refatif au 

sarclage. 

* sartnx, trick (sartor) 9 f . CseL- 
Aur. Racommodeuse. 
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i. sartura, se, f. CoL (xi, 2, 27 
cod. S. Germ.) Plin. (xvm, 254). 
Sarclage, hersage. 

2. sartura, & (sarcio), f. CoL 
Racommodage. (Au plur. Sen., 
254). 

sartus, a, um. Voy. sarcio. 

* sas. Acc._f._pl. Arch, de suus. 

Saso et Sason, 6nU\ Ace. ona 
(Safftov, Saato), m. Plin. Luc. Sa- 
son, petite ile situee devant le 
golfe d'lllyrie (auj. Saseno). 

Sassina, m, f. Mart. Sil. Inscr. 
Sarsina, ville d'Ombrie, patrie 
de Plaute. 

Sassxnas, atis (Sassina), adj. 
Mart. Fest. Inscr, De Sassina. 

"} Subst. SASSINATES (SaRSINATES), 

ium, m. pi. Plin. inscr. Habi- 
tants de Sarsina. 

sat (p. satis), adj. et adv. ^ Adj. 
Plaut. Ter. Cic. Suffisant. Tan- 
turn quantum sat est. Cic. Au- 
tant qu'il faut, suffisamment* 
— esse alicui. Plaut. Etre a la 
hauteur de qqn. — habeo. Ter. 
Je suis content. Sat pcenas. 
Prop. Assez de peine. — est 
(avec rinfin.) Ter. Ov. C'est assez 
de.,., il sufilt que... — habuit 
(av. l'Inf.). Poet. ap. Cic. 11 lui 
a suffi de... ^ Adv. Assez, suf- 
fisamment. — scio. Plaut. Ter. 
Je sais bien. Non sat idoneus 
pugnsd. Ear. Peu fait pour les 
combats. — diu. Cic. Assez long- 
temps. 

satagius, a, um (satago), adj. 
Sen. Qui s'inquifete , qui se 
tourmente; 

¥ sat-agito, are, intr. Se donner 
assez de -mal, s'inquieter assez 
pour. Satagitas tu rerum tua- 

* rum. Plaut. Tu as bien assez a 
faire pour ton propre compte. 

sat-ago, €re, intr. Se donner 
assez de peine, faire des efforLs, 
£tre dans une situation embar- 
rassee, Satagentibus occurrere. 
AucL b. Afr. ArrSter les plus 
presses. Dole et satage. Vulg. 
Souffre et peine. ^ Se donner 
assez de mouvement, s'agiter, 
se tremousser, etre affaire. Non 
agere sed satagere.Domit.Afer. 
(ap. Quint.) Que ce n'est pas 
de Taction, mais de l'agitation 
(en pari, d'un orateur). — sibi. 
Commod. S'agiter beaucoup, se 
remuer beaucoup pour ses in- 
terfits. — circa aliquid. Vulg. 
Se creer beaucoup de besogne 
avec qq ch. Haec satagens. Petr. 
Y mettant toute son activite. 
Etsi quoque suarum rerum sala- 
git. Ter. Quoique ses propres 
affaires lui causent bien des 
embarras. — ut (Subj.).,. Petr. 
Vulg. Se donner assez de mal 
pour... — ut ne (Subj.). Pacuv. 
Se remuer pour ne pas. — (av* 

* PInf.). Petr. Qommod. Vulg. Se 
donner beaucoup de mal pour, 
s'appliquer &... ^ Plaut. Satis- 
faire, payer. 

* Satan, m. ind6cL Tert. et Sa- 
tanas, se (Sccrava^j m. TerL 
L'ennemi, le diable, Satan* 
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* satanaria (s.-e. tierba), & 9 t. 
Aput.-herb. Peucedanum ou 
queue de pourceau, plante, 

satelles. litis, m. et f. Cic.'SalL, 
Garde (d'un prince ou d*un grand 
personnage), garde du corps, 
satellite, soldat. Au plur. Satel- 
lites. Cic. Sail. Plin. La garde, 
l'escorte. ^ Fig. Cic. Cic. poet 
Hor. Compagnon , serviteur , 
auxiliaire, fauteur, champion. 

— Auroras. Cic. L'avant-cou- 
reur de TAurore. — Jovis. Cic. 
poet. Le ministre de Jupiter, 
Taigle* Homini sensus tanquam 
satellites attribuit. Cic. (La na 
ture) a donne a Thomme de& 
sens pour le servir (sous les 
ordres de la raison). — Orci! 
Hor. Le gardien des enfers, 
Charon. — virtutisrigidus. Hor. 
Champion austfere de la vertu. 

— audacim turn. Cic. Complice 
de ton audace. — scelerum. Cic. 
Ministre des crimes. 

+ satellis (Ace. satellem- Com- 
mod. [instr. n, 12, 14], Abl. pi. 
satellibus. Vict- ViL [pers. u, 
53].), m. et f. Lucif.-Calar. (de 
non pare. 27; moriend. 14 H). 
Comme sateiaes. 

* satellitium (satelhciom), U 
(satelles), n. JuL-Val. Garde du 
corps d'un* prince. |j (Au fig.) 
Aug. Appui. ^ Aug. Service, 
sujetlon, servitude. 

* satiabilis, e (satio), adj. Aug. 
Qui rassasie. ^ Victor, (genes. 
n, 372). Qui peut fetre rassasie. 

+ satianter (satio) 7 adv. Apul. 
Jusqu*a satiete. 

satias, atis (satis), f. (Abs. Ter. 
Tac). Quantite suffisante. Ad 
satiatem. Lucr. En abondance ? 
a foison. ^ Ter. Liv. Tac. Solin. 
Satiete, degout, ^nnul. — tenet 
studiorum istorum. Ter. Je suis 
degoutee de ces distractions. 

* satiate (satialus, de satio), adv. 
(Superl. satiatissime. TerL Aug.) 
Am* Jusqu'a satiete. 

Satlciila, ss 9 f. Liv. Veil. Sati- 
cula , ville du Samnium , sur 
les confins de la Campanie pro- 
prement dite et du Samnium 
(auj. Caserte Vecchia). 

Saticulanus, a, um (Salicula), 
adj. Liv. De Saticula* 1 Subst. 
Saticdlani, orum, m. pi, Liv. 
Habitants de Saticula. 

Satlciilus, i, m. Virg. Habitant 
de Saticula (collect.'dans Virg.) 

* saties, ei, Ace. ^atiem. Juvenc. 
(euang. hist 3, 216). Inscr. (C. 
I. L. viii, 1523, 3). Abl. satie. 
Plin. (satis), f. Juvenc. (euang. 
hist. 1, 673) . Diet, (m, 25). 
25). Satietfe. Viximus ad satiem. 
Inscr. Nous avons suffisamment 
vecu. 

satietas, atis (satis), f. Plaut. 

" Vitr. Quantity suffisante. (Au 
plur. Vitr.) ^ Rassasiemetit, sa- 
tiete, degout. — doloris. Plin. 
L'epuisement de la douleur. 
Ad satietatem. Plant. Suet. Jus- 
qu'ala satieU; Citra satietatem* 
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iPlin: Sans amener le dfegout. 
Salietatem capere alicujus reu 
PlauL Se degoAter de qq. ch. 
Salietatem afferre ou habere. 
Cic. parSre. Cornif. ou create* 
-Quint. Fatiguer, degofiter. Sa- 
tietatem sui superare. Cic. Ins- 
pirer un intferfit toujours nou- 
*veau. ^ Solin. Trop pi em, ex- 
crements. 

atin = satisne. Voy, satis. 
i. satio, dvz, dtum, are (satis) f 
tr. Cic. Plin. Rassasier, satis- 
faire (la faim, la soil), assou- 
vir. ^ Saturer, imbiber, impre- 
.gner. Ignes satiantur odoribus. 
Ov. L'encens fume en abon- 
, -dance sur les autels. — solum 
stercore. Col. Fumer fortement 
<un sol. Paries paled satiatus. 
Petr. Mur recouvert de paille. 
Tyrius color satiatur pelago. 
Plin. La couleur tyrienne s'ob- 
tientpar une imbibition de pout- 
,pre. Tewa satiata selhere pluvio. 
Sen. Terre trempee, fecondfce 
par la pluie. Robora satiata me- 
' iallo. Stat. Pifeces de bois ri- 
chement garnies de plaques de 
metal. Satiari lumine Ph&bi. 
Mart. Etre inond6 de la lu- 
mifere du soleil* — oleo aliqilid. 
Veget. Enduire abondamment 
d'huileqqch.^Fig. Cic. Liv. Sen. 
Rassasier, satisfaire. Oculis ht>n 
satiari posse* Sen. Ne pouvoir 
rassasier sa vue, ne pas se las- 
ser de voir. — odium. Cic. ird- 
-cundiam. Petr. Assouvir sa 
haine, contenter son ressenti- 
ment. Somno satiatus. Liv. 
Completement reposfe par ie 
sommeil (las de dormir). Sa- 
tiatum esse p?*osperis adversis- 
que. Tac. Qu 7 il avait epuise la 
'bonne ,et la mauvaise fortuhe. 
1 Degouter, fatiguer, lasser. 
Assiduo satiatus arairo. TibulL 
Qui s'est epuise a labourer. 
Vita satiatus. had. Charge 
(Tans. (Poet.) Satiata dextera 
•cmdis. Ov. Bras fatigue de car- 
nage. Satiatus et eevi et deco- 
to. Sil. Comble de jours et de 
gloire. 

% satio, onis (se?*o), f. Cic. Ense- 
mencement. [| (Au plur.) Sen. 
Semailles. Cic. Champs ense- 
mences. ^ Virg. Liv. Plantation. 

^sationalis, e (satio), adj.Se?*u. 
SchoL-Bern. Qu'on peut ense- 
mencer. 

"Satira se (1. satm*a\ f- Liv. Val.- 
Max. La satire, melange de prose 
et de vers, pofeme dramatiquc 
et didactique (issue des impro- 
visations, faites dans les mi- 
mes). ^ (Par ext.) Cic. Quint. 
Diom. Pofeme satirique, satire. 

-*satirice (satiricus)j adv. Por- 
phyr. Satiriquement. 

-*sat£ricus, a, um (satira)^ adj. 
Lact. Fulg. m. Sid. Schol.-Juv. 
Relatif h la satire, satirique. 
^ Subst. satiricus, t, m. Hier. 
(ep. 127, 6). Sid. Ecrivain sati- 
rique. 

^satirographuSjf^aWrajYpa^stv) 
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m. Sid m Pofete satirique, un sa- 
tirique, 

satius. Voy. satis. 

satis, adj. et adv. (Compar sa- 
tius. Cic. Nep.).^Ad\. Sufflsant. 

— est alicui ad aliquid. Ter. 
Cic. — est aliquid ad aliquid. 
Ter. Qq. ch. suffit, k gqn pour 
qq. ch. Plus quam satis est. Cic. 
Plus qu'il ne faut, trop, a Pexcfes. 
Tactus satis esset causa. Lucr. 
Le toucher serait une cause suf- 
fisante. in posnas non satis units 
eris. Ov. Ta seule expiation ne 
feuffira pas, Unus estpcense satis. 
Sen. tr. Le chatiment d'un setil 
suffit, — est (avec Dim). Ter. 
II suffit de*.. — est si. Plaut. 
Cic. II sufflt que... — superque. 
Plaut. Cic. Sail. Hor. Assez et 
au deli, bien assez, beaucoup. 

— superque est, foret. Plaut. Sail. 
II y en a, il y en aurait beau- 
coup et de reste. — superque 
habere. Cic. Etre pleinement sa- 
tisfait. — superque ditare. Hor. 
Enrichir Iargement. Satis est ou 
non satis est (a v. Tlnf.). Lucr. Cic. 
Mor. Liv. II suffit ou il ne suffit 
pas de ou que... Satis habeo 
(av. l'lnf.) Sail. Ov. Veil. Quint. 
II me suffit de,.. Satis habeo 
si... Nep. Liv. Tac. Satis habeo 
quod... Liv. II me suffit que... 
Satis puto (av. l'lnf.) Quint. Je 
regarde comme suffisant de.-. 
Satis est ut... Cic. II suffit que... 
|| Subst. (av. Ie Gen.) — est mihi 
tuse saluiis. Plaut. J'en ai assez 
de ton salut, merci de ton bon- 
jour. Nee salts causse ad... Ter. 
II n'y a pas la un motif suffi- 
sant pour... — superque esse sibi 
suarum cuique rerum. Cic. Que' 
chacun a bien assez de ses pro- 
pres affaires. — superque vitm 
erat. Liv. II avait assez et trop 
vecu. Satis virium habere ut 
(Subj.) Cic. (Sull. 16, 47). Avoir 
assez de forces pour... || (T. de 
droit). Assurance, caution suf- 
fisante. — peter e et exigere, ca- 
vere. Jet. Demander, donner 
une garantie suffisante, une cau- 
tion. — offerre. Jet. accipere. 
Plaut. Cic. Jet. Offrir, recevoir 
unecantion. Aupassif. Quse satis 
accipiunda sunt. Cato. Ce qu'on 
doit recevoir avec garanlie, 
sous caution. Au fig. — accep- 
tum habere. PlauL Etre sur et 
certain. Satis facto. Jet. Donner 
une caution suffisante. Voy. 

SATISDO et SATISFACIO. ^ Adv. 

Assez, suffisamment; passable-, 
ment. — scire. Ter. Savoir bien. 
Satin ~habes? PlauL En es-tu 
content? Satin abiit? Plaut. S'en 
alla-t-il reellement? Satin Me 
homo nos ludibrio habet? PlauL 
Cet homme se jo\ie-t-il assez 
de nous? Satin ego oculis plane 
video ? Plaut. Vois-je bien clair ? 

— ostendere. Cic. Montrer clai- 
rement. Si me satis audias. Cic, 
Si tu veux bien m'entendre. — 
credttur. Cms. constat. Liv. C'est 
un fait generalement reconnu. 

— agere. Cato. Plaut. Cell. Avoir 
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fort h faire, se donner beaucoup 
de mouvement, fetre embar- 
rass6.. Agitur tamen satis. Cic. 
Cependant, on a des inquie- 
tudes. Voy. SATAGITO et SATAGO. 

Nee satis fidens viribus ut (Subj.) 
Liv. (xxix, 12,7). Ne se fiantpas 
assez h ses forces pour,.. — dives. 
Plaut. Assez riche. — bonus. 
Cic. A peu prfcs bon. — litte- 
ratus. Cic. Passablement Iettr6. 
— superque humilis* Liv. II n'est 
que trop abaiss6. Satin salvss. 
Voy. salvus. — bene pascere. 
Cato. Avoir des troupeaux pas- 
sables. Sic satis? Ter. Cela va- 
t-il bien ? Cela se passe4-il con- 
venablement? Saline recte? Ter. 
Cela va-t-il trfes bien? Satin 
salve et (plus r6guliferement) 
satin salvas. Voy. salve et sal- 
yus, — admodum. Liv. Beau- 
coup. — prosperrime. Amm* Trbs 
heureusement. Absolt. De hoc 
satis, Cic. sed salts de hoc. Nep. 
Mais assez parle de cela, assez 
sur ce sujet. ^ (Par ext.) S. S. 
vet. Vulg. Salv. (gub. i, 2; iv, 
14; ad Eccl. n, 6S). Cl.-Mam. 
an. i, 2; 3; it, 7; in, 1), Muse. 
gynaec. I, 89; n, 17; 23; 31). 
Oribas. (vers, lat. p. 3, 10; 5, 
13; 7, 9; 8, S; 40, 13, 18, 33; 
12, 27; 13, 3...)* Gloss. -Placid. 
(p. 62, 5). Bien/beaucoup, tres. 
Comme ADMonuMouvALDE.^Com- 
par. satius. Plaut. Covnif! Cic* 
Mieux, preferable. — est (av. 
l'lnf.) Cic. II vaut mieux... — 
{esse) existimo ou puto (avec 
llnfin.). Cic. Liv. Je crois qu^il 
vaut mieux,... Mori me satius est. 
Ter. 11 vaut mieux que je meure. 
Satius putaverunt eum in urbe 
comprehendi. Nep. lis jugferent 
preierable de se saisir de lui 
dans la ville. — est ut (Subj.) 
... LacL II vaut mieux que... 

* satxs-acceptio, onis, I. Pom- 
pon, dig. Acceptation d'une cau- 
tion. 

satis-accipio. Voy. satis. 

satisdatio, onis (satisdo), f. Dig. 
Satisfaction donnee au crean- 
cier. ^ Cic. JcL Action de don- 
ner caution, de garantir; cau- 
tion (au sing, et au plur.) — 
capitalis. Plin. Garantie qu'on 
donne sur sa tete. 

satisdato, Abl. Voy. satisdo. 

* satisdator, o?*is (satisdo), m. Ps. 
Ascon. Sid. Caution, garant. 

satisdatum, i, n. Voy. satisdo. 

satis-do, rferff, datum, dare 
(tmese dans Czc), intr. Cic. JcL 
Donner caution. — damniinfecti. 
Cic. Fournir caution pour des 
dommages eventuels. — judi- 
catmpecunise. VaL-Max. Donner 
caution pour une amende. — 
judicalum solvi. Cic. S'engager 
par caution a payer une amende. 
^ (Partic. pass, pris subst.) 
satjsdatum, i, n. JcL Caution. 
|| (Partic. n. Abl. abs.) satis- 
dato, adv. Cic. JcL Sur cau- 
tion (litL aprfes que caution a 
ete donnee). 
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satis-facio> feci, factum, ere, 
intr. Satisfaire a, s'acqmtter 
de, suffire a, —officio, causse 
et officio. Cic. Remplir son de- 
voir/ suffire aux devoirs desa 
cause. — referenda gratia all- 
eui. Cic. Payer a qqn la dette 
de sa; reconnaissance. — Veo pie. 
Cic. S'acquitter envers Dieu^de 
ses devoirs religieux. — peten- 
ti.Cic. Accorder unetfemande. 
Vitm satisfecC.Cic. Jty, apez 
vecu. — sibL Plin. Eire. content 
de soi. Histriones in dissimn-. 
bus personis sa lisfaciunt . Cic . 
Les acieurs h remplisserit egale- 
menl bien les r61es, les plus dil- 
ferents, y : reussissent ^ m 
historid, mjure.civih, ttc : litre 
bon historieri:, .'savant juns- 
consulte. A T <* plerie de eo satis* 
esse facturos. Quint Que nous: 
donnerons a cet 6gard une en-; 
tifere satisfaction. Absolt; Qua- 
mobrem noh salis f 'adit? En quoi- 
ne satisfait-il pas? Vobis satis- 
feci me fecisse... Nep. J'ai rempli 
yos d6sirs en faisant.... Au 
pass. Non satis fdcilur (form, f 
■ arch.) rei publics. Varr. On ne: 
paye pas sa dette h la repubh- 
que Neque satis factum est Cato. 
Et Ton ri'a pas observe. : les 
: rites; V Satisfaire un creancier 
(par voie de payement oil de: 
caution), s'acquiUer envej;s* ^- 
pro aUqud re. Plant, Payer 
" pour, qq- ch. — in pecumd- 
Gml. ap\ Cic. Payer, en espfece. 
AVec le Genit. Donee ei tottus 
dotis satis fieret .Dig. Jusqu/a 
complet remboursement de. la 
dot. 1 Donner satisfaction a, 
faire reparation.:— dliciiu Cses. 
Cic. Accorder une reparation, 
faire des excuses fc. qqn. -■ de 
injuriis. Cses. Reparer des dom- 
iiiages, des d£gats. Nisi de tergo 
' plebis satisfiaL Liv. A moms 
que le. peuple ne doniie satis- 
faction en se laissarit f rapper 
de verges. Cut de pmdagogo 
salts factum est; Sen. A qui Yon 
a donn6 raisoh contre son gou- 
verneur. Particul. Ssepe satis fe- 
cit prssdse venaior. Mart. Le 
gibier a souvent ete venge du 
- chasseur- Ut pro facinore sito 
satisf acerei hostu Lact Quel'en- 
nemi le punit de son crime. 
satisfactio, onis (satisfacio), f. 
XJlp. dig. Satisfaction donnee a 
un creancier, payement d'une 
dette. f Cic* Reparation jd'un 
tort), satisfaction (d'une injure). 
■f Tac. Jet, Peine, punition, cha- 
timent. ' , 

* satisf a ctionalis, e (satisfac- 
tio). Qui d on ne satisfaction. ^— 
liber. CassiodJ Livre apologe- 
tique. '.;■■- ] 

satisfio, fiUri (Forme usit._ satis- 
fit. Cic. satisfiat. Cic. Dip. dig. 

SATISFIERET; JtiVOleU. dig. SATIS- 
FIED, Cic\ Oy. Petr. Paut dig.). 
■ Passif de satisfacio. 

satius#,Voy^ satis a la fin. 

sativus, a, um (de sero, sevij) 
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Varr.PUn. Seme,, qui vient.de 

semis, cultive. - res. \Varr. 

Produits du sol. 1 Subst. sativa, 

orum, n. PUn* Lieux cullivfes, 

cuUures. 
* sato, dvi, are (sero f seiner), 

tr. Aug. Avoir coutume -de 

semer. 
sator, oris {sero, sevfymi- varr. 

Cic. CoZ.Semeur, planteur^Xiw; 

Si7. Auteur, artisan^ moteur. 

1 Cic, poet. Virg. Auteur, pfere, 

createur. 


satorius, :a/ um (sator), adj . 

Gato. Col. Relatif au^s: semail- 

leSi aux plantations.- • ■■ / ■ ■ ' 
satragaL,-»;'Ai6c. satrapam.-Gw<: 

Vuig. ^ Nom.ph-SATRA^; A T ^. 

Amm: Gen. satrapXrum.- fhn. 
■ Curt Vulg. Dat; 'satrapjs. Vulg. 

. :ACC; SATRAPAS. Vulg. Slrfi {?**?*' 

• -■mc)V- m. Ter. Amm. Jul.-Vftt 
Gloss.-Ldbb. Comme satrapes. 
satrapea, *i U Curt JuL-VaL 


Voy 1 . SATRAPIA 

s^trapes, J «, Ace. satrapemv Plin. 
Curt ^ Yffaf pamj?," mot persan), 
m. Nep.Mrt J^Z.-7a/. Sat^ape, 
gouverrieur de province, chez 

!/les Perses. . . , , , . - : 

satrapia & (caTpaTreta), f.Plin. 

' Satrapie^ province gouvernee 
par un satrape. 

satraps, Gen. satrapis. rNep. 
Ace. satrapem., Nep. Nom. pi. 

SATRAPES. ApuL AbK pi. SATRA- 

pibus. JuLrVaL m. Sid.. Ale.- 

Avit Voy. SATRAPES. ■ ' 

Satrieaxii, orum, m. pi. Liv. 
Habitants de Satricum. 
Satrlcum> i, n. Cic. JMu.-.Satri- 
cum, ville du Latiuiii, situee 
sur la voie Appienne ? sur le 
- territoire d'Antium (auj. Qasale- 
di Gonca). •-,'--■' \ v : - y,i t 
satullo, are (satullus), tr. Varr. 
Rassasier. ' ' 

s&ixilhis^um {satur), adj. Varr. 
Rassaste. '".'., 

satur, tura, iUrum {satis), ad]. 
(Com par: saturior, Col. Sen. 
' Fw/a".YRassasi6, gorge (seconstr. 
av. le Gen. Ter. CoIavecJ'AbL 
' Haiti. Favofin. fr.) Sdtura. 
PlauL Femme enceinte.' Au fi.g. 
Saturi site fabulis. Pldut. R^s- 
sasiez-vous de pifeces de thea- 
tre, jouissez-en toutvotre soul. 
— cor. Caiull. Cceur insatiable.! 
1 Riche, abondant, fecond. .— 
pr&sepia. Virg. ,Rateliers , qui, 
regor^ent de foin^ — aulum- 
nus. Cot poet. L'automne, pfere 
des fruits, ^ Salure, charge, 
gras, epais. —color. Virg, Plin. 
Gouieur.foncee. Vestes salurse 
ostro. Sen. VfttemehtsTortement 
teints en. pourpre. — aves.Mart 
Oiseaux engraisses. Aufig, Non 
satura jejune dicet Ctcll^he 
sera pas sterile, si la matifere 
est feiconde. Satura gestu.Manil. 
Avec des gestes varies, 
I. satura, se (s.-e.^anx), f. Diom. 
Acron. Plat compose de toutes 
sortes de fruits, qu'on offrait 
aux dieuxtous les ans. ^ Varr. 
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Fest. Melange, pot-pourri] ma- 
cedoine. ^ (Par ex t.) Fest thai 
complexe, qui embrasse h Ja- 
fo'is divers, objets. Per saluram.. 
Sail. Lact. Eumen. Amm:-S*ns 
distinction,, sans- ordre, en bloc,. 
en masse,. p6le-mele. 
2, satura.^ Arch, pii satira. „ 

* Sattira, ^, f. Mart-Gap. La sa- 
tire person nifiee. . " 

* saturabilis, e {saturo) adj- 
Intpr.-Arist (rhet. n- 12). Uui 

, pent etre rassasie. 

Saturse palus, L Virg. Su. Ma- 
rais.de Satura dans le Latium,- 
probablement une partie des-- 
marais Pontins. ■ - ' 

■+ saturamen, minis (satur a) .n. 

■ Paut-Not Rassasiement, action 
de nourrir. ' "' /' ■ ' 

. +saturaiiter (satur arisde satura) T 

^ adv:(Compar. satur antius, Fulg- 
m.) Fulg. Tout au long,comple~ 
temeht^ ;f ; t ' " ... 

saturatio, onis (saturo), I.Aug- 


Rassasiement. 

V saturator, oris {satur o),m. Aug.- 
Celui 'qui' rassasie." - ,. 

satOratus, a, um (saiuro),- p. 
adj. (Compdr. satdratior. Plin-r 
Rassasi6 \ au fig. change, 6pais r 
fonce. Cplor saturation Plm.. 
Couleur.pius fohc^e. 

:i..satureja,^f; Varr* Got. Plin.. 

x Sari ette, plan te v 

2. satureja,orwm,n- pi. Ov.Mart- 
Piur. heterocl. de k satureja. 

Saturejanus, a, um, adj. Hor.~ 
De Satureium, denomination 
adjective d'une province d'Apu- 
lie, (I (Parext.) Hor. D'Apulie. 
y saturice, adv. Porphyr.Voy.* 
satirice. ; : . 

* satuxiBS,' ei (sdtur), f. Ps.-Aiig. - 
(sefmv21, 4): Gomnie saturitas. 

* Satiirib, onis (satur), m. Plant.. 
■ Saturion (=, le rassasie), ndm 

dMn parasite (forge par Plaute).-. 

Satiirisctis. Voy. Satyriscus. m 

saturitas, alts Xsatur), !.■ Ras- 
sasiement. Saturitate ebrius. 
Plant Qui a bu tout son soul,, 
qui est complement ivre. Ad 
saturitatem. Plaut. Beau coup- 
(jusqu J a salife.tfe). |] (Plaisarhm.)* 
Plant La Satiete (personnifiee 
comme divinite des parasites).. 
^ Cic. Grande quanLite, abon- 
dance* (Parti cuK) Vulg. Ennui r 
degout.^Pim. Saturation (d'une 
couleur.) *5 (S. concret.) Plin.- 
Excrements. 

Saturnalia, Gen. Saturnatjobum' 
et Saturkalium CKaris. Prise. 
(ClMacr: (sat, i,4, 6). DaL Sa- 

TURKALIBUS- Suet Abl. .SATURNA-- 

libus. Cic. Jlor. Liv. Plin.j. Suet... 
Jnscr. (Saiurnalis), n. pi. Varr.. 
Cic. Fest Macr. Saturnales, f6tes ■ 
celebrees en Thonneur de Sa- 
turne, £Lpartir du 17 decembre. 
. —prima. Liv. secunda. Cic. ter- 
tia. Cic. he premier, le second, 
, le troisiSme jour des Saturna- 
■ ; les. (Pro v.) Noh semper Satur- 
nalia erunt Sen. Ce ne sera pas 
to uj ours fete (carnaval). 
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SaturiialiciuSj a, urn [Satiiima- i 
lid)) adjVllelatif auxSaturriales. 
—tributumi Mart. Gadeauxqu'on 
offraitaux Saturnales. ^ Subst. 
siTOR'NA-LicfA (s.-e. dona) t orum 9 
n. pi. Spart. Cadeaux offerts aux 
Saturnales. 
Saturnalxs, e- (Saturmis), adj. 
De Saturne. , — festum. Macr. 
Les Saturnales* Voy.- Satur- 
nalia, i" .."/ , / 
Saturnia, as {Saturnus^f.Virg. 
Ov. La fille de Saturne, Junon. 

* Yir#. gatur-nft,'. villede Sa- 
turne sur te mont Capitblih, que 
la fable regardaitcomrrie i'ori- 
gine de Rome: ^ Liv. Vijle d'Etru- 
rie. ^ Just, Le Lat^iim, .l'llalie. 

^Saturniacus, a,um{Satiii*nu$)i 
adj. Aug. (c. Faust. xx, 13). De 
Saturne. -^ <; ..- ■', >, 

* Saturnlgeiiay\# <■ (Saforrcus* 
<7^rio), m^jrfw.-'Sid,' Le,iils de 
Saturne,; Jupiter. 

.Saturninusy i, m,-, Cic. Surnom 

romain. Cic. L. Apulejus Sat.ur- 

' ninus, tribun du peuple en 1 an 

de Rome 654*. qui fut declare 

coupable de j haute trahison et 

Satumius, a, urn {Saturnush 
adi.De Saturne., — mons. Varr. 
Solin. Justin. Le mont de Sa- 
turne (ancien nom du mont Ca- 
^pitolin). -I- slella. Cic. La pla- 
nete de Saturne. ,-f- regna. Virg. 
Le rfcgne de Saturne, l'age d or. 

— arva ou iellus.\ Finj. Mta- 
lie. — ^erzs* 0y. Les peuples du 
Xatium. .— pater. Virg. Jupiter. 

— domitor mains*. Virg. Le tils 
-de Saturne, roi .des mers, Nep- 
aune.-r Juno. Virg. La fille de 
Saturne, Junon. — virgo. Ov. 
La fille de Saturne, Vesta. -— 
jtaqna. Claud. La mer du Nord. 

— versus. Fest.jer. Macr. me- 
:irum.\ Diorri. Vers, saturmen, 
metre saturriien (ancien mfetre 
jgrb'ssier de la poesie latine). 
-•? Subst. Saturnius, u,. m. Ov. 
Claud. Fils de Saturne, Jupiter 
oh Phiton. || 'satubnU, drttw, m. 
pi. Fest Saturniens, premiers 
habitants de Saturnie . Voy T 
Satornia. , . 

Saturnus. t, m. Varr. Cic. Virg. 

Macr. Saturne, dieu indigene 

4uLatium,adored'abor.dcomme 

■divinite de Agriculture, plus 

>tard confonduavecleCronosdes 

Grecs. Saturni sacra dies, Tibull. 

Jour consaere & Saturne' (sa- 

medi). <Iior/. La planfete Sa- 

- turne. Saturni stella.Cia Meme 

sens. 1 (Par extens.) CurLB^lou 

Moloch, dieu solaire des Phe- 

niciens et des peuples <ie leur 
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*aturo, dvi, alum, are {satur)> 
tr* Cic. Juv. Rassasier, <■ 'repal- 
tre. 1 Plin. Saturer. ^ Vtrg, Plin. 
Remplir, combler. — fimo. Vtrg. 
stercore. Col. Fumer abondam- 
ment (la terre). Gydonia satu- 
rata melle. Mart Coings confits 
dans du mi el. ^ Cic. Sen. tr. 
Just. Assouvir, satisfaire. Ho- 


mines sdturati konoribus.-'Gic. 
Hbmmes accables d'hohneurs. 
'-'se sanguine alictijus. Cic. 
S'abreuver du sang de qqnv Me 
dulcis satufet quies^ Sen. fovQue 
le doux som meil me repose eh life- 
! rement, (Avec TAccw de robjet)i 
Juno necdurn saturata dblorem. 
Virg. Junon dont le ressenti- 
ment n'etaifc pas encore apaise. 
^ D6gouter. Use res vitae me sa~ 
turanL PlauL Tout cela me d6- 
goute de la vie. 

* saturus, d } um^ adj. Aug.(t.41, 
p. H43 Migne). Gloss. ap.Loswe. 
(Prodr. p. 410). Voy. satur. 

satus, Dat. sATui; ' Gate, (sero, 

- sevi), m. Varr. Cic. Action de 

. semer, semailles, plantation, 

•f- Cic. Naissance, generation, 

origine. A primo satu. Cic. Bbs 

la naissance.r^ (Fig.: meton.) 

i Cic, Semences morales. 

* sat^ra, &, L Sid. ,Voy. satira. 
satyriasis, is (cotTyptacrt?), f* 
. CmU-Aur, - Th.-Prisc. Satyriasis, 

priapisme, maladie ; nerveuse. . 
^ satyrice, Voy. satirige. 
*satyric6s(craTUptztp(;),adv. Por~ 

pkyr. D'une manifere satirique, 

narquoise,. 
Satyricus,^ um{Satyrus)^&]. 

Relatif aux satyres. -- r- signa. 

Plin. Tableaux qui represen tent 

des mbnstres semblables a des 

satyres. Au fig. —medicamenta. 

Cxl.-Aur. Remfedes excitants. 

ff Vitr: Relatif au.-drarfie sa- 

tirique. — genus scasnarum. Vitr. 

Drame satirique. — scsenx, fa- 

bulse. dramata. Acron. Drames 

satiriques.i 
*satyricus. Voy. satiiucus. 

satyriony U '(<7*T\5piov), n. Plin. 
Orchis ou satyriony- plante 
aphrodisiaque. "f Petr. Boisspn* 
d'orchis. ^ . - ; : >= : 

Satyriscus (saturiscos), i (Sa- 
Typtraoc),- m. Cic, 'Un ^etit.-sa- 
tyre. - ' ■■.■■'■' - '' ■ "• ■ - -■"' 

♦ satyr ograplius, i* m. Voy. s ati- 
rogk aphus; ^ : CornmV Crug.JBor. 
A: P. 240). Auteur d'uh drame 
satirique. „-. 

Satyrus; i (SatypoO/ m - . Gic - 
Hor. Ovl Pers. 'Satyre, com- 
nagnon de Bacchus. 1 <Par 

estens;) P^m- Sol. Satyre^ sorte 

_ - > _ ■. ■ i ■■»... -■ 

*sauoaptis,*^Hfo 9 -t Ptowfc Nom 
d'lin arome imaginaire. 

sauciatiOj onis (saucioy U.Lic. 
Action de blesser, blessure. 

♦saucietas, atis (sauctys) 9 t.Cal^ 
Aur. Lesion, cTo&mdisposition. 

saucxo, avi, dtum f dre {saucius), 
tr. Blesser. — dhquem virgisou 
vlaqis. PlduUAuct. b. .4fee.Bat- 
tre qqn jusqu'au sang. (Par 
euphem.) Quern Brutus saucia* 
Wt. Cic; Celui que Brutus a 
tue (Par ! extens.) — se. Lsev. 
ap.Fulg. Se donner un coup, 
e -d-d. s'enivrer. J Laser. - 
famam. Plant. Diffiuner. Mihi 
cor odio sauciat. PlauL 11 m'est 

I odieux, me soulfeve le coeur. 


^ Ov. Col. Dechirer, ouvrir (la 
terre), tailler (un arbre). 
saucius»a, «w, adj. Ble^se, L&vo 
humero leviler saucius. Curt. 
Legerement blesse a l'epaule 
gauche. -— : ense latus. Pro]}. Le 
flanc perce d'un coup d'epee. 
Subst/ saucu, oriwiy m. pi. Cic: 
Les blessed ^-Lese, endom- 
mag6 (au prop: et au fig*) ; Alvus 
lubrico ftuxii saucius* Apul.. - 
Ventre atteint de diarrhee. ^> 
fatigationis hesternae. ApuL Qui 
seressent encore des fatigues 
(du voyage) d'hier (en pari, des 
animaux). Belua saucia {fame): 
Sil. Bete feroee aflamee. Malus 
saucius Africo. Hor. M&t rompu 
par le souffle de l'Af ricus. .-r- 
sole glacies. Ov. Glace que le 
soleil fait fondre. Coma saucia 
Nisi. StaL Le cheveu coupe sur 
la tele de Nisus. Cursurotarum 
saucianubild. Claud, Nuages de- 
clares par les roues du char qui 
s'elance. Cynthia saucia vento. 
Claud. Dikne, c.-a-di 1 la luhe 
dont . le vent empourpre (en- 
sanglante) la face. *\ Marl. Just. j 
Trouble par la. boisson,: iyre. 
1 (Fig:)' Cic. Ov. Prud. Atteint 
moralement, affaibli, attaque, 
malade (d'espritj. de coeur)--^-- 
amor'e; Enn. En proie a l'ambur* 
Saucia gravi curd. Virg. Bles- 
see d'un- trait ^mortek (de Ta- 
mour). -^ a 'npstro igne. Ov. 
Que notre amour a blesse au 
cceur. Animus, saucius^ Cic,* Es- 
prit malade, tourmente. De re- 
petundis saucius i Cic. Reste 
suspect; de iconcussiom : Juno 
saucia diclis. Stat. Junon piqiiee 
au vif par ses^ paroles. Saucm 
animi. ApuL (Psyche) £ l'^me 
dolente. — famae. Aus. .Dont -la 
reputation est comprpmiseiv de- 
crie. 1 Ron. (p, 398,4). Attriste, 
Iriste. . ".■■.;"/ :"*^M'. -..-'jv ■ 

* Saul, m. indecL, Vulg.&t Saul, 
ulis (Form. usit. Cen. Saulis- 
Tert . t Vulg:. Aug , , Dat S adli . 
TerL Vulg. Aug. Oros. Ace - 
Saulem. Vulg. Aug, Sulp.-Sev.. 
Abl. :Sadle. TerL Vulg. .Mg. 
Sulp.-Sev. (mothebreuV.m.baulj 
premier roi des liebreux. : 

/Saulus,i, m, ,Prud, Saul^re-^ 
mier .noni, de ^FapOtre saiiit 

PauLT '■ , ^ ^ '.' , ' .-v. ,'.., m -_?.c_ 

* saumariiis,. a, urn, ^Ah\Ven^ 
Fort. ,(y> , Gei-m. . 3},v Gqnipae 

*, saura, a?*(ffavpa)f f. Isid. Sort^ 

de lezard. ,u .; ; ;j'r > ''-■■ 
SauractOi Voy. Sokacte. : 

saurlon, zt, n, Plin. Graine de 

moutarde. 
saurltis, fifcKs, Acc..«»i (ffa;jptTtc) 9 

L Plin. 'Pierre precieuse in- 

cohnue. ■ v. ■ „ 

* saurix, ids, m. Mar.-Vtctor. 

Serv. Voy. sorix. 


Saur6ct6nos ? i(craopoy-tdvo0» ni. 
Plin. Tueur de lezards, surnom 
d'Apollon (e'etait aussi le nom 
de'la statue de.ee dieu, oeuvre 
de Praxitfele)* 
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1, Saur ornate s. & Ace. Sauro- 

maten. Inscr. (SaypofjLaTyjc), m. 
Ov. Stat., etc- TJn Sarmate. 
|| (Par extens^) Plin. Inscr. Roi 
des Sarmates. Plur. Sauromatm. 
Ov. Mela. Les Sarmates. Voy. 
Sarmata). 

2. * Sauroniates, G£n, Sauroma- 
TUM. .4ms. Anon. Ravenn. (4, 4 
p. 175, 5 PinderX m. pi- Comme 
SarmatjE, Voy. Sarmata. 

Sauromatis, ttdis ^om. pi. Sau- 

HOMAT1DES. Plin. ACC. SAUROMA- 

tidas. Mela. (Saupo(iaTt;), adj. 
f. Mela. Des Sarmates. 

* saurus, i, m. Lasv. frg. (Voy. 

SAURA. 

Saus, i (Eaoc), ni. P&n. ^wo«.- 
Ravenn. (4, 20 extr.). Comme 
Savus. 

savanum, i, n. Voy. sabanom. 

Sav^ria, Voy. Sabaria. 

+ Savariensis, e {Savaria), adj. 
Jnscr. De Savaria. 

* Savensis (Saww^), adj. Sex.- 
ito/1 Situe sur'lesi bords de la 
Save. 

* savlatio (suaviat^o), onis (sa- 
vior), f. Gell. Baiser (au plur.). 

* savillum, i (suavis), n. Cato. 
Sorte de compote. 

* savio, are (savium), tr. Pom- 
pon, (ap. Non.) Donuer ua bai- 
ser. 

saviolum, i (savium), n. CatulL 
Baiser tendre, petit baiser. (Au 
plur. ApuL) 

savior, dtus sum, dri (savium), 
dep. tr. CatulL Cic. Pronto. Amm. 
Baiser. (ParticuL) Saviatus (au 
moyenJ.Frow^o.Qui merite d'etre 
baise. 

savium, U, n. Lfevres (qui s'a- 
vancent pour donner un bai- 
ser). — valga. Plant. Baisers 
donnes en avangant les lfevres. 
— hiulcum. Poeta ap. Gelt. 
Levres entr'ouvertes. ^ CatulL 
Cic. Baiser tendre. — meum. 
Ter. Mon amour. 

*saviunculum,i,n. Petr.Comme 

SAVILLUM. 

Savufe (Saus), i (Eaouoc), tti. Plin. 
Claud. Save, fleuve de Panno- 
nie, affluent du Danube (auj. 
Save, Sau). 

•axatilis, e (saocum), adj. Varr. 
Cels. Qui se tient dans les pier- 
res. — pisces. Cels. et Subst. 
•axatiles, mm, m. pi. Ov. Saxa- 
tiles, sorLe de poissons. — pis- 
catus. Plaut. P6che faile dans 
les rochers. ^ Solin. De pierres. 

* Saxetanum, i, n. Itin.- Anton. 
Saxetanum, ville de la Betique, 
situee sur la c6te sud-est (auj. 
Motril). 

Saxetanus, a, um {Saxetanum). 

adj. Mart. De Saxetanum. 
saxetum, i (saxum), n. Cuv Lieu 

pierreux. 

saxeus, a, um (saxum), adj. Ov. 
Plin. Hier. Rufin. De rocher, de 
pierre. — umbra. Virg. Ombre 
projetfee par un rocher. — tecta. 
Ov. Palais de marbre. — imber. 
Sil. Grfile de pierres. — frena. 
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Stat. Joints de pierres. Anien 

infraque supraque saxeus. Slat. 

L'Anio qui, en dega et en deli, 

se precipite de roc en roc. ^ C&L- 

Aur. ApuLBuv comme la pierre, 

aussi gros gu'une pierre. (Au 

1 fig.) — es. Plm.j. Tu as un coeur 

j de pierre. — pectus. Greg* M. 

f Cceur insensible. 

* saxicola, se (saxum, colo), m. 
PauL-Not. ldol&tre, adorateur 
des dieux de pierre. 

* saxietas, dtis (saxeus), f. 
Cass.- Pel. 43 (p. 108). Durete 
de la pierre. 

saxifer, f&ra, f&rum (saxum, 
fero), adj. Qui porte des pier- 
res* — habenas. VaL- Place. 
Fronde. 

saxificus. a, urn (scuvum, faeio), 
adj. Ov. Sen. tr. Qui change en 
pierre, qui pfetrifle. 

* saxifraga, ae, f. Ser.-Samm. 
ApuL-herb. et saxifragia, #, f . 
Plin.-VaL Comme saxifraga 
herba. Voy. saxifragus. 

saxifragus, a, urn (saxum, (ran- 
go), adj. Enn. Qui brise les ro- 
chers ou les pierres. — adian- 
tum, Plin. Saxifrage. Saxifraga 
(herba), Ser.-Samm. ApuL Ca- 
pillaire, saxifrage, plante (ainsi 
nominee parce qu'elle r6duit la 
pierre dans le corps). 

* saxrfrica, #, f. Plin.-VaL (II, 
31 ; 38). Comme saxifraga her- 
ba* Voy. saxifragus. 

* saxigeius, a, um (saxum, 
gigno), adj. Prud. Ne d'une 
pierre. 

* saxiperium, U (saxum, pera) 9 
n. Ps-Fulg. (serm. 74). Fronde. 

* saxitas, dtis (saxum), f, C&1.~ 
Aur. Durete, nature pierreuse. 
Voy. saxietas. 

Saxo, onis, m. Pacat. (pan. 5, 2) 
et Saxon, onis (Ace. Saxona.. 
Claud. Sid.) y m. Prob. Un Saxon. 
|J (Sing, collect.) Claud. Le Saxon 
(c.-d.-a. les Saxons). T (Au plur.) 
Saxones, um, m. pi. Eutr. Amm. 
Oros. Les Saxons, peuplade de 
Germanic, qui habitait la pointe 
m^ridionale de la pfininsule 
Cimbrique (auj. Eolstein). 

saxosus, a, um (saxum), adj. 
Virg. Col. Pierreux, rocailleux, 
rempli de pierres. Subst. saxosa, 
orum, n. pi. Plin. Quint. Endroit, 
terrain pierreux. ^ Qui coule 
ou qui croit entre des pierres. 
— sonans Hypanis. Virg, L ? Hy- 
panis qui roule avec fracas sur 
des rochers. — Euphrates. Plin. 
L'Euphrate dont le lit est ro- 
cailleux. — frutex.Plin. Arbuste 
qui croit parmi les rochers. 

saxulum, i (de saxum), n. Cic. 
Petit rocher. 

saxum,*", n« Roche, rocher, mon- 
tagne pierreuse. Saxis suspensa 
rupes. Kfr^.Caverneformeepar 
des rochers suspendus, Saxo 
undique absciso rupes. Liv. Ro- 
chers qui sontform6sde masses 
de pierre taillees h pic, Saxa 
Ligurum. Mart. Les coteaux 
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pierreux de la Ligurie. ^ Bloc 
de pierre mobile, grosse pierre,. 
pierre. — silex. Vitr. Liv. Silex, 
caillou, pierre tranchante. Fran- 
gere saxo. Virg, Broyer sous la 
meule. Saxa jacere. Cic. Liv. 
Lancer des pierres, Saxis rem 
gerere. Ov. Combattre a coups 
de pierres. — quadratum. Liv. 
Pierre de taille. Cants saxo fa- 

1 bricattis. Ov. Chien taille dans 
un bloc de marbre. Saxo sollers. 
hominem ponere. Hor. Sculpteur 
qui excelle & faire les statues de 
marbre. ^ Ov. Mur, construc- 
tion en pierre. (Par extens.)/#sc7v 
Tom beau. •[ Col. Poids. i Plin. 
Craie cimolee. | (En pari, d'ura 

- homme stupide.) Plaut. Buche. 
^ Virg. Ecueil. Saxa latentia. 

, Virg. caeca. Claud. Rochers a 
fleur d'eau, 6cueils, bancs. } (Par- 
ti cul.) Saxum (sacrum). Cic. Ov. 
Le mont Aventin. Cic. Hor. La 
roche Tarp&ienne. Proposita 
cruce aut saxo. Cic. Avec la 
perspective du gibet ou de la 
roche Tarp6ienne. Superis habi- 
tato saxa. Eumen. La montagne 
oil resident les dieux (le Capi- 
tole). — rubra. Voy. ruber, 

* saxiiosus, a, um (saxum), adj^ 
Grom. vet. Comme saxosus. 

* saxus, i (Ace. saxum. Anom.- 
Vales, [exc de Theod. 16, § 96 
cod. M.]. Voc. saxe. lnscr.), m. 
Vitr. (vir, 1, 3 codd. GH). lnscr- 
(C. I. L. x, 4431). Comme saxum. 

scabellum (scabilluh), i (scam- 
num), n. Cato. Varr. Quint. Es- 
cabeau, petit banc, marchepied r 
tabouret. ^ Cic. Suet. Aug. Sca- 
bellum, instrument en bois sur 
lequel le joueur de flute frap* 
pait avec les pieds pour mar- 
quer la mesure, 

scaber, bra, brum (scabo), adj. 
(Compar. scabrior, Plin.). Virg* 
Ov. Inegal, rude, apre, raboteux* 
(Fig.) — malignitas. Quint. L'en- 
vie mordante. Fig. — versus. 
Macr. Vers rudes, rocailleux. 
1 (En pari, des pers.) Hor. Mal- 
propre,qui a les dehors negliges- 
^ Cato. Plaut. Col. Galeux, 16* 
preux.' 

* scabia, m (Ace. pi. scabus. 
Dynam.), f. Gloss.-Labb. Comme 

SCABIES. 

* scabialis, e (scabo), adj. Pelag. 
vet. Gratt6, racle. 

* seabidus, a, um (scabies), adj. 
Marc.-Emp . Galeux , 16preux. 
(Au fig.) — coTtcupzscentia. Tert. 
Demangeaison de la concupis* 
cence. 

scabies, ei, Gen. vulg. scabies. 
Ps.-Cypr. {scabo), f. Virg. Juv. 
RugositG, in6galit6, asperite. — 
ferri. Virg. Rouille. || ApuL 
Malproprete. ^ Virg. Col Gale,. 
Ifepre. l(En particulO Plin. Gale 
des plantes. || Virg. Rouille (des 
metaux). ^(Fig.) Demangeaison, 
vifd6sir t envie, tentation, at- 
trait. — lucru Hor. La cupiditfe. 
Nos hac a scabie tenemus ungues. 

. Mart. Nous nous tenons ea 
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garde contre cette d^mangeai- 
son (manie de la medisance). 
|| Mart. Prurit. 

¥ scabillarii, lorum (scabillum^ 

E. scabeltum), m. pi. Inscr. Sca- 
illaires, ceux qui marquent le 
rhytme en frappant du pied le 
scabellum. 

* scabillum, i, n; Voy. scabel- 
lum. 

¥ scabio, avi, are (scabies), intr. 
Pelag. vet. Souffrir de la gale, 
devenir galeux (en pari, des 
troupeaux). 

* scabiola, m (scabies), f. Gloss.- 
Laf.Lfegfere demangeaison.|| (Au 
fig, au plur.) Aug. Tentation, 

scabiosus, a, um (scabies) , adj. 
Plin. Raboteux, rugueux. ^ CoL 
Pers. Galeux, lepreux. Subst. 
scabiosi, orum, m. pi. Gaj. dig. 
Les lfepreux, ^ Pers. Mauvais, 
gate, pourri, moisi. 

scabitiido, dinis (scabies)^ f. 
Thes. nov. lat. Rugosity, aspe- 
rite. ^ (Au fig.) Petr. (99, 2). 
Lfepre (de l'&me). 

scabo, scabi (Pl.-q.-p. scaber at. 
LuciL), $re tr. LuciL Hor. Grat- 
ter. (Au fig.) Quid aures meas 
scabis? Sen. A quoi bon me 
chatouiller agreablement les 
oreilles' (de cet entretien)? 
^ Plin. Racier, gratter. 

seabratus, a, um (scaber), adj. 

Rendu rude. — vitis. CoL Vigne 

tailladee, coupee inegalement. 
¥ scabredo, dtnis (scaber), i. 

flier. Rugosite de la peau,gale, 

lfepre. 

¥ scabreo (scapkeo), ere (scaber)^ 
intr. Enn. Pacuv. Etre rude, 
herisse, sale, inculte. 

scabres (scapres), is, Abl. scabre. 
Pacuv. {scaber), f. Varr. Comme 

SCABRITIA. 

¥ scabridus, a, um (scabres\ 
ad 1 *. Ennod. (ep. ir, 27; v, 7). 
Ven.-Fort. Rude, rugueux. 

scabritia, <a?, f. Plin. et sca- 
brities, ei, Ace. scabritiem. 
Plin. (scaber), f. CoL Rugositfe, 
rudesse, asperite. Au plur. 
Scabntise oculorum. Plin. Grou- 
tes aux paupiferes. 1 CoL Gale, 
lfepre. 

¥ scabritudo , dints (scaber) , f . 
Marc.-Emp. Plin.-Val. Rugosite, 
lfepre (au plur.). 

*scabrosus, a, um (scaber). adj. 
(Superl. scabrosissimus. OptaL). 
Prud. Herm. past. Rugueux, 
inegal, herisse; sordide. 

Scadinavia. Voy. Scandinavia. 

Scaea porta, &, f. et Scseed 
portae (Sxatat -k\>1oli), f. pi. 
Virg. SiL La porte Scfee, a Troie. 
Absolt. Scaese. Aus. M6me sens. 

scaena (scena), se, Arch. Gen. 
sc^nai. Lucr. (cxy)vvi), f. Cic. 
Nep. Sev. Suet. Inscr. Scfene 
d'un theatre, theatre. Sj)ecta- 
cula scsenm. Ov. Objets mis sur 
lascfene. Ad ostentationemscmnse. 
Liv. Pour felre exposfe sur la 
scfene, Fabulam in sc&nam de- 
fer re. Suet. Faire representer 
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une pifece, Sctsnam tenere. Suet. 
Etre un grand acteur, |[ (M6- 
ton.) Virg. Hor. Liv. Just. Th6&- 
tre,c.-a-rf. art dramatique. Scse- 
nisagitaius Orestes. Virg. Oreste 
souvent repr6sent6 sur le thfe&- 
tre. ^ (Par extens.) Virg. (Mn. 
i, 164). Place ensoleillee et bor- 
dee d'arbres k droite et a gau- 
che. <[ (Fig.) Cic. Hor. Plin.-j. 
Tac. Theatre public, la publi- 
city, la scfene du monde. Minus, 
in scsend esse. Cic. Etre moins 
en scfene, attirer moins sur soi 
Pattention publique. Scaense ser- 
vire. Cic. Se produire aux yeux 
du monde, briller devant le 
monde. Afferre aliquid in scse- 
nam. (prov.) Cic. Rendre qq.ch. 
public. Se a vugo et scsend re- 
?noven?.ffo7\S'61oignerdu monde 
et de son theatre. || Champ d'ac- 
tivite. — manet dotes g?*andis 
taas. Ov. Ton talent attend une 
plus grande scfene, un champ 
plus vaste (pour se produire). 
en pari, des ecoles de rh6ton- 
que, qui etaient le theatre de 
Peloquence). ^ Plin, Tac. Spec- 
tacle, pompe, apparat; etalage. 
Non minore scsend. Suet. Avec 
non moins d'apparat. — impro- 
bitatis. Heges. Une scene per- 
pfetuelle, un etalage continuel 
de mechancetes. ^ Scfene, coup 
de theatre, intrigue, vaine appa- 
rence, comedie. — rei iotius 
time. CseL ap. Cic. Voici tout 
le secret de cette comedie. Scse- 
nam criminis parage. Tac. Pre- 
parer une scfene de recrimina- 
tions. — quam sumpserat. Apul. 
Le rdle qu'il avait pris. — tur- 
pissima. Apul. Scfene scanda- 
*leuse. — malitim sum. Tert. Les 
fourberies, ceuvredesamechan- 
cete. ^ Apul. Tert. Aspect, ext6- 
rieur. 

* scaenalis (sc&na), e, adj. An- 
tkoL lat. Scenique, theatral. 

* scaertarius, a, um (scsena)^ adj. 
Amm. Inscr. Relatif a la scene, 
scenique. — artifex. Amm. 
Gomedien. — picto?\ Inscr. Pein- 
tre en decors, ^ Subst. sc^na- 
rium, ii f n. Inscr. Lieu de la 
scfene, scene. 

scsenaticus, i (sc&na), m. Varr. 

Personnage de theatre, 
scaenatilis, e, adj. (scsena). Varr. 

Scenique, theatral. 
scaenice (scsenicus), adv. Quint. 

D'une manifere theatrale. 

SC8eniCUS, a, um {o-y.Trjvty.oi;), adj. 
De la scene, scenique, theatral. 
— ludi. Liv. Representations 
theatrales. — aaulteria. Ov. 
Adultferes representes sur la 
scfene. — coronse. Suet. Couron- 
nes donnees aux vainqueurs 
sur la scfene. — donationes. Ca- 
pitol. Dons faits aux acteurs. 
Quint. Scenicum est (avecPInfin.) 
Quint G'est une habitude au 
theatre, de... 1 Subst. scjEnicus, 
?, m. Val.-Max. (Au plur. Cic.) 
Acteur, comedien. Au fig. (t. 
d'injure). — ille. Tac. Ce come- 
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dien (Neron). scxmoa, se, U 
Ambr. Cod.-Just. Comedienne. 
actrice. ^ (Fig.) De comedie, 
faux, apparent. — rex. Flor. 
Roi de thfeatre, roi imaginaire. 

scaenograpliia,£e (av^voypa^ta), 
f. Vitr. Scenographie, represen- 
tation en perspective (d'un bati- 
ment). 

scaeptrum. Voy. sceptrum. 

1 sca&va, & (scsevus), m. Sen. 
Ulp. dig. Inscr. Gaucher. 

2. sceeva, se (scsevus)^ f. Signe 
(qui s'observe k gauche), prfe- 
sage, augure. — bona. Plant. 
Varr. mala. Fest. Bon, mauvais 
presage, — canina. Plaut. Pre- 
sage tirfe de la rencontre d'un 
chien. 

* scaevitaSj dtis (sc&vus), f. GelL 
Gaucherie, maladresse. ^ ApuL 
Malheur. 

Scsevola. se (dimin. de sexva, 
gaucher)^ m. Surnom dans la 
famille des Mucius. Voy. Mu- 
cins. 

scasvus, a, um (axato;), adj, 
(Superl. SGiEvissiwus,^pz*/). Vitr. 
iSery. Gauche, situe a gauche, 
— porlarum itinera. Vitr. Che- 
mins qui mfenent aux portes 
(non en ligne droite), mais en 
tournant a gauche. \ ApuL GelL 
Gauche, maladroit, malavise. 
^ ApuL Sinistre, funeste. 

* scaina, f. Inscr. (C. I. L. i, 
1280). Arch. p. scjENa. 

scala, £B, f . Cels* Gaj. dig. Hyg. 
Vulg. Sulp.-Sev. Soran. SchoL- 
Juv. Voy. scaljE. ^ Cyjir. Hier. 
Echelle de Jacob. ^ (T. de rhet.) 
Aguil.-Rom. (de fig. sent. 40). 
Gradation. 

scalae, drum (p. scandlse, de 
scando)i f. pi. Ossein, (ap. Cic). 
~Cic Cms. Hor. Liv. Curt. Tac. 
EcheHe; escalier. Scalis habito 
Iribus. MarL (i, 117, 7). J'habite 
au troisieme fetage (dans une 
mansarde, dans un galetas). 
1 (Melon.) MarL Degrfe, marche, 
echelon. 

scalaris, e (scala), adj. VztrJnscr* 
D'escalier, d'echelle. Subst. sca* 
lare, is, n. Inscr. et plur. sga- 
laria, turn, n- Vitr. Inscr. Es- 
calier, escaliers, marches,' de- 
gres. 

* scalarius, v (scala), m. Inscr. 
Fabricant d'echelles ou d'esca- 
liers. 

Scaldis, is, Ace. Scaldesi. Cms. 
Scaldim. Plin. Abl. Scalde et 
Scaldt. Plin. m. Cms. Plin. Es- 
caut, fleuve de la Gaule Belgi- 
que, sur les confins de la Ger- 
manic. 

* scalenus, a, um (axaX^vrf;), 
adj. Aus.'Scalbne (en pari. d J un 
triangle), &c6tes inegaux (t, 
de math.). 

scalmus, i (cnta*^)* m, Cic. 
Vitr. Cneville pour attacher 
Paviron ; par ext. rame, aviron. 

* scalpello, are (sealpellum), tr. 
Marc.-Emp. Gloss. Labb. Inciser 
avec la lancette. 

scalpellum, i (scalprurri)^ n. 
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Cic. et scalpellus, i (scalper), 
m. Cels. Scalpel, 'bistouri, lan- 
cette. 1 (S.-e. scrib&.) Vulg. Ca- 
nif (pour tailler les plumes). 

scalper, pri, m. Cels* Voy. scal- 
prum. 

scalpo, scalpsi, scalptum^ ere 
(doublet de sculpo), tr. Nov. 
Asin.-PolL (ap. Sen. rh.) Hor. 
CoL Plin. Amm. G ratter, 'fro tier. 
— nates. Pompon, com. Dormer 
la fessee. — caput digito uno. 
Juven. Se passer 16gferement le 
doigt dans les cheveux (se grat- 
ter avec un doigt pour ne pas 
deranger la frisure)* j| (Au fig*) 
Pers. Chalouiller. 1 (T. d'art). 
Hor. Vitr. Plin. Min.-Fel. Grat- 
ter avec le ciseau, tailler^ creu- 
ser, graver, sculp ter. 

scalpratus, a, um (scalpro)* adj. 
CoL En forme de serpette. — 
ferramentum. Col* Serpe. 

scalprum, i (scalpo)? n. Hor. Liv. 
Sen. Inscr. Instrument tran- 
chanL Hor. Tranchet. |j Liv. 
Sen. Burin, ciseau. W'Cels. Lan- 
-cette, bistouri, scalpel- | Tac. 
Suet. Can if- 1| Plin. Serpette (de 
vigneron). Col. Tranchant de la 
serpette* 

* scalprus, i/ m. Jsidl Forin. 

vulg. p. SCALPRUM. 

scalp tor, oris (sca/po), m. Plin. 

Inscr. Graveur (sur mfetaux:, sur 

pierre). 
scalptorium, \i (sealpo), n. Mart 

Sorle d'instrument en forme 

de main pour se gratter le dos. 
scalp tura, ss (scalpo), f. Plin. 

Action de graver (sur pierre), 

fravure, glyplique. ^ (Melon,) 
r itr.Plin. Suet. Figure gravee, 
■cam6e (Au pi. VUr. Plin,) 

* .scaipurrigo, ginis (scalpur- 
rio), f. Solin. Chatouillement- 

* scalpurrio, ire (scalpo), tr. 
PtauL Non. Gratter, chatouiller. 

Scamander, dri (SxijiayBpog), 
m. Enti* CatulL Hor. Meld. Sca- 
mandre, fleuve de la Troade, 
qui sort'du'mont Ida, et, reuni 
au Simois, £e jette dans la 
<mer, au <uid' du promontoire 
de Sigee* (auj- Mendere Su ou 
fleuve de Bunarbaschi). 

+ Scamandrlus, a, um (Scaman- 
der), adj. Ace: Du ^Scamandre. 

scambus, a s um (axa[i66c), adj. 
Suet. Cagneux. 

* scamellum, n; Prise! r Not. 
Tir. el scamillum, i (scamnum), 
n. ApuL (a£. Prise). Gloss.- 
Labb. Petit banc. '> ' » 

acamillarii. VI ' sc abillaru, ' 
SCamillus, i (scamnum), ni. Vitr. 
Petit banc, d'ou (melon.) sca- 
milli impares. Vitr. Saillies 
in6gales d'un chapiteau.- 

* scamma, mdtis (gxdefota) , n. 
Ambr. C&L-Aur. Hier. Place 
entourfee d'un fosse et sab lee, 
ou s'exergaient ' les athletes ; 
espace r6serv6 dansla palestre. 
1 (Au fig.) TerL Arene, lice, 
lutle, combat. 

scamnionia (scamonia) etscam- 


monea, se (ffx«|Ay,usvta. crzajito- 
vta), f. Cic. Gsel.'Aur^ Scammo- 
nee, plante purgative. 

sc ammonites , & (axa^ovtT^g 
olvoc)? m. Plin. Vin de scammo* 
nee. 

scammonium (scamonium), U, 
n. et scammoneum, i, n. Gato. 
Plin. Sue de seammonee. 

^ scamharxus, zi [scamnum), m. 
Iftscr. Tresorier,' caissier (sens 
douteux). 

^ scamnatus, a, um (scamnum), 
adj. Grom.-vet. Garni de ban- 
quettes (deterre), en forme de 
Banquette. — ager* Grom. vet. 
Champ qui a ses sillons ou sa 
large ur dans la direction de 
1'ouest h Test. 

* scanlnellum, i (scamnum), n. 
PauL-Nol. Prise*. Petit banc, 
banquette. 

* scamnellus, i (scamnum), m. 
hid. (Orig. xx, 11, •««). Voy, 

SCAMNELLUM- ' 

^scamnulum, i (scamnum)^ n. 
Diom.' fetit bane. ( 

scamnum,' i Qx scdb-num % mfeme 
rac. que dans scipio, « baton », 
etdans « gy/wzm, jem'appuie »), 
n. Hor. Qv. VaL-Max. Escabeau, 
marchepied, tabouret; banc, 
banquette'. Scamna regni r 'Enn. 
Le trone. Scamna equitumMart* 
Places du theatre reservees'au'x 
chevaliers. ^ (Par ext.) CoL 
Plin. Bande de terre non re- 
lourneeentre deux sillons- [| CoL 
Plin. Rameaux 6pais des ar- 
bres etendus dans lessens de 
la largeur, et qui servaient de 
bancs. || CoL Barre (espace de 
"terre entre deux fosses'). j[ Grom. 
yet Largeur des champs (chez 
les arpenteurs) oppos. a slriga, 
Ta longueur. || hpg. Espace large 
de 50 a 80 pieds, ou se trou- 
vaient, dans le eamp, les tentes 
des legate et des tribtins. 

scamonia. Vt>y. scammonia. 

scamonium. Voy. scammonium. 

scamsilis. Voy. scaksius. 

scandala, ^, f. Plin. (xvia, 62. 
DetL) Not.-Tir. Epeautre. 

* scandalizo,ayz,a^zi?n,<zr€(ffxav- 
j SaXi^to), tr. Terti Hier. Rufin. 

Scandaliser, induire au mM par 
-son exemple: 

* scandalum, z fffxdcv5a>,ov), n. 
Prud. Obstacle con t re lequel on 
trebuche,p]erre d'achoppement 
^ Au fig. TerL Hier- Scandale, 
mauvais e"xempie, action d'in- 
duire au mal. 

Scandia. Voy r Scandinavia. 

Scandianus, a, um (Scandius), 
adj. CoL Plin. De Scandius 
(d'un nomme Scandius); nom 
donne a une espfece de pommes. 

Scandinavia, ^e, f. P/mi Scan- 

■ dinavie, probabiemen t la Sufcde, 
dont ia pointe meridionaie s'ap- 
pelle encore auj. Scania, Scane, 
Schonen. 

scandix, dicis (cncavfii?), f- Plin. 
Cerreuil, plante. ' 

scando, scandi, scansum, ire, 
intr. et tr. ■[ Intr. Hor, Prop. 
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Liv. Ov. Plin. tTac. Monter, s?e- 
lever (pr.,et fig.), — in agge- 
rem. Liv. Monter sur le parapet. 
Scandens anx. Coliine scarpec, 
— supraprineipemiTaq. S'elever 
au-dessus du prince. Tinior scan- 
dit podem quo dominus. Hor., La 
crainte monte oil monte soa 
maitre. ^ Tr.,, Cic. Virg f Hor. 
Tac. Monter sur, gravlr."' — 
equum. Virg. S'elapcer a cheval.^ 
— for os. Tac.; Monter sur le 
pont (d'un navire). — monies. 
Pacat. pan. Gravir ,d,es monta- 
gnes. — regna parentis. x Hor. < 
Escalader le ciel, royaume* ie 
Jupiter (en pari, des geants). 
Alia (litte?*a) aliam scandit. 
PlauL (Dans ces lettres) Tune 
monte sur le dos de Tautre) 
^ Gramm. Scaader des Ters. m 
i. scandiila, & (scando), t HirL 
VUr. Bardeau^ planche servant 
a couvrir les tolls. ' 

2. +*scandula, se, f. Ed.-DiocK 
Voy. scakdala.' 

^ scandularis, e (ii scandula), 
ApuL Fait de bardeaux. 

scandiilarius,' ai (1. scandula), 
m* Dig* Ouvrier enhafdeaux, 
.couvreur. 

scansilis, e (scando\ ad(. Plin. 
Ou-Pon peut^ monter. Subst. 
scansilu, ium^n. pi. Isid. Gra- 
dins.^ Progressif, graduel. — 
lex finnorum. Plin. Echelte jpro- 
portionnelle des anriees, epo- 
ques climateriques. - ' 

scansio, onis (scando^t.Varrl 
Action de monter. Au fig. — 
sonorum. Vitr* Echelle ascen- 
dante des sons. 

scansorius, a, um (scando)\ adj. 
Vitr. Qui £ert a monler. 

* 5cansus, i, m. Cypr. Le dieu 
Scansus. 

Scantxa (silva). Voy. 2.Scaktius. 
Scantianus, a, ' ' vM * (Scantius), 
, adj. Varr. De Scantius. 

i. Scantinius(ScATiKios), % m. 

VaL-Max. Nom d'une famille 

romaine. 
2: Scantlnius (Scatinius), u, um 

(i. Scantinius)) adj. Gml. (ap. 

Cic). SueL Juv. De Scanlinius. 
i.' Scantius, u, m. Cic. Nom 

d'une famille romaine. 
2- Scantius/ a, uni (i. Scantius)* 

adj. De Scantius./— sVva. Ci$- 

Eor6t scantienne (en Campa- 

nie). — aquse. x Plin. Eaux scan- 

tiennes (pres'de cette foret). 
sc"apha,,r (ffzaGj^);f.* Cic. Esquif, 

barque, nacellejChaloupe, canot. 

^ Vulg. Navette de tisserand. 

* scapharius, U (scapha), m. 
Iriscr. Conducteur de barque, 
batelier. 

scaphe, es (c-y-a^y]), f. Vitr. Ca- 
dran solaire de forme concave. 

s c aphis terium/ u (<moLvtavfi- 
piovj, n. CoL Sbrte d'instrument 
avec lequel on jelte dansl'aire 
le ble qui vient d'etre balLu pour 
le debarrasser de la paille, pelle 
a vanner. 

scaphium (scAPiuja), li (<yxa<ptov), 
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m. ] lMCi\ Vitr. Vase <en forme 
4e nacelle); vaisseau> bassin. 

(ParticuL) Vitr. Clepsydre. 

MarL-Gap. cadraa solaire. 

Mart. Juv. Vase de nuit. 
\Plaut. Cic. Vase aboire,coupe. 
* scapho, onis, m. GssciL com. 
-hid* Cable, cordage. 
*scaphula, se (scapha), f. Veget. 
VauL-NoL PeLiLe nacelle, canot. 
"^ Cxl.-Aur. Baignoire. 

soapium. Voy. scaphium. 
scapreo* Voy* scabreo. 
scapres. Voy. scabbes. 

Scaptensiila, ,# (ExaTrrn (!Xy)), 
f. Lucr. Scaptesula, ville de 
Thrace, pr&s d'Abdere, c&febre 
par ses mines d'or et d'argent, 
et par Texil de Thucydide. 

.Scaptia, se, f. Plin. Scaptia, ville 
du Latium, disparue de bonne 
heure. 

rScaptius, a, um (Scaptia) ^ adj. 
Liv. De ScapUa. — tribus. Liv. 
La tribu Scaptia (une des tribus 
romaines). 

Scs.]}tienses 9 zum{Scaptia) ,m.pl* 
SueLLes gens de latribu Scaptia. 

^Scapula, se, m. Liv. Surnom 
romain. --- - 

L scapula, se, f . Plin. Comme 

VENUCULA. 

i. * scapula, &, f- Vulg. Gloss.- 
Labb. Epaule. Voy- scapula. 

-H. * scapula, drum, n. pi. Ghss.- 
Paris.' (p\ 263,'n. 59)*/Xomme 

SCAPOLjE. ^ 

rscapiilse, drum, f. pi. y Goto. Gels. 
OmoplaleSj epaules,. dos (des 
'homilies t et des animauxj. Sca- 
pulas perdidi. Ter. Le cSfts m'en 
a cuit (j'ai ete fouette). Scapulas 
tegere. Sen. Qacher sa imdite, 
se couvrir. "f (Parext.)La par- 
aie superieure d'u'n objet. J| Vitr. 
Bras (d'une machine). ||, Tert. 
'Croupe (d'une montagne). ' 

-* scapulosus, a, um (scapulae), 
adj. Thes. nov. lat. (p. 534). 
Large d'epaules. 

^scapus, i (rac. scap ou scab, yoy. 
scamnurn), m. (En gen,)- Tige, 
support, [j Varr. CoL Plin. Tige 
(de planle); tronc. || Vitr. Fut 
(de colon ne). || Plin. Tige de 
chandelier. || Treh.-Poll. Bois de 
lance. || Varr. Plin, Cylindre 
pour rouler un manuscrit.|| Lua\ 
Traverse d'un metier de tisse- 
rand. || Vitr. Fleau de balance, 
verge de peson. |[ Vitr. Montant 
d'une porle, noyau ou vis d'es- 
caller. 

-*scara, & (corrupt, de eschara), 

f, Cass.-FelL %% (pi 37); 67 (p. 

164). Escarre. 
-scarab ae lis, i (*'<rxapa6atoc de 

<rxdpa6o<; p. xapaSoc), in. Plin. 

Aits. Escarbot, scarabee. 

-* scardia, se, f. Apul.-herb. Scar- 
die ou aristoloche, plante. * 

^carif atio {sc a rTpratio) , onis 
[scarifo), f. CoL Plin. Scarifica- 
tion, Jegfere incision de la peau 
ou de l'ecorce. f (Au fig.) Plin. 

<rrattage, labour leger. 
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* scarificatio. onis (scarified)^ 
f. Veg. £xl.-Aur. Cora me scv 

RIFATIO- 

* scarifico, d?*e, tr. PalL Pelag. 
veL GseL-Aur. Inscr. Voy. sca- 

KIFO. 

scarlfo '(scarYpho), i dvi, dtum, 
are (ay.apt©ad[jLat, o-XKp£q?£'ja>), tr. 

" CoL _ Plin. Inciser legferement, 
scarifier. — dolorem. Plin. Apai- 
ser' la douleur par des scarifi- 
cations. ^ Insc?\ Gratter legfe- 

'rement J (avec Pongle ou avec un 
instrument pointu). 

+ scarlfus, i (o-^apupb^, m l . Grbm* 
vet. Carte, plan d*un f champ. 

* scariola, m, f. Gloss, ap. Lteive 
"(Glosfe.-Nomin.p. 169). Escarole, 

legume. ' ' 

scarltisj 'tidis (o-y-apiTtc), f- Plin. 
Scarite, piei^re precieuse incon- 
nue, de la couleur du F poisson 
nomme scare. 

* scarizo, are (crxapt^w), intr. 
Intgr. Iren. Tressaillir, palpiteK 

^ scarosis, is, Ace. in (corr. <le 

^escharosis)) LVssL-Aur. (tard. i, 

4, H8). Formation d*une escarre. 

^ scaroticus, r a, um (scarosis), 
adj. QmL-Aur. {tard. i, 4, 427); 
m, 4, pi). Qui forme une es- 
carre, 

scarus, i (c^dpo^), m.Enn. Hor. 
Plin. Scare, poisson* de .mer re- 
cherche des.Romains. 

scatebra, se {scateo), L Ace. Plin. 
Jaillissement de Peau, jet. — 
fontium. Plin. et (poet.) scate- 
br&. Virg. Eau jaillissante, cas- 
cade. ^*(Au fig.) F?*o?ito. Une 
foule^une pluie, un deluge de. 
Scatebra, se^f. ^Plin. Scatebra, 
affluent du Liris. 

* scatebrositas, alts (scatebro- 
sus, f. Thes. } nov. lat* "(p. 544). 
Abondance d'eaux jaillissantes. 

^scatehirosu's'^a, um (scatebra), 
Hilar. -Arelat.(c&vm. in Genes. 
787). Abondant en eaux jaillis-' 
santes. '*[ ' SchoL-Bern. '(Virg. 
Georg. n, ' 348). Fangeux, sale. 

scateo, ere, intr. Voy. scato. 
1 Fig. Plaut. 'Sortir en abon- 
dance. Si vino scateat fons. 
PlauL Si e'etait du vin qui cou- 

"lat de cette source. ^ (Au fig.) 
Plin. Etre abondant, fourmil- 
ler, pulluler: || Hor. Liv. Mela. 
Plin. Abonder en, etre plein 
de. Arx scaiens fontibus* Liv. 
JHauteur pleine de sources. — 
piscibus. Mela. Etre plein de 
poissons. — ferarurn. Jjucr. 
Abonder en bfetes, — verbis. 
GelL Avoir un flux de paroles. 
— irarum. GelL Bouillonner de 
colore. Id luus scatet animus. 
Plaut. Tu en es suffoquee (d V 
mour). 

Scatinavia. Voy. Scandinavia. 

Scatmius, a, um, adj. Voy. 

SCANTINICS. 

scato, ere (Form. usit. scatit. 
Lucr. Gloss.-Sang, scatat. PlauL 
scatere. Enn. Lucr.), intr. Sour- 
drejaillir (en parLd'une source). 
Arch. p. scateo. 
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scatiLrex. Voy. scaturkex. 

scaturlgmosus, a, um {scalu- 
rigo\ adj. CoL Abondant en 
sources, marecageux (en pari* 
de la terre). t 

scaturl^o (scaturi^igo), qmis 
(scatuno), f. Plin. ApuL Marl.- 
Cap. Eau jaillissante, source (au 
sing, et au plur.). *[ Au fig. 
Apul.Une foule, un torrentde... 
Scaturigines sanguinis* Amm. 
Torrents de sang. /f ^ 

scaturio (scatorrio), ivi, " ire 
(scateo)^ intr, (Form, partic. 
Imp N sync, scaturibat. ApuL) 
ApuL PalL Sourdre, jaillir. || Au 
fig. Prud. Affluer, 6tre abon- 
dant. *]" (Meton.) CoL Sen. Etre 

'plein de. Solum fontibns non 
seaturiat. CoL Quele sol ne soit 
pas abondant en sources. (Au 
fig.) Gw^io totus 'hoc scaturiL 
Csel. (ap. Cic); 'Clifton lie tarit 
pas la-dessus. l " ^ ^' 

scaturrex (scatdrex), rigis, m. 
Varr. Gomme scatupigo.' v ; 

scaturrigo. Voy. scaturi<?o.. . 

*_ scaurarius, U (scaurea) 9i pi. 

Lex Metalli Vipasc. (45, p. 144 

Bruns). Celui qui s'occupe des 

scories (d'une mine). 
*scaureaouscauria,# (exupta), 

f. Lex Metalli. Vipasc. (45, p. 

144 Bruns). Scorie. 

Scaurianus, g, um (Scaurus), 
adj. Mart. Relatif k Scaurus. 

Subst. scauriana, (s.-e. ^oratio) y 

se, f. Pompej. comm. MarL-Cap. 

Le plaidoyer de Ciceron pour 

Scaurus. ( tr 

scaurus, a, um (<7xaupo?), adj. 

Uor. Qui a un pied bot. 
.Scaurus, i, m. Cic. Surnom dans 

la gens Mmilia et Aurelia> 

* *s caver, vra, vrum } adj. Gloss.- 
Labb. Forme vulg. p. scaber.. 

* scaviosus, a, um, zd^filoss.- 
Labb, Forme vulg. p. sgabiosos. 

scazon, ontis. Ace. scazonta* 
Mar. -Vict, (o-xa^wv, ijui boite), 
m. Plin. Scazon, h'ambe boi- 
teux, le choliambe, trimetr.e 
iiambique, dont le dernier pied 
est un spondee ou un trochee^ 

SGeleT§.te{scele7*atics), adv. (Corn- 
par, et -SuperU Cic. ). Cic. Cri- 
minellementj mechamrtient. 

^ scelerator, oris {scetero)^ m. 
Adam. (v. CoLumb, m,-7). Cri- 
minel. 

sceleratus, a, um (scelero)/p. 
adj. (Compar. et .Superl. ' Cic.) 
Souille par un 'crime; ou.un 
(irime a 6te commis. — - terra. 
Virg. terrse. Ov. Con tree profa- 
nee par un forfait. (Particul.) 

— vicits. Varr. Liv. FesL La rue 
scelerate a Rome (ou Tullia fit 
passer son char sur le cadavre 
de son pere). — campus. Liv. 
Fest. Serv. Le champ au crime 

oil Ton enterrait vivantes les 
es tales infideles a leur vceu). 

— sedes. Tibull. Ov. limen. Viro. 
Le sejour du crime (endroit du 
Tar tare ou les mechants subis- 
sent leur peine). ^ Cic. Crimi- 
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nel, scelerat, impie, infame (en 
pari, des pers. et des ch.). — 
arma contra patriam caper e. 
Cic. Lever une main sacrilege 
sur sa patrie, comraeltre le 
sacrilfege d'attaquer sa patrie. 
(Poet. \Sceleratas sumere pcenas. 
Virg. Frapper une tfete crimi- 
nelle. Subst. Scelerati. Cic. Cri- 
minels, scelerats. *J Dangereux, 
funeste, nuisible. — frigus. 
Virg. Froid meurtrier. — Pro- 
teus. Hor. Le perfide, le ruse 
Prot6e. Sceleratissimi serpen- 
tum. Plin. Les serpents les 
plus dangereux. — poemata. 
Mart. Pofepies assommants. — 
tudi ir\agister. Mart. L'intrai- 
table maitre d'6cole. || Quint. 
Suet. FLor. Inscr. lnfortune, 
jnalheureux. — tacui. Quint. 
Matheureuee, je me suis tue. 

* — mater. Inscr. Mfere desolee. 

— castra. Suet. Le camp du 
malheur (ou mourutprusus). — 
porta. Flor. Fest.Serv.Lz porte 
du malheur (par oil sortirent 
les 300 Fabius).— herba. Apul. 
L'herbe dangereuse (probable* 
ment renoncule -scelerate). 

* sceleritas, dtis(scelus) i i. Marc, 
dig. Criminalite. 

4. scelero (dvi), atum, are (sce- 
lus), tr. CatulL Virg. Souiller par 
un crime. ^ SiL Ren^re nuisi- 
ble. o 

2. scelero^ onis, m. Voy. scelio. 

+ scelerositas, dtis (scelerosus), 
f. Thes. nov. cat. (p. 551), Cri- 
minality. 

scelerosus, a, um (scelus), adj. 
Ter.Lucr. Apul. Criminel, in- 
fame, impie (en pari, des pers. 
et des ch.). Subst. Scelerosus., 
Ter. Un sc61erat fieffG. 

* scelerus, a, um (scelus) ^ adj. 
Plant. Abominable, detestable. 

— sinapis. Plaut. (Pseud. 817). 
Moutarde detestable* Scelerum 

. caput. Plaut. (Bacch. 829; Cure. 
234; mil. 494, etc.) Coquin fieffe, 
chenapan. 

scelerytis, tldis, Ace. tida, f. 
Plin. Sorte de litharge. 

sceleste [scelestus), adv. (Com- 
par. scelestius. Aug.) Liv. Cri- 
minellement. ^ Cic. Malicieu- 
sement. 

^eelestus, a, um (scelus), adj. 
(Compar, scelestior, Plaut. Liv. 
Superl. scelestissimus. Plaut.) 

f Plaut. Cic, Scelerat, criminel, 
infame, impie, perfide. Subst. 
scelestus, i, m. Plaut Cic. Un 
cnminel, un mediant, un co- 
quin. Scelestissimus. Plaut. Un 
maitre coquin. (Plaisamment.) 
Sapit scelesta multum. Plaut. 
i Elle n'est pas b6te, la coquine, 
e'est une rusee commfere. ^P/aw/. 
Inscr. Malheureux, desastreux, 
funeste. 

sceletus. i (axeXsTo?, desseche), 
m. Apul. Corps desseche, mo- 
mie,e/(abusivement) squelette. 

scelio, onis (scelus), m. Peir. 
Homme infame, scelerat. 

scel6tyrbe(scEaoTUKBE), es (cxe- , 
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AOTiipS*)), f- PUn. Paralysie de la 
jambe (des cuisses et des ge- 
noux). 

scelus, Sris, Abl, ord. sceleee 
(mais sceleri. Sen. tr. [Phaedr. 
685].), n. Cic. Nature criminelle, 
sceleratesse {oppos. h pietas). 
^ (M6ton.) Cic,. Liv. Tac. Acte 
criminel ou impie, attentat, for- 
fait, crime. — facere ou admit- 
tere ou commiltere ou edere ou 
concipere ou in sese concipere ou 
suscipere. Cic. Scelere se devin- 
cire ou se obstringere, ou se alii- 
gare, ou astringi. Cic. Commet- 

"tre un crime, se rendre coupa- 
ble d'un crime. Sceleris condem- 
nal generum suum. Cic. II con- 
damne son gendre pour crime 
de haute trahison, comme tral- 

" tre en vers YEi&LHincpietas 3 hinc 
scelus. Cic. D'un c6te l'amour, 
de 1^ patrie, de l'autre le crime 
de ha,ute trahison. — divinum et 
humanum. Liv. Attentat en vers 
les dieux et envers les hommes. 
— tegatorum inter fectorum. Liv. 
L'attentat contre les ambassa- 
deurs. Minister sceleris, Liv. Le 
complice du meurtre. — est (avec 
1'Inf.) Cic. C? est un crime de. 
Scelera non habent consilium. 
Quint. Que le crime ne raisonne 
pas. 1 Malheur, fleau, desastre. 
Quod hoc est scelus*! Plaut. Quid 
hoc est sceleris. Ter. Quel est 
ce malheur! quel ipalheur! See- 
lera bestiarum. Plin. Ravages 
causes par les betes feroces. — 
naturse. PUn. Fleaux naturels. 
|| Sail. (Jpg. 14). Inscr. Christ. 
(i, p. 144 de Rossi). Comme in- 
fortunium. <T (Meton.) Crime in- 
earn 6, brigand, scelerat (t. in- 
jurieux). — viri. Plant, artificis. 

^ Virg'. Un coquin d'homme, un 
ruse scelerat. Scelerum caput. 
Plaut. Voy . scelerus. — is. Plaut. 
illic. Ter. Ce pendard. 

scema. Voy. schema. 

scen....^. Voy. scen.... 

J. scena* Voy. sc^na. x 

2. * scena, &{sacena)>i.Liv.-Andr. 
(ap. Fest.) Hache du sacrifica- 
teur. 

+ scenifactor,dri5(cry.Yivos, facio)> 
m. Aral. (act. apost. 11, 514). Fa- 
bricant de tentes. 

* sceno factor ms t a, «?n(<ncvivoc, 
facio), adj. Vulg. Relatif a la 
confection des tentes. 

scenographia, &, f. Voy. sc*- 

NOGRAPHIA. 

* scenopegla, & (ax^vo^Yta), f . 
Vulg. F^te des tabernacles (chez 
les Juifs). 

Scepsis, is (Sx^u?), f. Plin. 
Scepsis, ville de Mysie (auj. le 
village tfEskiupsehi t ou d'Eski 
Schupsche.) 

Scepsius, a, um (Sx^tos), adj. 
n Cic. De Scepsis. ^ Subst. Seep- 
" sius. Ov. Metrodore (de Scepsis). 

+ sceptos, i (o-x^tttoc), m. Apul. 
Denomination generale de^ tout 
ce qui vient des nuages, tem- 
peLe, ouragan. 

sceptrifer, f$ra s firum (seep- 
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trum, fcro), adj.,Oy. Stat. Qui 
porte uji bceptre^ Sceptriferi 
sonanles. S$a. tr t ,Les royales 
divinites de la foudre 3 c.*a-d. 
Jupiter et Junon. 
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sceptriger, g$ra, q&rum (seep- 
trum, gero), sdj. SiL Epit. Iliad* 
8. Aug, Qui manie un sceptre. 
Voy. sceptrifer. 

seep trum, i (axTjirrpov), n. Cic 
Virg. Sceptre, baton royal sym- 
bole de la royaute).|| Aug. Suet. 
Le sceptre des triomphateurs, 
le b4ton de commandement. 
|| (Au plur. poet.) Cic. poet.Virg. 
Ov. Le sceptre, la royaute. Petit 
sceptris. Virg. Etre detrdne. 
I (Par extens.; Ov. Le sceptre 
des rois de tragedie, d'ou genre 
tragi que* Sceptra sumere. Ov. 
Tenter le genre tragique. [] (Plai- 
samt.) Ferule. Scmptra pxdoga- 
gorum. Mart, Le sceptre des 
maitres d'ecoiefla ferule).^ Plin^ 

.Autre nom de Vaspalathus. 

sceptuchus, i (ay.riizzovyoq)^ m. 
Tac. Porte-sceptre, Jiaui digni- 

,taire (en Orient). - 

+ scheda, > (o^t'Sr,), f. Isid. (Or. m ^ 
vi, 14, 8). Voy. schida. Y 

schedios, a s um (o^eSios), adj. 

.Fait a la hate, improvise. — 
navis. Ulp. dig. Embarcation 
faite a la bate, radeau. ^ Subst. 
schedidm, ii, n. Petr. Pofeme 
improvise, impromptu. 

* schediila, se (scheda), i. Bier. 
Rufin. Petite feuiile de papier, 
feuillet, billet. 

schema, matis, Dat. et Abl. pL 
schematis. Charis, Dat. pi. gr. 
schemasin. Varr. (ap. Charis.) 
P/m.Dat. pi. schema nB\3S.Lampr. 
(ff^f^a), u.Nsev. com. Vilr. Suet. 
et schema, & (Ace. schemam. 
Plaut. Abl. schema. Plaut. GbcII. 
com. Ace. pi. schemas. Petr. Abl. 
schemis. Apul. Non.), f. Maniere 
d'etre, figure, mine; forme, ex- 
terieur, costume.^ Suet. ApuL 
Lampr. Attitude, pose, posture, 
maintien. ^ Csecil. Esquisse, 

, figure. || Vitr. Figure geome- 
trique. ^ Sen. Quint. Figure de 
rhetorique, figure, melaphore, 
image. , ^ 

schematismus, i (vxnu-oKwit.Qz), 
m. Quint. Style figure. 

+ schematizo^ are (o^^jtaTiJo)), 
tr. Aldh. (de virg. 1348). Former, 
figurer. Schemalizatum os.Gass.- 
Pel. 72 (p. 173). Visage ayant 
telle ou telle expression. 

schida, as, f. Plin. Mart. Voy- (I ' 

SCHEDA. t ^ 

schidxa, se (cxtfitov), f. (ord. au 
plur.) Vitr. Copeaux. 

-*■ schinus, i (r\ o-xtvoOj f. Vulg. 
Lentisque, arbrisseau. 

schirrosis. Voy. scirrosis* 

schisma, matis (c^tatxa), n.Iert. 
Schism e, separation. ^ Boeth* 
XJn ,des intervalles moindres 
d'un demi-ton (t. de musique| fc 

^ schismaticus, i (qxtajxaTtxocjj 
m, Aug. Schismatique. 

schistose on(<rxi<rT<5?),adj.Pfcn* 
Qui se separe, qui se diyise. — 
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lapis . Plin. Schiste (pierre qui 
se divise facilement en feuil- 
lets). —lac. Plin. Petit lait 

* schoenanthos, i (<yyoi\uv§o$)) 
n. Petag. vet* Veg* Voy. schoi- 

NUAflTHOS. 

schoenantos. Voy. schoinuantos. 

Schoeneis, tdis, Ace. zda, f. Ov. 

Claud. La fille de Schcen6e, 

Alalante. 

Sohoeneius, a, um (Schceneus)^ 
adj. Ov. De Schoenee. — virgo et 
subsL Schceneia. Ov. La fille de 
Schoenee, Atalante. 

* Schoeneus, ii et £05(2^0 tvEu?), 
m.Hyg. Schoenee, roi de Beotie, 
pfere d'Atalante. 

*schoeniciilae, drum (schcenus), 
t pi. Plant, fr. (ap. Varr.). FesL 
Courtisanes qui se parfument 
avec du schoenum, courLisanes 
de bas 6tage. 

*Schoetris,ttfrfrs, Ace. zda, f. Sid. 

Comme Schoeneis. 
schoenobates, se (axoivo6aTf\q), 
m. Juv. (in, 77). Fuoambule. 

* schosnuanthos , i (axofvov, 
av6oc),n. Pelag. (vet. 30, p. 104). 
Comme schoinuantbos. 

schoenum, i, n. Col. (xn, 20, 2; 
5). Comme le suivant. 

schoenus, i (<r/^oXvos)j m. Cato. 
CoL Jonc, roseau (dont les Ro- 
mains se servaient pour aroma- 
tiser le vin). || (Melon.) Plaut. 
Sorte de parfum a vil prix dont 
se servaient les courtisanes de 
bas fetage. ^ Plin. Schene, me- 
sure agraire chez les Grecs ; 
mesure itineraire chez les Per- 
ses et les Egyptiens. 

* schoinuanthos , t (crxotvou 
&v6o?), n. Veget (v, 39, 1). Jonc 
o do rant (plante). 

achola (scola), & (exo)^)? f- Cic. 
Xoisir consacre a 1 etude, occu- 
pation litt6raire et scientifique; 
d'oii le^on, conference, entre- 
tien savant ; thfese , matiere. 
Scholx de exsilio. Cic. Traite sur 
l'exil. Vertes te ad alteram scho- 
lam. Cic. Tu te rejetteras sur un 
autre sujet. Scholas Grsecorum 
more habere. Cic. Tenir des con- 
ferences philosophiques a la 
maniferedes Grecs.Quinque scho- 
las in totidem libros conferre. 
Cic. Publier cinq cours, repar- 
tis en autant de livres. Scholam 
aliquam alicui explicare* Cic* 
Faire & qqn un exposfe metho- 
dique.^ Ecole(ou Ton enseigne), 
classe. Homo politus e schold. 
Cic. Homme qui a recu une 
bpnne instruction. Schotam ape- 
rire. Suet. Ouvrir une 6cole, 
commencer a faire des cours. 
Scholam dimittere. Suet. Quitter 
le professorat. || (Par extens.) 
Plin. Galerie, portique (ou Ton 
exposait des oeuvres d'art, et ou 
s'assemblaient les savants), aca- 
demie. || Vitr. Inscr. Salle d'at- 
tente (dans les bains publics). 
|| Amm. Inscr. Sifege d'une cor- 
poration. — Judseorum.Aug. Sy- 
nagogue* Au fig. Scholse bestia- 
turn. Tert Arfene ou combat- 
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tent Jes animaux, amphithefttre, 

iCjc.PZfrc. Ecole(philosophique). 
secle, systfeme, doctrine. |( (Par 
extens.) Amm, Cod.- Just. Com- 
pagnie, corps (civil ou mill taire), 
corporation, collfege. 

* sch61aris*(scoLARis), e (schola), 
adj. Prud. Hier. De Tecole, scho- 
laire. J Sulp.-Sev. Relatif a la 
garde imperials Subst. schola- 
nES, turn, m. pi. Jet. Garde impe- 
rial e^, gardes du palais. 

*scholarius,K, m. Cassiod. (Var. 
xi, 26 lemm.) Nov.*Just. (vers 
vulg. 30, 7). Garde du palais. 

Voy, SCHOLARIS. 

* scholastice (scClastice) (scko- 
lasiicus), adv. Sulp.-Sev. A la 
maniere d'un rh6teur; d'une 
fagon declamatoire. 

^scholasticellus,^ m. et scho- 

lasticellulus, i, m. Cassiod. 
Comme scbolasticulus. 

+ scholasticulus,i (scholasticus) 9 
m . Donat. Cassiod. Petit rh6teur. 

scholasticus (scOlasticus),^ um 
(axo).aaTty Y 6c), adj. Quint. Plin. 
J. Gelt. Jul.- Vict. D'ecole, relatif 
a Tetude de Peloquence. — lex. 
Plin.j.hoi en usage dansl J 6cole. 
— controversia . Quint. Dispute 
d'ecole, sujet trait6 dans les 
ecoles de rhfeteur. 1 Subst, scho- 
lastica, orum, n.-pl. Sen. Quint. 
Declamations, exercices de T6- 
cole. ^ scholasticus,^ m. Varr. 
Quint Ecolier, etudiant, 61feve. 
|| Suet. Rheteur, maitre de de- 
clamation. It (Par extens.) Aug. 
Avocat consultant. ||(T,d'injure) 
Petr. Apul. Pedant, ^ Hier. Sa- 
vant, lettre, erudit/grammai- 
rien. 

scholicus, a, um (<r/oXi*6s), adj. 
Varr. GelL D'ecole. 

* schole (scolb), is (a-^oXr,), f. 
IwciZ.(sat.(28,14M.)Voy^scHOLA. 

+ scia, se (ttf^tov), f. Plin.-Val. 
LMschion (t. d'anat.), os de la 
Jianche* 

*sciade,es (forme corrompue de 
ischias)jf. Sex.-Placit. Sciatique. 

sciadeus, £i (ay.taoEu<;)i m» Plin. 
Ombre, sorte de poisson.^ 

sciaena, se (axtatva), f, Plin. Fe- 
rn elle de Pombre (poisson). 

Sciapodes (SciOpflDEs),^?^, Ace. 
SciAPODAS.PJm. j4w^.(2Kta7ioBec)j 
m, pi. Plin. Tert. Aug. Sciapo- 
des, peuple fabuleux de Lydie, 
qui pouvaient se servir de leurs 
pieds en guise de parasols. 

Sciathos, i (SxteOo;), f. Mela. 

i Val.-Flacc. et Sciathus, i, f. 
Liv. Sen. Plin. Sciathos, fie de 
la mer Egfee, au nord de PEubee. 

¥sciaticus,a> um, adj.P/m.-Fa/. 
Comme ischiadicus. ^ Subst. 
sciaticum, % s n, ApuL-herb. Scia- 
tique. 

*scibilis,e(scH>), adj. Tert. Aug. 
(trin. ix, 12, 18). Mart-Cap. 
Boet. Qu'on peut savoir ou con- 
naitre. 

scida,' -a?, f. Cic. Quint Feuille 
de papyrus; feuillet, page; qqf. 
livre. 
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* scidola, se, f. ASthio. (cosmogr, 
66, p. 45, 10 W). Comme sche- 
DiaA. 

sciens, entis (scio\ p. adj. Qui 
sail, inform^. Vt sis sciens. Ter. 
Afin que tu en sois informfe. 
Scientem aliquem facere. Ter. 
Plaut. Faire savoir 4 qqn (qq. 
ch.), le tenir au courant.^ Adj. 
(Comp, et Superl. Cic.) Ter. Cic. 
Quiagitsciemmentoudepropos 
d61ib6rfe ou en connaissance de 
cause. Prudens et sciens. Cic* 
Prudens sciens. Ter. Mfeme sens. 
Te scienie et vidente. Cic. A ton 
vu et a ton su. Si sciens fallo. 
Cic. Si je trompe volontaire- 
ment, sciemment (t, de droit)., 
Scientem aliquid facere. Cic* 
Faire gq.ch. exprfes. ^ Qui sait, 
instruit, savant, habile Scien- 
tissimus rei publics gerendm* 
Cic. Homme d'Etat consomme. 
— ciiharse. Hor. Habile h jouer 
de la lyre, —divini. Apul. Versfe 
dans Tart de predire I'avenir. 
Scientissimi return. Amm. Les 
savants, les philosophes. Flee* 
tere equum sciens. Hor. Qui sait 
manier un cheval. 

scienter [sciens), adv. (Compar- 
et Superl. Cic,) >!«(/. Sciemment,. 
en connaissance de cause. ^ Cic. 
Nep. Savamment, habilement r 
doctement. 

scientia, m (sciens), f. Connais- 
sance (qu'on a des hommes ou 
des choses), science. — regio- 
num. Cic. La connaissance des 
lieux. Memorid et scientia com- 
prehendisse. Cic. Avoir appris et 
savoir (une chose). Alicujus 
scientise satis facere. Cic. R6pon- 
dre au savoir de qqn, fetre 4 la 
hauteur de ses connaissances. 
Cujus scientiam de omnibus con- 
stat fuisse. Cic. II est certain 
qu'il avait eu connaissance de 
tout, qu'il savait tout. (Au plur. 
Am.) ^ Science, ensemble de 
connaissances sur une matifere, 
savoir; erudition, art, habilete. 
Aliquem scientia augere. Cic. 
Instruire qqn, d6velopper ses 
connaissances. Artem scientia 
ienere. Cic. Poss6der un art en 
theorie. Hujus scientise condi- 
tor. Sen. Le pfere de cet art (la 
mfedecine). Scientiam medicine 
ienere. Sulpic. (ap. Cic). Etre 
un savant medecin. — serisfun* 
dendi. Plin. Proc6de pour fondre 
Pairain. — in legibus interpret 
tandis. Cic. Habiletfe h interprfe- 
ter les lois. Au plur. Tot artes, 
tantse scientis. Cic. fsen. 78 MuU 
lev). Tant d'arts et aes sciences- 
si importantes. (D'autres Iisent 
en supprimant la virgule : tot 
urtes tantse scientise, tant d'arts 
qui exigent de si grandes con- 
TiaissBJiCes). Disciplinarum scien* 
Use et scientise artificiorum.Vitr. 
scientise artium. Aug.' Connais- 
sances dans les differentes bran- 
ches de Part. Scientiarum artes. 
Jul.-Val. Traites scientifiques. 
|| (Particul.) Cic. Connaissance 
philosophique, science, savoir. 
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instruction. Gdgnitioftis et scien- 
tim cupiditas. Cic. Le desir de 
savoir et de s'instruire. 

*sci6ntxola,^t 5C ^^)'^ ^ u 8 m 
Connaissance superficielle. 

scilicet (sci, sache le, 'licet, tu 
lepeux), t adv.£n peut,voir que, 
il est evident f que, t naturelJe~ 
ment, ^ssurement, apparem- 
inent, cela va de spi, f Rogat et 
prece cogit, scilicet ut lipi se 
laudare cogar. Hor. \\ demande 
avec instancy, }1 supplie, devine 
quoi? Que je jnfe conlrajgne a 
te faire son eloge^ Ter sunt co- 
nati \mponere t fylio , Oli/mpum 
scilicef. fyrff* Trois fois ils s'ef- 
TorWenlL 4e 'placer 1'OIyrape, 
tu entends, r rpiympe spf; le Pe- 
lion. — facLurum me esse. Ter* 
II est c}i\v que je le ferai. — 
esse globosq. Lucr. II (&st certain 
jju'ils sontspheriques.Erspecto, 
primum te'scilicet^ delude Ma- 
rionem. Cic. J,e yous? attends, toi 
<Tabord; 'bien /entepdu, puis 
ftlarion. Bidet ^scilicet nostram 
amentiam Cic. Bien sur^il rit 
de notre folic. Nola scilicet ilia 
res est. , Cic. On connait, -sans 
doute cet evenement; Dans Jes 
interrogations-' Secuti scilicet 
sunt virginem?£er f l^s ont s,uivi 
sans doii Le la jeune'fille ? || (Dans 
les .rpponses.) Pfaut/Tpr. Eh! 
out, certainement. ( fl(E>our faire 
une concession.) Sans doute, il 
est*vrai, Species \in<piis — 9 sed... 
Cic ; Apparence vainp, il est yrai, 
mais... ^ Te?\ f Cic- Sans doute, 
apparemment, . vrai ment, , (par 
ironie). Idpopulus curat r~J Ter. 
Sans ,tLoUjte,le s peuple a f £ouci 
<le cela. — quasi. Just Comme 
si en v6rite. \\ ,(Parf,ieul. avec 
uneideed'au artume, de regret.) 
XJnda — omnibus... enaviganda. 
Hor. Nous devons bien tous, 
lielas!' traverser ce fieuve.^Cic. 
(rare), SuetAput (met. iv, 3), 
Tert Capita (AnL P. 1; Max. 
Balb. 17; Gord. 22, 5). Spart. 
(Sev. 3 ; Had r, 6 ; Geta 2), Lampr, 
(Alex. i). Eutr. (ix, 47), Amrp,, 
(xvii, 2. t 2). Veg. (m.i, 18;n,20). 
CaeL-Aur^ (t. n, 4, 75).' Savoir, 
a savoir, c'est-i-dire, c'e^t que. 
Istis alio, tempore responsuru$ 
sum, tunc ^scilicet cum 4ibL* Cic. 
Je leur .rfepondrai^ plus .tard, 
c.-&-d. en m6me, temps\qu'a toi. 
Sub nomine alieno f nepolum ; — . 
Swrf*,Sous le no)ii d'autrui, par 
exemple, sojus celui de pes petits- 
fils. 

SCilla et squillki & <(<rxiXXa), f. 
Script. ?\, Tv&cijle ou oignon de 
mer. ^ Varr. Cic.. Uor. Squille, 
sorte.d'ecrevisse de mer, crabe. 

-* Scillaceum, i t n. Consent. 
(Gramm. lat,\ v, p. 349, 4 Keil). 
Voy* ScyllaceUm. , 

-f ScillaceuSja, um } adj. Consent 

(Gramm: lal- V, p. 349, 1 Keil). 

Comme scvllaceus. 
^cillinus, a, urn (scilla), adj. 

Plin. CseL-Aur. Prepare avec de 

la scille, de scille. 
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scillites, b (cy.i)Xhr\c)i m. CoL 
Plin. Assaisonn6 de scille. — 
vinurn. CoL acetum. Plin* Aus. 
Vin, vinaigre de scille. 

scillitlcus (scylliticus), a, um 
(ffxtXXtrtxo?), adj. Gels. Prepare 
avec de Ja scille, de scille. 

* scitnpodion, U (o*xt(jL7r66tov), 
n, GelL Lit de camp, lit de re- 
pos, chaise longue. 

scin = scisne. Voy. scio. 

scincos et scincus, i (o-xfyY ? 
ouV<yxtyxo?), ^m. Plin. Scinque, 
16zard du Nil, semblable an cro- 

i codile. 

soindOySCidu scissum, fr e (mfeme 
rac. que le gr. ffxKw), tr. (Parf. 

1 a. riedoublement Arch, sdcrou 
Nsevi com. scicidistxs. Afran. 
scicideiut. Enn.) Fendre,i d^chi- 

, xer. Scindunt se lulamenta. Ca f o. 
L'argUe, se crevasse. — epistu- 
lam. Cic. Dechirer une lettre. — 
agmen. Tac. Rompre un.batail- 
lon. Scissacomam. Virg. S'arra- 

1 chanties cheveux. Scissa genas. 
Lucan. Qui a les joues egrati- 

. ,gnees, ecorch^es. T — quercum 
cuneis. Virg* Fen^re ua ch^ne 
ayec des coins. — sequor ferro. 
Virg. juvencis* Claud, ou simpl. 
— /Sen. tr. Fendre le sein de 
la terre fl labourer. Scindit $e 
nubes. Virg. Le nuage s'entr'- 
duvre. Poet.> — * viam. Virg. 
Frayed une route. — silvam li~ 
mitemque. Tac. Forcer le passage 
de la;forfit,se frayer un chemin 
dans la for&L — aquas, freta. 
Ov. fluvios natatu. Claud. Fendre 
les flots, traverser les fleuves 
a^a nage. — flagello. Ov. De- 
diirer k coups de fouet. — ra- 
dices. Col. Briser des racines. 
Scissa humus* Mart. Ter re creu- 

' secentr'ouverte. — labra.Quint. 
Ou vrir la bouche. Pons scinditur 
a tergo.Lact.Le pont estrompu 
par derrifere.r< Prov, — ahcui 

, pmnulam. Voyt p^nu^a. Au fig* 
Animum scindunt curs. f Lucr. 

f Jj'ame est dechiree de soucis. 

; : — necessitudiTies* Plin. j. Rom* 

, pre des liens (de famille).! Se- 

; parer, .diviser, partager.^ezitw 
amborum scindit $e sanguine ab 
uno., Virg. , Ils . remon tent tous 
deux k une lOrigine .commune. 
Scidit se>stydium.\*QuinL Les 

j jobjets d'fetujde se subdivjserept, 

j la science form^phisjpurs Knan- 

i ches. (Au pass, jnoyen.) Scindi. 
Ov. Se p^j;tager,Mse .iiiviser^ 
Fistula ^scinditur. Op. £*e,tuyau 

i s'ouvre^ (Nilus) ty pluffi _scin- 
ditur flumina. Sen, II (le Nil) se 

j par I age eii plusieurs branches. 

, *\ Gouper, decbiiper./ servir a 

{ table. — atfes in fril$ta f Sen. opso- 
nium.Sen.D&toupQr des oiseaux, 

• un mets. Meton.*M/it7 scidisti. 
Mart. Tu n'as rien#entame, les 
pieces sont entires. Scindi in 
contraHa. Virg. in duos f actio- 
nem. Tac. Se partager en avis 
contraires, se diviser en deux 
factions. ^ Detruire, forcer, ren* 
verser. — vallum. Cms. Forcer 
un retranchement. — Perga- 
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mum. PlauL Detruire Pergame; 
1 lnterrompre. — verba fietu f 
Ov. Entrecouper ses paroles de 
larmes. — actionem. Plin. j\ ln- 
terrompre une plaidoirie, y met- 
tre fin. Vox scinplUur. Quint. La 
voix devient saceadee! T^chelyn.- 
< Stat. Tirer de la lyre des sons 
interrompus. ^ Cic. {ad Att. in, 
15, 2). Rouvrir une blessure (au 
prop, et au fig.). ' . 

^scindiila, x 9 UPallJsid. Comme 

1. SCANDULA. 

+ scindularis.yoy. scandularis. 
'* scmiphes (scinifes), um{<ryyX^^ 

de <j£vrt5/), f. pi. Vulg. Sulp.-Sev. 

Oros. Alc.-Avit. Gloss. -Sang. 

Gloss.-AmpL Sorte de cousins, 

insectes. 

Scinis. Voy. Sims. 

scintilla, la?,f. Lucr. Cic. Virg. 
Etjncelle (au ( prop. et au fig.)- 
— 'belli. Gic. I^etincelle qui pro- 
duitrembrasementdela^uerre. 
^ Plin. Point brillant (dans un& 
pierrerie), paillette (de metal), 

scintillatio, onis (scintillo), f: 
Plin. Eblouissement. Oculorum 
scintillationes. Plin. 'Eblouisse- 
ment (maladie des yeux). 

scintillo avi> are 4 {scintilla), 
intr. Plaid. Virg. Plin. Calp. 
Scintiller, etinceler, briller (au 
prop, et aufig.). Scintillavitira 
genis. Sit. Le feu delacolfere 
brilia sur^ son visage. 1 ' 

^ scintillosus, a, um [scintilla), 
adj. Cassiod. Qui jette des etin- 
celles. 

scintillula,^ (scintilla)* L Plant 
Cic. Tert. Petite etincelle j(au 
prop- ^t ^u fig). , L 

scio, ivi et K, Hum, ire, tr. 
Arch, sceis p. scis. PlauL Arch. 
Impart, scibam, Plaut. Enn.. Ter.- 
Ace. Pronto, scibas. Plaut Ter. 
scibat. Inscr. (C. I. L. ix, 5659). 
Plaut. Ter. Lucr. scibamds. Inscr. 
[C I. L. i, 20i s 6], scibatis. Plaut. 
scibakt. Lucr. Arch, Ful. scibo. 
Plaut Ter. S. S. vet swis*Plaut. 

, Ter. Nov. ^cibit. Plaut. Ter. Cato. 
S. S. vet [ap. .Lucif.-Galar.j. 
scibimus. Plant, scibdnt. Plaut. 
Arch. Fut. passi f. scmrraR- Plaut. 
Formes sync; Pres. saN p. scisne. 
Plaut Ter. Parf. sen, Plane, ap. 
Ciq* scar. Liv. Sen. rh. scierukt. 
Phaedr. Apul. sciER^.Ltv.sciERiai. 
Quint: scieris. Cic. Ov. Pete. 
sciertt. Cic. Quint Gaj. screm- 
mus. Cic. Brut. ap.Cic. sci^rin^. 
Tac. scieram. "Cic. sciero. Plaut 
Gic. Ov. Mart Form.' contract 
scssti, Ter. Ov. Sensrfi. Ulp.dtg. 
scissem. Ter.' Cic. Liv. Pronto. 
scisses. Cic* scisset. Cic. Liv. Ov. 
Auct b. Hisp. -Gels. Val>Max. scre- 
semds. Sen. rh. ?cissent. Cic. 
scisse. Ter. Varr. Gornif. Cib. 
Ltv. Ov. Sen. rh. Quint-Suet) 
Savoir (par perception ou par 
oui-dire), connaitre (par expe- 
rience). Quod sciam. Plaut quod 
scio. Quint Que je sache, au- 
tant que je puis savoir, d'apres 
ce que je sais. Quantum ego 
quidem sciam. Quint ^Autant que 
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j'en puis juger. Au pass. Quod 
cum scibitur. Plant. Quand cela 
s^bruitera.Jd 'de Marcello sciri 
potest. Cic. (Vest ce qu'on peut 
savoir de Marcellus. DU sciunt 
(av. une Prop. Inf.). Plant Les 
dieux sont lemoitis que... Licet 
scire (av. une Prop, lnfin.). Liv. 
II est facile de comprendre, il 
est clair que... Proinde sciaiis 
licet aut intratuvum me urbem 
aut oppugnaturum. Curt. Par 
consequent tenez-vous pour 
avertis que, ou bien j'entrerai 
dans la viile, ou bien je 1'assie- 
gerai. Scires a Palladedoctam. 
Ov. On reconnaissait l'elfeve de 
Minerve. Scires audisse rubebaL 
Ov. On reconnaissait qu'elle 
avail entendu, car elle rougis- 
sait- Scires non ibi genitum Cu- 
rium.Plin. On voi t que ce n'etait 
pas la patrie de Curius, Impers. 
Quoad scitum sit Sestium vivere. 
Gic. Jusqu'au moment ou arriva 
la nouvelle que Sestius vivait. 
(Au passif avec le Norn, et FIniin. 
Ghristus scitur,.. Arn. On sait 
que le Christ... Scio filius quod 
amet metes. PlauL Je sais que 
mon Ills est amoureux. Omnem 
rem scio ut sit gesta. Plaid, Je 
sais comment tout s'est passe. 
Scientem te faciam, quidquid 
egero. Plant. Je t'inforjnerai, je 
te tiendrai au eourant de tout 
ce que j'aurai fait. Scin tu ut 
tibi res se habeat. Ter. Sais-tu 
comment va ton affaire? Facile 
scitu est quam... Ter. On peut 
s'assurer com bien.-. Hand scio 
an... Voy. at*. Ellipt. At scin 
quomodo ? PlauL Sais-tu bien 
comment... (s.-e. je vais te trai- 
ler) (formule de menace). Absbl. 
Me scienle. Plant. A mon su.Scies. 
Ter. Tu Tapprendras, sache-le. 
Seio.rer.NaturelIement(ironiq.). 
Nemo ex me scibiL Ter. Je ne 
dirai rien a personne.Scilo huie 
opus est. Ter. 11 a besoin d'en 
etre informe, d'fetre au eourant. 
Staiim fac, ut sciam. Cic. In- 
forme-moi immediatement.^ Sa- 
voir, £tre instruit dans, 6tre 
capable de... — omnes linguas. 
PlauL Savoir parler toutes les 
langues, — litteras. Cic. Etre 
lettre (Voy- litter a). Tuum scire 
.nihil est. Pers. Ton savoir n'est 
rien. Au pass. Ars earurn rerum 
est, quse sciunlur. Cic. L'art re- 
pose sur la connaissance des 
choses. Avec PInfin. Scisti uti 
foro.Jer. Tu as appris k te faire 
au monde. — fidibus. Ter. Solin. 
Bien jouerdelalyre.Scire#r#ce, 
laiine. Cic. Savoir ou parler le 
grec, le latin. — de legibus ins- 
tituendis,de belfo melius quam... 
Cic. Etre meilleur legislateur 
que..., en savoir sur la guerre 
plus long que... J|, (Particul.) 
Comprendre, avoir conscience 
de, remarquer. Cor dolet, cum 
scio ut nunc sum alque fui. PlauL 
Mon coeur se fend quand je 
_pense a ce que je suis et a ce 
que j ? ai 6le, Bum vos esse meum | 
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servum scitis? PlauL Savez-vous 
bien, vous mettez-vous bien 
dans la tfite qu'il est mon es- 
clave? || S. S. vet. TerL Cypr. 
Lampr.Hier. (in Eccl. il col. 482; 
in Is. in ad 6, 9), Apul.-herb. 
Connaitre, savoir (avec l'Acc. 
de la pers. ou de la chose). 
Comme nosse. Avec le double 
Ace. Aliquem puerum scisse. 
SparL Avoir connu qqn lors- 
qu'il etait enfant. [| Treb.-Poll 
Avoir commerce avec, 

* sciolus, i (scius), m. Arn.Hier. 
(adv. Belv. 17; ep. 48, 11; 108, 
22). DemUsavant. 

Sci6podes,wm, m.pl.Voy. Scia- 

PODES. 

sciotherxcon, i (crxto6v]ptxt5v), 
n. Plin. et sciotherum, i 
(<7)u<56*]pov), n. Grom. vet. Cadran 
solaire. 

Sclpiadas, se, m.LuciL (ap.Test.) 
Lucr. et Scipiades, se (2xt- 
TrtccSYic), m. Claud. (Gen. et Dat. 
SciPiAbMXucil. Prop.Ror. Claud. 
Ace. Scipiadam, Hor. [sat. n, 1, 
17], Plur. Nom. Scipiad^. Manil. 
Sit.Juven. Gen. Scipiadum. Claud. 
Ace. SctpiADAS. Virgl SiL Claud. 
Membre de la famille des Sci- 
pions, un Scipion. 

SCipiO, onis (c>c(7rwv, <rxr|7ccov), m. 
PlauL Baton. — ebuimeus. Liv. 
Vopisc. Baton d'ivoire, porte par 
les triomphateurs, par les con- 
suls, sous l'empi re, envoy6 en 
present aux rois amis du peuple 
rqmain. 

ScipiO, onis {2xt7c(tov, 2y.y)7tttov), 
m. Scipion, nom d'une celfebre 
faknille de la gens Cornelia. Voy. 
Cornelius. 

Sclpionarii, drum, m- pi. Varr. 
Partisans de Scipion. 

* Scipioneus, a, um (Scipio), 
adj. Fab.-Gl.'Gord.-Fulg. (set. 
jnund. xi p. 141). De S'cipion. 

scircula. Voy. surcula. 

scirerytis, lidis, Ace, tida, f. 

Plin. Sorte de scorie d'argent. 
*sciria,<5? (o^tppta), f. Te^.Peau 

rude,_ velue. 

1. Sciron, onis, Ace. Scirona. 
Stat.GelL (SxSpwv, Sxetpwv), m. 
Ov. Mela. Slat. Sciron, brigand 
fameux qui fut tue par Th6see. 
T Plin. Sen. SueL Vent du nord- 
ouest (venant des rochers Sci- 
roniens). 

2. Sciron (Scyron, Siron, Syron), 
onis, m. Cic. Virg. L'epicurien 
Sciron, contemporain de Ci- 
ceron et de Virgile. 

Scironis, ntdis JSxtpcovt;, 2-/.et- 

pwvt=), f. De Sciron. '— petrse. 

Sen. tr. Les rochers Scironiens. 
Scironius, a, um (Sciron), adj. 

Mela. Plin. Claud. De Sciron. 
*SCir6p3ectes, & (G-xtpOTrafo-nqs), 

m. Not.-Tir. Qui jongle avec 

des des. 
scirpeus (sirpeus), a, um (scir- 

pus), adj. Voy. sirpeus. 
scirpiciiluSj a, um (scirpus\ adj. 

Orth. non autorisee p. sirpicu- 

lus. ; 
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scirpo (sirpo), dvi, dtum, are 

(scirpus), tr. Varr. Lier, attacher 

(avec des joncs).^ Farr.Tresser 
avec du jonc. 

scirpula vitis, f. Col. Plin. Sorte 
de vigne inconnue. 

scirpus (sirpus), i (ypTttoc ou 
YpT<po;)j m.Plaut. Plin. Jonc. In 
scirpo nodum qumrere. Plaut. 
Chercher un nteud sur un jonc 
(parce que le jonc n'en a pas), 
chercher dps difficulies ou il 
n J y jen a pas; chercher midi h 
quatorze heures. Isid. Chercher 
chicane, chicaner. ^ Fig. Gell. 
Nceud, 6nigme. 

scirros, i (o-xtppoc), m. Plin. 

Squirrhe, 30i:te de tumeur dure. 
* scirrosis^sciR^HOsis), is, Ace. 

in (ffy.tppcoct^ f. G&L-Aur. Plin.- 

Val. Durete, callosite dans le 

corps humain. 

sciscitatio, onis (sciscitor), f. 
Petr. Chalcid. Hier: (in Dan. 13, 
5 sq.), Oros. (h, vi, 11 extr.)~ 
Information, enqufite, recher- 
che, investigation- 

sciscitator, oris (sciscitor), m. 
Mart.Amm.Prud. Qui s'in forme, 
qui s 7 enquiert, qui fait des re- 

- cherches. 

*sciscito,are (Form. usit. Pres. 
scasciTAT. Juvenc. Inf. Act. scis- 
citare, PlauL Inf. passif scisci- 
tari. Aug. Parf. parf. passif 
sciscitatus*j4w??z.), tr. Voy. scis- 

CITOR. 

sciscitorj dtus sum, dri (scisco), 
dep. Lr. et intr. Demander, 
s'inquerir, s'informer. — alt- 
quid. Liv. Tac. Chercher a savoir 
qq. ch. — aliquid ex aliquo. Cic. 
S'informer de qqch. auprfes de 
qqn. — de victoria. Cic. S'in- 
former de layictoire- — ali- 
quem. Liv. SueLiiJPiievrogev qqn. 

— singulos. Su&L Les con suiter 
Fun apres 1'autre. ( Avec l'lnterr. 
indir. Ter. Cic. Liv. Tac. Absol. 
Liv. Quint. Tac.)^ Capit. Tenter, 
faire un essai. 

scisco ? scivU scitum, £re (scio), 
tr. et intr. Ace. tr. Pacuv. PlauL 
Chercher a savoir ? s'informer. 
1 Cic. Liv. SiL Curt. Decider, 
decreter (en pari, du peuple), 
Quse sisceret plebs. Cic. ^Projet) 
sur lequel le peuple serait ap- 
pele a decider. — (avec ut et le 
Subj.) Cic. Liv. Decreter que... 

— (av. ue et le Subj.). Curt. 
Decider que ne pas... Au fig. 
Solem concedere nocti sciscanL 
SiL Qu'ils enjoignent au soleil 
de c6der le pas a la nuit. ^ Voteh 
■ — legem. Cic. rogalionem. Cic* 
Voter une loi, une proposition 
de loi. Au fig. Quod ipsa natura 
sciscat et probeL Cic. Ce a quoi 
la nature elle-mfime donnerait 
son assentiment et son appro- 
bation. ^ PlauL Parvenir a sa- 
voir, savoir par experience. 

* sciscor, i, dep. tr. et intr. 
Prise, (viii, 29). Comme scisco. 

* scissibilis, e (scindo), adj. Th>- 
Prise, ([v 1,316°). Comme scis- 

SIUS. 
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scissilis, e (scindo), adj.. CeZs. 
Qu'on peut fendre, s6parer en 
lames^scissile. — alumen. Cels. 
Alun scaYoleow de plume.^4p^ 
Veget. Dechire. 

* scissim (scindo), adv. Prud. En 
se fendant, en s'ouvrant. 

•* scissio, onis (scindo), f. Sie?\ 
Macr. Aug. Vulg. Arat. (act. 
i, 323). Dechirement, division, 
scission. Au plur. (m6 ton.) Scis- 
siones parietum. Vulg. Fentes, 
crevasses dans Ies raurailles. 

J)T. de gramm.) Anecd.-Helv. ' 
ierfese. 

scissor, oris (sczndo), m. Petr. 
Celui qui decoupe, fecuyer tran- 
chant. ^ Inscr t Sorte de gladia- 
teur (qui lacfere les cadavres 
des gladiateurs). 

■scissura, & (scindo), f. Plin. Di- 
vision, separation. || Meton). 
PalL Fente, fissure^ crevasse. 
|| (Au V\%.)Prud. Dissension, scis- 
sion* ^Sen. Dfechirement; {me- 
lon.) ^gratignure. 

-scissus, a, um (scindo). p. adj. 
Prop* Mart* Col. Plin. Fendu, 
brise, dechire, separe. — genae. 
Prop. Joues ridees. — venter. 
Mart. Ventre rugueux. — alu- 
men. Col. Voy. scissilts. Rupes 
latere scisso. Sen. tr. Rochers h 
pic. — gurges. Luc. Fleuve qui 
se divise en plusieurs bras. 
Scissde aures.Plin. Oreilles fen- 
dues. — folia. Plin. Feuilles 
^echancr^es. — ursse. Stat. Peaux 
d'ours. Au fig. Vocis genus scis- 
sum. Cic. Debit saccade, accent 
(de voix) brise. ^Subst.scissuM, 
% } n. Plin. Pente, trou, dechi- 
rure. 

-* scltamenta. drum (1. scitus), 
n. pi. Plaut. ApuL Mets d£licats, 
f riandises. ^ (Au iig.) Gell. Orne- 
ments, d61icatesses du style. 

* soitatio, onis (scitor), L Amm. 
Chalc. (in Tim. 127). Enqufete, 
information, recherche. 

-* scitator, oris (scitor), m.Amm. 
Celui qui recherche, qui inter- 
roge. 

scite {scitus), adv. (Gompar. sci- 
tius. Plaut. Gell. Superl. scms- 
sime, Plaut. Gell. ApuL) Habi- 
lement,avec art, avec elegance, 
avec esprit. — scitus. Plaut. Qui 
a de l'esprit jusqu'au bout des 
ongles. — in mentem veniL Ter. 
Cette idee m'est venue h propos. 
— coli.Liv. S'habiller avec gout. 
Versus scite factuss Gell. Vers 
spirituel. 

1. scifcor, dtus sum, dri(scio) i dep. 
tr. (Infin. scitarier. Ov. [met. u, 
741], Virg. Hot. Ov. Amm. De- 
mander, interroger. — aliquem 
de aliqud re. Ov. aliguid ex ali- 
quo. Hor. ab aliquo. Ov. De- 
mander qq. ch. a qqn. — ora- 
cula. Virg. Consul ter les oracles. 
(Avecunelnterr.indir.0y.i4mm.) 

2. + scitor, oris {scio), m. Claud. 
Qui sait, qui connait. 

+ seitule {scitulus), adv. ApuL 
Joliment, avec art, d'une facon 
charmante. 
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+ scitiilus, a, um (scitus). adj. 
Plaut ApuL Am. Joli. 616gant, 
mignon, charmant. Subst. sci- 
TDLi,drz/w,m. pLArn.De jeunes 
616gants. 

sci turn, i (scisco), n. Cic. Liv. 
Am. Prud. Inscr* Ordonnance, 
decret. Plebis ou populi scitum. 
Cic plebei et pleoi scitum. Liv. 
Inscr. Plebiscite. (Absol.) Cic. 
Decrets du peuple, plebiscites* 
^ Sen. Axiome, princ'pe. 

1. scitus, a, um (scisco) i p. adj. 
(Compar. scitior. Plaut. Tert 
Lamprid. Superl. scitissimds. 
Plaut. GelL ApuL) Qui connait, 
experiments, habile, instruit. — 
homo. Plaut. Homme adroit, 
avise, entendu. — convivator. 
Liv. Qui sait faire les honneurs 
de sa table. || (En pari, des ch.) 
— sermo.Cic. Style savant. Veins 
illud Catonis admodum scitum. 
Cic. Ce vieux mot si spjrituel 
de Caton. Avec le Genit. — va- 
dorum. Ov. Qui connait les gues. 
— Igrm. Ov. Habile a jouer de 
la lyre. — (avec Tlnfin.). SiL 
Habile a... — est Plaut. Ter. 
Cic. C'est une pensee, une idee 
sage, sensee. Plin. C'est une 
chose merveilleuse. Scitum est 
(avec rinfm.^rer. Cic.ll est sage, 
il est sense de... "f Fig. Joli, 
charmant, elegant. Satis scitum 
filum tnulieris. Plaut. Un assez 
beau brin de femme. Satis scita 
est. Ter. Elle est fort jolie. — 
puer. Ter, Jeune 616gant. (En 
pari, de chos.) — syngraphum. 
Plaut Belle ecriture, ecriture 
elegante, T Apte 5 propre, conve- 
nable. Haec nox scita est... Plaut. 
Cette nuit est favorable &.,. Vox 
admodum scita. GelL Voix qui 
convient parfaitement (k la 
lecture). 

2. scitus, Abl. u (scisco), m. Cic. 
Liv. Decret* (du peuple). Plebi 
scitu. Cic. Liv. Par un plebiscite. 

sciurus, i (ffxtoupoc)* m- Plin. 
Mart. Ecureuil. 

scius, a, um (scio)^ adj. Lact Qui 

agit sciemmenU 1 Pacuv. Petr. 

Qui sait, qui connait. (Avec le 

Genit. Lact Macr. Aug. Po?*- 

phyr.) Subst. scius, i 9 m. Vulg. 

Un homme intelligent, sense. 
^ sclareia, m 9 f. GargiL-Mart. 

Chalumeau. 
sclererydis, didis, Ace. d%da } f. 

Plin. Sorte d'ecume d'argent. 
sclingo, ^re, intr. Suet Crier 

(en pari, de Toie). 
scloppus. Voy. STL0PPUS. 
¥ scniphes, um (o-xvc^e;), m. pi. 

Rufin. (Orig. in Num, h, 13, 4). 

Comme sciniphes. 
scobina, m (scobis)i f. Va?*r. 

Plin. Tert lame, sorte de 

rape. 

i. scobis,^f5ca6o), f. Varr. Cels. 
Col. Limaille, sciure, rognure, 
copeaux, raclure, scories. — ci- 
treus. Viir. Peau de citron ra- 
pee. — auri. Treb. Poudre d'or 
(pour saupoudrer ies cheveux). 
7 PUn. Dartre farineuse. 
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2. scobis, is, m; Viir. Pall. SchoL- 
Gruq. (Hor. sat ir, 4, 8 1). Comme 
le precedent. 

* scobs, bis, f. Prise, (vn, 40). 
Comme scobis. 

Scodra, se, U Liv. Scodra, ville 
de Dalmatie(auj. Scodar ou Scu- 
tari). 

Scodrensis, e (Scodra), adj. 
Inscr. De Scodra. *[ Subst, Sco- 
drenses, ium, m. pi. Liv. Habi- 
tants de Scodra. 

Scodrus,J, m.£fu.Scodrus,mon- 
tagne d'lllyrie (auj . Argentaro). 

+ scola, a, f. Tert (adv* Valent. 
8 cod. Vatic.) Capit <Gord. IS, 
1 Peter). Ven.-Fort (vu, 4, 26). 
Inscr. -Neap. 2227. Comme 

SCHOLA, 

* Scolacium, U (SxuXaxcov), n. 
Inscr.-Neap. 68. Veil, (i, 15, 4). 
Comme Scyllaceok, 

¥ scolaxis,e(scola), ndj.Sulp.'Sev. 
(vit. s. Mart. 2, 2 Halm). Comme 

SCHOLA. 

*scolasticus. Voy. scholasticus. 

* scolaXj acts, m- Isid. Torche, 
flambeau (de cire). 

scolecion, « (ffxw)^xiov), n. 

Plin. Scolecion (qui se vermoule ■ 

aisement), sorte de kermes, 

grain e de cochenille. 
scolex ? lecis, Ace. leca (ay.wXr,?), 

m. Plin. Scolex, vermoulure, 

sorte de vert-de-gris. 

* scolibrochon, i, n. ApuL- 
herb. Capillaire, plante. 

♦SCOlopax, pdcis (ffy.oXtoTraQ, m, 
Nemes. Becasse. 

scolopendra, se (raoWTrevopoc), 
f. Plin. Scolopendre <ou mille- 
pieds, insecte. ^ Plin. Sorte de 
poisson de mer. 

* scolopendxion, %i (molonh- 
Sptov), n. ApuL-herb. Voy. sco- 

LIBROCHON. 

* scolops, lopis (g*61o&) 9 m. 
Serv. Palissade. 

scolymos, i (radtopoq), m. Plin. 
Artichaut ou cardon (?) 

scomber, bri (ffxdpigpo?), m. 
Plaut. Plin. Mart. Inscr. Scorn- 
bre ou maquereau, poisson de 
mer. 

* scombrus, i, m. Prise. Comme 

SCOMBER. 

scomma, 7ndtis (tncwtijia), n. 
Mart. Expression mordante 3 
raillerie. 

i. * scopa, se (<rxo^), f. Mart- 
Gap. Inspectionj examen. (Plnr. 
chez_Ma?*t.-Cap.) 

2, scopa. se, L Plin. Petite bran- 
che d'arbre, brindille de plante. 
— regia s et au plur. Scopes re- 
gies. Plin. Sorte d'anserine, 
plante. ^ (Au plur.) Auct b Afr. 

* Plin. Ramilles de Tabsinthe, de 
Pasperge et autres plantes sem- 
blables. 

3. * scopa; a?, f. Vulq. (Is. 14, 
32).Balai. 

scop £3 j drum, f. pi. Plaut Hor. 
PI :>.BaIai (forme de brindilles> 
Au ii£. Scopas dissolvere (prov.). 
Cw. Defaire des brins de bou- 
leau (un balai), mettre tout en 
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dfesordre. — solutes (prov.). Gic. 

Balai defait> cA-d. homme nul, 

propre a rien. 
¥ scoparms, ii ($cop&) } m. Ulp. 

dig. Balayeur. 
Scopas. se (2x67ra;), m. Cic. 

Bor. Plin. Mart Scopas, sculp - 

teur c61febre de Paros. ^ Cic. 

Quint. Riche Thessalien du 

lemps de Simonide. 
scopes* um (axwireOj f. pi. Plin. 

Sorte de chouettes. 
scopiOj onis 9 m. Gato< Plin. et 

scopius, li, m. Varr* Grappe 

de raisin sans grains, rafle. ^ 

Col. Tige d'asperge. 
1. * scopo, avi 9 are (2. scop a) 9 

tr. Fett.-Forf. Balayer. (Au fig. 

2* * scopo, £re (axoulto,) tr. 
Fi%. Considferer, examiner. 

scopula* se (2. scopa), f. (Au 
sing.) CoZ. Brin de balai. || (Au 
plur* m6ton.) Cato. Col. Petit 
balai. 

scopulosus, a f um {scopulus), 
adj. Gic. Lucan. Plin. Sil. Ambr. 
Plein de rochers, seme d ? e- 
cueils. Scopulosa (n. pi. subst.). 

. Plin. Lieux pleins de rochers. 
Au fig. — terga beluse. Val.- 
Flacc. Monstre dont le dos 
s'elfeve comme un 6cueil. ■[ (Au 
fig.) Cic. Perilleux, penible, dif- 
ficile. 

scopulus, i (axorceXog), m. Virg. 
Ov. Val.-Flacc. Tout lieu eleve, 
d'ou Ton peut voir au loin (<jxo- 
Tretv), eminence, rocher. — Ma- 
vortis. Ov. L'Areopage. Seopulis 
surdior. Fig* Hor. Plus insensi- 
ble que les rochers. Scopulos in 
corde gestare. Ov. Avoir un coeur 
de rocher. || Val.-Flacc. Stat. 
Grosse pierre. Scopuli venere 
volentes. Stat. Les pierres s'e- 
branlferentd'elles-mGmes. Imber 
agens scopulos. VaL-FLTorrent 
qui entralne des rochers dans 
son cours. || (Particul.) Cses. 
Gic. Sen. Recif, ecueil, brisant. 
Scopuli err antes. Val.-Flacc. 
Voy. symplegas. Po6t. (en pari, 
d'un promontoire). Terra tribus 
seopulis procurrit in sequor. Ov. 
La terre se divise en trois pro- 
montoires qui s'avancent dans 
la mer. ^ Fig. Ecueil, fleau. Ad 
scopulum ire. Lucr. Courir a sa 
perte. In scopulos incidere vitse. 
Cic.Se heurter contre les ecueils 
de la vie. — libidinis_. Gic. L'-e- 
cueil de la volupte. Ut e celsiore 
scopulo caderet. Amm. Afin 
qu elle (la preture) fut entrainee 
dans une chute d'autant plus 
grande et plus dangereuse. || 
(En pari, des ^pers.) — rei pu- 
hlicse. Gic. Fleau de la repu- 
blique. — publico securitatis. 
Flor. Obstacle au repos public. 
Piratarum scopulus. Petr. poet. 
Le destructeur des pirates (en 
pari, de Pomp6e}. 

scopus, i (a%oiz6q 9 m. Suet. Cas- 
sian. But,cible(auprop.etau fig.). 

scordalia, ae (scordalus)^ f . Petr. 
Querelle, dispute. 
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scordalus, t 9 m. Sen. Petr. ,Cha- 

mailleur, querelleur. 
scordastus,s\ f.JPJm.Scordaste, 

arbre r6sineux. 

* scordilon, i, n. Apul.-herb. 

Voy. SCORDION. 

scordion, u (axSpStov), n. Plin. 
Apul. -herb, et scordmm, ii, 
n. et Pelag. vet. Plante qui a 
une odeur d'ail, scordion ou 
germandrfee. 

* s cordis car ius, ii (scor discus) , 
m. Hier m Fabricant de selles en 
cuir. 

Scordisoi, ovum, m. pL Plin. 
Frontin. Justin. Amm. Scordis- 
ques, peuplade de la Pannonie 
prfes de Tembouchure de la 
Save. 

* scordiscus,^ m. Edict.-Diocl. 
Gloss.-Labb. Selle de cheval 
faite de cuir. s 

* scordmm. Voy. scordion. 
scordotis, ttdis, Ace* tim, f. 

Plin. Comme scobdion. 

Scordus, i (chez les Grecs to 
Sy.apSov opog), m. ifu.Montagne 
de rillyne soit barbare, soit 
romaine, sur les confins de la 
Mesie et de la Macedoine, auj. 
Nissawa Gora et Scharta, sui- 
vant d'autres, Argentara. 

scoria, # (<7xo)pta) ; f. Plin. Residu 
d J un metal, scorie. 

4- scoriscatio, onis, i. S.S. vet. 
(Matth. 24, 27; Luc. 9, 29 cod. 
Cant.) Comme coruscatio. 

* scorofio, onis, m. Grom. vet. 
Voy. scorpio. 

SCorpsena,a? (o-vt6p7ratvcc),f. Plin, 
Scorpene ou scorpion de mer, 
poisson. 

* scorpiacum, i (cxopTctaxov), 
n. Tert. Remfede contre la pi- 
qure du scorpion. 

* scorpinaca, se, i. Apul. Plante 
appelee aussi proserpinaca. 

scorpio, 6nis s m. Ov. Plin. Scor- 
pion, insecte venimeux. ^ Gic. 
poet. Ov. Le Scorpion, constel- 
lation. ^ Cms. Liv. VegeL Amm. 
Scorpion, machine de guerre, 
pour lancer des pierres et des 
flfeches, (Par extens.) Auct. b. 
Afr. Javelot (lanc6 par le scor- 
pion etempoisonnfe, selon Isid.) 
^ Ov. Plin. Petr. Apic. Scor- 
pfene, poisson demer, arme de 
pointes. ^ Plin. Sorte d'herbe 
epineuse. Plin. Sorte d'arbuste, 
appele aussi tragos. T* G?*om. 
vet. Tas de pierres servant de 
borne , appelS aussi scorofio , 
dans le patois des paysans. ^ 
Vulg. Pass, sanct. IV Coronat. 
(c. 7; 8). Fouetarmdde pointes 

de fer. w ^ 

* scorpiootonon, i (<7Kop7uoxTd- 
vov), n. Apul . Heliotrope, plante. 

scorpion, «, n. Plin. Plante ap- 
pelee aUSSi THELYPHOKON* 

scorpionius, a, um (scorpio), 

adj. Plin. De scorpion. 
scorpios, li, Ace. scorpion. Ov. 

Manil. Plin. Germ.-Cses. (uxop- 

TTtoc), m. Cic. Ov. Germ.-Cses. 

Voy. scorpio. 
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scorpitis, ttdis (axopTcittc), f. 
Plin. Pierre precieuse, qui, pour 
la couleur et la forme, ressem- 
ble au scorpion. 

scorpiiirus ou scorpiuros, i 
(crxop7rtovpQc)j m. et scorpiu- 
ron, i (o-xopTCtoupov), n. Plin. 
Apul.-hevb. Scorpiure ou .queue 
de scorpion, plante. 

scorpius, ii, m, Virg. Ho?*. Ov. 
Jul. -Vol. AnthoL lat. Voy. 

SCORPIO. 

* scortatio, onis (scortor^, t 
Ps-Cypr. (dupl. mart. 36). Greg. 
M. Frfequentation des courtisa- 
nes. Plur. Scortationes . Aug* 
in ps. 70, 9). Dalits dMmpudicite 
(debauches). 

scortator, dins{scortor\ rn.Plaut. 
Hor. Hier. (in Is. n ad 3, 3; ep. 
77, 3). Vula. Rufin. (Clem, re- 
cogn. ii, 23). Aug. in Joann. tr. 
65, 1). Homme debauche, liber- 
tin. 

¥ scoTt&torixLS 9 a,um(scortator), 
adj. Thes. nov. lat. (p, 545). De 
debauches. ^ Subst. scortato- 
rium, ii, n. Tries, nov. lat. (ibid.). 
Maison de debauche. 

* scortatus, Abl. u (scortor), m, 
Apul. Debauche, libertinage. 

scorteus, a, um [scortum)^ adj. 
Varr. Cels. Mart. De peau, de 
cuir. Au fig. Scortum scortewn. 
Apul. Courtisane vieille, ratati- 
n6e (comme un parchemin). ^ 
Subst. scortea, as, f* Sen. Mart. 
Vetement de peau, manteau de 
fourrure. scortea, 07 % um, n. pi. 
Varr, Ov. Fest. Objets en peau. 

¥ scortia, se (scorteus)^ f. Edict.- 
Diocl. Isid. Outre d'huile. 

scortillum,i(5cor^M7n),n. GatulL 
Courtisane. 

scortmus, a, um (scortum) , adj« 
Suet. De cuir. 

*scortor, dri(scortum)^ dep.intr. 
(Infin. scortarier. Plaut.)Plaut. 
Frequenter les courtisanes , 
vivreen debauch6.Partic. subst. 
Scortantes. Aug. Vulg. Ceux qui 
frequentent les courtisanes , 
debauches. 

+ scortiilum, i {scortum), n. 
Tert. Peau, fourrure; (particul.) 
peau de lion. 

scortum, i } n. Varr. Cuir, peau, 
— Herculis. Tert. La peau de 
liond'Hercule. ^Fig. PlauL Ter. 
Cic. Courtisane, prostituee- 

* scorusco, dre 9 intr. S.S. vet. 
(Luc. 9, 29 ; 17, 24 ; 24, 4). Comme 

CORUSCO. 

^ scoruscus, a, um, adj. S.S: vet. 

(Luc. 17, 4). Comme coruscds. 
*Scoti, drum, m. pl.Amm.Claud. 

Les Scots, peuple qui habitait 

le sud de l'Ecosse {Caledonia)^ 

et Tlrlande (Hibernia). 

* Scotia, ae, f. Isid. Pays des 

Scots. 
scotia,® (<j*<ma),f. Pifr.Scotie, 
moulure concave a la base d'une 
colonne. ^ Vitr. Rainure, par- 
tie du larmier d'une colonne. 

* Scoticus, a, um (Scoti), adj. 
Claud. Des Scots. 
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Scotinos ou Sootinus, a, urn 
■(SxoTEtvds), adj. Sen. L'Obscur, 
adj. surnom d'Hdraclite. 

* scotoma, mdtis (<yx<5Ta>iJia), n. 
Jsid: .Vertige, etourdissement 

* scotomaticus, a, urn (<jxotw- 
(juxxty-d;), adj. Tk.-Prisc. Qui a 
des vertiges. 

* scotomo, are, tr. Etourdir, 
troubier. — caput. Th.-Prisc. 
PorLer & l la idle. 

* Scotti. Voy. Sgoti. 

* Septus, i, m. Claud. Pacat.Vn 
Scot; sing. coll. le Scot, c.-d. -ri- 
les Scots. Voy. scoti. 

+ scrapta, se, f. Plaut. fr> (ap. 
Non.). Comme scratta. 

* scratia, se, f. Plaut. fr. (ap. 
Va'rr.) Cora me scrapta. 

scratta, se, f. Plaut. Varr.GetL 
- Nam 1n.1urieux.pour designer 
'les- femmes de mauvaise vie. 
scrattia, &, f. Voy. scratta. 
+ scrautum, i, n. PawZ. ea? Fest. 

Garquois de cuir. 
+ screa (n. plur., Fe-tf.) Crachat, 

pituite. 

* screator , 6?*is {screo) , in. 
Plant. Celui qui crache. 

* screatiis, ws {screo), m. T&\ 
Crachement. 

*screibo, Inscr. Arch. p. scribo. 

* screo, are, intr. Plaut. Cra- 
che r, 

scriba, a? (ot6o), m. Scribe; 
(paW/ewZ.)greffier,secretaire(au 
service du s6nat ou de hauts 
personnages, consuls, preteurs, 
ediles, questeurs, gouverneurs). 
— sedilicius. Gic. guses tortus. 
Suet: Secretaire de redilite, de 
la questure. — legionis. Inscr, 
Secretaire d'etatrriiajor. |[ Nep. 
Secretaire particulier d'un prin- 

' ce. Yarr. Hot. Secretaire d'un 
particulier. — librarius. Yarr. 
Co piste. — ab epistulis. Inscr. 
Secretaire charge de la corres- 
poudance. || (Particul.) Fest. 
Poete (chez les anciens Ro- 

r mains). *y (Au plur.) Yulg. Les 

' scribes, docteurs delaloi chez 
les Juifs. 

* scribatusj us <i$cribo),m. Cod.- 
Just. Emploi die scribe, de se- 
cretaire. 

scriblita, as, f . Plaut. Cato. Petr. 
Mart. Sorte de tourte. 

* scriblitarius, a, um (scriblita), 
adj. Qui fait des tourtes. — pis- 
tor. Afran. 'com. Patissier. 

scribo, seripsi, scriptum, "8re 

(Form. sync, scripsti. Plaut. 

scripstis. Enn. Inf. scripse. LuciL 

Aus.). Rayer avec un objet 

*pointu, marquer, empreindre, 

1 tracer (des caractferes, des li- 

* gnes, des figures), — frontem 
tabernae scorpionibus. CatulL 
Dessiner des scorpions sur la 
facade d'un bouge. — lineam. 
Cic. Tracer une ligne. Tibi scri- 
be Lur forma et situs agri. Hot. 
On te dessinera le plan de la 
campagne. Quse scribunlur acu. 
Sii.J&essins Erodes. — arvasan- 
guineo rutilentia gyro. Stat. 
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Marquer le sol d'un cercle san- 
glant. — stigmata fugitivo. 
Quint. Marquer au front un 
esclave fugitif. Ungulis scri- 
bentibusgenas. Prud. Les ongles 
6gratignant les joues. — num- 
mum. t Prud. Frapper une raon- 
naie. ^ Tracer des lettres, ecrire. 
Scripturyists Plaut.\ C'est 6crit, 
e'est sur le papier. Med manu 
scriptse litlerse. Cic. Mes auto- 
graphes. Nihil erat scriptum. 
Cic. On n'avait rien inventorie. 
Absol. — * decore. Amm. Avoir 
une belle ecriture. Au fig. Mihi 
scHpta ilia dicta suntinanimo. 
Ter. Ces paroles sont gravees 
dans Tnon coeur. || (Particul.) 
Ecrire sur, graver. Scribitur 
vestris Cynthia cor ticibus. Prop. 
Le nom de Cynthie est grave 
sur tos ecorces. Scripta titulo 
sepulcra brevu Ov. Tom beau 
qui porte une courte epitaphe. 
Columna Utleris gentis ejus 
scripta. Curt. Colonne sur la- 
quelle sont gravees des inscrip- 
tions, avec les caractferes usites 
chez ce peuple. Scripto viventes 
lumine cer&. Stat. Images de 
cire aux yeus pleins de vie, 
d'expression. — posies. Mart. 
Couvrir des portes descrip- 
tions. Scriptus aeterno Juppiter 
auro. Mart. Image de Jupiter, 
qui porie a jamais une inscrip- 
tion votive en or, dont le sou- 
venir est eternise par une in- 
scription en caracteres d'or.^ — 
ceram ossibus (= s tills osseis). 
Isid. Ecrire sur des tablettes de 
cire, avec des stylets en os. 
|| Ecrire, annoncer par lettre, 

— ad aliquem et alicui. Cic. 
Ecrire h qqn. — ad aliquem de 
aliquo accuratissime. Cic. Parler 
de qqn h qqn, recommander 
chaleureusement une personne 
& qqn (par lettre). — salutem* 
PlauL Envoyer (par lettre) ses 
salutations. ^ Ecrire, composer 
(un ouvrage). — historiam. Cic. 
defensionem. Cic. Ecrire une 
histoire, composer un plai- 
doyer. — aliquid in Antonium. 
Liv. Composer un pamphlet 
con tre Antoi ne.Suni aliisscriptse 
quibus alea ludltur artes. Ov. 
D'autres ont ecrit des traites 
du jeu de des. Absol. Ad scri- 
bendum animum appulit. Ter. II 
s'est adonne a la litterature. 
Se ad scribendi studium con- 
ferre. Cic. S'appliquer & la 
composition. — de aliqua re. 
Quint, super re. Plin. Composer 
un traite sur un sujet. Major 
scribendi diligentia. Eutr. Une 
composition minutieuse, plus 
soignee, 1 Rapporter; raconter 
(par^ecrit), decrire. — bellum. 
Liv. Faire ie recit d'une guerre. 

— aliquid ad aliquem. Cic ali- 
cui. Liv. Raconter (dans une 
lettre) qqch. a qqn, lui proposer 
ou lui ordonner qq. ch. — 
(av. ut ou ke et le Subj.) Cic. 
Liv. (avec le simpl. Subj.). Cass. 
(av. Tlnfin.) Tac* Prier, enjoin- 


dre, proposer de ou de ne pasw. 
— (av. nne Prop. InL) PUeuU 
Cic. Rapporter que... Au pass. 
Scriptum est (av, une Prop 
Inf.). Cic. On rapporte que*,. 
Avec Je Nom. et YXa^n.Esscravi^. 
scribitur solere.*,Gic. Nous lisons 
que'Cet oiseau al?habitude 4e..^ 
AbsoL- Ut scriptum, video. Cic. 
Comme je le vois dans Phis- 
toire. Ut Plutarchus scribit. GelL 
D'apres le recit de Plutarque. 
]| (Particul.) Celeb^r, chanter 
qqn. Cyrus Me a'Xmophohfe- 
non ad' fiistorise fideni scriptus. 
Cic. Ce'fameux Cyrus 1 dont Xe~ 
nophon a ecrit Pfepopee, et nop. 
Phis toire. Scriberis'Vario fortis~ 
Eor. Ton cotirage sera ce!6bre 
par Varius. ^ (Comme t.de droit 
ou de commerce.) Ecrire, redi- 
ger un (acte). — ■ dicam'alicuL 
Gic. Libeller nne accusation 
contre qqn,1!assigner. — leges. 
Cic. Rediger des lois. — sena- 
tics consultum. Cic. Rediger un 
senatus-consulte. Adesse scri- 
bendo, esse ad-scribendum. Cic. 
Assister a r la 1 redaction d'un 
senatus-consulte, le signer. Po~ 
nor ad scribendum, Cic. Ma si- 
gnature y est apposee. — tes- 
tamentum. Cic. Dresser, faire un 
testament. Servius kanc urba- 
nam, militiam respondendi, scri- 
bendi, cavendi secutus est. Oic~ 
Servius, enr6Ie dans la milice 
civile, a donne des consulta- 
tions, redige des&etes,'indique 
les precautions a prendre pour 
ne pas etre en defaut. — ami- 
citia? fcedus. Liv. Signer un traite 
d'alliance. Avec le double Ace. 
Cum se A.' Cwmelium Cossum 
consulem scripserit. Liv. Ayant 
fait mettre en inscription : 
Cossus consuls (Particul. .eni 
pari, des contrats, des lettres 
de change). — nummos. Plaut. 
usuras. Dig. Inscrire, faire un 
billet(de reconnaissance d'une 
dette). Scribe* decern a Nerio. 
Hor. Souscris-moi dis billets 
dans la forme exigee par Kerius. 
Latius Titius smpsi me acce- 
pisse. Paul. dig. Je sonssigne 
Latius Titius reconnais avoir 
re^u... ^ Noramer par ecrit. -— 
aliquem heredem. Cic. Hor, ali- 
quem tutorem liberis suis. de. 
lostituer qqn heritier, tuteur 
de ses infants (par testament}. 

— alicui legatum. Plin.j. Faire 
un legs h qqn. — servo liberta- 
tem. Jet. AfTranchir un esclave 
par testament. ^ (T.de guerre). 
Inscrire, en role r. — milites^ 
Sail, socios navales. Liv. Euro- 
ler des soldats, des matelots. 

— quinque milia>colonorum Ca- 
puam. Liv. Envoyer-cinq miJle 
colons a Capoue. Au fig. Scribe 
tui gregis hunc. Ho?vInscris-le r 
regard e-le comme un des'tiehs. 

2. * scribo, -6ww'(l. scHdo), m. 

Greg. ilf. (ep. n, 32), Comtne 

scriba. 
■ i- Scrlbonxus, n; m. Cic* Nfcin 

d'une famille Tomaine.' \- Sen- 
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bonius Largu& , medecin du 
temps de Tibfcro et de Claude* 
scribtura.* Voy. scriptura. 

* scrnriaria, se (scrinium), f. 
Jsid. (qusest. in Gen. 8, 7). Ar- 

chivjste. 

V scrlniarfus, U (scrinium) 9 m. 
> Inscr. Gardien du scrimum, 

* bibliothecaire, archivisle, * 

* scrnuolum ? i (scrinium), n, 
Not.-Tir.' Petit coffret, petite 
cassette. ^ (Au fig.) Hier. Maga- 
sin, tresor, 

scrlnium, H, n. Sail. Hor. 
plin. Cassette de forme cylin- 
drique (destinee a contenir des 
]ivres,des papiers,des parfums, 
etc.)coflret, ecrin, portefeuille; 
(en t. de cbancellerie a la cour 
des derniers empereurs) archi- 
ves . 

* scriplum, i, n. Auct. de pond. 

Voy, SCR1PULUM, 

* scriptilis, e (sanbo), adj . Amm. 
Qui peut fetre ecrit. 

scriptlo, onis (sc7*ibo), f. Cic. Ac- 
tion d'ecrire, ecriture. ^ Cic. 

.Action de composer par ecrit, 
composition ecrite. Au plur. 
lmpelh ad philosophise seriptio- 
nes. Cic. Etre amen£ a ecrire 
sur des sujets philosophiques. 
^ Cic. Ce qui est ecrit, redac- 
tion, texte. Ex scriptione inter- 
pretari.Cic. Interpreter d'aprfes 
la lettre. ^ Varr. Obligation 
ecrite, billet, 

* scriptionalis, e (scripiio)^ adj. 
Mart.-Cap. Qui concerne Tecri- 
ture. 

scriptito,am, atum, are (scribo), 
At. Plin. Ecrire habituellement. 
^Cic.Tac. Ecrire sou vent. ^Ctc. 
Aug. Ecrire, composer (un ou- 
vrage). 

* scriptiunciila, se (scriptio), f. 
Salv. Cassian. (Coen, inst. vi, 2). 
Petit ecrit. 

* scripto, .are (scribo)^ tr. Vet. 
schol (ad Hor, sat. i, 6, 122). 
irisc. Comme scriptito. (Dans 
Eor> [sat. 1, 6, 122], scripto 
n'est pas un verbe, mais PAbl. 
du Par tic. scriptus). 

scrip tor, dm (scribo), m. Cic. 
Tac: Hiei\ Ecrivain^ copiste, se- 
cretaire. ^ Cic. Ecrivain, auteur. 
— rerum. Liv. hisloriarum. Plin. 

-Historien, || Va?v\ ap. Diom. (p. 
426 Keil). Prosateur. 1 (T. de 
droit public et de droit civil.) 

*Ecrivain (public) , redacteur 
(public), — legis, tegum. Cic. 
et'abs. scriptor. Cic. Legisla- 

.teur, — testamenti. Suet, et abs. 
Quint Redacteur d'un testa- 

.merit. 

scriptorius, a } um (scrip tor), 
adj. Gels. Qui sert k ecrire. ^ 
Subst. scriptorium, ti, n. Isid* 
Stylet pour ecrire (sur les ta- 
blettes de cire). 

1. scriptulum, i (scriptum), n. 
Ov. Petite ligne (tracee sur le 
damier), 

acriptulum, i, n. Charts. 
[^ / * et * scriptiilus, i, m. 
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MetroL script. Lai. (p. 128, 8 
Hultsch). Voy. scripulum. 
scriptum>i (sc?nbo)^ n. Cic. Quint* 
Ligne tracee (sur un damier). 
Lusus duodecim scripiorum. 
Quint, Jeu des douze lignes, 
sorte de jeu de trictrac sur un 
damier oil etaient tracees douze 
lignes (scripta)) disposees en 
cases carrees; on jouait avec 
des cailloux de differentes cou- 
leurs [calculi). Ludere duodecim 
scriptis. Cic. Jouer au jeu des 
douze lignes, ^ Ecrit, pifece 
ecrite, brouillon, minute; re- 
daction, livre, ouvrage. — re- 
Hnquere (av. une Prop. Inf.)... 
Cic. Lraisser par ecrit, avoir 
consigne dans un ouvrage que... 
Aliquid scriptis mandare. Cic, 
Consigner qq. ch, par ecrit, 
r^diger qq. ch. De scripto dicere. 
Cic. Lire sur un manuscrit; 
debiter , un manuscrit a la 
main, De scripto prseire. Plin. 
Faire ecrire sous sadictee.Xaw- 
davit scripto ?neo. Cic. 11 a pro- 
nonce un eloge funfebre ecrit 
par moi. ^ Cic. Ov. Tac. Lettre, 
epitre. || (Particul.) Varr. Re- 
cettes ecrites, livre de recettes. 
J Le texte, la lettre. — legis. Cic. 
Le texte de la loi. 
scrip tura, se\scribo)^ f. Ligne tra- 
cee. — malarum. Petfr.Ligne (que 
determine) le contour des j oues. 
^ Csscin. (ap. Cic). Plin. Ecri- 
ture. action d'ecrire. T Compo- 
sition, redaction. — levis. Ter. 
Style peu releve. — assidua. 
Cic. L'exercice assidu du style. 
Scripturd aliquid persequi. Cic. 
Ecrire, traiterun sujet. Omnes 
res per scripturam amplecti. 
Cic. Tout embrasser dans la 
redaction. Genus scrip turss. 
Suet. Genre litteraire. Scripturd 
brevi. Suet. En quelgues lignes. 
^ Ouvrage, livre, inscription, 
, texte. — diurna actorum. Tac. 
Les journaux. |[ Amm. Lettre, 
demande ecrite, requ&te. || Hier. 
Ghaleid. L^Ecriture. — aivina 
ou sancta ou sacra . Eccl . 
La Bible. Au plur, Vulg. Les 
saintes Ecritures. || VaL-Max. 
Veil. Inscription. || Donat. As- 
signation, ordre a un changeur 
*de payer une somme. || Suet. 
Texte de loi, loi. || Cic. Quint. 
Teneur d J un testament, testa- 
ment. ^ Taxe payee pour les 
bestiaux, imp6t sur les patura- 
ges, droit de pature. Scriptu- 
ram dare. Plaut: Payer le droit 
de pature. Magistri scripture. 
Cic. Les preposes a l'impot de 
pacage. Operas in scripturd pro 
magistro dare. Cic. Remplir les 
fonctions de sous-directeur, de 
sous-prepos6 (a Pimpot de pa- 

^ scrip turabilis, e (scriptura), 
adj. Cassiod. Sur quoi on peut 

ecrire. 
* scripturalis, e (scriptura), 
adj. Ps.-Hilarl Relatif a l'ecri- 
ture. 1 Inlpr.-Arist. (rh. m, 12), 
Pittoresque, expressif- 
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+ scripturarius, a, um [scrip- 
iura\ adj. FesL Qui concerne 
l'impdt sur le paturage, sou- 
mis a Pimp6t sur le piturage. 
^ Subst. scripturarius, ii, m. 
Lucil. Fermier de l'impdt sur 
les paturages. ' 

¥Scripturio,2? , e(5cri6o),inti\Sfd. 
Avoir la d6mangeaison d J 6crire. 

* scripturiila, se (scriptura), i. 
Faust, (ep. 6). Comme scrip- 
tiuncula, 

scriptus, Us (scribo), m. Suet. 

Fronto. Fonction de greffier. 

Scriptum facere. Liv. Piso. ap. 

Gell. Etre^ scribe ou greffier 

ou secretaire. 

scrlpularis, e (scripulum), adj. 
Plin. Qui ne pfcse qu'un scru- 
pule; leger. 

soripiilatim (scripulum)^ adv, 
Plin. Par scrupules, par petit 
poids. en faible dose. 

scripulum, i, n. Varr. Cic. 
VaL-Max. Vitr. Col. Frontin. 
Scrupule, fraction de l'unite en 
general (1/228). *[ Fraction du 
jugere (8 mc T4)."f Varr. Col. Scru- 
pule, fraction de la livre (1 gr. 
137). T M.-Aur. (ap. Fronton.) 
Inscr. 24° partie d'une heure. 
T (Au fig.) Plin. La plus faible 
partie d'une mesure [comme le 
scrupule d'un degre en astro- 
nomie, la minute). 

* scripiilus, % m. Anth. lat. 

Voy. SCR1PULUM. 

* scrobatio, onis (scrohis), f. 
Inscr. Action de planter de 
jeunes arbres. 

scrobiculus,i($cro&s), m. Vc&r. 
Col. Plin. Petite fosse. 

scrobis, is (Gen. pi. scrobium. 
GoL), m. et f. Virg. Col. Fosse 
pour recevoir un jeune arbre. 
■f Tac, Mart. Fosse, tombe. 

¥ scrobs, bis, m. et f. Prise, (v, 
41, vii, 40). Comme scrobis. 

i. scrofa, se (Ypofj.tpac), f. Varr. 

Col. Truie qui met bas, truie 

qu'on conserve pour la repro 

duction. 
2. * scrofa,^ f.Gass.-Fel.26*Gar- 

giL-Mdrt. (medic. 8.) Plin-Val. 

Scrofule ; au plur. ecrouelles. 
scrofinus, a, um (1 . scrofa)^ adj- 

Plin. Marc.-Emp. De truie. ^ 

Subst.sGROFiNA,a?, f. Gloss. Labb. 

Chair de truie. II scrofina, se 


(s.-e.volva), f.Plin.-Val. Matrice 

de la truie. 

* scrofipascus, a, um [scrofa, 
pasco), adj. PlauL Nourrisseur 

de tnuies, porcher. 
1. * scrofiilae, drum (scrofa), f. 

pi, Veget. Scrofules, strumes. 

scrophmus. Voy- scrofinus. 

scrotum, i, n. Cels. Scrotum 
(t. d'anat.). 

sorupeda, ou peut-fetre plus r6- 
gul, scrupipeda, m, f. PlauL 
ap. Gell.). Varr. Qui marche 
difficilement, en boitant. 

scrupeus, a, um (scrupus), adj. 
Enn. Virg. Val.-Flacc. Garni 
de pierres pointues, pierreux, 

87 
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rocailleux. *J (Au fig*) Terl. Aus. ' 
H6risse, epineux, difficile. V 
Subst. scrupea, &, f. Ace. Scru- 
pule, difficulte. 
scrupipeda. Voy. scrupeda. 

* scruplus, i, m. Ter. Sync, p. 

SCRUPULUS. 

scruposus, a, um (scrupus), 
adj. Plant. Lucr. Apul. Rocail- 
leux, pierreux. 1 (Au fig.) Lucr. 
Difficile, 

scrupularis, scrupiilatim.Voy . 

SCRIPUL... 

* scrupulator, oris (scrupulus), 
m. Gloss, ap. Lcewe (Gloss. No- 
min. p. 469). « Scrupulose sol- 
licitans. » 

scrupulose (scrupulosus) , adv. 
(Compar. scrupulosius. Quint. 
Superl. scrupulosissime. Col. 
Aug.) Quint. Scrupuleusement, 
minutieusement. 

ficrupulositas, dtis (scrupulo- 
sus), f. Col. Quint. Tac. Tert. 
Bier. Mar. -Victor. Exactitude 
meticuleuse, inquietude, souci. ' 

scrupulosus, a, um (scrupulus), 
adj .(Compar. scrupulosior.P#7i. 
Superl. scrupulosissimus. Apul.) 
Pacuv. Cic. Donat. Pointu, pier- 
reux, caillouteux. rocailleux. ^ 
Fig. VaL-Max. Plin. Quint. Apul, 
Epineux; difficile, minutieux. 
vetilleux, scrupuleux. 

scrupiilum, i, n. Ov. (rem. fac. 
92). Charts. Voy. scripuujm. 

1* scrupiilus (scripulus), i (scru- 
pus), m. Solin. Donat. Petite 
pierre pointue. ^ Inscr. Comme 
scripuujn. ^Fig. Ter. Cic. Plin. 
j. ApuL Embarras, difficulte, 
inquietude, scrupule. — quaes- 
tionis. Apul. La crainte de la 
tor Lure. Injeci scrupulum ho- 
mini. Ter. Je lui ai mis la puce 
k Poreille {litter, un caillou dans 
sa chaussure). ^ GelL Reeher- 
ches minutieuses, subtilites, 
vetilles. Neque in his scrupulis 
emolumentum aliquod viaere- 
mus. Cell. Et nous ne verrions 
aucun profit a retirer de ces 
subtilites. ' 

2. + scrupiilus, *, m, Inscr. 
(96,219 Fabretti). Metrol. script. 
Lat. (p. 74, 23; 26; 28 Hultsch). 
Isid. (or. xvi, 25, 42). Comme 
scritolum. 

scrupus , i, m. Petr. Pierre 
pointue. ^ (Au fig.) Cic. Souci, 
inquietude , embarras, Voy. 

SCRJJPCLUS. 

scruta, drum, n. pi. Lucil. Hor. 
Vieilles hardes, vieilles nippes, 
vieilleries, defroques. 

* scrutabundus, a, um (sec- 
tor), adj. Chalcid. Qui recher- 
che, qui scrute. 

* scrutamen, minis (scrutor), 
n. Cawian. (coll. i,l, 19). Fouille, 

, r ; echerche minutieuse. 

+ scrutans, antis (scrutor), p. 

. adj. (employe seulement au 
superl.) Qui recherche, qui 
examine attentivement. Scru- 

, taniissimus militaris rei ordi- 
num, Amm. Tres attentif aux 
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details du service militaire. 

* scrutanter (scruta7i$\ adv. 
Ambr. Minutieusement. 

*scrutarius ? a, um(scruta), adj. 
Inscr. Relatif aux vieilles nip- 
pes. - — servus. Inscr. Esclave 
charge des vieilles nippes. 
1 Subst. scrutarius, ii, m. Lu- 
ciL Fripier, revendeur. || scru- 
taria (s. e. ars) 2 as, f. Apul. 
Commerce de fripier. Scruta- 
riam facer e. Apul. Faire le com- 
merce de fripier (au fig. se dit 
des voleurs qui ne derobent que 
des objets de pen de valeur). 

scrutatio, onis (scrutor), f. Sen. 
Aug. (in ps. 63, 15). Recherche, 
perquisition. — domus. Sen. 
Perquisition domiciliaire.^(Au 
fig.)GeK.Examen minutieux,cri- 
tiqueminutieuse.(Auplur./fte7\) 

scrutator, oris (scrulor), m . Suet. 
Justin. Celui qui fouille. — 
auri. Lucan. Chercheur d'or. — 
profundi. Stat. Pecbeur. J (Au 
fig.) Lucan. Amm. Celui qui 
scrute, qui examine attentive- 
ment. 

* scrutatrix, trltns (scrutato?*), 
f. Alcim.-Avit.Dion.-Exig. (Greg. 
N. creat. horn. 5). Celle qui re- 
cherche. 

* scrutillus, i, m. Plaut. (a p. 
Fest.) Ventre de pore farci. 

¥SGT\iimiuia,ti(sc?^itor),u.Apul. 
Vulg. Action de fouiller, de vi- 
siter. (Au plur. Amm.) 

* scrutino, are (scrutoi% tr. 
Joann.-Diac. (ad Senar. 2). Exa- 
miner. 

scruto, are, tr. (Form. usit. 
scrutabamus. Amm. scrutavit. 
S.S. vet. scrutare Min.-Fel. 
Passif. Inf. scrutari, Amm. Par- 
tic, scrctatus. Val.-Max. Sen.). 
Voy. scrutor. 

scrutor, dtus sum, dri (scruta^ 
dep. tr. Cic., etc. Fouiller, son- 
der, visiter, explorer. — gladio 
ignem. Ror\ j)rov.). Voy. gladios. 
Poet. — lumina. Sen. tr. intima 
vultus. Stat. S'arracher les yeux 
(litter, fouiller la cavite de ses 
yeux). — gladio viscera. Ov. 
Percer le flanc avec un glaive. 
— imas animx mucrone late- 
bras. Stat. Enfoncer profon- 
dement une epee dans la poi- 

* trine (m. d. m. fouiller avec la 
pointe d'une epee le fond des 
retraites de Tame). — mare. 
Tac. P6eher. — aliquem. Cic. 
Hendre visite a qqn. — semia- 
nimem. Tac. Depouiller un 
homme a moitie mort. ^ (Au 
fig.) Cic. Scruter, sonder, cher- 
cher a penetrer. Totum diem 
mecum scrutor. Sen. Je fais 
Texamen de ma journee. — ani- 
mos. Tac. Sonder les disposi- 
tions. ■[ Chercher,rechercher mi- 
nutieusement. — mentes deum. 
Ov. Chercher a connaitre les 
dispositions des dieux. — finem 
principis. Tac. Chercher S. sa- 
voir quelle serait la fin du 
prince. — iter. Claud. Chercher 
un passage. 
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* scudicia, m 9 f. Isid. Sorte de 
beche. 

* sculna, m (sync, de seculna, 
venant de sequor), m. Lavin. 
(ap. Gell.). Macr. M6diateur, 
negociateur, arbitre, 

sculpo, sculjjsi, sculptum, &re 
(cf. gr. Y>u:pw, tailler, sculp ter), 
tr. Cic. Ov. Vitr. Plin. Apul. 
Graver, tailler, ciseler, sculp- 
ter (le marbre, Tivoire, les pier- 
res, les metaux). E saxo sculp- 
tus. Cie. Dont la statue est de 
pierre. — ebur. Ov. TravaiHer 
rivoire,faire une statue d'ivoi- 
re. — gemmas.ApuL Tailler des 
camees. T (Au fig.) Quint. Cise- 
ler, travailler avec soin. \\ApuL 
Graver, faire penetrer dans res- 
prit, 

+ sculponeae,arMw, f. pi. Cato. 
Plaut. Chaussures en bois, sa- 
bots. 

sov&p6nea.taSja,um(sculpone&) t 
adj. Varr. Chausse de sabots. 

sculptilis, e (sculpo), adj. Ok 
Prud. Sculpte, cisele, grave. ^ 
Subst. sculphle, is, n. Vulg. 
Image taillee, idole. (Au plur. 
Aug. Vulg.) 

sculptor, oris {sculpo), m. Plin. 
Firm. m. Cassiod. Vulg. Isid. 
Sculpteur, ciseleur, graveur. 

sculptura. & (sculpti), f. Quint. 
Suet. Sculpture, gravure. (Voy. 
aussi scalptura.) Sculptura fir- 
ri. Pass. Sand. IV Coron. \o» 
2). Outil de graveur ou de ci- 
seleur. ^ (Plur. meton.) Vitr. 
Plin. Ampel. GEuvres plasti- 
ques. 

* sculpturatus, a, um (scidp- 
tura)i adj. De la sculpture, re- 
latif a la sculpture. — ars. Ven.* 
Fort. La sculpture. 

* scultatores, um (forme tron- 
quee de auscultatores), m. pi. 
Veget. Sorte de gardes, eclai- 
reurs. 

¥ scultor, oris, m. Inscr. (C. 
I. L. vn, 37). Voy. sculptor. 

Scupi, drum, m. pi. Treb.-Poll. 
Inscr. Ville de Mesie (auj. Ds- 
kub). 

scurra, se, m. Plaut. Cic. Ba- 
■daud, desoeuvre, freluquet. ^ 
Plaut. Cic. Bouffon de cour, 
flatteur, parasite; bouffon de 
theatre, baladin ; homme face- 
tieux, plaisant. T Treb.-PolL 
Lampr. Garde du corps. 

scurrllis, e (scurra), ad}. Cic. De 
bouffon, plaisant. ^ Val.-Nax* 
€omique, divertissant. 

scurrllitas, dtis (scurrilis), i. 

Quint. Tac. Tert. (spect. 17). 

Ps.-Ambr. (precat. 2, 10). Bier. 

(ep. 130, 13). Vulg. Ps.-Aug. 

(serm. 283). Bouffonnerie. (Au 

plur. Sid.) 
scurrlliter [scwrilis), adv. Plin. 

j. Justin. En bouffon. 

scurror, dri (scurra\ 9 dep. intr. 
Hor. Faire le bouffon, faire le 
flatteur, flagorner. 

* scurriila, se (scurra)^ m. ApuL 
Am. Petit bouffon, median J 
bouffon. 
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* scurrulitas, alls, f, Porphyr. 
(Hor. ep. i, 17, 19- Meyer). Voy. 

SGDRRILITAS. 

* scurruliter , adv. Porphyr > 

Voy. SCURR1LITER. 

-* scuta, &, f. Lucil. Voy. scutra. 

scutale, is {scutum)^ n. Liv. 
Poehe de la fronde (servant h 
lancer les projectiles). 

* scutaneus, a, um ($cutzt?n) t 
adj. Grom. vet En forme de 
bouclier. 

scutarlus, a, um {scutum), adj. 
Veget Relatif aux boucliers. 
— fab?nca. Veg. Fabrique de 
boucliers- *[" Subst. scutarius, ii 9 
m. Plaut Fabricant deboucliers. 
|| Amm. Inscr. Garde du corps 
terme d'un bouclier), scutaire. 
| Aram. Partisan des gladiateurs 
(0,'d-d. ici des Samnites), armes 
d'un long bouclier (gr, axouTa- 
ptoO- II scdtarium, ii, n. Chains. 
Qualite, rang de scutaire. 

scutatus, a } um (scutum), adj. 
tes. Virg. Arme d'un bouclier, 
j Subst. scutati, orum, m. pi. 
Liv* Soldats armes de b ou- 
tliers, scutaires (par oppos. aux 
cavaliers). 

•soiitella, se (scutra^ selon Diom. 
Prise, ; scutum, selon Sew.)) f. 
Cic. Petite coupe, petite sou- 
coupe. 

sciitica (scytica), & (gy^tiyJi, de 
<r/,0To^),f. Ov. Courroie de fouet. 
^Hor. Suet. Etrivieres, martinet 
(terme moins fort que flagellum, 
mais plus' fort que ferula). 

*scutigeriilus, i {scutum, gero\ 
m. Plaid. Esclave qui porte le 
bouclier de son maitre, ecuyer. 

* scutra, se, Gmcil. Plaut. Sew. 
Plateau, ecuelle. 

-* scutrillus, i (scutra), m. Pom- 
pej. comment Petite ecuelle. 

+scutriscum,t (scutra), n. Cato. 
Petit plat, plateau. 

i. scutula, <e, f. Mart. Petit 
plateau, sebile;assiette, ecuelle. 

2. scutiila, a?, f. Vit?\ Pall. Pla- 
que, carreau en losange. ^ Cen- 
sor, fr. Losange (figure geome- 
trique), || Plaut. Petit chiffon 
(en forme de losange) qu'on 
mettait sur les yeux (pour ne 
pas Stre reconnuj. || Plin. Greffe 
en 6cusson. || Plin.Prud. Maille, 
tricot. 

*3. scutiila, & (<rx-jTa).?]), f, Cato. 
Cbs. Cylindre, rouleau (pour 
faire glisser les navires sur le 
rivage). 

"Scutiilatus, a, um (scutula), adj. 
En forme de losange, rhombi- 
forme; qui a des carreaux. — 
rete. Plin. Filet (d'araignee) , 
tissu en reseau. — pecten. Schol.- 
Juven. Plectre delyre (en forme 
de peigne et fait d'ecaille de 
tortue), — color (equt). Plin. 
Couleur de la robe d'un cheval 
pommele, rouan. T Subst. scu- 
tulata (s.-e. vestimenia), drum, 
n. pi. Juven. Vulg. Etoffes a car- 
Teaux, 

«Kutulum, i (scutum), n. Cic. 
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Petit bouclier. {Au -fig.) Scutula 
operta. Gels. Les omoplates. 
scutum, i, n. Cses., Bouclier 
long, en forme de parallel o- 
gramme, et bossele, compose 
de planches et couvert de cuir. 
Scutum rejicere. Cic. Mettre son 
bouclier sur le dos (quand on 
prend la fuite). (Au fig.) Scuto 
vobis magis guam gladio opus 
est. Liv. Vous ayez plutot h vous 
d6fendre qu'a attaquer. — im- 
perii. Flor. Le bouclier^ le rem- 
part de PEtat (en pari, de Fabius 
Gun ct at or). 

* scutus, i, m, TurpiL com. Voy. 

SCUTUM. 

* scybalon, i (crxu6a),ov), n- Th.~ 
Prise. Excrement. 

scybelites, se (cry^gE),[TYi?), m, 
Plin. Vin doux de Galatie- 

scyfus. Voy* scyphus. 

Scylla,£B (Sy.yUa),f. F^.Scylla, 
ecueil dangereux pour les na^i- 
gateurs, entre PItalie et la Si- 
cile, en face de Charybde, ^ (Per- 
sonnif)* Cic. Ov. Scylla, fille de 
Phorcus, que Circe jalouse me- 
tamorphosa en im monstre ma- 
rin, dont les hanches etaient 
entourees de chiens. ^ Ov. Hyg. 
Fille de Nisus, roi de Megare, 
changee en alouette, pour avoir 
arrache de la tfete de son pere 
un cheveu d'or auquel etait at- 
tachee sa destinee. 

Scyllaeeum, i s n. Virg. Mela- 
Scylaceum, v. du Brutium (auj. 
Squillace). 

Scyllaceus, a, um {Scyllaeeum), 
adj. Ov. Mela. Solin. De Scyla- 
ceum. 

Scyllseus, a 3 um (SxuXXatoc), 
adj. Virg. Luc. Bier. De Scylla, 
relatif h Scylla (comme ecueil 
ou comme monstre marin). 
Subst. ScylljEum, i (Sy.uXXatov), 
n. Cic. L'eeueil de Scylla. Fig. 

— Mud ssris alienL Cic, Ce 
gouffre de dettes. ^ Stat. Relatif 

~a Scylla, fille de Nisus. — rura. 
Stat. Les plaines de Megare. 

scyllitious. Voy. scilliticus. 

scymnus, i (cy.ufj.vo?), m. Lucr. 
(v, 1034). Petit d J un animah 

^ scyniph.es, um> f. pL Aug. 
(trin. in, 7, 12. Voy. sciniphes. 

¥ scyphiilus (sgypulus), i (scy- 
phus), m. Paul. -Not. Petite 
coupe, petite lampe en verre. 

scyphus, i (GY.\x?oq)i m. Plaut. 
Cic. Vase a boire, coupe. Inter 
scyphos. Cic. A table, en bu- 
vant. || (Particul.) Cic. (Tusc* r, 
97). Coupe de poison. 

scypiilus. Voy. scyphulus. 

Scyreis, tdis (Scyros), f. Stat. 
Jeune fille de Scyros. 

Scyreticus,<2, um (*Ey^pY}TtxoG), 
adj. Plin. De Scyros. 

Scyrias, ddis, L Ov. De Scyros. 

— puella. Ov. Deidamie. Plur. 
Scyriades, um, f. Stat. Jeunes 
filles de Scyros. 

Scyrius, a } um (Sxiipto^), adj. 
De Scyros. —pubes. Virg. Sol- 
dat de Pyrrhus. — membra. Ov. 
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Les membres de Pyrrhus. — 
virgo. Claud. Deidamie. — lapis. 
Plin. Pierre de Scyros (pierre 
poreuse). 

Scyrori, onis, m. Voy. Sciron. 

Scyros, £, Ace. Scyron. Ov. Mela. 
Stat. (Sy-upo?), L Val-Max. 
Plin. Stat, "et Scyrus, f, Ace, 
Scyrum. Nep. Liv. Plin. (SxSpoO? 
f. Sen. ir. Scyros, une des lies 
Sporades, en face de PEubee, 
oil Achille se cacha k la cour 
de Lycomfede (auj. Sciro). 

scytala,a3, f, et scytale, es (gy.v- 
TaXvj), f. Nep. GelL Baton, rouleau 
(compar. scutula); scytale, ba- 
ton cylindrique entoure d J une 
bande de parchemin ecrit (era- 
ploy6 par les Lacedemoniens). 
(Pour que lalecture futpossible, 
il fallait que cette bande fut 
roulee par celui qui la recevait 
sur un baton d'egale grosseur.) 
[| (M6ton.) Aus. Lettre secrete^ 
ordre secret (donn6 par lettre). 
1 S. S. vet. (2 Reg. 3, 29) ap. 
Claud.-Taurin. (civ, 821) S. S. 
vet. (ibid. marg. cod. Legion.) 
Baton, bequille. T Plin. Solin 
Serpent (qui a la m£me gros- 
seur dans toute sa longueur). 

* Scytalosagittipelliger, geri 
{scytale, sagilta,pellis, gero), m. 
Poeta. ap. Tert. Qui porte une 
massue, des fleches et une 
peau (de lion); surnom d'Her- 
cule. 

scytanum, i, n. Plin. Substance 
destinee a faire prendre la cou- 
leur sur un corps. 

1. Scythes,^, Ace. Scythen. Hor. 
Plin. (2-/ii6vj^), m. Cic. Hor. Sen. 
tr. Plin. ApuL Ter. Maur. et 
Scytha, se, Ace. Scytham. Lact. 
Abl. Scytha. Tac. Tert (Sxue^c) 5 
m. Phsed?\ Sen. tr. Luc. Avien. 
Vop. Vulg. Ven.-ForL Un Scy- 
the. Plur. Scythe, drum, m, 
Cic. Mela. Les Scythes, nom ge- 
neral de tous les peuples noma- 
des de TEurope et de PAsie, au 
dela de la mer Noire. 

2. Scythes, se (Ace. Scythen- 
Sen.), m. Sen. et Scytha, m, 
adj. Stat De Scythie, scythi- 
que. Pontus Scytha. Stat. Le 
Pont-Euxin. 

Scythia, se (2xu6ca), f. Virg. Ov. 
Mela. Le pays des Scythes, la 
Scythie. 

Scythice, es^ f. Voy. Sgythicus. 

Scythicusj a, um (Sv.uGty.o;), adj- 
Cic. Hor. Ov. De Scythie, scy. 
thique. — amnis. Hor. Le Ta- 
na'is. — Oceanus. Plin. U ocean 
Glacial. Vat-PL Le Pont-Euxin. 

— (return. Ov. Le Pont-Euxin. 

— Diana. Ov. La Diane taurique 
(honoree dans la Chersonese). 

— herba et simpl. Subst. Scy- 
thice, es, L Plin. Herbe de Scy- 
thie, reglisse.^Zwc.DesParthes. 

Scythis, thidis (2xu8td» f - D e 
Scythie.^" Subst. Ov.Val.-Flacc. 
Femme scythe. j| (Particul.) 
Mari.-Cap. EmeraudC de Scy* 
thie 5 pierre precieuse. 


& 


1380 


SEB 


Scythissa, se, f. Nep. Une Scythe. 

* Scy tholatronia ? se (Scytha, 
latro), i. Plaut. (mil. 43 conj. 
de Geppert). Le pays des mer- 
cenaires scythes. 

Scythopolis (Scytopolis) , is , 
Ace. Scythopolbi. Plin. Hier. 
Abl. Scythopou. ltin w - Anton* 
(S7tx)6d7roXt?) ? f. Plin. Scytho- 
polls, ville de Palestine, Pan- 
cienne Belhsean (encore auj. 
Beisan, By sari). 

* Soythopolitae, drum (Sxu66- 
9uo>*tT«0, m. pi. vulg. Habitants 
de Scythopolis. 

* Scythopolitani, drum, m. pi- 
Cod.-Theod. Hab. de Scythopolis. 

scyzinum vinum, Plin. Vin fait 
ave_c des plantes. 

i. se, Arch, sed, prep. XII Tab. 
Inscr. Sans. Se fraude. XII Tab. 
(ap. Gell.) Cic. Inscr. Paul, ex 
Fest. Sans fraude, sans crime. 
Sed fraude Insci% (C. 1. L. 1, 198, 
64; 69; 200, 29; 42). Paul ex 
Fest. M6me sens. ^ (En compo- 
sition employe eomme partic. 
insepar.) Marque privation , 
manque, p. ex. : seeurus (= sine 
curd)) segnis (sine igne), sedulus 
(sine dolo). ]] Marque desunion, 
isolement, ex. :se-pono, je mets 
a part, sed-eo, je vais a part, je 
yais de mon cote, d'ou seditio, 
insurrection, etc. 

2. se, p. semi, demi, par ex. dans 

SELTBRA, SCMODIUS. 

3. se, p. sex, par ex. dans se- 

MESTJUS. 

4. se, Ace. et Abl. de sui, voy. 
ce u\q\, 

* sebaciarium, ii, n. et ordin. 
au Plur. skbaciaria, drum (seba- 
cii), n, Inscr. Eclairage aux 
chandelles. Sebaciaria facere. 
Inscr. Etre charge de Peclairage 
du corps de garde. 

** sebaciarius miles , m. Inscr. 
Soldat de la cohorte, charge de 
Peclairage du corps de garde et 
de la fourniture des flambeaux 
affectes aux patrouilles. 

* sebacii, drum (sebum), m. pi, 
ApuL Chandelles. 

Sebadia* Voy. Sabazia. 

Sebadms. Voy. Sabazius. 

* sebalis, e (sebum), adj. Amm. 
Enduit de suif, suifle. 

*sebastonices,a2 (o-egaoTOvtxY)^ 
m. Inscr. Vainqueur aux jeux 
Sebastes, donnes en Phonneur 
de Pempereur a Alexandria 

Sebazius, ii, m. Voy. Sabazius. 

* sebe. Arch. p. sibi. Voy. sui. 
Sebethis (Sebetis), thUis (Sebe- 

thos), f. Virg. de Sebethos. — 
lympha. Col. (poet.) La rivifcre 
Sebethos* 

Sebethos (Sebetos), i, m. Stat. 

Sebethos , petite riviere de 

Campanie , pr&s de Naples. 

T Inscr. La divinite de cette 

rivifere. 
sebo, are (sebum), tr. CoL En- 

duire de suif, suiiTer ou suiver; 

faire avec du suif. — candelas. 

CoL Faire des chandelles. 
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sebosus, a, um (sebum), adj. 

Plin. Plein de suif. 
Sebosus, i, m. Cic. Plin. Sebosus, 

surnom romain. 
sebum, i, n. Plaut. Gees. Hier. 

Col. Plin. Veg. Pall. Suif. 

* sebur. Inscr. (C. I. L. xiv 5 
349). Forme vulg. de sevir. 

* Sebura, w, f . Znscr.(Orelli,n°8). 
Gomme Subura, 

Sebusiani, drum, m. pi. Voy. 
Segusiani. 

* secabilis, e (seco), adj. Lact. 
Aus. Hier. Qui peut etre coupe, 
s6cable. 


* secabilitas, dtis (secabilis), f. 
Claud.-Mam. Divisibility. 

secale, is, n. Plin. Ed.-DiocL 
Sorle de froment, seigle ou, 
selon d'aulres, epeautre. 

secamenta, drum (seco), n. pi. 
Plin. Petits ouvrages de menui- 
serie, en bois taille-, boissel- 
lerie. 

se-cedo, cessi, cessum. &re, intr. 
Plaut. Cic. SalL Liv. Sen. Suet. 
Aur.-Vict. Amm. Aller a Pecart, 
s'ecarter, se retirer, s'eloigner. 

— ab urbe. Suet, ou simpl. urbe. 
Quint. Quitter Rome. ^ Se re- 
tirer (de la vie publique); cher- 
cher la retraite, le repos. Inte- 
gra setate secedere statuit. Suet. 
A la fleur de Tage, il resolut de 
renoncer a la vie publique. Fig. 
In te ipse secede. Sen. Rentre en 
toi-meme, — ad stilum. Quint. 
Se recueilHr pour composer. — 
ad Christum. Lact. Se refugier 
aupres de Christ, professer le 
christianisme. ^ (Par euphem.) 
Inscr. Entrer dans le repos, mou- 
rir.^(T. delalanguepolitiq.) Se 
retirer, se separer, se revolter, 
faire scission. — a patribus. 

-Sail, in Sacrum montem. Liv. Se 
separer des patriciens, se re- 
tirer sur le mont Sacre. (Absol. 
au fig. Antequam ego incipio se- 
cedere. Sen. Avant que je fasse 
scission , que je change d'opi- 
nion.)^(En pari, des localites). 
Lucr. Ov. Plin. j. Etre eloigne, 

. etre distant (au parf . secessisse). 

* secena, se (seco), f. Liv.-Andr. 
Instrument pour couper, peut- 
itre couteau. 

se-cerno, crevi, cretum, ere, tr. 
(Infin. pass, secernier. Lucr.) 
Trier, mettre a part, separer. 
Juppiter ilia pise secrevit litora 
genti. Hor. Jupiter a reserve ces 
rivages pour une race vertueuse. 

— floras calathis. Ov. Trier des 
fleurs dans des corbeilles. Nihil 
prsedse in publicum secernere. 
Liv. Ne rien distraire du butin 
au profit du tresor public. — 
se a bonis. Cic. Se separer des 
gens de bien (Avec ex et l'Abl. 
Liv. Sen. Suet. Avec le simple 
AbL Hor.) ^ (Au iig.) Distinguer, 
discerner. Hos ego homines ex- 
cipio et secemo libenter. Cic. 
J'excepte volontiers et je dis- 
tingue ces hommes. — blandum 
amicum a vero* Cic. Distinguer 
le flatteur du veritable ami. 
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(Avec le simple Abl. Hor.) ^ (Par- 
ti cul.) Cic. Suet. Mettre de c6t6 r 
eliminer* 

secespita,# (seco), f. Suet. Fest. 
Sen). Long couteau de fer pour 

* les sacrifices. 

secessio, dnis (secedo), f. Action 
de se retirer, de se separer, 
d'aller a Tecart. Secessiones sub- 
scriptorum. Cic. Conferences 
secretes avec ceux qui contre- 
signent ^accusation. (Au fig.} 
— animi et corporis. Ghalcid. 
La separation de Tame et du 
corps. ^ Scission, desunion, de- 
fection, desertion. Secessionem 
facere. Cass. Se mutiner, se re- 
volter. — ab decemviris. Liv. 
Rupture avec les decemvirs. 
^ Cic. Liv. La retraite du peuple 
sur le mont Sacre. 

secessiis, us, Dat. secessdi. Aug. 
(secedo), m. Retraite, action de 
se retirer. — . avium. Plin. Le 
depart des oiseaux, \\ (Particul.) 
Secession. Plebissecessus (plur.).. 
Plin.Les secessions,Ies retraites 
du peuple sur le mont Sacre^ 
^ Ov. Suet. Retraite, isolement r 
solitude. Mei secessus. Plin. j. 
Mes departs de Rome, mes re- 
traites hors de Rome. Omnes 
vitse secessus. Sen. Toutes les 
affaires in times de la vie. 
(^ Me ton.) Virg. Plin. j.Lim re- 
tire, maison decampagne. ||Lieu 
recule, enfoncement. Au fig. In 
secessu quam in fronte beatior^ 
Val.-Mctx. Jouissant d'un bon- 
heur plus intime qu'apparent. 
Hi studiorum secessus. Quint. 
Cedomaine cache des etudes, ces 
etudes fai tes dans Pombre. |j (Par 
ext.) Excavation, grotte. In se- 
cessu longo.... Virg. Dans un 
enfoncement profond.... [| (Par- 
ticul.) Hier. Anus. Vulg. Lieux 
d'aisance. Oribas. fragm. Chaise 
percee. 

secitms- Voy. 2. secus. 
secius. Voy. 2. secds. 

secius ou (mieux) setius (gr. 
tjccgv, p. rfjztov), adv. Plaut. 
Ter m Cic. Cms. Virg. Ov. Moins. 
Nihilo secius quam somnicu PlauU 
Ni plus ni moins qu'un songe. 
Non setius quam... Ov. Non se- 
tius ut... Ov. (Non moins que...), 
de meme que... Nihilo secius. 
Ter. Cses. Neanmoins. Baud, 
secius ounon secius. Virg. Neque 
eo setius. Nep. Nee hoc secius. 
Luw. Nee eo setius. Suet. Nean- 
moins. f Plaut. Liv. Sen. Mai. 
Hoc ago secius. Plaut. Je ne suis 
pas a mon aise. Secius loqui de 
aliquo. Sen. Parler mal de quel- 
qu'un. 

* sectius (forme comme diutius, 
m6me rac, que 7Jx-iov d'ou^o-aov) 
adv. Plaut. Voy. secids. 

* secivum libum, n. Fest. Gateau* 
sacre que Pon coupe avec le 
couteau sacre. 

se-cludo, clusi. clusum, $re, 

' tr. Varr. Cic. Virg. Prov. Stat. 

Enfermer separement, isoler. 

Secludi. Prop. Se cacher. Antra 
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seclusa. Virg* Cachee dans Pan- 
tre. (Au fig.) Inclusum suppli- 
cium atque a conspectu paren- 
4um sectusum. Cic. Le supplice 
des malheureux sequestres et 
.prives de la vue de leurs pa- 
rents. — vitam corpore. Plaut. 
Se donner la mort. — extras. 
Virg. Bannir les soucis. ^ Se- 
parer, isoler. Dextrum cornu a 
sinistro seclusum. Cses. L'aile 
droite coupee de la gauche. 
Aquula seclusa. Cic. Obscur 
filet d'eau. N emus seclusum, Virg. 
Bois eloign e, retire. Seclusa sa- 
jcra. Fest. Mystferes (celebration 
demystferes). Insecluso. Varr. A 
partj a Pecart, loin de tous les 
yeux. 

seclum, i, n. Voy. speculum. 
-secliisorium, ti {secludo), n. 

Varr* Voliere, 
seco, secuhsectanfiydre (Parf. vulg. 

SCCAVI, d'OU SECARUNT, ItlSCr. 

Heap. (n. 1443). secarit, Serv. 
secaverint. S. S. vet. Part. fut. 
act. secaturus. Col. Part. parf. 
pass, secatus. Inscr. Commod. 
Vulg.)i tr. Couper, tailler, tran- 
ches — pabulum. Cses. Couper 
le foin, fourrager. Sectus ele- 
phantus. Virg. Ivoire fagonne. 

— marmora. Hor. Scier le mar- 
toe. Marmora secta. Luc. Pla- 
ques demarbre(marbresscies). 
Unguis prave sectus. Hor. Ongle 
mal taille. — in frusta. Virg. 
in partes. Justin. Couper en 
■morceaux. — lepores, gallinam. 
Juven. Depecer des lievres, une 
poularde. Fig. — arva. VaL- 
Flaec. Fendre la terre, labou- 
rer, Absol. Sen. Quint. Decou- 
per (T, de med.) Cic. Plin. 
Tailler (les chairs), amputer. 
Uarius cum secaretur. Cic. Ma- 
-rius subissant une operation, 

— corpora. Plin. Faire des am- 
mutations. Absolt Plin. Salv. 
Faire une amputation. Partic. 
subst. secta, orum, n. pi. Plin. 
Membres amputes , membres 
•qui ont subi une operation. 
|| (Particul.) Mutiler. Sectus 
Gallus. Mart. Gaulois niutile, 
eunuque. ^ Fig. Cic. Diviser, 
xiemembrer. — causas in plura 
genera. Cic. Diviser les causes 
en plusieurs genres. Secta mens. 
Ov. Esprit partage. || Trancher, 
decider. — lites. Hor. magnas 
res. Hor. Vider des differends, 
trancher les diflicultes. ^ De- 
clarer, ecorcher, blesser. Pos- 
tes tarmes secat. Plaut. Les jam- 
•bages sont piqufes de vers. — 
verbere ierga. Tibull. Entamer 
*le dos a coups de lanieres. Sec- 
tus flagellis. Hor. Dechire de 
coups de fouet. Sectae ungue 
gense. Hor. Joues egratignees 
par les ongles. — comas. Mart. 
Arracher les cheveux. (Au fig.) 
Vox secans aera* Quint. Voix 

-qui dfechire les airs, Secuit Lu- 
villus urbem. Pers. Lucilius a 
-dechire (des traits de sa satire) 
ftome jusqu'au sang. || Catull. 
Mart, liier. (adv. Helvid. 21). 
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Torturer. St que in podagra se- 
cat. Catull. Si qqn est torturfe 
par la gouttc. *j Couper, passer 
par le milieu de, fendre, par- 
courir, traverser rapidement. 
— aether a. Virg. mama. Virg* 
pontum. Virg. aequor. Ov. Fendre 
It ^ airs, les flots, — medium 
agmen. Virg. Passer a travers 
les bataillons. Amnis arbeyn se- 
cans. Plin. Fleuve qui traverse 
une ville. — viamadnaves. Virg. 
Aller droit aux n a vires (gr. 
te|jlve[v 6Sdv). Via secta. Lucr. 
Vwg. Ghemin trace* Sectus limes. 
Virg. (G. n, 278). Sentier trace 
(entre les lignes de plants). Or- 
bis sectus. Hor. La moitie du 
monde. Secuit fug a sub nubibus 
arcupi. Virg. En fuyant elle d6- 
crivit sous lanue un arcdelu- 
mi£re. Flaminiam secant sale- 
brae. Mart. Les asperites du sol 
rendent la voie Flaminienne ra- 
boteuse. Undas secat Istkmos. 
Lucan. L'isthme separe les 
mers. Campum secat. SiL II de- 
vore l'espace* , — spem. Virg. 
(Mn. x, 107). Suivre la route 
tracee par l'esperance. 
Secontia. Voy. Segontla. 

* secordia, se, "f, Voy, socor- 
dia. 

* secordis, e, adj. Gloss.-ap. 
Lcewe (Gloss, Nomin. p. 169). 
Comme socors. 

* secretarium, n (secretus), n. 
Lieu retire, retraile. — terrse. 
Apul. Les entrailles de la terre. 
|| (Au fig.) Sanctuaire. — mentis 
et interiora mentis secretaria. 
Aug. Le sanctuaire in time du 
coeur. T Sulp.-Sev. Sacristie. 
^ Jet. Lact. Salle d'assemblee 
(des juges), tribunal secret. 
■f Inscr. Salle de deliberation 
(du senat). 

secrete [secretus)^ adv. (Compar. 
sgcretius. Col.) Tert. Cod.-Just. 
Separement, a part. ^Aug. En 
secret, en cachette. 

* secretim (secretus), adv. Amm. 
Vinc.-Lerin. Voy. secreto. 

secretio, onis (secerno), f. Cic. 
Chalcid. Vig.-Taps. Separation, 
dissolution. 

secreto [secretus\ adv. (Compar. 
secretius. Col. Sen. Capit. Aug.) 
Plaut. Liv. S. S. bet. Gloss. -Phil. 
Separfement, a part, a Tecart; 
en particulier. De quibus suo 
loco dicam secretius. Col. J'en 
parlerai plus specialement en 
son lieu. ^ Plaut. Cses. Cic. Se- 
crfetement, en cachette, sans 
bruit. — hoc audi. Cic. Ceci 
entre nous. 

secretus, a, um (de secerno), p. 
adj, (Compar. secretior. Quint. 
Jut.- Vict. Superl. secretissimus. 
Sen.) Varr. Virg. Hor. Separe, 
eloigne,distinct,speciaI. Secretin 
vocabulis appellari. Van\ Re- 
cevoir des noms distincts, spe- 
ciaux. Sujsurri divisi secreta 
aure. Hor. Confidences que 
chacun chuchote a Poreille de 
son voisin. — imperium* Liv. 
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Commandement StparL ^ Place 
&P6cart, isole, solitaire. Secreta 
petere loca. Hor. Rechercher la 
solitude. Secrelissimus homo. 
Sen. Homme qui vit a P6cart, 
solitaire. — quies. Mart. Som- 
meil calme. — studia. Tac. 
Etudes de cabineL. — colles. 
Tac. Collines abandonnees. Va- 
cuis porticibus secretus agilat. 
Tac. 11 se promfene seul sous les 
portiques deserts. (Au fig.) avec 
PAbl. — cibo. Lucr. Sevre de 
nourriture. Avec le Genit. Cor- 
pora secreta teporis. Lucr. Corps 
soustraits aux vapeurs tiedes. 
^ Secret, cache, mysterieux, 
occulte. Tu secreta pyram erige* 
Virg. Elfcve secrfetement un 
bucher. — auris. Hor, Oreille 
pr£te h recevoir les confidences. 
Secretam garrit inaurem.Pers. 
tl lui chuchote au tuyau de 
Poreille, k voix basse. < — artes. 
Ov. La magie (les sciences oc- 
cultes). — ca?*mina. Luc. Vers 
sibyllins. Non fraudabo te arte 
secreta* Petr. Je ne te cacherai 
pas les secrets du metier.Secreta 
alicujus pectora nosse. Mart. 
Connaitre les secrets de qqn- 
Libe?*tu$ ex secretioribus minis- 
teriis. Tac. Un affranchi choisi 
parmi ses serviteurs les plus 
disc rets. Notae secretiores. Jul.- 
Vict, et subst. secreta. Suet. 
Ecrits, papiers secrets, A secre- 
tin ou a secreto. Vulg. Secre- 
taire. T Quint. Rare, peu usite. 
Secretior lingua Quint. Fa^on 
de parler assez insolite. 1 Subst. 
secretum, i 3 n, Retraite, lieu 
secret, solitude. — Sibyllse. Virg. 
Le sanctuaire de la Sibylle. Se 
in secreta removere. Hor. Se reti- 
rer du monde, dans la solitude. 

— longum. Ov. Un long sejour 
dans la retraite. Abducere alt- 
quern in secretum. Liv. Con- 
auire qqn a Pecart, prendre qqn 
a part. — petit. Phsedr. II re- 
cherche la solitude- (Toutef. 

— petere. Plin. j. Suet. Deman- 
der un entretien secret, une au- 
dience particulifere ). Ambigua 
secreta. Tac. Relations myste- 
rieuses et equivoques. Secre- 
tiora Germanise. Tac. Le fond 
de la Germanic Secreto suo sa- 
tiatus. Tac. Bassasie du plaisir 
d'etre seul. In secreto. Liv. Curt. 
A Pecart, dans Pombre. || Plin. 
Tac. Secret, cliose secrete, pen- 
see secrfete, menees secretes. 
Secreta^ n. pi. Ov. Mystfere reli- 
gieux. Secreta.Apul. Sciences oc- 
cultes, enehantements, magie. 

secta, m{s^quor\ f. Naev. Catull. 
Cic. Voie 4 u 'on suit, manifere 
d'agir, systfeme de conduite. 
Hanc sectam rationemque vilae 
secuti sumus. Cic. Nous avons 
suivi ce genre de vie. Altera se- 
veritaA ejusdem sectse disciph- 
nseque est. Gell. Cette seconde 
et sevfere sentence tfimoigne 
d'une conduite et d'une educa- 
tion semblables. — pastoris. 
Flor. Vie pastorale, — Catonis 
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fuit (ay. rinfin.)— •« Lucan. Le 
principe de Caton fut de 

[| (Particul.) Cic. Liv. Parti po- 
litique » faction. Sectam alicujus 
sequi. Cic. Liv. Suivre le parti 
de qqn, etre le parLisan de qqn. 
^ Cic. Doctrine philosophique, 
ecole, secte. || Sen. Ecole de 
m6decine. || Pompon, dig. Ecole 
de iurisprudence. [ Lact. Secte 
religieuse. 1 (Particul.) ApuL 
Bande de (voleurs, etc.). 

* sectacula, 38 (sequor)^. ApuL 
Suite dans la descendance, race, 
lignee. 

Sectanius, U (sequor), m. Hor. 
(sat i, 4. li%Fritzsche). Coureur 
(sobriquet). 

* sectarius, a, um {seco), adj. 
Plaut Mutile, chatre. ^ PauL 
ex Fest. Thes. nov. lat. (p. 556), 
« Qui raarche en t£te du trou- 
peau ». 

*sectatio, onis (sector), f. t Tert. 
Vulg.pQ\iv$mte;fig emulation. 

sectator, oris (sector), m. Cic. 
Tac. Qui suit constamment 
qqn ; compagnon assidu, par- 
tisan; uu plur. suite, cortege, 
cour. Lex Fabia qum est de nu~ 
mero sectaioiwm. Cic.La loi Fabia 
qui r&gle le nombre des clients 
(du candidat). — domi. Tac.Vi- 
siteur assidu, ami de la mai- 
son. ^ Tac. Suet. Hier. Rufin. 
Partisan d : une doctrine, secta- 
teur, disciple, elfeve. T (Parti- 
cul.) Vulg. Qui s'attache a, qui 
s'applique a. — epularum. Sid. 
Piquc-assiette, parasite. 

sectatrix, tricis (sectator) , f. 
Jul. (ap. Aug.). Aug. Isid. (eccl. 
off, ii, 18, 1), Femme qui est 

* partisan de* amie de. 
sectilis,e (seed), adj. Plin. Mart. 

Poll. Qui est susceptible de se 
partager. — porrum.Mart. Pall. 
Civette. *f Ov. Vitr. Plin. Suet. 
Inscr. Partage, fendu, — pavi- 
menta. Vitr. Suet. Dalles taillees 
symetriquement, paves en mo- 
saiques. — theta. Aus. Letheta, 
coupe d ; un trait. — luna.Ghalcid. 
Quartier de lune. 

sectio, onis (seco), f. Vitr. Plin. 
Aug. Action decouper, coupure, 
section. || (Au fig.) Quint. Divi- 
sion, distribution des parties 
d'un discours (t. de rhet.) || (T. 

•de math.) Divisibilite. — in 
infinitum. Quint. Divisibilite a 
l'infini , Sectionem recipere. 
Boet. Etre divisible. ^ Salv. 
Section, resection, taille, am- 
putation. || Au plur. Plin. ApuL 
Castration. ^ (T. de droit pu- 
blic.) Cic. Tac. SueL Eutr. Jus- 
/m.Partage,morcellement, vente 

1 a l'encan et par lots du butin ou 
des biens confisquGs. Ad illud 
seclionis scelus accedere. Cic. 
Commettre le crime de mettre 
en vente les biens de ce pros- 
erin Exercendis apud serarium 
sectionibus fainosus. Tac. Qui 
s'elait rendu fameux par ses 
achats de biens confisques 
Sectionem facere. Eutr. Faire 
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une vente a l^ncan, — publi- 
canorum. Justin. Exaction des 
publicains (benefices usuraires 
qu'ils realisaient sur chaque 
colon, en leur sous-louant les 
biens del'Etatqu'ils alTermaient 
en bloc). || (Meton.) Varr. Cses. 
Cic. Tac. Objets ainsi morcel6s 
et vendus a l'encan; biens con- 
fisques, Sectionem ejus oppidi 
universam Csesar vendidit. Cms. 
Cesar vendit au profit de TEtat 
tout ce que la ville renfermait 
(hommeS et choses). ^ Pauhex. 
Fest. Poursuite. — juris. PauL 
ex. Fest. Action de faire valoir 
son droit. 

* sectius. Forme faussement 
donneepourcompar. a 2. secus. 

sectivus, a, um (seco), adj. Sec- 
tile, susceptible d'Stre coupe. 

— potrum. CoL Plin. Civette. 
secto, are (Form. usit. secta- 

verit. Isid. Imper. secta. S. S. 
vet. Infin. passif sectari. Varr.) t 
tr. Varr. Suivre, accompagner. 
T Isid. Rechercher, aspirer a. 

Voy. SECTOR, 

1. sector, dtussum, dri (sequor)^ 
dep. tr, (In fin. sectaries Plaut. 
Hor. ) Suivre assidument (en 
bonne et mauvaise part) ; ac- 
compagner , escorter. Servus 
gut sectari solet gnaiurn meum. 
Plaut. Le laquai's de mon Ills. 

— anum clamore. Plaut. Pour- 
suivre une vieille femme de 
ses huees. — aratrum. TibulL 
Labourer (suivre la charrue). 

— oves. TibulL Garder les bre- 
bis. — candidatos. Cic. Etre de 
la suite des candidat s, leur faire 
cortege. <\Plin. j. GelL Frequen- 
ter. — gymnasia, porticus.Plin.j. 
Frequenter les gymnases. les 
portiques. — philosophum. GelL 
Suivre les cours d'un philoso- 
phe. 1 Rechercher, faire la cour 
k> — mulieres. Plaut. Courir 
les femmes (les suivre dans les 
rues). — matronas. Hor. Faire 
la cour aux dames. — Cxsarem. 
Tac. Faire sa cour a Cesar. 

3Ter. Varr. Virg, 9 Poursuivre, 
onoer la chasse a, chasser. — 
aliquem. Cic. Courir apres qqn 
(en* se moquant de lui). — 
aliquem flagello. Hor. Caresser 
a coups de fouet les epaules de 
qqn. ^ Cms. Hor. Plin. Chercher 
a atteindce, etre en quete de, 
rechercher. || Fig* Plaut. SueL 
Tac. Aspirer a, tendre a, cher- 
cher a* ^ Hor. Chercher a sa- 
voir. 

2. sector, dins (seco)^ m. Celui 
'qui coupe. r — zonarius. Plaut. 

Coupeur de bourses. — colh- 
rum. Cic. Meurtrier, assassin. 
'— fenu Col. Faucheur. — ma 
teriarum. Inscr. Scieur de-long. 
^ (T. de geom.) Secteur. — cir- 
cuit. Boet. Secteur de cercle, 
\ Acquereur de biens confls- 
ques, speculateur qui revend 
en detail les biens confisques 
qu ? il a achetes en bloc. lidem 
sector es collonvrn et bonorum. 
Cic. Egorgeurs «t speculateurs, 
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c ; etaittout un. — Pompeji. Cic^ 
Acquereur des biens de Pom- 
pee. Voy. sectiu. || (Au fig.) 
Celui qui met a Pencan, qui 
trafique de... — favovis ipse sui. 
Lucan. Qui • met lui-meme sa 
faveur ? ses suffrages a i'encher^ 

* sectorius, a, um (2. sector)^ 
adj. Gaj, dig. Qui concerne 
Tachat du butin ou des biens 
confisques. 

sectrix, tricis (sector, oris), f. 
Plin. Femme adjudicataire de 
biens confisques. 

sectura, se (seco), f. Varr. Plin. 
Action de couper; meton. cou- 
pure, entaille, incision. ^ Gzes. 
Excavation, mine, carriere. — 
serarim* G&s. Mines de cuivre. 

* seciibatio, onis (secubo)* f. 
Solin. (au plur.) Comme secu- 
bitus. 

* seciibTto, are (secubt*), intr^ 
Lucil. Dormir toujours seul. 

secubitiis, us (secubo), m. Ov, 
Action de coucher seul ou a 
part. (Au sing, et au plur.) 

se-ciibo, bili, are, intr. Catull. 
TibulL Ou. Liv. Coucher seul^ 
faire lit a part. ^ Fig- Prop. 
ApuL Vivre solitaire. 

secula, & (seco), f. Varr. Fau- 
cille (chez les habitants de la, 
Campanie). 

seciilaris. Voy. SjEgdlakes. 

seculum. Voy. s^culum- 

secum = cum se. Voy. cum et sui. 

secunda et secundse. Voy. se- 
cond us. 

secundanus, a s um (secundu$) f 
adj. Mart-Cap. Le second par 
le rang. — Jupiter. Mart.-Gap. 
Le second Jupiter- probablemenf 
Neptune. T Subst. secukdawi, 
orum s m. pi. Liv. Mela. Plin. 
Tac. Soldats de la deuxieme 
legion. 

secundarius, a, um (secwidus)- 

-adj. Cic. Qui est du second 
rang; ^ Col. Suet. De seconde 
qualite, secondaire. — partis. 
Suet. Pain de seconde qua!ite r 
pain de menage. Subst. secun- 
darium, ii, n. Cic. Ce qui est 
secondaire ; accessoire. 

* secundatiis, us (secundw), m- 
Tert. Seconde place, second 
rang. 

* secunde (secundus), adv. Caio- 
Avec bonheur. 

^ secundianus, a, um {secun- 
dus), adj . Inscr . Du second rang. 

* secundicerius, It (secundus, 
cera), m. Cod.-JusL. Employe 
de seconde classe. 

* secundlna,^ (secundus), L Sex- 
Placit. Secondines, arrifere-fai>L 
(t. de med.), \ 

I. secundo, dvi, are (secundus) T 
tr. Disposer favorablement. 
Tempus ei rei secundes. Plant- 
Profite des circonstances (litt 
aide aux circonstances pour 
cela). ^ Favoriser, rendre heu- 
reux, seconder. — visus. Vivg* 
visa. Lucan. Faire tourner a 
bien un presage. — votunt. Sen- 


-J 


HBI 


SEC 

ti\ Exaucer un voeu. Secun- 
dantevento. Tac. A Taide d'un 
vent favorable. — ad... JuL- 

Vict. Aider a ^ Intr, Ter. 

Etre complaisant, ceder. 
2, secun do (secwidus) . adv. 
Varr. Cic. Donat. En second 
lieu,secondement.^Spar/>/fr/fr. 
tact, Une seconde i'ois. % Capit. 
Treb.-Poll. Cass.-Fel. 76 (p. 184). 
GseL-Aur. (tard. iv, 3, 43; v, 3, 
53). Deux fois. 

1. secundum (secundus), adv. 
Plaut. Derrifere, a la suite; 
immediatement zprbs. Age i tu 
secundum. Plaut. Allons, suis- 
moi. Non statim sed secundum. 
C#L-Aur. (ac. u, 3, 14). Non 
pas immediatement, mais peu 
aprfes. 1" Varr. Cic. Immediate- 
ment aprfes, en second lieu. 
^ Insci\ Deux fois. ' 

2. secundum (1 . secundum) , 
prep. (av. l'Acc.)- Plaut. Imme- 
diatement derriere (dans res- 
pace)* He secundum me. Plant* 
Suivez-moi. — aram. Plaut. Der- 
riere l'autel. T Fig. (en pari, 
du rang). Plaut. Cic. SalL Im- 
mediatement aprfes. ■ — patrem, 
tu es pater proximus. Plaut. Tu 
es pour lui un second pfere. — 
filiayn heres, Cic. Le plus proche 
heritier apres la mort de la 
fille. — ea. Cic. SalL En second 
lieu, outre ces raisons. — vo- 
cem vultus valet. Cic. Apres la 
voix, ce qu'il y a de plus puis- 
sant, c'est le jeu de la physiono- 
mie, ^ Le long de, aupres de- — 
terram.Varr. Rez terre, a ras de 
terre. — flurnen. Ca?s. En suivant 
le courant. Iter — mare facere. 
Cic. Suivrele bord de lamer. Vul- 
nus accepit — aurem. Sulpic. ap. 
Cic. ep. II regut une blessure 

<]e long de Poreille. — fontes 
nasci. Plin. Croitre au bord des 
lontaines. ^ Plaut. Cic. Imme- 
diatement aprfes (dans le temps). 
^—comitia. Cic. Immediatement 
apres les cornices. — hmc. Liv. 
Aprfes cela, alors. — quietem. 
Cic. Une fois le sommeil venu, 
en songe. || Cic. Pendant, du- 
rant. || Suivant, selon, confor- 
mement a. — naturam vivere. 
Cic, Vivre conformement a la 
nature. — arbitrium tuum. Cic. 
A ton gre, a ton choix. — reli- 
quara diligentiam suam. Plin. 
Avec son exactitude ordinaire. 
— legem. Quint. Aux termes de 
la loi. — aliquem sentire. Suet. 
■Etre de Pa vis de qqn. Secun- 
dum quod (p. secundum id quod). 
Hier. (Did. sp. set. 31; in Matn. 
m ad 18, 12 sq.; in Is. n ad 5J ? 
1). Rufin. (in Levit. 2, 2 ; in 
Exod. dO, 4; Pamph. pro Orig. 
4 p. 336). Chromat. (tr. 5, 4). 
Selon ce que ou conformement 
a ceci que... T (T. de droit.) 
Cic. Liv. En faveur de, pour. — 
oliquem decernere. Cic. Juger en 
faveur de qqn. — causam nos- 
tram disputavit. Cic. II a parle 
" en faveur de ma cause. Vin- 
- dicias dare secundum liberlatem* 
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Liv. Prononcerlamise en liberie 
provisoire (de qqn), Au fig. 
Pnncipia belli — Fiavianos. Tac. 
La campagne s'ouvrit heureu- 
sement pour les Flaviens. 
secundus, a, um {sequor\ adj. 
(Compar. secundior. Cms. Sen. 
Suet. Amm. SuperL secundis- 
simus. Cic. Cses. Auct. b. Alex. 
Liv. Suet.) Suivant, qui suit. Se- 
cundo lumine. Enn. fr. Le jour 
suivant. Quid secundum est? 
Salv. (G. D. vn, 12), Qu'est-ce 
qui vient aprfes? Secundi tres 
(lib?*i). Aug. Les trois suivants. 
I] Qui vient aprfes le premier, 
second, deuxieme. Id secundum 
erat de tribus. Cic. C'etait 
Tayant-dernifere des trois cho- 
ses. — mensa. Cic. mensse. Virg. 
Dessert (second service). Hsec 
erit a mensis fine secunda dies. 
Oy. Ce jour sera Favant-der- 
nier du mois. Subst. secunda 
(s. e. hora), &, f. Hor. la 
deuxifeme heure, c.-ii-d. sept 
heures du matin, secunda, -a?, i. 
Sex.-Placit. (de medic. 16, 49) 
et SECUNDJL, drum, f. pi. Gels. 
Col. Plin. Arrifere-faix, secon- 
dines (t. de med.). — heres. Cic. 
Le second heritier, le plus pro- 
che heritier aprfes un autre. 
Secundum non kabet. Vulg. II 
n'a pas d'heri tiers. — a rege, 
Auct. b. Alex. — adprincipatum. 
Cic. Le premier apres le roi. 
Nihil generatur simile aut secun- 
dum. Hor. II n'existe pas un 
etre semblable ou meme appro- 
chant (aussi puissant, en pari, 
de Jupiter). Partes secundee, 
Cic. ou sub st. SECUNDiE, arum, 
i. pi. Plin. Le second role (au 
pr. et au fig.). Full M. Crassi 
quasi secundarum. Cic. 11 f ut en 
quelque sorte le second de 
Crassus. Actor secundamm. Plin. 
Acteur qui joue les seconds 
roles. Secundas sortiri. Sen. 
Avoir le second rang. Secundas 
agere. Sen. ou partes secundas 
tractare. Hor. Ceder (a qqn), 
lui complaire, etre de son avis, 
dire oui. Secundas alicui deferre. 
Quint. Accorder a qqn la se- 
conde place, mettre qqn au se- 
cond rang. ^ Inferieur, qui le 
cfede, second. Baud ulli virtuie 
secundus. Virg. Qui ne le cfede 
a personne en valeur. Avec 
Pin fin. Nee verier e frena secun- 
dus. SlaL Qui nele cedait & 
personne pour diriger un che-, 
val. Tu secundo Cmsare regnes. 
Hor. Sois le maitre, et apres toi, 
Cesar. — panis. Hor. Pain infe- 
rieur, de seconde qualite. — 
nobilitas Falerno agro erat. Hor. 
Venait au second rang le cru 
de Falerne. Ingenium secundee 
sortis. Sen. Esprit de second 
ordre. Servi quasi secundum ho- 
minum genus. Val.-Flacc. Les 
esclaves' comme occupant un 
rang inferieur dansl'humanite. 
■f Qui va en descendant, qui 
suit le cours ou le courant. 
Secund t flumine. Cses. En ties- 
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cendanL lecouranU7« secundum 
aquam labi. Liv. Suivre le fil 
de l'cau. Secundo defluit amni. 
Virg. }\ s'abandonne au cou- 
rant. Secundo 'mart. SalL En 
suivant les bords de la mer 
(vers Toccidenl). Secundis ventis 
cursum iehere. Liv. Avoir le 
vent en poupe. Vento secundis- 
si7no. Cic. Avec un vent favo- 
rable, c.-d d. heureusement, a 
bon port, Curru volans secundo. 
Virg. Volant sur un char rapide 
(que rien n'arrfete). Fig. Des 
ingenio vela secunda meo, Qv. 
Pais que mon genie ait le vent 
en poUpe. Secundo sole. Niqid, 
fr. D'aprfes le cours du soleiL 
— squama. Nigid. fr. Ecailles 
dirigees dans le sens delatfete 
h la queue. ^ (Particul. en pari. 
des pers.) Qui suit facilement, 
complaisamment. Dum ride- 

tur Balairone secundo. Hor, 

Tandis qu'on rit et que Bala- 
tron s'associe a ces rires, ap- 
plaudit. ^ Qui va bien, prospfere, 
iheureux. Secundiore equitum 
pr&lio nostris. Cses. Le combat 
de cavalerie ayant eu des resul- 
tats plus heureux pour les n6- 
tres. — casus. Nep. res secundse, 
secundissimse . Cic. — fortune 
Nep. — fortune. Cic. Circon 
stances heureuses, prosperity 
bonheur. Subst. secundum, i, n. 
Nep. Evenement heureux, bon- 
heur. Si quid secundi evenisset. 
Nep. Si l'on remportaitquelques 
succfes. Secunda. Ter. Sail. fr. 
Hor. Curt. Tac. Circon stances 
heureuses, bonheur, snccbs.Jam 
nunc secunda mihi facts. Plaut. 
Maintenant tu te montres enfln 
coulant a mon egard. ^ Bien dis- 
pose,favorable,propice. — volun- 
tas contio?iis. Cic. Bonnes dispo- 
sitions de Tassemblee. Secunda 
-contione. Gic. Secundopopulo.de. 
Avec l'approbation de l'assem- 
blee, du peuple.Seeundoclamore. 
Virg. Avec des cris de joie. Se~ 
cundo rumore. Hor. Virg. Avec 
des applaudissemen ts bfuyants t 
joyeux. — haruspex. Virg. Au- 
gure qui a recueilli d'heureux 
presages. — vires. Virg. Forces 
qui rendent le resultat favora- 
ble, qui causent le siicces. — 
Marte. Virg. (Se precipiter dans ' 
la mfelee), suivi par la vicioire. 
Verba — loqui alicui. Ov. Don- 
ner raison a qqn; Papprouver; lui 
donnerdebonnes paroles.Secww- 
dis auribus accipere orationem. 
Lio. Accueillir favorablement 
un discours. Secundior fama* 
Liv. Reputation plus avanta- 
geuse. Avec le Dat. Verba se- 
cunda irse. Liv. Paroles irritan- 
tes, bibn faites pour accroitrela 
fureur . Leges secuhdissimseplebi. 
Liv. Lois tout en faveur du 
peuple, lois populaires, 
secure (secui^us), adv. (Compar. 
securius. Sen. Plin. Justin). Plin. 
j. Suet. Tranquillement, avec 
calme. ^ Plin. /. Sans danger, 
en tDute s'curite. 
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securiclatus, a, um (securicula). 
adj. Vitr. En forme de queue 

d'aronde (gr. rceiexivwriS;)' 1 PH n - 
En forme de hache — herba. 
PZm.Sorted ; ivraie(gr.7te)vextvoi;). 

securicula, & (securis), f. PlauL 
Mart. Petite hache, hachette. 
|| Plin. Coutre de charrue. 1 (T. 
d'archit.) Vitr. Queue d'aronde 
(gr. tcXexTvo?)* 

¥ securiciilarius, ii (securicula), 
m. Not. Tir. Fabricant de hachet- 
tes. 

securifer, ftira, ferum (securis. 
fero\ adj. Ov. Qui porte une 
hache. 

securiger. g$ra, g&rum (securis, 
gero), adj. Ov. Sil. Val.-Flacc. 
Qui manie une hache. — puellm. 
Ov. Amazones. 

securis, is, Ace. ordin. securim* 

.cependant aussi securem. Varr. 

t Cic. Liv. Sen. rh. Val.-Max. 

' Tert. Lact. Amm. Prud. AbL 
ordin. securi, cependant aussi 
secure. Apul* Tert. Virg. Or est. 
irag. 214 (seco), f. Hache, co- 
gnee (au pr. et au fig.)* II Virg. 

, Hache de bucheron. || Virg. 
Hache de sacrificaleur. || Virg. 
Hor* Hache d'armes. * (Parti- 
cul.) Sil. Masse de carrier, pio- 
che. || Col. Croissant forme par 
la serpe du vigneron- — anceps. 
Plant. Ov. bipennzs. Varr. fr. 
Hache a deux tranchants. Se- 
curi ferire, percutere. Cic* Deca- 
piter. Saevus securi Torquatus. 
Virg. Torquatus qui eutlafero- 
cite de faire decapiter son pro- 
pre fils. Classis XL die a securi 
napigavit. Plin. La flotte prit la 
mer qua ran te jours aprfes le 

Ejremier coup de hache (aprfes 
a mise en chantier). ^ (Me- 
lon.) Cses. Virg. Hor. La hache 
du licteur, entouree de fais- 
ceaux (signe de l'autorite con- 
sulage, insigne des magistra- 
tures superieures) ; autorite , 
consulat, puissance souveraine. 
Gallia securibus subjecta. Cms. 
La Gaule soumise au joug ro- 
main (aux faisceaux proconsu- 
lates). Timer e Albanas secures* 
Hor. Redouter la puissance ro- 
maine. Sumere secures. Hor. 
Revetir la pourpre consulaire 
(prendre les faisceaux). Romana 
securis. Ov. La puissance ro- 
maine. ^ Fig. Cic. Coup de 
hache s coup mortel. Securim 
infligere ou injicere Cic. Por- 
ter un coup mortel a 

securltas, dtis (securus). f. 
(En bonne part.) Cic. Absence 
d'inquietude, tranquillite de 
Tame, securite. — vultus. Tac. 
Assurance du visage, —mortis. 
Pftrc.Intrepidile devantla mort. 
Au plur. Securitates. Plin. Heu- 
res de tranquillite. ^ (En mauv. 
part.) Quint. Tac. Incurie, ne- 
gligence, insouciance. ^ Plin.j. 
Absence de danger, surety paix, 
repos. — itinerum. Plin. Surete 
des routes, voyages faits sans 
accidents. — annonm. Tac. Secu- 
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ritfe relativement aux grains, 
certitude de l'abondance. (Au 
plur. Inscr.) || (Personnif.) Tac. 
Inscr. La Securite, divinite pro- 
tectrice de Rome. \ (T. de droit.) 
Sen. Vlp. dig. Sid. Surete, ga- 
rantie, gage, recu, quittance. 
(Aupjur.^4?nm. Co'd.-Theod.Sid.) 

* securiter (securus). adv. Aug. 
(in Joann. Ep. aa Parth. tr* 
40, 8). Comme secure. 

securus, a, um (1. se* curd)* 
adj. (Compar. securior.Lz?;. Tac. 
Superl. secuiussimus. Spart.) Qui 
est sans crainte sans inquie- 
tude, plein de s6curite. {En pari, 
des per s.) Securi sohttibue. Liv. 
Exempts de crainte et a'inquie- 
tude. Animus — de ed re. Cic. 
Esprit qui n'a rien a craindre, 
qui est en securite surce point. 
Securos vos ab hac parte red- 
demus. Cic. Nous vous tranquil- 
liserons sur ce point. — de 
bello. Liv. Sans inquietude sur 
la guerre. Securus ab aliquo. 
Liv. Qui n'a rien a craindre de 
qqn. — pro aliqud re. Tac. 
contra ahquid. Pan. Aug.R&$- 
sure sur qqch.; qui n'a rien h 

. craindre de qqch. Avec le Genit. 
— suis, Ou. Qui n'a point le 
sanglier a redouter. — fuiuri. 
Ov* Tranquille sur l'avenir. — 
metus. Sen. tr. Libre de crainte, 
sans crainte. —r sui. Sen. tr. 
Sur de soi, conflant, intre- 
pide. — venite. Luc. Sur du par- 
don. — sepulcri. Stat. Sur 
d'avoir un tombeau. — odii. Tac. 
Tranquille sur l'objet de sa 
l\aine. Absol.Securis&cularegis* 
Sever. Le sifccle du roi pacifique 
(de Saturne). — (av. une Prop. 

Infin.). Min.-Fel. Certain que 

Non securus avec ke et le Subj. 
Liv. (xxxiXj 16, 6). Craignant 
que.... Plur. subst. Securi. Plin. 
j. Les hommes sans crainte, les 
braves. j| (En mauv. part,) Qui 
ne s'inquifete pas, qui est sans 
souci, indifferent a, insouciant, 
negligent (en pari, des pers. et 
des chos.); qqf* audacieux, in- 
solent (en pari, des pers.). — 
amorum germansz. Virg. Sans 
egard pour l'arnour de sa soeur. 
Securi pelagi atque mei. Virg. 
Bravant les flots et ma puis- 
sance. — famse* Ov. Qui meprise 
Ja gloire. - — sceptri. Sil. Qui 
meprise le sceptre. — tamyarvae 
obsemationis. Quint. Qui de- 
daigne de s'assujettir a ce de- 
tail. — dedecoris. Tac* Insen- 
sible au deshonneur. - — cadat 
an stetfabula. Hor. M'inquietant 
peu si la piece tombe ou reus- 
sit. — quies. Ov. Repos insou- 
ciant, nonchalant. Lectione $e~ 
curd iranscurrere. Quint. Lire 
a la legere. Securioi^em luxum 
facere. Tac. Enhardir le luxe. 
• — jurisdictio. Tac. Justice peu 
meticuleuse. ^ Oil Ton n'a rien 
a craindre, dont on n'a rien a 
craindre, sur. — ira. Plaut. 
Colfere peu terrible. — latices* 
Virg. Eaux calmantes. — locus. 
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Liv. Lieu ou Ton est en surete. 
Securd navigare aura. Peir. Na- 
viguer en toute securite, avec 
un vent favorable. Tripolim se- 
curissimafn reddere. Plin. j. 
Faire deTripohs uneplacesure, 
donner la securite a Tripolis. 
Trag&dia securior. Tac. Tra- 
gedie moins dangereuse (pour 
son auteur). *\ (Particul.) An- 
tfwl. lat. Inscr. Qui jouit du 
dernier repos. Dii Secu?*i. Inscr* 
Les dieux Manes des morts. 
^ Tranquille, sur (en pari, des 
ch.) Securum agere sevum* Lucr 
Mener uneviepaisible. — quies. 

.Lucr. Repos paisible, serein 
(de la mort). — mensa. Tibull. 
Repas paisible. — convzvia. Sen. 
Repas que ne trouble aucune 
crainte. Securi gressus. Petr. 
Pas assures. — a metusomni. 
Pirn. Sommeil exempt de crainte. 
Uberior securiorque materia. 
Tac. Sujet (d'histoire) plus 
riche et plus sur. Tempus ad 
componenaum securius. Quint. 
Temps de calmeplus favorable 
a l'etude. Vota — repulsze. Ov. 
Vceux (a l'abri d'un refus), qui 
ne craignentpas d'etre refuses. 
- — summa malorum. Ov. L'exces 
du malheur ne laisse plus rien 
a craindre. 

i. seciis (tocos)* n. indecl. Plaut. 
Asell. (ap. Geil.). Sisenn. (ap. 
Non.). Varr. (ap. Gell.). Salt. 

- frg. Liv. Tac. Suet. Apul. Am. 
Ails. Amm. Arch. p. sexus^ se\e. 
Virile secus mimquam ullum 
habui. Plaut. Je n'ai jamais eu 
de fils. Virile et (ac) mullebre 
secus. Sail. fr. Hommes elfem- 
mes. Liberorum capitum virile 
secus ad decern milia capta, Liv. 
On fit environ dix mille prison- 
niers, tous de condition libre 
et de sexe masculin. 

2. * secus, adj. Inscr. (C. L L. 
in, 3S7). Comme secukdus. 

3. secus (cf. gr. IxdU a part, -an 
loin), adv. Cic. Apul. Loin, loin 
de. Hord. fere undecimd aut non 
multo secus. Cic. C'etait environ 
la onzieme heure et en tout 
cas pas beaucoup plus. Modico 
secus progressus. ApuL S'etant 
avance un peu plus Ooin),^ Cic* 
Virg. Differemment, autrement. 
Nisi quid tua — sententia est. 
Plaut. A moins que tu ne sois 
d'un avis different. Nemo secus 
dicet. Cic. Personne ne soutien- 
dra le contraire. Longe secus. 
paulo secus. Cic. Bien autrement, 
un peu different men t. Recte an 
jecus. Cic. recte secusne. Cic. 
Bene aut secus. Liv. Bien ou mal, 
a tort ou a raison. tilts .aut 
secus. Quint. Utile ou nuisible. 
Non — quam ou atque. Ter. Cic. 
Non autrement que. Non (liaud) 
secus. Cic. Virg* Non autrement. 
comme. Non (haud) secus atque 

(ac). quam Plaut* Cic. De 

meme que, comme. Ne quid 
fiat secus quam volumus. Cic* 
Pour que rien n'arrive contre 
notre desir. Non — quam $i 


) 


i x 


RT- 


SED 

. Plant* Baud — quam si. Justin. 

-Baud — ac si. Cic. Haud — 

¥ atque.Sall. Comrae si, de mfeme 

'que ?i. 1 Autrement qu'il ne 

. faut, mal. Aid beate aid secus 

mvere. Cic. Vivre bien ou mal. 

.— cedere. Sail, pi^ocedere. Sail. 

.cadere. Tac. Echouer. Si impe- 

no — accidat. Sail. S'il arrive 

un malheur a Pempire. — exi- 

$timare de dliquo. Cic. Avoir 

mauvaise opinion de qqn. — 

ioqui de atiquo. Tac. Dire du 

mal de qqn. Hones tis an secus 

jimicis uti. Tac. Placer bien ou 

mal son ami tie. 

k. * secus (meme rac. que 
sequor), prep. (av. PAcc.) Enn. 
(ap. Lact.) Gharis. (i, p. 80 Keil.) 
*CseL'Aur. (ac. n, 3, IS, 29, 149). 
Plin.-VaL (n, 3$). Insa\ Le long 
de. Comme secundum. T Sempr.- 
Asell. (ap. Charis.) Aussit6t 
aprfcs (dans le temps). ^ Inscr. 
Selon, conformement a. 

Secusiani ou Secusiavi. Voy. 

Segusiavi. 

* secutio, onis (sequor), f. Aug. 
Action de suivre, de marcher 
sur les traces de... 

secutor, dm (sequor), m, Apul* 
Qui suit, qui accompagne, sur- 
veillant. Secutor. Apul. Le pro- 
tectee, epithete de Mars. — 
*n6zm£.in$c?\L'ordonnance d'un 
of Gcier. ^ (Particul.) Juven. Suet. 
Lampr. Sorte de gladiateur 
(arme du casque, du bouclier 
et de Pep6e), qui combattait 
contre le retiaire. 

* secutorms, a } um (sequor) ^ adj. 
Gaj. dig. Qui vient a la suite? 
qui suit. 

* secutrix, tricis (secutor), f. 
IncerL (de assumpt. Mar. 7). 
Celle qui suit. 

secutiilejus, a, um [sequor), 
adj. Petr. Qui court apr£s qqn, 
qui recherche qqn. 

1. sed. Voy. i. se. 

2. sed (L sed), conj. (Sert aTec- 
tifler et a restreindre un juge- 
ment exprime, dans la propos. 
preced.}. Cic. Mais. — autem. 

.Plaut. Virg. — iamen. Cic. — 
saltern. Plant. Mais pourtant. — 

^nim. Cic.Virg. Ov, Gell. Fronto. 
Apul. Lact. Tert. Mais c'est 

% que... — enimvero. Liv. Mais 
-c'est qu'en realite... [| (Sert a 
£ affirmer plus fortement ce 
qui precede, a marquer une 
gradation*) Clavas? sed probas. 
Plaut. Des massues? oui, mais 

. de bonnes. Odoi^e sed multo re- 
plent Phmdr. On les remplit de 
parfums et cela a profusion. — 
etiam. Cic. Mais aussi, bien 
plus, et m6me. Miki consilium, 
defuit, sed etiam obfuit. Cic. Ma 
prudence m'a fait defaut, que 

-dis-je? ellem'a perdu. || (Marque 
la transition,) Plaid. Ter. Cic. 
— quid ego cesso? Ter. Mais que 

^ais-je ici? || (Marque le retour 
4 un sujet dont on a d£ja parle.) 

^ac.Mais, cependant. Sed redea- 

^*nu$ ad Hortensium* Cic* Mais | 
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revenons a Hortensius. || (Mar- 
que le retpur a un sujet. inter- 
. rompu par une parenthfcse.) Cic. 
Ainsi, disais-je, mais,enfm. — 
in ea conjuratione fuit Curius. 
Cic. Quoi qu'il en soit, a cette 
reunion assistait Curius. Ot 
peroravit (nam,..), — ut pero- 
ravit. Cic. Quand il eut conclu 
(en effet...), quand, dis-je, il 
eut conclu. || (Marque qu'on 
s'interrompt dans une digres- 
sion.) Mais en voil& assez. — 
satis verborum est. Plaut. Mais 
assez parle. — h&c hactenus. 
Cic. Maisenvoilasuffisamment, 
mais brisons la. || (Marque qqf. 
la concession.) — ierit ad hel- 
ium. Cic. Admettons qu'il soit 
parti pour la guerre. || (Marque 
Pobjection.) — effugi insidias. 
Cic. Mais, dit-on, j'ai evite les 
embuches. [| (Marque une sim- 
ple transition, comme 8e en 
grec.J SalL Or; et. ^ (Marque 
que Ton restreint ou que Ton 
corrige Tid6e enoncee dans la 
propos. negat. precedente.) Cic. 
Mais encore, mais aussi, mais 
m&me. Non modo (non solum, 
non tantam)..., sed etiam (et ou 
quoque). Cic. C&$. Non seule- 
ment, mais encore. Non modo 
.(soliari)..., sed. Cic, Non seule- 
ment, mais mfeme. Non modo 
non... sed (etiam). Cic. sed ne. f . 
quidem. Cic. Non seulement 
pas..., mais pas m£me. Non 
modo..., sed ne... quidem... Cic. 
Meme sens. 

sedartten,?mtt£$ (sedo)^ n.Sen. tr. 

Adoucissement , soulagement. 
sedate (sedatus), adv. (Compar. 

sedatius . Amm . ) Plaut. Cic . 

Avec calme , tranqtrillement , 

sans murmurer. ^ Amm. Dou- 

cement. 

sedatio, onis (sedo), f. Cic. Tert. 

* (adv. Marc, iv, 33). Lact. (inst. 
vi, 5). Ambr. (off. min. i, 22, 
98). Action d ? apaiser, de cal- 
mer > -tranquillite , adoucisse- 
ment. (Au plur. Cic.) 

* sedator, 6i*is (sedo)^ m. Aim. 
Qui apaise. 

1. sedatus, a, um [sedo), p. adj. 
(Compar. sedatk>r. Cic. Superl. 
sedatissimus. Cornif.) Cic. Liv. 
Calme, tranquille. Sedatissima 
vox. Cornif. Voix posee. Sedato 
gradu. Liv. A pas lents, lente- 
ment. 

2. + sedatiis, u (sedo), m. Vergil, 
gramm. Apaisement, calme. 

* sedecennis, e (sedecim, an- 
nus), adj. Aus. Age de seize 
ans. 

* sedecies (sedecim), adv. Paul, 
'dig. RutiL Seize fois. ' 
sedecim et sexdecim (sex, de- 
^cem), adj. num. Ter. Nep. Liv. 

Seize. 
sedeciila, & (sedes),t Cic. Petit 

siege, petite chaise. 
sedentarius, a, um (sedens), adj . 

Col. A quoi Ton travaille assis. 

1 Plaut. Qui travaille assis. (Au 

fig.) Mida ac — assentiendi ne- 
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cessitas. Plin. j. La necessity 
d'un immobile et muet assen- 
timent. — faligaiio. Apul. La 
, fatigue d J 6tre longlemps assis* 
sedeo, sedi 9 ere Tlmper. inso- 
lite sedito. Lex Julia munic.) 
(Rac. sed, gr. 18 d'ou ^o^ai), 
intr. et (rar.) tr. Etrc assis (en 
pari, des pers.). — in equo. 
Cic, Etre £ cheval. (Avec le 
simpl. AbL Ov. Liv. Cels. Curt. 
Mart. Lampr. Vopisc. Hier. Avec 
le Dat. Hier. [in Matth. nr ad 
21, 4 sq. ; in Dan. 1, 9]. Avec 
PAcc. Solin. Spart. [Hadr. 22, 
6]- Veff* [vet. i, 56, 12]. Au pas- 
sif. Equus sedetur. Spari* On 
monte un cheval. Absolt. Lumbi 
sedendo mi dolent. Plaut. J'ai 
mal aux reins de rester assis. 
Sedens iis assensu Cic. J'ai vote 
de ma place avec eux. 'Impers. 
pass. Sedetur. Varr. Gell. On est 
assis. (Aufig^ — ad gubernacula 
reipublicae. Cic. Tenir en mains 
le timon de l'Etat, gouverner, 
|| Ov. Plin, Etre perchG (en 
pari, des animaux), — in cut- 
mine. Ov. Percher sur le faite 
(en pari, du hibou). — in ovis. 
Plin. Couver. ^ Sieger (en pari. 
des juges et des magistrats). 
Minos sedet arbiter Orci. Prop. 
Minos est le juge des Enfers. 
Sedetis ultores mortis. Cic. V.ous 
siegez,pourvenger lamort de... 

— ex subsortitione. Cic. Sieger 
comme juge suppleant. Jus se- 
dendi. Plin. j. Le droit de sie- 
ger au senat. Sedente Claudio. 
Tac. Sous la presidence de 
Claude (Claude occupant le 
fauteuil). || (En pari, des asses- 
seurs, aes juges). — in trihu- 
nali pr&toris. Cic. Etre asses - 
seur du pr^teur. (Particul.) 
Quint. Etre sur le banc des te- 
moins. jj Quint Etre au banc 
de la defense (en pari, des avo- 
cats). ^ Ov. Petr. Apul. Etre a 
son poste, faire le metier de 
prostituee. *f VaL-Max. Marc* 
Emp. Etre a la selle. ^ S'arreter 
sojourner, demeurer, station- 
mr, rester oisif, demeurer dans 
Pinaction, — in oppido. Varr. 
Se tenir a la ville, y sejourner, 

— Corey r&. Cic. Rester oisif, 
perdre son temps a Corcyre. 

— totos dies. Cic. Passer des 
jours en tiers a ne rien faire. 

— et quiescere. Cic. Rester im- 
mobile et inactif. Sedit qui 
timuit... Hor. Tel demeure en 
repos qui craint... (Prov.)Cowi- 
pressiSy quod aiunt s manibus 
sedere. Liv. Comme dit le pro- 
verbe, croiser les bras (ne rien 
faire). | Virg. Tib. Attend re pres 
de Pautel (partic.) en pari, de 
ceux qui, en qualite de sup- 
pliants, attendent a I'autel Par- 
rot ou le secours d'une divinite, 
cf. gr, t^etv, Kaveiv). || (En pari, 
des femmes.) Vivre a la mai- 
son, retire. — domi. Ter. Garder 
la maison. || S'etablir, se fixer. 
In media Asim parte sedere. 
Flor. S'etablir au centre de 
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PAsie. || J[T. milit.) Etre eampe, 
£tt*e assi6gfe; qqf. rester dans 
Pinaction. — apud hostes. Plaut. 
Etre en presencedel'ennemi. — 
in ai*mi$. Virg. Etre en arm es.- — 
ad Trebiam.Liv. Etre campe sur 
les bords de la Trebie. (Absolt.) 
Sedendo oppugnare urbem. Liv. 
Attaquer une ville l'arme an 
bras. Sedendo et cunctando hel- 
ium gerere. Liv. Faire la guerre 
' par Pinaction et en tempori- 
sant, T Se fixer, rester fixe, 
tenir bon. In cerebro. sederunt 
ossa. Ov. Le crane s'enfonga 
dans le cerveau. Clava sedet in 
ore... Ov. La massue p6nfetre 
dans la figure.*.. Plagamsedere 
cedendo arcebat. Ov. En recu- 
lant, il empechait le trait de 
penetrer. Cymba sedet stabilis. 
Ov. La barque s'arrGte immo- 
bile, Sedit limoso carina vado. 
Ov. Le navire s'engrava dans 
*la vase. Librata cum sederet 
glans. Liv. La balle restant bien 
assise, quoique balancee dans 
la frond e- — in sicco liter e. 
Lucan. Etre a see (en pari, d'un 
navire). Toga sedet humero . 
Quint. La toge est assujettie k 
Pepaule. Neque in lecto pallia 
nostra sedent. Ov* Et la cou- 
verture ne tient pas sur mon 
lit. (Au fig.) Pallor in ore sedet. 
Ov, Une eternelie paleur couvre 
son visage. Inpectoi'e sedit amor. 
Ov. L'amour s'est fixe dans mon 
coeur. Sedet Cressa relicta in 
ingenio tuo. Ov. L'image de 
Cressa, abandonnee par toi, 
demeure fixee dans ton souve- 
nir. Sedet aliquid in ammo. Sen. 
ou altius in animo. Plin. j. 
Une idee reste gravee dans 
I'esprit, se fixe profondement 
dans Tame. — ccspit sententia. 
Plin. Telle est l'opinion qui 
prend consistance. Parum mihi 
sedet judicium. Plin, Mon ju- 
gement (sur un livre) n'est pas 
forme. Voxauribus sedens.Quint. 
Voix penetrants Penitus sedit 
hie tibi morbus. Mart. Cette ma- 
ladie est deja inveteree chez 

• toi. I| (Particul. en pari, des re- 
solutions.) Etre fixe, arrete, re- 
solu. Mihi animo fixum immo- 
tumque sedet Virg. J'ai cette 
idee fixe et bien arr£tee. Id 

• sedet JRneae . Virg. Telestl'avis 
. d'Enee. Sedet consilium fugse. 

Flor. On s'arrfite au projet de 
fuir. Sedet bellum. Flor. La 
guerre est decider AvecPInfin. 
Sedet peter e omina. Stat. lis 
veulent demander des presages. 

• ^ S'asseoir, descendre, s'affais- 
ser, s'abaisser (au prop, et au 
fig.). Tarn gravia ut depressa 

'sederent. Lucr. Si lourds qu'ils 
etaient emportes par leur poids. 
(Libra) nee hac plus parte sedet 
nee surgit ab ilia. Tibull. Elle 
(la balance) ne monte ni ne 
descend plus d'un c6te que de 
Pautre, reste en equilibre. Esca 
quse iibi sedent. Hor. Nourri- 
ture simple, qui passe si * bien. 
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Sederunt medio terra fretumque 
solo. Ov. La terre et la mer 
s'engloutirent dans le goufire. 
Sedet nebula densior campo quam 
montibus. Liv. Le brouillard 
plane plus intense sur la plaine 
que sur les montagnes. Si ven- 
ter imus sedet. Cels. S'il n'y a 
pas d'enflure au bas ventre, 
Sedent convallibus.arva. Lucan. 
Des plaines s'etendent au fond 
des vallees. Campo Nola sedet. 
SiL Nole est situ6e dans une 
plaine. Molle sedens Cithseron. 
Stat. Le Githeron qui s'abaisse 
en pente douce. Lactuca sedens. 
Mart. La laitue & courte tige. 
Sedebit hoc, illud subsistet. 
Quint. (De deux syllabes) Pune 
aura Pair d'etre assise, Pautre 
debout. Motu terrse sedisse mon- 
tes, Tac. Que les montagnes s'af- 
faissferent, dans un tremblement 
de terre. Terga sedent. Calp. 
La croupe est large (aplatie). Se- 
dere minae. SiL Ses menaces 
s'apaiserent. Rabies sedit. Stat. 
La rage est calmee. 
sedes, is, Genit. plur. sedusi, Cic. 
Liv. sedium. Veil, (sedeo), f. Siege. 
— honoris. Cic, Chaise curule 
(siege d'honneur). — reqia. Liv. 
regalis. Aug. Tr6ne. j| (Parti- 
cul.) Luc. Banc de rameurs. 
|| (Au fig.) Place. Priores — te- 
nere. Hor. Occuper le premier 
rang, la place d'honneur. "f Re- 
sidence, sejour, demeure, habi- 
tation. — sceleratoi^um . Cic. 
scelerata. Ov. Le sejour des 
impies, Je Tartare. Sedem consti- 
tuere. Cic. sedem figere. Juven. 
sedem capere. Veil. Fixer sa 
demeure, s'etablir. (Au plur.) 
In ed civitate domicilium et sedes 
collocavit, Cic. II fixa dans cette 
ville son domicile etsademeure. 
Sedibus incertis vagari. Sail. 
N'avoir pas de demeure fixe. 
Reverti in suas sedes. Cms. Re- 
tourner dans ses foyers. As- 
suetse sedes animalium. Quint. 
Repaire habituel des animaux, 
|| (Particul.) Maison* Servus a 
sede Augusts. Inscr, Es clave 
de la maison de Livie. J| VegeL 
Justin. Amm. Cpd.-Theod. (Jan- 
,tonnements des soldats. ]| Cod.- 
Just. Le siege d'un juge, siege 
d ? une juridiction. |[ Virg. Tac. 
Anth. Residence des ^morts, 
lieu de repos, tombeau. || (Au 
fig.) Ov. La demeure de Tame, 
le corps. 1 (En parL des'ch.) 
Siege , emplacement , fonde- 
ment, theatre. Suis sedibus con- 
vulsa Rojna. Cic, Rome arrachee 
de ses fondements, ruinee de 
fond en comble. (Au fig.) In se- 
dibus luxuries collocati. Cic. Pla- 
ces au sein meme des delices. 
Neque verba sedem habere pos~ 
sunt, si... Cic. Et il n'y a plus 
de place pour les mots, si... 
A /fee tus in epilog o sedem habent. 
Quint. Le pathetique a sa place 
marquee a la peroraison. Demo- 
vere mentem e sua sede. Cic. 
Faire sortir Tame de son as- 
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siette, deranger Pesprit. Redu- 
cere in sedem suam. Hor. Reta- 
blir (remettre en place, en etat). 
Convellere aliis sedibus* Virg. 
Renverser de fond en coihble. 
Ruere a sedibus imis. Virg. Se- 
dibus suis exeiere. Curt. Sou- 
lever jusque dans ses abimes, 
Secunda sedes. Hor. La deuxieme 
place dctns un vers, le deuxieme 
pied. Revulsi sede sua. Ov. Ar- 
raches de leurs fondements (en 
pari, des montagnes). — belli. 
Liv. Tac. Theatre de la guerre, 
centre des operations, place 
d'armes. Ossa suis sedibus mota* 
Cels. Os luxes. Ossa in suam 
sedem compellere , reponere* 
Cels. Remettre des membres 

. luxes. Cavis evolvere sedibus or* 
bes. Lucan. Faire sortir les yeux 
de leur orbite. Malse — pudo- 
ris. Plin. Les joues, le siege de 
la pudeur. — orationis. Quint. 
Point d'arret, repos (dans le 
discours). Ad sedem pergere* 
Csel.-Aur. Revenir a son pre- 
mier etat, recouvrer la sante. 
^ (Meton.) Plin. Apul. Siege, 
fondement, anus. 

*sedibilis, e {sedeo), adj. Cas- 
siod. (in ps. 1, 1). Oil Pon peut 
s'asseoir. 

sedxcionor. Voy. seditionor. 
Sedigitus, i (sex, digitus)^ m. 

Plin. Gell. Sedigitus 5 surnom 

romain. 

sedile, is (sedeo), n. (En gen,) 
Virg. Ov. Siege ? banquette. 
|| (Particul.) Sen. Banc d'une 
voiture. || Varr. Perchoir, ju- 
choir. || Hor. Banc s gradin (au 
theatre). [[ Virg. Banc de ra- 
meurs. || Fronto. Housse. (S'em- 
ploie au plur. dans ces divers 
sens.) ^ Action de s'asseoir, 
repos sur un siege. Post iler^ 
primum sedile. Gels. Apres la 
marche, d'abord il faut s'as- 
seoir. 

* 

+ sedimen, minis (sedeo^n.Csel, 
Aur. Isld. Prise, (de accent. 22). 
Sediment, depot (particul. dans 
Purine). 

sedimentum, i {sedeo), n. Plin. 

Tassement, aflaissement. 
sediSj is. i. Liv. (ix, 23, 1)* 

Comme sedes. 

seditio, onis (4. sed, itio), f- 
Plaul. Ter. Ov. Suet., Desunion r 
division, dissension, querelle, 
rupture. Dare filiam adulescen- 
tulo in seditionem. Ter. Donner 
sa fille a un jeutie homme au 
risque d'un divorce. — domestica* 
Liv. Querelle domestique, entre 
frferes. (En bonne part.) Non 
illaudata seditio. Claud. Debat 
genereux. ^ Cses. Cic. Sedition, 
emeute, soulevement populaire, 
insurrection, revolte militaire. 
Seditionem concilare. Cic. con~ 
flare. Cic. concire. Ltv. accen- 
dere. Liv. movere. Veil, excitare* 
Flor. Exciter une sedition- Sedi- 
tionem vindicare. Cic. Reprimer 
une sedition. Componere sedi- 
tionem. Liv. Suet Apaiser une 
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sedition. Mais componere sedi- 
tionem. Tac. (hist, iv, 14). Con- 
certer une revolte. Seditionem 
induere. Tac. S'engager dans 
' une revolte. || (Personnif.) Sedi- 
tio, Ov. La Sedition, divinite 

compagne de la Renomm6e). 

] (Melon,) Liv. Les seditieux, 

* les revoltes. [| (Au fig.) Seditio- 
nem facit lien. Plant. Ma rate 
^s'insurge. — - intestina corporis. 
Liv. Derangement du corps. — 
maris, pelagi. Stat. Ma?iiL Les 
flots revoltes, l'agitation des 
flots. Flammee rebetles sediiione 
rogi. Stat. Flammes du Mcher 
ou se rallument la discorde et 
la guerre. 

* seditionor, dri (seditio) f dep. 
intr. Dosith. Se soulever. se re- 
volter. 

s$&i&6se($editio$u$)i&dv, (Com- 
t par. seditiosius. Tac. Superl, 

seditiosissime. Cic.) Gic. Sedi- 

tieusement. 

seditiosus, a, um (seditio), adj. 
(Compar . seditiosior . Ascon. 
Superl. seditiosissimus, Cic. Tac). 
Cic. Tac. Seditieux (en pari, 
des personnes et des choses), 
querelieur, Ea [Clodia) est sedi- 
tiosa. Cic. C'est une querel- 
leuse, une instigatrice de de- 
sordres. ^ Cic, Remuant, agite, 
turbulent, 

sedo, dvi , dtum, are (sedeo), 
tr. et (rar.) intr. ^ Tj. Faire 
asseoir, faire tomber. — pulve- 
rem, Phmdr. Abattre la pous- 
sifcre. || (Au fig.) Cic. Faire ces- 
ser, apaiser, calmer (au prop, 
et au fig.). — aliquem. Plaut. 
Rassasier qqn, — vela. Prop. 
Carguer les voiles, entrer dans 
le port. ^ Intr, Cn. GelL (ap. 
Gell.) Se calmer, cesser. 

se-diico, duxi, ductum, $re 9 tr. 
Plant. Cic. Gonduire a Tecart, 
tirer a l'ecart. — in secretum. 
Phsedr* separathn. Liv. M6me 
sens. — atiquem a turba. Petr. 
Separer qqn de la foule. *[ De- 
tourner, soustraire (au prop, 
et au fig.). — ocellos. Prop. De- 
tourner les yeux, — aliquem a 
peste. Cic. Sauver qqn du fleau. 
— slipitem. Ov. Retirer (du 
feu) une buche. Vina seducta. 
Ov. Vins mis de cdte,- en re- 
serve, — aliquid. Sen. Detourner 
qq,ch, a son profit. Mons se- 
ductus in aether a do?*$o. Stat. 
Montague dont la croupe se 
perd dans les nues. || (Parti- 
cul.) Tert Vulg. Detourner du 

' droit chemin, egarer, seduire. 
1 Diviser, separer (poet.) Sedu- 
cunt castra. Ov. lis se separent 
en deux corps d'armee. (Au 
fig.) Seducta pectora. ManiL 
Coeur partage (entre plusieurs 
sentiments)* Consilia seducta a 
plurium conscientid. Liv. Con- 
ferences secretes (que Ton -de- 
robe a la connaissanee d'un 
trop grand nombre de person- 

* nes). Muliebre nomen ex quo 
te vivtutes turn seduxerunt. Sen. 
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Le nom de femme auquel tu es 
devenue etrangfere par tes ver- 
tus. Quod ab immortalitaie non 
seducitur. Curt. Ce qui parti - 
cipe a Pimmortalite. 

* seductibilis, e (seduco), adj, 
Aug. Qu'on peut seduire, ega- 
rer. 

* seductilis, e (seduco), adj. 
Aug. Intpr.-Iren. Alcim.-Avit. 
Qu'on peut seduire.* 

seductio, onis (seduco), f. Cic. 
Action de tirer a l'ecart, de 
prendre a part. ^ Lact. Separa- 
tion. •[ Tert Eier. Vulg. Seduc- 
tion. 

* seductiosus, #, um (seductio), 
adj. Martin, (t. 87, p. 504 a 
Migne). Plein de seductiou. 

* seductor, oris (seduco\ m. S. \ 
S. vet (2 Tim. 3, 19). Hier. [in 
Is. iv ad 9, 14 sqq.) Rufin. (h. 
mon. 9). Aug. Seducteur, cor- 
rupteur, 

+ seductorius, a, um (seductor^ 
adj. Ambr. Aug. Seduisant, se- 
ducteur. Subst. Seductoria (n. 
pi.), Aug. Seductions, 

* seductrix, tricis (s ductor), f, 
Tert. Seductrice. 

seductus, a, um (de seduco)^ p. 
adj, (Compar. seductior. Pers.) 
Pris a part. ^ Plin. j. Retire, 
isole, solitaire (en pari, des 
pers. et des lieux). In seducto. 
Sen. Dans la solitude. ^ Ov. 
Eloigne, lointain. 

^ sediilaria, orwm (sedes)^ n- pi. 
Paul. dig. Banquettes, cous- 
sins. 

sediile (sedulus), 'adv. Col. 
Prud. Vulg. Prise, (de accent. 
47),GZoss.-La6&.Soigneusement, 
assidument, 

sediilitas, dtis (sedulus), f. Cic. 
Assiduite, empressement, appli- 
cation, diligence, bon vouloir, 
zele. ^ Ho?\ Trop grand em- 
pressement, importunite. 

sediilo (se^ p. sine, dulo, arch, 
p, dolo\ adv. Rufin. ivtpr. Jo- 
seph, (antiq. xn, 7). Gloss.-Phi- 
lox. (p. 195 ? 10). Sans fraude, 
loyalement; naivement, since- 
rement. |l Plaut. Ter. Franche- 
ment. Seaulo hunc dixisse credo. 
Ter. Je crois qu'il parlait sui- 
vant sa conscience. || PlauL Ter. 
Gic. Liv. Suet. Soigneusement, 
avec empressement, avec ar- 
deur. —facere. Plaut. Ter. Faire 
de son mieux. — dicere. Plaut 
Soutenir energiquement. — ne- 
gare. Ter. Nier de toutes ses 
forces. — audire* Liv. Ecouter 
attentivement.O&sen;are, caver e 
sedulo* Suet Veiller ponctuelle- 
ment a..., prendre les mesures 
les plus minutieuses. ^ Plaut 
Liv. Quint. A dessein, exprfes. 

¥ sediilum (arch. p. se = sine^ 
dolomalo), adv, Vetptebisc. ap. 
Fest Sans fraude, loyalement. 

sedulus,a, um {sedulo), adj. Cic. 
Ov. Sen. Soigneux, empresse, 
attentif, exact, diligent, zele. 
Eloquentes, non seduios conqui- 


SEG 


1387 


rere. Cic. Chercher dans les 
orateurs, non le zkle, mais le 
talent. — spectator. Hor. Spec- 
tateur qui s'interesse a une 
pifece. ^ Hor. Trop empress^, 
importun. 

1. sedum, i, n. Cot Plin. Pall. 
Fest Joubarbe des toils, plante. 

2. * sedum, conj. Chains. Mart- 
Victorin. Scaur. Isid. Arch. p. 

SED, 

Seduni, drum, m. Cms. Sedu- 
niens, pple de PHelvetie (dans 
le canton actuel du Valais). 

* sefra, #, f. Cass.-Fel. & (p. 17); 
' 76 (p. 186). Racines de la plante 
appelee carline. 

seges, g&tis (Ace. vulg. segitem. 
SeduL Gen. vulg.SEGixis, Sedut), 
f. Terre labourable, terre prfete 
a 6tre ensemencee. Segetes subi- 
gunt aratris multo ante^ quam 
serant Cic. (ap. Non.). lis don- 
nent une fagon a la terre, bien 
avant de l'ensemencer. — co?n- 
modaBaccho. Virg. Terrain pro- 
pre a la vigne. Segetes qum in- 
terquievere. Plin. Terres qui 
sont restees en jachfere. ^ Terre 
labouree ou ensemencee, champ 
de ble, moisson sur pied. L&tse 
segetes. Cic. Virg. Riches mois- 
sons. — lini. Virg. avenae. Virg. 
Moisson de lin, d'avoine. Se- 
getes occare. Hor. Herser le sol 
ensemence. — alta. Ov. Hauls 
epis. Demessis segehbus. Cot 
Quand la moisson est faite. An- 
tequam seges in arliculum eat. 
Col. Avant que le jeune ble se 
soit noue. (Au fig. plaisammen t.) 
Sti?nulo?*um — . Plaut. Grenier 
a coups de fouet, pendard. In 
segetem spicas ferre. (pro v.) Ov. 
Porter des epis a la moisson (de 
Teau a la rivifere, faire un tra- 
vail inutile). || Virg. Fruits, pro- 
ductions. — Indorum. Virg. 
Productions de l'lnde. "f Foule 
d'objets serres ou herisses, 
grande quantite, abondance. 

— osculationis. Catull. Deluge 
de baisers. — telorum. Virg. 
ferri. Claud. Moisson de traits. 

— virorum. Virg. Foret de 
guerriers. Voces segeiis alienss. 
Claud. Sons qui s'echappent 
d'une foret de tuyaux (dans un 
orgue). ^ Fig. Champ, terrain, 
matiere. Beneficium haud sterili 
in segete obserere. Att. Semer 
un bi'enfait dans un terrain qui 
n'estpas ingreX.Clodius^ materia 
et — glorim suss. Cic. Clodius, 
qui etait pour lui une occasion 
et une source de gloire. Crimi- 
num seges. Arn. Pepinifere de 
crimes* ^ Tibull. Virg. Fruit^ 
rapport. Au fig. Tiberius nulli 
provenit ista seges. Ov. Personne 
n'a cueilli en plus grande abon- 
dance les lauriers (de la poesie^ 
n ? a ete mieux inspire (que toi)* 

„Qum tamen inde seges? Juven. 
Et quelle est leur recompense? 

1. Segesta, sa, f. Cic. Segeste, 
nom romain de l'ancienne ville 
Acesta ('Ayic-ai), en Sicile. (auj. 
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Castel a mare di Golfo). ^ Plin. 
Segesta Tigulliorum (en Ligurie 
(auj. Sestri di Levante). 
2. Segesta, m 9 f. Plin. Voy. Se- 

, GETIA. 

Segestani, orum, m. pi* Cic. Plin. 
.Habitants deSegeste. 

* segestellum, i (segestre), n. 
ii. Not. Tir. Voy. segcstre. 

Segestenses, turn {Segesta), m. 
pi. Cic. Habitants de S6geste. 

segestre, is (<TTeY a ^ T P 0V )j V&rr. 
Nalte de paille. "f Lucil. Edict.- 
Diocl, Couverture en peau (pour 
couvrir les chaises a porteurs 
et les ventures). ^ (Au plur.) 
Segestria - Varr . Couverture 
des chaises a porteurs. [| Plin. 
Toiles d'emballage. || Paul. ex. 
FesL Couvertures en cuir pla- 
ces sur les navires de guerre 
et destinees a amortir le choc 
des projectiles. 

segestria, se (forme parall. de 
segestre), f. Varr. Couverture 
des chaises a porteurs. ^ SueL 
Manteau d'etofTe grossiere. 

* sege strum, t, n. Gloss. -Lab b. 
Corame segesthe. 

* segetalis, e (seges), adj. Qui 
concerne la moisson, les bles. 

— gladiolus. ApuL Mauvaise 
herbe qui pousse dans les bles. 

•* Segetia, se (seges), f. Aug. Se- 

getia, deesse des moissons. 
segmen, minis (seco), n. Fab.- 

Pict. (ap. Gel!.), Vitr. Aus. 

Parcelle, rognure, fragment, 

esquille. 

■* segmentarius, n (segmentum), 
m. Not.-Tir. Passemehtier. 

■segmentatus, a, um {segmen- 
turn), adj. Juven. Syrnm. Isid. 
Iuscr. Garni de petites bandes 
de pourpre ou d'or, chamarre, 
galonne. || Arat. Qui porte un 
vfitement chamarre. ^ (Au fig.) 
Symm. Orne, enricbi, enjolive. 

-segmentum, i {seco), n. Plin. 
Aits. Morceau coupe, parcelle, 
rognure. ^Plin. Partie du monde 
ou du globe terrestre, zone. 
^ (Au plur.) Ov. Val.-M.ax. Juven. 
Petits galons d'or cousus sur 
les robes des femmes, chamar- 
rure, garniture en or, passe- 
menterie en or. || Juv. V6te- 
ment chamarre. 

* segne {segnis) ^ adv. imm. 

(XXI, 10, 1.) Voy. SEGNITER. 

¥ segnesco, ere (segnis), intr. 
Csel.-Aur. Se ralentir, cesser. ■ 

* segnicixlose (seqnis) , adv. 
Thes. nov. lai. (p. 56). Sans 
entrain, paresseusement. 

•segnipes, pedis (segnis^pes)^ adj. 
Juv. Qui marche lentement 
(pott, en pari, d'un cheval use.) 

•segnis, e, adj. (Compar. segnior. 
Cses. Virg. segnitior. Ulp. dig. 
ltin.-Alex. SuperL segnissimus, 
ApuL). Lent (de corps ou d'es- 
prit), indolent, trainard, pares- 
,seux, nonchalant. Segnior annis. 
Virg. Appesanti par les annees. 

— propter onus. Hor. Ralenti 
par un fardeau . Baud illo segnior 
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ibat Mneas. Virg. Avec non 
moins d'ardeur s'avancait Enee. 
Segnem volvi sinit. Virg. II le 
fait rouler a terre sans qu'il 
puisse faire un mouvement. 
Laudando promptos et casti- 
gando segues. Tac. En louantle 
zele des uns, en gourmandant 
la nonchalance des autres. || (En 
pari, des choses.) Faible, mou, 
paresseux* — campus. Virg. 
Terre en jachere. — carduus. 
Virg. Le chardon sterile. — so- 
lum. Luc. Sol paresseux, impro- 
ductif. — anni. Albinov. Annies 
perdues (passees dans l'oisi- 
vete). — mora. Ov. Lent retard. 

— voluptas. Ov. Plaisirpeu sen- 
sible. — bellurn. Liv. Guerre 
mollement poussee. — oVsidio. 
Liv. Sifege mene mollement. — 
mors. Liv. Mort lente (par le 
poison). Terror segnior. Liv. 
Terreur moins vive. Non segnior 
discord ia domi. Liv. Les discor- 
des civiles ne se ralentirentpas. 
Nihilo segnior gravitas. VaL- 
Max. Gravite qui nese dement 
point. — aquae. Curt. Eaux qui 
coulent lentement. — aetas. 
Curt La vieillesse. — dies. Sen. 
tr. Jour de repos. Segni gradu. 
Sen. ir. A pas lents. — fata. 
Luc. Mort qui' se fait attendre. 

— achates. Luc. Agate solide, 
utile (qui ne sert pas de vain 
ornement). — ingenium. Tac. 
Esprit lourd. — stellss. VaL- 
Flacc. Etoiles qui parcourent 
lentement leur carriere. — 
aures egui. Nemes. Les oreilles 
raides du cheval. ^ (Construct, 
di verses.) Avec ad et PAcc. 
Segnior ad ipzperandum. Cic. 
Moins sevfere dans Pexercice 
du pouvoir. Non segnis adcitlia- 
ram. Ov. Habile a jouer de la 
lyre. Ad l&tiliam segnis mens. 
Ov. Coeur qui se livre difficile- 
ment a la joie. — ad pericula. 
Tac. Tiede a Paspect au peril. 
Avec in et PAcc. In Venerem 

'segues. Virg. Sans entrain pour 
le plaisir.Avec in etl'Abl. Segnior 
in exsequendis conatibus. Suet. 
Assez lent a poursuivre ses 
entreprises. Avec le Genit, — 
a liorum.Tac. In different au reste. 
Occasionum haud segnis. Tac. 
Prompt a saisir ^occasion. Avec 
Plnfin. — solvere nodum. Hor. 
Qui hesite a rompre un noeud. 

segnitas, dtis (segnis) , f* Ace. Cic. 
(de orat. i, 185 le£. dout.). 
Comme segnitia. 

segniter (segnis), adv. (Compar. 
segnius. Hor. Liv. Superl. segnis- 
sime. Cassiod.). Liv. Veil. Len- 
tement, nonchalamment, mol- 
lement, sans ardeur. faible- 
ment. Nihilo segnius. Sail. Non 
segnius. Ov. Plin.j. Avec autant 
d'ardeur. Non segnius. Plin. Non 
autrement, semblablement. 

segnitia, se, f. Cic. Liv. Veil, et 
segnities, ei (segnis)^ f. Plaut. 
Virg. Liv. Lenteur, paresse, in- 
dolence, nonchalance, faiblesse, 
ldchete,inerlie.Au fig. — maris. 
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Tac< ventorum. Col. Calme plat, 
calme des vents. ■ — verbi. Quint, 
Faiblesse d'expression . ^ Tac. 
Suet. Stupidite. 

Segobriga, se (2yjy(56ptya), f. 
Plin. Segobriga, capitale des 
Celiiberiens, dans la Tarraco- 
naise. 

SegobrigenseSjiwwz (Segobriga\ 

m. pi. Plin. Frontin. Habitants 

de Segobriga. 
Segodunum, i 9 n. Cic. Segodu- 

num, capitale des Rutenes (auj. 

Rodez). 

Segontia (Secoktia, Sagdntia), 
se, f. Plin. Segontia, ville de 
Betique, non loin de la mo- 
derne Siguenza. 

Segontiaci, drum, m. pi, Cses. Se- 

gontiaques, peuple de la Bre- 

tagne meridionale. 
Segovax, aciis (?), m. Cms. Se- 

govax, un des tetrarques bre- 

tons, dans le pays de Kent. 
Segovia, ^ f. Plin. Flor. Se- 

govie, ville de Tarraconaise. 

■f Auct. b. Alex. Ville de Beli- 

que. Voy. Segontia. 
^ se-gredior, grMi, dep. intr. 

Tert. Aller a part, de son cote. 

* segxegatim (segrego), adv. 
Prud. A part, separement. 

* segregatlo, onis (segrego), f. 
Tert. Chalcid. Separation. 

* segregativus ? a, um (segrego)^ 
adj Asper. Distributif (t. de 
gramrf.). 

segregatus, a, um (segrego), p. 
adj. (Comp. segregation. Rufin. 
[princ. r, I, 7].) Isole. 

se-grego, avi, atum, are, (avec 
tmese, seque gregari. Lucr.), tr. 
Pksedr. Nemes. Separer du trou- 
peau, isoler* T Isoler, ecarter, 
retrancher. — atiquem e senatu. 
Plaut.aliquem a numero civium. 
Cic. a re publicd. Cic. aliquem 
a se. Ter. Cic. Exclure qqn du 
senat, retrancher qqn du nom- 

J bre des citoyens, ne pas ad- 
mettre qqn chez soi. —pugnam 
eorum. Liv. lsoler leur altaque. 

. *\ Au fig. Ecarter, eloigner. — 
ore obscena dicta. Ace. Eviter 
les paroles de mauvais augure. 
— set^monem. PlauL Garder pour 
soi ses reflexions, se taire. — 
aliyuem a vita ferd. Cic. Faire 
quitter a qqn la vie sauvage, le 
civiliser, — virtutem a summo 
bono. Cic. Ne pas confondre la 
vertu avec le souverain bien. 
Jambum frequentem segregat ab 
oratore. Cic. II interd'it a Pora- 
teur l'usage trop frequent de 
ri'ambe. 

* segregus, a, um, adj. Aus. 

Voy. SEGKEX, 

se-grex^reois, adj. Sera. rk. Sid. 
Thes. nov. lat. (p. 2oi ou se 
trouvele Nomin.)S6pare, isole. . 
Gnatum segregem spar si. Sen. 
tr. Pai disperse les membres 
de mon fils. (Avec PAbl. Sid. 
-Avec le Genit. Sen. rk.) 
Segusiani. Fausse le^on pour 
Segusiavi. 


^. 


/■=- 


SEJ 

Segusiavi (Secusiavi), drum , 
*m. pi. Cms. Cic. Inscr. Segusia- 

ves, pple de la Gaule lyonnaise 

(auj. dep. de 3a Loire). 
segutilum, i, n. PUn. Terre qui 

indique le gisement d'une mine 

d'or, marine d'or. 

* sel, conj. Plant. Lucr. (v, 38 
Lachm) Catull. (39, 2 Mull, et 
Sckw) Ins&\ Arch, p. si. 

* seic, adv. Inscr. (G. I. L.i, 818). 
Arch. p. sic. 

* seispes, Bat. Seispitei. Inscr. 
(C. I. L. 1110). Arch. p. Sqspes. 

* seive, conj- Inscr. Arch. p. 

SIVE. 

Seja, & {sero, sevi, etc.), f. PUn. 
Maer. Aug. Seja, deesse des 
semailles. 

Sejanianus a, um (2, Sejanus), 
adj. Sen. De Sejan. 

1. Sejanus, a, um (Sejus), adj. De 
Sejus. — equus. GelL Le cheval 
d'un certain Cn, Sejus, qui lui 
portai t malheur comme a ses 
precedents maitres. Ills habet 
equum Sejanum. GelL II a le 
cheval de Sejus (rien ne lui 
reu&sit). 

2. Sejanus, i, m. Tac. Suet. L. 
iEmilius S&jan, fils de Sejus 
Strabon, favori de Tibere. 

* sejiiga, <a?, f. Isid. (or. xvm, 
36, 2). Attelage a six chevaux. 
^ (Au plur.) sejugas. d? v um } f. 
Isid. (or. xyhi, 36, 1). Comme 

SEJUGES. Voy. 1- SEJUGIS. 

i. sejiigis et rarement sex>ju- 
gis, e (sex, fagum), adj. 'ApuL 
Aur.-Vict. Attele de six che- 
vaux. ^ Subst. sejuges, iwn, 
m. pi. Liv. Plin.'Inscr. Attelage 
de six chevaux. 

2. * sejiigis, e (1. se, juc/um), 
Solin. Place h part, separe. 
se-jugo,a£ws, are, tr. Cic. ApuL 
Solin. Separer Pun de l'autre, 
isoler. (Avec ab et PAbl. Cic. 
ApuL Avec le simple Abl. Apul) 
sejunctim (sejunclus^ de sejun- 
go), adv. Tibull. A part, separ6- 
ment. 

sejunctio, 6ms (sejungo), i. Cic. 
Separation, disjohctibn (t. de 
rhet.) J Flor. Dissentiment; me- 
sintelligence. 

se-jungo, junxi, junctum y ere, 
tr. Cic. Nep. Stat. Just. Separer, 
disjoindre, desunir (au prop. 
et au fig.). ■ — se a liber tate ver- 
borum. Cic. S'interdire un lan- 
gage trop libre. Defensio se- 
junctaa sententia legis. Cic. De- 
fense qui s'ecarte de Pesprit de 
Ja loi. Foriunam nemo ab in- 
conslantia et 'temeritate sejun- 
geL Cic. Cette fortune, per- 
Sonne ne la saurait soustraire 
au reproche d'inconstanee et 
de * temerite. Rhetorice quae a 
bono viro sejuncta est. Cic. Rhe- 
-torique qui repugne a un hon- 
Bete homme. Corpore sejuncius 
dolor. Lucr. Corps affranchi de 
douleur (plein de sante). T Cic. 
Separer, distinguer. 
Sejus, i, in. Varr. Cic. Sejus, 
nom romain. 
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selago, ginis, f. PUn. Selago. 

plante semblable h la sabine! 
selas (fflXa;), n. ApuL Plur. srLA, 

Sen. Sorte demeteore igne. 
selectio, onis (seligo), f. Cic. 

Aug. Selection, triage. 

* selector, dins (seligo), m. Aug. 
Cejui qui fait un choix. 

* selenion, U (cs^vtov), n. ApuL 
Pivoine, plante. 

^ selemtes, se (creXvivtTV!?), f- Solin. 
^wj/.Selenite, sulfate de chaux. 

selemtis, tidis (de^vtTtO^- PUn. 

(XXXVII, 81). Voy. SELEMTES- 

* selenogonon, i (o-eX^vdyovov), 
n. Apul.-herb. Comme selenion. 

Seleuce,e5, f. GelL (eleg, frg. 1). 
Voy. Seleucea, 

Seleucea, &, f* Cic. G&L (ap. 
Cic.) . et Seleucia , s& (2k- 
>,EUX£ta), f. PUn. Not.-Tir. Se- 
leucie, nom de plusieurs villes, 
dont les plus connues etaient : 
— Babylonia. Csel. (ap. Cic). 
PUn. Flor. Seleucie de Baby- 
lonie , ville magnifique batie 
pres du Tigre par Seleucus Ni- 
cator (auj. El Madaien). — 
Pieria. Cic. PUn. Aram. Seleu- 
cie, ville de Syrie, non loin de 
TOronte, avec un port (auj. 
ruines de Kepse). Plant. Canton 
de Syrie ou se trouvait cette 
ville (gr. (2e>eim<;)- — Trachea 
(SsXeilxeca f\ T^a^Eta). PUn. Amm. 
Ville de Cilicie, fondee par Se- 
leucus Nicator (auj. Selefkieh). 

seleucis, cidis (aele-o^ii;)^ f. PUn. 
Sorte d'oiseau du mont Casius, 
destructeur des sauterelles. 

Seleucus, i (SeXeuxo^), m. Plaut. 
Justin. Auson. Amm. Seleucus 
Nicator, celebre general d ? A- 
Jexandre le Grand, gouverneur 
de Babylonie et de Medie, plus 
tard roi de Syrie, qui fonda la 
dynastie des Seleucides. 

sellbra, & (p. semilibrd)^ i. 
(scande selibra, par Mart.)) 
Cato. Liv. Demi-livre. 

seligo, legi, tectum) $re (1. se, 
lego) , tr. Cic. Ov. Separer, 
choisir, trier. Selecta pectora. 
Ov. Cceurs d'elite. (Particul.) 
Selecii judices. Cic. Juges (choi- 
sis par les preteurs) dans les 
procfes criminels. Selecti dii. 
Varr. (ap. Aug.). Aug. Les 
grands dieux (au nombre de 
vingt, selon Varron : douze 
dieux et huit deesses). 

selinoides, Ace. d£a (o-EXtvoetS^c); 
ou selinas, nadis, Ace. nada, 
f. PUn. Qui est de la nature de 
l ? ache, dont les feuilles ressem- 
blent a celles de Tache. 

^ seliubn, i (o-eXtvov), n. ApuL 
Ache, persil. 

Selinuntii, 6rum,m.pl.Plin. Ha- 
bitantb de Selinonte (en Cilicie). 

Selmus, nuniis (SeXevo\S<;)> f. 
Virg. SiL Selinonte, ville mari- 
time de Sicile, celebre par son 
persil (auj. Selinonto). *[ Liv. 
Ville de- Cilicie, appelee plus 
tard Trajanopolis (auj. Selenti). 
|| Luc. Rivifere du m6me nom. 
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Sellnusius, a, um (Selinus)^ 
adj. De Selinonte.— terra. Vitr. 
PUn. Terre de Selinonte, em- 
ployee en medecine; peut-Gtre 
ecume de terre, calcaire nacre; 

seliquastrum ? i (sedeo)> n. 
Varr. Hyg. Sifege <Meve, sifege ? 
chaise. 

sella, m .(p. sedla t de sedeo), f. 
Plaut. Cic. Sifege, chaise. Prov^ 
Duabis sellis sedere. Laber. ap. 
Sen. Etre assis sur deux selles 
(manger a deux rateliers). || (Par- 
ticul.) Cic. Chaise de travail, ta- 
bouret d 7 un artisan. || Cic* 
Chaire d J un professeur. Cic* 
• — curulis et absolt. Sella. Cic 
Eor. Chaise curule. | Cic. Si&ge 
de juge, tribunal. || Nep. Tr6ne. 
\\Plimdr. Sifege decocher. | Cato. 
Scrib. — pertusa. Cato. Chaise 
percee. — familiarica. Varr. 
Meme sens. Per yomitus et sel- 
las. Marc.-Emp. En rendant par 
le haut et par le bas. |] S. S. 
vet. (i Reg. 24, 4).. ap. Lucifer.- 
Calar. (de s. Athan. i, p. 28). 
Selle, evacuation par le bas. 
^ PUn. j. Mart. Suet. Gsel.-Aur. 
Chaise a porteurs, liti&re. — - 
gestatorla . Suet, bajulatoria, 
portatoria. CseL-Aur. Meme 
sens. ^ Veget. Jet. Sid. Selle de 
chevaL 

sellariolus, a, um (sellarius) y 
adj. De sifege, de banc. — po- 
pinse. Mai^t. Tavernes ou vien- 
nent s'asseoir les desoeuvres 
et les debauches. 

* sellSris, e (sella), adj . De siege. 
— gestatio. CseL-Aur. L'action 
de se faire transporter dans 
une chaise a porteurs. 1 D& 
selle. — jumenta. Veget. Che- 
vaux de selle, chevaux qu'on 
monte. Subst. sellaris, is (s. e. 
equus), m. Vita Cses.-AreL (n, 2, 
20). Cheval de selle. 

sellarius, a, um (sella), adj, 
De sifege, de banc. ^ Subst. sel- 
laria, as, f. PUn. SueL Cham- 
bre garnie de sifeges, salon, 
boudoir. || SchoL Juven. Cour- 
tisane qui se montrait sur un 
sifege eleve, aux yeux des pas- 


sants. 


Tac. 


sellarius, 2z, m. 

Debaiache. 
* sellifer, f£ra, ferum {sella, 

fero), AnthoL lat. Qui porte la 

selle, selle. 
sellister nium, n (sella> sterno). 

n. Tac. Sellisterne, repas sacre 

en Phonneur des deesses, dont 

les images etaient placees sur 

des sifeges. 
Selloe (SeXXoi) 5 m. pi. PUn. Luc. 

Selles, anciens habitants de 

Dodone (en Epire). 
sellula, ss (sella), f. Petit sifege, 

— arquata. Am. reclinis. Hier. 

Petit fauteuil. ^ (Particul.) Tac. 

Fronto. Petite chaise a por- 
teurs. 

sellularius, a, um (sellula), adj. 
GelL 1-yim. ApuL De siege, se-. 
dent-" i •=;. — quaestus. GelL Amm. 
Prof* t - T on sedentaire. — ars. 
ApuL Metier ou Ton travaille 


4390 


SEM 


apsis, metier de cordonnier. — 
artifex. Apul. et absolt.subst. 

SELLULARIUS, U 9 IB. Cic. Liv. Ou- 

vrier qui travaille assis. 
*Sem,m. ind6cL Vulg. Sem, fils 
de No6. 

* semanimis, e, adj. Enn. (ann. 
Mi M.)In$cr,'Neap.7f 4 3.Gomme 

SEMIANIWIS. 

semarumus, a, um, adj. Sen. 

tr. Voy. SEMIAMMIS. 

* semanticus, a,um (o-^aavTtxd^)? 
adj. Mart .-Gap. Significatif. 

* sematus, a, um {semis), adj. 
Diom. Qui est h moitie (vide ow 
plein). 

sembella, se (contract, de serni- 
libella voy. ce mot), f. Var?\ 
TJne demi-livre, sorte de mon- 
naie d'argent. 

semel, adv. numer. Cic. Nep. Une 
fois, une seule fois. — atque 
iterum ou — ilerumque. Cic. 
Une premiere et une seconde 
fois (a deux reprises). — atque 
iterwn ac s septus* Cic. A plu- 
sieurs reprises, bien souvent, 
— ... iterum... tertio. Liv: DV 
bord, ensuite, en troisieme 
lieu. Plus quam semel* Cic. ou 
plus semeL Varr. Plus d'une 
fois. Non semel. Cic. Haud se- 
mel. Plant. Non pas une fois 
(mais souvent). — ac vicies. 
Plin. Vingt et une fois. ^ Une 
premiere fois, la premiere fois, 
d'abord. Semel... iterum. Cic. 
Semel... demote . Cic. Semel... 
item. Suet. La premifere fois, 
la seconde fois. *[ Une fois 
(avec particules div.). Quod — 
dixL Plaut. Ce que j'ai dit une 
,fois. — ut. Plaut. Tit semel. 
Cic. TJbi semel. Plaut. Ter. 
Quandoquidem semel . Plaut. 
Cum semel. Cic. Si semel. Plaut. 
Ter. Quoniam semel. Curt. Une 
fois que, des qu J une fois, du 
moment que. Incitatus — miles. 
Liv. Le soldat une fois lance. 
|j Une fois, a un moment donne 
(que cela arrive & n'importe 
quel moment , puisque cela 
doit arriver une fois). Si semel. 
Ter. Si une fois, si un jour... 
Quando in discrimen — evaswra 
esset res. Liv. Puisqu'il fallait 
qu'a un moment donne la 
crisese produisit. || Ter. Cic. Nep. 
Liv. Ov. Quint. Une fois, une 
seule fois, pas plus d'une fois. 
TJbi semel. Ter. Une bonne fois 
que...^ Possessum — obtinerenl 
imperium. Liv. lis acquerraient 
un pouvoir qu'ils possedaient 
deja. ^ Cic. Virg. Eor.Liv. Quint. 
En une fois, une fois pour tou- 
tes, a jamais. Hurr^um ore — 
momordit. Virg. \\ mordit la 
poussifere pour toujours. Absor- 
bere semel. Hor. Avaler d'une 
seule bouch^e. Nee de hoc — de- 
cretum erat. Quint. EL la ques- 
tion n'etait pas videe d J un seul 
coup. — in perpetuum ou semel 

' et in perpetuum. Flor. Vne fois 
pour toutes. ^ En un mot, une 
fois pour toutes, en ftne fois. 
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VI fundus sibv — indicaretur. 
Cic. Qu'on lui dit une bonne 
fois le prix de la propriete. Ut 

— dicamus. Plin. Pour tout dire 
en un mot, pour n'avoir plus a 
y revenir. Ut — plura complec- 
tar. Quint. Pour generalises Ut 

— finiam. Quint. Pour resumer. 
Semele et Semela (SepiX?]), f. 

(Form. usit. Norn, Semele. Ov. 
Gen. Semeles. Hor. Ov. Nomin. 
Semela. Am. Gen. Semela. Tib. 
Ov. Hyg. Dat. SemecjE. Prop. 
Ace. Semelam. Macr. Abl. Semela. 
Cic. Prop. Ampel. Am. Aug.)> 
f. Semele, fille de Cadmus, mere 
,de Bacchus, qu'elle eut de Ju- 
piter. 

Semeleius, a, um {Semele)^ adj. 
Hor. Ov. De Semele, 
Semeleus, a, um {Semele)^ adj. 
Stat. Comme semeleids. 
semen, minis (m£me racine que 
2. sero), n. Semence, graine. 
j n — abire ou exire. Plin. ire. 
Cato. Monter en graine, porter 
graine, grener. || (ParticuL) Col. 
Plin. Sorte d^peautre. || Manil. 
Element nutritif. || Varr. Jeune 
plant, bouture. ^ Lucr. Varr* 
Semence des hommes et des 
animaux. || Col. Alevin, menu 
fretin. || (Particui.) Varr. Lucr. 
Virg. Elements (d'autres corps), 
principes, ato mes. Semina aqua- 
rum. Lucr. Molecules aqueuses. 
-Semina flammm. Virg. Etincel- 
les. Semen argenti. Sever. Mine 
•d'argent. Semina rerum naturm. 
Sever. Elements constitutifs des 
choses. ^ Fig. Varr. Cic. Liv. 
Origine, souclie; race. — Roma- 
num. Cic. La race des Romains. 
Regio semine ortus. Liv. Issu de 
sang royal. Pecus boni seminis. 
Varr. Troupeau ,de bonne race. 
[I (Po6t.) Ov. Posterity, rejeton, 
descendant. Semina Phcebt. Ov. 
Le . fils de Phebus, Esculape. 
^ Semence, germe, principe, 
cause. — sceleris. Plaut. Arti- 
san de fourberiels. — malorum. 
£ie. bellorum civilium. Cic. Se- 
mina nequitiae. Ov. Source de 
, maux, ferment de discordes ci- 
viles, de corruption. Initia "et 
semina veteris eloquentim. Tac. 
Le principe et la source de 
Pancienne eloquence. Sed ejus 
seminis sunt, ex quo... Gell. 
Mais ilg out en eux le principe 

dont 

* semenster, stris, stre, adj. 
Corp. gloss. (n» 301, n. 45). 
Comme semestris. 

semenstris. Voy. 1 et 2. semes- 
tris. 

+ sementatio, onis (semento), f. 
Tert. Action de semer; auplur. 
semailles. 

sementifer, fera^ ferum {semen- 
tis, fero)^ adj, Cic. Virg. Qui est 
couvert_ de moissons, fertile. 

sementmus, a, um, adj. Voy. 

SEMENTIVUS. 

sementis, ?5, Ace. ordin. semen- 
tem, mais aussi sementim. Cato. 
Cic. Col. Censor. Abl*. ordin. 
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sejviente, mais aussi sementi. Cic. r 
Col. Plin. Censor, (semen), f/ 
Cic. CoL Plin. Ensemencement, - 
semailles. Facer e sementirri. Cato 
ou sementem. Liv. ou sementes. 
Caes. Faire les semailles, ense- 
mencer. Ut sementem feceris, 
ita metes, (prov.). Cic. On're- 
colte ce qu'on a seme. (Fig.- 
plaisamment.) Ilisce ego semen- 
tem in ore faciam. Plaut. Je 
vais leur semer qq.ch. sur la , 
figure (c.-a-d. des coups .de 
poing). Malorum sementis. Cic. 
Germes de maux. ^ Cato, CoL 
Temps des semailles. T (Meton.) 
Col. Semence, semis. ]| Ov. GelL 
Semence sortie de terre, mois- 
son en herbe. ^ Am. Semence 
animale. 

^ sementium, u, n. S. S. vet. 
r (Lev. 18, 23 cod. Ashb. Gloss.- 
Labb. Plur. sementia. Plin. 
(xxviii, 78 mss.) Aug. (serm. 
110, 2). Comme sementis. 

sementivus, a, um {sementis), 
Adj. Cato. Vatr. Ov. Relatif aux 
semailles, de semailles. — mala. 
Varr. Fruits qui murissent aux 
temps des semailles, en au- 
tomne. Subst. semeixtiva, orum, 
n. pi. Plin. Graines de prime 
semence. 

semento, atum, are {sementis), 
i intr. Plin. Porter graine. 

* sementum, i, n. Aug. (de dial. 
6, p. 11, 14 Crec). Plur. sementa. 
Aug. (serm. 73, 3). Ps.-Cym: 
(laud. mart. 23). Gloss.-Labb. 
Comme sementis. 

semermiSj e } adj. Liv. (xxv, 19, 
14). Itin.-Alex. Comme semier- 
mis. 

semermus, a, um, adj. Tac. 
(ann. i. 68; in, 39; 65). Comme 
semiermos. Voy. semiermis.' 

semessus. Comme semesus. 

1. semestris (semenstris), e ($ex 7 
mensis), adj. De six mois. — 
dies. Va?*r. Jour qui dure six 
mois (au pole nord) 7 Annua ac 
— censura. Liv. Censure reduite 
a un an et demi. — aves. Plin, 
Oiseaux de passage (qui emi- 
grent apres un sejour de six 
mois). — tribunatus (militvm). 
Plin.j. Tribunat militaire, com* 
man dement decerne pour six 
mois (suivant la coutume impe- 
riale). Semestri vatum digttos 
circumligat auro. Juven. II ac- 
corde aux poetes l'anneau des 
tribuns de six mois.< Subst. se- 
mestris, ium, n. pi. Jet. Recueil 
des ordonnances rendues dans 
une periode de six mois. ^ Liv. 
Plin. Age de six mois. 

2. * semestris (semenstris), e 
1 (semi, mensis), adj Apul. Amm. 

D'un demi-mois. — luna. Apul. 

Pleine lune. 
semestrium, n {semi, mensis% 

n. CoL Demi-mois. quinzaine. 
semesus, a, um {se7ni. estis), adj. 

Virg. Hor. Petr. A demi mange, 

a demi consomme. 
semet = se. Voy. sui. 

* semeter, tra, trum (1, se, me- 
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iruin)* Prud. Irregulier, sans 
mesure, dfepourvu d'harmonie. 
gemhians. Voy. semihians. 

semi (gr. y){u~), partic, insepar. 
t tn composition. Demi, a demi. 

* semi-acerbus., * a, um, adj . 
PalL A moili6 aigre, qui n'est 
mur qu'a moitie. 

semiadapertus, a, um (semi, 
adaperio), adj, Ov, A demi ou- 
.vert, enlr'ouvert. 

*semiaddpertulus, a, um (semi^ 
adoperio), adj. ApuL A demi 
ferme, mi-clos. 

V semi-agrestis, e, adj Aur.* 
Vict. A demi rustique. 

* semi-alpha, n. indecl. BoeL 
- Un demi-alpha (notation musi- 

cale). 
semiambustus, a, ^ um (semi. 

amburo), adj. SiteL Sil. A demi 

brule. 
+ semiamictus, a. um (semi, 

amicio)) adj. ApuL A demi vfetu, 

demi-nu.. 

+ semi-amphora, se y f. MeiroL 
scriptt.Lat.Une demi-amphore 
(mesure). 

+ semiampiitatus, a, um (semi, 
amputo). ApuL A demi coupe, 

semianimis, e, adj, Virg. Nep. 
Liv. Sen. Luc. SiL VaL-Flacc. 
Stat. Aur.-VicL et 

semianimus, a,um (semi,anima), 
adj. Cic. poet. Lucr. Liv. Phsedr. 
Juv. Stat. A demi mort, presque 
mort, mourant, qui respire en- 
core. 

+ semi-antrum, i, n. A daman. 
(Log. sanct. n : 2), Moitie de 
caverne. 

■* semi-anniiiis, a, um, .adj. 
MarL-Cap. De six mois. 

semiapertus, a, um (semi, ape- 
Wo), adj. Liv. A demi ouvert, 
entr'ouvert. 

* semi-aridus, a, um, adj . Herm.- 
Past. A demi sec, 

semi-as, ccssis, m. Varr. Un 

demi-as, un semis, 
+ semi-assus, a, um, adj. Cass.- 

FelJ$9 (p. 54). A demi roti. 
semi-atratus, a, um, adj, Varr. 

A moitie vetu de noir. 
semiatus, a, um, adj. Voy. se- 

MATUS. 

* semi-axius, a, um, adj. TerL 
Place sur une moitie de roue, 
soumis au supplice de la roue. 

semi-barb arus, a, um, adj. 
Suet. CapiL Eutr. Bier. A demi 
barbare. 

semi-bos, bovis, m. Ov. Qui est 
a moitie boeuf. — vir. Ov. Le 
Minotaure. 

semi-canaliciilus, \ m. Vitr. 
Demi -excavation 5 demi-canne- 
lure des triglyphes. 

* semi-canus, a, um, adj. ApuL 
A moitie blanc, grisonnant. 

semi-caper, capri, m. Ov. An- 
iholAat. (682, 4 R ou se lit le 
Nomin.) Qui est h moitie bouc 
(en pari, des Faunes et des Sa- 
tyres). 
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* semi-centesinia, se, f. Cod.- 
Theod. Imp6t cVun demi pour 
cent. 

« semi-christianus, i, m. Ilier. 
A moitie chrelien. 

semicmctium, u (semi, cine- 
tus)) n. Peir. Mart. Vulg. Isid. 
Demi-ceinture, c.-d.-d. ceinture 
etroite. 

* semi-cingo, £re, tr. Oros. 
Schol. ad. C&s.-German. (Arat.) 
Entourer h demi. 

semi-circulatus, a, um (semi, 
circulus)) adj. Gels. Demi-circu- 
laire. 

1. semi-circiilus, i, m. Gels. 
Col. GromaL vet. Demi-cercle. 

2. semicirculuSj a, um (i. semi- 
circulus), adj. Col. Grom. vet. 
Demi-circulaire. 

^ semiclausus, a, um, n&].Apul. 
Amm. Gsel.-Aur. et semiclusus, 
a, um (semi,claudo), adj. Nor*- 
Vict. Ter.-Maw\ Inscr. Demi- 
clos, enferme a demi. Silvane 
semicluse fraxino. Inscr. Dieu 
Silvain, qui n'es ' qu ? a moitie 
visible, dans ta gaine de frene. 

semicoctus, «, um (semi, coquo), 

adj. Col. Plin> Marc.-Emp. A 

moitie cuit. 
^ semicombustus, a, um (semi, 

comburo) , adj .EccL A demi brule, 
^ semiconfectus, a, um ($e?ni, 

conficto), adj. Siaon. A moitie 

termine. 

* semi-conspicuus, a, um, adj . 
ApuL A moitie visiole. 

* semx-corporalis, e^adj. Firm, 
rn. Comme le suivant. 

* semi-corporeus, a t um, adj. 
■Fii*m. Vu a mi-corps. 

* senii-corgus, corporis, adj. 
Cassiod. Qui n'a qu'une moitie 
du corps. 

* semicorrectus, a, am (semi, 
corrigo)) adj. Aug. (c. mendac. 
3, 6). A moitie cornge. 

* semi-corus,, i, m. -4m^r. Un 
demi-corus (mesure hebr. va- 
lantlS modii, c.-&.-d. 131 lit.,30). 

semicrematUH, a, um (semi, 
cremo), adj. Ov. A demi brule. 

semicremus,ttjU?tt (semi,cremo), 
adj. Ov. A demi brule. 

semi-crudus, a, um, adj. Col. 
Suet. Flor. A moitie cru, \ Stat. 
Qui n'est digere qu ? a moitie. 

semi-cubitalis, e, adj. Liv. Long 
d'une demi-coudee. 

+ semi-ciipa, s?, f. Amm. Demi- 
tonne, gros ventre (L d'injure). 

V semicupiuin, ti (semicupa\ n. 
Cass.-Fel. 54; 61 (p. 52). Gloss.- 
Pap. Bain de siege. 

¥ seml-decima,#, LCod.-Tkeod. 
Moitie de la dime. 

semideus, a, um, G&nit. plur. 
semideum. Stat. ApuL Rutil.- 
Nam. Sid. (semi, deus), adj. A 
demi dieu, a demi deesse. — 
genus. Ov. Les Nereides. — 
canis. Lucan. Anubis. — pecus. 
Stat La troupe des faunes. — 
reges. Stat. Les Argonautes. 
Tres semideee. Aus. Le« trois Si- 
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rfenes. Smcula semideum. RutiL 
L'^ge d'or. T Subsi. Ov. Demi- 
dieu, heros. 

* semi-diametros, i, f. BoeL 
Demi-diamMre (L. de g6om.). 

^ semi-dies, £ij m. Auson.ftQmi- 
journee. 

semi-digitalis, e, adj. Vitr, 
Long d'un demi-doigt. 

f semi-divinus, «, um, adj. 
Fronto. A demi divin. 

semi-doctus, a, um (semi, do- 
ceo) y adj. Plaut. Cic. Gell. Qui 
n J a recu qu'une 4emi-education, 
demi-savant. Au fig. — manus* 
Mart. Main.maladroite. 

semiermis, e, adj. Liv. et se- 

miermus, a, um (semi, armd)> 

adj. Liv. Tac. Qui est b. moitie 

arme, arme a demi. 
semiesus (dans Virg. semjesus), 

a, um, adj. Voy. se'mesus. 
semif actus, a, um (semi, facio^ 

adj. Auct. b. Afr. Tac. A moiti6 

fait, a moitie acheve. 

+ semi-falarica, se, f. Gell. Pe- 
tite falarique. 

semi-fastigium, u, n. Vitr* 
Moitie du faite (d s un edifice). 

semifer, fSra 9 ferum, Gen. sync. 
semiferum. Val.-Flacc. (semi, fe- 
ims}, adj. Ov* Stat. Claud. Prud. 
Qui est a moitie animal,moitie 
homme et moitie bete. — cor- 
pus. Cic.poet. pectus. Virg. Corps 
moitie bouc, moitie poi'sson (le 
Capricorne*) , moitie homme * 
moitie poisson (un Triton). 
liSubst. (au sing, et au plur.). 
Virg. Ov. Un Centaure (partic. 
Chiron); un 6tre monstrueux 
(par ex. Cacus). ^ Plin. Gr*at. 
A demi sauvage. || Plin. Sil. 
A moitie barbare (en pari, des 
hommes). 

+ semi-ferus, a, um, adj. Aug. 
(G. D. xix, 12, 2). Voy. semifer. 

semif orrois, e (semi, forma), adj. 
Col. Qui n'a que la moitie d'une 
forme, a moitie forme. — pulli. 
Col. Poussins a Petat de foetus. 
— luna. CoL Demi-lune. 

semifultus, a, um (semi, ful- 
cio)i adj. Mart. A demi appu^ye. 

* semif umans, antis (semi, 
fumo), adj. Sid. Qui fume en- 
core ; encore chaud ; au fig. dont 
le souvenir n'est pas encore 
eteint. 

* semifunium, ti (semi, funis), 
n. Cato. Petite corde, ficelle, 
cordeau. 

* Semi-gsetulus, i, m. ApuL Un 
demi-Getule. 

semigelatus, a, um (semi, gclo). 
adj. Compend. Vitr, Oros. \h. t^, 
9). A demi gele. 

* semigenius, «, um (semi, cp- 
nus), adj. Anecd* Rett. Qui n'a 
que la moitie a un genre. — 
nomina. Anecd. Helv. Noms qui 
changent de genre au pluriel 
(par ex. caelum, plur. ceeli). 

Semi-germanus, a, um, adj. 
Liv. A demi germain. 
¥ semi-globus, i, m. Carm* de 
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ponder, et mens. 194. Demi- 

bcule. 
seini-gomor, n. indecl. Ambr. 

Un demi-gomor (mesure h6br. 

valant 60 lit. 65). 
¥ semigrsece (Semigr&cus), adv. 

Lueil. Moitie a la grecque. 

* Semi-graeciilus, i (Semiqrm- 
cus), m. Bier. Un demi-Grec. 

Semi-grsecus, a, um, adj. Varr. 
Suet. Flor. A demi grec. 

semi-gravis, e, adj. Liv. A moi- 
tie ivre. 

se-migro, dvi, dre t intr. Cic. 
Ps.-Sulp.-Sev. (ep. 6, 1). Quitter, 
se s6parer de (avec A et l'Abl.). 

semi-hians, otitis, Abl. semi- 
hiantx. ApuL (semi, Afo), adj. 
CatulL ApuL A moitie ouvert, 
entr'ouvert. — woo?. ApuL Voix 
qui sort d'une bouche entr'ou- 
verte. 

* semi-hiulcus et semulcus, a, 
um, adj. Poeta. ap. Gelt, et op, 
Alacr* A demi ouvert, entr'ou- 
verL. 

* semi-homo, homtnis, m. Ou* 
CoL Qui est a moitie homrae, 
moitie bete et moitie homme. 
— corns. SeduL Anubis. ^ (Au 
fig.) Virg. SiL Aug. A moitie 
sauvage. 

sexai-liora, &, L Cic. Demi- 
heure. 

semi-inanis, e, adj. Voy. semi- 

NANIS. 

* semi-integer, gra, grum, adj. 
Amm. A demi conserve, pres- 
que en tier. 

* semi-jejunia, drum, n. pi. 
TerL Demi-jeune. 

* Semi-judaeus, i, m. Hier. De- 
mi-Juif. 

semi-jugerum, i 9 n. CoL Groin, 
vet. Demi-jugerum. 

semx-lacer, c$ra, cerum, adj. 
Ov. A moitie dechire. 

semi-later, tiris, m. Vitr. De- 
mi-brique. 

semi-laterium, U (later), n. 
Vitr. Demi-brique (gr. T)iunXtv- 
Gtov). 

* semi-latro, ore, intr. Eugen. 
(tt 87, p. 360 c. Migne). Aboyer 
a moitie. 

semi-lautus, a, um, adj. CatulL 
A moitie lave. 

semi-liber, Mra, bSrum, adj. 
Ctfc. (ap. Sen,). A moitie libre. 

* semi-libra, *, f. ^wr.-Vic^ 
-dpwJ. Demi-Iivre. 

senri-lixa, se, m. Liv. Demi- 
goujat (t. d'injure). 

senu-lixula, &, f . Farr. Sorte 
de petit gateau (compose de 
miel, d'eau et de fromage). 

* semi-lunaticus, a, um, adj. 
Firm. m. A moitie lunatique. 

semi-madidus, a, um, adj. CoL 
A demi trempe, h moitie hu- 
mide. 
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semi-marmus, a 3 um, adj.Lwcr. 
Qui est a moitie dans la mer, 
amphibie. 

semi-mas, room, m. Liv.-Qv. 
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Qui est a moitie male et a 
moitie femelle, hermaphrodite, 
androgyne. ^ Varr. Ov. Castrat, 
etinuque, chatre. — ovis. Ov. 
Mouton. 

* semi-mas cuius, i, m. Fulg. 
myth. Eunuque, 

* semi-maturus, a } um, adj. 
Pall. Marc.-Emp. A moitie mur. 

* Semi-medus, i, m. ApuL Un 
demi-M&de. 

semimetopion, ft (semi, me- 
topa) 9 n. Vitr. Demi-metope 
(t. d'archit.) 

+ semi-mitra, a?, f. Ulp. dig. 
Demi-mitre, mitre etroite. 

* semimixtuSj a, um (semi, mis- 
ceo), adj. Marc.-Emp. A moitie 

-melange. 

* semi-mo dius, ft, m. MetroL 
seriptt. Voy. semodios. 

semi-mortiius, a, um (semi, 
morior), adj. CatulL Hyg. (astr. 

"ii, 4). ApuL A demi-mort._ 

semmalis, e (semen) , adj. CoZ. 
^(w^.'Relatif a la semence des 
plantes.fParticul.) — vita.Claud*- 
Mam. Vie vegetative. || Subst. 
SEMiNAUA,m»2, n. pi. TerL Terres 
ensemencees, moissons. ^ AucL 
Priap. G&l.-Aur. Th. -Prise. Re- 
latif a la semence des animaux, 
seminal, prolifique. 

seminanis, e (semi, inanis)^ adj. 
Plin. A moitie vide, a moitie 
plein.^ 

seminarius, a, um (semen)) adj. 
RelaLif aux semences. — pilum. 
Colo. Pilon pour broyer les 
graines. ^ Subst. seminabia, se, 

_f. Inscr. Grainetiere. ^ semina- 
riuw, m"j n. CoL Plin. Pepinifere*. 
Fig. Varr* Cic. Pepiniere, source, 
principe, origine. — senatus, 
Liv. Pepinifere du senat (l'ordre 
-des chevaliers). — rixarum. 
Bier. Germes de discordes. 

semmatio, onis (semino ), f . Varr. 
Cypr. (ep. 59, 19). Ambr. Aug. 
(nu'pt. et concup. i, 1,. Cassian. 
(Coll. xxiUj 1). Fulg.-Rusp. (ad 
Regin. 4). Ensemencement, pro- 
creation, fecondation, repro- 
duction (au prop, et au fig.). 
^ (Meton.) S.S. vet. (Marc. 4, 26; 
27 cod. PalaL) Semence. 

semiiiator, om(^mwio),m. Cic. 
Semeur* ^ Fig, Cic. Lact. Ju- 
lian, (ap. Aug.). Pere, auteur. 

* seminatrix, trlcis (seminator), 
f. Intpr.-Orig. (in Matth. 37). 
Celle qui seme (fig.). 

* seminecus, a } um, adj, Fragm. 

- Bob. Voy. seminex. 

* semi-neutralis, e, adj . Gramm. 
A moiti6 neutre. ^ Subst; semi- 
nedtralia, w^ n. pi. Gramm. laL 
(t. vii, p. 346, 17; 18 Keil). Noms 

* qui sont neutres au pluriel et 
masculins au sing, ou r6cipro- 
quement. 

semi-nex, neck, adj. (Form. 

- usit. Norn sing. Gloss. -Labb. 
Gen* sing, seminecis. SparLSer.- 
Samm: Gloss.-Labb. Gen. pi. 
semikecum. SiL Eges. Abl. pi. 

-se&iinecibus, Eges.) Virg. Liv. Tac. 
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Hier. (adv. Rufin. hi, 17). -A 
demi-mort. — artus. Ov. ocult 
Albinov. Membres encore paU 
pitants, yeux mourants. — vU 
tarn exhalare. SiL Exhaler un 
reste de vie. 

* seminiverbius, a, um (semino, 
verbu/n), adj. Vulg. Qui seme ies 
paroles, discoureur, grand par* 
leur- 

seminium, ti (semen), n. PlauL 
Varr. Liter. Semence (pour la 
reproduction des creatures vi- 
vantes). ^ (Meton.) Varr. Lucr. 
Race (d'animaux). In seminiq 
legendo, Varr. Dans le choix 
d'une bonne race pour la re- 
production. Quo sint seminio 
qu&rendum est. Varr. On doit 
demander a quelle race un ani- 
mal^ appartient. 

semino, dvi, dtum, are (semen), 
tr. CoL Acron. Semer (du grain). 
II Partic, subst. seminata, orum, 
n.pl. Amir. Semailles, champs 
ensemences. ^ PlauL- CoL Pro 
creer, engendrer. [j Virg. Pro 
duire (en pari, des plantes) 
^ Au fig. Lact. Propager, re 
pandre (une doctrine). | Col 
Vulg. Tjeptogen. (c. 45. 10; 12). 
Itiner. Bur dig al. (c. 6). Ense- 
mencer. 

^ seminosus, a, vm (semen), adj. 
Auct. Priap. Qui contient beau- 
coup de pepins. 

semi-nudus, a, um, adj. Liv. A 
demi nu, a peine vfetu. |j (Par- 
ticul.) Liv. Presque desarme. 
1 (Au fig.) Fronto. Trop nu, 
sans ornements (en pari, du 
style). 

* Semi-numida, &, adj. ApuL 
'Un demi-Numide. 

* semi-obolus, i, m, Auct. de 
pond, et mens. Isid. Demi-obole. 

^ seml-obriitus, a, urn [semi, 
^obruo)) adj. ApuL A demi cou- 

vert. 
^ semi-onustus, a, um, adj* 

Sisenn. fr. (ap. Prise). A moitie 

charge. 

semi-orbis, is, m. Sen. Amm. 

Detni-cercle. 
semi-paganus,t, m. Per*. Demi- 

rustre. 
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* semi-pastUs ? a, um (semi, 
Pasco)? adj. lsid. A moitie de- 
vore. 

^ semi-pateas, entis (pateo), 
adj. Sidon. A moitie ouvert. 

semi-pedalis, e 3 adj, Vitr. Plin. 
D'un demi-pied. 

semi-pedaneus, a, um, adj. 
Plin, (ix, 82). Voy. semipedalis. 

+ semipedius, a, um (semi^pes\ 
adj. Mar.- Vict. (Gr. lat. vr, 166, 
28), D'un demi-pied (de vers). 

* semiperactus, a, um (semi, 
perago), adj . PauL-Nol. A moitie 
acheve. 

* semiperemtus, a, um (semi t 
perimo), adj* Ps.-Gypr. A demi 
detruit. 

* semi-perfectio, onis, f. ^Iwtfir, 
Demi-perfection, demi-acheve- 
ment. •- - ' 
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flgmiperfectus, a, urn (semi, per- 
ficio), adj. Suet. Ambr. A demi- 
acheve. JJ Fig. ApuL Incomplet, 
imparfaiL 

* semi-peritus, a, um, adj. 
fronto. Habile a demi, demi- 
savant. 

* Semi-persa, as, m. ^pwZ. Un 
demi-Perse. 

semi-pes, pedis, m. F«?t. CoL 

Plin. Demi-pied (mesure). *[Farr. 

ap* Gell.). Aus. Aug. Demi-pied 

d'un vers)- ^ Prud. A moitie 

estropie; qui a une jambe cou- 

pee. 

semiphalarica. Voy. semifala- 

MCA. 

semi-piscina, &, f. Varr Petit 

vivier. 

Semi-placentmus, i, m. Cic. 
Demi-Placentin (de Plaisance, 
du cote de sa mere). 

t semi-plene, adv. Sid. Incom- 
plfctement, a demi. 

semi-plenus, a, um K adj. Cic. 

Col. A demi plein, incomplet. 

] (Au fig). Prise. Inacheve, im- 
' parfait.Plur. n. s\ibsi.Semiple?ia. 

Serv. Des choses incompletes. 

*semipl6tia, drum, n, pi. Fest. 
Demi-mules , chaussure des 
chasseurs. 

*semipodius,rt, um {semi, ttouc), 
wiyMar.-Victorin. D'un demi- 
pied (t. de metrique). 

* semi-poeta, as, f. SchoL-Pers. 
Demi-pofete. 

* semi-piiella, a?, f. Auson. Qui 
n'a que la moitie du corps d'une 
jeune fille, moitie jeune fille et 
moitie poisson (en pari, des Si- 
renes). 

* semi-pullatus, a, um, adj . 
Sid. A moitie v£tu de noir, en 
demi-deuih 

semipiitatus, a, um {semi, puto), 
adj. Var.-Ruf. Virg. Ambr. A 
moitie taille, mal taille. 

+ semiquinarms, a, um (semi, 
quini), adj. Prise. Qui contient 
fa moitie de cinq. ^ Subst. 
sehiquinaria, se, f. Diom. La 
moitie d'un pentametre; coupe 
penthemimfere. 

Semlramis. Gen. semiramidis. 
Plin. liter. Ace. semiramidem. 
Hier. semiramin. Hier Abl. se- 
hiramide. Hier. (EejiipajuO? f - 
Cic. Prop. Ov. Mela. Mart* Ampel. 
Byg. Claud. Mart. -Cap. Maer. Se- 
miramis, femme et successeur 
de Ninus, roi d'Assyrie, celfebre 
par soji esprit et ses debauches. 

Semiramius, a, um (Semira- 
wisl adj. Mart De Semiramis. 
J (Par extens.) Mart. De Ba- 
bylone. Semiramia acu variata 
iewta. Mart. Tissus brodes 
d'Assyrie. 

•■setairasus, a, um (semi, rado), 
Wh.Gatull. A demi tondu. — 
capitlum (ace. grec). ApuL A 
demi ras6. 

^emireductus, a, um (semi, re- 
dm l adj. Ov. A demi courb6 
°u ramenfe en arrifcre. 
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semirefectus, a, wm (se?n', re- 
ficio), adj, Ou. A demi repaid. 

* semi-remex, mfyto, m. p de- 
mi-rameur. — Hercules, Sevtim. 
Se?*en. fr. (ap. Serv. ^G?*. Oi6). 
Hercule k demi rameur, a demi 
guerrier, tantot combattant, 
tant6t ramant. 

* Semi-romanus, a, um, adj. 
Aeron. A demi romain. 

* semi-rosus, «, um (semi, rodo), 
adj. ^4™. A demi ronge. 

^ semi-rotundus, a ? w?n, adj. 
^IpwZ. A demi rond, 

semiriitus, a, um (semi^ ruo) y adj. 
Sail. fr. Liv. Tac. Flor. Amm. 
Claud. A demi ren verse, a moitie 
detruit. || Plur. subst. semiruta, 
orum } n. Liv. Apul. Parties en 
ruines, brfeches (d'un mur). 

l.semis(probabiementde7ip.tau, 
la moitie), indecl. Vitr. Col. 
MoiUe, demi. 

2. semis, missis, m. et (rare- 
ment) semis (semi, as), indecl. 
Cic. Demi -as. Remissis semis- 
sibus et trieniibus. Cic. Le peuple 
recevant le ble gratis (exempts 
des 5/6 d'as qu'il payait par 
modius). (Au fig.). Homo non 
semissis.Vatin. (ap. Cic). Homme 
sans valeur, qui ne vaut pas 
deuxliards.^ Moitie d'un tout, 
moitie, — African. Plin. la moi- 
tie de l'Afrique. Partem semis- 
sem ponebat supra torum. Petr. 
II mettait sur son lit la moitie 
d'un pain (un pain d'une demi- 
livre). ^(Particul.)La?>2»?\ Demi- 
aureus, demi-ecu (d ? or).]| Demi- 
arpent, demi-journee (de terre). 
Etna jugera et semisses agri. 
Liv. Deux arpents et demi de 
terre. |[ Un demi-pied, six pou- 
ces. Duos pedes et semissem. 
Col. (Long ou large, de) deux 
pieds et demi. Oportet intei^esse 
semisses. Plin. II faut un inter- 
valle d J un demi-pied. Semisse 
inurere cauterio. Veget. Bruler 
avec un fer d'un demi-pied. 
|| Suet. Jet. Les six douzifcmes 
ou la moitie d'un heritage. Pro 
semisse dextans. Suet. Les cinq 
sixiemes au lieu de la moitie* 
[| InterSt d'un demi pour cent 
(par mois), de six pour cent 
(par an). Semissibus magna co- 

pia est. Cic. A six pour cent, 
on trouve beaucoup d'argent. 
Usura multiplicata se?nissibus. 
Plin. usurse semissium. Col. In- 
teret a six pour cent. Usurps 
semisses. Jet. M6me sens. ^ (Chez 
les mathematiciens.) Vitr. Le 
nombre trois (moitie de six, 
repute nombre parfait). 

* semisalitus, a, um (semi, sa- 
lio, saler), adj. Thcs. nov. lat* 
A moitie sale, legferement sale. 

* seml-saucius, a, um, adj. 
Aug. A demi-blesse. (Au fig.) 
— voluntas. Aug.Yolonte molle. 

semiseptenarius, a, um (semi, 
septeni), adj. Prise. Qui con- 
tient la moitie de sept.^ Subst. 

SEMISEPTENARIA, SB, f. DlOm. C6- 

sure hephthemimere. 
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semisepultus, o, um (semi se- 
peljo), adj. Ov. A moitte enfoui. 

* semi-sermo, onis, m. Hier. 
Un demi-langage, lang'agc im- 
parfait. 


*. \j 


* semi-siccus, a, um, adj. Pall. 

A moiti6 sec. 
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semi-somnus, c,wwi,adj. Plant 
Cic. et semisomnis, is, adj . Se%. 
Itin.-Alex. A moitie endormi, 
assoupi. — sopor. Csel.-Antip 
fr. Engourdissement qui- res- 
semble au sommeil. 

* semisonans, an Us (semi } sono), 
adj. ApuL Qui sonne a demi. 

— litierm. ApuL et Subst. semi- 
sonantes, turn, f. pi. Ter.-Maur. 
Isid. Semi-voyelles. 

* semisonarius, ii, m. Plaut. 
(aul. 516). Voy. sem^zonarids. 

* semisqnus, a, um (semi } so- 
nus), adj. Am. jun. Qui sonne 
£ demi. — litters. Mar.-Victo- 
rin. Semi-Yoyelles. 

* semisopitus, a, um (semi, so* 
pio), adj. ApuL A moiti6 en- 
dormi, legerement assoupi. 

+ semi-sop orus, a, um, adj. Sid. 
Comme sewisopitus. 

^ semispathium, it. n. Veget. 
Isid. Petite spatha, epee courte. 

* semispherium, it (semi, c-cat- 
ptov), n. Boet. Chevalet hemi- 
spherique sur lequel etaient 
tendues les cordes de la cithare, 

* semissalis, e (2. semis), adj. 
Modestin. dig. D'un demi-as. — 
usurae. Modestin. dig. Interfet a 
six pour' cent. 

* semissarius, a, um (2. semis), 
adj. Florent. dig. D'un demi-as. 

— coheres. Florent. dig. Cohe- 
ritier pour la moitie. 

* semissis, is, m. Auct. depond. 
52. hid. (xvi, 25, 16). Voy. 2. 

SEMIS. 

* semasso, are (semis), tr. Veget. 
Bruler la grandeur d'un demi- 
pied (sur la peau d'un cheval). 

* semistrlgium, it (semi, striga) , 
n. Byg. Une demi-sfrz^a (= 30 
pieds). 

semi-siipiiius, a, um, adj. Ov. 
Mart. A demi renverse sur le 
dos. 

* semi-syllaba, as, S. Consent. 
Une demi-syllabe. 

semita, se, (. Plant. Cass. Liv. 
Chemin lateral (a une route), 
voie pour les pietons, trottoir, 
sen tier, ruelle. Decedam ego Mi 
de semitd. Plaut. Je quitterai le 
trottoir et me rangerai pour le 
laisser passer (comme marque 
d'honneur). Prov. Qui sibi se- 
?nitam non sapiunt, alteri mon~ 
strant viam. Enn. Ceux qui ne 
savent pas se conduire eux- 
m6mes, veulent guider les au- 
tres. De via in semitam degredi. 
Plaut. Quitter la chaussee pour 
le trottoir (sortir d'embarras). 
(Avec un double sens.) Dam ne 
per fundum septum facias semi- 
tam. Plaut. Pourvu que tu ne te 
frayes pas un sentier dans les 
proprietes gardees (pourvu que 
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tu n'ailles pas sur nos brisees). 
^Fig- Sen, Plin, Chemin, voie, 
passage. Semite spiritus. Plin. 
Les canaux de 1'air, — Phrixi. 
Stat Le detroit de Phrixus. — 
clavi. Val.-Fl. Sillon que trace 
le gouvernail dans Teau. — ara- 
tri. Claud. Sillon trace par la 
charrue. — lunae. Claud. Cours 
dfe la lune. j| Sen. tr. Trainee 
de feu, queue d'une comfete. 
J Fig. Voie, chemin, moyens. 
Nunc in rectam redii semitam. 
Ptaw^.Maintenant je suisrevenu 
dans le bon chemin. — viim. 
Hor. Le chemin de la vie* Illius 
(ASsopf) semitd feci mam. Phsedr. 
J'ai trace un plus large chemin 
sur le sentier qu'il (Esope) avait 
fraye, j'ai 61argi son sujet. 
semitactus,a ? um (semi, tango), 
adj. Mart, A moitie touchfe, c- 
h-d. legferement enduit. 

* semx-talentum, i, n. Prise. 
Un demi-talent, 

semitalis, e {semitd), adj. Virg. 

cataL De sentier. — diL Virg. 

cataL Dieux qu'on adorait dans 

les sentiers, dans les ruelles. 
semitarius, a, um {semitd), adj. 

CatulL De ruelle, qui se tient 

dans les ruelles, 

* semitatim (semitd), adv. Titin. 
com. Par les ruelles. J 

* Semitatrix, trlcis (semita)* f. 
Inscr. Divinite qui preside aux 
sentiers. 

* semitectus, a, um(semx, tego), 
adj. Am. Amm. A moitie v6tu, 
a demi nu. 

semiter {semi, iter)) n. Varr. 
Un demi-chemin, un petit sen- 
tier (comrae explication de se- 
mita). 

semito, are (semita), tr. Plin. 
Diviser par sentiers* 

* semitonium, u (semi, tonus), 
n. Hyg. Macr. Boet. Demi- ton. 

^semitonsus, a, urn, adj. Cypr. 
A moitie tonau. 

* semitractatus, a, um [semi, 
tracto), adj. Tert. A moitie 
traite, incomplet, inacheve. 

+ semi-trepidus, <z ? um, adj. 

ApuL A demi tremblant. 

semitritus, a } um (semi, tero)^ 
adj. Col, Pall. A demi broy6. 

semmlcus. Voy. semihiulcus. 

semiuncia, se, f. Voy. semuncia. 

semiuncialis, e, adj. Voy, se- 

MUKCIALIS. 

semiustulandus, a, um (semi, 
ustulo), adj. SueL Que Ton doit 
bruier a moitie, 

, semiustulatus. Voy. semustula- 

TUS. 

semmstus et semustus, a, um 
(semi, uro), adj. Virg. Ov. Liv. 
A demi brtile, a moitie con- 
sume. (Au fig.}, Sepopulare in- 
cendium semustum effugtsse.Liv. 
Qu'il avait failli £tre brule dans 
Tincendie populaire. 

+ semi-vaciius, a, um, adj. 
Adam. (v. Golumb. n, 14). A 
moitie vide* 
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semi-vietus, a, um, adj. Col. 
A demi fane, ride (en pari, du 
raisin), 

* semi- vigil, tlis, adj. VicL- 
Tunon. (paBnit. 13)* A moitie 
6veille. 

* semivillanus, a. um (semi, 
villa), adj.. Schol.-Pers. Demi- 
rustre. 

semi-vir, viri^ adj. et subst, m, 
Ov. Luc. Stat, Qui est a moi- 
tie homme et a moitie ani- 
mal, un centaure. — bos. Ov. 
LeMinotaure. ^ Varr. Ov.Juven. 
Sil. Eunuque, castrat. ^ Ov. 
Plin. Androgyne, hermaphro- 
dite. |[ (Au fig.) Virg, Liv. Luc. 
Stat. tact. Eflemine, amolli, de- 
bauche. 

semi-vivus, a, um, adj. Cie. A 
moitie mort, presque mort, 
moribond. (Au fig.) Semivivis 
vocibus. Cic. D'une voix presque 
eteinte. 

semi-vocalis, e, adj. Qui Sonne 
a demi, qui n'a qu'a demi le son 
de la voix. — instrumentum. 
Varr. Le materiel k voix inar- 
ticulee (le betail). — signum. 
Veqet. Clairon. *\ (T. de gramm.) 

SUDSt. SEMIVOCALES, (S,-C, Ut- 

te?' , se) i turn, f. Quint. Les con- 
sonnes (liquides et sifflantes), 
qui dans la prononciation com- 
mencent par une voyelle, semi- 
voyelles. 

* semiTOCUS, a, um (semi, vox), 
adj. Aug. Prononce a demi- 
voix, qui n'est que balbutie. 

+ semi-voliicer, cris, ere, adj. 
Sid. Qui est a moitie oiseau, 
— puellse. Sid. Sirenes. 

* semivulsus, a, um (semi, vello), 
adj. Mart. -Cap. A moitie arra- 
che. 

* semi-zonarius, ii 9 m. Plaut. 

Fabricant de ceinturons. 

Semnones, um, m. Veil. Tac. 
Semnons, peuple de Germanie, 
entre PEIbe et la Vistule. 

Semo, onis. PL Arch. Semukes ou 
Sibtokes. Carm. fr. aw. in Corp. 
Inscr. Lai. (de se et homo, d'apres 
Mommsen), m. Mart.~Gap.Ftdg. 
Celui qui n J a rien de Thomme, 
le surhumain, divinity (dieu ou 
demi-dieu). ^ Epithete ordin. 
de Sanctis. Voy. ce mot. 

* semodialis, e (semodius), adj. 
Cato. Marc.-Emp. D'un demi- 
modius (demi-boisseau)- 

semodius, %i (semi, modius), m. 
Cato. Col. Plin, Demi-modius, 
demi-boisseau. ■[ Cato. Demi- 
muid. 

+ Semonia, se (m6me rac. que 
semen, sero), f. Macr. Semonia 3 
deesse des semences, chez les 
Romains. 

^ remote (semotus), adv. Marc.- 
Emp. Diom. A Fecart, k part. 

* semotim {semotus), adv. Th.- 
Prisc. Schol.-Luc. A l'ecart, a 
parL 

^ semotio , onis (semoveo) , f. 
Fulg. Isolement, separation. 
semotus, a, um (semoveo)^ p* 


SEM 

adj. (Compar. semotior. Lact.y 

1 Ecarte, eloigne, retire (au pr. 
et au fig.). Locus a milittbus se- 
motus. Csss. Endroit eloigne des 
postes militaires. j| Subst. se- 
mota, drum, n. pi, Lucr. Bor. 
Endroits eloignes, ecartes. [[Fig, 
— a euris. Lucr. curd. Lucr. A 
Tabri de tout souci, exempt de 
souci. T Fig. Different, distinct.. 
Divum natura — a'nostris re- 
bus, Lucr. La nature divine qui 
differe essentiellemeht de la 
n6tre. Semoti jyrius necessitas 
leti. Hor. L'inevitable mort au- 
trefois plus tardive. *\ Tac. Qui 
a lieu & l'ecart, secret. Arcana 
semotse dictionis. Tac. Les se- 
crets d'un entretien confident 
tiel. 

se-moveo, movi, motum, ere,. 
tr. Ter. Cic. Ecarter, eloigner, 
separer, mettre a Tecart (au 
prop, et au fig.); exclure. Strato 
ab ea disciplind omnino semoven- 
dus est Cic. On ne peut pas le 
moins du monde rattacher Stra- 
ton a cette ecole philosophique. 
semper (sem = semel, et per) ' 
Ter. Cic., adv. Toujours, sans 
cesse, constamment, reguliere- 
ment. — quotidie. Plaut Cha- 
que jour. Horresco — ubL.. Tei\- 
Je frissonne chaque fois que.... 
Vento — rubet aurea Phoebe. 
Virg. Chaque fois qu'il fait du 
vent, lachevelure d'or de Phebe 
s'empourpre. Id hodie guoque 
publice — refectum manet. Liv. 
H (ce monument) suhsisle en- 
core aujourd'hui, regulierement 
repare aux frais de l'Etat. — et' 
ubique. Petr m Quint Suet Tou- 
jours et partout (formule). Avec 
le Gen. Semper annorum. ApuL 
A jamais. Employe adject, av. 
des subst. Reri — lemtas. Te?\ 
L'eternelle tolerance d J un mai- 
tre. Seditionum — auctores. 
Liv. Les continuels fauteurs de 
desordres. ^ Plaut. Cic. De^ 
tout temps. 

* semperflorium, ti (semper^ 
fios), n. Apul.-herb. Joubarbe r 
plante. 

semper- vlvus, a, um^ adj . Prud. 
Eternel. — herba. Apul.-herb^ 
et subst. semperviva, &, f. Pall. 
ou sempervivuh, t, n. Plin. Sou- 
barbe, plante. 

* sempiterne (sempiternus), adv^ 
Pacuv. t?\ Aug. Claud.-Mam. 
Toujours, eternellement. 

* sempiternitas, dtis (sempiter* 
nus), f. ApuL Claud.-Mam. Eter- 
nite. 

* sempiterno. Voy. sempiter- 

NUS. 

* sempiternum • Voy. sempi- 

TERKUS. 

sempitemus, a, um (semper). f 
adj. Varr. Cic. Tac. Qui dure 
toujours, eternel, perpetuel,iro~ 
perissable, sempiternel. ^ Adv. 

SEMPITERKUM. Plaut.et SEMPITERXO. 

Cato. (ap* Charis.)- Vitr. Petr. 
Solin. Toujours, 6ternellemeut r 
perpetuellement 
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Sempronianus, a, um (Sempro- 
nius)^ adj. Relatif a Sempro- 
niuSj de Sempronius. — senatus 
consullum. Cic. Le senatus- 
consulte dont C. Sempronius 
1 Rufus est Pauteur. — clades. 
Liv. Defaite eprouvee par le 
consul C. Sempronius Atratinus. 

1. Sempronius, it, m. Liv. Veil. 
Flor. Nonrd'une gens romaine 
(comprenant les families patri- 
ciennes des Gracques, des Atra- 
tinus et les families pl6beiennes 
des Blaesus, des Longus, etc.), 
dont les membres les plus con- 
nus sont les deux Gracques, Ti- 
berius et_Gajus. 

2. Sempronius, a, um (1. Sem- 
pronius), adj. Cic. De Sempro- 
nius. — horrea. Cic. Greniers de 
TEtat (etablis par C. Gracchus). 

* semiil, adv. Plaut. Inscr. Arch. 

p. SIRIUL. 

semuncia, se (semi, uncia), f. 
Demi-once, la vingt-quatrifeme 
partie de Fas. || Varr. Demi- 
once (monnaie). || CoL Vingt- 
quatrifcme partie d'un arpent. 
|| Cic. CoL Val.-Max. Vingt-qua- 
trieme partie (de la livre). 
^ Vingt-quatrieme partie d'un 
tout. Heres ex deunce et semun- 
cia. Cic. Heritier, pour les onze 
douzifemes et demi. Bona ejus 
semuncia venierunt. Ascon. Ses 
biens furent vendus le vingt- 
quatrifeme de leur valeur. || (Au 
fig.) Faible partie, faible quan- 
tity parcelle. Brevis — recti. 
Pers* Un grain de bon sens. 
^ Cato. Un des paniers qui Tor- 
ment le bat d'un ane. 

+ semuncialis, e (semuncia), adj. 
Solin. Qui pfese une demi-once. 

semunciarius, a, um (semun- 
cia), adj. Liv. Plin. D'une demi- 
once. — fenus. Liv. Interfit d'un 
demi pour cent par an (d'un 
vingt-quatrieme pour cent par 
mois). — asses. Plin, As qui 
pfesent un vingt-quatrifeme de 
livre, as d'une demi-once. 

* semuncideunx, uncis (semun- 
cia } deunx), m. metroL Smpt. 
Lat. Les sept huitifemes d'une 
once. 

Semurxus, a, um, adj. Cic. Macr. 
De Semurium. — ager. Cic. 
Macr. Champ aux environs de 
Rome qui appartenait a PEtat. 

*semus, a, um (semis), adj. 
Pall. A moitie plein. f (Au fig.) 
BoeL Eugen. Fait a moitie, in- 
rt complet. 

L semustiilatus. Yoy . semiustula- 

1 TUS. 

semustus. Voy. semiustus. 

Sena, «, f, m, Liv Luc. Sena, 
ville et fleuve d'Ombrie, sur 
PAdriatique, ou LiviasSalinator 
battit Hasdrubal (auj. Seniga- 
glia). 

senaculum, i (senatus), n . Varr. 
Liv. Fest. Salle des conferences 
du senat, salle d'assemblee pour 
le senat. ^ Lampr. Lieu de reu- 
nion (pour les dames), salon 
de con versa Lion. 


SEi\ 

* Senanus, a, um [St-no, adj. 
Czel.-Aur. De Seno 

senapi. Voy. sinai\ 

senariolus, i (se7i U /ivs)< m. Cic. 
Un petit vers iambique senaire, 
un iambique senaire insigni- 

fiant. 

__ >« 

senarius, a, um [seiii), adj. Com- 
pose de six, — numerus. Macr. 
Le nombre six. —fistula. Fron- 
ting Tuyau qui a six pouces de 
diamfetre. - — nomina. Prob. 
Noms qui ont six cas. ^ Cic. 
Quint. Senaire. — versus et 
subst. senarius, it, m. Cic. 
Quint. Vers compose de six 
iambes, vers iambique senaire. 

senator, oris (senex), m. G£s. 
Cic. Membre du senat de Rome, 
senateur. ^ (Par ext.) Cses. Cic. 
Liv. Memnre d'une assemblee 
chez d'autres peuples, senateur. 
^ Inscr. Dfecurion. ^ Vulg. Per- 
sonnage important. 

senator ius, a, um (senator), adj* 
Cic. Suet. De senateur, sena- 
torial. — consilium. Cic. Col- 
lege de juges compose de sena- 
teurs. — orotic. Solin. Discours 
prononcfe au senat. ^ Subst. 
senatorids, ii, m. Ps. Sail. Per- 
sonnage senatorial, senateur. 

senatus, us Gen. arch, senatuis. 
C. Fann. (ap. Gell.). Sisenn. (ap. 
Non.) Varr. Nigia. (ap. Gell.), 
SENATi.P/au£. Sisenn. (ap. Non.). 
Cic. Sail. Aus. Prob. Inscr. 
sekatuos. Inscr. (G. I. L. i, 196J, 
senatil Inscr* (G. I. L. i, 1166). 
Dat. arch, senatuei. Inscr. (C. L 
L. i, 201 ; xiv, 3584). senatu. 
Tac. Gapit. Ven.-Fort. Abl. 
arch, senato. Inscr. (C. I. L, 
i, p. 354). Dat. et Abl. pi. seka- 
tibus. Prise, (senex), m. Con- 
seil des anciens, senat, corps 
des premiers magistrals de 
Rome. — populusgue {Roma- 
nus). Sail. Cic. et (rarement) 
populus et senatus (Romanus). 
L ; Etat Romain. Voy. populus. 
Princeps senatus. Liv. Le prince 
du senat, le senateur le premier 
inscrit sur la liste par le cen- 
seur. In senatufn venire. Cic. En- 
trer au senat, devenir senateur 
{mais aussi se rend re au senat, 
aller assister aux seances). AU- 
quern in senatum legere. Cic. Liv. 
Faire q qn senateur. Senatum coo- 
jotere,Cfc.Elirelessenateurs.^/i- 
guem senatu movere. Sail, ali- 
quem de senatu movere. Cic. ali- 
quern senatu removere. Liv. ali- 
quemexsenatuejicere. Cic.Rayer 
qqn de la liste des senateurs, 
chasser qqn du senat. Senatum 
legere. Liv. senatum recilare. 
Cic. Liv. Lire la lisle, faire 
Tappel des senateurs. Senaium 
vocare. Liv. convocare. Cic. Liv. 
Convoquer le senat. Senatus 
(senati) co r asitltum. Cic. Deci- 
sion du senat, senatus-consulte 
(acte officiel redigd conforme- 
ment a Tavis adoptc). Senatus 
auctoritas. Cic. Avis dn senat, 
decret qui n ? est pas forc6ment 
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ex'ecutoire. Senatus decretum. 
Liv. Resolution prise par Je 
senat sur un sujet soumis a 
ses deliberations.^ (Par exLens, 
en pari. d'assembl6es analogues 
des autres peuples.) Assemblee 
deliberante, conseil. Liv. — phi- 
losopko?m?n. Cic. — doclorum. 
liter. Assemblee de philoso- 
phes, de savants, acadeinie. 
(Au fig. plaisamment.) Senatum 
congerronum convocare. Plaut. 
Convoquer la haute assemblee 
de ses compagnons de plaisir, 
les reunir solennellement. Sibi 
senatum consilii in cor convo- 
care. Pte/^Rassembler dans sa 
tele le senat de ses pensees (son 
conseil prive). ^ (Melon.) Cic. 
Sail. Assemblee du s6nat, reu- 
nion du senat. Senatum habere. 
Cic. Tenir stance au s6nat, pre- 
sider la seance du isenat, Gon- 
iinere senatum. Liv. Maintenir 
le senat en permanence. Sena- 
tum miitere ou dimittere. Cic, 
Lever la stance du s6nat. Eo 
die — erat futurus. Cic. Ce 
jour-la, il devait y avoir seance 
au senat. In senaium venire. Cic.^ 
Venir a la seance du senat. 

— frequens. Cic. Senat en nom- 
bre. — datur alicuL Sall.he se- 
nat donne audience a qqn. — 
leqitimus. Suet. Senat convoque 
regulierement. "f Cic. Le senal, 
salle du senat, et particul. places 
reservees aux senateurs. In se- 
natu sedere. Suet.Btre assis sur 
les bancs des senateurs (au thea- 
tre). In orchestram senatumque 
descender e. Suet. Venir s'asseoir 
a Porchestre et sur les bancs des 
senateurs. 

senatus-consultum. Voy. sena- 
tus. 

* sene, prep. Inscr. (C. I. L. ix> 
5867; xii, 682). Forme vulg. p. 

SItf e . 

Seneca, se, m. Seneque, nom de 
famille de la gens Annsea^ dont 
les membres les plus connus 
sont : M. Ann&us Seneca. Quint. 
Seneque le rheteur, ne a Cor- 
doue. Li Annseus Seneca. Quint. 

w Tac. Suet. Lact. Seneque, fils 

" du precedent (ne a Cordoue, 
Pan 2 av. J -C.), celebre philo- 
sophe stoicien, auteur de nom- 
breux ecrits en prose, de tra- 
gedies et d'epigrammes, pre- 
cepteur de Neron. Au plur, Se- 
necw. Boet. Des hommes comjne 
Seneque. 

l.senecio, 6nzs(senex),m. Afran. 
Com. Petit vieillard. ^ Plin. Tac. 
Senecion, surnom romain. 

2. senecio, onis, m. Plin. ApuL- 
herb. Sene?on, plante. 

senecta, se, f. Voy. 1. senectds. 
1. senectus, a, um ($enex)^ adj. 
^Plaut. Lucr. Sail. Vieux, vieilli. 

— mtas. Plaut. Sail* Age avancp. 
^ Subst, senecta, as, f. Plaut. 
Ter. Catull. (employe particul. 
par les coniques et les poetes), 
grand age, vieillesse (de l'hom- 
me, des animauXj des plant es). 
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(Au fig. \ Claud, Anciennete- 
(M6ton.) Sil. Vieillard. Aug* 
Vieille femme. ^ Depouille des 
serpen is, Senectam exuere. Plin. 
Depouiller sa vieille peau, 
2. senectus, utis (senex), f. Gic. 
Age avanc6, vieillesse. || (Par 
extens.) Virg. Plin. Vieillesse 
des animaux* [| (Au fig. en 
pari, du discours.) Plena litte- 
raise senectutis oralio. Cic. Lan- 
gage plein d'une savante matu- 
rity *j (Meton. abstr.) Hor. 
Tristesse de Page, s£rieux, se- 
verite. || VaL-Flacc. Inertie, de- 
couragement. T (Melon, eoncr.) 
Cheveux gris. Temporibus cane- 
bat sparsa senectus. Virg, Qh et 
1&, Page avail blartchi ses tern- 
pes. || Cic. Un vieillard (oppos. 
k adotescentia). \\ Claud. Mal- 
proprete, delabrement. || Plin. 
JJepouille^nnuelle des serpents. 
1 Fig. Ov. Juven. Vieillesse des 
choses, vetuste. 

* senei, adj. Plant. Inscr. Arch, 

p. SENI. 

Senensis (Sena)^ e, adj. Gic* 

Liv. De Sena. 
seneo, ere {senex)^ intr. Pacuv. 

Catuil. Etre* vieux. ^ (Meton.) 

Pacuv. Ace. Etre *sans force, 

languissant. 

* senes, is, m. Vem-Fort. (i, 13, 
14)* Autre forme de senex. 

* senescentia, se (senesco), f. 
Jntpr.-Arist. (rhet. i, 5), Le fait 
de vieillir. 

senesco, s&n&i, &re {seneo\ intr. 
Devenir vieux, vieillir (en pari, 
des pers. et des ch.) Sensim se- 
nescit &tas+ Gic. La vieillesse 
vient tout doucement. ^ Fig. 
Vieillir, s'affaiblir, s'epuiser, 
decroitre, decline r Agni series- 
cunt. Varr. Les agneaux mai- 
grissent. Senescunt vires. Sail. 
jr. Les forces s'affaiblissent. Se- 
nescens mensis. Varr. Mois qui 
finit. Luna senescens. Cic. Plin. 
Lune en deeours, a son dernier 
quartier. Iliems senescens. Cic. 
Hiver a son declin. — amove 
habendi. Hot. Secher d'avarice. 
Senescit ager, Ov. La terre 
s'epuise. Caseus senescit in sa-* 
lem. Plin. Le fromage prend un 
gout de selenvieillissant. Sma- 
ragdi se?iescunL Plin. Les erne- 
raudes se ternissent. Senescit 
coma. DomiL ap. Suet. Les ohe- 
veux tombent. Senescit^ laus. 
Cic^Se. renommee haisse. Se- 
nescit morbus. Cic. La maladie 
est a son declin. Incendium se- 
nescit.Nazar.Uincendies'eteint. 
Senescit amor. Ov. L'amour di- 
minue. Senescunt vitia. Liv. Les 
defauts s'effacent. Fortuna se- 
nescit. Veil. La fortune se lasse. 
Senescunt consilia. Liv. Les des- 
seins avortent. Liiterm* senes- 

-centes. Plin, Correspon dance 
qui languit. Rumores senescunt 
Tac. Les bruits s'eteignent. 
Senescens Grsecia. Cic. La Grece 

"tombant en decadence. Senes- 
cunt opes. Nep. La puissance 


decline. Se?iescit civitas otic. 
Liv. socordid. Tac. La ville 
croupit dans Foisivete. T Vieil- 
lir (dans un travail), se con- 
sumer sur. — diis hominibusque 
accusandis. Liv. S'epuiser a ac- 
cuser les dieux et les homines. 

— inani studio circa... Quint. Se 
consumer dans Petude sterile 
de.... 

* senesterior, us, adj. Inscr. 
(C. L L. xiv, 1473). Arch, p. 

SINISTERIOR. Voy. SINISTER. 

senex^ s&nis, Gen. senecis. Prob. 
Charts. Nom. pi, sekeces ou se- 
nices- PlauL (ap. Prise). Abl. 
vulg. seni. Ennod. (carm. i, 7, 
12), adj. (Com par. senecior. 
NoL-Tir. senior. Cic. senius [n.]. 
BoeL) Age, vieux. Tua arnica 

— est. Papin. ap. Vavr. Ton 
amie n'est plus jeune. Senem 

' fieri. Cic. Sen. rhet. Vieillir. — 
puer. Chalcid. Un vieillard en 
enfance. || (En pari, des ani- 
maux.) Ov. Petr. Apul. Vieux. 
"|| (En pari, des ch.) — dies. 
Plaut. Le declin du jour. Vis 
senior. Cic. Force plus ancienne, 
preexistante. Senibus sseclis. 
'Virg, Dans l'avenir le plus re- 
cule. Anni seniores. Ov. senior 
&ta$. Sen, poet. Vieillesse.Seftnis 
sevum. Sen. poet. Vieux ages. 
Corpora smiora. Gels. Corps 
aflaiblispar Ykge.Senes damas- 
cene. Mart. Prunes sbches.Senes 
autumni. Mart. Fruits murs de 
l'automne (raisin, vin). Senior 
cadus. Mart. Tonneau de vin 
vieux. (Au fig.) Senior oratio. 
Cic. Discours plus miir.^ Subst. 
masc. Gic. Hor. Liv. Un homme 
age, un vieillard, un homme 
qui a depasse soixante ans. 
|| (Sens particul.) Seniores (op- 
pose a juniores). Liv. Soldats 
de reserve (de 46 a 60 ans). 
Seniores patrum (oppos. a ju- 
niores). Liv. Les senateurs les 
'plus ages. [| Fern. TibulL Stat. 
Val.-Flacc. Une vieille femme. 

Voy. SENIOR. 

¥ senexterior, us, adj. Inscr. 
(C. I. L. 1383). Gompar. barbare 

de SINISTER. 

seni, se, a, Gen. senum. Gic. Caes. 
Vitr. Plin. Suet. {sex)> adj. dis- 
trib. De six en six, qu\ sont 
six. Liv. Pueri annorum senum 
septenumque denum. Czc.Enfan ts 
de seize a dix-sept ans. Senis 
horis. Liv. Toutes les six heu- 
res. T Six a la fois, qui sont au 
nombre de six. Bis — dies. Virg. 
Douze jours. — pedes. Hor, Vers 
hexamfctres. ^ Rare au Sing. 
senus. a, um, adj. Ordin. dans 
l'express. Bis senus. Sen. tr. Stat. 
Vict.-Vit. Douzieme. 

Senise [balnem)^ drum f f. pi. 

Cic Bains k Rome. 
^ senica, & (* senicus, de senex)^ 

f. Pompon, com. Vieille, vieille 

femme. 

* seniciilus, i {senicus, d'ou se- 
nica et senex), m. Apul. Petit 
vieux ? vieillot. 


senilis, e, Abl. ord. semli, mais 
senile. Ven.-Fort (opp. 14, 4). 
[senex), adj. De vieillard, senile 
(au prop, et *au fig.) ; qui a 
Tair vieux. — statua incurva. 
Cic. Statue represenlant un 
vieillard courbe. Seniles anni. 
Ov. — setas. C&l.-Aur. Ih.-Prisc. 
Vi&ille&se.Hiems senilis. Ou.L'hi- 
ver sous les apparences d*un 
vieillard. — juvenla. Plin. Jeu- 
nesse qui a les apparences de la 
vieillesse. — adoptio. Tac. Ado- 
ption faite par un vieillard.— 
Mud facinus. Apul. Cette abo- 
minable vieille. 

seniliter {senilis), adv. Quint. A 

lamaniferedesvieillards,comme 
un vieillard. 

senio, onis (seni), m. Pers. Mart. 
Le six (au jeu de des). Senionem 
mitlere. Aug. ap. Suet. Amener 
le six. 

senior, adj. Voy. senex. || Bier. 
(ep. 21, 28; 34). Inscr. Aine (de 
deux). 1" Subst. Slat. (silv. in, 
3, 43). Cass.-FeL 1 (p, 3); iB 
(p. 48); €o (p. 438). Vict.-Vit. 
(persec. y v 9; 19). Terme de 
respect (ital. sign or, esp. senor, 
fr. seigneur). 

* seni-pes, p£di$, adj. Sidon. 
De six pieds, senaire. • 

* senis, is, m. Fest. (p. 294 [b], 
9). Autre forme de s^nex. 

senium, %i, n. Cic. Tac. Suet. 
Apul. Vieillesse, caduciie, affai- 
blissement de Tage. || (Meton.) 
Lucil. Ter. Sil. Vieillard, -vieux. 
*Avec le pronom mascul. Ut 
ilium di deseque senium perdant! 
Ter. Que les dieux confondfent ce 
'bonhomme! [| (En pari, des 
ch.) Vetuste, deperissement, 
declin. Mundusse a lit senio sui. 
Gic. Le monde se nourritdeson 
propre deperissement. — lentse 
tabis. Liv. Fleau qui mine len- 
tement. — lunse. Plin. Declin de 
la lune, deeours. — fams. Stat. 
Declin de la reputation. Leges 
senio emori. Gell. Que les lois 
perdaient de leur vigueur, tom- 
baient tout a fait en desuetude. 
— juris. Claud. L'antique res- 
pect du droit. || (Particul.) Sil. 
Degradation d'un edifice, decre- 
pitude, ruine. *f Fig. Sen. Sil. 
Consomption, langueur. T Hor. 
Sen. Pers. Air severe, humeui 
morose. || (En pari, des ch.) — 
loci. Plin. L'impression de tris- 
tesse que communique un lieu. 
1 Plaut. Cic. A miction, cha- 
grin, peines, souci. Quot semal 
Titin. Que de tourments! Tola 
civitas con fed a senio est. Cic. 
Toute la cite est plongee dans 
Paffliction. 

_ _ * 

Seno, o?u's, m. Birt. Un Seno- 
nais. Voy. Senones. 

Senones, um, Ace. Skkoxas. 
Varr.-Flacc (ap. Fest.). Amm. 
Ambr. Oros., m. pi. Cses.*SiL 
Juven. Senonais, peuple do la 
Gaule Lyonnaise, ayant pour 
capitale Agedincum (auj. Sens* 
1 Liv. Peuple de la Gaule cisal- 
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pine, qui descendait du prece- 
dent. 

Senonicus, a, am. (Senones)^ 
adj. Gell. Ties Senonais, 

* sensate (sensatus)^ adv. Vulg. 
D'une manifere sensee, sense- 
ment._ 

¥ sensatus, a, um (sensus), adj. 
Firm. m. Vulg. Doue de rai- 
son, d'intelligence, sensfe. 

sensibilis, e (se?ilio), adj. (Sens 
passif.) Vitr. Sen. Que Ton peut 
percevoir par les sens, per- 
ceptible, sensible. Subst. sensibi- 
lia, turn, n. pi. Apul. Les objets 
physiques ou matferiels , les 
corps. ^ (Sens actif.) Lact. Ambr. 
Rier. Rufin. G&l.-Aur. Cass. -Pel. 
Doue de la faculte de sentir, de 
perception. Subst, sensibile, is t 
n, Lact. La partie sensible (de 
notre etre). 

*sensibllitas, atis (sensibilis)^ f . 
Fulg. Ps*-Soran. hid. Sensibi- 
lite, faculte de sentir. 1 Non. 
Sens des mots, signification. 

* sensxbiliter (sensibilis), adv. 
Am. Hier. (in Is. bom. 8, 2). 
Aug. Cassiod. (Epiph. h. trip, 
vu, It). Primas. (in ep. ad Hebr. 
c. 4). Par le moyen des sens, 
materielleraent. 

sensiculus, i (sensus), m. Quint 
Petite sentence, courte pensee. 

sensifer, fera, f&rum (sensus, 
few), adj. Lucr. Qui cause une 
sensation. 

*sensificator, oris (sensifico), 
m. Aug* Qui donne le senti- 
ment. 

* sensifico, are (sensus, facto), 
tr. Cl.-Maur. Mart .-Cap. Aug. 
Donner le sentiment, douer de 
sensibilite. 

* sensificus, a, um (sensus, fa- 
cto)? adj. Mac7\ Th.-Prisc. Qui 
donne le sentiment, qui rend 
sensible. 

sensilis, e (sentio), adj. Lucr. 
Sensible, qui tombe sous les 
sens. SubsL ^ensilia, ?wm, n. 
pi. Chalcid. Choses sensibles, 
materielles. 

*sensil6cus, a s um (sensus, lo- 
quor), adj. Non. Qui parle sage- 
ment, avise, sage. 

sensim (sentio), adv. Plant. Cic. 
Insensiblement, peu a peu, gra* 
duellement, par degres, lente- 
ment. — sine sensu. Cic. Peu 
a peu, en douceur, insensible- 
ment. ^ Phaedr. Gell. Sense- 
ment, moderement, mediocre- 
ment, un peu. — ridere. Gell. 
Hire sous cape (dans sa barbe), 
sourire. 

* sensio, onis (sentio), f. Gloss. - 
hid. Pensee. 

sensiialis, e (sensus), adj. TerL 

Prud. Aug. (gen. ad lit. v, 25). 

Cml.-Aur. CI -Mam. (an.i,21, 1). 
■ Dionys-Exig. (Greg. N. cr. horn. 

U; 14; 15). Des sens. ^ Serv. 

(ad ^En. vi, 727). Rationnel, in- 

tellectuel. 

* sensualitas, atis (sensualis), 
f. Tert. Aug. Sensibilite, fa- 
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culle de percevoir les sensa- 
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* sensualiter (sensualis), adv. 
Claud. -Mam. D'une manifere 
sensible. 
sensus, us, Gen. vulg. sensui. 
S. S. vet. (act. 20, 19). Dat. 
sens uk Acron. (Hor. carm. iv, 
4) 17), (sentio), m. ^ Action de 
s'apercevoir, de remarquer. 
Uii argxmienio sensus. Cic. S'en 
rapporter au temoignage de ses 
perceptions, de son experience. 
Aliquem avertere a sensu operis. 
Curt. Detourner l'attention de 
qqn d'un travail. Non sine sensu 
ca/jtivitatis . Flor. Ayant con- 
science deleurcaptivite. "f Sens, 
organe des sens, faculte de sen- 
tir. — oculorum ou videndL Cic. 
Le sens de la vue, la vue. — 
aurium ou audiendi. Cic. Le 
sens de l'ouie, l'ouie. Res sub- 
jects sensibus. Cic. Choses qui 
tombent sous les sens. Ea quse 
sunt a sensu tradita. Cic. Ce qui 
nous arrive par les sens. Ilia 
sensus omnis expertia. PUn. 
Choses insensibles, inanimees. 
■f Sens, sensation, sentiment. 
Gigni posse ex non sensibu y sen- 
sus. Lucr. Que le sentiment peut 
naitre de corps insensibles. F,sse 
sine sensu ou carere sensu. Cic. 
Etre depourvu de sentiment, 
etre insensible. Si quis est — in 
morte. Cic. Si Ton conserve dans 
la mort quelque sentiment. — 
doloris. Cic. voluptatis. Cic. Sen- 
timent de douleur, de plaisir, 
sensation 4 douloureuse, agrea- 
ble. Moriendi sensum celeritas 
abstulit. Cic. La promptitude de 
la mort lui en epargna le senti- 
ment. Caret orani sensu alio 
quam cibL PUn. II (cet animal) 
n'a d'autre sensation que celle 
que lui fait connaitre la nour- 
riture. ^ Sensibilite morale et 
intellectuelle , disposition de 
l'ame, afTection, emotion, pas- 
sion, Ego illius sensum calleo. 
Ter. Je sais le fond de sa pen- 
see. — amorisy amandi, dili- 
gendi. Cic. Sentiments d'affec- 
tion. — ac dolor animi. Cic. 
Douleur morale, sentiment cle 
douleur. — voluplasque. Cic. 
Sentiment de plaisir. AbsoL Vt 
(oratio) sensus, ut doloris habeat 
quantum opus sit. Cic. Que le 
discours soit suffisamment pa- 
th etique. Cum sensu tractatum. 
Cic. Sujet traite avec expres- 
sion. Pevcipere sensum ex rnm- 
rore patrio. Cic. Etre sensible 
a la douleur d'un pere.— civium 
erga nos. Cic. Les sentiments 
des citoyens a notre egard. 
T Manifere de voir, manifere de 
penser ; jugement, opinion, 
sentiment. — vulgaris popula- 
risque. Cic. Le sentinfient du vul- 
gaire. In his rebus aliquem sen- 
sum habere. Cic. Avoir une 
sorte de tact enpareille matiere. 
Ab imperitorum sensu dijunctus. 
Cic. Qui est au-dessus de la por- 
tee du Yulgaire. — communis. 


Cic. communes hominum sensus. 
Cic. Sentiment general, senti- 
ments communs a tous les horn- 
mes. Uor. Sen. Esprit de socia- 
bility. Abhorrerc a consueludine 
communis sensus. Cic. S'6carter 
de Topinion repue. Ea sunt in 
communibus infixa sensibus. Cic. 
Cela est naturellement grav6 
dans Pame (ce sentiment est ins- 
tinctif). Mini placebat — ejus de 
re publico,. Cic. Je partageais 
ses vues politiques. Sensum in 
re publicd deponere. Cic. Chan- 
ger d'opinions politiques. Suos 
sensus aperire. Nep. Ouvrir son 
ame a qqn, s'ouvrir a qqn. Ab- 
diti sensus. Liv. sensus reconditi. 
PUn. Sentiments secrets, ^ Idee, 
pens6e ; intelligence , raison . 
Omnes sensus alicui eripere. 
Calull. Troubler les sens, la rai- 
son de qqn. Omnem sensum 
alicui excuiere. Curt. Mettre 
qqn hors de son bon sens. — 
communis. Hor. Phsedr. Sen. 
Sens commun, bon sens. Ex 
co?nmunibus sensibus ducta ora- 
tio. Tac. 'Eloquence qui s'ins- 
pire des idees generates (du 
bon sens universel). Celer sensu. 
Veil. Qui a la conception prom- 
pte . Sensibus celeber , verbis 
rudis. Veil. Qui a beaucoup 
d'idees et s'exprime sans ele- 
gance. Animal quod sensu caret. 
Dig. L'animal depourvu de rai- 
son. ^ Hor. Quint. Hier. Rufin* 
Sens, signification (d'un mot, 
d'une phrase). — testamenti. * 
Hor. Sens da testament, inten- 
tion du testateur. Verba duos 
sensus sgnificantia. Quint. Mots 
h double sens. Sensum validio- 
rem facere. Serv. Fortifier le 
sens d'un mot ^ Quint. Tac. 
Phrase, periode. Verbo sensum 
cludere. Quint. Clove une p£- 
riode. Sensus inter se conjuncti. 
Quint. Phrases bien liees. — 
.communes. Tac.Lieuxcommuns. 
* sensutus, a 3 um (sensus)^ ,adj . 
S- S. vet. (ap. Aug.). Doue d'in- 
telligence, sense. 
sententia, se (sentio), f. Fa$on 
de penser, sentiment, avis, opi- 
nion. Quot homines? tot senten- 
tial (prov.). Ter. Autant d'hom- 
mes, autant de sentiments, au- 
tant de tfetes, autant d'avis. 
Sententiam aperire. Cic. tegere 9 
Cic. Decouvrir sa pensee, ca- 
cher son sentiment. In senten- 
tia manere ou pcrmanere ou 
perstare. Cic. Persister dans 
son opinion. In hac sum sen- 
tentia, ut... Cic. Mon opinion 
bien arrfit&e est de... je suis 
d'avis que... Ed stare senten- 
tia. Plaut. Habere Mam senten- * 
tiam. Cic. Etre de cet avis. Ali- 
quem de sententia deducere. Cic. 
aejicere, deterrere. Cic. demo* 
vere. Plaut. Cic. Detourner qqn 
d'une opinion, le faire changer 
d'opinion. De sententia dece- 
dere, sententia ou de sententia 
desistere. Cic. Sententiam mu- 
tare. Cic. Renoncer a son opi- 
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mon, changer d'avis. De sen- 
ienlia alterius facere. Cic. Agir 
sur la foi d'autrui. Nihil senlio 
•nisi de tud senlentid. Cic. Je ne 
pense que d'apres toi. Facere 
de sua senientia. Liv. Agir de 
son propre mouvement, en faire 
k sa t&te. Med senlentid. Cic. A 
mon avis. Ex animi mei senien- 
tia. tie. En mon ame et con- 
science, franchement, sincfere- 
ment (formule d'affirmation). 
Ex animi mei senientia, jaro. 
Cic. Sail. Oui, franchement, je 
le jure. D'ou ce double sens 
dans la reponse de Nasica a Ca- 
ton. Ex tui animi senlentid tu 
uxorem habes? — Non hercle, 
inquit, ex animi senlentid,. Cic. 
En ion &me et conscience, es- 
tu mari6? — Non certes, dit- 
il, je ne le suis pas en mon 
Ame et conscience (c.-d-d. ici> 
a souhait, comme je le sou- 
haiterais). (Voy. plus bas,) Ex 
animi mei senientia. Sail. D'a- 
prfes mes convictions les plus 
intimes. ^ Volonte, desir, deter- 
mination. Sicinest sentential 
Tei\ Est-ce la ta resolution. Ex 
senlentid. Plant. Ter. Cic. A 
souhait (a mon gre, a ton grc). 
Si — est tueru Cic. Si Ton veut 
d6fendre... ■ — slat alicui. Liv. 
et simpl. slut senientia. Ter. 
(av. Hnf.) II est decide a... Sic 
stat senientia (comme paren- 
thfese). 0*j. C 7 est une resolution 
arr£tee. } Avis emis {dans une 
deliberation), vote, sentence (au 
prop* et au fig-). Gonsilio.ratione, 
senientia. Cic. Par la sagesse, 
par la raison, par de bons avis. 
Senlentiam dicere. Cic. ferre. 
Cic. dare. Liv. Dormer son avis, 
voter (en pari, des senateurs). 
Senlentiam dicere, ferre. Cic. 
Voter, porter un arrfet, rendre 
un jugement(en pari, des juges 
et du peuple assemble dans Jes 
cornices) . Sentenlias rogave . 
Cic. exquirere. Liv. Reciieillir 
ies votes, les avis. In meam sen- 
tentiam. Cic. Conformement a 
mon avis, Sententiam veferre. 
Cic. Proposer un projet, faire 

- une motion. Omnibus sententiis 
absolvi. Cic. Etre absous a Puna- 
nimiie. Paris numeri sententias. 
Aug. Suffrages qui sebalancent. 
Paribus sententiis absolvi. Aug. 
Etre acquitte k Pegalite des 
voix. — senatiis. Cic. Decision 
du senat, senatusconsulte. In 
sententiam alicujus discedere. 
Liv. Se ranger a l'avis de qqn, 
voter sa proposition, Pedibus 
ire in sententiam. Liv. Meme 
sens, Sententias loco dicere. Sen. 
Plin. Tac. Prendre la parole, 
quand vient son tour de voter, 
expjiquer son vote. Sententiam 

dividere.Sen. Scindersa motion 
(la diviser en deux parties). 

■ Pars utraque sententias habet. 
Sen. Les deux syst£mes out 
Ieurs adherents. Fortuna cui 
de me sententiam non do. Se?i. 
La fortune a qui je ne^econ- 


nais pas le droit de decider de 
mon sort. Pro senlentid dicere 
ut... Tac. Opiner pour que..* 
Trisiior senientia. Suet. Sen- 
tence fatale, arrfit de condam- 
nation, Senieniias in urnam con- 
jicere. Justin. Jeter les bulle- 
tins dans Purne. ^ Sens, signi- 
fication. Sub voce sententiam 
subjicere. Cic. Donner k un mot 
un certain sens. Id habet hanc 
sententiam (avec l'lnfin.). Cic. 
Cela veut dire que... In plures 
sententias accipi. Cic. Avoir plu- 
sieurs acceptions. Cujus pr&- 
cepti tanla — est. Cic. Telle est 
la portee de ce precepte. In 
hanc sententiam. Cic. Liv. Capit. 
Vop. Dans ce sens. ^ Cic. Liv. 
Teneur (d'un discours). ^ Cic. 
Quint. Hor* Quint. Phrase, pe- 
riode. Clausula senlentiarum. 
Quint. Fins de phrases. [| (Par- 
ticul,) Quint. Developpement 
d'une pensee, d'une amplifica- 
tion oratoire. * { Cic.Quint.Pensee 
saisissante, maxime, sentence ; 
trait brillant. Sententim. Cic. 
Idees generates , lieux com- 
muus. Sententiis densus. Quint. 
Riche en traits brillants. 

* sententialis , e (senientia) , 
adj. Aim. jun. (in ps. 31). Isid. 
Cassiod. Qui est sous la forme 
d'une sentence, sententieux. 

¥ sententiallter (sententialis), 
adv. TeH. Intpr.-Orig. (in JMatth . 
ii6). Cassiod. (in ps. 40, 9). Isid. 
(nat. rer. 33, 3). Sous forme de 
sentence, sententieusement. 

* sententio , are (senientia) , 
intr. Nov. (vers. vulg. 42, 3, 3). 
Rendre un arrfet, un jugement. 

sententiola, se (sentential i. 

GelL Petite sentence. ^ Cic. 

Ilier. Petite pensee brillante, 

maxime. 
sententiose (senteniiosus), adv. 

Cic. Avec une grande force de 

pensee. ^ Cic. Par sentences, 

sententieusement. 

sententiosus, a,um (senientia), 
adj. Cic. Sententieux, plein de 
sentences. ^ Cic Plein de traits 
brillants. 

* Sentia, se (sententia)^ f. Aug. 
Sentia, divinite qui inspirait 
les bonnes pensees, 

* senticetum, i (sentis),n.Plaut. 
Apul. Lieu plein de broussail- 
les. (Avec jeu de mots :) Nil 
sentio. — Non enim es in senti- 
cefo. Plaut. Je ne remarque 
rien. — C'est que tu n J es pas 
sur des epines (jeu de mots 
sur sentis et sentio.) 

* senticosus, a, um (sentis), adj. 
Afran. Apul. Aug. Jul. ap. Aug. 
(c. sec. resp. Jul. vi, 27). Epi- 
neux, (Au fig.)- — verba. Afran. 
com. Paroles rauques,qui ecor- 
chent les oreilles. 

sentiflco, dre^ tr. Voy. sensifico. 

sentina, se, f. Cs>s. Cic. Sail. 
Plin, Sen tine. Navis quse senti- 
nam irahit. Sen. Navire qui a 
une voie d'eau, qui fait eau. 
^ (Au fig,) Cic. Liv. Rebut, lief | 


+ seutinaciilum, i (sentino) t n, 
PauL-Nol. Pelle pour vider la 
sentine. 

Sentmasj atis, AbU Sent^nate. 
Liv, Sektinati* Liv. (Sentinum). 
Liv. De Sentinum. In Sentinate 
(s.-e. agro). Fronlin. Sur le ter- 
ritoire de Sentinum, ^ Plur* 
subst. Sentinates, ium, m. Plin. 
Habitants de Sentinum. 

+ sentmator, oris (sentinoX m. 
Paul.-Nol. Gelui qui vide la 
sen tine. 

^ sentino, are (sentina), tr. Paul.- 
Nol. Aug. Vider Ja sentine. 
| Fig. intr. Csecil. com. Aug. 
Avoir fort a faire, se trouver 
dans Pembarras. 

* sentinosus, a, um {sentina), 
adj. Cato. Ambr. Plein d'eau de 
sentine, infect, malpropre. 
Sentinum, i, n. Froniin. Senti- 
num, ville d'Ombrie. 
¥ Sentinus, i (sentio), m. Tert. 
Aug. Sentinus, dieu qui donnait 
la sensibilite aux nouveau-nes. 
sentio, sensi 9 sensum, ire (Parf. 
sync, sexsti. Ter.), tr. et intr. 
(En gen.) Sentir, percevoir par 
les sens; ressentir, subir, es- 
suyer. — sonitum. Plaut. En- 
tendre un bruit. — odores, fri- 
gus, colorem. Lucr. Sentir les 
odeurs, le froid, voir une cou- 
leur. — dolorem. Lucr. Ressen- 
tir une douleur. — suavitaiem 
cibi. Cic. Savourer la delicatesse 
d'tin mets, Ut sensit ionsum. 
Phsedr. Des qu'il eut reconnu 
(en tatant) qu'il avait la t6te 
tondue. — paralysin. Plin. Etre 
frappe de paralysie. — morbos. 
Plin. Etre sujet a des maladies. 
— malum. Vop. Ressentir, eprou- 
ver du mal. — sonare. Lucr. 
Entendre resonner. — fores ape- 
riri. Plaut. Entendre ouvrir les 
portes. Sentio secari. Plaut Je 
sens qu^on me coupe. Sensit me- 
dios delapsus in hostes. Virg. II 
sentit, il vit brusquement qu'il 
etait tombe au milieu des enne- 
mis.(Au pass-impers.)Po&sepre«s 
ad angustias veniri quam senli- 
retur. Cses. Qu'ils pourraient ar- 
river au defile avant d'etre vus. 
(Absol.) Nusquam sentio. Plaut. 
Je ne le vois nulle part. Avec un 
1 sujet de chos. Ora senserat vas- 
talionem. Liv. La plage av^it ete 
devastee. Alnos fluvii sensere. 
Vtrg. Les fleuves regurent des 
barques. Vitis sentit Africum. 
Plin. La vigne se ressent de 
Tinfluence de 1'Africus. Gemma 
ignem non scntiens. Plin. Pierre 
precieuse qui resiste au feu. 
Radix cariem sentit. Plin. La 
raciue se moisit. ^ Sentir, avoir 
le sentiment de, remarquer, 
comprendre. De profectione eo- 
rum senset^unt ex... Cws. lis 
s'aperQurent de leur depart a... 
Plus de exitu rerumsentire. Cms. 
Mieux prevoir Tissue de la 
guerre. Quod quidem senserim. 
Cic. Autant que je sache, a ma 
connaissance. Ut mihi quidem 
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^entire videor* Cic. A ce qu'il me 
semble savoir. Inepta esse sentio. 
Ter. Je vois que cela est derai- 
sonnable. Seniit anhrfas se mo- 
veri. Cic. L'ame a le sentiment 
de son activity. Sentio quant rem 
agitis. Plant. Je m'apercois de 
ce que vous manigancez. Nee 
aliter — quin... Caes. N'etre pas 
autrement convaincu que...lm- 
pers. Non ut dietum est intelli- 
_gitur, sed ut sensum est. Cic. 
On ne veut pas fetre compris 
*d'apr£s les mots, mais d'aprfes 
l'idee. 1| (Absol.) Plant. Cic. Sa- 
voir, Non sentientibus nobis. 
-Quint. A notre insu, 1 Sentir 
moralement, reconnattre, sen- 
■tir, eprouver. Philipposet fug am 
sensi. Hot. J'ai subi le desastre 
de Philippes et la honte de la 
deroule. — Apollinem vindicem. 
Hot. Eprouver le courroux d : un 
dieu vengeur. Animus vestros 
sensurus honor es. Ov. Un cceur 
qui sera sensible aux >marques 
•de voire estime. Poet. Nee sentit 
mania Tartara. Ov. Et^il ne 
meurt pas* Quss quisque bello 
sensisse t Liv. Ge que Ghd.c\in avail 
souffert de la guerre. Junonem 
Pelias sensit. Peir. Pelias 
eprouva, subit le courroux de 
-Junon. Audivere, non sensere 
arma, Justin, lis entendirent le 
bruit des armes, mais ne subi- 
rent pas les horreurs de la 
guerre. Eo Usque (illam) sensit 
inimicam, ut... Val.-Max. II fut 
victime de son hostility, au 
point de... Sentiet qui vir stem 
'(arch. = sim). Ter. II saura quel 
homme je suis, il apprendra a 
me connaitre- (Absol.) Iste tuus 
ipse sentiet posterius. Ter. II 
s'en ressentira plus tard. Sen- 
tire ac vigere. Cic. Avoir encore 
le sentiment et la vie- ^ Penser, 
juger, avoir un avis, — cumali- 
quo. Cic.' ou ab aliquo. Plaut. 
Partager les sentiments deqqn, 
etre pour lui- Seorsum — ah 
aliquo. Plaut Penser autre- 
ment que qqn. Nx iste haud 
mecum sentit. Ter. Oh! cet 
homme n'est pas de mon sen- 
timent. — cum aliquo. Spart. 
(Sev. 9, 9). Se mettre du parti 
■ae qqn, — recte. Cic. Penser 
juste^ avoir des idees justes. 
Jocansne an it a sentiens. Cic. Si 
e'est en plaisantant ou tout de 
bon. — humiliter. Cic. Avoir des 
pensees peu elevees. — mirabi- 
liter de aliquo. Cic. Avoir une 
-opinion excellente de qqn. 
Omnia sentire de re publicd prse- 
clara atque egregia. Cic. Etre 
anime d'un noble patriotisme. 
Bene de re publicd sentire. Cic. 
Prendre h coeur les interfile de 
J'Etat. — aliquem bonum civem. 
Cic. Regard er qqn comme un 
bon citoyen. Partic- subst. sensa, 
ovum, n. pi, Cic. et Quint etsensa 
mentis. Cic. Sentiments, pen- 
sees. 1 (Particul. dans la langue 
officielle et en terme de droit-) 
*&€. Emettre son opinion, voter. 
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— lenisshne. Cic. Avoir un vote 
indulgent. Si judices pro mea 
causa senserint. Gell. Si les juges 
decident en ma faveur. 

sentis, is, m. Cass. Virg. Col. 
(au sing, et au plur.). Arbuste 
epineux. — cards (xuvrfagocToc). 
Col. Eglantier. (Au f6min.) Ps.- 
Virg. [cul. 56], Ps.-Qv. fnuc. 
113].) T Fig. Plaut. Mains cro- 
chues(c.-A-d. esclaves voleurs). 

+ Sentis, is, f. Grom. vet. Comme 
Sentinum, 

sentisco, £re (sentio) , intr. Lucr. 
Remarquer, s'apercevoir. 

* sentix, ticis (sentis), m. Prud. 
ApuL-herb. Isia. Eglantier. Sen- 
tixursina. Isid. CommeRHAMNOs. 

* sentosus et sentuosus, a, um 
(seniis), adj. Paul.-Nol. Fulg. 
myth. Couvert d'epines, epi- 
neux. ]| (Au fig.) Boet. Epineux. 

sentus, a, um (sentis), adj. Virg* 
Ov. Prud. Plein de ronces, epi- 
neux, heriss6 (en pari, des loca- 
lites). ^ Au fig- (en pari, des 
pers.). Ter. Horrible, hideux. 

senus, a, urn, adj. Voy. seni. 

1. * senus. Inscr. Voy. sinus. 

1. * seorsus, a, um (p. sevorsus, 
d&se etvorto ouverto). Cato.fr. 
Auson. Separ6, pris^part, plac6 
separement. ; 

2. seorsus et seorsum (dissyl- 
labique chez les poetes) (1. seor- 
sus), adv. Separement, k part, 
en particulier (au prop, et au 
fig.). Omnibus gratiam habeo et 
seorsum iibi. Ter. Je remercie 
tout le monde, et toi en parti- 
culier. Manum seorsum habebis. 
CatulL Tu tiendras ta main eloi- 
gnee (tu t'abstiendras de tou- 
cher). Seorsum ab sedibus. Plaut. 
Hors de la maison. Abs*te 'seor- 
sum cogito. Plaut. Je suis d'une 
autre opinion que toi. Seorsus 
a collegd omnia paranda. Csel. 
(ap. Cic.). Qu'il faut tout prepa- 
rer sans son collegue.^ Seorsum 
tractandum hoc est ab illo. Cor- 
nif. II faut traiter ces deux 

- points separement. Seoi^sum cor- 
pore. Luer. Sans corps, indepen- 
damment du corps. 

se-par, paris, Abl. separe. VaL- 

" FL Prua. et separi. Solin., adj. 
Separe, distinct. 

separabilis, e (separo)^ adj. Cic. 
Hilar. (Trin. i, 16). Aug. Sepa- 
rable. 

¥ separabilitas, dtis (separabi- 
lis), f . Isid. (t. 84, p. 532 Migne). 
Qualite de ce qui peut 6tre se- 
pare. 

separabiliter (separabilis), adv. 
Aug. (serm. 52, 15, c. serm. 
Arian. 32). Boet Separement, a 
part. 

separate (separates), adv. (usite 
seulement au compar. separa- 
tes). Cic. Separement, k part. 

separatim (separates), adv. Cic. 
Liv. Gelt Separement, k part, 
en particulier. — a reliquis. 
Cic. Sans avoir egard aux au- 
tres, 1 (Au fig.) Cic. Sans deter- 
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mination speciale,d'une manifere 
g6nerale. 
separatio, onis (separo), f. Cic. 
Gell. Separation. ^ (T. de rhet.) 
Jul.-Rufin. Separation (Faction 
de placer un mot entre deux 
mots semblables, par ex. : Due, 
age, due ad nos). 

* separatisms, a, um (separo), 
adj. Diom. Chalcid. (in Tim. 1%). 
Intpr.-Iren. i, 3, o). Prise. Dis- 
jonctif (t. de gramm.). 

*separator,6m (separo), m.Tert* 
Hier. Vulg. Aug. (ep. 93, 42, c. 
Petilian. h, 44-, 103). Gelui qui 
s£pare. 

* separatrix, tricis (separator), 
f. Aug. Gelle qui s6pare, 

1. separatus, a, um (separo), p. 
adj. (Compar. separatior. Tert 
Ambr. Gael.-Aur.) Cic. Nep* S6- 
pare, mis k part, d6tache, isole, 
distinct. Privali ac separati agri 
apud eos nihil est. Cms* Aucun 
dWx ne possfede de terres en 
propre. — volumen. Cic. Vo- 
lume detache. — exordium Cic. 
Exorde qui ne se rattache pas 
au sujet. Separatis temporibus* 
Nep. A des epoques differentes. 
In separatis ,fugi$. Hor. Sur des 
montagnes solitaires. 

2. * separatus, us (separo), m. 
Apul. Separation, 

separius. Voy. SjEparius. 

1. se-paro, £re, tr. Stat. (Theb. 
iv, 481). Comme le suivant. 

2. se-paro ? dvi, alum, are, tr. Se- 
parer, disjoindre, diviser, iso- 
ler. (Se constr. avec ab et PAbl* 
Cic. Sen. Plinr, av. l ? Abl. Ov. 
Luc.) — aliquid ex aliqud re, 
in aliquid, Cic. Veil. Separer 
qqch. de qqch., partager en--. 
Equitattcs separatus erat. Liv 
La cavalerie etait fractionnee 
enplusieurs corps- Vascula non 
separare. Dig. Ne faire qu'un lot 
de la vaisselle. ^ (Au fig.) Sepa- 
rer, distinguer, excepter. — 
suum consilium ab reliquis. Cses. 
Prendre une resolution parti- 
culifere. — se ou consilia ab... 
Liv. Faire cause k part. Quaes- 
tiones separate a complexu re- 
rum spectari possunt Quint Les 
questions peuvent etre exami- 
nees en elles-mfemes, abstrac- 
tion faite des choses* — uiili- 
tatem. Cic. Faire abstraction 
de Tinterfit. Ut separetur Cato. 
Veil. En exceptant Caton. Mis- 
cenda sit an separanda narratio. 
Quint. S'il faut confondre ou 
distinguer les fails de la nar- 
ration. 

* sepelxbilis, e (sepelio], ad;- 
Plaut. Qu'on peut enfouir; (au 
fig.) qu J on peut cacher, dissi- 
muler. 

sepelio, pHzvi et pSlii, pultum 
ire (Parf. vulg. sepulivit. Inscr. 
Fut. vulg. sepelibis. Aus. [ep, 
25, 61]. Parf. sync, sepeli. Pers. 
sepelierat. 'Aram, sepelisset. 
Quint Lmt sepeltssent. Prop. 
sepelisse- Aur.-Vict* Part. pass, 
vulg. et ar^h. sepelitus. Cato. 
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Ven.-Fori. sepelutus. Inscr. sm- 
felitam. Inscr.) Caio. Cic. Ov. 
Donner le repos aux d^pouilles 
mortelles, enteirer, inhumer. 
|| Liv. Suet. Br filer (le corps), 
mettre sur le bucher. SepullL 
Virg. Hor. Les morts. 1 (Au fig.) 
Enn. Plaut. Ter. Cic. Prop. Ov. 
Enterrer,6toufTer,aneantir. Ubi 
somnum omnem sepelivi. Plant. 
Dfes que j'eus dormi mon soul. 
Multa antiqua sepulta. Enn. fr. 
Beaucoup de faits enfouis dans 
Poubli. .Nullus sum, sepultus 
sum. Ter. C'en est fait de moi, 
je suis perdu. Cuncta tuus se- 
pelivit amor. Prop. Ton amour 
est le tombeau de tous mes 
amours. Sepulta patria. Cic. 
Prop. La patrie au tombeau. — 
beltum. Cic. EioufTer une guerre. 
Sepulta inertia. Hor. La lachete 
qui se cache dans Tombre. 
, Fama sepulta, Ov. Renommfee 
obscurcie, etouffee. Mortua ac 
sepulta potestas. Liv. Pouvoir 
mort et disparu. Vires sepultse. 
Sen. tr. Vigueur eteinte, anean- 
tissement des forces. ^ JEndor- 
mir, plonger dans. — dolorem. 
Cic. Faire taire sa douleur. 
Somno vinoque sepultus. Virg. 
Plonge dans le sommeil et 
Pivresse. Sepultus. Virg. En- 
dormi. Sepeliri vinolentid. Aug. 
Se plonger dans la crapule. 
(Partic.) — terram csede. Sid. 
Couvrir la terre de cadavres. 

1. * sepes, p£dis. Gen. pL sepe- 
dum. Apul. (sex, pes), adj. Apul. 
Qui_ a six pieds. 

2. sepes. Voy. s^epes. 
Sephyrus. Voy. Zephyrus. 
sepia, se (cry)7Tia), f. Plaut. Cic. 

Col. Seche, poi sson qui rend une 
liqueur noire, semblable a de 
Pencre. ^ (Melon.) Pers. Encre. 
Notss sepise. Aus. Ecriture. 

sepiciila, se. Voy. s^epicula. 

sepimen. Voy. s^pjmen. 

sepimentum. Voy. SjEpimentum. 

Sepinas, Sepinum. Voy. S^e- 

PINAS, SiEPIKUM. 

sepio. Voy. s^epio. 

* sepiola ? se (sepia), f. Plaut. 
Petite seiche. 
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* sepioticon, i (* <7V)7uwnxdv), n. 
Fulg. myth. Encre; par ext. 
ecrit. 

1. Seplasia, se, f. Cic. Val.-Max. 
Aus. Seplasia, rue de Capoue, 
oil l J on vendait des parfums. 
Fraus Septasise. Plin. Parfums 
falsifies, vendus dans la rue Se- 
plasia, 

2. * Seplasia, drum, n. pi. An- 
thol. lot. Comme 1. Seplasia. 

* Seplasiae, drum, i. pi. Pom- 
pon. com. Varr. Comme 1, Se- 
plasia. 

* seplasiariura ? ii, n. Gloss. Par- 
fumerie, boutique de parfu- 
meur. 

* seplasiarius, ti, m. Lampr. 
Inscr. Parfumeur, marchand de 
parfums. —institor. Inscr. Meme 
sens. 


seplasium^n.n. Gloss. -Labb. Par- 
fumerie, droguerie. f Petr. Par- 
fums qui se vendaient dans la 
rue JSeplasia, a Capoue. 

se-pono, posui, pdsttum, ire 
(Parf. sync, sepostus. Sil.), tr. 
Mettre de c6te, mettre en re- 
serve, menager. — aliquid ad 

, fanum. Cic. Reserver un objet 
comme ornement du sanc- 
tuaire. Ut alius aliam sibi par- 
tem seponeret in qua elaboraret. 
Cic. Que chacun se reserv&t sa 
part, dans ce travail. — sibi 
tempus ad... Cic. Se menager 
du temps pour... — alicui ves- 
tem. Phsedr. Destiner un v£te- 
ment a qqn (dans un testament). 
Seponamus id quod primum se 
obtulerit Quint. Gardons pour 
plus tard ce qui se presentera 
d'abord a nous. Locus seposi- 
tus. Quint. Lieu commun (t. de 
rhet,). — Mgypturn. Tac. Se 
r6server TEgypte. — senectuti. 
Tac. Tenir en reserve pour la 
vieillesse. Locus servilibus posnis 
sepositus. Tac. Maison de force 
pour les esclaves (endroit des- 
tine au chatiment des esclaves). 
^ Placer a part, mettre separe- 
ment. Sibytlamsepositam eicon- 
ditam habebamus. Cic. Nous lais- 
sions les livres Sybillins enfer- 
mes et ten us sous clef. Quibus 

- sepositis et absentibus consulatus 
ferebantur. Plin.j. Et ces per- 
sonnes vivant loin des affaires 
et loin de Home, on venait leur 
proposer le consulat. Interesse 
pugnse an seponi. Tac. Assister 
au combat ou rester a Tecart. 
T S6parer, distinguer, choisir. 

— a cete?*is dictionibus earn par- 
tern. Cic. Separer des autres for- 
mes du langage cette partie... 

— de mille sagittis unam. Ov. 
Prendre une flfeche entre mille. 

— inurbanum lepido dicto. Hor. 
Faire la difference d'une plai- 
santerie de bon gout et d'une 
grossiferete. Mea seposita est glo- 
ria. Ov. Ma gloire m'appartient 
en propre. *[ Exclure, bannir. 

— extra certamen consulalum. 
Liv. Tenirje consulat en dehors 
des luttes (politiques). — curas. 
Ov. Bannir les soucis. — ques- 
tus. Sen. tr. Cesser ses plaintes. 

— fluctus. Val.-Fl. Ren oncer a 
ses projets de navigation. ^ Tac. 
Suet. Releguer, exiler. — , in 
inmlarn. Tac. Deporter dans une 
lie, — a domo sua. Tac. Bannir, 
chasser de chez soi. 

* sepositio, onis (sepono), f. Ve- 
get. Reserve, action de mettre 
& pjirt. ^ Ulp. dig. Separation. 

sepositus, a, um (sepono), p. adj. 
Mis en reserve, choisi; d J 61ite. 

— vestis. Tibull. Vdtement de 
ville, habit des dimanches. 
^ Prop. Sen. tr. Mart. Eloigne, 
retire. 

1. seps, sepis, Ace. sepa (o-rj^)? 
m. et f. Plin., Sorte de .petit 
16zard (dont la piqure engendre 
la putrefaction). T Plin. Mille- 
pieds, insecte. 


2. * seps. Varjantp orth. de s#ps> 

p. S^PES. 

sepse Cic. Sen. Pour se ipse. 

septa, dtum, n* pi. Voy. septum. 

septag^ Voy. siptace. 

septatu a, um. Voy. s^ptatcs. 

septem (e^iTa), *n. de n ombre. 
Sept, Decern septem. Liv. Decern 
et septem. Cic. Liv. Val.-Max. 
Decern septemque. Nep. Septem 
(et) decern. Plaut. Septemque de- 

* cemque . Inscr . Dix-sept . Sex 
septem. Sex aut septem. Lucr. 
Ter. De six a sept, six ou sept. 
(ParticuL) Septem (oi inzd). Cie^ 
Les sept sages (de la Grfece). 
— stellse Ace. tr. Sen. tr. Cons- 
tellation formee de sept etoile& 
(la Petite ou la Grande Ourse). 
Septem Aqum. Cic. Les Sept- 
Eaux, lac dans le pays de Reate 
(auj. lac Sainte-Suzanne). Septem 
maria. Plin. Tal. Les Sept-Mers, 
delta du P6 {lagune de Venise). 

September, bris, 6re, AbL ordin. 
bri (septem), adj. Du septieme 
mois, de septembre. Mensis Sep- 
tember. Cic. et simpl. subst. 
September, bris 9 m. Varr. Ler 
septifeme, puis (comme chez 
nous) le neuvieme mois de 
Tannee romaine, Septembre. 

+ septemcordis, e (septem, corda 
= chorda), adj. Isid. Qiii a sept 
cordes. 

septemdecim(sEPTENDECiM) {sep- 
tem, decern), n. de nombre- 
Cic. Dix-sept. 

* septemfariam, adv. Santraap- 
Non. En sept parties. 

septemfliius , a, um (septem, 
fluo), adj. Ov. Qui a sept em- 
bouchures. 

septem-geminus, a, um, adj. 
Catull. Virg. Stat. Qui est au 
au nombre de septj septuple. — 
Nilus. Catull. Virg. Le Nil aux 
sept embouchures, — Roma. 
Stat. Rome aux sept 4 collines. 

* septemmestris, e (septem r 
mensis), adj. Censor. 'De sept 
mois. 

* septem-nerva, se (nervus), U 
ApuL-herb. Plantain. 

* septem-pedalis, e, adj. PlauL 
Haut de sept pieds. 

septemplex,^ficz>, Abl. septeh- 
plice. Ov. Stat. Epit.-Iliad. et 
septemplici. Oros. (septem,plico) t 
adj. Septuple. — clipeus. Virg. 
Bouclierrecouvertde septcuirs. 

— Nilus. Virg. Ister. Ov. Le Nil, 
l'lster qui a sept embouchures. 

— spimtus. Tert. Esprit qui par- 
ticipe de sept" natures. 

* septempliciter [septemplex) f 
adv. Aug. Vulg. Primas. (in 
Apoc. iv, 17). Au septuple. 

* septemplicOjd?^ (septemjplex\ 
tr. Petr.-ChrysoL (serm. 139)- 
Multiplier par sept. 

septem-trio (septempteio, sep* 
tentrio), onis, m. (avec tmfese^ 
septem trio. Cic. Ov. septem 
triones. Cic.poet. Virg.) etordin. 
plur. septentriones, um, m. 
Cic. Propr. Les -sept boeufs de 
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labour, constellation composee 
de sept etoiles piacees vers le 
pfile nord (le Chariot ou Grande 
Ourse et la Petite Ourse). Sing. 
— major. Vitr. La grande 
Ourse. — minor, Cic. Vitr. La 
petite Ourse. Septemirionis axis. 
Curt. Le pfile nord. ^ (Meton.) 
Plin. Le pfile nord. || Cses. Cic. 
Le Septentrion, le Nord, les 
contrees du Nord (au sing, et 
au plur.), || Cic. Liv. Le sep- 
tentrion, vent du nord. || (Par- 
ticul.) Flor. L'Occident, pays de 
^Occident. ^ Inscr. Ornement 
' de femme, constellation de pier- 
reries. 


septemtrionalis, e (septemtrio)^ 
adj. Varr. Vitr. Col. Septentrio- 
nal, du nord. Subst. septemtrio- 
halia, turn, n. pi. Ptin. Tac. Re- 
gions septentrionales. 

♦ septemtrionarrus, a, um (sep- 
temlrio), adj. GelL Septentrio- 
nal. — ventiis. GelL Le vent du 
nord. 

* septemvicermis, e (septem, 
viginti, annus), anj. Inscr. Age 
de vingL-sept ans. 

septem- vir, viri,m . Cic. Au plur. 

septemviri, drum et septemvi- 
rum. Cic. GelL m. Septemvirs, 
commission de sept membres 
charges d'attribulions diverses 
(par ex, les epulons, voy. epulo). 
■f Cic, Commission de sept ma- 
gistrals, charges du partage des 
terres (aux colons). Au sing. 
Septemvir. Cic. Lucan. (i, 602), 
TJn septemvir. 

septem viralis , e^ (septemvir) ? 
adj. Cic. Septemviral, de sep- 
temvir. ^ SubSt. SEPTEMVIRALES, 

turn, m. pi. Cic. Anciens sep- 
temvirs. 

septemviratus, us (septemviri), 
m. Cic. Septemvirat, dignite de 
septemvir. 

*Septemz6druni, li, n. Arnm. 
Comme Septizodium. 

septeiaerius, a, um (septem), 
adj. Septenaire, compose de 
sept. — numerus. Pin. Le nom- 
bre sept. — versus. Diom. Cic. 
Vers de sept pieds (vers septe- 
naire iambique ou trochaique 
tetrametre catalectique), — fis- 
tula. Frontin. Tuyau qui a sept 
doigts de diamfetre. — synthesis. 
Mart. (Peut-etre.) Service de 
sept coupes. (Absol.) Primo sep- 
tenario. Spart. Dans les sept 
premiers chapitres (ou livres). 
1 Subst. septenarii, drum, m. pi. 
Cic. Vers septenaires. 

+ septenatio, onis (septenus), f. 
Intpr.-lren. (u, IS, i; 30, 7). 
Nombre de sept* 

septendecim. Voy. septeudecim. 

septeni, &, a. Voy. septenus. 

+ septennalis, e (septem, annus), 
adj. liter, (in Ez. horn, d, 1). 
Septennal, ae sept ans. 

* septennis, e, adj. Capit. Lact. 

• Voy. SEPTUENMS. 

•septennium, ii> n. Veil. Euh\ 

Prud. VOV. SEPTUENN1UM. 
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septentrio, elc. Voy. septem- 
trio^ etc. 

septenus, a, um> adj. Luc. PUn. 
VaL- Place. Stat. ApuL Calp. 
Aus. Claud, et ordin. plur. sep- 
teni, <e, a (septem), adj. distrib. 
Sept par sept, chacun sept. — 
cyathi^ Plaut. Coupes remplies 
sept fois. Pueri annorum senum 
septenumquedenum. Liv.Enfanls 
de seize et dix-sept ans chacun. 
^Sept a la fois, sept. Septense 
vise. Prop. Sept embouchures. 
Septenis fistula cannis. Ov. Flfl- 
tes avec sept tuyaux (de ro- 
seau). (Sing.) Septenus Ister. 
Stat. Le Nil aux sept embou- 
chures. Septenum legmen. Vol.- 
Fl.^ Boucher recouvert de sepL 
cuirs. — chorus. Aus. Le choeur 
des sept Muses. — numerus. 
Fulg. Le nombre sept. 

* sept ere smos, i, adj. Inscr. 

Arch. p. SEPTIREMIS. 

Septicianus, a, um (Septicius), 
adj. De Septicius. — libra. Mart. 
Livre septicienne (qui valait 
d'abord douze onces, et qui fut 
plus tard reduite a neul et 
demie). 

* septicollis, & (septem, collis), 
. adj. Prud. Qui a sept colli nes. 

— arx. Prud, La ville aux sept 
collines, Rome. 

septicus, a, um (aviTnrixos), adj. 
Plin. Septique, qui fait pourrir. 

* septidomus. Fausse le^on 

pOUr SEPTIDROMUS. 

* septidromus, i (septem^ Sptf- 
{xo;), m. Th.-Prisc. Periode de 
sept ans, septenaire. 

septies (septiens) (septem), adv. 
Liv. Sept fois. Septiens milliens 
sestertium et simpl. septiens 
milliens. Cic. Sept cent millions 
de sesterces. T Spart. Amm. 
Cod.-Theod. Pour la septifeme 
fois. 

septifariam. Voy. septemfariam. 

* septifarrus, a, um (septifa- 
riatn)i adj. Cassiod. (in ps. 28 
divis.). Qui a sept parties. 

septifliius, a, um (septem, ftuo), 
Petr. Qui a sept embouchures. 

septifolium, ii (septem, folium), 
n . Apul . - herb . Tormentille , 
plante. 

* septif oris, e (septem, fo?*is), adj . 
Alcim. Sid. Qui a sept trous ou 
sept ouvertures. 

septiformis,(sep£em,/o?'ma),adj. 

Cypr. Hilar, (in Matth. 12, 23). 

Ambr. OptaL Tichon. Aug. Gau- 

dent. Jsid. Qui a sept formes, 

septuple. 
*septigenti, se> a, adj. Ed.-Diocl. 

SynC. p. SEPTINGENTI. 

* septigranius, a, um (septem f 
.granum), adj. Qui a sept grai- 

lies. SubSt. SEPTIGRANIA, X, f. 

Dynamid. (n, 86). Sorte d'eu- 
phorbe, plante. 

^septimanarms,n(5ep^manMs), 
m. Reg. Bened. 35. Semainier. 

septimanus (septumakus), a, um 
(septimus), adj. Relatif au nom- 
bre sept. — nonae. Varr. Nones 
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qui tombent le sept du mois. 
|| Mwc. (Gyneec. i, 44). Ne au 
septifeme mois. — fetura. Aimb . 
Portce de sept mois. llle septi- 
manus. Ambr. Cette person ne 
qui n'a mis que sept mois pour 
naitre. ^ Subst. septimanAj ae, f. 
Hier. Vulq. Rufin. Cod.-Theod. 
Ps.-Cypr. isid. Semaine. [| Macr. 
(comm, i/6; 74; 76). Hier. (in 
Ez. h, 4, i). Periode de sept ans. 
j| septimaki, orum, m. pi. PUn* 
Tac. Soldats de la septieme 
16gion. 

Septimatrus, uum, f. pi. Varr. 
Pest. Septimatries, ffite celebree 
le septifeme jour aprfes les ides 
d'un mois, peut-fetre la fete de 
Minerve (appelee aussi Quinqua- 
t?*us), qui se celebrait le sep- 
tifeme jour aprfes les ides de 
Mars. 

Septimius, ii 3 m. Cic* Hor. Tac. 
Septimius, nom d'une famille 
romaine. ■ — Severus. SepLime 
Severe, empereur romain. Voy. 
Severus. 

septimo. Voy. septimus. 

SeptimontialiSj e (Septimon- 
tium) % adj. Suet* Relatif au Sep- 
timontium. — satio. Col. Ense- 
mencement qui se fait h Pepo- 
que du Septimontium. 

SeptimontiumjUf^ep^mjTnons), 
n. Varr. Fest. Serv. Septimon- 
tium, emplacement oil fut batie 
Rome, enceinte des sept colli- 
nes. ^ Varr. Tert. Paul, ex Pest. 
Le Septimontium, fete celebree 
a Rome, en decembre, en Phon- 
neur des sept collines de la ville. 

Septimulejus, i, m, Cic. VaL- 
Max. Nom du meurtrier de 
C. Gracchus. 

Septimus (septumus), a, um (sep- 
tem), adj. Septifeme. — decimus. 
Liv. Dix-septieme. Intra septi- 
mas calendas. Mart. En sept 
mois. — casus. Quint. Le sep- 
tifeme cas (Pablatif faisant fonc-* 
tion d ; instrumental). Subst. Sep 
timo (s.-c. die) KaL Decembris. 
Col. Le septieme jour avant les 
calendes de decembre, le 25 no- 
vembre. Die septimi (septimei). 
Plaut. Le septieme jour. ^ Adv. 
septimum. Cic. Pour la septifeme 
fois. septeho. CI. Quadrig. (ap. 
GelL). Vopisc. Pour la septieme 
fois, Treb.-PolL Vopisc. Sept 
fois. Cassiod. Septifemement. 

septimus-decimus, a, um^ adj. 

Voy. SEPTIMUS. 

septingenariuSj a, um (septin- 
geni)j adj.Farr. Au nombre de 
sept cents. 

septingeni, ae, a (septingenti)^ 
adj. distrib. Plin. Qui sont au 
nombre de sept cents (chacun). 

+ septingenteni, se, a, adj. dis- 
trib. Vulg* Pinsc. Comme sep- 

T1KGENI. 

septingentesimus, a, um (sep- 
tingenti), adj. Liv. Aur.-VicL 
Sept centifeme. 

septingenti, se. a (septem, cen- 
tum), adj. numer. Liv. Sept 
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cents. Subst. septingenta, (s.-e. 
sestertia), drum, n. pi. Mart. 
Sept cent mille sesterces. 
septingenties (septinge?tti)^d\\ 
adv. Plin. Sept cents fois. 

* septinuba, as (septem, nubo), f. 
Julian, (ap. Aug.). Marine sept 
fois. 

septi'o, onis, f. Voy- SjEPtio. 

* septipes, pddis (septem, pes), 
adj. Sid. Haut de sept pieds; 
p. ext. demesurd, extraordinai- 
rement grand. 

septiremis, e (septem, remus\ 
adj. Garni de sept rangs de 
rames.. — navis. Curt. Navire a 
sept rangs de rames. 

Septizonmin, %i (septem, zona) 
Suet Septizone, edifice eleve 
de Rome (dont I9. construction 
et la destination nous sont in- 
connues).Spar£Monumenteleve 
par Tempereur Septime Sevfere. 
■j Commod. Zodiaque. 

*septuagenarius,aj um(septua<- 
geni), adj. Qui contient le nom- 
bre soixante-dix. — fistula. Fron- 
tin. Tuyau qui a soixante-dix 
pouces de diametre. — setas. 
Eulr. L'&ge de soixante-dix ans. 
— homo. Gallistr. dig. Un sep- 
tuagenaire. 

septuageni, ae, a (septuaginta)^ 
adj. Pan. Qui sont soixante-dix 
(cnacun). Fistula septuagenum 
quinum. Frontin. Tuyau de 
75 pouces. 1 CoL Soixante-dix 
a la fois. 

septuagenus, a, urn, adj. Plin. 
Soixante-dixieme. 

* septiiagesies, adv. Mart.- Gap. 
Ps.-Ascon. Mauvaise le^on p. 

SEPTUAGIES. 

septuagesimus, a, um (septua- 
ginta), adj. Cic. Liv. Soixante- 
dixfeme. 

* septiiagessis, is, m. Prise. 
Soixante-dix as, 

-septuagies (septuaginta)^ adv. 

Col. Soixante-dix fois. 
septuaginta(cf.gr. e6Sou.7JxovTa), 

adj. numer. Cic. Soixante-dix. 

+ septiiennis, e (septem, annus\ 
adj. Plaut. Prua. De sept ans, 
age de sept ans. 

+ septuennium, ti (septuennis), 
n. Pest. Espace de sept ans. 

septum, L Voy. septum. 

septumanus. Voy. sephhanus. 

septumus. Voy. Septimus* 

septunx, uncis {septem, uncia\ 
m. Liv. Col. Sept onces ou sept 
douzifemes d'un tout (monnaie, 
poids, mesure). 1 Au fig. Mart. 
Nom bre de sept. Septunce multo 
perditus (c.-&-d. ebrius). Mart. 
Qui a succomb6 a des libations 
multiplies (a .orce de boire 

" nombre de fois sept coupes). 

*septii6se (septum)^ adv. Liv.- 
Anar. (ap. Non.) D'une manifcre 
enveloppee; avec obscurite. 

* septuplus, a, um^kmuKkouc)^ 
adj. Ilier. (in h. ix ad 30 fin.) 
Ricfin. Aug. Septuple. ^ Subst. 
septuplum, ?, n. Vidg^Avg. Salv. 


SEQ 

Le septuple. ^ Adv. septoplum. | 
Vulg. Aug. Au septuple. 

septus, u, m. Voy. septus. 

sepulch... Voy. sepulc... 

sepulcralis (sEPULCBRALis),e($e- 
pulchrum, sepulchrum), adj. Ov. 
b6pulcraL — fax. Ov. Torche 
fun&bre. 

sepulcretum, i f n. Catull. Lieu 
de sepulture, cimetfere. 

sepulcrum (sepulcurum), i (de 
sepelio, corame fulcrum, de fulr 
cio), n. Lieu de sepulture, s6- 

.puicre, tombeau. 'Monumentum 
sepulcri. Nep. monwnenla se- 
pulerorum . Cic . Monument , 
monuments funfebres. Aliquem 
condere sepulcro. Virg. Ov. En- 
sevelir, enterrer qqn. Honores 
sepulcri. Hor. Pierre tumulaire, 
inscription, etc. ^ Ter. Lieu 0(1 
Ton brule les cadavres. Ara se- 
pulcri. Virg. Bucher dresse en 
forme d'autel. 1 Hor. Tombeau, 
c.-a-d. le tombeau avec le mo- 
nument et Pepitaphe qui s'y 
trouve. Legere sepulcra. Hor. 
Lire les epitaphes. ^ Au fig._ 
Tombeau, abime, ruine. Crudeli 
condere membra sepulcro. Enn. 
Ensevelir les membres dans 
cet affreux tombeau, les en- 
gloutir dans ce gouflre (i'esto- 
mac insatiable du vautour). — 
vetus. Plaut. Vieux sepulcre (en 
pari, des vieillards). — habere 
et comburere. Plaut. Avoir un 
tombeau, c.-h-d. un lieu pour 
s'y enfermer et consumer le 
temps a boire. ^ (Plur. meton.). 
Catull. Les morts. Placalis se- 
pulms. Ov. Aprfes avoir apaise 
les ombres. 

* sepulcrus, i, m. Inscr. (C. I. L, 
ni, 2632 ; v, 5415). Vulg. p. se- 

PULCBUM. 

sepiilio. Voy. sepelio. 

* sepultio, onis (sepelio) , L Adam. 
(v. Columb. in, 34). Ensevelis- 
sement. 

* sepulto, are (sepelio), tr. Ven.- 
Fort. Tenir enseveli. 

sepultor, oris (sepelio) , m.Rufin. 
(in Gen. h. 15, 4). Aug. Celui qui 
ensevelit. Au fig. ■ — turbinum. 
Tert. Qui apaise les troubles. 

* sepult6riuxn ? li (sepelio)^ n. 
Gloss.-Labb. Cimetifere. 

sepultura, a? (sepelio)^ f. Cic. 
Action de mettre au tombeau, 
sepulture , inhumation , fune- 
railles. Sepultura afficere ali- 
quem. Cic. Aliquem sepultures 
dare. Sulpic. (ap. Cic). tra- 
dere, Val.^Max. mandare. Tac. 
Donner la sepulture a qqn, 
l'enterrer. [| (Melon, au plur.) 
Cic. Monuments ou reposent 
les morts. ^ (Particul.) VaL- 

* Max, Tac. Action de bruler un 
cadavre, cremation. 

* sepulturarius, a, um (sepul- 
tura), adj. Grom.-veL Relatif a 
la sepulture. 

* sequacitasj dtis (sequax), f. 
Sid. Habitude de suivre.^ (Par- 
ticul. t. d'astr.) Chalcid. L'action 


de rester en arriere (en pari, 
de la revolution d'un astre). 

* sequaciter (sequax)^adv. Am. 
Aug. Consequemment, en con- 
sequence, comme consequence. 

Sequana, se 9 m. Cms. Mela. 
Pltn. La Seine, une des princi- 
pals rivieres de la Gaule. 

Sequani, drum (Sequani),m. pi, 
Cses. Plin. Inscr. Les Sequanes, 
peuple important de la Gaule, 
entre le Rh6ne, le Rhin, le Jura 
et les Vosges (dans la Franche- 
Comte et la Bourgogne d'au- 
jourd'hui). Sing. Sequantcs. 
Inscr. Un Sequane. 

Sequanicus ; a,um(Sequani)^d}. 
Mart. Des Sequanes, Sequanais. 

Sequanus, a, um (Sequani)^ adj. 
Lucan. Plin. Des Sequanes, Se- 
quanais. 

sequax, qudcis (sequor), adj. 
(Compar. sequacior. Plin. Su- 
perl. SEQUAassiMos. Cassiod.) Qui 
suit rapidement, qui poursuit 
sans relache, qui- s'attache a. 
Medea sequax. Prop. Medee 
acharnee dans sa^-poursuite. 
Flammm sequaces. F^.Flammes 
devorantes,infati gables. Caprea? 
sequaces. Virg. Les chevres qui 
recherchent la vigne. Fumus — . 
Virg. Fumee penetrante. Sequa- 
ces undse. Virg. Flots qui se suc- 
cfedent,courants rapidesXaiiwm 
(= Latini) sequax. Virg. Les 
Latins ardents a poursuivre (la 
cavalerie). — curs. Lucr. Soucis 
acharnes (a leur proie). (Au 
fig.) Naturae hominum 'Moresque 
sequaces. Lucr. Les natures des 
hommes et les mceurs qui en 
sont la suite. Oculi sequaces. 
Stat. Yeux qui parcourent les 
objets. Sequacioculopercurrere. 
Calp. Parcourir rapidement des 
yeux (un ecrit), — malum. Grat. 
Malcontagieux. ^Ov. Val.-Flacc. 
Qui suit Timpulsion donnee,qui 
se laisse diriger. — equus. Ov. 
Cheval qui se laisse diriger. 

— ensis. VaL-FL Epee facile a 
manier, docile. ^ Flexible, sou- 
pie, facile a manier, ductile. — 
hedera. Pers. Lelierre grimpant. 

— salicis lentitia. Plin. Le saule 
flexible et souple. Sequaces sit-* 
mus. Plin. j. Nous plions sans 
resistance. Lans sequaces. Mart. 
Filaments (de chou) filandreux, 
ductiles. Venae seqttoces aurt. 
Claud. Longues veines d'une 
mine d'or. (Au fig.) Sensus^ se- 
quaces. Aus. Intelligence vive, 
souple, qui saisit facilement. 

— aiscipuli. Pacat. pan. Disci- 
ples obeissants. ^ Subst. Manil. 
Sectateur, partisan. Sequaces 
alicujus. Manil. Cassiod. Parti- 

- sans, adherents, sectateurs de 
. qqn. ^ (T. d'astronomie.) Ckal- 

cid. Qui reste volon tiers en ar- 

rifere. 
sequela et sequella, ae (sequor), 

f. Gell.Lact. Suite. consequence. 

■f Jet. Rufin. (in Jes, Nav. h. 9, 9). 

Dependance. ^ (Meton .)Froniin. 

Jcti. Suite, ceux qui suivent- 


**— ^. * -■*'-' t-n 


j ». 


'T -" 


F^ 


SEQ 

sequens, entis, adj. Voy. sequor. 

1 Vulg* (4 Esdr. 6, 7; 6, 9; 11, 

13)- Comme secundus. 
4 sequenter (sequens), adv. Fa- 

cuna. (defens. vi, 4). Greg.-Tur. 

lsid. Dans la suite et par suite. 

*sequentia, 3s (sequens)) f. Boet. 
Schol.Bob. ad Cic. Consequence 
(au sing, et au plur.). 

i, sequester , tra, trum, adj. 
(Formes usit. Maseul. Bat. se- 
questro. Float. fr. Ace. seques- 
trum. Plant. Julian, dig. Abl. 
sequestro. ApuL Nom. pi. SE- 
•questri. Petr. Fern. Nomin. se- 
questra. Stat. ApuL Eges. Ace. 

•SEQUESTRAM.JE^e^. Abl. SEQUESTRA. 

Virg. Stat. Neutr. Dat.-Abl. se- 
questrq. Plaut. Cato. Cod.-JusL). 
Voy. le suivant. 

% sequester, tris, ire (de 2. secu$ 9 
co mme magister de magis, mi- 
nister de minus)) adj. Qui inter- 
vient. Pace sequestra. Virg. Stat. 
Lapaixayantsuspendu les hos- 
tility, a la faveur de la paix. 
^ Subst. sequester, tri ou iris, 
m, Cic. Celui qui intervient, 
mediateur, intermediate, nego- 
•ciateur; (partic.) tierce personne 
que Ton chargeait de corrom- 
preles juges et le peuple a prix 
d'argent. — istius. Cic, L'agent 
en corruption de ce miserable, 
son complice, Sequestres cor- 
rumpendi judiciL Cic. Entremet- 
teurs charges d'achetep les ju- 
ges. (Au fig.) Suam pudicitiam 
sequestrem perjurii fieri passi 
•sunt VaL-Max. lis consenti- 
ent a faire de leur honneur le 
.gage d'un parjure. (Par extens.) 
Inter patres ac plebem graiise 
sequester. Sen. Qui negocie un 
rapprochement entre le peuple 
€t le sen at. Pacts sequestrem 
miitere. Sil. Envoyer un ambas- 
sadeur pour trailer de la paix. 
Pern, sequestra, #, f. Stat. ApuL 
Mediatrice, entremetteuse. ^ (T. 
de droit.) Plaut. Gell. Mediateu r, 
depositaire d'objets en litige, se- 
questre. | (Au fig.) Sequester. 
TerL Le Mediateur (en pari, de 
J.-C). ^ Subst. sequestrum, i 5 n. 
ou sequestre, is, n. Plaut. Ascon. 
/c#. Sequestre, dep&t d'un objet 
en litige. Sequestro (Dat.) dare* 
Plaut. Sequestro (Dat.) depone- 
re. Plant, deponere insequestri. 
Ascon. ou in sequestre. Jet. ou 
sequestre ponere. Jet. Mettre en 
sequestre, sequestrer. 

* sequestrarius, a, um (segues- 
ier),adj.«/cZ.Relatif au sequestre. 

+ sequestratim (sequestro) y adv. 
Gassian. Paulin. diae. {ben. pa- 
triarch. 7, 2). Cassiod. Separe- 
ment. 

* sequestratio, onis (sequestro), 
t Cod.-Theod. Sequestre, depot 
d'un objet en litige, 1 Eccl. Se- 

* paration, eloignement. 

* sequestrator, oris (sequestro), 
m. Symm. Qui sequestre; au 
fig^ qui empeche, qui interdit. 

* sequestrato^ium, U [seques- 
fro), n. TerL Lieu de depot. 


1. * sequestro, avi, dtum, are 
• {sequester), iv.Ecct. Mettre &part, 

mettre en dep6t,confier&.T;Mtfc?\ 
VegeL Sid. Separer, 61oigner. 
|| (Partieul.) Vopisc. Renvoyer, 
rejeter. Sequestratd verecundid. 
Macr. D6posant toute pudeur. 

2. sequestro (Dat. n. de seques- 
ter), adv. Voy. 2. sequester, k 
la fin. 
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* sequior, neutr. sequius, G6nit. 
sequioris (de 2. secus), adj. 
compar. Apul. (Ge qui vient 
aprfesle premier ou apres qq. 
ch.), inferieur, moindre, pire. 
Vita frugi an sequior. Utp. dig. 
Vie honngte ou malhonnfete. — 
sexus. ApuL Le sexe faible, 

* sequipeda, ge (sequor f pes), f. 
Aldhelm. (laud. virg. 50; ep. 1). 
Suivante. 

sequius, adv. ApuL Autrement. 

— ac... ApuL Autrement que.,. 
T Liv. Sen. Col. Mai. 

* sequo, $re (InGn. passif sequi. 
Gornif.), tr. GelL-Prisc. Arch. p. 
seqcor. 

sequor, sicutus (sequutus) sum, 
sequi (rac. SEC, parente de 
"En-optai), dep. tr. (av. le Dat. 
Vulg.) Suivre, accompagner, es- 
corter, aller aprfes (en pari, des 
pers.). Cic. Plaut. Ter. Csss. 
Magistratum in provinciam se- 
qui. Nep. Accompagner un ma- 
gistrat dans son gouvernement 
(6tre de son escorte). — prseto- 
rem. Hor. Escorter le preteur. 

— vestigia alicujus. Ov. Mar- 
cher sur les pas de qqn. || Virg. 
Prop. Ov. VaL-Flacc. (Partieul.) 
Suivre qqn, courir aprfes qqn, 
rechercher qqn. (Aupass.) Non 
tibi sequendus eram, Ov. II ne 
fallaitpas m'accompagner. (Ab- 
solt.) Funus procedit, sequimur. 
Ter. Le cortege mortuaire se 
met en mouvement, nous fer- 
mons la marche. Servi sequen- 
tes. Hor, Esclaves qui escor- 
tent, suite. || (Avec un sujet de 
ch.) Zona bene te secuta. Hor. 
Bourse qui ne t 7 a pas quitte 
que tu as bien gardee. (Au fig.) 
Post gloriam sequitur invidia. 
Sail. L'envie marche a la suite 
de la gloire. Gloria virtutem tarn- 
quam umbra sequitur. Cic. La 
gloire s J attache , comme une 
ombre, au courage. Laudumse- 
quentibus undis obruimw\Claud. 
Je suis noye sous cette foule 
de hauts faits qui se pressent. 
^ Suivre hostilement, poursui- 
vre. — hostem vestigiis, Liv. Ser- 
rer Tennemi de prfes. — aliquem 
ferro nudo. Ov. P^esser qqn 
Tepee dans les reins. — feras. 
Ov. Donner la chasse aux b£tes 
feroces. (Absolt) Finem sequendi 
facere. Cses. Cesser de pour- 
suivre Tennemi. (Au fig.) Clades 
sequitur greqem. CoL Tout le 
troupeau'deperit. || (T. de med.) 
Ctel.-Aur. (tard. n, 7, 94; ac. n, 
17, 102). Cass.-FeL 89 (p. 85); 
40 (p. 90); 4% (p- 96) Affecter 
Cen pari, crime infirmite).^ Sui- 


vre une direction, tendre vers, 
poursuivre, rechercher (fig.). — 
viam. Cic. Suivre un chemin* 
— Formias. Cic. Epimtm. Cic. 
Aller k Formies, gagner l'Epire. 
Italiam non sponte sequor. Virg* 
C'est malgr6 moi que je cher- 
che a atteindre l'ltalie. — avia 
cursu. Virg. S'engager en cou- 
rant dans des routes detour- 
n6es. ■ — vallem. Liv. Traverser 
une vallee. (Partieul.) Secuise 
sunt nares vicinitatem oris. Cic. 
Les narines ont cherchele voi- 
sinage du nez, ont ete placees 
dans levoisinage du nez. (Au 
fig.) — in re publicd viam. Cic. 
Suivre une voie politique. — 
utilitatem.Cic. Avoir en vue son 
interdt. Nee guicquam sequiquod 
assequi non queas\ Cic. Et ne pas 
poursuivre ce qu'on ne peut 
atteindre.— justitiam. Cic. Cher- 
cher la justice. — ferro extrema. 
Virg. Se porter a un acte de 
desespoir, le fer a la main; se 
donner la mort. — mercedes* 
Hor. Etre en quete d'un salaire. 
■ — spent. Ov. Poursuivre une 
esperanee. ■ — rura. Ou.Vivre a 
la campagne. — castra.Ov.Nep. 
Lucan. Suivre la profession des 
armes, vivre dans les camps, 
Stre soldat. — lites. Ter. Courir 
apres les procfes. — comrnodiim 
matris. Ter. Menager les inte- 
rets de sa m&re. — fasces. Prop. 
Ambitionner les faisceaux con- 
sulaires. ■ — amicitiam fidernque 
populi Romani. C&s. Rechercher 
Pallianee et la protection du 
peuple romain. — gratiavi Cm- 
saris. Cms. Rechercher la faveur 
de Cesar. ^ Suivre, venir de 
soi-m£me, c6der sans resis- 
tance. Celerius rumpunturUierbse) 
quam sequuntur. Varr. On les 
b rise plut6t qu'on ne les arrache. 
Ut oratio sequatur, quocumque 
torqueas. Cic. Que le style se 
plie a toutes les formes qu'on 
veut Iui donner. Non qumsitum 
esse numerum t sed secutum. Cic. 
Que l'harmonie (du style) n J est 
pas cherchee, mais naturelle. 
Ramus facilis sequetur. Virg. Le 
rameau se detacherasans effort. , 
Nee verba sequuntur. Virg* Les 
paroles font defaut. Qua licet et 
sequitur. Ov. Ce qui est permis 
et facile. Telum non sequitur. 
Liv. Le trait resiste (a la main 
qui l'arrache). Crusnon sequitur. 
Curt. Sa jambe cfede, il tombe. 
Cera mollis sequensque digitos. 
Poeta ap. Plin. Cire molle, qui 
s'assouplit sous les doigts. Se- 
quens annona.StaL Appro vision- 
nements (de ble) riches, faciles. 
Sequitur tropusoratorem. Quint. 
La trope est a la discretion de 
Porateur. Pulcherrimum, cum 
sequitur, non cum affectalur. 
Quint. Merite precieux, quand 
il est spontane et non afrecte. 
Non omnia nos ducentes ex Gr&co 
sequuntur. QuinL Tous nos era- 
prunts faits au grec ne sont pas 
heureux. ^ Suivre, venir aprfes 
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(dans le temps), succ6der. Se- 
quens annus. liirt. (ap. Gell.). 
Liv. Eutr. L'annee suivante. Se- 
quenti die. Liv. Auct. B. His- 
pan. Secuto die. Plin. Secuiuro 
Phcebo. Lucan. Le jour suivant, 
le lendemain. Nunc annum pax 
sequitur. Liv. Cette ann6e est 
suivie de la paix. Secutum est 
bellurh... Liv. Vint ensuite la 
gu erre. . .Africanus sequens. Plin. 

* Le second Africain. Sequenii 
senatu. Plin. j. A la seance sui- 
vante du senat. (Par extens.) 
Sermo sequitur convivia. Cic. 
Dans les banquets, on cause, la 
conversation s'engage a table. 
Cetera sequentur. Cic. et quse 
sequuntur. Cic. Et cetera, etc., 
et le reste de la citation. Post 
illas datas litieras secuta est 
summa contentio... Xfic. Aprfes la 
reception de cette lettre, on en 
vint a un violent debat. Sequi- 
tur clamor. Virg. Alors (ensuite) 
un cri se fait entendre. Sequun- 
tur lacrimse verba. Ov. Les lar- 
mes succfedent aux paroles, 
apres les paroles viennent les 
larmes. Clamoremres secuta est. 
£iu.Desparoles,onenvintaPac- 
tion. Subst. sequentes, ium, m. 
pi. Plin. Les modernes. Sequen- 
tium diligentissimi. Plin. Parti- 
sans enthousiastes des, moder- 
nes- sequens, entis, n. Quint. Epi- 
thfete. sequentiAj ium, n.pl. Tac. 
La guite(de Phistoire). ^ Suivre 
(dans le discours). Sequitur ilia 
divisio. Cic. Vient ensuite cette 
division. Hsec dicta sunt de acre : 
sequitur terra. Plin. J'ai parle 
de Pair : je vais maintenant 
m'occuper de la terre. Sequitur 

- ut doceam... Cic. II me reste a 
montrer... (AvecPlnfln.) Sequor 
disponere causas. Lucr. Je con- 
tinue a exposer les causes. Se- 
quitur viaere... Jet. Reste h 
parler de... || (Par extens. en 
pari, de la parole) Dire, parler 
aprfes ; repeter ; raconter. Se- 
quitur verba ducis. Cic. 11 repete 
les paroles du general. — edic- 
tum. Cic. Poursuivre la lecture 
de Pordonnance, Dicta sic voce 
secutus. Virg. II repondit en ces 
termes. — clara alicujus facta. 
Sen. tr. Rappeler les hauts faits 
de qqn. ^ Suivre, venir de^de- 
couler ; venir comme conse- 
quence, suivre, s r ensuivre, re- 
suUer. Sequitur de vulnere san- 
guis. Virg. Le sang coule de la 
blessure. Sudor sequebatur mem- 
bra. Virg. La sueur coulait sur 
les membres, inondait les mem- 
bres. Modo ne turpitudo sequa- 
tur. Cic. Pourvu qu'il n'en re- 
sulte pas de deshonneur. Dis- 
pares mores disparia studia se- 
quuntur. Cic. De la diversite 
des caractferes nait la diversite 
des gouts. Poena quae Mud sce- 
lus sequeretur. Cic. La peine 
reservee a ce crime. Ex eo tem- 
pore discordise secutse sunt. Cic. 
A partir de ce moment, des 
troubles eclatferent. [| Suivre lo- 
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r giquement, s'ensuivre, Mre la 
consequence logique de. Sequi- 
tur ut (Subj.U. Cic. Sen. Curt. 
Aug. 11 s'ensuit que, la conse- 
quence est que.... (Avec PAcc. et 
PInfin. Cic.) ^ Suivre, 6ehoir a 
(au prop, et au fig.). Malos prse- 
mia sequuntur. Salt. Les recom- 
penses sont le partage des mau- 
vais citoyens. Damnalum poena 
sequitur. Cms. La peine frappe 
le condamne. Heredem sequitur 
monumentum. Hor. (Vest a Phe- 
ritier de faire elever le monu- 
ment f unfebre. Urbes captse JEto- 
los sequuntur. Liv. Les villes 
prises sont la part des Etoliens. 
Me sequeturtertia (pars). Phsedr. 
La troisifeme (part) me revien- 
dra. Possessio heredem sequitur. 
Plin. La possession echoit h 
Pheritier. Similis Nealcem suc- 
cessus secutus dicitur. Plin. On 
dit que Nealce obtint le m6me 
succfes.^ Suivre, se guider sur, 
se conformer a, marcher sur 
les traces de, imiter. Sequi sen- 
tentiam alicujus. Cass. Nep. Sui- 
vre (se ranger a) Pavis de qqn. 
Si senatus sequaiur. Gees. Si le 
senat -est pour lui. — exem- 
plum. Cic. Suivre un exemple. 
— factum. Cses. Ov. Imiterla con- 
duite. ^- leges. Cic. Se confor- 
mer aux lois. Sequi verbum. Cic. 
S'attacher au sens d'un mot. 
■ — Platonem auctorem. Cic. 

-Suivre Pautorite de Platon. — 
amicum. Cic. Rester fidele a la 
cause d'un ami. — rationem. Cic. 
Suivre une methode. Quse nos 
sequi in dicendo solemus. Cic. 
Ce que nous observons en par- 
lant. — Polybium. Cic. Ecouter, 
en croire Polybe. — naturam 
ducem. Cic. Prendre la nature 

* pour guide. — opportvLnilatern 
loci. Cic. Considerer Pimpor- 
tance de la position. — existi- 
mationem populi. Cic. Se regler 
sur Popinion du peuple. Credo 
eos aliquid secutos. Cic. Sans 
doute its se determinerent par 
quelque motif. — officium. Cic. 
Etre fid&le a son devoir. — 
Stoicos. Cic. S'attacher a Popi- 
noin des Stoiciens. Hoc mini- 
mum ut secfuamur. Cic. Pour 
nous en tenir a ce minimum. — 
mores. Nep. Se conformer a des 
coutumes. Victricia arma secu- 
tus. Virg. Qui a combattu avec 
les vainqueurs. — famam. Hor. 

* Suivre la tradition, Pbistoire. 
(Particul.) Liberi sequuntur pa- 

- trem. Liv. Les enfants suivent 
le pfere (la condition du pfere). 
Horrentem capillvm retro se- 
quuntur. Tac. lis conservent la 
couttime de retrousser leurs 
cheveux. (Particul. t. de la lan- 
gue miiitaire). — signa. Sail. 
Observer, executer les ordres. 

sequris. Voy. securis. 

sequutio, sequutor, etc. Voy. 
secutio, etc. 

1. Ser, Seris (Svip), m. ^ (Sing, 
coll. Sen. Aus. Le Ser_e, c.-a.-d. 
les Seres. ^ Pliir. Seres, urn, 
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Ace Seras. Hor. Mela. Stat* 
Grat. Amm. (SripEc), m. Virg. 
Mela. Plin. Amm. Les Sferes, 
peuple de PAsie orientale (dana 
la Boukharie et la Chine d'au- 
jourd'hui), celfebre par la fabri- 
cation des etoffes de soie. 

2. Ser, Abreviation de Servius. 

i. sera, se, i.GoL Barre de clo- 
ture. ^ Plaut. Tibull. Ov. Pers* 
Petr. Barre pour fermer une 
porte ;par ext. serrureou verrou 
mobile, Ioquet. Addere seras 
postibus. Ov. ponere seram. Ju- 
veTi.Verrouilleruneporte.Seram 
demere, excutere poste seram. 
Ov. Ouvrir une porte. 

2. * sera, &, i. Voy. serus. 

* Serapeum, i (EepaTretov), n. 
TerUAmm Serapion, temple de 
Serapis a Alexandrie. 

Seraphim et Seraphin (mot 
hebr.), pL indecl. Prud. Vulg* 
Jsid. Les Seraphins, anges du 
premier ordre chez les Hebreux. 

serapias, ddis (Sepa^ta*;), i. 
Plin. Orchis, plante. . 

Serapicus, a, urn (scande Sera- 
ptcus, chez les pofetes post-clas- 
siques), adj. Prud. Mart. -Gap. 
Paul-Nol. De Serapis; digne 
de Serapis. — cense. Tert. Repas* 
luxueux, couteux. 

Serapion, onis (SEpaTittov), m. 
Cic. Val.-Max. Norn propre 
grecj en partic. sobriquet de P- 
Cornelius Scipion Kasica (parce 
qu'il ressemblait a un individu 
du jnfime nom}- 

serapion, ii, n. ApuL-kerb* 
Comme serapias. 

Serapis, pis et pidis, Gen. Se- 
RAPmis. Tac. Min.-Fel. Capit.- 
Spart. Amm. Prob. Serapis. Plin. 
Val.-Max. Inscr. Dat. Serapidi* 
Tac. Inscr. Serapi. Vitr. Hadr. 
(ap. Vopisc.) Inscr. Ace. Sera- 
piDEM.Mfn.-Fe/. Tert.Lact.Hadr. 
(ap. Vopisc). Serapem. Plin.TerL 

'Hadr. (ap. Vopisc). Sebapim. 
Varr. Cic. Catull. LacL Macr. 
Serapin. Mart. -Cap. AbL Sera- 

* pide. Suet Serape. Tert. Serapi. 
Mart. ,m. Varr. Cic.Min.-Fel.Arn. 
Prud. Aug. Firm. m. Serapis r 
divinite egyptienne , reveree 
plus tard en Grece et a Rome. 

* Serapium, % n. Eutr. Lampr* 
Vov- Serapeum. 

* serarins, a, um (serum) , adj. 
Cato. Qui se nourrit de petit- 
laiL 

^ Serdica, se, f.Eutr.Sulp.-Sev* 
Inscr. Ville de Mesie. 
perenans, antis, adj. Voy. sereko. 
-¥■ Serenator, oris [sereno], m. 

- Apul. Inscr. Qui rend. Pair se- 
rein (epithete de Jupiter). 

* serene (serenus), adv. (usite 
seulement au coippar.sERKNius). 

- Aug. Avec serenite. » 
+serenif ev,fera, firum {serenum, 

fero), adj. Avien. Qui amene 1^ 
serenite. 

* serenificus, a, um (serenus, 
facio), adj . Inscr. Devenu serein. 

* sereniger, g&ra, gerum [sere- 
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nus, #ero)>adj. Ant fwL-Lat. Qui 
apporte la serenite. 
serenitas, dtis (serenus), f. Cic. 
Liv. Sen. Sferenite (du temps). 
(Au plur.) Serenitates. CoL Les 
secheresses. ' |1 Fig. Sen. GelL 
Serenile (de Tame), calme (de 
I'esprit).! Liv. Faveur (de la for- 
tune). ^ Veget. Capit. Cpd.-Jus- 
tin. Inscr. Titve honoriffque des 
empereurs romains; Ser6nite, 
'Altesse Serenissime. 
sereno, dvi, dtum, are (serenus)^ 
tr. Cic. Virg. Rend re serein (le 
ciel). Gselum tempestatesque se- 
renat. Virg. 11 rassenfere les 
cieux et calme les tempetes. 
(Impers.) Gum serenat. Min.- 
Fel. Quand le temps est clair, 
serein. ^ Fig, Virg. Sen. tr. Plin. 
Rasserener, apaiser ; egayer. 
Serenat spent fronte. Virg. Son 
front s'illumine d'un rayon d'es- 
perance. Tuu?n numen serena. 
Sen. tr. Apaise ta divinite. — 
nubila animL Plin. Dissiper les 
nuages de Pame. Serena ius Ph w- 
bus.Sil. Phebus apaise, propice 
(a nos vceux). Largo serenat igne 
domum. Stat. II egaye sa de- 
meure par la flarame d'un vaste 
(oyer. J Intr. Lux serenans. Cic. 
poet. Lumifere sereine, pure. 
serenus, a, um, adj. (Corapar. 
serenior. Mart. Apul. Superl. 
seremssiuus. Cod. -Justin.) Se- 
rein, pur, sans nuages, clair, 
-limpide.* — caelum. Cic. pelagus. 
Virg. Ciel pur, mer tranquille. 
— hiemes. Virg. Hi vers sees. — 
stella. Ov. Etoile qui jette un 
vif eclat. — vox. Pers. Voix 
pure. — color. Plin. Couleur 
claire. Aqua serena. Mart. Eau 
lirapide. — dies. Solin. Journee 
pure, sans nuages. In sereno 
noctu. Cato. Par une belle nuit. 
Subst serbnum, i, n. Liv. Sen. 
Plin. Serenile, ciel serein. Se- 
reno. Liv. Puro sereno. Suet. Par 
un ciel pur, par un beau temps. 
Fallax serenum. Lucan. Calme 
trompeur. (Au plur.) Aperta se- 
rena. Virg. Beaux jours. ^ Fig. 
Serein, calme, tranquille; heu- 
reux, favorable. — vita. Lucr. 
Viepaisible. — vullus. Ov. Visage 
serein. Gum serenus erit (Au- 
gustus). Ov. Quand sa colfere 
sera apaisee. — oculi. Sil. Yeux 
doux. — horse. Sil. Moments 
de Jbonheur. — res. Sil. Pros- 
perity. — Isetitia. Justin. Epa- 
nouissement de la joie. ^ Mart. 
God.-Theod. Serenissime, titre 
donne aux empereurs romains. 
1 (Au sens actif.) Plaut. Virg. 
Qui rend serein. — Favonius. 
Plaut. he zephyr qui ramfcne le 
beau temps. Serenas nubes. Virq. 
Nuages qui n'amfenent pas la 
pluie, — venti. Ov. Vents qui 
Ijurifient Pair. 

Serenus, i, m. Nom propre. Se- 
renus Sammonicus. Macr. Spart. 
Lampr. Les Sammonicus, pere 
et fils, ecrivains du m G sifecle 
aprfes J.-C. 
Seres, urn, m. pi. Voy. Ser. 
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i. seresco, &re (serenus)^ intr. 
Lucr. Devenir sec, se secher. 

2. seresco, ere (serimi), intr. 
Plin. Se convertir en petit lait, 
tourner (en pari, du lait). 

Sergianus, a, urn (1. Sergius), 
adj. Cato. Varr. De Sergius. — 
olea. Cato. Varr. Nom d'une 
espfece d'olive. 

1 . Sergius, ft', m. Cic. Nom d'une 
famiile romaine ; par ex. L. 
Sergius Catilina, dont la cons- 
piration fut etoulfte par Cice- 
ron. ^ Cic. C. Sergius "Orata, 
celfcbre debauche. 

2. Sergius, a, urn (1. Sergius)^ 
adj. De Sergius. — olea. Plin. 
Espece d'olive. — tribus. Ascon. 
Une des tribus a Rome. 

1. seria, se, f. Plaut. Varr. 
Liv. Col. Vase de terre (grand, 
large et long), pour conserver 
Phuile, le vin, etc.; tonne, 
jarre, cruche\ 

2. seria, se, f. Voy. serius. 

3. * seria, as, f. Inscr. (C, I* L. 
vn, 39). Voy. series. 

serie ablatta. Voy. sericoblatta. 

*sericarius, a, um [sencum), 
adj. Inscr. Relatif aux etoffes de 
soie,de soie. — negotiator . Inscr. 
negotians. Inscr. Marchand de 
soieries.^ Subst. sericarius (siri- 
garixjs), ii, m. Inscr. Marchand 
ou fabricant de soierie. || seri- 
caria, sb, f. Inscr. Esclave char- 
gee de garder les robes de soie 
des dames romaines. 

sericatus, a 3 um (sericum), adj. 
Suet. Tert. (pall. 4). Sid. Isid. 
V6tu de soie. 

* sericeus et sericms, a. um 
(Sericus), a.dj.Anthol.Atthic.'De 
soie. 

sericliatum, z\ n. Plin. Plante 
aromatique inconnue. 

* sericoblatta (sericablatta) , 
se (sericus, blatla), f. God.-Theod. 
Cod.- Just.\ etementen soie, cou- 
leur de pourpre. 

sericula, se, f. Voy. securicula. 
serioum, i, n. Voy. Sericus. 
Serious, a, um (SYjptxdi;), adj. 
Des Sferes, du pays de la soie. 

— carpenta. Prop. Voitures aux 
rideaux de soie. — vestis. Plin. 
toga. Quint. Habit ou couver- 
ture, robe en soie. Subst. seri- 
cum, i, n. Solin. Etoffe de soie. 
Plur. serica, orum, n. Prop. Sen. 
Etoffe, habits de soie. seric^e, 
arum, f. Inscr. Habits de soie. 
serice (sirici)? orurn, m. Salv. 
Marchands de soierie. 

+ serie (serius)^d\. Gloss.-Vatic. 
(vt, 544 b). Comme sizrio. 

series, Ace. em, Abl. e (sero en- 
chainer), f. Tib. Curt. Rangee, 
suite, file, entrelacement d'ob- 
jets reunis et qui peuvent ren- 
trer les uns dans les autres. 

— juvenum. Tihull. Chcfiur de 
jeunes gens (chaJne de dan- 
seurs). — vinculorum. Curt. En- 
chainement de fers. Fenrese 
Jaminee serie inter se connexse. 
Curt. Suite de lames entrela-. 
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c6es. — struclurse dentium.Plin. 
Rang6e de dents. — custodia- 
rum. Suet. Gardes formant la 
haie* — eapillorum. Apul. Che- 
veux disposes en tresses. ^ En- 
chainement, succession ; serie. 
(Au fig.). — rerum t Cic. GelL 
Enchainement des faits. — an- 
norum.Hor. ssvi. Slat, et absolt. 
series. Aus. Suite d'anrees. — 
Seriem evolvere fati. Ou.*Dfe- 
rouler les evenements futurs. 

— vitse fuse. Ov. Toute ta vie. 

— (plur.) litium. Veil. Serie de 
proces. Sermonis seterna series. 
Apul. Bavardage sans fin. || Cic. 
Enchainement logique, conse- 
quence. || Hor. L'enchainement 
des mots. ^Prop. Ov. Val.-Max. 
Sen. Suite de generations, des- 
cendance. Digne vir hac serie. 
Ov. Homme digne de cette lon- 
gue serie d'aieux. 

* serietas, dtis (sei*ius\ f. Aus. 
Sid. Air serieux, gravity. 

serilia (serillia), u?n (sero, lier), 
n. pi. Pacuv. Verr.-Fl. (ap. Fest.). 
Cordes de jonc. 

serio {^mw5),adv.Voy.2. serius. 
seriola, se (seria) , f. Pers. Pall. 
Petite tonne, cruche, jarre. 

^ seriose (seriosus) 7 adv. Vit. s* 
HeL (15; 38). SerieusemenL 

* seriosus, a, um (2. serius\ 
adj. Intpr. Arist. (rhet. in, 14). 
Comme 2. serius. 

SeriphiuSjG, um [Seinphos)., adj. 

Plin. De Seripho. ^ Subst. Seri- 

phius i, m. Cic. Un habitant d<? 

Seripho. 
Serlphos, i, Ace. Seripiion. Ov. 

Tac. (Seokbos)? f- Ov. Mela. Stat. 

et Seriphus, i, Ace. Seriphum. 

Ps.-Virg. Sen. (Septcpo^ f. Plin. 

Seripho, une des Cyclades (auj. 

Serfo ou Serfanto). 

seris, idis, Ace. im 7 Abl. i (akpiq), 
f. Varr. PVtn. Sorte d'endive, 
chicoree des jardins. 

serisapia, as [serus, sapio) y f. 
Petr. Qui a un gout tardif, de- 
signation comique d*un mets. 

* seritas, dtis (serus), f. Symm. 
Gloss.-Labb. Arrivee tardive, re- 
tard, lenteur. 

1. serius, adv. Comp'ar. de sero, 
Voy. serus. 

2. serius, a, um (severus?), adj. 
Plaut. Cic. Tib. VaL-Max. (en 
pari, des choses). Serieux, grave, 
vrai, reel. Id eventurum serium 
et severum. Plaut. Que cela arri- 
vera tout de bon. — mala. Hor. 
Maux serieux, reels. — tempus. 
JPlin. j. Suet. Occasion impor- 
tante. (Avec le Supin). Verba 
seria dictu. Hor. Paroles se- 
rieuses. || Subst. serium, ii, u. 
Plaut. Quint. Chose serieuse, 
serieux. In serium convertere. 
Plaut. vertere* Curt. Prendre au 
serieux. D'ou Abl. Serio. Plaut. 
Ter. Liv. Avec serieux, serieu- 
sement. Plur. serta, orum, n. 
Liv. Just. Choses serieuses. Joca 
atque seria. Sail, seria acjoci. 
Liv, joca seria (prov.). Cic. Les 
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choses sGrieuses et celles qui 
ne le sont pas, c.-a~d. toutes 
choses, tout. ]lle, seria nostra. 
Plin. j. Ce confident de mes tra- 
vaux! Per seria. Tac. Serieuse- 
ment. 1 (En pari, des pers.). 
Afran. (com. 253). Serieux. 

Sermio, onis, f. Voy. Siksiio. 

sermo, onis (sero, enchainer), 
m. (Vo long par nature au Nom. 
Lucr. Hor. est abr6ge plus tard, 
Juven.), m. Paroles echangces 
entre plusieurs personnes, en- 
tretien, conversation, causerie. 
Texere longos sermones. Plant. 
Causer longtemps, avoir une 

longue conversation. Sermones 
ou aliquid sermonibus severe. 
Voy. 1. sero. Serrnonem quee- 
rer e. Ter. Se mettre a bavarder. 
Serrnonem copulare cum aliquo. 
Plant. Lier conversation avec 
qqn. Serrnonem cum aliquo ha- 
bere. Plant, conferre. do. S*en- 
tretenir, causer, conferer avec 
qqn. Exiguo sermone esse. Prop* 
Ne pas faire les frais de la con- 
versation, 6tre a peine men- J 
tionne. Inter eos tu se? v mo es. 
Prop. Tu fais Pobjet de leurs 
discours. In sermoiiem Mum in- 
cidere. Cic. in istum serrnonem 
delabi. Cic. Tomber sur un sujet 
de causerie, venir a" parler de 
cela* — litterarum. Cic. Com- 
merce epistolaire.SerHicmma?^ 
ripere. Cic. Se jeter sur un sujet 
de conversation- Hsec mvlti ser- 
monis sunt.Cie.Cesu]eidem&n<le 
k etre longuement traite. Insii- 
lucre serrnonem cum aliquo. Cic. 
(Absolt.) Serrnonem instituere. 
Cass. Entrer en conversation 
avec qqn , engager con versation. 
Crebris usurparesermonibus.Gic. 
Avoir souventalabouche.-.-Qirfe 
se in serrnonem. Poet. (ap. Cic). 
Cic. Entrer dans la conversa- 
tion, se m£ler de la conversa- 
tion. Sermo est de... Cic. La 
conversation roule sur,onpar!e 
de... Oritur sermo de... Hor. On 
commence a parler de... Serrno- 
nem incidere. Liv. Couper court 
h un entretien. Nulla sermonum 
vice. Amm. Sans ech anger une 
parole. || (Particul.) Cic. Hor. 
Conversation savante, entretien 
philosophique, discussion, dia- 
logue. — oritur ab... Cic. La dis- 
cussion s'ouvre par... Princeps 
Crassus ejus sermonis ordiendi 
fuit. Cic. Ce fut Crassus qui en- 
tama cette discussion. Vocare 
aliquem in longum sei*monem. 
Cic. Provoquer qqn a une lon- 
gue discussion. Serrnonem ha- 
bere deamiciiia. Cic. S'entretenir 
de Pamitie, Feci serrnonem inter 
nos habiium. Cic. J J ai redige 
notre discussion, Socratici ser- 
mones. Hor. La doctrine de So- 
crate (enseignee par ses entre- 
tiens). Ser > mones quos scripsit 
Plato. GelL Les dialogues de 
PIaton^Rumeurpublique,bruit 
qui court, propos de la foule.— 
atqite fama. Cic. Le bruit public 
ct la renommde. Esse in ore et 
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sei^mone omnium. Cic. venire in 
so^monem hominum. Cic. Eire le 
sujet de toutes les conversa- 
tions, faire parler de soi, — est 
totd Asia dissipatus. Cic. Le 
bruit s'en est repandu dans 
toute PAsie. Primus annus habuit 
plurimum sermonis de... Cic. La 
premifere ann6e, on parla beau- 
coup de... Versari in pervagato 
civitatis sermone. Cic. Se trou- 
ver present k ce qui se dit 
communement en ville. Sermo- 
nes lacessere. Cic. Donner lieu 
aux propos, faire parler de soi. 
Dare serrnonem alicui. Cic. Don- 
ner prise aux mauvaises lan- 
gues, prfeter le fianc aux medi- 
sances. Cf. Sovnones prmbere 
aliis. Liv. materiam sermonibus 
pr&bere. Tac. Faire parler les 
autres, fournir matierej aux 
propos, Ne putet aliquid sermo- 
nis in sese quassitum. Cic. Qu'il 
ne s'imagine pas que j'ai cher- 
che a le decrier. Sermones res- 
tinguere, sedare s reprimere, re- 
tundere. Cic. Apaiser lesbruits> 
faire taire la rumeur publique. 
Ferre sermonibus bella. Liv. 
Faire courir des bruits de 
guerre. Homines in sermonibus 
habebant quos consules crearent. 
Liv. On se demandait quels se- 
raient les.nouveaux consuls. 
Multa in sermonibus j aetata 
erant. Liv. On avait fait circu- 
ler beaucoup de bruits. ^ Ob- 
jet de Pentretien public, celui 
qu'est la fable de. Per urbem 
solus sermo est. Plant. On ne 
parle que de lui, il est la fable 
de la ville. Ille sermo illius 
iemporis. Cic. ,;£et homme : la 
fable de ses'^eontemporains. 
1 Ton de la conversation^ lan- 
gage familier, usuel; style fa- 
milier; prose; ckez Horace, ou- 
Yrage en vers qui se rappro- 
che de la prose (satire, epitre). 
Sermones. Van\ Les dialogues 
(de la comedie). Contentio etser- 
mo. Cic. Le discours soutenu et 
laconversation. Sermonis plenus 
orator. Cic. Orateur d'une abon- 
dance familiere. Sermoni pro- 
piora. Hor. sermoni voxproxima. 
Quint. Vers qui ressemblent a 
de la prose, terme qui se rap- 
proche du ton de la conversa- 
tion. — merus. Hor. De la prose 
toute pure. Bionei sermones. Hor. 
Les dialogues satiriques de 
Bion. A sei*mone incipere. Sen. 
Prendre , au commencement 
d'un discours, un ton modere. 
|| (Par ext.) Cic. Plin. j. Paro- 
les, discours publics, haran- 
gue (ordin. non preparee). Ex 
superiore et ex mquo loco sermo- 
nes habiii. Cic. Le langage que 
j'ai tenu corarae magistrat et 
com me particulier . — circa 
rura est. Plin. Je traite de Pagri- 
culture. — quern apud municipes 
meos habui. Plin. j. Harangue 
que j'ai prononcee dans ma 
ville natale. m { Langage, ma- 
niere de s'exprimer, elocution, 
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style, — lenis minimeque per- 
tinax. Cic. Langage plein de 
douceur et d'abandon. Sermo- 
nis eleganlia. Cic. Elegance du 
style. — Latinus. Cic. La lan- 
gue latine. Sermonis error. Cic. 
Fausse maniere des'exprimer. 
^ (Particul.) Dig. Hier. (adv. Hef- 
vid. 6, in Gen. 38, 14; 45, 2; 
ep. 36, 13; 20, 1;96, 17). Rufin* 
(princ. i pr. 8). Cassiod. (in ps. 
21, i ; hist. trip. vi : 21). Expres- 
sion, mot. Accipi debet hie 
sermo ac si... Dig. On doit en- 
tendre cette expression dans le 
sens de... T (Par ext.) Langue, 
idiome, dialecte, parler. Pairii 
sermonis egestas. Lucr. Pauvrete 
de langue maternelle. Sermo 
qui natus est nobis. Cic. nativus. 
Cic. Langue maternelle. Vulgi 
sermone. Dig. Dans la langue 
usuelle. ^ Tert. Prud. Le verbe. 
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* sermoeinanter (sermocinor\ 
adv. Sid. En causant. 
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s ermo cinat 10 , on is (sermodnof) , 
L Quint. Cell., Entretien, con- 
versation, causerie, dialogue. 
^ Cornif. Quint. Dialogisme 
(t. de rhet.), figure par laquelle 
on suppose un dialogue. 

* sermocinator, oris {sermocU 
nor)^ m. Fulg.-Rusp. (c. sernu 
Fastid. 17). Celui qui cause. 

sermo cinatrix, incis (sermoci- 
nator\ f. Quint. (Prop.) Celle 
qui s'entretient, Part du dia- 
logue (traduct. du grec Tipoao- 
u r 0.r i -ziY.7\,t. de rhet.). ^Apul. Une 
navarde. 

^ sermociao, are (Inf. Parf. 

sync, sermocinasse. I$id.)i intr. 

Voy. SERMOCINOR. 

sermocinor, dtus sum, art {ser- 
mo), dep. intr. Cic. Plin. AjmL 
Converser, s'entretenir, causer. 
T (Particul.) Suet. Cell. Avoir 
une conversation sur un sujet 
scientifique, discuter. 

* sermonalis, e (sermo), adj* 
Tert. Qui parle. 

* sermono, are, intr. Inscr. 
(G. I. L. i, SIS, col. 1; 3; 6). 
Comme sermonor. 

sermonor, dri (sermo), dep. 
intr. Gell. Voy* seruocinor. a 

sermunculus, i (sermo)> m. Cic. 
Plin. j. Rumeur frivole, bruits. 
malveillants , commerage. — 
urbani. Cic. Les cancans dela 
ville, la cbronique scandaleuse. 
T Hier. Petit ecrit, petit dis- 
cours. 

* serna, a?, f. Dioscor. (1, 114). 
Comme sajuva. 

* serniosus, a, um (setma), adj. 
Th.-Prisc. Galeux. 

1. sero, (swui), serlum, ire if. 
(Prop.) Lier, entrelacer. entre- 
meler, tresser (seulement, au 
part, parf. sertus, a, um). Serfa 
lories. Nep. Cuirasse de mail- 
les. Sertm coronse. Lucan. Cou- 
ronnes tressees. Serti flares. 
Apul. Fleurs entrelacees, guir- 
landes de fleurs. ^ (Au fig,) En- 

^chainer; entrein£ler. Alternnni 
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-seritote di&m. Enn. Rfegnez alter- 
•nativement de jour en jour. — 
-negotium. Plant. Embrouiller 
-une affaire, creer des embar- 
ras. — sermonem. Plaut. ser- 
mvnes. Plaut Liv. Lier conver- 
sation, s'entretenir, conferer. 

— multa inter se vario sermone. 
Virg. S'entretenir de sujets di- 
vers. — colloguia cum hostibus. 
Liv. Avoir des conferences avec 
Pennemi. — orationes.Liv. Com- 
.poser des harangues. - — helium 
ex bello. Sail. fr. et bella ex 
bellis. Liv. Faire succeder les 
guerres aux guerres, perpetuer 
l'6tat de guerre, — fabulam argu- 
mento. Liv. Voy. argumentun. 
Quis seris fando moras? Sen. 
fr, Pourquoi ces vains discours, 
pourquoi tous ces retards? — 
proelia. Tac. Livrer bataille, en- 
gager la mSlee. 

2. sero, sevi (Parf- seruit. Enn.), 
sdtum, &re (p, si-so cf. goth. 
saian, all- sden, seiner), tr. 
Cato. Gees. Cic. Virg. Semer, 
ensemencer, planter. — hor- 
deum. Varr. Semer de l'orge. 

— arbor es. Cic. Planter des 
arbres. Has res et semine et plan- 
its seruntur. Col. Ces plantes 
viennerit de semis et de boutu- 
res. (Au fig.) Mihi istic nee *e7*t- 
iur nee metitur (pro v.). Plaut 
Je n'ai la ni semailles, ni re- 
colte a faire (c.-d-d. ilne resulte 
de la aucun avantage pour moi, 

, celanem'interessepas),(Partic.) 
Subst. sata, orum, n. pi. Virg* 
Liv. Semailles, terres ensemen- 
cees, recoltes. ^ Lucr. Cic. Pro- 
i .?r, engendrer, creer, faire 
naitre. — genus humanum. 
Cv . Greer Je genre bumain. 
Aa pui tic, s'.tus, a vm. Pro- 
cr£e, ne, issu de> Scdub ar' va- 
cem. Prop. Ne pour la paiA 
Anchisd satus.' Virg. Fils d : Ai: 
chise. Sati Curibus. Ov. Les ha- 
bitants de Cures. Matre satus 
terra. Ov. Ne, sorti de la terre. 
1 (Au fig.) Semer, repandre, en- 
gendrer, produire, causer. — 
'tites. Plaut. Engendrer despro- 
ces. — vulnera. Lucr. SiL Pro- 
'duire des blessures. — leges, 
rem publicam. Cic. Etablir des 
"lois, fonder un Etat. — causam 
discordiarum. Suet. Repandre 
des germes de discorde. — 
rumores. Virg. Semer , faire 
-circuler, repandre des bruits. 
— opinionem (avec une Prop. 
Infin.)... Justin. Faire courir le 
bruit que.-. — mentionem. Liv. 
Rappeler ga et la.., Gampurn 
alteimo sermone serunt. Stat. 
Us traversent la plaine en s ? en- 
tretenant. — multa. Stat. S'en- 
tretenir de sujets divers. ^ Cic. 
Ov. Plin. Ensemencer, planter 
de. — agrum. Ov. Ensemen- 
cer^un champ. 

3. sero, dvi, dtum, are (sera), 
iv.Arn. Amm. Ven.-Fort. Mettre 
une barre de cloture, fermer 
avec une barre. ^ Varr. (L. L. 
Yn, 108), Comme resero. 
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4._sero (serus), adv. Voy. serls. 

serotinus, a, urn (4. sero), adj. 
Col. Plin. Qui vient oa ■' ,i 
murit tard, ■[ (Par exlenO uol 
Plin. Qui produit tard, ou la 
maturity est tardive. <f Sen. 
rlu Qui fait qq. ch. tardi ve- 
in ent, 

* serpedo, dlnis (serpo), f. Isid. 
Erysipfele. 

serpens, entis (Gen. pi. classi- 

queSERPENTIUM,pOet. sekpentum) 

(serpo), m. et f. Cic. Hor. Sen. 
B6te rampante, serpent. «f (Me- 
taph.) Ov. Hyg. Vih\ Le Dra- 
gon (constellation). \\Ilyg. Viir. 
Le Serpentaire (constellation). 
|| Plin. Le Serpent d'eau, l'Hydre 
(constellation). ^ Plin. ApuL 
Insecte rampant, ver, pou. 

* serpentaria, se (serpens), f. 
ApuL-herb. Serpentaire ou ser- 
pentine (plante). 

^ serpentiformis , e (serpens , 
fo7*ma), adj. Intpr. Iren. Qui a 
la forme d'un serpent. 

serpentigena, se (serpens, gi- 
gno), m. et f. Ov. Ne d'un ser- 
pent, 

+ serpentinus, a, um (serpens), 
adj. Bier. (ep. 117, 2). Eccl. De 
serpent. 

serpentipes , p£dis (serpens , 
pes)) adj. Ov. Dont les pieds 
sont des serpents. 

serperastra, drum (de sirpo? je 
lie), n, pi. Varr. Eclisses pour 
represser les jambes arquees 
des enfants, \ (Au fig.) Cic. 
Officiers qui contiennent les 
soldats dans les bornes du 
devoir (plaisamm.). 

serpillifer. Voy. serpy^lifer. 
serpillum, i 9 n. r Varr. Voy, ser- 

PYLLUW. 

* serpio, Pre (Subj. serpiat. S. 
S. wt,) t Comme serpo. 

Gerpo, scrpsi, ire (cf. gr, EpTrto)^ 
Hitr. (Parf. du subj. Arch. serpsit. 
Paul. 'ex. FesL) Lucr. Cic. Ov. 
Ramper, se trainer (en pari, des 
animaux). Serpentia ssecla f era- 
rum- Luw\ Les serpents, || Tr. 
Sol,n. Parcourir en rampant. 
*i Fig, Hor. Ramper, se trainer 
a t-erre (en pari, d'un ecrivain). 
*J Cic. Ov. Cels. Plin. Serpenter 
(en pari, des objets dont le 
irjouvement est lent ou insen- 
sible.) Vitis serpens. Cic. Vigne 
rampante. Flamma serpens. Liv. 
Xlamme qui gagne de proche 
en proche. Ulcus serpit. Cels. 
fu'ulcfereronge. Serpentia ulcera 
£t abs. serpentia Plin. Ulceres 
feerpigineux. Sistere omnia qum- 
cumque serpunt. Plin. Arreter 
le developpement des ulcferes. 
tiomnus serpit. Plin. Le som- 
i\ieil se gllsse insensiblement, 
^ Lucr. Cic. Liv. Plin, S'avan- 
cer lentement, se repandre peu 
a peu 3 glisser, s'insinuer. Ne- 
qite serpit, sed volat in optimum 
$La turn res publica. Cic. Ce n'est 
pas insensiblement, ma is par 
boii'ds, que la republique fait 
dos.progrfes. Serpit consuetude 
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Civ. Lliabitude gagne. Serpit 
hie rumor. Cic. Le bruit se re- 
pand sourdement. Ne malum 
ad se serperet. Justin. De peur 
que le mal (la guerre) ne vint 
jusqu'S. lui. (En pari, despers.) 
— occulte. Cic. S'insinuer tout 
doucement dans les esprits. 
serps, m. f. Ven.-Forl. (viu, C, 
195 cod. Vatic.) Comme serpens. 

serpiHa, se (serpo)^ f. Messala 
(ap. Fest.). Paul, ex Fes I. Petit 
serpent. 

serpullum, i, n. Cato. Virg. 
Gloss.-Labb. Voy. serpyllum. 

* serpasciilus, \ m. Gass.-Fel. 
24 (p. 42). Herpes (maladie de 
peau). 

* serpyllifer ^serpillifer), fera, 
fSj'um (serpyuum^ fero)^ adj, 
Sid. Qui produit du serpolet. 

serpyllum i (ep7tuUov) ? n, Varr. 

Virg. Cels. Serpolet. 
serra, a?, f. Cic. Virg. Scie (avec 
ou sans dents). ||P/m. Scie pour 
la pierre. [[ (Au fig.) Serram 
cum aliquo dueere de aliqua re 
(prov.). Varr. Discuter avec 
qqn. sur qq. ch. (tirer la scie 
chacun de son cote alternati- 
vement , fournir alternative- 
ment Tobjection et la repli- 
que). Serram reciprocare. Tert. 
Meme sens. Cui serra lumbi 
(sunt). Mart. Dont repine dor- 
sale est une scie 3 dont on peut 
compter les vertfebres. ^ (Par 
ext.) Cato. Veget. Cell. Scie, 
sorte de manoeuvre militaire 
qui consiste a avancer et a 
reculer tour a tour. T Plin. 
Scie, poisson de mer. ^ Hier. 
Chariot, ayant de$ roues t ar- 
mees de dents. 
+ serracia, se, S. Dynamid. (2, 
52)^ Laitue sauvage (esp. sar- 
raja)._ 

* serraculum, i 9 n. Ulp. dig. 
Gouvernail. 

serracuni, (sarracum), i, n. Cic. 
Vitr. Juven. Chariest employe 
par les paysans romains pour 
transporter les materiaux ou 
conduire leur famille. ^ (Me- 
taph.) Juven. Le Chariot (cons- 
tellation). 

* serrago, ginis (serra), f. CsbL* 
Aur. Sciure. 

^serralia (sarralta), se (serra), 
f. hid. Laitue (portug. sai^alha). 

1. Serranus (Saranus), i (Sara- 
num, ville d'Ombrie), m. Cic. 
Surnom de C. Atilius Regulus, 
occupe aux travaux de la char- 
rue, lorsqu f il fut nomme con 
sul; puis surnom de la gens 
Atilia. 

2. Serranus, fausse le^on pour 
Sarrakus. Voy. ce mot. 

* serrarms, a, um (setva), adj. 
Insci\ Qui travaille avec la scie. 
— sector. Inscr. et simpL ser- 
rarius, i, m. Inscr. Scieur de 
marbre. 

serrata, se, f. Voy* scrratus. 
serratim (serra), adv. Vitr. Apul. 

En forme de scie , den tele 

comme une scie. 
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* serratio, onis [servo), i. Bier, 
(in Dan. 13, 58. sq.). Action de 
scier. 

+ serratorius, a, um {serro), adj . 

Amm. De scie, en forme de 

scie. 
serratiila, se (semzta), f. PUn, 

Betoine, plante. 

* serratura, & {serro), f. Pall. 
Sciage. 

serratus, a, wn (serra), adj. 
P^r. PJm, En forme de scie, 
den tele. — morsus. Petr. Mor- 
sure faite par un bee d'oie. — 
fistula, PUn. Sorte de meule a 
broyer le b!6, analogue a notre 
moulin k cate. 1 Subst. serrati 
(s. e.nummi),orum, m, pi. Tac. 
Pieces don I le cordon est den- 
ted. [| sgrrata (s.-e. herba)* m, 
f. PUn, Germa^ndree, plante. 

* serro, dpi, dre (serra), tr. Veget. 
Hier. Vulg. Scier. 

se^rula, se (serra), f. Gic. Gels. 
Col. PalL Petite scie. 

1, serta, drum, n. pi. Voy. ser- 

TUM. 

2. * serta, as (1. sero), f. Corn.- 
Sev, (ap. Charis.). Corp. ^Zoss. 
(4, 566, 19). Comme sertdm. (Ad 
plur. SERT£. Prop. [u, 33, 37].). 
1 Serta Gampanica on abs. se?*ta. 
talo. Melilot (plante). 

* sertatus, a, um (sertum), adj . 
Mart. -Cap, Cpuronne, enguir- 
lande (de fleurs). 

Sertorianus, a, um (Sertorius), 
adj. Gic. De Sertorius. 

Sertorius, u, m. Sail. Gic, Liv. 
Yell. Q. Sertorius, lieutenant 
de Marius, se maintint long- 
temps en Espagne, contre les 
partisans de Sylla et fut enfin 
assassine par Perpenna. 

sertrix. Voy. sartrix. 

sertula Campana, se, f, Plin. 
Comme MKLiLGros. Vov. sertum. 

sertum, i, n. ordin. plur. serta, 
ovum (i. sero), n. Prop. Gic, Ov. 
Tresse de fleurs, guirlande, fes- 
ton. 

*seru, n. indecl. Charis. Phoc. 
Comme 1. sekum. 

serum, i, n. Virg. Col. Partie 
sereuse du lait caiile, petit- 
lait, serum. ^ (Par anal.) Catull. 
PUn. Liquide ou liqueur' se- 
reuse. 

2: serum, i, n. Voy. serus. 

serus, a, um^ adj. (Compar. se- 
nior* Liv. Ov, Co/.Superl. serisst- 
nus. Veil. PUn.) Gic. Ov, Col. Qui 
dure tard, avance. Sera node. 
Prop, sera sub node. VaL-Flac. 
Bien avant dans la nuit.- -nepotes. 
Prop, — posteritas. Ov, Arriere- 
nefeux, posterite, — canlus. 
Virg. Chants nocturnes. Node 
natal cased serus. Virq. La nuit, 
au milieu des tenfcb'res, il tra- 
verse a la nage.... — abi. Ov. 
Retire-toi a une heure avancee. 
— dies. Sen, tr. Jour avance. 
Ad serum usque diem, Tae. Jus- 
qu'au soir. Subst. serum, i, n. 
Liv. Temps avance, heure avan- 
cee (du jour ou de la nuit). 
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Rem in serum trahere. Liv. Trai- 
ner une chose en longueur, la 
di Merer. Serum erat diei. Liv, II 
etait tard. Serum noelis. Liv. 
Bienavantdanslanuit.fa$erw7n. 
Suet. Jusqu'au soir. D'ou Abl. 
Sero. Gic, Tard, avant dans la 
soiree ou dans la nuit. Ace. 
sing. adv. Serum canere. Virg. 
Prolonger ses chants- Au plur. 
adv. Sera. Virg. Tard. ]| sera, a?, i, 
Anthim. (c. 23). Le soir, (ital. 
la sera). *\ Ov. Mart. Avance 
en age, a son declin. Seri anni, 
Ov. Mtas serior. Ov. Age avance, 
&ge a son declin. Serior senec- 
tus. Mart. Viei Hesse avancee. 
|| Virg. Ov. Deja 'fort, age (en 
pari, d'un arbre). ^ Ov. VaL- 
Place. Qui traine en longueur. 

— piacula Val.-Flacc. Longue 
expiation.^ Gic Liv. Val.-Flacc. 
Qui a lieu tard; lent a se rea- 
liser; tardif. Seri ignes. Prop, 
Les derniers feux, les feux du 
bucher. — judicia. Sen. tr. Les 
derniers jugements, la justice 
'infernale. - — kalends. Cic. Ca- 
lendes qui tombent tard. Seras 
assumere pennas. Ov. Que les 
ailes ne leur viennent que tard. 

— spes. Liv. Esperance iente a 
se realiser. Serius spe omnium 
bellum, Liv, Guerre qui a lieu 
plus tard qu'on ne s ? y atten- 
dait. — consilium. Liv, Plan 
congu apres coup. Siccilas se- 
riorem putationem facit. Col. 
La secheresse relarde la taille 
(des arbres). Successores quam 
serissimi. Veil. Des successeurs 
qui ne doive.it mooter sur le 
Irone que leplus lard possible. 
Seri^sima pira. PUn. Poires qui 
murissent Je plus furd, d'ar- 
riere-saison. In st^os servare 
usus, VaL-Flac. Gard^r pour les 
derniers besoins, pour le nece^-- \ 
site la plus pressante. S. r u a cot.i- ' 
ponuni luminadexlrd* VaL-Fla*, 
lis ferment les yeux aux r^orts. 
dernier devoir qu'ils ixrrplis- 
sent envers eux. Serum ut ve- 
niamus ad amnem Phasidis. YaL- 
Flac. Pour aborder enlin aux 
rives eloigneesdu Phase.(A\ c _ le 
Genit.). seri studiorma! Ilnr. 
savants arrieres. — belli. Sd. 
Peu belliqueux, (Avec 1'InfinO. 

— versare boves. Prop. Qui ^a^dc 
a ramener ses boeufs. ^ Gk . 
SalL Liv, Ph&dr. Qui vient trop 
tard, qui a lieu trop tard. — 
bellum. Sail. Guerre faite tr*: 
tard. — pamitentia. Ph&dr. R 
pentir trop tardif. Sera awur- 
gis querelis. Virg, Tu t'empor- 
tes trop tard. Serum est (av 
une Prop. Inf.)... Quint. I! esl 

trop tard pour , il n'esl plus 

temps de ^ Abl. adv. sero* 

Gic. Tard, tardivement. Coro- 
par. serius, plus tard. Lidao 
seriics. Cic. Deux jours plus tard. 
Serius ocius. Hor, Se?*hts aid 
citius* Ov. T6t ou tard. Septus 
spe omnium. Liv, Plus tard qu'on 
ne s'y attendait. Au superl. 
Quam serisstDie, Gaes. Le plus 
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tard possible. || (ParticuL) Sero. 
Cic. Cms. Trop tard (gr. btyi). 
Sero est. Cic. II est trop tard, 
Sero sapiunt Phryges (prov.). 
Cic. Les Troyens deviennent 
sages trop tard, quand il n'est 
plus temps. Compar. serius. 
Gaes. Cic, Un peu trop tard. 
serva, se 9 f. Plaut. Liv, Une 
esclave, 

servabilis, e (servo), adj. Ov, 
Qui peut 6tre sauve. 

servans, antis (servo), p. adj. 
Usite seulement au SuperJ. ser- 
vantissimus. Virg. Auson, Boet. 
Attache a, qui observe. (Avec le 
Gen\t.)Servantissimu$mqui. Virg 
Leplus intfegre (des Troyens)., 

servatio, onis (servo), f. PUn. 
j, GmL-Aur. Observation (d'une 
rfegle), experience (acquise par 
Pobservation). 

^ servativus, a } u?n (servo) 9 adj. 
Intpr.-ArisL (rhet. i, 5). Capa- 
ble de conserves 

servator, oris (servo), m. Cic. 
Prop. Ov. Boet. Conservateur, 
sauveur, liberateur. | (Parti- 
cuL) Plin, Jnscr. Epithete de 
Jupiter. [| Juvenc. Le Sauveur. 
^ Lucan. Claud. Observateur 
qui se conforme a. ■[ Celui qui 
est attentif a, observateur, con- 
templateur. — nemoris. Stat. 
Gardien d'un bois. 

servatrix, trlcis (servator), f. 
Ter. Cic. Stat. Celle qui con- 
serve, qui sauve, liberatrice, 
pro tec trice, gardienne. jj Inscr. 
Epithete de deesses. ^ ApuL 
Celle qui observe, qui accomplit 
qq. eh. 

* Seivianus, a,um(Sf>rviu^ adj. 
Jet. Relatif au juriste bervius 
Sulpicius. 

servicuius, t f $5wus), m. TerL 
Pelit esclave (d'un ordre infe- 
"icar). 

Servilianus, a, um (Servilius), 
adj. Suet. De Servilius. 

servilicola. Voy. servulicola* 

servilis, e [servus), adj. Gic. 
Cses. Liv. Sen. Val.-Max. D'es- 
clave, qui appartient aux es- 
claves, servile (au prop, et au 
fig.). — tumultus. Cses. Revolte 
d'esclaves. In servilem modum. 
G&s. Comme on tr&ite les-es- 
claves. — percontatio. _ Ck. 
Questions indiscretes, curiosite 
d'esclave. — jixgum. Gic. Le 
joug de la servitude, — manus* 
Hor. Esclaves armes. — ter- 
ror. Liv. Terreur inspiree par 
les esclaves. — indoles. Liv* 
Naturel servile, caraclkre bas* 

— animus. Tac. Ame degradee. 

— litters. Sen. L'instruction 
4 J un esclave, son bagage Jitt6- 
raire (qui consiste a savoir 
lire, ecrire et calculer). Ace. 
neutre poet, employe comme 
adv. Servile gemens. Claud. Qui 
gemit lachement comme un 
esclave. 

* servilitas, dtis (servilis), f . 
Intpr.-Arist. (rhet. I, 5). Ser- 
vility, sentiments d'esclave. 
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servfliter [&ervilis) 9 adv. Cic. 
Tac. Flor. En esclave, servile- 

anient. — ssevire. Flor. Trailer 
en esclaves, exercer des ri- 

,gueurs comme contre des es- 
clfcves. u 

i, Servilius, w, m. Cic. Quint 
Suet, Norn de famille romain. 

2. Servilius,^ um(i. Servilius), 
adj. Cic. De Servilius. — lacus. 
Cic. Basfcin de Servilius, reser- 
voir etabli par un Servilius sur 
le Forum, dans la direction du 
Capitole (oil Ton exposait les 
tfetes des proscrits). 

^ervio, tvi et U, Hum, ire (Im- 

. parf. sync, sehvibas. PlauL/ 
Ter. servibant. Ven.-ForL Arch. 
Fut. servibo. PlauL Ter. servi- 
/bit* Plant, servibunt. Ven.-Fort. 

.Parf. sync, servisti. Cic. serviit. 

Tib, SERVIERUNT. Cic. Just. SER- 
VIENT. JuSt. SERVIERAT. Ov. SER- 
YISSES. Cic. SERVISSET. CtC. SER- 
V1SSCNT. JUSt. SERVISSE. Cdtull 

Varr.) (servus), intr. Servir, 6tre 
esclave, vivre dans la servi- 
tude. — alicuu PlauL Ter. apud 
aliquein. PlauL Cic. Etre esclave 
"de qqn, 6tre au service de qqn. 
Sermtuin (supin) abducere • 
Plant, iraducere. Sil. Emmener 
•en esclavage. Servitum ire. Virg. 
Aller en esclavage, devenir es- 
-clave ou captif. — servitutem. 
■Cic. Etre esclave. Privatam ser- 
mtuiem servire alicui. Plaut. ou 
servitutem servire apud aliquem". 
Phut Etre Pesclave de qqn. Au 
passif. Serviripaucioribusservis. 
.Sen. N'avoir que peu d'esclaves 
a son service., 1 (Par ext.) Ser- 
vir, 6tre au service de, fetre 
dependant. — opttmatibus. Cic. 
Obeir aux grands. Per centum 
annos servistis. Liv. Pendant 
cent ans, vous avez vecu sous le 
joug des tyrans. Se?we regi hu* 
militer et absol. — humiliter 
Liv. Etre Phumble eourtisan du 
roi, vivre dans une humble sou- 
mission. * { Au fig.^ Servir^ ce- 
nter a, &tre assujetti a, se preter 
a,venir en aide a, avoir egard 
a, songer a. — auribus alicujus. 
Cses. Flatter Poreille de qqn. — 
■bello* Cms. Se devouer a une 
guerre. — incertis rumoribus. 
*G£s. Preter Poreille a de va- 
gues rumeurs, croire a des 
Bruits incertains. — iracundise. 
-Cic. N'dtre pas maitre de sa co- 
lfere. — brevitaii. Cic. Recher- 
-cher la concision. — posteritatu 
^Cic. N'avoir en vue que la pos- 
'teritfe. ■ — temprori. Cic. S'accom- 
moder aux circonstances. — glo- 
rise. Cic. Viser a la gloire. — 
yersonse. Cic. Se con former au 
rfile d'un personnage, a son ca- 
'raclere. — gravitati vocum aut 
mavitati. Cic. Avoir pour objet 
Penergie ou la douceur des 
-sons. — valetudini. Cic. Mana- 
ger sa sante. — numeris. Cic. 
Kechercher Pharmonie (du 
style). — mtaii. Cic. Avoir 6gard 
~a y&ge. — famm, existimationi. 
Cic. Manager sa reputation 9 son 
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honneur. — ciqnditaiibus. Cic. 
Etre Pesclave de ses passions. 

— populo. Cic. Servir la cause 
du peuple. — quaestui. Col. Viser 
au profit. — dignitatis Plin. j. 
Agi r dans PintenH de sa dignit6. 
Totus tibi serviet horrnts. Calp. 
Tout le produit de Pannee sera 
& ton service, h. ta disposition. 
Servirent legibus enses. Claud. 
Que le glaive respecte la loi. Au 
passif. impers. Communi servia- 
tur utililati. Cic. Qu'on soit 
devout a Pinterfet general. Au 
passif. Honor seiwuus ab ilia 
mihi. Aug. Honneur quelle me 
rendait. Arch, avec PAcc. — 
cupidines. TurpiL com. Se livrer 
a ses passions. ^ (En pari, des 
ch.) Etre utile, 6tre employe a, 
servir a. — luminibus. Plin. 
Eire employe pour Peclairage. 
Serviet domus domino non mi- 
nora Plin.j.. La maison appar- 
tiendra h un maitre aussi ri- 
che. — potui. Frontin. Fournir 
de Teau a boire. ^ Cic. Dig. 
Etre assujetti a une servitude 
(t. de droit). JBdes serviebant 
Sergio. Cic. La maison etait 
grevee d ? une servitude au profit 
de Sergius. 

+ servitialis, e (servitium)> adj. 
Isid. Relatif au service, servant. 

— clerici. Isid. Frferes lais. 

* servitiolum, i {servitium)^ n. 
Tkes. nov. lat. Petite servitude. 

servitium,n(seruws)*n. Ter. Sail. 
Cic. Virg. Condition d'esclave, 
servitude, esclavage. Ego hoc 
tibi pro servitio debeo. Ter. Je 
te dots ce service, h titre d'es- 
clave. T Fig. Sail. Ov. Escla- 
vage (en pari, de toute sorte 
de servitude, servage, captivite, 
d6pendance). ^ (Meton.l Cic. 
Tac. Les esclaves, aussi bien au 
plur. qu'au sing, collect. 

¥ servitor, oris (servio), m. Reg. 
Bened. 56. Ps.-Aug. Inscr. Ser- 
viteur, 

* servitricius, a, um {servus), 
adj. Plaut Relatif aux esclaves, 

— stabulum. Plaut. Ecurie de 
vices propres aux esclaves, re- 
paire de vices ignobles. 

servitudo, dinis (sa^vus)^ f. 
Liv. Paul, ex Fest. Gloss.-Labb. 
Servitude, esclavage. 

servitus, utis, Gen. pi. servitu- 
TiOfti. Ulp. dig. (servus), L PlauL 
Ter. Cses. Cic. Condition d'es- 
clave, esclavage. Servire servi- 
tutern.Yoy. servjo. Servire opu- 
lento homini dura servitus est. 
PlauL L'esclavage chez un riche 
est une chose dure- (Au phir. 
Aim.) 1 Fig. PlauL Cic. Liv. Ser- 
vitude, captivite, dependance, 
obeissance, sujetion. Servitu- 
tem astringere testimonio sempi- 
ierno. Cic. Consigner dans un 
monument fetemel l'acte de ma 
servitude. — officii. Cic. L'obli- 
gation d'obeir au devoir. — 
muliebris. Liv. La dfependance 
d'une femme envers son mari. 
Servitus . Plaut . Depen dance 
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d'un Ills envers son pere. — ju- 
ris. Quint. L J obligation d'obser- 
ver la loi, la rfegle. ^ (Melon.) 
Esclaves. — crescit nova. Hor. 
Tu vois croitre autour de toi 
une nouvelle troupe d'esclaves 
(d'adorateurs). (Au plur. Am.) 
^ Vulg. EccL Service (diV a 
Dieu). ^ (T. de droit.) Cic. JcL 
Servitude. 

Servius, U {servus)). m. Cic. Liv. 
Prenom romain qui fut intro- 
duit par le roi Servius Tullius 
et appartint plus tard a la fa- 
mine des Sulpicius. Voy. Sul- 
picius. ^ Rufin. Servius (Servius 
MaurusHono?'atus) t $dLVdLiitgra.m- 
mairien du v e Steele aprfes J.-C, 
commentateur de Virgile. 

servo, <j$if dtwm , are JForme 
arch Fut. passe servasso. Plaut. 
servassis. Formul, vet. [ap.*' 
Caton.]. servassint. PlauL) (ser- 
vus, gardien), tr. Conserver, 
sauver, preserver. Servata res 

est, si PlauL Je suis sauve 

si Servaveris. Plaut. Tu se- 
rais mon sauveur, mon libera- 
teur, cela me ferait grand bien. 

Ita me servet Juppiter, ut 

Ter. Que Jupiter m'abandonne 

s ? il n'est pas vrai que j'en 

jure par Jupiter que (JUL 

que Jupiter meconserve,comme 
il est vxai que....) Di te servas- 
sint! Plaut. Que les dieux te 
soient en aide! — rempublicam. 
Cic. Sauver PEtat. Gens servata. 
Cic. Nation qui est a Pabri (des 
invasions). — rem suam. Hor. 
Conserver son bien. — falcem, 
Virg, Conserver, garder une 
faucille, c.-a-d. (poet.) la tenir 
a la main. — muros aggere. Virg. 
Proteger les murs par des re- 
tranchements . — se castum. 
Cic. Se maintenir pur. — ur- 
bem et cives integros incolu- 
mesque. Cic. Epargner le pillage 
a une ville et accorder la vie 
sauve a ses habitants. — cor- 
pora conjugum ac liberorum 
vestrorum inviolata. Liv. Garan- 
tir a vos femmes et h vos en- 
fants le respect de leur hon- 
neur. 1 Conserver pour Pave- 
nir, reserver, garder. — vinum 
in vetuslatem. Cato. Garder du 
vin pour le laisser vieillir. — 
se ad tempora. Cic. Se reserver 
pour une epoque. Eo me se-r- 
vavi. Cic. Je me suis reserve 
pour cette occasion. Ea firmi- 
ter conclusa servare. LacL Tenir 
soigneusement sous clef ces 
choses (ces provisions.) Ejus 
regni causa integra Caesari ser- 
varetur. Cses. Que ce royaume 
devait rester dans cet etat pro- 
visoire, jusqu'a ce que Cesar 
eut decide. — res fudicio volun- 
tatique vadtitudinis. Cic. Re- 
server Paflaire pour la soumet- 
tre au jugement et a la deci- 
sion de la multitude. (Avec 
PInfin.) Servatus mereri. Ov. 
Destine a servir. Tela servant 
ostendere natis. Stat. lis con- 
served leurs traits pour les 
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montrer a leurs enfants. *[ (Au 
fig.) Garder, tenir, observer, 
rester fidfele a. — ordines. Cass. 
Garder ses rangs, rester en 
ordre. — vigilias, custodias. 
Liv. Monter la garde, — ordi- 
nem laboris. Liv. Regler son 
travail. — intervallwn. Cses. 
Main ten ir la distance. — jura 
indutiarum. Cses. Respecter la 
treve. Fides servant concenium. 
Cic. La lyre conserve l'accord. 

— amicitiam. Cic. Respecter Ies 
droits de l'amitie, y 6tre fid&le. 

— legem. Cic. Kxecuter la loi. 
■ — ficlem. Cic. promissa. Cic. jus- 
jurandum. Vep. Tenir sa' pa- 
role, sa promesse, son serment. 
— • verecundiam Plaionis. Cic. 
Entretenir une sorte de culie 
pour Platon. — sequam mentem. 
Hor. Conserver une humeur 
egale, ^ Observer, regarder, 
avoir l'oeil sur, veiller, sur- 
veiller. — aliquem. Plant. Ter. 
Guetter qqn. Me omnibus ser- 
vat modis, ne.... Plant. Ma 
femme ne fait que m'espionner 
et cherche a m'empfecher de-,.. 

— de cselo. Cic. Am. Observer les 
feclairs. T (Particul.) lntr. Faire 
en quetque sorte le guet, so- 
journer, demeurer. — in aedi- 
bus. Plant, domi. Ter. Garder 
la maison- Inlus serva. Ptaut. 
Surveille dans la maison, — 
apud aliquem. Plant. Rester 
aupres de qqn. ^ Faire atten- 
tion a, veiller a. Em ou hem 
serva! Plant. Ter. Sei*va. llor. 
He! attention! prends garde! 
Ecoute bien. — itinera. C&s. 
Suivre attentivement la mar- 
che (de Pennemi). — prsesi- 
dia indiligentius. Cses. Se rela- 
cher de sa surveillance dans 
Inoccupation des postes forti- 
fies. — aliquem libera custodid. 
Cic. Mettre cjqn aux arrets, 
faire qqn prisonnier sur pa- 
role. — aliquem. Spart. (Jul. 8, 
5). Garder qqn a vue. — vesti- 
bnlum. Virg. Garder le vesti- 
bule, y faire la garde. — pas- 
centes hasdos. Virg. Garder des 
chevreaux qui paissent. — ne... 
Liv. Veiller a ce que, emp§cher 

de — compita. Ov. Veiller 

sur les carrefours (comme divi- 
nite protectrice). |j (Poet.). Oc- 
cuper (un lieu); habiter. — sil- 
vas. Virg. Habiter les for£ts. 
Sola domum servabat. Virg. Elle 
6tait seule dans la maison (la 
seule heritifcre). \ Csel.-Aur. 
Tenir (qqn) eloigne de, (le) 
pri ver de. Erunt a cibo servandi. 
C&l.-Aur. (tard. i, 4, 86). II 
faudra les mettre & la diete. 
Servantes omne quod fuerit acre. 

' Csel.-Aur. (ac. hi, 3, 24). Ecar- 
tant tout ce qui est acide. 1 Re- 
cevoir a titre de restitution ou 
simpL recevdr (t. de droit). — 
pecuniam. Cic. Toucher de Par- 
gent. — aliquid ab ahquo. Jet. 
Ob tenir, recevoir qq. ch. de 
qqn. 

servolicola. Voy. seryulicoja. 
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servolus, i, m* Voy* .servulus. 

serviila, le (se?*va)) L Cic. Une 
jeune esclave. 

* serviilicola, & {servulus, colo), 
f. Celle qui a soin des esclaves. 
— sordidce. Plant. Courtisanes 
de bas etage. 

serviilus (servolus), i, Genit. 
plur. servulum. ApuL (servus)) 
m. Plant. Ter. Cic. Jeune esclave. 
Homo servulus . Apul. Meme 
sens. 

i. servus, i, m. (Propr. gar- 
dien,) Ter. Cic. Apul. Esclave, 
serviteur. — publici. Cic. Escla- 
ves, publics, de PEtaL Au fig. — 
cupidilatum. Cic. Esclave de ses 
passions* 

2. servus, a. um (L servus\ adj. 
Ov. Liv. D'esclave, servile. — 
manus. Ov. Servanle. — aqua. 
Ov. Eau deslinee aux esclaves. 
■ — capita, Liv. Personnes escla- 
ves. ^ Fig. Assujetti, depen- 
dant Omnia non serva. Sail, 
frg. Tout ce qui n'est pas sou- 
mis,tout ce quinesert&rien. — 
pecus. Hor. Troupe servile. Ser- 
vum vitii pectus. Ov. Cueur sub- 
iugue par le vice. ^ Cic. Jet. As- 
sujetti a une servitude (t. de 
droit). 

sesama, m (o-vje-a^), f. Plin. 

Voy* SESAMUM. 

sesammus, a, um (c-ric-ajxtvoc), 
adj. Plirt. De sesame. 

sesani6id.es ? is (crrjffaiJLostSEs), 
n. Plin. Plante semblable au 
sesame, 

sesamon, i (crrjo-aji-ov), n. Plin. 
et sesamum, i, n. Plant. Cels. 
Sesame ? plante. Plur. sesama, 
orum? n. Diverses especes de 
sesame. Sesamon silvestre. Plin. 
Ricin. 

sescenarxus, Voy. sexcenarius. 

sesceni. Voy. sexceki. 

sescennaxis, e (sesqui, annus\ 
adj. Liv. Age d'un an et demi. 

sescentenarius. Voy. sexcente- 

NARIUS, 

sescenti. Voy, sexcenti. 

* SBStHdiyse^f.Anthol.'Lat. Comme 

SEXTULA. 

sesconcia. Voy. sescunciA. 

Sexciilixes, is [spsqui, Vlixes), 
m. PZm.AW.UnUlysseet demi, 
c.-a-d. un homme trfes ruse, un 
fourbe et demi ; titre d'une 
satire de Varron. 

j- 

sescuncia, se (p. sesquiuneia), f. 
. Cels. (Un douzieme et demi, 

c.-d.-d.) un huilifcme; une once 

et demie. 

sescuncialis,e (sescuncia), adj. 
. Plin. (D'un douzieme et demi); 

partic. d'un pouce et demi. 
¥ sesciiplaris, e (sescuplus), adj, 

Chalcid. Comme sescuplus. 

sesciiplex et sesquiplex, pltcis 
(sesqni) + plico), adj. Cic. Quint. 
Paul, ex Fast. Qui contient une 
fois et demie. 

sescuplus, a, um (sesqui), adj. 
Censor. Ter.-Maur. Qui contient 
une fois et demife, pris une fois 
et demie. ^ Subst. sescuplum, i 9 
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n. Plin. Qumi. Urn foi^ ,et de- 
mie, 

seselis, is (o*&e).tc)j f. Gic.-PMn. 
Seseli, plante. 

¥ seselium, ii, n* Plin.-VaL 
Comme seselis. 

Sesia. Voy. Sessia. 

sesima, m, f. Plin. Voy. sesamum. 

sesimoides. Voy. sesamoides- 

* Sesoostris, is^m.Paul.-Nol.{^. 

Aus.) Comme Sesostrjs. 
Sesosis, is, Abl. Sesoside. Tac... 

m. Voy. Sesostris. 
SesostriSjtrtdis Abl, Sesostri. 

Plin.) (Ztkuaxj'piQ), m. Lucan, 

Plin. Sesostris, fameux rol 

d'Egypte. 

sesqualter. Voy. sesquialter. 
^ sesquatus, a, um (sesqui). 
' adj. Aug. Ter.-Maur. Designa- 
tion de deux oiombres dontla 
difference les divise tousdeux; 
qui sont dans une proportion 
sesquialtfere. 

sesque.... Voy. sesqul... 

sesqui (semis, qui), adv. num. 
Cic. Tine demie en plus. — ma- 
jor. Cic. Plus grand de la moi- 
tie. 

sejquiralter, et sync, sesqual- 
ter, altera, alt&rum (gr. imBzi- 
T£po?), adj. Cic. Vitr. ApuL Boet. 
Sesquialtfcre, qui contient (un 
au Lre nombre) une fois etdemie. 
par ex. 3 par rapport a 2. 

sesqui-culearis ^[sesqdicollea- 
ris), e, adj. Col. Qui contient 
un culeus et demi. 

sesqui-cyathus, i, m. Gels. Un- 
cyathe et demi.- 

* sesqui-decimus, a, nm 1 adj. 
Boet. Qui contient un dizieme 
en plus, qui vaut onze dizifemes l 
qui est dans le rapport de 11 a 

ses qui- digitalis, e, adj. Vitr. 
D'un pouce et demi. 
sesqui-digitus, i, m. Vitr. Un 
_ doigt et demi. 

sesqui-hora , m , X. Plin. j~ 

Une heure et demie. 
sesqui-jugerum, L n. Plin. Un^ 

jugere et demi. 
sesqui-libra, a, f. Caio* Col. 

Une livre et demie. 

sesqui-mensis, is? m. Varr. Un^ 

mois et demi. 

SBsqui-modius, ti, m. Varr. 

Cic. Un modius et demi (bois- 
^seau romain). 
+ sesqui-nonuSjajWm.adj.-Boe/. 

Qui contient un neuvi&me en 

plus, qui est dans le rapport 

de 10 a 9. 

sesqui-obolus, i, m. Plin. Ujifr 
obole et demie. 

sesqui-octavus , a? um (gr. 
£7t6y6ogc), adj. Cic. Boet. Qui 
contient un huitifcjne en plus r 
qui vaut neuf huitifemes, qui 
est dans le rapport de 9 a 8., 

* sesqui-octavus decunus, a ? 
um, adj, Boet. Qui contient aix- 
huit et demi, qui est dans le 
rapport de 19 h 18* 
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sesqui-opera, ae, f. Co/, line 
journee et demie de travail. 

* sesqui-opus, pSris, n. Plaiit. 
Le travail d'une journee et de- 
mie. 

sesqui-pedalis, e, adj* Ca?s. F#r. 

Cot D'un pied et demi. ^ Au fig. 

D'une longueur dGmesuree. — 

denies. CatulL Dents enorrnes. 

— verba. Hor. Mots longs d'une 

toise. 
sesqui-pedaneus, a, um, adj* 

Plin. Com me sesquipedalis. 
*.sesqui-pedis. e (sesquipes) , 

GargiL-MarL D*un pied et demi. 

sesqui-pes, p$dis, m. Plant. 
Col. Un pied et demi {en lon- 
gueur, largeur, etc.}. 

sesqui-plaga, #, f. Tac. Un coup 
et demi- Sesquiplagd inter /edits. 
Tac. Tue une fois et demie. 

* sesquiplaris , is (sesquiplex, 
sescuptex), m. Veget. Soldat qui 
(en recompense de sa valeur) 
regoit une ration et demie. 

'sesquiplex. Voy. sescuplex. 

* sesquiplicariui, n, m* Hyg. 
Insor. Voy. sesquiplaris. 

sesquiplus. Voy. sescuplus. 

t^esqui-quartus, a, um, adj. 
BoeL Qui contient un quart en 
plus, qui, est dans le rapport de 
5 a 4. 

* sesqui-quintus, a, um^ adj. 
Boet. Qui contient un cinquifeme 
en plus, qui est dans le rapport 
de 6 h 5. 

* sesqui-septiirms, a, um, adj. 
BoeL Qui contient un septifeme 
en plus, qui vaut huit septi&mes, 
qui est dans le rapport de 8/7. 

* sesqui-septimus declmus, a, 
um, adj. Boet. Qui contient au 
dix-septieme en plus, qui vaut 
dix-huit dix-seplifemes, qui est 
dans le, rapport de 18 a 17. 

* sesqui-sextus, a , urn , adj . 
BoeL Qui contient un sixieme 
en plus, qui vaut sept sixiemes, 
qui est dans le rapport de 7 a 6. 

* sesqui-sextus decimus, a, 
um } adj. BoeL Qui contient un 
dix-septifcme en plus, qui vaut 
dix-sept seixiemes, qui est dans 
le rapport de 17 a 16. 

sesqux-tertius ((sesquetertius), 
a, um (cf. gr. i^hptro^ adj. 
Cic. Boet. Qui contient un tiers 
en plus, qui vaut quatre tiers, 
qui est dans le rapport de 4 a 3. 

* sesqui-tricesimus, a, urn, 
adj. Boet. Qui contient un tren- 
tieme en plus, qui vaut trente 
et un trentiemes, qui est dans 
le rapport de 31 a 30. 

Sesquiulixes. Voy. Sexculixes. 

* sesqui-vicesimus, a, um % adj. 
BoeL Qui contient un vingtifcme 

en plus, qui vaut vingt et un 
vingtifemes, qui est dans le rap- 
port de 21 a 20. 

*Sessia,# (2. seiw), f. Terf.Ses- 
sie, deesse qui presidait aux 
semailles. 
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* sessibulum, i (sedeo), n. Plant. 
ApuL Si£ge, chaise. 

sessilis, e (sedeo), adj. Ov. (Sens 
passir.) Surquoi Ton peuts'as- 
seoir. "f (Sens actif,) Pers. Plin. 
Qui se tient bien, bien assis, 
qui a une large base. — obba. 
Pers. Vase h pied large, h large 
base. T Sessile (t. de bot.), qui 
croit en Iargeur plutdt qu'en 
hauteur. Pira sessilia minimo 
pediculo. Plin. Poires sessiles a 
pedicule trfes court. — genus 
lactucse. Plin. — lactuca. Mart. 
Priap. Laitue sessile qui s'etend 
en large. 
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* sessibile, is (sedeo), n. JuL~ 
Vol* Comme sEssrBULUM. 


sessimonium, u (sedeo), n. 
Seance, assemblee. — deorum. 
Vitr. Gonseil des dieux. 

sessio, onis (sedeo, f. Cic. Aug. 
Action de s'asseoir, position 
assise. Sessiones qussdam. Cic, 
Gertaines fagons de s'asseoir. 
^ Cic. ApuL Action 'de s'arre- 
ter, de sojourner; pause; halte. 
T Cic. Seance (pour disculer). 
|| Ulp. dig. Audience (pour ju- 
ger). ^ (Meton.) Cic. Endroit 
pour s'asseoir. Sessiones. Cic. 
Sieges, places. || Gael.-Aur. Uen- 
droit qui sert de support a qq. 
ch.,la racine. — oculorum. CaeL- 
Aur. Cavite de l'ceil. || (Gr. kyy.6.- 
etc^a.) Cxl.-Aur. Bain de siege. 
| Le stege, le derrifere. (gr. SSpa). 
| CseL-Aur. Le rectum. 

sessrto, avi, are (sedeo), intr. 
Cic. JuL-Val. Etre assis long- 
tem ps, 6tre ordinairemen t assis, 
perche ou pose, Regio sessitandi. 
ApuL Le sifege, le derrtere. 

sessiuncula, & (sessio) f. Cic, 
Petite reunion de personnes, 
petit cercle. (Au plur. Cic.) 

sessor, oris (sedeo), m. (En g6n.) 
Celui qui est assis. \\Hor. Spec- 
tateur au theatre. || (ParticuL), 
Catull. Habitue des mauvais 
lieux. T Sen. Suet. Aug. Vulg. 
Cavalier. ^ Nep. Resident, habi- 
tant. 

%i (sedeo), n. CseL- 
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^sessorium, 


Aur. Sifege, chaise. ^ Petr. Se- 
jour, residence. 

* sessorius, a, um (sedeo), adj. 
Cass.-Fel. 74. Relatif au 4 sifege, 
i^l'anus. 

^ sessixs, Dat. Hi (sedeo) A m. 
ApuL Action de s'asseoir. ^ (Me- 
ton.) Cass.-Fel. 74 in. Sifege, 
anus. ^ JuL-VaL Residence. 

sestertiarius,^ um (sestertius), 
adj. Petr. D'un sesterce; (par 
*extens.) de peu de valeur. 

sestertiolum, i (sestertium), n. 
Mart. Un millier de sesterces. 
— bis deciens. Mart. Deux mil- 
lions de sesterces. 

sestertius, a, um (semis-tertius), 
adj. Qui contient deux et demi. 
Sestertius nummus. Cic. CoL et 
absol. sestertius, u (Gen. pi. 
sestertium) ,-m. Un sesterce, 
monnaie d'argent du temps de 
la Republique, valant deux as 
et demi (0 fr- 21). Sestertii 
singuii. Plin. Un sesterce. Le 


frequent ; emploi de la forme 
du geniLif sestertium dans les 
sommes montanL au~dessus de 
mille, fit que dfes les premiers 
temps, on regarda cetle forme 
comme un nominatif neutre 
singulier, et qu'on en forma 
non seulement le pluriel ses- 
tertia, mais qu'on declina meme 
sestertium comme un singu- 
lier. Sestertium (avec ellipse 
de mille) signifie mille ses- 
terces, et plac6 a cote des 
adv. multiplicatifs decies, cen- 
ties, etc. (en sous-entendant 
centena milia), il signifie cent 
mille sesterces ; ainsi decies ses- 
tertium, signifie un million de 
sesterces, cen ties sestertium, dix 
millions de sesterces; sexeenta 
seste'Hia. Cic. Six cent mille ses- 
terces. Septem sestertia. Hor. 
Sept mille sesterces. Milies se- 
tertium. Cic. Cent millions de 
sesterces. Sexagies sestertium. 
Gses. Six millions de sesterces, 
Decies sestertii. Liv. Un million 
de sesterces. In sestertio vicies. 
Nep. Avec deux millions de 
sesterces. Sexagies sestertio. 
Suet. Avec six millions de ses- 
terces. A trecenlis setter tils ad 
usque duo sestertia. Cell. De trois 
cents sesterces a deux mille 
sesterces. *[ Au fig. Cic. Liv. 
Somme peu considerable. Num~ 
mo sestertio ou sestei'tio nummo. 
Cic. Liv. Sen. VaL-Max. Aur.- 
Vict. Pour une somme peu con- 
siderable, pour un rien, k vil 
prix. A mplo sestertio. Solin. Cher, 
a prix d'or. ^ Plin. Monnaie de 
cuivre, valant 4 as,, ^ CoL* Me- 
sure de deux pieds et demi (en 
profondeur). 

Sestiacus, a, um (SyjanaxoOj 
adj. Stat. Aus. De Sestos. 

Sestianus, a, urn, adj. Voy. 

Sextianus. j 

Sestias, ddis (S^ortac), f. StaL 

Sid. La ieune fille de Sestos 

(Hero). 

Sestius, a, um^ adj. Voy. Sex- 

tius. 
Sestos et Sestus, i (Sv]^^;), f. 

Ov. Liv. Mela. Lucan. Sestos, 

ville deThrace^url'Hellespont, 

(auj. Jalova). 
Sestus, a, um (Sestos), adj. Ov* 

De Sestos. 
set. Voy. sed. 
seta. Voy. s^eta. 
Setabis, etc. Voy. SjEtabis, etc. 

Setabus, a, um, adj. Voy. S^eta- 

bus. 
setania^ se (o^Tavsa), f. et seta- 

liion, zi (<nQTdvtov), n. Plin. 

Sorte de grosse nefle. ^ Plin. 

Sorte d'oignon. ^ Plin. Sorte 

de plante bulbeuse. 

Setia, se, f. Liv. SiL Setia, ville 
du Latium, sur une montagne, 
prfes des marais Pontins, celfe- 
bre par son vin recherche (auj. 
Sezza). ^ (Poet.) StaL Vin de 
Setia. 

se tiger* Voy. sjetigkr. 
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* setim, n. ind6cl. Vulg. Bois 
de setim (sorte d'acacia qui 
vient en Orient). 

* setimus, a, urn, adj. Inscr, 
(C. LL.TOI, 9815). Voy. Septimus. 

* setinia cepa^ &, f. Apic. (8,356 ; 
379)/Sorte d'oignon. 

Setinus, a, urn {Setia\ adj . Cic. 

De Setia. ^ Subst. Setiki, ovum, 

m. plur. Plin. Les habitants de 

Sfetia. 
setius (p- sec-tius), adv. Voy. 

secius. 
setosus. Voy* s>etosus. 

setiila* Voy. s^tula. 
seu» Voy- sive. 

seutlophace. Voy* teutlophace. 
sevacli, sevalis. Voy. sebacii, 

SEBALIS. 

se-vehor, vectus sum, v&hi, dep. 

intr. -Prop, (in, 3, 21), AUer de 

«6t6 5 & part; s'6carter. 
severe (severus), adv. (Compar. 

Superl. Gic.).Cic. S6rieusement, 

gravement, sfevferement 1 Cms. 

Cic. Sevferement, rigoureuse- 

ment, cruellei^ent. 
Severiamis, a, um (Severus), 

adj. Spart. De Severe, de Fem- 

pereur (Septime) Sevfere. 
severitas, dtis (sevBrus), f. Ter. 

Cic. Gravity, air serieux, auste- 

rite, severite. T Gic. Sev6rite 

pour les autre&> rigueur, duret£. 

Disciplina severiiasque . Auct . 

b* Alex, Discipline rigoureuse. 

— aurium. Plin. j. Gofit exi- 

geantd'un auditoire. 

+ severiter [severus), adv. Titin. 
com, Apul. Comme severe. 

* severitudo, dints {severus), f. 
Plant. Apul. Gravity, severity, 
auslerit6. 

severus, a, urn, adj. (Compar. 
severior. CatulL Gic. Superl. 
severissimus. Gic). Ter. Gic. Liv. 
Plin. Serieux, grave, severe (en 
pari, des pers. et des ch.). Quod 
ego dixi per jocum, id eventu- 
rum esse et severum et serium. 
PlauL Ce que j'ai dit en plai- 
santant deviendra -serieux. — 
frons. Plaut. Ov. Front sou- 
cieux. Quam severus! Ter. Quel 
air grave! — in judicando. ad 
judicandum. Gic* S6vfere dans 
ses jugements. — sententise. Gic. 
Pensees graves. — genus di- 
cendu Gic. Eloquence grave 
(qui n'admet.pas la plaisante- 
rieV Adcrasiinum diem res seve- 
ras. Nep. A demain les affaires 
serieuses. Fides severse. Hor. 
Severn musa tragoedise. Hor. La 
Muse sevfere de la tragedie. 
Musae severiores.' Mart. Poesie 
plus sferieuse, moins libre. Vul- 
tus severi. Ov. Vultus severior. 
Gic. Visage sevfere. — dies. Plin. 
Jours consacres aux choses se- 
rieuses . Auctor severissimus . 
Plin. Autpurgrave, d'unegrande 
autorite, exact, veridique. Seve- 
rissimus pictor. Plhu Peintre 
Irfes exact, dont le pinceau est 
vrai, naturel. Subst. severa, 
orum, n. $1. Hor. Choses s6- 1 
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rieuses, graves. Austera ilia 
severaque. Plin. j. Ces discours 
ecrits dans un ton grave et se- 
vere. 1 Lucr. CatulL Gic, Severe 
pour sownfime, rigide, austfere, 
sobre, econome. Senes severity 
res. CatulL Vieillards chagrin^ 
rigides. Severus vita. Gic. Qui 
mfene une vie austfere. — Cures. 
Virg. Les austferes habitants de 
Cures. (Au fig. en pari, des ch.) 
— silentia noctis. Lucr. Le som- 
bre silence de la nuit. — comm 
Palladis. Stat La chevelure 
negligee, sans apprfets de Pal- 
las. Subst. severus, i } m. Hor. 
Sobre, econome. Nimium seve- 
rus* Hor. Par trop econome. 
Plur. Severi. CatulL Hor. Gens 
austferes. Ad severos migrate. 
CatulL Passez du c6te des gens 
austferes. Neutre adv. Severum 
vivitur. Prud. On mfene une vie 
austere. T Severe pour les au- 
tres, rigoureux, dur (en pari, 
des pers. et des ch.). Voluisti 
istuc severum facer e ? Plant En 
voulais-tu venir h cette cruelle 
extremite (c.-6-d. te tuer)? — 
turba Eumenidum. Prop, La 
troupe inflexible des Eumeni- 
bes. Imperia severiora* Cic. Or- 
dres trop rigoureux. Amnis seve- 
rus Cocyti. Virg. Flots affreux 
du Cocyte. — Falernurn [vinum). 
Hor. L'&pre vin de Falerne. — 
necessitas. Hor. La dure neces- 
sity. — uncus. Hor. Croc impi- 
toyable. — pectus. Ov. Co&ur 
insensible. — lex. Ov. Veil. Loi 

-rigoureuse. — ungues. Pers. 
Ongles acharnes (at trouver la 
moindre fissure, sur une sur- 
face polie). Subst. Severa pe- 
lagi. Lucr. Les dangers qu'onre 
la mer (aux navigateurs). 

Severus, i, jn. Nom de Xamille 
romain. Ov. Sen. Quint. Corne- 
lius Severus, pofete epique du 
temps d'Auguste; ami d'Ovide, 
|| Sen. Plin. Quint. Tac. T. Cas- 
sius Severus, orateur du temps 

.d'Auguste etde Tibfere. || QuinL 

.Stat. Septimius Severus, rhfe- 
teur, originaire d J Afri(jue, con- 
temporain de Quintilien et de 

'Stace. || Ven.-Fort. Sulpice Se- 
vere , ecrivain Chretien du 
v e sifecle. ^ Spart. Eutr. Sep- 
time Severe, empereur romain. 
|| Lampr. Eutr. Alexandre Sevfere, 
empereur romain. 

Severus mons, m. Virg. Le 
mont Sevfere, dans la Sabine, 
rameau des Apennins (auj. 
Vvisa). 

Seviauus, a, urn, adj. Qui a 
reQU son nom d'un Sevius. — 
pira. Plin. Poires de Sevius 
(espfece particulifere de poiresV 

sevir et sexvir, iri (sex, vir), 
m, Petr. Aug. et ordin. au plur. 
seviri, drum, m. Cic. Inscr* 
Sfevir, membre d'un collfege de 

^six personnes. — . Augus tales. 
Inscr. Membres du collfege ins- 
titue en' Thonneur d' Augus te. 
Seviri . equitum Romanorum . 
Inscr. Commandants d'une des 
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six compagniefe (turmse) de che- 
valiers romains. *f M^cr.^Dans 
les municipes et les colonies) 
president d'un collegf, de six 
personnes. 

* seviralis, e (sevir), adj. Capit. 
De sevir, seviral. ^ Subst. sevi- 

-raus, is, m. Inscr. Un des se- 
virs. (Voy. sevir). 

seviratiis (sexviratus. InscrX 
us (sevir) } m. Petr. Inscr. Sevi- 

,rat, dignite de sevir. 

sevo, are, tr. Voy. sebo. . 

se-voco, dvi, atum, are, tr. 
Cass. Cic. Appeler en -particu- 
lier, tirer k Tecart, prendre 
a part. — plebem in Aventi- 
num. Cic. Faire re tirer le peu- 
pie sur PAventin. — populum. 
Liv. Exciter une revolte, faire 
sortir le peuple de la ville, lui 
faire faire une retraite. — alt- 
quid ad se* Gic. Tirer a soi, 
s'approprier qq. ch. ^ (Au fig.) 
PlauL, Cic. Separer, eloigner, 
detacher; dislraire. — se a % 
senatu. Plant. Se tenir eloigne* 
des reunions. — se in consilium. 
Plaut. Deliberer avecsoi-meme. 

— animum ab aliqud re. Cic. 
Distraire Pesprit de qq. ch. — 
mentem ab oculis. Cic. N'6tre 
point a ce qu'on voit, etre dis- 
trait, penser a autre chose. — 
eloquentiam a poetis. Cic. Tenir 
Peloquence (oratojre) eloignee 
du style poetique. 

sevosus, a, um^ adj. Voy. sebo- 
sus. 

* sevum (sjEvom), i, n. Ser.- 
Samm. Veg. Voy. sebum. 

sex (i?), adj. num. Cic. Six. — 
et quinquaginta. Gic. Cinquante- 
six. Decern et sex milia. Liv. 
Seize mille. — aut septem. Lucr. 

— septem. Ter. Hor. Six ou sept, 
de six a sept. 

sexagenarius^ a, urn (sexageni)^ 
adj. Qui contient soixante. — 
fistula. Frontin.Tuyau de60pou- 
ces de circonference. — pro- 
curatio . Inscr . Emploi paye 
60 000 sesterces. ^ QuinL Qui 
a soixante ans, sexagenaire. — 
setate. Aur.-VicL M?me sens. 
Major sexagenario. Eutr. Plus 
que sexagenaire. ||Subst. sexa- 
gekarh, brum, m. pi. Gic. Sexa- 
genaires. Pro v. Sexagenariosde 
ponte. Fa?r. (an. Non.) FesL'Qm 
^est relegue au bas du pont(dans 
les cornices) avec les sexage- 
naires; qui n'a pas de voix au 
chapitre* (les sexagenaires n 7 a- 
vaient plus le droit de voter et 
quand ils se presentaient on les 
renvoyait du pont qui menajt 
au lieu du scrutin). || (Parti- 
cul.) Cod.-JusL Inscr. Fonction- 
naires qui touchent les appoin- 
tements de 60 000 sesterces.. 

sexageni, m, a, Genit. sexage- 
kdm (sexaginta)^ adj.*num.*dis- 
trib. Cic. Liv. Soixante chacun.- 
|| Frontin . Au nombre . de 
soixante . Fistula sexagenum 

-quinum. Frontin. ,Tuyau de 
65 pouces de circonference. Ses* 
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Inscr. Gouverneur imperial (le- 
gatus Augustl), qui a six: fais- 
ceaux. 


>terlia sexag e n cf (s .- e . milia) . Inscr. 
60 000 sesterces. ^ (Au fig.) Mart. 
Trfes nombreux. 

+ seilgenus, a um (sexaginta), 
adj. Aug. Qui contient soixante. 

¥ sexagesies, adv. Mar L- Cap. Apexis (wa;), n.indecl. Vitr. Mart- 


sexies (sexiens) (sex), adv. Cic. 
Liv. Veil. Six fois. 


Voy. SEXAGIES. 

sexagesimus, a, um (sexaginta), 
adj. Ter. Cic. Flor. Soixantifeme. 
T Subst. sexagesima & (s.-'e. pars), 
f, PZirc. Le soixantifeme. 
' * sexagessis , is, m . Prise . 
Soixante as. 


sexagies (sexagiens) (sexaginta)^ 
a'dv. Soixante fois. Sestertium 
sexagiens. Cic. Cses. et simpl. 
Sexagiens. Cic. Six millions de 
sesterces. 

sexaginta (cf. gr. e^xovxa), adj. 
num. Cic. Soixante. Major sexa- 
ginta annis. Liv. Age de plus de 
soixante ans. ^ Petr. Mart. (Me- 
lon.) Un grand nombre de. 

* sexangiilatus. a, um (sexan- 
gulus), adj.* Solin. Isid. Hexa- 
gone. 

sex-angiilus, a, um, adj. Ov. 

Plin. Hexagonal. ^ Subst. sexak- 

gulum, i, n. Prise. BoeL L'hexa- 

gone. 
sexatrus, Hum, f. pi. Varr. FesL 

PauU ex. Fast. Le sixifeme jour 

aprfes les Ides. 

sexcenarius, a, um (sexceni), 
adj. Cses. Compose de six cents. 
— cohortes. Cses. Cohortes fortes 
de six cents hommes. 

sexceni(sESCENi), m, a (sexcenti), 
adj. num. distrib, Cic. Qui sont 
par six cents, six cents chaque 
fois. 

* sexcentenarius (sescentena- 
rius), a, um (sexcenti), 3.(1]. Prise* 
Compose de six cents. 

sexcenteni, &, a (sexcenti), adj. 
Col. Suet. Qui sont par six 
cents, six cents pour chacun. 

sexcentesimuSja, um(sexcenti), 
Plin. Six-centieme. 

sexcenti, as, a (sex, centum), 
adj. num. PlauL Cic. Six cents. 
^ (Melon-) Plaut. Cic. Mille, un 

'Ires grand nombre de. 

sexcenties (sexcentiens) (sex- 
centi), adv. Plaut. Cic. Six cents 
fois. ^ Cic. (ap. Non.). Un nom- 
bre indefini de fois. 

sexcentoplagus, a, um (sex- 
centi)j)laga)) adj. PlauL Qui re- 
volt six cents coups, roue de 
coups. 

$excedim, adj. num. Voy, se- 

LECIM. 

* sexcuplex, plicis, adj. Eucher. 

(Instr. ii, 15). Sextuple. 

sexennis, e (sex, annus), adj. 
PlauL CapiL Agfe de six ans (en 
pari, des enfants). [[ Petr. Plin. 
Age de six ans (en pari, des 
animaux). Fig. Sexennidie. Cses. 
Dans un delai de six ans. 

sexenniuxn,?' (sexennis), n. Plaut. 
Cic. Liv. ApuL Espace de six 
ans, six ans. Sexennio imperii. 

-Aur.-Vict. Dans la si *eme an- 

-nee du rfegne. 

* sexfascalis, is (sex. fa<cis) : m. 


Cap. Le nombre six. ^ Mart.- 
Cap. Six as. 

S exit anus, a, um (Saxetanum), 
adj. Plin. Mart.De Sex (ville de 
Betique). 

sexjiigis. Voy. sejugis. 

sex-primi,6rwm, m.p\. Cic Jnscr. 
Les six premiers d'un college 
de dix magistrals dans les mu- 
nicipes et les colonies. (Au 
sing. Inscr.) 

sexsiens, adv. Monum. Ancyr* 
Voy. sexies. 

sextadecimani, ovum (sextus, 
decimus),m. pi. Tac. Les soldats 
de la seizifeme legion, 

*sextaneus, a, um (sextus), adj. 
Grom. vet. De la sixifeme heure. 

— limes. Inscr. et simpl. Subst. 
sextaneus, i, m, Inscr. Ligne 
tiree dans la direction de l'om- 
bre a la sixifeme heure du jour. 

— rivus. Grom. vet. Ruisseau 
qui va du nord au midi). 

sextani, drum (sextus), m. pi. 
Mela. Plin. Les soldats de la 
sixieme legion, 

sextans, antis (sex), m. Liv. 
Plin. (Prop.) Le sixifeme d'un as 
ou d'un tout. || Varr. Petite 
monnaie, sextant, le 'sixifeme de 
l'as (c.-d-d. deux onces). Au fig. 
Servus non sextanlis. Laber. com. 
Esclave de peu de valeur. Non 
esse sextantis, Gi^anius. ap. Cic. 
Ne valoir pas un sextant (au 
prop, et au fig.). || Cic. La 
sixifeme partie d'un heritage. 
Ex sextante heres instilutus. 
JcL Institue heritier pour un. 
sixifeme. || Ov. Le sixifeme de la 
livre (deux onces). (Avec pondo. 
Scrib.) |j Varr. Col. Mesure de 
superficie, le sixifeme du jugere. 
|| Mart. Suet. Mesure de capa- 
city pour les liquides:le sixifeme 
du sextarius (deux cyathes). 
f Vitr. Chez les math6maticiens 
(oil 6 representent le nombre 
parfait, le nombre fondamen- 
tal), le sixifeme du nombre six, 

i ? unite. 

sextantalis, e (sextans), adj. 
Qui contient la sixifeme partie 
d'un tout, un sextant. — fusi. 
Vitr. Fuseaux de deux pouces 
d'epaisseur. 

sextantarius, a, um (sextans), 
adj. Qui contient la sixifeme 
partie d'un tout, un sextant. 

— asses. Fest. Asses sextantario 
pondere. Plin. As qui ne valent 
que le sixieme de l'ancien as 
(mis en circulation h la seconde 

'guerre punique); qui par con- 
sequent ne pesaient et ne va- 
laient que deux onces. 

* sextarialis, is (sextarius), f. 
Inscr. Chopine, demi-quart, 
selier. 

sextariolus, i (sextarius), m. 


Aug. (ap. Suet.) Petit vase con- 
tenajU un setier, petite mesure. 
sextarius, n (sextus), m. FesL 
La sixifeme partie, le sixifeme. 
T Cic. llor. Setier, mesure pour 
les liquides;le sixifeme du con- 
ge. ^ Col. Plin. Mesure pour les 
solides, le quart du modius; 
boisseau, setier. ^ Calo. Vase 
contenant un setier. 

Sextianus (Sestianus), a, um 
(Sextius), adj. Catull. Cic. Col. 
De Sextius. 

Sextilianus, a, um (Sextilius), 
adj. Cloat. ap. Macr. De Sexti 
lius. 

sextHis , e (sextus) , adj . Le 
sixifeme (mois). Sextilis mensis. 
Hor. et simpl, Subst. sextilis, 
is, m. Cic. Hor. Le sixifeme mois 
de Pannee romaine (commen- 
Qant au mois de mars), notre 
mcisd'aout (appele plus tard 
mensis Augustus). — kalendse. 
Cic. nonse.Liv. Lescalendes,les 
nones d'aout. 

Sextilius, ti, m. Cic. Nom d'une 
famille romaine. 

1. Sextius et Sestius, ii, m. 
Cic. Nom d'une famille romaine. 

2. Sextius et Sestius, a, um 
(L Sextius), adj. Relatif a un 
bextius, de Sextius. — lex. Liv. 
Loi Sextia, proposee par le tri- 
bun du peupje L. Sextius (pour 
demander l'accfes du consulat 
aux plebeiens). — tabula. Cic. 
Bureau de change de Sextius. 
Sextiae aquse. Liv. VelL Flor. 
Solin. Colonie romaine dans le 
voisinage de Marseille, fondee 
en 423 av. J.-C. par G. Sextius 
Calvinus, renommee pour ses 
eaux thermales (auj . Aix). 

sexto, adv. Voy. sextus. 

sextula m (s.-e. pars)* (de sex- 
lulus, a, um, dimin, de sextus)) 
f. Varr. Le sixifeme d'une once, 
le soixante-douzifeme de 1'as. 
^ Cic. La soixante-douzifeme 
partie d'un tout. Facere heredem 
ex duabus sextulis. Cic. Insti- 
tuer un hferitier pour un trente- 
sixifeme. ^ Col. Le soixante- 
douzifeme dujugerum(400pieds). 
1 Cic. Vase contenant le sixifeme 
de Themine. 

sextus, a, um (sex), adj. Sixifeme. 
— casus. Quint. L'ablatif. — de- 
cimus. Cic. Liv. Tac. Seizieme. 
Subst. Sexta decima (s.-e. hora). 
Mart. La seizifeme heure. Sexto 
s.-e. die) Idus. Col. Sexto decimo 
s.-e. die) Kalendas. Col. Le 
sixieme jour avant les ides, le 
seizifeme jour avant les ealen- 
des. ^ Ad v.Sextum. Cic. Liv. Pour 
la sixifeme fois. Sexto. Treb. Six 
fois. 

Sextus, i, m. Cic. Pr6nom ro- 
main. 

sextus-deexmust Voy. sextos. 

* sexiialis, e (sexus), adj. Rela- 
tif au sexe (feminin). — manus. 
Csel.-Aur. Mains d'une femme. 

* sexungula, se (sex, unguta), f. 
Plaut. Qui a six grifles (en pari* 
d'une courtisane cupide). 
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sexiis, us (Dat. sexui. Aug. sexu. 
Juvenc. Abl. pi. sexibus. Spart. 
Lact. Am. sexubus. Jul ~Vat)> 
m. Sexe (masculin ou feminin). 
Cic. Plin. Sexum virilem par$re. 
Plin. Mettre au monde un en- 
fant male. — infirmus. Lact. 
Sexus infirmitas. Lact, — infir- 
mior. Aug. Le sexe faible, fe- 
minin. (Au plur. Quint Lact 
\\Plin. Sexe des animaux. [[ Plin. 
Sexe des plantes, des mineraux. 
1 (Melon.) Plin. Lact Cass.-Fet 
7% (p. 174). Parties sexuelles* 

sex-vir t i, m. Voy. sevjr. 

sexviratus, us, m. Voy. sevira- 
tus. 

sfd&r*** Voy. sphxr... 

sfondilus. Voy. spondylus. 

sfongia (sruwGiA), se, i* Voy. 

SPOKGIA. 

si (p. set, en cetle fa^on, ainsi), 
Avec le Subj. (Dans les sou- 
iaits, emploi ,rare.) Gic. Virg. 
Si seulement. Si nunc $e nobis 
tile aureus ramus ostendat! Virg. 
Si seuleroent ce rameau d ? or 
venait frapper mes yeuxi 
morem prseclarum disciplinam- 
que quam a majoribus accepi- 
mus si quidem ieneremus! Cic. 

n O la belle tradition! les belles 
legons que nous avons recues 

\de nos ancelres! Si seulement 
nous les relenions! (litt. que 
ne les retenions-nous ainsi!). 
^ (Partic. conditions) Si, sup- 
pose que, en cas que, a la con- 
dition que (avec rindic. ou le 
Subj. suivant les cas). Si vis, 
dabo iibi testes. Cic. Si tu le 
veux^ (et tu le veux), je Le don- 
nerai des temoins. Si deusmun- 
dum creavit, gubernat. Cic. Si 
un dieu a cree le monde (hy- 
po these admise), il le gouverne. 

'Nunguam labere 3 si te audies. 

' Cic. Jamais tu ne te tromperas, 
si tu t'ecoutes. Perbelle feceris, 
si veneris. Cic. Tu feras bien 
<Je venir. Usee est vis ejus anuli; 
si nemo scilurus, nemo ne sus- 
picaturus quidem sit, cum ali- 
t quid diviliarum, potent ise, do- 
minations, libidinis causa fece- 
rfs, si id Dis hominibusque fu- 
iurum sit semper ignotum^ sisne 
facturus? Negani id fieri posse. 
Nequaquam potest id quidem, 
sea gusero y quod negant posse, 
id si posset, qutdnam facerent. 
Cic. (Off. in, 9, 39), Voter ce que 

, signifie cette histoire de Pan- 
neau (de Gygfcs) : s'il arrivait 
que personne ne put connaitre, 
ne put soupconjier mfeme un 
jacte que ^vous auriez commis 
en vue de Tangent, du pouvoir, 
de la domination, d'une fantai- 
Bie, s'jl ,arrivait que cet acte 
demeurat toujours ignore des 
bournes et des dieux, ife com- 
Jnetlriez-vous? — Hypothese 

.inadmissible., dit-on. — Hypo- 
these inadmissible, soit; mais 
si ce qu'on declare impossible 
devenai t possible, que ferait-on? 
Si forte; Cic. Si par hasard. A v. 
ellipse. Tunc si forte loquaris 
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guando tacere peccatum sit. 
Sulp.-Sev. (ep.n, 17)- Parle alors, 
mais seulement si le silence 
serai t un peche. Biduo aut tri- 
duo si forte. Anthim. (c. 61). 
l)eux ou trois jours peut-fetre. 
Si quidem... Cic. S'il est vrai 
que, du moment que... Nisi si.... 
Cic. Excepte si (de la langue 
fa,miliere).Si...si...Cic.Si...sin... 
Cic. Salt St.. si autem... Cic. 
Si... sin autem... Plant. Ter. Cic. 
St.. sin vero... Col. Si d'une 
part... si au contraire... (me- 
mes modes qu'avec si). Si fece- 
ra, magnam habebo gratiam; 
si minus, igsoscatn* Cic. Si vous 
le faites, je vous en serai trfes 
.reconnaissant, sinon,jene vous 
en voudrai pas. St.. — sive... 
Cic. Si d'une part.-, si au con- 
traire. || Si toutefois, si jamais. 
Romse delectus habetur, si hie 
delectus appeilandus... Cic. On 
fait a Rome la levee des trou- 
pes, si toutefois on peut don- 
ner le nom de levee a... Bellum 
vobis indictum est, magno eorum 
- malo qui indixere, si viri estis. 
Liv. Cette guerre qu'ils vous ont 
declaree, e'est pour leur perte 
qu'ifs Font declaree, si vous etes 
des homines de coeur. (Avec el- 
lipse.) Si severus, cur non in om- 
nes? Cic, Si toutefois e'est de 
la severite, pourquoi n'est-elle 
pas generate? Aut nemo aut s si 
quisquam, ille sapiens fuii. Gic. 
Ce fut un sage ou il n'y en eut 
jamais. Hie venit in judicium, 
si nihil aliud, saltern ut... Cic. II 
fut poursuivi sinon pour autre 
chose, du moins pour. . Ar<tes, 
si modo aliquid, valent ut... Cic. 
Si les sciences sont bonnes a 
qqch., e'est a... Si minus sapien- 
tes, eerie... Cic. Sinon des sages, 
du moins... Si oh nihil aliud... 
Sen. Si ce n'est pour autre chose, 
ne fut-ce que pour... (Avec 
l'lnfin. dans le style indirect). 
Si quern alium, et se liberum 
esse. Suet. Qu'il etait Hbre au- 
tant que tout autre. ^ (Parti- 
cule concessive.) Quoique, sup- 
pose que. Non, si me obsecret. 
Ter. Non, malgre ses instances. 
'Si homines celare possimus. Cic. 
Quand bien mfeme nous reus- 
sirions a nous cachej* des hom- 
mes.' 1 (Particule temporelle.) 
Lorsque, Houtes les fois que 
(avec Plndic.) Si luxerit Gatult 
Au point du jour. Si Jiostes de- 
terrere nequiverant, disjectos 
circumveniebant. Sail. Toutes 
les fois qu'ils ne parvenaient 
pas a eloigner les ennemis, ils 
enfonQaient leurs rangs et les 
entourdiient. Si messiserit, Virg, 
Au moment de la moisson._Si 
nona diem aurora exiulerit . 
Virg. Quand la neuvifeme au- 
rore reviendra eclai rer le moti- 
de. Si quam mactaverat sacer- 
dos. Virg. Celle (la victime) que 
le pretre avait immolee.^ Puis- 
que, vu que (avec I'Indic.) H&c 
si ita sunt, Cic. Gela -etant. Si 
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oportet velle sapere. Cic. S'il faut 
vouloir la sagesse (majeure d'un 
syllogisme). Si te municipiorurn 
non pudebat. Cic. Puisque tu ne 
respectais pas les municipes. 
Si qua pios respectant numina. 
Virg. S'il est des dieux qui pro* 
tegent la vertu. [| Que, parce que 
(avec Tin die. ou le Subj.) Baud 
. mirum est, si... Lucr. H n'est 
pas etonnant que... Libertatem 
in ep ponis, si... Cic. Tu fais * 
con sister la liber teen ceci que... 
Commoti patres M ille populits 
adeo infractos gereret animos\ 
Liv. Les senateurs emus en 
voyant ce peuple si decourage. 
Jndignalus si... Curt. Indigne 
que.. .Quibu$unusmetus,si...Tac> 
Qui n'avaient qu'une crainte, 
e'est que...* ^ (Avec une ellipse.) 
Cses* Cic. Virg. Pour le cas ou. 
Episiulam C&saris misi, si mi* 
nus legisses. Cic. Je vous envoie 
la lettre de Cesar pour le cas 
oil vous ne Tauriez pas lue. Si 
perrumpere possent conati. Cms. 
Ayant essaye de forcer le pas- 
sage (Hit. ayant fait une tenta- 
tive pour le cas on ils pour- 
raient.*.) Si noslri transirent 
hostes exspectabant Css. L'en- 
nemi etait dans Tatterite pour 
le cas ou nos soldats traverse- 
raient (le marais). ^ (Dans les 
interrog. indirectes). Ter. Cic. 
(invent. 2, 29, 87). Lw.(xl, 43,6). 
Si (construction vulgaire, r tres 
rare en bonne prose), 

siagones, urn, Ace. as (etaydve?), 
m. pL Gsel.-Aur. et siagonitse, 
arum (<rtaYovtTou), f. pi. €&L- 
Aur. Muscles de la machoire. 

* sibae, conj. Ed.-Diocl. (6,41). 
Forme vulg. p. sive. 

^ sibe, conj. Ed.-DiocL Jnscr.- 
Forme vulg. p. sive. 

*sTbelo, are, intr. Anecd.-Helvet 
(p. cxl, m) Comme sibilo. 

^ sibilatio, onis (sibilo) 3 f. Non. 
Gml-Aur. Vtdg. Action de slf- 
fler, sifflement. 

* sibilatrix, trlcis (sibilo), L 
Mart-Cap. Qui siffle. 

i sibilatus, us (sibilo), m. C&t~ 

\Am\ Prob. Sifflement. 

sibilo, are (sibilus), int'r. Prop* 
Virg. Ov. Siffler (en pari, des 
serpents), || Sid. Gazouiller (en 
pari, des rossignols. || Vulg. 
Appeler qqn en sifflant (av. le 
Dat.). j| (Par extens. en pari. 
des ctu) Produire un'Sifflement. 
Fervum sibilat undd. Ov.Lt fer 
rouge siffle plonge dans Teau. 
Sibilat stridor rudhnlum. Sit 
On entend le rauquesirflement 
des cables. ^ Tr. Fulg. Produire 
un son en sifflant, un son fai- 
ble. Tibia sibilat potius rem 
quam eauntiat. Fulg. La flute 
murmure plut6t le son qu'elle 
ne le produit. || (Au fig ) Gic* 
Bor. Siffler, huer. Intr, — super 
aliquem. Vulg. Huer qqn. 

* sibilor, any dep. intr. Gloss** 
Sangalt (F. 132). Comme si- 
bilo. 
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* sibilum, i, n. Sulp.-Seren. (ap. 

-Non*) Gloss.-Vatic. Voy. sibilus. 

-J. sibilus, a, um (sibilo), adj. 

Virg. VaL-Flacc. Solin, (82, 37). 

Sifflant. 

-2. sibilus, £ (Plur. sibili et chez 
les pofet. sibila; forme arch. 
Abl. sibilu. Sisenn. [ap. Prise.]), 
m. Pacuv. Lucr. Virg. Ov. SiL 
Sifflement,bruissement,fremis- 
sement. Sibila pastoria. Son de 
la syrinx ((lute de Pan), || Ov. 
Val.-Flacc. Prob. Sifflkment des 
serpents. || Liv. Coup de siffiet. 
Sibilo signum dare. Liv. Donner 
le signal par un coup de sifflet. 

\ Gic. Val.-Max. Sifflets, huees. 
ZSibilis conscindi. Gic. Etre si file 
a outrance. Sihilis conseciari 

•aliquem. Gic. Poursuivre qqn 
de sifflets. Sibilis aliquem explo- 
dere. Cic. Accueillir qqn h coups 
de sifflets. Per sibilos exploai. 
Amm. Etre siffle, hue. 

■* sibi-mortdus , a, um, adj. 
S.S.vet. (Lev. id, 8; 41, 24; 28; 
31 ; 32, etc. cod. Lugdun.) Commfe 
morticinus. ^ Muse. (Gynsec. n, 
30), Mort (en parlant des chairs). 

-* sibina,& (enfiwq), f. (ap. Paul. 
exFesL). Enn.Pacuv. Tertf.Epieu 
pour la chasse a Pusage des II- 
lyriens. 

■¥ sibi-placentia, «s?, f. Intpr.- 
Iren. (m, 3, 2). Contentement de 
soi. 

•» sibones, um, f. pi. Cell, (x, 
5b, 2). Pour sibinjE. Voy* sibina. 

-Sibulla, m, f. PlauL Val.-Max. 
f Tac. Voy. Sibylla. 

-* SibuUinus, a , um (Sibulla), adj * 
Inscr. Voy. Sibyluniis. 

■* sibus, a, um, adj. Paul. ex. 
pest* Sense, fin, ruse. 

Sibylla, m (SiguXXa, de 2 toe, p. 

A«S C et de po^ 5 prop. « con- 
j seillere de Dieu »), f. Varr. (ap. 
-Lact.). LacL Devinefesse, pro- 

phetesse, pretresse d'ApoIlon, 

sibylle- || Cic. Virg. Ov. Liv* La 

sibylle de Cumes. 

.Sibyllinus, u, um (Sibylla), adj. 

'Cic. Lact. Sibyllin, de la Si- 

*bylle. — vaticinatio. Cic. car- 

mina. Lact. libri. Gic. fata. Cic. 

-Absol. Sibyllini (s.-e. libri). Gic, 

Les oracles, les livres sibyllins. 

■* sibyna, m 9 f. Com me sibina. 

igic (p. $ez-ce),adv. Ainsi, corame 

, cela, de la sorte, de cette'ma- 

tiieret Vp/Ujulum hide sic facito. 

Ter. Souffle-lui legerement sur 

la figure, comme cela. Specto 

- sic clanculum. Ter. Voila comme 

je fais, pour regarder'a la d6- 

robee. — sum.Ter. Je suis ainsi, 

voila comme je'suis. — est vul- 

giis. Cic. Le vulgaire est ainsi 

fait. — est vita hominum. Gic. 

Ainsi va le monde. — in animo 

l habeto ut... Calo. Sois bien re- 

■solu a ceci, de... Ingressus est 

■sic loquu Gic. 11 co'mmenga a 

parleren ces termes. — fit ut... 

Ctc. D'ou il arrive- que... — ha- 

beto ou sic velim existimes (avec 

4ine Prop. w Inf.) Cic* Sois bien 


persuad6 de c<3ci ? eVst que... 

— Eumenes taknt rxitum ha- 
buit. Nep. C'cl.' dans ces cir- 
constancesj cc&i dlors qu'Eu- 
mfene mourut fV celte mort 
(formule de transition). — de- 
mum aspicies... Virg. Alors seu- 
lement tu verras. — juvat ire 
sub umbras. Virg. Mfime h ce 
prix, je veux quitter la vie. — 
quoque. Curt. Quint. Meme ainsi, 
mftme alors, mfime dans ce cas 5 
mfirne avec cette nature. — se 
infert. Virg. Telle est sa demar- 
che, son maintien. — Numttori 
deditur. Liv. Puis (litt. dans ces 
conditions) il est livr6 a Numi- 
tor. || (Par ext.) Faustina (ap. 
Vulc.) Capit (Maximin. 22, 3). 
Tert. (adv. Marc, n, 21). Gypr. 
(ep. 55, 5). Gass.-Fel. i (p. 5). 
Vict, (persec. i, 17). Fulg. (con- 
tin. Vergil, p. 743). Comme tum, 
proinde, ^ (Dans les compari- 
sons). De meme. Sic... guomodo. 
Plant. Cic. Sic... ut. Cic. Quern- 
admodum... sic. Gic. Tanquam... 
sic. Gic. Sic... tanquam f sic... 
quasi. Cic. De mfime que... de 
mfeme, si... si, comme... ainsi. 
Sic... ut si..+ Gic. Comme si. — 
nihil quornodo... Cic. II n'y a rien 
que j'attende avec autant d J im- 
patience, que de... Sic... ut di~ 
UgenUssime potui. Gic. Avec le 
plus de soin que j'ai pu. Non 

— excubiss quarn tutatur amor. 
Claud. Les sentinelles prote- 
gent moins que Tamour. [[ (Par 
ext.) Bien que... cependant; il 
est vrai... cependant. Ut errare 
potuisti, — decipi te nonpotuisse 
quis non videt? Cic, Tu as pu te 
tromper, il est vrai; cependant 
qui ne comprend pas que Ton n'a 
pas pu te tromper? >|| ( Pour mar- 
quer la condition et la restric- 
tion) Acette ou aveccette condi- 
tion, avee cette reserve. Recorda- 
tione nostras amicitise — fruor, 

-ut beaie virwse videar. Cic. Le 
plaisir que j'eprouve a, me sou- 
venir de notre amitie se lie 
6lroitement au bonheur que je 
parais avoir eu a cette epoque. 
Sic... ne. Hor. De maniere a ne 
pas... — si. Hor. Nep. Liv. AJa 
condition de, en tant que si... 
^ (Dans les reponses affirmati- 
ves.) Ter. Cic. C'est cela, oui. 
^ (Dans les souhaits.) Ter. Virg. 
Hor. Ov. Aussi vrai que., 
(comme ita en prose). Sic cy- 
tiso pastes distendanl libera vac- 
cm. tncipe, si quid habes. Virg. 
Pujssent tes vaches n'avoir 
leiirs mamelles gonflfees de Iait 
qu'aulantque tu in'auras ecoute. 
Chante-moi quelque chose. — 
has deus artes adjuvet, ut nemo 
constitil... Ov. Que le dieu ne 
protege pas mon industrie, si 
jamais quelqu'un s'est arrete 
(litt. que le dieu protege... 
comme il est vrai que personne 
aie s'est arrfile). — me dii ama- 
bunt, ut me tuarum mheritum 
est fortunarum. Ter. Que je sois 
maudit des dieux, si je n'ai pas 
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eu pitie de ta mi sere! [litt. aussi 
vrai que je souhaite la faveur 
des dieux, j'ai eu pitie de ta 
misfere). ^ (Pour marquerle de- 
gre.) Tant, lellement. Sic ut 
ipsis locus non esset... Cses. A ce 
point qu'il ne leur restait plus 
un endroit. Cxcinam sic dilexi 
ut... Cic J'ai cheri Cecina au 
point de... (Absol.) — erat in 
omni sermone sollers. Gic. Tant 
ii y avait d^intelligence dans 
tous ses discours! (Pour mar- 
quer un degr6 inferieur). Quid 
rei gerit? — Sic tenuiter. Ter. 
Comment cela va4-il? — Tout 
doucement. Sic satis, sic hoc et 
absol. Sic. Ter. Cela va bien. 
cela va assez bien. Sub pinu 
jacentes sic temere. Hor. Eten- 
dus sans fagon a Tombre d'un 
pin. || (Particul. comme out&k, 
marque la negligence, le laisser- 
aller). Mirabar hoc si sic ahiret, „ 
Te? 1 . Je m'etonnais de-voirTaf- 
faire aboutir si mediocrement. 
— nudi. Cic. Nus, comme Us 
sont. ^ Sic dum. Voy. sicdum. 

sica, se, f. Cic. Val.-ftfax. * Plin. 
Suet. Fig. Poignard. Sicae den- 
Hum. Plin. Les defenses (du 
sanglier). — ingenii. Amm. Es- 
prit acere. ^ Au fig. Cic. Arme; 

-melon, assassinat. In rem pu- 
blicum sicas destringere. Gic. fi\ 
Faire poignarder la republique 
par deux assassins (Catilina et 
Antoine). 

* sicale, is, n. Ed.-Biocl. (1, 3). 
Voy. secale. / 

Sicamber, Bri, m. Voy. Sugam- 
bri. 

Sicani, drum, m. pi. Virg. SiL 
GelL Amm. Les Sicanes, peuple 
de race celtiqne, fixe en Sicile. 

Sicama, se (Sicani)^ f. Ov. Jus- 
tin. La Sicanie, la Sicile. 

Sicanis, nidis (Sicania), adj. f. 
Ov. De Sicanie \po6t. de Sicile. 

Sicanii^Sj a, um (Sicani), adj. 
Virg. Sicanien;pO(#. Sicilien. 

Sicaaus (Sic anus, SiL)) a, um 
(Sicani), adj. Virg. Ov. Sicanien, 
sicilien. 

sicarius, n (sicd)^ m. Cic. Assas- 
sin, meurtrier, sicaire. Qusstio 
inter sicarios. Cic. Application 
de la question pour assassinat. 
(Par extens.) Sicarii. Cic. Hom- 
ines impies et cruels. 

Sicca, se, f. Sail. VaL-Max. Plin. 
Inscr. Sicca, ville de Numidie 
(auj. Kcff). Sicca Veneria. Voy. 
Venebia. 

* siceabilis, e (sicco), adj. CM.- 
Aur. Dessechant, dessiccatif. 

siccaneus, a, um (siccus), adj- 
CoL D J une nature seche, sec (en 
pari, du sol}, ^ Subst. siccamea, 
orum. n. pi. CoL Endroits sees. 

siccanus, a, um (siccus), adj. 
Plin. Pelag.-Vet. D*une nature 
seche, sec, qui pousse dans des 
terrains sees. 

* siccarms, a, um (siccus), adj. 
Se?*v. Qui sert a secher. — ca- 
nistra. Serv. Soucoupe d'un go- 


t 


*' ' s * 


1416 


SIC 


belet h vin (pour le maintenir 

sec). * 

siccatio, onis (sicco), f. Phn. 
Vulg. Dessiccation. 

* siccativus, a, um (sicco), adj. 
C&l.-Aur. Th. -Prise. Casszod. 
DessSchant, dessiccatif. 

* siccatorius, a, um (sicco), adj. 
Th.-Prisc. Dessechant, dessica- 

sicce (siccus), adv. Col. En lieu 
see, au sec. 1 Au fig. Cic. Brfc- 
vement, sobrement; sfeehement. 

Siccenses, mm {Sicca), m. pi. 
Sail. Inscr. Habitants de Sicca. 

siccesco, £re (siccus), intr. Vitr. 
Plin. Devenir sec, se secher; se 
dessecher. 

* siccidus, a, um (siccus), adj. 
(Com par* siccidior). Oribas. fr. 

Sec. 

* siccificus, a, um (siccus, fa- 
cio),ad\.Mac?\ Dessechant, des- 
siccatif. 

siccine ou sicme ou sicin 
(sic-ce), adv. Plant. Ter. GatulL 
Prop. Est-ce ainsi que? est-ce 
de cette manifere que? ainsi 
done? 

siccitas, aiis, Gen. plur. siccita- 
tum. Phn. Frontin. (siccus)^ f. 
Cic. Plin. Secheresse, nature 
sfeche, siccile. Siccitates palu- 
dum. Cses. Marais desseches, — 
Sipontina. Cic. Les sables ari- 
des de Siponte. ^ Cses. Cic. Cels. 
Plin. Secheresse, temps de se- 
cheresse. (Au plur. Cses, Col. 
Plin.) T Cic. Constitution sfeche 
du corps , temperament sec, 
bonne constitution — corporis. 
Cic. Meme sens. ^ Au fig. Cor- 
nif. rhet. Secheresse de Pes- 
prit. || Cic. Maigreur, sterilite 
du style. 

sic co 9 avi, dtum, are (siccus), tr. 
et gqf. intr. Secher, faire se- 
cher; dessecher. — lacrimas. 
Prop, genas. Ov. Secher ses lar- 
mes. Manu siccata capillos. Ov. 
Essuyant ses cheveux avec sa 
main. — froniem. Quint. S'es- 
suyer le front. ^ Mettre a sec, 
vider, tarir (au propr. et au 
fig.). — paludes. tic. Liv. Des- 
secher des marais. — ubera. 
Virg. Plin. Epuiser les mamel- 
les (d'une brebis). — ovem. Ov. 
Traire une brebis. — calices. 
Hor. Juven. Vider les coupes. 
Siccati cum fsece cadi. Hor. Ton- 
neaux epuises jusqu'a la lie. 
Siccata siiim. Ov. Dessechee par 
la soif, aui a la bouche alte- 
r£e* — ocutos. Sen. tr. Tarir la 
source des larmes. — sacram 
Fermessida ore. Mart. Boire a 
longs traits a la fontaine du 
Permesse (consacree aux Mu- 
ses), c.-d-d. 6tre grand pofete. 
Siccati agri. Suet. Plaines ari- 
des. ^ (Particul.) Faire partir 
une humeur morbide, guerir, 
fortifier. — corpus pild. Lucil. 
Fortifier son corps en jouant a la 
balle. — vulnera. Virg. Ov. Stat. 
Etancher le sang de ses bles- 
sures. — suppurata. Plin: Ab- 
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sorber la suppuration. ^ Intr. 
Lact. CasU-Aw\ (n, 14, 92). Dm- 
cont. (c. ix, 86). Vict.-Vit. (per- 
sec. v, U; 17; 50). Aldh. (laud, 
virg. 3b). Devenir sec, secher. 
^ lmpers. Cato. Le lemps est 
sec. Ubi siccaverit. Oato. Des 
qu'il aura fait sec. 
* sicco cuius, a, um (siccus, ocu- 
lus), adj. Plant. Qui a les yeux 

sees. 

siccus, a, um, adj. (Compar. 
siccior. CalulL Plin. Superl. 
siccisstmus. Col. Sen.) Sec, sans 
humidite. — lacus. Prop. Lac 
desseche, lari. Spolia sicca san- 
guine. Prop. Depouilles que le 
sang n ? a point souillees. Sicci 
sanguinis enses. Sil. Glaives qui 
n'ont pas vers6 le sang. — po~ 
cula* Tibull. Coupes vides, 
bues. — liynum. Virg. Bois sec, 
fort, solide. — carinze. Hor. Ca- 
renes qui reposent a sec sur le 
rivage. — signa. Ov. Constella- 
tions qui ne se couchent pas 
(qui ne se plongent pas dans 
la mer). Sicca voce. Ov. D'une 
voix imperceptible (parce que 
la bouche est dessechee par la 
chaleur). Horreum siccissimum. 
Col. Grenier bien sec, bien 
aere. — tussis. Gels. Toux seche. 

— vulnera. Lucan. Blessures 
sechees. — panis. Se7i. Pain sec. 

— cibus aique aridus. Plin. Ali- 
ments sans principes gras et 
sans force. — aqum. Mart. Gi- 
vre, neige. || Subst. siccum, i, 
n. Virg. Apul. Lieu sec. Tene7 % e 
siccum. Virg. Etre a sec. In 
sicco. Prop. Virg. Liv. Plin. A 
sec, sur le rivage, sur la terre 
ferme. sicca, n. pi. Quint. Lieux 
sees, terrains sees; la terre. 
^ Sec (en pari, de l ? atmosphere), 
non pluvieux. — luna. Prop. 
Plin. Lune sereine, sans nua- 
ges. — canis. Prop. La canicule 
devorante qui n'amfene pas la 
pluie. Tempora sicca canis. Ti- 
bull. La canicule, la saison des 
grand es secheresses. — hiems. 
Ov. Hiver sans neige. — annus. 
CoL Annee peu pluvieuse. Siccse 
nubes. Lucan. Nuages sans 
pluie. — caelum. Plin. Climat 
sec. (Au fig.) — atoue aridi 

-pueri. Suet. Enfants aont l'es- 
prit est sec et sterile, sans cul- 
ture. 1 Fig. Sec, froid, insensi- 
ble. — medullas. Prop. Cceur 
qui ne connait pas Tamour, 
froid. Siccis oculis. Hor. D'un 
ceil sec, sans emotion. — puella. 
Ov. Mart. Jeune fille indiffe- 
rente, froide. — zerumnas tuli. 
Sen. tr. Ces malheurs ne m ; ont 
pas fait verser une larme, 
^ Altere, qui a soif; e?i g€n. a 
jeun. Siti sicca sum. Plaut. J'ai 
le palais sec, desseche par la 
soif. Faucibus exspectant siccis. 
Virg. lis attend en t affames. 
(Poet.) Sicci dies. Hor. Jours 
(Iitt. altSres) brulants, Jours 
de secheresse. || PlauL Cic. So- 
bre, temperant. — - ac sobrius. 
Lucil.- fr. Sen. Petr. Mode re 
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dans le boire et le m'ah r gen 
|| Hor. Mai nourri, pauvre.ilc- 
cedes siccus ad unclum: Hor; 
Pauvre gueux, tu t'approcheraa 
du riche. ^ D'une constitution 
sfeche, sain,nerveux, vigoureux. 
Corpora graciliora siccioraque. 
P/m.Corps plus sveltes et moins 
charnus. ^Fig. Cic. Quint, lac. 
Sec, maigre ou sobre, nerveux 
(en pari, du style). Oratoressam 
et sicci. Cic. Orateurs sains et 
robustes. Non satis sicca et se~ 
vera. QuinU Ce qui manque de 
sobriete et de gout. — oratio.. 
Gell. Style sans ornements. 
T (Sens actif.) Scrib. Qui des- 
seche, dessechant, dessiccatif. 
sic-dum, adv. Stat. (Theb. *n T 
442). Cela 6tant (s'oppose a non- 
dum.) 

Sicelicon, i (2txe>.«t6v) ; n. Plin. 
Herbe aux puces. 

Sicelis, lidis (2iy.zlic), I Virg- 
De Sicile, sicilienne. ^ Subst. 
Ov. Une Sicilienne. 

* sicelisso, are (<r«ce\cfr>)» intr. 
Plaut. Paul, ex Pest. Avoir Tac- 
cent sicilien, 6tre dans le gout 
sicilien (en pari, d'une pi&ce 
de theatre). 

*sicera, se (mot tire de rhebreu) r 
f. S. S. vet.Hier. (adv. Jov. i, 34). 
Boisson enivrante des Hebreux^ 

Sicha&us. Voy. Sych^os. 

Sichem,f* indecl. Vulg. Sichem, 
ville de Palestine, capitale de- 
]a province de Samarie. 

Sicflia, £e (Sty.e).(a), f. Plaut. Cic. 
Mela. Sicile, grande et impor- 
tante ile de la Mediterranee> 
situee en face de la c6te sud- 
ouest de Tltalie. 

+ sicilicula, se (sicilis), f. Plaut; 
Petite faucille (joujou d'enfanO. 

slcilicus (sicTijquus), i (sicilis),. 
m. Plin. Inscr, Sicilique, quart 
de Fonce ou quarante-huitibme- 
de l'as. || Scsev. dig. Quarante- 
huitieme d J un heritage. || Auct. 
de pond Deux drachmes (48 e de 
la livre). || Plin. Frontin. Inscr. 
Quart du pouce (48 e du pied).. 
[I Plin. Le quarante-huitieme 
a'une heure. || Col. Le quarante- 
huitieme d'un jugerum. || lnsc7\ 
Monnaie de cuivre, deux drach- 
mes. ^ Fig. (a cause de la forme 
du sieilique).Afa?\-Fzc£.Comma,- 
virgule. || Mar -Vict. Isid. Si- 
gle, indiquant le redoublement 
d'une consonne. (Par ex.) AN 1 
HIS.) 

Siciliensis, e (Sicilia), adj. Cic. 
Suet. Paid, ex Fest De Sicile,, 
Sicilien. —pecunia. Cic. Argent 
gagne en Sicile. — annus. Cic. 
L'annee de ma questure en Si^ 
cile. — peregrinatio. Suet. Se- 
jour (d'un voyageur) en Sicile. 

* sicmmentum, i (sicilio), n. 
Cato. Ce qui a ete Spargne paf 
la faux et fauche ensuite par la* 
faucille. 

sicilio, Ire (sicilis), tr. - Varr* 
Col_ Couper avec la faucille. - 

sicilis, is, f. Plin. Faucille. || Enn^ 
Gell. Arme de guerre. ; 
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* sicilisso, are, intr. Comme 

SICELJSSO. 

¥ sicilizo, are, intr: Consent. 
Comme sicelisso. 

sicin, slcme. Voy. siccine. 

sicinium, ti, m. Voy. sincinium, 

Sicinius, ii, m. Cic. Cn. Sici- 
nius, tribun du peuple en Tan 
16 av. J ; -C. 

* sicinnista, se (atxivvurryjO? m - 
" ; Ace, ap. GelL Qui danse le sicin- 
' nium. 

+ sicinnium, n (atxivvt?), n. GelL 

Danse particulifere au drame 

satyrique (qui s'executait par 

des mouvements rapides, mais 

'simples et sans art). 

Sicium. Voy. jsiciuh. 

* siolus, i (o-txXoc, deriv6 de Phe- 
breu). Hier. (in Ez. i ad 4, 9). 
Vulg. Isid. Side, monnaie d'ar- 
gent des Hebreux. 

* sico, are (Form, usit, sicet et 
sicare. Inscr. [C. L l. I, 199, 40; 
41]. Form. vulg. de seco. 

Sicoris, is (Ace. Sicohim. Cses. 
hue. Aus. Abl. Sicori. Cass. Si- 
cork. C&s,)i m. Gees* Sicoris, af- 
fluent de l'Ebre (auj. Segre). 

si-cubi,adv. Ter. Cic. Si en quel- 
que endroit, si parfois. 

siciila, se (sica), f. Catull. Petit 
poignard. 

Slculi, drum, m. pi. Varr. CoL 
Plin. Sicules, peuple de la fa- 

- mille des Sicani (originaires de 
Gaule), qui emigra d'abord en 
Italie et occupa tout le pays 
depuis le Tibre jusqu'a la cote 
orientate, mais qui fut force 
plus tard de se refugier en Si- 
cile. <\ Cic. Col. Habitants de Si- 
cile, Siciliens. 

s. Siciilus, a, urn {Siculi), adj. 
De Sicile, Sicilien. Nullum Si- 
culum acceperis (s. e. stultum). 
Plaut, Tu n'auras entendu au- 
cune insanite (lilt, aucune plai- 
santerie sicilienne^. — f u ff a - 
Prop. La fuite (du jeune Pom- 
pee) en Sicile. — pastor. Virg. 
senex. Slat, Theocrite. — ly- 
rannus. Ov. Phalaris. — aula. 
Juven. La cour de Phalaris. — 
juvencus. Pers. Le taureau de 
Phalaris. — vertex. Sen. tr. Le 
mont Etna* ■ — virgo. StaL Une 
Sirfene. — cantus. Juven. Chant 
des Sirenes. — sepulcrum. Stat, 
Le tombeau d'Anchise. — fra- 
ires. MarL Amphinome et Ana- 
pis. — conjusc. Juven. Proser- 
pine. 

sic-uride, adv. Cic. Si de quel- 
que cote, si de quelque part. 

Sicu6n ? onis .(Ace. Sicuoneh. 
Pornpej-Trogi prol. 26), f. Voy. 
Sicyon. 

$ic-ut et sic-iiti, adv. Plaut. 
Cic. Sail. Comme, de roeme 
que, ainsi que. — praedico. Plaut. 
Comme je le dis. Amplectitur 
me sicuti neminem. Cic. II m'em- 
brasse, comme (il n'embrasse) 
personne. Sicut apud nos. Cic. 
Comme chez nous. Sicut in foro t 
item in theatro. Cic. Au theatre 
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comme au forum, Sicuti...:. iti- 

dem. Plant, sicut sic. Caes. 

sicuti ita. Cass, sicut Ua. 

Liv. Comme ainsi, de mfeme 

que de mfeme. ^ (Pour con- 
firmer une assertion.) Comme 
e'est la vferite, comme r6elle- 
ment. Quamvis felix sit, sicut 
est. Cic. Quelque heureux qu'il 
soit, et il l'est en effet. Dicat 
Epicurus, sicut diciL Cic. Qu'E- 
picure dise, comme il le dit en 
efiet. Secundam earn, sicut erat^ 
victoriam raius. Liv. Regardant, 
cela, et avec raison, comme 
une seconde victoire. ^ (Pour 
comparer.) Comme, en quelque 
sorte. Sicut fundamentum est. 
Cic. C'est une espfece de base. 
In capite sicut in arce. Cic. Dans 
la t£te comme dans une cita- 
delle. ^ (Pour citer un exemple.) 
Comme, par exemple, ainsi 
(sens rare). Quibus in causis, 
sicut in ipsa M. GuviL Cic. Dans 
ces causes, dans celle par 
exemple de M. Curius. ^ (Pour 
indiquer le maintien d'un cer- 
tain etat dans une nouvelle ac- 
tivity.) Comme, dans l'etat 0&, 
comme, tel que, ainsi que (tour- 
nure poetique et post-classi- 
que, ef. gr. coq Uxov). — eram, 
fugio. Ov. Je m'enfuis dans 
l'etat oil je me trouvais (sans 
preparatifs). Sicut erai, togatus. 
Suet. En toge, comme il etait, 
avec sa toge. (Rar. avec un au- 
tre verbe). — curru eminebat. 
Curt. Du haut de son char 
comme il l'etait. — vestiius 
advenerat. Suet. Dans le cos- 
tume qu'il portait en arrivant. 

-^ (Avec une id6e accessoire de 
cause.) Comme, puisque. — eras 
aderit hodie non venerit. Plaut* 
Puisque demain il sera ici et 
qu'aujourd'hui il n ? y viendra 
pas. f Comme si, comme lors- 
que (seulement dans Salluste). 
Sicuti foret lacessitus . Sail. 
Comme s'il eut ete provoque. 
Sicuti salutatum introire. . . . 
Sail. Entrer comme pour sa- 
luer.... ^ Pall. A mesure que, h 

. proportion que (employe pour 
vt). 

Sicyon, oniS) Ace. Sictona. Jus- 
tin. Locat. Sicyonj. Plaut. (2t- 
xugSv), m. et f. Plaut. Cic. Liv. 
Sicyone, capitale dela Sicyonie, 
dans le Peloponnfese septen- 
trional. 

¥ Sicyona, ae, f. Oros. (in, 23, 
15). Comme Sicyon. 

Sicyonius, a, urn (Sty.vtovtoq), 
adj. Cic. Virg. C&l.-Aur.De Si- 
cyone, sicyonien/ — calcei. Cic. 
et subst. simpl. Sicyonia, orum, 
n. pi. Lucil. fr. Lucr., Sorte de 
chaussure elegante (a la mode 
sicyonienne). *[ Subst. SicyonHj 
orunii m. pi- Cic. Sicyoniens, 
habitants de^Sicyone. 

* sicyos agrios (<tJkuo? aypto?). 
Apul. Concombre sauvage t 
plante. 

Slda, 3B (S(Sri), f. Cic. Liv. Sid^, 
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vilie de Pamphylie (auj. Eski 

Adalia). } 

Side, e$, f. Plin. (v, 96, Beliefs.) 
Comme Sida. 

sideralis, e (sidus), adj. Plin. 

Hyg. (f. 14). Avien. (or. mar. 

202). Auson^ hid. Relatif aux 

,aslres, sidtiral, astronomique. 

+ sideraticius,a, um, adj. Veget. 
Atteint de la maladie appelee 
sideratio, frappfe d'insolation. 

sideratio , onis (sideror) , f . 
Firm. m. Position des astres 
par rapport k Phoroscope de 

3qn. ^Scrib. Plin. Maladie pro- 
uite par la temperature (par- 
T ticul. par la chaleur du soleil). 
\\Plin. Maladiedes arbres.||Sc?'i6. 
(En pari. d$s animaux.) Coup 
de soleil, insolation, fren6sie 
causee par un coup de soleil. 

* sideratus, a, urn (sideror), adj. 
Gloss. rPhilox. (p.i97, 34). Gloss.- 
CyrilL (p. 486, 36). Frappe d'a- 
poplexie, paralyse, perclus. 

sidereus, a, um (sidus). adj. 
Virg. Ov. Vall.-Flacc.Bier. Rufin. 
Qui' concerne les 6toiles, etoile. 

— dea. Prop. La deesse etoilee, 
la Nuit. — arx mundi. Ov. Le 
ciel. — sedes. Virg. Ov, M6me 
sens. — canis. Ov. La canicule. 

— ignes. Ov. Les etoiles. — con- 
jux. Ov. Ceyx (fils de Lucifer). 

— Pedo. Ov. P6do, qui traite 
des astres. — a?*tes. Stat. Astro- 
nomic 1' (Particul.) Ov. Mart. 
Relatif au soleil, du soleil. — 
ignes. Ov. Les feux du soleil. — 
aeus. Mart. Le soleil. — colos- 
sus. Mart. Colosse consacre au 
soleil. ^ Fig. Celeste, divin. — 
arcus. Col.poet. La voilte celeste. 

— sanguis. Val.-Fl. Sang divin* 

— cupiditas. Mart. -Gap. Le desir 
de Papotheose. [[ (Par extens.) 
Brillant, etincelant, rayonnant r 
beau, sublime. — Maro. CoL 
poe/.L'immortel Virgile. — vul- 
ius. Sen. ir. Le beau visage d& 
Bacchus. — os. Val.-Flacc. Vi- 
sage etincelant. — villi. VaL- 
Flacc. La toison precieuse, la 
toison d'or. — aves. Claud. OU 
seau au plumage eblouissant. 
Quasi — ac cselestis emicuit. 
Lamprid. II a brille comme un 
astre. 

siderion, %i (atSviptov), n. Plin., 
Verveine officinale, plante. ' 

siderites, ae ((rtS^pt-rvj;), m. Plin+ 
Sorte de pierre precieuse. 

^ sideritesis, is, f. Apul.-herb. 
Heliotrope. 

sideritis, tidis, Ace. sidcritim. 
Plin. Abl- sideriude. Plin. (cto^- 
ptTtg), f. Plin. Veg. Aimant. 
^ Plin. Pierre precieuse de I'es- 
pecedes diamants. ^ Plin. Ver- 
veine officinale, plante. 

* siderizusa (s. e. aqua), w 
(c-t5r)p(?to), f. Ceel.-Aur. Eau fer- 
rugineuse- 

siderdpcecilos, i (<7t8v)po7rotxt- 
>,oc), m. Plin. Pierre precieuse 
inconnue. 

sideror, dtus smn, ari (sidus^ 
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d6p. intr. Plin. Veget. Etre frappe 
d'une influence raaligne des 
' astres, devenir frenetique, souf- 
frir d'un coup de soleil. 

Sidetae, drum (2t8r|Tat), ni. pi. 

. Liv. Habitants de Sida. 

Sidiclni, drum, m. pi. Cic. Liv. 
Sidicins, peuple de Campanie, 

, qui habitait le versant septen- 
trional du mont Massique, et 

. qui avait pour capitale Teanum 

, (auj. Teano). 

Sidicinus, a, um (Sidicini), adj. 
Liv. Virg. SiL Des Sidicins, 

■sido (Parf. ord. sedi [cf. Prisc.^ 
x, 23; 29]; cependanl siderat. 
Stat. [silv. v. 3, 20U B] siderit. 

• Col. [xii, 24, 2 ScknJ]), sessum, 
1 $re (sedeo)i intr. S'asseoir, se 
' poser, s'accroupir, Aliquem in 

Juatuordecim sessum deducere. 
'oil. fap. Cic). Conduire qqn 

- aux 'places des chevaliers (au 
theatre)* Canes sidentes. Plin. 
Chiensaccroupis. Qolumbm su- 
per arbore sidunt. Virg* Lesco- 
lombes fee posent au sommet 
^e Tarbre. 1 (En pari, des cho- 
ses.) S'arreter, se fixer, s'abais- " 
ser, s'affaisser tau-prop, et ,au 
fig,), Lectica sidit. Prop* La 
litiere est deposee. In cineres 
sidisse. Prop. Etre reduit~en 
cendres. Absol. Sidere. Stat. 
M£me sens. Caelum sidet infe- 
rius mart, Hor. Les cieux s'abais- 
seront au-dessous des mer,s. 
Nebula campo quam montibus 
densior sederaL Liv. Le brouil- 
lard qui couvraitla plaine etait 
plus epais que celui qui s 5 6tait 
abattu surles montagnes. Cum 

. pix siderit. CoL Quand la poix 
sera precipitee (aura forme un 
depot). Gultasidensad ima vasa. 

.Plin, Goutte qui depose au fond 
du vase. Civitas sua mole sidens. 
Sen. Etat qui s'affaisse sous sa 
propre grandeur. Sidentes in 
iabem acervu Lucan. Monceaux 
de cadavres qui s'aflaissent par 
.la .corruption, qui tombent en 

Eourrilure. Sedere jninse. Sil. 
eurs menaces s'apaisferent. 
Paulatim sidente metu. Tac. La 
frayeur se calmant peu a peu. 

. ^ Se fixer, s'arreter, s'enfoncer. 
Qneror non sidere pallia lecto. 
Prop. Je me plains de voir mes 
couvertures rejetees f hors du 
lit (c.-a-d. je me plains de Pin- 

" somnie). Nullae ancorsa sidunt. 
Plin. Les ancres„ne touchent 
pasle fond.Xancea sedii feminb. 
SiL Le javelot pen&tre dan<3 la 
cuisse. *f {Comme t. de naviga- 

' tionl. Prop. Nep. S'echouer, 
s'engraver; couler a fond, som- 

' brer. , 

Sidon, onis (StSeJv), Gen, gr. 
Siuokos. Pomp. Trogi prol. 48, 
Ace. Sidona. Virg, Curt. Pomp, 
Trogi proL Prise, '(perieg. 854). 
Commod., f. Lucy. Cic. Virq. 
Sidon, la plus ancienne et la 

1 plus importante ville des Phe- 
niciens (auj. Saida). 

* Sidona, #, f. Diet. Oros. Itin.- 
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Anion. Itin,-Hierosol. Anon.-Rav. 
Comme Sidon, 

Sidones et Sidones, urn (StSd- 
v£c),ni.pl. Curt. Les Sidoniens. 

* Sidonia, as, f. Justin, (xi, 40, 
8 ; xvni, 3, ARuehl). Guido (geogr. 
94). Comme Sidon. 

Sidomcus, a, um ^2tSamx6s) 3 
adj. Sail. De Sidon. 

Sidonis et Sidonis, idisJ Ace. 
Sidonida. Ov. SiL Voc. SlDONI. 
Ov. (StBcov), f. Be Sidon, de Tyr. 
— concha. Ov. Pourpre de Tyr. 
— teZ/ws.Ou.LaPhenicie.^Subst. 
Ov. La Sidonienne (en pari. 
d'Europe). Ov. (en pari, de Di- 
don). Ov. (en pari. d'Anna, soeur 

' de Didon). 

1* Sidonius et Sidomus, a, um 
(Stotovtoc, poet. StSovioq), adj\ 
Sidonien, tyrien, phenicien, — 
vestis. Prop. Vetement de pour- 
pre. — chlamys. Virg. Manteau 
de pourpre. — hospes. Ov. Cad- 
mus. — rapttis. Stat. L'enfeve- 

* ment d'Europe. — amor. Mart. 
L'amour de Jupiter pour Eu- 
rope. || (Particul.) Ml. De Car- 
thage. Stat. De Thfebes (parce 
que Cadmus fonda, dit-on, 
Thebes de Beotie). ^ Subst. Si- 
doma, se, f. Justin. La con tree 
de Sidon. [| Sidonh, orum (2t- 
6c4vtot)s ni. pL Sail. Curt. Les 
Sidoniens ou les Tyriens. || Ov* 
Les Pheniciens. 

2. Sidonius, ti, m. Ven.-Fort. 
Gennad. Sidoine Apollinaire, 
auteur Chretien du v e siecle 
apres J.-C. (430-488); ev£que de 
Clermont depuis £72. 

sidus, d&ms 7 n. Constellation* 
Sidera et Stellas. Cic. Les con- 
stellations et les etoiles. Jacet 

> extra sidera tpllus. Virg. La 
terre est situee en dehors du 
zodiaque. Arcturi sidera. Virg. 
Le Bouvier. Fervidum sidus. 
Hor. La canicule. Vergiliarum 
sidus. >Liv. lies Pleiades. ^ Astre, 
£toile,' soleil, lune, planete. Si- 
dera palantia. Catull. sidera 
errantia. Cic. vaga. Sen* tr. 
Planfctes. Volantia sidera. Virg. 
^Etoiles filantes. Sidus calidum. 
Tibull. Sidera solis. Ov. JEthe- 
rium sidus. ,Ov. sidus pstivum, 
solstitiate. Mela.Justin.ou simpl- 
sidus. Plin. Le soleil. Sidus hi- 
nare. Sen. sidus lunae. Plin. sidus 
noctium. Sen. tr. Isidis sidus. 
Plin, La lune. Sidus utrumque. 
Plin. Le soleil et la lune. Peh\ 
Lesoleil levant et le sojeil cou- 
chant. Geminum sidus. Claud. 
Memesens^EtolleSouslaquelle 
on naitj Influence bonne ou 
mauvaise des astres. Sidus faus- 
tum. CatulL dexlrum. Stat. Heu- 
reuse eloile, astre favorable. 
Vivere duro sidere. Prop. Vivre 
sous une mauvaise etoile. Sidus 
natalicium. Cic. Astre qui pre- 
side a la naissance. Sidus grave. 
Ov. Mauvaise etoile.^<?uo sidere 
natse. Stat. Qui sont nees sous 
la meme etoile, qui ont le meme 
age. Particul. en .pari. ,deja 
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maladie appelee sideratio {voy. 
ce mot). Sidere ictus. Liv. Frappe 
d'une influence maligne. Cf* 
Sidere afflari. Plin. Etre frappe 
d'un coup de soleil, avoir un 
transport au cerveau. Sidere 
percussa lingua. Mart, sidere 
mutus. Mart. Frapp6 de mu- 
tisme, devenu subitementmuet 
par ^influence de quelqueasire 
malin. ^ Au plur. Sidera, um. 
Virg. Ov* Le ciel, les cieux, la 
region des astres. Ad sidera 
ferre. Virg. Porter auxnues (par 
ses louanges). Alia item evekere 
in sidera. Virg. Mettre qqn au 
ciel, le rendre Pegal des dieux* 
Sideribus regnare. Calp. Jiten- 
dreson empire jusqu'auxciemft 
Ad sidera ductus. Prop, ad si- 
dera missus. Juven. Qui s'elfeve 
jusqu'au ciel. Ad sidera nitu 
Virg. Croitre, s'elever dans ies 
airs. Domus qum vertice sidera 
pulsat. Virg. Maison dont le 
faite atteint les nues. Sub si- 
dera lapsae. Virg. Qui volent 
dans les airs. Contingere sidera 
plantis. Prop. Marcher au-des- 
sus des aslres (comme les 
dieux); nagerenplein bonheur. 
^La nuit, la nuit etoilee. Exac- 
tis sideribus. Prop. La nuit 
etant ecoulee (quand les astres 
ont disparu). Seu lucent sidera. 
Ov. Soit a la clarte des astres 
de la nuit. Sidera producers 
ludo. Slat. Passer la nuit a 
jouer. Sideribus dubiis. Juven. 
Quand les etoiles palissent, au 
point du jour. ^ aaison, tem- 
perature, climat. Quo sidere 
terras verlere conveniat. Virg. 
En quel moment de Tannee il 
convient de labourer. Biberno 
sidere. Virg. En hiver. Mutato 
sidere. Virg. Dans une autre 
saison. Tot sidera emensas. Virg. 
Qui a parcouru tant de con- 
trees. Sidus Minervs. Virg. Tem- 
pete que souifeve Minerve.jl&rttp- 
tum sidus. Virg. Nues torren- 
tielles qui crevent. Sidus Iru- 
?7zate.OD.Jourd'hiver,lajournee 
lapluscourte(derannee).Sidera 
ventique. Ov. Les vents et les 
tern petes. Grave sidus. Ov. Mau- 
vais temps, tempete. Sidus pa- 
trium. Plin. j. Le ciel de la 
pa trie. Sidus confectum. Plin. 
Temps ecoule, epoque, saison 
passee. Sub nostro sidere. Juven. 
Dans nos climats. Fertur sidere 
puppis. Claud. Le vaisseau est 
entrafne par la temp^te. — 6o 
cidentale. Amm. L'ouest. ^ Au 
fig.Astre,eclat,ornement,gloirfe. 
Oculi^ sidera nostra. Prop. Yeux 
qui sont mes astres, Geminum f 
sua lumina, sidus. Ov. Ses yeux 
qui brillent comme deux astres, 
sidus gentis! Ov. toi, rot- 
nement de la race! Terrestria 
sidera /lores* CoL Les fleurs, ces 
etoiles de la terre. Princeps qui 
noctis novum sidus itluxit. Curt. 
Prince qui a brille dans la nuit 
comme un nouvel astre (c.-a-d, 
dont la gloirea resplendi...). 
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-Sidus formes. Stat. Beaut6 ra- 
'dieilse, Sideris ora [evens* VaL- 
Flacc. Dont la figure est rayon- 
•tiante de beaute. || (Particul.) 
-Bor.SueL Bel astre, mon bijou 
*(t. de caresse). 
siem, es, etc, Voy. sum. 

* sifilatio, onis, f. Nan. Voy. 

SIBU.ATIO. ' 

^sifilo, are, inir. Non. Comme 

SI8IL0. 

* sifilum, i, n. Prise* Forme 

VUlg.'p, SIBILUM. 

slfo, oniSp m. Ulp. dig. Voy. 

SIPHON. 

sifon. Voy, siphon. , 

* slgala, se (secale), f . Bier, (in 
,Ez. i ad 4, 9 sqq.) Plin.-Val. 

(i, 37). Sejgle. , 

4Sigalion, onis (de crtyaw, se 
taire),'m. Auson. Dieu du si- 
lence chez les Egyptiens. 

Sigamber, Sigambri, Sigam- 
bria. Voy. Sugamber, etc. 

SigeiuSj •a ) **um"(Sigeuniy, adj. 

- Ov. De Sigee. 

$igeum, i (Si'Yetov),n.££u. Mela. 
Sigee, cap de Troadeet portdu 
meme nom ou se trouvait le 
torn beau d'Achille (auj. Jenis- 
cher). 

Sigeus, a, um (Sigeum)^ adj. 
Virg. Stat. De Sigee., troyen. - — 
pul'vis. StaLhes balailles livrees 
prts de Troie.' — pestis. Val.~ 
J?lacc. Le motistre tue par Her- 
cule. ^ SiL Romain (parce que 
les Romain s pretendaient des- 
ceudre des Troyens). 

+ sigillariarius, ii (sigillurn\ m. 
In&cr. Comme sigillarius. 

+ sigillaricius,G, um (sigillum). 
adj. Reiatif auxsigilla, aux sta- 
tuettes. 1 Subst. SIGILLARIC1UH, 

ii, n. Vopisc. F6te des statuettes 
sigillaricia (s.-e. dona), orum, 
m. pi. SparL Cadeaux faits a la 
ffete des statuettes. 

sigillarius, a, um (sig ilium) , adj . 
Reiatif aux siqilla (petites pou- 

- pees, statuettes de cire ou d'ar- 
£ile). ^ Subst, sigillarius, «, m. 
/nw»\ Fabricant -de statuettes, 
de figurines. || Sigillaria, drum, 

.*n pi. 7Y6er. (ap. Suetw)-$par£. 

.Jfocr. Sigillaires, f£te t a Rome, 

-oil Ton s'envoyait^des cadeaux 

ftparticul. 'des statuettes de 

•cire ou d'argile; la f6te aux 

statuettes. (Dans oe sens on 

.'troupe le Gfen.- sigillariorum. 

\SparL Wacr* 9 V \bL sigillaribus.' 

-Macn,\\Sen. SparL SchoL-Juven. 

yfitatueltes, figurines echangees 

f'XSOmine presents dans la fete 

( Mx ) statuettes. (Dans ice sens 

itatrouverAbL sigillarus. Terl.) 

tfl(ParLiciiL) TerL Am. .Images 

.'fles.dieux, idoles. || Suet. GelL 

.'Gndrojt de Rome, ob'Se ven- 

•^aienlces statuettes,, des livres 

•etd'autres objets d'art; marche 

»aux figurines. (Dans ce seqs on 

ttouvearAbl.siGij.LARiBos.Sca^y. 

dig. et sipillaiuIs, GelL) 

♦sigillator, oris {sigillum), m. 

Insert Fabricant de' statuettes. 
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sigillatus, a, um (sigillum), adj. 
Gtc. Ornede figurines, de reliefs, 
cisele. — serica. Cod.-Theod. 
EtolTes de soie ou sont brodes 
des personnages. — saL EccL 
La fern me de Loth changee en 
statue de sel. 

+ sigilliolum, i (sigillum), n. 
Arn* Figurine. 

* sigillb, dvi, are (sigillum), tr. 
Fulg. myth. Empreindre, gra- 
ver, \ Ven^ForL Faire le signe 
de la croix devant qqn (pour le 
rnettre en fuite). 

sigillum, H (signum), n. Viir. 
ApuL' Petite figure, figurine, 

^statuette. Patella in qua sigttla 
erant egregia* Cic. Coup'es l or- 
nees de figures en relief d'un 
travail ! exquis Sigttla. Hdr. Sta- 
tuettes, petites* images des 
dieux. Quatuor ceriamina dis- 
tincta sigiilis. Ov, Broderies 
representant quatre luttes. Al- 
baria sigilla sedifidorurn. Plin. 
Statuettes en platre (ouvrages 
en stuc) sur les maisons. ^ CurL 
Vulg. Figure gravee sur un 
cachet, sceau. (Au plur. Cic. 
Hor. Vulg.) ^ Ven.-Fori, Signe, 
trace, _empreinte. 

Sigimerus, i, m. Veil, et Segi- 
merus, i (SEyt^spo^), m* Tac. 
Sigimer, prince des Cherusques, 
pfere d'Arminius et frfere de 
Segeste. 

*■ sigla. drum (sync, de sigilla^ 
plur. ae sigillum), n. pi. God.- 
JusL Sigles, signes abreviatifs, 
abreviations. 

sigma (simm+), mdtis [aiypoL) 9 n. 
La lettre grecque <r (qui, ecrite 
en majuscule.alaformecTutfC, * 
par consequent d'un demi-cer- 
cle.) 1 Fig. Mart. Lampr. Lit de 
table demi-circulaire; canap6. 

. ^ Sid. Siege de bain demi cir- 

"culaire. ' , 

* sigmentum, i, n. Inscr, (C. L 
L. vhi, 1013j. Comme segmen- 
tum, au sens de signum image, 
statue. 

* signaculum, i (signo), n. TerL 
Bier, iiufin, Signe, marque. — 
corporis". TerL Circoncision. — 

" frontis. Prud. Signe de la croix. 
' ^ ApuL Ulp. dig. Cachet, scea'u. 
^'signalis,^ {signum) J adj . Groin. 
vet. Destine a servir de marque. 
*signaliter (signalis), adv. Gas- 

* siod. Figurement. 
signamen, minis (signo), n. Bo- 

mfat.'it. 89, p. 874 c. Migne). 
■limn. ( { t. 87, -p. 331 d. Migne). 

Marque, signe. • * 
^ slgnanter {signo), adv. (Com- 

par. siGNAimos/ Aug:) Aus. Bier. 

Aug. (in ps. r 36 serm. 1, 5). Jul. 

ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. n, 63). 

Clairement, distinctement. 

* signarius, a, um (signum), adj. 
Inscr.* Reiatif aux statues. — 
artifex. Inscr. Statuaire. 

*sTgaate(^n«^^),adv.(Compar. 

* slGNATius. Amm. Superl. signa- 
. .tissime. Pelag.) GelL Macr. Amm, 

Aug^Porphyr. Clairement, dis- 
tinctement. 
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*signatim(tt>ttflft«),adv, Grom. 
veL Distinctement. 
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+ signatio, onis (signo), f. Te?*L 
Vigi-Taps. (Trin. 12). Action de 
faire un signe. — cruris* TerL * 
Le signe de la croix. 

signator, 07*is {signo), m. Sail. 
VaL-Max. SueL Temoin, qui 
signe au bas d'un acte; signa- 
taire d T un testament. Signator. 
Juven. Signataire d'un contrat 
de mariage. — falsi. Sail. Faus- 
saire. ^ Inscr, Qui frappe la 
monnaie, monnayeur. ^ Aug. 
Celuj qui marque, qui designe. 

signatorius, a, um (signator), 
adj; VaL-Mox. Ulp. dig. Qui , 
sert a sceller, a cacheter. — 
anulus. Val.-Max. Ulp. dig. 
Bague k cachet. ^ Subst. ?igka- 
torium, ii f n.Alcim.-AviL Gloss.- 
Labb._Bs.gue a cachet. 

^signatura, se {signo), L Capito. 
(ap. Macr. { sat. v'u, 13, 13]. Mas- 
que du sceau. » 

signatus, a^um (signo), p. adi. 
(Compar. signatior. TerL Jut. 
ap. Aug. [c. sec. resp. Jul. vi, 
15].) Varr. (ap. Non.) Bien garde, 

* bien<ferme; protege, intact. Si~ 
gnata limina. Prop. Portes bien 
closes. Ckrysidem-signatamred- 
dere. LuciL RendreChrysis avec 
son honneur sauf. ^ TerL Recon- 
naissable , visible , expressif , 
claSr. 

Signia^^, f. Liv. SiL Signia, 
ville du Latium,au nord-est de 
Cora, ou Ton recoltait du vin 
tr&s apre (auj. Segnip 

SlgXLifer, f&ra, f£rum (signum, 
fero), aaj. Vitr. Censor. Avien. 
Qui porle un signe, une figure, 
otue de figures ou de figurmes. 
— puppis. Lucan. Poupe or nee 
damages, de figures. — crater. 
VaL'Flacc. Coupe ornee de re- 
liefs, ciselee. ^ Qui porte des 
'constellations, parseme des- 
ires, constelle. — orbis. Cic, 
polus. Luc. Amm. (et absol.) 

- Signifer, feriy m. Vitr. Sen. Le 
Zodiaque: ^ Qui porte une en- 
seigne (mililaire). Subst. signi- 
fer, feri, m. Cms, Cic. Enseigne, 
porte-drapeau. [KAu fi gO LuciL 
fr. Cic. Eumen.pan. Chef, guide, 
coryphee, i i - > 

* signifex, ficis (signum, facio\ 
m.^Apul. Statuaire,, sculpteur. 

significabilis, e (significo), adj. 
Vaw. Aug. Significatif, ayant 
un sens. — vox. 'Varr. Sons ar- 
ticules. 

significans, antis (signified), p. 
adj.(Comp. siGNiFicAi\Tioa.Q?£mf. 
Superl. siGfliFiCAimssiMUS. GelL) 
Cic. Quint. Qui rend bien la 
pensee, clair, net, expressif. J 

si gnifi canter (significans), adv. 

(Compaq significantius. Cic. 

Quint. GelL Superl. significan- 

tissiwe. Quint. \ decL) Cic. Sen. 

Bier. Clairement,d'une manifere 

.expressive. 
slgnificantia, ae (significo), S* 

Quint. Nettete, force d'expresr 

sion, valeur (d'un mot). ^ Non* 
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t (p. 39 a). Tert. JuL-VaL Am. 
Lact. Hilar, (in ps. 3i, 5). Hier. 
Rufin. Signification, sens. (Au 
plur. Am.). 

* signification onis (significo), f. 

Cms. Gic. Action de faire signe. 
Significationem facere.Cses.Don- 
ner un signal, faire des si- 
gnaux. Nutu et signicatione ap- 
pellare atiquem. Cic. Faire signe 
a qqn de venir. Au plur. Signi- 
ficationes jecit se non parsurum. 
Suet. 11 indiqua par des signes 
r6p6tes qu'il n'Gpargnerait pas, 

5 Action de faire connaitre, d'in- 
iquer, indication, designation, 
. annonce, signe, marque, syrap- 
tdme. Gum ex signifieatione Gal- 
lorum intellexissent,.. Cm. Ayant 
compris aux mouvements des 
Gaulois que.-. Una signifieatione 
litterarum. Cic. Surun seul avis 
donne par lettre. — victoriw. 
Cees. Signe prGcurseur de la vie- 
toire. — probitatis. Cic. Preuve 
d'honn6tete. — virtutis. Gic. Mar- 
que de vertu. Cseli murmur non 
dubiam habet significationem. 
Plin. Les roulements de tonnerre 
prSsagent infailliblemen t(latem- 
pfete). Significatio fit non adesse 
constantiam. Cie. C'est signe 
que la Constance est absente. 
Au plur. Significationes valelu- 

• dinis. Cic. Symptdmes de ma- 
ladie. ^ Signe d'assentiment, 
marque d 'approbation, de fa- 
veur, applaudissement. Populi 
omni signifieatione fiorere. Cic. 
Jouir d'une grande popularity. 
(Au plur. Cic. LivX j Gic. Sen. 
Quint Sens, signification (d'un 
mot). || (Particul.) Sen. Propo- 
sition, phrase. ^ (T. de rhet) 
Gic. Cornif. rhet. Quint. Energie 
(del'expression), force d'expres- 
sion, emphase (gr. em>a<»fl. 

* significative (significativus), 
adv, Aug. Boet. Primas. (in 
Apoc. n, ad c. 7). D'une ma- 
niere significative. 

* significativus, a, urn (signi- 
fico), adj. Ulp. dig. Ps.-Hier. (in 
Job 14). Mar. -Marc. (Nestor. 
serm. 7, 44; 13, 4). Dionys.-Exig. 
(pr : in epist. Prodi). Boet. Prise. 
Qui signifie, qui a un sens, qui 
sert ^designer une chose. 

* significator, oris (signi fico), 

* m. Hier. Celui qui indique, qui 
d^signe. 

* significatorius, a, urn [signi- 
fico), adj. Tert. Ambr. Qui signi- 
fie, qui indique. 

* sigmficatrix, tricis (sigmfioo), 
i. Nestor, (ap. Caelestin, pap. 
[ep. . 1H]). Celle qui designe, qui 
indique. 

"S^Pr^t?* frgnifico), m. 
*fitr m 'Phn. Signe precurseur, 

indice, pro n os tic. Tempestatum 
swmficatus (plur.). Vih\ PU n . 
bignes d'un changement de 
temps. ^ Gell Mar.-VicL Signi- 
fication, sens. ^ Am. Denomi- 
. nation. 

Z]gnifico,dvi,atum,dre(signum, 
facid), tr. Faire un signe, indi- 
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quer (par un signe)* — dedi- 
tionem. Cses. Faire signe qu'on 
se rend, — gratulationem. Cic. 
Exprimer ses felicitations. Si- 
gnificare inter se* Cic. Se faire 
des signes d'intelligenee.^Faire 
connaitre , faire comprendre, 
manif ester. Quae sipnificari et 
declararlvolumus. Cic Les idfees 
que nous voulons 6noncer et 
faire connaitre. Vt eorum orna- 
tus in his regem neminem signi- 
ficaret. Nep. En sorte que feur 
costume ne put pas faire recon- 
naitre parmi eux le roi. Signifi- 
care per litteras... Cic. Faire 
savoir, signifler par lettre que.., 
Non nihil significabant tuae lit- 
terse subdubitare te. Cic. Ta 
lettre ne faisait qu'une faible 
allusion a tes hesitations. Voce 
et manibus signi ficare coeperunt 
utdimitterenlur. Cses. De la voix 
et du geste ils demands rent a 
6tre licencies. Significare si fu~ 
res venerint. Cic. Avertir de Par- 
rivee des voleurs, donner Pa- 
larme s'il vient des voleurs. — 
de fugd Romanis. Cses. Avertir 
les Romains qu'une fuite se pre- 
pare. Est aliquid significatum 
de virtute tud. Cic. On a voulu 
rendrehommage a ton courage. 
Significare de hac conjuratione. 
Suet. Faire allusion acette cons- 
piration. (Absol.) Clamore per 
agros significant. Cees. Ils crient 
a travers champs. Vt quam 
maxime signi ficem. Cic. Pour 
me faire bien comprendre. 
Nutu sianificare. Ov. Parler par 
signes. [| (Particul.) Capit. Nom- 
mer, designer par un nom. 
^ Annoncer une chose a venir, 
presager, pronostiquer. Signi- 
ficare placidos deos. TibulL Pre- 
sager la faveur des dieux. Vt 
jam puerilis tua vox possit ali- 
quid significare... Cic. Si bien 
que ta voix d'enfant peut don- 
ner deja une faible idee de ce 
que... Significatur imber. Plin. 
C'est un signe de pluie. ^ Signi- 
fler, vouloir dire. Vno ve?*bo 
significari res duas. Cic. Que ce 
mot a deux acceptions. Haec fa- 
bula significat... Phsedr. Gette 
.fable montre que.*. Qu^e idem 
significant. Quint. Synonymes. 

* significor, dri, dep. tr. Gell. 
(xvm, 12 ; 10). Com me significo. 

Signmus, a, um (Signia), adj. 
Cels. De Signia. — opus et simpl. 

. su bst . Signindm , i , n . Vitr . 
Col., etc. Mortier de Signia (fait 
avec des tessons et de la chaux, 
pour paver et crepir). — came?*ae. 
Pall. Inscr. parietes. Pall. Vou- 
tes, murs faits avec le mortier 
deSignia.^Subst. Signiki, orum, 
m.ph Liv. Habitants de Signia. 

* signio, ire (signo), tr. Prise. 
Marquer d'un signe. 

* signiteneiis,entis(signum 1 te- 
neo), adj. Enn. Etoile, constelle. 

slgco, avi, dtum, are{signum), tr. 
Mettre une marque, une em- 
preinte, un signe, marquer, de- 
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signer, signaler. — frontem ca- 
lidd forcipe. Nov. fr. Marquer le- 
-frontau fer rouge.Signatqfrons. 
Lact. Front marqueau ferrouge. 
Signataloca. Tib ulL But marqu6, 
propose. — sonos vocis. Cic. No- 
ter les sons de la voix. — cam- 
pum limite. Virg. Marquer les 
limites d'un champ. — humurn 
t limite. Ov. Virg. Tracer sur la 
terre des Hgnes de partage. — 
mcenia aratro. Virg. Tracer avec 
la charrue Penceinte d'une vjlle. 
1 (Melon.) Marquer, toucher.— 
humum cyclade. Prop. Laisser 
trainer sa robe a terre. — Au- 
mum pede certo.Hor. Frapper la 
terre d'un pied sur. — vestigia 
pulvere. Virg. Marquer sur la 
ponssifere la trace de ses pas. 
Signabitur area curru. Ov. Le 
sol sera sillonnfe par les roues 
de notre char. Manibus pectus 
signata. Virg. Qui s'est dechire 
le sein avec ses ongles. — ora 
prima juventd. Virg. Presenter 
sur son visage les premiers si- 
gnes de la jeunesse* C?*uor si- 
gnaverat herbam. Ov. Le sang 
avait souille le gazon. Signata 
sanguine pluma. Ov. Plume ta- 
chee de sang. — lanugine malas. 
Ov. Avoir sa premifere barbe, 
avoir ses joues couvertes d'un 
duvet naissant. ^ Tracer, mar- 
quer (de la plume ou du pin- 
ceau, du burin), graver, c61e- 
brer. — longis litleris. Plant. 
Afficher en grosses tetlres. — 
regionem in cortice. Virg. Jndi- 
quer^ sur l'ecorce le point de 
Phorizon. — carmine saxum. Ov. 
Tracer un vers sur un rocher. 
— nomina saxo. Ov. Graver des 
noms sur la pierre. — speciem 
in animo. Cic. Graver une image 
dans l'esprit. — ceram figuris~ 
Ov. Fa^onner des images en 
cire. Signata tempora fastis. 
Ov. Temps consignes dans les 
fastes. — rem carmine. Virgi 
Exprimer, retracerun fait dans 
- un vers. — numeris. Col. Expri- 
mer en vers. — stilo. Veil. Ex- 
primer en eerivant. ^ Revetir 
d'un sceau, sceller, cacheter 
f== obsignare). — testamentum. 
Plin. j. Signer un testament 
(mettre son sceau en bas).* — 
lagenam. Mart. Cacheter une 
bouleille* (De la poet.) Jura si- 
gnaia. Prop. Lucan. Pactes ob- 
serves (lois etablies, scellees). 
* — jura Suevis. Claud. Donner 
des lois aux Sufeves, Vota Jt* 
gnari. Plin. j. Que les voeux 
soientexauces(ratifies).[|(Pofet.) 
Mettre le sceau k 9 fermer, dore r 
terminer. - — prima quinquennia 
lustro. Mart. Clore le, premier 
lustre par la ceremonielustrale. 
^ Marquer d'un nom, nommer, 
designer, d£finir, exprimer {= 
significare). Locutio signata no- 
mine. Cic. Langage caracterisG 
par un nom. Ossa nomen (Ca- 
jeta) signal. Virg. Son nom 
marque la place oil elle reposes 
Fama signata est loco. Ov. .Ce 
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lieu, en prenant ton nom, a 
*gard6 le souvenir de ta gloire, 
* Si vis signare {me) responsum. 
Sen. Si tu veux que je te donne 
line reponse claire, une expli- 
cation precise. — nomine terras. 
Lucan. Nommer de son nom 
une con tree. — appetlatione . 
Quint. Designer par un nom, 
roommer. Qumpropriesignaripo- 
terant. Quint Ce qui pouvait 
-s'exprimer par le mot propre, 
Nefas istizts signatur. Quint 
Son crime est defini. — proxime 
differentiam. Quint. Signaler 
netteraent une difference, — 
-genus hominum. Tac. Designer 
une classe d'hommes. ^ Desi- 
gner, indiquer; prouver, attes- 
ter. Equos signatis, quod dici- 
>4ur t calceis agitare. Amm. Pous- 
ser les chevaux comme si Ton 
-courait la poste (litt avec des 
■souliers enregistres [par ]a 
poste]). In qua regione fuerit 
hmorum signal memoria. VelL 
Le souvenir des honneurs(qu : iI 
a regus) indique dans quelle 
<conlree il a ete.... Patris epis- 
-tola signal (av. une Prop. Inf.). 
Hapit La lettre du pere prouve 
■que.,. — casus futurosprodigiis. 
tlaud. Annoncer P&venir par 
♦des prodiges. ^ Marquer du re- 
gard, noter, remarquer, obser- 
ver. Se signari oculis. Virg. 
■Qu'on le designe des yeux. — 
-ultima. Virg* Avoir Pceil fixe sur 
le but. Sighant ora sono discor- 
4ia. Virg. lis remarquent un 
langage different du leur. ^ (Par- 
ticul.) Aug. Marquer du signe 
de la croix. ^ Vulg. Avouer, 
■confesser. ^ Frapper d'une em- 
preinte. — ss, argentum. Cic. 
Trapper des monnaies de cuivre. 
•&*Q.rgent.A?*genlu7n factum at que 
•dgnalum. Cic, Argent travaillfe 
■^tmonnaye. Denarius signatus 
Victoria. Plin. Pifece dont Pem- 
preinte est une Victoire. Signa- 
ium prsesente notd nomen. Hot. 
Mot marque au coin de Pusage. 
Signatttm memo?*i pectore no- 
wen. Ov. Nom grave dans la 
mfimoire. (Filia) quae patHa 
wgnatur imagine vultus. Mart. 
f (Fille) qui- reproduit les traits 
du pere, qui est le vivant por- 
trait du pfere. i Orner, distin- 
guer. — aliquem superum ho- 
-nove. Virg. Im primer aux traits 
-de qqn une majeste divine. — 
caelum corona. Claud. Orner le 
(i Ciel d'une couronne d'etoiles. 
signum, i, n. Signe, marque. 
Oculis mihi siqnum dedit, ne se 
appellarem. Plaut EUe m'a fait | 
signe du regard de ne pas Pap- 
^peler, — esse ad salutem. Ter. 
'Etreun symptdrae-de guerison. 
Bare mutato signa colore. Prop* 
Porter sur la figure les traces 
^un profond chagrin. Signa 
"tirnom milter e. Cms. Man if ester 
'sescraintes. Signa doloris osten- 
wre* Cic. Donner des marques 
dc douleur. Mutare signa rerum. 
™c. Demarquer des' objets. — 
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pecort imprimere. Virg. Marquer 
un troupeau. Ponere signa novis 
prmcepiis. Hor. Noter, emettre 
par ecrit les nouveaux pr6cep- 
tes. Signa pedum sequL Ov. Sui- 
vre les traces, Pempreinte des 
pas. Signa sequi. Virg. Mfeme 
sens, Signum. Ov. Le joug. 
Gratia signi. Quint En guise 
d'enseigne (de boutique). ^Hier. 
Signe de la croix. — crucis. 
Lact Meme sens. ^ Signe, in- 
dice, preuve; t de rhet preuve 
extrinsfeque.S/0wa rerum.Quint 
Preuves extrinsfeques (oppos. h 
argumenta, les preuves donnees 
par le raisonnement, les argu- 
ments). De ed re signa atque 
argumentapaucis verbis eloquar. 
Plaut Je aonnerai brifevement 
les preuves et les raisons de ce 
fait. Hoc est signi. Goto. Ter. 
C'est la une preuve, voila une 
preuve, un indice. Quid signi? 
Cic. Quelle preuve y a-t-il? Hoc 
signi est ou id signi est {erit) 
(avec une Prop. Infin.) Cornif. 
rhet Cic. et — est (avec une 
Prop* Inf.); Ter. Nep. Gela 
prouve que,-., c'est une preuve 
que... Qum signa sunt omnia 
(a v. une Prop. inf.). Cic. Tout 
cela montre clairement que... 
^ Symptdme, pr&sage. Signa 
mortis. Lucr. Presages de mort. 
- Signa habere ex spiritu. Cic. 
Faire le diagnostic d'apres la 
respiration (du malade). - — - se 
objicit ne.!. Cic. C'est un pre- 
. sage qui se presente pour Pern- 
pecher de... Dare signa. Virg. 
Envoy er des presages, faire con- 
naitre sa volonte (en pari, des 
dieux). 1 (T. de la langue mili- 
taire.)Enseigne, drapeau, 6ten- 
dard (des legions). Signa sequi. 
Sail, servare. Liv. subsequi. Cses. 
Suivre les etendards, garder 
Pordre de bataille. Signa relin- 
quere. Salt ab signis discedere. 
Cses. Abandonner son drapeau, 
deserter. Signa ferre, Csss. pro- 
ferre* Cms. Se mettre en mar- 
ehe, se porter en avant. Signa 
re ferre. Cass. Battre en retraite. 
Signa mover e. Liv. signa movere 
e castris. Liv* signa tollere. Auct 
b. Alex. Veil, signa convellere, 
vellere. Liv. revellere. Lucan, Se 
mettre en marche, decamper 
(deplacer les fetendards , les 
arracher de terre). Signa con- 
stituere. Sail. Faire haite, cam- 
per. Signa figerz, locare. Amm. 
Camper. Signa habere. Liv. 
Etre campe (mais habere signa. 
Cic. Marcher sous les mSmes 
drapeaux). Convenire ad signa. 
Cms. Faire le rassemblement. 
Signa vertere ou convertere. 
Cms. Liv.circumagere. Liv.Fa.ire 
un mouvement de conversion, 
■ un ehangement de front. Si- 
gna inferre. Ca??. En venir aux 
• mains. Signa in ferre portm . Liv. 
in hosies. Cms. hostibus. Liv. 
-adversus Fatiscos, contra Vejen- 
tem. Liv. Attaquer une porte, 
.Pennemi, les Falisques, les 


Veiens. Signa conferre. Cms, 
R6unir ses forces. Liv. Signa 
conferre ad aliquem. Liv. Faire 
une jonction pour attaquer qqn. 
Signa conferre cum hosle. Liv. 
in Imvum cornu. Liv. Attaquer 
Pennemi, charger Paile gauche. 
Collatis signis certare ou dimi- 
care. Liv. superare. Cic. Combat, 
tre, vaincre en bataille rangee- 
dans un combat r6gulier. Sub 
signis ducere legionem. Cic. Sub 
signis urbem intrare. Liv. Con- 
duire ses legions, entrer dans 
une ville enseignes dfeploy6es, 
en bon ordre. Ad prima signa. 
Liv. Aux premiers rangs. Ante 
signa. Liv. Avant Pexpedition. 
[| Fig, Signa conferre. Cic. En- 
trer en lutte. In festis -signis in- 
feruntur Galli in Fontejum. Cic. 
Les Gaulois attaquent avec 
acharnement Fonteius. Late sir 
. gna feret. Hor. II fera beaucoup 
de conqugtes. ^ (Particul.) Cic. 
Luc. Tac. Amm. Enseigne d'un 
corps de troupes, d'un mani- 
pule, d'une cohorte (oppos. k 
aquila, Penseigne principale 
d*une legion). || (Meton.) Corps 
de troupes, manipule, cohorte. 
* Reliqua signa. Sail. Le reste des 
£ohortes. Latinorum signa tur- 
bare. Liv. Porter le trouble dans 
les rangs latins. Milites univs 
signi.Liv. Les soldats d'une seule 
compagnie. ^ Signal donne par 
le general, commandement, si- 
gnal donn£ au moyen du dra- 
peau rouge (vexillum) plan te sur 
la tente du general. Signum 
pugnm proponere. Liv. efferre. 
Virg. Arborer Petendard, signe 
du combat, (Au fig.) Signum 

— tollere. Cic. Lever Petendard, 
faire un appel. || Signal donne 
avec la trompette. Dare — prcs- 
lii commiltendi. Cass. Donner 
le signal du combat. Dare — 

, ui... Liv. Donner Pordre de... 

— canere. Sail, concinere. Cms. 
Sonner la charge. Signa canunt 
Liv. Les clairons sonnent. Re- 
ceptui canere. Cic. Sonner la re- 
traite, (Au fig.) Quasi signo dato. 
Cic. Comme a un signal, comme 
de concert. || Mot d'ordre^signal 
donne avec la tessera (vby. ce 
mot). Signo Felicitatis dato. Auct 
b. Afr. Le mot d'ordre etant : 
Bonheur. It bello tessera signum. 
Virg.hb mot d'ordre circufe dans 
le camp. (Au fig.) — petere. Sen. 
Se faire donner le mot d'ordre, 
fetre subordonn6, ob6ir, || (Par- 
ticul.) Signal donne par le pre- 
teur et le consul, dans le cir- 
que, avec un pavilion (mappa) 
pour le depart des chars. Liv. 
— mittere. Enn. Donner le signal 
(des courses). ■[ Vopisc. Surnom, 
sobriquet. ^ Image travaillee 
avec art, figure,statue [particul. 
d'une divinite) ; figure en relief. 

— pictum. Plaut Peinture d J un 
portrait Palla signis auroque ri- 
gens. Virg. Manteau herisse de 
broderies d'or. Crater impressus 
signis. F»<?.Cratere orn6 de cise- 
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lures. ^ Sceau, cachet. Litterse 

* integris signis, Cic. Lett re non 
' dfecachetee. Consignare tahulas 
. signis. Cic. Impr inter e signa ia- 
. bellis.Hor. SceJler des tablettes. 
- Sub signo servare. Cic. hnpressis 

signiscuslodire.Sen.Go.rder sous 
-sGell6s. — lagense lse*urh. Hor. 
. BouteilIedecachetee^(AuplurO 
Cic. Hor. Ov. Lact. Signes du zo- 
diaque, constellation.! — bru- 
male.Gic. Le Capricorne. ^ (T. de 
math/) Mart .-Cap. Boet. Point. 
\Frontin~ Borne. ^ (T. de metr.) 
Temps- » 

* signus, i, m. S. Sivet. (Joh. 2, 

* 16 cod. Rhed.) Forme vulg. p. 

SIGNUM. 

sil, is (Abl. ordin. sile; cepen- 
dftnt auSsi sili. Plin. Bier, [in 
ps. 1391. Paul. ex. Fes?.), f. Vitr. 

.Plin. SiL sorte d'ocre; 1 Gels. 
Plin. Scrib. S6seli, plante. 

Sila, 3B, L *Gio\ Virg., Sila, im- 

* mense forfet d^ns le Bruttium. 
silaceus, a, um {sil), adj. Vitr. 
.Plin. De sil, d'ocre. 
silanus, i (St)avds, forme dor. 'p. 

Et},Yjv6c), m. Lucr. Gets*, etc. Jet 
d'eau (ordin. jet d'eau qui jail- 
lit d'une tfete de Silene, fon tai n e). 

— juxta cadens. Cels. Le bruit 
(de Peau qui coule) d'un robi- 
net voisin. 

+ SHanus ? a, um (Sila), adj. Cos- 

siod. De la foret de Sila. 
Silarus, i, m. Virg. Plin. Sil. 

Silarus, fleuve de Lucanie (auj. 

Sele.) 
+ silatum, i (sil), n. Paul. ex. 

Fest. Vin prepare avec du seseli, 

vin de seseli (se buvait le 

matin). 
silaus, i, m. Plin. Sorte d'ache, 

ache" des marais, 

Silenicus, a, um (StXrjvtxo;), 
adj. Plin. De Silene, qui tient 
de Silfene. > * 

silens, entis (sileo), p. 'adj. Voy. 

SILEO. 

* silenter (silens, de sileo), adv. 
Vulg.Juvenc. Ps.-Fulg. (serni. 9). 
Jsid. Silencieusenient. 

* silentia, se, f. Exc. Charts. 
(546, 5 Keil). Forme vulg, de 

SILENTIUM. 

silentiarius, n {silentium)^ m. 
Ssn. Salv. Inscr. Esclave charge 
de maintenir le silence parmi 
les autres esclaves.^CocL-T/ieod.- 
Cod.-Just. Inscr. Silentiaire , 
huissier charge de faire faire 
silence (haut emploi de cour 
sous les derniers empereurs). 

* silentiose {silentiosus), adv. 
Cassiod. En silence, tout k fait 
silencieusement. 

+ silentiosus, a, um (silentium), 
adj. ApuL Cassiod. Silencieux, 
ou regne le silence. 

silentium, ii (sileo), n. Silence. 

— facere fabulss. PlauL Faire 
silence k une pifece de theatre, 
Tecouter silencieusement. — 
facere. Plaut. JFaire silence, se 
taire. — facere. Liv. Phsedr. 
Ciwt. Tac. indicere. Plin. j\ Si-* 
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' lentiajubere. Lucan. Faire faire 
silence, commander le silence. 
Silentlasuadere. Ov.poscere.Tac. 
R6clamer le silence. — dare. 
Tev. Garder le silence (pour faire 
plaisir a qqn.). Ceteris — r fuit. 
Cic. Les autres se turent. — de 
Partho l est. Cic. vOn-u'entend 
point parler des Parthes, "" — 

. agere de aliquo. Quint. Ne pas 
parler de qqn. Cum silentio. Ter. 
Liv* Silentio. Cses. Cic. Liv. Per 
silentium. Ter. En silence. Si- 
lentio. Cic. Liv. Au milieu du 
silence , (des auditeurs) , sans 
bruit, sans interruption. Lex 
silentio i p&nfertu7\ . Liv, La Joi 
passe sans opposition. 'Silentio 

. prseierire. >Gic. Passer sous si- 
lence. Mais, Ut nulla pars ora- 
tionis silentio prmleriretur. Gic. 

. Qu'il n'y avait pas une phrase 
qui ne.soulevat les acclama- 
tions. Convenire silentio ne... 
Dig. Convenir tacitement de ne 
pas.., *\ Silence, <*alme (-des ele- 
ments). — noctis. Cms. (Plur. 
po6t.) Silentia noctis. Lucr. Ov. 
Silentia lunm. Viry. Le valine, 
le silence,la serenite de la nuit. 
Silentia agunt terras. Ov. Le 
silence re^ne sur la terre. Si- 
lentia ruris. Ov. 'La paix des 
champs. — loci. Amm. Solitude. 
I| (Particul.). Plin, En pari, du 
bois qui ne petille pas. ^ Cic. 
(Fest. (Dans la langue des au- 
gures.) Absence de tout signe 
defavorable (dans l'observation 
des augures). Silentio surgere. 
Fest. Avoir un heureux lever. 
*f Silence, repos, cessation d'ac- 
ti vite ; Pombre, Pobscuri te, Pou- 
bli. Mundus Caeli Mlentio cons- 
titiL Enn. (ap. Macr.). Tout 
mouvement de l'univers fut 
arr^te. — judiciorum. Cic. Va- 
cances des tribunaux. — otium- 
que inter armatos. Liv. Les sol- 
dats refusferent de faire tout 
service. — biduum fuit. Liv. On 
passa deux jours sans rien 
faire, Vitam transire silentio. 
Sail. Traverser la vie sans jaire 
de bruit, obscuremenl. Silentia 
vit&. Sil. Vie obscure, ignoree. 
Vindicare a silentio. Cic. Tirer 
de Pobscurite, de Toubli 4 . Inge- 
nia in silentium abitura. Sen. 
Genies destines k Poubli, au 
neant. — praeturae. Tac. Prfeture 
compl&tement iiulle. 

Sn.enus,i(StX*ovd0 5 m. Cic. Virg m 
Hor. Ov. Silfene, pfere nourricier 
et compagnon de Bacchus.^ (Au 
plur.) Catull. Plin. Les Silenes, 
Silfene et sa suite, divinites des 
forfets. 

* silentus, a, um (siteo), adj. 
Lsev. fr. (ap. GelL). Silencieux, 
cajme. 

sileo, ui, ere, intr. et tr.Se taire, 
cesser de parler, fetre silencieux. 
Silete et tacete. Plaut. Silence! 
attention! Silens, entis, p. adj. 
Qui se tait, silencieux. Animse 
silentes. Prop, umbrae. Virg. si- 
lenspopulus. Claud. Les ombres, 
les manes. Subst. silentes, um. 
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m. pi- Virg. Ov.Lucan*VaL^laoc~ 
Claud. Les silencieux, c,-6~d+ 
les ombres,- les manes. -Jteg.rf- 
lentum. Ov. Ctajid. Le roi des 
ombres (Pluton). Sedes silentum^ 
Ov. Les enfers,.-(Parlicul.)'Oij.. 
Les Pythagoriciens (ils eLaient 

. astreints au silence). *[ (En p^i^L 
des ch.) Ne faire aucun bruit, 
fetre calme. Silet seqyuor. Virg. 
Silet aura^Gol. La mer, Je yent 
^est calme. Silent immotse. fron- 
des. Ov. Le feuillagelest immo- 
bile et muet. Silent ventL Co}. 

.Sen. Les vents reliennent leur 

-haleine, Silens^ entis, p. adj. 

<,SiIencieux> calme, tranquilly 

-SUente ou silenti tuna. Gatp. 
Plin. Quand la lune est voilee^ 
Node silente ou silenti. Tibull. 

- Ov. Liv. Dans le silence de la 
nuit. Silenti agmine. Liv.'SaiiSr 
bruit (a pas *6iouffes). Silens 
fios. Col. F'leur qui n'est pas^ 
encore eclose. Vinex silentes. 
Col. Vignes qui 4ie bourgeon- 
nent pas encore, jeunes pou sses. 
Sureuli silentes. Col. Branches 

-qui ne donnent pas de jets. 
Silentia ova. Col. QEufs dont le 
germe sommeille. Silens quer- 
cus. Lucan. Chenes muets. qui 
ne rendentplus d'oracles.Si'te;^ 

» domus. Sen. Les enfers. Materia 
silens. Plin. Bois qui ne petille 
pas. JSrarium silens et-quieturn. 
Plin. j. Tresor public en paix, la 
s6curite rendue au tresor. Si- 
lentes anni. Claud. Les annees- 
de silence (imposees auxPytha- 

eoriciens). Dies silens a ventis. 
ol. Jour ou Pair est calme- 
Magnum silenles.Symm.Vlonges 
■dans un profond silence, "f Se 
taire, ne pas parler- de. Geteri 
de nobis silent. Cic. Les autres 
se taisent surnotre compte.Ite 
jurgio siletur. Ter. Pas un mot 
du differend. Tu hoc silebh. Gic. 
Tu n'en diras rien. Neqae te- 
silebo. Hor. Et je ne t'oublieral 
pas, je te mentionnerai(aussi)^ 
Nulla tellus.nie silet. Sen. tr. 
Par tout mon ,nom est celfebre. 
Ea res siletur. Cic. On garde a 
ce sujet un silence .absolu. Vt 
silsat ^verbum facere. Auct. b. 
Hispan. Qu'on se garjde de dire 
un mot. Si chartse sileant quod 
bene feceris. Hor. Si Hrisloire 
se tait sur nos belles actions. 
Silere ou non silere ab aliquo. 
Vulg. Etre oublie, abandonne 
(par qqn). Particsubst. silenda, 
drum, n. pi. Liv. Curt. Choses 
qu'on doit taire, secrets, mys- 
teres. ^ (Au fig.) Se taire, gar- 
der le silence, rester inactif. 
-Silent Musse. Gic. Les Muses 
sont muettes. Silent leges. Cic. 
Jura silent. Albinov. Les lois 
sont muettes, le droit est im- 
puissant. Si ambitus sileat. Gic. 
Si la brigue fait trSve. Nationes 
silebant. Tac. L«s nations vi- 
vaient en paix. Fixd silet Gra- 
divus in hastd. Val.-Flacc. Mars 
se repose, appuye sur sa lance* 
Anna silentia. CaVpurn.^ Amies- 


voisives.l (Particul.) Vidg.hiscr. 
Dormirdu dernier sommeil, re- 

> poser dans le tombeau. 

5iler, iris, m. Virg. Plin. Ven>- 
fort.Arbrisseau dont la graine 

-servait-de remfede et dont le 
bois servait de baton aux pay- 

.'sans, pour mellre en fuite les 
(serpents; sorLe d'osier. 

Slier j 6ri 9 m. Col. poet. Lucan. 
et Silenis, i, m. Mela* Voy. 
Silarus. 

silesco, £re (sileo), Jntr, Virg. 
Eentrer dans le silence. T Ter, 

, Ov. S'apaiser, devenir calme. 

1. silex, ttcis (AbL siuci. Inscr. 

' Gfen. pi. silicuai. Luc?\ Luc), m. 
Toute pierre dure, silex, cail- 
lou, pierre a feu, granit, basalte 

. (p&rf ictt/.em ploy e com me pave)* 
Viassilice sternere, Liv. E tend re 
despierres sur un chemin, char- 
ger une route, Pedibus silicem 
conterere. Juven. Courir les che- 
minSj battre le pave. Calcem de 
rilice coquere. Vih\ Preparer de 
la chaux avec de la lave. — 
Phrygius. Stat. Pierre de Phry- 
gie, roarbre. Silicem tolerare. 
Frontin. Supporter le transport 
sur le pave. (Employe corame 
adj.) Lapis silex. PlauL Cato. 
Liv. saxum silex. Liv. Caillou, 
pierre tranchante, hache en 
pierre- ^ Ov. Plin. (Particul* 
(Pierre a chaux* ^ GalulL Luc?\ 
Virg. Se?^« Rocher, roche dure. 
| (Fig.) Cic. Ov. Roc, pierre. 
Nairn, silice. Cic, Ne d'un rocher, 
cceur de rocher. 

2* silex, litis, f. Virg. (eel. 1,15; 

jEn. vr, 411). Ov. (met. rx, 614). 

Manil. (i, 856). Apul. (met. vi, 26). 

Amm. (xxix, 5, 18), Claud, (rapt. 

Pros, i, 101). Voy. 1. silex. 
Silianus, a, um (Silius)^ adj. Cic. 

Relatif a un Silius, de Silius. 
*sllicarius, ii (silex), m. Frontin. 

Paveur. 

* siliceo, onis (silex), m. Lmv. 
ap. Gell. (19, 7, 10). Coeur de 
roche (homme au caeur dur). 

silicernrum, ii, n. CseciL com. 
Varr. Tert. Fest. Repas funfebre 
(compose de sel, de lentilles, 
d'oeufs, etc.). T Am. Paul, ex 
Fest Sorte de farce, de sau- 
cisse. ^ Ter. Vieillard decrepit* 

Voy. SIUCERNUS. 

* SUicernus, i (sUicernium), m. 
Cinc.-AHm. (ap.Fulg.).ZVies. nov. 
l&L Vieillard decrepit, qui n'est 
plus bon qu'a mourir. 

siliceus, a, um (sileo), adj. Cato. 
Jilr. De silex, de caillou. 

rilicia, m 9 f. Plin. Fenugrec, 

plante. 

* sflicmeus, a, um (silex), adj. 
Grow. vet. De silex, de caillou. 

* silicinus. a, um (silex) , adj . 
Thes. nov. tat. (p. 532). Comme 
siliceus. 

sflico, on is, m. Voy. siliceo, 

»tticffla,#(riK?ua),f. Varr. Sili- 
cule,, petite^gousse. , 

* sfliginaceus, a, um (szligo), 
adj.Km.-Fai, De froment* 
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+ sillgmarius, a, um (siligo), 
&&]. Inscr. Relatif au froment. 
— pistor. Inscr. et subst. siligi- 
narius, ii, m. Vtp. dig. Boulan- 
ger, patissier. 

siligineus, a, um (siligo), adj. 
Varr. Sen. Mart. De iroment, 
prepare avec de la fleur de fa- 
rine. — farina. Cato. Plin. Fleur 
de farine. — panis. Varr. Pain 
de premifere qualite, brioche. 

* siliginiarius, ii, m. Inscr, 

Voy. SILIGINARIUS. 

*siliginus, a, um (siligo), adj. 
Dynam. (i, 7). Comme siligineus. 

sihgo, gznis, f, Cato. Varr. Col 
SorLe de froment blanc, fro- 
ment d'hiver, de premiere qua- 
lite. ^ (Melon.) Plin. Juven. Fa- 
rine de froment trfes fine, fleur 
de farine. 

Siliqua, &,f. Varr. Virg. Silique, 
gousse des plantes legumi- 
neuses. (Meton. au plur.) Sili~ 
quse. Bor. Legumes (a cosses), 
haricots, pois. ^ Plin. Caroube. 
— Grseca. 'Col. Meme sens. ■ — 
Syriaca. Plin. Caroube de Syrie. 
•f Col. Fenugrec. ^ Veg. Auct. de 
pond. Le sixieme d'un scrupule 
(petit poids). ^ Cod.-Just. Vingt- 
quatrieme du solidus (petite 
monnaie). 

* siliquastrensis^ e (siliquas- 
trum)^ adj. Anthol.-LaL De la 
grosseur du siliquastrum. 

siliquastrum, i, n. Hyg. Plin. 

Sorte de piment. 
+ siliquatarius, %% (siliqua)^ m. 

Cassiod. Percepteur de Timpot 

* appele siliguaticum. 

* siliquatxcum, i (siliqua)^ n. 
Cassiod. Novell. Droit d'une si- 
lique (pu d'un vingt-quatrieme) 
imp6t preleve sur, les ventes. 

siliquor, art (siliqua), dep. intr. 
Plin. Se couvrir d'une gousse, 
avoir des gousses. 

Silius, ii, m. Nom de famille 
romaine, dont les membres les 
plus connus sont :^ Cic. A. Si- 
lius, ami de Ciceron. T Cic. 
P. Silius Nerva ? propreteur en 
Bithynie et dans le royaume du 
Pont. ^ Mart. Plin. j. C. Silius 
Italicus, poete epique du i er sie- 
cle aprfes J.-C, auteur d'un 
pofeme sur la seconde guerre 
punique, en 17 livres. 

* sillographus,t(o-tXXoYpacpo;),m. 
Amm. Sillographe, auteur de 
silles ((7t».ot 5 poemes satiri- 
ques). 

1, sillybus, i, m. Voy. sittybos. 

2. sillybus (syllibus), f (fftXXuSov), 
f. Plin. Gondelie, plante sem- 
blable au chardon. 

silo, onis, m. PlauL et silus, 
i, m. Cic. Fest. Paul, ex Fest. 
Gloss.-Labb. Camard, camus, 
^ Plin. Silo, surnom romain. 

silphium, n (g-(Xoiov), n. Cato. 
Silphium (plante). 

siliise, f. pb Eor. (carm. i, 23, 4 ; 
epod. 13, 2). Voy. silya. . 

* Silumius, ii, m. Inscr, Divmite 
chez les Daces. 


1 Siiures, um (Ace. Siluras. Tac), 
m. pi. Plin. Fac. Siiures, peuple 
de Bretagne, h Touest de la Se- 
vern et ,de FA von. 
silurus, i (atXoupo;), m. LuciL 
Plin. Juven. Silure, poisson de 
riviere. 

silus, a, um (ufiXb$ et crtAde),adj. 
Cic. Qui a le nez 6crase ou 
epat6, camard, camus. ^Cic. Sur- 
nom romain. 

silva, se (gK OXr,, p. 0XF«), S. 
Forfet, bois. — cmdua. Cato, 
Varr. Col. taillis — rudes. Claud. 
■Forets dans lesquelles on n'a 
pas encore coupe de bois. 
-*f (Meton-) Virg. Col. -BosqueU 
|{ virg. Ov. Arbres, feuillage. 
Silvarum alise. Virg. D^autres 
especes (de vignes). — sonans. 
Virg. Cosses qui resonnent (en 
■ se heurtant). — mens. Mart. 
,Arbrequi serom-pt.Fract&silvse, 
Stat. Branches, feuiljage, ^ Cic. 
Nep. Hor. Sen. Plantation d 'ar- 
bres, pare. 1 (Au fig.) Grande- 
quantite (serree et compacted 
forfitj abondance, foule, ample 
matiere. Satis silvse ad rem. 
Plaut. Une assez bonne provi- 
sion (d'adresse) pour la chose 
en question. — rerum. Cic, Uri 
riche fonds de connaissances. 
— virtuium et vitiorum. Cic. Une 
foule de vertus et de vices. — 
observatio?ium.Suet. Riche mois- 
son d'observations. ^ (Parti cuL) 
Suet. Gell. Titre d'un livre, sil- 
ves,recueil, melanges, varietes- 
|| Quint Materiaux (d'un "tra- 
vail) encore confus, disposer 
sans ordre, brouillon, 

* Silvanae, drum (Dat. pi. Silva- 

;kabus. Inscr.)) i. pi. Inscr. Nym^ 

"phes des bois. 

Silvanus, i (silva), m. Cato. Cic. 
Virg. Hor. Silvain, divinite 
champ^tre des Latins, qui pre- 
sidait aux forets, particul. aux 
plantationsd'arbres,auxchamps, 
k la culture et aux troupeaux. 

■^ Au plur. Silvani. Ov. Lucan. 
Divinites champetres. 

silvaticus, a, um (silva), adj. 
Cato Varr. De for6t. — falx. 
Cato. Varr. Serpe pour couper 
le bois. *[ (Par ext.) Vaw. Petr, 
Plin. Qui croit ou qui vit dans 

-un endroit sauvage, sauvage. 

silvesco, frre (silva)> intr. Cic. 
Col. Ambr. Pousser trop de bois, 
pousser tout en branches^^rfi. 
Devenir trop toufTu (en pari. 
d'une chevelureinculte).||,47tt6?\ 
Aug. S'etendre avec exuberance, 
pulluler. 

1. Silvester, tris, tre, adj. Col, 
Sen. tr. Grom. vet. et ordin. 
silve^tris, e (silva\ adj. (Corn- 
par, silvestkiob. Plin.) De foret, 
couvert de forets, d'arbres. — 
collis. Gxs. Collineboisee. Subst. 
siLYESTPUA, ium, tl. \A.Liv. Plin. 
Contrecs couvertes de foret£, 
boisees.^C^c. Prop'.Qui se troy ye 
dans les forets. qui vit dans' les 
forets, sauvage. — belua. Cic. 
Bete sauvage (en pari, d'uije 
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louve). D'oii — uber. Prop. Les 
mamelles d'une louve. — cur- 
sits. Cic. Course dans les bois. 

— materia. Liv., Bois qu'on 
retire des forfits, bois de cons- 
truction. || (Particul. en pari, 
des animauxet des plantes sau- 
vages,) Ov. Col. Plin. Sauvage. 

— rosa. Plin. Eglantier. J Rus- 
tique, champfitre, grossier. — 
homines. Hor. Les hommes vi- 
vant dans les bois, les sauvages. 
— gens.Liv. M6me sens. — Musa. 
Lucr. Virg. Muse pastorale. 

2. * Silvester, Gen. silvestri. 
Commod. (instr. i, 35, 5), Dat. 
silvestro. Inscr, Voy. i. SILVES- 
TER. 

Silvia. Voy. Rhea. 

+ silvica&dus, i(silva^ casdo), m. 

Chalcid. Bucheron. 
silvicola, se (silva, colo), m. et f. 

Virg. Qui habile les forfits. 

^ Tert. Un brahmane. 
+ silvicolens, entis (silva> cold), 

adj. Inscr. Gomme silvicola. 

* silvicomus, a, um ($ilva, coma), 
adj. Poeta. (ap. Mar.-Vict.). Qui 
a la t,6te (la cime) ornee de 
for&ts. 

fiilvicultrix, trtcis {silva, colo), 
f. Catult. (63, 72). Qui habite 
les forfits. 

sil vifragtis, a, um (silva, frango) . 
Lucr. Qui brise les arbres. 

silviger, g&ra, g&rum (silva, 

gero) f adj. Plin. Boise. — deus. 

Inscr. Divinity des for6ts. 
silvosusjj a, um {silva), adj. Liv. 

Aug. Boise. Subst. silvosa, or urn, 

n.pl.-4w^.Contreebois6e.^ Vitr. 

Plin. Touffu, epais.(Au fig. Aug.) 
bU villa, m (silva) 7 U Col. Sid. 

Bosquet, petit bois. 
sima, as (simus), f. Vitr. Doucine 

(t. d'archit). (Au plur. Vitr. 

Inscr.) 

Simbruinus, a, um (Simbru- 
K vtU7n),adj. 7Yzc.De Simbruvium. 

1 Subst SiMBRUiNiE, arum, f. pi. 

Gels. Eaux minerales de Sim* 

bruvium. 

Simbruvium, ti. Sil. Simbru- 
vium, contree du pays des 
Eques, avec des sources ther- 
males. 

+ simeitu, adv. LuciL Voy . simitu. 

simia, as, f. et (rarement) si- 
mius, ii {simus)^ m. Cic. Singe, 

* guenon.^ (Fig.) Hor. Sen. Plin. 
j. Singe, sot imitateur, plat co- 
piste. *f Plaut. Laber. Gsel. (ap, 
Cic.) : Vilain singe (t. d'injure). 

*simiator, 6ris{shnia\ m. Por* 
phyr. (Hor. A, P. 437). Qui singe. 

¥ simil, adj. Nsv.com. (60). Nov. 
com. (62). Voy. similis. 

Simila, & t f. Gels. Mart. Hier. 
La plus fine fleur de farine. 

+ simaagiuarius, a, um (simi- 
lago), adj. Inscr. De fleur de 
farine. — pislor. Inscr. Boulan- 
ger qui cuit du pain de premiere 
quality. 

+ similagxneus, a, um (simi- 
lagti), adj. Vulg. De fleur de 
farine. 
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similago, glnis (simila), f . Calo. 
Plin. Vulg. Comme simila. 

* similigenus, a, um (similis, 
#eftws),adj. Cml.-Aur. De meme 
nature, similaire. 

* similimembrius, a, um (si- 
milis, membrum), adj. Inipr.- 
Iren. (n, 43, 3). Dont les mem- 
bres sont semblables. 

s milis, e (cf. gr. fyaWs, sem- 
blable), adj. (Compar. similior. 
Cic. Superl. simillimus. Cic. simi- 
luwus. Plant.) Semblable, res- 
semblant (avec le Gen. ordin. 
dans Texpression veri similis et 
quand le complem. est un pron. 
personnel). Simile monsiri. Ter. 
prodigiu Cic. Chose qui tient du 
prodige. — sui species. Cic. Son 
propre portrait. Simile veri. 
C&s. Cic. Similiaveri.Liv* Chose, 
choses vraisemblables. Simile 
veri est (a v. une Prop. Inf.) 
Liv. (Avec ut et le Subj.) Cic. 
II est vralsemblable que..*. Veri 
similius. Liv. Plin. Chose plus 
vraisemblabie. Veri simillimum. 
Cic. Chose trfcs vraisemblabie. 
Avec le Dat. Iambus ad extre- 
mum sibi similis. Hor. Iamb e qui 
garde la m&me mesure a tous 
les pieds. — flenli. Ov. Comme 
qqn qui pleure, c.-a-d. en pleu- 
rant. Similia veris. Liv. Choses 
vraisemblables (voy. plus haut). 
— lugenti. Quint. Qui a Tair de 
pleurer. Fiunt omnia castris 
quam urbi similiora. Liv. Tout 
presente plut6t Paspect d'un 
camp que d'une ville. Similius 
vero. Liv. Chose plus vraisem- 
blabie. Simillima veris. Liv* 
Choses trfes vraisemblables, 
(Avec le G6nit. et le Dat. Tun 
a cdte de l'autre.) Neque lac 
lactimagis simile quam tile mei. 
Plaut. Le lait ne ressemble pas 
plus au lait qu'il ne me res- 
semble; c.-a-d. il me ressemble 
comme deux gouttes d'eau . Avec 
inter se. Res inter se similes. Cic. 
Choses qui ont du rapport entre 
elles. Avec inter se et le Dat. 
Tun k c6te de Tautre. Nihil est 
uni lam simile quam omnes inter 
nosmet ipsos. Cic. Rien ne se 
ressemble tantquenousautres. 
Avec in et PAcc. ■ — in speciem 
Junonis. Apul. Qui enapparence 
ressemble a Junon. Avec atque 
(gc), ot si, tamquam sr. Similes 
sunt uti si qui dieant ou tam- 
quam si qui loquereniur... Cic. 
lis sont comme ceux qui di- 
raient... (c'est comme s'ils di- 
saient...). Absol. — improbitas. 
Cic. Mfime mechancete. Pares 
magis quam similes. Quint. Plu- 
t6t egaux que semblables. Te 
similem ponere te?nplo. Stat. 
Placer ton portrait dans un 
temple. ' ■ — Aristoteles. Juven. 
Portrait d'Aristote. Similis... 
fertur... Virg. De mfeme, ainsi 
elle est emportee... ^ Subst. 
simile, is, n. Cic. RessembJance, 
analogic, comparaison. Tupueri 
simile es. Naev. Tu es tout le 
portrait d'un enfant. Nihil hoc 


simili est similius. Plaut II n'y 
a pas deux ressemblances pa- 
reiJIes. Ut nihil sit hoc simili 
similius. Fronlin. Qu'il n'y a 
pas de ressemblance plus par- 
faite. (I (Particul.) Cic. Simili- 
tude (t. de rhet.). 

Similitas,a^ (similis), f. CsbcxU 
com. Ressgmblance. ^ Vitr. Pro» 
pri6t6 de m^me nature ou simi- 
laire, similitude. (Au plur. Vitr). 

similiter (similis) 9 adv. (Com- 
par. similius. Phsedr. Tert. Apul 
Super!, simillime. Cic.) Sembla- 
bl^ment, pareillement, de la 
meme fagon, de m£me. Qum d& 
sinunt similiter aut qumcadunt 
similiter. Cic. Le retour des 
mfemes desinences ou des mfi- 
mes cas. — ceteri morbi. Cic. 
De meme pour les autres mala- 
dies. (Avec le Genit.) Veri simi- 
liter. Apul. Veri similius. Tert. 
Apul. Vraisemblablement, plus 
vraisemblablement. (Avec le 
Dat.) — his. Plin. De la mfrne 
fagon qu'eux. Avec atque (ac) 5 

-ut... Cic. De mSme que, comme. 
— ac si, ut si... Cic. De meme 
que si... T Fidelement, exacte- 
m en t. Similius imitatus. Phmdr. ! 
Qui a imite avec plus de ve- , 
rite. ^ S. S. vet. (Act. 14, i.cod. ' 
Gigas Holm.) Comme simdl. 

* similitudinarie {siinilitudo}^ l 
adv. DonaU D J une fa^on a moi- ; 
tie, imparfaitement ressem- 
blante. ! 

similitudo , dinis (similis). f. t 
Ressemblaxice. Ad similitudinem 
panis. Gsss. En guise de pain. 
— honestatis. Cic. Ressemblance, ~ 
imitation de Phonnetete. Veri ; 
similitudo o u similitudo veri. Cic. : 
Vraisemblance. — servitutis.Gic. - 
Image de la servitude. Similitu- '; 
dinem assequi. Cic. Attraper la ; 
ressemblance, bien imiter (le 
style d'un auteur). Sine simili- - 
tudine alicujus. Cic. Sans imiter 
qui que ce soit. Aliquem e quo 
jsimililudinem duceret. Cic. Quel- 
. qu'un dont il fit le portrait Si- 
militudinem arripere. Cic. Saisir 
la ressemblance , representer 
fidelement. Similitudinem ali- 
cujus ferine. Liv. Ressembler a 
qqn. Finger e ex argilld simili- 
tudines. Plin. Faire des portraits 
en argile. Siinilitudines reddere* 
Plin. fitre ressemblant. — veri. 
Plin. Ressemblance d : un por- 
trait avec le modele. Ad nbstri 
similitudinem. Apul. De m£ine 
que moi. (Meton.) Navigera si- 
militudo alia. Plin. Une au- 
tre sorte de creatures sembla- 
bles a des navires. 1 Gic. Liv. 
Analogie, rapport. — regia. Liv. 
Rapport, analogie avec le pou- 
voir royal. ^ Cic. Quint. Compa- 
raison, similitude (t. de rhet). 
|| (Particul.) Cic. Application k 
des cas semblables. ^ Cic. Uni- 
formity, monotonie. 
1. similo r avt, are (similis)^ intr. 
et tr. S. S. vet. (Jes. i, 9) ap. 
Cypr. (Fest. i, 6), Ps.-Cypr. (de 
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mont. 2). Cass.-FeL 37 (p. 82). 

Ep. Barnab. 4. SchoL-Juv. Inscr. 
' Etre semblable (avec le Bat.), 
" (Avec FAcc. C&l.-Aur. [ac n, 35, 

186; 37, 199]. 1 Tr. Vulg. Ps.- 

Cypr. Kendre semblable, assi- 

miler. 
2. similo, are, tr. Vamnte de 

simulo. 
*simininus, a, um (simia), adj. 

De singe. — herba. Apul.-herb. 

Muflier, plante. (Dans Jul.-Obs. 

103. Jahn lit feminino capite.) 
simidlus,z (simius)> m. Cic. Pelit 

singe, vilain singe (t.injurieux). 

* slmitas, atis (simius) f. Intpr.- 
ArisL (rh. i, 4). Profil de singe. 

* simltiij adv. Plant* Ace. Pom- 
pon* LuciL Inscr. En mdme 
temps. Ut simitu. Plant. En 
mfeme temps que, dfes que. 

*simitur,adv, Fotea£.(ap.Suet.). 
Inscr. Comme simitu. 

sutuus. "Voy. SIMIA. 

simma, mails, n. Voy. sigma. 

sfmo, dvi, atu?n, are (simus), tr. 
LuciL Vitr. Aplatir (le nez), de- 
primer, rendre canard. Simatse 
naves. AnthoL-Lat. Nez camus. 

1» Sinio, onis (simus), m. Plant. 
Ter. Simon, nom d'un person- 
nage dans la comedie latine. 

2* Simo, onis (Eujietov), *m. Tac. 
Simon ou Simeon, general juif. 

Simois, Gen. Simoentis. Virg. SiL 

t Stat. Serv. Dat. simoenti. Plin. 
Ace. SiMOEhTA. Virg. Prop. Ov. 
SiL Claud. Anthol.-Lat Simoin. 
MythAat. Serv. (Ei^osk;}, m. 
Prop. Virg. Hor. Simoi's, petite 
rivtere de la campagne de Troie, 
qui sort du mont Ida et se jette 
dans le Scamandre(auj, Ghum- 
bre ou Ghiumbrek). 

* Simon, onis (mot hebreu), m. 
Juvenc.Prud.Simon,nom hebreu 
de l'apotre saint Pierre. 

Simonides, is (Gen. rare Simo- 

KIDEL AUS. ACC. SlMONIDEM. Cic. 

Plin. Simoniden. Gic. Tac. Serv. 
Voc. Simonide. Phsedr. (SifjLwvi- 
Syjc), m. Cic. Phsedr. Quint. Si- 
monide, celfebre poete lyrique 
de Ceos (556-448 av. J.-C-), 

Sunonideus, a, um (Simonides), 
adj. De Simonide. — lacrimae. 
CatulL Poesies de Simonide 
dont la lecture fait verser des 
larmes. 

*SImonidius 5 a, um(Simonides), 
adj. Serv. De Simonide. 
simpla, se, i. Voy. simplus. 

* simplaris, e {simplus) , adj . Sim- 
ple. — armatura. Veget Soldats 
qui regoiventla simple ration. 

* simplarius, a, um (simplus), 
adj. Pompon* dig. Simple. 

simplex, plzcis, jtbl. simpltci. Ter. 
Cic. siaiPUCE. Lucr. Plin. Se?\- 
Samm. Claud. Prud. AnthoL- 
Lat. Nom. pi. neut. simplicia. 
Cip. Quint Gen. pi. simplicium. 
Cfe. Quint. Suet, simplicum. Cypr. 
{sin simple, et plex, de plico), 
&dj : (Gompar. simplicior. Bor. 
Quint. Superl. sihplicissimus. 
Szn, Quint Apul. Inscr.). (En 
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gen.) D'une seuir pirlie, tout 
d'un bloc, compose d'un seul 
element, simple: uon nelange, 
naturel, pur-, simple, unique, 
un, Iter {audiiu<) ^^nplex et 
directum. Cw.Conrt nit 'I eroreille 
uni et droit. — aqua. Ov. Eau 
pure, naturelle, —'villus. Plin. 
Poil uni, — verba. — voces. 
Quint. Mots simples (oppos, h 
mots composes). — acies. AucU 
b. Afr. Troupes rangees sur une 
seule ligne. Simpliciordine. Liv. 
Sur une seule file (les uns aprfes 
les autres). Plus vice simplici. 
ilor.Plus d'une fois, Non simplex 
vulnus. Ov. Double blessure. 
Non — differentia. Quint Plus 
d'une difference. ^ Simple, non 
compliqufe. — genus. Cic. Genre 
unique, un seui genre.* — causa. 
Cic. Cause simple, claire (oppos. 
a causa perplexa. Quint., cause 
embrouillee). Foriuna non sim- 
plici conflictatus est. Nep. II eut a 
subirPepreuvedel'uneetl'autre 
fortune. — res. Cic. Chose sim- 
ple, sans difficulte particuliere, 
Qusedam simplicia. Cic. Certain es 
choses independantes, absolues 
Simplex es£(avec la Propos. In- 
fin.). Cic. II n'y a pas grand dan- 
ger &... — officium est. Cic. Le 
devoir est un. Cf. Quint. Verba 
— aut collocata. Cic. Mots con- 
siders en eux-mfemes ou d'aprfes 
la place qu'ils occupent. ^ Sim- 
ple, sans art, sans appret. — 
ratio. Cic. Procede simple, mar- 
che naturelle. — animus. Cic. 
Ame innocente et sans detour. 
Nee via mortis erat simplex. Virg. 
lis n'arrivaient pas tout droit a 
la mort (ils souffraient beau- 
coup avant de mourir). — ge- 
nus mortis. Liv. — mors. Sail, 
fr. Sen. Mort sans torture. — 
jus. Hor. Sauce simple, sans 
condiments. — cibus. Plin. Nour- 
riture simple, sans appret. Pro 
simplicibus negligentes. Quint 
Negliges au lieu d'etre simples. 
Rectsesimplicesguem anus. Quint. 
Coups francs et directs, coups 
droits (t. d'escrime, oppos. a 
aversse tects&que, feintes, bottes 
secr&tes). •[ Simple au moral, 
droit, loyal; in genu, naif, franc, 
bon. Vir apertus et simplex. Cic. 
Homme simple et ouvert, au 
coeur franc et ouvert. Tuuserga 
me animus simplex. Mat. (ap. 
Cic). Ta franchise h mon egard. 
Simplicior quis et est. Hor. Tel 
autre est sans fagon. — puella. 
Ov. Jeune fille naive, de bonne 
foi, — animal. Ov. Animal sans 
ruse. Simplicissimi habentur ira- 
cundL Sen. L'es caractfcres em- 
portes passent pour les plus 
francs. Mente simplicissima.Petr. 
Avec les intentions les plus 
droites. — anni. Mart L'age de 
la candeur. — verba. Suet De 
simples mots (sans actes), paro- 
les innocentes. 

simplicitas, atis (simplex), f. 

Simplicity unite. Sunt sohda 
primordia simplici fate. Lucr. Les 
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elements sont simples et soli. 
des. — indigesia (ligni). Plin- 
Uniformitfe, c.-d-d. absence de 
veines (dans le bois). || (Parti- 
cul.) Prise. Mot simple. ^ Sim- 
plici teaumoral,naturel,loyaut6, 
bonhomie; qqf. naivete, cr6du- 
lite. — rudis. Ov. Simplicity 
rustique, absence de recherche. 
Sermo antiques simplieitatis. Liv. 
Langage empreint de Tantique 
loyaut6. — antiquorum* Vat- 
Max. Simplicity naturelle des 
anciens. Simplieitatis imitaiio. 
Quint. Fausse bonhomie, feinte 
imitation. ^Innocence, candeur. 

~ - — puerilis. Liv. Candeur du 
premier fige. — juvenis incauti. 
Liv. Naivete du jeune homme 
sans mefiance. 

simpliciter (simplex)^ v. (Corn- 
par, simplicius. Plin. Tac. Curt. 
Apul. SuperL simplicissime. Tac.). 
P/m.D'une manifere simple,unie, 
non contournee. ^ Uniquement ; 
au singulier. — dicere. Hier. Par- 
ler au singulier. ^ Uniquement, 
seulement. — venire ad... Liv. 
Venir dans la seule intention 
de... V(ParticuL) Apart, isole- 
ment Ratio — > viaenaa. Cic. Rai- 
son qu^il faut considerer en 
elle-mfeme. *f D'une mani&re 
simple, simplement, tout bon- 
nement. — dicere. Cic. Dire tout 
simplement, tout uniment, ^ Cic. 
Ov. Tac. Simplement, sans 
appret, sans art. — expone?^e. 
Cic. Exposer dans un style sim- 
ple. ^ Plin. Tac. Suet. Simple- 
ment, loyalement, franchement, 
de bonne foi, a coeur ouvert. 

* simplicitudo, dznis (simplex), 
f. Cledon. Simplicity, expres- 
sion simple. 

* simplicitus, adv. Non. (176, 
27). Comme simpliciter. (Cepen- 
dant dans le passage ci te. Plant. 
[most. 10], on lit auj. ut sim im- 
plicitus.) 

+ simplico, are (simplex), tr, 
Rendre simple. — radicem. Pall. 
Pousser une seule racine. 

* simplium, ii, n. Val. M&c. 39. 
Moitie d'un scrupule (poids). 

* simplo, are (simplex), tr.Sedut 
Rendre simple, ramener a Tu- 
nit6. 

simplum, i, n. Voy. simplus. 

simplus, a, um (aTrXouc), adj. 
Prud. Simple, unique. ^ Subst. 
simplum, i, n. Cic. L'unite. — 
solvere. Plant Payer seulement 
la somme due. simpla, sb, L 
Varr. Une fpis la somme, la 
simple valeur. 

* simpiUariarms, ii (simpulum), 
m. Inscr. Fab ricant de simpules. 

* simpiilator, oris, m. et sim- 
piilo, onis (simpulum), m. Fulg. 
Compagnon de table, convive. 

* simpulatriXjirfm (simpulum), 
f. Paul. ex. Fest Femme qui 
verse le vin dans la coupe du 
sacrificateur, au moyen du sim- 
pulum. 

simpulo, onis, m. Voy* stipu- 
lator. 

90 
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Simpulum, i, n, Varr. Cic. Pita. 
Paul, ex. FesL Simpule, petite 
coupe pour puiser le vin dans 
les libations* (Prov.) Excitare 
fluctus in simpulo. Cic. Faire 
beaucoup de bruit pour rien, 
exciter une tempete dans un 
verre d'eau. 

* simpuviatrix, trlcis {simpu- 
vium), f. Schol\-Juven. Celle 
qui presente lesimpuvium. (Voy. 
ce mot.) 

simpuvium, K, n. Varr. Cic. 
Juven. Am* Coupe jtour les 
libations dans les sacrifices. 

simul (simile, de similis, cf. /fa- 
cul p. facile), adv. En meme 
temps, ensemble. Absol. Tres 
simul. Ter. Trois a la fois. Multa 

— rogitas. Plant Tu fais mille 
questions h la fois. — venire. 
Cic. Venir ensemble. — esse. 
Cic, Etre reunis. Trium— victor. 
Liv* Victorieux dans trois guer- 
res a la fois. — cum lucu PlauL 
Dfes I'aurore. — cum aliquo. Cic. 
En compagnie de qqn. — cum 
nuntio. Nep. En apprenant cela. 

— mecum una. Plaut Una me- 
cum simuL Ter. Avec moi. (On 
trouve simul et,.. Cic. Liv. si- 
mul et... et... Cic. Cses. SIMUL... 

QUE... Liv. SIMUL... ATQUE... Liv. 

^ (Locutions parti culiferes.) Si- 
muL.. simul... Virg. Liv. Tac. 
Et... et... — spernebant — me- 
tuebant. Liv. lis meprisaient 
et redoutaient tout ensemble. 
Simul aique (ou ac).., Cic. Caes. 
Tfc&^que... Simul ut. Cic. et abs. 
' Simul>Cic. M6me sens. Hssc si- 
mul increpans...-Liv. En mfime 
temps qu'ii les gourmandait 
ainsi, tout en les gourmandant 
ainsi. 1 Capit. (Ant. Ph. 28, 2). 
Aussit6t, sur-le-champ. ^ Vulg 
v Gen. 46, 7; Exod. 36, 30; Num. 
29, 4, etc.). En tout; en somme. 
2. simul (1. simul), prep, (avec 
1'Abl.) Virg. Hor. Ov. Tac. En 
meme temps que. 
* simiilaceus, a, urn (simila)^ 
adj. Vict-Vit. (persec. i, 70). De 
fleur de farine. 

simulacrum , i {simulo) ,n .Repre- 
sentation, imitation, image,por- 
trait, statue. Effigies simula- 
crumque. Cic. Son image et ses 
traits. Statum non animovum 
simulacra, sed corporum. Ctc. 
Statues qui reproduisent non 
pas les traits de Tame, mais les 
formes du corps. — Helens pin- 
gere. Cic. Faire le portrait d'H6- 
fene. — rei pingi jubere. Liv. 
Faire faire un tableau rappe- 
lant un ev6nement. — cerea. 
Ov. PoupSes en cire, marion- 
nettes. — pugnarum. Liv. Ta- 
bleaux de batailles. — celebrati 
diet. Liv. Tableau commemoratif 
d'une ffite. — montium. Tac. 
Montagnes en peinture, sur un 
tableau. Ad simulacrum rei. 
Suet Flor. A Pimage, sur le 
modfele d'un objet. i Vulg, 
Idole, ^ Image, apparence, si- 
mulacre, imitation, faux-sem- 
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blant. Simulacra belli- Lucr. pu- 
gnm. Virg. Liv. Guerre simulee. 
— decurrentis exercitus. Liv. 
Simulacre de combat, grandes 
manoeuvres, petite guerre. Si- 
mulacra Martia. Claud. Petite 
guerre. Simulacra virtutis. Cic. 
Apparences de vertu. Simulacra 
religionis. Cic. Vaine apparence 
de religion, faux-semblants re- 
ligieux. Vati mortis simulacra 
rependit. Stat. II honore le devin 
d'une vaine sepulture. — liber- 
tatis.Tac.Un fantdme deliberte. 
■J Lucr. Ov. Image refletee dans 
un miroir ou dans I'eau. ^ Image 
sans con si stance, spectre, fan- 
tdme, ombre, chimere. Simu- 
lacra fugacia captare. Ov. Cher- 
cher h saisir de fugitives ima- 
ges. || (Au plur,) Enn. Lucr. 
Virg. Ombres des morts, fan- 
tames, spectres des songes. 
— functa. Oy.Ombres des morts. 
Simulacra pallentia. Virg. Les 
pales fantdmes (des songes). 
Simulacra inaniasomni.Ov.vana 
~nocti$.Ov.Na.\n$ fantdmescrees 
par le sommeil, les visions, les 
illusions, les chimeres de nos 
songes. Simulacra sibi fingere. 
Plin. Se creer mille chimeres. 
T (T. de phil. = gr. et6w),ov). 
Lucr. Cic. Simulacre des corps, 
idee, representation d'un objet. 
|J Cic. Image, representation 
(mn^monique). Simulacris pro 
titteris uti. Cic. Se servir dama- 
ges au lieu de lettres comme 
moyenmnemonique).^L?y.(xLV, 
25,3). Portrait, description d'un 
caractfere, 

simulamen, minis (simulo), n. 
Ov. Aus. Jul.-Val. Representa- 
tion, imitation. 

* simulamentum, i (stmulo)^ n. 
7£m.-^4tec.Apparence, faux-sem- 
blant. (Au plur.) GelU Hilar. 
(in Matth. 6, 5). Artifices ; leurre. 

simulatts, antis isimulo), p. adj. 
(Seulement au compar. simuiak- 
TionJ.Qui conirefait.Simulantior 
vocum. Oy.Imitateur plus habile 
de la voix humaine (en pari, du 
perroquet). 

* simulanter {simulans), adv. 
ApuL En apparence, soi-disant. 

simulate (simulalus, de simulo), 
adv. (Compar* simulatids. Petr. 
poet) Cic. D'une mani&re feinte, 
par jeu. 

* simulatilis, e (simulo\ adj . 
Ven.-ForL Simule, imite, feint, 

simiilatio, 6?iis [simuto), f. Ctc. 
Cms.lm I tation , apparence,fausse 
apparence, feinte, artifice. — 
timoris. Gses. Crainte simulee. 
Simulatione Fausti emere. Cic. 
Acheter sous le nom de Faus- 
tus. — amicitzx. Cic. Les dehors 
de Pamitie. Hostium simulatione. 
Cic. En prenant pour pr^texte 
les ennemis. Alicujus Simula- 
tionem induere. Liv. Prendre le 
masque de qqn. Simulatione 
numinum. Tac. En feignant 
d'etre inspire des dieux. \ (Ab- 
sol.) Ter* Cic. Mensonge, come- 
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die. — et dissimulatio. Cic. Le 
feinte et la dissimulation. — et 
fallacise. Cic, Feinte et four- 
berie. Artificio simulatione eru- 
ditus. Cic. Exere6 dans Tart de 
feindre, hypocrite consomme. 
I] (Au plur.) Plin. j\ Tac. Art de 
feindre j hypocrisie. Simulatio- 
num falsa (n. pi.). Tac. Les ru- 
ses de Phypocrisie. ^ (T. de 
rhet.) Mart-Cap. Ironie (gr. 
elpwveta). ^ Rufin. (h. eccl. x, 2). 
Comme siMULTAS.(Peut-etrefautr 
il lire simoltatio. Voy* ce mot.) 

* simulato (simulatus) , adv. 
Lampr. Ennod. En apparence. 

simulator, oris (simulo), m. Ov. 
Claud* Celui qui imite, qui co- 
pie, imitateur. ^ Celui qui feint 
(qq.ch.). Cujusreilibel simulator 
ac dissimulator. Sail. Habile a 
tout feindre et a tout dissimu- 
ler. — belli. Lucan. Qui semble 
charge de la guerre. — segni- 
tias. Toe. Qui feint l'insouciance.- 
^ (AbsoL) Cic. Tac._Qui dissi- 
mule, qui feint. — Socrates. 
Cic. Socrate, qui jouait Pigno- 
rance, qui usait de la methode 
ironique (en gr. etpwv). 

^ simiilatorie {simulatorius) , 
adv. Aug. Leo (ep. 124, 3). Fa- 
cund. (def. v, 3). D'une manifere 
feinte. 

* simulatorius, a, um (simulo), 
adj. Ambr. Aug. Gassian. Vine- 
Lirin. (p. 298 Brem.). Dissimule, 
artificieuxj faux. 

simulatrix, tricis [simulator)^ f. 
Sta£.Enchanteresse,magicienne 

(en pari, de Circe qui melamor- 
phosait les hommes en ani- 
maux), 
simialo, avi, alum, are {similis), 
tr* Rendre semblable, imiter, 
reproduire, representor. Cor- 
pora igni simulata. Lucr, Corps 
formes de la mfeme maniere 
que le feu, semblables <au feu. 
Minerva simulata Mentori. Cic. 
Minerve cachee sous les traits 
de Mentor. Simulata magnis 
Pergama. Virg. (Une petite Troie 
faite a la ressemblancee de la 
grande Troie) reproduction de 
Troie en petit. — fulmen. Virg. 
Imiter le bruit de la foudre. — 
Catonem. Hor. Singer Caton. — 
cupressum. Uor.Representerun 
cypres (en peinture). — anum. 
Ou.Prendre Taspect d'une vieille 
femme. — equam. Ov. Imiter 
les hennissemenls d'une cavale. 
Quod acus simulavit. SiU Les 
dessins qu'a brodes Taiguille. 
Simulata Troja. Mart Ville ele- 
vee sur le modele de Troie, nou- 
velle Troie. Simulatterrampro* 
dere... Ov. Elle represente la 
terre produisant... ^Feindre, 
faire semblant de, affecter, si- 
muler. — mortem verbis. Ter. 
Prononcer un arrfit de mort 
equivoque. — deditionem. Sail* 
Feindre de se rendre. — nego- 
tia. Salt Conduire ses affaires 
avec dissimulation, avec ruse.— 
segrum. Liv. Faire le malade, 
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jouer le rfile d'un malade, — 
sanum. Ov. Affecter de paraitre 
-en bonne sante, faire l'homme 
qui se porte bien. Tecto simu- 
Xatur livmine somnus. Ov. II 
■cache la ^ lumifere pour faire 
croire qu'il dort. — sepro uxore 
Nini filium. Justin. Cacher sa 
qualite d'epouse de Ninus et se 
-faire passer pour son fils. — se 
furere. Cic. Jouer la folie. Si- 
mulat abire.Ov. II feint de par- 
»tir. Cohterrztus simulans. Curt. 
Feignant d'etre effraye. Quasi 
affuerim simulabo. PlauL Je 
ferai com me si j'y avais ete. 
(Absol.) Gursimulat? Ter. Pour- 
quoi dissimule-t-H? (Impers.) 
Quid est qaod ampUus simule- 
iur? Ter. A quoi bon feindre 
plus longtemps? | Partie. pass. 
simulatus, a, um, p. adj. Cic* 
Virg. Apparent, specieux, feint, 
• faux. Nee simulatum quidquam 
potest esse diuturnum. Cic. Au- 
cuneillusion ne.peut durer long- 
temps. Nihil fictum, nihil simu- 
latum. Cic. Rien de faux, rien 
d'affecte. Simulald mente. Virg. 
Avec dissimulation. Simulate 
>exsequis. SiL Honneurs d'une 
vaine sepulture. || Abh absol. 
Simulate (avec quod etle Subj.) 
Diet Heges. Sous pretexte que... 
simultas, atis, Gen. pi, simulta- 
tium. AucL b. Alex, Liv. VaL- 
Max. Justin, (simul), f. Concur- 
rence, competition ; rapports 
tendus entre deux personnes, 
mesintelligenee entre deux per- 
-sonnes (particul. entre deux 
partis politiques), brouille, riva- 
lite imminente, jalousie, — ali- 
fui intercedit cum aliquo. Cms. 
,Qqn a des demeles avec qqn. 
Simultatem deponere. Cic. Se 
rfeconcilier avec qqn, faire treve 
•a ses ressentiments. (Au plur.) 
De locis summis simultatibus 
'contendere. Cses. Avoir des con- 
testations trfes graves au sujet 
de la preseance. Simultates 
exevcere cum aliquo. Cic* Etre 
brouille avec qqn. Simultates 
facere, nutrire. Tac. Faire nai- 
tre, entretenir des inimities. 
I Hygin. Lutte, combat, rivalite. 

** simultatio, onis {simultas), i. 
Greg. (ep. i, 2 a). Gomme si- 

hultas. 

^similiter {similiter), adv. PlauL 
D'une maniere semblable, egale. 
— itidem. PlauL Precisement 
comme. 

simulus, a> um(simus) adj- Lucr. 
yirg. (moret. 3.). Un peu ca- 
mard. 

*imus, a, um (o-tpt-oc), adj. Virg. 
Sen. Plin. Mart. Camus, ca- 
mard. 1 Gels. Plin. Aplati. — 
pars vulsella. Gels. Partie plate 
d'une pince. ■[ Plin. Surnom 
romain. 

*i*n, conj. Ter. Cic. Mais si, si 

au contraire. Si sin. Te?\ 

Gip. SL... m sin aliter. PlauL Ter. 
Cic. Si... sin autem. PlauL Ter. 
^Cic, Si sin vero. CoL Si...,, 
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mais si...; si d'une Dart..., si 
au contraire. (Avec ellipse de 
la propos. suivante.) Sin minus 
ou sin aliter. Cic. Sin secus. 
PlauL Sin auiem ou simpl. sin. 
Cic. P?nap. Sinon, autrement, 
dans le cas contraire. 

Sma (Syna), n. indecl. Sulp.- 
Serv. et Sinai (Siva), m. indecl. 
Vulg. Le mont Sinai dans PAra- 
bie deserte, auj. Djebel Musa\ 
(c.ja-d. le mont de Mo'ise). 

* smape (Ace. sinape. Apic), n. 
Plin. -Sec. Exc. Chains. Comme 

SINAPI. 
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smapi, n. et sinapis, f. (For- 
mes usit. : Norn, ordin. sinapi. 
Cels. CoL Plin. Sc?*ip. Charis. 
Diom. Mart.- Cap. sinapis. PlauL 
Col. poet. Scrib. Isid. G6n. si- 
napis. Gels, Plin. Ambr. Vulg. 
Pall. Ed.-Diocl. Ga&s.-Fel. Dai. 
sinapi. Garg.-Mart. Ace. sinapi. 
Enn. Gels. Col. AbL sinapi. PlauL 
Gels. Plin. Pall. Apic. Garg.- 
Mart, sikape. Varr. Decl. vulg* 
Gen.siNAPiDos. Fe^.Acc. sinapim. 
Pall. Abl. sinapide. Pelag.-Vet.) 
(<7:va7rt)- Moutarde. 

* smapismus, i (crtvaTna-fxoG), m. 
Gml.-Am\ Th.-Prisc. Sinapisme. 

* smapizo (sinapjsso), are (enva- 
Trt^w), tr. Veqet. CmL-Aur. Ap- 
pliquer un smapisme. 

sincere (sincerus), adv.(Compar. 
sincerius. GelL SuperL sinceris- 
sime. Aug,) PlauL Bien, comme 
il faut. ^ Enn. Ter. Catull. Gses. 
Cic. Sincerementj franchement, 
loyalement. 

* siiioeris, e (Formes usit. : 
Nom, sing, sinceris. Varr. ap. 
Isid. Ambr. Gloss.-Labb. sincebe. 
Scrib. Ambr. Nom. pi. sinceres. 
S. S, veL\ adj. Comme sincerus. 

sincerities, dtis (sinceru$),f. Plin. 
Pall. Purete, integrite, elat nor- 
mal (au prop, et au fig.) — animi 
et corporis. Val.-Max. Sant6 de 
l'ame et du corps. — vitse. VaL- 
Max. Vie irreprochable. — pura 
(vasorum). Plin. Proprete (des 
vases). — verborum. GelL Purete 
de Fexpression. ^ Phaedr. GelL 
Sincerity loyaute, franchise - 
^ Cod.-Theod. Votre sincerite 
(titre honorifique qu'on don- 
nait a certains personnages). 

* sinceriter($mcer«s),adv. GelL 
Vulg. Aug. God.-Theod. Comme 
sincere. 

* sincero, dvi, are (sincerus)^ tr. 
Diom. Ps-Fulg. (serm. 16). Ren- 
dre pur, purifier. 

sincerus, a, um (sine cera?),adj, 
(Compar. siNCERiOR.0u.GeW. Su- 
perL sincerissimus. PlauL GelL) 
Qui ne contient pas d'elements 
strangers, pur,sans m61ange,na- 
turel. Secernere fucata a sin- 
ceris. Cic. Distinguer le faux 
du vrai. — gense. Ov. Joues sans 
fard. — lac. CoL Lait pur. — 
Stoicus. GelL Un vrai Sto'icien, 
un Stoicien authentique. Libri 
sincere vetustatis. GelL Livres 
d'une antiquite incontestable. 
■f Qui est en bon etat, sain; in- 


tact, — tergum. PlauL sincerzs- 
simumcorium.Plaut.Ros en bon 
6tatjSans cicatrices, qui ne porte 
pas la marque des coups.— pom. 
PlauL Pores bien portants. — 
membra. Lvcr. Membres intacts. 

— corpus. Ou. Corps sans bles- 
sures. Mais corpusculum since- 
rius. Ov. Petit corps plein de 
sante. Sincera (arooris). Plin. 
Les parties saines de Farbre, 
^ Liv. Porphyr. Pur et simple. 

— prcelium equestre. Liv. Simple 
melee de cavalerie. — cupiditas. 
Porphyr. Seule et unique pas- 
sion. ^ Pur, net, propre (au 
prop, et au fig.). — voluptas. 
Cic. — gaudium. Liv. Justin* 
Plaisir, joie sans melange. — 
vas. Hor. Vase propre. Ex am* 
phora, quod est sincerissimum^ 
effluiL Sen. La partie la plus 
Hmpide s'echappe del'amphore. 

— populus* Tac. Peuple, race 
sans melange (dont le sang ne 
s'est pas m61e a celui des au- 
tres peuples). — fama. GelL Re- 
putation irreprochable, sans ta- 
che. Neutre adv. Non sincerum 
sonare. Lucr. N'avoir pas un son 
pur, clair. ^ Cic. Quint. (Au fig.) 
Pur, sain. — judicium. Cic. Ju- 
gement sain. Nihil erat in ejus 
oratione nisi sincerum. Cic. II 
n'y avait rien que de trfes pur 
dans son style. — Minerva. Ov. 
La chaste Minerve. — animus. 
Sen. A me pure. — gratia ser- 
monis Attici. Quint. Le plaisir 
sain que fait eprouver Patti- 
cisme. Ve?"sussincerior.Gell.Vers 
de meilleur gout. — natura. 
GelL Nature honnete. ^ Franc, 
loyal, sincere. Nihil sinceri. Cic* 
Aucune franchise. — pronuntia- 
tor rerum gestarum. Cic. Narra- 
teur exact des ev6nements poli- 
tiques. Scriptor sincerissimus. 
GelL Ecrivain trfes ve?;idique. — 
fides. Liv. Bonne foi, loyautfe. — 
concordia. Tac. Accord durable. 

+ sincmium, ii (de sim, simple- 
ment [cf. singuli], et de cano)^ n. 
Isid. Solo de chant. 

* sincipitamentum, i (sincipuf) } 
n. PlauL MorceaxL d'une moitie 
de t6te. 

sinGxpiitfpUis (peut-6tre pour se- 
micapuL 7ifu*E<poAov.) Pers. Plin. 
Juven. Demi-Wte, la moitie de 
la tete, devant de la tete (en 
pari, d'une tfete de pore fumee). 
T (Me ton.) PlauL Tete, cervelle 
(siege de la raison). Non tibi 
sanum est sinciput. PlauL Tu 
n'as pas la tfete saine, tu n'as 
pas la t6te a toi. ^ Sid. La tfete 
tout entiere. 

* sincipiitamentum. Voy. smci- 

P1TAMENTDM. 

Sindes, Ace. en, m. Tac. Sindes, 
fleuve de Medie. 

sindon, onis (crtvBcSv), f* Mart. 
Aus. Vulg. -Fin tissu de coton. 
mousselihe; (meton.) vfetement 
de lin. — lectuaria. Non t Cou- 
verture de lit de coton. "f Hier. 
Linceul. 
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Bine (p. se-n8 de 1* se et de 
l'enclit. n£), prepos. avec l'Abl. 
Plaut.Gic.&%.ns.—omnipericulo. 
jTer.Sans courirqtielque danger. 

— omni sapienlid. Cic. Absolu- 
ment sans sagesse. — aliguo 
vulnere. Cass, Sans pertes im- 
portantes. Non sine ullo vulnere. 
Cms. Non sans avoir eprouve 
certaines pertes. Non sine curd. 
Ncp. Avec un soin tout particu- 
lier. — dubio. Die. Sans doute, 
sans contredit, assurement. — 
ulld dubitalione. Cic. A Hnstant 
m£me, sans hfesiter, sans tar- 
der. — dieetconsule. Cod. Theod. 
Sans date. Saris' compl. Cum 
fratre an sine? Cic. Avec mon 
frfcre ou sans lui ? Anastrophe : 
Vitiis sine. Eor. Sans defauts. 

*singilio, onis, m. Gall. (ap. 

Treb.-Poll.) Sorte de vfetement 

simple et court. 
singillariter (singillarius), adv. 

Lucr. Isolement. 
+ singillarius,« ? «m(5m9wia775) J 

adj. Tert. Simple* 

singillatim et singulation (sin- 
gultcs), adv. Tei\ Cic. Isolement, 
en particulier, en detail, un h 
un, Fun apres Fautre. 

* singula, se, f . MeiroL lat. script. 
Com me sembella. 

singiilarie (singularius)^ adv. 
Cic. (ap. Charis.). Comme sm- 

GULARITER. 

1- siBgiilaris, e (singuli), adj. 
Cic. C&s. Plin. Relatif a un seul, 
seul, unique, isole, simple. — 
komo. Cses. — homo privatus. 
Cic, Un particulier. Aliquos sin- 
gular es exnavi egredi eonspexe- 
rant. G&s. lis avaient aper$u 
quelques hommes sortir du na- 
vire un a un, un h la fois. — 
rnundus a (que unigena. Cic. 
Monde unique et seul dans la 
creation (traduct. de Platon : etc 
xa\ [xovoycvr^ oOpavbc Yeyovtoi;). 

— natus. Plin. Qui existe seul, 
seul de son espece (gr. (iovoye- 
vVjs). — herba. Plin. Herbe a tige 
simple, plante monocaule. — 
deus. LacL Le seul Dieu, Dieu 
qui est un.^(Particul.)Cfc.i?ttfr\ 
Macr. D 7 un seul, propre a un 
seul, personnel, particulier 

— imperium, potentia. Cic. Gou- 
vernement <Pun seul, monar- 
chic — odium. Cic. Haine per- 
sonnelle, dont une seule per- 
sonne est Tobjet. — beneficium. 
Cic. Bienfait particulier (que 
n'a pas recu tout le monde). 

Suntquaedamintesingularia 

qusedam tibi cum multis commu- 
nia. Cic. Tu as des qualites qui 

. te sont particuliferes (qui ne se 
I trouvent que chez toi), tu en as 
d'autres qui sont communes a 
bien des gens. — pugna. Macr. 
proelium. Aus. certamen. Eutr. 
Combat singulier, duel. ^ Suet 
Oil Ton est seul; eqarte, soli- 
taire. — locus. Suet Lieu isole, 
retirfe, solitaire. — ferus. Vulg. 
Solitaire, sanglier. ^ Singulier 
(t. de gramm.) — res. Fa?T. Dn 
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singulier. — casus, Varr. nume- 
rus. Varr. et absolt. Singula^. 
Varr. Quint, Le singulier. *[ Jet 
Individuel, exceptionnel. — jus. 
Jet. Droit exceptionnel, privi- 
lege. ^ Fig. Unique en son genre, 
rare, singulier, extraordinaire 
(en bonne part.). Aristoteles sin- 
gulars in philosophid. Cic. Aris- 
tote, philosophe eminent. Homi- 
nes ingenio singulari. Cic. Hom- 
mes crun esprit remarquable, 
esprits superieurs. — amor. Cic. 
Affection toute particuliere. 

— verba. Cic. Paroles remar- 
quables. — fides. Nep. Fidelite 
a toute epveuve.Singularisewem- 
pti femina. Petr. Femme d'une 
rare fidelite (sans pareille). (En 
mauvaise part.) — neguitia ac 
turpitude. Cic. Mechancete et 
bassesse sanspareilles,insignes. 

— impudentia. Cic. Etrange im- 
pudence. Subst. singuj.are5, turn, 
m. pi. Tac. Inscr. Soldats d'elite. 
Equites singulares. Hyg. Inscr. 
Cavalerie d'elite, courriers a 
cheval, gardes du corps (char- 
ges de porter les missives). Cod- 
Just. Sortes de courriers au 
service des prefets charges d'en- 
voyer des lettres et circulaires 
dans les provinces. 

2. + singiilaris, is (i. singularis), 
f. Commod. Veuve. 

* singularities, dtis (singularis), 
f. liter. Isolement, et particul. 
celibat. | T. de gramm.) Charis. 
Le singulier J Mart.-Cap. Chal- 
cid. L'uni te. || (Particul.) Ghalcid. 
Le nombre un. *j Rufin. (prol* 
in Cant. p. 302). L'unite de la 
Trinite)^ ^ 

singulariter (singularis), adv. 

Lucr. Isolement, particulifere- 

ment, individuellement. ^Paul.- 

NoL A part, a 1'ecart. •[ (T. de 

gramm.) Quint. Gell. Ambr. Au 

singulier. | (Au fig.) Cic. Plin. 

Singuliferement , particulifere- 

ment,extraordinairement,beau- 
coup. 

+ singiilarius, a, um (singula- 
ris), adj. Plaut. TurpiL GelL 
Isole, individuel, unique en son 
espfece. — catenae. Plaut. Chai- 
nes simples. — litters. GelL 
Abreviations, sigles. *f Inscr. 
Distingue, d'elite. — equites. 
Inscr. Voy. singulabes s. v. 1. 
singularis. 1 (Au fig.) GelL Sin- 
gulier, rare, extraordinaire. 

* singulation (singuli), adv. Cse- 
eil. t&L-Antip. (ap. Non.). Ter. 
Csel.-Aur. Voy. singillatim. 

singulis a, adj. Voy. sikgulus. 
singviltim.(singultus)] adv.(Prop. 

En sanglotant) (Au fig.) Hor. 

En hesitant, d'une voix entre- 

coup^e. 

singultio, ire (singultus), intr, 
Plin. Sangloter. ^ Gels. Apul. 
Avoir le hoquet. ^ (Par exL) 
Col. Glousser (en pari, de la 

. poule). T Pers. Trembler, fre- 
mir de plaisir. 

singulto, (dvi), dtum, are (sin- 
gultus), intr. Sangloter. Verba 
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singultaniia. Stat. Paroles sac- 
cadges, entrecoupees de san- 
glots. || Virg. VaL-FL Rdler. 
Truncus sanguine singultans. 
Virg. Tronc qui palpi te en per- 
dant son sang. ■[ Sid. Faire giou- 
glou j"en pari, de Teau qui sort 
par jets intermittents d'uneou- 
verture.) ^ Tr. Ov. Exaler en ra- 
lant. 

* singultiiosus, a, um (singul- 
tus), adj, Incert. (visit, infirm^ 
i, 1). Secoue par les sanglots. 

singultus, us (Gen. vulg. sa- 
gulti. Ven.-Fort. Abl. pi. singui^ 
tibus. Virg. Ov. CoL Val.-Flacc. 
Plin.-j. Apul. m. Lucr. Catull. 
Hor. Ov. Sanglot, soupir. ^ Virg; 
Sen. Rale. ^Sen. ep. Plin. Quint 
Hoquet (au sing, et au plur.) t 

I (Par ext.) CoL Gloussement.. 
|| Plin. Croassement. || Plin. j. Le 
glouglou d J une bouteille^ 

singulus, a, um (sim, simple- 
ment), adj. Plaut. Varr. GelL 
Boet. Gloss. -Labb. (cf. Mart.-Cap. 
3, 3%5). Unique, seul, isole. — 
vestigium. Plaut. Dn pas unique, 
une seule trace. Semel unum 
singulum est. Varr. Une fois un 
fait un. — numerus.Gell.Le nom- 
bre singulier. || (Distrib.) Nummo 
singulomultabatur.GellM-ps.ya.it 
chaque fois une amende d'un. 
denier. T Ordin. au plur. sin- 
guli, se, a } sdj. Cic. Dn a un v 
un a la fois. Eonestius eum 
(agrum) universi quam singuli i 
possideretis. Cic. 11 serait plus- 
honorable de le posseder (ce 
champ) tous ensemble que cha- 
cun en particulier In singu- 
lis rebus. Cic. Dans chaque chose 
prise a part. — voces. Cic. Mots 
isoles. [| Sen. Seul, sans compa- 
gnie. Nunquam singuli sumus. 
Sen. Jamais nous ne sommes- 
seuls avec nous-mfimes. ^ (Dis- 
trib.) Cses. Cic. Un pour cha- 
cun; chaque. Legiones singulas 
posuit Brundisii, Tarenti... Cic. 

II plaga une legion a Brindes! 
une autre a Tarente Singu- 
lis diebus. Cic. Chaque jour. Jin 
dies singulos. Cic. De jour en 
jour, tous les jours, journelle- 
ment. Bini censores in singulos 
civitates. Cic. Deux censeurs 
pour chaque ville. In singulos 
homines. Cic. in singulos. Cxc. 
Par tete, par homme. Singuh— 
rum (deorum) sacerdotes. Cic.- 
Un pr£tre de chaque dieu. 

Sinis, is, Ace, Sinik. Stat. (Stvic, 
c.-a-a. Ie malfaiteur qui cause" 
des^ dommages),- m. Prop. Ov. 
Sinis, fameux brigand, tue par^ 
Thesee. 

sinister, Ira, trum, adj. (Corn- 
par, sikisterior. Varr. Galba [ap* 
Cic.]. Ov. Superl, sinistiuus. 
Fest.) Gauche, qui est du c6te 
gauche, — pars. C#s.*Le c6te 
gauche, la gauche. — manusi 
<Nep. Main gauche. Solum sinis- 
trum soli. Col. Sol expose au 
nord (qui a le soleil a gauche). 
^ Subst. sinistra, se, f. Cic, G#s* - 
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La main gauche, || Ov* La main 
gauche (dont on se sert pour 
derober). Duae sinistra Ptsonis. 
CatulL Les deux agents, les deux 
ministres (voleurs) de Pison. 
|| (En pari, de la main comme 
-defense.) ftonam dextram, ma- 
lam sinistram habere. Afer. (ap. 
Quint.), Etre habile a porter les 
-coups, malhabile a les parer. 
|| PlauL Cses. Cic. Le cfite gau- 
*che. Ad sinist?*am* PlauL sub 
sinistra, Cses. sinistra. Gic. Cses. 
,a sinistra. Cic, A gauche, sur 
la gauche. Sinistra (avec PAcc). 

FesL A gauche de |[ sinistrum, 

i, n. Quint. C6te gauche. (Em- 
ploye sculement avec une pre- 
pos.) A sinistro. Quint, in sinis- 
trum. Quint. A gauche, du c6te 
.gauche. || sinistki, drum, m- pi. 
Liv. L'aile gauche d'une armee 
rangee en bataille. ^ Mauvais, 
jpervers. — liber alitas. CatulL 
Liberalite vicieuse. - — mores. 
Virg. Moeurs deplo rabies. — 
nalura. Curt. Naturel pervers. 
{Avec le Gen it. — fidei. SiL) 
Qui n'a pas de parole, perfide. 
-Subst. slmstrum, i, n, Ov La 
mechancete, le mal. Studiosa 
mnistru Ov. Adonnee au mal. 
^ Dans le lang, des augures). 
*Qui est a la gauche de l'obser- 
vateur. [| (Au point de vue des 
Jtomains qui se tournaient yers 
lemidi). Plaut. Cic. Virg. Ov. Qui 
.est du c6te de l'Orient, c.-d-d. 
favorable, d'heureux augure, 
propice. Avisinistrd. Plant, Avec 
d'heureux presages. Amor sinis- 
ter. CatulL L'amour favorable. 
|| (Au point de vue des Grecs 
-qui se tournaient vers le nord.). 
tic. Ov. Val.-Max. ApuL Qui est 
-du c6te de TOccident, c.-a-d. 
defavorable, malheureux (sens 
rare). — fulmen. Cic. Coup de 
foudre d'un mauvais presage. 

— omen. Ov. Mauvais presage. 
Avibus sinistris. Ov. auspiciis 
sinistris. Val.-Max. Avec de fa- 
cheux presages. Sinistro pede 

jproficisci. ApuL Partir du pied 
gauche, c.-d-d. sous de facheux 
•auspices. — instituta. Tac.Sinis- 
<tres, pernicieuses institutions 
(des Juifs). ^ Malheureux, fa- 
cheux, sinistre, contraire. — 
pugnse. Prop. Combats funestes. 

— Notus arboribus. Virg. Le No- 
tus fatal aux arbres. — sermones. 
Plin. j. Tac. Rumeurs malveil- 
■lantes, bruits facheux, bruits 
^alveillants, — fama. Juven. 

Tac. Mauvaise reputation. — ex 
<urbefama. Tac. Mauvaises nou- 
velles qui viennent de la ville* 
-7 interpretatio. Tac. Ex plica- 
tion defavorable. 
sinisteritas, dtts (sinister), f. 
Plin. j m Sid. Gaucherie, mala- 
dresse. 

* sinistratus, a, um (sinister), 
adj. Grom. vet. Situ6 a gauche. 
Subst. In sinistrato. Grom. veL 
A gauche* 
Sinistre (sinister), adv. Hor. 
■Plin. j m Tac, A gauche; d'oii (au 


sireis p. sins, 
sirini. Plant. 
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fig.) de travers, mal, defavora 
blement L en mauvaise part. 

* sinistrosus, adv. lnscr. Sync. 

g. SIKISTnORSUS, 

smistrorsuni (p. sinis trover 'sum) , 
adv. Hor. et smistrorsus (p. 
sinis troversus), adv. Cses: Suet 
Frontin. Paul, ex FesL A gauche, 
ijnain gauche, vers la gauche. 

* sinistro versus (sinister, verto), 
adv. Lact Comme sinistrorsum. 

sino, sivi, silum, Sre, (Parf. sync. 
Form. rar. siit Varr. frg. [ap. 
Diom.] Ter. sibris, Pacuv. siemt. 
XII Tab. [ap. Gell.]. sierikt. Cic. 
Curt. Form, ordin. sisti. PlauL 
Cic. sistis. Poet. [ap. Cic*] siris. 
PlauL Cato. CatulL Liv. sirit. 
PlauLsmms.PlauLsimnT. Plaut. 
Liv. sisset. Liv. sissent. Cic. Liv. 
Parf. Form. vulg. : sinueris. Lact. 
sinuissent. Inscr. Arch, sins p. 
sinas et sers (= sirs) p. siris, 
Ca?*m. arv. Arch. 
Pacuv. seirint p. 
Pronto.) (Au prop.) Deposer, pla- 
cer, poser (il ne s'emploie dans 
ce sens qu'au partic. situs et 
dans le composepONo[p. posino']). 
^PermeUre,tolerer,souffrir ? lais- 
ser faire. Vinum importari non 
sinunt. Cms. lis ne permettent 
pas ^importation du vin. Obse- 
quium sinit prsecipitem amicum 
ferri. Cic. Lacomplaisancelaisse 
un ami se perdre, cause la perte 

d'un ami, Accusare non est 

situs. Cic. II ne fut pas autorise 
a accuser. Vinum sinitur fer- 
menlari. Col. On laisse le vin 
Termenter. Sivi, ut expleret ani- 
mum. Ter. Je l'ai laisse con- 
tenter son desir. Avec le sim- 
ple Subj. Sine te exorem. Plaut. 
Laisse- toi flechir a mes prieres. 
Sine me expurgein. Ter. Permets- 
moide mejustifier. Sine veniat. 
Ter. Laisse-le venir seulement, 
qu'ily vienne! (formule de me- 
nace). 1 (Avec TAcc.) Laisser. 
Sinite arma viris. Virg. Laissez 
aux horn mes les armes. Sine 
hanc animam. Virg. Laisse-moi 
la vie. (Avec ellipse d'un verbe 
aTlnfin. signifiant « etre, res- 
ter, faire, aller, » etc.). Porcos 
sinunt cum matribus, Varr. lis 
laissent les pores auprfcs de 
leurs meres (ils leur permettent 
de rester). Istuc actutum sino. 
PlauL Je me moque de ce 
« bientot ». Sine me. Ter. Laisse- 
moi tranquille, laisse-moi aller. 
Sinerem ilium. Ter. Je le laisse- 
rais faire! Neu propius tectis 
iaxum sine. Virg. Ne souffre 
pas d'ifs aux environs de la 
ruche. (Absolt.) Auctor sum, 
sino. Plaut. Je prends celasur 
moi, je l'autorise. Age dicai, 
sine. Ter. Allbns, qu'ils'explique. 
Bum res sinit. Ov. Tandis que 
cela est possible. Sinentibus 
nobis. Plin.j. Avec notre permis- 
sion , avec notre agrement. 
^ (Dans la conversation.) Sine, 
soit, laisse, onpeut. Feriantsine 
litora fluctus. Virg. Eh bien! 
que les flots viennent se bnser 
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avec fureur sur le rivage! (Simpl.) 
Sine. Soit! bon ! trfcs bien ! Sine. 
Ter. Sic sine. PlauL M6me sens. 
Sine modo. Plaut. Pourvu que 
d'abord ? laisse seulement. Sine 
modo adveniat. Plaut. Laisse-le 
seulement arriver. Ne di sirint 
(sinani). Plaut. Plin. NeJitppiter 
sirit. Plaut. Liv. Les dieux nous 
en preservent! Au Partic. Nee 
plus aqua sita siet unam horam. 
Cato, Et qu'on ne laisse pas 
Teau plus d'une heure, qu'elle 

ne reste pas la |] (Particul.) 

Tac. Bati, eleve. Philippopolis 
a Philippo sita. Tac. Philippo- 
polis batie par Philippe. Ara 
Druso sila. Tac. Autel eleve a 
Drusus. Vallum duabus legioni- 
bus situm. Tac. Retranchement 
trace pour deux legions. || Plaut. 
Depose chez le changeur, le ban- 
quier ; place (en pa rl. de Targent). 
Apud nos fallaciarum sex situm 
est. Plaut. Nous avons six ruses 
placees chez nous, nous en sa- 
vons plus d'une ; nous avons six 
expedients dans notre bissac 
(d'autreslisent siructum). || Enn. 
Cic. Plin, Depose dans la tombe, 
enterre. Mneas situs est..- Liv. 

Enee repose Apudsitos. Gell. 

Chez les morts. De la la formule 
qu J on mettait sur repitaphe. 
Hie situs est. Tibull. Inscr. Ici 
repose, ci-git (un tel, une telle). 
Smopa, ss y f. Cic. et Sinope, 

CS, ACC. SlKOPEN. Oros, (StvtuTrrj), 

f. Plin. Tac. Sinope, ville de 
Paphlagonie, sur le Pont-Euxin 
(auj. Sinape, Sinabe, Sinub). 
^ Liv. Ville grecque du Latium, 
colonisee par les Romains et 
appelee par eux Sinuessa. 

Smopensis, e (Sinopa), adj. Jet. 
De Sinope. T Subst. Sinopenses, 
turn, m. pi. Liv. Habitants de 
Sinope. 

Sinopeus, pei, Ace. plur. sync. 
Sinopas. Plaut. (2tvw7r£y<;), m. 
Plant. Ov. De Sinope. — cyni- 
cus. Ov. Le cynique de Sinope, 
Diogene. 

Sinopicus, a 3 um (Stvco7:ty-6c)i 
adj. Cels. De Sinope.^ 

Sinopis, pidis (2ivco7ris), f. Vitr. 
Plin. Terre de Sinope, sorte 
de terre rouge, propre a la 
teinture, fer oxyde limoneux 
rouge. 

^ siuiia, se, f. S, S. vet. Forme 
vulg. p. 2. SINUS. 

* sinuamen, minis (sino), n. Feci. 
Courbure, sinuosite. 

^ smuatio, onis (sinuo)t f. Ambr. 
Fulg. myth. Courbure, sinuosite. 

* siniiatus, u (sinuo)^ m. Prise* 
Courbure, sinuosite. 

Siniiessa, 35, (Stvoilsciffa ou 2t- 
vuecr^a), f. Cic. Ov. Liv. Sinuesse, 
ville du Latium sur les frontie- 
res de la Campanie, colpnisee 
par les Romains (auj. Ruines de 
la ville pr&s du chdteau Rocca di 
Mandragone). 

Siniiessaaus, a, um [Sinuessa), 
adj. Cic. Plin. Mart. De Sinuesse* 

^Siniiisanus, a, um } adj. Inscr 
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(C. L L. I, 1199)* Comrae sinues- 

SANUS. 

sinum, i, n. Varr. CoL et siniis, 
i (de o!vog)i m. Plaut. AnthoL- 
Lat. Serv. Gros vase bombe, ter- 
rine d'argile pour le vin,le lait, 
1 /sid. Baratte. 

Sixiuo, avi, dtum, are (sinus), 
tr. Rendre courbe ou sinueux, 
plier, recourber. — terga. Virq. 
vestigia. Coim.-Sever. Arrondir 
leur dos en vo&te (en s'avan- 
<jant, en pari, des serpents)- — 
arcum. uv. nervum. Sen. tr. 
Bander un arc. Sinuantur fla- 
mine vestes. Qv> Le vent fait 
onduler sa robe. Intestinum si- 
nuatum. Cets. Intestin qui forme 
des circonvolutions. — Ocea- 
nian. Claud. Faire onduler les 
flots de la mer. Fig. — arcum. 
Calp. Faire un detour* — fyigas. 
Claud. Fuir en decrivant un 
cercle. (Au passif moyen), Os 
sinuatur. Gels. L'os s'infleohit. 
Sinuantur cornita lunm. Ov. La 
lunearrondit son croissant. Se? 1 - 
pens sinuatur in arcus. Ov. Le 
serpent se repUe en anneayx. 
Muri introrsussinuati. Tac. Murs 
qui forment des angles ren- 
trants. {Chaucorum) gens in 
Chattos usque sinuatur. Tac. Le 
pays (des Chauques) s'avance 
en formant une courbe dans 
celui des Chattes. "f Cels. Creu- 
ser en forme d'arc (les chairs), 

siniidse (sinuosus)^ adv. (Corn- 
par, sinuosius. GelL). GelL Avec 
detours; au fig. d'une manifere 
enveloppee, tortueuse. 

* siniiositas, dtis (sinuosus), f> 
Thes. nov. lat. (p. 532). Sinuo- 
site. 

sinuosus, a, um (sinus), adj. 
Plein de sinuosites, courbe, re- 
courbe, tortueux, onduleux. — 
vela. Prop. Ov. Voiles gonflees 
(par le vent). — flexus (angids). 
Virg. Marche tortueuse (du 
serpent). — arcus. Ov. Arc 
bande, tendu. — vestis. Ov. 
Vfetement qui fait des plis, 
draperie. T (Au fig.) Quint Dif- 
fus, plein de digressions. — nar~ 
ratio. Quint. Narration qui s'e- 
gare. Eistorianonsinuosa. Quint. 
Histoire toute simple, bornee 
au recit des faits. ^ Pers. GelL 
RutiL Tortueux, enchevfetre* — 
pectus. Pers. Replis secrets du 
coeur. — qusestio. GelL Question 
compliquee. — cura. RutiL Ma- 
noeuvre sinueuse, penible. 

1. sinus, i, m. Voy. sinum. 

2. sinus, its (Dat. sinu. Virg. 
Abl, pi. touj. sinibus. ManiL Apul. 
Solin. Amm. Oros. Cod.~Just.\ 
m. Courbure. sinuosite, pli. — 
falcis. Col. Partie recourbee 
d'une serpette. — ossis. Cels. 
Courbure, 6chancrure de l'os. 
T(Particul.) Courbure de la voile 
gonflee parle vent; simplt. voile. 
Pleni velorum sinus. P?*op. Voi- 
les gonflees par le vent. Implere 
sinus. Virg, Enfler les voiles. 
Pleno pandere vela sinu. Ov. Li- 


SIN 

vrer ses voiles au vent; aller 
toutes voiles dehors. || (Parti- 
cul.) Liv. Mouvement giratoire, 
(en formedecercle),delafronde. 
|| Ov. Tresses, cheveux f rises, 
frisure. |j Popta. ap. Cic. Ov. 
Replis du serpent. || Courbure 
du filet, filets. Plaut. Juven. 
Filet de pfeche. Mart. Grat. Filet 
de chasse. || Au fig. Plin. Toile 
d'araignee. || Cels. Col. Veg. 
Poche d'une plaie, sinus d'un 
ulcere, abcfes. ^ Pli d'un v6te- 
ment, pan d'un vfetement; me- 
lon, robe, toge. Tyrioaptasinu. 
TibulL E16gamtnent v6tue d'une 
robe de pourpre. Sinu ex toga 
facto. Liv. Ayant fait un pli avec 
le pan de sa robe. Sequuntur 
villicm sinum porci. Mart. Les 

f)orcs s'atlachent au tablier de 
a fermifere. Veteribus nulli si- 
nus. Quint. Les anciens avaient 
des toges sans plis, ne se dra- 
paient pas avec leur toge. — 
auratus. Ov. Robebrochee d'or. 
lnduere sinum. Ov. Revetir une 
robe. Sinum deducere ad ima 
crura. Suet. Faire descendre sa 
robe jusqu'aux talons. ^ Pli de 
loge (qui se formait, lorsqu'on 
faisait tomber la toge autour 
du bras gauche et qu'on la ra- 
menait avec ce bras, ce qui for- 
mait un large pli devant la 
poitrine), pli du vfetement ou 
l'on serre les objets, poche, 
bourse (au prop, et au fig.)- 
Sinusponderat amatorum.Prop. 
(Cyntnie) pfese la bourse des 
amants (c'est l'argent qui la 
decide). JEre sinus plenos repor- 
tare. Col. Revenir la poche 
pleine d'argent. Sinum lajxare, 
expedire. Sen. Appreter sa 
bourse (pour recevoir). Aw^um 
in sinu ejus invenerunt. Quint. 
lis trouverent de l'argent dans 
sa poche. Abditse pecuniae per 
ambitiosos sinus. Tac. Argent 
confie a des d6positaires puis- 
sants. Novos exquirere sinus. 
Tac. Chercher de nouvelles 
proies. Praedam omnem in sinum 
con f err e. Lampr. Faire argent 
de toutes prises. Condemnatio- 
ns in sinum vertere. Lampr. 
Trafiquer des condamnations 
et en faire passer le produit 
dans sa poche. ^ Sein, giron. 
Laxus sinus. TibulL Plis de la 
robe ecartee, sein a demi voile. 
Cedo litteras ex ipsius sinu. Cic. 
Lisez-nous ces registres que lui- 
m6me a produits. In sinu gau- 
dere. Cic. Ressentir une joi'e se- 
crfete, rire sous cape. Proverbt. 
Aliquid ferre sinu laxo. Hor. 
Negliger qq. ch., le porter ne- 
gligemment dans les plis de sa 
robe. Metu micuere sinus. Ov. 
Son cotiur palpita d'efTroi. In 
sinu consults. Liv. Sur le sein 
du consul. Puerum gestare sinu. 
Veil. Porter un enfant dans ses 
bras* Sinum subducere bonis. 
Sen. tr. Refuser le bonheur. 
Opponere sinum stricto gladio. 
Tac. Presenter sa poitrine aux 
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glaives* Plaudere in sinum. TerL 
Applaudir tout bas. ^ Fig. Sein, 
protection, soins, amours, ten- 
dresse. Gestandus in sinu. Ter\ 
Qu'il faut porter dans son coeur* 
Effugit meos sinus. Prop. Elle 
a fui mes caresses. In sinu est 
meo. Cic. Je le porte dans mon 
coeur, c J est mon enfant gate. 
Cf. In sinu esse. Cic. Etre cher 
(a qqn.). Dimittere ex sinu suo. 
Cic. Bannir de son cceur. Ear 
sinu suo deponere..... Cic. Re* 
trancher du nombre de ses* 
amis. Rectpere aliquem sinu 
complexuque. Cic. Recevoir qqn 
a bras et a coeur ouverts. Opla- 
tum negolium sibi in sinum 
delatum esse. Cic. Que c'etait 
la une excellente affaire con- 
fiee a ses soins. Sinum pr&bere- 
alicui. ^ Sen. Offrir un appui 
bienveillant , amical a qqn. 
In sinu avi. Tac. Sous les yeux 
(dans le giron) de son grand- 
pere. Opes in sinu pr&fectorum 
fore. Tac. Que les rxchesses 
passeraient aux mains des pre- 
teurs Habui in meo sinu. Dig~ 
J'ai eu en mon pouvoir, a ma 
discretion, dans mes mains ^ 
^ Partie intime, fond d'une 
chose; partie reculee, retraite. 
In sinu urbis. Sail. Au coeur de 
la ville. In intimo sinu pads. 
Plin. /. Au sein d'une pais pro- 
fonde. Cubiculum ac sinus. Tac. 
Le secret de sa chambre a cou- 
cher. Recessus ac sinus famse. 
Tac. L'eloi gnement (d J un peuple) 
et son obscurite. Ooscurosqu&s- 
tionum sinus facer e. GelL Se 
livrer a d'obscures et profondes- 
recherches || (ParticuL). Ov. Sen. 
tr. Csel. Aur. Ventre, uterus; 
sein (de la terre). ^ Cavite, troll, 
enfoncement, — fit in nodo. 
Virg. On pratique une fente 
dans le noeud du bourgeon. Qw 
cuneus sinum in medio dedit. 
Liv, Ce corps avance (reculant 
sous 1'effort des assaillants) 
forma un creux au centre de- 
l'armee. Lethe immensi sinus. 
Sen. tr. Le Lethe d'une pro- 
fondeur insondable. lmmemo* 
sinu laxata patuit. Sen. tr. (La 
terre) s'entr'ouvrit etlaissa voir 
un gouffre immense. — mon- 
tium. Xurt. Gorge des monta- 
gnes. — vallis. Plin. Creux,. 
fond d'une vallee. *f Cic. Plin. 
Golfe, baie, crique, rade. (Me- 
ton). Liv. Pays situes sur un 
golfe, extremites d'un pays, 
confins. Terrarum sinus. Tac. 
L'interieur des terres. Beati 
Gampanise sinus. Tac. Les deli- 
cieuses retraites qu'offreMa 
Campanie. Ultimi Galliss sinus. 
Justin. Les extremites de la 
Gaule. 
sion et smm, li (ctov), n. Plin. 
Berle, plante aquatique. 
siparium, li (siparum, suppa- 
bum), n. Apul. Petite toile de 
theatre, rideau couvrant lefond 
de la scfene (qu'on baissaitentre 
deux scfenes de comedie,tandis- 
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que Vaulseum etait le principal 
rideau qu'on ne baissait ou ne 
levait qu'au commencement et 
a la fin de la pifece). Au fig. 
Post siparium. Cic. Derriere le 
rideau , dans la coulisse, en se- 
cret. || (Melon.) Sen. Juven. Style 
conrique, Multa sipario fortiora. 
Sen. Beaucoup de pensees qui 
s'elfevent au-dessus du style co- 
mique. ^ Quint. Rideau pour 
garantir des rayons du soleil 
dans les tribunaux. 
slparum, sipharum (sipharus). 

W>y. SUPFARCM. 

Sipho, onis (crttptov), m. LuciL 
Plin. Tuyau, tube, siphon. || (Par- 
ticul.). Gels. Petit tube a boire. 
|| (Par extens.) Juven. Jet (d'un 
liquide). ^ Sen. Plin. Ulp. dig. 
Isid. Pompe a incendie. 

* siphon, onis, m. Isid. Voy. 

SIPHO. 

* siphonarius (siponarius, sifo- 
nahius). n {sipho), m. Inscr* 
Pompier. 

slphun cuius. Voy. sipunculus. 

i. * sipo, are, tr. Voy. suppo. 

2. sipo, onis, m. Plin. j. Voy. 

S1PHO. 

siponarius. Voy. siphonarius. 
Sipontmus, a, um (Sipontum), 

adj. Cic. De Siponte. 
Sipontum, i (2l7ugG<;), n. Cic. Liv. 

Siponte, port important d'Apu- 

lie (auj, Maria de Sip onto.) 
siptace, es (mot indien, d'ou 

egalement le gr. ^tTTaxo^), f. 

Plin. Perroquet. 

siptachoras, & (ctTrraxopac), m- 
Plin. Nom indien d'un arbre, 
d'oii Ton retirait Velectrum ou 
resine odorante. 

smunciilus, i [sipo), m. Plin. j. 
Pronto. Petittuyau(defontaine), 
petit conduit* 

* Sipuntum, i 9 n. Itzn.-Anton, 

Comme Sipontum. 
Sigus, puntis, Ace. Sipuntkh* 
Itin.-Ant. (St^oiic), f. Luc. Sil. 
Voy. Sipontum. 

SIpyleius, a, um (Stpylus), adj. 
Stat. Aus. De Sipyle. — gene- 
trix. Stat. Niofce. 

Sipylus, i (StTiuXoc), m. Prop. 
Cic. Sen. tr* Sipyle, montagne 
de Lydie, sur laquelle,Niobe 
fut changee en rocher (auj . Si- 
pulidag). 

Bi^quando, adv. Cic. Si une fois, 
si jamais. ^ (AbsolU) Ov. Si ja- 
mais cela est arriv6 ou doit ar- 
rives Nunc mihi — , favete. Ov. 
Maintenant surtout, soyez-moi 
favorables, 

si-quidem (la syllabe si est lon- 
gue chez les comiques, brfeve 
chez Iespofetes post-classiques), 
Plaut. Te?\ Cic. Si toutefois, si 
du moins. «f Cic. (Brut. 10). 
Capit. Lampr. Puisque, vu que, 

'attendu que. (Avec rind. Cic. 
CapiL L'ampr. Avec le Subj. 
Capit. Lampr. Veg. Sulp.-Sev. 
GxL-Aur. Aprfcs le premier mot 
de la Propos. Paneg. [v, 14; 18, 
2], Sulp.-Sev. [chr. n, 33].) 
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* si-quotiens, conj. Sulp.-Sev. 
(v. Mart. 21, 5; dial, in, 6,2). 
Comme si-quando. 

siraeum, i (atpatov), n. Plin. 
Comme sapa. 

* sirbenus,a,wOT(ffup6Y)v6?) 9 adj. 
Pronto. Qui bredouiile. 

sircitiila, & 9 i. Col. Sorte de 
raisin* 

* Siredon, onis (aetp^Scfiv), f. 
Auson. Comme Siren. 

siremps, adj. Cato. Cses. frg. 
(ap. Charis,) Inscr. et si- 
rempse(p.s&, ainsi, remeampse), 
adv. Plaut. Charis. Pareille- 
ment. Omnium rerum siremps 
lex esto. Sen. Que tout soit sou- 
mis a la m£me loi (au fig.). 

Siren, renis (Form. usit. Nom, 
Siren. Hot. Sen. tr. Sil. Stat. 
Macr. Anth.-Lat.Max.-Vict. Gen. 
Sikenis. Plin. Solin. Mart. -Cap. 

ACC. SlRENEM. Prise. SlRENEN. 

Suet. frg. Sirena. Sen. tr.Juven 
Nom. pi. Sirenes. Ov. Mela. Hyg. 
Serv. Gen. Sirenum. Cic. Virg. 
Hot. TibulL Prop. Ov. Plin. 
Sil. Petr. Stat. TerL Apul Solin. 
Claud. Ace. Sirenes. Myth.-lat. 
Sirenas. Ov. Marl. Hyg. Apul. 
Aus. Claud. Serv.) (Setpyjv), f. 
Hot. Sen. Sil. Stat. Macr. Une 
Sirfcne. Plur. Sirenes, urn, f. 
Cic. Hor. Ov. Les Sirenes (etres 
fabuleux, qui avaient des corps 
d'oiseaux avec des visages de 
filles, et qui, placees sur les 
cotes meridionales d'ltalie, at- 
tiraient les passants par leurs 
chants pour les devorer). Sire- 
num scopulL Virg. Ov. Sirenum 
petrse (engr. SEipvjvouaaO. Mela. 
Trois petites iles couvertes de 
rochers, prbs de la c6te sud- 
ouest de Campanie, entre Sor- 
rente et Capree (auj. Licosa, 
St-Pietro et la Galetta). Si- 
renum domus. Petr. Le sejour 
des Sirenes, Naples. (Poet, et 
metaph. ordin. au sing.)Imp?*oba 
Siren^ desidia. Hor. La sedui- 
sante par esse. Nullam Sirena 
flagellis comparat. Juven. Le 
plus beau chant des Sirenes ne 
vaut pas pour lui le bruit du 
fouet. Cato, Latina Siren. Poeta 
ap. Suet. Caton, la Sirfcne latine 
(qui charme par ses vers bar- 
monieux). ^ Plin. Bourdon, in- 
secte. 

Sirena, & (Form. usit. Nom. 
Sirena. Gloss. -Vat. Prob. app. 
AbL Sirena. Philarg. Nom. pi. 
SifiEN^E. Vulg. Isid. Gloss.-VaU 
Gen. Sirenarum. S. S. vet. Ambr. 
Hier. Diet. Mart.-Cap. SckoL- 
Juv. Ace. Strenas. Isid.), f . Forme 
vulg. p. Siren. 

* Sireneus, a, um (Setprjve^oOs 
adj. Hier. Des Sirfenes. — cantus. 
Hier. Voix enchanteresse ? chants 
qui charment. 

* Sirenis, idis. Ace. Ma, f. Prise 
Des Sirfenes. 

* Sirenius, a, um (SeiprivtoO? 
adj. Gell. Amm. Des Sirfenes. ^ 

^Siriacus, a, um (SEtptoexd^adj. 
Avien. De Sirius, caniculaire. 


siriasis, 2s t Ace. im (o-etpsotfftd, 
f. Phn. Siriasis, maladie pro- 
duite par Pexcfes de chaleur, 
fifevre qui dessfeche, coup de 
soleil (Voy. sideralio). 

siric... Voy. seric.*. 

siring... Voy. syniNG... 

sirium, ti 9 n. Apul. Armoise, 
plante. 

Sirms, H (Setptoc), ni. Virg. Hyg. 

Sirius, une des fetoiles de la Ca- 

nicule; la Canicule. 
2. Sirius, a, um (1. Sirius), adj. 

Virg. Prud. De Sirius; de la 

Canicule. 

Sirmiensis, e (Sirmium), adj. 
Ambr. Cassiod. Sulp.-Sev. De 
Sirmium. ^ Subst. Sirmienses, 
ium, m. pi. Plin. Habitants de 
Sirmium. 

Sirmio (Sermio), onis, f . Catull- 
Itin.-Anton. Sirmion, ville sur 
un promontoire situe a la par- 
tie sud du Benacus, ou Catulle 
avail une propridte (auj. Ser- 
mione). 

Sirmium, ii 9 n. Plin. Eulr. Amm. 
Sirmium, ancienne ville des 
Taurisques celtiques, dans la 
Pannonie inferieure, sur la rive 
gauche de la Save, patrie de 
Tempereur Probus (auj. ruines 
pres du bourg de Mitrovitz). 

* siromastes, m (aetpopiaaTy)^), 
m. Hier. Baton, termine par une 
pointe, qui servait aux doua- 
niers a fouiller les tas de bte. 

Siron. Voy. Sciron. 

* Sirona, ^?, f. Inscr. Nom d'une 
deesse dies Gaulois. 

+sirpe, is (gD 9eov), n. Plaut. Solin* 

Silphium (plante). 
sirpea(siRpiA), .a?, f. Voy. scir- 

peus. 

sirpeus. Voy. scirpeus. 
sirpiculus. Voy. scirpicitlus. 

^ sirpicus, a, um (sirpe), adj. 

Solin. De silphium. 
sirpo, are. tr. Voy. scirpo. 
sirpus. Voy. scirpus. 
sirus, i (GBipoQ ou atpoc), m. Col. 

Fosse pour conserver le ble, 

silo. 
sis = si vis, contraction p. si 

vis. Voy. 2. volo. 
sisamum, n. Col. Pall. Isid. 

Voy. SESAMUW. 

Sisapo, onis f. Cic. Plin. Sisapo, 
ville de Betique, dont les envi- 
rons etaient riches en mines 
d'or et de cinnabre (auj. Gua- 
dalcanal) . 

Sisaponensis, e (Sisapo), adj. 
Plin. De Sisapo. 

sisara, se, t. Varr. Plin. Comme 

ERICE, SISERjE, SIS1RUM, SISYRUM.) 

Sisena, &, m. Inscr. (C. I. L. 

1, 340, col. 2, 1). Comme Sisekna. 
Sisenna, se, m. Sail. Cic. Ov. 

Veil. Sisenna, surnom romain; 

L. Cornelius Sisenna, celfebre 

orateur et historien romain, 

contemporainde Ciceron.^tfor. 

Nom d'un fameux detracteur a 

Rome. 
siser,5em (ctaapov), n. (Plur. si- 

seres. probablementfem^PKn 
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Com par. Varr. (L. L. vm, 48) 
qui rejette le plur. sisera. Hor. 
Vol. Plin. Plante k racine co- 
mestible, raiponce ou chervis. 
sisera. Voy. sisara. 

* Sisiclitlion, onis. Ace. ona 
(2ei<7t%8u>v), m. Amm. Celui qui 
ebranle la terre, epithete de 
Neptune. 

Sisigambis, is (Ace. Sisigambim), 
f. Curt. Sisigambis, pifere de 
Darius. 

* sisinbria, drum, n. Ed. DiocL 

Plur. de SISYMBRIUM. 

SisinniusCapito, 6nis f m. Lact, 
Hier. Sisinnius CapUon, auteur 
des Libri spectaculorum. 

* Sisipus, i, m. Inscr, (C. I. L. i, 
1178). Comme Sisyphus. 

sisirus. Comme sisara. 

* Sispes,£fe iDat. ai^ch. Seispitel 
lnsa\), f. Fest. Inscf. S^irnom 
de Junon. Voy. sospps. 

* Sispita, se, f. Jnscr. Comme 

SISPES. 

sisto, Sittti et stUi, ftatunt, &re 
{Le Parf. est stiti d'apres GelL 
L n, 14] et steti d'apres Charts. 
'247, 26] Biom. [380, 10] et Prise. 
'vm, 59; x, 48]. Partic. passe 
status, Plant* Enn. [ap. GelL]. 
Cic. Ov. Sen. Luc. Plin. (sto) y 
tr. Faire tenir, placer, poser. 
Capite — cadum, Plant. Tenir 
le baril sur la t6te (pour faire 
boire qqn). Molliter siste me. 
Plant. Pose-moi doucement/ 
211am jam hnc tibi sistam in 
viam. Plant, Je vais te la mon* 
trer la, dans la rue (m. a m... 
je Yais te la fai^e venir ici). 

— aciem. Virg. Ranger ses 
troupes. Jaculwn clamanti sistit 
in ore. Virg. 11 lui plonge le trait 
dans la bouche au moment oh 
il crie. Hue sisle sororem. Virg. 
Fais venir ici ma sceur. Patrio 
te litore sistam. Virg. Je te 
conduirai aux rivages de la 
patrie. Sistitur ante aras. Ov. 
Elle (la vie time) est placee prfes 
de l'autel. Crater sistitur. Ov. 
Un cratfcre est place sur la ta- 
ble. ^ Elever, eriger (un monu- 
ment, un trophee), dresser (une 
statue). — effigies. Tae. imagi- 
nes. Tac. Dresser des statues. 
^Fairecomparaitre (t. de droit). 

— se. Plaut. Cic. Liv. Dig. Com- 
paraitre, se presenter devant la 
justice. — aliquem. Cic. Liv. 
Faire comparaitre,assigner qqn. 
Sisto ego tibi me. Plant. Je 
comparais devant toi. Vas fac- 
tus est sistendi. Cic. II se fit 
garant de sa comparution. — 
vadimonium. Cic. Nep. Ob6ir a 
Vassignation, comparaitre en 
justice. Au passif-moyen. SistL 
Cic. Comparaitre. Si status non 
esset. Dig. S'il n'avait pas com- 
paru, s'il avait fait defaut. (Par 
ext.) — se. Cic. Joindre qqn, se 
rend re ou se trouver chez qqn. 
Des operant ut te sistas. Cic. Fais 
en sorte de venir me trouver, 
Te nobis in Grsecid siste. Cic. 
Viens me joindre en Grece. 
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^ Virg. Liv. Ov. Plin. Empecher 
d'avancer, arreter, retenir, con- 
tenir (au prop, et au fig.). — 
gradum. Virg. Curt, pedem. Ov. 
S J arr6ter. — se a cursu. Liv. 
Suspendre sa course. — flu- 
mina. Ov. freta. Ov. Enchamer 
le cours des fleuves, rendre la 
mer immobile. — lacrimas , 
fletus. Ov. Secher ses pleurs, 
cesser de pleurer. — opus. Ov. 
Faire cesser un travail. — me- 
turn. Ov. Bannir la crainte. — 
sitim. Ov, Apaiser la soif. — 
modum. Ov. Meltre un terme 
a.... — legiones. Liv. Faire faire 
halte a ses soldats. — fug am. 
Liv. Cesser de fuir. ■ — Samni- 
tern. Liv. Arr&ter Telan des Sam- 
nites. — sanguinem. Plin. Ar- 
reter le sang. — alvum. Plin. 
ventrem. Mart. Capit. Arreter 
le cours de ventre, constiper, 
■ — incendia. Plin. j. Eteindre 
Tincendie. — aliquem hasia. Sil. 
Renverser qqn d'un coup^ de 
lance. — mentem. Sil. Arreter 
les projets. Statis militum odiis. 
Tac.Ld. haine des soldats s'etant 
apaisee. Dum populalio sistere- 
tur. Tac. Pourvu que le pillage 
cessat. T Fixer, consolider (au 
prop, et au fig.). — animum, in 
tranguillo. Plaut. Retablir le 
calme dans Fesprit. Status dies. 
Cic. Jour fixe. — rem Romanam. 
Virg. Raffermir la puissance 
romaine. — mobiles denies. Plin. 
Raffermir les dents qui bran- 
lent. — ruinas. Plin.j. Reparer 
ou relever les mines. — fana. 
Fest. Designer des emplace- 
ments pour les ceremonies sa- 
crees, fixer ^emplacement des 
ceremonies sacrees, preparer 
un lectisternium. — aliquem 
salvum. Plaut. Sauver qqn. 
Sua?n rem sibi salvam sistam. 
Plaut. Je menerai a bien ses 
affaires. — aliquem servitio va- 
cuum. Prop, Delivrer qqn de 
Pesclavage. Ut omnia salva sis- 
tantur tibi. Plant. Que tes affai- 
res soient remises en bon etat. 
1 Intr. Etre place. Capite ou 
ore sistere. Plaut. Avoir la tfete 
en bas, le nez par terre, 6tre 
culbute. Sistens tribunali. Amm. 
Siegeant au tribunal. ^ (T. de 
droit.) Cic. Dig. Comparaitre en 
justice (voy. plus haut). ^S'ar- 
r£ter, rester en place. Neque 
posse in terra — terram. Lucr. 
Que la terre ne peut pas reposer 
sur une autre terre. Quod sol 

— videbatur. Varr. Parce que 
le soleil semblait s'arrSter. Am- 
nes sistunt. Virg. Lbs fleuves 
cessent de couler. Omnis stetit 
vulnere sanguis. Virg. Tout le 
sang se figea dans sa blessure. 

— contra. Virg. Tenir bon, ne 
pas lacher pied. Ad Myo?inesum 
stetit. Liv. II s'arrSta au pro- 
montoire de Myonnese. Hacte- 
nus sis tat nefas. Sen. ir. Que le 
crime s'arrete enfin. — legionem 
jubet. Tac. II fait faire halte a 
la legion. Turbx non setate sis- 
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tens. Tac. Que son age rend 
incapable de resister a la foule. 
^ Se tenir debout, se maintenir, 
subsister, exister. Rem publi- 
cam — negat posse. Cic. II dit 
que lax^publique ne saurait se 
maintenir. Impers. pass. Non 
sisti potest. Plaut. On ne peut 
plus subsister, on ne peut plus 
tenir; e'est fini. Vix concordid 
sisti posse videbatur* Liv. A peine 
avec la Concorde pouvait-on 
sauver PEtat. Nee sisti posse, 
ni... Liv. Et qu'on ne puisse ar- 
rfiter les progres du mal qu'a 
la condition de... Intra quietem 
sistendum est. Cels. II faut s'en 
tenir au repos. || (Particul.) Ma- 
nil. Exister, 6tre. Judex sistet.... 
ManiL II sera juge... ■[ Partic. 
status, a, urn. Fixe, fixe, deter- 
mine, periodique, qui revient 
a des intervaJles determines. 
Solemne et stalum sacrificium. 
Cic. Sacrifice solennel et perio- 
dique. In statam diem. Liv. A 
jour fixe. — flatus veniorum. 
Sev. Vents reguliers, alizes. — 
tempus. Plin. Epoque'determi- 
nee. — cursus siderum. Plin, 
Cours regie, periodique des 
astres. — feores. Plin. Fievres 
periodiques. Stato in eosdein 
dies mercatu. Tac. Marche tom- 
bant toujours le meme jour. 
— stella. Censorin. Eloile fixe 
(oppos. a stella vaga^ planfete). 
^ (Par ext.) Proportionne ; ordi- 
naire — - forma. Enn. ap. GelL 
Beaute reguliere , ordinaire , 
figure dont on ne dit rien. 
sistratus, a, um (sistrum), adj. 
Mart. Qui porte un sistre d'Isis. 
— fur ba. Mart. Les pretres d'Isis. 

* sistrifer, fera, f&rum [sistrum^ 
fero\ adj. Anthol. Qui porte le 
sistre. 

* sistrigfer, g£ra, gerum (sis- 
trum? gero)^ adj. Jnscr. qui porte 
le sistre. 

sistrum, i (cstcTpov), n. Ov.Sen. 
Juven. Apul. Sistre, instrument 
de metal, dont les Egyptiensse 
servaient dans le culte d'Isis. 
(Au plur. Ov. Mart. Apul.) *\ Virg. 
Prop. Lucan. Pacat. pan. Vulg. 
Sistre, instrument de musique 
guerrier, sorte de triangle. 

sisumbrium, U, n. Varr, Voy. 

SISYMBRIUM. 

* sisiira (sisurka), & (c-toTjpa, 
trtff^pva), f. Plaut. (Pers. 97 Ribb.). 
Lecon douteuse. Voy. susurxa. 

sisymbrium, %i (ottnl(t^P tov )^ n - 
Varr. Plin. Apul. (Au plur. Ov.). 
Plante odiferante consacree a 
Venus, le serpolet ou la menthe 
a feuilles herissees. 

^Sisypheius,a, ww(*S«ry?^Vo;), 
adj. Avien. De Sisyphe. (L'auteur 
a abrege indumentla premifere 
syllabe du mot.) 

* Sisypheus, a, vm (Sisyphus), 
adj. Mythogr. Lat. De Sisyphe 5 

Slsyphides, s (StcrutpiBTjj;), m- 
Ov. Le descendant de Sisyphe, 
Ulysse. 

Sisyphius, a, um (Sisyphus) 
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♦■adj./Vo/). De Sisyphe. Sanguine 

&eiu$ Sisyphio.-Ov. Le descen- 
dant de Sisyphe, Ulysse, ^ Ou. 
Stai. S*/. De Gorinthe (Sisyphe 
-etait roi de Corinthe). — opes. 
.tfy.Lesrichesses de Creuse(fille 
■de Cr6on, roi de Corinthe). 
Sisyphos, i (Aec. Sisiphon Ov.). 
Voy. le suivant. 

Sisyphus, i (Si^oc), m. Poeta 
ap. Cic. Ov. Hyg. Sisyphe, fils 
d'Eole, et roi de Corinthe* ^ Hor. 
Nain d'Antoine (que sa ruse 
avait fait appeler ainsi). 

<sisyrincM6n, ii (aiauptyx^v)- 
Plin* Sisyrinchion , sorte de 
plante bulbeuse. 

sisyrus. Comme sisara. 

sitanius. a, ^ um ((77) rave to? ou 
o^Tcivtoe), adj * Plin. Apic. De l'an- 
nee. — panis. Plin. Pain fait 
avec du ble de la derniere re- 
colte. 

■+ sitarchia, se, f. Apul SchoL Juv. 
etsitarcia, se (o-tTapxta), f- Hier. 
Vulg. Aug. Caisse de provisions ; 
(particuL) sac pour Ies provi- 
sions de voyage, gibeciere. 

isitella, & (situla), f. Plant. Cic. 
Liv. Urne (de scrutin), ayant la 
forme d J un pot, a col etroit et 
fortement bombe. 

* sitellum, f, n. Gloss.-Labb. 
Comme sitella. 

4. Sithon, onis (StGtov), m. subst. 
Ov. Sithon, fils de Neptune et 
-d'Ossa, roi de la Chersonnfcse 
,de Thrace. 

2. Sithon, oniSj Ace* Plur. onas, 
adj. Ov. De Sithonie, de Thrace. 

'Sxthonis, nidis, Voc. ni, adj. f. 
Ov. De Sithonie, de Thrace . 
-T Subst. Ov. Une Thrace. * 

Sithonius, a, um (SzY/ion), adj. 
Virg. Ov. De Sithonie, de Thrace, 
1 Subst. Sithonii, orum, m. pi. 
Plin. Sithoniens. || Hor. Thraces. 

* sitlbundus, a, um (sitio), adj. 
Ven.-Fort. (v. Radeg. 21). Gloss. 
Altere. 

■* siticen, cinis (situs, cano)^ m. 
Vato. Not. Tir. Musicien qui 
joue dans les funerailles. 

•*sitlciila, se (sitis), f. Not. Bern. 
*Sbif Iegfere. 

* Siticulose (siticulosus), adv. 
Adelh. Avec soif. 

'■Siticiilosus, a } um (sitis)^ adj. 
Sidon. Altere, qui a soif. ^ (Par 
ext.)(en pari, des ch.) Hor. Col. 
Vitr. Priap. Desseche, aride. 
1 (Sens actif.) Plin. Alterant. 

scienter (sitiens? de sitio), adv. 
ApuL Avec soif, avidement, 
l(Aufig.) Cic. Lact. Ardemment. 

sitio, zvi et n, Hum, Ire (sitis)^ 
intr. et tr. Avoir soif, 6tre al- 
tere. Absol. PlauL Cic. Avoir 
soif.Aveclegenit. — aeris.Symm. 
Avoir besoin de humer Pair. (Au 
fig.) Beatitudinis sitit. ApuL II 
* , so jf ,du bonheur, il en est 
prive, il n } en jouit pas. (Impers. 
pass.) Quia sititur. Aug. Parce 
qu'on a soif. — mediis in undis 
(prov.). Ov. Avoir soif au milieu 

<les eaux, languir au sein des 
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richesses. ^ (Par ext. en pari, 
des plantes, des arbres et des 
champs.) Cic. Virg. Manquer 
d eau , etre desseche, , aride . 
Vitio sitit aeris herba. Virg. 
L'air vicie tue la plante alteree. 
Sitit tellus. Ov. La terre est 
dessechee, brulee. Sitiunt sal- 
gama. CoL Les conserves sont 
dessechees . Arbores sitiunt . 
Plin. Les arbres ont besoin 
d'eau. (Au fig.) Ipsi fontes jam 
sitiunt. (prov.) Cic. Les fontai- 
nes memes ont soif; c.~a.-d. il 
faut porter de l'eau k la riviere; 
donner a ceux qui possedent. 
Lunasitiens(= sicca). Cato. Plin. 
Lune sfeche, sereine. Sitiensco- 
lonia. Plin. Colonie qui souffre 
du manque d'eau. Loci sitientes, 
loca sitientia. Plin. Contrees 
arides, oil il y a peu d'eau, ou 
contrees sans eau. Subst. Sitien- 
tia, ium,> n. pL Plin. Meme sens. 
Sitientia Afriem. Plin. Les con- 
trees arides de l'Afrique. || Virg. 
Ov. Souffrir de la chaleur, vivre 
dans un climat brulant. Afri 
sitientes. Virg. Les Africains 
brules par le soleil. Canicula 
sitiens. Ov. sitientes sestus. CaU 
purn. La brulante canicule, 
chaleurs devorantes. T Tr. Desi- 
rer boire. — Tagum. Mart. Etre 
altere des eaux du Tage. (Au 
pass.) Quo plus sunt potse. plus 
sitiuntur aquse. Ov. Plus on a 
bu d'eau, plus on veut boire. 
Humor, quo modo sititm\ distil- 
lans. Plin. L J humidit6 pene- 
trant suivant leurs besoins (en 
pari, des plantes). ^ (Au fig.) 
Cic. Val.~M.ax. Sen. Stat. Avoir 
soif de, 6tre altere de, desirer 
ardemment. — honores. Cic. Etre 
aflame d'honneurs. (Au partic. 
absolument). Sitientes aures. Cic. 
Oreilles avides (de nouvelles). 
Sitiens redibis. Ov. Tu revien- 
dras, plein de desirs. Lagena 
modicum sitiens. Pers. Bouteille 
qui tient peu, simple cruchon. 
Sitientia regna (Dilis). Petr. Le 
Tartare avide, ravare Acheron. 
(Avec le Genit.) Sitiens virtutis. 
Cic. famse. Sil. Avide de vertu, 
de gloire* (AvecPAcc. Cic. VaL- 
Max.) 

sitis, is (Ace. sitim. Cic. sitem. 
Prud. AbL siti. Cic. site* Boet. 
Ven.-Fort.), f. Soif. Sitim sedare. 
Lucr. Ov. Plin. explere. Cic. 
exstinguere. Ov. restinguere. 
Cic. depellere. Cic. pellere. Hor. 
finire. Hor. levare. Ov. relevare. 
Ov. deponere. Ov* compescere. 
Ov. reprimere. Curt, excutere. 
Sen. ir. cohibere. Plin. avertere. 
Sil. prohibere . Claud. Etancher 
ou eteindre sa soif, se desalte- 
rer. Sitim colligere. Ov. Eprou- 
ver la soif. Virg. Donner soif. 
Jn siti esse. Plin. Avoir soif. 
Sitim facere, stimulare, afferre, 
gignere 9 accendere. Plin. Don- 
ner soif.- Excessit sitim potio. 
Gels. Le breuvage fut trop abon- 
dant pour sa soif; il eut plus a 
boire qu'il n'avait soif* 1 -Virg. 
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CoL Manque d'eau, secheresse, 
andite (en pari, des plantes, de 
la terre, etc.). ^ Fig. Cic. Liv. 
Spart. Desir ardent, avidite. — 
aipiditalis. Cic. Desir insatiable. 
— audiendi. Quint. Vif desir 
d'enteridre. — caedis. Spart. 
Passion du meurtre. 

sitltor, oris (sitio), m. Mart. 
Mart.- Cap. Apul. Qui a soif, 
avide de (au prop, et au fig.), 

* sitive (* sitivus, de situs), adv. 
TeH. D'aprfes la situation (d'un 
lieu), 

* sitla, <#, f. Auct. de idiom, gen. 
Forme sync, de situla. 

+ sitona, se (gltc6vy]s), m- Papir. 
dig. Acheteur de ble, intendant 
des greniers publics. 

Sitones, um, m. pi. Tac. Sitons; 
nom collectif des habitants de 
la Scandinavie, qui n 7 etaient 
pasjle race germanique. 

^slt6nia,59 (atTwvta), f. Ulp. dig. 
Intendance des greniers pu- 
blics. 

sittace, es, f. Voy. siptace. 

sittybos (sittubos), i, Plur. sit- 
tyboe (atTxuSoc = c£ttoj6ov, pe- 
tite peau), m. Cic. Bande de 
parchemin, attachee aux livres 
des anciens, et portant le titre 
ou le nom de Tauteur ; etiquette, 
titre d'un livre. 

* situatus, a, um (situs)? adj. 
Ps.-Aug. (ad fratr. erem. serin. 
37). Silue. 

situla, i3?, f. Plaut. Paid. dig. 
Anthol. Lai. Vase pour puiser 
de Teau, seau, ^ Vopisc. Cruche 
pour le vin. ^ Plaut. Urne de 
scrutin. (Voy. sitella.) 

* sitularius, ti (situla)^ m. Calo. 
Vitr. Paul. sent. Paul, ex Fest. 
Inscr. Celui qui vend de Teau, 
porteur d'eau. 

sitiilus, i, m. Voy. situla. 
situs, a, um (sino), p. adj. Cic. 
Liv. Plin. Situe, sis, qui se 
trouve quelque part. Siia urbs 
ex adverso Carthaginis. Plin. 
Ville situee en face de Carthage. 
Procul et juxta siti. Sail. fr. 
Les peuples eloignes et les voi- 
sins (ceux qui ont des relations 
entre eux). Fi^atres, propinqui, 
longiussiti. Tac. Fr&res, parents, 
etrangers. Au fig. Situm in 
promptu. Enn. fr. Tou jours pre- 
sent, sous la main. In melle sitae 
linguse. Plaut. Langues emmiel- 
Iees (langage doucereux). Vo- 
luptales in medio sitae. Cic. Plai- 
sirs a la portee de toutle monde. 
Jn te spes nobis omnis sita est. 
Ter* C*est sur toi que nous fon- 
dons toutes nos esperances, tu 
es notre unique espoir. Spes in 
fuga sita. Sail. Espoir place 
dans la fuite. In armis omnia 
sita. Sail. Tout depend du sort 
des armes. Assensio in nostra 
potestate siia. Cic. Assentiment 
qui depend de nous.^ Quantum 
est situm in nobis. Cic. Autant 
qu'il depend de nous, autant 
qu'il est en nous. Honestas sita 
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est in officio colendo, Cic. La 
vertu consiste a accomplir le 
devoir. Hujus rei potestas in vo- 
tes sita est, Cic, C'est h vous que 
sont confi6s ces grands inter£ts. 
In ejus perniciepatriBi sitam pu~ 
tabant salutem. Nfp. lis pen- 
saient que de sa morL dependait 
le, salut de la patrie. In vestrd 
manu situm est (avfec FInfin.) 

ApuL II depend de vous de 

Avec ut et le Subj. Cic, M6me 
sens. 

2. situs, us, AbL pi. sitibus. 
Solin, (sino) i m. Situation, posi- 
tion. Caslrorum situs (au sing, 
et au plur.). Cses, Assiette d[un 
camp- — terras. Cic. Position 
de la terre (par rapport a Funi- 
vers). — membrorum, Cic, Agen- 
cement des membres. Turris 
situ et opere mulium edita. 
Curt, Tour que la nature et 
Fart ont 61evee a une grande 
hauteur, — aquilonis* Plin. Ex- 
position au nord. Situ corporum 

differunt ab Plin, C*est par 

leur posture qu'ils different de.... 
(Au plur. Cses. Cic, Sen, Tac. So- 
tin.) ^ Hor. (Meton) Construc- 
tion, structure. Regalis situs py- 
ramidum, Hor, La royale archi- 
tecture des pyramid es. || (Par- 
ticul. t. de philosophic) Aug, 
Mart-Cap. La categorie xeurQat. 
\ Site, contree, pays. A meri- 
aiano situ ad septentrionem. 
Plin. Du midi au nord. Repleturse 
{panthers) illos situs. Plin, Elles 
(les panthferes) abonderaient 
dans ce pays. || (Particul.) Amm. 
Proprietc naturelle d : une con- 
tree; description d'un pays.Loca 
pingui situ et cultu. Amm. Lieux 
ou la culture ajoute a la ferti- 
lite naturelle. In Apricm situ. 
Aima. Dans la description de 
FAfrique. ^ Corruption qui re- 
sulte de la" position prolongee 
dans un lieu, moisissure, putre- 
faction, rouille. Occupat arma 
situs. TibulL Arma squalent situ 
Quint, Les armes se rouillent. 
Situm aui mucorem contrahere. 
Col. Se rouiller ou moisir. Situ 
carpi. Sen. Se rouiller. Vestis 
condita situ delabitur. Col* Le v6- 
tement enferme moisit et tombe 
en lambeaux. Situs periculum 
adire. Sen. Risquer de se rouil- 
ler. Redolei*e situm. Plin. Sentir 
le moisi. Deter gere situm. Plin. 
y.Si'Z.Enleverla rouille, derouil- 
ler. Mens quemdam velut situm 
ducit. Quint. L'esprit se rouille 
en quelque sorte. ^ Malpro- 
prete, salete, defaut de soin. 
Araneosus obsidet fores situs, 
Catull. Les portes sontenvahies 
de toiles d'araignees. Pallidami- 
tra situ. Prop. Coiffure dont la 
.crasse a mange la couleur. — 
nidoris. Poeta ap. Cic. Odeur 
infecte. ^ Deperissement, ve- 
tuste. Corrumpor situ. Plant. Je 
seche sur pied, je me mine ou 
je me morfonds. Victasitu. Virg. 
Affaiblie par la decrepitude, ca- 
duque. Demptos OEsonis esse si- 
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tus. Ov. Qu'Eson a ete rajeuni. 
Longo mvi situ. Col, Par Taction 
lente du temps. ^ Virg, Prop. 
Cell. Abandon, oubli,' desue- 
tude. In asterno jacere situ. Prop, 
Etre enseveli dans un 6ternel 
oubli. Jndignum passurus situm, 
Stat, Condamne k un injuste 
oubli, h une obscurity imme- 
ritee. Loca senta situ* Virg. 
Lieux horribles et incultes. Ces- 
sat terra situ, Ov. La terre est 
en friche. — premit verba, Hor, 
Les mots passent de mode, tom- 
bent en d6su6tude. ^ Oisivete. 
Situ durescit campus, Virg, La 
terre se raffermit en se repo- 
sant. Ne pereant pectora nostra 
situ, Ov. Pour emp&cher notre 
esprit de croupir dans Foisi- 
vet<L Situ secreti consumi. Ov. 
Se consumer dans Foisivete et 
la solitude. Marcessere situ, Liv. 
Languir dans Poisivete. Depel- 
lere situm. Stat, Secouer Finac- 
tion, sortir de Finaction. 

sium, U, n. Voy. sion. 

si-ve et seu, conj. Plaut, Ter, 
Cses. Cic Virg. Ou si. Si medio 
nox est, — est prima vesper a, 
PlauL Que la nuit soit avancee 
ou que la soiree commence. 
Postulo, sive seguumstj te oro 

ut Ter, Je te demande, ou, 

s'il le faut, je te prie de Mihi 

Platonis illud 9 seu quis dixit 
aliud, perelegans videtur, Cic, 
Ce mot de Platon, ou d'un autre, 
si c'est un autre qui Pa pro- 
nonce, me parait trfes delicat. 
Me, seu corpus spolialum lumine 
mavis) redde meis. Virg, Ou si 
tu aimes mieux me tuer, rends 
mon cadavre aux miens. Quo 
non major tollere, seu ponere 
vult freta. Hor. Le plus puissant 
pour soulever les flots ou les 
calmer a son gre. ^ (Sive repete,) 
Cic. Liv. Tac. Ou, soit. Sive.,, 
sive, seu.,, seu. Cic, Soit que... 
soit que... (pour opposerPunea 
Pautre deux hypotheses). Avec 
Plndic. Sive habes quid sive 
nihil habes, scribe tamen aliquid, 
Cic, Soit gne vous ayez quelque 
chose, soit que vous n'ayez rien 
a me dire, ne laissez pas de 
m'ecrire. (Avec le Subj. Imp. 
ou P.-q. parL pour marquer 
repetition. Liv, Avec le Subj- 
sans idee de repetition, [tour 
incorrect] Tac.) Seu recte seu 
perperam facere cmperunt. Cses. 
A tort ou h raison. ^ (Dans un 
dilemme). Sive... sive... Cic* Si 
d'une part..,, si au contraire,..* 
^ (Sive repete, avec ellipse). 
Pour le cas ou... ou bien ou... 
Ad hostemproficisciconstitue7*at, 
sive eum expaludibus elicere sive 
obsidione premere posset. Cses. II 
s'etait resolu h marcher contre 
Fennemi, pour le cas ou il pour- 
rait le faire sortir des marais 
ou bien Py bloquer. ^ (Sive re- 
pete, au lieu de ne„. an). Si... 
ou si... Spemgue metumque 
inter medii^ seu vivere credant 
sive extremapati. Virg. Hesitant 
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entre Fespoir et la crainte et 
se demandant ce qu'il faut 
croire : qu'ils vivent ou qu'ils 
ont peri- ^ (Conjonct. disjonc- 
ti ve.) Cic. Liv, Ou, ce qui revient 
au mfeme... Seu potius... Cic. 
On plut6t, ou pour mieux dire. 
|| (Sive, repete.) Plaut. Cic. Soit...,. 
soit... (pour marquer qu'il est 
indifferent que Fune des deux 
alternatives soit vraie). ^ Dra~ 
cont, (satisfact. v. 5). JuL-Val. 
{de Alex, rebus i, 40), Itin.-Alex. 
(c. 48). Cass -FeL Greg.-Tur. (h. 
Fr. i, 5 ; iv, 31 \ mart. 9: stell, 2). 
Et. 

* six, adj. numer. Inscr. Voy. sex. 
smaragdachates, se (<jp.apayot>5 r 

dxaTY]c) ? m. Plin. Agate couleur 
d'emeraude, pierre precieuse. 

* smaragdineus, a, um (sma- 
ragdus), adj. Prud. Ven.-ForL 
D'emeraude. 

smaragdinus. a, um (ffjiapav- 
Stvo?), adj. Cels. Vulg. Prud. 
Ven,-¥ort. D'emeraude. — em* 
plastrum. Cels. Sorte d'emplatre- 
vert. — lapis. Vulg, Emeraude^ 

smaragdus (zmaragdds), i (afia- 
PsyS^cJs m. et f. Lucr, Varr. Ov^ 
Plin, Sorte de pierre precieuse- 
transparente et d'un vert clair, 
aussi bien notre emeraude que 
beril, jaspe, malachite, etc. 
^ Auct. carm, de Phcen. Vert r 
couleur verte. 

smaris (zailius), ridzs (adapts), 
f. Ov, Plin. Smaris ou picarel r 
petit poisson de mer commun^ 

smeoticus (zmecticds), a, um 
(<F[*Tqy.Tixdc), adj. Plin, Detersif^ 
qui degraisse, qui nettoye. 

| Subst, SMECTICA (ZMECTICA)^ 

orum, n. pi. Plin. (xxi, 92). Li- 
niment, detersif (legon dou- 
teuse). 

smegma (zmegma), dtis, Dat. 
plur. smegmatis. Plin, (v\L7iyy,a) T 
n. Plin. Liniment ou topique 
detersif, savon pour adoucir la 
peau. 

Smerdes, Ace. Smerdek, m. Am- 

pel. Comme Smerdis. 
Smerdis, dis. Ace. dim (EpipBi;), 

m. Justin, Smerdis, frfere de 

Cambyse. 

* smialia, drum, n, pi. Inscr- 
Bracelets, en forme de serpent 
(ital. smaniglie). 

* smigma, dtis, n. Vulg, Voy* 

SMEGMA. 

smUax. Voy. mil ax. 

smilion, zi (<raO,tov), n. Cek+ 
Marc.-Emp, Sorte de colly re (en 
grec, chez Cels, avec le sene 
d'emplatre), 

1. Sminthes (Zmiktheus), A\ Acc. 
Smintuea. Ov. Smimtheum. Lact. 
{2tL'.v6Eu0, m. Ov. Eyg. Smin- 
thee, surnom d'Apollon, des- 
tructeur de rats (cretois a\iiv%$T 
rat) ou dieu de Sminthfe, ville 
de la Troade, 

2. Smintheus, a, um (S{xtv6eto?) y 
adj. Ov, Sen. tr. De Sminthee; 
d'Apollon. 

Sminthius, a, um (2jx.tv6to;) r 
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adj. PUn* Am?7i. Serv. De Smin- 
ihee; d'Apollon. — mures. Ar- 
nob. Rats tues par Apollon. 

* smyris, Idis (<j(ju5ptc), m. hid. 
Pierre dure, 6men. 

smyrna (smurna), & (c^iipva), f. 
Lucr. Macr. Myrrhe. 

Smyrna (Zmurna), m (2[j,vpva), f. 
Cic. Plin. Stat, GelL Smyrne, 
cdJfebre ville maritime d'lonie 
(auj. Ismir.) 

Smyrnaeus, a, um (S^pvato?), 
adj. Plin. Lucan. Amm. De 
Smyrne. — vates. Lucan. Ho- 
mfcre. — plectra. SiL Poesie 
hom6rique. ^ Subst. Smyrkst, 
orum, m. pi. Liv. Habitants de 
Smyrne. 

smyrnion (zmyrkion) K (c\L&p- 
viov), n. Plin. Smyrmum ou ma- 
ceron, plante qui ressemble a 
la myrrhe. 

smyrrhiza, se, f. Voy. hyriza. 

smyrus, i s m. Voy, zmyrus. 

soboles, sobolesco. Voy, subo- 
les, etc. 

* sobriacus, a, um (sobrius), adj. 
Inscr. Tout a fait sobre. 

sobrie {sobrius). adv. Cic. So- 
brement 3 avec temperance. 1 (Au 
fig.) Plant Sagement, prudem- 
ment. 

* sobrie-factus, a, um z adj. 
Apul. Rendu sage. 
sobrietas, dtis (sobrius), f. Sen. 

Vol.- Max. Temperance, usage 
modere du vin. Sobrietas. Apul. 
La Sobriete personnifiee, enne- 
mie dc Venus. ^ Prud. Sobriete, 
frugality, chastete. — vilse. Dig. 
Vie reglee, ran gee. ^ Amm. Sa- 
gesse, moderation. 

sobrina, se (sobrinus), L Plaut. 
Tac, Jet. Cousine (issue de ger- 
main). 

sobrinus, i (p. sororinus de so- 
ror) 9 m. Ter. Cic. Enfant de 
deux freres ou soeurs, cousins 
(issu de germain). 
*sobrio, are (sobrius), tr. Paul.- 
Nol. Rendre sobre. 
sobrius, a, um (1. $e, eb?*ius) 9 
adj. (Comparat. sobrior, Laber. 
com. fr. ap. Charts. ) Cic. Non 
ivre, 4jeun(en pari, des pers.). 
Nee male sobritts. Tibull. Ov. 
Entre deux vins. (Melon, en pari, 
des ch.) Nox sobria. Prop. Nuit 
passee sans boire, ou ron ne 
fait pas d'exces. — pocula. Ti- 
bull. Coupes oil il y a beau- 
coup d'eau, qui n'enivrent pas. 
— lympha. Tibull. Eau abon- 
dante, qui ne risque pas d'eni- 
vrer. — uva. Plin. Gru dont le 
vin n'est pas capiteux. Terras 
sobrix. Plin. Terrains sans vi- 
gnes. — rura. Stat. Campagnes 
qui ne produisent pas de vin. 
Verba non sobria. Mart. Propos 
d'ivrogne. — convictus. Tac. 
Reunions sobres, ou Ton ne 
fait point d'exefes — . vicus. Fest. 
Bourg ou Ton ne vend pas de 
vin, ou il n'y a pas de caba- 
rets. ^ (Par ext.) Ter. Cic. Sobre, 
temperant, frugal. — paupertas. 
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Claud. La pauvret6 jointe a la 
temperance.^Fig. Modere, sage, 
rassis, reserve, honnfite, chaste, 
vertueux. — opera. Plaut Ser- 
vice rendu de sang-froid. Satin 
es sobrius? Ter. Es-tu maitre de 
toi? Nee faceres id sobrius. 
Mart. Et tu n'agirais pas ainsi 
de sang-froid. — oratores. 
Cic. Orateurs attentifs, c.-d-d. 
maitres de leurs facultes, sains 
d'esprit. Memento sobria ferre 
pedem. Ov. Souviens-toi de mar- 
cher avec precaution. Ingenium 
siccum ac sobrium. Sen. Esprit 
rassis et sain. 

soccatus, a, um (soccus), adj. 
Sen. Amm. Chausse de brode- 
quins. 

* soccellus, i (soccus), m. Isid. 
Comme socculus. 

* soccifer, fSra 9 f£rum (soccus, 
fero), adj. Sid. Comme soccatus. 

soccito, are. intr. Suet. frg. 
Adelh. Thes. nov. lat. Crier (en 
pari, des grives). 

* soccius, m. Inscr. Voy. socius. 
socculus, i (soccus), m. Sen. Petit 

brodequin (porte k Rome par 
les femmes et les effeminesj. 
^ Plin, j. Chaussure habituelle 
des acteurs de comedie. || (Me- 
ton.) Quint. Style comique. 
soccus,*, m. Plaut. Cic. Chaus- 
sure basse et legfere, en usage 
chez les Grecs; socque f brode- 
quin. ^ Catull. Chaussure por- 
tee a Rome par les femmes et 
les eflemines. ^ Ov. Chaussure 
habituelle des acteurs de come- 
die. I| (Meton.) Hor. Plin. Mart. 
etc. La comedie, le genre comi- 
que. T Gloss. Base, socle. 

\ . socer, c£ri (Ixupo?), m. Plaut. 
Ter. Cic. Beau-pfere du mari ou 
de la femme. Noster socer. Ter. 
Le beau-pfere de mon fils. — 
candidatus. Apul. Qui aspire a 
6tre beau-pfere, futur beau- 
pfere. — magnus. Modestin* dig. 
Grand-pfere de la femme. Absol. 
Socer. Dig. Grand-pfere du mari 
ou de la femme. — major. Paul, 
ex Fest. Bisaieul de la femme. 
Plur, Soceri. Virg. Ov. Val.-Fl. 
Inscr. Beau-pere et belle-mfere. 
Sen. Tac. Le pere du mari ou 
celui de la femme. 

2. * socer, cris (Dat. socrj. Nsev.)> 
m. Voy. i. socer, 

* socera, & 9 f. Inscr. Gloss. Paris. 
Voy. 3. socrus. 

^ socerio, Dat. soceriom. Inscr. 
(C. L L. in, 5622). Voy. 1. socer. 

* socerus, i, m. Plaut. Voy. 

1. SOGER. 

socia, b (1. socius)) f. Cic. Com- 
pagne. 1 Sail. Epouse. 

sociabilis, e (socio), adj. Plin. 
Qui peut fetre uni. ^ Liv. Sen. 
Qui est d'accord, sociable. — 
consortio. Liv. Bon accord, bonne 
intelligence (entre deux rois). 

* sociabiliter, (sociabilis), adv. 
Aug. (mus. v, 15). D'accord. 

socialise (socius), ^.Sen.Apul, 
Aug. Fait pour vivre en societe, 
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sociable. Homo sociale animaL 
Sen. L'homme est un animal 
fait poux vivre en soctete. ^ Cic. 
Liv. D'alli6. Lege judicioque so- 
ciali. Cic. Quand il s'agit d'ap- 
pliquer la loi et de rendre un 
jugement dans des affaires qui 
int6ressent des allies. — feedus. 
Liv. Trait6 d'alliance. — exerci- 
tus. Liv. L'arm6e des confed6- 
r6s. — bellum. Liu. Flor. Juven. 
Guerre sociale. - — turmae. Tac. 
Cavalerie auxiliaire. Cuncta so* 
clalia composila. Tac. Tous les 
diflerends des allies furent re- 
gies. ^ Oy. Nuptial. — amor. Ov. 
L'amour conjugal. — earmina. 
Ov. Epithalame. — sacra. Ov. 
Mari age. 

socialitas, dtis (socialis), f. Plin. 
j. Communaute, vie en commun. 

socialiter (socialist adv. Hor. 
Aug. Amicalement, en bon ea- 
rn a rade. 

* sociatio ? onis (socio\ i. Firm. 
m. Rier. (in Ez. h. il, 3). Mart.- 
Gap. Union, association. 

sociatrix, irlcis (socio), f. Val.- 
Fl. Celle qui unit. 

* sociennus, i (socius\ m. Plaut. 
(aul. 659). Compagnon, cama- 
rade. 

societas, dtis (socius), f. Asso- 
ciation, reunion, societe. Homi- 
num inter ipsos societas conjunc- 
tioque. Cic. — generis humani. 
Cic. La societe humaine. — 
humanitatis. Cic. Liens sociaux. 
^ Communaute, participation. 

— consiliorum* Cic. Commu- 
naute de vues. — gravitatis 
cum humani t ate. Cic. Cnion de 
la gravite et de la politesse. — 
vitas. Cic. Sociabilite. — omnium 
rerum. Cic. nominum. Plin. Com- 
munaute d'interfets, de noras. 

— sceleris. Cic. Complicate. — 
gravzssimi facti. Cic. Participa- 
tion a une action tr£s giorieuse. 
Societatem coire, statuere^ ini- 
re, con flare y cum aliquo. Gic. 
S'unir, s'associer a qqn. Ad 
societatem periculorum accedere* 
Cic. Prendre sa part des dan- 
gers, participer aux dangers. 
Sejungere se a societate. Cic. 
Rompre une union, des rela- 
tions. — regni. Liv. Partage du 
po u voir royal. — cum Deo. Plin. 
Rapports, conform ite avec Dieu. 
Aliquem ad gaudii societatem 
vocare. Fronto. Inviter qqn a 
prendre sa part de joie. ^ Asso- 
ciation commerciale; me'ton. 
societe, compagnie. Societatem 
facer e alicujus rei cum aliquo. 
Cic. S'associer avec qqn pour 
speculer sur qq. ch. Societatem 
contrahere, coire. Dig. S'asso- 
cier, former une societe. Socie- 
tatem gerere. Cic. Gerer les 
affaires d'une societe. Judicium 
societatis. Cic. Procfes en rfegle- 
ment de comptes. — vectiga- 
lium. Cic. Compagnie (des pu- 
blicains) qui afferme les reve- 
nus publics. Magister societatis. 
Cic. Directeur d'une societe (de 
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fermiers generaux). || (Particul.) 
Inscr, College , corporation ). 
^Associationpolitique, alliance. 
Socielatem cum aliquo conjun- 
gere.Sall.societatem cum aliquo 
facere. Cses. Nep. societatem 
habere cum aliquo. Nep. Con- 
tracter une alliance, se liguer, 
6tre allie avec qqn. Societatem 
alicujus induere. Tac. Entrer 
dans une alliance avec qqn, — 
belli. Sail. Liv. Alliance defen- 
sive et offensive. 
socio, dvi, atum, are (socius), tr. 
Cic. Liv. Tac. Rendre commun, 
faire participer, partager avec, 
communiquer. — gaudia cum 
aliquo. TibulL Partager sa joie 
avec qqn, — vitas sum periculum 
cum aliquo. Qic. S'exposer avec 
qqn, mettre en peril sa propre 
vie avec celle de qqn. Homines 
juresociati. Cic. Hommes vivant 
sous les mfemes lois. Nos urbe 
sodas. Virg. Tu nous re^ois 
comme des allies dans ta ville. 
Verba socianda chordis. Hor. 
Paroles que doit accompagner 
la lyre. — cai^mina verbis. Ov. 
Chanter en s'accompagnant sur 
la lyre. Sociatus labor. Ov. Tra- 
vail fait en commun. Sociari 
fadnoribus. Liv* Etre complice 
-de crimes. — sermonem cum 
aliquo. Curt. S'entretenir avec 
<#jn. — juvencos. Stat. Atteler 
des taureaux au mfeme joug. — 
-consilia (cum aliquo). Tac. Gran.- 
Licin. S'occuper d'une affaire 
de concert avec qqn, associer 
-qqn a ses projets. Sociata cum 
mariio mors. Tac. Mort subie en 
commun avec son mari. — ali- 
quern. Tac. Prendre qqn comme 
compagnon, comme camarade. 
Lateranum amorpatrise sociavit. 
Tac. Ce fut l'amour de la patrie 
qui entraina Tadhesion de La- 
teranus. — manus alicui. VaL- 
Fl. Faire alliance avec qqn. 
Sociari pardddium potuit. Jus- 
tin. Le parricide put trouver 
des complices. (Particul.) So- 
ciatus num erus.Mart.- Cap . Nom- 
bre multiplie, ^ Ov. Liv. Sj^art. 
Unir, associer par le mariage. 
— sangui?iem. Liv. Unir par le 
mariage (les patriciens et les 
plebeiens). 

* sociofraudus, tz, um (socius^ 
fraudo), adj. Plaut. Qui trompe 
son associe. 
4. socrus, a, um (sequor) y adj . 
Plaut. Virg. Liv. Joint, uni.Socw 
penaies. Ov. Penates unis. Vitm 
socia virtus. Cic. La vertu com- 
pagne de la vie. Node socia. 
Cic. Avec la complicity de la 
nuit. Sodas jungere mo?*as. Ov. 
Appeler la paresse a son aide. 
1 Associe, allie. Socii populi. 
Liv. Peuples allies, — classis. 
Ov. Flotte alltee. Timuit sodas 
manus. Ov. II redoutaune guerre 
sociale. 1 Mis en commun ; par- 
tag6. — sepulcrum. Stat. Tom* 
beau commun. — regnum. Sail. 
Trdne partag6. — lingua. Ov. 
Langue commune a deux peu- 
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pies. 1 Uni par le mariage; nup- 
tial. — ignes. Ov. Les feux de 

Thymenee. 

2. socius, U (Voc. socie. Phocas. 
Gen. pi. sociom. Plaut. Pacuv. 
Ace. Virg. Prop. Liv. Sil. Val.- 
Flacc. Mart. Amm. Inscr.)* m. 
Cic. Compagnon, camarade, 
associe. Socius periculorum. Cic. 
Compagnon de perils. — regni. 
Cic. Associ6 au trdne. — here- 
ditatis. Plin.j. Coheritier.^ Uni 
par la parente. — sanguinis. 
Cic. Frfere. — generis. Ov. Pa- 
rent. || Conjoint, epoux. — tori. 
Ov. Epoux. J Allie, confedere. 
Socii et Latini. Sail. Liv. Socii 
et Latinum nomen. Cic. Sail. 
Liv. Les peuples (Italiens) allies 
(de Rome) et les Latins. Socii 
Latini nominis. Liv. Allies La- 
tins. ^ Associe (dans les affai- 
res) , cointeresse. Pro socio 
damnari. Cic. Etre condamne 
dans un proces pour fraude 
envers un associe (formule). 
Judicium pro socio. Cic. Juge- 
ment en matiere de fraude en- 
vers un associe. Socii. Cic. Com- 
pagnie de fermiers generaux. 

socondios, U (socos), m. Plin. 
Amethyste de PInde, de couleur 
d|hyacinthe. 

socordia (secordia), m {socors\ 
f. Suet. Tac. Faiblesse d'esprit. 
stupidite. ^ Liv. Curt. Manque 
de coeur, lachete. ^ Ter. Sail. 
etc. Indolence, apathie, noncha- 
lance, insouciance. 

socorditer (socors)^ adv. usite 
seulement au Gompar. soogr- 
dius. Liv. Tac. Nonchalamment. 
1 Sail. L&chement. 

socors, cordis, Abl. socordi. Tac. 
CI.- Mam. (p. se-cors, de d. se et 
decor), adj. (Compar.socoRDiOR. 
Sid.Superl.socoRDissiMus.^pwZ.) 
Cic. Liv. epit. Faible d'esprit, 
borne, sot. ^ Plaut. Sail. Indo- 
lent, nonchalant, apathique. — 
victoria. Sail. Engourdi par le 
sucefcs. Aveole Genit. — reram. 
Ter. Qui neglige les choses. — 
futuri. Tac. Se preoccupant peu 
de Pavenir. ^ Sail. Lache, sans 
coeur. 

socos, i, m. Plin. La couleur 
d'hyacinthe chez les lndiens. 

+ socra, se, f. S. S. vet. Inscr. 
Voy. socrus. 

Socrates, is (Gen. Socrati. ApuL 

ACC. SOCRATEM. Cic. SOCRATEN. 

Cic. Sen. Quint. Fronto. ApuL 
Voc Socrate. Cic. frg. Chalcid. 
Plur. SocRATiE. GeM.)(SwxpaTV]c)j 
m, Plaut. Cic. Socrate, celebre 
philosophe athenien, contem- 
porain de Xenophon et d'Alci- 
biade. Au plur, Socratse. Gell. 
-Les Socrates (les hommes tels 
que Socrate). 

Socraticus, a, um (SwxpotTtttdc), 
adj. Varr. Cic. Hor. De Socrate, 
socrati que. Xenophon Socrati- 
cus. Varr. Nep. X6nophon, dis- 
ciple de Socrate. — domus. Hor. 
L'ecole philosophique de So- 
crate. T Subst. Socratici, orum, 
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m. pi. Cic. Les disciples de So- 
crate. 
^ sdcriialis, e (socrus), adj. Sid. 

De belle-mere. 
i. * socrus, i, m. (Formes usi- 

tees : Gen.socRi. 17/p.Dat.socRO. 

Inscr. Ace. socrum. Consent. 

Dat. pi. socris. Inscr. Ace* pi. 

socros. Inscr.). Comme 1. soger. 

2. * socrus, us, m. Formeusitee : 
Abl. socru. Ace. Poeta-ap. Cic. 
Comme 1. socer. 

3. socrus, us, Dat. socru. Jnscr. 
(ixupa), f. Ter. Cic. Belle- mfere. 
— magna, et absol. socrus. Dig, 
Grand^mfere de la Jemme, grand' 
mere par alliance du mari. — 
major. Dig. Paul, ex Fest. et 
absol. socrus. Dig. Bisaleule de 
la femme. 

+ sodalia, se (sodalis), f. Inscr. 
Compagne, amie. 

* sodaliciaria, se (sodalidum), 
i. Inscr. Compagne, amie. 

^^sodaliciarius, ti (sodalicium), 
m. Inscr. Camarade, compa- 
gnon, ami. 

sodalicium. Voy. soDALicrirs. 

sodalicius, a, um (sodalis), adj. 
Ov. Amm. Jet. De camaraderie, 
de societe. — collegia. Jet. ISo- 
cietes secretes. ^ Subst. soda- 
licium, ii, n. Catull, ValMax. 
Sen. Commerce d'amitie, con- 
fraternite, camaraderie. Adul- 
terorum sodalicia. Sen. Liaisons 
avec des adulteres. j| Cornif. 
Reunion de convives, repas ae 
corps. ^ Justin. Inscr. Compa- 
gnie, association; societe, cor- 
poration (ordin . religieuse). 
|| (En mauvaise part.) Cic. Plin. 
Association secrete, coterie po- 
litique, cabale. Lex Licinia de 
sodalieiis. Cic. Loi Licinia sur 
les associations secretes. 

sodalis, e (Abl. sodali. Plaut. 
Cic. Ov. Claud, so dale. Mart. 
Plin. j- Syg* Inscr.), adj. De 
compagnon, d'ami. Turba soda- 
lis. Ov. Troupe d'amis. ^ Subst. 
sodalis. is, m. Ter. Cic. Cama- 
rade, compagnon, ami. || (Par- 
ticul.) Inscr. Compagnon et 
compagne (en pari- du mari et 
de la femme Tun par rapport a 
l'autre). [| Cic. Compagnon de 
debauche. || (Particul.) Mart. 
Hier. Sigisbee. ^ Plaut. Cic* 
Ami politique, partisan, caba- 
leur, complice. || Cic. Tac. Mem- 
fa re d'un college, d'line corpo- 
ration, collfegue. 

sodalitas, dtis (sodalis), f. Ca- 
maraderie, liaison, amitie.ffomo 
summd sodalitate. Cic. Homme 
qui a beaucoup d'amis. Intima 
sodalitas. Tac. lntimite. (Au 
plur. Gell.) 1| (Meton.\ Plant. 
Compagnons, amis. ^ Cic. (sen. 
45). Reunion de convives, repas 
de corps (au plur.), ^ Cic. Inscr. 
Confrerie, corporation. 1 Cic. 
Assemblee illicite, reunion se- 
crete. 

sodalitius. Voy. sodauchus. 

1. sodes (derive de si audes). 
(Formule de prifere, dans le lar- 
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gage familier.) Ter. Cic. Si cela 
te fait plaisir, s'il te plait, si 
tu veuxbien, de grace, je te 
prie. Die, sodes. Ter. Dis-moi 
done-.. At scin quid, sodes? 
Ter. Sais-tu quelque chose, de 

.grace? Me soaes (s.-e. relinque). 
iW. Laisse-moi, je te prie. 

2. * sodes (1. sodes) , m. Auct. 
Quer. (ji, 2). Sid. Mon cher. 

Sodoma, drum (2o5o[ia), n. pi. 
Tert. Hier. Vulg. Q7*o$. et So- 
doma, & t f. Bier. Vulg. Sulp.- 
Sev. SeduL Sodome, v. de Pa- 
lestine. 

* sodomia, &, f. Greg. M. So- 
domie. 

Sodomita, ^m.et f. Aug. P?*ud. 
De Sodome, Sodomite. *f Subst, 
Sodomite, drum (2oSo jutou), m. 
pi. P?W. Habitants de Sodome, 
Sodomites. 
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Sodomitanus.a, um (Sodomita), 
h&yEccl. De Sodome. ^ Subst. 
SodomitanIj ovum. m. pi- Eccl. 
Habitants de Sodome, Sodo- 
mites, 

Sodomiticus, a, um (SoBojxt- 
tix6?)j .adj. Eccl. De Sodome, 
sodomite. 

Soddmum,zj n.Solin. Ps.-Cypr. 
Comme Sodoma. 

sofistes. Voy. sophistes. 
Sogdiana regio, f. Curt. Sog- 
diane, contree de TAsie, entre 
Flaxarte et l'Oxus, a l'ouest 
de la Scythie, comprenant la 
Boukharie et le Turkestan mo- 
derne. 

Sogdiani, drum, m. pi. CurL 
Sogdiens, hab. de la Sogdiane. 
sol, solis, m. Le soleil. — oriens. 
Cic, veniens. Hor. surgens. Hor. 
Soleil levant, lever du soleil. — 
praecipitans. Cic. occidens. Cic. 
occiduits. Ov, decedens. Virg. 
Soleil couchant,coucherdu so- 
leil. — uterque. Plin. Lever et 
coucher du soleil. Ah sole orto. 
Liv. primo' sole. Juven. Dfes le 
lever du soleil, au lever du so- 
leil* Prius orto sole. Hor. Avant 
le .lever du soleil. Sole novo. 
Virg. Dfes Paurore. Sole alto. 
Sew.'Quand le soleil est haut 
surl'horizon.Sote magno. GelL 
Meme sens. Sole medio. Phmdr. 
A midi. Supremo sole. Hor. sole 
extremo. Amm. Vers le soir. 
A primo ad ultimum solem. 
Amm. Du lever au coucher du 
soleil. Alter sol. Amm. La lune. 
Solis imagines. Sen. Parhelies. 
Duo soles visi. Liv. On vit deux 
soleils. (Au fig.) — mihi exci- 
disse e mundo videtur. Cic. 11 
me semble que le monde a perdu 
son soleil. Sole ipso est clarius. 
(prov.). Cic* C'est une question 
plus^ claire que la lumiere du 
soleil. Sole est clarius (avec la 
Prop. Infin.) Am. II est plus 

clair que le jour que Non- 

dum omnium dierum sol occidit 
(prov.) Liv. Ce n'est pas encore 
aujourd'hui la fin du monde. 
1 Plant. Varr. Cic. Ov. Le So- 
leil personnifi6 (le Phebus des 


Grecs, identifie ul.ij tard avec 
Apollon). Filia L>ott$. Ov. Pasi- 
pha6. Solis g<>imaa. Plin. Pierre 
precieuse inconnue. Dies solis. 
Inscr. Dimanche. Fons Solis, 
CurL Source du Soleil, en Mar- 
marique. Solis promontorium . 
Plin. Le promontoire du Soleil, 
en Afrique. Solis insula. Plin. lie 
du Soleil, prfes de la Gedrosie. 



assidui. Lucr. Rayons, ardeur 
persistante du soleil. Paululum 
a sole. Cic. Ote-toi un peu de 
mon soleil. Soles nocent capiti. 
Tibull. Le soleil fait mal k la 
tfite. In sole. Cic. Col. sub sole. 
Virg. in sole apei'to. Plin. Au 
soleil, en plein soleil, sous les 
rayons du soleil. — assus. Cic. 
Soleil tout sec (auquel on s'ex- 
pose sans s'etre baigne et par- 
fume -d'essences). In illo sole. 
Cic. Dans ce lieu expose au so* 
leil. Sine sole domus. Virg. Le 
tenebreux sejour, les enfers. 
Perustus solibus. Hor. Brule des 
feux du soleil, hale. Terrse alio 
sole calentes. Hor. Contrees 
qu'un autre soleil echauffe, 
c.-a-d. lointaines. — nimius. 
Ov. Ardeur devorante du soleil, 
exefcs de chaleur. . Solem acci- 
pere. Col. Recevoir les rayons 
du soleil. In solem proferre. 
Plin. Exposer aux rayons du 
soleil. Venire a sole. Val.-Flacc. 
Venir d'une contree brulante. 
Terra inhospita solibus. Auct. 
Itin. Alex. Terre fermee aux 
rayons du soleil, endroits te- 
nebreux. ^ Beau temps. Soles 
et nubila. Ov. Jours de pluie ou 
de soleil. Seu sol, seu imber 
esset. Suet. Par le soleil et par 
la pluie. T Virg. Hor. Pers. 
Journee. Tres soles. Virg. Trois 
jours. — tarn niger. Hor. Une 
si funeste journee. Sole per fecto. 
Slat. A la fin de la journee. 

- Arcti soles. Stat. Courtes jour- 
nees ]| (Par extens.) Nemes.Au- 
nee. ■[ Fig. Cic. Grand jour; 
publicite. Procedere in solem et 
pulverem. Cic. Paraitre au so- 
leil et a la poussifere, c.-d-d. 
au. grand jour eta la publicite. 
^ Fig. Cic. Hor. Un soleil, un 
astre (pour designer un grand 
homme). 

solaciolum (solatiolum), i (sola- 
tium), n. CatutL Inscr. Petite 
consolation,faible soulagement. 

solacium (solatium), n (solo?*), 
n. Cic, Soulagement, consola- 
tion, adoucissement. Cineri filii 
solacium report are. Cic. Donner 
satisfaction aux cendres de son 
fils. — dicere. Ov. Donner des 
paroles de consolation, || (Par- 
ti cul.) — annonae. Cic. Res- 
source contre la disette.^ Tac. 
Jet. Dedommagement, compen- 
sation, indemnity || (ParticuL) 

* Ulp. dig. Entretien. J Virg. Ov. 
Consolation , ce qui' console , 
charme. Aves, solatia raris. Ov. 


Les oiseaux qui font le charme 
de la campagne. (Musae) friqida 
solacia. Ov. Les Muses, froide 
consolation. «f Hier. Aug. Claud. 
(in Eutr. ir, 355). Rufin. intpr. 
Josephi (Antiq. vn, 6; 7; vm 
11; 12; 14; ix, 1). freg.-Tur. 
(ir, 41, in, 6, ix, 42). Secours, 
aide, assistance.]] (Meton.)G?w.- 
Tur. (h. Fr. in, 32; vi, 42). Se- 
cours, troupe de secours. 

* solago. ginis (sol), f. Apul.- 
kerb. Heliotrope. 

solamen, minis (solor), n. Virg. 
Rufin. (in Num. pr, p. 10). Con- 
solation, soulagement. *\ Inscr. 
Secours en ble. 

¥ solamentum,z (solor), n. Paul- 
NoL Comme solamen, 

* solammia, n. pi. Inscr. (C. I. 
L._yni, 619, 4). Voy. solamen 

solanum, i, n. Cels. Plin. Mo- 
relle, plante. 

solanus, i (s.-e. ventus, de sol), 

m. Vitr. Vent d'est. 
Solaris, e (sol), adj. Ov. Sen. Du 

soleil, solaire. — kerba. Cels. 

Heliotrope. — cir cuius. Plin. 

Ecliptique. Piceee pars Solaris. 

Plin. La par tie du picea qui est 

tournee du c6te du soleil, 

1. solarium, ti, n. Voy. 1. sola- 

BIUS. 

2. solarium, ti, n. Voy. 2. sola- 

RtUS. 

1. solarius, a f um (sol), adj. 
Solaire. — horologium. Plin. 
Cadran solaire. \ Subst. sola* 
bium, u, n. Plaut. Cic. Ghalcid. 
Tim. Cadran' solaire. || Cic. Cen- 
sorin. Clepsydre. — ex aqua. 
Cic. Meme sens. [[ Cornif. Cic. 
Endroit du forum Ir^s fre- 
quente, et ou se trouvait le ca- 
dran solaire. Non ad solatium 
versatus (prov.). Cic. Qu'on n'a 
jamais vu sur le forum, c.-a-d. 
qui ne s'est pas encore degrossi 
a la ville. || Plaut. Suet. Ulp. 
dig. Inscr. Terrasse ou bale on 
expose au midi. (II y en avait 
aussi qqf. sur les monuments 
funeraires. Inscr.) 

2. * solarius, a, um (solum), adj. 
Relatif au sol. Subst. solarium 
(s.-e. vectigal), zi, n. Ulp. dig. 
Inscr. Impot foncier. 

*solatarius,n (sola — solea), m. 
Inscr. in. Bullet. delV ins tit. 
archeol. Marchand de sandales. 

1. + solatio, onis (solor), f. AucL 
de s. Helen. 8. Comme solacium. 

2. * solatio. Voy. solicatio. 
solatiolum. Voy. solaciolum. 
solatium, Voy. solacium. 

* solatius, a? um (solor), adj. 

Inscr. Qui console, consolateur. 
solator, oris (soloi*), m. Tibull. 

Stat. Consolateur. 
solatus, a, um (sol), adj. Qui a 

re^u un coup de soleil. Plur. 

Subst. Solati. Plin. Frappes 

d'insolation. 
soldurii, dimm (mot eel ti que), 

m. pi. Cses. Compagnons gau- 

lois, lies a leur chef a la vie 

a la mort. 
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soldus, a, um, adj. Varr. Hor. I sum. Plant. Comme soleo. tf#o 
Mart. Inscr. Voy. solidus. abscessi salens. Plaut. Je me 

suis retir6, comme on doit 
faire en pareil cas. Voy. so- 

LITUS. 


solea, ae (solum), 1 Vegei. Plante 
du pied, sabot des animaux. 
1 Hor. Plin. Chaussure attachee 
au pied avec des cordons (qui 
laissait les orleils et le dessus 
du pied libres); sandale, pan- 
■toutle (les honimes ne la por- 
taient qu'a Pinterieur de la 
maison; au dehors c'6tait un 
signe de mollesse). Soleas de- 
mere. Plant ou deponere. Mart 
Oter les sandales, quitter les 
sandales (pour se mettre a ta- 
ble). Soleas poscere. Hor. Sen. 
Plin. 3. Demander ses sandales 
(pour se lever de table). Cede 
soleas mihi. Plaut. Donnez-moi 
mep sandales, enlevez la table. 
Soleas festinare. Sail. fr. Mettre 
& la hate ses sandales, se lever 
pr^cipitamment de table. ^ (Par 
ext). Gic. Ceps, entraves (aux 
pieds des criminels). ^ Col. Gar- 
niture du sabot des b&tes de 
somme. 1 Col. Pressoir (a 
huile). 1 Ov. Plin. Sole, pois- 
son. ^ Verr. ap. Fest Sorte de 
planeher. 

+ solearis, e (solea), adj. Qui a 
la forme d'une sandale. — cella. 
Spart Cabinet de bain. 

* solearius, %i (solea), m. Plaut. 
Inscr. Fabricant de sandales, 
cordonnier. " 

soleatus, a, um (solea) , adj. Cic. 
Chausse de sandales (signe de 
mollesse de la part des horames 
qui se promenaient avec cette 
chaussure, Voy. solea). 

* soledus, a, um, adj. Inscr. (C. 
I. L, I, 1166). Comme solidus. 

solemnis, e, adj. Voy. sollemnis. 
solen, enis (<tio)^v), m. Plin. 

Solen ou manche-de-couteau, 

coquillage. 

solennis, solennitas. Voy. sol- 

LEMNIS, etC 

Solensis, e(Soli), adj. Abl. So- 
lense. Plin, De Soles. ^ Subst. 
Solenses, turn, m. pi. Cic. Habi- 
tants de Soles. 

soleo, solthis sum, ere, intr. 
(Formes arch. : present allonge, 
solinunt p. solent. FesL Parf. 
solitei sunt. Inscr. Parf. act 
solui. Cato, Enn. [ap. Varr." 
soluerinTj Gsel.-Antip. [ap.Non/ 
soluerat. Sail. Le futur est 
inusite, d'apres Maer.) Cic. 
Avoir coutume, £tre habitue. 
Ut soleo (s.-e. facere), ul solet 
(s.-e. facere). Ter. Cic. Comme 
j ? ai, comme il a coutume de 
faire, suivant ma, son habi- 
tude. Vt solet (s.-e. fieri). Cic. 
et sous la forme complete, Ut 
solet fieri. Curt, ut fieri solet 
Lact. Comme cela arrive ordi- 
nairement, suivant Phabitude. 
suivant Pusage. Quod did solet, 
Ter. Suivant le proverbe. (Par- 
ticul.) Servi a dominis manu- 
mitti solent. Just. Les maitres 
peuvent aflranchir leurs escla- 
ves. (Au Partic.) Solens. Plaut. 


* soleor, eri, d6p. intr* Prise. 
(vm, 29). Comme soleo. 

solers, solertia. Voy. sollers. 

solemn, i, n. Inscr. Neap. (5916)- 

Auct. de idiom, gen. Comme 

SOLIUM. 

Soleus, £i (So'Aeuc), m. Varr. 
Plin. De Soles. 
Soli, orum, m. pi, Liv. et Soloe, 

drum (Zoloi), m - P 1 - Mela. Plin. 
Diom. Mart-Cap. Soles (ville 
de Cilicie), colonie grecque, 
dont les habitants parlaient fort 
mal. 

solxar, dris (solium), n. Varr. 
Couverture, housse, tapis qu'on 
etend sur le solium (comme le 
toral qu'on etend 4 sur le torus). 

* soliarius. Inscr. Voy. solea- 

RIUS. 

* solicanus, a, um (solus, cano), 
adj. Mart. -Gap. Qui chante seul. 

* solicatio, onis (sol), f. Cmt- 
Aur. Cass.-Fel. 54 (p. 141). Expo- 
sition au soleil ; insolation. (Au 
plur. C&l.-Aur.) 

solicito, etc. Voy. sollicito, etc. 

+ solid amen, minis (solido), n. 

Ven.-Fort. Comme solidamen- 

TUM,^ 

+ solidamentum, i (solido), n. 

Lact Aug. Consolidation, sou- 

tien. 
solidatio, onis (solido), i. Vitr. 

Fondation. (Au plur.) Vitr. 

* solidatrix, tricis (solido), f. 
Am. Celle qui consolide. 

solide (solidus), adv. (Compar. 
solidius. Gelt Spart.) Cot Gelt 
Massivement, forlement, soli- 
dement- || Petr. Avec un corps 
compact(sans cavite interieure). 
^Aufig. Plaut Ter. Aput Spart 
Positivement^entiferement; tout 
a fait. 

solidesco, £re (solidus), intr. 
Vitr. Se solidifier, devenir 
massif. ^ Plin. Se rejoindre, 
reprendre. Cartilago rupta non 
solidescit. Plin. Un cartilage 
rompu ne reprend pas. 

solidipes, pedis (solidus, pes). 
adj. Plin. Qui n'a pas la corne 
du pied fendu, solipede. Subst. 
solipedes, pedum, m. pi. Plin. 
Les solipfedes. 

soliditas, dtis (solidus), f. Cic. 
Pall. Consistance (des atomes). 
|| Chalcid. Tim. Solidity du ciel, 
firmament. || (Parti cul.) Pall. 
Epaisseur,grosseur(d J un arbre). 
^ Non. (p. 520, 23), Fondement, 
base. ^ Vitr. Solidite, fermete, 
durete. Au plur. Soliditates. 
Vitr. Masses, solides. ^ (En L 
de droit) Ambr. Cod.-Jttsi. Tota- 
lity, integrite. 

solido, dviy dtum, are (solidus), 
tr. Plin. Souder. — nervos. Plin. 
ossa fracta. Plin. fracta. Plin. 
j\ Faire reprendre des tendons 


Qui a coutume, habitue. Solens \ coupes, des os fractures. 1 Virg. 
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Vitr. Rendre solide, consolider, 
affermir, donner de la consis* 
tance a, durcir. Solidari. Sen, 
Hier. Chalcid. -Se solidifier, 
prendre de la consistance. In* 
fuso fades solidata veneno. Lu~ 
can. Figure preserve de la 
corruption par Pinjection d'une 
substance. — muros. Tac. Re- 
parer des murs. — stomachum. 
Pall. Fortifier Pestomac. Terga 
Danubii solidata. Claud. Le 
Danube geleSt sa surface. ^ (Au 
fig.) Auct pan. ad Const God*-> 
Theod. Affermir, rendre stable. 
(Particul.) — viro uxorem. Lact. 
Unir etroitement une femme a 
un homme (par le manage). 
^ rationes. Ps.-Ascon. Regler 
un compte. 

solidus, a, um (* sollus), adj. 
(Compar. solidior. Col. Pall. 
Superl. solidissimds, Lucr. Ov. 
Vitr.) Tout d'une pifece; solide, 
massif; compact, ferme, con- 
sistant. Solidissima corpora . 
Lucr. Corps impenetrables. — 
columna. Cic. Colonne massive. 

— formm. Cic. Les solides (t. de 
phys.). Crateres auro solidi. 
Virg. Crateres en or massif. 
Ex solido elephanto. Virg. En 
ivoire massif. Telum solidum 
nodis. Virg. Javelot d'un bois 
dur et noueux. — tellus. Ov. 
Terre ferme. — tori. Ov. Bras 
puissants, nerveux. — tecta. 
Ov. Prison solide, — structure. 
Vitr. Construction solide. — 
mensa. Plin. Table tout d'une 
pifece. — cornua. Plin. Comes 
pleines. — ungulse. Plin. Sabots 
non fendus, sabots des solipe- 
des. — vinum. Pall. Vin ferme. 
Subst. solidum, i, n. Terre ferme, 
corps solide, etc. Solid a. Cic. 
Corps compacts; solides. Nihil 
tangi possit quod careat solido. 
Cic. Rien n'est tangible qui n'ait 
une nature solide, Finditur in 
solidum via. Virg. On pratique 
une fente jusqu'au coeur deTar- 
bre. Offender e dentem solido. 
Hor. Trouver de la resistance 
sous la dent. Fossa fit ad- soli- 
dum. Or. On creuse jusqu'au 
tuf. Demittere ad solidum. Col. 
Enfoncer en terre jusqu'au tuf. 
Solido. Liv. in solido. F/or.-Sur 
un terrain solide, nonmouvant, 
sur la terre ferme. ^ (Par ext.) 
Complet, entier. — uswra. Gic. 
Interets entiers. — vires. Virg. 
Forces intactes, pleine vigueur. 

— dies. Hor. annus. Liv. hora. 
Juven. Jour entier, annee pleine, 
revolue. une heure entiere. 
Decies solidum (Ace.) exsorbere- 
Hor. Engloutir d'un seul coup 
un million de sesterces. — sti- 
pendium. Liv. Solde complete. 
Parum solidum consulatum 
explere. Liv. Ne pas accomplir 
tout h fait une annee de con- 
sulate — lumina. Manil.^ Lu- 
mifere dans tout son eclat, 
splendeureclatante(d'un astre). 

— rationes. Ascon. Rfeglement 
de comptes, solde. (Particul.) 
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— nunnerus* Isid. Nombre cube. 

11 Subst. solidum , i , Cie. n . La tota- 
lity — solvere. Cie. Payer la tota- 
lity d'une somme, payer comp- 
tarit. In solidum appellare. Tac. 
Exiger la totalite de la creance. 
In solido. Solin. En tout (dans 
les comptes). In solidum deberi. 
dig* Etre du integralement. 
|| Subst. solidus, i, m. Apul. Jet. 
ilonnaie d'or (sous les empe- 
ireurs; valant a peu prfes 25 rfe- 
narii, soit environ 12 fr. 50 ; elle 
diminua plus tard de la moitie 
4e sa valeur), ^ (Fig,) Te?\ Cie. 
Tac. Ferme, solide, vrai, reel, 
^ r# — gaudium. Ter. Joie sin- 
■cfere. — effigies. Cie. Image veri- 
table*, fidfele; ideal cornplet d'une 
»chose. — utilitas. Cie. A vantage 
r g e L —gloria. Cie. Gloire solide. 
— indicia. Cie. Solides et fidfeles 
tfimoignages. — laus. Cie. Vrai 
Aierite. — frequentia. Cie. Une 
foule qui compte. Nihil quod 
solidum tenere possis. Cie. Hi en 
de solide, rien sur quoi on puisse 
s'appuyer, — mens. Hor* Coeur 
ferme, infebranlable. — libertas. 
Liv. Liberte complfete. — nequi- 
tia. Sen. Mechancete inv6teree, 
-enracinfee. — fides. Tac. Foi sin- 
cere, durable. ^ Subst. soudujh, 
i, n. Hor. Terrain solide, base 
ferme. Inane abscindere solido. 
ffo?\ Separer le faux du vrai. 
Virg. Sen. Securite, surete. In 
solido. Virg. Sen. Amm. En lieu 
sur, en surety Nostra gloria, 
<cum sit ex solido. Curt. Notre 
gloire, toute reelle qu'elle est... 
| (Ace. adv.) Solidum. Apul.For- 
;ement, violemmen t. Venus irata 
solidum. ApuL Venus fortement 
irritee. 

solifer, f£ra, fSrum (sol t fero), 
adj. Sen. tr. Qui porte le soleil, 
d'ou sort le soleil, oriental. — 
phga.Sen. tr. L'Orient. 

soliferreum, i, n. Voy. solli- 

FERHEUAl. 

solifuga, & (soU fugio), f. Plin. 
Solin. Am. Isid. Tarentule. 
(D'autres lisent solipuga.) 

* solifundium, ti (I. solum, fun- 
dus)) n. Fronto (princ. hist, p. 
314 ed. Rom.) Bien-fonds (mot 
douteux). 

soligena, & (sol, gigno)^ m. et f. 
VaF.'Flacc. Ne du soleil. 

* soliloquium, ii (solus, loquoi% 
n. Aug. Soliloque, monologue. 

solmunt. Voy. soleo. 
solxpuga (sofjpugna), m, f. Cie. 

ap. Plm. Sorte de fourmi veni- 

meuse. 

+ sollpugna, m, f. Fest. Comme 

SOLIPUGA. 

solistimum (sSlistumum, sollis- 
timum) tripitdium, n. Cie. Liv. 
Augure favorable (quand les oi- 
seaux sacres dans leur avidite 
Iaissaient tomber des grains de 
leur bee). 

flolistit Voy. solstit... 

*• * solitaneus, a, um (solus), 
adj. Th.-Pi*isc. Isole, a part. 
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2. * solitaneus, a, um (solitus), 
a_dj\ Marc.-Emp. Habituel. 

Solitanus, a, um, adj. Varr. 
Plin. De Solitanus. — cochlear. 
Varr. Plin. Nom d'une sorte 
d'escargots d'Afrique (peut-Gtre 
appel6s ainsi du Promontorium 
So lis). _ 

* solitarie (solitarius), adv. Gas- 
sian. Boet. Solitairement. 

solitarius, a, um (solus), adj. 
Cie. Apul. Laet. Unique, absolu, 
seul.^ — virtus. Cie. Vertu isolee, 
reduite a ses propres forces. — 
aut rarum judicatum. Cie. Ju- 
gement isole et exceptionneL 
■ — homo. Apul. Homme qui se 
trouve seul, qui ne peutcompter 
que sur lui-mfime (pour se de- 
fendre). — imperium. Gl.-Ma- 
mert. Pouvoir absolu • ^ Varr. 
Cie. Quint. Isole, seul, separe, 
retire. — vita. Varr. Vie soli- 
taire, retiree. — homo. Cie. 
Homme qui' vit loin de toute 
societe. — cena. Plin. j. Repas 
qu'on prend seul. ^ Hier. CDid. 
sp. set. 35). Unique en son genre. 

* solitas, dtis (solus\ f. Ace. tr. 
Apul. Isolement, solitude, re- 
traite. ||(Personnifie.) Tertf.L'iso 
lement. 

^solitatim (solus), adv. Fronto. 
Solitairement. 

* solitaurilia. Voy- suovetau- 
rilia. * 

* solite (solitus), adv. Cassiod. 
(Epiph, h. trip, xi, 5). Facund. 
(c. Mocian. p. S65 Migne). Jorn. 
Coripp. Habituellement. 

1. * solito, avi, are (soleo), intr. 
Gell. Avoir coutume. 

2. * solito (solitus), adv. Rufin. 
(h. monach.l, p. 134). Isid. Ha- 
bituellement, ordinairement^ 

solitudo, dints (solus), f. Soli- 
tude, absence d'hommes ou 
dfetres vivants; lieu desert, re- 
traite. — ante ostium. Ter. Je 
ne vois personne devant la 
porte. Se in solitudinem abdere. 
Cses. Se confiner dans la soli- 
tude. — loci. Cie. Lieu desert, 
non frequente. — in agris. Cie. 
La solitude des champs (aban- 
donnes). — in foro. Cie. Forum 
desert (sans orateurs). Solitu- 
dinem facer e. Plin. Plin. j. soli- 
tudines faeere. Liv. Transformer 
un pays en desert, le depeupler. 
(Au plur. Cie. Cses. Liv.) ■{ Delais- 
sement,isolement. — liberorum. 
Cie. Enfants abandonnes,prives 
de leurs parents. — viduarum. 
Cie. Veuves privees de leur 
mari. — tua. Cie. L'etat d'aban- 
don ou tu te trouves. — ejus. 
Nep. L'isolement ou il se trou- 
vait (par suite du manque d'hom- 
mes). 1 Manque, absence de. — 
magistratuum Urbem tenuit. Liv. 
Rome demeura sans consuls. — 
humani cultus. Curt. Solitude 
causae par le manque de cul- 
ture. 

solitus, a, um (soleo), p. adj. Ha- 
bituel, ordinaire. — naves. Virg. 
Les navires bien connus, aux 
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quels on 6tait habitue. — mos. 
Se?i. Manifere habituelle, cou- 
tume ordinaire. Solito more ou 
more solito. Ov. Curt. More de 
solito. Am. Suivant la coutume, 
suivant l'usage. Avec le Dat. 
Solito bonis more. Ov. Suivant 
la coutume usitfee chez les gens 
d'honneur, Armamenta Liburni- 
cis solita. Tac. Agrfes en usage 
chez les Liburniens^ Subst. so- 
litum, i, n. Coutume, ce qui est 
ordinaire.Avec leGenit. Solitum 
guiequam liberm eivitalis. Liv. 
Chose ordinaire, en usage dans 
un etat libre. Avec le Dat. So- 
litum iibi. Virg. C'est ton habi- 
tude. Au plur. Ad ventris solita 
secedens. Aur.-Vict. Se retirant, 
comme pour satisfaire un be- 
soin naturel. Souvent avec des 
preip.Exsolito.Vell. Sen. Comme 
d'ordinaire, reguliferement.P?vi?- 
ter solitum. Hor. Virg. Contre 
la coutume, au dela de l'ordi- 
naire. Praeter solita. Sail. fr. 
M6me sens. Super solitum* Sen. 
ultra solitum. Tac. Amm. Plus 
que d'ordinaire, extraordinaire- 
ment. A l'Abl. avec le Compar. 
d'un adj. Major solito. Liv. Plus 
grand que Pordinaire, extraor- 
dinairement grand. A l'Abl. 
avec le Compar. d'un adverbe. 
Solito serius. Liv. Plus tdt que 
d'ordinaire. Solito plus. Ov. plus 
solito. Liv. magis solito. Liv. 
Plus que de coutume. Plus de- 
bito solitoque faeere. Sen. Faire 
plus que Pon ne doitet que Ton 
n'a Phabitude de faire. 
solium, ii, n. Siege haut et 
eleve. — regale. Ov. Liv. et 
simpl. solium. Virg. Hor. Ov. 
Tr6ne. || (Meton.) Luer. Liv. Ov. 
Tr6ne, royaut^. || (Particul.) Cie. 
Siege des dieux dans les tem- 
ples. || Cie. Siege (de magistrat, 
de juge). || Cie. Fauteuil sur 
lequel etaient assis, chez eux, 
les jurisconsultes, quand ils 
donnaient des consultations. Se 
a subselliis in solium conferre. 
Cie. Quitter le banc de Pavocat, 
pour le sifcge du jurisconsulte 
(la plaidorie pour les consulta- 
tions). — eburnum. Claud. Chaise 
curule. ^ Cels. Vitr. Suet. Cuve, 
baignoire en pierre on en bois. 
|| Curt. Plin. Suet. Cercueil en 
pierre, sarcophage, lit funfe- 
bre. || Paul.-Nol. Reliquaire^ 
*chasse. 
solius, it, m. Charts, (exc* 552, 
18). Comme solium. 
soli vagus, a, um (solus ; vagus), 
adj. Cie. Lact. Isid. Qui erre 
seul, solitaire, sauvage (se dit 
surtout des animaux qui vivent 
isolement). — caelum* Cie. Ciel 
qui se meut de son propre mou- 
vement. ^ (Au fig.) Cie. Isole, 
incomplet, — cognitio. Cie. Con- 
naissance supefficielle, incom- 
plete. || Unique, rare. — virgi- 
nitas. mart.-tap. Virginite rare, 
qui n'a pas sa pareille. 
*$61ivertiator,6m(soto?i, ver- 
tb) 7 m. Testam. porcell. (Qui re 
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mue la lerre comme font les 
pores), qui dfecampe. 

sollemnis (solemnis ou solennis, 
e (sollus, chaque, annus) , adj. 
(Compar. sollemnior. Tert. Su- 
perl. sollemnissimus, Fronto. 
Apul.Aug.). Annuel, qui revient 
chaque annee. — sacra, sacri- 
ficia. Cic. Sacrifices annuete. 
Statum ac prope — bellum. Liv. 
Guerre pour ainsi dire perio- 
dique et annuelle. ^ Solennel, 
accompagn6 de cer6monies pu- 
bliques, celebre avec eclat; re- 
ligieux, consacre. — verba, Cic. 
Paroles' consacrees. — epulae. 
Cic. lud\. Cic. Repas consacre, 
jeux solennels. — arse. Virg. 
Autels solennellement pares.— 
pQmpse. Virg. Processions solen- 
nel les. — ignis. Ov. Feu qui 
brule sur Pautel. — circus. Ov. 
Cirqup oil sont celebres les jeux 
solenpels. — cantus. Ov. Chants 
religieux, hymnes qu'on chante 
les jours de ffete* — habitus. 
Liv. Insignes religieux. || Subst. 
sollemne, is, n. -Liv. Tac. Solen- 
nit6, ceremonie religieuse. — 
publicum. Liv. Fete pubiique et 
solennelle. — clavi figendi. Liv. 
La solennit6 de Penfoncement 

< du clou. Fidei sollemne instituit. 
Liv. II instilua une fete et des 
sacrifices en Phonneur de la 
Fidelite. — funeris. Tac. Cere- 
monie funfebre, solennit6 des 
funerailles. ■ — nuptiarum. Tac. 
Cer6monie du mariage. (Parti- 
cul. au plur.) Sollemnia. Virg. 
Sacrifice; melon, victime. Mit- 
tere sollemnia. Virg. Envoyer 
des victimes (pour ie sacrifice). 
E&tis sollemnium vesci. Liv. Se 
nourrir des entrailles -des vic- 
times. ^ Cic. Habituel, ordi- 
naire, usuel. — imperium. Virg. 
Pouvoiraccoutume. — jus. VaL- 
Max. Formalites. — testium 
numerus. Jet. Le nombre regu- 
lier de >temoins (exig6 par la 
loi). || Subst. sollemise, is, n. Cic. 
Coutume, usage. Nostrum Mud 
sollemne servemus, Cic. Restons 
fidfeles a nos vieilles habitudes. 
Inter cetera sollemnia, Liv. Entre 
autres coutumes. Sollemne ha- 
bere (avec Plnfin.) Plin. Avoir 
coutume de.... Feminis sollemne 
erat (avec Plnfin.) Suet. C'etait 
Phabitude des femmes de..., 
Sollemnia juris. Jet. Formes le- 
gates. Ace. pris adverbialement. 
Sollemnia. Hot. Communement. 
Sollemnia insanire. Hoi\ Avoir 
une folic bien commune. || sol- 
lemnia, urn, n, pi. Amm. Imp6t 
regulier. 

+ sollemnitas(soLEMNiTAS, solen- 
nitas), dtis (sollemnis), f. Gell. 
Tert. Aus. Hiei\ Aug. Rufin. 

t Solennite, f6te annuelle. ^ Jet. 
Formality, forme legale. 

sollemiiiter (solemniter ou so- 
lenniter) (sollemnis), adv. Liv* 

' Just. Conformement aux rites. 
solennellement. ^ Plin. Pall 
Selon la coutume. *[ Jet. Selon 

- les formes 16gales. 
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* sollemnitiis (sollemnio), adv. 
Liv.-Andr. Comme sollemniter. 

*sollemnizo, are (sollemnis), tr. 
Aug. Solenniser. 

sollers(soLERs),er^.Abl. ordin. 
sollerti. CatulL Liv. ApuL mais 
aussi sollerte. Ov. (sollus, ars, 
propr. « tout art, qui est tout 
art »), adj. (Compar. sollertior. 
Cic. Ov. JuL-VaL Superl, sol- 
lertissimus, Cato. Sail. Eutr. 
Amm.) Ter. Cic. Industrieux, 
adroit, habile, ingenieux (en 
pari, despers.), Qum scire mquum 
est, solertem dabo. Ter. Je te le 
donne comme possedant a fond 
tout ce qu'on doit savoir. — 
(avec Plnfin.)- Hor. Ov. SiL Ha- 
bile a... Avec le Genit, Musa 
lyrae sollers. Hor. La Muse qui 
possfede les secrets de la lyre. 
— cunctandi. Sil. Habile tem- 
poriseur.(Avec ad etPAcc. £ac£. 
Amm.)^Fin y ruse. Sollertem tu 
me facis. Ov. Tu fais de moi un 
fourbe. — manus. Tibull. Main 
industrieuse. — animus. Cic. 
Esprit plein de finesse. Genius 
acuminis — . Cic. Genre d'esprit 

- plein de finesse. — natura. Cic. 
L'habile nature. *[ (En pari, des 
choses.) Cic. Virg. Curt. Fait 
avec adresse. — custodia. Virg. 
Bonne garde, surveillance intel- 
ligente. || (Particul). Cato. Pro- 
ductif, Sollertissimus fundus. 
Cato. Fonds de terre tres fer- 
tile : tres fecond. 

sollerter (solerter), adv. (Com- 
par. sollertiuSj Cic* Ov. Superl. 
sollertissime, Cic. Vopisc). Cic. 
Industrieusement, habilement, 
ingenieusement, finement, sub- 
tilement. Sollertissime perspi- 
cere. Cic. Distinguer avec beau- 
coup de finesse. 

sollertia (solertia), & (sollers), 
f. Cic. Sail. Gelt. Dexterite, 
adresse, industrie, habilele. Est 
summm genus sollertiae. C&s. 
C'est une race trfes indus- 
trieuse. Ratio atque t sollertia. 
Cic. Intelligence et habile te, es- 
prit inventif. Perspicientia veri 
sollertiaque. Cic. Le discern e- 
ment et la science du vrai. — 
agendi cogiiandigue. Cic. Libre 
essor de Pactivite et de Intel- 
ligence. (Avec ad et PAcc. Vitr.) 
Au plur. Egregiae ingeniorum 
sollertise. Vitr. Les conceptions 
les plus heureuses du genie, 
"f Finesse, sagacite; en mauv. 
part artifice, ruse. — ingenii. 
Sail, mentis. Plin. Sagacite, 
finesse. — judicandi.Cic. Pene- 
tration, finesse de jugement. 
Placuit sollertia. Tac. Ce plan 
ingenieux fut goute. — lepida 
verborum. GelL Paroles et senti- 
ments spirituels et ingenieux. 
Fugienda est talis sollertia. Cic. 
II faut eviter. cette fourberie. 

sollicitatio, onis {sollicito)^ f. 
Cic. Sen. Solicitation, instiga- 
tion, seduction. — Allobrogum. 
Cic. Tentatives pour erilratner 
les Allobroges. Tot sollicita- 
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Hones. Sen. rlu Tant de seduc- 
tions. ^ Inquietude. — nuptia- 
rum* Ter. Instances pour faire 
con dure un mariage (par con- 
seq. tracas que Pon fait subir 
a celui qu'on veut marier). 

sollicitator, oris (solticito), m. 
Sen. rh. Jet. Celiii qui sollicite 
(au deshonneur), corrupteur, 
seducteur. — alienarum nupiiu- 
rum. Jet. et absolt. sollicitator. 
Sen. Seducteur. 

sollicite (sollicitus), adv. (Corn- 
par, sollicitius. Plin. j. Superh 
sollicitissime, Sen, Suet.). Plin. 
j. Suet. Aug. Avec soin, avec 
precaution. ^ Sen. Sil. Avec 
mquietude. 

Sollicito, avi, alum, are (solli- 
citus), tr. Secouer violemment, 
remuer, ebranler, agiter. — 
tela. Enn. Brandir des javelots. 

— mundum. Lucr. Ebranler le- 
monde. — humumferro. TibulL 
tellurem. Virg. Remuer, travail- 
ler, labourer la terre. — stoma- 
chum. Hor. Soulever Pestomac. 

— stamina pollice. Ov. Faire vi- 
brer les cordes sous ses doigts. 

— stomachum vomitu, alvum 
purgatione. -CoL Faire vomir et 
purges Sollicitari salebris. Col. 
Etre cahote paries asperiles de 
la route. w { Poursuivre. — feras 
arcu. Ov. Poursuivre les bfetes 
sauvages de ses fleches. ^ (Au 
fig.) Ter. Cic. Liv. Troubler, in- 
quieter, tourmenter« — myro- 
polas. Plant. Assaillir les par- 
fumeurs (pendant qu'ils sont en> 
train de vendre), les harceler, 
les mettre sur les dents. Cur 
meant senectuiem hujus sollicito* 
amentia? Ter. Pourquoi ma vieil- 
lesse se tourmente-t-elle de ses 
folies? So llicitare aliquem hello. 
Tibull. Of .Faire aqqn la guerre. 
Multa sunt quse me sollicitant 
anguntque. Cic. J'ai bien des su- - 
jets d'inquietude et de chagrin. 
Ea ciira me sollicitat. Cic. Cet 
objet m'inqui&te, ce souci me 
preoccupe. De posteris nostris 
sollicitor. Cic. Je 'suis en peine 
pour nos descendants. Ea cura 
guietos sollicitat. Virg. Ce soin 
trouble leur repos. — *pacem. 
Liv. statum quiets civitatis. Liv. 
Troubler la paix, mettre une 
ville paisible en r&volution. Sol- 
licitatus Juppiter. Liv. Jupiter 
irrite. — Deos. Sen. tr. Fatiguer 
les dieux de ses incantations. 

— hostes. Lucan- Harceler Pen- 
nemi. ^ S. S. vet. (i Cor. 7, 33; 
34; u Cor. 8, 22; Gal. 2, 10; 
Bph. 4, 3; Phil. 2, 20; n Tim. 
2, 15 ; cod. Burner.). Se preoc- 
cuper de, penser a. \ Provoquer 
a, exciter, inviter a". Multa me 
sollicitant. Plin. j. Bien des 
motifs m'invitent (a acheter). 

— prseceptores. Plin. Faire des 
demarches auprfcs de profes- 
seurs. — aves ad se. Plin. Cher- 
cher a attirer les oiseaux. — 
aliquem in Formianum. Plin. j. 
Inviter qqn a venir a sa maisqn 
de Formies. — Alexandrum in 
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Jtaliam. Just. Chercher a faire 

- venir Alexandre en Italic — ad 
emendum. Sen. Inviter a ache- 
ter. — aliquem in auxiliurn. Liv. 

.epit. Solhciter les secours de 
qqn. Poet, — spatiurn decurrere. 
Liter. Inviter a parcourir la car- 
rifere. T (En-mauv, part.) Gses. 
Gic. Sail. Entrainer k mal faire, 

.chercher a corrompre, k s6- 
duire ; tenter, seduire, cor- 
rompre. — servitia. SalL Provo- 
quer une revoite d'esclaves. — 
civitates. Cses. Chercher a sou- 
lever les villes. Sollicitatus pe- 
cunid. Cms. Corrompu a prix 
d'argent. Quos ludus sollicitat. 
Virg. Ceux qu'attire le jeu. Sol- 
Hcitati dulcedine agrarim legis 
anirni plebis. Liv. La plfebe se 
laissa prendre k I'appat d'une 
loi agraire.^ — oculos. Sera. Char- 
mer, seduire les yeux. Nullum 
sollicitant hmc toreumata furem. 
Mart. Ces ciselures ne tentent 
pas le voleur. Particul, — ab 
aliquo ou de aliqud re. Gypr. 
Pousser a la defection, & aban- 
donner (qqn. ou qq. oh.). — 
fidem. Ov. Tenter la fidelite. 
Compar. — fidem liminis astricti. 
Ov. Chercher k se faire ouvrir 
uneporte. — legitimos toros. Ov. 
Chercher h seduire une femme 
legitime. — judicium donis. Ov. 
Influencer un jugement par des 
dons. — servum ad venerium 
dandum.Gic. Engager unesclave 
a donner du- poison. — legatos 
tumultus excitandi causa. Gic* 
Chercher a suborner les ambas- 
sadeurs et k les faire participer 
a la revolution, — aliquem ut... 
Cses. Sollicker qqn a, le presser 
de..,. — maritum precibus, ne*.*. 
Ov. Engager son mari k ne 
pas... 

sollicitudo, dinis (sollicitus) <, f. 
TL-Prisc. Trouble physique, 
souffrance, affection.^ Ter. Gic. 
Plin. j. Trouble moral, inquie- 
tude, souci, preoccupation. — 
alicujus. Plin. j. L'inqui etude, 
les soucis d'une personne. — 
nuptiarum.Ter. Souciquedonne 
un mariage. — gemmarum.Plin. 
La cr^inte que les pierreries ne 
se brlsent. ■ — adminisirandm 
Halim. Eutr. Soucis que cause 
Fadminist ration de lTtalie. (Au 
plur. Ter. Cic.) 1 (Meton.) Cod.- 
Theod. Tache, fonction, devoir, 
charge. 

tollicitus, a, um (sollus, tout 
entier, cio, mettre en mouve- 
ment), adj. (Compar. sollicitior. 
Plane, [ap. Cic.]. Sen. Plin. ./. 
SuperL sollicitissimus. Quint.) 
Lucr. Virg. Agile, remue, mis 
en mouvement. — motus. Lucr. 
Agitation continuelle et aussi 
mouvement violent. Hispanise 
amis sollicitse. SalL fr. Toutes 
les provinces d'Espagne qui re- 
tentissent du bruit des armes. 
— mare. Virg. Mer agitee, — 
rates. Ov. Navires ballottes par 
les flots. 1 (Aii figO PlauL Ter. 
Cic t Hor. Liv. Agile , inquiet, 
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trouble. Aliquem sollicitum ha- 
bere. Plant. Ter. Cic. Troubler 
le repos de qqn, lui creer des 
embarras ou le chagriner, lui 
donner du souci, l'assombrir. 
Sollicitum hostem tenere. Liv. 
TenirPerinemi dansl'inquidtude 
de 1'attente. Quod solticitissi- 
mum facit. Quint. Ce qui donne 
le plus d'inquifetude, d'ennuis, 

— futuri. Sen. Qui s'inquifete 
de Pavenir. — med solius causa* 
Ter. Qui s'inquifete pour moi 
seul, qui tremble pour moi seul. 
(Avec le Dat. Lamp. Vulg.) — ex 
re. Ter. de re. Gic. Quint, in re. 
Quint, pro re r GelL propter rem. 
Liv. circa rem. Quint. Inquiet 
de qq. ch. ou pour qq. ch. — 
de aliquo. Gic. pro - aliquo, Ti~ 
bulL Gic. Liv. Tac. propter ali- 
quem. Vulg. Inquiet pour qqn. 
Solliciti vicem imperatoris. Liv. 
meam vicem sollicitus, Liv. In- 
quiet pour leur general, plein 
d'anxiete sur mon sort. — sus~ 
picione. Gic. Trouble par un 
soupQon. Msestus ac sollicitus 
morte. Hor. Que la mort (de 
Tigellius) plongeait dans la tris- 
tesse et Finquietude. — quid- 
namfuturum sit. Gic. Preoccupfe 
de Pavenir, (Avec Plnfin.) — 
tempora servasse... SiL Preoc- 
^upe de savoir s'il avait laisse 
passer le moment... — venenum 
comparare. Apul. Qui pensajt 
avec anxiete a preparer le poi- 
son. (Avec ut et le Subj. Sen. 
Qui craint de... Avec ne et le 
Subj. Cic. Liv. Justin. Qui craint 
de ne pas..,) ^ Liv. Ov. Attentif, 
en eveil (en pari, des animaux). 

— canes. Ov. Chiens vigilants. 
Canes, sollicitum animal ad noc- 
turnos strepitus. Liv. Le chien, 
animal attentif a tous les bruits 
nocturnes. — lepus. Ov. Le 
lifevre timide. 1 (En pari, des 
choses*) Gic. Hor, Sen. Agite, 
trouble, plein de souci, en peine. 

— vita, Cic. Hor. sollicitissima 
selas. Sen. Vie tourmentee, vie 
pleine d'angoisses. — manus. 
Ov. Main tremblante. So llicitum 
aliquid isetis intervenit. Ov. Une 
inquietude vint troubler leur 
joie. — libelli. Mart. Livre ti- 
mide (qui craint de paraitre). 

— pudor. Mart. Pudeur qui s'a- 
larme. Eloquentia non in verba 
sollicita. Sen. Style que Pexpres- 
sion ne tourmente pas. J (Au 
sens actif). Virg. Hor. Liv. Qui 
.inquiMe, qui trouble. — amores. 

Virg. Tourments amoureux. — 
.opes. Hor. Richesses pleines 
,d'alarmes. — career. Ov. Prison 
redoutable. Sollicitior locus. Sen. 
Situation pleine depferils. *f CseL- 
Aur. Qui n'est pas sur, suspect, 
solliferreum (soltferreum), i 
(sollus 7 ferrurn), n. Liv. Gell. 
Fest. Paul, ex Fest. Javelot tout 

de fer* 
sollistlmus, a, um, adj. Voy. 

SOLISTIMUS. 

* sollus, a, vtn (mot osque), adj- 
Fest. Tout entu-r- 
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solo, dvi. alum, are (solus) , tr. 
Sen. tr. Stat. Val.-Flacc. B6- 
vaster, depeupler. 

Solo, onis, m. Cic. Plin. Tac. 
Voy. SolOi\. 

Solo©, drum, m. pi. Voy. Soli. 

soloecismus, i (o-o>,otxtcr|x6G)» m. 
Gornif. Quint. Juv. Solecisme, 
faute grammaticale contre la 
syntaxe. ^ Hier. Faute, pech6. 

^ soloecista, se (<7aXot/ttcTYJs), m. 
Hier. Qui fait des solfecismes. 

¥ soloecizo, are (<roXonuCa>), intr. 
Intpr. Arisl. (rhet. in, 5), Faire 
des solecismes. 

* soloecophartes, is (ffo),otxoq)a- 
vec), n. Gassiod. Solecisme appa- 
rent. 

* soloecum, i (adXotv.ov), n. GelL 

Voy. SOLQECISMUS. 

Solomon, etc* Voy. Salomon, etc. 
Solon, onis (SdXwv), m. Sen. Vat.- 

Max. Hyg. Aus. Solon, un des 

sept sages de la Grfece, celebre 

legislateur d'Athfenes. 
Solonius, a, urn, adj. Liv. Nom 

d J une contree du Latium. Ire 

in Solonium. Gic. Aller dans le 

canton Solonius. 
solor, dtus sum> art (sollus) , dep. 

tr. Restaurer, rendre les forces. 

— fessos. Virg. Restaurer des 
gens epuises de fatigue. — cla- 
dem Lugduniensem. Tac. Repa- 
rer le desastre de Lyon. <\Plaui. 
Hor. Virg. Quint. Reconforter, 
soulager, consoler. — inopem el 
segrum.Hor. Soulager un malade 
dans la detresse. \ Virg, Ov. 
Quint. Tac. Adoucir, alleger, 
soulager, calmer. — metu?n. 
F^.Dissiper la crainte. — fa- 
mem. Virg. Apaiser la faim. — 
laborem. Virg. Alleger une fati- 
gue. — amorem aegrum. Virg. 
euros. Virg. Consoler Tamour 
malheureux,charmer les soucis. 

— testum fluviis. Hor. Tenderer 
la chaleur en se baignant. — 
lacrimas* Ov. Tarir les larmes, 

— desiderium fratris amissi' 
Plin. j. Adoucir le regret de la 
perte d'un frfere. Singulorum 
fatigaiio quamlibet se rudi mo~ 
dulatione solatur. Q#m£.Chacun 
isolement charme son labeur 
en fredonnant quelque air de 
sa fascm. ^ (Particul.) Tac. In- 
demniser. 

* solos, ocis (Abl. soloci. Titin. 
solock. LuciL), adj . Titin.Fronto. 
Brut, grossier, rude (en pari, de 
la laine). — pecus. LuciL Trou- 
peau dont la laine est de qua- 
lite inferieure. || Subst. Tert. 
Vetement de laine grossifere* 
T Fig. Symm* Grossier, rus- 
tique. 

solporeus. Voy. sulforeus. 
solpuga, ae, f. Voy. solipuga* 

* solsequia, a?, f. et solse- 
quium,n [sol, sejwor),n. ApuL- 
herb. hid. Tournesol, plante. 

solstitxalis (solstitium), e, adj. 
Varr. Cic. Ov. Plin. Just. Du sol- 
slice d J ete. — cir cuius ou orbis. 
Varr* Cic. Le tropique du Can- 
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cer. — dies. Cic. lempus. Ov. 
Jour, epoque ou lc soleil se 
rapproche du Cancer, jour, mo- 

.ment le plus long de Pannee. 
— nox. Ov. La nuit la plus 
courte de l^nnee. — exortus. 
Plin. ortus solis. Justin. Entree 
du soleil dans le signe du Can- 
cer, —occasus, Plin. Sortie du 
soleil du signe du Cancer- — 
morbus. Plant. Maladie solsti- 
tiale, fifevre chaude. — herba. 
PMn. Plante qui fleurit au mo- 
ment du solstice. (Voy. plus 
bas.) || (Meton). Plant. Liv. CoL 
Plin. Du solstice d'ete; de Fete, 

-■de la plus grande chaleur. — 

'herba. PlauL Aus. Jeune brin 
d'herbe d'ete ; plante ephemere. 

. (Voy. plus haul.) — tempus* Liv. 
L ? 6te. 1 Du soleil, solaire, an- 
nuel* — orbis. Liv. Revolution 
solaire (annee). —plaga, Solin. 
Le sud. ; K 

solstitium, U(spl i sisto) 9 n.ManiL 
Col. Solstice. — zestivum. CoL 
Plin.. Solstice d'ete. — hibernum. 
CoL brumale. CoL brum&.Manil. 
Solstice d'hiver. 1 Cic. Le sols- 
tice d'ete, le plus long jour de 
Pannee. || (Meton.) Virg.Hor. Sen. 
Saison de l'ete, chaleurs de l'ete. 

* solubilis, e (solvo), adj. Lact. 
Amm. Cass.-FeL 4S (p. 40S). So- 
luble, qu'on peut dissoudre ou 
separer. — caro. Pried. Chair 
corruptible, \ (Sens actif.) Casl.- 
Aur._Qm relache, qui dissout. 

* solubilitas, dtis (solubilis) , f. 
Thes. nov. laL (p. 538), Qualite 
de ce qui est soluble ou sepa- 
rable. 

1. solum, i, n. Toute surface 
servant de support, fondement, 
sol, aire, pave, fond, niveau du 
sol. Farina unde solum facias. 

* Gato. Farine avec laquelle tu 
peux faire Passise (du gateau). 
— fosssz.Gms.ht fond d'un fosse. 

— stagni. Ov. maris. Sen. ir. 
Le fond d'un etang, de la mer. 

— fluminis. Curt, Le lit d'un 
.fleuve. — marmorea. Cic. Par- 

* quets de marbre. Cere ale solum. 
Virg. Table de fro ment (pain 
servant de table). Subtrahitur 
— (s.-e. navi). Virg. La mer se dp- 

■ robe sous le navire. — ponti. 
VaL-FL La surface des mers 
(par rapport aux vaisseaux). Cas- 
leste solum, Ov. La voute celeste 
(par rapport aux astres). - — inane 
oculorum. Stal. Sorbite vide 
des yeux. ^ (Particul.) Liv. Tac. 
Emplacementd'un edifice, d'une 
ville. Clivus ad solum exustus. 
Liv. Colline brulee jusqu'a la 

'base, entiferement brulee. Solo 
mquare^ ex&quare. Flor. Diruere 
ad solum. Curt. IKer. Solo defi- 
cere. Tac. Raser une ville, un 
edifice, detruire entierement. A 
solo evertere. Eub\ Detruire de 
fond en comble. A solo ponere. 
Inscr. restiiuere. Inscr. Batir, 
rebatir. Jus soli. Paul. dig. La 
proprtete du sol, de l'emplace- 
ment d'une maison. ^ PlauL 
Lucr* Varr. Gic. Base, plante des 
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pieds, semelle. — compere cur- 
sors Plant. Voler a un coureur 
ses souliers. Loca nullius ante 
trita solo. Lucr. Lieux qu'aucuri 
pied n'a jamais foules. — homi- 
nisexitiumherbx. Varr. L'herbe 
meurt sous les pieds derhomme. 
— canum. Varr. Le dessous de 
la patte des cbiens. Solorum caL 
lum. Cic. La plante calleuse des 
pieds. — vetus mordere. Mart. 
Mordre tine semelle usee. Sola 
pendulus. Prud. Qui vogue avec 
ses souliers, a qui ses souljers 
servent de nacelle. ^ Cic. Lieu, 
pays, sol, territoire. Solum ver- 

. tere. Cic. Changer de pays, emi- 
grer. Solum vertere. Cic. Solum 

-verlere exsilii causa. Liv. Aller 
en exiL — mutare. Cic. Memo 
sens. (Au plur. Enn. Gapit.) — 
romana. Gapit. Terres de rem- 
pire romain. ^ Terre, terrain 
(cultive ou non;) par extern. 
propriete immobiliere. — terr&. 
Lucr. Le sol. Au plur. Terrse 
sola. Catull. Virg. Terres, ter- 
rains. — macrum. Cic. triste. Ov. 
Vile. Ov. Terrain maigre, im- 
productif, de mauvaise qualite-. 
Ponere membra solo. Ov* S'eten- ■ 
dre a terre. In serfe ac solo 
nostro. Liv. Sur notre terre, 
sur notre domaine, chez nous. 
Res quse solo continentur. Sen. 
Plin.j. RessolL Jet. Biens fonds, 
proprietes. Collocare in solo. 
Suet. Placer (son avoir) en 
biens-fonds. (Au fig.) Quod ou 
guodcumque in solum venit. 
Afran. com. Varr. Cic. et ellip- 
tique. Quod in solum (prov.). 
Cic. Tout ce qui vient a Pes- 
prit, la premifere chose venue. 
*f Fig. Enn. Cic. Fondement, 
base, qualite fondamentale. — 
ou sola regni. Enn. Trfine. 

2. solum (solus), adv. Cic. En 
tout et pour tout, seulement, 
uniquemenL Non solum... sea 
etiam. Cic. Non seulemeril, 
... mais encore. Non solum.... 
sed et... Nep. Non solum... verum 
etiam.Cic. ou verum quogue.Hor. 
non solum... sed... Gic. Non seu- 
lement.... mais, Cum senatui 

' non solum juvare rem publicam 
sed ne lugere quidem liceret.Cic. 
(Pis. 10,' 23). Quand le senat 

-n'avait pas le droit non seule- 
ment d'assisler la republique 
mais m6me de pleurer sur elle. 
(Tour rare : on dit plut6t non 
modo..\ sed ne,.. quidem...) 

solum mo do, adv. Ulp. dig. 
Quint, decl. Minuc. Serv. Hier. 
Btifin. Seulement, uniquemenL 

Soluntmus ? i (SoXovvtivoc), m* 
Cic. Un habitant de Solonte* Au 
plur. Soluntini, orum, m. Cic. 
Les habitants de Solonte. 

1. solus, a, um t Gen. souus. Dat. 
soli. (Form. vulg. Gen. soli. 
Cato [ap. Prise.]. Inscr. Dat. 
solo. Inscr. S.S. vet. Lact. Ju- 
venc. Gommod. sol^e. PlauL Ter. 
Yoc. sole. Ticidas hymen, [ap. 
Prise.]), adj. (Superl, solissimus. 
Pompej. comment.) Gic. Seul, 
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unique. U?w$ solus. Gic. UnseuL 
Solos ncoem' menses. Cic. Pen- 
dant neuf mois seulement. — 
per se. Cic. Seul €t par soi- 
meme. 1 Particulier, exclusif. 
Solum ia est earum rnihu Ter. 
Voila ce que j'aime par-dessus 
tout, exclusivement. Solus. est 
homo amico amicus. Ter. Cet 
homme est son plus grand ami. 
Ab dis solus diligere. Ter. Tu 
es le favori des dieux. ^ Ter. 
Sail. Seul, isole. Sola sum. Ter. 
Je suis seule, reduite a mes 
propres ressources. Sola soli 
(narrabat). Ter. Seul a seul, en 
tete a tete. Prendo hominem 
solum. Ter. Je prends m6n 
homme a part, [j (Particul.) Sola. 
Prop. Veuve. Solus. Cypr. Qui 
observe le cell bat. ^ PlauL Gic. 
Desert, abandonne. — loca. Cic. 
Lieux deserts. — agrt Libym. 
Virg. Deserts de Ia Lybie. 

Solus, luntis (2o7,ou;), f. Plin. 
Solonte, ville situee sur la cote 
septentrionale de la Sicile, *a 
Test de Panorme (auj. Gastelh 
di Solanto). 

solute (solutes), adv. (Compar. 
soldtios. Cic.) Cic. Tac. D'une 
maniere degagee, librement, 
sans entraves. — dicere. Cic. 
Parler sans contrainte. ^ Cic. 
Tac. Sans peine, facilement. 
^ Cic. Negligemment, noncha- 

lam ment. 

solutilis, e (solutus)) adj. Suet. 
Qui peut se demonter (facile- 
ment). 

solutio, onis (solvo), f. (Sens 
acti I.) Byg. Action de delier,de 
rendre i la liberte. |t^(Sens 
passif.) Gic. Etat de ce qui est 

"delie, liberte. — lingum. Ck. 
Langue deliee. || (Partic.) Bier. 
Etat de ce qui est libre, non 
marie. ^ Cic. Dissolution, de- 
composition. Solutiones stoma- 
ch*. Plin. Derangement d'efcto- 
maCj devoiement, relachement. 
Au Dg. — spondei in dactylum. 
Serv. Decomposi tion, resolution 
d'un spondee en dactyle. 1 (Au 
iig.) Gic. Jet. Action d'acquitter, 
solde, payement. — rerum ere- 
dilarum. Cic. Restitution, re- 
mise d'un depot. — legatorum. 
Cic. Acquirement des Iegs.(Au 
plur. Cms. Dig.) } Sen. 'GelL 
Solution, explication. 

♦'solutivus, a, um {solvo), adj. 

•Intpr.-Arist. (rh. j, 5). Qui \t- 
sout les difflcultes. 

+ solutor, oris (solvo), m. Aug. 
Ceiui qui ouvre. 1 TerL Celui 
qui paye. 

* solutrix, trtcis (solvo), $ . Biota* 
Celle qui delivre. 

solutus, a, um (solvo), p. adj, 
(Compar. solutiok. Gic. Superl. 
solutissimds. Gic). Dissous, de- 
suni, disjoint, denoue. Os solu- 
iius. VaL-Max. Bouche mieux 
ouverte, qui a la prononciation 
plus facile. — solum. Plin. — 
terra Plin. Terre meuble. — 
venter. Gels. — stomachus. Petr. 
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Scrib- — alvw* Plin* Estomac 
J&che, ventre xelache, sujet au 
.devoiement. — manus. Liv. Main 
tremblante* (Agarici) femina 'so- 
lutior. Plin. L'agaric femelle 
est d'un tissu moins. serre. — 
tunica. Quint. Tunique peu 
serree k la laille, l&che. Flores 
sentiM soluti. Apul. Fleurs en 
guirjandes et fleurs defaites. 
^ Libre (d'entraves), degagS, 
affranchi. — cures. CalulL Calme 
^d'esprit, loisir. - — liberque ani- 
mus. Cic. Esprit libre et degage 
*ou dispos. — et liberi amoves. 
<Cic> Amours Hbres et sans re- 
"tenue, — licentia. Cic. Licence 
sflrenSe, debordement des pas- 
sions. Civitatis soluta voluntas. 
Cic. Libre consentement, in- 
dependance des citoyens. — 
motus, Cic. Mouvement degage, 
pleln d'aisance. — eliqendi 
<optio. Cic. Libre choix. Solutior 
ratio* Cic. Cause plus libre, plus 
•degagee de toute consideration. 
Si essent omnia solutissima. Cic. 
ISij'etais entferement indepen- 
danUsi j'avais ma liberte pleine 
.et entiere. Liberi pI solutu Cic. 
Libres et sans embarras. — 
in pauper tate. Hor. Insouciant 
dans la pauvrete. — cursus. 
Monil. Course vagabonde. — 
•volatus. Plin. Vol libre, (Avec 
ab et l'Abl. — a cupiditalibus. 
'Cic. Libre de passions. Avec 
l'Abl. seul. — ambitione. Hor. 
Libre, affranchi de l'ambition. 
-p curd belli. Plin. Delivre du 
sojici de la guerre. Id solutum 
pomd fuerat. Tac. Cet acte etait 
reste-impuni, — religione jus- 
jurandi. Justin. Degage de son 
serment. — noxd. Gelt Absous. 
Avec le Genit. — operum. Hor. 
<Quitte de tout travail.) Solutum 
<est. (av. 1'InGn.) Casein, (ap. Cic.) 
Toe. II 'est permis, on a liberte 
db — || (Particul. en parL du 
style). Cic. Aise, facile, coulant. 
— ; atque expedttus ad dicendum. 
Cic. Qui a la parole facile et 
promple. — in explicandis sen- 
ientiis. Cic. Qui developpe ses 
pensees avec facilite. Omnium 
'OratorumsolutissimustJi dicendo. 
Ck: L'orateur qui a la parole 
Ja_plus facile. 1 Relache, qui 
fl'apas de retenue, effrene,dis- 
soku '— prmtura. Cic. Preture 
•qui ne recule devant aucun 
exefes. — risus. Virg. Rire plein 
■d'abatidon, grosse gaiete. Libido 
solutior. Liv. Passions dfechat- 
flees. Solutissimse lingua esse. 
Sen, Etre trfes libre dans ses 
propos. — dicta factaque. Tac. 
Relachement dans les paroles 
*t la conduite. Soluti mores* 
Justin. Vie dereglee. f Ins*u- 
<iiant, negligent, sans energie. 
— et mollis in geslu. Cic, (Ora- 
*eur) dont l'attitude est molle 
£t abandonnee. Lenitas solutior, 
Cic. Douceur trop indulgente. 
Soluhor cura. Liv. Security, in- 
souciance- Sententia solutior. 
"#*' J* Arrfet moins severe* 
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Pueri soluti -ac fix cut ^ Quint. 
Enfants- mous et .;nc;rv6s. So 
lutum et delicatum est (avec Tin 
fin.) v * Quint C'est un signe de 
negligence et de mollesse que 

de Secundis rebus solutior. 

Aur.-Vict Qui se neglige trop 
dans la prospeHt6.< *f Qui est 
sans i dette ; degrev6 d'hypo- 
th£que. — prsedia. Cic. Terres 
libres de charges-^D6gag6 des 
entraves du mfetre^ prosaique. 

— oratio. Cic. Prose. Vox soluta. 
StaL Mfeme sens. Carmen solu- 
tum. Quint Pofeme en prose. 
1 Cic. Hor. Libre d'entraves, 
non arrondi en periodes, libre. 

— verba. Cic. Style libre. — 
numeii. Hor. Rythme affranchi 
de toute loi (en pari, de la 
poesie pindarique). 

solvo, solvit solutum, Sre (se et 
luo)) tr. (Parf. soluit ? trisylla- 
bique.Catull. soluisse, enquatre 
syllabes. Tibulh Infin. passif 
parag. solvier. Boet Infin. passif 
arch, solvei. Inscr.). Dissoudre, 
-desunir, separer, disjoindre, 
derouler (ce qui est attache, 
lie)- — corollas de fronte. Prop. 
Detacher des guirlandes du 
front. , ^ vincla juqis (bourn). 
Jibuti. D6teler des boeufs. — 
currus. Sen. tr. Deteler un char. 

— crines, capillos. Tibult Hor. 
.Denouer des cheveux. Crines 
in colla soluti. Prop* Cheveux 
qui flottent sut 1 les epaules. 

— vela. Virg. Deployer les voiles, 
mettre a la voile* — comas cas- 
side. Ov. Degager sa chevelure 
d'un casque. -^ a corpore b? y a- 
chia ou nexus. Ov. Se debar- 
rasser d'une etreinte. — catenas. 
Ov. Enlever les fers, d6chainer. 
Loris ire solutis. Ov. Aller a bride 
abattue. — vinculum epis tufas. 
Gurt.OuvriY une lettre, la de- 
cache ter. Solvit fibula vestes. 
Val.-Flacc. L'agrafe neretient 
plus la robe. — cupiditates. 
Curt Lacher la bride h ses 
passions. — aliquem* Plaut Ter. 
JDebarrasser qqn. de ses liens, 
le mettre en liberte. - — equum. 
Hor. Deteler un cheval, c.-a-d. 
(au fig.) le reformer. Leones 
soluti. Sen. Lions en liberte. 
|| (Particul.) Plaut Cic. Ouvrir 
(couper les liens d'un objet). 

— cistulam. Plaut. Ouvrir une 
.cassette. — epistulam. Cic. Nep. 
Ouvrir, decacheter une lettre. 

— ergastula. Brut (ap. Cic). 
G&s. Ouvrir les cachots, delt- 
vrer les coupables. — os ou ova. 
Ov. Ouvrir la bouche ou la 
gueule. — vocem. Sen. tr. Ouvrir 
la bouche, parler. — venam. 
Col. Faire une incision a une 
veine, Touvrir (en t. de med.). 

— venlrem ou alvum. Col. Cels. 
Plin. Relacher le ventre. -Cica- 
trices solutm. Scrib. Cicatrices 
qui se rouvrent. — ancoram 
ou navem. Cic. Lever Tancre, 
mettre a la voile, appareiller, 
sortir du port, prendre le large. 
Absol. E portu navis solvitur. 
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Plaut. Le navire prend le large. 
Naves a terra solverunt. Cses. 
ex^ portu solverunt C#s. Les 
vaisseax prirent la m er, ga- 
gnferent le large. Mercatores 
Alexandria solvisse. Cic, Que 
des marchands se sont embar- 
ques a Alexandrie. ^ (Au fig.) 
Sail. Cic. Payer, acquitter une 
dette. — pretium. Sail. fr. Payer 
un prix. — ses alienum ex pos- 
sessionibus.Sa) 7. Payer ses dettes 
avec ses propri6tes. — pecunias 
creditas. Cses.pecuniamdebitam. 
Cic. Rend re de l'argent prfete, 
rembourser une somme due. — 
pro frumento nihit Cic. Ne pas 
payer le bl6 achete. — eos 
(nummos)pro bonis. Cic. Donner 
aes pifeces pour bonnes. — li- 
tem jestimatam. Nep. Acquitter 
les frais d'une condamnation. 

— pretium operas pr&ceplori. 
Sen. Compter des emoluments 
k son precepteur, le payer. — 
dotem matri. Jet. Compter une 
dot a la mfere. Dies solvendm 
jpecunim. Amm. Jet Le jour du 
-payement, de Pecheance. AbsoL 

— pro vectura. Cic. Payer le 
transport, la voiture. — a se. 
Cic. de suo. Plin. j. Dig. ab 
aliquo. Plaut Cic. Payer de ses 
deniers, payer par les mains 
d'un tiers. — ereditoribus : Sen. 
Payer ses creanciers. Solvendo 
-non esse. Cic. Etre in solvable. 
Ad solvendum non esse. Vitr. 
Meme sens. In solutum ou pro 
soluto accipere. Sen. Jet. Rece- 
voir une somme due, rentrer 
dans une creance. — militem. 
Plaut Donner sa solde a un 
soldat. Au pass. Solvi. Jet Etre 
paye, || (Par ext.) Ter. Cic. Tac. 
S'acquitter, se degager. — vota. 
Plaut, Cic. S'acquitter d'un voeu. 

— fidem. Ter. Tenir sa parole, 
remplir un engagement. Neque 
verbis solves quod mihi re male 
feceris. Ter. Et tes paroles n'ef- 
faceront jamais le mal que tu 
m'as fait. — operam Dianm. 
Afran K grales Dianas. Veil. Offrir 
a Diane un sacrifice, des actions 
de graces. Tempus solvendi p<%- 
narum. Lucr. Le temps de l'ex- 
piation. — capite parnas. Salt 
Etre puni demort. Qum polli- 
ceris^ si solveris. Cic. Si tu tiehs 
tapromesse. — promissum.Val.- 
Max. Tenir sa promesse. —justa 
funeru Cic.suprema aticuu Tac. 
Rendre les derniers devoirs a 
un mort. — beneficia alicui. Csel. 
(ap. Cic). Rendre a (jqn le bien 
pour le bien, s'acquitter envers 
un bienfaiteur. — patriae, quod 
debes. Cic. Payer a la patrie la 
dette de ta reconnaissance. — 
exsequias rite. Virg. Accomplir 
les ''devoirs funebres suivant 
les rites. Solvitur injuria pcenis* 
Ov. L'injure re<joit un chati- 
ment. ^ Rfesoudre, expliquer. 

— captiosa. Cic. Resoudre des 
arguments captieux. — cai^men. 
Sen. tr. Expliquer une enigme 

en vers. — dolos implexos. Sen. 
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poet. Expliquer de perfides 
enigmes.— argumentum. Quint 
Rfefuter un argument. — am- 
biguitatem. Quint Eclaircir une 
equivoque. ^ Detacher de qq- 
ch., delivrer. — aliquem amore. 
Prop. metu. Prop, Guerir qqn de 
son amour, de ses frayeurs. — 
aliquem curd et negotio. Ctc. 
Affranchir qqn des soucis et 
des affaires. — civitatem, rem 
publicum religione. Cic. Liv. Re- 
lever les citoyens d ; un engage- 
ment rcligieux. Ego somno so- 
lutus sum. Cic. Je fus reveille. 
Solvere somnum alicui. Lucan. 
R^veiller qqn- — aliquem legi- 
bus. Cic. Liv. Dispenser qqn 
d'obfeir aux lois. Se solvere 
longo luctu. Virg. Rompre un 
long deuil. Nee Rutulos solvo. 
Virg. Et je n'affranchis pas les 
Rutules de la loi commune (je 
ne fais pas de faveur pour les 
Rutules). — aliquem dementia. 
Hot. Guerir qqn de la folie. 
Me tener solvet vitulus. Hor. Un 
jeune taureau acquittera ma 
dette envers les dieux. — par- 
turientem. Plin. Delivrer une 
femmeen couches. ^ (En gen6r.) 
Lucr, Virg. Ov. Quint Defaire 
les differentes parties d'un tout, 
desagreger, decomposer, de- 
truire. — texta. Prop. Defaire 
un tissu. — navim. Ov. Ouvrir 
les flancs d'un navire. — mon- 
iem. Sen. tr. Renverser (deta- 
cher) une montagne. — confinia, 
Lucan. Separer deux terres. 
— pontem. Tac. Couper un pont. 
Rigor auri solvitur sestu. Lucr. 
Le feu triomphe de la durete 
de Tor. Si caelum in Tartara sol- 
vat. Virg. Quand il (Jupiter) 
confondrait le ciel avecle Tar- 
tare. Solvuntur viscera. Virg. 
Les chairs se putrefient. — ni- 
vem. Ov. Faire fondre la neige. 
Cerse solute igne* Ov. Gire fon- 
due. — silices. Ov. Faire cuire, 
liquefier la chaux. Imber nube 
solutus. Ov. Nuage qui se re- 
sout en pluie. — lumina in 
lacrimas. Lucan. Verser un tor- 
rent de larmes. Solutus laeri* 
mis. Quint. Qui fond en larmes. 
Solute lacrimse. Claud. Larmes 
abondantes. Quo magis nullum 
teltus se solvit in amnem. Lu- 
can. Le plus grand fleuve qui 
jaillisse du sein de la terre. 
Ausier se solvit in auras. Lucan. 
L'Auster se perd dans le vide. 
Jn putves solvi arenas. Lucan. 
Se convertir en sable et en 
poussifere. Tabes solvit corpora. 
Lucan. Le fleau (la peste) porte 
la decomposition dans tout son 
corps. Cometas solvi putant m 
Plin. lis pensent que les co- 
mfetes se dissolvent. Luna solvit 
humorem. Plin. La lune decom- 
pose l'eau. ^ Virg. Prop. Delier 
ce qui est reuni, separer, divi- 
ser. — commissar acies. Prop. 
Separer des armies qui com- 
battent. — amicos, amores.Prop. 
Desunirdes amis, des coeurs, — 


SOL 

agmxna. Virg. Separer en diffe- 
rents corps- j| (Partic. t. de 
math.) Boet Diviser. ^ Virg. 
Prop* Curt Relacher, d6tendre, 
affaiblir (au prop, et au fig.). 
Solvuntur frigore membra. Virg. 
Les membres sont paralyses 
par le froid (de la peur). Sol- 
vuntur latera. Virg. Les flancs 
se creusent, se d6tendent. — 
corpus in Venerem. Virg* S'af- 
faiblir dans les plaisirs de 
1'amour. In somnos solvi. Virg, 
S'assoupir. Somno vinoque so- 
lutL Virg. Alourdis par ie som- 
meil et Pivresse. — lumina 
alicui. Virg. Plonger qqn dans 
le sommeii (relacher, faire tom- 
ber les paupieres). — lumina 
leto. Virg. Fermer ses yeux 
pour toujours. Terrss solute. 
Hor. Terre qui s'amollit (au 
souffle tiede du printemps). — 
animum artum. Hor. Se rela- 
cher de sa s6vfere economic. 
Homines solverat alia quies. Ov. 
Les hommes etaient appesantis 
par un profond sommeii. So- 
lutus annis. Ov. Affaibli par les 
annees. Senectus corpus solvit* 
Curt. La vieillesse d6truit le 
corps (amfcne la morL). Solutus 
gaudio. Petr. D6ride par la joie. 

— Curios. graves. Mart. Derider 
Je front sevfere des Curius. 
Mquor solutum. Stat. Mer calme. 

— vires. Quint. Enerver les 
forces- — infantiam deliciis. 
Quint. Amollir Penfance par 
une vie delicate. | Prop. Ov. 
Sen. tr. Detendre les ressorts 
de la vie, faire mourir. Banc 
mihi solvite vitam. Prop. Brisez 
Je fil de mes jours. Me fata 
maturo exitu solvant Sen. tr. 
Que les destins me frappent 
,(Tune mort -prompte. Solvi 
morte et simpl. solvi. Ov. Mou- 
rir (gr. XuecBai). Solvi morbo. 
Flor. inedid. Petr. Mourir de 
maladie, de faim.^ Faire cesser, 
eloigner, ecarter, 6ter. — inju- 
riam. Salt /r. Repousser une 
injure. — corde metum. Virg. 
melus. Virg. Bannir la crainte, 
se rassurer, — pudorem. Virg. 
Dissiper les alarmes de la pu- 
deur. Solvitur hiems. Hor. L'hi- 
ver s'en va, disparait. Solventur 
risu tabute. Hor. Le rire enlfe- 
vera toute force aux lois, Ie ri- 
dicule tuera les lois. — jejunia* 
Ov, Lucan. Prendre des ali- 
ments, rompre le jeune. — tra- 
-ditvrn morem. Liv. Deroger k 
un usage regu. — ebrietatem. 
Cels. Dissiper Pivresse. — con- 
vivium, obsidionem. Curt. Ren- 
voyer les convives, faire lever 
un stege. — imperia. Sen. 
.Transgresser les ordres. — 
famem. Sen. tr. Apaiser la 
-faim. — lassitudinem. Plin. Se 
remettre de sa fatigue. Noetem 
solvebant lumina. Plin. tr. Des 
torches trouaient la nuit, per- 
gaient les t^nfebres. — tristes 
nffectus. Quint. Bannir la tris- 

| tesse. — sanctitatemfori.*Qiimt. 
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Violer la majesty du barreau* 

— matrimonium. Justin. Rom- 
pre un mariage. Solutum con- 
jugium. Juven. Mariage rompu, 

— fcedus. Eutr.X\o\vc un pacte^ 
— pacem* Eutr. Troubler la paix. 
T Mettre en prose (des vers). 
Numeri lege solutt Hor. Vers 
libres (qui s'affranchissent des 
rfegles). Vt si solvas.,.. Hor. De 
fagon qu'en brisant la mesure, 
en mettant (les vers) en prose.... 

1. Solyma, 6mm (So^cc), n. 
pi. Mart (xi, 94, 5). Mart Jeru- 
salem. 

2- Solyma, &, f. Arat (act. h, 
827), Comme le precedent. 

Solymi, ointm (Sd).v{jLot), m. pi. 
Plin. Solymes, les plus anciens 
habitants de la Lycie, de race- 
syrienne. 

Solymus, a } um {Solyma\ adj.- 

Stat Juven. De Jerusalem^ juif. 
^ somnxalis, e, (somnium), adj» 

Fulg. myth. De songe, reve. 

^ Inscr. Qui envoie les songes- 

(epith. d^Hercule). 

somniator, oris (somnio)^ m. 
Sen. rh. Tert Cypr. Hier. Vulg.- 
Qui croit aux songes; r6veur,. 
eongeur. 

^ soraaiculose (somniculosus), 
adv. (Superl. somniculosissime. 
Julian, ap. Aug,) Plaut Avec 
somnolence, nonchalamment. 

somniciilosus, a, um (somni-- 
cutus)i adj. Cic. Col. Endormi,- 
-somnolent, engourdi, noncha- 
lant. ^ (Au sens actif). Laber. 
Cinna (ap. Geli). Qui endort,. 
qui engourdit. — aspis. Cinna 
fr. Aspic assoupissant, mortel. 

* somniculus, i {somnus)^ m. . 
Not-Tir. L6ger sommeii. 

somnifer, f&ra, f£rum (somnus, 
fero), adj. Ov. Plin. Qui endort,_ 
soporifique, narcotique. ^ Ov. 
Lucan. Qui engourdit, assou— 
pissant, mortel. 

somnificus, a, um (somnus^ fa— 
do), adj. Plin. Mart-Cap. Qui-' 
endort, soporifique. T Plin- 
Assoupissant, mortel. 

somnio, dvi r dtum, are (som- 
nium) intr. et tr. Songer, r6ver^ 
- — de aliquo. Cic. RSver de- 
qqn. Passif Impers. Plurimum 
.somniari circa ver^ Plin. Que les - 
songes sont le plus frequents 
au printemps. — somnium. 
plaut Jut- VaL Faire un rfeve.. 

— aliquem. Ter. Rfiver de qqn. 

— ovum. Cic. Voir en rfcvant 
un oeuf, rfever d'oeuf. — (av. 
une Prop. Iufin.). Cic. Suet 
Rfever que... ^ Tr. Cic. CqI. Aug. - 
Songer, s'imaginer. — (av. une~ 
Prop. Infin,). Plaut Ter. Spart 
JS'imaginer que... 1 Intr. Plaut- 
Cic. R6veK tout eveille, extra- 
vaguer, delirer. 

somnior, art dep. (Formes usi-- 
iees : Indie, pr. somniatdr. Petr* - 

Imp. SOKMABAR. Apllt Fat. SOM-- 

kiabustdr. S. S. vet Imper, soh- 
kiare, Apul. Comme somnio^ 
¥ somniosus, a, um (somnus),* 
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-adj. CasL'Aur. Actable de som- 
meil; -somnolent (Dans Plin. 
[xxvin, 260] on lit maintenant 
somnos fieri). 

somnium, ft", Gen. pi. sounium. 
Poet, up. Cic. (somnus)> n. PlauL 
Cic. Virg. Inscr. Songe, rfive. — 
somniare. Plant. Voy. sonnio. — 
^alicui conjicere. Plaut. Expli- 
quer h qqn un songe. Somnio 
uti. Cic. ou somnium videre. Ov. 
Avoir un songe, rever. Per som- 
4iium. PlauL per somnia. Cic. in 
somniis(peui~&treinsomnis).Lact. 
En reve. T (Au fig.). Ter. R6ve, 
chimfere, extravagance. De ar- 
_gento somnium. Ter. Pour de 
Vargentj neant. Fabulsel som- 
nia! Ter. Chansons! chimferes! 
Jlle, somnium. Ter. Lui, c'est 
un songe-creux, un fou. Somnia 
vfythagorea. Ho?\ Les utopies 
pythagoriciennes, T (Melon.) 
Virg. Sommeil, assoupissement. 

* somnolenter ( somnolenius) , 
adv. Ps.-Hier. (in ps. 118). En 
dormant. 

^ somnolentia,^ (somnolenius), 
f. Sid. Envie de dormir, som- 
nolence. 

* somnolentus, a, um (somnus), 
adj. Apul. Solin. Endormi, as- 
soupi, somnolent. 

somnurnus,#, um (somnw$),adj. 
' Varr. R6ve, imaginaire. 
1. somnus, i (prop, sop -nits, cf. 
pr. Guvoc), m. Sommeil, somme. 
Somnum capere. Plaut. Cic. 
Gofiter le sommeil, dormir, 
reposer. Somno sepultus. Lucr. 
*somno oppressus. Gses. Sen. 
wmno sopituS) Curt. Plonge 
dans le sommeil, qui dort pro- 
fondement. Somnum ienere. Cic. 
IS'emp&eher de dormir, se tenir 
eveille, — me aufert. Hor. Le 
sommeil s'empare de moi. 
Somnum afferre^ conciliare, con- 
citare, facere> gignere, parere. 
Win. Faire dormir, endormir 
(par des narcotiques ou d'au- 
<res moyens). Somnum alicui 
afferre. Cic. Endormir qqn (en 
pari, d'une lettre). Somnos du- 
vere. Hor. Faire dormir, en- 
dormir, ou : Virg. Dormir. 
Somnos invitare. Hor. allicere 
Plin. Provoquer au sommeil, 
'inviter a dormir. Adimere all- 
<ui somnum. Cic. alicui somnos. 
Sor. aliquem sonmo privare. Cic. 
JSmp&cher qqn de dormir. A ver- 
tere somnos. Hor. Somnos auferre. 
Sor. Empfecher de dormir. Ali- 
-guem ex somno exciiare. Cic. 
excive. Liv. Reveiller qqn. Ex- 
-vitus somno. Salt. Gatitll. Liv. 
"Reveille. Somno solvt Cic. Se 
reveiller. — facilis. Hor. Som- 
meil spontane, qui s'offre de 
lui - mfeme. Imago somni. Ov. 
Vision, reve. Somnum mentiri. 
Peir. Faire semblant de dormir. 
In somnis (et d'ailieurs aussi 
'in somniis). Cic. Per somnum. 
Cic. Justin, somno. Liv. in somno. 
per somnos. Plin. Ace. (ap, Cic.). 
Pendant le sommeil, en dor- 
mant, en rfive. Per dispositos 
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quos s'ipra somnum habebat. 
Curt. Au moyen de sentinelles, 
charg6es de protGger son som- 
meil. Servus ad somnum. Curt. 
Esclave qui veille pendant le 
spmmeil de son maitre. || (Par- 
ticul.) Plin. Lethargie. In som- 
num ire. Plin. Tomber en 16- 
thargie.l(Personnif.) Virg. Ou. 
etc Le Sommeil ou Morphee, 
divinity fils d'Erfebe et de la 

* Nuit. 1 Sail. Cic. etc. Engour- 
dissement moral, somnolence, 
indolence, apathie. ^ (Par ext.) 
Hor. Sil. Val.-Flacc. Inscr. Le 
dernier sommeil, la mort.)|[(Par- 
ticul.) Slat. Calme, repos (des 
Elements'), | (Melon.) Virg. Sit. 
La nuit. || (Particul.) Sil. Amm. 
Songe, r£ve. 

2. * somnus, us, m. S.S. vet. 
(Joh. 11, 13 cod. Cant.) Comme 
le precedent. 

* sona, &, i. Plaut. (mere. 925). 
voy. zona. 

sonabilis, e (sono)> adj. Ov. Aug. 
Sonore, retentissant. 

sonans, antis. Abl. sonante et 
(poet.) sonakti. Lucr. Virg. Ov 
Gen. pi. sonaktum. Catull.{sono) 
p. adj, (Comp. sonantjok. Cic 
Plin. j. Aug.) Cic. Ov. -Plin. j 
Sonore, retentissant. || Cic. Plin 
Fortement accentue, plein, qui 
sonne bien (en pari, des mots). 
(En parlant des lettres.) Litterss 
insonantes, semisonantes , so- 
nanies. Apul. Muettes, semi- 
voyelles, voyelles. 

* sonantms (sonans), adv. au 
compar- Donat. D'une fagon 
plus sonore, plus accentuee. 

^ sonarius, U, m.Nov. (com. 34). 
Comme zonarius. 

* sonax, ndcis (so7io)? adj. ApuL 
Retentissant, bruyant.(Dans Ov. 
[met. i, 333] il faut lire sonanti). 

sonchos, i (cioyxo^), m. Plin. 
Laiteron ou laceron, plante. 

* soniger, g£ra, g&rum (sonus? 
gero) } adj. Aug* Qui retentit au 
ioin. 

sonipes, pSdis [sonus, pes) % adj. 
Grat. Au pied rententissant. 
T (Plus souvent subst.) sonipes, 
pedis, m. Ace. fr. Catull. Virg. 
Sil.Val.-Flacc. Cheval,coursier. 

* sonito, are (sono)> intr. Solin. 
(n, 40). Resonner bruyamment. 
(Mommsen lit sonent). 

1. sonitiis, its [sono), m. Son, 
(qui dure), retentissement, 
bruit. Sonitum reddere. Cic. 
Ov. facere. Luc. dare. Petr. 
refevre. Plin. Retentir, reson- 
ner, renvoyer ou prodiiire un 
son. — veneni. Cic. Bruit d'une 
liqueur empoisonnee qu J on a 
jetee avec force. — flamnue. 
Nep. Petillement de la flamme. 
— olympi. Virg. Bruit du ton- 
nerre. — pedum. Ov. Bruit des 
pas , — aurium. Plin. Bourdon- 
nement d'oreilles.— stertentium. 
Plin. Ronflements bruyanls. 
(Au plur. VUr.Petr. StaL). || (Par 
ext. en pari, du style oratoire.) 
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Bruit, eclat. Verborum sohitus 
inanis. Cic. Vain fracas dc pa* 
roles, mots creux et sonores. 
Nosti sonitus nostros. Cic. Tu 
connais les eclats foudroyants 
de moil Eloquence. — eloquen- 
tim. Cic. Grands eclats de l'elo- 
quence. 

2. + sonitus, i, m. Pacuv. C&cil. 
Comme 1. sonitus. 
sonivius, a, um (sonus), adj. 
Cic. Plin. Qui resonne en torn- 
bant par terre(mot de la langue 
augurale et designant le bruit 
produit par les grains que les 
poulets sacreslaissaient tomber 
en jnangeant), 
1. sono, sonibi, sonitum^ are [so- 
nus)^ intr. et tr. (Formes du 
Parf. sonaverukt. S.S. vet. so- 
narit. Juvenc. sonaverint. TerU 
Inf. Fut. sonaturum. Hor.) Intr, 
Resonner, retentir , faire du 
bvml.Quaenam vox sonat? Plaut. 
Quelle voix se fait entendre? 
Dicta non sonant. Plaut. Ses 
paroles n'ont pas le son clair 
de Targent,ne sont pas de Por. 
Sonuerunt posies. Prop. Laporte 
grin^a (sur ses gonds). Rixse 
sonant. TibulL Des cris que- 
relleurs se font entendre. Hi- 
rundo sonat. Virg. L'hirondelle 
gazouille. — inani voce. Cic. 
Prononcer des paroles depour- 
vues de sens. Verbera sonant. 
Virg. Les fouets sifflent. Nunc 
magno ore sonandum est. Virg. 
Que maintenant notre ton s'e- 
lfeve. Fons sonat. Ov. Une source 
murmvive.Sonarecithara.Phasdr* 
Jouer de la lyre. Sonabant 
incendio silvae. Curt. Les for6ts 
craquaient consumees par les 
flammes. Pass. Impers. Sona- 
tur. Apul. Des sons se font 
entendre. Avec TAcc. neut. pris 
adverbialement . — aridum. 
Varr. Craquer. Molte sonare* 
Prop. Faire entendre unjoyeux 
aboiement, aboyer doucement, 
Rauca sonans. Virg. Qui a un 
son rauque. — femineum. Ov. 
Avoir Faccent d'une femme, un 
doux accent. Tale sonat popu- 
lus. Ov. Tels sont les cris du 
peuple. Diversa sonare. Ov. 
Faire entendre des sons dis- 
tincts. Litters? sonantes. Apul. 
Voy. sonans. — pinguius. Vel.- 
Long. Avoir un son plus plein. 
Nee bene verba sonant. Tibull.Tes 
paroles sont inarticulees. — 
acute. Cic. Avoir un son aigu. 
Bene^ melius^ opiime sonare. Cic. 
Avoir une bonne, une meil- 
leure, une excellente pronon- 
ciation. Sonantia verba. Plin. 
Mots agreables a l'oreille, har- 
monieux. Elegi sonantes. Mart. 
Pen tarn fetres, vers icrflants. 
[| Virg. Sen. tr. Avoir riel'echo, 
Ripae sonant, Virg, L^s rives 
ont de Pecho, repMen? lu son. 
— msestmn. Sen. tr. hen \ oyer 
un son plaintif. ^ Tr. Cic. Virg. 
Faire entendre un sor. Piuoue 
atque peregrinum sonore. Cic, 
Avoirlelourd accentd'ri' ei> an- 
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ger. Sonabatcontrarium Catulo : 
Cic. Son accent etait oppose a 
celui de Catulus. lnchoaium 
quiddam sonare. do. Faire en- 
tendre des sons inarticules. 
Nee vox hominem sonat* Virg. 
^ T& voix n'est pas celle d'une 
mortelle. — raucum. Ov. Pous- 
ser un cri rauque. — itinera- 
tium. Amm. Sonner le depart. 
Questus sonantur. Albinov. Des 
accents plainlifs se font enten- 
dre. Ore sonare lilieram. Te?\- 
Maur. Prononcer une lettre. 
T Trahir par la voix ou par le 
son. Furem sonuere juvenct. 
Prop. Les mugissements des 
taureaux signalferent le voleur. 
Sonat vitium percussa fidelia. 
Pers. La cruche revele son de- 
, faut sous le doigt qui la frappe. 
Quern morem vocamen sonat. 
Solin. Coutume que ce mot re- 
vfcle. ^ Cic. Bier. (ep. 106, 46; 
in Is. xi ad 38, 21 sq.)- Aug. 
Avoir un sens. — unum. Cic. 
Avoir la m6me signification 
Quid sonet vox voluptatis. Cic. 
Ce que veut dire le mot de vo- 
lupte. ^ Parler ou dire d'une 
voix sonore, celebrer, chanter, 
vanter. In carmina sonare. Prop. 
Chanter en s'accompagnant sur 
sa lyre. Nee mortale sonans. 
Virg. Dont le langage n 7 a plus 
rien d'humain. Ipsa sonant ar- 
busla... Ffr*?. Les bosquets eux- 
m6mes font entendre ces pa- 
roles.... — atavorum nomina. 
Virg. Faire sonner bien haut le 
noni de ses aieux. Sive lyrdvoles 
sonari. Hor. Soit que tu veuil- 
les que ma lyre te celfebre. So- 
nante carmen lyrd. Hor. La lyre 
executant des airs. — mala 
dura belli. Hor. Chanter la 
guerre et ses rigueurs. Magna 
nobis ore sonandus eris. Ov* 
Nous devrons celebrer pompeu- 
sement ta gloire. — euhoe! Ov. 
Paire entendre le cri d'evoe! 
Nomina nostra sonent. Ov. Que 
mon nom soit prononce. Sonat 
inde. SiL Puis il donne des 
ordres a haute voix. Sonant te 
voce. SiL lis balbutient ton 
nom. T Juv. MarL Declamer. 
2. * sono, ire (Form, usitees : 
Infin. soisERE. Ace. Lucr. Indie. 
pr. sonit. Enn. Ace. sonukt. 
Enn. Pacuv.), intr. Comme 

1. SONO. 

1. sonor, oris (sono), m. Lucr. 
Virg. Tac. Son, bruit retentis- 
sant. (Au plur. Lucr. Sail. Virq. 
Tac.) * 

2. + sonor, 6?n$, adj. Diom. Ron- 
flant. So?ioi*es versus. Diom. (498, 
25;499,_24). Vers ronflants. 

* sonore (sono?*us) , adv. GelL 
Bruyamment. 
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* sonontas, aits (sonorus) , f. 
Prise. Sonorite, harmonie. 

* sonorosus, a, um (sonorus), 
ad^. Gild. (sap. i f 14)* Gloss.-Cyr. 
Bruyant. 

sonorus, a, um (sonor)) adj. 
(Compar. soncmlior. Prise) Virg, 
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TibulL GelL Bruyant, sonore, 
retentissant. — Phoc\s. Stat. 
La Phocide sonore (a cause 
de Toracle de Delphes). ^ (Au 
fig. en pari, du style.) Prise. 
Ronflant, sonore, pompeux. So- 
no?ius est (avec une Prop. Infin.) 
Prise. II est plus eclatant de... 

sons, sontis (Nomin. Aus. Fest. 
Paul, ex FesL inusite selon 
Prise. Abl. sonte, mais sonti. 
Ov. Gen. pi. sync, sontum. Val.~ 
Place. Slat.), -adj. FeU. Nuisible, 
funeste. 1 Plaut. Virg. Stat. 
Coupable, criminel. — fraierno 
sanguine. Stat. Souille du sang 
de son frere. Stimuli sontes. 
Slat. Les remords d J une con- 
science crinunelle. ^ SubsL Cic. 
Un coupable. Punire sontes. 
Cic. Punirles coupables. jj Subst. 
* sons, sontis , n. Aldhelm (ep.3). 
Crime, 

Sontiates, ium, m. pi. Cses. 

' Penplade puissante dela Gaule 
Aquitaine. sur les frontieres 

" de la Gaule Celtique. 

sonticus, a, um (sons), adj. 
Dangereux, grave. — morbus. 
Cine. Jet. (ap. GelL) 37/ Tab. 
(ap. Fest.). GelL Paul. dig. Ma- 
ladie grave (qui fournit une 
excuse legitime et entraine 
1'ajournement des proces), mal 
caduc, epilepsie. — causa. Nsev. 
com. Cato. Excuse valable (l'ex- 
cuse d'une maladie grave, de 
l'epilepsie), cause grave, em- 
p Vehement serieux. Non illison- 
tica causa est. TibulL La cause 
(de sa maladie) n'estpointgrave. 

1. sonus, i (sono), m. Cms. Cic. 
Son, bruit (son des instru- 
ments, cri des animaux, etc.). 
Dare sonwn. Virg. Retentir. 
Articulwum sonus. Sen. Cra- 
quement des membres. *[ Cic. 
Hor. Ov. Voix. — acutissimus. 
Cic. La voix la plus aigue, 
voix de soprano. — gravissi- 
mus. Cic. Voix de basse. Red- 
dere sonos. Ov. Repondre. Tunc 
mens et sonus relapsus. Hor. La 
raison etla parole leur revinrent. 

5 Cic. Hor. Mot, parole, langage. 
nanes sonos fundere. Cic, Parler 
en Pair. ^ Czc. Ton, inflexion, 
accent. 

2. * sonus, us (Formes usitees : 
Gen. sonus. Amm. Abl. sonu. 
Sisenn. [ap. Non.]. ApuL Amm. 
Nom. pL sonus. Amm.), m. 
Comme 1. sonos. 

3. * sonus, a, urn (sono), adj. 
Isid. Qui resonne, qui rend un 
son. 

Sopater, tri (StSiuccrpoc)* m. Cic. 

Sopater, nom grec d'homme. 
sophia, m. Ace. sopiiian; Comic. 

fr. (ap. Sen.) (croipsa) L Enn. 

Afran. MarL Sagesse. 
sophisma, mdtis (aotpia\ioi) f n. 

S<>n. Sophisme. 

+ sophismation, n (o-ostcr(iKTtov), 
n. GelL Petit sophisme. 

sophista, a ( Voc. sophista LueiL), 
m. Ps.-Sen. (ep. ad Paul. 2). 
Terlj GelL ApuL Hier. Sid. 
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Comme sophistes, ^ Ed^DiocL. 
Professeur d'eloquence. 
sophistes, m, Abl. sophiste # 
Quint. (ao^tcTyjc), m, Cic. So- 
phiste, philosophe qui ensel- 
gnait h prix d'argent Tart de 
penser et de parler, la sagesse 
pratique et Teloquence. 

1. * sophistice^o/jAw^ews^adv. 
Vulg. Cod.-Just. Pardessophis- 
mes, captieusement, 

2. ^ sophistice, es (ao^iffTtx^, 
s.-e* tkyyr^ i. ApuL Art du so- 
phiste, sophistique; subtilite, 
argutie, chicane. 

* sopbisticor, dri (sophistlcus), 
dep. intr. Inlpr.-ArisL (rh. i, 
d 5). Deployer une fauss'e habi- 
lete. 

sophistfeus, a, um, Abl. Km. 
grec sophistice. Varr. (o-05»ta- 
Tty.o?)) adj. Tir. (ap. GelL). CelL 
Sophistique, subtil, captieux, 
Sophistice aperantologia (crotpsa- 
Ttv.yj airepavToloyta). Varr. (sat. 
Men. 144). Avec une loquacite 
de sophiste. ^ Subst. soPHrsncA, 
orum K n, j)L Aus. Sophismes. 

* sophistria,a? (coyiczp ta), i.Hier. 
Une femmie sophiste, raison- 
neuse subtile. 

Sophocles, is (Gzn. Sophocli. 
GelL Ace. Sophoclem. Cic. So- 

PHOCLEA. Val.-M ax.\0C.&0VE0GLE. 

Cic.) £2io%oy.lT i s), m. Cic. Hor, w 
Sophocle, celebre poete tra- 
gique grec. 

So^hocleus, a, um (Soyovlzioc), 
adj Cic. De Sophocle. 

Sophoniba, as (Soqjovtoa), L 
Ltv. Sophonisbe, fille du Car- 
thaginois Hasdrubal et femme 
de Syphax, roi des Numides. 

i. sophos (crocCx;), adv. Tres 
bien ! bravo ! — clamare. Petr. 
Crier bravo. Tergeminum so- 
pkos. Mart. Triple salve d : ap- 
plaudissements. 

2. sophos, i (ffo^d?), m. MarL 
Un sage. 

* Sopnro, onis, m. Inscr. Comme 

SOPHRON. 

Sophron, onis, Ace. Soperoaa. 

Stat. (Stoopwv), m. Varr. Quint. 

Sophron, poete mitnique grec, 

contemporain d'Euripide. 

S6phr5niscuSj i (Stoopovtcxoc), 

m. Val.-Max.Sen. Le sculp teur 

Sophronisque, pere de Socrate. 

Sophrosyne, es (SwopoauvTi),!. 

Nep. Sophrosyne 3 fille de De- 

.nys TAncien. 

sophus, a, um (croipdc); adj. 
Phsedr. sage, 

sopio, ivi-ttii, itum, zre(mzme 

rac. que sopor), tv. Ov. Liv.Eu- 

. gourdir, assoupir, endormir. 

Sopitus. Cic* Nep. Liv. Curt. 

Endormi. ^ Fig. Cic. Endor 

mir, calmer, apaiser. Sopita 

villus. Cic. Vertu eteihte, qui 

a cesse. Sopiti ignes. Virg. Feu 

assoupi (sous la cendre, le feu 

sacre de Vesta, qui bruleAou- 

jours sans "qu*on y touche). 

, Sopitum ingenium pecudis. Got 

L'engourdissement naturel de= 
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'ce betail^ — gloria vitiis. Val.- 
Max* Gloire obscurcie par les 
vices, || (Particul.) Sit Endor- 
pair du sommeil de la mort, 
tuer. Quiete sopitus. Lucr. Qui 

-dortdu dernier sommeil, mort. 
1 (Meton.) Lucr. Liv. Petr. Plin. 
Frapper d'engourdissement, 
faire tomber en syncope. Au 
passif. Sopiri. Liv. S'evanouir, 
perdre le sentiment. Au parlic. 
Quies sopita. Liv. Sommeil ou 
l'on est insensible, syncope. 

* gopitio, onis (sopio)^ f. Marc- 
Emp. Assoupissement, engour- 
dissement. iDans Petr. [22, 4], 
il faut peut-6tre lire sopitis 
iitionibus et non sopitionibus.) 

sopor, oris (m6me racine que 
sopio et somnus), m. Liv. Curt. 
PUn. Assoupissement, profond 
sommeil. || (Chez les poetes.) 
Virg. Ov. Sommeil. Soporern 
excutere. Ov. S'eveiller en sur- 
saut. Person nif. Sopor. Prop. 
Virg, Le Dieu du sommeil. 
1 (Meton,) Curt. PUn. Quint. 
Engourdissement , lethargie . 
[] Lucr. Hot. Sommeil eternel, 
moTt.Sopo7*i dare. Plant. Tger. 
]| Nep. Sen. Plin Breuvage som- 
niftre, narcotique. || Claud. 
Songe. || Stat, Tempe (siege 
du sommeil). ^ (Par ext.) Mart. 
Tac. Engourdissement, apathie, 
nonchalance* 

+ soporatio, oni^ (soporo), f. 
Casslod. (in ps. 3, 4). Assou- 
pissement, sommeil. 

soporatus, a t urn (soporo), p. 
adj. Ov. Plin. VaL-Flacc. As- 
soupi, endormi. — Incus. VaL- 
Flacc. Bois dont le gardien a 
ete endormi. ^ Virg. Claud. 
Doue d'une vertu somniffere. 
SOporifer> fera > ferum (sopor, 
fero). Virg. Soporifere, somni- 
, fere, narcotique. — vices. Claud. 
Le temps du sommeil. 
jsoporo, dvi, atum, are (sopor), 
s tr, et intr. ^ Tr. Cels. Plin. En- 
-dormir, assoupir, engourdir. 
-Au passif moyen. Soporari. 
Cels. S'endormir. |[ (Par ext.) 
i Stat. Curt. Calmer, apaiser. 
Soporatus dolor. Curt. Douleur 
endorrnie, assoupie. — rogum. 
-Stat. Rendre le feu du bucher 
jnoins vif. ^ Intr. Ambr. Dor- 
■ jnir. Soporantes oculi (au fig.)- 
Ven.-Fort Yeux fermes. Subst. 
Soporantes. Cassiod. lnsci\ Les 
'i gens endormis. 
fioporus, a, urn (sopor), adj. 
Virg. Lucan. Assoupissant, qui 
endort. — amnis. Sil. Le Lethe 
(le fleuve de Poubli), || Subst. 
sopora, a?, f. Narc.-Emp. Sub- 
stance, soporifique, narcotique* 
>^Val.-Flacc. Endormi. 
Sora, #, L.Liv. Sil. Juven. Sora, 
ville des Volsques, sur la rive 
* droite du Liris, colonisee par 
,' les*Romains (encore auj. Sora). 

Soracte (Sauracte) , is (Abl. 
vSouacte. Plin. , SiL Sauracti 
^Cato [ap. Varr.]), n. Van\ Le 
^mont Soracte,.en Etrurie, ou 
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il y avait un tempi* * iumeux 
d'ApolIon. (auj, Monte di S. 
Silvest7*o). 

Soractmus, a, um (Soracte)^ 
adj. Vitr. Du mont Soracte. 

*soracum, z\ (<rcSpaxoc)»n.Ptawf. 
Manne, coflre. 

1. Soranus, a, urn (So?*a), adj. 
Cic. Liv. Inscr. De Sora. *\ Serv. 
Surnom de Dis pater. 

2. Soranus, i (crtopo'c, amas, 
quantile, meme sens que Dis 
et nXoTjTtov), m. Serv. Soranus, 
surnom dePluton, comme divi- 
nite protectrice de Rome, 

3. Soranus, i, m. Tac. Juv. Ser- 
vilius Barea Soranus, person- 
nage romain ? qui fut accuse, 
en meme temps que Thraseas, 
et mis a morL Au Plur. Sorani. 
Boet. Des horames comme So- 
ranus. 

* Sorax, actis (Ace. Soractcm 
Plin.), m. Porphyr. Comme 
Soracte. 

sorbeo, so?*bui, ere (ParL sorpsit. 
Val.-Max Gommod. blame par 
VeL-Long. Supin. sorbitum et 
sorptum d'ap. Prise.) (cf. gr. 
pocpsw, avaler), tr. Cels. Plin. 
Suet. Gober, humer, avaler. 
AbsoL Simul flare sorberegue 
(prov.). Plant. Souffler et boire 
en meme temps (faire deux 
choses dont Tune excIutTautre). 
^ (Au fig.) Virg. Oo. Plin. En- 
gloutir, absorber, devorer. Cha- 
ryjbdis sorbet in abr upturn fluctus. 
Virg. Charybde precipite et en- 
gloutit les flots dans le gouffre. 
S or bent pr&cordia flammee. Ov. 
La flamme lui devore le sein. 
Minus sorbet charta. Plin. Le 
papierprend moinsbienPencre. 
Campi sorbentes Latium. Stat. 
Champs abreuves de sang ro- 
main. Ora retro sorbet sitis. 
Stat. La soif qui les devore 
rongeetplisseleurstraits.Ouo?' 
sorbet vestigia. SiL Les pas (les 
traces) disparaissent dans le 
sang. — aera. Juven* Aspirer 
Fair. ^ Devorer, concentrer. — 
odia. Cic. Concentrer ses res- 
sentiments, devorer sa haine. 

sorbilis, e (sorbeo), adj. Cels. 
Col. Csel.-Aur. Qu'on peut hu- 
mer ou avaler aisement. 

1. ^sorbilo(soRBiLLO},are(5or6eo) ? 
tr. Ter. Apul. Boire a petits 
coups. Au fig. Sorbillantibus 
saviis. Apul. En baisottant. 

2. * sorbilo (sorbeo), adv. Csecil. 
Plant Goutte a goutte, a pe- 
tits coups. Au fig. — victiiare. 
Csecil. Plant ^Vivoter misera- 
blement. 

sorbitio, onis (sorbeo), f. Pers. 
Action de boire. ^ Cato. Phmd. 
Cels. Boisson, potion (tisane, 
bouillie, puree). 

* sorbitium, n (so?*beo), n, Ser.- 
Samm. Breuvage* 

^ sorbitiuncula, se (sorbitio) , 
f. Hier. Marc.-Emp. Vulg. Breu- 
vage delicat; potage. 

jf sorbo, &re (Formes usitees : 


son 
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Indie, pres. soubo, sorbis. Prod. 
sorbit. Ennod, sorbitjs. Corn- 
mod. Subj, sorbamus. Apul.lnfm. 
sorbere. German-G&s. Voy. sor- 
beo. 

sorbum, i, n.Cato Virg. Sorbe, 
alize, fruit du sorbier. --> "^ 
sorbus, ?\ f. Col. Plin. Sorbier, 
alizier, arbustc. 

sordeo, dUi % ere (sorties)^ intr. 
Ace. Plant Sen. Etresale, mal- 
propre, soutlle. ^ Au fig. Plaut 
GelL Etre sans 6clat, sans prix, 
6tre mauvais. Hand — visits 
est festus dies. Plaut, Rien ne 
manquait a l'eclat de la fete. 
Pectoranonsordent. ManiL Leur 
coeur ne connait pas I'avarice. 
Sordeniia verba. GelL Expres- 
sions basses, triviales. [| (Par 
exL) Virg. Hor. Etre mepri- 
sable, etre dedaigne, m^prise. 
Sordent tibimuneranostra. Virg. 
Tu dedaignes mes presents. 
Pretium mtas altera sordet Hor. 
Pour uneseconde vie, je n'en 
demordrai pas. Se suis sordere. 
Liv. Qu'il est un objet de mepris 
pour les siens.Avec l'lnfin. Sor- 
det comparare.... Auet. Pan. 
Const Je rougirais de comparer. 
sordes,nmz (Gen. sordiujU. Vulg. 
Gen. Arch, sorderum. Plant), 
f. pi. (le singula parait etre 
sors, sordis, f. Voy. ce mot.) 
Lucr. Cic. Ov. Salete, crasse, 
ordure. Pellis sordi sepulta. 
Lucr. Peau qui disparait sous 
les ulceres. — obsoleli tecti. Ov. 
Demeuredelabree et miserable. 

— panis. Juven. Pain noir, pain 
bis. || Plaut. Chassie. — ocu- 
lorum.PlautM&me$ens.*iTenu& 
negligee (en signe de deuil); 
deuil. Squalor hujus et sordes. 
Ctc. Son aspect sombre et de- 
sole, Jacere in sordibus. Cic. 
Etre plonge dans le deuil. — 
reorum. Liv. La situation mi- 
serable des accuses. - — pairis, 
Justin. La misfere, le denue- 
ment <Ju pere. — meruit victo- 
ria nostra. Petr. Notre triomphe 
nous a valu de comparaitre 
dans la tenue des accuses- ^ Fig. 
Souillure morale, bassesse, tur- 
pitude, ignominie. Infamia ac 
sordes. Cic. Vie de honte et 
d'opprobre. Negne alienis un* 
quam sordibus obsolescit Cic. 
Les souillures du dehors n'qbs- 
curcissent pas Peclat de la vertu. 

— vitee ou fortunse. Cic. Basse 
extraction. — verborum. Tac. 
Expressions basses, triviales. 
Sordes. Tert. Souillures du pe- 
che. T (Partic ) Cic. Just Humi- 
lite, bassesse (d'origine). ^ Cic. 
Hor. Tac. Lesinerie, avarice 
sordide (rare au sing.). Sepul- 
crura sine sordibus exstruere. 
Hor. Elever un tombeau sans 
regarder a la depense, ma- 
gnifiquement . Minimas ^ edis- 
cere sordes. Juven. Etudier le 
moyen de faire les gains^les 
plus mesquins. *\ (En pari. *des 
pers.) Cic. Tac. Tlebut, lie. 
lutum! o sordes ! Cic. Etre hi- 
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deux, fetre ignoble! — urbis. 
Cic. Lie du peu pie. Galere sor- 
dibus. Petr. Etre enflaramee 
(d'amour) pour la canaille. 

sordesco, dtii, & e (sordeo), intr. 
Hor. Plin. Boet. Devenir sale, 
se salir. Au fig. Si guisagmm 
suum — passus fuerat. Gell. bi 
qqn avait laisse son champ se 
couvrir d'herbes inutiles (jn- 
culte). In toium lucrandi avidi- 
tate sordescens. Amm. Qui court, 
a chaque occasion, aprfes un 
pain malpropre. — mente.Min.- 
Fel. Avoir une &me vile. Sor- 
diiimus coram vobis. Vulg. Nous 
sommes devenus impurs, a vos 
yeux. 

+ sordicula t se (sordes\ f. Marc- 
Emp. Aug. Un peu d'ordure. 

sordxdatus, a, um (sordidus)^ 
adj. (Superl. soroidatissimus. 
Sid.) Plaut. Ter. Cic. Neglige 
dans sa mise, sale, mal vetu. 
^ (Particul.) Cic. Qui porte un 
vfetement de deuil (a la suite 
d'une accusation ou d'un mal- 
heur public). — reus. Liv. Ac- 
cuse niiseramement v£tu (pour 
exciter la pitife). 1 (Au fig.) Sid. 
Souille par le vice, immonde. 
Sordidatissima conscientia. Sid. 
Conscience impure. 

sordide (sordidus), adv. (Corn- 
pan sordidius. Tac. Superl- sor- 
didissime. Lampr.) Lampr. Sa- 
lement. ^ Au fig. Plant. Cic. 
Suet. Bassement, trivialement. 

— contionari. Cic. Harangue r, 
dans un langage sans dignite. 
|| Tac. Gell. Miserablement. Sor- 
didius nati. Tac. De basse extra- 
ction. || Plin. j\ Suet. Sordide- 
ment, chichement. 

** sordido, dvif dtum, are (sordi- 
dus)) tr. Cypr. Lact. Rier. Sid. 
Prise. Salir, souiller (au prop. 

- et au fig,). 

sordidiilus, a, um (sordidus), 
adj. Juven. Un peu sale. ^ Au 
fig. Plant. Dn peu vil. 

sordidus, a, um (sordes), adj. 
(Compar. sordidior. Cic. Superl. 
sordidissimus. Cic.) Sale, mal- 
propre, crasseux. — amictus. 
Virg. Manteau crasseux. ■ — rura. 
Vtrg. Champs incultes. — fumus. 
Sor. Noire fumee. — terga 
mis* Ov. Bande de lard fume. 

— locus. Val-Max. Lieux d'ai- 
1 sance. Culmen multo lumine 

sordidum. Stat. Plafond noirci 
par la fumee. — sanguine vul- 
tum. Stat. Qui ale visage souille 
de sang. — taurus. VaL-Flacc. 
Taureau noir. ^ (Particul.) Cic. 
Ror. Neglige dans sa mise, mal 
vStu (en signe de deuil). ^ Fig. 
Cic. Bas, vil, pauvre, mepri- 
sable. Homo — . Cic. Homme 
du commun, sans naissance. 
Oratores sordidiores. Cic. Ora- 
teurs de dernifere categorie, 
mauvais orateurs. — locus. Liv* 
Basse condition. Pars sordidis- 
sima familise. Sen. La lie des 
esclaves. — panis. Sen. Pain 
bis. — vox. Sen, Voix enrouee. 
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voiJee. ■ — vtllula. Mart. Pauvre 
petite /erme. — otia. Mart. Vie 
retiree et sans apparat (sim- 
ple). — verba. Quint. Expres- 
sions triviales.— nomen. Justin. 
Nom.obscur. ^ Plaut. Cic. Hor. 
Vil, honteux, repoussant, de- 
goutant, ignoble (en pari, des 
pers* et des choses.) Iste om- 
nium sordidissimus. Cic. Lui, 
le dernier des miserables. Cum 
quibm comparari sordidum sit. 
Cic. Auxquels ce serait un af- 
front d'etre compare. — repulsa 
Hor. Refus d6shonorant. — 
adultwium. Liv. Vil adultepe 
(commis avec un esclave). T Cic. 
Hor. Phmdr. Suet. Avare, cras- 
seux, sordide. — cupido. Hor. 
Avarice. — sedilis. Suet. Edile 
qui, pour de Pargent, a agi 
contrairement a son devoir. 

* sordifliius, a. nm (sordes, fluo), 
adj. Ps.-Juvenc. Ruisselant d'or- 
dures. 

* sorditas, dtis (sordes), f. Sa- 
lon.-Vienn. (exp. in parab, Sa- 
lomon, p. 986 6, t. 53 Migne). 
Comme sordities. 

* sorditia, se, f. Gloss, nov. Lat. 
Gloss.-Labb. et * sordities, ii 
(sordes), Fulg. myth. Salete, 
malproprete. 

* sordltudo, dtnis (sordes), f. 
Plaut. Crasse, malproprete. 

* sordor, oris (sordeo),m. Gloss.- 
Paris. Forme vulg. p. sordes. 

* sordulentus, a, um (sorties), 
adj. Tert. Mal vfitu- 

sorex, ricis (vipap, m. Ter. Va?*r m 
Col. Plin. Souris. Occentus so- 
ricis* Val.-Max. Plin, Amm. Crts 
de la souris, en tant que mau- 
vais presage. 

*soricinus, a, um (sorex)^ adj. 
Plaut. De souris. 

sorites, a(<rwpstTr)c)» m.'(Form. 
usitees : Norn. sing. Cic. Sen. 
Dat. soriti. Cic. Ace. soritam, 
Cic.frg. Nom. pi. sorit^e. Aug. 
Ace. soritas. Cic. Pronto. MarL- 
Cap. Abl. soritis. Cic.) Cic. So- 
rite, sorte d'argumentation par 
voie d'enumeration et d'accu- 
mulation de preuves. 

* soriticus, a, um (crwp:Tiy.6c). 
adj. Mar.-Victo?Hn. En forme 
de sorite, 

¥ sorix (saurix), ricis, m. Mar.- 
Victoria. Oiseau inconnu, peut~ 
etre sorte de chouette. 

soror/ oris (Abl. sync, sore p. 
sor ore. Tnscr.) (p. sosor, par 
rhotacisme), f. Plaut. Ter. Cic. 
Soeur. — Pnoebi. Ov. Phebe. Au 
plur. Sorores. Tibull. Ov. Les 
Parques. Ov. Les Furies, Prop. 
Les Muses. Prop. Les cinquante 
filles de Danaus. — patruelis. 
Cic. Ov. Cousine germaine. T Ti- 
bull. Mart. Compagne, amie, 
maitresse, amante. |] Tert. Com- 
pagne d'esclavage. ^ (Employe 
comme adj.) — civitas. Tert. 
Une cite soeur (en pari. d'U 
tique). ^ (En pari, d'objets 
semblables ou reunis par cou- 
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pie). PlauL Calull. Pliru.TerL 
So3ur jumelle; chose pareille. 

— dextr&. Plaut. Soeur jumelle 
de la main droite (en pari, de 
la main gauche). Comm, sor ores. 
Catull. Cheveux coupes, pa- 
rents du reste de lachevelure. 

, Sapores sorores. Plin. Gout pa- 
reil. T Inscr. Soeur (qui fait 
partie de la m6me association), 
■f Eccl. Soeur, religieuse. 

* sororcula,* ss (soror), i. Plaut. 
fr. ap. Prise. Petite steur. 

sororicida, se (soror, casrfo),m. 
Cic. Meurtrier de sa soeur, 

sororieulata, se (s.-e. vestis), f. 
Plin. (vin, 195). Sorte de v£te- 
ment inconnu. (Peufretre faut-il 
lire orbiculata.) 

sororio, are (soror), intr. Plaut 
frg. Plin. Paul. exFest.Gran&iv 
ensemble comme deux soeurs. 

sororius, a, um (sor or), adj. 
Plaut. Cic. Ov. Just. De soeur. 

— cena. Plaut. Repas donne en 
Thonneur de la reconnaissance 
d'une soeur. — oscula. Ov. Rai- 
sers fraternels, chastes baisers. 

— ultio. Justin. L'action de ven- 
ger sa soeur. Sororium tigil- 
tum. Liv. Aur. -Vict. PlaceaRome 
ou Horace expia le meurlre de 
sa soeur. ^ Subst. sororios z7, 
m. Inscr. Mari de la so&ur ; 
beau-frfere. |[ Gloss. -VaL Tkes. 
nov. lat. Fils de la soeur, ne- 
veu. ' 

1. sorSj sortiS) Abl. sorti. Plaut. 
Virg. Sil. Apul. Inscr. Voy. 
sortis (se?*o), i. Plaut. Cic. Sort, 
bulletin pour tirerau sort. Con- 
jieere sortes in sitellam. Plaut. 
inhyebnam. Cic.ponere sortes in 
sitellam. Liv. Et simplement 
Conjicere sortes. Cic. dejicere 
sortes. Cses. Mettreles bulletins 
dans Turne, tirer au sorL Dt 
cujttsque sors exciderat. Liv. A 
mesure que chaque nom sor- 
tait de Turne. || Suet. Lampr. 
Billet de loterie. Rerum sortes 
vendilare. Suet. Mettre des ob- 
jets en loterie. Sortes convi- 
vales. Lampr. Tombola tiree 
dans un banquet. || (Particul. au 
plur.) So7*tes. Cic. Liv. Petites 
tablettes de bois, qu'un enfant 
melait dans l'urne et en reti- 
rait, pour donner une reponse 
de la divinite a celui qui con- 
sultait Toracle. Sortes miscere. 
Cic. Agi ter les tablettes dans 
Purne. Dueere sortes. Cic. Tirer 
les tablettes de Purne c.-a-d. 
con suiter l'oracle, en recevoir 
une reponse. Sortes attenuate 
ou extenuatse sunt. Liv. Les 
sorts (les reponses des oracles) 
disparurent (presage de mal- 
heur public) . - 1| Tib. Juven. 
Lampr. Aug. Inscr. Sentences 
tirees au sort par le sortilegus, 
en ouvrant un livre (les Chre- 
tiens se servaient pour cet 
usage de la Bible); ou vers 
(partie. de Virgile) ecrits sur 
des feuilles et tires au sort; 
Sortes iollere. Tibull. 'ducere* 
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Juven. Tirer au sort les pro 
pheties; consulter les sorts, — 
-tyergiln ou Vergilianse. Lampr. 
Les prophelies tirees des vei*s 
xieVirgile. ^ (Melon.) Cic. Virg. 
Sor. Curl. Prediction, oracle 
■-(rendu & Porigine sur des ta- 
'Welles en bois). Sors ad sortes 
referenda. Cic. II faut recourir 
■*ux sorts pour connaitre la 
r&ponse de 1'oracle. — Lycise. 
F«^.L J oracledeI J ataraen Lycie. 
Dicta per carmina solves, /for. 
Oracle en vers. — oraculi. Liv. 
Reponse de Poracle. Edicta ora- 
culo sors. Curl* Prediction d'un 
oracle, hnplere sortem. Curt, 
Accomplir un oracle. ^ (Par 
ext.) Cic. Sail. Liv. Veil. Action 
de tirer au sort. Sorte ducere. 
Sail. Tirer au so r t. Rev oca iur ad 
sortem. Cic. La decision est 
remise au sort. Extra sortem. 
•Cic. Sans recourir a la voie du 
-sort. Excipere sorti. Virg. Ne 
"pas tirer qq. ch. au sort, retirer 
'des objets a partager. Remissd 
sorte provincise. Veil. Apres 
avoir excepte une province, 
dans la repartition par le sort. 
Ei sorte provincia Sicilia obve- 
niL Cic: Le sort lui assigna la 
'Sicile pour province. Caecilio 
sorte evenit, ut helium gereret. 
Liv. Le sort designa Cecilius, 
*pour conduire la guerre. Praedx 
'ducere sortem. Virg. Partager le 
"butin au sort, Conjicere in sor- 
~tem pwvincias. Liv. Tirer des 
provinces (des gouvernements) 
au sort. Comitia suae sortis esse. 
Liv. Que c'etait a lui de tenir 
•les cornices. ^ Virg. Liv. Ce qui 
ichoit par le sort, lot, part* — 
senectse. Virg. Le lot de la vieil- 
lesse, ce qui lui convient, son 
partage. Meiuit secundis alteram 
'sortem. Hor. 11 craint dans la 
'prosperity unretourde fortune. 
*[ Cic, Lot, tache, fonctions 
(tirees au sort), tour de rfile. 
Numquam afuit nisi sorte. Cic. 
Jamais il ne s'absenta, que 
pour des raisons de service. 
*€e&dit custodia sorti. Virg. Le 
sort le designa pour la garde 
{des murs). Hmc manebat sors 
rerum. Virg. Restait cette der- 
nifere partie de Punivers. Tertim 
sortis loca. Sen. tr. Les enfers 
/(dernier des trois lots partages 
entre les flls de Saturne). Sec 
aedit mihi sorte. Ov. Et les attri- 
butions (les enfers) qu'il a eues 
<en partagevalentbien les mien - 
lies. Ut sitae quisque provincise 
sortem tueretur. Liv. Quechacun 
Testat dans ses attributions. 
'Sors urbana j'urz dicundo ei 
•evenit. Liv* II eut en partage la 
juridiction de la ville, Qum 
duorum ante sors fuerat. Liv. 
XFonctions) qui avaient ete au- 
trefois du ressort de deux ma- 
gistrals, i Virg. Liv. Sort, des- 
tin ? condition , Vang, etat. Nescia 
'mens sortis futurse. Virg. Jbsprit 
qui ignore Pavenir. — iniqua. 
'Liv. Sort injuste, destinee mal- j 


L 


SOR 

heureuse.Sortfs<?s/(avecl'Infin.). 
lieges. G'est le hasard qui decide 
de... Tali sorte... ManiL Par un 
tel moyen. — iua mortalis. Ov. 
Ta condition est celle d'une 
mortel; tu es un homme et 
non un dieu. Jitvenis turn sortis. 
Hor. Un jeune homme de ta 
condition, de ton rang. Prima 
sors inter sodales. Ov. Le pre- 
mier, le plus cher de mes amis. 
Prior soi*$. Ov. Le premier rang, 
la preference, avantage. Prima 
so?*s ingenii. Liv. La premiere 
place pour le talent. Homo ul- 
timee sortis. Liv. epit. Suet, hu- 
millimse sortis homo* Hor. Homme 
de la dernifere classe, homme 
d'une trfes humble condition. 
(Person n if.) Virg. Lucan. Le 
ort, la Fortune, divinite. ^ Ma- 
nure d'etre; sexe; sorte, cale- 
gorie. — feminea, altera. Ov. Le 
sexef&minin.Saturni sors prima. 
Ov. Le premier-ne de Saturne, 
Onerosior altera sors est. Ov. Le 
second enfant qui doit naitre 
est une charge plus lourde. 
Tertia so7*s. Ov. Le troisifeme 
envoi en Crete (du tribut fixe 
par le sort; cA-d. de jeunes 
Atheniens et de jeunes Athe- 
niennes), le troisieme lot (de 
vi climes). Mala sors praedse. Ov. 
Le rebut du butin. In nullam 
sortem bonorum natus. Liv. Qui 
n'a aucun patrimoine a atten- 
dre. — ^ Part. Inscr. Concession 
de sepulture faite aux membre^ 
de la famille qui avail eleveun 
tombeau a frais communs. 
^ Gromat. vet. Dne certaine me- 
sure agraire de deux arpents, 
lot de terre. ^ Fest. Patrimoine. 
1 Plant. Ter. Cic. Principal, ca- 
pital prete a interfet. So?*s et fe- 
nus. Plant. Interfet et principal. 
Sortem ferre. Liv. Recevoir un 
capital. 

2. sors, sordis, f. (Formes usitees : 
Nom. sors. Ambr. [ap, Albin.]. 
Gen. sordis. Plaut. Apul. Vulg. 
Cael.-Aur. Macr. Fulg. myth. 
Dat. sordi. Ulp. dig. Ace. sordem. 
Cic. Tac. Abl. sorde. Hor. Col. 
Venul. dig. Aug. sordi. Lucr.) 
Voy. sordes. 

sorsum, adv. Luc?\ Auct. Priap. 
Sync. p. seorsum. 

sorticula, se (so?^s), f , Suet. Grom.- 
vet. Petite tablelte (pour tirer 
au sort); bulleletin de vote. 

sortif er, f£ra, fSrum (sors, fero\ 
adj. Lucan. (ix, 512). Qui rend 
des oracles. (D'autres lisenlcor- 
niger. d*autres certior, le^onplus 
probable.) 

^ sortilator, oris [so?"s, fero)^ m. 
Porphyr. (Hor. sat. i, 6, 114). 
Comme sortilegds. (D ? autres li- 
sent circulator es.) 

sortilegus, a.um (sors,lego\sAj* 
Hor. Prophetique, fatidique). 
f Subst. sortilegus, i 9 m. Varr. 
tie. Lucan. Devin (particuL 
celui qui predit par des sen- 
tences ou des vers pris au ha- 
sard dans un livre. Voy. sors). 
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sortio, ftrt, itum^ ire (sors), intr. 
et tr, (Formes usitees : Indie. 
pr6s. sortiunt, Enn. Subj. pres» 
so rti ant. Varr. [ap. Non,] Imp6r. 
sorti. Plaut.) Arch. p. sortior. 
^ Intr. Plaut. Varr. (ap. Non.). 
Tirer au sort. *[ Tr. Enn. Par- 
tager par le sort. 

sortior, ttus sum, Iri (sors), dep. 
intr. et tr. ^ Intr. Plaut. Cic. 
Tirer au sort. — de aliqud re. 
Tac. Suet. Lact. S'en remettre 
au sort dequelquechose. Praetor 
sortitur. Quint. Le preteur desi- 
gne le juge par le sort- Sortienies 
(gr. xX*/ipoupLevot). Plaut. Ceux qui 
tirent au sort, comedie de Di- 
phile, ^Tr. Cic. Tirer ou obtenir 
par le sort. — dicas. Cic. Tirer 
les juges au sort, — provin- 
ciam. Cic. Tirer au sort un 
commandement (mais — pro- 
vinciam. Liv. Obtenir par le 
sort un commandement). — re- 
gna vini talis. Hor. Jouer aux 
d6s la royaute du festin, (Avec 
une proposit. relaL) Quasi sor- 
tiri quid loquare. die. S'en re- 
mettre en qnelque sorte au ha- 
sard pour ce qu'on doit dire 
(tirer h pile ou face). ^ Virg. 
Liv. Partager par la voi e du so r t, 
distribuer, repartir. Genssortita 
regnum in plebem. Liv, Famille 
qui croit que e'est un droit pour 
elle de tyraniserle peuple.^ Ob- 
tenir (par le sort), gagner, race- 

t voir. Tempora et inr/enia cut- 
tiora so'rtiti. Curt, Qui appar- 
tiennent a une periode de civi- 
lisation plus parfaite. Ferm bes- 
tisB prsecipitia inoenia sort it ae. 
Curt. Les bfites feroces douees 
d^un naturel emportc, avengle. 

— Athe?iiensem dominum. ben. 
rh. Recevoir du sort un Athe- 
nien pour maitre. ■ — filium. Jet. 
Avoir un fils. ^ Designer, choi- 
sir, — subolem quotannis. Virg. 
Reserver chaque annee des re- 
jetons (pour la reproduction). 

— fortunam oculis (poet). Virg. 
Choisir, calculer des yeux le , 
succes (du coup qu'il va por- 
ter). — matrimonium. Justin. 
Faire choix d'un mari. ^SchoL- 
Juven. (vi, 655). Apprendre par 
le sort, par Poracle. ^ (Parti- 
cipe passe ^dissif.) Sortif us. Cic. 
Prop. Tire au sort; echu a... 
Abl. n. adv. Sortito. Au sort, x 
par arret du sort. Plaut. Par 
arrfit du destin. Hor. Par la 
force des choses. 

* sortis, is, f. Plaut. Le sort. Voy. 

SORS. 

sortitio, onis (sortior), f. Cic. 
Lact. Tirage au sort. — sedilicia* 
Cic. Le tirage au sortde Pedilite. 
Sortitione in aliquem animadver- 
tere. Cic. Punir qqn a volonte, 
k discretion. (Au plur. Suet.) 

sortito, abl. n. adv. Voy. sortior. 
(a la fin), 

sortitor, oris (sortior)^ m. Sen* 
tr. Celui qui tire les bulletins 
de l'urne. 

sortitus, us (sortior)^ m. PlauU 
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Cic. Tirage au sort. (Au plui\ 

Virg.) || (Melon.) Stat. Sort, bul- 
letin pour voter. 1 Stat. Sort, 

destinee, lot, partage. 
sorus, i (aaugoc), m. P&n. Pois- 

son de mer inconnu. 
sory (sori), G6n. soreos. Cels. 

Plin. Scrib. Abl. sory. PKn. 

(awpu, genit. orwpecos), n- Cefa. 

Pftn. Scni. Sulfate de cuivre. 
Sosia, se, m. Plant. Ter.Cornif. 

Cic. et Sosias, a? (Suciac), m. 

^us, Sosie, nom grec d'esclave. 
Sosianus, a, um (Sosius), adj. 

Plin. De Sosius. — Apollo. Plin. 

Statue d'Apollon transportee h 

Rome par les soins du questeur 

C. Sosius. 
Sosius, a, um, adj. Cic. Nom de 

famille romaine. Sosii. Hor. Les 

Sosies,c61fcbreslibrairesaRome 
" du temps d'Horace. 
sospes, pitis, Abl. touj. sospite. 

Virg. Hor. Ov. Sen. tr. Stat. 

Mart. Inscr. G6n. pi, sospitum. 

For, '(forme d'une racine ana- 
logue a celle du grec g-ooc et 

d'un theme pe-t t pi-t, « qui pro- 
tege »)? adj. (Sens passif.) Sain 

et sauf, sauve. (En pari- des 

pers. Plant. Hor. Liv. Plin. j. 

en pari, des choses. Hor. Ov. 

Aug. [ap. Suet.]) || PlauL Hor. 

Heureux, prospfere. — dies. 

Plant. Jour heureux. *f (Sens 

actif.) Enn. FesL Qui protege. 

|| Subst. Enn. Sauveu r, Ib6ra-J 

teur. FesL Paul. ex. FesL Lib&J$ y} T q m chevaf baiTV'Oufat. Le 
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sotadeens, ecrits dans le metre 
de Sotades. 

Soter, ten's, Ace, Soterem. Plin. 
SonFMA.Cic.Trog.-Pomp. (gwr/jp), 
m. Cic. Sew. Soter, c.-a-d. sau- 
veur, liberateur {traduct. du 
grec.) Cic.Serv. Jupiter Sauveu r. 
|| Trog.-Pomp. Surnom deDeme- J 
trius. 

soteria, drum (oxoTrjpta), n. pi. 
Marl. Ffete & Poccasion d'une 
convalescence. ^Stat. Titre d'un 
ouvrage en vers, pour feliciter 
qqn sur sa convalescence. 

* sotericianus, a, um (soter) , ad j . 
Tert. Du Sauveu r. 

* soubtilis, e, adj. Ed.-DiocL 
Comme subtilis. 

* sovos, a, om, adj, (On trouve: 
Abl. sing. sovo. Inscr. [C. I. L. i, 
1007]. Gen. pi. sovom. Inscr. 
[C. I. L. ij 588]. Dat. pi. soveis. 
Jnscr. [G. 1. L. i, 198, 50; 1258;. 
Abl. soveis Jnscr. [C. I. L. i ? 1297]. 
Arch. p. sous. 

* sozusa, & (o-to^outra), f. Apul. 
herb. Armoise, plante. 

* spadlcarius, ii (spadix), m. 
Firm, m. Teinturier en rouge 
brun. 

+ spadicum, i (spadix), n. Amm. 
Palme avec sa grappe de fruits. 

spadix, diets, Ace. pi. spadicas. 
QMm^(G*7ia6t|),m. Gell. Branche 
de palmier arrachee avec son 1 
fruit rougeatre. || Adj . Virg. Gell. 
Rouge, brun, chatain. — equus. 
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ratnee, surnom de Junon. ^\ 

sospita, & (sospes), f. Cic. Lii); 
Liberatrice. Juno Sospita. Cic. 
Liv. Apul. et simpl. Sospita. Cic. 
Ov. Junon liberatrice; d'abord 
divinite des habitants de Lanu- 
vium, puis devenue divinite des 
Romains, depuis Tan 416 de 
Rome. 

* sospitalis, e (sospes)^d} .Plant. 
Amm. Macr. Protecteur, tut6- 
laire. 

* sospltas, atis {sospes), f. Amm. 
Macr. Si/mm. Hier. Vulg. Rufin. 
Guerison, salut, delivrance ; 
bonheur. 

* sospitatio, onis {sospito)^ L 
Ruric. (ep< i, 15; n, 21; 55; 58; 

* 60; 63). Salutation, salut. 

* sospitator, oris (sospito), m. 
■ ^jDtt£Sauveur,lib&rateur.*[ (En 

pari, du Christ.) Am. Le Sau- 
veur. 

* sospitatrix, tricis [sospitator), 
f. Apul. Liberatrice. 

•sOspito, are (sospes), tr. Enn. 

Plant. Gaiull. Liv. Conserver 

' sain et sauf, preserver, prote- 

- g_er. 

Sotades, m (EtoTaSr^), m. Mart. 

- Sotades, poete grec dont les 
t vers lus a rebours presentaient 

un sens impudique. 
-Sotadeus, a, um (Sotades), adj. 

Quint. De Sotadfes, sotadeen. 
-Sotadicus, a, um (Sotades), adj. 
1 Plin. Du genre de Sotadfcs. 

1 Subst. Sotadici (s.-e versus), 
* orum,, m. pi. Plin. Gell. Vers 


spadix, sorte de lyre. 
spado, onis (o-Ttaotov), m. Hor. 
Liv. Quint. Jet. Impuissant, 
ennuque, castrat. ^ Adj. CoL 
Veg. Chatre. — equus. Veget. 
Cheval hongre. — gallns. Col. 
Chapon. || (Par ext.) CoL Plm. 
Mutile, incomplet. — surculi. 
Col. Rejetons steriles. Spadones. 
Plin. Jones sans duvet. 

* spadonatus, us (spado), m. 
TerL Etat d ? eunuque. 

spadoninus, a 9 um (spado), adj . 
Plin. Sterile. 

spadonius, a s um (spado), adj. 
Plin. Asperme, sterile (en pari, 
des plan tes). — mala. Plin. Sorte 
de pommes (sans pepins). 

** spsefa, se, L Cato. Arch. p. 

SPH^ERA. 

-* spaerlta, se, m. Cato. Arch. 

p. SPH^ERITA. 

spagas (mot asiatique). Plin. 
faorte de resine. ' 

spalax, lacis (anaKaS), f. Plin. 
Plante inconnue. 

spaxL&Q 9 spandltus t ere, tr. Pelag. 
z;e^_Cojnme cxpakdo. 

* Spania, se (abrev. pour His- 
pania), t. Vulg. Espagne. 

* Spaniensis, e (Spania), adj. 
Aug. Espagnol. 

,1 . * Spanus, i (forme posterieure. 

abregee de Hispanus) l m. Am. 

Espagnol (au sens collectif). 

(Au plur. AmpeL) 
2. * Spanus, a, um (1. Spanus), 

adj. Scrib. Gsel.-Aur. Gass.-Fel. 

Apic.Plin.~Val. Now. Espagnol. 


sparagus, t, m. Th^Prisc^ 

Comme^ASPARAGUs. 
sparganion, it (o-Tcapyaviov), n, 
Plin. Sparganium, plante aqua- 
tique. 
1. spargo, sparsi (Infin. parag. 
spargier- Hor. Prud.\ sparsum, 
&re, tr. Semer, repandre de place 
en place. Sanguis spargit eruo- 
rem. Lucr. Le sang s'echapper 
et coule. — nummos popuh. Cic. 
Jeter de Pargent au peupje. — 
venena. Cic. Verser des poisons^ 
empoisonner. Spargite me in 
fluctus. Virg.lzizz dans les flot& 
mes membres mutiles. — are- 
nam pedihus. Virg. Disperser le 
sable avec ses pi'eds. — acetum* 
Tac. Verser du vinaigre. AbsoL 
Qui spargunt. Cic. Ceus qui 
jettent de Peau, qui arrosent 
{pour enlever la poussiere). 
| (Parti cul). Virg. Ov. Claud. 
Jeter, lancer. — tela. Vrq+ 
Lancer des traits. Sparm Phte- 
gi*&i$ fulmina campis. Ov. Fou- 
dre lancee sur les champs- 
Phlegreens. Geryonsparsns.Sen- 
tr. Geryon terrasse. — csestus* 
Stat. Faire voler le ceste. AbsoL 
Sagittarius cum funditare spar- 
gunt fortissime. Clat1d.~Q2w.arig. 
(ap. Gell.). Les archers et le& 
frondeurs font pleuvoir de& 
fleches et des picrres. ^ ¥ig^ 
Lucr m Virg. Liv. Curt. Dissemi- 
ner, eparpiller, disperser, gas- 
piller. Sparsd compagine carinm* 
Lucr. Vaisseaus fracasses. — 
sua. Hor. Gaspiller son bieri- 
Spargit aper canes. Ov. Le san- 
glier disperse les chiens.— coi*- 
pora. Ov. Dechirer des corps^ 
les mettre en morceaux. Sparsus 
silebo. Sen* tr. Mis en pieces, 
je me tairai. — per vias specu- 
latores. Liv. Echelonner des 
eclaireurs sur la route. — exer- 
cilum per provincial. Tac. Dis- 
seminer une armee dans les- 
provinces. Spar g ere se in fugam^ 
Liv. Fuir en desordre dans di- 
^ verses directions. Sparsi et in- 
compost ti. Liv. sparsi et incon- 
diii. Liv. sparsi ac dissipath Liv. 
(Soldats) disperses et en desor- 
dre. — vestigia fug m. Curt. Divi- 
ser les traces de sa fuite (pour 
derouter les poiirsuites). — 
iempus. <Sen. Eparpiller. mor- 
celer le temps. — flumen in 
sulcos. Lucan. Diviser un fleuve- 
en plusieurs bras. — genera in 
species. Plin P Diviser les genres 
en espfeces. De hac parte spp % - 
getur omnibus locis. Quint. 
Nous ferons des remarques sur 
ce point, ea et la, un peu par- 
tout. — argumenta. Juven. Re- 
pandre des pre pves de tous 
cotes. — legiones. Tac. Mprce- 
ler les legions, en faire plusieurs 
corps. — ab Argis Aleiden.VaL- 
Flacc Envoyer'fiercule ga etla 
loin d'Argos. Sparsi fratres. Jus- 
tin. Freres divises par la dis- 
corde; freres ennemis. Ne per 
multos tutela spargatur. Ulp* 
dig. Pour ne pas trbp subdivi- 
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' ser (fractionner) latutelle. T Re- 
pandre, etendre. — odorem. 
Phsedr. Repandre une odeur. — 
ocitlos. Pers. lumina. VaL-Flacc. 
Promener ses regards dans on 
sur... — tenue lumen. Petr. Je- 
ter, donner une faible lumiere. 

— radios. Sen. ir. Briller, etin- 
celer. — umhram. Sen. tr. Re- 
pandre de l'ombre. — radios in 
orbem.PUn. Projeter ses rayons 
circulairement. — se in aristas. 
Plin. Se partager en 6pis. — 
extra se ramos. Plin. Produire, 

"pousser des branches. Natura 
cervorum cornua sparsit in ra- 
mos. Plin. La nature a ramifie 
les cornes du cerf, Rhenus in 
Mosam se spargit.Plin. LeRhin 
s'epanche dans la Meuse. — 
manum omnibus membris. Mart. 
Promener sa main sur tout le 
corps* — bellum. Tac. Lucan. 

-bella. Lucan. arma.Virg. Courir 

'la campagne, battre le pays, 
porter la guerre de cfite et 
d'autre. — famem. VaL-Flacc. 
Assouvir sa faim (sur tout le 

'troupeau)-! Repandre (un bruit). 

— voces in vitlgum. Virg. Faire 
circuler, repandre des bruits 
dans le public. — erimina.Quint. 
Colporter des accusations. Spar- 

4 gitur (av. une Prop. Infin.)... 
■ *Tac. On repand le bruit que.... 
Spargesubinde (avec le discours 
direct). Hor. Ecrie-toi de temps 
k autre.... ^ Semer, repandre la 
semence. — semen. Cic. Ense- 
mencer. Au fig, — animos in 
corpora* Cic. Semer, distribuer 
les ames dans les corps. ^ Par- 
semer,saupoudrer,couvrir,jon- 
cher; arroser. Sparsit nigras 
alba senecta comas. Prop. La 
vieillesse a blanchi mes che- 
veux. — kumum foliis. Virg. 
Joncher le sol de feuillage. — 
corpus lymphd fluviali. Virg. Se 
purifier dans une eau vive. — 
* lumine terras. Virg. Inonder le 
monde de lumifere. — alas colo- 
~ribus. Virg. Nuancer les ailes 
de diverses couleurs. Antrum 
sparsit labrusca racemis. Virg. 
La vigne sauvage a tapisse la 
grotte de ses grappes. Duo ca- 
preoli, sparsispellibusalbo. Virg. 
Deux chevreaux dont la peau est 
tacheteede blanc. Sparsus hume- 
rus capillis. Hor. Cheveux qui 
flottent sur les epaules. — la- 
crimd favillam amici. Hor. Ar- 
' roser de ses larmes les cendres 
d'un ami. Poriicus sparsa tabel- 
lis. Ov. Portique orne de ta~ 
bleaux. Sparsit peremptus ser- 
pens nemus. Sen. tr. Le serpent 
sans vie couvrit la forfit de son 
corps. Cytisum satum spargitur. 
Plin. On arrose le cytise quand 
il est seme. Pallium auro spar- 
sum.Lampr. Palliumbroche d'or« 
(Au Rg.)Litter& humanitaiis sale 
sparsse. Ci c Lettre d'un style 
charmant. Sparsi cmde penates. 
Virg. Penates souilles de sang. 
Spar gi pectus amore. Ov. Avoir le 
cc&urtout rempli d'une passion. 
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2. * spargo, gtnis (1. spar go), f. 
Ven.-Forl. Aspersion. 

* sparsilis, e (spargo, &re\ adj. 
Tert. Quk>n peut disperses 

* sparsim (sparsus), adv. Gell. 
Aput. had. liter. Rufin. CJl et Ih. 

sparsio, onis (spargo, $re\ f . Sen. 
Inscr. Aspersion de parfums 
(dansle cirque et dans le thea- 
tre), pluie d'eaux de senteurs. 
(Au plur Sen.) ] Stat. Distribu- 
tion de presents (qu'on jette au 
peuple) au theatre. ^ S. S. vet. 
(i Petr, 1, 2). Aspersion du sang 
de Jesus-Christ. 
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ii (spargo), n. 
(p. 547). Arro- 



* sparsorium, 
Thes. nov. lat. 
soir. 

sparsus, a, urn (spargo), p. adj. 
(Com par* sparsior. Plin. Ven.~ 
Fort.) Ov. Liv. VaL-Max. Dis- 
semine, disperse, epars. — cri- 
nes. Liv. capilli. Ov. Cheveux 
epars, en desordre, flottants 
(signe de fureur). Sparsum mili- 
tias genus. VaL-Max. Sorte de 
troupes eparpillees, Sparsiorra- 
ce?nus. Plin. Grappes plus dis- 
persees. Incompositum et spar- 
sum sedificium. Plin. j. Cons- 
truction sans unite, faite de pie- 
ces et de morceaux. ■[ Ter. Liv. 
Bigarre, mouchete. — os. Ter. 
Visage couvert de taches de 
rousseur. 

Sparta, se (Sitdp-z-q), f . Plant. Cic. 
Sparte, capitale de la Laconie 
(auj. Misitra). Au plur. (meto 
Spartse. S. S. vet. Les Spar 

Sparte (Ace. Sparten. Ov. 
f . Prop. Ov. Sen. tr. Slat. 
Sparta. 

Spartacus, i, m. Hor. £ 
Veil. Flor. Spartacus, c 
gladiateur thrace, qui soutint 
contre les Romains la guerre 
dite des gladiateurs. 
Spartanus, a, um (Sparta), adj. 
Liv. VaL-Max. Petr. Mart.Juven. 
De Sparte, spartiate, — saxwn. 
Mart. Marbre de Laconie- — 
chlamys. Juven. Chlamyde de 
pourpre (par allusion au pro- 
montoire de Tenare, ou il y 
avait des murex qui fournis 1 
saient d'excellente pourpre). 
^ Subst. Spartanus, i, m. Plaut. 
VaL-Max. Un Spartiate. || Sou- 
vent au plur. Spariani, orum, 
m. Nep. Curt. Tac. Justin. Les 
Spartiates. 

spartarius, a, um (spartum), 
adj. Plin. De sparte (sorte de 
jonc), abondant en sparte. 

~ ^ Subst. spartaria (s.-e. toca), 
drum n. pi. Plin. Plantations de 

- sparte. 
* sparteolus 9 i (spar teu$),m. Tert. 

- Guetteur charge dc veiller au 
feu, pompier (ainsi appele de 

- ce qu'ils employaient dans les 
incendies des cordes en sparte). 

sparteus, a, um (spar turn), adj. 

Cato. Col. Apul. De sparte. — 

solea. Col. et aussi simpl. Subst. 

spartea, sb (s.-e. soha). f. Col. 

Setnelle en sparte. 
■* Sparti, drum, m. pi. Lact. et 1 


Spartoe, drum (SirapTot, de 
ffTcetpto), m t Censor. Hyg. Les 
Spartes, hommes tout armes qui 
naquirenl des dents de dragon 
semees par Cadmus. 

* Spartiacus, a, um (2™pTta- 
x6<;), adj. ApuL Spartiate. 

Spartianus ? i m. iElius Spar- 
tien, hislonen romain du temps 
de Diocletien, Tun des auteurs 
de VHistoire Auguste. 

Spartiates, se^Aco. Spartiatem. 

'Plaut. (S7iapTtaT*o<;), m Cic. Spar* 
tiate. 

* Spartiaticus, a, um (Spar- 
tiates)) adj. Plaut. Spartiate. 

Sparticus, a, um (Sparta) , adj. 

virg. Spartiate. 
Spartoe. Voy. Sparti. 
sparton, i, n. Plin. et spartu&i, 

i (ffTiapTo^), n. Varr. Liv. Mela. 

Sparte, sorte de jonc, plante 

dont on faisait des nattes, des 

* cordes et des cables. 1 (Meton), 
Plin. Diet. Corde tressee en 
sparte. 

spartopolia, m 9 Ace. an (ffTrap- 
-lOTioltoc. ov, avec des cheveux 
gris c T airsemes), f. Plin. Pierre 
precieuse inconnue. 

spartum, i, n* Voy. sparton. 

sparulus, i (2. sparus), m. Ov. 

■ Mart. Breme, poisson. 

sparum. Voy. Sparus. 

1. sparus, «, m. Sail. (Cat. 56). 
Virg. {Mn. xi, 6S2). Donat. hid. 
(Or. xu, 6, 31). et sparum, ?*, n. 
Lucil. (ap. Fest.) Non. Petit 
epieu de chasse, particulier aux 
gens de la campagne: la hampe 
etait en bois; les deux bouts 
etaient garnis d'une pointe de 
fer. 

2. sparus, i, m. Cels. Breme 3 
sparaillon, poisson. (Dans Plin. 
[xxxn, 451] on lit auj, sorus.) 

spasma, mdtis (auacrp.a), n. Plin. 
. (xxvin, 237). Comme spasmus. 
. (Dans PZm. xsxii, 154, on lit auj. 

asthmata.) 
Spasmus, i (cr7racr|idc)> m. Plin. 

Scrib. Csel.-Aur. Isia. Spasme, 

convulsion, crampe. (Au plur. 

Plin.) 
spasticus, a, um (c7ra(7Tty-dc),adj. 

Plin. Atteint de spasmes, de 
\convulsions. *f Subst. spastigi, 

orum, m. pl.Plin. Ceux qui souf- 

frent de spasmes, de convul- 

* sions. 

spatalium, ii (ffTra-uaXtov), n. 
Plin. Tert. Inscr. Sorte de bra- 
celet. (Dans Mart. [xXu, 27 lemmJ] 
on lit. auj. palathium.) 

spatalocinaedus, i (GizamaXo^ , 
y.tvatfioc), m. Petr. God.-Theod. 
Debauche. 

* spatangius, ii ^aTavyr^), m. 
Cod.-Theod. Espece de herisson ' 
de m_er. 

^ spatarius, a, um^ adj. NotiL 
imper.Voy. spatearids.^ Subst. 
spatahius, ii r m. Inscr. Serviteur 
qui garde Tepee de son maitre. 

spatha, se (uizofon), f- Cels. Mor- 
ceau de bois large et plat, pour 
rem uer et mSler les medica- 
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raents et autres substances, 
cuiller, spatule, palette (des chi- 
rurgiens). ^ Sen. Pifece de bois 
large et plate dontles tisserands 
seservaient h la place du pei- 
.gne ou de la caisse (pecten, gr. 
xTetc) dans les anciens metiers 
perpejidiculaires, pour f rapper 
la trame et epaissir le tissu; 
spatule, ^ Tac. Epee large et 4 
deux tranchants, sans pointe, 
pour frapper de taille, flam- 
Serge, sabre, estrama^on (en- 
core auj. en ital. spada> epee). 
^ Plin. Tige des feuilles de 
palme, spathe. ^ Plin. Scrib. 
Sorte de palmier; cocotier ou 
dattier. 

spathalium. Voy. spatalium. 

* spatharius (spatabius), <z, urn 
(spathd)-, adj. Sotit. imper. Re- 
latif aux glaives a deux tran- 
chants* — fabrica. Notit. imp. 
Fabrique d ? 6pees a deux tran- 
chants. ^Subst. Voy. SPATARIOS. 

Spa the, es, f. Plin. (xxm, 99). 
Comme elate. 

* spathomele (spatomele), es 
(<maOop,riX-/i) J f. Marc.-E?np. Plin.- 
Val. Pelag. vet. Isid. Sonde en 
forme de spatule. 

spathula, <#, f. Voy. spatula. 

* spatiator, oris ($patior\ m. 
Cato. (ap. Macr.). Coureur, grand 
promeneur. 

-* spatio, are, intr. Ven.-Fort. 
(v. s. Mart. 4, 108). Voy. spatior. 

-*spatiolum, i (spatium), n.An 
Pall. Petit espace. 

-spatior, dtus sum. art (spatium^ 
Sep. intr. (Forme arcn. spatia 
rus p. spatiaris. Inscr.) Cic. Virg. 
Ov. Plin. j. Se promener, aller 
de c6te et d'autre, errer, (Absol. 
Cic.) ^ Prop. Virg. Ov. Mar- 
cher, s'avancer. ^(Par ext.) Ov. 
Plin. Sen. S'etendre, se deployer, 
-sepropager. Spatiantes alze. Ov. 
Larges ailes, vaste envergure. 

.spatiose (spaliosus), adv. (Corn- 
par, spatiosius. Prop. Plin. j.) 
Plin. Ov. Spacieusement-, large- 
ment, sur une grande etendue. 
^ (Au fig.) Prop. Longtemps, 
longuement. 

■* spatiositas, atis (spatiosus), f. 
Sidon. Grom. vet. Espacement, 
distance. 

$patiosus,# ? um (spatium), adj. 
(Compar. spatiosior. Ov. Vitr. 
Col. Plin. Sil. Claud. Superl. spa- 
tiosissimus. Plin.j. Eucher.) Ov. 
Col. Plin. Spacieux, etendu, 
long,large 3 vaste, grand, deme- 
-sure. Avec l'lnfm. Quo (portu) 
non spatiosior alter innumeras 
cepisse rates. Sil. Le port le plus 
vaste, pour contenir une quan- 
tity innombrable de vaisseaux. 
^ (Au fig.) Sen. Qui embrasse. 
— res est sapientia. Sen. La 
sagesse embrasse beaucoup de 
choses. 1 Ov. Plin. Long, de 
longue dur6e. — vox. Quint. 
Long mot (long et lent a pro- 
no ncer). 

fpatium, U (tTTvaStov, dor, p. <rra- 
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oto v), n. Lucr. Cass. Nep. Virg. 
Liv. Curt. Espace, etendue en 
long et en large, distance, eloi- 
gnement, — profundi. Lucr. Es- 

Eaces infinis. — cmli.Lucr. Virq. 
'dtendue du ciel, l'espace ce- 
leste. Spatia locorum. Caes. Les 
distances des lieux, c.-d-d. des 
postes militaires. — non est 
agitandi equos. Nep. La place 
manque pour faire manoeuvrer 
la cavalerie. ^ Espace limits et 
fixfe par la pensee entre deux 
objets, inter vaile, distance. Pa- 
ribus spaiiis. Caes. A intervalles 
egaux. Ab tanto spatio. Caes. A 
une si grande distance, de si 
loin. Abesse aequo spatio ab... 
Cms. Etre h. egale distance de... 
Spatia siderum. Cic. La distance 
des astres entre eux. — viae. Ov. 
La distance (la longueur) de la 
route. — discrimina fallit. Ov. 
L'eloignementtrompe surladis- 
tance. 1 Etendue d'un corps, 
longueur, grandeur. — hostis 
victi. Ov. La grosseur, grandeur 
du (serpent) vaincu. Traliere 
aures in spatium. Ov. Allonger 
les oreilles. Fugit in spatium. 
Ov. II fuit en ligne droite. Jacere 
in spatium. Sil. Etre couche 
tout de son long. — elephanti. 
Lucan. Grosseur d'un elephant. 
— hominisavestigio adverticem. 
Plin, Hauteur (du corps) de la 
plante des pieds au sommet de 
la t£te ; taille d'un homme de... 
breve parvi lateris. Juven. 
courte et ramassee. — 
abile rhombi. Juven. Gros- 
podigieuse d'un turbot, 
rme turbot. ^ Espace a 
rir, parcours, traite. Lon- 
gurX spatium itineris: Caes. Une 
longue traite, un longparcours. 
Spatium conficere. Caes. ma- 
gnum spatium emetiri, Liv. Fran- 
chir une grande distance, faire 
un long trajet. Eadem spatia 
stellds conficiunt. Cic. Les pla- 
nfetes achfevent la m6me revo- 
lution . ^ (Particul.) Virg. Sen. 
Carriere pour la course des 
chars, tour dans la carri&re, 
evolution. Corripere spatia. Virg. 
Devorer Pespace.^idaere in spa- 
tia. Virg. Redoubler de vitesse 
{aj outer l'espace a l'espace). 
Ineunt recursus adversis spa- 
tiis. Virg. lis reviennent sur Ieurs 

[)as, apres des evolutions qui 
es remettent en presence. Turbo 
curvatis fertur spatiis. Virg. Le 
sabot dScrit des cercles rapides, 
Septimo spatio palmae appropin- 
quare. Sen. Toucher au but, 
aprfes avoir accompli le sep- 
tieme tour. Septem spatiis circo 
meruere coronam, Sen. lis Tem- 
po rtferent le prix, aprfes a^oir 
parcouru sept fois Tarfene. Sin- 
gulos missus a scptenis spatiis 
ad quina corripuiL Sen. II re- 
duisit les sept tours de chaque 
course a cinq. (Au fig.) jEtatis 
ou vitas, spatium decurrere. 
Plaut. Ov. Parcourir la carrifere 
de la vie. Decurso spatio. Cic. 
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Ter. Excurso spatio* Lucr. Quand 
on est au terme de la carriere. 
•f Lice* arene (gr. cta§tov). — 
Qlympi. Ov. L'etendue, la car- 
rifere de POlympe. Equos spatia 
probant.TachB. liceest l'epreuve 
des'coursiers. (Au fig.) In spatio 
Q. Eortensium ipsius vestigiis 
sumus persecuti. Cic. Nous avons 
suivi pas a pas Q. Hortensius 
dans la carrifere (oratoire). ^ Ac- 
tion de se promener, tour de 
promenade. Duobus spatiis tri~ 
ousve fajctis. Cic. Apres deux ou 
trois tours d'allee. Si uno basi- 
lica spatio honestamur. Cfc.S'ils 
veulent bien nous honorer d'un 
tour de promenade avec nous 
dans la.ba.silique.Extremis-spa~ 
tiis. Suet. Vers la fin de la pro- 
menade. || (Meton.) Cic. Lieu 
de promenade. — silvestria. Cic. 
Allies champetres. — Academic, 
Cic. Les jardins de TAcademie. 
— communia. Cic. Places publi- 
ques. Locus plants porrectusspa- 
tiis.Eor. Longue etendue depro- 
menades. Spatia interstincia co- 
lumnis. Stat. Galeries, porti- 
ques.^(En pari, du temps.) Ter. 
Caes. Cic. Prop. Espace de temps, 
epoque, duree. In brevi spatio. 
Ter. Dansun court delaL Parvo 
spatio. Prop. Pendant peu de 
temps. Spatia omnis temporis. 
Caes. Les differentes epoques, 
les differents moments de la 
duree. Spatio pugnse defatigati. 
Cms. Epuises par la longue duree 
du combat. — annuum^ dierum 
triginia. Cic. Espace d'un an, de 
t rente jours. Tarn longo spatio. 
Cic. Pendant si longtemps. IIoc 
interim spatio. Cic. Cependant, 
dans Pintervalle. Arbor spatio 
durata. Ov. Arbre durci par le 
temps. Spatio hiemis. Ltv. En 
hiver. Mori jussis non amplius 
guam hordrum spatium dedit { 
Suet. II n'accorda a ceux qui 
avaient re^u de lui Fordre de 
mourir qu'un delai de quelques 
heures. ^ Loisir, temps, occa- 
sion, delai. — pro munere posco. 
Ov. Je demande la faveur d'un 
moment de repit. Absol. Nisi 
tempus et spatium datum sit. Cic. 
A moins qu J on n'ait le temps et 
le loisir. — irae dare* Liv. Sen. 
Laisser sa colere s'evaporer. — 
animo dare. Curt. Se donner le 
temps de reflechir, — pugn& 
dare. Curt. Donner un moment 
de repit aux combattants. ffa- 
buerunt virtutes spatium exern- 
plorum. Tac. II trouva Poccasion 
de signaler ses vertus par des 
exemples. Sex dies spatii pos- 
tulare ad... Caes. Demander six 
jours de repit pour.... — sumere 
ad...) — habere ad..., — dare 
ad... Cic. Prendre, avoir, donner 
le temps necessaire a... Neque, 
ut celari posset, tempus spatium 
ullum dabat. Ter. II n'avait pas 
le temps suffisant pour se ca- 
cher; le temps dont il disposait 
ne lui laissaitpas la possibility 
de se cacher. ^ (T, de mus.) 


SPE 

Intervalle. || Cic. Quint. (T. de 
metre) Dongueur, duree. 
spatomele. Voy. spathomele. 

1. spatula (spathula),<9? (spatha), 
i.Plin.-Val. Anthim. (c. 35), Pe- 
tite cuiller pour remuer, spatule. 
\Apic. Morceau de devant,omo- 
plate. — porcina. Apic. Cuisse 
de pore. 1 Vulg. Branche de 
palmier, ^ Grom. vet. Sorte 
de borne agraire, en forme de 
spatha. 

2. spatula, se (cma-raXY)), f. Varr. 
■(sat- Men. 275). Debauehe (Riese 

lit SPATULE.) 

speca. Voy. spica. 

specellatus. Voy. specillatcs. 

specialis, e [species), adj. (Corn- 
par, spccialior. Dracont. Su- 
perl. specialissimus. Bo&t.) Sen. 
Quint. Bier* Rufin. Special, par- 
ticulier, propre. || Subst. spe- 
cia us, is, m. Claud .-Mam. (ap. 
Sid.) Ami intime. ^ Treb. Parti- 
culier, propre &, distinctif. 

* specialities, dtis (specialis), f. 
Anton, gramm. (ap. Fronton.). 
Tert. Serv. Qualite distinctive, 
speciality. 

specialiter (specialis), adv. 

(Comp. specialius. Csel.-Aur.) 
Gels. Hier. Rufin. Particulifere- 
ment, specialement, en parti- 
culier, notamment. 

sj)eclaria, a? (species), f. Inscr. 
Epiciere, marchande d'epices, 
d'aromates. 

* speciatim (species), adv. Vulc- 
Gallic. Csel.-Aur. (tard. iv, 2, 
1j6). Specialement. ^ Mart.-Gap. 
En particulier (Dans Cic. [p. 
redit. in sen. 21] on lit auj. se- 
paratum.) 

* speciatus, a,um (species), adj. 
Tert Conforme, figur6. 

species, ei (Gen. Arch, speciu 
Cn. Mat. [ap. GelLj. Gen. pi. 
[inusite a la bonne epoque] 
specieruh. Apul. Amm. Arcad.- 
Chans. dig* Cod.-Just. PalLC&L- 
Aur. Symm. Macr. Dat.-Abl. 
[inus, a la bonne epoque] spe- 
ciebus. ApuL TerL Vopisc. Scse- 
vol. dig* Sid. Mart-Cap. Prise. 
Sckol.-Pers.) {* specio), L^ (Sens 
actif.) Lucr. Vitr. Vue, regard, 
coup d'o&il (rare). Speciem all- 
quo vertere. Lucr. Porter ses 
regards quelque part. Earn 
partem ad speciem vertit nobis 
{luna).... Lucr. La lune presente 
& nos regards cette partie.... 
— oculi. Vitr. Vue. — acuta* 
Fz7r ; Vue penetrants |[ (Sens 
passiL) Plaut. Caes. Cic. Liv. 
Ce qui se voit, ce qui est vu, 
aspect, air, Prseter speciem 
stultus es. Plaut. Tu es encore 
plus sot que tu n'en as Pair. 
Prsebere speciem horribilem, Caes. 
Avoir un horrible aspect. Spe- 
ciem boni viri prse se ferre. 
Cic. Avoir Fair d'un honnfete 
homme. Magnificus ad speciem* 
Cic, specie ornatus. C%e. Qui 
offre un spectacle njagmfique, 
-qui est de belle apparence, qui 
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est fait pour le plaisir des yeux. 
Speciem dolor is ferre no?i pos- 
sunt. Cic. lis ne peuvent sup- 
porter la vue de la douleur. In 
montis speciem. Ov. En forme 
de montagne, comme une mon- 
tagne. Speciem ridentis prsebere. 
Liv. Prendre un air riant. Mihi 
speciem percussw*is induit. Liv. 
fl me reprfesente sous les traits 
d'un assassin. Spec/ew ignis prse- 
bere. Curt. Avoir Papparence du 
feu . Equus ad speciem honestus. 
ApuL Clieval <run bel aspect, 
qui se presente bien. ^ Plaut. 
Cic. Forme (qu'on voit avec les 
yeux), forme ext6rieure, vision, 
exterieur (frequemm. en pari, 
des formes ou apparitions im~ 
posantes). — urbis. Plaut. La 
vue d'une ville. ■ — nova atque 
inusilata.Cic.SpBctd.cle nouveau 
et inaccoutume. — foi^mm. Cic. 
Forme exterieure. — auspicio- 
rum. Cic. Simulacre d'auspices. 
Non tuXit hanc speciem. Virg. II 
ne supporta pas ce spectacle. 
Mortati specie excelsior juvenis. 
VaL-Max. Jeune homme d'une 
taille surhumaine, Xystus con- 
cisus in plurimas species. Plin. 
j. Allee (d'un jardin) decouple 
en carres de formes difierentes. 

— fortunes principalis. Tac. La 
forme exterieure, Pimage de 
la dignity imperiale. ^ Aspect 
brillant, eclat, beaute (naturelle 
ou artificielle). Mulier specie^ 
lepida. Plaut. ou bella. 
Femme gentille, bel'e, d> 
terieur gracieux. — cse~ 
La beauty du cieL ■ — 
que populi Romani. Cic, 
neur, la dignite du peu' 
main. Specie capiebat homines. 
Cic. II seduisait les gens par la 
gr&ce de son extferieur. Si for- 
tunatum species prsestat. Hot. 
Si la beaute donne le bonheur. 

— vaccse. Ov. La beaute d ? une 
vache; sa belle apparence. 
Triumpho speciem prsebere. Liv. 
Donner de reclatauntriomphe, 
en rehausser la pompe. Adhi- 
here in dicendo speciem. Liv. 
Donner del'eclat h son langage; 
lui donner une certaine digni te, 
un ton d'apparence imposante. 
Qui non speciem expositionis, 
sed fidem qu&rit. Quint. Qui 
cherche dans son exposition, 
non a produire des effets bril- 
lants, mais a ^sreer la convic- 
tion. Addere speciem alicui rei. 
Liv. Donner du relief, de l'eclat, 
du lustre a qq* ch. Ad usum et 
ad speciem. Vitr. Pour la com- 
modity et pour l'agrement. 
T" Apparence (sans realite), d'oU 
fantome, spectre. — Homeri. 
Lucr. L'ombre d'Homere. Per 
nocturnas species. Liv. Par des 
visions, des apparitions noctur- 
nes, Consuli visa species viri...* 
Liv. Le consul vit en songe un 
homme. — et umbra filii. Liv. 
Le spectre, le fantome _de son 
Ills. 1 Apparence (opposee a 
realite); pretexte, faux sem- 
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blants. Cujus rei species erat ac- 
ceptio frumenti. Cic. En appa- 
rence pour recevoir le ble. Ha- 
bereprimamspeciem....Gic.k\o\r 
un faux air de... Speciem uti- 
litatis voluptas habere dicitur. 
Cic. On dit que la voluptfe prend 
les dehors de l'interfit. Pormm 
speciem offerunt. Cic. Ces for- 
mes ne sont qu'apparentes. In 
specie simulationis inesse. Cic. 
Consisterdans de vains dehors. 

— honestL Cic. Les dehors de 
l'honnfete. Specie virtutis assi- 
mulatd. Cic. En empruntant 
les dehors de la vertu. Fraudi 
imponere speciem juris. Liv,. 
Donner a la fourberie les ap- 
parences du droit. Speciem os~ 
tender e in obsidione pei*severan- 
its. Curt. Affecter de paraitre > 
s'opinidtrer a un sifege. Spe- * 
ciem prsebere (ou gererc) alicu- 
jus rei. Curt. Presenter Pappa- 
rence de... Prsebere speciem u 
(avec une Prop. Infin.) Curt 
Faire semblant de.... Speciem 
facere hosti (av. une Prop. Inf.). 
Liv. Faire croire h l'ennemi 
que.... Per speciem (avec le Ge- 
nit. ou le Gerond. en-di.) Liv. 
Sous pretexte de ? sous couleur 

. de.... Specie ret publicm. Cic. En 
pretextantl'interfitpublic.Speez'e 
ut indutiss essent. Liv. Sous pre- 
texte qu'il y avait trfeve. Specie. 
Cic. Sen. in speciem, Cic. Liv. 
sub specie. Flor. En apparence. 
d speciem. Cses. Q. Cic. Pour 
apparence, pour donner le 
hange. Sub specie. Dig, Sous 
pretexte de... Specie tenus.Amm. 
Suivant Papparence, h en juger 
par Papparence. Prima specie. 
Cic. Curt. Au premier aoord. 
•f Cic. Portrait, statue, image. 

— Joois. Cic. L'image, la statue 
de Jupiter. J[ Objet, pifece. — 
argenli, vestis. Jet. Pifeces d'ar- 
genterie, objets de toilette. Au 
plur. Species. Jet. Marchandises. 

— publicse. Cod.-Just. Denrees 
vendues au profit de PEtat. — 
annonarise. Cod.-Just. Rede- 
vances en ble. Au sing. Vtrum K 
vendenda sit species. Pall. S'il 
faut vendre la marchandise, le 
vin. || (Plus pB.rticuh) Macr. Aro- 
mates, fepices. | (T. techniques.) 

|| (T. de philos.) Cic. La forme 
qu'on* voit dans Pesprit; type 
(ideeplatonicienne; en gr.!8ea); 
notion, idee, ideal. — eloquentise 
ou dicendu Cic. L'ideal de P61o- 
quence. — viri boni. Cic. L'idee 
qu'on se fait d'un homme de 
bien. Banc speciem libertatis 
esse, si.... Nep. Que Pideal de 
la liberte est de...\ Capere spe- 
ciem vert scelerisque. Hor. Se 
faire une idee du bien et du 
mal. Veram speciem Romani se* 
natus capere. Liv. Se faire une 
juste idee du s6nat romain. — 
inanes. Curt. Vaines idees, 
vaines conceptions. || Varr. Cic. 
(rar.) Sen. Espfece, subdivision 
du genre. Singula genera in 
binas species dividere. Varr. Di- 
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viser cheque genre en deux 
especes. Genus ex quo celerae 
species suspensm sunt. Serc.Genre 
qui contient toutes les esp&ces. 
H (T. de droit.) Plin. j. Jet. 
Espece, cas particulier (cf. le 
fr. en* l'espece.) Hsec species in- 

1 cidiL Plin. j. Ce cas parlieulier 
se presenile. Proponitur apud 
eum species talis. Ulp. dig. On 
lui soumet ce cas special. 

*spQCietas, aits (species), i. 
Fronlo. Qualite speciale. 

•* specifico, are (species > facio), 
Ir. Boet. Ps.-Boet. (c. Eulych. 
et Nestor.) Specifier, 

* speclllatus, a, um (* specillum^ 
dimin. de speculum) ^d.6.]. Vopisc. 
Travaille a facettes. 

specillum, i (specio), n. Cic. 
Gels. Instrument de chirurgie, 
sonde, eprouvette. ^ Aug. Petit 

* mirdir. 
specimen, minis (specio), n. 

(Employe seulement au sing.) 
Plant. Cic. Preuve, marque, in- 
dice. Nunc specimen cernilur. 
Plant. Voici le moment de 
Pepreuve. Ingenii specimen quod- 
dam est. Cic. C'est un des traits 
, dislinctifs, un des caractferes 
- du genie. — dare. Cic. Faire 
ses preuves. Solis avi specimen. 
Virg. L'image du Soleil, son 
aieul. T (Par e\t.) Lucr. Cic.Liv. 
JSchantillon, modfele, exemple, 
specimen. — dedit natura 
creandLLucr. La nature a oflerl 
le modfele'de la creation; e'e 
elle qui a enseigoe Tart 
creer. — naturae. Cic. Echanti 
, Ion, module des 'oeuvres de 1 
'nature. Servare antiquunp t spe- 
cimen animdriim. Liv. Con server 
l'ancien caract&re (national)* 
^ (Particul.) Sen. tr. Apul: Amm. 
Eclat 3 jparure, ornement. 
*~specini, drum (mot celtique), 
fi m. pLMsc>*.Espfecedesoldats(les 
' guastatori des Italiens d'auj.). 
specio (sncio), spexi^ spectum. 
$re (cf. gr. ffyi7iTw), Ir. Enn. frg. 
Cato. Voir, regarder. — avem 
(t. de la langue des augures.) 
t Varr. Contempler le vol d'un 
oiseau. Quo supercilio spicit! 
Plaut. Avec quel air de mepris 
il nous toise! Nunc specimen 
spicilur. Plaut. Mainlenant, il 
s'agil de faire ses preuves. 
speciose (speciosus), adv. (Com- 
< par. ' speciosius. Liv. Col. Just. 
Super!, speciosirsime. VaL-Max. 
Quint. J.usL) Hor. Liv.^ Col. Plin. 
Bien, magnifiquemerit, avec 
elegance. Speciosissime contorla 
hasta. Quint. Javelot lance avec 
, beaucoup de grace, f (Au fig.) 
Val.-Max. Quint. D'une fagon 
pompeuse, brillamment. Spe- 
' ciosissime diclaturd functus. 
VaL-Max. Qui a rempli les 
fonctions de dictateur, avec 
beaucoup de distinction. 

f speciositas, dtis (speciosus), f. 

* Tert. Ambr. Vulg. Beaute. 

speciosus, a, um (species), adj. 
(Compar, speciosior, -Ceh. Sen. 
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Superl. spectosissmus. Sen. Pelr. 
Plin.j.) Ov. Gels. Beau, de belle 
apparence (designe un haul 
degr£ de beaute). (En pari, des 
pers. Ov* Gels. Pelr. Quint. En 
pari, des ch, Val.-Max.) *\ Liv. 
Veil. Tac. Magnifique, eclatant, 
imposant. — ministerium. Veil. 
Ministere honorable. J Fig. Hor. 
Ov. Liv. Pompeux, brillant; qui 
fait illusion, specieux. — voca- 
1 hula. Hor. Expressions heureu- 
ses. — damnum. Ov. Un , Ires 
grand malheur, un malheur 
eclatant. — nomina imponere. 
Ov. Donner de beaux jioms aux 
choses ? les d^corer d'un nom 
qui les releve ou en allenue la 
gravite. Dictu speciosa. Liv. De 
belles paroles, paroles specieu- 
ses. — eloquentia. Quint. Elo- 
quence eblouissante. 

* speclarla ? as (speculum), 1. 
^Inscr. Fabricante de vilres. 

* speclariarms, <i, m. Inscr. 

Voy. SPECCLARIARIUS. 

+ speclarms, w, m. Inscr. Voy. 

"SPECULARIOS. 

* spectator, oris, m. Inscr. Sync. 

p. .SPECULATOR. 

* speclum, i, n. Commod. (instr. 
ii, 18, 5). Forme sync. p. spe- 
culum. 



spectabilis, e (specto), adj. Cic. 
Ov. Visible, qui est en vue. — 
undique campus. Ov. Campagne 
decouverle. ■( Fig. Ov. Plin. Tac. 
i merile^i'etre vu, remarqua- 
" L briliant, distingue. ^ (Sous 
pereurs.) JcL Honorable 
bonorifique des digni- 
~e second ordre). 
itabilitas, dtis (spectabi- 
lis), {. Aug. HauLe d ignite. — 
tua. Aug. Voire Excellence. 
\\ (Particul. dans la langue pos- 
terieure.) JcL Dignile d'un vir 
spectabilis. 

spectaclum, i, n. Plaut. Prop. 
Forme sync, de spectaculum. 

spectaculum, i {specto)^ n. Gic. 
Prop. Vue, aspect, spectacle. 
Spectaculo esse. Gic. Etre en 
spectacle, attirer les regards, 
fixer l'attenlion generate. — 
preebere. Liv. Etre remarquable, 
meriter d'etre vu- Pr&bere spec- 
tacula. Ov. Se donner en spec- 
tacle, se faire voir. Speciacula 
prsedss capere. 0». Jouir de la 

-vue du butin, le contempler. 

-|| (Melon.). Vilr, Getl. Merveille 

- du monde. ^ Spectacle, repre- 

. sentation (au theatre ou au 
cirque). — dare* Cic. edere. Plin. 

-Donner un spectacle. — gladia- 
torium. Liv. Combat de gladia- 
teurs. Nondwn commisso specta- 
culo. Liv. Le spectacle n'etant 
pas encore commence. Specia- 
cula deorum. Mart. Spectacles 
divins, dignes d'avoir les dieux 

.pour speclateurs. ^ (Meton.) 
Suet. Calp. Inscr. Theatre, am- 
phitheatre. [[ Le lieu d'ou Ton 
peut voir le spectacle, places 
au theatre, tribunes, gradins 
(ordin. au plur.) Speciacula 
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ruunt. Plaut. Le theatre ' (la 
scene et tout son materiel) 
croule, est renverse. Ex omni- 
bus spectaculis. Gic. De tous les 
coins de la salle. Speciacula tri- 
bulim dare. Cic. Ranger le pfeuple 
au theatre, par tribtts. Loca ubi 
sped acuta quisque facerent. Liv. 
Emplacements ou chacun se fit 
une loge. Spectaculurum gradus, 
Tac. Les degres du theatre. 

* spectamen, minis (specio), n. 
Apul. Claud.-Mam. Vue, spec- 

* tacle. I Plaut. Epreuve, preuve. 
j| Prud. Exemple. || Grom.-veL 
Demonstration (geometrique). 

* spect amentum, i (specto)* n. 
Fronlo. Vue, t- pec tacle (ce qui 

-s'oflre aux regards). 

spectate, adv. Usite seulement 
au Superl. spectatissijje. Plin. 

* Armn. D'une maniere remar- 
quable. 

spectatio, onis (specto), f. LacL 
Action de regarder, vue. ^ Cic. 
Aspect, specLacie. Au plur. Ad 
speclationes. Vitr. Pour les spec- 
tacles, les theatres. ^ Gic. 
Epreuve, essai (de Pargent). 
T (Au fig.) Flor. Egard, consi- 
deration. 

spectativus, a, um (specio), 
adj. Quint. Isid. Theorique, spe- 
culatif. 

spectator, oris (specto), m. Cic. 
Liv. Quint. Spectateur, obser- 
vateur, temoin. Testis et spec- 
tator. Cic. Liv. Mela. Temoin 
ocuiaire. |[ (Particul ) Plin. Te- 
moin importun, espion. ^ Ter. 
Liv. Claud. Celui qui examine, 
qui eludie, juge, connaisseur. 
Speclatores pecuniae. Donat. Gon- 
troleurs des monnaies. ^ Plaut. 

, Cic. Spectateur (au theatre). 

spectatrix, trlcis (spectator), t. 

, Plaut. Sen. Ov. Hier. Specta- 
tricc. _^ Apul. Amm. Juge.^ 

spectatus, a, um (specto), p. 

.adj. (Comp. spectatior- Plin. 

^Sil. Superl. spj^cxATissiaias. Cic. 
Liv. Plin.) Eprouve, qui est a 
Pepreuve. — homo. Cic. Homme 

_sur. — integritas. Cic. Probite 
a toute epreuve. Id speciaiis- 
simum sit. Liv. Ce serai t la 
meilleure preuve, le meilleur 
essai. Spectatior sui. Amm. Qui 
est trop sur de soi. Mihi speo 
latum est (av. une Prop. Inf.)... 
Sail. II m'est demonlre que.... 
|| (Particul.) Hor. Inscr. Qui a 
fait ses preuves (en pari, d'un 
gladiateur), emerite. 1 Cic. Plin. 
SiL Eminent, distingue, remar- 
quable. — vir. Cic. Homme 
eminent. Spectatissima feminu. 
Gic. Femme d'un h$ut merite* 
Quo non spectatior alter (av. 
P[nf.).„. Sil. Le premier (des 
oraleurs), pour.... Spectatius 
ariificium* Plin. OEuvre d'art 
remarquable. Spectatissima lau- 
rus. Plin. Laurier rare. 

* spectile ou spetile.w,n-W«^- 
(ap. Fest.). Ventre cie pore, 

spectio, onhi (specio), f. (T- de 
13 langue augurale.) Varr. Fest 
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-Observation augurale (du vol 
- des oiseaux, de la foudre, etc.). 

* || Cic. Droit d'observation r&- 
, servfe aux plus hauts magis- 
. trats. 
1> specto, dvi, alum, are (Parf. 

sync, spkctamus p. spectavimus. 
' Galp*) (specio), intr. et tr. Re- 
. garder, con lem pier, observer, 
1 considerer. Hue ad me specta. 

Plaut. Regarde ici de mon c6te. 

* Alte — . Cic. Porter ses regards 
vers le ciel (et au fig.) se pro- 
poser un but eleve. (Au fig,) 

J Domiis special in nos. Cic. La 
i famille a les yeux tournes vers 
aious. Spectare oculis devoran- 
tibus. Plin. Devorer des yeux, 
— motus siderum. Justin. Ob- 
server le cours des astres (Avec 
1'lnfin, Sen, tr.) Impers. Con- 
tjregari pisces spectatur. Plin. 
lOn voit ies poissons se rassem- 
.bler. ^ Plaut. Cic, /for. Suet. 
Regarder (un spectacle), 6tre 
spectateur. Spectavi comicos 
4icere. Plaut J'ai entendu de- 
inter au theatre. Subst. spec- 
tantes, ium, m. pi. Liv. Les 
spectateurs. r Regarder avec 
•admiration. Spectant oculi te 
miile loquentem. Hor. Mille re- 
gards admirateurs se fixent sur 
toi, quand tu paries, Vir. omne 
forum (juem spectat.Hor.Komme 
sur qui tous les yeux se portent 
au forum.- (Au« fig.) Spectandus. 
Hor. Qui merite d'&Lre vu, re- 
marquable.^(En pari, des lieux). 
Cato. Varr. Cess* Vilr. Regarder, 
-avoir vue sur, 6tre tourne du 
' *c6te de.-' — ad ^orientem solem. 

* Cses. et simpl. ad orientem. Vilr. 
Etre situe au levant. Belgse 
spectant in seplemtr tones* Cses. 
Les Beiges sont au nord. — inter 
oecasum sofis et septemtriones . 
l C&s. Eire situe au nord-ouest. 
Spectare solem occidentem. Liv, 

< occidentem. CuH. orientem. Liv. 
Salt. Etre tourne ,du c6te de 
■ 1'occident, ^de POrient. Pmra 
special sepulcrum. Liv. Laproue 
«st tournee vers un tombeau. 
Permagni est villse quo speclent 
poHicibus. Varr* C'est un point 
fort important que Pexposition 
des porliques d'une villa. Ora 
deorsum spectant. Col. Les ou- 
vertures des vases sont ren- 
versees. Pili sursum -spectant. 
-Cels. Les cils sont tout droits. 
^(Au fig.) Plaut. Cic. Voir, exa- 
miner, considerer. Specta rem 
' wocfo.PZaw£.Seulementfais bien 
attention (formule de menace). | 
Spectandum ne deL*. Plaut. II 
faut veiller a ce qu'il ne donne 
pas.... Audaciam meretricum 
specta. Ter. Voyez Paudace des 
-courtisanes. ^ Ter. Cses. Cic. Sen. 
■Juger, apprecier, faire cas de, 
estimer, avoir egard a. Animum 
iuum ex animo spectavi meo. 
Ter. Je t'ai juge d'apres moi, 
jet'ai prfete des sentiments qui 
Ataient les miens. In dubiis ho- 

ericlis. Lucr. 
aprfes sa con- 
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duite dans les situations criti- 
ques et perilleuses. Nihil spec- 
tare imperium Gsesaris. Cses. Ne 
r tenir aucun compte de Pordre 
.de Cesar. — pkilosophum ex 
singulis vocibus. Cic. Juger un 
philosophe h chacune de ses 
paroles, Specta res, non auclo- 
res. Cic. Tiens compte des 
choses, non des autorit6s. — 
aliquid in judicando. Cic. Tenir 
-compte de qq.ch. dans uneap- 
. preciation, dans un jugement. 
. In philosophia res spectatur. Cic. 
En piiilosophie, on regarde aux 
choses, non aux mots, — bene- 
ficium a deteriore parte. Sen. 
Examiner un bienfait par le 
mauvais cote. || Amm. (xvn, 4, 
5; 12, 11; xsvm, 1, 10; 26; xxx, 
5, 11). Juger, rendre un arr£t, 
^ Plaut. Cic. Ov. Examiner, 
. eprouver. — argentum. Plaut. 
Essayer de Pargent. * — aurur^i 
in ignibus. Ov. Faire subir a 
Tor Pepreuve du feu. (Au fig.) 
Bunc igni spectatum arbitran- 
tur. Cic. Celui-la, on le regarde 
comme ayant subi Pepreuve 
du feu. 1 Avoir en vue> ten- 
dre a, desirer, attendre (en 
pari, des pers.). — commune 
bonum. Lucr. Envisager le bien 
general, — locum probandse vir- 
tutis. Cses. Attendre Toccasion 
de montrer son courage. — 
fugam. Cic. Songer a fuir. — 
magna. Cic. Viser aux grandes 
choses. — anna. Curt. Songer 
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et rebellionem, Liv. Meme sens 


wiinem spectare p 
Juger Phomme d*a 


. ad gloriam. Cic. ad satut&fa 
Cic. Aspirer a la gloire, chef- 
cher.le salut. *f (Avec un nom de 
ch. abstr. pour sujet.) Tendre 

:j a, se rapporter a, regarder, 
conceraeh Et prima et media 
verba spectare debent ad ulti- 

^miim. tic. Les mots du com- 

f mencement et du milieu de la 
plirase doivent concourir k Pef- 
fet de la chute. Omnia consilia 
ad concordiam spectaverunt. Cic. 

' Tous leurs efforts tendaient a 
retablir la concord e. Beneficia 
quae spectant ad singulos. Cic. 
Les bienfaits qui s'adressent a 
des ihdividus. — ad religionem. 
Cic. Concerner (etre du ressort 
de) la religion. Quo ou quorsum 
special hsec oratio? Cic. A quoi 
tend ce discours? Ad arma^ ad 
sekitionem rem spectare. Liv. 
Que cela tourne a la guerre, a 
Pinsurrection. Hoc longe alio 
spectabat. Nep. Cela avait un 
tout autre but. Necessitas sol- 
vendi special debitorem (ou 
peut-etre ad debitorem). Dig. Le 
pay em en t est impose au debi- 
teur. Summajudicii mei special 
huci uL... Cic. En resume, je 
suis d'avis que.... Hoc eo spec- 
tabat ut... Cic. Cela voulait dire 
que... 1 Scrib. (20> S.S. vet. (iv 
Keg. 7, 9 cod. Legionens.). Cypr. 
(ep. 26). Paulin.-Petric* (v. Mart. 


i, 13T; iv, oil). Comme hxspec- 
tare. 

2. * specto, &re, tr. (On trouve 
spectet. Inscr. (Inscr. Chret. de 
la ,Gaule, Le Slant, n° 478). 
Comme 1. si j ecto, 

spectrum, % (specio), n. Cic. Cas- 
siod. Vision, apparition, spec- 
tre, fan 16 me. 

* spectus, Abl. u {specie), m. 
Pacuv. Aspect. 

* specu, Gen. u, n. DonaL Cle- 
*don* Phocas. Prise. (Plur. specua. 

MarL-Cap.) Comme i. specus. 
i. speciiia, se ($pe$), f. Plaut. 

Cic. Apul. Faible espoir, lueur 
-d'esperance. 

2. specula, se (specio), f. Cic. 
Virg. Liv. Lieu d'observation, 
observatoire. Ignis ex specula 
sublatus. Cic. Un feu eleve sur 
une hauteur. Specularum in- 
censores. Apul. Ceux qui allu- 
ment des signaux. || (Meton.) Vo~ 
pise. Action d*observer.^ (Poet.) 
Virg. Hauteur, sommet, E spe- 
culis. Virg. Du haut des murs 
de la ville, ^ (Au fig.) Cic. Ov. 
Liv. Observation, garde, vigi- 
lance, hi speculis esse. Cic. Ov. 
,Liv. Etre aux aguets. Restitit 
An speculis fati. Claud. II s'ar- 
reta, attendant la decision du 
sort. 

speculabilis, e (speculor), adj. 

Stat. Visible. 
speculabundus, a, um (specu* 

lor\ adj. Tac. Suet. Mart-Cap. 


a une resistance armee'-a™^:-^ 1 t est en observation, aux 


aguets. 


Spectavi semper ut Cic. JiSfK* sj>eculamen, minis (speculor), 

toujours vise a, cherche ^.A^V- 13 ' j C r ™^^ ue ' re g ar( i- 

' * "' * - - *- J -' J - ^ specular, dris (specularis), n, 

Tert. Carreau, vitre. 

* speculariarius, \i {specular)^ 

m. Itiscv. Vi trier. 


4 f ■** 


specularis, e (speculum), adj. 
ben. De miroir. — ratio. Sen. 
Hypo these qui fait de la vue un 
miroir. f Transparent. — lapis. 
Plin. et subst. specularis, is, m. 
Cass.-Fel. 32, 39 (p. 88). Pierre 
speculaire (selenite transpa- 

' rente, qui se divisatt en feuilles 
minces et dont les anciens fai- 
saient des vitres).T Subst. spe- 
cularia, ium et iorum^ n. pi. 
Sen. Plin. Vitres, carreaux. 
II (Particul.) Plin.j. Mart. Vitr§s 
de serres chaudes. f \ 

* speciilariter (specularis), adv. 
Ven.-Fort. Visiblement. 

* speciilarium, ti (speculum), n. 
Vlp. dig. (xliii, 24, 9). Miroir. 

¥ specularius, ti (speculum), m. 
Cod.-TAeorf.Fabricant de glaces, 
miroitier. 

> speculation onis (speculor), f. 
Amm. Greg. Espionnage, recon- 
naissance, rapport d'espion, 
f[ Aus. Hie?\ Vulg. Aug (C. D. 
xvn, 16, 2). Bo&t. Contemplation- 

^ speciilativus, a, um (speculor), 
adj. Boet. Speculatif. } Subst. 
speculativa, as, f. Cassiod. Spe- 
culation, observation^ 

speculator, oris (speculor)^ to* 
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v Gses. AucL 6. Hisp. Liv. Eclai- 
reur, observateur, espioji (de 
guerre). ^ Inscr, Croiseur. ■[ (Par- 
ticuL) AucL b. Afr. Suet. Or- 
donnance attachee a la per- 
sonne d'un general, chasseur, 
courrier, garde du corps. ^ Sen. 
Ter/.Bourreau.Voy. spiculator. 
1 Cic. Prop. Sen. Plin. Sit. Ob- 
-servateur,scrutateur,^ S.S. vet* 
(Ezech. 33, 6) ap. Aug. (C. D. i, 9)* 
Leptogen. (40, 5). Tert. (adv. 
Marc, n, 25). Vulg. Gloss.-Paris. 
Surveillant, celui qui veille sur. 
^ S.S. vet. (Luc. 1, 2) ap. Intpr.- 
Iren. (iv, pr. 3). Tert. (apol. 45; 
ad ux. 2, 5). Gloss.-PJiilox,(p. 200, 
51). Temoin oculaire. ^ TerL 
(scorp, 12).' Celui qui jette les 
yeux sur, qui convoite (av. le 
Gen.)- 

#^peculat9rium, li {speculator 
rius), n, Hier* (in Mich, r ad 3,9 

-sq.;in Is. h. 7,2). Observatoire. 

speciilatorius, a, um (specula- 

- lor)) adj . Cses. Liv. Qui sert a ob- 
server- — navigia ou — naves* 
Gses. Liu.Navires d'observation, 
croiseurs. Subst. Speculator ise. 
Liv. MSme sens. ^ Suet. D'es- 
pion, d'eclaireur. — caliga. Suet. 
et simpl. speculatoria. Tet*t. 

'Chaussure portee par les 6clai- 
reurs, 

speculatrix, tricis (speculator)^ 
i. Cic. Sen. Val.-Flacc. Observa- 
trice, celle qui fait le r61e d ? es- 
pion.*[(M6taph.) Val.~Max.Stat. 
Qui regarde, qui a vue sur. — 
villa profundi, Stat. Villa qui 
a vue sur la mer. 

speciilor, dtus sum, dri (specio), 
Bep. tr. et intr. ~\ Intr. Ov. (met. 
i, 667). Epier, regarder autour 
de soi. 1 Tr. Plaut. Cic. Tac. 
Etre en observation, auxaguets, 
espionner, 6pier. — alicujus con* 
Mlia.SalL Veil. Epierles projets 
de qqn. — loca. Liv. Faire une 
reconnaissance. — fortunam. 
Veil. Epier, attendre uti chan- 
gement de fortune. Speculatus 
(av. une Prop. Inf.)... Veil. Cal- 
culantque... Speeutabor unde... 
Plaut. Je guetterai Toccasion 
de... (Absol. Cass, Cic.) ^ Virg. 
Justin. Observer, regarder, con- 
sider. ^ (Au passif, on trouve 
speculabitur. Boet.[inst. aritbm. 
2, 38]. speculatus. *Boet. [inst. 
mus. 3,2]. speculandu3. Boet. 
[ins. arithm. 2, 42].) 

speculum, i (specio), n. Cic 
Miroir (qui se composait chez 
les aneiens de lames de metal 
brillant). Speculo placere. Ov. 
Etre bien attife. — lympharum. 
Phsedr. Le miroir des eaux. — 
Dianm. Serv. Le lac de Diane. 

'1 (Au fig.) Plaut. Lucr. Cic. Plin. 

j. Alacr. Miroir, image, reflet. 

* speculus, i, m. Ps.-Cypr. (de 
monte Sina et Sion 13). Comme 

SPECULUM. 

* specum, ?, n. Prise, (Plur. 
spkca. Cato. AbL.sPECis. Ace. [ap. 
Prise, yi, 76].) Comme 1. specus. 

4. specus, us. Abl. pL specubus. 
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Virg. Suet. Vulg. Sid. specibus. 
SC. (ap* Frontin.)Fe£. lex (ap.. 
Fronting, m. (Fem. Varr. Cell. 
Neut. Vtrg.) Hor. liv.* Caverne, 
grotte, antre,caverne naturelle. 
f Virg. Gavit6 artificielle. In de~ 
fossis specubus. Virg. Dansdes 
huttes souterraines. EJf'ossispe- 
cus.Tac. Souterrains.|lmr.Puits 
dans les mines. [| Vilr* Mine 
que Ton creuse dans lessieges. 

— fodere. Vitr. Miner. || Varr. Cic. 
Conduit d'eau souterrain, canal, 
6cluse. Perducere speeusinmare. 
Varr. Mener des canaux vers 
la mer. ^ Fig. Virg. Phmdr. Petr. 
Profondeur, cavite. — vulneris. 
Virg. Blessure profonde. Alvi 
lartareo specu. Phmdr. Dans le 
sombre gouffre de son ventre. 

— egui. Petr. Flancs du cheval 
(de Troie). 

2. * specus, Gen. speci et specoms. 
Prise, (de nom. et pronom. 10, 
p. 44o, 14). Comme 1. specus. 

* speiciila, se (spes), f. Salv. he- 
g6re esperance, lueur d'espoir. 

spelaeum, i (anr^atov), n. Virg. 

Claud. EccL Caverne, tanifere, 

,repaire. 

+ speleum, i, n. Inscr. Voy. spe- 

*spelta,. se, f. Ed.-Diocl. Hier. 

Epeautre, Au Plur. Spellae. Auct. 

de pond. Grains d'epeautre. 
spelunca, se (<77tTnXvyg), f. Cic. 

Virg. Lad. Macr. Caverne, antre, 

grotte. ^ (Au fig.) F^.Repaire. 

1 Tac. Suet. Nom d'une villa de 
rv Tibere, pres de Terracine. 

* ^pelunoosus, a, um{spelunca) i 
A^adj. GseL-Aur. Caverneux. 

* [sperabilis, e (spero), adj. Plaut. 
Qu'on peut esperer. 

^ sperator, dm (spero), m. Aug. 
Celui qui espfere. 

Spercheis, $\di$ 9 f. Ov. Du 

Sperchius. 

Spercheos, i, m. Virg. Stat, ou 
Spercheus, % (Voc. Sperchee. 
Stat.)i m. Liv. Gloss.-Sang. et 
Sperchios, ft (Ace. Sperchion. 
Mela. Inscr.) f in. Ov. et Sper- 
chius, li (Srcepxetos), m. Claud. 
Sperchius, fleuve de la Thessalie 
phtiotide (auj. Agramela ou Elr 
lada)* 

SperchisB,^?*ww, f. pi. Liv. Sper- 
chies, ville de Thessalie. 

Sperchionides, as, m. Ov. Habi- 
tant des rives du Sperchius. 
speres. Voy. spes, * 

spergo, £re, tr. Col. Comme 

SPARGO. 

* sperma, mdtis {<77~ip\L8),n.Sulp.- 
Sev. Sperme, semence. 

spermaticus,a,wm(cTrep[jiaTtxdi;), 
adj. Gsel.-Aur. Spermatique, se- 
minal. 

spernax, ndcis (spemo), adj. SiL 
Std. Qui meprise, dedaigneux. 

1. sperno, sprevi, spretum, ire 

-(Parf. sync, sprerunt, Prud.),tr. 
Enn. Plaut. Ecarter, eloigner. 
Opes a me spernunt se. Plaut. 
La fortune me fuit. ^ (Au fig.) 
Ter. Cic. Repousser, mepriser, 
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rejeter, dedaigner, — aliqu&n* 
Ter. Cic. Repousser qqn, faire* 
fi de qqn. — cihum. Mor. Re- 
pousser, refuser la nourriture. 
— amores. Hor. Fuir Pamour. 
Nequaquam spernendus auctor* 
Liv. Auteur qui n'est nulle- 
menta dedaigner,d'une grande 
&utorit6. — litter as prsetoru. 
Liv. Ne tenir aucun compte de 
la lettre du preteur. Spernens 
dotis. ApuL Qui dedaigne une* 
dot. Spernendus morum.,Tac. 
Mepri sable pour son caractere. 
Spernit.. (av. rinf.). Hor. Ov. II 
ne veut pas.... || Partic. (Au 
passif.) Spretus, a, um. Cic. Liv* 
Meprise, dedaigne. Plin. Digue 
de mepri s, meprisable. Parthe- 
nope non spi*eta vigoris. SiL La 
molle Parthenope. -\ (Particul.) 
Curt. S'exprimer en termesde* 
daigneux sur le compte de qqn^. 
railler. 
2. * spenio, are, tr. (On trouve t 
Imparf. spernabakt. S. S. vet. 
Part, passe sperkatus. Gloss.- 
Labb. Comme 1. sperno. 
spernor, dri (sperno), dep. tr. 
(On trouve : Pres. spernatur . 
Juven. Fut. spernabere. Fronto)~ 
Comme 4. sperko. 
spero, dvi, dtum, are, intr. et 
tr. 1 Ter. Cic. (Intr.) Esperer,. 
attendre qq. ch. d'heureux. — 
bene ou rede. Cic. Avoir bon 
espoir. Ut spero. Cic. Spero, Ter* 
Comme j'en ai l'espoir; je Tes- 
pfcre (entre parenth.) ^(Tr, et 
intr.) Cic. Cses. ^Attendre, espe* 
rer, se flatter de, compter sur* 
— de aliqud re. Cic, Compter 
sur qq. ch. — bene de aliquo. 
Nep. Avoir bonne opinion de 
qqn, bien augurer de lui. — 
deos* Plaut. Avoir confiance- 
dans les dieux. — magna. Cms* 
Concevoir de hautes esperan- 
ces. — aliquid ab aliquo. Cms- 
Cic. aliquid ex aliqud re. Gss. 
Attendre qq. ch. de qqn,deqq, 
ch. Quod sapienter speravimus* 
CoL Ce que nous avons attendu,. 
souhaite raisbnnablemenL (Au 
passif. Plaut. Cic. Liv. Tac.) 
Nuntii sperabantur. Tac. On 
attendaitdesmessagers.Spwfff 
fides. Plaut. Chose esperee* 
Quern adjutorem speraverat. 
Suet. Sur Paide duquel il avflit 
compt6. (Avec une Prop. InL 
ordin. au futur. Plaut. Ter. Cses. 
Cic.) Spero fore ut... Cic. J'es- 
pere que... Au passif. Legione* 
secutu?*3B sperabantur. Tqc. On 
esperait que les legions sui- 
vraient. Au pass, impers. Spe- 
ratum est... ManiL On espera ,, 
que... (Plus rarement avec 
rinfin. pres. ou parf.) Spero esse r 
ut volumus. Cic. J'espfere Qu'ii ' 
en sera comme nous le souhai- t 
tons. Neque hanc absconders fu- 
gam speravi. Virg. Et je n'ai 
point espere te cacher ce de- 
part. Sperabam defervisse adu- . 
lescentiam. Te?\ Je pensais que " 
♦ le feu de sv jeunesse s'etait 
calme. Sperabat mirifice se esse 
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Scutum. Catull. II se flattait 
d'avoir admirablement parte. 
Avcc ellipse. Amabilem sperat 
(te fore). Hor. 11 compte que 
ih seras.aimable. Visura quam- 
vis numquam speraret ulixen. 
Prop* Quoiqu'elle desesp6rat de 
jeYoir Ulysse. (Avec ut et le 
Subj. Liv. Sen. Justin.) || S. S. 
vet, (Jac. 1, 7 cod. Corbet,) Pont. 
(v. Cypr. 14), Se figurer (que—). 
I] (Au Partie. ) Speratus. Plaut. 
Prop. D6sir6. — uxor. Prop. 
Epouse desiree. |] Subst. spera- 
tus, i, m. Afran. Plant, Fiance, 
futur. spebata, se, f. Plaut. 
J?iancee. \\ srERATA, dram, n. pi. 
Liv. Amm. Vceux, esperance 
{qu'on entretient ) , attente . 
Potiri sperata. Liv. (xxi, 45, 9). 
Voir ses esperances realisees. 
Contra ou prseter sperata. Aram. 
-Contrairement a son attente. 
^ (Comme kliil&iv.) Cic. Virg. 
Amm. S'attendre a qq. ch. de 
funesle, craindre, redouter d'a- 
vance. Non spero. Plant. Je 
suis sans inquietude. Usee me- 
vuisperare? Prop. Devais-je m'y 
^ttendre? Id quod non spero. 
Cic. Ge que je ne veux pas 
prevoir. At sperat e deos... Virg. 
Craignez du moins les dieux... 
— quartanam. Jnven. Redouter 
Ja fifevre. — helium. Flor. S'at- 
tendre a la guerre. Hsec spero 
*wbi$ moles ta videri. Cic. Je 
crains bien que cela ne vous 
paraisse facheux {ironiq.). Mene 
ffferre pedem posse sperasti ? 
virg. As-tu penseque je fuirais 
(sans toi)?(Au passif.) Quae... 
adfore sperabaritur. Amm. Ge 
que Ton craignait de voir ar- 
rives IS. S. vet. (Jac. 2, 12 cod. 
Corbel). Se mettre a (av. l'Infin.) . 
■spes, ii 9 Nom. pi. spes. Plant. 
Ter. Cic. Ace. pi. spes. Plant. 
Cio. Sail. Liv. SiL Gen. pi. spe- 
rum. Eumen. Aug. Dionys.-Exig. 
Dat-'AbL spebus. Paul.-Nol. Sid. 
Sulp.-Sev. Salv. Arch. Ace. s. 
sperem. Non. Nona. pL speres. 
Enn. Ace. pi. speres. Enn. Abl. 
pi. speribus. Varr. Esperance, 
espoir. — vera. Cic. Espoir 
Tonde. — * divina et humana. 
Liv. Espoir dans les dieux et 
dans les hommes. Esse in magna 
spe ou magna spe. Cic. bonam 
spem habere. Cic. Avoir bon es- 
poir. Pax fuit in spe. Cic. On 
espfera la paix. Quod nulla habeo 
in spe. Cic. Espoir dont je ne 
'flie berce pas. In eo spem verti... 
Liv. Que e'etait la-dessus que 
reposait l'espoir.... Spemponere 
-in aliquo. Cic. Spem collocare 
in aliquo. Cic. Mettre son es- 
poir, esperer en qqn . Id in op- 
tima spepono. Cic. Cela me don ne 
bon espoir, e'est pour moi d'un 
bon dMgure. Spem capere ou con- 
•cipere, Liv. Concevoir une es- 
perance. Spem alicui facere ou 
wtendere, ou afferre, ou inji- 
cere. Cic. erigere ad spem. 
Cic, Donner une esperance, 
■faire espferer. Spem alicui dare. 
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Cic. Inspirer a qqn une espe- 
rance, mais spon dare alicui. 
Plaut. Remplir les esperances 
de qqn. Spei finem imponere. 
Liv. Couronner les esperances. 
Spem affectare. Ov. Liv. Span 
agitare. Ov. spe duct. Cic. spe 
teneri. Cic. Nourrir un espoir, 
esperer. Spem abscidere. Liv. 
incidere. Liv. ou prsecidere. Cic. 
ou destituere. Liv. ou fallere. 
Cic. ou eripere. Cic. ou adi- 
mere. Ter. Cic. ou exturbare. 
Liv. Tromper, dGtruire, ruiner 
les esperances. Spem abjicere. 
Brut. (ap. Cic.) aeponere. Hor. 
perdere. Cic. projicere. Plin. j\ 
Perdre l'esperance, d6sesperer. 
A spe repelli. Cses. spe labi ou 
dejici. Cses. destitui. Curt, spe 
ou de spe depelli. Cic. Liv. de 
spe ou a spe decidere. Ter. Liv. 
Etre d6cu de son espoir, fitre 
dechu de ses esperances. Spem 
ostendere. Cic. Mettre devant 
les yeux, faire briller l'espe- 
rance. Pariim spe, partim me- 
tu. Liv. En partie par des pro- 
messes, en partie par des me- 
naces. Pr&ter spem. Cic. ou 
contra spem* Liv. Contre tout 
espoir, inopinement. Spem pre- 
lio emere. (prov,). Ter. Quitter 
le certain pour l'incertain, la 
proie pour Pombre. Avec le Gen. 
de Pobjet, — emptionis. Cic. Es- 
poir dans la validite d'un mar- 
che. Ad spem alicujus ret. Liv. 
En vue de qqch. hi spem alicu- 
jus rei. Plin. Pan. En prevision 
de qqch. Avec le Gen. du sujet. 
Summ& spei adulescens. Vaes. 
eximid spe virtutis juvenis. Cic. 
Jeune homme plein d'avenir. 
Spes surgentis lull. Virg. Les 
esperances qui reposent sur le 
jeune Jule. Se erigere in spem 
legis. Liv. Reprendre -courage, 
grace a l'espoir que leur inspi- 
rait la loi. Absol. Spei turn ad- 
motus. Tac. Place aupres du 
berceau de ta future grandeur. 
(Avec de et l'Abl. Plaut. Cses. 
Cic.) Avec le Dat. Habere spem 
alicui rei. Manil. Esperer en 
qq. ch. Spem habere , in spem 
venire ou ingredi ou adduci (av , 
une Prop. Inf.). Cic. Esperer, 
concevoir Pesperance de... Spes 
rnihi est... Plaut. Spes me tenet 
(av. une Prop. Inf.)-. Cic. J'ai 
espoir que..* Spe duci (av. une 
Prop. Inf.).. Cic. Se Iaisser gui- 
der par l'espoir de... In magna 
spe esse (av. une Prop. Inf.). Cic. 
Avoir le bon espoir de... Ponere 
in spem (av. une Prop. Inf.)... 
Plant. Placer ses esperances 
sur ce fait que... Ne spes quidem 
ulla ostenditur fore melius. . . Cic. 
Nous n'entrevoyons meme au- 
cune esp6rance de mieux... 
Avec ut et le Subj. Spem afferre 
ut... Cic. Inspirer l'espoir de... 
Irritd spe agitari ut... Tac. Etre 
tourmente du vain espoir de... 
j| (ParticuL)flor. Tac. Esperance 
d'une succession. In spem ar- 
repe. lior. Faufile4oi pour pren- 
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dre rang (parmi les heri tiers.) 
Scribere aliquem in [ secundam 
spem. Tac. Mettre qqn en se- 
conde ligne sur son testament. 
T (Meton.) Plaut C c. Espoir, 
celui en qui ou ce en quoi on 
espfere. Spes reliqua nostra 
Cicero. Cic. Cicferon, toi qui 
es encore mon, unique espoir. 
— gregis. Virg. L'espoir du 
troupeau, Spem anni interci- 
pere. Ov. Detruire l'espoir de 
la recolte. Spe potiri. Ov. Pos- 
s6der un objet desire. ^ (Per- 
sonnif.) Plaut. Cic. Liv. L'Espd- 
rance, divinite dont la ffite 6tait 
celebree le \V aout. | Sail. 
Liv. Lucan. Attente, press en ti- 
mentjCrainte, — multo asperior. 
Sail. Un avenir bien plus af- 
freux. Contra spem. Salt. Con- 
fre toute attente, Spe omnium 
serius. Liv. Moins promptement 
qu'on ne s'y attendait. In mala 
spe. Liv. Dans une attente fu- 
neste. In spe Hannibali fuit de- 
fectio Tapentinorum. Liv. Han- 
nibal eut la triste prevision de 
la defection des Tarentins. — 
naufragii y Lucan. necis. Stat. 
Crainte d'un naufrage, de la 
mort. 

spetile. Voy. spectile. 

speusticus, a, um (<77TEUcmx<5c), 
adj. Plin. Fait a la hate. 

Sphacos, i (ercpaxd?), m. Plin. 
Voy. sphagnos. ^ Plin. Voy, 

ELELISPHAGOS. 

^phaera (sphera), £b, (a<patpa). f. 
Gaio Cic. Sphere, globe, boule. 
T Cic. Macr. Mart. -Cap. Sphere 
celeste, systeme astronomique. 
•[ C&l.-Aur. Balle ajouer,paume. 
^ Boet. Sphere, figure de geo- 
metric 

* sphaeralis, e (sphsera)^ adj. 
Macr. De sphfere , spherique. 
^Macr. Circulaire. 

* sphaericus (sphericus), a, um 
(o-qsatptTtd?), adj. Macr. Circu- 
laire. — numeri. BoeLIsid.Nom.- 
bres cubiques, ^ Boet. Relatif a 
la sphfere, spherique, Subst. 
sph-erica, as, f. Boet. L'etude des 
corps qui se meuvent, et de 
leurs mouvements. 

^ spha&rista. se (crcpatptoTvis), m. 

Sid. Inscr. Joueur de paume. 
spliseristerium (sf^gristerium), 

ti (<T<jpatptaT7)ptov), n. Plin. j. 

Suet. Inscr. Salle consacree au 

jeu de paume. 1" Lampr. Sid. 

Jeu de paume. 
sphserita, a?, m. Cato. Sorte 

de tourte, de patisserie ronde, 

*• sphaerizatxo, onis (o-qpatp^w), 
f. Intpr.-Arist. (rh. i, 11). Action 
de jouer a la balle. 

spliseroides, Ss (<j^patpoetS^), 
adj. Vitr. Spheroide, spherique, 
rond. 

sphaeromacliia, ^?, Ace. an. Sen. 
(a(patpopLaxta)i f* Sen. Stat. Pu- 
gilat avec des balles de fer 
(couvertes d'un bourrelet de 
cuir). 

+ sphaeropgectes , as ((rspatpo- 
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natxTqg), n:. Afatf,^ Victor* (ars 
gramm. p* 187), Joueur de 
paum e. ^ 

* sphasrrlaj se (sphaevgij/ff. Aug. 
Vulg. Ca \.-Fel28 (p744). Petite 
boule. 

sphagnos, i (ffyayvoc), m. P/iw. 
Sorte de mousse odoriferante. 

* spheniscoi), i (c^vterxoc), m. 
Boe/. Petit coin pour fendre, 
figure en forme de coin. 

sphera (spbera. Prud.), se, f. 
*Voy. -sph<era, 
spheripa, <a?, f. 'Voy. sph^ricus. 

* sphincter, cieris ( crept y*/.ty}p), 
m. CseL-Aur. Sphincter(t. d ? ana- 
tojnie), 

* Sphlnga, as, f. (On Irouve : 
Nom. Sphikga. Aug. Antk. lat. 
Plur. Springs. Hyg> Sid. hid.) 
Voy. Sphinx. ■* 

* sptangatus (spingatcs), -a, wm 
(Sphinqa* Spinga), adj. Jsitf. 
Qui a la forme d'un sphynx. 

Sphingidn, u (o^iyytov), n. Plin. 
Sorte de singe, peut-£tre cvnos- 
cephale. 

Sphinx, Sphingis, Gen. sphin- 
gos. Stat. Ace. sphikga. Ov. Sen. 
tr. Stat. Gen- pi- sphingum, 
Fest. Ace pi. Sphingas. JuL- 
Val. (Scptyl), f. Sphinx (monstre 
feminin, aux environs de The- 
besfqui proposalt des enigmes 
aux passants et dechirait ceux 
qui ne pouvaient pas les re- 
soudre).||(Particul.)Swe£.Sphinx 
grave dans le cachet d'Au- 
guste. ^ Mela. Sorte de singe, 
peut-etre le chimpanze. 

+ sphondulus, 2, m. Ed.-DiocL 

Voy, SPONDYLUS. 

sphondyle, es (<j<povSu}>/)), f. 
Plin. Sorte d'insecte qui de- 
truit toutes les racines. 

* sphondylion, ti, n. Scrib. Voy. 

SPONDYLION. 

sphondylus^ i 9 m. Col. Voy. 

SPONDYLUS. 

sphragis, gidis, Ace. plur. sphra- 
gidas. Plin. (cr^payt?, cachet), f. 
Plin. Sorte de pierre employee 
comme cachet; cachet- ^ Plin. 
Terre de Lemnos, terre sigillee 
(qu'on ne vendait que marquee 
d'un cachet.) ^ Gels. Sorte 
d J emplatre,onguent dessiccatif. 

* sphragitis, tidis. Ace. plur. 
SPHRAGirn)AS. Prud. (c^paytTtO? 
f, Prud. Stigmate, tatouage. 

sphyreena, & (cr^upatva), f. Plin. 
Sorte de brocnet. 

spica, se, f. Cic. Liv. et spicum, 
i, n. Varr. Cic. p. Serv. CI.- 
Maur. Fest Serv. ou spicus, i, 
m. Extremite, pointe. j| Cic. Liv. 
Claud.'Mam. Epi. In segetem 
spicas fundere (prov.). Ov. Por- 
ter des epis dans un champ 
de ble (c-a-d. porter de Peau a 
la rivi&re, faire une besogne 
superflue). * (Particul.) T6te de 
certaines plantes. — CUissa. 
Ov. La gousse de Cilicie (sa- 
fran.) — allii. Col. T6te d'ail. 
— nardL Veget. et simph spica. 
Scrib. Nard. 1 Cic. Col L'epi, 
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etoile de la constellation de la 

Vierge. ^ Mart.-Cap. Aiguille 
de tfete. ^ Vitr. Brique de" forme 
triangulaire pour paver, ear- 
reau. filter. (in Ez.4 ? 9). Comme 

FAR OU SPELTA. 

splcatus, a, wn, adj. Voy* spico. 

+ spicella, as (corruption despe- 
citla p. specillum), f . Sex.-Placit. 
Sonde. 

spiceus, a, urn (spiea), adj. Virg. 
D'6pi. — messis. Virg. Moisson, 
ble. ^ Tibull. Ov. Inscr. Cou- 
ronne d'epis. 

spicifer,/£ra, f$rum (spica, fero), 
adj. ManiL Qui porte des epis, 
couronne d'epis. ^ SiL Mart* 
Qui produit des epis ? fertile en 
ble. 

spicilegium, u (spica, lego), n. 
yarr. Glanage. 

spicio, ire, tr. Plant. Voy. specio. 

spico, (avi),dfum, are (spica)) 
tr. Grat. Rendre pointu, garnir 
d'unepointe.AuPartic.Spzcfliz^, 
a, um. PointUj garni d 5 une 
pointe. — faces. Grat. Torches 
fendues par le bout. — aculei. 
Min.-Fel. Piquants. ^ Vitr. Plin. 
Former en epi , disposer en 

, forme d^epi . Grana spicantur* 
Plin. Les grains se forment en 
'epis. Herbdd spicatze. Plin. Her- 
bes qui portent des epis. — ies- 
tacea. Vitr. Aire ou terxasse en 
briques triangulares. 

* spicosus, a um (spica), adj. 
Isid. (or. xvn, 9, 3). Garni d'epis. 

* splcula,£e,f. Apul.herb.Gomme 

CHAM^PlTYS. 

* spiciilator, to, m. Firm. m. 
Hier. Vulg. Aug. Cassiod. (Epiph. 
h. trip, in, 2; vi, 30; vn, 40). 
Sorte de bourreau. (Dans Sen. 
et dans Tert. on lit speculator, 
mfeme sens.) 

spiculo, avi, dtum, are (spicu- 
turn), tr. Plin. Solin. Rendre 
pointu, 

spiciilum, i (spicum), n. Cic. Liv. 
Fer de lance ou de javelot. 
Spicula {sagittse). Gels. Petites 
pointes barbelees (d'unefifeche). 
[| (MetonO Virg. Ov. Dard, ja- 
velot, flfeche (poet.). Au fig. Spi- 
cula guge patimur. Ov. Les traits 
dont mon coeur est atteint. 
|| Veg. Nom donne plus tard au 
pilum: ^ Virg. Ov, Dard ou ai- 

i guillon (de Fabeille, du scor^ 
pion, du frelon).*|f (Par ext.) 
Prud* MarL-Cap. Aiguillon, Opi- 
nes. Rosarum spicula. Mart.- 
Cap. Les epines des roses. — 
soils. Prud Rayon de soleil. — 
dentium. Prud. Le dard (d'une 
vipere qui siffle.) 

*spiculus, a, um ($pica) t adj. 
Tert. Aigu, pointu. 

spicum, i, n. et spicus, i, m. 
Voy, spica. 

spina, se (p. spic-na? de spica). 
Col. Sen.Epine, arbrisseau epi- 
neux (eglantier, aubepine, aca- 

1 cia.) — alba. Plin. Aubepine. 

— arabica, Plin. Acacia arabe. 

— fullonia* Plin. Chardon ser- 
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vant a friser *le drap • foUJe.. 
^ Virg. Serc.Epine, piquant(de& 
plantes). 1 Virg. Ov. Toe. Epine 
servant d'attache. ( Particul, ) 
Plin. Tige pointue (de Tasperge, 
etc.). Spinam facere* Col. Croitre 
en pointe, monter. — argentea, 
Petr. Cure-dent en argent (sem- 
blable a une epine.) ^ Cic. Plin. 
Aiguillon (des animaux), pi- 
quant (du nerisson, du pore- 
6pic) 1 Cic. (ap. Quint.). Ov. 
Plin. Arfete (de poisson,) ^ Varr 
Cels. S. S. vet. h Reg. '5, 4 Cod. 
Legion.). Epine dorsale, colonne 
Yertebrale. — dorsi. Aug. Meme 
sens. MeduUaespinae.AugMoUle 
epinifere || (Par ext. en parh 
d'un vaisseau.) Concussm spina 
carinas. Ps. Cypr. Vaisseau dont 
la quille est ebranlee. || Suet: fr. 
Bier. Isid. L'os sacrum, le sa- 
crum. ^ S. S. vet. (Lev. 8, 25; 
9, 19 cod. Ashb. ;Matth. B, 4 cod. 
Taurin.)Queue. ^ Cassiod.SchoL- 
Juven. L'epine, mur peu eleve 
qui traversait le cirque dans sa 
longueur.^ (Fig.) Cic.Hor. Arn. 
Difficultes, embarras, ambages,, 
ce qui est epineux. Spinas disse- 
rendi. Cic. Argumentation em- 
brouillee ou captieuse. Spinae 
partiendi et disserendi. Cic. Di- 
visions et definitions embrouil- 
lees, compliquees. Spinas animo 
evellere. Hor. Arracher les sou- 
cis du coeur. Spinas peccatorum. 
Arn. et absol. Spinas. Hor. Am ~ 
Lesvices, les defauts. 

* spinalis, e (spina), adj. De* 
Pepine dorsale. — Tnedulla.Macr. 
Moelle epinifere. 

spinea. Plin. * Sorte de vigne> 
autre nom de la spionia (voy^ 
ce mot.) 

* spuiesco 9 $re($pi7ia) f mtT.Mart.- 
Cap.Jie couvrir d'epines. 

spinetum, i (spina), n. Virg. 

Sen. Plin. Ruisson d'epines; 

seulement au plur. ^ (Fig.) JEer. 

Subtilites, difficultes. 
spineus, a, um (spina), adj. Ov~ 

Solin. Lad: D'epine, epineux. 

* Spinga, se, f. Isid. (Or. xSj- 
11, 3). Voy. Sphikga. 

spingatus, a,t/m,adj. Voy.sPHiK- 

' GATOS. 

* Spiniensis,z^ (spina), m. Aug. 
Divinite qui preservait des rop- 
ces. 

^ spinifer, fer a, feruni (spina^ 

fero), adj. P?*ud. PalL poet. Qui 

a des epines, epineux. 
spiniger, gfra, g&rum \spina r 

gero), adj. Cic. poet. Prud. Qui 

a des epines^ epineux. 
spiniola (rosa) s as± f. Plin. 

Sorte de rose a petites feuilles- 

* spinosulus, a, um (spinosus). 
adj. Bier. Subtil, captieux, epi- 
neux (au fig.). 

spinosus, a, um (spina), adj- 
(Compar. spikosigr. Varr.* Cic* 
P/i?i.Superl. spinosissimus^w^-)- 
Varr. Ov. Plin. Epineux, qui a 
des epines. — animal. Schol- 
Juven. Pore-epic. T (Au fig*, en 
pari ant des soucis.) £ahdL 
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poignant, aigu. || (En pari, du 
style). Varr. Cic. Aug. Epineux, 
difficile; subtil, captieux. 

* spinter, teris (cnpcyxTrjp), m. 
PLauL Sphintfere, bracelet en 
forme de serpent. 

spintria (sprintria), & (o-^tyx- 
ttjp)j m. Suet. Sorte de debau- 
che monstrueuse. 

* spinturnicium^n (spinturnix), 
n, Plaul. Amm. Petit oiseau de 
mauYais augure (t. d'injure). 

gpinturnix, nicis t. Plin. Poet* 
(ap. Fest.). Oiseau hideux et de 
mauvais augure, aux yeuxetin- 
celanis, peutetre la chouette. 

* spinula, se (spina), f. Am* 
PetiLe epine. ^ Apul. Petite 
opine dorsale. 

* spinulentus, a, urn (spina)) 
adj. Solin. Epineux, piquant. 

L spinus, i (spina), f. Virg* 
PaiL Arbuste epineux, prunel- 
lier, epine noire. 

2. * spinus, Abl. u, f. Varr. (ap. 
Chans. [144, 21].) Comme 1 . spi- 

KUS. 

spionia, m f. Col. Plin. Sorte de 
vigne. 

spionicus, a, um (spiona), adj. 
' Vol. Relatif a la vigne spionia. 
—gustus. CoL Gout du *vin pro- 
yenant de cette vigne. 
Splra, a? (cnreTpa), f. Lact. Mar. 
Spirale, enroulement, tour (en 
t. de geometrie). ^ (Au plur.) 
Ace. tr. Virg. Replis des ser- 
pents, anneaux, orbes. |[ Lact. 
Gircon volutions des intestins. 
1 Plin. Nceud, veine du bois. 
I Cato, Sorte de p&tisserie en 
spirale. ^ Fest. Cable. ^ Plin. 
Val-FL Natte, tresse de che- 
veux. ^ Vitr. Plin. Moulure de 
la base d'une colonne, spire, 
tore. \Juven. Cordon de bonnet, 
mentonniere. ^ Enn. Troupe de 
soldats, escouade, manipule. 
yn8&\ Troupe religieuse,chceur 
(dans les mystferes sacres). 

spirabllis, e (spiro), adj. Cic. 
Qu J onrespire,respirable. ^ Virg. 
Qui sertalavie, vivifiant."[PK?i. 
Respiratoire. ^ Cic. Aerien. 
spiraculum, i (spiro)^ n. Virg. 
Plin. Soupirail, ouverture. 
) (Au fig,) Tert. (cor. 5). Bier. 
(chron. Euseb. col. 42). Vulg. 
(Gen. 2, 7; Job. 33, 4; 41, 7; 
Prov. 20, 27). Souffle. [| Juvenc. 
Inspiration divine, 
spiraea, se (o-Tieipata), f. Plin. 
Spiree, plante. 

- spiramen, minis (spiro), n, Enn. 
Liter. Am. overture par ou 
passe ,1'air, soupirail. — naris. 
Enn. Lucan. Fosse nasale, nari- 
nes. Interelusis spiraminibus in- 
terire. Am. Mourir par suffo- 
cation. ^ Stat. Amm. Hier. (ep. 
78,37). Souffle, haleine. Secundo 
spimmine. Veget. Par un vent 
favorable. Spiramina ventorum. 
Amm. Souffle, haleine des vents. 
Reficit spiramina ignis. Stat. 
Elle ranimfe la flafnme de sa 
lorehe. ] Bier, (in EccL IS, 


P- 4^2) . Claud. Respiration , I 
souffle vital. ^ Terent.-Maur. 
Aspiration (t. de gramm.), 
1 flzw'ic. Le Saint-EspriL 
spirarientum, 1 (spiro), n. Virg. 
Just. Ouverture par ou passe 
Pair. Spiramenta flammam exha- 
lantia. Ov. Bouches qui vomis- 
sent des flammes. Spiramenta 
cavernalvm. Justin. Fissures des 
grottes. Spiramenta talparum. 
Pall : Trous de taupes. «[ Canal 
respiratoire.Spiram<mfo animm. 
Virg. Organes dela respiration, 
poumons. Spiramenta narium. 
Amm. Narines. ^ Too. Amm. 
Temps de respirer, pause, in- 
tervalle. 1 Vitr. Souffle, haleine, 
exhalaison,odeur. — venti. Vitr. 
Vent, air. || (ParticuL) Hist.Apol- 
Ion. L'action de respirer, respi- 
ration. 

* spirarches, m (o-ustpapxy]^), m. 

Iuscj\ Celui qui conduit une 

troupe, un choeur (dans une 

ceremonie religieuse). 
spiratio, onis (spiro), f. Scrib. 

Th.-Prisc. (iv, p. 315 b). CaiL- 

Aur. Gass.-Fel. 37 (p. 81). hid. 

Action de respirer, respiration. 

^ (Meton.)Smfe. Souffle,baleine. 


spiratus, us (spiro), m. Plin. 
(xi, 6). Respiration (fausse le- 
£on : on lit auj- d'apr£s de 
bons ms. spiriturn). 

Spiridion, onis (SusiptSttov, de 
c^tetpiSiov, petit repli), ^n. Sen. 
Quint. Spiridion, surnom du 
rheteur Glycon. 

* spirita, &) f. Inscr. (Rossi, 
p. 23, n. 17). Voy. spiritus. 

* spiritalis, e 5 (spiritus), adj. 
Porphyr. (Hor. sat. n, 6, 63). 
Anime,doue d ? uneame. Voy.Spi- 

RITUALIS. 

* spiritaliter, Voy.spiRiTUALirER. 

spiritualis, e (spiritus), adj. 
Vitr. A air, mu par Fair. — ma- 
china* Vitr. Machine mue par 
Pair (comme une orgue), instru- 
ment pneumatique. ^ Lact. Am. 
Qui sert a la respiration, respi- 
ratoire. — fistula* LacLarterim. 
Am. Trachee artere. — tractus. 
Am. Respiration. T Cypr. (ep. 

'10, 2). Bier.'Rufin. Spirituel, 
immateriel. Subst. Spiritalia 
(spiritualia) nequitise. Eccl. Les 
esprits du mal, les mauvais es- 
prits. \ (Dans la Iangue techni- 
que.) Mar.-Victorin. Aspire (en 
pari, de certaines lettres). 

* spiritualiter(spiRiTALiTER)(^/j£- 
ritalis). adv. Hier. (in Is. 1 ad 
2, 4). EccL Spirituellement, im- 
materiellement. % 

^ splrituin, fc\ n. S. S. vet* Inscr. 
Voy. spiritus. 

1. spiritus, us. Dat. s. spirttdi. 
Ambr. Vulg. spiritu. Tert. Gen. 
pi. spibituum. Tert. Vulg. Hier. 
Prise. Dat.-Abl. pi. spiritibus. 
Vulg. Aug. (spiro), m. Souffle, 
vent, exhalaison, emanation, 
odeur. — unguenti suavis. Lucr. 
Douceur d'uh parfum. Quo spi- 
ritus non pervenit. Varr. Oil Pai r 
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ne penfclre pas. - Bore/c. Le 
fjoui'fle de Boree.— aeris graves. 
Vitr. l\]^uvais vents, vents mal- 
Msmis !**Placidi spiritus dies. 
Col. Jour oh le vent est calme. 
Cum multo spiritu. Gels. Avec 
beaucoup de flatuosites (en 
pari, du ventre). Dig ever e spi- 
ritum. Cels. Chasser'les vents, 
les faire passer. — florum. Gell. 
Le parfum des fleurs. T Air. 
atmosphere. — crnli. Cic. Etat 
de l'air, atmosphere. — circum- 
fusus nobis. Quint. L'air ambiant, 
l'atmosph6re. Noxius c&li spiri- 
tus. Pall. Air malsain. — con- 
crete. Amm. Grele. — acrior. 
Amm. Kc\a.ir. ^ Souffle, haleine, 
respiration. — creber. Lucr. 
Respiration frfiquente. — an- 
gustior. Cic. Respiration courte. 
Uno spiritu. Cic. D'une seule 
haleine, tout d'un trait. Aer 
spiritu ductus. Cic. Anima ducta 
spiritu. Cic. L'air in troduit (dans 
les poumons) par le jeu de la 
respiration. Spiriium ducere ou 
haurire. Cic. irahere . Cels. 
Curt. Aspirer Pair. Spiritum 
redder e. Cic. Expirer Pair. Spi- 
ritum agere. Tibull. spiritum 
movere. Cels. Respirer. Ad spi- 
ritum vocis. Cic. Suivant Teten- 
due de la respiration, — attra- 
ctus ab alto. Virg. Respiration 
g6nee 5 penible. Spiritum inter- 
cludere . Liv. Curt, includere 
Liv. Plin. intercipere. Sen. Cou- 
per la respiration, etouffer. Sus- 
pendere spiritum. Quint. Faire 
une pause (dans la lecture). 
Tj(Particul). Cic. Liv. Sen. Souffle 
vital, vie. Spiritum auferre. 
Cic. Oter la vie. Extremum spi- 
ritum effundere. Cic. reliquum 
spiritum exhaurire. Cic. ulti- 
mum spiritum reddere. Veil, 
spiritum reddere. Cic. spiritum 
ducere. Liv. ultimum spiritum 
trahere. Sen. Spiritum ponere^ 
deponere, dimitlere. Eccl. Ren- 
dre^ l'&me, le dernier soupir, 
expirer. — animalis. Vitr. vi- 
talis. Vitr. Souffle vital. ^ (Par- 
ticuL) Prop. Hor. Gemissement, 
soupir. [| Virg. cul. Sifflement 
des serpents. ^ Esprit, senti- 
ments, cceur. — generosus* 
Liv. Sentiments genereux. — 
hostiles. Liv. Dispositions hos- 
tiles. Pes tile?itia fractos spiritus 
esse. Liv^ Que la peste a apporte 
le decouragement. — alti. Sen. 
ir. Nobles sentiments. Altiores 
spiritus sumei^e. Tac. Avoir des 
aspirations plus elevees. 1 Cms. 
Cic. Tac. Presomption, fierte, 
arrogance, colere. — cecidit ille 
tuus. Prop. Ton orgueil est 
abattu. Tantos sibi spiritus sum- 
pserat. Cms. II avait pris tant 
d'assurance, il etait arrive a ce 
degre depresomption. — regius. 
Cic. Orgueil de roi. — tribunicii. 
Cic. Morgue tribunicienne. Qui 
spiritus illi (Dat.)! Cic. Quelle 
arrogance! Spiritus afferre. Cic. 
facere ou subdere. Liv. Donnei* 
de l'orgueil, enfler le cceur. 
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— muliebris. Liv. L'amour-pro- 
pre feminin, la fierte du sexe, 

— truces alicujus ferre. Sen'. 
tr. Supporter la colfere farouche 
de qqn. Spiritus fr anger e. Tac. 
Rabattre raudace. Spiritus ali- 
cujns mitigare. Tac. Calmer les 
transports, le mfecontentejnent 
de qqn. ^ Hot. Liv. Inspiration, 
enthousiasme . Spiritum dare 
alicui. Hor. Inspirer quelqu'un. 
Divini spiritus viri. Veil. Po fetes 
inspires. Spiritu divino tactus. 
Liv. Animfe d'une inspiration 
divine.Ma/om operis acsj>iritus. 
.Quint. (Exercices) plus impor- 
tants et d'une inspiration plus 
elevee. ^ Esprit, ame. Dum spi- 
ritus regit artus. Virg. Tant que 
i'&me commande au corps- Cae- 
lum ac terras spiritus intus alit. 
Virg. Une ame penfetre et vivifie 
le ciel et la terre* — morte ca- 
vern. Ov. Ame immortelle. || Val.- 
Max. (Meton). L'esprit, Fame 
(en pari- d'une personne). Ca- 
rissimus spiritus. Veil. Etre 
cheri. || (Personnif.) Spiritus 
sanctus. Veget. Aus. Cod.- Just. 
Spiritus D$i ou Absol. Spiri- 
tus. Vulg. Le Saint-Esprit. No- 
cens spiritus. Lact. L'Esprit du 
,mal, TEsprit malin. — nigri. 

SeduL Esprits malins, esprits 
des tenfebres. ^(Dans lalangue 
technique*) Aus. Prise. Esprit 
(rude ou doux), L de gramm. 
(J Quint Ton (de la voix), son 
(d'un instrument). || Cic. Divi- 
sion du temps fixe par la res- 
piration, mesure. 
2. * spiritus, i, m. (On trouve : 
Dat, spiiuto. Inscr. [Orelli 3030]. 
"Voc. spirxte. S. S. vet. Inscr. 
Abl. spirito. S. S. vet. Inscr.) 
Com me 1. spimtus. 
+ spirltiius, e, m. (On trouve : 
Abl. spirituo. S. S.^vet.) Comme 

1. SFIRITUS- * , 

sprro, avi, dtum, dre/intr. Virg. 
Curt. Amm. Souffier (en pari, 
du vent). Di spirate secundi. 
Virg. Dieux, envoyez-nous un 
temps propice. Novss spirant 
procellx. Sen. tr. Une nouvelle 
tempSte se dechaine. (Au fig). 
Spirare alicui. Prop. Etre favo- 
rable 4 qqn. (Cf. gr. yjkpiv xtvt 
tcveiv). "f Virg. Stat. S'exhaler 
(en pari, d'un parfum), avoir 
une odeur. — graviter. Virg. 
Avoir une odeur forte. — flori- 
bus. Stat. Exhaler le parfum des 
ileurs (voy. plus bas). ^ Virg, 
Luc. Val.-Fl. S'exhaler, sor- 
tir avec force. Spirat e pectore 
flamma. Virg. Sa poitrine exhale 
'desflammes, Avec TAbl. — igni- 
ius. Virg. Souffier , exhaler 
des flammes. - — veneno ou ve r 
nenis. Lucan. Val.-FL Exhaler 
des poisons, (f Cic. Cels. Mart 
Souffier, respirer. — vehemen- 
ter. Gels. Avoir la respiration 
forte. — querulum (adv.). Mart. 
Geindre en respirant. 1 Respi- 
rer, 6tre anime, vivre (au pr. 
et au fig.)* Ab eo spirante de- 
fendi. Cic. Etre defendu par lui 
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de son vivant. Spirant *~ 'a. 
Virg. Entrailles pal] r * ^ t ?s. 
Spirant vense. Sen. ' ^es 
C7eines bat tent. Sues Gyl . n ,ite$ 
arrosL Plin. Pores meugi's tout 
vivants. || (Au fig.)- On Virg. 
{}ell. Vivre, 6tre anime. <Videtur 
Lsdii mens spirare in \criptis. 
Cic. L'&me de Leliu* semble 
revivredanssesecrits.ipzVflwto 
signa. Virg. spirantia sera.Virg. 
Statues, bronzes v.vants-, qui 
semblent respirer. Spiv at ta- 
bella. Mart. Le tableau esc vi- 
vant,parlant. Spirant la f amenta. 
Gell. Gemissements nsturels. 
■f (Poet.) Lucr. Virg. Bouillon- 
ner, jaillir en bouillonnant. 
Fons spiral. Lucr*. Une source 
s'elance. Frela spirantia, Virg* 
Merqui mugiten houiUonnant. 
Vada spirant. Virg. LeG mers 
bouillonnent. ^ Qvint* Reson- 
"ner, avoir un son (en pari, des 
lettres). Litterse quse dulcius 
spirent. Quint. Lettres dont le 
son est plus doux. ^ Etre ins- 
pire. Quod spiro el flaceo, luum 
est. Hor. Et Tin spi ration et le 
charme tout vient de ioL ^ Tr. 
Souffier, lancer en soufflant. 
Spirantes ignem naribus. Virg. 
Dont les naseaux lancent des 
flammes (en pari, de coursiers). 
Spirantes flammas. Liv. (Boeufs) 
qui vomissent des flammes 
(comme les dragons). Spirantes 
frigora Cauri. Virg. Le Cau- 
rus qui Souffle les frimas. 
— animam tenuem. Vcct.-Fl. 
Respirer a peine. (Au fig.). — 
divinam fidem. Lucan. Rendre 
des oracles, faire entendre la 
voix des dieux. — mendacia. 
Juven. Vomir des mensonges. 
*f Virg. Juv. Sentir, exhaler un 
parfum. — odorem. Virg. Re- 
pandre une odeur. ^ Fig. Res- 
pirer, 6tre plein de, 6tre anime 
de; avoir Pair de. Spirans hu- 
mane. Virg. Qui a un air ter- 
rible. — amores. Hor. Respirer 
Pamour, Pinspirer a tout ce qui 
approche. — Iragicum. Hor. 
Avoir le genie tragi que. Fratrem 
spirat. Sit. C'est Timage de son 
frere. — altum* Sttit. altius. 
Flor. alte. Amm. Etre plein de 
fierte, avoir des sentiments 
hau tains. — indomilum. Flor. 
Avoir un air farouche, respirer 
des sentiments indomptables. 
Minervam spirat opus. Claud, 
L'oeuvre trahit la main de Mi- 
nerve. ^ Aspirer a, ne penser 
qu*&. Spirans tribunaturn. Liv. 
Qui ne rfeve que de tribunat. — 
major a. Curt, altiora Amm.kspi- 
rer plus haut. Fratris facta spi- 
rans. Sil. lmitant les exploits de 
son frfere. Ultra homines spira- 
bat. Amm. II avait des aspira- 
tions surhumaines. 
¥ spirilla, se {spira). f. Am* Sorte 
de petit gateau. \ Serv. Tore 
(t. d'archit.). 

spissamentum, i (spis&o), n. 
Sen. Col. Scrib. Objet servant 
a boucher, bouchon, tampon. 
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spissatio, onis (spisso\ f. Sen. 
Action de tasser, ae fouler, 
foulage. 

spisse (spissus), adv. (Compar. 
spissius. Varr. Petr. Plin.) Col. 
Plin. D'une maniere serree, 

S pisse calcare carbonem. Plin. 
Fouler, tasser du charbon. Aures 
obturate spissius. Plin. Surdite. 
Spissius virens. Plin. D'un vert 
plusfonc6. Spissius basiare. Petr. 
Donner des baisers coup sur 
coup. f 1 Nmv. Varr. Cic. Avec 
peine^ lentement. 

spissesco, ire {spissus), intr. 
Lucr. Cels. S'epaissir, se con- 
denser. 

¥ spissigradus, a , um (spisse, 
gradior), adj. (SuperL spissigra- 
dissimus. Plaut.) Plaut. Lent 
dans sa marche. 

+ spissim (spissus), adv. Intpr.- 
Arist. (rhet. in, 3). Comme spjsse. 

spissitas, dtis (spissus), f. Vitr. 
Plin. Densite. 

spissItudo,rfmw(^pm^), f. Sen. 
Scrib. Pall. Veget. Epaisseur, 
densite, consistance. ^ Gassiod. 
Grande quantite. 

spisso, a«£, dtum } are (spissus) 9 
tr. Ov. Cels. Plin. Rendre com- 
pact, epaissir, condenser, ser- 
rer, resserrer. — corpus. Gels* 
Resserrer les pores. Spissandi 
vim habere. Plin. Etre astrin- 
gent. Spissatum lac. Plin. Lait 
coagule. ^ (Au fig.) Petr. Faire 
souvent, repeter. 

2. spisso (spissus), adv. Afran. 
Lentement, tard. 

spissus, a, mw, adj. (Compar. 
spissior. Cic. Col. Luc* Superl. 
spississimus. Cic.)* Plaut. Virg. 
Hor. Sen. Dru, serre, compact, 
dense, touffu. — tunica. Plaut. 
Tunique grossiere (epaisse). — 
arena. FzViy, Epaisse arfene, sable 
<lur. — ager. Virg. Terre forte. 
— litus. Virg. Terre ferme, 
rivage qui ne cede pas (sous les 
pieds). Spissm comse. Hor. Feuil- 
Tage touuu. — grando. Ov. Grele 
qui tombe dru. — caligo. Ov. 
Epaisse obscurite. — solum. 
Col. Plin. Terrain ferme, solide 
(oppos. a solum solutum, terre 
meuble, friable). Arbor spissis- 
sima.Plin. Bois trfes dense, tres 
dur. Spississima basia. Petr. 
Une pluie de baisers. Avec 
PAbl. Corona spissa viris. Virg. 
Soldats dont les rangs sontser- 
res. — ramis laurea. Hor. Lau- 
ra er touffu . Navis junctures 
spissa. Sen. Navire dont les fer- 
metures sont hermetiquement 
closes, solides. || Subst. spisse 
-(s.-e. vestes)) drum, f. pi. Sen. 
Etoffes grossieres, d'un tissu 
epais. *[ Comble, bien garni. — 
coronae. Hor. Cercle nombreux 
^de personnes regardant des 
joueurs). — theatra. Hor. Thea- 
tre rempli.^ Au fig. Plaut. Cic- 
Lent, tardif . — verbum. Plant. 
Mot qui exprime la lenteur. Pro 
spisso evenit. Plaut. Cela arrive 
. lentement, se fait bien altendrc. 
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'Exitus spissi et p?*oducti. Cic. 
Conclusion qui s'etend et se 
prolonge. T Lourd, penible. — 

t opus. Cic. OEuvre laborieuse. 
Sin id ei^it spissius. Cic, Si cette 
tache est trop lourde. Etiamsi 
est aliquanlo spissius. Cic. M6me 

. s'il y a quelques difficultes qui 
nous arretent. 

spithama, se (crnea^), f. Plin. 
Empan, palme, mesure de lon- 
gueur (0 m 5 0739). 

splen, splenis (<77rXyjv), m. Vitr. 

Rate. Sum petulanti splene ca- 

chinno.> Pers. J'ai la rate trfes 

excitable; j'ai le rire, la rail- 

lerie trfes facile, 
splendens, entis (splendeo), p. 

adj . ( Compar , splendentior . 

Claud) Plaut. Virg. Resplen- 

dissant, brillant. 

+ splendent la, & (splendeo)) f* 
Bier. Eclat resplendissant (tra- 

duct. du gr. a-xt^TtvoTTQg). 

splendeo, ere, intr. Lucr. Virg. 
Hor. Sen. Briller, luire, reluire, 
etinceler. Claro — colore, Lucr. 
Avoir une couleur eclatante. 
Splendet pontus. Virg. La mer 
brille, reflete la lumifere. Cw- 
biculum splendet marmore. Plin, 
La chambre est toute revetue et 
toute brillante de marbre. Pal- 
liumsplendet.Juven. Le manteau 
reluit, est sans taches. Partic. 
pres. Voy. splendens. 1 (Au fig.) 
Cic, Liv. Plin. Briller, fit re 
illustre. — aliend invidid. Liv. 
Briller aux depens d'autrui. 

splendesco, dui , frre (splendeo), 
intr. Virg.'Ov. Commencer a 
briller, devenir eclatant. ^ (Au 
fig.) Cic. Plin. j. Acquferir du 
lustre. 

+ splendico, are (splendeo), intr. 
ApuL Briller, etinceler. 

splendide (splendidus) , adv . 
(Compar. splendidius. Auct. b. 
Alex, Gell. SuperL splendidis- 
sime. Sen.) Cic. Vellej. Sen. Suet. 
D'une manifcre brillante, avec 
eclat. — se gerere. Veil. Avoir 
un train de maison magnifique. 
^ Fig. Cic. Plin. /■ Glorieuse- 
ment; honorablement. Splen- 
didissime natus. Sen. D'une nais- 
sance tres illustre. ^ Clairement. 

— loqui. Cic. S'exprimer nette- 
ment. 

* splendido, are (splendidus), 
tr. Apul. Rendre brillant. 

splendidus, a, um (splendeo), 
adj. (Gompar. splendidior. Cic. 
Tibutt. Hor. Ov. SuperL splendi- 
dissimus. Cic.) Lucr. Nep. Hor. 
Plin. Fronlo. Brillant, eclatant, 
resplendissant. Fons splendidior 
vitro. Hoi\ Fontaine plus lim- 
pide que le cristal. — bilis* 
Hor. Bile d'un jaune brillant. 

— bracchia. Ov. Bras etincelants 
de l'eclat (de Tor). — comse. Sen. 
tr, Cheveux par fumes (luisants). 
^- collum. Sen. tr. Cou eclatant 
de blancheur. — caelum. Plin* 
Giel clair, serein. *[ Ov. Hor. 

'Mart. Inscr. (C. L L. ix, 2975). 
Sans tache, intact (pr. et fig.). 


SPL 

•- rcrts. Ov. Cire (sans lache) 
ibloaissante de blancheur. — 
arbiiria facer e de aliquo. Hor. 
Rendre sur qqn un jugement 
exempt de toute passion.^Magni- 
fique, splendide, luxueux. — 
domus. Gatull. Virg. Splendide 
habitation. Splendidissima civi- 
tas. Nep. Cite magnifique, trfes 
belle ville. — homo . Nep. Homme 
qui aime l'eclat, le luxe. — 
vestis. Petr. Magnifique v6te- 
ment. — vestis. Quint. Belle te- 
nue. ^ Au fig. Cic. Hor. Cels. 
. Brillant, distingue, glorieux, 
illustre (en pari, des pers.). 
— persona. Cels. Grand ou 
illustre persopnage. En pari, des 
ch. Splendidissima ingenia. Cic. 
Brillants genies. — ratio di- 
cendi. Cic. Eloquence qui a de 
l'eclat. Splendido genere natus. 
Veil. D'une illustre naissannce, 
1 Cic. Ov. Qui a des dehors 
specieux, brillant. — nomen. Cic. 
Expression pompeuse, sonore 
(mais vide). Prsetendere — culpse 
ve?*ba. Ov. Deguiser une faute 
sous un nom brillant. ^ Clair, 
lucide. — vox. Cic. Voix claire, 
sonore. — oratio. Cic. Style net 
et transparent. 

* splendifice (splendificits),&dv. 
Fulg. myth. Avec eclat, d'une 
manifere brillante. 

* splendlficentia, m (splendifi- 
cus), f, Thes. nov. lat. (p. 544). 
Comme clatutas. 

* splendifico , are (splendor , 
facio), tr. Mart-Cap. Rendre 
brillant, eclairer. 

* splendificus, a, um(splendor, 
/izceo),adj ♦ Beda. Lu m in eux, ecla- 
tant, rayonnant. 

¥ splendifliius, a, um (splendor, 
fluo), adj. Bracont. Ruisselant 
d'eciat, brillant, poll. 

^ splenditenens, entis (splen- 
deo, teneo), adj. Aug. (c. Faust. 
xv, 5; 6; xx, 9; 11; 12). Qui 
porte les astres (Atlas). 

¥ splendo, ere, intr. (Form. usit. 
splendit. Gloss .- Labb *) Voy. 

SPLENDEO. 

splendor, oris (splendeo), m. 
Eclat, brillant, poli. Redigere in 
splendorem. Plaut. dare insplen- 
dorem. Plaut. Rendre luisant. 
— . aquse. Lucr. aquarum. Fron- 
tin. Limpidite de l'eau. — aurL 
Cornif. Le brillant de Tor. — 
floris. Ou.L'eclat, la beaute d'une 
fleur. Materies splendoris nigri. 
Plin. Bois noir et brillant. (Au 
plur. Sen. Gell. Claud.) Ob 
tales splendores. Sen. A cause 
de ces phenomfenes lumineux. 
^ Cic. Gell. Splendeur, magni- 
ficence, faste, luxe. | Cic. Sen. 
Suet. Eclat, gloire, considera- 
tion. — animse et vitse. Cic. 
Eclatante purete de son ame 
et de sa vie. — equester. Cic. 
L'eclat de l'ordre equestre. — 
natalium. Plin. j. L'eclat de la 
naissance, noblesse illustre. — 
rerum. Tac. L'eclat du sujet. 
^ Cic. Eclat, beaute, ornement. 
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— verborum. Cic. Elegance des 
expressions. ^ Cic. Plin. Clarte, 
purete. — vocis. Cic. Sonorite, 
puretd de la voix. 


* $j>lend6Tifer 9 fgra,f£rum($plen- 
dor, fero), adj. Tert. Qui donne 
de l'eclat, eclatant. 

* spleneticus, a, um, adj. Th.~ 
Prise. Plin.-Val. Sex.-Plaeit. 
Firm. m. ApuL-herb. Pall, et 

+ spleniticus,flj um (splen), adj. 
Mavc.-Emp* Pelag. vet. Spl6n6- 
tique. ^Ordin. siibst. splefutici, 
oj^um, m. pi. Th.-Prisc* Spl6n6- 
tiques, hypocondriaques. 

* spleniacus, a, um (splen), adj. 
Th.-Prisc. Spl6n6tique. 

spleniatus, a, um (spleniuni), 

adj. Mart. Couvert d J empl&tres, 

de mouches. 
splenicus, a, u?n (a7cX7)vtx^), 

adj. Plin. Splen ique, spleneti- 

que, malade de la rate. *[ Subst. 

splenici, drum, m. pi. Plin. 

Pall. Les splenetiques. 
^ splemtes, m (o-7r)^vtTY]ic), nu 

Cael.-Aur. Spien6tique. 

^ spleniticus. Voy. sPLENEncus. 

splenium, ti {uTzlr\\io\) 9 n. Plin. 
Asplenion, ceterac (plante em- 
ployee contre la maladie de la 
rate). ^ Ov. Plin. j. Emplatre, 
mouche (qu'on portait sur la 
figure, pour cacher un d6faut 
ou une cicatrice). 

¥ spodiacus, a, um (gtzoBiocxoc), 
adj. Scrib. Fait avec la scorie 
des metaux. — cinereus. Scrib, 
Couleur de cendre, cendre. 

spodium, %% (<r7rd5tov), n. Plin. 
Cendre, ^ Plin. Spode, oxyde 
de zinc. 

spodos, i (Gizoh6q), f. Plin. 
Oxyde de zinc. 

¥ Spoletanus, a, um (Spoletum), 
adj. Prise. De Spolete. 

Spoletinus, a, um (Spoletium), 
adj. Cic. De Spolfete. Spoletina 
(s.-e. vina). Mart. Vins de Spo- 
lete. 1 Subst. Spoletini, orum, 
m. pi. Liv. Habitants de Spolete. 

Spoletium, ii, n. Liv. Veil, et 
Spoletum, i f n. Prise. Spolfete, 
ville importante d ? Ombrie (auj. 
Spoleto). 

* spolia, sb, f. Aug. Vict.-Vit. 
Voy. spolium. 

* spoliabilis, e (spolio), adj. 
Mar.-Mercat. (Nestor, serm. 12, 
2). Dont on peut se depouiller, 

spoliarium, ii (spolium), n. Sen. 
Lampr. Spoliaire, endroit de 
Tamphitheatre ou Ton achevait 
et Ton depouillait les gladia- 
teurs que les blessures met- 
taient hors de service. ^ (Par 
ext.) Sen. rh. Sen. Plin. j\ Re- 
paire d'assassins, de brigands 
(en pari, du trdssor ou les biens 
des citoyens pressures etaient 
deposes). ^ Gloss.-Isid. Vestiaire 
ou cabinet de bains. 

spoliatio, onis (spolio), f. Cic* 
Liv. Spoliation, pillage.(Au plur. 
Cic.) 1 (Par ext.) Cic. Action de 
depouiller d'une dignite. 
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spoliator, oris (spotio), m. Cic. 
Liv. Juven. Spoliateur, celui qui 
depouille. 

spoliatrix, tricis (spoliator), f ; 
Cic. Mart. Spoliatrice, celle qui 
depouille. 

spoliatus, a, um (spolio),?* 

-adj. (Comp. spoliatior. Cic.) 
Depouilte ; c.-a-d. nu, pauvre. 

spolio, avi, alum, are (spolium), 
Cic. Liv. Deshabiller, depouil- 
ler. — dentibus folliculos. Pelr. 

. Ecosser (des legumes) avec les 
dents. Tu placere poles pel spo- 
liaia. Petr. Tu peux plaire, 
m£me sans parure, sans toilette. 
1 Sail Cic. Curt Piller, ravir, 
d6rober (au pr. et au fig.)* — 
pudiciliam. Cic. Ravir 1'honneur, 
outrager la pudeur. — fortu- 
nam. Cic. Ruiner la fortune, la 
position <ie quelqu'un. — digni- 
tatem. Cic. Porter atteinte a 
Phonneurdeqqn. — deos.Lucan. 
Piller 'les temples. Hiernsspoliata 
capillos. Ov. L'hiver d6garni de 
cheveux,chauve. ^ Cic. Depouil- 
ler de, priver de (avec l'Abl.). 
T Absol. Tac. Piller. 

* spolior, dri, dep. tr. (Form, 
usit. : spoliantdr. Enn. [ap. 
Donat.] Pompej. comment.) Voy. 

SP0LI0. 

spolium, ii, n. Luc?\ Qv. De- 
pouille (d'un animal), peau. — 
serpentum. Lucr. Peau des ser- 
pents (qui tombechaqueannee). 
— pecudis. Ov. To i son. *\ (Par 
ext. ordin. au plur.) Armure 
enlevee k un ennemi vaincu, 
depouille, butin. Spolia referre. 
Virg. Revenir charge de depouil- 
les, revenir victorieux. — cse- 
sorurn legere.Liv. Depouiller les 
(soldats 1 ) morts. Spolia classium. 
Cic. navalia. Cic. Eperons des 
navires captures , rostres, — 
hosiium. Cic. Statues enlevees 

"a l'ennemi. — agrorurn. Liv. 
Champs enlev^s a Fennemi. 
^ Fruit d ? un vol, depouille, bu- 
tin. Aliorum spoliis facultates 
nostras augeamus. Cic Enri- 
chissons-nous aux depens d'au- 
trui. — sceleris. Ov. he fruit de 
son crime (en pari, du cheveu 
d'or que Scyllaavaitenleveason 
pfere Nisusj. — mendici. Petr. 
Defroque de mendiant,haillons. 

sponda, m, f. Ov. Petr, Bois de 
lit, chalit. || Meton. Eor. Ov. 
Lit de repos, Virg. Sopha. 
^Fig. Mart. Cercueil, civiere. 

spondaeus. Voy. spondeus. 

* spoudaicus, a, um, adj. Voy. 

SPOffDIACTJS. 

spondalium, (spondaulium), «, 

<n. Diom. Chant execute dans 
les sacrifices, avec accompa- 
gnement de flute. ^ Cic. (de 
orat ii, 193). Recitatif (dans 
une tragedie). 

+ spondaules, & (ffTrovSaiiXT^), 
m. Mar. -Victoria. Spondaule, 
joueur.de flute dans les sacri- 
fices. 

+ spondeadeus, a, um ($pon- 
deus)+ adj. Plot. Spondaique. 
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spondeo, spopondi, sponsum, ere 
(Formes du Parf. spepoedi. Cic. 
Cass, [d'aprfes GelL vi (vn), 9, 

14 .]. SPEPONDiT. JnSCr. SPEP0NDE- 

rant. Val.-Ant. [ap, Gell.j. Spo- 
popokdit. Eges. spondi. Vulg. 
spokdisti. S. S. vet. SPONDERIS. 
Vulg. sponderit. S. 5. vet. Eges. 
sponderat. Anon. Vales. Ps.~ 
Tert. Arch, spoksis p. spopon- 
deris. Formul. augur. [ap.Pest.].) 
(de + spendo, cf. gr. c-Trevoto), 
intr. et tr. Cato. Ctc. Liv. Pro- 
mettre solennellement, s'enga- 
ger. — mille nunimum. P. Afri- 
can, (ap. Gell.)- Engager, parier 
mille ecus. — pacem. Liv. Con- 
clure lapaix. — sponsionem. Liv. 
Prendre un engagement solen- 
nel. (Au passif. Varr. Avec 
une Prop. Infin. Liv.) Partic. 
subst. sponsuh, i, n. Voy. ce 
mot. ^ Cic. Hor. Liv. Sot. Se 
porter garant, ^tre caution. 
Hie sponswn (supin) vocal. Hor. 
Celui-ci me prie de lui servir 
de caution. Advocare sponsum 
aliquem. Phsedr. Invoquer la 
caution de qqn. Sponsum des- 
cendam. Sen. Je descendrai^ au 
forum pour servir de caution. 
— pro multis. Cic. Donner sa 
garantie, Precaution pour beau- 
coup de gens, — levi pro pau- 
pere. Hor. pro judicato. Sen. Re- 
pondre pour de pauvres gens 
sans credit, pour des condam- 
nes. Adswn, quern spopondit. 
Hygin. Me voici, moi pour qui 
il a repondu. || (Particul.) Ov. 
Suet. Val.-Flacc. Presager, an- 
noncer, pronostiquer. ^ Plant. 
Poeta (ap. Varr.) Promettre en 
mariage, fiancer. (Au passif. 
Ter. Varr.) Partic subst. spon- 
scs z, m. Cic. Jet. Fiance, spoksa, 
a?, f. Cic. Liv. Jsid. Fiancee. 
Sponsi Penelopm. Hor. Les pre- 
tendants de Penelope. Suam 
cuigue sponsam , mihi meam 
(prov.)- A til. com. (ap. Cic). A 
chacun sa fiancee, a moi la 
mienne, c.-a-d. a chacun selon 
ses gouts. ^ Cic. Virg. Ov. Lact. 
Prendre un engagement moral, 
assurer, promettre, repondre 
de, garantir. — fidem. Ov. En- 
gager sa parole. Spondere.Sen.... 
Se promettre.... Quod ego non 
de vie tihi — possum. Cic. En 
quoi je ne puis te repondre de 
-moi-m6me. Tantum sibi de viri- 
bus suis spondentes. Justin. N'at- 
tendant rien moins de leurs 
forces. — (av. une Prop. Inf.). 
Cic. Nep.Plin.j. Garantir que.... 
Spondebant animis. (av. une 
Prop. Inf.). Liv. lis se promet- 
taient que.... Ego fide medspon- 
deo futurum ui.... Plm.j. Je te 
donne ma parole la plus sacree 
que.,.. Avec un nom de ch. 
pour suj. Ingenium magnum 
spondebat virum. Justin. Ses ta- 
lents promettaient un grand 
homme. Epistulss turn jam non 
promittunt de te 9 sed spondent. 
Sen. Tes lettres font plus que 
de me donner des esperances 
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sur.toi; elles me repondenl de 
toi. 

* spondeos, i (Acq. spondeoi*, 
Ter.-Maur.) 9 m t Ter.-Maur.\oy. 
spokdeus. 

spondeus, a 9 um (o^ovSeto;), adj. 
Qui sert aux: libations. ^ Subst. 
spondeum, i s n. ApuL Vase'pour 
les libations. J| spondeos (s.-e. 
pes.) , if m. Cic. Spondee (pied 
m etri que employe particul. dans 
les melodies lentes, solennelles 
des chants executes pendant les 
libations). (Meton.) Cic. (ap. 
Boet.). Pofeme 6cnt en vers 
sponaai'ques. 

* spondiacus, a, um (cuov- 
gstay.^), adj. Diom. Ter.-Maur. 
Prise* Compose de spondees, 
spondaique* 

* spondiazon, ontis, Ace. spok- 
diazontem . Mar . -Plot.-Sacerd . 

ACC pi. SPONDIAZONTAS.^iZ.-ifyjtf. 

Sch.-Pers.(c^o\hztiZ i aiy),'m.Diom. 
Mar.-Victorin. Hexamfetre com- 
pose de spondees. 
spondllium. Voy. spondyltoin. « 

spondios, ?z, m. (Ace. spokmox. 
Quint, [ix, 4, 80 Halm], Ter.- 
Maur.), et * spondms, n, m. 
Censor. Diom. AnthoL lat. Voy. 
spokdeus. 

* sgondo, ire, intr. et tr. (Form. 
usit. spondit. Gloss.-Sang.) Voy- 
spokdeo. 

spondyle, e$, f. Voy. sphokdjle. 

spondylion { sphondyliok) 3 et 

SPOKD YLIDM, XX (ffTTOVOUAtOV, ffOOvSv- 

Atov), n.Plin. Scrf6.Acanthe,bran- 
che- ursine, athamante. ^ Isid. 
Vertebre ronde, articulation de 
la partie superieur^ de la co- 
lonne vertebrale. (Plur. Isid.) 
■f Cml.-Aur. Partie charnue, pe- 
doncule des huitres. Plur. Spon- 
dylia. Cml.-Aur, 
spondylus (sphokdylus], t (tr^ov- 
6uXog, (77t6v8uXoc) 9 m.Plin. Vegel. 
Articulation cervicale, vertebre 
ronde. ^ Col. Plin. Partie char- 
nue, pedoncule des huitres et 
des mollusques. || Sen. Sorle 
de mollusque,coquille epineuse. 

spongea, se, f. Val.-Max. Plin. 
Suet. Smb. Voy. spgngia. 
sponge ola, a? 3 f. Voy. spongiola. 
spongeosus, a, um, adj. Voa. 

SP0NGI0SUS. 

spongeus, a, um % adj. Voy. spov 
gius- 

spongia (spongea), ^ (ajroyYta), 
1*. Cic. Col. Val.-Max. Plin. 
Eponge. [] (Particul.) SeH.Eponge 
employee comme instrument 
de supplice, pour provoquer la 
mort par la suffocation (en l'in- 
troduisant dans la bouche). 
^Piin. Galle de Peglantier.lit^- 
Tert. Plastron en pierre ponce 
dont se servaient les gladiateurs. 
^ (Au plur.) CoL Plin. Racines 
d'asperge, de menthe. ^ Vitr. 
PalL Pierre poreuse, pierre 
ponce. *f Plin.- Sorte de pierre 
qui se trouve dans .l'eponge. 
^ Plin. Minerai fondu, formant 
une masse poreuse, ^ Plin. 
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Pousse (conferva), qui croit dans 
]es pr6s. ^Jsid. Pain fongueux. 
spongiola (spongeula), se (spon- 
gia\ f- Plin* Bddegua (espece 
de galle chevelue del'6glanlier). 
^ Col. Petite racine d'asperge. 
spongiolus, z, m, Fausse legon 
au lieu de sfondilus. Voy. spon- 
dylus. 

spongiosus (spongeosur), a, um 
(spongia), adj . Cels. Plin. Spon- 
gieux, poreux. 

spongitis, ttdis (<nzoyyXTi<;) 9 f, 

Plin. Spongite, pierre pr6cieuse 
+ spon£ius (spongeus), a, um 

(spongia), adj. Apic. Gassiod. 

Spongieux, 
-* spongizo (sfongizo), are (<7ttoy- 

Y&*>), tr. Apic. Eponger. 

4 SpOXLgOS, i (c77Uoy^OG). m. Ju- 

venc. Voy* spongia. 

spons, spontis (Nomin. Aus. 
Cfiaris. Gen, spontis. Varr. Cels. 
Col. Ace. spontem. Varr. ordin. 
a l'Abl. sponte) (m£me racine 
que spondeo), L Volonte libre, 
plein gre, initiative; k l'Abl. 
ordin* Sponte. Varr. Tae. Volon- 
tairement, librement, sponta- 
neqient. A PAbl. (avec le Genit.), 
JSponte deorum. Lucan. Par la vo- 
lonte des dieux. Sponte naturm 
sum. Plin. Par une impulsion de 
sa nature, par un mouvement 
naturel. De sponte. Cotta (ap. 
Charis.), A sponte. Varr. Ex 
sponte, Insci 1 . Volontairement, 
9ibrement. Sponte mea, tua 9 sua. 
Cses. Cic. Virg. et si mpl. Sponte. 
Vrrg. Ov. De (mon, ton, son) 
;propre mouvement, volontaire- 
ment, spontanementjlibrement. 
-Sponte med componere curas. 
Virg. Terminer mes soucis sui- 
vant mon desir. Ad terram non 
sponte fluens. Virg. Glissant in- 
volontairement , forcement a 
terre* Non sponte sequor. Virg* 
'C'est contre mon gre, c ? est msd- 
£re moi que je poursuis. Sponte 
un oblittts (prmtermiserit) ignoro. 
Macr. J'ignore si e'est a dessein 
on par oubli (qu'il Pa omis), 
Dans la latinite posterieure : 
-Sponte propria. Amm. De son 
propre mouvement, ^ Cms. Gic. 
Nep. Spontanement, de soi- 
mime, avec ses propresressour- 
-ces, tout seul. His cum sua 
sponte persuadere non possent. 
Oxs. Ne pouvant tout seuls (par 
■eux-memes) les persuader. Sua 
sponte G&sarem recipere* Cms. 
Recevoir Cesar avec leurs pro- 
pres ressources, Sponte bellare. 
Cic. beliurn gerere. Nep. Faire 
■la, guerre avec ses propres for- 
ces, en son nom personnel, sans 
'Caractfere public. Negue id med 
sponte prospexL Cie. Et je n'ai 
pas prevu cela, de moi-mfeme, 
-avec mes seules lumieres. Sua 
sponte instituere* Cic. Instituer 
de soi-mfime, de sa propre ini- 
tiative, sans avoir un exemple 
Levant soi. Ignis sua sponte ex- 
stinguitur. Cic. Le feu s'eteint 
<de Iui-m6me. Nee sua sponte 
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stare. Cic. Ne pas se tenir sur 
ses pieds, Sponte dew munus 
promeritumque patent. Ov. Les 
faveurs et les bienfaits de la 
dcesse se manifestent sans au- 
cun signe ext6rieur, Sponte na- 
ti$ ali. Arn. Se nourrir de ce 
qui vient de soi-meme, des pro- 
ductions naturelles du sol. 
Avec le GeniL Sponte principis, 
incolarum. Tac. Avec Paveu du 
prince, des habitants. <\ En 
soi, par soi-mfeme. An est alt- 
quid, quod te sua sponte delectet ? 
Cic. i a-t-il quelque chose qui 
te charme par son merite in- 
trinsfeque? Vera sua sponte, non 
aliendjudicantur. Cic. La verite 
se juge en soi, non sur une 
preuve exterieure. Sponte sua 
squalidiora. Cic. Sujet naturel- 
lement ingrat. ^ Au Genit. Sum 
spontis (esse). Varr. Etre in de- 
pendant, libre de ses mouve- 
ments. Aqua suae spontis. CoL 
Eau qui coule de source- Gyti- 
sus sum spontis. Col. Cytise qui 
est venu, qui a pousse de lui- 
mfime. Homo qui sum spontis est. 
Cels. Homme sain d'esprit et 
maitre de ses actions. 
sponsa, 33 (DaL-AbL pi. sponsa- 
bus. Cnaris.)) f. Voy. spondeo. 
^ sponsalicius, a, um {sponsa- 
lia\ adj. Sid. God.-IusL De fian- 
£ailles. 

sponsalis,e {sponsus), adj. Varr. 
Hier. De fiangailles. ^ Subst. 
sponsalis is, m. TerL Ghambre 
nuptiale. Spoksalia (Gen. spon- 
salium* Plin. Cod.- Just et spon- 
saliorum. Sen. Suet Gapit.Papin. 
dig. God.-Just.), n. pi. Cic. Sen. 
Plin. Suet. Fian^ailles, action 
de fiancer. Cic. Repas de noces. 
Rufin. God.-Just. Cadeaux de 
noces, 

sponsio, onis (spondeo), f. Pro- 
messe solennelle, engagement, 
parole. — voti. Cic. Obligation 
d^acquitter un vceu. ^ Engage- 
ment solennel entre deux par- 
ties , stipulation , convention. 
Sponsionem faciunt uti.... Sail. 
lis conviennent que.... Se spon- 
stone obstringere. Liv. Se lier 
par un engagement. Vilia h&c 
capita luendse sponsionis fera- 
mus. Liv. Sacrifions (a Pennemi) 
ces existences de peu de prix, 
pour nous acquitter de nos en- 
gagements. Lex est communis 
reipublicse sponsio. Jet. Laloi est 
un contrat(tTobeissance),quilie' 
tous les citoyens. \Plaut. Cau- 
tion, garantie. Facere sponsio- 
nem pro aliquo. Plaut. Garantir 
pour qqn, se porter caution 
pour lui. || (Dans les procfes ci- 
vils.) Cic. Consignation, gage, 
engagement reciproque,(sortede 
pari : les deux parties deposent 
une .somme fixee, et le perdant 
doit abandonner sa mise au 
g&gn&nt).Sponsionem facere cum 
aliquo, si ou ?».... Cic. Aliquem 
sponsione lacessere, si ou ni.— 
Cic. provocare, sL... Petr. (Pro- 
poser un parijudiciaire a qqn), 
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engager un proces avec qqn 
pour prouver que ou que ne 
pas....; intenter a qqnun debat , 
judiciaire pour prouver que ou 
que ne pas.... Sponsio qum in 
ve?*ba facta est? Gic. Quels sont 
les termes du dfebat judiciaire? 
Cum sponsionem fecisset NI VI R 
BONUS ESSET. Cic. II voulait 
consigner la somme stipulee, 
engager un procfes, pour prou- 
ver qu'il (Padversaire) n'etait 
pasunhonnfitehomme. Vincere 
sponsione (en pari, de Paccusa- 
teur, qui proyoque a la sponsio), 
et vincere sponsionem (en pari. 
de Paccuse qui est provoque). 
Cfe. Gagner la somme stipulee, 
Penjeu, le procfes. Condemnari 
sponsionis. Cic. Perdre son gage, 
son procfes. (Par ext. en pari. 
de paris analogues.) Sponsione 
provocare. (av. une Prop. Inf.)* 
Macr. Parier,gager que.... Spon- 
sionibus (s.-e. inter Cleopatram 
et Antonium factis). Plin. On pari 
s'etant engage (entre Cleopatre 
et Antoine). || (Meton.) Varr. 
Somme d'argent deposee dans 
de telles stipulations, de tels 
paris, enjeu. 

sponsiuncula, m (sponsio), L 
Petr. Petit engagement. 

+ sponso, are (spondeo), tr. Paul. 
dig. Faire des fiangailles, se 
fiancer a. ^ Tert. Aug. Fian- 
cer, (Au fig. Vulg. Paul.-NoL) 

sponsor, oris (spondeo), m. Cic. 
Ov. Suet. (fern. Ov.). Repondant, 
caution, garant. — salutis. Luc. 
Qui repond de la vie (de qqn). 
1 Tert. Parrain (d'un neophyte). 

* sponstrix, tricis (sponsor), f. 
Prob. Repondante, caution. 

sponsum, i (spondeo) , n. Chose 
promise, promesse. — negare. 
Hor. Violer sa promesse, se 
parjurer. ^ Engagement, con- 
trat (comme sponsio, voy. ce 
mot). Ex sponso agere. Cic. Re- 
claimer en justice Pexecution 
d'un contrat. Voy. aussi 2. 
sponsus. 

1. sponsus, i (Abl. pi. sponsibtjs. 
Ruric). m. Voy. spondeo. 

2. sponsus, us (spondeo), m, 
Paul. dig. Promesse, engage- 
ment, stipulation. | (Particul.) 
Cic. Caution, garantie. ^ Varr. 
Serv.-Sulpic.(&p. Gell.).<?a/\ inst. 
Proces ou Pon consigne un en- 
jeu, consignation, gage (voy. 
sponsio). Agere cum aliquo ex 
sponsu. Varr. Poursuivre qqn 
en garantie. 

* spontalis, e (spons), adj. Apul. 
Spontane, volontaire, 

* spontaliter (spontalis)^ adv P 
Sid. Anecd.-Helv. Spontane- 
ment, de soi-m6me. 

* spontane e (spontaneus)^ adv, 
Vulg. Th.-Prisc. Spontanement. 

^ spontanea s ? a, um(spons),6.d}* 
Hier, Rufin. Aug. Veget. Macr, 
Spontane ; Yo5ontaire,depleingre, 

sponte y _^/>o^t^ Voy. spons. 

^ spontivus; a, um (spons), adj. 
Solin Spon'ane, volontaire. 
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Sporades, dum, Ace. Sporadas. 
Prise. Amm. (<x\ ETcopaSec v^crot), 
f. pi. Les Sporades, petites ties 
de la mer Eg6e entre les Cy- 
clades et la Crete. 

sporta, ^y f. Sail. fr. Panier 
tresse, corbeille. *\Phn. Chausse 
a filtrer. 

aportella, as [sportd), f- Peir. 
Suet. Petite corbeille. | Ps.- 
Aseon. Coffret, cassette. [ Apic. 
Sorle d'ustensile de cuisine. 
^ (Particul.) Cie. Corbeille de 
table, mets froid (presenle dans 
une corbeille). 

v sj>ortellarius,a, um (sportella), 
adj. Inscr. Donne en supple- 
ment, paf-dessus le marehe. 

sportula, ae (sporia), f. Plant* 
Apul. Petit panier. ^ Mart, 
Juven. Suet. Sportule, petit pa* 
nier de provisions (dans lequel 
les clients et les gens de petite 
condition emportaient les pre- 
sents donnes par les patrons, 
soit en nature, soit en argent. 
|| Claud, (ep- Suet.). Les petits 
jeux donnes au peuple. ^ Plin. 
j. Ulp. dig. Gratification, don, 
largesses. || (Particul.) Cod.-Just. 
Frais d'un repas. T Juven* Petit 
repas, pique-nique. 

* sportulor, art (sportulo), dep. 
intr. Cypr. Recevoir la sportule, 
vivre de dons, mendier* 

* sposus, i (spondeo), m. Inscr. 
(C. I. L. v, 6403; vm, 4318). 
Forme vulg. de sponsus. 

+ spretio, onis (sperno), f. Ambr. 
Rufin. Action de mepriser, me- 
pris. (Dans Liv. [xh, 5, 7] legon 
douteuse. 

spretor, oris (spernoS, m. Ov. 
Nemes. Apul. Zeno (tr. n, 23; 
24). Qui meprise, qui dedaigne- 

* spretus, Us (sperno), m. Apul. 
Sid. Mepris, dedain. 

spuma, sb (spuo), f. Cie. Virg. Ov* 
Col. Plin. Claud. Ecume, bave, 
mousse. Svumas agere in ore. 
Cie. Avoir Vecume a la bouche, 
ecumer* (de rage). — serpentis. 
Ov. Bave de serpent. — argenti. 
Virg. Cels. Plin. Scrib. Litharge, 
ecume d'argent. — salts. Plin. 
Selbl&nc.Spum&salis. Virg. Plots 
ecumants. — causiica, Batava. 
Mart. Savon mousseux dont les 
Teutons se servaient pour tein- 
dre Jes cheveux en rouge. 

* spumabundus, a, um (spumd), 
a.di._Apul. Ecumant. 

* spumatio, onis (spumo),f.Cssl.- 
Am\ Cass.-FeL. 71 (p, 168). 
Action d'ecumer. 

spumatus, u (spumd), m. Stat. 

(silv. i, 4, 103). Action d'ecu- 

mer, ecume. 
spumesco, £re (spuma), intr. Ov. 

Avien. (per. 185; 1180). Devenir 

ecumeux, ecumer. 

spumeus, a, um (spuma), adj. 

Virg. Bier* Plein d'ecume, ecu- 
j mant f Ecumeux. | (Par ext.) 

Plin. Pall. Semblableal'ecume, 

mousseux. 

* spumldus, a, am {spuma), adj. 
Apul. Ecumant, ecumeux. 
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spumifer, f$ra, prion (spuma, 
fero). Ov* Prop, (iv, 7, 81). Stat. 
(Theb. v, 56; ix, 438). Qui roule 
ae Tecume, 6cumeux. 

* spumigena, & (spuma. geno — 
gtgno), m. et f. Mart. -Cap. N6e 
de Pecume (epith- de Venus). 

spumiger, gSra, g&rum (spuma, 

' gero), adj. Luc?\ Manil. Qui roule 
de 1'ecume, 6cumant. 

spumo, dm, atum, ere (spuma), 
inlr. et tr. *\ Intr. Luer. Virg. Je- 
ter de 1'ecume, ecumer; par ext. 
fermenter, bouillonner. Pocula 
spumantia lacie. Virg. Vases 
remplis d'un lait ecumeux. 
Terra aspersa aeetospumat. Cels. 
La terre arrosee de vinaigre 
ecume, bout. Felle nigro spumat 
jecur. Sen. tr. Le foie (d'une 
victime) distille un fiel noir. 
|| (Au fig.) Juv. Suet Arn. Ecu- 
mer de rage. Spumantia vis- 
cera. Juven. CcBur irrite. ^ Tr. 
Cie. poet. Blanchir d'ecume. 
Spumatus. Cie. poet. Couvert 
d'ecume. [| (Au fig.) Distiller en 
ecumant, suer,exhaler. Spumans 
ex ore scelus. Cornif. Respirant 
le crime par tous les pores. 
— oblivia. Claud. Distiller, re- 
pan dre Toubli. 

spumosus, a t um (spuma), adj. 
(Compar. spdmosiou. C&l.-Aur. 
Claud.) Caiull. Ov. Hier. Ecu- 
mant, ecumeux. — morsus equi. 
Claud. Bouche ecumante du 
cheval qui mord son frein. Spu- 
mosa.Scrib. Matieres ecumeuses. 
Au fig.— cai*men.Per$. Vers bouil- 
lonnants, ronflants. 

* spungia, se, f. S. S. vet. Anthol. 
lat. Comme spongia. 

spiio, spUi, sputum, Sre (tzi&m), 
intr. et tr. f Intr. CeU. Plin. So- 
Un. Cracher. ^ Tr. Virg. Reje- 
ter en crachant, cracher. 

^ spurcalis, e (spurcus), adj. 
Aldlu (laud.virgin, 25). Obscene. 
Spurcalia. Aldh. (ibid.). Obsce- 

. nites. 

+ spurcamen, minis (spurco), n. 
Prud._ Ordure. 

spurcatus, a, um (spureo), p. 
adj. (Superl. Cie.). Degoutant. 
Helluo spurcalissvmus. Cie. Le 
plus degofitant des goinfres. 

spurce {spureus), adv. (Compar. 
spurcius. Cato. Superl. spurcis* 
siwe. Cie.) Col. Salement. ^ Au 
fig. Cato. Cie. D'une -maniere 
grossifcre, re vol tan te. Perscri- 
bere spurcissime. Cie. Ecrire en 
termes obsefcnes. 

^ spurcidicus, a, um (spurce, 
dico), adj. Plaut. Qui dit des 
choses obscenes, ordurier. 

* spurcificustspuRcurfcusJ^jWTn 
(spurce, facio\, adj. Plaut. Qui 
salit, qui souille. 

* spurciloquium , U (spurce , 
loquor), n. Tert. Langage obs- 
cene. 

spurcitia, as, f. Varr. Col. Plin. 

et spurcities, ei 9 Abl. spurcitie. 
Apul. (met. vni, 28). (spurcus), 
f. Luer. (vi, 977). Salete, ordure, 
immondices. ^ Au fig. Liter. 
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I Moeurs dissolues, vie ordunfefe. 
^ Afran. (ap. Non.). Indignite. 

spurco, avi, dtum, are (spurcus) r 
tr. Plaut. Jet. Salir ? gater. ^ 
vinum. Dig. Frelaterle vin.^(Au 
fig.) Caiull. Prud. Souiller. 

+ spurcuficus, a, um, adj. Voy. 

SPURCIFICUS. 

spurcus, a, um, adj. (Compar. 
svurciok. Cie. Mart. Cell. Superl. 

-spurcissimus. Cie. Cell.) Sale, 
malpropre, immonde, dSgofi- 
tant. — res. Luer. Objets qui 
blessent Podorat. Spurcissima 
iempestas. Cfc. (ap.Non.). Temps 
affreux (temps de pluie et de 
boue). — ager. Col. Champ cou- 
vert de mauvaises herbes, mai 
en t re ten u. — vinum. Fest. Yin 
frelate. J Plaut. Mart. Obscene. 

" 1" Fig- Cie. Mart. Degoiitant, im- 
pur ? ignoble,ehonte,meprisable. 
Capita deterrima et spurcissima, 
Cie. Les etres les plus vils et 
les plus degoutants.-— mere- 
trtxl Mart. Une ignoble entre- 
metteuse. — qusestus. Inscr.Me- 
tier honteus, metier d'entre- 
metteur. Spurcissima vita. GelL 
Vie de debauche. 

Spurinna, se (nom etrusque) r 
m. Cie. Suet, Spurinna, celebre- 
haru spice, qui avertit Cesar de 
prendre garde aux ides de 
Mars. ^ Plin. j. Tac. Vestriciuft 
Spurinna 3 partisan d'Othon, es- 
time comme poete lyrique. 

* spurium,H(<77Lopi,generation) r 
n. Isid. Parties naturelles de la 
fern me. ^ (Me ton.) Apul. Sorte 
d'animal marin. 

* spurlus, a, um, adj. Apul. Jet. 
Naturel, illegitime. SunsL Spu- 
rius, ii, m. Jet. Enfant naturel 
(ne d'un pere inconnu et d'une 
cour tisane). ^ (Au fig.) Aus. 
Faux, de mauvais aloi, sup- 
pose, apocryphe. — versus. Aus^ 
Vers apocryphes. — votes. Aus. 
Mauvais poete. 

Spiirrus, ii, m. Cie. Liv. Spu-- 
rius.prenom romain (en abrege 

sp.y ^ 

* sputamen,mmz> (sputo) ,u. EccL 
Crach_at. (Au plur. Cael.~Aur.) 

+sput amentum, i (sputo), n. Cra- 
chat. (Au plur. Tert. Aug. Jul- 
Val) _ 

* sputarium, ti (sputo), n. GL- 
Isid.^(UU). Crachoir? 

sputatilicus, a, um (sputo), adj. 
Sisenn. (ap. Cie). Qui merite 
d'etre conspue, digne du dernier 
mepris. 

* sputator, oris (sputo) , m . PlauL 
Qui crache. 

sputo, are (5pwo),intr.ettr.P/atf^ 

Ov. Cracher, expectorer. 1 PlauL 
Plin. Eloigner (un mal) en cra- 
chant. Qui sputatur morbus, 
Plaut,. L'epilepsie. 

sputum, i (spuo), n. (Petr. Cels. 
Crachat. (Au plur. Luer. Prop* 

- Sen. Cels) ^ (Mfeton.) Mart. Le- 
ger enduitj couche legere. 

i. * sputiis, Abl. sputu. S. S. vet. 
(Job. ix ? 6). Csel.-Aur. Ace. pL 
sputus. Aug. (spuo), m. Gselr 
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Aur. Cass.-Fel. A% (p. 96). Cra- 
.chat. 
2. * sputus, i, Ace. pL sputos. 

Greg -Tut. . (v. patr. 13), m. 
. Com me Ic precedent. 


* squalefacio, Sre {squaleo, fa- 
cto), tr. Petr.-Ghryaol. (serm. 
164). Rendre sale, hideux. 

* squalentia, m (squaleo), f. Tert. 
Salete, ordure. 

squaleo, ere, intr. Virg. Ov. Luc. 
Quint. Mart. $tre ecailleux, 
apre, rude, roide,herisse. Squa- 
lentes conchse. Virg. Coquilles 

. apres au toucher, rugueuses. 
Squalentia tergalacerti. Virg, Le 
dos rugueuxdu lezard. Squa- 
lens arista. Manil. Epi barbu. 
Squalet^(in clipeo) hydra. Stat. 
Du fond du bouclier se detache 
une hydre (ciselee). Squalentia 
colla. Claud. Cous durcis (au 
contact des chaines). Tunica ou 
lorica squalens auro. Virg. Tu- 
nique ou cuirasse brochee d'or. 
Squalentes auro macular Virq. 
Taches dorees; Humus squale t 
seipentibus. Ov. La terre four- 
mille de serpents. Filaque con- 
vreto cogit squalere metallo. 
Claud. Et des fils epaissis par 
Tor il forme un dur tissu. 
^ (Particul.) Luc. Stat. Sil. Etre 
sec, desseche. Squalebant put- 
vere fauces. Luc. Sa gorge etait 
dessechee par la poussifcre. 
Squalent fontes. Slashes sources 
sonttaries. Squalebat tellus. Sil. 
La terre etait dessechee. ^ Etre 
rouille (en pari, d'un metal). 
Squalere situ ac rubigine. Quint. 
Etre couverts de moisissure et 
de rouille. Glipeus squalens. 
Dlaud. Bouclier rouille. ^ Etre 
inculte, en friche. Squalens li- 
tu$ t Tac. Rivage aride. T Etre 
sale, poudreux, neglige. Barba 
squalens. Virg. Barbe inculte, 
negligee. Coma squalens. Ov. 
Chevelure tn&t§QT&r£. Squalens 
dies. Stat. Jour souille (par la 
peste), horrible. ^ (Meton.) Cic. 
Virg. Sen. tr. Etre en deuil, 
avoir un exterieur neglige. 
Squalebat civitas. Cic. La cite 
etait plongee dans le deuiL 
Squalens cultus. Sen. tr. Vete- 
ments en desordre, vetements 
de de_uil. 

squales, is, Abl. squale. Pacuv. 
Varr. (squaleo), f. Pacuv. Varr. 
Salete, malproprete. 

* squalesco, &re [squaleo), intr. 
Caper. Not. Tir. litre roide, he- 
risse. T Ps.-Aug. Aldk. (laud, 
virgin. 9). Devenir malpropre, 
se souiller de (au fig.). 

squalide (squalidus), adv. (Com, 
par. squalidius. Cic. A?nm.) Cic. 
Negligemment, sans soin. a 

* squaliditas, dtis [squalidus), t 
Amm. (xxvi), 5, 15). Obscurite, 
confusion. 

squalidus, a, um (squaleo). adj. 
(Compar. squalidior. Cic.) Lucr. 
Ecailleux^ rude, herisse, apre. 
^Acc. Rude, non poli. ^ Ter. 
Ov. Liv. Malpropre. ^ Fig*- Cic. 
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Neglige. || (Particul.) Ov. Quint 
Plin. j\ Miserablement vMu, 
dans une tenue negligee, et) 
deuiL ~ senectus.Plin.j. Vieil- 
lesse plongde dans le deuil. 
|| Sen. tr. Amm. Obscur, t6ne- 
breux. ^ (Par ext.) Ov. Curt. De- 
sert, inculte, en friche. || Au 
fig. Cic. Sec, aride, n6glige, 
grossier (en pari, du style). 
*squalitas, dtis (squales), t. 
Ace. tr. Salet6, malproprete, ex- 
terieur neglige. 

* squalitudo, dinis (squales) f. 
Ace. tr. Malproprete, exterieur 
negHge. 

squalor, oris (squaleo), m. Lucr. 
Surface rugueuse, asperite. 
1 Cic. Liv. Plin. Tac. Salete, 
malproprete, crasse. ^ Galium. 
Rouille. 1 Cic. Tac. Exterieur 
neglig6 (en signe de deuil), 
dehors miserables, deuil exte- 
rieur. || (Particul.) Curt. Aspect 
desole, triste, sombre. Locorum 
squalor. Curt. La tristesse, la 
desolation d'une contree. — te- 
nebrarum. Amm. L'horreur des 
tenfebres, de l'obscurite. ^ Fig. 
Cic. Misere, affliction. || Amm. 
Situation miserable- || Quint. 
Negligence, rudesse (du style). 
Cl.-Mam. Aridite, secheresse. 
(Meton.) Plin. Branches sfe- 

_ches. 

i. + squalus, a, um (squaleo) 7 adj* 
Plaut. Enn. Sale, malpropre. 

2. squalus, z" 3 m. Varr. Ov. 
Plin. Chien de mer, squale. 

squama, sa {squaleo)^ i. Cic. Virg. 
Ov. Ecaille (des poissons, des 
serpents, etc. || (Meton.) Juv. 
Poisson. T (Par anal.) Virg. 
Maiile. Squamse. Virg. Mailles 
de cuirasse. || Pellicule, pail- 
lette — mris. Gels, ferri* Plin. 
Paillette de cuivre, de fer- — 
lapidum. Plin. Gangue des pier- 
res. — milii. Plin. Pellicule du 
millet. — in oculis. Plin. Ga- 
taracte, maladie de Foeil. J Au 
fig, Sid. Rudesse, aspferite (du 
style), 

squaraatim (squama)^ adv. Plin. 
En maniere ou en forme d'ecail- 
les. 

^ squamatio, (squammatio), onis 

" (squama), i. Isid. Formation 
d'ecailles (sur la peau). 

^ squamatus, a, um (squama), 
Tert. Vulg* Couvert d'ecailles. 
— lorica. Vulg. Cottede mailles. 
\ Subst, squamatdSj i, m. hid. 
Sorle de poisson. 

squameuSj ^ um (squama), adj. 
Virg. Ou. Ecailleux, couvert d'e- 

- cailles. — auro. Claud. Couvert 
d'une cuirasse a mailles d'or, 

* squamicutis, e (squama, cu- 
tis), adj. Ps.-Cypr. Qui a une 
peau eeailleuse. 

squamifer, fSra t ferum (squama, 
fero). Lucan-. Sen. tr. Ecailleux, 
couvert d'ecailles (en pari, des 
serpents). 

squamiger, gSra, gSrum, Genit. 
plur. sQdamigerum Lucr .(squama, 

. gero), adj. Cic. Ov. Plin. Ecaille, 
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couvert d'ecailles. •[ Plur. Subst. 
SQUAMiGEni, um, m. pL Lucr. Les 
poissons. 

* squamilla, 3e (squama), f. Cass.- 
Fel. 6 (p. 13). Com me squamla. 

squamm.... Voy. squam.... 
squamosus (squamossus), a, um 

(squama), adj. Plaut. Gic. poet. 

Cic. EcaillS, couvert d J 6cailles. 

— pecus. Plaut. Les poissons. 
T (Par ext.) Plin. Lucan. Prud. 
Apre, rude, raboteux. 

squamula, se Xsquama), f. Cels. 
Cass.-FeL Petite 6caille. 

* squarrosus, a, um 7 adj . LuciL 
Couvert de pustules ou de crou- 
tes, galeux. 

squatina, se, f. Plin> Sorte de 

requin, -squale, ange. 
squatus,i, m. Plin. Isid. Comme 

squatina. (D'autres lisent squa- 

matus.) 

squilla, se, f. Voy. scilla. 
*■ sqmnantium, U (crxotvavGtov), 
n. Plin.-Val. (n, 18). Comme- 

SCaOINUANTHOS, 

* squmantus, i, n. Plin.-Val 
(ii, 17). Th.-Prisc. I7(foL315a). 
Comme schoinuakthos. 

* squinuanthos, i, n. Pallad* 
(xi,_14, 3). Voy. scaoiNUAWTHOS. 

squmum, %, n. Isid. (orig. xvir, 

9, 1 11). Voy. SCH01NUAWTH0S. 

st ! interj. Plaut. Ter. Chut ! Paixf 
Silence! Motus! 

Staberius, ii, m. Plin. Suet. Sta- 
berius Eros, grammairien latin, 
precepteur de Crassus etde Brur 
tus. 

Stabiae, drum, f. pL Ov. Plin, 

Stabies, ville d e Campanie, entre 
Pompeies et Surrentum. 
Stabianus, a, um (Stabiw), adj. 
Sen. De Stabies. ^ Subst. Sta- 
dia wum i, n. Plin. Territoire de 
Stabies. || Cic. Propriete de Ma- 
rius, prfes de Stabies. 

* stabilimen, minis (stabilio), n. 
Ace. Appui, soutien, etai. 

stabilimerttum, i (stabilio), n. 
Plaut. Cic. VaL-Max. Plin. Aug. 
Appui, soutien (au prop, et au 

fig.J; 

stabilio, mi, itum, Ire (stabilis), 
tr. (lmparf. sync, stabilibat. 
Enn.) Cses. Liv. Plin. Rendre 
ferme, stable, etayer, soutenir. 

— navem, Liv. Lester un navire. 
^ Au fig. Cic. Gell. Consolider, 
affermir. 

stabilis, e (sto) 9 adj. (Compar. 
stabilior. Ter. iiu.Superl.sTABi- 
lissimus. Cato.) Solide, ferme, 
assure. — domus. Plaut. Maison 
solide (ou Ton habitetoujours). 

— mala. Cato. Pommes qui 
persistent sur la branche. — 
via. Cic. Route sflre, oil Ton 
marche d J un pied ferme et as- 
sure. — locus ad insistendum, 
Liv. Terrain ferme, sol con- 
sistant (ou Ton peut marcher). 

— pugna. Liv. prcelium. Tac. 
Combat de pied ferme, Romanus 
stabilior (erat). Liv. Le soldat 
romain tenait mieux. Stabilem 
act emfacere.LivJieidLblir le com- 
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bat. Stabili gradu. Liv. Tac. De 
pied ferine, sans reculer. — 
manus. Gels. Main assuree (d'un 
chirurgien). ^Au fig. Caio.Gic. 
Ferme, constant, durable, ine- 
branlable,fixe, immutable. Qw#$- 
tus stabilissimus.Gato. Lerevenu 
le plus certain- — animus. Gic. 
Esprit ferine. — sententia. Gic. 
Opinion bien gxrfitee. — oratio. 
Gic. Langage invariable.— pos- 
session Cic. Possession assuree. 
— voluptas. Cic- Plaisir tran- 
.quille, plaisir dans le repos 
(qui consiste, d ? apr£s la philo- 
sophie epicurienne, dans Pab- 
sence de douleur). — spondei. 
Hot. Les graves spondees, les 
spondees consistants. — pedes. 
Quint M6me sens. Stabiles annis 
anirnu Ov. L'age mur. — aquee. 
Plin. Eaux permanentes. — svl- 
laba. Quint Syllabe grave- Nihil 
est tarn ad diuturnitatem me- 
moriae stabile. Cic. Rien n J est 
aussi persistant dans la me- 
moire, ne dure aussi longtemps 
dans le souvenir. Id stabile ad 
psenitentiam erit. Tac. Cela sera 
un appui plus sur pour le re- 
pen tir. Stabitis sui orbis. Boet. 
Monde qui tire sa consistance 
de lui-m£me. Stabile est (avec 
une Prop. Infin,)... Plaut II est 
bien resolu, c'est une resolu- 
tion bien arretee de..,. || Subst. 
stabilia, ium> n. pi. Cic- Quint 
Ghoses fermes, fixes, durables. 
stabilities, dtis (stabilis), L Cic. 
Plin* Solidite, fermete, consis- 
tance, — peditum. Gaes.Uimmo- 
bilite de l'infanterie (qui reste 
de pied ferme dans ses lignes). 
1 (Au fig.) Cic. Boet Fermete, 
stabili te, Constance. Sententia 
quse stdbititatis aliquid habent 
Cic. Systfemes qui ont quelque 
consistance* 

staMliter {stabilis) 7 adv. (Com r 
par. stabilius. Suet.) Vitr. Suet 
Fermement, soli dement. ^ (Au 
fig.) Vitr. Aug. Claud.-Mam.Boet 
D'une manifere constante, im- 
muable, invariable. 

stabilitor, oris (stabilio), m. 
Sen. Soutien, celui qui affermit 
(en pari, de Jupiter). 

stabiilarius, a, um (stabulum), 
adj. D'ecurie. \ Subst. stabula- 
rius, lij m- Col. Valet d'ecurie. 
|| Sett. Logeur, cabaretier. Sta~ 
oularia mulier. Aug. et stabu- 
laria, se, f. Auct s. Bel. (31). 
Une aubergiste. 

stabiilatio, 6ni$ (stabulor), f. 
Col. ApuL Sejour des troupeaux 
dans l'etable. ^ Gelt Macr. 
Sejour des homines dans un 
lieu. 

stabiilo, are (Form. usit. : sta- 
bulas. Inscr. stabulant. Virg. 

Apul. STABUL/AVERAT. Ov* stabu- 
la re. Virg. Stat Ps.-Cypr. sta- 
bulans. Stat Parf. passif. sta- 
bulatus. Paul.-Nol. (stabulum), 
tr. et intr. ^ Tr. Varr. Garder 
a l'etable, parquer. ^ Intr. Virg, 
Stat. Apul. Habiter (en pari, des 
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animaux); fitre a Tetable^ se- 
journer. 

stabulor, dtus sum, art (stabu- 
lum), dep. intr. Ov. Col. Habiter 
(en pari, des animaux) ; 6tre 
parqu6. Au fig. Phmbus stabu- 
lans. Sit Phebus qui se couche 
(avec ses coursiers). 

stabulum, i (sfo), n. Plaut. Lieu 
de sejour, demeure, domicile. 
Au fig. Nusquam stabulum est 
confidentiae. Plaut II n J y a de 
surete nulle part. T Virg. Sejour 
des animaux. Ferarum stabula. 
et simpl. Stabula. Virg. Gites, 
taniferes desMtes fauves. |J Virg. 
Col. Solin. E table, pare, ecurie. 
^ Col. Basse-cour, poulailler. 
4 Col. Piscine, vivier. |f Cot 
Ruche, ^ Plur. Stabula. Gic. Liv. 
Bergerie, sejour des bergers. 
1 (Me ton.) Mart. Vat-Flacc. 
Grat Troupeaux. — Iberum. 
Mart. Moutons iberiens. 1 Jus- 
tin. Chaumiere. } Plin. Mart 
Auberge, hotellerie, lieu oil on 
loge. — exercere. Olp. dig. Tenir 
hdtellerie, loger. ^ Plaut Cic. 
Bouge, taverne, mauvais lieu. 
Au fig- — nequitise. Plin. Sentine 

- de vices. 

* stabundus, <z, um (sto), adj. 
Thes. nov. lat (p. 511). Comme 

STABIL1S. 

staehys, Gen. stachyos. Marc- 
Emp.Am. stachye. Plin.fa-zayyc), 
i. Plin. Marc.'Emp. Stachyde, 
plante. 

stacta, &, f. Plaut Afran^ Laicr. 
et stacte, es Ace. en, Abl. e 
(<rTa/-T7i), f. Plaut Plin. Scrib. 
Hier. Vulg. Myrriie, huile de 
myrrhe. (Abl. plur- stactis. 
Col. poet [x, 173].) 

stacton, i (aTay.Tov), n. Scrib. 
Sorte de collyre. 

staciila, a?, f. Plin. SorLe de 
vigne. (D'autres lisent scapula.) 

+ stadialis, e {stadium), adj. 
Grom. vet D'un stade. 

stadiatus, a, um (stadium), adj. 

Vitr. Ou il y a un stade, une 

carrifere. 
stadiodromos, i, Nom. pi. sta- 

DiODROMOE.Ce?i5or.(aTa5toBpojjLoe), 

m. Firm. in. Coureur du stade. 

^Plin. Le Goureur, statue d\As- 

tylon. 

stadium^ m, Gen. pL stadiorum. 
Plin. Curt stadium. SalLfr. Vitr. 
Plin. (oraStov),n.C£c.Ptt7i. Stade, 
mesure itineraire des Grecs, 
etendue de 125 pas ou de 625 

, pieds ^ (Meton.) Cic. Suet. Ga- 
pit Le stade, carri&re ou Ton 
s'exer^ait a la course. || Fig. 
Cic. Gornif. Lice, carrifcre. 

* stadius, li (oraStoO? m- (Form, 
usit* : Nom, pi. stadh. Itin.- 
Alex. Ace. pi. stadios. Macr.) 
Comme stadium* 

stafis agria*) f- Th.-Prisc. (i, k\ 
H, 7). Plin.-Val. (i, 2, 50; v,43). 
Cass.-Fet 3. Voy. staphys. 

Stagerites, se, m, Varr. Comme 

Stagirites. 
Stagira, orytm (STay£ipo?) ? n. pi. 
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Plin. Amm. Stagire, ville de Ma-^ 
cedoine, patrie d'Aristote (auj . 
Libanora.) . * * ; - 

Stagirites, £e, Ace. Stagiritem. 

Cic. (2TaY£tp:T7]c) , m- ' Cic. Le 

Stagirite, surnom d'Aristote. 
^ stagnalip, e (stagnum), adj. 

Junior philos. orb. descr. 21}. 

Qui vit dans Teau stagnante, 

dans les etangs* 
^ stagnans, antis (stagno), p. 

adj. (Compar. STAGftAKTiOR. 

Claud. ) Claud. Qui s'etend 

comme une eau stagnante. 

* stagnatxlis, e (tfagno), adj. 
Plin.-Val. De marais. 

^ stagnator, oris {^.stagnum)^. 
Gloss.-Labb. Etameur* 

1. stagnatus, a, um (stagno), p, 
adj. ScA0Z.-ite77z.(inLuc. i, 336). 
Cuirasse. 

r- 

%. + stagnatus, a, um % adj. CseL- 
Aur. Etame. 

*• stagnensis, e (stagnum), adj. 
Aug. D'etang, de marais. 

stagneus a^ um (2. stagnum), 
adj. Plaut. (ap.Fest.). Vitr. Got 
Plin. Scrib. Dip. dig. Aput Pall. 
Vulg. Marc.-Emp. V en. -Fort. 
Prise. Gloss.-Labb. D 7 etain. 

i. stagno, dm, dtum, are (sta- 
gnum), intr. et tr, ^ Intr. Virg. 
Plin. Curt. Etre stagnant, so- 
journer (en pari, de l'eau). ^ ^Par 
exit.) Salt Ov, Plin. SiL Etre 
inonde, etre sous les eaux. M<e- 
nia stagnabant Salt fr. Les 
remparts etaient sous l'eau. 
Stagnantia(s.-e.loca).Plin.L\e[ix 
inondes. Au fig. Regna stagnan- 
tia sanguine. Sit Etats qui J)ai- 
gnent dans le sang, ou le sang 
coule a flots. ^ Tr- Ov. Tac. 
Inonder, submerger. 

2. stagno, avi, dtum, are [<r:v(- 
vdc*>), tr. Justin. Rendre solide, 
faire tenir. ^ Au fig. Justin. Ve- 
get. Durcir, consoliden 

stagnosuSj a, um (stagnum)^). 
SiL ApuL Couvert d'eaux sta- 
gnantes, marecageux. Absol. 
Stagnosa (s.-e. loca). Amm. 
Lieux marecageux, marecages, 

1. stagnum, i, n. Cic. poet Virg. 
Ov. Eau stagnante, marais, etang 
(amas d*eau forme par la mer 
ou un lleuve qui se retirent,^et 
qui subsiste ou non). — salina- 
imm. b. Auct. Afr m Marais salant, 
saline. Stagna Euripi. Ov. Le 
detroit de PEuripe. *[ (Par ext.) 
Virg. Ov. Etendue d'eau, lac, 
mer. Phryxese stagna sororis. 
Ov. Les eaux de la soeur de 
Phryxus, c.-a-d. THellespont. 
RubH stagna profundi. Lucan . La 
mer Rouge. ^Hor. Ov. Stat Tac. 
Etang artificiel, bassin. —na- 
vate. Stat. Tac. Bassin pour les 
n'aumachies. — calidm aqu&. 
Tojc. Bassin- pour se baignfer, 
baignoire. * *"* 

2. stagnum, t, n. Plin. Suet: 
Vulg. Prise* Corp. Gloss. {n> 
544, n. 39). Plomb d'oeuvre; 
plomb argentifere; plus tard 
etain (ital. stagno). l 4 * 
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*'stagnus,t, m. Groin, vet. {365, 
, 22; 24). .Comme 4. stagotm. 
stagortias, Ace, an (orayovfac, 
-coulant goutie a goutle, distil- 
*lant), m. Plin. Sorte d'encens 

(a gros grains). 
stagonitis, tidis, Ace. tim (crTayo- 

vtuc), f- Plin. Galbanum. 
Staienus, i, m. Cic. C. Staienus, 

juge romain, mfeprise pour sa 

cprruptibilite. Plur. Staieni. Cic. 

Dnbs hommes comme Staienus. 
^stalagmias, a?, Ace. an (<ttcc).«y- 

iuas, m. P/m. Nom du vitriol 

naturel, qui se condense en 
•tombant goutte a goutte. 

* Stalagmmm, ii (de sraXay[jia, 
goutte), n. CsectL com. Pendant 
d'oreilles, compose d'une ou 
plusieurs perles, de boules d'or 
ou de pierres precieuses. (Au 
plur. Plant) 

■* staltlcus, a, um (aTaVriy.oq), 
adj. Tlu-Pnsc. Astringent.Neutr. 
plur* subst. Cetera staltica. Th.- 
Prisc. Les autres astringents. 

stamen, minis [sisto, cf. cmrjtuov 
et faT7)iu), n. Varr. Ov. Sen. Fil 
tendu sur le metier, chaine du 
m6tier vertical des tisserands 
•chez leg anciens } (Par est*) Ov. 
Fil (de la quenouille, dufuseau). 
Stamine fallere sommem. Prop. 
Prolonger la veillee en filant. 
Stamina ducere ou torquere. Ov, 
deducere. TibulL Filer. [| Ov. 
Tibull.Fil des Parques. Fatorum 
nulli revocabile stamen, Prop, 
L'arret irrevocable dudestin.JDe 
nimio stamine queri. Juven* Se 
plain d re d'une troplonguevie. 
|| Prop. Le fil d'Ariadne (qui 
servit a faire sortir Thfesee du 
labyrinthe). || Ov. Plin. Fil d'a- 
raignee. |( Plin. Fil de filet. 
Jl Prop. Dn fil quelconque. ^ Ov. 
<!orde de la lyre. } (Me ton.) 
Claud. Tissu, habit, [f Prop- Sil. 
Tissu, bandelette de pretre. 
1 Plin. Fibre ligneuse, filament, 
■f Plin. Etamine (de lis). 

staminatus, a, um (ara^voc , cru- 
che), adj. Petr. Qui tient une 
cruehe pleine, remplie jusqu'au 
bord. Staminatas (s.-e. potiones) 
duxi. Petr. Vox bu a pleine cru- 
ehe, j'ai gobelotte solid ement. 

stamineus, a, um (stamen) , adj. 
Prop. De fil, garni de fil. \ Plin. 
'Pibreux. 

* stannatio 5 onis (stanno , p . 
stagno), f. Bier. Jin Amos nr, 
ad 7, 7 sqq.) Action de crepir 

1 (un mur)- 

+ stannatura , as (stanno) 3 p. 
stagno), f . Bier, (in Amos m, 
ad 7, 7 sqq,). Crepi. 

* stannatus, a, um (stannum), 
adj. Cas$.-FeL Voy. 2. stagnatos. 

*stanneus a, um (stannum), 
adj. Hier^ Voy- stagneus. 

* stannum, i, n. Isid. Voy. 2. 

STAGNUM* - 

* stantarius - a, um (starts, de 
rfo), adj. JuI.-VaL Qui reste en 
place, sedentaire. 

st aphis, pkzdis. Gen* staphidos. 
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Marc>-Emp. (raxffc), f. PKn. 
Plante, peut-£tre herbe aux 
poux. 

staphyle, es (orapu)^), f. PZm. 

Bryone, couleuvrfee blanche. 

staphylinos ou staphylinus, i 

{(TTa^uXtvo?), m. et 1*. CoL poet. 
Plin. Th.-Prisc. Sorte de panais. 

staphylodendrortj i (ora?uX6- 
SevSpov), n. Plin. Sorte de pista- 
chier. 

staphyloma, mails (<TTa:puXco|j.a), 
n. VegeL Staphylfime, tache de 
Poeil, ayantla forme d'un grain 
de raisin. 

Staphylus, i (2Taq>u>o<;), m. Sail, 
fr. Plin. Staphyle, fils de Dio- 
nysus et d'Ariadne. 

* stapia, & y f. Inscr. E trier. 

* stasxmum, £(<rraerip.ov), n. Mar.- 
Viclorin. Chant que le chceur 
executait dans la tragedie, lors- 
qu'il avait pris sa place a I'or- 
chestre. 

^ Statamater,f. Festdnscr .Vesta. 
Stataimm vinum, n. Plin. Ex- 

cellente qualite de vin de Gam- 

panie. 

Stat anus et Statillnus, i [sto)^ 
m. Varr. (ap. Non.). Aug. Dieu 
qui presidait aux premiers pas 
des enfants. 

statarius, a, um (status), adj. 
Qu J on fait deb out. — prandium. 
Claud.-Mam. Repas pris deboufc 
(sur le pouce). ^ Qui arrive ou 
qui se fait a la mfeme place, im- 
mobile, sedentaire* — miles. 
Liv. Soldat qui combat de pied 
ferme, sans quitter sa place. ■ — 
pugna. Amm. Combat acharne, 
ou personne ne lache pied. — 
retia. Sid. Filets dormants, qui 
restent longtemps dans Teau. 
— labor. Sidon. Travail seden- 
taire. — lixa. Pacat. pan. Sol- 
dat vivandier (en pari, du tyran 
Maxime), Particul. — comaedia 
Ter. Comedie d'un genre pai- 
sible, ou il y a peu d'action. — 
agendl modus ^ character*. Donat. 
Action, genre de style paisible. 
Subst. statarius, ii, m. Cic. 
Acteur de la comcedia stataria. 
Par ext. — orator \ Cic. Orateur 
dont faction est calme. 

Statellas, dtis, Abl. Statellatt. 
Liv. (Statelli), adj. Liv. Des Sta- 
tellates. i Subst. Statellates, 
um, m. pi. Liv. Les Statellates. 

Statelli et Statielli, drum, m. 
Liv. Plin. Les Statielliens, peu- 
ple de Lignrie. 

+ stater, era (<TTaTr,p), m. Cod. 
Theod. Statere, poids. || Boet. 
Isid. Poids d'une demi-once. 
|| Tab. cod. Bob. Poids de quatre 
drachmes. 1 Ambr. Hier. Vulg. 
Statere, petite monnaie d'ar- 
gent de quatre drachmes, chez 
les Juifs. 

1. statera, sa (ora-Trip), f. Varr. 
Cic. Vitr. Siiet. Balance (avecou 
sans plateaux), peson, trebu- 
chet/ 1 Stat Joug d'attelage. 
1 Plin. Bassin, plat. ^Plin. Prix 
d'achatj valenr d'une chose. 
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2. * statera, a?, Ace. stateram. 

Meirol. (p. 132 Hultsch), f. 

Comme stateh. 
+ statibuSj a, um, adj, Voy. sta- 

tivus. 

statice, as (ctartKYi), f. IHin. 

Plante astringente. 
staticulum, i (statua), n. Plin. 

Petite statue, figurine, orne- 

ment d'architecture. <\ Tert. 

Idole. 
i. * staticulus, i (2. status), m. 

Plaut. Calo. Danse sur place, 

sorte de pantomime. 
2. * staticulus, i, m. S. S. vet 

(Sap. 40, 7, Tolet). Comme 

STATICULU3U. 

Statiellae Aquae ou Aquae St^- 
tiellorum, f. pi. Plin. Statielles, 
capitale des Statielliens, (auj* 
Acqui). 

Statiellenses, mm, m. pi. Brut. 
{ap. Cic). Habitants de Statiel- 
les. 

Statillnus^ i, m. Voy. Statanus. 

statim (sto), adv. (a bref dans 
Mart. Sen. tr., long dans Avien. 
Arat Alc*'Avity Plaut Debout, 

- sur place, de pied ferme, sans 
desemparer. — rem gerere. 
Plants Combattre de pied ferme. 
[| Plaut. Ter. D'une manifere 
fixe, permanente, constamment, 
reguliferement. — stare. Plaut. 
Etre immobile. Talenta bina 
statim capere. Ter. Tirer regu- 
liferement (une annee comme 
Tautre) deux talents (d'un fonds 
de terre). Officiis inferialibus 
statim fastis. Apul. Ayant offert 
reguliferement un sacrifice aux 

. manes. ^ Cass. Cic. Nep. Tout 
de suite, aussitdt, sur-le-champ, 
a l'instant, — ac, atque. Jet. ut. 
Cic. cum. Pall, quani. Jet Aus- 
sitdt que, des que. Statim a ou 
ab 9 CoL Plin. post.Suet Pall. 
Aussit6t aprfes, immediatement 
a^r^s, au sortir de. *[ (Parti- 
cul.) Pall. Tout recemment. 
1 Capit. (Marc. 16, 1). Spart. 
(Hadr. 2, 10). Bient6t. puis, en- 
suite. 

* Statma, a? f. Tert. Deesse qui 
presidait aux premiers pas des 
enfants. 

statio, onis (sto), f. Etat de 
repos, immobilite. Manere in 
statione. Lucr. Res ter en place, 
ne pas bouger. In statione. Ov* 
En posture (de combattant). - — 
terras. Manxl. L'immobilite de 
la terre. Immobilemstationis gra- 
dum retinere. Val.-Maw. Res ter 
en place. — sensuum, Cml.-Aur. 
L'insensibilite des sens. || (Par- 
ticul.) Plin. Chalcid. L'immo- 
bilite (apparente) des corps ce- 
lestes (plane tes, etc.). Stationem 
facere. Vitr. Plin. Chalcid. Etre 
stationnaire (en pari, d'un astre. 
T" Bier. (inNaum 3,8 sqq.) Arret, 
cessation. ^ (Au fig.) Vitr. Ce qui 
est etabli solidement par Pna- 
bitude et Pusage. Decor perfi- 
citur statione. Vitr. La beaute est 
le result at de principes fixes. 
■[ Cic. Virg. Ov. Station, sejour. 
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T Plin. j. Juv. Suet. Lieu oul'on 
se tient, sejour. Au plur. Sta~ 
tiones humoris. Pall. Eaux qui 
sdjournent, flaques d'eau.^ (En 
pari, des choses.) Ov. Petr. Po- 
sition, etat, situation. Comas 
ponere in statione. Ov. Rajuster 
sa coiffure. Permutata rerum 
statio.Petr.L'QrdvG des elements 
bouleverse. || Plin. j. Place pu- 
blique. In stationibus sedere. 
Plin. j. Passer son temps sur 
les places pubjiques. y Jet. 
Ecole de droit. Stallones jus pw- 
Mice docentium. Qell. Ecoles pu- 
bliques de droit. || Plin. Lieu de 
reuruon. Stationer municipio- 
rum. Plin. Lieux de reunion 
des municxpes (probabl. salles 
. oulescitoyensserassejnblaient, 

Sour voter ensuite dai\s les tri- 
us). || Plin. Quartier affecte 
aux ambassadeurs des villes. 
|| Pall. Jet. Etable, ecurie. — 
equorum. Pall. Ecurie.^ Liv. Fac- 
tion, vedette. In statione et (en 
pari, de plusieurs cohortes) in 
stationibus esse. C&s. Stationem 
habere. Liv. Etre en sentinelle, 
mooter la garde, faire faction. 
Stationem inire. Tac.M&mesens. 
Stationem agere (in cast7*is), Tac. 
Etre de garde (dans le camp) 
en parL des tribuns. Stationem 
agere in Palatio. Tac* Etre de 
garde au palais (en pari, de la 
cohorte de service). In stationem 
succedere. Cses. Relever la garde, 
la remplacer. Portam statione 
tenere. Virg. Muros statione 
tue?n.Claud.Etre de garde a la 
porte, aux murs. Stationem re- 
tinquere (en bonne part). Virg. 
Quitter son poste. Stationem 
deserere (en mauvaise part). 
Suet. Deserter. Nauta stationis 
pe^etuse. Petr. Matelot qui est 
toujours de quart. ^ Poste, pi- 
quet (de soldats) : meton. sen- 
tinelle, ve&ette.Custodiae statio- 
nesque.Liv.SentineWes et grand 7 - 
gardes. Dispositd statione per 
ripas. Suet. Ay ant echelonne 
des sentinelles sur la rive. Sta- 
tione militum assumptd. Suet. 
Ay ant pris une garde du corps. 
^ Fig. Cic. Poste, fonction. De 
statione vitae decedere. Cic. De- 
serter le poste de la vie. Im- 
. perii statione relicta. Ov. Ayant 
, abandonne le gouvernail de 
PEtat. In statione manebant 
(oculi). Ov. lis (les yeux) res- 
taient a leur poste, etaient en 
vedette, veillaient. Tenere in 
statione manus. Ov. Tenir ses 
mains sur le qui-vive, toutes 
prates. Stationi paternse succe- 
dere. Veil. Remplacer son pere 
dans ses dignites. Sexta prin- 
cipals statio. Tac. Sixifeme 
annee du rfegne. — imperatoria, 
augusta, regia. Script, hist. 
Aug. Absol. — Plin. j m Pronto. * 
Poste supreme, puissance im- 
perials^ Quartier, campement. 
Stationes hibe?m&. Amm. Quar- 
tiers^ d'hiver. ^ Station navale, 
T^ouillage, rade. Stationem quie- 
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tarn nactus. Cses. Ayant trouve 
un bon mouillage. In statione 
esse. Liv. Rester sur les ancres. 
Au fig. Tuta — . Ov. Port assure, 
retraite sure.^ Cod. Theod. Inscr. 
Bureaudes employes du fisc dans 
les provinces. *[ Inscr. Bureau de 
poste. ^ Inscr. Factorerie. ^ Tert. 
Reunion dans un but religieux, 
assemblee de Chretiens. 

stationalis, e (statio), adj. Plin. 
Stationnaire, fixe (t. d'astr.). 

stationarius, c, urn (statio), adj. 
Isid. Stationnaire,fixe(t. d'astr.). 
^ Qui garde un poste; en gar- 
nison. Milites stationarii. Amm. 
Ulp. dig. et subst. stationarii. 
Aug. Amm. Ulp. dig. Soldats 
(Je garde; soldats en garnison; 
ayant-postes. ^ Subst. stationa- 
rii, orum, m. pi. Cod.-Theod. 
Maitres de poste. || Cod.-Just. 
Employes du fisc 

Statius, ti, m. Cic. Veil. Caecilius 
Statius, poete comique, contem- 
porain d'Ennius (environ 168 
a v. J.-C). "f Juven. Capit. Stace 
(P. Papinius Statius)^ pofete epi- 
que, qui vivait sous Domitien. 

statlvus, a, um{sto), adj. Varr. 
Cic. Apul. Qui resle en place, 
station naire. — €tqxise*ycun\ Eaux 
dormantes, stagnantes. — lux. 
ApuL Station (d'une planete). . 
Voyl sterigkos. — presidium ■ 
Cic. Liv. Poste militaire, pi- 
quet. — castra. Liv. Campement, 
cantonnement, (juartiers, gar- 
nison. Sive stativo sive ambu- 
latorio titulo Tert. Chez lui ou 
en voyage.^ SubsLsTATivA : o™m, 
(s.-e. castra), n. pi. Liv. Stat. 
Campement fixe, quartiers, gar- 
ni son. stativa, se, f. Veget. 
Lampr. (Au plur.) Heme sens. 
|| Plin.Fronto. Stations dans un 
voyage, lieux de repos, baltes. 
^ Macr. Fixe, determine. — fe- 
?nee. Macr. F6tes fixes. 

Stator, oris (de sisto), m. Cic. 
Liv. Sen. Stator, celui qui arr£te 
la fuite, celui qui soutient, qui 
maintient, surnom de Jupiter. 
(En pari, de Mars.) — Romani 
nominis. Veil. Le soutien, le de- 
fenseur du nom romain. 

stator,. oris (sto)> m. Cic. Ulp. 
dig. Inscr. Serviteur public, 
attache aux magistrats dans 
les provinces. ^ Insw\ Ordon- 
nance attachee au service des . 
empereurs. ^ Inscr. Serviteur 
public d'une cite. || (Particul.) 
Priap. Gardien. 

statiia, se (statuo), f. Cic. Liv. 
Statue (d'un homme ; tandis que 
simulacrum, comme en gr. 
Sya),[jLa, signifie la statue d'une 
divinite). — Arvernorum. Plin. 
Statue pour les Ary ernes. A sta- 
tuis. Inscr. Celui qui est charge 
de la garde des statues, conser- 
vateur des statues, i (Au fig.) 
Plaut. Catull. Hor. Petr. Statue, 
homme immobile et silencieux. 
^ Vopisc. Sedul. Colonne. 

* statiialis, is (statua)^ m, Inscr. 
Statuaire. 
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statiianus, a, um ($tatua\ adj. 
Plin. De statue. — ars. Plin. La 
statuaire. T Subst. statuarius, 
ii f m. Vitr. Sen. *Plin. Quint. 
Sculpteur, statuaire. [| statuaria 

^(s.-e. ars), ae, f. Plin. La sta- 
tuaire. 

■ 

* statiiificatio , onis (statua 9 
facio% f. Intpr. Arist. (rn. i, il) # 
La statuaire. 

* statullber, i, m. Jet. et statu- 
libera, se, t (propr. statu liber 
et libera). Jet Esclave qui doit 
6tre affranchi ou affranchie par 
testament. 

¥ statumaria, «, f. Apul.-herb. 
Comme proserplnaca. 

statumen, minis {siatuo), n. Col. 
Soutien, support, piece, echa- 
las. (Ordin. au plur.) \ Cms. 
Carcasse d'un vaisseau sur le 
chantier. T Vitr. Lit de pierres 
plates (servant de fondation au 
pave). 1 Plin. Premiere couche, 
base (de la fabrication du pa- 
pier). 

statumlnatio, onis (statumino), 
f. Vitr. Lit de pierres servant 
de fondation au pave. 

statummo, are (statumen), "tr. 

Plin. Soutenir, etayer, eclialas- 

ser. Statuminetur saxo. Vitr. 

Qu'on etende un lit de pierres 

(sur la voie). 
statunculum,£(s/<ztaa), n. Petr* 

Statuette, figurine. 

statizo, tut, tutum, $re (de sta- 
turn, supin de sisto), tr. Faire 
tenir debout, mettre, placer^ 
dresser. — patrem ante ooulos. 
Cic. Placer le pere sous les 
yeux de Tauditoire, evoquer 
son image, le faire paraitre. — 
crateras. Virg. Poser des era- 
tferes (sur la table). Equus Cur- 
Hum statuit in vado. Mv. Le 
cheval deposa Curtius sur un 
gue. — signum. Val.-Max. P an- 
ter un etendard. — aliquem 
capile p?vnum in terram. Ter. 
Faire tomber (etendre) qqn a 
terre la tete la premiere. — 
aliquem nudum. Mart. Mettre 
qqn tout nu. ^ Construire, ele- 
ver, eriger, fonder. — statuam. 
Plaut. Cic. trop&um. Cic. taber- 
naculum. Cses. Liv. urbem. Virg. 
Elever une statue, eriger un 
trophee, dresser une tente, con- 
struire une ville. — regnum. 
Cic. Fonder un royaume. — 
arborem agro. Hor. Planter ud 
arbre dans un champ. — peda- 
menta. Col. Planter des ecnalas. 
— sedes. Justin. Etablir sa r6-* 
sidence, se fixer. ^ Plaut. Prop* 
StaL Am. (i, SO). Cypr. (laps.-16; 
adDemetr. 7; de zelo. Th.-Prisc. 
iv (p. 90). Faire tenir immobile, 
arrfeter, enrayer,refrener. — na- 
vem. Plaut. Jeter l'ancre (rendre 
le navire immobile). — boves. 
Prop* Suspendre la marche des 
boeufs fatigues. — juvencum 
ante aram. Virg. Arrfiter un 
taureau devant l'autel. — cap- 
twos in medio. Liv. Placer les 
prisonniers au milieu des trour 
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pes, les exposer aux regards, — 
mililes. Liv. Poster des soldats. 

— aquas. Am. Arrdter le couis 
'des eaux. — moium. Chalcid. 
Arrfeter, enrayer un mouve- 
ment* ^ Etablir, assigner, deter- 
miner, fixer. — exemplum. 
Plaut. Ter. Cic. documentum ne 
(av. le Subj.). Cic. Faire un 
exemple pour empecher de... 

— prelium arti. Ter. Fixer un 
prix a son art, speculer sur son 
art- — diem alicui. Sail. Assi- 
gner (donner jour k qqn.) — 
locum ou tempus colloquio. Liv. 
Fixer le lieu ou 1'heure d'une 
entrevue. Die statuta. Liv. Au 
jour fixe. — modum diuturnitati 
imperii. Cic. Fixer une limite h 
la duree du commandement. — 
pcsnam alicui. Cic. Etablir un 
jChaLiment contre qqn. Gitius... 
quam tibi nostvorum statuatur 
summa malorum. Ov. Avant que 
je puisse enumerer {te faire le 
compte) de mes infortunes. — 
jus zquabile in omnibus. Cornif* 
Prendre Pequite pour guide 
dans toutes ses actions. — alicui 
munera* Val.-Flacc. Reserver a 
"qqn des presents, — aliguem 

arbitrum. Cic. Constituer qqn 
comme arbitre. — aliquem re- 
^gem.Curt Faire de qqn un roi. 
■J Se mettre dans la tete, se 
-persuader, s'imaginer, croire, 
declarer, juger. Vt mihi statuo. 
Cic. Comme je me le figure.Swro- 
mum bonum statueve in... Cic. 
Faire consister le souverain 
bien dans... Cujus ego patrem 
deum ac parentem statuo... Cic. 
Dont le pere a ete (pour moi), 
je puis le dire, un pfere, un 
'dieu protecteur. Quod si rectum 
statuerimus... Cic. Si nous avons 
pose en principe de...- — volup- 
iatem summum bonum. Cic.Placer 
le souverain bien dans la vo- 
lupte. Neque possum — utrum... 
€ic. Je ne puis determiner si... 
Vix — apua animum meum pos- 
sum^utrum. Liv. A peine puis-je 
decider en moi-m6me si... Noli 
statuere nos id facere... Gatull. 
Ne va pas croire que j'agisse 
ainsi... Caesar non exspectandum 
Mbistatuit. Cms. Cesar crut qu'il 
ne devait pas attendre. Sic apud 
-animum meum statuo. Sail. J'ai 
•la ferme conviction que... Sta- 
•iuo etjudico neminemhabuisse... 
Cic. Je soutiens et je dis que 
personne n'a eu... ^ Statuer, 
prononcer, juger. — de aliquo. 
Cms % Sail. Prononcer sur le sort 
de qqn (en tant que juge), — 
de capite. Cic. Se prononcer, 
juger dans une affaire capitale. 

— de se* Tac. Prononcer sa 
propre condamnation, se tuer. 
~- in fratrem gravius. Cms, 
Prendre contre son frere des 
mesures trop rigoureuses. Quos 
contra statuis. Cic. Ceux aux- 
quels ta decision estcontraire. 

— exsilium in aliquem. Tac. 
Gondamner qqn a l'exil. Contra 
nos statuerunt. Capit. lis ont 
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fait opposition contre nous. — 
triste aliquid. Ov. Prononcer un 
arrfet funeste, une condamna- 
tion. *\ Rfesoudre, se r6soudre 
a, decider, prendre un parti. Vt 
statuerem quid esset faciendum. 
Cic. Pour que je d6cidasse ce 
qu'il y avait a faire. Nondum 
statuerat, servaret eum, necne. 
Nep. 11 hesitait encore s'il lui 
accorderait la vie ou non. Sta- 
tulumque quantum asdiles pcenae 
irrogarent. Tac. Et l'on fixa 
Pamende que les ediles exige- 
raient. — (avec Hnfin.). C&s. 
Cic.OuJLiv.Resoudre de.. .Habere 
staiutum cum animo..* Cic. Etre 
bien resolu a... — (avec ur et le 
Subj.). Plaut. Cass. Cic. Tac. De- 
cider que... Avec ne et le Subj. 
Statuitur ne sit Greta provincia. 
Cic. On decrfete que la Crfete ne 
sera plus une province. Absol. 
Juppiter sic statuit. Plaut. Telle 
est la decision, la volonte de 
Jupiter. || Ov. Curt. (Particul.) 
Examiner, decider. — res pri- 
vatas. Ov. Examiner (comme 
juge) les affaires privees, juger 
des affaires civiles. (Avec une 
Prop. Infin. Curt.). 

statural & ($to)> f. Cornif. Caes. 
Cic. Col. Plin. Stature, taille, 
grandeur* (en pari, de l'homme 
et des animaux). ^ Col. Eleva- 
tion, hauteur (en pari, des ve- 
getaux). 

*siaturosus s a, um (sta£wra),adj . 
Aug. De haute taille, gigan- 
tesque. 

4. status, a, um> p. adj. Voy. 

SISTO. 

2.4fcatiis* us(sto),m.CicJLa. station 
(par opposition & la position 
assise). — , motus. Cic. L'immo- 
bilite,lemouvement. ^ Attitude, 
maintien, posture, contenance. 
— erectus. Cic. Attitude droite. 
Artiflcis status ipse fuit. Ov. Sa 
pose seule indiquait un maitre 

- de Part. Au plur. Ef finger e status 
quosdam. Quint. Se-donner cer- 
tains airs. H Position, situation, 
attitude d'un combattant. Sta- 
tum Galli conturbavit. Quadrig. 
II ebranla le Gaulois, il lui fit 
lacher pied. In statu stat senex. 
Plaut. Le vieillard est en pos- 
ture, est pret a attaquer. — 
minax.Hor. Attitude menacante. 
Statu movere hostem. Liv. D6- 
loger Pennemi de sa position. 
1 Col. S.S. vet. Non. (p. 226,25). 
Taille, stature (en parlant des 
hommes et des animaux). || Pall. 
Hauteur, elevation (en pari, des 
vegetaux). 1 Etat, situation, 
assiette. Animum de statu de- 
movere. Cic. Faire sortir Fame 
de son assiette, la jeter hors 
de ses gonds. Adversarios de 
omni statu dejicere. Cic. Forcer 
ses adversaires a quitter la 
place, a ceder le terrain sur 
toute la ligne. De statu suo de- 
clinare. Cic. Faire flechir ses 
prineipes. Uanere in suo statu. 
Cic. Garder ses positions, jie 
pas abandon ner le terrain. 
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■f (Au fig.)Elat, position, situa- 
tion, nature, condition. Dele- 
riore statu esse. Cic. Aller en 
empirant. Stalum tenere. Cic. 
Rester calme, sans troubles, 
sans revolutions. A celsiore statu 
dejeeius. Amm. Precipite du 
faite d'une brillante position. 
— Romanus. Amit/UElat ro- 
main. — aem.^B^fo^^Etat de 
Patmosphfere/tep^^lOTe^ — 
optimus civitptisl Cic.tfk nieil- 
leure forme'de gouvernement. 
Collocare civitatis stalum. Cic. 
Constituer PEtat. Convellefe 
statum rei publicse. Cic. Boule- 
verser la republique. — rerum. 
Cic. Liv. Etat des choses, situa- 
tion des affaires. — vitas. Cic. 
Condition, etat de fortune, train 
de maison. De statu dignitatis 
recedere. Cic. Man que r a sa di- 
gnite. Js/e non dolendi status. Cic. 
Cette absence de douleur. — 
naturae. Cic. L'ordre, les lois de 
la nature. — cseli. Liv. L'etat 
du ciel (par rapport aux astres) ; 
le ciel. Mitior caeli status. Sen. 
tr. Temperature plus douce. 
Recepto Orientis statu. Veil. 
Maitre de l'empire d'Orient. 
|| (Particul.) Veil. Plin. j. Bonne 
position, situation heureuse, 
prospfere, Statum. concupiscere. 
Veil. Convoiter une haute posi- 
tion. Status ordinatio. Plin. j. 
Gestion des biens. Au plur. 
Multorum excisi status. Tac. 
Beaucoup de positions avaient 
ete brisees, beaucoup de for- 
tunes renversees. ^ (T. de theol.) 
Tert. (an. 4). Bier. (adv. Rufin. 
ii, 20 ; in, 28 ; c. Joann. 9). Gl.~ 
Mam. Ruhn. Etre, essence. ^ (T. 
de droit.) Cic. Jet. Condition de 
citoyen ; 6tat naturel deThomme 
(condition que donne la nais- 
sance au fils d^un homme libre 
et d'une esclave, d'un patricien 
et d'une plebeienne). Familia- 
rum distinguuntur status. Cic. 
II y a desdistinctions de rang 
entre families. — personarum. 
Dig. Etat des personnes. Nullum 
habere statum. Veil. N'avoir 
aucune position, 6tre sans aveu, 
etre sans etat civil. ^ (En t. de 
droit.) Jet. Age de la majorite 
(a 25 ans). 1 (En t. de rhet.) 
Cic. Quint. Etat de la question, 
question (en gr. ff-rao-tc). ^ (T. de 
gramm.) Quint. Mode du verbe. 
f (T. d'astron.) Sen. Immobilite, 
arrfit d 3 un astre (en gr.<7TY]piYM.os). 
— lunse. Plin. La station de la 
lune (la lune en conjonction). 

statutio, dnis (statuo), f. Vitr. 
Erection, pose (d'un ouvrage). 

* statutum, i (stattio)^ n, Lact. 
ffier/fadv. Rufin. m, il). Rufin. 
Decret, statut. 

* statutus, a, um (status, sta- 
tural adj. Plaut. (rud. u, 2, 12). 
Qui est de haute taille. 

* ste, adj. pron. Plaut. frg. (ap. 
Gell. in, 3,5). GmciL com. 437. 
Forme abregee de iste. 

st^atitis, tidis ((TT£aTTTte)j f- Plin* 
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Pierre preeieuse inconnue, peut- 
etre steatite ou "iardite, pierre 
de lard. 

steatoma, matis (oreaTtoiJLa), n* 
Gels. Veget. Steatome, sorte de 
tumeur graisseuse. (Au plur. 
PUn f ) 

stefanium. Voy. stephanium. 

* stega, & (ffrey^i), i\ Plant Pont 
de navire, tillage. 

stegnus, a, urn (otteyv^), adj. 

Phn. Qui resserre (les pores), 

astringent. 
stela, ss ((7TY)V/i), f . .E7m.(ap.Lact.). 

Plin. Mart Pilier, colon ne, stele. 

|| (Particul.) Petr. Pierre fune- 

raire/colonne tumulaire, cippe. 

stelephuros, i (ffTE^efpoppoc), m. 

Plin. Plantain afeuilles -etroites. 

Stelio, onis, m. Virg. Petr. Aput 

,Fesl. Voy. stellio* . < 

* stelis, Zzdzs, Ace. lin (orsXts), f* 

PZm. Gui qui vientsur lesapin 
et le meleze. 

1. stella, # (.p. *sterla—*sterula, 
dim. deafer, etoile), f. Eloile.— 
diurna.Plauth* etoile qui am fen e 
le jour, l'etoiledu matin. Stella 
futgentes. Lucr. Sillons de feu 
dans le del, eclairs. — erratica. 
Varr. -Une plan etc Slellse er- 
r antes. Cic. vagse. Cic^ Plane- 
tes. Stella inerr antes. *Gic. Etoi- 
les fixes. — Saturni, Jovis* Gic. 
La plaijfete de Saturne, de Ju- 
piter. — crinita. Cic comans^ 
Ov. Comete. Stella. Virg. Sen. 
tr. Etoile filante, metdore. ^ (Par 
ext.) Col. Plin. Figure d T une 
etoile, Gtoile. In stellam divi- 

, dere. Col. Diviser en pans 
d'etoiles, Stellm aurese. Suet. 
Etoiles d'or (sur les vfitements). 
^ Claud. Eclat du regard, des 
yeux. ^ Phn. Veget. Etoile de 
mer, asterie, zoophyte. ^ Plin. 
Point brillant sur les pierres 
precieuses. ^ (Au plur.) Plin, 
Vers luisants,^Gr<wz.ve£.Comme 
groma. ^ (Poet.) Virg. Ov. Cons- 
tellation, astre. [| Ov. Le soleil. 

2. stella, se (gtyjXXy)), f . Voy. stela. 
stellaris, antis, Abl. ord. stel- 

lantej mais stellanti. Gic. poet. 
Stat, (stella) y p. adj. Lucr. Cic. 
poet Virg. Oy.Parseme d'etoiles, 
6toile-^ (Au fig.) Ov. Plin. Etin- 
celant, lumineuXj resplendis- 
sant. Frons stellaris. Mart Front 
etoile de mouches (comme or- 
neraents). 

* stellaris, e (stella), adj. Tert 
(pall. 6). Macr. D'etoile. 1 Subst. 
stellaris (s.-e. ars), is, f. Tert. 
Astronomic. 

Stellatinus,ez , urn (Stellatis) ,adj . 
Liv.De Stella. 

Stellatis campus ou ager (Abl. 
Stellati. Cic), m, Cic! Liv. Sit 
Suet Le canton de Stella, au 
sud de Calfes, en Campanie. 

* stellatura, se, f. La?npr. Gain 
illicite des intendants militai- 
res sur les rations (annonse) des 
soldats, depredation. Slellatu- 
ras accipere* Spart. Se laisser 
.suborner par les intendants 
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militaires (en pari, des centu- 
rions). (Plus lard ces gains fu- 
rent permis et devinrent une 
sorte de casuel pour les tribuns 
militaires: Cod.-Theod.) 

stellatus, a, urn (stella), adj. Cic. 
Ov. Etoile, parseme d'etoiles. 
— Gepheus. Cic. C6phee place 
au milieu des astres. — domus. 
Claud. L'Olympe. || (Par ext. Oz;. 
Constelle. — Argus. Ov. Stat 
Et absol. Stellatus. Ov. Argus 
aux cent yeux:. ^ Virg. Etin- 
celant. 1 Plin. Paul.-Not Etoil6, 
en forme d'etoile, Stellatis axi- 
bus agger. Sit Retranchement 
dont les pieux s'avancent en 
rayonnant, en forme d'etoiles. 

stellifer,/£m, £rum (stella, fero), 
adj. Cic. (de rep. vi, 48). Sen. 
>tr. Macr. Qui porte les astres, 
etoile. 

* stelliferus, a, urn (stella, fero), 
adj . Coripp: (Job. i, 232). Comme 

STELLIFER. 

* Stelliflco, are (stella, facio) 7 
tr. Schot Ovid. (lb. 609). Changer 
en etoile. 

stelliger, gSra, gSrum (stella, 
qero), adj. Varr. fr. Sen. tr. 
(Here. fur. 1204). Stat Claud. 
Qui porte les astres, etoile. 

stellimicans (stellumicans), dn- 
Jis (stella,< mipo), adj. Varr. ap. 
ProL ad Virg. Brillant d'etoiles. 

stellio (stelio), onis (stella), m. 
Cot Plin. DonaL Vulg. Gloss.- 
Labb. Stellion, sorte de lezard 
(avec des taches sur le dos qui 
rayonnent comme .des etoiles). 
T (Fig.) Plin. Aput Fourbe, 
hdrarae qui change de couleur 
et de parti. 

* stellionator, oris (stellio), m. j 
Gloss. Labb. Fourbe, imposteur. ' 

jf stellionatus, us (stellio), m. 
Jet. Stellionat, sorte d'escro- 
querie (t, de droit). 

1* stello, are (stella), tr. etintr. 
P2m.Semerd J 6toiles, consteller, 
emailler. ^ Au fig. Symrn. Ren- 
dre brillant. ^ lntr. Dracont 
Etre brillant. . 

2. + stello, onis, m. Gaper. Voy. 

STELLIO, 

* stelliila, & (stella), f. Hier. 
Asterisque, signe d'ecriture 
(traduct. d'aoTEpiaxoc). 

* stellumicans. Voy. stellimi- 
cans. 

vstelOjOm^m. Scfto/.-JBe?^,Virg. 
G. iv,243 cod. B). CommesxELLio. 

stemma,7na^(o-T£jiixa),n. Prud. 
Firmic. Bandeau, 'bandelette. 
couronne. *J Sen, Plin. Couronne 
ou bandelette dont on ornait 
les images des ancetres et qui 
portait des inscriptions genea- 
logiques. jj (Meton). Sen. Suet. 
Juven. Genealogie, noblesse. 
1 (Fig. en pari, des ch.) Mart. 
Prud. Noblesse, antique origine. 
.— argentu Mart. La haute va- 
leur de l'argent. — jejuniLPrud. 

! L'antique origine du jeune. 

^ stenocoriasis, is (o-revoxopta- 
dtc), f. Veget Stenocoriase, re- 


STE 

trecissementdela prunelle^ma- 
.ladie des chevaux. - * ' 

Stentor, oris, Ace. Stentora- 
Juven. (13. 112). (Stevtw^j), m. 
Juven. Stentor, fameux crieur 
grec au siege de Troie. 

stephaneplocos, i (areipav^^W- 
y,o?) ? L Plin. Celle qui tresse 
une couronne(Glycere), tableau 
de Pausias. 

stephanitis, tidis ((nre^avrTt?). 
f. Plin. Macr. et stephamtes r 
ae (crxeipavtTYi?), m. Col. Isid. 
Sorte de vigne qui s'enfoule 
en forme de guirlande. 

* stephanium (stefaki0m), ii(tm- 
<pavtov), n. AElthic.cosmogr. Petite 
couronne- 

stephanomelis,i$, f . Plin. Plante 
qui arrete le saignement dunez, 

stephaiiopolis, is f (<rTe?avo™s- 
Xk), f- Plin. La Vendeuse de 
couronnes, tableau de Pausias 

Stephanos, i (ors^avoc)* m. Cou- 
ronne, nom de plusieurs plan- 
tes. — Alexandri. Plin. Perven- 
che. — Aphrodites. Apvl. herb. 
Comme sisymbsium. 

stephanusa, a? (creciavoOffa), f^ 
Phn. La Tresseuse de couron- 
nes, statue de Praxitele. 

* stercerarius* Voy, stebcora- 

RIUS. i , j , , 

* stereeratus. Voy.^ stebcoratus. 

* Sterces, is, Ace. Stercen. Aug+- 
m. Aug. Comme Stercutds; %<• 

* sterciliniam, ii f n. Gato* 
(r.r.2,3). Voy. sterqdilisium. 

stercilinmn, i, n. Plant: Varr- 
Col. (i, 6, 21 cod. Sang). Voj 1 - 

STERQD1LISDM. 

* stercoralis, e (stercus), adj. 
Adaman. (loc. sanct. i,l).Comme 

STERCORARIUS. 

stercorarius (stercerarius), a, 
um {stercus), adj* Gato.Vavr. De % 
'fumier, d'excrements. — porta. 
Fest Porte du temple de Vesta, 
aussi nommee parce que par 
cette porte on enlevait la vi- 
dange. 

stercoratio. onis (stercoro), L 
Varr- Cot Action de fumer (les 
terres). 

stercoratus (sterceratus) a,W7»» 
(stercoro), p. adj. (Superl. steb- 
coratissimus. Got) Fume. Ster~ 
corati, ou (dans la langue rus- 

.tique) Stercerati agri. Mart* 
Cap. Cassiod. Champs fumfes, 
amendes par un engrais.^ SubsU 
stercoratdm, i, n. Plin. Terrain 
fume, amende. 

* stercoxeus, a, um (stercus), adj- 
Plaut Am. jun. ExcremenUeK 
.immonde (*07ipta^ terme d'in- 
jure dans Plaut 

stetcoro, dvi, dtwn, are (ster* 
•cus), tr. Vaw. Cic. Gn. Matt 
jt>oe^.(ap.Prisc.).Fumer,amender 

(une terre). Voy/ stercoratds. 
-1 Colt Jet Vider, curer.* Col- 
Luvies stercorata. Got Immon- 
dices qu'on enleve, vidange. ^ 
stercor6sus,a»*ww (stercus), adj- 
(Superl.-sTERcoROSissiMus. Cato). 
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-foio* CoL Bienfume. — herbs. 
Col. Herbes grasses, ^ Sen. CoL 
Ploin de fumier, fangeux, bour- 
)-eux, — aqua. CoL Eau bour- 
teuse, vaseupe, sale. Omne im- 
'h r uhdum stercorosumqae. Sen. 
Toutes les ordures et immon- 
d ces. 

v Sterciilxnius, ii, m. Sew. 
Comme Stercutus. 

Eterculinum, i, n. Plant. Ter. 
VIp. dig. Vulg. Gloss. Voy. ster- 

QHUNIUM. 

\ Sterciilus, f, m. Tert. Prud. 

Comme Stergutus. 

stercus, cfrw, Abl. stercore; 
mais stercori. Col. n. Farr. 
Gic. CoL Plin. Excrements des 
hommes et des animaux, fiente, 
fumier, Stercoris pulvis. CoL 
Poudrette.(Au plur. CoLLampr.) 
^Fig* Gic. Ordure, rebut (t. in- 
jDrieux),^ (Par ext.)Scr/6. Ware.- 
Emp. Scorie. — ferru Scrib. Ma- 
chefer. 

*Stercutius, ii, m. Aug, Comme 
le suivant. 

Stercutus, i (stercus), m. Plin. 
Lact. Macr. Le dieu des engrais, 
surnom de Saturne,o& peut-itre 
de Picumnus. 

sterelytis, tidis, f. Voy. scire- 
ritis. 

stereobates, se (<7TEpEo6aTY);), m. 
Vitr, Stereobate, soubassement, 
terme d'architecture. 

stergethron, i (orlpY^Opov), n. 
Plin. Apul.-herb. Joubarbe des 
toits, plante. 

stericiQa, a£, f. Voy. sterili- 
cula. 

*sterigmos, z (orviptYiJLoO s bi. 
4pw/. Station d'une plan fete 
(position par laquelle elle passe 
quand son tnouvement change 
de sens), 

sterjlesco, €re (sterilis), intr. 

Plin. Solin. Devenir sterile. 

T (Au fig.) Val.-Gato. Devenir 

Tain, s'evanouir. 
sterilicula , m t i. Petr. Vulve 

d'une truie qui n'a pas encore 

mis bas. 


sterilis, e (Abl. vulg. sterile. 
4pic), adj. (Compar. sterilior. 
Vam) Sterile, infecond. — vir. 
CatulL Eunuque. — ova. Plin. 
CEufs elairs* — vulva. Apic. 
Voy, sterilicula. Severe e pam- 
finariis sterile est. Plin. Un 
drageon tire du tronc (de la 
vigne) ne prend pas. 1 (Par 
ext.) Plaut. Ov. Prop. Jet. lm- 
productif, inutile. — manus. 
Plant. Main vide. — hint pros- 
pectus est.,., Pldut. On ne de- 
couvre personnel — amator. 
PlauL Amant peu genereux. 
— domus. Prop. Maison sans 
enfants. — . herba. Ov. Mau- 
vaise herbe. — vadum. Sen. 
ft\ Lit (d J un fleuve) a sec. — 
epistulse. Plin. j. Lettres qui 
&c disent rien, qui n'annon- 
cent aucun envoi. — amicus. 
Hart. Juven. Ami peu serviable, 
^ont on n'a rien a attendre. — 
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nummi. JcL Argenl qui ne rap- 
porte pas d'inter£t, qui dort. 
Avec le G6nit. — vein. Pers. 
Qui n'a pas la noiion du vrai. 

— taurus bacarwit. Plin. Lau- 
rier sans baies. Sipriles plumbi 
lapides. Plin. Pierres depour- 
vues de plomb. Avec l'Abl. 
Corpora sonitu sterila (p. steri- 
lia). Lucr. Objets qui ne ren- 
dent pas de son. Avec PAbl. 
et ab. — civitas ab aquis. ApuL 
Ville dfepourvue d'eau, ^ (Au 
fig.) Ov. Sen. Tac. Sterile, in- 
fructueux, vide, vain — amor. 
Ov. Amour qui n'est pas pay6 
de retour, sans espoir. — inge- 
nium. Sen. Pauvre, maigre es- 

*prit. — cathedra. Mart. Fonc- 
tions gratuites.— pax. Tac. Paix 
sans resultat. Avec le Genit. — 
virtutum smculum. Tac. Sifecle 
sterile en vertus. Avec PAbl. 
Quod momentum beneficio ste- 
rile^ Plin. j. Quel instant n'a 
pas ete marqufe par un bienfait ? 
•f (Poet, au sens actif). Hor. Luc. 
Qui rend sterile. ■ — robigo. Hor. 
La nielle sterile, infeconde. — 
frigus. Lucan. Froid mortel (aux 
plantes). 

sterilitas, dtis [sterilis), f. Cic. 
Plin. Lac. Sterilite, inf6condit6 
(en parL des hommes, des ani- 
maux et des vegetaux). ^ Veil. 
Plin. Disette. Au plur. Sterili- 
tales. Plin. j. Suet. Une suite 
d'annees st6riles. f (Au fig.) 
Plin. Hier. Indigence, impuis- 
sance. — cselestis. Plin. Tempe- 
rature qui engendre la sterilite. 

— fortune. Plin. Indigence. In 
sterililatem emarcuit. Plin. .11 
se consuma, languit dans Tim- 
puissance. 

* steriliter (st&Hlis), adv. Aug. 

(serm. 87, 4i; c. Jul. iv, 3,22). 

Jul. ap. Aug. (ib. 19) Inc. (de 

vocat, omn. gent, i, 7). D'une 

manifere infructueuse, sterile. 
V sterillum, i, n. Voy. stirillum. 
sterilus, a, um t adj. Lucr. (n, 

845). Labeo (ap. Gell.). Fest. 

Comme sterilis. 
sternax, ndcis (sterno), adj. Qui 

renverse, qui jette par terre. 

— equus. Virg. Sil. Cheval qui 
s'abat, qui renverse son cava- 
lier. ■[ Sid. Qui se prosterne, 
qui supplie. 

sterno, strdvi, stratum^ ire (rac. 
stei^), tr. (Pl.-q.-parf. sync. 
strarat. Manil. str asset. Varr. 
ap. Non.) Etendre qqch. sur, 
mettre dessus, etaler. — gla- 
ream.Tibull.arenam.Ov. Etendre 
un lit de gravier,une couche de 
sable. — herbas. Ov. Faire un 
lit d'herbe. Strata poma. Virg. 
Fruits qui jonchent le sol. Stra- 
tum ostrum. Virg. Couche de 
pourpre. Super asseres sternere 
pontes. Curt. Jeter des ponts 
sur ces poutres. — spongias 
ad pruinas. Plin. Exposer les 
eponges aux gelees. Stratus 
lapis. Plin. Lit de pierre. — 

. crines. SiaL Derouler ses clie- 
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veux. Strata sub ]yedibu$ veslis. 
Suet. Tapis. — arma. GraL 
Poser, d6poser un attirail de 
chasse. (Au fig.) lllos cognitioni 
numinis tui sternere. Spart. Les 
assujettir k l'ideede ton dieu, 
imposer tes opinions religieu- 
ses. T Coucher, prosterner. — 
corpora. Liv, S'fetendre, se cou- 
cher. Vigilum strata somno cor- 
pora. Liv. Les gardes couches 
et endormis. Somno strati. Liv. 
Couches et endormis.— vineam. 
CoL Coucher la vigne. Vites 
stratse. CoL Vignes couchees, 
Se sternere (somno). Virg. Se 
coucher (pour dormir). Au 
pas si f moyen. Sterni. Virg. 
Liv. Amm. Se coucher, s'allon- 
ger, s'etendre. Sternuntur Jovi. 
Sil. lis se prosternent devant 
Jupiter (pour l'adorer). Au Par- 
tic. Stratus. Couche, prosterne. 
St?*atus tewa. Enn. (ap. Non-). 
humL Cic. membra sub arbuto. 
Hor. Couche, 6tendu a terre ou 
sur la^ terre, a l'ombre d ; un 
arbousier. Ad pedes stratw. Cic. 
Prosterne aux pieds de qqn, 
U?"si humanitus strati. Plin. 
Ours couches comme des hom- 
mes. Sterni. Plin. S'etendre (en 
pari. d ; un pays). ^ Jeter a terre 
vlolemment, abattre, terrasser, 
renverser, culbuter. — cmde 
vivos. Virg. Faire un grand car- 
nage de soldats, les coucher 
dans la poussifere. — aliquem 
morte. Virg. morti. Virg. Faire 
mordre a qqn la poussi6rc ; le 
terrasser d'un coup morLcl. — 
a culmine Trojam. Virg. De- 
truire Troie de fond en comble. 
Agros sternit torvens. Virg. Le J 
torrent ravage les campagnes. 
Terr^ ste?mi. Virg. Etrc jete, 
renverse a terre. — ventos. Hor. 
Apaiser les vents. Belua strata. 
Ov. B6te abattue (en pari, du 
Minotaure). — ariete muros. Liv. 
Battre les murs avec le belier. 
Acies strata. Liv. Armees anean- 
ties. — aliquem tellure. Sil. 
Renverser qqn, demqnter son 
cavalier. Au fig. Afflicti et st?*ati. 
Gic. Affliges et abattus. Corda 
stravitpavor. Virg. L'effroi glaga 
les cceurs. Germania st?*ata. 
Amm. La Germanie domptee. 
^ Aplanir, egaliser. — aequor* 
Virg. undam. Virq. mare. Plin. 
Ftendre la mer unie, calme. (Au 
lTg?) — odia. Tac. Apaiser les 
haines. ^ Couvrir, recouvrir-, 
tapisser, joncher. Strata cubi- 
lia herbis. Lucr. Lits d'herbe. 
Terrain c&si slravere Juvenci. 
Virg. Les taureaux immoles 
couvrirent le sol (du temple). 
— foliis nemus. Hor m Joncher de 
feuilles la foret (en pari, d'une 
tempfite). — arenam Civet chry- 
socolld. Plin. Repandre de la 
chrysocolle dans le Cirque. — 
valles csedibus. Sil. Joncher les 
yalI6es de cadavres. Strati mi- 
lite campi. Sil. Plaines jonchees 
de soldats (morls). Naves ponti- 
bus stratis. Tac. Navires ponies. 
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Litora sternuntur nive. Val.- 
Flacc. Le rivage disparait sous 
la neige. Triclinia argenio ster- 
nuntur. Eutr. Les tables sont 
.garnies d'argenterie. — locum. 
Cic. Egaliser un terrain. 1 Cou- 
vrir, garnir. — tectum vestimen- 
tis. Ter. Garnir un lit de cou- 
verlures. — lectulos pellibus. 
Cic. cubitus foliis. Plin. torurn 
frondibus. Juven. Etendre des 
peaux sur des lits, du feuillage 
pour se coucher. — tectum, bi- 
clinium, triclinium. Plaut. Ter. 
Cic, Dresser ua lit simple, un lit 
k deux, a trois places. Lectus le- 
pide stratus. Plaut. Lit riche- 
ment garni. — mensam. Cic. 
Mettre la table (le couvert). 
Cathedra strata. Juven. Chaise 
: garnie de coussins. At>soL Jubet 
sterni sibL Plin. j. II se fait 
preparer un lit. (Particul.) — 
equum. Liv. Hier. Veget. Seller 
un cheval. ^ Paver. — semitam 
.saxo quadrate Liv. Paver un 
sentier. — locum saxis, viam si- 
lice^emporiumlapide.Liv. Paver 
un lieu, une route, tin marche. 
Via strata lapide.Dig. ou simpl. 
Via strata. Liv. Route pavee. — 
fossam silice. Plin. Mettre dans 
un foss6 un lit de silex. Stratse 
argento balinese. Plin. Bains 
pav6s d'argent. Stratum militari 
labore iter. Quint. Route exe- 
cutee par l'armee. (Par cxt.), 
— viam. Lucr. Frayer un che- 
min. Hoc {iter) Cannae stravere 
tibi. Sil. Cannes t'a ouvert ce 

* 

chemin- Tibi fama stravit iter. 
Stat. La renommee, la gloire 
t ? a ouvert cette voie, 
sternumentum, i (sternuo)^ n. 
Cic. Gels. ELernument (au sing. 
et au plur.). Compar. sternuta- 
mentum, ^ Meton. Cels. Plin. 
Sternutatoire, poudre sternu- 
tatoire. 

rSternuo, Hi, Sre (cf. 7TTapvu[i,ai), 
intr. et tr. T Intr. Col. Plant 
Plin. Eternuer. ^ (Par ext.) Ov. 
Petiller (en pari, d'une lampe). 
^ Tr. Catull. Prop. Donner en 
eternuant un presage favo- 
rable, 

sternut amentum, i (sternulo), 
n. Sen. Scrib. Csel.-Aur. Th.- 
Prisc. Soran. Paul, ex Test 

Eternument. 

+ sternutatio, onis (steimuto), f. 
Scrib, Apul. Csel. Cass.-Fel.Aur.- 
Vulg. Eternument, action d'eter- 
nuer. (Au plur. ApuL). 

* sternutatorius, a, urn (ster- 

nuto) adj. Cass.-FeL 71 (p. 171). 

Sternutatoire. 
sternuto, dvi, are (siernuo), intr. 

Petr. Macr. Eternuer a plusieurs 

reprises. 

sterquillnium, ii (stercus), n. 
Col. Tert. Bier. Vulg. Fosse a 
fumier; fig. fumier (t. inju- 
rieux). 

1. Stertinius, ii, m. Hor. Ster- 
tinius, philosophe stoi'cien. 

2. Stertimus. a, um (1. Sterli- 
nius), adj. Hor. De Stertinius. 
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sterto (P&i'S.stertui. Prob. Prise.) 
ire, intr. Plaut. Cic. Pers. Ron- 
fler, dormir en ronflant, dormir 
profondement. 1 (Au fig.) Prud. 
S'endormir, s'engourdir. 

* Stesichorius, a, um {ST^at'/d- 
peto;), adj. Serv. De Stesichore. 

Stesichorus, i (ST^o-S/opo?), m. 

Cic. Hor. Quint. Amm. Stesi- 

chore, pofete lyrique grec d'Hi- 

mfere (632-553 av. J.-C), con- 

temporain de Sappho. 
Stheneboea (Stenobqea), m (S6e- 

vlSota, £fevb6oioL))LHyg. Juven. 

Sthenebec, femme de Pretus, 

roi d'Argos, 

Sthen$boeius (Sthenoeboius), a, 
um (Stheneb&a), adj. De Sthe- 
neb6e. — heros. Sid. Bellero- 
phon. 

Stheneleis 9 tdis (Sthenelus), adj. 
f. De Sthenelus. — volucris. 
Ov. c.-a-d. le fils de Sthenelus, 
change en cygne (Eurysthee). 

Stheneleius, a, um (Sthenelus), 
adj.De Sthenelus. — hostis. Ov. 
Eurysthee. — proles. Oy.Cycnus. 

Sthenelus, i (EGiveXod, m. Virg m 
Hor.Hyg. Sthenelus, fils de Ca- 
panee et d'Evadne, un des Epi- 
gones. T tiyg. Fils de Persee et 
d'Andromfcde , pfere d'Eurys- 
thee. ^ Ov. Roi de Ligurie, dont 
le fils Cycnus fut change en 
cygne- 

stibadium, li (or tSaotov), n. Plin. 
f. Lit de repos, sopha demi- 
circulaire. 

stibi, stibis, n. Cels. Plin. Scrib. 

(rarejnent), stimmi, is, n. Plin. 

et stibium, ii (tnrt6i et o-tt^ixi), 

n. Cels. Plin. Scrib. Antimoine. 

^ (Meton.) Rier. Cypr. Vulg. 

Poudre d'antimoine, qui res- 

semblait a la suie; les femmes 

s'en servaient pour teindre 

leurs sourcils en noir. 
stibinus, a s um (stibi), adj. 

Vulg. D'antimoine. 
stibium, n, n. Comme stibi. 
+ stic. Forme vulg. et abregee 

pour istic. 

sticula, se, f. Col. Sorte de vigne. 

d. stigma,mafe(ar:Y[xa 5 piqure), 
n. Sen. Quint. Stigmate, marque 
faite sur la peau avec un fer 
chaud, en signe de fletrissure. 
|| (Au fig.) Mart. Suet. Fletris- 
sure, note d'infamie. ^ Mart. 
Coupure faite au visage par un 
barbier maladroit, marque, ci- 
catrice. 

2. + stigma, se (Ace. stigmam. 
Petr.)^L Forme vulg. p. 1. stigma. 

stigmatias, ae (aTLytj.a'nas), m. 
Cic. Esclave marque a Pepaule, 
stigmatise. 

* stigmo, dvl, are (stigma), tr* 
Prud. Marquer d'un fer chaud, 
stigmatiser. 

stigmosus, a, um (stigma), adj. 
Petr. M. Regul. (ap. Plin. j.). 
Marque d'un fer chaud, couvert 
de stigmates. ^ lntpr. vet. Virg. 
(ex cod. Veron. ed. A. Mai, 
p. 316). Tatoue (cf. Virg. [En. iv, 
146].). 
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stilasco, Sre. Voy. stilo. 

Stilbon, bontis, Ace. Stilbonta*. 
MarL-Cap* (gt&6cov, partic. de 
<Fzi)fii£>) 9 m. Hyg. MarL-Cap. Am. 
Stilbon, le Brillant, le Ravon- 
nant (surnom de la planfete Mer- 
cure). 

stilicidium, it, n. Lucr. Vc ; y. 

STILLICIDIUM^ 

¥ stilio, onis, m. Serv. (Virg. ff. 
iv, 241). Gloss.-Amplon. Co in me 
stellio. 

stilla, & (stiria), f. Cic. Sen. Plin. 
ApuL Goutte. ^ (Par ext.) Mart. 
Une goutte, une petite quan- 
tity un rieji. (Au fig.) Pauculx 
temporum stillse. Aug. Quelques 
courts instants. 

* stillanter (stillans, de stillo) 9 
adv. Ambr. Goutte a goutte. 

stillarium. ii (stilla), n. Sen. 

(ep. 97, 2). Don d J une goutte, 

c.-h~d. petit supplement. 
stillaticius, a, um (stilio), adj. 

Plin. Marc.-Emp. Qui tombe 

goutte a goutte. 
stillatim (stilio), adv. Varr. 

Diom. Goutte a goutte. 

* stillatio, onis (stilio). f. Hier. 
Action de tomber goutte a 
goutte. f Plin.-Val. Ecouie- 
ment L suintement. 

* stillativus, a, um (stilio), adj. 
Plin.-Val. Qui tombe goutte a 
goutte. 

stillicidium, li (stilla. cado) } n. 
Liter. Varr. Sen. Suintemenlj 
ecoulement lent, eau qui tombe 
goutte a goutte. Stillicidia 
urinm. Plin. Strangurie. Stilli- 
cidia pinus. Plin. Resine. (Au 
fig.) Per stillicidia emittere ani- 
mam. Sen. Verser son sang 
goutte a goutte, mourir petit a 
petit. ■ — vestrse lingua. Paul.- 
Not. Ce que distille votre lan- 
gue. ^ VUr. Cic. Eau de pluie, 
eau de toft ou de gouttiere.^ Fig. 
Intpr. Iren. (n, 32, 3). Court 
espace de temps. 

stilio, dvi, are (stilla), intr. et 
tr. ^ Intr. Tomber goutte a 
goutte , degoutter de. (Avec 
TAbl. Varr. Lucr. Prop.) Absol. 
Stillans pugio. Cic. Poignard 
degouttant he sang. Ocellus stil- 
lans. Juven. OEil larmoyant.i)ziZ- 
cedinis in cor stillavit gviia. 
Lucr, Une goutte de bonheur 
est venue rafraichir Tame. — 
ilium nolo guam currere. Sen. 
Je ne veux pas plus qu'il ait un 
debit lent et uniforme qu'une 
parole precipitee et sans temps 
d'arr6t. Stillantes voces. Calp. 
Sons entrecoupes, saccades. 
^ Tr. Hor. Ov. Plin. Am. Faire 
ou laisser tomber goutte a 
goutte, distiller. — rorem ex 
oculis. Hor. Avoir les larmes 
aux yeux, les yeux humides de 
larmes. — in aurem exiguum. 
Juven. Couler quelques mots 
dans Poreille, murmurer quel- 
ques mots a Poreille. 

*■ stilliila, 3B (stilla), f. Adaman* 
(loc. set. m, 3). Gouttelette. 

s.tilo, dvi, are, ou (peut-fetre plus 


FK 


STI 

reguliferement) stilasco , is , 
ire {stilus), intr. CoL Pousser 
une tige. 

2* * stilo, onis, m. S. S. vet. 
(prov.30,28 eod. AmiaL)*Comme 
stellio, 

stilus (stylus), i (ctuXoc). Objet 
pointu. || riant. Ptin.j. Poingon 
en fer ou en os, large a la partie 
superieure (pour effacer), et 
poinlu k l'extremite (pour 6crire 
surdes tableLtes en cirel, style. 
Stilum vertere. Cic. II or* Retour- 
ner le style, c.-a-d. effacer, cor- 
riger. Stilis aliquem ulmeis con- 
scribere. PlauL Ecrire sur le 
dos de qqn (1'accabler de coups, 
lui sillonner le dos) avec des 
styles d'orme. || Cic. Hor. Poin- 
5011 ou polgnard (jeu de mols). 

5 (Par ext,). Style, maniere 
'ecrire, expression. Dissimih 
oratione ac stilo. Ter. Dans un 
langage et dans des termes dif- 
ferents. Attico stilo. Cic. Avec 
une elegance attique. — pressus 
demissusque.Plin.j. Style sobre 
et simple. — diligens. Tac. Style 
correct, chatie. Resipere stilum 
Plautinum. GelL Sentir le style 
de Plfcute. Tragcrdiam, non sue- 
cedente stilo, abolevit. Suet. 11 
detruisit une tragedie dont la 
composition n'etait pas heu- 
reuse. Slilo majors. Eutr. Sur 
un ton plus eleve. Geographici 
$tili. Amm. Exposition, descrip- 
tion geographique. Supremus 
stilus. Amm. Testament. j| (Par- 
ticuD Val.-Max. Tert. Carac- 
tferelitleraire/litlGrature.H^wJ, 
Expression d'un jugement, bul- 
letin, vote. || Ilier. Porphyr. Lan- 
■gue. Trans ferre in stilum. Por* 
phyr. Traduire en latin. ^ Tra- 
vail de style, exercice. — dicendi 
effector. Cic. C'est le travail du 
style qui forme Porateur. — 
exercitatus. Cic. Plume exercee." 
Ariifex stilus. Cic. Composition 
savante. Unus sonus est totius 
orationis el idem stilus. Cic. II y 
a unite de ton et de composi- 
tion dans tout son discours. 
1 (Dans la langue militaire). 
AucL b. Afr. Pieu. — cseci. AucL 
b. Afr. Sil. Pieux pointus ca- 
ches (garnis a l'exlremite d'une 
pointe de fer), cheval de frise, 
chausse-trape. ^ (T. de la langue 
rurale.) CoL Pall. Instrument 
pointu, long et rond, pour en- 
lever les vers et les rejetons 
desplantes qui poussent avec 
trop d'abon dance, ^poingon, 
stylet, sonde de jardinier. (Au 
fig*) Luxuries qux stilo depas- 
cenda est. Cic. Abondance (de 
mots) qu'il faut elaguer avec le 
stylet. ^ CoL Tige d'une plante 
(de I'asperge, du noyer). 
stimmi, is, n. Voy- stibi. 

Stimula, se (stimulus), f. Ov. 
SchoL-Juven. Stimula, dfeesse 
(creee sur le module de Semele 
ou peut-Ure con fondue avec 
elle), qui excitait a la volupte. 

■timulatio, onis (stimulo), f. 
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PUn. Tac. Action d'aiguillonner, 
aiguillon, stimulant. 

+ stimulator, oris [stimulo), m. 
Claud. Celui qui excite, insti- 

gateur. 

* stimulatrix, Iritis {stimula- 
tor), f. Plaut. Mar.-Mercat. (sub- 
not. 5, i). Celle qui excite, in- 
stigatrice. 

+ stimiilatus, Abl. u (stimulo), 
m. Ps. Cypr.Action d'aiguillon- 
ner, aiguillon. 

* stimiileus, a, um (stimulus), 
Plaut. D'aiguillon. — suppli- 
cium. Plaut. Supplice du fouet 
(stimulus), pour les esclaves. 

stimulo, dvi, alum, are (stimu- 
lus), tr. CoL VaL-Max. Lucan. 
Sil. Piquer de l'aiguillon. — 
currus. Lucan. Presserlamarche 
d^un char. ^ (Au fig.) Plaut. 
Cic. Liv. Apul. Blesser, tour- 
men ter, faire souflnr. Te con- 
scientt3S stimulant maleficiorum. 
Cic. La conscience de tes crimes 
te tourmente. 1 Liv. Ov. Plin.j. 
Aiguillonner, exciter, stimuler. 
— t sitim. PUn. Provoquer la 
soif. — fugam hostium. * Plin. 
Pousser les ennemis a fuir. 
— venerem. Plin. Allumer les 
sens, 6tre aphrodisiaque. Iras 
functas stimulavimus , Stat. 
Nous avons reveille des haines 
eteintes. — (av. ad ou in et 
1'Acc.). Cic. Tac. Justin. Porter, 
pousser a, exciter a. — (avec in 
et PAcc. d'un nom de pers.)- Liv. 
Exciter contre. — (av. ut et le 
Subj.) Cic. Pousser a, engager 
a. — (av. ne et leSubj.). Curt. 
Tac. Pousser a, solliciter a ne 
pas..* — (avec Hnftn.). Virg. Lu- 
can. Sil. Aug. Exciter, barceler 
pour... Stimulavi juvencos jac* 
tare ignes. Sil. J'ai lance des 
taureaux pour repandre Tin- 
cendie. 

* stimulosus, a, um (stimulus). 
adj. C&l.-Aur, Qui aiguillonne, 
stimulant (fig*). 

stimulus, i (mfeme rac. que stin- 
guo.), m. (En gen.). Tihutl. Col. 
Aiguillon, baton garni d'une 
pointe (pour exciter les ani- 
maux, particul. les boeufs). 
T Plaut. Plin. Fouet, martinet 
(pour frapper les esclaves)* 
Seges stimulorum. Plaut. Gre- 
nier h. coups de fouet (en pari, 
d'un esclave). Dum te stimulis 

' fodiam. Cic. Jusqu'i ce que je 
te laboure a coups de fouet. 
Parce stimulis. Ov. Gare au 
fouet. 1 (Fig.) Cic. Hor. Aiguil- 
lon, stimulant, excitation. Sti- 
muli glorias. Cic. L'aiguillon de 
la gloire. Stimulos alicui ad- 
movere. Cic. subjectare. Hor. 
subdere. Liv. adjicere. Ov. adi- 
gere. Sen. addere. Lucan. Sti- 
muler, eperonner qqn. Addit ad 
dicendum pudor stimulos. Quint. 
La hontesert d'aiguillon al'ora- 
teur. ^ Piqure, tourment. 5m- 
besse emewm cordi slimulum. 
Lucr. Que le eceur soutfre d'une 

' blessure secrfete. Stimuli doloris. 
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Cic. Les atteintes poignantes 
de la douleur. ^ (Dans la langue 
milit.) Stimuli. Cabs. Tigespoin- 
tues pour repousser I'ennemi, 
chpvaux de frise, chausse-tra- 
pes. ^ Plin. Tige pointue, fer rde 
la charrue). 

* stinchus, ?, f. Dynam. (n, 49). 
Comme stinods* 

i. * stinguo, £re (rac. stig.% tr. 
Piquer (mot inusjte, d'oii dis- 
tinguo, instinguo, et le derive 
stimulus), 

2. stinguo, $re, tr. Lucr. Cic. 
poet. Eteindre, obscurcir, et 
au passif stingui) fitre eteint, 
s'eteindre. 

+ stingus (stinchus), i, f. Th.- 
Prise , isid. — Comme satyrion. 

^ stipa, se, f. Serv. (in ^En. j, 443). 
FesL (p. 331). Isid. (orig. xix, 
27, 2), Etoupe (pour calfater les 
n a vires j. Voy. stuppa. 

* stipameu,* minis ( i Wpo), n.ffe- 
ges. Affluence, presse. 

stipatio, onis {stipo), L Plin. Con- 
densation. ^ Varr. Plin. j. Af- 
fluence, rassemblement, presse. 
|| (Aleton.) Cic. Cortege, entou- 
rage. ^ Au fig. Quint. Amas, 
entassement (de choses). 

1 . * stipator, oris (stipa), m. Serv, 
(in ^n. m, 465). Isid. (or. xtx, 
27, 2). Calfat. Voy. stipa. 

2. stipator, oris (sti/to), m.Hor. 
Celui qui fait cortege, ^ Au 
plur. Varr. Cic. Gardes du corps, 
cortfege, suite ; satellites. 

^ stipatrix, trlcis (stipato)*), f. 
Ambr. Celle qui fait cortege, 
qui est de la suite de, satellite 
(employe comme adj.). 

* stipatus, a, um (stipo), p. adj. 
(SuperL stipatissimus, Sid.) Sid. 

- Entoure, escorte. 

* stipendialis, e (stipendiu??t) t 
adj. Sid. De tribute soumis a 
un tribut. 

stipendiarius, a, um (stipen- 
dium), adj.. Cses. Cic. Liv. Tri- 
butaire, soumis a Timp6t en 
argent. — vectigal. Cic. Imp6t 
en argent, contribution (fixee 
chaque annee). ^ Subst. stipex- 
niARn, orum, m. pi. Caes. Cic. 
Ceux qui payent un impot (en 
argent); les peuples tributaires. 
^ Aucl. b. Afr. Liv. Qui est a la 
solde, mercenaire, slipendie. 

stipendior, dtus sum, an (sti- 
peadium), dep. intr. Plin. Ser- 
vir, etre a la solde. Butj)ro sli- 
pendiati. lert. Qui regoiventdu 
beurre pour solde, soldes en 
iDeurre. 

* stipendiosus, a, um (stipen- 
dium), adj. Vtget. Qui est depuis 
longtemps a la solde, au ser- 


vice, veteran. 


stipendium, n (p. stipipendium 
de 1. slips et de pendo), n. Caes. 
Liv. Justin. Impot, tribnt, con- 
tribution en argent. De stipen- 

. dio recusare. C&s. Se refuser h 
payer Timp6t. — de publico sta- 
iuit. Liv. II (leur) assigna des 
revenus sur le domaine public. 
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^ Catull. Hor. Munition, chati- 
ment, reparation- ^ Co J. Se- 
cours, appui. — nostro studio 
contulerunt. CoL lis ont contri- 
bute pour leur part a nos Ira- 
' vaux, ^ Cats. Cic. Liv. Solde mi- 
litaire, paye. Stipendia merere 
- eimereri. Cicl Faire son service 
militaire. Primum stipendium 
-meruit* Nep. Il'fit ses premiferes 
-armes (Voy. jhereo). Auxiliaria 
stipendia mereri. Tac. Servir 
dans les troupes auxiliaires. Sti- 
pendiis honestis militare. Eutr. 
Avoirun rangconsiderabledans 
Tarmee^ (Meton.) Sail. Cic. Liv. 
Service militaire, carriere mi- 
litaire. IlQmo nullius* stipendii. 
Sail. Homme qui n J a jamais 
servL Or<}in.au plur.. Stipendia 
facere.SatL Fairesoh service mi- 
litaire* Stipendia emereri. SalL 
Liv- implere. Liv* epit. explere. 
Tflc.Finirson service, Fortissi- 
mse militias stipendia emeritus. 
Vol* -Max. Qui a remj>li une 
glorieuse carriere militaire, Mi- 
elites stipendiis confectis. Cic. Sol- 
dats qui ont fait leur temps de 
service, veterans. Castrensibus 
stipendiis imbui. Plin. j. Ap- 
prendre son service au camp. 
)\Hirt. Liv. Tac. (Particul.) Annee 
'de service, campagne. Octavo 
stipendio functus. llirt. Qui a 
servi huit ans. Multa stipendia 
habere. Liv* Avoir fait beau- 
coup de campagnes. Functus 
omnibus stipendiis* Sen. Qui 
s'est acquitte de tous les de- 
voirs de la vie* 1 (Par ext.). 
Justin. Service, action de servir 
(chez qqn). 

stipes, pitis, m. (fern in. dans 
ApuL) Virg. Plin. Tronc, sou- 
che, Duche. \\Ov. Arbre. [[ Lu- 
can. Mart. Branclie, baguette, 
rejeton. ^ Cses. Tronc d'^rbre 
travaille, poteau, pieu, piquet; 
pal (pour le supplice des mal- 
. faiteurs). | Sen. tr. Massue. || Ov. 
*Bois de chauffage."j| Ov. Tison, 
brandon. J Au fig- Ter. Cic.Bu- 
che (t. injurieux). 

* Stipidosus, a, um (stipes), adj. 
ApuL De bois, ligneux. 

%• ,* stipis, is, m. Qloss.-Sang. 
(S 275). Comme stipes. 

% * stipis, ?s, f. Pmd, (c. Symm. 

" n, 911). Comme 1. stips. 

stipo, avi, dtum, are (siipa)^ tr. 

" Varr.-Virg. Rendre compact, 
agglomerer, presser; serrer. — 
parlnis ingens aurum. Virg. En- 
tasser dans lesyaisseaux une 
grande quantite d'or. Muteries 
stipata. Liter, Matifcreconden- 
see. Grseci stipati.Cic. LesGrecs 

' entasses les uns sur les autres. 
— metla. Virg. Accumuler le 
miel (en pari.- des abeilles), 

1 Arto stipata theatro Boma.Hor. 

• Rome qui se presse dans un 
^6troit the&tre. In arto stipalse 
■ naves/ Liv, Vaisseaiix trop h 
' ¥6trol t. Se — custodum gregious. 

Prou. S r eritourer d'une foule 

^nafsse de gardieris. — Platona s 

Mknandro. Ho?\ Reunir en.un 


seui volume les ouvrages de 
Platon et de M6nandre. Au 
passif- mo yen, Stipanlur sse- 
cula. Claud. Les siecles s'en- 
tassent, se precipitent les uns 
sur les autres. 1 Cic. Entou- 
rer en foule. — Flaminiam. 
Claud. Couvrir, inonder la voie 
Flaminienne. "f Cic. Virg. Es- 
corted encombrer. Stipali gre- 
gibus amicorum* Cic. Entoures 
d'une foule d'amis. Satellilum 
turbd stipante, Liv. Au milieu 
d'une troupe de satellites. ^ Col. 
poet. FLor. Twt. Bourrer, rem- 
plir. ^ Cic. Ov. Plin. j. SueL 
Encombrer, obstruer. — cala- 

" thos prunis. CoL poet. Remplir 
jusqu^ux bords une corbeille 
de prunes- — calceum. Tert. 
(Remplir une chaussure avec le 
pied enLier), porter une chaus- 
sure montaHte. Curia palribus 
stipata. Ov. La curie pleine de 
senateurs- Pontes calonibus sli- 
pati. SueL Ponts cou verts de 
valets d'armee. 

i. stips, stipis (Gen. pi. stipium. 
TerL stipum. Fragm. Bob.)^ f. 
Varr. Cic. Liv. Sen. Charts. Pe- 
tiLe pifece de monnaie, obole. 
Stipem iollere. Cic. Supprimer, 
interdire la mendicite. Stipem 
coltigere. Liv. Demander l'au- 
mdne. Manum ad Uipemporri- 
gere. Sen. Tendrela main, raen- 
dier* Stipe coltaticid ou preca- 
rid viclilare. Amm. Vivre d ? au- 
m6nes. ^ Cic. Liv. Suet. Petite 
cotisation, faible don, mince 
tribute legere souscription (en 
pari. d J une cotisation faite dans 
un but religieux). Stipem ex- 
solvere. v Val -Max* Payer une 
amende. Stipe collata. Plin. 
Par souscription. [| (Particul.) 
Ov. Suet. Cadeau. ^ Plin. Curt. 
Mince profit, petit salaire, 

2. stips, is> m. Petr. (43, 5). 
Forme vulg, pour stipes. 

stiptxeus. Voy, styptictjs. 

stipiila, ae, f. Ter. Varr. Virg. 
Ov. Tige de roseau ou de ble. 

* (Au'plur.) Virg. Ghaume, paille. 
■f (Particul.) Ov. Tige de feve. 
|] Plin. Tige de millet. || Farr. 
Paille ou herbe laissee apres 

; 1&. recolte, Flamma de stipuld. 
' Ov. Feu de paille, feu qui dure 

peu. ^ Virg: Plin. Chalumeau, 

pipeau, flute. 

stipiilatio, onis (stipulor), f. 
JcL Stipulation, engagement 
verbal- ^ Cic. Jet. Obligation, 
convention, fctipulationem con- 
ficere ou contrahere. Jet. S ? en- 
gager par contrat. 

stlpulatiunciila, ae (stipulation 
f. Cic. Faible stipulation, enga- 
gement insignifiant. 

-stipulator, oris (stipulor), m. 

Suet. JcL Qui fait promettre 
, par contrat, qui obtient une 

obligation. 

* stipulates, us (stipulov)) m. 

. Qaini decl. Gaj. inst.Promesse\ 
formelle exigee, stipulation, 
stipulo, are^ Ir.Symm. (ep*i,li). 


Gloss.-Labb. (73i 6).rGomme sti- 
pulor- ^Au passif. (Formes isi- 
tees : stipuletur, Ghj, dig* sti* 
pulata. sit. Cic. (Q. Rose, 14. 
stipuiatum srr. Dip. dig. snpb* 
latus. Papin. dig. Cod.-Just.). 
stipulor, dtus -sum, ari (siipula 
[onrompait une paille en signe 
de prom esse, cf.Isid. Or.v,24]j, 
dep. intr. ettr^ Plaut. C/c/.Se 
faire promettre verbalement, 
stipuler, exiger un engagement 
formel, faire une convention, 
un contrat. Quantum vis stipji- 
lare. Juven. Demande autant 
que tu voudras, fixe le chiffre 
de tes pretentions/ — aliquid 
ab aliguo. Dig. Stipuler que qqn 
donnera qq. ch. ^ JcL Prometr 
tre, prendre un engagement. 
— usuras. Dig* S'obliger a payjer 
des interfets. Au passif. Voj. 

STIPULO. 

+ stipiilus, a, um, adj. Paul. 

sent. Justin. instiL Ferme. 
stiria, se (stilla). f. Virg. Plin. 

Glagon qui pend, chandelle de 

glace; goutte qui pend au nez, 

roupie. 

¥ stiriacus, a, um (stiria), adj. 
Solin. Qui pend comme un 
gla^on. 

* stxricidium, U (stiria, oado)^ 
Cato. Chute des- flocons de 
neige (ou de gla$ons?). 

^ stirillum, t" s n. Gloss, ap. 

L&vje [Prod r. p. 18). Barbe-de 

ch&vre. 
stirpes, fe, f. Liv-. (xlt, 8, 10). 

Voy. sttrps. 
stirpesco, ere {stirps\ inVr.Plin. 

Pousser des rejetons (en f pari* 

de Fasperge). 

♦ stirpeus, a, um [stirps), adj. 
Chatcid. Qui est Torigine de. 

stirpis, is, L Liv. (1, 1, ll^xxvr, 
13. 16). Voy. stirps. - 

stirpitus (stirps), adv. Wp. dig. 
Sid. Avec les racines. ^ Au fig. 
Cic. Radicalement , entiere- 
ment. 

stirps, stirpis (Gen. pi. stir^oh. 
Cic. Plin. Apul. stirpdm. Ftym. 
Bob.),i. (masc. Enn.Pacuv.'Cato. 

" Virg. Col. Plin.). Cic. Soucbe, 
partie inferieure du tronc avec 
les racines. ^ Plin. L'arbre sins 
ses branches, tronc. J] Virg. Col 
Jeune arbre, marcotte/J| Gell. 
Eclat de bois.|| (En pari, dtes^e- 
getaux.) Cic. Plante, arbrisseWi, 
tige, racine. || Lucr. Col. Reje- 
ton, surgeon. Kami stzrpesque. 
Lucr. Les rameaux etles jeunes 
^ousses.Stirpium asperita& Cic. 
Ronces, broussailles. Deponere 
genus stirpis. CoL Plantek^des 
mailletons. ^ (Au fig.) Cic. Virg. 
Souche, origine, race, famitie. 
Ab stirpe socius. SalL Allie-lie- 
reditaire. Unum reliclum ^slw- 
pem^genti Fabise. 'Zm*QU ! ii-ne 

■ resta qu'un rejeton, pour con- 
tin uer la race des Fabius/ — 
regia. Veil* Sang royal. Ab stirpe 
necatse. Ov. (Abeilles) detruitBs 
avec toute^ leur race. ^ -Hep* 
Virg. Ov. Liv. Rejeton, posteriW, 
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- ftgnee. -«-- Achillea* Virg. La 
descendance d'Achille, c.-A-d. 

t Neoptolfcme. — PhilippL J\ T ep. 
Le petil-fils de Philippe. Nee 
prima —fuL Ov. Et je ne suis 
pas le premier enfant- Omnes 
.cum stirpe exstinctos. Liv. Que 
tous les membres de la famille 
s'eteignirent avec le dernier 

. rejelon. Ad tertiam stirpem des- 
*cendere. Liv. Etre devolu aux 
,petits-fils. T Racine, principe, 
tfondement. Stirps ac nomen 
^ivitalis tollatur. Cass* Toute la 
population doitfitre exterminee 
jusqu'au dernier homme. Si stir- 
pem hominum sceleratorum in- 

* terfici vellet. G&s. S'il voulait 
detruire radical ement, entice- 
ment la bande scelerate. Car- 
.ihago ab stirpe interiit. SalL 
■Carthage a ete ruinee de fond 
■en comble. — virtutis. Cic. 
-Germe de vertu. Quae quasi 
stirps est qusestionis. Cic. Qui 
est com me la base, le pivot de 
■cette question. A stirpe repe- 
iere. Cic. Reprendre au com men- 
cement, a la source. Repetere 
stirpem juris a naturd. Cic. Re- 
monter a la nature pour y 
trouver le principe ou Porigine 
du droit- — gentis. Liv. Nature, 
caractfcre originaire d'un peu- 
ple. 

stiva, a, f- Var?\ €ic. fr. Virg. 
Manche d'une charrue, man- 
cheron. 

+ stivarms, ia (stzva), m, Aldh. 
(laud, virgin, 28; septen. coL 
164, t. 89 Migne). Celui qui tient 
le man cheron de la charrue. 

*stlata(sTMTTA),a?,f. Gell.Auson. 
Paul exFest. Navire marchand, 
plus tard croiseur, brigantin. 

stlatarius, a^jum (stlata), adj. 
Juven, et stlataris, e (stlata), 
-adj. Caper. De navire, apporte 
surun navire* — purpura Juven. 
Pourpre d'outre-mer, c.-d-d. 
precieuse. "[ Subst, stlataria., 
orum, n. pi. Enn. Etoffes pre- 
cieuses. 

stlatta. Voy. stlata, 

tstlembus, a, urn, adj- LuciL 
Paul, ex Fest. Lourd, lent* 

* stlis, iiiSy f . Arch. p. lis. 
stlocus, i, m. Arch. p. locus. 
sttoppus, t, m. Pers. Son pro- 

duit en frappant sur les joues 
gonflees. 

sto, stUi, stdtum (Part, f ut. sta- 
turus, £wc), are, intr. (Parf. 
steterunt, mesure avec deux 
Treves. Prop. Virg. Ov). Se te- 

* air debout; sojourner, station- 
<ner, se trouver. — in atriis. 
PlauL ad januamr. Cic. Se tenir 
•debout dans les vestibules, a 
la porte. Stantes pLaudebant. 
Cic. lis applaudissaient debout, 
ils s'etaient leves pour applau- 
-dir. — circum senatum. Cic. 
Entourer le senat. — in occulto. 

* Cic. Se tenir cache. — cum gla- 
diis. Cic. Etre en armes, se tenir 

* armes. Dice7*e ad stanlem judU 
-vem. Cic. Parler dans un proces 
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ou un seul juge prononce de- 
bo ut. — in nidore ganearum. 
Cic. Passer son temps dans 
Patrnosphfere empestee des ta- 
vernes. — pede in uno. Bor. Se 
tenir sur un pied. JEneus ut 
stes. Hor. Pour Mre debout en 
airain, c.-a-d. afin que tu aies 
une sLatue de bronze. — sup- 
pliciter. Hor. Etre en posture 
de suppliant. Au pass, impers. 
Quid agitur? — statur! PlauL 
Ter. Comme se porte-t-on? — 
Sur ses deux jambes. Inter 
sacrum saxumque sto (proy.). 
Plaut. Je suis entre Penclume 
et le marteau. — de mai^more. 
Virg. Avoir une statue de mar- 
bre. Stabant sine ignlbus arse. 
Oy.Lesautelsdemeuraientaban- 
donnesj sans feu. Stantes telss. 
Ov. Toiles sur le metier (verti- 
cales). Arbores stantes. Vitr. 
Arbres sur pied. ^ Etre saillant, 
etre proeminent,etre raide. Ste~ 
teruntque comae. Virg, et Ov. Ses 
cheveux se herisserent. Stunt in 
verlice cristas. Ov. Une aigrette 
sedresse sur sa t6te. Oculi stan- 
tes. Ov. Yeux saillants(a fleur de 
Ute). [| (Avec PAbl.) Enn. Virg. 
Etre couvert, rempli de^ herisse 
de, inonde de. Cupressi slant 
rectis foliis* Enn. Les cypres 
sont herisses de feuilles droites, 
Stat ager sentibus. Csecil. com. 
Le champ est herisse de ronces. 
Pulvere caelum stat. Virg. Le ciel 
n'est plus qu'une masse de pous- 
si&re compacte. Slant lumina 
flammd. Virg. Ses yeux lancent 
la flam me. Stat nive Soracte. 
Hot. Le Soracte n'est plus qu'un 
monceau de neige. ^ (T. de la 
langue militaire). Auct. b. Afr. 
hiv* Etre debout, a son poste, 
etre sous les armes, combat- 
tre. — sub artnis. Auct. 6. Afr. 
— in aciei Auct b. Hispan. Etre 
en bataille. — haud imparhacie. 
Liv. Combattre sans desavan- 
tage, faire bonne contenance. 
Pars aciei stetit sub hoste. Auct. 
b. Afr. Une partie de l'armee 
etait rangee dans un lieu plus 
bas que Pennemi. -?- in primis. 
Nep. Combattre aux premiers 
rangs. — pro porta. Liv. Etre 
poste, fitre de garde devant 
une porte. TotiusAsiae steterunt 
vires. Liv. Toute PAsie fut 
sur pied, U (Particul. en pari, 
des domestiques). Ter. Hor. Ov. 
Etre a son poste, attendre (les 
ordres)- Sto exspectans si quid 
mihi imperent. Ter. J'attends (je 
suis la) attendant des ordres. 
Regi stare ad cyathum et vinum. 
Suet. Faire Poffice d ; echanson 
aupres du roi. — ad pedes. Suet. 
Se tenir au pied du lit, servir 
a table. \ (En pari, des cons- 
tructions). Hor. Liv. Ov. Vol.- 
Flacc. S'elever, Stre debout ou 
surpied,etrefmi,etreconstruit. 

Stet Capitolium fulgens. Bor. 
Que le Capitole se dresse, appa- 
raisse dans tout son eclat. Jam 
stabant Thebx. Ov. Dej& Thfebes 
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s'elevait. Stabal opus. Ov. L'ou- 
vrage etait acheve, construit. 
Jam stare ratem. Val.-Ftacc. Que 
le vaisseau est tout pr6t (est 
en etat). ^ (En pari, des navires 
et des navigaLeurs.) Virg. Liv. 
Flor. Etre a Pancre, au ^ouil- 
laget — in anco?*i$* Liv. Flor. ad 
ancoram* Liv. et simpl. Stare. 
Auct. b Afr. Virg. Liv. Etre a 
Pancre, mouillerJ ^ Tenir pour 
ou contre, 6tre partisan ou ad» 
versaire de. — ab aliquo. Nep. 
Cic. Etre du c6te de qqn, com- 
battre pour lui, le soutenir. — 
a bonorum causa* Cic. Defen- 
dfe la cause des gens de bien. 
— cum Romams, cum Hanni- 
bale. Liv. Tenir pour les Ro- 
mains, etre de leur parti, com- 
battre pour Hannibal (en pari, 
des dieux). Victoria stat tecum. 
Ov. La victoire est pour toi, te 
favorise. Siahat pro templo. 
Virg, II defend ait le temple,, il 
en etait le gardien. Pro jure 
gentium stetit fortuna. Liv. La 
fortune vengea le droit des 
nations- Qui in Darei parlibus 
stelerant. Curl. Qui avaient ete 
du parti de Darius. — a men- 
dacio contra verum. Cic. Befen- 
dre le mensonge contre la ve- 
rite. — adversus populi com- 
moda. Nep. Etre oppose aux 
interets du peuple. Bine stas, 
illim causam diets. PlauL Tu 
es pour celui-ci et tu defends 
celui -la. Nee satis fido animo 
unde pugnabat, starts. Liv. Qui 
n'etait pas assez devoueau parti 
pour lequel il combattait. Unde 
jus stabal., ei (wopulo) victoriam 
dedit eventus belli. Liv. L'issue 
de la guerre fut favorable a 
celui (au peuple) qui avait le 
droit pour lui. Aliunde stare*, 
aliunde seniire* Liv. Defend re 
un parti, dont on ne partage 
pas les opinions (auquel on n ? ap- 
parLient pas). Unde stetisset 
Alcibiades. Justin. Du cGte oil 
passait Alcibiade. \ Dependre 
de, reposer sur. OmnisinAscanio 
stat curaparentis. FzVj.Ascagne 
est Peternel souci de son pfere. 
Bella stare famd. Curt. Que le 
succes d'une guerre depend de 
la renommee. Stat salus in 
armis. Vol. -Flacc. Le salut est 
dans le combat. — per aliquem. 
Ter. Dependre de qqn, ne tenir 
qu'a qqn. Per me stetisse. Ter. 
Quecela dependaitde moi, que 
cela ne tenait qu'a moi. Non 
per me stetit^ sed per ilia. Quint. 
La faute n ? en est pas a moi, 
mais a ces circon stances. Stat 
ou non {nihil) stat per aliquem 
(avec quo minus et le Subj.)Czes. 
Liv. ou stat per aliquem (avec 
quin [incorr.] ou ke et le Subj. 
Liv. Suet, et Stat per aliquem 
(avec ut et le S u bj ,) Plin . j. Quin L 
decl. II a dependu ou il n'a pas 
dependu de qqn, il a tenu ou U n'a 
pas tenu a qqn queneou que... 
Avec PInfin. Per eum non stetit 
parere. Scssvol. dig. II n'a pas 
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6t6 maitre d'obeir. 1 S'obtenir 
au prix de,\ couter* — gratis, 
Cic. Ne rien couter, Mrs gratis* 

— magnet -pretio. Hor. centum 
lalentis. Lw. Couter cher, couter 
cent talents. — pluris. Sen. 
Couter davantage, couter plus 
cher* (Au fig.) Periculum vitse 
rnese tuo slat periculo. Plant, 
Tu n'achfeteras, tu n'auras ma 
vie qu'en risquant la tienne. 

— mullo sanguine, Liv. Couter 
beaucoup de sang (en pari, d'une 
victoire). Magno detrimento cer- 
tamen staturum. Liv, Combat 
qui doit coiiler cher. ^ Se tenir 
en place, resterimmobile,ne pas 
bouger. Quid stas? Plaut. Hor. 
Que tardes-tu?Tu ne pars pas? 
Quid stas, lapis? Ter. Que fais- 
tu I£l, plante comme une borne? 

— loco nescit. Virg. (Le cheval) 
ne peut demeurer en place. 
Quis terminus standi'i Sit- Jus- 
ques a quand reslerons-nous 
im mobiles, oisifs? Slant signa. 
PlauL Les astres restent sta- 
tion nai res. Mea si siaret navis in 
Oceano, Prop. Si monnavire 
n'etaitpas ballotte surles flols 
de TOcean. Non stat dies. 77- 
bull. Le temps ne suspend pas 
son cours. Vlacidum vends stat 
mare. Virg. Aucun souffle n'a- 
gite la surface tranquille de la 
mer. Stat glades iners. Hor. La 
glace forme un bloc immobile, 
Stantia freta. Ov. s (antes aquae, 
Ov. Mer calme. Vacuum siabit 
mare. Sen. tr. La mer restera 
deserte. Slat vinum. Sen. Le 
vin cesse de*decouler. Sfotfmm- 
qitam fades. Lucan. Sa physio- 
nomie change a tout moment. 
Slat vultus. Sil. slant lumina. 
Sil. Les traits, les regards sont 
calmes. Slant ora metu. Val.- 
Flacc. L'effroi a glace son vi- 
sage, 1 (Avec une idee acces- 
sor re de solidite.) Cses. Cic, 
Virg. Soutenir le combat, r6- 
sister, tenir bon, ne pas recu- 
ler. — comminus. Caes. Resister 
longtemps de prfes. — ingradu, 
Cic. gradu fixo. Amm. Res ter 
de pied ferme, ne pas Jacher 
pied. Qui steterit. Cic. Celui 
qui a tenu bon. Avec le Dat. 
Hosti stare. Virg. Tenir t£te a 
l'ennemi. Contra leonem stare, 
SparL Tenir tete a un lion. (Au 
fig.) Cum in *enatu pulcherrime 
slnremus. Cic. Comme nous 
faisions bonne contenance au 
senat. || (Par ext.) Cic. Virg m 
Etre ferme, inebranlable, durer 
(en pari, de rochers et de cons- 
tructions). Nee domus ulla nee 
urbs stare poterit. Cic. II n'est 
ni maison, ni ville qui puisse 
subsister. Stantibus Hie?*osohj- 
vtis. Cic. Tant que Jerusalem 
restera debout. Stat sifex, cau- 
tes. Virg. Le rocher dresse sa 
masse solide, se dresse ine- 
branlahle. Slant saxa antro. Ov. 
Une grotte est dans le rocher. 
Templum stetit columnis, Ptin. 
Le temple etait soutenu par des 
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colonnes. || Virg. Ov. Tenir, 6tre 
fixe (en pari, de trails). Hasta 
stetit medio ter go. Virg. La ja- 
veline se fixa, s'enfon<ja dans 
le milieu du dos. Stetit inguine 
ferrum. Ov* Le trait se fixa 
dans Paine. *[ Cic, Demeurer 
court (en parlant). Cum mihi 
stanli minaretur. Cic. Comme 
il me menagait, tandis que je 
demeurais court. 1 (En pari, de 
la duree et de la solidite). Varr. 
Cic. Prop. Demeurer ferme, 
durer , subsister , prosperer . 
Pie tale potmtes stamus. Prop, 
C'est a notre piete que nous 
devons la continuity de notre 
puissance. Ulinom res publica 
stetis^et quo c&perat statu. Cic. 
Plut au ciei que la republique 
fut demeuree dans son premier 
etat. Aihil quo stat loco stabit. 
Sen, Rien ne demeurera dans 
son etat actuel. Si stare non 
possunt) coi-ruant. Cic. S'ils ne 
peuvent se soutenir dans leur 
etat de fortune, qu'ils succom- 
bent (qu'ils fassent failhte). Me 
stanle. Cic. dum stetimus. Ov, 
Aux jours de ma fortune, pen- 
dant ma prosperity. Si steterit 
idem. Cic, S'il reste semblable a 
Iui-meme- Per quos homines or- 
dinesque sieterim. Cic. A quels 
hommes et a quels ordres je 
dois mon salut. Regnum' stare 
concordid. Liv. Que la concorde 
fait la force du royaume. Stat 
nulla rnortalibus fides. Sil. Les 
mortels ne conservent aucune 
con fiance. Stare aut crescere 
debent munera. Mart. Les pre- 
sents doivent se continuer ou 
augmenter. Nee nolis slabat 
conlenla venenis. VaL-Flacc. Et 
elle ne se conLenlait pas des 
poisons connus. Bene stare. 
Pronto. Se l)ien porter. || (Par- 
tic, en pari, d'un combat). Liv. 
Durer, continuer, se prolonger. 
Pugna stetit. Liv, Le combat 
s'est soutenu. Anceps dicitur 
certamen stetisse, Liv. On dit 
que le combatdemeura indecis. 
^ Eire fixe, determine, inva 
riable. Slat sententia. Ter, 8a 
resolution est bien prise, son 
avis n'a pas change. Slat sua 
cuique dies. Virg. Chacun a sa 
destinee marquee. Tempus non- 
dum stare. Liv. Que le moment 
n'est pas encore fixe. Stat pen- 
sata diu belli sententia. Sil, 
Aprfcs un mur examen, je per- 
siste dans mon projet de faire 
la guerre". Stat allcui sententia 
eistatalicuiow simpl. slat(&vec 
Tin fin.) Cic. II a le projet de, 
il est bien resolu a, e'est une 
chose bien arr£lee,bien decidee 
de. Modo stet nobis itlud,,. Cic. 
Qu'il nous suffise de persister 
a... Stat casus renovare otrities. 
Virg. Je suis decide a affronter 
de nouveau tous les hasards. 
Ut stetit..* Sil. Quand le dessein 
fut pris de... Neque adhuc stabat 
quo t polissimum se convertcrei . 
Cic. Et il n'etait pas encore 
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decide sur le lieu ou il irait de- 
preference. ^ Etre solide, infe- 
branlable, s'appuyer sur, s'en 
tenir h, — in fiae m Cic, Etre 
fidele a sa parole. — oporiet m 
eo quod... Cic, II faut^en tenir 
h ce qui— — sententia. Plaut, 
Persister dans son avis, ne pas 
en demordre* — suis judiciis. 
Cic, Ne s'en rapporter qu a son 
propre jugement, suivre ses 
convictions. — opinione. Cic. 
S'en rapporter k Topinion (de 
qqn). — promissis. Cic. Tenir 
sa parole. ■ — animis, Cic, Etre 
inebranlable. — animo, Ear. 
Avoir sa raison* — condidoni- 
bus. Cic, S'en tenir aux condi- 
tions, les main tenir. — conventis, 
Cic. Tenir aux conventions, les- 
executer. — jurejurando. Quint. 
Etre tidele a un serment. Ste- 
bitur consilio. Liv, On adoptera 
Tavis (de la majorite). Slandum 
est famd rerum. Liv. 11 faut se 
fier a la tradition. Scriptor quo 
auctore stelur. Liv, Dn eenvain 
surl'autorite duquel on puisse 
faire fond. F&dere staretur. Liv. 
Qu'on respectatle traite. Stetur 
eoquod... Curl. Qu'on s'en tienne 
a ce qui... Verbis legis standum 
sit an voluniate. Cic. S'il faut 
suivre la lettre ou l'esprit de 
la loi. Avec le Dat. — arbitri 
sententide, voluntati patris de~ 
fundi. Jet. Accepter la decision 
de Tarbitre, respecter la volonte 
de son pere defunt. — emplioni. 
Jet. Tenir un marche.^ (Parti cul. 
en pari, des spectacles et des 
acteurs.) Ter, Hor. Se soutenir, 
c.-a-d. plaire, avoir du succes^ 
reussir. In his vix sleti. Ter. A 
peine ai-je reussi dans ces pie- 
ces. (Fabula) actoris opera stetit. 
Ter. Elle (la piece) a du son 
succes au talent de Pacteur. 
Cadat an stet fabula. Hor. Que 
la pifece tombe ou se soutienne. 
Par extens. Corwptse eloquential 
regula stetit. Pelr. L'eloquence 
de mauvaisgoutprevalut.^(Par- 
tic.) Hier. (in Is. vn ad 49 in. ; 
xviii, ad 66. 5; in Eph. m, ad 
5, 12). Rufin. (Orig. in Num. h. 
18, 2), Se tenir debout, se sou- 
tenir (en parlant d'une opi- 
nion, etc.). 
2. + sto. Arch, p. isto. Voy. ste 

et ISTE. 

stobrus, t, f. Plin. Arbre de 
Carmanie. qui produit une re- 
sine odoriferante. 

stoebe, es (<7rot6r,), L Plin. 

■ Plante appelee aussi phleos. 

Stoechades, am, Ace. Stoecha- 
das. Oros. Ennod. Cosmogr, 
(SrotzaSec), L pi. Mela. Schol. 
ad. Cic. Oros. Stechades,groupe 
d'iles sur la cfite meridionale 
de la Gaule, prfes de Marseille T 
(auj, ties dHyeres). 

stoechas, Gen. stoechadis. Phn* 
Sa^ib. et stoechados. Scrio> 
(oroixaO, t- PHn Scrib. Stechas, 
sorte de lavande, plante. 

Stoice (Stoicus), adv. Gic. En 
stoicien, sto'iquement. 
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Stoici, or urn, m. pi. Voy. Stoicus. 

Stoicida, &, m. Juven. Nom 
comique d'un voluptueux qui 
se donnait pour stoteien. 

Stoicus, a, um (StwVx&c), adj. 
Cic, Sen. Des stoiciens, sioicien, 
stoique. Sloicum est (avec la 
Proposit. In fin ). Cic. C'est un 
principesloicien que.., ^ Subst. 
Stoicus, i, m, Cic. Hor. Un sioi- 
cien, et plur. Stoici, orum, pi. 
Cic. Les StoYciens, la secle stoi- 
cienne. ([ Stoica (s.-e. secia\ a?, 
f. Porphyr. La secte stoTcienne. 
Stoica, orum, n pi. C?c. La phi- 
losophic stoicienne. 

stola, se ((otoVo), f. (En gen.) 
Vari\ Cic. Longue robe qui cou- 
Yraitle corps depuis le cou jus- 
qu'aux genoux. |j (ParLicul.) Cic. 
Robe des' dames romaines du 
grand monde. ^ (Meton.) Plin. 
Stat. Femme de haut rang, pa- 
tricienne. ^ Enn. Vulg. Vete- 
ment d'homme. ||(Particul.)Ot;. 
Robe des joueurs de flfile, k 
la ffete de Minerve. || Apul. Robe 
des prfetres d'Isis. 
stolatus, a, um {stola)^ adj. Vitr. 
V6tu d'une stola.67i#/?s Holatus. 
Calig. ap. Sitet. Un Ulysse en 
jupon, un Ulysse femelle (nom 
plaisant donne a Livie, a cause 
de sa ruse). || (Parlicui.) Inscr. 
Revfitu d'une stola,comme signe 
honorifique. j| Subst- situate, 
mum, f. pi. Petr. Dames de 
haut rang. ^ (Meton.) Mart. 
Propre a une dame du grand 
monde. — pudor. Mart. La pu- 
deur propre aux dames de qua- 
lite. 

stolide {stolidw), adv. (Compar. 
stolidius. Amm.) Sail. p\ Liv. 
Tac. Amm. Sottement, stupide- 
ment, brutalement. 

stoliditas, dtis (stolidus), f . Flor. 
Hier* Rufin. Stupidite, sottise, 
folie, deraison. 

stolidus, a, unij adj. (Compar. 
stolidior. Sail. fr. Aur.-Vict. Su- 
per], stolidlssimus. Liv. Ov.) Enn. 
PlauL Sot, stupide, fou, niais, 
deraisonnable (en pari- des 
pers.). ^ (En pari, des ch.) Plant 
Liv. lac^. Depourvu de raison. 
qui est sans raison. - — fiducia, 
supevMa. Liv. Sotte conliance, 
sot orgueil. ^ (Metaph.) Cic, 
(top. 59). Inefficace. 

stolo, onis* m. Anson. Un mali- 
torne, un maladroit qui manque 
son but.^ Varr. Plin. Rejeton, 

'bouture, surgeon. 

*stolpus, i, m. Marc. -Em®. 
(p. 373 H), Nom d'une maladie 
mconnue. 

*stolus, i (<n;6lot;)im.Cod.-Theod. 
Navigation, expedition mari- 
time. ^ Heges. Flotte equipee 
pour une entreprise. 

stomacace, es (trTop.axax'ir]), f. 
Plin. Stomacace, mal des gen- 
cives, espece de scorbut. 

* stomachabundus, a, um (sto- 
machor), adj. GeW.Irrit6,furieux, 
qui exhale sa bile. 
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* stomacharLter (stomachor), 
adv. Aug. Avec indignation, 
avec fureur. 

* st6machatio,6nw($fowac/zor) f 
f. Cassiod. (in ps. 33, 2). Vio- 
lente iudignation. 

St6machicus,ft, um (oro(JLayixoc), 
adj. Cxl.-Aur. Relatif a Pesto- 
mac, slomacal, — passio. C&L- 
Aur. Mal d'estomac, gastrite. 
|| Subst. stomachica, orum^ n. 
pi. Thes. nov* laL Remfcdes con- 
Ire les maux d'eslomac. ^ (En 
pari, des pers.) Sen. Plin. ScriL 
Th.-Prisc. Qui souflre de 1'es- 
tomac, atteint de gastralgie. 
Subst. Stomachicu Sen. Malades 
de Testomac. 

stomachor, atus sum y ari (sto- 
macfius), dep. intr # Cic Hor. 
Aug, Exhaler sa bile, se faire 
du mauvais sang, .se iftcher, 
s'emporter, s'irrlter, s'indigner. 
(Ab^ol. Cic. Sen.) Avec cum et 
l'Abl. — cum aliquo. Cic. Se 
quereller avec qqn. Avec l'Abl- 
(marquant la cause). Tuts litte- 
ris stomachatus sum. Cic. Ta 
lettre m'a donne de l'humeur. 

— (avec ob et l'Acc). Hot. S'ir- 
riter, se facher pour... —(avec 
quod.). Cic. S'irriterparceque... 

— (avec si). Cic. S'irriter si... 
Stomachor omnia. Cic. Tout 
m'iFrite. Stomachata biles. ApuL 
(met. v, 31). Qui dans sa colere 
vomit en qq. sorte des flots de 
bile. 

stomachose (stomach osus), adv. 
(Compar. sxoMAcnosius. Cic.) 
Cic. (ap. Charis.). Oonat. Avec 
colere, avec humeur. 

stomachosus, a 3 um (stoma- 
chus) 9 adj. ( Compar. stomacho- 
sior. Cic.) Ror. Sen. JulA^irm. 
Irrite, en colfere, furieux, in- 
digne. \ (En pari, des choses.) 
Cic. Sen. Qui indique la mau- 
vaise humeur, Tirritation, le 
depit. 

stomachus, i (0-76^^05), m, Cic. 
Gels. Plin. OEsophage. ^ (Par 
ext.) Cic. Hor. Cels. Estomac; 
melon, appetit. Stomachum leni- 
re. Hor. Satisfaire l'appetit. 
Stomachum pervellere ou *solli- 
cilare. Hor. Reveiller l'appetit, 
redonner de Tappetit. Fastidia 
movere stomacho. Uor. Soulever 
ou faire lever le coeur, degouter. 
- — jejunus. Hor. Ventre creux. 
Stomachum colligere. Cels. Se 
remettre de la colique. Stoma- 
chum movere. Plin. Troubler 
Testomac Stomachum compri- 
mere. Cels. RalTermir Testo- 
mac. — bonus. Quint. Bonne 
digestion. (Et au iig.) Mart. 
Quinl.Galme, tranquillite,bonne 
humeur. T (Meton.) Cic. Plin. 
j. Gout, appetit, desir. Ludi non 
tui stomachi. Cic. Jeux qui ne 
sont pas de ton gout. Stoma- 
chum ejus multa sollicitant. 
Plin. Beaucoup d'avanlages le 
ten tent. \ Plaut* Cic. Quint. 
Degofit, depit, mauvaise hu- 

' meur, colore, mecontentement. 


Clamor e ac stomacho. PlauL A 
force de crier et de gronder. 

Conntetudo callum ohdu.rit slo- 
macho meo, Cic. L'habitude m'a 
rendu insensible. In stomacho 
rider e. Cic. Rire, quand on est 
en colore. Stomachum facere ou 
movere alicui. Cic. Mettre qqn 
hors de lui. Quse mihi majori 
stomacho fuerunt. Cic. Cela jn'a 
plus <Honne, plus revolt6... In 
aliquem stomachum erumpere. 
Cic. Decharger sa bile sur qqn. 
Cum stomacho erudire. Cic. Ins- 
truire avec degont, — Pelidas. 
Hor. Le courroux du fils de 
Pelee. Plus stomacho quam con- 
silio dedit. Quint. 11 a laisse plus 
d'empire a la colfere qu'd la 
reflexion. || (Plaisamm. pour 
designer le contraire.) Cic. fr. 
(ap. Quint.). Humeur patiente. 

stomatice, es (ato[xaTt7tYi), f. 
Plin. Serib. Remfede contre les 
maux de la bouche. 

* stomis, mtdis (o-to^U)^ '• LuciL 
Bandeau que les joueurs de 
flute portaient su la bouche, 

stomoma, matis (<rvd[jLO)^a), 11. 
Cels. Plin. Stomome, paiUette 
de fer ou de cuivre trfes fine. 

storacinus, ^, um, adj. Voy. 

SrYRACINUS. 

storax, racis, m. Ps.-Virg. Scri- 
bon. Solin. Vulg. Cass.-Fel. Voy. 

STYRAX. 

Storax, rdcis (2xupa|), m. Ter. 
Nom d'esclave. 

storbos, i, f. Plin. Voy. ladanum 
storea (storia), m (probabl. de 
oropewu[ju), f. Cses. Liv. Couver- 
ture tressee (en paille, en jonc 
ou en corde), nalte. 

i. storia, se, f. Cses. (B. C, 11, 9, 
5). Commod. (apol. 151 Bomb.). 

Voy. STOREA. 

2. * storia, se, f. Schol.-Juven. 

Vulg. p. R1ST0RIA. 

1. straba. Voy. strava. 

2. straba. Voy- strabus. 
strabo, onis (crrpa^wv), m. Cic. 

Afflige de strabisme, louche. 
^ (Au fig.) Lucil. Varr. Qui re- 
garde d'un mauvais oeil, en- 
vieux. 

Strabo, onis, m. Cic. Plin. Stra- 
bon, nom de famille romain. 

strabonus, i {strabo), m. Pctr m 
Louche. 

strabus, a, um (orpa660> adj. 
Varr. Prise. Qui louche. ^ (Au 
fig.) Cassiod. Qui jure, qui n'est 
pas en harmonie avec. 

strSges, is 9 L Virg. Liv. Tac. Ren- 
versement, ruine, destruction. 
Stragem dare satis. Virg. De- 
truire les moissons, ravager 
les campagnes. Stragem inter 
se dare. Liv. S'entre-de truire, 
s'entre-tuer. Stragem facere* 
Liv. Entasser des ruines (en 
pari, d'un ouragan). — nemo- 
rum. SU. Abatis d'arbres. — 
tectorum. Tac. Debris d'edifi- 
ces. [| (En pari, des ravages 
faits par la maladie.) Ov. Tac. 
Destruction, abatage. ^ (Meton.) 
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IAv. Amae, monceau. Hominum 
(ou corporum) armorumque stra^ 
ges. Lxv. Monceau d'armes et 
de cadavres. Gruentse strages. 
Claud. Monceaux de cadavres. 
m { (En pari, des combats.) Cic. 
Virg. Defaite, carnage, mas- 
sacre, tuerie. Strages edere. 
Gic. facere Gic. darel Liv. ciere. 
Virg. Faire un grand carnage. 
— < ruinte similis* Liv* Tuerie 
de soldats tombant en masse 
lesuns sur les autres. (Au fig.) 
Quantas strages edidi! Cic.'Quels 
rudes coups j'ai portes (a mes 
ennemis)! f (Particul.) l Curt. 
Just. Meurtre, assassinat. 

* stragiila, a?,f. ApuL (met. n, 
21 au plur.). Comme stragulum. 

1. V stragiilatus, a, um (st?*agu- 

lum), adj. Qui sert a couvrir. 

— vestis.Tutg. Couverture. 
2.'+ stragiilatus, a, um (stragu- 

lo), p. adj. Vulg. (Prov. 31,22). 

Teint de couleurs varices, bi- 

garre, bariole. 

* stragulo, are (stragulum)* tr. 
Gloss. -Amplon. (p 378, 312), 
Barioler, teindre de couleurs 
varices (comme on faisait pour 1 
les eouverlures). 

stragulum, i, n. Voy. stragulus. 

stragiilus, a, um (sterno), adj. 
Cic. Jet. Qu'on etend (particul. 
sur un lit). Veslis stragula. 
Cic. et vestimentum stragulum. 
Jet. Couverture de lit, tapis, 
matelas. ^ Subst. stragula, &, 
f. Voy. ce mot. || Petr. Linceul. 
|| [ stragulum i, n. Cic. VaL- 
Max. Sen. Plin. EtofTe qu'on 
etend sur un lit, sur un sopha; 
couverture, matelas. \ Suet. 
|| Petr* Linceul. || Marl. Cou- 
verture de selle, housse. [[ Plin. 
Solin. Ce gu'on etend sous les 
oiseauxqui couvent, lit,couche.. 

stramen,7mftzs (sterno)^ n. Virg. 
Ov. Plin. Ce qu'on etend a 
terre, paille, litifere. (Au plur. 
Ov.) *f G&l.-Aur. Couverture. 

+ ptramentarius, a 9 um [stra- 
mentum), adj. Guto. De paille, 
de moisson. — falces. Cato. 
Faucilles pour moissonner. 

strainenticius, # , um (stramen- 
tam)} a4l- AucL b. Hispan. Petr. 
Couvert de chaume, fait de 
paille. 

* stramentor, are (stramentum), 
dep. intr. Hyg. Fourrager, 

stramentum, i (sterno.). (En 
gen.) Varr. Ce qui sert a cou-. 
vrir. 4 Cxs. .Litifere, h paille. 
Gasse t stramento tectae. Liv. 
Huttes couvertes de chaume, 
chaumi feres. Teneras arbores in- 
iorto stramento vestire. Plin. 
Altacher de jeunes.arbres avec 
ttes* paillons. || Varr. Liv. Ble 
en herbe avec lequel on fait la 
paille. ^-Gsss. ApuL Gaf. dig. 
Soran. (gynaec. ii, 1; 12). Cou- 
verture, lapis, housse (de che- 
val). 

Strammeus, a, um (stramen), 
adj. Ov. Couvert de chaume, 
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fait de paille. — casa. Prop. 
Ov. Chaumifere. — Quiriles. Ov. 
Mannequins en paille, qu'on 
jetait tous les ans dans As Ti- 
bre, a la place ,de veritables 
hommes. 

strangias, &, Ace, strakgiax. 
Plin. (orpayytac Trjpoc), m. Plin. 
Sorte de ble grec. 

* strangiilabilis, e (strangulo), 
adj. TerL Qui peut etre suffo- 
que. 

strangiilatio, onis (strangulo), 
i. Plin. Etranglement, retrecis- 

sement. Au plur. strangulationes. 
Plin. Crampes. 

* strangulator, oris (strangulb), 
m. Spart. Celui qui ctrangle. 

* strangiilatrix, tricis (strangu- 
lator), f. Pi*ud. Celle qui 
etrangle. 

strangiilatus, us (strangulo)^ m. 
Plin. Etranglement, retrecisse- 
ment. ^ * ] 

strangulo, a vi,atum 7 are (cf. gr. 
orpaYY ^'* ? <7TpaYyaX^w ), tr. 
Cic. 'Col. Plin. Etrangler, etouf- 
fer, suffoquer, asphyxier. Ne 
nimio sanguine siranguletur pe~ 
cus. Col. Que la surabondance 
du sang n'etoufTe pas le trou- 
peau. Au passif. moyen. Stran- 
gulari. Plin. Etoufrer, suffo- 
quer. Difficultatespirandistran- 
gularu Gels. Etre sujet aux 
'elouffements.||(Parextens.)P#rc. 
Quint. Serrer,comprimer.Smws 
nee strangulet nee fiuat. Quint. 
Que le pli de la robe ne soit ni 
trop serrfe ni trop lache. ^ (Par 
ext. en pari, des ch. ou des 
qbjets abstraits.) Plin. Quint. 
Elouffer, faire perir. — -arbores* 
Plin. sata. Quint. Etouffer les 
arbres, lessemences. — solum. 
Plin. Rendre le sol sterile. — 
vocem. Quint, sonitum. Plin. 
Etouffer la voix,*le son. (Poet.) 
Strangulat area divitias* Stat. 
Les tresors sont aPetroitdansle 
coffre. *[ (Au fig.) Prendre a la 
gorge, causer de Tangoisse, 
tourmenter. Strangulat inclusits 
dolor. Ou.Ladouleurcomprimee 
suffoque. Plures pecunia stran- 
gulat. Juven. Pour d'autres plus 
nombreux, le bourreau, e'est 
l'argent. Causae guibus Mrangu- 
latur. God.-Theod. Les motifs 
qui le forcent k vendre* 
stranguria, & (orpayyoypta), f. 
Cato. Gic. Strangurie, retention 
d'urine. 

* stranguriosus, a, um (slran- t 
guria), adj. Marc.-Emp. Afflige 
de_strangurie. 

strata, se (stemo), f. Euir. Oros. 

Aug. Vict.-Vit. (pass, i, 12^ pers. 

ni, HJ- Isid.Inser. Chemih pave, 

granae- route (ital. strada). 
strategema, mdtis (Qtmi. plur.) 

str^tegematon (mpaTfiyr^a), n. 

Val.-Max. Frontin* Ruse de 

guerre, stratagfeme. ^ (Par ext.) 

Gic. Stratagfeme, ruse. 

strategematicos, on (o-rpa-niYyi- 
[x,aTixdc)j adj. De stratagfeme, de 
ruse de guerre. T Subst. stra- 


tegematica, on, u, pL FronUn* 
Les stratagfemes^ traite sur les 
stratagfemes (litre d'un j ou- 
vrage).^ 

strategia, d (<n:par/5Yta), f. Plin. , 
Prefecture militaire, gouverne- 
ment militaire. 

strategicos, on (orpcrniyix^),, 
adj. Relatif au commandement 
militaire, strategique. ^ Subst. 
strategica, on, u. plur. Frontiu^ 
Traite sur Vart militaire, traite 
de strategic. 

* strategiumi i (orpaiTjyetov), n*. 
Cassioa. La tente du general r 
nom d ? une localite. (Dans Vitr. 
on lit auj. Stratoniceum.) 

* strategus (orpaxifiyd^), m.PlauU 
General. ^ (Par ext.) Plautl Pre- 
sident d'un festin, 

¥ ^tratio, onis (sterno) 9 f. Inser. 
L'action de garnir avec des 
couvertures (des tapis), actioa 
de tapisser. 

stratlotes, se (cttpktkoty^Jj m- 
et stratiotice, es, L Plin. ApuL 
PI ante aquatique, aloes aqua- 
tique. 

* stratioticus, a, um (gtp«tho- 
Tty-dc)? adj. Plaut* Militate, de 
soldat. — nuntius* Plaut. Esta- 
fette. ^ Subst stkatioticum, f, n. 
Scrib. Inscr. ,Sorte de coliyre* 

Strato, Gic. et Straton, 6ms 
^^TpaTtov), m. Sen. Straton r 
phiiosopne de Lampsaque (du 
3 c s. av. J.-C). ^ Cic. Medecin du- 
temps de Ciceron. ^Curt. Roi d& 
Sidon. ^ Plin. Fleuve de Medie r 
qui se jette dans la mer Cas- 
pienne. *[ Stratonis turris. Plin. 
(appelee aussi Csesarea). Tour 
de Straton, v. da Palestine- 
^ Stratonis insula. Plin. lie de 
Straton, dans legolfe Arabique. 
Stratocles, is (Gen . stratocuetis- 
Charis.), Acc.STRATOCLEA.QMm/, 
(STpaToy.Xfji;)^ m. Quint. 1 Juven. 
Stratoclfes, celfebre acteur. 
Straton. Voy. Strato. 
Stratonica, se, L Inscr. et Stra- 
tonice,e^ Ace. en (STpaTovtxr) r 
f. Val.-Max. Stratonice, fille de- 
Demetrius Poliorcete. 
Stratonicea, ae (STpotTovtxeca), 
f. Liv. Stratonicee, une des 
villes les plus importantes de 
Carie(auj. Eski Hissar). 
Stratonicensis, e (Stratonicea),. 
adj. Cic. Liv. De Stratonicee. 
^ Subst. Stratonicenses, ium^ 
m. pi. Tac. Habitants de Stra- 
tonicfee. 

Stratoniceum, i (Stratonicis) T 
n. Vit?\ Temple de Venus Stra- 
tonicis. 

Stratonlcis, ctdis (SxparovixJc), 
f. Tac. Stratonicis, surnom 
donne a Venus par les habi- 
tants de Smyrne. 

* Stratopedum, i (<rrpaT6we8ov) t . 
n. JuL-Obseq. Camp. 

♦strator, 6?is (sterno), m. Vxdg. 
Aug. Celui qui etale, qui etend. 
— lagmnarum. Vutg. Celui qui 
met les tonneaux de vin en ma- 
gasin, encaveur.^ Spart. Ecuyer 
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{celui qui devait seller le cheval 
et aider son m^itre -a se rnettre 
en selle). — miles. Amm. Ecuyer. 
jj Aram. God.-Theod. Cod.- Just. 
-Employe desecuriesimperiales. 
|| Vlp. dig. Cod.-Just. Domesti- 
que de la suite des gouverneurs 
de province, une sorte de garde 
du corps- 1 Cod.-Just. Gedlier. 
* stratorius, a, um {sterna)^ adj. 
Qui sert a couvrir. — vestes. 
Paul. sent. Couvertures. 1 Subst. 
stratorium, ii, n. Vulg. Greg. 
Tur. Lit de repos. |] (Au plur.) 
'Cass.-FeL 63 (p. 156). Couver- 
tures. 

Stratos, i, f. Plin. Voy. Stratus, 
stratum, i (steimo), n. Ce qui a 
ete etendu. || Virg. Plin. Suet. 
Garniture de lit, couverture, 
coussin. || (Meton.) Lucr. Virg. 
Liv. Natte, matelas, lit (ordin. 
auplur.). |( Sen. Housse. j| Liv. 
Selle, bat- 1 Liter. Petr. Pave, 
pavage. || Plin. Carreau d'un 
planGher, plancher. Strata via- 
rum t et strata scurea viarum. 
Iuc7\ Chemins paves (routes, 
rues)- ^ Vitr. Plate -forme, 
stratfira, a? (sfeimo), f. Suet. 
Pall. I user. Pavage, pave. 
^ PalL Couche de fumier. 

stratus, us (sterna), m. Varr. 
Jnscr. Action d'etendre, d'eta- 
ler, — animantium. Jul.- Vict. 
L'action d'abattre, d'egorger les 
animaux, || (Au fig.) Vulg. Abais- 
sement, abattement. ^ (Meton.) 
Jet. <Eccf. Couverture, tapis, 
matelas. || Solin. Housse, selle. 
1 Favon. (ap. Gell.). Hier. Lit 
*de repos. . 

Stratus, i (Stp«tog), f. Gic. Liv. 
Stratos, ville d'Acarnanie sur 
fAcheloiis. 

* strava(sTRABA), se, f. Lact. ad 
*Stat. Trophee dresse avec les 
cLrmures l des ennemis. 

f^stretiula^sTRiBULA), orum, n. 

pi. Plaut. fr. ' (ap. -FesL). Yaw* 

Paul. ex. J Fest. Chair des cuisses 

'des Victimes. 
2, * strebiila, se, f. Am. (vn, 24; 

^25; strebula caro). Comme 

'i- STREBULA. 

SJtrena^ se, L Plaut. Presage, 
augure'. 4 *[ iSuet. ~Symm. Aus. 
Present qu'on faisait pour ser- 
vir de bon presage; partic. pre- 
sent de bonne annee, etrenne. 

* Stroma (strenua), &, i. Aug. 

* Symm.i Divmite sabine, qui pre- 
sidait a la sante et au develop- 
pement iregulier du corps (cor- 
respondant a la divinite xo- 

'maine Salus). 

* streuua, ^p, L Inscr. Voy. 

STBENA'. 

Strenua. Voy. Strenia. 
strenue (st renuus) > -ad v. (Superl. 

strkni/issime. Eutr. Yegei. Oros.) 

Plant. Ter. Cic. Vivement, avec 
; entrain; hardiment, vaillam- 

ttientfbvd.vement.Agite<strenue. 

Plaut. Qu'on ^etiepfeche! alerts ! 
, — facene.' Plaut. j Se conduire 
J en brave. 
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streuuitas, d(i$ (strenuus), f. 
van\ Ov. Activite, entrain; 
-vaillance, zele. 

* streniio, are {strenuus), intr. 
Plant. Faire diligence, se h&ter. 
(D*autres lisent sternuo.) 
strenuus, a, um, ad(. fCompar. 
strbnuior. Plaut. Lucil. Superl. 
strknuissimus. Cato. Salt. Tac. 
Eutr.) Actif, diligent, zele, 
alerte, vaillant, resolu.ATw?zc i, 
rem strenuus auge.Hor. Main te- 
nant, occupe-toi de tout cceur 
et avec succfes de tes affaires. 
Av^c 1'AbL — bello. Nep. Vail- 
lant homme de guerre. — 
manu. Tac. Justin. Brave, cou- 
rageux; bonne epee. Avec le 
G6nit. — militias, Tac. Brave a 
la guerre, bon soldat. Avec in 
et PAbL Imperator in prceliis 
strenuus et fortis . Quint. General 
resolu et brave dans les com- 
bats. •[ (En mauvaise part,) Tac, 
Remuant, turbulent. ^ (Par 
ext., en pari, de choses et des 
objets abstraits.) Plaut. Hor. 
Ov. Solide, fort; efficace. — 
fades. Plaut. Visage plein de 
sante. Operant ret publicse stre- 
nuam facere. Cato. Servir avec 
zMe la republique. — inertia. 
Hor. Oisivet6 affairee, activite 
sterile. — navis. Ov. Navire en 
bon etat. — setas. Ov. Age propre 
au service militaire, — manus. 
Gels. Main prompte et sure (du 
chirurgien). — toxicum. Col. 
remedium Curt. Poison violent, 
remede , energique. — mors. 
Curt. Mort prompte. — saltus. 
Curt. Saut agile. — corpus. Gell. 
Corps bien portant. — militia. 
Eutr. Aptitude au service mili- 
taire. 

* streperus, «, umdstrepo) 9 adj. 
Lupi et Euphron. (ep. 4). iRe- 
tentissant. 

strepito, are {strepo), intr. Virg. 
Auct. ConsoL ad. Liv. Faire 
.grand bruit, crier, hurler (en 
pari, des >pers.). 1 (En parU des 
choses.) TibttlL Sil. Val.-Flacc. 
Retentir de cris , de hurle- 
ments. 

1, strepitiis, us, AbK pi. strepi- 
tibus. Liv. [strepo)> m. Gses. 
Cic. -Son, bruit violent et con- 
fus, cri, vacarme, tumulte. Stre- 
pitu nullo. TibulL Sans bruit. 

— fluminum. Cic. Le bruisse- 
ment des eaux, le bruit des 

* flots. Non strepitu. sed maximo 
clamore. Cic. Non par <un mur- 
mure approbatif, *mais par les 
plus bruyantes acclamations. 

— obsc&nus. Petr. Bruit inde- 
cent, incongruity. (Au plun. Liv. 
Min-FeL). \ (Poet.) Hor. .Son, 
bruit d J un instrument de anu- 

»sique. ^ (Au fig.) Petr. Fracas, 
pompe (du style). 

2. * strepitus, i 9 m.Enn. Comme , 

4. STREPITUS. 

strepo, pith pitum, ere, intr. et 

* tr. *[ Intr. Cic. poet. Sail. Liv. 
Tac. Faire du bruit, resonner, 
retentir. — vocibus. Sail. Crier 
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pfele-mfile. Apes slrepunL Plin, 
Les abeilles bourdonnent. -t- 
vocibus iruculeniis. Tac, Pousser 
des cris mena^ants. — de co- 
thurno. Amm. Avoir un ton hau- 
tain et the&tral. Subraucwm et 
lugubre slrepere, Amm. Pous- 
ser des rugissements rauques 
et terribles, (fin pari, des ch.) 
Fluvii strepunt. Hor. Lesileuves 
-bruissent. Strepunt auras cla- 
moribus. Liv. Les 'cris percent 
Poreille. JEquor slrepit remis, 
Tac. La mer 'gemit sous ( les 
rames. (Poet en pari, ties ins- 
truments de musique.) Stre- 
punt litui. Hor. Les clairons 
sonnent. ^ (Au fig.) {Faire grand 
bruit, e.-a~d.) £tre renomme. 
— eguorum gloria. Plin. Etre 
cite pour ses chevaux ^ Tr. Livi 
Fronto. Emplir de bruit; dire en 
criant; murmurer, crier. H&c 
cum streperent* Liv. Comme ils 
elevaient ces murmuores. || (Au 
fig.) Boet. Citer avec emphase, 
faire sonner bien haut. 

StrepsioeroSjro^ (a rpe^cviptoc), 

m. Plin. Gazelle a eornes re- 
courbees. (Dans CapiL [Anton. 
P* W, 9], on lit auj. rhinoce- 

ROTES.) 

streptis (o-TpE^w'), f. Plin. Entre- 
lace- — iiva. Plin. Sorte "de 
vigne. 

Stria, ^?, f. Varr. Plin. Rainure, 
strie. ^(Particul.) ApuL Pli d'un 
.vetement. ^ (T. d'archit.) Vitr. 
Rainure, cannelurej raie, strie. 

striatura, & (stria)^ f. Vitr. Sid. , 

_ Rainure, cannelure. 

* stribiligo et striMIgo, ginis, 
(. GeU. Am. Jaute de gram- 
maire, solecisme. 

Striblfta,,^, f. Voy, scributA* 

* stribiila, drum, n. pL Plaut* 
(ap. Varr.). Voy* strebula. 

^ strlcosus. Voy. btrigosds. 

v strlcte {strictus)^ adv. (Com- 

par*STRiCTius.Pja0. Superl.BTRic- 
*TissmE. -Gelt) Gell Pull. Etroi- 

tement, en serrant. ^ j(Au J fig.) 

Paul. dig. Strictement, rigou- 

reusement, severement. 

strictim [sfrictu*), adv. PlazlL 
,Palt. Etroitement. ^ lias. — 
attondere. Plaut. Tondre ras 
T Cic. Superficiellement, en ef 
fleurant, legferement, k la hate. 
'^ Fig. Van\ Sail. Vic. Quint 
Suet. Brifevem'ent, succincte- 
ment, sommairenient. 

+ strlctio, onis (stringo), f. Giel.- 
Aur. Th^Prisc. Hesserrement. 

, T (Fig.) Cassian. Severity ri- 
gueur. 

+strictivillae (sTarrTiviLL^;,sTRic- 
tivelLjE), Mrum '(stringo et villus 
ou vellus), i. Plaut. fi\ (ap. Gell. 
et ap. Non.). Femmes qui s'epi- 
lent, courtisanes.' 

*striGtivus,a, um (stringo)i&ft\. 
Cato. Cueilli jf-et non tonibe,, ^n 
pari. des. olives). 

+ strictor ? om (stringo). m- Qa to. 
Celui qui fait la cueiliette (d'x>- 

lives). . 
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+ strict6ria,ae(s£nra#o), U Edict.- 
Diocl. Gtoss.-Labh. VGtement de 
dessous, a longues matiches, 
qui serre etroitement le corps; 
chemise d'homme. 

¥ strictorium, ti (stri?igo), n. 
Cass.-Fel. 18 (p. 26). Gloss. -Labb. 
Cordon. 

strictura,a?(s/rai#o), f. Plin.-Val. 
Ca$s.-FeL QQ (p. 161). Resserre- 
ment, compression (d ? un or- 
gane). Absol. Cxl.-Aur. Resser- 
remenL, oppression (au sing, et 
au plur). || (Par ext,) Ter. (jejun. 
9). Juvenc. Ambr. Angoisse, 
souflrance. ^ Virg. Rutil. Action 
de iremper et de battre le fer 
chaud, par ext. masse de fer 
travaille. || Varr. (ap. Serv.). 
Plin. -Barre de fer, gueuse. 

strictus, a, um (stringo), p. adj. 
(Com par. strictior. Hygin. Se?i. 
Quint. Anson, Superl.'sTRiCTissi- 
mus. Ov.) Serre, resserre, tendu, 
roide etroit. Januaslrictissima. 
Ov. Porte trfes-etroite. — em- 
plastrum. Scrib. Gmplatre epais. 

— artus. Tac. Membres ramas- 
ses, trapus. — membra. PdlL 
Membres roides. — venter. Ve- 
get. Ventre resserre. Strictior 
aura. Auson. Vent plus froid. 
*f Fig. Sen. Quint. Serre, concis. 

— epislolss. Sen. LeLtres pre- 
cises, concises. Strictior Demos- 
thenes. Quint. Demosth&ne est 
plus concis. ^ Sen. m. Manil. 
Stat. Rigoureux, renfrogn6, se- 
vere, strict. — Catones. Manil. 
Les Catons renfrognes. — lex. 

, Stat. Loi rigoureuse, sev&re. 

Stricto jure. Dig. Dans la ri- 

gueur du droit, en droit strict. 

ff (Particul.) Firmm. Serr6, chi- 

che, avare. 
stridulus, <z, um, adj. Voy. hts- 

TRICDLUS. 

Strldeo, ere (voy. strido), intr, 
Rendre un son sifflant ou aigu, 
faire du bruit, resonner, reten- 
tir. f| Virg. Siffler (en pari, des 
serpents, des fleches). || Virg. 
Mugir (en pari, du vent ou de 
la mer). || Lucr. Ov. Plin.j. Grin, 
cer (en pari, de la scie), || Virg. 
jGrincer(en pari, des portes, des 
voilures). || Ambr. Gliqueter 
(en pari des chaines). || Catull. 
Faire entendre un son pergant 
(en parl.de la flute). [| Amb. Crier 
(en pari, des chaussu^es), || (En 
pari, de la voix.) Faire entendre 
un bruit aigu. Inamabile sfri- 
dere. Ov. Avoir des eclats de 
voix desagreables. — molari. 
Juven. .Grincer des dents. Stri- 
dens vocula. Apul. Voix be- 
gayante, balbutiement (d'une 
viellle femme). || (En paii. des 
ahrilles) Virg. Bourdonner. 
strido, £re, int. (Formes usi- 
tees : stridis. Pmc. stridit. Enn. 
Lucr. Virg Apul. stridunt. Pa- 
cuv, Virg. Ot. stridat. Ov. stri- 
dant, Soran. Fut. strident. Lact. 
In fin, stridcre. Ov. — Parf. 
striderunt S.S. vet. [ap. Lact.]. 
stridere. Stat. P.-q.-P, stride- 
rat. Enn. Ace. — Parf. stridui. 
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Cselestin. pap. [ep. 14, Tj.Pmc). 
Forme poetique de strideo. 
stridor, oris (strido)^ m. Cic. 
Cels. Cglp. Son aigu, craque- 
ment, * fremissement , siffle- 
ment, mugissement du vent. 
Cic. ; des cordages. Virg. ; grin- 
cement d'une porte. Cic; de 
la scie. Cic. ; son aigu de la 
flule. Calp. Cels.; grineement 
des dents. Marc.-Emp. 1 (En pari, 
des animaux ou de lhomme.) 
Hor. Ov. Sifflement du serpent; 
grognement du pore; cri des 
oies, etc. ; bourdonnement, chu- 
chottement, murmure. 

* stridosus, a, um (strideo), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 544). Comme 

STRIDULUS. 

stridulus, a, um (strido), adj. 
Virg. Ov. Claud. Aigu, sifflant, 
grin^ant, criard. — examina } 
Claud. Essaims qui bourdon- 
nent. 

1. striga, £e (stringo), f. Col. 
Rangee de ble, ou dherbe cou- 
pee. ^Grom. vet. Bande deterre 
d'environ 60 pieds, allant du 
sud au nord. ^ Byg* Chains , 
Caper . Place rectangulaire. 
garnie de tentes, lieu de cam- 
pement, rangee de tentes* 

2. + striga, se (strix)^ f. Petr. (au 
plur. ). Gloss. -Labb. Sorciere, 
dont on effraie les enfants. 

^ strlgatus, a, um (1. striga)^ 
adj. Grom.-vet. Traverse dans 
toute sa longueur par des sil- 
lons, sillonne en long. 

striges, um, i. pi. Voy. strex. 

* strigilecula, & (strigilis), f. 
Apul. Petite strigile. 

strigilis, is, Ace. arch, strigilim. 
Plaut. Lucil. Abl. ordin. stri- 
gili. Hor. Plin. Pali, mais stri- 
gile. Col. Plin. (ap. Charis.). 
Gen. pi. strigiliuju. Plin. Gen. 
pi. sync.STRiGUUM. Vitr. (stringo), 
f. Cic. Sorte d'etrille (de metal 
ou de corne), dont les baigneurs 
se servaient pour se nettoyer 
la peau, strigile. || (Particul.) 
Hor. Etrille. || Pall. Racloir. 
^ (T. de chirnrg.) Cels. Instru- 
ment pour injecter dans les 
oreilles ; seringue pour les 
oreilles [gr. uyzew&Tfli;). ^ Plin. 
Parcelle d J or natif (en Espa- 
gne). ^ Vitr. Cannelure, 

strigmentum, i (stringo), n. 

Plin. Crasse de la peau (qu'on 
enleve avec la strigile). ^ (Par- 
ticul.) Cels. Raclure, ordure, 
immon dices. 

1. strlgo, are (1. striga), intr. 
Plin. Faire halte en labourant, 
s'arreter^ se reposer. ^ (Au iig.) 
Sen* Se reposer, respirer, souf- 
fler. 

2. strigo, orris, m. Nelei. carm. 
fr. Fest. Paul, ex Fest. Comme 

STRIGOSUS. 

strigosus, a, um, adj. (Compar. 
strigosior. Cic. Liv. Superl. stri- 
gosissmus. Col.) Liv. Col. Masur.- 
Sabin. fr. Maigre, decharne, ef- 
flanque, ^ (Au fig.) Cic. Maigre, 
decharne (en pari, du style). 
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^ strigula, as. L SchoL-Juv, 
Comme strigilis. 

stringo, strinxi, stricturn. ire 
(m6me rac. que^ orpaYY^w, ser- 
re r et orpaYYaXv), corde), tr. 
Plaut. Catull. Liv. Serrer, res- 
serrer , presser, comprimer , 
contracter. — aliquem ad car- 
narium. Plaut. Attacher qqn au 
croc. — fern duritiem. Catull. 
Forger le fer. Striata matulino 
frigore vulnera. Liv. Blessures 
que le froid du matin a refer- 
mees. — vela. Sen. Carguer les 
voiles. — rotam.Juven. Enrayer. 

— habenam. Stat. Retenir les 
renes, serrer la bride. Strinxit 
Lavinia vuttus. Stat. Le? traits 
de Lavinie se contracts rent. 
Sanguis strinxer at venas. Quint. 
Le sang s'etait glace dans les 
veines. — arcum. Plin. j. Ban- 
der un arc. Mare gelu stringi. 
GelL Que la mer se gele. Quercus 
strictadenuo.Getl. Chene(fehdu) 
qui s'est resserre ou rapproche. 

— surculum insitum vimine. 
Pall. Serrer une grefle avec un 
osier. Cum terra ungulis striata 
fueril. Pall, Quand la terreaura 
ete battue par les pieds des 
troupeaux, — se. Pelag. vet. Se 
condenser, se coaguler, — vul- 
nera. Claud. Bander des bles- 
sures. Pede stricto. Jnscr. A pe- 
tits pas. ^ (Au fig.) Quint. Ser- 
rer (en parlant), abreger. || Claud. 
Tenir serre, contenir, reprimer, 
dompter. ^ (Serrer les branches 
d 5 un arbrepour)cueil!ir, emon- 
der, elaguer. — oleam. Cato. 
Faire la cueillette des olives. — 
folia ex arboribus. Caes. Arra- 
cher des feuilles aux arbres. — . 
hordea. Virg. Moissonner Torge. 

— quernas glandes. Virg. Recol- 
ter le gland. — remos. Virg., 
Tailler des rames, — comas. 
Virg. Emonder le feuillage. — 
arbores. Col. Elaguer des ar- 
bres. (Au fig.) — primordia re- 
rum. Lucr. Amoindrir les ele- 
ments, les redulre. — Tipas, 
Virg. Ronger les rives (en pari, 
d'un fleuve). T Effleurer, raser, 
toucher, blesser. — cautes. Virg. 
metas. Ov. summas undas. uv. 
Raser des rocbers, la borne 
(du cirque), effleurer la surface 
des eaux. Summa stringitur 
unda Noto. Ov* Le Notus ride 
la surface de Peau. Hasta alt- 
quid strinxit de corpore Titrni* 
Virg. Le trait effleura le corps 
de Turnus. Tela stringentia cor- 
pus. Virg. Traits qui effleurent, 
blessent legerement. Coluber 
dente pedem strinxit. Ov. Le 
reptile la piqua au pied. — ves- 
tigia. Ov. Suivre de presla piste. 
Gens ultima Asise stringit. Curt. 
Cette nation (les Scythes) touche 
a Pextremite de TAsie. Cuspide 
froniem sti+ictus. Stat. Atteinl 
legerement au front par la lance. 
Membra contactu stringuntur 
ignium. Quint. Les membres 
subissent Tafteinte du feu. — 
radiis montem. Claud. Caresser 
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de ses rayons la cime d'une 

monlaRne. || (Au fig.) SiL-Tert. 
{adv. Marc, v, 12). Effleurcrun 
sujeU 1 C&s. Tirer, degainer, 
/aire blanc de (son epee). — 
fevrura in ou adversus aliguem. 
Liv. Justin, S'armer contre qqn. 
Striclm in men fata manus. Ov. 
Bras armes contre moi. Strictse 
s%td. Ov. Soies heriss6es.Sfric/ci? 
secures in.*. Flor.H aches prates h 
frapper.Sfr^ctf ungues. Stat. Ser- 
res menagantes (ongles nus). — 
bellum. Flor m Preparer la guerre. 
—lucubrationis suae ielum. Suet. 
Dficocher les traits qu'on a 
prepares dansl'ombre. ^ Charts. 
Etriller(des chevaux).^(Au fig,) 
Virg. Ov. Emouvoir, serrer (le 
coeur). — animum. Virq. Tou- 
cher le coear.T Toucher, blesser, 
atteindre. — nomen. Ov. Porter 
atteinte a la reputation. (Parti- 
cul.) Tter/. Blamer, reprimanded 
^ JaL-Valer. (11, IS). J tin. -Alex. 
■(12, S3). Absorber d'un trait, 
avaler (le contenu d'une coupe). 
Au fig* — rem. Hot. Engloutir, 
devorer son patrimoine. ~ 

stringor, oris (siringo), m.Lucr. 
Serrement, resserrement, con- 
traction douloureuse. 

strio, dvi, dtum, are (stria), tr. 
Plin. Couper par des lignes ou 
des rainures; rayer, strier. Au 
Parlic. Striatus, a, um. Plaut. 
Raye, strie. Frons striata. Apul. 
Front ride, strie. [| (Partic.) 
Striatus. Vitr. Cannele. (t. d'ar- 
chit.). 
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*stritavus, i, m. Fest. Paul. 
ex Fest. Forme vulgaire de tri- 
tavus. 

strittabilla, se (st'ritto), f. Varr. 
Person ne ram pan te, sournoise 
{en pari, des courtisanes). 

stritti villas, drum, f. pi. Voy. 

STMCTIVILLjE. 

stritto, are, intr. Varr. Marcher 
Ientement, ramper. 
strix, tgis (criptY?, qui siffle, de 
<n%:fa ou Tptfrd, f. Plaut. Ov. 
Plin. Strige, hibou, oiseau qui 
dans les contes de bonnes 
femmes, chez les anciens, pas- 
sait pour sucer le sang des pe- 
tits enfants au berceau, et qui 
par consequent etait regarde 
comme une sorte de vampire, 
d'etre malfaisant. 

* strobilus, i (crprfSiXoc), m- 
Pelag. vet. Ulp. dig. Pomme de 
pin, pignon. 

strof..... Voy, stroph.... 

* stroma, matis, Abl. pL stroma- 
tibus. Capit. stromatis. Gloss.- 
Sang. (orp&fjux), n, Capit* Cou- 
verture, matelas, tapis. 1 (Par 
6xt.). Au plur* Stromata^ u?n, 
n. Hiei\ Melanges, miscella- 
nies (sens tir6 de Thabitude 
qu'on avait de brocher sur 
les couvertures et les tapis des 
figures de toute. sorte). 

* stromateus, $h Gen. pL stroma- 
teos. Hier. (ep- 84, 3). (o"rpa>(xa- 
teOOs m. titer. Melanges, titre 
d'un ecrit de Cesellius et d'Ori- 
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gfene. ^ Cats'od. Surnom de 
T. FJavius Clemens d'AIexan- 
drie, auteur de melanges. 
Strombus, i (<jrpoft6cfc)> m* PHn. 
Sorte de coquillage en spirale. 

* strongyla, & (<TTpoyyvlr^ f. 
TerL Portrait en buste (sur un 
bouclier ou dans un medallion), 

strongyle, es (uzpo^yiX^LPlin. 
Sorte d'alun. 

stropha, m (orpo<pYJ, tour, de- 
tour), f. Petr. Tour. Elegantes 
stro^lix. Petr. L'elegante pan- 
tomime. ^ Maor. Mar.-Viclorin. 
Strophe du chceur(dans la poe- 
sie lyrique et particul. dans la 
poesie dramatique). ^ Ph&dr. 
Sen. Plin. Mart. Ruse, artifice, 
detour, 

Strophades, um, Ace. stropha- 
das. Hyg.-Val.-Flacc. (STjpogpa- 
8es),f. pi, Virg.Mela. Val.-Flacc. 
Strophades, deux iles de la mer 
Ionienne, entre Zacynthe et le 
Peloponnfese, dont la fable fai- 
sait le sejour des Harpies (auj. 
Strofadia ou Strivali). 

* strophe, es (orpo-fri), f. Mar.- 
Victorin. Comme stropha. 

* str6phiarius,« (strophium), m. 
Plaut. Fabricant de bandes ou 
de corsets. 

r 

* stroj)hicus, i (strophus), m. 
Th.-Prisc. Qui souffre,de coli- 
ques. 

strophiolum, i (strophium), n. 
Plin. TerL Petite guirlande, pe- 
tite couronne. 

strophium, i (crxpd^tov),n, Catull. 
Cic, Bande qui soutenait la 
gorge des femmes, corset. ^FesL 
BandeIette(surtoutdespretresj. 
^ Virg. Couronne. Fig. Serta dac- 
tylico ligarestrophio. Prud.Tres- 
ser une couronne (poetique), 
en vers dactyliques, ^ Apul. 
Amarre, corde, lien. 

Strophius, ti (STpd©to<;J, m. Ov. 
Strophius, roi de Phocide, pere 
de Pylade, Tami d'Oreste, 

* Str6ph6ma,«2a/i5 (o-Tpd9wp.a), 
n.Hier. Colique. (Au plur. Hier.) 

1. * strophosus a, urn (strophus), 
adj. Veget. Ven.-Fort. Qui souf- 
fre de coliques- 

2. * strophosus (strofosus), a, 
um (stropha). adj. NoL-Tir. Thes. 
nov. lat. Fourbe, ruse. 

i. * strophus, r(<TTp(5(poc), m. 
Veget . Marc. - Emp . Th.-Prisc , 
Apul. herb. Coliques, tranchees. 

2. * - Strophus, i (orpe<pa>), m. 
Am. jun. (de Destr. n, 5j. Pa- 
roles entortillees. 

stroppus, i, m. Voy. struppus. 

+ struct e (structus), adv. (Com- 
par. structius. Tert.) Tert. D'une 
fagon ornee, en toilette. ^ (Au 
fig.) Pronto. Avec ordre. 

* structibilis, e {struo)^ adj. 
Bust. (hex. i, 5). Qui peut 6tre 
construit. 

struct His, e (struo), adj. Mart. 
Ulp. dig. Propre a la construc- 
tion. — csementum. Mart. Ci- 
ment propre a la construction. 
— lapis. Ulp. dig. .Pierre de 
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tattle. ^ Vitr. CoL Jet. Bati, cons- 
truit, fait de pieces de rapport. 

— canalis. Vitr. Canal en ma- 
sonnerie. — sepes. Col. Mar. — 
columna. Ulp. dig. Colonne de 
soutien. (Au fig.) — simulacrum. 
Prud. Un 61 re pelri de boue. 

* stouctio,6ms(*frao),f, Rufin.(\x\ 
Ps. 38 h. 1, 8), Construction. 
1 Pall. Inscr. Assemblage, ar- 
rangement. Inter spaiia slruc- 
tionis. Pall. Entre les couches, 
les las (d'olives). [| (Au fig.) TerL 
Fi?vn. Attirail, appareil, edifice. 
1 TerL Am. (v, 15 cod. P.). 
Instruction, enseignement. 

structor, wis (sl7*uo),m.Cic.ApuL 
Constructeur,architecte,maQon. 
— parietarius. Voy. parigtartus, 

— lapidarius. EdicL.-DiocL Ma- 
Qon couvreur (celui qui cons- 
truit les murs et le toit d'une 
maison). T Mart. Juv. Lampr. 
Ordonnateur. ij Petr. Mart. Es- 
clave charge de disposer la ta- 
ble d'un festin, maitre d'hotel. 
|| (Particul.) TerL Celui qui ar- 
range. — capillaluras. Tert. Coif- 
feur. 

¥ structorius, a, um (slructor)^ 
adj. Tert. De construction. 

structura, m (struo), f. C&s. Liv, 
Plin. Quhd. Construction,action 
ou manifere de construire; style 
(en architecture). ^ Vitr. Ma- 
Gonnerie, mur fegalement-au 
plur.). || Cses. Bailment. Mvavim 
structure. C&s. Exploitation des 
mines, T Cels. Macr. Organisa- 
tion, structure, digposition, or- 
donnance. ^ Gic, Quint. Fronto. 
Construction, arrangement, 
structure (en pari, du style). 

* structus, us (struo)) m. Arn m 
Amoncellement, tas. 

striies, is (struo)^ f. Liv. Ov. Sen. 
Tac. Amas, pile, monceau (d'ob- 
jets places par couches, Tune 
sur Tautre ou a cdte l'un de 
Tautre). — corporum. Liv. Tac. 
Monceau de cadavres. — ligno- 
rum* Liv,. et absol. Strues.Plin. 
Amas, tas de bois, fagots, 
Acervi st?*uesque.CurtMonce&ux 
de bois em piles. — rogi. Tac m 
ou absol. Slrues.Lucan. Bucher. 
1 Cic. Tas, considere comme 
mesure. — laterum. Cic. Tas de 
briques. ^ Liv. Tas, masse 
epaisse de la phalange. Con- 
fusd strue implicantur mill- 
tes* Liv. Les rangs des soldats 
n'offrent que confusion et em- 
barras.(Aufig.) Verborumsirues. 
Fronto. Accumulation de mots. 
^ Cato. Ov. Fest. Petits gileau 
sacre qui avai t la forme de doigts 
joints ensemble. 

* struf ertarii, oinim, m.pl. Paul. 
ex. Fest. Pretres qui sacrifiaient 
prfes des arbres frappes par la 
foudre. 

struis, is, f. Varr. (L.L. vm, 74). 

Comme- stb ues. 
¥ struix, zcis (struo), f. Nsbv. Liv.* 

Andr. PlauL Solin. S.S. vet. 

(Ezech. 24, 5 cod. AmiaL) FesL 

Tas, monceau. Voy. strues. 
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struma, a? {struo), f. Cefe. Scro- ! 
fules, ecrouelles. (Au plur. Cic. 
Plin. f Fig. Cic. Plaie hideuse, 
opprobre, 

* strumaticus, #, um (struma), 
adj. Fmw. w. Scrofuleux. 

* strumella, & {^struma) f . Mitre- 
Jftrcp.Scrofules. 

* strumositas, dtis (strumosus), 
-S. 7»cy. rcoz;. lat. (p. 554).' Dia- 

thfese scrofuleuse; partic. *dif- 

.formite, 

strumosus, «,;w»2 (struma), adj. 

<Co/« /uven. SckoL-Bob* (ad Cic). 
Scrofuleux. 

strumus, i (struma), m. PZm. 

\Renoncule, plante qui gnerit 

,les scrofules.^ »P/m. j4pwZ- herb. 
Comme strychnqs. 

struo, struxi, struclum, £re, tr. 
~Cses. Ov. Claud. Placer des ob- 

jets par piles (les ,uns sur les 

quires ou les uns a cote des 
autres) entasser, empiler. — 
lateres. Cass. Assembler des bri- 
ques. — penum longo ordine. 
Virg. ChargerJe buffet de mets, 

/les y disposer 'en une longue 
file- Avenae struct^. Ov* Chalu- 
xneau, .flute de Pan {lilt, tuyaux 

disposes les unsa c6ledes au- 
tres). — at bores in pyram. Ov. 

'Entasser des arbrespour en faire 
un bucher. — congeslos <ad sidera 

monies. Ov. Entasser des mon- 
tagnes jusqu'au ciel. — torum. 
Claud. Garni r un lit. } Virg. 
Tibull. Hor. Elever, construire, 
batir,ediii vr.Strucii i ; gnzsacervi. 
Tibull. Au'tels charges d'encens. 

— pyram. Virg. Elever un bu- 
rlier- Struitur Libitina. Mart. 
On elfevc un bucher. Speluncae 
saxis structse. Virg Cavernes 
'creusees dansleTOC. — domum. 
Hot. Batir une maison. — acer- 
vum. Hor. Amasser des pro- 
visions. Domus regies e latere 
struciw. Vitr. Palais en^briques. 

— viam. Sen. tr. Se frayer une 
route, — 'aggerem. Tac. Elever 
un retranchement. — congeriem 
armorum^Tac. Former un amas 
d'armes, -^ convivia. Tac, Dres- 
ser des festins. — mensam hos- 
pilibus. Seh7tr. Preparer un re- 
pas 1i ses hotes. — capillum in 
]orbem. Claud. Arrpndir Tedifice 

de sa chevelure. Absoi. Struc- 
tura qua Romas struunt. Plin. 
Xe genre de construction en 
usage a Rome,la maniere dont 
on y batit. Alim apesstmunt. 
Plin. Chez lesabeilles, les unes 
conktruisenL , Partic, subst. 
Saxorum structa. Lucr. Cons- 
tructions, massifs, assises. 
^Csesl Liv. Val .-Flacc. JOrfion- 
ner^ preparer, disposer. — z?o- 
pias. C&s. aciem. Liv. armatos. 
Liv. Mettre des troupes en -ba- 
laille, ranger une armee en ba- 
taille, metlre en ligne des com- 
battants. — telam. Apul. Tis- 
ser r Taygeton struxcrat. Val.- 
-Fldcc. JElle avait represents 
(sur laloile)Ie mont Tavgete. 
{Au fig.) — varios per saecula 
reges. Val.-Flaco. Re^ler la se- 
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rie des rois h venir; pVesenier 
la future chronologie des rois. 
^Cic. Virg. Prepare!* (qqch. de 

* mal), dresser, ourdir, tramer* — 
sollicitudinem sihi. Cic. Se creer 
des inquietudes. — alicui ali~ 
quid calamitatis. Cic. Vouloir 

.nuire a qqn, preparer qq, mai- 
heur a qqn. — odium in alios. 
Cic. Soulever la haine contre 
d'autres. Quid struit? Virg. Que 
fait-il? A.-quoi ponge-t-il? Hoc 
ut struereL Virg. Poqr tramer 
cet artifice. Quid operum struit? 
Hor. Quels ouvrages prepare- 
t-elle (cette foule savante)? — 
. alicui insidias. Liv. Dresser a 
qqn. des embuches. - — menda- 
cium. Liv. Ourdir un mensonge. 
— alicui pericula. Sen. Susciter 
a qqn des dangers. — vausas* 
Tac. Forger des .pretextes. — 
mortem alicui. Tac. Tramer la 
mort de qqn. — votuptalem. 
Apul. , Jnventer un plaisir. - — 
crimyna et accusatores. Tac. Sus- 
citer, trouver des molifs d'ac- 
cusation et des accusateurs. 
' Siruebantur qui.... Tac. On dres- 
sait/ on subornait des gens, 
pour.... ^ Cic. Ov. Quint. Com- 
poser (un discours), construire 
(une phrase). ■ — verba. Cic. Ar- 
ranger, construire les mots. — 
orationem. Quint. Composer un 
discours, en ordonner les par- 
ities. — verbum ex.... Quint* For- 
■ mer un mot de..,, Struotus com- 
positusque sermo. Aim. Discours 
dont^ toutes les parties sont 
bien ordonnees et bien combi- 
n6es. ^ Virg. Petr. Lact. Amon- 
celer, augmenter. — altaria 
donis. Virg. Charger un autel 
d'offrandes. — opes. Petr. Lact. 
rem. Pers. Entasser des trcsors. 
.|| (Particul.), Tert. Pour voir 
comme il faut, douer de.... 
^ ,/4rtt.,Fermer, boucher. Aures 
habere structas. Am. Avoir les 
oreilles bouchees, jie vouloir 
rien entendre. Struere parieti- 
bus. Capitol. (Macrin. {2).SchoL- 
Juv. (W, JO}. Murer, emmurer. 
'1 -S, >S. vet (4 Esdr. 7, 49 cod. 
Amb.). Cypr. (ep. 44," 1). Comme 
instruo. *f Lever. — pedem. XII. 
Tab. Lever le pied, fuir. 

* struppearia, drum (slruppus), 
n. pi. 'Test. Fete des cou- 
ronnes. , ' 

StTUppUS (STROPPDS), i (crpD^o;), 

m. Gracch. (ap. GelL). Courroie 
d'une litie?re. My*-Andr. "^ (ap. 
Isid:). 7 Vilr. Lien ' d J iin aviron. 
T Plin. Fest. Bandeau, ban- 
delette, couronne, £uirlande, 
tresse. 

strutheus (strtjthius), a 7 um 
((TxpouOtoc), adj. Cato. CoL De 
moineau. — mala. Goto. CoL 
Plin. et absol. struthea, orum, 
n. pi. Plaut. Poinmes a moi- 
neau, petite espece de coings. 

* struthiOj(sTftUTio), onis (orpou- 
*6:tov), m. Capit.Lamp?\ Vopisc. 
.Vulg. Isid. Aubruche. 

struthion , * %i ((rrpoybiov) , 
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Gels. Plin. Saponaire officinale r 

plante. 
* struthioninus, a, um (stru- 

thio), adj,*P/m.-Fa/. D'autruche* 
struthocamellnus, a. um (stru- 
< thocamelus), adj, Plin. D'au- 

truche. 
struthocamelus, i (<7TpouBt»x&- 

(x^aoOi m. et f. Peir* Sen. Plin. 

Lampr. Autruche. 

struthopus, podis ((rrpouGoTrousV 

" Plin. Qui a des pieds de moi- 
neau. 

strutio. Voy. strut?hio, 

strychnos, i 9 Ace. strychjson.. 
Plin. (arpu/voc), m. Phn. Apul. 
Sorte de mbrelle, plante. 

Strymo, monis (STpv^tiv), m. 
Liv. (xlv, 29, 7) t Plin. (iv, 38). 
Le Strymori, un des plus impor- 
tants fleuves de Thrace, qur 

^servait primitivement delimite 
a la Macedoine (auj. Karasu on 

' Struma.flStaL La Thrace (poet). 

Strymon, Gen. mGnis, Gen. gr. 
STRVMOKOS.Sfflf, Ace. Strtmoka. 

' Nep. Ov, Mela. -Plin. Luc. Ml. 
Val.-Flacc. Stat. Amm^ Claud. 
(Stpviitiv), m. Sen. Mela. Lv,- 
can. Slat. Ampel. Solin. Mart.- 
Cap. Vib.-Seq. Comme Stkymo- 

Str^monis, nldis (ErpupLov:;), f. 
Prop. Du Strymon, femme 
thrace (en pari, d'une amazqne). 

Strymonius, a, um (Sxpvjidv t io;) r 
adj. Virg. Du Strymon. — great. 
Mart. Bande de jgrues. ^ Ov. 
Stat. De Thrace ou du uord 

(poet.)- 
stuc# Voy* 2. istoc. 

stiideo, dux (Parf. * ^tcdivi. 3tf. 

Gses. [ap. Fronton.].), ere (cf. 

,gr- ote-jSw, s'appliquer ,a, ifcou 

'<T7zovor i7 zele), intr. S ? appliqiier 

a, s'occuper avec zele de, se 

livrer a, travailier a, rs'^efforcer 

' de. — luslns. Plaut.TPrequeiiter 

les mauvais lieux. — vitm gUcu- 

jus. Plaut. S'interesser a la vie 

de qqn, faire en sorte qu'il vive. 

— escis alienis. Ter. Courir ies> 
:festins, faire le pique-assiette. 

— labori ac duritiae. Gks: S'a- 
guerrir au travail et a la fatigue, 

— equitatui. C^s.Songeraavoir 
de la cavalerie. — agriculture 
Cses. S'adonner a Pagriculture. 

— ut..* Cses. Faire toussfes ej- 
'forts pour que.... — novi* rebus. 

Cses. Cic. Etre avide d'iriuova- 
tions, : fitre anime de resprit-ri*- 
volutionnaire. — :iaudi, virtuti^ 
Cic. S'attacher a la gloire,-a la 
vertu. — prasturx. Cic. Aspirer 
a la preture* — pecuniae. Gic~ 
Hlourir apres l'argent. — aHu 
~Cic. S'adonner a un art. — ine- 
morix. Cic. Exercer sa memoire. 

— patrimonio augendo: Grass* 
or. frg. Travailier a accroitre 
son patrimoine. — juri ac Jegi- 
bus cognoscendis. Cic. Se livrer 
a Tetude du droit et des -lois. 
Avec le Genit. Qui te nee amei 
-nee studeat tut* CseciL ^Qui ne 

t'aime pas et qui ne se *preoc- 

cupe pas de toi. Avec TAcc. 

. Minus has res studednt. Plaitf* 
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lis se degouteraient de ces pra- 
tiques. — iltud. Plant. Viser 
& ce but. Omnes malieres eadem 
ssque student. Ter. Toutes les 
femmes ont les mfimes gouts, 
Unum. hoc unurn studere. Cic. 
Hor. N'avoir qiPun dfesir, que 
cfe seul desir. Au passif, FzV- 
iutes eas studeri posse arbitra- 
tiatur^ Apul. II pensait qu'on 
pouvait s adonner a ces vertus, 
s*y exercer. Avec Plnf. — pla- 
cere bonis \ Ter. Chercher a plaire 
aux honnfiles gens. — intrare. 
Nep. S'empresser d'entrer. Avec 
une Prop. Inf. Sese student 
prxslare. Sail. Us veulent Pem- 
porter sur les autres. Salvum 
{Dionysium esse) studebat. Nep. 
II s'interessait a la conservation 
de Denys. — ut.... Cato. Auct. 
b. Alex. S'efforcer de, s'appli- 
quer a,... — ne. Phxdr. S'ap- 
pliquer a ne pas. Idstudere ut.„. 
Plaut. Ten\ ne..,. Liv. S'efforcer 
de, chercher a obtenir que, on 
que ne pas.... Avec in et PAcc. 
In quam rem studendum sit. 
Quint. Ge a quoi doivent tendre 
les efforts. In id solum student, 
ut.„ Quint. lis ne s'attachent 
qu'a.... Studentes fabulse in di- 
vina pr&cepta. Cypr. Conversa- 
tions qui tenden t a se rapprocher 
des preceptes divins. Absol. Ut 
studui. Ter. Comme je me suis 
efforc6 de le faire. - — in aliqud 
re, Cato. up. Gell. S'appliquer 
a qgch. Eo quo studuerat (s.-e. 
venire), venil. Nep. II arriva a 
Son but. ^ S'appliquer a Petude 
d'une science, etudier, s'ins- 
truire. — luteins. Cic. .Etudier 
les belles-lettres, faire des etu- 
des. — optimis disciplinis atque 
artibus. Cic. Recevoir une excel- 
lente education. Anni quibus 
sfuduimus. Quint. Les annees 
que nous avons consacrees a 
l'6tude. ■ — apud aliquem. Sen. 
Quint. Aug. Recevoir les lemons 
de <jqn, suivre ses cours. — 
Aprni. Quint. Recevoir une edu- 
cation privee. Studuimus una. 
Fronto. Nous avons ete com- 
pagnons d'etude. \ Avoir du 
gout pour, etre bien dispose 
pour, 6tre favorable a. — alicui. 
Cic, S'interesser a qqn. — ali- 
cujus rebus. Nep. Favoriser les 
interets de qqn. Partes quibus 
Hit student. Cornif. Le parti 
auxquels ils appartiennent . 
(Absol.) Neque studere neque 
odisse. Sail. N'avoir ni affection 

,ni haine. 1 D6sirer vivement. 
Studeo scire. Cic. Je brule de 
sayoir. Studebat rem ad arma 
deduct. Cic. II brulait de faire 
trancher la question par les 
armes. Ditart studebat. Liv. II 

brulait de s'enrichir. 

*^tudiolum, i {stadium) 7 n.M. 

Aurel. ap. Fronto. Petit travail 

Htteraire, petite composition. 

^Jnscr. Cabinet d'etude. 

*mdio&e($tudiosu$)i adv. (Com- 

par. studiosius. Cic. Nep. Ov. 

Quint. Justin. SuperL studiosis- 
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si me. Cic. Plin. j\ Sue I.) Cic. 
Nep. Avec zfele, avec ^deur, 
avec application. ^ Cic. (de off. 
i, 134). De propos delibere, h 
dessein. 

studiosus, a, urn {studium), adj. 
(Compar. studiosior. Varr. Cic. 
Suet SuperL studiosisslmus, Cic. 
Tac. SueL Aur.-Vict). Cic. Nep. 
Hoi\ Quint. Zele, attache 4, qui 
recherche avec ardeur. Avec 
le Genit. — venandi. Cic. Chas- 
seur passion ne, Studiosissimus 
homo naiandi, Cic. Un fanatique 
de la natation, un homme pas- 
sionne pour la natation. — flo~ 
rum. lior. Qui a la passion des 
fleurs. — culinse. flW.Quiaime 
la bonne cuisine, un gourmet. 
Virmorum et liiterarum veferum 
studiosissimus. Gell. Un partisan 
fanatique des anciennes mcpurs 
et de la litterature ancienne. 
Studiosissimus lautit iarum. 
Suet. Qui a un gout tres-pro- 
nonce pour le luxe. — christians 
legis. Amm. Un adepte fervent 
du christianisme, un Chretien. 
Avec le Dat. — rei nullae (arch.). 
Plaut. Blase sur tout. Armorum 
quam conviviorum apparatibus 
studiosior. Justin. A qui le bruit 
des armes plaisait plus que la 
pompe des festins. Avec ad et 
YAcc.Studiosiores ad opus. Varr. 
Plus ardents au travail. Avec 
in et PAbl. — in argento. Petr. 
Amateur d'argenterie. r ^ Cic. 
PUn. j. Applique, studieux. — 
dicenai, Cic. Qui soigne son 
style. — liiterarum. Nep. Stu- 
dieux. — eloquentise. Quint. Qui 
se li vre a Tetude de 1'eloquenee. 

— alicujus doctrinse. Quint. Un 
etudiant. Absol. j — animus.Plin. 
j. Esprit studieux ouqqf. esprit 
de curiosite. } Applique -a Te- 
tude d'une j science, savant, let- 
tre, instruit. — cohors. Hot. *La 
gent litteraire. — juris. Suet. 
Juriscon suite. Sfudiose lector! 
Apul. Docte lecteur! Fig. — 
luxuria. Sen. Luxe studieux 
d'une biblioth&que. — disputa- 
tio. Quint. Discussion en forme. 

— otium. PUn. j. Docte loisir. 
|| Subst. studjosi, oram, jm. pL 
Cic. Quint. PUn. j. Les etu- 
diants, les hommes d'etude, 
les lettres. (Studiosus. Plin+ j. 
Gell. Titre d'un ouvrage de 
Pline 1'ancien.) ^ Favorable a, 
devoue a, adherent, partisan de, 
ami. Mei studiosos habeo. Cic. 
J*ai mes partisans. Studiosi 'et 
fautores tllius victorise. Cic. Les 
gens que cette victoire interesse 
et fend heureux. Sludiosissimus 
existimationis mese. Cic. Tres- 
jaloux de mon estime. Studio- 
sior alterius partis. Suet. Qui 
penchepour Tautre parti. Absol. 
Vos, studiosa pectora. Ov. Yous, 
6 cneurs devoues, 6 mes amis. 

studium, ti {studeo), n. Plant. 
Ter. Cic. Application, zele, ar- 
deur, soin. Meo de studio studia 
erant vestm omnia. Plaut. Me 
plaire etait toute votre-6tude. 


Vide quam iniquus sisprte studio. 
Ter. Vois com bien ton zfele te 
rend injuste. Omnia studia^ 
omnem operam figere in... Cic. 
Donner tous ses soins, toute 
son application h<„ Incensi su?}t 
studio. Cic.lls sont enflammes, 
bouillants d'ardeur. Omni studio 
a te co?ite?ido,ut„. Cic. Je te de- 
mande de tout mon pouvoir, 
que... Summo studio. Cic. Avec 
beaucoup d'ardeur Slitdio.Virg. 
Avec zfele. avec ardeur. Dare se 
studio eloquentise. Cic. Se don- 
ner avec ardeur a l'eloquence. 
Studio citharss deditus. Hor. Qui 
se livre corps et 4m e k ta mu- 
sique. *f Caes. Cic. Just. Gout, 
desir. — amicu Cic. L'affection 
d'un ami (qu'un ami a pour 
vous). — viise. Afran. com. Genre 
de vie, manifere de vivre- — 
pugnm. Lucr. pugnandi. Cms. La 
passion guerrifere, le gout des 
combats. — veri reperiendi, Cic. 
La soif, l'amour de la verite. — 
discendi. Cic. Le gout del'etude. 
Cic. scmbendi. Cic. La passion 
d'ecrire. — qusestus, Cic. Amour 
du gqin. — venandi. Cic. nandi. 
Tac. Gout de la natation, passion 
de la chasse. Offeror studio 
videndi... Cic. J r ai unemolente 
envie de voir. — ad frugalita- 
iern. Justin. Gout de la tempe- 
rance. Est studium alicui (avec 
PInfin.) Cypr. — est alicui (avec 
la Prop. Infin.). Ter. Qqn a le 
desir de... Absol. Non studio, 
sed officio. Cic. Non par gout, 
mais par devoir. Militia eis in 
studio est. Cic. Ils ont la pas- 
sion de la guerre. Morum aut 
studiorumcommutatio. C^'c.Chan- 
gement de mceurs et de gouts. 
Studiis alicujus ob$isle?*e f Cic. 
Resisler auxdesirs de q^n. Hoc 
studio far-is. tior. Tu agis dans 
ce dessein. Quot capitumvivunt, 
iotstudiorummilia. Hor. Autant 
de tfites, autant de goftt£. Non 
studio manumissoris, sed 'for- 
iuitu. Dig. Non par la volonte 
tie celui qui affranchit, mais 
par Peflet du hasard.} Cic. Ov. 
Quint. Application, etude. In 
rerum contemplatione studia po- 
nere. Cic. S'adonner aux etudes 
speculatives. In id studium in- 
cumbere, Cic. S'adonner a cette 
etude, s'y appliquer.. Studiis 
illis se dare. Cic. Se. livrer 
a ces etudes. Jn studiis vitan^ 
egi.Ov. J^ai consacre ma vie k 
ces etudes (poetiques). Apollo- 
niam eum in studia miserat. 
Veil. 11 Pavait envoye a Apol- 
lonie pour etudier. Libelous a 
studiis alicujus. Inscr. Affranchi 
charge des etudes deqqn. ^ Cic. 
PUn. j. Etude, science. Studia 
doctrinm. Cic. Etudes. — atque 
humanitaSi Cic. Humanites. Stu- 
dia 'litter arum. -Cic. Etude ^les 
lettres, etudes litteraires. — 
juris. Cic. Etude du droit. Stu- 
dia humanitatis. Plin. j. Les 
connaissances humaines* Stu- 
dia leviter attingere. Suet. Avoir 
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une legere teinture des lettres. 
N (Melon, au plur.) Studia. Sen. 
fac. Ouvrages, ceuvres litterai- 
res. || (Par ext.) Tac. Profession. 
— nistrionale. Tac. Profession 
d'histrion. — augurandi. Justin* 
Science augurale, metier d'au- 
gure. || Capit. Cod.-Theod.Ueu 
delude, cabinet de travail, 
1 Cic. Virg. Tac. Penchant pour 
qqn, faveur, attachcment. inte- 
r£t. partiality. — et aures. Cic. 
Oreilles (c.-ii-d. auditeurs) favo- 
rables. Vicissitudo studiorum 
of/iciorumque, Cic. Reciprocity 
de bons sentiments et de bons 
offices. — rei publico. Cic. 
Devouement a PEtat. — par- 
Hum. Cic. ou absol. studium. 
Cic. Esprit de parti. — testium. 
Cic. Partialite des temoins. Stu- 
dio, competitorum. Cic. Les pas- 
sions politiques des competi- 
teurs. Sine studio dicere. Cic. 
Parler sans parti pris,sans pas- 
sion. Studium et iracundiam 
sit am. rei publico dimittere. Cic. 
Sacrifier a l'interet general ses 
interfits personnels et ses res- 
sentiments. Consurgunt studiis 
Teucri. Virg. Les Troy ens se 
lfevent,pleinsdesympalhie. Liv. 
Sine ira et studio, Tac. Sans 
colere et sans partialite. — in 
populum Romanum* Tac. De- 
vouement au peuple romain. 
Senalum in studia diducere f Tac. 
Diviser le senat en partis. 
In senatu ipso ei*ant studia. Tac. 
Dans le senat meme il y avait 
differents partis. ^ Penchant 
pour une chose, predilection, 
interfet. Alicujus studiis obsequi 
ou inservire. Ter. Nep. S'accom- 
moder aux gouts de qqn; se 
plier a ses mceurs, — istius... 
latrocinium. Cic. La passion de 
ce miserable, c'est le brigan- 
dage. Sunt certa studia senectu- 
ii$. Cic. La vieillesse a ses pen- 
chants. Studia hominum exci- 
tare. Cic. Exciter Pint6ret. Suo 
guisgue studio ducitur. Cic. Cha- 
cun suit ses inclinations, hnmo* 
ritur studiis. Hor. 11 se consume 
dans ses occupations cheries. 
Studio regum intellecto. Justin. 
Ay ant compris les dispositions 
des rois. 

«tulte (stultus), adv. (Com par. 
stultius. Liv. Sen. Superl. stdl- 
tissime. Cic.) Plaut. Ter. Cic. 
Sottement, stupidement, folle- 
ment. Haud slulte sapis. Ter. 
Tu n'es pas b£te. 

* stultifico, are (stultus, facio), 
tr. Hier. (Orig. in Jerem. hom. 
5). Rendre sot, stupide. 

* stultiloquentia, se (stulie, lo~ 
quor), t. Plaut. Bavardage, sot- 
tise. 

* stultiloquium, ti (stulte, lo~ 
quor), n. Plaut. Vulg. Eccl. Ba- 
vardage, sottise. 

* stultiloquus, a, um (stulte, 
loquor); adj. Plaut Hilar. (Trin. 
i, 65). Hier. Qui dit des sottises, 
des niaiseries. 
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stultitia, se (stultus), f. Plaut. 
Cic. et stultitieSj et, f. ApuL 
Soltise, stupidite, niaiserie, 
folie, deraison, imprudence. 
Stultitia est (av. l'Jnf.). Cic. Liv. 
C'est folie de.... Au plur. Stulr 
titise. Cic. Des folies, des niai- 
series. * Plaut. Ter. Folie, im- 
pudicit6. 

* stultividus* a, um (stulte, 
video), adj. Plaut. Qui a la ber- 
lue. 

stultus, a, um, adj. (Compar. 
Plaut. Cic. Superl. Sail. Cic. 
Liv.) Cic. Sot, stupide, insens6, 
fou t imbecile, niais, deraison- 
nable. Stultior stultissimo. Plaut. 
Sotfiette, maitresot. || (En par- 
tic.) Dig. Ignorant, inliabile. 
^ Subst, stultus, i, m. Ter. Cic. 
Un sot, un fou. ^ (En pari, des 
choses.) Cses. Cic. Fou, derai- 
sonnable. — dies. Tibull. Jours 
follement perdus. — gloria. 
Pfuedr. Vaine gloire, gloriole. 
Stultum est, nihil ou quid stul- 

tius est quam Ter. Cic. C'est 

folie de.... II n'y a rien de plus 
sot, qu'y a-t-il de plus sot, que 
de...? 

stup... Voy. stupp... 

stupa, se, f. Cses. (B. C. m, 10 i, 
i). Pall. Comme stuppa. 

stupefacio, feci, factum , £re y tr. 

et Pass, stiipefio, factus sum, 
fieri (stupeo, facio). Liv. Sil. 
Engourdir, paralyser. Stupe fieri. 
Prop. Etre abasourdi, etre.stu- 
pefait. Prlvatos luctus stupe fecit 
publicuspavor. Liv. Les alarm es 
publiquesetouffferentles deuils 
prives. ^ (Au Partic.) Stupefac- 
tus a, um. Cic. Virg. Ov. Sen. 
Val.-Flacc. Interdit, stupefait, 
abasourdi. 

stupeo, p&i, ere, intr. Cic. Sen. 
Curt. Etre engourdi, paralyse. 
Partic. Stupens. Sen. ELourdi, 
engourdi. Cum semisomnus stu- 
pm y eL Cic. Encore engourdi par 
le sommeil. Stupentia membra. 
Curt. Membres engourdis, para- 
lyses. Stupentes oculi. Sen. rh. 
Yeux fixes, immobiles. Animo 
relicti stupentesque. Sen. Les 
personnes evanouies et sans 
connaissance. Vini natura ad 
frigus stupeL Plin. Le froid 
saisit le vin, lui fait perdre son 

* feu.^ Ter. Cic. Virg. Hor. Etre 
frappe de stupeuf, d'etonne- 
ment, d'admiration, 6tre inter- 
dit. Nos bar ones, stupemus. Cic. 
Niais que nous sommes, nous 
restons interdits. Avec TAbl. 
(marquant la cause). — carmi- 
nibus. Hor. Demeurer bouche 
beante, en entendant des chants. 
Stupet acres fulgoribus. Hor. Les 
yeux sont eblouis par l'eclat. — 
sere. Hor. Etre enextase devant 
les bronzes. Ssepe malts stupeo. 
Ov. Sou vent je demeure insen- 
sible a mes maux. — exspecta- 
tione. Liv. Etre absorbe dans 
Pattente. Membra Imlitia stu- 
pent. Sen. tr. Le bonheur me 
rend interdit. — gaudio. Csel. 


STU 

(ap. Quint.)- Res ter muet de 
joie. — noviiate. Quint. Etre 
trouble par la nouveaute. Avec 
in et l'Abl. — in Turno. Virg. 
Regarder Turnus avec admira- 
tion. — in lilulis et imagine 
bus. Hor. Etre eblpui par les 
titres et les images (de la no- 
blesse). Avec ad et TAcc. Mater 
ad auditas stupuit voces. Ov. 
En entendant ces paroles, la 
mere demeura immobile, — ad 
raptus. Mart. Etre saisi d'eton- 
nement a la nouvelle de Pen- 
levement. T Liv. Ov. Val.-Flacc. 
Etre immobile, s'arreter- Stu- 
puit Ixionis orbis. Ov. La roue 
dlxion s'arrfeta . Stupuerunt 
verba. Ov. La parole lui manqua, 
sa langue resta glacee. Stupente 
seditione.Liv. L'insurrection se 
calmant. Unda quse stupet. 
Mart. Eau immobile, stagnante. 
1 Tr. Virg. Plin. j. Val.-Flacc. 
Treb. (xxx, 3). Voir avec stu- 
peur, admirer.- — donumexitiale 
Minervss. Virg. Contemplcr avec 
stupeur le present funeste de 
Minerve. — omnia. Solin. Ouvrir 
de grands yeux devant chaque 
objet (en pari* des cerfs). (Avec 
une Prop. Inf.) Virg. Pimd. 
Inscr. S'etonner de voir que.... 
T (Au Partic.) Stupens. Cic. 
Curt. Etonne, ebahi, ahuri. 
Stupentes anirni. Liv. Stupefaits. 
Stupendus, a, urn, p. adj. Vol.- 
Max. Lampr. Treb. Vop. llin.- 
Alex. Nazar. Etonnant, mer- 
veilleux. 

stupes co ? Sre (stupeo), intr. Cic. 
Tert. (cult. fern. n } 13). Optat. 
(schism. Donat. in, i). Hier. 
Rufin. Demeurer stupide (au 
pr. et au fig.) 

stupeus, a , um, adj. Voy. stup- 
peus. 

stupiditas, dtis (stupidus),^ f. 
Ace. tr. Cic. Stupidite, hebete- 
ment. 

^ stiipido, are (stupidus), tr. 
Mart-Gap. Etourdir, stupefier. 

stiipidus, a, um (stuped), adj. 
(Superl. stopidissimus . Varr. 
Tert.) Cic. etc. Etourdi, stu- 
pefait, interdit. — timore. Cor- 
nif. Immobile de peur, glace 
d'effroi. — studio. Cic. Muet, 
immobile d'admiration. *[ Fig. 
Ven.-Fort. Inculte, sterile (en 
pari, des chos.). ^ Varr. Cic. 
Mart. Tert. Stupide, sot, imbe- 
cile. Subst. Stupidus. CapiL 
Inscr. Un niais, un boutfon 
(dans la com^die romaine). 

stupor, oris (stupeo), m. Cic* 
Virg. Ov. Etourdissement, en- 
gourdissement , saisissement, 
insensibilite. — in coipore* 
Cic. Lethargic — sensus, Cic. 
Paralysie d'un sens. — linguse. 
Cic. Lourdeur, emb arras de la 
langue. ^ Cic. Liv. Justin. Claud. 
Stupefaction, stupeur, admira- 
tion. ^ Cic. SoLtise, stupidite. 
|| (Meton.) Catull. Homme stu- 
pide. 

* stiiporatus, a, um (stupor)^ 
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adj. Tert. Qu'on regarde tout 
etonn6, slupidement admire. 

stUppa (stupa), «a? (axiim?) ou 
OTurcr,), f. Plin. (xix, 17). La par- 
tie dure du lin. ^ Lucr. G&s. Liv. 
Virg. Pers. E Loupe. 

stupparius, a, urn (stuppa), adj. 
Phn. (xix, 17). Employe a battre 
le lin. 

*stuppator, oris (stitppa), m. 
Inscr. Calfat. 

stuppeus (stupeus) , a, um, 
(sluppa), adj, Virg* Ov. Apul. 
D'etoupe. — messis. Grat. Lin. 

stiipratdr, oris (stupro), m. Sen. 
Quint. Corrupleur, s6ducteur. 

* stiipre (* stuprus)^ adv. Nelei 
carm. Honteusement. 

stupro, avi, dtum^ are (stu- 
prum), tr. Cic. Tert. Souiller, 
polluer (au pr. et au fig.). 
1 PlauL Gic. Attenter a Thon- 
neur de. dishonorer. 

stuprosus, a, um (stuprum)^ adj. 
Vat.-Max. Porte a la debauche. 

stuprum, i 9 n- Nssv. Fest. 
Deshonneur, honte ; infamie. 
^ Par tic. Gic. Tac. Attentat 
a la pudeur, violence, seduc- 
tion, commerce criminel; de- 
bauche. Stupri consuetude Sail. 
Relations coupables, commerce 
criminel (avec une fern me). 
Homo plenus stupri, Gic. Homme 
corrompu jusqu'a la moelle, 
perdu de debauches. ^ (j\leton.) 
Prop. Courtisane. 

*sturnfrius, a, urn (stuimus) 7 adj. 
Hier. Couleur d'etourneau. 

sturnus, e, m. Plin. Stat. Mart. 
Lampr. Ulp. dig. Etourneau. 

Stygialis, e {Styx), adj. Virg. 
Relalif au Styx, du Styx. 

Stygius, a, um (Stu^coc), adj. 
virg. Du Styx, et par ext. des 
enfers, stygien, infernal. — 

?alus. Virg. LacL Le Styx. — 
uppiter ou frater on rex* Virg* 
Piulon. — Juno. Stat. ProseF- 

Eine. — cymba ou carina. Virg. 
a barque de Charon. — soro- 
res, Lucan. Les Parques. — ca- 
nes. Lucan. virgines. VaL-Flacc. 
Les Furies. — canes. Sen. tr. 
Cerbfere. ■[ (Au fig.) Virg. SiL 
Claud. Infernal, sinistre, hor- 
rible, mortel. — vis. Virg. Vertu, 
influence mortelle. — bubo. 
Virg. Le hibou de mauvais au- 
gure. — frigus. SiL Le froidde 
la mort. — color. SiL Teint 
cadaverique. — catense. Claud. 
Chaines indissolubles. ^ Sen. 
Lucan. Val.-Max. SiL Magique. 

stylobata, as, m. Vxtr. (iv, 7, 2, 
p. 401, 4 H.) Comme stylobates. 

stylobates, <a?, Gen. stylobatis. 
varr. Ace. stylobaten. Varr. 
frrjXogaTyjOjm* Varr. Vitr. Sty- 
lol-aLe, base d'une colonne. 

stylus, t, m. Voy. stilus. 

stymma, mdtis (oruuu a), n. Plin. 
Csel.-Aur. Plin.-VaL Substance 
astringenle (qui sert a epaissir 
eta resserrer les essences, afin 
qu'elles gardent mieux et plus 
longtemps leur parfum). 
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* stymmaticus, a, um (o"tu[ji|jLa- 
Ttx6c),adj. Plin.-Val. Astringent. 

* Stymphalicus, a> um (Sxu^a- 
lw*6q), adj. PlauL De SLymphale. 

Stymphalis, lidis, Gen. Stympha- 
udos. Sen. tr. Nom. pi. ordin, 
Stymphalidks, mais Stymphalidks. 
lsid. Ace. Stymphalidas. Sen. tr." 
Peir. Mart. Hier. Serv. Anthol. 
/af. (STup.saAic)if-Du SLymphale. 

— undse. Ov. Le lac Stymphale. 

— aves. Hyg. simpl. Stympha- 
tides. Mart. Oiseaux du lac 
SLymphale (voy. plus bas). 

Stymphalius, a, um (Stympka- 
lus)) adj. CatulL De Stymphale. 

— monstra. GaiulL Les oiseaux 
de proie de Stymphale (voy. 
plus bas). 

Stymphalos, i, Ace. Stympha- 
LON. Stat. (2-nj(JupaXosX m - StaU 
et Stymphalum, i (Plur, Stym- 
phala. Lucr.), n. Plin. Stym- 
phale, lac d'Arcadie, a cote 
d'un fleuve et d'une ville du 
mfeme nom; la fable en faisait 
le sejour d'une espfece d^oi- 
seaux de proie hideux, aux 
plumes d'airain {Stymphalides)* 
qui attaquaient les hommes, 
et qui furent detruits enfin par 
Hercule, 

^ stypsis, is (<7-nl^t^), f. Gassiod. 
Action astringente. — vini. Gas- 
siod. Saveur astringente du vin. 

* stypteria. se (emjTCTy]ptoc), f. 
Utp. dig. Plin.-VaL Alun. 

* stypterxazusa, & (^ Gt\mir\- 

pta^oyaa de * a"CU7tTY)pta£w), f- 
Gsel.-Aur. Qui contient de Falun, 
alumineux. 

stypticus (stipticus), a, um ((ttu- 

irrtxdc), adj. Plin. Macr. Pall. 

Astringent, styptique. — vinum. 

Pall. Vin qui a un gout astrin- 
" gent ^ Subt. stipticum, i 9 n. 

Pelag. vet. Un astringent. 
styptiria* Voy. stypteria. 
^ styraca, ae, m. Plin.-Val. (i, 

11). Voy. styrax. 
styracmus et storacinus, a, 

urn (o-T^paxtvoi;), adj* C&L-Aur. 

Plin.- Val. Pelag. vet. De Styrax. 

styrax, rdeis (t7TUpatt, m. Gels. 
Plin. Scribon, Gm.-Aur. Marc- 
Emp. Styrax ou storax, arbuste 
qui distille un baume odorant; 
baume qui porte le meme nom. 

Styx, Gen. Stygis. Virg. Sen. tr. 
Plin. Apul. Stygos. Stat. Ace. 
Stygem. Curt. Styga. Ov. Sen. 
tr, Luc. MaH. Val.-Flacc. Avien. 
Claud. (Stu£), f. Curt. Sen. 
(Comp. Vitr.) Le Styx, fontaine 
d'Arcadie, dont 1'eau glacee 
etait mortelle et corrosive. 1 Cic. 
Virg. Ov. Stat. Apul. Le Styx, 
fleuve des enfers, par lequel 
juraient les dieux |[ (Poet, me- 
lon.) Virg. Ov. Mart Les enfers. 
|| Sen. tr. Poison. 

¥ Suada, se (suadus), f. Enn. La 
Persuasion, deesse. 

suadela, & {suadeo\ f. Plaut. 
ApuL Persuasion , eloquence. 
(Au plur. Apul.) T (Personnif.) 
Hor. La deesse de Teloquence. 
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+ suadenter (suadeo), adv. Don* 
Am. D'une manifcre persuasive, 

6loquemment, 

suadeo, suasi, suasum, ere(m6me 
rac. qxxesuavis), intr. et tr. *f In Lr. 
Plaut. Ter* Cic. Conseiller, don- 
ner un conseil, persuader. Amid 
bene suadentes. Cic. Amis bons 
consei Hers. Prout locasuaserinL 
Plin. Selon I'exigence des lieux. 
Suadentia verba. StaL Exhorta- 
tions. Suadentibus annls m Plin. 
j. D'aprfcs lesavertissements de 
la vieillesse. Suadente pavore* 
SiL Sous I'influence de la peur. 
T Tr. Cic. Suet. Conseiller (qq. 
ch.), engager, inviter. Quod ipse 
tibi suaseris. Cic. Ce dont tu Le 
seras penetre. — silentia. Ov. 
Demander le silence. — O&saii 
regnum. Quint. Conseiller a Ce- 
sar de s'emparer du pouvoir* 
Ad suadenda quse vide?*entur. 
Suet. Pour proposer ce qui lui 
semblerait utile. Au pass, im- 
pers.Magis quodsuadetur. PlauL 
Le conseil qu'on donne de pre- 
ference. Partic. subst. suasum, 
i, n, Tert. Conseil. (Au plur. Ps.- 
Cypr.) [avec Tin fin.) Gic. Virg. 
Curt. Tac. Conseiller de, enga- 
ger a. Sibi ab adolescentid sua^ 
ssisse (avec une Prop. Inf.). Cic. 
S'6tre penetre, des sa jeunesse, 
de ce principe que...* — one- 
randas (esse) tributo provijzeiav. 
Suet. Conseiller un impot sur 
les provinces. Avec ut ou ke et 
le Subj. ATe, ut sibi essem lega- 
tus, non solum suasit, verum 
eiiam rogavit. Cic* 11 m'a pousse 
non seulemeni, par ses conseils, 
mais par ses prieres a 6tre son 
lieutenant. (Avec un simple 
Subj. PlauL Nep* Petr. Frontin.) 
^ ApuL Tert. Conseiller qqn, 
convaincre, persuader. (Avec 
l*lnBn. Apul. Aus. Au passif 
Plaut. ApuL Am.) ^ Cic. Liv. 
Recommander un projet de 
loi, parler en sa faveur. — 
legem. Gic. rogationem. Liv* 
SouLenir un projet de loi. Sua- 
suri de pace^ bello. Quint. Ceux 
qui doivent prendre la parole 
pour la paix, pour la guerre. In 
suadendo et dissuadenao. Quint* 
Quand il s'agit de conseiller ou 
de dissuader. 

*suadlbilis, e (suadeo) ^d]. Vulg. 

Qui se laisse persuader, docile. 

^ Aug. Qui persuade. 
suadus, <2, um (suadeo), zdj.StaL 

Symm. Persuasif, insinuant. 
sualiternicum, i, n. Plin. Sorte 

d'ambre de couleur rougeatre. 

suarius, a, um (sus) 9 adj, Plin. 
Jet. De pores. — negotiator. 
Plin. Marchand de pores. — 
forum. Jet. March6 aux pores. 
T Subt. suarius, iz, m. Plin. Gar- 
deurdepourceaux,porcher.Corf.- 
Theod. Inscr. Marchand de pores. 
suaria, &, f. Edict, {ap. Gru- 
ter. inscr. 647, 1) Commerce de 
pores. || suabium, ii, n. Thes. nov* 
lat. Pare, etable a pores. 

* suasim (suadeo), adv. Greg* Jlf. 
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, (in i Reg. v, 2, 26). Par persua- 
sion. 

suasio, onis (suadeo), L Sen. 
Action de conseiller, conseil 
(donn6). (Au plur. GelL Chalcid.) 

J(T. de la langue politique.) 
to. Discours en faveur fd'une 
loi), recommandation. ^ (T. de 
rh6t.) Cic. Discours du genre 
d6lib6ratif. 

suasor, oris (suadeo), m. Plant. 
Cic. Ov. QuinL Celui qui con- 
seille, conseiller. 1 (T. de la 
langue politique.) vie. Liv. Ce- 

. lui qui appuie une loi, qui parle 
pour elle. ■ 

* suasorie (suasorius) ,a.dY. Prise. 
En conseillant, .par maniferc 
de conseil. 

suasorius, a, unv teuadeo), adj. 

Apul. S.S. veL (i. Cor* 2, 4 cod. 

Frising.). Invitant, persuasif. 

1 (T. de rhet.) QuinL Qui tend 
1 a persuader, qui 3 concerne le 

genre deliberatif. || Subst, sua- 

soria^ se (s.-e. oratw), f. Sen.rh. 

(suas. 1,43; 16, 2; 10, U;contr. 

* if, pr. 2). Quhrt. Discours du 
genre deliblratif. 

1. suasum. Voy. suadeo. 

2. * siiasum, i 9 n. Plaut. Fest. 
Gouleur brune, tache. 

* suasiis,ws (suadeo),m. Ter. Tert. 
Apul. Jet. Action de conseiller, 
conseil. 

1. + suatini [sus), adv. Nigid. (ap. 
jlon.). Aldh. (laud. virg. H; 58). 
Non. A la facon des pourceaux. 

2. * suatini (suus\ adv. Gramm. 
Vatic. A sa fa$on. 

suave (suavis) 9 adv. Virg. Aug. 
Avec charme,, agreablement. — 
olens. Voy. suaveolens. 

suaveolens (ecrit eft deux mots 
dans la langue classique. suave 
olens), entis (suave, ,oleo)t adj. 
Catull. Priap. Inscr. Suave, 
odorant, parfume. Neutr. plur. 
subst. Suaveolentium vaporatio- 
nes. Jntpr.-Iren. Exhalaisons 
des parfums. 

* suaveolentia, & (suaveolens)^ 
f. Aug. Sid. Parfum. f 

suaviatio, 6nis 9 f. Voy.'sAviATio. 
suavidicus, a, um (suave, dico\ 

adj. Luc: A la douce parole, doux 

a entendre. 
*suavidus, a, um (suavis), adj. 

* Th.-Prisc. Agreable (au goiit). 

* suavifico, dtuSj are (suavis, 
facio), tr: Arn.Isid. Rendre doux 

■ ou agreable. 

* suavifragrautia, m (suavis, 
fragrantia), f. Aug. (serm. ad 
neophyt. s. f.). Parfum suave. 

suavillum. Voy. sayillum. 

suaviloquens, entis* (suave, lo- 
quor\ adj. Enn. Lucr. Gic.\(de 
rep. fr.) ap. GelL Mart. -Cap. Qui 
parle agreablement, au doux 
langage, harmonieux. 


suaviloquentia. se (suavilo- 
quens\ f. Cic. Aug. Doux lan- 
gage. w ^ ' ." 

* suaviloquium, U (suavis, lo~ 
quo?%n. Aug. (mendzc. 11). Doux 

. parler. 


* suaviloquus, a, um (suave, 
loquor), adj. Mart.-Gap. Inscr, 
Qui* parle agreablement, au 
doux langage. (Dans Luer. n, 
529, ce mot est un commentaire 
de Marullus). 

* suaviludius, %i (suavis, ludus), 
m. Tert. Amateur de specta- 
cles. 

suavio. Voy. savio. 
suavlolum. Voy. saviolum. 

suavior. Voy. savior. 

suavis, e. AbL suavi. Cic. AbL 
vul'g. suave. Ven.-Fort. (mfeme 

■ rac. rfivQi dor. afti? [p. aFaou^]), 

-adj. (Compar. suavior. PlauL 
Hor. Plin. Superl. sdavissimus. 
Cic. Plin.). Plaut. Cic. Doux, 
agreable, delicieux (aux st;nsV 
Suave, adv. Voy. ce mot. ^ Plaut. 
Cic. Doux, agr6able (a Tesprit 
ou a Vame.)~homo. Cic. Homme 
aimable. (Mais iron. Homo sua- 
vis! Ter ti Une belle pratique! 
tfn beau client i)Suave est. Ter. 
Lucr. Suavissimum est (avec 
PInfin.). Csel. 11 est doux de.... 
e'est un grand plaisir de.... 

^suavisator, oris (suavis, sator)^ 
m. Vespse. judic. S3.) Celui 
qui prepare de bonnes choses 
(en pari. d*un cuisinier). 

* suavisavxatio,onfe(^wayt5,5Mff- 
viatio), f. Plaut. Baisers cares- 
sants. 

* suavisonus, a, um (suavis , 
sono% adj. Ace. Nsev. Qui a un 
son doux, harmonieux. 

suavitas, dtis (suavis), f. Cic. 
Douceur, suavite, charme, agre- 
ment (pour les sens). — cibi. 
Cic. piscium- Cic,. Savour agrea- 

1 ble d J un mets, des poissons. — 
odorum. Cic. Parfums suaves. 
Mirificd suavitate villa. Cic. 
Villa merveilleusement agrea- 
ble, charm ante. — oris et vocis. 
Nep.Aspect agreable et belle pro- 
noncialion. Suavitalem oris fa- 
cere. Plin. Donner tine haleine 
agreable. Au plur. Suavitates. 
Cic. Lact. Ambr. Les douceurs, 
les jouissances. ^Cic. Douceur, 
agrement, charme (pour l'esprit 
ou Tame). Ejus exirnia suavitas. 
Cic. Sa remarquable amabilite. 
— humanitatis. Cic. Affectueuse 
politesse. — sermonum atque 
morum. Cic. Douceur de lan- 
gage et de moeurs. Au plur. 
Suavitates. Cic. Charmes. 

suaviter (suavis), adv. (Corn- 
par, suavius. Hoi\ Superl. sda- 
vissime. Cic. Plin.) Cic. Plin. 
Plin. j. Agreablement , avec 
douceur, delicieusement (pour 
les sens). — g?*avis odor. Plin. 
Odeur agreable et forte. Sua- 
vissime legpre* Plin.j. Lire d'une 
manifere ravissante. ^ Cic. Hor. 
Petr, A vecdouceur, avec charme 
(pour Tame). * — meminisse. Cic* 
Se souvenir avec plaisir, avec de- 
lices. Litterze suavissirne scripts. 

1 Cic. Lettre d'un ton trfes aflec- 
tueux. Suavius vivere. Ffo7\ Vivre 
plus heureux, plus a Taise. Fa- 
cere sibi suaviter. Petr. Se don- 
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ner du bon temps,mener joyeuse . 
vie. Quid agis? Suaviter. Hor. 
Comment vas-tu? Parfaitement 
suavitudo, dinis (suavis \, L 
Tu?*piL com. Cornif. Douceur, 
charme, agrement, amabilite. 
(Au plur. Lact.) || (T. de ten- 
dresse.) PlauL Mes delices, mon 
amour.' 

suavlum, Voy. savium.* 
sub (cf. gr. <m6), prep, qui regit 
r AbL et TAcc. <\ Avec TAbl. (a 
la question ubi). Sous, en res- 
tant sous. Sub terra habitare. 
Cic. Habiter sous terre. Sub 
sole. Virg. Au soleil, en plein 
soleiL Sub divo. Hor. Sub Jove 
frigido. Hor. En plein air, a la 
belle etoile. Sub signis. PlauL 
Sub armis. Cass. Cic. Virg. Lit). 
Sous les drapeaux, sous les ar- 
mes, en armes. Sub sarcinis. 
Cses. Charge debagages. — onere. 
C3£$. Avec son bagage (le sac 
sur le dos). Sub corona, sub hasla 
vendere. Cses. Liv. Vendre (des 
prisonniers de guerre) a Tencan 
(on les couronnait de fleurs, 
et la pique enfoncee en terre 
etait le sigpe de la vente).^ 
|| (Quelquefois a c6te des ver- 
bes de mouvement.) Sub terra 
vivi demissi sunt. Liv. lis furent 
jetes vivants sous terre. Mit- 
tere sub jugo. Liv, Faire passer 
sous le joug. (Avec une idee 
accessoirede sortie.) En sortant 
de dessous. Qui sub terra e r Kp- 
sisti modo. Plaut. Toi qui sors 
de dessous terre. Sub terra 
lapides eximere. Plaut . Arracher 
des pierres de dessous terre. 
T Av. TAbl. (pour designer le 
voisinage immediat de deux 
objets). Sous, au bas de, pres 
de. — urbe. Plaut. Aux portes 
de la ville. — monte. Cms. montis 
radicibus. Cic. Au pied de la 
montagne. — septemtrionibus 
positus. Cses. Situe au nord. — 
mcenibus. Cic. £ous les m'urs, 
pr£s de la ville. ^ (Av. l'Abl.) 
En bas, dans, au fond de. — vaf- 
Vbus. Virg. Au fond des vallees. 
Silvis sub altis. Ov. Dans la pro- 
fondeur des forfets, en pleine 
forfet. — templo. Ov. Au foiid 
du temple- Tula sub exiguo flu- 
mine nostra ratis. Prop. Notre 
barque qui descend tranquil- 
lement un mince cours d'eau. 
^ (Avec TAbl.) Fig. Cses. Sous, 
devant. — sinistra. Cses. A gau- 
che. — manu esse. Cic. Etre 
sous la main, a portee. — jactu 
ieli esse. Liv. Etre a la porlee 
des traits. — oculis dominu 
Liv. Sous les yeux du maitre. 
Ponite sub oculis... QuinL Repre- 
sentez-vous... Omnia sub oculis 
erant... Liv. Tout etait sous les 
yeux, en vue. || (Poet) Derriere, 
immediatement apres. Quo sub 
ipco ecce volat... Virg. Voicique 
sur ses pas m6mes s'elance... 
■f (Av. l'Abl.) Cic. Virg. Ov. Sen. 
Vers, a, pendant (en pari, du 
temps). — ipsa pro fectione. Cses* 
Au moment mfeme du deparU 
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Primissub annis. Ov. Dans Pen- 
fancfc. — luce. Ov. Liv. Au point 
du jour. — eodem tempore* Ov. 
Vers le mfenae temps, — adventu 
Romanorum. Liv. A Papproche, 
I' 4 l'arrivee des Romains, — 
l! somno. Cels. Pendant le som- 
l meih — /fae morbi. Gels* Vers 
i la fin de la maladie. — pari 
| mtate. Veil. A la mfime epoque. 
\ — die. Sen. Pendant le jom\ de 
U jour. Sub ipsa die ?iascL Sett. 
il 'sub vianu nascL Sen. Naitre le 
li jour meme, a l'instant mfeme, 
l .l pour le besoin present, etre 
\\ improvise. — node. Flor. De 
i\ nuit. Sub Tiberio Csesare. Sen. 
L t ~imperio TiberiL Lact. Sous le 
It rfcgne, du temps de Tibere. — 
rj &w7u wfee. Suet. A l'instant de sa 
i mort. J (Avec i'Abl.) Fig. C?c. 
r Sous, dans la dependance de. 
-; — dicione atque imperio aticujzis 
}* -esse. 'tie. Etre sous la domina- 
l tion de qqn. — regno esse. Cic. 
;' Vivre sous le regime monar- 
^ chique, 6tre soumis a une 
I royautfe. — rege. Cic* Sous la 
i domination d'un roi. — manu 
t alicujus esse. Plane, ap. Cic, 
i Etre sous la main de qqn. Adhuc 
[ subjudice lis est. Bor. Le proces 
[ est eacore pendant, attend la 
! decision du juge. — Hannibale 
- f magistro. Liv. A Pecole d'Han- 
E nibal. Erant sub eo. Liv. lis 
etaient sous ses ordres, Com- 
\ meatum omnibus sub casibus ma- 
< ntimis fore. Liv. Que Papprovi- 
ff " sidnriemerit serait expose a tous 
y les accidents mari times. || Cass." 
* FeL Hi in. Sous Taction 'de... 
||(Pourindiquerlescirconstances 
I qui accompagnent un fait) — 
I 'honesto nomine;.. Sail. fr. Sous 
\ le nom specieux de..., sous le 
, "fallacieux pretexte de... Exha- 
f lore sub vulnere vitam. Ov. 
; ' Mourir d'une blessure. Bacchi 
sub nomine. Ov. Au nom de Bac- 
chus (en entendant prononcer 
le nom de Bacchus) . — hoc sa- 
cramento, miliiavi... Liv. Fidele 
, , a ce serment, j'ai combattu... 
Subinvididregnasse. Liv. Avoir 
-r6gn6, grace a Pappui de la 
* haine. — auetore certo. Liv. En 
1 alleguant une autorite digne de 
' foh — assidud militia esse. Liv. 
'Etre toujours en guerre, ne 
pas guitter les armes. — hoc 
^ritelu, CoL Sous Pinfluence de 
cette crainte. Sub exspectatione 
i -'successorum. CoL Dans Pat- 
' - tente des successeurs* — fri- 
; gido sudore mori. Cels, Moui;ir 
' au ntflieu d'une sueur froide. 
1 * -rr pacto. Quints A condition* — 
nomine meo. Quint. En mon 
1 , nom. — crimine eodem vincire. 
> Tac. Envelqpper (qqn) dans la 
mferae accusation. — hoc exem- 
plo. Plin. L Sous Pautorite de 
, cet exempfe. — exemplo. Plin. j. 
Tac/ A titre d'exemple. — ti- 
iuhi Plin. j. specie, obtentu. 
' Justin. Sous pr6texte de... — 
%e. SueL Sous condition. — 
*- ea condzcione. Suet, A cette 
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condition. Sub ea conditions 
uL. 9 Euir. A cette condition 
que... — exceptipne si... Suet. 
Sous cette reserve qife... — 
pmnd mortis. Suet. Sous peine 
de mort. — belli denunlialione. 
Justin* Par une menace de 
guerre. — arundine. Nemes. Au 
son de la fltite. — crotalo. \irg. 
Au son du crotale. Sub voceprx- 
conis. Terl. (apol. 13). A la voix 
du heraut. Statuam sub sere 
constituere. Inscr. Elever une 
statue d'airain. ^ (Avec TAcc. 
a la question tfuo). En se ren- 
dant sousj sous. Manum sub 
vestimenta deferre. Plant. In- 
troduce sa main sous le ve- 
tement. Exercitum sub jugum 
mittere. Cses. Faire passer une 
armee sous le joug. — orbem 
solis se subjicere. Cic. Se placer 
sous le disque du soleil (en 
pari, de la lune). — furcamire. 
Ror* Passer sous la fourche. — 
divum rapeve. Hor. Expose r 
- au grand jour. — scamnum dare 
pedem. Ov. Mettre le pied sous 
un escabeau. Fig. — sensum 
cadere. Cic. Tomber sous les 
sens. — judicium sapienlis ca- 
dere. Cic. Tomber sous le juge- 
ment du sage, fetre soumis a 
son appreciation. — idemnomen 
cadere. Quint Etre susceptible 
de la mfeme denomination . 
(Particul. avec un verbe mar- 
quant le repos). Sub Borean 
esse. Luc. Habiter les regions 
septentrionales. ^ En s'elevant 
vers. Sub montem succedere. 
Cses. S'avancer jusqu'au pied 
d'une montagne. ■ — ora venire 
virL Fw^.Venirdevantleheros. 
Hosiem mediam ferire sub alvum. 
Ov. Frapper Tennemi vers le 
milieu du ventre. — orientem. 
Flor. Du c6te de POrient. Fig. 
Lepide hoc succedit sub manus 
negotium. Plant. Cette affaire 
reussit Jl souhait. — manus 
summittere. Auct. b. Af?\ Re- 
mettre aux mains de, au pou- 
voir de... — ictum venire. Liv. 
Arriver a portee de ( trait. (Sans 
idee de mouvement). — mon- 
tem specus patebat. Enn. (ap. 
Prise). Une caverne s'ouvrait au 
pied de la montagne. — ipsum 
murum fons aquas prorumpebat. 
Birt. Juste au bas du mur jail- 
lissait une source. — ipsos mic- 
ros struxere aciem. Tac. Us 
rangferent Parmee en bataille 
sous les murs memes. — ma- 
num annunciare. Suet. Annoncer 
sous main. 1 (En pari, du temps, 
pour indiquer Tapproche). Cses. 
PVr^.Vers,unpeu avant. — lucem. 
Virg. — ortum lucis. Liv. noctem. 
Cses. Virg. Bor. vesperum. -Cass. 
Vers l'aube, sur le soir, a l'ap- 
proche de la nuit. —diesfestos. 
Cic. A Tapprocbe des fetes. — 
idem tempus. Liv. Vers la meme 
epoque. — recentem Romana?n 
pacem. Liv. A peu prfes a T£po- 
que ou fut signee la dernifere 
paix romaine. — horam pugnm. 
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SueL Un peu avant 1'heure du 
combat^lmmediatement aprfes, 
aussitdt aprfes. — eas litteras. 
Cic. immediatement-aprfes cette 
lettre. — haec dicta.Liv. A ces 
mots. ^ (En pari, des circons- 
tances*) Nep. Liv. Curl. Sous, 
dans la dependance de. ■ — po- 
lesiatem reaigere. Nep. Soumet- 
tre a la domination. — imperium 
dicionemque cadere. Nep. Tom* 
ber &u pouvoir de... — unum 
fortunae ictum tolas vires regni 
cadere. Curt. Que sous un seul 
coup de la fortune toute la 
puissance de cet empire s ? e- 
croule. ^ Sub en composition 
signifie, dans les verbes de 
mouvement : sous, de bas en 
haut [suheo, succedo] ; dans d'au- 
tres verbes et dans des adjec- 
tifs : en quelque sorte, un peu; 
enfin: sous_main, en secret. 

subabfiurde {subabsurdus), adv. 
Cic. D ? une maniere un peu 
absurde. - 

sub-absurdus,a,m>i,adj. Cic.Un 
peu absurde, ridicule, etrange, 
niais. Neutr. pl f subst. subab- 
surda. Cic. Quint.. Des absur- 
dites, des choses assez depla- 
cees. 

siib-accuso, are, tr. Cic. Accu* 
ser legerement, blamer faible- 
ment. 

*sub-acer, cris^ ere, adj. (Corn- 
par. Isid.) Cass.-Fel. 6*7. p. 164). 
Un peu acre. 

siib-acidus, a, wn, adj. Cato. 
Plin. Un peu aigre, aigrelet. 

* subactarius, a, mm {subigo\ 
adj. Qui assouplit. — coriarius. 
Inscr. Tanneur, corroyeur. 

siibactio, onis {subigo), t Action 
de battre, de petrir; tritura- 
tion, broiement. Bacillorum ou 
baculorum subacliones . Vitr . 
L'action de frapper avec 4e 
petites baguettes. Ciborum su- 
bacliones . Am . Mastication. 
^ (Au fig.) Cic. Exercice, culture 
de 1'esprit (image empruntee a 
Tagricultur^). 

^ subactor, oris {subigo) 9 m . 
Lampr. Celui qui commet un 
viol. 

siibactus, Abh u {subigo)^ m. 
Plin.. Action de petrir, de tri- 
turer. 
,*siibadjuva, se {sub^ adjuvo), 
m. JcL Aide, sous-aide. 

+ subadjuvans, antis (sub, ad- 
, juvo),m.Notit.ut?\imper.Comme 

SUBADJUVA^ 1 

¥ sub-admlratio, onis, f. t Dio- 
nys-Eaig. (Greg, creat. horn. 10). 
Admiration secrete. 

^ub-admoveoje?^, tr. Col. Faire 
approcber clandestinement. 

subadroganter# Voy- subarro- 

GANTCR. t - 

subadsentiens. Voy. subassen- 

TIENS. 

+ siib-aduno, are, tr. Cassiod. 
(in ps. 134, 4). Reunir, rassem- 
bler secrfetement. 

^subaedxanus, a 3 uin^d]. Inscr. 
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(Heuzen 7215) et subsedanus, 
a, um (sub, sedes), adj. Inscr. 
(Heuzen 7245). Celui qui Ira- 
vaiUeIemarbre,pourl'int6rieur 
d'une maison; marbrier qui 
travailleenmarqueteries.V^^r. 
Occupe k TinLerieur d'une mai- 
son. — fabri. Inscr. Eb'enistes. 

* subaemulatio, oriis (iiwssmu- 
lor), f. Ambr. Emulation secrfete. 

+ sub-aemulor, ari, d6p- intr) 
Ambr. Imiier clandestinement. 

siib-seratus, a, um, adj. Pers. 
Dont TinLerieur est de cuivre. 

sub-agrestis, e, adj. Cic. Amm. 
Un peu rusliijue, un peu gros- 
ser, peu cullive. 

s Ab-alaris, e. Lampr. adj. Qui se 
trouve sous les ailes. || Subst. 
subalabes, ium, f. Vulg. Plumes 
qui se trouvent sous les ailes. 
^ Nep. Qu'on porte sous Tais- 
selle, sous lebras. — telum.Nep. 
Poignard. || Subst. subai-are, 
is. Edict.-DiocL Isid. Baudrier. 

+ sub-albens,e#//s, adj. Cassiod. 
Un peu blanc, blanchatre. 

sub-alblcans, antis, adj. Varr. 
Blanchatre.. 

sixb-albidus, a, um, adj. Cels. 
Plin. CwL-Aur. Blanchatre. 

-* sub-albiilus, a, um, adj. Isid. 
Blanchatre. {D'autres lisent sic- 
balbidus.) 

sub-albus, a, um, adj. Varr. 
Blanchatre. 

+ siib-alligatura, &, f. Gaudent. 
(serm. 4). Amulette. 

sub-alpinus, a, um, adj. Phn. 

* Situe au pied des Alpes, subal- 
pin. 

* sub-alternus, a, um. Jul. ap. 
Aug. (c/ sec. resp. Jul. v, 24). 
Mar.-vicL Boet. Subordonne, 
subalterne, 

+ subamare (subamarus), adv. 

SchoL Bob. ad Cic. Avec quel- 

que amertume. 
sub-amarus, a, um, adj. Cic. 

i//er.(ep. 121, pr.). Un peu amer. 

Subst. subamara, orum, n. pi. 

Cic Choses un peu ameres. 

Neutr. adv. Subamarum. Amm. 

Avec quelque amerLume. 
+ sub-ambigiie, adv. Donat. 

D'une manifereun peu ambigue. 

* siib-aperio, ire, tr. Am* Bufin. 
Apic. Ouvrir en dessous, fendre. 

* siibaquaneus, a, um (sub, 
aqua)* adj. Tert. Qui se tient 
sous Peau, aquatique. 

* sub-aquilinus, a, um, adj * 
Ilin. Alex. Un peu aquilin, 

* sub-aqullus, a, um. ad], Plant, 
Treb.-Poll. Un peu fonce, un 
peu^ brun (couleur de Paigle). 

subarator, oris (suharo), m. 
Plin. Celui qui creuse la terre 
en dessous, 

siib-aresco, ere, intr. Vitr. Se 
dessecher un peu. 

*&ub-argutulus,a,w™,adj. Gelt. 
> Un peu -spirituel, assez fin. 

Siibaris, is, Abl. i, f. Fam (r. r. 

i, 7, 6 K). Comme Sybakis. 
Siibaritanus, a, um (Subaris, 
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adj* Varr. (r. r. i, 44, 2 K). 
Comme Sybaritanus. 

* sub^rmalis, e (sub, armus), 
adj. Qu'on porle sous le bras. — 
vestis. ^Mart.-Cap. Sorte de v£- 
tement qu'on jelte sur-le bras, 
tunique. T Subst. suBAniiALis, 
is, m. Valerian, (ap. Treb.-Poll.). 
Vopisc. Spart. Meme sens. 

siib-aro, are, tr. Plin. Fouir en 
dessous. 

* subarro, dtus, are (sub, arrd), 
tr. Cassian. Sulp.-Sev. Aldh. 
(carm. de virg. 1935). Obliger 
par des arrhes, mettre en gage. 

sub-arroganter, adv. Cic. Avec 
un peu de presomption. 

sub~asper, ^ra, famm^ adj. Cels* 
Un peu rude (au toucher). 

subassentiens, entis (partic. de 
* suba&senlio), adj. Quint. Qui 
s'accorde un peu. — humeri. 
QuinL Epaules dont le mouve- 
ment concorde om coincide (avec 
celui des mains). 

* siib-asso, dtus, are^ tr. CssL- 
Aur. Cass.-Fel.48. (p. 123). Apic. 
Faire rdtir un peu ou a petit 
feu. 

subatio, onis (subo), f. Plin. 
Fulg. Rut des truies. 

* sub-audio, ire, tr. ApuL En- 
tendre un peu. ^ Ps.-Ascon* 
Ulp. dig. Don. liw\ Bufin. Sous- 
entendre, suppleer* 

* subauditio, onis (subaudio)^ f. 
Aug. Se?*v. Boet. Action de sous- 
en tend re. 

sub-auratus, a> um, adj. Petr. 
SchoL-Juven. Inscr. Legerement 
dore. 

+ siibauro, are (sub, aururri)^ tr. 

Inscr. Dorer legerement. 
siib-ausculto, are, tr. Plaut. 

Cic. Ecouter furtivement, epier, 

ecouter. 

siib-austerus, a, um, adj. Cels. 
Dynam. Cass.-Fel. 48. Un peu 
dur ou rude (en pari, du vin^. 

* sub-bajiilo, are, tr. Aug. 
Intpr.-lreiu flisser. 

* sub-balbe, adv. Spart. En be- 

gayant un peu. 

+ Sub-ballio, onis, m. Plaut. 
Sous-Ballion, Vice-Ballion, mot 

forgfe plaisamment. 

+ subbasilicanus, i (sub, basi- 
lica), m. PlauL Qui se tient 
dans les -basiliques, oisif, de- 
soeuvre. 

sub-bibo, bibi, ere, tr. SueL 
Prise. Boire un peu. (Dans Plaut. 
true, iv, 3, 5S [804], les uns 
lisent auj. : guamvis bibit } d'au-, 
tres : urnas bibit.) 

* sub-blandior, iri (Futur arch. : 
suBBbANDiBnuR. Plaut. In fin* sub- 
blandiiurr. Plaut.), dep. intr. 
Plaut. Ter. Flatter un peu, 
caresser, cajoler. (Avec le Dat. 
PlauL Ter. Absol. Plaut. Lucil.) 

* subbrachia, drum (sub, brae- 
chium). Isid. Creux sous les 
bras, aisselles. 

sub-brevis, e, adj. Plin. Un peu' 
court. 
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* sub-bullio, ire, intr. Cassiod. 
Plin.-VaL Bouillir un peu. 

* sub-ca&lestis, e, adj. Ps.-Fulg- 
(serm. 7). Qui se trouve sous 
le ciel. 


sub-cseriileus, a, um, adj. Cels. 

Bleuatre. 

sub-candidus, a, um, adj. Plm, 

Blanchatre. 
* sub-caute, adv, Apic. Avec un 

peu de precaution. 

+ sub-cavo,*zre, tv.SchoL-Juven. 
Creuser en dessous. 

sub-cavus, a, um, adj. Cata. 
Lucr. Grom. vet. Creux interieu- 
rement, concave; creux en des- 
sous, sou terrain. 

sub-ceno, are, tr. Galba. (ap. 
Quint.). Quint. Entamer un mets 
par dessous. 

i. sub-centurio, are, iv. Voy. 

1. SUCCENTURIO. 

2. sub-centurio, onis, m. Vov. 

2. SUCCENTURIO. 

sub-c erno (succer no) , crevi r 
crelum, Sre, tr. Calo. PlauL Vitr. 
Plin. Cribler, passer, tamiser. 
1 (Par ext.) Aucl. JElnm. Agiteiv 
secouer. 


* subcmericius, a, um (sub f 
cinis), adj. Hier. Vulg. Isid. Cuit 
sous ou dans la cendre. 

* subcinerizo, are (sub, cinis) f 
tr.Jhes. nov. lat. (p. 130. Faire 
cuire (le pain) sous la cendre. 

subcing o , subcinctus. Voy. 

succingo, etc. 

subeisivus, a, um, adj. Yo>\ 

SDBSIC1VOS. 

* sub-clausus, a, um, adj. Ps.- 
Apul. (Polem. Physiogn. p. 12S). 
Mi-clos. 

* sub-coelestis, e, adj. Voy. sdb- 
c^lestis. 

* sub-ccenoj are, tr. Voy. sub- 
ceno. 

subcoeriileus, a, um, adj. Voy„ 

SUBCiERUJ.KlTS. 

^ sub-coloratus, a, um, adj. 
Isid. Un peu colore, de couleur 
un peu somhre. 

+ sub-communiSj e. adj. Diom. 
Epicene. — genus. Diom. Genre 
epicfene(en parlantdesanimaux 
qui n'ont qu'un genre gramma- 
tical , mais qu'on emplote ea 
pari, des deux genres naturelSj 
des deux sexes (par ex. aquila, 
parser). 

* sub-continuatio, onis, f. Prise. 
Enchainement subsequent. 

* subcoritmuativus, a, vm (sub* 
coniinuatio), adj. Prise. Qui in- 
dique un enchainement subse- 
quent. — conjunctiones. Prise. 
Conjonctions qui indiquent une 
proposition subordonnee. 

* sub-contrarius, a, um, adj. 
Boet. (In trod. SylL Categ. p- 1W 
M). Inlpr.-ArisL (rh. i, 15). Op- 
pose et en dessous. 

sub-coutiimeliose, adv. Cic. 
Un peu ignominieusement. 

* sub-coquo ? ere, tr. M arc-Jimp* 
Faire cuire a petit feu. 

*subcoriatio, onis (sub, corium) 
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1.Soran.(qu#a\. med. 245). Ope- 
ration sous la peau. 

#sub-cornicularius, tijn.Inscr. 

Aide du cornicularius (voy, ce 

mot). 
# sub-cortex, tlcis^ m. etf. Veget. 

Aubier d'un arbre. 
4 subcrassiilus, a , urn (sub, 

tcrassulus, dimin. de crassus), 

adj. Capit. Un peu gras. 
-*sub-crepo, are> intr. Aug. (de 

beata vit. 3). Graquer en des- 

•sous. 

subcresco. Voy. succresco. 
subcretus. Voy. subcerko- 
*sub-croceus, a, um 9 adj. Schol.- 

Vers, Un peu couleur de safran. 
subcro illus. Voy.succROTiLLus. 
sub-crispus, a, um, adj. Varr. 

Gic. Un peu cr6pu. 
sub-crudus, a, wm, adj. Cato. 

Gels. Un peu cru, a moitie cuit* 

— ulcus. Cels. Abces a moitie 

mur. 
sub-cruentus, ge, um, adj. Cels. 

Un peu sanguinolent. 
suboubo, are, inlr. Voy. succubo. 
subcubonea, <a?, f. Voy. succu- 

BONEA. 

4 subcultro, avi, dtum 7 are (sub, 

culler), ti\ Apic. Couper avec un 

coulcau. 

subcumbo. Voy. succdmbo. 
*subcumbus (succumbus), i ($ub> 

cumbo), m. Grom. vet. Borne 

(d'un champ), 
sub-cuneo {avi), alum, are^ tr. 

Vitr. Fixer avec des coins. 

* sub-curatio, onis, f. Soran. 
j(qnaest. medic. 245). Medication 
-interne. 

* sub-curator, oris, m. Julian, 
dig. Sous-curateur. 

*sub-curvus, a^ urn, adj. Amm. 
Un peu courbe. 

* sub-custos, todis, m. Plaut. 
Sous-gardien. 

subcutaneus, a, urn, adj. Voy. 

SUBTEKCUTANEUS. 

sub-dealbo, are, tr. Varr. (sat. 
Men. 171). Rendre blanchatre. 
(D'autres lisent : dealbo.) 

sub-debilis, e, adj. Suet. Un peu 
faible, legferement paralyse. 

sub-debilitatus, a, urn, adj. 
Cic. (ad Alt. xi, 5, 1). Un peu 
aflaibli; fig. decourage. (D'au- 
tres lisent debilitatus.) 

+ sub-deduco, ire, tr. Cas$.-Fel. 
71 (p. 170). Amener un relsL- 
chement. 

* sub-defendo, ire, tr. DonaL 
Defendre un peu, prendre un 
peu sous sa protection. 

sub-deficio, ere, intr. Curt. 
Aug. S'afTaiblir peu a peu, 
dtfaillir, 

* subdefectio, onis (subdeficio), 
t Aug. (in Hept. vi, 30). Rela- 
chement. 

*sub-defluo,ere, intr. Ps.-Apul. 
(Polem. Physiogn. p. 161). Glis- 
ser vers le bas. 

* sub-deligo, ire, tr. Ps.-Aug* 
(Categ. 6). Faire choix de. 

+ siib-deprimo, ire, tr. Faust. 
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(grat. Dei i, 1), Enfoncer pro- 
fondement. 

* sub-descendo, ere, jn*<@lfer.- 
Merc, (common. ^^Jswtest. 
serm. 3, p. 770). D^eehdre" pro- 
fondement. ? ' ; k - - 

* siib-diacon, onis/&tc. subdia- 
conem. VicL-Vit. *HureL-AreL 
(reg. ad monach. 46), Nom. pi. 
subdiacones. Cassiod. m. Cassiod. 
(in ep. ad Tim. 3, 1). Sous-dia- 
cre. 

* subdiaconalis,e (subdiaconus), 
adj. Ven.-Fort. De sous-diacre. 

¥ subdiaconatiis, us (subdiaco- 
nu$), m. Gwg. M. Ministfcre de 
sous-diacre* 

* sub-diaconus, i, m. Aug. 
Cod. -Just. Isid. Inscr. Sous- 
diacre. 

subdialis, e (de sub dio), adj. 
Ptfn.D6couvert, expos^angrand 
air. ^ Subst. subdiale, is, n. Plin 
Plate-forme, balcon, terrasse. 

sub-difficilis, e, adj. Cic. (Lael, 
67). Un peu dilficile. 

sub-diffxdo, ire, intr. Cic. Se 
defier un peu. 

+ sub-dimidius , a, urn, adj. 
Mart.-Cap. traduct. de i)'^(j,td- 
Xto?. Inferieur d'un tiers, qui 
est avec un autre objet dans le 
rapport de 2 a 3. 

^ sub-disjunctivus, a, urn, adj. 
ProcuL Subdisjonctif, qui eta- 
blit une sous-division dans une 
division (sans que les deux 
choses s'excluent). — conjunc- 
Hones. Prise. Conjonctions sub- 
disjonctives. 

^ subdistinctxo, onis (subdistin- 
guo), f. Diom. Donat. Ps.-Rier* 
(in ps. 140). Cassiod. Faible ponc- 
tuaLion, virgule. ^ (T. de rhet.) 
Auot* carm. de fig. Distinction 
exacte, paradiastole. 

+ sub-distinguo, ere , tr. Por~ 
phyr. Ps.-Donal. Ascon. Aug. 
Prise. Mettre une virgule, s'e- 
parer par une virgule. 

^ subditatio, onis (subdilo), f. 
Gloss.-Labb. Action de donner 
en gage. 

^ subditicius(suBDiTiTius),a,?/?n 
(subdo), adj. Lampr. Zeno (tr. i, 
15, 6). Ambr. (ep. 19, 20). Sup- 
pose, apocryphe. 

subditio, onis (subdo\ f. Varr. 
Greg* M. (in I Reg. in, 14, 12). 
Action d'ajouteiC 

subdititius. Voy. sdbditicius. 

subditivus, a 7 um {subdo) 9 adj. 
Am* Mis a la place de, substi- 
tue. 1 Plaut. Cic. Suppose, 
subslitue, apocryphe. 

* subdito, are (subdo), tr. Gloss.- 
Labb. Donner en gage. (Dans 
Lucr. [vi, 604] on lit subdit ad- 
hue.) 

subditiis, u (subdo), m. Plin. 
L'action de mettre dessous. 

* subdival, is, n. 5.5. vet. (Ez. 
9, 3) ap. Tert. (adv. Jud. n). 
Gloss.-Labb. Apoc. p. subdivale. 

¥ subdivale, is, n . Gloss.-Va- 
ttc. (\u 546, b). Voy. subdialis. 
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* subdivalis, c, adj. Amm. Th.- 

Prise. Cassian. Comme subdialis. 
*■ sub-dxvldo, visi 9 visum, ire. 

U\ Eccl. Subdiviscr. l 

¥ subdivislo, onis (subdf'vido), f. 

liter. Cod.-Just. Subdivision. 

(Au pk|t Boet.) 
+ suj^B^n^ i, n. Gloss. Labi). 

Grafl^^B plein cieL Subdivo. 

Tert&^/mn ciel clair. 
v sub divas, a, um (sub divo)^ 

adj . Gloss.-Labb . Expose au- 

grand air. 
sub-do, dldi, dXttim, ire, tr. 

Mettre sous, placer sous, ap- 

pliifuer sous. — aliquem sub 

solum. Plaut. Jeter qqn & terre. 

■ — ignem. Cato. ignes. Cic. faces. 

Lucr. Mettre le feu, allumer* 

— se aquis. Ov. Se plonger dans 
Teau. - — calcaria equo. Liv, Epe- 
ronner un cheval, — mensam 
pedihus. Curt. Mettre une table 
sur ses pieds. — furcas vitibus. 
Plin. Etayer la vigne avec des 
fourches. — fundamenta persoli- 
dum. Tac. Asseoir solidement 
des fondations. — tauros ara- 
tro. Tac.leonesjugo, Plin. Atteler 
des bocufs a la charrue, atteler 
des lions. — versus. Gell. Ajouter 
des vers. — pugionem pulvino. 
Suet. Cacher un poignard sous 
son oreiller. — latemam leg- 
mine. Apul. Voiler la clarL6 d'une 
Ian tern p. [| (Par tic.) Subditus (en 
pari. d J un lieu). Ov, Sil. SiLue 
sous ou prfes d'un endroit* Libye 
subdita Cancro. Sil. La Libye 
situee sous le tropique du 
Cancer, llmmo subditi* Plin* 
Qui habiLent au pied de 1'Hfe- 
mus. ^ Soumettre, assujet- 
tir, exposer. Plutonis subdita 
regno proles. Tibull. Race sou- 
mise a Pempire de Pluton. — 
colla Fortuned. Sil. Plier sous 
la destinee. Feminse imperio 
subdi. Tac. Eire assujetti a la 
domination d'une femme. — 
rem casibus. Plin. j. Exposer 
un bien a des hasards. — Ocea- 
nian legibus. Claud. Reduire 
TOcean'sous ses lois. Partic, 
subst. subditi, orum,m. pi. Vulg. 
Les sujets. ^ Liv. tlier. (adv, 
Jov. i, 14). Suborclonner. ^ (Au 
fig.) Cic. Liv. Virg. Soumettre, 
donner, inspirer.'— irss facem. 
Lucr. animis ignem. Liv. Attiser 
le feu de la colfere. Subdita 
flamma medullis. Virg. Un feu 
secret Pembrase. — ignem sedi- 
tioni. Liv. Fomenter la sedition. 

— ad studia dicendi faces. Cic. 
Inspi rer de Pardeur pou r l'etude 
de l'eloquence. — ingenio stu 
mulos. Gu.Aiguillonner legenie. 

— alicui spitilus* Lv. Donner 
du courage a qqn. — supplicia. 
Cod.-JusL Infiigerdes supplices. 
^ Cic. Substituer, mettre a la 
place de. — in locum alicujus. 
Cic. Substituer, mettre Si la place 
de qqn. — verbum verbo. GelL 
Remplacer un mot par un au tre. 
^ Gell. Vulc. (Cass, n, 2). Mettre 
a la suite de. Subdita littera. 
Nigid. (ap. Gell.). Lettre qui oc- 
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cupe la seconde place (dans unc 
diphthongue). 1 Ter. Liv. Tac. 
Suborner, supposes — aliquem. 
Ter. Tac. par turn. Paul. di^.Sup- 
po^er, subslituer qqn, un en- 
fan L. Sub'Htus et police geniius. 
Liv. iinfant Hlegilime et n& 
d'une concubine. —3 
turn- Tac. Suppose 
un teslamenl. — cri 
talis. Tac. Forger 
de lfese-majest6. — rumorem. 
Tac. Rcpandre do faux bruiLs. 
SubditiS) qui.,. Tac. Ayant su- 
borne, aposle des accusateurs, 
qui.., — aliquem reum. Tac, Sup- 
poser un coupable, accuser un 
innocent. 

sub-doceo, ere, tr. Cic. (ad 
ALU viir, 4, 1). Instruire h la 
place d'un maitre. 1 lnlr. Aug. 
(conf. vni, 6, 13^. Suppl6er un 
maiLre, &tre sous-maitre. 
*subdoctor, oris (subdoceo),m. 
Aus. Sous-mattre. 
subdole (subdolm), adv. Plant 
Sail. Cic. Avec un peu d'arli- 
fice. 

* subdole r?s, enlis {sub, doJeo), 
p. adj. GmL-Aur. Un peu dou- 
loureux. 

* subdolositas, alts (sub, dolo- 
sus), f. Isid. Perfidie, astuce. 

¥ sub-dolosus, a, urn, adj. Cas- 
siod. (in ps. 106, 34), Gloss.-Hild. 
Astucieux, 

subdolus, a, um {sub, dolus\ 
adj. Plant. Sail. Un peu ruse, 
astucieux, fourbe, perfide; trom- 
peur (en pari, des choses). 

+ sub-domo, are, tr. Plant. Sou- 
metlre, dompter. 

sub-dub Ito, are, intr. Cic. 
Ps.-Aug. (alterc. Eccl. etSynag. 
p. H3t5, t. 42 Migne). Douter un 
peu. 

sub-duco, duxi, duclum, t*re 
(Parf. sync, subduxtl Ter. Parf. 
infin, sync, subduxe. Varr. Im- 
per. subduc. Cic. Se?i. rh. Sen. 
Aug.), tr. Retirer de dessous, 
retirer, oter. Ignem subducilo. 
Calo. Retire le feu- Lapides ex 
turri subductm. Cms. Pierres de- 
tachees de la tour. — funda- 
mental Cic. Saper les fonde- 
jnenls. — ensem capitu Virg. 
OLer Tepee cacliee sous le che- 
veU Columbi malve subducti. Th. 
Prise. Des tourtereaux enleves 
k leur mere. Fig. Se — colles 
incipiunt. Virg. Les colli nes 
commencent a s'abaisser. Pons 
navcttur simulque subduciiur. 
Plin. /. La source jaillit et se 
retire aussitdt. Gubiculum sub- 
dUctum omnibus veniis. Plin. j. 
Chambre 4 Tabri de tous les 
vents. T Tirer (d'un lieu),faire 
passer d'un lieu dans un autre 
(dans la langue militaire). — 
milites in primam aczem. Sail. 
Faire passer des soldats au pre- 
mier rang, les diriger snr le 
front de Parmee. — Numidas ex 
media acie* Liv. Retirer les Nu- 
mides du centre. Subdue 1 is or- 
dinibusMv, Aprfes s'etre replies, 
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apres avoir quittS le champ de 
bataille. 1 Retirer, enlever, sous- 
tro^LmEiUvius ropidus raptori 

es. Plant. La rapi- 
nt fit perdrel'equi- 
seur. Naves ex prm- 
Bubductm. Cms. Na- 
happ6& la guerre 
t— cibum athletse. 
Cic. Retraneher a un aihlfcte sa 
ration. — lac agnis. ^iry.Sevrer 
de lait les agneaux. — pugnae 
Turnum. Virg. Enlever Turnus 
loin du combat. — morli. Ov. 
Soustraire a la mort. Terrm 
subdueilur aurum. Ov. On arra- 
che, en creusant, Tor a la terre. 

— aliquem periculo. Veil. Sous- 
traire qqn au danger. — aliquem 
mortalium oculis.Curt. Faire dis- 
paraitre qqn de la vue des mor- 
tels, — sidera. Lucan* Cacher, 
voiler les astres. — manum fe- 
Tulse. Juven. Retirer sa main 
pour eviter la ferule (p?*ov. p. 
frequenter les ecoles). — mate- 
Ham lumultus. Suet. Retrancher 
les causes de trouble Quasi sub- 
duclis omnibus viis.Lacl. Com me 
si tous les moyens etaient sup- 
primes. T Enlever secretement, 
furtivementj soustraire, dero- 
ber, voler. — furto. Liv. et 
simpl. subducere. PlauL Hor. 
Islart. Jet. Soustraire, enlever, 
derober, voler. < — amo?*es. Prop. 
Ravir Fobjet aime (par une in- 
trigue). — rem de judicio. Ulp. 
dig. Retirer une affaire du role. 

— se. Plant. Cic. S'esquiver, 
s'echapper. — $e clam alicui. 
Ter. ab aliquo. TVep. Echapper a 
qqn, se soustraire a ses regards, 
tromper sa surveillance. Fig. — 
se felicitati sum. Sen. Se derober 
a son bonheur, le iaisser echap- 
per. — se avulnere suo* Ov. Cher- 
cher a fuir la douleur (d'une 
blessure). ^ Retirer d'un lieu 
baSj faire monter, tirer^contrac- 
ter. — sursum corbalis. PlauL 
Retirer (d'un puits) dans des 
corbeilles. — sursum animam. 
Cato. Aspirer. Subducto vultu. 
Pron. Avec un visage ou un air 
sevfcre (les sourcils baisses). — 
super cilium. Lsbv. fr. Priap. su- 
percilxa. Hur. Sen. Froncer le 
sourcil. — frontem. TerL Plisser 
le front. — tunicas. Bor. Ou. 
Ramener, retroussersatunique. 

— ab s&ouove plantar. Ov. Elever 
les pieds au-dessus de Teau. — 
cataractam funibus in ianlum 
altitudinis. Liv. Elever la herse 
avec des cordages a une si 
grande hauteur. Sitecus subdue- 
tus. Plin. Odeur aspiree, || (T. 
milit.) Cms. Liv. Faire monter. 

— copias in collem. Cses. Faire 
monter ses troupes sur une col- 
line. — agmen in eequiorem lo- 
cum. Liv. Faire avancer ses 
troupes sur un terrain plus fa- 
vorable. 1 Fig. Plaut. Cic. Ambr. 
Compter, calculer, supputer. — 
raiionem ou ratiuneulam. Plaut. 
Cic. calculos. Cic. summam. Cic. 
Faire un compte (mettre le total 
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au bas d'un compte), ealculer^ 
compter, supputer. Subducta 
ratione. Ter. Cic. En calcuiant, 
tout bien pese. Rationihus sub- 
ductis. Cic. Tout compte fail. 
Habes subduclum, quid.... Cic. 
Tu as calcule ce qui..,.'Fofap- 
tatum calculis subductis. Cic. En 
comptant sur des plaisirs, en 
vue du plaisir. Utilitatem non 
pecuniarii lucri mslimatione sub- 
ducimus. Ambr. Pour nous, l'uti- 
lite n'est pas un calcul d'argent 
^ (Particul.) — . BoeL Enlever 
un nombre, soustraire. ^ (Dans 
la langue technique] Auct. b. 
Alex. (45, 4). Prendre un ris, 
carguer (t. de marine). — veld^ 
Auct. b. Alex. Carguer les voiles. 
|[ (T. de marine) Caes. Virg. Liv. 
Tirer les vaisseaux sur la plage 
(avD.Tcetv , oppos. k deducere, 
'/.afiD^Etv). — naves. Cms. naves 
in aridum. Cms. Tirer les Yais- 
seaux sur le rivage, les mettre 
a sec, mettre sur les chantiers 
(un vaisseau endommage). |[ (T. 
de med.) Cels. Cell. Econduire 
par le haut ou par le bas, eva- 
cuer. — alvum. Cels. Gell. Pur- 
ger. 

*subductanus, c, um (subduco)\ 
adj. Qui sert a hisser. — funis. 
Cato. Corde de poulie. 

sub duct lo, onis (subdued), L 
Cic. Calcul, compte (Au phnv 
Cic.) ^ Aug. Extase. ^ Jul.-VaL 
Conduit (d'eau) sou terrain. 
T (T. de marine). Vitr. AcLion 
de tirer les vaisseaux sur la 
plage. (Au plur. Cses.) 

* subductus, a, um (subdued), p. 
adj. (Compar. subdcctior. Mart.- 
Cap.) Marl.-Cap. Reti re, enloncej" 
eloigne. — oculi. Solin. Teux 
enfonces. 

sub-dulci^, e, adj. Plin. Aug. 

Marc.'Emp. Un peu doux, dou- 

ceatre. 

^ sub-duplex, pticis, adj. Boet- 
et * sub-duplus, a, urn, adj- 

i?oe/. Sous-doub e,contenudeux 

fois dans un autre nombre. 
sub-durus, a, um, adj. Cels.Vn 

peu dur, 
siib-edo ? edi f esum, Sre (subes 

p. subedis. Plaut. frg.\ tr, Plaid. 

fr. an. Paul. Ov. IJier. Ronger 

par-dessous; fig. miner. 
+ sub-elect 10, onis, f. Ps.-Aug. 

(ad Tr. erem. serm. 39). Action 

de choisir(parmi les meilleurs). 

* sub-eligo, $re, tr, Ps.-Aug. 
(ad fr- erem. serm. 39). Faire 
choix de. 

* sub-enarro, are, tr. Ps.-Hilar. 
(in Job ir, p. 174). Enumerer 
successivement. 

sub-eo, 11 (moins ordin. subivit. 
Ov. Stat. Apul. S- S. vet. [ap. 
Lact.]), Uum, ire (Parf. sync. 
subisti. Hor. Stat, subit. Stat. 
subistis. Stat.), intr. et tr. Aller 
sous, entrer dans,' s'introduire 
dans, penetrerdans. Subit oras 
hasta per imas clipei. Yivg. La 
javeline traverse les bords infe- 
rieurs du bouclier. j] (Avec le 
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Dat.)— luco. Virg. Penetrer dans 
]e bois. — feretro. Virg. Porter 
une litifere iunfebre. (Au fig.) 
Proximo, Graise nostra subit lin- 
guae* ManlL Notre langue poe- 
tique s'approche de trbs pres de 
celle des Grecs, lui ressemble 
beaucoup. |[ (Avec l'Acc.) — tec* 
turn. Cees. tecta. Ov. Quint. En- 
trer dans une ou des maisons. 

— operta telluris. Virg. Pen fe- 
tter dans les enlrailles de la 
.lerre. — mucroaem. Virg. Se 
jeter au-devanl d'une ep6e, se 
fauliler sous Tepee* — cavum. 
ffo?\Enlrerdans un trou. — pa- 
ludem, aquas. Ov. Plonger dans 
le marais, dans l'eau. — ver- 
bera. Ov. Se metlre sous les 
coups — pectus, Lucan. ilia. 
Val.-FL Penetrer, s'enfoncer 
dans la poitrine, le flanc. [[ (Avec 
l'Abh). — ano tegmine. Stat. Se 
couvrir d'une dfaperie (se met- 
tre sous une couverture). Absol. 
llwneris subibo. Virg. Je me 
baisserai. I lie astu siibit. Virg. 
II se baisse avec ruse, il s'ap- 
proche furtivemenl. Aura> su- 
oiio. Ov. Souffles des vents, 
portez-moi. ^ (Se mettre sous 
un fardeau), se charger d'un 
'lardeau ; au fig. prendre sur 
soi de. — onus. Hor. Se charger 
d J un fardeau (au pr- et au fig.). 

— currum. Virg. Etre allele a 
un char. — proclium* Liv. Se 
charger du com bat- — (av, 1'Inf.). 
Stat. Claud. Enlreprendre, se 
charger de (faire telle chose). 
-'[(Au fig.) Se charger d'un mal, 
se soumettrea, supporter, subir, 
endurer. — contumeliarum ver- 
Mra. Cic. Subir des affronts. 
>Debita sacrilege vincla subite 
manus. Ov. Mains sacrileges, 
soyez charg6es de chaines. — 
jugum. Plin. Se soumettre au 
joug. — casum. Cass. Supporter 
un malheur. — deditionem. Cses. 

.Consentir a se rendre. — car- 
nificinam. Cic. Resister a la tor- 
ture, endurer loutes les tortu- 
res. — amdelitatis famam. Cic. 
Accepter une reputation de 
♦cruaute. — pericula. Cic. Affron- 
ter les dangers. (Au fig.)— odium. 
Cic. Encourir la haine. — minus 
sermoyiis. Cic. Etre moins en 
.butte aux propos. — vim alque 
injuriam. Cic. Affronter les vio- 
lences et les outrages, — poe- 
nam. Cic. Subir un chaliment. 

— nomen exsulis. Cic. Etre ap- 
pele exile. Subeundus usus om- 
nium. Cic. II faut faire des ex- 
periences pratiques en toute 
chose, — voluntarium crucia- 
tum. Cic. Aller au-devant des 

'tortures. — dimicationem. Liv. 
Soutenir la fatigue d'un combat. 
—^peregrznos ritus. Curt. Subir 
1'influence des moeurs 6tran- 
gferes. — molem curse. Plin. j. 
Supporter de pesants soucis. 
^ infamise maculam. Justin. 
•Eire entache d'infamie. 1 Aller 
Ters, s'avancer devant, s'appro- 
cher de* Avec sub. — sub orbem 
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solis. Liv. Cacher le soleil, s'in- 
terposer devant son dis aiie fen 
pari, de la lune). A 
tatebras. Ov. Se di 
relraile, s'y glisse 
sum. Liv. S'avan 
con ire, attaquer 
Plin. S^elever da 
ad. — ad urbem. 
vers la ville. — ad portam cas- 
irorum. Liv. Venir se ranger de- 
vant la porte du camp. Avec le 
pat. — muro. Virg. S'avancer 
jusquesousiamuraille. — portu. 
Ffr^Enlrer dans le port. — 
auxilio. FzVg.Courir au secours. 
(Au fig.) Fuga subit subsulio. 
Virg. 11 a recours h la fuile. 
AvecTAcc. — co Hem. Hor. S'a van- 
cer au pied d'une coliine. — or- 
bem, Ki?v?.S'approcherde la lerre 
(en par], de la lune). — micros. 
Liv. E^calader les murs. — ter- 
rain. CurL Se placer derrifcre 
la lerre (en pari, de la lune). — 
mare. Curt. Remonter fen na- 
viguant) la mer. — Babylona. 
Curt. Remonter (en bateau) jus- 
qu'a Babylone. Aqua subit alii- 
tudinem exortus sui. Plin. I/eau 
s'eleve, monte jusqu'au niveau 
de son point de depart. AbsoL 
Alii subeunt. Cses. Les autres 
(soldajs) s'avancent, vont en 
avant." Pone subit conjux. Virg. 
Ma femme marche derrtere moi. 
Subeun tern hostem prohibere . 
Curt. ArrMer la marche, 1'at- 
taque de l'ennemi. Quse (aqua) 
— potuerit. Plin. (Eau) qui aura 
pu monter. || (Poet. av. TAcc). 
S'adresser a qqn. Precibus to- 
nantem suhit Juno. Stat. Junon 
aborde avec des priferes,implore 
Jupiter. || (Parlicul.) Attaquer. 
Rhoetum subit. Virg t 11 attaque 
Rhetus. Judex variis arlibut est 
subeundus. Quint. II faut pren- 
dre le juge par divers artifices. 
^Arriverfurlivement, penetrer, 
s'insinuer. — thalamos. Ov. Se 
glisser dans une couche. Subit 
lumina sopor. Ov. Le sommeil 
se glisse sous les paupiferes, 
vient fermer les yeux. Absol. 
Acrius ilia subit. Prop. Elle s'in- 
sinue plus vivement dans ton 
coeur.^En pari. des cours d'eau.) 
Liv. Curt. Mela. Baigner, arroser 
(u n lieu), couler prfes de, li mi ler. 
Mare, quod Ciliciam subit. Curt. 
La mer qui baigne les cdles de 
Cilicie. 1 (Parlic.) Mela. Prendre 
la clirectiun de... Qua regio subit 
ad Medos. Plin. A Ten droit ou 
le pavs s'elfeve et se dirige vers 
la Medie. ^ (T. de med.) Cels. 
S'abaisser, tomber (en pari, du 
pouls)^ Suivre immediatement, 
succeder, remplacer. Avec le 
Dal. Primse Irgioni terlia subiit. 
Liv. La troisi'eme legion suivit 
la premifere. Avec VAcc. Furcas 
subiere columnse. Ov. Des colon- 
nes ont rempiace les poteaux. 
-Subit Me loquentem tallbus. 
Claud. II (lui) repond en ces 
termes. (Au n g.) In eorum subiere 
locum fraudes. Ov. On vit leur 
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succeder la fourberie. (Absol.) 
Subiit argenlea proles. Ov. Puis 
vint lage d'argent. Subiit Cy- 
bele. Claud. Cybfeie repondit. 
^ Croitre, pousser. Ne subeani 
herbm. Virg. Pour que l'herbe 
n'y ^jce pas. Subit barba. 
Mar^^^b&rbe, pou^se. •[ (Au 
fig )^^^Bi\ se presenter, sur- 
venii^BBi sub el VAcc. Senten- 
Use verbaque sub acumen stili 
subeani. Cic. Que les idees et les 
expressions viennenl se placer 
sous la plume- Avec le Dal. Ne 
subeani animo imdia. Ov. Pour 
que tu n'eprouves pas d'ennuis. 
Avec l'Acc. Subit Alba Latinum* 
Ov. On voitapparaitreAIbesous 
le regne de Lai in us. Paenitentia 
suoiit regem. Liv. Le roi vint a 
se repenlir. Horror animum su- 
bit. Tac. Un sentiment d'horreur 
me saisit le coeur. (Absol.) Su- 
beunt morbi. Virg. Les maladies 
arrivent insensiblement. Per vi- 
ces subeunt elephanii. Plin. Les 
elephants se relayent (dans 
l'atlaque). Avec l'lnlin. Subit 
ira zdciscu Virg. LMndignalion 
(me) pousse a venger, ^ S'olVrir 
a la pens6e, venir k Fesprit. 
(Avec le Dat.) Subeani animo 
Latmia saxa tuo. Ov. Rappelle- 
toi les rochers du Latmos- 
Avec TAcc. Virg. Curl. Avec Tin- 
fin. Ov. Avec une Prop. Inf. 
Liv. Sen. Plin. Curt. Avec ut 
et le Subj. Plin.) Subeai tibi 
dicere... Ov. Songe a dire... 
Mentem patriae subiit pirtatis 
imago. Virg. Le sentiment de 
la patrie s'offrit a mon esprit. 
Cogitatio animum subiit indi- 
gnant esse... Liv. II reflechit, il 
vint k se dire qu'il 6lait indi- 
gne... Subit me cur a ut.... Plin. 
Je desire (faire), je suis jaloux 
de. .. Mentem subit quo facto.... 
Ov. Tu as rcflechi par quelle 
action.... (Absol.) Subiit carl 
geniioris imago. Virg. L' image 
de mon pere cheri se presenta 
a mon esprit- Subit Creusa. 
Virg. it me souviens de Creuse, 
Pe?*sonse subeunt. Quint. Les per- 
son nages se represen ten t a notre 
esprit. Subit antiquitalem mi- 
rari. Plin. On se prend aadmi- 
rer l'anliquile. — misereri sortis 
humanse. Plin. Je me prends a 
deplorer la condition humaine. 
Quid sim fuerimque subit. Ov. 
Je songe a ce que je suis et a 
ce que je fus. 

suber, b&ris, n. Virg. Col. Lifege, 
chfene-liege. ^ Virg. Liege. 

^siib-erectio, 6?iis, i. Gml.~Aur. 
(ac. in, 2, 9). Cass.-Fel. 77 (p* 
1R7). Meteorisation. 

subereus, a, um [suber), adj. 
Col. Ser.-Samm. De liege. 

* suberies, ei, f. Fest. (294 a, 14). 

Com me suber, 
sub-erigo, (erexi), erectum^ ere^ 

tr. Sil. C&L-Aur. (tard. v, 1, (ft. 

Elever, faire monter. Partic. 

Suberectus. ApuL Marc.-Emp. 
■ Soulev6. ' 
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v. Ex- 


+ subermus, a, um (suber), adj. 
Sid.„ Gomme subekeus. 

* siib-erro, are, intr. Hirr. (ep. 
92, 5). Claud. Errer sous, couler 
sous. 

* siibex, bids (p. subjexde subi- 
cio), m. B?m. (tr. 5 l " ' 
marchepied (oil on/ 
dissyllabique). 

* sub-excuso,are, 
cuser faiblement. 

* sub-exhibeo, ere, tr* ^ra- 
Presenter dessous. 

* siib-existo, £re, inlr. Tntpr.- 
ArisL (rh. in, 15)- Exister. 

* siib-expllco, are, lr. Am. 
Deployer dessous. 

sub-f.*. Voy. suff... 

* sub-frondeo, ere, intr. Aug. 
(serm. 3 Afrw). Se couvrir peu 
a peu de feuillage. 

sub-g... Voy. sugg... 

* subgluttiis, us, m. Gloss, ap. 
LcBMw(Gl.*Nomin.p. 169). Comme 

SINGULTUS. 

sub-haereo, ere, inlr. VaL-Max. 
^u^.Rester en dessous, demeu- 
rer en arrifere; dependre de. 

sub-hseres, redis, m. Voy. sub- 

HERES. 

+ siibhastar ms , a, um (sub> 

hasta), adj. Cod.-Theod. Mis a 

l'encan. 
*subhastatio, onis (subhasto), f. 

Cod.-Theod. Cod.- Just. Venle a 

l'encan. ♦ 

* subhasto, dvi, dtum, are (sub, 
hasta), tr. Solin. Cod. -Just. 
Mettre a l'encan, vendre a la 
crifee. 

* siib-lieres (subh&res), redis, 
m. hiscr. Second heriLier. 

* sub-hircus, i, m. Isid. Creux 
de I'aisseilc. 

* siib-horresco.Voy. persubhqr- 

RESGO. 

sub-horridus, a, um^ adj. Cic. 
Un peu neglig6, un peu gros- 
sier. 

siib-humidus, a, um, adj. Gels. 

Un peu humide. — oculi. Cels. 

Yeux d'un fievreux. 
subicio* Voy. subjicio. 

* subidus, a, um (subo) y adj. 
Poela. ap. GelL En rut. 

* siibigitatio, onis (subigito\ f. 
Plant. AUouchement, 

¥ subigitatrix, tricis (subigito), 
f.' PlauL Celle qui entraine au 
mal. 

* subigito, are (subigo), tr. 
Fronto. Apul. Sollicker a, se- 
duire. ^ PlauL Tev. Avoir un 
commerce illegiLime. 

subxgo, egi, actum, $re (Arch. 
subaxet p. subegissel. Pacuv.[n\t. 
Non.]) (sub, ago), tr. Pousser 
sous, meitre sous. — sues in um- 
brosum locum. Van\ Mener les 
pores dans un lieuombra^e. — 
lembum remigio. Virg. Gonduire 
une embarcation 4 la rame, 

1 ramer. — naves ad castellum. 
Liv. classem ad mcenia. SiL Faire 
avancer les vaisseaux vers une 
forteresse ; faire avancer la flotte 
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au pied des murs. — sonippdes 
jugj^Sen. tr. Placer les cour- 
ts, le joug, les alteler. 
ontra ar*lua montis. 
un rocher sur les 
fllJK&^c^pes de la montagne. 
(Au RgTJRiiraBCOS *ub jug am. 
— ../iM/f/Oiettj'eles Grecs sous 
le joug. — apicem ad sidera. 
Sil. Elever sa t6te jusqu'aux 
asires. 1 Forcer, rfeduire, con- 
traindre. Plerique subiguntur 
sub suum (au lieu de ejus judi- 
cium. Naev. La pUipart sonL con- 
tracts d'accepter ses arrdts, 
courbent la tete sous ses jois. 
Ordin. avec ai> ou in et TAcc, 

— ad dedilionem. Liv. in dedi- 
tionem. Liv. CurL Contraindre 
(Pennemi) h se rend re, (Avec 
Plnfin. ou la Prop. Infin. Plant. 
Sail. Virg. Liv.) Arnbdio multos 
mortales fatsos fimsubegil. Sail. 
L'ambition rMuisit bien des 
hommes a Phypocrisie. (Avec 
ut et le Subj. PlauL lJv. Tac.) 
Ut ederet socios, subigi non po- 
iuit. Tac. On ne put obtenir de 
lui le nom de ses complices. 
(Absol. PlauL Sail. Virg. Liv. 
Tac.) Melu subactus. Liv. Cedant 
a la crainte. insidiis subaelus. 
Virg. Reduit h cet etat par des 
manoeuvres perfides. Multini- 
di?ie pcnclilantium subaclus. 
Tac. Se sentant presse par la 
multitude des gens en danger. 
^ Soumettre par les armes, 
dompler, reduire, subjnguer. — 
armis ou bello. Nep. Reduire par 
la force des armes, aubjuguer. 
Subigere.SatL Cic. Nep. Meme 
sens*. T Remuer dans tous les 
sens, relourner, labourer, tra- 
vaiiler, rendre meuble, briser, 
concasser, petrir, fa^onner. as- 
souplir. — corium. Cato. pelles. 
Plin. Tanner, corroyer. — fa- 
rinam. Cato panem. Plln. Pe- 
trir la farine, !e pain. — locum. 
Calo. terras solum. Liter, twram. 
Sen. Lact. segete? aratris. Cic, ft. 
arva. Virg. agrum. Col. De f ri- 
cher, labourer, b£cher, fouiller 
un terrain, le remuer avec la 
charrue. — glebas. Cic. Briser 
des mottes- Scrobes subactse 
F?V<7,Trous dont on a reinuela 
ter re, f r}a.h\es.Subaclus er tomo. 
Yitr. Arrondi au tour. Subactus 
ex oleo. Vitr. Huile. — paHeles. 
Vitr. Frotter les murs, les cirer. 

— digiiis opus. Ov. Filer, Ro*& 
folia ex pasw subacto. Gets. 
Feuilles de rose macerces dans 
un vin de raisins sees. Farina 
ex aqua frigidd subacta. Cels. 
Farine bouillie, dissoute dans 
de Peau froide. — camem. Mela. 
Mortifler la viande. — pressd 
manu lerga. CoL Frotter, fetriller 
vigoureusement le dos(desche- 
vaux}. — aitritu. PUn. Macher. 
— manuslabore. Quint. Eodurclr 
ses mains au travail. — pontum 
remis. Val.-Ffacc. Remuer, la- 
bourer les flots avec les rames. 
1 Aus. Faire violence a, at- 
tenter k la pudeur.^ Aiguiser. 
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— in cote secures. Virg. Aigui- 
ser des haches sur une pierre. 
(Au fig.) Former, culliver 
Pesprit). — consuetudine aures 
populi. Varr. Famiiiariser les 
oreitles (avec un mot nou- 
veauj. Suuactum ingenium. Cic. 
Esprit cultive, instfuit, Subacti 
atqueduratibeflis.Liv.Aguerris. 
^ Apprivoiser, dompter. Brlua 
facilis ad subigendum. Cic, Ani- 
mal facile a manier. — vitulos. 
Col. Dresser de jeunes veaux. 
^ Malmener au physique et 
au moral, tourmenter, plover, 
courber. Subacti inopid. Gses. 
Tourmentes, tortures par la fa- 
mine.- Subactus oppressusqw. 
Cic. Asservi etopprime.5w6aeK 
bello. Liv. Qui ont subi leshor- 
reurs de la guerre, dont les 
forces sont brisees par la 
guerre. (Absol.) Mors amid 
subiyiL Ace. La mort de mon 
ami me torture le coeur. 

* Subigus, i (xubigo), m. TerL 
Aug. Dieu qui presidait h la 
premiere nuit de noces. 

^ sub-impleo, ere, tr. Aug. (c. 

ep. Manich. 22, 24). Reraplir 

peu a peu. 
sub-impudens, entis, adj. Cic. 

Un peu impudent. l - 

* subina ^?, f. Comme sibika. 

* siibinaa'O, Ire {sub, inanis), 
tr. Coss.-Fel. 55 (p. 75). Comme 

EXIKAKIO. 

sub-inanis, e 9 adj. Cic. Un peu 
vain. 

* sub-increpito, are, intr. Few.- 
Fort. Craquer un peu. 

sub-inde, adv. £t. Liv. Im me- 
dia tement aprfes, tout aussildt. 
T Liv. Successivement, coup 
sur coup, a la file, toujours. — 
nritlere spoHa. Liv. Envoyerd6- 
pouilles sur depoui^les. — sug- 
geram qum vendatis. Liv. Je 
vous fournirai au fur et a me- 
sure des marchandises. ^ Sen. 
rh. (contr. 8, 2). Sen. (ep. 32, 
2; 85, 29). S. S. vet. (Marc. 7, 
3 cod. Veron. Commoa. (instr, 
ii, 30, 16). Amm. (xxn, 10, 3). 
Plin.-Val. (2,9; 3,21; 25; 30). 
Gloss -Pkilox. (p. 20i, 55). Sou- 
vent (Hal. sovfenle). 

* sub-indico^ are, tr. Bier. 
(in Eph. i ad 2. 15 ssq.) Rufin. 
A/ar.-1/erc. (Cyrill. incarn. Uni- 
gen. 31). Indiquer discrfetement. 

* sub-indignanter, adv. Donat. 
Avec quelque indignation, d r un 
ton quelque peu indigne. 

* sub-indi£nor, dri t dep. intr, 
Max.-Taur. (serm. 61). S'indi- 
gner quelque peu. 

* siib-indo t £re, tr, Aur.-Vict. 
Ajouter encore. 

* sub-induco {duxi)Jre, tr. Bier. 
(in Eph. m, ad 6, 13). Aug. (c. 
Petil. u, 62, 140). Vinc.-Lirin. 
Ps.-Cypr. (sing. cler. 19). Intro- 
duce furlivement. 

* sub-Ineptus, a, um> adj. Macr. 
(Exc. Bob. p. 632). Quelque peu 
bete. 
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sub-inf ero, in fitti 9 ferre, tr. Petr. 
Aug. HutiL-Lup. Vulg. A j outer. 

* subinflatus, a. um (subinflo), 
p. adj. Arn. CwL-Auv. Un peu 
enfle (au prop, et au fig.j. 

* sub-inflo, in flatus, are, tr. En- 
flerun peu. Au passif Subinflavi. 
Csel.-Aur. S'enfier un peu. 

* sub-ingredior, gredi, (Infin. 
sdbingkedier. Alc.-AviL fad so- 
ror. 664J), dep. intr. Bier, (c. 
Pelag. ii, 16). Alcim.-AviL En- 
trer timidement. 

* sub-injungo , gre, tr. Volus. 
M<pc. OH, Ajouter en sus. 

* sub~inscribo, Pre, tr. Rustic. 
(c. Aceph. p. 1208 B). lnscrire 
au-dessous. 

* siibinsertio, onis (sub 2. in- 
sero), f. JuL-Iiufin. Subjonclion 

. (fig. de rhfet., gr. &7z6U\)fc) . Voy. 

SUBJCfvCTIO. 

* sib-instiUo, are, tr. A pic* 
Verser go u Lie a goutte. 

siib-insulsus, a, um 7 adj. Cic 
Peu spirituel, assez insipide. 

*sub-intelligent?a, #, f. Atar.- 
Victor, (de gener. div. verb. 5). 
Presomption, idee presumable. 

#sub-intelligo,£re,lr Terf.(adv. 
Marc. v, 3). Mar. -Vict. Hilar. 
Hier. (Did. sp. set. 53; ep. 145, 
1). Itufin, Comprendre un peu, 
c.-d.-d., soupgonner, presumer. 

* sub-intro, dvi f dtum, are, intr. 
S. S. wrf. (Gal- 2, 4) ap. Ter^. 
(adv. Marc, v, 3). Hier. (in 
Amos in, ad 9, 11 sqq.). Aug. 
(ad Simplician. i, qua?bt. 1. 16; 
spir. et Iitt. 13, 21). Entrer en 
cachetle, se faufiler dans. 

* sub-in tromitto, 8re, tr. Fa- 

cund, (defens. ix, 1). Comme 

SDHINTRODU* O. 

* sub-introduco, duxi, ductum^ 
ire, tr. Hier. Aug, Vulg. Intro- 
duire subreptie'ement. 1 (Au 
fig.) Aug. Introduire fausse- 
ment. 

*sub-introeo, u, ire, tr* Am. 
Vulg. Entrer dans. — speciem. 
Am. Revetir une forme. 

* sub-in vicem, adv. Isid. L'un 
sons I'autre. 

sub-invideo, ere, intr. Cic. 
Porter un peu envie a. 

sub-invisus, a, um, adj. Cic. 
Un peuodieux. 

sub-invlto, are, tr. Cic. Inviter 
un pen, engager, provoquer a. 

* sub-involo, are, intr. Aug. 
Intpr Avert, (u, 21, 2), Se con- 
duire astucieuseinent. 

siib-irascor, irasci, dep. intr, 
Cic. S'irriter un peu, se facher. 
— alicui. Cic. Avoir du depit 
conlre quelqu'un. 

siib-iratus, a, %vm, adj. Cic. Un 
peu irrite, fache. (Dans ApuL 
[met. iv, 25], il faut lire iratlor.) 

•ubis, f. Plin. Oiseau inconnu 
qui cas^e les oeufs de l'aigle. 

tubitaneus, a, um (subiius) t 
adj. Sen. (quaes t. nat. vn, 22, 1). 
Col. Aug. Vulg. Th. -Prise. Hisp. 
Apollon* reg.28. Soudain, subit. 
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subitarius, a, um (nibihs), adj. 
PhiuL Liv. Tac. Cell. Fait subi- 
tement, fait & la hate; d>oit 
pressant, presse, urgent. — re*. 
Plant. Ev6nement subit, inat- 
tendu. — eTercilm, milites. Liv. 
Armee, soldats lev6s a la bate, 
improvises. — sedificia. Tac. 
Maisons improvises. — dictio. 
GelL Improvisation. Neut. pi. 
subst. Subitavia. ApuL Paroles 
improvisees, improvisation. 

* siibitatio, 6n : & (2. subilo). f. 
Cypv. Vulg. Entree, apparition 
subite. 

* subite {subUm), adv. Afarc.- 
Emp* (27 in.). Comme sriuiTO. 

1. subito (Abl. de subitus), adv; 
Pfaut. Cic. Subitemenl, tout h 
coup ; soudain. rapidement, vite. 

■ — dicere. Cic. Parler sans pre- 
paration, improviser. — cum. 
Cic. CoLCurt. — ul. Ov. Aussitdt 
que, dfes que. ^ Metaph. Lampr. 
A Tinstant, sur-le-champ. 

2. * subito, avi 9 are (mbilus), 
intr. Vit. Cypr. Apparaitre tout 
a coup, arriver subitement. 

sibitus, a, um (subeo), p. adj. 
Plaut. Cic, Qui vient a 1'impro- 
visle, soudain, inattendu; qui 
a lieu sans preparation, impro- 
vise. — consilia. Cass. Decisions 
inslantanees, parti pris snr-le- 
champ. — or alio. Cic. Discours 
improvise. — dictiones. Cic. 
Di-cours improvises, improvi- 
sations. Homo Levis et subilus. 
Cic. Homme leger et precipite. 

— miles. Tac. Nouvetles levees, 
recrues. — aqua. Plin. Eau 
fraiche. Subitum est ei remi- 
grave Cic. II lui faut revenir. 
Subitum venisse. Plin. j. Qu*il 
est venu a Timproviste. T?*ape- 
zuntem subit u* irrupit. Tac. II 
se jela subitement sur Trebi- 
zonde. 5 Stat. Brusque, rapide. 

— ctivi. Stat. Pentes roides. 
1 Subst, subitum, i, n. Plaut. 
Liv. Sen. Tac. Evenement, cas 
imprevu, soudain; d'oic aussi 
chose pressante, urgenle. Si 
lib? nihil subiti est. Plaut. Si 
tu n ? as rien qui te presse. hi 
subito. Plin. Dans une alerle. 
Adv. Per subitum^ in subitum. 
Sit. Tout a coup Ad subitum. 
Cassiod. Sur-le-champ, imme- 
diatement. De subito. Cels* Tout 
a coup, soudain. Subita. Sen. 
Quint. Cas imprevus. Subita 
rerum. Liv. Surprises, cas, be- 
soins imprevus. Subita belli. 
Liv. Tac. Hasards, surprises de 
la guerre. Sevvorum manus sit* 
bills amdx. Tac. Les mains des 
esclaves se jettent avidemenl 
sur une fortune soudaine. Sive 
meditata, sive subita pro ferret. 
Plin. J. Dans ses discours pre- 
pares ou dans ses improvisa- 

. tions. 

+ subium, if, n. De Idiom, gen. 
(Gr. Lat. iv, 580 Kelt). Lfevre 
superieure; moustaches. 

sub-japeo, ./aewt, ere, intr. Eire 
couche dessojas, 6tre place des { 
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sous ou a col 6. Frumenlum si 
iegulis subjacent. Plin. Si le bl6 
est place sous des tuiles. Sub- 
jacenles pelrm. Curt. Les roches 
inf6rieures. ^ (Au fig.) Etre 
subordonn6 S, dependre de. 
Causa, cui plurimse subjacent 
Hies.- Qidnt. Le motif qui estle 
fondartf&nt de la plupart des 
proces. Subjacentes qu&stioves. 
Quint. Questions secondaires. 
Vita multis casibus subjacet. 
Aj>ul. La vie est exposfee a 
mille accidents. — ierrori. Vo* 
ptic. Etre expos6, en proie a la 
terreur, || Lact. Iliev. R el ever 
de,_6tre dans la main de. Ma- 
teria subjacens deo. Lact. La 
matifere qui est l'instrument 
d'un dicu ¥ qui est an pouvoir 
d'un dieu. -- supplicio. Cod.- 
Just. Etre passible d'un sup- 
plice. T Impers. Subjac***- Tert. 
(ap. 15). II est clair^v^mmc Ic 
jour que.., 

* sub-jacio,£re(Tmper. slt>,ja x c 
Sulpic. ad Cic. [ep. iv, 5, 5 colt* 
Jtf.|). tr. Comme subjicio. 

sub- j act o. Voy. subjecto. 

* subjectatio,d7ii5(.9z/6ycc/o), f. 
Adam. (vit. Col. 111, 3). Snjetion. 

subjects (usite seulement au 
Superl. suBJECTissiMK(^M6/ec/w5) ; 
adv. GiEs. Humblement. 

* subjectibilis, e (subjicio), adj. 
Vulg. Obeissant, soumis. 

subjectio, onis (subjicio), f. Cic. 
Quint. Cell. Action de mettre 
sous. — ; rerum sub aspectum. 
Cic, rei sub oculos. Gell. et 
simpl. — sub oculos. Quint. 
Action de placer sous les yeux t 
vive representation, hypoty- 
pose (en gr. CiTroTuTrtoo-tc); (Voit 
absol. representation, specifi- 
cation. (Au plur. Vitr.) ^ (Sens 
concret.) Vitr. Chevet, base 
d'une catapulte. ^ Liv. Supposi- 
tion, substitution (d'un testa- 
ment.) ^ liter, (in Zach. in, ad 
14, 13 sq.; c. Pelag. 1, 18). Oros. 
Soumission , assujettissement 
politique. — hostium suorum. 
Aug. L'humiliation de ses en- 


nemis. 

spirituel 


| Ambr. Soumission 
e, humilite. || Ambr. 
Dependance, subordination (de 
la nature, de Tetre). ^ Cornif* 
Adjonction, addition, — ra- 
tionis. Comif. Production de la 
preuve. ^ (T. techn.) Gornif. 
Quint. Reponse que fait Pora- 
teur a une question qu'il s*est 
posee lui-meme, subjection (en 
gr.avfluTTo^opa). || (ParticuL) Cor- 
nif. Explication ajoutee. 

+ subj ective {subjectivus), adv. 
Mart. - Cap. Subjecli vement , 
d'une manifere dependante du 
sujet. 

* subjectivus, a, um (subjec- 
tus). Tert. Ter.-Scaur. Ajoutfe, 
mis a la suite. *\ Apul. Mart.- 
Cap. RelaLif au sujet, subjectif. 

subjecto, are (subjicio), tr. Hot. 
Ov. Mettre sous, approcher, 
aj outer. — stimulos alicui. Hor. 
Stimuler qqn. *[ Vavr. Lucr. 
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Virg. Elever, soulever. Oportet 
qrana e terra subjectari. Varr. 
)l faut batire le ble, le vanner. 
TJnda subjectat arenam. Virg, 
L'onde soulfeve le sable. 

subjector, oris (svbjieio), m. Cic. 
Celui qui suppose (un testa- 
ment.) 

* subj ectum, i {subjicio)j\.Mart. 
Cap. Sujet (t. de gramm.). 

1. subjectus, a, urn (subjicio), 
p. adj. (Compar. subjectior. 
Hor. Sen.) Cms. Cic. Tac. Place 
sous ou auprfes, voisin, proche, 
limitrophe. — aquiloni. Cic. 
(Zone) voisine de l'aquilon (sep- 
tenlrionale), — vue campus. I c iv. 
La plaine que borde la eoule. 
Subst- scbjecta, orvrri, n* pi. 
Tac. Aus. Bas-fonds. Subjecta 
vallium. Tac* Lieux bas, bas- 
fonds des vallees. Subjecta vi- 
parum. A Us. Rivage un peu 
abais^*. ■[ Cic. Hor. Liv. Sujet, 
as%ujelti, soumis/'expose a. 
Subjectior in dieminvidise. Ho?\ 

f De plus en plus expose a Ten- 
vie. Subst. subjectus, ij to. Col. 
Subordonne,inferieur. Au plur. 
subjecti o)rwm, m. Col. Les-^su- 
bordonnes, (et) Sen. Plin. Tac. 
Les sujets^ l i 

2* subjectus, u (subjicio), m. 
Plin. Application (d'untopique). 
subjicio,,/ecz, jectum, ire {sub, 
jacio), tr. Mettre sous. — agnum 
sub alterius rnammam. Varr. 
Faire t6ter a un agpeau une 
autre mfere, Subjectis scutidis. 
Cses. Apres avoir dispose des 
rouleaux (sous les vaisseaux). — 
ignemi Cic. Mettre le feu &... 

— faces. Cic. Mettre les torches 
sous un objet (pour Fenflam- 
mer). — caniliem galese. Ov. Cou- 
vrir d'un casque ses chevaux 
blancs. — bracchia collo. Ov. ie- 

" ter ses bras autour du cou. — 
" aliquid oculist. Liv. ou sub oculos. 
Quint, ou sub aspeclum. Gornif. 
1 Mettre qq. ch. sous les yeux, 
1 rendre visible. — sinum sinistro 

- bracchio. Quint. Retrousser un 
pan de sa robe sous son bras 

' gauche. Au fig* Ea qux sub sen- 
sus subjecta sunt I Cic. Res quse 

' subjectss sunt sensibus. ^ic. Ce 
qui tombe sous les sens, les 
choses sensibles. Vis subjecta 
vocibus. Cic. La force des mots, 
la valeur des termes. — aliquid 
cogilationi suae. Cze. v Souni£ttre 
qq. ch. a lapensee, alarefl&£ion, 
faire de qq. ch. l'objet de ses 
meditations. — sentbnliam sub 
voce. Cic.remvocu Cic. Attacher 
une idee, un sen£ a un mot, 

' placer une id£e sous cette chose. 

— huic verbo duas Ves* Cic. Atta- 
cher a un mot Weux idees. 
m { Mettre auprfes, apprpcher. — 

, opes sub arbor es, Varr jfconduire 

- des brebis sous des omfcrrages. 

- — sedes colli. Liv. Construire des - 
. edifices au piedd'une colline. 
, — castra ur t oi> Liv. Dresser son 

camp contre la ville. — i aciem 
collibus, legiones castris. Cses. \ 
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Post' r /ses troupes au pied d'une 
monlagne, ses legions aupres 
d'un camp. — *e iniquis locis. 
C&s.S 1 engager dans un terrain 
defavorable. 1 Mettre sous la 
main, presenter — libellum ali- 
cui. Cic. Presenter un placet a 
qqn. — gladios. Lucan. Tendre 
des epees. ^ Soumettre, assu- 
jeUir. Gallia securihus subjecta. 
Cass. La Gaule soumise aux ha- 
ches. c.-krd. h la domination 
romauie. - — *e imperio ou sub 
dominaiionem alicvjus. Cic. ou 

— se^olicui. Liv. Reconnailre It? 
domination deqqn,sesoumettre 
a son autorite. — se sub potes- 
totem alicujus. Cic Se mettre 
& la merci de qqn. Virtus sub 
varios casus subjecta. Cic. La 
vertu exposee a mille chances 
d i verses. Parcere subjectis. Virg- 
Epargner cenx qui se soumet 
tent.- — populum senatui. Va^.- 
Max. Faire dependre le peuple 
du senat, courberle peuple ?ous 
Tautorite du senat. — imperio. 
Sen. dicioni. Tac. Sou mettre a 
sa puissance, assujettir, subju- 
guer. — terram ferro^ Cic. Asser- 
vir la terre b. latiharrue, c.-a-d. 
labourer. T Exposer, livrer. — 
navigalionem hiemi. Cses. Courrr 
ies risques d'une navigation 
driver. — dicendo scelus frau- 
demque odiocivium. Cic. Appeler 
par son eloquence Ja haine des 
citoyens sur le crime et la 
fraud e. Mare subjeclum ventis. 
Oic. Mer exposee a la fureur des 
vents* — calumniae. Liv. Com- 
menter,-epiloguer,blamer. Sub- 
jectus tehs ou ad ictus. Liv. Ex- 
pose aux traits ou aux coups. 

— pr&coni. Liv. Sen. ou voci 
pr&coTiis, Cic. ou sub pr&conem. 
Cic. et simpl. subjicere Suet. 
MeUre en venle, a l'^ncan^ ven- 
dre a la cri£e t vendre. — domum 
periculo. Quint, tixposer une 
maison a un danger. 1 Mettre 
aprfeSj f ai re sui vre. Syllaba longa 
brevi subjecta. Hor.Longne pre- 
cedee d'une brfeve. (Au fig.). Ad 
pmpositum subjecta ratio. Cic. 
Quint. Subjection. Versus sub- 
jecti. Phsedr. Les vers suivants. 
An sit narratio procemio subjt- 
cienda.Qvint.Si la narration doit 
suivre immediatementl'exorde. 

— longis litteris breves. Quint. 
Fairealterner reguliferement les 
brfeves et les longues. ^ Mettre 
aprfes, suivre, ajouter fen par- 
lant ou en^ecrivant), repondre. 
Subjicit Scrofa. Varr. Scrofa 
ajoule (dans un livre). Cur sic 
opinetur^ rationem subjicit. Cic. 
11 donne ensuite le motif de son 
opinion. Quod subjicit (avec la 
Prop. Infin). Cic. Quant a ce 
qu'il ajoute que... — pauca ali- 
cuu Virg. Repondre a peine a 
qqn, E die to subjecisti. Plin. j* 
Tu as declare par un edit..* 
^ Attribuer a, comprendre dans, 
subordonnera. Fortnse qum cui- 
que gen^i subjicitlntur. Cic. Les 
formes qui sont comprises dans 
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chaque genre. Sub metum sub- 
jecta sunt pigritia, pudor, ler- 
ror. Cic. On comprend dansl'idee 
de crainte la paresse, la honte, 
Tepouvante. Subjectus alicui. 
Liv. Estime moins que qqn, mis 
au second rang. Fas el jus turn 
subjici possunt honesiati. Quint. 
Ce qui est perm is et ce qui est 
juste peut se rapporter al'hon- 
n6te. ^ Mettre une chose a la 
place d'une autre, substituer, 
supposes In quibus pio verbo 
proprio subjiatur altud, quod 
idem signifieet. Cic. Sujet dans 
lequel on remplace le motpro- 
pre par un equivalent. — testa- 
menta. -Cic. Supposer des tes- 
taments, les fabriquer. — li- 
brum. Nep. Substituer un livre 
r a un autre. — ess prg aiiro.JcL 
Mettre du cuivre pour de 4'or. 

— pai'tum. Jet. Supposer un en- 
. fant. — arielem.Fest. Substituer 

un bouca une victim ehumaine. 
^ Suborner- — Melellum. C&s, 
testes. Quint. Suborner, cor- 
rompre Metellus, des teraoins, 
^ Suggerer, inspirer, fourair, 
offrir- Si meminisli id, subjice* 
Ter. Si tu t'en sou vi ens, dis-le. 

— ca?*mina. Prop. Inspirer des 
vers- Subjiciens quid dicerem. 
Cic. Me soufflant ce que j'avais 
a dire. Tibi subjice ea. Sulpic. 
(ap. Cic). Rappelle-toi bien cela, 
aie toujours cela devant les 
yeux. — consilia. Liv. Inspirer, 
donner des conseils. Heec fur'enti 
tribuno mens subjecta est ut... 
Quint. II vint a 1'esprit de ce 
tribun furieux de... || Amener 
a... Hujus viri menlio subjicit 
ut... Yal.-Max. La mention de 
ce personnage m'amene ^.*. 
(Avec rinfin. Val.-Mar.)} (Rare,) 
Gses. Liv. Virg. Jeter en Fair, 
pousser en haut, faire sauter. 

— tragulas. C&s. Lancer .des 
demi-piques (de bas en haul). 

— regem in equum.Liv. Mettre 
- le roi a cheval. — corpora sallu 

in equos. Virg. S'elancersur des 
chevaux.Subjectisfuqerepennis. 
Ov. S'enfuir a tire d'aile. Ilium 
subjecit tellus. Ov. La terre le 
fit rebondir(en parl.d'un palet). 
Alnus se subjicit. Virg. L'aune 
s'elance, pousse- Flamma sub- 
jecta ad summum tecti. Virg. 
Flam me qui stance et gagne 
le faite du toit. 

* sub-jiigalis, e, adj. Ptud. Bier. 
Vulg. Qu'on met sous le joug, 
habitue au joug. 1 Subst. srB- 
jugale, is, n. S. S. vet. Vulg. 
Eufin. intpr. Joseph. (Antiq.iu, 
1; v, 10; vin, 12; XI, 3; xu, 4)- 
Bete de somme. 

+ subjugat'O, onis (subjugo), f. 
Aug. Verecund. (in cant. Deb- 
bofae, 14). Dionys-Exig (p. 410, 
t. 67 Migne.) Action de subju- 
guer, soumission. ' . 

* subjugator, oris {subjugo^m. 
Apul. Jul.-Val. Inscr. Celui qui 
subjugue, qui r6duit, vain- 
queur. 

sujbjugius, a 7 urn {?ub, ju- 
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$um) t adj. Qui s'attache au 
joug. — lorn. Cato. Vit?\ et 
simpl. subjugia. Cato. Courroics 
pour attacher le joug, 

* subjiigo, dvi, alum, are {sub, 
jugum), tr. Am. (i, 5; vir, 51). 
Sutr. Faire passer sous le joug. 
^(Au fig.) LacL Hier. (ep. 31, 
3; c. Pelag. n, 5 etc.) Claud. 
Subjuguer, soumettre, domp- 
ter. Pcense subjugari. Dig. Eire 
passible d'une peine. <[ Ter.- 
Maur. Adjoindre, unir, joindre. 

*subjiigus,tf, urn (sub, jugum), 
adj. A/ml. Qui s'attache au joug. 

* subjunctio, onis (subjungo), 
f. Jul.-Rufin. Subjonction^ t. 
de rhet. (II y a subjonction^ 
quand dans une serie de phra- 
ses isolees chaque sujet a son 
verbe.) 

*subjunctfvus, a, um (subjun- 

go), adj. Charts. Prise. Qui sert 
a lier; subordonnfe; subjonctif 
(t. de gramm.). — conjunction 
Diom. Conjonction de subordi- 
nation.— vocales. Pmc. Voy ell es 
-qui peuyenl suivre d'autres 
voyelles (e, dans ae, oe). — pro- 
nomen. Cledon. Le pronom is. 
— prsepositio. Cledon. Preposi- 
tion placee apres son comple- 
ment. 

* subjunctormm, li (sub fun- 
go), a. God.-Theod. Voiture 
train6e par des animaux, atte- 
lage. ^ Ambr. Animal , qu'on 
attelle, bete de trait. 

sub-jungo, ijunx?, junclum, ere 

, (Infin. passif subjungier. Prud.\ 

tr.^ Attacher sous, mettre sous 

, lejoug, atteler. — tigrescurru. 

' Virg. Atteler des tigres a un 

char. — currus. Marti L Atteler un 

char. ^ Mettre dessous. — fun- 

damenta rebus. Lucr. Donner 

des fondrments aux choses, les 

faire reposer sur une base. 

1 Attacher &, et au fig. ratta- 

•cher a, joindre, ajouter. Puppis 

vostro subjuncia leones. virg, 

Vaisseau dont la proue est 

-ornee de lions sculptes. — 

utrumoue uni nomen eoi^um. 

^Lucr. Attribuer les deux noms 

a Tune de ces choses. — omnes 

artes oratori. Cic. Attribuer a 

Torateur toutes les connais- 

■sances. Translationi hxc ipsa 

-subjunxiL Cic. Jl rattache ces 

figures & la metaphore. — car- 

mina nervis. Ov. Marier ses 

'-chants aux accords de la lyre. 
Vtrisermo suhjunctus sit. Quint. 
Auquel des deux se rapporte le 

" -discours. ^ Ajouter (en parlant). 
•Subjunxit preces. Plin. j. J3n- 
suiLe il eut recours aux prieres. 
At Me subjunxit. Vulg. Mais il 

^ajouta. ^ Soumettre, subjuguer, 
assujettir. — sub imperium. Cic, 
imperio. Veil. RSduire sous sa 
domination. — gentem. Virg. 
Regner sur un peuple. — sioi 

* res* Hor. Se soumettre les 
choses. <f GelL Mettre a la place 
de, substituer. 

*subla, x, U In$cr*Noy* subula. 
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* sub-labmm, « n. ApuL herb. 
Cynoglosse, plante. 

sub-labor, lapsus sum^ labi, 
d6p. intr. Virg. Sen. rh. (contr. 
vii, 16, 17). Sen. tr. Plin. j. 
S ecrouler, tomber, s J 6vanouir. 
ASdificia vetmtate sublapsa . 
Plin. j. Edifices ruinds par le 
temps, tombes de vetustfe. Au 
fig. Retro sublapsa spes. Virg. 
Esperance evanouie. ^ Virg. Se 
glisser en dessous, s'insinuer 
h peu. Saxum annis solvit sub- 
lapsa vetustas. Virg. Le travail 
insensible des ann6es mine le 
rocher. 

+ sublabro, are (sub, labrum), 
tr. Nov. Mettre a la bouche, 
sous la dent. 

+ Sublacensis, e (Sublaqueum)^ 
adj. Frontin. De Sublaqueum. 

^ sub-laorimo, are, intr. Veget. 
Etre larmoyant. 

* sub -lamina, m, f. Cato. Feuille 
de dessous, lame de dessous. 

* sub-laqueo, avi, are, tr. Inscr. 
Faire un plafond a, plafonner. 

Sublaqueum, i y n. Plin. Tac. 
Sublaqueum, petite ville des 
Eques, dans le Latium (auj. 
Subiaco). 

sublate (sublatus, de tollo), adv. 
(Compar. sublatius. Cic. Amm.) 
Amm. A une grande hauteur. 
} (Au fig.) Cic. D'une manifere 
elev6e ou sublime, pompeuse- 
ment. || Cic* Amm. Avec hau- 
teur, avec arrogance. 

* sub-lateo, ere, intr. GmL-Aur. 
IntprAren. (v, 20, 2). Etre ca- 
che dessous. (Dans Varr. [r. r. 
i, 48, 3] on lit qua sub latent.) 

sublatio, onis (tollo), f. Action 
d'elever^ de^soulever. [| (Au fig.) 
Cic. Exaltation, enivrement (de 
Tame). ^ Donat. Action de sou- 
lever dans ses bras (un enfant); 
d'ou education. ^ Ambr. Sous- 
traction, enlevement. || (Au fig.) 
Quint. Suppression, cassation 
(d'un jugement.) ^ (T. de me- 
triq ue. ) Quint. Mar.- Victorin. 
Fortunat. Elevation de la main 
(en battant la mesure); temps 
faib[e^le la mesure. 

sublaturus. Yoy. tollo. 

sublatus, a, um (p, de tollo)) p. 
adj. (Compar sublatior. Ov. 
Superl. suBLATissiMus.GeW.)Leve, 
eleve, d'un ton haut. Voxsubla- 
tissima. GelL Ton tres eleve. 
^ Enorgueillij enfle, fier. — 
victoria* Cms. rebus secundis. 
Ov. Enorgueilli de sa victoire, 
enfl6 de ses succfes. AbsoL Sub- 
lati animi sunt. Ter. Votre &me 
est transporteed*orgueil v 

sub-lavo, are, tr. Cels* Capit. 
Laver, baigner en dessous, ou 
par-dessous. , 

* sublectio , onis (sublego) , f . 
Tert. Collecte supplementaire, 
seconde qufete. 

* sublecto, are (de * sublicio, 
com me allecto de allicio\ tr. 
P/aut. Amadouer, tromper; se 
moquer de... 

1. sub-lego, legi, ledum, ere, \ 
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tr. Hor. Col. Ramasser sous, 
recueillir (ce qui est par terre). 
1 PlauL Prendre en cacheltc, 
ravir, d6rober. ^ (Au fig.) Tur- 
pil. Virg. Recueillir furlive- 
ment ou au passage, inter* 
cepter. — sermonem. P/aut. 
TurpiL Epier, recueillir, sur- 
prendre une conversation. — 
carmina. Virg. Recueillir fur- 
tivement des vers. •[ Varr. Liv. 
Cic. Val.-Max, Justin. Eli re 
comme remplagant, adjoindre. 
— familias in numerum patri- 
ciorum. Tac. Elever au rang des 
families patriciennes, en aug- 
menter le nombre par des ad- 
jonctions. — senatum. Justin. 
Completer le senat par de nou- 
veaux choix. 
2. * sub-lego, ere, tr. Gloss.- 
CyrilL (p. 643, 52). Faire la lec- 
ture de..* 

*sublestus, a, um, adj. (Com- 
par. sublessor, Plaut. Superl. 
stjblestissimus. Plaut. f?\ ap. 
FesL) Leger, faible, de peu de 
valeur. Vinum suhlestissimum. 
PlauL fr. ap. FesL Vin tres le- 
ger, trfes faible, trfes coup6. — 
fides. PlauL Fid61ite chance- 
lante. Fides fit sublestior. PlauL 
Le credit se perd. 
sublevatio, onis (sublevo), t. 
Anian. exc. ex. Paul sent. Allfe- 
gement, action de jeter par- 
dessus le bord (d'un navire). 
^ (Au fig.) Cic. Aug. Ps. Cassiod. 
Soulagement. 
sub-levo, aviy dtum t are, tr. 
Cses. Cic. Plin. Min.-FeL Soule- 
ver, elever, relever. — se. Csps. 
Se soulever de terre. Jubis 
equorum sublevatL Cses. S'etant 
pendus a la criniere des che- 
vaux. — aliquem stratum ad 
pedes. Cic Relever un homme 
prosteme. — men turn sinistra. 
Cornif. Appuyer son men ton 
sur sa main gauche. — hume- 
ris. Plin. Porter sur ses 6paules. 
1 (Fig.) Cses. Cic. Plin. j. Re- 
lever, soutenir, aider, soula- 
ger. Eos accural quod ab eis 
non sublevetur. Cses. II les ac- 
cuse de ne pas Tavoir secouru. 
— aliquem. Cic* Prendre la de- 
fense de qqn. Ab ipso Socrate 
sublevatus. Cic. Defend u par 
Socrate en personne, — testes. 
Plin.j. Soufiler (venir en aide a 
des temoins). 1 Varr. Cae?. Cic* 
Alleger, diminuer, adoucir. 
Tuas partes sublevavit Appius. 
Varr. Appius a rendu ton role 
facile. — fortunam industrid. 
Cses. Remedier aux revers par 
son activite. — res adversas. 
Cic. Alleger le poids de fad- 
versite. — pprieula. Cic. Atte- 
nuer le danger. — odia. Cic. 
Calmer les haines. — nominis 
novitatem. Cic. Faire accepter 
un nom nouveau. — fugam. 
Nep. Faciliter la fuite. — me- 
turn. Tac. Dissiper, diminuer 
les craintes, — reum. Plin. /. 
aliquem. Suet. Decharger un 
accuse. 
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1. sublica, &, f. Cms. Vitr. Liv. 
Pieux (enfonces en terre), pa- 
lissade. ^ Cms. Liv. Pilotis. 

2, * sublica, #, f. Gloss, up. 
Lcevie (Gloss. Nomin. p. 169)* 
VGtement de dessus (gr. eTtsv- 

sublxces, mtw, f. pi. SflK. /ty. 
Pilolis. 

sublicius, g, ttm (subUcti), adj. 
Construit sur pilolis, de pilo- 
tis, de charpente, —pons. Liv. 

' Le pont de bois qu'Ancus fit 
jeter sur le Tibre. 

sublido,£re (sub, lmdo\ tr. Vitr. 
Deteriorer, miner peu a peu. 
^ EloulTer'(un son), — murmur 
voce, Prud. Rend re des sons 
etoufies, murmurer. 

,subligaculum, i (subligo), n, 

. Varr. Cic. Tablier pour cacher 
" la nudite, sorLe de calegon. 

subligar,#am (subligo). n. Mart, 
Juven. Mar.-Victorin. Tablier 
pour cacher la nudite, sorte 
de calegon, (Au plur. Plin.) 

* subligatio, onis (subligo), f. 

- Pall. Action de Her en dessous. 
sub-ligo, avi, dtum, are, tr. At- 

tacher en dessous ou par-des- 

- sous, lier, attacher, relrousser. 

— vites. Calo'. Lier Ies vignes, 

— laieri ensem. Virg. clipeum 
sznislrm. Virg. Attach er, sus- 
pendre une epee a son c6le, 
adapter un bouclier a sa main 

Jauche. Virgo subligata. Mart. 
eune fille i la robe retroussee 
(ou qui porte un tablier). Quern 
balieus subligat. Val.-Flacc. Qui 
est ceint du baudrier. 

+ sublimatio, onis (sublimo), f. 
Gelas. (adv. Pelag. ha?r. p. 
. 133), Rufin. (in Os. m ad 42, 
3-6). Alc.-Avit. Primas. (in ep. 
n ad Thessalon. 1). Elevation, 
exaltation. 

+ sublimator, oi^is (sublimo), m. 

Salv. Celui qui eleve, qui exalte. 
sublime, Adv. Voy. sublimis. 
* sublimen (sublimis), adv. Enn. 

(tr. 402 Ribb.). En hauteur. 

1 Nxv. (tr. 30), Plaut. {asin. 

868 G, ; Men. 992, 995, 1002, 

1052 Ribb. et Br. *) Ter. (Andr. 

861 ; adelph. 316). En haut, en 

Tair. 

uublimis, e (sublevo). (Compar. 
subumior, Plin. Juven. Quint. 

« Tert. Super], sublimissimus, Tert. 

, Mart .-Cap. Cod.) Haut, eleve, 
qui est dans les airs. Sublimem 
aliquem rapere. PlauL Ter. Virg. 
Liv. Enlever qqn de terre, Tern- 
porter apres Pavoir souleve. 

. Aliquem sublimem fewe. PlauL 
Emporter qqn sur ses dpaulos. 
Papkum sublimis abiL Virg. Elle 
se rend a Paphos en traversant 
les airs. — abiiL Liv. II dispa- 
rut dans les airs. Suhlimi fu- 
gies anhelitu. Ilor. Tu fuiras en 
levant la t£te pour chercher a 

- respirer. — gramina. Varr. 
Plantes de haute taille. — fla- 

- gellum. Hor. Fouet leve bien/ 
haut, — cacumen montis* Ov.i 
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Sommet 6leve d'une montagne. 

— os. Ov. Visage tourne vers 
le ciel. — armenta. Cot. Bes- 
tiaux de haute taille. Neutr. 
subst. Sublimius. TerL Un lieu 
plus eleve. j| Subst. sublime, is, 
n. Auct. b. Apr. Plin. SueL 
Hauteur, hautes regions, les 
airs, 1'espace. Dianse fades in 
sublimi posila. Plin. Statue de 
Diane placee sur un piedestal 
eleve. Ex sublimi devotvi. Plin. 
Etre precipite d'un lieu eleve. 
Per sublime volare. Plin. Voler 
au haut des cieux. Au plur. 
Sublimia cseli. Lucr. Les hau- 
teurs du ciel- Metuit sublimia. 
Ov. 11 craint de trop s'elever. 
|| Adv. Sublime. (Compar. su- 
bltmids.) En haut, en Pair. Su- 
blime ferri. Cic. S'elever dans 
les airs. Humine an sublime. 
Cic A terre ou en Tair. ^ Fig. 
Eleve, releve, noble, grand, 
illustre, glorieux, magnanime. 

— viri. Varr. Grands homraes. 
Sublimia curare. Hor. Avoir le 
souci des grandes choses. — 
mens. Ov. Esprit eleve. 1 Hau- 
tain, fier, altier. — cupidusque. 
Hor. Hautain et passionne. Su- 
blimi gradu inccdere. Sen. tr. 
Marcher fi&rement, d'un pas 
altier, la t£te haute. ^ Hor. 
Quint. Juven. Eleve, releve, 
noble, sublime (en pari, du 
style et des ecrivains). — ge- 
nus dicendi. Quint, et sublimia 
(neutr. plur.). Quint. Le genre 
sublime, le style noble. Subli- 
mius aliqxdd poscore. Quint. Exi- 
#er plus d'elevation dans le 
Ian gage. 

subhmitas, atis, Gen. pi. subli- 
mitatjum. Plin. (sublimis), f. 
Plin. Hauteur, elevation. Cucu- 
rbitarum natura sublimitatis 
avida. Plin. La nature grim- 
pante descourges. Sublimitates 
lunse. Plin. Les ascensions de 
lalune. — coiyons. Quint. Haute 
taille. 1| (Meton.) Cot. Elevation, 
lieu eleve. ^ Fig. Plin. Gran 
deur, elevation, sublimits. — . 
animi. Plin. Grandeur d'ame. 
| (M6ton.) Cypr. Hier. (adv. 
Jov. n, 4). Etre sublime. Au 

* plur. Summ& sublimilates* Salv. 
Les plus hauts dignitaires. 
|| God.-Theod. Hautesse, Altesse, 
Grandeur (titre honorifique). 
•f Quint. Elevation du style, 
noblesse, grandeur. 

sublimiter (sublimis) , adv . 

-^Compar. smumvs. Ovid. Quint.) 
Enn. Cato. Col. Plin. j. Apul. 
Hier. (in Is. v ad 19, 3). En haut, 
en levant la tete, en tenant le 
corps droit; au fig. avec gran- 
deur, avec elevation, d'une ma- 
mere sublime. 

* subllmitus (sublimis), adv. 
Fronto. En haut(en faisant un 
saut). 

sublimo, avi, dtum, are (subli- 
mis)* tr, >Enn^ Vitt\ Lever en 
l*Tir,elever. Granariasublimata. 
Vitr. Greniers places en haut. 

— se et sublimarh ApuL S'ele- 
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ver. Sublimata in altum. ApuL 
S'61evant dans les airs. % (Au 
fig.) Cato. Ami. JuL-VaL Amm. 
Hier. Cod.-Theod Macr. Elever, 
exalter, glorifipr. Cum fratres 
sublimarent vocabula consulum. 
Amm. Les deux frferes s'etant 
vu elever h un si haut rang 
par le titre de consul. ^ Aur.~ 
Vict. SeduL Rebausser, hono- 
rer. — conviv ium. Sedul. Hono- 
rer unbanquet de sa presence. 

1. sublimus, a. urn, adj. Enn. 
Ace. Sail. frg. Lucr. ApuL Voy. 

SUBLIMIS. 

2. * sub-limus, a, um t adj. 
Tert. Un peu oblique. 

* sub-lingio, onis (sub, lingo\ 
m. Plaut. Aide de cuisine, niar- 
miton. 

+ sublinguium, U (sub, lingua), 
n. Isid. Luette. 

* sublingulus, a, urn (sub, Un* 
gua)) adj. Placid, gloss. Qui est 
sous la langue. 

sub-lino, livi, Uium, £re (sub = 
dessous). Plin. Enduire en des- 
sous, frotter en dessous, recoii- 
vrir. || (T. de peinture). Plin. 
Appliquer qq .ch. comme appret. 
faire un fond (en peinture). 
^ Plin. Etendre dessous, xecou- 
vrir, faire l'appret d'une cou- 
leur avec qq. ch. ^ Plin. Re- 
couvrir d'une feuille, garnir. 
— bracted aured. Plin. Dorer. 
T Calo. Enduire un peu, crepir. 
Alic&jus ou alicui os sublinere 
(prov.). PlauL Barbouiller la 
face a qqn, c.-d-d. se moquer,. 
se jouer de lui, le duper, rire 
a ses depens. 

sub-lividus, a, um^ adj. Gels,. 
Donat. Cml.-Aur. (tard. 1, 6, 182). 
Un peu livide. 

* sub-longus, a, um, adj. Cass.- 
Pel. 48 (p. 127), Un peu long. 

sublucanus, a, um (sub, liuc) r 

adj. Plin. Qui a lieu un peu 

avant le jour. 
sub-luceo, luxi, ere, intr. Virg. 

Ov. Plin. Luire un peu, jeter 
-une faible lueur. ^ Au fig. Gas* 

siod. Jeter un faible eclat. 
+ sub-lucidus, a, um, adj. Apul. 

Amm. * Cassiod . Faiblement 

eclaire, sombre. 

* subluco, are (sub z tux), tr. 
Fest. Paul. sent. Eclaircir, ela* 
guer, emonder. 

* sublunaris, e (sw6, /wna),adj^ 
Chalcid. Qui-est sous la lune r 
sublunaire. 

sub-liio, lui, lutum, ire, tr. 
Cels. Mart. Laver en dessous, 
nettoyer. (Absol. Cels.) 1 (Par 
ext.) Cms. Curt. Arroser, bai* 
gner le pied de. 

sublustris, e (sub, lux), adj^ 
Virg. Hor. Liv. Faiblemept 
eclaire. — umbra noctis. Virg. 
Demi-obscurite d$la nuit,demi- 
jour, clair-obscur, 1 (Au fig.) 
Gell. Qui jette une faible lueur. 

* sublustrus, a, um, adj. Gloss.- 
Amplon. (375,. b, 50). Commfr 

SDBLUSTRIS. • . „ ,; < 
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*.sub-luteus, a, um 9 adj. Apul. 
Am. Jaunatre* 

subliivies, ei (subluo), f. ApuL 
Amm. Boue, vase, ordure. 

•j Col. Clavel6e (des betes a 
laine). 1 Plin. Abces avec sup- 
puration. 

* subliivium, it, n. Marc-Emp, 
Suppuration. Voy. subluvies. 

* sub-msestus, a, um, adj. 
Amm. Un peu abattu, sombre. 

* sub-magister (summagistkr), 
•iri, m.lnscr. Vice-president. 
sub-mano, are. Voy. summano. 
Submanus, Voy. Summanus, 

* sub-medius, a, urn, d.dj. Diom. 

Boet. Qui occupe a peu pr6s le 

milieu. — distinctio. Diom. Vir- 

gule. 
*sub-mejo, £?'£, intr. Marc- 

Emp. Pisser sous soi. 

* submejiilus, i, m. Marc- 
Emp. Sex.-Placit. (Qui pisse 

-sous soi), petit enfant. 
sub-mergo, mersi, mersum, £re y 
-tr, Cic Virg. Ov. Plonger sous 
l'eau, submerges couler bas, 
engloutir. Au passif Submergi. 
CurLJac Couler a fond, dispa- 
raitre; se noyer- Submerses be- 
luse. Cic Animaux qui vivent 
dansJes profondeurs de la mer. 

* Lunave submersos regeret per 
inania cursus. Manil. 6u la lune 

,se dirigeait dans le vide, en 
plongeantdans les tenfebres. — 
ponto (kbl.). Virg. Engloutir au 
fond de la mer. ^ (Au fig.) Am. 
Claud. Elouiler, supprimer en- 
sevelir; famil. faire tomber 
dans l'eau. 

* submersio, onis (submergo), 
f. S. S. vet. (ps. 51 ? 6). Am. 
Firm math. Aug. Rufin. Sub- 
mersion; engloutissemenl; fig. 
perdition. (Au plur. Firm. m. 
^(Particul.)' Chalcid. Submer- 
sion, coucher des astres. 

* submerso, are (submergo), tr. 
*Jul.-VaL Submerger complete- 

ment. 

* submersus, us (submerge*)* m. 
TerL Submersion, immersion. 

* sub-merus, a, um^ adj. Plant. 
Presque pur. 

* sub-migratio, onis, f. Amm. 
Emigration. 

* subminia, se (sub, minium), f. 
Plaut. Sorte de vetement de 
femme, couleur de cinabre. 

* subministratio, onis (submi- 
nistro), f. Vert. Ambr. (Hex. v, 
18, 61). tlier. (in Eph. ii ad 4, 
IB). Aug. (enchir. 27; c sec. 
resp. Jul, u, 146). Rufin (apol. 

* i, 42). Action de presenter, de 
fournir, de procurer. 

submmistrator , oris (submi- 
nistro), m. Sen. Fournisseur, 
pourvoyeur. 

* subministratus, it (subminis* 
tro) r m. Action de fournir, de 
presenter, d'administrer (des 

■ aliraen Is). Exiguo subministratu, 

Macr. A petites doses, 
sub-ministro, dvi, dtum, are^ 

tr. C&s* Cic. Plin. Suet. Am. 
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Donner de la main a la main, 
fournir, procurer (comme se- 
cours) ; qqf. produire. — ferrum 
molle. Plin. Produire un fer 
mou ; Au fig. — ttmores. Sen. 
Inspirer des craintes. 

submisse (summmjsse) {submis- 
sus), adv. (Compar. submissius. 
Cic Petr. Claud.) Cic. Petr. Bas; 
h voix basse, doucement, d'un 
ton peu eleve, d'un ton mo- 
deste. — dicere. Cic Parler sans 
elevation, sur un ton peu eleve. 
T Cic Ov. Quint. Tac Claud. 
Humblejnent. 

submissim (summissim) (submis- 
sus), adv. Suet. GelL Doucemen t, 
h voix basse. — ridere. GelL 
Rire sous cape, rire dans sa 
barbe. 

submissio (summissio), onis (sub- 
mitto), f. Ctc Action de baisser 
(la voix). Au fig. — orationis. 
Cic Style peu eleve. f Cic Abais- 
sement, inferiorite. || (Particul.) 
Am. Procedes humbles, sou- 
mission. 

1. submissus (sumhissus\ a, um 
(submitto), p. adj. (Compar, 
submission Hirt. Liv, Quint. 
Suet.) Abaisse, baisse, bas. 
Submissoiwtice, Ov. En baissant 
la t&te, en se baissant. Secundis 
submissioribus. Liv. Le second 
rang se tenant un peu courbe. 

— oculi. Plin. Yeux baisses. 
Purpura sit submissior, Quint. 
Que TetofTe de pourpre traine 
un peu plus bas. Capillus sub- 
mission Suet. Cheveuxqui des- 
cendent davantage. ^ Fig. Cic 
Quint, Bas (en pari, de la voix). 

— vox Cic Voix bas-e, caime, 
sans eclats. — murmur. Quint. 
Faible murmure. ■[ Cic Peu 
eleve, modeste, simple (en pari. 
du style). — orator. Cic Orateur 
tempere, qui a peu d'elevation. 
Miscens sermo elata submisw. 
Quint. Style tour a tour elevfe 
et sublime. — actio. Quint. Ac- 
tion* oratoire pleine de simpli- 
ciLe. 1 (En pari, du caractfere.) 
Cic Quint. Bas, vil, abject. Sub- 
mis^um aliquid facerc GicCom- 
mettre une bassesse. [| Hirt. 
Virg. Petr. S>L Humble, soumjs, 
suppliant. Calamitate submissio- 
res. HirL Qu'un revers a rendu s 
plus tradables. — dexlrse, Sil. 
Mains suppliantes. || Stat. (Theb. 
i, 663). Qui cfede; doux ? cle- 
ment. 

2. * submissus (summissus), its 
(submztto), m. TerL Introduction 
furtive (au fig). 

sub-mitto (su.mmitto), mm, mis- 
sum, Sre, tr. Mettre dessous. — 
singulos agnos bini* nutricibus. 
Col. Donner a chaque agneau 
deux brebis a teter. — cante- 
rium vitibus. Col. Etayer la 
vigne avec une perche. — equas. 
Marl. Faire saillir des juments. 

— gramina. VaL-Flacc Etendre 
sous les pieds un tapis de ver- 
dure. Au fig. (poet.), —animos 
amoru Virg. Ceder a Tamour, 

— se culpae. Ov. Ceder a une 
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tentation coupable* •[ Sou met- 
tre, subordonner. — ^e alicui. 
Justin. Reconnaitre Tautorite 
de qqn. — citharm cannas. Ov. 
Subordonner la flfite a la lyre, 
donner a la lyre la superior ile 
sur la fluLe. 1 Abaisser, baisser, 
faire dfescendre qqf. diminuer, 
amoindrir. — fasces. Cic Lit\ 
Abaisser les faisceaux (devant 
qqn.); au fig. rendre hommnge 
k qqn, baisser pavilion devant 
luL — oculos. Ov. Baisser lus 
yeux. Cervix in terrain submissa. 
CoL T6te pench6e vers la terre. 

— genua. Curt. Plier, flechir !e 
genou. Subtnitti genu. Curl. 
Tomber sur les genoux. Genu 
submissus* Lucr. Tomb6 sur les 
genoux prosterne. — se ad 
pedes. Liv. — se alicui ad genua. 
Curt. Se jeter aux pieds, aux 
genoux de qqn, se prosterner 
devant qqn, — sedes in plana. 
Flor. Batir [m.-h-m. faire des- 
cendre) une maison dans la 
plaine (cesser de b&tir sur une 
hauteur). — aliquem in Tiberirn. 
Lampr. Plonger qqn dans le 
Tibre. Au passif moyen : Sub- 
missa fasligio planities. Liv. 
Plaine qui forme une pente en 
s'abaissant. Tiberis testate sub- 
miltitur. Plin.j. Le Tibre baisse 
en ete. Au fig. — animum.BmL 
et Cass. (ap. Cic). et animos, 
Liv. Perdre courage, se laisser 
decourager. — se in amicilia. 
Cic Abaisser sa flert6 avec ses 
amis, descendre de son rang, 
se metlre a leur niveau. — se 
tribubus. Cic S'humilier devant 
les t rib us. — se in humilitatem 
cawam dicentium. Liv. Descen- 
dre jusqu'a nlaider sa cause. 

— furorem. Virg. Calmer ses 
transports. — pretia. Plin. Bais- 
ser les prix. — orationem. Quint, 
verba. Sen. Baisser la voix, le 
ton du discours. — midtum. tie 
Baisser sensiblement le ton, ne 
pas deployer toules les ressour- 
ces de son talent (pour ne pas 
effaeerPacteurprincipalMLais- 
ser croitre, laisser pousser., — 
prata. Varr. Laisser croitre les 
prairies, ne pas en Gaucher 
Therbe. — maleriam vitis cons' 
tiluendse causa. Col. Reserver un 
sarment pour constituer la 
vigne. — barbarn ac capillum^ 
Sen. Laisser pousser sa barbe 
et ses cheveux. — vitem in 
unum flagellum. CoL Ne laisser 
qu'un cep & la vigne. — arieles. 
Varr. tauros. Virq, pullos equo- 
rum* CoL Elever des beliers, des 
poulains'fpour la reproduction), 
^ Faire croitre, faire pousser, 
produire. — (lores. Lucr. Faire 
naitre des fleurs (sous les pas). 
Quos sub?nittit humus colores* 
Prop. Les couleurs varices, les 
fleurs multicolores dont se pare 
la terre. Vinea submittit capreas* 
Hor. La vigne donne des jets, 
produit des tendrons. Terrasub* 
mittit pabula equis. Luc. ha. 
terre olfre des paturages aux 
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chevaux. || (Par ext.). Produire. 
— mortiferam vim. Liter. Exha- 
ler des vapeurs mortelles. — 
monstrum. flor. Engendrer, pro- 
duire un monstre. 1 Elever (les 
mains). — mantis. Sen. tr. Lever 
les mains (en suppliant)- Sub- 
missi palmas. SiL Ayant les 
mains levees au ciel. 1 Enyoyer 
sous main, en secret. — Timar- 
chidem. Cic. Envoyer sous main 
Timarchide. Absol. — ad pu- 
pill&matrem. Cic. Envoyer vers 

la mfere de sa pupille. || Suet. 
Suborner, corrompre.J Envoyer 

au secours. — subsidia, Czes. 
(milites) auxilio* Gses. Liv. En- 
voyer des secours, au secours. 
^ Substituer, envoyer un suc- 
cesseur. Bute vos von submit- 
let's? Cic. Ne lui enverrez-vous 
par un successeur? !l (Par ext.)-. 
Remplacer, completer Submit- 
tantur et supploanlur capita. 
Dig. Qu'on complete le nombre 
des tetes (de betail). 1 Lampr. 
Envoyer, adresser, remettre. 
sub-mcemum, ft, n. Voy. sum- 

MOENH*M* 

sub-mcestus, a, um> adj. Voy. 

SUBM.ESTUS. 

submoleste (submolestus), adv. 
Cic. Avec un peu de peine, avec 
quelque contrariety 

sub-molestus, a, um, adj. Cic. 
Un peu desagreable, assez con- 
trarian t. 

sub-moneo (sumMoneo), monUi, 
ere, tr. Ter. Suet. DonaL Avertir 
secrfetement; soufQer. 

sub-morosus (sujimorosus), a u 
um, adj* Cic. Un peu morose,, 
qui est d'assez mauvaise hu- 
meur. 

* sub-motatio (summotaho), onis, 
f. Tk.- Prise. Leger mouvement 
(au plur). 

sub-moveo (summoveo), movi^ 
motum, ere, tr. Cic. Liv. Tac. 
Faire retirer, ecarter, eloigner. 
— contionem. Cic. Dissoudre une 
assemblee. — reeusantes nostros 
advocatos. Cic. .Repousser nos 
amis qui osent reclamer. — 
populum aris, Ov. Repousser le 
peuple des autels, Pen tenir 
eloigne. — aliquem patrid. Ov* 
Exiler, bannir qqn. Submoti in 
insulam hostes. Tac. Ennemis 

, relegues dans une ile- Submotis 
nubib^s. Virg. Apvhs (que le 
brouillard ou) la vapeur fut re- 
montee. — litora. Hor* Reculer 

. le riv^ge (par des construcions). 
Silva Phcebeos submovet ictus. 
Ov. La ^orfet 6carte les rayons 

. dardes par . le soleiL Gemitus 

^animam pmne submoviL Petr. 
Les gfemissemenls m'etouflterent 

- presque. T Liv. Plin. Faire ran- 

. ger la foule (a Parrivee du con- 
sul), faire faire place (en pari, 
du licteur). — turbam ou popu- 
lum. Liv. ou absol — . Liv. Ecar- 

. ter 'la foule, faire faire place. 
Impers. (avec le Dat. indiquant 
la personne pour qui Ton fait 
faire plac6), Gladio Syllm submo- 1 
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vetur. Sen. Le glaive 6carte la 
foule sous les pas de Sylla. Is 
cuisubmovetur. Sen. Celui a qui 
on fait faire place, qui marche 
precede de licteurs, Abl. absol. 
Submoto, Liv. Quand la foule 
eut fait place. 1 Cses. Liv. Vop. 
Repousser (Pennemi). — hostes 
ex muro ac turrUms. C&s. Re- 
pousser l*ennemi loin du mur 
et des tours. — piratas mart. 
Flor. Purger la mer de pirates. 
Germani a Rlieni submoti lito- 
ribus. Vop. Les Germains de- 
busques, depossedes des rives 
du Rhin. 1 (En pari, d'un lieu.} 
Diviser, separer. Terree, guas 
natura iOnge submoverat. Curt. 
Des conir6es que la nature avait 
derobees aux regards, c-d-d. 
avait placees dans un endroit 
retire. Alpes Germaniam ab 
Ualid submovent Plin. Les Alpes 
separent la Germanic de Pita- 
lie. Au parti c. Summotus. Virg. 
Mela. Amm. Eloigne, enfonce, 
recule, Spelunca submola re- 
cessu. Virg. Grotte cachee, en- 
foncee dans un recoin. 1 Fig. 
Detourner, tenir loin de, ecar- 
ter, chasser. — aliquem a ma- 
leficio. Cic. Detourner qqn de 
mal faire. — informes hiemes, 
Hot. Chasser, faireenvoler Paf- 
freux hiver. Submotus pudor. 
Hor. Pudeur bannie. — Lumul- 
tus mentis et euros. Hor. Ban- 
nir les soucis etles tumultueu- 
ses passions qui troublenl Pame. 

— reges a belto. Liv. Dissuader 
les r'ois de faire la guerre. — 
dolores. Ceh. Faire disparaitre 
des douleurs. — superstitionem. 
Val.-Max* Bannir, ne pas tolerer 
la superstition. — seditionem e 
foro Veil. Purger le forum de 
seditions. — scrupulum. Col. 
Dissiper les doutes. — aliquem 
arepublicd. Veil. Spart. admi- 
nistratione rei publico. Suet. 
Eloigner qqn des affaires, du 
gouvernement. — a re publica. 
Quint. Tenir a Pecart, exclure 
qqn du gou vernement.Sumend/? 
voces a plebe summolse. Petr. 
Qu*on cherche des mots etran- 
gers au peuple. — libros. Quint. 
Rayer des livres d'un catalogue, 
d'un programme. — utrumque 
ambitionis genus. Quint. Repous- 
ser ces deux sortes d'ambition. 

— regnunu Plin. j. Chasser, 
renverser la tyrannie. — absen- 
ces a petitione honorum. Suet. 
Interdire aux absents la brigue 
des honneurs. — lavacramirta. 
Capit* Interdire par un decret 
les bains communs t aux deux 
sexes. — sacra Serapjdis a vul- 
garitate Pelusiae.Capit. Interdire 
la participation du peuple de 
Peluse aux mysteres de Serapis. 

, — aliquem honore. Suet. Retirer 
a qqn son emploi, le revoquer. 

— ministerium. Lampr. Se de- 
mettre d'un emploi, donner sa 
demission. *[ (T. de la Jangue 
rurale.) CoL Se defajre de, 
vendre. 
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* sub-multiplex, plfcis, adj. 
Boat. Sous-multiple. 

+ submultiplicitasa&OfufiznuZ- 
tiptex*) f. BoU. Propriety (d'un 
nombre) d'fitre sous-multiple. 

* sub-murmiiratio, dnis (sub- 
murmuro), f. Aug. Action de 
murmurer secr^tement. 

* sub-murmuro, dvi, arc, intr. 
Hier. (v. Hilar. 22). Aug. Gelas. 
(ep. 13). Cassiod. (h. trip. vi ? 
32). SchoL-Pers. (m, 90; v, 42). 
Murmurer tousbas, grommeler. 

^ submutatio, onis (submuto), 
f. Gloss.-Labb. Echange. 

sub-tniito (sumsiuto), avi 9 are, 

tr, Cic. Ech anger. 1 Schol. Cms. 

Germ. Mettre secrfetement a la 

place. 
sub-nascor, ndtm sum, nasci, 

dep. intr. Ov. Plin Naitre en 

dessous, pousser par-de=?sous. 

^ Sen. SiL Renaitre, repousser. 
sub-nato, are, intr, Sil. Apul. 

Nager sous Peau. 

* sub-navigo, dvi, are, intr. 
Vulg. Longer, cdtoyer. 

sub-necto, nexiti. newum, &re, 

tr. Virg. Ov. Plin. Val.-Flacc. 

Attach er par -dessous, nouer 

sous, lier. ^ Val.-M.ax. Quint. 
J Justin. Hier. (ep. 112 14).Ajou- 

ter, joindre (en parlant ou en 

6crivant). 
sub-nego, are, tr. Cic. Refuser 

a peu pres. 
Sutmero, onis (sub, Nero), m. 

TerL Un sous-Neron, un second 

N6ron (Domitien). 

* subnervo, dvi, are (sub, ner- 
vus)) tr. 5. S. vet. TerL (adv, 
Jud. 11). ApuL Hier, (in Am. 
nr ad 6, 7 sqq). Rufin. (Orig. 
in Je«. Nave 14, 1; 15, 2; Orig. 
in Gen* horn. 17,3). Glow. Cou- 
per les nerfs des jambes a^ 
paralyser ; au fig. enerver, a r ffai- 
blir. 

* sub-neuter, tra^ trum, adj. 
P$. Apul. Comme altekoter. 

* subnexio, onis {subnecto)^ f. 
Jul.-liufin. Subjonctiqn, sub- 
nection, t. de rhet. (Voj T * sub- 
juxcxio).^Auct. carm. defig. Pros- 
apodose t repetition du m6me 
mot a des places determinees 
des phrases. 

sub-niger,ffra, grum, adj. Plant 
Varr. Gets. Un peu noir, noi- 
ratre ^ (En pari, des pers.) 
Plaut. Qui a le teint bronze. 

subnixus (rar. subnisds), a, vm 
[sub, nitor), adj. Appuye sur, 
qui porte sur, soutenu par. Sub- 
nixis alis se inferre. Plaut. S'a- 
^vancer les poings &ur les haYi- 
ches. — cseii vert'&ibtis circuli. 
Cic. Zones qui ontles p61espour 
point d'appui. — urbs muro. 
Virg. Ville flanqu6e de mu- 
railies. Subnixa alte solio. Virg. 
Assise sur un tr6ne ejeve. Jugis 
subnixse sedes. Claud. Maisons 
batiessurdes mont"a^nes.TZer? : 
Qui se trouvesousqq- ch.; qui 
est soumis a qq. cb. — servy 

t lute* TerL Qui pile sous Pescla- 
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'vage. \ Fig. Cic.*Ta<?. Qui se 
repose sur, confiant; fier de. — 
victoriis divitiisque. Cic. Fort de 
ses victoires ct deses richesses. 
~-arlis airoganttd. Cic. lnfatue 
-d'un art, — ex victoria. CI. 
Quadr. (ap. Gell. etNon.). Enfle 
d'une victoire. Absol. — el fidens 
innocenti^ animus. Liv. Ame 
fifere et confiante en son inno- 
cence.^ 

* subnotatio, onis (sub?ioto) f f . 
Cod.-Theod. Cod.-Just. Souscrip- 
tion, signature. 

sub-noto, avi, alum, are, tr. 
Sen. Ps.-ApuL Uier. (in Gal. 
ur, ad. 6. 14). Faire une marque 
au-dessous; ecrire au bas de; 

, annoter, marquer. — libellos. 
Plin.]. Viser des placets, y re- 
pondre. — nomina. Suet. Appo- 
ser sa signature. ^ Remarquer. 
noter tacitement ou a !a dero- 
bee. — aliquem vultu. Mart. De- 
signer qqn du regard. 

subnuba, & [sub^ nubo), f. Ov* 
Concubine. ■ 

sub-nubilus, a, wm, adj. Cses. 

. Ov. Un peu obscur, un peu tene- 
breux. 

subo, are (tru6ato, de 5c). inlr. 
Luck Plin. Tert Apul. Eire en 
rut. 

sub-obscoenus ( subobbcenus ) , 
a,um* adj. Cic. Unpeu obscfcne, 
graveleux. 

sub-obscure {subobscurus}, adv- 
GelL Ambr. Aug. D'une manifcre 
un peu obscure fen pari, du 
style). 

sub-obscurus, a, um, adj. Vulg. 
Un peu sombre, un peu terne. 
1 (Au fig.) Cic. Un peu obscur 
(en pari, au style). 

* siib-occulte , adv! V en. -Fort. 
D'une fagon un peu secrete, un 
peu clandestine. 

* sub -ocularis, e, ladj. Veget. 

Suboculaire. 
aiib-odiosus, a, um, adj. Cic. 

Un peu odieux, passablement 
. ennuyeux; 
sub:offendo,£re,tr.Cic.Deplaire 

un peu, froisser. 
+ sub-oleo, ere, intr. Plaut. Au 

fig. Hoc subolet rnihi et simpl. 

* subolet mihi, et subolet Plaut. 
Ter. Je sens, je flaire cela. Jtfi- 

* rum ni subolet jam hoc vicinse 
me&. Plaut. C'est merveille si 
ma voisine.n'a dejapas vent de 
Maire. 

suboles, is. Gen. plur. subolum. 
Arn. Inscr. (subolesco), f. (Plur. 
Dracont. Reges. Inscr*) Tout ce 
quicroit. jf' Farr. CoL >Plin. 
- Rejeton )t pousse, rameau. ^ Au 
fig. Cic. Descendants,' race, li- 
gnee, posterite. Subolem pro- 
aucas. Hor. Laisse-les croitre 

* jusqu'aF&ge d'homme.||(Meton.) 
■ Virg. Prop. Liv. Plin. Enfant, 
'"descendant. T Hor* CoL Petits 

'des animaux, 

subolesco, Sre (sub et + olesco, 

grandir), intr. Liv. Amm. (Gran- 

' dir a la place de), faire souche. 1 
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' sub-olfacio, ire, tr. l\ir. Flai- 

rer,senlir,reconnaMrp&rodeur. 

* siibolo, ire (Subj. sctbolat. 
Ter.), ' n ^ Comme suboleo, 

+ sub-op tio, oh ;s,m./rcscr.L J aide 
de Voptio (voy. ce mot), officier 
subaUerne. 

sub-orior, iri, dep. intr. Liter. 
Plin. Arn. Naitre successive- 
ment, renaitre, se reproduire. 
T Au Vig.^Boet. Se produire. 

* siibornator, oris {suborno), m. 
Lampr.Paul. sent.Amm. Subor- 
neur. 

^ sub-ornatrix. iritis^ i. Inscr. 
Celle qui aide Vomatmx. 

sub-orno, avi. alum, are, tr. 
Cic. Liv. VaL-Max. Sen. Equi- 
per, pourvoir, munirde. Jnmo- 
dmn lictorum subornati. VaL- 
Max. Habilles en licleurs. Au 
fig. 1 Leqati subornati crimini- 
bus Liv. Envoyes ^l qui on avait 
indique sous main les accusa- 
tions h produire. Subornatus 
contra mortem, Sen. Anne, pre- 
muni contre la mort. ^ Cic. 
Petr. Justin. Tenir pret, man- 
dcr, faire venir; particul. pre- 
parer en dessous, dresser a une 
mauvaise action, suborner. — 
fictum testem. Cic. Suborner un 
temoin, produire un faux te- 
moin . Accusalores instintcti et 
subornati. Cic. Accusateurs h 
qui on a fait la lecon, qu J on a 
styles. — aliquem ad cmdem 
regis. Liv. Aposter qqn pour 
assassiner le roi. — militem, 
ut... Liv. Exciter sous main un 
soldata... — percussorem alicui. 
Suet. Envoyer un assas?in pour 
tuer qqn. — aliquem in helium. 
Justin. Pousser qqn h faire la 
guerre. Subornalum venenum. 
Ennod. Poison perfide. 

subortiis, us (suborior)^ m. Lucr. 
(v, 303). Action de naitre, a 
mesure qu'une chose p6rit. 

* sub-os tendo, di, sum, £r$, tr. 
Tert. (prsecr. haer. 25). Hiet\ (in 
Jer. ui ad 16, 16 sqq.; in Naum. 
1, 10). Montrer sous main, in- 
diquer, faire entrevoir. 

sub-p..» Voy. supp.... 

* sub-quadruplus, p, urn, adj 
BoeL Sous-quadruple. 

+ sub-quartus, a, um t adj . Mart*- 
Cap* Qui est plus petit d'un 
quart que (le nombre fraction- 
naire avec lequel on compare); 
qui est dans le rapport de 4 
a 5; par ex. 3/4, 6/8. 

* sub-radio, are, tr. Tert. Alc- 
AviL (frg. serm.,p. 184 Sirm.) 
Faire brilleraux yeux, indiquer, 

, annoncer. 

sub-rado, rasi^ rasum, ire, tr. 

Cato. Pall. Racier eji dessous. 

^ (Par ext.) Amm. Arroser, bai- 

gner le pied de (en pari, d'une 

riviere). 
sub-rancidus, a. um, adj. Cic. 

Un peu ranee. 
sub-raucus, a, w?n, adj. Cic. Un 

peu rauque. Neutr. adv- Su~ 

braueum. Amm. D'une faQon 

un peu rauque. 
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* subrectio (surrectio), onis (su- 
brigo), f. Arn. Csel.-Aur. Action 
de dresser; erection, raideur. 
1 Aralor. Resurrection. 

^SUb-rectito, dvi, are [subrigo), 
intr. Cato. Avoir coutume de 
se lever. 

* subrector (surrcctor), oris 
(suhrigo)) m. Prise. Celui qui 
erige. 

* subrectrix, trlcis {subrector)^ 
f. Prise. Celle qui 6rige. 

1. * sub-rectus, «, wm, adj. 
(Com par. subrectior. Grom. vet). 
Un peu droit. 

2. subrectus (surrectus). Voy. 

SUBRIGO. 

3. * subrectus, us {subrigo)^ m. 
Prise. Action de dresser. 

sub-refectus, a, um (sub { refi- 
cio), adj. Veil. Un peu remis, un 
peu soulage. 

^ sub-regiilus, i, m.Amm. Uier. 
Sulfjic.-Sev. Petit prince, vassal. 

* sub-relinquo, ere, tr Hilar* 
Aug. Rufin. {in Rom. vi, 3). 

hitpr.-Iren. Dionys.-Exig. (Greg, 
creat. horn. 14). Laisser en ar- 
rifere, abandonner. Part. n. 
subst. Subrelicta.Lucif. (de non 
conven. cum haerct. p. 774 
Migne). Lcs Paratipomfenes. 

* sub-remaneo , mansi, ere, 
intr. 7*er£. Jul.-Rom. (ap. Cha- 
ris.). Rester en arri^re, demeu- 
rer. ! 

sub-remigo (surremigo), are, 
intr. Virg. Plin. Ramer sous 
Teau, ramer silencieusement 
pr. et fig.). ^ Tr. Auct. Altn. 
Mettre en mouvement, agiter 
comme avec la rame. 

* sub-reualis, e, adj. Veget. Qui 
a son sifcge sous les reins. 

* sub-repente, adv. Hier. Aug* 
Un peu subitement. 

sub-repo (siirrepo), repsi, rep- 
tum^ ire, intr. (Parf. sync. 
stJBREPSTi. Catull.). Glisser sous, 
s'avancer en se ^lissant, se 
trainer. — sub tabulas. Cic. 
msenia urbis. Hor. Se glisser 
sous les tables, sous les murs 
de la ville. — muris. Lucan.' 
Approcher doucement des 
murs. Particip. pris adverbia- 
lement : In subreptum. Plin. En 
rampant. ^ Au fig. Se glisser, 
s'insinuer. Subrepet setas iners. 
Tibull. La vieillesse inerte arri- 
vera insensiblement, Somnus 
subrepit in oculos ou ocellis. 
Ov. Le sommeil se glisse furti- 
vement sous les paupieres. 
Vide quam non subrepam tibL 
Sen. Vois combien peu jesonge 
a te surprendre. Peclora subre- 
pit terror. Sil. La frayeur en- 
vahit peu a peu leur coeur. Im- 
pers. Subrepetur animo judicis. 
Quint. On s'insinuera dans Tes- 
prit du juge. ^ Calp. Croitre, 
pousser insensiblement. 

1. * subreptlcius (surreptTcius), 
a, um (subrepo), adj. PlauL 
Rufin. (in Rom. m, 1, in Jud. h* 
2, 3). Clandestin, ^pcreU 
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2. * subrepticms (surreptTcius), 
a, um (subripio)) adj. Plant. 
Soustrait, enleve. vote. (D'au- 
tres lisent : surrupticius.J. 

1. * subreptio (surreptIo) onis 
(subrepo), ?. Rutin, (in Num. h. 
20, 3; in Gen. h. 4, 6). Action 
de se glisser, de s'insinuer se- 
cjrfelement. 1 Cod.-Jusl. Subrep- 
tion (t. de droit). 

2. * subreptio (scrbeptio), onis 
(subripio\t. ApuL Vol, larcm, 
friponnerie. 

* subreptfvus, a, um (subripio), 
adj.' 'Cod.-Theod. Clandestin, se- 
cret. 

* subreptor, oris (subripio\ m. 
Gloss, ap. Lcewe (Gloss. Nomin. 
p. no). Valeur, fripon. 

¥ sub-resideo, ere, intr. TerL 

(ad ux. n, 1). Comme resideo. 
sub-rideo, risi, visum, ere, 

iiiir. Vavr, Cic. Virg. Sourire. 
sub -ridicule, adv. Cic. Assez 

plaisamment. 
subrjgo (surrigo), rexi, rectum, 

gre (sub, rego)^ tj\ Virg. Liv. 

Plin. Dresser, eleyer. Au pass. 

Subrigi.Liv. Se lever, se dresser. 

Si(.brec£us.Liv.Sen.Le\&, dresse, 

d^oit. ^ Vopisc. (AureL 37). 

CapiL {Gall. 12). Aug. (in ps. 

36, 13; 51, 8; 56, 14; 59, 13). 

Vict.-Vict. (pers. in, 27). Atta- 

cher (au poleau) dans l'amphi- 

the^tre ; exposer aux b6tes. 

7 (Au fig,) Slat. Aug. Elever. 
sub-rigiius, a, um, adj. Plin. Un 

peu humide. 

.sub-ringor, ringi, dep. intr. 
Cic. Etre contrarie, faire la 
moue. 

1. subripio. Voy. surripio, 

2. * subripio, $re (Subj* sdbri- 
piat. Vulq. [dent. 4 5, 9 cod. 
Amiat.)] Reg. S. Bened. 59, Parf. 
burripuerunt. Vulg. [Dan. 6,6 
cod. -Amiat.]), intr. Comme sub- 
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subrlsio, onis (subrideo)^ i. 
Hier. Sourire. 

* subrobeus, a, urn, adj. Oribas. 

Voy. SUBRUBEUS. 

Bubrogatio, dnis.(subrogo), t. 
Ambr. Facund. (ep. fid. cath. 
p. 873 M). Subrogation, substi- 
tution. 

sub-rogo, (surrogo,) dvi, dtum, 
are, tr. Cic. Liv. Faire choisir 
(par le peu pie) un magistrat k 
la place d'un autre ; elire en 
remplacement d'un autre, su- 
brogee — eonsules.Liv. Nommer 
de nouveaux consuls. — sibi Sp. 
Lucretium collegam. Cic. Se faire 
adjoindre, comme nouveau col- 
lfegue, Sp. Lucretius. ^ Ulp. 
fragm. Modifier (une loi), y 
ajouter. ^ Am, (vu, 9; 45). Fulg. 
(serin, antiq. p. 558 Merc*) Mettre 
a la disposition de, fournir, pro- 
curer. 

subrostrani, drum (sub, rostra), 
m. pi. Gael, (ap. Cic). Gens qui 
avaient' l'habitude de s'arrfiter 
sur la place publique a Rome, 
au pied de la tribune aux ha- 


rangues {rostra> n piliers de pla- 
ces publiques, badauds. 

subrotatus, a, um (sub, rota), ad j . 
Vilr. Qui a des roues en des- 
sous, monle sur des roues. 

sub-rotundus,a, um, adj. Gels. 
Un peu rond. 

* subroveus, a, um, adj. Oribas. 
(rg. Bern. 2, 4; 7). Voy. subru- 
beus. 

sub-riibeo, ere, intr. Ov. Pall. 

ApuL herb. 4 07. Etre un peu 

rouge. Partic. Subrubens. PalL 

Rougedtre. 
sub-riiber, bra, brum, adj. Cels. 

(v, 28, 5). Rougeatre. 

* sub-rub eus, a, um, adj. Non. 
(p. 549, 9). Un peu rouge, rou- 
geatre. 

sub-rubicundus, a, um, adj. 
Cels. Sen. Rougeatre. Vultus — . 
Sen. Visage cramoisi, ponceau. 

* sub-rufus, a, um, adj. Plin. 
Vulg. Roussatre, rougeatre.^(En 
pari, des hommes.) Plaut. Roux, 
qui a les cheveux roux. 

subrumo, are (sub, ruma), Col. 

Fest. Paul, ex FesL Faire teter 

(en pari, des animaux), donner 

a teter a... 
subrumus, a, um (sub, ruma)^ 

adj. Varr. Fest. Paul. ex. Fest. 

Qui est encore au s^ein, qui tette 

encore, non sevre. 

* Subruncator, oris (sub, runco), 
m. Se?*v. Sarcleur, nom d'une 
divinite champ^tre. 

* subruncivus, a, um, (sub, 
runco), adj. Grom. vet. Racle, 
ratisse, entretenu. 

sub-ruo, rui, ruium, $re, tr, 
Gses. Liv. Plin. j. Arracher par 
dessous, miner, saper, abattre, 
renverser, ruiner. — arbores a 
radicihus. Cses. Deraciner des 
arbres. — mcenia cuniculo. Liv. 
Miner les remparts d'une ville. 
^ Fig. Lucr. Hor. Miner, saper, 
detruire. — reges. Hor. Miner la 
puissance des rois. — liberta- 
tern. Liv. Saper la liberte. 

subriipio. Voy. surkipio. 

subruptlcius, a , um, adj . Voy. 

2. SUBREPTICIUS. 

* subrustice (subnisticu$\ adv. 
Cell. D'une fa^on un peu rus- 
tique, un peu grossiferement. 

sub-rusticus, a, um, adj. Cic. 
Ambr. Un peu rustique, 

+ sub-riitilo, are, intr. Hier. 
Tirer sur le rouge, briller un 
peu. ^ Fig. Aug. Claud.-Mam. 
Etre assez clair, assez evi- 
dent, assez intelligible. 

sub-riitilus, a, um, adj. Plin. 
Suet. Tirant sur le rouge, rou- 
geatre. 

sub-salsus> a, um, adj. Cels. 
Plin. Un peu sale. 

+ sub-salto, dvi, are, intr. S. S. 
vet. Hier. Itala. Sauter en s'ap- 
prochant, venir en sautant. 

subsanium. Voy. subsaknium. 

* subsannatio, onis (subsaiino), 
f. Hilar, (in ps. 2, 12). Hier. (in 
Am. in ad 7, 7 sqq.). Vulg. Aug. 
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(in ps, 3). Action de railler 
en faisant dos grimaces, moque- 
rie, derision. (Au plur. Vulg.) 
^ subsannator, oris {subsanno), 
m. Aug. Vulg. Celui qui raille 
en fai'sant des grimaces^ mo- 
queur. 

* subsaimatorius, a ttm, (&ub- 
sanno). adj. Ps. -Hier. Qui tourne 
en derision. 

+ subsaniiium(suBSAKia5i), u(sub 
et cavtc, le pont d'un navireV, 
n. Hist. Apollon reg. Eccl. Inte- 
rieur d*un navire, cale. 

^ subsatuio,az;2, are (sub, sanna) f 
tr. lert. Hilar, (in ps. 4^, H). 
Hier. Vulg. Aug. (in ps. 79, 7), 
Se moquer de.... en faisant des 
grimaces, tourner en derision. 

* sub-saremo, are, tr. FausL 
(ep. 8). Paul.-NoL (ep. 29, 2). 
Vict.-Tun. (paenit. 29). Charger, 
munir, pourvorr secretement. 

* sub-scalaris,e, adj. Inscr.Qui 
se Irouve sous Tescalier. 

* sub-scalp o, ere, tr. Mart. -Cap. 
Chatouiller un peu, exciterdou- 
cement- 

* sub-scindo, €rei tr. Plin.-Val, 

Fendre^ diviser un peu* 

* subscribendarlus, li (sub, 
scribo), m. Cod.-Tkeod. Secre- 
taire. 

sub-scrlbo, scripsi, scriptum 7 
£re, tr. Ecrjre dessous, inscrire 
au bas. — aliquid statute. Cic. 
Mettre une inscription au bas 
d'une statue. Litters quarum 
exemptum subsenpsi. Cic. Lettre 
dontje joins plus bas lacopie. 
Hsec subscribe libello.Hor.k]hxi\.£ 
ce vers a ma satire. Si quxret 
pater urbium subscribi. Hor. S'il 
desire qu'on grave son nom au 
bas des statues avec cette ins- 
cription : « Au Pere des Villes.* 
Ed ralione quam deinceps sub- 
smpsimus. Col. De la manifere 
indiquee ci-dessous. ^ Apposer 
son nom, sa signature au bas 
de, signer. — desupplicio. SueL 
Signer un arrfet de mort. — quin* 
genties sestertium ad peragen- 
aam auream domum. SueL Sous- 
crire pourcinquante mitlionsde 
sesterces a Tachfevement de la 
maison doree (aecorder par sa 
signature...).— rationes our alio- 
nibus. Jet. in tabulis emptionis. 
Jc£.Signer(approuver)des coinp- 
tes, un acte de vente. — testa- 
mento. JcL Ratifier un testa- 
ment. T Lampr. Ajouter une 
formule de politesse ou quej- 
ques mots gracieux a Tadresse 
du destinataire, dans une re- 
ponse faite a une petition^ (a 
1'epoque imperiale).lJSouscrire r 
approuver, adherer a. — irse 
Csesaris. Ov. Partager la colfere 
de Cesar. Bellum subsmbilur 
astris. Manil. Les astres conseil- 
lent la guerre. — odiis.Liv. Par- 
tager, servir la haine. — ora- 
tioni alicujiis. Liv. Adherer au 
diseours de qqn. — luxurise* 
CkIs. Favoriser la debauche. Si 
voto fortuna subscripserit. Col* 
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Si la fortune sourit a nos vceux. 

— desiderio alicujus. Trajan, (ap. 
Plin. j.). Acceder au desir de 
qqn. — atiquid alicuL Tert. Per- 
■mettre qq. ch. a qqn, autoriser 
,qq, ch. 1 Signer (un acle d'ac- 
cusation), se porter accusateur. 

— dicam alicuL PlauL Intenter 
up prpces a qqn. — causam par- 
riciaii. Cic. Porter une accusa- 
tion de parricide. Subsc?*tpsit, 
quod is pecuniam accepisset... 
Vic. II l'accusa d 'avoir re^u de 
Pargent. — in aliquem. Cic Por- 
ter une accusation contre qqn. 

— in crimen, in crimine. Jet. Se 
porter accusateur. ^ Appuyer, 
soutenir une accusation (portee 
par un autre). Gabinhtm de am- 
iitureum fecit, subscribente pri- 
vigno. Cic. II accusa Gabinius 
de brigue, soutenu par son beau- 
fils. Neminem neque suo nomine 
neque subswihens accusavit.Nep. 
II ne sou tint aucune accusation 
contre qui que ce fut, ni pour 
.son propre compte, ni pour le 
compte d'un autre. Agrippm in 
Casstum subscribers Veil. Se 
joindre k Agrippa pour accuser 
Cassius. ^ Inscrire, enregistrer. 

— publice. Cic. Consigner sur 
les registres publics. — audita. 
Quint Prendre note de cequ'on 
a entendu, le transcrire. — sus~ 
piria nostra. Tac. Noter sur leu rs 
rapports Jde delation) jusqu'a 
nos soupirs. — qusedam. Suet. 
Prendre des notes. || (Dans la 
langue officielle.) Inscrire un 
blame (au-dessous d'un nom,ew 
pari, du censeur), noter, fletrir. 

— caiisam. Cic. Indiquer comme 
motif au bas de Pacte de cen- 
sure, donner pour raison du 
blame prononce (un fait quel- 
conque). — aliquid de judicio 
•corrupio. Cic. Me tire une note 
relative a la corruption des 
juges. —aliquem auspicia emen- 
titum. Cic. Signaler qqn comme 
coupable d'avoirsimuleles aus- 
pices. — de aliquo. Quint. Cen- 
■surer^flptrir qqn. 

subscriptio, onis (subscribo), f. 
Cie. Action d'inscrire, inscrip- 
tion au-dessous de, au bas de. 
|| Cic. Signature au bas d'un 
acte.^ Sen. Jet. Action de sous- 
crire a une plainte judiciaire, 
■comme parti e ; accusal ion. ^ Cic. 
Sen. Jet. Action d'approuver ou 
d'appuyer un acte d'-accusation. 
-Postulare subscriptionem. Cic. 
pemander k servir de second 
a un accusa'teur, a signer Pacte 
^'accusation formule par lui. 
^Suet.Jct. Action d'ajouter quel- 
ques paroles gracieuses a un 
resent, a un memoire. 1 Cic. Ins- 
cription, enregistrement, note. 
i\ (Dans la langue officielle.) 
Cic. Indication de Pobjet d'un 
fllame (des censeurs) , cen- 
sure, — censoria. Cic. Mfeme 
sens. 

subscriptor, oris (subscribo) , 
m. Cic. Celui qui souscrit k 
*roe accusation, qui signe Pacte | 
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depose. ^ Gcll Celui qui adhfere, 
approbaleu; ,_ partisan. 

* sub~sciaposus, a, urn, adj. 
Amm. Assez pointilleux. 

* subseudines,«w, i.Aug. (CD. 
xv, n, 3). Sert de pluriel a 

SCBSCUS. 

subscus, scudis, PI. subscudes. 

Am. (sub, cudo), f. Cato. Vitr. 
Sorte de crampon en forme 
d'une double queue d'aronde. 

subsecivus. La veritable forme 

est subsicivus. 

sub seco, sicui, sectum, are, 
tr. Varr. Ov. Cels. Col. Couper 
en dessous, par en bas. — her- 
bam. Varr. Couper Pherbe ras. 
— ungues ferro. Ov. Rogner les 
ongles. — radices. Cot. Ronger 
les racines (en pari, de la ver- 
mine). 

* sub-secundarius, a, um, adj. 
Gelt. Qui vient apres, secon- 
dare. — tempora. Gell. Moments 
de loisir. 

* sub-secundo, are, intr. Hilar. 
(in Matth, 7, 8). Venir secrete- 
ment en aide a... 


* subsecutiOjdms (subsequor), f. 
Cassiod. Greg. M. (in i Keg. nij 
2, 40). Suite, continuation. 

* subsellarium, ii (subselium p. 
subseliium), n. Inscr. Place des 
magistrats au theatre. 

subselllum, ti, Gen. subsclu. 
Plaut. AbK pi. sync, subskllis. 
Aciafr.arv. (sub, sella), n.Varr. 
Sifege bas (sans dossier), tabou- 
ret, escabeau, banquette. ^Toute 
espece de banc. || Cels. Sen. Banc 
ordinaire pour s'asseoir; siege 
en usage dans les maisons, banc 
de salle k manger, Vir imi sub- 
seltii. PlauLConwiyedn bas bout, 


hommedu dernier r&ng.W Plaut. 

Cic. Suet. Siege, banc au theatre, 

|| Cic. Siege des senateurs dans 

la curie. Longi subsellii judica- 

tio et mora. Cic. La lenteur du 

long banc (c.-h-&. du senat) a 

rendreses decisions. || Liv.Suet. 

Banc des tribuns surle marche. 

|| Catull: Cic. (Dans les tribu- 

naux), banc pour les juges 5 les 

accusateurs, les accuses, les 

temoins, — rei. Catull. Sellette. 

|| (Meton.) Le banc, c.-h-d. les 

gens assis sur le'banc. Blbis 

quantum subsellia quinque.Uart. 

Tu bois autant que cinq bancs 

de chevaliers. ^ (Au plur,) sub- 

sellu, drum, n. Cic. Sifege des 

juges, tribunal. Vivere in sub- 

selliis. Cic* Vivre dans les tribu- 

naux. Versatus in utrl^que sub- 

selliis. Cic. Qui a ete egalement 

juge et avocat. Homo asubselliis. 

Cic. Homme habitu6 aux tribu- 

naux, avocat consomme. Accu- 

sare ad subsellia. Cic. Traduire 

a la bar re. Rem ab subsellii $ in 

rostra deferre. Cic. Evoquer une 

affaire a la tribune, en appeler 

du senat au peuple. 

* subsentator, oris (sub, sentio), 
m. Plaut. (ap. Fronton.). Flat- 
ten r, adulateur. 

* sub-seiitio, sensi) tre^ tr. Ter. 


Remarquer sous main, se dou- 
ter de. 

subsequens, entis (Abl. subse- 
qukxXTx. Plin.), p. adj. Voy. sub- 

SEQUOR. 

subsequenter (subsequens), adv. 
Aug. (serm. 162, 3). fulg.-Rusp. 
(de quinq. quaest. 3). 'Cassiod. 
(in ps. 24, S). Anon, in Job (u, p. 
169). En consequence ;Pun aprfes 
Pautre, k la suite. 

* subsequentia, m (subsequor) f 
f. Intpr.-Iren. (u, 24, 2). Succes- 
sion. Secundum subsequentiam. 
Infpr.-Iren. (ibid.)* A la suite. 

sub-sequor, s$cutus (sSquulus) 
sum, s&qui, dep, tr, Cic. Caes. Ov. 
Suivre de prfcs, venir imm6dia- 
tement aprfcs. Subsequitur ma- 
nus. Ov. Ses mains le precedent 
(il s'avance a tatons, les mains 
en avant). Si ducis consilia favor 
subsecutus militum foret. Liv* 
Si les projets du general obte- 
naient faveur aupres des sol- * 
dats. Subsequenti tempore* Veil. 
Dans la suite. Subsequenti anno. 
Plin. L'annee suivante. — male 
verba dicentis. Suet. Avoir peine 
k suivre un discours (avec la 
plume). ^ Cic. Liv. Suivre, se 
re^ler sur, imiter. — Platonem. 
Cic. Suivre Platon, marcher sur 
ses traces, se conformer a sa 
doctrine. — vim ac varietatem. 
Cic. Re p rod u ire la force et la 
variete (du Ian gage). 

*subsequium, ii (subsequor), n. 
Cassiod. (in ps. 9, 5). Ce qui 
vient a la suite de... 

* subsequus, «, um (subsequor), 
adj. Oros. (i, 1, 7), Subsequent. 

*sub-sericus>a, um,ad].Lampr. 
Gatlien. (ap. Treb.-Poll.). Vopisc. 
Qui est moitie soie. 

i.-sub-sero^r^tr. Col. Jet. Plan- 
ter a la place de ou apres, renou- 
veler un plant. 

2, * sub-sero, (seriXi)^ sertum, ere, 
tr, Apul.Amm. Insererdessous, 
introduireSi la suite de,ajouter„ 
^ Fig. Amm. Insinuer. — (av. 
une Prof, Inf,)... Amm. Donner 
a entendre que... 

^ sub-servio, ire, intr. Plaut. 
N&v. M. Caes. (ap. Fronton.). 
Apul. Etre esclave de, servir,, 
obeir. ^ Ter. Aug. Fulg.-Rusp. 
(ep. 1, 19). Venir au secours de, 
seconder, aider. — alicujus ora~ 
tioni. Ter. Seconder le aiscours 
de qqn, repondre ce qu'il faut 
pour le seconder. 

* subsessa,# (subsideo), f. Veget. 
Serv. Embuscade. 

subsessor, oris (subsideo), m. 
Petr. Sen. tr. Sen. Serv. (ad -53n. v, 
498). Celui qui est a Paffut, qui 
guette (en pari, de chasseurs 
ou de bandits) ; simpl. chasseur, 
T Au fig. Val.-Max. Sen. rh. Celui 
qui guette, qui convoite. [[ Am* 
Seducteur, suborneur. Subses- 
sores oculi alieni matrimonii. 
Val.-Max. Yeux qui con voi tent 
l'epouse d'un autre. 

* sub-sicco, are, tr. Pelag. veU 
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Secher'un peu {Dans CoL 6, 14, 
5, on lit auj. subigitur.) 
subsicivus, a, urn (sub, seed), 
adj. Retranche, rogne comme 
etant de trop* || Grom. vet Qui 
est en sus de la mesure. Subsl. 

subsecivum, U n- Vwr- Grom - 
vet. Portion de terrain qui ne 
se mesure pas, qui est en sus 
de la mesure. (Au plur. Suet* 
Inscr.) 1 (Par ext. en pari, du 
temps). Cic. PUn. j. RetrancM 
surle temps des affaires, derobe 
aux occupations, qui est de 
reste. — iempora. Cic — tempw* 
-PUn, Moments derobes aux af- 
faires, heures de loisir. [| (Par 
ext.) Cic. Sen. Qu'on fai t a ses mo- 
ments perdus, 6'oic peu impor- 
tant, aecessoire. — opera. Lucil. 
— operse. Cic. Travail,* travaux 
accessoires. Philosophia non est 
res —. Sen. La philosophie n'est 
pas un passe temps. Quara (lta- 
liam) subsicivam Grmciam fece- 
rat. Apul. (L'ltalie) dont il avait 
faitune dfependance delaGrfece. 
|| Apul. Imparfait, defectueux. 

* subsiciius, a 9 um. adj. Jul.- 
Vol. (n, 16). Voy. subsequus.^ 

subsidentia, se (subside), f. Vitr. 
Sediment, residu, depot. 

* subsidialis,e (subsidium), adj. 
Aram. De reserve, de renfort. 

subsidiarms, a, urn {subsidium)^ 
ad j . Cees.Liv. De reserve. || Subst. 
suisroiARn, ovum, m. pi. iz^.Les 
troupes de reserve. ^ (Par ext) 
Col. Qu'on reserve. — palme$. 
Col. Courson,brin qu'on reserve 
en taillant la vigne. ^ (T. de 
droit.) Jet. Subsidiaire. — actio. 
Jet. Plainte par laquelle un pu- 
pille reclame une indemnile au 
magistral qui lui a donne un 
tuteur incapable. 

subsidior, dri (subsidium), dep. 
intr.ifrW. (B. G., viu, 13, 3). For- 
mer la reserve. — longius. Hirt. 
Etre echelonnees (en parlant de 
troupes dereserves)suruneplus 
longue etendue. 

subsidmm,M,G6n. suBSim.Ptew^ 

Ter.-Maur. (subsideo)* n. Cses. 
Sall.Liv Curl. Lignede troupes 
en position derriere le front de 
bataille, corps ou troupes de 
reserve (ordin. au plur.)- Fugere 
inter subsidia. Liv, Se replier sur 
le corps de reserve. ^ Cses. Cic. 
Nep. Tac. Secours, renfort. Sub- 
sidio. Cses. in subsidium mittere 
*miliies. 2Y*c.Envoyerdu renfort. 
— jerre* Cms. subsidio ire. Nep* 
ou venire. Nep. Cic. Venir au 
secours. Adduce?^ integros sub- 
sidio. Cses. Amener un renfort 
4e troupes iroAch^. Cum exercitu 
'SUbsidio proficisci. Cses. Partir 
avec une armee de reserve pour 
secourir une autre armee. Par- 
ticul. Sisenn. Tac. Garnison, 
^ Secours, assistance, appui, 
protection. Subsidio esse. C&s. 
Secourir, aider (en pari, des ch.). 
— ponere in jugdi Cses. Chercher 
son salut dans la fuite. — sibi 
jcomparare. Cic. Se menager des 


ressources. Ar? ^absldium fai*- 
tunse. Liv. Pour paxci ^ux even- 
tual! 16s. — orare* '>"c Deman- 
der un subside, une subvention. 
1 Refuge, asile. SubsUha frumen- 
taria. Cic. Magasins .dc ble, gre- 
niers (en pari, des provinces). 
Vix modicis navigiis pauca sub- 
sidia. Tac. Les batiments legers 
(y) trouvent a peine un refuge. 
^ Ressource, moyen. Nulla sibi 
subsidia parare. Cic. Ne se rne- 
nager aucune ressource. His 
subsidiis ea sum consecuius. Cic. 
C'est par ces mo> ens que je suis 
arrive a ce resultat. 
sub-sldo, sedi et sidi> sessum, 
£re (Parf. subsidi, d'ou subside- 
rat. Amm. subsidisse. Amm.\ 
intr. \et rar. trV Se baisser. Po- 
plite subsidens. Virg. Pliant le 
genou. Subsidunt Hi*pani adver- 
sus tela. Liv. Les Espaiinotese 
baissent sous la nuee des traits. 
Clunibus >ub$identes Liv. S'as- 
seyanLsur le derrifere.^ Se bais- 
ser, se blottir, s'accroupir, se 
poster, se tenir en embuscade. 

— in insidiis. Liv. Se mettre en 
embuscade. — fero. Auson. At- 
tendreunebfetesauvafrearaffut. 

— leonem. Sit. Guetter un lion 
b. l'affut. — regnum. Lucan. Sur- 
prendre un rbyaume. — inson- 
iem. Amm. Mediter la perte d J un 
innocent. *( Lucr. Hor. Recevoir 
le male (en pari, des animaux). 
^ (En parL des ch.) CoL PUn. 
Deposer, former un precipite. 
Aqua Uquescit et subsidit. AucL 
b. Alex* 1/eau se clarifie en for- 
mant un depot. Quidguid fmcis 
subsederiL Col. Toute la lie qui 
se sera deposee. In urina quod 
subsidit. I* tin. Le depot, le sedi- 
ment de Purine. Fi£. Galea ima 
subsedit Acestes. Virg. Le nom 
d'Aceste resta au fond du cas- 
que. 1 S'enfoncer, s'aflaisser, 
£lre englouti. Subsedere urbes. 
Liter. Des villes furent englou- 
ties. Subsidit ebur digitis. Ov. 
L'ivoire cede sous les doigts. 
Subsidunt flumina. Ov. Les fleu- 
ves rentrent dans leur lit. Oculi 
subsederunL Cels. Les yeux se 
-creuserent. — gaudent. Lucan. 
Ilsserejouissentdetomberdans 
un profond sounmeiL Au fig. — 
fata viderat.SU. II avait vu sa for- 
tune s'incliner a terre, s'ecrou- 
ler.^Tomber, cesser, se calmer. 
Venti subsidunt. Prop. Les vents 
tombent. Ignis subsidit. Sen. Le 
feu s'eteint. — ante rem* Sen. 
tr. Faiblir avant Paction. — im- 
petum dicendi.Quint.Quels. fou- 
gue de Porateur s'apaise. 1 Fig. 
Diminuer, cesser, disparaitre. 
Subsidunt formidata. Sen. Les 
terreurs s'evanouissent. Subsi- 
dunt vitia. Sen. Les defauts dis- 
paraissent. Nee silentio subsidat. 
Quint. Et que le silence ne lui 
(a la voix) fasse pas perdre sa 
force. iS'arrfeter, rester, demeu- 
rer; sejourner, s'etablir. Mul- 
tiiudo cahnum in caslins subse- 
derant. Cses. La foule de Yalets 
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etait restee dans le camp. — in 
ipsa via. Cic. S'arrfiter a moitie 
chemin. - — in Sicilid. Cic* So- 
journer en Sicile. — in oppido 
Reatino. Suet. S 7 6Lablir a Reate. 
In Nilo navicula subsedit. Liv. 
L'emharcation se trouvaengrar 
vee dans le Nil- Qaodmn here- 
dilate subsidit* Plin.j.TiZ partie 
de I'h6riLage qui reste comme 
propriete. 

+ subsidiius, a, um (* subsideo) t 
adj. Grat. Qui se depose. 
subsignanus, a. um {sub* si- 
grium), adj. Tac. Amm. Qui est 
ou qui sert sous les drapeaux. 
— miliies. Tac. Soldats de la 
16gion qui devaient servir k ren- 
forcer le centre de l'armee; le- 
gionnaires de la reserve, sub- 
signaires. 

* subsignatio, 6nis(subsigno),t* 
Paul. dig. Souscription, signa- 
ture. ^ Fig. Tert. Promesse, as- 
surance. 

sub-signo, avi, dtum. are, tr. 
PUn. Transcrire plus bas, rap- 
porter ci-apres. ^ Cic. Enregis- 
trer, inscrire, consigner. ^ PUn* 
j. Engager par sa signature. Id 
apud te subsigno. PUn* j. J'en 
p rends avec toi Pengagement 
formel. ^ Jet. Inscr. Engager, 
offrir en garantie. Facullates 
eorum qu& subsignalae sunt fisco. 
Jet. Leurs biens qui son L enga- 
ges au fisc. 1 Tert. (pat. 1 ; adv. 
Marc, i, 7). Attribuer, accorder. 
sul)-silio (sussilio), silixiy ire 
(sub. salio). intr. PlauL Lucr. 
Sauter en Pair, bondir. Ignes 
subsiliunt ad... Lucr. Les flam- 
mes s'elancent jusqu'a...Se772per 
"damnosi canes suhsiluere. Prop. 
Toujours les chiens funestes 
(figures marquees surunfe face 
des des) ont ele amenes (par le 
sort). || Au fig. Sen. S'echappeY 
par un bond, se de^a^er. ^Sen. 
Sauter dedans, a I'interieur. 
sub-similis s e, adj. Cels. Ulp. 
dig* Assez semblable, analogue. 
sub-simus 5 a, um. adj. Varr. 

Gloss. Labb* Un peu camus. 
subsipio, £re (sub, sapid), intr* 
Vai^r. Avoir un peu de saveur. 
* subsistentia, se (subsisto)^ f. 
Rufin. (Pamph. pr. Orig. p. 316). 
Paschas. (sp. set. i, i). Mar.- 
Vict. (adv. Ar. n, 4). Petr.-fHac. 
incarn, et grat. 2 ; 3). Via .-Taps. 
c. Eutych. hi, 4). Roet. Cassiod. 
Substance, essence, hypostases 
+ subsisteutialis, eisubsisten- 
tia), adj. Petr.-Diac* (incarn. et 
grat. 3). De substance, substan- 
tiel. 
sub-sisto, stiti* ere, intr. S'ar- 
reter, fai re halte. — in itinere. 
C&s* S'arrfiter, rester en route. 
Occullus subsistebat. Liv. II se 
tenait cache (en embuscade). 
Absol. — juhere. Curt. Faire 
faire halte. ^ Rester, demeurer. 

— adversus legiones. Liv, Atten- 
dre de pied ferme des legions. 

— intra tecia. Plin. j. Rester 
dans la maison, Absol. Curl* 
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Plin. j. Partfcul. Quae 'ex his 

subsistet. Scaevol. dig. (Femme) 
qui dans ce nombre rcstera en 
vie, survivra. ^ Plaut. Caes. Liv. 
■Resister, tenir bon. — Hanni- 
ball Liv. Tenir L6le a Hannibal, 
^(Au fig. en pari, des ch.) S J ar- 
rfiter, cesser. — unda. Virg* 
I/eau est stagnante. Subst i* tit 
lingua timore. Ov. La frayeur 
>(leur) clone la langue. Subsixtit 
radius. Cels.he radius ne se de- 
place pas. Subsislit amnis. Plin. 
j. Le fleuve se retire. Subsiitit 
clamor. Ov. Les cris cessferent. 
lngenium malts subsistit. Ov. Le 
malheur arrete 1'essor du genie* 
^ S'interrompre, s'arr£ler en 
parlant, Numquam inopid verbi 
substttit. Sen. rh* Jamais il ne 
fut oblige de s'inlerrompre , 
faute d'nn mot qui lui manquat. 
— in dicendo. Quint. ResLer 
court. Subsistit omnis sententia. 
Quint. Tonte sentence est un 
temps d 'arret. Substitit hie 
Erato. Ov. Alors Eraio s'arrSta, 
se tut, i| (Particul.) Jet. Ne pas 
affirmer, hesiter. In servo $ub- 
sistimus* Jet. A regard d ; un es- 
clave, il y a doute. AbsoL Sub- 
sisto. JcL J'hesite. ^ Persister, 
durer, se maintenir. — - intra 
priorem paupertatem. Tac. Ne 
passortirde sa pauvrete. — intra 
Una cubita. Plin. Ne pas depas- 
ser deux coudees. Eqwtum no- 
men subsistebat in... Plin. Le 
nom de chevaliers ^etait reserve 
a,*. Sententia subsistit. Cod.- 
Just. La sentence est valable, a 
force de loi, ^ Apul % Assister, 
soutenir, porter secours a... — 
serumnis. ApuL Alleger les cha- 
grins, ^ Opposer de la resistance 
a, faire face a, etre a la hauteur 
de. — sumptui. Brut, (ap, Cic). 
—iantispericlis. Claud. Resister 
a tant de dangers. — liti. Cels. 
dig. Soutenir un proces. *[ Hier. 
(Did. sp. set. 4; 8; 36; 38). Sub- 
sister, c.-a-d. exister, etre. 1 Tr. 
Resister a, arrSter. Romanum 
nee acies — ullse poterant Liv. 
Etaucunearmee nepouvait re- 
sister aux Romains. 

* sub^sltus, a, urn, adj. Apul. 
Situe au-dessous. 

* subsolaneus, a, um (sub, so- 
lum), adj. Fest. Qui est sous le 
sol, souterrain, 

sub-solartus, a, um, adj. Plin. 
Tourn6 vers l'orient, de Test. 
[I Subst. sresoLANUS. i> m. Cels. 
Sen. Vent~d'est.'(Au plur. Cels.) 

*sub-solvo (solvi). soluium. ire, 
iv.Plin.-lal. Dissoudre un peu. 

+ sub«sono are, intr. Charts. Ru- 
tin, (in ps. 37 h. 2, 7). Dire a 
demi-mot, donner secrfctement 
a entendre, 

sub-sortior, titus sum, vi, dep. 
tr. Cic. Tirer an sort (pour rem- 
placer). — judiees. Cic. Choi sir 
par le sort de nouveaux juges, 
pour remplacer Jes juges re- 
cuses. 

subsortitio, onis (sulsortior), U 
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Cic. Tirage au sort pour rem- 
placer par de nouveaux juges 
les juges recuses, liste suppifi- 
mentaires de juges, 1 Suet. Ti- 
rage au sort pour rem placed les 
citoyens niortsa qui l'Etat four- 
nissait du ble. 

* sub-spargo, ire, tr. Tert. Re- 
pandre dessous. 

* sub-spissus> a, um, adj Ps.<- 
Soran. (puis. p. 279). Assez frfe- 
quent. 

substantia, se (substo), i\ Sen. 
Quint. Pronto. Hier. Substance, 
6lre, matifere, existence, fond, 
realite. No?i habere substantias. 
Sen. Etre depourvu d'existence 
reelie, ne pas exister. — homi- 
nis. Quint. Le corps, la partie 
materiel le de Thorn me. Diverse 
erant substantive. Pronto. Les es- 
p£ces etaient diflerentes. il (Me- 
ton.) Jet. La chose elle-meme. 
Rerum pretium non in substan- 
tia , sea in arte positum est. 
Jet. Le prix des choses consiste 
non dans la matiere mais dans 
la main d'oeuvre. Potius substan- 
tiam intueriquam opinionemJct. 
Considerer plutdt le fond des 
choses que Topinion. ^ (Parti- 
cul.) Prud. Subsistance, nourri- 
ture, aliment.^ Etat de fortune, 
moyen de subsistance, — facul- 
tatum. Tae. L'6tat de fortune, 
ce qu'on possfede, avoir. — pa- 
ternorum bonorum. Aur.-Vxct. 
rei familiaris. Paul. sent. Patri- 
moine. || (Meton.) Jet. Fortune, 
biens. Pro modo substantias. Dig. 
A raison des biens. Au plur. 
Opes et substantia. Salv. Res- 
sources de toute nature, ^ Ti. 
DonaL (ad.iEn. v, 687: vi, 493). 
Pouvoir, faculte. 

¥ substantialis, e (substantia), 
adj. Tert. Hier. Rufin. Substan- 
tiel, reel.^ (Par ext.) Amm. Hier. 
Qui existe par soi-meme, inde- 
pendant. — tutela. Amm. Genie 
tutelaire. — potestates. Amm. 
Les puissances immaterielles, 
les purs esprits. 

* substantialltas ,dtis (substan- 
tialis), f. Hier. Cassiod* Qualite 
substantielle,essentielle, nature 
materielle. 

+ substantialiter (subst an Halts) ^ 
adv. Tert. Hier. Rufin. Essentiel- 
lement, 

* substantiola, se {substantia), 
LHier. Petit bien, faible avoir. 

* substantivalis, e (substanti- 
vus), adj. Tert. Com me substan- 
tia lis. 

.substantivus, a, um {substan- 
tia), adj. Tert. Hier. Rufin. Subs- 
tantiel, independant, qui peut 
exister par soi-meme. — res. 
Zerf.Substance. — verbum, Pri^c. 
Le verbe substantia le verbe 

sum* 

sub-sterno, stravi, stratum, ire, 
tr. (Dans Liv. xxn, fil, 9, il faut 
lire avec les ms. subii^actus.) 
Etendre' sous, mettre sous. — 
herbamovibus. Cato. Etendre de 
Therbe sous les brebis. Pelage 
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late substrata. Lucr. Les mers 
qui s'etendent sur un large es- 
pace. — srmina horiei. Col. 
Etendre unecouched'orge.S^fis- 
trato nigerrimo colore. Plin. Sur 
un fond tres noir. Absol. Male 
substemei'e peeori. Plin. Mai 
faire la litifere du betail.Impers. 
Peeori subs tern alur. Cato. Que 
le betail soit fourni de litifere. 
^ Etendre sous, joncher, cou~ 
vrir de. — solum paleis. Varr. 
Joncher le sol de paille. — ni- 
dos mollis sime. Cic Tapisser 
les nids, en garnir le fond de 
mati^res molles. — fundamenta 
calcatis carbonibus. Plin. Eten- 
i dre comme lit une couche de 
charbon pile. Nidipullis subster- 
nendis molles. Plin. Nids moel- 
leux pour recevoir les petits. 
1 Au fig. Soumettre, subordon- 
ner ; exposer, oflfrir. — multas 
delicias.Lucr. Procurer mille de- 
li ces. — omne eorporeum animo. 
Cic. Soumettre a Pesprit tout 
ce qui est materiel. — rem pu- 
blieam libidini. Cic. Immoler la 
republique a son caprice. — 
— brachia collo. Catull. Passer 
les bras autour du cou. — insi- 
dias. Prop. Tendre un piege. 
^ Catull. Livrer, prostituer. 

* substillo, dre (substillus), intr. 
Gloss. -Philox. Etre atteint de 
stranguria 

* substillus, a, um (sub, stillo)^ 
adj. Qui degoutte un peu. — lo- 
tium. Cato. Strangurie. ^ Subst. 
substillum, i lert. Fest, Temps 

f humide, bruine. 

substitiio, tuij tutum, ere {sub, 
statuo), tr. AucL b. Afr. Pallad. 
Mettre,placersous, apres.owder- 
fibvt.—armaturas tevespostele- 
phantos.Auct. b. Afr. Placer les- 
troupes legeres derriere les ele- 
phants. > — lapides plantss, Pall. 
Placer des pierres sous les 
racines d'une plante. Au fig. — 
oculis funera. Ov. Se represen- 
ter des iunerailles. Substituerat 
animo speciem... Liv. II s'etait 
iaitd'avanceuneidee...,ils J etait 
represen te. ^Soumettre a,rendre 
responsable. — fortunamculpm. 
QuinL S'en prendre a la fortune 
d'une faute commise, Pen ren- 
dre responsable. — aliquem hu- 
jus criminis reum. Curt. Faire 
retomber sur qqn la responsa- 
bilite de cette faute. — aliquem 
reum. Quint, aliquem crimini. 
Plin. j. Mettre qqn en accu- 

A sation. 1 Mettre k la place, sub- 
stituer. — in locum alicufus. 
Cic. Nep. Tac. Suet, pro aliquo. 
Cic. alicui. Liv. Col. Veil. Quints 
Suet. Choisir en remplacement 
de qqn, mettre h Ja place de 
qqn. Consules snbstituti. Liv. 
Consuls substitutes ( nommes 
en remplacement des consuls 
morts). — aliquem tutorem An- 
tiocho. Justin. Donner a Antio- 
chns qqn comme nouveau tu- 
teur. ^ Substituer (comme he- 
ritier), subroger. Subslitvlus 
heres. Quint. Heritier substitue^ 
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second hdritier. Pupillus, cm 
substitutes heres erat Suet. Un 
pupille k defaut duquel il devail 
htriler. (Absol.) — alicuu Jet. 
Donner k qqn un second hen- 
lier. 

+ substitute, onis (substituo), 
r. Am. Uil. (Irin. i, 16). Cha/cid. 
(in Tim. 32). AcLion de designer 
qqn en remplacement d'un au- 
tre , substitution , remplace- 
ment. (Au plur. CAate.[inTim. 
189].) 1 Jet. Substitution (d'un 
second heritier). 

+s\ibstitutivvLs.a i um(subsfifuo). 
adj. Ps. ApuL Candid, (gen. div. 
\). Conditionnel, subordonne. 

sub-sto,\dre, intr. Cels. Hire des- 
sous, fitre k Vital latent 1 Ter. 
lifesister, tenir bon. 

+ sub-stomachor , &ri, dep. 
intr. Aug. Jul. ap. Aug. (c. 
sec, resp. Jul. vi, 16). Eire un 
peu irrite, renfrogne. 

subs tr amen ? minis (substernal)* 
n. Van\ Ge qu'on met dessous s 
iilifere. ^ Ce qu'on met dessous, 
support. Lubrica substramina. 
Sil. Rouleaux (pour transporter 
les fardeaux). 

* substramentum, i (subster- 

no)n n. Cato. Litiere. 
substratiis, Abl. u (substerno), 
m. Plin. Jlin.-Alex* Action 
d'etendre sous. (Dans Plin., 
xviii, 299, les uns iisent auj. 
sub strata, les autres subtracta.) 

* sub-strepo, tire, tr. ApuL Mur- 
niurcr faiblement, faire a peine 
entendre. 

substrictus, a, um (suhstringo), 
p. adj. (Compar. substrictior. 
CoL) Ov. CoL Serre, elrique, 
otroit s maigre, grele , court, 
chetif. Taurus ventre substri- 
ctwre. CoL Taureau au ventre 
:>erre, peu saillant, effianque. 

+ sub-strido, ere, intr. Aram. 
Gronder, iremir un peu. 

sub-stringo, strmxi f s trie turn, 
ere, tr. Nep. Hor. Sen. tr. Luc. 
Tac. Serrer par-dessous, atta- 
che r. — linlea malo. Sil. car- 
hasa. Mart. Carguer les voiles. 
— crinem nodo. Tac. Nouer sa 
chevelure. — cm^nem fascia. 
Suet. Soutenir par un bandage 
une excroissance de chair. Au 
fig, — aurem.Hor. PreterPoreille 
{Pallacher en quelque sorte a 
la parole de qqn). } Resserrer, 
reslreindre, contenir. — hilem. 
Ittven. Devorer sa mauvaise 
Immeur, contenir sa bile. — 
xauguinem. Veget. A r re ter le 
sang. — lacrimal. Marc.-Emp. 
Kaire cesser le larmoiemenl. 
Au fig. — effusa.QuivL Klaguer 
ie superflu. — familiarilafem. 
Quint. S'interdire les demons- 
traiions d'amitie, ne se per- 
mettre ancune familiarity. 

^abstructlo, onis t (substruo), f. 
Vitr. CoL Pliv* j. Batisse sou- 
terraine,' fondation, substruc- 
tion, assise. ^ Cses. Plin. Con- 
struction faite au bas d'un edi- 
fice, sou tenement. ^ Cic. Liv. 
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Grande muraille, construction 
importante. ^ Pronto. Mur qui 
soulient un aqueduc. 
substructum, i (subslruo), n. 
Vitr. Substruction, fondation. 
sub-struo , struxi , slructum , 
£re, tr* Construire en dessous, 
faire une fondation. — funda- 
menlurn. Plaut. Jeter les fonde- 
jments. (Au fig.) — inlervalla 
montium ad libramenta. Vitr. 
Niveler Pinlervalle des monta- 
gnes, combler les val!6es. Sub- 
strucli canales. Plin. Aqueducs. 
Avec PAbL Capifolium saxo 
quadrato substructum est. Liv. 
Le Capitole repose sur des 
fondations en pierres de taille. 
Par exlens. Templum Dianse 
subsiruxit. Inscr. 11 a eleve un 
temple a Diane. Absol. Non alte 
subslruitur. Vitr. On ne fait pas 
de haut soubassement. ^ Paver. 
— vias glared. Liv. Paver les 
routes avec du gros sable. Sub- 
sl?*ue?ido iter f'acere. Cels. dig. 
Faire une route qui repose sur 
un pavage. 

+ substypticus, a, um $ub 9 ) 
otw r/.6s), adj. Plin.-VaL (v, 
31). Un_peu astringent. 
* sub-sudo, dvi, are, intr. Ven.- 
Fort. Suer un peu, legerement. 
subsultim {subsilio)^ adv. Suet. 
Par soubresauts, en saulillant. 
subsulto (susst)LTo), dvi, are^ 
{subsilto), intr* Plant. Tert.Hier. 
Bauter en haut, bondir, sau til- 
ler. ^ {Au fig.) Quint. Eire sau- 
tillant, saccade (en pari, du 
style). 

sub-sum, suffui, esse, intr. Etre 
sous, etre place dessous. — 
umbrae. Tibull. Reposer a Pom- 
bre. Non subest quo praecipilet. 
Cic. II n'y a rien dessous (au- 
cune place libre) ou il puisse 
tomber. Subest intra cutem vul- 
vitis (ou ulcus). Plane, (ap. Cic.) 
II y a quelque plaie ou ulcere 
sous-cutane. Sol Oceano subeU. 
Hor. (Le soleil) s'est couche dans 
l'Ocean. ^ Etre dans le voisi- 
nape, 6tre proche. Suberatmons. 
Cms. Prfes de la etait une mon- 
tagne. Suberat hiems. Cses. dies. 
Gibs. L'hiver, le jour appro- 
chait. Templa mari subsunt. Ov. 
Le temple est sur le bord de la 
mer. ^ Fig. Etre cache dessous, 
6lre au fond de (comme mo- 
tif). Atiqua subest causa. Cic. 
II y a la dessous quelque cause 
ou motif. Subest nulla periculi 
suspicio. Cic.ll n'y a pas Pom- 
bre de danger. Vila spes subest. 
Cic. II reste quelque espoir, 
Quin subsit aliquid. Cornif. Sans 
qu'il y ait quelque fondement. 
Subest silentio f acinus. Curt. Le 
crime resle dans Pombre. Si 
nulla suf/sit similitudo. Quint. 
S'il n'existe au fond aucune 
ressemblance. Subest dolus. Jus- 
tin. 11 y a quelque ruse cachee. 
^ (Poet.) Etre expos6 k. Notilias 
suherlt arnica luse. Ov. Tu sauras 
toutes les demarches de ton 
amie. 
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* sub-sumen, inis (subsw); n. 
Gloss.-Philox. Piece cousue par 
dessous. 

* sub-summo, are, tr. Primas* 
(in Apoc v ad c. 21). Multiplier 
(un nombre)- 

sub-siio, sutus, €re, tr. Coudre 
au bas, garnir par en bas. Sub- 
sula instita vestis. Hor. V£te- 
ment garni d'un falbala. ^ (Au 
fig.) Intpr.-Iren. Ajouler (par 
ecnt). 

* subsutio, onis {whsuo), f. 
Gloss.-Philox. Aclion de coudre 
par dessous; melon, piece cou- 
sue par dessous. 

+ subsutura, & {subsuo), f. Edict. 

Diocl. Couture par-dessous, 

reprise. 
¥ sub-tabidus,a, wm, adj. Amm. 

Qui deperit un peu (au fig.). 

* sub-tacitus, a, um, adj. Prud. 
Un peu taciturne, un peu silen- 
cieux. _ 

* sub-talaris, e, adj. Isid. Qui 
va jusqu'aux chevilles. 

* subtectio, onis (subtego), f. 
Auq. (quaest. in Hept. u, 177, 
15). Action de recouvrir. 

subtegmen, minis, n. Yoy. 

SUBTKMEN. 

* sub -t S go, iexi, tectum, ire, 
tr. Aug. Juh'Val. Couvrirsous; 
recouvrir, cacher. (Dans Vitr., 
ix, 4 £63, 3, on lit auj. subjects 
dans A mm . , xix, 7, 3, sublejunt.) 

subtegiUaneus, a, um (sub, 
legula)^ adj. Plin. Qui est sous 
le toit. — pavimenta. Plin. 
Sorte d'aire pour les apparte- 
ments, carrelage. 

* subtel, n. Prise. Creux sous la 
p Ian ted u p i ed (ToxotXov to*j ^o od c) . 

* sub-tela, ae 9 f. Thes. nov. lat. 
(p. 561). Courroie qu'on passe 
sous la queue du cheval. 

subtemen (sdbtegm t >*) , minis 
(subteximen, subtecmen), n. Varr. 
Tibull. Virg. Ov. Sen. Trame 
d'un tissu. 1 (Melon.) Plaut. 
Ter. Tibull. Tissu. || Nemes. FiL 
|| Catull. Hor. Fil des Parques. 

* sub-temp6ralis,e,adj.fius&. 
(c. Aceph. p. 1191; 1202). Qui 
est soumis aux lois du temps. 

* sub-tendo, iendi, tentum (ten- 
sum), ere, tr, Cato. Tendre par- 
dessous. ^ Intr. Grom. vet. 
S'etendre par-dessous. 

* sub-teueo, ere (Imper. sync. 
subtento. Cato), tr. Cato. Tenir 
sous. 

sub-teniiis, e, adj. Fc?r. Un 
peu mince. 

sub ter (sub), adv. (Com par. sub- 
terius. Isid.) Ijucr. Cic. Aug. 
Dessous. 1 Prep. Sous, au-des- 
sous de, de dessous, au bas, 
au pied de, prfes de. (Avec 
l'Acc. Fab. Pict. fr. Cic. Prop. 
Liv. Plin. Avec PAbl. Catull. 
Cic. Virg.) (En composition; 
subter signifie au bas de, au* 
dessous de, comme dans sub- 
tehfli'o, et fig. sous main, en 
secret, comme dans subteiutoco, 

SUBTERFUGIO.) 
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* subter-adnexus (subter an- 
nexus}, a, um {subter, adnecto), 
p. adj. Capit. Attache dessous. 

* subter-ad-nexo, &re, tr. Sid. 
(ep. vin, 9). Attacher au bas. 

subter-ago, [egi\ actum, ere, li\ 
Gels. Pousser par-dessous. Sub- 
ieraoiiE radices. Cels. Ratines 
souterraines. 

subterannexus. Voy. subterad- 
nexus. 

* subter-cavatus, a, um, adj. 
Solin. Veget. Greuse en des- 
sous. 

* subter-celo , are, tr. Nov. 
(78, 1, 2), Dissimuler. 

subter-curro, &re, tr. ViU\ (ix, 
6, 2). Courir sous. 

-* subterciitaneus, a, um (sub- 
ter , cutis). Aur.-Vict. Veget, 
Sous-cutane. — morbus. Aur.- 
Vict. Hydropisie. 

* subter-duco , duxi, &re, tr. 
Plant. Emmener secrfetement, 
soustraire. — se alicui. Plant. 
S'echapper, se derober aux 
mains de qqn. 

subter-fluo, ire, intr. Vitr. Sen. 
Plin. Couler au-dessous. ^ (Au 
fig.) Tr. Eumen.Fuir, echapper a. 

subter-fiigio, fugi, ire, intr. 
Plant, Jet. Fuir secr&tement, 
s'esquiver. ^ Tr, Plaut Cic. Se 
derober a, se soustraire a, 
eviter. 

* subterfugium,zz (subter fug id), 
n. Facund. (defens. i, 3). Sub- 
terfuge. 

* subter-fundo, are, tr, Lact. 
Btablir sur des fondements so- 
lides. 

¥ subter-habeo , habitus, ere. 
ApuL Placer au-dessous de, 
estimer moins. 

* subter-insero, ere, tr. Aldh. 
(septen. col. 219, t. 89 M.) In- 
trodaire a la fin. 

* subter-intendo , ere, intr. 
Ps.-ApuL (Polem. physiogn. p. 
126). Regarder en dessous. 

* subter lor, oris, m. et f. et 

subterius, oris (subter), n. 
Grom. veL Comme inferior. 

subterius. Voy. subter et sub- 

TERIOR. 

*subter-jaceo, ere, intr. Alcim. 
Etre situe sous. 

* subter-j acio, ire, tr. Pall. Jeter 
sous, 

subter-labor, lapsus sum, labi, 
dep. intr. Virg. Aus. Couler 
sous, par-dessous, au pied de. 
1 Liv. S'echapper. 

subter-liuo, ire, tr. Plin. Oin-' 

dre par-dessous. 

*subter-liio, ire, tr. Claud. 
Baigner, arroser par-dessous. 

* subter-liivio, onis (subierluo), 
f. Claud.-Mam. Action d'arro- 
ser par-dessous. 

subter-meo, dre, tr. Plin. (u, 
99, 214). Claud. Aller sous, pas- 
ser sous, 

* subter -mitto , ire, tr. Aug. 
(quaefit. in Heptat. n, 177, 14). 
Mettre par-dessous. 
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* subter-moveo, ere, tr. Jsid. 
Mouvoir en dhssous. 

* subter-nato, are, intr. Solin. 
Nager par-dessous. (Avec l'Acc. 
Isid.) 

+ subternus, a, um (subter), adj. 
Prud. Qui est en dessous. 

sub-tero, trivi, triturn, ire, tr. 
Cato. CoL User en dessous. ^ Col. 
Plin. Brcyer, ecraser, piler. 

* subter-pendeo, ere, intr. Pall 
Pendre par-dessous. 

* subter-pono, ire, tr. Aug. 
fconf. xm, 15, 17). Boet. Gloss.- 
Placid. Poser dessous. 

subterraneus , a , um (sub , 
terra), adj. Cic. CoL Sen. Pall. 
Souterrain, qui est sous terre. 

1 Subst. SUBTERRAKEUM, Z, n. 

Plin.j. ApuL Souterrain. 

* sub-terrenus , a, um, adj. 
ApuL Souterrain. 

* sub-terreus, a, um, adj. Am. 
Souterrain. 

* subter- sterno, strdvi, ire, tr. 
Jul.-Val. (n, 13 Mai). Repandre, 
couvrir en dessous. (D'autres 
lisent subtego.) 

* sub-tertius,tf, um, adj. Mart. - 
Cap. Qui contient un tiers de 
moins que le plus grand nom- 
bre fraetionnaire ; qui est dans 
le rapport de 3 a 4. 

subter-vaco, are, intr. Sen. 
Etre vide par-dessous. 

* subter-volvo, &re, intr. Amm. 
Rouler en dessous. 

sub-texo, texui, textum, &re, 
tr. Tisser dessous ; par ext. 
etendre, mettre dessous ou 
devant. — patrio capiti nubes. 
Ov. Envelopper de nuages la 
tfite de son pfere (du soleil). 
Nox subiexta polo. Lucan. Nuit 
qui couvre le ciel, — lunam 
alutse. Juven. Adapter k sa 
chaussure le croissant senato- 
rial. Sol diem subtexit Olympo. 
VaL-Fl Le soleil repand sa lu- 
mifere sous la voute celeste. 
T Lucr. Virg. Lact. Amm. Voiler, 
couvrir. — eselum fumo. Virg. 
Vo.iler le ciel d'un nuage de 
fumee. 1" Ajouter au tissu ; join- 
dre, r6unir, faire, composer, 
ourdir. — carmina* Tibull. Com- 
poser des vers. — originem fa- 
miliarum. Nep. Dresser des ge- 
nealogies. — bona malis. ManiL 
Meier les biens aux maux. ^ — 
curam officiis villici. Col. Join- 
dre une fonction aux devoirs 
de metayer, ■ — impedimenta Ro- 
manis. Amm. Susciter des ob- 
stacles aux Romains. ^ Liv, 
Plin. Suet. Ajouter, exposer en- 
suite. Subtexit huic fabulse (av. 
une Prop. Inf.). Liv. II ajouta 
& ce recit que.... 

* subthronizo 3 are(sub,6povt£a>), 
tr. Aldh. (ep. 14). Introniser. 

* subtfliloquentia, se (subtilis, 
loquor), f. Tert. Subtilite de 
langage. 

* subtililoquium, U (subtililo- 

* quus), n. lntpr.-Iren. (m, 14, 4). 
Subtilit6 de langage. 
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* subtililoquus, a, um (subtilis, 

loquor). Terl. Qui discourt avec 
subtilitfe, subLil. 

subtilio (suptilio), are (subtilis\ 
tr.Plin.-vaL Oribas. fragm.Bern, 
Amincir, affiner, afl'aiblir. 

subtilis, e (contract, de subte- 
xilis, comme tela de texla et 
exilis de exigilis), adj. (Compar, 
suBTiLion. Cic, CoL Plin. Pall. 
Superl. subtilissimus. Cic. Cels. 
Plin.) D'un tissu fin ; d'oit subtil, 
delie, mince, grfele, tdnu. — 
filum . Lucr . Aus . Fil delie , 
fin. — primordia. Lucr. Atomes 
tenus. Ventus sublili corpore 
tenuis. Lucr. Le vent fluide, 
subtil et tenu. — ignis. Lucr, 
Feu subtil. — mitra. CatulL 
Bandeau 16ger, d'un tissu fin. 

— Grmcia. ManiL Les Grecs a 
la taille elancee. — acies gladii. 
Sen. Lame bien affilee. — fa- 
rina. Plin. Farine fine. Subtilior 
arundo. Plin. Roseau plus gr61e. 

— bestis (= vestis). Edict. DiocL 
Vetement d'un tissu fin. 1 (En 
pari, des sens.) Fin, delicat. — 
palatum. Hor. Palais delicat, 
de gourmet. Subtilior gula. CoL 
Gofit fin, bouche fine. ^ (Au 
fig.) Cic. Hor. Plin. Delicat, 
fin , ingenieux , subtil ; pene- 
trant, sagace. — venustas. Cic. 
Grace delicate. — judicium. Cic. 
Hor. Jugementsur, penetration. 

— judex. Hor.- Juge plein de 
gout, critique judicieux, fin 
connaisseur. Democritus sub- 
tilissimus omnium. Sen. Demo- 
crite le plus fin des penseurs. 
Inventum subtilissimum. Plin. 
Invention tres ingenieuse. — 
sententia. Plin. Pensee subtile, 
fine, precepte judicieux. — ob- 
servatio. Plin. Observation fine. 

— lector. Plin.j. Lecteur perspi- 
cace. ^ Scrupuleuxjuste, exact, 
methodique, soigne.- — definition 
Cic. Definition exacte. Subti- 
liores epistulse. Cic. Lettres 
ecriles avec plus de soin. — 
cura. ManiL Soin attentif. Cu- 
rationes subtilissimse . Cels. Ope- 
rations trfcs delicates. — argu- 
mentatio. Plin. Argumentation 
soignee, subtile. Ad subtile exa- 
minare. Censonn. Examiner a 
fond, tirer au clair. ^Cic. Quint 
Prfecis, sobre, simple et clair 
(en pari, du style). — oratio. 
Cic. Style simple. — dicendi 
genus. Cic. Genre simple. Genus 
— znprobando. Cic. Style simple, 
precis dans Ja confirmation. 
— oraiione. Cic. Orateur simple, 
sobre. Lysias subtilis atque ele- 
gans. Cic. Quint. Lysias, ecri- 
vain precis et elegant, ^ Minuc.- 
FeL 14, 3; 16, 2). Comme ver- 

SUTCS. 

subtilitas, dtis (subtilis), f. Fi- 
nesse, tenuite, delicatesse. — 
muliebris. Vitr. Taille fine, 
svelte, elancee d'une femme, 

— ferramentoi^um. Plin. Tran- 
chants fins, delies. — humoris. 
Plin. Le peu de consistance 
d'un liquide. — florum. Plin. 

95 
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D61icatesse des fleurs. — morosa 
cselandi. Plin. Proc6d6s fins et 
minutieux de la ciselure. ^ Sub- 

, tilitfe, finesse, d61icatesse (des 
sens, de Tesprit). Remold sub- 
tilitate disputandi. Cic. Sans 

- nous engager dans de subtiles 
rccherches. Impetum morbisub- 
tilitate lenire* Petr. ArrSter le 
cours d'une maladie par un 
expedient ing6njeux. Alicui 
accommodare subtilitatem et in- 
tentionem. Sen. Consacrer k qqn 
tous les efforts de son intelli- 
gence et de son attention.' Vir 
immense subtilitatis. Plin. 
Homme d'un esprit vaste et 
penetrant. In omni litterarum 
subtilitate sollers. Plin. Litte- 
rateur trfes fin, qui possfede h 
iond la litt6rature. — parcimo- 
nise. Plin. Economie raffinee. 
Perversa grammaticorum subti- 
litas. Plin. ^Esprit de minutie, 
subtilite des grammairiens. 
^ Justesse, exactitude. — sen- 
tentiarum. Cic. Exactitude, jus- 
tesse des pensees. — sermonis. 
Cic. Habile di&lectique (de Py- 
thagore). — geometrica. Plin, 
Rigueur d'une th^orie geome- 
trique. ^ Precision, sobriete, 
simplicite (du style). — et,ele~ 
gantia. Cite- Elegante simpli- 
cite. ^ Minuc.-Fel. (14, 1). Lucif. 
(p. ill, 28 Hart) Vict.-Vit. 
(persec. n, 1 ; 28 ; in, 17). Gloss.- 
Paris, (p. 280, 396 Hildebr.). 
Adresse, ruse, artifice. 

subtxliter (subtilis), adv. {Corn- 
par, subtilius. Cic. Cefirs Pliny* 
Superl. subtiussime. Cic.) Fine- 
ment, d'une maniere tenue. 
- — res connexee. Lucr. Choses 
' unies inlimement, etroitement. 
— divide?^ aliquid. Plin. Par- 
tager qq. ch. en menus mor-, 
ceaux. — fodere. PalL Creuser 
legfcrement, a une petite pro- 

* fondeur. ^ Subtilement, avee 
gout, avec sagacite, avec pene- 
tration. — judicare. Cic. Juger 
avec sagacite, avec gout. ^ Avec 
justesse, exactement. — et 
copiose. Cic. D'une mani&re de- 
taillee et complete. Subtilissime 
perpolita. Cic. Choses parfaites, 
accomplies en tous points. — 

* exsequi /numerum. Liv. Preciser 
le n ombre. Subtilius scientiam 

s excolere. Gels. Perfectionner 
une science. ^ Cic. Quint. Avec 
precision, simplement, sobre- 
ment, sans appret (en pari, du 
style). 

sub-timeOjere, intr. Cic.Craindre 
un peu, avoir une apprehension 
secrfete. 

* sub-tinnio, ire. intr. Tert Re- 
sonner legferement. 

jf sub-tit ubo,dre,intr. Yen. -For t. 

Chanceler un peu. (Au fig. Prud.) 
¥ sub-torqueo , torsi, ere, tr- 

Gargil* Forcer en tournant, 

dislbquer. 

* subtorrefactus, a 9 urn (sub, 
torrefacio), adj. Cass.-FeL 29 
(p. 129). Legferement brule. 


SW 


* i m 




Us *btraho) K f. 

it Mar.-VicL 

s4irer, re- 

u> j ; h,) Boet 


* subtractio, 
Cass.-FeL 75 
Vulg. Action 
traite. *f (T. 
Soustraction. 

sub-traho, trouJ. itn^ urn, $re, 
tr. Retirer de ^j"al. retirer 
furtivement, souf^M: — (tg~ 
gerera cuniculic ww Miner 
une terrasse. — coUa jugo* Ov. 
Degager son cou du joug. Sub- 
trahitur solum. Virg. La surface 
(de la mer) disparait sous les 
vaisseaux. Subtraclo solo* Tac. 
Le sol se d6robant, manquant 
sous les jDieds* *[ Cic. Liv. Re- 
tirer, Eloigner, en lever. 6ter. 

— impedimenta. Hirt. Emmener 
les bagages. — ventorum sinus. 
Prop. Carguerles voiles, — has- 
tatos ex acie. Liv. milites ah dex- 
tro cornu. Liv. Eloigner les has- 
taires du gros de Tarmee; re- 
tirer les soldats de l'aile droite. 

— materiam. Cets.Faire evacuer 
les humeurs. — oculos. Tac. 
Detourner les yeux. — se a cu- 
ria. Cic. Se retirer du sen at. 
— • se aspectui.' Virg. Se dero- 
ber aux yeux (de qqn). — se 
ad Parthos. Flor. Passer aux 
Parthes (se donner a eux). Re- 
pente se subtrahebat. Suet* II 
didparaissait tout d'un coup. 
Subtractus fuga. Plin. Qui s'est 
soustrait par la fuite. ^ Au fig. 
Liv. Tac* Sous tr aire. — se la- 
bori. Col. Se debarrasser d'un 
soin penible. ^ Retirer qq. ch. 
a. qqn, refuser, ne pas donner. 

— vivo peculium. Plant. Voler 
son mari. — cibum alicui. Cic. 
Priver qqn de nourriture. — 
materiem furori tuo. Cic. En- 
P lever a ta fureur toute raison 
d^tre. — se. Liv. J3e retirer 
(comme garant), retirer sa ga- 
rantie* — se. Plin. j. Se retirer 
(par modestie), decliner une 
dignite. 1 Retrancher, omet- 
tre. — aliquem. Curt. Passer 
qqn sous silence, ne pas le 
nommer. — verbum, litteram. 
Quint. Supprimer un mot, une 
lettre. — nomina. Tac. Passer 
des noras sous silence. ^ Boet. 
Soustraire, faire Toperation de 
la soustraction. 

+ sub-tremulus, a, urn, adj. 

Ps.-Soran. (puis. p. 280). TJn 
_peu agite. 
^ sub-triplus,^ m.Boet. Contenu 

tpoisfois dans un nombre; qui 

est le tiers de. 

* sub-tristis, e, adj. (Compar. 
subtristior. Hier.)Tei\ Gypr.Bier. 

. Amm. Un peu triste. 

* subtimicalis, is (sub 9 tunica), 
{. Hier. Vetement de dessous 
des prStres juifs. 

sub-turpxculus,a, um } adj. Cic. 

Un peu honteux. 
sub-turpis, e, adj. Cic. Assez 

ignominieux. 

subtus (sub), adv. Script, r. r. 
-Liv. En dessous, par-dessous. 

J Prep . avec l'Acc . Dosith . 

Sous. 
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' * sub-tussio, ire, intr. VegeL 
Tousser un peu. . 

subtusus, a, urn (sub, tundo). adj. 

TibulL Un peu broye, meuriri. 

1 (Au fig.) Boet. Obtus (t. de 

geom.). 
* sub-tutus, a, um, adj.Commod. 

(instr. j, 30, 18). Qui n'est qu'un 

peu en surete. (Mais Ludwig 

Jit SUB TOTIS.) 

siibucula, m (probablement de 

+ subuo, cf. ex-uo, ind-uo), L 
Varr. Hot. Suet. Tunigue de- 
dessous, chemise (d'homme et 
de femme). ^ Mlius Stilo (ap. 
Fest.). Sorte de gateau qii'on< 
offrait aux dieux. 

subiila, &, f. Sen. Alfene. (Ati 
fig,) Subuld leonem excipere 
(prov-). Sen. (Attendre le lion- 
avec une alene,) etre mal arme 
contre le danger. ^ Gram. vet. 
Outil pour polir les pierres,, 
grelet. 

subulcus, i (sus), m. Script r. r. 
Mart. Gardeur de cochons, por- 
cher. 

subiilo, onis, m.Enn. FesLKom 
toscan pour tibicen. joueur de 
flute. T Plin. Sorte de cerf a 
ramure pointue, sans andouil- 
lers, daguet. ^ LuciL fr. (ap- 
Aus.) Debauche infame. 

* subumbilicum, i (sub, um- 
bilicus)i n. Hier* (in Zach. i ad 
2, 18 sq.). Le ventre et les- 
cuisses. 

* subunctto, onis (subungo)^ f. 
CseL-Aur. Onction legere. 

* sub-ungo, $re, tr. Not. Tir. 
Oindre ou frotter legferement^ 

* subuno , are (sub. unus), $£. 
Intpr.-Dig. (in Math. 73). Reu- 
nir (en un seul). 

Siibura, se, I. Varr. Liv. Pers*. 
Juven. Subura, rue de Rome 
dans la quatrieme regifon, entre- 
le mont Coelius et TEsquilmf 
c'etait la partie la plus animee 
et la plus bruyante de Tan- 
cienne Rome; cette Tue renfer- 
mait un marche de denrees et 
des tavern es assez^mal famees. 

* Siiburanenses , turn, -m, pl- 
FesL Les habitants de'larue 
de Subura. 

Suburanus, a, um (Subura),. 
adj. Var?\ Cic. Plin. De la rue 
de Subura. — elivus. Mart. Le 
mont Esquitin . — magistra. 
Mart. Courtisane. 

suburbanites, dtis(suburbanus\ 
f . Cic. Symm i id. Banlieue ae 
Rome. 

sub^urbanus, .^ um. adj. Cic. 
Hor. Situe dans le voisinage de- 
la ville, qui est aux portes de 
la ville (de Rome), suburbain. 

— caulis. Hor. Choa des fenyi- 
rons de Rome. — Ilaha* Plin* 
La partie de l'ltalie qui est voi- 
sine de Rome. — f return, Mart. 

.Mer voisine de la ville (d'An- 
tium). — peregrinatio. Tec. Tour- 
nee dans la banlieue de Rome* 

— erimina. Tac. Crimes, com- 
mis prfes de Rome. <\ SubsU 
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■ 

subtirbakum (s.-e. prsedium)^ ?, 
n. Cic. Maison de campagne 
prfes de Rome. [| Banlieue; 
Cassiod. Amm. faubourg. || so- 
burbanIj drum, m. pi. Ov. Les 
habitants de la banlieue de 
Rome. 

* suburbicarius, a, um (subi 
urbs). God.-Theod* Rufin. (h* 
eccL Xj 6). Schol.-Juven. Proche 
de )a ville de Rome, qui se 
trouve dans la banlieue de 
Rome. 

suburbram, U (sub, urbs), n- 
- Cic. Cassian. Faubourg, ban- 
lieue. 4 

siib-urgueo, ere, tr. Virg. Pous- 
ser pres de. — naves per Nilurn. 
, Itin.-Alex. Remorquer des na- 
vires en remontant le Nil. 

sub-uro, (ussi), ustum, Sre, tr. 
Suet. Paul.-Nol. Bruler legfcre-; 

* merit. (Au fig.) AnthoL Lat\ 
Enflammer secretement (enparl. 
de Pamour). 

+ Subiirra, etc. Voy. Subuua, etc. 

* subus, i, m. Grom. vet. (p. 
405), 3). Comme bhohbus, 

* siibustio, onis (suburo), f, Cod.- 
Theod. Action de chauffer par{ 
dessous. 

* sub-vas, vddis, m. XI 1 tab. 
ap. GelL Seconde caution, cau-| 
lion qui repond d'une autre. 

subvectio, onis (subveho), Cms. 
Hier. (v. Hil. 36). f. Action de 
transporter, transport par eau, 
arrivage. — frumenti. Tac. Arri- 
vage des grains. — vehiculorum. 
Aug. Transport par voitures. 
Au plur. Marinas subvectiones. 
Vitr. Transports par mer. 

snhvectO) tire {subveho), tr. Virg. 
Col. Sil. Tac. Transporter, ven- 
turer, charrier, 

* subvector, oris (subeho), m. 
Avion. Celui qui transporter 

Subvectus, us (subveho) 7 m. Tac. 
Transport par eau. ^ Cassiod. 
Voyage. 

-sub-veho 5 vexi, vectum, £re f tr. 
Lucr. Gsbs, Liv. Tac. Transporter 
de bas en haut, remonter un 
fleuve. (Aer) qui contra subvehat 
orbem. Lucr. (Courant infe- 
rieur) qui pousse le globe en 

* sens contraire. — frumentum 
flumine. Cses. Transporter du bl6 
dans des navires, en remontant 
le courant. — naves* Tac* Faire 
remonter le courant & des na-j 
tf ires. Au passif moyen. Ad arces 
mbvehi. Virg, Monter (dans un 
char), vers la citadelle, Subvectus 
wnto. Ov. Qui navigue sur mer, 
qui vogue. Flumine adverso 
subvectus. Liv. Remontant le 
fleuve. Nilo subveki.Tac. Remon- 
ter Je Nil. ^ Liv. Tac. Trans- 

i porter, voiturer, charrier. T (Au 
fig.) CapiL Pousser &, 61ever.' 

* sub-vello, (velli), vulsum, $re, 
tr. .Scip.-Af7\ (ap. Gell.). LuciL 
Epiler. 

*sub-velo, are, tr. Auq. (lib, 
arb* n, 38). Couvrir, voiler un 
peu« 


SUB 

* subvertientia, se (subvenio), 
f. Intpr.-Arist. (rhet n, 7). Aide, 
service (gr. iWjpvia), 
sub-venio > vent , ventum, Ire 
(Fut. arch, subvenibo. Plant.), 
tr, Venir au secours de. — 
circumvento filio. Cses. Degager 
son fils cern6 de toutes parts. 
Absol, Pinusquam ex caslris sub- 
veniretur. Sail. Avant que les 
secours n'arrivassent du camp. 
|| (Par extens.) Plant Cic. Sub- 
venir, aider, venir en aide h. — . 
alicui. Plaut. Cic. Venir en aide 
a qqn. J Remedier h, parer a. 
— salitii suse acrioribus reme- 
diis. Cic. Traiter energi quern en t 
son mal. — his pericmosis rebus. 
Cic. Parer a ces dangers. — 
gravedini . Cic. Soul age r les 
maux de tete. — solHcitudini. 
Cic. Calmer les inquietudes. — 
morbo. Plin. Traiter une ma- 
ladie. — stabilitati dentium. 
Plin. Raffermir les dents. Fes- 
sis rebus subveniens. Plin. Qui 
rep&re les dcsastresdePempire, 
Impers. Rei publics difficilli?no 
tempore esse subvenium. Cic. 
Que dans des situations trfes 
critiques, on a remedie aux 
maux dont souffrait la repu- 
blique. Reliquis, quo minus... 
smva hie?ns subvenit. Tac. Un 
hiver rigoureux servit aux au- 
tres a ne pas.,. (Absol. Plants 
Cic.) 1 Intervenir pour, prendre 
la defense de (en pari, du pre- 
teur), Senatusconsiiltum subven- 
ium voluit lieredibus. Ulp. dig. 
Le senatusconsulte a eu en vue 
PinterSt des heri tiers. ^ Plin. 
GelL Apul. Survenir, se presen- 
ter- Au fig. (It quseque vox sub- 
venerat. Gell. A mesure qu'une 
expression s'etait offerte a notre 
esprit. Subvenitfovec PInf ,) Apul: 
II vient a Pesprit de.,, 

* subventio, onis [subvenio), f. 
Cassiod. Adam. (v. Col. m, 19). 
Aide, secours. 

* subvento, are (subvenio)^ intr. 
Plant. Accourxr au secours, se- 
courir avec empressement. 

•f subventor, oris {subvenio), m. 
Inscr. Qui vient au secours de; 
protecteur, soutien. 

* subventralis, e (sub, venter), 
adj. Ps.-Soran. (qusest. medic, 
235). Qui affecte le bas^venlre, 

* subventrile, is [sub, venter), 
n. Marc.-Emp. Gloss.-Labb. Bas- 
ventre. 

* subverbustus, a, um (peut-etre 
contraction de sub verubus ustus), 
adj. PlauL fr. (ap, Fest.). TerL 
Roue de coups, qui porte sur 
son corps les marques * t san- 
glantes du fouet. 

sub-vereor, ei% dfep. intr. Cic. 
Craindre un peu, apprehender. 

* subversio, onis (subverto), f. 
Hier. (adv, Jovin. n, 41 ; in Os. 
ii ad 7, 14 sqq.). Rufin. Renver- 
sement, ruine , destruction, 
aneantissement. (Au plur. Hier. 
1 (Meton.) S. S. veL (Habac. 
2, 15) ap. Orsies. (ihstr. mo- 
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nach. U). Vin trouble, lie de 
vin. 

subversor oris (subverio), m. 
Tac. Mer. Alcim.-AviL Celui qui 
renverse, destructeur. 

sub-verto (subvorto). verti (vor- 
ti), versum {vorsum)> &re, tr. 
Sail. Hor. Suet. Mettre sens 
dessus dessous, relourner, ren- 
verser. Absol. 1 Galceus... sub- 
ve7 tit. Ror. Le Soulier fait tomber 
(s'it est trop lai^ge). T Ter. Sail. 
Tac. Just. Ren verser, detruire, 
aneantir, Avaritia fidem sub- 
vertit. Sail. L'avarice detruit la 
bonne foi, — decretuift consulis. 
Sail. Casser le decret du consul. 

' — leges ac libertatem. Sail. 
Aneantir les lois et la liberte. 
— testamentum. VaL-Max.' Cas- 
ser, annuler un testament, — 
artem orandi. Quint. Bouleverser 
Part oratoire, en detruire les 
regies, ■ — pedes alicujus. Vnlg* 
Supplanter qqn. 

* sub-vespertinus(s.-e. ventus), 
% m, Veget. Le vent du sud- 
ouest. 

sub-vesperus (s,-e. ventus), U 
m. Vitr. Le vent d J ouest-sud- 
ouest. 

subvexus, a, um (subveho), adj* 
Liv. Qui s'61fcve en pente. 

* sub-villicus, i, m. Inscr. Sous- 
intendant d'un domaine. 

sub-viridis, e, adj. Plin. Scrib* 
Verdatre. 

sub-volo, are* intr. Cic Ov. Aur.- 
Vict. Hier. Aug. S'elever en vo- 
lant, prendre son essor, (Absol. 
Ov. Aur.-Vict. Avec in et PAcc. 
Cic. \ avec ad et PAcc. Hier. Aug.). 

sub-volvo, ere, tr. Virg. Rouler 
de bas en -haut, elever. Passif 
moyen Subvolvi. Avien. ^Se rou- 
ler, se mouvoir sous qq. ch.- 

^sub-vulturiuis(suBVOLTUR!us),ff, 
urn, adj. Plant: Dont la couleur 
ressemble un peu a celle du 
vautour, un peu brun. 

succselestis, Voy. subcjelestis. 

succano, frre, intr. Vai*r. (L- L. 
vi, 75). Voy, succino, 

^ succanto, are [sub, canto), tr. 
SchoL -Pers . Seriner , rebattre 
les oreilles de, 

* succarum, i, n, Veg. Voy. sac- 

CHARON, 

succedaneus et succidaneus, 
a,um (succedo), adj. Plant. Gell. 
Just. Substitue, suppleant, qui 
remplace. — kostia. GelL Vic- 
time substitute (h une autre qui 
n'a pas donne de nons presages). 
Pars succedavea. Varr. (ap. Cle- 
don. p. 49 Keil). Le pronom (qui 
tient la place du nom). ^ Subst. 
succedakeus, i, m. Fronto. Jet. 
Remplacant, suppleant, succes- 
seur. — functionis. Jet. Succes- 
seur dans une fonction. 

succedo, cessU cessum^ Sre (sub, 
cedo)i intr. et quelquefois tr. 
Cic. Virg. Liv. Aller sous, s'avan- 
cer sous, entrersous. Succe- 
dunt nubes soli. iwpr. Les 
nuages s'avancent sous le soleil, 
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le voilent. — tectum, Cic. nostris 
tectis. Virg. laremnoslrum. ApuL 
Entrerda'nsunemaison,dansnos 

demeures (chez nous). — antro. 
Virq. Penetrer dans un antre. 

— ' iumulo t terras. Virg. Etre 
enterre. — curru. Virg. Etre 
attele, recevoir le joug. — um- 
bras. Virg. sub umbras. Virg. 
Se retirer sous les ombrages. 

— hostiti dextrse, Virg. S'pffrir 
aux coups de Pennemi. — 
aqum. Ov. Bntrer dans Peau. — 
ramis. Fa^-Ftacc.Secacherdans 
le feuillage. 1 Fig. Venir sous, 
se presenter, se charger de, 
s'assujettir a. Lepide hocsuccedit 
sub manus negotium. Plant. 
Cetle affaire se presente magni- 

, fiquement bien. Hoc sub acumen 
. still succedit. Cic. Cela vient 
• sous la plume. — joneri. Virg. 
Se charger d'un fardeau. — 
operL Plin. Entreprendre un 
ouvrage. Quae succedunt proba- 
tions Quint. Ge qui rentre dans 
la preuve, ce qui s'y rattache. 

— comparativo generi. ' Quint 
> Dependre du genre comparatif. 

r — dominations Justin. Se ran- 

fer sous les lois d'un maitre. 
uccedit animo (avec Pinfin.) 
Ambr. II me vient k Pesprit 
de... T (T. de la Iangue mili- 
' taire.) Caes. Liv. S'approcher de, 
avancer. — sub montem. G&s. 
S'avancer jusqu'au pied d'une 
montagne. — portis. Cass, mce- 
nibas ou muris. Liv. ad mcenia. 
Liv. S'approcher des portes, des 
murailles, — sub primam nos- 
iram aciem. Caes. S'avancer jus- 
qu'a nos premiferes lignes. — 
in certamina. Virg. S'avancer 
pour combattre. — ad casira 
nostium. Liv. Marcher sur le 
campennemi.Absol.iftEprofinzftS 
metum successit. Liv. II s'avan^a 
en lui reprochant sa frayeur. 
Classis successit. Tac. La flotte 
entra dans le port, lmpers. Ubi- 
cumgue iniquo successum est loco. 
Liv. Partout ou Pon s'est engage 
sur un terrain defavorable. 
T S'elever, monter. In montem 
succedere silvas cogebant. Lucr. 
lis refoulaient les forfits jusqu'a 
la cime des montagnes. Pons 
quo mare succedit, Caes. Source 
vers laquelle remonte la iner. 

— fluvio. Virg, Remonter un 
fleuve. — alto cselo. Virg. S'ele- 
ver jusqu'au ciel. — in arduum. 
Liv. Monter, gravir. — tumulum. 
Liv. Gravir une eminence. — 
murum t Tac. muros. Sil. Monter 
a Passaut. Absol. — jussitpromp- 
tissimum quemque. Tac. II or- 
donne aux plus resolus de mon- 
ter h Passaut Au fig- — ad 
summum honorem. Lucr. S'ele- 
ver au faite de la gloire. — 
ad superos. Virg. S'elever au 
rang des dieux. ^ Venir aprfes, 
venir a son tour, remplacer, 
succeder a. Ut integri et recentes 
defatigatis succederent. Cms. Que 
des troupes fraiches vinssent 
remplacer les combattants fati- 


suc 

gufes - . — in stationem. Caes. He- 
lever un poste. — in pugnam 
ou proelio. Liv, pugnae. Virg. Se 
presenter a son tour pour com- 
battre, remplacer des combat- 
tants. ■ — in locum ahcujus. Cic. 
alicui. Cic. Nep. Aug. Prendre la 
place de qqn, se substituer a 
lui, lui succeder. — in paternas 
opes* Liv. Succeder a son pere 
dans le commandement. — in 
jura affinitatis. Justin. Heriter 
des droits que confere la pa* 
rent6 par alliance. — alicui. 
Justin. Euh\ ou regno, Justin. 
ou in regnum. Justin, in alicujus 
locum regno. Justin. Succeder a 
qqn sur le trdne. — alicui in 
consulatu. Suet. Succeder a qqn 
dans le consulat. Au pass, lm- 
pers. Ne tibi succederelur, Cic. 
Qu'on ne te donnat pas un sue- 
cesseur. Part, subst. Succeden- 
tes. Frontin. Les successeurs 
(dans une dignite). 1 Fig. Venir 
aprfes, etre place a la suite de. 
JEtas aetaii succedit. Cic. Les 
ages se suivent. Horum aetati 
successit Isocrales. Cic. Aprfeseux 
parut Isocrate. Ei succedo ora- 
tioni. Cic. Je parle apres ce dis- 
cours. ^ Venir aprfes (dans Pes- 
pace), suivre. Act alteram par- 
tem succedunt Ubii. Caes. De 
Pautre c6te, vient le pays des 
Ubiens. ^ Marcher a souhait, 
avoir du succes, reussir. Hoc 
succedit bene. Ter. prospere. Cic. 
Just. L'afifaire a du succes. — 
parum. Ter. Echouer. Non suc- 
cedunt ova. Vai*r. Les oeufs n'e- 
closent pas. Res nulla successe- 
rat, Caes. Rien n'avait reussi. 
Usee minus prospere succedebant. 
Nep. Ces plans echouaient. A 7 z/uZ 
concepts temere spei succedebat. 
Liv. Rien ne repondait a Pespe- 
rance qu'il avait con^ue a la 
legfere. Absol. Hac non successit, 
Ter. L'afTaire a manque de ce 
cdte. Si ex sententid successe?il, 
Cic. Si la chose reussit a sou- 
hait. Si minus succedet. Cic. En 
cas de non-reussite, d'echec. 
Si facinori eorum successerit. 
Liv. Si le succfes couronneleur 
crime. Au pass. Cumomniavelles 
mihi successa. Cic. Comme tu 
me souhaitais tous les succfes. 
Successorum Minervm indoluit. 
Ov. Elle s'affligea du triomphe 
promis a Minerve. Nolle suc- 
cessum patribus. Liv. Ne pas 
vouloir le triomphe des patri- 
ciens. 
succendo, cendi, censum, £re 
(sub, cando, de candeo), Ir. Cms. 
Cic. Liv. Sen. Allumer par-des- 
sous, mettre le feu a, incen- 
dier, bruler. Fig. Rubor igneus 
ora succendit. Lucan. Son visage 
s'enfiamma d'une vive rougeur. 
Purpura succensa. Claud. Vif 
incarnat (du visage). ^ Fig. Prop. 
Ov- Sen. Sil. Juven. Allumer, 
enfiammer, embraser. Succensus 
amore (avecle Dat.) Ov. etsimpl. 
succensus (avec PAbL). Prop. 
Brulant d'amour pour, forte- 
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ment epris de. Succensus ira* 
Sil. Brulant decolfere. Succensus 
dulcedine forms. Juven. Epris 
des charmes de la beaute. 1 (Au 
passif. moyen.) Suecendi. S. S. 
vet. (Act. 2B, 6 cod. Gigas.) litre 
atteint d'une violente inflam- 
mation. 

succeno. Voy, subceno. 

succenseo* Mauvaise le^on p, 

SUSCEKSEO. 

i. ^ succensio, onis (succendo), 
f. Tert. Amm. liter. Vulg. Greg. 
M* Action d'allumer, embrase- 
ment, incendie. — Tnatulina. 
Tert. Les feux du matin, Peclat 
du jour naissant. ^ Amm. Ac- 
tion de chauffer, chauflage. 

2. ^ succensio, onis, f. Voy. sus- 

CEKSIO. 

* succentio, onis (succino) > t. 
Eulog. in somn. Scip. Ckalc. (in 
Tim. 43). Son leger, bruit qui 
se prolonge en s'afraiblissant. 

succentivus, a, um (succino), 
adj. Va?*r. Qui sert d'accompa- 
gnement, qui accompagne (t. 
de mus.). 

* succentor, oris (succino), m. 
Aug. lsid. Accompagnateur (t 
de mus.). ^ Fig. Amm. Conseil- 
ler, fauteur, instigateur. 

i. * succeatiirio, (dvfydlum, are 
(sub, 1* centurio), tr. Fest. ltin.~ 
Alex. Ajouter pour completer 
une centurie. ^ Fig. Plant. Ter. 
Hier. Csecil. Favorin. Placer en 
reserve, mettre comme reserve. 

2. sMCcentixrio 9 6nis(sub,2. cen- 
turio), m. Liv. Sous-centurion, 
sous-officier. 

* succentiis, us (succino), m- 
Mart.-Cap, Action d'accompa- 
gner (un musicJen), accompa- 
gnement. Chalcid. Ton grave. 

succerda, a?, f. Voy. sucerda. 

succerno. Voy. subcerno. 

successio, onis (succedo), i. Cic. 
Plin. j. Suet. Action de venir 
apres, succession, remplace- 
ment. — alterna lucis atque um- 
brarum* ^ Chalcid. Retouralter- 
natif du jour et de la nuit. — 
in locum alicujus. Brut. (ap. Cic). 
Remplacement de qqn, action 
de le remplacer. — imperii. Suet. 
L'action de succeder dans le 
commandement. Neronis prin- 
cipis successions Plin. Quand 
Neron arriva a Pempire. Puer 
novissimus successions mese. 
Apul. Le dernier enfant de ma 
race. ^ Issue, resullat. —pros- 
pera. Cic. fr. (ap. Aug.) et sirapl. 
— Am. Issue favorable, succes. 

^ successivus, a, um (succedo), 
adj. Tert. (virg. vel. 4). Qui suc- 
cfcde a. 

successor, oris (succedo), m. Cic. 
Remplagant, successeur, heri- 
tier. — studiL Ov. Heritier d'un 
art. Successorem alicui mittere. 
Liv.epit. Envoyerun successeur 
a qqn et (en mauvaise parL)£tt). 
epit.) SparL CapiL Destituer 
qqn. Bare successorem alicuu 
Suet. Spart. Justin. Mfeme sens. 
Successorem accipere. Plin. j* 


^ ^. 
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TSpart. Eire destitue. Employe 
comme fern. (Phcebe) fraternis 
successor equis. Corn.-Sev. Phebe 
'qui prend dans le ciel la place 
de son frfere (le soleil). 
*successorius, a, um (succes- 
$01% adj. Aram, Paul. dig. Ulp. 
dig* Relatif aux successions. 
successiis ? 'W5 (succedo), m. Ac- 
tion d'entrer sous, de penetrer 
dans. || (Melon.) Am. Lieu ou 
Ton p&nfetre, caverne, antre, 
gouffre. 1 Cms. Action d'avan- 
jeer; marche en a van t, approche, 
irrivee. — equorum. Virg, Course 
precipitee des chevaux. } Suite, 
succession* Conlinuo totius tem- 
povis successu. Justin. Pendant 
toule la dureedu rfegne. — con- 
tinuse f elicit atis. Justin. Enchai- 
nement de prosperites. ^ Au fig. 
Uv. Ov. Tac.Just. Succfes, reus- 
site. — prosperi* Liv. et — re- 
rum. Tac. Justin. M6me sens. 
^ (Melon.) Csel.-Aur. Race, pos- 
terite, enfants. 

suceldaneus, a, um, adj. Voy. 

5UCCEDAKEU5. 

succidia, se (succido), f. Cato. 
Varr. Cic. Quartier de pore, de 
lard. 

1. succido, cldi, cisum, ire {sub, 
caedo), tr. Enn. Varr. Cass* Cou- 
perau bas, couper par le pied; 
trancher, — segetem. Sil. Couper 
% moisson ; ttoU — ferro. Sil. 
Moissonner par le fer, 6gorger. 
| (Par ext.) Lact. Renverser, 
abattre, detruire.l Vitr. Tailler 
au ciseau, ciseler, 

2. succido> ctdu ire (sub 9 cado), 
intr. Varr. Tomber sous. Mre 
compris dans. — s,ub id vocabu- 
lum. Varr. Tomber sous (6tre 
compris dans) cette denomina- 
tion. ^ Plant, Lucr. Virg. S'af- 
faisser, flechir, defaillir, suc- 
comber. Terra succidit Lucr. Le 
sol s'affaissa. Au fig. Mens sue- 
cidit.Sen.U&mese laisse abattre. 

3. succido, are, Voy. sucido. 
succidus, a, um, adj. Voy. sua- 

DOS. 

1. *succiduus, a, um (succedo), 
adj . Ven.-Fort. (iv, 25, 10) -Comme 

SUCCIDANEUS, 

2. succiduus, a, um (2. succido)) 
Ov. Stat. Qui flechit, qui s'af- 
faisse, chancelant. Fig. — flam- 
ma. Stat. Flamme mourante. 
1 Au fig. Sid. Qui fait d6faut, 
qui manque, supprime. 

♦ SUCCilus, i (sub, cilium), ntu 
Caper. Ecchymose de la pau- 

piere. 

succinacius, a, um, adj. Voy. 

SUCINACIUS. 

* succincte (succinctus) , adv. 
(Gompar. succixcTius.Amm.Sid.) 
Arnm. Sid. Brievement, d'une 
manifcre expeditive, succincte- 
ment. 

*succinctim (succinctus), adv. 

filaud.-Mam. Baifevement, suc- 

cinclement. 
*succinctIo, 07i is (succingo), f. 

Aug. (c, Jul. ii, 6). Action' de se 


sue 

1 vfitir (de feuillage) ; ?ne'ton. ta- 
blier, garniture. 

*succinct6rium, ii (succinqo), 
n f Eccl. Tablier. 

*suacinctulus, a, um (succinc- 
tus) t adj. ApuL Ceint legfere- 
ment. 

succinctus, a, um (succtngo), 
p. adj. (Com par. succinctior. 
Plin. Amm. Aug. Claud.) Prfit, 
prepare, dispos., agile.— pi mdx. 
Ov. Prfit, dispose au pillage. 
Raperem succinctior.,. Claud. Je 
m'emparerais plus facilement 
de ., ^ Serre, court, peu 6tendu, 
sn ccinct, bref. Arbor succinctior. 
Plin. Arbre qui n'a de feuilles 
qu'a la cime. — libellus. Mart. 
Petit ecrit, ecrit de peu d'eten- 
due. Sucrinctior brevitas. Aug. 
Plus grande brifevete. 
succingo, cinxi, cinctum, Sre 
(sub 9 cingo), tr. Juven. Retrous- 
ser, relever (un vetement), 
attacher avec une ceinture 
(plus souv. au partic). Succinc- 
tus, a, um. Plant. Hor, Qui a 
la robe retroussee, serree a la 
taille;p«r suite empresse; dis- 
pos, alerte. Succincta Diana. 
Ov. Diane chasseresse (a la tu- 
nique courte et relevGe). Suc^ 
cincta veslem. Ov. alie. Petr. Qui 
a la robe relevee. Lares succincti. 
Pers. Les dieux Lares Si la toge 
retroussee. Spectas hiemem suc- 
cincti amid. Mart. Tu vois gre- 
lotter ton ami legferement vfetu 
(court-vetu). Succinctus cursor. \ 
Mart. Coureur agile. Poet, me- 
taph. Succincta comas pinus. 
Ov. Pin qui n'a de feuilles qu'a 
la cime. ^ Entourer (d'une 
ceinture), envelopper, ceindre; 
par ext. revfitir de. Leonem 
Anguis intortus succingit. Vitr. 
Le Serpent enserre le Lion de 
ses replis- Quse succincta est 
stold. Enn. Qui est enveloppee 
d'une robe etroite. Scylla feris 
canibus succingitur alvum. Ov. 
Scylla a une ceinture de chiens 
sauvages. Succinctus gladio. 
Enn. fr. et Cornif. ferro. Liv. 
pugione. Anton, (ap. Cic). pha- 
retra. Virg. cultro. Liv. Qui a 
Tepee au cdte, qui porte un poj- 
gnard, un couteau, un carquois 
a la ceinture. Voy. succinctus. 
^ Fig. Cic. Plin. Juv. Pourvoir, 
munir, garnir. — se canibus. 
Cic. S'en tourer d'une meute de 
chiens. His anvmum succinge. 
Petr. Que ton esprit soit pourvu. 
de ces avantages. — se tenvre. 
Plin.j. Se faire un rempart de 
la terreur. Fusus succinctus sta- 
mine.Ov. Fuseau entoure, garni 
de fil. Succinctus armis legioni- 
busque. Liv. Bien pourvu d'ar- 
mes et de legions. Nervi guibus 
succ'mctum est corpus. Plm. Les 
nerfs d'ont le corps est entoure, 
rempli. Succincta Ceraunia nim- 
bi's. Claud. Les monts Cferau- 
niens couverts de nuages. Suc- 
cincta peclora curis. Stat. Cceur 
assiege de soucis. Succinctus 
scientid homm armorum* Quint. 
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Qui possfcde le maniement de 
ces armes. Succinctus totius 
Orientis viribus. Justin. Soutenu 
des forces de tout POrient. 

* succingulum, i (succingo), n. 
Plant. Ceinturon, baudri'er. 

succino, ire (sub. cano), intr. 
et tr. Petr. Calp. Chanter aprfes 
(unchanL),repondre(kun chant), 
chanter alternativement. ^ An 
fig. Varr. Venir aprfes, faire le 
pendant de. ^ Hor. Varr. S'ac- 
corder avec. ^ Pers. Dobiter. 
Quid istas succinis ambages? 
Pers. Pourquoi marmottes-tu 
toutes ces mauvaises raisons? 

succinum, i, n. Voy. sucmuiff. 

i. succmus, a, um, adj. Voy. 

SUCINU3. 

2. + succmus, i 9 m. Isid. (Or. 
xvi, 8, 6). Forme vulg. de su- 
cikum. 

succipio, ire (Form. usit. suc- 
cipiunt. Lucr. [iv, 1242 ou 1250], 
Virg. [Mn. vr, 249; xi, 806 cod. 
Bern.]. Parf. succepit. CatulL 
[64, 401]. Lucr. [v, 402]. Virg. 
[Mn. i. 175]. Inf. succxpehe. Val.- 
Long. [p. 34 Kelt]. Serv. [ad J3n. 
vi, 294]) ? tr. Lucr. Virg. Prop. 
(iv, 9, 36 cod. Neap.). Prendre 
par-dessous, recueilhr quelque 
chose qui tombe. Voy. suscipio 
qui a rempIac6partoutracczp?o. 

^ succisio, onis (succido\ f, Hier. 
Vulg. Sid. Action de couper 
ras, coupe, taille.^Au fig. Prosp. 
Suppression, destruction* 

succisivus, a, um, adj. Voy. 

SUBSICIVUS. 

succlsor, oris (succzdo), m. Al- 
cim.-AviL Qui taille (les arbres). 

succlamatio, onis (succlamo), L 
Liv. Suet. Cris, clameurs, voci- 
ferations. 

succlamo (suB-CLAMo),atJi, dium 3 
are, intr. Liv, S'exclamer, se 
recrier, vociferer. Impers. Ad 
hoc cum succlamatum esset. Liv. 
Ces paroles ayant souleve des 
clameurs. Au passif. Succlama- 
tus invidid. Quint. Objet de 
clameurs malveillantes. 

*succlmo (sub-cuno), are, intr. 
et tr, ^ Intr. Ven.-Fort. S'incli- 
ner un peu. 1 Tr. Ven.-ForL 
Courber legferement, incliner. 

succo, onis, m. Voy. suco, 

succoelestis, e, adj. Voy. suBCiE- 

LESTIS. 

succoeno. Voy. subgeno. 

sue coll O) dvi, alum, are (sub, 

collum), tr. Varr. Suet.Commod. 

Porter sur son cou, sur ses 

6paules. 
* succonditor (sub-condit5r ) , 

dm, m. Inscr. L'aide, le second 

du conditor (employe subal- 

terne dans les cirques). 
succositas, Voy. sucositas* 
succosus, a, um, adj. Voy. su- 

cosus. ^ 
+ succrepo- are (sub, crepo), 

intr. Aug. Craquer par-dessous. 
succresco (sub-cresco), crevi, 

cretum, ire, intr. Cels. Pousser 

au-dessous. ^ Ov. Col. Sen. Re- 
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poufeser, se reproduire (en pari- 
des plantes, des arbres, etc.). 
Hores quasi herha irrigua sue- 
creverunt. Plaut. Les mauvaises 
ynoeurs ont pousse comme une 
herbe bien arrosee. Fig. Yident 
succrescere vina, Ov. lis voient le 
vin reparaitre dans les coupes 
{videes), les coupes se remphr 
sans cesse. 1 Fig. Cic. Surgir, 
se produire aprfes. Se_ glorm 
seniorum succrevisse. Liv. Qu'il 
avait herit6 de la gloire des 
anciens, 

* succrotillus, &, urn. Afran. 
Titin. Fin, mince, delie, tenu, 
grele, fluet. 

* succiiba, se (sub^ cubo), f. ApuL 
Prud. Concubine. Au fig. Psyche 
formse mese succuba. ApuL Psy- 
che, ma rivale en beaute. 

* Snccnbita.nus 9 a,um (Succubo), 
adj. Captt. De la ville de Suc- 
cubo. 

* succubo (sub-cubo), &re, intr. 
ApuL Eire couch e sous, (avec 
le Dat.) 

Succubo, onis, f. Plin, Succubo, 
municipe de la Betique, prfes 
de Cprdoue. 

* succubonea, se (sub, cubo), f. 
Titin. Concubine. 

* succulentia, & (succuleniu$), 
S. Thes. nov. lat. (p. 53d). QualiLe 
de ce qui est succulent. 

succiilentus, a, um, adj. Voy. 

succumb o, cub&i, cubltum, &re 
(sub , * cumbo , se coucher) , 
intr- Se coucher sous, se ,pros- 

4 lerner; tomber sous, flechir^ 
succomber. Viclima succumbens 
ferro. Catull. Victime qui tombe 
sous le fer* Non succumbeniibus 
cavis operis. Plin. Sans que les 
voutes flechissent. — coctilibus 
'testis. Am* Se prosterner de- 
vant des briques cuites (pour 
les adorer). [| (Particul.) Suet. Se 
coucher, s'aliter, tomber ma- 
lade. ■[ Fig. Succomber, ceder, 
£tre vaincu. ■ — dlicui. Cic. Nep. 
Liv. Etre vaincu par qqn. — 
aniino. Cic. Perdre courage. — 
culpse. Virgf. Ov. Se laisser en- 
trainer a une faute. - — precibus. 
Ov* Ceder aux prieres. — oneri. 
Liv. Pliersous un fardeau,sous 
le faix. (Au fig.) ^- tempori. Liv.- 
i Ceder aux' circonstances. — re- 
gno, Claud. Etre assujetti >a un 
royaume. Absol. Non succubuit. 
Nep. 11 ne fut point abaltu. Avec 
Flnfin. Nee mortem perpeii sue- 
cubuisset. 'Am. Et il'jie se serait 
pas resigne a mourir. ^ Varr. 
Catull. Ov. Mart. S'accoupler 
avec. 

* succurricius, a, urn (succurro), 
adj. Schol. ad Germanic Secou- 
rable. 

succurro, curri, eursum, £re 
(sub, curro), intr. Courir sous, 
venir se placer sous. — lunse 
corpus* Lucr. Qu'un corps s'in^ 
terpose entre la lune et nous* 
Pagus quod succurrit Carinis. 
Varr. Parce que ce canton-est 
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situe au has des Carfenes. 
^ Fig. S'exposer, affronter. 
Licet in me pericula impen- 
deant, succuwam aique subibo. 
Cic. Quand tous les dangers 
me menaceraient, je les affron- 
terais. *f Venir a la pensee, se 
presenter k Pesprit, Ut quid- 
que succumt scribere. Cic. Ecrire 
tout ce qui passe par la t£te. 
Legentibus Mud succursurum 
quod... Liv. En lisant eela, on 
pensera a ce qui.... Succurrit 
versus ille Homericus. Suet. Je 
me rappelle ce vers d'Homere. 
Pulchrum mori succurrit in 
armis. Virg Je songe a la gloire 
de mourir en combattant. lllud 
annotare succurrit. Plin. Notons 
ceci en passant. Mir ari succurrit. 
Plin. Je trouve etonnanl. (Avec 
une Prop. Inf. Cic. Liv. Val.- 
Ma:c.) ^ Courir au secours de, 
aider, secounr. — alicui (avec 
ou sans auxilio). Cass. Cic. Voler 
au secours de qqn. Impers. Si 
celeriter succurratur. Cses. Si 
Ton porte un prompt secours. 
|| (Parextens.) Cic. Aider, assis- 
ted — saluti fortuni$C[ue com- 
munibus. Cic. Garantir la vie 
^et la fortune de tous les ci- 
'toyens. Impers. Succurritur. 
Ter. Liv. On porte secours. Nisi 

i succursum est. Cels. Si l'on n'y 
porte secours (a une fracture), 

« "f (En pari, des ch.) Cses. Plin. 

' Lact. Remedier a, soulager, etre 

■ bon pour. (Se construit avec ne 
{et le Subj.l. Lact.; avec quo 

» jminus [et le Subj.]. Cses.) \\ Par- 
ticul. (en pari, 'des medica- 
ments). Cels. Plin. Remedier 
a, etre efficace contre. Cannabis 
succurrit alvo. Plin. Le chanvre 
arr6te les coliques. Nitrum ve- 
nenis* fungorum succurrit. Plin. 
Le nitre' neutralise Teffet des 
champignons veneneux. 

* succursor, oris (succurro), m. 
InScr. Celui qui porte secours 
a. qiii assiste, 'second (probabl. 

. le gladiateur qui venait se- 

courir un combattant dans la 

course des taureaux). 
succus, ij m. Voy. sucus. 
Succusanus pagus, m. Varr. 

<Quartier de Rome, situe au bas 

des Carenes, 

j * succussator, oris (succusso), m . 
; Lucil. Qui secoue, qui-fait faire 
I des soubresauts, qui a le trot 

-dur (en pari, des chevaux). 
'+ succussatura, se (succusso), f. 

-Non. Trot dur d'un chevah 

succussio, onis (succutio) z f.Sen. 
Secousse^ ebranlement, trem- 
' blement de terre, 

* sacG\issOyare($uccutio), tr. Ace* 
1 Secouer en trottant* 

¥ succussor, oris (succutio), m. 
' LuciL Qui secoue, qui a le trot 
dur. 

* >succussiis, us (succutio)^ m, 
' Pacuv. ApuL Secousse, secoue- 
' ment. (Au plur. Tert.) 
succiitaneus. Voy. subtercuta- 

JSEUS. 
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¥ succutanus, a, urn (sub, cutu\ 
adj. Tlws. nov. lat. (p. 120), 
Sous-cutan6. 

succutio, cussi t cussum, fre 
(sub, quatio), tr. Lucr. Ov. Sen. 
Secouer en haut, remuer, agi- 
ter. ^ (Au flg.) Bouleverser, 
ebranler. Vultus succussus. 
Val.-Max. Visage bouleveree, 
traits agites. 

* siicerdae (succerdjE), drum (de 
sus et peut-Mre cerno, pour e& 
cerno), f. Tilin. Lucil. Fumier 
de pore. 

sucidia. Voy. succidia. 

* sucido, are (sucidus). Plin.* 
Val. Rendre humide, frais, 

sucidus (succious), a, urn (su- 
cus), adj. ApuL C&l.-Aur. Hu- 
mide, moite. Particul. — lana. 
Varr. Cels. Laine grasse (laine 
i^raichement tondue, et qui n'est 
pas encore salie, employee 
■comme remede medical et chi- 
rurgical). — vellera. Mart. M6me 
sens. — sordes. Plin. Ordures 
-qui s'attachent a la laine des 
troupeaux. — mulier. Plaut. 
Temme pleine de sfeye, de fra!- 
cheur. 

* sucinacius ? a, um (sucinum\ 
adj. Isid. Qui est de couleurde 
sucein. 

sucinum (succikdm), i (rac. pa- 
rente de sucus), n. Plin.Tae. Suc- 
ein, ambre jaune, appele aussi 
electrum. Plur. Succina. Plin. 
Juven. Prud,. Ambre travaille, 
parure en ambre. 

sucinus (sccciwds), a, um (m- 
cinum), adj. Plin. Mart. De sue-. 
cin. 

suco (succo), onis, m. (Mot a 
double sens, de sucus n sue, 
liquide juteux, sue, et de sugo, 
sucer.) Cic. Usurier impitoyable 
(celui qui suce, qui epuise). 

* sucophanta, se, m. Plaut. Arch. 

p. SYCOPHAKTA. 

* sucositas, dtis (sucosus), t. 
C&l.~Aur. Nature juteuse. 

sucosus (soccosus), a, um (su- 
cus), adj. (Compar. sucosior. 
Col.) Cels. (n, S). Col. Plin. Plein 
de seve ou de sue, juteux, hu- 
mide. — lana. Seren. Sammon. 
Laine grasse. ^ (Au fig.) Petr. 
-Riche, cossu. . \ 

Sucro, onis, m. Mela. Plin* Su- 
cron, fleuve de la Tarraconaise 
(auj. Xucar.) ^ Liv. Sen. Plin. 
Flor. Ville . du meme nom, a 
Tembouchure de ce fleuve (pro- 
babl. auj. Cullera.) 

SucronensiSj e (Sucro), adj. Cic. 
Mela. De Sucron, — sinus. Meto. 
Golfe de Sucron, (auj. de Va- 
lence). 

suctus, us (sugo), m. Varr.,fr* 
Plin. Action de sucer, suction. 

suciila, se (sus) t f. Plaut. Jeune 
truie. "f Plaut. Cato. Vitr. Sorte 
de treuil (en gr. oyoc)j employe 
dans les pressoirs. \ Au plur. 
Suculm. Cic. Plin. (Fausse tra- 
duction du grec vetoes, les Hya- 
des, constellation!) Sing. Sm- 
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4ula. Col. L'etoile la plus lumi- 
neuse de cette constellation, 

^suculentus(succoLENTUs) a, urn 
(sucus), adj. Apul. Hier. Paul.- 
NoL Plein de seve, bien por- 
lant, vigoureux. Au fig. — fu- 
rores. Prud. Des flots de bile. 

* siiculus, i (sus), rn. Justinian. 
insiiL Jeune pore, goret. 

i, sucus (succus),£, m. Sue, sfeve. 
SuosibisucovivunLPlauL lis (les 
escargots) vivent de leur subs- 
tance. E terra sucum trahere. 
Cic.Pomper les sues de la terre. 

— terrse. Plin. Sfeve. ^ Tout li- 
•quide epais. Suez uvae. Tibull. 
.Suci Lysei. SiL Jus de raisin* 

— ambrosim. Virg. Jus de Pam- 
broisie. Garum de sucis piscis. 
Mor. Garum .fait de poisson 
macfere. — olivi. Ov. Huile d'o- 
'live. — nuci exp?*essw;. Plin. 
JSuile de noix- — rosae. Plin. 
'Essence de rose- — lactis. Plin. 
-at absol. sucuv. Virg. Lait. — 
tisanse. Apic. Tisane d'orge. — 
mllarurn. Pall. Eau de fumier, 
purin. — candidus ovi. Seven.- 
-Samm. Blanc* d'eeuf. 1 Tibull. 
Ov. Jus (d'herbes), decoction, 
potion, remede. Sucus veneni. 
<i)v. Breuvage empoisonne. — 
Mackaonis. Ov. Potion, breuvage 
medical, Sucos legere. Sen. tr, 
Recueillir des plantes, des sim- 
ples. ^ Varr. Jus (de viande). 
■f Fig. Sfeve, force, vigueur. 
Corpus suci plenum. Ter. Corps 
plein de sfeve, vigoureux. Fades 
suci patsestrici plena. Apul. Vi- 
sage ou brille une santfe athle- 
tique. Sucus et sanguis civita- 
-iis. Cic. Toute la vie, tout le 
•sang de PEtat. — ille Periclis. 
*Cic.Le style nourri de Periclfes. 
flratio sucum habeaL Cic. Que 
Je style soit nourri. ^ Sue, go&t, 
saveur (en gr. ^u|x6?). Ova suci 
melioris. Hor. Des oeufs plus suc- 
culents (gr^ euxutto'TEpa), Piscis 
^suco ingratus. Ov. Poisson d'un 

gout_desagreable. 
2. * sucus, us (Form. usit. : Gen. 

s. sucus. Apul. hid. Abl. s. sucu. 

Col. [ix, v 15, *2 cod. Pol.]. Pelag. 

vet. Apic. Gen. pi. sucuum. Apul. 

'Ace. pi. sucus.itf anil.), m.Comme 

1. sucus. ' ' ' 

^ sudabundus, a, urn {sudd), adj . 
~AucL car)n. ad Pison. Qui ' est 

tout en sueur, suant. jf 
•f sudariolum, i (sudarium), n. 
[ApiiL Hier. Petit mouchoir(pour 

essuyejr la sueur). 5 " 

■sjidarium, zi {sudo), jn. CatulL 
^aL'Max.Petr.Quinl.Suet.Moxx- 
choir. <J (Par ext.) Vulg* Linge. 
|| Hier. Suaire. 

audatio, onis {sudo) 7] f. Sen. Ac- 
tion de suer, sueur, transpira- 
tion.^ (Au plur. CcfaOl t (M6ton.) 

iVitr. Etuve. || (Au p|ur.) Cels. 

* Sudpnfiques. . , i 

sudatory oris (sudo), m. Plin. 
Qui transpire facilement , ou 
beaucoup. 

sudatorius, a, urn {sudo), adj. 
Plaut^ Cassiod* Sudonfique. 


SUD 

T Subst. sudatorium, n, n. Sen. 
Etuve. 

sudatrix, iritis {sudator), f. 
Celle qui sue, qui transpire. — 
toga. Mart. Toge lourde, qui 
fait suer. 
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sudiciilum. Voy. suduculum. 

sudis, is, i. G&s. Plin. Petit 
pieu, piquet, echalas. || 'HbulL 
B&ton pointu et durci au feu. 
(employ^ comme arme). ^ (Par 
ext.) Juven. Apic. Pointe, pi- 
quant epine. — densse. Prud. 
Epines. ^ Varr. Plin. Espfece de 
brochet. 

sudo, dviy dtum 9 dre^ intr. Cic. 
■Suer. fitre en sueur, transpirer. 
Cumis Apollo sudavit. Cic. La 
statue d'Apoilon a Cumes n sue 
(la sueur a couvert sa statue), 
^ Fig. Ter. Lucr. Cic. Hier. Suer, 
se donner de la peine. Sudabis 
satis. Ter. Tu auras assez denial, 
tu auras fort a faire. — san- 
guine. Lucr. Suer le sang, s'epui- 
ser en efforts. Sudandum est 
p?*o.... Cic. 11 faut travailler 
pour.... Vides, sudare me labo- 
rantem, ut.... Cic. Tu vois que 
je sue sang et eau, pour..*. — 
in redhibitione. Quint. Suer sang 
et eau en plaidant un cas redhi- 
bitoire. Sudani remoliri claus- 
tra. Stat. lis font mille efforts 
pour renverser les -barrieres. 
Impers. Ad supervacua sudatar. 
Sen. On s'epuisepourlesuperflu. 
*[ Etre humide, degouttant de. 
— sanguine. .Enn. Virg. Etre 
inonde de snng. Sanguine diem 
ao noctem sudasse. Liv. Qu'il y 

-eut un jour et une nuit des 
pluies de sang. j| Poet, (en pari. 
de Phumidite). Lucr. Virg. SiL 
Claud. Suinter, tomber goutte a 
goutte. Saxa super na sudant hu- 
more. Lucr. L'eau suinte du haut 
des rochers (dans les cavernes). 
1 Tr. Virg. Tac. Just. Distiller, 
verser, repandre. — mella. Virg. 
balsamum. Justin. Distiller le 
miel, le baume. Nemus, ubi tura 
sudantur. Tac. Bois ou Ton re- 
col te Pencens. ^ Tremper de 
sueur* testis sudata.Qui?it.Y&te- 
ihenttrempe de sueur. Fig. ASs- 
tales inter bella sudatse. PacaL 
Guerres faites pendant les ar- 
deurs de' Pete. ^ Fig. Arroser 
de sueur, faire avec peine, a 
la sueur de son front. — deun- 
ces. Pers. Faire suer Pargent, 
lui faire rapporter 11 pour 
100. — pr&lium. Prud. Com- 
battre a la sueur de son front. 
Plus souvent au partic. Multo 
labor e Gyclopum sudatus tho- 
rax. SiL Cuirasse qui a coute 
un travail infini .aux Cyclopes. 
Sudatus labor. Stat. Rudes la- 
beurs. Zona manibus sudata 
Serena Claud. Cein hire qui a 
coute a Serena un long travail. 
Sudatse vomers messes. Claud. 
Moissons arrosees des sueurs 
du laboureur. 

sudor, oris, m. Sueur. — fri- 

gidus. Cels. Sueur glaciale, 


sueur de la mort. Sudore ma- 
nare. Cic. Etre baignfe de sueur. 
Sudore fluens. Ov. diffluens. 
Phsedr. madens. Petr. Couvert 
ou _ baigne de sueur. Sudorem 
emitters Plin. Etre en sueur. 
Sudorem facere ou movere: 
Plin. ou elicere ou evocare. 
Gaels, ou excutere. Nep. ou du- 
cere. Scrib. Faire suer ou trahs- 
pirer, 6tre sudorifique. Sudo- 
rum siste7*e, coercere. reprimere^ 
sedare^ inhibere. Plin. Arrfiter 
la sueur, la transpiration. — 
nudus. Quint. Sueur des athle- 
tes qui sont nus. In sudorem 
ire. Flor. Suer, etre trempe de 
sueur. (Au plur. Cels. Sen.) 
T Liquide qui suinte, humidite, 
rosee. — maris. Lucr. Eau de 
la mer. — veneni. Ov. Liqueur 
empoisonnee. — picis. Plin. 
Le suintement de la poix. Aqua 
sudoribus manando effluit. ulp. 
dig. L'eau s'ecoule en suintant. 
| Fig. Cic. Virg. Hier. Sueur, 
peine, effort. Stilus ille multi 
sudoris est. Cic. Ce style exige 
beaucoup de travail. Multo su- 
dore. Cic. Virg. A grand'peine. 
Sudoris minimum -habere. Hor. 
Etre d'un travail aise. Vno su- 
dore. Capit. Sans respirer, sans 
reprendre haleine. 
+ sudorif er y [era, ferum {sudor, 
fero)^ adj. GseL-Aur. Sudori- 
fique. 

* sudorus, «/ urn {sudor), adj. 
Apul. Qui est en sueur, couvert 
de sueur. 

* sudosus, a, um {sudor)^ adj. 
Thes. nov. laL (p. 542).. Couvert 
de sueur. 

* sudiiculum, i {sudd), n. PlauL 
Linge pour la sueur. — flagri. 
PlauL* (Pers. 419 Ritschl). Qui 
exprime la sueur du fouet^ qui 
fatigue le fouet (a force de re- 
cevoir des coups), surnom>d ? un 
esclave. < 

sudus, a^um (sCj udus, voy. FesL 
.Paul, ex FesL), adj. Sans humi- 
dite, d'oit (en parlant du vent), 
sec; (en pari, du temps) degage 
de nuages, sec, serein, clair. — 

flamen venti. Varr. fr. Vent seG, 
e souffle du zephyr.— ver. Virg. 
Printemps sans pluies, beau 
printemps. Sudse nubes. Sen. 
Nuages sees (sans f pluie). — 
luminis splendor. Apul. Le pur 
eclat de la lumi&re. Subst. su- 
dum, i, n. Virg. Ser&nite, ciel 
pur (degage de nuages), bleu du 
ciel. PlauL Cic. Temps clair, 
beau temps. Cum sudum est. 
PlauL Quand il fait beau. Adv. 
Sudum. Prud. Avec clarte.(Dans 
Aim. [vn ? 3] Reiff. lit uda; le 
ms P donne suda; ptobabl. il 
faut lire subuda, unpeu hu- 
mide). 

Suebi (Suevi)j drum, m- Cses. 
Lucan. Tac. Oros. Inscr. Les 
Sueves, souche de la grande, na- 
tion germanique, etablis sur les 
rives de la mer Baltique, d'ou 
ils s'6tendaient vers POuest et 
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vers le Sud. 1 Sing. Suebus, i, 

m. Claud. Un Sufeve. Sueba, m> 

i . Cms. Femrae sufeve* 
Suebia, m, f. Tac. Le pays des 

Sufcves. 
Suebicus, a,um (Suebi), adj . Tac. 

Inscr. Des Sueves. 
Suebus (disyllabique; mais aussi 

trissyllabique chez les pofetes), 

a, um, adj. Prop, Des Sufeves. 

— crinis. Sil. Cheveux porles a 

la manifcre des Sufeves. 
1. * suellus, i (sus), m. Adelh. 

Jeune pore, goret. 
2- * suellus, a, um, adj- Ven.- 

Fort. (v. S. Mart. in, 376). Comme 

SUILLUS. 

sueo,£re, intr. Lucr* Avoir con- 
tinue de, fetre accontume a. 

* sues, is, m* Prud. (c. Symm. n, 
814 Dressel). Comrae $us. Voy. 
aussi suis. 

suesco, suevi, suetum, 8r$ (sueo), 
intr. (Parf. sync, suemus. Lucr. 

§UERUNT. CiC poet. SUEBIT. LuCT. 

suerint. Lucr. suesse. Lucr.) Tac. 
S'accou turner, s'habituer. \ Au 
Parf. Lucr. Cic. Amm. Avoir cou- 
tume. i Tr. Tac, Accou turner, 
habituer. * — aliquem disciplind 
(d'aulres lisent aisciplinse). Tac. 
Accoutumer qqn a la discipline. 

Suessa, ae„ f- Cato. Cic. Liv. 
Suessa Aurunca ou Suessa, an- 
cienne ville des Auronces en 
\ Campanie (auj, Sessa). T Cic. 
• Liv. Ville des Volsques, dans le 
Latium, prfcs des marais Pon- 
tins, ordin. designee sous le 
nom de Suessa Pometia. 

Suessanus, a, um (Suessa), adj. 
Cic. De Suessa. Subst. In Sues- 
sano. Cato. Dans le pays de 
Suessa. ^ Suessani, orum, m. pi. 
Inscr. Les hab. de Suessa. 

+Suessas,atfs, &d].GargiL-Mart. 
De Suessa. 

Suessones, um, m. pi. Cws. et 
Suessiones, um, m. pi. Lucan. 
Les Suessions, peuplade de la 
Gaule (dans la partie ou est auj. 
Soissons). Sing. Suessio. No,t. Tir. 
Un Suession. 

Suessula, se, f. Liv. Not Tir. 
Suessula (auj. Castel diSessola), 
petite localite de Campanie, si- 
tuee sur le penchant du mont 
Tifata (auj. Torre di Sessola). 

Suessulanus, a, um, adj. Inscr. 
De Suessula. ^ Subst. Suessulaki, 
drum, m. pi. Liv. Inscr. Habitants 
de Suessula. 

Suetonius, n, m. Plin. j. SparL 
Capit. Nom d'une famille ro- 
maine, dont le membre le plus 
connu est C. Suetonius Tran- 
quillus, Sue tone, celebre poly- 
graphe, contemporain de Pline 
le Jeune. 

suetus, a, um (suesco), p. adj. 
Virg. Lucan. Tac. Accoutume, 
habitue. (Avec TAbl. Virg. Tac. 
Avec Flnfin. Sail. fr. Virg. Liv.) 
1 Tac. Apul.Uabitu el, ordinaire. 
Pr&ter alia sueta bello. Tac. 
Outre Fattirail ordinaire de la 
guerre. Subst. sueta, orum, n. 
pi. Apul. Habitudes. 
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Suevi, etc. Vo \ Suebi, etc. 
Sufax, acis, m. Voy. Syphax. 
sufes (et non fuffes), fills (mot 

phenicien signifiant juge), m. 

Sett.Premierma'gistratdesvilles 

puniques, suflMe. (Au plur. Liv. 

Paul. ex. Fest. Inscr.) 

* suffarcmo, dvi, alum, are (sub, 
farcino), tr. Apul. Bourrer, rem- 
plir. Partie. Suffarcinatus, a, 
um. Plaut. Ter. Charge, sur- 
charge bourre. Fig. — bellule. 
Apul. Parfaitement bourre (de 
nourriture). — auro. Cassiod. 
Charge, richementpourvu d'or. 

* suffectio, onis (sufficio), f.Arn. 
Addition, melange. (Au plur. 
Arn.) 1 Tert. Substitution, rem- 
placement. 

* suffectura, sb (sufficio)^ f. Tert. 
Substitution, remplacement. 

Suffenus, i, m. Catull. Suffenus, 
mauvais poete, du temps de 
Catulle. Au plur. Suffeni. Catull. 
Des poetes comrae Suffenus. 

+ suffercitus, a $ um, adj. Lucil. 

Voy. SUFFERTUS. 

+ sufferenter (sufferens de suf- 
^fero)i adv. Anecd.-Helv. Avec 
patience? 

* suffer entia, se (suffero), f. Tert. 
Vulg. Patience, resignation. 

¥ suffermentatus, a, um (sub, 
fermenlo), adj. Tert. Un peu fer- 
ments 

suffero, sufferre (sub, fero), tr. 
Plaut. Placer sous, soumettre. 

— tergum. Plaut. fr. (ap. Non.)- 
corium. Plaut. Presenter son 
dos, sa peau (aux coups)-! Offrir, 
porter, maintenir, presenter. — 
lac. Va7T. Fournir du lait (a ses 
petits). — labores. Varr. Se 
charger des travaux. Se vi pro- 
pria suffert. Arn. (L'axe du 
monde) se soutient par lui- 
mtoie. Particul. — litis sestima- 
tionem (t. de droit). Jet. Etre 
condamne aux depens. "J Sup- 
porter, soutenir, souffrir, en- 
durer. — posnas. Ace. (ap. Non.). 
Cic. Subir un chatiment. — ali- 
cui poenas. Plaut. Etre puni par 
qqn.— pamam elpcenas alicujus 
rei. Cic. Etre puni de qq. ch. 

— plagas. Plaut. Endurer les 
coups. Vix $uffe?'o anhelitum. 
Plaut. J'etouffe. — solem. Plaut. 
Supporter la chaleur du soleil. 

— supplicium. Ter. Subir un 
supphce. — sumptus alicujus. 
Ter. Supporter les depenses de 
qqn. Custodes eum non sufferre 
valent. Virg. Les gardes ne peu- 
vent lui resister. Absol. Vix suf- 
fero. Ter.Se puis a peine y tenir. 
Adpr&torem (s.-e. me rapi)suf- 
feram. Plaut. Je me laisserai 
trainer devant le preteur, 

suffertus, a, um (sub, farcio), 
adj . Suet. A liquid suffprti titin- 
nire. Suet. Faire entendre un 
son plein, nourri. 

suffervefacio, ire (sub, ferve~ 
facto), tr. PIin.Plin.~Val. Chauf- 
fer un peu, faire un peu bouillir. 
Au passif. Sttffervefio, factussum, 
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fi$ru Plin. Jeter un bouillon, 
bouillir un peu. 

* sufferveo, ere (sub, ferveo) r 
intr. Apul. Bouillir, cuire un 
peu. 

suffes. Mauvaise Ie^on p. sdfes. 

* suffessio, onis (sub, fateor)^ t. 
Auct. carm. de fig. Aveu appa- 
rent, concession, fig. de rhet. 

sutfibiilum, i (sub, fibula)^ n. 
Varr. Fest. Voile blanc, long et 
carre a Tusage des Vestales ou 
des pretres. 

sufficiens, entis (de sufficio), 
p. adj. (Superl. sufficientissi- 
wus. Tert. Chalcid.) Qui suffit, 
suffisant. — testes. Jet. Temoins 
suffisants,c.-d-d. dontle temoi- 
gnage est grave, a du poids. 
1 S. S. vet. (Philipp. 4, 11 cod. 
Clar. Amiat.) Qui sait se con- 
tenter de. 

sufficienter (sufficiens)^ adv. 
(Com par. sufficiektius. Aug.) 
P tin. Aur. -Vict. Hier. Aug. Pall, 
j\ Chalcid. Suffisamment'jassez. 

+ sufficxentia, se (sufficio), f. 
Tert. Vulg. Rufin. Sufflsance, cfr 
qui suffit. Au fig. — sui. Sid. 
Contentement de soi-m^me, sut 
fisance. 

sufficio, feci, feclum, ire (sub r 
facio), tr. Curt, (v, 1 , 29). Mettre- 
sous, asseoir des fondalions- 
|| (Particul.) Mettre sous, mettre 
corame fond; impregner d'une 
couleur, colorer, teindre. — lu- 
nam medicamentis. Cic. fr. Tein- 
dre la laine. Oculi suffecti san- 
guine. Virg. Teux injectes de- 
sang. Maculis suflecta genas. 
Val.-Flacc. Qui a les joues cou- 
vertes de taches. Nubes solesuf- 
fecta. Sen. Nuage que perce un 
rayon de soleil. Suffecta letb lu- 
mina. Val.-Flacc.Yeux voiles par 
la mort, mourants. ^ Mettre a 
la place de, substituer. Aliarrt 
ex alia < — fyrolem. Ftr^.Renou- 
veler une race. Singulis venti 
suffecti. Sen. Vents ajoutes. af- 
fectes a chacune (des parties 
du ciel). Denies alios suffiei. 
Plin. Que d'autres dents re- 
poussent. ([ (Partie.) Cic. Liv. 
Mettre a la place de, substituer 
(a qqn qui est mort ou quia 
ete banni avant d'avoir vu expi- 
rer ses fonctions, ou dont Elec- 
tion n ? a pas ete regulifere), 61ire 
en remplacement (en pari, da 
peuple ou des colleges, tandis 
que subrogare se dit des presi- 
dents des cornices). Ne consul 
sufficiatur, non timent. Cic. lis 
ne craignent pas qu'on nomme 
un nouveau consul. In cujus 
locum suffectus sum. Cic. Que je 
remplace (a la place de qui j'ai 
ete nomme), a qui j'ai succedfi. 
Hasdrubale imperatore suffeclo. 
Nep. Hasdrubal ayant ete choisi 
pour le commandement (a la 
place de Fancien general). — 
regem. Virq. Elire un roi (en 
pari, des abeilles). — heredem. 
Phsedr. Substituer un hferitier* 
Filim suffectus patrL Tac. Fils 
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qui succfede b. son pfere.ParticuI. 
Suffecfus consul. Liv. Lampr. 
Consul subroge (qui remplace 
le consul ordinaire dans la der- 
nifere partie de Tannee; oppos. 
& consul ordinarius, consul qui 
est/ entr6 en charge au com- 
mencement de l'annee). Sous 
Vempire : Suffectus consul. Inscr. 
Consul honoraire. Consulatus 
suffectus. Aus. Dignite d'un con- 
sul elu en remplacement d'un 
autre (oppos. a consulatus or- 
dinarius). || (Par ext.)Vulg. Pro- 
poser a une charge \d 9 oii partie, 
Suffectus, i, m. Vulg. Lieute- 
nant. ^ Presenter, fournir, don- 
ner. — nubes. Lucr. Former des 
nuees. — aliam naturam ex se. 
Lucr. Se transformer (en pari, 
de I'assimilation des aliments). 
—pastoribus umbras. Virg. OfTrir 
un ombrage aux bergers. — mi- 
Hies excursionibus. Liv. Faire par* 
ticiperdes soldats h des excur- 
sions, leur faire prendre part & 
des excursions. — lialise cunc- 
tarum rerum /xbundantiam. Jus- 
tin. Procurer a PItalie toutes 
choses en abondance. ^ Intr. 
Cic. Liv. Curt. Suffire, 6tre suf- 
fisant. .(Absol. Cic. Liv. Quint. 
Curt Tac.) Per quadriduum Cre- 
mona suffecit. Tac Pendant 
quatre jours Cremone resista 
avec ses propres forces. Avec le 
Dat. — paucorwm cupidati. Cic. 
Pouvoir satisfaire la cupidite 
d'un petit nombre. Nee umbo 
sufficit ictibus. Virg. Et le bou- 
clier ne peut resister aux coups. 
Nee verba volenti sufficiunt Ov. 
Et il ne trouve pas de paroles 
(les mots ne lui viennent pas). 
— Volscis milites. Liv. Que des 
soldats s'offraient en nombre 
suffisant aux Volsques, — ali- 
mentis. Liv. Suffire pouralimen- 
ter. — malis. Sen. t?\ Supporter 
le poids de ses malheurs, tenir 
tfiteal'adversite. — labori.Quint. 
Suffire a un travail. Pronunciatio 
vel sexnis suffectura. Quint. 
Prononciation qui serait assez 
bonne m6me pour le theatre. — 
omnes obsequio. Tac. Que tous 
etaient assez bons pour lui ren- 
dre hommage. Avec ad et l'Acc. 
Necplebe ad iributum sufficients 
Liv. Et le peuple etant hors 
d'etat de payer le tribut. — ad 
vellendum telum. Curt. Avoir la 
force d'arracher le trait. Avec 
abversus etPAcc. Non suffectu- 
rum exercitum unum adversus 
quatuor populos. Liv. Qu'une 
armee ne pourrait pas tenir tete 
iquatrepeuples-AveciNetrAcc. 
'Ego sufficiafn reus in nova cri- 
toina semper? Ov. Donnerai-je 
toujours matifere a de nouvelles 
accusations 1 Sufficit. (av.l'Inf.). 
Quint Mart. Suet. II suffit de..,, 
e'est assez de... Nee nos obniti 
contra sufficimus. Virg. Et nous 
ne sommes pas capables de re- 
Ml£Xv£uffltU ut... Tac. Plin. 
ep. II surnr^ffeTT Sufficit ne... 
iPlinJ. II suffit de ne pas.., Suf- 
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ficit, si... (av. le SubjA Plin.?. 
II suffit de... 

suffigo, fixi, fixum, ire (sub, 
figo), tr, Attacner en dessous, 
clouer, suspendre. Columnam 
mento suffigit suo. Plant II 
appuie une colonne sous son 
mepton (en pari, de qqn qui 
appuie son menton sur sa main 
en reflechissant). — aliquem 
cruci. Cic. patibulo. Justin, in 
cruce. Hor. Auct b. Afr. in cru- 
cem. Justin. Mettre en croix, cru- 
ci fier. Caput hastd suffixum. 
SueLTHe portee aubout d'une 
pique. Cubilo suffixo. Apul. Le 
coude appuye sur la main. Au 
fig. — stimulos. Sen. tr. Aiguil- 
lonner. ^Garnir. — trabes multo 
auro. Sen. tr. Couvrir des lam- 
bris d'une epaisse couche d'or, 
les dorer. — crepidas clavis au- 
reis. Plin. Mettre des clous d'or 
a des souliers. 

sufftmeii, minis (suffio), n. Ov. 
Fumee qui s'exhale (Tune subs- 
tance brulee, fumigation, par- 
fum. 

* suff imento, are (suf Amentum), 
tr. Veget. Fumiger, faire des 
fumigations. 

suffimentum, i (suffio), n. Cic. 
Fumee ou odeur d'une subs- 
tance brulee, fumigation, odeur. 
T Plin. Purification. 

suffio, ivi et U, Hum, ire (sub, 
fio, fire, cf, gr. 00 w }, intr. et tr. 
*[ln\r.Gato.Virg. Faire des fumi- 
gations avec. "l Tr. Fumiger, 
exposer a une fumigation. — 
cellam bonis odoribus. Col. Bruler 
de bonnes odeurs dans le cel- 
lier. — sulfure lanam.Plin. Souf- 
frerde la laine. — oculosjecinore 
decoclo. Plin. Exposer les yeux 
a la fumee d ? un foie bouilli. Urna 
suffita. Ov. Urne purifiee par 
des fumigations. Suffitse apes. 
Cot Abeilles enfumees. Signa 
fumo suffita. Arnob. Statues en- 
fumees. ^ (Par ext.). Lucr. 
Echauffer. ^ Plin. Bruler (une 
substance) pour fumiger. 

* suffiscus, i, m. Fest. Bourse 
en cui'r. 

suffitio, onis (suffio), f. Scrib. 
53. Col. Plin. Arn. Fumigation, 
action de .parfumer (par la va- 
peur). (Au plur. Plin.) 

suffitor, oris (suffio), m. Plin* 
Celui qui parfume par des fumi- 
gations. 

suffitiis, its (suffio), m. Plin. 
Fumigation, action d'exposer a 
la vapeur, (Au plur. Plin.) 1 (Me- 
ton.) Plin. Fumee ou odeur d ? une 
substance brulee. 

* sufflajrilis, e (sufflo), adj. Prud. 
Qu'on exhale. 

sufflamen, minis, n. Juven.Prud. 

Sabot a enrayer, chaine. ^ (Au 

fig.) Juven. Inscr. Obstacle, en- 

trave; arret. 
suffiamino, are (sufflamen), tr. 

Sen. Enrayer (au pr. et au fig.). 

* sufflammo, are (sub, flammo), 
tr. Sid. Enflammer, exciter, at- 
tiser# 
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sufflatio, onis (suffio), f. Plin. 

Insuf lation, gonflement. 
+ sufflatorium, U(sufflo),n. Vulg. 

(Jer, 6, 29). Tube servant h in- 

suffler. 

1. sufflatus, a, urn (suffio), p. adj. 
Varr. (ap. Non.). Enf!e, gonfl^, 
T Fig. Plant Varr. Bouffi (d'or- 
gueil), enfle (de colfere). || Gelt 
Boursoufle, plein d'enilure (en 
pari, du style). 

2, sufflatiis, u (suffio), m. Plin. 
Action de souffler, souffle, ha- 
leine. 

sufflavus, a, um (sub, flavu$),?Ld]* 
Suet Un peu blond, blond clair. 
— urina. Oribas. fragm. Urine 
d'un jaune elair. 

suffio, dvi 9 alum, are (sub, fid), 
intr. Plin. Mart Marc.-Emp. 
Souffler sur ou contre. Au fig. 
Suffla; sum... Pers. Gonfle-toi 
pour crier : a Je suis... » \ Tr. 
Souffler,gonfler.— buccas.Plaut 
Varr. fr. Enfler ses joues (en 
parL d'un joueur de flute). Cutis 
sufflata. Plin. Peau gonflee, ten- 
due. Au fig. — $e uxori. Plant. 
S'emporter contre sa femme. 
|[ Souffler sur. Quos si suffias- 
ses, cecidissent Petr. Si on avait 
souffle dessus (ces gladiateurs), 
ils seraient tombes (un souffle 
les eutren verses). — ignes.Plin. 
Souffler le feu. 

* suffocabilis, e (suffoco), adj. 
Cset-Aur. Suffocant, 6touffant. 

suffocatio, onis (suffoco), f. Sen. 
Suffocation, etouffement. Suffo- 
cationes mulierum. Plin. Crises 
hysteriques. Absol. Suffocatio- 
nes* Plin. Mfeme sens. *[Au fig. 
Cypr. Etranglement. 

suffoco, avi, atum, dre (sub, 
faux), tr. Lucr. Cic. Fest Etouf- 
fer, suffoquer, etrangler. Au 
pass. Suffocari. Lucr. FesfEtouf- 
fer, suffoquer. Par ext. Suffo- 
cata rnulier. Plin. Femme qui 
a des crises hysteriques. — vi- 
tem. Plin. Elouffer la vigne (en 
la serrant trop fort). Vox suf- 
focatur ssepe. Quint. Souvent la 
voix est etranglee. — urbem 
et Italiam fame. Cic. Affamer 
Rome. 

suffodio, fodi, fossum, ire ($ub f 
fodio),tr. Cic. Veil. Plin. Creuser 
sous, saper, miner. Suffossus 
mons. Veil. Montague percee. 
— radices. Plin. Couper en sar- 
clant) les racines. — muros. 
Tac. Saper les murs. ^ Cses. Plin. 
Swe^.Perceren dessous. — equos. 
C^^.Tuer les chevaux sous leurs 
cavaliers. — ilia equo.Plin* Per- 
cer le flanc d'un cheval. — in* 
guina. Suet Percer le bas-ventre 
'(avec un poignard).^ Curt Tra- 
cer dans le sens de la profon- 
deur, creuser. — specum. Curt 
Creuser un souterrain. 

suflfossio, onis (suffodio),i. Rier. 
Vulg. Action de creuser, exca- 
vation, mine. (Au plur. Vitr* 
Sen.) 

suffossor, oris (suffodio), m.Vi^ 
Mineur. (Au plur. Vitr.^ 
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* suffraganeus, a, um (suffra- 
gror), adj. Thes. nov. laL (p. 223)* 
Qui prdte son aide. 

suffragatio, onis (suffragor), f. 
Cic. Sail. Liv. Action de donner 
son suffrage, d'appuyer une can- 
didature, suffrage (en faveur de 
qqn). — urbana, militarise Cic. 
Suffrage des citoyens, des sol- 
dais. — consulatus. Cic. Recom- 
mandation pour le consulate (Au 
plur. Cic.) ^ Fig. Sen. VaL T Max. 
.Faveur, recommandation, ap- 
pui. — divina.Val.-Max. Appui 
des dieux. — materna. Sen. Re- 
commandation, appui qui Iui 
venait de sa mfere. 
suflxagator, oris (suffragor)) m. 
Cic. Votant,ceIui qui donne son 
^suffrage ; electeur. ^ Plant* Varr. 
Val.-Max.Celm qui recommande 
par son vote, approbateur, par- 
tisan. 

*uffragatorius, a, um (suffru- 
gor), adj. Qui conceme le vote. 
*— amicitta. Q. Cic. Amitie qui 
-se borne a un vote, qui dure le 
temps d'une election; amitie peu 
durable, ephemfere. 

* suflfragatrix, trtcis (suffraga- 
tor), f. Aug. Anon, in Job (n, p. 
188). Apprbbatrice, celle qui est 
du parti de qqn. 

*suffraginatus, a, um isuffrago), 
adj. Gloss, ap. Laewe(Gl. Nomin. 
p. HO). Qui a les jambes brisees. 
sufifraginosus, a, um (4. suf- 
frages, adj. Col. Qui a les epar- 
•vins (m&ladie des -chevaux)* 

* suffragiolum, i {suffragium), 
n. Auct.carm. de fig. Vote, suf- 
frage. 

suffragium, zi {sub, 'frango), n. 
Cic. Nep. Tesson avec lequei les 
anciens votaient; melon, suf- 
frage, vote. Ferre suffragium. 
Cic. Nep. Voter. Non prohiberi 
jure suffragiu Cic. Ne pas etre 
prive de ses droits d Electeur. 
— testai-um. Nep. Ostracisme. 
Suffragium it per omnes: Liv. 
,Tous vdtent. Suffragium iiiire, 
Liv. Aller aux voix, voter. In 
suffragium mittere. Liv. Faire 
voter. Jn suffragium revocare, 
Liv. Appeler encore une fois au 
vote, proceder k un. pouveau 
scrutin. Candidatum suf fr agio 

'ornare. Plin. j. Voter pour un 
candidat.-Sw/fra^a tacita. Plin. 
j. Vote secret, scrutin. Magnis 
suffrage superarLPlin.j. Avoir 
contre 50i une forte j majorite. 

Omnium suffragio, Justin, cunctis 
suffragiis. Cic. A Punanimite, 
uri&mmemenLSuffragiispopuli. 
GelL Sur la demande generate, 
sur la prifere du peuple. Sex 
suffragiaappellantur. Fest. On 
fait voter les six tribus de che- 
valiers (queServiusTulliusavait 
ajoutees aux douze, primitive- 
men t fix6es par Tarquin Pan- 
cien, et dont le vote represen- 

-tait six voix). ^ Liv. Droit de 
suffrage. Res est militaris suf- 


fragii. Liv. L'arm6e a le droit 
de suffrage. ^ Fig. Suffrage, ap- 
probation, faveur. Plebis suffra- 
gia venari. Bor. Mendier de vul- 
gaires'suffrages. Numerosissima 
suffragia habere. Plin, j. .Avoir 
bien des voix en sa faveur. Con- 
cordi suffragio. Plin. j. D'un 
commun accord, de concert. — 
tempo?Hs. Jet. La sanction du 
temps. 
¥ suffragmen? Plin.-Val. (n, 45). 
II faut lire sans doute suffra- 
ginem. Voy. 1. suffrago. 

1, suffrage, gmis (sub f frango), 
{. sing, et plur. Col. Plin. Jarret 
des quadrupedes. ^ S. S. vet. 
(Judic. 3, 46 VercelL). Cuisse de 
Thomme. T Col. Provin (dans la 
langue rustique). 

2. suflErago, am, ^ rp (Form, 
usit. : suffragaverukt. Sisenn. 
[ap. Non.]. suffragaeit. Grom. 
vet. suFFRAGABmT. Pompon. co?n. 
suffragare. Vulg.), intr. Sisenn. 
(ap. Non.). Gloss. -Labb. Favori- 
ser, appuyer par son suffrage. 
Absol. Pompon, com. Voter pour 
1 Vulg. (3 Esdr. 6, 10). Reussir, 
avoir du succfes. 

suffragor, dtus sum, dri (suf- 
fragium)idep. intr. Cic. Donner 
-son suffrage & t voterpour.Z)o>?ms 
suffragata domino. Cic. Maison 
qui a servi son maiire (et a en 
quelque sorte vote pour lui", 
recommande sa candidature). 
^ Csbs. Cic. Favoriser, soutenir, 
approuver 3 seconder. Huic con- 
silio suffragabatur ilia res, 
quod.., Cses. Ce <jui militait en 
faveur de ce projet, c'estque... 
^-t: alicuy'us dignitati. Plane, (ap. 
Cic). laudi. Lentul. (ap. Cic). 
Soutenir la dignite de qqn,; tra- 
vailler a sa gloire. — legi. Cic. 

, Appuyer^ une loi. Chekdonia 
herba oculis suffragatui\ Marc- 
Emp. La chelidoine a une vertu 
efficace pour les yeux. Voluntas 
de fundi ei senlentiae suffroga- 
tur. Dig. La volonte du defiint 
est' conforme a eet avis. Spei 
suffragatur robur stalls. Curt. 
L'age confirme les esperances. 
Absol. Fortund suffragante. Cie. 
Avec la faveur de la fortune. 
Suffragante memorid. Quint. Si 
ma memoire me seconde. 

suffrenatio, onis \sub, freno), L 
Plin, Action de brider; fig. ac- 
tion de maintenir par-dessous, 
de consolider. 

*suflErendens,enf is {sub,frendo), 
-p. adj. Amm. Gringant un peu 

des dents, fremissant legere^ 

ment. 

suffrico, are {sub, fried), tr. Cels. 

(vi, 6, 27). Scrib. 37 Col Frotter 

legerement; essuyer. 
^ suffrigide , (suffrigidus), adv. 
-Gell. Un peu froidement; d'une 

maniere un peu faible s insi- 

pidc 

^ ^ufifrigidus, a^ um (sub 9 frigi- 
.dus), adj. Amm. Un peu froid. 
(pr. et fig.). 
suffringo, fregi, fractum^ $re 


(sub t frango),\v.PlauL Cic.Lact r 
Not.-Tir..Briser par en bas;"— * 
alieui crura. Aur.-VieL Rompre 
les jambes a qqn. 

suffugio, fugi, fugitum, £re [subj 
fugio)^ intr. Liv. S'enfouir so\i^ 
s'abriter sous, se mettre a cou* 
vert. ^ Tr. hucr. Suet. Echapper 
a, fuir, eviter. 

suffugium, U (suffugio), n. Ps. 
Ovid. Curt. Tac. Refuge, abri. 
Suffugia Garamantum. Tac, Les 
lieux de refuge des Garamantes. 
— imbris. Plin.J. Abri contre 
la pluie. Suffugia adversus emit 
rigorem.Sen.Tiefuges contre les 
rigueurs du climat. — hiemi. 
Tac. (Germ. 16 Nipp.). Abri pour 
Thiver. ^ (Au fig.) Quint. Tac. 
Apul. Ressource. Suffugia infir- 
mitatis. Quint. Les ecbappatoj- 
res, les ressources de la fai- 
blesse. — malorum. Tac. Res- 
source dans les maux. ^ Cass.- 
Pel. 77 (p. 187). Action de re- 
monter. 

suffulcio, falsi, fultum, ire 
(sub, fulcio), tr. . Appuyer par 
dessous, etayer, soutenir. Por- 
ficits suffulta columnis. Lucr. 
Portique soutenu par des co- 
lonnes. Lectica Symis suffulta. 
Mart. Li ti&re portee des Syriens. 
T Donner pour support. — co- 
lumnam menfo.Plaut. Donner a 
son men ton une colonne (son 
bras) pour appui. ^ Fig. Lucr. 
Sus tenter. — artus, Lucr. Sou- 
tenir le corps, le sustenter (en 
pari, des aliments). 

-^ suffulgeo (sub-fulgeo) , ere, 
intr. AnthoLLat. Briller dessous. 

* sufifultor, oris [suffulcio), m- 
Rufin (Orig- in ps. 2&h. 3, 8). 
Appui, soutien. 

¥ suffultura, se (suffulcio), f. Ru- 
fin. (Orig. in ps. 36 h. 3, ty.Cas- 
siod. Sou tenement, etai. 

* sufFumigatio, onis (sub, fu- 
migo\ f. Veget. Plin.-Val. Fumi- 
gation. 

*>suffumxgatorius, a, um (suf- 
fumigo), adj . Cass.-Fel. %4 (p. 36) ; 
S3 (p. 70) 5 4/ (p. 95) ; 77 (p. 188). 
Qui sert aux fumigations. 

suffumigOj are (sub, fumigo), tr. 
Varr* Col. Cels. Plin.- Val. 'Gar- 
gil.-MarL Fumiger par dessous, 
exposer a des fumigations. 

* suflfumo (sub, fiimo) . are, intr- 
Hier. ^Gloss.-Labb. Fumer uh 
peu, s'elever en fumee, , 

1- suffundo, (dm,) alum, are 
(sub, i. fundo), tr. Varr. Dpn- 
ner pour fondement a. , 
2. sufiundo, fudi, fusum, Sre 
(sub, 2. fundo), tr. Cic. Ov. Plin: 
_Macr. Verses repandre par des- 
,sous. Sanguis, co?"di suffusus. 
Cic. Sang repandu dans le coeur. 
Quibus intumuit suffusd venter 
ab unda. Ov. Ceux dont le .ven- 
tre est gonfle par 1'hydfopisife. 
Aqua suffunditur per cuniculos. 
^Sen. L J eau se repand par des 
.canaux souterrains. Sanguis 
9 oculis suffusus. Plin. Epanche- 
ment de sang dans les yeux t 
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Suffusion ophthalmique.Sw/^zm 
bilis. Plin. Epanchement de 
tile, jaunisse. Ulcera suffusa 
medultis. Claud* Ulcferes qui 
rongent les ehtrailles. Pap ext. 
{en pari, de ja rougeur ozrde la 
paleur du visage). — virqineum 
ore ruborem, Virg. R6pandre une 
rougeur virginale sup sa face 
{en pari, de la lune). Rubor 
'Masinissse suffusus. Jav. Masi- 
nissa rougit. ^ Repandre sur 
om dans, verser en melangeant. 
— mare vinis. Plaut. M61er de 
Teau de mer avec du vin. — 
tnerum in os. Col. Verser du vin 
■dans labouche. ^ Repandre sur, 
mouiller, baigner* ASther calore 
&quabili suffusus. Cic. Air ou 
une chaleur egale est repandue. 
Suffusus minio. TibulL Qui a 
\t visage peint au cinabre. 
tacrimis oeulos suffusa. Virg. 
Les yeux baipnes de larmes. 
Suffusus lumind flammd. Ov. 
Qui a les yeux pleins de feu. 
Littera suffusas kabet lituras. 
Ov. La lettre presente, oflredes 
endroits effaces, laches (paries 
IsvmesyOculi suffunduntur.Sen. 
les yeux se remplissent de 
l&.rmes.Suffusi cruore oculi. Plin, 
Teux qui ont une suffusion 
-sanguine; yeux poches. Felle 
suffun. Plin. Ceux qui ont la 
jaunisse. Cf. Bile suffusi. Plin. 
Icleriques. Lansesubinde suffun- 
duntur. Plin. On humecte la 
laine par intervalles. Equus suf- 
'fusus. VegeL Cheval' qui a un 
'engorgement aux jambes. — 
cenas sanguine. Claud. Gonfler 
les veines. ^ Couvrir de. — 
cmlum caligine. Lucr. Envelop- 
per, voiler le ciel d'obscurite. 
Omnia suffundens mortis nigrore. 
Lucr. Repandant partout rhor- 
reur de la mort. Suffundi ma- 
fiulis. Stat. Etre parseme . de 
laches. Particul. (eii pari, de la 
rougeur. Suffundi ova rubore. 

'Ov. Rougir. Suffundi pudore. 
Plin. j. et simpL Suffundi. Tert. 
'Rougir (de honte), — vultum 
roboreJ Pacat. pan. et — ali- 
quem. Hier. Faire monter le 
rouge au visage et faire rougir 
qqn. ^ Au fig. Inipregner de, 
remphr de. Animus nulla male- 
volentia suffusus. Cic. Coeur pur 
de toute malveiliance. Sales suf- 
fust felle. Ov. Railleries mor- 
dantes. Oculi suffusi voluptate. 
Quint. Y<eux. etincelants de vo- 

'lupte, qui respirent la^volupte. 

* suffurdr, art {sub, furo?% dep. 
tr. Plaut. voler en cachette, de- 
rober. ♦ i 

+ suftusciilUs, u> um (suffuscus), 
Apul.Amtn.JJn peu brun,bronze. 

suffuscus, u, J um {sub, fuscus)^ 
aflj.« Tac. D'unbrun fonce. 

suffusio, onis (2. suffiindo)^i. 

J Apic. Pall. Action de verser, 

infusion. — virii. Apic. Action 
de verser du vin. Meton., — 

ijdcumeris. Pali. Infusion de 

concqmbres. ^ Vulg. (4 Reg. S, 

M). Rouge de la horite. || Eugipp. 
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(v. s. Sever, c. 43, 8). Timidite. 
^Suffusion, epanchement. — /W- 
lis. Plin. Epanchement de ficl, 
jaunisse. — oeulorum et simpl. 
suffusio. Gels. Sen. Cataracte, 
fluxion ophtalmique. Au plur. 
Suffusionesoculorum.Plin.Scrib. 
ou suffusiones. Plin. M6me sens. 
— pedum et simpl, suffusio. Ve- 
get. Engorgement aux jambes 
(des animaux). 

* suffusorium, u (suffundo), n. 
Bier* Vulg. Tuyau pour verser 
(l'huile dans les lampes), bu- 
rette. 

suffusus a, um (2^ suffundo), 
p. adj. (Compar.suFFusion. Tert. 
Apul.) ApuL (physiogn. p. 107, 
d5) a> Rougi. m { Tert. Pudique, 
timide. Suffusior sexus. Tert m 
Sexe plus titnide. 

Sugamber, bra^ brum {Sugam- 
brt). adj. Tac. Relatif aux Si- 
cambres,des Sicambres.^Subst. 
Sugamrra, #, L Ov. Une femme 
Sicambre. 

Siigambri (Sygambri, Sigambri), 
orum, m. pl.C^?5. Hor. Tac. Claud. 
Les Sicambres, peuple puissant 
de Germanie, qui habitait le 
pays compris entre le Sieg et 
la Ruhr, jusqu ? a la Lippe (auj. 
Cleves. Berg et Recklings hausen). 

+ Sugambria, x, f. Claud. Le 

pays des Sicambres. 
Sugdiam, drum, m. pi. Mela. 

Vay. Sogdiani. (D*autres lisent 

SURDIANI.) Voy. SOGDIANA REGIO. 

* suggera, se (suggerp), f- Cod.- 
Theod. Prestation, 

* suggerenda, se, f. Vict.-VU* 

(persec. Vand. n, 14; 15). Sug- 
gestion, conseil. 
suggero, gessi, gestum^ $re (sub,, 
gero) 9 tr. Virg. Pall. Porter 
sous, meltre sous. — fiammam 
coslis iteni. Virg. Mettre du feu 
sous la ehaudifere, Au fig. — 
invidiae fiammam. Liv. Attiser 
la haine (du peuple). ^ Apporter 
de bas en haut entasser, elever. 
Humus suggesta. Prop. Eleva- 
tion de terre, terrasse. Celsis 
suggesta theaira columnis. Sil. 
Tlieatre soutenu par de hautes 
colonnes ^ (Apporter sous la 
main de); procurer, fournir, 
donner,' — sumptum (avec le 
DatJ. Ter. Fournir aux depen- 
V*faire les frais de. — tela: 
PeVy.Foumirdes traits. Cibum — 
alicui. Tac. Stat. Don ner a -man- 
ger a qqnJ Ultro se suggerentes 
causae. Flor. Motifs qui se^pre- 
sentent d'eux-memes. — qum 
vendatis. Liv. Procurer des njar- 
chandises pour vendre. Absol. 
Alzae (apes) suggerunt. Plin. 
D'autres (abeilles) ^passent les 
materiaux aux ouvri^res. || Au 
fig. Plaut Ov. Plm*. /.-Fournir, 
produire, donner lieu a. — bu- 
limam. Plaut. Donner la frin- 
gale. — divitias alimentaque. Ov. 
Donner, produire les richesses 
et les aliments (en pari- de la 
.terre). Lacus pisce?n f /eras 
silvse sugg&wnt. Plin. /• Le 
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lac fournit du poisson, les 
for6ts des b&tes sauvages; 
c-a-d. le lac fournit l'occasion 
dfc pficher, les forels, celle de 
chasser, invitent a la peche, a 
la chasse. ^ Curt. Vopisc. Uier. 
Ruftn. Inspirer, conseiller, sug- 
gdrer. (Questus) quos dolor sug- 
gerit. Curt. Les plaintes qu'in's- 
pire la douleur. — quaedam de 
re t publicd. Aur.-Vici. Inspirer, 
sugg£rer quelques idfies sur le 
gouvernement. Mquitas sugge- 
rit restitutionem. Ulp. dig. L'e- 
quit6 conseille de rendre. — ( ut 
et le Subj,) Vlp. dig. Conseiller 
de... Absol. Suggerente conjuge. 
Aur.- Vict. Sur les suggestions, 
les inspirations de sa femme. 
Part, subst. Suggerentes. VegeL 
Ceux qui suggferent,conseiIlers. 
1 Vict.-Vit. (persec. Vand. i, 35; 
ii, 8; 24; 27; 41; 48; in, 1; 38; 
39). Paul.-Petr. (v. Martin, iv, 
12). Kxposer (au roi, a Tempe-; 
reur, etc.), faire un rapport.' 
^ Mettre aprfes, faire succeder. 
Bruto statim Horatium sugge- 
runt. Liv. lis donnent Horat'ius 
pour successfeur immediat a 
Brutus. T Faire suivre, ajouter. 

— sententids ratiunculas. Cic. 
Motiver son avis. — singulis 
generibus argumentorum co- 
piam. Cic. Assigner a chaque 
genre (de causes) des preuves 
particuli&res. Verba qum desunt 
suggesta sunt. Cic. On a supplee 
les mots qui manquent (pour 
eclaircir le texte, suppleer a la 
lettre.) Suggerebantur damna. 
Cic. A cela s'ajoutaient encore 
les pertes (faites au jeu). ^*(Par- 
ticul.) Apporter sous mains. 

— luaum Druso. Cic. Jouer un 
tour aDrusus,letromperadroi- 
tement. 

suggestion onis (suggero), i. 
Csel.'Aur. Addition successive 
et graduelle, ^ Quint. Subjec- 
-tion (fig. de rhet., quand l'ora- 
teur fait lui-m£me la question 
et la reponse). ^ Vopisc. Mier. 
-Rufin. lnscr. Suggestion, avis, 
conseil, inspiration, '(Au plur. 
Eccl.) 

suggestum, z (suggero), n. Varr. 
Lieu eleve, 616vation en terre, 
en pierres. || (Particul.) Cic. Tri- 
bune, estrade. 

suggestus, us {suggero), m. 
Geu. Action de constraire des- 
^sous, soubassement, assise. 
^ Cato. Elevation, eminence, 
hauteur. — lapideus. Col, Rem- 
blai en pierres. lnsutse excelsiore 
suggestu. Plin. Sur le plateau 
'Superieur de Pile. — comm. Stat. 
L'edifice de la chevelure. — 
in orchestra. Suet. Un sifege plus 
elev6 dans Porchestre, || Tert. 
Dessusde tete, coiffure en forme 
de boisseau (modius), attribut 
de Serapis. fl Au fig. — fortu- 
narum. Tert. Le comble de la 
fortune. ^ (Particul.) Liv. Plin. 
Plateforme, estrade, ( tribune 
aux harangues a Rome (pour 
haranguer le peuple, les sol- 
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dats.) || Cess. Tribune dans les 
camps. || Liv. Tribunal du pre- 
teur. || Flor. Plin. j. Suet. Lieu 
61ev6, tr6ne de Cesar dans la 
curie. 1 TerL Preparatifs, ap- 
pr6ts,appareil(desjeux publics). 

^Julian, ap. Aug. (Up. dig. Con- 
seil, avis, suggestion. 
suggill... Voy. sugill... 

* sugglutio, ire (sub, glutio), 
intr- Veget. Avoir un leger ho- 

quet. 
suggrandis, e (sub, grandis), 

adj. Cic. Un peu grand, 
guggredior, gressus sum, grSdi 

(sub) gradior\ dep. intr- Tac. 

S'avancer furtivement, s'appro- 

cher. 1 Tr. Sail. fir. AUaquer. 
suggrunda, m (sub, qrunda), 

f. V(m\ Vitr. Plin. Edict pr<e- 

tor. ap. Ulp. dig. et suggrun- 

dium, n, n. Vitr. Javolen. dig. 

Avant-toit, entablement, auvent, 

appentis. 

* suggrundarmm, U [sug- 
grunda), n, Rutil. Gemin. (ap. 
Fulg.). Tombeau d'un enfant de 
moins xle quarante jours. 

suggrundatio, onis, f. Vitr. 
Comme suggrunda. 

* suggrunnio, ire (sub, grun- 
nio), mtr. Paul.-Nol. Grogner 
un peu (en pari, des pores.) 

sugUlatio ( suggiu.atio) , onis 
(sugillo), f, Plin, Meurtrissure, 
tache bleuatre. *f (Au fig.) Liv. 
Bier, (souvent). Tache, fletris- 
sure, deshonneur, outrage, de- 
rision, moquerie. 

*sugillatiuncula,a2 (sugUlatio), 
Glaud.-Mam. Legfere tache; au 
fig. derision, moquerie. 

SUgillO (SUGGTLLO, SUGILO), CLvi, 

alum, are (probabl. dimin. de 
sugo), tr. Varr. fr. Sen. Plin. 
Meurtrir, contusionner. Oculi 
sugillati. Plin. Yeux poches, 
entoures d'un cercle bleu par 
suite de coups. Sugillala (s.-e. 
loea). Plin. Contusions, meur- 
trissures. ^ Fig. Liv. Val.-Max. 
Eier. (adv. Jov 1, 11). Jet. Fle- 
trir, outrager, diftamer, desho- 
norer. J Prud. Inculquer, sug- 
g£rer, inspirer. 

sugo, suoci, sue turn t £re, tr, Varr. 
Sucer. || (Particul,) Varr. Pall. 
Sucer jusqu'au bout, ipuiser en 
sugant. 

sui, sibi, se, pron. refl. Se, soi ; 
lui, elle ; eux, elles. Genit. Suicol- 
ligendi hostibus facuttatem re- 
linguere. Caes. Laisser les en- 
nemis libres de se rallier. Sui 
conservandi catisd. Cic. Pour 
sauver leur vie. Tud sui memo- 
rid delectatur. Cic. II est charme 
que tu te souviennes de lui. 
Dat. Ei gut sibi successerat, exer- 
c turn non tradidiL Cic. II ne 
remit pas Parmee entre les 
mains de son successeur. Eum 
sibi demandasse, ut populum ro- 
garet ut sibi delubrum fieret. 
Cic. Qu'il (Romulus), Pavait 
charge (lui, Proculus), de de- 
manderau peuple delui elever 
(& Romulus) un temple. A PAcc. 
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Ipse se quisque diligit. Cic. Cha- 
cun s'aime soi-meme. Persua- 
sisset ut se dimitterem. Cic. II 
m'aurait persuade de Paban- 
donner. Ipse per se faceret. Cic. 
II agirait par lui-mfeme, avec 
ses propres ressources. Inter se* 
Enn. Ter. Cic. Entre eux, reci- 
proquement. ^ Cas particul- 
Sibi expletif. Quid sibi vult pa- 
ter? Que veut mon pere? Quid- 
nam sibi clamor vellet. Liv. Ce 
que signifiaient ces clameurs. 
Fortifie par suus, avec une idee, 
accessoire de possession. Suo 
sibi servit patri. Plaut. C'est de 
son propre pfere qu'il est Fes- 
clave. Suo sibi hunc gladio ju~ 
gulo. Ter. Je le frapperai de ses 
propres armes. Sibi suo tem- 
pore. Cic. En son temps, lors- 
qu'il eut Page. Nisi omnia sibi 
in se posila cewebit. Cic. A 
moins qu'il ne fasse tout resi- 
der en lui-m&me. Sibi cuigue 
carior sua ratio. Cic* Chacun 
pref&re sa raison. Ad se, apud 
se. Lucil. Cic. Auprfes de soi, 
chez soi, dans sa demeure. Au 
fig. Esse apud se. Ter. Etre dans 
son bon sens, fetre maitre de 
soi, se posseder. ^ (Dans la 
langue familiere et dans la 
langue vulgaire sui est souvent 
employe avec un sens non re- 
flechi.) 

* suifico, are (sui, facio)^ tr. 
Rustic, (c. Aceph. p. 1245).Faire 
sien. 

suile, is (sus), n. Varr. Col. 
Etable a cochons, porcherie. 

* suillinus, or, um (suillus), adj. 
Greg.-Tur. De pore. 

suillus, a,um (suinus), adj. Liv. 
Plin. De pore, de cochon. — 
cognomen. Varr. Le surnom de 
Scrofa. — fungus. Plin. Sorte 
de -mauvais champignon. ^ 
Subst. suilla, se (ri.-e. caro), f, 
Cels. Plin. Viande de pore. 

* suinus, <z, um (sus\ adj. Tk.- 
Prise. Cass.-Fel. 71 (p. 171). De 
cochon, de pore. ^ Subst. suina, 
se (s.-e. caro), f. Prise. Viande 
de pore. 

Suiones, um (Ace. Suionas), m. 
pi. Tac. Suions, peuple du nord 
de la Germanie, de la Sufede ae- 
tuelle. 

* siii-passio, onis, f. Prise. Ac- 
tion r6ciproque (t. de gramm.). 

* sui-passive, adv. Prise. D'une 
manifere reciproque (t, de 
-gramm.). 

* siii-passus, a, um, adj. Prise. 
Reciproque , reflechi (t 4 de 
gramm.). 

suis (G6n, sueris. Plaut. [ap, 
Fesf.]. Varr. Abl. suere. Varr. 
Nom. et Ace. pi. sueres. Liv.- 
Andr. [ap. Fest.], m. et f. Varr. 
Voyez sus. 

sulca-ficus. Voy. sulcus, a, um. 

* sulcabilis, e (sulco), adj . Ambr. 
Qui peut fetre sillonne, labou- 
rable.* 

* sulcanien, minis (sutco), n. 
Apul. Sillon. 
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sulcator, oris (sulco), m. Prud* 
Avien. Celui qui trace des sil* 
Ions, qui laboure. ^ (Au fig.) 
Luc. Celui qui sillonne, qui 
fend, qui parcourt. Ftuvius sul- 
cator arense. Luc. Fleuve qui 
coule h travers les sables. — 
Avernu Stat Le nocher de PA- 
verne (Charon). Lateris sulca- 
tor vultur. Claud. Le vautour 
qui dechire les flancs (de Ti- 
tyus). 

* sulcatoria, se (sulcator), f, 
Cassiod. (var. n, 20). Bateau de 
transport. 

Sulcensis, e (Sulci), adj. Plin* 
Mart.-Cap. de Sulques. 

Sulci, 6rum> m. pi. Mela. Itin.~ 
Anton. Claud. Sulques, ancien 
port situe sur la c61e meridio- 
nale de Sardaigne, fondee par 
les Carthaginois (auj. ruines 
pres de Palma di Solo^ dans le 
voisinage d'un petit village, ap- 
pele encore actuellement Sulci.) 

Sulcitani, drum (Sulci), m. pi. 
Auct. b. Afr. Plin. Habitants 
de Sulques. 

sulco, dvt, atum % are (sulcus), 
tr. Tibull. Ov. Lucan. Sil. Sil- 
lonner; faire des sillons, labou- 
rer; cultiver. Absol. — recto 
plenogue { aratro). Col. Faire un 
sillon plein et droit. J (Par ext.) 
Varr. Virg. Plin. Eier. Sillon- 
ner, fendfe, ouvrir, creuser. — 
fossas. Varr. Creuser des fosses. 
Anguis sulcat arenam. Ov. Le 
serpent sillonne le sable, y im- 
prime sa trace. — cutem rugis. 
Ov. Rider la peau, la sillonner 
de rides. || (Partic.) Virg. Claud, 
w Traverser, parcourir. — vada 
carina. Virg. undas rate. Ov. 
mare arbore. Plin. Fendre les 
flots, traverser la mer sur un 
navire. — iter cseli medium. Sen- 
tr. Voler a travers Pespace, 
entre ciel et terre. Sulcat arenas 
Bagrada. Sil. Le Bagrada coule 
a travers les sables. — rota 
staniem Istrum.' Claud. Faire 
glisserun char sur PIster glacfe. 
^ Ven.-Fort (v. Mart, proh; 1, 
23). Tracer (sur le parchemin); 
ecrire, composer (un ouvrage). 

1. sulcus, ff, um, adj. Col. Dans 
la locution ficussulca. Col. Sorte 
de figue inconnue. 

2. sulcus, i (gr. q\y.6c), m. Sillon. 
Sulcum imprimere. Cic. ducere. 
Col. facere, infodere* Plin. agere. 
Plin. Tracer un sillon. It} fin- 
dere sulcos telluri. Virg. Ouvrir 
le sein de la terre, labourer* 
Sulcis mandare ou committere. 
Virg. Confier a la terre, semer- 
|| (Meton.) Col. Plin.j. Labour, 
labourage. Alter sulcus. CoL 
Seconde facon, binage. Nonus 
sulcus — . Plin. j\ Neuvifeme la- 
bour, f (Par ext) Entaiile sem* 
blable a un sillon. \\Mart. Ride. 
|| Claud. Balafre, cicatrice. 
T"- Virg. Lucan. Sillon de feu, 
metfeore. Fest. Foudre. 1 Sillon 
(sur Peau), sillage (d'un navire). 
Infindere sulcos. Virg. Fendre^ 
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les flots, ^ Prud. Ligne, trait; 

* caractfere. Calami sulci, Prud. 
Ecriture. J Virg. Col. Rigole, 
fosse, fosse. | Apul. Sinuosite, 
repli cTun serpent. 

* Suleviae, arum, Dat. et Abl, 
abus, f. Inscr. Espece de Nym- 
phes des bois. 

sulfur (sulphur, sulpur), Uris, n, 
Tibull. Prop. CoL Prise. Soufre. 
— vivum. Liv. Plin.-Val. Soufre 
solide, soufre vierge. Sulfare 
suffire. Plin. et Sulfure vivo 
su/fumigare . Gels . Plin . - Val - 
Soufrer. (Au plur. Hor. Quint.) 
Sulfura viva. Virg* sulfura vi- 
ventia, Calp. Morceaux de sou- 
fre, allumettes. Sulfura. Hor. 
Eaux sulfureuses, bains sulfu~ 
reux. 1 (Meton.) Pers. Lucan. 
La foudre (a cause de son odeur 
de soufre). 

+ sulfur ans, antis (sulfur), adj. 
Tert. Ps. Gypr. Vict.-ViL (pers. 
v, 9). Qui renferme du soufre, 
sulfureux. 

* sulfiiraria, se (sulfur), f. Ulp. 
dig. Soufriere. 

sulfuratio, onis (sulfuro), t Sen. 
Soufrifere, mine de soufre. 

sulfuratus, a, urn (sulfur), adj, 
(Compar. sulfur atior. Tert.) Vitr. 
Cels. Sen. Mart. Tert. Qui con- 

■ tient du soufre, sulfure, sulfu- 
reux. ^ Subst. sulfurata, orum 
(s.-e. fila), n. pi- Mart. Fils sou- 
rces, allumettes soufrees. (S.-e. 
loco). Plin. Veines de soufre, 
mine de soufre. 

sulfiireus (sulpureus , sulphu- 
reos), a, um (sulfur), adj. Plin. 
De soufre, du soufre. || Plin, 
Pelag. vet, De couleur de soufre. 
\ Virg. Ov. Sen. Plin. Qui con- 
tient du soufre, sulfureux. 

sulfurosus, a, um (sulfur), adj. 
Vitr. C&l.-Aur. (tard, ir, 1, 112). 
Eiche en soufre, tres sulfureux. 

Sulla (Sylla), se, m. Cic. Surnom 
de la gens Cornelia ; en parlic. 
le dictateur Sylla. 

Sullanus (Sillanus), a, urn 
(Sulla), adj. Cic. Nep. De Sylla. 

J Subst. SuLLANr, orum^ m. pi. 
ic. Les partisans de Sylla. 

sullatiirio, ire, intr. Cic. Vou- 
loir imiter Sylla, jouer le Sylla, 
trancher du Sylla. 

Sulmo, 6nis s m. Cic. Ov.Liv. 
SzL Sulmone, ville d'ltalie, dans 
le pays des Peligniens, patrie 
du pofete Ovide(auj. Sulmona). 

Sulmonensis, e (Sulmo), adj, 
Plin. De Sulmone. i Subst. Sul- 
monenser, ium, m, pi. Cms. Plin. 
Habitants de Sulmone. 

1. sulphur, Uris (Form. yulg. : 
Gen. sulphohis.' Vict.-Vit. Abl. 
sulphore. jEthic), n. SalL Liv. 
Cels, Scrib* Frontin. Just. Aus. 
Veg, Claud. Oros. Isid. Ortho- 
graphe preferable a celle de 

• sulfur. 

2. * sulphur, is (Ace. sulphurem. 
Tert. Bier. Veg.),m. Voy. sulfur. 

Sulpicia, se , f. Mart. Aus. 
JSidon, Sulpicia, femme pofete 
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sous Pempereur Domitien, c6- 

lfcbre par sa fidelite envers son 
mari Calenus. 

Sulpicianus, a, um (Sulpicius), 
adj, De Sulpicius. — classis, 
Csss. Flotte commandee par le 
preteur P. Sulpicius. — sedi- 
tio. Quint. Emeute soulevee 
par le tribun du peupie P. Sul- 
picius. 

* Sulpicilla,a? (Sulpicia), f. Fulg. 
La petite Sulpicia, t. de raille- 
rie, en pari, de Sulpicia, femme 
pofete. (Voy. Sulpicius.) 

1- Sulpicius, n, m. Nom de 
famille romaine, par ex : Se7*v. 
Sulpicius Ruf us. Cic. Hor. Im- 
portant juris te du temps de 
Ciceron, consul avec M. Mar- 
cellus, auteur de plusieurs let- 
tres & Ciceron. 

2. Sulpicius, a, um (1. Sulpi- 
cius), adj, Hor. De Sulpicius. — 
lex. Hor. Loi proposee par le 
tribun du peupie P. Sulpicius 
(par laquelle \e commandement 
fut transferee Sylla a Marius). 

sulpiir, Uris, n. Cato. Lucr. Virg. 
Ov. Plin. Quint. Plin. j. Curt 
Juven. Ulp. dig. Apul. Comme 

SULFUR. 

sulpurans. Voy. sulfur ans. 

sultis p. si vuttis. Voy. 2. volo. 

sum, fUi, esse (mot irregulier, 
compose des debris de deux 
verbes difTerents : sum, forme 
abregee de esum de la rac. es, 
etre;'mais fui vient d'un.pri- 
mitif fuo, devenir), intr, (For- 
mes arch : esum p. sum* Parr. 
Fut. escit p. erit. XII Tab. [ap. 
Gell.]. Lucr. escunt p. erunt. 
XII Tab. [ap. Cic.]; erint p. 
erunt. Inscr. Grom. vet. Corn- 
mod. Subj. pres. siem. Plaut. 
Ter* Lucil. siiis. Plaut. Ter. Ace. 
Pompon, com. Lucil. seis. Plaut. 
siet. Plaut. Enn. Ter. Cato. Lu- 
cil. Lucr. seit. Inscr. sient. Inscr. 
Plaut. Ter. Cato. fuam. Plaut. 
fuas. Liv.-Andr. Plaut. Pei*$- 
fuat. Plaut. Enn. Ter. Pacuv. 
Virg. Fronto. Prud. fuant. Plaut. 
Parf. fuei p. fui. Inscr. fuveit. 
p. fuit. Inscr. fuvimus p. fuimus. 
Enn. FursE p. fuisse. Inscr. Par- 
tic, ens. Gaes. [ap. Prise, xvm, 
75].) Etre, exisler, vivre; avoir 
lieu. Nullus sum. Plaut. Ter. 
Cic. Je n'existe plus, je suis 
mort, e'en est fait de moi, je 
suis perdu. Alteri nulli sunt. 
Cic. Les autres ont peri, sont 
morts. Pmne fuit iibi Phrone- 
sium. Plant. Tu as failli perdre 
ta Phronesion. Ego tibi fui. 
Plaut. J'ai cesse d ? 6tre pour 
toi, que je n ? existe plus pour 
toi. Esse ea dico, quse... Cic. 
Je donne le nom dwe h ce 
qui... Dum ero. Cic. Tant que 
je vivrai. Adhuc sumus. Cic. 
Nous sommes encore en vie. 
Fuit Ilium. Virg. llion a vecu ; 
e'en est fait d'ilion. Fuit cum 
hoc diet poterat. Liv. Le temps 
n'est plus ou l J on pouvait dire 
cela. Per quinquennia jam de- 
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cem fuimus. Prud. J ? ai dejSt 
v6cu dix lustres. Locutions di- 
verses : Sunt qui, quae. II y a des 
gens qui, des choses qui. Avec 
Plndicat. (lorscfu'on indique 
qq ch. de precis et de deter- 
mine). Sunt qui putant. Cic. II 
est des gens qui pensent, cer- 
taines gens pensent. Sunt quae 
prseterii. Cic. J'ai omis certains 
details. Sunt quibus unum opus 
est:.. Hor. II en est dont I'uni- 

2ue occupation est de... L'In- 
icat. se trouve surtout, quand 
il y a un sujet precedent ex- 
prime : Fuere complures qui ad 
Caiilinam profecti sunt. Sail. 
II y en eut plusieurs qui allfe- 
rent trouver Catilina. Hssc sunt 
qum clamores efficiunL Cic. 
Voila ce qui arrache des cris. 
Sunt quidam qui. Cic. II y a 
des hommes qui.,.; on voit, on 
trouve des 'gens qui, il y en 
a ou il en est qui, certains..., 
les uns... Poet. Est quibus... 
(comme en gr. sVriv ok) Elese 
concurrit palma quadrigm. Prop. 
II en est qui disputent la palme 
de la course des chars, dans la 
carrie re olympique. Avec le 
Subj. (quand qq. ch. est repre- 
sente comme pense, imagine 
ou 'indetermine). Est quod dif- 
ferat. Cic. 11 y a une difference. 
Si qui sunt qui moveaniur... 
Cic. S'il en "est qui soient tou- 
ches... Est mihi qui personet 
aurem. Hor. ^C'est comme si 
quelqu'un me criait a ToreiUc. 
Avec un sujet precedemment 
exprime : Erat nemo in quern 
ea suspicio conveniret. .Cic. *ll 
n'y avait personne sur qui put 
se porter un tel sou peon. Quis 
miles fuit, qui illam non vide- 
rit? Cic. Quel soldat ne Ta vue? 
Nomen Mercurii est mihi. Plaut. 
Je m'appelle Mercure. Cut no- 
men Arelhusa est. Cic. Qui porte 
le nom d'Arethuse. TJnde esset 
adulescenti quod daret... Cic. 
Que le jeune homme eut les 
moyens de donner... Res^mihi 
est cum aliquo. Cic. J*ai affaire 
a qqn. Tecum nihil ret nobis est. 
Ter. II n'y a rien de commun 
entre toi et moi; nous n'avons 
rien a dem filer. Si mihi tecum 
minus esset. Cic. Si j'etais mo ins 
lie avec toi. Esse ab aliquo. 
Plaut. Cic. Etre du cote de 
qqn, de son parti, pour lui. 
Esne tu ab illo milite? Plaut. 
Es-tu esclave de ce soldat? 
Vide ne hoc to turn sit a me, Cic. 
Prends bien garde que tout cela 
ne soit en ma faveur, ne parle 
pour moi. Erat ab Aristotele. 
Cic. C'etait un Aristotelieien. 
Esse pro aliquo. Etre pour qqn, 
en sa faveur. Cic. ^ Etre (acci- 
dentellement) se trouver, avoir 
lieu, arriver. Si quid eo fuerit, 
si quid me fuat. Plaut. (euphfem.) 
S'il lui arrive, s'il m'arrive 
quelque malheur. Quid est tibi? 
Ter. Qu'as-tu? Que-t-est-il ar- 
rive? Solis defeciio fuit Romulo 
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regnante. Cic. Une eclipse de 
soleii eut lieu sous Romulus. 
Quid se fulurum esset. Liv. Ce 
qu'il adviendrait d'eux,ce qu'ils 
deviendraient. 1 Eire, se trou- 
ver, vivre. Esse Romse- Cic. 
Rester a Rome, habiter a Rome. 
Cum Atkenis decern annos futs- 
sem. % Cic. Quand j'eus sejourne 
dix ans h Athfcnes. Esse suse 
domi, in publico. Cic. Rester, se 
tenir chez soi, paraitre en pu- 
blic. In kovtis esse. Cic. Habiter 
ses jardins. Esse in aliquo. Ov 
Eire dans la peau de qqn, 
avoir ses traits, fetre metamor- 
phose en lui. — esse ad ou apud 
aliquem. Ter. Cic. Etre on se 
trouver chez qqn (dans sa mai- 
son), aller le voir. Apud me sis' 
volo. Ter. Reste a > table avec 
moi, dine avec moi. Fuit ad me' 
diu. Cic. II resta longtemps avec 
moi. Esse cum aliquo [aliqud). 
Ter. Cic. Eire chez- qqn (dans 
la maison de qqn), etre dans 
sa soctete. Vellem ui nobiscum 
esset Ter. Je voudrais qu'il res- 
tat k diner avec nous. Erat 
nemo quicum essem libentius. 
Cic. II n'y avait personne dont 
je preferasse la societS (h la 
tienne). Secum esse. Cic. Vivre 
a part* AveG un double sens. 
Erit enim mecum, si tecum erit. 
Cic. II sera pour moi, de mon 
c6te, s'il te frequente. D'ou : 
Esse cum aliquo. Plaut. Cic. 
Vivre avec qqn, avoir un com- 
merce legitime ou illegitime 
avec qqn. Esse in aliquo loco. 
Cic Se trouver, se lire dans un 
ecnt. Quid fuit in illis littei'is? 
Cic. Qu'y avait-il dans cette 
lettre? Est in Originibus (avec 
une Prop .Inf.). Cic. On lit dans 
les Origines que. Esse (avec de 
et PAbl.) Cie. Traiter de.„ Rwc 
vmnis, quae est de vita et de mo- 
ribus philosophia. Cic. Toute 
cette philosophic qui traite de 
la morale. Esse in aliquem lo- 
cum. Cic. Etre dans un lieu* 
(avec mouvement); y fetre alle 
et par consequent s'y trouver. 
Res in vadimonium esse cospit. 
Cic. II fallut aller en justice. 
Quo die in Tusculanum essem 
futurus. Cic. Le jour ou je de- 
vais arriver h. ma maison de 
Tusculum (cf.erc frangais : II 
s'en fut jusqu'ci Rome implorer 
le s6nat. Corneille). Fui hodid 
in funus. Petr. J'etais aujour- 
d'hui aux funerailles. Militibu$ t 
in conspectum fuit. Suet. 11 se 
montra *aux soldats. Esse in 
mora. Ter. Causer des retards. 

- Esse in noxd. Ter. Etre accuse. 
Esse in -&re alieno. Cic. Etre en- 
dett6. — in servitute. Cic. Etre 
en esclavage. Esse in magno no- 

' mine et gloria. Cic. Etre en 
grand renom et celebrite. Esse 
in spe. Cic. Avoir de Pespoir. 
Esse in laudibus. Cic. Etre Pob- 
jet des eloges, etre celeb re. Esse 
in nummis multis. Cic. Etre fort 
riche. Esse in amove et deliciis 
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alicui: Cic. Faire le? delices de 
qqn, etre son favori. Esse in 
bonis. Cic. Etre en possession 
d'une fortune. Qua in senientid 
me quoque fuisse. Cic. Quej'ai 
ete moi aussi de cet avis* — 
in odio. Cic. Etre hai. Omnis in 
hoc sum. Hor. J'y vis tout en- 
tier, j'y suis complement 
adonne. Esse in laxa toga. Ti- 
bull. Porter une robe large, 
flotlante. Esse in Tyriis, Ov. 
Avoir une robe de pourpre. De 
meme avec le simple AbL sans 
in, lorsque le substantif est 
accojnpagne d'un adj. Esse spe 
bond. Cic. Avoir bon espoir. Jn- 
cvedibilisum sollicitudine de tud 
valetudine. Cic. Je suis dans une 
inquietude incroyable au sujet 
de ta sante. ^ Etre reel, etre 
effectif; valoir. Nee provocatio 
erai. Liv. Et on ne pouvait en 
appeler. Unde conspectus in Ca- 
pitolium esset. Liv. D'ou la vue 
donnait sur le CapiLole. Parti- 
cul. Sunt ista, L&li. Cic. Tu dis 
vrai, Lelius. Est. Cic. Cela est 
effectivement, ^st vrai, e'est 
le cas. Est ut dicis. Cic. est vero. 
Cic. II en est ainsi, oui. Id quod 
erat. Liv. Ce qui etait vrai, ce 
qui se pass ait. Sit sane ita. Cic. 
Eh bien! oui- Avec ut. Sit ut 
intereant. Col. Fais-les perir. 
Esto. Cic. Hor. Soit, j'y consens, 
je Paccorde. Est ut (avec le 
Subj.). Cic. II ^e peut que, il 
arrive que, la verite est que... 
Si est, ut dicat. Ter. si est ut 
velis. Ter. SMI dit, si tu veux 
(s'il se trouve que tu dises, 
que tu veuilles). Non erat ut 
fieri posset, mirarier. Lucr. II 
n'y avait pas lieu de s'eton- 
ner. Est ut id maxime deceat. 
Cic. U se peut que cela sur- 
tout soit bien, Quando fuit 
ut quod licet non liceret? Cic. 
Quand a-l-on vu que.ee qui est 
permis aujourd'hui a cesse de 
P6tre? Fulurum esse ut omnes 
pellerenlur. Cms. Qu'il arriverait 
que tous fussent chasses, que* 
tous seraient chasses. Est ut 
vivo vir latins oi*dinet arbusia 
sulcis. Hor. Un homme peut 
planter plus d'arbres qu'un 
autre. Avec PInfin. Nee sit 
milii credere tantuml Virg. Que 
ne puis-je en douter! Est ubi 
(effTiv 6'ts). Plaut. Cic. II est 
aes cas ou. Erit ubi te ulcis- 
car. Plaut. Je trouverai Pocca- 
sion de te punir. Est ubi id 
valeat. Cic. Cela est vrai dans 
certains cas. Est cum. Cornif. 
II est des cas oil. Est quando. 
Intpr.-Iren. (u, 28, 8; 33, 1}. 
Anthim. (epist. pr, p. S, 26). 
Ps.-Soran. (qua&st, med. 121; 
162; 195; 203). CommeiNTERDUM. 
Prope est ut..., in eo.res est ut... 
(rar. in eo est ut...). Liv. II va 
bientdt arriver que.... In eo 
sum ut (tour incorrect)... Hyq. 
(fab. 261). Je suis sur le point 
de.... Est quod (avec PIndic. et 
ordin. le Subj.) PXaui. Cic. 
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C'est une raison de, il y a su- 
jet, lieu de. Est quod visarn 
domurn. Plaut. J'ai besoin d'al- 
ler chez moi. Est quod succen- 
set tibi. Ter. II a des raisops- 
d'etre irrit6 contre toi, Magis 
est quod gratuler tibi. Cic. C'est 
plut6t le moment de te feti- 
ci Ler. Est quod referam jad con- 
silium. Liv. II faut que j*en r£- 
fere au conseil. Qui erat quod 
querereturl Cic. Quelle raison 
avait-il de se plaindre? Quid 
erat quod querebaturl Cic. Quelle 
raison y avait-il ^qui expliquat 
ses plaintes? Avec une nega- 
tion qui precede. Non est quod, 
ou nihil est quod ou cur... Cic. 
II n'y a pas de raison de, jl ri'y 
a pas lieu de... Nihil est quod 
rideas. Cic. II n'y a pas < la du 
tout de quoi rire. Qui est quod 
ridetis? Plaut. Qu'avez-vous, 
que vous riez ainsilNon estquod 
malta loquamur. Hor. II n'est 
pas besoin d ? en dire bien toug. 
T Consister, se composer de. 
Avec in et PAbl. Totum in ea 
est, ut... Totum in eo est, ne. 
Col. L'important est de, est de 
ne pas... Omnem spem esse in.,+ 
Liv. Que toutes Jes esperances 
reposaient sur,.. Avec ex ,et 
PAbl. Dactylus, qui est e longd 
et duabus brevibus. Cic. Le dac- 
tyle qui se compose d'une 
longue et dedeux brfeves.^ (Em- 
ploye comme verbe copulatif, 
pour unir le subst. ou le -pro- 
nom sujet a Pattribut). Plaut. 
Cic. Liv. Tac. Hier. Etre. Ego 
tu sum, tu es ego. Plaut. Moi, 
e'est toi, et toi, e'est moi. Su- 
mu$ otiosi. Cic. Nous avons du 
loisir. Amicitiam notam posteii- 
tati fore. Cic. Que Pamitie (de 
Scipion et de Lelius) sera con- 
nue de laposterite. Domusnon 
ea est, quam... Cic. Ce n'est pas 
la maison, que..- || (ParlicuL) 
Cic. Nep. Etre, avoir ete (avec 
un Partic. passe ou un adj. 
verbal en-rws; sert a former les 
verbes passifs, deponents et les 
locutions periphrastiques). Erit 
acturus. Cic. II aura a plaider. 
Duplex memoria prodita est de 
interitu. Nep. II existe deux 
versions sur sa mort. Avec un 
adv. (marquant la maniferej. 
Sic sum ut vides. Plaut. Je suis 
dans Petat que tu vois, ca va 
comme tu vois. Si ita es, ut 
ego te volo. Plaut. Si tu te 
portes bien, comme je le soji- 
haite. Ita sunt res nostra. Cic. 
Voila Petat dans lequel sont 
nos affaires. Sic vita kominum 
est* Cic. Ainsi va le monde. Sic 
est Cic. II en est ainsi. Quod 
ita cum sit. Cic. Les choses 
etant ainsi. Satis est, Cic. U 
suffit. Apud matrem recte est. 
Cic. Chez ma mfere tout va 
bien. Si vales, bene est* Cic* Si 
ta sant6 est bonne, je~nPen re- 
jouis. Mzhi pulch\e est oujwZ- 
chre^est mihi. Cic. Cela va bien 
pour moi, je suis heureux. 


r 
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frustra esse Liv. Etre inutile. 
Impune esse* Tac. Etre impuni, 
Avec le Genit, ou l'Abh de prb- 
pri6te, de qualite. Avec le Gen. 
ffulli consilii sum. Ter, Je suis 
perplexe. Sulla gentis patricide. 
SaM.Sylla d'originepatricienne. 
Esse summi laboris. Cses. non 
mediocris contentionis, Cic. Com- 

Sorter, exiger de grands efforts* 
\agni jitdicii esse. Cic. Etre 
doue d'un grand discernemenL 
Esse nullius ammi, nullitts con- 
*$ilii. Cic. Manquer de courage, 
de resolution. Se nullitts mo- 
mentiapud exercitum fore. Nep. 
Qu'il n'aurait aucune influence 
auprfes des soldats. Ejusdem 
.setatis fuit. Nep, II vivait a la 
iflfeme epoque. Alieni mbitrii 
esse. Liv. Eire en tutelle. Nee se 
suss potestatis esse. Liv. Qu'ils 
ne pouvaient plus disposer 
d'eux-mfemes, qu'ils n'etaient 

Slus leurs maitres. Esse somni 
revissimi. Suet Dormir trfcs 
peu. Bona patris quse sunt sexa- 
*gtes(s.-e. centenum milium). Cic. 
Patrimoinedontlavaleurmonte 
a 6 millions de sesterces. Clas- 
ses mille et ducenlarum navium 
fuit Nep, La flotte (de Xerxfes) 
se composait de 1200 navires. 
Avec l'Abl. Bono animo esse, Ter. 
Avoir bon courage- estate ed 
sum. Ter. J'ai cet age, je_ suis 
aussi vieux. Bellurn varia vic- 
toria fuit. Sail. La guerre eut 
des succfes balances. Esse capite 
raso, Cic, Avoir la tete rasee. ' 
JEgro corpora esse, Cic. Etre 
malade. Fac animo magno sis. 
Cic. Aie de la grandeur d'ame. 
Simus ed mente, Cic. Soyons 
dans ces dispositions- Stipen- 
diis confectis esse. 'Cic, Avoir 
termine son service militaire. 
Esse hebeti ingenio. Cic. Avoir 
un esprit borne. Esse eodem 
jure quo... Cic, Avoir les memes 
droits que... Esse ed asperitate 
' et immanitate natures, Cic. Avoir 
une telle aprete de caractfere. 
Quo sit patre. Hor. Quel est 
son pere. ^ Appartenir. Avec le 
Gen. Genus est palsestrse. Cic. 
Ce genre est fait pour l'ecole. 
Cujus turn fasces erant. Cic. 
Qui avait alors en main le 
gouvernement. Gallia est Ario- 
visti. Cms. La Gaule est a Ario- 
viste. Optimantm par Hum esse. 
Nep. Etre du parti aristocra- 
tijjue. Quorum prisca comce- 
dia est. Hor. Qui sont les crea- 
teurs de la comedie ancienne. 
Esse Romance partis. Liv, esse 
Philippi. Liv. Etre du parti- de 
Rome, du cdte de Philippe. Rho- 
diorum esse. Liv. Etre soumis 
aux Rhodiens. Ellipt. Nihil ha- 
1 hebimus nisi beneficii alieni (p. 
nisi " quod sit...). Quint J>ous 
n'aurons Hen que ce que nous 
devrons k la faveur d'autrui. 
II (Particul.) Cic. Liv. Apparte- 
nir, 6tre dfevoue a (avec ou 
sans lotus.) Me Pompeji iotum 
esse. Cic. Que je suis tout en- 1 
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tier a Pompde- Plebs novarum 
rerum atque Rannibalis tola est 
Liv. Le peuple est entiferement 
partisan d'une revolution et 
des inters ts d'fiannibal. Homi- 
num 9 non causarum erant. Liv. 
lis avaient egard simplement 
aux personnes et non aux 
causes. Suarum rerum esse. 
Liv. Ne s'attacher qu'& ses in- 
tferfets* Lucri totus est. Sen. 11 
ne pense qu'& Targent. || Plaut 
Cic. Etre le propre de, le de- 
voir de, Tinteret de. Est mise- 
vorum ui malevolentessint. Plaut. 
Les malheureux sont ordinal- 
rement malveillants. Est adu- 
lescentis majores natu vereri. 
Cic, C'est le devoir d'un jeune 
homme de respecter les per- 
sonnes agees. Cujusvis hominis 
est errare. Cic. Chacun peut se 
tromper; il est dans la nature 
humaine de se tromper. Teme- 
ritas est florentis setatis. Cic. 
L'irrefiexion est le caractfere de 
la jeunesse. Est hoc gailicse con- 
suetudinis. Caes. G'est une cou- 
tume des Gaulois, de... Avec 
un pronom possessif au neutre, 
au lieu du Gen. Fuit meum lu- 
gere. Cic. C'eut ete a moi de 
pleurer. || ([Avec un subst. au 
Gen. etl'adj. verb. en-dus). Cic. 
Liv. Etre de nature a, avoir 
pour but de, servir k. Esse con- 
servandae reipublicae. Sail. Avoir 
pour but le maintien de la li- 
berie, Quse res evertendse rei pu- 
blico solent esse. Cic, De pareils 
faits tendent ordinairement a 
3a perte d'un Etat. Hsecprodendi 
imperii sunt. Liv. Agir ainsi, 
e'est trahir l'Elat. Esse dissoU 
vendarum religionwn. Liv. Etre 
de nature a detruire le culte. 
Ellipt. Ceteraque proband^ ac 
refutandi • (p. quse probandi ac 
refutandi sunt). Quint. Et les 
autres parties qui concernent 
] a demonstration et la refutation. 
T Valoir, coAter. Avec le Gen. 
Magni, pluris, plurimi, ianti^ 
parvi (s.-e. pretii) esse. Cic. Valoir 
cher, plus cher, tres cher, au- 
tant, peu. Esse mille denarium. 
Cic. Valoir mille deniers. Au fig. 
Magni erunt mihi tu3e liiterm. 
Cic. Ta lettre sera d'un grand 
prix pour moi, Mea conscientia 
mihi pluris est Cic. Ma cons- 
cience m'est plus precieuse, 
compte plus pour moi. Parvi 
sunt forts arma. Cic. Les armes 
sont impuissantes a Texterieur. 
Avec l'Abl. Esse sestertiis duo- 
bus. Cic. Couter ou valoir deux 
sesterces. Sextante salerat. Liv. 
Le sel se payait un sextant, 
•f Etre habile a, capable de (en 
pari, des pers.), etre bon (pour 
ou contref(en pari, des choses). 
Avec le Dat. de destination, 
de but. Alicui patrern, matrem 
esse. Plaut Te?\ Faire pour 
qqn 1'office de pfere, de mere, 
6tre pour qqn un vrai pere, etc. 
r Esse argumento, Cic, Etre une 
preuve. Esse probro. Cic. Etre 
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deshonorant. Esse crimini. Cic, 
Etre un grief, matifere a re- 
proche. Hoc melli est Hor. Gela 
est doux comme du miel. Esui 
potuique esse. Jet Etre bon a 
manger et k boire. Avec un 
Gerondif ou Tadj. verbal en- 
dus. Solvendo et non solvendo 
esse. Cic. Etre solvable ou insol- 
vable. Solvendo mri alieno esse. 
Liv. Etre en 6tat de payer les 
dettes. Esse oneri fermdo. Liv. 
Etre capable de supporter une 
charge. Radix est vescendo. Plin, 
Gette racine est bonne a man- 
ger. Ea quse humori exlrahendo 
sunt Gels. Les epispastiques 
(les topicjues qui am&nent la 
suppuration). Avec le double 
Datif (celui de la personne et 
celui de la chose) : Alicui esse 
prsedae, impediments Cic. Etre 
pour qqn une proie, un obs- 
tacle, Magnae curse esse alicui. 
Cic. Preoccuper, interesser vive- 
ment (jqn. Singuli saluti huic 
civiiati fuerunt. Cic. Chacun a 
contribue au salut de cet Etat. 
Quibus occidi pair em bono fuit. 
Cic. Qui ont eu interfit a tuer 
leur pere. Volenti, 'cupienli ali- 
quid est alicui. Liv. Tac. Cela 
iait plaisir a qqn. Avec ad et 
l'Acc. Esse ad alvum crudam. 
Cato. Etre efficace contre les 
indigestions. Res quse sunt ad 
incendia. Cses. Matieres com- 
bustibles. Esse ad ornandum 
iemplum. Cic. Servir a la deco- 
ration d'un temple. ^ Impers, 
Est II est possible, il est per- 
mis (compar. en gr. egetrav). 
Est (avec ut et le Subj.) Cic. 
Plin. II est possible que... Est 
(avec I'lnfin.). Ter. Virg. Tac. 
11 est possible de... Scire est. 
T&\ On peut savoir. Nee sit 
mihi credere iantum. Virg * 
Puisse-je ne pas croire a un si 
grand malheur ! Cernere erat. 
Virg. On voyait, on pouvait 
voir. Quod versu dieere non est 
Hor, Qu'il n J est pas permis de 
faire entrer dans un vers. Tunc 
mihi non oculis sit timuisse 
meis. Tibull. Je n'aurais pas a 
craindre pour mes yeux. Quse 
verbo object a, verbo negare sit 
Liv. Imputations, qui, faites 
par un mot, pourraient de 
meme 6tre niees d'un mot. ^ Id 
est, hoc est. Salt Cic. Quint* 
CTest-&-dire, a savoir, savoir, 
ce qui revient a. 

2. * sum p. eum. Enn. (ann. 99; 
144 M ). Voy. is. 

sumbula, etc. Voy. symbola, etc. 

* sunibus, i, in. Grom. vet 
Comme rhombus. 

sumen, minis (p. sugmen de 
sugo) 9 n. Lucil. Tfetine, sein. 
|1 (Particul.) Plaut Plin. Mart 
Lampr. Tetine de truie (mets 
regarde comme tres delicat 
chez les Romains). || (Melon.) 

Jzwen. Truie. ^ Par ext. Cses. 
Vopisc* ap, Varr. Plin. Partie 
grasse et fertile d'un terri- 
toire. 
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* sumlnatus, a, um (sumeri), 
adj. Am. De tetine, de truie. 

\ Subst. SUMINATA, 3S (S.H3. SCVQ- 

fa\l. Lampr.-Truie qui allaite. 

summa, se (summus), f. Plant. 
Cic. Suet. Le plus haul point, 
le rang le plus eleve, le plus 
haul point de perfecfion. Solus 
summam hie habei apud nos. 
Plant. II a parmi nous la pre- 
miere place. Qui vobis summam 
ordinis consiliique concedunt . 
Cic. Qui vous accordent la su- 
prematie du rang et du con- 
seil. Summam dare ret Quint. 
>lettre la derniere main a une 
chose, la conduire a la perfec- 
tion. T La partie principale, 
l'essentiel, l'important, le point 
capital* Summrn rerum. Cic. Liv. 
Les objets principaux. — est, 
si.... Cic Le point essentiel, 

- c'est que.... — universi belli. 
Liv. Le resultat general de la 
guerre. Summa belli. Virg. Le 
point capital de la guerre. — 
postulatorum. Liv. Les recla- 
mations principales, les griefs 
principaux. Periculum summae 
rerum facere. Liv. de summa re- 
rum aecernere. Liv. Risquer 
une action decisive. Discrimen. 
summse rerum, Liv. Lutte su- 
preme, crise decisive ou ii y 
va de tous les interSts. — judi- 
cii. Quint Le fond de Paffaire en 
litige. ^ Somme, total, totalite. 

— hominum. Plant. Nombre 
total d'hommes. — populi. Gic. 
Le nombre total dont se com- 
pose une multitude, un petiple. 
Au fig. — meorum mserorum. 
Plant. L'histoire de mes pei- 
nes. Propositd vitse ejus sum- 
ma. Suet. Aprfes avoir presente 
le resume de sa vie. Summa 
sumrnarum. Plant. Lucr. Sen. 
summa summai. Lucr. La somme 
des sommes,rensemble, le tout. 

— sumrnarum est seterna. Lu&\ 
L'ensemble des 6tres, Punivers 
est eternel. Summa sumrnarum 
haec erit Sen. Voici ma conclu- 
sion. Summam facere ou subdu- 
cere. Cic. Faire le total- Sum- 
mam facere cogitationum sua- 
rum. Cic. Rassembler ses idees. 
Ex hac licentid summa cogitur. 
Cic. Cette licence a pour effet 
definitif de.... Esec summa est. 
Virg* C'est Ik mon dernier 
mot. Vitse summa brevis. Hor. 
La brifevete de la vie. Ad sum- 
mam i adv. Cic. En somme, au 
total, en resume, en un mot, 
en definitive. In summa. Cic. in 
omni summa, Cic. Plin. j. M6me 
sens; et (dans la latinite post- 
classique) Justin. Enfin. || (Par- 
ticul.) Tert. Suet Somme d'ar- 
gent. De summa nihil recedet. 
Ter. La somme restera entifcre. 
Quacumque summa. Ph&dr. A 
tout prix > Actor sumrnarum. 
Suet. Caissier, intendant. T La 
totality, Pensemble, le tout. — 
exercilus. Cses. Le gros de Par- 
mee. — belli et totius belli. Nep 
La direction generate de la 
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guerre. — imperii. Cses. Just. 
L'ensemble du commandement, 
le commandement supreme. 
Summse imperii prsesse. Nep. 
Exercer le commandement en 

, chef. — rerum ou omnium re- 
rum. Cic. Tac. Le souverain 
pouvoir. — ret publicae. Cic. 
L'interfet general, les, affaires 
publiques, TEtat. Ad summam 
nihil proficere. Cic. nihil in sum- 
mam proficere. Tac. N'amener 
aucun progres general. Perti- 
nere ad summam. Liv. Gontri- 
buer au resultat general. 

summagister. Voy* submagis- 
ter. 

+ summalis^ e (summa) , adj. 
Tert. Total, complet. 

* summaliter (summalis), adv. 
Tert. (adv. Dat. ii, 3)* Primas. 
(in Coloss. c. 1). Complement, 
parfaitement. 

* Summanalia , turn ( Summa- 
nus), n.p\.Fest. Paul, ex Fest. Sor- 
tes de gateaux sacres ronds of- 
ferts a Summanus. 

* Summanes, turn [sub, manes\ 
m. pi. Mart. -Gap. Sorte de divi- 
nites in females, d'un rang in- 
ferieur. 

summano, are (sub^mano)^intr . 
Vitr. Couler, ruisseler sous ou 
,pres de. ^ Tr. Plant. Gouler 
qq. ch. (dans sa poche), c.-a-d. 
derober, soustraire, escamoter 
(mot faisant allusion a Sum- 
manus^ voy. ce mot). 

Summanus (Submanus), i, m. 
Plaut Cic. Mart-Cap. Summa- 
nus, divinite romaine, d'oripine 
etrusque, qui presidait aux l6- 
nfebres et aux eclairs de la nuit 
Jdentifie plus tard a Pluton.) 
| Plaut. Pris comme dieu de la 
rosee nocturne, dans un jeu de 
mots avec summano. 

summarium, ii (summa), n. 
Sen. Sommaire, resume, abrege. 

¥ summas, matis (su?nmus) t m., 
et f. Plaut. Apul. Sid. De haute 
naissance, noble, eminent. 
T Subst. summates, um } m. pi. 
Amm. Les nobles, les puissants, 
les grands. 

summatim (summa), adv. Col. 
A la surface, Iegerement, sans 
enfoncer. ^ Varr, Lucr. Quint. 
Suet Superficiellement, som- 
mairement, succinctement. — 
attingere, Lucr, Quint. Effleu- 
rer. ■ — exponere. Suet. Decrire 
a legers coups de pinceau, es- 
quisser. 

summatiis, us (summus), m. 
Lucr. Souverainete. 

summe (summus\ adv. Cic. C&s. 
Hor. Quint: PJin.j. Au plus haut 
degre, extreme men t, particulife- 
rement. - 

summergo, etc, Voy. submer- 
go, etc. 

summmistro. Voy. sdbministro. 
summissim, Voy. submissw. 

* summitas , dfis (summus), f . 
Amm. Hier. Pall. Cass.-Fel. 
Partie superieure d'un objet, 
sommit6, sommet, cime,pointe. 
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T Balb. (ap. Grom. p. 98 sq,) 
Superficie. (Dans .Plin. [xxxvil 
118] on lit auj. nives imitalaj 

* summiter (summus), adv. 
Marc.-Emp, .D'en haut. 

summitto. Voy. submitto. 

* summo, avi, are (summus) 9 tr* 
SehoL Bob. ad Cic. Recapituler, 
resumer. ^_ 

Summoenianus, a, um (Sum- 
m&nium\ adj. Du Summenium, 
— uxores. Mart. Femmes pu- 
bliques. 

Summoeniuin, ii (sub, mwnia)^ 
n. Mart. Le Summenium, c.-h-d, 
le mur de derriere, endroit a 
Rome ou se tenaient les femmes 
publiques. 

summoneo, ere, tr. Voy. sub* 

MONEO 

summopere (p. summo opere), 
adv. Cic. (de in v. i 3 26). Avec 
le plus grand soin, de tous ses 
efforts. (Dans Lucr. iv, H78 
[1186], on lit auj. en deux mots 
summo opere.) 

sumraotatio. Voy. submotatio. 

* summoteiius (summo, lenus) 9 
adv. Apul. herb. Boet (geom. 
p. 399(. Jusqu'en haut. 

summoveo. Voy. submoveo* 

summiila, se (summa), f. Apul. 
Am. Prud. Petite somme. (Au 
plur. Sen.) 

summus, a, um (de sup~mus), 
adj.(Compar. summeor. EustatL) 
Le plus haut, le plus eleve, qui 
est au bout, a la partie la plus 
elevee, extreme, a la surface, 
au sommet. — puteus. Plaut. Le 
bord d'un puits. — vestimentum. 
Plaut La partie superieure, la 
lisiere BXterieure d'un vete- 
ment. — purpura. Lampr. Les 
1 i^nges de Textremite de la 
toge. — lectus. Plaut Le lit 
superieur (dans un festin). — 
ego. Hor. J'occupais la tete du 
premier lit. Voy. accumbo. — 
urbs. Cic. La partie haute dela 
ville. — via sacra. Cic. Le haut 
de la voie Sacree. — aqua. Gic. 
La surface de Teau. Summi. Gic. 
Ceuxqui sontauxderniers rangs 
(au theatre). Lucan. Ceux qui 
sont au dernier rang (d'une 
armee). Fluctu in summo. Virg. 
A la pointe d'une vague. — 
amphorss. Nep, Orifices des 
amphores. — jugum montis* 
Gsss. Cr6te d'une montagne. — 

-mons. Cses. Le haut d'une mon- 
tagne. — locus. Cses. Le lieu le 
plus eleve. — oscula. Virg. Bai- 
ser cueilli du bout des fevres. 
— cutis. Col. L'epiderme. Summo 
animo inhserere. Sen. N'Gtre qu'a 
la surface de Vkme (n'avoirpas 
de racines). — digiti. Quint. Vex- 
tremite des doigts. Mais — di- 
gitus. Macr. Le doigt du milieu 
(le plus long). | (Par exL en 
parlant du son et de la voix.) 
Le plus 61ev6. Summo sonitu. 
Enn. Avec un grand bruit, un 
son retentissant. Summa voce. 
Plaut. Summo cTamore. Ter. De 
toute P6tendue de ma voix, 
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de toute la force de mes pou- 
- mons. Vox summa. Hor. Quint. 
-Voix de dessus, notes elevees 
Ab imo ad summum. Quint. 
D'une extremite h Pautre (de la 
gamme). || Subst. Summum, i 9 
n. Le point leplus eleve, extre- 
mite, sommet. Accumbere (voy. 
ce mot) in sumrno. Plaid, Occu- 
per la tfite du premier lit (k 
table)- Dare ab summo bibere. 
Lucil. fr. A sumrno dare. Plant. 
Verser h. boire en commen^ant 
par la t6te du premi er li t. A sum- 
mo, Cic. D'en haut, par en haut. 
Ad summum. Cass. En haut, 
vers le haut. Ad summum as- 
cendere. Treb.-Poll. S'elever au 
sommet. Mais Ad summum* 
Lampr. A la surface. Redire in 
summum, Petr. Monter ou re- 
venir sur l'eau, surnager. In 
sumrno esse. Plin. Etre a la su- 
perficie, h fleur de terre. Au 
fig. Prof edits non a sumrno peti- 
tus. QwnJ.Culture de Pespritqui 
n'estpas que superficielle.Neutr. 
subst. (avec un complem.). — 
tecti. Virg. Le haut du toit. Au 
plur. Summa collis. Auct. b. 
Afr. Le faite, la cime d'une 
colline. Summa pelrze. Curt. 
Les parties superieures d'un 
rocher, Summa tectorum. CurL 
Les toits des maisons. Oratori 
summa riguerunt. Sen. L'ora- 
teur sent ses extremites se rai- 
dir. ^ (En pari, du temps ou de 
la succession.) Extreme, der- 
nier. — dies. Plaut. Le jour 
supreme, le jour de P6cheance. 
— dies. Virg. Le dernier jour 
{de Troie), le jour fatal, — hiems. 
Cic. Le fort de l'hiver. — senec- 
tus. Cic. L'extrSme vieillesse. 
Sumrno carmine* Hor. A la fin 
du po&me. Summam manum 
imponere. Quint. Mettre la der- 
nifere main a. Subst. Ab sum- 
mo, Cornif. Par la fin. Sumrno. 
Quint. A la fin, en dernier lieu. 
Adv. Summum. Consol. ad Liv* 
Pour la derni&re fois. * (En 
parl.du grade, du rang, de la 
consideration ,etc.)Le plus eleve, 
superieur, le plus grand, le plus 
distingue, le plus important, 
principal. — scelus. Sail. Le plus 
grand des crimes, —prudentia. 
Cic. Trfes grande sagesse, — 
(tmor, Cic. Amour infini. Summi 
vuerorum amores. Cic. Ce que 
les enfants aiment par-dessus, 
leurs plus vives affections. 
Sumrno jure. Cic. De droit strict. 
Sumrno studio. Cic. Avec le plus 
grand zMe,de toutcoeur.Sumwm 
vpluntate. Cic. Tres vol on tiers, 
de tres grand cceur. — bonum. 
Cic* Le souverain bien. — res 
ou controversial Cic* Le point 
essentiel d'un debat. Omnia 
summa facere. Cic. Paire tous ses 
efforts, tout son possible. Sum- 
wio loco natus. Cic. summis ge- 
nerjbus. Plant. D'une haute 
naissance, d'une illustre ori- 
gine. In quo omnia summa sunt, 
Cic.Qui possfede toutes les qua- 
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) Iit6s au supreme degre. Sumrno 
' rei publico tempore. Cic. Dans 
les conjonctures les plus graves 
pour PEtat, — turpitude Cic. 
Lecomble de la honte. — ins- 
citia. Cic. Ignorance extreme. 

— consensio. Cic. Accord le plus 
; complet, consentement univer- 
i sel. — ejus philosophia. Cic. 

L'ensemble de ses idees philo- 
sophiques, son systfeme philo- 
sophique. — salus rei publicse. 
Cic. Le plus grand bien, les 
plus grands int6r£ts de PEtat. 

— res publica. Cic. Le bien de 
PEtat, Pinterfet general. Ad sum- 
mam rem publicam pertinere. 
Cic. Concerner les plus graves 
interns de PEtat. — magistra- 
tes. Cses. La supr&me magistrae 
ture. — cruciatus. Csss. Le der- 
nier supplice. — helium. Hirt 
Guerre decisive- — paupertas. 
Nep. La derni&re misere. De 
summis rebus dimicare. Nep. 
Combattre pour Pempire, pour 
la domination. Aliguem socium 
summis rebus adjungere. Virg. 
Associer qqn h sa g6nereuse en- 
treprise. Summis viribus.Phsedr. 
De toutes ses forces. — imbres. 
Spar£.PluiestorrentielIes,Neutr. 
plur. Summa. Aur.-Vict. La 
souveraine puissance; le com- 
mandement. Adv. Summum. Cic. 
Liv. Au dernier point, au plus, 
tout au plus. || (En pari, des 
pers.)Le plus grand, leplus ele- 
ve, le meilleur, etc. — Juppi- 
ter. Plant. Jupiter, le roi des 
dieux. — amicus. Ter. L'ami le 
plus cher. Simulo fuit summus. 
Ter. C'etaitPamiintimedeSimu- 
lus. Summi et infimi. Cic. Les 
hommes qui sont places en 
haut et en bas de Pechelle so- 
ciale, les grands et les petits. 

— imperator. Cic. Grand homme 
de guerre,grand capilaine. — 
sacerdos. Vulg. Souverain pon- 
tile. Avec le Genit. Severitatis 
et munificeniise summus. Tac> 
Arbitre souverain des chati- 
ments et des graces. Subst. 
Summus. Amm. Homme tres 
haut plac6, personnage emi- 
nent, Ordin. plur. Summi. Cic. 
Les grands- Poet, au neutr. 
plur. Summa ducum Atrides, 
Ov. Agamemnon le chef su- 
preme. T En tier. — res. Cod.- 
Theod. La somme, le tout, le 
resume. 

¥ summussus, a, um (sub^ musso), 
adj. Nsev. Paul, ex Fed. Qui 
parle bas, entre les dents. 

summuto, dre { tr. Voy. submuto. 

sumo, sumpsi, sump turn, Sre 
(sub, emo) t tr. (Infin. parf. sync. 
sumpse. p. sumpsisse. Nsev. Parf. 
arch, suremit p. sumpsit. suremp- 
sit p. sumpserit. Paul, ex Fest.) 
Prendre, se saisir de. — fustem. 
Plant. Prendre un baton. — 
foenere. Plaut. Prendre contre 
interfit, emprunter. — argen- 
turn ab aliguo. Ter, Cf. Sumere 
pecuniam mutuam et simpl, pe- 
cuniam. Cic. Emprunter de 
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Pargent k qqn, faire un em- 
prunt, faire des dettes. — legem 
in manus. Cic. Prendre une loi 
en main (pour la lire et se pe- 
netrer du texte), prendre un 
texle de loi. — litteras ab aliguo 
ad aliguem. Cic. Se munir d'une 
lettre de qqn pour qqn. — cal- 
ceos. Cic. Mettre des chaussu- 
res. Cf. Sumptd virili toga. Cic. 
Aprfes avoir pris la robe virile. 

— exemplum ex.... Cic. Prendre 
exemple sur.«., imiter.... — ci- 
bum. Nep. Prendre de la nour- 
ritiirei — venenum. Nep. S'em- 
poisonner. — pomum de lance. 
Ov. Prendre un fruit sur le 
plat. — f&Tum, arma. Liv. 
Saisir une epee, les armes. — 
animum. Ov. Prendre courage# 
(Mais : — animum ex eventu. Tae* 
Se decider, prendre une reso- 
lution calcul6e sur Pevenement.) 

— gaudia. Ov. Gouter du plai- 
sir. — obseguium animo. Plaut. 
Prendre du plaisir, se donner 
du bon temps. — supplicium. 
Liv. t Faire subir le supplice, 
punir. — supplicium de aliguo. 
Cic. Cms. Virg. pcenam ex ali- 
guo. Virg. Infiiger un supplice, 
une peine a qqn.'— poanas. 
Virg. Maltraiter. — laudem a 
crimine. Ov. Trouver de la 
gloire dans un crime* — spa- 
Hum ad.... Liv. Prendre son 
temps pour.... — impelum. Flor. 
Prendre son elan, s'elancer. Au 
pass. Flor. Etre pris, etre gagne s 
conquis. Proelio sumpta Thessa- 
lia est. Flor. La Thessalie fut 
le gain de la bataille. Au fig. 
Sumi venustate alicujus. Apul. 
S'6prendre de la beaute de qqn. 
\ Acheter. — tanti guantL... 
tic. Acheter aussi cher que.... 

— navem aliguo. Cic. Prendre 
passage sur un navire pour se 
rendre quelque part. — parvo. 
Hor. Acheter & vil prix. ^ Pren- 
dre dans un certain dessein, 
depenser, appliquer, employer. 
Minus sumptum est sex minis. 
Plaut. On a depense moins de 
six mines. — operam frustra. 
Ter. Perdre sa peine. Cui ret 
sumanus diem. Ter. Consacrons 
le jour a cela. — fmstra labo- 
rem. Csss. Se fatiguer en vain. 
Curis sumptus. Trag. inc. fab. 
Consume de soucis, ^ Prendre 
pour soi, adopter, choisir. — 
liberos. Sail. Adopter des en- 
fants. — aliguem monitorem 
officii. Sail. Prendre qqn qui 
nous enseigne ce qu'il faut 
faire. Capuam sumpsimus. Cic. 
Nous avons choisi Capoue. — 
sibi studium philosophise, Cic. 
Se consacrer £ la philosophie. 

— aliguem judicem. Cic. Pren- 
dre qqn pour juge. — diem ad 
deliberandum. Cms. Prendre un 
jour pour deliberer, — aliguem 
sibi imperatorem. Nep. aliguem 
sibi collegam. Eutr* Prendre 
qqn pour general, pour collfe- 
gue. — materiam. Hor* Choisir 
un sujet (Utteraire). — tempw 
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* colloquendL Nep. Determiner, 
fixer le moment de l'entretien. 
Te sumat Abydos. Ov. Qu'Aby- 
dos soil ta demeure. — mala. 
Ov. Suivre la voie du mal. — 
periculum. Sil Prendre pour 
soi, se reserverle danger. Avec 
rinfin.- — virum celebrare. Hot. 
Prendre, choisir un h6ros a ce- 
16brer, 1 Recourir a, se char- 
ger de, entreprendre. — p'rce- 
Hum. Sail. fr. et Suet. Engager 
un combat* — helium. Sail. 
' Entreprendre une guerre, pren- 
dre les armes. — inimicilias. 
Cic. S'exposer a des inimities. 
Sumpsi doctrinam quamdam 
Juventuti.... Cic. J'ai propose a 
ia-jeunesse un enseignement.... 
, — tentamina vocis. Ov. Faire 
l'essai de sa voix. — expedi- 
Jionem. Tac. Flor. Entreprendre 
une expedition. — res gestas 
~ Augusti scribere. Hor. Se char- 
ger d'ecrire I'histoire d'Au 
guste-1 (Dans ledi scours.) Pren- 
dre, citer. —homines notos. Cic. 
Citer des personnes connues. 

— aliquid* ex omni memorid. 
Cic. Prendre un fait dans Phis- 
toire. Unum hoc sumo. Cic. Je 
ne dirai que ceci, je n'avance 

?u'un seul fait. — exemplum. 
ornif. Alleguer un cas sem- 
blable. ^ Poser en principe, af- 
firm er, supposer. Unde datum 
sumis ? Plaut. Comment pre- 
tends-tu cela, te targues-tu de 
cela ? Alterutrum fatearis su- 
masque necesse e$L Lucr r II faut 
que tu accordes et reconnaisses 
Tune des deux choses. — (ali- 
quid)pro certo. Cic. Posercomme 
certain. Beatos esse deos sump- 
sisti. Cic. Tu as pose 'en fait 
que les dieux sont heureux. 
Particuh sumptum, i, n. Mart.- 
Cap. Mineure d'un syliogisme* 
, T Prendre (au fig.), s'assimiler, 

— sibi arrogantiam. Cic. Se 
donner des airs arrogants. — 
animum censoris. Hor. Prendre 
le caractfere d'un censeur. — 
vultus acerbos. Ov, Prendre un 
air severe, Prmcipuo certamine 
animi adversus eum sumpto. Liv. 
Nourrissant contre lui une 
haine violente. — anliquos 
mores. Liv. Prendre, s'appro- 
prier les moeurs antiques. 
| S'attribuer, s'arroger, — sibi 
imperotorias partes. Cic. S'em- 
parer du commandement, s'ar- 
roger le r61e de general, tran- 

- cherdu general. Mihi non tan- 
4um sumo. Cic. Je n'ai pas celte 
presomption. Sumpsi hoc mihi, 
uL... Cic. J'ai pns la liberte 
-de..- 1 PZawf.'Calculer. Si su- 
ffices. Plaut. Si tu comptes bien. 

+ sumpsio, onis, f. Cato. Voy. * 

SUiMPTIG* - ' 

suiDptio, onis (sumo), f. Cato. 

Action de prendre, prise, vol. 

1(Au -fig.) Vitr. Etendue, capa- 
^ciLe. Ex ipsius operis sumptione. 

Vitr. D'aprfes la grandeur totale 
"du batiment. | Cic. Premisse 
cd ? jun -syllogisme. , v , 
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sumptito, avi, are {sumo), tr. 

Plin. . Prendre en quantite, a 

forte dose. 
sumptiiarius ? a, um (sumpiw), 

adj. Cic. Qui concerne la dd- 
-pense. — rationes. Cic. Comptes 

de depense. — lex. Cic. Loi 

somptuaire. T Subst. sumptua- 

mus, ii, m. Inscr. Caissier, de- 

pensier. econome. 

* sumptiiatus, gl> um (sumptus)^ 
adj. Jal.-VaL (Alex, w, 18). D6- 
fraye. 

1. * sump turn, i (Abl. sumpto. 
Commud. Ace. pi. sumpta. Corn- 
mod.), n. Comme i. sunptds. 

2. * sumptum, £, n. Voy. sumo. 
sumptuose (sumpluosus) . adv. 
. (Compar. sujhptuosius. Varr. 

Cic. Plin. j.) CatulL Cic. A 
grands frais, avec luxe, somp- 
tueusement. 

* sumptuositas, dtis (sumptuo- 
sus), f. Sid. Grand luxe, faste, 
somptuosite. . 

sumptuosus, a, um {$umptus\ 
adj, (Compar. somptqosior. Cic. 
Col. Superl. sdmptuosissimus , 
Suet.) Cic. Cms. Couteux, dis- 

.pendieux, somptueux , riche, 
magnifique. ^ Cic. Depensier, 
prodigue, Jastueux (en pari.) 

- des pers.). Subst. sumptuosi, 
orum } m. pi. Curt. Gens prodi- 
gues* dissipateurs. 

1. sumptus, us, Dat. sumptu, Cic. 
siimptuis. Plaut. Sail. Brut. (ap. 
Cic). Plin.-VaL (sumo), m. Plin. 
Action de f prendre, d'adminis- 
trer (une medecine). ^ Depense, 
frais. Tibi tanto sumptui esse, 
mihi molestum est. Plaut. Je suis 
fache de vous causer tant de 

idepense. Opere faciundo exer- 
t^cpre sumptum suum. Ter. Payer 
. par son travail ses frais d'en- 
trelien. Pecuniam dare in sum- 
ptum. Ter. Donner de Pargent 
k depenser. — epularum. Cic. 
Le luxe de la table. Sumptum 
facer e in rem ou impendere ou 
insumere ou ponere. Cic. De- 
penser. pour qq. ch., employer 
de l'argent a qq. ch. Sumptum 
affewe. Cic. Causer de la de- 
pense. Sumptum dare. Cic. Al- 
louer des frais. Sumptum alicui 
afferre. Cic. Compter des frais 
a qqn. Sumptu par cere. Cic. 
Economises — nullus fit in 
nos. Cic. On n J a besoin de 
rien depenser pour moi. Au 
plur. Suppedilare sumptihus ali- 
cui. Ter. Entretenir.le lujce, la 
prodigalile de qqn. Perpetuos 
sumptus suppedilare. Cic. Four- 
nir aux depenses de toute la 
vie. .Nero^inihitatae luxuries 
sumptuumque. Eutr. Neron, 
prince d'une magnificence et 
d'une prodigalite extraordinai* 
res. . 

2. sumptus (Gen. sumpti. Cato. 
.Csecil. Turpil.), m. Comme 1. 
-sumptus.- *[ Employe surtout 

dans le Jangage de la conver- 
sation : Sumpti facere. Turpil. 
Depenser, faire Ja depense de. 
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(Absol. Turpil. ) Avec FAcc. (mar. 
quant la cause, le but ou Pjm- 
portance de Tachat), Sumpti fa- 
cere resiim. Plaut. Faire la, de- 
pense d'une corde. Quod facit 

, sumpti. Plaut. Ce qu'il acnete. 
Quantum sumpti fecerit. Varr. 
Quelle grande depense ii aura 
faite. > * t 

sumsio. Voy. sumptio^ 

sumtio, etc. Voy. sumptio, etc. 

+ Sunamitis, tidis, f. Hier. Suna- 
mite, de Sunam (en Palestine). 

sungraphus. Voy. syngrapbus, 

Sunion, % n. Ov. Stat et Su- 



que, avec un temple deMinerve 
en marbre blanc (dqnt il reste 
encore les rujnes) / une vllle 
du meme nom et des mines 
d*argent(auj. Capo Colonni), 

suntonator. Voy. syntonatok. 

.suo, s&i, sutum } ire, tr. Cic. Virg. 
Cels. Coudre, attacher. Partic. 
subst. JEreasuta. Virg. Cuirasse 
d'airain, cotte de mailles. Au 
fig. — aliquid suo capitis Ter. 
S'attirer une mechante affairs. 

suo vetaurilia ( suoyitaurilu), 
turn (sus. ovis et taurus\ n. pi. 
Cato. Varr. Liv. Tac. Inscr. 5a* 
crifice d'un pore, d'une brebis 
et d'un taureau dans les lustra- 

• tions ou purifications. 

+ supelex, leclilis, f. Inscr. ^Voy. 

SUPELLEX. 

^ supeUecticarxus , ti (supd- 
lex)t m. Olp. dig. Celui qui est 
charge du mobilier. (Au plur. 

. Ulp. dig.) ' 

* siipellectilis, is, t Eutr. Fest. 
Charis. Serv. Voy/ sdpellex. " 

supellex, lectins^ Abl. sdpkl- 
_ lectili. varr. Cic. Sen. Ulp. dig. 
supellectile, Cato. Ter. Varr. 
Cic. Sen. Inscr* (super 3 lego\S. 
Varr. Cic. Curt. (Ce ^ui peut 
etre ramasse;) ustensiles de 
menage, mobilier. meubles, at- 
tirail, appareil, materiel, baga- 
ges. — militaris. Liv. Equip- 
ment, bagages. — omnis armo* 
rum. Pronto. Tout Tattirail, 
Tappareil des armes. A supel- 
ledile. Inscr. Celui qui est 
charge du mobilier d'une mai- 
son. *f (Au fig.) Cic. Sen. rh* 
Pers. Provision , bagage. — 
oratoria. Cic. Materiel oratoire. 
1. super* a, um, adj. Voy. sope- 

HUS. 


2. super, adv. (Cf. gr. y^ep), Des- 
sus, en dessus, par-dessus, de 
dessus, au-dessus de. Eo super 
tigna bipedalia wjicxunL G&s. 
lis jettent la-dessus des solives 
de deux pieds. Hsec super e 
vallo prospectant. Virg. Ilscon- 
templent ce spectacle du haut 
des remparts. Sujerque bara' 
thrum cernatu?\. Virg. Qu!on 
apergoit le gouffre d'en hauL 

* Purpureas super vesles tonji- 
ciunt. Virg. lis jettent dessus 
(sur le corps) ses magnifiques 
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. \6tements. Infrasuperque. Stat. 

^En bant et en bas, dessous et 

-ttessus.^ (En pari, d'un nombre 

ou d'une mesure.)-Au-dela, en 

$us, en outre, de plus. Satis 

mperque. Cic. Assez et trop. 

•ilsque superque "quam satis est. 

i 'Hot 4 . Autant et plus qu'il ne 

faut. Super tales effundit voces. 

Virg. II ajoute ces paroles. De- 

deratque super*... Ov* Et il 

(Je dieu) lui avait acord6 en 

outre... — quam quod* Liv. 

* Outre que, independamment 

de ce que... Satis supei^que hu- 

milis. Liv. Humble outre me- 

-sure. ^ De reste. Prseter arma 

<et naves nihil erat super. Nep. 

A l'exception des amies et des 

vaisseaux,il ne restaitplus rien. 

'— iibi erunt* qui*.. Virg. Tu 

auras assez de gens qui... Nee 

spes ulla super. VaL-Flacc. Plus 

d'espoir. 

2. super (1. super)) pres. (avec 
l'Acc. et l'Abl.). (En pari, de 
l'espace,)- Avec 1'Acc. Par-des- 
suSj sur, au-dessus de. — val- 
lum pr&cipitari. SalL Se jeter 
par : dessus 'la palissade. — la- 
teres covia inducuntur. Sail. 
Sur les briques, on etend du 
cuir. — aspidem assidere. Cic. 
'S'asseoir sur un serpent. Pal- 
ianta super procubuit. Virg. II 
'se jela sur le corps de Pallas. 
— tkeatra consistere. Liv. S'ar- 
rfiter sur le thfecllre. Vestis super 
genua est. Curt. Leur vfitement 
(leur) monte aux genoux, leur 
vient au-dessus des genoux. 
Nomentanus erat super ipsum. 
Mor. Nomentanus etait assis (a 
"table) au-dessus de lui. — Nu- 
midiam. Sail. Au-dela de (aprfes) 
la'Numidie. - — Indos proferet 
imperium. Virg. II etendra son 
empire par-dela les Indes. — 
Sunium navigans, Liv. Doublant 
le cap Sunium. — flumen. Liv* 
Sur le bord du fleuve. — Bos- 
porum. Curt. Au del& du Bos- 
phore. Avec l'Abl. Fronde super 
[viridi. Virg. Sur un lit de feuil- 
iage. Ligna super foco reponens. 
Ror. RemetLant du bois au feu, 
jsur le foyer. ^ (En pari, de 
"la duree.) Avec PAcc. Pendant, 
durant. — vinum et epulas. 
% Curt. Pendant qu'on buvait 
•et mangeait. — cendm. Plin. j. 
'Suet mensam. Curt. Pendant le 
repas, h table. — hos honores* 
Stat. Pendant ces sacrifices. 
'Avec l'Abl. Node super media, 
yirg. Au milieu de la nuit. 
"I (En pari, du nombre ou de la 
inesure.) Avec PAcc. Outre, en 
sus de. Vulnus super vulnus. Liv. 
Blessure siir blessure. Alio su- 
per aliud scelere indutise ruptse 
sunt. Liv. La serie de crimes 
qui se succedaient fit rompre la 
'trfeve. Alii super alios trucidan- 
tur. Liv. Us sont massacres les 
uns aprfes les aiitres. Punicum 
-txercitum super rnorbum etiam 
fames affeeit. Liv. L'armee car- 
^thaginoise, outre la maladie. 


SUP 

eut encore a souffrir de la fa- 
mine, — ceteros honores. Liv. 
Sans compter tous les autres 
honneurs. — hxc. Liv. id. Cels. 
ea,ista, ilia. Plin. j. cetera. Liv, 
Plin-j. Outre ceia^ en outre, — 
modum. Quint. Audelk de la me- 
sure, outre mesure. — necessita- 
tem. Quint. V\us qu'il ne faut. — 
oetingentos annos. Tac. Plus de 
huit cents ans. Avec l'Abl. -^ his. 
Hor. Outre ces biens.. ^ (En 
pari, du rang, de la superiority.) 
Avec PAcc. Sur, par-dessus. — 
gratiam suam invidiam facti 
esse. SalL Que la grandeur du 
forfait depassait la mesure de 
son credit. — fortunam animum 
gerere. SalL Avoir une ambi- 
tion trop elevee pour sa con- 
dition. — omnia. Virg, Ov. Liv. 
Par-dessus tout, avant tout. 
Positus super armamentarium. 
Curt. Intendant de Parsenal. — 
vota. Tac. Au dela des voeux.Fa- 
mosissima super ceteras. Suet. 
(Repas), dont on parla beaucoup 
plus que de tous les autres. 
1 (Avec PAbl. Seul.) Sur, tou- 

* chant, au sujet de. — Euclionis 
filid rem tenes. Plaut. Tu sais 
ce qui en estau sujet de la fille 
d'Euclion. Hac super re. Cic. Sur 
ce point s sur ce sujet, — f ami- 
lid legare. Cornif. Disposer par 
testament de ses esclaves. — 
tali causa. Nep. Pour ce motif. 
Multa super Priamo rogitans. 
Virg. Faisant mille questions 
sur Priam. Ludus super Augusti 
reditu. Hor. Jeux en Phonneur 
du retour d'Auguste. Consultant 
bello super. Sil. lis delibferent 
sur la guerre. T En composi- 
tion, super signifie tantdt la po- 
sition au-dessus d'un objet, 
comme supergbadior, superin- 
jicio, supekjacio, tantdt ce qui 
reste de qq. ch. comme su- 
per STES, SUPERSUM. 

supera (s.-e. parte) = supra, 
adv. Cic, poet. En haut, au- 
dessus; et au fig. Lucr. Plus 
haut, ci 7 dessus. *J Prep. Lucr. 
Au-dessus de, sur, 

superabilis, e (supero), adj. Zw. 
Qui peut etre franchi. ^ Au fig. 
Ov. Tac. Qu'on peut vaincre, 
qu'on peut surmonter. — cssci- 
tas. Tac. Cecite qu'on peut gue- 

rir. 

* siiper-abluo,£re, tr. Avien.La.- 
ver, baigner en haut, dans la 
nartie superieure (en pari, de 
la mer). 

^ superabundanter(w;jerff6wn- 
-do),adv*Fw^.Surabondamment. 

* super-abundantia, &, f. Hier. 
Rufin.i Surabondance, surplus. 

+ super-abundo, dvi, are, intr. 
LacL Bier. Surabonder. 

* super-accipio, Sre, tr. Greg.- 
M. (ep. i, 44). Prendre par des- 
sus le marehe. 

super-accommodo, dvi, a? T ^tr. 
Ce^.Ajusterpar-dessus, adapter. 

* siiper-acervo, are, tr. Tert. 
Entasser, amonceler. 
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^ superactus, a, um [supbr, ago). 
adj^ Ven.-Fort. EIev6 ? dresse. 

super-addo, addldi, additum, 
£re, tr. Virg. Prop. Am. Mettre 
par-dessus^, ajouter. — carmen 
tumulo. Virg. Graver des vers 
sur un tombeau. Laurus supe- 
raddita busto. Prop. Latirier 
qui otnbrage un tombeau. 

* super-adhibeo, ere, tr. Th.- 
Prisc. Appliquer par-dessus. 

* siiper-adjectio, onis, f. Ps.- 
Eucher. (in Reg comm. in, 18). 
Action de surajouter. 

^ super-adjicio, jeci, ^re, tr. 
Pall. Ajouter en sus, sii raj outer. 

*super-adjiivo, are, tr. Cels. 
(yi^2). Fortifier le plus possible. 

siiper-adligo. Voy.suPERALLiGO. 

* super-admlror, dri, dep. tr. 
Facund. (defens. n, 2). Admirer, 
avoir la plus grande admiration 
pour... 

^super-adnecto,?iea;m,tr. Boet. 
Joindre encore, ajouter. 

superadornatus, a, um (super, 
adorno). Sen. Orne a la surface. 

siiper-adspergo. Voy. superas- 

PERGO. 

siiper-adsto. Voy. superasto. 

* super- adultus, a, um^ adj. 
Vulg^ En ti Bremen t nubile. 

* siipersedif icatio, onis (supe- 
rsedifico). Tert Aug. (in ps. 31 
en arr., 2, 3). VictoHn. (comm. 
in Eph. i, ad vers. 2, 20). Action 
d'edifier sur (au fig.) 

*super-aBdificmm,u, n. Ambr. 
Edifice eleve sur (au fig.) 

* sixper-aedifico, dvi, dtum, are, 
tr. JuL-VaL (in, 16). S. S. vet. 
Vulg. Hier. Aug. God.-Theod. 
Cassian. Edifier sur. 

*.super-affero t ferre, tr. Cass.- 
Fel. 78 (p. 119). Apporter, cau- 
ser par surcroit. 

* siiper-affluo, £re, intr. Greg.- 
M. (ep. ix, 49). Surabonder. 

super-aggero, are, tr. Col. 
Sid. Combler, (pr. et fig.). 

^ siiper-alligo, are, tr. iiarc- 
Emp, Dynam. Attacher par- 
dessus, lier en dessus. 

* siiper-ambulo, are, tr. Sedul. 
Marcher sur. 

* superamentum, i (supero), n. 
Ulp. Dig. Reste. debris. 

siiperans, antis (super o), p. adj. 
(employe seulementauCompar. 
et au Superl.)So/m.Qui domine^ 
eleve, haut. ^ Fig. Lucr. Qui 
prend de l'accroissement, qui 
s'accroit. 

* siiperantia,# (supero), f. CssL- 
Aur. (signif. diaet. pass.9).Excfes. 

^ siiper-appareo, &re, mtr.Fulg* 

Apparaitre au-dessus. 
+ superapparitio, onis, f. Fulg. 

Action >d 3 apparaitre au-dessus. 

* super-appono^p&^i), positum, 
~$re, tr. Boet. Placer dessus. 

* super-argumentor, ari, dep. 
intr. Tert. Appuyer ses preuves 
sur, prouYer ou argumenter en 
outre. 
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* siiperarius, a, um (superus), 
adj. Gloss. -Philox. Gloss. -Gyrill. 
De dessus. 

super-ascendo, $re, tr. Intpr.- 
Iren. (« t 30, 5). Petr.-CkrysoL 
(serm. 54). Depasser. 

* super-aspergo (superadsper- 
go), <*re, tr. Veget. CseL-Aur. 
Plin.-Val. Apic. R6pandre sur. 
Albis maculis pardus sparsus^ 
hid. Le leopard couvert, mou- 
chet6 de laches blanches. 

super-asto, are, intr. Sail. fr. 

Se Lenir au-dessus. 
siiperatio, orris (supero)*, f. Th.- 

Prise, L'action de Pemporter, 

exefes. (Au plur. Vitr.) ^ Viir. 

Firm. m. Action de surmonter, 

de triompher de. 
siiperatdr, 6i*is (supero), m. Ov. 

Firm. m. flier. Vainqueur. 
*siiperatrix, tricis (superalor), 

L Inscr. Celle qui l'emporte sur. 

* super-attraho (superadtraho), 
&re 9 tr. Amen. Tirer au-dessus. 

* super-augmentum, i , n. hid. 
Surcroit, intercalation. 

siiper-auratus, a, um, adj. Ov. 

Couvert d'or. 

superbe (superbus), adv. (Qom- 
par. superbius, Cie. Tac. Superl. 
suPERBissrME. Cic. Lact. CapiL) 
Cic. Arrogamment, orgueilleu- 
sement, avec fi erte, avec hau- 
teur; despotiquement. 

siiperbia, se (superbus), f. Cic. 
Action de s'elever au-dessus des 
autres; en mauvaise part : or- 
gueil, hauteur, arrogance, pre- 
somption. (Au plur. Plaut.) Fig. 

— candoris. Vilr. Eclat de la 
couleur blanche. ^ (En bonne 
parU Hot. Tac. Noble fierte,ele- 
vation de sentiments. [| Plin. 
Aspect superbe, beaute. 

super-bibo, €re, intr. Plin. CaeL- 
Aur. Cass.-Fel. Boire apres ou 
par-des.sus. 

superbificus, a, um (superbus 
/acio), adj. Sen.tr. Qui rend fier, 
qui enorgueillit. 

* superbiloquentia, m {super- 
bus^ loquor), f. Trag. inc. fab. 
Langage presomptueux, 

superbio, ire i^uperbus)^ intr. 
Ov. Phsedr. Plin. Tac. Hier. 
S'enorgueillir, fetre fier de. — 
formd.Ov .Etre Yain de sabeaut6. 

— honore. Pkaedr. Etre fier de 
Illustration. — adversus domi- 
nos. Aug. de vita. Aug, Montrer 
de Parrogance a regard des 
maitres, s'enorgueillir de la vie. 

— quod... Tac. Etre fier de ce 
que... Avec rinfin. Spoliare su- 
perbit OEnides. Stat. OEnide 
dedaigne fiferement de le de- 
pouilier. Absol. Sifperbiens jac- 
tantid. Aug. Orgueilleuse pr6- 
somption, vanite infatufeed'elle- 
mfeme. ^ (Par ext. en pari, des 
choses). Etre superbe, bril- 
ler. Qux sub Tyrid concha $u- 
perbit aqua. Prop. La coquille 
quibrillesous les eaux tyriennes. 

* superbipartiens, entis (super, 
bis,partior),&dj. et superbiter- 
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tins, a 3 urn (super, bis, lertius), 
adj. Boet. Qui contientun nom- 
bre et deux de ses parties. 

* siiperbiter (superbus), adv. 
Nsev. (ap. Non.). Afran. Orgueil- 
leusement. 

* siiper-bullio, Ire, intr. Candid. 
(de gen. div. 1). Bouillonner 
trfes fort. 

superbus, a, um (super), adj. 
(Compar. superbior. Cic. Ov. 
V^Z.-F/flcc.Superl.supERBissiMus. 
Sail. Cic. Auct. b. Afr.) Qui 
s'elfeve au-dessus des autres; 
superbe, orgueilleux,fier, arro- 
gant, insolent. — in fortund. 
do. Arrogant dans la prospe- 
rite. Employe comme surnom. 
Tarquinius Superbus. Cic. Liv. 
et absol. Superous. Cic. Ov. Tar- 
quin le Superbe (le Tyran). 
Avecl'Abl. Viribussuperbi.Plaut. 
Fiers de leurs forces. — pecu- 
nia —. Hor. Enfle de ses ri- 
chesses. — ales. Mart L'oiseau 
orgueilleux (le phenix). — gres- 
sus. Virg. Demarche fifere, hau- 
taine. — faslidia. Virg. Superbe 
dedain. Superbi fastus. P?*op. 
Orgueil, fierte. — oculi. Ov. 
Regards hautains. — pax. Liv. 
Paix insolente. Superbi vultus. 
Sen. tr. Visage altier. Avec Tin- 
fin. — sprevisse. Sil. Qui se fait 
gloire ae dedaigner... (fier de 
surpasser, d'effacer). Compar. 
Aliud consihum (s.-e. instituere) 
superbum. Cic. 11 serai t violent, 
revolutionnaire de prendre une 
autre mesure. Neutr. subst. Ne 
superbum esset... Cic. Qu'il n'y 
eAt de l'orgueil a*.. Super ba 
loqui. Prop. Parler avec arro- 
gance. ^ (En pari, des ch.) De- 
daigneux, difficile, delicat. Au- 
res, <fua7mm estjudicium super- 
bissimum. Hor. L'oreille, ce juge 
si sevfere. Dente superbo. Hor. 
D'une dent d^daigneuse. — 
aures. Liv. Oreilles dfelicates, 
difficiles. ^ (En bonne part en 
pari, des hommes.) Remarqua- 
ble, distingue superieur. Popu- 
lus bello superbus. Virg. Peuple 
puissant dans les combats, emi- 
nemment guerrier. — Atrid&. 
Hor. Les glorieux, les puissants 
Atrides. Phcebe, superbe lyrd. 
Tibull. Ph6bus, toi qui excelles 
h jouer de la lyre. Anim&virtute 
superbse. Sil. Ames illustrees 
par leurs vertus. Ajaci non est 
superbum (av. Tlnfin.). Ov.Il n'y 
a pour Ajax aucune gloire a..., 
Ajax ne doit pas se vanter. 
|[ (En pari, des ch.) Superbe, 
magnifique, brillant, excellent, 
— conjugium. Virg. Noble, il- 
lustre mariage. — triumphus. 
Hor, Magnifique triomphe. — 
limina civium potentiorum. Hor. 
Somptueuses demeures des ci- 
toyenspuissants. — dapes.Mart. 
Mets splendidement servis.Par- 
ticul. — pira. Col, Plin. Espfece 
de poires d^licates (de qualite 
superieure), — olivm. Plin. 
Sorte d'olives charnues. — 
herba. Apul. kerb. Camomille. 
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+ siiper-cado, c8c$di, &re, intr. 
Vulg* Tomber sur. Superca- 
denies aquae. Gael.-Aur. Dou- 
ches. 

¥ super-cselestis, e, adj. Hier. 

Eleve au-dessus des cieux. 
siiper-calco, dre> tr. Col. blare- 

Emp. Marcher sur, fouler (en 

marchant). 

super-cano. Voy, superciko. 

* siiper-cedo, cessi, Sre^ tr. Aput 
Depasser (au fig.). 

* super-certo, are, intr. Vulg* 
Combattre pour. 

siiperciliosus, a, um (super* 
cilium) adj. (Compar. superciuo- 
sior. Mart.-Cap.) (En pari, des 
pers.) Sen. Mart.-Cap. Renfro- 
gne, rfebarbatil, sevfere, sombre, 
5 (En parlant des ch.) Am. Qui 
indique de la fierte, de Tarro- 
gance. 

siiper-cilium, S, n. Plaut. Cic. 
Sourcil; arcade sourcilifcre. ~ 
salit. Plaut. Mon sourcil s'agite 
(signe de bon augure). Demesu- 

> percilio nubem. Hor. Dissipe ce 
nuage qui obscurcit ton front. 
Au plur- Toitere supercilia. Ca- 
tull. Froncer le sourcil, se met- 
tre en colere. Supercilia at- 
trahere ou subducere. Sen. Fron- 
cer le sourcil, prendre un air 
serieux. ^ (Melon.) Cic. Hor. 
Juv. Hauteur, morgue, orgueil,. 
arrogance. — ac regius spiritus. 
Cic. La morgue et l'orgueil des 
rois. Cuncta supercilio movens. 
Hor. Faisanttout tremblerd'un 
majestueux din d'ceil. Beneficia 
supercilio in odium adducunU 
Sen. Leur morgue fait detester 
leurs bienfaits. — grande. Ju~ 
ven. Morgue. Ad ardua imperii 
supercilia eliam acerbitatem ncb- 
turss adjungi. Amm. Qu'a son 
orgueil excessif du pouvoir 
s'ajoutait un caractere naturel- 
lement cruel. ^ Front sourcil- 
leux, visage renfrogne, mine 
chagrine, air sombre. Libidines 
quas fronie et supercilio conte- 
gebat. Cic. Debauches qu'il 
couvrait d'un masque de mor- 
gue et d'austerit6. Supercilii 
severi malrona. Ov. Dame a Tair 
grave, sevfere. — censorium. VaL- 
Max. Sen. rh. Severite d'un 
censeur, c.-a-d. grande severity 

— ponere. Marl. Se derider- 
^ (Par ext.) Partie saillante^ 
sommet, eminence, cime,butte, 
tertre, mamelon. — quoddam' 
excelsum nacti. Auct. b. Afr* 
Ayant trouve une butte elevee. 

— clivosi tramitis. Virg. Mon- 
tagne sourcilleuse. Infimo stans 
supercilio. Liv. Se tenant au 
pied de la hauteur. — amnis. 
Apul. Bord, rive d'un cours 
d'eau. || (Pofet.) Stat. Sommet 
d'un bflcher. 4 (T. d'architec- 
ture.) Vitr. Saillie des colonnes, 
proeminence. || Vitr. Linteau< 
(d'une porte). Itinerum super- 
cilia. Vitr. Les arcades des ga-' 
leries. 

* super-cingo, ere, tr. Aug- 
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{qusest. in Hept. n, 177, 3). En- 
velopper par-dessus. 

* siipercmo, ire (super, cano\ 
intr. Mar.-Victorin. Chanter 
'aprfes ou en sus. 

4 super-claudo, ire, tr. Adam. 
(loc. sancL t, 15, hi, 3). Fernier 
par un couvercle. 

* siipercoelestis, e, adj. Voy. 

SUPERCjELESTIS. 

* super- co me do, ere, tr. Cass.- 
-FeL 48 (p. 124). Manger en 
outre. 

super-contego, texi^ ire,tr*Cels. 
SiL Recouvrir en haut. 

+ super-corrigo, ere, tr. Bier. 
■Gorriger en sus. 

* super-corusco, are, intr. 
Intpr.-lren. (iv, 33, 11). Avoir 
un eclat extraordinaire. 

* super^creatus, a, um (supe?\ 
cveo)) adj. Cael.-Aur. Forme par- 
dessus. ^ Hilar, (trin. iv, 2 ; vx, 
5). Cree en sus. 

siiper-cresco, crevi, £re, intr/ 
Croitre par-dessus. Garo super- 
crescens. Gels. Excroissance de 
chair. (Avec le Dat. Serv.) || (Au 
fig.) Quint. S'ajouter a. ^ Tr. 
Aug. Depasser, surpasses 

super-ciibo, dvi, are y intr. Col. 
ApuL Etre couche par-dessus. 

super-cumbo,ere, intr. Col. (vr, 
17, 1). Se coucher sur. 

* super-euro, are, tr. Eucher. 
(horn. 10). Soigner, guerir. 

* siiper-curro, ire, intr. Veget. 

Gourir au~devant, prendre les 

devants. ^ Au fig. Plin. /. De- 

'passer, exceder. (Dans Vitr. ix, 

4, 2, on lit auj. 5 u bi ere urren tes.) 

siiper-deligo , are, tr. Cels. 
Lier par-dessus. 

* super-destillo, are, tr. Ceel.- 
Aur. Faire degoutter, distiller 
d'en haut. 

* super-dico, ere, tr. Tert . (pud. 
15; adv. Prax. 15). Ulp. dig. Dive 
en outre, aj outer. 

+ super-dimidius, a* um^ adj. 

Mart.-Cap. Qui est dans le rap- 
■port de 2 h\ qui contient un 

nombre une fois et demie. 
super-do, datus, are, tr. Cels. 

Gael-Aur. Cass.-FeL 67 (p. 166). 

Appliquer par-dessus. 
+ siiper-d61eo, ere, intr. Intpr.- 

ArzsL (rh. n, 6). Etre trfes afflige. 

aiiper-duco, duxi, ducturn, ere, 
tr. Tert, Gapit. Bier, (ep, 66, 1). 
Sidon. Plin.-Val. Tirer, etendre, 
mettre par dessus. T Quint. 
GapiL DonaL Amener en sus, 
"imposer. — novercam liberis. 
Gapit. Donner une belle-mfere a 
-ses enlants (en contractant un 
■second manage). T Cod-Theod. 
Exceder, depasser un nombre, 

siiper-ductio, onis (superduco), 
■f. Tert. Ulp. dig. Surcharge 
(d'ecriture). (Au plur. Ulp. dig.) 
*super-ebullio,£re, intr. Intpr.- 
-lren. (i, 30, 2; 3). Comme su- 

"PERBULLIO* 

-super-edo,ed£,ere, tr. Plin. Man- 
ger aprfes. 
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* super-effero, ferre, tr. Aug. 
(in ps. 49, 30). Exalter. 

* super-efficio, ire, intr. Ambr. 
Etre plein jusqu'aux bords (en 
pari, d'une mesure. 

* super-effluo, ire, intr. Ambr. 
Claud.-Mam. PauL-Nol. Inscr. 
Deborder, exister en abon- 
dance, surabonder. Mensura 
supe?*efftuens. Vulg. Mesure qui 
deborde,plus que pleine.^ Ambr. 
D6passer qq ch. en perfection, 
en grandeur* 

* super-effulgeo, ere, intr. Bus- 
tic. (c. Aceph. p. 1250). Briller 
d'un trfes vif eclat, 

* sup er-eff undo, £re, tr. et intr. 
Hier. (in Jerem. m. ad 13, 24 
sq.; in Is. vi, ad 13, 17 sq.). 
Rufin. Ps.-Cypv. (ad Novat. 5). 
Berm.-Past. (hi, 8, 2). Repandre 
ou se repandre per dessus. 

* super- egredior, egr$di, dep. 
^intr. et tr* Ambr. Hier. (in Luc. 
^hom. 7). Depasser (au fig.) 

« superelatTvus, a, um (super, 
effero), adj. Mar. -Victor, (adv. 
Ar. i, 49). Qui exalte. 

* super-elatus, a, urn, adj. 
JntprAren. (vi, 19, 1). Eleve, 
gonfle. 

^super-elevo, are, tr. Bier, (in 
Is. xni, ad 49, 24 sqq.). Vulg. 
(4 Esdr. 16, 77). Elever au-des- 
sus* 

¥ siiper-emico, are, tr. Sid. 
Sauter par-dessus. 

* super-emmentxa, se (supere- 
mined), f. Ambr. Aug. Glaud.- 
Mam. Elevation, grandeur su- 
preme; excellence. 

* supereminentior (sijperemi- 
kentissmos) {superemineo)^ p. adj . 
Fulg. contin. Virg. Aug. . Qui 
s'eleve au-dessus, sup6rieur. 

super-emineo, ere, intr. et tr. 
1 Intr. Col. Sen. Plin. Veget. 
S'elever au-dessus. Ut jus supe- 
remineat. GoL Et que le jus 
(Phuile) surnage. Fig. Supere- 
minentia verba. Prise, Verbes 
qui expriment une idee de su- 
periorite. 1 Tr. Virg. Ov. S'ele- 
ver au-dessus, dominer, surpas- 
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ser. 

super-emorior , 
intr. Plin. Mourir sur. 

siiper-enato, are, tr. Lucan.AU 
chn.-Avit. Nager sur, Hotter par- 
dessus. 

siiper-eo, zre, tr. Lucr. Passer 
par dessus, franchir. 

* siiper-equito, are, intr. Cas- 
sian. (coll. v, 13, xvi, 23). Caesar. 
(hom. 6). Eucher. (hom A). Rus- 
tic, (c. Aceph., p. 1194). S'em- 
porter, se dechainer. \ 

supererogatio , onis {supere- 
rogo), f. Quint. Action de don- 
ner en plus, surerogation, 

* super-erogo, dvz, are> tr. Vulg. 
Cod.-Just. Payer, depenser en 
sus ou en trop. 

super-evolo, are, tr. Lucan. 
Voler par dessus, franchir en 
votant. I 


* superexactio, onis {superexi- 
go), f. Cod.-Theod. Cod.-Just. 
Action d'exiger au dela de ce 
qui est du, exaction. 

+ siiper-exalto, {avi), dtum, are, 
tr. Vulg. Aug. Rufin. Elever au- 
dessus, exalter. "f Intr. S. S. 
vet. (ap. Aug.). L'emporter sur, 
6tre eleve au-dessus (au fig.) 

* siiper-excedo, ire, tr. Ps.- 
Aug. (specul. 6). Intpr.-ArisL 
(rh. x, 13). Depasser. 

* siiper-excellens, enti&, adj. 
Fulg, (Virg. cont. p. 153). Salv. 
Dionys-Exig. (Greg. N. cr. hom. 
22).Qui s'eleve au-dessus, su- 
perieur. Siiperexcellens cumu- 
lus. Salv. La plenitude (d'une 
chose). 

+ super-excresco,£re, inlr.Nov. 
(76 pr.) Croitre de lagon a faire 
saillie, 

sii'per-excurro, ire, intr. Ulp. 
dig. Depasser, deborder. 

* siiper-exeo, fre, intr. Aus. 
S^avancer, s'etendre au del^i 
(au fig.) 

¥ siiperexhaustus, a, um (super ', 
exnaurio), adj. Schol.-Juven. 
Vide, 6puise outre mesure. 

* siiper-exigo, £re, tr. Cod.-Just. 

Exiger au dela de ce qui est 
du. 

*siiper-expendo, ire, tr. Nov. 
(28, 4,2; 67, 2). Payer plus qu'on 
ne doit?- 

* siiper-exsisto, ere^ in tr. Greg.* 
M. (Reg. past. 61). Persister. 

+ siiper-exsulto , are , intr . 
Symm. Gassiod. Etre transports 
de joie. 

* super- extendo, ire, tr. Hier. 
Vulg. Etendre au-dessus. ^ Intr, 
Vulg. Eccl. S'etendre outre me- 
sure. 

* siip er-ext olio, ire, tr. Tert. 
Vulg. Elever au-dessus. 

siiper-fero, tUli^ latum z ferre, 
tr. Plin. Porter au-dessus, 
faire franchir* Au passif. Super- 
ferri. Plin. ApuL Etre portc a 
la surface, surnager. Super fern. 
Ca$$.-Fel. 77 (p. 169). S'elever, 
monter. ^ Prolonger au dela 
du terme. — parlum. Plin. Por- 
ter au-dela, c.-a-d. contin uer de 
porter, ne point avorter. ^ Plin. 
Elever en Pair. ^ Serg. Elever 
au plus haut degre, former le 
snperlatif. 

siiper-feto, are, intr. Plin. Con- 

cevoir de nouveau. 

*superficialis, e (superficies)^ 
adj. Cassiod. Isid* Relatit a la 
surface, qui exprime une sur- 
face (en pari, d'un nombre). 
^ Fig* Tert. Superficiel, peu 
exact. 

superficiarius, a, um (superfi- 
cies)^ adj. Sen. Set. Qui n'est que 
de la surface (en pari, de la 
propriete d'un immeuble bati 
sur le terrain d'autrui), par 
suite, dont on n'aquerusufruit. 

*[ Subst* SUPERFICIAR1US, IU Jd. 

Usufruitier* 
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* superficiens , en Us {super , 
facto), adj. Ulp. dig. Superflu. 

superficies, ei (Abl. plur.suPER- 
ficiebus. Dig,) (super, fades), S. 
Le dessus, Pexterieur, la super- 
ficie, la surface. — arborum. 
CoL Plin La partie de Parbre 
qui est au-dessus de la ierre 
'(pousses, jets, branches, t6te). 
— testudinum. Plin. Carapace 
des tortue^. — corporum. Plin. 
Buste, — candelabrorum. Plin 
Plateau des candelabres —sedis. 
Plin. Toil d'un temple. ^ Gloss.- 
GyrilL (p. 562, 43). Ancienne 
peau du serpent, depouille.^Au 
fig. Tert. Aug. Bier. (adv. Lucif. 
17). Exterieur, dehors, appa- 
rency ^ (T, de droit.) C%c. t Liv. 
Ulp. dig. Jet. Propriete (maisqn, 
vigne, arbre, etc.) sur un ter- 
rain qui appartient a autrui; 
et par suite le batimetit, lps 
construction^ situees sur un 
sol dont on a que Pusufruit. 
T (T. de math.) Macr. AucL carm. 
de pond. Superficie, surface. 

* superficium, ti, n. Dig. Inscr. 
Comme superficies. 

siiper-figo, fiocus, £re, tr. Liv. 

Treb.-Poll. Ficher, attacher sur. 
siiper-fio, fz&ri, pass. Plaut. 

Col. Prud. Fronto. Etre de 

reste, rester. 

* siiperfiexus, a, urn (super, fiec- 
to), adj. Sid. Incline sur;xeplie 
sur. 

super-floresco, £re, intr. Plin. 
Fleurir par-dessus, refieurir. 

+ super-flue, (super fluus), adv. 
Hier. Serv. Mart.-Cap. Surabon- 
damment, inutilement.. 

+ siiperfluitas, dtis (superfluus), 
f. Ps.-Hier. (in ps. 54). Boet. 
Surabondance, exuberance (ega- 
lement au plur.) 

1. * siiperfluo (super fluus), adv. 
'Aug. Mart.-Cqp. Serv. God.~ 
Just. Comme superfltje. 

2. siiper-fluo ? /?im, £re, intr. 
Cels. Sen. Plin. Tac. Deborder. 

5 Fig. Cic. Tac. Etre trop abon- 
ant, surabonder,£tresuperflu. 
No$ superfluentes. Cic. Nous dont 
Pelocution etait redondante. 
Absol. Super fluens viderL Tac* 
Parai tre diffus. Nihil neque desit 
negue superfluat. Quin. Qu'il 
ne manque rien et qu'il n'y 
ait rien de trop. *f Avoir en 
abondance. Avec PAbl. Aqui- 
leja superfluit armisi Sil. Aqui- 
lee regorge d'armes* Absol. 
Super fluens. CatulL Qui re- 
gorge de richesses, qui Tit 
dans Pabondance. || Sen. Etre en 
abondance, en excfes. Pecunia 
superfluens. Sen. Fortyne colos- 
sale. Claritas superfluit. Plin. 
La celebrite de cette ville est 
immense (cette ville fait parler 
d'elle dans le monde entier). 
Superfluente multitudine. Tac. 
Le peuple accourant en foule, 
la multitude d6bordant de tous 
c6t£s. ^ Tr. S. S. vet. Couler de- 
vant. Au fig. — aures. Quint. 
Echapper, ne pas 6 tre entendu. 


SUP 

* super-flims, a, urn (2. super - 
fluo)) adj. En abondance, qui 
depasse la mesure, superflu, 
excessif. — caro. Veget. Sura- 
bondance, excedant de viand e, 
qui depasse la mesure habi- 
tuelle. — sumptus. Papin. dig. 
Execdant de frais. Subst. Su- 
per flux. Veget. Excedent d 'hom- 
ines, troupe qui est plus qu'au 
complet. ^ Capil. Vopisc. Aur. 
Vict. Vulg. Superflu, inutile). 
^ Dig. De reste, restant. 1 Subst. 
superfluum, i, n. Hier. Dig. Su- 
perflu, excedant, reste, surplus. 
superfxaja, orum, n. pi. CseL- 
Aur. Dechet, excrements. (Dans 
Plin. ./. [pan. -82, 5] ? on lit'auj. 
super fusa; dans Sen. [ep. 45], 
supervacua, etdans Sen. [ep. 95, 
54J, supervacuum). 

* siiper-fcedo, are, tr. Coripp. 
Faire des ordures, salir dessus. 

siiper-foetOj are, intr. Voy. su- 

PERFETO. 

* siiperforaneus, # , um (super, 
forum), adj . Symm. Oiseux, su- 
perflu. 

* super-fore, p. superfuturum 
esse. Scaev. dig. Voy. supersdm. 

*super-foro, are, tr. Scrib* 
Trouer par*dessus. 

* super-friitico, are, intr. Tert. 
Croitre par-dessus, repulluller. 

super-fiigio,^e, tr. Val.-Flacc. 
S enfuir parnlessus. 

suj>er-fulgeo , ere, tr. Stat. 
Briller au-dessus de. 

super»fundo, fudi ? fusum^ €re, 
tr. CoL Quint. PalL Verser sur, 
repandre. — mare. Tac. Faire 
deborder la mer. Super fundi. 
Liv. Se repandre, deborder. Cir- 
cus Tiberi superfuso irrigatus. 
Liv. Le cirque inonde par les 
debordements du Tibre. San- 
guis superfunditur altaribtts. 
veil. Les autels sont inondes 
de sang. Flumina campis super- 
fusa. Plin.j. (pan. 82., 5). Fleu- 
ves qui inondent les plaines, 
dont les inojadations .couv^ent 
les plaines. || Liv. Tac. Jeter 
sur. — magnam vim tehrum. 
Tac. Faire pleuvoir une grfele 
de traits. Super fundi. Liv. Se 
repandre, s'etendre sur. Hostes 
superfusi. Liv. Ennemis qui fon- 
dent, qui s'abattent (sur qqn). 
Corpora quse super funduniur. 
Sen. Corps dont la croissance 
est excessive. Gens superfusa 
montibus. Plin. Nation disse- 
min^e dans lesmontagnes.Sw- 
perfunde're se Italise. Plin. Inon- 
der ntalie. Fig. — se. Liv. Se 
repandre, s'etendre. Superfudit 
se (regnum Macedonise) in Asiam. 
Liv. 11 (Pempire Macedonien) 
s'6tendit en Asie. L&titia se 
super fundens*. Liv. Joie qui dfe- 
borde, transports de joie.^ CoL 
Repandre sur, arroser, couvrir. 
(Au fig.) — equites. Tac. Enve- 
lopper la cavalerie. 

* superfusio, 6?iis (superfundo), 
f. Pall. Action d'etendre par- 
dessus. ^ Ambr. Serv. Effusion, 
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I debordement inondation, r— 
i aquarum. Ambr. Amm. Chute 
1 de pluies. 

♦ siiper-g;audeo, ere, intr. Am. 
Ambr. Vulg. Se rejouir extrfe- 
mement de. 

¥ super-genero, are, tr. Ambrl 
Tob. 13, 43). Creer a Pexcfes. 

siiper-gero (gessi), gestum^ ive^ 
tr. Col. Apul. Entasser par-des- 
sus, accumuler. 

* siiper-gloriosus, a, um, adj. 
Vulg. Souverainementglorieux. 


super-gradior, gradu dep. intr. 
Plin. Comme supergredior. 

* super -gratiilor, art, dep. intr. 
Barnab. (epist. vers. vet. 5). 
Remercier avec effusion. , 

* siipergredio (PI. q. parf. su- 
pergresserat. Apul. Part, pass^ 
passif . suPERGRESsus.PaH.Rw/?n.\ 

tr. Voy. SUPERGREDIOR. 

siiper-gredior, gressits sum^ 
grMi (super, gradior), dep. tr. 
CoL Curt. Marcher sur, passer 
au dela, franchir. ^ Au fig. De- 
passer, surpasser. Sexagintaan- 
nos supergressus es. Sen. Tu as 
depasse la soixantaine. — neces- 
sitates. Sen. Etre au-dessus de 
toutes les necessites. || Inlpr.- 
Iren. (i, 8, 4; v, 26, 2; 31, 3). 
Transgresser, violer, ^ Quint 
Tac. Suet. L'emporter sur, sur-^ 
monter,* triompher. 

* siiper-gressio, onis (supergre~ 
dior), f. Boet. Excedant. 

* supergressus, us (supergre- 
dior), m. Action de depasser^ 
(Au fig*) Per supergressurn.TerU 
Outre mesure, au dela de toute* 


mesure. 


u* %J 


super-habeo , ere, tr* Cels. 
Avoir par-dessus. *[ Boet. Avoir 
encore dessus. 

* superhumerale , is (super , 
humerus) , n. Hier. EccL Ephod r 
vetement du grand-prfetre des- 
Juifs. 

siiperi,drw?w, m. pl.Voy-suPERDs* 

siiper-illigo, (dvi), dtum, are, 
tr. Plin. Attacher par-dessus, 
lier en dessus. 

* super-illlnio, ire, tr. (Part, 
passe soperilusitus. Apul.}. Voy. 

SDPERILLINO. 

super-illino, (levi), lUum (Part, 

,p. SUPERILLINITUS. ApuL), fri, 

tr. Cels. Oindre a la surface* 
frotter, ^ Cels. Etendre sur, eff 
oignant. 


\* xJ 


V* *J 


nrper-immineo 9 ere , intr. 
vtrg. Hilar, Avien. S*elever au- 
dessus > etre suspendu, mena- 


ces 


superimpendens, entis (super, 
impended)-, p., adj. Catull. Sus- 
pendu au-dessus , qui sur- 
plombe, qui menace. 

+super-impeiidd, £re,mtr. Vulg. 
Depenser, sacrifier en sus. 

+ superimplet6r,6r/5(^^er^?n- 
pleo), m. Isid. (eccl. off, ir, 5, 
9). Celui qui accomplit pleine- 
ment. - ' : 

super - impono , (posui), pSs?- 


w 
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turn, tire, tr. Ov. Liv. Cels. Plin. 
Quint. Mettre dessus, super- 
poser. 

Buper-incendo , tire tr. VaL- 
Flacc. (ii, 196). Enflammer en- 
core davantage (au fig,). 

super-incerno, tire, tr. Plin. 
Cribler au-dessus. 

i. super-incido , tire , intr. 
Liv. CoL Tomber d'en haut, 
Vabattre sur. f 

2. super-incido, tire, 'tr. Cels. 

'Couper, inciser en dessus. 
super-incresco, crevi, tire, intr. 

Cels. Croitre par-dessus. 
siiper-incubo, are, intr. Liv. 

Coucher, 6tre etendu dessus. 

super ~incumbo , cttbui , tire , 
■intr. Ov. CoL Luc. (xi, 933). 
'Aug. Rustic, (c. Aceph. p. 1240). 
Se coucher sur. 

* super-incurvatus, a, um (su- 
pers incut vo)) p. adj. Apul. 
Courbe, penche sur, 

+ superindictlcius et siiperin- 
dictus, a, um, adj . Jet. ftelatif 
a l'indiction de. 

* super-indictio, onis, f . et 
super-indictum, i, n ti Jct In- 
diction, impot extraordinaire. 

super-induco , duxi,, ductum, 
tire, tr„ Justin. Schol.rJuv. (in, 
263). Mettre par-dessus. ^ Vulg. 
Envoyer au-dessus, faire fondre 
sur. *[ STerU Hier. Ajouter, d6- 
crire ensuite. 

* siiperinducticius, a s um (su- 
pmnduco), adj. TerU Intrus 5 

suppose, faux. 

siiperinductio, onis (superin- 
duco). Ulp. (dig. 28, 4, \, 1). 
Surcharge d'ecriture. (Momm- 
sen lit le plur. super ducliones). 

*superindumentum, i (superin- 
duo), n. TerU Bier. Ce qu'on met 
par-dessus, vetement de dessus. 

super-indiio, dux, dictum, tire, 
tr. Suet. Endosser par-dessus, 
revfitir. (Au^fig., TerU) 

* sixper-infero, ferre, tr. Cas- 
pian, (coll. Ym, 1). Apporter en 
sus. 

super-infundo , fudi 9 fusum, 
ire, tr. Cels. Verser par-des- 
sus. 

siiper-ingero, (gessi), gestum, 
tire, tr. Gran.-Lxcin. fr. Plin. 
4>ta£.,Entasser par-dessus. metr 
tre par-dessus. (Dans TibutU iv, 
.1, 157, on lit auj. super egeriU) 

super-ingredior, grtidi, dep. 
tr. CoL* Enj amber 5 franchir 
en enjambant. 

Super-injicio,yeci,yec/ww, tire, 
tr. Virg. Ov. Plin. Jeter par- 
dessus ;Vepandre sur. 

super-inl... Voy- superill... 

super-inm... Voy. superimh... 

supgr-inp... Voy..suPEMMp... 

siiper-inspicio, tire,, tr. Cels. 

-Inspected surveiller. 

super-insterno, strdvi, stra- 
tum^tire, tr, Liv. SU. Elendre sur, 

Bupeivinstrepo, tire y intr. SU. 

-Retentir, resonner au-dessus. 
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super-instriio, insimu us, tire, 
tr. Cod. Just. Batir par-dessus. 
l- u CoL Entasser, superposer. 

+ siiper-insulto, are, intr. Claud. 
Sauter sur, caracoler sur. 

super-intego, tire, tr, Plin. Re- 
couvrir, 

* siiper-intelligo, tire, tr. Hier. 
Comprendre en sus. 

* siipei'-intendo, 'tire, intr, Hier. 
(ep^ 446, 1). Aug. Veiiler sur, 
avoir la surveillance de. 

* super-intent or, oris (superin- 
iendo), m, Aug. Surveillant. 

* siiper-intero, ere, tr. Th.- 
Prisc. Frotter sur. 

+ siiper-inunctorius, a, um 

(superiningo), adj. Cass.-Fel. %9 
(p. 59), Qui sert en frictions 
legfcres. 

* siiper-inundo, are, intr. TerU 
Deborder ; au fig. etre tres 
abondant. 

siiper-inungo , tire. tr. Cels. 
Scnb. Oindre dessus, bassiner. 

* super-inveho, tire. tr. Avien. 
Amener dessus. 

superior, dm, adj. (auCompar.). 
Voy. superus. 

superius. Compar. de superior. 
Voy. superus. ^ Compar. De su- 
pra. Voy. ce mot. 

super-jaceo, ere, intr. Cels. 
Aug. Hester etendu sur, etre 

J applique sur. 

siiper-jacio, jeci, jeclum {jac- 

1 turn) (l J art, passe passif : super- 
jactus. Sail, frg.), tire^ tr. Sail. 
Ov. Jeter par-dessus, placer sur. 
Manor superjectum* Hor. Mer 
deoord6e. — serogo. Val.-Max. 
Se jeter sur un tocher. ^ Virg. 
Lancer sur, Scopulos superjacit 
undd pontus. Virg. La mer 
lance ses flots par-dessus les 
rochers. — a r rboressagiltis. Plin. 
Jeter des fifeches par-dessus les 
arbres,les faire passer sur leur 
tete. ■[. Sen. Depasser, franchir. 
|| (Au fig.)iSe7i. Depasser, s'ele- 
ver au-dessus de; surpasser 
qqn ou qq. ch. "f. Fig, Liv. 
Exagerer, rencherir sur. 

super-jacto, are, tr. Val.-Max. 
Jeter en l'air. "f Plin. Sauter 
par-dessus, franchir, depasser. 

superjectiOj onis {superjacio), 
f. Am. Action de jeter dessus. 
^ Quini. Exageration, hyper- 
bole (t. de rhet,). 

superj ectus, a, um (super, ja- 
cio\, adj. Plin. Situe au-dessus 
de (avec le Dat.). 

2. superj ectiis, u (superjacio), 
m. Itin.-Alex^ Action de jeter 
sur. 1 Col. Saillie, 

sup er-jument anus, ii, m. Suet. 
Inspecteur des haras. 

¥ super-jiingo, ere, tr. Inc. 
(quaest. ex novo Test. 95). Ajou- 
ter en sus. 

super-labor^ai?, dep. intr. Sen. 
Sid. Gouler dessus,,glisser des- 
sus, 

siiper-lacriino, are, intr.' Col. 
Pleurer sur, degoutter sur. 
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siiperlatio, 6?iis (superfero), f, 
Cornif. Exageration, hyperbole 
(fig. de rh6t.)- — veritatis. Cic. 
M6me sens. ^ Quint. Gramm. 
Superlatif (t. de gramm.). 

^ superlative (super latipus) , 
adv. Gharis. Au superlatif. 

* superlativus, a, um (superla- 
tus, de superfero), adj. Prise* 
Qui est au superlatif. — gradus 
et simpl. subst. superi.ativus, 
i, m. Charis. Diom. Prise. Serv* 
Cledon. Le superlatif, Subst. 
superlativum. i, n. Prise. Un 
mot au superlatif, un superlatif. 
^ Qui sert a la gradation, qui 
donne plus de force k. — con- 
junctio. Diom. Conjonction su- 
perlative (en pari, de et pris 
pour etiam). -\\ hid. Qui sert a 
-Pexageration, hyperbolique. — 
sententite . Isid . Proposi tions 
superlatives (affirmant Texis- 
tence d'une qualite iu supreme 
degre^ 

.siiperlatus, a, um (superfero)^ 
p. adj. Cic. Exagere, hyperbo- 
lique. — verba. Cic Expressions 
exagerees, hyperbole. 

+ super-laudabilis,e,adj. Vulg. 
Souverainement louable. 

* super-laudo, are, tr. Jnipr.- 
ArisU (rh. 11, 6). Louer au plus 
haut degre. 

* superlex, lectilis, f. S. S. veU 
(exod. 30, 28). Am. Voy. supel- 
lex. 

* siiper-ligo, are, tr.Plin.-Val* 
Lier par-dessus. 

* super-llmenj minis, n. Inscr* 
et superliminare, is, n. Vulg. 
Aug. Linteau de porte. 

* super-limmium, zi, n. Serv. 
(in Mn. 111, 351). L'espace qui 
se trouve au dela du seuil. 

^ siiper-linio, ire, tr. Pall. Marc* 
Emp. Sulp.-Sev. Plin.-Val. Ap- 
pliquer sur, oindre. 

* siiperlinitio, onis (superlinio), 
f. Marc.-Emp. Action d'appli- 
quer sur, de oindre. 

super-lino, levi, litum, tire, tr. 
Plin. Pelag. veU Appliquer sur. 
^ Plin. Pall. Oindre, enduire, 
frotter de. 

* siiperlitio, onis (superlino), f. 
Marc. -Emp. Liniment. 

* siiper-luceo, ere, intr. Ps.- 
Hier. (in ps. 89 s. f.). Avoir un 
bel eclat. * 

^ siiper-lucror, 1 atus sum, ari, 
dep. tr. Vulg. Gagner en sus. 

* super-lugeo, ere, tr. Aug. (in 
Job 27). Deplorer* 

+ super-maledico, tire, tr. S. 

S. vet. (Num. 23, 8) ap. Bufin f 

(Orig. in Num. h. 15, 3). Mau- 

dire. 
siiper-mando, tire, tr. Plin. Ma- 

cher apres, manger en sus. 
super-meo, are, intr, Solin. 

Couler par-dessus. (Avec TAcc^ 

Plin.Amm.) 

* super-metior, mensus sum, 
iri, dep. tr. TerU Mesurer lar- 
gement, faire bonne mesure* 
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#supeM3iisceo,ere,ti\ S. S. vet. 
Melanger par-dessus, en sus. 

* super-mitto, mist, missitm, 
*£re, tr. Apic. Justin. Itin.-Alex. 

Plin.-Val. Jeter sur, verser sur, 
-repandre par-dessus; aj outer. 

* siiper-molaris lapis, ra.Ambr. 
Pierre meuliere de dessus. 

* siiper-molior, itus sum, m, 
dep. tr, Itin.-Alex. Venir b 
bout de. 

* super-mundialis, e, adj. 
Tert. Qui est au-dessus du 
monde, celeste. 

siiper-munio, ire, tr. CoL Ga- 
rantir, couvrir par en haut. 

* sup er-nar ratio, onis, f. Intpr.- 
ArisL (rh. hi, 13). Recit repris 
h nouveau (gr. kmUrflTr\ms). 

super nas, dtis (supernus), adj . 
Aug. (ap. Macr.)> PUn. Matt.- 
Cap. Inscr. Du pays haut ou 
de la mer superieure (l'Adria- 
tique). — adamas. Aug. (ap. 
Macr.). Diamant qui vient des 
contrees de PAdriatique (plai- 
santerie de Mecene : il ii'y a 
pas de diamants dans ces con- 
trees). — (ventus). Vitr. Vent 
'du nord-est. 

siiper-nascor, ndtus sum, nasci, 
dep. intr. Gets. PUn. Croitre 
par-dessus. ^ Am. Fortunat. 
Groitre ou se former en sus. 

¥ supernatip, 6nis(supernascor), 

i. Th. -Prise. Action de croitre 

par-dessus. 
siiper-iiato, &vi, are, intr. Sen. 

CoL Flo Iter sur, surnager. (Avec 

le Dat. Apul.) 
Vsuper-navigo,ar^intr.P<zttZ.- 

Nol. Gloss.-Lab. Naviguer sur. 

(Avec 1'Acc. Paul.-Nol.) 
superne (supernus), adv. (Dans 

Lucr. Hor. Prud. la dernifcre 

syllabe estbrfeve, supebne). Lucr. 
"Liv. D'en haut. ^ Hor. Liv. PUn. 

Par-dessus, par en haut. ^Plin. 

Vers le haut. — tendere. PUn. 

Tendre a s'elever, monter a la 

surface. ^ Prep. avec l'Aec. Cms.- 

German. En haut de* 

* supemexivus, a, um (super, 
necto), adj. Asper. Qui joint, qui 
unit (deux phrases). 

* siipernitas, dtis (supernus), f . 
Tert. Hauteur, elevation ; au fig. 
Grandeur. 

¥ super-no, are, intr. Macr. Na- 
ger a la surface, surnager. (Dans 
Gell. [ix, 9, 15] Hertz lit supere- 
minentia.) 

* super-nomino,,<m?, tr. Aug. 
Nommer, designer apr£s. ^ TerL 
Surnommer. 

* supernumerarius, a, um (su- 
per, nmnerus), adj. Veget. Plus 
que complet, surnumeraire. 
Subst. supFRKUMERARn, drum, m. 
pi. Aug. Veg. Cod.-Theod. Sur- 
-numeraires, suppleants. 

* super-nuinero, are, tr. Pri- 
mas. (in Apoc. m, ad 9, 16). 
Enumerer. 

sup emus, a. um (super), adj. 
Jior. Ov. PUn. Superieur, place 
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en haut. — Tusculum. Hor. Tus- 
culum situee sur une hauteur. 
— lux.Lucan.hnmibTadii soleil. 
Aguilones qui alti supernigue 
sunt. Gell. Les Aquilons qui 
descendent des hauteurs du 
ciel. Neutr. subst. De superno. 
Vitr. et de supernis. Vitr, D'en 
haut. Ex supernis in infima. 
Gell. et in humiliora ex super- 
nis. Amm. De haut en bas. ^ Si- 
senn. fr. Ov. D'en haut, c&leste. 

supero, dvi, dtum, are (super), 
intr. (Propr. Etre en haut), d'oU 
s'elever au-dessus de, passer 
par-dessus. — saliu. Enn. Fran- 
chir en sautant. Sol superabat 
ex mart. Plaut* Le soleil sur- 
gissait du sein des flots. Supe- 
rant capite. Virg. Leur tete do- 
mine (les flots). — ad auras. 

.StaL S'elever dans les airs. 
\ Fig. (t..de la langue mili- 
taire.) Cses. Nep. Liv. Avoir Ta- 
vantage, 6tre ou rester vain- 
queur, triompher. Superat nos- 
tra manus. Plaut.hes ndtres ont 
le de&sus. — eguestri pra&io.G&s* 
Etre vainqueur, avoir le dessus 
dans un combat de cavalerie. 

' — eguitatu. Nep. Avoir une 
cavalerie plus forte. — numero, 
virtute. Liv. Avoir Pavantage 
du nombre, delavaleur. || (D'ou 
par extens. en dehors de la 
langue militaire.) L'emporter 
sur. Superat sententia Sabini. 
G&s. L'opinion de Sabinus pre- 
vaut. Superanie Vuleano. Virg. 
Le feu etant vainqueur. Si su- 
peraverit morbus. PUn. j. Si la 
maladie est la plus forte. ^ Etre 
de reste, 6tre trfes abondant, 
abonder. — Hits divitias. Sail. 
Qu'ils regorgent de richesses. 
Deesse et super are. Cic. Pecher 
par defaut et par exefes. liter 
est divitior? cut deest an cui 
superat? Cic. Lequel est le plus 
riche de celui qui n'a pas assez 
ou de celui qui a de trop?Swpe- 
rat gregibus juventus. Virg. Les 
troiipeaux sont dans la force 
de la jeunesse. Victor superans 
animis. Virg. Le vainqueur ar- 
rogant, plein d'orgueil. Cum 
otium superat. Liv* Quand on 
a du temps de reste. Superans 
multitudo. Liv. Grande affluence, 
nombre considerable. ^ Rester, 
etre encore present, subsister, 
survivre. Omnes res quse Jugur- 
thm superaverant. Sail. Toutes 
les affaires qui restaientet dont 
Jugurtha fetait surcharge. Quod 
super aret pecuniae. Cic. Le sur- 
plus de Fargent. Supei^et modo 
Mantua nobis. Virg. Pourvu que 
Mantoue nous resle, qu'on ne 
nous Penlfeve pas. Aliquot horis 
die superanie. Liv. Comme il 
restait encore quelques heures 
de jour. Quid superat quod pur- 
gemus? Liv. Quelle justification 
nous reste-t-il a faire? || Parti- 
cul. (avec et [poet.] sans vita). 
Survivre. Titer eomim vita supe- 
ravit. Gses. Le survivant (des 
deux). Superatne? Virg. Vit-il 
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encore? Avec le Dat. Captse su- 
peravimus urbi. Virg. Nous 
avons survecu k la prise de la 
ville.*JTr.Allerau dela,depasser, 
franchir. Non Trebia superas- 
set sanguine ripas. Cic. Le sang 
n'eut pas fait deborder la Trfe- 
bie. — regionem. C&s. D£passer, 
franchir une region. — montes, 
juga. Virg. Gravir des monta- 
gries, des collines. — fastigia 
ascensu. Virg. Monter au faite 
d'une maison). — saltu viam, 
~^irg. Monter une cdte en cou- 
rant. — retia saltu. Ov. Fran- 
chir d^un bond les filets. — 
flumen. Curt, fluvium lacertis* 
Lucan. Traverser un fleuve a 
la nage. - — iantum itineris. Toe. 
Faire tant de chemin, (D'ou fig.). 
Ne sumptus fructum superet. 
Varr. Que les depenses ne de- 
passent pas les revenus. — no- 
num annum. Hor. Avoir plus de 
neuf ans, — mensurd aliquid. 
Ov. Depasser un objet en gran- 
deur. Aqua superat genua. Liv. 
L'eau monte au-dessus du ge- 
nou. || (Particul. en t. de ma- 
rine.) Passer devant, franchir, 
doubler- — promunturiurn. Liv. 
Doubler un promontoire. (Au 
fig. poet.) — Musarum scopulos. 
Enn. fr. Doubler les rochers 
des Muses. (Par extens.) Depas- 
ser. — insidias. Liv. Depasser le 
lieu de Tembuscade (D'ou fig.) : 
— aliquem celeritate. Cic. De- 
vancer, prevenir qqn. Clamor 
superat castra hostium. Liv. Les 
cris penfetrent dans le camp 
ennemi. ^ Fig, Surpasser, Tern- 
porter sur, 6tre superieur a. — 
aliquem ingenio, dignitate, vir- 
tute. Cic. Etre superieur a qqn 
pour Tespritj pour la dignite, 
pour le courage. — aliquem doo 
trina. Cic. Etre plus savant que 
qqn. — spem omnium. Cic. Sur- 
passer Pattente generate. Myg~ 
doniam Phosbt superatus pecline 
lolon. Sit. Ayant vu la flute de 
Phrygie (dont il jouait) vaincue 
par la lyre d'Apollon. 

*superobductus, a, um(super^ 
obduco), adj. PauL-NoL Mispar- 
dessus, endosse. - 

super-obriio, r&i, r&tum, ?re, 
tr. Prop. Aus* Accabler sous. 

* super-occido, Sre, intr. Macr. 
Se coucher aprfes (en pari, de 
la lune). 

* siiper-obumbro, are, tr. Mar.- 
Mercat. (Cyrill. incarn. Unig. 
14). Ombrager d'en haut. 

siiper-occupo, are, tr. Virg. 
Fondre sur, surprendre. 

* super-op erio, ire, tr- S. S. 
vet. (ps. 106,17) ap. Aug. (adl.) 
Recouvrir. 

^ super-operor, art, dep. intr. 

Euagr. (sent, ad fratr. p. H84). 

■S'appliquer- 
*super-ordmatio,6nfc, f. Ambr. 

Election d'un evfique a la place 

d'un autre, seconde ordination, 

* siiper-ordlno, are, tr. 5. S. 
vet. ap. Tert. (adv. Marc, v, 4). 
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Vulg. Aug. (c, Crescon. iv, 53). 
Ajoiiter encore h. 

¥ superparticiilaris, e [nume- 
rus) (super, particular adj. BoeL 
Qui contient un nombre et une 
-fraction dece nombre; (nom- 
bre) fraciionnaire dont le nu- 
merateur est plus grand que le 
d&nominateur. 

* superparticularxtas, aits (su~ 
perparticularis\ f. Boel. Pro- 
priety du nombre superparticu- 
laire. 

* sugerpartiens, entis (super, 
,partio)i adj. Mart.-Cap. Boel. 

Comme superparticularis. 
siiperpendens , entis (super , 

pendeo), p. adj. Liv. Suspendu 

au-dessus. 
*siiper<-peto,£re, tr. Ven.-Fort. 

(v, Leon, 6.) Demander plus 

qu'il n'est du. 
+ super-pingo, (pinxi)^ pictum, 

ire, tr. Solin. Avien* Peindre 

dessus, a la surface. 
*super-plaudo,£re, intr. Solin. 

Battre (des_ailes) sur. 

* siiper-plenus, a, urn, adj. 
Candid, (gener. div. 4 ; 7)- Sura- 
bondanU 

sup er-p ono,p osUi, p osit urn, Hre, 
tr. Ov.LivMetlre sur, placer sur, 
superposer. || (Particul. t. de 
med.) Cels. Plin. Appliquer un 
emplatre. 1 CoL Placer au-des- 
sus, plus taut. Galatia super- 
•posita. Plin. La Galatie situee 
au-dessus, plus haut, plus loin, 
1 Liv. Petr. Bier. Rufin. Propo- 
ser, mettre h la tfite de. Partic. 
Supeipositus. Liv. frg. (lib. 91, 
1. 451). Qui est prepose a, charge 
-de. Partic. subst. Superpositus. 
•S. S. vet (Lev. 18, 21 cod Ashb.) 
Jnscr. Prepose. ^ Sen. Preferer, 
mettre au-dessus de. ^ Col. 
-Quint. Herm.-PasL (Mand. xi, 
$cod. Palat.). Placer aprfes, ajou- 
ter, joindre a. ^ S. S. vet. (4 
Esdr. 15, 6). Intpr.-Iren, (v, 23, 
*2). Depasser. 

* superpositio, onis (super- 
pono), i. G&L-Aur. Cass.-FeL 
Si (p. 133). Paroxysme de la 

roaladie, cnse, 

♦super-postiilatio, onis, f. Cod.- 
'Theod. Reclamation au dela de 
ja somme due. 

* super-projicio, &re, tr. Cass.- 
FeL SO (p. 60). Jeter, etendre sur. 

+ superquadripartiens, entis, 
adj. et + superquadriquintus, 
a } urn^ adj. Boet. Qui contient 
un nombre et les quatre tin- 
-quiemes de ce nombre. 

siiper-quam. Voy. super. 

* super-quartus, a, um> adj. 
Mart. -Cap. Qui contient un 
nombre et le quart de ce nom- 
bre; par ex. qui est avec ce 
nombre dans le rapport de 5 a 4. 

* super-quatio, Sre 7 tr. Avien. 
Secouer en haut. 

* super-quintus, a, urn, adj. 
Mart. -Cap. Boet. Qui contient 
un nombre et le cinquieme de 

^e nombre,^? 1 ex. qui est avec 
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ce nombre dans le rapport de 
6 it 5. 

super-rado, (si), sum, Sre, tr. 
'Plin. Racier dessus, k la sur- 
face. 
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+ super-repletus, a, um, adj. 
Intpr.-Iren. (i. 30, 2). Rempli 
jusqu'aux bords. 

* siiper-rideo, ere, intr. S. S. 
veL Aug. (in ps. lid, 8). Rire de. 

¥ superrlmus (superrumus), a, 
urn, adj. Voy. superus. 

* siiper-ruo, £re, tr. et intr. 
ApuL Se prfecipiter sur, tom- 
ber sur. (Absol. Amm.) 

* siiper-sapio, 8re, intr. Tert. 
Avoir un gout superieur, excel- 
lent, 

super-scandoCsuPERscENDo),^^ 
intr. Liv. Col. Tert. Passer par- 
dessus, franchir, escalader. 

super-scribo, scripsi, swiptum, 
£re, tr. Modestin. dig. SchoL 
Bob. ad Cic. Schol. Juven. Ecrire 
par-dessus, mettre une inscrip- 
tion, un titre, une enseigne sur. 
*[ Ulp. dig. Faire une remarque 
fecrite. ^ Plin. J. Suet. GelL Ra- 
turer, faire une surcharge. 

* siiperscriptio, onis (supers- 
cribo), f. Hier. Rufin. Vulg. SchoL- 
"Juven. Suscription, inscription 
( au sing, et au plur.). 

super-sedeo, sedi, sessum> ere, 
intr. Suet. Etre assis, perche, 
pose sur. Avec l'Acc. Ansa ouam 
supersedebat aspis. ApuL L*anse 
qui soutenait un serpent. ^ (Au 
fig.) Sieger au-dessus, avoir la 
preseance, presider. — litibus. 
Cato. Etre Parbitre des diffe- 
rends, c.-a-d. les arranger. 
^ Plant. Cic. Cms. Liv. Surseoir 
a, differer, renoncer a; se dis- 
penser d'une chose, se l'epar- 
gner, s'abstenir de. (Avec PAbl. 
Plant. Cic. Cms. Avec'le Dat. 
Auct. b. Apr. Monurn. Aneyr. 
GelL Avec l'Acc. GelL) Am passif. 
Usee causa non visa est superse- 
denda. Cornif. Cette cause n'a 
pas paru pouvoir 6tre remise. 
Istis omnibus supersessis. ApuL 
Ayant omis, neglige tout cela. 
Impers. Posse •complexione su- 
persede?^. Cic. Qu'on peut se 
passer de conclusion. [[ Liv. 
Val.-Max. Curt. Plin. j. Suet. 
S'abstenir de, s'epargner la. 
peine de, ne pas vouloir (av. 
Pin fin.). Supersedissem toqui. 
Liv. Je me serais abstenu de 
prendre la parole. Supersedeo 
te habere civem* Val.-Max. Je 
cessede voir en toi un citoyen. 

*supersellium, K (super, sella), 
-n. Auct. vit. Csesar. (n, % 20). 
Housse (de cheval). 

^ super-seminator* oris (super- 
semino), m. Tert. Celui qui seme 
par-dessus. 

^ super-semino, dvi,dtum t are, 
tr. EccL Semer par*dessus. 

* super-sero, sevi, 6re, tr. EccL 
Semer par-dessus. 

^ siiper-sextus, a, um, adj. 
Mart. -Cap* Qui contient un 


nombre et le sixifeme de ce 
nombre; par ex. qui est avec 
ce nombre dans le rapport de 
7 4 6. 

* siiper-sido, Hve, intr. Amm. 
. S'asseoir en haut sur. 

supersilio, ire (super, salio), 
intr. Col. Chalcid. (in Tim. 211). 
Sauter sur. 

*super-sisto,s*W, Sre, tr. ApuL 
Amm. Se placer, se poser au- 
dessus de. || Absol. JuL-YaL 
Se tenir dessus. 

^ super-sorb eo, ere, tr. Sext.* 
Placit. Absorber en outre. 

* siiper-spargo et supers- 
pergo, spersus, ire, tr. Plin.- 
Val.Arn. Repandre par-dessus. 
P&rtic.Superspersus (avec TAbl.). 
Solin. Parseme, tachete de. 

* siiper-spero, dvi f are, intr. 
Vulg. EccL Avoir un espoir 

_excessif. 

* superspicio, spexi, ire (super, 
* specie), tr. Solin. Regarder au 
dela de. 

super-stagnOjdw, are, intr.ZVzc. 
former un lac (par deborde- 
ment). 

* super-statumino , are, tr . 
Pall* Placer, etablir qq.ch. 
comme fondement, comme lit, 
comme base. 

super-sterno, strdvi, stratum, 
&re, tr. Liv. Col. Etendre sur, 
6taler sur. || S. S. vet. (Num. 
22, 21 cod. Ashb.) Seller. ^ Amm. 
Oros. (h. iv, 20), Couvrir de. 
siiperstes, stUis (supei\sto), adj. 
Plaut. fr. ap. Fest. Cic. Scrv. 
Qui se Lient prfes, qui est pre- 
sent, temoin. Xlirisque supersti- 
tibus.Cic.En presence des deux 
parties (ancienne formule juri- 
digue). "f Qui reste, survivant, 
sain et sauf, qui survit & qqn. 
Avec le Dat. — suse patrise. Ho?\ 
glorise suss. Liv. Qui survit a sa 
patrie, a sa gloire. — sibi. Sen. 
Qui semble se survivre h soi- 
meme (en pari, d'un vieillard). 
— toticonvivio. Sen. Qui enterre 
tous les convives(enbuvantplus 
qu'eux). Avec le Genit. Utinam 
te non solum vitse, sed eliam du 
gnitatis superstitemreliquissem! 
Cic. Que n J ai-je pu non-seule- 
ment mourir avant toi, mais 
encore te leguer ma gloire in- 
tacte! — iniquoi^um. Tac. Qui 
echappe aux coups des me- 
rchants. — omnium suoimm. Suet. 
Qui a vu mourir tous les siens. 
Avec Tlnfin. Silva nymphas mu- 
tare superstes. Stat. Forfet qui 
survit aux changements des 
Nymphes, qui a vu passer bien 
des Nymphes. Absol. Deosqu&so 
ut (puer) sit superstes. Ter. Je 
prie les dieux de conserver Pen- 
fant. — fama. Hor. La renom- 
mee qui survit (a qqn) et per- 
petue sa gloire. — opus. Ov. 
Ouvrage qui reste, qui survit 
a son auteur. — lancea. Stat. 
Lance qui reste victorieuse. 

* siiperstillo, are, tr. Apic. Ver- 
ier goutte a goutte sur. 
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siiperstitio, onis (super, sisto), 
f. Terreur religieuse, supers- 
tition, fanatisme. Anili supers- 
titions obligari. Cic. Tomber 
dans des superstitions de vieil- 
les bonnes femmes. Supersti- 
tione imbutus. Cic. captus. Liv. 
infectus. Tac. Superstitieux. 
^ Grain te religieuse, veneration, 
culte. Superstitions quadam vir- 
tutis teneri. Sen. Rendre une 
sorte de culte a la vertu. — 
templi. Justin. Saintele d'un 
temple, veneration qu'il inspire. 
|J (Metqn.) Virg. Objet de terreur 
(en pari, du serment par le 
Styx). 1 Quint Hier. Observation 
scrupuleuse; serupule exagere. 

— prssceptorum. Quint. Obser- 
vation trop minutieuse des pr£- 
ceptes. ^ Pratique reli'gieuse 
(contraire aux usages recus); 
culte "nouveau ou condamnable. 

— judaica. Quint, Jet: La reli- 
gion juive. — vana. Suet, Culte 
imposteur (celui d'Isis). || Au 
plur- Liv. Quint. Tac. Justin. 
Pratiques superstitieuses ou 
con d am n able s. Magicse super - 
stitio?ies. Tac. Croyance a la 
magie. 

superstitiose {superstitiosus), 
adv. Cic. SuperstiLieusement. 
*[ Quint. Gelt. Hier. Minutieu- 
sement, trop consciencieuse- 
ment, avec pedantisme. 

superstitiosus, a, um [supers- 
titio\ adj. (Compar.sbPERSTiTio- 
sior, Vulg. Superl. sttpkrstjtjo- 
sissimus, Tert.) Cic. Liv.Mela.Su- 

Serstitieux. ^ {Hierl (ep. 52, 12). 
'une serupule exagere. fl Enn* 
fr. Plant. Divinatoire ou qui a 
le don de la divination. 

+ siiperstito, are (supei:stes) P tr. 
Enn. h\ Laisser vivre, con- 
server sain et sauf. ^ Intr. 
Plaut. Etre en abondance. 

siiper-sto, slUi, stare, intr. 
Liv^Suet Etre place, 6tre pose 
sur, (avep le DaU 1 Acta s. Ti- 
moth. (p. 12, 63 Usen.j Etre a 
la t6te de. ^ Ennod, (epigr. 6, 
i). Survivre. * Tr* Virg. Ov<. 
Stat. Se tenir debout sur, 6tre 

-monte sui\ AbsoJ. Ponders su- 
perstantium. Liv. Sous le poids 
de^ceux qufil portait. 

* super-stringo, strinxi, stric- 
ium, €re 9 tjr. ApuL Sid. Serrer, 
lier pai;-dessus. ( 

supfer.-striio, struxi, * sh^uctum^ 
€re, tr, Sen. Tac. B&tir par-des- 
sus,^elever sur, (Au fig. Quint) 

* supersubstantialis, e {super,, 
substantia), adj. Vulg, Neces- 
saire a la subsistane'e. 

super-substantivus, a, um, 
^adj. Rustic.^c. Aceph, p. 1184). 
Qui est plus que la substance, 

super-sum, /wi, e5se,intr.(Forme 
arch. : superescit, p. supererit* 
Enn. Acc.tr.) Cses. Cic.Nep. Virg. 
Tac. Etre de reste, resler.'Duse 

Eartes, quse mihi supsrsunts Cic. 
es deux points qu'il me reste 
encore a traiter. Biduum supe- 
rerat. Cass. Deux jours lui res- 
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taient. Quod superest. Virg. Ce 
qui reste, le reste. Mais Quod 
superest Cic. Pour le reste, au 
reste, du reste, au surplus, 
maintenant. (Avec ad et PAcc. 
Lampr.) Superest (avec ut et le 
Subj. Plin.j. Vopisc. Diet. Lact. 
Avec Fin fin. Ov. Plin. Tert Gen- 
sorin. Auct. de pond.) II reste 
a.... T Plaut. Cic. Suet Etre 
encore en vie, survivre. (Avec 
le Dat. Plaut. Cic. Liv. Asin.- 
Poll. Veil.) Absol. Cum superes- 
sent adhuc qui spectaverant. 
Suet Com me il existait encore 
des gens qui avaient vu. Sups- 
,resse uno anno. Capit (Aut. Ph, 
27, 10). Survivre une annee. 

;Ter. Cic. Virg. Etre trfes abon- 
ant, abonder, affluer. Tibi quia 
superest, dolet. Ter. Tu te plains 
del'excfes. Vereor ne verba mihi 
superssse putes. Cic. Je crains 

, que tu ne me trouves verbeux. 

| Modo vita supersit. Virg. Pourvu 
que Dieu me pr£te vie, que je 
vive assez. Fama Jovi superest 
Ov. Jupiter est rayonnant de 
gloire. Quam diu supererunt. 
Cels. Combien de temps ils (les 
malades) auront leurs forces. 
(Avec ad et PAcc. Tac.) || (Par- 
ticul.) Virg. Col. Etre suffisam- 
ment a la'hauteur de, etre ca- 
pable de (avec le Dat.) f - Varr. 
Cic.' Liv. Eire superflu, etresu- 
rabondant. ^ Aug. (ap. Suet.)- 
Cell. T Aider, assister. *[ Vat- 
Place. Inscr. Etre au-dessus de, 
dominer. T Am. (ui, 23; 25; 
iv, 9) v Ulp. (dig. 3, 1, 5; 4, 6, 
10, 26, 5, *12). Presider a; 6tre 
prepose a. ^ Inscr. (Orelli ^709, 
3).JEtre^ se tenir sur. 

* super-sumo, £rs\ tr. Plin.- 
Vat Prendre en outre. 

siiper-tego, texi ? tectum^ $re tr. 

^(Avec tmfesedansT^wZZ.) Tibull. 

Col. Justin. Apul. Veget. .Cou- 

Vrir par-dessus, garantir, abri- 

ter. 

* super-tendo, ^re, tr. Aug. Tsn- 
dre au-dessus de, ^ Cas't-Aur. 
Tendre, bander fortement (une 
plaie). 

* super- terrenus, a, um, adj* 
Tert Qui est sur terre, terrestre. 

* siiper-tertius, a, um, adj. 
Mart-Cap. Censor* Qui est dans 
la proportion de 4 r a 3,' qui con- 
tient unnombre et le tiers de 
ce nombre. 

* siiper-texo, ^re, tr. Avien. 
Tisser au-dessus; fig. recouvrir 
comme d'un tissu. 

* super-textor, oris, m. Mar.- 
Mercat. (Procli horn. sect. 3). 

1 Tisseur, brodeur (par excel- 
lence). 

* super-tollo, ere, tr, Hier. 
(nom. hebr. col. 64). El^ver au- 
dessus. Au fig. — se. Commod. 
S'elever, s'enorgueillir. 

super-traho, ire, tr. Plin. xvur, 
.173). Trainer par-dessus. 

* siiper-transeo, ire, tr. Ambr. 
(in ps. 37, 29). Passer par-des- 
sus, depasser. 
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* supertripartiens, eniis, adj. 
etsupertriquartus, a, uyn, adj. 
Boet. Qui contient un nombre 
et trois de ses ^parties.* 

*superunctio ; onis {superungo) f 
f. Cssl^Aur. Liniment, fomen- 
tation. (Au plur. Caet-Aur.) * 

* super-undo, are, intr- Pant- 
Not Deborder (au fig.). 

siiper-ungb, unxi, unctum, foe, 
tr. Cels. Scribe Ambr. Frotter, 
enduire, oindre dessus. 
siiper-urgeo, ere, intr. Tac. 
Presser d'en haut. Fluctu m- 
pevurgente. Tac. L'eau penetrant 
par-dessus le bord (du navire). 
superus (rarement super), a, 
um (super), adj. (Gompar. su- 
pebior. Superl. superrimus, su- 
premus et summus; voy. plus bag); 
Quiestenhaut,superieur.S&per 
inferque vicinus. Caio. Voisin 
de Petage superieur et voisin 
de Petage inferieur. Limenwi- 
perum inferumque. Plaut *\& 
linteau et le seuil de la porte. 
Res superx. Cic. Choses d'ea 
Jiaut, celestes. Mare superum* 
Cic. La mer Superieure, l'Adria- 
tique (oppos. a mare inferum^ 
la mer d'Etrurie, de Toscane). 
AbsoLSuperum. Cic. Memesen^I 
Subst. De super o. Plaut Lucr* 
ex supero. Lucr. D'en haut. Adv, 
supera et sync, supra. Voy. t su- 
pra. ^ Qui est au-dessus (de la 
terre); du ciel, celeste, -r- &i%. 
Plaut Les dieux d'en haut, les 
habitants du ciel. Subst superi, 
orum, m. pi. Virg. Les dieuxdfen 
haut, les puissances celestes, 
les i mm oriels, Proh superi I Op. 
Grands dieux! sdpera, orum ? h. 
pi. Les hauteurs. Supera alia,. 
Virg. Les hauteurs dePOlynipe* 
Supei^a convexa. Virg. La vpul£ 
celeste. ^ Qui est -en haut, sur 
la terre (par opposition* aux 
enfers). — or&. Virg. La -lu- 
miere du jour. — aurm. Virg* 
Ov. L'air superieur, la terre^ le 
jnonde. Subst. superi, orum, m^ 
pi. Virg. Veil. Les habitants de 
la terre, les mortels (oppos/A 
inferi, les habitants des infers,. 
Jes ombres). Apud superos. Veil. 
Sur la terre. Superi orum, m. v 
pi. VaL-Flacc. Les ' vivants 
(oppos. aux morts). Subfet. stj; 
pera, ovum, n. pi. Virg. La terre* 
Supera ardua linquens. Virg. 
Qui ttant les regions superieuresj^ 
la terre. ^ Gompar, superior, 
oris, m. et f. superius, o>^5, it. 
"Superieur, plus haut, plus ; eleve, 
qui est en haut de. Nelpie su*- 
perior accumbere potest. PlauV 
■Et il ne peut tenir le Jiaut 
bout de la table. — domusi Cic. 
Les etages superieursdelamai- 
son. — pars collis* Cses. Le'haut 
<i ; une colline. Ex loco superriore* 
C&s. D'un lieu eleve, du haut 
d'une eminence. ParticuL De 
loco supsriore dicere.Cic. Parley 
du haut d'un tribunal {en qua- 
lite de preteur). De loco «- 
riore agere. Cic. superiore e foco- 
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coniionaru Cic. Parler (au peu- 
ple) du haut de la tribune- Et 
ex superiore et ex aequo loco 
$ermpnes habiti. Cic. Paroles 
prononcees soit officiellement, 
soit dans la conversation. Mare 
superius. Liv* La mer Supe- 
rieure, PAdriatique. — Mossid. 
Eutr. La M6sie sup^rieure, la 
haute Mesie. Neutr. pi. subst. 
Superiora muru Curt. Les par- 
ties superieures du mur. Au fig, 
Smptura — . Cic. Passage pre- 
cedent. ^ (En p;arl, du temps 
ottde la succession.) Anterieur, 
precedent, passe, plus age, — 
annus, Cic. L'annee derniere, 
— nox. Cic, L'avant-derniere 
nuit^oppos, a proxima, la nuit 
derniere) . Superioribus tempo- 
fibus. Cic. Preced eminent. — 
genus. Plin. Genre mentionne 
precedemment, d'abord. Par 
.extens. en parL de Page. JEtaie 
^superior 'es. Varr. Les gens plus 
,ages. Omnes setatis superioris. 
Csbs. Tous les hommes d'un 
ige mur. Superiores (homines). 
Cic. Les anciens. Employe avec 
4in nom propre. — Africanus. 
Gic. Le premier Africain. — 
Dionyfius. Nep. Denys Paneien. 
I (En pari, du rang.) Superieur, 
plus eleve. Superioris ordinis 
nonnullu G&s. Quelques capi- 
taines dfcn grade superieur. 
In superiores ordines traduce?*e. 
t '.&?$;, Elever 4 des grades, don- 
* ner des grades plus eleves. Plur. 
subst. superiores, um, m. pi. 
Jae. Les gensliaut places, d'un 
rang plus eleve- V(En P ar ^ de 
,1a puissance du- credit, du 
merite, etc.) Superieur, plus 
puissant, plus distingue, emi- 
joenL Absol. — <aliquis. Cic. Un 
homme de qualite, du grand 
monde. — contra irnprobos. Cic. 
Superieur aux mechants. Popu- 
lus superior fiactus, Cic. Le 
peuple eut le dessus- Pares et 
superiores. Ciches egauxetles 
superieurs. Quanto superiores 
sumus. Cic. Plus nous sommes 
eleves au-dessus ,des £utr>es. 
Qui eventus humanqs superiores 
quam... esse ducunt. Liv. Qui 
placent les evenementshumains 
)lushaut que*.-, au-dessus de.,, 
[ (ParticuL t.rldela langue mili- 
: aire.) Discessit supeHor. Nep. 
H gagna la bataille. Avec PAbL 
Loco, for tuna, farad superior. 
Cic. Qui a pour soi Pavantage 
de' la haissance, de la fortune,, 
de la reputation. Facilitate et 
humanitate superior. Cic. Plus 
r affable et'plus poll. — causa, 
'tiv. Qui avait la meilleure cause 
pour soi, le bon droit de son 
c6t6. ^~ numero. Hirt. equitatu^ 
Cms. Qui V Pavantage du nom- 
bre 5 L une cavalerie plus nom- 
breUse. ^ Superl. superrimus (sit- 
peprtimus),a, urn* cite seulement 
l>ar Varr. (L. L. vi,-7 et vn, 51J. 
Ordin. supremus, a 9 um, adj. 
Trfes haut, le plus haut. — 
monies* Luci\ Virg. Les plus 
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hautes montagnes, la cime des 
montagnes. — arx. Claud. Les 
regions eth6r6es. Par analogie. 
Supreme Thetyos unda. Mart. 
Les mers les plus lointaines. 
1 (En pari, du temps et de la 
succession.) Dernier, qui est a 
la fin, extreme. — iempesias. 
Varr. et absol. subst. suprema, 
&, f. Plin. La chute du jour, le 
coucher du soleil. Sole supremo. 
Hor. Au coucher du soleil. Nocte 
suprema. Col. A la fin de la 
nuit. Manum supremam impo* 
nere bellis. Ov. Mettre la der- 
nifere main a la guerre, Pache- 
ver. Supremis *anriis suis. Plin. 
Dans ses dernifcres annees . 
Supremis testamenti verbis. Tac. 
Dans ses d emigres declarations 
qui sont consignees dans son 
testament. — sors. Claud. Le 
dernier lot (echu a Pluton). Adv. 
supremum. Ov. Pour la dernifere 
fois.J] (Panicul. en pari, du 
dernier moment de la vie.) Cic. 
Sjipreme* — dies. Cic. Le der- 
nier jour de la vie, le jour su- 
preme, Cic. Le jour des fune- 
railles. — tempus. Hor. — hora. 
Tibull. L'heure fatale, Pheure 
dc la mort. — honor. Virg. Les 
derniers devoirs, les' honneurs 
funebres. Trojse sors suprema. 
Virq. La chute ou la ruine de 
Troie. — Phrygise casus. Claud. 
La fin, le dernier jour de la 
Phrygie, ■ — iter. Hor. Le der- 
nier voyage, la mort. — ignes* 
Ov. Le feu du bucher. — tori. 
Ov. Lit fun&bre. Ore supremo. 
Ov. D'une bouche mourante. 

— ira. Plin. La dernifere colfere 
(de Neron mourant), les convul- 
sions de la mort, — senecia. 
Plin. Age trfesavance. — judicia. 
Quint, tabulse. Mart. Volontes 
derniferes, testament. — iituli. 
Plin. j. Inscriptions funeraires, 
epitaphes. Adv. Supremum. 
Virg. Plin. Quint. Tac. et su- 

-premo. Plin. Pour la dernifere 
fois dans la vie, a la fin, en fin, 
Subst. suprema, orum* n. pi. Ov. 
Quint. Tac. Les derniers mo- 
ments, la mort. Virg.. Tac. De- 
voirs supremes , funerailles . 
Tac. Jet. Dernieres volontes, 
testaments Solin. Amm* Les 
restes du corps brule, depouil- 
les. mortelles, ^ (En pari, du 
grade et du rang.) Le premier, 
le plus eleve, supreme, — Sup- 
plier. Plant. Ter. Le tout-puis- 
sant Jupiter. — comes. Plaut. Le 
premier confident. — suppli- 
cium. Cic. Le dernier^supplice. 

— macies. Virg. Extreme mai- 
greur., — mulcia. Gell. Amende 
la plus forte (le maximum des 
amendes). Subst. Ventura est ad 
supremum. Vir^f. On est arriv6 
a la derniere hmite, le but est 
alteint. 

^ supervacaneo, adv. Fronto 
(ad M. Cses. 4, 3, p. 65, 18 N). 
Yoy. le suivant, a la fin. 

super-vacaneus, a, urn (super 
vacuus). Gato, Cic, Qui est 
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en sus, acccessoire, supplemen- 
taire. — prela. Cato. Pressoir3 
de rechange, supplemental res. 
— operx. Cic. Occupations aux> 
quell'es on se livre dans les 
moments de loisir. 1 Cic. Liv. 
Qui est de trop, surabondant, 
superflu, inutile. — litter se. Cic. 
LeUre superflue, intervention 
episiolairc inutile. ■ — cornme- 
moratio officiorum est, Cic. II 
est superflu de rappeler les 
bons offices rendus. Pro su- 
pervacaneo'haberu Liv. Etre con- 
si der6 comme nuL Supervaca- 
neum est (av. Tlnf.).., Sail. 'II 
est superflu, il est sans interet 
de..., AbL Supervacaneo, adv. 
Fronto. Surabondamment, inu- 
tilement. 

v siiperWaco, are, intr. Gell. Su- 
rabonder, etre de trop. 

* supervaoiie ( supervacuus ) , 
adv. Tert. Paul sent. Vulg. Myth, 
lat. Aug. Surabondamment, 
inutilement. 
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+ supervacuitas, dtis (superva- 
cuus), f. Vulg. Vanite, n6ant. 

supervaciio, adv. Phn. (xi, 87). 
Javolen. dig. Vlp. dig. God.-Just. 
Ps.-Quint. Voy. supervacuus. 
super- vacuus , a , um (forme 
poet, et poster, h Auguste), adj. 
' Superflu, inutile, sans motif, 
oiseux. Mihi Bajas Musa super- 
vacuas Antonius facit. ffo?\ An- 
tonius Musa pretend que Baies 
! ne me vaut rien, n'est d'aucune 
, efficacite pour ma sante. — * 
, sepulcri honores. Ov. Vains hon- 
j neurs du sepulcre. Omne super- 
vacuum. Hor. Tout mot dont 
on peut se passer. Supervacuus. 
I Ov. Homme inutile, bon a rien. 
— doctrind. Suet. Vaine science, 
Supervacuum est (avecPInfin.)... 
1 Cels. Curt. Sen. Plin. j. Pall. II 
( est superflu, inutile de,... Su- 
pervacuum habere (avec Pin- 
fin.),,. Quint. N?avoirpas besoin 
d'aj outer. , , Adv. In supervacuum* 
Sen. ex supervacuo. Liv. et simpl. 
supervacuo. Plin. Jet. Sans fon^ 
dement, sans motif; a propos 
de rien, inutilement. ^ Sura^ 
bondant, excessif. — jrondes. 
Col. Branches parasites qu'il 
faut elaguer. — carnes. Plin* 
JCxcroissancesde chair, — coma* 
Min. Chevelure trop longue. 
^ S. & vet. Vulg. Acta Felicis 
(c. 4, p. 356 Ruin.) Sans valeur; 
qu'on peut dedaigner. ^ 

siiper-vado, &re, tr. Sail. Liv. 
Franchir, escalader. 

super- vagor, dlus. sum,* dri 7 
dep. intr. f sCol. S'etendre. trop, 
pousser trop' de*boiS'(en pari. 
des sarments de la vigne), j 

+ super-valeov ere, Ante. Vulgv 
Anon, (geneal*/ patriarch, t. 69, 

-p. 534 Migne). Avoir* encore 
plus de valeur; prevaloir. 

* super-valesco,e?% intr. Vulg. 
Devenir encore plus fort. 

* super-vector, dri, dep. intr. 
Tert. Etre transports ou passer 
sur. - 
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* super-veho, vectus, Sre^ tr. 
Gell. Transporter par-dessus, 
au deli. 

siiper-vehor, vectus sum, vSht 7 
dep. intr. (Tmfcse dans Aus. 
[epigr. 21, 2].) Paul ex Fest. 
Eire porle, passer sur. } CalulL 
LtVFranchir, doubler (un pro- 
montoire). || Fig- JuL-VaL De- 
passer, surpasser. "[ Ambr. Eire 
mont6 sur (un &ne). 

super-venxo, veni, ventum, fre, 
intr. et tr, Hor. Ov. CoL Venir 
par-dessus ou sur pour couvrir; 
d'oii recouvrir. Velut undo, su- 
pervenit undam. Hor . Comme un 
flotpousseTautre. Uautmustum 
$uperveniat. CoL De sorte que 
le mout monte jusqu'auxbords 
(du vase). l(Particul.)'CoZ.PZm. 
Saillir. \ Liv. Curt. StaL Sur- 
venir, fondre k Fimproviste sur 
(avecleDat.). Huic l&titimQuinc- 
Hus supervenit. Liv. Quinclms 
tombe au milieu de cette joie. 
Alicui nox supervenit. Curt. La 
nuit surprend qqn. AveeJ'Acc. 
Cants suos supervenit hosles. 
Grat. La chienne se'jette sur 
ses ennemi>. Au fig. Vis tene- 
ros supervenit annos. Stat. Le 
courage vient surprendre le 
jeune &ge {c.-a-d. n'attend pas 
le nombre des annees). Partic. 

Subst, SUPER VENIE3STES, », in. 
pi. Voy. SUPERVENTORES. Notlt. 

dign. ^ Liv. Cels. Quint. Tac. 
Sur venir, arrive r. Legati super- 

* venhtnt. Liv. Les ambassadeurs 
arrj vent sur ces entrefaites.ite^i 
$y,pervenit. Curt. II vint sur 
Tentrefdite au secours du roi. 
En pari, des ch. Quae (febris) 
tevi vulneri supervenit. Cels. 
Toute blessure, quelque legfere 
qu'elle soil, donne cette fifevre. 
Aliud majus alio supe?*venit. 
Quint. II y a gradation dans 
-les mots. Nullis supervenientibus 
auxiliis. Tac. Aucune troupe de 
renfort n'arrivant. Nuniii ab 
urbe superveniunt . Suet. Les 
nouvelles de Rome se succfe- 
dent. ^ Col. Stat. Depasser, 
^exceder, surpasser. Sororis or- 
natus supervenit auro. Stat. Elle 
eclipse par son eclat la parure 
de sa soeur. 

+ superventio,<w£$ (supervenio)^ 
t. Petr.-Ghrysol. (serm. 12). 
Apparition soudaine, surprise. 

* superventor, oris (supervenio) 
m. Gloss, -Ter. (ed. G. Loewe* 
p. vm). Celui qui aprfes boire 
rosse les passants. ^ Au plur. 
superventores, um, m. Amm. 
Notit. dignit. Cavalerie leg£re 
employee dans les coups de 
main. 

siiperyentus 1 , us (supervenio), 
m. Plin. Tac* Action de surve- 
nir, arrivfee imprevue. ^ (T* 
milit.) VegeL Surprise. (Egale- 
ment au plur.) 

* siiper-verto, Sre, tr. Cass.-FeL 
%i (p. 34), Placer (une ventouse) 
sur... 

* siiper-vestlmentum , i, n. 
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Bier, (ep, 29, 4). Vetement de 

dessus. 

* super- vestio, itus, Ire, tr. Bier* 
Aug. Am* jun. Vulg. SchoL- 
Juven. Recouvrir, revfitir, ha- 
biller. 

* super-vinco, &re, tr- Tert. 
Vaincre, triompher de. (Dans 
Sen. [ben. jii, 32, 6] on lit auj. 
super jaciunt.) 

super-vlvo, vixi 9 ire, intr. Sur- 

vivre a. (Avec le Dat. Hor. Plin. 

j\ Justin. SparL Absol. Suet. 

Serv. PauL-Nol.) 
super- volito, dvi 9 are, tr. Virg. 

Tac. Itin.-Alex. Voltiger au- 

dessus, 

siiper-volo, are, intr. et tr. 
Voier par-dessus, voler au-des- 
sus de. (Absol. Virg. Mela. 
Avec l'Acc. Ov. Gell.) * (Au fig.) 
Avec le Dat. Aug. S'elever au- 
dessus de, dominer. 

super-volvo, voivi } volutum, 
&re f tr. CoL Avien. Rouler au- 
dessus, tourner sur. 

* Su^Tnalis^isupinus), m. Aug. 
Celui qui ren verse, o.-d-d. le 
destrucleur (epith. de Jupiter). 

* supmatio , onts ( supino) , f. 
Action de renverser; d'oii — 
stomachi. Gael.~Aur. Derange- 
ment d'estomac (qui consiste a 
rejeter les aliments). 

supine (supinus), adv. Se?i. Ne- 
gligemment, avec insouciance. 

supmitas, dtis (supinus), f. 
Quint. Position renversee ou 
couchee. 

supino, dvi f dlurn, are (supinus), 
tr. Jeter & la renverse, renver- 
ser sur le dos, retourner. Supi- 
natus arcus. ManiL Arcretourne, 
•Supinata testudo. Sen* Tortue 
couchee sur le dos. — in terga. 
StaL Jeter, sur le dos, a la ren- 
verse. — equitem. Stat. Jeter 
son cavalier a la renverse (en 
pari, d'un cheval). Manus mo- 
dice supinata. Quint. Main le- 
gferement renversee. Supinatus 
humi. ApuL Gouche, etendu a 
terre. ^ Poet. Virg. Stat. Re- 
tourner; labourer. Supinatm 
glebx. Virg. Mottes retournees. 
— Parnasson tauris m Stat. Re- 
tourner, labourer le Parnasse 
avec des taureaux. •[ Elever. Na- 
sum nidore supinor. Hor. L'odeur 
<de la graisse) me fait porter le 
-nez au vent (pour flairer). Supi- 
nantur jugi devexa. Stat. Les 
parties ^ basses de la montagne 
apparaissent au jour. Supiaato 
lumine. Claud.Lesyeux tournes, 
eleves vers le ciel^Au fig. Quid 
tantopere te supinet. Sen. Ge qui 
te rend si fier. 

supinus, a, um (sub), adj. (Com- 
par. supinior. Plin. Mart.) Pen- 
che en arrifere, couche sur le 
dos, renverse. — motus corporis. 
Cic. Renversement du corps en 
arrifere. — ora. Cic. Visages 
tournes vers le ciel. — vultus. 
Quint. M6me sens. Supinse ma- 
nus. Virg. Liv. Petr. Mains sup- 
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pliantes (renversees). — cubaL 
Cels. Juven. II est couch6 sur 
le dos. Supino jaatu, Liv. 'En 
lan^ant en Pair. — cubitus. Plin. 

— jacendipositio. C&l.-Aur.Vo- 
sition d'une personne couch6e 
sur le dos. — cathedra. Plin. 
Fauteuil a dos renverse (incline). 
Supind falce. Plin. Avec la serpe 
renversee. Vites - in supinum 
excism. Plin. Vignes dont la 
taille est dirig6e en haut. — 
crines a fronte. Stat. Cheveux 
qui tombent par derriere (qui 
ne couvrent plus le front). — 
caput, cervix. Quint. Tete jet6e 
en arriere, renversee. — signa. 
Spart. Enseignes abaissees. 
^ (Partic. (en pari, des lieux.) 
Etendu, incline en pente douce, 
qui s'etend en surface. — collis. 
Virg. Colline en pente -douce, 
coteau. — Tibur. Hor. Les co- 
teaux de Tibur. Supind valle. 
Liv. Dans le fond d'une vallee. In 
mari tarn late supino. Plin. Dans 
la large etendue des mers. Su- 
pind tellure. Plin. A fleur de 
terre. Per supina camporum, 
Amm. Par les plis des ondula- 
tions de terrain, dont les plaines 
sont accidentees. Par est. — 
tabula. Plin. Table penchee. 
T Qui recule, qui reflue (en 
pari, d'un fleuve). — unda. Ov. 
Eaux qui remontent leur cours. 

— cursus. Ov. Cours retrograde 
'des fleuves. Au fig. — carmen. 
Mart. Vers retrogrades qui se 
lisent a rebours (en conservant 
leur metre). ^ Fig. Paresseux, 
negligent, insouciant, indolent, 
apathique. — Mecmnas. Juven. 
L'indolent Mecene. Numquam 
delicise supiniores. Mart. Jamais 
on ne vit une telle indolence 
dans le plaisir. — compositio. 
Quint. Travail neglige. — igno- 
rantia. Dig. Hon teuse ignorance. 
^ Pers. Mart, Qui penche la t£te 
en arrifere, fier. ^ (T . de gramro .) 
Supinum (s.^e. verbum). Charts. 
Prise. Supin (ainsi nommede ce 
que, ancien substantif, il s'infie- 
chit en prenant des desinences 
nominales ; par ex. auditum, au- 
ditu). Charts. Prise. \\ Gerondif 
(en-di,~do,-dum). \\ Diom. (p. 337 
Keif). Verbe neutre. || Serv. (in 

--^En. x, 706). Verbe passif. 
supo. Voy. suppo. 

* suppaedagogus (sub,paedago- 
gus), i, m. Inscr. Sous-maitre. 

suppsenitet (sub, p&nitet), .im- / 
pers. Cic. Se repentir un peu, 
etre mecontent de. 

suppaetiilus, a, um (sub, psetus), 
adj. Varr. Qui louche un peu. 
Voy. PiETus. 

suppallidus, «, um (sub, palli- 
diw), adj. Cels. Ps.-Apul. (phy- 
siogn. p. 161). Un peu pale. 

* suppalpor,ar£ (Infin.snPPALPA- 
hier. Plaut.) (sw6, palpor), dep. 
Intr- Plaut. Symm. Flatter un 
peu, caresser. 

suppar, par is, Abl. sdppari. Veil 
, ApuL (sub, par\ adj. Cic. A peu 


V 


Wk 


SUP 

-prfes 6gal,presque du meme age. 
Suppari estate. Veil* Aus. Serv. 
.Vers la mfeme fepoque. ^ Apul. 
Qui correspond a peu prfes, k 
peu prfcs conforme. 
¥ supparasltor, art (sub, parasi- 
tor), dep. intr. PlauL Flatter k 
la manifere des parasites. 

* supparatura, se (supparo), f. 
Tert. Reconstitution, reproduc- 
tion (de la race)* 

% supparile, is (sub, parilis), n. 
Paronomase (fig. de rnfet.). Auct* 
carm. dejig. 

1. * supparo, are (sub, paro), 
tr. Tert. Adapter, ajuster. 

2. * supparo , are (sub, par)) 
-tr. lert. Rend re h peu pres 

semblable. 

+ suppartior, iri (sub, partior), 
tr. Intpr.-Iren. (i, 15, 9). Subdi- 
viser. 

supparum(siPARUM et sipharuh), 
i, n. Luc* et supparus (sipha- 
rus), i (<u<papog), m. Varr. Plant. 
Tert. Fest. Vfetement de dessus, 
en toile, a manches courtes et 
assez etroites, qui couvraient 
Pavant - bras jusqu'au coude , 
porte par les femmes par-des- 
susla subucula. (Auplur. Lucan.) 
|| (ParticuL) Vai*r. Vfitement 
rose de PAurore , attribue a 
S6rapis. ^ Sen. Luc, Stat. Front, 
Petite voile qui surmonte la 
grande voile deperroquet. || (Par 
ext.) Tert. Fest. Petit drapeau, 
Bamme, labarum. 

* suppateo , ere (sub , pateo) , 
intr. Apul. Etre ouvert en des- 
sous, s'etendre en dessous. 

¥ suppedaneus, a, um (sub^ pe- 
daneu$) 3 &dj. Plac6 sous les pieds. 
— scabellum. Greg. Escabeau, 
marchepied. Subst. suppedaneum, 
i, m. S. S. vet. (cf. Roensch, It. 
u. Vulg. p. 30), Liberal, (brev. 
12). Meme sens. 

suppeditatio , onis (suppedito)* 
1. Cic. Abondance, riche provi- 
sion. 


suppedito, avi, dtum, dre^ intr. 
Ter. Lucr. Cic. Etre en abon- 
dance, sous la main, s'offrir fa- 
cilement ; fitre h discretion. 
Unde mare, flumina suppedi- 
tantl Luer. Ou la mer, les ri- 
viferes s'alimentent-elles? Ne 
chartam quidem tibi suppediiare. 
Cic. Que le papier meme te 
manque. Multitudo suppeditabat. 
Liv. II y avait assez de monde. 
Nee oratio nee consilium suppe- 
ditat. Liv. Je ne trpuve ni idees 
ni paroles. Avec PInfin. Dicere 
non suppeditat. Lucr. II n'est pas 
facile de dire... on ne saurait 
trop comment dire... 1" Plaut. 
Cic. Etre ^ riche, regorger de. 
Gaudium " gaudiis suppeditat . 
Plaut, Ce sont toujours nou- 
veaux sujets de joie. Quibus nos 
suppeditamus, eget ille. Cic. II 
manque des choses dont nous 
Tegorgeons. 1 Plant. Cic. Tac. 
Etre assez abondant, 6tre suf- 
fisanl; suffire, 6tre de force i, 
capable de. — laboru Plaut. 
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Resister ala fatigue, pouvoir 
y tenir. Cuisivita suppediiassel. 
Cic. S'il avait assez vfecu, ^Tr. 
Plaut. Lucr. Cic. Donner en 
abondance, fournir, procurer. — 
sumptus luxurim. Plaut. Fournir 
aux folles d6penses (de qqn). 
— pr&cepta. Lucr. Dieter des 
pr£ceptes. — otium studio. Cor- 
nif. Gonsacrer ses loisirs h 
Petude. — alicui ingenium suum. 
Cornif. Servir qqn de son habi- 
lete. AbsoL ■ — alicui sumptibus. 
Tei\ alicui de ihesauris suis. Cic. 
Fournir ou subvenir aux d6- 
penses de qqn, aider qqn de 
ses richesses. Au pass. Suppe* 
ditari aliqud re. Lucr. Etre 
pourvu de qq* ch, 

suppedo, $re (sub, pedo), tr. 
Cic. Lecher une petite incon- 
gruity. 

+ suppelex, lectilis, f. Plaut. 
(Pcenul. 1146 cod. A). Voy. 

SUPELLEX. 

* suppellex* lectilis, L Paul. 
dig. Amm. voy. supellex. 

suppernatus,a, um (sub^perna). 
Fest. Qui a les cuisses couples. 
^ Catull. Taille, ebranche (en 
pari, d'un arbre). 

supperturbor, ari (sub,, per tur- 
bo), pass. (D'autres lisentpertar- 
bari.) Sen. (apoc. 13, 3). Etre 
un peu trouble. 

suppes,p&#s (sub,pes),d.d}. Petr. 
Qui a les pieds retournes sur 
eux-mfimes, pied bot. 

suppetiae, drum (suppelo), f. pi. 
Plaut. Varr. Auct. b. Afr. Se- 
cours, assistance (usit6 seule- 
mentauNom. et a Y Ace). Alicui 
suppetias ire. Varr. fr. Auct. b. 
Afr. suppetias advenire. Plaut. t 
venire, proficisci 9 occur rere. Auct.* 
b. Afr. Venir en aide h. qqn, 
accourir au secours de qqn. 

* suppetiatiis, us (suppetior), m. 
Non. (p. 14). Secours, assistance. 

* siippetilis (suppetulis), e^sup- 
petwr), adj. 1 tin.- Alex. Qui sert 
h secourir. 

* suppetio, are (Form. usit. sup- 
petiat.A 7 ^^ [tr. 12 iW66.])Comme 

SUPPETIOR. 

^ suppetior ? dtussum, ari (sup- 
petise), dep. intr. Apul. Assister, 
venir en aide. Aliquem ciere 
suppetiatum. Apul. Appeler qqn 
a son secours. (Dans Cic. [ad 
AU. xiv, 18, 2],c'est simplement 
une conjecture douteuse.) 

* suppetium,u(swp£>efo), n. Corn- 
mod. Secours, assistance. 

suppeto, ivi et ti, Hum, Sre (sub, 
peto)) intr. Enn. Lucr. Cses. Cic. 
Liv. Plin. j. Etre sous la main, 
s'offrir, 6tre en abondance. Ne 
pabuli quidem satis magna copia 
suppetebat. Cses. On ne pouvait 
meme pas trouver assez de four- 

"rage. Mihi ad remunerandum 
nihil suppetitpraeter voluntatem. 
Cic. Je n'ai pour m'acquitter 
envers toi que ma bonne vo- 
lonte. Cui res non suppetaL Cic. 
A qui le fond (la science) jnan- 
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querait. Numauam tanta suppe* 
teret victoinm fiducia^ ut, Auct. b. 
Afr, Jamais ils n'auraient assez 
de confiance dans la victoire 
pour... Si vita longior suppe tisseL 
Liv. S'il avait v6cu plus long- 
temps. Si vita suppelet. Cic. Si 
je suis encore en vie* Et Bum 
vita suppetit. Plin. j. Tant que 
nous vivons. Architectus cujus 
nomen non suppetit. Amm. Un 
architecte dont le nom ne me 
revient pas. [| (Po6t. en pari. 
des pers.) Novis ut usque sup* 
pet as doloi'ibus. Eor. Pour que 
tu sois en proie a des tour- 
men ts toujours nouveaux. ^ 
(Par ext.) Etre suffisant, suf- 
fire, 6tre h la hauteur de. Ut 
sumptibus copirn suppe tant. Cic. 
Pour pouvoir suffire oi ses de- 
fenses. Lingua non suppetebat 
libertati. Lw. Sa parole n'etait 
pas k la hauteur de sa fran- 
chise. (En pari, des pers.) Ut 
(uxor) vitse turn superstes sup- 
petal. PlauL- Que ta femme te 
survivre le plus longtemps 
possible. ^ Repondre a. Utinam 
diclis facta suppetant. Plaut. 
Puissent les actes rfepondre aux 
paroles* ^ Ulp. dig. Demander 
a la place de. T S. S. vet. (2 Macch. 
4, 7 cod. Bobiens.) Demander, 
briguer sous main. 

suppetulus. Voy. suppetilis. 

+ suppHo, avi, alum, are {sub, 
* pito, d'ou l'on a aussi co7npilo), 
tr. Plaut. Dferober en tapinois, 
soustraire en cachette. (Absol. 
Plaut.) ^ Pompon, com.fr. Plaut. 
Voler, d6pouiller (qqn). 

1* * suppingo, pegi, pactum, Sre 
(sub, pangoj, tr. Enf oncer, ficher 
sous. — fulmentas soccis. Plaut. 
Ferrer cfes sandales. — calcar 
equo. Pronto. Piquer des deux, 
£peronner un cheval. (M6taph)* 

— calcar alicui. Symm. Stimu- 
ler, aiguillonner. ■[ Plaut. Gar- 
nir, ferrer dessous. (Dans Val.- 
Max [ix, 1, 4] on lit auj. sub- 
jectos; dans Plin. [xxxin, 50], 
suffigere.) 

2. * suppingo, pinxi,^ 8re (sub, 
pingo) 7 tr. Avien. Peindre par 
dessous. 

suppinguis, e [sub, pinguzs), adj* 
Cels. Th.-Prisc. Un peu gras. 

* supplantatio, onis (supplanto) 9 
f. S. S. vet. (Ps. 40, 10). Hilar. 
(in ps. 139, 5). Ambr. Hier. Vulg. 
Croc en jambe; fig* fourberie. 

* supplantator, oris (supplanto\ 
m. Hier. Rufin. Celui qui donne 
un croc en jambe, celui qui 
supplante, trompeur. 

supplanto, avi, dtum, are (sub, 
ptanta) y tr. Lucil. Cic. Sen. 
Ambr. Hier. Donner un croc en 
jambe &, renverser (au prop, 
et au fig.). ^ Coucher, 6tendre. 

— uvas. Plin. Detruire la ven- 
dange. (Particul. t. d'agricul- 
ture.) — vites in terram. Plin. 
Coucher les vignes a terre.^Fig. 
Renverser, supprimer. — verba^ 
palato. Pers, Manger, escamo- 
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ter les mots, les estropier au 
passage. ~ judicium* Quint. 
Annuler un jugement. 
supplaudo. Vpy. supplodo. , 
supplementum, i (suppled), n. 
Cot. Aput Supplement, comple- 
ment. In supplementum gregis. 
Coturbium. Justin. Pour repeu- 
f plerun troupeau, des villes. 
^ (Par ext.) Suet. ApuL Aide 
complementaire, secours. Sup- 
plemento cornet circuit Suet, A 
raide d'un cerele en come- Sunt 
Hits artis magic& supplemental 
ApuL Elles (les sorciferes) ont 
recours aux artifices de la ma- 
gie. | (T. de la iangue milit.) 
Cic. Liv. Curt. Recrutement, re- 
crues. — scribere legionibus. Cic. 
' legiones supplempnto explere . 
Liv. Recruter des legions, 
suppleo, plevi, pletum 9 ere (sub, 
p/eo), tr. Cato. Ov. Remplir a 
nouveau (en comblanUes vides), 
-remplir aprfes. — fiseellam. Cato. 
Remplir une corbeillea mesure 
iqu'el\e i $e\ide.Supplet8elucern&. 
-Prop. Lampes regarnies sf pleines 
(d'huile). — sanguine venas. Ov. 
Remplir les veinesd'un nouveau 
sang. — inania rnosnia. Ov. Re- 
peupler des villes desertes. — 
vulneralacrimvi. Ow, Inonderdes 
blessures de ses larmes. — ova- 
rium, Tac. Remplir le tresor 
(epuise). *\ (Par ext.) Cic. Virg. 
Suet. Ajouter ce qui manque &, 
completer, suppleer. — biblio- 
thecam. Cic. Completer une bi- 
bliothfeque. — itsum provincige . 
Cic. Remplacer les objel s perdus 
dans l'exercice de ses fonctions. 
— gregem. Virg. Reparer les 
pertes d'un troupeau, — rugas. 
Ov. EfTacer les rides; — coles 
consumptos. Sen. tr. Recom- 
mencer une trame epuisee. — 
"damna exercJtus. Tac. Reparer 
"les pertes d'une armee. — sena- 
tum. Swe^Combler les vides du 
sbnaX.—lihr urn. Suet. Completer 
un livre par dfes supplements. 
^ Suppleer, remplacer, — locum 
parentis. Sen. tr. vicem soiis.Plin* 
j. Tenir lieu de pfere, faire Pof- 
fice dusoleil.— Zephyros Stat 
Suppleer les Zephyrs, les aider 
<(au moyen des rames). 1 Cic. 
Aus: Ajouter (pour completer), 
,donner (comme ' supplement). 
1 S. S. wet. (Matlh, 13, 35 cod. 
Palat) Accomplm f (T. de la 
Iangue milit.} Virg. Liv. Recru- 
ter, remplir les cadres.*— remi- 
gium. Virg, naves remigio. Liv. 
-Completer les Equipages des 
vaisseaux. — exercitum junto- 
ribusi Justin. Computer 1'efTec- 
tif d'une armee avpc de jeuiies 
Teenies., 

*suppletio, dnis {suppleo), LPs. 

Soran. Greg. M. Action 'de -com- 

■pleterj complement. 
+■ suppletofium, U (suppleo), n. 

Jutap. Aug. (c.sec/resp. Jul. v, 

42). Corollaire. 

supplex, pllcis, Abl. ordin. sup- 
puce et aussi supplici. Cic. Sail. 


► * 
Tac. Oros. Ruric. Genit. plur. 

supplicum. Liv. (sub, plico 9 prop, 
qui plie les genoux, qui s'age- 
nouille), adj. Qui prie humble- 
ment,, suppliant. — te ad pedes 
abjiciehas. Cic. Tu te prosternais 

• humblement et en suppliant k 
ses pieds. Efficaci scientix do 

" manus suppler. Hor. Je me rends 
et reconnais humblement la 
puissance de ton art. Avec le 
Dat, Alicui fieri ou esse suppli- 
cem. Plaul. Cic. Supplier qqn. 
Cum Socrati suppfax esset^ ut... 
Cic. Comme il adjurait Socrate 
de.... || (Par exL en pari des ch.) 

' Supplices manus. Cic. Mains sup- 
pliantes. — verba. Cic. Pri feres. 
— votum. Pers. M6me sens. — 
vota. Virg. Hommages. — dona. 

- Virg. Offrandes. — libellus.Mart. 
Supplique, requete, placet. — 
oliva. Vat-Flacc. Rameau d'oli- 
vier porte par les suppliants. 
^ Subst. supplex, pllcis, m. Cic. 
Nep. Un suppliant. — misericor- 
diaevestrse. Ctc.Qui implore votre 
misericorde. — dei. Nep. Sup- 
pliant d'un dieu. Eorum (simu- 
lacrorum ararumque) supplices. 
Nep. Ceux qui sont sous leur 
protection (des statues et des 

"autels). 

*supp]icamentum 5 i (supplied), 
n. Ecct Prieres publiques, ac- 
tions de graces, sacrifices, ser- 
vice divin, ^ Tert. Peine, sup- 
plice, martyre. 

^vsupplicanter [supplico), adv. 

Seoul (dedic. op. Pasch. s. f) 

Humblement. 
supplicatio, dnis (supplied), f. 

Cic. Priferes publiques et solen- 

nelles (soit pendant les fleaux, 

* soit en actions de graces), ^ Cic. 
Liv. Ceremonies religieuses (ins- 
titutes sou vent en l'honneur 
d'un general victorieux).^??!?^. 
Reddition humiliante, absolue, 

* supplioator, oris (supplico), m. 
~EccL Suppliant, adorateur. 
+ supplies (supplex), adv. Carm. 

Saliar. ap. Varr. L;L. En sup- 
pliantj humblement. 

* } supplicialis, e (supplicium), 
zdj.Jul.- FaZ.(n,iS). Qui torture. 

* supplicitas, dtis {supplex), f. 
Thes. nov. lat. (p. 453). Qualite 
de suppliant; humilite. 

suppliexter (supplex), adv. Cms. 
Cic. D'une maniere suppliante, 
en suppliant, humblement. , ' 

supplicium, it Gen. suppua. 

"Plaat. Ter. Ace. Dat.-Abl. pi: 
supplicis. Sen. tr. (supplex), n. 
(Prop.) Inaction de s'agenouil- 
ler, aussi bien pour faire une 
prifere que pou r subir une peine. 
D'oii || Salt Liv. Prieres publi- 
ques, ceremonies (au plur.). 
■f PlauL Varr. Salt Liv. Aput 
Offrandes, sacrifices. In suppli- 
cits deorum. Salt Dans les of- 
frandes aux dieux. ^ (Par ext.) 
Salt Humble priere, supplica- 
tion (faite aux hommes). ^ Pu- 
nition, supplice, peine capitale, 
chatiment* — dare alicui. Plaut. 
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Ter. Punir qqn. Ad supplicium 
producere atiquem* Cic. Envoyer 
qqn au -supplice. Ad supplicium 
dare ou aedere. Cms. tradere 
aliquern* Nep. Liv. supplicio tra- 
dere. Justin. Livrer qqn au sup- 
plice, le condamner h mort. — 
sumere de aliquo. Cms* Cic. ex 
aliquo. Liv. ab aliquo. Val.-Max. 
Punir qqn, Tenvoyer au- sup- 
plice. Su& fortune a quoque sup- 
plwium sumptum est. Liv. On 
mfligea h chacun un supplice 
proportionne a sa.condition. — 
expetere.Liv, — petere ex aliquo: 
Liv. Tirer un ch&timent, punir 
qqn. — expromere in aliquem* 
Cic. M6me sens. - — sumere mr- 
gis. Cic. Infliger le supplice des 
verges. Omni supplicio cruciare. 
Cic. Punir de tous les supplices, 
livrer aux plus affreux . tour- 
men ts. — subire. Cic. solvere^ 
Anton, (ap. Cic), persolvere. Tac. 
pati. Ov. pendere. Plin. Etre 
puni. Supplicia crucibus lucre. 
Justin, crucis supplicio interimi. 
Aim. Subir le supplice de la 
croix. || (Par ext.) Plaut. Ter. 
Cic. Peine, souffrance^ tour- 
ment. Supplicii habeo satis. 
Plaut. Je te trouve assez puni. 
— de se dare filio* Ter. Donner 
satisfaction a son Ills, se punir 
soi-meme pourle venger. Satis 
suppliciitulisse. Cass.Avoirassez 
souffert (des privations), || (Me- 
tou.Wirg.Plin. Curt Mutilation 
produite par la torture, bles-. 
-sures, plaies. Dira tegens sup- 
plicia. Virg. Cachant ies traces 
,de ses affreux tourments. , A 
supplico, dvi 9 dtum, are (sup* 
plex} 7 intr. et tr. (Subj. parf. 
arch. suppLiCAssis.PZawf.)(Prop.) 
Se prosterner aux genoux (au^c 
pieds) de qqn, (d'ou) supplier^ 
implor'er en suppliant* (Avecle 
Dat.) Non quoiquam homini sup^ 
plico. Plaut. Et je ne demands 
rien a personne. Non multum 
Grmcis supplicare. Cic. ,Ne pas 
trop donner de bopnes paroles 
aux Grecs. — alicui pro aliquo. 
Cic-pro aliqudre. QuintAmplo* 
rer qqn en faveur r de qqn, de- 
mander,implorerqq ch.deqqn. 
(Avec PAcc. Ace. ap* Pmc. Jet 
Amm.y^ Adresser des prieres ou 
des ourandes (aux jdieux). — a 
diis. Salt Implorer, prier les 
dieux. — per hostias diis. Sail. 
Immoler des victimes aux dieux. 
(Absol. Liv.) l Impers. Metello 
ture, quasi deo, supplicabatur. 
Sail. On ofTrait de l'encens'i 
Metellus comme a .un dieu. 
*supplicue (^fSupplicuusdesup' 
plexL adv. Aput ^Humblement. 
supplodo (strppLAODo),p/d5i,j?/o- 
'sum, fre (sub plaudo), tr. 'et 
intr. 1 Tr. Cic. Sen. Frapper^du 
pied), trepigner. — pedem. Cic. 
Seft.Frapper du pied, et (au fig.) 
temoigner son mecontentemenii 
donner des signes d'impalience. 
"1 (Au fig.) Madr. Claud.-Mam, 
Repousser , con forid re, aneantir* 
^Intr. Tert. Hier. Applaudir. f 
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flUpplosio ? dnis (supplodo), f. 
Cic. Comif. Quint. Action de 

' frapper(du pied), trepignement. 

#suppo (supo^sIpo), are (suppits), 
tr. Ace. tr. PauL ex. Fest. Mettre 

' surle dos, coucher, renverser. 

V suppoenitet. Voy. suppjEnitet, 

4 suppolitor, oris (sub, politor)^ 
m. Laber. com. (ap. Non.). Celui 
'qui nettoie, qui polit, 

suppono, posiiu posztum, $re 
(sub'pono), tr. (Parf. arch, sup- 
*osivit. Plant. ParLic. sync, sup- 
posta. Virg. Sil.) Mettre sous, 
placer sous. — sub cratim. Plant. 
Mettre sous la claie (sorte de 
supplice). — vitulumvaccse . Varr* 
Donner k une vache un veaua 
riourrir. — anatum ova gallinis. 
Varr. Cic. Faire couver des 
oaufs de cane par des poules. 
— cultros. Virg. Mettre le cou- 

- teau sous la gorge (de la vic- 
time, pour l'immoler), l'enfon- 
oer, — falcem matnris aristis. 
Virg. Mettre la faucille au pied 
des epis murs; c.-a-d. mois- 
sonner. — vina csbIo sereno. 

.Hor. Exposer des vins a un ciel 
serein, — terrse denies vipereos. 
Qv< Seiner des dents de ser- 
pents. — aliquem tumulo ou 
terr&.Ov. Enterrer qqn.— pecus 
fano. Ov. Mettre un troupeau a 
rabri dans un temple. ■ — pectora 
ftuminibus. Ov. Se plonger dans 
les eaux d'un fleuve. — ,ignem 
tectis. Ov. Mettre le feu a une 

' maison. — colla onerL Ov. Pre- 
senter le cou au joug, se Iaisser 
atteler. — -colla jtigis. Ov* Gour- 
ber la tete sous le joug. — oli~ 

•mmprelo. Col. Mettre les olives 
au pressoir. (Partic.) Suppositus, 
al'um. Qui se trouye dessous. 
Ignes suppositi cineri. Hor. Feux 
places sous la cendre, feu qui 
dort sous la cendre. Parthus 

-suppositus plagse soliferze. Sen. 
tr. Le Parthe qui habite sous 

-la zone torride. Supposta cselo 
saxa. Sil. Rochers (c.-d-d. les 

.Alpes) qui s'elfcvent jusqu'au 
ciel. ^ (Au fig.) Soumettre, su- 
bordonner. His rebus subjunciis 

- suppositisque.Lucr. Ay ant donne 
ce fait comme cause du phe- 
nomfene.. — se criminibus. Cic. 
S'exposer aux accusations, en 
assumer la responsabilite. — 
xthera ingenio suo. Ov. Sou- 
mettre l'6Lher a son genie. Me 
tibi supposui. Pers.io. me suis 
mis pntre tes mains. Suppositus 
feris. Sen. tr. Expose aux betes 
ftroces. ^ Ajouter, joindre a, 
-rattacher a. Huic t generi Herma- 
goras paries quattuor supposuit. 
Gic. Hermagoras rattache logi- 
quement.quatre espfeces a ce 
Ren re. — exemplum epistulm. Cic, 
Joindre la copie d'une lettre. — 
rationem. Cic. Donner une rai- 
son. 1 Placer aprfes, mettre en 
fieconde Hgne, faire peu de cas 
do. — Latio Samon. Ov. Preferer 
le Latium k Samos. ^ Mettre a 
h place de. Meliorem, quam ego 
turn, suppono tibi. Plant Je mets 
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(jete donne) k mo )>la^e qqn j 
qui vaut mieux qn< moi. — 
aliquem in alicujus to am* Cic. 
Mettre une personne a u- place 
d'urfe autre. Operte nostra* fides 
amicorum supponttur. Cic. La 
fidelity de nos amis suppl6e k 
nos efforts. — stannum pro ar- 
genlo. Sue t.Subsiiluer de Petain 
k de TargenU ^ Substituer 
frauduleusement, supposer. — 
— puerum. Plaut. Ter. falsurn 
testamentum ou simpl. testa- 
mentum. Cic. Supposer un en- 
fant, un testament. — Suppo- 
sita persona. Cic. Dig. Suppo- 
sition de personne. Stipposita 
aqua. Tibull. Vin qu'on a rem- 
place (malicieusement) par de 
l*eau. (Parti cul.) Per suppositos 
quosdam. Amm. Au moyen de 
quelques gens soudoyes, subor- 
nes. ^ Dig. Engager, hypothe- 
quer. 

* supportatio, dnis {supporto), 
f. Anon, in Job. (i, p. 101 ; H, p. 
197). Action de supporter. 

*supportatorium, U {sub 9 porto)^ 
n. Ambr. Etai, appui. 
supporto, dvi f dturn, are (sub 
porto), tr. Cses.Liv. Porter, trans- 
porter, voiturer. ^ (Au fig.) liter. 
Vulg. Cassiod. Supporter, sou- 
tenir. 

suppositicius, a, um (suppono), 
adj. Mart. Mis a. la place, subs- 
titu6, remplagant. ^ Varr. Subs- 

, titue, faux, suppose. 

suppositio, dnis (suppono), f. 

* Action de metLre sous. — • ovo- 
~ rum. Col. Action de faire couver 

des oeufs. ^ Plaut. Hyg. Subs- 
titution frauduleuse, supposi- 
tion (de personne). ^ Boet. Hy- 
pothfese, supposition. 

^ snpp6sitlve(supposUiviLs)jEd v. 

~ Prise. D'une maniere hypothe- 
tique. 

* suppositious, a, um (suppono)^ 
adj. Prise. Hypothetique. 

*supp6sit6raus,a,wm (suppono), 
adj, Vopisc. Marc.-Emp. Cass.- 
FeL 48 (p. 127), Place dessous. 
■ — cella. Vopisc. Chambre de bain 
(qui est au-dessous de la fri- 
gidaria). *f Subst ti supposiTORiUM, 
ti, ' n. Gloss. Support, appui, 
marchepied, etc. || (Particul.) 
Greg. M. Soucoupe. 

^■suppostrix, tricis (suppono), f. 
Gelle qui^sub^titue frauduleu- 
sement. — puerorum. Plaut. 
Voleuse d ? enfants. 

suppostus, a, urn. Voy. suppono. 

supprsefectus {sub, prssfectus)^ 
i,mJnscr. Sous-prefet. ^ Par ext. 

-Sen* Subalterne. Suopr&fecti 
vend. Sen. Vents accessoires, 
secondaires. 

* suppresse (supprimo), adv. 
(Comp. suppresses. Aug. [de 
ordin. i, 23]). A voix basse, ^ 

suppressio, dnis (supprimo), t. 
Gassian. Action d'etouffer (un 
bruit). J (T. de med.) Plin. 
Oppression, etouffement. Sup- 

'pressiones nocturnes. Plin. Cau- 
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chemars. ^ Cic. Sous traction, 
escroquerie. (Au plur. Cic.) 

^suppressor, oris (supprimo) ,m. 
Ulp. dig. Receleur (d*esclaves). 

suppressus, a, um (supprimo\ p. 
adj. (Compar. suppressior. Cic.) 
Retenu, conlenu. — vox. Cic. 
Voix etoufi'6e, basse. Oraiione 
suppresssior. Cic. Dont le style 
est resserre. ^ Varr. Court. ■ — 
menlum. Varr. Menton rentrant, 
efface. 

supprimo, pressi, pressum, $re 
(sub premo)> tr. Abaisser, en- 
foncer en pressant dessus. — 
naves. Liv. Just. Couler bas des 
vaisseaux. ^ Retenir, contenir, 
arreter. — kostem. Cms. Arr6Ler 
Pennemi. — iter. C&s. S'arreter. 

— navem. Nep. Jeter l'ancre. — 
vocem. Ov. Se taire.Mais Quint. 
Baisser la voix, parler bas. 
Pars ultima vocis suppressa est. 
Ov. La fin du mot expira sur 
ses lfevres. — habenas. Ov. Re- 
J tenir les rfines. — fontem. Ov. 

Tarir une source- — ventrem. 
Cels. alvum Cels. Arreter le de- 
voiement, constiper. (Au fig,) 

— stultiloquiivtn. Plaut. Mettre 
fin a de sots propos. — mgri- 
tudinem. Cic. Moderer son cha- 
grin. — iram. Ov. Calmer son 
courroux. — querelas.Ov.Cessev 
ses plain tes. — impetum milt- 
turn. Liv. Contenir Telan des 
soldats. , — dolorem. Lucan. 
Etouffer sa douleur. ^ Suppri- 
mer, reenter, cacher. — pecu- 
niam, nummos. Cic. Detourner 
de Targent. — testamentum. 
Suet. Detourner un testament 

— ancillam. Dig. Receler une 
esclave. (Au fig.) — famam. 
Liv. Tac. Empecher une nou- 
velle de circuler, un bruit de 
se repandre. — indicium. Curt. 
Faire disparaitre une preuve. 
Omnes illos oblivio alta sup- 
pressit.Sen.lls furent tous ense- 
velis dans un profond oubli. — 
se felicem decel. Sen. L'homme 
heureux doit se dissimuler, 
s'effacer. — nomen. Tac. Taire 
un nom. Nee Anaxagoras qui- 
dem supprimendus est. Val.- 

' Max. Et jl ne faut meme pas 
taire le nom d'Anaxagoras.Swp- 
pressum est. Lampr. On garda 
le silence a ce sujet. ^ Vitr. 
P^esser, pousser en haut. 

* supprinceps (sub -prince ps), ch 
pis, m. Inscr. Chef (centurion) 
en second. — peregrinoimm. 
Inscr. Centurion en second de 
la legion etrangfere. 

* supprincipalis (sub -principa- 
lis), e, adj; Matt.-Cap. Boet. Le 
plus Yoisin du premier. 

^ suppr 6 curator (sub-procura- 
tor), oris, m. Inscr. Vice-pro - 
curateur, sous-administrateur. 

¥ suppromus, i (sub, promus), 
m, Plaut ' Maitre d'hdtel en 
second,' sous-sommelier. 

suppiidet (sub, pudet), impers. 
Me alicujus. — Lucil. Cic. Je 
suis un peu honteux de- 


Hi. 


f ' 


1536 


SUP 


suppuratio, onis (suppuro) K i. 
Cets. Sen. Suppuration, plaie, 
abcfes, apostume. 

suppuratorius, a,um(suppuro), 
a<Jj. Plin. Suppuratif. 

suppuro, dvi, dtum, are (sub, 
pus), intr. el tr. *\ Intr. Cato. Sen. 
Plin. Etre en suppuration, sup- 
purer, 6tre purulent; fig. tour- 
ner a mal. Lucrum quandoque 
suppuraturum. Sen. Gain qu'il 
faudra6vacuer(rendre) un jour 
ou l'autre. ^ Tr. Sen. Faire que 
qq. ch. suppure, engendrer des 
abcfes, D'oii partie. Suppuratus. 
Plin. Qui suppure, couvertd'ab- 
ces. (En pari, des pers. Lampr.) 
Subst f suppurata, orum, n. pi. 
Plin. Plaies suppurantes. (Au 
fig,} fiuppurata tristitia. Sen. 
Tristqsse qui ronge. ^ Teri. Re- 
jeter (comme du pus). — sestum. 
Paul.-Nol. Concevoir une pas- 
sion violente. 

+ suppus, a, urn, adj. arch. p. 
supinus. LnciL Lucr. Isid. Qui 
porte le nez haut, fier. 

* supputarius, a, um (supputo), 
adj. Tert. Relatif au calcul. 


* supputatio, onis (supputo)^ f* 
Hier. Aug. Vulg. Mart. -Cap. Sup- 
putation, calcul. (Au plur. Am.) 
(Dan? Vitr. [in, 1, 6] Rose lit 

SUPERLATIONEM.) 

* suppiitator, oris (supputo),m. 
Firm. m. Eccl. Calculateur. 

* suppiitatorius, a, um (sup- 
puto) 5 &d}. Thes. nov. lat. (p,450). 
Qui sert k compter, 

l.supputo ? dvi, dtum, are (sub, 
i. puto), tr- Cato. Col. Plin. Tatt- 
ler, 6monder. 

2. suppiito, are (sub, 2. puto), tr. 
Ov. Sen. Hier. Pall. Calculer, sup- 
puter. 

i. supra (au lieu de superd [s.-e. 
parte] de superus)^ adv. (Corn- 
par, superius. 4wc*. b.Afr.Ph&dr. 
Sen. Pall.) A la partie sup&- 
rieure, en haut, par-dessus, en 
dessus, au-dessus. — et infra. 
Cses. — et subter. Cic. Au-dessus 
et au-dessous, en haut et en 
bas. Toto vertice supra est. Virg, 
II domine de la lete.Stupet supra 
manus. Virg. La troupe (des en- 
fan ts) regarde, pleine d'ad mi na- 
tion, penchee sur (ce spectacle). 
Compar. Superius, Sen. PalL 
Dans une partie plus elevee, 
plus haut. Superius rapt. Sen. 
S'elever dans les airs. ^ Prec6- 
demment, plus haut, ci-dessus, 
ci-devant (en pari, des renvois 
dans les Merits et le discoursj. 
Quae supra dirA. Cic. ut supra 
dixu Cic. Ce que j'ai dit ci-des- 
sus, comme je l'ai dit plus haut. 
Compar. Superius. Auct. b. Afr. 

PtecZ/\Precedemment,plushaut 
(dans le passe). — repetere. Sail. 
Tac. Reprendre de plus haut. 
^(En parlant du nombre et de la 
mesure). Cic. Sail. Hor. Aur.- 
Vict. Au del&,en sus,de plus. — 
adjicere. Cic. Offrir davantage, 
mettre une enchfere. (Au fig.) 
Nihil supra posse, nihil supra. 
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Ter. On ne peut rien concevoir 
demieux, e'est admirable, e'est 
merveilic. lia accurate ut nihil 
possii svpra. Cic. Avec tout le 
soin fusible. Par negotzisweque 
supra Ht aL Tac. 11 6tait k la hau- 
teur des affaires sans s'elever au- 
dessus. Dominandi avidissimus 
supra quam sestimari potest. 
Aur.-Vict. Qui 6tait d'une ambi- 
tion inconcevable. Won: Supra 
quam. Plus que. — quam cui- 
quam credibile est. Sail. Au deli 
de ce que chacun peut croire. 

— quam ego sum petere. Sail. 
Que son ambition ne s'arrGtera 
pas a moi. — feret, quam fieri 
potest. Cic. II exagferera, depas- 
sera les limites du possible. (Ra- 
rement) Supra quod on supra 
quod capere possum. Dig. Au dela 
de ma portee. 

2. supra (i. supra) , prep. (av. 
TAcc.) Cic. Virg. Sur, par-dessus, 
au-dessus de (ordin. avec des 
verbes marquant le repos, qqf. 
avec des verbes, marquant le 
mouvement). — aliquem accum- 
bpre. Cic. Eire assis (a table) 
au-dessus de qqn. Exire supra 
terram. Cic. Venir a la surface 
de la terre (sortir de dessous 
terre). Saltu sup?'a venabula fer~ 
iur. Virg. 11 s'elance d'un bond 
par-dessus les epieux.Swp?vz del- 
phinos sedentes. Plin. Assis sur 
des dauphins. (Particul. en pari, 
de la situation g^ographique) 
Au dela de. — Mseotis paludes. 
Enn. fap. Cic). Au del& du Palus- 
MeoLide. — Suessutam. Liv. Au- 
dessus de Suessula. (Au fig.) — 
caput esse. Cic. Etre toujours sur 
le dos (de qqn), 6tre 4l charge. 
Et Sail. Liv. Etre sur les talons, 
presser, menacer. — aliquem 
ire. Virg. Surpasser qqn. — ce- 
ieros mortales attollLPtin. S'ele- 
ver au-dessus des autres hom- 
ines. — doloi^es exsurgere.-Ps. 
Albinov. Surjnonter la douleur. 
T (En pari, du temps.) Cses. Liv. 
Avant, anterieurement a. — hanc 
memoriam. Cses. Avant nous. — 
septingesimum annum. Liv. II y 
a sept cents ans. (Particul.) — 
cenam. Curt. Pendant le repas. 
^ (En pari, du nombre ou de 
la me^ur^ \^or. Liv. Plus haut 
que, au-d&Vde, en sus de. — 
tres cyathos. Hor. Plus de trois 
cyathes. — vigi7iti milia. Liv. 
Au del&. de vingt mille. (Au fig.) 
Potentia qum supra leges esse 
velit. Cic. Pouvoir qui veut se 
mettre au-dessus des lois, valoir 
plus que les lois. — hominis 
fortunam. Cic. An dela de ce que 
comporte la nature humaine. 

— morem. Virg. Extr&mement, 
extraordinairement. — vires. 
Hor. Au-dela de ses forces. — 
modum. Liv. Outre mesure. — 
humanamformam.Phsed?\ D'une 
beaute plus qu'humaine. — hu- 
manam fidem. Plin. Au-dessus 
de toute croyance. (Prov.) — 
plantam evagari. Amm. Exceder 
sa mission. || (Particul. rare- 
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ment.) Liv. Plin. Outre — * me- 
tum. Liv. Independaipment de 
la crainte. 1 (En pari, d'un em- 
ploi auquel un homme est pro- 
pose.) Viir. Quint. Curt. A la tfite 
de. Quos supra somnum habebat. 
Curt.Qni 6 taient charges deveil- 
ler sur son sommeil. — biblio* 
thecam aliquem constituere. Vitr, 
Instituer qqn bibliothdcaire! 
— rationes esse positum. Quint 
Etre prepose a la comptabilitfi- 

* supra-caelestis, e, adj. Man. 
Victor, (adj. Ar. in, 3; iv, 31). 
Supra- celeste. 

* supradictus, a, um (supra, 
dico), adj. Hier. (in Zach. mad 
12, 9)._Susdit. 

* suprafatus, a, um (supra, far!),, 
adj. Sid. Susdit. 

* supra-fundo, &re, tr. Schol. 
Juven. Verser par-dessus. 

+ supra-gravo, are, tr. Tert . Ag- 
graver extremement. 

supra-jacio,^re, tr. Col. (xi, 3, 
63). Jeter dessus. 

supralatio, onis, f. Gornif. Cic. 
Quint. Hyperbole. 

* supra-positio, onis, f. C&L- 
Aur. Paroxysm e. (Au plur. G%L~ 
Aur.) 

supra-scando, £re, tr. Liv. De- 
passer, franchir, escalader* 

*supra-scribo ? gre, tr. Ps.-Sen. 
Hier. Paul. Ecrire en haut ou 
au-dessus. {Dans Plin. j. [ep. \ 
12, 3], on lit ^auj. superscripto.) 

* supra-sedeo, ere, intr. Vulg+ 
Etre assis sur. 

* supra-striio, ere, tr. Tert, (pud. 
6). Edifier_ dessus. 

* supra-vxvo, £re, intr. SparL 
Survivre. 

* siipremitas, dtis (supremus), 
f. Amm. Extremity, bout. ^ Fig* 
Glaud.-Mam. Le plus haut de* 
gre. ^ Terme de la Tie, mort. 
Honor supremitatis. Amm. Se- 
pulture. 

supremo, supremum, Voy. su- 
premus, k Tarticle superus. 

supremus, a, urn, adj. SuperU 
de superus. 

sups... Voy. subs... 

sur, p. sub. En composition, de- 
van t IV. 

sura,se, f. Cfc.Mollet. [|{Parext.) 
Virg. Grat. Bas de la jambe. 
T Gels. Le plus petit des os de 
la jambe, perone. 

Sura, se, m. Surnom romain T 
par ex. P. Cornelius Lentulus 
Sura, et simpl. Sura. Cic. Con- 
tempo rain de Cic6ron, un des 
complices de Catilina. 

* surcellus et surcillus, i, m. 
Apic. Plin.-Val. Comme sorcd- 
lus. 

surclo. Voy, surculo. 

surclus, i, m. Varr. (r. r. i, 4D 
4). Sync, p. suRCur.us* 

surcula, x, f. Plin. Sorte de rai- 
sin. 

surciilaceus, a, um (surculus^ 
adj. Plin. Ligneux. 

^ surculamen, mis (surculus)) u. 
Gild. (ep. n, 2). Surgeon, pousse. 
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-suroiilaris, e (surculus), adj. Col. 

\Qui produit des' rejetons. 

^urcularius, a, um (surculus)^ 
adj. Varr. De rejeton. — ager, 
Far>\Pepiniere. ^ Qui se trouve 
-sur les rejetons- — cicadae.Ptirt. 
,Espfcce decigales qui vivent sur 
les rejetons. 

surciilo, are (surculus), tr. Cot 
Debarrasser des rejetons, tail- 
Jer, elaguer. ^ (Sous la forme 
sync, surclo.) Apic. Attacher, 
fixer sur une petite broche (L 
de Part culinaire). 

surciilose (surculosus)*, adv.Ptfrc. 

Ala fa$on d'une branche, comme 

du bois. 
suroiilosus, a, um (surculus), 

adj. Plin. Ligneux. 

* surciTum, i, n. (Plur. surcula. 
Ven.-Fort) Voy, surculus. 

surciilus, i (sums)* m. Virg. 
Plin, Jeune branche, rejeton, 
surgeon, scion, draseon. Sur- 
aulurn de/rngere. Cic. Briser 
une branche (comme symbole 
•de la prise de possession d'un 
-champ). ^ (ParticuL) Cic. Bran- 
-che pour enter, grefle,marcotle. 
|| (ParticuL) CoL Apul. Petit 
arbre. ^ Plin. Cels. Branche 
cassee, morceau, eclat de bois, 
echarde. [| (ParticuL) Gelt Bar- 
reau.^ (T. de chirurg.) GeU. Pe- 
tite eclisse. 1 (T. de Part culi- 
naire.) Apic. Petite broche, bro- 
chette. 

'Surdaster,frYt, trum{surdu$),&&\. 
Cie. Aug. Un peu sourd, dur 

■ (Toreilie. 

+ surde (surdus)^ adv. A la ma- 
nifcre des sourd s, sans en ten d re, 
— avdire. Afran. Avoir l'oreille 
dure, entendre faiblement. 

* surdesco, ere (surdus), intr. 
Aug. Devenir sourd. 

-+surdigo, mis (surdus), f. Marc- 
Emp. Surdite. 

-surditas, dtis (surdus), f. Cic. 
Gels. Surdite. 

* surditia, se (surdus), f. Gargit- 
Mart Siirdite. 

* surdo, are, tr. Calp. (eel. 4, 131 
Glaser). Assourdir. 

*surdus, «, um, adj. (Gompar. sub- 
bior lior* Ov. Lampr. Superl.suR- 
dissimus. Aug, Mart-Gap.) Cic. 
Sourd. Surdior aure. . Lampr. 
Un peu .dur d'oreille. (Pro v.) 
Surdo narrare fabulam. Ter. 

. Prgcher a un ,sourd, parler^en 
pure perte, perdre son temps 
-et ses paroles. Gantare surdo 
ou canere surdis. Prop. Virg. 
*ou canere surdis auribus. Liv. 
M&mesens.Suadere surdis. Lucr. 

Vouloir persuader des sourds, 
Conner des conseils en pure 
perte. ^ (Au fig. sens act if.) 
- Plaut Cic. Ov. Qui ne veut pas 
entendre ou ecouter, sourd, in- 
sensible,in flexible. — sum.Plaut 
Je suis sourd, je ne veux rien 
entendre. — Judex. Cic. Juge 
inflexible. — ad munerh. Ov. 
Insensible aux presents. — in 
vota diL Ov. surdi votis dei. 
Quint. decl. Dieux sourds aux 
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priferes. — vota. Ov. Voeux aux- 
quels les dieux sont sourds. 
Surdior freto. Ov. Plus insen- 
'sible que les flots de la mer. Nov 
sara surdiora navitis. Bor. Let 
rochers ne sont pas plus sourd? 
aux cris des matelote. Surdior 
scopulis. Hor m Plus insensible 
que les rochers. Leges rem sur- 
dam esse. Liv. Que les lois sont 
sourdes, inexorables.— ad om- 
nia solatia aures. Liv. Oreille? 
inconsolables. — tellits. Plin. 
Teire rebelle a la culture, sol 
in^rat. — timorL SiL Inacces- 
sible a la crainte. Surdi arcus. 
Slat Arc indocile. Avec le Ge- 
nit. — veritatis. Col. votorum. 
£//.Sourd ala verite.aux priferes. 
Avec in et l'Abl. In Gr decorum 
sermone surdi. Cic. Qui ne com- 
prennent pas le grec. ^ S. S. vH. 
(Math. 12, 22 cod. Bobims. [K].) 
Sourd et muet ^ Sourd, sans 
sonorite. — tkeatrum. Varv. 

— locus. Vitr. Theatre, lieu (en 
pari, d'un theatre) ou la voix 
ne s'entend pas. — loca. Sen. tr. 
Le sejour de I'eternel -silence 
(les enfers). ^ Qu'on entend 
mal. — vox. Quint. Voix sourde. 
Surdum quidfiam efficere -Quint. 
Produireun son sourd. 1 Faible, 
emousse, terne (en part d'une 
odeur, d'une couleur, de la 
vue,etc.).Sp7>are surdum. Pers. 
Avoir une odeur faible. — color. 
Plin. Couleur sans eclat. — ma- 
teria. Plin. Bois sans veines. — 
discrimen. Plin. Difference in- 
sensible. Res surriae ou surdse 
rerum. Plin. Objets inanimes. 
^ (Sens passif.) Prop* Ov. Plin. 
Stat Don t on ne parle pas, silen- 
cieux,inconnu,commun. — lyra. 
Prop, plectra. Sfathyre muette. 
Surdi ictus. Plin. Coups sourds. 

— herbse. Plin. Herbes incon- 
nu*is. — nomen. Sil. >Jom obs- 
cur. Hand surdd traclareprcelia 
famd. Sit S'illuslrer en chan- 
tant les combats. 

suremit, siirempsit. Voy. su- 
wo, etc. 

1 . surena, se, f. Varr. Sorte de 
coquillage inconnu. 

2. surena, se. m. Tac. Amm. Le 
surena, le grand- vizir, le pre- 
mier personnat^'upW le roi 
chez les Parthes. 

surgo. surrexi, surrecfum, sur- 
gere (Parf. sync. suRREXTr. Mart 
Infin. Parf. sync, surrexe, 
Hor. Partic. sonxusp. suwdus. 
Liv.-Andr. [ap. Paul. ex.FesL], 
Fut. vulg. sukgebjt. S. S. vet) 
tr. Plaut Lever, elever. ^ Intr. 
Se mettre debout. Surgedum. 
Plaut Leve-toi. — a men^d. 
Plaut. j. e cend. Plin. Sortir de 
table. — sella. Salt ap. Non. 
de sella. Cic. Se lever de son 
siege, — e lectulo. Cic. e lecto. 
Ter. Se lever, quitter son Jit. 
Absol. — ante lucem. Cic. cum 
die.'Ov. ad munia. Hor. Se le- 
ver, avant le jour, avec le^our, 
pour vaquer a ses occupations* 
— ad dicendum. Cic.et abs. 
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surgere. Quint Se lever pour 
parler. ■ — ad setherias auras. 
Virg. Naitre, paraitre, venir a 
la lumifere. Impprs. Surgitur. 
Juven. On se love, on live la 
seance. 1 Curt Se lever pour 
com bat t re. Secundd vigilld sur- 
git Curt 11 se met en route 
(il lfeve le camp) h la seconde 
veille. ^ S'elever, se dresser, 
nionter, surgir. Surg it dies. 
Virg. sot Bo?\ Mela. Le jour, 
le soleil se Ifeve, paraiU Surgif 
nox ab aquis. Ov. La nuit sort 
de la mer. Sur git ignis ab ard. 
Ov. Le feu s'elfeve au-dessus 
de 1'autel. Surgit mare. Virg. 
La mer s'enfle,se soulfeve.il/es- 
sis surgit Virg. La moisson pa- 
rait, le ble se IbYe. Surgit mons. 
Mela. Une montagne* s'eleve, 
se d resse. Circum surgeniiajuga. 
Tac. Chain es de montagnes qui 
s'elevent tout autour. Surgit 
pellis. Pers. La peau se gonfle. 
Fonles surgentes. Quint Sources 
jaillissantes. — in a Hum. Quint 
S'elever. Volucri* quae scrptro 
sitrgit eburno. Juven. Oiseau 
qui est fix6 au bout d 5 un scep- 
tre d'i voire. Ignis surgit in 
flammas. Apul. Le feu flambe 

■ et s'eleve ^ Au fig. Naitre, . 
paraitre, commences Surgit s 
pugna aspera. Virg. Un combat 
meurtrier s'engage. Quae animo 
sententia surgit? Virg. Quelle 
pensee te vient h l'esprit? Quel 
est ton dessein? Surgit inge- 
nium. Ov. Le genie se deve- 
Ioppe. Mihi surgat opus. Ov. 
Que je me mette a 1'oeuvre, 
Surgit rumor. Tac. Un bruit se 
repand. ^ Croitre, s'elever, 
grandir (en pari, des choses), 
Surgens novse Garthaginis urbs 
Virg. La nouvelle' Carthage 
qu'on batit. — in altitudinem. 
Cot Croitre en hauteur, grandir 
(en pari, des plantes). (En pari, 
des pers.) Surgens Ascanius. 
Virg. Ascagne - qui grandit. 
1 Vulg. /nscr.Ressusciter. 1 Tr, 
S. S. vet (Act. 40,41, cod. Lau- 

, dian.) Re^susciter (qqn). 

Siiri, drum) pi. Tac. (ann. n, 60). 
Vov. Syri. 

Suria, ^, f. Tac. (ann, u, 69, 
cod. M* Voy. Syria. 

* surio, ire (sus), intr. Apul. Eire 
en rut. Au fig. Poma necesse est 
suriant Am. (Alors) les pom- 
mes se gonflent necessairement. 

surpiculus. Voy. scirpiculus. 

^ surpio, eVoy. surmipio. 

surradio, etc. Voy. sub radio, etc. 

surrectio. Voy. subrectio. 

surrectito* Voy. suBiiEcrrro. 

surrectus, a, um. Voy. subrigo. 

surref..., surreg..., surren,.., 
Voy. subr.... 

SurrentinuSj a.um{Surrentum) y 

adj. Ov. Sen. Plin. Tac. De Sur- 

rentum.Subst. Si T RRENTiNi,orw^, 

m. pi. Liv. Habitants de Sur- 

rentum. Surrentika (s.-e- vina). 

orum* n. pi. Mart Vins de Sur- 

renlum. - nwt 

^7 
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Surrehtum, i, n. Mela.SiL Sur- 
renlum, ville maritime de Cam- 
panie, au sud-ouestde Stabies. 
(auj^ Sorrente). 

surrepo, psi. Voy. subrepo. 

surrepsit. Voy. surripio. 

surrepticius, a, xim^ adj. Voy. 

SUBREPTICiUS. 

surrid... Voy- subiud... 

surrigo, ran, etc. Voy. subrigo. 

surringor. Voy : subringor. 

surripio, r?pid t rpptum, &re (sub, 
rapio), tr. (Formes sync, sur- 
pite. FJor. surpiut. Plant, suiipuje- 
rat. Upr. hUHPEUE. /-wc;\ Subj. 
parf. surrepsit. PlauL ParLic. 
surptus. PtauL) Plaut* Cic. Pren- 
dre a la derobee, s< uslraire, 
enlever, derober, ravir. — Par- 
mam. Cic. Prendre Parme par 
ruse* — spiritum. Quint, Res- 4 
pirer,prendrehaleinesansqu'on 
s'en apergoive. 1 (Particul.) Cic. , 
Sen. Piller nn auteur, faire un ( 
plagiat litt6raire. {Absol. Hor.)^ 
1 Au fig. Soustraire, d6rober 
furtive mept. — se alicui. Plaut. 
de foro. Plaut. aliquo. PlauL , 
S'esquiver d'aupres de qqn, du, 
forum, se cacher quelque part, 
aller dans up endroit sans 6lre 
.apertju. — aliquid spatii. Cic. 
VoIer,gngner un peude temps. 
— aliquem mortL lior. Sous- 
traire qqn h la mort. — crimina 
oculis pat?*is. Ov. Soustraire un 
crime aux yeux de son pfere. 
— ■ diem* Ov. Tromper la lon- 
gueur ou la monoionie des 
jours. — vivos. Pelr. P river de 
la virilile (Parlicul.) Surinpi. 
Cic. Echapper aune condam- 
nation (en pari, d'un accuse, 
qui, en subornant ses juges ou 
en employant d'autrcs manoeu- 
vres, r6ussit a se faire acquit- 
ter). 

surrogo, are, tr. Voy. subrogo. t 

surrostrani* Voy. subrostrani. 

surrot... Voy. sub rot... 
surrui'.,. Voy. surruf... 

,surrum,.. Voy. subbum— 

* surriipio (surupiq, subrupio), 
&re r U\ Plaut. Fronto. /wscr.Voy. 
surripio 

+ surrupticiuSjG, *«n,adj. Plaut. 
Voy. 2. subreptions* 

surrust... Voy. subrust*.. 

surrut... Voy. subrut... 

sursum (sub, versum) f *adv. En 
haut, en mqnlant. (avec Pidee 
de mouvement). — ascendere. 
Plaut. Monter a Petage su- 
perieur. — ascendere in tectum. 
Plaut. Monter sur le toit. — in 
cselum conspicere. Plaut. Regar- 
der en Pair, bayer aux corneil- 
les. — deorsum cursilare. Ter. 
Aller, courir de c6tc et d'autre, 
ne faire que monter et des- 
cendre. — deorsum versare. Sen. 
Mettre tout sens dessus des- 
sous, tout bouleverser. Sub- 
ducere sursum animam. Cato. 
Aspirer (pour sentir une odeur). 
JEmploye avec versus (vo?*sus) 
ou versum (vorsum). Vers, du 
cdte de. Surtium versus. Cic. 
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ApuL sursus versus. Lucr. En 
remontant, de bas en haut, a 
rebours . — vorsum serpere. 
Varr. Ramper de bas en haut. 
Cum gradatim sursum versus re- 
ditur.Cic* Quand on proGfede par 
gradation ascendante. ^ (Avec 
Pidee de repos.) En haut s sur 
les hauteurs. Qui colunt sursum. 
Varr* Ceux qui habit« nt sur les 
hauteurs. Na?*e$ recte sursum 
sunt. Cic. Le nez est place fort 
bien a la partie superieure du 
corps. — ac deorsum. Tubero, 
(ap. Gell ). Dessus et de^sous. 
Quod sursum est, deorsum fa- 
ciunt. Petr, lis mettent tout 
sens dessus dessous, ils inter- 
vertissent Pordre naturel des 
choses. 
* sursiiorsum, adv. Inscr. Voy. 

SUBFI'M. 

sursus, adv. Cic. (N. D. u, 84). 
Com me suRsuai- 

Enn. Varr. FesL 


surus, 


m. 


Branche, piquet, pieu. 
Siirus. i, m. Plaut. Jnscr. Voy. 

Syrus. 
1. siis, adv. (Prop.) En haut. 

UsiLe surt. dans Pexpress. sus- 
. que deque. Prop. En haut et en 

bas, dessus et dessous. Employe 

E)roverbialemeut pour marquer 
'indifference, le dedain.S^^^e 
deque ferre. Laber. com. ou sus- 

?ue deque habere aliquid. Plaut. 
r oir ou prendre avec indiffe- 
rence, se mettre peu en peine, se 
soucier peu de {I'M. tenir une 
chose indifferemment tournee 
en haut ou tournee en bas). De 
Octavlo susgue deque (s.-e. fero 
ou habeo) Cic. Pour Octave, je 
ne m ? en metspas autrementen 
peine. Su^que deque esse Lucil. 
Varr. Etre inditlerent, n'avoir 
pas d'importance. 
2 sus, silts Dat. et AbL Plur. sur- 
bus. Varr. Col. etsuBus. Cic.Lucr. 

cl.gr. u?),m. UCia Porc,cochon, 
pourceau, truie. — silvaticvs. 
Varr. fr* — ferus. Plin. San- 
glier. — Minervamdocet (prov.). 
Cic. Et simpl. Sus Mi?iervam 
(prov.). Cic C'est un pourc au 
qui en remontre a Minerve, 
c.-h-d. il fait4a legon aplusfort 
que soi. SitsHrtium repertricem 
(docet). Hier. Meme sens. *f Ov. 
Sorle de poisson. 
1, Susa, drum (toc Houo-a,), n. pi. 
Prop. Curt. P/m.-Suse, capitale 
de la Rusiane, residence d'hiver 
du roi de Perse (dans le voisi- 
nage de la villeactuelle de Toster 
ou Schoster. ^ ^Meton.) Curt. 
La Susiane. 


j^ * 


suscenseo, censui, censum, ere, 
intr. (La forme suscenseo, et non 
succenseo, est partout celieque 
donnent les meilleurs mss.) Ter. 
C/c, S'enflatnrcer de colere,s'ir- 
riter, se facher. (Avec le Dat. de 
la pers. Cic). Avec PAcc. de la 
ch. Si id suscenseat. Ter. S'il se 
fache pour cela. Avec cet Ace; 
et le Dat. de la pers. Ulud ve- 
reor no tifii ilium suscensere ali- 
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quid suspicere. Cic. Je crains'qfle 
tu ne le soupconnes de nour- 
rir quelque ressentiment con-, 
tre toi, (Avec propter et PAcc. 
Plant. Ov.) Non esse mUitibussus- 
censendum,guod,*. Cees. Qu'iln'y 
a pas lieu de s'indigner contra- 
les soldats de ce que... (Avec 
une Prop. Inf. Liv. Suet. Ab: 
sol. Plaut. Liv. Aug.) Au pass. 
Peccata hominum non suscen- 
senda. GelL Les fautes des hom- 
ines ne doivent point nous irri- 
ter. ' 

*suscensio, onis (suscenseo), L 
Symm. Emportement, colere. 

^susceptaculum,? (susceplo),^ 
Thes. nov. laL (p. 126). « Do- 
mus, vef lo.cus, ubi alicujus rel 
sit susceplio. » 

* susceptibilis,^(^f5cipfo), adj, 
Boet. Rustic, (c, Aceph. p. 1180). 

* Qui peut admettre ? susceptible 
de... - 

susceptiOj onis (suscipio)^ f. Cic. 
Action' de se charger de, entre^ 
prise. — laborum dolorumque^ 
Cic. Resignation a supporter les 
travaux et les douleurs. Suscep- 
tione prima, non per/'ectionefu- 
dicare. Cic. Juger parl'intention^ 
et non par le resultat. 1 Hier. 
Action de recevoir, receptions- 
ad mission. [[ Euang. Nicodemi. 
c. 15). Recepiion. grand diner. 
11 (Particul.) Ambr, L'action de- 
faire participer (les fideles) aur 
dons de la grace. || Greg.M* Ac r 
tion de recevoir le bapteme.^S. 
S. vet. (3 Esdr. 8,30 [27]. Cod. 
Colbert.). Comme auxiuum o#> 

OPnULATlO. 

^susceptivus, fit, uni'(suscipio) r 

adj. lioet. Rustic, (c. Acepb. 

p. H80). Comme suscephbilis. 
*suseepto, dvz, are (suscipio)^ 

tr. ApuL Se charger de 3 en^ 

treprendre. 

jsusceptorius, a. um (suw'pio), 
adj, Ps.-Fulg. (serm. 19). Qn\ 
accueille. m { Subst. susceptorium^ 
U, n. Intpr.-lren. Receptacle. 

susceptor, oris (susvipio), to. 
Justin Cod.-Theod. Celui qui 
entreprend des travaux, entre- 
preneur. *[ Jet. Receleur. ^ 3d. 
Ps. Ascon. Receveur, percep- 
teur, caissier. ^ Vulg. Defen- 
seur, appui, soutien. 

^susceptrix, trieis (susceptoi% 
f. Mar.-Mercat. <Nestor. serm- 
1, 12). Celle qui regoit. 

suscipio, cepi, ceptum, ere [sus, 
capio), tr. (Au prop.) Prendre 
sur soi qq.ch.,emp§cher de torn- 
ber, sou tenir, elayer, appuyer^ 
recueillir. — dominam ruent&n. 
Virg. Soutenir sa maitresse qui 
chancelle. Suscipiunt famuts. 
Pi?*.?. Ses femmes la re^oivenl 
dans leurs bras,lasoutiennent. 
— labentem domum. Sen. Elayer 
une maison qui menace ruine. 
Lapidek* moles quibus portzcus-^ 
suscipimus. Sen. L«s ouvragfcs 
en pierre, au moyen desquels 
nous etayons les ro r *- J 4 ues * 
Latera puteorum structura $u$~ 
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xipiatn Pall. On soutiendra par 
une maQonnurie la circonfe- 
'rence, le tour du pints. — habe- 
nas. Sc?i. Se saisir des rfines. 
(Etmurrt nemus suscipiat ignis* 
Sen. ir. Que le bois du mont 
GEta devienne la prole des 
flamraes.5uc«5 suscipitur aqua 
cselesti. Plin. On regoit le sue 
^Tune plante) dans de Peau de 
pluie. Voy. succipjo. JJ (Au fig.) 
.Soutenir, appuyer, defendre.— 
aliquem. Vaiin. (ap. Qic). reum* 
Quint Se charger de la defense 
de qqn. Clausula clau'dae sequen- 
tibus suscipi sofent. Quint Des 
phrases qui tombent sont rele- 
vees par les suivantes. Quolies 
Htt$ra ,S alia cunsonante susci- 
pevetur. Quint. Toules les fois 
que la leltre S etait ou suivie 
ou soutenue d'une autre con- 
soone. — dp fundi pudorem. 
Plin. /. Maintenir intact Phon- 
neur de son pfere morU Suscepi 
Candida turn. Plin.j. J'ai appuye 
sa candidature. ^ Prendre sur 
soi. assumes se charger de, 
commences entreprendre (par- 
ticul. quand on fait qq. ch. yo- 
lontairement t et sans y 6lre 
contraint, oppos. hrecipere, qui 
se di£ de qq- ch. qui est im- 
pose). — iter. Gic. negotium. 
Gic. bellum. Gic. Entreprendre 
un, voyage, une allaire, une 
guerre. — cursum. Gic. Entrer 
dans une voie (au iig.). — patro- 
cinium vol up talis* Gic. Plaid er 
pour le plaisir. — saluiem rei 
t publics?. Gic, Defendre la repu- 
blique, — partes ou personam. 
t Cic. Prendre, jouer un rfile. — 
consilium.Cic. Prendre unparli. 
t — cogitationem^ quidnam..* Gic. 
Reflechi r a ce qui... Benevoteniia 
eerto judicio awe suscepta. Cic. 
Les sen Linien ts de bienveillance 
que j'ai concus ayec reflexion* 
— odium. Nep. Goncevoir de la 
haine(voy.pliis has). Quern vob is 
animum suscipiendum putetis. 
Gic. De quels sentiments vous 
devez etre.animes. — causam 
populi. Cic. Detendre, prendre 
en main la cause du peuple. 
Nee senatu suscipiente (s.-ent. 
causam). Suet. Le sen at ne s'oc- 
cupant pas de Faff aire, — sibi 
propugnalionempro... Cic. Pren- 
dre en main la defense de— — 
rem publicam* Cic. Se charger 
'des affaires publiques, adminis- 
ter 1'EiaL —sibi auctoritalem. 
Cic. S'arroger un pouvoir. — 
t curam ui allquid fiat.'Balb. (ap. 
Gie.J. Se charger du soin d'une 
affaire. — proscriptionem. Cic. 
Orddnner une proscription, en 
prendre Initiative. — severi- 
talem. Cic. Employer des me- 
sures jigoureuses. — irnpuden- 
tiarn scrtbendi. Cic. Assumer la 
,tache temeraire de traiter un 
sujet. Suscepit vita hominam 
fionsueludoque, tit... Cic. C'est 
un? coutumeparmi leshommps 
que.,, — rjfiunera Martis* Ov* Sui- 
vre la card ere des armes. Seu 


sus 

injuncta seu suscepta foret mi- 
litia. Liv. Soit qu'on se pMt 

- par force au service militaire, 
soit qu'on s 7 y pr&tal de bon 
coenr. — officium. Quint. Se char- 
ger d'un emploi, g'en acquit- 
ter. — imperia. Lad. Remplir 

f des fonctions administratives. 

— imperivm. Capit. MGme sens. 

— litem. Quint. Engager un pro- 
Cfes. — occidendum virum. Jus- 
tin. Se charger d'assassiner son 
epoux. Parlic. subst. susceptum, 
i, n. Ov. Entreprise. ■[ (Particul.) 
Accomplir une ceremonie reli- 
gieuse, faire un sacrifice, un 
voeu, etc. — votum, vota. PtauL 
Ov , Liv. Faire des voeux, 
adresser des priferes, oflrir des 
homma^es (aux dieux). — por- 
cam Telluru Varr. Immoler une 
truie a la Terre, — ferias.Varr. 
Instituer des ffetes. — sacra. 
Cic. Se livrer a des pratiques 
religieuses. Mais — sacra pere- 
grina. Cic. Emprunter un cnlte 
a Petranger. — religiones. 
Cic. Accomplir des rites, — 
prodigia. Cic. Detourner des 
prodiges par des expiations. — 
palvinar. Liv. Celebrer un lec- 
tisternium. ^ S'exposer a s souf- 
frir, atlronter. — scelus in se. 
Cic. Se rendre coupable d'un 
crime. — maleficium, Liv. Gom- 
mettre unemauvaise action. — 
maculam. Cic. ttecevoir une fle- 
trissure. — culpam. Cic. Etre 
responsable d'une faute. — p&- 
nam. Cic. Subir une peine. — 
pericula. Cic. Affronter ou bra- 
ver des dangers. — inimicitias. 
Cic. S'exposer a des inimities 

— laborern, sumptum. Cic. S'ex- 
poser a des difficultes, h des 
depenses. — odium alicufus. Cic. 
Encourir la haine4e qqn. — in- 
vidiam apud populum. Cic . I n dis- 
poser !e peuple. — rfuplicem do- 
lorem gemituraque. Cic. Avoir un 
double sujet de s'affliser et de 
gemir, — ?nolestiam. Gic. Pren- 
dre de la peine, se donner du 
mah — nauseas molestiam. Cic. 
Eprouver des degouts, des en- 
nuis. — vituperationem incons- 
tantise.Cic.Encouiivle reproche 
d'inconsequence. Damnum sus- 
cipit unda aeris. t Manil. L'eau 
subit le dommage de l'evapora- 
tion. — mortem pro aliquo. Lact. 
Mourir pour qqn. A vecle^ dou- 
ble Ace. * — aliqaem inimicum. 
Brut.fap. Gic). Se faire un en- 
nemi de qqn. ^ Prendre un en- 
fant qui vient de naitre etle re- 
connaitre en l'elevant dans ses 
bras; relever, eleven — pue- 
rum. Te7\ Elever un infant. 
Simul atque editi et suscepti 
sumus. Cic. A peine sommes- 
nous venus a la lumiere et 
avons-nous ete recueillis (par 
nos parents). Quo die utinam 
susceptus non essem! Cic. Plut 
aux dieux que ce jour-la je ne 
fusse pas ne! Bes publica cm 
susceptus es. Cic. La repubji- 

< que ? pour qui tu es ne, qui est 
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t la mere. || Engendrer. Filium 

— ex..,. Plaut. liheros — ex.... 
Cic. Avoir des* enl'ants de.... 
*f Accueillir, admetLre, — in 
civitatem.Cic. Admellve &u nom- 
bre des citoyens, donner le d roit 
de cit6,— aliquem erudiendum, 
docendum. Quint. Prendre qqn 
comme disciple. (ParLicul.) — 
plelxnn. Cod. Just. Admettre, 
prendre le peuple sous sa pro- 
tection. D'oii Partic. subst. sus- 
ceptus, i f m.Si/mm. Amm.Cod.- 
Just. Celui qu'on a pris sous 
sa protection devant les tribu- 
naux, client. (Au plur. Aug.) 
\\ Amm. $erv. Admettre a des 
soins, faire subir une cure (en 
pari, d'un medecin). D'oti Par- 
tic, subst. susceptus, i, m. Cas- 
sian. Patient.^ Recevoir,agreer, 
accepter; com porter, admettre. 
Neque crimen Sullm persona sus- 
cipit. Cic. Le caractfcre de Sylla 
repugne a cette imputation. — 
consolationem. Cic. Sf* laisser 
consoler. — prelium. ApuU pecu- 
niam. Dig. Recevoir de Targenl. 

— munuscula. liter, (ep. 72, 5). 
Recevoir de petits cadeaux. 
Partic. Suscipienfes. Amm. Ceux 
qui percoivent le tribut. — ope- 
roseJiufin.intpr.-Josephi*(a.nliq. 
vi, 12. Prendre de travers. ^ Re- 
cevoir comme vrai, conceder. 
Quae si suscipimus. Cic. Si nous 
admetlons cela. •[ Varr. Virg. 
Reprendre en parlant, repon- 
dre,reparlir. — sermonem.Quint. 
Meme sens. 

suscitabulum, i (suscito), n . 
Varr. Ce qui sert a exciter^ a 
mettre en train. 

jf suscitB.tio,6ni'i{$u$cito), LTerL 
Resurrection (qu'on opere). (Au 
fig.) — virtutum. Ambr. Le re- 
veil des vertus. 

* suscitator, oris (suscito), m. 
Tert. Gelui qui ressuscite. ^ (Au 
fig.) Sid. Celui qui reveille, qui 
ranime,,qui restaure. 

sus-cxto, dvi, dturn, dre^ tr. Le- 
ver, dresser, mettre debouL 
Proscisso quae suscitat sequore 
terga. Virg. Les glebes que le 
soc a jsoulevees dans la plaine 
labouree. Aura suscitat lintea. 
Ov. Le vent souleve les voiles, 
les enfle. — undas. Luc. Sou- 
lever, grossir ses ondes. — au- 
res. VaL-Max. Dresser l'oreille. 
T Lucr. Eumen. Elever, batir. 
^ Faire que qqn se leve (de 
son siege, de son lit, etc.), faire 
lever, reveiller. — aliquem 
somno. Plaut. e qui ete. CdtulL 
et simpl. — aliquem e -somno. 
Cic. Reveiller qqn. — testem. 
Gic. Faire lever gqn comme te- 
moin. t — vulturium a cqno ca~ 
piii (p. capite)* Gatutl. Chapser, 
ecarter de la-teteblanciiie d ? un 
vieillard le vautour^qui^ plane 
sur elle). > — segrotum. Hor. Re- 
mettr^ un malade sur pied. * — 
cervum* VaL-Flacc. (faire lever 
un £erf), le lancer- Vequvifi* 
suscitat urbes* Val.^Flacc* * Le 
Vesuve ebrante Jes villes ,sur 
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eurs fondements.— seflfr Awmo., 
Lacf. et absol.^- Sen.- Be lever 
de terre (quand on est couche). 

— rnortuos/Lact. Ressusciter les 
morls.(Au Gg.)—ig?2e$ sopifos. 
Virg Rallumer, raviver le feu 
6leint. — ignes amoris. Ov. At- 
User le feu 'de l'amour, reveiller 
l'amour. 1 Animer, exciter, sti- 
muler, provoquer. — fictas sen- 
tentias. JEnn. Produire, 6voquer 
de faux oracles.— palatum. Varr. 
ExciLer Pappelit. — bellum ci- 
vile. Brut.et Cass (ap.Cic.).Exci- 
ter, susciter une guerre civile. 

— crepitum. Prop. Produire un 
bruit. — in arma. Virg. Appe- 
ler aux armes. — clamores. 
Ph&dr. Provoquer des * cris. 
Suscita sensus tuos. Sen. tr. 
Reprends tes sens, reviens a 
toi. — J^elida. Val.-Flacc. Con- 
soler \a, Jille d'Eetes. ^ Vulg. 
Susciter, faire paraitre. - 

suscus* Voy. s flscus. 
Susiane, es (Soutnavvj), f. Plin. 

Susianu, -province de Perse, 

anj- C busts tan. 
Susiani, drum (Soocrtavot)? ni. pi. 

Pita. Curt. Habitants de la Su- 

siane. _ - 

* susip.atus, a, um (susinus), adj- 
Marc.-Emp. Prepare avec du lis, 
de lis. 

susmus, a, um (o-oiWtvoi;), adj. 

Ceisl Pdn. Prepare a^vec du lis, 

delis. 
&usis,sidi$ t Acc. pLSu^iDAs Curt, 

(Ho^cnO* ac U- f* Curt. Sid. De 
Suse, de Perse. 
** susovorsum, adv. Inscr. Voy, 

StfltSUM. 

*suspectio, onis (suspicio, ere). 
Am. Fulg. Grande estim?, ad- 
miration. ^ Fronlin. Apul. QaeL- 
Aitr. Soupcon. (Au plur. Heges.) 

* suspectivus, a, um (i. su^pi- 
cio), adj . Prise. Qui annonce une 
presomplion, une conjecture. 

1. suspecto, avi\ dtum, are (sus- 
picio), tr. Ter. Regarder de bas 

' en Kaiit, contempler. (AbsoL 
Plin.) ^ Tac. Suspecter, soupQon- 
ner (en pari, des pers.). Susprc- 
tari. Tac Eire suspect (en pari. 
des ch.). || Tac. Aur.-Vict. Se 

' defier de, redouter. • 

2. ¥ suspecto (1* suspectus), adv. 
' Paid dig. Avec soupgon, d'une 

maniere suspecte. 
i. * suspector, dri, deip.tr. Amm. 
(xxviii, l, 8). SoupQonner. Voy. 

1. SUSPECTO. 

2. suspector, oris (i. suspicio), 
m. Sidon. Celui qui revere, 
adorateur. 

1. suspectus,a, um (i.suspicio\ 
p. adj/(Compar. suspectior. Cic. 
Sail. Liv. Superl. suspectissi- 
Mrs. Sen. Suet.) Cic. Czs. Salt. 
Curt, Suspect, -soupQonne. Ali- 
quem ou aliquid suspectum ha- 
bere. Caes. Sail. Tenir pour sus- 
pect, suspecter qqn ou qq.ch. 
Suspecttssimumquemque sibiop- 
^'pressit. Suet. II se debarrassa 
de tous -ceux qui lui portaient 
ombtage. — societate consilii. 
Veil. Soup<jonn6 de complicile. 
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— patri de novercd. Cic. Suspect 
a son p£re au sujet de sa belle- 
mfere. Ne super tali seelere sus- 
pectum sehaberet. Sail. De nc pas 
Je croire coupable d'un pareil 
crime. (Avec propter et PAcc. 
Curt. Avec ad et PAcc. Liv. Avec 
in et PAbl. Val.-Max. Tac. Suet.) 

— in morfe matris. Suet. Soup- 
gonn6 de ne point fetre etran- 
ger a la mort de sa mere. (Avec 
le Genit. Liv. Curt. Tac. Justin. 
Aur.- Vict.) — nimiae spei. Tac. 
Suspect d'une ambition deme- 
suree. — capitalium criminum. 
Tac. SoupQOnne de crimes capi- 
taux, Avec Tlnfm. — constlia 
ejus fovisse. Tac. -Soupgonne 
d'avoir favorise leurs desseins. 
(En pari, des ch.J Omnia sus- 
pecta atque sollicita. Cic. Tout 
est pfein de soupQon et d'in- 
quietnde. — laquei. Hor. Lacs 
caches, perfides. Non dare sus- 
pectum (est). Ov. Un refus est 
suspect. — freta. Sen. tr. Mers 
dan^reuses. Suspectam facit 
judici causam. Quint. 11-pre- 
vient l'esprit du juge contre 
une cause. — locus. Plin.j* Lieu 
peu su r, dangereux. Si provincia 
de morbis suspecta est. PalL Si 
la province est redoutee pour 
ses maladies. — tempus. Seren.* 
Samm. Epoque redoutee(od Ton 
craint l'arrivee de la fievre). 
1 (Au sens actif.) Cato. Ter I. 
S. S-vet. Rufin. Greg.-Tur. Soup- 
Qonnant, soupgonneux, defiant. 
Avec l*Acc. de la pers. Spart. 
Qui suspecte qqn, -defiant a 
1'egard de qqn. (Au Compar. 
avec de et PAbL Amm.) 

2, suspectus, us (suspicio) 9 m. 
Virg. Action de regarder en 
haul. Color suspectu ref'ulgens. 
Plin. Couleur d'un reflet bril- 
lant. ^ (Melon.) Virg. Hauteur, 
Elevation. ^ (Au fig.) Ov. Vitr. 
Sen. Estime, admiration, vene- 
ration.- — nimius sui. Sen. Exces 
d'amour-propre, suffisance. Au 
plur, Suspectus habere. Vitr. 

- Etre admire. 

suspendiosus, a, um (suspen- 
dium))&d]. Plin. Qui s*est pendu, 
pendu. 

suspendium; n (suspendo), n. 
Plaut. Cic. Ov. Byg. Action de 
se pendre, ou (rar.) de pendre; 
pendaison. 

sus -p end o, pendi, pension, §re, 
tr. Atlaclier en haul, suspend re. 

— nidum tignis. Virg. Suspen- 
dre son nid a des solives* — 
ex altdpinu. Virg. ab alto malo. 
Virg. Suspendre en haul d'un 
pin, au* haut d'un mat. — ar- 
cum humeris. Virg. Suspendre 
son arc a ses epaules. — hamo. 
Ov. Tenir suspendu a- Phame- 
Oon. Suspensus reste. Liv. Se 
suspendant a une corde (pour 
descend re). — collo ou e collo 
ou. in collo. Plin. Suspendre a 
son cou. — sub ramo. Plin. Sus- 
pendre a une branche. — in 
fumo. Plin. ad fumum. Apic. 
Exposer a la fumee. — de clavo. 
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.Amm. Suspendre a un clou. — 
lance. Pers. in trut'ma. Juven. 
Mettre dans la balance, appr6- 

* cier. Partic. Suspensus. Liv. Gels. 
Suspendu, qui pend a;...^(Par- 
ticul.) Pendre (qqn pour le faire 
mourir). — aliquem arhoriinfe- 
lici reste. Liv. et simpl. aliquem 
arboriinfelici. Cic. Ltv.infurcd. 
Dig. Attacher qqn a la polence, 
le pendre. — aliquem in oleas- 
tro. Cic. Pendre qqn a un Oli- 
vier. — se de pcu. Cic. m e feu. 
Quint. Se penare a un figuier. 
Virgines corporibus sttspensis 
demortuB. Gell. Jeunes lilies 
qui se sont pen dues. Suspensus. 
Amm, Mis sur le chevalet, a la 
question. ^ Virg. Hor. Tibull. 
Pendre, suspendre un ex-voio, 
dedier. — arma Quirino. Virg. 
Faire hommage d'une armure 

* a Quirinus. ^ Mettre dans un 
lieu eleve, elever, soulever. — 
tectum turris. Caes. Soulever'la 
plate-forme d'une tour* — tel- . 
lurem sulco trnui. Virg. Labou- 

* rer legferement (soulever la 
terre parun sillon peuprofond). 
— litora vomere. Stat. Remuer, 
labourer la terre. Campus su- 
beunle slagno suspensus. Mela. 

- Piaine don I la terre est rendue 
meuble par les eaux d'un etang 
qui s'y infiltrent. — glebas:Col. 
Ameublir le sol. — nemora.Sen. 
Plan ter des arbressurles terras- 

* ses des maisons. — castra saxis 
praei^upta. SU. Suspendre un 
camp sur des rochers escarpes. 
Pavimenta suspenduntur. Pall. 

* Les planchers se gonflent, se 
renflent. ^ Maintenir en -Pair, 

■ ne pas faire toucher (le sol).— 
tectum. Cels. Suspendre un lit 
Cervum ita vestigiis suspendit, 
ut... Plin. II a sculpte un cerf, 
tellement equilibr6 sur ses 
pieds que... — pedem summis 
digitis. Quint. Se tenir jsur la 
-poinle du pied. — Junonem 

- Olyntpo^ Val.-t lace. Attacher Ju- 
non au ciel, la suspendre au- 
dessus du chaos. — pavimenta 
subjectis cuniculis. Pall. Prati- 
quer des conduits sous ud plan- 
cher. — gressum. Veget. Ralen- 
tir son pas (tenir le pied sus- 
pendu). ■ — gradum. Sen. Mar- 
cher a petits pas, Parlic. Sus- 
yiensis dentibus. Lucr. D'une 
dent qui n ? appuie pas, delicate 
(sans mordrej. Suspensd viola 
fr anger e* Col. Broyer legere- 
ment, sans appuyer. Susnenso 
gradu. Ter.suspensopede. Plvssdr. 
suspensis pedibus. Amm. D'un 
pas leger, doucement, sans 
bruit, sur la pointe du pied. 
Ferre suspensos gradus. Ov. 

" suspensa vestigia. Virg. Sil* 
Marcher sur la pointe du pied, 
legferement, sans bruit. Genu 
vul tuque et manibus super Gse- 
sarem suspensus. Tac. Appuye 
sur un tfenou, les yeux fixes et 
les bras etendus sur Cesar. 
Compar. suspensus. 1 Elever en 
vofitej construire en voute. — 
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balneola. Cic, Uortens. fr. Cons- 
truire de petils bains. — a- 
meras arundinibus. Ptin. Faire 
des plafonds avec des roseaux. 
^Soutenir, appuyer, faire por- 
ter sur. Opus iia aedificatum ui 
suspendi non pjsset. Cic. Con- 
struction etablie de telle sorte 
qu'on ne pouvait la faire tenir 
sans supports. Duo tigna quibus 
saspenderent contignationem . 
Gses. Deux solives pour y sus- 
pends ^en Fy vissant) la char- 
pente. — dolia subjectis lapidi- 
bus, Col. Elever des tonneaux 
,sur des lils de pelites pierres. 
— vineam in summa terra. Col. 
planter la vigne a fleur de 
terre. — insulum arte. Sen. 
Etayer habilement un edifice 
isolfe. Mediam virgulta motem 
susprndunt. Luc. Le milieu de 
la chaussee ne porte que sur 
des fascines. — orbes Indis den- 
iibus. Mqrt. Avoir des tables a 
pieds d'ivoire. T Relenir, con- 
tenir, arrfiter. — fletum. Qv. 
Contenir ses pleurs. — rem 
medio response. Liv. Ajourner 
une affaire par des reponses 
equivoques. — morbum. Plin. 
causant morbi. Veget. ArrSler 
une maladie, le principe d*une 
maladie. — spirit nm - Quint. 
Jletenir sa respiration. — ser- 
mpne?n. Quint. Suspend re une 
periode . D'ou Parlic . Aura 
suspensa levisque. Lucr. Un vent 
doux et leger. ^ Oo. Quint. Plin. 
j. Tenir en suspense Jaisser 
dans Tin decision. — judicum 
animos. Quint. Tenir en suspens 
l'esprit des juges. — aliquem 
exspectatione. Plin .j .et — exspec- 
iationem.Curt.Tenir les esprits 
dans Fatten te. ^ Plin. Fixer sur, 
tenir attache a. 

* suspense {su*pensus\ adv. 

iCompar. suspensjus. Aug.) Aug* 
\ufin. D'une maniere douteuse. 
suspertsio, onis (suspendo)^ f. 
Vict.-Vit. (persec. tn, 31), Action 
d'fitre suspendu. 1 Vitr. Voute. 
|f Diom. Action de suspendre, 
interruption. || D'ou Isid. La 
demi-suppression d'une *con- 
sonne dans la prononciation. 
V(T. de med.) Csel.-Aur. Action 
de se replier, de s'enfoncer. 

* suspensorlum, n (suspendo), 
n. Intpr.-ArisL (rh. in, 11). Objel 
suspendu; natte, corbeille, etc. 

suspensura, se (suspendo)^ f. 
Vitr. Sen. Pall. Vofite. 
suspensus, a, um {suspendo), 
p. adj. (Compar. suspensior. 
Auct. b Afr Superl suspen- 
sissihus. Col.) Suspendu, haul, 
eleve, Per undas eurrus suspen- 
sos rapere. Cic, poe£. Trainer un 
char qui rase la surface des 
on des. Cf. Per mare suspensa. 
Virg. Kffleuranl a peine la crete 
des values. — Roma cenaculis. 
Cic* Rome dont les mansardes 
semblent suspendues • dans les 
airs. Susfjensis auribus. Prop. 
L'oreille dressee, lendue. Aquifa 
suspensis demissa lenitev alis. 
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Liv. Aigle qui s'abat lentement, 
doucement. Suspense volatu. 
Stat. D'un vol I6ger. — inter 
nubila. Sit. Qui plane dans les 
nues. — terra. Col. Terre ameu- 
blie. — agmina. Claud. Batail- 
lons qui semblent voler. — 
cohors. Claud. La gent ailee. — 
mare. Sxl. Mer. soulevee. Locus 
ab humore suspensus. Pall. Lieu 
a Fabri des vapeurs humides, 

3Au fig. Qui d6pend de, subor- 
onne a, qui repose sur* Ex 
bono casu suspensa. Cic. Choses 
subordonn6es aux evenements 
'favorables. Genus ex quo ceterse 
species suspensae sunt. Sen. Genre 
auquel appartiennent les diver- 
ses especes. *f Incertain, dou- 
teux, qui est en suspens, dans 
Fatten te, flottant, indecis. — 
exspectatione. Cic. Qui est dans 
Fat ten te. Quam suspense animo 
scire averes... Cic. Avec quelle 
impatience tu ddsirerais sa- 
voir... — curis. Cic. Agite par 
les soucis. — incertusque vultus. 
Cic. Visage ou se lit lMncerti- 
tude et Tindecision. — civitas 
metu. Cic. Ville que la crainle 
-tient en suspens. — exspeclatio. 
Cic. L'incertitude de Tattente. 
Ardmus suspensior. Auct. b. Afr. 
Esprit plus indecis. — res. Liv. 
Situation critique. — et obscura 
verba. Tac. Expressions vagues 
et obscures, demi-mots, reti- 
cences. — silentia. Claud. Le 
silence qu'on observe dans Fin- 
decision. Locutions diverses, 
Aliquem suspensum tenere. Cic. 
Tenir qqn en suspens, dans 
l'incertitude. In suspenso relin- 
quere. Plin. j. Laisser en sus- 
pens, ne pas s'expliquer sur. 
In suspenso esse. Plin, J. litre en 
suspens, dans Tindecision. Dig. 
Etre en litige. Avec le Gen. — 
spei. Cell. En proie a Vindeci- 
sion de Fesperance, que Fes- 
poir tient en suspens \ Qui est 
trouble, inquiet, tourmente, 
craintif. — timor. Ov. Les an- 
goisses de la peur* — vestigium. 
PUn.j. Pas mal assure. — nox. 
Plin. j. Nuit d'angoisses^ Sw- 
penw vianu laudare. Plin. j. 
Donner des eloges avec crainte, 
avec restriction, a^ec reserve. 
Est suspensum et anxium (avec 
FInfin.). Plin.j. C'est un sujet 
dMmpatience et de tourinent 

que de — pro.. ^Plin.j. (ftn 

pari. despers.)Qui se tourmente 
pour.... ^ Aram. Dispense de tra- 
vail, qui est en repos, en fete. 

* suspioabilis,e (suspicor),ad]. 
Am. Chalcid. Conjectural. 

* suspicatio, onis (suspicor), L 
Leo M. (ep. 166,1). Conjecture, 
supposition. 

suspicax, edeis (suspicor\ adj. 
(Gompar svsvic\c\ok. ApuL)Nep. 
SoupQonneux, defiant. ^ Tac. 
Apul. Qui excite le soupeon, 
suspect* 

* suspicientia, & {i.suspicio)^. 
Cass tan. Haute estime^ vene- 
ration* 
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1. suspicio,5pe^, spedum, ere, 
intr. et tr. Intr. Kegarder en 
haut. — in cmlum. Cic. ad cm- 
lum. Vulg. Lever les yeux vers 
le ciel, au ciel. Rrspicientes sus- 
picientesque eldespicientes. Plin, 
Qui regardent en arriferc, en 
haut et en bas. ^ Tr. Cic. Re- 
garder en haut, vers, contem- r 
pier. — c&lum. Cic. Lever les 
yeux vers le ciel. — aUra. Cic. 
Observer les aslres. — (Avec 
une Prop, lnfin.) Varr. S'aper- 
cevoir que... ^ Fig. Cic. Nep. 
Elever sa pensee vers, contem- 
pler, admirer, reverer. — elo- 
quentiam. Cic. Admirer Felo- 
quence. Pietas swpicienda est. 
Nep. La piete est digne d'ad- 
miration, admirable. — mra. 
Hor. Etre en extase devant des 
bronzes. ^ Apul. Sp douter 
d'une chose, presuiner; (en 
pari, des pers.) soupgonner, 
suspecter. Suspectus regi et ipse 
eum suspiciens (av. FInfin.). 
Sail. Suspect au roi et le soup- 
Qonnant lui-meme de.... Sus- 
pectus, a. um^ voy. ce mot. 

2. suspicio (et non sospitio), 
onis, f. Ter. Cic. Soupgon, sus- 
picion. ■ — judiciorum. Cic. La 
j ustice devenue suspecte.ii'a; hac 
re nulla abest suspicio. Cic. Tout 
est suspect dans cette affaire. 
Venit ei in suspicioneni. Nep. II 
soupQonne. Suspicionem hab°re. 
Cic. Concevoir des souptjons, 
soupgonner. Cic. Nep. Etre 
soupgonne. Suspicionem ha- 
bere aduiterii. Nep. Etre soup- 
gonne d'adultere. Suspicionem 
infidelitatis sustinere. Nep. Etre 
soupgonne d'infi deli te. — cadi tin 
aliquem owpertinet ad aliquem. 
Cic. Le soupgon tombe sur qqn, 
il devient Fobjet d'un soupgon. 
In suspicione esse. Liv. Etre 
soupconne. In suspicione est 
(avecune Prop. Infin.) Cic. On 
soupgonne que.... Non abest — 
quin (et le Subj.). Cms. On 
n'est pas loin de soupgonner 
que.... Suspicionem levare,a se 
remouere, a se propuhare. Cic. 
suspicione se exsolvere. Ter. Dis- 
siper les soupgons dont on est 
Fobjet. Suspicionem dare. Cic. 
ou prsebere. Nep. oa after re. Cic. 
ou infer 're. Cic. ou injicere. Cic. 
facere. Cic. ou mover e. Cic. ou 
commovere. Cic. Eveiller, faire 
naitre, donner des soup^ons. 
Bare alicui suspicionem fictw re- 
concihatse gratis? . Cic. Amener 
qqn a soupgonner que la recon- 
ciliation n'est pas sincere. Mihi 
suspicionem fecit quasi.... Apul. 
Ilm'a soupgonne de.... floslibus 
timoris dare suspicionem. C&s. 
Laisser 1 soupgonner a Fennemi 
qu'on a peur. Aliqupm in sus- 
picionem adducere alicui* Nep. 
Rendre qqn suspect h un autre. 
In susjyicionem alicui ue«?Ve(avec 
FInfin.). Cic. Etre soupgonne par 

qqn de devenir suspectde..*., 

In suspicionem cadere ou vocari. 
Cie.Encourirdes soupgons, de- 
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venir suspvcLSuspicione care . , , 
Cic Eire a 1'abri du soupgou. 
Au plur. PIpuL Cic. Causes de 
sonpQon, eirconslances qui ex- 
.citent les sou pgons, indices sus- 
pects. Susdcionesase segregare. 
.Plaut. tollere, clihiere. Cic. De- 
truire les soupeons. Causse sus- 
picionum. Cic. Causes de soup- 
$ons, choses qui font ombrage. 
Crimen mult is sttsp icionihus coar- 
guiiur.Ctc. ^'accusation sefonde 
sur une multitude d'indices. 
^ (Par ext) Cic. Conj ecture, idee, 
pressenlimenL. — deorum. Cic. 
L'idre de Pexistence des dieux. 
Habere qua m dam suspicionem 
periculi. Cic. Offrir quelque 
-danger. — hosti*. Auct. b.,Afr. 
PressenlimenL qu'on a del'en- 
nemi. Digiti jam sunt in sus- 
picions Pronto. Mes doigls ont 
un pressenliment du retour de 
la goulte. 1 Pel>\ Pall. Appa- 
rence, trace legere, soup^on. 
Nulla — vulneris. Pelr. Aucun 
soupQon, aucune trace de bles- 
sure,, pas la moindre egrali- 
gnure. 

* suspicioi*, spici, dep. tr. ApuL 
(met. ix, 20). Sorpconner. 
suspiciose (suspiciosus), adv. 
iCompar. susmciosius. Cic.) Cic. 
Sen. Quint. De facon suspecte, 
de maniere a faire naitre des 
soup^ons. 
suspic:6sus, a, um (suspicio, 
6m$)i adj. (Superl. snspicrosissi- 
mus. Cic. Lampr.) Cic. Sen. Sortp- 
(jonneuK, ombraj?eux. — vita. 
Sew. Vie pleine d'alarmes.^ Cato. 
fr.Cic. Qui fait naitre des soup- 
cons, suspect, seabreux^A 7 e#o- 
tium, lempus suspiciosissimum. 
Cic. Affaire ires scabreuse, 
epoque pleine de perils. — sen- 
tenliae. Sen. Pensees qui don- 
nent a reflechir. 
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* suspiciter (1. suspicio), adv. 
Non. Avec defiance. 

* suspico, are, tr. Plant. (Cas. 
2, 6, 42). Comme suspicor. 

suspicor, dtus sum, ari (2. sus- 
picio)^ dep. tr. (Infin. suspica- 
rier.' Plaut.) Ter. Cic. Quint* 
SoupQonner. — aliquid. Plaut. 
Ter. Cic. Soup^onner qq, ch, 

— temere de aliquo. Brut, (ap. 
Cic), Juger qqn temerairement. 

— nefas de urore. Quint. Soup- 
Conner son epouse d'un crime. 

— (av. une Prop. Infin.). Plaut. 
Cses. Ot). Soupgonner qqn de. 
■ — aliquem. Plaut. ApuL Soup- 
Conner qqn. (Absoll) Fuge sus- 
picari (s.-e. me). Hot. Garde-toi 
de me soupconner. <J Cic. Ov. 
Avoirjdee, se douler de, con- 
jecture^ pressentir. Spes quam 
suspicor* Plaut. L'espoir que 
fenlrevois.— aliquid de Popilii 
ingenio. Cic. Se douler du genie 
de Popilius, en avoir quelque 
soupcon. Quantum ex mbnu- 
mentis sus pic ari licet. Cic. Au- 
tant qu'on peut le conjeclurer 
d'aprfes les monuments (hislo- 
-riques). Placiiurum tibi esse li~ 
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* u firum meum suspicahar. Cic. Je 

_supposais, j'esperais que mon 
livre te plairait. Quodvalde sus- 
picor fore. Cic. Ce qui, j'en suis 
convaincu, arrivera. Quorum te 
memorem esse suspicor. Ov. J'es- 
pfere que tu t J en souviens. 

* suspiranter (suspirans^ parti c. 
de suspiro), adv. Gramm. Vatic. 
En soupirant. 

suspiratio, onis (suspiro) ^ f. 
Plin. Quint. Soupir, gemisse- 
ment, plainte. 

suspiratiis, us (suspiro), m. Ov, 
ApuL Soupir,gemissement.Voy. 

SUSPITIITUS. 

suspmose (suspiriosus) , adv. 
Cot. (vii, 5, 49). A la fagon d'un 

'poussif. 

suspiriosus, a, um (suspiriwn), 
adj. Col. Plin. Aslbmalique, 
poussif (en pari, des hommes), 

Wdin. Subst. suspiriosi, o?wm, 
m. pi. Plin* Gargil.-MarL Les 
aslhmatiques. (Par ext.) — mor- 
bus. Veget. AsLhme. 

suspiritas, us {suspiro) , m- 
PlauL Cic. Soupir, gemisse- 
ment. (Au plur. ApuL) 

suspirium, U {susp-ro)^ n. Plaut. 
Ov. CoL Inspiration forte et 
profonde, soupir. — trahere ex 
inthno venire. Plaut. — peter e 
alle. Plaut. Suspiria ducere alto 
pectore. Ov. Suspiria trahere 
penitus. Ov. Pousser de profonds 
soupirs, soupirer profonde- 
ment. || (Melon.) Soupirs amou- 
reux, amour- Suspiria reftrens. 
Oy.Faisantconnaitre son amour. 
1 Sen. AsLhme. ^ (Par ext.) Luc. 

JSil. Mart. Respiration. Suspiria 
non dare. Lucan. Ne pas laisser 
respirer. 

suspiro, avi 3 atum* are (sus, 
spiro)i inlr. Respirer forte- 
nient, soupirer, gemir. Suspi- 
rabo plus sexcenties in die. 
Plaut. Je m'essoufflerai plus de 
mille fois par jour. — occulte. 
Cic. Pousser des soupirs elouf- 
fes, gemir en secrei. — ah imis 
pectoribus. Op. Pousser de pro- 
fonds soupirs. - — taci to pectore. 
Ov. Soupirer touLbas. — flebile. 
Claud. Rendre un soupir plain- 
tif. Suspirat aralor incassum 
magnum cecidisse laborem.Lucr. 
Le'laboureur se plaint amere- 
menl de ses longs travaux Lrop 
souvent perdus. — ne (av, le 
Subj.). Bor. Trembler en •sou- 
pirant que... ne.... (Particul.) — 
in aliqud, in olimiam. Catu/L 
Ov* Soupirer d 'amour, se con- 
sumer d'amour pour qqn. (En. 
pari, des ch.) Cut* suspirantes. 
Enn. tr. Soucis qui oppressent, 
|| (En pari, des animaux) Gar- 
gil. Mart. Haleler.^ Rendre des 
.exhalaisons Tellus atro capore 
susjtirans. Sit. La terre qui re- 
pand de noires vapeurs. Quo 
sestuanlia vina suspirent. PalL 
Pour donner del'air au vin qui 
fermenle. Par ext* Placido sus- 
pirant igne phavetr^e. Claud. Le 
carquois (de l'amour) lance des 
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-A amines innocenles* .*f Tr. Ti~ 
bull. Ov. Sit. Exhale^ dire en 
soupirant, soupirer aprfes, se 

,plaindre de. — alios amores. 
TibulL Eprouver d'autres feux, 
soupirer pour une aulre. — ali- 
quem ademptum. Ov. Pleurer la 
mort de qqn. Suspirati Ledsei. 
SiL Les lils de Leda vivement 
d&sir&s,Suspi?*andadomu$.Stai. 

.Famille digne de pilie. — ma- 
irern. Juven. Bruler de revoir 
sa mere. ~- lucra. Prud. Eire 
avide de gain.^ Exhaler, emel- 
tre, — tenues venlos.Luc. Exha- 
ler un vent leger. — paludem. 
SiL .Repandre des exhalaisons 
marecageuses,pulrides^Au fig.) 
lnclusum suspirat pectore Bac- 
chum. SU- Elle exhale la fureur * 
de Bacchus dont son coeur est 
rempli. — arcanum calorem. 
Claud. Trahir par ses soupirs 
une flamme secrfete. 

suspitio, onis, f. Voy. 2. suspi- 
cio. 
susque deque. -Voy. 1. sus. 

* sussulio,^>e (Imper.sussuLiTE* 
Plaut. [Cure. 151 Fl. et &]), 
intr. Voy. sub^iuo. 

sussulto. Voy, subsclto, ■ 

* sustentabilis,e(sw$tercfo),adj. 
had. Chalcid. Supportable. 

sustentaculum, i (suslento), n. 
SchoL-Bern. Support, etai.^(Au 
fig.) Tac. liier. 'Aug. Sou lien, 
appui. *[ (Par ext.) Aug. Entre- 
tien, nourriture. 

sustentatiq, onis [sustento], t 
Serv. Support, etai. * Lact. Ac- 
tion de retenir, d'arreter, de 
contenir , retenue . reserve. 
^ Cic. Delai, retard, remise, 
ajournemenL ^ Vip. dig. Ali- 
mentation, nourriture. J Cels. 
(ap. Quint.). Bufin. Subjection 
(fig^ de rbet. action de retenir 
l'auditeur). 

* sustentator, oris (sustenfo\ m. 
Ps.-Hier. (in ps. SI). Prolecteur 

* sustentatriXj tricis (sustento),' 
f. Jul.-Val. Euslalh. Celle qui 
entretient, qui nourrit. 

+ sus tent atusj us, Dat. sustenta- 
tvi. Apul.(suslento) f m.Apul.Aus. 
Action de mainlenir debout, de 
soutenir en Pair. ^ Au fig. Bier. 
Soulien* appui. 

sustento, avi, atum, are (sitsii- 
neo), tr. Virq. Plin. Soutenir, 
mainlenir en l'air ou debout, 
supporter, porter, appuyer. — 
corpus. Plin. Soutenir le corps 
de qqn (pour PempGcher de 
tomber). — polum. Claud. Sou- 
ienir, porter le ciel (en pari. 
d'Hercule). — vela. Claud. 
Soutenir un navire, Tempfc 
cher de.sombrer. ^ Fig. t Cic. 
Conserver, maintenir, recon- 
forter, soutenir. — imbecillila 
tern valetudinis. Cic. Menager 
avec soin sa faible sante. — va- 
letudinem. Cic. Prendre soin de 
sa sante. — rem publicam. Cic. 
Soutenir PEtat chancelant. — 
amicos fide. Cic. Soutenir ses 
amis de son credit. — alicujus 
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ienuitatemex suis angusiiis. Cic* 
;Assister avec ses maigres res- 
sources qqn qui est dans Pin- 
digence. Me una consolatio sus- 
ientat. Cic. Une seule chose me 
reconforte et me console. — 
toentes civiwn. Cic. EntreLenir 
le courage des citoyens, les 
sauver de Pabattement. Tele 
'tua virlute sustentes. Cic. Fais 
appel a ton courage. Eloquenlid 
sustenlalus. Cic. Aide de son 
eloquence, avec le secours de 
-son eloquence, hitleris su^ten- 
% ior et recreor. Cic. Ecrire (des 
lettres), voila mon unique con- 
solation, mon seul passe-temps. 
JSves inopiam sustenlabat. Cass. 
Lrespoir l'aisait supporter la 
disette. — fumem. Cass. Apaiser 
•Iafaim,— be/la. Cass. Aider qqn 
dans des guerres. — saucios 
largitione et curd. Tac. Prodi- 
guer aux blesses les secours et 
les soins. — pugnam. Tac. 
aciem. Tac. Soutenir le combat, 
ne pas ptier, (Absolt) — (s.-e. 
$e). Plant Se mainteniren lion 
etat, en bonne sanle. D'ou au 
passif impers. Sustmlatum est 
Plaut Je me suis bien porte. 
*T (En part.) Ter. Cic. Soutenir, 
alimenter, nourrir. — omnem 
familiam. T&r. Faire vivre loute 
la maison. — se amicorum lihc- 
ralitate. Cic. Vivre des gene- 
rosiLes de ses ami^- Animus 
-aletur et sustentabititr iisdem 
rebus quibns.... Cic. L'esprit 
puisera son aliment et sa force 
a la m£me source que,... — pau- 
pei*lalem venditando. Ptin. Ga- 
gner sa pauvre vie, en vendant. 
Sustentari mutando.... Tac. Ga- 
iner sn vie en ecbangcant..,, 
J[(ParticuI.)Sta£. Ranimcr. pren- 
dre soin de.... 1 Endurer. sup- 
porter. — impetus IrgJoninn. 
Auct b. Hi span. — host em. Tac. 
Supporter le choc de Pennemi* 
— moi*bum.Suet.D\s$\mu\er son 
mal (une maladie), (Absolt) Nee 
klira sustenlaluri fuerint. Liv. 
Etils n'auraient pas Lenu plus 
long temps. JEgre is dies sus- 
ientatur. Cses. Ce jour-la on re- 
sistea grand'peine.1 (ParLicul.) 
Sail. A rre ter* con tenir. — aciem. 
Azict. b. Afr. Retenir une armee 
{qui veut com bait re). ^ Cic. Ov. 
Differer, remettre. — rem. Cic. 
Ajourn6r une affaire. — sedifi- 
caiionem ad.... Cic. Ajourner 
une construction, jusqu'a.... 
Suslcntando el prolatando. Cic. 
Par des atermoiements et des 
delais. 

* sustentiis ? us (sustineo), m. 
ApuL L'aclion de se tenir en 
haut,jen Pair. 

* Bustinens, enHs (sustineo), m. 
Ptin.- Vat (i, 5; 14). Patient, 
malade. 

^sustlnentia, m (sustineo), t 
Laet L'action de supporter 
(avec le Gen it.). (Absolt) Aug. 
Vulg. Courage & supporter, pa- 
tience. 

sustmeOj tinili, tentum, ere (sus 9 
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ieneo)) tr. Soutenir en Pair 
main tenir debout, empecher d 
tomber, porter, supporter. - 
onus. Plaut. Porter une charge, 
un fardeau. Sus tine hoc. Plaut 
Tiens cela. Homo omnium quos 
terra sustinet, sceicralissimvs. 
Salt L'homme le plus pervers 
qui soit au monde. — corpora. 
'Sail. fr. Se soutenir. Aer susti- 
net volatus avium. Cic. L'air sou- 
tient les oiseaux quand ils vo- 
lent. Lapis alhus pocula sustinrt 
Hor.XJn marbre blanc(une table 
de marbre) snpporte des cou- 
pes. — speculum manu. Ov. 
Tenir son miroir a la main. — 
infirmos arlus baculo. Ov. Sou- 
tenir son faible corps h Paide 
d'un ba'on. — clipeum. Ov. Por- 
ter, avoir un bouclier. — s??iu$ 
shniles fluct'tbus. Ov. Porter une 
robe flottante. Qui sus tine t I ta- 
mos. Ov. Le p£cheur, — poma. 
Ov. Porter (produi re) des fruits, 

— se a lapsu. Liv. Se retenir 
de tomber, se tenir droit (de 
maniere a ne pas tomber) — 
se. Cic. Liv. Meme sens. — viz 
arma, arm a male. Liv. Avoir 
peine a porter sesarmes. Ebore 
sustineri vult Sen. 11 veut r^po- 
ser sur un lit d'ivoire. Lacus 
omnia pnndei*a susiinew. Ptin. 
Lac sur lequel tous les objets 
pesants surnagent. ^ Arrfeter, 
retenir. — currum. Lu'it (ap, 
Cic). equum. Cses. Arr£ter un 
char, un cheval. — remos..Cic. 
Cesser de ramer. - — impetum. 
Cic. Lir. Arreter, con tenir Pelan. 
- — assenrionem ou ossen^um. Cic. 
Suspendre son assentiment 
(voy, plus bas) Sustinrt a ju- 
gulo dertram. Virg. II ecarte 
(tient eloignee^i de sa gorge la 
main prSte a Trapper. — gra- 
dum. Ov. — se. Vat-Flacc. S'ar- 
reter. — manum. Ov. Retenir sa 
main (prete a f rapper). — agmen. 
Liv. signa. Liv. Faire faire halte. 
Almd miraculum pos sustinuit. 
Liv. Ils furent retenus par un 
autre prodige. Senutus metuit 
ne sustineri nee in urUe nee in 
castris possit Liv. Le senat 
craintqu'on ne puisse s'arreter 
ni dans la ville ni dans le camp. 

— celpres vias. Sen. t)\ Sus- 
pendre sa course rapide. Me 
suslinui. C&cin. (ap- Cic.)- J'&i 
use de reserve, je me suis borne. 

— se ab assfmsu. Cic. Se garder 
de donner aucun signe d'assen- 
timent, suspendre son assen- 
timent. — a respondendo. Cic. 
Se garder de repondre. — ne 
(et le Subf.). Cic. Se bien garder 
de..., s'abstenir de..„ (Absolt) 
Sustine^ camifex. Hgg. Arrfete- 
toi, bourreau. Sustmete hie. 
Vulg. Restez ici.^ Au Rg.Plaut. 
Cic'.Phdedr. Maintenir. entrete- 
nir. conserver enetat,defendre. 
Historiam vrtevem h&c mea se- 
nectus sustinet Plaut. ila vieil- 
lesse est en fonds d'histoires du 
temps passe. — dignitatem ac 
decus. Cic. Maimenir sa dignite 
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et son honneur.— amicum re, for- 
Hnd, ftde. Cic. Soutenir un ami 
'oe son avoir et de son credit.— 
animos pugnantium. Liv. Main- 
tenir, faire durer le courage 
des combattants. — vilam all- 
cut. Msecen. (ap. Sen.), Mainte- 
nir ? prolonger, conserver la vie 
h qqn. — Sfthitum. Phmdr. (ni, 
2, 5). Prolonger sa vie Par 
ext. Ea tola {negotia) jurisdic- 
tione sustineri. Cic. Que ces 
fonctions du preteur consis- 
tent, se bornent arendre la jus- 
tice. 1 Cic. Virg Liv. Cot lin- 
tretenir, soutenir, sustenter, 
nourrir, subvenir a. Alere et 
sustinere. Cic. Donner la nour- 
ritnre et la vie. Arbor ingenlem 
sustinet umbram. Virg. L'arbre 
enLretient, procure beaucoup 
d'ombrage. Alicujus munificen- 
tia sustineri. Liv. Devoir sa sub- 
sistance aux liberalites de qqn. 

— necessitate* aiiorum. Liv. Ai- 
der les aulres dans leur de- 
tresse, subvenir a leursbesoins. 

— penuriam. Cot Preserver ^les 
abeilles)de la famine.^ C^cSup- 
porler, soufTrir avec Constance, 
prendre sur soi, subir, resister 
i, se resisrner a. — causarn. Cic. 
Se charger d'une cause (en 
prendre la responsabiliie). — 
causarn rei publicae. Cic. Soute- 
nir la cause de la republique. 

— causam publicam. Cic. Porler 
le poids, la responsabiiite d'une 
cause qui interesse Plitat. Mais 
— causas multorum. Cic. Resi ster 
aux instances de beaucoup de 
gens. — Ires personas. Cic. Jouer 
troisroleSj remplir trois person- 
nages. — personam magistri. 
Suet. S'erii^er en maitre (ensei- 
gnant). — ThaidaJuven.Wemplir 
le role de Thais. — ?nultum ne- 
golii. dc. Avoir une lourde res- 
ponsabilite. — munus in re pu- 
blico.. Ctc. Exercer des fonc- 
tions publiques. — nomen con- 
sults. Cic. litre a la hauteur du 
tit re de consul. Sustines ma- 
gnam exspeclationem. Cic. On 
attend beaucoup de toi, tu as 
a r6pondre a une grnnde at- 
tente, — pcenam. Cic. Subir une 
peine. — mala. Cic. labores. Ov. 
SoufTrir des maux, des dou- 
leurs. — polentiam alicujus. 
Cic. imperium. Cses. Supporter 
la puissance, tolerer la tyran- 
nic (Pautorite) de qqn. — cri- 
men. Cic. Faire face h une accu- 
sation. — impetum hostium. 
Cses. Soutenir le choc des enne- 
mis. — vulnera. Csps. Recevoir 
des blessures. — ictum. Cses. Re- 
sister aux coups (en pari. d J un' 
bois solide). — frrrum ignemque* 
Ov. Braver le fer et le feu. — 
praeceptum. ApuL Obeir a un 
prrcepte, s'y conformer. — pe- 
riculum. Dig. Courir une chance. 
Avec un riom de pers. pour 
complem./4Z£<72^m non sustinere. 
Liv. Ne pouvoir resister a qqn. 
Eo<t querentes nonsusiinuit.Liv* 
II (le senat) coupa court a leurs 
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plaintes. Non sustinuit eos ro- 
gantes. Brut, (ap- Cic). H ne 
resisla pas a leurs' priferes. Nee 
ultra suslinuere certamen Galli, 
quirt terga verier ent. Liv. Les 
Gaulois ne continuferent pas le 
combat, mais -prirent la fuite. 
Sustineo. J'ai le coeur de,.., je 
suis en etat de..., je peux me 
contraindre.je trouve suppor- 
table de.... Avec l'lnfin. Non — 
perdere.... Ov. Ne pas se resi- 
gner a perdre.,.. Nee suspendere 
fletum sustinet. Ov. Et il n'a 
pas la force de contenir ses 
pleurs. Sustinuit se prmferre 
Dianse. Ov. Elie osa se preferer 
h Diane. Non sustinuit spec- 
tare.... Ov. II n'eut pas le cou- 
rage de voir. St quis haurire 
sustineaL Plin. Si Ton se resi- 
"gne a boire, Non sustineo esse 
conscius.,.. Quint, Je ne saurais 
•me pardonner de.... Avec une 
'Prop. lnpn.. Sustinebunt tales 
viri se... non credidisse? Cic. 
lis pourront, ces hommes, ne 
pas croirp a. .. ? Sustineas libi esse 
'similes qui.... Ph&dr. Sou 11 re 
qu'ils te ressemblentceuxqui... 
Si homines sustinetis mentiri. 
Petr. S'il vous parait naturel 
que ces hommes mentent.^ (Ab- 
solt comme t. milit.) Cic. C#s. 
Tenir bqn r resister. Brutus Mu- 
tmmvix sustmehat. Cic. Brutus 
etait aux abois dans Mutina. 
Sese diutius sustinei*e non posse. 
Cses. QuMl ne pourrait tenir plus 
longteipps. Neque jam suslineri 
poterat, Cass. Deja la resistance 
etait iip possible. Nee siistinuis- 
sent Romani. Liv. Les Romains 
auraient plie. ^ Comme t. de 
med. Partic. Sustinens. Subst. 
Plin.-Val. Patient. ^ S.S. vet. 
(v.Roensch, U.-u.-Vulg.p. 384 sq .", 
semasioL Beitr. in, p. 81). At- 
tendre. <\ Cic. Arreter, ajour- 
ner, suspendre. — solutionem 
nominis. Cic. Remettre le paye- 
ment d'une dette. — extremum 
fait diem. Ov. Relarder le der- 
nier jour que nous assigne le 
destin. — rem in noctem. Liv. 
Diflerer l'aflaire jusqu'a la 
nuit. — bellum consilio. Liv, 
Tarder a dessein d'attaquer. — 
animam. Quint. Retenir sa respi- 
ration. Sustinet Wasenes.Auct. 
cons, ad Liv. Elle (la Fortune) 
laisse vivre. les vieillards. 
(Absolt) Exspectes et sustineas 
necesse est. Marl. II faut que tu 
attendes avec patience. 
sus-tollo, &re, tr. Lucr. Plaut. 
CatulL Ov. liter. Lever en haut, 
elever. — amiculum. Plaut. Re- 
leyer sa robe (pour qu'elle ne 
traine pas). Grsecse columnae 
sustolli solent. Plaut. Les co- 
lonnes greeques sont ordinai- 
rernent* placees sur des piedes- 
taux eleves. — papulas. Se/\- 
Samm. Faire venir des boutons. 
— novum opus. Cod. Theod. 
Construire un nouvel edifice. 
1 Fig. Plaut. Supprimer, en- 
lever, faire disparaitre. lias 
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sustollat mdes. Plaut. II chan- 
gerait ces edifices de place 
(eM-d. il les detruirait). D'oii 

— censum. Lact. Abolir le cens, 
sustringo, sustrictus. Voy. sub- 

siringo. 

susum, adv. N&v. (ap. Non.). 
Plaut. Cato. Varr. Vitr. Paul, 
dig. Cypr. Lact. Commod. Aug. 
Macr. \oy. sursuh. 

* susurna, se, f. Amm. (xvi, 0,5). 
Fourrure grossifere. 

* susurramen, minis (susurro)^ 
n. Apul. Mart.-Cap. Murmure. 

— magicum. Apul. Formules 
magiques marmottees tout bas. 

*susurratim($u$JOTV>),adv.A/tfr£.- 
Cap. En murmurant tout bas. 

* susurratio, onis (susurro), f. 
Ambr. Chuchoterie, murmure, 
paroles prononcees a Poreille. 
Au plur. Aug. Vulg. Gassiod. 
Medisances, 

susurrator, oris (1. susurro), m. 
Ca>L (ap. Cic). Celui qui cbu- 
chote. \ (ParticuL) Hier. Vulg. 
Eccl. Medisant. 

* susurratrix, iritis (susurro), f- 
Petr.-Chrysol. (serm. 118). Celle 
qui chuchote. 

+ siisurrio, onis, m. S.S. (ap. 
Cypr.). Vulg. Voy. 2. suscrro. 

* siisurrium, ti (1. suswrro), n. 
Aug. Wedipance. 

1. siisurro, are (susitrrub). intr. 
Virg. Rlurmurer. |] (En pari, des 
hommes) Ov. Chuchoter, par- 
ler a voix basse. — de aliquo 
cumaliquo. Ov Medire de qqn 
avec qqn. Pass. imp. Susur- 
rari audio. Ter. J'en tends dire 
tout bas que... |] Virg. Bour- 
donner (en pari, des abeilles). 

K?>7,Fremir (en pari, du vent). 

Virg. Murmurer, bruire (en 
pari, de l'eau). ^ Tr. Ov. Mart. 
Murmurer, fredonner. — can- 
lica. Mar LFredonner des chants. 
Te platanus susurrat. Calp. Le 

Elalane murmure, dit a voix 
asse ton nom. 

2. siisurro, onis (susurrus), m. 
Hier. Eccl. MedisanL, delateur, 
dilTamateur. 

1. susurrus, a, um (i. susurro) 9 
adj. Ov. Qui murmure, qui chu- 
chote. 

2 .* susurrus,i, m . Virg. Bourdon- 
nement, murmure, fremisse- 
ment. ^ (Particul. en pari, des 
hommes.) Cic. Causerie a voix 
basse,chuchoteries,"cancans. Stt- 
sum*o mala vota concipere. Luc. 
Marmotter lout bas des voeux 
coupables. Tenui jugulos ape- 
rire susurro. Juven. Faire e#or- 
ger des jrens sur quelques sim- 
ples denonciations . Susurri 
(personnif.) Ov. Les petits bruits, 
corteges de la Renommee. 

3 * susurrus, W9, Abl. sdsurbu. 
Apul. (flor. H p. 26, 20 h\). 
m. Apul. (met. vi, 6). Comme 

2. SUSURRUS. 

siisus, adv. Varr* (L. L. v, 158). 
Voy. suRsuai. 
^sutela, se {suo)J. Assemblage de 
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pieces cousucs ; {par suite au fig)^ 
Plaut. Hier. Ruse, un tissu dfr 
ruses, de fourberies. (Au plur. 
Paul ex. Fesi.) 

Suthul, n. indGcL et genit. ulis* 
n. Sail. Prob. Suthul, place forte 
de Numidie. 

sutllis, e (suo) f adj, Cousu,conb- 
pose de pieces entrelacees our 
en ch assies . — auro balteus. Virg. 
Baudrier de cuir, recouvert de- 
plaques d'or battu. — coronw. 
Ov. Plin. Mart. — Couronnes- 
failes avec des roses entrela- 
cees en guirlande. — row. Marl* 
M6me sens. — cymba ou cumba.. 
Viry. navis. Plin. Bateau ou na- 
vire couvert de jonc ou de cuir 
entrelace. — domus. VaL-Flacc. 
Cabane en cuir (des Scythes). 
— lapilli. Prud. Pierres (pre- 
cieuses) enchassees. — thyrsi. 
Priap. Thyrses recouverles de* 
pampre. 

sutor, oris (suo). m. Plaut. Sen. 
Cordonnier, savetier. (Employe- 
pour designer les gens du has^ 
peuple. Cic. Juven.) Ne sutor 
supra crepidam judkaret^ d J ou' 
ne sutor supra crepidam (s.-e. 
judicel) (prov.). Val.-Max. Que 
le cordonnjer nejuge pas au- 
dessus de la chaussure {c.-a-d. 
ne te prononce pas sur ce que* 
tu ne connais pas, a chacun soiv 
metier). ^ Au fig. Aug. Sid~ 
Arrangeur, auteur. 

¥ sutoricius, a, um (sutor),&dj„ 
De cordonnier. — atramentum. 
Marc.-Emp. Noir de cordonnier. 

sutorius, a 3 um (sutor), adj. Cic. 
De cordonnier. — atramentum. 
Cic. Noir, vernisde cordonnier. 
- — fistula. Plin. Emporte-piece- 
de cordonnier. — atrium, lnscr- 

Voy. ATRIUM. ^ Subst. SUTORI0S r 

ii, m. Cic, Un ex-cordonnier. 
* sutrib alius, i, m* Sckol.-Juven^ 
Savetier. Gfoss. Racommodeur 
de vieilles pieces. 

sutrmus, a,' um {sutor ), adj. 
Tih\ Plin. Tac. adj. De cordon- 
nier. — iaberna. Tac. Boutique 
de cordonnier. — ars. Varr*. 
P/fo\P/m.Metiet de cordonnier^ 
^ Subst. sutrina (s.-e. ar.s), &. L 
Lact. Metier de cordonnier. (Au 
plur. Varr.). Sutrina (s.-e. offi- 
cina ou Iaberna). Varr. Plin. 
TerL Apul. Boutique de cor- 
donnier. (Au plur. Plin.) |l su- 
trinum (s.-e. artificium)) i n- 
Sen. Metier de cordonnier. 

Sutrmus, a, um. {Sulrium) T 
a.A}.Liv.Ptin.Ve Sutrium-lSubsL 
Sittrim, orum, m. pi. Liv. TerL* 
Habitants de Sutrium. 

Sutrlum, tly n. Liv. Veil. Su- 
trium, ville d'Etrurie (auj.Sw/n-> 

Sutrius, a, um (Sutrium), adj. 
Sil. De Sutrium. 

sutura, & (suo), t Liv. Couture^ 
suture. ^ Cels. Cml.-Aur. Suture 
(t. de med.). - 

suus, a, um (sui, sibi, se), proin 
poss. (Genit. Plur, suusi. Ter. Si- 
senn. [ap, Non.y Renforce par 
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la partic. met : N. sing, suamet. 
Liv. Gen. sing. suimet.SgW. Abl. 
sing, suomet. Sail, suamet. Sail. 
Ace. pi. suamet. SalL Abl. pi. 
suismrt. SalL Liv. Renforce par 
.pte surt. a 1'Abl. sitopte N&v* 
Varr. CatulL Cic. SalLLiv. Plin. 
suapte Plaut. Ace. Varr. Cic. 
CoL Sen. Rar. au Nom. suapte. 
Gato. Varr* Ace. suomptb. Plaut. 
Ace pi. suapte. Hyg.) Sien, 
sienne, son, sa. Ilium ulciscen- 
tur moires sui. Cic. 11 trouvera 
son chaliment dans ses moeurs 
infemes. — cuique erat locus 
definitus. Cms. Chacun avait sa 
place marquee Sua manu scrip- 
t siU Nep. 11 ecrivit de sa main. 
Aliquem suwm jacere. Liv. Faire 
de qqn sa propriety sel'appro- 
prier, Tacheter. Aliquid suum 
dicere- Quint. Declarer qq.ch. 
comme etant sa'propriete, re- 
vendiquer qq.ch. comme son 
tien. Quo sua quemque natitra 
maxime ferre videatu?\ Cic. Ou 
chacun semblese laisser en trai- 
ner de preference par ses ins- 
tincts personnels. Suo quoque in 
genere medioms. Cic. Mediocre 
chacun dans son genre. Sua 
cuique laus propria debetur. Cic* 
On doit louer chacun selon son 
merite prop re. Suo proprio prce- 
lio. Liv. Dans leur propre fa^on 
.de combattre. Suo sibi suco 
.vivunL Cic. lis vivent de leur 
propre sue. Suam sibi rem sal- 
vam sistam. Plaut. Je remettrai 
leurs affaires en bon etat. Suo 
sibi hunc gladio jugulo. Ter. Je 
Tegorge avec son propre glaive, 
Csii~d. je le frappe avec ses pro- 
pres armes. Suo sibi tempore. 
Cic. En son temps, lorsqu'il eut 
l'age. Avec *pse. Liv* LacL Suis 
ipsi tormentis occupati* Lact. 
En proie a leurs propres an- 
jjoisses. For Li fie par pie ou met. 
Suapte manu. Cic De sa propre 
main. Sttopte nutu. Cic. Suopte 
ingenio. L v. De sa propre im- 
pulsion, de son propre mouve- 
ment. A filio suo. ApuL Par son 
propre fils. Subst. Sui.^ Les 
siens, les leurs. Quern sui Cse- 
sarem salutabant. Cic. Que ses 
partisans saluaient du nom de 
Cesar. Praeter 'suos. Cic. En de- 
hors de leurs partisans, deleurs 
disciples (d'Epicure et de Me- 
trodore). suum, i, n. Son bien, 
leur bien, sa propriete. Quid 
quisque habeat sui. Cic. Ce que 
chaeun a en soi de personnel. 
Tribuere suum cuique. Cic. Ren- 
dre a chacun ce qui iui est du. 
Alicuisuum vendere. Cic. Vend re 
a qqn son bien. sa propriete. 
Sui nihil deprrdere* Cic. Ne rien 
perdre du sien. Se suaque de- 
fenders Cses.' Defendre sa per- 
sonne et ses biens. Ad sua^ re- 
dire. Amm. Revenir chez soi. In 
suis, Amm. Dans son pays. 
1 Dans la latini te des bas temps 
suus est employe au lieu d'iP&E. 
(Voy. Roensch/semas Beilr. n, 
p. 52.). ^ Propre, convenable, 
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naturel, determine, fixe, legi- 
time. Suum numentm habere. 
Cic. Avoir son chargementcom- 
plet (en pari, d'un vaisseau)- 
Decant sua verba doloru Cic. 11 
ne trouve pas d'expressions ap- 
propriees a sa douleur. Anno 
suo. Cic. A Page voulu, a Tfige 
convenable, legal. Tempore sao. 
Cic. En sa vraie saison. Suis 
quemque stimulis movere. Liv. 
Aiguillonner, encourager cha- 
cun d'une fa<;on appropriee &. 
son caract&re. Suo Marie pug- 
nare. Liv. Combattre h sa ma- 
ni£re», c.-d-d. a cheval, en pari, 
de la cavalerie. Aurum statim 
suum est. Plin. L'or est formfe 
toutaussit6t (sans avoir besoin 
d'etre fondu). Sua morte de- 
fungi. Suet. Mourir de mort na- 
turel I e.~ Esse suss setatis. Dig. 
Avoir l'age legal, 6tre majeur. 
Suum est (avec l'Infin.) Prise. 
C'estson cavajcthvede... Suum est 
interjectionis* Prise. C'estle pro- 
pre de l'interjection de, il est 
dans la nature de Pinterjection 
de,... ^ Propre, favorable, qui 
appartient a, qui est du parti 
de, devoue. Suo loco. Sail. (Com- 
battre) sur un terrain favorable, 
avantngeux. Utebatur populo 
suo, Cic. 11 avait 3a faveur, les 
bonnes graces du peuple. Cessit 
e vita suo mag is quam ciuium 
suorum tempore* Cic. II mou- 
rut a propos pour lui-meme, 
mais non pour ses concitoyens. 
Plures suos reddiderat. Nep. II 
s'etaitfait plus d'amis, de par- 
tisans. Sui dii. Virg. Dieux 
favorables. propices. Ventis iiu- 
rus non suis. Hor. Qui doit na- 
viguer malgre les vents. Tan- 
turn abfuii ut — occasio petere- 

tur ex Liv. Tant il s'en fallut 

qu'on tirat parti de Suo 

ma-Time tempore. Liv. Au mo- 
ment_le plus opportun- Primo 
varid fortund , mox puqnavit 
sua. Veil. La fortune, d*abord 
indecise, se rangea bientot de 
son cdte. Hispania sua. Tac. 
L'Espagne qui etait pour lui. 
|| (Particul. dans leslettres,for- 
mule de politesse.) Cic. Son 
cher. Tullius Tironi suo. Cic. 
Cic^ron a son cher Tiron. Om- 
nes ista solet charta vocare suos. 
Mart. Toutes les lettres portent 
la formule : Mon cher. 1 Propre, 
non etranger. Suos deos aut no- 
vos colere* Cic. Reconnaitre les 
divinites nationales ou des di- 
vinites etrangeres. Viscumquod 
non — seminal arbos. Virg. Le 
gui qui est une plante parasite 
(que ne produit pas un arbre 
special). Subst. suum,z, n. Plaut. 
Nature, maniere qui lui est pro 
pre. Suum ilfud, Cic. Son prin- 
cipeconnu.lQuiestsonmaitre, 
independant,libre. Ancilla nunc 
sua est. Plaut. La servante est 
maintenant libre. fs polerit esse 
in disputando suus. Cic. Celui-la 
pourra 6tre maitre de lui clans 
-la discussion. In sua potestate 
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esse* Nep. Etre son propre mai- 
tre. Vix sua erat. Ov. Elle etait 
hors d'elle-mfeme. Bonum est 
suum fieri. Sen. C'est un grand 
bien de devenir son maitre, de 
commencer a s'appartenir* Qui 
suusnnn est. JcL Gelui qui n J a pas 
sa raison,rhomme endemence, 
un aliene. ^ Son propre (em- 
ploye ainsi pour ejus*) Non des- 
iiti rogare med causa , hor tain 
sua. Cic. Je n'a pas cesse de prier 
dans mon interfit, d'exhorter 
dans le sien. hicidit in eandem 
invidiam quam pater suus. Nep. 
II devint Pobjet de la m6me 
haine que son pere. Manet in 
folio scripla querela suo, Ov. 
Sur safeuille une plainte reste t 
gravee. ^ iRarement ppur le Ge- 
nii, objectif, sui.) Injurise sum* 
Sail. Les outrages personnels 
dont on est soi-meme Tobjet. 
Ipse — fait accusalor. Nep, II 
fut lui-meme son propre accu- 
sateur. Metu suo quemque obce- 
dientem fecit Liv, II assujettit 
chacun d'entre eux, grace a la 
terreur qu'il inspirait. \ Sui ju- 
ris. Avec la premiere pers. plur. 
Si sui juris sumus. Paul, dig* 
Si nous jouissons de nos droits^ 

syagrus, i (auaypo;), f. Plin. 
Sorte de palmier. 

Sybaris, ris. Ace. Syearim. Cic. 

~Liv. Plm. Solin. et (rarement). 
Syb\rin. Hor. Ov. Stat. Abl. ri 
(Hu^apt?), f. Plin. Ov. Sybaris, 
fleuve de Lucanie (auj : Sibari 
ou Coscile). 1 Varr. Cic. Hor. 
Ov. Liv. Sybaris, ville de Luca- 
nie, sur le fleuve du meme 
noni, fondee par les Grecs, de- 
truite en 510 av. J.-C. et recons- 
truite sous le nom de Thurii 
(voy. ce mot) j elle etait con- 
nue pour la mollesse de ses 
habitants. 

Sybarites, arum (Sugaptrat), m. 

pi. Sen. Quint. Habitants de 

Sybaris, Sybarites. 
Sybarxtaiius, a, urn (Sybarite),, 

adj. Varr. De Sybaris. || Subst. 

Sybaritaisi, orum, m. pi. Just. 

Habi tan I s de Sybaris, Sybarites. 
Sybariticus, a, um (Sugapm- 

vM)< adj. Mart. De Sybaris. 

|j (Meton.) Mart* Lampr. Volup- 

tueux, lascif. 
Sybaritis, tidis, Ace. Sybaritida, 

Ov. (SuSapiTsc), f- Ov. La Syba- 
rite, nom d'un poeme lascif. 
sybina. Voy. sibina. 
sybotes, & (cru6ciTY)(;), m. Hyg. 

Manil. Porcner. 
* Sycambri, drum, m. pi. Insei\ 

Voy. Sugambri. 
sycammos et sycaminus, i 

(o-uxa^tvo;), f. Cels. Ulp. dig. 

Comme ^ycoworus. 
syce, es (<rux*o, figuier), f. Plin. 

Plante appelee aussi peplis. 

^ Plin* Sorte de pin sauvage, 

de bois resineux. ^ Plin. Sorte 

d*abces h l'oeil. qui coule tou- 

jours. , 
d. Sychaeusjf, m.'(SYCH^us dans 
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Virg. [iEn. i f 3431.1. Virg. Ov. 
Sychee, mari de Didon. 
2. Sycbaeus, a, um (i. Sych&us), 
adj. Fir#. De Sychee. 

sycftes, a? (<tu>utoO» m * P/ira- 

Vin de figues. 
sycitis, ii din (truxTTts), f- W*»- 

Pierre precieuse de couleur de 

figue. 

* Syc61atr6nida&,arwm(o^y,ovet 
larro), m. Plant. Maiandeursde 
figues, peuple imaginaire. 

sycomorus, i (o-uxdijiopos), t. 
Gets. Vulg. Isid. Fipuier sau- 
vage, figuier figyplien, syco- 
more. 

sycophanta (suc^ph^ta), m (av~ 
%o(pavTY)0* m.Propr.Fes/.Denon- 
ciateur de figues (c.-a-d. celui 
qui denongaitceuxqui violaient 
la loi en exporLanl des figues 
de l'Atlique). || (Par ext.) PlauL 
Ter. Delateur,, fourbe, syco- 
phante, imposteur, hypocrite. 
*[ (Par ext.) Plant Prud. Para- 
site, flat Leu r* 

* sycophantia (sucrPBANTiA), ae 
(auy.oipavTia), f. Plau t. Chicane, 
fourberie, imposture- (Au plur. 
Plant.) 

* sycophantiosefsuc^pH a*tiose) 
(sycophanta), adv. PlauL En 
fourbe, astucieusement. 

* sycophantor (suc^phantor), 
dri (G*uy.o?avr£w),dep.intr.i , /aw^ 
User de ruse, ruser. 

*sycophyll6n, i (<?uy.dcpiAXov),n. 

Apul. Ache, plante. 
+syc6tnm,2(av*xwrdv)j n.Anlhol. 

hat. Comme ficatcm. 
sydiis, diris, n. Voy. sidus. 
Syeclra, drum (toc SveSdcj), n. pi. 

/-wc. Flor. Syedra, ville de Ct- 

licie, entre Coracesium et Se- 

linus. 

Syene, es Ace. Syenen. (EuvIvyi), f. 
Mela. Luc. Mart. Syene, ville de 
la haute Egyplei renommee pour 
son granit rouge. ^ (Meton.) 
StaL Granit rouge. 

Syenites, se (Surjvt^c), m. Ov. 
Plin. De Syfene. • — lapis. Plin. 
Granit rouge (qui serviL a con- 
struire les obelisques egyp- 
tiens). 1 SubsL Syenitje, arum, 
m. pi. PZiw. Habitants de Syfene. 

Sygambri, ovum, m. pi. Voy. 

SCGAMBIU, 

Syla, m t m. Voy. Sila. 

Syleum, (Sylleum), i (Sfaeiov, 
SuHtov), n. Liv. Sylee, ville de 
Pamphylie,situeedanslcs mon> 
ta^nes, entre Aspendus et Side. 

Sylla. Voy. Sulla. 

* sylla, *a?, m. Charts. Un efte- 
mine, un debauche. 

syllaba, se (ou)Aa6^), f. Cic. Syl- 
labe. Auceps syllabarum. Cic. 
Eplucheur de mots, critique ve- 
tilleux. ^ Meton. Syllable. Mart. 
Vers, poesie (syilabes mesu- 
rees). 

* syllabarii, drum (syllaba\ m. 
pL Rufin. Ceux qui apprennent 
a lire, qui ne peuvent qu'epeler 
les syilabes. 
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syllabatim (tyllaba), adv. Cic. 
Aug. Syllabe' par syllabe, mi- 
nulieusement. 

* syllabxoe ( syllabicus), adv. 
Prise. Par syilabes, par I'addi- 
tion d'une syllabe. 

* syllabicus, a, um (<nAX«gix6<;) ? 
adj. Prise. De syllabe. 

* syllabus, i (dfooLSoshm. Aug. 
Reiristre, r6!e, lisLe. 

Syllanus, Syllatiirio. Voy. Sul- 

* syllepsis (synllpsisI, is. Arc. in. 
AU. i ((TjU/j^tO* f- Chains. Diom. 
DonaL Serv. Syllepse, fig. de 
grammaire. 

Sylleum. Voy, Sylfum. 

1. syllibus. Voy. shtybos. 

2, syllibus. Voy. sillybus. 

* syllogismaticus, a, um (auX- 
>oYio-(taTia6c)i adj.FM/^. Qui est 
en syilogismes. 

syllogismus ( sykl'gissh's) , i 
(auA/oy«*|A05), m. Sen. Sjllo- 
gisme, raisonnement en forme. 
— r/ie/oricws.QHmJ.Enthymeme. 

^ syll 6 gis 1 1 c e (syl log ist icus)^ 
adv. Mar.-Victorin. Boet. Par 
syllogisme. 

syllogisticus, a t urn (Gvlloytcr- 
Ttzog), adj. Quint. Chalcid. S\l- 
logistique. — enlhymema. Jul.- 
Vict Enthymeme, forme de syl- 
logisme. 

syllogizabilis, e (syllogizo), adj. 
(compar. lntpr.-Arist [rhet. r, 
1].) Intp?\-Arist. (rh. i, 2). Qui 
se pr^te bien au raisonnement, 

+ syllogizo,are (cnj}loyitta), intr. 
Boet* Faire un syllogisme. 

sylva, etc. Voy. silva., etc. 

Sylvanus. Voy. Silvakds. 
Symsetlieus, a. um (SvyaiBssoc)* 

adj. Du Symethe. — aquae. Ov. 

Eaux qui tombent dans le Sy- 
methe. 
Symaethius, a, um {Symspthus)^ 

adj. Du Symethe. ■ — flumina. 

Virg.Couvs d J eau qui se jettent 

dans le Symethe. — heros. Ov. 

Acis. fils de la nymphe du fieuve 

Symethe. 
Symaethis,^A7dz>,f. Du Symethe. 

— nympha. Ov La nymphe du 

fleuve Symethe. 

Symaecbus (et chez les pofetes 

Symaethus), i (Syp.at6ocX m. 
^z7.Symethe,leplus f?rand fleuve 
de la Sicile (auj. Giaretia). 
+ symbola (sujibola).® (<nj[i.6oW,), 
f. PlauL Ter. Ecot; pique-nique. 
Symbolam dare. Ter. Payer son 
ecot. De symbolis edere. Ter. 
Faire un pique-nique. Par ext. 
Sine weo sumpiu paratrn jam 
sunt scapulis symbol se. PlauL 
On doit me regaler les cotes 
sans qu'il m'en coute rien. [[ (Au 
plur.) Gell. Conversation que 
Ton a a table, questions po- 
sees, comme ecot, par chaque 
convive. 

* symbol ice (sy?nbolicu$)^ adv. 
GelL Symboliquement, figure- 
ment. 

* symbolicus, a, um (<tq\l6q1i- 
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vede), adj. Charts. Symbolique, 
allegorique. 

symbolum (sumbmlitm), £ (<ri(j.- 
6oXov), n. PlauL Signe, marque 
(servant a accreditor un en- 
voyi, ou a se faire reconnaitre 
de qqn). ^ Plin. Cachet, sceau. 
j| Particul. Calo. Sorte de carte 
qui sert a accrediter qqn.^ Aug. 
Confession (de loi), symbole. 

+ symbolus (sumbolps), i, Ace. 

SYMBOLUM. PlauL AcC pi. SYil- 

BOLQS.Cato.Jwlin. (<7uy,po*Xog),m. 
Comme symbolum. 
Symechum, i, n. Plin. (in, 89). 
Comme Sym£tiius. 

* Symianiira,^ f. CapiL Lampr. 
Symiamire, mere de Tempe- 
reur Heliogabale,soeur deMam- 
mee. 

+ Symmachianus. a, um (Sym- 
machus), adj. Siaon. De Sym- 
maque. 

* Symmachixs, i , m . A mm. Macr. 
Auson. Sid, Symmaque, consul 
et prefet de Rome, \ivait vers 
la fin du iv* siecle; oraleur ce- 
leb re et auteur de Jettres (en 
10 livres) qui existent encore. 

* symmeter, adj. Boet. (anal, 
poster. 1 . 2). Voy. symmctbos. 

symmetria, se ((rupLpieTpia), f. 
Varr. fr. Vilr* Plin. Symetrie. 
Egalement au plur, 

symmetr6s,o?z (o-ypixETpo;), adj. 
Vitr. Symetrique.proportionne. 

* symmysta, se (oupLfj/Jor/jr), m. 
Rufi?i. (apol. 2, 1). Voy. sy*i- 
mystes. 

+ symmystes, &, Ace. syhmystev 
Bier. (ep. 58, \\) ((rj^vGrr^), in. 
Bier. (ep. 66, 9). Rufm. (Orig.in 
Levit. h. 7, 2). lnitie aui memes 
mystferes ; prMre d'un meme 
college, confrere. 

* sympasma, mdtis ((ri^aqwc), 
n.C^/.-^«r.Topique en poudre. 

sympatbia, se. Ace. an (<ru(i7cdi- 
6eta), f. Varr. Plin. Affinile na- 
turelle, accord de deux ou plu- 
sieurschoses, sympathie. — stel- 
larum. Vitr. Rapports que pre- 
sentent les revolutions des as- 
tres. 

* symperasma, mdtis (trouxi- 
pac-jia), n. MarL-Cap. Conclusion 
(du syllogisme). 

symphonia,s (c7'j(Ji9oivta),f. Vitr. 
Chalcid. Accord 'harmonieux 
de plusieurs sons, symphonie. 
T (Particul.) Cic. Harmonie rnu- 
sicale. concert. Ad symphoniam 
canere. Sen. Chan tor avecaccom- 
pagnement. Luscinias cum sym- 
phonid alternasse. Plin. Que les 
rossignois avaient alterneavec 
les instruments. (Au plur. Cic. 
Cels.) *i (Meton). Prud. Anthol. 
LaL Instrument de musique, 
sorte de tambour. 

sympboniacus, a, um ((ro^w- 
vtaxoc), adj. De concert, de mu- 
sique. — pueri ou semi, onho* 
mines. Cic. Esclaves. musiciens 
symphonistes, chorisles (ceux 
qui accompagnent de leur voix 
les instruments). Subst. sympho 
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tfiAcus, ?V m, Inscr. Musicien (en 
'lat. class, muncarius). ■[ Pall. — 

herba. Jusquiaine, plante. 
+ symphdnium, tt 9 n. SehoL- 

Bern. (Virg. Ge. n, 193). Comme 

SYMPHONIA. 

symphyton ou Symphytum, i 

(ffujiyvTov), n. P/Vn, Consoude 
.officinale, planle. ^ PJm. Plante 
.appelee aussi helemon. 
+ symplectos, on {<? jjui">-to<;), 

adj. Diom. Lie. — pes. Dio^i. 

Pied metrique compose de deux 

longues et de trois brfeves. — 
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Symplegades, um, Ace. Symple- 
gadas. Go. Sen. TerLHyg* Yen.- 

Fori. (Suti7r);viYot6e ? ), f- pi. Ov. 
Mela. Byg. Les Symplegades 
(appelees aussi Cyanest), nom 
de deux petites iles ou de deux 
ecueils du Pont-Euxin, qui, se- 
lon laFable,avaientete mobiles, 
(auj. Urek-Jakl). 

* symplegas, adis (crufjLu>^ya?), 
f.hutil^-\a?n. (i,461). Cohesion. 

Symplegas, Gen. Symplegadis, 
Ven.-Fort. Symplegados. VaL • 
Flacc. Prise. Ace* Symplegada. 
Claud. Sid. (<jv[liz) rflaq, qui se 
heurte), f* Luc, Une des iles 
Symplegades.Voy. Symplegades. 
symplegma* mails (a-u{X7r),£Yiia% 
n. Plin. (Entrelacement ;) groupe 
de deux ou plusieurs lutteurs 
qui lutlent et out les mains 
entrelacees. ^ Mart. Am. Em- 
,brassement, enlacement. 

symposiacus, a, um (aoEXTtoc-Ea- 
%o$, adj. tfe/Z. Defestin.^ Subst. 
syaiposiaca, ovum, n. pi GelL Les 
Symposiaquesfproposde table), 
,oeuvres de Plutaixjue ainsi inti- 
tulees. 

symposion et symposium, K 
t (<ru[Mrd<nov), n. ApuL Banquet, 
*\Nep> Plin. GelL Aus. Le Ban- 
quet, litre d'un ouvrage de Pla- 
ton et d'un autre deXenophon. 

* sympoticus, a, um (gv^tzozi- 
y.6q), adj. GelL De festin. 

* sympsalma, mails (cru|j<I/aXji ( a), 
n. Aug. Accord de la lyre, rac- 
tion de chanter avec accompa- 
gnement de la lyre. 

+ syna&resis, Ace. synjEresin. 
Serv. (Virg. En. xi, 262), Abl. 
syn^eresi. Mar.- Plot. -Sacerd. 
(t.vi, p. 459, 4 KeiL) (cuvaipec^), 
u Serv. Synerese, contraction 
de deux voyelles en une diph- 
tongue. 

* synafia, as, f. Sem. Voy. syna- 
phja. 

+5ynag6ga,a?(cr-jvaYct)-frj) 5 f.Tert. 
Arn.Ambr.Eccl. Synagogue des 
Juife. 

* synallpha, #, f. Beda. Aldh. 
Comme sykaloephe. 

synaliphe, es, f. Quint, (ix, 4, 
J09). Charis. Diom. VeL-Long. 
Gomme synaloephe. 

* synaloepha, se, f. Prise. Se?%\ 
Comme synaloephe, 

* syna'oephe (synaliphe),€$ (cuv- 
a).ot©Y|), L Mart.-Cap. Synalephe, 
fusion de deux syllabe en une* 
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* synanche, es ((javay^), f- GelL 
GmL-Aur* Inflammation de la 
gorge, esquinancie, angine. 

* synanchicus, a, Urn (o-uvayxt- 
xqc), adj. D'angine* — passio. 
C&l.-Aur. Angine. 

* synaphia,^,Acc.flw(a-uva(pFta), 
f. Terent.-Maur. Mar.-Victorin* 
Serv. Connexion, continuite de 
m^tre (dans la poesie lyrique 
quand un vers et le suivant 
n'en Torment qu'un). 

* Syaapothnescontes (ouvaTro- 
0vY]^xovT£c). m* pi. Ter. Ceux qui 
meurent ensemble, tilre d'unc 
comedie de Diphile. 

Synaristosse, arum (av»vapt(7Ta)- 
aat) 5 f. pi. Plin. GelL No?i. L* 
compagniedesdejeimeuses. Litre 
d'une comedie de Menandre. 

*synaxis,Gen.sYNAXE0s*Co5si(2?z. 
Ace. synaxin Gloss.-Sanq* (tniva- 
6tc)> f* Ven.-ForL Reunion, con- 
gregation (religieuse). 

+ syncategorema^d^'^fcruYv-a- 
T/)YopYj{j.a), n. Pr?$c ParLie du 
discours qui, prise isoIemenL 
n'a pas de signification, mais 
qui, unie a un autre mot^ donne 
un sens complet. 

syncerastum, i (cruY x£ P aoT ^ v )i 
n Varr. Mets compose de difle- 
rents ingredients, ragout, ma- 
cedoine, pot pourri. 

synce^us. Voy. sincerus. 

1. ^ S7nchxisma, mails (avy- 
yptcru.-.), n, Vegel. Pelag* vet. 
Onet un. 

2. * synchrisma, ae, f. Veg. (vi, 
18; 22). Comme 1. synchrisma, 

+ synchronus, i (g^yxpovo;), m. 
Hler. Contemporain. 

^ synchysis, Is (nvyyyGK;). f. 
Charis. Diom. Desordre" dans la 
construction des mots, hyper- 
bate. 

* syncopa, sb (Ace. synCopam. 
Prise. Macr.), f. Voy. sy.ncope. 

^ syncopatus, a, um {syncope)^ 
adj. Veget. Qui a des defaillan- 
ces, qui est en syncope. 

+ syncope, e^ (<ruvxo7tr,), f. Veget. 
Syncope, defaillance, eyanouis- 
sement.^ Charis. /^om.'Retran- 
chement d'une syllabe au mi- 
lien d'un mot, syncope (fig, de 
gramm.). 

^ syncope*, dvi, are {syncope), 
intr. Veget. Defaillir, tomber 
en syncope. 

* syncrasis, is, Ace. in (Gvyy.pa.- 
o-lc), L TerL Melange. 

* syndicus, i (auvSty-oc) 5 m. Gaj. 
dig. Representant et^ avocat 
d'ime commune, syndic. 

syndon, donls, f. Voy. sindon. 

synecdoche, es (^uvezSox'^^ '• 
Quint. Charis. Diom. Svnecdo- 
que (fig. de rhet. par laquelle 
on met la partie pour le tout, 
et reciproquement; la cause 
pour Teffet, et reciproquement ; 
un nom propre pour un nom 
common, etc.). 

* synecdochice (o-uvsy-Soxixwc), 
adv. Hier. Par synecdoque. 
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¥ synecdochicus, a,um (auvex- 
Bo%ty.o;).adj. titer. Cassian.Besy- 
necdoqne^ par une synecdoque. 

* syneches, is (u\)vE V r t c), adj. 
Mart-Cap. Boet. Chafcid. Con- 
tinu. 

synechitis (Ace. synechitim. PZm. 
xxxvn, 162), f. Voy. synkephitis. 

* synecticus, «, um (cuvEy.Tty.oc), 
adj. C&l.-Aur. Con tin u. 

^ synedrium, it (cuveSptov), n. 
Am. Salle des seances, consis- 
toire. 

synedrus, I (o-iivEopoc), m. Liv. 
S>nedre, senateur chez les Ma- 
cedoniens. 

synemmenon, i (auvrj^ijivov, 
c.-a-d. connexum), adj. n, V?lr. 
Censor, fragm. Boet. Qui s J en- 
chaine, enchaine, conjoint (t. de 

mus.). 

* synemptosis, is ((ruvlfLTiTtocrt^), 
f. Prise. Conformite ou identite 
de la forme (t. de gramm.). 

Synephebi, drum (o-uvs^Sot), 
m. pi. Cic. Les Synephfebes, co- 
medie de Cecilius. 

*synergus,z(<7uvepY<5<;)? m.Fhvn. 
CoJaborateur, aide. 

^ synesis, is (aiivco-t^), f. Tert 
LHntelligence, un des Eons. 
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syngenicon, i (ouyYcvty^v), n. 
Plin. Parente. 

syngrapha (sdngrapha), se (*tuy* 
ypaar,), L Cic. SparL Amm. Gaj. 
dig- Billet, obligation, engage- 
ment, ecrit. Per syngrapham 
alieui credere. Glc. Pretcr a qqn 
sur billet, contre une recon- 
naissance. Faeere syngraphas 
cum atiquo. Cic. Se faire don- 
ner une lettre de change par 
qqn. Agere ex syngrapha. Cic. 
Poursuivre en vertu d'un billet. 

¥ syngraphe, es, f. Not.-Th\ 
Comme sy*\grapha. 

+ syngraphum, i s n. Coripp. Bil- 
let, ecrit. 

^ syngraphus (sungrapbus) , i 
(trjYYpa?^)* ^^ Plaut. Contrat, 
billet. ^ Plaut. Sauf-conduit, 

. passe-port. 

^ synhodus. Voy. synodus. 

* syndesis, is ((njvt^o-t?), f . Serv. 
^^.Contraction dedeux voyel- 
les en une syllabe, syniz^se. 

synL... Voy. syll.... 

* Synna, £e, f. Prud. (c. Symm. 
ii, 241 Dressel). Comme Sykxada. 

Synnada, drum (toc Suvvaoa), n. 
pi. Cic. Liv. Claud. Synnada, 
peti te ville de la Grande-Phr ygie, 
celebre par ses carrieres de 
marbre de couleur (auj. ruines 
de Eski-karahissar). 

Synnadensis, e (Synnada), adj. 
Clc. De Synnada. 

Synnadicus,a, um (SuvvotoiyoOj 

adj. Plin. De Synnada. — lapis. 

Plin. Marbre de Synnada. 
4. Synnas (Gen. Synnados. Stat. 

Sid. Ace. SyNinada, Slat. Abl. 

Synnade. Cic. Slat.), f. Mart. 

Prud. (c. Symm. n,247). Comme 

Synnada. 
2. * Synnas, adis, adj. f. CapiL 
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De Synnada. — columnm. CapiL 
Colonnes en - marbre de Syn- 
nada. 

* synnavi dii (<ri5vv«oi)t m- pi. 
Jnscr. Dieux habitant (adores) 
dans le m£me temple. 

synnephltis, tidis t Ace. tim, f . 
Plin. Pierre precieuse. Voy. ga- 

LACTITES. 

* synochitida, se, f. Isid. (xvi, 
15, 22). Comme syi^ochitis. 

synochitis, tidis (ouvox?t[0» f* 
Win. (xxxvn, 192). Pierre pre- 
cieuse L inconnue, a i \ec laquelle 
on pouvait^evoquer les esprits. 

* synodalis, e (synodus), adj. 
Ven.-Fort. Synodal.! Subst. sy- 
nodalia, turn, n. pi. Ven.-Fort. 
Statuts synodaux, 

* synodaliter (synodalis), adv. 
Victor.-Tunun. (Chron p. 957, 
t. 68 Migne). Par decision d'un 
synode. 

synodia, se (auvtoBsa), f. Varr. 
Unisson, accord.' 

* sy no dice ( vyriodicus) , adv. Gas- 
siod. Conformement aux sy- 
nodes. 

* synodicus, a, um (auvoSixo;), 
adj. Qui arrive en meme temps, 
synodique ft. d'astron.). — luna. 
Firm. Lune en conjonction avec 
le sbleil. ! llier. £a*siod. EccL 
Relatif aux synodes, conforme 
aux svnodes. 

* synoditae, drum (auvoSiTas), m. 
pi. Cod.-Just. Ceux qui menent 
la vie en commun, cenobites, 
sorLe de religieux. 

* synodium, ti (* o-uvwStov), n. 
Diom. Unisson, accoril. 

synodontitis,ttd/si cfuvooovtTtlc), 
L Plin. Pierre precieuse qu'on 
trouve dans la cervelle du pois- 
son qu'on nomme synodus. 

1. * synodus, i [a6vo$Qs),f.Inpcr. 
Confrerie de prStres, college de 
pretres. ^ Amm. Cod^JusL As- 
semble ecclesiastique, synode. 

2. synodus, doatis (o-uvooou^, m. 
Ov, Plin. Poisson de mer, spare. 

synceeium, ii (g-uvoixlov), n. 
Peir. Chambre c6mmune. 

* synonetqji, i ((ruvtSvr,TGv), n. 
Cod.-The&d. Achat de plusieurs 
chqses a la fois. 

* synonymia, se (c^vtovy^fa), f. 
Fronto. Mart. -Cap. Mar. -Plot. 
Isid. Synonymic 

¥synonymos, on (cuvcivvpLoc), 
adj. Consent. Qui a la meme 
signification, synonyme.^Subst. 

SYNONYMON et SYNONYMUM, %, n . 

Fronto. Synon^me. (Au plur. 
Fronto. Prise. Sew.) 

* synopsis,^, Ace. synopsin. TJlp. 
dig. synopsim. Grom. vet. (<ru- 
vo^tq), f. Ulp. dig. Grom. vet. 
Plan, dessin, petit releve, in- 
ventaire . ||i ,f Inscr. lnventaire 
4'un temple. ^ ValenL imp. 
Plan,modeled'uneconstruction* 

* synoris, ridis (truvwpie, attelage 
a deux chevaux), f. flier. Couple, 
paire (comme biga). 

syntecticus, a, um (syntexis), 
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adj. Plin. Veg. Qui se meiirt 

de consomption, quvsouffre de 

la phtisie - 

syntexis, is (auvT7jhc), f. Plin. 
-Consomption, phtisie, atrophic 

(Au plur. Csel.-Aur. Th.-Prisc.) 

¥ synthema, mdtis (auvD^a ou 
cuv6£[xa), n Gloss. Signe con- 
certs. ! Bier. Permis pour 
avoir des chevaux de poste. 

* synthesma, #, f. Titin. com. 
Vetement pour les repas. 

synthesis, is, Ace. in, Abl. i 
(o-uvGecrtc, assemblage), f Slat. 
Mart. Reunion de plusieurs us- 
tensiles du nifime genre, ser- 
vice (dans un repas). ! Mart. 
Scsev. dig. Ensemble des vete- 
ments que Ton revfit, mise, 
costume. ||'ParLicul.)A/ar£.Leger 
vfetemeat de dessus, sorte de 
robe de chambre, sorte de ve- 
tement pour les repas; on les 
portait aussi dans la rue aux 
-Saturnales.MarL^ (T. de med.) 

' Ser.-Samm. Composition, mix- 
ture. 

¥ syntonator (suntonatob), oris 
[syntonum), m. Inscr. Musicien 
qui joue du syntonum. 

syntonum, i (<tuvtovov, concor- 
dant), n. Quint. Instrument de 
musique 

* syntrophium, n (cuvrpoqjiov), 
n. ApuL Ronce. 

* syntrophus, i (o-uvtdosoc), m. 
Terl. Elev6 avec un autre. 

synziigia. Voy. syzygia. 

Syphax,p/iam(Su9a?), m. (Ace. 
syphacen, avec \a bref dans 
Claud.) Sail. Prop. ifv.Syphax, 
roi des Massyles en Numidie 
(cqntemporain de la deuxieme 
guerre punique), beau-frere 
d'UasdrubaU 

Syracosius, a, um (Sopaxoc-toc), 
adj. Cic. Virg. Ov. Syracusain, 
de Syracuse. -*- versus. Virg.Le 
vers de Theocrite (c.-a-d. Le 
genre pastoral). — poeta. Ov. 
Theocrite. — senex. Claud. Le 
vieillard de Syracuse, Archi- 
mede.^ Subst. Syracosu, orum, 
m. pi. Cic. Les Syracusains. 

Syracuse, drum (Sypaxoucat)? 
f. pi. Cic. Nep. Ov. Liv. Syra- 
cuse, capitale de la Sicile, 
fondee par le Corinthien Ar- 
chias (758 av. J.-C), dans le voi- 
sinage de la fameuse source 
d'Arethuse, patrie d'Archimede 
et de Theocrite (auj. Siragossa.) 

Syracusanus, a, um [Syracu- 
5rae), adj. Cic. Plin. Syracusain, 
de Syracuse. ^ Subst. Syracu- 
saki, orum, m. pi. Cic. Habitants 
de Syracuse, Syracusains. 

Syracusius,a, am (Uupaxovo-to?), 
adj. Cfc.Syracusain,de Syracuse. 
T Plur. subst. Syraousii, orum, 
m. Plin. Syracusains. 

syreon, i, n. Plin. Plante appe- 
lee aussi tordylion. 

Syri (Suri), drum (Genit. Syrtjm. 
Avien.) (Svpot)? m. pi. Plaut. 
Cic. Ov. Syriens, habitants de 
la Svrie* 
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Syria (Suria), se (Sopto), f. 
Cic. Mela. ManiL Plin. Syrie, 
contrive de TAsie, sur le bord 
de la MediLerranee, entre la 
Cilicie et la Palestine. Par ex- 
lens, indique les pays jusqu'au 
Tigre, comme la Mesopotamie ? 
Rabylone et TAssyrie. IVch Sy- 
ria p. Assyria. Cic. Suet. (Plur. 
Catull. Mela. Prise. Eumen. 
Sext. Ruf. Ulp. dig.) 

* syriace (Syriacus), adv. Vulg. 
En langue syriaque. 

Syriacus, a, um (S-jptaxdc). 
Varr. Cic. De Syrie, -syria- 
que. — publicani. Cic. Fermiers 
etablis en Syrie. — ros. Voy. 

ROS. 

^syriarcha, se (^upiapxv]?), m. 
Cod. 'Iheod. Grand-pr^tre de 
Syrie, qui s'occupait de l'orga- 
nisation des spectacles. 

* syriarchia, m (ffvgiapjrfa), f. 
Cod. Theod. Dignite 'de ce 
grand-pretre. 

* Syriaticus, a, um. adj. (On lit 
auj . chez Flor. Syriacus.) Fronto. 
Pelag.' vet. De Syrie, syrien. 

Syr ic us, a, um (Syros), adj. Col. 
Plin De Syros. 

* Syriuga, ss. f. Sero.Yoy.SvRrax. 

* syringa, se [syrinx), i. (Comnjfr 
t. de med.) Veget. Seringne a 
injection. | (Meton.) Injection. 
T (Particul.) Plin.-Val. Ulcere 
creux, fistule 

syringea, se, f. Plin.- Val. (r, 23). 
Comme syhinga. : 

^ syringianus (sTrtngiands) ou 
* syringnatus (sTRiNGwrnsl, a, 
um {syriTix)) adj. Apic. yui telle 
encore sa mfere, qui est a la 
mamelie. 

syringias, as, Ace. an (<rJptyY'«;) r 
m. Plin. Sorte de roseau creux, 
dont on fait des sifilets. 

* syxingio, onis^ m. Plin.-YaL 
(\% 44). Voy. SYRINGA. 

syringitis, tidis (croptYYi'tc)? f- 
Plin. Pierre precieuse incon- 
nue, sorte de corail. 

* syringotomiunijtiVuptYT ^' 
jxtov), n. Veget. Jnstrument de 

chirurgie pour operer les fistu- 

les. 

* syrinx, ringis, Ace. ring a (gv- 
ptyE), f. Propr; Roseau. ^ Amrn. 
Galerie souterraine, grotle. 

Syrinx, ringis, Ace. ringa (sy- 
rinx), f. Ov. (met. i, 691 ; 705). 
Syrinx, nympbe changeeen ro-^ 

"seau. 

Syriscus,c (gr.Suptffxo^dimin^ 

*de Sypo?^, adj. Virg. Mart. Aus. 
Syrien, Syrienne, comme nom 
propre d'hommes et de femmes. 
■f (Particul.) Ter. Qualificalif de 
mepris ou de tendresse donne 
aux esclaves (hommes). 

syrltes, se (a-uptrr,?), m. Plin* 
Pierre qui* se forme dans la. 
vessie du loup. : * 

1. Syrius, a,wm(2ypto0 ? adj. Sy- 
rien, de Syrie..— ros. TibulLBs- 
sence de nard. Syriomunere pie- 
mis onyx. Prop. Onyx rempli de 
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nard. — dea ft 0£a ■/) Supia). Suet 
Flor. Deesse syrienne, veneree 
comme mfcre de tous les 6tres 
vivants,,identifiee par les Ru- 
mains tantdt avec Venus, tan- 
tdt avec Junon. — rumor es. 
Jdart. -Bruit caus6 par les 
coups ' que se donnaient les 
pretres de Cybele. — linnon. 
Plin. et absol. syrium. Plin. Es- 
sence de lis. ^ Plur. Subst. 
Sybii, orum, m. Just. Syriens. 

•2. Syrius, a f <um (Eypioc), adj. 
Cic. De Syros, originaire de 
Syros, 

1. syrma, mdtis (cilpixa), n. Sen. 
poet. Solin. Prua. PauL-Nol. 
Sid. Robe trainante. ^ (Part.) 
Juven. Vopisc. Sid. Robe trai- 
nante porlee par les tragediens. 
It (Me Ion .) Mart. Juven. Tragedie 

X * syrma, a? (Abl. syrma, Afrmu 
Valer. poet. [ap. Ppsc.]), f. Cor- 
nel, poet (ap. Gramm, inc.). 
Comme le precedent. 

*syrmaticus, a, um (cupfjiaTt- 

xd$)» adj. Yeget. Trainant, — ju- 

mentum. Fe^^.Labetedesomme 

boiteuse, qui traine la jambe. 

Syron. Voy. 2. Sciron. 

4 Syrophcenissa, &, f. Hier. 

Vidg. Femme de Syrophfenicie. 
Syrophoenix, nlcis (HupopofvtE), 

m. LuciL Juven, Syrophenicien 
. (hab. de la partie de la Pheni- 
.de qui louche aux fronti&res de 
, Ja Syrie.) 
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Syros, % Q*jpo ? ), f -<?y. Meal. 
Syros, lie de la mer Egee, enLre 
Delos et Paros, une des Cycla- 
des, patrie de Ph6r6cyde, auj . 
Sira. 

Syrticus, a, um (2v P tsx<$0> a dj- 
Sen. Des Syrtes. — gentes Sen. 
Peoples voisins des Syrtes. 
|| (Meton.) S\don. Sablonneux. 
Syrtis, lis (Gen. Syrtis. Plin 
Luc. ApuL Mart.* Cap. Syrtidos. 
Luc. Ace, Syrtim. Cic* Liu, Mela. 
Plin. Luc. Vulg. Marl.-Cap. Syr- 
tin. Prisd Syutin. Sulp.-Sev. 
[dial, i, 3, 2 cod. V]. Abl. Syrti. 
Solin. Syrte. Sid. Gen. pi. Syr- 
tiun. Sen. ti\ Phn. Flor. Solin. 
Ace. pi. Syrtis. Sail. Flor. Abl. 
Syhtibus. Sen. tr. Plin. Stat. 
Ampel. Au$. Prud. Hier. Claud.) 
(S'jpTi?), f. SalL Liv. Mela. Syrte, 
banc de sable pres de la cote 
de Carthage. — wztf/or.Lagrande 
Syrte, pres de la CyrenaTque, 
(auj. Sid?*a) et — minor* La pe- 
tite Syrte, prfes de la Byzacene 
(auj. Cabes). Placidum Syrtes 
portum (s.-e. praebeant). Pqop. 
Les Syrtes offriront un mouil- 
lage sur (en pari, d'une chose 
impossible). | (Par ext.) Hor. 
Luc. Plages sanlonneuses, steri- 
les, en face des Syrtes, solitudes. 
|| Cic. (deOrat.m, 163). (Meton.) 
— patrimonii, expression vi- 
cieusepour scopulus patrimonii, 
l'ecueil, le jiaufrage, 4a perLe 
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de son palrimoine. Vitiorum 
Syrtihus obrui. Hier. Echouer, 
se briser sur Tecueil des vices* 
Syrtitis, ttdis, f. et Syrtites, 
se (2upxtToc)i m. Plin. Solin. 
Pierre precieuse-qu'on trouve 
dans les Syrtes. 

Syr us, a, um, adj. Hor. Mart. 

Syrien, de Syrie. ^ Plur. subst. 

Syri, orum,m. Cic. Ov. Syriens. 

— venales. Cic. Esclaves syriens. 
syrus, i (<Tjpio), m. Varr. Balai. 

* systaltlcus, a, um (ffOcraXT',- 
v.rfg), adj. Mart.-Cap.Qui resserre 
(le rythme; 

*systema, mdtis (o-ueroHJia), n. 
Mart.-Gap. Futg. Cfialcid.-Tim. 
Un Lout compose de plusieurs 
choses, systfeme (t. de mus.)* 

* systematicus, d> um [systema), 
adj. Mat\-Vici. AtiL-Fort. Syste- 
matique. 

* systole, es (ow-roW)), f. Charts. 
Diom. Isid. Systole, abr&gement 
d'une syllabe tongue par nature 
(t. de gramm.). 

systylos, on {avvcvloq) adj. Vitr. 
Systyle (lorsque l'espace'entre 
dedx colon nes est egal a l'e- 
paisseur de deux colonnes), 

* syzygia, a? ((ru^uyta), f. fert. 
Assemblage, reunion, jonction. 
(Au plur. Intpr.-lreh.) ^ (T. de 
metr.) Diom. AtiL-ForL Reunion 
de plusieurs pieds metriques, 
pieds composes. 
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T, dix-neuvieme lettre de Pal- 
phabet latin. En abreviation T. 
designe Titus ; Ti. Tiberius, Dans 
les anciens senatus-consultes 
T. signifie Tribunus plebis. 

1;abanus- i 9 m. Varr* Plin. Serv. 
Taon. 

+ tabefacio, facts 9 factus, facere 
{tabes, facio). tr. Solin Vulg. 
Fondre, liquefier, consumer. 
Tabefactis mvibus. Solin. A la 
fonle des neiges. Vigilia ho- 
neslalis tabefaciet carnes. Vulg. 
Veiller pour amasser du bien 
^dessechera la chair. Fig, Et la- 
bel ac audaciam virtutis eorum. 
Vulg. Et dissipe (dissous) cette 
audace que leur inspirent leurs 
propjes forces. 

^tabefio, fieri f passif de tabe- 
facio. Cassiod. (in ps, 38, d3). 

* Tomber en pourriture. Voy. ta- 
befacio. 

*tabella,#(ta£wto),f. Gatull.Plin. 
Petite planche. Ov. Juven. Ex- 

^voto. Tabelta^votiva. Juven. Ta- . 
bleau votif. Tabellae memores. 
Ov . Tableau coipmdmoratif 

■ 1 (Melon.) Ov. Corbeille.ou fu- 


rent exposes Remus et Romu- 
lus. || Ov. Damier, echiquier. 
|j Cic. Plin. Tableau,peinture. Ta- 
oetlse comicse. Plin. Tableaux 
represent ant des scfenes de co- 
rn edie. || Cic. Ov. Quint. Tablettes 
a ecrire, carnet, regis tre» el par 
stutp. lettres, ecrit, contrat, 
acte.Ea; label/ a leg ere. Plin. Lire 
ce qu'il y a d'ecrit sur des ta- 
-blettes. Tabellss publicse. Cic. 
Registres de Petat civil. Tabellss 
qusestionis. Cic. Procfes- verbal 
de Pinterrogaloire. Tabell& lau- 
real&. Liv. Bulletin de victoire, 
^ntoure de lauriers. Tabellss si- 
gnals. AucL b. Afr. Frontin. 
Instructions cachetees (a ouvrir 
en pleine mer). Tabellss emptio- 
nis. Sen. rhet. Contrat de vente. 
Tabellx dolis. Suet. Contrat de 
manage. Tabellis ohsignatis agis 
mecum. Cic. Vous dressez pro- 
.ces-yerbal, vous prenez acte de 
ce que j'ai dit. Falsas signage 
tabe,llas. Juv. Faire un faux tes- 
tament. Quadringerxtorum miki 
^reddis iabellas. Mart. Tu m'as 
rendu un billet de quatre cent 


mille sesterces- ^ Cic. Bulletin 
de vote (dans les cornices). 
f Cic Caes. Sen. Bulletin du juge. 

* tabellanio, onis (tabella)^ m. 
Ed.'Diocl. (7, 41). Comme ta- 
bellio^ 

tabellarius, a, um (tabella), adj. 
Sen. Relatif aux lettres. — navzs. 
Sen. (ep. 77, § 1). Paquebot, ba- 
teau-poste. || Subst. tabellarius, 
ii, m. Cic. Messager, courrier. 
^ Cic. Relatii aux bulletins de 
suffrages. — lex. Cic. (de leg- 
ni, 16, 3o). Loi concernant Je 
vote (peut s'appliq.uer a l'ujie 
des quatre lois Gabinia, Cassia, 
Csejia et^Papiria). 

+ tabellio, onis (tabetla)^ m. 
Ulp. dig. Capit. Jet. Tabellion, 
notaire, offlcier Qivil qui redige 
les contrats, testaments, etc. 

tabeo, ere, jntr. Lua\ Cic. Fon- 
dre, se liquefier, se d ecomposer, 
se corrompre. Corpora tabent. 
Cic. Leur corns deperit, || (Par 

• ext.) Oegoutter de.,, Artus sale 
tabentes: Virg. Membres d'oii 
ruisselle l'ondeamfere. Genm ta- 
bentes. Virg. Joues mouillees de 
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larmes. |f Emu tr. (103)- Se dis- 
siper, decroitre. 

taberna, w, f. Construction, en 
planches, cabane; logemenl de 
pauvre. Pauperum taberna. Hor. 
(carm. i, 4,13). La cabane du 
pauvre. 1 Boutique, magasin. 

. — libraria. Cic. Hor. Boutique 
de libraire. — cretaria.vinaria, 
unguentaria. Varr. Boutique de 
craie, de marchand de vin, par- 
lutnerie. — argentaria. Liv. Bu- 
reau de ban que. — cauponia. 
Jet. Cabaret. ^ Taverne. cabaret. 
In labernam clever tere. Cic. Aller 
a ^auberge. ^ Cic. (Muren. ,33, 
73). Aliee couverte dans le cir- 
que pour la commodile ^es 
sppctateurs. ^ Tres tabkrnjE, n. 
propre, f. pi. Cic. Les trois Ta- 
vernes,endroit situe sur lavoie 
appienne pres d'Ulubra .et du 
lorum d'Appius. 

* tabernaclarius, % m. Jnscr. 
(Henzen 6101). Comrae taber- 

KACULARIUS. ' 

* tabernaclum,z, n. Inscr.Sync. 

' p. TABERNACULU.M- 

* tabernaciilarius, ii [taberna- 
cutum , m. Gruter. (inscr. 642. 
8). Fabricant de lentes. 

tabernaculum, £ (taberna), n, 
Cic. Cses. Lw. Plin. Baraque, 
ten|e. — mililare. Cic. Tente 
niilitaire. — regium, Liv. Pavil- 
ion du roi. Nomades in taberna- 
cutis viventes: Plm. Les noma- 
des, vivant sous la tente. || Au 
fig. Qui in una philosophic, quasi 
tabernaculum vitse suse colloca- 
runt. Cic. (de Or. in, 20, 77). 
Ceux qui ont Rub leur vie et 
pour ainsi dire dresse ieur tente 
dans le domaine de la philoso- 
phie. ^ (Dans la iangue de la re- 
ligion.) Cic. Liv. Tente augurale, 
dressee par Taugure, hors de 
la ville, avant la lenue des co- 
rnices, pour y prendre les auspi- 
ces. 

* tab ernalis, e (la berna) , adj D e 
cabane. Subst. tabernalia, um, 
n* pi. fntpr.-Arist. (rh. in, 46). 
Endroit ou se font les repas 
publics (gr. (ptSixta). 

♦tabernaria,^ 1. Voy. taberna- 

- RIUS." 

* tabernarius, a, um (taberna), 
adj. Fest. Aputl De boutique, 
trivial, — fabulse. FesL {p. 352, 
a). Comedies de bas etage, 
I) Subst. tabcrnarids, u» m. Cic. 
ApuL Boutiquier. tabernaria, 
a?, f. Hier. Novell. Martian. (§ 4.) 
Femme qui Lient une taverne, 
Cod.-Theod. Petit commerce. , 

- taberniila, m (taberna), 1. ApuL 
(met. vii, 7 ; is, 40). Bouge. SueL 
Jet. Hier. (r. Pach. 114). Petite 
boutique. 

* tabernunv, n. Gloss. -Amplon. 
(381 |b], 80). Comme taberna. 

tab#s, is (labeo), f. Liv. Ov.'Sen. 
Plin, Dissolution, liquefaction, 

. ionle.Ocuiorum tube notus. Tac. 
Connu pour la fajblesse de sa 
vue. Si terra in iabem facilis 
esL Sen, Si la terre se bnse fa- \ 
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cilement. — nivis* Liv. Flaques 
de neige fondue. — sanguinis. 
Liv. Mare de sang. T Cic. Lw. 
Decomposition morbide, con- 
somption, langueur. || Sail. Liv. 
Tac. Maladie qui consume. — 
fenoris crescenfis. Liv. Le-fleau 
de Pusure, toujours croissante. 
Tanla vis morbi^uti tabes, yle~ 
rosque civium animos invaserat. 
Sail. Tant 6tait grand le mal 
qui,commeunecontagion, avait 
infecte les esprits. ^ Liv. Plin. 
Humeur corrompue, pus. 

■tabeseo, is, tahiii, Sre (tabeo), 
intr. Lucr. Ciq. Ov. Plin. Sii dis- 
soudre, se liquefier, se consu- 
mer, dfep^rir. Cera tabescem. 
Zwer.Lacire fondante. Tabescere 
calore. Cic. Etre eh eau. — do- 
lore. Cic. Se consumer de cha- 
grin. — desiderio. Cic. Se con- 
sumer d'amour. 

^ tabldosus,a, um (tabidus) 9 a.di. 
Tert. (apol. 14). Corrompu. 

tabidulus, a 3 um (tabidu<\ adj. 
Virg. (Cir. 482). Un peu fondu, 
corrompu. 

tabidus,a,Mm(/afies),adj.(Comp. 
tabidior. ^47^7.) Liv. Sen. tr.Suet. 
Fondu, liquefie, corrompu, qui 
tombe en dissolution. — juven- 
cus. Sen. tr. Jeune taureau at- 
teint de phtisie. ^ Au fig. Ta- 
bida mens. Ov. Esprit qui perd 
son energie. ^ Calp. Consume 
de chagrin. ^ (Sens actif.) Virg. 
Ov. Tac. Qui corrompt, qui con- 
sume. — lues. Virg. Mal des- 
tructeur. 

*tabificabilis, e (tabificus), adj . 
Ace. (tr. 424), Qui consume. 

* tabificatio, onis (tabifico), f. 
Aug. (in ps. 122, 6). Deliques- 
cence. 

* tabifico, are (tabes, facio), tr. 
Aug. (c. Jul. v, 15, 54;. Jul. ap. 
Aug. (c. sec. resp. Jul. iv. 128). 
Cassiod. (in ps. 37^ 5; 3S, 13). 
Dissoudre, liquefier, laire pour- 
rir. 

tabif Jcus, a t um (tabes, facio), 
adj. Lucr. Cic. Luc. Suet. Dis- 
solvant, qui consume. — radii 
soils. Lucr. Les rayons dissol- 
vants du soleil. — mentis per- 
turbationes. Cic* Les troubles 
dissolvants de l'esprit. — aer. 
Luc. Air corrompu. 

* tabifluus, a, um (tabes, fluo), 
adj. Stud, (apoth. 891). Qui; 
tombe en corruption. |] (Sens 
act.) Van.- Fort. (Mart, iv, 430). 
Qui consume. 

^tabiosus, a, um (tabes), adj. 
Tert. (pud. 14). Voy. t\bidosus. 

* tabis f is (AbL tabu Pacuv. [tr. 1 
274]. Lucr. [ui,531J. Plur. tabes. 
SiL[vuu2l Drak.]), f. Forme de 
t\bes blamee par Charisius \93, 
25 ed. Keil) et par Probus (t. iv, 
p. J 98, 13 Keil). 

tabitudo, dtnis (tabes), f. Plin. 

Langueur, consomption. 
tablmumj i, n, Vitr. Fest. Voy. 

TABUi INUM. 

^ tablisso, dre^ intr. Diom. (417; 
421). Jouer aux des. 
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*tablista, &(fabli$so))in. AnthoL 
lat. Joueur de des. 

¥ tabola, m (Ace, tabolam. Inscr. 
AbL pLtaboleis. Inscr.))l. Forme 
archai'que de tabula. 

Tabraca (Thabraca), m, f. Plin. 
Claud. Tabraca, ville de Numi- 
die (auj. Tabarca). 

+ Tabracenus, a, um (Tabraca) f 
adj. Schol.-Juv. (40, 194). De Ta- 
braca. 

tabula, m, I. Cic. Plin. Planche* 
Tabulam ar'ipere de naufragio*. 
Cic. S'emparer d'une planche 
de salut dans un naufrage, 
^ (Meton.) Banc. Solventur run 
tabulse. Ho?\ (sat.'n, 1, 86). Les 
bancs seron t brises,tant on rira. 
|| Ov. Sen. Juv. Damier, eehi- 
quier. || PlauL Ter. Cic. Plin. 
Tableau sur bois, peinture. Ma- 
num de tabula (pro v.). Cic. (ad 
fam. vii, 25, 1). C'est bon, en 
voilaassezi (Quittezlepinceau). 
j| Hor. (carm. i. 5, 43). Pers, (vi. 
'33). Tableau votif (representant 
le naufrage evite). [ Plaut. Varr^ 
Hor 'Liv. Table a ecrire, ta- 
ble tte. — cerata. PlauL Tablette 
enduite de cire, — literarid. 
Varr. et absol. tabula. Hor. Ta- 
blette aecrire(pour les enfanls). 
Tabulam ponere. Liv. Deposed 
ses tablettes. || Cic. Table -des 
encheres. Adesl ad tabulam. Cic. 
II assiste auK enchferes. J| Git. 
Table des lois. || CicJMarL Juv. 
Table ou liste de proscription. 
|| Varr. Cic. Regis tre des suf- 
frages aux cornices. || Cic. Carte 
geographiqu e. — Dicwarchi. Cic. 
(ad. Alt. vi, 2, 3). Les carles 
geographiques de Dicearque. 
*f Ecrit, acte, contrat, compte. 
Tabulae nuptiales. Tac. et absol. 
tabuUe. Juv. Contrat de ma- 
nage. Iste in tabulas refert. Cic. 
II f>rend votre declaration par 
ecrit. |l (Particul.) Cic. (miL 
xx vii, 74). Liv. (iv, 8, 4). Plor~ 
(r, 6, 3). Tables censoriales. 
|| Cic. Cses. Sen. Livres de com- 
ptes ou sont inscrites les ere- 
ances. Tabulse novse. Cic,. $ou- 
veaux livres de comptes (annu- 
lant les dettes ahterieures). Par 
ext. Beneficiorum novse tabular* 
Sen. Les bienfaits tombes en 
oubli. || Cic. Liv. Plin. Archives 
de TEtat, documents officiels^ 
|| Ov. Quint. Mart. Pet?;. Plin.js 
Testament." Tabulas testamenti 
omnibusmensibusrenovare.Petr* 
Refaire son testament tous lps 
mois. 1 Cic. (Quint, vi, 25). Bu- 
reau de change ^ comptoir. 
f Pall. GromaL Carre de ter- 
rain, portion de vigne (valant 
72 perches). ^ Au plur, Tert. (de 
pall. 1 et 4>). Plis du vetement. 

* tabultmentum, i (tabula), iu 
Frordin. (strat. i, 7, 1). Hier- 
(chron. Euseb. col. 41). Inscr. 
Plancher; boiserie. 

tabularia, m, i. Voy. tabula- 

RIUS, 

tabiilaris, e (tabula), adj. Petr. 
Plin. De planche. ..«— clmps. 
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Petr. {To, 1). Clou de parquet. 
]Plin. (xxxiv, 9 [20], 91,. Propre 
a faire des lames, des plagues. 
|| Subst. tabulate, is, n. Plan- 
ner. Tabulare palatu Veget. 
(n, 11)- Le voile du palais ta- 
bularia, ium, n. pi. Sen. (de 
ira, ui, 19). Planches de bois, 
tablettes de marbre (instrument 
de torture). 

tabular ium, K, n. Voy. tabula - 

tabularius, a, um (tabula), adj. 
Relalif aux documents eerits 
(ne s'emploie que subsianthe- 
menl). | Subst.) tabula hius, ii, 
m. Sen. Teneur de livres, arclii- 
viste, greifii-r. tabularia, (s. e. 
$des), #, f. Claud .-Quadrig. (ap. 
Non. 208, 21)., Les archives, le 
dep6t des archives, tabularia 
(s.-e res), se, f. Cod. -J list* (yii, 

■9, 3). Tenue de livres, emploi 
d'archivisle.^ (s,-e. aedificium). 
tabulabium, «, n, Cic. Lefe ar- 
chives. Ore//i*(inscr.l430). Cons- 
truction en planches. 

*tabiilatim (tabida), ad\. Pall. 
(hi, 9, 11). Par files, par series. 
tabulatio, onis (tabulo), f. Cats. 
(b. c. ii, 9, § 3). Vitr. (v, 5 [6] ? 
7). Assemblage de planches; 
planch er. 

tabulatum, i, n. Voy, tabulatus. 
tabiilatus, a, um (tabula), adj. 
Paul, ex Fest Cod* Just. Fait en 
planches. — &dificia. Paul, ex* 
Fest Cabanes de planches , 
maisons en bois. ^ Subst. ta- 
bulatum, i, n. Cato. CoL Mart. 
Echafaudage, plancher. C&s. 
Liv. Elage. || Val.-Flacc. Til lac 
(d J un bateau). || CoL Perchoir, 
cabanea poules. |[ CoL Grenier 
afoin. |] Cato. Bucher. (Par ext.) 
Virg. Col. Branches (d'ormes) 
servant d'elais a la vigne. ^ CoL 
Lit, couche, assise de -grappes 
de raisin. ^ TerL (de pall. 1). 
Plisse. 

tabulinum, i (tabula), n. Varr. 
(ap v Non. 83, 21). Endroit plan- 
cheie en plein air, balcon, gale- 
rie. JI ApuL Galerie de tableaux. 
^Vitr. Plin. Depot d'archives. 
♦ tabulo, are {tabula), tr. ltin.- 
Alex (71. ed. Paris). Plancheier. 
tabum, i [tabes), n. Enn. Virg. 
Ov.Luc. Humeur corrompue, 
sanie, pus-, liquide infectieux.; 
II Virg. Liv. Contagiorb peste." 
J (Par ext.) Stat. (silv. i, 2, 125).! 
Sue tinctorial du pourpre, pour- 
Pje tyrienne. 

Taburnus, i, m.'Virg. Oral. Ta- 
burnus, petite chaine de mon-, 

- i a |, nes ^ e * a Campanie. 

taceo, tacui, taciturn, ere (im-; 
pers. tacctuji est, taceri. Ter.)} 
intr. Plant Ter. Cic. Se taire* 
Etiam taces? Quin taces? Plant 
Ter. Veux-tu bien te taire? Ta- 
citurn est, taceri si vis. Ter. On 
se tail, si tu veux qu'on se taise: 
Ii (Par ext.) Virg. TibulLOv.Liv! 
pour silere. Etre silencieux, ne 
faire aucun bruit. Tacet agerl 
Virg, La campagne est siien- 
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cieuse. Tacere indole m lloma- 
nam. Liv. Que le caractere ro- 
main ne se montre plus. Au 
Part. Tacens. Virg. Prop $en. 
Mart. Tac. Silencieux. ou rfcgne 
le^ silence, ^ele, glac£* ff j Tr. Cic. 
Virg. Ov. Taire quc'quc chose, 
ti*en point parler. || (Au passif.) 
Plant. Ter. Bor. Ov. Mart 
Etre passe sous silenc 3 . Quoqtto 
pacfo tacilo est opus. Ter. Cela 
doit de toute fagon restercachd. 
Dicenda lacenda locutus. llor. 
Disant ce qu'il faut dire et ce 
qu'il faut cacher (parlant a tort 
et a travers). 

Tacita, se (taeeo), f. Ov. (fast. u 7 
512). La deesse du Silence. 

tacite (lacitu*), adv. Plaui r Cic. 
Liv. En silence. Aliquid tacite 
habere. Liv. Garder le silence 
sur qq. ch. ^ Cic. Ov. Justin. 
Sans bruit, en secret. 

tacito (lacitus),a.dv.Justin.(x.Yiii) 
4, 9), En silence. 

tacitulus, a, um {tacitus), adj. 
Varr. (sat. Men, 37, 10 et 5ti, 
11). Silencieux. 

* tacitiirio, ire (taceo), intr. Sid. 

(ep. viiij 16). Avoir envie de se 

taire. 
taciturnitas, dtis (faciturnus), 

i+ Cic. SueL Silence, taciturnite. 

^ Ter. Cic. Discretion Opus est 

iaciturnitate. Ter. II faut de la 

discretion. 

taciturnus, a, um (tacitus), adj. 
(Comp. tacitornior. Hor. Sid. 
Sup. taciturnissimus.^ Plant.) 
Cic. Hor. Nep. Aus. Sid. Taci- 
turne, discret, silencieux. Tnci- 
turnius statud. Hor. Plus muet 
qu ? une statue. — obstinatio.Nep. 
Muelte obstination. ^ (En pari, 
deschos.) Plant. Lucr. llor. Prop. 
Ov. Silencieux, tranquille, qui 
ne fait aucun bruit. Ostium ta- 
eiturnissimum. Plant. Porte par- 
faitement muette. Taciturnasi- 
lenlia. Lucr. Ov. Silence pro- 
fond. 

tacitus, a. u?n(taceo), adj. (Sens 
act.) Plant. Cic. Virg. Hor. Liv. 
Qui se tait, silencieux, discret. 
Tacita mulier. Plant. Fern me 
qui sait se taire. Me tacilo. Cic. 
Sans quejeledise. Contumeliam 
tacitus tulit. Liv. II soullrit cet 
affront en silence. Tacita la- 
mina. Virg. Yeux fixes, hagards 
(sans expression). || (Par ext. 
en pari, des chos.) Lucr. Cic. 
Virg. Hor. Ov.Mart. Qui ne fait 
aucun bruit, tranquille, silen- 
cieux. — nemus. Virg. Bois si- 
lencieux. — nox. Ov. Nuit tran- 
quille. — vox. Ov. Voix qui 
murmure. — exsvectatio. Cic. 
Attente muette. || Subst. taci- 
tum, i, n. Virg. Luc. Sil. Le si- 
lence. Sur gens per taciturn Gan- 
ges. Virg. Le Gange, dans son 
cours paisible. *f (Sens pass.) 
Plant. Cic. Liv. Que Pon tait, 
dont on n'a point parle, passe 
sous silence. Aliquid taciturn 
relinquere. Ck/Passer qq. ch. 
sous .silence, Aliquid taciturn 
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tenere. Cic. Tenir une chose 
secrele. Non feres taciturn. Cic. 
Tu n'obliendras pas le silence. 
Ut taciturn [eras. Liv. Pour ob- 

tenir lesilencekcesujet. [| Subst. 
TACirmi, i, n. Od. (Am. in, 1, 
51). Un secret, "f (Par eXt ) Cic. 
Liv. Quint. Justin. Non ex;prim6 
formellement, tacite. Tacita as- 
sensio. Cic. Assentiment tacite. 

— jidei commissum. Quint. Fidei- 
commis tacite — indulise. Liv. 
Trfive lacite. || Cic. Virg. Ov. 
Veil. Qui se passe en silence, 
cache, secret, intime. — ^en- 
sus. Cic. Sentiment cache, in- 
time. — offpnsiones. Veil. Ran- 
cunes score tes. — judicium. 
Cic. Jugement a huis clos. — 
vulnus. Virg. Blessure secrete. 

— ira. Ov. Colore concentree. 
Tacitus, i. m, Tacitus, nom 

propre. Corn. Tacitus. Plin, ,/. 
Sid. Vopisc. Tacite, his tori en 
romain, qui vecut sous Traian, 
contemporain et ami de Pline 
le Jeune. Au pL Taciti. Vopisc. 
Des bommes comme Tacite. 
|| A/. Claudius Tacitus, ou Au- 
relius Tacitus. Vopisc. Eutr. 
Aur.- Fzc/.Empereur romain (294 
ap. J.-C). 

tactilis, e (tango), adj. Lucr. 

(v, 152), Tangible, palpable. 
* tactim {tango), adv. Gramm.- 

Vatic, (adv. 1). En touchant, au 

toucher. 

tactio, onis (tango), f. Plant. 
Attouchement, action de tou- 
cher. Quid tibi tactio hancfuit? 
Plant. Qu'avais-tu besoin de la 
toucher? ^ (Par ext.) Cic. Le 
sens du toucher. Voluptates'ocu- 
lorum et tactionum. Cic. (Tusc. 
iv, 9^ 20). Les plaisirs de la vue 
et du toucher. 

*tactor, oris (tango), m. Aug. 
in ps. 95 f 6). Celui qui touche 
'de l'orgue). 

1. tactiis, us, Dat. tactui. CaeL~ 
Aur. tactu. Fragm.-Bob. {tango), 
m. (Sens actif.) Cic. Sen. Plin. 
Aurel.-Vict. Attouchement, ac- 
tion de toucher. Chordae ad 
quemque tactum respondent. Cic. 
Les cordes resonnent sous la 
main qui les touche. Equum 
blandiente lactupermidcere.Sen. 
Calmer un cheval en le flattant 
de la main. (Plur. Cic. Sen.) 
[| (Par ext.) Cic. Virg. Action 
d*une chose, influence. — solis, 
htnse. Cic. cteli. Virg. L'action, 
l'influence du soleif, de la lune, 
du ciel. ^ Cic. Le sens du tou- 
cher. Res sub tactum cadit. Cic. 
Gette chose est palpable.^ (Sens 
passif.) Lucr. (i, 454), Tangibi- 
lite. 

2. tactus. p. p. Yoj\ tango. 
taeda (teda), se, f. Plin. Pin, 

arbre resineux, Au plur. T&dse. 
Hor. Morceau de bois resineux. 
|| (Melon ) Juv. (xn, 59). Pont 
d'un vaissaau. || Calp. (ii, 2H). 
Branche de pin. || uses. Vitr. 
Bois de pin, bois resineux. 
1 Cic. Ov. tact Torche de pin. 
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T&d& ardentes, furiales. Cic. 
Torches ardentes des Furies. 

.|| Ov. Prop Flambeau de Thy- 
men, T&dajugalis. Ov. et absol. 
t&da. Prop. Mfime sens. || Virg. 
Ov. Luc. Prop. Hymen, manage, 
amour. Fcedera t&das. Luc. Les 
liens du mariage. Me non alias 
poterunt corrumpere l&d&.Prop. 
D'autres amours ne pourronl 
me seduire. || Lucr. Juv. Instru- 
ment de torture, torches. ^ (Par 
anal.) Am. (vn, no. 24). Petil 
morceau de graisse (employe 
dans les sacrifices). 

*ta&descit, &re (tsedel), imp. 
Min.-Fel. (Octav. 28). Commen- 
-cer k se degofiter de. 

* tsedeo, ere (Formes usit. : Ind. 
Pres. t^deo. Serv. PloL-Sacerd. 
Gloss.-Labb. Infin. t^dkre. liter. 
Parf. tjeduit. S. S. vet Jap. Lact. 
lv, 49, 4]. hiiyr.-lren. Partic. 
pres. t^edens. Alcim.-Avit. Plot.- 
SacerJ.}, intr. S'ennuyer. Voy. 

T^DET. 

* taedeor, eri, d ep. i n tr . S. S. vet 
(Phil. 3, 26, cod. Bcern.). Etre 

trisLe. 

t8bdet,tteduit(LacL) et t&sum est 
(Plaut.),ere, impers. PlauL Ter. 
Cic. Liv. Etre ennuye, fatigue, 
degoute de. Me convf'vii tissum 
est. Plant. Le lestin m'a de- 
goute. T&det eadem aitdire mil- 
lies. Ter. On est fatigue d'en- 
tendre mille fois la meme chose. 
Tsedet nos vitm. Cic. Nous som- 
mes degoutes de la vie, 

* taedialis, e (tasdium). adj. Ada- 
man, (v. Col. hi, 30). Fastidieux. 

taedifer, fera, f$rum [tmda, fe- 
ro , adj. Ov. (her. n, 42.). Qui 
porte une torche (en parlant 
de Cerfes qui alluma une torche 
aux feux de l'liltna, pour cher- 
cher Proserpine.) 

* tsedio, dvi. are {tedium)', in'r. 

- Lampr._Rufin. Etre degoute de. 

* taediose (t&diosus), adv. Apul. 

- (de deo Socr. 18). Avee ennui. 

* ta&diosus,^ urn (tsedium\ adj. 
Am. (v, i4). Firm. in. Ambr. 
(off. min. j, 22). /to/fo.(PamphiL 
p. Orig, p. 312). Cassiod. (var. 

, v, 41). Ennuyeux, fatigant. 
^ Eufras. (ep. ad Ruric. 1, mo- 
num. Germ. t. vm, p. 213, 35). 
Plein de chagrin. - 
taedium, n (i<etfet), n. Virg. Sail. 
Liv. Tac. Quint. Degout, fatigue, 
aversion. Taedio curarum f'essus. 
Tac. Las d'etre en proie aux 
soucis. — laboris. Quint. Aver- 
sion pour le travail. T&dia lau- 
dis. Virg. belli. Ov. Le degO'H 
de la gloire, de la guerre. Fi- 
num in imdivm veniL Plin. Le 
vin me fatigue, me degoute. — 
parere. Quint. Engendrer le de- 
gout. — afferre a/icui. Liv. De- 
courager qqn.^(Par ext.) Plin. 
Objet de degout. Vetustas oleo 
taedium afferL Plin. La vieil- 
lesse donne a l'huile une odeur 
desagreable. Non sunt ea tsedia 
in metallis. Plin. Ces insectes 
incommodes n'existentpasdans 
les mines. 
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TffyDai*, n. pi. Sen. h\ Stat.^ 
Pratt. Claud. Com me T^narus. 

Tesuarides, ae {Taenarus), m, Ov. 
(rnvX.x, 183). Le lenaride (poet, 
p. Laconien, en parlant d'Hya- 
ci<)the.| 

Ts^Jiarisi tdis (Taivapi?), f. Ov. 
tic T6nare, deLaconie. — soror 
oa T&naris (seul). Ov. Helene 

Tsanarius, a, urn (Tatv^ptoc)* 
adj. Virg. Ov. Prop. Plin. De 
Tenare, lacedemouien. — litus. 
Plin. Le rivage de Laconic — 
lapis. Plin Marbre de Tenare. 

— columns. Prop. Colonnes de 
marbre de Tenare. — deus. 
Prop. Neptune. - — marita. Ov. 
H61fene. — porta. Ov. — fauces. 
Virg. L'entree des enfers. || (Me- 
ton.). Ov. Claud. Souterrain; 
infernal. — valles. Ov. I/enfer, 

— currus. Claud. Le char de 
Pluton. 

Taen^ros, i 9 Ace. TiENARON. Luc. 
Val.-Flacc. Sid. (Tatvapoc), m, 
et L Mela. Apul. Comme Tjena- 
hus. 

Tsenarum, i (Tatvapov), n. Plin. 
Co in me T^nakus. 

Taeiiarus ? z, Aec.TiENARUM.^pwL 
Serv. (Ttf/vapoO* ™- &*>{. Sen. It. 
Serv. Le Tenare,- promontoire 
(auj. cap. Matapan) avec une 
viJle du m^me nom, a Textre- 
mite de la Laconie; il y avail 
une caverne qu'on regardait 
comme une des entrees des en- 
fers; poet, les enfers. 

taenia, se (AbL pi. sync, t^enis. 
Virg. [iEn. v, 269].) (ratvta), f- 
Enn..G&c. Virg. Bande,bandeau, 
bandeiette. — punicea. Virg. 
Bandelette de puurpre. T (M6- 
ton ) Gato. Plin. Tenia, ver 
solitaire. ^ Vitr. (iv, 3.4).Plate- 
bande de Parchitrave d*une co- 
lonne. || Plin. Bande de papyrus. 
|| Plin. Long banc de recifs 
dans la mer. 

taeniensis, e {taenia)^ adj. Plin. 
Qui se trouve sur les bancs de 
recifs. 

taeniola, m {taenia), f. Col. (xi, 
3, 23). Petit bandeau, petit ru- 
ban. 

taesum est, Voy. TjEpet. 

taeter (et n on teter),//^, trum,a.dj . 
(Compar. t^trior. Cic. SuperL 
TiETERR*flins." Cic.) Lucr. CatulL 
Cic. Virg. Repoussant, degou- 
tant, hideux; infect. SubsL. Tee- 
ter. Apul. Un etre 'hideux, hor- 
rible. ^ Cic. Lzv. VaL-Max. Petr. 
Repoussant, ignoble, odieux (au 
moral). ^ AnihoU tat. (carm. 
104, 1). Noiratre, de couleur 
sombre. 

tsetre (etnon'TETRE) {Iseter)^ adv. 
Catg. Cic. Claud. D'une fa^on 
d^goutante, ignoble. 

* taetro (et non tetro), are {tee- 
fe? 1 ), lr. Phcuv. Rendre horrible. 

* taetrum [t&ter), adv. Prud. 
(cath. iv, 22). Comme t^tre. 

^tsetrus, a, urn, adj* Corp. gloss. 
(ir, p. 198, 1)\ Forme vulgaire 
de Tjeter blamee par Probus 
(inst. art. t.iv, .p.59,38;append. 
p. 198, 26 ed. Keil)\ 
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+ Tagaste. Ilin. Anton, (p. 44) # 
Tagaste, ville de Numidie, ou 
naquit saint Auguslin. 

Tagastensis, e (Tagaste), adj. 
Ptm. Aug. De Tagaste- 

tagax. gdcis (tango), adj. Lueil. 
Cic. Qui touche a qq. ch., qui 
vole. 

Tages, Gen.TAGETis.S/fl/. [silv. 
v, 2, \~\. Tag^. Sei*v. [in ^En. l, 
2], Ace. Tagen. Ov. [met. xv, 
558] (mot etruscjue), m. Cic. 
Arnm. Tages, peiiHils de Jupi- 
ter, qui, sorli soudain d'une 
terre qu'on labourait, enseigna 
aux Etrusques la science de la 
divination. 

* Tageticus, a, um (Tages), adj. 
Macr. (sat. v, 19, 13). Arnm. De 
Tages. 

*tago, /*m,£re (Indic.pres.TAGo. 
Piaut. Turpil. tagit. Pacuv.Sub}. 
pres. tagam. Pacuv. Subj. parf. 
taxis. Varr.\ tr. PlauL Cell. 
Toucher. (Forme 'archafque p. 
tango.) 

Tagus, i } m. Liv. Ov. Mela. Stat. 
Le Tage, fleuve de Lusitenie, 

* qui roulait des paillettes d'or. 
Talaionides, m (Talaus\' m. 

Stal-Le fils de Talaus,Adrasle. 

Talaionius, a 5 um (Talaus)\ adj . 
Ov. De Talaus. — Eriphyle/Ov. 
(ars. am. in, 13). Eriphyle, fifle 
de Talaus. 

talaria, mm [talari^ n. pi. Sen. 
(ep. 53, 7). Cheville du pied. 
j| Cic. Virg. Ov. Taloaniferes, 
brodequins ailes que lespoetes 
donnent a Mercure, a Persee et 
a Mi nerve. Talaria videamus 
(prov.). Cic. (ad. Alt. xiv, 2i, 
4). Songeons a lever le pied 
(prendre la fuite). ^ Ov. (met. 
x, 591). Robe tongue, descen- 
dant jusqu'aux chevilfes, ^ Sen. 
(de ira, in,^19. 1). Instrument 
de supplice qui serre les chevil- 
les, brodequin. 

talaris, e (talus), adj. Cato. Cic. 
Lact. Qui a rapport a la che- 
ville du pied.— tunica. Cic. Tu- 
nique qui descend jusqu'a la 
cheville. (Dans Quint, [xi, 3, 57] 
on lit auj. talarius). 

talarius, a, um^(tahts\ adj. 
Plaut. Cic. Qui a rapport aux 
des. — ludus. Cic. Quint. Jeu de 
des. In ludo talaria. Cic. Dans 
un lieu oil Ton joue auxdes. 
(Dans PlauL [mil. 164] il laut 
lire lew alaria) 

Talassio, onis, m. Mart. Talas- 
sius, % m. CatulL et Talassus, 
i. m. Fest. Nom qu*on repelail 
dans les ceremonies nuptiales, 
desrepoquedeRomulus.^erare 
Talassio. CatulL Se marier. Ta* 
la^ionem verbis dicwe non Ta- 
lassionis. Mar % t. Depeindre le 
mariage en termes inexacts. 

Talaus, i (Ta).aoc), m. Ov. Ta- 
laus, nom d'un Argonaute,pfere 
d'Adraste et d'Eriphi T le. Talat 
gener. Ov. Le gendre de Talaus 
(peut-etre Amphiaraiis, mari 
d'Eriphyle). 

talea, ®, f. Cato. Varr. Col Plin. 
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JBouture, scion. ^ (Par ext.) 
Samm. (167). Branche, b&ion. 
]| Cms. (B.* G. vn, 73, 9), Pieu 
court et rond, chausse-trape, 
11 Vitr. (i, 5, 3). Solive. || Cass. 
(B.G. v, 12, 4), Petite barre de 
fer servant de monnaie chez les 
Bretons. 

* talentarius, a, um (talentum), 
adj.Swenn. (ap. Non.). Du poids 
d'un talent, — balista. Sisenn. 
(ibid.)* Baliste langanfrdes pier- 
res du poids d'un talent. 

talentum, i (Gen. pi. ordin. ta- 
lentum. Ter. Cic. Liv. Vitr. VaL- 
Max. Plin, Curt. Justin. GelL 
Macr. talentorum. Plin. Curt.) 
Suet. (TaXavTOv), n. Virg. Plin. 
Talent,poicls grec, de diflerentes 
valeurs selon les Etats, mais 
pesant le plus souvent un demi- 
quintaL Aurique ebo?isque ta- 
lenta. Virg. Des talents d lvoire 
et d'or. ^ Cic. Talent, somme 
d'argent, variant selon les lieux 
et les epoques (le talent attique 
valait 60 mines, soit 5 600 fr. 90 
de notre monnaie: C. Gracch. 
Plant, le designent sous le nom 
de talentum magnum, grand 

\ talent.) 

taleola, se (talea), L CoL Petite 

bouture. 
Talge, e$, f. Mela. Talge, ile de 

1& mer Caspienne. 

* Talia, se, f. Inscr. Comme 
Thaua._ 

* tal|atura, & (1. talio)J. Grom. 
vet.*\m, 17).Fente, entaille. 

1. ^^talio, are, tr. {Grom. vet. 
(36ffJ3). Fend re, entail ler. 

2. tglio, onis (talis), f. Cato. Cic. 
Phn.'MarL Talion, peine du ta- 
lion. Sine talione.Mart. Impuni. 
(Au plur. GelL) 

^talipedOjare (talus, pedo),intr. 
Fest. (p. 359, 30). Chanceler en 
marchant. 

' talis, e, adj. Cic. Nep. Liv. Tel, 
telle, semblable, pareil, de telle 
nature. Talis suivi de ut, qui, 
mtalis, ac ou atque. Ter. Cic. 
Tel... que; le meme que. Tales 
esse ut laudemur. Cic. Tels que 
nous mentions des eloges. Ta- 
km te esse oportet, qui (av. le 
Subj,). Cic. II te faut 6tre tel 
que... Quales simus, tales esse 
videmur. Cic. Nous paraissons 
tels que nous sommes. Bonos 
talis paucis est delatus ac mihi. 
Cic* Peu d'hommes ont ete ho- 
nores comme moi. Tali macta- 
ius, atque hie est, infortunio. 
ler. Frappe de la meme infor- 
tunequecelui-ci. ^ Virg. Quint. 
Rfrt. Qui est tel qu'on vient de 
djre ou qu'on va dire. Talimodo 
UOeratus est. Nep* C'est ainsi 
qu'il fut delivre. Talia fatur. 
Virg, H parle en ces termes. Nil 
tale verebar. Virg. Je ne crai- 
gnais rien de semblable.^ (Dans 
le sens pregnant, avec idee de 
jouange ou de blame.) Ter. Cic. 
Tel, si grand, si considerable. 
JVo tali facinore. Cses. Pour une 

. action si noire. Tot et tales viri. i 
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Cic. Tant d'horames d'une si 
grande valeur. 

* taliscumque, talecumquc (ta- 
lis, cum, que)) adj. Priap. (xv, 
7). Tel, k peu pr&s tel. 

taliter {talis), adv. Plin. Mart. 

PalL De telle manifcre; ainsi. 

Qualiter... taliter Mart, (v, 7, 

1-3). De meme que... de meuie... 
talitrum,i (talus), n. Suet /(Tib. 

68). Chiquenaude. 

* talia, &, f. LuciL (sat. v, 15). 
Pelure d'oignon. 

talpa, sb (Masc. Virg. [G. i, 183].), 
f. Cic^ Sen. Taupe, animal. 

* talpmus, a, um (talpa), adj. 
Cassiod. (var. ix, 3). De taupe. 
— anitnaLCassiod.(ibid.).T aupe. 

talpona, m, f. Plin. (xiv, 3, 36). 
Sorte de vigne. 

Talthybius et Talthiibius, li 

(TaXeuptoe), m. Plaut. Ov. Tal- 
thybius, heraut et messager 
d'Agamemnon. 

talus, i 9 m. Gels. Astragale. 
(un des os du tarse). || Plin. 
Apul. Paturon (chez les ani- 
maux). || Plaut. Auct. b. Hvtp 
Sen. Mart. Apul. Cheville. Talum 
intorquere. Auct. b. Bisp. Se 
dormer une entorse. j| Varr. Cic. 
Hor.Pers. Quint* Aur.-Vict. Ta- 
lon et par ext. pied. Purpura 
usque ad talos demissa.Cic. Robe 
de pourpre tombant jusqu'aux 
pieds. liecto talo stare. Hor. Se 
tenir ferme surses pieds. Recto 
vivere talo. Pers. Se conduire, 
vivre sans faux pas, ^ (Meton.) 
Cic. Mart. Osselet (pour jouer), 
sorte de de oblong, rond de 
deux cdtes , et n'ayant que 
quatre cotes marques, par oppo- 
sition aux tessera; , marques 
comme nos des modernes des 
six cotes. On jouait avec 3 tes- 
s&res ou avec 4 tali. Au nonibre 
1 repondait le nombre 6 sur la 
face opposee. Le meilleur coup 
(Venus ou jactus Veneris) con- 
sistait a amener un nombre 
different sur chacun des tali, 
comme 1,3, 4, 6. Le coup du 
chien (Canis)^ le plus malheu- 
reux, consistait a amener le 
meme nombre sur les quatre 
des. Ad fatos se conferre. Cic. 
S'en rapporter aux des. Talos 
mittere. Sen. Lancer les des. 
talutium, it, n, Plin. (xxxiii, 4, 
67 Detlef.). Indice exterieur de 
la presence d J une mine d'or, a 
la surface du sol. 
1. tain (forme d'acc. comme 
quam)) adv. Cic. Virg. Autant, a 
un tel degre, aussi/ si. En cor- 
relation avec quam (devant un 
Adj. ou un Adv.). Tarn esse Cle- 
mens tyr annus, quam rex im- 
poriunus potest. Cic. Un tyran 
peutetreaussid6bonnairequ'un 
roi peut se montrer cruel. Arch. 
Quam qunque pessume fecit, tarn 
maxime tutus est* Sail. On est 
d'autantplus en siirete, qu'on a 
plus mal agi. Quam citisume 
confides, tarn maxime expedies. 
Cato t Plus vous travaillerez vite, 
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mieuxvous \ous en trouverez. 
Devant un verbe. Tarn confido 
quam potest. Plaut. J'espfcre au- 
tant qu'il est possible. Ego haec 
tarn esse, quam audio, non pulo. 
Cic. Je ne les crois pas aussi 
importantes qu'on le dit. Non 
tarn timendus est exercitus Cati- 
Unas, quam isiu Ctc. L*arm6e de 
Catilina est moins redoutablc 
que ceux-ci. Devant un Subst. 
Tarn aurum et ar gen turn quam 
&s Corinthium. Quint. Tant or 
et argent que metal de Corm- 
the. Utinam non tarn fratri 
pietatem quam patrim pr&stare 
voluisset. Cic. Plut aux dieux 
qu'il eut fait preuve de pi6te 
moins envers son frfere qu'en- 
vers sa pa trie. Non tarn in prce- 
liis, quam in pro7nissis firmior. 
Cic. Ayant moins de courage 
pour combattre que pour pro- 
mettre. En correlation avec 
atque. Tarn consimilis est atque 
ego. Plaut. C'est tout mon por- 
trait. En correl. avec quasi. Tarn 
pudica est, quasi (Subj.). Plaut. 
Elle est aussi pure que si... Avec 
ut et le Subj. Non essem tarn 
inurbanus, uti ego gravarer* Cic. 
Je ne serais pas si impoli, que 
de voir avec peine... Non se tarn 
imperitum esse, ut non scir.el. 
Gses. Qu'il n'etait pas assez inex- 
perimente pour nc pas savoir... 
Avec Quiet le Subj. Quis est tarn 
lynceus, qui nihil offendat. Cic. 
Qui a les yeux assez per^ants 
pour ne se heurter a aucun obs- 
tacle. ^ Tarn... quam... Suet. 
Tert. (adv. Marc, iv, -25; apol. 
11 ; 16). Lact. (iraDei ity.Lampr. 
(Hel. 6, \ ; 33 ex.) Boet. (consoL 
phil. v, 5). Sid* (ep. v, 21 ; vn, 8). 
Tarn.., quam et... Tert. Lact. 
(res. earn, 2S). Comme et... tr... 
■f Plaut. Ter. Cic. Cses. Plin. Tant, 
tenement, a tel point. Tarn ob 
parvulam rem. Ter. Pour une 
chose de si peu d'importance. 
Tarn necessario tempore. Gees. 
Dans un moment si critique. 
Quid tu, tarn mane? Cic. Que 
viens-tu faire, si matin? Nisi 
meumgnatum tarn ameml Plaut. 
Si je n'aimais tant mon fils. Nun- 
quam ego le tarn esse mafulam 
credidi. Plaut. Je ne t'aurais 
jamais cru si cruche. 
2. * tarn, conj. Enn. N&v. Plaut. 
Comme tamek. 

¥ tama, se, f. Lueil. (sat. fr. inc. 
21). Tumeur au pied ou aux 
jambes. 

tamarice,£?, f. Plin. (xxiv, 9, 67). 
Tamarix, plante. 

* tamaricium, a, n. Serv. (Virg. 
eel. 4, 2). Tamarix, plante. 

* tamaricum, i 9 n. Scribon. (128 
et 132). Tamarix, plante. 

* tamariscus, i, f. PalL (xii, 8). 
Tamarix, plante. 

tamarix, rlcis, f. Cels. CoL Ta- 
marix, plante. 

Tamaseus, a, um(Ta7?iasos) s a.d.}. 
Ov. (met. x, 644). De Tamasos. 

Tamasos, i (Ta[iaff05), t. Plin. 
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(v, 31, 130). Tamasos, ville de 
1'ile de Chypre, 

tamdiu {tarn, diu), adv. Cic. Sen. 
rh. CoL Pall Aussi longlemps. 
Tamdiu... quam diu... Cic. Aussi 
longlemps que... Tarn dlu velle 
debebis, quoad te non pssnitebit. 
Cic. Tu devras Te vouloir, lant 
que tu n'en eprouveras pas de 
regret. Tamdiu laudabifui\dum 
memoria manebit. Cic. On le 
louera tant que vivra le sou- 
venir de Rome. Vixit tamdiu 
quam licuit. Cic. II a vecu au- 
tant qu'il a ete possible. 1 Cic. 
Nep. Si longlemps. Ve — ab- 
fuisse a nobis, dolui. Cic. J'ai 
regrette que vous fussiez si 
longlemps loin de nous. ^ Plaut. 
Tae. Depuis si longtpmps. Cupio 
tamdiu. Plaut. Je le desire depui s 
si longlemps. 

*tame, adv. Fest. (p. 360 [a], 10}. 
Arch. p. tam. 

1. * tamen, minis, n. Auct. de 
idiom, gm. (Gr. lat., iv, p. 584 
Keil). Com me subtemen. (II faut 
peut-etre lire tramen.) 

2. tamen, eonj. Cic. Nep. Pour- 
tant, toutefois, neanmoins, ce- 
pendant. Quanquam abest a 
culpa, suspicione iamen non ca- 
ret. Cic.Bien qu'innocent,cepen- 
dant il n'est pas a l'abri du 
soupgon. Quamvis sit magna 
exspectatio^ tamen earn vinces. 
Cfc.Quoiqu'on atlende beaucoup 
de toi, tu d6passeras encore 
cette altente, Etsi praeter opi- 
nionem res ceciderat, iamen... 
Nep. Quoique cela iut arrive 
contre loutespoir,jieanmoins... 
Tametsi inlelligebat , tamen... 
Sail. Quoiqu'il comprit, cepen- 
dant... Licet tibi signiftcarim... 
iamen inlellego.** Cic. Bien que 
je l'aiefaiUire...je.comprends 
toutefois... £z omnes deos homi- 
nesque celare possimus, nihil 
tamen injuste faciendum* Cic. 
Lors mfime que nous pourrions 
echapper aux regards des hom- 
ines et des dieux, il ne faut 
rien faire d'injuste. ^ Plaut. Cic. 
Ov, A la fin, pourtant, en fin. 
Hi non sunt permolesti ; sed ta- 
men insident eturgent. Cic. lis ne 
sont pas insujjportables ; et 
pourtant ils assiegent et pres- 
sent. Reperit ossa tamen. Ov. 
En fin il trouve les os. ^ Lampr. 
(Hel. 29, 1). Vop. {Aur. 48, 2). 
Com me certejjuideu (er. yi). 
Ergo tamen (gr. apavc). S. S. vet. 
(Malth. 17, 26 cod. PalaL) Par 
consequent, done. Si tamen (gr. 
Eiye). Suet. (Caes. 78). Non. (p. 
358, 6\ Apul (mag. 23). Terl. 
(adv. Marc, n, 27 ; res. 6). Cypr. 
(ep. 36, 3). S. S. vet. et Vulo. 
(2. Cor. 5,3). Treb. (Val. 1, 6; 6, 
6). Capit. fiMacr. 1, 5). Firm, m. 
(m, 3; v, Z).Marc.-Emp. (p. 269^ 
366). Cass.-FeL 1 (p. 3) ; £1 (p. 34). 
Sid. (ep. vii, 7 et souv.) Salv. 
fGub. D. v, 467; ep. 2). Greg. M. 
(ep. iv, 30),Puisque precisfement, 
puisqne. 
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tamenetsi, (Iamen, eisi), conj* 
Ter. Cic. Sail. Quoique, bien 
que. 

Tamesa, m, m. Tae. (ann. xiv, 
22.) et Tamesifc, sis (Ace* Tame- 
sim. Gtes. [B. 6. v, 18, 1].), m. 
Cms. La Tamise, riviere de la 
Grande-Bretagne. 

tametsi, (tamen, eisi)^ conj. Cic. 
Quoique, bien que (avec rind, 
el en correlation avec tamen). 
\\ (Sans correlalif.) Cic. Et cepen- 
dant. Tametsi quae est ista lau- 
datio? Cic. Au surplus, que 
vant cet eloge? 

Tamfana, se, f. Voy. Tanfan a. 

* tamiacus, a, um (Tociuaxdc), 
adj. Cod.-Jusl. Qui apparlient 
au tresor imperial. — prmdia. 
Cod.-Just Biens de la couronne, 
domaines imperiaux. T Subst* 
tamiacus, i 9 m. Cod.- Just, (xi, 68, 
1) Employe du domaine. 

* tatuine (tame, ne), adv. Plaut. 
(miL 628). Arch. p. tam ne. 

taminla, & t f. Avec ou sans uva. 
1 Gels. Plin. Fest. Sorte de raisin 
sauvage. 

* tamino, are, v. Fest. (p. 393, 
13). Tacher, profaner, souiller. 

¥ tammodo (tarn, modo) 9 adv. 

Plaut. (trin. 609). Tout de suite. 

tamnus, i, m. CoL Apic. Raisin 

sauvage produit par la plante 

appel6e taminia. 
Tamphilanus, a, um (Tampld- 

lut), adj. Nep. (Att. xin, 2). De 

Tamphilus. 

Tamphilus, i, m. Tamphilus, 
surnom romain des Baebius. 
]| Liv. (xxi, 6, 8). Q. Baebius 
Tamphilus. || Nep. (Hann. 13, 
1). M. et Cn. Baebius Tamphi- 
lus. 

tamquam (tanquaw) (tarn, quam), 
adv. Ter. Cic. De m£me que, 
comme. Gloria virtutem tan- 
quam umbra sequitur. Cic. La 
gloire s'altache a la vertu comme 
son ombre. Apud eum sic fui, 
tanquam domimeae. Cic.S'a.! ele 
chez lui comme chez moi. Tan- 
quam... sic. (ou ita)... Ter. Cic. 
De mfeme que... de meme... 
^Cic. Comme, en quelque sorte, 
pour ainsi dire. ^ (Avec le subj. 
Cic. Comme si. Tamquam si. Cic. 
M6me sens. ^ Liv. Tae. Comme, 
vu que, en tant que; dans la 
pensee que (sens frequent dans 
la lalinile posterieure). 

* tamtus, a, um, adj . Inscr. Arch. 

p. TANTUS. 

Tamyris, f. Mauvaise legon p. 

TOMYRIS. 

Tanager, gri, m. Virg. (georg. 

m, 151). Le Tanagre, fleuve de 

Lucanie (auj. Negro). 
Tanagra, & (Tava^pa), f. Cic. 

Liv. Plin. Tanagre, ville de 

Boetie. 

Tanagraeus, a, um (Tanagra), 
adj. Cic. De Tanagre. 

Taaagricus, a, um (Tanagra), 
adj. Varr. De Tanagre. 
TanagruSj i, m. Voy. Tanager. 
I. Tanais,(Gen. Tanais. Plin. Ta- 
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^aiois. Varr. [043. Charis.]. Ace. 
T/^ajm. Virg. Mela. Curt. Stat. 
Salt titt Amm. Oros. Jul.-Val. IV 
nai^ Sail. Hor. Prop. Plin! Val.- 
Ftacc. Luc. Stat. Ampel.Justin. 
Solin. Apul. Amm. Prise. Ab], 
Tanai. Sail. Ov. Plin. Mela.Tac. 
Oros.) (TdEvat'O, m. Virg. Hor. 
Mefa.Le Tanais, fleuve qui forme 
lalimitedel'EuropeetderAsie, 
et se jette dans la mer M6oti- 
que {auj. le Don) ; ville de mfeme 
nom h Pembouchure de ce 
fleuve. ^ Curt, (vi, 6, 13). Fleuye, 
que SLrabon norarae l'laxartes 
1 Sail. (Jug. 90, 3). Fleuve de 
Numidie. 

2, Tanais^s(Acc, TanaIm- Virg A x 
m. Virg. Tanais, nom d ; homme. 

Tanaitae, drum (Tanais), m. pi. 
Plin. Amm. Les habitants de 
la ville de Tanais. 

*Tartaiticus, a,um (Tanais)^}. 
Sidon. De Tanais. ' 

Tanaitis^ ttdis (Tanais), f. Sen. 
(Hipp. 399).Habitante des bords 
du Tanais, amazone. 

Tanaqull, quilis, f. Liv. (1, 3i). 
Tanaquil, femme du roi Tar- 
quin TAncien. T (Meton,) Juven. 
(vi, 565). Auson. Une Tanaquil, 
une femme ambilieuse. 

Tanaum, i, n. Tae. (Agr, 22 T 1). - 
Tanaum, baie de la Grande. 
Bretagne (auj. Firth of Tay). * 

tandem (tarn, dem), adv. flavi? 
Cic. Cms. Enfin, a la fin. Tdn^ 
dem aliquando Catilinamexurbe 
ejecimus. Cic. Nous sommes r 
enfin parvenus a cliasser Caii- 
linade la ville. Jam tandem 
ades illico. Plaut. Te voila done 
enfin. Tandem reprime iracun- 
diam. Ter. Reprime- enfin taco- 
lfere. Desine tandem matrem se- 
qui. Ror. Cesse enfin de suivre 
ta mere. ^ (Dans les inlerrog. 
passionnees.) Ter. Cic. Done, 
enfin, de grace. Quid tandem 
agebatis? Cic. Que faisiez-vous 
done? Quo tandem modo? Cic. 
Comment done? Itane tandem? 
Ter. En est-il done ainsi? ^Lucr. 
Quint. Comme deniqde, servant 
a clore une enumeration. 

♦tanglbilis, € (tango), adj. Lad. 
Eier. Tangible, palpable. ' 

tango, tHigi, tae turn. £re, tr. 
Plaut. Cic. Sen. Toucher. — ter- 
ram genu. Cic. Toucher la terre 
du genou. Non potest beneficium 
manu tangi.Sen. Un bienfait est 
chose impalpable. 1 "Cic. C%s. 
Toucher a, &\ve cpntigu a. Villa 
tangit viam. Cic. La villa est sur 
le chemin. Civitas Rhenum tan 1 
git. €&s. Cette cite est sur le 
bord du Rhih. ^ Cic. Eor. Juv. 
Aborder, atteindre, parvenir, 
entrer dans. Simul ac tetigitpro- 
vinciam Cic. Sit6t qu'il arriya 
dans la province. — portus. 
Virg. Toucher au port. ^ Plant . 
Ter. Cic. Hot. Toucher, porter 
la main sur, frapper, atteindre. 
— aliquem flagello. Hor* Tou- 
cher qqn avec un fouet. — chor- 
das. Ov. Toucher les cordes de 
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la lyre. — alicujus manum. Sen.' 
T&ter le pouls. Fulmine. Cic. Ov. 
de caslo tactus. Cic. Touche de 
la foudre. Tetigisti acu (prov.V 
Plaut.Tu as mis le doigt dessus 
(tu as devine). ^ Plant. Bor. At- 
itenter &, violer. ^ Ter. Cic. 
Mettre la main sur, toucher a, 
s'approprier. Tetlgin tai quic- 
r quam? Ter. Ai-je touche a ce 
<jui est a toi? De pi^dd med non 
aitigit quuquam. Cic. Personne 
in J a touche a mon butin. Quia 
tangam nullum agnfln ab invito, 
Cic. Gar je ne toucherai a au- 
-cune terre, malgre son posses- 
ses. ^Ov. Prop/juven. End u ire, 
tmouiller, arroser, impregner. 
— palpebras saliva. Plin. S'hu- 
anecter les paupieres avec de la 
salive. Supercilium madida fu- 
iigine lactam. Juven. Sourcil 
noirci avec du noir de fumee. 
^ PlauL Virg. Bor. Ov. Toucher, 
gouter, manger. — cibos dente 
superbo, Ilo7\ Manger du bout 
des dents. — caticem. Plant. 
Boire h la derobee. ^ Au fig. 
Cic. Yircf. Ov. Liv. Toucher, 
■em ou voir, flechir. Minss Clodii 
modice me tanqunt. Cic. Les me- 
naces de Clo<Jius me touchent 
■peu. Nee solos tavgit Atridas iste 
dolor, Virg. CetLe douleur n ? at- 
-teint pas les Atrides seuls. Vota 
ietigere deos. Ov. Ces voeux ont 
ilechi les dieux. Tetigerat ani- 
mum memoria nepolum. Liv. II 
s'etait souvenu de ses descen- 
dants. Retigione tactus. Liv. 
Jrappe de respect. Cupidine 
tactus. Nssv. Saisi par la pas- 
sion. T Ter. Cic. Petr. Toucher 
nin sujet en pa riant, trailer, 
s'occuper de. Leviter unum- 
quodque tangam. Cie. Je tou- 
-cherailegfcrementchaque point, 
Vbi Aristoteles ista tetigit ? Cic. 
Ou AristoLe a-t-il trait e de cela? 
^ Ter. Bor. Blesser qqn par une 
raillerie, le piquer. Tetigi Rho- 
dium in convivio. Ter. J'ai pique 
le Rhodien a table. ^ PlauL Ter. 
Tromper, duper, attraper. — 
senem triginta minis. Plant. 
J'ai sou tire trente mines au 
vieux. Tactus sum visco. PlauL 
Je suis pris a la glu (de la belle 
mantere). ^ Ov. Prop. Tenter, 
mettre la main a. — carmina. 
Ov, S'pc,cuper de poesie. 
"tangomenas. Voy. tengomenas. 

laniacae, arum, f • P pi. Varr. (r. 

r. u, 4, 10). Morceauxdeviande 
de.porc longs et etroits. v 

tanos, i, in. Plin. (37, 5, 74). 
Pierre precieuse inconnue. 

tanquam. Voy. tamquam. 

Tantaleus, a, um (Tantalos), 
adj. Prop. De Tan tale. 

Tantalides, ee (Gen. pi- Tanta- 
LiflARUM. Ace. [ap. Cic.]* Tanta- 
Udum. Stat. Nemes.) {Tantalus), 
m. Cic. Ov. Descendant male de 
Tantale, un Tantalide, soit 
Pelops, Agamemnon ou Oreste. 
Tantalidae fratres. Ov. Atree et 
Thyeste. 
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Tantalis, lldis, Gen. Taktaudos 
Prop. Sen. tr. {Tonfalos), i.Ov. 
Fille ou desccndanle ae Tan- 
tale; Niobe et Hermione, fille 
de Menelas. Tantalides vialres. 
Ov. Les femmes qui descendent 
de TanLale. 

Tantalos, i (Ace. Tantalon.S^.) 
et Tantalus, i (TavtaXoc), m.' 
Cic. Bor. Ov. Tan I ale, roi de 
Phrytfie, fils de Jupiter, pfere 
de Pelops et de Niob6. 

tanti. Voy. taktus. 

tantidem. Au mfime prix. Voy. 

TAN1USDEM. , 

* tatLtillulus, a, um {taniillus), 
adj. Apul. (met. n, 25), Si petit, 
si mince. 

tantillus, a, um {tanhis)^ adj. 
PlauL Ter, Cels. Si petit."! Subst. 
tantill™, L Plant. Catull. Tant 
soit peu de. 

tantisper (tanius), adv. Cic. 
Gelf. Aussi Iongtemps que. Vt 
ibi esset tantisper, dum culeus 
compareiur. Cic. Pour y res ter 
jusqu'a ce qu'on eut prepar6 
le sac. Tantisper dum quod te 
dignum est* fades. Ter. Tant que 
tu feras ce qui est digne de 
toi. Ut viveret tantisper quoad 
fieret pprmutalio. Gell Qu'il put 
vivre assez de temps pour ope- 
rer l'echange projete.^ (Absol.) 
Cic. Liv. Pendant ce temps-la; 
en attendant. Tantisper im/ie- 
dior. Cic. Pendant ce temps-la 
je suis empfcehe. Tantisper hoe 
ipsum magni destimo, quod pol- 
licelur. Cic. En attendant, je 
fais k rand C as de ses promesses. 

tanto. Voy. taktus. 

^ tantopere (tanto opere), adv. 
Cic. Nep.Axec tant de difficulte; 
tant, tellement. — discere. Cic. 
Apprendre avec peine. Quies 
tantopere Csesarifuit grata. Nep. 
Tant le repos fut agreable a 
Cesar* Si studm Greecorum vos 
tanlo opere delpctant. Cie. Si les 
etudes grecques ont pourvous 
tant de charmes. 

tantulus, a, um (tantus), adj. 
Cic. Si petit, si faible. — causa. 
Cic. Motif si futile. Tantulum 
fici granum. Cic. Une si petite 
graine de Ague. Bomines tan- 
ttdse statursB. Cars. Hommes de 
si petite taille. 1 Subst. tantu- 
lum, i, n> Cic. Si peu de chose, 
si ou aussi peu de. Ne tantulum 
quidem commotus est. Cic. 11 ne 
fut pas emu le moinsdu monde. 
Taniuh cur venierint. Cic. Pour- 
quoi ils se sont vendus a si 
has prix. 

taritum. Voy. tantus. 

tantummodo {tantum, modo), 
adv, Cic. Sail. Bor. Seulement. 
Non tantum modo... sed etiam. 
Liv. Sen. verum etiam. Aug. sed 
quoque. Liv. Cels. sedet. Censo- 
rin. Non seulement... mais en- 
core.- 1 Cic. Sail. Bor. Pourvu 
seulement, pourvu du moins 
que. Tantummodo ne Ilaliam 
relinquat. Cic. Qu'il se contente 
de raster en Italic. — incepto 
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opus est; — velis. Bor. 11 suffit 
de commences de vouloir. 

tantumdem* Voy. tantusdem. 

tantus, a 7 um {lam avec term. 
tus)i adj. Plaut. Cic. Virg. Tac. 
Aussi grand, aussi nombreux. 
Nullam unquam vidi lantam 
conlionem, quantanunc veslrum 
est. Cic. Je n'ai jamais vu d'as- 
sembl6e aussi nomhreuse que 
Test aujourd'hui la v6tre.^ Cic. 
Tac. Si grand, tel. /w lantismu- 
talionibus. Cic. Dans de tels 
changements. Tot tantaque vi- 
tia. Cic. Tant et de si grands 
vices. Homo tantus et talis. Cic. 
Un homme d'un si grand m6- 
rite. Tantus natu. PlauL A ton 
age! Nulla est tanta vis qiim 
fra?igi non possit. Cic. II n'est 
pas de force telle qu'on ne la 
puisse briser. Non t uit tantus 
homo, ut de eo potissimum con- 
queramur.Cic. Ce ne fut pas un 
homme si important que nous 
devionsluiaccorder des regrets 
particuliers. Qui indutias ianti 
temporls petanl, ut... Liv. Qui 
demandent une treve d'une 
duree telle que... || (Dans la lat. 
poster.) Au plur- Tanti. S. S. 
vet. (Alatth. 15. 33). Teri. (apol. 
50). Commod. (apol. 999 Bomb.). 
LacL (inst. i> 3, 21). Lampr. 
(HeL 20). Spurt. (Sev. 13, 8). 
Bier. (souv.). Claud. Satv. (Gub. 
D. iv, 28; 89). VicL-Vit. (pers. 
in, 42). Comme tot. ^ Cic. Plin. 
Aussi petit ou si petit. Necsidera 
tanla debeni exisiimari quanta 
cernuntur. Plin. II ne faut pas 
se figurer les etoiles aussi pe- 
tites qu'on les voit. Vectigalia 
tanta sunt, ut iis ad provincias 
tutandas vix contenti esse pos- 
simus. Cic. Les contributions 
sont si faibles que e'est a peine 
si nous pouvons nous en • con- 
tenter pour la garde des pro- 
vinces. ^ Subst. tantum, i, n. 
PlauL Ter. Cic. Cxs. Liv. Une 
aussi grande quantite; autant, 
ni plus, ni moins. Tantum <de- 
buiL PlauL II devait tout autant. 
Tantum est. PlauL Voila tout. 

Sexcentatantatibireddam.Plaut. 
Je vous rendrai six cents fois 
autant. In tantum... quantum... 
Liv. Sen. rh. Plin. j. Tout au- 
tant que... |[ PlauL Cic. Tant 
de. Tantum opum. Cic. Tant de 
puissance. Sed quid hie tantum 
hominum procedunt ? Ptaut. 
Pourquoi cette longue proces- 
sion de personnes f Tantum li- 
centiae. Liv. Un tel degre de li- 
cence.* In tantum ut (Subj.)... 
Bier. (c. Pelag. t, 38 et tres sou- 
vent). A un tel point que, tel- 
lement que... || (Au Gen. de 
prix) tanti, Ter. Cic. Plin. Au- 
tant, aussi cher. Tanti emere, 
vendere. Cic. Acheter, vendre 
aussi cher. Tanti non fuit Arsa- 
cem caperej ut... Gsrl. (ap. Cic. 
Fam. viii* 14). La capture d'Ar- 
sace n'etait pas d'un si^ grand 
prix que*.. Tanti est. Cic. Cela 
(dont on parle) en vaut la peine. 
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Nihil est tanti.Cic. Ce n'est pas 
la peine. Est mihi tanti hujus 
invidise tempeslatem subire. Cic. 
(II vaut la peine que je m'ex- 
pose), je suis tout prfet a in'ex- 
ooser a cette tempele de haine. 
'] Ter. Cic. Plin. Tan I, si cher, a 
■id prix, — dare. Ter. Donner a 
si haut prix. — habitare. Plin. 
Avoir un loyer si eleve (cher). 
^- fieri. Cic. Eire evalue si dier. 
Tanti esse. Cic. Etre d'un si 
haut prix. Tanti ejus apud se 
gratiam esse ostendit, uti... Cses. 
11 montra que sa recommanda- 
tion avait assez de poids au- 
prfes de lui, pour.*. 1 (A i'Abl. 
decomparaison, devant uncom- 

paratif), tanto Plant. Ter. Cic. 
C&s. Tant f autant, d'autant. Bis 
tanto pturis. Plaut. Deux fois 
aussi cher. — erebriores nuntii 
mittebantur. Cses. On envoyait 
descourriersd'autantplusnom- 
breux. Tanto aberant ab aqua 
lomjius. Cses. Plus on s'eloignait 
de Feau. Dans la langue de la 
conversation : Tanto melior. 
Plant. Sen. Bravo! Tantonequior. 
Ter. fant pis! Locut. AUero 
tanto longior. Cic. Deux fois plus 
long. (m. dm. plus long d'encore 
une fois une quantite 6gale). 
Quinquies tanto longior. Plin. 
Cinq ibis plus long. Quanto dif- 
ficilius est , tanto prmclarius. 
Cic. Plus la reussite est diffi- 
cile, plus on a de merite. || Sans 
Compar. Plaut. Bis tanto amici 
sunt inter se quam prius. Plaut. 
lis sont deux fois plus amis 
qu'auparavant. | (Devant des 
adv. de temps) Cic. Virg. Curt. 

— ante. Cic. Si longtemps avant. 
Tanto post. Curt. Post tanto 
Virg. Si longtemps apres. |] (De- 
vant des verbes de compar.) 
Nep. Ov. Tanto prsestitit ceteros. 
Nep. 11 Temporta autant sur les 
autres. || (Devant un Superl.) 
CatulL Tanto pessimus omnium 
poela, quanto... Catull. L'ofete 
d'autant plus detestable que... 
^ Adv. tantum, Cic. Nep. Hot. 
Virg. Autant. — quantwn vie 
amas. Cic. En raison de ton 
affection pour moi. Non ab ird 
tantum, quam quod... Liv. Non 
pas tant par colere, que parce 
que... Quantum bello opthnus, 
tantum pace pessimus. FeZ/.Aussi 
mauvais citoyen que bon capi- 
taine.^ Cic. Liv. Tant, tel tern en t. 
■ — abest ab officio, ut... Cic. Cela 
est si 'loin clu devoir que.- — 
auctoiitate ejus motus est, ut... 
Nep. II fut si fort ebranle par 
Tautorite de sa parole, que... 

— progressus a castris } ut... Liv. 
S'etant avance hors du camp 
assez pour.,. ^ Cic. Liv. Seule- 
ment, lout au plus. Nomen tan- 
tum virtutis usurpare. Cic, Ne 
revendiquer que le nom de 
vertu. Summissd voce agam tan- 
tum ut judices audiant. Cic. Je 
pJaiderai en parlant juste assez 
haut pour que les juges enlen- 
dent. Tantum ut...Cic.{inYerr. 
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ir, 4, 5, 10). (En veiliant seule- 
menta ce que.-.)pourvu que... 
Tantum non... Nep. Liv. Suet. 
A peu prfes, presque, peu s'en 
faut. Tantum quod hominem non 
nominal. Cic. A cela prfes qu'il 
ne nomme pas la personne. 
Tantum quod ex Arpinati vene- 
ram, cum... Cic. (fam. v« f 23, 1). 
A peine suis-je arrive de mon 
domaine d'Arpinum que... (m. 
h m. ce fait seul s'etait passe, 
a savoir que j'elais revenu...)- 
Tantum quod. Suet. Com me vix. 
tantusdem, tanladem, tanlum- 
dem {tantus, dem), adj. Csecil. 
Plaut. Jet. Aussi grand, aussi 
considerable. — periculum. 
Plaut. Autant de pferil. ][ Subst. 
TANTUamEM ? n. Cic. Cses. Curt. 
Autant. — detur, quantum sem- 
per datum est. Cic. Qu'on donne 
autant qu'on a toujours donne. 

— scio quantum tu. Plaut. J'en 
sais tout autant que toi. Undi- 
que ad inferos tantumdem vise 
est. Cic. La distance de la terre 
aux enfers est partout la meme. 

— itineris supererat quantum 
emensi erant. Curl. II leur ren- 
tal t a faire autant de chemin 
qu'ils en avaient parcouru.^ (Au 
Gen. de prix). tantidem. Ter. 
Cic. Aussi cher. Tantidem empta. 
Ter. Au prix d'achat. Volunta- 
tem decurionum tantidem qua nti 
[idem suam fecit. Cic. II n'a pas 
fait plus de cas de la volonte 
des decurions que de ses pro- 
pres engagements. *[ Adv. tan- 
tumdem. Csev. Autant. Tantum- 
dem in latiiudinem paiebat. Cses. 
II avait tout autant en largeur. 

Tanuslus, n, m. Q. Cic. Sen. 
Suet. Nom de famille romain. 

ta6s(Taajc,paon),m.P/m.(xxxYii, 
11, 187). Pierre precieuse de la 
couleur du paon. 

tapanta (toc Ttavra). Pete, (xxxvn, 
k). V@ tout, toutes choses; Etre 
factotum, Trimalchioais tapanta 
est. Petr. C'est le factotum de 
Trimalcion, 

tapes, Ace. tapeta. Sil. Abl. ta- 
pete. Sil. Nom. pi. tapctes. Mat. 
(ap. Gell,)- Gen. pi, tapstum. Slat. 
Ace. pi. tapltas. Virg* Slat. 
(z&Tzris), m. Gomme tapete. 

tapete, is (Nom. Ace. tapete. 
CmciL Turpi I. Abl. sg. tapeti. 
Charts. Nom. Ace. pi, tapetia. 
Plaut. Valer.imper. [ap.Vopisc.]. 
Vulg. Gen. pi. tapetjum. Charts. 
Abl. pi. TAPtTiBus. Va7v\ Vi?*g. 
Ov.Liv.Vulg. n. Tapis, tapisserie 
pourreveli'r les murs,le sol, les 
tables. 

tapetum,f (Nom. pi. tapeta. Poet 
[np. Prob/] Gen. pi. tapetohum. 
Chans. Abl, tapetjs. Virg. Plin. 
Mart. ApuL) y n. Gharis. Serv. 
Com me tapete. 

* tapetus, i, m. Osbern. (gloss. 
592 b). Comme tapete. 

Taphlusa, m (Totoiouo-a), f. Plin. 
(xxxvi, 21, 150). 'lie de la mer 
Ionienne fauj. Meganisi).* 

• tapinoma, atis (TocrcE£va>[xa), n. 
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Sid. (ep. iv, 3). Expression tri- 
viale. 

+ tapinosis, is, Ace. in (Tarcetvw- 
g-k), f. Se?*v.' (Virg. ^En. i, 118). 
Figure par laquelle on rabaisse 
une chose en la decrivant. 

* Taprobana, as, f. Isid. Comme 
Taprobane. 

Taprobane, es 9 Ace. Taproba- 
ken. Ov. TaprobAi\rm. Prisc.(Ta<x- 
poSavv]), f. Oo. Mela. Apul. L'ile 
de Taprobane (auj Ceylan.) 

* Taprobani, drum [Taprobane), 
m. pi. Vopisc. (FJor. xv, 2). Les 
habitants de Taprobane. 

Tapsus, i. Voy. Thapslfs. 

*taj)ullus,a, urn, adj. Lucih (sal. 

fr. inc. 46). — lex. Loi sur les 

festins. 

+ Taracina, &, f. Pest. NoL-Tir. 
Comme Tahracixa. 

tarandrus, i, m. Plin. Solin.Lv 
renne ou Telan, animal de Scy- 
thie. 

Tar arris, is et Taranus* i, m . 
Luc. (i, 446). Nom de Jupiter 
chez Jes Gaulois et les Bretons- 

^Taranucnus (rARANAC[;s),f, m. 
Inscr. (Orelli, u, 5b5). Surnom 
de Jupiter en Dalmatie. 

Taras, rantis (Tapac), m. Stat. 
(silv, i, 1, 103). Taras, fonda- 
teur de Tarente. ^ Luc. (v, 376). 
Tarente, ville. 

Taratalla (T r apaT'aV/.a), indecl. 
Mart, (i, 51 5 2), Designation plai- 
sante d un cuisinier (d'aprfes le 
vers d ; Homere : Msg-t-jHov t 7 &px 
T'a>.Aa, xi X. Iliad, i, 465). 

* taratantara, indecl. Enn, (aim. 
552).Onomatopee pour exprimer 
le son eclatant de la trompette. . 

Tarbelli, drum, m. pi. Cses. 
Plin. Les Tarbelles , peu pie 
d'Aquilainejrepandu entre Bor- 
deaux et les Pyrenees. 

Tarbellicus, a } urn (Tarbelli), 
adj. Luc. Aus. Des Tarbelles. 

Tarbellus, a, urn (Tarbelli), adj* 
TibulL Aus. Des Tarbelles. 

Tarcondimotus, i, m. Cic. (ad 
fam. xv, 1, 2). Tarcondimotus r 
petit roi de Pisidie. 

tarda, se (s. ent. avis), f. Plin*. 
L J outarde, oiseau. 

* tardabilis, e (tardo), adj. TerL 
(an, 43). Qui engourdit. 

* tardatio, onis {tardo)^ f. Gael- 
Aur. (chron. n, 1, 28). Lenteur. 

tarde [tardus), adv. (Comp.TAR- 
dius, Cic. Superl. tardissime. 
Ctc.) Lentement. — crescere. 
Virg. Croitre lenteraent. Tardius 
moveri. Cic. Se mouvoir plus 
len tement. Tardissime judicare. 
Cic. Juger trfes lentement.^ Cic. 
Plin. Petr. Tardivement, tard. 
Triennio tardius triumphare. Cic. 
Triompher trois ans plus tard. 
Eo tardius scripsi. Cic. J J ai ecrit 
d'autant plus tard. Vet tardius. 
Pall. Au plus tard. Cum tar- 
dissime. Plm f Au plus tard. 
Quam tardissime. Cic. Le plus 
lard possible.^ Ca?/.-.4«r.(chron.. 
iYj 3 ? 28), Comme diu. 
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ttardesco, lardui, ere (tardus), 
intr. Lucr. TibulL Devenir lent, 
s'engourdir. Tardescit lingua. 
Xuer.La langue s'empate. At si 
tardueris. TibulL Si tu t'es at- 
tar de. 

<* tardicors. cordis (tardus, co?}, 

adj. Aug. (enchir, 103; c. sec. 

resp. Jul. vi, 46; ep. 93, 31). 

D'un esprit lourd; apathique. 
tardigenuclus. Voy. tardinge- 

wums. 

-* tardigradus, a, um (tardus, 
gradtor), adj. Pacuv. Bier, (in 
Os. in ad 12, \{) m Anon* in Job. 
(n p. 120}* fsid. (quajst. in Ge- 
nes. 31, 25). A la marchelente. 

-* tardllinguis, e (tardus, Un- 
gua)) adj. S. N. vet. (Exod. 4, 
40), ap. Intpr.-Orig. (in Is. h. 
6, 1). Qui n'a pas la parole ai- 
see. 

tardiloquus, a, urn (tarde, lo- 
qaor), adj. Sen. (ep. 40, 13). Qui 
parle lentement. 

<* tardingemulus, a, um (tarde, 
ingemo), adj. Lsev. (ap. Gell. xix, 
7/3). Qui gemit lentement. 

tardipes, pedis (tardus, pes), adj . 
CatulL Col. Qui marche lente- 
ment. — deus. CatulL et absoL 
Tardives. CoL poet. Vulcain, le 
dieu boiteux. 

iarditas, dtis (tardus)^ f. Cic. 
Plin Lenteur, demarche lente. 
Nosti hominis tarditaiem. Cic. 
Yous connaissez la lenteur du 
perso .nage. Mula tardilalis in- 
-domitse. Plin. M ule d'une len teu r 
qu'on ne peut vaincre. Au pi. 
TardVates. Cic. Aug. Lente urs. 
^ Rufin. intpr.Josephi (antiq. v, 
*§). Saison avancee. 1 (Par ext.) 
-Cic. Csss. Tac. Plin. Lenteur, 
■action lente. — pedum. Cic. Mar- 
-chepesante. — navium.C&sM&v- 
-ohe lente des vaisseaux. — ve- 
neni. Tac. Lents eiVets du poi- 
son. — aurium. Plin. Durete 
d'oreille. Tanta fuit operis tar- 
ditas. Cic. On travailla si lente^ 
ment. ^ Cic. GelL Lenteur d'es- 
■prit, stupidije. — ingenii. Cic. 
Lenteur d'esprit. TardUas homi- 
nurn. Cic. La sottise humaine. 
-*tardTties, ei (tardus)^ f. Ace. 

(tr. 278). Lenteur, - 
-+ tarditudo, tnis (tardus) , f. Ace. 

Plaut. Len teu r- 
* tardmscule (tardiusculus) , 
adv. M. Aur. Un peu lentement. 
•* tardiusculus, a, um (tardus), 
adj. Plaut. (ap. Non.). Ter. Aug. 
(peccat. merit, m, 8). Un peu 
lent. 
tfardo, avi, dtum, are (tardus), 
tr, Cic. Cws. Ov. Stat. Retarder, 
ralentir, arreter. — profectio- 
nem. Cic. Retarder le depart. 
—cwr?wwz,C£<\Ralen*tirla course. 
— pedes. Ov. Entraver la mar- 
che. — impetum hostium. Cses. 
Arreter l'elan de l'ennemi. Avec 
.a, ab et l'Abl. — a laude alicu- 
jus. Cic. Empficher de louer 
quelqu^un. Avec in et l'Abl. — 
An persequendi studio. Cic. Oter 
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le desir de poursuivre. Avec ad 
et 1'Acc. Ad persequendum tar- 
dare. Cic. limpfecher de pour 
suivre. Avec IMnOn. Propius 
adive tardabaniur. C&s. lis he- 
si taient a s'approcher. ^ Intr. 
Cic. Plin. Tarder, fitre en re- 
tard. Tardantes puniunt. Plin. 
lis punissent les retardataires. 
tardor, oris (ta?^dus), m. Varr. 
(sat. Men, xi, 15). Lenteur. 
tardus, a, um, adj. (Comp. tar- 
dior. Cic. Quint. Superl. tardis- 
siaius. PlauL) Plaut. Cic. Virg. 
Plin. Quint. Lent, indolent, tar- 
dif 9 paresseux. Tardi juvenci. 
Virg. Boeufs a la marche lente. 
Prod lonpedes, tardissimi. Plaut . 
Pretendants trop lents, verila 
bles tortues. Avec in et AbL 
Tardior in scribendo. Quint. 
Trop lent a ecrire Avec ad et 
Ace* Tardior ad discendum. Cic. 
Trop lent a apprendre. Ad in- 
juriam tardior. Cic. Moins 
, prompt a faire injure. Avec 
Gen. Ta?*dus fugee. Val.-Flacc. 
Lent h fuir. Avec l'Jnfin. Nec- 
tere tectosnunquam tarda dolos. 
SiL Qui n'est jamais lente a our- 
dir de perfides trames. Tarda 
fluunt iempora. flor. Le temps 
coule lentement. *| Cic. Virg. Qui 
vient tard» tardi f. — poena. Cic. 
Chatiment tardif. Tard^e nodes. 
Virg. Nuits qui viennent tard. 
1 (Poet.) Qui engourdit. Tardus 
sapor. Virg. Saveur engourdis- 
sante. - — podagra .senectus. Ho/\ 
La goutte, la vieillesse pesante. 
^ Virg. Ov. Muse, (gynoec. 1, 61). 
Cass.-FeL (1, 1). Qui dure long- 
temps, prolonge; inyetere (en 
pari, d'un mal). — menses. Virg. 
Mois lents a passer. ^ Au fig. 
Cic.Quint. Lourd, borne, pesant, 
stupide. Tardus es. Ter. Tu es 
un lourdaud. Existimo tardum. 
Cic. Je dis que e'est un mala- 
droit. Hebetes sensus et supra 
modum tardi. Plin. Sens emous- 
ses et tres lents a percevoir. 
Tardum ingenium. Cic. Esprit 
lent. Tardus in cogitando. Cic. 
Lent a concevoir. Lentulus non 
tardi s sententiis. Cic. Lentulus 
prompt a la repartie. — et su- 
pina compositw. Quint. Compo- 
sition lente et paresseuse. — 
stilus. Quint. Style lourd. Subst. 
Tardi. Aug. (mas, iv, 9, 10). 
Lourdauds. 

Tarentinus, a, um (Tarentum), 
adj Varr. CoL De Tarente. 
T Subst. TarkntinIj drum, m. 
pi. Liv. Les Tarentins, habi- 
tants de Tarente. 
Tarentos,^ (Ace. Tarenton. Liv. 
[epit. 251-), f- McltU (i, 69 ? 2). 
Comme Tarentum. 

1, Tarentum, i (Tapa?), n. Mela. 
Cic. Hor. Tarente, ville riche et 
puissante de la Grande-Grece. 

2. Tarentum. Voy. Terentum. 
Tarentus, L f. Mela. SiL Flor. 

Prud. Sid. Philarg.Serv. Comme 
Tarentum. 
*taricanus ou taricarus, a. 
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Z ^ 7 L tW'Z^P*?)* adj. Apic. (*, 
lj2). Mis dans la saumure. 

Tarichea, a?, f. Plin. Suet. Tari- 
ch6e, ville de Galilee (auj. Te- 
Ikoue). 

Taricheae, drum, f. pL Cass. 
(ap. Cic. fam. xu, 11, 2). Comme 
Tarichea. 

^taricus, a, um t adj. Apic. (9, 
400). Comme taricamts. 

* tarmes,m^i,?, m. PlauL (most, 
in, % 140). Termite, ver qui 
ronge le bois. ■[ Paul, ex Pest. 
(p. 353, 5). Ascaride, ver de la 
viande. 

*tarmus, i f m. Isid. Gloss.-] sid. 
Comme tarmes. 

Tarpa, m, m. Surnom romain* 
Voy. Mxcius. 

Tarpeja, as, f. Voy. Tarpejus. 

* Tarpejanus, a, um (Tarpejus)^ 
adj. Apic. Tarp6ien, tarpeienne. 

Tarpejus, a, um, adj. Ov. Liv. 
Val.-Max. Aurel.-Vicl. Tarpeius, 
surnom d'une famille romaine. 
Tarpkj^, &, 1". Liu. Prop. Jeune 
Romaine qui ouvritpartrahison 
la ciiadelle aux Sabins. 1 Adj. 
Virg. Liv. Mart. Prop. Tarpeien. 

— mons ou saccum. Liv. Roche 
tarpeienne, d'ou " Ton precipi- 
tait les crim'ineis. — arx. Ov. 
Prop. Le Capitole. — paler. 
Prop. Jupiter Capiiolin. — ful- 
mina. Juven. La foudre de Ju- 
piter. — coronm ou frons. Mart. 
Couronnes decern£es aux vain- 
queurs des jeux Capitolins. 

tarpessita, Voy, trapezita. 

Tarquiniensis, e, Abl. ordin. 
Tauquimbnsi; mais Tarouiniense. 
Cic. (de rep. ir, 37) (Tarqwmi)^ 
adj. Cic. Claud. De la ville de 
Tarquinies. ^ Subst. Tarquinien- 
ses, ium, m. pi. Liv. Les habi- 
tants de Tarquinies. 

Tarquinii, orum, m, pi. Cic. 
Liv. Tarquinies, ville fort an- 
cienne d'Etrurie, patrie des 
Tarquins(auj.C r orn^o.pres d 5 une 
colline appelee larchino). 

1. Tarquinius, a, um (Targui- 
nii)) adj. Liv. De Tarquinies. 
^ Liv. De Tarquin. 

2. Tarquinius, a (Gen. Tarquini. 
Hor. Liv. Val.-Max. Eutr. Schol.- 
Juv.) m, Cic. Liv. Tarquin. - — 
prisons. Liv. Tarquin TAncien. 

— superbus. Liv. Tarquin le Su- 
perbe. Au plur. Tarquinii. Cic. 
Liv. Les Tarquins. 

+ Tarquitianus, a, um (Tarqui- 
tius)^ adj. Amm. (xxv, 2, 7). De 
Tarquitius. 

^Tarquitius, if, m. Macr. Lad. 
Tarquitius, Etrusque, auteur 
d'un ouvrage sur les augures. 

Tarracina, se, f. Cic. Liv. Mela. 
Terracine, ville du Latium. 

Tarraoinee, drum, f. pi. Liv. 
(iv, 59, 4). Comme Tarracina. 

TarracTnensis, e (Tarracina)^ 
adj. Cic. Liv. De Terracine. 
T Subst. Tarracinense^, ium, 
m. pi. Tac. Les habitants de 
Terracine. 
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Tarraco, conis, f. Cic, Liv. Tar- 
ragone, ville d'Espagne. 

Tarraconensis , e (Tarraco), 
adj. Liv. Plin. De Tarragona 
*[ Subst. Tahracokenses, mm, 
m. pl. Cms. Les habitants de 
Tarragone. 

Tarsensis, e (Tarsus), adj. oo/. 
De Tarse. 1 Subst. Tarpcnsgs, 
ium. m. pl. Cic Les habitants 
de Tarse. 

Tarsos, t."f. Luc. (in, 225).Comme 

Tarsus, . 

Tarsumennus, i, m. Qwnf. (*, 
5, 43). Voy. Trasomenus. 

Tarsus, f (Tapa<5c\ f. Cfc, Lot. 
Tarse, capitale de la Cihcie, 
surle fleuvc Cydnus, conslruile, 
d'apres la fable, par Persee. 

Tartara. Voy. Tartarus. 

* tartaralis, e (iartarum, lie de 
Yin), adj. Petag. (vet. 46). — U- 
num. Linge imbibe de tartre. 

Tartareus, a, urn (Tartarus). 
adj. Virg. Ph&d. Ov. Val.-Flacc. 
Du Tarlare,souterrain ; infernal. 
— Jupiter. Val.'Flacc. — deus. 
Ov, Pluto n. — custos. Virg. Cer- 
bere. — sorores. Virg. Lies Fu- 
ries. [[ Par ext. Phsedr. Virg. Val- 
Flacc. Eifrayant, terrible. — vox 
Aleclus. Virg. La voix infernale 
d'Alecton. 

* Tartarinus, a, urn (Tartarus), 
adj. Enn. (ann. 310). Infernal, 
terrible, redouLable. 

Tartaros, f, Ace. Tartaron. Stat. 
(silv. ii, 7, 117) (T«pTapo$)> m. 
Com me Tartarus. 

Tartarus, i, Nom. et Ace. pl. n, 
Tartara (Taprapoc). Lucr. Virg. 
Bor. Ov. StaL Apul. Commod. 
(Taptapoc), m. Lucr. Virg. Ov. 
Sen. tr. Val.-Flacc. Le Tartare. 
|| Tartarus pater. VaL-Fl. (iv, 
258). PluLon, dieu des Enfers. 

tartemorion. Voy. tetartemo- 
rion. 

Tartessiacus, a, urn (Tartes- 
sus)^ adj. Col. Sid. De Tartesse; 
p. ext. Espagnol. 

Tartessis, Idis (Tartessus)^ adj. f. 
CoL lispagnole, d'Espagne. 

Tartessius, a, um (Tartessus), 
adj. Ov. De Tartesse. ^ (Par 
ext.) Sil. EspagnoL 

Tartessus et Tartessos, \ (Tap- 
faerie), f. Sail. Mela. SiL' Tar- 
tesse, ville fort ancienne d'Es- 
pagne, sur le litLoral, a Pembou- 
chure du fleuve Betis (Guadal- 
quivir). 

tarum, i, n. Plin. (xu, 20, 98). 
Bois d'aloks. 

Tarusates, ium, m. pl. Cses. (in, 
23, 1 et ni T 27, i). Les Tarusa- 
tes, peuplade d'Aquilaine. 

Tarutius, ii, m. Cic. (de div. n, 
47, 98). Lucius Tarutius Firma- 
nus, astrologue, ami de Cic,e- 
ron. 

Tarvisanus, a, um (Tarvisium), 
adj. Plin. De Trevise. 

* Tarvisianus, a, um (Tarvi- 
sium), adj. Paul, ex Fest. Inscr. 
De Trevise. 
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* Tarvisinus, a, um (TarvU 
shim), adj. Cassiod. De Trevise. 

* Tarvisium, u, n. Tar visum, 
i, n.el Tarvisus,£, f. Ven.-Fort. 
Inscr. Trevise, ville de Ve- 
nelie (auj. Treviso ou Trevigio). 

tascomum, ii, n. Plin. (xxxm, 4, 
69). Terre blanche de la couleur 
de Pargile. 

* tasis, is (riatO, f- Mart. -Cap. 
(ix, 939). Tension, effort. 

*tat, interj. Plant, (true, in, 1, 

18). Hein! Tiens! Exclamation 

d'etonnement. 
tata, m 7 m. Varr. (ap. Non. 81, 

5). Papa, mot en fan Lin. J Mart. 

(i, 100, 4). Pfere nourricier. 
*tatae, interj. Plaut. (Stich. v, 

7, 3). Hein! 

l.Tatius, ii (66n- Tati. Varr. 

Prop, Voc. Tati. Enn.), m. Cic. 

L£v. Prop. Titus Tatius,roi des 

Sabins, plus tard partagea la 

royaute avec Romulus. 
2. Tatms, a, um (1. Tatius), adj. 

Prop, (iv, 4, 31). De Tatius. 

* tatiila, ^ (lata), m. /hsc? 1 . 
Petit papa. 

1. tau, Quint, (vni, 3 5 28). Mot 
celtique. 

2. * tau (Tau), indecl. Aus. Vulg. 
Nom de la leUre T en grec. 
[| Vulg. Pris comme image de la 
croix. Signa tau suppr fronies. 
Vidg. Ayant le signe de la croix 
sur le front. 

Taiigeta. Voy. Taygetds. 

Taiigete, es, f. Voy. Taygete. 

Taulantii, oru?n, m. pl. Liv. 

Mela. Les Taulantiens, peuplade 

d'lliyrie. 
Taulantius, a, um, adj. Luc. 

SiL Des Taulantiens. 
Taum, i, n. Voy. Tanaum. 
Tauhus, i, m Mela. Tac. Tau- 

nus, chaine de montagnes en 

Germanic. 
taura, & (taurus), f. Varr, Col. 

Taure, vache sterile. 

i. * taurea. -a?, f. Serv. (in Mn. 
n, 140). Comme taura. 

2. taurea. Voy. taureus. 

* taurelephas, antis (Taupe- 
Ieoolc), m. Jul.-Val. (rer. gest. 
Alex, in, 19). Animal fabuleux 
de PInde, semblable a Pele- 
phant pour la grandeur, la cou- 
leur et la peau, pour le reste au 
taureau. 

taureus, a, um (taurus), adj. De 
taureau, de cuir. — terga. Virg. 
Peaux, cuirs de boeuf. — vincfa, 
Lucr. Liens de cuir, courroies. 
}| Melon. — terga. Ou.Tambou- 
rin. ^ Subst. tamrca, m t f. Juv. 
Tert. Laniere de cuir. 

Tauri, drum, m. pl. Cic. Ov. 
Mela. Les Taures, peuple de 
race scythe, occupant la Crimee 
actuelle. 

^ Tauricana, w, f. Fest. (p. 158, 
\ 3). Cdte ouest de la Sicile. 

¥ tauricornis, e (taurvs, cornu). 
adj. Prud. (Ttept creep, x, 222). 
Qui a des cornes de taureau. 
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Tauricus, a, um (Tauri), adj. 
Ov. Plin. Taurique, relalif aux 

Taures. — Chersonesus. Plin. La 
Chersonfese taurique (Crimee). 

— ara } sacra. Ov. L'autel, les 
sacrifices de Diane. — terra. 
Ov. La Tauride. la Chersonfcse 
taurique. ^ Subst. Tauhica, se, 
f. Plin. Inscr. La Chersonfese 
taurique (la Crimee). 

taurifer, ferd. fSrum (iaurus t 
fero), adj. Luc. (i, 473). Qui 
nourrit des taureaux. 

tauriformis, e {tawms, forma),. 
adj. Hor. (carm. iv, 14, 25). Qui 
a la forme d'un taureau, qui est 
represents avec des cornes de 
taureau. 

* taur igenus, a, um (iaurus, gi- 
gno), adj. Ace. (tr. 463). Ne d'un 
taureau. 

Taurii ludi, drum, m. pl. Varr. 
Liv. Jeux tauriens ou Taurilies, 
celebres a Rome en Ihonneur 
des dieux infernaux. 

* Taurlnas, ndtis (Tauiini), m. 
Auct. pan. (in Constant.). De 
Turin. ^ Subst Taurinatks, ium, 
m. pi. Auct. pan. (in Constant. 
6, 5). Les Tauriniens, habitants. 
de Turin. 

Taurlni, drum, m. pl. Tac. 
(hist, n, 66). Les Tauriniens. 
peuple de la Gaule cisalpine, 
de race ligure, dont la capitale 
etait Augusta Taurinorum ou 
Colonia TauAna (aujourd'huL 
Turin.) 

*taurinicium (Jaurus, neco). n. 
Inscr. Chasse au taureau dans 
le cirque. 

taurlnus, a, um (iaurus)^ adj. 
Lucr. Virg. Catull. Ov. Plin. 
Slat. Claud. De taureau. — ier- 
gum. Virg. Cuir de bo&uf. Tau- 
rino cornua vultu Eridanus. 
Virg. L'Eridan qui porle sur 
le front des cornes de taureau 
(signe des divinites fluviales). 

— tympana. Claud. Tambour 
phrygien, tambourin. — pulsus. 
S/ai.Sonsdu tambour phrygien. 

Taurlnus, a, um (Taurini), adj. 
Liv. Des Tauriniens, du pays 
des Taurins (Piemont)., 

* Tauris, ridis, f. Auct. (ap. 
AJ ex. xlv, i). Tauris, ile de la 
cote d'lllyrie. 

+ Tauriscus, a, um (Taurus), 
adj. Aden, (descr. orb. 444). Du 
Taurus. 

* tauroboliatus, a, um, p. adj. 
Voy. taurobolior. 

* taurobolicus, a, um (tauro- 
bolium)^ adj. Orelli (inscr. 2328). 
Relalif au taurobole. 

* taurobolinus, a, um (tauro- 
bolium), adj. Ore Hi (inscr. 2353). 
Qui a oflert un taurobole. 

* taurobolior, dtus sum^ art 
(taurobolium) , . depon . intr. 
Lampr. (Hel. vn, 1). Offrir un 
sacrifice de taureau en Phon^ 
neur de Cybele. Partic. passiL 
lauroboliatapetra. Inscr. Pierre- 
posee en memoire d ? un tauro- 

j robole. 
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4 taurobolium, ii 9 n. Inscr* 
Taur bole, sacrifice d ? un tau- 
reau en l'honneur de Cybfele. 

*taurobolus, ?, m. Vet. carm. 
(ap. Salmas. ad Lampr. Heliog, 
7). Pr&tre qui fournit un tau- 
reau pour le sacrifice. 

* taurocenta, &, m. Inser. 
(Orelli, xxv, 30), Qui combat a 
cheval un taureau (toreador). 

Taurois, roentis (Ace. Taukoen- 
ta. Cses Tauroin. Mela.), f. des. 
Mela. Forteresse des Massilitns 
placee sur les bords de la mer. 

Tauromene, es, f. Ov. (fast. 4. 
415). Tauromenium, ville de la 
cfite de Sicile. 

Tauromenitanus, a, um (Tau- 
romenium) ^ adj. Cic. Plin. Luc. 
De Tauromenium.^ Subst. Tau- 

R031ENITANI, OTUm, m. pi. ClC 

Habitants de Tauromenium. 
Tauromettium et Tauromi- 
nium, ii 9 n. Cic. (ad Att. xvi, 
11, 17.) Tauromenium, ville de 
la cote de Sicile (auj. Taormina). 

+taurophthalmon, ?' (ra-jposSaX- 
fiov), n. Apul. herb. (79)- OEil- 
de-taureau, sorte de romarin. 

Tauropolos (7oivpoiz61oq) 7 f.Lw* 
(xliv, 44, 4). Surnom de Diane 
a Amphipolis. 

+ Tauroscythsa, drum (Taupo- 
:nu>6ai1, m. pi. Capit.Trebi-Poll. 
LesTauroscythes,peuplade sar- 
mate entre les fleuves Carcine- 
tefe et Hypanis. 

TauriibiUae, drum, f. pi. Slat. 
(silv. in, 1, 2S). Deux petiLes 
collines sur Pile de Capree, en 
face de la c6te de Campanie. 
tauriilus, i (taurus), m, Petr. 
(xxxix, 6)* PeLit taureau. 
taurus, i (xaupog), m. Cic. Sen. 
Taureau; en gen. boeuf. Potest 
taurum iolla e, qui viiulum sus- 
tulerit(pvo\.). Petr. Celui-lapeut 
volpr un taureau, qui a enleve 
un veau (on commence parte 
]etit, on finit par le grand).' 
| (M£ton.) VaL-Flacc. (iv, 250). 
]uir de boeuf. ^ (Par ext.) Virg. 
Plin. Le Taureau, constellation, 
^ Cic. Ov. Le taureau d'airain 
fabrique par Phalaris, et em-, 
ploye parlui comme instrument 
de .torture. *[ Plin. (x, 42, 116). 
Petit oiseau qui imite les beu- 
glements du taureau, peut-fetre 
le butor. T Quint, fvm, 2, 13.) 
Racine d'arbre. "f Plin. (xxx/5, 
39). Sorte de scarabee. ^ (T. 
d'anat,). Diom. Fest. Perinee. 

Taurus f i (TaOpo?), m. Varr. 
Cic, Le Taurus, haute montagne 

■ derAsieMineure(auj,^/a-/}<z#A 
ou peuLfitre Ala-Kurum). Tauri 
PylsBi Cic. Etroit passage entre 
laCappadoeeetlaCilieie.^werc. 
(or. mar.606).Marais sur la c6te 
de la Gaule ^etang de Tau). 

*tautoldgia, se (rauToXoyca), f. 
Chans. Diom. Tautologie, repro- 
duction de la meme pensee par 
plusieurs expressions equiva- 
lentes. 

tax. Vov, tuxtax. - i 
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taxa, #, f. Plin. (xv, 30, 430). 
Sorte de laurier. 

taxatio, onis (taxo) } f. Cic. Sen 
Plin. Estimation, evaluation 
1 Jet. Clause restrictive d'un 
acte, d'un testament, d'un con- 
trat. 

*taxator, oris (taxo), m. Fesl. 
Paul, ex Fest. Celui qui injuric 
un autre personnage sur la 
scfene. 

* taxatorius, a, urn (taxo), adj 
Thes. nov. lat+ (p. 534). Qui serl 
a estimer, a taxer. 

* taxea, w, f. A/ran. (com. 284) 
Mot designant le lard ? chez les 
Gauiois. 

+ taxeota, &, m. Jet. Appariteur 

d*un mauistrat, taxeote. 
+ taxe6tlcus,a,ww^ ( ta xeota), adj . 

Jet. D'un laxeote. 
l.taxeus, a, um (taxus), adj. 

F.'o?\ (ii, 33, 50). Sta£.(silv. v, 5. 

29). De l'if, arbre; en bois d'if. 
2. taxeus, i. f. Flor. (iv ? 12, 50). 

Comme t>xus. 
taxicus^a, um (taxus), adj. Plin. 

(xvi, 4 0, 51). De l J if, arbfe. 
taxillus, 2, m. Pompon. Cic. Vitr. 

Petit de a jouer. ^ Schol.-Juv. 

Petit morceau de bois. 

1. taxim (tango), adv. Pompon. 
Van\ Peu a peu, insensible- 
ment. 

2. taxim. Voy. tago. 

taxo, dvi, dtum, are (tango), tr. 
Gell. Maer. Macr. Toucher for- 
tement ou plusieurs fois. [[ (Au, 
fig.) Plin. Suet. Eutr. Blesser 
quelqu'un en paroles, attaquer. 
piquer, blamer. ^ Suet. Plin. 
Apprecier par le toucher h J 
valeur d'une chose, evaluer. 
estimer. Taxatopriusmodosum- 
mse. Suet. Ayant a Tavance fixe 
la somme. — aliquid denariis 
septem. Plin. Estimer qq. chJ 
septdenieis Par ext. Timorem 
tuumlara.Sen.tr. Begletacrain- 
te. Scelera taxantur modo ma- 
jore. Sen. Les crimes sont plus 
durement punis. 

* taxoninus, a, um^ adj. Ma?*c- 
'Er^p. (39). De blaireau. 

taxpax et taxtax. Voy. tuxtax/ 

taxus, i\ L Cses. If, arbre. ^ (Me- 
ton.) SiL (xm, 120). Pique, lance 
en bois d'if. 

Taygeta, orum, n. pi. Virg. 
(Georg. 2, 488).Le Taygete, mon- 
tagne de Laconie. 

Taygete et Taiigete, es, Ace. 
Taygeten, m. Ov. (fast, iv^ 174). 
(TauyeTY)), f- Cic Vivg. Ov. Tay- 
gfete, fille d'Atlas, une des Pleia* 
des. 

Taygetos, i (Acc.Taygeton, VaL- 
Flacc.), m* Comme^TAYGETUs. 

Taygetus et Taiigetus, i, Nom. 
et Ace. pi. n. Taygeta. Virg. SiL 
Val.-Flacc. Stat. (Tauy&Tov), m. 
Cic. Mela. Luc. Le TaygMe, 
montagne qui separela Laconie 
de la Messenie, et aboutit au 
cap Tenare. 

1. te, Voy. tl\ 

2. te* Suffixe pronominal, s'ad- \ 
joint a iu, ex. tide. Voy, m 
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Teanenses, mm (Teanum), m. 
pi. Liv. (ix, 20, 4.) Habitants 
de Teanum. 

Teanum, i (Teavov), n. Cic. Liv. 
Teanum. Teanum Sldicinum. 
Cic. Liu. et abs. Teanum Cic. 
[lor. Teanum, ville des Sidici- 
niens, en Campanie (auj Teano). 
Teanum Apulum. Cic. Plin. el 
abs, Teanum, Cic. Liv* Tfianum 
d'Apulie (auj. Ponte Rotto). 

Teate, is, n. SiL Teate, capitale 
des Marrucini, dans le Sam- 
mum (auj. Ghieti). 

Teates, um, m. pi. Liv. (ix. 20, 
7). Les Teates, peuplade d'A- 
pulie. 

Teatmi, drum (Teaie)^ m. pi. 

Plin, (in, 17, 106). Les Teatins, 

habitants de Teate. 
teba, m, f. Varr. (r. r. in, 1, 6). 

Colline, tertre (dans la langue 

archafque), 

^techma,^ f.Ptow^.!Ter.Comme 

TECHNA. 

* techna, ae (re/vrj), i.PJaut. Tei\ 
Artifice, fourberie, ruse. 

technicus, i (te^vlxo?), m. Quint. 
(n, ^13, '15). Maltre qui enseigne 
les regies d ? un art. 

* technographus, i (Tiyvri, ypa- 
9wj. m. CL-Sacerd. (\* p. 454 
Keil). Auteur d'un traite (de 
rhetorique). 

^ technopaegnion ou teclmo- 
paegnium, zi, n. Aus. Jeu de 
dif licultes, casse-tgte (titre d'un 
po&me cTAusone). 

* technosus, a, um {techno), 
adj. Thes. nov. lat. Comme frau- 
dulentus. 

^teclarius, ii, m. Jnscr. Voy. 

TEGULABIUS. * 

Tecmessa, &, f. Hor. Ov. Tec- 
messa, til ie de Teuthras, fut ai- 
mee d'Ajax, fils de Telamon. 

3 Mar. -Vict. Titre d'une trage- 
ie de J. Cesar Straboh. 

* teco, onis, m. Anthim. (observ. 
cib. 45 Rose). Tacon, saumo- 
neau. 

tecolithos, i, Ace. tecolitrum. 

Prise. Ace. pi. TccoLiTtios* Plin. 

(xxxvr, 19, 143). (t^xoXiOoc), m. 

Solin. (xxxvir, 12). Pierre incon- 

nue qui dissout les calculs de 

la vessie. 
Tecta via, m. f. Ov. (fast. 6, 192). 

Voie romaine qui menait a la 

porte Capene. 
tecte (tectus), adv. (Comp, tec- 

tius. Cic. TibulL Ov.) Cic. (or. 

68, 228). A couvert, en cachette. 
^tectio, 07ii$ (lego)) f. Aug. (in 

Job 1). G&l.-Aur. Action de 

couvrir, couverture. 

* tectonicus, a s um (tsxtov r/.<50, 
adj. Aus. (Mos. 299). Architec- 
tural. — for mm. Aus. Plans d'un 
batiment. 

tector, 07ns (tego\ m. Varr. Cic. 
Vitr. Frontin. Stucateur, celui 
qui revet les murs, badigeon- 
neur, peintre decorateur. 

tectoriolum, i (tPctorium), ;n. 
Cic. (fam. ix, 22, 3). Petit qu- 
vrage en stuc. 
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tectorium, ii (tecfo)% n. Varr. 
Cic. Vitr. Revfitement de stuc, 
crepi. Camarm munitse teclorio. 
Varr. Vofites revalues de stuc. 
Balnea gregali teclorio indacta. 
Sen. Bains revGtus d'un stuc 
commun. 1 (Par ext.) Jnv. (vi, 
461). Pale qu'on se mettait sur 
le visage, fard. Prima iecioria 
reponiL Jnv. Elle enteve la pre- 
mifere couche d'enduit || (Au 
fig.) Pers. (v, 25.) Fard, Jangage 
farde. Voy. aussi tectorius. 

tectorius, a, um (lector), adj. 
Plaut.-(miL i, 1, 18). Qui sert k 
couvrir. ■ — paniculus. Plauf. 
Couverture de chaume. |) Subst. 
tectohium, i% n. Calo. (r. r. 11). 
Couverture, couvercle. ^ Plin. 
Qui sertarev&tirlesmurs.Voy. 
tkctorium. 

Tectosages, «m, m. pi. Cses. 
Mela el Tectosagi, drum, m. pi. 
Liv. Aits. Les Tectosages, peu- 
plade de la Gaule Narbonnaise. 

*tectulum, i {tectum)^ n. Bier. 
(ep. 117, 9). Petit toit. 

tectum, i {tego)i n. Plant, Liter. 
Cic. Liv. Toit. Sub tectum con- 
gerere. Cic. Entasser sous le 
toit. ^ (Par anal.) flqr. Val -Max. 
Plafond de la chambre. [| Bor. 
(epod. xn, 1 2). Giel de lit. <\ (Me- 
lon.) Plant, Cic. Cses, Virg. Liv. 
Couvert, abri, asile, sejour, 
habitation. Teclo invitare. Cic. 
Inviter a venir chez soi. In tec- 
tum recipere. Plant, Recevoir 
chez soi. — subire. Cses. Mettre 
le pied dans une maison. Jn 
vestra dh^dite tecta. Cic, Reti- 
rez-vous dans vos demeures. 
Tnvim tecta. Virg. Le temple 
de Diane. — Sibyllse. Virg, 
Grotte de la Sibylle. Doli tecti. 
Virg. Les detours du Labyrin- 
the, Tecta solida. Ov. Lieu de 
surete, 

*tectura, se {tego}, L Anthol. 
lal. (783, 7). Toit, abri. ^ Pall. 
(i, 15) Enduitj crepi. 

fcectus, a, urn (lego), p. adj. 
(Com p. tectior. Cic. Plin. j. 
Nazar.Supevl. tectissimus. Cic.) 
Cses. Lio. Couvert. • — nates. Liv. 
scaphse. Cses. Vaisseaux, bar- 
ques pontees. |j Birt. (b. g. vin, 
41, 4). Cache, souterrain. — 
cuniculi. Birt. Galeries souter- 
raines.^ (Au fig.) Cic. Ov. Cou- 
vert, secret, cache, dissimule. 
Sermo verbis tectus. Cic. Con- 
versation a mots couverts. Tec- 
tis verbis. Cic. A mots couverts. 
— amor. Ov. Amour secret. Qui 
iectus esse dicilur, Cic. Une per- 
sonne discrete. 

* Tecumessa ou Tecumesa, 
&, f. Mar.-Victorin. Voy. Tec- 

MESSA. 

+ ted equivalent de ie. PlauL 
(Baceh. in, 6, 42). 

teda, tedifer. Voy. t^eda, etc. 

Tedigniloquides, se (te, dignus, 
loam)) m. Plaut. (Pers, iv, 6, 
22). Celui qui parle d'une fagon 
digne de toi (nom plaisant forge 
par le pofete). 
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Tegea, se, f. Liv. Mela. Tegee, ] 
villeancienned'Arcadie.^{Poet.) 
Stat. Claud. L'Arcadie. 

Tegeaeus, a, um (Tegea), adj, 
Virg. Ov, De Tegee, arcadien. 

— virgo. Ov. Callisto, fille de 
Lycaon, roi d'Arcadie, — aper. 
Ov. Le sanglier d'Erymanthe. 

— parens. Ov. Carmen ta, mfere 
d'Evandre(appeleeaussi Tegesea 
sacerdos).- — dofnus. Ov. La de- 
meure d'Evandre. — volucer. 
StaL Mercure. 1 Subst. Tegexa, 
&, f. Ov. (met. via, 317). Ata- 
Iante, PArcadienne. 

Tegeates, se [Tegea) 9 m. Val.- 
Max. (iv, 1 , 5.) De Tegee. 1 Subst. 
Tegeat^:, drum, m. pi. Cir. Les 
Tegeates, habitants de Tegee^ 

Tegeaticus, a. um (Tegra), adj. 
Stat. De Tegee; Arcadien. — 
volucer ou ales. Stat. Mercure. 

Tegeatis, Idis (Tegea), f. Slat. 
Sil. Tegeenne, Arcadienne. — 
mater. StaL Atalante PArca- 
dienne. 

Tegee, es (TB-ii^f.StaLComme 
Teg la. 

teges, geiis {tego), f. Varr. Cou- 
verture, natte. 

* tegeste, is(tego)^n.SehoL'Juv. 
Materiaux servant a couvrir. 

f Tegestraei, gen. TegestrjEok 
(TeYeffTpaioi), m. pi. Prise, (pe- 
rieg. m, 75). Les habitants de 
Tergeste. 

* tegetarius, ii (teges), m. Gloss. 
Fabricant ou marchand de 
nattes. 

tegeticula, se (tpges), f. Varr. 
CoL Mart. Petite natte, petite 
couverture. 

*tegiculum, i (tego\ n. Donat. 
(ad. Ter. Phorm. prol. 27). Petite 
couverture. 

* tegile, is (tego), n. Apul. (met. 
ix, 12) Couverture, enveloppe. 

+ tegillum,z (tegulum),n. Plant. 
(Rud. n, 7, 18). Petite couver- 
ture. 

tegimen (tegumek) et tegmen, 
minis (tego), n. Las v. Luci\ Cic. 
Virg. Ov. Couverture, tout cc 

£qui sert a couvrir le corps. — 
Scythicum. Cic. Chaussures de 
Scylhie. — direpta leoni pellis 
erat. Ov. Une peau de lion lui 
servait de vetement. — omj~ 
chinnnu Lsev. frg. Couche de 
glace. — seneum pectori. Liv. 
Cuirasse d'airain. — textile. 
JLwcr.Tissu de toile. Loricx a Ha- 
gue legmina. Liv. Les cuirasses 
et autres armures defensives. 
C&li tegmen. Lucr. Cic. La voute 
celeste. 

tegimentum (tegumentum) et te- 
gmentum, i (tego))!!. Cic. Cses. 
Sen, Couverture, enveloppe, ve- 
tement. — corporum. &e?i. Ce 
qui couvre le corps. — capitis. 
Sen. Ce qui couvre la t6te. 2>- 
gumenta pecudum. Flor. Peau 
desbesliaux. Palpebrse quse sunt 
tegimenta oculorum. Cic. Les 
paupieres, organes protecteurs 
de l'ceil. 


TEG 
tegmen, tegmentum. Voy. je- 

GIMEN, TEGIMEKTUM. 

*tegnosus, a, urn, adj. Thes. 
nov. lat. (p. 574), Alteration du 

mot TECHNOSUS. 

tego, text, tectum, £re (ot^co), 
tr. Cic. Virg. Tibull. Liv. Cou- 
vrir, recouVrir. — sedem. Liv. 
Couvrir de tulles une maison. 

— corpora veste. Tibull. Cou- 
vrir le corps d'un vetement. — 
pallio. Cic. Couvrir d'un man- 
teau. Coriis teclse. Cic. 'Cou- 
verts d'un cuir epais. Casmsira- 
mentis tectse. Cses. Cabanes re- 
couvertes de chaume.Te^ereZu- 
minasomno. Virg. Laisserclore 
ses yeux par )e sommeil. ^ Prop. 
Ov. Luc. Recouvrir de terre, 
enterrer, ensevelir. Ossa trgebat 
humus. Ov. La lerre recouvrait 
ses os.. 5 Cic. Cses. Virg. Luc. 
Liv. Abri ter, cacher^derober aux 
regards. Fersc se latihulis tegunt. 
Cic. Les b6tes s'abritent dans 
leurs repaires. Fugientem silvs 
texerunt. Cses. Les for&ts prote- 
gferentsa fuite. Sidera texitnox. 
Luc. La nuit voila les etoiles. 
Supplicia tegere. Virg, Chercher 
acacher sa soufirrance.||(Aufig.) 
Cic. Nep. Hor, Sail. Couvrir, 
cacher, voiler. — cupidifatem 
suam. Cic. t acher leur desir. — 
commissa. Bor. Garder un secret 
con fie. Ut sententiam tegeremm. 
Cic. Pour cacher not re pensee. 

— contumelias. Ter. Devorer un 
affront. Summam p?*udentiam 
simulatione stulfitise tegere. Cic. 
Cacher une sagesseconsomm^e 
sous_ une feinte sottise. Ut ho- 
ne sta prssscriptwne rem iurpis- 
simam tegerent. Cses, Pour dis- 
simuler la chose la plus hon- 
teuse sous une honorable eti- 
quette. Mendacio tegere. Cic. 
Voiler sous un m en son ge.f Ter, 
Cic. Cses. Sail. Virg. Bor. Cou- 
vrir pour proteger, defendre, 
garantir. Ejcitsatione amiciti& 
tegere. Cic. Couvrir de Texcuse 
de l'amitie. Pontus ab inciden- 
tibus telis tegebatur. Birt. Le 
pont etait garanti des traits 
lances- Latere iecto abscedeve. 
Ter. Se retirer sain et sauf (les 
flancs garantis). — legatos ab 
ird. Liv. Proteger les ambassa- 
deurs contre la colfere. Innocen- 
tid tecti. Cic. Proteges par leur 
innocence. — latus alicuL Hor. 
Escorter qqn. — aliguem. Slat. 
Accompagner qqn. — patriam, 
Cic. Defendre sa patrie. T(Rar ; ) 
Am. Mettre sur soi, reviUir. 

1. tegiila, & (tego), L Varr. Ter. 
Cic. Ov. Suet. Tuile, toiture. 
Extrema teguld stare (prov.J. 
Sen. Se ten'ir au bord du toit 
(au bord du precipice). || Au pi. 
In tegulis. Plant. Sur le toit. Per 
tegu'las demitti. Cic. Se laisser 

flisser par le toit. Sitb tegulis 
abitare. Suet. Habiter sous les 
combles. ^ (Par ext.) Inscr. Dal- 
les de marbre. 

2. + tegiila, as (TYjyavov), f. Apic. 
Poele. 
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*tegulanus, ft (i. tegula\ m. 
Inscr. Fabricant cle tuiles, tui- 
lier. 

*tegiilatiis, a, um (I. tegula), 

adj. Couvert de tuiles. || Subst. 

tegul\ta, orutn, n, pi, Macer. 

(Flor. v. 1666). Toit en tuiles. 
*tegulicms,a,tt??z (tegula), adj. 

7n^c?\ (Orelli, 1396). (jouvert de 

tuiles- 
tegiilum, i {tego)^ n. Plin. (xvi, 

156). Toit, toiture. 

tegiimen, tegumentum. Voy. 

TEGIMCN, TEGlUbNrUM. 

¥ tegiiriolum, i, n. VegeL (mil. 

iv, 26)- Comme tuguri'olum. 
i. ^tegurium, « f n. Inscr. (C. 

I. L. v, 1, 5003). Edicule, cha- 
, pelle. 1 FzY. Aldrici. Tabernacle 

(d'au tel) . 

2. * tegiirium, li, n. Schol.-Bern. 
(Virg. Geor^ III, 231). Comme 

TDGUIilUM. 

1, * tegus, goris, n. Caper. AbrL 

5. ^ tegus, g&ris, n.PlautFronto. 
Comme 2 tergus. 

Tejus et (poet.), Teius, a, um 
(Tr,ioc) 5 adj.tf or. DeTeos.| Subst. 
Teji, drum, m pi. Liv. Habitants 
de Teos. ^ (Me ton.) Hor. Ov. 
D'Anacreon, anacreonlique. 
tela, ae (p. texla, de texo)J. Plaut. 
Ter.Cic.Catult Ov. Tissu, toile, 
Telam texere. Ter. Tisser la toile. 
Penelope telam retexens. Cic. 
Pen6Iope defaisant (la nuit) la 
toile (qu'elle a tissee le jour). 
Telas exercere. Ou.Tisser la toile. 
Domus plena lelarum. Cic. Mai- 
son [ileined'etottes. Land ac tela 
victum guseritans. Ter. Gagnant 
5a vie en filant et en tissant. 
|j Plaut CatalL Toile de l'arai- 
gnee. ^ (Au fig.) Cic. Trame, 
intrigue. Ea tela texitur. Cic. 
La Lrame est ourdie. ^ (Melon.) 
Virg. Ov. Chaine d'une e toile, 
. trame d'un tissu. Licia telse 
addere. Virg. Ourdir une toile. 
Ij Cato. Ov. (met. vi, 576). Metier 
a tisser. 

telanxo et telamon, onis (te- 
XafAtiv), m. Vi/r. (vi, 7, 6). Fi- 
gure d'homme qui soutient une 
poutre, ca Ha tide. 
'Telamo, onis, m. Cic. et Tela- 
mon, onis, Ace. Telam onem. Cic. 
Juv. Daises. Telam ONA.Sfa^. JuL- 
Val. (TeXcc^wv), m. Poet (ap. 
Cic). Ov. Vat-Flacc. Hygin. Te- 
lamon, Argonaute, fils d'Ea- 
que, frere de Pelee, et pfere 
d'Ajax et de Teucer. 
Telam6niades,a3 (Telamon)^ m. 
Ov. Le fils de Telamon, Ajax. 

Telamonius, a, um. Voc. Tela- 
muhie. Prise. (Telamon), adj. De 
Telamon. Sunst. Telamonius. 
Ov. Le fils de Telamon, Ajax. 

telanus, a, um, adj. Cato. Plin. 
Norn d'une sorte de figue noire. 

Telchlnes, um, Ace. Telchinas. 
Ov. (TeX^ves), m. P'* Ov. Slat 
Les Telchines,famille deprfitres 
d e race pelasgique,etablis a Rho- 
des. 
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TelebosSj dmm, Gen. Teleboum. 
Virg. Sil. Stat (Tr,Xe6<5ai), m. 
pi. Plaut T6leboens, peuplade 
d'Acarnanie.*! Virg. Tac. Colonie 
des Teleboens (Hablie dans Tile 
de Capree. 

Telegonos, i (TrjXsyovoc), m. 
HVQin. (fab. 127). Telegone, fils 
d'Ulysse et de Circe, meurtrier 
de son pore et fondateur de 
Tusculum. |] (Poet.) Ilor. Ov. 
Prop. Sit Slat. Tusculum. || Te- 
legoni, drum, m. pi. Ov. (trist. 
i»l, 114). Nom donne par Ovide 
a ses pofcmes erotiques parce 
qu'ils devinrent funestes h leur 
auteur. 
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* Telemachos, f t m. Inscr. 
(C. 1. L. xiv, 2650). Telemachos. 

Telemachus, i (T^i^a^/oO, m. 
Cafull. Hor. Ov. Telemaque, fils 
d'Ulysse et de Penelope. 

telephion, it (rvj>i^Eov), n. Plin. 
(xx vn, 13, 137). Orpin, plante. 

Telephus, i, Ace. Tj;lephon\ Ov. 
(T^Xeipoc), m Hor. Ov. Telephe, 
fils d'HercuIe, roi de Mysie, 
blesse par Achille d'un coup de 
lance, mais gueri par la rouille 
mfime de cette lance. ^ Hor. 
Contemporain et ami dTIorace. 

* teleta, s& (teXetyj), f. ApuL Aug. 
Initiation, consecration, ordi- 
nation. 

Telethusa, &, f. Ov. (met. ix, 
696 et 766). Telethuse, mere 
d'Iphis. 
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teliger, g8ra> gerum (telmn, 

gero)) adj. Sen. tr. (Here. OEt. 

543). Qui porte des traits (en 

parlant de Cupidon). 
telmurn, i (WjXtvo/), n. Plin. 

Tert Parfum prepare avec la 

plante nommee telis._ 

telis, Ace. tflin (TyjXte), f* Plin. 
(xxiv, 19, 1S4). Millepertuis odo- 
rant on fenugrec. 

^ Telis, idiS) f. Inscr. (Ephem. 
epigr. i, 14, n° 22). Archaisme 
p. Thetis. 

Tellena, orum^ n. pi. Plin. ?Liv. 

Tellfene, ville du Latium. 
Tellumo, onis (tellus), m. Varr. 

(ap. Augustin. civ. dei, vn, 23). 

Divinite des Romains, repon- 

dant a la Terre, et personnifiant 

sa force generatrice. 

* Tellurus, i (tellus), m. Mart- 
Cap. (1, 49^. La Terre, divinite. 

tellus, luris, f . Cic. Virg. La terre, 
le sol. — solida. Ov. La terre 
ferme. ]] (Par ext.) Virg. Ov. 
Pays, terre, contree, region. — 
Gnossia. Virg. La terre de 
Gnosse. — Achiva. Ov. La Grfece. 
|| Hor. Terre, bien de campagne. 
^ Ov. Peuple, population. ^ Per 7 
sonnifiee. Varr. Cic. Hor. La 
Terre, deesse nourricifere. 

* telluster, stris, sire (tellus ), adj . 
Mart-Cap. (vu, 729). Terrestre, 
de la terre. 

Telmesses, mm (Telmessus)^ m. | 
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1. Cic, Liv. (xxxvn, 56, 4). Ha- 
bitants de Telmesse. 

Telmessicus^a, um{Telmessus). 
adj. Liv. (xxxvn, 16, 13). De Tel- 
messe, 

Telinessis, sidos, f. Luc. (vin, 
2'rS). De Telmesse. 

Telmessius, li (Tehnessus), m. 
Lw. xxxvn,$b,s t ).—Ptolem&us. 
Ptol6mee de Telmesse. 

Telmessos (Telmesos), i, Ace. 
Tf:lmesson. Liv. (xxxvn, 56, 4) 
(TeX^o-cto;), f. Mela (i, 82) et 
Telraessus, i (Ace. Telmessum. 
Liv. Telmcsum Plin.),L Cic. Plin. 
Mela. Telmesse, ville de Lycie. 

* telo, onis, m. hid. (or. xx, 15, 
30). Perche pour tirer Teau d'un 
puils. 

*Telo Martius, m.ltin.-Ant. 
Port de la Gaule Narbonnaise 
(auj._TouVw). 

* telonaiias, li (telonium)^ m. 
Cod. Theod. (xi. 2S, 3). Receveur 
d'impols, percepteur. 

* telonearius, ti (xsXtovEtov), m. 
Aug. (serm. 302, 17). Comme 
telonarius. 

^ teloneum, ei et telonlum, li 

(TEA<ovEtov) ? n. Eccl. Bureau de 
percepteur, perception. 
telum, 2, n. Cic. Nep. Virg. Salt 
-Liv. Arme pour combattre de 
loin, arme de trait, trait, jave- 
lot, fleche. Arma et tela. Salt 
Armes defensives et offensives. 
Nubes tele-rum. Liv. Un nuage 
de traits. Tela mzttere. Cass, 
conjicere. Cic. Jeter des traits. 
Tela direxit arcu. Hor. II lan^a 
des flfeches avec un arc. || Cic. 
Nep. Liv. Tou e arme offensive, 
ep6e, poignard, etc. Esse cum 
telo. Cic. Etre en armes. Cor- 
pore telum cruentum educit Nep. 
II retire de son sein le glaive 
ensanglante. || Liv. Hache. [| Ov. 
(met. vin, 883). Corne d'un tau- 
reau. ^ P. ext. Lucr. Ov. Rayons 
du soleil, trails de la foudre. 
Tela diet. Lucr. Les rayons du 
jour. 1 Ser.-Samm. (402). Point 
de c6te, pleuresie. ^ Au fig. 
Enn> Cic. Liv. Arme, trait. Tela 
foriunm. Cic. Traits de la for- 
tune. Benevolentia civium, non 
mediocre telum. Cic. La bien- 
veillance des citoyens, arme 
puissante (dans les affaires). 
Temenites, <s?, Ace. Temenitem. 
Suet (7 emend), m. Cic. Suet. 
Temenite, epithete d'Apollon, 
dieu de Temenos. 

1. Temenitis, tidh (Te?7ieno$), L 
Plin. (m, 8, 89). Source pres de 
Temenos. 

2. Temenitis, tidis, Ace. tlda 
(Ts^EvtTtc), f. Liv. (xxv, 9, 9). 
Porte de Temenos a Tarente. 

Temenos (tejxevoc), n. Liv. Te- 
menos, lieu situe prfcs de Syra- 
cuse, ainsi nom me parce qu'A- 
pollon y avait un bois sacre. 

* temerabilis, e (temero), adj. 
Ven.-Fort.(ii 9 4, 10). Souille. 

* temerarie (temerarius), adv. 
Tert Cod.- Justin. Imprudem- 
ment, en temeraire. 
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temerarius, a, wm, Voc. tewe- 
baiue. Ps.-Quint. {temere), adj. 
Plant. Pert, Qui arrive par ha- 
sard, accidental, fortuit. Non 
iemerarium est. Plaut. Ce n'est 
point 1'effet du hasard. J Cic. 
Cses. Ov. Liv. Inconsidere, im- 
prudent, deraisonnable, 6tour- 
di, temeraire, — consilium. Liv. 
Projet deraisonnable. — tela. 
Ov. Traits lances au hasard, h 
la legere. — via. Cels. Mo yen 
audacieux* Temerarium est (avec 
Plnf.). Plin. II y a de la folic a 
vouloir.,. 

¥temeratio, onis {temere)S.Cod.^ 
Theod. Rufin. (in Os. i, p. 965, 
t. 21 Migne). Alteration, cor- 
ruption. 

temerator, oris{iemero)^ m.Siat. 
Amm. Violateur.— quietis. Amm. 
Perturbateur. J Modest. (Dig. t 
xxxxvrn, 10, 29). Faussaire. 

temere, adv. (Comp. tejwerius- 
Att. (ap. Non. 17S, 22). Ter. Cic. 
Sail. Virg. Hor. Suet. Par ha- 
sard, par aventure, sans inten- 
tion, a la legere* Non temere est. 
Plaut. Ter. Ce n'est pas sans J 
raison.' Forte temere evenire. 
Ter. Arriver de soi-meme et par 
hasard. Temere fieri. Cic. Arri- 
ver acciden tellement. Temere ac 
forluito. Cic. Temere et casu. Cic. 
Par un hasard tout fortuit. 
Temere ac nulla raiione. Cic. Au 
hasard et sans plan. Jaeenlex sic 
temere. Hor. Couches ainsi sans, 
faQOn. Non temere hoc scribo. 
Cic. Je n'ecris pas cela sans 
intention. ^ Ter. Cic. Nep. Liv. 
N'importe coramen t ; guere.A T o« 
temere.Kon sans difficulty. AT#£- 
lusdies temere inlercessit, quo... 
Nep. II ne se passail gnfcre de 
jour que..- Hoc non lemere de- 
ferebant. Cic. lis n'accordaient 
guere cela. 

temeritas, dtis (temere)^ f, Cic.\ 
Sail. Hasard, evenementtbrtuit. 1 

— nulla, sed ordo. Cic. Nul ha- 
sard, mais de Tordre. Temeritas 
et casus, non ratio nee consilium 
valet. Cic.Lt hasard y est tout; 
la raison et la prudence sont 
sans pouvoir. | Cic. Cses. Liv. 
Irreflexion, etourderie, teme- 
rite, audace. Temeritas et ne- 
gligenlia. Cic. Temerite et ne- 
gligence. Multa temeritate fa- 
ce?^* Cic. Agir sou vent a la le-' 
gfere* Temeritas atque inscitia. 
Liv. Etourderie et ignorance. ■ 
|j Au pi. Temeritates. Cic. Quint. 
Actions inconsiderees,r£veschi- 
meriques, idees folles. 

* temeriter {temere)^ adv. Enn. 
Ace. Au hasard. 

+ temerrtudo, dinis (temere). f j 
Pacuv. (tr. 149). Temerite. , 

temero, dvi, dti/m, are (temere)\ 
tr. Virg. Ov. Tac. Claud. Traiter 
d'une maniere inconsideree, 
deshonorer, profaner, souilier. 

— tempi a. Virg. delubra, sepul- 
cra. Liv. Prolaner un temple, 
un tombeau. — sacra hospitii. 
Ov. Violer les droits de ttiospi- 


talite,— aures. Ov. Souilier les 
oreilles. Castra temerata. Tac. 
Camp souille par la revolte. 
Temerando rumpere pacem. Sil. 
Violer la paix juree. 

Temesa^^ #, f. Mela, (n, 4, 9) ; 
Temese, e$, f. Ov. Slat, et 
Tempsa, #, f. Cic. Liv. Plin. 
Solin. Temfese, ville du Brut- 
tium, colonie romaine 

Temesseus ou Temeseus, a, 
um (Temesa), adj. Ov. Stat. De 
Temese. 

Temesanus, a, um {Temesus) 9 
adj. Cic. Liv. De Temese. 

temetum, i t n. Plaut. Cic. Hor. 
Breuvage capiteux, vin pur. 
Temeti timor. Nov. La terreur 
du vin pur (en pari, d'un pa- 
rasite). 

Temisa. Comme Temesa. 

* temnibilis, e {temno) 9 adj . 
Cass'od. (inst. div. lilt 29). Me- 
prisable. 

Temnli, wrum (Temnos), m. pi. 
Tac. Habitants de Temnos. 

Temnites, & (Temnos), m. Cic. 
Habitant de Temnos. Temmt^e, 
arum, m. pi- Cic. Habitants de 
Temnos. 

temno, (Parf. tempsi. Dracont. 
Juvenc.)^ ere, tr. Lucr.Virg. Hor. 
Tac. Mepriser dedaigner. — di- 
vos. Virg. Mepriser les dieux. 
— vulgaria. Hor. Dedaigner les 
mets vulgaires. — praesentia. 
Lucr. Dedaigner cequ'ona.//awd 
iemnendse manus duclor. Tac. 
Chef d'une troupe assez redou- 
table. 

Temnos, zfTf^vo;), f. Cic. Plin. 
Temnos, ville d'Eolide (auj. 
Menimen). 

1. temo, onis, m. Varr. Virg. -Goi. 1 
Timon, fleche d'un char. f| Virg. 1 
(georg., i, i 71). Fleche de la 
charrue. ■[ (Meton.) Juven. (iv, 
126}. Char. || Enn. Varr. Cic. Le 
Chariot, la grande Ourse (con- f 
stuilation). *f (P. ext.) Col. (vi, 
19, 2). Perche, traverse, pifece 
de bois transversale. 

2. ^ temo, onis, m. Cod.'Tkeod.' 
(vi, 26,14) Sommedonnee pour 
Texemption du service mili taire. 

* temonarius, a, um (2. temo). 
adj. Jet. Qui concerne J'argent 
a payer pour Texemption du 
service mili taire. I| SubsL temo- 
narius, ii, m. Cod.-Just* ^xn, 29, 
2). Percepteur de cet argent. 

Tempe^e^rj), n. ph Virg. Hor. 
Ov. Liv. Slat. Tempe, vallee de 
Thessalie, celebre par son ad- 
mirable position sur le Penee, 
entrel*01ympeetrOssa.VP.ext.) 
Virg. Ov. Slat. Toute vallee de^ 
lici°.use. 

* T^mpea (ion. Te^Trea), n. pi. 
Anthol. lat. Comme T^mpb. 

* temperabilis, e (tempero), adj. 
Jsid. (dilL i 5 88). Modere. 

* temperaculum, i (te?npero), 
n. Apal. (fior. i, 6). Modifica- 
tion d'une matifere par le tra- 
vail. — ferri. Apal. Le travail 
du fer. 
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temperamentum, i (iempevo) y 
n. Plin. Col. Combinaison ha- 
bile, juste mesure. Eadem est 

, materia, sed distal temperamen- 
lo. Plin. C'est la meme matifcre, 
mais elle differe par la qualite 
du melange. Opus est magna 
temperamento. Cic. II faut une 
grande habilete a garder les 
proportions. — cseli. Justin. Cli- 
mat temp ere. ^ Cic. Plin. Tac. 
Juste mesure, sage proportion, 
temperament, equilibre. Oratio 
medilaio temperamento. Tac, 
Discours plein de managements- 
etudies. 

temperans, antis (tempero\ p. 
adj. (Comp. TEaipCRANiroR. Cic. 
Liv. Tac. Sup. tempi raktissimus. 
Cic* Plin. Jul.-VaL) Ter. Cic. 
Plin. Qui garde la mesure, mo- 
dere, retenu, tempe rant. Tem- 
pera ntior a cupidine imperii, 
Liv. Moins avide de pouvoir, 

— rei et famse. Ter. Menageant 
son bien et sa reputation. — 
gaudii. Plin. Modere dans sa 
joie. Poteslatis temperans. Tac. 
Qui n'abuse pas du pouvoir. 

temperanter (temperans)^ adv. 
Tac. Armn. Avec mesure. 

temperantia, se {temperans)^ L 
Varr. Cic. Sen. Mesure, mode- 
ration, retenue. In victu tern- 
pwantia. Cic. Temperance a 
l'egard des aliments. Novi tern- 
perantiam naturae turn. Cie. Je 
connais la moderation de ton 
car ac t fere . 

temperate (lemperatus), adv. 

(Comp. TEMPERATICS. CtC Sup. 

temperatissime. Aug.) (tempera- 
lus\ adv. Cato. Vitr. Avec me- 

,^sure, moderement. — lepebii. 
Cato. II sera uu peu tiede. |Au 
fig. Cic. Avec reserve, avec mo- 
deration. — agere. Cic. Agir 
avec retenue. femperatius scri- 
bere. Cic. Ecrire avec plus de 
moderation. Temperatissime vi- 
vere.Aug. Vivre tres sobrement. 

temperatio, onis (tempero), i. 
Cic. Vitr. Proportion conve- 
nable, juste mesure, rapport 
exact, equilibre. — cseli. Cic. 
Temperature, climat. — cor- 
porum. Cic. Constitution de^ 
corps. — aeris.Cic Composition 
de I'airain. ^ Cic. Bonne orga- 
nisation. — corporis. Cic. Saine 
organisation 5 sante du corps. 

— juris. Ctc._Habile distribu- 
tion du pouvoir. — civitalis* 
Cic. Organisation politique d'un 
EtaL^(Sens concret) Cic. Prin- 
cipe organisateur. Sol mens 
anundi et tempera tio. Cic. Le 
soleil, ame et principe organi- 
sateur de Tunivers. ^ Passi. 
sanct. IV Coronal, c. 2. Com- 
binaison, accommodage. 

* temperativus, a, um {tempe- 
ro), adj. Cml.-Aur. (chron. iv y 
4, 11). Adoucissant. 

temperator, oris {temper^ m. 
Cic. Sen. Mart. Qui regie, tern- 
pere, ordonne, equilibre. — 
voluptaiis. Sen. Qui use mode- 


TEM 

rement du plaisir. — armorum. 
Mart. Eau qui donne aux armes 
la trempe convenable, 
temperatura, m {iempero), f. 
Vair. Plin. Sen. Vitr. Melange 
exact, juste proportion. — cor- 
poris. Sen. Constitution phy- 
sique. — spri*. Plin. Composi- 
tion de Pairain. — cseli, vat 
Temperature, climat. 

L temperatus, a, urn {tempero), 
p, ad/ 
Gwh 


arr. 


. (Com p. TPMPGRAT10R. ClC. 

>p. Cic.]. Cms. Val.-Max. 
Setf.Sup.TrcuPhKATissiMus. Varr.)* 
Cato. (r. r. 12). Convenablement 
regie, bien combine. — prela. 
Cato.- Pressoirs Lout monies. 
^Varr[ Cic. Ca?,?,Modere, mesure, 
tempere. — esca. Cic. Nourrilure 
r£glee. Regiones cseli temperate. 
Vitr; Regions temperees. *\ Au 
fig. Cic. Liv. Suet. Modere,calme, 
tempere. Temperatior in victo- 
ria. Cic. Plus moder6 dans la 
victoire. Vis temper ata. Hor. 
Force qui se modere. Tempera- 
turn orationis genus. Cic. Style 
tempere. 

2. * temperatiis, w$ (tempero)^ m. 
Amob. (v, no. 16). Abstinence. 

* tempere (tempus), adv. Plant, 
(mere. 990). Cell, (praef, 18). 

VOy. TEMPER!. 

temper! (tempus) 7 adv. (Com p. 
TEaiPEiuus. Cic. Nep. frg. Ov. Col. 
Apul.) Plant. Cic. Ov. A temps, 
au beau moment, Vt cenam 
eo^ueret temperi. Plaut. Pour 
faire cuire le souper a temps. 
Temperi. Plaut. II est temps! 
Modo temperius modo serins* Ov. 
Tantdt plus t6t, tantot plus 
tard. 

temperies, ei (temper o), f. Ov. 
Plin. Juste proportion, melange 
convenable. Tempenem ^sump- 
sere humor que calor que. Ov.Uea.u 
et la chaleur se sont combinees 
dans une juste proportion. — 
cmli. Ov. Plin. Temperature, 
etat de Pair. ^ Claud. Stat. Mo- 
1 deration, 

tempero, avi, alum, are (tem- 
pus), ~ tr. > Cic. Virg. Hor. Ov. 
Plin. Diviser, distribuer, me- 
'langer dans une juste propor- 
tion. — acuta cum gravities. Cic. 
Combiner Ies sons aigus avec 
les graves. — herbas. Ov. Meier 
des herbes. — acetum melle. 
J?/m. Mitiger le vinaigre avec 
le miel. — aquan\ ignibus. Hor. 
balneum. Mart. Faire chauffer 
Teau du bain, Arentia arva tem- 
perare. Virg. Arroser les terres 
dessechees. — venenum. Suet. 
Preparer un poison. — pocula. 
Ho7\ Presenter un melange de 
vins. ^ Cic. Virg. Hor. Suet. Re- 
gler, moderer,* lemperer, adou- 
cir. — amara risu. Hor. Tempe- 
re r par le rire Pamertume du 
sort present. — caloressolis.Cic. 
AiTaiblir la chaleur du soleil. — 
victoriam. Cic. Adoucir la vic- 
toire. — mare. Hor. Apaiser la 
mer. Macelli quotannis tempe- 
rare annonam. Suet. Moderer 
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chaque annee le prix des den- 
rees sur le marche. Temperat 
tras. Virg. II calme la fireur 
(des vents). Mens ab insolenti 
temperat a Imlitid. Hor. Esprit 
qui se garde d'une joie inso- 
lente. 1 Cic. Hor. Ov. Plin. Di- 
nger, rfegler, organiser, ordon- 
ner, gouverner.— rem publicam 
legibus. Cic. Donner des lois & 
I'Elal, Genius qui natale tempe- 
rat astrum. Hor. Le g6nie qui 
preside & Pastre de Ianaissance. 

— ratem. Hor. Coqduire une 
barque. 1 Intr. Plaut. Cues. Liv. 
Curt. Garder une juste mesure, 
fitre modere, se contenir. — in 
potesfatibus. Sail. Etre modere 
dans Pexercice du pouvoir.Avec 
le Dat, — lingua. Liv.> Maitri- 
ser^ sa langue. — oculis. Liv. 
Maitriser sa curiosite. — mani- 
biu. Liv. S'abstenir de voies de 
fait. — viclorise. Sail. Se mon- 
trer modere dans la victoire. 

— alicui. Cic. (Etre modere au 
profit de qqn), epargner qqn. 

— sibi. Cic. Se moderer. Avec 
PAbl, — lacrimis. Virg. Retenir 
des larmes. — risu. Liv. Repri- 
mer le rire. Avec ab et PAbl. 

— ab injuria. Cses. S'abstenir 
d'outrages — sibiabaliquo.Virg. 
Epargner qqn (se moderer de 
fagon a s'abstenir de...). Avec 
I'lnf. — dormire. Plavt. Resister 
au sommeil. Avec ne et le Subj. 

— ne id facial. Plaut. L'em- 
pgcher de faire cela. Avec Quin 
et le Subj. Nequesibi tempera- 1 
turos exhtimabat quin...Csex. II 
ne pensait pas qu'ils pussent 
s'empecher de... \ Cic. Liv. — 
soci's. Cic. ah sociis. Liv. Epar- 
gner ses allies, —superatis hos- 
tibus. Cic. Epargner Pennemi 
vaincu, — templis. Liv. Res- 
pecter les temples. 

* temperor, ari, dep. tr. Laci. 
(vn, 5, 14). Comme tempero. 

tempestas, atis^ Gen. pi. tfmpes- 
tatjum. Viir* Sen. Mela. Plin. 
Inscr. Arch. Dat. pi, tempesta- 
tebus. Inscr. (tempus), f. Plaut. 
Cic. Sail. Liv. Temps, laps de 
temps. Ed tempestate. Plaut. 
Sail. A cette epoque. Qua tem- 
pestate Posnus in llaliam venit. 
Cic. A Pepoque ou le Carthagi- 
nois vint en llalie. Multis tem- 
pestatibus. Sail. II y a long- 
temps. ^ Enn. Plaut. Cic. Virg. 
Nep. Liv. Temps, beau ou mau- 
vais temps. — serena. Enn. 
bona. Cic. Temps serein, beau 
temps. — clara. Virg. liquida. 
Plaut. Temps clair, ciel pur. — 
sseva. Plaut. Uorrida.Hor. Temps 
aflfreux, horrible, - — perfrigida. 
Cic. Temperature extremement 
froide. Turbida tempestas fieri 
fuit. Plaut. 11 a fait hier un 
or age. Propter vim tempes talis. 
Cic. A cause de la violence 
de la tempete. Si tempestas 
nocuerit. Cic. Si Porage a ete 
nuisible.^Personn./nser.fOrelli, 
552). Les tempfites, deesses. 

Au fig. ^ Cic. Virg. Hor. Liv. 
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Trouble, desastre, orage, tem- 
p6te, — popularis. Cic. Tour- 
mentepopulaire. — invidiam. Cic. 
Orage souleve par la haine. In 
tempestate konibili Gallici ad- 
venlus. Cic. Dans l'epouvantable 
desastre de Pinvasion gauloise. 
— querelarum. Cic. Concert de 
plaintes.— telorum. Virg. Gr61e 
de trails. Verres t Siculorum tem- 
pestas. Cic. Verres, le fleau de 
la Sicile. — pacts, Clodius. Cic. 
Clodius, perturbateur de la paix 
putilique. — macelli. Hor. La 
ruined u marche. — comitiorum. 
Cic. Oragp populaire. 

* tempestillus, a, um (tempes- 
tus), ad\.Apul. (met. vm ; 2), Qui 
arrive assez a propos. 

tempestive (tempeHivus), adv. 
(Comp. tempes nvius. Hor.) Cato. 
Varr. Cic. Hor. A temps, a 
propos, — caedi. Cic. Etre coupes 
au bon moment (en pari, d'ar- 
bres), 

temp esti vitas, dtis (tempesii- 
vus), f. Cic. Col. (iv, 3). Plin. 
Temps propre, opportun, favo- 
rable. Sua cuique parti setatis 
tempes tivitas data est. Cic. 
Chaque &ge a son caractfere 
particulier. ^ Plin. (xxix, 6, 
120). Bon temperament. 
tempestivo (tempestivus) 7 adv, 
Hor. Au bon moment. 
tempestivus, a, um,a.d}. (Comp. 
tkmpestivior. Quint. GelL) Cic. 
Hor. Ov. Plin. Qui arrive a 
propos, opportun, qui a lieu 
en son temps. — etesise. Cic. 
Les vents Etesiens qui arri- 
vent fort a propos. — im- 
bres. Justin. Pluies qui vien- 
nent au bon moment, Nondum 
tempestivo ad navigandum mart. 
Cic. Quand la mer n'etait pas 
encore propre a la navigation. 
Veniet n trratibus hor a tempes- 
tiva meis. Ov. II viendra une 
heure propice pour mes recits. 
Aggressus tempestivis tempori- 
bus. Liv. Ayant attaque en 
temps opportun. — dies. Plin. 
Jour favorable. — oratio. Liv. 
Un discours plein d'a-propos, 
de circonstance. Num parum 
tempestivus interveni? Tac. Se- 
rai s-je survenu mal a propos? 
Subst. tempesiivum, i, n. Plaut m 
Cic. Hor. Moment favorable. 
Tempesiivum est. Plaut. Col. 
Plin. C'est le bon moment. 
1 Hor. Ov. Mur (en pari, des 
person nes), — virgo viro. ffo?\ 
Jeune fille mure pour Phymen. 
— heros cselo. Ov. Heros mur 
pour le ciel. || Cic. Virg. Catull. 
Mur (en pari, des fruits); qui 
est a point. - — fvueim. < Cic. 
Fruit mur. — pinus. Virg. Pin 
bon k abattre. ^ Cic. Plin. Qui 
se fait de bonne heure, pre- 
coce, premature, || Qui com- 
mence tot ou plus tot que de 
raison. — cena, convivium. Cic. 
Repas (qui commence trop t6t, 
c.-a-d.) prolonge, trop long. 
1 Plin. (vji, 181 5 xxix, 80). Ma- 
tineux. 
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* tempestiiosus, tf, um (tempes- 
tas), adj. Sid. (Gassiod. Aero (ad 
Bor. epod. 9,31; 10, 10). Beda. 
Gloss. Tempfctueux. 

* tempestus, a, um (tempus), 
adj. Paul, ex FesL (p. 362, 7). 
Qui arrive a propos. 

* templaris, e [templum), adj. 
Grom. vet. (p. 230, 20). Relalif 
aux temples. 

4 templatim (templum), adv. 
Tert. (apol. 42). De temple en 
temple, 

* tempufer, fUra, ferum (tern- 
plum, fero), adj. Ignat. (ep. ad 
Ephes. vers. vet. 9). Qui porte 
le temple (gr. vaotprfpo?). 

templum, i (Vulg. Ace. hunc 
templum. S.S. vet. [Marc. 14,58 
cod. Cant.] bum templum. 7nscr. 

[C. I. L. VIII, 9796], ALIUM TEM- 
PLUM. Inscr. (Orelli 495b), n. 
Varr.Liv. Cercle d'observation, 
espace decouvert trace par le 
baton de l'augure- || (P. exL) 
Cic. Ov. Liv. Tout espace 
vaste et decouvert. Dens, cujus 
hoc templum est omne quod con- 
spicis. Gic. Dieu dont lout ce 

^ue tu vois est le domaine. 
mrula caeli templa. Enn. Les 
vastes espaces du ciel. Mundi 
■magnum et vorsatile templum. 
Lucr. Le vasle et mobile espace 
du monde. Areherusia templa. 
Enn. Regions infernales de 
l'Acheron. Templa Pamassia. 
Ov. Les hauteurs du Parnasse. 
— Neptunia. Plant. Le royaume 
desondes. Humida linguae tem- 
pla. Luci\ Le palais. ^ tic. Virg. 
Liv. Lieu saint, lieu consacre. 
In illo iemplo. tic. Dans ce lieu 
consacre. Rostra que id templum 
appellatur. Liv. On appelle ce 
lieu consacre les Rostres. (De 
meme en pari, de la curie. Gic, 
du tribunal. Cic.de 1'asile, liv.. 
de la tribune, Gic. Liv.) ^ Cic. 
Cass. Hor. Lieu consacre -a une 
divinity temple. — Herculis. 
Jovis, Junonis. Cic. Vestae. Hor. 
Temple d'Hercule, de Jupiter, 
de Junon, de Vesta. Yirg. (Mn. 
iv, 457) (en pari, du monument 
funebre de Sichee, mis au rang 
des dieux). ^ Au plur. Vitr. 
Pannes (d'un toit). 

i. temporalis, e (i. tempus), adj . 
Quint. Sen, Porphyr. Tempo- 
raire, momentane; ephemere, 
perissable. — causa. Sen. Cause 
momentanee. IlaOo? temporale 
est. Quint. Le pathetique n'est 
que momentane. Temporalis 
concessio. Ulp. Concession tem- 
poraire. || Subst. temporale, is, 
n. Lact. Le temporel. ^ Vict.- 
Vit (pers. n, 23 ; 26). Du monde; 
du siecle; terrestre. 1 Varr. 
Prise. De temps on qui a des 
temps, terme de gramm. — ad- 
verbia.Prisc. Ad verbes de tern ps. 

2. * temporalis, e (2. tempus), 
adj. Veget. (u, 11 et J 6). De la 
tempe, temporal. — venae.Veget. 
Veines des tempes. 

+temporalitas,«/w (temporalis), 
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L TcrL Hier. (in Os. i, ad, 1, 1). 
Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. 
in, 16). Caspian, (in earn, v, 8). 
Cassiod. (in ps. 5, 14). Nature 
ephdmfere. passagere; caractere 
temporaire; qqf. circonslance. 
¥temp6raliter(tem;joraZ?s),adv. 
Tert. linfin. (princ. i, 2, 11). Aug. 
(lib. arb. m, 31). Fulg.-Rusp. (ad 
Trasim. n. 3). Cassiod. (in ps. 
122, 3). C&L-Aur. Petr.-Chrysol 
(serm.9fi; 97; 4 06). Pater, (horn, 
lb, 2). Primas (in Apoc. n ad 
c. 6). Pour un temps. 

* temporaneltas, diis {tempo- 
mneus), f. lnlpr.-Arist. (rh. i, 9). 
Circonstance favorable. (Au 
plur. Id. [ibid.].) 

+ temporaneu ? , a, um (tempus), 
adj. Aug. Vulg. Qui vient a 
temps. T Eccl. temporaire. 

*temporarie (temporarius)^adv. 
Aug. GaudenL Salv. Pour un 
temps. 

temporaries, a, um (tempus), 
adj. Nep. Sen. Ne des circons- 
tances, accidentel. — liberali- 
tas. Nep. Liberalit6 passagere. 
— amicitise. Sen. Amities de 
rencontre. ^ Curt. Quint. Plin. 
Momentane, passager. — motus 
animi. Quint. Mouvement pas- 
sager de Tame. — ingenla. Curt. 
EspriLs changeants. 

* temporatim (tempus), adv, 
Tert. De temps en temps. 

tempori (tempus), adv. (Comp. 
tempo rius. Corp. gloss, [n, 196, 
n° 33].) Titin. Cic.' A iemps.Voy. 

TEAIPERI, 

* temporivus, a, um (tempus), 
adj. S.S. vet. (Jac. 5, 7). Faust. 
(grat. Dei n, 10). Comme tcm- 
porancus. 

Tempsa, Tempsanus. Voy. Ti> 

MESA, TeMESAM t S. 

temptabundus, a, um, adj. Voy. 

TENTABUNDUS. 

temptamen, etc. Voy. te>ta- 
men. etc. 
tempto, avi, alum, are. tr. Voy. 

TENTO. 

* tempiilum, i, n. Inscr. (C.LL. 
vi, Sal). Inscr. Neap. (2475). 

Arch. p. TEMPLUM. 

1 . tempus, jtoris (peut-etre m6me 
origine que tepor), n. (Sens pri- 
milif : temperature, d'ou temps 
[bon ou mauvais]) : Ter. Lucr. 
Cic. G&s. Liv. Ov. Temps, di- 
vision du temps, epoque. Ut 
tempus est diei. Ter. A The u re 
qu'il est. — extremum diet. Cic 
Derniers moments du jour. Ma- 
tutina tempora. Cic. Les heures 
du matin. Tempora anni. Lucr. 
Les saisons. Erat hihernum tem- 
pus anni. Gic. On etait en hi- 
ver. S&vilia temporis. Sail. La 
rigueur de la saison. Hoc tem- 
pore. Cic. A ce moment. In tem- 
pus pr&sem. Cic. Pour le mo- 
ment present. Ad hoc tempus. 
Caes. Jusqu'a ce moment, jus- 
qu'ici. Ex tempore dicere. Cic. 
Parler d'improvisation. Ad tem- 
pus. Cic. Pour un temps. Ad 
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tuum tempus. Cic. * Jusqu'a Te- 
poque de votre consulat. Ex 
quo tempore. Cic. Depuis le 
moment ou... Somni tempus eU, 
cense. Sen. C'est I'heure de dor- 
mir, de manner. — introeundi 
non est. Plaut. Ce n'est pas le 
moment d'entrer. — est jam 
hinc abire me. Cic. C'est pour 
moi le moment de me relirer 
d'ici. Tempore. Ov. Avec le 
temps. In omne tempus. Gic. 
Pour toujours. Interjecto tem- 
pore. Cic* Aprfcs quelque temps. 

— ierere. Cic. Passer le temps. 

— commitlendi pros Hi. Cses. Le 
temps de livrer bataille.^ PlauL 
Ter. Cic. Nep. Ov. Liv. Temps 
favorable, moment opportun, 
occasion. Occasio est el lernpus. 
PlauL C'est FinsLanl, e'est le 
moment.— amitlere. Cic. Perdre 
Toccasion. ■ — habere. Cic. Avoir 
une occasion. Tempus est conari 
etiam majora. Liv. C'est Theurc 
de tenter de plus grands efforts. 
Ad tempus. Cic. Au bon mo- 
ment. Ante tempus. Cic. Avant 
le temps favorable. Post tempus. 
Plaut. Trop lard. Per tempus. 
Plaut. in tempore. Ter, suo tem- 
pore. Cic f tempore. Ov. tempori 
et temperi. Plaut. Au bon mo- 
ment, a propos. ^ Cic. Circon- 
stance, conjoncture, position, 
situation, sort, affaires, rela- 
tions. Tempori cedere. Cic. Ce- 
der bm\ circon stances. Tempori 
servire. Cic. Se plier aux cir- 
constances. Orationes sunttem- 
porum. Cic. Les discours de- 
pendent des circonstances. In 
tali tempore. Lucr. En telle 
conjoncture. In hoe tempore. 
Cic. Dans la situation presente. 
Ex tempore. Cic. pro tempore. 
Cses. ad tempus. Cic. Eu egard 
aux circonstances. In summo 
et periculoso reipublicse tempore. 
Gic. Dans les temps les plus 
malheureux et les plus criti- 
ques de la republique. Tempus 
amicorum temporibus trajtsmit- 
tere. Cic. Consacrer son temps 
aux proces de ses nmxs.Tempus 
meum. Cic. Mon exil. Scripn de 
temporibus meis. Gic. J'ai ecrit 
sur mes infortunes.^ Ctc.Teraps 
de la vie. Exaclum vitas tempus. 
Sail. Le temps que nous avons 
vecu. Temporavizhi tarda fluunt. 
Ov. Mes jours s'ecoulent lente- 
ment. Evolvere tempora. Ov. 
Parcourir les ages de Fhuma- 
nite. — aureum. L*age d'or. 
^ Cic. Hor. Quint. Temps, me- 
sure, quantite (en prosodie). 

I Varr. Quint. Temps d'un verbe 
(t. de gramm.) 

2. tempus, oris, n. et tempora, 
um, n. pi. Virg. Hor. Calull. 
/Vo/j.Les \empQs.Capitis tempus 
dextntm. Vitr. La tempe droite. 
Graccho percutil tempus. Cornif. 

II frappe Gracchus a la tempe. 
Cingere tempora lauro. Virg- 
Couronner son front de laurier. 
1 (Meton.) Prop. Visage. || Cfl- 
tull. Prop. Tete. 
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* tempusculuni, i {tempus), n . 
Donat. Porphyr. (Hor. serm. i, 
4, 9 sq ). Court moment. 

Tempyra, orum, n. pi. Ov. £u>. 
Tempyra, ville de Thrace. 
Tern a, Temsanus, Voy, Te- 

MESA, TEMESANUS. 

temulenter (temulentus), adv. 

GoLJynu 8 \ 0). En etat d'ivresse. 
temulentia, se (temulentus)^ f. 

P/irc. V at.- Max. Hier. Jvresse. 
temulentus, a, um (Comp. te- 

MULEr\TiOR. Sid.) (temum)^ adj. 

Ter. Cic. En elat d'ivresse, ivre. 

|| P. ext. C&saries ambrosia te- 

mulenta. ApuL (met. v, 22). 

Chevelure saturee d'ambroisie. 

|| Subst. temulenti, ovum, m. pi. 

Sen. (ep. xlvii, 4). Les ivrognes. 

1 Cic. Sen. Qui se ressent de 

rivresse. — vox. Cic. Voix avi- 

nee. — cena. Sen. Orgie. 

* tenabulum, i (teneo)> n. Thes. 
nov. lat. (p. 569), Tenaille. 

* tenacia, se (tenax), f. Enn. 
(trag. 220), Opiniairele, carac-. 
tfere retif. } Greg. M. (ep. i, 25; 
xiv, \*). Lesine, avarice. 

tenacitas, dtis (tenax), f. Cic. 
Plin. Uie?\ (ep, 39, 1)* Force 
avec Iaquelle on retient. — me- 
morize. Hier. Chalc. Fid elite de 
la memoire. || Au fig. Liv. (xxxiv, 
7, 4). Parcimonie. *[ Cypr. (bon. 
pat. -15). Fermete, Constance. 
tenaciter (tenax), adv. (Comp. 
tenacius Vjil.-Max. Solin. Amm. 

Sup. TENACISSIME. ApuL). Ov. 

Macr. En tenant fortement.^ Au 
Jig. Ov. (Her. in, 43). Opiniatre- 
ment, obstinement. 

* tenaculum, i (teneo), n. Ter- 
Maur. (praef. 29). Lien, attache. 

tenax, acts, Abl, reg. teivaci. 
Van\ Cic. Virg. Ilor. Ov. Sen. 
tr. Plin. (teneo)^ adj. (Comp. 
tenacior. Plin. Liv. SueL Sup. 
tenacisstmus. Plin. Quint.) Virg. 
Hor* Liv. Ov. Plin. Qui tient 
fortement, qui adhfere soli- 
dement &, tenace, compact, 
serre. — forceps. Virg. Tenaille 
qui serre fortement. — com 
plexus. Ov. Forte etreinte. — 
Kedera. Ov. Lierre tenace. Gle- 
bis tenacissimum solum. Plin. 
Glebes qui tiennent fortement. 
— gramen. Hor. Gazon qui tient 
fortement a la lerre. — cerze. 
Virg. Cire visqueuse. Passustare 
tenacL Ov. Combattre de pied 
ferme. Pondere lenacior navis. 
Liv. Vaisseau a qui son poids 
donne plus de stabilite, [| Subst. 
tenaces, turn, m. et f. tcnacia> 
ium, n. pi. Pall. Liens, attaches: 
TAu fig. Ov. Quint. Suet. Tenace, 
attache a, ferme. Tenaeissirna 
memoria. Quint. Memoire trfes 
fidele. Tenacissimi sumus eorum, 
'QU& rudibus annis percepimus. 
Col. Nous retenons pai fake- 
ment ce que nous avons appris 
dans notre jeunesse. — propo- 
siti. Hor. Ferme dans ses re- 
solutions. — jusiitise. Juven. 
Inebraplable dans sa justice. 
^ amieitiarum. Veil. Constant . 
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dans ses ami lies.Lonqa ienacque 
fides. Ov. Longue et incbranla- 
ble fidelite. ^ Liv. Ov. SueL Ob- 
stin6,opini&tre, r6tif. — equus. 
Liv. Ov. Cheval r6tif. — morbi. 
Suet. Maladies opiniatres, — • 
ira. Ov. Colore obstinee. 1 Cic. 
Liv. Suet. Qiri tient a son bien, 
parcimonieux, avare. Pater par- 
ous et tenax. Cic. P6re avare et 
dur a la detente. — qusesiti. Ov. 
Qui ne lache point ce qu'il a 
acquis. Quo tenaciores eorum in 
prcelio essent. Suet. A(in que, 
dans le combat, ils y tinssent 
davantage. — reqnum, umbrss. 
Sen. poet. L'enfer, les ombres 
iniernales, qui ne lachent pas 
leur proie.^ Cic. Qui garde ses 
forces. 

Tencteri, drum et um, m. pi. 
Caes. Tae. Les Tencteres, peu- 
plade de Germanie renommee 
pour sa cavalerie. 
tendiciilae, drum (tendo), f. pL 
Sen. (nat. qusest. i, 3, 2). Petite 
corde des foulons, servant a 
etendre ledrap. ^ Non. ^410, 46). 
Filet, lacet, || Au fig. Cic. Lacet, 
pifege. Aucupia verborum et li- 
terarum lendicutte. Cic. Les 
pifcges de Interpretation litte- 
rale (d'un texte de loi). 
tendo, t&tendi (tenderakt. Sen. 
tr. tendisset. VaL-Flacc. [iv, 
365 SchJ] ) , tensum et tentum 
(Part. pass, tkintus. Lucil. Liter. 
Catull. Ps.~Virg. Hor. Qv.Priap. 
Sen. tr. VaL-Flacc. Mart. Aus. 
Not.-Tir. tensus. Sen. tr. Phaedr. 
Quint. Luc. Stat. Juv. Pall. 
Vopisc. Amm. Sulp.-Sev. Part, 
fut. tensurcjs Hyyin.) s ire mfeme 
(racine que le gr. TEtvto p. rev- 
jw), tr. Tendre, etendre, de- 
ployer. — chordam. PlauL Ten- 
dre la corde. — retia. Hor. 
Tendre des Glets. — mantis. Cic. 
Tendre les mains. — plagas. 
Cic. Tendre des lacels. — ar- 
cum. Virg. Bander un arc. i — 
cubilia. Hor. Dresser des lits 
(de sangle). — prsetorium. Cses. 
Dresser la tente du general. — 
barbiton. Hor. Accorder une 
lyre. — vela. Virg, Enfler les j 
voiles. Par ext. Sermone beni- 
gno tendere noctem. Hor. Pro- 
longer une nuit (d'et6) en dou- 
ces causeries. — pr&lorium. 
Cms. Dresser la tente du ge- 
neral. || Caes. Virg. Curt. Tac. 
Dresser les tentes, camper. — 
in iisdem castris. Liv. Camper 
au meme endroit. —subvallo. 
&es. Camper au pied du retran- j 
chement — procul urbe. Curt. 
Camper loin de la ville. — seor- 
sus a ceteris. Curt. Dresser sa 
tente a Tecart des autres. Iis- 
dem hibernis tendentes. Tac. 
Ayant les m6mes quartiers 
deliver. Lugduni tendentes. Tac. 
Tenant garnison a Lyon. || Auct. 
b. Afr. (xvn, 2). Se disposer en 
ordre de bataille, s'etendre. 
^ Virg. Tendre, presenter. Ten- 
debat parvum patri Iulum. Virg. 
Eile tendait le petit Iule a son 
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pere. Tu, munera supplex lende* . 
Virg. Pr6sente des dons en sup- 
pliant. Presidium clientibus, 
opem amicis porrigere atque ten- 
dere Cic. Offrir a ses clients et 
a ses amis une main secourable. 
Placamenla hostilis irw lende- 
banfur. Tac. On offrait cela 
pour apaiser la colfere de l'en- 
nemL — insidias alicui. Sail. 
Tendre des pifcges Stqqn. — ani- 
mum vigilem. Slat. Prfeter un 
esprit attentif. — dolos irritos. 
Machiner de vaines ruses. || Ab- 
sol. S. S. vet. (act. d, 40 cod. 
Laudian.) Comme I^TE^DERE ou 
iNTUERi- 4 Virg. Hor. Ov. Prop, 
Liv. Sil. Diriger vers, avoir tel 
but. — lumina ad cselum. Virg. 
Lever les yeux au ciel. — sa- 
git las arm. Hor. Placer des 
ilfcches sur un arc tend u. — lintea 
ad portus. Prop. Cingler vers 
le port. — cursum ex acie in Ca- 
pilolla.Sll Se diriger du champ 
de bataille au Capitole. ^Absol. 
Cic. Virg. Hor. Liv. Tac. Tendre 
a, se diriger vers, voyager, 
marcher, aller. Dubito an Ve- 
nusiam tendam? Cic. Je ne sais 
si je dois me rendre a Venouse. 
— ad cedes alicujus. Hor. ad 
aliquem. Plin.j. Se rendre chez 
qqn. — ad ou in castra. Liv. Se 
diriger vers le camp. — ad por- 
tus. Ov. Se rendre au port. 
Vnde venis et quo tendis? Hor, 
D'ou viens-tu et ou vas-tu ? Ten- 
dimus hue omnes. Ov. C'est la 
le but commun de notre voyage. 
^ Virg. Prop. Mener a, aboutir 
a. Dextera (via) qua? Ditis magna 
sub ?ncenia fendit. Virg, Le che- 
min de droite qui rhfene sous 
les hautes murailles de Pluton. 
Gula tendit ad stomachum. Plin. 
L ? oesophage va jusqu'a Testo- 
mac. Taurus mons ad occasum 
tendens. Plin. Le Taurus qui se 
dirige vers 1'occident. *\ PlauL 
Ter. Cic. Hor. Ov. Tendre vers, 
viser a Ad altiora tendere. Cic. 
Viserplus haut. — adsuum. Liv. 
Songera son interet. — adsocie- 
talem Romanam. Liv. Pencher 
pour Talliance de Rome. Quor- 
sum lime tendant. Cic. Ou tend 
ce discours. ^ Virg. Hor. Liv. 
Chercher a, tacher, s'efforcer 
de. Manibus divellere nodos ten- 
dit. Virg. 11 s'eflorcede se dega- 
ger de ces noeuds. — rursus ire 
forab. Hor. Tenter de sortir. 
Quod efficere tendimus. Quint. 
Ce que nous tachons de reali- 
ser. Tendit disertus haberi. Hor, 
II cherche a passer pour elo- 
quent. Tendit rumpere plum- 
bum. Hor. II cherche a se faire 
jour a travers le plomb. ^ Cic, 
Virg. Sail. Liv. Resister, 1 utter, 
combittre. Vasto certamine ten- 
dunt. Virg. lis font pour resis- 
ter de prodigieux efforts. — 
summd vi. Liv. magna vi. Sail. 
Resister de toutes ses forces. 
Nequicquam contra tendentes. 
Liv. Faisant en vain des etforts 
contraires. — ultra. Sail. Con- 
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tinuer aresister. Adversus ten- 
iando. Liv. Malgre ions leurs 
efforts. Quid tendlt? Cic. Pour- 
quoi tant d'efforts. — acrius. 
Liv. Faire de Irop violenls ef- 
forts, resister trop vivement. 

* tenebellae, drum (tenebrd), L 
pi. Glaud.-Mam. (de sLaLu anim. 
n* fl). Obscurite. 

*tenebra, x, f. Apul Lampr. 
Ven.-Fort. Lucif.-Calar. Gloss.- 
Labb. Voy. tenebrjE. 
textebrse, drum f. pi. Cic. Obs- 
curite, t6n£bres de la nuit. 
Prirnis ienebris. Liv. A la torn- 
b6e de la ngit. Tenebris oborlis. 
Nep. La nuit etant survenue. 
1 Lucv. Ov. LacL Cecite (par 
mal die), i Plant. Virg. Sen. 
Defaillance,evanouissementqui 

obscurcit la vue. Tenebrm obo- 
riuntur, genua media succiduvt. 
Plaut. II meurt de faim, ses 
yeux se eouvrent de tenebres, 
ses jambes se d&robent sous 
lui. || Plaut. Prop. Tenebres de 
la mort. Juro me tibi adextremas 
mansumm. vita, ten e bras. Prop. 
Je jure, 6 ma vie, de te demeu- 
rer fidele jusqu'k la mort. Per- 
sequi tenebras. PlauL Chercher 
la mort. ^ Virg. Ov. Marl. Liv. 
Lieu obscur, sombre reduit 
(des enfers), cachot; cachelte. 
— mate Orci.Catutl.Les noires 
tenebres de FOrcus. — infemm* 
Virg. Hot. Slygise. Virg. lenebrse 
(seul). Virg. Ov. La nuit infer- 
nale , (d'line prison). JEternis 
'tenebris et vinculis mandqtre. 
Cic. Condamnera la prisonper- 
petuelle. Clausi in tenebris* Sail. 
Enfermes dans des cachots. 
Demonstves, ubi sinl tuse tene- 
br&. Catull. Mon^re oil est ta 
cacbette. ^ Cic. Ph&dr. Obscu- 
rite. Quae jacerent omnia t in 
tenebris, nisi litlerarum lumen 
accederet. Cic. Toutes choses 
qui resteraient plongees dans 
Pobscurit6, .si les lettres ne les 
mettaient en lumiere. Vestram 
famiUam obscurayn tenebris in 
lucem evocavit. Cic* II lira votre 
iamille de 1-obscurite et la pro- 
duisit au grand jour. Otenebrse, 
o lutum, o sordes! Cic. bas- 
sesse, 6 fange, 6 vil rebut. 
* Lucr. Cic. Phgedr. Tenebres 
dePesprit, obscurite, ignorance, 
erreur. lstis tantis effusis tene- 
bris. Cic. De si profondes tene- 
bres etaient repandues. Obdu- 
cere tenebras rebus clarissimis, 
Cic. Obscurcir les choses les 
plus claires. 

* tenebralis ? e (tenebrae), adj- 
Vigil.-Taps. (unit. Trin. 22). 
Comme tenebrarius. * 

* tenebrarius, a, urn (tenebrm), 
adj. Vopisc. (Firm, ri, 2). De te- 
nebres. — 'homo. Tete creuse, 
songe-creux. 

*tenebrasco,£?'e {tenebrm), intr. 
Aug. (mor. Manich. 8; gen. ad 
lit. i, 10, 22). Thes. nov. laL 
Comme tenebresco. 

* tenebratio, onis (tenebro), f. 
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Csel-Aur. Cass.-Fel. 4 (p. 3); : 
71 (p. 169). Obscurcissement de 
la vue, 

* tenebresco, &Te{tenebrm\ intr. 
lert. Aug. Hier. Vulg. S'ob- 
Scurcir. 

* tenebrico, dvi 3 dr,e (tenebrw)^ 
intr. Tert. (adv. Jud. 13). S'ob- 
scurcir, se couvrir de tenebres. 
^ Tr. Aug. (serm. 124, 2). Ob- 
scurcir. 

* tenebricositasi a its {tenebri- 
cosus), f. Csel-Aur. (chron. i, 
4 f 73). Obscurcissement de la 
vue. 

tenebricosus, a, urn (tenebri- 

cu$\ adj. {Sup. TEtfEBRICOSISSI- 

mus. Cic) Varr. Cic. Obscur, te- 
nebreux. — locus. Varr. Lieu 
obscur- — popina. Cic. Obscure 
taverne. — tibidines. Cic. Pas- 
sions honteuses. || Cic. (Ac. n, 
23, 73). Enveloppe d'obscurite, 
— sensus. Cic.. Sens emousse. 
teiiebricus, a, um (tenebrae) , ad j . 
Cic. Tert. Sombre, obscur, te- 
nebreux. 

* tenebrio, finis {tenebvm\ m. 
Afran. Varr. (sat. men. 195; 
377). Ami des tenebres, songe- 
creux, cerveau creux. 

*, tenebro, are {tenebrse)^ tr* 
LacL Apul. Rendre obscur, ob- 
scurcir. 

* tenebrose {tenebrosus), adv* 
Bier, (in Jon. iv, 6). Dans Tob- 
scurile. " J 

* tenebrositas, aits (tenebrosus). 
f. Am. jun. Trimas. (in JEp. ad 
Hebr. 12). Obscurite. 

tenebrosuSj «, um (tenebras)^ 
adj. Comp. tekebrosior. Tert. 
Jul.-VaL Sup. tenebrosispimus. 
Cod. Just.) Virg. Ov. Tert. Hier. 
(adv. Jov. i, 3). Tenebreux, 
obscur. — palus. Virg. Alarais 
enveloppe de tenfebres. — sedes. 
Ov. Le tenebreux sejour. — car- 
eer. Luc. Sombre prison. Corde 
tenebroso. Prud. Dans la nuit 
de son coeur. f| Sub'st. tenebro- 
sum, i, n. Lact. (vni, 4, 42). Ce 
qui est obscur. 

Tenedius, a, um (Tenedos), adj. 
Cic. De Tenedos. || Subst. Te- 
nedii, drum, m. pi. Cic. Les ha- 
bitants de Tenedos. 

Tenedos, i, Ace. Tenedow. Ov. 
Manil. StaL (TevWos)* L Virg. 
Ov. Sen. tr. Mela. Hygm. Itin.- 
Ant. et Tenedus, i (Ace. Teke- 
dum. Cic. Liv. Plin. Solin.), f. 
Cic. Plin. Prise. Tenedos, ile 
de la mer Egee (auj. Tenedo). 

tenelliilus, a, um {lenellus)^]. 
Lsev. Catull. Tendre, delicat. 

tenellus, a, um (tener) 9 adj. 
Plaut. Varr. liter. Tendre, delK 
cat 

teneo, tenui, tentum, ere (Parf. 
Arch, tenivi. Charts, tetini. 
Diom. tetiwerit. Pacuv. Ace. 

TETINISSE. PaCUV. TETINERO. Paul. 

ex Fest. Infin. parag. tenerier. 
Mart. -Gap.), tr. Plaut. Cic. Ov, 
Tenir, avoir a la main, a la 
bonche. — pyxidem in manu. 
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Cic. Tenir la bofte^a la main* — 
aliquem manu. Sail. Tenir qqn 
par la main. — aliquem in sinu: > 
Ov. Tenir qqn sur son sein. 
Tenesis argenlum. Plaut. Tiens ? 
si tu veux, Targent. — pateram 
dexterd manu. Cic. Tenir *une 
coupe dans la main droite. — 
radicem, cibum ore. Cic. Tenir 
une racine, un aliment a la 
bouche. — gubernacul i reipu- 
blicm. Cic. Tenir le gouvernail 
de 1'Etat. Par ext. Res oculis et 
mnnibus lenetur. Cic. Cela est 
visible et palpable. Leges tollunt 
astutias, quatenus manu lenere 
possunt. Cic. Les lois n'ont- 
prise que sur Partifice palpable. 
T Plaut. Ter. Lucr. Cic, Saisir 
(par Pesprit), se representee 
savoir, comprendre, concevoir. 
Qu& et ssepe audistis et lenelis > 
animis. Cic. Choses que vous 
connaissez et que vous avez sou- 
vent entendues, Tenes, quid di- 
cam. Ter. Sais-tu ce que je dis? 
Qztif/vs capiatur Cmsar tenes. 
Cic. Tu sais ce qui seduit Cesar. 
Quse a Romanis auguribus igno- 
rantur, a Cilicibus tenentwr. 
Cic. Les augures de Cilicie sa- 
vent ce qu'ignorent ceux de 
Rome. Et bene et male facere 
tenet. Plaut. 11 sait egalement- 
faire le bien et le mal. ^ Cic. 
Virg. Ov. Liv. Tenir attache a, 
relenir ; arriver a, gagner. — 
oculos in aliquem. Ov. Tenir les 
yeux attaches sur qqn. — ocu- 
los sub aslra. Virg. solo fixos. 
Tenir les yeux fixes au 6iel, a 
ter re. — attentos animos ad de- 
coris conservationem. Cic. Hes- 
ter attentif a la garde de son 
honneur. - — iter quo. Vvg. Se 
diriger qq. part. [[ Intr. Liv. 
Mettre le cap sur. Primo ad 
Mendim tenuere. Liv. lis mirent 
d'abord le cap sur Mendis. — 
Liparas. Liv. Faire voile vers les 
iles Lipari. ^ Cic. Ov. Liv. At- 
teindre un lieu, y parvenir. — 
regionem. Liv. portum. Ov. Pe- 
netrer dans une con tree, dans 
le port.^ — Yulcani insulam. Liv. 
Atteindre Pile de Vulcain. — 
terram* Liv. Gagner un pays. 

— per cursum rectum regnum. 
Cic. Arriver au trdne par la voie 
droite. — ingenio, virlute re- 
gnum. Liv. Obtenir le 'trone'a 
cause de son esprit, de son 
courage. Teneri res ah ter non 
potest. Cic. On n'y saurait par- 
venir autrement/ •[ Plaut. Ter. 
Cic. Virg. Hor. Ov. Liv. Tenir, 
posseder, occuper. Muita here- 
diiatibus,7nulta emplionibus te- 
nebantur sine injuria. Cic. Beau- 
coup de biens Etaient possedfo 
sans injustice a tilre d'heritage 
et a titre d'achat. — agrbs, 
sedem patris. Liv. Posseder des 
champs, la demeure de son 
pere. Tenenle Csesare terras. 
Hor. Cesaf etant maitre de 
Tunivers. — summam imperii.* 
Caes. Avoir Pautorile supreme* 

— rempublicam. Cic. Gouverner 
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1'Etat. Qui ienent (s.-ent. rem- 
publicum)* Cic Ceux qui sont 
mailres de PElat. — scsenam. 
Suet Etre roi sur la scfene. 
— tuta. Virg. Eire en sfirele. 
| ^u fig. Virg. TibutL Hor. Etre 
mailre de. Nunc totum me te- 
net , habet , possidet . Plin.-j. 
Main tenant, ll me tient, me 
garde, me possfede tout entier. 
Te tenet TibulL 11 a ton cceur. 
Teneone ie? Ter. Je te revois 
done enfin ! 1 (Term, milit.) 
<C$s. Virg. Liv. Occuper. Alte- 
rum tenuit cornu. Nep. 11 com- 
manda Tune des ailes. — lo- 
cum prsesidiis, montem,portum. 
Cass. Faire occuper un lieu, une 
piontagne, un port. Capitolia 
wlsa tenebat. Virg. II occupait 
le Capitole. Larissei magnis Sci- 
pionis exercitibus ienebantur . 
Cses. La ville de Larisse etait 
occupee par l'armee nombreuse 
de Scipion. ^ Cic. Liv. S'empa- 
rer de (en pari, d'un sentiment, 
d'tme emotion^. Hssc quse nunc 
tenet sseculum neqlegentiadeum. 
Hor. Cette indifference reli- 
gieuse qui a gagne noire gene- 
ration* — me sp.es magna. Cic. 
J'ai grand espoir que... — me 
misericordia. Cic. Je suis saisi 
de pi lie* Consulem Marcellum 
iania tenebat t cupiditas dimi- 
mndi. Liv. Le consul Marcellus 
avail un tel desir de combat- 
Ire. Mtrum me desiderium urbis 
tenet. Cic Je regrelte vivement 
la ville. Teneri studio philoso- 
phise. Cic. Avoir le gout de la 
philosophic || Cic. Virg. Char- 
mer, captiver. Tenet aures vel 
mediocris orator. Cic. Un ora- 
teur meme mediocre provoque 
l'attention. Oculi picturd tenen- 
tur. Cic. Les yeux sont captives 
par la peinture. 1 PlauL Cic. 
Cses. Virg. Tac Tenir ferme, 
main tenir, retenir. Ut tigna 
ar dins illigata tenerentur. Cses. 
Afin que les poutres etroite- 
tnenf liees, tinssent d'autant 
plus ferme. Loca sunt egregia 
<id tenendas ancoras. A act. 6. 
Afr. Ces lieux sont propres a 
retenir l'ancre. || Au fig. Plaut. 
€ic, Virg. Ne pas laisser echap- 
per, se souvenir. — memoriam 
ulicujus. Cic. Garder le souve- 
nir de qqn. Memoria tenetis (avec 
une Prop, inf.) Cic. Vous vous 
souvenez que,... Satin 7 ksec me- 
ministi et tenes? Plaut. As-tu 
garde bon souvenir de cela? 
Numeros memini, si verba tene- 
rem. Virg. Je me souviens de 
l'air, mais les paroles m'ont 
echappe. || Cic. Tac. Jet. Pren- 
dre sur le fait ? convaincre. 
Nemo ita in manifesto peccato 
tenebatur. Cic. Personne n'etait 
■aussi manifestementconvaincu. 
Te teneo. Cic* Te voila pris. 
Teneri repetundarum. Tac, Etre 
accuse ou convaincu tie con- 
cussion. Teneri cupiditatis ejus- 
dem. Cic. ELre coupables de la 
*?6me passion, f Cic. Virg. Liv. 
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Retenir.^wa: intercus cum tenet. 
PlauL L'hydropisie l'a clou6 la. 
*[ Cic. Lier, enchainer, obliger. 
Leges eum non tenent. Cic. Les 
lois ne le reliennent pas. Voto 
et promisso teneri. Cic. Eire tenu 
par un vreu et une promesse. 
^ Cic. Liv. Mainlenir,conserver, 
sou tenir; af firmer avec force; 
faire prevaloir une opinion. 

— aitctoritatem f imperium in 
suos. Cic. MainLenir son auto- 
rile, son empire sur les siens. 

— l eausam apud cenlumviros. 
Cic. Defend re une cause devant 
les centum virs (la gagner). Plebs 
tenuit (ut ou ne). Liv. Le peuple 
oblint que ou que ne pas... Si 
recte conclusU tcneo. Cic, Si mes 
conclusions sontjustes, j'aigain 
de cause. Mud arte tenent accu- 
rateque defendant, voluntatem 
esse summum bonum. Cic. lis 
maintiennent striclement et 
soutiennent que le plaisir est 
le souverain bien. ^ Cic. Cses. 
Retenir, contenir, arreler. Tri~ 
bus rebus vita animantium te- 
nelur. Cic. La vie desanimaux 
est maintenue par trois choses. 

— aliquem in officio. Cses. Main- 
tenir qqn dans le devoir. — 
aliquem in servltutc Cses. Tenir 
qqn dans la servitude. — in 
sua potestate. Liv. Garder en 
sa puissance. — cursum. Cass. 
Suivre sa route. Inter utrumque 
tene. Ov. Alain tiens Ion vol dans 
la region moyenne. — putredi- 
nem. Cass. -Pel. 32 (p. 67). san- 
guinis fluorem. C&L-Aur. (ac. 
ii, 18, 109). Arrfeter la gangrene, 
une hemorrhagie. [| Au fig. Ob- 
server, garder, ne pas se de- 
pa rtir de. — ordinem. Cic. Gar- 
der Tordre. — silentium. Liv. Ov. 
Garder le silence. — morem. Cic. 
Ne'pas se departir de ses ha- 
bitudes. — propositum. Cses. 
Executer son projet. || Intr. Liv. 
Quint. Tenir, semainlenirj sub- 
sister, durer. Jmber continens 
per noctem to tarn tenuit. Liv. 
Une pluie continuelle' tomba 
ioute la nuit. Consuetudo tenuit. 
Quint. La coutume s'est main- 
tenue. Fama tenet. Liv. Une 
tradition constante rapporte 
que. || Anthim. (praef. p. 8, 3). 
Se tenir, avoir de la consis- 
tance. 1 Cic. Cses. Virg. Ov. 
Retenir, contenir, arreter. -=- 
aliquem diutius. Cic. Retenir 
longlemps qqn. > — tabellarios. 
Cic. Retenir les courriers. Si 
id te non tenet Cic. Si cela ne 
te retient pas. — pecus. Virg. 
Retenir le troupeau. -*- se in 
castris. Cass, se oppido. Cic. Se 
tenir dans son camp, dans uije 
place forte. — se quietum. Liv. 
Demeurer en repos. — manus 
ab aliquo. Ov. Se retenir de 
f rapper qqn. Sed tamen teneo. 
Cic. Toutefois je me contiens. 

— ventrem. Cels. Arrtiter un 
derangement de corps.— risum, 
dolorem, iracundiam. Cic. Rlai- 
triser le rire, la douleur. la co- 
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lere. Slomachum leneto. Hor. 
Pas de colfere surloull — scab 
accusando. Cic. Se retenir d J ac- 
cuser qqn. - — se non posse quin. 
Cic. Ne pouvoir se retenir de. 
Tenet religio quaedam. Cic. Le 
respect me retient. ^ Cic. 
Emp&cher. Si te dolor corporis 
tenet quominus venias.Gic. Si la 
douleur t'empfeche de venir. 

I Cic. llor. Tenir en soi, em- 
brasser, contenir, renfermer. 
Usee magnos formula reges te- 
net Hor. Cette definition s'ap- 
plique aux plus grands rois. 
Homines deorum agnatione te- 
nentur. Cic. Les hommes sont 
compris dans la famille des 
dieux. Quse familiaritate et 
consuetudine tenentur. Cic. Mo- 
tifs qui sont fondes sur une 
liaison intime et habituelle. 

tener, £ra, erum (Gen. pi. tene- 
mjM. Ennod.), adj. (Comp. tene- 

RIOR. ClC. Prop. Sup. TENERRl- 

mus. Cels.), adj. Cic Hor. Virg. 
Ov. Tendre, delicat. Nihil est 
tarn tenendum quam oratio. Cic. 

II n'est rien de si souple que 
le Iangage. — caules. Hor. Tige 
delicate. — palma. Cic. Palmier 
jeune et flexible. — aer. Luc?\ 
Air leger, transparent. ^ Cic. 
Virg Ov. Juven. Quint Du pre- 
mier age, jeune, tendre. Tener 
in cunis puer. Prop. Tendre 
enfant au berceau, — vitulus % 
hrndus. Hor. Jeune veau, jeune 
chevreau. — virgo. Hor. Tendre 
jeune fille. — conjux. Hor. 
Jeune epouse. Res t'enerae. Col. 
Jeunes plantes. A ieneris ungui- 
cutis. Cic. Des laplus tendre en- 
fance. In teneris. Virg. Dans le 
jeune age. Teneri. Juven. Les 
jeunes enfants. Teneri manes. 
Stat, Enfants morts tres jeu- 
nes. ^ Cic. Oy. Sen. Tendre, 
sensible, doux^ afleclueux. Te- 
nerior animus. Cic Esprit trop 
tendre. Jenerum quiddam et 
molle in animis. Cic 11 y a dans 
les ames qq. ch. de sensible et 
de tendre, Tener as nimis rnentes. 
Cic. Ames molles, sans ener- 
gie. — versus. Hor. Vers ten- 
dres. — lacerti. Ov. Bras deli- 
cats. - — saltatores. Cic ; Dan- 
seurs effemines. ^ Csel.-Avr. 
(tard.n, 10,124; 11, 136),Comme 

TENUIS. " 

tenerasco, &re (tener)^ intr. Lucr. 

(hi, 763). Diom. (343, 8). Deve- 

nir tendre. 
tenere (te?ier), adv. (Comp. te- 

nekius. Petr. Sup. tenerrime. 

Plin. J.) Tendrement, delicate- 

mentj mollement. 
teneresco, ere (tener), intr, Cels. 

Plin. S'amollir. 
teneris, e (Abl. plur. teneribus. 

Cml.-Aur. [chr. in, 2, 27].), adj. 

Varr. (sat. Men. 119). Comme 

TCNER. 

teneritas, dtis (tener), f. Cic 
Plin. Vitr. Mollesse, delicatesse, 
tendrele, — setatis. Varr. Age 
tendre. — uvarum. Plin. Rai- 
sins tendres. 
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*teneriter (tener), adv. Charts. 
Mollement, tendrement. 

teneritudo, dlnis (tenei% f . Varr. 
Suet. Lact (opif. 11). liter. 
Marc.-JSmp. (p. 409). Path Mart.- 
Cap. Sid. (ep. vn, 43). Quality 
de ce qui est tendre. Si terra 
teneritudinem habet. Varr. Si- 
la terre est molle. Pueriprimm 
teneritudinis.SueL Enfants dans 
l'ftge le plus tend re. 1 Cael.- 
Aur. (lard, ii, 13, 166). Comme 

TENUITAS. 

+ tenerositas . dtis (tener\ f. 

Ven.-Forl. (vit. s. Medard. 2). 

L'age tendre, Fenfance. 
+ teneriilus, a, urn (tener), adj. 

Rufin. Tout tendre. 
Tenes, Ace. Tenem. Cic. m. Voy. 

Tbnnes- 

* tenesmodes. neutr. £s (t£iv=(7~ 
[xc687j0» ad J- Theod.-Prisc. (u, 2? 
18). Semblable au tenesme. 

tenesmos, £ (retveo-fjioOi m * -N*P- 
P/m. Envie douloureuse et 
vaine d'alier h Ja seile, tenesme. 

tengo menas (Teyyto (x-^vac). 

Pe^r. (34, 7 et 13, 6). « J'arrose la 

lune », je bois Loute la nuit. 
Tenii, drum (Tenos), m. pi. Tac. 

(ann. m, 63). Les habitants de 

Tenos. 

Tennes, is (Ace. Tkknem. Cic), 
m. Cic. Tennes, fondateur de 
la ville de Tenedos. 

* tenon, ontis,Acc. pi. tekontas. 

Csel.-Aur. Cass.-Fel. 72 (p. 114), 
(tevwv), m. Gsel.-Aur. Tendon, 
muscle allonge. 

tenor, oris {leneo)^ m. Virg, Ov. 
Liv . Course ininterrompue , 
mouvement continu. Hasta ser- 
vat tenor era. Virg. Le trait con- 
tinue sa course. Aliura ha- 
buisse tenorem. Virg. Avoir suivi 
uneautremarche.P/aczdaed?<c£o 
tenore patens. Ov. Se deroulant 
tout enLifere dans une suite 
ais6e. Uno velut tenore. Liv. 
Par une continuation non in- 
terrompue. ^ Par exL Liv. Ov. 
Quint. Cours ininlerrompu, 
continuity, suite. Pugme idem 
tenor. Liv. Meme marche du 
combat. — vitas. Ov. Tout le 
cours de la vie. — rerum. Liv. 
La marche et la suite descho- 
ses. Consulatus eodem tenore 
gessL Liv. J'ai gere les deux 
consulate d'apres les memes 
principes. Eodem consiliorum 
tenore. Liv. D'aprfcs les memes 
vues. Perpetuo tenore juris. Liv. 
Par une continuation ininter- 
rompue du m6me regime 16 gal. 
Uno tenore. Cic. Liv. Tout d'un 
trait, sans interruption. 

Tenos, i, f. Ov. Mela. Plin. Am- 
pel. Hygin. Itin.-AnL et Tenus, 
»\ f. Liv. Plin. Tenos, une des 
iles Cyclades, prfes de Delos, 
renommee comme centre du 
culte de Poseidon (Neptune). 

tensa, m, f. Cic. Liv. Suet. 
Tensa, char sur lequel on pro- 
menait les images des dieux, 
dans les jeux du cirque. ^ Ti- 
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tin. (com. fr. ap. Non. 316, 3). 
Char, en g6n6ral. 

+ tensibilis, e (tendo\ adj. Gas- 
siod. (de music, p. 556). Exten- 
sible, qui peut fitre tendu. 

* tensilis, e (tendo), adj, Tkes. 
nov. lat. (p. 570). Comme tex- 

SIBIL1S. 

+ tensio, onis (tendo)^ f. Vitr. 
Hyg. Veg. Th. -Prise, (n, 10) 
Vlin.-VaL Caet.-Aur. Cass.-Fel. 
48 (p. 26); 34 (p. 72). Tension, 
extension. — papilionum. Hygin. 
Maniere de tendre les tentes. 
In eas tensiones. Vitr. A ores les 
avoir ainsi ljandes. ^ ScHbon. 
Tension des nerfs. 

* tensorium, ii (tendo), n. Thes. 
nov. tat. (p. 570). Instrument 
pour tendre. 

^tensura, se (tendo), f. Hygin. 
Veget. AJaniere de tendre; ten- 
sion, rigidite. 

tentabundus (temptabundus), a, 
wn (tento), adj. Liv. (21, 36, i). 
Qui tente, qui essaye. 

tentamen (temptajmek), minis 
{lento), n. Ov. (met. 3, 331). 
Essai, tentative. ^ Ov. (met, 7, 
734^ Experience. 

tentamentum (temptamentum), 
? (tento)^ n. Virg. Ov. GelL Hier. 
Rufin. Essai, tentative, expe- 
rience. — mortalia. Ov. Tous les 
elTorls des mortels. — civilium 
bellorum. Tac. Tentatives de 
guerre civile. Neque per artem 
tentamenta tui pepigi. Virg. Je 
n'ai voulu employer aucun arti- 
fice pour sonder vos disposi- 
tions. 

tentatio (tenptatio), onis (len- 
to), f. Cic. (ad Att. x, 17, 1). 
Cael.-Aur. (tard. i, 3, 5o). AUa- 
que, atleinte de maladie. Novae 
tentationes. Cic. Nouveaux acces, 
f Liv. Essai, tentative. ^ Am. 
TerL Tentation. 

tentator (temptator), oris (ten- 
/o), m. Uor. (carm. m. 4, 71). 
Seducteur. ^ Bier. Vulg. Ten- 
tateur. 

^ tentatrix, trlcis (tentator), f. 
Aug. Ps.-Aug. (serm. 34, 6). 
Tentatrice. 

lentigo, ginis (tendo), f. Hor. 

Priap, Mart.Juv. Cael.-Aur. Rut. 
*tentio, onis iiendo), f. Prise. 

Tension (Au plur. Vitr. [i. 1, 

8 Rose].) 

+ tentipellium, ii (te?ido 9 pellis), 
n. FesL (p. 364, 16). Forme de 
cordonnier, qui sert a tendre la 
peau. 

tento (tempto), dvi r alum, are 
[tendo], tr. Cic. Ov. Flor. Tou- 
cher, tater, manier. Vt res 
prope dicam manu ientaripossit. 
Cornif. Si bien que les objets 
peuvent pour ainsi dire £tre 
touches du doigt. — pullos. Col. 
Tater des poulets. — flumen 
pede. Cic. Effleurer Teau avec 
le pied. — ficum rostro. Ov. At- 
taquer une figue avec le bee. 
— catenas morsibus. Flor Mor- 
dre les chaines. — venas. Quint. 
Suet, pollice venas. Ov. Taler le 
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pouls. ^ Hor. Virg. Chercher a 
mettre Ja main sur, a attein- 
dre; aspirer a. — majora.Hor. 
Tenter de plus grand'eschoses. 

— cseleslia. Hor. Aspirer au cieL 

— auxitium. Virg. Guetter du< 
scours./ 1 Cic. Virg. Ov. Juven. 
Liv. Essayer, eprouver, recher- 
cher. — alicujus patientiam. 
Cic. Mettre la patience de qqn 
a Tepreuve. — se. ^ic. S'exa- 
miner, se sonder tout entier. 

— forlunam belli. Cms. Jenter 
les chances du combat. — spent 
pacts. Liv. triumphi. Liv. Cher- 
cher si Ton peut espercr la 
paix, le triomphe. — Thetim 
ralibus. Virg. Tenter la mer sur 
des vaisseaux, — silentium ne- 
quicquam per praeconem. Liv. 
Tenter d'obtenir du silence par 
la voix du heraut. — aliquid, 
Cic. Essayer de faire qq. ch. 
Aqua prohibere hostem tentare 
ccepit.Hirt. 11 tenta d'emp&cher 
Tennemi de s'approvisienner 
d'eau. Quum teniaret ut ipse 
gereret rempublicam sine rege* 
Cic. Comme ii essayait de gou- 
verner lui-m£me sans le roi. 
Tenta qualubet. Plaut. Cherche 
oil tu voudras. — iter perpro- 
vinciam. Caes. Tenter le passage 
a travers la province. —animunt 
precando* Virg. Essayer de 
gagner par des prieres. ^ Cic. 
Cws. Virg. Hor. TibulL Luc. 
Suet: Attaquer, assieger, assail- 
lir. - — urbem. Liv. Attaquer la 
ville. — munitiones. Liv. Atta- 
quer les fortifications. Vina ten- 
tani caput. Plin. Le via porte a 
la tete. Autumnus exercitum 
valeiudine tentaverat. C^s.L'au- 
tomne malsain avait rendu 
Tarmee malade.\4n?mi vahntes 
morbo ientari non possunt. Cic. 
La maladie n ? a pas de prise 
sur les ames fortes. * — animos 
spe et melu. Cic. Agir sur l J es- 
prit par 1'espoir et la crainte. 
■f Cic. Liv. CapiL Cherchef i 
seduire, a corrompre; circon- 
venir. Judicium pecunid esse 
tentatum. Cic. Qu'on a essaye 
d T acheterlesjuges.— deosmultd 
csede bidentium. Hor. Chercher 
a gagner les dieux par de nom- 
breux sacrifices de brebis. 

*tentor, oris, m. Inscr. Kom 
de Temploye du cirque qui a 
soin des chars. 

* tentoriolum, i (tentorium), d. 
Auct. b. Afr. (47, 5). Petite 
tente. 

tentorium, u (tendo)^ n. Hirt. 

Liv. lac. Suet. Tente. 
+ tentorius, #, um {tendo), adj. 

Treb.-PolL Qui sert aux tentes. 

— pelles. Valer. (ap. Treb.- 
Poll.). Peaux pour faire des 
tentes. 

* tentrix, icis (tento-r), f. Prise. 
Celle qui tend. 

1. tentus, a, um^ part, de tekdct 
et de teneo. ^ SubsL tenta 
(teneo), drum, n. pi. Hier. (in 
Is. v ad 17, 11). Ce qu'on tient 
dans la main, ce qu'on possede* 
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X * lentils, us (teneo), m. C&t.- 

* Am\ (chr. v, 2 ; 1). Action d'en- 
traver, d'arreter. 

Tentyra (Tentira), dimm (Tev- 
Tupa), n. pi. Juv. Itin.-Ant. et 
Tentyris, idis (Abl. Tentyiu. 

' PUn.), f. P/m. Tentyra, ville 

' de la haute Egypte. 

Tentyrltes, se (Tentyris), adj. m. 
Plin. De Tentyra. «f Subst. Ten- 
tyritjE, arum, m. pi. Plin. Sen. 
Les habitants de Tentyra. 

Tentyriticus, a, um (Tentyris), 
adj. Plin. De Tentyra. 

* teniiabilis, e (tenuo), adj. Ca?/.- 
j4i/?\ (acut. in, 4, 34). Qui atte- 
nue; qui amincit, qui faitmai- 

+ tenuatim (tenuo), adv. Apic. 

(n, 4, 56). En s'amincissant. 
-* teniiarius, a, «w (tenuis), adj. 

Jtwcj-. Fin comme tissu. 
*tenuatio, onis (tenuo)^ f. Gsel.- 

Aur. (chr. n, 1, 3). Amaigris- 

sement. 
+ tenuesco, 8re (tenuis), intr. 

Censor, (fr. 3, 6). S'affaiblir, 

diminuer, decroitre (en pari. 

de la lune). 

* teniiiarius, a, um (tenuis) , adj. 
Jnser. Fin comme tissu. 

tenuiciilus, a, um (tenuis), adj. 
Cac. (fam. ix, 19, 1). Trfes mince, 
chetif, pauvre. 

tenuis, e (rac. ten, etendre), 
^adj* (Comp. tenuior. Cic. Ov. 

Sup. TENUISSIMUS. ClC. CsPS.). CtC. 

Virg. Ov. Prop. Mince, fin, ten- 
dre. — vestls. Tibull. Ov. V6te- 
ment d'eloffe legere. — acus. 
Ov. Aiguille fine. — animse. Ov. 
Ombres legferes des morts. — 
aurum. Virg. Fils d'or. — vi- 
nu?n. Plin. Vin leger. Tenui 
-agmine militum. Liv. Par file. 

— pumex. P?*op. Pierre ponce 
legere. — litus. Liv. Rivage 
-etroit. — nitedula. Hor. Mulot 
-efflanque, maigre. ^ Virg. Ov. 
Liv. Faible, peu profond. — ri- 
vulus. Cic. Petit ruisseau. — 
•aqua* Liv. Faible filet d'eau. 

— vestigium. Plin. Faibles ves- 
tiges, — sulcus. Virg. Sillon peu 
proiond. ^ Cic. Ov. (fast. 2, 
'250). Clair, limpide. — aer. Cic. 
tenue purumque cselum. Cic. 
Gel limpide et pur. ^ Fig. Lucr. 
'Cic. Quint. Subtil, fin, delicat. 

— argumentandi genus. Cic. Art 
-subtil de Fargu mentation. — 
-orator. Cic. Orateur subtil. 

— aures. Lucr. Oreilles fines. 
— - distinctio. Cic. Distinction 
•subtile. —Athens?. Mart. Athfe- 
nes delicate, raffinee. — sermo. 
Cic. Discours ingenieux. ^ (Par 
•ext.) Cic. Caes. Hor. Tac. Mart. 
De peu de valeur, faible, mes- 
-quin, miserable. — mensa. Hor. 
Table frugale. — victus. Cic. 
Nourriture frugale. — praeda. 
*Gses. Maigre butin. — opes. Cic. 
Faibles ressources. — oppidum. 
Cic. Ville peu considerable. — 
patrimonium, Gornif. Mince 
heritage. TenuissimL Cic. Les 
pauvres. Tenuis et obmratus. 
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Suet. Pauvre et ober£. || Cic. 
Cses. Quint. Faible, futile, fri- 
vole. — atque infirmus animus. 
Caes. Espnt faible et futile. 

— sermo. Cic. Langage sec et 
froid. — causa. Cic. Cause fu- 
tile. — suspicio. Cic. Leger 
souppon. — curse. Virg. Legers 
soucis, — damnum. Tac. Perte 
legfere. — gloria. Virg. Faible 
gloire. Ars tenuis ac jejuna. 
Quint. Art maigre et sec. Spes 
inanis et tenuis. Cic. Faible et 
vain espoir. — Catullus. Mart. 
Catulle, auteur de poesies le- 
gferes. ■[ Cic. De petite nais- 
sance. Tenui loco ortus. Liv. 
D[humble origine. — L. Virgi- 
nius. Cic. L. Virginius, un 
homme du commun. Tenuiores. 
Gic^ JL.es petites gens. 

tenuitas, diis (tenuis), f. Cic. 
Plin. Sen. Tenuite, finesse, de- 
licatesse. — animi. Cic. Nature 
subtile de Fame. — ipsa delec- 
tat. Cic. Une constitution deli- 
cate peut plaire. — crurum. 
Ph&dr. Jambes greles. — aeris. 
Sen. Legerete de Fair. — lini. 
Plin. Finesse du lin. — cutis. 
Plin. Finesse de peau. *f Cic. 
Quint. Finesse, subtilite, deli- 
catesse du style. — rerum et 
verborum. Cic. Subtilite des 
faits et du style.- — Lysias. Cic. 
La finesse de Lysias. ^ Cic. Pau- 
vrete, denuement, indigence. 

— mrarii. Cic. Epuisement du 
Tresor. — hominis. Cic. La pau- 
vrete de cet homme. 

teniiiter (tenuis), adv. (Comp. 

TENUIUS, 6ic.\ Sup. TEKUISSIME. 

Cic.) Cms. Finement, delicate- 
ment, Alutm tenuiter confectse. 
Cees. Des peaux preparees tres 
minces. || Au fig. Cic. Plin. Fi- 
v nement, d'une maniere exacte, 
subtilement. — disserere. Cic. 
Disserter avec subtilite. Te- 
nuius tractantur. Cic. On les 
traite avec trop de subtilite. 
1 Ter. (Phorm. i, 2, 95). Petite- 
ment, pauvrement. j| Au fig. 
Cic. Faiblement, pauvrement, 
superficiellem ent. — respondere. 
Cornif. Repondre faiblement. 

— colligere argumenta. Cic. Ras- 
sembler pauvrement qqs argu- 
ments. Tenuissime mstimare. 
Cic. Estimer au prix le plus bas 
(au plus bas prix). 

teniio, dvi, dtum, are (tenuis), 
tr. Virg. Ov. Sen. Amincir, af- 
faiblir.* Sol tenuat aera spis- 
sum. Sen. Le soleil rend plus 
leger Fair epais du matin. Te- 
nuant se artus in undas. Ov. Ses 
membres deviennent fluides. 
Tenuatum corpus. Hor. Corps 
amaigri. Made tenuant armenta 
volentes. Virg. lis font maigrir 
volontairementleurs troupeaux. 
Vocis via est tenuata. Ov. Le 
conduit de la voix aiete retreci. 
j| Au fig- Bor. Ov. Affaiblir, 
amoindrir. — vires 9 iram, fa- 
mam. Ov. Affaiblir les forces, 
adoucir la colore, amoindrir la 
renommee. — magna modispar- 
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vis. Hor. Reduire les grandes 
choses a de mesquines propor- 
tions. ^ Stat. Prop. Polir, fa Con- 
ner finement. — carmen. Prop. 
Composer des vers jolis et fins. 

tonus (TEtvti>), subst, n, PlauU 
(Bacch. iv, 6, 23). Cordelette, 
lacet, filet. ^ (Ace. de but devenu 
pr6p. et construit ordin. avec 
Abl.; se place aprfes son com- 
plement.)Czc. Virg. Hor. Liv. Tac. 
Jusqu'au but, jusqu'a. Tauro 
tenus regnare. Cic. Regner jus- 
qu'au mont Taurus. Dimiitere 
se inguinibus tenus in aquam. 
Cels. Se mettre dans Feau jus- 
qu'a la ceinture. Potifmce tenus 
cadi. Hor. Tonneaux vides jus- 
qu'a la lie. Summo tenus attigit 
ore. Virg, 11 le toucha du bout 
des lfevres. Avec le Gen. Cru- 
rum tenus. Virg. Jusqu ? aux jam- 
bes. Laterum — . Virg. Jusqu'a 
la ceinture, Corcyrse — . Liv. Jus- 
qu'a Corcyre. Cumarum —. Cic. 
Jusqu'a Cumes. Lumborum — . 
Cic. Jusqu'aux reins. || Par ext, 
Titulo tenus. Suet. En titre seu- 
lement. Verbo tenus. Cic. Nomine 
tenus, Tac. En paroles seule- 
ment. 

Teds, i, Ace. Teon. Vilr. (Tew?), 
f. Mela, et Teus, i (Ace. Teum. 
Liv.), f. Liv. Teos, ville d'lonie, 
patrie d'Anacreon. 

tepefacio, feci, factum, £re (te- 
peo, facio), tr. Cic. Hor. Cels. 
Faire tiedir, echauffer. 

tepefio, faclus sum, fi£ri (passif 
de tepefacio). Cic. Hor. Cels. 
S'echaulTer, devenir tifede. 

tepeOj ere, intr. Virg. Hor. Ov 
Plin. Etre tiede, etre chaud. 
Hiems tepet. Hor. L'hiver est 
doux. Cor tepens. Plin. Caeur 
encore chaud. Zephyri tepenti- 
bus awns* Virg. A la tifcde ha- 
leine du zephyre. *f Au fig. Hor. 
Ov. Bruler d'amour, aimer, fitre 
epris. Cor tepens. Ov. Cceur epris* 
Moxvirgines tepebunt.Hor. Bien- 
tot les jeunes lilies bruleront 
d J amour. ^ Ov. Quint. Aimer 
froidement, n'eprouver que de 
la tiedeur. Affectus tepet. Quint. 
La passion languit. 

tepesco, tepuu $re (tepeo), intr. 
Cic. Cels. Commencer a s'echauf- 
fer. Tepescil mare. Cic. Les eaux 
de la mer s'echauffent. ^ Mart. 
(n, 1, 40). Perdre sa chaleur, se 
refroidir. [| Au fig. Luc. Amm. 
Calp. Se refroidir, perdre son 
ardeur. Menles tepescunt. Luc. 
La colfere se refroidit. 

tephrias, se, Ace. an. (xetppfa; 
Iftoo), m. Plin. (xxxvi, 1, 56). 
Marbre gris cendre. 

tephritis, tidis (re^piTis), f. Plin. 
(xxxvn, 10, 184). Pierre pre- 
cieuse de couleur cendree. 

tepidarius, a, um (lepidus), adj. 
Vitr. Qui concerne Feau tifede, 
les bains tiedes. ^ Subst. tepi- 
darium, it, n. Vitr. (v, 10, 1). 
Tepidarium, salles ou Fon prend 
des bains tiedes. 

tepide (tepidus), adv. (Comp. 
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TEPID1US. PUn. Sup* TEPIDISSIME. 

Aug.) CoL PUn. Lampr. Tiede- 
men t, un peu chaudcment.^ Aug. 
Faiblemenl, froidement. 

tepido, are (lepidus), tr. PUn. 
(xvil 26, 41). CmL-Aur. (lard. 
n, 13, 172).^ Faire chauffer un 
peu, faire tiedir. 

tepidus,a, w?n(tep™),adj.(Comp. 
tepidioh. Varr. Phn. Sup. tepi- 
dissimus. PUn ) Varr. Virg. Hor. 
PUn. Tifede, un peu chaud. — 
bruma. Hor. Brouillard un peu 
tifede. Dies lepidiores. PLin. Jours 
un peu chauds. || Subst. tepida 
(s.-e. aqua), &, f. Cass.-Fel. 61 
(p. 162). Eau tifede. 1 Ov. Tifede, 
refroidi, dej& froid, 

tepor, oris (tepeo), m. Cic. Liv- 
Faible chaleur, liedeur, — uvse. 
Cic. Raisins chauffes par le so- 
leiL — solis. Liv. Temperature 
tifede. — autumnalis.Plin. Douce 
chaleur d'automne. ]| Alston. 
Csel.-Aur. (acus. il, 19, 120). 
Ktu ves. 1 Tac. (hist, in, 32) Frai- 
cheur d'un bain (qui devrait 6tre 
chaud). || Jac.fdial. 21). Manque 
de chaleur; tiedeur, froideur. 

teporatus, a, um {tepor), adj. 
PUn, (86, 26, 67). Rendu tifede, 
echauffe. 

* teporus, a, um. [tepor) 9 adj. 
Aus. Sidon. Tifede, doux. 

Tepiila aqua, ae, f. PUn. Front. 
AquaTepula, aqueduc qui four- 
nissait Peau a Rome, au Capi- 
tole. 

ter [Ires) , adv. Cic. Trois fois. 
Sis aul ter. Cels. Deux ou trois 
fois. Ter consul* Sitet. Trois fois 
consul, Ter quatuor. Enn. Douze. 
Ter den?* Virg. Trente. Ter cen- 
tum. Virg. Trois cents. Ter 
terna. Macr. Neuf. Ter novena. 
Macr. Vingt-sept. || Melon. Virg. 
Trois fois, plusieurs fois. ter 
quaterqut bealil Virg. trois 
et qualre fois heureux! Ter am- 
plus Geryon. Hor. Geryon aux 
trois tetes. Ter revoluta est toro. 
Virg. Par trois fois, elle re torn ba 
sur sa couche. 

teramon, i (TEoauov), n, PUn. 
(18, 17, 44). Sorte d'herbe. 

* terbentinus, a, um (terebin- 
ihus), adj. VegeL n, 54, 4). Voy. 

TEREBENTHINUS. 

tercenarius. Voy. trecenarius. 
terdecies et terdeciens {ter, 
decies)^ adv. Cic. Trenle fois. 

* terdecimus, a, um t ter, deci- 
wu^adj. Inscr. Trentifeme. 

+ terebellum, i {terebrum), n. 
Gloss, ap. Lcewe (Gl. Nom. p. 170). 
Vrille. 

terebinthinus, a, um (Teps6ev- 
6ivoc)i adj. Cels. PUn. Petr. De 
terebinthe. — resina. PUn. Tfe- 
rebenthine. 

terebinthizusa . m (tepeSivGe- 
towa),f. Plin.fil, 8, 37). Pierre 
precieuse de la couleur du tere- 
binthe. 

terebinthus, i (tsoeSevOoc), f. 
Itrg. PUn, Terebinthe. arbrc 
resineux. 
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terebra, #, (tero\ f. Cato. CoL 
Foret, vrille, tarifere. || Cels. (8, 
3), Trepan, instrument de chi- 
rurgie. ^ Vitr. (JO, 13, 7). Ins- 
trument de siege pour percer les 
murs. ^ Jsid. (or. xix, 49, 14). 
Arlison,_ver qui ronge le bois. 

* terebramen, minis [terebra), 
n. Fulg. (myth. 2, 19). Trou de 
vrille.^ ^ 

terebratio, onis (terebro), f. 
CoL tiv, 29, 13). Percement, ac- 
tion de percer. || (Melon.) Vitr. 
(is, 8,9). Trou de vrille, de forel, 
de tarifere. 

* terebratiis, us (ierebro)^ m. 
Scribon. (206.) Percement. 

terebro, avi, alum, are (terebra)^ 
tr. PlauL Cato. CoL Virg. Liv. 
Suet. Percer, sonder. — ossa ca- 
pitis. Liv. Percer les os de la 
tfele avec le trepan, trepaner. 

— malum digilo. SueL Trouer 
une pomme avec le doigt. - — 
lumen Lelo. Virg. Crever Toeil 
avec un trait. [| Au fig. PlauL 
Pers. Sonder, fouiller, entamer. 

— salinum digito. Pws. Gratter 
la saliere avec le doigt. Ut te- 
rebral! PlauL Comme il creuse! 
comme il s'insinue! 1 Par ext 
intr. Vitr. (x, 16, 5). Percer un 
trou. 

+ terebrum, i [terebra), n, Rier. 
Corp. Gloss, (n, 197, n° 6). Ta- 
rifere, foret, vrille. 

teredo, dmis fepriociv), f. Ov. 
Vitr. Vers qui perce le bois, 
artison. || PUn. Teigne des ha- 
bits, mite. I| PUn. Larve de la 
vjande. 

Tereides, se (Tereus), m. Ov. 
(H. 432). Le Tereide, ltys, fils 
de Teree. 

Terensis. Voy. Nodutebensis. 

Terentia, se ; f. Cic. Terentia, 
femme de Ciceron. 

Terentianus a, um -{Terentius), 
adj. Cic. Liv. Lact. De Teren- 
tius ou de Terence. — Chremes. 
Cic. Le Chremfes de Terence, 

— verbum. Cic. Mot de Terence. 
— illud.Lact. Gette expression de 
Terence. — exercitus. Liv. L'ar- 
mee de G. Terentius Varron. 

Terentinus ? a, um [Terentus)^ 
adj. Varr. Cic. Aus. De Terenlus. 

— ludi. Varr. Les jeux seculai- 
res. — tribus. Cic. La tribu de 
Terentus. 

Terentius, ti (G6n. Terenti. \ 
A [ran. Hor. Quint. Aus. Voc. 
Terenti. Cic. C&s.poet.[a.p. Suet.] 
Prise), m. Cic. Liv. Terentius, 
surnom d'une famille romaine. 
C. Terentius Varro. Liv. C. Te- 
renfius Varron, commandait a 
la balaille de Cannes (216 av. 
J.-C). P. Terentius. Cic. Te- 
rence, de Carthage, affranchi de 
Terentius Lucanus, con tempo- 
rain de Lelius et de Scipion 
l'Africain, auteur de comedies 
celebres. M. Terentius Varro, 
polygraphe cfelfebre, contempo- 
rain plus Sge et ami de Cice- 
ron. 

Terentus et Terentos,?, m, et 
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Terentum, i, n. Ov. VaL*-Max~ 
Mart. Terentus, endroit situe £ 
Textremit^ du Champ de Mars^ 
oil Ton cfelfebrait les jeux secu- 
laires. 

teres, rUis (PL n. teretia. Gell.) r 
adj. (Comp. teretior. Getl.) Cses* 
Virg. Ov. Arrondi, fait au tour, 
poll, rond. — hostile. Liv. Jave- 
lot arrondi. — mucro m Virg % 
Glaive arrondi a Textremite. — 
virga. Ov. Baguette ronde ^t 
lisse. — coma. Varr. Chevelure 
frisee. Vir sapiens teres atque 
rotundus.Hor. Homme sage, sur 
qui glissent les evenements. 
1 Lucr. Hor. Ov. Suet. Joli, fin^ 
bien fait. — brachiolum. CatulL 
Petit bras rondelet.— surm.Hot, 
Jambes faites au tour. — rwm- 
bra. SueL Membres arrondis. 

— puer. Hor. Jeune garcon bie^i 
tourne. — cervix. Lucr. Cou biea 
arrondi. — plagrn. Hor. Filet& 
bien tresses. || Cic. Delicat, poU, 

— aures. Cic. Oreilles delicates 
et scrupuleuses. — oratio. Cic. 
Style bien poli. 

Teresias (Ace. Teresiam. PlauL 
Teresian. Juv. [xih, 249J. Voc. 
Teresia. Hor. [sat. n, 5, 1 HolS%. 
Porphyr.), m. Comme Tibesus. 
Tereus, £i (Virg. eel. 6, 78) et 
eos [Stal.Mart.), Ace. Tehea. virg. 
Ov. StaL-, AbL Tereo. Ov.; Voc. 
Tereu, Ov. (TrjpeuO. m. Virg. 
Ov. Stat. Marl. Teree, roi de 
Thrace, epoux de Procne, soehr 
de Philomele, pfere d'llys. 
tergeminus. Voy. trigeminus! 
* tergeniis, adj. indecl. Aus. 
(idyll. 11, 43). De trois genres. 
tergeo et tergo, tersi, tersum 
(Part, passe tertus. Varr. [sat. 
Men. 169] blame par Probus) r 
ere et ere, tr. Cato. Cic. Virg. 
Hor. Liv. Ov. Juven. Essuyer r 
f rotter, nettoyer, — frontem su- 
dario. (Jwfraf/S'essuyer le front 
avec un mou choir. — fossas~ 
Cato. Secher des fosses. Lurnina 
lacrimantia tersit. Ov. II secha» 
ses yeux remplis de pleurs. In 
adversum tergere nares. QuinL 
Se moucher. — arma. Liv. Four- 
bir des armes. - — vasa aspera. 
Juven. Nettoyer des vases cise^ 
les. Pavone tergere palatum. 
Hor. Chatouiller le palais, ea 
donnant a manger du paon. 
\ kxx fig. Sen. poet. Marl. Cor- 
riger, expier, elTacer. — librum. 
Mart. Corriger un ouvrage. — 
scetus. Sen. Expier un crime. 

Tergeste, w(AbI. TERGESTE.Jlfeto* 
Inscr.), n. et Tergestum, i,,n. 
Mela. Veil. Tergeste. ville ma- 
ritime de Tlstrie (auj. Trieste.) 

Tergestinus, a, um (Tergeste), 
adj. PUn. De Tergeste. ^ kubst. 
Tergest^iki, orum, m. pi. Lfu.Les- 
habitants de Tergeste. 

* tergilla, se (te?\gus), t. Apic 
(iv, 3, 174). Couenne de lard. 

* tergillum, i, n. Gloss.-Labb 
(183 c). Comme tergilla. 

* terginum, i (tergum), n. Plant, 
LttciL Peau, fouet, cravache*. 
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tergiversanter(ter#im\9o?*) ,adv. 

JVe/L (i, 9 : ;-i). En tergiversant. 
tergiversatio, onis (iergiversor\ 
f. Cic. Tergiversation, refus d6- 
guise, faux-fuyant. — et mora. 
Cic. Faux-fuyant et retard, || Au 
pi. FronL Faux- fuy ants, de- 
tours. 

* tergiversator, oris (ter giver- 
sor), m. Gell. Am. Hier. Cassiod. 
hid. Qui tergi verse, qui use de 
detours, 

* tergiversatorie (tergiversato- 
'rius), adv. Auq. (coll. c. Donat. 
1, 8; ad Donat, 25). En tergi- 
versant. 

* tergiversatorius, a/um (ter- 
giversor), adj. Aug. (de gest. c. 
JEmer. 11; c. sec. resp. Jul. \, 
20).Qui cherche des faux-f uyants. 

tergiversor, dtus sum, art (ter- 
um, verlo)* dep. intr. Cic. Liv. 
en. Tergiverser (tourner le 
&os), biaiser, user de detours, 
de faux-f uyants. Quid taces? 
quid dissimulas? quid tergiver- 
saris? Cic. Pourquoi te taire, 
dissimuler et biaiser? Consules 
ipsos iergiversari. Liv. Que les 
consuls eux-memes hesitent, 
Hon est locus ad tergiversandum. 
Cic. Ce n'est pas le moment 
d'hesiter. 

tergo, &re (Form. usit. : tergis. 
Pi*ob. Prise. Serv. tergit. Prop. 
P$.-Vi7*g. Ps.-Ov. Stat, tergujnt. 

Prob. TERGITUR. Plin. J. TERGUN- 

tur Varr.) 9 tr. Voy. tergeo. 
tergoro, are (tergus), tr. Plin. 
vm, 52, 78). Couvrir, — se tuto. 
Plin. Se rouler dans la boue 
(en pari, du pore). 
tergum, i,n. Cic.Dos (deThomme 
et des animaux). Tergo ac capite 
puniri. Liv. Payer de son dos 
et de sa tete. Terga veriere ou 
dare. Cses. Tourner le dos (fuir). 
— dare hosti. Liv. Fuir devant 
1'ennemi. — prsebere fug&. Ov. 
S'enfuir. — cssdere. Liv. Prendre 
l'ennemi en queue. A tergo. Cic. 
post tergum. Phsedr. post terga. 
Juyen. Par derrifcre. || Par ext. 
Virg, Liv. Juven. Partie poste- 
rieure d'une chose, derrifere. 
Ad terga eoliis. Liv. Sur le revers 
de la colline. Liber scriptus et in 
tergo. Juven. Livre ecrit jusque 
sur le dos. *[ Virg. Ov. Luc. Sur- 
face, superficie d'une chose. 
Proscisso quse suscitat mquore 
terga. Virg. Les glebes que le 
soc a soulevees dans la plaine 
labouree. — amnis. Ov. La sur- 
face de Feau. — 'maris. iwc.^La 
surlacede la mer. ^ Virg. (iEn. 
Xj 482 et 784). Lames de fer qtii 
recouvrent un bouclier. ^ Virg. 
Ov. Peautannee, cuir, depouille. 
^-' taurinum. Virg. Peau de tau- 
reau. Taurorum terga recusant. 
Ov. lis refusent le cuir. Terga 
novena bourn. Ov. Les neuf 
peaux qui recouvrent le bou- 
clier. || Meton. Virg. Ov. Objet 
fait de cuir. Taurea terga. Ov. 
kes tambours phrygiens, — 
Pulmonis* Virg. Le bouclier de , 


TER 

Sulmone. Duro intendere brachia 
tergo. Virg. Lutter avec le 
ceste. T; Virg. Ov. Corps d'un 
animal. Centum terga suum. 
Virg. Cent pores (nous disons 
autrement cent tetes de...) — 
squamea. Virg. Croupe ecaillee 
du serpent. Perpetuum tergum 
bovis. Ov. Longe de boeuf. 

1. * tergus, i, m* Plaut. Comme 
tergum. 

2. tergus, goris, n. Prop. Col. 
Dos. 1 Virg. Ov. Peau, cuir. Ter- 
gora der?piunL Virg. lis 6cor- 
chent Tanimal. Septem tauro- 
rum tergora. Ov. Les sept peaux 
qui couvrent le bouclier. |j atari. 
(vn, 2, 2). Armure, cuirassc. 

I Ov. Phsear. Corps d'un animal. 
Resecat de iergore parteni. Ov. 

II coupe une partie de ce jam- 
bon. 

Terina, se, f. Liv. (viu, 2i, 4). 
Terina, ville du Bruttium. 

Terinseus, a, um (Terina)^ adj. 
Cic. Plin. De Terina. 

* terjugus, a, um (ter, jugum)^ 
adj. ApuL Aus. Triple. Terjuga 
mifia. Aus. Trois milie. 

Termaximus, f, m. Trismegiste 
(trois fois grand). Voy. Hermes, 

+ termen, minis (terminus), n. 
Ace. tr. inc. fab. 37. Borne, 
limite. 

* Termenses (T&rmeses), ta, m. 
^pl. fnscr. Voy. Thermenses. 

* termentum, i (Zero), n. Plaut. 
(Bacch. iv, 9, 5). Dommage, pre- 
judice. 

1. termes, mitis, m. llor. Gell. 
Paul. diac. Branche, rameau. 

2. * termes, mitis, i. Isid. Serv. 

Voy. TARMES- 

Termessenses,zww (Te?*messu$) 9 

m. pi. Liv. (xxxvni, 15, 4). Les 

habitants de Termesse. 
TermessuSji (Tep^^aadOj f- Liv. 

(xxxvni, 15, 6). Termesse, ville 

de Pisidie. ^ 

* termmabiliSj e {ter?nino)^dj. 
Hier. Facund. (defens. v, 3). 
Fulg.-R.usp. (ad Trasim. ii, 15). 
Qui peut etre limite. 

Terminalia, turn et.orwm, Abl. 
ibus (terminalis), n. pi. Cic. Hor. 
Liv* Terminates, fete du dieu 
Terme, celebree le 23 fevrier. 

* terminalis, e (terminus)., adj. 
Amm. TerL Pall. Qui concerne 
les bornes, terminal. — lapides. 
Amm. Bornes en pierre. T ApuL 
Cod.-Just. Prise. Final, defini- 
tif. — sententia, Cod. Just Sen- 
tence definitive. terminalis. 
Prise. a la fin d'un mot. — 
tuba. ApuL Trompette qui an- 
nonceJa_fin des jeux. 

* terminate [termino), adv. Gro- 
maL (p. 335, 29). D'une manifere 
determinee. 

terminatio, onis (lermino), f. 
Grom. vet. Inscr. Action de tra- 
cer des bornes, bornage. ^<Liv. 
Vitr. Sen. Ce qui limite; borne, 
frontiers (Au plur. Vitr.)\\ (Me- 
lon.) Viir. (v, 4, 8). Domaine. 
c \ Civ> Delimitation definition. 
Ewposita tertninatione rerum 
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expelendarum. Cic. Apres avoir 
expose & quoi se reduisent les 
voeux de la nature. — aurium. 
Cic. Limite qu'assignc l'oreille 
(au rythme). ^ Vilr. Tcrminai- 
son, fin. || Cic. (or. 59, 200). Fin, 
chute d'une periode. ■[ (T. do 
gramm.) Prise, (vn, 2). Termi- 
naison. 

* terminator, oris (lermino)^ 
m Aug. (civ. Dei, 4 f 11). Celui 
qui place les bornes. 
^ terminates, its (tovnmo), m. 
FronL (aqu. 129). ELablissement 
de bornes, bornage. 
termmo, avi^ dium, are (termi- 
nus), tr. Cic. Liv. Borner, li mi- 
ter, delimiter. Locus quern ole& 
iemiinabant. Cic. Lieu que bor- 
nait une rangee d'oliviers. Slo- 
machus palalo extremo atque 
intimo terminaiur. Cic. L'esto- 
mac commence ou finit le pa- 
lais. Agrum publicum aprivato 
— . Liv. Separer le domaine 
public des proprietes particu- 
liferes.^ Au fig. Cic. Justin. Bor- 
ner, limiter, fixer. Sonos vocis 
paucis litterarum nolis — . Cib. 
Embrasser dans un petit nom- 
bre de signes les sons de la 
voix. Si iisdem finibus gloriam 
meam, quibus viiam, essem ter- 
minalurus. Cic. Si ma gloire 
devait finir avec ma vie. Obli- 
vione tei % minari. Justin. Tomber 
dans l'oubli. — summam volup- 
tatem munis privatione dolor is. 
Cic. Placer le souverain bonheur 
dans l'absencedetoute douleur. 
^ Cic. Justin. Determiner, faire 
consister. — bond voluptaiejnala 
dolore. Cic. Faire consister le 
bien dans le plaisir,le mal dans 
la douleur. — modum magnitu- 
dinis el diulurni talis. Cic. Fixer 
l'etendue et la duree. || Rup/n. 
(princ. i, 6, 1). Innoc. pap. (ep. 
2, 5). Determiner, definir. f Par 
ext, Cic. Liv. Terminer, clore, 
fer mer. — bellum. Liv. Mettre 
fin a la guerre. Numerose termi- 
nare senteniiam. Cic. Terminer 
une periode sur une chute nom- 
b reuse. — sytlabd long a. Cic. 
Terminer par une syllabe Ion- 
gue.^ 

terminus, i (cf. gr. rep^wv, tip^a, 
borne), m. Cic. Plin. Tac. Borne, 
limite, ligne de demarcation. 
Termini agrorum. Plin. Bornes 
des champs. — possesswnum. 
Cic. Limites des proprietes. 
Termini urbis. Tac. Enceinte de 
la ville. Inter Macedoniam el 
Thraciam Strymon amnis facil 
terminwn. Solin. Le Strymon 
sert de limite a laMacedoine et 
a la Thrace. || Personn. Tehhi- 
wus, i, m. Hor. Ov. Liv. Le dieu 
Terme, dieu qui preside aux 
limites. ^ Au fig. Cic.^ Limites, 
bornes. Jus terminis circumscri- 
bere. Cic. Circonscrire le droit 
dans des limites. Cerlos^ fines 
terminosque consiituam. Cic. J'e- 
tablirai des bornes et des lirnites 
certaines. Non artis terminis^ 
sed ingenii sui finibus de$crifyere. 
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Cic. Se limiter non par es 
bornes de l'art, mais par celies 
de son genie. 1 Cic. Terme, fin, 
conclusion.— vitm. Cic.Le terme 
de la vie. — contentzonum* tic. 
Terme des efforts. m . 

Termissus, et Termisus, t, 1- 
Voy. Termessus. 

*termiteus, a, um (terrnes), adj. 
Grat. (cyn. 44*7). De branche d o- 

livier. , 

+ termo, onis (gr. Teptiwvj, m. 
Enn. (aim. 470). Terme, borne. 

* temtospSdion. Voy. thermos- 

PODI0N. 

ternarius, a, urn (terni), adj. 
Col. Auson. Qui contient le 
nombre trois, ternaire. — scrobs . 
CoZ. Fossfede trois pieds. || Subst. 
terwariuSjU, m. Pelag. (vet. 16). 
Tiers d ? as. 

* ternarius- denarius, a, um, 
, adj. Pmc. Qui contient treize 

unites. 

terni, se, a (ter) 9 adj. pi. Cic. Virg. 
Plin. Claud, Trois par trois. In 
jugera singula terni medimni. 
Cic. Trois medimnes parjuge- 
rum (arpent). Scrobes ternorum 
pedum. Plin. Fosses de trois 
pieds. Terno ordine. Virg. Sur 
un triple rang. Gratia terna. 
Claud. Les trois Graces. || Virg. 
Jibuti. Macr. Auson. Trois. — 
sascula. Tibull. Trois siecles. 
Jer terna. Macr. Neuf. Terna 
ter ou ternovena. Macr. Vingt- 
sept. — ductores. Virg. Les trois 
chefs. 

* ternio, onis (terni), m. Gell. 
Mart.-Cap. Le nombre trois; 
terne, coup de trois aux des. 

* termtas, dtis (iemi)) f. Prise* 
Qualite de ce qui est triple; 
nombre lernaire. 

ternox, noctis {ter, nox), i. Stat. 
(Theb. 12,301.) La nqit triple (ou 
Hercule vint au monde). 

ternus, a, um } adj. Voy. term. 

terOj trlvi, tritum, $re (Parf. 
terui. Charts. ; 2° pers. parf. 
sync, tristi p. trivisti. Catull. 
[66, 30].) {cf. gr. Tetpeo), tr. Ter. 
virg. On. Plin. Frotter. — oculos. 
Ter. Se fro Iter les yeux. — denies 
in siipiie. Ou.Enfoncer ses dents 
dans un tronc d'arbre. Teriiur 
lignum ligno. Plin. Le bois se 
frottecontrele bois. — labellum 
calamo. Virg. Effleurer avec un 

. roseau sa lfevre delicate. — ali- 

- quid in famnam. Plin. Reduire 
en farine. — aliquid in morta- 
rio. Plin. Ecraser dans un mor- 
tier. — cibum in ventre. Cels. 
Digerer les aliments, i Hor. Ov. 
Liv. Aur.-Vict. User par le frot- 

- tement. Tempus silices et ada- 
manla terit. Ov. Le temps use 
les pierres et le diamant. — 
— ferrum. Ov. Emousser le fer. 
Trita veslis. Eor. V&temen t r&pe. 
Trita labors colla. Prop. Cou us£ 
par le travail. Purpura teriiur. 

- Liv. La pourpre se decolore par 
l'usage. Via trita roiis. Route 
usee par les voitures. ^ Varr. 
Hor. TibulL Battre le bl6 (en 
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le foulant aux pieds). — centuH 
milia frumentu Hor. Battre cent 
mille mesures de froment. Bis 
frugibas area trita est. Ov. Deux 
fois la moisson a ete foulee 
dans l'aire. — eulmos. Virg. 
messes. Ov. Battre le ble. 1 PlauL 
Virg. Hor Ov. Frotter pour net- 
toyer, polir. — crura pumice. 
Ov. S'epiler les jambes avec la 
pierre ponce. — radios roils. 
Virg. Tourner les rayons des 
roues. — vitrum torno. Plin. 
Polir le verre au tour. 1 Par 
ext. Hor. Mart. Avoir souvent 
dans les mains, faire un usage 
iournalier de. — catillum ma- 
nibus. Hor. Se servir souvent 
d'une tasse. Liber ubique teriiur. 
Mart. Ce livre est dans toutes 
les mains. || Cic. Employer sou- 
vent dans le langage. Triturn 
verbum. Cic. Mot usuel. Nomina 
consuetudo diuiurna terit. Cic. 
Une longue habitude rend les 
mots communs. 1 Virg. Ov. Plin. 
Prop. Venir souvent dans un 
lieu, frequenter. — viam. Ov. 
iter. Virg. Parcourir souvent un 
'chemin. Semitas humanis vesti- 
giis iritas. Plin. Les sentiers 
foules par Thomme. Recepla- 
cula virorum habilatore servo 
teruniur. Plin. Les retraites 
champetres des grands hommes 
sont frequences et habitees 
par des esclaves. Non longa ie- 
renda via est. Ov. Le chemin 
n'est pas long a parcourir, 
■[ Au fig. Liv. Plin. /. # Rendre 
docile, fatiguer. — se in opere 
longinquo. Liv. Se livrer a un 
long " travail. In foro verisque 
lilibus teri. Plin.j. Se consacrer 
au Forum et a des procfes veri- 
tables. ^ Plaut. Cic. Virg. Liv. 
Employer son temps. Teriiur 
dies. Plaut. Le temps se passe. 
Diemsermone terere. Plaut. Per- 
dre la journee en vains propos. 
— tempus in convivio. Liv. Pas- 
ser son temps en festins. — 
ssiatem in his discendis. Cic. 
Passer sa vie a apprendre ces 
choses. — &vum ferro. Virg. 
Passer sa vie a combattre. 
Claud. Fouler aux pieds, outra- 
ges — majestatem deorum.Claud. 
Fouler aux pieds la majesty des 
dieux. 
terplico, are. Voy. triplico. 
* Terpsichora, *e, f. Anthol. lat. 

(88, 5). Comme Terpsichore. 
Terpsichore, es (Tep^tyoprj), f . 
Anthol. lat. Auson. Terpsichore, 
muse de la danse. || Par ext. 
Juven. (7, 35). Sid. Muse, incli- 
nation poetique, poesie. 
terra, ae, Gen. arch, terrai. Lucr. 
terras. Nsbv. [b, Paen. 67^ Af J), 
(p. * tersa. la sfeche), f. Cic. La 
terre, globe terrestre, monde, 
univers. Terrs motus. Cic. Trefri- 
blement de terre. — in mundo 
siia est. Cic* La terre, est situ6e 
au centre de Tunivers. Saxa de 
terra tollere. Cic. Soulever des 
pierres, de terre. Procumbere 
terra. Ov. Se jeter a terre. Ali- 
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quern ad terram dare. Plaut, Je- 
ter qqn par terre. ^ Cic Terre, 
sol (oppose a mer, ciel, etc.) 
Terra petere iter. Cic. Faire le 
voyage par terre. Terra mariqite. 
Cic. Mari ierraque. Liv. Et mari 
et terra. Nep. Par terre et par 
mer, sur terre et sur mer. Prov. 
Terra marique aliquem qumri- 
tare ou conquirere. Plaut. Cher- 
cher qqn en tous les lieux du 
monde. In terris. Cic. Virg. Hor. 
Sen. Sur terre. Sub terris. Prop. 
Sous terre. aux Enfers. Sub ter- 
ras ire. Virg. Descendre aux 
enfers. ^ Cic. Terre cultivee* 
Varia te7 % rarum general Cic. Dif- 
ferentes espfeces de terre. Ter- 
ram colere. Varr. Cultiver la 
terre. Conjectus temse. Liv. Terre 
jetee(remb\a\).Aquam ierrarnque 
petere. Liv. Demand er la terre 
et 1'eau. Terrse fitius. Cic. Enfant 
de la terre, homme inconnu. 
Te?rd orti. Quint. Nes sur le sol 
m&me, aborigines. || Personnif. 
Varr. Cic. Ov. terra, la Terre, 
deesseconnue sous diversnoras, 
Tellus, Ceres, Cybfele. 1 Cic. 
Virg. Ov. Liv. Terre, pays, con- 
tree, region. In ed terra. Cic. 
Dans cette contree. Terra mm. 
Ov. Mon pays. Abire in alias 
terras. Cic. Pkrtir pour d*autres 
pays. Vbi terrarum? Cic. Ou, 
en quel lieu? Ubicumque terra- 
rum. Cic. Partout, en tout lieu. 
Has terras incolentes* Cic. Ceux 
qui habitent ces reg'ons. Abire 
quo terrarum possent. Liv. S'en 
aller oil ils pourraienL 

* Terracina, se, f. Grom. vet. 
Forme vulg. de Tarracina. 

* Terra ciaensis, e (Terracina), 
adj. Forme vulg. de Tarraci- 

kensis._ 

* terralis herba, &, f. Apul 
(herb. 105.) Cresson de fon- 
taine. 

terraneola, se (terraneus), f. 
Phsedr. (vi, 3d, i). Alouette. 

* terrarium, ti (tewa), n. Inscr* 
Remblai, levee de terre (servant 
de chemin). 

* terrarlus, a, um (terra), adj. 
Schol. (Pers. 6, 22). En pleipe 
terre, qui a grandi en liberie. 

* terrenitas, dtis {terrenus)^ f . 
Metiton. (Claud, iv, 1, 6). Greg.- 
M. (expos, in i Reg. n, i, 27). 
Caractfere terrestre. 

terrenus, a, um (terra), adj. Css* 
Cic. Liv. Plin. Forme, compose 
de terre. Tumulus terrenus. G&s. 
Levee de terre, tumulus. — 
vasa. Plin. Vases *de terre. 
|| Subst. terkenum, i, n. Phn. 
Liv. Terre, terrain, terroir. Ter- 
renum herbidum. Liv. Terrain 
herbeux, herbage. ^ Cic. Oo. Gol 
Plin. Terrestre, relatif Ua terre. 
— bestiae. Cic. Animaux qui yi- 
vent sur la terre. — iter. PUn* 
Voyage par terre. — humors 
Cic. Humiditdterrestre.— eytwa. 

, Hor. Cavalier mortel. — numitui. 
Ov. Divinites souterraines, in- 
fernales. ^ Subst. terreka, orum, 
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n. pi- Quint fxii, \\ , 13.) Animaux 
terresLres. || Gell. (xiv, 1, 3), 
Choses terrestres . || terreni 
drum> m. pi. Aug. Habitants de 
la terre, les hommes. 

terreo, lerrUi, terrttum, ere, tr. 
Cic.Hor. Ov. Liv. Effrayer,£pou- 
vanter. - — aliquem. Cic. EITrayer 
qqn. — urbem ince?idzis. Cic. Ter- 
rifier la ville par des incendies. 
—aliquem mortis, suppliciimetu. 
Cwrt.Effrayer qqn par la crainte 
de la mort, du supplice. Terri- 
tus hoste novo. Ov. Effraye de ce 
nouvel ennemL Territus animi. 
Sail. Liv. L'ame pleine d'effroi. 
1 Gses. Ov. Liv. Sail. Chasser, 
faire fuir en effrayant, repous- 
ser, d6tourner par crainte. Pro- 
fugam per iotum terruit orbem. 
Ou.Elle la poursuivit dans tout 
1'univers. Sonitu tei^rebis aves. 
Virg. Tu effrayeras les oiseaux 
par le bruit. Ssepe etiam auda- 
cem fugat hoc terretque poetam. 
Hor. Souvent cela chasse et met 
en fuile le poete m6me auda- 
cieux. A repetendd libertate ter- 
reri* Sail. Se trouver empfeche 
de ressaisir la liberie. Quo mi' 
nus libere kostes insequerenlur, 
terrere. Cass. EmpScher les en- 
nemis de poursuivre librement. 
terrester, stins, stre, adj. Flor. 
et terrestris, -slris, stre (terra), 
Mj. Cic. Relatif a la terre, ter- 
restre. Animantium genus terres- 
ire. Cic^ Les animaux qui vi- 
vent sur la terre. Res celestes 
aique terrestres. -Gic. Les objets 
du ciel et de la terre. - — exer- 
citus. Nep. Armee de terre. 
Exercitus terrestris navalisque. 
Liv. Armee de terre et de mer. 

— iter. Liv. Voyage par terre. 

— prcelium. Nep. Combat de 
terre. Terrestres navalesque pu- 
gn#>. Cic. Combats de terre et 
de mer. Capitolium, hoc est ter- 
restre domicilium Jovis. Cic. Le 
Capitole, la demeure terrestre 
de Jupiter. ^ (Par ext.) Plant. 
(capt. i, 2, 86). Produit par la 
terre. ■ — ^cena est. Plaut. C'est 
un repas de legumes. ^ Plin. 
[x, 23, 33). Qui reste sur terre 
|en pari, de qq. oiseaux, de la 
caille). 

terreus, a, um (terra), adj. Varr. 
Virg. De terre, fait en terre. 

terribilis, e (Comp. terribiuor. 
Liv,), adj. Cic. Virg Liv. Terri- 
ble, effrayant. — tumultus. Enn. 
Tumulte epouvantable. — cla- 
mor. Lvo. Cri effrayant. Mors est 
terribilis its guL.. Cic. La mort 
est effrayante pour ceux qui... 

— caligo. Lucr. Ten febresaff reu- 
ses. Terribilis cunctis et invisus. 
Svet. Redoute et hai de tous. 

* ■ — formse visit. Virg. Fant6mes 
epouvantables a voir. ^ f Par ext.) 
Cod. -Just. Am. Aug. Qui com- 
mande le respect, 

* terribilitas, dtis (terribilis), f. 
lorn, (i, 5, p* 197]. Caractfere 
terrible. 

+ terribiliter (terribilis), adv. 
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Aug. Am, D'une manifere ef- 
lrayante* 

* tembulosus, a, um (terribu- 
lum), n. Thes. nov. lat. (p. 592). 
« Terrore plenus. » 

* terribulum, i (terreo), n. Thes. 
nov. lat. (p. 592). « Tormentum, 
tormen, cruciamen, cruciatus, 
supplicium. » 

+ terrlcola, se (terra, colo), m. 
Apul. (de deo Socr, 6 Goldb.) 
Habitant de la terre. (Dans Lu- 
cil. [sat. 15, 5 M] on lit terricu- 
las.) 

+ terricrepus, a, um (tewor, 
crepo), adj. Aug. (Conf. vin, 2). 
Dont le son effraye. 

* terricula, se (terreo), f. Afran. 
Lucil. Sen. Lact. Min.-Fel. Not.- 
Tir. Epouvantail , fantome. 
1 Gloss. -Philox. (p, 212, 39). 
Retrancbement, palissade. 

* terriculamentum, i (terricu- 
lum)* n. Apul. Sidon. Fant6me, 
objet d'horreur, d'6pouvante. 
— inane. Apul. Vain epouvan- 
tail. 

terriculum, i (te?>reo), n. Ace. 

(tr. 324 et 623). Liv. (v, 9, 7; 

xxxiv, 11, 7). Epouvantail, fan- 

t6me, spectre. 
+ terrifagus, a, um (terra, cpa- 

YeTv), adj. Jul. ap. Aug. (c. sec. 

resp. Jul. vi, 28). Qui mange de 

la terre. 

* terrlficatio, onis (terrifico), f. 
Non. (135, 15). Epouvantail f ap- 
pareil mena^ant. 

terrifioo, are (terrificus), tv.Lucr* 
Virg. EITrayer, epouvanter. 

terrif icus, a, um (terreo, facio), 
adj. Jjucr. Virq. Plin. j. Solin* 
Qui repand Teffroi, terrible. 

terrig-ena,«,Gen.pl terrigenum. 
Val.-Flacc. Claud, (cerra, gigno), 
m. Lucr. Ne de la terre. (xenus 
terrigenarum, Lucr. La race des 
premiers hommes. || Sil. Val.- 
Flacc. En pari, des Geants, fils 
de la Terre. || Ov, En pari, des 
hommes nes des dents des dra- 
gons semees par Jason et par 
Cadmus. || Cic. (div. n, 64, 133.) 
En pari, des limagons. || Sil. 
Stat. En pari, d'un serpent. 

*terrigenus,a, um (tewa,qigno), 
adj. Tert. (adv. Marc 2, 12). 
Hilar, Ven.-Fort. Ne de la terre. 

terriloquus, a 3 um (terreo, lo- 
guor), adj. Lucr. (1, 103). Qui 
dit des choses effrayantes. 

terripavium , terripudium - 

Voy. TB1PUDIUM. 

* terrisonus, a, um(terreo 9 sono), 
ad].' Claud, (laud. Stil, i, 109). 
Qui fait un bruit terrible. 

* territio, onis (terreo), f. Ulp. 
(dig. xlvii, 10, 15, § 41). Action 
d'effrayer. 

* territabulum, i (territo), n. 
Thes. nov. lat. (p. 594). Epou- 
vantail. 

territo* dvi, are (terreo)? tr. Plaut. 
Cass. Virg. Liv. Sen. Frapp er 
d'epouvante, effrayer, intirni- 
der. — magnas urbes. Virg. 
Frapper d'epouvante les gran- 
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des cites. — principes civitatis. 
Gses. lntimider les chefs de la 
cite. — aliquem ulis verbis* 
Plaut. EITrayer qqn par ces pa- 
roles. — morte. Plaut. suppli- 
cio, metu. Cses. minis. Liv. Ef- 
frayerparla crainte de la mort, 
du supplice> par des menaces. 
Favor lerritat mentem animi. 
Plaut. La peur repand Teffroi 
dans Tame. 

* territorialis, e (territorium), 
adj. Grom. vet. Relatif au tern- 
toire, territorial. 

terrltorium, ti (terra), n. Cic* 
Plin. Pompon, dig. Territoire, 
terre appartenant a une ville. 

terror, oris (terreo), m. Cic. Ter- 
reur, effroi, epouvante. — exer- 
citus. Cms. La terreur qui s'em- 
pare de l'armee. — belli. Cic. 
equorum. Cees. mortis. Cic. L'ef- 
froi qu'inspirent la guerre, les 
chevaux, la mort. — anceps, 
duplex. Liv. Double sujet de 
terreur. — arcanus. Tac. Effroi 
secret. Bq,rbarus atque immanis 
terror verborum. Cic. Mots ter- 
ribles, barbares et sauvages. — 
exiernus,peregrinus.Liv. Crainte 
exterieure (de l'ennemij. — ser- 
vilis. Liv. Crainte inspiree par 
les esclaves. Ubi vanus terror 
abiit. Liv. Quand cette vaine 
terreur se fut dissipee. Teworis 
causa. Liv. Pour repandre l'ef- 
froi. Maximum hostibusterrorem 
inferre. Cses. Frapper Pennemi 
de la plus vive terreur. Alicui 
terrori esse. Csss. Sail. Inspirer 
de Teffroi a qqn. Quantus rei- 
publicse terror impenderet. Cic. 
De quelle terreur la republique 
serait menacee. lncutere alicui 
terrorem. Liv. Frapper qqn de 
terreur. Teneri terrore. Liv. 
Eire retenu par Teffroi. Ejus 
vim dicendi terroremque timue- 
runt. Cic. lis craignirent son 
eloquence redoulable. ^ (Mcton.) 
Lucr. Cic. Plin. j. Objet qui 
inspire la terreur. Carthago et 
Numantia, terrores hujus urbis. 
Cfc.Carthage etNumance,eflrois 
de notre cite. Terrores nominis 
romani. Treb.-Poll. (Les Bar- 
bares), objets de terreur pour 
les Romains. Ficti mentitique 
terrores. Plin.j. Vaines et men- 
teuses craintes. T Personnif. 
Ov. (met. iv, 485). La Terreur, 
divinite. 

terrosus.tf, urn (terra), &d}. Vitr. 
Cass.-Fel. 29 (p. 49); 34 (p. 73). 
Plein de terre, terreux. — arena. 
Vitr. Sable terreux. 

*terriila, as (tewa), f. Cod.-Just. 
(x, 15). Petit coin de terre, 
champ. — aliens? . Propriety 
d'autrui. 

* terrulente (ierrulentus), adv. 
Prud. (<rcepi ore<p. 10, 378). D'une 
manifere terrestre. 

+ terrulentus, a, um (terra), adj. 
Prud. (Trepl ore?. 2, 1»5). Terres- 
tre, relatif h la terre. ^ Prud. 
(ham. praef. 5). Que produit la 
tSTTe.TeiTulentisfungitur.Prud. 
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II ofifre en sacrifice les produits 
de la lerre. 

J* tersus, a, um (tergeo), adj. 
(Comp. 'lersior. Quint, Gelt* Sup. 

-TEhsissiwus. Stat.) Plant. Ov. 
Bien nelto>e, net, propre. — 
mulier. Plant. Femme bien soi- 
gnee. ^ (Au fig.) Plin. Quint. 
Slat. Net, poli, elegant, soign6. 
Judicium acre tersumque. Quint. 
Gout pur ei fin. Multo est iorsior 
Horaliics. Quint. Horace est beau- 
coup plus correct. 

2. * tersus, us? Dat. tersui. 
Apul. Zen. I J, tr. 35. (tergeo), 
m. ApuL Action d'essuyer, de 
nettoyer, nelloyage. 

tertiadecimani et tertiadecii- 
juani, -ormn, m. pi. Tac. (hist, 
in, 21). Soldats de la treizieme 
legion. 

tertlanus, a, um (tertius), adj . 
Cic. (de nat. deor. in, 10, 24). 
Qui vient le troisifeme jour. — 
feb?*is. Cic. et abs. ieriiana. 
Cets. Plin, La fievre tierce. ^ De 
la troisifeme legion, tertiam, 
orum, m. pi. Tac. Les soldats 
de la troisifeme legion. 

tertiarius, a, um {teriius), adj. 
Plin. (xxxix, 17, 48). Qui con- 
tient le tiers d'une chose. — 
slannum. Plin. Elain qui con- 
sent un tiers de plojnb. || Subst. 
tertiar/us, ii, m. Cato. Vitr. Un 
tiers. ^ Semi. Arianor. fragm. 
(palimps. Bobiens. iv, p. 218 
Mai). Comme tertius. 

tertiatio, onis (1. ievtio)) f. Col. 
(xn, 52, 50). Aclion de repeter 
pour la troisieme fois; par tic* 
ici troisieme pressurage de To- 
live). 

* tertiato (lertiatus), adv. Cato. 
Pour la troisifeme fois. 

terticeps , c7pis (teriius, caput), 
adj. Varr. (L. L. v, 8, 5U). Du 
troisieme sommet. 

1. tertio, dvi, atum, are (tertius), 
tr. ApuL (met. v, 18). Repeter 
pour la troisifeme fois. ^ CoL 
Pall. (term, d'agricult.) Donner 
une troisifcme fa^on a la terre. 

2. tertio (teriius), adv. Ter. Cic. 
Pour la troisieme fois. ^ Varr. 
Cies. En troisifeme lieu. ^ S, S. 
vet. (act. 10, 16) cod. Fuldens. 
Treb-PolL Ambr. (off. m, 18, 
107). Fulg myth. Pallad. Rufin. 
inlpr. Josephi (Antiq. x, 10). 
Trois fois. 

\ tertio cerius, ii(te?*tius, cem), 
m. Cod.-Just. (xn, 21, 1). Em- 
ploye du troisieme ordre. 

tertium (tertius), adv. Cic. Pour 
la troisieme fois. ^ Treb.-PotL 
*uall. 17, 4). Trois fois. 

tertius, a, um (ter) % adj. Cic. Ov. 
Troisieme. ~ pa rs.Cxs. Letiers. 
Tertio quoque verbo. Cic. Tou- 
joursau troisieme mot. Tertius 
e nobis. Oo. Un de nous Irois. 
Ab Jove tertius Ajar, Ov. Ajax 
arrifere-pelit-fils de Jupiter. Nu- 
mina teriia. Ov. Les divinil6s 
mfernales. -— regna. Ov. Les 
enfers. — Saturnalia. Cic. Le 
trois^me jour des Saturnales, 
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Tertius decimus. Cic. Le trei- 
zieme. Terlite partes. Cic. Le 
troisieme role ^ Fubst. tertio, 
arum, f. ph Col. Plm. Le tiers. 
|[ Plin. (vii, 12, 10). Le troisifcme 
r6Ie. ^ Tertius. Tertia. Cic. Suet. 
Noms propres donnes au troi- 
sieme nls ou a la troisifeme fille 
d'une irtaison. 

* Tertullianistae, arum, m. pi. 
hid. (vm, 5, 60). Sectateurs de 
Tertullien. 

Tertullianus, i, m. Ltwt. Isid. 
Q, Septimius Floreus Tertullia- 
nus, de Carthage; Tertullien, 
celebre pere de l'Eglise, a la fin 
du second et au commencement 
du m e siecleapres Jesus-Christ. 
^ Ulp. dig. Tertullianus, c61fe- 
bre juriste du temps de Sep- 
lime-Severe. 

tertus, a, um (tergeo), adj. Cato 
frg. Varr. (sat. men. xxxui, 2). 
Propre, nelloye. 

teruncius, li (ter, uncia)^ m. 
Varr. Cic. Quart d'as, 3 onces, 
petite monnaie. Ne teruncius 
qmdem (pro\.). Cic. Pas un Hard, 
pas un denier. Nonjam teruncii 
faciunt. Plant, lis n'en donnent 
pas un liard. ^ Cic. f Att. vn, 2, 
3.) Le quart d'une succession. 

^ terveneflcus, i t m. Plant. 
(Bacch. iv, 7,15). Triple empoi- 
sonneur. 

* tervium, ti (ter 9 via), n. Inscr. 
(C. I. L. ix, 2476). Comme tri- 
vium. 

* tesaurus. Voy. thesaurus. 
tesca et tesqua, oimm, n. pi. 

Varr. Cic. Hor. Con trees sau- 

vages, lieux deserts, solitudes 
tescum, i, n. Varr. (L. L. a^i, 2, 

8). Solitude. 
Teses, m. Inscr. (C. L L. i, 1591). 

Comme Thhseus. 
Teseus, m, Inscr. (C. I. L. xiv, 

659). Comme Theseus. 
Tesiphon, oniis, f. Sid. (ep. 9, 

13, 21 cod. F). Inscr. (C. I. L. 

v, 500). Comme 2. Ctesiphok. 
tessala. Voy. tessella. 
tessalarius. Voy. tessellakius. 

* tessaracoste, es (xEacapa- 
y.OGTVi). f. Ambr. (in Luc. m, 19). 
Le quarantieme jour. 

tessella, as (tessei^a), f. Plin. Pe- 
tite piece carree. || Sen. (nat. 
queest. -\% 31, 2). Cube pour les 
mosaiques. || Apic. (2, 1). Petit 
carr6 de viande. || Juven. (xi, 
132). De a jouer. 

+ tessellarius, a, um (tessella), 
adj. Inscr. Qui a trait a la mo- 
saique. |] Subst.TESSELLARius, u, 
m. Cod. Theod. (xin, 4, 2). Ou- 
vrier en mosai'que, 

*tessellatim(^e^e//a),adv.^p^c. 
(iv, 3, 174). En carre, par carres. 

tessellatus, a, um (tessella), adj. 
Suet (C&s. 46). Pave en mo- 
saYque. 

* tessello, dvi, are (tessella) t tr. 
Jn^cr. Carrel er, paver en mo- 
saique. 

tessera, & (Teo^apsc)? '• ? er ' Cic. 
Ov. Tessfere, de a jouer portant 
un numero sur les six faces (par , 
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opp. au talus. Voy. ce mot). 
Tesseris ludere. Ter Jouer aux 
des. Tesserasjacere. Cic.mittere. 
Ov. Jeter les des. ^ Virg. Liv. 
SiLStat. Tesserc.petite tablette 
carree sur laquelle etait ecrit 
le mot d'ordre, et par ext. mot 
d'ordre, motde ralliement. Om- 
nibus tesseram dare. Liv. Don- 
ner & tous le mot d'ordre. 
| Plant. Tessera hospitalis. Plant. 
Tessfere hospitalifere, peliLe \&* 
blette, signe de reconnaissance 
entre des h6tes. Apud nos con- 
fregisti tesseram. Plant Tu as 
rompu notre ami tie. Tesseram 
hospitalem cum eo fecerunt. 
Inscr. lis firent amitid avec lui. 
|| Juven. Suet. Tessfere, marque 
distribute au peuple pour avoir 
de Targent ou du ble. || Plin. 
Tablette carree, tessrre servant 
d'ornement pour les v&tements, 
J| Vitr. Piece de marqueterie 
pour les paves en mosaTque. 

tesseracoste. Voy. tesseracoste. 

tesserarius,a, um(tessera)^aAl. 

Relatif aux pieces de mosaTque. 

|| Subst. TESSERARirjS, u, m. ft^om. 

vet. Fabricant de pieces de mo- 
saique. w { Qui a trait aux tes- 
seres. j| Subst. tessera bics, n, 
m. Amm. (xxvrn, 4, 21). Joueur 
de des. ^ Relalif au mot d'or- 
dre. || Subst. TESSEFtARJUS, li. JI\. 

Tac. Veget. Inscr. Tesseraire, 
celui qui recoit du general le 
mot d'ordre pour le transmettre 
aux soldats. 

* tesseratus, a, um (tessera), 
adj. ApuL (met. vm, 28). Forme 
de petites pierres carrees. 

tesseriila, se (tessera), f. GelL 
xviu, 13, 2). De a jouer. ^ Pers. 
GelL Bon, jeton donne au peu- 
ple pour les distributions.^ Varr. 
(r. r. m, 5, 18). Petite tablette 
pour voter aux cornices. ILucil. 
(sat. fr.'4). Petit carr£ de mo- 
saTque. 

testa, & (peut-etre p. tosta), f. 
Cato. Varr. Vitr. Auson. Terre 
cuite, brique, tuile. || Virg. Hor. 
P7*op. Mart. Vase de terre cuite, 
pot, cruche, urne de terre. Testa 
ardens. Virg. Lampe ardente. 
Accipiat Manes testa. Prop. Que 
Turne re^oive les manes. Vi- 
num Grseca testa condilum. Hor. 
Vin conserve dans un vase 
grec. ^ Ov. Plin. T6t» lesson, 
morceau de tuile cassee. || Cels. 
Esquille, fragment d'os. ^ Nep. 
{Cim. 3). Coquille, ecaille dont 
les Grecs se servaient pour vo- 
ter. Testarum sufjragia. Nep. 
L'ostracisme. ^ (Par ext.) Cic. 
Plin. Coquilles des mollusques. 
— osirese, cochleae. Plin. Coquille 
d'buitre, d'escargot. — testu- 
dinis. Varr, Uor. Ecaille de 
tortue. | (Melon.) Hor. (sat. n, 
4, 31). Mollusque, coquillage. 
|| (Par ext.) Ov. Enveloppe, cou- 
verture en general. — lubnea. 
Ov. Croute de glace. ^ Auso?h 
Crane. *[ test^, arum, f. pi. SneL 
(Ner. 20). Applaudissementavec 
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la paume des mains (comme 
avec deux tuiies). 

^ testabilis, e (testor), adj. Lex. 
EoraL (ap. Gell. vi, 7, 2), Qui a 
le droit de deposer en justice. 

testaceus, a, um (testa), adj. 
PUn. j. Vitr. De terre cuite; de 
briques. — opus. PUn. j. Ou- 
vrage en briques, ]| Subst. tes- 
tageum, ?', n. PUn. SorLe de 
briques. ^ (Melon,) PUn. Rouge, 
couleur de brique. — gemma. 
PUn. Pierre de couleur rouge 
brique. 1 PUn. Revfetu d'une 
fecaiile, d'une coquille, testace. 
Omnia testacea. PUn. Tous les 
mollusques. 

* testacius, a, urn^ adj. Inscr m 

Voy, TESTACEUS. 

* testamen, minis (testor), n. 

. TerL (adv. Marc. in, 4). Temoi- 
gnage, preuve, piece a convic- 
tion. 
testamentarius, a, um (testa- 
mentum), adj. Cic. PUn. Jet. Qui 
a trait aux testaments. — lex. 
Cic. Loi sur les testaments. — 
adoptio. PUn. Adoption par tes- 
tament. ^ Sllbst. TESTAMENTARIUS, 

l tt, m. Ulp. dig. Redacteur d'un 
testament. || Cic. (off. in, d8, 73). 
Celui qui faitde faux testaments, 
test amentum, i (testor), n. Cic. 
Dernifcres volontes, testament, 
Testamenta ac voluntas mortuo- 
rum. Cic. Le testament, la der- 
niere volont6 des mourants. 
Captatio teslamenti. PUn. Cap- 
tation d'heritage. — ingratum. 
Suet Testament, dont Pempe- 
reur est exclus. — captare. Hot. 
Sen. Capter un testament, Tes- 
.tamento cavere. Cic. Ordonner 
par testament. Testamenti /ac- 
tionem habere. Cic. Avoir le 
droit de tester. — facere. Jet. 
Tester. — ir'ritum facere. Cic. 
Annuler un testament. — mil- 
iar e. Cic. PUn. Sen. Changer les 
dispositions d'un testament. — 
*absignare. Cses. Sceller un tes- 
tament. — pro f err e. Liv. PUn. 
j. Produire un testament. — 
rumpere. Cic. Le casser. — sub- 
jicere, supponere. Cic. Supposer 
un testament. 1 (II y avait trois 
especes de testaments : — cala- 
tis comitiis. GelL Testament fait 
-dans les cornices reunis pour 
«cela. — per ses et libram. Jet. 
Testament fait d'apres les for- 
malites legales. — in procinctu. 
'Cic. Testament fait au moment 
de partir pour la guerre.) ■[ Tert. 
Lact. Ancien et Nouveau Testa- 
ment, les Ecritures. 
** testamentus, i, m. S. S. vet. 
(exod. 24, S cod. Ottob.). Voy. 

TESTA MBNTUM. 

-♦testametum, i, n. Inscr.-Neap. 

(50S4), Comme test^ientum. 
■*testatim (testa)^ adv. Pompon. 

com Juvent. En peLitsmorceaux, 

en pieces. 
3estatio, onis (te$tor\ f, Liv. 

(via, 6, 3). Appelen temoignage. 

1 Qwnt. Jet. Deposition, te- 

•moignage; preuve, itidice. Tes- 
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tationem reoitare. Jet. Lire la 
deposition, 

* testato (testatum), adv. Paul. 
dig. Apr&s avoir test6. ^ S. S. 
vet (4 . Reg. 8, 9). Ulp. dig. ApuL 
Devant temoins. Voy. testoh. 

testator, oris (tester), m. Suet. 
Testateur, celui qui faitun tes- 
tament. ^ Prud (cath. sn, H). 
Temoin, celui qui rend temoi- 
gnage. 

* testatrix, zcis (testor), f . Jet. 
Testatrice, celle qui fait un tes- 
tament. 

testatus, a, um (testor), p. adj. 
(Com p. testation. Cic. Hirt. Nep. 
VaL-Max. Inscr. Sup. testatis- 
simus, Aug.) Cic. Cses. Attest, 
constate. — res. Cic. Chose ma- 
nifesto Testaiior virtus. Cses. 
Courage bien connu. 

* testimonium. zi 7 n. Inscr. 
(C. I. L. v, 6312). Comme testi- 
monium. 

* testeus, a, um (testa)^ adj. 
Pimd. Macr. G&L-Aur. Cass.- 
FeL De terre cuite, d'argile. 

* testicius, a, um (testa), adj. 
Cato. (r. r. 74). Cuit sous un 
couvercle de terre. 

+ testicorius, a, um (testa, co- 
rium\ adj. Eustath. (Hex. vn 5 
3), Testace. 

* testiciilatus, a, um (testicu- 
lus), adj. Veget. En tier (en pari, 
des chevaux). ^ Subst. testicu- 
lata,#, f. ApuL (herb. 72). Plan te 
appelee aussi mercurialis et or- 
chion* 

testiculus, i (2. testis), m. Cels. 
Testicule. ^ ApuL (herb. 15). 
Plante appelee satyrion. 

* testiciitis, e (testa, cutis), adj. 
Euslath. (Hex. vn, 2). Testace, 

testificatio, onis (teslificor), f. 
Cic. PUn. j. (v, 1, 13). Nazar. 
(paneg. 32) : Cod.-Theod. (x, 9, 
1). Deposition, temoignage (en 
jus! ice). ^ (Par ext.) Cic. Temoi- 
gnage, preuve. 

* tesvfico, are, tr. Commod. 
(instr. i, pr. 7). Inscr. (C. I. L. 
iv, 2445). Comme testificor. 

testificor, atus sum, dri (testis, 
facto), dep. tr. Cic. Attester 
qq, chose comme tfemoin. — 
me esse rogatum. Cic. Patteste 
qu'on m'a demande. lestificati. 
Cic. Ayant servi de t6motns. 
^ Cic. Ov. Declarer, faire con- 
naitre, mettre au jour. — amo- 
rem. Cic. Declarer son amour. 
— sententiam. Cic. E mettre sa 
pen see. |] Au part, passe avec 
sens passif . Testificata tua 
voluntas. Cic. Ta volonte bien 
declaree, 

*testimonialis,e (testimonium), 
adj. Tert. (adv. psych. 16). Re- 
latif au temoignage. ^ Subst. 
tertimomales, ium (s.-ent. lit- 
ters), f. pi. Veget. Cod. Theod. 
Certificate attestation ecrite. 

* testimoniatus, a, um (testi- 
monium)^ adj. Anon, (de geneal. 
patr. p. 324 Migne). Dont il a 
ete rendu temoignage. 
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testimonium, %% (testis), n. Cic. 
Temoignage 6crit ou oral. — 
testium vestrorum. Cic. La dG- 
position de vos tfemoins. — non 
audire. Cic. Ne pas enlendre de 
tfemoins. — dhere in aliquem. 
Cic. Prfi er temoignage contre 
qq. — alicui reddere. PUn. Sen. 
Rendre temoignage h qq., de- 
poser en sa faveur. — aiicujus 
rei dare. Cic, Temoigner d'un 
fait, l'attester. Dicere pro testi- 
monw. Cic. D6poser h lMnter- 
rogatoire. — recusare. Cic. Re- 
fuser son temoignage. Vocare 
ad —. Varr. Appeler en t6moi- 
gnage. Neque testimonii dictio 
est. Ter, II n'a pas le droit de 
deposer en justice. Legite testi- 
monia testium. Cic. Lisez les 
depositionsdestemoins.il P. ext. 
Cic, Csss. Nep : Preuve. — dedisti 
judicii tui. Cic. Vous avez donnfe 
une preuve de votre jugement. 
— laudum suarum. Cic. Preuve 
de son me rite. Ejus rei ipsa 
verba formula; testimonio sunt. 
Cic. Les termes mfimes de la 
formule sont une preuve du 
fait. ^ Firm. (math, m, 9; 10; 
iv, 1; 5; 12; vm, 30). A^de, se- 
cours, appui. 

1. testis, is* m. Cic. Temoin* 
Quo me teste convinces? Cic. 
Par quel temoignage me con- 
vaincras-tu? Testes dare^edere. 
Cic. Produire des lemoins. — 
religiosus. Cic. Temoin scrupu- 
leux. Inductd teste in senafu. 
Suet. Cette femme ayant ete 
introduite comme temoin dans 
le Senat. || P. ext. PlauL Ov. 
Juveti. Temoin oculaire. Fructus 
abest, facies cum bona teste ca- 
ret. Ov. La beaute ne sert de 
rien, quand il n J y a personne 
pour Padmirer. Lund teste. Ju- 
ven. En presence de la June. 

2. testis, is, m. Ilor. PUn. Tes- 
ticule. 

* testitrahus, a, um (testis? 
traho), adj. Laber. (com. inc. 
fab. 20). En tier, male. 

testo, are (Parf. ti^stavit, Inscr. 
Inf. passif. testarier. XII Tab. 
[ap. GelLl Part, passe passif 
testatus, Cic. Ov. Liv. Veil. VaL- 
Max. PUn Slat. Quint. Plin.j. 
Tac.) (testis), tr. Pinsc. Attester* 
Voyez le suivant. 

testor, atus sum, art (1. testis) 
dep. tr. Cic. Liv. Ov. Etre te- 
moin, declarer comme temoin, 
attester. Testere licet. Ov. Tu 
peux Tattester. Vim testantur. 
Cic. Elles atleslentla force. Au 
passif, Testata est voce prmconis 
tidertas Argivorum. Liv. La li- 
berte des Argiens fut proclamee 
par la voix du heraut. Testato. 
PUn. Etant manifeste que... 
T Cic. Sail. Liv ApuL Prendre 
a temoin. - — omnes deos, elves* 
Cic. Prendre a temoin tous les 
dieux, les citoyens. Testem te 
testor mihi. PlauL Je te p rends 
a temoin. Deos immor tales de 
suo scelei^e testatur. Cic. Elle 
prend les dieux immortels a 
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t6moin de son crime, Testalo. 
Jet. Apul. Devant temoins, 
1 Cic. CatulL Ulp. Faire un tes- 
tament, tester. Testate tabutee. 
CatulL Testament. Decedere tes- 
tate. Ulp. Mourir aprfes avoir 
fait son testament. 

testu (Abl. testu. Afran. Cato. 
Ov. indecl. Charis. Phocas. et 
testum, f, n. Cato. Gornif. Plin. 
Petr. Sulp.-Sev. Ser.-Samm. 
Varr. Ov. Plin. Couvercle en 
terre cuite. Sub testu. Cato. Sous 
le couvercle. Spumant testu 
uterque pressus suo. Ov. lis ecu- 
ment tous deux sousleur cou- 
vercle. || P. ext. Plin. (xxxn, 7, 
26.) Couvercle de metal. 1 Sulp.- 
Sev, (chron. p, 2) Objct de terre 
cuite. 

testuatium, « (testy?) ^ n. Varr. 
(h. L. v, 22, 106). Gateau ou 
pain cuit dans un vase de 
terre. 

testudinatus , a, urn (testudo), 
adj. Vitr. Fest. De tortue; (pla- 
fond) creux, voute. 

testudineatus, a, urn (testudo), 
adj. CoL (xn, 15, 1). Garni d ? un 
plafond, voute. 

testudmeus, a, um (testudo), 
adj. Plant, (auluh i, 1, 10). De 
tortue. ■ — gradus. Plant. Pas de 
tortue. 1 Varr. Prop. Tibull. 
Mart. Fait en ecaille de tortue. 
— lyra. Prop. Lyre en ecaille 
de tortue, — lectus. Vai*r. Lit 
d'ecaille. |[ Subst. testudinea, 
orum, n. pi. fl(ig. (32, 1, 100). 
Objets d'ecaille, 

testudo, dim's {testa), f. Liv. 
Tortue. (Prov.) Testudo volat. 
Claud. G'est une torLue qui 
vole (en pari. dWe chose im- 
possible). || P. ext. Varr. Virg. 
Ov. Ecaille de tortue servant a 
faire des incrustations. Lecti ex 
testudine. Varr. -Lits d'ecaille. 
Testudine culti thalami. Ov. Cou- 
ches incrustees d'ecaille. ||Absol, 
S. S. vet. (Judith, 14, 15 cod. 
Reg. Sang.). Lit incruste. ^ Virg. 
Bor. Tout instrument a cordes 
forme en voute, en creux : la 
lyre, la cithare, le luth. ■[ Ov. 
(ars. amaL 3, 147). Sorte de 
coiffure. ^ Varr. Cic. Voute d'un 
Edifice, cour interieure d'une 
maison romaine. || Gloss.-Phi- 
lox.(p. 213, 10) Dos de la main. 
1 Mart. (13. 86. 1). Enveloppe, 
carapace du herisson.^ (Langue 
milit.) Cses. Vitr. Tortue, ma- 
chine de guerre, sorte de toit 
en bois servant a proteger les 
assiegeants. || Cses. Virg. Liv. 
Tortue, manoeuvre dans laquelle 
les soldats formaient, en reu- 
nissant Ieurs boucliers au-des- 
3us de leurs t6tes, une sorte de 
toit qui les protegeait. 

testiila, se (testa), f. Prud. Seren. 
(ap. Diom.). Petite lampe en 
terre. T Col. (xi, 3, 31). Petit 
tesson. [ Nep. (Arist.l, 2), Ecaille 
sur laquelle les Ath6niens 6cri- 
vaient leur suffrage; ostra- 
cisms 
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testum, i. n. Voy. testa et testu. 
+ testimonium, U> n* Inscr. 

(C. ]. L. I, 197, 4). Comme tes- 
timonium. 
*teta, a?, f. Serv. (Virg. eel. 1, 58). 

Sorte de pigeon. 
tetanicus, a, um (tetanus), adj. 

Plin. (xx, 22, 87). ALteint du 

tetanos, 
tetanus, i (tetovoc), m. Plin- 

Scribon. Tetanos, contraction 

des muscles.^ 

* tetartemoria, se (TSTapr/^o- 
pia), f. Mart-Cap. (9.930). Quart 
de ton (en musique). 

* tetartemorion, ii (iETapzri\i6- 
piov), n. Grom. vet. (p. 162. 2). 
Quart du zodiaque. 

tete. Voy. tu. 

teter. Voy. teeter. 

tethalassomenos , i ( TeSaXao- 
G-tojjivoi;)* m. Plin. (xjv. 8. 10). 
Vin melange d'eau de mer. 

tethea (toc i-ffiea), n. pi. Plin. 
Tfethe, sorte d'eponge. 

Tethys, Gen. Tethtos. Ov. Sen- 
tr. Luc. Stat. Mart, Claud. Prise* 
Anthol. lat. Ace. Tetbyn. Ov* 
Sil. Stat. Mart. Aus. Tethya* 
Prise* Anthol. lat. Voc. Tethy. 
Val.-Flacc. AbL Tethye. SiL 
(TtjOuO, f- CatulL Virg, Ov. Te- 
thys, deesse de la mer, epouse 
de POcean, mfere des divinites 
fluviales et des nymphes de la 
mer. T Ov. Luc. La mer. 

tetmerim, tetinisse. Vo y .teneo. 

tetraclimum, i (Gen. pi. tetra- 
chmum. Liv. [xxxvn, 36, 3; 59, 4; 
xxxix, 7, 1]), n. Cic. Cses. Liv. 
Monnaie d'argent valant quatre 
drachmes. 

tetrachordos, on (lETpdfyopooc), 
adj. Vitr. (x, 8. 2). Qui a quatre 
cordes ou quatre tons. — 
machina. Vitr. Orgue hydrau- 
lique. I| Subst. tetrachordon, i, 
n. Varr. Vitr. Tetracorde, suc- 
cession de quatre tons. — anni. 
Varr. Les quatre saisons de 
Tannee. 

* tetracolos, on (tetpocxwaoc), 
adj. Plot.-Sacerd. Mar. -Victor. 
Qui a quatre membres ou quatre 
parties rythmiques. 

tetracolum, i (TExpa^coXov), n. 
Sen. (iv, 25, 27. contr,). Periode 
a quatre membres. 

* tetracordos, ow, adj. Voy. te- 

TBACHORDOS. 

tetradeum,f (TETpaSctov), u.Sen. 
rh. et tetradmm,^ (TETpaStov), 
n. Col. Le nombre quatre. 

tetradoros, on (TETpa8copo;),adj. 
Plin. Vitr. Large de quatre tra- 
vers de main. 

tetradrachiniiiri, i (TerpaSpax- 
jjlov), n. Voy. tetracbmdm. 

¥ tetraeteris, ridis, Ace. rida 
(T£TpaeTY)ptg), f. Censor. (18, 3). 
Periode de quatre ans. 

* tetrafarmacum, n. Voy. tetra- 

PHARMACUM. 

tetragnathius, n, n. Plin. (xxix, 
4, 27). Sorte d'araignee veni- 
meuse. 
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^ tetragonalis, e (tetragonum) r 
adj. Boeth. (instit. mus. 2, 17); 
A quatre c6tes. 

* tetragonicus, a^ um (letrago- 
num), adj. Boeth. A quatre 
c6tes. 

+ tetragonium, ti (telragonus), 

Vig.-Taps. (detrin. vi, p.2o6ilf.). 

Comme tetragokdai. Voy. tetra- 

gokus. 
¥■ tetragOnus, a, um (-ze-zpiy^ 

vog)? ^dj. Boeth. Gromat. Aus. 

Qui a quatre .cotes. || Subst. 

tetragowum, i f n. Aus. Mart.*- 

Cap. Grom. vet. Tetragone, figure- 

a quatre c6tes, carre. 

* tetr agrammato s, on (Tezpa- 
ypafjLjjLaro;), adj. hid. (xix, 21, 4)- 
Compose de quatre lettres. 
tetralix, licis (t£Tpa),t£), f. Plin^ 
(xxi, 94). Espfece ae bruj T ere. 

^ tetrameter, tri (TETpajxETpo?), 
m. Diom. Mar. -Victor. Tetra- 
mfetre en musique. 

* tetrametros, tri (TETpdcjjL£Tpoe), 
m. Censorin. (Fragm. 14, 6)^ 
Comme tetrametrds. 

* tetrametrus, a, um (Texpc^- 
Tpoc), adj. Mar. -Victor. Ter.- 
Maur. Tetrametre, sorte de vers 
Yambique, trochaique ou ana- 
pestique compose de quatre me- 
tres, ou pieds (terme de metri- 
gue). 

tetrans, antis (xE-rpac), m. Vitv„ 
(iv. 2.4). Quart. — circinu Vitr- 
Quart de cercle. || Term, d'ar- 
pentage. Grom. vet. Point d'in- 
terseclion dedeux Hgnes, borne- 
placee ace point d'intersection. 

tetrao, onis (TETpdwv), m. PUn*. 

Suet. Tert. Coq de bruyere. 
^ tetraonymus, a, um (rctpa- 

civu[JLoc); adj. Prise. Qui a quatre 

noms. 

* tetrapharmacum, i (tetpcc- 
jtpapixazov), n. Veget. Emplatre 
fait de quatre ingredients. ^ 
Spart. Lampr. Plat compose de 
quatre substances. 

tetraphoros,on (TETpo^dposJjadj. 

Vitr. x. 3. 7). Qui est le qua- 

trieme a porter qq. ch. ; au plur. 

qui sont v quatre pour porter 

qq. ch. 

+ tetraplasms, a, um (te^cltzH- 
*^ai^)- ad J- Mart.-Gap. (9, 953)- 

Quadruple. 

* tetraplo, are. (T£7pa7r>,do^), tr- 
Mart. -Cap. (9, 952). Quadruples 

* tetraptotos, on (T£Tpa7TTO)Toc) r 
adj. Consent. (2033). Qui n'aque 
quatre cas (t. degramm). ^ Subst. 
tetraptotok, i, u. Donat. Diom. 
Prise. Isid. Nom qui n'a que- 
quatre cas diffe rents. 

* tetrapus, podis (TstpiizQ-os), m. 
Apic. Le Quadruple, titred'un 
ouvrage d'Apicius, qui traits 
des mets prepares avec la chair 
des quadruples, 

* tetrapylum, i (rsTpaTrolov), n» 
Auct. descr. orb. (17). Inscr* 
Passage a quatre portes. 

* tetrarcha, se, m. Lact. (epit. 
45, 8). Vulg. Sid. Ven.-ForL 
Comme tetrarghes. 
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tetrarches, se (TeTpapYY^), m. 
*Cic. Auct. b. Alex. Tetrarque, 
qui gouverne le quart d'un 
pays; petit prince. 

tetrarchia,#(reTpapxta), f, Cic- 
Tetrarchie, pays gouverne par 
un tetrarque. 

* tetrarhythmus, um (xETpap- 
pu6(jLo^), adj. Max ^ Vict. Qui 
contient quatre mesures (t. de 
musique). 

*tetras, trddis (xexpao), f. Tert. 
Ambr. Mai^t.-Cap. Le nombre 
qualre; ensemble de quatre. 

* tetrasemus, a, um (xeTpac^- 
|ao;) 3 adj. Mart .-Cap. (9, 987). 
Qui a quatre syllabes. 

tetrastichos , on (TeTpacmyoi;), 
adj. Treb.-Poll. (Gall. 18, B)/Qui 
a quatre rangs ou quatre lignes. 

^ Subst. TETRASTICHA, On, XI. pi. 

'Quint. Mart. Piece de quatre 
vers, quatrain. 

tetrastrophos, on (* TETpacrTpo- 
qpo^) ? adj. Serv. (de metr. Hor. 
p. 468, 21 Keil). Qui se compose 
de quatre strophes. *f Subst. 
tetrastr ophi, orum, m. pL Ven.- 
Fort. Pifece de quatre strophes. 

* tetrastylos, on (TErpao-rjXog), 
adj. Vitr. T6trastyle, a quatre 
colonnes. ^ Subst. tetrastylon, 
t, n. Capit. Inscr. Batiment qui 
a quatre rangees de colonnes. 

* tetrasyllabus, a, um (xeTpa- 
ffilWva6o?), adj . Prise. Qui a 
quatre syllabes. 

tetre. Voy. t^tre. 

Tetrica, se \rupes] (tetricus), f. 
Virg. Sil. Tetrica, montagne 
escarpee, dans la Sabine. 

* tetricitas, dtis (tetricus), f. 
Auct. pan. (in Pison. 91). Air 
severe, air sombre. 

tetricus, a, um (teter)^ adj. Varr. 
Ov. Liv* Mart. Sombre, serieux, 
sfevfere — puella. Ov. Jeune fille 
severe. — disviplina Sabino- 
rum. Liv. La discipline severe 
des Sabins. — - dese. Mart. Les 
sombres deesses, les Parques. 
— tuba. Mart. Trompette guer- 
rieve.Tetricusmons. Isid.Comme 
Tetrica. 

* tetrinmo, ire. intr. Anth. lat. 
Gancaner, crier (en pari, du 
canard). 

tetrissito, are, intr. Suet, (fragm. 
161 Reiff.) Comme tetrinnio. 

* tetritudo et taetritudo, dints 
(teter), f. Alt (tr. 556). Laideur, 
difformite. 

* tetro. Voy. tjetro. 

* tetrus* Voy. t^etrus. 
tettigometra, se (TSTTtyopiviTpa), 

f. Plin. (xi, 26, 93). Larve de la 
eigale. 

tettigonia, se (xeTTtYovta), f. 

Plin. (xi, 26, 92). Sorte de petite 

cigale. 
*tetiili, parfait arch, de fero. 

et tulo. 

* tetiilus, i, m. Inscr. Chr. (491 
Rossi). Comme titulus. 

Teucer, m/ m. Cornif. Hot. 
Veil. Diet Hygin. Serv. et Teu- 
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cms, cri t m. Virg. LacL Diet. 
Veil. LacL (TeuxpoO- m. Hor. 
Teucer, fils de Tciamon, roi de 
Salamine, frfere d'Ajax. ^ Cie. 
(de or. 1, 58, 246.) Teucer, litre 
d'une tragedie de Pacuvius. 
1 Virg. (Mn. 1, 235 et 3, 408). 
Teucrus, fils du Scamandre de 
Crfete, beau-pere de Dardanus, 
et premier roi de Troie. 

teuchitis, tidis (Teuxtr^), adj. f. 
Plin. Sorte de jonc odorant. 

Teucria, se, f. Voy. Teucrius. 

teucrlon, ti (tetjxp'.ov), n. Plin. 
xxv. 5. 45). Germandr6e; cete- 
rach officinal (plantes). 

i. Teucris, ertdis, f. Cic. (Att. i, 
12. 1), Teucris, nom suppose 
d'une riche capitalists de la- 
quelle Ciceron esperait obtenir 
de Tar gent. 

2. + Teucris, crzdis ((Teuxp^)? f» 
Sabin (ep. 1, 81). Troyenne. 

Teucrius, a, um (Teuxpto?)* adj. 

Sil. (13. 36.) Troyen, de Troie. 

^ Subst. Teucria, se, f. Virg. 

(.En. 2, 26.) Troie. || Plin. Ger- 

mandree (plante); et aussi as- 

plerion ceterach ou ceterah 

officinal (plante). 
Teucrus, era, crum (Teucer), adj. 

Ov. De Troie. ^ Subst. Teucri, 

orum et um^ m, pi. Virg. Ov. 

Les Troyens. || Sil. (17, 348.) 

Les Romains. 
Teum ou Teus. Voy. Teos. 

Teuta, ^?, f. Plin. (xxxiv, 6, 24). 
Pompeji Tragi prol. 28. Teuta, 
reine d'lllyrie. 

Teutana, se, f. Flor. Autre nom 
de Teuta. 

Teutates, se, m. Luc. Lact. Teu- 
tates ? dieu de la mort, chez les 
Gaulois. 

teuthalis, Udis, Ace. teuthalida. 
Plin. (irevGaXt?), f. Plin. (xxvn, 
12, 112). Sanguinaire (plante). 

Teuthrania, se^ f. Plin. Contree 
de Mysie, gouvernee par Teu- 
thras. 

Teuthranteus, a, um (Teuthras), 
adj. Ov. De Teuthras, de Mysie. 

Teuthrantius, a, um (Teulhras), 
adj. Ov. de Teuthra. — turba. 
Ov. Les cinquante sceurs et 
filles de Thespius, fils de Teu- 
thras. 

Teuthras, thrantis, Ace. Teu- 
thranta. Anthol. lot. Voc. Teu- 
thra. Virg. (TeiiGpag). m. Prop, 
(i, 11, 11). Fleuve de Campanie. 
•f By gin. (fab. 99 et 100.) Teu- 
thras, roi de Mysie, pfere de 
Thespius. ^ Virg. Teuthras, un 
des soldats de Turnus. 

* teutlophace, es (T£UTXo<pay.7i), 
f. CmL-Aur* (acut. i, 15, 127). 
Medicament prepare avec de la 
poiree et des lentilles. 

Teutobodus, i 9 m. Flor. Eutr. 
Teutobodus, chef des Cimbres. 

Teutoburgiensis saltus, m. 
Tae. (ann. 1, 60.) La foret Teu- 
toburgienne, en Germanic 

Teutones, um (Ace. Teutones. 
AmpeU Eutr. Teutonas. Flor. 
Aur.-Vict. Abl. Teutonibus. Am- 
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pel.), m. pL Cses. Veil. Eutr. 
Amm. Vegel. Voy. le suivant. 
Teutoni, orum (Ace. Teutonos. 
Cses. Sen. Tac. Froniin. Dat, 
Teutonis. Liv. Plin. Abl. Teuto- 
kis. Cic. Cws. Veil. Suet. Flor m 
Eutr. (B. G. i, 33, 4). Veil. Mela. 
Plin. Flor. Jul.-Obs., m. pi, Gses~ 
Les Teutons, nom collectif de 
tous les Germains. 

Teutonicus, a, um (Teutoni)^ 
adj. Prop. Mart. Teutonique, 
des Teutons, Germain. 

Teutonus ? i, m. Luc. (vi, 257). 
Le Germain (nom collectif). 

Teveste. Voy. Treveste. 

texito, are (texto), tr. Thes. nov* 
lat. (p. 584 sq.). Tisser comme 
il faut. 

texo, texui, lextum, $re (inf. 
pres. pass, texier, Plant, (trin. 
in 7 3, 69), tr. Cic. Tisser, faire 
un tissu. — telam. Ter. Tisser 
une toile. Tegument a corporum, 
vel texta vel suta. Cic. Les vfete- 
ments du corps tiss6s ou cou- 
sus. Texta purpura. Mart, Tissu 
de pourpre. Texens aranea te- 
lam. Catull. L'araignee quitisse 
sa toile. In vacuo iexerat aranea 
lecto. Prop. L'araignee avait fait 
sa toile sur le lit desert. (| Fig. 
Ea tela texitur. Cic. H s'ourdit 
une telle trame.^worf tua texue- 
rant sc?npta opus reiexit amor 
patinse. Oy.L'amour de la patrie 
detruisit Toeuvre de tes ecrits. 

— quotidianis verbis epistulas. 
Cic. Faire de longs discours. 
1 P. ext. Cic. Virg. Hor. Liv* 
Tresser, entrelacer, construire.* 

— piscinam^ naves. Virg. Cons- 
truire une piscine, des vais- 
seaux. — crates. Hor. Tresser 
desclaies. — tegetes. Plin. Tres- 
ser des nattes, — nidos. Quint, 
Construire des nids. — casas 

arundine. Liv. Construire 


ex 


des cabanes de jonc. — rosam. 
Prop. Tresser une couronne de 
roses. — basilicani. Cic. Elever 
une basilique. ^ Tert. (pud. 9). 
Hier. (in Soph. 2, 5 sqq.; ep. 
84, 3). Rufin. (Orig. in Cant, n, 
p. 376). Faire entrer dans un 
recit ou dans une phase; expo- 
ses rapporter. 
textilis, e 9 Abl. vulg. textile. 
Ven.Fort. (texo),, adj. Cic. Tisse, 
tissu. — stragidum. Cic. Tapis. 

— picture. Lucr. Tapisseries. 

— dona. Virg. Presents de 
riches etoffes. — pestis. Cic. 
poet. Vetement empoisonne du 
sang de Nessus. || Subst. tex- 
tile, is 7 n. Cic. Liv. Tissu T 
etoffe, toile. Textilia. Liv. Dra- 
peries. ^ Mart. ApuL Tresse, 
entrelace, — se?*ta. Mart. Guir- 
lande de roses. 

textor, oris (texo). m* PlauL 
Ho7\ etc. Tisserand. 

textormm. Voy. textorius. 

textorius, a, um (texfor), adj. 
Col. Sen. De tissu, de tisserand. 
Alvearia opere texiorio soli- 
cibus connect entur. Col. Les 
ruches seront faitesde branches 
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de sattles entrelacees. Subst. 
Tentorium ioium islud est. Sen. 
Tout cela ressemble a une trame 
perfidement ourdie. 
¥ textriciila, m {textrix), f. 
Arnob. (5, 14)- Petite ouvrifere 

en toile. 

textrinus, a, um (textor), adj. 
JuL-Firm. (de err. prof. rel. 17). 
Relatif au tissage. — ars. form. 
Metier de tisserand. \\ Subst. 
textrina, #, f- Apul. IJier. Boeth. 
Atelier de tissage. texirinum, i, 
n. Suet. Sen. Metier, art du tis- 
serand. Cic. Vilr. Amm. Atelier 
de lissage, fabrique. Amm. (lxiv 
6. 17). La corporation des tis- 
serands. 1 (Par ext.) Relatif a 
la construction. || Subst. texiri- 
num, i, n. Enn. ap. Serv. (Virg. 
JEn. 11, 326). || Chantier de con- 
struction navale. 
textrix, trlcis, Gen . pi. textricum 
Dip. dig. Apul. (texto?%L TibulL 
(n, 1, 65.) Ouvrifere en toile, 
celle qui tisse. Tex trices anus et 
absol. textrices. Apul. Les Par- 
ques. * 

textum, i (texo), n. Ov. Tissu . Au 
fig, Dicendi textum tenue. Quint. 
(ix, 4, 17). Trame legfere du dis- 
cours. 1 P. ext. Virg. Ov. Mart. 
Contexture, assemblage, char- 
pente. Texta pinea foatiis). Ov. 
Charpente d'un vaisseau. Texta 
rosis facta. Mart. Couronne de 
roses. 
textura, se {texo), f. Prop. Plaut. 
Prop. Sen. Tissu; fig. enchaine- 
ment, contexture. 
textiis, us (texto), m. Lucr. Plin. 
Tissu. ^ Au fig. Quint. Apul. 
Amm. Contexture, charpente. — 
calumnim. Apul. Les trames de 


la calomnie. 
ment, suite. 


Amm. Enchaine- 
{Par ext.) Capit. 

Amm. Suite (dudiscours);texte, 

teneur. 
Thabena, &> f. Auct. b. Afr. 

(77, 2). Thabena, ville de 

Nubie. 
Thabenenses, ium^ m. pi. 

Auct. b. Afr, (77. 1.) Les habi- 
tants de Thabena. 
Thabraca, Thabracenus. Voy. 

Tabraca, Tabracenus. 

Thagastensis, e, adj. Voy. Ta- 

GASTENSIS. 

Thais, ThaidoS) Gen. Thaidos. 
Prop. Ace. Thaidem T^.Traida. 
Ov. Mart. Voc. Thais. Ter. Thai. 
Mart. Abl. Tbaidg. Ter. Aus. 
(®aU)i f. Ov. Prop. Thais, celebre 
courtisane d'Athfenes , femme 
de Pioldmee I, roi d'EgypLe. 
|| Varr. (sat. men. 55, 5). Thais, 
maitresse du poete Menandre. 
|| Mart. (3, 8; 4, 12 et 50). Thais, 
jeune Romaine. [j Ter. (eun. i, 2, 
11 et ii 5 1, 25). ThaTs, person- 
nage de FEunuque de Terence. 

Thala, a?, f. Sail Tac. Flor. 
Thaja, ville de Numidie. 

thalamegus, i (OaXaiwjydc), f. 
Suet. (Caes. 52), Sorte de yacht. 

thalamus, i (GaXapo;), ih. Ov, 
(met. n, 738). Chambre situee 
dans Pinterieur de la maison, 
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piece ou l'on se tient d'ordi- 
naire 1 Ov. Vitr. Chambre a 
coucher. || Meton. Virq. Prop. 
Lit nuptial. || Virg. Ov. Luc. 
Hymen, mariase. Vita expers 
thalami. Virg. Vie sans hymen. 
Thalamos parare. Ov. Preparer 
le manage. 1 (En gen.) Virg. Plin. 
Demeure, sejour. — Eitmeni- 
dum* Virg. Demeure des Eume- 
nides. —apium. Virg. La ruche, 
demeure des abeilles. 

* thala ssa, & (GdcXao-ca), f. Apic. 
La Mer, titre du neuvieme livre 
d'Apicius sur les poissons de 
mer. 

thalasssegle, es, f. Plin. (xxiv, 
17, 164). PJante appelee aussi 

POTAJHAKGIS. 

* thalassia, orum (ba.lacci<x) 9 n. 
pi. Sidon. (ep. 1, 5). Contrees 
maritimes. 

*thalassicus, a, «?ra(6aXaov7r/-6s), 
adj. Plaut. Marin, de mer. — 
color. Plaut. Couleur vert de 
mer. — ornatus. Plaut. Costume 
marin. 

thalassmus, a, um (6o0.aa-<rtvoO, 

adj. Lucr. (iv, 1119). De couleur 

vert marin. 
Thalassio, Thalassius. Voy. 

Talassio, Talassius. 
thalassion phycos. Voy. phy- 

cos. 
thalassites, & (8a>a<7G-Ev/)s) 5 m. 

Plin, (xtv, 8, 78). Vinqu'on plon- 

geait dans la mer pour le faire 

vieillir. 

* thalassomel, ellis^ n. Plin.- 
VaL Comme le suivant. 

thalassomel! (8a) t acrcr6[jLEAi), n. 
Plin, (xxxi, 6, 68). Breu vage com- 
pose de miel et d'eau de mer. 

*thalass6metra,^(6a),acraa, \le- 
Tpsw), m. Ambr. (hexaem. v, 10, 
26). Celui qui mesure la mer. 

thalattias, Ace. thalattiada .Plin. 
(xxvn, 143 Detlefs.\ f. Jan et 
Sillig lisent tenthalida. Voy. 

TENTHALIS. 

Thalea, & (©a).Eta), f. Virg. (eel. 
6, 2 RibbJ). Ov. Festus (i>59 [a] 
28). Serv. (in Virg. Eel. 6, 2), 
Thalie, muse de la comedie. 

Thales, litis (Gen. Thaletis. Sen. 
MHa* Juv. Thalis et Thaletis. 
Prob. Dat. Thaleti. Seii. VaL- 
Max. Am. Aug. Thali. Apul. 
Ace. Thaletem. Cic. Mart.-Cap. 
Serv. Thaleta. Serv. Thalem. 
Plaut. Cic. Lact. Thalfn. Cic. 
Apul. Abl. Tbalete. Cic. Thale. 
Czc.Voc. TnALES. Plaut.) (0a),f|g), 
m. Cic. Thales deMilet, celebre 
philosophe grec, un des sept 


sages. 


+Thaleticus, a, um (Thale$)&dj. 
Sid. (carm. xv, 89). Relatif a 
Thalfes. 


Thalia, as, Ace. Thaijaw. Sen. 
{QuUta), f. Virg. Ov. Thalie, 
muse de la comedies Sen. (ben. 
i, 3,6). Thalie, une des trois 
Graces dans Hesiuae. ^ Virg. 
(Mr. v, 826), Thalie, nymphe 
de la mer. 

Thaliarchus, i (0a).:apxoc)» m - 
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Hor. (carm. i, 9-8). Thaliarque, 

nom suppose d'un jeune ami 

d' Ho race. 
thalictrum (thalietrum), i fta- 

Ir/.'zpQV 9 ealirjTpov), n. Plin. 

(xxvir, 13, 138).Thalietron jaune 

(plante). 
thallus, i (9aUoq), m. Virg. (Cir. 

376). Col. Pall. Tige ou branche 

verte, peut-fitre branche de 

myrte. 

* Thallus, i (&o&Ms) 9 m. Tert. 

Lact. Thallus, historien grecdu 
premier ou du second siecleav. 
J.-C. 

Thamyras, as, Ace. Thamyrak. 
Ov. Tbamyram. Ov. (Qap/ipac)* m. 
Ov. Prop. Stat. Thamyras, poete 
de Thrace, qui, ayant defie les 
Muses pour le chant, eut les 
yeux creves apres sa defaite. 

l.Thamyris, Acc.Tnhyi\n\y.Stat. 
Thamyrim. Val.-Flacc. (0a^upi^) ? 
m. Le m6me que Thamyras. 

2. Thamyris. Mauvaise legon, 

au lieu de Tomyris. 
thannum (thammjm), i (Bajxvo:), 

n. Col. Teit. Thamnum, arbris- 

seau inconnu. 

thapsia, 55, f. Plin. (xm, 22, 124). 
Thapsia, arbuste veneneux. 

Thapsitani, orum (Thapsos), m. 
pi. AucL b. Afr. (97, 2). Les habi- 
tants de Thapsos. 

thapsos, f. Luc. (ix, 919). Voy, 

THAPSIA. 

Thapsos, i (Ace. Thapsok. Ov, 
AucL b. Afr.Flor.), f. SH.Flor. 
et Thapsus, i, Ace. Thapsdm. 
Virg. Auct. b. Afr. Liv. Plin. 
Vai.-Flacc. Oros. (0a<l/oc), f.Plin. 
Thapsos, presquMle et ville de 
Sicile. ^Auct. b. Afr. Liv. Thap- 
sus, ville de PAfrique propre, 
celfebre par la victoire de Cesar 
sur les Pompeiens. 

Thasius, a, um (Thasos), adj. 
Varr. Virg. Sen. Plin. De Tha- 
sos. — lapis. Sen. Marbre de 
Thasos. ^ Subst. Thasu, orum, 
m. pi. Nep. Plin. Habitants de 
Thasos. 

Thasos, £, f. Mela. Plin. Petr. 
Stat, el Thasus, ?,Acc. Thasum. 
Cic. (0i<7oc), f. Plin. Thasos, fie 
de la mer Egee, riche en mar- 
bre, fertile en noix, et renom- 
mee par son vin, 

thau, n. indeci. Voy. tau. 

Thaumanteus, a, um( Thaumas)^ 
adj. Ov. (met.xiv, 845\De Thau- 
mas. — virgo. Ov. Iris. 

Thaumantias, adis (Thaumas\ 
f Virg. Ov. Val.-Flacc. La fille 
de Thaumas, Iris. 

Than mantis, Gen. Thaumanti- 
dos. Ov. Ace. Thaumantid*. Stat. 
Claud. Ace. — ida (Thaumas), f. 
Ov. Claud. Iris, fille de Thau- 
mas. 

Thaumas, mantis (©avjta?), m- 
Cic. (nat. deor. in, 30, 51). 
Thaumas, pfere dlris. 

theamedes, Ace. en, m. Plin. 
(xxxvi, 16, 130). Pierre d'Ethiopie 
qui repousse le fer 9 peut-fitre 
la tourmaline. 
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TTheano, Gen, Theanus. Byghu 
Theanoms. Inscr. Abh Tijcano- 

Hygin. (©savtu), f. Aus. Theano, 
fllle de Pythagore. 

Theanum, Theanensis. Voy. 
Teanum> Teaw ksi£, 

Theate, Theatini. Voy. Teate 3 

Teatini. 

Theates, um. Voy. Teates. 

theatralis, e (theatrum) y didj. Cic. 
Plin. Tac. Quint. Qui se rap- 
porte au theatre, theatral; faux, 
menteur. — opera. Pit a, j. Cla- 
•que* — operse. Tac. Claqueurs. 

— lex. Plin. Loi qui reglait 
Tordre des places au theatre, 

— humanitas. Quint. Fausse hu- 
manite, — sermones. Sidon. En- 
tretiens licencieux. 

# theatricus, a, um (theatrum), 
adj. Aug. De theatre; theatral. 

iheatrum,2 (Q£arpov),n. Cic. Hor. 
Qv. Liv. Theatre, salle de spec- 
tacle, Mquo ammo, cwm ea non 
placet, tanquarn e theatro exea- 
mus.Cic.El si la vie nous dfeplait, 
■quittons-la gaiement, comme 
au sortir du theatre. || Vzrg. 
(jKn.v, 2*8). Theatre public ou 
se donnent des jeux. ^ (Meton.) 
€ic. Plin. Quint. Les speclateurs, 
le public. TheatH clamor es. Plin. 
Les cris des spectateurs. Est 
•commovendurn theatrum. Quint. 
II faut enlever les speclateurs. 
|| (P. ext.) Cic. Hor. Quint. Spec- 
tateurs, auditeurs, assemblee. 

— Jreq uenti ssimum . Cic . A s s e m - 
bl6e nombreuse. Spissis theatris 
reciiare scripta. Hor. Lire ses 
ecrits devant des auditeurs- 
nomhreux et presses. ^ Au fig. 
Cic. Quint. Scene, ihtklvt.Magno 
theatro. Cic. Sur un grand thea- 

- tre, aux yeux de to us. 
Thebse, drum (Thebe, es, Liv. 

Plin. Juv.) (©y)6at), f . pi. Varr. 
Cic. Gses. Hor. Mela. Thebes, 
en Beotie, ville situee sur l'ls- 
menus, fondee par Cadmus, et 
agrandie par Amphion, lieu 
de naissance de Pindare. ^ Mela. 
Juven. Thfebe aux cent portes, 
ville de la Haute-Egypte. ^ The- 
bse Phtioticae, f. pi. Ov. Plin. 
Thfebes, ville de Thessalie, pos- 
sedant un port. ^ Ov. Plin. Thfe- 
bes, ville de Alysjej residence 
de Eetion, beau-pfere d'Hector 3 
et detruite par Achille. 
Thebseus, a, um {Thebse), adj. 
Claud. De Thfebe en Egypte. 
|| Subst. Theb^ei, orum, m. pi. 
Spart. Les habitants de Thfcbe 
en Egypte. 

Thebagenes, se (@Y)6otY £V: nO? m. 

Varr. \szt. Men. 112). Originaire 

de Thebes (en Bentie). 
Thebaicus, a, um (Thebss)^ adj. 

Plin. De Thebe en Egypte. 

|| Subst. Thebaic^, arum, f. pi. 

Stat. Dattes de Thfebe. 

* Thebaida, se, f. Sulp.-Sev. 
Bier. Cassiod. La ThebaYde (en 
Esvpte), Voy. Thebais. 

Thebais, Gen. Thebaidis. Plin. 

- Thebaidos. Hyqin. (Thebse), a dj- 
f. De Thebe eri Egypte. j| Subst. 
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Plin. (v, 9, 48). La ThebaYde, 
partie de PEgypte dont la 
capit. etait Thebe. ^ Slat. De 
Thebes en Bfiotie, Thebais die- 
lys. Stat. La lyre du Thibain 
Amphion. || Subst. Thebaides. 
um. f. pi. Ov. (met. vi, 163). Les 
Thebaines. || Tukbais (Gen. Tue- 
baidos. Juv. Stat. Prise. Voc. 
Thebai. Stat.), f. Juven. La The- 
baide, pofeme de Stace.^ Ov. De 
Thfcbes en Mysie. Thebais est 
Andromache. Ov. Andromaque 
est_de Thfebes en Mysie. 

Thebanus, a, um (Thebas), adj. 
Hor. Prop. Ov. Mart. Thebain, 
de Thebes en Beotie. — modi. 
Hor. Rythmepindarique. — dea. 
Ov. La deesse Ino. — ~mater. Ov. 
La divine Agave. — so?*or. Ov. 
Antigone, soeur d'Etfeode. — 
semina. Ov. Les dents du dra- 
gon semees par Cadmus. — 
auces. Prop. Eteocle et Poly- 
nice. — deus. Prop. Hercule. — 
&nigma. Mart. Le sphynx th6- 
bain. ^ Subst. Thebanus, i, m. 
Nep. Un Thebain, habitant de 
Thfebes. || Thebani, orum^ m. pi. 
Nep. Les The bains. || Thebaka, 
se, f. Ov. (trist. iv, 3, 29). An- 
dromaque, de Thebes en Mysie. 

Thebe, es f. Juven. Plin. Thebe, 
ville de la Haute-Egypte. ■[ Ov. 
(am. m, 6, 33). Thebe, nymphe 
aimee par le fleuve Asopus. 
1 Cic. Val.-Max. Thebe, femme 
d'Alexandre, tyran de Ph&res. 

^ Thebes. Vulg. Thebes, ville 
de Samarie. 

Thebeste, es, f. Aug. Cod.-Theod. 
Thebeste, ville de Numidie. 

theca, se (6vjy.r,), f. Varr. Cic. 
Suet. Enveloppe,* etui, gaine 7 
fourreau. — calamaria. Suet. 
Etui pourconserver lesroseaux 
a ecrire. — nummaria. Cic. 
Cassette. 

* thecatus, a, um {theca) , adj. 
Sid. (ep. i, 2). Enferm6 dans 
un etui. 

Thelis (Ace. Thelih. Vam\) 9 t 
Voy. Thetis. 

* thelodives, ttis (OsXto, dives\ 
adj. Aug. (ep. 149,27). Qui veut 
faire le riche. 

^ thelohumilis, e {§i\v>)hijmilis), 

adj.^wtf. (ep. 149, 27). Qui fait 

le modeste. 
thelosapiens, entis (0eX«, sa- 

pie?is) y adj. Aug. (ep. 149, 27). 

Qui se dit sage.- 
Thelxmoe, es, f. Cic. Thelxinoe, 

unedesquatre premieres Muses. 

thelycardios, li (* 6YiXuxap8ioOj 
m. Plin. (xxxvn, 10, 183). Pierre 
precieuse inconnue. 

thelygonos, on (e^Yovoc), adj. 
Plin. (xxvi, 15 ; 162). Sorte de 
phyllum (plante). 1 Plin. (xxvi, 
10, 99). Sorte de satyrion 
(plante). 1 Plin. (xxvn, 8, 62}. 
Sorte de crataeogonos (plante). 

-thelyphonon, i (67]Xu(pdvov), n. 
Plin. Aconit. 

thelypteris, ridis, Ace. rim 

(87i>.amTEpt0i f - plin - (xsvn, 9,78). 
Fougere femelle. 
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thelyrrhizos, i (BTjWppt^oc), m. 

Plin. (xxxvu, 10 ? 183). Pierre 

precieuse inconnue. 
thema, mdtis (Ol^a), n. Sen. 

Quint, Sujet donne ou traite ? 

thenie,lhfese, proposition. *\Suet. 

(Aug. 94). Thfeme de la naf ivite, 

horoscope, signe celeste sous 

lequel on vient au moncle. 
Themis, m\dis, Ace. Themix. 

OV. VOC. TllEHL Ov. (@Ept;), f. 

Ov. Juv. Mart. Luc. Themis, 
d6esse de la justice et de la 
divination. 

Themiscyxa, se (0s (ju aw pa), f. 
Plin. (vi, 3. 10). Themiscyra, 
ville grecque k Pembouchure 
du Thermodon, que la tradi- 
tion donne pour demeure aux 
Amazones et dont le nom fut 
transports h la contree tout en- 
tifere. 

* Themiscyraeus, a, um [The- 
miscyra), adj. Amm.(xxn^ 8, 17). 
De Themiscyra. 

Themiscyrenus, a, um {The- 
miscyra) 9 adj. Plin. (vi, 3, 9; 
xxiv, 17, 165). De Themiscyra. 

Themiscyrlus, a, um (Themis- 
cyra). adj. Justin. Oros. De The- 
miscyra. 

Themison, onis (Qspuo-wv), m. 
PHn. Sen. Juv. The mi son, m6- 
decin celfebre de Laodicee. 

Themista, m (©e^ora), et The- 
miste,' es, f. Cic. Ace. Tremsten, 
Sen. Lad. (Ge^Hr™), f. Sen. The- 
mista, femme pniiosophe de 
Lampsaque, qui avait adopte la 
philosophie d'Epicure. 

Themistocles (Gen. Themisto- 
cus. Val.-Max. Justin. Thr.mis- 
tocli. Cic. Nep. Dat. Thcmisto- 
ci eti. Inscr. Ace. Themistoclem. 
Cic. Themistoclen. Nep. Val.- 
Max. Themistoclea. Val.-Max. 
Parid. [epit. Val.-Max].) (©e^io*- 
Toy.^?), m. Cic. Nep. Themis- 
tocle, celebre general athenien. 

ThemistocleuSj a, um (The?nis- 
tocles), adj. Cic. (Att. x, 8, 4). 
De Themistocle. 

thensa. Voy. tensa. 

thensaurus. Voy. thesaurus. 

theobrotios, «, f. Plin. (xxiv, 
17. 162), Plante inconnue. 

Theocritus, i (OedxptTo?), m. 
Quint. Suet. Theocrite, celfebre 
po&le bucolique grec, natif de 
Syracuse (281-230 av. J.-G.). 

The6damas,The6damanteus* 
Voy. Thiodajuas, ThYodamanteds* 

Theodectes, Gen. Theodectis. 
Val.-Max. Theodelti. Gell. (0eo- 
Sixr/ic), m. Cic. Quint. Theo- 
decte, orateur grec de Cilicie, 
disciple dTsocrate etd J Aristote : 
connu par la puissance de sa 
memoire. 
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Theodoreus, i n m. Quint, (h, 
H, 2). IHsciple de Theodore. 

^Theodoncianus, a, um (Theo- 
doricus), adj. Sidon, (ep. n, 1)* 
De Theodoric. 

* The6doricus,i m. Sidon. (ep» 
i, 2). Theodoric, roi des Ostro- 
goths, 
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Theodoras, i (®E6£copoi;), m. 
Cic* (Brutus, xn, 48), Quint 
Theodore de Bvzance, sophiste 
grec. •[ Cic. Sen. Min-Fel. Theo- 
dore deCyrfene,philosopbegrec, 
contemporain de Socrate.^Serc. 
Quint Suet Theodore de Ga- 
dara, c&febre rheteur, maitre 
de Tibfere. 

*Theodosianus,a, um (Theodo- 
sius), adj. Cod.-Jusl. (x, 13 , 1). 
De Thiiodose. 

* Theodosius, ti (®eoo6<rio<;) m. 
Theodose, nom de plusieurs 
empereurs d'Orient. 

*Theognis, nidis (©eoyvtc)? m. 
LuciL (sat. inc. libr. fr. 101)* 
Theognis de Megare, pofete gno- 
mique grec (600 av. J.-C.)« 

theogonia, se (Geoyovia), f. Cic. 
(nat. deor. i, 14, 36). La Th6o- 
gonie, titre d ? un pofeme d J He- 
siode. 

theologia, se, Ace. theologian. 
Aug. {OsoXoyta), f. Varr. (ap. Au- 
gustin. civ. Dei, xvr, 5). La th6o- 
logie. 

* theologicus, a, um {theologia) , 
adj. Amm. Plot. Appartenant a 
la theologie, th6ologique. 

* theologumena, G6n. theolo- 
gumenon. Suet. (Aug- 94 Roth) 
(eeoXoyouneva), n. pi. Macr. (sat. 
i, 18, 1). Recherches sur Dieu 
et sur les choses'divines (titre 
d'un ouvrage d'Aristote). 

theologus, i (6EoXdyo<;), m. Cic- 
Am. Un theologien, celui qui 
6crit sur Dieu et les choses 
divines. 

theombrotios. Voy. theobro- 

TIOS. 

Theon 9 dni$(®eu>v),m.Quint.Aus. 
Theon, rheteur grec renomme 
par ses medisances. 

* theonma, se, f. Apul. herb. 
103). Portulaca (plante). 

Theoninus, a, um (Theon), adj. 
Hor. (ep. i, 18, 82). Digne de 
Theon, 

*Theophane,es {®zo%&vti)f.Hy- 
gin. (Tab. 188). Theophane, fille 
de Bisaltis. 

Theophanes, Gen. Tbeophani. 
Cic. Ace. Theophanem. Cic. Theo- 
phanen. Tac. (©eoqpavT]?), m. Cic. 
Cses.Tac. Thfeophane, historien, 
ami de Pompee. 

Theophrastus, i (Qeotppaorog), 
m. Varr. Cic. Sen. Theophraste, 
philosophe grec, disciple de 
Platon et d'Aristote. 

♦theopnoe, es (eeoTn/oyj), f.Apul 
(herb. 79). fiomarin. 

Theopompeus, a, um (Theo- 
pompus), adj. Cic. De Theo- 
pompe. 

Theopomplnus, a, um (Theo- 
pompus), adj. Cic. De Th6o- 
pompe. 

Theopompus, i (©edTrotntoc), m. 
Cic. Nep. Theopompe, celfebre 
historien grec de Chios, dis- 
ciple d'Isocrate. 

Theoractus, i (©Edpprpcroc), m. 
Cic. (Verr. iv, 66, 148). Sobn- 
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quet du Syracusain Theom- 
nestus. 

* theorema, malts, Gen. pi. theo- 
hematitn. Mart. -Gap. Abl. pi. 

THEOBEMATIBUS. Ghatc. THEOREMA- 

its. Gelt (Oetipr) p,a),n. Gelt Mart- 
Cap, Theorfeme. 

* theorematium, a {theorema) , 
n. Gelt (i, 13, 9). Petit th6o- 
rfeme. 

* theoretica, &, f. Cassian. (coll. 
14, 2). Comme le suivant. 

* theoretice, es (OEwp-oTty-rj), f. 
Hier. Cassian. Speculation phi- 
losophique. 

+ theoreticus, a, um {theore- 
tice), adj. (Mythogr. hat (in, 11, 
22). Speculatif. 

* theoria, & (8 stop cot), f. Hier. 
(in Ezech. xn, 40). Theorie, spe- 
culation, recherches philoso- 
phiques. 

* theorice, es (Geroptxrj), f. Hier. 
(ep. xxx, no. 1). Speculation 
philosophique. 

* theoricus, a, um (theorzce) t 
adj. Mythogr. Lat (in, 11, 22). 
Speculatif. 

* theostasis, sis, Ace. sim (8so- 
<7Ta(n?), f. Inscr. (Orell. u, 587). 
Niche cTune divinite. 

+ theoteta, a? (Oe^ttjc), f. Hilar, 
(in Matth. 16, 4; 26, 5). Deite. 

^ theotocos, i (GEOTdy.oO^ f- Corf. 
i/ms*. (i, 1, 6). Mfere de Dieu. 

Thera, se (©rjpa), f. Mela. Plin. 
Thera, ile de la nier de Crete. 

Therseus, a, um {Thera), adj. 
Tibult Plin. De Thera. % Subst. 
Ther^i, on. m. pi. Salt (Jug. 
six, 3). Les habitants de 
Thera. 

Theramenes, sb (©Tipa^vvic), m. 
Cic. {Tusc. i, 40. 96). Thera- 
mfene de Chios ou de Ceos, 
disciple de Prodicus, plus tard 
un des trente tyrans d'Alhfenes. 

* therapeutica, drum (OcpaTieu- 
Ttv.a), n. pi. Cassiod. (insL div, 
litt. 31).Traite de Lherapeutique. 

Therapnaeus, a, um {Therapne) , 
adj. Ov. Mart De Therapne, 
Spartiate. Marita — ou nata rure 
Therapnseo. Ov* Helfene. — san- 
guis. Ov. Hyacinthe d'Amydee. 
1 Sit Tarentin. || Sit Sabin 
(les Sabins tiraient leur origine 
de Sparte, ainsi que les Taren- 
Jins). 

Therapne, es, f. et Therapnae, 

drum (©epctTTVY)) f . pi. Mela. Stat 
Therapne, ville de Laconic, au 
S.-O. de Sparte, patrie d'He- 
lene. 

Therasia, se (©^pao-fa), f. Sen. 
(nat. quaes t.) Plin. Therasia, lie 
voisine de laCrfete. \\Plin. Mart- 
Cap. Therasia, une des iles Li- 
pari, plus tard appelee Hiera. 

1. * theriaca, se, f. Voy. the- 
riacus. 

2. * theriaca, 6n } n. pL Yoy. the- 

riacus. 

therlace, es (Gen. pi. theriaca- 
RUM.Sc?7o.),f.P/m. Scrib. Comme 

1. THERIACA. Voy. THERIACUS. 
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theriacus, a, um (O^peay,*^), ad). 
Plin. Pall. Qui a des propri6tes 
conlre les animaux venimeux, 
special contre le venin des 
serpents. ^ Subst. theriaca, a?, 
f. Tert. Hier. Theriaque, speci- 
fique contre la morsure des ser- 
pents venimeux. || theruca, on, 
n. pi. Macer. fap. Charis.). Le& 
Theriaques (titre d'une co- 
medie). 

Thericles, is (©r^pEy/Avj;), m. 
Plin. (xvi, 40, 205). Thericlfes, 
celebre potier de Corinthe. 

Thericlius, a, um {Thericles), 
adj. Cic. (Verr. iv, 18, 38). De 
Thericlfes, fait par Thericlfes. 

therionarca, &, (Ooptovdtpy.7))^ 
f. Plin. (xxiv, 17, 163). Plante 
qui endort et tue les serpents. 

* theristrum, i (O^pKrrpov), n. 
Hier. (Iesai, n, 3, 23). Habit 
d'ete. || Hier. (ep. 107, n° 7)'. 
V6tement. 

thermae, arum {bep\j.6^ chaud), 

f. pi. Sen. Plin. Mart Ther- 

mes, bains chauds. — Agrippz. 

Plin. Neronianse. Mart Ther- 

mes d'Agrippa, de Neron/ - } Juv. 

(8, 168). Cabaret ou I'on vend 

des boissons chaudes. 
Thermae, arum, f. pi. Cic. Mela. 

Thermes, ville de Sicile, pos- 

sedant des thermes, patrie du 

tyran Agathocles. 
Thermasus, a, um (Tkerme), 

adj. Tac. (ann. 5, 10). De Ther- 

me, Thermaique. 
Thermaicus, a, um (Therme\ 

adj. Mela. Plin. Thermaique, 

de Therme. 

* thermanticus, a, um (Oepfiav- 
Ttzd?)? adj. Aput herb. Echauf- 
fant. 

* thermapala ova (esppLarcaU 
wa), n. pi. Theod.-Prisc. (2, 10). 
OEufs chauds et frais. 

* thermarius, ti (thermae), m+ 
Inscr. Inspecteur des bains. 

Therme, es (Bepilt^ f. Plin. 
(iv, 10, 35). Therme, ville de 
Macedoine, nominee plus tard 
Thessalonique. 

* Thermensi, drum, m. pi. Inscr. 
Habitants de Therme. 

* Thermensis, e (Therme), adj. 
De Therme. ^ Subst. Thermes- 
ses, ium, m. pi. Inscr. Habitants 
de Therme. 

therminus, a, um (eep^vog), 
adj. Plin. (xxin, 4, 94). De lu- 
pin. 

thermipolion. Voy. thermipo- 
lium. 

^ thermipolium, % n. Plant 
(trin.1013 Brix). Cabaret ou Ton 
vend des_ boissons chaudes. 

Thermitanus, c, um (7%e?7na9), 
adj. Cic. (Verr. n, 34, 83). Dft 
Thermes, en Sicile. || Subst. 
Thermitani, orum^ m. pi. Cic. 
(Verr. n, 34, 83). Les habitants 
de Thermes. 

Thermodon, dontis, Ace. donta 
(0ep[jLcS6tov), m. Virg. Prop. 
Mela. Thermodon, fleuve da 
Pont, sur les rives duquel ha- 
bitaient les Amazones. , 
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tfhermodonteus, a, um (Ther- 
modon), adj. Prop, (in, 44, 6). 
Du Thermodon, des Amazones. 

Thermodontlacus, a, um(Ther~ 
modon), adj. Ov. Stat. Du Ther- 
modon, des Amazones. 

Thermodontlus, a, Mm (The?'- 

modon), adj. Sen. jt?oe£. Du 
Thermodon, des Amazones. 
+ thermopolium(THERMopoLioN), 
ii (OspjjlotiwXlov), n. Plaut Antfu 

lot. Voy. THERMIPOLIUM. 

* thermopoto, dvi, are (* 6ep(xo- 
tcoteIv), tr. Plant, (trin. iv, 
3, 7). R6galer d'une boisson 

chaude. 

Thermopylae, drum (®ep(io- 
TtiXat), J. pi. Cic. Nep. Catull. 
Liv. Les Thermopyles, etroit 
passage dans la Locride, sur 
les frontieres de la Thessalie. 

* thermospodion (6ep|i&cx7nS- 
8tov), it, n, Apic. (iv, 2, 124), 
Cendres chaudes. 

thermixlsB, ar«?ra (thermae), f. 

pi. Afar*, (vi, 42 , 4). Petit 

etablissement thermal. 
*thermiilarius,n (thermulae), m. 

Inscr. (Murat. 909, 4). lnspec- 

teur des petits thermes. 

Therodamanteus, a, um (The- 
rodamas)) adj. Ov. De Thero- 

damas. 

Therodamas, mantis et The- 
romedon, dontis, m, Oi?, (Pont, 
i, 2, 421), Therodamas, roi de 
Scythie , qui nourrissait des 
lions avec de la chair humaine, 
afln de les rend re plus feroces. 

theronarca, &, f. Yoy, therio- 
narca. 

Thersites, se, Ace. Thersiten. 

Ov. Amm.Anth. lat Thersitam. 
Sen. Cell, (©spo-ir/^)? m. Ov. 
•Juv. Thersite, fils d'Agrius, le 
plus laid de tous les Grecs de- 
vant Troie. T (Meton.) Juv. (8, 
269). Un Thersite, homme trfes 
laid. || Sen. (ira, in, 23, 2). Un 
Thersite, une mauvaise langue. 

* thesaurarium, ti (thesaurus), 
n. Cassiod. (in ps. 24, 31). Tresor. 

4. *thesaurarius,a, um (thesau- 
rus)^ adj. Plaut (aul. ii, 8, 23), 
t)e tresor. — fur. Plaut Voleur 
de tresor. 

2* * thesaurarms, ii (thesaurus), 
m. hid. Ven.-Fort. Tr&sorier. 

^.thesaurensis, is (thesaurus), 
m. Cod. Just (xn, 24, 2). Treso- 
rier. 

* thesaurizatio, onis (thesau- 
mo), f. z, f. 6. 6. 4874, 97-105. 
Action de thesauriser. 

■* thesaurizator, oris (thesau- 
Hzo), m. Hier. intpr. Orig. (in 
Jerem. h. 5). Celui qui thesau- 
ri se. 

* thesaurizo, dvi, are (thesau- 
rus), tr, Hier. Thesauriser, 

'amasser des tresors. 

Thesaurochrysonicochrysi * 
des, se, m. Plaut. (Capt. u, 2, 
3S). Thesaurochrysonicochry- 
sides, nom plaisant d'avare 
forge par Plaute. 

* thesaurium, ii t n. S. S. vet. 
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(3 Esdr. 5, 45 Colb.). Cassiod. 

(in ps. 21, 34). Comme thesau- 
rus. 

* thesaurum, i, n, Petr. (46, 8). 
Paul, ex Fest S. 5, vet. (Luc. 
42, 34), Vict-Vit (pers. i, 32). 
Closs.-Sang* 5, 45. Forme vulg. 

p, THESAURUS. 

thesaurus (theusaurus), i (8t]- 
a*up60» m. Plaut. Cic. Liv. Ob- 
jet depose et garde, provision, 
tresor. Thesaurus auri. Plaut. 
Quantite d'or. Thesaurum effo- 
dere. Plaut. Deterrer un tr6sor. 

— obruere. Cic. Enfouir un tre- 
sor. — invenire. Cic. Trouver 
un tresor. — mali. Plaut. Une 
multitude de maux. Thesauros 
penitus abditm fraudis vultu 
Iseto tegentes. Plaut. Cachant 
sous une apparence joyeuse 
des tresors de malice. Leno, 
thesaurus meus. Plaut. Mar- 
chand, mon cher tresor^ Gus- 
tos herilis, thesaurus copiarum. 
Plaut. Gardien de ton maitre, 
si fecond en ressources. ^ Virq. 
Plin. Liv. Lieu oil Ton ganle 
un tresor, tresorerie, magasin. 
Servata viella ihesauris. Virg. 
Miel conserve dans les ruches. 
Condere in thesauros cdverna- 
rum. Plin. Cacher dans leurs 
cellules (en pari, des abeilles). 

— spoliare, expilare. Liv. De- 
pouiller un tresor. — publicus. 
Liv. Tresor public. — OrcL Naev. 
Les demeures de l'Orcus, 1'En- 
fer. |] Au fig. Cic. Plin. Petr. 
Depot, repertoire, collection. 

— rerum omnium, memoria. Cic. 
La memoire, ce tresor de tou- 
tes les connaissances. Tanquam 
thesauros aliquos argumenio- 
rum. Cic. Comme des tresors 
oil sont mis en reserve des 
arguments. Quoties aliquid ab- 
ditum qusero, tile thesaurus est. 
Plin. j\ Quand je cherche quel- 
que chose d'obscur, il est pour 
moi une bibliotheque vivante. 

Theseis, idis (Theseus), f. Ju- 
ven. (1, 2). La Theseide, titre 
d'un poeme sur Thesee, 

Theseus, a f um (Theseus), adj. 
Ov. Stat De Thesee. — crimen. 
Ov. Le crime de Thesfie (l'aban- 
don d'Ariadne), — fides. Oi). 
Amitie de* Thesee pour Piri- 
thoiis ^ Prop. Mart. D*Athfenes- 

— Hymetlus. Mart. L'JHymette, 
montagne de TAttique. —via. 
Prop. Chemin qui conduit a 
Athfenes. 

Theseus, Gen. Thesei. Catull. 
Ps.-Virg. Ov. Sen. tr. Hygin. 
Apul. Theseos. Ov. Stat. Ace. 
Theseum, 'Stat. Ampel. Hygin. 
Myth. lat. Tresea. CatulL Virg. 
Prop. Ov. Sen. tr. VaL-Max. 
Mart. Val.-Flacc. Stat. Aus. Sid. 
Macr. Mart.-Cap. Voc. Theseu. 
Catull. Ov. Sen. tr. Stat Auct 
JEtnse (©rjasuc), m. Thesee, 
roi d'Athenes, fils <l'Egee ou, 
d'apres lafable, de Neptune, ami 
de Pirithoiis, 6poux d'Ariadne, 
puis de Phedre, pere d'Hippo- 
lyte. 
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Thesides, se (Theseus), m. Ov. 
Descendant de Thesee ; Hippo- 
lyte, fils de Thesee. || Au pi, 
Virg> THEsiDiE ? arum, m. Les 
Atheniens. 

thesion et thesium, ii (9ri- 
<T£iov), n. Plin. Linaire a feuil- 
les de Un (plante). 

thesis, is, Ace. THESiN.Diom, Ter.- 
Maur. Mart-Cap. Abl. thesi, 
Te?\-Maur. Mar. -Vict. (0ecrtc), f- 
Se7i. Quint. Proposition, pro- 
bleme (terme de rh^torique). 
T Gramm. lat Thesis (temps 
fort [ou Ton abaisse la main 
ou le pied],c/ies les Grecs; temps 
faible [ou l'on abaisse la voix], 
chez les Romains (terme de mu- 
sique et de metrique). ^ Inscr. 
(Orell. 4759), Ex-voto. 

thesmdphoria. drum (Oea^o^d- 
pta), ii. pi. Plin. (xxiv, 9, 59). 
Thesmophories, fete celebree 
par les Grecs en Phonneur de 
C6r&s legislatrice. 

^ thesmophorus, a, um (8ea- 
^ocpopoc), adj. Inscr. Qui donne 
des lois. 

Thespiacus, a, um (Thespiae), 
adj. Stat, De Thespies. 

Thespiadse, arum (4. Thespius), 
m. pi. Ov. Sil. Les Crotoniates 
(un descendant d'Hercule et 
d'une des filles de Thespius 
avait fonde leur ville). 


Thespiades, ee, Ace. Thespuden. 
Val.-Flacc. Stat.Yoc. Thespiabe, 
Val.-Flacc. Gen. pi, Thespiadum. 
SiL (Thespiae)i m. Val.-Flac. Sit. 
De Thespies, Beotien (descen- 
dant d'Argus de Thespies, con- 
structeur du navire Argo). Au 
plur. Thespiadge. Sil. Crotonia- 
tes, citoyens de Crotone, ville 
fondee par un Beotien, 

Thespiae, drum (0scr7riat), f. pi. 
Cic. Liv. Thespies, ancienne 
ville de Beotie, au pied de 
l'Helicon, 

Thespias, adis. Gen. pi. Thes- 
piadum, Varr. Sil. Ace, pi. Thes- 
piadas. Cic. (Thespiae), f. Cic. 
Ov. De Thespies, Thespiades dead. 
Ov. et absol. Thespiades. Cic* 

- (Verr. 4, 4). Les Muses. ^ Sen. 

"(Here. OEt. 369). Une rfille ( de 
Thespius. 

Thespienses , turn (Thespiae)^ 
m. pi. Cic. Les habitants de 

" Thespies. 

Thespis, pidis, Ace. Thespin. Szd, 
(Qeo-Tctg), m. Hor. Thespis, crea- 
teur de la tragedie grecque, 
contemporain de Solon et de 
Pisistrate. 

4. Thespius, ii (Qeo-utoc), m. 
Stat4$ilv* in, 1, 43). Thespius, 
fils d J Erecthee, fondateur de 
Thespies en Beotie. 

2. Thespius* a, um (Thespiae), 
adj. Val.-Fl. De Thespies. 
^ Subst. Thespu, drum, m. pi. 
Am. Les habitants de Thes- 
pies. 

Thesprotia, se (©so-Trpwrfa), L 
Cic. (Att. vi, 3, 2). La Thes- 
protie, contree de TEpire. 
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* Thesprotis, tdis (0e<77rpd>Tt<;), 
adj. Avien. (Phsen. 385)* De 
Thesprotie. 

Thesprotius, a, um (Thespro- 
tia), adj. Lw. Sil. De Thes- 
protie. || Subst. Thesprotii, 
lorum, m pi- Liv. Les habitants 
de la Thesprotie. 

Thesprotus, i (@s<nrpwT<5c), m. 
Prop, (i, 11, 3). Thespro te, roi 
du pays de Pouzzoles. 

Thepsalia, a? (QsccaXta), f* 
Mela. Cic. Luc. La Thessalie, 
contree de la Grfece du Nord. 

Thes$alicus, a, um (Thessalia), 
adj. Varr. Liter. Ov. Sen. De 
Thessalie. — juga. Ov. Le 
monl Pelion. — Hcemus. Luc. 
L'Hemus de Thrace. — dux. 
Sen. Achille, ou Acastes, fils 
du Pelion. — accis. Sen. Le 
char d'Achille. — color. Lucr. 
Pourpre de Thessalie* — trabs. 
Sen. Le navjre Argo. — reges. 
Val.-FL Les Argonautes. — cas- 
hes. Luc. La bataille de Phar- 
sale, 

Thessalis, lidis (Thqssalia\ f. 
adj. Prop. Ov. Da Thessalie. 
— ara. Ov. L'autel de Laoda- 
mie. — umhra. Prop. L'ombre 
de Prot6silas, epoux de Laoda- 
mie. 1 Subst. Ov. Une Thessa- 
lienne. (Au plur. Gen. Thessali- 
dum. Luc. Ace. Thessalidas. 
Claud?) || Luc. Une magicienne. 

Thessalius, a, urn (Thessalia), 
adj. Ov. De Thessalie. 

Thessalonica, se (Ace. Thespa- 
lonigaju. Cic. Liv. Justin^ Vulg. 
Amm. Abl. Thessalomca. Liv. 
Vulg.), f. Liv. (xliv, 45, o), Vulg. 
Gomme Thessalonice. 

Thessalonice, es, Ace. Thessa- 
lonicen, Liv. AbL Thessalonice. 
Liv. (©Eo-c-aXovtxT)), f. Plin. Mela. 
Thessalonique, ville de Mace- 
doine. 

Thessalomcenses, turn {Thes- 
salonice)^ m. pL Cic. Les habi- 
tants de Thessalonique. 

Thessalus, a, urn (Thessalid), 
Hor. Ov. Luc. Juven. De Thes- 
salie. — Tempe. Hor. Tempe, 
vallee de Thessalie, — tela. 
Hpr. Les traits d'Achille. — 
ignes. Hor. Les feux du camp 
d'Achille. — pinus. Ov. Le 
navire Argo. Thessalus. Ov. 
Achille. |[ Subst. Thessali, drum. 
Liv. Les Thessaliens. 

Thestiades, ee, Ace. Thestiaden. 
Ov. (©Etrrta^), m, Ov. Descen- 
dant male de Thestius. Duo 
Thestiad&.Ov.PlexippeelTox&e 
ills de Thestius. liespice Thes- 
tiaden. Ov. Considere Meleagre 
(petit-fils de Thestius.) * 

Thestias, ddis, Gen. Thestia- 
dos. LuciL (0e<7Ttac), f. Ov. Al- 
th£e, lille de Thestius. 

Thestius, n (®iuTio$\ m. Ov. 
(met. 8,487). Thestius, roi d'E- 
tolie, pfere de Leda et d'Althee, 
de Plexippe et de Toxee. 

* Thestor, ora (©ecrrtop), m. 
Hygin. (fab. 128). Thestor, pere 
du devin Calchas. 
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Thestorides, ae, Ace. Thestori- 
den. Epit. Iliad. (©ecrxoptSviq), m. 
Ov. Slat. Le His de Thestor, 
Chalchas. 

theta (8^), n. Mart. Pers. La 
lettre grecque ©. Comme let- 
tre initiale du mot GavaToc 
(mort), elle indiquait chez les 
Grecs la condamnation a mort 
sur le bulletin du juge, ' Jnscr. 
(Orelli. 4172). Sur les tombeaux 
et sur les listes militaires, 
elle indique que celui dont on 
parle est mort. 1 Sid. (9, 335). 
Signe de blame, appose sur un 
manuscrit. 

* thetieus, a, um (6eTtx<5c), adj. 
Victorin. borlunat. Positif. 

+ Thetideius, ii (Thetis)) m. 

And. epit. Iliad. (692, 897, 962). 

Ne de Thetis. 
Thetis, gen. Thetidis. Catull. 

Hor. Sen. tr. Stat. Avien. Solin. 

Anihol. lat. Dat. Thetidi. Catull. 

Virg. VaL'Flacc. Stat. Hygin. 

Ace. Thetim. Varr. Virg. Thetin. 

Ps.-Sen. tr. Mart. Stat. Epit. 

Iliad. Dracont. Thetidem. Epit. 

Iliad. Myth. lat. Voc. Theti. 

Prop. Ov. Slat. AbL Tbetide. 

Hor. Sen. tr. Quint. Hygin. Lact. 

Theh. Plant. Ov. Stat.)',\. Thetis, 

nymphe de la mer, fille de Neree 

et de Doris, epouse de Pelee et 

mere d'Achille. || Virg. Stat. La 

mer. Lapilli thetidis. Stat. Les 

perles de la mer. || (Hyperbol.) 

Mart. Un grand bain. 

Theudoria, as, L Liv. (xxxvm, 
1, 7). Theudoria, ville d'Atha- 
manie. 

Theuma, ondtis, n. Liv. (xxxrt, 
13, 12). Theuma, bourg de Ma- 
cedoine, au sud de Metropolis. 

Theumesius, a, um (Theume- 
sos). adj- Stat. Du Theumesus. 
— juvenis. Stat. Polynice. 

Theumesos, i, m. Slat. Theu- 
mesus, montagne de la Beotie, 
prfes de Thfebes. 

^theurgia, ae (Geoopyta), f. Aug. 
Evocation des esprits. 

* theurgicus, a, um (theurgia), 
adj. Aug. Qui a trait a revoca- 
tion des esprits. 

* theurgus, i (8eoupYoc)i rn. 
Aug. Magicien qui evoque les 
esprits. 

* Theutoni, Theutones. Voy. 
Teutoni, Teutones. 

Theveste (Thebkste, Teveste, 
Tebeste), es, f. Cod.-Theod. Aug. 
Ville de Numidie, colonie ro- 
maine (auj. ruines de Tiffesh). 

Thia, as (©eta), f, Catull. Thia, 
femmed'Hyperion,meredu So- 
leil. 

thiasus , i '(6:aao;), m. Virg* 
Stat. Danse en Phonneur de 
Bacchus, thiase. *} (Meton.) Ca- 
tull. Choeur de danse. 

thieldones, um^ m. pL Plin. 
(viii, 42, 166}, Sorte de die- j 
vaux espagnols. 

* Thilutha, «, Amm. (xxiv, 2, 
1). Thilutha, lieu fortifi6 en i 
Mesopotamie. 
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thim... Voy. thvm... 
Thiodamanteus, a, um (Thio* 

damas)) adj. Prop. De Thioda- 

mas. 
Thiodamas, mantis. Ace. Thio- 

damakta, Ov. (0eto8i[ia?), m. 

Hygin. Thiodamas, roi des Dryo* 

pes, pere d'Hylas. 
Thirmida, ^, f. Sail. (Jug. 12. 

3). Thirmida, ville de Numidie,. 
Thisbe, es (©tafiij), f. Ov. (met. 

4, 55). Thisbe, amante de Py- 

rame. . ^ Plin. Stat. ThisbG, 

ville de Beotie, deja c61ebre 

a Pepoque homerique par ses- 

pifr^ons sauvages. 
Thisbeus, a, um (Thisbe) t adj. 

Ov. (met. 11, 300). De Thisbe, 

amante de Pyrame. 

+ thlasias, m et thlibias, a?, m. 

Dig. Eunuque. 
thlaspi (6Xa(77u0j n- Cels. Plin. 

Sorte de cresson. 

thlibias, ae, m. Voy. thlasias. 

+ thlibomeni, drum (6At6d[jL£vot) T 
m. pi. Cypr. (ep. 8, 3). Les op- 
primes, les maiheureux. 

Thoans, antis, m. Ov. (Pont, m, 
2, 59). Comme Thoas. 

Thoanteus, a. um (Thoas), adj. 

Ov. Val.-Fl. De Thoas; de Tau- 

ride. 
Thoantias, ddis (Thoas), f. Ov. 

(Her. 6, 133). Hypsipyle, fille 

de Thoas. 

Thoantis, tidis, Ace. Thoanhda. 
Stat. Hypsipyle, fille de Thoas* 

Thoas ,antis, Acc.Thoaftcem. StaL 
Hygin. Thoanta. Ov. Myth. UzL 
(0daO, m. Thoas, roi dela Cher- 
sonfese Taurique. ^ Ov. Stat. 
Thoas, roi de Lemnos, pere 
d'Hypsipyle. 

thoes, pi/ de tfos. Voy. tbos. 

tholus, i (6oXog); m. Vitr. Cou- 
pole t voiite. (| Meton. Varr. Mart. 
Edifice avec coupole. — c&sa- 
reus. Mart. Le palais des em- 
pereurs. 

*thomex, ?mcis^ f. Paul, ex FesL 
(357, 1). Comme tomex. 

thomix. Voy. tomix- 

* thoraca, ae (Ace. thoracam^ 
Jul.-Val. [in, 42 K], f. Ennod* 
(Opusc, vi, p. 404, 10 Hatm)* 
Comme thorax. 

thoracatus, a t um {thorax), 
adj. Plin. (xxxv, 10, 69). Cui- 
rasse, _couvert d*une cuirasse. 

* thorace, es, f. Treb.-PolL 
(Claud. 3, 3). Comme thorax. 

+ thoraciciilus, i (thorax)^ m. 
Aldh. (laud, virg., 14). Buste. 

* thoracium, ti (thorax)^ n. 
Ampel. (lib. mem. 8, 5). Petite 
cuirasse. 

thorax, racis^ Ace. thorace&u 
Cels. Plin. Prise, thoraca. Virg. 
Sil. Mart. Juv. Slat.Glaud. Jut*~ 
Val. Gen. pi. thokacam. Slat. 
Claud. Ace. pi. thoracas. Virg. 
Slat. Abl. pi. thoracibds, VaL~ 
Flacc. (Otopof?), m. Cels. Plin.l& 
poi trine, thorax.^ (Meton.) Virg* 
Liv. SiL Stat. Claud. Ce qui 
couvre la poitrine,armured'ai- 
r am. cmrdisse. Thoracemindutus. 
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Curt Revfitu de la cuirasse. 
Thoraca rumpit Virg. 11 tra- 
verse la cuirasse. || Juven. Suet, 
Ceinture, pourpoint. || Treb.- 
poll. (Claud. 3, 3). Buste. 
Thorius, m 9 m. Cic, Thorius, 
nom d'une famille romaine. 
|| Sp. Thorius Balbus. Cic Spu- 
rius Thorius Balbus, tribun du 
peuple,auteur d'uneloia^raire, 
appelee de son nom lex Thoria. 
thorus, i, m. Voy. torus. 
t thos, thoiS) Ace. pi. thoas. So- 
I Un. ^w<;)i m - PUn. Grat SorLe 
I de loup (probabL le chacal). 
[ Thot, m. indecl. Cic. Lact Thot, 
■ nom du Mercure egyptien. 
thoti, indecl. Plin. (xxvn, 12, 
105). ThoLi, nom du mois d'aout 
i chez les Egyptiens. 
, Thraca, Gen, Thrace, Stat. Ace. 
Thracam. Cic. Hor. (dor. ©paxa), 
J t Virg. (Mti. xn, 335), JETor.'(ep. 
i, 3, 3), Comme Thracia. 

Thrace, Ace, Thracen. Hor. Ov. 
Stat. Anlfi. lat (©p^x^), f. Hor. 
I Stat Comme Thracia. 

Thrace s, Gen. Thracum. Sail. 

, Hor. Ov. Liv. Juv. Stat. Jits tin. 

I . Aus. Claud. Ace. gr. Thracas. 
Liv.Plin. VaL-Flacc. Stat. Fron- 
tin. Flor. Justin. Avien. Claud 

( (©pay.ec)? m. pi. A r ep. L?u. Les 

i Thraces, habitants de la Thrace. 

I Thracia, & {Thrax), f- Liv. La 
Thrace. 

* Thracicus (Inscr.) et Three- 
cicus, a, um (Thrax) 7 adj. 

! Capitol. De Thrace. 

* Thraciscus, i (Thrax), m. 
CapitoL PeLit Thrace. 

.Thracius a, um (Thrax), adj. 
Van. Virg r De Thrace. T Subst. 
Thracjus,z7, m. GeZ/. Un Thrace. 

* Thracus, a, um (Thrax), adj. 
GelL De Thrace. *[ Subst. 
Thracus, i, m. GelL Un Thrace. 

Thrseces, Gen. Thr^ecuh. Cic. 
Aus. Inscr. (Thrsex), m. pi. Nep. 
Comme Tbraces. 

Threecia, se, f. Inscr. (C. I. L. i, 
p. 461). Comme Thracia. 

Thrsecidicus, a, um (Thrax), 
adj. PUn. Aus. Qui appartient 
aux Thraces. ^ Subst Thr^ci- 
dica, orum, n. pi. Cic. (Phil, vn, 
6, 17). Les armes d'un Thrace. 

Thraecius, a, wm, adj. Ctfc. Pefr\ 
Comme Thracius. 
Thraeissa, m (©priVorera), f, VaL- 
Flacc. Voy. ThRjESSA. 
Thrsessa, & (©prcrtra), L We/?. 
Hor. Sen. Aus. Une Thrace. 
Thra&x,a3e£s(©pa£), m. CicJIor. 
GladjaLeur thrace. 
thranis (epavt^), m. Pftn. (xxxn, 
11, 151). SorLe de poisson ap- 
pele aussi xiphios. 
thrascias, se, Ace. thrascian. 
PUn. thrasciam. Ampel. (0pa<r- 
xta;),m.Se?2. F^r.Ventdunord- 
nord-ouest. 

Thraso, onis (©paawv), m. Ter. 
Thrason, nom d ; un soldat lan- 
faron dans TEunuque de Te- 
rence . 
* Thrasonianus, a , um (Thraso), 


THU 

adj. Sidon. (ep. 1, 9). De Thra- 
son, d'un fanfaron. 
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Thrasybulus, i (©pao-iJgouXod, 
m. Nep. Just. VaL-Max. Thra- 
sybule, Athenien, qui d61ivra 
ALhenes de la tyrannie des 
trenle tyrans. 

Thrasyllus, i (0pa<ni)Aoc)> m. 
Juv. (6, EH6). Thrasyllus, astro- 
logue a la cour de Tibfere. 

ThrasymenmiSji, m. Voy. Tra- 

SUWEiNUS. 

thrauston, i } n, PUn. (xn, 23, 
107), Sorte de r6sine. 

Thrax, acts (0pa|), m. Sen. Un 
Thrace. || Hor. l Qv. De Thrace 
(adj.). || Cic. Hor. Thrace, sorte 
de gladiateurs, ainsi nommes 
a cause de leur bouclier et de 
leur poignard thrace. 

Threce,Acc. Threcen. Ov.(®pr{- 
xvj), f. Ov. La Thrace. * 

* Threces. Voy. Thr^ex. 
Threcia, x, f, Liv. (xliv, 27, 3; 

slv, 6, 2). Comme Thracia. 

^ Threcicus. Voy. Thracicus. 

* Threcidicus. Voy. Thr^cidi- 
cus. 

+ Threciscus. Voy. Tr^eciscus. 

+ Threicius, a, um (Throw), 
adj. Cic. Virg. Ov. Prop. De 
Thrace. — sacerdos. Virg. va- 
les* Ov. Le prfitre, le chantre 
de Thrace, rphee. — lyra. Prop. 
La lyre cTOrphee. — Samus. 
Virg. Sam o thrace. — penates. 
Ov. Demeure de Diom&de, roi 
de Thrace. [| Sen. tr. (OEd. 434). 
De Thessalie 

* Threissa, as (©p^tca), f. Virg. 
Phaedr. Val.-Flacc.Voy. Thh jessa. 

^ threnae, drum, f. pi, SchoL 
Luc. Gloss. Comme tiirenus. 

* threnicus, a, um (threnus), 
adj. Serv. Relatif aux chants de 
deuil._ 

* Tlirenum, z, n. Isid. (Or. vi, 
19, 18). Comme threnus. 

* threnus, i (6o7ivoc) 9 m. Aus. 
(prof. 5, 3). Ttrfene, chant fu- 
nfebre, complainte. 

* Thressa,a? 5 f. Ov. Sen. tr. Voy. 

ThRjESSA. 

* Threx, ec£^, m. Voy. Thr^x. 
^thridax, ddcis (6pcSx?)f. Samm. 

Apul. Laitue sauvage. 

thrips, ipis (Gpt^), m. PUn. (xvi, 
41, 220). Ver qui ronge le bois. 
<[ Fig. (au pi.) Mart-Cap. Baga- 
telles, riens. 

thronus, i (Gptfvoc), m. P^in. 
Siege eieve, trone. 

thryallis, His (8puaMi?)» f - Wira - 
(xxi, 17, 101). Sorte de plante 
epineuse [plmpinella sangui- 
sorba). i PZm- (xxv, 10, 121). 
Plante appelee aussi lychnitis. 

Thucydides, Gen, Thucydidis. 
Pmsc. Thucydidi. Cic. Quint. 
THUCYDiDiE. Prise. Ace. Thucy- 
didem. Nep. Thucydiden, Plin.\ 
Ace. pi. Thucydidas, Cic. (0ou- 
xu6;6v]Ot m. Cic. PUn. Quint. 
Thucydide, celfebre Athenien, 
general ethistorien de la guerre 
du Peloponnese. 

Thucydidlus, a, um (Tkucy- 


dides), adj. Cic. (de optim. gen 
vi, 16). De Thucydide. 

Thule, Gen. Thules. Slat Ace. 
Thulen. Stat Claud. Prise. Avien. 
A mm. (Qovln), f. Sen. It. Tac. 
Stat Claud. Virg. Tac. Juv. Stat. 
Thule, ile mal connue, m^me 
des anciens, situ6e h Textremite 
de TEurope septentrionale (se- 
lon qq.-uns, Vtslande, selon 
d'autres, Tile de Mainland, la 
plus grande des lies Shetland). 

Thunia, a?, f. Catull. (31, S). 
Comme Thynia. 

thunnarius. Voy. thynnarius. 

thunnus. Voy. thynnus. 
thurarius, etc. Voy. tqrarius. 
Thuriss, drum, L pi. Liv. (x, 2, 

lj._Comme Thuuh. 
Thurii, torwn (©ouptoi), m. pi. 

Varr. Cic. G&s. Thurium, ville 

de Lucanie, sur le golfe de 

Tarente. 
* Thuringi (Thoringi, Turingx, 

Toriisgi , drum, m. pL Eugipp. 

V en. -Fort Habitants de la Tliu- 

rin^e. 

Thurmus, a, um (Thurii), adj. 

Ov. Liv. De Thurium. — sinus. 

Ov. Golfe de Tarente. Subst. 

Thurini, drum, m. pi. Cass. Liv. 

Les habitants de Thurium. [| In 

Thurinum. Cses. Sur le te^i- 
'toire de Thurium. 
Thurium, ti, n. Mela, (ir, 4, 8), 

Comme Thurii. 
thursio. Voy. tursio. 
*thus, thuris (6uog), n. Inscr. (C. 

1, L. in, p. 953). Plant* (Pcen,, 
451 cod. A). Serv. Voy. tus. 

Thusculum, Voy, Tusculum. 
Thuscus, Thusce.Voy.Tuscus, 
Tusce. 
Thuys (Dat. Thuyki. Nep. [Dat. 

2, 5]. Ace. Thuynem. Nep. [Dat. 

3, 2]- Thuyn. Nep. [Dat. 2, 5; 3, 
3].), m. Nep. (Dat. 2, 2). Thuys, 
prince de Paphlagonie. 

thy a, &, f. et thy on, i (Sua, 
Guov), n. PUn. (xin, 16, 100). 
Thuya, arbre odoriferant. 

Thyainis, midis, Ace. dim (@va- 

pi^), m. Cic. (Att. vn, 2,3). Thya- 

mis, fleuve d'Epire, et promon- 

toire du m£me nom. 
Thyana, ae, f. Vopisc. (Aur. 22, 

5 ; 23, 4), Voy. Tyana. 
Thyas. Mauvaise legon pour 

Thyias. 
thyasus. Voy. thiasus. 
Thyatira, as (Liv. PUn.), f. et 
Tkyatlra, orum (Liv.), n. pi. 

PUn. Liv. Thyatira, ville de 

Lydie. 
Thyatireni, orum (ThyalircC), 

m. pi. PUn. (v, 30, 126). Les 

habitants de Thyatira. 

1. Thybris(Gen. Thybridis. Virg. 
Ov. Stat. Ace. Thybrim. Virg, 
SiL Stat Claud. Sid. Thybrin." 
Ov. Claud. Voc. Thybri. Virg. 
Abl. Thybri. Claud.), m. Virg* 
VaL-Flacc. Mart. Stat Prud. 
Anth. lat Le Tibre. Voy. Tiberis. 

2. Thybris,zrf/5, adj. f. Ov. (Her., 
7, 145). Du Tibre. 

Thyene, es, f . Ov. (fast, vi, 711). 
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Thy6n6, nymphe, nourrice de 

Jupiter. 
Thyesta (Gen- TnYcsT^. Hor. 

Ov. Sen. tr. Pers. Mart. Juv. Dat. 

Thyesta* Plaut. Luc. Plant. Luc. 

Voc. Thyesta. Cic. poet. Sen. tr. 

Mart.), m. Charts. Voy. Te yestes. 
Thyestes, G6n. Thyestis, Hygin. 

Oros. Schol-Pers. Dat. Thyesti. 

Ov. Hygin. Ace. Thyestem. Att. 

Cic. Hyg. Anth. lat. Thyesten. 

Varr. Hor. Sen. tr. Hygin. Abl. 

* Thyeste. Sen tr. Hygin. (®ueo- 
tvk)s m.PlauL Cic. Hor . Thyeste, 
fils de Pelops et frere d'Atrfee, 
pfere d'Egisthe. 

Thyesteus, a, urn {Thyestes), 
adj. Cic. Hor. Ov. De Thyeste. 
— preces. Hor. Les maledic- 
tions de Thyeste. 

Thyestiades, & (Thyestes), m. 
Ov. Claud. L6 fils de Thyeste, 
Egisthe. \ 

Thyias, ddis, Ace. Thyiada. 
VaL-Flacc Ace. pi. Thyiadas. 
Catull. Hor. Plin. (©u«£c), f. Ca- 
tull. Virg. Hor. Ov. Stat. Bac- 
chante. 

* thymus, a, um {thy a), adj. 

* Vulg. De thuya. 

thyius, a, urn (thy a), adj. Prop. 

(m; 7, 49). De bois de thuya. 
Thyle, es, Ace. Thylen. Plin. 

Solin. Am. Auct.pan. Constant. 

Mart. -Cap. Abl. Thyle. Plin. 

(@ou>,T)) ? f. Virg. Mela. Plin. Juv. 

AmpeL Solin. Mart.-Cap. Oros. 

Ven.-Fort. hid. Voy. Thule. 

thymbra, & (0ufi6pa), f. Virg. 

Col. Pelr. Sarriette (plante). 
Thymbra, m (©Tj^gpy)), f . Stat. 

Thymbre, ville et plaine de la 

Troade, prfes du fleuve Thym- 
' brius, et possedant un temple 

d'Apollon. Thymbrm rector. Stat. 

Le maitre de Thymbre, Apol- 

Ion, 
±hymbrseum, i, n. Plin. (xx, 
T 22, 247). Autre nom du sisym- 
brium silvestre. 
Thymbrasus, i (Thymbra), m. 

Virg I Stat. Le dieu de Thymbre, 

surnom d ? Apollon. 
** thymbraeus, a, um (thymbra), 

adj. Inscr. Sarriette. 

* thymela, as, f. Cod.-Theod. 
JuL-VaL Inscr. Voy. thymele. 

thymelaea, se, Ace, an (6uui- 
Xaia), f. Plin. (xni, 21, 114). 
Thymelee '(plante), 

+ thymele, -es (ftvpilri), f. Isid. 
Anthol. lat. Thymele, petit autel 
eleve au milieu ^de Porchestre 
dans les theatres grecs et autour 
duquel evoluait le chceur. 

"Thymele, es, f. Mart. Juv. Thy- 
mele, celfebredanseusedu temps 
de Domitien. 

+ thymelicos, dn, adj. Diom. 
(481, 32). Comme thymelicos. 

thymelicus, a, um (thymele), 
adj. Vitr. Apul. De la thymele, 
c.-h-d. relatif au choeur. || Subst. 
thymeuci, brum, m. pi. Vitr. 
Choristes. Le choeur sur la thy- 
mele. ^ApuL Relatif au theatre. 
\\ Cod.-Theod. Acteurs, actrices. 
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thymiama, matis (Gu^fa^a), n. 
Cels. Parfum, encens. 

* thymiamaterium, n (thy- 
miama), n. Vulg. (Jerem. 52, 19). 
Brule- parfums, cassolette. - 

* thymiamatizo, are (thymia- 
ma), intr. S.S. vet. Bruler des 
parfum s. 

* thymiamatus, a, um (thy- 
miama), adj. S.S. vet. Plin.-VaL - 
lmpregn6_de parfums. 

* thymiaterlum, &(8u|AiaTr,piov), 
n. Ambr. Vulg. (paral. 4, 22). 
Brule-parfums, cassolette. 

thymmus, a, um (thymum)^ adj. 

Col. (vi, 33, 2). De thym. 
thymion, u (0iS{uov), n. Plin. 

xxxn, 10, 128). Thymion, sorte 

de verrue. 
thymites, se (&ujj.ctvic oho$), f. 

Col. (xu, 35, 1). Vin de thym. 
thym6sus,a, um (thymum), adj. 

Plin. Macr. Riche en thym, fait 

avec du thym. 
thymum, i, n. et thymus, i, m. 

(PI. thyma. Hor. Ov.). Virg. Hor. 

Ov. Quint. Thym. (Au fig.) 

Grace, parfum. Atiico thymo 

tinctus. Ter.-Maur. Plein d'un 

parfum d'atticisme. 
Thyneus (Thynn^eus), a, um 

(Thyni), adj. Val.-FL Des Thy- 

niens- 
Thyni, onm (0yvot) ? m- pi* 

CatulL Plin. Les Thyniens, peu- 

ple de Thrace, qui alia s'etablir 

en Bithynie. 
Thynia, & (Thyni), f. CatulL 

Le pays des Thyniens, partie 

nord de la Bithynie. 
Thyniacus, a } um (Thynf), adj. 

Ov. (trist. i, 10, 35). Des Thy- 
niens, — sinus. Ov. Golfe du 

Pont Euxin en Thrace. 

Thynias, ddis* Dat. grec Thy- 
wiasin. Prop. (Thyni), L Prop, (i, 
20, 34). Bithynienne. 

* Thinicus, a, um (thyni), adj. 
Anth. lat. Comme Thyneus. 

* Thynna, #, f. Isid. Comme 
Thynia. _ 

* thynnarius, a, um (ihynnus), 
adj. Ulp. (dig. vik, 4, 13). De 
thons, a thons. 

Thynniacus* Voy. Thyniacus. 
thynnus, i (8uwo?), m. Hor. 
Plin. Le thon (poisson). 

Thynus, a t um(Thyni), adj. Hor. 

(carm. in, 7, 3). Relatif aux Bi- 

thyniens. 
thyon, i f n. Voy. thya. 

Thy one, es (0-jcovy}), f. Cic. (nat. 
deor. m, 23, 58). Thyone, m^re 
du quatrifeme Bacchus. 

Thyoneus, ei y Voe. Thyoneu. 
Ant k. lat. (Thyone), m. Hor. Ov. 
Le fils de Thyone, Bacchus. 

Thyonianus, i (Thyone\ m. Au- 
son. (idyll. 13). Bacchus. T Me- 
ton.) Catull. (xxviij 7). Le vin. 

+ thyreeus, i (Oupatoc), m. TerL 
(cor. mil. 13). De porte, relatif 
aux portes. 

Thyre, es et Thyrea, a?, f . Slat, i 
Plin. Thyre, ville d'Argolide, 
dont les Argiens et les Lac6de- 
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moniens se disputerent long- 
temps la possession. 

Thyreatis, tidis (Thyrea), f. Ov. 
(fast. 2, 663). De Thyre. 

Thyreum (Thyrredm), i (@up- 
pEtov), n. Cic. Thyrium, ville 
d'Acarnanie, pres de Leucade. 

Thyrienses, ium (Thyrium), m. 
pi. Liv. (xxxvi, 12, 8). Les habi- 
tants de Thyrium. 

Thyrium, ti (Ovptov) , n. Liv. 
(xxxvi, 11, 10). Thyrium, ville 
d'Acarnanie, pres de Leucade, 

thyroma, matis Gen. pi. tby- 

ROMATOTf. VUr. Abl. THYROMATIS, 

Vitr. (6upo>|xa), n. Vitr. (iv, 6, 
1). La porte. 

Thyrsaffetes (Ace. Thyrsage- 
ten. Val.'Flacc. Ace. pi. Thyrsa- 
getas. VaL-Flacc.),m.Voy,THYs- 

* thyrsioiilus, i (thyrsus), jd, 
Apul. (herb. 98). Petite tige.' 

thyrsiger, g&ra, g£rum (thyr* 
sus, gero), adj. Sen. Pall. Qui 
porte le thyrse. 

Thyrsis (Ace. Thyrsin. Prop. 

Thyrsim. Virg.), m. Thyrsis, 

nom d'un berger. 
thyTSitenens, eniis (thyr$us s U» 

neo), adj. Anthol. lat. (i, 21,2). 

Qui porte le thyrse. 
thyrsus, i (Gupaoc), m. Col. Plin. 

Suet. Tige des plantes. || Hor. 

Ov. Le thyrse, Mton de Bacchus 

et des Bacchantes, entoure'de 

lierre et de pampres. 

Thysdritanus,a, um (Thysdra), 

adj. Plin. De Thisdra. ^ Subst. 

Thysdritani, orum, m. pi. Auct. 

b. Apr. (97, 4). Les habitants 

de Thisdra. 
Thysdrus, t (Thisdra, m, Auct. 

b. Afr.))i. Capitol. Maxim. Gord. 

Thisdra, ville dans l'interieur 

de la Byzacfene. 
Thyssagetae, drum, m.pl.Jtfete. 

Plin. Les Thyssagetes, peuplade 

de la Sarmatie asialique (sur 

les deux rives du Volga), 
tiara, as (Ttdcpa), f . Plaut. Sid. et 

tiaras, se (6 Tiapocs), m. Virg. 
Coiffure des Orientaux, tiare, 
turban. 

* tiaratus, a, um (tiara) t adj. 
Sidon. (ep. vin, 3). Coiffe-d'une 
tiare, d'un turban. 

tias... Voy. thias. 

Tibarani, drum, m. pi. Cic. (fam, 
xv, 4, 10). Les Tibarains, peuple 
de Cilicie, au pied du mont 
Am anus. 

Tibareni, orum (Gen. pi. Tibare- 
kum. Prise), m. pi. Mela. VaL- 
Flacc. Les Tibarfenes, peuple 
d'Asie, sur les cdtes de la mer 
Noire. 

Tibereius, a, um (Tiberius), adj. 
Stat, (silv.ra, 3, 66). De Tibere. 

Tibereus, a, um (Tibe?*ius), adj. 
Plin. (xxxvi, 7, 55). De Tib&re, 

Tiberianus, a, um (Tiberius)^ 
adj. Plin. Suet. De Tibfere. — 
pira. Plin. Poire preferee de 
Tib&re. 

Tiberinis, nidis (Tiberis), t. Ov* 
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.(fast, iij 597)/Qui appartient au 
Tibre, du Tibre. 

'Tibermus, a, um (Tiberis), adj. 
Cic. Virg Plin. Liv. Du Tibre. 

— campus. Plin. La plaine du 
Tibre.— flumen, Virg. La Tibre. 
— pater ou deus. Virg. Le Tibre, 
divinite fluviale. ^ Subst. Tjbe- 
wnus, i, m. Cic. Virg. Le Tibre 
(fleuve;. || Liv, Roi d'Albe. 

'Tiberiolus, i (Tiberius), m. Tac. 
(ann, vi, 5). Cher petit Tibfere. 

Tiberis, beris (Ace. Tiberim, 
Titin. Varr. Cic. Virg. Hor. Prop. 
Liv. Sen. Tac. Abl. Tireri, Cic. 
Hor. Prop. Tac. Aug.), m. Varr 
Cic. Hor. Liv. Suet. Aug. Le 
Tibre, fleuve de l'ltalie cenlrale. 

'Tiberius, ii, m. Tiberius, pre- 
nom romain, abrege sous la 

-forme '/You Tib. || Tiberius (seul) 
designe l'empereur Tibfere, Ti- 
berius Claudius Nero. 

tibia, &, f. Cels. Tibia, os ante- 

.rieur de la jambe. || (Meton,) 

Plant. Cic. Hor. Flute, primiti- 
vemenL en os, employee au 

.theatre et dans les sacrifices. 

— dexlr&, sinistra. Varr. Des- 
-sus de flute, basse de flute. Tibiae 
pares. Varr. Deux flutes de 
'Dieme ion. Sub cantu querulze 
iibiss. Hor. Aux accords de la 
flute plaintive. Tibiis canere. 
.Cic. Jouer de la flute. Apertis, 
ut aiunt, tibiis (prov.). Quint. 
A pleine voix. ^ Cml.-Aur. Petit 
tuyau,_canule (aiWxdc). 

1. tibialis, e (tibia), adj. Plin. 
Helatif a la flute, de flute. 
Arundo tibialis calami. Plin. 
JRoseau dont on fait des flutes, 

— aura. Sidon. Le son de la 
flute. 

2. tibialis, e (tibii), adj. Relatif 
a la jambe. ^ Subst* tibialia, 
wm, n. pi. Suet. (Aug. S2). 
Bandes qui servaient a envelop* 
per les jambes, pour les tenir 
chaudes (sorte de bas). 

*tibiarius, ii (tibia), m. Inscr. 
(Orelli, iv, 292). Fabricant ou 
marchand de flutes. 
tibicen, cinis (Nom. pi. sync. 
tibices. Gloss.- Pa?*is. p. 284, n. 
'86) (tibia, eano), m. Plaut. Cic. 
; Joueurde flute. ^ Ov, Juv. Pilier 
en bois, etai, poteau. ]| Am. (2, 
69), Qui soutient le Qiel (en 
pari. d'Atlas). 

tlblcma, m (tibicen), f. Enn. 
Plaut. Ter. Hor. Jtw. Mart. 
Joueuse de flute. 

* tlbicmaria, a? (tibicen), f. 
Boet.' Art de jouer de la flute. 

* tibicmator, oris (tibicino), m. 
Gloss.-Labb. Joueur de flute. 

tibiciuium, li, Gen-raucmi. Cic. 
(Orat./198). (tibicen),n. Cic.Gell. 
Apul_. Art de jouer de la -flute. 

* tibicmo, atus, are (libicen)^ 
intr. Fulg. (myth, m, 9). Jouer 
de la flute. ^ *Tert. SchoL-Juv. 
Soutenir, etayer qq. chose. 

*tibico, m. Inscr. (C. I. L. xiv, 
. 408). Comme tibicen. 
+ Wbilis 4 w, f. Aug. Tibilis, ville 

de Numidie. 
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* Tibilitanus.a, um (Tibilu), adj. 
Aug. De Tibilis. 

tibinus,a, um (tibia), adj. Varr. 
De (lute. 

Tibisenus, a>um (Tibissus), did). 
Val.-Flacc. Du Tibissus. 

+ Tibissus, i 9 m. Inscr. Le Tibis- 
sus, fleuve de Dacie (auj. Te- 
nia z). 

tibizo, are, intr. Fulg. (myth. 
3, 9). Comme tibicino'. 

* Tibricola, de [Tiberis, colo), m, 
Prud. ( (itepi enrs?., 11. 174). Ilabi- 
tant_des bords du Tibre. 

Tibrmus, i, m. Claud. Sid. Voy. 

TlBEHINUS. 

* Tibris, is, m. Prud. hid. 
Comme Tiberis. 

Tlbullus, i, m. Ov. Albius Ti- 
bulle, chevalier romain, po&te 
clegiaque, ami d'Horace et d'O- 
vide. t 

tibulus, i, L Plin. (xvi, 10, 39). 
Sorte de pin. 

Tibur, bUris (Abl. Tibure. Varr. 
Hor. Prop. Liv. Mart. AbL ou 
Locat. Tiburi. Cic. Liv. Fest. 
Val.-Max. Suet. Inscr. .), n. Hor, 
Juv. Mart. Tibur, ville tres an- 
cienne du Latium, sur les deux 
rives de l'Anio, lieu de sejour 
prefere des riches Romains pen- 
dant Tete. On y adorait Hercule. 

Tiburnus, a t um {Tibur) , adj. 
Prop, (hi, 12, 23). De Tibur. 
[| Subst Tiburnus, i, m. Hor. 
Plin. Stat. Un habitant de Ti- 
bur (le fondateur de Tibur). 

Tiburs, burtis Abl.TiBURTE. Cass.- 
Hem. (ap. Prise.) ■ Glaucia (ap. 
Cic). Tibubti. Cato (ap. Prise). 
Varr. Cic. Suet. Treb.-Poll. (Ti- 
bur), adj. Hor. Liv. De Tibur. 
1 Subst. Tiburtes, ium et um, 
m. pi. Liv. Les habitants de 
Tibur. Esse in Tiburti. Cic. Etre 
sur le territoire de Tibur. Vil- 
lam in Tiburte habes. Cic. Vous 
avez une villa sur le territoire 
de Tibur. 

TIburtinus, a, um (Tibur), adj. 
Plin. Mart. Suet. De Tibur. — 
via. Plin. j \ Chemin qui mene k 
Tibur. ^ Subst. Tiburtinum, i 
(s.-ent. prsedium), n. Cic. Mai- 
son de campagne a Tibur. 

* Tiburtis, e (Tibur), adj. Cato 
(ap. Prise). Gell. (xix, 5, 1). 
Comme Tiburs. 

TIburtus, i, m. Virg. (Mn. vn, 
671). Tiburtus, fondateur de 
Tibur. 

¥ tlchobates, & (toixoSkt^), m. 
Vopisc. (Carin. xix, '2). Baladin 
qui court sur un mur. 

+ TicinerLsis, e (Ticinus), adj. 
Aur.-Vict. Du Tessin. l 

Ticinum, «, n. Plin.j. Tac. Tici- 
xium, ville de la Gaule cisal- 
pine sur le Tessin (auj. Pavie). 

Ticinus, a f win (Ticinus), adj. 
S«. Du Tessin, 

Ticmus, i 9 m. Liv. Sil. Le Tes- 
sin, un des grands affluents du 
P6, dans la Gaule cisalpine; il 
sort du mont Adula et est ce- 
•Ifebre par la victoire d'Annibal 
^ur les Romains. 
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Tifata, orum, n. pi. Liv. Sil. Ti- 
fata, peULc chaine,de monta- 
gnes en Campanie, au nord de 
Capoue. II y avait sur ces hau- 
teurs un temple de Diane. 

Tifernates ('tifernum), m. Plin. 
\m 9 14, 114). Les habitants de 
Tifernum sur le Tibre. f Plin. 
Les habitants de Tifernum sur 
le M6taure. "^ 

Tifernum, i, n. II y a trois vil- 
les de ce nom : Tifernum Tibe- 
rinum. Plin. Tifernum, sur le 
Tibre. || Plin. (in, 14, 144). Ti- 
fernum, ville d'Ombrie, sur le 
Metaure. || Liv. Tifernum, ville 
du Samnium, sur le fleuve Ti- 
fernus. 

Tifemus, i m. Liv. (x, 30, 7). 
flJontagne dans le Samnium, 
prfes de la ville de Tifernum. 
1 Mela (ii, 4, 6). Tilernus, fleuve 
ayant sa source au mont Ti~ 
fernus. 

Tigellius,n, m. Cic. Hor. Tigel- 
lius de Sardes, musicien, favori 
de Cesar. \\Hor. Tigellius Her- 
mogene, musicien, elfeve du 
precedent et son fils adoptif. 

tigillum, i (tiqnum), n. Catull. 
Liv. Phsed. Petite poutre, soli- 
veau. Sub tigillum mitti. Aur.- 
Vict. Devoir passer sous une tra- 
verse. Fumus de tigillo exit, 
Plaut. La fumee s'echappe a tra- 
vers les lattes du toit. 

* Tigillus, £, m. Aug. (civ. Dei, 
7, 11). Qui porte le monde, sur- 
nom de Jupiter. 

tignarius, a, um (tignum), adj. 

6z>. De solive, de cliarpente. — 

faber. Cic. Charpentier. f Subst. 

tignarii, orum, m. pi. Vulg. Les 

charpentiers. 
^ tignoserraru, drum (tignum, 

serra), m. pi. Inscr. Scieurs de 

long. 

* tignulum, i (tignum), n. Boet. 
Petite solive. 

tignum, i (tego), n. Liv. Dig. Ma- 
'leriaux de construction. \ Cses. 
Hor. Prop. Sen. Piece de bois, 
solive, poutre. — cava. Prop. 
Vaisseaux, batiments. — trans- 
versa, transversaria. Ctes. Tra- 
verses. 

*tignus,i, m. Gloss. -Labb.SchoL- 
Vindob. (ad Hor. a poet. 279). 
Comme tignum. 

Tigranes, Gen. Tigrakis. Cic. 
Veil. Val.-Max. Justin. Eutr. 
Prise. Tigrani. Inscr. Tigranje. 
Prise. Dat. Tigrani. Tac. Eutr. 
Oro's. Ace. Tigranem. Cic. Sail. 
Veil. Val.-Max. Aur.-VicL Ti- 
granen.-Lmj. epit. Veil. Tac. Flor. 
Eutr. Claud. AbL'TiGRANE. Eutr. 
(Ttypavvi?), m. Cic. Tjgrane, roi 
d'Armenie, gendre et allie de 
Mithridate, 'roi de Pont,* battu 
par Lucullus. ^ Cic. (Att. in, 8, 
3). Tigrane. fils du precedent. 

Tigranocerta, & $ > L Plin. Tac. 
Frontin. Eutr. et Tigrano- 
certa, drum, n. pL- Tac. Tigra- 
nocerte, capitale de TArmenie, 
fondee par Tigrane. 

^tigrifer, fera, fSrum (figris* 
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fero), adj. Sidon. (carm. 2, 24). 
Qui produit des tigres. 
tierinus, a, um (tigris), adj. 
Plin. (xm, 15, 96). Tigre, mou- 
chet6 > 

tigris (Gen. tigris. Ps.-Virg. ti- 
giudis. Virg. Ov. VaL-Flacc. 
StaL Ace. tigrim. Virg. Sen. Plin. 
Suet. Sil. Mart, tigrin. Vol.- 
Flacc. Stat. Abl. tigri. Plin. ti- 
gride. Ov. Sil. Mart.-Juv. Claud. 
Norn. pi. tigres. Virg. Bor. Sen. 
tr. Claud, tjgrides. Solin. Gen. 
pi. tigrium. Plin. Dat. tigribus. 
Ov. Sen. tr. Ace. pi. tigres, 
Virg. Bor. Prop. Tib. Ov. Sen. tr. 
Curt. Claud, tigridas. Ov. Abl. 
tigribus. Bor. Ov. Stat. Solin.), 
m. et f. Virg. Sen. Tigre, ani- 
mal. ^ (Meton .) Stat. Claud. Peau 
de tigre. f (Par e%t.) Virg. (Mn. 
10, 166). Le Tigre, nom d'un 
vaisseau orne d'une figure de 
tigre. || Ow.(met.3, 217). Tigre, 
nom d'un chien d'Actdon, h peau 
tigree. 

Tigris (G6n- Tigridis, Luc. Solin. 

Amm. Tigris. Plin. Dat. Tight. 

Plin. Curt. Tigridi. Mart.-Cap. 

Ace. Tigr idem. Amm.TiQhm.Virg. 

•Luc. Plin. Abl. Tigre. Tac. Ti- 

~gri. Plin, Tac.), m. Le Tigre, 

•fleuve d'Asie. 

Tigurmi, orum, m. pi. Caes. Liv. 
'Les Tigurins, peuplade helve- 
tique._ 

Tigurmus, a, um (KjMrim),adj. 
Gws. (b, g. i, 12, 4). Des Tigu- 
rins. — pagus. Cses. Le canton 
-des Tigurins (Zurich). 

+ tigurium, a. n. Corame tugu- 
rium. 

tllia,<a?. Virg. Col. Tilleul (arbre). 

1 (Melon.) 'Au pi. Diet. Tables 

■en bois de tilleul. || Plin. Au- 

bier, seconde ecorce. 
* tiliacius, a, um (iilia)^ adj. 

Capitol. De bois de tilleul. 

tiliagineus, a, um (tilia), adj. 
Col. (xn, 47. 5). De bois de til- 
leul. 

*tiliaris,e (tilia), adj. Csel.-Aur. 
(chr. *s, 1, 20). De bois de til- 
leul. 

Timseus, i (TtpLouo;), m. Cic. (de 
,or. n, 14, 68). Nep. Timee, his- 
.torien grec de Sicile, sous Aga- 
thocles. ^ Cic. Timee, philoso- 
phe pythagoricien, contempo- 
rain de Platon. ^ Cic. Timee, 
titre d ? un dialogue de Platon 
que Ciceron traduisit en latin. 

Timagenes, is (T^ayi^), m. 
JSor. Sen. Quint. Timagene, sa- 
vant et courageux rheteur du 
temps d'Auguste. 

Timanthes. is (TtjidcvOyiOs m - 
Cic. Plin. Quint. Timanthe, ce- 
lfebre -peintre grec, contempo- 
rain de Parrhasius. 

Timavus, i, m. Virg. Liv. Mela. 

Timavus, fleuve de Venetie. — 
-Ledseus. Mart. Le Timavus, 

fleuve deLeda(parceque Castor, 

lils de Leda, y vint avec les 

Argonautes). 

timefactus, a, um (timeo, fa-, 
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cfo), adj. Lucr. Cic. Intimide, 
effraye. 

timendus, a, um (timeo), p. ad j . 
Bor. Ov. Veil. Justin. Kedou- 
table, effrayant. Subst. Timenda. 
Sen. Choses efTrayantes. 

timens, eniis (timeo), p. adj. 
Lucr. (vi, 1237). Qui a peur de. 
^ Varr. Eiri. Ov. Timide, crain- 
tif, peureux. Subst. Timentes, 
Cass. (B. G,, vh, 7, 4). Ceux qui 
ont peur. 

timeo, Hi, ere, tr. Cic. Graindre 
qq. chose ou qqn, redouter, 
6tre inquiet. — aliquem. Cic. 
Nep. Craindre quelquW.— fla- 
gilium pejus leto. Bor. Craindre 
la honte plus que la mort. — 
iram numinis. Ov. Redouter le 
courroux des dieux. — furem 
caulibus et pomis. Juv. Craindre 
le voleur pour ses choux et ses 
fruits. — ejus vitas. Ter. Craindre 
pour la vie de.... De republica 
valde — . Cic. Craindre fort pour 
la republique. Boo timet ne de- 
seras se. Ter. 11 craint que tu ne 
l'abandonnes. Neque timebant, 
ne circumvenirentur . Cses. Et ils 
ne craignaient point d'etre en- 
veloppes. Timeo ne non impe- 
trem. Cic. Je crains de ne pas 
obtenir. Timeo, ut sits tineas.... 
Cic. Je crains que tu ne sup- 
poses pas.... Timere (av. PInf.). 
Cic. Caes. Bor. Ov. Plin. Avoir 
peur de, ne pas oser. Timere 
(av. une Prop. Inf. ou une Prop. 
Interr.), Liv. Attendre avec 
anxieteque... Quidpossem time- 
bam. Cic. Je n'etais pas surde 
ce que jepourrais. Quid agatur 
timeo. Cic. Je suis inquiet de ce 
qui se prepare. Ne time. Ptaut. 
Ne crains rien. ^ Sen. Avoir a 
craindre qqn, seprotegercontre 
qqn. _ 

timide (timidus), adv. (Comp. 

TIMID1US. Cic. Sup. TIMIDISSIME. 

Quint.) Cic. Timidement, avec 
crainte. 

timiditas, dtis (timidus), f. Cic. 
Timidite, apprehension. Quants 
fugse, quanta? timiditates. Cic. 
Quels abandons* quels acces de 
timidite! 

* timidule {timide), adv. Apul. 
Non sans crainte, avec qq. 
apprehension. 

timidus, a, um {timeo), adj. 
(Comp. timidior. Cic. Varr, Sup. 
timidissimus. Ov.) Cic. Timide, 
craintif,poltron. — animus* Cic. 
Esprit craintif. — in laboremili- 
tari* Cic. Qui manque de cou- 
rage a la guerre. Non - — ad 
mortem. Cic. Qui ne tremble pas 
devant la mort. — procellse. llor. 
Qui apprehende la tempete. — 
deorum. Ov. Qui redoute les 
dieux. Pro patrid non timidus 
mori. Bor. Qui n'hesite pas h 
mourir pour sa patrie. 

Tlmocrates, a?, Ace. Timocra- 

TEM. CiC TlMOCRATEN* ClC (TtLLO- 

xpdcT^), m. Cic. Timocrate, pni- 
losophe epicurien (260 av. J.-C). 

*Timocratius, a, um {Timocra- 
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tes), adj. Serv. (de cent. metr* 
464, 1 5). De Timocrate. 

Timoleon, ontis, Ace. onta (Tt-' 

.(jLo)io>v), m. Cic. Nep. Timoleon, 

general corinthien, contempo- 

rain de Philippe de Mace- 

doine. 

Txmoleonteus, a, um {Timo- 
leon), adj. Nep. (Timol. 5, 4). De 
TimolGon, 

Timolus, i, m. Ov. Plin. Voy. 
Tmolus. 

Tlmon, onis (Tt^tov), m. Cic. Ti- 
mon d'Athenes, contemporain 
d'Aristophane, renomme pour 
sa misanthropic. 

Timoneus, a, um (Timon). adj_ 
Sen. (ep. 18, 5). De Timon. 

timor, oris [timeo), m, Cic. Liv. 
Crainte, apprehension, effroi, 
peur. Timor metus mali appro- 
pinquantis. Cic. La crainte est 
l'apprehension d'un mal qui 
approche . — externus. Liv^ 
Crainte exterieure. Timoremger. 
Tac. Malade de crainte. Propter 
timorem, timoris causa. Cxs.P&r 
crainte. — de Mo meus. Cic. Ma 
crainte a son sujet. Timorem 
abjicere. Cic. Mettre de c6te la 
crainte. Pedibus timor addidit 
alas. Virg. La peur lui donna 
desailes. Omni timore deposito. 
Cic. Deposant toute crainte. 
Bunc mihi timorem eripe. Cic. 
Enlevez-moi cette crainte. Ea 
sestas quae sequitur magno est in 
timore. Cic. On craint pour 1'ete 
.prochain. Quo rninore essent ti- 
more. Cms. Afin qu'ils eussent 
d'autant moins de crainte. Res 
quse mihi facit timorem. Cic. 
Chose qui m'inspire djes crain- 
tes. Jnjicere timorem. Cic. Inspi- 
rer de la crainte. Lenire timo- 
rem. Virg. Calmer les craintes. 
Mecreare se ex magno timor£„ 
Cic. Se remettre d'une grande 
crainte. Timores. Cic. Sujels de 
crainte. || (Personn.) Timor, ow 9 
m. Virg. Bor. Ov. L'Effroi, fils 
de PEther et de la Terre.^ Lucr. 
Bor. Sil. Stat. Crainte religieuse. 
^ (Me ton.) Bor. Ov. Prop. Objet 
qui inspire la crainte^ objet 
d'alarme. Cacus Aventinm timor 
silvse. Ov. Cacus, Teffroi de la 
foret du mont Aventin, Timor 
latronibus. Bor. L'effroi des vo- 
leurs L 

* timoratus, a t um {timor), adj- 
Bier, (in Is. xiv, ad 50, 10). Crai- 
gnant Dieu. 

+ timorose {timorosus), adv.TAes. 

nov. tat (p. 587). Avec fraye.ur. 
^ timorosus, a, um (timor) ^ adj. 

Thes. nov. tat. (p. 587). Plein de 

crainte. 
*tlm6s, oris, m.Nsev. Non. (487,6). 

Arch. p. timor. 

* timosus, a, um, adj. Voy. 

THYMOSUS. 

Timotheus, i (Tiiid8£o;). m. Cic. 
Nep. Timothee, fils de Conon, 
general athenien, qui retablit 
les murs d'Athenes.^ Cic. Quint. 
Timothee, musicien de Milet* 

* tlmum, i } n, Voy. thymus. 
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,* tina, se, f. Varr. (ap. Non.). 
' Carafe, vase a mettre le vin. 

* tinea, sc, f . Aus. Petit poisson, 
peut-etre la tanche. 

tinctilis, e (tinguo), adj. Ov* 
„ (trist, m, 10, 24). Ou qqch. a 
ete trempe. 

*tinctio, djiis (tinguo), L Gypr. 
(ep- 74, 2; 75, 8). Gael.-Aur. 
(tard. i, 4, 129). Action de plon- 
ger dans, de teindre. ^ Aug. 
(de rustic. 6; in Joann. tr. 62, 
3). Barnab. Fulg.-Rusp. (c. Fa- 
bian, fpg. 29). Ferrand. Baptfeme. 

* tinctor, oris (tingo), m.Marc- 
Emp. Inscr. Gloss. Teinturier.' 

* tinctorium, ti (tinctor), n. 
Eucher. (instr. n, 15). Baptistfere. 

tinctorms, a, um (tinguo), adj. 
Plin. (vn, 7, 44). De teinture, 
tinctorial. || Au fig. Cujiis tinc- 
toria est mens. Plin. (vn, 7, 44). 
Dont Tame est avide de sang. 

tinctura, se (tinguoV f. Plin. Tert. 
(cult. fern, ii, 10). Jsid. (in Exod. 
59, 42). Teinture. 

1. tinctus. Part. pass, de tinguo. 

2, tinctus, us {tinguo), m. Plin. 
. (Xs 43, 134). Teinture. 
•tinea (tinia), #, f. Hor. Plin. 

Ver rongeur, teigne des livres 
etdes habits. ^ Varr. Vitr. Mite 
du bois, T Oy. (met. 15, 373). 
Papillons qui volent autour des 
lumieres.^ Col. Ver des ruches, 
des figuiers. ^ Claud. Pou, ver- 
mine. 

* titneo, are (tinea)) intr. Fwiy. 
(Baruch.<6, 71). Avoir des poux, 
de la vermine. 

<* tmeola, se (tinea), f. Veget.(i, 
44), Petit ver. 

tineosus, a, urn (tinea), adj. Col. 
' Marc-Emj?. Aug. (c. sec. resp. 

Jul. vi, 16). Vereux, plein de 

vers. 
Tinge et Tingi (Ace, Tingin. 

Sil)., f. Mela* Plin. Sil. Tanger, 

viiJe de Mauritanie. 

* Tingitanicus, a, um [Tingita- 
' nu$), adj. S. Ruf. (brev. 5). 

Comme Tikgitakus. - 
Tingitanus, a, um {Tinge), adj. 
Plin. Claud.-Mamei't.'DeTa.ngeT. 

— provincia^ Mauretania. Plin. 

- Mauritanie ^Tingitane. 
tinguo (mieux que tingo, Cf, 

Caper -[orth. t. vn, p.- 106, 14 
Keil]), tinxi, tinctum,€re (tIyyo)), 
tr. Cic. Virg. Ov. Plin. Tremper, 
mouiller, baigner. Tunica cen- 
taur i sanguine tincta. Cic, Tu- 
nique teinte du sang du Cen- 
taure. — summa pedum vestigia 
in undis. Ov. Tremper le bout 
de ses pieds dans les flots. — 
. corpora flumine. Ov. Se baigner. 

— tela venenis. Plin. Tremper 
les traits dans du poison. ^ Lucr. 
Cic. Ho?\ Ov. Plin. Tremper dans 
une couleur, teindre, colorer* — 
lanas murice. Hot. Teindre des 
laines en pourpre- — comam. 

- Ov. Teindre ses cheveux. Tin- 
guntur sole populi. Plin. Ces 

. peuples sont brunis par le so- 
leil. — loca lumine. Lucr. Inon- 
der de lumiere un endroit., 
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Au part, subst. tikgektes, turn, 
m. pi. Plin. Les teinturiers : 
tincta, orum, n. pL Cic. Etoffes 
teintes. ^ S. S. vet. tact. Gypr. 
(ep. 27, 3), Plonger dans lWu 
du baptdme, baptiser. ^ Au fig. 
Cic. Mart. Quint, Teindre, co- 
lore^ donner une teinture de. 

— libellos sale Romano. Mart. 
Remplir ses livres de sel romain. 
Orator sit mihi tinctus litteris. 
Cic. Que Porateur ait des con- 
naissances HUcraires. Lwlia pa- 
ir is elegantia tincta. Cic. Laelia 
avait toute l'^legance de son 
p&re* Verba sensu tincta. Quint. 
Paroles pleines de sens. ^ S. S. 
ve2.jNum.22, 29 cod.Ashburnh.) 
Plonger son epee dans le corps 
de qqn (av. le Dat.). 

tmia, se, f. Voy. tinea. 

* tmiarms, a, um (tinia), adj . 

— herba. Scribon. 83. Herbe qui 
detruit les teignes. 

* tiniatica, se (tinia), f. Marc- 
Emp. (17.) Herbe qui detruit les 
teignes. 

tinibulatus. Voy. tintinkabula- 

TOS. 

* tmiosus, a 9 um, adj. Comme 

' TINEOSUS. 

* tinio (Inf. tinire. Ter.-Maur. 
[232 Lachm.]), intr. Voy. tinmo. 

* tinnimentum, i (tinnio), n. 
Plant, (rud. in, 5, 26). Tinte- 
ment. 

tinnio, wi et ti, ltum } Ire (Infin. 
Part, tinnisse. if. Cses. [ap. Fron- 
ton.] Fut. Vulg. TINXIBUNT. S. iS. 

vet. [ap, Lucif.-Calar.].), intr, 
Varr. Quint. Rend re un son clair 
ou metallique, tinter ? sonner. 
Nee tibi dubito in foro diu tin- 
nisse auriculas. M.-Aur. Je ne 
doute pas que les oreilles ne 
' t'aient tint6 longtemps au Fo- 
rum. 1 Plaut. Suet. Avoir une 
voixclaire etper^ante, babiller, 
gazouiller. Nitnium jam tinnis. 
Plaut. Tu me cornes trop aux 
oreilles. Canord hie voce sua 

- tinnire temper ent. Plaut. Qu'elles 

* cessent de faire entendre ici 
leur douce voix. Aliquid se suf- 
ferti tinniturum promisit.'Suet. 
II promit de chanter quelque 

* chose denourri. Vere novo, cum 
jam tinnire volucres incipient. 
Catp. Au printemps,quand les oi- 
seaux commenceronta gazouil- 
ler. T Famil. Cic. Pers. Faire 
tinter; faire sonner Pargent; 
compter en especes sonnantes, 

- payer. Exspeeto maxime, ecguid 
Dolabella tinniat. Cic. J'attends 
surtout ce que Dolabella payera 
en especes sonnantes. — men- 
dosum. Pers. Sonner faux. 

* tinniolum, i (tinnio), n. Vita 
Hilar. -Afelati. (19). Clochette, 
grelot (legon douteuse). 

¥ thmipo, are, intr. Antli. lat. 

Crier (en pari, de 1'orfraie), 
^ tinnito, are (tinnio), intr. AucU 

(carm, de Philom. 7). Commod. 

Chanter, gazouiller. 
^ tmnitdr, oris (tinnio) , m. Vi- 


tir 


1587 


gil.-Trid. (ep. 2, 8). Celui qui 
fait tinter. 
tinnitus, us (tinnio), m. Virg. 
Plin. Sen. Son clair, tintement, 
sonnerie. — acris. Sen. Son 
pergant. — perflabilis fid turn. 
Amm. Son bruyant des lyres. 

— aurium. Plin. Tintement des 
oreilles, bourdonnement. Galea 
strepit tinnitu. Virg. Le casque 
resonne. ^ Par ext. Tac. (dial. 
26).JGliquetis de mots. 

tinniilus, a, umitinnio), adj. Ov, 
Stat. Sonore, eclatant. — sis- 
tra. Ov. Le sistre retentissant. 

— sera. Ov. L'airain sonore. 
Tinnulm Gades. Stat. Le chant 
des jeunes fillesdeGad&s.^ (Par 
ext.) Quint. liter. A la voix puis- 
sante (en pari, d'un orateur). 

tinnuncuhis, i, m. Col. Plin. 
Sorte de faucon, crecerelle (oi- 
seau). 

* tintinnabiilatus, a, um (tin- 
tinnabulum)) adj. Sid. (ep. 2, 1). 
Qui porte une clochette ou un 
grelot, 

tintinnabiilum, i (tintinno), n. 
Plaut. Sen. Juv. mart. Suet. 
Sonnette^^ clochette/ grelot. 

* tintinnabulus, i (Ace. pi. tin- 
tinkabulos. S. S. vet. (pentat. 196, 

- 7 cod. Lugd.). Forme vulg, de 

TIKTINNABULUM. 

* tintinnaculum, i (tintinno), 
n. Non. (p. 28 a). Comme tin- 

TJN T NABULUM- 

^ tintinnaciilus «, um (tin- 

* tinnti)) adj. Plaut. (truc.iv, 3, S). 
Qui fait entendre un cliquetis 
de chaines,c.-a.-d. mis auxfers. 

* tintinniala, se [tintinnio, ala) 7 
f. Schol. Cruqu. (ad. Hor. sat. i, 
5, 14). Animal dont les ailes 
produisent un son ; nom vul- 
gaire du moucheron (culex). 

* tintinnio, ire (tinnio), intr. 
Afran. (com. 393). Retentir. 

¥ tintinno, are (tinnio), intr. 

A r ,3?*;,(com. 114).Ni£z<2.[ap.Non.]. 

Retentir. 
*tintinnus, i (tintihno), m. Ven.- 

Fort. (carm. n, 20, 49). Son- 

nette. 
tintino, are (linnio), intr. Catull. 

(51, 10). Retentir. 
tinus, i, f. Ou. Plin. Laurier- 
" thym,boule de neige laurissee. 
tiphe, es (Ttqjri), f. Plin. (xvin, 

8, 81). Sorte de froment, petit 

epeautre. 
TiphySjAcc. TYPHiK.Mani7.yaZ.- 

Flacc. Claud. Voc- Tiphy. Ov. 

Val.-Flacc. (Tttpus),m. Virg. Ov. 
, Tiphys, pilote du navire Argo. 
tippula, ss $ L Varr. Arn. Paul. 

diac. AraignSe d ? eau. | Plaut. 

(Pers. ii, 2, 62). Objet trfcs le- 
; ger. 
Tiresia (Gen, arch. Tiresiai. 

LuciL), m. Sen. tr. (OEdip. 289). 

Comme Tiresias. # 
Tiresias, ss. Ace* Tiresiah. Cic. 

Tiresian. Hor. Stat. (Tsipecrtas), 

m. Tiresias, celfebre devin aveu- 

gle de Thebes. 1 (Meton.) Juv. 

(13, 249). Un Tiresias, un aveu- 

gle comme Tiresias. 
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TIridates, Us> Tiridatem. Tac. 
Suet Ace. Tiridaten. Uor. Phn. 
Tac. Justin. (Ttptoaxr,?). m.//or. 
Tac. Suet. Justin. Tiridale, nom 
de plusieurs rois d'Armenie. 

tiro, onis, m. Cic. Jeune soldat, 
recrue. Exercilus tiro. Cic. Ar- 
mee de jeunes soldais (com- 
posee de recrues). 1 (Par ext.) 
Varr. Cic. Sen, Suet Debutant, 
novice, apprenLi. Tiro el indoc- 
tus. Sen. Ignorant et novice. 

— in foro. Quint. Novice an 
barreau. Turneisi non provincim 
rudis erai et tiro. Cic.Bien qu'il 
ne fut pas novice dans Tart 
d'exploiler une province. Tiro 
bos. Varr. Jeune boeuf. Tirones 
gladiotores. Suet. Gladiateurs 
qui debutent. [| Ov. Sen. Suet. 
Qui entre dans la vie, qui de- 
bute, Deductus in forum tiro. 
Suet. Jeune homme qui vient 
de prendre la toge virile (qui 
entre pour la premiere fois au 
forum). 

Tiro, onis, m. Cic. Gelt. M. Tul- 
Jius Tiron, le savant aiTranchi 
de Ciceron. 

tirocinium, U {tiro), n. Liv. Vol.- 
. M ax. Flor. Justin. Appren tissage 
de la guerre, premier service 
militaire. — militise. Vat. -Max, 
Apprentissage de la guerre. Ti- 
rocinia mililum imbuere. Flor. 
Creer une ecole de la guerre 
pour nos soldats. — ponere et 
deponere. Justin. Faire l'appren- 
tissage du service militaire. 
j| Melon. Lzu. (xl, 35, 12). Jeunes 
soldaLs, recrues. ^ (Par ext.) Ma- 
nil. (1, iS9). Inexperience. Nee 
tirocinio pecceL Manil. Qu'il ne 
pfeche pas par inexperience. 

J Liv. Plin. Suet. Debut, coup 
'essai, apprentissage; debuts 
dans le monde. — navium. Plin. 
Premifere traverseedesnavires. 

— esse potest homicidium. Sen. 
L'homicide petit 6tre un coup 
d'essai. Producta fuerit tiroci- 
nio. Plin. Elle aura ete produite 
pour la premiere fois. In Paulo 
accusando tirocinium ponere. 
Liv. Debuter comme orateur en 
accusant Paulus. 

* tironatus, us (tiro), m. Cod. 
Theod. (vh, 13, 21). Apprentis- 
sage _de la guerre. 

* Tironianus, a, um (Tiro), adj. 
Grit De Tiron: J 

* tironicum, i (tiro)? n. Synes. 
(ep. 79). Somme qu'on paye pour 
etre dispense de fournir une 
recruei_ 

tirotariciuim. Voy* tyrotari- 

CHUM. 

tirsus. Voy. thyrsus, 

tiru.ncula,a3 (tirunculus)^ f.*Col. 
Hier. Jeune debutante, ecoliere. 

tirunculus, i (tiro) y m. Suet, 
(Ner. 21). Tout jeune soldat. 
|| Par ext. Col Sen. IIie>\ Jeune 
debutant, 6colier. Quanquam ti~ 
runculus. Plin. j .Quoique n ovice 
(en fait d'achats). 

Tlryns, Ace. Tyrintha (Ttpov;), 
f. Plin. Stat. Tirynlhe, ville 
d'Argolide, ou Hercule fut eleve. 
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Tirynthius, a, um(Tiryns), adj. 
Virg. Ov. Sit. Stat. De Tiryn- 
lhe. —Juvenis kospes. Ov. Her- 
cule. Tyrinihius (seul). Virg. 
Hercule. Tyrintkia. Ov. Ale- 
mfene, mere d'Hercule. — aula. 
Stat* La cour d'Hercule, Hercu- 
lanum. — tela. Ov. Les flfeches 
d'Hercule. — tecla.Sil. Sa^onle. 
— gens. SiL La gens Fabia, qui 
descendait d'Hercule. — heros. 
Ov. Hercule. — heros. Stat. 
Chromis, filsd'Hercule. — heros. 
SiL Fabius Cunclator. 1 Subst. 
Tiryniiui, orum, m. pi. Plin. 
Les habitants de Tyrinthe. 

* tis. Pour toi. Voy. tu. 
tisana, &, f. Voy. ptisana. 
tisanarium, n, n. Comme ptj> 

sanarium. 
Tlsaphernes (Ace. Tisaphernen. 

Justin.), m. Voy. Tissapherkes. 
Tisdra, Tisdxitanus.Voy.TnYS- 

DRUS, ThYSDRITAMJS. 

Tisias, se. Ace* Tisiam. Cic. Ti- 
sian. Quint. (Tt<7''a^), m, Cic. 
Quint. TisiaSj de Sicile, premier 
inventeur de la rhelorique. 

* tisicus, i, m. Anthirn (76, 77, 
90). Vulg. p. phthisicus. 

* Tisiphon, phontis, f. Inscr. 
Comme 2. Ctesiphon. 

TIsiph6ne,es(Tt<7i?ov/j), f. Virg. 
Uor. Prop. Juv. Tisiphone (qui 
venge les meurtres), une des 
Furies. 

Tlsiphoneus, a, um (Tisiphone\ 
adj. Ov. (trist. iv, 9. 6). De Ti- 
siphone. — tempora. Ov. Epo- 
queou le crime abonde. 

Tissaphemes, se (Tujcrazipvric), 
m. Nep. Justin. Tissapherne, 
satrape ruse et deloyal de Perse 
sous le regne de Xerxfes 11 et 
d'Arlaxerxes II. 

Tisse, es (Tscrarj), f. Sil. (xiv, 
267). Tissa, ville de Sicile (auj. 
Randazzo). 

Tissenses, turn (Tisse) m. pi. 
Cic. (Verr. m, 38, 86), Les habi- 
tants de Tissa. 

Titan, Gen. TiTAKis.Hygin.Prisc. 
Schol.-Juv. Titakos. Prise. Ace. 
Titana. Sen. tr. Luc. Stat. Mart. 
Aus. Claud. Epit. -Iliad. Tita- 
isxai. Charts. Abl. Titane. Stat. 
Voc. Titan. Chans. Nom, pi. 
Titanes Sen. tr. Bygin.- Claud. 
Gen. pl.TiTAXUM. Enn.(e.p. Lact). 
Cic. SiL Lact. Ace. Titanas. Hor. 
Prop. Ov. Sen. tr. Stat. Solin. 
Justin. Lact. Titanes. Charis. 
Abl. Tjtanibds. Lact. (TtTav), m. 
Enn. (ap. Lact.). Tibull. Ov. Sen. 
tr. Luc. SiL Val.-Flacc. Stat. 
Claud. Titan, ills du ciel et de 
Vesta, frfere aine de Saturne, 
premier anc£tre des ^Titans. 
|| Au pi. Les Titans, fils d'Ura- 
nus v et de la Terre. C'etaient 
Ocean, Cous, Creius, Hyperion, 
Japet et Saturne. ^ Virg. Tibull. 
Ov. Helios, le Soleil, fils d'Hy- 
perion et de Theia, peliHils de 
Titan. ^ Juv. (xiv, 35). Prome- 
thee, fils du Titan Japet. •[ (Me- 
lon.) Plaut. (Men. v, 2. 101). Un 
Titan, un vieillard. 
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Titaniacus, a, um (Titan), adj. 
Ov. (met. \ir, 398J. De Titan. — 
dracones. Ov. Serpents nes du 
sang des Titans. 

Titanis, nldis, Gen. Titamdos. 
Ov. Ace. Titanida. Ov. Juv. VaL- 
Flacc. Voc. Titaki. Ov. (TtT«vtg), 
adj. f. Des Titans. — pugna. 
Juv. La lulte des Titans et fle 
Jupiter. 1 Subst. Ov. Circe, Illie 
du Soleil (Helios). j| Ov. (fast. 
v. 81.) Tethys, soeur des Titans. 
Titanis Trivia. Enn. (tr. 317). 
Diane, scetir des Titans. 

Titanius, a, um (Trravtoc), adj. 
Virg. Des Titans. - — pubes. Virg. 
Les Titans. — ales. Claud. Le 
phenix, oiseau consacre au So- 
leil (Helios). ^ Subst. Titania, m, 
f. Ov. (met. 3, 173). Diane, 
soeur des Titans. || Ov. (met- $, 
346.) Latone, fille du Titan Coiis. 
|| Ov. (met. 14, 382). Circe, 
fille du Soleil, || Ov. (met. ,i, 
395). Pyrrha, pelite-fille de Ja- 
pet. 

Titanus, i (Dat. et Abl. Thako. 
ManiL [ap. Varr.]. Nom. pi. Ti- 
taki. N&v. Plaut. Enn. Gen. pi. 
Titanorum. Schol.-Cses -Germ. 
Ace. Titakos. Hygin. Abl. Tita- 
kis. Cic. Hygin.). m. Enn, Comipe 
Titan. 

* titelus, i. m. Inscr. Comme 
titulus- t 4 J 

¥ Tithonseus, a, um (Tithori), 

adj. Avien. De Tithon. 
Tltlionis, nidis, Ace. Tithonida- 

Stat. (TsGtovfc), f. S^^.L'Aurore, 

femme de Tithon. 

Tithonius, <l, um (Tithon\ adj. 
Ov. De Tithon. [] Subst. TItbo- 
ma, ee, f. Ov. L'Aurore. 

Tithonus, i (Tt6wv6g), m. Cic. 
Virg. Ho7\ Ov. Tithon, ills de 
Laomedon, frfere de Priam, roi 
de Troie, epoux de TAurore, 
pere de Memnon, oblint l*im- 
raorlalite, mais non une eter- 
nelle jeunesse. Devenu vieuj: 

* et infirme, il fift change" en 
cigale. 

titliymalis, is (TtOu(Jka).U)j f ■ P^ n - 
(xxvi, 8. 68). Espfece femelle de 
l'euphorbe. 

tithymallus v £, m. f. et.tithy- 
malon, i 9 n. Plin. Apul. Ser± 
Samm. L'euphorbe (plante) qui 
conlient un sliclaiteux. 

¥ Titiales, um (Titius)^ ra. pi. 

- Inscr. Titiales, college de pre- 
tres, ins ti lues par le roi Titiufe 
Tatius pour le culte des Sa- 
bins. 

Titianus, a, um' (Titius), adj. 
JcL De Titius. ^ Varr. Luc. Tac. 
De Titius Tatius. -*- sodales. 
College de pretres, institue par 
le roi Titius Tatius. 
Titles, ium, m: pi. Varr. etrTi- 
-tienses, ium (litius), m. pL 
Varr. Liv.Ov* Titienses,une des 
trois tribus primitives deRome, 
dans lesquelles les premiers fci- 
toyens libres furent repartis 
selon leur nationalite (Rninnes; 

- ceux de race latine; Tilies t de 

- race sabine; Luceres, d'origine 
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tbscane) et dont furent formees 
par Romulus les irois centuries 
de chevaliers romains. ^ Cic. 
Liv. La centurie des Titienses. 
] laser* College de pr6tres ins- 
titue par Tatius pour Ie culte 
des Sabins. 

* titillamentum, i (titillo), n. 
Fitlg. (myth, 2, IS). Chatouille- 
ment. 

titillatio, onis (iitillo)^ L Cic* 
Sen. Chatouillement, 

tltQlatus, us {titillo)* m. Plin. 
C$L-Au7\ Chatouillement. 

titillo, dvi, dtum, are, tr. Cic. 
Terl. Chatouiller. Multitudinis 
hviiatem voluptate quasi titil- 
lanies. Cic. Chatouillant par de 
douces flatteries une multitude 
frivole, ^ Au fig. Hor. Sen. Auson. 
Chatouiller, caresser, seduire. 
Ne vos iitillet gloria. Hor. Que 
la gloire ne vous seduise pas. 
— mserorem. Sen. Charmer le 
chagrin. 

* titillus, i (titillo)^ m. Cod. 
Theod. (vni, 5, 2). Chatouille- 
ment. 

Tltinius, n, m. Varr. (LL. fr. 
ap. Charis. 215. P). Titinius, 
Yieux poete comique romain, 
dont les oeuvres ne nous sont 
parvenues que par fragments. 

* titmnio, ire et titinno, are 
(tinnw), intr. Afran. Nigid. Re- 
sonner. 

titio, onis, m. Varr. Gels* Tison, 

bran don. 
titio, are, intr. Suet. (frgm. 161, 

p. 2o4, 1 Re/'ff.). Antlu lot. 

Gazouiller (en pari, du moineau). 

Titius, n, m. Nom d'une fa- 
mille romaine. || Cic. (Brut. 
,02, 225). Sext. Titius. Sex t us 
'Titius, tribun du peuple, dont 
la marche etait si sautillante 
*qu f on donna son nom a une 
danse. 

Titius, a, um (Titius), adj. Cic. 
De Titius. 

* lt tltivillicium, ii, n. Plaul. 
'(Cas. ii, 5, 39). Brin de fil; chose 
de peu de valeur, un rien, une 
bagatelle. 

* titius, i, m. Inscr. Forme syn- 
copee de titulus. 

* titolus, i, m. Inscr. (C. I. L. v, 
914). Forme vulg. de titulus. 

titubanter (tiiubo), adv. Amm. 
(xxiv, 4, 28). En chancelant 
\ Au fig. Gornif* Cic. En hesi- 
tant. 

titiibantia, m (titubo), f. Suet* 
Macr. H6sitation. — lingua* 
Suet. Begaiement, bredouille- 
ment. ^ Au fig. Jul.-VaL (rer. 
gest. Alex, i, 25). Irresolution. 

titubatio, onis (titubo), f. Sen. 

*(ep. 95, 16). Marche chance- 
lante. ^ (Par ext.) Maer. (sat. vn, 

-6, 9). Hesitation, — lingux. 
Nacr* Begaiement. ^ Au fig. 
Cornif. Cic. Irresolution. 

titiibo, dvi, dtum, are, intr, 

•Phsedr. Ov. Chanceler, faire des 
faux pas. Silenus titubans annis- 

' que meroque. Ov. Silene chance- 
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lant sous l'influence de Fivresse 
et des annees. Rever$us tilu- 
banti pede. Phsedr. Revenu d'un 
pied mal assure. Au passih Ves- 
tigia titubnla. Virg. Pas chan- 
celants. || Par exLCic. Hor. Ov. 
Sen. H6siter, begayer. Cave ne 
titubes. Hor. Veille a ne pas 
broncher. Lingua titubat. Ov 
Sa langue balbutie (il begaye). 
Au passif. Lingua iitubata. Sen. 
Langue qui hesite. ^ Au fig. 
Plaul. Ter. Cic. Nep. Sen. Etre 
incertain, hesiter, chanceler. At 
vide ne titubes. Plaut. Mais vois 
ane pas hesiter. Testes si verbo 
tiiubarint, quo reverlantur non 
habebunt. Cic. Les temoins, sMJs 
hesitent sur un mot, n'auront 
plus de moyen de se reprendre. 
Si quid forte tilubatum est. Cic. 
S'il y a eu qq. incertitude. 

* titulatio, djiis (tiiulo), f. Phi- 
la<it)\ (de haeres. 130). Anon, (de 
comp, parch, t. 59, p. 545 Migne). 
Action de mettre un titre;?ne7ort. 
iniitule. 

* titiilo, dvi, dhim^ are (titulus). 
tr. Tert. Ps.-Cypr. Mart.-Gap. 
Donner un titre, intituler. 

+ titulum, i % n. Inscr. Gloss.- 
Paris. Com me titulus. 

titulus, i, m. Hor. Ov. Prop. Liv. 
Inscription, ecri Leau ; etiquette 5 
titre. Quorum titulus per coll a 
pependit. Prop. Esclaves qui ont 
eu un ecriteau suspendu au cou. 
Per titulos. Hor. Au moyen dens- 
er iptions. || Quint. Gell. Bier. 
Titre (d'un ouvrage). In libro 
cui Parmenides titulus est. Gell. 
Dans le Iivre qui a pour titre 
Parmenide. | Plin. j. Sen. Juv. 
Inscription d'un tombeau, epi- 
taphe. ]1 Ov. Prop. Plin. j. Ecri- 
teau de mise en vente ou en lo- 
cation. Sub titulum misti lares. 
Ov* II a mis en vente notre de~ 
meure. "f (Par ext.) Cic. Ov. Titre, 

• titre d'honneur, de noblesse. — 
consulatus. Cic. Le titre de Con - 

• sul. — servatse pubis Achivse. Ov. 
La gloire d'avoirsauvelesGrecs. 
Te titulum mortis habere mem. 
Ov. (Qu'on dit de toi)quetu es 
cause de ma mort. ^ Ov. Liv. 
Stat. Faux nom (donne a qqch.) ; 
motif peu fonde, cause, pre- 
texts Quern titulum prsetende- 
rilis. Liv. Quel pretexte vous 
avez mis en avant. Prsetegere 
titulo. Liv. Cacher sous un iaux 
pretexte. Speciosum titulum 
ferre. Liv. Donner le beau pre- 
texte de... 1 Petr (55, 6). Signe, 
indice. Ciconia titulus tep'di 
temporis. Petr. La cigogne qui 
annonce une temperature tifcde. 
^ S t S. vet. Vulg. Inscr. Stele, 
statue, cippe. 

Titurianus, a, um (TUurius), adj . 
Suet. (Caes. 67). De Titurius. 

Titiirius, % m. Caes. 'Suet. Titu- 

.rius, un des lieutenants de 
Cesar pendant la guerre des 
Gaules. 

Titus, i, m. Titus, prenom ro- 
main, souvent abreg6 sous la 
forme T. 
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Tityos, i, Ace. Tityon, • Liter. 
Virg. Hor. Ov. Val.-Flacc. Slat. 
(TtTudc), m. LuciL Lucr. Ps.~ 
Virg. Hor. Tibull. Ov. Phwdr. 
Stat. Anihol. lat. Tityus, gcant 
prfecipite dans le Tartare oil son 
corps couvrait neuf arpents ; un 
vautour devorait son foie sans 
cesse renaissant. 

Tityrus, i. Ace. Tityron. Galp. 
(Ttx-jpo?), m. Virg. Galp. Tityre, 
nom d'un berger dans les Eglo- 
gues deVirgile et deCalpurnius. 
^ (Meton.) Ov. (am. 1 1, 15, 25). Les 
Eglogues de Virgile. || Prop. (ix ? 
34, 72). Virgile lui-m6me. "f (Par 
ext.)K^/(ecLvin,55).Un Tityre, 
un berger. 

Tlepolemus, i (T>^7r6),e[xoc;), m. 
Ov. (met. xuj 537). Tlepolfeme, 
ills d'Hercule. 

^Tmarius, a, um (T|iapto?), adj. 
Claud. Du Tmarus. 

Tmarus, et Tmaros, i (TpLtipo-)^ 
m. Virg, Plin. Le mont Tmaras, 
en Epire, ou etaient situes Do- 
done et le temple de Jupiter. 

* tmesis, is. Ace. tmksin. Consent. 
(Titfict?), f. Serv.Pompej. gramm. 
Tmese, coupure d'un mot en 
deux parties (t. de gramm.). 

Tmolites, se, Ace. en. Dat. Tmo- 
liti. Plin. (Tmolvs)i adj. m. Du 
mont Tmolus. ^ Subst. Cic. 
(Flacc. 3, 8). Habitant du mont 
Tmolus. || Plin. Vitr. Vin du 
mont Tmolus. 

Tmolius, a, um (Tmolus), adj, 
Virg. Ov. Du mont Tmolus. 
^ Subst. Tmolius (T^coXtos, s.-e. 
oXvoq). Virg. Vin du Tmolus. 

Tmolus, i (T^wXof), m. Virg* 
Ov. Plin. Le mont Tmolus (auj. 
Bo2dtf#),montagne de Lydie. 

tocullio, onis (toxo?), m. Cic* 
(Att. ir, 1, 12). Usurier. 

* tcech.arch.us, i (xoiyjxpyoc), m. 
Hygin. Chef des rameurs. 

tofaceus et tofacius, a, um 
(tofus), adj. Plin. Pall. De tuf. 

* toficius a, um (tofus), adj. 
Capitol. De tuf. 

* tofineus, a, um (tofus), adj. 
Grom. vet. De tuf. 

tofmus, a, mn (tofus), adj. Suet. 
(Claud. 21). De tuf. 

* tofosus, a, um [lofus), adj. 
Sid. (ep. 3, 13). Spongieux, po- 
re ux comme le tuf, 

tofus (tophus), i, m. Virg. Plin. 
_Tuf, sorte de pierre poreuse et 
friable. 

toga, se (tego), i. Varr. Cic* Titin. 
To it, toiture. T Varr. A {ran. 
Vetement, couverture. ^ Toge, 
vetemen t des Romai ns en tem ps 
de paix. — purpurea. Liv. La 
toge de pourpre (des rois^, — 
pr&texta. Cic. Toge pretexte, 
toge bordde de pourpre, portee 
par les magistrats et les en- 
fan ts nes Iibres. — pur a. Cic. 
.Toge sans ornement, portee par 
les jeunes gens qui deposaient 
la pretexte. — viri/is. Cic. Toge 
virile (sans ornement). — Can- 
dida. Cic. Plin. Toge blanche 
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des candidats aux charges pu- 
bliques. — pulla. Cic. Toge 
noire (de deuil). Toga caput 
obvolvere. Suet. S'envelopper 
la tSte de sa toge. Togam vin- 
lem sumere. Sen. Prendre la 
toge virile. (Meton.) || Cic. Temps 
depaix.^ Tibull. (iv, 10, 3). Gour- 
tisane. * Mart, (x, 18, 4). Les 
clients. || Claud, (laud. Stil. i, 
330). Magistrature, emploi civil, 
charge d'avocat. 
togatarius, n {toga), m. Suet. 
Aug. 45). Acteur dans une pifece 
dite togata. 
togatixlus, a, urn (logatus), adj. 
Mart (x, 74, 3). Client de 
basse condition. 
togatus, a, um (toga), adj. Cic. 
-V6tu de la toge; par suite qui 
exerce une fonction civile; qui 
•a pris les moeurs romaines.^ — 
gens. Virg. Le peuple romain. 
— plebs.'Juv. La foule des ci- 
toyens romains. ^ Ou il y a des 
Romains, ou il s'agit des Ro- 
mains. Fabula togata. Cic. Quint. 
et abs. Togata,' se, f. Cic. Hor. 
Drame national des Romains, 
pifece dont le sujet est romain 
et dont les acteurs portent la 
-toge. Gallia togata. Cic. Hirt. 
Partie de la Gaule Cisalpine, 
^reduite en province romaine, 
|| togata, ae, f. Hor. Mart. Cour- 
tisane, femme.publique. ||toga- 
tus,i, m. Juven. Mart.Vn client* 
Adj. Togata turba. Juv. La foule 
des clients. ■ — opera. Mart. Ser- 
vice de client. || togatus, i, m. 
Apul. Jet. Avocat, avoue. 
togiila, se (toga)) f. Tilin. Cic. 
Mart. Petite toge. 
Tolenus, i, m. Ov. (fast. 6, 565). 
t Le TolenuSj fleuve du pays des 
Sabins (auj. Turano). 

tolerabllis, e (tolero)^ adj .(Comp, 

TOLERABIUOH. Cic. Sup. TOLERABI- 

lisshuus. Jet.). (Senspassif.) Cic. 
Sen, Qu'on peut supporter, tole- 
rable. — orator. Cic. Orateur 
passable. - — conditio. Cic. Con- 
dition tolerable. ^ (Sens act.) 
Col. (vn, 3, 44). Qui peut suppor- 
ter; capable d'endurer. 

tolerabiliter {tolerabilis)> adj. 
(Comp. tolerabilius. Cic.) Cels. 

'Col. D'une maniere supportable, 
passablement, avec moderation* 
7 Cic. Patiemm'ent. 

tolerandus, a, um (tolero), adj. 

'Liv. (xxxviri, 8. 2). Suppor- 
table. 

tolerans, antis (tolero), p. adj. 
<Comp. -tolerantior. Col. Aur.- 
VicL Sup. tolerantjssimus. Col.) 
CoL Tac.Aur. -Vict. Qui su^porlt) 
qui endure. Corpus - laborum 

"tolerans. Tac. Corps qui sup- 

^porte la fatigue. Piscium genera 
dulcis undze tolerantia. Col. 
Espfcces de poissons qui s'accou- 
tument a Peau douce. 

toleranter(fo/eran^,adv.(Comp. 
toleraktius.) Plin, Cic. Patiem- 
ment, avec resignation. ^ Plin. 
(vm, 45, 176). Convenablement, 
raisonnablement. 
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tolerantia, se (tolero) f, Cic. Pa- 
tience, Constance a supporter* 

toleratio, onis (tolero), f. Cic. 
(fin. ir, 29. 94). Patience, Cons- 
tance a supporter. 

* tolerator, oris (tolero)^m.Aug- 
(in ps. 99, 11). Celui qui sup, 
porte (le poids de...) 

1. toleratus, a, um (tolero), p. 
adj. (Comp. toleratior. Tac.) 
Tac. (ann. 12, 11.) Supportable. 

% * t51eratus, us (tolero), m. 
Salv. (gub. dei. in, 1). Patience. 

tolero, dvi, alum, are, tr. Cic. 
Supporter, endurer, souffrir, — 
hiemem. Cic. Supporter l'hiver. 

— sumptus. Ter. Cic. Supporter 
la depense. — famem. Cms. En- 
durer la faim. Paulo longiusio- 
lerare posse. Cses. Pouvoir tenir 
bon un peu plus longtemps. — 
in penatibus lisdem/fac. Demeu- 
rer dans les memes penates. 
Tolerat et annos mcerica vitis. 
Plin. La vigne nommee mcerica 
"resiste aussi aux annees. *\Plin. 
Apul. Tenir, supporter. — ali- 
quem sinu } grernio suo. Apul. 
Porter qq. sur son sein. Non 
toler antes pondus. Plin. Ne pou- 
vant supporter le poids. ^ (Par 
ext.) Lucr. Cses. Entretenir, 
nourrir, soutenir- — egestatem 
alicujus. Plaut. Soulager la de- 
tresse de qq. — vitam. Cses. 
serum. Lucr. Prolonger la vie. 

— equos, equitalum. Cses. Entre- 
tenir de la cavalerie. ^ Plaut. 
(trin, 683). Satisfaire (a son de- 
voir). ^ Apul. (met, iv, 40). Ob- 
server, garder (le silence). 

* tdleror, ari, dep. tr. Prise. 
Comme tolero. 

+ toles (tolles), tolium, m. pi. 
VegeL Goitre, gonflement au 
cou (mot celtique). 

Toletarius ? a, um (Toletwn). adj. 
Grat. De Tolfede. — culler. Grat. 
Couteau de Tolfede. ^ Subst. 
Toletani, drum, m. pi. Liv. 

, Plin. Les habitants de Tolede. 

Toletum, i, n. Liv. Tolfede, 

•ville des Carpetani, dans la 
Tarragonaise (Kspagne). 

Tolistobogi. Comme Tolosto- 
bogji. 

^ tollse, arum, f. pL Isid. (nat. 
rer. 44, 5). Bouillonnements, 
tourbillons. 

tolleno, onis (tollo), m. Plaut. 
Liv. Plin. Levier, bascule, ser- 
vant a puiser de Peau, a lever 
des poids, etc. T Liv. Machine 
en usage dans les sieges. 

tolles, lium^ m. pi. Voy. toles. 

tollo, sutiuli, sublatum, ere (^Parf. 

-VUlg. TOLLERUKT. Isid. TOLLISSET. 

Salv. -tollisse. Ulp. dig.), tr. 
Cic. Elever, soulever, enlever. 

— aliquem jacentem. Plaut. Re- 
■ lever qq. 4e terre^ — saxa de 

terra. Cic. Ramasser des pierres 
'par terre. — aliquem in collum. 
Plaut. Prendre qq. a son cou. — 
se a terra altius. Cic. S'elever 
plus haul de terre (en pari, des 
plantes). — manus. Cic. Lever 
les mains. — oculos. Cic. Lever ( 
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les yeux. — sorles. Cic, Tirer 
les sorts. — aliquem in crucem. 
Cic. Mettre qq. en croix. — an- 
coras. Cses. Level* Pancre. — 
ignem. Cic. Liv. Faire nxonter le 
feu (comme signal). — freta* 
Virg. Soulever la mer. Fig. — 
animos. Lucil. S'enorgiieillir. — 
Comcedia vocem tollit. Hor. La 
comedie elfeve la voix. — anu 
r mos alicuu Liv, Relever le cou- 
rage de qq. ^ Cic. Jet. Surelever 
(en batissant). — tectum altius. 
Cic. Surelever un toit. ^ Fig. Ele- 
ver, relever, rehausser. Ad css~ 
lum te tollimus verissimis ojcjus- 
tissimis laudihus. Cic. Nous t ele- 
vons j usqu'au ciel par les louan- 
ges les plus vraies et les plus 
j ustes. — nostras laudes in asira. 
Cic. Elever nos louanges jus- 
qu'au ciel. — aliquem. Cic. Exal- 
ter qq. 1 i?or..Ranimer, recon- 
forter. ^ Cic. Cses. Hor. Liv. 
Prendre avec soi: — aliquem in 
currum, in equum* Cic. Mettre 
qq. sur un char, acheval.^PZawt, 
Cic. Relever (de terre) un enfant 
(qui vient de naitre); le recon- 
naitre, Pelever. — puerum.Plaul. 
Reconnaitre un enfant. Si quod 
peperissem, id educarem ac tol- 
lerem. Plaut. Si j'avais un en- 
fant, je le reconnaitrais et F61fe- 
verais. — liberos ex Fadia. Gic. 
Avoir des enfants de Fadia. 
Duxit uxorem, -(ilium sustulit. 
Sen. II Pepousa et en eut un 
fils. || Plaut. Cses. Cic. Prendre 
a son bord. Naves, quse equites 
suslulerant* Cses. Les vaisseaux 
qui avaient pris a bord des 
cavaliers. — aliquem ad se. Cic. 
.Prendre qq. avec soi sur un 
vaisseau. ^ Au fig. Faire monter 
vers le ciel; pousser (des cris). 

— clamor em. Virg. Pousser des 
cris. — cachinnum. Cic. risum. 
Hor* Eclater de rire. — ulula- 
tum. Pousser des gemissements. 
^ Lever, enlever, ecarter, eloi- 
gner, retire^ mettre de cdte,— 
prsedam. Cass. Enlever le butin.' 

— frumentum de area. Cic. En- 
lever le ble de la grange. Sotem 
e mundo toller e videnlur guiami- 
citiam e vita tollunt. Cic. C'est 
pour ainsi dire oter le soleil de 
J'univers que retirer Pamitie du 
commerce de la vie. — simula- 
cra ex delubris. Cic. Enlever des 
temples les statues des dieux. 

~ — pecunias efano. Cses. Piller 

le tresor d'un temple. — patt- 

-nam. Hor. Enlever un plat.itfen- 

sam tolli jubet. Cic. II fait des- 

servir la table. Tollere signa. 

■Cses. Lever les etendards (se 

mettre en marche). Eratquod 

-tollere velles. Hor. 11 y a des, 

choses qu'on voudrait enlever. 

— deos. Cic, Supprimerlesdieux. 

— nomen ex libris. Cic. Faire dis- 

paraitre un nom des livres."— 

mendum scripturse. Cic. Corriger 

.une faute. — dubitationem. Gict 

Lever les doutes. — suspicion em. 

Cic. Dissiperles craintes. — er- 

rorem* Cic. Dissiper l'erreur. Su- 
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blata benevolentid. Cic* Si Von 
-enlfeve la bienveillance. — </ t /t- 
relas. Vivo. Meltre fin aux plain- 
tes. ■ — diem. Cic. Faire perdre 
1d.]oumee.Sublatoareopago.Cic 
Apres la suppression derAreo- 
page. Is dies est sublatus. Cic. Gq 
jour a* ete perdu. 1 Detruire, 
abolir. — aliguem e ?nedio. Cic 
Faire disparaitre qqn, s'en de- 
faire. Varius Drusum ferro, Me- 
tellum veneno sustuterat. Cic. 
Varius s'etaitd^barrassedeDru- 
sus par le*fer, de Metellus par 
le poison. — Carthaginem et 
Humantiam funditus. Cic De- 
truire de fond en comble Car- 
thage et Numance. — Ti tanas 
fulmine. Hor. Foudroyer les 
Titans, — reges* comitia. Liv. 
Supprimer les rois, les cornices. 

— memoriam rei. Cic Detruire 
ie souvenir d'une chose. — 
.legem, dictaturam. Cic. Abolir 
*une loi, la dictature. — pecu- 
-niam. Dig. Demonetiser des 

pieces. 

Tolosa, as, f, Cic. Cses. Mart* 
Toulouse,riche cite du pays des 
Tectosages(GauleNarbonnaise), 
,sur la Garonne. 

Tolosanus, a, um (Tolosa), adj\ 
■Cic. De.Toulouse. — aurum. Cic. 
.L'or pris a Toulouse par le con- 
sul Q. Servilius Caepion . * Subst. 
Tolosani, ovum, m. pi. Plin. Les 
Toulousains, habitants de Tou- 
louse, 
Tolosas, dtis (Tolosa), adj. Mart. 
De Toulouse. ■[ Subst. Tolosates, 
irnn. m. pi. Cms. (B. G, I, 10, 1). 
Les Toulousains, habitants de 
Toulouse. 

Tolosensis, e (Tolosa), adj. Jus- 
tin. De Toulouse. 
Tolostobogii, drum (To).ktto- 
66yiQt), m. pi. Liv. Les Tolisto- 
ioges, une des trois principales 
peuplades de la Galatie (Asie 
Mineure), pres de Pessinus. 
rtolutaris, e(tolu tim), adj . Fronto . 
Qui va au trot, trotteur. 
tolutarius, a, um (toluiim), adj. 
Sen. (ep. 87, 6). Qui va au trot. 

— eguus. Sen. Trotteur. 
tolutilis, e (tolutim). adj. Varr. 

* Qui va au trot. 

* tolutiloquentia, & (tolutim, 
loquor), f. Nov. (com. 38). Volu- 
bilite d 'elocution. 

tolutim (tollo), adv. Lucil. Plant 
Varr. Plin. Fronto. Au trot. 

* tolutor, art, dep. intr. Dosith. 
(ars, p. 61). Jouer, s'amuser. 

iomacina, m (tomaculum), f. 
" Varr. Sorte de saucisson, cer- 

* yelas. 

tomaclum. Voy. tomaculum. 
+ tomJicularius > ti (tomaculum), 

m. Not.-Tir. (p. 167). Charcu- 

tier, marchand de saucissons. 
tomaculum, i (tojjlv)), n. Mart* 

Juv. Petr. Saucisson, cervelas. 
Tomarus, i, m. Plin. (iv, 6). 

Comme Tmaros. 

* tome, es (to(jltj), f. Aus. (ep. 4, 
- 90). Coupe dans le vers, cesure 
,(t. de metr.). 
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; i f imentum ? ?,n. Varr. 2'ac.Bourre 
'Jaine, polls, crins, plumes, 
pailles) servant a rembourrer 
des coussins. — circense. Sen. 
Paillasse. 

* tomex, micis, f. Voy. tomix. 
Tomi, orum, m. pi. Stat. Claud. 

Tomi, ville de Moesie. sur le 
Pont-Euxin, lieu d'exil d'Ovide. 

Tomis, midis, f. Ov. Comme 
Tomi. 

Tomltae, drum (Tomi)) m. pi. 
Ov. Les habitants de Tomi. 

Tomitanus, a, um (Tomi), adj, 

Ov. De Tomi. 
tomix, micis (6d>tu£), f. Vitr. 

Corde de chanvre; lien de jonc. 
Tome©, oram (Tojjloi) , m. pi. Mela 

(ii, 22). Comme Tomi. 

* to mum, i, n. Osbern gloss. 
(365 [bj). Comme tomus. 

tomus, i (to^oc), m. Mart, (i, 66, 
3). Coupure, pifece, morceau. — 
vilis. Mart. Chiffon de papier. 

'T (Par ext.) M.-Aw\ (ap. Fron- 
ton). Partie d'un ouvrage,tome. 
In guinque tomis. M.Aur. En cinq 
tomes (volumes). [J Hier. (ep. 
22, 38). Ouvrage, Iivre. 

Tomyris (Thomtms 9 Tamyrts, 
Thamyris), is (Td[xyptc), f. Tibull. 
Val. -Max. Jus tin. Tomyris, reine 
des Scythes,'qui vainquit et tua 
Cyrus VAncien, roi de Perse. 

* tonabulum, i (iono), n. Thes. 
nov. lat. (p. 575). Comme tin- 

TINNABDLUiM. 

Tonans, antis s m. Voy. toko. 

* tonanter ((tonans^' de iono)^ 
"adv. Dracont. (hex. in, 223). Au 

milieu du tonnerre. 

* tonatio, onis (tono)> f. Eustath. 
(hexaem. vn ? 2). Bruit du ton- 

*nerre." 

tondeo, totondi, tonsum 9 ere, tr. 
Varr. Hor. Tondre, raser. — oves 
in anno bis. Varr. Tondre les 
brebis deux fois Tan. — barbam 
et capillum. Cic. Couper la barbe 
et les cheveux. — lanam. Hor. 
Tondre la laine Tondere, intr. 

'Cic. Raser la barbe. Se tondere. 
Varr. Virg. Se raser. |[ Intr. Cic. 

-(Tusc. v, 58). Raser, faire la 
barbe. Sens reflechi. Tondere. 
Varr. Virg. Tonderi.Liv. Quint. 
Se raser, se faire la barbe; qgf. 

-se faire raser. *[ Epiler, faire 
minutieusement la toilette de. 

- Saltatrioo tonsa. Cic. Une dan- 
seuse epilee (en pari, du consul 
Gabinius qui se parait a Texces). 
Reus tonsus. Mart. Accuseaux 
cheveux courts (c.-a-d. qui n'a 

- pas laisse pousser ses cheveux 
en signe de chagrin, par con- 
seq. absous;.^ Virg. TibulL Fau- 
cher, moissonner. — segetem. 

.Tibull. Couper la moisson. — 
prata. Virg Faucher les pres. 
^ Lucr. Virg. Prop. Cueillir, 
couper, enlever. — cuwam hya- 
'cintki. Virg. Couper des tfites 
d'hyacinlhe (glaYeuls). — violas. 
Prop. Cueillir des violettes. 
Corona tonsa. Virg. Couronne 
a laquelle on n'a laisse que les | 
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p elites feuilles.O/z'wa tonsa*Virg. 
Couronne de petites feuilles 
d'olivier.^ Lucr. Virg. Ov. Brou- 
ter, devorer. — dumeta. Virg. 
Brouter le vert feuillage. — 
jecur rostro. Virg. D6vorer le 
foie. T Plaut. Prop. D6pouiller 
de. Tondebo eum auro. Plaut. Je 
le depouillerai de son or. ^ Min.- 
FeL (OcL 3, 6). Raser (la surface 
des floLs). 

* tondo, $re (Form. usit. Pres. 

TONDUNT [tUNDUKT]. lusCT. fC.I.L. 

1, p. 358, col. 4, 10]. Fut. ton- 
dent. S.S. vet. Pres, passif tok- 
duntur. Inscr. [Gruter. 138]). 
Comme tondeo. 
tonesco, £re (iono)^ intr. Varr. 
(sat. men. xi, 1). Tonner. 

^ tongeo, ere, tr. Enn. Savoir, 
cpnnaitre. 

* $6ni3&as, a, um (-rovtatos), adj. 
Boet. Qui a Tintervalle d*un 
ton. 

tonitralis, e (tonitrum?), adj. 
fjucr. (n, 1105 diss.). Oh rfegne 
le tonnerre. 

* tomtrator, diHs (tonitrum?), 
m. Inscr. (C-l-L. in, 1, 2766; vi, 
10^0). Tonnant (epithete de Ju- 1 
piter). 

* tonitru (lono), n.- Chains. Serg. 
Tonnerre. 

tonitriialis, e (tonitrus), adj. Cic. 
Apul. Du tonnerre. — libri. Cic* 
■Livres qui traitent de la foudre 
au point de vue augural. — Ju- 
piter. Apul. Jupiter Tonnant. 

* tonitriio, are (tonitrus), intr. 
Porphyr Commod. Ps.-Hier. (in 
ps- 16). Tonner. 

tonitrus, us (Gen. TONiraus.SteJf. 
Paul, ex Fest. Dat. tokitrui. Vent- 
Fort. Ace. tonitrum. Lucr. Ov. 
Sen. Plin. Abl. tonitbu. Pacuv. 
Ace. Virg. Sen. SiL Ven.-Fort. 
,Nom. et Ace. pi. tonitrus. Ov* 
Plin. Sil. Val.~Flacc.GelL Am. 
Gen. pi. tonitru uai. Pacuv. Vopisc. 
Amm. Dat. -Abl. pi. tonitrjbus. 
Varr. Liv. Phsedr. Ov. Sen, Plin. 
tonitru b us. Aur.-Vict.),(tono),m. 
Plaut. Ven.-Fort. Tonnerre. 

tonitxuum,i(Gen.TONiTRUi. Varr. 
Commod. Hier* Abl. tojvitruo. 
Vulg. Aug. Ven.-Fort. Norn, -Ace. 

*pl. tonitrua. Ov. Sen. lert. Min.~ 
FeL Lact. Vulg. Amm. tonitra 
(sync.)- Ace. Gen. pi. tonitruo- 
rum- Vulg. (tono), n. Plin. Tert. 
Treb.-Poll. Vopisc. Vulg. Ton- 

t nerre. 

1, tono, tonili, are, intr. Lucr. 
Virg. Hor. Tonner. Tonat. Cic 

,11 tonne. Cui ineunli consula- 
tum cum tonuisset. Liv. Comme 
il avait tonne lors de son en- 
tree au consulat. Jupiter Tonans. 
Hor. et Tonans seul. Ov. Jupiter 
Tonnant. Gapilolinus Tonans. 
Ov. Jupiter Tonnant, dieu du 
Capitole. Tonantes equi. Hor. Les 
chevaux du char cie Jupiter. 
Seep Iri fen tonantes. Sen. tr* 
Jupiter et Junon, maitres de la 
foudre.*[ Lucr. Fzr^.Retentirfor 
temenr. Tympana tenant. Lucr. 
Les tambours resonnent.Cia?/wn? 
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tonat fragore. Virg. Le eiel re- 
ten tit avec fracas. ^ Cic. Virg. 
Plin. j. QuinL Eclater, tonner 
(en pari, d'un oratenr). Pericles 
ton'are dictus est. Cic. On dit 
que Periclfes tonnait. Tonat elo- 
quio. Virg. 11 tonne en parlant. 
^ Tr. Prop. Faire retentir ayec 
force- — verba foro. Prop. Faire 
retentir le forum deses paroles. 
|J Virg, Invoquer d'une voix 
forte. — ore deos. Invoquer les 
dieux a grands cris. 
2. tono, ire (Form. usit. : Pres. 
tonimus. Varr,), intr. Comme 

I. TONO. 

tonor, oris, m. Quint, (i, 5, 22). 

Voy. TENOR. 

* tonofcicus, <2, um (Tovwrty. <$<;), 
adj. Theod.-Prisc. Qui sert a 
fortifier, tonique. 

tonsa,ae, f. Enn.Virg.Val.-Flacc. 
Rame, aviron. 

* tonsiciila, & ((onset), L Cas~ 
siod. Petite rame (nom d'un 
poisson). 

tonsilis, e (tondeo) } adj. Plin. 
Qui peut 6tre tondu, coupe. 

* ^ Sen. Plin. Serv. Tondu, coupe, 
elague. — tdpetes. Mat. Tapis 
a poils ras. — nemora. Plin. 
Bois elagues, taillis. — corona* 
Serv. Couronne ou ne restent 
que les petites feuilles. 

¥ tonsilla (tosilla), se 9 f. Ace. 

Poteau pour attacher un navire 

au rivage. 
tonsillar, drum (toles), f. pi. Cic. 

Cefs. Gland es de la gorge, amyg- 

dales. 

+ tonsio, onis (tondeo), f. Flier. 
(nom.hebr. eoh 62). Vulg. Action 
de tondre; tonte des fcirebis. 
*tonsito, are (tondeo), tr. Plant. 
(Bacch. v, 2, 9)- Tondre. 
tonsor, o?*is (tondeo) 9 m. Varr. 
Cic. Hor. Celui qui coupe la 
-barbe, les cheveux, les ongles; 
barbier, perruquier. ^ Am. Qui 
taille et elague les plantes. 
tonsorius, a, um (tonsor), adj. 
Pelr. Vat. -Max. Pall. De bar- 
rier ou qui sert a tondre. — 
culler. Pelr. Rasoir (pour la 
barbe, les cheveux- et les on- 
gles). — ferramenla. PalL Cou- 
teaux, ciseaux pour tondre les 
brebis. 

* tonsrix, ncis, f. Charts. Comme 

TONSTRIX. 

tonstreinum. Voy. tonstrinum. 
tonstrelnus. Voy. tonstrinus. 
tonstriciila, & (tonstrix), f. Cic. 

(Tusc. v» 20, 58). Barbiere, per- 

ruqui^re. 
tonstrma, m (tondeo), f . Plaut 

Plin. Echoppe de barbier, de 

perruquier. 
tonstrmum, i (tondeo), n, Petr. 

Echoppe de barbier; peut-Ure 

profession de barbier. 

tonstrinus, i (tondeo), m. Petr. 

(46, 1). Barbier. 
tonstrix, tricis (tondeo), f . Plaut. 

Mart. Non. Barbiere , perru- 

quiere. 
tonsura, <z (tondeo), f . Varr. Ov. | 
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Plin. Action de couper, de ra- 
ser. — ovium. Varr. Tonte des 
brebis. — capitis, Csel.-Aur. 
Coupe, taille des cheveux. j[fMe- 
ton.) Rufin. intpr. Josephi (An- 
•tiq. vii, 8). Toison. \Plin. Taille 
des arbres. 

* tonsurator, oris (tonsuro)\ m. 
Greg. M. (ep. ix, 62). £elui qui 
rase, qui tonsure* 

* tonsuro, are (tonsura), tr. 
Paul et Slephan. (reg. ad mo- 
nach. 29). Tonsurer. 

1. tonsus, a, um (tondeo)* Part. 
pass, de tondeo. Voy. tondeo. 

2. * tonsus, us (tondeo), m. AU. 
Plaut. Taille des cheveux, fri- 
sure. 

tonus et tonos, i (tovo;), m. 
Vitr. (x, 40, 6). Tension et vi- 
bration d'une corde; intensite 
d'un son. || Met. Vitr. Ton; ac- 
cent tonique d'une syllabe.^Ca?- 
cm. (ap. Sen. nat, quaest. 2, 56, 
1). Tonnerre. ^ (Par ext.) Plin. 
(xxxv, 5, 29). Ton clair obscur 
(en peinture). 

+ top ant a (to Travra, solec. p. 
to ttocv), n. indecl. Petr. (37, 4 
Bucket.) Tout (qui est tout pour 
qqn.). 

^ toparches, sb (xoTiap^r^), m. 
SparL Toparque, gouverneur 
d ? un district. 

toparchia, se (-roTrap^fa), f. Plin* 
Vulg, Toparchie, goiivernement 
d ? une contree. 

+ topaziacus, a, um {topazos), 
adj. Ven.-Fort. De topaze. 

* topazlon (T07rd?tov) : n. Ambr. 
Vulg. hid. Comme topazos. 

* topazius (topazus)) m. Tert. 
Vulg. Comme topazos. 

* topazon (T07ua^v) 5 m. Prud. 
'(psych. 861). Comme topazos. 
topazos, i, f. Plin. Ven.-Fort. et 

t6pazus,i(T07raCoe),f. Plin.Ven.- 
Fort. (masc. Prise). Topaze, 
pierre precieuse. 

* tbpazus, a, um (topazos), adj. 
Ven.-Fort. Orne de topazes. 

tophus, tophinus, etc. Voy. 

TOFUS, TOFXNUS, etc. 

topia, drum (totto?), n. pi. Vitr. 
(vir, 5, 2). Paysages (en pein- 
ture). ^ Sparl. (Hadr. 10, 4). 

.Jardins artificiels. 

topiarius, a, um (topia), adj. 
Plin. Qui concerne Tart de des- 
siner les jardins. — herba. Plin. 
Plante d'agrement (branche- 

- ursine). ^ Subst. topiarius, iu m. 
Cic. Plin. j . Dessinateur de 
jardins. || topiaria, m x f, Cic. Art 
de dessiner les jardins. j| topia- 
btuw, ii, n. Phn. (xvn, 28, 265). 
Art de dessiner les jardins et 
aussi (m6t.) jardin arli Q ciel- 

Topica, orum^ n. pi. Cic. (fanr. 

* 1, 19). Les Topiques, titre d'un 
ouvrage d'ArisLote, traduit par 
Cicero n. 

* topice, es (Toutx^, s.*e. te^vyj), 
f. Boet. Art d'employer les lfeux 
communs. 

* to pic us, «, um (totuxo's), adj. 
Serv. (Virg. A£n. 9 i, 44). Relatif 


aux lieux, a la connaissance deg. 
-lieux. 1 (T. de Rhet) Boet. Re- 
latif aux lieux communs. 

* topographs, & (TorcoYpayta), 
f , Serv. Lad. Bier. Topographie ? 
description d'un lieu. 

topothesia, 3? (TG7rG0E<7ta), f. 

Cic. (ad Att. i, 13 ? 5). Description 

d'un lieu (imaginaire). 
^ topper, adv. Nelei carm. Nmv.~ 

Rapidement. ^ Pacuv. Att. Enn. 

QuinL (i, 6, 40), Peut-6tre. 
toral, alts (torus), n. Varr. Hor. 

Pelr. Housse. couvre-pied. 

* toT&rieijce (torus), f. Plaut.(miL. 
m, 1, 102). Garde-malade. 

■f torale, is, n # Consent. Commer 

TORAL. 

* toralis, w, m. Acta frat. arv. 
(tab. xi. 19 Marini). Comme 

TORAL. 
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* tor anus, n (torus), m. Gloss. 
Labb. Garde-malade, infirmier. 

* torces, is, m . et f . Servil. (ap. 
Charis. 145, 29). Comme tor- 
ques. 

torcuis. Voy. torquis. 
torciilar, dris K torqueo), n. Vitr. 

Col. Pressoir, machine. || Vitr. 

Col. Pressoir, lieu ou se trouve- 

la machine a presser. 

* torciilare, is, n. Prob. C/iaris. 
Gloss.-Labb. Comme tobpular, 

torcularis,e (torcular) 7 o.d}.Vitr. 
De pressoir. 

torcularius, a, um (iorcular), 
adj. Varr. Col. De pressoir- 
^ Subst. torcularius, H, m. CoL 
(xn, 52, 3). Ouvrier qui con- 
duit le pressoir, pressier. |j tor- 
"Cularium, ii, n. Cato. (r. f. 13- 
et 18). Vitr. Col. Gloss.-Labb. 
Presse, pressoir (machine). 4 

^ torciilo, are (lorculum), tr. 
Ven.-Fort. (ep. praemiss. carm^ 
5, libr. 6). Presser. 

torculus, a, um (torqueo), adj. 

Cato. De pressoir,^ Subst. tor- 

cuLorf, i, n. Varr. Plin. J. Presse^ 

pressoir. 
tordylon, i (ropou/ov), n. Plin. 

Semence de la plante seselis ow 

tordyle (plante). 
stores. MauYaiselegon p. torces^ 

1. toreuma, mdtis, Gen. pi. to 1 
reumatum et TOREuaiATORUii. Cha- 
ris, Dat.-Abl. toreumatibus.^pm/. 

TOREUMATIS. Jul.-VaL(TOpVJ\Lx)^. 

Cic. SalLMart. Quvra.ge en demi- 
relier, ouvrage cisele, vase d'or 
ou d'argent cisele* 

2. * toreuma, ae, f. JEtliic. (cos- 
mogr._50). Comme'l. toreuma. 

toreutes, se (Topevr^i;), m, Plin. 
(xx*v, 8, 54). Ciseleur, graveur, 
orfevre. 

toreutice, e$ (toreutes), L Plin. 
L'art de ciseler, la toreutique. 

tormentum, i (torqueo), n. G&s. 
Grat. Corde tordue, cable. Pr&- 
sectis omnium mulierum crini- 
bus tormenta effeceruni. C^^.Ils 

-firent des cables avec les che- 
veux de toutes les femmes. Fal- 
ces 'iormentis inlrorms reduce- 
bant.Cses.kyec les cables, ils ra- 
menaient les fauxal'interiewv- 
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| Plant. Quint. Pelr* Chainc; 
iens, entraves. — ferreum. 
Plaut. Vers, entraves. — laxare. 
Quint. Lacher, desserrer les 
liens. T Cic. Cass. Plin. Tac. Ins- 
trument de torture, torture, 
question, — adkibere. Cic. Ap- 
pliquer la torture. Dedere ali- 
qtiem tormentis. Cic. Livrer qqn 
a la torture. Ementm in towien- 
tis. Cic. Mentir a la question. 
Tormentis exprimere confessio- 
nem facinoris. Suet. Avouer son 
crime a la question. || (Meton.) 
Cic. Plin. Sen. Torture, tour- 
ment, peine, soufTrance. Sto- 
machi iormenta tolerare. Sen. 
Soufl'rir cruellemcnt de Festo- 
mae. — fortunse. Cic. Les coups 
de la fortune. — suspicionis. Cic. 
Les tortures du soupcon. "f Cic. 
Csbs. Liv. Machine de guerre 
servant a lancer des projectiles. 
Bellied iormenta. Liv. Les ma- 
chines de guerre. Balistse et 
reliqua Iormenta. Cic. Les ba- 
, listes et autres machines de jet. 
|| (Meton.) Cses.Plut. Projectiles. 
Telum tormentumve. Cses. Les 
traits ou les projectiles, ^ Sen. 
(nat. qusest. n, 9, 1)* Pompe a 
eau. ^ Sen. (tranq. i, 3). Presse, 
cylindre pour les habils. 

* tormentuosus, a, um (tormen- 
turn)) adj. Csel.-Aur. (acut. ru, 
6, 66). Douloureux- * 

tormina, um [torqued), n. pi. 
Cic. Cels. Douleurs d'entrailles, 
coliques. ^ (Par ext.) Tormina 
urinse. Plin, Strangurie, reten- 
tion d'urine. 

tormmalis, e (tomiina), adj. 
Cels. Plin. Qui concerne les dou- 
leurs d'entrailles; bon contre 
la colique. 

torminosus, a y um {tormina), 
adj. Cic. (Tusc. iv, 12, 27). Scrib. 
85. Qui a des coliques. 

* tornatilis, e (torno) , adj . Ambr. 
Grom. vet. Fait au tour, tourne. 
^ Vulg. Parfaitement rond,bien 
tourne. 

* tornatim [torno), adv. Asper. 
(1732 P,) Au tour. 

* tornator, 6?*is (toimo), m. Jul.- 
Mrm. (math. 4, 7). Tourneur. 

* tornatura, & (torno) , f. Art du 
tourneur. Au plur. Tornaturse. 
Vulg. (in Reg. 6, IS). Objets 
faits au tour. 

* tornatus, a } um (torno), p. adj. 
(Com p. tornatior. Aug. [de ca- 
iechiz. 8].)- Faconne, soign6. 

* torneamentum, i (torno)? n. 
AucL s. Hel. (32). Tournoi. 

torno, avi, alum, are, tr. Cic. 
Plin. Calp. Tourner, fagonner 
au tour. — sphseram. Cic. Tour- 
ner une sphere. Tornata un- 
gula. Galp. Sabot bien poli. — 
oarbam. Hier. Se passer la main 
dans la barbe. — comas. Hier. 
(adv. Joy. ii, 21). Arranger les 
cheveux en boucles. (Au fig.) 
Versus male lornati. Hor. Vers 
ma! lournes. 

to] /ius , i (xdpvoc), m. Virg. Plin. 
V?h „ 'J our, instrument du tour- 
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ncur. 1[ (Au fig.) Prop, (n, 34, 43). 
Tour donne par le pofete a ses 
vers^, par l'oraieur a ses phrases. 
Toronaeus, a, um [Torone), adj. 
Tac. De Torone. 1 Subst. Toro- 
K/T.i, drum, m. pi, Plin. Les ha- 
bitants de Torone. 

Toronaicus, a, um (Tdrone), adj. 

Liv. De Torone. 
Torone, es (ToprfvrO, f . Liv. Mela. 

Torone, ville et port de Mace- 

doine. 

* torositas,afe(/o?wz/s),f. Thes. 
nov. lat. (p. 245). Comme su- 

PERBIA. 

+ torosiilus, a } um (torosus), adj. 
Hier. Assez muscle, assez mus- 
culeux. 

torosus, a t um (torus)^A] .(Comp. 
tokosior. Col.), Col. Ov. Sen. 
Plein de muscles, charnu, epais. 
— collum. Ov, Cou charnu. — 
caalis. Plin. Tige epaisse. — vir- 
gula. Sen. Branche noueuse. — 
clava. Albin. Massue noueuse. 

torpedo, dinis (loiyeo), f. Cato. 
Sall.Tac. Engourdissement,tor- 
peur. Occupavit nescio qua vos 
toipedo. Sail. Je ne sais quelle 
torpeurvous asaisis,^(Parext.) 
Varr. Cic. Torpille, raie elec- 
trique (poisson). 

* torpefacio, feci, ere (torpeo, 
facio), intr. Non. Engourdir. 

torpeo, ere, intr. Liv. Ov. Plin. 
Juv. Etre engourdi, immobile, 
paral) se.Torpe?ites getu. Liv. En- 
gourdis par le froid. Torpentes 
vigore newi. Liv. Nerfs raidis. 
lorpentes oculi. Quint Yeux 
mornes et fixes. Membra tor- 
pent. Plin . Les membres se rai- 
dissent. Duro simillimasaxo tor- 
pet. Ov. Elle est aussi insensi- 
ble qu'une pierre. Torpente pa- 
lato. Juv. Le palais emousse, 
sans gout. ^ Plaut. Cic. Virg. 
Hor. Liv. Etre engourdi (au 
moral), 6tre 6tourdi, perdre le 
sentiment. Totus to'fpeo. Plant. 
Je su is tout paralyse. Torpen- 
tes metu. Liv. Paralyses par la 
frayeur. Torpebat vox spiritus- 
que. Liv. Sa voix, sa pensee, 
demeurait muette. Quid torpen- 
tes subito obslupuistis? Cic. poet. 
Quelle est cette torpeur subite 

* qui vous a glaces ? Vel cum Pau- 
siacd torpes tabella. Hor. Ou 
quand tu restes muet d'admi- 
ration devant un tableau de 
Pausias. Deum sic fer latum vo- 
lumus cessatione torpere, ut. Cic. 
Nous voulons que Dieus'en- 
gourdisse dans une inaction si 
profonde, que... An dextrse tor- 
pent? Liv. Vos mains sont-elles 
paralysees? Si lua consilia tor- 
pent. Liv. Si les resolutions fai- 
blissent. T (Par ext.) Col. Sen. 
Stat. Claud. Etre glace, Stre 
morne. Locus depretsus hieme 
pruinis iorpet. Col. En hiyer, 
les lieux bas sont couverts de 
brouillards. Lacus torpentes. 
Stat. Lacs dormants. Torpens 
lyra. Sen. Lyre sans vigueur. 

torpesco, pit, Sre (torpeo), intr. 
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Salt. Liv. Plin. Tac, Perdre tout 
mouvement, tout sentiment; 
s'engourdir. Per otium torpes- 
cunt manus aut animus. Sail. 
Les mains et 1'esprit s'engour- 
dissent dans le repos, — deliciis 
et desidid. Tac. S*6nerver dans 
les delices et l'inertic. ^ Ov. SU. 
S'engourdir, 6tre paralyse. Tov- 
pueral lingua metu. Ov. II etait 
muet de terreur. Vigor torpescil. 
Sil. Sa vigueur s^teint. Scor- 
piones visa lychnide lorpescunt* 
Plin. Les scorpions demeurent 
immobiles a Ja vue d'une es* 
carboucle.^ (Par ext. Ov.) Plin. 
Perdre de son eclat. Margaritse 
senectd rugisque torpescunLPlin. 
L'age et les rides fletrissent les 
perles. Torpuerant molles dolo7*e 
gense. Ov. La douleur avait 
terni l'eclat de mes joues. 

torpidus, a, um (torpeo)^ adj. 
Liv. Lact. Aus. Fulg. Engourdi, 
etourdi, immobile. — somno, 
Liv. Engourdi de sommeil. — 
stupore. Liv. Immobile de stu- 
pe ur. Quod insensibile est, iners 
et torpidum semper jacet. Lact. 
Les choses insensibles demeu- 
rent toujours inertes et immo- 
biles. 

torpor, oris (toiyeo), m. Cic. Sen. 
rh. Torpeur, engourdissement. 
*i (Au fig.) Sen. Tac. Indolence, 
nonchalance, inertie, inaction. 
Torpor procerum. Ter. L'indo- 
lence des grands. — VilelW. 
Tac.LanonchalancedeVitellius. 

+ torporo, avi, alum, are (tor- 
po?'), tr. Turpil. Lact. Engour- 
dir, jeter dans un 6tat de tor- 
peur. 

torqua, se, f, Varr. (sat. Men. 
170 B*). Gloss, vet. ad Virg. 
(Gloss, nov, Lat. p. 71 A. Mai). 
Comme torques. 

torquatus, a, um (torques)? adj. 
Ambr. Veget. Qui porte un col- 
lier. — miles. Veget. Soldat qui 
aregu un collier en recompense 
de sa bravoure. ^ Ov. Mart. Qui 
aun collier. (Au i\g.)Alecto toi^ 
quatacolubris. Oy.Alecto ? le co~u 
entoure de serpents. — palum- 
bus. Mart. Pigeon a collier, a 
cravate, 

torqueo, torsi, torsum, ere (Inf. 
pres. pass, torquerier. Varr.- 
Atac. [ap. Mar.-Vict.]. Prop. 
Hor. [sat. it 8, 67}. [in, 6 ? 39] 
Supin torsum. Prise), tr. Cic. 
Tourner, flechir, entortiller. — 
cervices oculosque* Cic. Tourner 
le cou et les yeux. - — oculum. 
Cic. Cligner de PceiL — ora. 
Cic. Faire grimacer le visage. 
— aurem ab obscenis sermoni- 
bus. Hor. Detourner l'oreille 
d'un discours grossier. — ves- 
tigia ad sonitum vocis, Virg. Se 
retourner au'son d'une voix. 
Terra circa axem se tor qui t. Cic. 
La terre tourne autour de.son 
axe. — collum alicui. Liv. Tor- 
dre le^ cou a qqn. — iegumen 
leonis. Virg. S'entourer d'une 
peau de lion. — spumas. Virg. 
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Faire tourbillonner les ,flois 
ecumants. — lignum, lior. En- 
lever une poutre. — capMos 

r ferro. Ov. Friser les cheveux. 
— stamina pollice. Ov. fu*um. 
Juv. Filer, tisser. Anguis tortus. 
Virg. Serpent roul6 sur lm- 
m£me. Vestis circum brachia 
torta. Tac. Vfetement route au- 
tour du bras. 1 (Au fig ) Cic. 
Virg. Faire virer, faire tourner. 

- — naturam hue et illuc. Cic. 

-Entrainer la nature d'un c6te 

^et d ? un autre. — imbecillitatem 
animorum. Cic, Tourner a son 

-gre la faiblesse des esprits.— 

"orationem aliquo. Cic. Faire 
prendre au langage le tou r qu'on 
veut. — omnia ad commodum 
sum causae. Cic. Faire tourner 
tout a son avantage. Qui bella 
tuo sub numine torques. Virg. 
Toi qui es Parbitre souverain 
des guerres. ^ Virg, Hor. Faire 
avancer en roulant- — sara. 
Virg. Rouler des rochers dans 
son cours. 1 Cic. Virg. Ov. Tac. 
Faire tournoyer, balancer, bran- 
dir* — hastas. tie. Lancer des 

-javelots. — jaculum in hostem. 

-Virg. Lancer un trail a Pen- 
nemi. — fulmina. Virg. Lancer 
la foudre. — fundam. Virg. 
Faire tournoyer la fronde. — 

* aquosam hiemem. Virg. Dechai- 
ner une tempete de pluie. 1 De- 
crire en tournant. Torquet me- 
dios nox humida cursus* Virg. 
La nuit atteint le milieu de «a 
course. *[ Luxer, donner une 
entorse. — ialum. Sen. Tordre 
le talon. Fig. Verho ae r literd jus 
omne iorqueri. Czc.Qu'au moyen 
de la lettre on donne une en- 
torse au droit. ^ Cic, Mettre a 
la torture, tourmenter, tortu- 

* rer. Gum eculeo torqueakur. Cic. 
.Quand il est torture sur un che- 
valet. — servum. Dig, Torturer 

" un esclave. Torqueatur Syllss 
vita. Cic. Qu'on fouille la vie de 
Sylla. Dies noctesque torqueor. 
Cic. Je suis tourmente nuit et 

w jour. Acriter nos turn supplica- 
tiones torseimnt. Gtel. Vos sup- 

" plications nous ont tourmente 
xiv ement. Libidines te torquent. 
Cic. Les passions vous tourmen- 

* tent.Torqueri invidid vel amore. 
Eor. Etre tourmente ,par Pen- 
vie ou par Famous 

torques, is, m. et qqf. f. -L&v. 

• (ap. Charis.). Val.-nacc. Stat. 
Vulg. Charts. Prob. Gloss.-Labb. 

' «t torquis, is, Abl.TORQui. ApuU 

• (torqueo), m. Prop. Liv. Prise. 
- Phocas. Liv. Prop. Collier, or- 

• nement de cou. — aureus. Liv. 
aurea. Varr. Collier d J or. || Virg. 
(Georg. 3,168.) Collier pour les 
boeufs.'H Plin. (x, 42, 117.) Col- 
lier, cercle au cou de qq .oiseaux* 
1 Virg. (Georg. 4, 276.) Guir- 
lande de fleurs, feston, 1 ManiL 
(5, 685.) Jteplis, ondulations. 

torrefacio, feci, /actum, fac&re 
.' (torreo, facto), tr. Col. Am. (vn, 
' 24)^Torrefier, rfitir, griller. 
torrefio, f actus swn f fiHri(torreo, 
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/So), intr. CoL Etre torrefie, rdti, 
grille. 

1, torrens, entis, Abl. torrentt. 
Lucr. Ov. Plin. Luc. Sil. Val.- 
Flaec. Prise, (torreo), adj. (Cqmp. 
torrentior. Plin.Juv. Claud. Ps.- 
Quint. Superl. torrentfssimus. 
Stat). Virg. Liv. Luc. Claud.Bru- 
lant, echa'uffe. Miles sole torrens. 
Liv. Soldat brule par le soleiL 
'— ftamma. Virg. Flam me brfi- 
lante. ^ P. ext. Varr. Virg. Sen. 
Rapide, impetueux, violent. — 
aqua. Virg. Sen. Eau qui coule 
impetuensement. — ' fluvius. 
Varr, Fleuve aux eaux rapides. 

'Sanguis torrens. Lue. Un ruis- 
seau de sang. — oratio. Quint. 
Discours impetueux. Nihil est 
dolore torrentius. Quint. II n'est 
*rien, de plus violent que la 
douleur, T SubsL torrentia, 
turn, n. pi. Curt, (ix, 9 [35], 9). 
Comme torrentes. Voy. le sui- 
vant. 

2. torrens, entis^ Abl. torrente. 
-Liv. CoL Tac. Mart, torrenti. 
Sen. Gen. pi. torrentium. Sen. 
Plin Apul. torrektdm. Stat. 
Claud. Oros.(i. torrens), m. Cic. 
Virg. Liv. Se^- Torrent, ruisseau 

~rapide- — imbribus conceptus. 
CoZ.Torrent forme par des pluies 
violentes. Quum fertur quasi 
torrens oraiio. Cic. Quand le 
discours se precipite comme 
un torrent. (Prov.) Nunquam 
direxit brachia contra torren- 
tern. Juv. II n J a jamais lutte 

.contre le cou rani. ^ Au fig. 
Tac. Quint. Flor. — arrnorum 
et virorum. SiL Grande quan- 

-tite d'armes et d'hommes. — 

-sanguinis. Luc. Flots de sang. 

- Inanis verborum. — Quint. Vain 
flux de paroles. 

* torrenter (Zo7*retts),adv.(Comp. 

.TORRENTius.CZaad.).CZazzd.(rapt. 
Pros. 2. 19S). Avec violence^avec 
impetuosite. * 

torreo, torrui, tostum, ere, tr. 
Enn. Cic. Virg. Liv. Ov. Plin. 
S6cher, dessecher, griller, rotir, 
bruler, — fruges. Virg. Faire 
griller du grain- In veribus 
torrebimus exta. Virg. Nous 
rotirons les entrailles a la 
broche. — carneni. Ov. Faire 
rdtir de la chair. — castaneas. 

JP/m. Griller des chataignes. — 
corpora ad ignes. Plin. Se r6tir 
devant le feu. Sol torrebat cor- 
pora Gallorum. Liv. Le soleil 
brulait les Gaulois. Ardore solis 
torrerL Cic. Etre brule par le 
soleiL — pisces sole. Plin. 
Faire secher des poissons au 
soleil. Tosti alti slant parietes. 
Enn. Les hautes murailles cal- 
cinees sont debout. Vulcanus 
torreat carmina. Tibull. Que le 
feu devore ces . poesies. Tor- 
rentur febribus artus. Ov. La 
fievre devore mes membres. 
Canis arenti torreat awatfiti. 

, Tibull. Et que la canicule^jyjle, 
fasse perir de soif les c#mpa- 
gnes. Torret amor pectorfn Ov. 
L'amour bride les cceurs v ^ (P, 
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ext.) Varr. (Sat. Men. 31, 34.)/ 
,GrilIer (de froid). 
torres, is, m. Lucr. Voy. torris, 
torresco, ire (torreo), intr. Luer f 
(3. 888). Se dessecher, se rdtir. 
+ torriditas, dtis {torridus), f, 
Eustath.XhexdLtm. vi, 3)- SchoL- 
Luc. (iv, 109). Secheresse ou 
qualite de .ce qui dessfeche. 

*torrido, ddtus, dare (torru 
-dus), tr. Non. (p, 9 a). Mart. -Cap. 
(6, 602). Dessecher, bruler. 

torrldus, a, urn (torreo), adj. 
(Sens pass.) Lucr. Cic. Liv. Ov. 
Sec,desseche, aride. — fons.Liv. 

4 Source tarie. — siccitate campi. 
Liv. Campagnes brulees par la 
secheresse. — tellus. Lucr. 
Terre seche. Homo vegrandi 
made torridus. Cic. Homme 
d'une maigreur extreme. — 
vo&. Calp. Voix seche, cassante. 

— color sole. Plin. Teint bruni 
par le soleil. Jumenta torrida 
frigore. Liv. Betes engourdies 
par le froid. {| (Sens act.) Virg. 
Prop. Liv. Brulant. torride. — 
zona. Ff^.Zonetorride. — zeslas. 
Virg. Ete brulant. — aer. Prop. 
Air brulant. 

torris, is (torreo), m. Att.Luer. 
Virg. Ov. Tison ardent (allume 
ou sans flamme). 

* torror, o?*is (torreo), m. Cml-_ 
Aur. (chr. v, 4 ; 76). Chaleur' 
extreme, brulure. 

* torrus, h ni- Enn. Pacuv. (ap, 
Serv.). Voy. torris. 

* torsio, onis (torqueo), f. Vulg* 
Veg. Marc.-Emp. Torture, tour- 
ment. 

* torsor, o?ns, m. Prise, (ix, 51). 

Voy. TORTOR. 

* torta, sb, f. Voy tortus. 
torte (tortus), adv. Lucr. (4, 303). 
■ De cote, de travers. 
torticordius, a, urn {tortus, 

cor), adj. Aug. {in psalm. 146,7.) 

Au coeur deprave. 
tortilis, e (torqueo), adj. Virg. 

Ov. Plin. Enroule, torLille. — 

aurum. Virg. Chaine d'or. — bu- 
~cina. Ov. Trompette recourbee. 

* tortio, onis (torqueo), f. Aug. 

* (de Mor. Manich. i6.) Action de 
-tourner. ||* Veget. Jul. Firm. 

Tourment, torture. 

+ tortiono, are (torlio), tr. Pt- 
lag._ Tourmenter, torturer, 

tortivus, a, um (torqueo), adj. 

1 Cato. Col. Cxl.-Aur. De pres- 
surage. — mustum. Cato. Vin 
de seconde cuvee.' 

torto, are (torqueo), tr. Pompon. 
Lucr. Arn. Tourmenter, tor- 
turer. - 

tortor, oris (torqueo), m. Luc. (3, 
710.) Harponneur. *f Cic. Sen, 
Bourreau, ceiui qui met a la 
torture. Apollo tortor. 'Suet. 
Apollon, bourrean de Marsyas. 

— animus. Juv. La conscience 
vengeresse. * 

* tortiila, se (tcrta), f. Vulg* 
Petit pain. 

tortum. Voy. tortus. 

* tortiiose (tortuosus)\ r advi 
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■Wert. Aug. D'une manicre tor- 
i,ueuse. 

4 tortuosita^, dtis (tortuosus), 
f. Tert. Intpr.-lren. Detour, 
allures tortueuses. 

tortuosus, a, um {tortus\ adj. 
(Comp. tortuosior. Plin.; Sup. 
TORTUOSissiMus. Aug.) Cic. Solin. 
Aug. Tortueux; sinueux, entor- 
tille. — alvus. Cic. Intestin aux 
replis nombreux. — iter. Aug. 
Chemin tortueux. ^ Au fig. Cic. 
GeH.,4tt<7.Entortill6,embrouille. 
— genus disputandi. Cic. Dis- 
cussion entortillee. — visa. Cic. 
Visions obscures, ^ Plin. (xxi, 
27, 173.) Qui fait souffrir, qui 
torture. 

* tortura, & {torqueo), f. Pall. 

'{m, 9. 8.) Action de tordre. 

<Veg. (in, 55, 1). Luxation; en- 
torse. || VegeL Vulg. Tranthee, 

-colique. 

1. tortus, a, um (torqueo), adj* 

4 Plaut. Virg. Prop. Tordu, tor- 
tille, torlueux, — via. Prop. 
La route tortueuse du Laby- 
rinth e. — quei^cus. Virg. Cou- 

-ronne de chene. [| Fig. Plaut. 
Ambigu . Conditioner tortse . 
Plaut. Conditions equivoques. 
^ Subst. tortum, i f n. Pacuv. 
{It. 159). Corde, cable (instru- 
. ment de torture). || torta, m, i. 
Vulg. Pain rond, toqrte. 

% tortus, us (torqueo), m. Cic. 
-Virg. Sinuosite, repli. Tortu 
multiplicabili draco. Cic, Dragon 
■aux mille replis. ^ Stat. (Achill. 
•n, 421)* Action de brandir, de 
lancer. 

toriilus, i (torus), m. Plaut. 
Varr. Amm. Tress e ou touffe 
de cheveux releves en cone. 
T ApuL (met. vn, 16). Muscle 
saillant; chairs du corps. ^ Vitr. 
(n, 9. 3). Chair des arbres, au- 
nier, 

torum, ij n. Varr. (ap. Non. 11, 
14). Lact. Anthol. hat. Inscr. 
Voy. torus. 

i. torus, i, m. Cato. CoL Plin. 
Touron des cordes.F^is novella 
tribus tor is ad arbor em relige- 
tur. Col. La jeune vigne doit 
6tre attachee a 1'arbre aux trois 
tourons. ^ Cic. (or* 6. 21). Par- 
tie saillante d'une couronne(au 
fig.) ^ Cic* Virg. Ov. Sen. Plin. 
Muscle (faisant saillie). Lacerto- 
ram tori. Cic. Muscles des bras. 
Tori corporis. Plin. Muscles du 
corps. Colla tument torts. Ov. 
'Les muscles du cou se gonflent. 
Comantes excutiens toros. Virg. 
■Secouant sa- criniere sur 'son 
cou musculeux. Tori venarum. 
-Cels. Gonflement, protuberance 
des veines. Orationem musculi, 
nervi: historiam tori et quasi 
•jubse decent, Plin. j. A Pelo- 
quence, il faut des muscles et 
des nerfs, a 1'histoire de l'em- 
bonpoint et de I'abondance. 
T Vitr. (in, 6. 3.) Tore ou baton, 
sorte de moulure bombee ou 
"d'astragale. 1" Virg. Ov. Plin. 
Lit d'herbe, couche de feuil- 
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lage. Viridante toro consederat 
herbse. Virg. 11 s'etait assis sur 
une couche de vert gazon. An- 
tiquis torus e stramento erat. 
Plin. Les anciens ri'avaient 
d'autre lit que la pailie. Tori 
riparum. Virg.-Les lits d'herbe 
' des rives. || Virg* Ov. Suet. 
Couche (en parlant d'un sopha). 
Torus imposilus lecto. Ov. Cous- 
sin place sur le lit. Cubuisse 
toro. Suet. S'6tre etendu sur 
une couche. || Ov. Sen. Lit, 
couche. Se toro ponxt. Ov. 11 
s'etend sur son lit. Torum ster- 
nere. Ov. Dresser le lit. ^ Ov. 
Plin. Lit conjugal, manage; 
epouse. Socia tori. Ov. La com- 
pagne de sa couche (sa femme). 
Alexander torum donavit arti- 
fici. Plin. Alexandre donna a 
rartisan une compagne. || Virg. 
Ov. Lit funfcbre. || Ov. (art. 
am at. 1, 487.) Litiere. ^ Virg. 
Plin. Renflement du terrain; 
talus. — riparum. Virg. Berges. 

2. + torus, i, m. Fesl. (355 [a], 
11). Apia. (4,129), Voy. torrus 
et torris. 

* torvidus, a, um (torvus), adj. 
Am. ^6, 10). Farouche, mena- 
cant. 

torvrfcas, dtis {torvus)^ f. Sen. 
Plin. Tac. Aspect farouche, air 
menagant, caractfere sauvage. 

— vtdtus. Tac. Aspect farouche. 

— naturae. Phn. Caractfere sau- 
vage. 

* torviter (torvus) , adj . Enn. 
Pompon. D'une manifere mena- 
gante. 

torvus, a, um, adj. (Comp. tor- 
vior. ApuL; Sup. torvissimus. 
Am.) Catull. Virg. Hor. Ov. 
Prop. Plin. Sauvage, sombre. 
■> — oculi. Ov. Quint. Yeux farou- 
ches. — vultus. Hor. Visage 
farouche. Aspeelus torvus equi. 
Plin. Aspect farouche d'un 
chevaU • — Senex. Prop. Le 
sombre vieillard (Charon). — 
lesena. Virg. Lionne terrible. 

— aper. Prop. Sanglier furieux. 

— prwlia. Catull. Combats 
♦acharnes. ^ Ace. adv. toryuai et 
torva. Acc, n. adv. Virg. Torva 
tuerL Virg. Lancer de farouches 
regards. Torvum clamare. Virg. 
Pousser des cris alfreux. T (En 
bonne part.) Stat. Claud. Male, 
imposant, grave. Torva fiunt 

"Vina. Plin. Les vins deviennent 
•apres. ^ (Ep + pari, des chos.) 
Plin. Rude, Spre. 

* tosilla, se, f. Pacuv. Voy. ton- 
sillar 

tosillse, drum. f. pi. Cic. Voy. 

•TONSILLjE._ • 

* tosto, are (torreo)^ tr. Plin- 
Val. (2,28). Griller, r6tir. 

* tostrina, «a? ? f. Ter. [ap. Gcll.]. 
Comme tonstkina. 

tot, adj. pi. indecl. Cic. Ov. Au- 
-tant'de, tant de, un* si grand 
nombre de. Tot viri. Cic. Tant 
d'hommes- — anni. Cic. Tant 
d'aLnees. Quot homines, tot 
causes. Cic. Autant d'hommes, 
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autant de causes. Tot lant&que 
difficultates. Cic. Tant et de si 
grandes difficultes. Inter tot 
velerrimos populos. Liv. Parmi 
tant de peuples trfes anciens. 
Si tot consulibus meruisset. 
quoties ipse consul fuisset. Cic. 
S'il avait servi sous auLant 
de consuls, qu'il a de fois 6te 
consul lui-.meme. ^ Dig. Tant 
de (pour exprimer une quan- 
tity indetermin6e). Volo dari 
ei, qui id egerit, a ceteris here- 
dibus aureos tot. Dig. Je veux 
que les autres heritiers don- 
nent tant de pieces d'or a qui 
aura fait cela. ^ Albin. (i, 339). 
Si peu de; en si petit nombre. 
*totaliter (totus), adv. Lact. 
Cassian. Auct. S. Ilel. (43). En- 
tiferement, en totalite. ^ lntpr.- 
Arist. (rhet. l, 2; 5; 11, 3). En 
un mot. 

* tote (totus), adv. Auct itin. 
Alex. (52, ed. Paris). Comple- 
tement, tout a fait. 

totidem (tot, itidem), adj. pi. 
indecl. Cic. Cms. Nep. Hor. En 
nombre egal, aussi nombreux, 
autant. Non totidem vixerunt 
annos. Cic lis ne vecurent pas 
le meme nombre d'annees. To- 
tidem fere -verbis. Cic. Presque 
mot pour mot. Totidem navibus 
atque erat profeetus. Nep. Avec 
autant de navires qu'il etait 
parti. Insanum quime dicet, toti- 
dem audiet. Hor. Qui m'appel- 
lera fou sera Iraite de fou par 
moi. 1" Adv. Commod. (insti\ i, 
7, 13 ; 25, 6 ;*44 , 2 ; 11, 26, 3 ; carm. 
apol. 273, 623V Lucif. Calar. (p. 
49, 22; 48, 31; 57, 19; 100, 21; 
101 j 7; 244, 26, Hartel). Comme 

IT1DEM. 

totiens. Voy. toties. 

toties (totiens)* {tot), adv. Cic. 
Liv. Autant de fois, aussi sou- 
vent; tant de fois, si souvent. 
Toties... quoties... Cic. Aussi sou- 
vent que... Toties quot conjurati 
supwessent. Liv. Autant de fois 
qu J ii y aurait de conjures survi- 
vants. Velim mihi ignoscas quod 
ad le scribo tarn multa toties, 
Cic. Pardonne-moi de t'ecrire 
si longuement et* si souvent. 

*totietas, dtis (totus) t f. Rustic. 
^(c. Aceph. p. 1182), Totalite, 
ensemble^ 

* totjiigis, e et totjiigus, a, 
um (lot, jugum), adv. ApuL 
Aussi nombreux, en nombre 
egal. 

1. totus, a, um (meme racine 
pronom. que tarn, tot, etc.), adj. 
(Gen. <4rd. totius. Cic. totius. 
Lucr . [i,984 ; n, 90]. Catutt. [xvxi, 

_10]. Ov. [trist. v, 2, 22]. Arch. 

.Gen. toti. Afran. t com. tom;. 
Sedul.J)a.t. totvK. Plaut.* Cornif. 
ApuL toto. Caes. [B. G. r vu, 89, 
5]. Hirt. Prop. Curt. Min.-Fel. 
Hygin. ApuL). Ter. Cic. C&s. 
Sen. Tout entier, pris dans son 
ensemble. — ierra.^ Cic. La terre 
en tie re. Pervigilat nodes tolas. 
Plaut. II veille des nuits en- 
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tieres. Sum vaster totus. Cic. 
Je suis tout a vous. Totus in 
amove est. Ter. 11 est tout k 
l'amour. Totus in Mis. Hor. 
.Absorbe par ces pensees. Vir- 
tus in usu sui tota posila est. 
Cic. La verLu est tout entiere 
dans l'usage qu'on en fait. Mihi 
totus ' est deditus. Cic. II m'est 
tout devoue. ^ Ter. Suet. Tout 
entier, complet. Sex menses lo- 
tos. Ter. Pendant six mois en- 
tiers, Toto triennio. Suet. Trois 
ans pleins. 1 Yirg. Liv. Tout 
entier (par opp. aux parlies 
d'un tout). Totse copise* Auct. b. 
Alex. 'Toutes les troupes reu- 
nies. Totis viribus. Virg. De 
toutes ses forces. Tota armenta. 
Virg* Des troupeaux entiers. 
(Dans la lat. poster- toti est 
sya. de omnes. Cf. Roensch, It. 
u. Vulg. p. 338; semas. Beitr. 
ii p 55; Goelzer, Lat. de s. Jerome, 
-p. 402, De m&me totus est sy- 
non. de omnis. cf. S.S. veL [Lev. 
11, 46 palimps. Frising.~\. Vict- 
Vit. [persec. pro]. 2], Musc.-So- 
ran. [gyneec. i, 128], Totum (p 
onmia). Vict-VU. [persec. I, 3 
81; n, 7; 33; 51; 78; in, 56; 631 
Cl.-Mam. [an, p. 71, 21]. Sedul 
Tout. Totum quod...AnthoL lat 
(1143). Salv. (gub. D. i, 20; iv, 
32; 50; 52, etc.). Tout ce qui ou 
tout ce que... ^ Subst. totdm, 
i s n. Ter. Cic. Ov. Sen. Le tout. 
Totum in eo est, ut.. pic. L'es- 
sentiel est que.... Ex toto. Ov. 
Cels. Cass.-Fel. Enti&rement. In 
toto. Cic. Gsel.-Aur. En tout, en 
general. In totum. Col. Plin, 
ApidJierb. Cypr. Tert Lad* To- 
tal em en t, enticement, genera- 
lement. Totum, Tert. (ad nat. i, 
18). Merae sens. Per totum. Cass.- 
Fel. 76 (p. 187). Meme sens. 
2. totus, a, um (tot)^ adj. Col. 
Manil. Aussi grand, aussi con- 
siderable. 

* toxicatus, a 9 um (toxicum), 
adj. Ambr. Mythog. Lat. Em- 
poisonne. 

toxicon et toxicum, { (to?ix6v), 
n. GseciL Afran. Oo. Plin. Poi- 

* son dans lequel on trempait 
les fieehes. ^ Hor. Suet. Poi- 
son (en general). | Plin. (xxvi, 
8, 74). Ladanum. 

toxillas, arum 3 f. pi. Voy. ton- 

SILL/F. 

trabalis, e (irabs), adj. Cic. Hor. 

■ Am. De poudre, de solive. — 
clavus. Hor. Clou pour fixer les 
pputres, boulon. Trabali clavo 
fig ere beneficium. Cic. Fixer soli- 
dement un bienfait ^ Fig. Virg. 
Stat. Claud. Jul ap. Aug. (c. 
sec. resp. Jul. n, 90). De la gros- 
seur d'une poutre; enorme. — 
telum. Virg. Trait de la gros- 
seur d'une poutre. — hasta. 
Stat. Dard,trait enorme. || Subst. 
trabalia, ium, n, pi. Ps.-Fulg. 
(serm._44). Traits enormes. 

* trabaria, m {trabs), f. hid. 
(xix, 1, 27). Petit Mtiment de 
riviere ou de c6le, construit 
avec un tronc d'arbre. 
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trabea, se f f. Virg, Ov.Liv. Stat 
Trabde, manteau blanc a raises 
rouges que portaient les rois, 
les chevaliers, les augures et 
les consuls. ^ (Meton.) Stat 
Mart. La dignite de chevalier. 
|| Symm. Claud. La dignite de^ 
consul, 

Trabea, &, m. Varr. Cip. Q. 
Trabea, ancien poMe comique 
romain. 

* trabealis, e (trabea), adj. Sid. 
De la trabee. — metallum. Sid. 
L ? or qui ornait la trabee. 

trabeatus, a, um {trabea)., adj. 
Ov. Tac. Stat. Claud: Vetu de 
la trabee. — equites. Tac* Les 
chevaliers revStus dela trabee. 
— agmina. Slat L'ordre des 
chevaliers. — colonics. Claud. Le 
consul laboureur. — domus. 
Claud. La maison des consuls 
ou consulaire. — quies. Cod.- 
Theod. Le repos des consuls. 
1 Subst. TRABEATiE, -drum, i. pi. 
Suet (gr. 31). Genre de drame 
invente par C. Melissus, et dont 
les personnages etaient des Ro- 
mains de distinction. 

* trabecula, se (trabes), f. Cato. 
Petite poutre. 

*traberta, as {irabs\ f. Donat. 
Com me taberna. 

t- traberna, se (irabs)^ f. Cassiod, 
(in ps. 14, 1). Comme taberka. 

trabes* is {trabs\ f. En?i. (tr. 
281). Plin. S. S. vet Tert. Aug. 
Veget Greg.-Tur. Poutre. ^ (Me- 
ton.). Enn. (ann. 598). Vaisseau. 

* trabiea, se (trabes), L Pacuv. 
(tr. 406). Navire faitde poutres 
assemblies, radeau. 

trabicula, se (trabes)^ f. Vitr. 
itin.-Alex. lnscr. Petite poutre. 

*trabis, is, f. Jul.-Obseq. S+S. 
vet. Comme tkabs. 

trabs, trabis, L Lucr. G&s.Vou- 
tre, solive. Tigna Lrabesque.Lucr. 
Les poutres et les solives. 
^ Par ext. Virg, Ov. Prop. Arbre 
eleve, arbre de futaie. Silva fre- 
quens trabibus. Ov. Forfet de 
haute futaie. ^ Stat (Theb. 1, 
621). Massue, gourdin. |[ Stat. 
(Theb. 5, 566). Arme dejet, lance, 
javelot. | Sen. tr. (Here. fur. 103). 
Torche, brandon. ^ (Meton.) Ob- 
jet forme de poutres assemblies. 
| Virg. Hor. Ov. Vaisseau. — 
Zypria. Hor. Navire construit 
a Chypre. — sacra. Oo. Le na- 
vire Argo. || Val-Flacc. (6, 383). 
Belier, baliste. || Hor. Toit, mai- 
son. || Mart, (xiv, 91, 2). Table. 

tracant... Voy. tragant... 

* tracanteus, a, um (tracantum, 
p. tragantum), adj. Pelag. vet. 
D'adragant. 

+ trachala, se (xpaxaXac), m. 
Aur.-Vict. Au gros cou (sobri- 
quet donne a Constantin). 

Trachas, chantis, f. Ov. (met. 
15, 717). Terracine, ville dl- 
talie. 

trachelus, i (tp&yjiloc,}, m. Vitr. 
(10. 10, 5) Le cou, nom d'une 
des parties de la catapultc. 
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+ trachia, as (Tpor/eta), f. Meter* 
(sat. vn, 15, 2). La trachee-ar- 
tere. ^ 

Trachin, ehinis, Ace. Trachlva. 
Sen. tr. (Tpayrtv) ? f. Ov. Sen. Plin, 
Trachine,viHe de Thessalie, au 
pied' de l'QEta, residence dfc 
Ceyx, et lieu oil Hercule monta 

,sur son bucher. 

Tracbinius, a, um (Trachin) T 
adj. Ov. Stat De Trachine. — 
heros et Trachinius seul. Ov. 
Ceyx, roi de Trachyne. — Hal- 
cyone. Stat. Halcyone, femme 
de Ceyx. ^ Subst. Trachiki^, 
arum ? f. pi. Cic. Les Trachinien- 
nes, tragedie de Sophocie. 

^ Trachis, chinU, f. Prise. (\i T 
5j 28). Comme Trachin. 

* trachoma ticus, a, um foa^ta- 
(jLarty,60 ? adj. Marc.-Emp. (8/7). 
Qui enleve les rugosites. 

+ Trachonites, ae, m. Aur.-Vict 
Du district de Trachonitis. 

Trachonitis, tidis (TpaxwvtTt?)^ 
f. Plin. Vulg. District au dela 

_du Jourdain, sur la frontiere * 
d'Arabie. 

trachy (-rpaytj), b. Plin. (xn, 25 r t 
4d4)-_Nom d'une espfece d arbre. 

* Txaoia, se, L ln$&\ Comme 
Thracia. 

^traco, onis, m. Isid. (diff. i, 
165). Beda. Crevasses (dans la 
terre). ^ Gloss, Ghemin souter- 
rain. 

tracta, se, L Plin. Apic. Pelag~ 
vet. Voy- tragtum. 

tractabilis,e (^^a^oj^adj. (Comp. 

TRACTABILIOR. ClC Plin.) Cic. 

Virg. Ov. Plin. Quint. Maniable^- 
palpable, trai table. — pondus* 
Stat Poids qu'on peut porter* 
Mare noytdum tractabile nantu 
Ov. La mer n'est pas encore fa- 
vorable au nageur. Non trazta- 
bilee&lum. Virg. Ciel orageux. 
— vox. Quint. Voix souple, flexi- 
ble. Ulcera tractabillora fiunt. 
Plin. Les ulceres' deviennent 
plus faciles a guerir. ^ Au fig. , 
Cic. Plin. j* Traitable, mania- 
ble, facile, accommodant. — 
virtus. Cic. Vertu traitable.A^AiJ 
est eo tractabilius. Cic. II n'est 
rien de plus facile a diriger que 
lui . Ul le tractabilidrem experian- 
tur. Plin'.j. Afin qu'ils te trou- 
vent plus traitable. 
tractabilitas, ati$ (lrartabilis) r 
S. Vitr. (n, 9, 12). Qualite de <# 
qui peut £tre mis en oeuvre. 
f tractabiliter (fractabilis),&&\~ 
t (Comp. tragtarilius. Gell.) Gell. 
(yi, 2, 8). Facile m en I. 

* tractaticius, a> um {lract6) r 
adj. Lampr. Que Ton traine. ^ , 

tractatio, onis (tracto), t Cie* 
Maniement, usage, mise en oeu- 
vre. — armorum. Cic. Manie- 

-ment des armes. — tibiarum. 
Cic. beluarum. Cic. Habitude dfe 
la flute, des betes, — philoso- 
phise, Litterarum Cic. veterum 
scriptorum. Gell. Etude assidue 
de la philosophic, des Iettres, 
des anciens ecrivains. — reipu- 
blic&. Sen. Maniement desaffai- 


ii 


TRA 

res publiques.^ Cic. Quint. Tra- 
vail de mise en oeuvre, maniere 
de trailer un sujet; examen 
.xTune question. || Cic. (partit. 5, 
; 17). Acception, emploi particu- 
Her d'un mot. ^ Quint. Tert. Pro- 
■cede, conduite, traitement. Si 
malss tractationis accusabitui\ 
Quint. S'il est accuse de mau- 
vais traitements. 
ixactator, oris (tracto)^ m. Sen. 
lEsdave charge de masser son 
maitre aux bains. ^ GL-Mam. i, 

- 2; 3 ; n, 9, 3). Hier. Aug. Qui 
selivre a des occupations litt6- 
.raires ou autres; partic. corn- 
men tateur. 

* tract atorium,n (tracto), n. Si- 
don, (ep. 1, 1). Lieu ou se trai- 
tenl les affaires et les proems, 
salle d'audience. 

* tractatorius, a, urn (tracto), 
adj. Fuig. (myth* n, 11). Qu'on 
peut tresser. 

tractatrix, tricis (tractator)^ f. 

- Mart, (in, 82, 13). Esclavefemme 
chargee de masser sa maitresse 
aux bains. 

tractatus, us (tracto) , m. Plin, 
(xv, 22, 81). Action de toucher. 

— nticum. Plin. Manipulation 
des noix. ^ Cic. Plin. Liv. Quint* 
GeW.Maniement, pratique. Trac- 
iatu mansuescunt plantse. Plin. 
Les plantes s'adoucisseht par 
la culture. Ariium tractatu de- 
kctari. C?c. Se complaire dans 
Petude d'un art. Terra tractatu 
aspera. Plin. Terre dure a re- 
tourner. Consilia tractatu dura. 
Liv. Projets malaises a realiser. 
1 Quint Plin. j. Tac. GelL Ac- 
tion de traiter (un sujet); de 
debattre (une question). — com- 
munis locorum. Quint. Develop- 
pement des lieux communs. — 
iroporum. Quint. Emploi des 
tropes-H Veg. Jc^.Examen (d'une 
affaire). ^ Plin. (xiv, 4. 45). Trai- 
te, ecrit, ouvrage* ^ Hier. \ep. 
o4, 11 ; adv. Rufin. n, 24). Aug. 
Homelie, predication. 

+ tracticrus, a, um (tralio), adj. 

'Aur.-Viet. (ep. 23, 7). Que Ton 
traine. 

iractim (trafyo), aclv. Plaut. 
hucr. 'Virg. 'Tout (loucement, 
peu a peu, lentemeht. Quid si 
■ego itlmn tractim tang am, ut 
dormiat. Plaut. 'Si je lui prome- 
nais tout doucement la main 
sur le corps pour' l'endormir. 

— ire. Lucr.' S'etendre ,peu a 
peu. — susurrare. Virg. Faire 
entendre uri bourdonnement 
continu/ — dicere. Sen. Parler 

'lentement. 

tractio, onis (traho), f. , Quint. 
(ij4,20 Halm.) Deri vatipn.^ Guid. 
(geogr. c. 23, p. 465, 5, Pind-- 
,Parth.) Action d'oter, d'enlever. 

tractitius, a, um, adj. Voy. trac- 

'TICIUS. l * * 

tracto, avU &tum> are .(tr&ho), 
tr, Enn. Plaut. Lucr* Cic. Ov. 
Tirer avec vio!ence ? trainer long- 
temps. — comis. Ov. Trainer par 
.les cheveux. Tractari malis mor- 
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suque ferarum. Lucr. Etre de- 
clare par la dent des b6tes ie- 
roces. || Plaut. Luc. Cic. Hor. Ov. 
Manier, toucher, traiter. — ma- 
nu. Cic. Toucher qq> chose. — 
calicem manibus unclis. Ilor. Ma- 
nier un verre avec des mains 
grasses. Pellis tractanti dura 
resistit. Virg. La peau est rude 
au toucher. — fila lyrm. Ov. 
Faire vibrer les cordes de la 
lyre. — cerampollice. Ov. Petrir 
la cire avec le pouce. — lanam. 
Justin. Filer la laine. — tela. 
Liv. Diriger les traits. — gu- 
bemacula. Cic. Tenir le gou- 
vernaiL — bibliothecam. Cic. 
Avoir sous la main une biblio- 
th&que. — pecuntam publicum. 
Cic. Administrer les deniers pu- 
blics. — solum terrse sere. Lucr. 
Travailler la terre avec la char- 
rue, labourer. ^ Au fig. Plaut. 
Ter. Cic. Cms. Hor. Liv. Traiter, 
diriger, con du ire. — artem. 
Ter. Pratiquer un art.- — causas 
aviicorum. Cic. Defendre les 
causes de ses amis. — bellum. 
Liv. Conduire une guerre. — 
condiciones. Cses. Discuter des 
conditions. — personam alicujus 
in scend. >Gic. Jouer un role sur 
-la scfene. - — partes secundas. 
Hor. Jouer le second role. — 
animos* Cic. Manier les esprits. 

— vitam honeste. Gornif. Mener 
une vie honnete. ^ Cic. Mettre 
en usage, employer, pratiquer. 
Quatenus sint ridicula tractanda 
orator L Cic. Jusqu'a quel point 
l'orateur doit mettre en usage 
le ridicule. } Absol. Nep. Suet. 
Mettre en deliberation, traiter. 

— de condicionibus. Nep. Nego- 
cier. 1 Ter. Cic. Hor. Traiter 
qqn, se conduire envers qqn. 
Non tractabo ut consulem. Cic. 
Jene ie traiterai pas en consul. 

— aspere. Cic. Traiter durement. 

— liber aliter. Cic. Traiter avec 
generosite. — honorificentius. 
Cic. Traiter d 7 une maniere plus 
honorable. — se. Cic. Se com- 
porter, se conduire. Se benignius 

- tractare. Hor. Se menager un 
peu plus. ^ Cic. Quint. Tac. Re- 

^chercher, examiner, parler de, 
exposer. Tracta definitionem for- 
tiiudmis. Cic. Recherche la de- 
finition de la force. Tertia phi- 
losophise pars sic tractabatur 
ab utrisque. Cic. Quant a la 
troisieme partie de la philoso- 
phic, voici la doctrine commune 
aiix deux ecoles. — res tragicos 
cornice. Cic. Traiter d'une ma- 
nifere comiqi^e les choses tragi- 

,ques. *\Prud. (sr. orEtp., 13, 104). 
Gommenter, expliquer (les li- 
vres saints). 

* tractdgalatus, a, um (tractum 
et ydcAa), adj. Apia. (5,188). Fait 
de p&te et de lait. ( 

^ tractomelitus, a,ti?n(tractu??i 
et ptliOj adj. Apic. (8, 375). Fait 
de pate et de miel. 

tractorius, a, um (traho), adj. 
Vitr. (x, 1, 1>* De traiL — ge- 
nus machinarum. Vitr. Machi 
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nes a tirer, poulies. T Qui sert 
h manier. || Subst. tractoria, 
ee, f. Aug. Assignation. || trac- 
TORiiE, arum, i. pi. Cod.-Just. 
Dipl6me d61ivre aux messagers 
de Tempereur pour leur donner 
le droit de requisition. ■ 

tractum, i (Ira ho), n.^Varr. Ti- 
- bull. Lai nc filee etcardee.^ Galo. 
Plin. Apic. Pate feuilletee. 

* tractuosus, a, um (traclus) } 
3.d].C&L-Aur. Plin.-VaL Gluant, 
visqueux. J 

* tractura, se [traho), f . Veget. 
Dracont. (carm. ix, 149). Action 
de tirer un chariot. 

1. tractus, #, um(traho)i p. adj. 
Cic. Tire de, venant de. Venm 
a corde iractse. Cic. Veines par- 
tan t du coeur. Sermo ab initio 
tractus. Cic. Discours parti de 
ce debut. ^ Au flg. Cic. Suivi, 
coulant, soutenu. Genus ora- 
tionis fusum atque tractum.Cic. 
Style coulant et soutenu. 0?*atio 
tracta et flueas. Cic.< Diction 
coulante et aisee. 

2. tractus, us {iraho), m. Lucr. 
Virg. Cic. Ov. Prop. Trait, trac- 
tion, action de tirer. Longo per 
spiram tractu fertur. Ov. 11 trace 
dans sa chute un long sillon 
dans l'air. In spiram tractu se 
colligit unguis. Virg.hs serpent 
se ramasse en spirale sur lui- 
meme. Longi flammarum trac- 
tus. Lucr. De longues trainees 
de flammes. Si qua incerio faU 
let te litter a trpjptu. Prop. Si 
qq. lettre, faite d'un trait de 
plume mal assure, te trompe. 
— lunse. Cic. Cours de la lune. 
1 Action d'aspirer. -^- aquarum. 
Luc. Action de boire de I'eau. 
Syrtes ab tractu nominate. Sail, 
Les Syrtes,ainsi nommees parce 
qu'eiles attirent. ^ Cic Tac. 
Action de trainer en longueur, 
lenteur. Quanta hmsitatio trac- 
tusque verborum. Cic. Quelle 
hesitation,qviellelenteur de pro- 
nonciation. flla historia tractu 
placet. Plin. j. Gette histoire 
pjait par ses (Jeveloppements. 

^Durante tractu et lentitudine 
mortis. Tac. L'hemorragie se 
prolongeant et t la mort etant 
lente a venir, — belli. Tac. Lon- 
gueur de la guerre. ^ Quinl^vin^ 
3, 42). Allongement d'un mot 
par derivation .(<;• . beafitas et 
bealitudo venant de beatus). 
■f Lucr. Veil. Vol. -Max. Jet. Mar- 
che, cours du , temps. Eodem 
tractu temporis. Veil. Precise- 
mentacetteepoque.^C£c.()&irc£. 

Plin. J. Mouvement tranquille 
et soutenu du style. [[ Quint. 
*(iv, 2, 118). Tour, tournure (de 
style). ^Cic. Nep. Liv. Luc. De- 
veIoppement,etendue ? longueur. 
T Cic. Liu. Eutr> E ten due de 
pays, region, contree. Gorruplus 
crnli tractus. Virg. (^En.ni, 138). 
L'air empeste de la contree. 

traditio, onis (trado), f. Cic. Liv. 
Plin. VaL-Max. Action de rc- 
mettre, de livxer; transmission, 
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livraison, tradition. — oppido- 
rum. Liv. Livraison des places 
fortes.— Jugurthse. VaL-Max. Ac- 
tion de livrer Jugurtha.^QwV?^ 
Gell. Enseignement, legon, tra- 
dition par l'enseignement. — 
prseceptorum . Quint. L'ensei- 
gnement. des maitres. T Gell. 
(Mfeton.) Hilar. Intpr.-lren. Bier. 
Tradition. 

traditor, oris (trado), m. Tac. 
SeduLEccL Celui qui livre, tral- 
tre. Inierfecto tradilore. Tac. 
Ayantfaitperirletraitre.n-EccZ, 
Celui qui transmet (par la pa- 
role); maitre qui enseigne, 

* traditus, us (trado), m. Jul.- 
VaZ.{4,30). Transmission orale, 
tradition. 

trado, didi, ditum, d&re (Inf. pr. 
pass, tradieh. Plaut. Ter.) [trans. 
So), trl PlauL Cic. Cses. Virg. 
Hor. Liv. Remettre de la main a 
Ja main, faire passer de main 
en main; donner. Mihi trade 
istuc. Plaut. Donne- moi cet ar- 
gent. Villico istos tradere in ma- 
num. Plaut. Les remettre en 
mains propres au fermier. — 
alicui poculum. Cic. Passer la 
coupe h qqn. Equos tradere do- 
mitoribus. Cic. Donner les che- 
vaux a dresser. ^ Remettre en- 
tre les mains, faire livraison de ; 
livrer.Traditis arrnis. Csss. Ay a.nt 
livre leursarmes. Obsides, arma, 
per fug & traditi. Cses. Les otages, 
les armes,les transfuges furent 
livres. — urbem. Liv. Livrer la 
ville. — se alicui. Cses. Se ren- 
dre a quelqu'un. Si sibi tradidis- 
set liber am possessionem Gal- 
Use. Cses. S ? il iui eut abandonne 

-la libre possession de la Gaule. , 

— possessiones et res creditori- 
bus. Ca?s.Abandonnerauxcr6an- 
ciers ses biens, meubles et im- 
meubles. — filium. Curt. Livrer 
son fi Is. — ahquem supplicio. 
Suet. Livrer qqn au supplice. 

— aliguem in custodiam vel in 
pistHnum. Cic. Knvoyer qqn en 
prison ou alameule. — aliquem 
magistratui. Nep. Remettre qqn 
au magistral ^Cic. Cses. Curt 
Sail. Remettre, confier, recom- 
mander. — alicui custodiam na- 
vium. Cses. Confier a qqn la garde 
des vaisseaux, — alicui impe- 
rium. Cses. Confier le pouvoir a 
qqn. — summam imperii. Cses. 
Confier le souverain pouvoir. — 

-alicui turrim tuendam. Cms. 
Donner a qqn une tour a garder. 

— alicui legionem. Cses. exerci- 
tum. Sail, partem coplarum. 
Curt. Confier a qqn une legion, 
Farmee, une partie des troupes. 
Sic ei te commendavi et tradidi. 
Cic. C'est ainsi que je t'ai re- 
commande et con fie a lui. To- 

•tum hominem tibi trado de 
manu, utaiunL in manum tuam. 
Cic.Se vous remets cet homme, 
comrae on dit, de la main k la 
main. || Donner en mariage. — 

+ filiam suam eguiti roynano. Tac, 
Donner sa fille en mariage a un 
chevalier romain. ^ Ter. Ov. 
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Cwrf.Livrer, remettre par trahi- 
son. • — pa trios pennies. Ov. Li- 
vrer ses dieux penates. — cau- 
sam adversariis* Ter. Livrer la 
cause a ses adversaires. — 're- 
gnum hostibus. Curt. Livrer le 
royaume aux ennemis. Tradi- 
mur, heu! Claud, lielas! je suis 
trabi. ^ Au fig. PlauL Cic* Cses. 
Hor. Confier, remettre, livrer. 
Et meam partem loquendi et 
tuam trado tibi. Plaut. Je te 
charge de parler et pour toi et 
pour moi. Qu& dicam trade me- 
morise. Cic. Grave dans ta me- 
moire ce que je vais dire. w \ Li- 
.vrer, consacrer. Totos se tradere 
voluptaiibus . Cic. Se livrer tout 
entiers aux plaisirs. Se tradere 
quieti. Cic. Se livrer aurepos. 
— se lacrimis ac Iristitise. Cic. 
S'abandonner aux larmes et au 
chagrin. — se studiis vel otio. 
Plin. J. Se livrer a Fetude ou 
au loisir. ^ Transmettre, leguer 
(par heritage). Non esse traden- 
das poster is inimicitias. CzcQu'il 
ne iaut pas leguer ses inimities 
a la posterite. Consuetudo a ma- 
jorious tradita. Cic. Coutume 
n£reditaire. Morbi per succes- 
siones traduntur. Plin. j. Les 
maladies se transmettent here- 
ditairement. ^ Cic, Plin. Liv. 
■ Trans mettre par ecrit, faire pas- 
ser a la posterite, transmettre, 
raconler, dire. Quarum nomina 
multi poetse memorise tradide- 
runt. Vic. Dontfjlusieurs poeles 
nousonttransmislesnoms. Tra- 
ditum est Homerum csecumfuisse. 
Cic. La tradition rapporte qu'Ho- 
mere etait aveugle. Lycurgi tern- 
paribus Homerus fuisse traditur. 
Cic. Homfcre exista, dit-on, du 
temps de Lycurgue. ^ Cses. Cic. 
Quint. Transmettre par Pensei- 
gnement, enseigner.— elementa 
loquendi. Cic. Enseigner les ele- 
ments du langage. - — prsecepta 
dicendi. Cic. Enseigner la rhe- 
torique. ■ — optimarum artium 
vias. Cic. Enseigner les proce- 
des des arts les plus utiles. — 
aliquid arlificio et via. Cic. En- 
seigner avec art et methode. 
Virtutem kominibus tradere ins- 
tituendo et persuadendo. Cic. 
Enseigner la vertu aux hommes 
par l'£ducation et par la per- 
suasion. Quae db quoque tradan- 
tur. Cic. Ge qui .est enseigne 
par tout le monde. Si qua est 
in iis culpa iradentis. Quint. S'il 
y a quelque defaut en eux, c'est 
la faute du maitre. 

* traducianus, a, um (tradux), 
adj. JuL-Pelag. ap. Mar.-Merc. 
(subnot. 7, 2). Jul.-Pelag. ap. 
Aug. (c. sec. resp. JuL vi ? 14), 
Qui transmet ou par qui quel- 
que chose se transmet. 

* traducibilis. e (traduco), adj. 
Chalc. (Tim. 25). Qu'on peut faire 
passer a telle ou telle idee. 

traduco (transduco), duxi, due- 
tu?n, $re (Imper. traduce. Ter. 
transduc. Val-Max. Parf. sync. 
traduxti. PlauL (transduco), tr. 
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Ter. % Lucr. Cic, Cses. Faire pas- 
ser, conduire au dela. Jamn'e 
hanc traduxti hue ad nos Viet- 
nam tuam quse le adjuvaret? 
Plaut. As-tu amene ici ta vpi- 
sine pour t'aider? Traduce via- 
trem ad nos. Ter. Amene-nous 

• ta mfere. — cohorles in castra ad 
se. Cses. Faire venir les cohorles 
dans le camp aupres de soi. 
Pontem faciendum curat atque 
ita exercitum transduciL C*es. II 
fait construire un pont et passe 
ainsi son armee. — vado. Cses. 
Passer & gue. ^ (Au fig.) Lucr. 
Cic. Cses. Liv. Faire passer d'une 
place dans une autre. Centu- 
riones transdueti ex inferioribus 
ordinibus ad superiores. Cass. 
Centurions qu'on a fait passer 
des rangs inferieurs aux supe- 
rieurs. Alio traducere animi 
motus. Lucr. Diriger ailleurs 
ses passions. — aliquem ad pie- 
bem. Suet. Faire descendre qqn 
dans une famille pleb6ienne. 
In patridos transducta. Suet. 
Elevee au patriciat. — ad se 
clientes. Cses. Se gagner des 
clients, Traduxit me ad suam 
sententiam. Cic. II m'a anvenejt 
son opinion. Traducere hominem 

* ad opthnates. Cic. Gagner un 
homme a la cause de l'aristo- 
cratie. - — animos a severitaie 
adhilaritatem. Cic. Faire passer 
de la gravile au rire, — ex eg es- 
tate in rerum abundantiam. Cic. 
Faire passer de la misfere a 
Tabondance. ^ Cses. Jet. Faire 
traverser. — copias per angus- 
lias^ Cses. Faire passer les trou- 
pes^par les defiles. — per fines 

r Sequanorum. Cses. Leur faire tra- 
verser le territoire des Se- 
quanes. T Gell. Faire passer 
d ; une langue dans une autre, 
traduire. ^ (T, de gramm.) Gell. 
(n, 6, 5; xvh, 2, 14). Deriver. 
■f Ter. Cses. Liv. Mener publi- 
quement. Tua pompa eo tradu- 
cenda est. Ter. 11 faut transporter 
la tout votre monde. Carpentum 
quo in pompa traducweiur. Suef. 
Char sur lequel on le promfe- 
nerait solennellement. — vicii- 
mas in triumpho. Liv. Mener 
les victimes en triomphe.Equuin 
traducere. Cic. Emmener son 
cheval (c.-&-d. etre reconnu che- 
valier et d'une conduite irre- 
prochable), Traducii per ampki- 
theatri arenam. Suet. Exposes 
a la risee publique dans Tam- 
philheatre. ^ S. S. vet. (Jac. % 
9 cod. Corbei.) Vutg. (4 Esdr. 
16, 6b). Cl.-Mar.-Vict. <aleth. n, 
363). Schol.-Juv. (8, 17). Blamer, 
censurer. ^ Mart. Petr. Juv. Met- 
tre au grand jour, exposer,pu- 

- blier. — se. Juven. Se donner en 
spectacle. Traduciiperorahomx- 
num. Liv. Exposes a la risee 
publique. ^ Cic. Hor. Sil. Liv. 
Passer, ecouler (en pari, du 
temps), — otiosam et quietam 
aetatem. Cic. Couler ses jours 
au sein du loisir et du repos. 
— adulescentiarii. Cic* Passer 
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-son adolescence. — sevum lent- 
ier. Hor. Couler doucement ses 
jours. — noctem exsomnis. Sil. 
Passer une nuit blanche. — 
•munus. Cic. S'acquitter d'une 
ionction. Traduxi omnem ora- 
iionem in increpandam Csepionis 
fugam. Cic. Jem'appliquai exclu- 
sivement dans mon discours a 
blamer la fuite de Cepion. 
1 (T. de gramm.) GelL.Tvd.dmre. 
* traducticius, a, um (traduco) 
adj. Cassiod. (orthog. 6). Derive. 
— verba. Mots derives. 

traductio, onis (traduco) f. Jul.- 
•By gin. (ap. Charis, 108 P). Pas- 
sage, travers6e. ^ Au fig. Cic. 
(Sest. 7, 15). Action de faire 
passer d'un ordre dans un au- 
tre, d'une condition a une au- 
tre. T (T. de rhet.) Cic. (de or. 
in, 42, 167). Trope, metonymie. 
^ Action de faire passer devant, 
de faire defiler. || Cornif. (rhet. 
20), Repetition (fig. de style). 
^Sen. Vulg. Laet. Action de don- 
ner en spectacle; exposition, des- 
honneur public. — captorum. 
Aus. Action de promener triom- 
phalement les captifs. ]| S. S. vet. 
(num. 5, 18 ; 23 ; 24 ; 27 cod. Ashb. 
Blame, censure. ^ Cic. (Divin. i, 
.56, 127). Marche ou cours du 
-temps. 

+ traductrvus, a, um (traduco), 
adj. Mar -Vict. Derive. 

traductor, oris (traduco)^ m. Cic. 
(AU. n, 9, 1). Celui qui fait 
passer d J un etat h un autre 
(epithfete injurieuse donnee a 
Pomp6e qui fit passer Clodius 
de Pordre des patriciens dans 
ce\ui des plebeiens); fabricant 
de plebeiens. 

*traductus, us (traduco), m* 
Amm. (xvm, 8, 2). Traversee, 
tradux, ducis (traduco) , m . Goto. 
Col. Plin. Sarment que i'on fait 
passer d'un arbre ou d'une 
vigne a Pautre. ^ Prud. Inter- 
mediate. (Dans Auct. JEtna 
[569] Jacob et Hampt lisent tra- 
ducti a?*aria.) 

trafero. Voy. transfero. 

tragacantha, se (TpayaxavSa), f . 
Plin. Tragacanthe, adragant 
(plante). 

tragacanthum, i (tragacantha), 
t. Gels. Scrifj. Gomme deTadra- 
gant. 

+ traganthes, is (Tpay<£v6ir)c), f. 
ApuL (herb. 11)* Espfece d'ar- 
moise (plante). 

*tragantum (tracantum), i, n. 
Pelag. vet, Veget. Th.-Prisc. 
Gomme tragacantha. 

Tragasse, drum (TpotYacrat)? f- 
pl. Plin. Endroit de la Troade 
ou se trouvaient des salines. 

Tragasseus, a, um (T?*agasae), 
adj. Plin. De Tragasse. 

* tragelaphus, i (TpaYeXatpoc), 
m. Sohn. (xix, 19). Cerf avec 
une barbe de bouc, peut-6tre 
cerf de Rohfime. . 

tragemata, um (Tpay^jjuxTa), n, 
pi. Plin. Plin.-Val. Dessert, 
Xriandises. 
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*tragematiaji orum (tragemata), 
n. pi. Hier. Petites friandises. 
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tragice (tragicus), adv. Cic. Sen, 
DJunejnanifere tragique. 

tragicomoedia, se (Tpaytxto^o)- 
Si'a), f. Plaut. Tragi-comedie, 
drame mfele de personnages et 
d'incidents tragiques et comi- 
ques. 

tragicus, a, um (tp«yix(50> adj. 
Cic. Hor. Suet. Val.-Max. Tra- 
gique. — poeta. Cic. Pofete tra- 
gique. — actor. Liv. Acteur tra- 
gique. — Orestes aut Athamas. 
Cic. Oreste et Athamas, repr6- 
sentes sur la scene tragique. — 
ceroa. Juv. La biche tragique 
(de la trag6die d'Iphigenie). Ira- 
gicum illud. Suet. Ge mot d'une 
tragedie. [| Subst. tragicus, i, 
m. Sen. Poete tragique. [| tra- 
gici, drum, m. pi. Plaut. (Pers. 
iv, 2, 4). Acteurs tragiques. 
*f Par ext. Cic. Hor. A la hau- 
teur du style tragique, elevfe, 
noble. — orator. Cic. Orateur 
pathetique, || Ov.Liv. Tragique, 
^(Tra'yant. — scelus. Liv. Crime 
terrible. — iqnes. Ov. Amour tra- 
gique, terrible. 

tragion, n (xpaytov), n. Plin. 

Milleperttris oaorant. 
*tragizo (Infin. tragizin. [gr. 

TpocYt^etv].), intr. Censorin. (14, 


O^ — yj 


I 


7^. Entrer dans la puberte. 

tragoedia, se (Tpaywfita), f. Cic. 
Plin, Quint. Tacl Tragedie. 
Scriptor iragcediarUm. Plin. Au- 
teur de tragedies. *f (Par ext.) 
Cic. Quint. Fait tragique, eve- 
nementemouvant, terrible. \Cic. 
Ton tragique, langage eleve, 
sublime, pathos. Istis tragcediis 
tuts perturbor. Cic. Je suis trou- 
ble par ces grands mots donttu 
te sers. Si trag&dias agamus in 
nugis. Cic. Si dans des baga- 
telles nous avons recours aux 
grands moyens de la tragedie. 
|| Cic. Quint. Bruit, vacarme. 
Appise nomen quantas tragosdias 
excitatl Cic. Quel vacarme sus- 
cite le nom d'Appia. 

jftragoediographus, i t m. Por- 
phyr. SchoL-Crug. Pofete tragi- 
que. 

tragoedus, i (Tpccywooc) ?m . Plaut. 
Cic. Acteur tragique, tragedien. 
Jupiter Tragcedus. Suet. (Aug. 
57). Le Jupiter du vicus Tragoe- 
dus a Rome. 

tragonis, is, f. Plin. (xxvn, 13, 
141). Millepertuis odorant. 

tragopaii, pants ^ Ace. tragopan a. 
PZm.(Tpayo?-Pan), m.Plin.Mela. 
Solin. Oiseau fdbuieux.peut-$tre 
faisan cornu. 

* tragophacoptisana, se, f. 
Csel^Aur. (chron. in, 2, 33). 
Tisane de gruau et de lentilles. 

tragopogon, onw(TpaYo7cwytov), 
m. Plin. Barbe-de-bouc, plante. 

* tragoptisana, se, f. CseL-Aur. 
(chron. m 9 2, 33). Tisane de 

gruau. 
tragorlganum, ^payoptYavov), 

n. Plin. (xx, 17, 176). Le thym 

ou faux origan. 


tragorxganus, i, m. Cels. v), 
11). Le thym tragorigan ou 

faux origan (plante). 
trag6s,i(Tpaydc),m, Plin. Plante 

6pineuse, tragos. ■[ Plin. Sorte 

d'6ponge dure et piquante. 

1 Plin* (xvin, 10, 93). Gruau de 

froment, semoule. 
tragula, ee (traho), f. Cses. Liv. 

Javelot des Gaulois et des Espa- 

gnols (il 6tait muni d'une cour- 

roie avec laquelle on le rame- 

nait h soi aprfes l'avoir lancd). 

|J Au fig. Plaut. Trait perfide. 

Tragulam in te injicere adornat. 

Plaut. 11 s'apprete a te lancer 

qq> perfldie. || Plin. (xvi, 8, 34). 

Sorte de filet; seine. ^ Varr. (1.1. 

v, 31, 139). Traineau, claie, 

herse. 

* tragiilarius, U (iragula)^ m. 
Veget. (mil. n, 15). Soldat qui 
lance le javelot dit Iragula. 

1. * tragum, i (traho)^ n. Serv. 
(Virg. georg. i, U2). Sorte de 
filet qu'on traine. 

2, tragum, i (tragos), n. Cels. 
Plin. Semoule. 

tragus, i (Tpayoc, bouc), m. Plin, 

Ov, Tragus, poisson inconnu. 

T Mart, (xi, 22, 7). Odeur des 

aisselles. 
traha, se, 1. Col. Vulg. Gloss*- 

Labb. Traineau, sorte de herse 

pour egrener les epis. 

* traharius, a, um (traha), adj. 
Sid. (ep. vi, 1). Valet qui tire 
une traha. 

+ trahax, trdcis(traho)^A^ . Plaut. 

(Pers. in, 3, 6). Qui tire a soi; 

rapace. 
trahea, ee, i. Virg. (Georg. i, 164). 

Gloss. -Labb, Corrime traha. 

^ trahitorius, - a, um (t?*aho)^ 
adj. Myth. lat. (n, 101). Qui 
attire (en pari, des Sirfenes). 
traho, traoci, ir actum. £re (Infin. 
parf. sync, traxe. Virg. Mn. v, 
786), tr. Cic. Trainer, entrai- 
ner. — aliguem vinctum. Cses. 
Trainer qqn enchaine. — per 
manus* Lis. Passer de main en 
main. — reos pedibus. Cic. 
Trainer les accuses par les 
pieds. Ad supplicium trahi. Sail. 
Toe. et trahi seul. Sail. Tae+ 
Etre traine au supplice. — 
plaustra per altos monies. Virg. 
Trainer des chariots sur les 
hautes montagnes. — lanam. 
Varr. Filer de la laine. — vel- 
leva digitis. Ov. Filer. — Hele- 
nam per freta. Hor. Entrainef 
Helene au dela des mers. Ma- 
gnes fevrum ad se trahit. Cic. 
L'aimant attire le fer, ^ Plaut. 
Ov. Liv. Reporter sur,attribuer. 
Egomet me cum illis una ibidem 
traho. Plaut. Je me place sur 
la meme ligne qu'eux. — decus 
ad consulem. Liv. Rapporter la 
gloire au. consul. — crimen in 
se. Liv. S'attribuer un crime. 
J| Cic. Liv. Tac. lmputer a; inter- 
preter (dans tel ou tel sens), 
faire passer pour. Omnia non 
bene consulta in virtutem trahe* 
bantur. Sail. Toutes les impru- 
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,dences passaient pour du cou- 
rage- — ornatum ducts in super- 
biam. Tac. Imputer a orgueil le 
costume du general. — cuncta 
in deterius. Jae. Calomnier tous 
les actes* — fortuiia ad eulpam. 
Tac. Faire un crime des evene- 
ments fortuiis. — inreligionem. 
Liv. Regarder comme une at- 
teinte a la religion. — varie. 
Tac. Interpreter de diverses 
maniferes*. — in diversa. Liv. In- 
terpreter ditf6remment. — in 
laudem, ad stemliam, in metum. 
Tac. Imputer a la louange, h la 
-cruaute, a la crainte. 1 Plaut. 
Virg. Hor. Sail. Liv. Trainer 
aprfes soi ou avec soi. — ami- 
fiulum. Plaut. Laisser trainer 
'sa robe. — vestem per pulpita. 
Hor. Trainer sur la scene sa 
robe flottante. — genua &gra. 
Virg. Se trainer peniblement sur 
les genoux. Trahens corpus fes- 
sum. Liv. Trainant son corps 
&puise. Non Laconicas mihi ho- 
nestse trakunt purpuras clientse. 
Eor. De nobles clientes ne lais- 
sent pas trainer pour moi leurs 
'robes de pourpre de Laconic 
— exercitum prosequendum, ou 
turbam. Liv. Trainer une ar- 
inee, une foule de gens apres 
[soi, Fluctus 'trakunt limum. 
Sail. Les flots roulent du li- 
mon. Ut non plures secum in 
eandem irahant calamitaiem, 
Cic. Sans en entrainer plusieurs 
avec eux dans lemerae desaslre. 
Trahi in perniciem. Curt. Etre 
entraine a sa perte. } Cic.Phsedr. 
Ov. Liv. Tirer a soi, attirer.' — 
animam. Pli?i. Respirer. - — au- 
ras ore. Ov. Aspirer Pair. — ani- 
ma?n exigud in spe. Liv, Vivre 
avec peu Jrespoir. — odorem rw- 
ribus.Phsedr. Aspirer une odeur. 
— spiritum extremum. Ph&dr. 
Rendre le dernier soupir. — 
jsocuta arente fauce. Hor. Boire, 
•avaler d ; un gosier altere. — 
suspiria. Ov. Soupirer. — ve- 
'nena ore. Luc. Avaler du poison* 
Navigzum aquam trahit. Sen. 
Le navire fait eau* ■ — calorem. 
Ov. Prendre de la chaleur. — 
-colorem. Ov. Prendre une cou- 
leur. Squamam cutis durata 
trahebat. Ov. Sa peau durcie 
se couvrait d'ecailles. — rubo- 
■rem. Ov. Rougir. — lapidis 
flguram. Ov, Prendre la forme 
d'une pierre. ^ Cic. Liv. Tac. 
S'attribuer, s'approprier; rece- 
Toir. — regnum. Liv. S'attribuer 
Pempire. — decumas. Czc.Rece- 
voir la dime. ■ — in se munia* 
Tac. Accaparer des fonctionS. 
'Cum gratiam recte factorum 
sibiquisquetrahat. Tac. Puisque 
'chaeun revendique pour soi le 
Imerite du succes. \Cic. CoL 
Ov. Tirer, emprunter. — cogno- 
men ex... Cic. Tirer son surnom 
de. * — nomen 1 <ib^ laudem ab. 
Ov. Devoir son nom, sa gloire 
&. — conjectura/n ex.., Cic. Tirer 
une conjecture de. — moles- 
i:iam ex pesie reipublicse. Cic. 
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Eprouver un vif chagrin des 
dfesastres de la R6pubiique. 
JEx quibus trahit plurimum elo- 
guentiae, Cic. A qui elle em- 
prunte le plus d'eloquence. — 
in exemplum. Ov, Prendre pour 
exemple. *\ Cic. Virg. Phmd. 
Ov. Sen. Tirer, retirer de. — 
aquam eputeis. Cic. Tirer, Peau 
des puits. — aquam. Sert. Tirer 
de Teau. — ferrum e corpore. 
Ov. Arracher le fer du corps. 

— ferrum a vulnere. Ov. Reti- 
xer le fer de la blessure. —hm- 
rentia viscere tela. Ov. Retirer 
le trait plong6 dans ses entrail- 
les. — imo apectorevocem. Virg. 
Tirer sa voix du fond de la 
-poitrine. — suspiria penitus. 
Ov. Soupirer prolondement. — 
gemitus* VaL-Flacc. Gemir. Ut 
voce traham pur a. Pers. Pour 
dire d'une voix eclatante. ^ Ov. 
(met. vn, 207). Attirer, faire 
descendre. — lunam. Ov. Evo- 
quer la lune, la faire descendre 
du ciel. ^ Virg. Plin. Tirer de 
facon a rassembler, a resserrer. 
— 'vela. Virg. Garguer les voi- 
les. — cicatricem. Plin. Se cica- 
triser. || Lucr. Ov. Juven. Con- 
tracted froncer. T Au fig- Cic, 
Virg. Ov. Liv. Tirer a soi, atti- 
rer. - — ud defectionem Lucanos. 
Liv. Entrainer les Lucaniens a 
une defection. — addeditionem. 
Curt. Pousser a se rendre. — ad 
regem, ad Romanos. Liv. Entrai- 
ner dans le parti du roi, dans 
celui des Romains. — partem 
tribunorum plebis in suam sen- 
tentiam. Liv. Gagner a son opi- 
nion une partie des tribuns du 
peuple. — Drusum in paries. 
Tac. Gagner Drusus au parti- 

— in aliam partem. Cic. Entrai- 
ner d'un autre cdte. Trahimur 
omnes studio laudis. Cic. Nous 
sommes tous seduits parl'amour 
de la gloire. Trahit sua quemque 
volupias. Virg. Chacun suit son 
penchant, l' PtauL Virq. Liv. 
Sail. Entrainer, pousser, enga- 
ger. — aliquem a templo. Virg. 
Entrainer qqn hors du temple. 

— de medio. Liv. Entrainer du 
milieu de. — prssdas ex agris* 
Zzu.Enleverlebutin des champs. 
Rapere omnes, trahere. Sail. 
Tous volaient, tiraient a eux. 
Elleborum bilem trahit. Plin. 
L'ellebore fait evacuer la bile. 

— sanguinem. VegeL Tirer du 
sang. — longius ab incepto. Sail. 
Entrainer trop loin du sujet. — 
gentem adMacedonas. Liv. Faire 
passer une nation du cfite des Ma- 
cedoniens.Pa?'te?n doloHs trahe- 
bat publica clades. Liv. Une par- 
tie de la douleur s'eflacait 'de- 
•vant le malheur public. — ab 
isto initio sermonem. Cic. Faire 
naitre Ventretien de ce d6but. 

— originem ab aliquo. Plin. Tirer 
son originede qqn. ^ Cic. Virg. 
Ov. Sall.Liv.Tac.Tirerdec&leet 
d'au tre, tirailler.Cor/Jws tractum 
et laniatum in mare abjecit. Cic. 
II jeta a la mer le corps traine et 
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mis en pieces. Britanni irahun* 
turperprincipes factwnibus.Sall. 
Les iJretons sont partag^s entre 
differents chefs au gre des fac- 
tions. — pecuniary,- SalL Dis- 
siper, gaspiller l'argent. — sorte 
laborem. Virg. Tirer le travail au 
sort. — cum animo suo. SalL Agi- 
ter dans son esprit, debattre la 
question de savoir.^ Trainer en 
longueur. — verba, SiL Trainer 
les mots. — bellum. Liv. pug- 
nam. Liv.comitia. Cic. Prolonger 
la guerre, le combat, les co- 
rnices. — rem in serum. Liv. 
Trainer une affaire en longueur. 
Querentes trahi se a Csesare. 
Suet. Se plaignant que Cesar 
leur fit perdre leur temps. — 
segrum. Cels. Prolonger la vie 
d'un maiade. — vitam in lupin. 
Virg. Trainer sa vie dans la dou- 
leur, — frustra labor em ingra- 
tum. Virg. Remplir mutilement 
une tache ingrate. — segue 
Mium. Tac. S'abandonner a une 
lache oisivete. — quietem. Prop. 
Dormir. ^ Intr. Cels. Flor. Du- 
rer, se prolonger. Decern annos 
traxit ista domination Flor. Cetle 
domination dura dix ans. 

traicio. Voy* trajicio. 

1. * Trajanus, i, m. Eutr.{$fi). 
Trajan, empereur romain (98- 
117 ap. J^-C). 

2. * Trajanus, a t um (1. Traja- 
nus). adj. Frontin (aqu. 93). De 
Trajan. — aqua. Frontin. Aque- 
due de Trajan. — via. Inner. La 
voie Appienne restauree par 
Trajan. 

* trajecticius, a, um (trajicio), 
adj. Jet. Qu'on transporte par 
mer (aux risques et perils de 
J'envoyeur). — contractus. Jet. 
Con t rat relatif a un transport 
fait aux risques et perils de 
Pen voyeur, 

trajeetio, onis (trajicio) , f, Cic; 
(ad. AU. vih, 15, 2). Traversee- 
passage, trajet. — stellse. Cic- 
Etoile filante. ^ Cic. Vitr. Trans- 
mission. — incendiorum. Vitr. 
Incendies qui sepropagent.^Au 
fig. Cic, Gornif. Transposition 
des mots ; inversion, hyperbate. 
m x Cic. Quint. Hyperbole. ' 

trajectitius. Voy. trajecticius. 

-¥■ trajector, oris (trajicio), m. 
Prud. (ham, 875). Qui traverse, 
qui_passe au travers de. 

¥ trajectorium, it (trajicio)) n. 
Plin.-Val. Entonnoir. 

* Traj ectum, i (trajicio)^ n. Itin.- 
Anton. Ville de la Gaule Belgi^ 
que (auj. Utrecht). 

trajectiira, se (trajicio)^ f Vitr. 
(iv, 7, 5)* Avance, saillie. 

trajectiis, Us (trajicio), m. Gses. 
Suet. VaL-Mctx. Traversee, pas- 
sage, trajet. — maris. Tac. Tra- 
versee. — in Britanniam. O&ss 
La traversee en Bretagne.^ (Me- 
ton.) AucL b. Alex. (56, 5). Lieu 
d'embarquemenk 

trajicio (transjicio), jeei, jec-j 
ium, ere (Inf. passif traasjacl 
Solin.) (transjacio), tr.Gzs.Vxrg* 


^^ 


TRA 

-flirt* Liv. Prop. Jeter au del&, 
envoyer d'un lieu a un autre. — 
ielum* Gxs. Lancer un trait. < — 
vexillum trans vallum, Liv. Lan- 
cer l'enseigne par-dessus le 
retranchemenL — pedes super 
■acewos. Prop. Passer par-dessus 
des monceaux. — pondus equo 
alterno.Prop. Passer I6gfcrement 
d ? un cheval sur un autre. — 
malos antennasque de nave in 
navem. Liv. Transborder les 
jnats et les antennes d?un vais- 
seau surPautre.— pontem.Birt. 
Jeter un pont. — rudentem. Liv. 
Jeter un cable d'une rive a Pau- 
tre. — membra super acervos 
levi pede. Ov. Sauter d ? un pied 
Ieger par-dessus des tas de 
paille. — in alia vasa. Varr* 
Trans vaser. ^ Faire traverser, 
iaire franchir. — partem equi- 
tum flumen. Gic. Faire passer le 
fleuve a une partie de la cava- 
lerie. — legiones in Siciliam. 
Liv. Faire passer les legions en 
Sicile. Marius trajectus inAfri- 
cam. Cic. Marius etant passe en 
Afrique. *f Se transporter au 
dela de, traverser, franchir. — 
sese ex regid ad aliquem. Cses. 

t Se transporter du palais chez 
qqn. — sese duabus navibus in 
Africam. Liv. Passer en Afrique 
avec deux vaisseaux. — Treblam 
ratibus. Liv. Traverser la Trebie 
sur des radeaux. — flumina 
nando. Suet. Traverser les fleu- 
vcs a la nage. Amnis irajec- 
lus. Liv. Fleuve traverse. — 
AigsBO mari. Liv. Passer la mer 
Egee. ^ Cic. Hot. Gws. Liv. Ov. 
Faire passer, reporter sur. — 
aliquid ex illius invidid in ie. 
Cic. Reporter sur vous une 
partie de la haine qu'on a pour 
lui, — arbitrium litis in omnes. 
Ov. Prendre tout le monde pour 
arbitre du differend. — cul- 
pam in alium. Quint. Rejeter 
la faute sur un autre. In cor 
trajecto lateris capitisque do- 
lore. Hot. La douleur de tete 
et de c6te s'etant jetee sur le 
coeur. — in Gallium. Tac. Trans- 
porter en Gaule. Ad nos trajec- 
iurmn illud incendium esse. Liv. 
(Jue cet incendie stetendrait 
jusqu'a nous. ^ Cic. Cses. Virg. 
Liv. Ov. Traverser, transpercer. 

— murum jaculo. Cic. Traverser 
un mur avec un trait. — ali- 
quem venabulo. Liv. Percer qqn 
a'un epieu. — femur traguld. 
Cses. Traverser la cuisse d'un 
javelot. — pectus ferro. Liv. Plon- 
ger une epee dans la poitrine. 

— seipentem cuspide. Ov. Percer 
de sa lance un serpent. — lic- 
torem gladio. Auct. b. Alex. 
Transpercer le licteur d'un 
coup d'epee. Pars magna equi- 
tum mediam trajecit aciem. Liv. 
Une grande partie de la cava- 
lerie se fit jour a travers les 
rangs. 

tralaticius. Voy. translaticius. 
ti&latio. Voy. TRANSLATIO. 

1. tralatus. Voy. transfero. 
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2. tralatus. Voy. translatus, 

1. Tralles, mm (TpaUeO.m. pi. 
Lw. Tralles, peuplade illyrienne. 

2. Tralles, mm, f. pi. Forme 
moins autorisee que Trallis. 

* Trallenses* ium {Trallls), m. 
pL Hier. Les habitants de Tral- 
les. 

Trallianus, a, urn (Trallis), adj. 
Cic. De Tralles. || Subst. tral- 
UATfi, orum, m. pi. Les habi- 
tants de Tralles. 

Trallis, ium, Ace. Tralus. Cic. 
Liv. Abl. Trallibus. des. Cic* 
Liv* Val.-Max. Plin. Juv. Apul. 
CapiU (TpaUeic)* f. pi- Plin. 
Prise. Tralles, ville de Carie 
(auj. ruines appelees Ghiuze- 

, Ihissar prfes d'Aidin ou Jdin). 

traloquor. Voy. transloquqr. 

traluceo* Voy. transluceo. 
trama, m, f. Plaut. Sen. Plin* 

Pers. Chaine d'un tissu : par exi. 

trame. — figure. Pers. Figure 

d6charnee . Tramse putridse . 

Plaut. Sornettes, bagatelles. 
* tramarinus, a, urn, adj. Inscr. 

(C. L L. vii ? 303; 319). Corame 

transmarinus. • 

*tramen, minis, n. Not.-Tir. 

(160). Trame. 

trameo. Voy, transmeo. 

trames, mills (trameo), m. Cic. 
Lucr. Sail. Liv. Plin. Chemin 
de traverse ? sen tier. Apen- 
nini tramites. Cic. Les sentiers 
des Apennins. — angustus. 
Plin, Etroit sentier. — occul- 
tus. Sail. Chemin derobe, 
Transversis tramitibus irans- 
gredi. Liv. Passer par des che- 
mins de traverse, Egressus est 
tramitibus. Cic. 11 sortit de 
Rome par des rues detournees. 
^(P* ext.) Virg. Hor. Prop. Plin. 
Chemin, route, course. ^ GelL 
(xin, 19, 15). Branches collate- 
rals , rameaux d'une famille. 

tramigro. Voy. transmigro. 

^tramis, mUis, m. Gloss.-Labb. 
(1S6 c). Comme trames. 

tramitto. Voy- trakswitto. 

^ tramosericus, a, um (trama, 
sericus), adj. Isid. (xix, 22, 14). 
A trame de soie (dont la chaine 
est de lin et la trame de soie). 

tranato (transnato), avi, atum, 
are (trans 9 nato), intr. Cses. Cic. 
Plin. Tac. Traverser a la nage. 

trano (trans-no), avi, atum, are, 
tr. et intr. C&s. Liv. Ov. Passer 
a la nage. — in insulam. Curt. 
Gagner une ile a la nage. — ad 
suos. Liv. Se rendre auprfcs des 
siens a la nage. — amnes. Lucr. 
Traverser des fleuves a la nage. 
^ (P. ext.) Cic. Lucr. Virg. SiL 
Traverser, franchir. — per au- 
ras. SiL Traverser les airs. — 
turbida nubila. Virg. Traverser 
de sombres nuages. Ignis qui 
tranat omnia. Cic. Le feu qui 
penetre tout. — pericula. SiL 
Kchapper aux perils. 

tranquille [tranquillus) , adv. 
(Comp. trakquillius. Sen. Sup- 
tranquillissime. Suet.) Plaut. 
Cic. Tranquillement. 
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tranquillitas, dlis (tranquillus), 
f. Plin. (xx^vn, 10, 56). Trans- 
parence. ^ Cic. G&s. Liv. Seii. 
Tranquillite, calmc de la mer, 

— maris.Cic. Calme de la mer. — 
aeris. Sen. Calme de Pair. Tanta 
subiio malacia et tranquillitas 
exsiiliL Cess. 11 vint tout k coup; 
un tel calme plat... Ilac Iran- 
quillltate. Cic. Par cette mer 
calme. ^ Au fig, Gic. Serenity, 
calme, tranquillite, p&ix.Summa 
tranquillitas pads. Cic. Le calme 
profond de la paix. — animi. 
Cic. Tranquillite de Pame. — 
viix. Cic. Vie paisible. — mo- 
rum. Sen. Moeurs tranquilles. 

I Eutr. (praef. 1, 12), Votre Se- 
renite, titre honorifique des 
derniers empereurs. 

1. tranquillo, avi, are (tran- 
quillus), tr. Plaut. Cic. Nep. Plin. 
Rendre serein; calmer, apaiser* 

— mare oleo. Plin. Apaiser la 
mer avec de I'huile. — animos. 
Cic. Calmer les esprits. — vul- 
lum. Plaut. Derider le front. Re- 
bus tranquillatis Romse. Nep. 
Quand la tranquillite fut reta- 
blie a Rome. 

2. tranquillo (tranquillus)\ adv. 
Liv. Sen. Plin. Tranquillement. 

tranquillus, a, um (probabl. p. 
trans-[li\quillus , diminut , de 
trans-liquus ou trans-liquis / 
transparent), adj. (Comp. tran- 

QUILLIOR. Cic. Sup. TRANQUILLIS- 

simus. Cic.) Cic. Liv. Plin. Calme, 
tranquille. — mare. Cic. Mer 
tranquille. — fluvius. Mela. 
Fleuve paisible. — cselum, dies. 
Plin. Ciel serein. [| Subst. tran- 
quillxjm, i, n. Cic. Liv. Calme de 
la mer. In tranquillo tempesta- 
tern adversam opt are dementis 
est. Cic. Souh aiter la tempete au 
milieu du calme,c'est folie.TTYm- 
quillum est. Plaut. La mer est. 
calme. ^ Au fig. Cic. Liv. Suet. 
Calme, silencieux, paisible. — 
et serena fi*ons. Cic. Front 
calme et serein, — vita. Cic. 
Vie paisible. — litterm* Cic. 
Lettre qui annonce des nou- 
velles de paix. Plebs tranquil- 
lior. Liv. Peuple plus calme. 

II Subst. tranquiixum, i, n. Ter. 
Liv. Calme, tranquillite. Repu- 
blicd in tranquillum redactd. 
Liv. La republique etant rendue 
au repos, || Ace. n, adv. trak- 
q dill a. Val.-Flacc. (1, 38). Txan- 
quillement. 

Tranquillus, z, m. Plin.j* Tran 7 
quillus, surnom romain (en 
partie. de Suettme). 

trans, prep. quL se construit 
avec l'Acc. Gic: O&s. Quint. Au 
dela de, par deli. — montem. 
Gic. Par dela la< montagne. — 
Rhenum. G&s. Au dela du fihin. 

— hominem. Quint. Aprfes Ik 
mort de riiomme. % Cic. Virg), 
Hor. Liv. A travers. Trans mare* 
Hor. A travers la mer: 

trans-abeo, %i (Parf. transabivi* 
ApuL), Hum, tre, tr. Val.-M.< 
Apul. Depasser,laisser derriere 
soi. — aliquem fuga* Stat. Dfi? 
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passer qqn dans sa fiiite.^Virg. 
Stat. Traverser, transpercer. 
Ensis transabiit cost as. Virg. 
L 5 ep6e traversa les c6tes. 

* transactio, onis (transigo), f. 
Tert. (anim. 55). Fin, achieve- 
ment. ^ Jet. Transaction* 

transactor, or^ Uransigo), m. 
Cic. (Verr. n, 28, 69). Qui pre- 
pare une transaction, interm6- 
diaire, entremetteur. 

tran^adigo, egi, actum, ire*, 
tr. Virg. Stat Sil. Apul. Faire 
penetrer h travers, enfoncer. 

— ense?n castas. Virg. Faire pe- 
netrer Tepee a travers les c6tes. 
1 Stat. Percer de part en part. 

— ferro aliquem. Stat. Percer 
qqn avec Ie fer. 

+ trans-alpicus,a, um, a6j.Not.- 
Tir. (114). Comme transalpine. 

transaljnnus, a, um (trans, Al- 
pes), adj. Cic. Cses. Situ6 au dela 
des Alpes, transalpin. ^ Subst. 

TRANSALPINE OVUM, HI. pi- Suet. 

Les peuples situes au dela des 
Alpes, transalpins. 

* transanimation onis (trans, 
animo), f. Hier. (ep. 124, 4). Gloss. 
Metempsycose. 

* transaustrmus, a, um (trans, 
auster), adj. Mart.-Cap. Du sud, 
meridional. 

* transbeneventanus , a, um 
(trans, Beneventum), adj. Paul.- 
NoL (carm. 27, 311). Situe au 
dela de Benevent. 

* trans-beo, are, tr. Isid. (xix, 
24, R) f Elever plus haut encore; 
rendre plus illustre. 

+ trans-blbo, ire, tr. C&l.-Aur. 
(chr. iy, 7, 10b). Boire entifere- 
ment. 

* transcendentia, se (trans- 
cendo), f. Grom. vet. Action de 
franchir. 

trans cendo, scendi, scensum, 
ire (trans, scando), intr. et tr. 
T Intr. Plaut. Cass. Liv. Quint. 
Traverser, passer, franchir. — 
in Italiam. Liv Passer en Italic. 

— in Iwstium naves. Cses. Monter 
a Pabordage des vaisseaux en- 
nemis. — ab asinis ad hoves. 
Plant, S'elever de la classe des 
baudets a celle des boeufs. — 
ad leviora. Quint. Passer a des 
arguments plus faibles. — ad 
majora. Veil. Passer a de plus 
grandes choses. ^ Tr. Cic. Lucr. 
Csss. Liv, SalL Tac. Franchir, 
passer ;*/?#. transgresser.— fos- 
sas. Cxs. Franchir les fosses, — 
Caucasum vet Gangem. Cic. 
Franchir Ie Caucase ou le 
Gange. — /lumen exercitu. Tac. 
Passer le fleuve avec une ar- 
mee. — fines juris. Lucr, Trans- 
gresser les limiLes du droit — 
ordinem sstatts. Liv. Intervertir 
Pordre de Page — prokiHta 
impune. Tac. Enfreindre im- 
punement les defenses. — facta 
suorum.SiL Eclipserles exploits 
de ses ancStres. 

* transcenslo ,onis(transcendo), 
S. Hier. (in Ez. h. 11, 1), Rutin. 
intpr.Josephi (Antiq. u, IS). Cos- 
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siod. Action de passer par-des- 
sus. *[ Isid. (i, 36, 16.) Hyper- 
bate, fig. de rhetorique. 

* transcensus, us (transcendo), 
m. Amm. liter. Action de mon- 
ter, de passer par-dessus; 

transciao , cldi , cisum , ire 
(trans t casao), tr. Plaut. Grom. 
vet. Gouper d'un bout a Pautre ; 
transpercer ; qqf. rou er de cou ps. 
Transcidi omnes. Plaut. Je les 
ai tous roues de coups. Mons 
transeisus.Grom.vet. Monttrans- 
perc6. 

* trans-Colo, are, tr. Theod.- 
Prisc. (iv, 1). Tamiser, passer h 
travers un tamis. 

transcontra (trans, contra), adv. 
Vitr. 1,2). Vis-a-vis, en face. 

* transcorporatio, onis (trans- 
corporo), f. I ntpr. -Or ig. (in Matlh, 
38). Metempsycose. 

* trans-corporG,-flre, tr. Intpr.- 
lren. (i, 25, 4). Faire passer d'un 
corps dans un autre. 

transcribo , scripsi , scriplum, 
ire (trans, scribo), tr, Cic. Plin. 
GetL Trapscrire; copier. — tes- 
tamentum. Cic. Transcrire un 
testament. — librum in exem- 
ptaria mitle. Plin. j. Copier un 
livre a mille exemplaires. — 
verba Quadrigarii ex Annali ejus 
sexto. GelL Donner un extrait 
textuel du sixieme livre des 
Annales de Quadrigarius. — ve- 
teres ad verbum. Plin. Copier les 
anciens mot pour mot. ^ Virg. 
Ov. Liv. Sen, Faire passer (qqch. 
a qqn par ecrit); transporter 
(une creance); aliener. Nomina 
in socios transcribers Liv. Pas- 
ser des creances au nom des 
allies. — ses alienum heredi- 
tarium in se. Dig. Se charger 
des dettes de la succession. — 
prsedium. Cod. Just. Aliener une 
terre. 'fume, patiere tua Dar- 
daniis transcrihi sceptra colo- 
nis? Virg. Turnus, souffriras- 
tu que ton sceptre passe aux 
colons Dardaniens? — spatium 
vitse. Ov. Prolonger la vie d'un 
autre. — tunnas equitum in 
funditorum alas. Val.-Max.F&ire 
passer les escadrons des che- 
valiers dans le corps des fron- 
deurs. In quod malum transc™- 
bor? Sen. A quel malheur suis- 
je destine? |[ Plin. (xxv, 2, 8). Re- 
copier un tableau. 

* transcripticius, a, um {trans- 
cribo), adj. Gaj. (3, 128). Trans- 
f6re par un acte. — nomina. 
Dig. Cession de creances. 

* transcription rcz's (transcribo), 
t Gaj. (3, i 30). Transfert, ces- 
sion. ^ Ps.-Quint. (decl. 13, 11). 
Justification; excuse cherchee 
en accusant un autre. 

trans-curro tParf. transcucurri. 
Sen. rh* Suet.)iCU?*ri, cursum, ire, 
tr. et iutv.Ter.Hor. Liv. Courirau 
dela. — ad forum. Ter. Courir au 
forum. — in altera castra. Liv. 
Courir a Pautre camp. — ad 
melius. Hov. Changer en mieux, 
sc corriger. ^ Cic. Caes. Lucr. 
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Virg. Ov. Parcourir d'un bout a 
Pautre; d6passer en courant, 
courir devant. Transcurrit cae- 
lum nimbus. Virg. Un nuage tra- 
verse le ciel. — Campaniam.SueL 
Traverser la Campanie. — 
suum cursum. Cic. Fournir 
leur carrifcre. — praster oculos. 
Ov, Passer devant les yeux. 
Transcurrenies. Caes. Dans la 
traversee. ^ Fig. Quint. Passer 
rapi dement sur. Transcurram 
sub tiles nimium divisiones. Quint. 
Je passerai rapidement sur les 
divisions trop subtiles. Cum 
tempus jam longum iranscurre- 
ret. GelL Un temps deja long 
s'etant ecoule. 

¥ transcursim (transcwn*o),&fa. 
Petr.-Ghrysol. (serm. 17 ex.) En 
passant, en courant. 

* transcursio, onis (iranscurro\ 
i. Ambr. Marche de la pensee. 
^ Cod.-Just. (vi, 23, 27). Laps de 
temps. 

* transcursorius, a, um (trans- 
curro)^ a6j.Jul.-VaL Qu'on passe 
facilement. 

transcursiis, us (transcurro^m. 
Sen. Suet. Action de traverser 
ou de passer devant. Consterna- 
tus transcursu fulgurls. Suet. Ef- 
fraye du passage de la foudre. 
Avibus maximis minimisqueper 
aera transcursus est. Sen. Les 
oiseaux les plus gros comme les 
plus petits traversentl'air.^(Au 
fig.)FeW.P/27^Exposition rapide, 
abrege. In t7*anscursu. Phn. En 
passant. In hoc transcursu lam 
arti operis. Veil Dans le rapid e 
expose commande par lesetroi- 
tes li mites de cet ouvrage. 

trans danuvianus, a, um (trans, 
Danuvius), adj. Liv. Vopisc. pi. 
Situe au dela du Danube. 

^ Subst. TRAXSDAKUYIAM, Orum, 

m. pi. Inscr. Peuples qui habi- 
tent au dela du Danube, 
transdo. Voy. trado. 

transduco. Voy. traduco. 

transenna (trasensa et teas- 
senna), m, \. Plaut. Cic. Sail. 
Corde, cable, filet. Ab transenna 
turdus lumbricum petit. Plaut. 
Voila le merle qui donne dans 
Ie filet et mord a Pappat. In 
transenna demisswn Victoria si- 
mulacrum. Sail. La statue de la 
Victoire tombee dans le filet. 
Quasi per transennam* aspicere. 
Cic. Entrevoir comme a travers 
un voile de gaze, "f (Au flgO 
Plant. Filets, pi&ge. Hominem in 
transennam ducam dolts. Plaut* 
Par mes ruses, je ferai tomber 
Phomme dans Ie panneau. 

trans-eo, is, n, Hum, ire (Im- 
parf. incorr. transiebamus. Sen. 
rh. Parf. TRAwsm. Curt. Vulg. 
traksivit. Sen. Solin. Aus. Vulg. 
Amm. VicL-ViL Ennod. tra?- 

SIVIMUS. Capit. Pw^.TRANSIVISSE. 

Tac. Parf. ordin. tbaksu. Cic. 
Parf. sync.TRAwsisTi. Cic. Fronto. 
transit. Virg. Mart, transissem. 

Cic. TRANSISSET. Cic. LlV. TRAtf- 

sisse. Cic. Liv. Suet. Fut. incorr. - 


tr'*M 


4 


N 


TRA 

traksies. Grom. vet. transiet. 
TibulL Sen.Apul. Tert. S.S. vet 
Bier. Vulg. Grom. vet. thansie- 
tis. S.S. vet. transient. Vutq. 
Schol.-Juv., intr. et tr. *[ Intr. 
Plaut. Ter. Cic. Cms. Liv. Sen. 
Passer; se transporter. — ad 
uxor em. Ter. ad forum. Ter. Se 
rendre aupres de sa femme, au 
forum. — in Helvetiorum fines. 
C&s. Passer sur leterritoire des 
Helvetes. — in Briianniam. Cms. 
Passer en Rretagne.— ab Rhodo 
in Asiam. Suet. Passer de Rho- 
des en Asie. Per eorum corpora 
iransire cona?ites. Cass. S'eiTor- 
$ant de leur passer sur le corps. 
franseunt animse ab aliis ad 
alios. Les ames passent d'un 
co'rps dans un autre* — Mileto. 
Curt. Passer de Milet k.... Mosa 
in Rhenum transit. Cdes.hd. Meu se 
se jette dans le Rhin. Ficus,ad 
nos ex alih iranseunt gentibus. 
Plin. Les ilgues nous viennent 
des pays etrangers. Odor fo~ 
liorum transit in vesles. Plin. 
Uodeur des f euilles penfetre les 
etoffes. Morbus transit in eum. 
Wm.La maladie le gagne.*[ Cic. 
Cses. Nep. Liv. Sen. Tac. Sitet. 
Passer a Pennemi, d'un parti 
dans un autre. — a Caesar e ad 
Pompeium. Cms. Passer du parti 
de Cesar a celui de Pompee. — 
ad hostes. Plant. Passer a Pen- 
nemi. — in aliena castra. Sen. 
Passer dans le cartip ennemi, 
— a patHhus ad plebem. Liv. 
Abandonner la cause du senat 
pour celle du peuple. — in alia 
omnia. Hirt. Passer a Pordre du 
jour (au senat). — in alicujus 
sententiam. Ltv. Sen. Se ranger 
a Pavis de qqn. ^ Cic. Ov. Plin. 
. Quint. Passer d'un etat a un au- 
tre, se changer, — in humum 
sdxumque. Ov. Se changer en 
terre et en pierre. - — in plures 
figuras* Ov. Prendre diverses 
figures. — in amaritudinem. 
Plin. Devenir amer. Violenlarn 
transit in iram. Ob. II entre dans 
une violate cole^e. Quomodo in 
participid transibunt ? Quint. 
Comment feront-ils au parti - 
cipe? — ad partitionem. Cic. 
Passer a la partition. Transeatur 
ad alter ani contionem. Liv. Pas- 
sons a Pautre harangue. ^ Cic. 
'Cms. TibulL Plin. Se passer (en 
pari, du temps). Dies legis tran- 
siiLCic.Le jour legal est passe. 
Transierunt multi jam menses. 
Gges. Beaucoup de mois se sont 
•deja ecoules. Transit mtas quant 
cito.TihulLCombien rapidement 
passe la vie. Gloria transit. Plin. 
La gloire passe. ^ Vai*r. Cic. Plin. 
Sen. Passer par, traverser. — 
per media castra. SalL Passer 
au milieu du camp. — sine inju- 
ria et maleficio. Cses. Passer sans 
faire de tort. ^ Tr. Cic. Passer, 
franchir . — maria. Cic. Franchir 
les mers. — Euphratem. Cic. 
Passer PEuphrate. — Alpes.Nep. 
Franchir les Alpes. — paludem. 
HirU Franchir un marais. — For- 
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mias. Cic. Passer par Formies. 
Rhodanus nonnuliis locis vado 
transztur. Cms.Ls Rh6ne en qq. 
endroitsse passe a gue. Ilia 
cornipedis surrectd cuspide tran- 
sit. SiL II perce d'un coup de 
lance le flanc du coursier. Ha&la 
prxcordia transit. Virg. La lance 
penfetre dans le cceur. — equum 
cursu. Virg, Passer un cheval 6. 
la course, f Cic. Outrepasser, 
transgresser — modumetfinem. 
Cic. Passer toute borne et toute 
mesure. — modum. Cic. Passer 
la mesure. — fines verecundize. 
Cic. Transgresser les bornes du 
respect. ^ Cic. Tac. Surmonter, 
venir a bout de. — ea quse pre- 
mant et qum impendeant facile. 
Cic. Surmonter aisement les 
maux presents et futurs. — ma- 
gna. Tac. Venir a bout de gran- 
des choses. ^ Quint. Luc. De- 
passer; dominer. Spes tran- 
seundi. Quint. L'espoir de domi- 
ner. Si non transient, ssquabit. 
Quint. II Pegalera, s'il ne le de- 
pas se pas. Pompeium transire 
parat. Luc. 11 se dispose a de- 
passer Pompee. || Cic. Cell. Pas- 
ser rapidement sur. — leviter ac 
tantummodo per string ere unam- 
quamque rem. Cic. Passer legfe- 
rement et ne faire qu'effleurer 
chaque chose. — libros. Gell. 
Parcourir des livres. | Plant. 
Hor. Traverser en passant. — 
forum Hor. Traverser le forum 
en passant. — omnes mensas. 
Plaut. Courir de comptoir en 
comptoir. 1" Cic. Sen. Plin. 
Passer, negliger, omettre. — 
sileniio aliquid. Cic. Passer qq. 
chose sous silence. Protagoran 
transeo. Quint. Je ne dis rien 
de Protagoras. — Neronem. 
Phn.j. Je passe Neron. — quse- 
darn. Plin. j. Passer certains de- 
tails. Ilia quoque minora non 
sunt transeunda. Quint. Ces ob- 
jets.bienquemoinsimportants, 
ne doivent pas etre negliges. 
^ Sail. Tac. Passer le temps. 
— vitam silentio. Sail. Passer 
sa vie dans le silence. — an- 
nam tribunaius quietc el otic 
Tac. Passer Pannee du tribunat 
dans le calme et le repos. — 
hiemem securi. Sen. Passer Phi- 
ver en securite, — spatium ju- 
venile. Ov- Passer le temps de 
la jeunesse. 
transero (transsero), serui, ser- 
turn, ere {trans, sero)^ tr, Cato. 
(v. r. 113). Faire passer a tra- 
vers. || Stat. (silv. h> 1, 101). 
Greffer, enter. 
+ transeunter (transeo), adv. 
Am?n. Aug. En passant. 
trans-fero (trafero), transtuli 9 
transldtum et trafatum, trans- 
fers (Ind. pres. 2 e pers. 'trans- 
fers. Fulg.), tr. Plaut. Ter. 
Cic. C&s.lior. Porter d'un lieu 
dans un autre. — signa ex sta- 
tions Liv. Transporter des en- 
seignes hors du poste. — cos- 
ira trans Peneum. Liv. Trans- . 
porter son camp au dela du 1 
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Pence. — castra Rmlim. Auct. b. 
Alex. Transporter son camp sur 
le Betis. Illinc hue iransferelur 
virgo. Ter. La jeune fille sera 
transportee de la-bas ici. Trans 
Alpes transferiur. Cic. II est 
transports au del& des Alpes. 
Te Glycerse transfer in mdem. 
Hor. Rends4oi dans la demeure 
de Glycfere. — ceteros in medium 
beUidiscrimen.Liv.Eiilva.inerles 
autres au milieu des luttes. — 
aliquem inparricidarum centum. 
Cic. Placer qqn au nombre des 
parricides, f (Au fig.) Cic. C&$. 
Hor. Prop. Quint. Transporter 
qq. chose, transplanter. — hel- 
ium in Celiiberiam. Cses. Trans- 
porter la guerre en Celtiberie. 
Nereus bella non trans fert. Ov. 
Neree ne laisse pas les guer- 
riers faire voile vers d'autres 
lieux. — concilium Lutetiam. 
Cms. Transferer Passemblee a 
LuLfcce. — disciplinam in Gal- 
liam. Cms. Faire passer la dis- 
cipline en Gaule. - — crimen in 
aliquem. Cic. Reporter une ac- 
cusation sur qqn. — culpam in 
alios. Cic. Rejeter la faute sur 
les autres. — se?vno?iem alio. 
Cic. Diriger Ja conversation sur 
un autre sujet. - — invidiam cri- 
minis. Cic. Rejeter sur un autre 
Podieux de ce crime. — animum 
ad accusandum. Cic. Se decider 
a accuser. — amores alio. Hor. 
Porter ailleurs ses amours. Hoc 
idem transfero in maqistralus. 
Cic. J'en dis autant des magis- 
tral res. — se totum ad artes 
componendas . Ctc. S'adonner 
tout entier a la composition de 
traits s. — se in annum proxi- 
mum. Cic. Ajourner sa candi- 
dature a Pannee suivante. — 
causam in proximum annum. 
GeeL ap. Cic. (fam. viii ? 9, 2). 
Renvoyer la cause a Pannee sui- 
vante. — se ad album vestitum. 
Cic. Poser sa candidature. ^ Cic. 
Suet. Transcrire. Liters omnes 
de tabulis in libros trans ferun~ 
tur. Cic. Toutes les lettres sont 
transcrites des registres sur les 
livres. — rationed in tabulas. 
Cic. Reporter les comptes sur 
les registres. Versus translaii. 
Suet. Vers copies. ^ Cic. Plin. 
Appliquer a. Num ilia definitio 
possit in alia?n rem trans ferri. 
Cic, Si cette definition peut 
s'appliquer a toute autre chose. 

— stellionum nomen in male- 
dictum. Plin. Faire du nom 
de lezard un terme insultant. 
^ Cic, Plin. Quint. Transporter 
d'unelangue dans une autre, 
traduire. Istum ego locum ioti- 
dem verbis a Dicaearcho trans- 
tuli. Cic. J'ai traduit mot pour 
mot ce passage de Dicearque. 

— proxime ex Greeco in Lati- 
num. Quint. Traduire exacte- 
ment un mot grec en latin. 
^ Varr* Cic. Employer metapho- 
riquement. - — verbum. Cic. Em- 
ployer metaphoriquement un 
mot. Verba translata* Cic. Ex- 
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pressions figurees. ^ Cic. Em- 
prunter. Translation exordium, 
Cic. Exorde d'emprunt. — in 
novam speciem. Ov. Mettre sous 
un nouveau jour. ■[ Liv. Prome- 
ner solennellement; faire defi- 
ler. In eo triumpho corona aurem 
translate sunt, Liv, A ce triom- 
phe, on promena solennellement 
des couronnes d'or. 
trans-flgo, fixi, ftzum, &re 9 tr. 
Cic. Cms. Liv. Transpercer. Sa- 
giita Cupido cormeum iransfixil. 
IPlaut. Cupidon m'a perce le 
cceur d'une flfeche. — puellam 
gladio. Liv. Percer d'un glaive 
la jeune fille. — scutum. Cms. 
Percer d'outre en outre un bou- 
clier. Trans fixushasla. Cic. Perce 
d'une lance. ^ Virg. Luc. En- 
foncer profondement . Ilasta 
trans fixa. Virg. La lance etant 
passee a Iravers. 

* transfigiirabilis, e (transfi- 
guro), adj. TerL (de carm. chr. 
6). Qui peut se transfigurer. 

transf Igur at 10, onis (trans fi- 
guro), f. Ptin. Tert. Transfor- 
mation, metamorphose, trans- 
figuration 

* transfigurator, oris (transfi- 
guroV m. Tert, (adv. Marc. 5, 
12). Qui transforme. — suL Tert. 
Imposteur, hypocrite, 

trans-flgurOj avi, dium, are, tr, 
Plin. Suet. Transformer, chan- 
ger, — puerum in muliebrem na- 
turam. Suet. Transformer un 
enfant en femme. — in simim 
speciem* Suet. Changer en gue- 
non. Amygdate ex dulcibus 
transfiguraniur in amaras. Plin. 
Les amandes doucesdeviennent 
ameres. ^ (Au fig.) Sen. Quint 
Transfigurer, changer,. Nisi in 
ea quse didicit animus transfix 
guratus est. Sen. Si son ame ne 
s'est modelee sur ce qu J il a 
appris. 

* trans-fingo, eYe, intr. lntpr. 
lren. (i, 911). Poet. ay. schol. 
(Ov. lb., 257). Se transformer, 
T Yerecund. (in Manasse orat. 2). 
Transformer. 

* transfixio, onis {lransfixo\ f. 
Rustic, (c. Aceph, p. 1243). Leo. 
M. (ep. 165). Action d'enf oncer. 

¥ transfluminales, mm (trans, 
flumen),m. pi. Gloss.-Labb. Ceux 
qui habitent au delk du fleuve. 

trans-fiiio, fluxi, ire, Intr. Plin. 
Couler a travers, se repandre 
au dehors. ^ (Au fig.) Claud. 
S'ecouler, couler (en pari, du 
temps). 

+ transfluvialis, is (trans, flu- 
vius), m. S. S. vet. (Gen* 14, S3) 
ap. Aug. (in Heptat. i, ad loc. 
laud.). Qui habite au dela du 
fleuve. 

* transfluvio, are (trans,fluvius), 
intr- Gommod. finstr. ii, 8, 10). 
Traverser le fleuve. 

*transfluvium,u (trans, ftuvius), 
n* Aug. (serm. 72, 1 Mat). Action 
de traverser le fleuve. 

trans-fodio, fodi. fossum, ere, 
tr. C&s. Virg. Liv. Percer, trans- 1 
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percer. — latusalicui. Liv. Percer 
le flanc de qqn. — parielem.Liv. 
Transpercer un mur. Pectora 
duro trans fossa ligno. Virg. La 
poitrine percee d'un trait. 

* transforation onis (transforo), 
f. C&L-Aur. (chr. i, 3, 56). Ou- 
verture (dans le corps)* 

* transformation onis (trans- 
formo), f. Bier. Rufin. Aug. (de 
trin. 15, 8). Transformation, 
metamorphose. 

transformis, e (t?*ans, forma), 
adj. Ov. Qui change de forme. 

trans-formo, avi, alum, are, tr. 
Virg. Ov. Quint. Lact. Hier. 
Changer la forme de; meta- 
morphoser. Omnia sese trans- 
format in miracularerum. Virg. 
(Protee) prend toutes sortes de 
formes merveilleuses. 

trans-foro, are, tr. Sen. Hier. 
Transpercer, percer de part en 
part. 

* transfretanus, a, urn (trans, 
frelum), adj. Tert. (apoh 25). 
D'outre-mer. 

* transfretatio, onis (transfreto)^ 
i. Gell. Auct. s. HeL (13), Tra- 
Yersee par mer. 

transfreto, avi, are (part. fut. 
transfretaturus), (trans, fretum), 
intr. Suet. Gell. Amm. Passer 
une mer, traverser. — <&gyp- 
turn. Amm. Passer en Egypte. 
^ Tr. Tert. Amm. Hier. Auct. de 
s. Hel.(13). Traverser(pr. etfig.). 

transfuga, as (transfugzo), m. 
Cic. Liv. Sen. Suet. Transfuge, 
d^serteur. Transfugam se esse 
simuiare. Curt. Feindre d' avoir 
deserte. ^ (Par ext.) Hor. Mart. 
Jet. Qui passe d ; un parti dans 
un autre. Ne fias transfugaMarL 
Ne sois pas infidUe. — metalli. 
Jet. Echappe des mines. 

trans-fagio, fugi, fiXgztum, £re, 
intr. Nep. Liv. fac. Suet. Passer 
a l'ennemi. — ad Bomanos. Liv. 
Passer chez les Romains. — ad 
hosles. Nep. Passer a Tennemi. 
Desiderio amicmtransfugit.Suet. 
II deserte par regret de sa mai- 
tresse. ^ (Au fig-) Plaut. Cic. 
Abandonner, passer de Pautre 
c6te. — ab afflictd amicitid. Cic. 
Abandonner des amis dans le 
malheur. 

transf ugium 9 ti (transfugio), n * 
Liv. Tac. Desertion. ^ (Par ext.) 
Prud.Sid. Abandon, retraite. 

transfumo, are (trans, fumus) 3 
intr. Stat. Sid. Fumer au tra- 
vers. 

* transfunct6rius,<2j um (trans, 
fungor)) adj. Teri. Mai soigne, 
fait avec negligence. 

trans-fundo, fudi, fusum, tre, 
tr. Col. Cete. Luc. Transvaser. 
— aliquem in urnam. Luc. De- 
poser les cendres de qqn dans 
Turne. ^ (Au fig.) Cic. Curt. Faire 
passer, transporter; reporter. 
— ■ omnem amorem in aliquem. 
Cic* Reporter tout son amour 
sur qqn. Sunt alia studia libe- 
riora et iransfusa latius. Cic. II 
y a des etudes plus repandues. 


TRA 

— eorum mores in Macedonas.. 
Curt. Imposer leurs moeurs aux 
Macedoniens. 

* trans-fungor, fungi dep. intr. 
Pompon. Inscr. S'acquitter mal 
de. Ne, more pecoris, otio trans- 
fungerer. Pompon. Pour ne point 
employer mon loisir a la fagon 
d'une brute. 

transfusio, onis (transf undo) , f. 
Cels. Plin. Ulp. Transfusion, ac- 
tion de transvaser. — sanguinis. 
Cels. Transfusion du sang. Fig. 

— debiti. Vlp. Transfert d ? une 
dette. 

trans-gero, ire, tr. Plin. (x,33, 
98). Transporter. — ova alio. 
Plin. Transporter des oeufs ail— 
leurs. 

* trans-glutio, Hum, ire, tr. 
Veget. Marc.-Emp. Th.-Prisc. 
Avaler, absorber. 

transgredior, gressus sum, gr£di 
(trans, gradior), intr. et tr. ^ Intr. 
Liv. Plin. Tac. Passer, traver- 
ser. — in Europam. Liv. Passer 
en Europe. — per monies. Liv. 
Franchir les montagnes. — 
Rheno- Tac. (ann. zii, 27). Tra- 
verser le Rhin. — ad Africam. 
Eutr. Passer en Afrique. Sol 
transgressus in Virginem. Plin. 
Quand le soleil a passe au 
signe de la Vierge. ^ (Au lig») 
Tac. Passer dans un parti, se 
rallier a une cause. Transgre- 
dior ad vos. Tac. Je me rallie 
a vous. — in partes Yespasiani. 
Tac. Se rallier au parti de Ves- 
pasien. — ab indecoris paulalim 
ad infesta. Tac. Passer insen- 
siblement de la bassesse a la 
cruaute. ^ Tr. Cic. Cms. Plin, 
Tac. Passer par, traverser, fran- 
chir. — Taurum. Cic. Passer le 
Taurus. — flumen. Cass. Traver- 
ser un fleuve. Annum nonage- 
simum transgressa. Val.-Max. 
Ayant passe quatre-vingt-dix 
ans. ■ — mensuram. Plin. Passer 
la mesure. — Marceilum. Plin. 
Surpasser Marcellus. — mention 
nem viri. Yell. Ne point faire 
mention decethomme.I[P.pass<L 
pass* Transgresso Apennino.Liv* 
(x, 27, 1). Jordane. Hi&\ Ayanl 
franchi PApennin, le Jourdain. 
Transgressa lex. Hit. (in Matth.. 
42, 5). La loi transgressee, 

+ transgresslbilis, e (transgre- 
dior), adj, Primas. (in Apoc. m,, 
ad c. 10). Thes. nov. lat. (p. 593). 
Qu'on peut depasser ou traver- 
ser. 

trajisgvessio^dnis(transgredior)^ 
f. intr. Cic* Gell. Action de pas- 
ser, de franchir, passage, — 
Gallorum. Cic. Le passage des 
Alpes par les Gaulois. [I Quint. 
(iv, 1, 78). Transition dans le 
discours. ^ Fig. Ambr. Hier. 
Rufin. Aug. Transgression, vio- 
lation de la loi. ^ (T. de rhet.) 
|| Cic. Quint. Renversement de 
la construction ordinaire des 
mots, transposition. 

* transgressivus, a, um (trans- 
gredior)> adj. Diom t Qui passa 
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- >4'un 'genre a un autre, d'une 
declinaison, d'une conjugaison 
v a une autre (hfeteroclite ; semi- 
deponent). 

-* transgressor, oris {transqre- 
diov)) m* Tert. Am. Hiei\ Aug* 
(C. D. xiv, 13, 1). Celui qui en- 
freint (une^loi), transgresseur. 

transgressus, us (iransgredior), 
m. Sail. Tac. Passage, traver- 
ser — amnis. Tac. Passage d'un 
fleuve. 

-* transibilis, e (transeo), adj . 
Verecund. (in cant. Jonee, 14). 
Passager, perissable. 

trans igo, egi 9 actum, &re (Arch. 
Parf. 1 subj. transaxih? Pacuv.) 
(trans, ago),' tr. Sen. SiL Percer, 
transpercer, en f oncer. — per 
pectora ensein. SiL Passer son 
*6pee a travers la poitrine. Tran- 
sigit se ipsum gladio. Tac. II se 
perce de son glaive. ^ Tac. Suet. 
l Passer, consumer. — iempus 
jper ostentaiionem. Tac. Passer 
son temps a se donner en spec- 
tacle. — adulescentiam per time. 
Suet. Passer sa jeunesse a cela. 

— noctem. Suet. Passer la nuit. 
Vixdummense transaclo. Suet. 
TJn mois s'etant a peine ecoule. 
T Plaut. Ter. Cic. Sail. Liv. Sen. 
"Mener a bonne fin, achever ; con- 
jure, exeeuter. — nego Hum. Cic. 

Mener a bonne fin une affaire. 
Rebus transaciis.Cic. Les choses 
--etant terminees. Intus transige- 
iur si quid est quod restet. lev. 
S'il reste qq . cliose a faire, on 
.l'achevera a Pinterieur. — pie- 
raque per se. Liv. Regler presque 
lout par soi-meme. Transigi 
sorie. Liv, Etre decide par la 
voie du sort. — fabulam, comos- 
diam. Plaut. Jouer une pifcee, 
une comedie jusqu'au bout. Si 
iransaclum est. Cic. Si e'est une 
Affaire faite. Tramactum est de 
me. C'en est fait de moi. [| (Par- 
etic, dans la Iangue des affaires-) 
'Ter.'Gic. Liv. Terminer un dif- 
ierend, transiger. — cum Oppia- 
nico. Cic. Terminer l'affaire avec 
Oppianicus. Postremo inter se 
transigant ipsi. Ter. Bref, qu'ils 
s'arrangent entre eux. — cum 
>reo. Cic. Transiger avec l'accuse. 

— cum privatis minore pecunia. 
>Cic. En finir avec des particu- 
lars a moins de frais. Transac- 
lum negotium. Ulp. Arrange- 
ment , a Vamiable. || lac. Apul. 
En finir avec qq. chose. — cum 
expeditionibus. Tac. Mettre fin 
a toutes les expeditions. Pulchre 
Jtierit cum materia transactum. 
Quint,. On se sera bien tire de 
son sujet. |[ Pall. Conclure un 
marche, vendre. 

transilio (transsilio), sibuL ire 
(Parf. ordin. transilci. Ov. Plin. 
j. trawsiluit. Plaut. Ov. Liv. Sen. 
Sen. tr. Suet. GelL transiluere. 

Flor. TRAIN SILUERIT. Sen. TRANSI- 

luisset. Frontin. traasiujissent. 
Sen. transiltjisse. Liv. Ov. Claud. 
Parf. transmit. Auct. b. Hisp. 
Sen. transilivit. Plin. Aur.-Vtct. 
Part, passe transjlitus. Hier. 


Tit A 

Lin "Dan. 11, 21 sqq.] Cassiod. [de 
anim. 12 exti\) {trans, salio),inir. 
et tr.^ Inlr. Liv.Plin. Flor. Sauter 
par-dessus; passer rapidement. 

— de muro in navem. Liv. Sauter 
d'un mur dans un vaisseau. Per 
hortum transilivit ad nos. Plaut. 
II a franchi le jardin pour arri- 
ver jusqu'a nous. — in fwslium 
naves. Auct. b. Alex. Sauter sur 
les vaisseaux ennemis. — ad 
Thessalum. Plin. Adopter le sys- 
teme de Thessalus. Onyx in qe- 
nuinam transitu ex lapide Cara- 
manise. Plin. Le nom d'onyx, 
propre a la pierre de Carama- 
nie, se donne aussi a une pierre 
precieuse. — per Thraciam. Flor. 
Traverser rapidementla Thrace. 
1 Tr. Cic. lior. Ov. Plin. Fran- 
chir d'un bond, sauter, — muros. 
Liv. Sauter les murs. — fossam. 
Col. Sauter un fosse. — ■ qua- 
iernos senosque equos. Flor. 

JFaire la voltige sur quatre ou 
six chevaux. — vada. Hot. Tra- 
verser les mers. ^ Depasser. 

— munera Bacchi. Hor. Abuser 
des dons de Bacchus. ^ Sauter, 
omettre. — rem unam. Cic. 
mettre un seul fait. Pars vitas 
transilienda mese. Ov. Une part 
de ma vie doit 6tre passee sous 
silence. 

transllis, e [transition adj. Plin. 
(xvn, 23, 211). Qui va au dela, 
qui depasse. 

+ transilitio, onis (transilio), f. 
Aug. (in ps. 38, 2). Action de 
sauter par dela* 

^ transilitor, oris [transilio), m. 
Cassiod. (in ps. 38, p. 131 Gar.). 
Gelui qui saute par dela. 

transitio, onis (transeo), f. Cic. 
Vitr. Passage. Transilionem fa- 
cere in aliud signum. Vitr. 
Operer le passage' dans-un au- 
tre signe du zodiaque. — fit 
visionum. Cic. Les images ne 
font que passer. — animm. My- 
thog. lat. Metempsycose, pas- 
sage de Tame d'un corps dans 
un autre. ^ Cic. Liv. Justin. Pas- 
sage d'un parti a un autre; de- 
fection. — sociorum.Liv. La de- 
sertion des allies. Numidas ad 
transilionem perlicere. Liv. In- 
viter les Numides a la deser- 
tion-^Ou. (rem. 616). Contagion 
qui s ? etend. J (T. de rhet.) Cor- 
nif. Transition (dans le dis- 
cours). 1 (T. de gramm.) Varr. 
Prise. Modification des mots 
selon les cas et les temps. T (Me- 
ton.) Cic. (nat. deor. ii, 27, 61). 
Passage, lieu ou Ton peut passer. 

¥ transitive (transitivus)^ adv. 
Prise. Transitivement, dans un 
sens transitif. 

^ transitivus, a, um (transeo\ 
did}. Prise. Transitif* — verbum. 
Verbe transitif. 

transito, are (transeo), intr. Cic. 
(Att. v, 21, 5). Traverser. Tran- 
sitans. Cic. Voyageant a travers 
la province. 

^ transitor, oris (transeo), m. 
Amm. Ilier. Un passant. 
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^ transito rie {(ransitorius)^ adv* 
Ilier. Aug. En passant, inci- 
demment. 

transitorius, a, um (iranseo) 9 
adj. Suet. Lampr. Euir. Qui 
sert de passage. — domus. Suet. 
Maison de passage. — forum. 
Lampr. Place frequentde. ^ (Par 
ext.) Aug. Cassiod. Passager, 
court, mbmentane. — vita. Cas- 
siod. Vie ephemfcre. — momen- 
tum. Boet. Court moment. 

transitiis, us (Dat. transitu. U.- 
Alex.) (transeo) , m. Cic. Liv.Pli?i F 
Tac. Passage^traversfee. — impe- 
ditus flumine. Hirt. Le passage 
empfeche par un fleuve. Transv- 
ium Alpium parare. Tac.Ss pre* 
parera passer les Alpes. Aliquem 
transitu a^cere. Tac. Empecher 
qqn de passer. — spiritus.Plin. 
Le passage de l'air, la trachee- 
artere. — audilus. Plin. Le con- 
duit auditiL ^ Tac. Cell. Defec- 
tion, passage. — ad proximos 
et validiores. Tac. Passer chez 
ses voisins les plus puissants. 
— in alienam familiam. Cell, 
Passer dans une lamille etran- 
gere. In Mo a pueriiid in adu- 
lescentiam transitu. Quiiit.'Da.ns 
ce passage de Penfance a Tado- 
lescence. ^ Ov. Plin, Passage 
d'une nuance a une autre. V(T. 

m techn.) Quint. Just. Transition, 
passage d'un sujet a un autre; 
modulation (en musique).'^ Cic. 
Liv. Ov. Plin. lac. Quint. Pas- 
sage. — per agros urbesque. JAv. 
Passage par les villes et les cam- 
pagnes. Datus est verbis ad arni- 
cas iransitus aures. Ov. Mes pa* 
roles ont rencontre des oreilles 
amies. ^ Action de passer sans 
s'arrfiter. In transitu. Tac. En 
passant. 

* transjacio, ere (Inf. passif- 
transjaci. Solin.)) tr* Voy. tra- 
jicio. 

transjectio, transjectus. Voy. 
trajectio, trajectus. 

transjicio. Voy. trajicio. 

trans jiigo (avi), dtum, are 
{trans, jugum) 9 tr. Mela, (n, 2, 
10). Traverser, franchir. 

* trans-jungo, ere, tr. Ulp. (dig. 
xxi, 1, 38, § 8). Atteler a une 
autre place. 

* trans-labor, lapsus sum. Idbi^ 
tr. Claud. (Eutr. 1, 376). Fran- 
chir. 

*translaticie (TRALATrciE)^ [trans- 
laiicius), adv. Jet. En passant, 
negligemment. *\ (T. de rhet.) 
Mar.-Vict. (ars gramm. i, 12). 
Metaphoriquement. 

translaticius (tralaticius) , «, 
um (iranlatus).) adj. Varr. (L. 
L. vi, 7, 55). Metaphorique, 
figure. \ Cic Cell. Suet. Tra- 
ditiOnnel. — edictum. Cic. Tra- 
dition de jurisprudence, _ edit 
ren.du par Tancienne magistra- 
ture. ^ Cic. Phmdr. Plin. j\ 
Suet. Ordinaire, usuel. More 
translaticio. Phaedr. De la ma- 
niere oonsacree. — verba. GelL 
Termes usuels. 
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translatio (tralatio), onis (trans- 
fe?v), f. Cic. Suet. Transport, 
transfer!,. — domicilii, Suet. 
Changement de domicile. ^ — 
pecuniarum a justis dominis 
ad alienos. Cic, L'argent enleve 
aux possesseurs legitimes et 
confie a des strangers. ^ Col. 
Plin. Transplantation. || Vair. 
(r. r. i, 41, 3). GrefTe par inci- 
sion. ^ Col. (xn, 52, 11). Trans- 
vasement. 1 Au fig. Cic. Quint. 
Action derejeterune accusation 
sur un autre. 1 Cic. Action de 
decliner la competence (d'un 
juge). 1 Sid. (ep. 8, 3;. Trans- 
cription. % Quint. Kiev. Traduc- 
tion. ^ Quint, (vu, 9, 9). Trans- 
position des mots, inversion. 
«[ Diom. (437, P.) Metathfese, 
transposition des lettres, f Cic. 
Sen. Quint. Trope, metaphore, 
passage du sens propre au sens 
figure. *f Quint, //to\ (in Luc. h. 
21). Changement, modification. 

* translative (translaiivus)^ adv. 
Cft.-Aur. Isid. Schol.-Juv. Au 
figure^ 

translativus, a, urn, (trans, 
fero), adj. Cic. Quint. Relatif 
^u changement (dejurid|iction). 
r- cons tiiutio. Cic. Cause de recu- 
sation, exception declinatoire. 
— genus causae. Quint. Question 
d'ihcompetence. |[ Subst. trans- 
lativa, m. Quint, (in, 6, 46). De- 
clinatoire. 

translator, oris {transferor m. 
Cic. (Verr. v, 28, 152). Quj em- 
porte ailleurs, qui detoprne. 
| Hier. Traducteur. 

translates (tralaius), us, Dat. 
translatui. Diom* [transferor m. 
Diom. Transport. *[ Sen. Val.- 
Max. Action depromener en pro- 
cession, procession, cortege. 

* translegatio, onis (4. iransle- 
go), f. Rufin inipr. Josephi (An- 
tiq, xii, 5). Ambassade. 

1. * trans-lego, are, tr. Aug. 
(in Joann. tract, o). Transmettre 
(par heritage). 

2. * trans-lego, £re, tr. Plaut. 
(asin. iv, 1, 5.), Lire a la hate, 
parcourir. 

+ transllmitanusj a, um {trans, 
limes), a.<\}.Ambr. Qui demeure 
au dela des frontieres. 

* trans-loquor, login, dep. tr. 
Plaut. Raconter d'un bout a 
Pautre. _ 

* translucanus, a, um (trans, 
lucus), adj.foscr. Situe au dela 
d'un bois 

trans-luceo (traluceo), ere, intr. 
Plin. BriJler a travers. ^ Lucr. 
Renvoyer la lumiere, se refle- 
chir. In speculum iranslucet 
imago. Lucr. I/image se refle- 
chit dans un miroir. ^ Ou. Col. 
Plin. Etre diaphane, transpa- 
rent. 

translucidus (TRALticiDus),a,wm 
(trans, luceo), adj. Plin, Trans- 
parent. ^ Au fig. Quint, (vu, 
pr©f.20.)Brillant,clair,limpide. 

transmarlnus, a, um (trans, 
mare), adj. Cic. Liv. Quint. 
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Eutr. Hier. D'outre-mer, — lega- 
tiones. Liv. Ambassades venues 
de par dela les mers. — doc- 
trina. Cic. Science que nous 
avons 6te £hercher par dela les 
mers. Subst. transmaiuna, orum, 
n. pi. Aug. Contrfees d'outre- 
mer* 

* transmeabilis, e (trfinsmeo), 
adj. Aus. (grat. act. 35, 3). Que 
l'on peut traverser* 

* transmeatorius, a, um (trans, 
meo), adj. Tert. (adv. Val. 27). 
Qui traverse, qui penetre. 

trans-meo (trameo), avi, alum, 
are, tr. Plin Tac. ApuL Tra- 
verser, franchir. — maria. Plin. 
Traverser les mers. — signa. 
Plin Parcourir les signes du 
zodiaque. 1 (Par ext). Va?*r. (h. 
L. v, 23, 413)- Traverser les ha- 
bits (en pari, du froid), pene- 
trer. 

* transmigratio, onis (trans- 
migro), f. liter. Prud. Vulg. Emi- 
gration. 

trans-mxgro, avi, alum, are, 
intr. Liv. Plin. Suet. Emigrer, 
changer de demeure. — Veios. 
Liv. Emigrer a Veies. Arbor 
transmigrat. Plin. L'arbre se 
laisse transplanter. ^ Tr. Hier. 
(denom. hebr. 47). Faire passer 
dans un autre lieu. || Fulg. Isid. 
Transplanter (fig.). 

transmisslo, onis (transmitto), 
f. Cic. Aug. Transmission. '[Aug. 
Action de rejeter une faute sur 
un autre. ^ Trajet, traversee, 
passage. Tua superior — . Cic. 
Taderniere traversee- — aburbe 
in Gr&ciam. Cic. Le passage 
de cette ville en Grfece. ^ Cas- 
siod. Payement des impots. 

* transmissor, oris (transmitto), 
m. Ambr. (Tobia, 20, 76). Rufin. 
(princ. in, 2, 1). Celui qui est 
charge des peches dTsrael (en 
pari, du bouc emissaire). 

* transmissorius, a, um (trans- 
mitto), adj. Nov. (vers. vet. 133, 
9). Qui conduit, qui escorte. 

transmissus , us (transmiito) , 
m. C&s. Gelt. Traversee, pas- 
sage. ^ Pacuv. (tr. 57.) Trans- 
mission. 

trans-mitto (tramitto), misi, 
missum. ere, tr. Cic. Cms. Col. 
Liv. Tac. Transporter, faire 
passer, — peeora in campum. 
Tac. Faire passer les b£tes dans 
la plaine. — equitatum celeriter. 
Cms. Transporter promptement 
la cavalerie. — classem in Eu~ 
bceani ad urbem Oreum. Liv. 
Faire voile pour la ville d J 0- 
reum en Eubee. — helium in 
Italiam. Liv. Transporter la 
guerre en ltalie. — vim in ali~ 
quern. Tac. Employer la vio- 
lence contre qqn. — vitia cum 
opibus Roinam. Justin. Trans- 
porter a Rome ses vices avee 
les richesses. \ Liv. SueU Jeter 
en travers. ■ — tigillum per viam. 
Liv. Jeter une poutre en travers 
de la route. Super lemplum Au- 
gusti ponte transmisso. Suet. 
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Ayant fait passer un pont }>ar- 
dessus le temple d'AuguMe. 
^■Liv. Sen* Plin. Faire traver- 
ser. — ■ equum per amnem. Liv. 
Faire traverser un fleuve a un 
cheval. — exercitum per fines. 
Liv. Laisser passer Tarmee sur 
son territoire. — lucem. -Sen. 
Laisser passer la lumifere. — 
ensem per latus. Sen. Plonger 
une epee dans le flanc* — imbres. 
Plin. Livrer passage a la pluie. 

— vehem fceni large onustam. 
Plin. Laisser passer une char- 
rette de foin amplement char- 
gee. Animus transmittens guic- 
quid acceperat. Sen. Esprit lais- 
sant echapper tout ce qu'il avait 
reQU. T Cic. Virg. Ceder, con- 
fier, remettre. ■ — hoc tanium 
helium huic. Cic. Confier le soin 
de cette guerre si important^ 
a celui qui. ^ Plaut. Plin j. 
Tac. Apul. Transmettre. — here- 
diiatem filial. Plin.j. Faire pas- 
ser l'heritage a la fille. — munia 
imperii. Tac. De poser les prero- 
gatives du commandement. — 
poma infacta ore servis. Tac. 
Donner aux esclaves les fruits, 
qu'on a laisse intacts. Ut illam 
transmittas sibi. Plaut. Pour 
que tu la lui vendes. ^ Cic. Suet. 
Consacrer, vouer. — suum tern- 
pus temporibus amicorum. Cic. 
Consacrer son temps aux inte- 
nts de ses amis. — vigilesoperi 
nodes. Suet. Consacrer ses 
veilles au travail. *f Cic. Virg. 
Ov. Liv. Stat. Traverser, fran- 
chir, parcourir. — maria. Cic. 
Traverser les mers. — Iberum. 
Liv. Passer l'Ebre. Duo sinus 
fuerunt quos transmitti opor- 
teret. Cic. II y avait deux gol- 
fes a traverser. — Euphraten 
ponte. Tac. Passer 1'Euphrate 
sur un pont. — campos cursu* 
Virg* Traverser les plaines en 
courant. — Uticam a Lilybso- 
Liv. Passer de Lilybee a Utique- 
AbsoL Liv. Faire la traversee. 

— ex Corsica in Sardiniam. 
Liv. Passer de Corse en Sar- 
daigne. ^ SiL Traverser, trans* 
percer. — pectus cuspfde, Srt.Tra- 
verser la poitrine d'une lance. 
T Sil. Tac. Suet. Passer sous si- 
lence, omettre, negliger. — all- 
quid silentio. Tac. Passer sous 
silence qqc. — sententiam silen- 
tio, deinde oblivio. Tac. Laisser 
tomber un avis dans le silence, 
puis dans l'oubli. — nihil silen- 
tio. Tac. Ne rien passer sous si- 
lence.^ Sen. Plin. Sfotf. Passer* 
laisser couler (le temps). — 
omne hoc tempus jucundissima 
quiete. Plin. j. Passer tout ce 
temps dans le repos le plus 
agreable. — vitam per obscu- 
rum. Sen. Vivre dans I'obscu- 
rite. — quatuor menses hiemis 
inedid. Plin. Passer quatremois 
d'hiver dans la disette. — ar- 
dorem febrium. Plin. j. Laisser 
passer Tardeur de la fievre. 
^ Plin. j. Echapper (a un dan- 
ger), rechapper (d'une maladie)^ 
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transmontamis, i (trans, mons) 9 
m. lnso\ Qui habite au delk des 
monts. ^ Subst. transmontani, 
orum m. pi. Liv. Plin. Peuples 
d'au deli les monts, 

* transmotio , onis (transmo- 
veo), f, Aguila. Mart .-Cap. Ar- 
gumentation par laquelle on 
rejelte une faute sur les cir- 
constances, etc, 

transmoveo, movi, motum, ere 
(trans, moveo), tr. Tac. (Ann. 
13, 35). Faire passer d'un en- 
droit dans un autre, ^ Au fig. 
Ter. Aquila. Mart. -Cap. Faire 
passer sur, rejeter sur. 

*transmundarnis, a, um (trans, 
mundits) i adj. Claud. -Mam. 
Situe au dela de cet univers. 

transmutatio, onis (transmuto}, 
f. Quint. Vet. -Long* Transposi- 
tion de lettres. 

trans-muto, are, tr. Lucr. Hoi\ 
Changer de place, -transposes 

— dextra Imvis. Lucr. Mettre 
a gauche ce qui est a droite. 
^ Liter. tior. Transformer. 

trans nato* Voy. tranato. 

trans-navigo, avi, are, tr. Mela. 
Frontin. Sulp. Sev. Naviguer 
au dela, passer en bateau. — 
maria. Sulp.-Sev. Franchir les 
mers. 

transno. Voy. trano. 

* transnominatio, 6?iis (titans, 
nomino), f Diom. Bonat. Nom 
latin de la metonymie. 

transnomino, avi, are (trans* 
nomen), tr. SueL Tert. Chan- 
ger le nom, designer par un 
nom nouveau. — Pansam se. 
Suet. Changer son nom en 
celui de Pansa. 

* trans-nubo, ire, intr. Jul.- 
VaL Changer de mari; contrac- 
ter un nouveau mariage. 

trans-numero, are, tr. Cornif. 
Compter d'un bout a Tautre. 

* transpadaneus, a, um, adj. 
Inser. Comme transpadanus. 

* transpadanus, a, um (trans, 
Padus), adj. Cic. Cses. Plin. Si- 
tue au dela du Po; transpadan. 

— Italia. Cses. Plin. La Gaule 
Transpadane. || Subst. transpa- 
danus, i, m. CatulL Cic. Plin. 
Un habitant de PItalie Transpa- 
dane. 

*Transpadum,i (trans y Padus), 

n. Jnscr. Contree au dela du 

P6. 
transpectus , us ( transpicio ) , 

m. Lucr. (4, 271). Action de voir 

au t ravers. 

* trans-pello, pulsus , $re, tr. 
Schol. -German (Arat. p. 48 
Buhle). Secouer jusqu'au fond. 

* transpertusus, a, um (trans, 
periundo), adj. (Gromat. vet. 
(p. 305, 6). Perce, perfore. 

transp'cio, ere (trans, specio), 
tr. Lucr. LacL Voir au travers, 
au dehor?. 

* trans-planto, avi dtum, are, 
tr. Hier. Vulg. SeduL Trans- 
planter, transporter; /?#. depla- 
cer. 
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trans-pono, posili, posUum^ £re, 
tr. Plin. j. GelL Transporter 
ailleurs. — statuam in inferio- 
rem locum. GelL Transporter 
une statue dans un lieu moins 
eleve. — locum ex Pisonis an- 
nali. GelL Reproduire un pas- 
sage des Annales de Pison.^ GelL 
Pall. Transplanter. ^ Tac. Justin. 
Transporter sur l'eau. ■ — victo* 
remexerciium in Italiam. Justin. 
Faire passer en Italie son ar- 
mee victorieuse, Classis Irans- 
posuit militem. Tac. La flotte 
transporta les soldats. 

transportatio, 6?iis (iransporto), 
f. Sen. Changement de sejour, 
emigration. 

trans-porto, avi, dtum, are, tr. 
Cic. Cees. Virg. Nep. Liv~ Suet. 
Transporter, faire passer au 
dela. — victorem exerdtum. Liv. 
Transporter Tarmee victorieuse. 
— fluentaA 7 irg. Faire passer de 
l'autre c6te de ces eaux. — mi- 
liies navibusflumen.Cass.Trs.nS' 
porter sur des navires les sol- 
dats de l'autre cMe du fieuve. 
^ Releguer. — aliguem in insu- 
lam Suet. Deporter qqn dans 
une ile. ^ Au fig. Plin. j. (pan. 
12, 3). Permettre le transport, 
supporter . Danubius duratus 
glacie ingentia tergo bella trans- 
portal. Plin.j.Lo, Danube durci 
par la glace transporte tout Pat- 
tirail de la guerre. 

transpositivus, a, um (trans- 
pono), adj. Quint. Qui sert a 
traneposer.Subst.TRANSPOsravA, 
se, f. Quint, (in, 6, 46). Metalepse. 

+ transpunciio, onis (transpun- 
go), f. S. S. vet. (Is. 29. 10) ap. 
Cyp. (laps. 33). Blessure pro- 
fonde. 

* transpunctorius , a , um 
(transpungo), adj. Tert. (adv. 
Valerit. 6.) Qui traverse, qui 
perfore. 

* tr ans-pungo , ere, tr. Cml-Aur. 
(chr. hi, 4, 66). Percer en pi- 
quant. 

transrhenanus, a, um (trans. 

Rhenum)* adj. Csbs. Plin. Tac. 

Situe au delEL du Rhin. ^ Subst. 

Transrhenam, orum, m. pi. Cses. 

Vopisc. Les peuples situes au 

dela du Rhin. 
transs... Voy. tbaks... 

* transthebaitanus s a, um 
(trans, Thebais) , dj. Treb.- 
PolL (Gall. 4, 2). Situe au dela 
de la Thebaide. 

transtibermus, a, um (titans, 
Tibwis), adj. Mart. Spart. Vo- 
pise. Situ6 au dela du Tibre. 
^ Subst. Trakstiberiki, orum, 
m. pi. Cic. (Att. xin, 23, B). 
Ceux qui habitent au dela du 

Tibre. 

* transtigritanus, a, um (trans, 
Tigris), adj. Sext-Ruf. Amm. 
Situ6 au dela du Tigre. 1 Subst. 
Trakstigritani , orum, m. pi. 
Amm. (\xn, 7, 10.) Les habitants 
du pays situe au dela du Tigre. 

transtilUim, i (transtrum), n. 
Vitr. (v, 12, 3.) Petite traverse. 
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* transtineo, ere (trans, teneo) 
intr. Plaut. Livrer passage a 
travers. Commeaius tramiine 
trans parietem. Plaut, Un che- 
min est ouvert par lamuraille. 

transtrum, i, n. Plin Vitr. 
Poutre, traverse. ■[ Cses. Virg. 
Pers. Banc de rameurs. 

^transtruSj i, in. Nwv. (tr. 52 
conjeet. deRibbeck). Voy. trans- 
trum 

* transulmanus, a, um (t?*ans, 
uhnus), adj. laser. Situ6 au dela 
d'un bois d'ormes. 

transulto, are (transilio), intr. 

Liv. (xxni, 29, 5.) Sauter d'un 

bond sur... 
transu no, &re [trans, sumo), tr. 

Stat. Prendre ou recevoir d'un 

autre. — hastam Isevd. Stat. 

Prendre sa lance de la main 

gauche. 
transumptio, onis [transumo), 

f. Quint, (viii, 6, 37.) Metalepse. 
transumptivus , a, um [tran- 
sumptio), adj. Qui emprunte. 

Subst. transuottiva, se, f. Quint. 

(in, 6, 46.) Metalepse. 
transiio (transsuo), sui, sutum f 

ere (trans, suo), tr. Cels. Col. 

Ov. Fronto. Percer, transpercer. 

— > exteriorem partem palpebrse 

acu. Cels. Transpercer avec une 

aiguille la partie exterieure de 

la paupiere. 

1 . * trans- vado (avi), dtuni, are 
(trans, vadtari), intr. Vulg. Hier. 
Traverser a gue; fig. franchir 
(sans danger). 

2. * trans-vado, ere, intr. JuL- 
Val. (in, 9). Passer (l'eau) pour 
aller trouver (qqn). 

+ trans-varico, are, intr. Veget. 
(3, 60.) Ecarter les jambes en 
marchant. 

transvectio (travectio) , onis 
(transveho), f . Cic. (Tusc. i, 5, 10.) 
Traversee. — Acherontis. Ctc. Le 
passage de l'Ach6ron. T Plin. 
j. (pan. 51,1.) Transport, ^ Suet. 
(Aug. 38.) Revue, defile des che- 
valiers romains devant le cen- 
seur. 

* transvecto, are (transveho), 
tr. JuL-Val. Transporter. 

* transvecturarms , ti (trans , 
veho), m. Inscr. Camionneur. 

trans-veho (traveho), vexL vec~ 
turn, ere, tr. Varr. Cic, Cses. 
Liv. Plin. Suet. Transporter au 
dela, — milites. C^.^.Faire passer 
des soldats. — naves plaustris. 
Liv. Transporter des navires 
sur des chars. — navem humeris 
Afpes. Plin. Porter le navire 
(Argo) a dos d'hommes au dela 
des Alpes. — exercitum in Bri- 
tanniam. Suet. Faire passer une 
armee en Bretagne. Legiones in 
Africam transvectsr. Sail. Le- 
gions transportees en Afrique. 
Au moy.Transvehiceerula cursu. 
Cic. poet. Traverser les flots 
azures a la course. ^ Liv. Tac, 
Suet. Claud. Porter solennelle- 
ment, en triomphe. — co?*pus 
defuncti. Ulp* Porter le corps 
du defunt. — arma spoliaque 
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carpentis. Liv. Porter les amies 
el les depouilles sur des chnrs. 
Transvectse a fronte pugnantium 
alas. Tac. Ailes defilant a cheval 
devanllefrontdescombatlanls. 

. *f Liv. Suet. Defiler devant le 
censeur (en pari, des chevaliers 
romains). 1 Tac. (en pari, du 
temps.) Passer, s'ecouler. Trans- 
vecium est tempus quo. lac. Le 
temps n'est plus oil.... 

¥ transvena, & (transvenio)^ m. 
Tert Etranger, emigre. 

* trans- vendo , £re 9 tr. Inscr. 
(Orelli 4431.) Aliener en ven- 
dant. 

* trans-venio, ire, intr. Teri. 
(anim. 23.) Venir d'un lieu. 

trarisverberatio , onis {trans- 
verbero), f. Aug. Jsid. (fid, cath. 


i, 36 




Perforation. 


trans-verbero, avi, alum, are, 
tr. Cic. Virg. Liv. Sen. Percer 
en frappant, transpercer. — 
seraclipei. Virg. Percer Tairain 
du bouclier. — $e gladio. Sen. 
Se transpercer d'un glaive. Aves 
aera volitando iransverberant. 
Apul. Les oiseaux fendent Pair 
de leurs ailes, 

transversarius, a % um {trans- 
versus)^ adj. des. Yitr. Place en 
travers, transversal. — tigna. 
Cses. Traverses, solives trans- 
versales. j| Subst.TRANsvERSAiuA, 
dram, n. pi. 'Yitr. Traverses. 
* Arnbr. Oppose, -contraire. 

transverse {transversus)^ adv. 
fitr. Yeget. De travers, obli- 
quement. — ambulare. Yeget. 
Marcher de travers. 

* transversim(/rarcsyersw$,adv. 
Tert. Cl.-Mam. (an. I, 25, 3). Acr. 
ad Hor. (carm. in, 22, 7). Obli- 
quement. 

* trans versio, onis (t?*a?isverto), 
f. Cael.-Aur. (acut. n, 39, 225.) 
Detournement d'un principe 
morbide. 

trans-verso, are, tr. Virg. (mo- 
ret. 45 Haupfy.Tr&verser en tous 
sens. 

transversum. Voy. transversos. 

* transversor, oris [transverlo\ 
m. VicL-Vit (pers. v, 21 ex.). 
Transgresseur. 

transversus, a, um(trans f verto), 
p. adj. Laber. Plant. Cic. Cees. 
Liv. Place en travers^ oblique, 
transversal. — fossa. Caes. Fosse 
transversal. Multis divisse irans- 
ve?*sis viis. Cic. Divisees par une 
mulLitude de rues transversa- 
les. Tigna transversa. Cses. Tra- 
verses . Ambulare transversa 
faro. Cic. Se promener de long 
en large sur la place. — tra- 
mes. Liv. Chemin de traverse. 
Transversa catamo. Hor. D'un 
revers de plume. Si hercle tic 
ex isto loco digitam transvor- 
sitm aut wiguem latum exces- 
seris. Plaut. Si tu t'eloignes de 
cet endroit d 7 un travers de 
doigt ou de la largeur d'un 
ongle.yi recta conscientid trans- 
versum unguem non oportel 
discedere. Cic. II ne faut pas 
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s'ecarter , mfeme d ? une ligne, 
du chemin de la vertu. Trans- 
versos invadere hostes. Liv. At- 
taquer les ennemis de biais, de 
flanc. ^ Au fig. Cic. Varr. Sen. 
Plin. Qui d6vie, qui # s'egare. 
Transversa incurrit misera for- 
tuna reipublicze. Cic. La malheu- 
reuse fortune de PElat vint se 
mettre en travers, Transversum 
aqere aliquem. Sen. Detourner 
q'qn du droit chemin. || SubsL 

TRANSVERSUM, i 9 Tl. Plaut. Cic. 

Le travers. In transversum. 
Plin. En travers. Per transver- 
sum. Plin. Par le travers, en 
travers. Ex transversa. Plaut 
De travers. Ex t7*ansverso. Pelr, 
De transfer so. Cic. A la tra- 
verse, inopinement. Ecce de 
transverso L. Cwsar ut veniam 
ad se rogai. Cic. Voici que 
L. Cesar me demande inopi- 
nement de venir le trouver. 

|| Adv. TRANSVERSUM et pi. TRANS- 
VERSA. Caio. Virg. Val-Flacc. 
De travers. Transversa iueri. 
Virg. Regarder de travers. 
Yenti transversa fremunt Virg. 
Les vents soufflent par le tra- 
vers. 

* trans verto (transvorto), verti 
(vorti)) versum (vorsum)^ $re 
{trans, verto), tr. Sckol. 'Juv. (6, 
483.) Retourner,_ changer de 
cote, hi fransversa chartd scrip- 
tus. Plin, Ecrit sur Penvers du 
papier. ^ (Par ext.) Jul.-Firm. 
Apul. Tourner vers, convertir 
en. — defensionem in accusa- 
iionem. Apul. Convertir la de- 
fense en accusation. ^ Am. 
Tert. Vulg. (Sirac. 4, 1). Detour- 
ner. 


trans volito , are ( transvolo ) , 
intr. Lucr. (1, 355.) Traverser 
en volant. 

trans-volo (travolo), avi, alum, 
are % intr. et tr. Plaut. Lucr* 
Cic. Plin. Traverser en volant, 
franchir a la hate. — Pontum. 
Plin. Traverser le Pont au vol. 
— Alpes. Asin.-PolL Franchir 
les Alpes a la hate. Eques 
transvolat in alteram partem, 
Liv. Les cavaliers passent ra- 
pidement de Pautre cote. Arma 
transvolarunt ad hostes. Plaut. 
Les amies ont passe a Pen- 
nemi. Transvolat ignis. Lucr. 
Le feu se propage. — Ocea- 
num. Cornif. Traverser POcean. 
Vox transvolat auras. Lucr. La 
voix se propage a travers les 
airs. Cogitatio animum transvo- 
lans. Plin. Idee qui traverse Pes- 
prit. — vela navium.Plin. Passer 
par-dessus les voiles des na- 
vires. Nilus transvolat insulas. 
Plin. Le Nil coule autour des 
iles. Transvolat in medio posita. 
Hor. 11 neglige les choses qui 
sont a sa portee. *[ Intr. Aug. 
(conf. oa", 2, 3). S'ecouler rapi- 
dement (en pari, du temps). 
•f Tr. Hor. (sat. i, 2, 108). Passer 
a c6te de, ne pas faire attention. 

* trans- volvo. ere, tr. Prud. 
(cath. 11, 30.) Rouler au dela* 
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* transvoratio,o?z£s (transvSro) 9 
f. Ctel-Aur. Action d'avaler, ab- 
sorption. 

* trans-voro, avi, alum, are. 
tr. Casl.-Aur. Am. Avaler, de* 
vorer. "f {Par exL) Apul. (dp 
mag. 93.) Devorer, manger (sa 
fortune). — .opes mulieins.Apul. 
Manger la fortune de sa femme. 

* trans vorsum, adj. Caio. Voy. 

TRANSVERSUM. 

* trans vorsus, a, urn, adj. Plaut. 

Voy. TRANSVERSUS. 

* transvorto. Voy. trajssverto. 
*trapeadus, i, m. -Grorn. vet 

(343,9). Comme trapezium.' 
trapes, petis (Plur. JS T om. trape- 
tes. Varr. Gloss.-Sang. Ace. tka- 
petas. Varr. Plin. Abl. trapeti- 
bus. Cato.), m. Voy. tkapetus. 
^trapeteus, i 9 m. Grom. vet 
(341, 5). Comme trapezium. 

.trapetum, i (Nom. pi. trapeta. 

Inscr.)) n. Cot Ulp. dig. Voy. 

trapetus. 
trapetus, i (Ace. trapetum. Caio. 

Ace. pi. trapetos. Cato, Abl. pi. 

trapejis. Virg. Plin. Mart)) m. 

Cato* Pressoir ou mouhn a 

olives. 

* trapeza (Ace. trapezan. Mela. 
[m, 87])- Table. 

* trapezia, ae, t. Boet. (art.geom. 
p. 376. 22 Fr.). Comme trape- 
zius. 

* trapezita, x (-rpaTTE^TT^), m* 
Plaut. Banquier, changeur. 

* trapezium, ii (TpocTiEfrov), n. 
Censorin. Boet Grom. vet Tra- 
peze (geom.). 

+ trapezophoron, i (tp&KtW 
(pdpov), n. Paul. (dig. xxxm, 
10^3.) Pied de table. ' 

Trapezus, untis^ Ace. Trapez- 
ukta. Plin. Hyg. Curt. Amm* 
Trapezuktem. Tac. (Tpa^oyc)s 
f. Meta. Plin. Tac. Trapezus, 
ville du Pont, colonie de Sinope 
(auj. Tarabosan, Trebizonde). . 

*trapideus, i, m. Grom. vet 
(405, 2). Comme trapezium. 

*trapizeum, z", n. Gi^om. vet 
(290, 4). Comme trapezium. 

*trapizeus, f, m. Grom. vet 
(249, 6). Comme trapezium. 

traps, trdbis, f. Varr. Gkaris. 
Cassiod. (de orthogr. Gr. lat. vn, 
lb9, 22, Keil). Voy. trabs. 

tras enna , trassenna . Voy* 
tra^senna. 

* Trasumenicus, a, um (Tra- 
sumenus), adj. Sidon. (carm, 
9, 247.) De Trasimfene. 

1. Trasiimenus et ordin. Tra- 
sumennus, i f m. Cic. Liv. Le 
lac de Trasimene, celfebre par 

, la victoire d'Hannibal sur Fla- 
minius et les Romains (auj* 
logo di Perugia). 

2. Trasiimenus, a, um (i*Tra~ 
sumenus)^ adj. uv* (fast. 6, 765.) 
De Trasimene. 

traulizi, gr, TpauX^Ei. Lucr. (iv, 
1156.) 11 begaie, il balbutie. 

* traumaticus, a. um (-rpotu^a- 
tl*60> adj. Veg. (4, 19.) Propre 
a guerir les blessures. ^ Subst. 
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traumaticum, i, ii. Pelag. (vet. 
5 et 16.) Remfede pour les mea- 
sures. 

ixavectio. Voy, transvectio. 
traveho. Voy. transveho, 
traversarius. Voy. transversa- 

RIUS, 

travolo. Voy. transvolo. 
^Trax, acts. n. Inscr. (C. I. L. 

xiv, 3631). Voy. Thrax. 
+ trea, n. pi. Grom. vet. (99, 3). 

Inscr. Forme vulg. de tria. 

-+ trebaciter [irebax), adv. Sid. 
Avec ruse, adroitement. 

Trebatius Testa, m. Cic. Hor. 
C. Trebatius Testa, juriste ce- 
lfebre, .ami de Ciceron, qui lui 
dedia les « Topiques », 

-* trebax, trebdcis (t p 1 6 a % 6 <;), 
adj. Sid. (ep. 1, 11.) Fin, ruse. 
Trebacissimus senex. Sid. Vieil- 
lard trfes retors. 

"Trebellianus, a> um (Trebel- 
lius), adj. Jet. De Trebellius. — 
senaiusconsultum. Senatuscon- 
sulte <fait- sous le consulat de 
Trebellius. 

Trebellicus, a, um (Trebellius), 
adj. Plin. De Trebellius. 

Trebellius, ii, m. Vopisc. Tre- 
bellius, nom d'une familie ro- 
maine dontles membres les plus 
connus sont : le consul Tre- 
bellius Maximus, con tempo rain 
de Neron, et Trebellius Pollio, 
historien du iv° sieele ap. J.-C, 
qui a ecrit la vie de qqs em- 
pereurs. 

'Trebia, as (5 Tpe6Joce)» m - £«*. 
Luc. SiL La Trebie, fleuve de 
la Gaule cisalpine celebre par 
la victoire d'Hannibal sur les 
Romains. ^ Am. Schol. Juv. 

- Trebia, ville d'Ombrie. 

Trebianus, a, um (Trebia), adj. 
Am. De la ville de Trebia. 
^ Subst. TrebiakIj drum, m. pL 
Suet. Les habitants de .Trebia. 

+ trebla, &, f. Cato (r.r. 135, 1). 
Forme sync. p. tribla = tribula. 

Trebiates, um (Trebia), m. pi. 
Plin. Les habitants de Trebia. 

Trebula, &, f. Trois villes d'lta- 
lie. Trebula Mutttsca. JuL-Obs. 
Trebula seuL Mart. Mutusca. 
seuL Virg. Trebula Ttfutusca, 
ville de la Sabine. || Trebula 
Suffena. Plin. (hi, 12, 407.) Tre- 
bula Suffena, ville de la Sabine. 
Ii Liv. xxiii, 39, 6.) Trebula, ville 
de la Campanie, 5 pres de Sues- 
sula et de Saticula. 

Trebiilanus, a, um (Trebula), 
adj. Cic. Liv. De Trebula. — 
ager. Liv. Le territoire de Tre- 
bula, ville de Campanie. — 
ager. Cic, Le territoire de Tre- 
bula-Mutusca. 1 Subst. Trebu- 
lanum, i, n. Cic. Maison de 
campagne, prfcs de Trebula, en 
Campanie. |] Subst. Trebulaki 
Mutusci, m. pL Plin. Les habi- 
tants de Trebula Mutusca. || Tre- 

fiULANI StJFFENATES, m. pi. PUll. 

Les habitants de Trebula Suf- 
fena. |[ Trebulani Balimenses, 
in. pi, ou Trebulani seul. Plin. 
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Les habitants de Trebula en 
Campanie. 
+ trecenarius, a, um (ter, cen- 
tiim)^ adj. Prise. De trois cents. 

treceni, &, a (Gen. trecenoruai. 
Liv.) (ter, cen/znn), adj. Hor. Liv. 
Qui sont par trois cents; trois 
cents par trois cents. Treceni 
equites in singulis legionibus. 
Liv. Trois cents cavaliers par 
legion. 1 Plin. (viii, 10, 28.) 
Trois cents. Trecenis annisvivere. 
Plin. Vivre pendant trois cents 
ans. *[ Hor. (carm. n, 14, 5.) Un 
nombre indetermine,un millier, 

* trecentenarius, a, um (tre- 
centeni), adj. Prise. Relatif au 
nombre trois cents. 

trecenteni, ee, a {tres, centum), 
adj. Col. Prise. Trois cents par 
trois cents. 

trecentesimus , a, um (tre- 
centi), adj. Liv. Trois-centi6m6. 

trecenti, se, a (Gen. trecentum. 
Cic.) (tres^ centum)^ adj. Plant. 
Catull. Cic. Mart. Trois cents. 
Ad trecentos fortissimos viros. 
Cic. Prfes de trois cents hommes 
courageux. || PlauL Catull. Hor. 
Un nombre indetermine, un 
millier. 

trecenties (trecentiens) (tre- 

ce7iti),.&dv. Catull. Mart* Trois 

cents fois. 
trechedipnum, i, n. Juv. (3, 67). 

Robe de table legfere a Tusage 

des parasites. 
Trechin, znis, f. Plin. (n, 28). 

Voy. Trachin. 

* tredecem, adj. num. Inscr. (C. 
T. L. xiv, 1009). Forme vulg. de 

TREDECIH. 

+ tredecies [tres, decies), adv. 
Beda. Treize fois. (Dans Cic. in 
Ven\ [3, 184] on lit auj.TERDE- 

CIES. 

tredecim (tres, decern), adv. 
Liv. Treize. 

* treico. Voy. trico. 
*<treis, adj. Inscr. Voy. tres. 
tremebundus (tremibundus). a, 

um (tremo), (Comp. tremebuk- 
niOR. CoL), adj. Cic. Ov, Col. Cell. 
Tremblant. — manus. Cic. Mains 
tremblantes. — membra. Ov. 
-Membres tremblants. 
tremef acio , feci, factum, ere 
{tremo, facio), tr. Cic. Virg. Ov. 
Faire trembler, ebranler. Intr. 
Tremefecit tellus. Cic. poet. La 
terre a tremble. 

* tremef actio, o?iis (treme facio), 
f. Cajsiod. (in ps. 103, 31). Trem- 
blement caus6 par la crainte. 

tremendus, a, um {tremo), p. 
adj. Virg. Hor. Ov. Plin. Re- 
doutable. — rex. Virg. Pluton, 
le roi terrible. — ocidi. Ov. 
Yeux effrayants, terribles. — 
velocitas. Plin. Vitesse redou- 

table. 
^trementer (tremens,dt tremo), 

adv. Dracont. (hexaem. 671). 

Ps.-Futg. (serm. 24; 56). En 

tremblant. 
tremesco et non tremisco, ere 

(tremo), intr. Van\ Lucr. Virg. 
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Ov. Sen. t?\ Slat. Vulg. Hier. 
Trembler. Jubeo tremescere mon- 
ies. Ov. J'ordonne aux monta- 
gnes de trembler. ^ || Tr. Virg* 
Stat. Trembler a la vue de, 
craindre. — vocem. Virg. Trem- 
bler a sa voix. 
treinibundus, a, um, adj. Voy. 
tremebundus. 

* tremidus, a, um (tremo)) adj, 
Eutych. (Gr.lat.v, 453,22 Keil). 
NoL-Tir. (153). NoL-Bern. (100 
b). Comme trepidus. 

* tremipes, spSdis (ace. pL pe- 
das) (tremo, pes), adj. Varr. 
(sat. Men. 82, 21.) Dontles pieds 
tremblenU 

tremisco, Voy. tremesco. 

* tremissis (et non tremis), 
missis {tres, as), m. God.-Theoa. 
Lampr. Cod-Just. Tremis, nom 
d'une monnaie qui, sous les 
derniers empereurs, valait le 
tiers d ? un aureus. 

tremo, mid, ere (Fut. incorr. 
tremebit. Co?n?nod.)(rpi]),&), intr. 
Cic. Virg. Ov. Sen. Trembler. ' 
Tremuni manus. Ov. Mes mains 
tremblent. Tremit hasta. Vi?*g. 
La* lance tremble, Nunquam 
Roma tremuit. Plin. Jamais 
Rome n'a subi de tremblement 
de terre. Trementia labra. Cic. 
Lfevres tremblantes. Membra mi- 
sery tremunt. Plant. Mes pau- 
vres membres tremblent. Tre- 
munt frusta. Virg. Les chairs pal- 
pitent encore. Tremunt genua. 
Sen. Les genoux se derobept. 
Timidus ac tremens. Cic. Craintif 
et tremblant. Toto pectore tre- 
mens. Cic. Tremblant de toute 
son ame. Totus tremo horreoque. 
Ter. Je tremble et frissonne de 
tous mes membres. Tremis ossa 
pavore. Hor. La peur fait trem- 
bler tes os. Tremit artus. Virg. 
II tremble de tout son corps, 

* ^ Tr. Virg. Hor. Ov. Liv. Trem- 
bler devant qq. chose. — virgas 
et secures dictatoris. Liv. Redou- 
ter les verges et la hache du 
dicta Leur. — Junonem offensam. 
Ov. Craindre Junon irritee. 

*tremonti(Tp£^ovTt, dor. p. Tp£- 
covert)* Fest. (205 a, 18). Comme 
tremunt, de tremo. 

tremor, oris (tremo), m. I^ucr. 
Virg. Liv. Plin. Tremblement, 
ebranlement. Tremor omnium 
membrorum. Liv. Tremblement 
de tous les membres. Quo ire- 
more etpallore dixit. Cic. Comme 
il etait pale et tremblant en 
parlant. Gelidusque per ima cu- 
currit ossa tremor. Virg. Et un 
frisson glac6 parcourut leurs os. 
Donee manibus tremor incidat 
unctis. Hor. Jusqu'a ce que la 
fievre fasse trembler tes doigts 
graisseux. Tremor ignium.Lucr. 
Le vacillement de la flamme* 
|[ Au pi. Lacr. Ov. Sen. Tremble- 
ments de terre. ^ (Meton.) Mart. 
Petr. Objet d'effroi, epouvan- 
tailj 

+ tremiile (£r£mw?ws),adv. ApuL 
(met. 5, 22). En tremblanL 
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i. tremiilus, a, um (tremo), adj* | 
Enn. Ter. Cic. Virg. Ov. Pirn. 
Tremblant. — flamma. Cic. 
Flamme vacillante. — ?nare. Ov. 
Mer agilee. Tremuli. Plin. Gens 
atteinis d'un tremblement ner- 
Yeux . __ ann u Prop. L'age ou 
Ton tremble. || Nemes. (Cyn. 251). 
Fringant. — equus. Cheval frin- 
gant. || Act. Cic.poeU Prop. Qui 
fait trembler. — frigus. Cic. 
horror. Prop. Froid, terreur qui 
donne des frissons. 

2. * tremulus, i, f. Plin.-Val. (n, 
12). Tremble, arbre. 

trepidanter {irepido), adv. 

(Comp.TREPIDANTIUS. C&S.). CSCS. 

Suet. Avec timidite, en trem- 
blant. 

trepidatio, onis (trepido), f- Cic. 
Liv. Sen. Quint. Agitation em- 
pressee, precipitation, desor- 
dre, trouble- Trepidatio fuga- 
que hostium. Liv. La deroutede 
rennemi. Numquse trepidatio ? 
Cic. Apergois-tu quelque signe 
d'inquietude? Tantam trepida- 
tionem injecit. Liv. Causa une 
si vive alarme. Inter primam 
irepidationem. Liv. Dans le pre- 
mier moment de trouble. — 
nervorum. Sen. Tremblement 
nerveux. ^ Hier. Hesitation. 

trepide (trepidus), adv. Phsedr. 

Liv. Suet. En s'agitant, avec 

precipitation; hativement, avec 

crainte. 
'*trepidiarius, a, um (trepidus), 

adj. Veget. (i ? 56, 37). Qui piaffe. 

trepido, dvi, dtum, are (trepi- 
dus), intr. Plaut. Ter. Gaes. Virg. 
Liv. S"agiter confusement, s J a- 
larmer, etre en desordre. Ut 
ille trepidabat, ut festinabal mi- 
ser ! Plaut. Le malheureux ! 
comme il s'agitait, comme il se 
h&lait! Totis trepidatur castris.' 
C&s. Tout le camp est effare. 

. — circa vallum. Auct. b. Afr. 
Courir autour du retran ele- 
ment. — ad arma. Liv. Courir 
preeipitamment aux armes. 
Quid est quod trepidas? Ter. 
Pourquoi trembles-tu? — mztu. 
Virg. S'alarmer. — formidine 
belli. Ov. Trembler de peur de 
la guerre. Avis laqueo eapta tre- 
pidat.Ov. L'oiseau pris dansle 
filet s'agite. || Avec Ace. Juv. 
Sen, Apul. Craindre. — occur- 
sum amici. Juv. Craindre la ren- 
contre d'un ami. — arundinis 
umbram. Juv. Avoir peur de 
Tombre d'un roseau. — lupos. 
Sen. Redouter les loups.|| Avec 
Inf. Virg. Stat. Se presser. Ne 
trepidate meas defendere naves. 
Virg. Ne vous pressez pas de 
defendre mes vaisseaux. Non tu 
certse trepidas occurrere morti. 
Stat. Tu ne te hates pas de 
courir a une mort certaine. 
|| Avec ne et le Subj. Trepidat 
ne veniax. Juv II tremble que 
tu ne viennes... ^(En pari, de 
choses.) Hor. Ov. Trembler, 
s'agiter. Aqua trepidat per ri- 
vum.Bor. LVau du ruisseau suit 
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la pente. Trepidant flammse. 
Hor. Les flammes s'agitent. Pec- 
tus trepidat. Ov. Son coeur bat. 
Pennd trepidante. Ov. D'une 
aile tremblante. Trepidantia 
exta. Ov. Entrailles palpitantes. 

* trepidiilus, a, um (trepidus), 
adj. Gell. (h, 29, 8). Tremblant, 
effraye. 

trepidus, a, um(mws. ir£po), adj. 
Virg.Ov. Sail. Liv. Agite, affaire, 
effare, inquiet, alarme. Trepida 
Dido. Virg. Didon inquieLe. Tre- 
pidse coeunt apes. Virg. Les 
abeilles se reunissent a la bate. 
Curia trepida. Liv. Le sen at 
trouble. — formidine. Virg. 
Tremblant de crainte. — rerum. 
Virg. Inquietde ce qmva arri- 
ved — rerum suarum. Liv.Trem- 
blant sur le sort qui I'attend. 

— admiraiionis et metus. Tac. 
Agite de surprise et de crainte. 

— unda. Ov. Onde qui bouil- 
lonne. ^ (En pari, des chos.). 
Trouble, inquietant. In re tre- 
pida, in rebus trepidis* Liv. Dans 
ces circonstances critiques. 
*[ Qui fremit, qui bouillonne. 

— ahenum. Virg. Chaudiere 
bouillonnante. 

trepondo (tres,pondus), indecl. 
Quint. Scribon. Trois livres pe- 
sant. 

tres, tria (xpslq, TpJa), adj. Nov. 
Plaut. Ter. Lucr. Catull, Cic. 
Trois. Tres et decern. Cic. Am. 
Decern et tres* Cic. Curt. Decern 
ires. Liv. Front in. Decern tres- 
ue. Manil. Treize. Tinbus ver- 
is. Plaut. En trois mots, en 
quelques mots. Ego tribus pri- 
mis verbis. Cic. Pour moi des 
les trois premiers mots (des 
Pabord). 

tressis, is (tres, as), m. Varr. 
Pers.Trois as, Non tressis agaso. 
Pers. Un palefrenier qui ne vaut 
pas trois as. 

tresviri, drum (Ace. trisviros. 
Plaut. )i m. pi. Plaut. Liv. Voy. 
triumviri et tkeviri. 

Treveri, drum, m. pi. Cses. Liv. 
Tac. Amm. et Trevixi, drum, 
m. pi. Cic. Les Trevires, grande 
peuplade germanique s'eten- 
dant du Rhin a la Meuse. |[ Amm. 
Mela. hs. ville des Tre vires, Tre- 
ves. T Sing. Trevir, ivi. m. Tac. 
Lucr. Un Trevire. ^ Cic. (fam. 
vn, 13, 3). Dans un double sens 
avec Tresviri, les triumvirs, 
preposes les uns aux prisons, 
les autres aux monnaies. 
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Tre vencus, a, um (Treveri), adj . 

Plin. Tac. Aus. Des Tre vires. 
Trevis, t* t L SchoL-Juv. Ilin.- 

HierosoL Voy. Trebia. 

* triacontas, tddis (Tptay.ovra;), 
f. Tert. (de prsescr. 49). Une 
trentaine. 

^triambl, 6rum,m. pl.Paul. diac. 

• (p. 105, 1). Les trois personnes 
qui representaient un drame 
improvise. 

*trian, m. indecl. Grom. vet. 
(339, 29) Metrol. script, (p. 130, 
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27 Hultsch). Forme vulg. de 

TRIE'VS- 

* triangularis, e (triangulum). 
adj. Mart.-Cap. (6. 579). Trial*- 
gulaire. 

* triangulis, e (tres, angulus), 
adj. Csel.-Aur. (sign. dia3t. pass. 
157). Comme tbiangulus. 

triangulus, a, um (tres, angu- 
lus)) adj Cels. Col. Triangu- 
laire. ^ Subst. Triangulum, i 9 n. 
Cic. Plin Triangle. [|triakgulos, 
U m. Gh*om. vet. Triangle. 

triarii, drum {tres), m. pi. Liv. 
Sen. Tri aires, les soldats les p f us 
ages et les plus experimentes 
de la legion, qui combattaient 
au troisieme rang, derrifere les 
hastati et les principes et for- 
maient la reserve. Prov. lies ad 
triarios rediit. Liv. On a eu re- 
cours aux derniers expedients. 

¥ trias, Gen. tri ados. Mart.-Cap. 
Eulog. Ace. triadem. Mart.-Cap. 
triada. Alil.'Fortun. (rptdc^), f. 
Mar . - Vict . Marl . - Cap . Une 
triade, le nombre trois. 

+ triatrus, uum {tres), m. pi. 
Fest. Paul. diac. Fete des Tus- 
culans qui se celebrait trois 
jours apres les Ides/ 

+ tribaca, se (tres, baca), f. P. 
Syr. (ap. Petr. 55, 69). Pendant 
d ; oreille forme de trois perles. 

tribius, a, urn, adj. Inscr. (Orell. 
389). Voy. trivius. 

Triboces, um, m. pi. Cses. et 
Triboci, drum, m. pi. Cms. Tac. 
Inscr. Les Triboces, peuplade 
gauloise ? sur la rive gauche du 
Rbin, sur le territoire de TA1- 
sace actuelle. 

tribolus. Voy. trtbulus. 

* tribon, onis (rptSoiv), m. Aus, 
(epig. 52, 1), Manteau rape. 

* Tiib onianuSj i , m . Justin, (ins- 
tit, prooem. 3 et 4). Tribonien, 
juriste du temps de Justinien. 

* tribrachus, m. Serv. Cledon. 
Pompej. comm. Mar." Victor* 
Comme tribrachys. 

tribrachy s , Ace , tribrach yn . 
Quint. Ter.-Maur. Censor., m* 
Quint. Diom. Tribraque, pied 
d'un vers forme de la reunion 
de trois breves. 

tribuarius, a, um (tribus), adj. 
Cic. De tribu. — crimen. Cic. 
Accusation d'avoir voulu ache- 
ter les suffrages d'une tribu. 

tribula, se (tero)J. Col. (i, 6,23). 
Vulg. Aug. Isid. Herse a battre 
le ble. 

* tribulatio, onis (tribulo), f. 
Hier. Rufin. Tribulation, de- 
tresse. 

1. * tribiilatus, a, um (tribulurn), 
adj. Pali, (i, 43, 3). Aiguise 
comme a la meule. 

% * tribiilatus, a, um, part, de 

TRIBULO. 

* tribulis, is (tribus)^ m. Cic. 
Liv. Qui est de la m£me tribu. 
\Hor. Mart. Pauvre,qui appar- 
tient a la dernifere classe du 
peuple. T Ter. (adelph.439). Qui 
appartientau m6me dfeme. 
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* tribulo, dttts, are (tribulum), 
tr Cato (v. r. 23). Presser. ^ Au 
fig. Tert. Ambr. liter. Cassiod. 
Presser, tourmenter. 

*tribulosus (tribulus), adj. (Sup. 
tribulosissimus. Sid,) Couvert de 
cliausse-trapes. || Au fig. Sid. 
Apre, rude, difficile. 

tribulum, i (iero), n. Cato. Col. 
Va?*r* Sorte de herse servant h 
battre le ble. 

tribulus, i (TptSo^os), m. Veget. 
(mil- 3, 24). Chausse-trape. 
\ Virg. Ov. Plin. Tribule (plante). 
|f Plin. (xxi, 16, 98). Made ou 
chataigne d'eau. 

tribunal, alis, AbL ali, n. Cic. 
Liv. Tac. Quint. Tribunal, es- 
trade demi-circulaire oil siegent 
les magistrats (tribun, consul, 
preteur, propreteur ou procon- 
sul). Pro tribunali. Cic. Devant 
le tribunal. Dieere apud tribu- 
nalia. Quint. Parler devant les 
tribunaux.-De tribunali. Cic. Du 
haut de son tribunal. De tribu- 
nali atari jussit. Cic* II fit citer 
h. son tribunal. |) Liv. Tac Tri- 
bunal du general dans le camp. 
]| Suet (Aug. 44). Siege du pre- 

" teur au theatre. || (Meton.) Hor. 
(ep. i,16, 57).Magistrat siegeant 

~sur son tribunal. T (Par ext.) 
Tac. (ann. 2, 83). Monument 
eleveala memoire d'un general 
ou d'un magistral ^ Plin. Apul. 
Hauteur, elevation, haut degre. 
^ Plin. Levee, digue. 

* tribunale, is, n. Jnscr. (C. L L. 
i, 206, 34). Corame tribunal. 

* tribunarium, U (xpipwvaptov), 
n. Hist. Apollon. reg. (12; 51). 
Manteau rape des philosophes. 

tribunatus, us {tribunus)* m. Tri- 
bunat. || Cic. Liv. Charge d'un 
tribun du peuple. || Cic. Plin. 
Charge d'un tribun militaire. 

tribumcius, a, um (tribunus), 
adj. Cic. Liv. De tribun (du peu- 
ple ou militaire), tribunicien. 

— konos. Cses. Dignite de tribun 
militaire. — potestas. Cic. La 
puissance tribunicienne. — col- 
legium. Cic. College des trihuns 
du peuple. — - comitia. Cic. Co- 
rnices pour le choix des tribuns 
du peuple , — leges, Cic. Lois 
emanant des tribuns du peuple, 

— candidatus. Cic. Candidal a 
la charge de tribun. ^ Subst. 
tribunicius, ii, m. Cic. Liv. An- 
cien tribun du peuple. 

*tribun6s, i, m. Inscr. (C. I. L. 
i, 63, 64). Arch. p. tribunus. 

tribunus, i (Gen. pi. tribunum. 
Plin.) (tribus), m. Liv. Pomp, 
dig. Chef d'une des trois tribus 
primitives (au point de vr.e po- 
litique, religieux et militaire). 
1 Par ext. Tribuni ^rarii, m. pi. 
Cato. Ps.-Ascon. Cic. Tribuni 
.eris. Plin. Tribuns du tresor, 
adjoints aux questeurs/Depuis 
la loi Aurelia, ils rendaient la 
justice. 1 Tribuni bulitum ou 
mutares. Cic. Cses. P/m.Tribuns 
militaires; ils etaient six par 
legion, et commandaient alter- 
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nativement pendant deux mois 
la legion entiere. || Tribuni co- 
hortium. Cses* Tribuns militaires 
des cohortes en garni son. Tri- 
buni JUIUTUM OU MILITARES RUFULi; 

co.MiTiATr, m, pi. Liv. Ps.-Asc. 
Tribuns militaires sortis du 
rang, par le choix du general ; 
nommes a Rome dans les co- 
rnices. ||Tribunus cohortis. Plin. ; 
Tribunus minor. Veget. Comman- 
dant de la premiere cohorte de 
la legion sous Pempire. ^ Tribuni 

MILITUM CONSULARI POTESTATE OU 

tribuni consulares. Liv. Tri- 
buns militaires investis de la 
puissance consulaire de Tan de 
Rome 310-388(ils etaient choisis 
parmi les patriciens et les pl6- 
beiens , il y en eut d'abord 
trois, puis six, puis huit).^ Tri- 
buni plebis et tribuni seul. Cic. 
Liv. Tribuns du peuple, magis- 
trats charges de defendre les 
interets du peuple. 
tribuo, b&i, butum, ere, tr. f Cic. 
Distribuer, diviser, partager. 

— rem in partes, Cic. Diviser 
une chose en parties. — in tern- 
pora. Cic. Partager en epoques. 
^ Cic. Cses. Nep. Ov. Tac. Distri- 
buer, repartir, donner. — suum 
cuique. Cic. Donner a chacun le 
sien. — prmmia. Cses. Accorder 
des recompenses. — pecunias, 
exmodo detrhnenti. Tac, Distri- 
buer de Targent en raison du 
dommage cause. Me tribuente. 
Ov. De ma main. — benefiaia. 
Nep. Accorder des bienfaits. — 
misericordiam. Cic. Temoigner 
de la pitie. Omne Mud silen- 
tium quod est orationi tuae tri- 
butum. Cic. Et ce silence qui a 
accueilli ton discours. — ma- 
gnarn graliam. Cic. Temoigner 
une grande reconnaissance^ — 
laudem. Cic. Donner de la gloire. 

— vocabula monti. Ov. Donner 
un nom a une montagne. ^ Cic. 
Cses. Tac. Accorder qq, chose 
a qqn. — priores partes. Cic. 
Accorder le premier rang. Va- 
letudini tribuamus aliquid. Cic. 
Accordons qq. chose a notre 
sante.Mftt tribuebat omnia. Cic. 
II m'estimait au-dessus de tout. 

— libentissime ordini publicano- 
rum. Cic. Avoir la plus grande 
deference pour Pordre des pu- 
blicains. — in vulgus. Cic. Ser- 
vir tout le monde. Suos ne no- 
minathn tradam, major/bus eo- 
rum tribuendum puto. Tac. Je 
crois devoir, par egar-d= pour 
leurs anc£tres, ne pas les desi- 
gner par leurs noms. ^Cic. Cses. 
Nep. AUribuer, assigner, impu- 
te — id virtuti hostium. Cses. 
Attribuer au courage des enne- 
mis. Quod esset acceptum detri- 
menti, ejusjuri polius quam suss 
culpse debere tribui. Cses. Que 
le revers essuye devait etre 
impute a Pinconstance de la 
fortune, plut6t qu'a sa propre 
faute- Tribuebatur id ignaviae. 
Cic. On l'attribuait a un defaut 
de caractere. 1 Cic. Cses. Nep. 
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Consacrer son temps h. Comiliis 
proficiundis XI dies tribuit. Cses. 
11 affecta onze jours aux corni- 
ces. — reliqua tempora litteris. 
Nep. Consacrer le reste du temps 
aux lettres. 

tribus, us, Dat. sing, trjbu. Corn- 
mod. Gt>n. pi. TRIBUUM. Liv. TRI- 

bum. Varr. Commod. Dat. Abl, 
pi. tribubus. Varr. Cic. Liv. Veil. 
Sen. Val.-Max. Aur.-Vict. Tert. 
Vulg. Barb, trebibos. Inscr. (G. 
I. L", ix, 4204), f. Cic. Liv. Plin. 
Tribu (primitivement la troi- 
sieme partie du peuple romainj 
depuis Servius Tullius, ce mot 
designe une division du peuple 
romain; il y eut 4 tribus pour 
la viile, tribus urbanse\ 26, puis 
31 tribus pour la campagne,frz*- 
bus rusticae). Populum in tribus 
convocare. Cic. Convoquer le 
peuple par tribus. Tribumovere. 
Cic. Exclure d ? une tribu (en 
parL du censeur). Tribum ferre. 
Liv. Faire voter la tribu. (Par 
ext.)Grammaticasa?nbire tribus. 
Hor. Briguer les suffrages des 
gens de Jettres, || (Meton. )Tribu$ f 
pi. Plin. Flor. La foule, la classe 
pauvre. 
tributarius, a, um (tributum), 
adj. Cic. Plin. Suet. Justin. Re- 
latif au tribut, tributaire. — 
wecessitas. Justin. Le payement 
des imp6ts. — solum. Plin. Sol 
frappe d'un impot. — civitaies. 
Justin. Cites tributaires. — ta- 
bellae. Cic. Tablettes par les- 
quelles on s ? engage a donner 
des presents en argent. 
tributim (tribus), adv. Cic. Liv. 
Par tribus. Tributim et centu- 
riatim. Cic. Par tribus et par 
centuries. 
tributio, onis (tribuo)^ f. Cic. Jet. 
Division, repartition. *\Jct.Ps.ye- 
ment d'un tribut; contribution. 

* trxbutor, oris (tribuo), m. ApuL 
(Herm. trim. 27). Distributeur. 

^ tributorius, a, um (tributor), 
adj. Jet. Relatif au partage, au 
paiement. — actio ou subst. 
tributoria. Jet. Action en dom- 
mages-interets contreunmaitre 
ou un pfere. 

tributum, i (tribus), n. Cic. Cses. 
Liv. Tac. Suet. Tribut, impot, 

- contribution. — capitis. Jet. Im- 
pot personnel. — annuum. Tac. 
Tribut annuel. — in capita sin- 
gula servorum et liber orum im- 
ponere. Cses. Mettre une taxe 
sur chaque t6te d'esclave et 
d'homme libre. — imponere. 
SweMmposer un tribut. — con- 
ferre, facere, pendere. Cic. Payer 
tribut. || Ov. Juv. Mart. Present, 
|| Jet. Collecte faite dans un but 
prive. 

1. tributus, a, um (tinbus)^ adj. 
Liv. Qui se fait par tributs. 

2. tributus, a f urn, p. adj. De 
tribuo. 

3. * tributus, us (tribuo)^ m. 
Cato. Plaut. Tribut, taxe. 

tricse, di-urn, f. pi. Plaut. Mart. 
Sornettes, bagatelles. 7 Plaut* 
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Cic. C&L Embarras, difficulties, 
tracasseries. 

•* tricameratus, a, um (tres, 
cameratus), adj. Ambr. Aug. Qui 
a trois chambres. *[ Subst. t*i- 
cameratum, i 9 n. liter. Logement 
compose de trois pieces, 

Tricasses, £wm, m. pi. Plin. Sid. 
Tricasses, peuplade gauloise 
dans la contree oil se trouye 
auj. Troyes.(kn sing.) Tricassis. 
Not.-Tir. UnTricasse. 

* Tricassini, drum, m. pi. Amm. 
Com me Tricasses. 

+ Tricasslaus, a, um (Tricasses), 
adj. Eurnen. Des Tricasses. 

Tricastini, drum, m. pi. Liv. 
Plin. Tricastins, peuplade gau- 
loise qui habitait le pays occupe 
auj. par les dep. de la Dr6me 
et de l'lsfere. 

Tricca, w (Tphcxy)), f. Liv. Plin. 
Tricce,villede Thessalie,patrie 
d'Esculape. 

* Triccseus, a, um (Tricca), adj. 
Amen, (phaen. 206). De Tricce. 

Tricce, es (Tpixxvj), f . jSeiz.fTroad. 
831), ville de Thessalie, patrie 
d^Esculape. 

tricenarius, a, um (frzceni^adj. 
Sew. Wi. De trente ans. || Subst. 
tricenarius, it, m. Am. Homme 
de trente ans. ^ Vitr. Frontin. 
Qui contient trente. — fistula. 
Viir. Tuyau de 30 pouces de 
circonference. T Subst. tricena- 
rius, U, m. Inscr. Chef de trente 
soldats. 

triceni (Gen. tricenom. Varr. 
Mela. Plin. Frontin. Eumen.)^ 
se, a (friginta), adj. Cic. Col. 
* Plin. Tac. Qui sont par trente; 
trente par trente ; trente chaque 
fois. — dies. CoL Plin. Trente 
jours. THcenosmilites exsi?igulis 
legionibus. AttcL b. Afr. Trente 
soldats par legion, "f Plin. 
Trente, Tricennis annis. Plin. 
Pendant _trente ans. 

*tricennalis, e (tricennium), adj. 
Eufin. iDe trente ans. ^ Subst. 
tricennalta, ium et iorum, n. 
pl. Oros. (evil, 28). FMe celebree 
tous les trente 1 ans. 

* tricennium, U (Iriginta. an- 
nu$))ii. Sidon. Espace de trente 
ans, 

^tricenus, a, um (triceni), adj. 
Aug. (C. D. xxi, 27). 'Osbern. 
(Gloss. 592 b). Trois cents. 

*tricensimus,a,W7tt, adj, Asin.- 
PolL (ap. Cic). Gommod. Inscr. 
Comme tricesimus. 

tricenti, &,a (trecenti).&6\. Col. 
(v, 2, 5). Trois cents. 

tricenties. Voy. trecenties. 

triceps, tricipitis (tres, caput), 
&dj. t Varr. Cic. Ov. Aug, -Qui a 1 
trois tetes. — Cerberus. Cic. 
Cerbere a trois tetes. — Hecate. 
Ov. Hecate aux trois noms (He- 
cate, Diane, & Lune).^ (Par ext.) 
Varr. (L. L. v, 32, 148). Triple. 

* Tricerberns, s, m. Mythogr. 
Lat. Fulg. Cerbfere aux trois 
tetes. 
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m. pi. Amm. {xyiii, 9, T 3). Les 
soldats de la trentieme legion. 

tricesimus, a, um (Iriginta), 
adj. Cic. Liv. Trentifeme* Trice- 
simum agens. Liv. Dans sa tren- 
tifeme ahn6e. 

j trices sis, is (triginta, as)) m. 
Varr. (L.'L. v, 36, 170). Trente 
as. 

trichalcum, i (Tpfya^ov) , n. 
>Vitr* (m, 1, 7)* Pifcce de mon- 
'naie, valant trois chalci^ le tiers 
de Fobole. 

* trichaptum, i (TpfyaTrrov), n. 
Hier. Etoffe faite de crins. 

trichias, se (rp^ac), m. Plin. 

Sorte de sardelle (poisson de 

mer). 
* trichiasis, is (Tpty^eco-t?), f. Ve- 

get. (2, 15). Maladie dans la- 

quelle les cils poussent dans les 

yeux. 
trichila^^, f. Cses. Virg. Col. Ber- 

ceau de verdure, pavilion. 
*trlchilinluiii, ii } n. AnthoL 

lat. (898 M.) Inscr. (Henzen7372; 

C.I.L. ix ? 4971; xtv 3 375, 17). 

Comme triclinium. 
trichmus, a, um (-zpixivag), adj* 

Varr. (sat. Men. 31, 5). Mince, 

chetif, pauvre. 

trichitis, tidis } Acc.tim^pv/TTiz). 

f. Plin. (xxxv, 15, 486). Sorte 

d'alun. 
trichomaiies, is (Tpt/oixavf?), n. 

Plin. (xxvir, \Z^iS^).ApuL Plante 

semblable a I'adiantum. 

* trichordis, e (Tpf^opSo?), adj. 
Sidon. Cassiod. A trois cordes. 

+ trichorus, a, um (Tptywpo;), 
adj. Paul. NoL (ep. 32, 10). Qui 
a trois parties. || Subst. tricho- 
rum, i, n. Stat. Spa?*t. Logement 
compose'de trois pieces. 

trichxus, i (Tpixpou;), f. Plin. 
(xxxvn, 10, 183'). Pierre pre- 
cieuse de trois couleurs. 

tricies'(TRiciExs) [triginta), adv. 
Cic. Liv. Mart. Trente fois. — 
milies seris. Cic. Trois millions 
de sesterces. 

tricilinium, ii 9 n. Varr, (r. r. 
in, "13, 2). Comme taiclinium. 

^ tricinium, ii (tres. cano)^ n, 
Symm. (ep. 1, 41). Trio, chant a 
trois voix. 

tricinus. Comme trichinus. " 

Txicipitinus,^ m. Surnom dans 
la gens LuGretta. 

^tricla,a3, f. Inscr. (Orelli,5539), 

Voy. TRICHILA. 

^triclea,^, f, Inscr. (Orelli,4337), 
Voy. TRicaiLA. 

* triclena, a?, f. Inscr. (Murat. 
507, SJ. Comme trichila. 

* triclia, &> f . Inscr. Voy. tri- 

CHILA. 

triclinaris. Voy. triclinia rxs. 

triclmarius, Voy. triclikiarius. 

triclinia, m 9 f. Petr. (71, 10). 
Comme triclinium (a moins que 
ce ne soit un nomin, f pl. cons- 
truit a la maniere grecque avec 
un_ve_rbe au singulieri. 

* triclmiar cha,a?, m. Inscr. (Uen- 
zen, 6337; C.LL. m, 536, 13). 
Comme tricllmarches. 
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tricliniarches,« (TpixXcviapjrq^ 
m. Petr. (22,6). Esclave charge 
de la table, maitre d J h6teL 

triclimaris (triclinaris), e (tri- 
clinium) i adj. Varr. Plin. Lampr* 
Jet. De table, de salle a manger. 
•f Subst. triclucaria et tricli- 
kiaria, turn, n. pi. Varr. (r. r. i, 
13, 7)/ Salle a manger. | Plin. 
Tapis de table. [| Tricliniares, 
ium, m. pi. Inscr. Membres d'une 
confrerie de table. 

* triclmiarius (triclikarids), 
a, um (triclinium) , adj. Calvus. 
Jns&\ De table. — serous, et trir 
cliniarius. Seul. Inscr. Maitre 
d'hdteL 

triclinium, ti (Gen. triclim. Lu- 
cil. Abl. pi. triclinis. Inscr. 
[G.I.L. xiv, 2793, 8].) (xptxiivov), 
n. Varr. Cic. Suet. Lit de table, 
sur lequel les Romains se pla- 
^aient au nombre de 3, 4 ou 
5 pour prendre leurs repas. — 
sternere. Varr. Dresser les lits 
de table. |[ Varr. Cic. Ph&dr. 
Salle a manger. — hiberna et 
sestiva. Varr. Salle a manger 
d ? hiver et d'ete. 

1. *trico, onis (tricse)^vi. Plant, 
Lucil. Capitol. Chercbeur de 
querelles. 

2. ^ trico, are (Form. usit. : Ind. 
pres. tricat. Not.-Tir. Subj. pr. 
trices. Vulg. Imper. TRiCA.^ptc.^ 
tr. Susciter des embarras. fn- 
care se. Pastor Uermm (simil* 
m, 9, 3). Se tourmenter. ^ Vulg* 
(Sirac. 32, 15). Retarder. Tn- 
care se. Vulg. (ibid.). Se mettre 
en retard, perdre un temps 
precieux. 

tricoccum,i(Tpt7.oy//.oc), n.Plin. 

xxu, 21, 57. Sorte d'heliotrope, 

tricolon, ty n. Comme ^ricolum. 

* tricolor, oris (Ires, color), adj. 
Prise. Tricolore, qui a trois cou- 
leurs^ 

^tricolos, on (TptzwXoc), adj. 
Serv. Mar. -Vict. AtiL-Fortunat. 
Compose de trois membres ryth- 
miques. 

tflcolum, i (Tp£y.co),ov)j n. Sen. 

rh. (contr. n, 12, 12). Periode a 

trois membres. 
tricor, atus sum, am {tries) 9 dep. 

intr. Cic. SusGiter des embarras, 

creer des difficultes, 
^tricorniger, g£ra } gerum (tres, 

co7*niger), adj. Aits. Qui a trois 
,pointes (en pari, de la lettre 

grecque ^). 

tricornis, e (tres, cornu), adj. 

Plin. Solin. Qui a trois corses. 
tricorpor, oins, adj. Virg. SiL 

Prise, (inst. vi, 48 ; 87). Qui atrois 

corps. 
*tricorpus, oris, adj. Gloss.- 

Labh. Comme tricorpor. 

* triCosus, a, uni (iricse), adj. 
hisciK Plein de detours, ruse; 
chicaner. 

tricusMs, pidis (ires, cuspis), 

adj. Om (met. i, 330). Qui a trois 

pointesi 
tridacn&^ drum (rp:^ Saxvw)iJa- 

Plin. (xxto, 6, 63}. Sorte d'hui- 

Ires trfes grandes. 
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tridens, entis Abl. e??ft (fres, 
de?*s), adj :Virg. VaL-Flacc. Am. 
Qui a trois dents ou trois poin- 
tes. \ Subst. TRIDENSj^fts (Abl, 
ente>et enti), m. Firj. Plin. Juv. 
Trident, harpon du pftcheur, 
arme des retiaires, sceptre de 
Neptune. 

tridentifer, feri (tridens, fero), 

mi Ov. (met. vni f 596). Qui porte 

le trident (Neptune). 
tridentiger, g&ri (tridens t gero), 

m. Ov. (met.* 11, 202). Qui porte 

le trident (Neptune). 

tridentipotens, entis (tridens, 
potens), adj. SiL (xv, 159). Qui 
est puissant par le tridfent ^Nep- 
tune). 

*trlduaiius, a, um (triduum), 
adj. ApuL Chromat. (tr. 15, 2). 
Hier. (ep. 54, 10). Qui dure trois 
joursi 

triduum, i (Ace. arch, triduoh. 
Plant.) (tres. dies), n.Plaut. Ter. 
Cic. G&s. Amm. Espace de trois 
jours. 

* triennalis, e (tres, annus) , adj. 
Ambr. Hier. Greg. M. De trois 
ans, qui dure trois ans. 

triennia, ium (tres, annus), n. 
pi. Ov. (met. ix, 6421. F6tes de 
Bacchus celebrees a Thfebes tous 
les deux ans (les Romains di- 
sent lous les trois ans). 

ttriennis, e (tres, annus), adj* 
Yulg. Prise. Be trois ans. 

triennmm, u, Gen. trienni. Cato. 
(tres. annus), n. Plant. Cic. Cses. 
Liv. Plin. Espace de trois ans. 

triens, entis (foes), m. Gic. Col. 
Plin.ManiLVn tiers, latroisifeme 
partie d'un tout. Annus triente 
fraudatus.Manil.Axmee raccour- 
tie d'un tiers. Heredes ex triente. 
Suet. Heritiers pour un tiers. 
Bolabella?n video Livise testa*- 
menlo esse in triente. Cic. Je 
\ois que Dolabella est pour un 
tiers sur le testament de Livie. 
VVarr. Hor. Liv. Tiers d'as 
(monnaie). || Valer. Gall. Tiers 
del'aw?*eus (monnaie d'or).^*/c£. 
Lampr. Interfet d'un tiers p. cent 
par mois; inter£t de 4 p. 100 
par an. ^ Col. Tiers d'un juge- 
rum, d'un journal de terre. 
II Vxtr. (x, 2, 12). Tiers de pied, 
longueur de quatre pouces. 
\\Frontin. (aqu. 26). Tiers de 
doigt. || Mart. Tiers d'un setier, 
quatre cyathes. 1 Vitr. in, 1,6). 
Le nombre deux (litt. le tiers 
duinombre parfait six), 

trientabiilum, i (triens), n. Liv. 
(ssxi, 13, 9). Terrain donne par 
le senat aux creanciers de l'Etat 
et equivalent au tiers de le;ir 
creance. ,' 

trientalis, e (Mens), adj. Plin. 
Vitr. Qui est long d'un tiers de 
pied, long de quatre pouces. 

* trientarius, a, um (triens); 
adj. Gapit. Lamp?\ (D'un 1 tiers 
p. cent par mois); de quatre 
pour cent par an. 

* triefa?cha^? (Tptvjpap^)? m. j 
lnscr. Comrae trierarchus. 
Werarchus, i (TpiYJptfox O( 0i m. 
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Cic. Tac. SueL Commandant 
djune trirfeme, tricrarque. 
trieris, e (TptYJpv):), adj. Auct. b. 
-4/?*- Qui a trois rangs de ra- 
mes. ^ Subst. trieris, is. f.Nep. 
(Ale. 4, 3). Trirfeme. 

trietericus, a, um (TpteTYjptv.oc), 
adj. Virg. Ov. Qui revient to us 
les trois ans. — sacra ou orgia. 
Virg. Ov. F6tes de Bacchus a 
Thebes. Voy. triennia. [| Subst. 
trieterica, orum, n. pi. Ov. Ily- 
gin. Fdtes de Bacchus, a Thfcbes, 
tous les trois ans. Voy. triennia. 

trieteris, rid is, Ace. trieterida. 
Censor. StaL Abl. trieteride. 
Mart. (xptETYipic), f. Censor. Mart. 
Espace de trois ans. ^ Cic. Stat. 
Fete qu'on celebre tous les trois 
ans. || Stat. Les jeux Ndmeens. 

trifariam (s.-ent. partem) (tri fa- 
rms), adv. Liv. Suet. En trois 
parties; de trois cotes. — ado- 
rirL Liv. Attaquer de trois c6- 
tes. ^ ApuL De trois maniferes. 

* trifarie (trifarius), adv. Ps.- 
Mess.-Gorv. (de progen. Aug. 2). 
Comme trifariam. 

* trifarius, a, um (tres), adj . 
ApuL (apol,, p. 305, 38). Triple, 
de trois sortes. 

trifaux, faucis, Abl. faud(tres, 
faux), adj . Virg. SiL SckoL-Bern. 
Qui a trois gosiers. — lalratus. 
Virg. Aboiement qui sort d'une 
triple gueule. 

* trifax, fads, Abl. faci, f. Enn. 
Gell. Sorte de trait long et 
mince (lance par les catapultes). 

trifer, fera, ferum (ter, fero), 
adj. Vol. Plin. Qui porte des 
fruits trois fois Fan. 

trifidus, a, um (ter, findo), adj. 
Ov. Se?u tr. VaL-Flacc. Fendu en 
trois. — flamma. Ov. La foudre. 
— vise Phoc&se. Sen. tr. Le car- 
refour de la Phocide. — hasta. 
VaL-Flacc. Le trident de Nep- 
tune. ^ Subst. trifida, se, i". 
StaL (Theb. 1, 84). Le carrefour 
de la Phocide. 

trifilis, e (tres, filum), adj. Mart. 
(vi, 74, 2). Qui a trois fils ou 
trois cheveux. 

* trifinius, a, um (tres, finis) , adj . 
Gro?n. vet. Ou aboutissent trois 
limites. T Subst. TRiriNiUM, ii, 
n. Gram. vet. Tsid. Endroit ou 
se rencontrent les limites de 
trois proprietes. 

* trifissilis, e (ter, findo). adj. 
Aus. (epigr. 128, 7), Fendu en 
trois, qui a trois pointes. 

Trifolinus ager, m. Juv. Terri- 
toire de Trifolium, en Campa- 
nie, renomme pour son vin. 

trifolium, li (tres, folium), n. 
Plin. Le trefle (plante). 

triformis, e (tres, forma), adj. 
Hor. Ov. Sen. tr. Qui a trois for- 
mes, trois t£tes. — Hecate. Sen. 
tr. diva ou deai Ov. Hecate (qui 
est aussi Diane et la Lune). 
n Ov! (met. xv, 859). (Le monde) 
compose de trois elements (Fair, 
la terre et la mer). 

* trlformitas, dtis (triformis), f. 
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Claud.-Mam. (anim. 3, 9). Etat 
de ce qui a trois formes. 

* triformiter (triformis), adv. 
Dio?n_. Sous une triple forme. 

* trifur, /um (ter, fur), m. PlauL 
(aul. iv, 4, 6). Triple coquin. 

+ trif urcif er, f&ri (ter, furcifer), 
m. PlauL Triple pendard. 

* trifurcium, U (trifurcus), n. 
ApuL (herb. 77). Triple pen- 
dard. 

trifurcus, a, um (tres, furca), 
adj. Col. Qui a trois pointes. 

* trlga, se (p. trijuga), f. Ulp. (dig. 
xxi, 1, 38,§14).Attelage de trois 
chevaux. ^ Aim. AnlhoL lat. As- 
semblage de trois choses. 

* trigamia, se (trigamus), f, 
Hier. (adv. Jovin, i, 37). Triga- 
mie,etat de celui qui a contracts 
trois manages. 

* trigamus, i (Tpiya^oc),m.222"er. 
(adv. Jovin. i, 24). Trigame, 
marie trois fois. 

j;rigarius, a, um (triga), adj. 
D'un aLtelage a trois chevaux* 
^ Subst. trigarius, u, m. Plin. 
Gonducteur d'un attelage a trois 
chevaux. || trigarium, u, n. Plin. 
(xxxvn, 13, 202). Cirque, champ 
de courses, manfege. || lnscr. 
(Orelli, 4 266). Trigarium, en- 
droit a Rome, dansle neuvieme 
quartier. ^ Mart.-Gap. Qui a 
rapportau nombre trois. || Subst. 
trigarium, a, n. Mar I. -Gap. Le 
nombre trois. 

*trigemmo,are (trigeminus), tr. 
Fronio (de or. 1, p. 244), Tri- 
ples 

trigeminus (poet. tergeminus).g, 
um (tres, geminus), adj. PlauL 
Virg. Hor. Ov. *Liv. Triple. — 
virl Ov. Geryon. — cams. Ov. 
Cerbfere. — Hecate. Ov. hera. 
VaL-Flacc. Hecate (la Lune, 
Diane, Proserpine). — honores. 
Hor. Les trois plus hautes di- 
gnites (edilit6, preture et con- 
sulat). — victoria. Liv. Triple 
victoire. — ftlii. Plant. Trois fils 
jumeaux. — frafres. Liv. tri- 
gemini ou iergemini, seul. Col. 
Plin. Trois jumeaux. Trigemina 
Porta. Plant. Liv. Plin* La porte 
Trigemina, au pied du mont 
Aventin, a Rome. ^ Ace. adv. 
tergeminum, adv. Mart, (m, 46, 
8), Par trois fois. 

trigemmis,e(^re^ gemma), adj. 
CoL Plin. Qui a trois yeux, trois 
bourgeons. 

* trigones (TptY&vrji;), adj. Charts. 
Qui_a les trois genres. 

tngeni* Comme triceni. 
* trigensimus, a, um, adj. Inscr. 
(Grut. 303, 2). Voy. trigesimus. 

¥ trxgeranus, i (TpEt?, yepavoc), 
m. lnscr. Accompagne de trois 
grues (epithete du taureau di- 
vinise). 

trigesimus, a, um, adj. CoL So- 
tin. Voy. tricesimus. 

trigies. Voy. tricies. 

triginta (cf. gr. -rptaxovrajj adj. 
num. PlauL Gic. Trente. 

*triginta^sex-vir,v?n,mJ?25c>\ 
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JJn des trente-six notables dans 

un municipe. 
triglitis, tidis^ip^XX^ic), ^ ^^' 

(xxxvii, 11, 187). Pierre pre- 

cieuse inconnue. 
triglyphus, i (Tpty* u <P°s)> m. Vitr. 

Tnglyphe (archil.) 
1; trigon, gonis, Ace. trigonem, 

Hor. trigona. Mart. (Tpt^tov), m, 

Hor. Mart. Petite balle d6 enn, 

avec laquelle on jouait a trois. 

«[ Hor. (sat. i, 6, 126)- Jeu de 

paume. 
2. trigon, gonis, m. Voy. trygon. 

trigonalis, e (TptY WV0V )> ad J- 
Triangulaire. *\ Mart (xiv, 46 
Cemm.). Relatif au jeu de balle 
a trois. 

* trigonarius, a, um (1. trigon), 
adj. hid. (xvui, 69, 2). Relatif 
au jeu de balle a trois. 

* trigonicus, a, urn (-rptYwvtxo;), 
adj. Jul.-Firm. (2, 32). Trian- 
gulaire. 

J. * trigonium, li (ipiYtovov), n. 

.4ptt/. herb. Trigon ium (plante 

inconnue). 

2. trigonium. Voy. trigonius. 
trigonius, a, wm{Tpfy(ovoc), adj. 

Grom. vet. Triangulaire. Subst. 

trigoniuh, % n. Vitr, Grom. vet. 

Triangle. 

1- trigonus, a, um (rp;ya>vos), 
adj. Manil. Gl.-Mam. Triangu- 

> laire. ^ Subst. trigonum, U n. 
Varr. CoL GelL Triangle. I| tri- 
gones, i, m. ApuL Triangle. 
Gml.-Aur. (chron. n, 7, 104). Pi- 
lule ou pastille triangulaire. 

2. trigonus, i, m. Voy. tru- 

gonus. 
+ trihemitonium, n (Tptv^tTd- 

vtov), n. Grom. vet. Tierce mi- 

neure (l. de mus.). 

+ trihorium, ii (tres^ hora), n. 

Aus. Espace de trois heures. 
*trijugis, e (tres, juqum)^ adj. 

Aus. (ep. 8, 6). Attele de trois 

chevaux. 

* trijugus, a, um (tres, jugum), 
adj. Attele de trois chevaux. 
*i (Par ext.) PauL-Nol J carm. 20, 
126)^Triple. 

* trilaterus, a, um (tres, latus\ 
adj. Censor. Gi*om. vet. Qui a 
trois cotes. 

trilibris, e faes, libra), adj. 
Hor. Gallien. (ap. Treb.-Poll.). 
Qui pese trois livres. 

*trilieis ? is (tres, licium), adj. 
Isid. (xix, 22, 23). Comme trilix. 

trilinguis, e (tres, lingua), adj. 
Hor. Val.'Flacc. Qui a trois lan- 
gues. ^ Varr. ApuL Qui parle 
trois langues. — Massilienses. 
Varr. Les Marseillais (qui par- 
lent grec, latin et gaulois). — 
SiculL ApuL Les Siciliens (pari, 
grec, latin et carthaginois). 

trilix, litis [tres, licium), adj. 
Virg, Val.-Flacc. Mart. Am. 
Gloss.-Labb. (188 a). A trois fils, 
qui conlient trois fils dans son 
tissu. 

* trilongus, a, um (tres, tongus), 
adj. Ter-Maur. Pied qui ren- 
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ferme trois syllabes longues (t. 
de metrique). 

* triloris, e (tres, lorum), adj. 
Vopisc. Qui a trois courroies, 

* trimanus, a, um (Ires, manus), 
adj Isid. Prise. Qui a irois 
mains. 

trimatus, us $rimus), m* CoL 
Plin. L'age de trois ans. 

* trimembris, e (ires, membrum), 
adj. Hygin. Inscr. Qui a trois 
corps. ^Aug. (mus. 4, 36). A trois 
membres (en pari, d'une pe- 
riod e). 

*trimenium, ii (Tpt^vtov), n. 

Plaut. (mil- 349 Lor.). Trimestre. 
*trimensis, e (tres, mensis), adj. 

Isid. (17, 3. no 8) Qui pousse 

en trois mois. — hordeum. Isid. 

Orge tremois. 
trimestris, e (ires, mensis), adj. 

Varr. Virg. CoL Plin. Suet. De 

trois mois. — h&di. Virg. Che- 

Yreaux de trois mois. — aves. 

Plin. Oiseaux qui ne restent 
' chez nous que trois mois. ^ CoL 

Qui murit en trois mois.|( Subst. 

'triuestria, ium, n. pi. Col. Plin. 

Semences qui murissen t en trois 

mois. 

* trimeter, tri, m. Diom. Mar.- 

Vict. Voy. TRIMETROS. 

*trimetrius, a, um, adj. Aus. 
Sid. Comme tri>iethos. 

trimetros, a, um, adj. Quint. 
Censor, et trimetrus, a, um 
(Tpip.expo^), adj. Caes.-Bass. (ap. 
VicLor.). Ter.-Maur. Trimetre ? 
qui contient trois dipodies, 
— versus. Quint. Vers senaire. 

^ Subst. TRIMETROS, I, Tl. Qutllt. 

ou trii\ietrus, tH, m. Ho?\ Tri- 
metre. 

trimodia, a? (tres, modiw?)> f. 

Varr. CoL Vase de la conte- 

nance de trois boisseaux. 
trimodium, li, n. Plaut. Plin. 

Vase de la contenance de trois 

boisseaux. 

* trimodus, a, um (tres, modus), 
adj. Isid. (ii, 17, 1). Qui est cle 
trois especes. 

trimulus, a, um (trimus), adj. 
Suet. Pronto. Bier. Qui n'a que 
trois ans. 

trimus, a, um (Gen. f. pi. trimum. 
Sen. [ep. 86, 14].) [tres\ adj 
Plaut. Varr. Hor. Plin. Age de 
trois ans. Post trimum. Varr. 
Apres trois ans. 

Trinacria,3e(Tptvay.pia),f. Virg. 
Ov. Trinacrie, nom ancien de 
la Sicile, qui a trois promon- 
toires, 

Trinacris, cridis (Tptvay.pt?), f. 
Ov. De Sicile. — terra, insula et 
subst. Trinacris. Ov. La Sicile. 

Trinacrius, a. um (Trinacria), 
adj. Virjj. De Sicile, 

* trinarius, a, um (trini), adj. 
Isid. Tern aire. 
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¥ trmepos, potis (tres, nepos), 

m. Jet. Petit-fils au sixieme 

degre. 
+ trmeptis, is (tres, nepos), f. 

Jet. Petite-fille au sixieme de- 

gr6. 
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trini, &, a (Gen. thinou. Comity j 
adj. distrib. Cfc* C&s.Ov.Plin. 
Tac. Trois (av* les noms qui 
n'ont pas de sing.). Trinaelitterx. 
Trois lettres. Trinacastra. C&s, 
Trois camps. 

* trinio, onis, m. Isid. Le coup 
de trois_au jeu de des. 

* trmitas, dtis (linnus) 9 f, Tert. 
Prise. Le nombre trois.^ Hilar, 
Hier. Rufin. La Trinity (en Dieu). 

Trinobantes, um, m. pi. Cms. 

Tac. Oros. (vi, 9, 8). Les Trino- 

bantes, peuplade de la Grande- 

Bretagne. 
trinoctialis, e (trinoctium), adj. 

Mart. De trois nuits. 

trino ct ium, ii (tres^ 7iox) 7 n. 

Fab.-Pict. VaL'Max. Amm. Es- . 

pace de trois nuits. 
trino dis, e (tres, nodus) , adj. 

Ov. Qui a trois noeuds. \ Fig. 

Aus. Qui a trois syllabes. 

* trinominis, e (tres, nomen), 
adj. Hier. (ep- 108, 9). — Biero- 
soiyma. Hier. Jerusalem qui a 
trois noms (Jebus, Salem, Jeru- 
salem). 

* trinomius, a, um (tres, nomen), 
ad}. Hier. Isid. Qui a trois noms. 

trinso, are, intr. Voy. trisso. 

Triuummus (Triwdmus), i (tres, 
nummus), m. Plaut. (trin. iv, 
2, 1). Tnnummus, l'homme aux 
trois ecus, titre d'une comedie 
de Plaute. 

trinundinus, a, um (ires, mm- 
dinse), adj. Macr. (Sat. i, 16, 
34). Compris dans Tintervalle 
de trois marches ou de seize 
jours; qui revient avec le troi- 
sifeme march e. || Abl. adv. tri- 
>'ondino. Maa\ (sat. n, 13, 1). 
Dans Tintervalle de trois mar- 
ches. 

trmus, a, um (t?*es), adj. Plin. 
(x, 106). AnthoL lat. (485,2 R). 
Repete trois fois. ^ Stat. (silv. 
iv, 9, 15). Aus. (edyll. 11, 63; 66). 
Pried, (cath. 12, 61), Aug.(seTm. 
253. 1). Sutp.-Sev. (chrbn. i, 37, 
■7;. Triple. 

trio, onis (tero), m. Varr. GelL 
Boeuf de labour. T Par. ext. 
Triones ou septem triones. Virg. 
La Petite et la Grande Ourse 
(constellations dont les sept 
etoiles fi gu rent un chariot traine 
par des bcEufs). 

trioboloSji (Acc/nuoBOLON.Caef.- 
Au?\), m. et triobolus, i (Tpttf* 
6oXo;), m. Plaut. Triobole, mon- 
naie valant trois oboles ou une 
demi-drachme.^ Cato. CaeL-Aur* 
Poids d'une demi-drachme. 

Triocala, orum, n. pi. Sil. (xiv, 
270). Triocala, place forte sur 
une montagne de Sicile entre 
Selinonte et Heraclee. 

Triocalinus, a, um (Triocala)) 
adj. De Triocala. Subst. In Irio- 
calino. Cic. Sur le territoire de 
Triocala. ^ Subst. Triocalini, 
o?*um % m. pi, Plin. Les habitants 
de Triocala. 


+ triodeius, a, um* adj. Jnscr, 
(Orelli, 2353). De la deesse des 
carrefours. 
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* trionymus, a, um (Tpit&vu^oO, 
adj. Sulp -Seu. Prise. Qui a 
Irois noms. 

*Triopas,a? (TptrfTta;), m- Bygin. 
Triopas, roi de Thessalie, pfcre 
d'Ereslchthon. 

Triopeios, U (Iriopas), m. Ov. 
Eresichthon, fils de Triopas. 

Triopeis,/>e?d?s, Accpeida (Trio- 
pas), f. Ov. (met. vm, 812). Mes- 
tra, fille d'tiresichthon. 

triophthalmos, i (Tpt'»©6«X[jwSc), 

f. Win. (xvxvu. 11, 186). Pierre 

precieuse inconmie. 
triorchis, Ace. chem. (Tp'.opxfc), 

f. Plin. Sorte de faucon, buse. 

^ Witt, (xxv, 6, 69). Sorle de 

centaur^e (plante). 
tripalis, e {tres, palus), adj. 

Varr. (sat. Men. 36, 4)* Sou- 

lenu par irois echalas. 

♦ triparcus, a, um (ter, parcus), 
adj. Plant (Pers. n, 3, 14). 
Triple avare, 

+ tripartio (tripertio), ivi, ire 
{ires, pars), ti\ Serg. (expl, in 
Donat. 526, 5 Keil). Diviser en 
Irois parties, 

*tripartitio (tripertitio), onis 
(tripartio)) f. Groin* vet. Bier, 
Aug. Division en trois parties. 

trlpartito (tripertito) (iripar- 
iitus), adv. Cic. Cms. Liv. En 
trois -parties. — aggredi. Liv, 
S'avancer en trois colonnes. 

tripartitus (tripertitus), a, um 
(ter, partior), adj. Varr. Cic. 
Tac. Divis6 en trois parties. 
fripartito agmine. Tac. I/armee 
Slant divisee en trois colonnes 
de marche. ^ Subst, tripertita, 
as, f. Non. Titre d'une comedie 
de Novius. || tripertita, drum, 
n. pi. Pompon, dig. Titre d'un 
ecrit de Sex. jEIius. 

♦ tripatens, entis (ter, pate?is), 
adj. Prise. Ouvert de trois co- 
tes : 

+ tripatma, & (tres, patina), f.. 
Apic, (vn, 11, 306). Mets com- 
pose de trois ingredients. 

+trlpatinium,n (t7*es, patina), n. 
Fenest. (ap. Plin.) Service com- 
post de trois plats. 

*tnpeccia, &,LSulp.-Seo. (dial, 
u, 1, 4) Tabouret. 

iripectorus, a, um (tres, pec- 
tus), adj. Lucr. (v, 28). Qui a 
trois poitrfnes. 

tripedalis, e (ter, pedalis), adj. 
Van\ Liv. Plin. De trois pieds 
(de baut, de long ou de large). 

tripedaneus, a, urn (ter, peda- 
neus), adj. Calo. Col. Comme 

TRIPEDALIS. 

tripertitio* Voy. tripartitio. ; 
tripertito. Voy. tripartito. / 
tripertitus* Voy. tripartitus, 1 
tripes, pedis (tres, pes), adj. Bor. 
Lw. Mart. Jul.-Obseq. Qui a trois 
pieds. — mensa. Bor. Table a 
trois pieds (gueridon). ^ Subst. 
tripes, pedis, m. Amm. (xxix, 1, 
28). Glos$.*Labb. Tr6pied, vase 
fr trois pieds, J 

* tripetia. Voy. tripec£ia. 
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* TriphaUus, i, m. Priap. Tri~ 
phallus, surnom de Priape. 

Triphylia, m (Tpt^uXta), f. Liv. 
(xxviu, 8, 5). Trifihylie, partie 
meridionale de PElide, dont la 
capitale est Pylos. 

* Triphylis, tdis (Tpi ? vM c )i f - 
Avien. Prise. La Triphylie. 

* Triphylius, a, um (Triphylia), 
adj. LacL (i, 11, 33). De Tn- 
pbylie. 

* tripictus, a, um (ter, pictus), 
adj. Prud. (apoth. 381). Ecrit 
trois fois. 
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* triplaris, e (triplus), adj. Mac?\ 
(Somn. Scip. n, 1, 18). Triple. 

*triplarius, a, um (triplus), adj. 
Inscr. Qui regoit triple ration. 

* triplasius, a, um (Tpt7rXa<7tos), 
adj. MarL-Cap. (9,954). Triple. 

triplex^ plicis } AbL ordin. tri- 
puci. Cces. Virg. mais triplice. 
Prud. Ven.-Fort. N. pi. triplicia. 
Vam\ Gen. pi. triplicium. Suet, 
(tres, plico), adj. Cic. Csss. Virg. 
Ov. Prop. Triple. — acies. Cses, 
Armee divisee en trois. Plato 
triplicem finxit animam. Cic. 
Plato divise Tame en trois par- 
ties. — Diana. Ov. La tri le 
Diane (Diane, la Lune, HecaLe). 
■ — mundus. Ov. Les trois parties 
du^ monde (la Terre, la Mer, 
PAir). — regnum. Ov. L'univers 
(partage entre Jupiter, Neptune 
et Pluton). — cuspis. Ov. Le 
trident de Neptune. — porticus. 
Suet. Portique avec trois rangs 
de statues. — de&. Ou. Les trois: 
Parques. — Minyades. Ov. Les 
trois filles de Minyas. — greges. 
Prop. Trois troupes de Bac- 
chantes. || Subst. triplices, um 
(s.-ent. codicilli)) m. pi. Cic. 
Mart. Tablette a trois feuilles. 
|| triplex, ids, n. Bor. Liv. Le 
triple, trois fois autant. ^ (Par 
ext.) Sail. (hist. fr. 4, 23). Con- 
siderable, enorme. — fluctus. 
Sail. Flots enormes. 

* triplicabilis, e (triplico), adj. 
Sedul. (carm. I, 282). Triple. 

* triplicarius, u (triplex), m. 
Inscr. Soldatqui regoit comme 
recompense une triple ration. 

* triplicatio, onis (triplico), f. 
Macr. Action de tripler. || Mart.- 
Cap. (7, 750). Multiplication par 
trois. f Jet. Triplique, troisieme 
replique (terme de jurispru- 
dence). 

* triplicitas, dtis (triplex), f. 
Inscr. (Gruter. 1174). Triplicite, 
trinite. 

* tripliciter (triplex), adv. Cor- 
nif. Ambr* Mart. -Cap. D'une 
triple facon. ^ Fig. Vulg. For- 
tement. 

triplico, dvi, atwn, are (triplex), 
tr, Manil. Plin. Gelt. Tripler, 
multiplier par trois. 

triplinthius, a, um (tres, plin- 
ihus), adj. Vitr. (n> 8, 17). D'une 
epaisseur de trois briques. 

1. * triplo,are (tinplus), tr. Se?*v. 
(Virg. jEn. 6, 287). Tripler. 

2. * triplo (triphts), adv. S.S, vet. 


(1 Reg. 20, 12 cod. Legion 
marg.) Trois fois. 

trrplus, a, um (zpmlovc), adj. 
Cic. (univ. 7, 20j. Triple. ■[ Subst. 
triplum, i, n. Plant. Mart .-Cap. 
Le triple. Triplo plus. Plant. 
Plus du triple. 

* tripoda, 32 (tripus), f. JuL-VaL 
(rer. (jest. Alex. 1,50). Trepied 
de la Pythie. 

* tripodatio. onis (tripodo), f. 
Inscr. (Orelli, 2271). Sorte de 
danse religieuse des freres Ar- 
vales. 

trl^odes, um, m. pi. Voy. tripus. 
^tripodio et tripodo, are, intr. 

Inscr. (Orell, 2271). Voy. tri- 

pudio. 

tripolion, ii (TpwudXtov), n. Plin. 
(xxvi, 7, 39). Plante qui croit 
sur les rochers. 

Tripolis, is, Ace. inu Abl. i (Tpt- 
TOitc), f- Liv. (xlii/53, 6). Tri- 
polis, contree montagneuse de 
Thessalie, avec les 3 villes de 
Doliche, Azorus et Pythium. 
1 Liv. (xlii, 55,6). Tripolis Scea, 
ville de la Thessalie Hestiaeo- 
tide. T Liv. (xxxv, 27, 9). Con- 
tree d'Arcadie, ou se trouvaient 
les villes de Gallia, Dipona et 
Nonacris. •[ Solin. Spart. Con- 
tree d'Afrique, prfes de la petite 
Syrte avec les villes de (Ea, 
Sabraia et Leptis Magna. ^ Mela. 
Plin. Tripoli, ville de Phenicie, 
colonie des villes de Tyr, Si- 
don et Aradus. ^ Plin. (vi, 4, 
11). Ville et chateau forL du 
Pont, prfes du fleuve du meme 
nom. ^ Plin. (v, 29, 111). Ville 
de Phrygie. 

Tripolitanus, a, um (Tripolis), 
adj. Liv. (xxxvi, 10, 5). — ager. 
Le territoire de Tripoli, en 
Thessalie. ^ Eutr. De Tripoli, en 
Afrique. — provincia. Eutr. La 
province de Tripoli, la Tripo- 
litaine (en Afrique). ^ Plin. (xiv, 
7, 74). De Tripoli de Phenicic. 
— vinum. Vin de Tripoli (en 
Phenicie). ^ Subst. Tripolitani, 
orum, m. pi. Plin. (v, 29, 111). 
Les habitants de Tripoli (en 
Phrygie). 

* triportentum, i (ter, porten- 
turn), n. Pacuv. (tr. 381). Eve- 
nement triplement (c.-d-d. tout 
a fait) merveilleux. 

* tripticus, a, um (rptpw), adj. 
C&L-Aur. (acut. u, 12, 82). Qui 
s'applique en frottant. 

* Triptolemicus, a, um (Tpwrrd- 
1s\loc), adj. Fufg. (myth. 1, 10). 
De Triptolfeme. — dens. Fulg. 
La charrue. 

Triptolemus, i (Tpt7ri:6).£|j,o^), 
m. Cic. Ov. Serv. Triptoleme, 
roi* d'Eleusis, inventeur de 
^agriculture. Triptolemo dare 
fruges (prov.). Ov. Donner du 
ble a Triptoleme, c^est-a-dire 
« porter de Feau a la riviere ». 

* triptotos, on (TpnmoToO, adj. 
Consent. 2034. Qui n'a que trois 
cas. Subst. Triptoion. Pompej 
gr. Diom Pi*isc. hid. Nom qui 
n'a que trois cas. 
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tripudiatio. Voy. tripodatio. 

tripiidio, are* {tripudium), intr. 
Ace. CL-Marn. Ven.-Fort. Dan- 
ser (la danse a trois temps) 
dans les solennites religieuses. 
^ Cic. Sen. Liv. ,Lact. Sauter, 
trepigner, bondir (de joie). — 
virilem in modum. Sen. Danser 
d'une maniere virile. Exsultans 
ac tripudians. Cic. gautant et 
dansant de joie. Tripudianles 
more suo. Liv. Bondissant selon 
lelir coutume. 

tripudium, U (ter, pes), n. Liv. 
Danse religieuse (a trois temps) 
des pr£tres saliens; danse guer- 
rifere de qqs nations sauvages 
au debut du combat. || CatulL 
(63, 26). Danse des Bacchantes. 
T (T. de la lang, augurale.) Cic. 
Liv. Suet, Augure favorable, 
qui avait lieu quand les poulets 
sacr6sm an geaientavecune telle 
precipitation qu'ils laissaient 
tomber les grains a terre. 

trxpus ? pod2>,Acc.TRiPODEM-M?/ift. 
lat. Abl. sing, tripode. Liter. 
Stat, tripodi. Lucr. Gen, pi. tbi- 
podum. Stat Ace. pi. tripodas. 
Virg. Hot. Ov. Se?i. tr. Luc. 
Claud. Sid. (Tpkouq), adj. hid. 
(xx, 11, 12). Qui a trois pieds. 
^ Sub st. Virg. Hor. Trepied, 
donne en present. ^ Cic. Virg. 
Le trepied de la Pythie a Del- 
phes. |j (MeLon.) Ov. (met. in, 
855). I/oracle de Delphes. || Sen. 
StaL Val.-Flacc. Oracle (en ge- 
neral). || Sulp.-Sev. (dial. n 5 1, 
4). Si£ge a trois pieds. 

triquetrus, a, urn, adj. Lucr. 
Cms. Col. Amm. Triangulaire. 

— Httera. Amm. La lettre A. 

— insula. Cass. La Grande-Bre- 
tagne (lie de forme triangu- 
laire). — tellus. Hor. La terre 
de Sicile. — orae. Lucr. Les ra- 
vages de la Sicile. || Subst. tri- 
quetrum, i, n. Plin. Trine as- 
pect. In iriquetro. Plin* En 
trine aspect (astron.). 

trirernisj e {tres, remus), adj. 

Cass. Qui a trois rangs de ra- 

mes. T Subst. triremis, is (Abl. 

trireme. Cms. Hor. Liv. Suet.) 9 f. 

Cic. Cses. Trireme, vaisseau a 

trois rangs de rames. 
+ triresmos, m. Inscr. (G. I. L. 

I ? 195, 12). Arch. p. triremis. 

* trirhythmuSj a, um (rp;p- 
pu$\Lo<;)>&d].Ma7\-VicL (demetr. 
2543), Qui a trois mesures ry- 
thmiques. 

* trls. Voy. tres. 

* trisaeclisenex (triseclisenex), 
s£nis {ter, sseclum, senex), m. 
Lssv. (ap. Gell. xix, 7, 43). Vieil- 
lard qui a vecu trois ages 
d'homme (epith. de Nestor), 

+ triseelum, i (TptaxeWjg), n - 
Hygin. (fab^ 276). Triangle. 

* trischematistus et trische- 
matisticus, a, um, adj. Plot. 
(2632. P). Qui a trois formes, 
trois dispositions differentes. 

trischoenus, a, um (TDicrvotvo?), 
adj. Plin. (v, 24, 85). Qui con- 
tienL trois schceni (arpents). 
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triscurrium, tl {ires, scurra), 
n. Prise* Triple bouffonnerie: 
lazzis, quolibets. (Au jAwv.Juv.) 

* triseclisenex. Voy. TRISECLI- 
SENEX 

* trisemus, a, um (Tptc^jioc), 
adj. MarL-Cap. (9, 978). Qur 
contient ou qui vautlrois temps. 

* trisextium, ii {tres, sextus), 
n. Marc-Emp. Not.-Tir. Mesure 
de la contenance de trois se- 
tiers. 

^TrismegisticiLSj t a, um {Trisme- 
gistus)^ adj. Longin. (ap. Aug.). 
D'Hermes Trismegiste, 

* Trismegistus, i (Tptu^eyta-Toe, 
trois fois trfes grand), m. LacL 
Hermfes Trismegiste (epith. de 
Mercure). 

* trisomum, i (Tptcw^ov), n. 
Inscr. Sarcophage pour trois 
cadavres. 

trispastos z(Tptcr7racrT0?),f. Viir. 

(x, % 3). Moufle a trois poulies. 
trispithamus, a, um (TpitrmQa- 

^o;) ? adj. P^m.Haut (long, grand) 

de trois empans. 
trissago, inis, i. Voy. trixa^go. 
¥ trlssito, are [trisso]^ intr. Aldh. 

Gloss, (ap. ReifF- Suet, fragm. 

p. 249). Gazouiller (en pari- de 

Thirondelle). ^ Aldh. (Glass. 

auct. t. 5, p. 569 Mai). B61er (en 

pari, des beliers). 

* trisso, are (Tpti;ot>), intr- Auct. 
carm* de Philom. 28. Gazouil- 
ler (en pari, de Thirondelle). 

*tristat3e ? arum (TpioraTat), m. 
pi. Hier. (in Ezech., 7 9 27). 
Titre des trois premiers digni- 
taires du royaume aprfes le roi. 

triste (tristis)) adv. (Comp, tris- 
tius. Cic. Prop.) Cic. Hor. Prop. 
Stat. Avec tristesse. ^ Cic. (fa- 
mil, iv, 13, 5). Durement, rude- 
ment. 

* tristega, drum (xpic-zeYa), n. 
pi. Eccl. Trois etages. 

tristi pour trivisti. Voy. tero. 
tristiciilus, a, um {tristts), adj. 

Cic. M.-Cses. (ap. Fronton.). Un 

peu triste. 

^ tristificatio, onis {trisiifico)^ i. 
Adaman. (v. Col. ni 7 26). Tris- 
tesse, melancolie. 

*tristifIco, are {trislis^ facio), 
tr. Cassian. (coll. xvi; 49). Ada- 
man. (v. Columb. n, 20; m, i; 
7). Attrister. 

tristificus, a, um {tristts, facio) 7 
adj. Cic. poet. Prud. Qui rend 
triste, qui afflige. ^ Maci\ (sat. 
vn, 12, 30). Qui rend desagrea- 
i>le au gout. 

"tristimonia, se (trislis), f. Nov. 
Auct. b. Afr 9 Tristesse. 

testimonium, n {iris lis), n.Petr. 
(63, 4). La tristesse. 

tristis, e, adj. (Gomp. tristior. 
PlauL Cic. Sup, tristissimus, Cic. 
Liv.)PlauLCic.C&s.A.fflige,triste, 
chagrin ; sombre. Tristis, capite 
demisso, terrojin intueri. Cms. 
Triste et la tete baissee, il re* 
gardait la terre. — et conturba- 
ius. Cic. Triste et plein de trou- 
ble. — ipse, mmtique amici. 
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PlauL Triste lui-m£me et se& 
amis affliges. Oderunt hilarem 
iristes, tristemque jocosi.- Hor. 
La gaiete deplait aux caracteres- 
tristes, la tristesse a coux qui 
sont gais. \ (En pari, des cho- 
ses.) Virg.lior.Ptin.MarLTrisley' 
d'aspect sombre. — 'fartara. 
Virg. Le sombre Tartare. — ■ 
unda. Virg. L'onde affreuse. — 
regna. Ov. Le sombre royaume. 

— sued. Virg. Sues amere. — 
absinthia. Ov. L'absinthe amere/ 
^ Cic. Hor. Ov. Liv. Triste, affli- 
geant, qui cause de la tristesse. 

— iempora. Cic. L'adversite. — . 
litters nuntiique. Cic. Lettres et 
messages affligeants.— dies.Cic* 
Jour de tristesse.— even tus. Liv^ 
Triste aventure. — sors. Cic. 
Triste sort. — Hyades. Hor. Les 
tristes Hyades. — exia. Cic. En- 
trailles de sinistre augure. — 
arbor. Plin. Arbre sinistre* * — 
bella. Hor. Tristes guerres. ~ 
officium. Ov. Triste devoir. — 
2*ra.i?o?\Colere funeste. — fatum* 
flor.Destin funeste. Subst. Triste. 
Virg. Hor. Ov. Chose funeste. 
Triste lupus stabulis. Virg, Le 
loup, fleau des bergeries. Tris- 
iia miscentur l&ti$. Ov. La tris- 
tesse s'unit a la gaiete. Tris- 
iia. Oy.Les Tristes,. pofeme que 
composa Ovide pendant son 
exil. ^ Cic. Triste, sombre, cha- 
grin, serieux; grave. — vultus. 
Cic. Visage sevfere. — naiura. 
Cic. Naturel sombre. — disci- 
plina Sabinorum* Cic. La dis- 
cipline severe des Sabins. — 
genus dicendL Cic. Style severe. 

— judex. Cic. Juge severe. ~ 
senex. Nep. Vieillard chagrin. 

— arnica. Prop. Amante irritee. 
— navita. Virg. Le sombre nau- 
tonier. — dii.Hor. Les sorabres 
dieux. — sordines. Tibull. Les 
cruelles sceurs(les Parques).— 
vita. Cic. Vie austere. 

* tristitas, atis {tristis)^ f. Pacuv. 
Turgil. Comme tristtcia. 

tristitiaj m (/mfc), L Cic. Tris-^ 
tesse.Tristttiaese tradere.Luecej* 
(ap. Cic.) S'abandonner a la Vcvs- 
iesse.Tristitix mederi. Sen. Sor- 
ter remede a la tristesse. (Au 
plur. Arn. Salv.) ^ Prop. Ov. Cha- 
grin ; mauvaise humeur. ^ Cic.; 
Plin. Tristesse (en pari, .des 
choses). — sermonis. Cic. Triste 
conversation. — temporum.Bic. , 
Circon stances affligeantes. — 
caeli. Plin. Tristesse du ciel. — 
soli. Plin, Aspect desole du sol. 
Lenitate verbi rei iristiliam mi- 
iigare. Cic. Mitiger la durete 
d'une chose par une expression 
adoucie. ^ (En bonne part.) 
Cic. Plin. j. Severite, gravite: 
en mauv. part: aprete, rudesse. 

* tristities, ei {iristis), f. Pacuv. 
TurpiL Ter. Apul. Tristesse. 

JApuL (met. 6, 9). Nom propre 
'une servante de Psyche. 

* tristitudo, dinis {foixtis), f. 
Apid. Sid. Tristesse. 

* tristor, dri {trhtis), dep. intr: 
JuL-VaL SchoL-Juv.Hier. (c** 
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. Pelag. i, 38). Rufin. Intpr.-Oriq. 
„(in Matth. 117). Etre Lriste. 
*tristus,<z, um, adj. lnscr.(Rossi, 

t i, p. 310 n. 841). Prob. (app. 
:1, iv, p. 198, 3 Keil). Forme 

vulg. de TRISTIS. 

,#trisulcis, e, adj. Fulg.-Rusp. 

. (ep. H). Comme trisulcus. 

trlsulcus, a, um (fres, sulcus), 
adj. Virg. Ov. Pall. Qui a trois 
pointes ou irois ramifications. 
— I lingua serpentis. Virg. Le 
triple dard du serpent. — te- 
lum JoviS) ignis, Ov. La foudre 
de Jupiter. — ramus. PalL Bran- 
che k trois ramifications. 

trisyllabus, a, um (TpicnhXa- 
fio;), adj. Karr. Macr. Qui a trois 
syllabes, trisyllabique. ^ Subst. 
trisyllaba, orum^ n. pi. Prise. 
Mart.-Cap. Mots de trois syl- 
labes. 

* trit, indecl. N&v. com. (ap. 
Gharis.). Trit, cri des souris. 

+ tritavia, & (tritavus), f. Jet . 
Mferede Pa/#t;ws,ou de Vatavia, 
ascendante au sixi&me degre. 

*trxtavos, f, m. Plaut. Arch. p. 

TMTAVUS. 

tritavus, i (tres, avus)? m. Plaut, 
Jet. Pfere de Vaiavus ou de Pa- 
tavia. ascendant au sixifeme de- 

,gre. ^ (Par ext.) Tritavi. Varr, 
Les ancetres. 

trite, £s (TptTT]), f. F#r. (v, 4, 
5). Troisifeme corde (d'un ins- 
trument); troisifcme note (de 
la gamme); tierce. — synnem- 
rnenon. Vitr. Le mi. — diezeug- 
menpn. Vitv. Ut aigu. — hyper- 
bolseon. Vitr. Fa aigu. 

* tritemoria, & (rptx^fjiopta), f . 
Mart-Cap. (9, 930). Tierce (t. 
de mus.);- 

trithales, is (xptOaXe?), n. Plin. 
Comme erithales. 

* tritheltse, drum, m. pi. Isid. 
(vm, 5, 68). Heretiques, qui ad- 
mettent trois dieux. 

* triticarius, a, um (triticum), 
adj. Galend. Farn. (ap. Gruter. 
inscr.p.138). Relatif au froment. 
^Subst. TRiTiGARius,zf, m. Inscr. 
Mpose aux approvisionne- 
ments de ble. 

itritxoeius, a, um(triticum), adj. 
Plaut. (Cas. ii, 8, 58). De fro- 
ment. 

tritlceus, a, um (triticum), adj. 
Gafo. Varr. Virg. CoL De fro- 
ment. — messis* Virg. Moisson 
de froment. — far. CoL Ble. — 
furfures, Varr. Son de froment. 
—palese. Gato. Paillede froment. 

* triticiarlus, a, um (triticum)^ 
adj. Dig. (13, 3). Relatif au fro- 
ment et par suite qui concerne 
les choses necessaires a la vie. 

* triticlnus, a, um (triticum), 
adj. Plin.-Val. (v, 31). De fro- 
ment. 

triticum,f (tritus) , n, Gato. Plaut. 
Cic. CoL Uses. Ambr. Froment, 
ble-froment. 

tritomus, i (tpito[jloc), m. Plin. 
(xxxn, 11, 151). Triton, sorte de 
poisson de mer. 
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Triton, Gen. Tritonis. GatulL 
Slat. Tritoxos. Luc. Ace. Tri- 
ton a. Ov. Mela, Stat. Claud, 
(TptTwv), m. AIL Cic. Virg, Ov. 
Triton, dieu marin, fils de Nep- 
tune et de la nymphe Salacia. 
)| Thitones, wm, m, pi. Virg. Plin. 
Les Tritons, dieux marins. (Par 
ext.) lsti piscinarum Trilones. 
Cic. Ces Tritons de viviers. 
1 Mela, Stat. Luc. Fleuve et 
lac d'Afrique, prfes de la petite 
Syrle, oil, d'aprfcs la tradition 
greco-egyptienne,naquirentplu- 
sieurs divinit6s et, en particu- 
lier, Pallas (auj. lac el Lodiah). 
^ Vib.-Seq. Le lac Triton, en 
Thrace. 

Trit6niacus,a,mn(TptTwvEax6<;), 
adj. Ov, Du lac Triton (en Afn- 
que); par ext. de Minerve. — 
arundo. Ov. Flute inventee par 
Pallas. Tritoniacapalus.Ov,(met, 
xv,358).LelacTriton(enThrace). 

+ Tritonida, ^a?, Ace. am (Tri- 
lonis), f. Mart.-Cap, (9, 893). 
Pallas. 

Tritonis, Gen. Tritomdis. Virg. 
Ov, Petr. Avien. Prise. Ilyg. Tri- 
tonidos. Ov.Sil. Ace. Tritonidem. 
Mart.-Cap. Tritoniden. Mart.- 
Cap. Tritonida. Ov. Luc. Mart. 
Sid. (TptTwvic), f^ Du lac Triton. 
— ■ palus et subst. Tritonis. Sil. 
Lelac Triton.— Pa lias et subst. 
Trilonis. Lucr, Virg. Ov* Sil. 
Pallas. 

Tritonius, a, um (TpiT<£vtoc), 
adj. Virg. Ov. Du lac Triton (en 
Afrique). — Pallas. Virg. — 
virgo. Virg, Tritonia seul. Virg. 
Ov* Pallas. 

tritor, 6ris(tero)j m. Plaut. Plin, 
Celui qui broye, broyeur. — 
colorum. Plin. Broyeur de cou- 
leurs. — compedium. Plaut. Qui 

"use beaucoup de chaines (en 
pari, d'un esclave). — stimuto- 
rum. Plaut. Qui use les fouets. 
Tritor argentarius. Inscr. Cise- 
leur sur argent. 

* trittilo, are, intr. Poela. vet. 
(ap. Varr. 1. 1. vn, 5, 104). Ga- 
zouiller (en pari, des oiseaux). 

tritura, se {tero), f. Apul. Apic. 
Action de frotter; frottement. 
|| (Meton.) Gargil.-MarL (medic, 
c. 27; c. 35). Froissement. 
^ Varr. Virg. CoL Action de 
battre le bl6, battage des grains. 

* trituratio, onis {trituro), f . Aug. 
(quaest. 61, 1 in ps. 54, J9). Ac- 
tion de battre Je.ble, battage 
des grains. 

+ triturator, oris (trituro), m. 
Aug. (ad Donat. 10). Batteur en 

grange. ' 

* trituro, are (tritura), tr. Vulg. 
Aug. Isid. Battre le ble. ^ (Au 
fig.) Sid. Battre; tourmenter. 
^ Galen, (ep. de febr., p. 23,2. 
Hageri). Triturer. 

Triturrita, ss (ter s tumntus), i. 

- (s.-e.villa). Rutil.-Nam. (1, 527). 
Triturrita, qui a trois tours, 
nom d J une villa, dans le voisi- 
nage du port de Pise, a Fem- 
bouchure de PArno. 


TRI 


1617 


1. tritus, us (tero), m. Cic. Frot- 
tement, broiement, action de 
broyer. 

2. tritus Uero), p. adj. (Gomp. 

TRITJOR. Cic. Sup. TRITISSIMTJS. 

Sen.). Cic. Seni Souvent foul6, 
fraye, fr6quente. ■ — iter, via. 
Cic. Ghemin battu. [| (Au fig.) 
Cic. Employ^ frequemment, 
commun, banal. Tritum sermone 
proverbium. Vic. Proverbe d'un 
usage commun, maxime deve- 
nue proverbiale. f Cic. Vitr. 
Accoutume a, exerce. Tritiores 
manus. Vitr. Mains mieux exer- 
c6es. — aares. Cic. Oreilles exer- 
cees. ^ Hor. Ov. Us6, abime. — 
veslis.Hor.V&tement qui montre 
la corde. — via. Ov. Ghemin 
d^fonce. 
triumf... Voy. triqmph... 

+ triumphabilis, e (triumpho), 
adj. Ifyes. (b. Jud. in, 24), Comme 

TRIUMPHALIS. 

triuinphalis, e (triumphus), adj. 
Cic. Hor. Liv. Plin. De triomphe, 
triomphal. — corona. Liv. Cou- 
ronne du triomphaleur. ■ — cur- 
rus. Plin. Char triomphal. — 
provincia. Cic. Province dont 
la soumission donne lieu a un 
triomphe. — porta. Cic. Porte 
triomphale, par ou le triompha- 
leur en trait a Rome. — imagines. 
Hor. Images des generaux qui 
ont obtenu le triomphe. Trium- 
phalia ornamenta ou triumpha- 
lia seul, Tac. Veil. Ornements 
triomphaux (que les empcreurs 
decernaient a leurs generaux 
victorieux). — vir et triumpha- 
lis seul. Veil. Quint. Le triom- 
phateur. 

* triumphator, oris (triumpho) , 
m. Apul. Inscr. Triomphateur, 
puis surnom de Jupiter, d'Her- 
cule, des empereurs romains. 
| (Au fig.) Min.-FeL Ilier. Qui 
triomphe de. 

* triumphatorius,<z,wtt (trium- 
pho)i adj. Tert. (adv. Marc. 5, 
10). De triomphateur, 

* triumphatrix, tricis (trium- 
phator), L Inscr. (Orelli, 6,673). 
La Triomphante, surnom de la 
neuvifeme 16gion, qui vainquit 
en Espagne le jeune Pompee. 

* triumphiger , gira, g8rum 
(triumphuSj gero), adj. Dracont. 
Qui donne le triomphe.^ Ennod* 
(epigr. 50). Porte pendant le 
triomphe, triomphal. 

triumpho, avi, atum, dre(trium- 
phus)) intr. Cic. Ov. Prop. Sen. 
Triompher, obtenir les hon- 
neurs du triomphe: — ex prse- 
turd. Cic. Triompher au sortir 
de la pr6ture. — ex Macedonia. 
Cic. Triompher de la Mac6- 
doine. — de Numantinis. Cic. 

- Triompher des Numantins. — 
ex bellis transalpinis.Cic. Triom- 
pher aprfes les guerres faites au 
dela des Alpes. Equi triumphan- 
tes* Ov. Les chevaux du char 
triomphal. || (Par ext.) Ov. Prop. 
Triompher, etre Yainqueur. Si 
de me triumphat amor. Prop. 
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Si l'amour triomphe de moi. 
1 (Au fig.) Ter. Cic. CwK.Triom- 
pher, 6tre au comble de la 
ioie. — gaudio. Cic. Eire au 
comble de la joie. Lsetaris et 
triumphas. Cic. Tu le rejouis, 
tu iriomphes. ^ Tr. Hor. Ov. 
Tac. GelL Triompher de qqn, 
avoir soumis qqn. Triumphali 
Medi. Hor. LesMedes traines en 
triomphe. Ne triumpharelur Mt- 
tliridales. Tac. Que Mithridate 
Tie fut pas traine en triomphe. 

— terrain. LacL Triompher de 
la terre. Omnia a Cornelio Balbo 
triumphata. Plin. Cornelius Bal- 
bus triomphadetout. Bostrium- 
phatus. Ov. Bceuf gagne par la 
-victoire. — aurum. Ov. Or pris 
sur Tennemi. || Ov. Gonquerir. 
|| Vulg. (2. Cor. 2, 14). Accorder 
la victoire. 

iriumphum, i (Ace* pi. triumpha. 
Optat. [13, 3 M].), n. SchoL- 
Bern. (Virg. Georg. i, 504). 
Foroie vulg. p. triumphus. 

triumphus, a, m. gr. epEay,6oc. 
Cic.Liv.TacMa.rche solennelle, 
triomphe, cortege triomphal qui 
accompagnait le general victo- 
rieux a son entree dans Rome. 
Triumphum decemere. Cic. Ac- 
corder le triomphe, — posiu- 
lare, impetrare. Liv. Demander, 
obtenir le triomphe. — agere. 
Plin. Mener le cortege triom- 
phal, remporter le triomphe.— 
tertiam deporlare. Cic. Rempor- 
ter untroisifeme triomphe.Dz^Z 
elephantos in triumpho. Plin. II 
fit paraitre des elephants dans 
le cortege triomphal. ^ (Au fig.) 
Cic. Plin. Justin. Triomphe, 
victoire. — luxurise.Plin. Triom- 
phe du luxe. Bepulsam tuam 
triumphum suum duxeruni. Cic. 
Ton echec a ete pour eux un 
triomphe. — de se ipso. Justin. 
"Victoire remportee sur soi- 
m6me. 

* triumpus, £ (8pEa[t6oO* m. 
Inscr. (C. I. L. i, 28). Arch p. 

TRIUMPHUS.TWW7?2/?e./K5C7\(ibid.). 

Exclamation de joie que pous- 
saient les freres Arvales a cer- 
tains moments de leur proces- 
sion. 

triumvir, viri {ires, vir), m. 
Plant. Triumvir, membre d'un 
•collfege de trois personnes. 
Triumviri colonise deducendse, 

— agro dando ou assignando.* — 
agrarii, m. pi. Cic. 'Liv. Sail. 
^Commissaires charges de con- 
duire des colonies a leur desti- 
nation et de leur distribuer des 
terres. Tfiumviri capitales ou 

— carceris laulumiarum. Cic. 
%iv. Sen. Magistrats charges de 
veiller a la s6curit6 publique, 
*de surveiller les prisons et de 
faire executer les sentences ca- 
pitales. Triumviri epulones. Cic. 
Liv.Plin.Pr&tres qui presidaient 
aux # sacrifices. Triumviri men- 
sarii. Ltu.Commissaires rharges 
des operations financiferes de 
PEtat, Triumviri monetales. — 
auro> a^gento, sere flando } fe~ 
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riundo. Cic. Pomp. dig. Inten- 
dants dela monnaie. Triumviri 
noctumi. Val.-Max. Paul. dig. 
Triumvirs de nuit, charges de 
veiller aux incendies. Triumviri 
reipublicse constituendse . Nep. 
Liv. Suet. Les triumvirs Octave, 
Antoine et Lepide, charges d'a- 
paiser les troubles de l'Etat. 
«[ Liv. (xxx, 5, 6). Triumvirs, 
charges du recrutement. || Liv. 
(xxv,7,6). Commissaires charges 
de rebatir le temple de la For- 
tune et de l'Esperance [| Cic. 
(Clu. \ 3, 38). Inscr. Commissaires 
des municipes. 

triumviralis, e (triumvir), adj. 
Hor. Sen. Tac. De triumvir. — 
flagella. Hor. Fouet des trium- 
virs. — supplicium. Tac. La 
peine de mort. — proscriptio . 
Sen. Les proscriptions d'An- 
toine, d'Octave et de Lepide. 

triumviratus, us (triumvir), m. 
Cic. Liv. Suet. Triumvirat, 
charge de triumvir. 

* triuncis, e {tres 9 uncia), adj. 
Treb.-Poll. De trois onces. 

*trivenefica, se (ter, venefica), t. 
Plant, (aul. i, 2, 8). Triple em- 
poisonneuse. 

Trivia, a? (ter, via), f. Catull. 
Virg, Hecate, Diane. — dea. 
Prop. — virgo. Lucr. Diane ou 
Hecate. Lacus Trivise. Virg. Le 
lac de Diane, dans le Latium, 
pres d'Aricia. Arieinum Trivise 
nemus. Stat. Le bois de Diane 
prfes d'Aricia. 

trivialis, e (t?nvium) y adj. Quint. 
Suet. Commun, banal, vulgaire, 
trivial. ^ Aim. Triple. 

*trivialiter [trivialis) t adv. Am. 

Solin. Schol.-Juv. Grossiere- 

ment, d'une manifere triviale. 
+ trxviatim (trivium), adv. Mart.- 

Cap. Tkes. nov. laL En pleine 

rue, 

Trivicum, L Hor. (sat. i, 5, 79). 
Trivicum, petite ville dTtalie, 
dans le pays des Hirpins (auj 
Trevico). 

* trivir, m, m. Inscr. Gomme 
triumvir. 

trivium, \i (ter, via) z n. Cic. 
Inscr. Carrefour ou se rencon- 
tsent trois chemins.^ (Par ext.) 
Cic. Place pul)lique, rue. Arri- 
pere malediclum ex irivio. Cic. 
Ramasser une injure qui traine 
dans les rues. 

trrvolum, z Jt n. Varr. Voy, tri- 

bulum. 
trixago (trissago), ginis, L 

Plin. Veget. Petite germandree 

(plante). 
trixallis. Voy. troxalus. 

*Troadensis,e (T?'05),adj. Cod.- 
Tkeod. Da pays de Troie. 

Troas, ados, Ace. Tro^da. Ov. 

Sen. tr. Troadas. Anthol. lat. 

(Tpwdic), adj. f. Ov. Sen. tr. 
■ AnlltoL lat. De Troie. ^ Subst, 

Thoas, ados (Ace. Troada. Ov. 

Claud. Dat. pi. gr. Troasin. Ov. 

Abl. pi. Troadibus. Non. Se?*v.), 

i. Virg. Ov. Une Troyenne, 


TRO 

I) Troas, ados (Ace. Troadem. 
Mart. -Cap. Troaaa. Plin.Amm.), 
f. Nep. Plin. Troie ou laTroade. 
¥ trbchs&ides. is (troch&w)^] . 
Mart. -Gap. Qui ressemble au 
trochee. 

trochseus, i (Ace. gr. trocileon. 
Ter.-Maur.) (xpoxatoi;), m. Cic. 
Quint. MarL-Gap. Le trochee - v 
(t. de m£tr.). ^ Cic. Quint. Autre 
denomination du tribraque w ^ 

* trochaice [trochaicus)^ adv. 
Aus. Eh vers trochalques. 

trfichaicus (xgox*" 1 '*^?)* a > u m> 
adj. Quint. Diom. Trochalque, 
compose de trochees. 

trochilus, i (Tpo^t).oq), m. Plin. 
Roitelet(trespetiloiseau)^FiYr. 
(iu, 5, 3). Trochile ou scotte 
(t. d'archit.). 

trochis, is. Ace. in (zp6y m os), f. 
Plin. Rorte de vin de figues. 

trochiscus. i (rpo^tcv-o^), m. Lsev. 
(ap. Apul.). Roulette. ^ Plin. 
Cad-Aur. veget. Pastille ronde 
(t. de medec). 

trochlea, se (^po^a^ta), f. Quint, 
lsid. Poulie, machine servant 
a elever les fardeaux. (Prov.) 
Trochleas piluitam adducere* 
Quint. Expectorer avec effort. 

* trochleatim (trochlea), adv. 
Sid. (ep. 5, 17). Au moyen d'une 
poulie. 

trochus, i (Tpox<J«)» m - Bor. Ov. 
Prop. Mart. Trochus, cerceau 
de fer avec lequel jouent les 
en f ants. ^ Lmv. (ap. Apul.). Cet- 
ceau magique. 

* trociscus, i, m. Plin.-Val. (i, 
3; ii, 56). Pastille. 

troclea, se, f. Lucr. Vitr. Gloss- 
Labb. Comme trochlea. 
*troclia, se,i.Gloss.-Labb.Comme 

TROCHLEA. 

Trocmi, drum (Tpoy.^EoOjUi-pl- 
Cic. Liv. Trocmes, peuplade gau- 
loise en Galatie, dans l'Asie Mi- 
neure, sur les rives de l'Halys. 

^trocta^ &, f. Ambr.{hex. v,3 3 
7). Comme trdcta* 

* troculea, se, t. Cato (r.r. 3, 
5 cod. A). Comme trochlea. 

Troes, urn. Ace. Troas. Virg. 
Ov. Sen. tr. Petr. (Tpwec)* ni. 
pi. Virg. Ov. Les Troyens. 

TrcBzea, zenis f Ace. Troezeka. 
Nep. Ov. Abl. Troezeke. Cic. 
Troezeni. Vilr. (Tpot^v), f- Cic. 
Nep. Ov. Stat Trezfene, ville an- 
cienne de l'Argolide, capitaleet 
lieu de residence de Pitthee, 
grand-pere de Thesee. 

Troezenius, a, um [Trcezen)^ii> 
Ov. Mela. Plin. De Trezene. 
— keros. Ov. Lelex, fils de Pit- 
thee. T Subst. Troezenii, arum, 
m. pi. Mela. Les habitants de 
Trezfene. 

* troglitis myrrha (TpwjftfTtG 
<T[iupva), f . Pelag. vet. (12,'p. 57 ; 
28, p. 96). Sorte de myrrhc 
(parfum). 

Troglodytae, drum (TpaY^'i- 
Tat), m. pi. Cic. Mela. Solin.Lvs 
Troglodytes (habitants des ca- 
vernes), nom des habitants pri- 
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jnitifs de la c6te occi den tale du 
golfe Arabique en Elhiopie. 
Troglodyticus, a, um (TpiDy- 
Xo8^Tixdc) s adj. P/m.Des Troglo- 
dytes. 1 Subst. Troglodytica, m 
et Troglodyticb, es (TpwyXoSu- 
tho)), f- Plin, Les pays des Tro- 
glodytes. 

f, Plin. Des Troglodytes. 

Trogmi. Voy. Troche. 

Trogodytse* Voy. Troglodyte, 

*Trogus Pompejus,2i,m Justin. 
Vopisc. Trogue-Pompee, histo- 
rienromainduregned'Auguste, 
dont Justin abregea les ceuvres. 
(Au pi.) Trogi. Vopisc. Des 
hommes comme Trogue-Pom- 
pee. 

Troiades, um (TptoVxSEg), f. pi. 
Pm. (1, 4). Les Troyennes. 

Troicus, a, um (Tpwtxos), adj. 
Cic. Ov. Stat.De Troie. — Vesta. 
Ov. ignis. Stat, Le feu de 
Vesta' perpetuellement entre- 
tenu a Rome. 

Troilos, i (Ace. Troilon. Eor. 
Stat. Sid.), m. et Troilus, i 
(TptoVXoc), m. Plant. Virg. Eor. 
Troile, fiis du roi Priam, pris 
devant Troie et tue par Tordre 
d'Achille. 

Troius, a, um (TpeoV os), adj . Virg. 
De Troie, ,troj en. 

Troja ou Troia, & (Tpota, poet. 
Tpota), f . Virg. Ov. La ville de 
'Troie. || (Par ext.) Liv. (1, 1,3). 
{Petite ville balie par Eaee en 
Italie, sur le territoire de Lau- 
rente. ^ Virg. Ov. Petite ville 
en Epire Mtie par Helenus. 
1 Virg. Tac. Suet. Jen de Troie, 
sorte' de carrousel importe par 
Enee en Italie. 

Trojanus, a, um {Troja), adj. 
Virg. Eor. Or* Mart. Suet. De 
Troie, troyen. — urbs. Virg, La 
ville de Troie. — moenia. Ov. 
Les murs de Troie. - — bellum, 
Eor. Ov. La guerre de Troie. 
— judex, Eor, Ov. Paris. — ludi. 
Suet. Jeux troyens (courses de 
chevaux). Voy. Troja. — por- 
■cus. Mart. Cochon farci. (Prov.) 
Equus Trojanus. Cic. Le cheval 
de Troie, danger cache. || Subst. 
Trojani, drum, m. pi. Lucr. Cic. 
Les Troyens,habitants de Troie. 

Trojugena, se, (Troja, gigno), 
adj. m. f. Lucr. Liv. Ne a Troie, 
Troyen. 1 Subst. Trojugena, as, 
m. Virg. Un Troyen. || (Au pi. 
G6n. Trojugenum). Catull.Virg, 
Les Troyens. — Juv. Les Ro- 
mains. 

Tromentina tribus, f. Liv* 
Inscr. Paid. diac. La tribu Tro- 
mentina, une des tribus rus- 
tiques. 

i. tropa (tpottcO, adv. Mart. (iv, 
14, 9)* Jeu dans lequel on lance, 
h distance et dans un trou, des 
des, des noix ou * des glands 
(peut-etre la bloquette). 

2. tropa, & (TpoTc/i), f. Halend. 
vet, (Inscr, Orelli, n, 381, 26). 
Solstice. 

■* tropseatus, a, um (tropseum), 
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adj. Amm. (xxui, 5, 17), Orne| 
d'un trophee. 

+ Tropseophorus, i (tropseum, 
fero)j m. ApuL (de mundo, 37). 
Orne du trophee, vainqueur, 
surnom de Jupiter. 
tropaeum, i (-rpoTratov), n. Cic, 
Nep. Liv. Just. Trophee, monu- 
ment de victoire; a Vorigine 
perche k laquelle 6taient sus- 
pendues les arines prises sur 
Pennemi. Tropseum staiuere ou 
ponere. Cic. Eriger un trophee. 
||(M6ton )Nep. Hor, Ov. Victoire. 
Tulit e capto nota iropsea viro. 
Ov. 11 remporta sur cet homme 
une brillante victoire. 1 Au fig. 
Cic. Ov. Prop. Trophee, monu- 
ment, souvenir. Tropma bina 
ingenii tui. Ov. Deux monu- 
ments de ton genie. 

tropeeus, a, um (Tpo7raTo0s stdj, 
Plin. (ii, 43, 114). Qui revient, 

— venti. Plin. Vents iqui re- 
viennent de la mer au lieu 
d'ou ils ont souffle. 

tropheum. Voy* trop^eum. 

Trophomanus, a, um (Tropho- 
nius), *adj. Cic. (Att. vi, 2, 3). 
De Trophonius. — na?*ratio. 
Cic. Recit de Chseron qui des- 
cendit dans Tantre de Tropho- 
nius. 

Trophonius, ii (Tpo^covtoi;), m. 
Cic. (Tusc. i, 47, 414). Tropho- 
nius, frfcre d'Agamfede, avec 
qui il batit le temple de Del- 
phes. 1 Cic. Liv, Am. Jupiter 
Trophonius, divinite qui ren- 
dait des oracles dans un antre 
situe prfes de Lebadee, en 
Beotie. 

+ tropice (tropicus) , adv. Aug. 
Par tropes; au figure. 

* tropicus, a, um (Tpo7tt7.6^), 
adj. Relatif aux changements. 
|[ Subst. tropica, drum, n. pi. 
Petr. (88, 1). Conversions, chan- 
gements.^Manil.Aus.Maw.Tro- 
pical. — - circuit. Macr. Cercle 
des tropiques. — signa. ManiL 
Constellations des tropiques. 

— Capricormis. Aus. Le tropi- 
que du Capricorne. || Subst. tro- 
picus, i, m. Ghalcid. Tropique. 

— brumalis. Ghalcid. Le tro- 
pique du Cancer. ^ Gell. Aug. 
Figure, metaphorique. — fi- 
gura. GelL Une metaphore. 

tropis, pidis, Ace. pin (-up 07:^), 
f. Mart . Lie de vin ; dep6t. 

* tropologia, as (TpoTToXoyta), L 
Eier. Bacchar. (de repar. lapsi 
18). Isid. (fid. cath. 1, 9, 13; ord. 
creat. 10, 5)^. Langage figure. 

* tropologice (tropologicus)^ 
adv. Bier. Isid. (sent. 1, 18, 12). 
En langage figure. 

* tropologicus, a, um (tropo- 
logia), adj. EccL Figure, meta- 
phorique. 

tropus, i (Tpp7ro?), m. Quint. 
Trope, emploi figure d ? un mot 
(t. de TheQ.^Venant.'ForL Me- 
lodic, chant. 

Tros, Irois (Tptie), m. Virg. Ov. 
Sil. Tros, fils d'Erichthonius, 
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petit-fils de Dardanus, roi de 

Phrygie, qui a donne son nom 

a Troie. | Virg. Un Troyen. 

^ Au pi. Troes. Voy. ce mot. 
Trosmis, Ace, min, f. Ov. Tros- 

mis, ville de Moesie, 
trossiili, drum, m. pi. Varr. 

Paul 7 diac. Lampr. Les Tros- 

sules, sumom des chevaliers 

romains en service aetif.^ Sen. 

Plin. Les petits-maUres,les 616- 

gants. Au sing. Trossulus. Pers. 

{U 82). Un peLit-maitre. 
troxallis, lldis (xpco^aW^c) » f* 

Plin. (xxx, 6, 49).Sorte de sau- 

terelle* 
triia, as, f. Varr. (L. L. v, 25, 

118), Evier. ^ Titin. Varr. Cuil- 

ler a pot- 

trublium. Voy. tryblium. 
+ trucanti, brum, m. pi. Anthim. 

(c. 44). Sorte de petits pois- 

sons. 
triicidatio, onis (trucido), L Cels. 

Plin. Action de couper. ^ Cic. 

Liv. Massacre, carnage, tuerie. 

* trucidator^ oris (trucido), m. 
Aug. Meurtner, egorgeur. 

trucido, dvi, dtum, are (truncus, 
c&do?), tr. Cic. Sail. Auct. 6. 
Apr. Egorger, tuer, massacrer. 
Cavete neu capti sicut pecora 
irucidemini. Sail Prenez garde 
que, une fois pris, on ne vous 
egorge comme un vil betaiL 
|| P. ext.tfor. (ep. 1, 12, 21). Bien 
macher. || Poet. Lucr. (6, 147). 
Bteindre, etoulTer. ^ Au fig. Cic. 
Liv. Decrier, ruiner de reputa- 
tion. A Servilio trucidatus. Cic. 
Decrie par Servilius. Trucidari 
fenore. Cic* Etre mine par 
Tusure. 

* tructa, &, f. Isid. Ant hoi, lot, 
Gloss.-Labb. et tructus, i (Tptfix- 
tvjs). i, m. Plin.-Val. Sorte de 
truite (poisson). 

+ truculens (Gen. pi. tritculen- 
tium. Cassiod. [var. 1, 13].), adj. 
Comme truculentds. 

truciilenter (truculentus), adv. 
Comp, truculentius. Cic. Sup. 

TRUCULENTISSIME. Quint.) ClC. 

Quint. Vat. -Max. Bier. D'une 
maniere farouche ; bru talement, 
durement. Truculenter aspicere. 
Quint. Regarder avec un air 
menacant. 

truciileiitia, sb (truculentus)^ f. 
Plaut. (true, in, 2, 7). Eier, 
Brusquerie de manifcres, carac- 
tere bourru. 1 Tac. (ann. n, J4). 
Inclemence (du ciel); rigueur. 

truculentus, a, um (trux), adj. 
(Comp. truculentior. Ov- Tac. 
Sup. truculentissimus. Cornif.) 
Ter. Cic. Farouche, bourru; 
dur. Truculeniis oculis. Plaut. 
Avec des yeux feroces. Quo 
truculentior visu foret. Tac. 
Pour etre d'un aspect plus re- 
barbatik || P. ext. Plaut. Ov. 
Tac. (ann. 1, 25). Menagant, re- 
doutable; cruel. — senex. Plaut. 
Vieillard terrible. — tigris, Plin, 
ursa. Ov, Tigresse, ourse redou- 
table. — facinus^ornif. Crime 
affreux^ — mquor^Caiull. Mer 
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orageuse,houleuse. [| SubsLTru- 
culenta.Catull.Les menaces (de 
la mer). || Truculentub. Plant. 
Le Rustre, titre d'une comedie 
de Plaute. 

triidis, is (irudo), f, Virg. Tac. 
Perche munie d un croc. 

trudo, trust, trusum, &re, tr. 
PlauL Virg. Hor. Tac. Pousser 
avec force, — aliquem foras. 
PlauL Pousser qqn dehors. — 
hostes. Tac. Pousser vivement 
les ennemis. — oohovies in pa- 
ludem. lac. Pousser les cohorts 
dans un marais. — apros in 
plagas. Hor. Pousser les san- 
gliers dans les toiles* — inertes 
in prcelia. Hor. Pousser les la- 
ches au combat. Glaciem flu- 
mina trudunL Virg. Les fleuves 
charrient des gla$ons. |l P. ext. 
Truditur dies die. Hor. Le jour 
fait place au jour. Fallacia 
alia aliam trudit. Ter. Une 
ruse chasse l'autre (a bon chat, 
bon rat, on h menteur, men- 
teur et demi), ^ Virg. Pousser 
(en pari, des plantes). Pam- 
pinus trudit gemmas. Virg. Le 
pampre pousse des bourgeons. 
Se trudunt de-corticp gemmse. 
Virg* Les bourgeons sortent de 
Pecorce. Quas mihi ienebras 
irudis? Plant. Dans quelles 
lenfebres me pousses-tu? ^ Au 
fig. Cic. Tac. Pousser de force. 
— ad mortem. Cic. Trainer a 
la mort. In comitia trudit Auli 
filium. Cic. 11 pousse a ces co- 
rnices le fils d'Aulus. In viiia 
alter alteram trudimus. Sen. 
Nous nous poussons mutuelle- 
ment au vice. 

*truella,<3?, f. Scse v. dig. Comme 

TRULLA. 

Truentmus, a, um {Truentum), 
adj. Cic. SiL De Truentum. 
^ Subst. Truektihi, drum, m. pi. 
Plin. Les habitants de Truen- 
tum. 

Truentum, i f n. Plin. (m, 13, 
110). Truentum, ville du Pice- 
num, sur la rivifere de Truentus, 

* trugonus, i (trygon), m. Plant. 
(capt. iv ? 2, 71). Pastenague, 
sorte de raie (poisson). 

truleum, i, n. Van\ Comtne 

TRULLEUM. 

trulla,^ (Ace. gr. trullan, Varr.) 
(trua), f. Goto. Col. Cic. Hor. 
Vase a puiser le vin dans le 
crater, pour le verser dans les 
coupes. 1 (Par ext.) Pall, (i, 13,2). 
Truelle de macon. || Liv. (xxxvn, 
11, 13). Rechaud, brasier, chauf- 
ferette. || Juv. (3, 108). Vase de 
nuit. 

trulleum, i, n. Van\ (ap. Non.). 
Gloss.-Labb. ettrulleus, i(trua), 
m, Cato (ap. Fest,) LuciL Plin. 
Bassin, cuvette. 

* trulleus, f, m. Cato (orat. 50 
Jord.). Comme trulleum. 

*trullio, onis, m.Plin.-VaL Th.- 
Prise. Comme trulleum. 

trullissatio ? • onis (trullisso), f. 
Vitr, Enduit, crepi. 
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trullisso, are {trulla\, iv.-Vitr. 
(7, 3). Enduire, crepir. 

trullium, m, n. Cato. Voy. trul- 
leum, 

+ truncatio, onis (trunco), f. 
Cod.-Theod. (vn, 13, 5). Ampu- 
tation. 

*truneatum, i {trunco)ji.Adam. 
(loc. sanct. n, 1 1). Tronc d'arbre. 

trunco> dvi } dtum, are (1. trun- 
cus), tr. Ov. Liv. Tac. Stat. Luc. 
Tronquer, amputer. — olus 
foliis. Ov. Eplucher des legu- 
mes. Truncato corpore. Tae. 
Le corps m utile. — simulacra. 
Liv. Mutiler des statues. — 
caput. Luc. Couper la t6te. — 
aquas* Claud. AmUer des eaux. 

— heroos gressu tenores. Slat. 
Ecourter des vers heroiques 
(changer des hexametres en 
pentamfctres). ^ Val.-Flacc. (vi, 
572). Massacrer. 

trunoiilus, i (tr uncus), m. Gels. 

Tronson, extremite d ? un mem- 

bre. — suum. Gels. Pieds de 

cochon. 
* truncum, i } n. Vict.-Vit. (pers. 

iiy 27). Comme tr uncus. 

1. truncus, i, m. Cic. Gees. Virg. 
Liv . Tronc d'arbre , tronc . 
Trunci arborum . Csss . Liv. 
Troncs d'arbres. Trunci induti 
liostilibus armis. Virg. Troncs 
d'arbres charges des depouilles 
des ennemis. | (Meton.) Hor. 
Val.-Flacc. L'arbre entier.^ (Par 
ext.)F2/r. (t. d'archit). Fut d'une 
colonne. | Civ. Ov. Juv. Tronc, 
buste (du corps humain). Trun- 
cus Hermss. Juv. Statue d'Her- 
mfes. || Virg. Plin. Val.-Flacc. 
Morceau detache. — frondentes. 
Val.-Flacc. Rameaux feuillus. — 
Virg. Morceau de viande. — 
lapidis* Plin. Blocs de pierre. 
|| Cic. (Pis. 9, 19). Homme stu- 
pide, Mche, souche. 

2. truncus, a, um (1. truncus), 
adj. Virg. Ov. Liv. Sen. Coupe, 
mutile, tronqu6. — corpus. Liv. 
Corps mutile. — frons. Ov. Front 
prive de sa corne. — tela. Virg. 
Traits brises. — pinus. Virg. Pm 
dfepouille de ses branches. — 
nemora. Stat. Bois depouilles 
de leur feuillage. — navis. Val.- 
Flacc. Navire qui a perdu ses 
agres. Animalia trunca pedum. 
Virg. Abeilles sans pattes. 
Truncus capitis. SiL D6capite. 
•[(Par ext.) Prop. Liv. Sen. Stat 
Quint. Tronque, incomplet, im- 
parfait. — urbs. Liv. Ville toute 
mutilee. — pecus. Stat. Trou- 
peau sans guide (qui a perdu 
le taureau qui le guidait), 
Trunca qusedam ex Menandro. 
Cell. Quelques fragments de 
Menandre. — serrno. Stat. Lan- 
gage inarticule (des oiseaux). 

— versus. Diom. Vers acephales. 

— manus. Prop. Mains ridicu- 
lement petites (d'un nain). — 
mantes. Sen. Mains coupees. — 
brachia. Val.-Flacc. Bras am- 
pules. 

+ triio, onis, m. Paul. -diac. 
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Cormoran, oiseau. ^ CmciL 
(com. 270). Homme au long 
nez. 

truola, &, f. Varr. (L, L. v, U«) # 
Comme trulla. > 

+ trusatilis, e (truso), adj. Cato. 

GelL Qui sert h broyer. — 

mola. Cato. Meule a bras. 
truso, are (trudo), tr. Catull. 

(hft,-6). Pousser avec violence, 

bousculer. 

trutma, m (TpuTavv)), f. SckoL- 
Pers. Aiguille de la balance. 
f (Melon.) Varr. Vilr. Balance, 
trebuchet. || Au flg. Cic. Ho?\ 
Juv. Pers. Balance. In trutind 
suspender e Homerum. Juv. Melr 
tre Homfere dans la balance. 

* triitinator, oris (trutino)^ m~ 
> Aug. Cassiod. Isid. Apprecia- 

teur, juge, critique. 

* trutmo, dvi, dtum 9 are (tru- 
tina), tr. Hier. (in Eph. h, ad 
4, 2). Peser, examiner. 

triitinor, dri (trutina)^ dep. tr. 
Pers. Hier. Peser, examiner. 

trux, cis (Abl. truci. Pacuv. Virg. 
Hor. Plin. ApuL truce (rar.).foc. 
[leg- agr. 2, 65]. Auct. Mtn. 
596. Gen. pi. trucium. Fragm. 
i?o6.),adj. (Comp.TKUCiOR. Marf.- 
Cap. Superl. trucissimus. JEthic. 
cosmogr.) Pacuv. Cic. Hor. Ov. 
Liv. Tac. Farouche, rebarbatif^ 
menacant; sauvage, cruel. — 
oculi. Cic. Yeux menagants. — 
aspectus. Pacuv. Aspect mena- 
cant. — vultus. Hot. Visages- 
farouches. — orator. Liv. Ora- 
teur violent. — sententia. Liv. 
Tac. Avis violent. — puer* 
Mart. Le terrible enfant. Av. 
Tlnf. — audere. SiL Audacieux 
a entreprendre. *[ (Par ext.) 
Hor. Ov. Plin. Tac. Rude, dur; 
apre ; violent. — vox. Tac. SiL 
Voix rude. — classicum. Hor, 
Trompette eclatante. — venlu 
Plin. Vents violents. — pela- 
gus. Hor. Mer houleuse. Herbs? 
tractu truces. Plin. Herbes 
apres au toucher (garnies de 
piquants). 

tryblium (trubltum), \i (rpu- 
6Xtov), n. PlauL Varr. Ecuelle, 
plat. 

tryclmos, i, Ace- trychndm. 
Plin. (xxi, 89) (rpu^voc), f. PIin+ 
(xxt, 31, 177). Sorte" de morelle, 
plante. 

* trygetus, * (tpywzQQ), *&' 
Paul, ex Fest. Vin nouveau^ 
mout. 

trygmoriji (^pvytvov,s. e.^pwp.«), 
n. Plin. (xxxv, 6, 42). Encre 
faite avec de la lie de vin. 

trygon, gonis (tpuy^v), m. Plin. 
^ws.Pastenague (sorte de raie). 

trygonaj se, f. Plin. (x, 16, 38). 
Oiseau inconnu. 

* tryx, trijgos. jAcc. tryga. 
Paul, ex Fest. (rpiiE), i. Paul. 
ex Fest. Vin nouveau, mout. 

tu (66n. arch. tis. PlauL lnsci\ 
Serv. Dat.arch, tibe. Inscr. tibei. 
Inscr. Ace. arch. ted. PlauL 
GseciL com, Abl. arch. ted. Plant, 
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<Enn. Nomin* renforce tumet. 
Jul.-Val. Diom. Gen. renf. tui- 
^3et. Prise. Dat. renf. tibimet. 
Plaut. Stat. Ace. renf. tenet. 
Prise. Nom. renforce : tute, 
N&v. Liv.-Andr. Plaut. Enn. 
Csecil. com. Afran. com* Cic. 
<Gl.-Mam. Ace. renf. : tfte. Plaut. 
Pompon, com. Abrev. tun p. 
•tune. Inscr. Renf. tutemet. Lucr 
tdtin p, tute ne, Plaut.) , 
*pron. pers. Ego tu sum, tu es 
ego. Plaut. Je suis toi, tu es 
moi (nous ne faisons qu'un). 
Alter tibi descendit de palatio et 
jedibus suis. Cic. L'autre (vous) 
descend du mont Palatin et 
*de sa demeure. Ecce tibi exor- 
ius est Isocrates. Cic. Vous 
voyez ensuite paraitre Isocrate. 
Rzc vobis ipsorum per biduum 
-militia fait. Liv. Tel fut pendant 
deux jours votre service mili- 
taire. || Vos avec un nom col- 
lectif au sing. Vos, Calliope, 
precor, aspirate canenti. Virg. 
Et vous, Muses, je vous en 
prie, inspirez mes chants. Vos, 
Romanus exefrcitus. Liv. Vous, 
soldats romain&. 
4 tuatim(faws), adv. Plaut. Cha- 
rts. Donat. Gledon. A ta guise; 
a ta fagon. 

tuba, se (tubus), f. Vitr. (x, 7, 2). 
Tuyau, tube, coiiduit. *[ Cses. 
Liv. Trompette militaire des 
Romains. Tubse sonus. Cic. Cks. 
Le son de la trompette. Clangor 
Jtubse. Virg. Le son eclatant de 
la trompette. Concinunt tubse. 
Liv. Les trompettes sonnent. 
Tuba signum dare. Liv. Donner 
Je signal avec une trompette. 
j| Virg. Hot. Ov. Trompette em- 
ployee dans les solennites reli- 
gieuses, les jeux,les funerailles. 
1 (Meton.) Mart. Claud. Signal 
-du combat, guerre. Ante tubam. 
Claud. Avant le commencement 
de la guerre. || Claud. Le fracas, 
le bruit du tonnerre. || Mart. 
Claud. Poesie sonore , poesie 
^pique. || Prud. Sid. Eloquence 
retentissante.^Au fig. Cic.Juv. 
Gelui qui donne le signal; ins- 
'tigateur. — belli civilis. Cic. 
Auteur de la guerre civile. — 
-rixse. Juv. Instigateur d'une que- 
relle. 

Tubantes, um, m. pi. Tac. 
(ann. 1, Si; 13, 55). Tubantes, 
peuplade de Germanie , du 
temps de Germanicus, entre 
Paderborn, Hamm et la forGt 
d'Arnsberg. 

*tubarius, ti (tuba), m. Tar- 
runt- Pat (dig. 50, 6, 6). Fabri- 
cant de trompettes, 
1. tuber, bhns (meme rac. que 

tumeo), n - T er * H° r - p ^ n - Apul. 
Tumeur. bosse, excroissance. — 
<tameli. P{in. Bosse du chameau. 
— bourn. Plin. Bosse des boeufs 
•de Syrie. Tuber est totum caput. 
Ter. Sa tfite n'est plus que bos- 
ses. Ubi uber, ibi tuber (pro v.). 
Apul (Ou il y a mamelle, il y 
-a bosse); il n'y a pas de roses 
sans epines. Tubera. Hor. Bou- 
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tons de fievre.^(Par ext.)PZm. 
Nreud des arbres, des ratines; 
tubercule. || Plin. Mart. TrufTe, 
ou peut-Ure morille. [| Petr. (58, 
4). Taupinifere (t. d'injure). 

2. tuber, tern, m. Suet. Sorte 
de pomme, azerole. 

3. tuber, bUris, f. Col. Sorte de 
pommier; azerolier. 

* tuberasco, 8re (i. tuber), intr. 
Auct.-ltin-Alex. 6. Enfler, se tu- 
mefier. 

* tuberatus, a, um (1. tuber), 
adj. FesL (p. 181, 24). Couvert 
de bosses. 

* tiibercinor, dri, dep. tr. Voy. 

TUBURCINOR. 

tuberculum, i (1. tuber), n. Cels. 
Plin. Petite bosse, petite tu- 
meur. - 

+ tubero,^ e(i.tuber), inir.Apul. 
(met. n, 16). Gonfler, enfler. 

Tubero, onis (tubero), -m. Sur- 
nom d J une des branches de la 
gens JElia. || Cic. Q. ^Elius Tu- 
bero, adversaire de Ti. -Grac- 
chus. Au plur. Tuberones. Tac. 
des hommes comme Tubero, 
|| Cses. L. Tubero, legat de Q. Ci- 
ceron en Asie, historien. || Cic. 
Liv. Quint. Suet. Q. Mlius Tu- 
bero, fiis de Lucius, accusateur 
de Ligarius. 

tuberosus, a, um (1. tuber), adj. 

(Sup.TUBEROSISSIfllUS.Peir.JFtffT. 

Petr. Plein de bosses, de protu- 
berances^ 

* tuberositas, alls (tuberosus), f. 
Thes. nov. lat. (p. 245.) Gibbo- 
site. 

tiibicen, cinis (tuba, cano), m. 
Varr. Prop. Ov. Liv. Inscr. Trom- 
pette, celui qui sonnede la trom- 
pette (a la guerre, dans les sa- 
crifices ou aux funerailles). 

* tiibicinatio, onis (tubicino), f. 
Philastr. (haeres. 141). Rufin. 
(Orig. in Num. h. 27, 12), Action 
de sonner de la trompette ; 
miton. trompette, sonnerie de 
trompette. 

* tubicmator, oris (tubicino), m. 
Gloss. Joueur de trompette. 

* tubicino, are (tubicinen), intr. 
S. S. vet. Dion.-Exig. (Greg. N, 
creat. h. 9). Sonner de la trom- 
pette. 

tubilustrium (tubulustrtum), ti 
(tuba, lustro), n. Varr. Ov. Veru- 
Flacc. Fete de la purification 
des trompettes employees dans 
les sacrifices. (Au plur. Ov.) 

*tubo, are (tuba), intr, S. S. vet. 
(Num. 10, 3) ap. intpr. Orig. (in 
Matth. 52). Gomme tubicino. 

tiibula, & (tuba), f. Sen. (ep. S6, 
4). Petite trompette. 

* tubulatio, onis (tubula), f. 
Apul. (fior. 1, 9). Disposition 
(d T un objet) en forme de tube. 

tiibulatus, a, um (lubulus), adj. 

Plin. Plin. j. Qui a la forme d'un 

tuyau, creux, tubule. 
tubiilus, i (tubus), m. Varr. 

Vitr. Petit tuyau, petit conduit, 

^Plin. (xxxm, 6, 106). Barre de 
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metal. ^ (Au plur.) Tubuli. AucL 
Quer. (i, 2; 4 extr.) Bas, chaus- 
settes. 
tubulustrium, U, n. Voy. tubi- 

LUST1UDM. 

Tubiiiiae, drum, f. pL Aug. (ep. 
77). Tubunae, ville de la JMauri- 
tanie Cdsarienne. 

* tiiburcinabundus (tububchi- 
nabundus), a, um (tubureinor), 
adj. Cato. (ap. Quint.;. Qui mange 
gloutonnement. 

tubur, is (Nom. pi. tcjbuues. Plin. 
Gen. pi. tubobum. Plin.), m. Aze- 
role, sorte de pomme. 

^tubureinor, dtussum, ari (p&rl. 

paSS. paSSif.TUBURCINATUS.^pwZ.), 

dep. tr. Turpil. Titin. Plaut. 
Manger gloutonnement, devo- 
rer. 

1. tubus, 2, m. Col. Mart. Vitr. 
Tube* canal, tuyau, conduit. 

2. tubus, i, m . Varr. (L. L. v, \ 17\ 
Trompette (dans les sacrifices). 

tucetum (tuccetum), i, n. Pers. 

A.pul. Saucisson (de viandecon- 

servee) fabrique dans la Gaule 

Cisalpine. 
Tiider, £m, n. Plin. Sil. Tuder, 

ville d'Ombrie, pres du Tibre. 
Tudernis, e (Tuder), adj. Plin. 

De Tuder. 

Tiiders, dertis (Tuder). adj. Sil. 
De Tuder. ^ Subst. Tudertes, 
um, m. pi. Plin. Habitants de 
Tuder. 

* tudes, dis et ditis (ludo p, 
tundo), i. Fest. Paul, ex Fest. 
Marteau. 

tudic\il2L)Se (tudes), f. Col. Moulin 

pour broyer les olives, 
tudiciilo, dvi, are (tudicula), tr, 

Varr. Piler, broyer. 

tudito, are (tudo p. tundo), au 
p. pres. Lucr. (2, 1142; 3, 394). 
Pousser, faire avancer de force. 
^ Enn. (ann. 138). Mettre violem- 
ment en mouvement. 

¥ tueo, ere (Subj. tueatis. Inscr. 
Impdr. tuento. Cic. Passif : Im- 
parf.TUEBANTUR. Varr.Gre(f.-Tur. 
Fut. tuebitur. Papin. dig. Inf. 
tueri. Vitr. SparL Jul. dig. Greg.- 
Tur. Inscr.), tr. Cic. (leg. in, 3, 
7). Inscr. Veiller sur. Censores 
vectigalia tuento. Cic. Que les 
Genseurs veillent aux imp6ts. 
Mea ossa tueatis. Inscr. Veillez 
sur mes os.^ Passif. Varr. Vitr. 
Inscr. Etre defendu. In bello ab 
his tuebantur. Varr. En temps 
de guerre, ils etaient defendus 
par eux. Voluntas tuebitur. Dig. 
Sa volonte sera observee. 

tiieor, tUUus sum et tutus sum, 
tueri (Parf. tditus sum. Varr. 
Plin.-j. Ps. -Quint. Paul. dig. 
Cypr. Vulg. Part, tditus. Quint. 

* Parf. tutcs sum. Frontin. Apul. 
Dosith. Arch, infin. pres. tuerei. 
Inscr. tuerier. Plaut.), dep. tr. 
Cic. Lucr. Virg. Regarder, con- 
temple r. - — naturam. Cic. Con- 
temner la nature. — cselum. 
Lucr. Observer le ciel. — acerba. 
Lucr. Regarder d J un air farou- 
che. — torva. Virg. Lancer des 
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regards mena^ants. — trans- 
versa. Firg\ Regarderdetravers. 
Quae fieri in terris cxlogue iuen- 
tur mor tales. Lucr. Les morlels 
contemplent ce qui se passe 
sur terre et dans le cieL ^ Cic. 
Considered regarder avec atten- 
tion. ^ GraL (cyn. 345), Sonder, 
explorer une blessure. 1 Virg. 
Prendre en consideration. Quod 
cuique tuendum est Virg.Gz que 
nous devons tous considered 
^ Cic. Gees. Nep. Liv. Quint. Pro- 
tege r, defend re. — or am rnari- 
timam. Cses. Proteger le rivase, 
les cdtes. — castra, impedi- 
menta. Cses. Proteger le camp, 
les bagages, — oppidum. Cses. 
Proteger une place forte, — Sy- 
rian*. Tac. Deiendre la Syrie. — 
domum a furibus. P/wedr.Defen- 
dre une maison des voleurs. — 
fines suos ab excursionibus. Cic* 
Proteger son territoire contre 
les excursions. — aliquid ab 
aliquo. Cic. Auct. b. Afr. Phaedr. 
contra aliquem. Cic. Quint, ad- 
versus aliquem. Liv. Defendre 
qqch. contre qqn. — turrim ad 
omnes repentinos casus* Cses. 
(B. C., m, 39, 2). Mettre une 
tour aPabri de tous les hasards. 
|| Au fig. Cic. Ov. Quint. Armis 
prudentise tueri.Gic. Se defendre 
avec les armes de la prudence. 
^ Par ext. Cic. Nep. Veiller sur, 
proteger, maintenir. — valetu- 
dinem. /Yep. Veiller sur sa sante. 
— concordiam. Cic. Entretenir 
la Concorde. — dignitatem suam. 
Cic. Garder sa dignite. — rem 
et gratiam et auctoritatem suam. 
Cic. Gonserver ses biens, son 
credit et son autorite. — per- 
sonam principis civis. Cic. Sou- 
tenir le personnage de premier 
citoyen. — paternam gloriam. 
Nep. Maintenir la gloire pater- 
nelle. ^ (Dans la langue des 
affaires.) Cic. Plin.-j. Maintenir 
en bon etat. — sedem Gastoris. 
Cic. Maintenir en bon etat le 
temple de Castor, Parcus in sedi- 
ficando, diligens in tuendo. Plin. 
j. Cons true teur avare, mais con- 
servateur soigneuxdes edifices. 
^ Cic. Col. Liv. Entretenir. — 
se, vitam corpusque. Cic. Entre- 
tenir sa vie et son corps. — se 
ac suos. Liv. Subvenir a ses be- 
soins et a ceux des siens. — 
sex legiones re sua. Cic. Entre- 
tenir six legions a ses frais. 
+ tufa, #, f. Veget. (mil. 3, 5). 
Sorte d'aigrette ou de plumet. 
tufineus. Voy. tofineus. 
* tuguriolum, i {tugurium), n. 
Apul. Hier. Petite hutte, petite 
cabane. 
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tugurium, h (Gen. tdguri. Virg. 
Priap.Anthol. lat. (tego), n. Varr. 
Cic. Pkmdr. Liv. Hutte, cabane 
dont le toit etait de chaume, ou 

„de roseau. 

* tuguriunculum, i (tugurium), 
n. H?er. Petite hutte. 

Tuisco, onis, m. Tac. (Germ. 2, 
6). Tuisco, pfere des Germains, 
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honorfi par eux comrae une 
divinite. 
tuitiOj onis {tueor) r f, Cic. Jul.- 
Firm.Macr. Defense, protection, 
garde, conservation. — sui. Cic % 
Sa propre defense. — nostri 
nominis. Cassiod. La protection 
de notre nom. 

* tuitor, oris (tueor), m. Paul, 
dig. Paul. diac. Protecteur, tu- 
f pn p 

Tullia, se (Tullius), f- Tullia, 
fille de Ciceron. 

* Tulliane (Tullianus), adv. Aug. 
Prise. A la manfere de Ciceron. 

Tullianus, a, um (Tullius), adj. 
Cic. Pronto. Relatif a un Tullius, 
surlout qui concerne Ciceron. — 
epistolse. Pronto. Lettres de Ci- 
ceron. — Scipio. Macr. Le Sci- 
pion du dialogue de Ciceron (le 
songe de Scipion). Tullianus. 
Pronto. Partisan de Ciceron. 
^ Subst. TuLLiANttM, z\ n. Sail. 
Liv. Le Tullianum, partie inffe- 
rieure de la prison d'Etat con- 
strui te par le roi Servius Tullius. 

Tulliola, a? (Tullia), t Cic. Ma 
chfere, ma petite Tullia. 

Tullius, zi (Gen. Tulli. Lucil. 
Cic. Hor.Fr onto Ennod.), m. Tul- 
lius, nom d'une famille romaine, 
dont les membres les plus con- 
nus sont : ServiusTullius, Sixieme 
roi de Rome; M. Tullius Cicero, 
Ciceron, homme d'Etat et ora- 
teur celfcbre; Q. Tullius Cicero t 
frere du precedent. Tullium le- 
gere. Hier. Lire Ciceron. 

* tiilo, tUli et teiuli, $re, tr. La- 
ber. Pomp. Plaut. Ter. Porter. 
1 Au fig. AU. (tr. 402 et 416). 
Porter. Tulat opem. Alt. Qu'il 
porte secours. ^ Enn. Gsecil. 
Supporter. — mrumnam. C&cil. 
Supporterladouleur.fParf.Tui.t. 
(p. susluli). Vulg. (Joh. 8, 59). 
Spart. (Hadr. \ 8, 9). Capit. (Pert 
6^ 8). tuli. (p. sumpsi). Vulg. 
tuli (p. abstulf). Dig. (9, 2, 27, 
27; 48, 13, 6). Lampr. (Diadum. 
5, 2). Spart. (Sev. 9, 5). Vopisc. 
(Aurel. 49, 7). 

turn, adv. Plaut. Ter. Cic. Liv. 
Tac.Aug. (Pour marquer la coin- 
cidence entre deux moments, en 
correl. avec cum, ubi, posiquam, 
si ou un Abl. absolu.; renforce 
par demum t denique, deinde, 
vero, maxime.) Alors, dans ce 
moment. Turn cum tu es iratus. 
Cic. Alors que tu es irrite. Cum 
penes est deleetos, turn civilas 
optimatium arbiirio regidiciiur. 
Cic. Quand le pouvoir est aux 
mains d'hommes choisis, on 
dit que la cite est gouvernee 
par l'aristocratie. Ubi tempus 
promissa est jam perfidy turn 
coacti necessario se aperiunt. 
Ter. Quand le moment est venu 
d'accomplir la promesse, alors 
ils se trouvent forces par la 
necessity. Postquam respublica 
adolevit... turn leges paratse 
sunt. Sail. Quand la republique 
eut grand], on prepara des lois. 
Turn magis assentiere, si ad 
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majora venero: Cic. Tu seras 
plus encore de mon avis, sr 
j ; aborde un sujet plus eleve, 
Reduciis in curiam legatis, turn 
consul dixit. Liv. Quand on eut 
fait rentrer les envoyes dans le 
senat 5 le consul dit. Turn de- 
mum scibis, si id facies^ tibi qui 
bonus sit. Plaut. Si tu fais'cela, 
tu sauras en fin qui t'est d6voue, 
Turn denique, si necessitate co- 
gatur. Cic. Alors qu'on y est 
en fin force par la necessite. 
Turn maxime. Quint. Alors sur- 
tout que, surtout quand. ^ (Pour 
indiquer une chose qui arrive 
aprfes un certain moment.) Ter. 
Cic. Cses. Liv. Alors, ensuite, puis 
aprfes. In ripa ambulantes, turn 
demum residentes. Cic. Se pro- 
menant sur le rivage, puiss'as- 
seyant. Quid turn? Ter. Cic. Et 
apres? Qu'im porte? Turn Scipio 
ait. Cic. Puis Scipion dit. Quid 
turn posteal Ter. Et ensuite? 
^ (Pour indiquer Pordre, la suc- 
cession, en correl. avec primum, 
deinde, postremo.) Cic. Liv. Alor& 
pour la premiere fois, puis en- 
fin. || Turn.*, turn repete. Cic. D'un 
c6te,.. de Pautre; et... et...;, 
tant6t... tant6t; soit... soit. 
Cum... turn... Cic. D'une part,., 
d'autre part aussi . . . : d'une 
part... d'autre part surtout...; 
d'une part,., d'autre part cepen- 
dant,..; non seulement.... mais- 
encore. 

* tumba, & (-n5[L6o;), f. Prud* 
(tt. gt£?. 11. 9). Tombe. 

* tumbula, se {tumba), f. Aldh. 
(carm, de virg, 889). Tombtau. 

tumefacio, feci, factum, ."re 
\iumeo % facto), tr. Ov. Pr^p^ 
Gonfler, en tier. — liumum. Ov. 
Faire boursoufler le sol. 

tiimefio, factus sum, fieri [tu~ 
meo, fio) 9 passff. de tumefacio. 
Prop. Mart. Etregonfle^se gon- 
fler, s'enfler. TumeJ actus imtitia 
inani. Prop. Gonfle d'une vaine 
joie. — nomine vano. Mart. 
S'enorgueillissant d'un vain 
nom. 

* tumentla, se (tumeo), L G&l.- 
Aur. Gonflement^ enflure. 

tumeo, ere, intr. Plaut. Virg. 
Ov. Tibull. Mart. Etre gonfle. 
tumefie. Quid hoc in collo Ubi 
tumet? Plaut. Quelle est cette 
bosse que tu as sur le cou? Tu- 
met co?*pus omne veneno. Ov* 
Tout son corps est gonfle de poi- 
son. Turnent lumina fletu. TibuU* 
Les yeux sont gonfies de pleurs. 
Anni iumentes. Stat. Age de la 
maturite. Tumet Achelous inibre. 
Ov. L 5 Achelous est gonfle par 
les pluies. Tumet unda a vento. 
Ov. L'onde est soulevee par le 
vent. ^ Au fig. Cic. f Hor. Ov. 
Juv. Se gonfler, entrer en fer- 
mentation, se soulever, s'ern- 
porter. Animus sapientis nun- 
quam tumet. Ck.L'ame du sage 
ne s'emporte jamais. — ira-Liv* 
Etre gonfle de colere. — rabie. 

, Vitr. Etre transports de rage. 
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Tumet.Sen. La colore Pemporte. 
TumeLTi6ull.il est transports de 
bonheur. Tumens inani superbid. 
Thssdr. Gonfle d'un folorgueil: 
~ gloria. Plin. Eire bouffi d'or- 
gueil. — alto stemmate. Juv. 
Etre infatue de TantiquitS de sa 
race. Laudis amove tumes.Hor. 
L'amour de la gloire te possfede. 
Tumentnegotia. Cic. Les affaires 
sont dans un etatalarmant. Gal- 
Use lumen I. Tac. Les Gaules 
s'agitent. — animi plebis. Plin. 
Lesesprits fermentent. — bella. 
Ov. Les guerres couvent. f Tac. 
Mart. Quint. Etre enfle, bour- 
soufl6 (en pari, du style). 

tumesco, tUm&i, $re (turned), 
intr. Virg. Ov. Sen. Tac. S'en- 
fler, se gonfler. Colla tumes- 
cunt. Ov. Le cou s'enfle. Tu- 
meseentia vulnera. Tac. Plaies 
enfiam mees . Tumcscit mare . 
Virg. La mer s'enfle. ^ Au fig. 
Ov* Quint. Claud. Se soulever, 
se gonfler, s'irriter. Ora cum 
mente tumescunL Ov. Ma bouclie 
et mon coeur se gonflent de de- 
pit. Rabie tumescit. Claud. Elle 
est transporlee de rage. Mens tu- 
mescit inani persuasions Quint. 
L'esprit s'enfle d'une vaine pre- 
somption. Tumescunt animi. 
Claud. Les coeurs se gonflent 
cTorgueiL^ (Par ext) Virg. Veil. 
Fermenter, couver; 6tre pret a 
eclater. i?eZ/a tumescunt. Vir a. La 
guerre couve. Tumescens bellum 
excitavit, Veil, Elle fit naitre Ja 
guerre qui etait en germe. 

* tumicla* & (p. tomicula, de 
tomix), L Apul. (met, 8, 25), 
Corde mince, cordon. 

tiimide (tumidus), adv. (Sup. 
tumidissime. Sen.) Orest. trag. En 
se gonfiant. ^ Sen. rh. Avec 
enflure, avec emphase. 

* tumiditas, dtis (tumidus), f . 
Firm. m. Hier. Enflure. 

♦tumido, are (tumidus), tr. Aug. 
(specul. 30). Faire enfler. 

* ttimidosus, a, um (tumidus), 
adj.^?mn.(xxi,lt),3). Qui s'elfeve, 
qui se souleve* 

* tiimidulus, a f/ um (tumidus), 
adj. Apul. Un peu enfle. 

tumidus, a, um (tamed), adj. 
Corup.TUMioiOR. Col.Cels. Quint. 
Liv. Sup.TUMiDissiMus, Sen. Sil.) 
Cic. Virg. Hor. Ov. Tac. Enfle, 
gonfle. — membrum. Cic. Mem- 
bre tumefie. Serpens tumidis 
cervicibus. Cic. Serpent au cou 
gonfle. — mare. Virg. Mer hou- 
leuse. — Nilus. Hor. Le Nil 
deborde. — vela. Hor. Voiles 
gonflees par le vent. — uva. 
Ov. Raisin qui gonfle. — mons. 
Ov. Haute montagne. Germanise 
tumidse terrm. Tac. Les terres 
dela Germanie riches en herbe. 
Crudi tumzdique. Hor. Gorges 
de nourriture.^ (Par ext) Virg. 
Hor. Ov.Sen. Tac. Quint. Gonfle, 
souleve. — verba. Liv. Paroles 
emphatiques. — spiritus (pL). 
Tac. Airspresomptueux. — ser- 
mones. Hor. Discours orgueil- 
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j r \p . Cum cor tumidum est. Hor. 
On, .ml ton coeur est gonfle 
c 'ambition. Tumidi minantur. 
Stat. Aprfes s'etre souleves, ils 
menacent. Alexander^ lumidis- 
simum animal. Sen. Alexandre, 
le plus vaniteux des 6tres. — 
successu. Ov. Tout fier de son 
succfcs, ■ — fiducid virium. Sen. 
Plein d'une 'Orgueilleuse con- 
fiance en sa force, [[ Virg. Hor. 
Transports de colore, tumida 
corda. Virg. Coeur gonfl6 de 
colore. Tumido ore. Hor. D'une 
voix courroucee. || Sil. Stat. 
Just. Turbulent. — ingenium. 
Justin. Naturel remuant. Eri- 
dani tumidissimus accola. Sil. 
Turbulent riverain de TEri- 
dan.^ (SensactiL) Virg. Ov. Prop. 
Qui fait gonfler; qui' enorgueil- 
lit. — auster. Virg. L'auster qui 
fait enfler. — honor. Prop. Hon- 
neur dont on est fier.^ 

* tumoliis, i, m. Jnscr. de Lyon. 
(p. 570, n. 29; p. 580, n. 36). 
Comme tumulus. 

tumor, oris (tumeo), m. Cic. 
Ov. Prop. Plin. Gonflement, en- 
flure. — oculorum. Cic. Fluxion 
sur les yeux. Turpia cum faceret 
ora tumor. Prop. Parce que 
l'enflure enlaidissait ses joues. 
Tumor loci. Ov. Eminence, mou- 
vement de terrain. [| Au fig. 
Cic. Virg. Ov. Sen. Gonflement, 
agitation, fermentation, effer- 
vescence. — animi. Cic. Soulfe- 
vement de l'ame. Recentes quasi 
lumores animi. Cic. Plaies recen- 
tes de Tame. Tumor et ira deum. 
Virg. L'opposition et la colere 
des dieux. Tumor et vana de se 
persuasio. Quint. L'orgueil et la 
vaine confiance en soi. Mirus 
animo increvit tumor. Justin. Son 
ame s'enfla d'un incroyable or- 
gueil. Hie rerum tumor. Cic. Cette 
fermentation secrete. — prse- 
sens et civilia nuper classica. 
Claud. Les troubles actuels et 
les discordes civiles d'autre- 
fois. ^ Sen. Quint. Emphase (en 
pari, du style). 

* tiimorosus, a, um (tumorY 
adj. Aug. (ad fr. erem. serai. 12). 
Bouffi d'orgueil. 

*tumulamen, minis (iumulo), 
n. Antkol. lat. Jnscr. Sepulture. 

tumulo, dvi, atum, are (tumu- 
lus), Ir. CatulL Ov. Ensevelir. 

tiimulosus, a, um (tumulus), 
adj. Sail. Amm. Prud. Ven.- 
Fort. Montueux, seme de col- 
lines. 

* tumultiiarie (tumultuarius), 
adv. Aur.-Vict. Amm. Spart. 
Precipitamment. 

* tiimultuario (tumultuarius)., 
adv. Jul-Val. (rer, gest. Alex. 
1, 51). Precipitamment. 

tumultuarius, a, um (tumultus)^ 
adj. Liv. Tumultuaire, leve a 
la hate. — miles. Liv. exerci- 
tus. Liv. Soldat, armee levee k 
la hate, f (Par ext.) Liv. Fait 
a la hate. — castra. Liv. Camp 
forme a la hate. — dux. Liv. 
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Chef nomme precipitamment. 

— pugna. Liv. Bataille impro- 
vis6e. 

* tiimultiiatim (tumultus), adv. 
Sid* A la hate, en toute hate. 

tumultiiatio, onis (tumultuor)^ 
f. Liv. VaL-Masc. Hier. Tumulte, 
desordre. ^ (Par ext.) Isid. (ix 7 
3, 55). Enr61ement pr6cipite. 

* tumultiio (dvi), dtum } are (lu- 
mullus), intr. Plaut. Faire du 
vacarme. 

tumultiior, dtus sum, dri (tu- 
multus), dep. intr. Plaut. Cic. 
Etre agite, s'agiter, faire du 

'bruitj du tapage, du desordre. 
Tumultuari Gallias comperit. 
Suet. II apprend que la Gaule 
est revoltee. Oratio carens hac 
virtute necesse est tumultuetur. 
Quint. Le discours, manquaiu 
de cette qualite, est necessa?- 
rement dGsordonne. [[Aupassif. 
impers. Nuntiatur in castris Ro- 
wianorum prseter consuetudinem 
tumultuari. Cses. On an nonce 
qu ? il regne dans le camp des 
Romains une agitation extraor- 
dinaire. Cum Gallis tumultua- 
turn verius quam belligeratum. 
Liv. On se rencontrait avec les 
Gauioisplutdt qu'on ne leur fai- 
sait la guerre. Cum tumultua- 
tum in castris sciret. Liv. Sa- 
chant qu'il y avait du desordre 
dans le camp. 

tumultiiose (tumultuosus)^ adv. 
(Comp. tumultdosius. Cato. Liv. 

Sup. TUMULTUOSISSIME. Cic.) Af?\ 

Gato.Cic, tau.Tumultueusement, 
en desordre. 

tiimultuosus, a } um (tumultus), 
adj. (Comp. tumultuosior. Suet. 
Veil. Sup. tumultuosissimus. Lu>. 
Suet.), Cic. Hor. Liv. Tumul- 
tueux. bruyant, - — coniio. Cic. 
Assemblee orageuse. — vita, Cic. 
Vie agitee. — mare. Hor. Mer 
houleuse. Tumu Ituosissimum 
pugnss. Liv. Le plus fort de la 
m^lee. ^ Liv. Suet. Curt. Plein 
de trouble, confus. — nuntius. 
Liv. Nouvelle confuse. In otio 
tumultuosi, in bello segnes. Liv. 
Faisant grand bruit en temps 
de paix, mais bien tranquilles 
en temps de guerre. ^Alarmant, 
inquietant- — litterse. Suet. 
Lettre inquietante. 

tumultiis , us (Gen. tumulti. 
Enn.Acc. Turpil. Afran.Pompon. ' 
Sail. Abl. tumulto. Insert m. 
Cic. Hor. Nep.Liv. Bruit, fracas, 
tumulte. Tumultu tanlo. Plaut. 
En faisant tant de vacarme. Ma- 
gno cum sirepitu ac tumultu. Cass. 
Avec bruit et a grand fracas. 
Cum omnia terrore ac tumultu 
streperent. Liv. Quand tout re- 
tentissait de cris d'alarme et de 
tumulte. Tumultus concilatores. 
Liv. Instigateurs du desordre. 
Tumultum injicere civitati. Cic. 
Mettre le desordre dans la cite. 

— movere. Hor. edere, preebere. 
Liv. facere. Sail. Exciter des 
desordres. Novos moveat For- 
tuna tumultus. Hor. Que la for- 
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tune soulfeve de nouveaux 
troubles. || (En pari, des ele- 
ments) 1 . — mtherii. Ov. Ton- 
nerre, eclair. Tremendo Jupiter 
ipse ruens tumultu. Hor. Jupiter 
s'elanqant lui-m6me au milieu 
de Phorrible fracas du tonnerre. 
Mgtei tumultus. Hor. Les orages 
de la mer Eg6e. || Hor. (Sat. n, 
2, 75). Mouvement dans Pesto- 
mac, coliques^(T. de lalangue 
milit.) Cic. C&s. Liv. Guerre 
imminente, soulfevement inat- 
tendu, r6volte. Tumultus fuit 
verius quam bellum. Liv. Ce fut 
un soulfevement plutAt qu'une 
guerre. Tumultum Gallicum op- 
primere. Liv. Reprimer le sou- 
lfevement des Gaulois. — ser~ 
vilis. Cms. Re volte et soul&ve- 
"ment des esclaves* Tumultum 
decernere. Cic. Declarer qu'il y 
a une guerre soudaine (d*ou : 
ordonner une prise d'armes.) 
1 (Par ext.) Hor. Luc. Petr. Trou- 
ble de Pesprit. — mentis. Hor. 
Agitation de P&me. Pulsata tu- 
multu pectora. Petr. Coeurs en 
proie au trouble. Sceleris tu- 
multu. Hor. Par le trouble du 
crime (par Peffet d'une con- 
science troublee). || (En pari, du 
style.) Plin. Quint. Desordre, 
confusion. 
* tumulum, i, n. Greg.-Tur. 
Inscr. Voy. tumulus. 
tumulus, i {tumeo)) m .Cic. Csss. 
Liv. Sen. Elevation de terrain, 
eminence, tertre. — terrenus. 
Cic. Elevation de terrain. — sil- 
vestres. Cic. Coteaux boises. Ignis 
e specula sublatus aut tumulo. 
Cic. Feu allume sur une tour 
d'observation ou sur une hau- 
teur. Tumuli ex aggere fatur. 
Virg. II leur parle du haut du 
tertre. (| Cic. Virg. Ov. Liv. Tac. 
-Suet. Eminence tumulaire, tu- 
mulus, tombeau. — Achillis. 
Cic. Le tombeau d ? AchilIe. Tu~ 
mulo componere, condere } po- 
nere. Ov. Mettre au tombeau. 
Tumulum facer e, statuere, cons- 
tituere. Virg. struere. Tac. Eri- 
ger un tombeau. Tumulus ina- 
ni$. Vircf. Cenotaphe. Tumulus 
hono7*ai^ius . Suet. Monument 
funeraire, mausolee. 
tunc (turn, ce), adv. Plaut Cic. 
Prop. Quint. Alors, dans ce 
moment m6me,a cette epoque. 
Tunc cum omnia dicta sunt. Cic. 
Alors que tout a ete dit. Si favi 
transversi inhaereant, tunc opus 
est. CoL Si les rayons sont at- 
taches de travers, il faut en ce 
cas.... Quas tunc demum perse- 
guar, cum prsefatus fuero. Col. 
Je n'en parlerai qu'au moment 
oil j'aurai termine mon pream- 
bule. Tunc temporis. Justin. 
Apul. A celte epoque. ^ (En cor- 
relation avec cum, elc.) PlauL 
Cic. G&$. A cette epoque ou, 
alors que. Tunc flores legebat, 
cum puerum vidit. Ov. Elte cueil- 
lait des fleurs alors qu'elle vit 
cet enfant. Nuncajunf, iuncne- 
gabantdc. Us affirment aujour- 
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d'hui ce qu'ils niaient alors. 
Mgre tunc sunt retenti, quin op- 
piclum irrumperent.Csss. On eut 
alors beaucoup de peine a les 
empecher de se jeter dans la 
ville. 

1. tundo, ttitiidi, tunsum et tu- 
sum, Gre (Parf. Tuxuni. Varr. 
Charis.Diom.PriscwTmm.Exc. 
ex Charis. tunsi. Charts. Diom. 
Inf. pres. passif tundier. Lucr. 
Part, passe passif TUNSUs(ordin.) 
et tusus. Plin. Veq. Apul. herb. 
tr. Cic. Lucr. Virg. Hor. Ov. 
Plin. Battre a coups redoubles, 
frapper. — tympana. Ov. Battre 
le tambour. — pectora manu. 
Ov. Se frapper la poitrine. — 
terram peae. Hor. Krapper la 
terre du pied. — corpus crebro 
ictu. Lucr. Frapper un corps 
de coups repeles. Ferrum non 
apt urn tundendo. Plin. Fer im- 
propre a etre travaille au mar- 
teau. Tunsm fruges. Virg. Mois- 
sons battues sur Paire. Tundere 
eandem incudem (prov.). Cic. 
Frapper toujours la meme en- 
clume. ^ Plin. Col. Vitr. Filer, 
broyer, ecraser. — aliquid in 
farinam.Plin. Reduire qq. chose 
en farine. — &s. Plin. Marteler 
de Pairain, Pamincir. Tunsum 
allium. Col. Ail pile. Tusa herba. 
Plin. Herbe pilee. ^ Au fig. Plaut. 
Ter. Virg. Fatiguer, assommer 
qqn. — aures. Plaut. Rebattre 
les oreilles. Tundendo ef fecit 
senex. Ter. Le vieux a reussi 
en assommant son mojid-e. 
Tundat Amycle, naialem Mails 
Idibus esse tuum. Prop. Qu J Amy- 
cle rep&le a satiete que le jour 
de ta naissance tombe aux Ides 
de Mars. 

2. * tundo, &re, tr. Fasti rustic. 
(C. I. L. i ? p. 358, col. 4, 10; 
col. 5, 14). Voy. TONDEO. 

* tundor, oris (tundo), m. Apul. 
(met. 4, 24). Action de frapper. 

Tunes, netis (Ace. Tonetem. Liv. 
Tuneta. LivX m. Liv. Tunis, 
ville de la cote d'Afrique. 

Tunger, gri, m. SiL (vn, 682). 
Un Tongre. 

Tungri, 6mm, m. pi. Tac. (Germ. 
2). Amm. Les Tongres, peu- 
glade germanique. 

tunica, &, i. Plaut. Cic. Virg. 
Tunique (vfitement de dessous 
des Romains a Pusage des deux 
sexes et dont les manchesetaient 
courtes). Manicae tunicse. Virg. 
Tunique a longues manches. — 
manicata. Curt. Tunique a lon- 
gues manches (portee par les 
etrangers et les Romains effe- 
mines) de meme. — ?nanuleata. 
Plaut. Suet* Tunique a longues 
manches. — talaris. Cic. Tunique 
tombantjusqu'auxpieds. Tunica 
projnor pallio (prov.). Plaut. La 
tunique nous touche de plus 
prfes que le manteau, ^ (Par 
ext.) Lucr. Cets. Plin. Juv. Gou- 
verture, enveloppe, peau, pel- 
licule, gousse. — cicadas. Lucr. 
La peau de la cigale, — oculo- 
rum. Cels. La tunique de l'ceil. 
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— frumentu Plin. L'envetoppe 
du bl6. 

tiinicatus, a, urn {tunica), adj. 
Cic. Vfetu d'une tunique. Tuni- 
cata quies. Mart. Vie tranquille 
et sans gfene. Tunicatuspopulus. 
Tac. popellus. Hor. et lunkati 
seul. Cic. Les gens pauvres, le 
petit peuple (qui n'etait vfetu 
que de la tunique). ^ (Par ext.) 
Pers. (4, 3). Enveloppe d'une 
pellicule. 

tunicla, #♦ f. Cic. (leg. it, 5, 9 M). 
Forme sync, de tunicula. 

tixmco, are {tunica), tr. Varr. 
(sat. Men. 48, 1). RevGtir qqn 
d'une tunique: 

* tunic opallium , it {tunica, 
pallium), n. Acr. Serv. Tunico- 
pallium, vfetement qui tient de 
la tunique et du pallium. 

* tiinicosus, a, um {tunica), adj. 
Thes. nov. tat. (p. 142). En tu- 
nique. 

tunic iila, & {tunica) , f. TurpiL 
Gsscil. Plaut. Varr. Petite tu- 
nique. ^ (Par ext.) Plin. Paul, 
ex Fest. PetiLe enveloppe. 

Tiinicularza, se, f. Varr, Fest 
Celle qui porte une tunique, 
com6die de Nevius. 

* tunsio, onis {tundo)> L Aug. (in 
ps. 97, 6 ; in ps. 31 enarr.2, ii). 
Action de frapper. 

tiior (Form. usit. : toeris. PlauL 

tuitur. Nol.-Tir. Gloss.-Sang. 

TvmuR.Varr. Luci\ TUAMUR.Iwcr. 

tuantdr. Lucr. tdere. Lucr.\ dep. 

tr. Poeta (ap. Fest.). Priap.Stat. 

Anthol. lat. Corame toeor, 
2. * tiior, oris {tueor\ m. Apul. 

(deo Socr. 11). Sens de la vue. 

* tuos(Acc. sing. m. et n. tuow. 
Plaut. Inscr. )i adj. poss. Plaut 
Varr. Arch. p. tcos. 

^turabolum^ i 9 n. Glossy-Vatic. 
Encensoir. 

* turalis, e (tus), adj. 5erv. {Virg. 
Mn. 5, 745). Relatif a Pencens. 

+turarius(THURARius), a, um [tus), 
adj. Solin. Ps.~Ascon. Relatif a 
Pencens, d'encens. — tibiz. So* 
lin. Flutes employees quand on 
brulait Pencens dans les sacri- 
fices. ^ Subst. THURARIDS, it, HI. 

Tert.Jul.-birm. Marchand Pen- 
cens. || THURARIDS VICUS, m. A$- 

con. Rue situee dans le hui- 
tifeme quartier de Rome. 

* turati, drum, m, pi. Optat. 
(schism. Donat. i, 15).Ceuxqui 
avaient sacrifie aux idoles. Voy. 

TL-RIFICATUS. 

turba, se (Ti5p6y>) ; f. Plaut Ter. 
Cic. Trouble, desordre, confu- 
sion. Quanta in turba vivere- 
mus. Cic. Dans quel desordre 
nous virions. Maximas in cas- 
tris effecisse turbos dicitur. Cic. 
On dit qu'il fit eclater dans son 
camp les plus graves desor- 
dres- Turba inter eos inceperat. 
Ter. Le tapage avail commence 
parmi eux. Ecce autem nova 
turba atgue ricca. Cic. Mais 
voici de nouveaux bruits, de 
nouvelles disputes. Ne turbam 
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.facial. Ter, Pour qu'il ne fasse 
pas de tapage. Vxori turbas 

vonciet. Plant. II fera une scfene 
a sa femme,^ (Meton.) Cic. Virg. 
Nep, Ov. Liv, Foule en desor- 
dre, cohue, foule, multitude. 
troupe. Videt in turba Verrem. 
{lie, II apercoit Verrfes dans la 
foule. Ex turba discedere, Cic, 
^'eloigner de la foule. Turba 
mea, Liv. Ma suite. — disci- 
pulorum. QuinL Troupe d'feco- 
iiers. — Quiritium, Hot. La 
populace romaine. — clientum. 
Horr. La foule des clients. Ma- 
gna turba ignotorum deorum. 
Cic, Une multitude de divinites 
inconnues. — ferarum, canum, 
volucrum. Ov. Bande de b&tes 
ferotfes, meute de chiens, troupe 
<Toiseaux, — luporum, SiL 
Bande de loups. — arborum. 
Ov, Multitude d'arbres. — ja- 
<culorum. Ov, Gr61e de traits. — 
mlnerum. Plin. Grand nombre 
4e blessures. — inanium ver- 
borum, Quint.Flux. d'inutiles pa- 
roles* — argumentorum. Quint. 
Foule d'arguments. 

turb amentum, i (turbo), n. Tac. 
(hist. 1, 23). Moyen de pertur- 
bation. T (Passif.) SalL Desor- 
dre, trouble.' 

+ turbanter (turbo), adv. Arn, 
jun. Avec trouble, avec confu- 

"sion. 

turbate (turbatus), adv. Cses, 

•Ter^EndSsordre, confusement. 

turbatio, onis (turbo), f. Liv, 
Flor. Gell, Tumulte, confusion, 
trouble, desordre, 

turbator, oris (turbo), m. Liv. 
Sen. Tac, Amm, Perturbateur, 

-factieux. — vulgi. Liv, Agitateur 

-populaire. — otii. Sen. Pertur- 
bateur du repos. ■ — belli. Liv, 
Qui cherche a exciter la guerre. 

turbatrix, tricis {turbator), f. 
Stat. Prud. Qui trouble, per- 
turbatrice. 

turbatus, a, um (turbo), p. adj. 
{Comp. turbatior. Suet.) Liv, 
Plin, j. Suet. Trouble, agite. — 
mare, Liv, Plin, j. Mer agitee. 
Turbaliore cselo. Suet, Par un 
ciel orageux. } Au fig. Cic, Cses. 
Virg, Plin, SiL Trouble. Inopi- 
nato malo turbati, Cses, Trou- 
bles de ce malheur imprevu. 
Turbat& voluntates populi. Cic, 
Le desordre des volontes po- 
pulates. Turbatus animi, SiL 
L'esprit trouble, deconcerte. — 
pax, Justin. Paix compromise. 
— mens. Virg. Esprit trouble. 

*turbedo, tnis (turba), f. Ruric. 
(ep. ii, 51). Ven,-Fort : Gloss.- 
Paris. Trouble, confusion. 

turbelse; Voy. turbell^e. 

* turbellae, drum (turba), f. pi. 
Plant, Vacarme, bruit. — fa- 
cere. Plant, Faire du vacarme. 
^ (Melon.) Aug. Apul. Seditions, 

revokes. 

turben, binis (turbo), n. Tibull. 

i, 5, 3). Toupie, (Dans CatulL 

64, 407] on lit maint. turbo 

malgr6 Serv. [Virg. JEn. vn, 

378J0 
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txo'hi&e^urbidus), adv. Cic. Avec 
trouble, en desordre. 

1. ¥ turbido, avi, dtum t are (lur- 
bidus), tr. Solin. Sid. Mart.- Cap, 
Troubler. — aquam. Solin. Trou- 
bier l'eau. — animm sereniiatem. 
Sidon. Troubler la ser6nit6 de 
1'ame. 

2. * turbido (turbedo), dtnis 
(turbo), f. Aug, Rustic, Bour- 
rasque. 1 Ven.-Fort, Aspect 
trouble (d'un liquide). 

* turbidiilus, a, um (tur bidus), 
adj. Prud, Un peu trouble. 

turbidus, a, um (turba), adj. 
(Comp. turbidior. Cic. Ov, Sup. 
TURBiDissiMus.Cfc. Tac.) Cic, Virg. 
Ho?\ Ov, Plin. Trouble, agite, 
confus. — tempestas. Cic, Af- 
freuse temp6te. — caelum* Plin, 
j. Ciel orageux. — tempestas 
telorum. Virg, Horrible grele de 
traits. — imber. Virg. Averse, 
pluie d'orage. Freta turbida ven- 
tis. Ov. L'onde agitee par les 
vents. — aqua. Cic. Eau trouble. 
— caeno gurges. Virg. Gouflre 
bourbeux. — coma, Ov. Cheve- 
lure en desordre. ■ — loca. Virg. 
Lieux sombres. Hermus auro 
turbidus. Virg. L'Hermus dont 
Tor trouble les eaux. T Au fig. 
Cic. Virg. Hor. Ov, Trouble, 
desordonne, violent. ■ — motus 

'animi. Cic. Mouvement violent 
de Tame. Omni turbido rnotu 
vacare. Cic, Etre exempt de tout 
mouvement violent. — civitas. 
Tflc.Citeen revolution. — Aruns. 
Virg. Aruns effraye. — animi. 
Tac, L'esprit trouble. — irse. SiL 
Trouble par la colere. Turbidum 
Isetatur. Hor. Sa joie est in- 
quifete. — res. Cic. casus. Tac, 
Evenements funestes. Si tur- 
bidissima sapienter ferebas. Cic, 
Si tu supportais courageuse- 
ment l'adversite. Pectora tur- 
bidiora mart. Ov* Coeur plus 
agite que la mer. Turbidissimus 
quisque, Tac. Les plus turbu- 
lents. — ingenium. Tac. Carac- 
tfere turbulent, remuant. In 
turbido. Sen, Dans les troubles 
civils. 

turbinatxo, 6?iis (turbinatus), f. 
Plin. (xv, 21, 85). Forme coni- 
que. 

turbinatus, a, um (2. turbo), adj. 
Comp. turbinatior, Plin.) Plin. 
ui a une forme conique; ef- 
file. 

turbmeus, a, um (2. turbo)^ adj. 
Ov. (met. vin, 556). Tourbillon- 
nant. 

turbiscus, i, f. Pelag. vet. Cass,- 
Fel, 76 (p. 184). Bois gentil 
(arbrisseau). 

turbistum, i, n. Plin. (xxxin, 
5, 88). Turbistum, substance 
qui fait prendre plus facilement 
la couleur. 

1, turbo, avi, atum, are (Fut. 
anter. pass, turbassitur. Lex. 
ap. Cic, leg. m 3 4, 11) (turba), 
tr. Lucr. Cic* Troubler, agiter, 
mettre en desordre. — mare, 
sequora, Cic. Lucr. Soulever la. 


TUR 


1625 


i 


mer. — capillos. Ov, comas. 
QuinL Deranger sa coiffure. — 
— ceram. Quint. Brouiller la 
cire (raturer Tecriture). Vvss 
recenles alvum turbant. Plin. Le 
raisin nouveaud6rangele corps. 
Intr. Cum mare turbaret. Varr, 
Gomme la mer se troublait, se 
soulevait, s^agitait. (Dans ^ la 
lang. milit.) — ordines, aciem 
peditum. Liv, Mettre le desordre 
dans les rangs, dans une armee 
de fantassins ; rompre une ligne 
d*infanterie. ^ (En pa,rL des 
liquides.) Hor, Ov, Troubler, 
rendre trouble. Ipsos turbavere 
lacus. Ov, lis troublferent les 
lacs memes. — aquam limo. Hor. 
Troubler 1'eau en agitant la 
vase. Pulvis sputo turbatus. 
Petr. Poussiere melangee a de 
la salive. ^ (Par ext.) Cic. Trou- 
bler, brouiller, jeter dans le 
desordre. — condones, auspicia, 
comitia. Liv, Troubler Tassem- 
blee, les auspices, les cornices. 
Omnia turbavit, miscuii. Cic. 
11 brouilla et troubla tout. — 
spem pads. Liv. Aneantir les 
esperances de paix. Ne quid 
Me turbet vide. Cic. Prends 
garde qu'il ne fasse quelque 
sottise. Turbatum est domi. Ter. 
Le trouble regne chez nous. 
Totis usque adeo iurbatur agris. 
Virg. Tant est grand le trouble 
qui rfegne dans les campagnes. 
Turbare rem ou censivm. Juv. 
Petr. Faire banqueroute. Intr. 
Omnibus in rebus turbarat. CseL 
(ap. Cic.) II avait dissipe toute 
sa fortune, il s'etait ruine. 
T Virg. Ov. Curl. Troubler l'es- 
prit/mettre en emoi, — ani- 
mum. Curt, menlem. Virg. Trou- 
bler Pesprit. ^ Intr, Cic. Tac. 
Se troubler, s'agiter (au sens 
polit.). Si una alterave civitas 
turbet. Tac. Si un ou deux can- 
tons se remuent. Pass, impers. 
Si in Hispanid turbatum esset. 
Cic, S'il y avait eu des troubles 
en Espagne. 
2. turbo, binis, m. Plant, Cic 
Lucr. Virg. Tourbillon, tour- 
noiement; tourbillon de vent. 
Ventus turbo et turbines venti. 
Plant. Tourbillons, vents im- 
petueux. Pulvis collectus tur- 
bine, Hor. Poussiere soulev6e 
par ,un tourbillon. ^ Au fig. 
Cic, Ov, Sil. Tourbillon, agita- 
tion, tourmente. In turbinibus 
ac fluctibus rei publics. Cic. 
Dans les tourmentes et les tem- 
ples de TOcean populaire. 
Turbo mentis. Ov. Irresistible 
elan de Pame, Gradivi turbine. 
SiL Par le tumulte des armes 
(litt, de Mars). Tu, procella pa- 
trise, turbo ac tempestas pads 
atque otiL Cic. Toi qui boule- 
verses ta patrie, perturbateur 
de la paix et du repos public. 
■[ Cic, Toupie, jouet d'enfants. 
(I (Par ext) Varr, Hor. Plin. Ov, 
Tout objet de forme arrondie. 
Turbines tardi cardinum. Varr. 
Pivot des portes. Turbines ca- 
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dorum. Plin. Tonneaux deforme 
conique. Turbo. Rot. Cercle ma- 
gique. — teres. CatulL Roue 
du fuseau. T Lucr. Virg. Ov. 
SiL Sen. Mouvement circulaire, 
rotation, revolution. — cseli. 
Lucr. Mouvement circulaire du 
ciel, — lunm. Lucr. Revolution 
de la lune. — ignium. Lucr. 
Tourbillons de flammes. — 
saxi. Virg. Tourbillonnement 
d'un rocher. — serpentis. Sil. 
Marche tortueuse du serpent. 

— Mgseus. Claud. Tourbillon 
de la mer Eg6e. — rapax. Stat. 
Tourbillon d'eau. Uomento tur- 
binis exit Pers. Dans le temps 
de tourner les lalons, il sort. 
Militia turbine f actus eques. Ov. 
Devenu chevalier en passantpar 
tous les degres de Iahierarchie 
militaire. — vulgi. Claud. Foule 
de peuple. 

Turbo, onis, m. Hor. (Sat. u, 
310). Turbo, nom d'un gladia- 
teur. 

* turbor, oris (1. turbo), m. 
CmL-Aur. Trouble dans le corps 
(t. de m6d.). «[ \ulg. Boulever- 
sement. 

*turbula, m (turbo), f. ApuL (de 
deo Socr. 12). Petit bruit, leger 
dfesordre. ^ Plur. ApuL Petit 
cercle de personnes. 

turbulente (turbulentus), adv. 
Cic. Callistr. dig. et turbulen- 
ter (lurbulentns)^ adv, (Comp. 

TURBULENHUS, Cfc ; Sup* TURBU- 

lentissiwe. Sid.) Cic. (ep. ii, 16, 
1). Avec confusion,av£c trouble ; 
avec emportement. Non turbu- 
lente. Cic. Sans perdre la tfete. 
Nos nihil turbulenier, nihil /e- 
mere faciemus. Cic. Nous ne 
ferons rien avec emportement, 
rien sans reflexion. Turbulente 
se gerere. Callistr. Se conduire 
en sfeditieux. 

* turbulentia, se (turbulentus), 
t. TerL Greg. H. (ep. v, 2). Trou- 
ble, perturbation. 

* turbulento, are {turbulentus), 
tr. ApuL Troubler, mettre en 
desordre. 

turbulentus, a, um (turba), adj. 
(Comp. turbulentior. Liv. ; Sup. 

TURBULEKTISSIHUS. ClC.) Cic. 

Pksedr. Agite, trouble, orageux. 

— tempestas. Cic. Temps ora- 
geux. — aqua. Ph&dr. Eau 
trouble . — concursio atomo- 
rum. Cic. Rencontre desordon- 
nee des atomes. 1 (Au fig. sens 
pass.) Cic. Liv. Trouble, agite. 

— res. Cic. Les troubles. — res- 
publica. Cic. Etat agite.— ani- 
mus. Cic. Esprit en proie au 
trouble- Turbulentior annus. Liv. 
Anneeplus feconde en troubles. 
Turbulentissimum tempus mess 
profectionis. Cic. Cette epoque si 
agitee de mon depart. |1 (Sens 
actif.) Cic. Tac. Suet. Qui cause 
du trouble, turbulent, factieux. 

— cives. Cic. Citoyens seditieux 
et remuants. — tmbuni. Tac. 
Tribuns seditieux. — contio. Cic. 
Harangue seditieuse. — lex. 
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Suet. Loi qui cause du trouble. 
[[ Cic. (nat. deor. ii, 28, 70). Qui 
met du desordre. 

* turbiilus, i (turbus), m. Hist. 
ApolL (12). Petit tourbillon. 

* turbus, i, m. Prise, (vol. i, p. 
136, 46 not. crit.). Comme turbo. 

turbystum. Voy. turbistum. 
turda, &, f. Pers. (6, 24). Voy. 

TURDUS. 

turdarium, Hi Uurdus), n. Varr. 

(L. L. v, 4, 2 j. Lieu oil Ton 

elfcve des grives. 
turdela, se (turdus), f. Varr. 

Isid. (or. xn, 7, 71). Grive de 

la petite espece. 

* turdella, m (turdus), f. Fest. 
(161 a. 43). Petite grive. 

Turdetani, drum, m. pi. Plant. 

Liv. 'Turdetains, peuple de la 

B6tique (dans le pays ou se 

trouve auj* Se'ville). 
Turdetania, se, f. Liv. Pays des 

Turdetains. 
Turduli, drum, m. pi. Liv. Les 

Turdules, peuple de laBetique, 

voisin des Turdetains. 

1. Turdiilus, i, m. Varr. (r. r. 
n, 10, 2). Un Turdule. 

2. Turdiilus, a, um (Turduli), 
adj. Liv. (xxxiv, 20, 2). Des Tur- 
dules. 

turdus, i, m. Varr. Hor. Plin. 
Grive (oiseau). ^ CoL Plin. Quint. 
Tourd (poisson de mer). 

* Turenus, a, um, adj. Pronto. 
Voy. Tyrrhenus. 

tureus a, um {tus), adj. Virg. 
Ov. Stat. D'encens. — virga. 
Virg. L'arbre qui donne Pen- 
cens. — dona. Virg. L'encens 
offert. — grana. Ov. Grains 
d'encens. — altaria. Stat. Au- 
tels sur lesquels on brule de 
l'encens. 

^turgefacio, €re (turgeo, faeio)^ 
tr. Rufin. (Clem, recogn. (viii, 
26). Faire gonflerj faire germer. 

turgeo, tursi, ere, intr. Virg. 
Prop. Plin. Mart. Etre enfle, 
gonfle. Frumenta turgent. Virg. 
Le ble gonfle. Uva turget mero. 
Mart. La grappe se gonfle de 
vin. Mammae turgentes. Plin. 
Mamelles pleines. Lumina tur~ 
gentiafletu. Prop. Yeux gonfles 
de pleurs. ^ (Au fig.) Plant. 
Claud. Etre gonfle, enfle, plein 
de. Turgent mendacia monstris. 
Claud. Les mensonges sont 
pleins de ces merveilles. Turget 
mihi uxor. Plant. Ma femme est 
furieuse contre moi. 1" (En pari, 
du style.) Cornif. Hor. Etre 
enfle, boursoufle, emphatique. 
Oratio quse turget et inftata est. 
Coimif. Oiscours emphatique et 
plein d'enflure. Processus gran- 
dia turget. Hor. II se gonfle, 
annonce des merveilles. 

turgesco (Parf.TURSi. Enn. [ann. 
326J,), £re (turgeo)^ intr. Varr. 
Ov. Plin. S'enfler, se gonfler. 
Ne aqua turgescat in corpore. 
Varr. Be peur que Peau ne s J a- 
masse dans lour corps. Tur- 
gescunt virgulta. Plin, Les bour- 
geons se forment sur les bran- 
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ches. Turrescere somno. Pers* 
S'engraisrier en dormant. ^ (Au 
fig.) Cic. Pers. Se gonfler sous 
Peffet de la passion, s'agiter, 
Sapientis animus nunquam tur- 
gescit. Cic. L'esprit du jsage ne 
s'emporte jamais. ^ Quint. (n ? 
10, 73). Devenir emphatique,. 
ampoul6, s'enfler (en pari, du 
style). ^Tr. Avien. Faire enfler. 

turgidulus, a, um (turgidus) r 
adj. CatulL Paul.-Petr. Un pen 
gonfle. 

turgidus, a, um (turgeo), adj. 
Cic. Hor. Ov. Mart. Sen. Enfle ? 
gonfle. — pes. Sen* Pied enfle. 
Frons turgida cornibus. Hor. 
Front oil pointent les cornes. 

— labra. Mart. Levre torn ban te. 
Vela turgida vento. Hor. Voiles 
gonflees'par le vent. Fluvius hi- 
bernd nive turgidus. Hor. Fleuve 
enfle par les neiges de Phiver. 

— mare. Hor. Mer grosse. ^ (Au 
fig. en pari, du style.) Hor. Petr r 
Claud. Emphatique, boursoufle. 

— oratio. Petr, Style ampoule. 

— Alpinus. Hor. Alpinus, le 
po&te ampoule. 

* turgio, onis, L Plin.-Yal. Voy. 

TURIO. 

* turgo, Sre, intr. Gloss.-Labb. 
Comme turgeo. 

* turgor, oris (turgeo), m.MarL- 
Cap. Myth.-lat. Gonflement, en- 
flure. 

Turia, se, m. Vib.-Sequ. Mela. 
Sail. Turia, fleuve de PEspa- 
gne Tarraconaise (auj. le Gua- 
dalaviar). 

Turianus, a, um (Turius), adj. 
Cic. Marc. dig. De Turius. — 
hereditas. Cic. L'heritage de Q. 
Turius. 

^ turibolum, i n. Gloss.-VaL 

Cojnme turibdldm. 
^ turibolus, i, m. Stokes Irish 

glosses (p r 35). Comme tdribd- 

lum. 

turibiiluin (THURiBuLuai), i (tus) r 
n. Cic. Liv. Curt. Val.-Max. Cas- 
solette a encens, encensoir. 
1 (Par ext.) Vitr. German. Aral. 
Constellation nommee aussi 
Ara (PAutel). 

turicremus (thurtcremds), a, um 
(tus, cremo)) adj. Virg. Ov. Ou 
Pon brule de Pencens. 

Tuxiensis, e (Turia), adj. Cic* 
(Balb. 2, 5). De Turia. — prw- 
lium. Cic. Combat de Turia (dans 
la guerre contre Sertorius). 

turifer (thurifer), fera. ferum 
(tus, fero). adj. Ov. Vitr+Plin.Qui 
produit Pencens. ^ Pj^d.fApoth. 
292). Qui offre Pencens. — grex. 
Prud. La troupe des idolatres. 

* turificator (thurificator), oris 
(turifico), m. Aug. Qui offre de 
Pencens aux idoles, idolatre. 

* tUTlflCatUS fTHURIFICATUS), i 

(turifico), m. Cypr. (ep. 52). 
Chretien apostat qui offre de 
Pencens aux idoles. 

* turifico (thorifico), dvi, are 
(tus, facio), intr. Anthehn. Sa- 
erilier aux idoles. . * * 
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urilegus (thorilegus), a, um 1 
(tus, lego), adj. Ov. Qui recueille 
Fencens. 

turlnUs. Voy. tyrrhenus. 

turio, onis, m. CoL Cass.-Fel. 48 
•(p. 123). Jeune pottsse, rejeton. 

Turxum, n, n. Plin. (m/3, 20). 
Voy. Turia. 

Tiirius, ii, m. Nom d'une fa- 
mine romaine. Q. Turius. Cic. 
(fam. 12, 26). Quintus Turius, 
negotiant en Afrique. 

turma, se, f. Czc, Ca?s. Liu. Es- 
cadron^ turme, division de la 
cavalerie romaine, la dixlfeme 
partie d'une aile (ala), forte 
d'abord de 30 hommes, puis de 

- 32. ^ (Par ext.) Cic. Ov. Plin. 
Troupe, bataillon, foule- — fe- 
minea. Ov. Troupe de femmes. 

— statuarum equestrium. Cic. 
Escadron de statues equestres. 

— satyrorum. Plin. Troupe de 
satyres. — Gallica. Ov. Trou- 
peau des pretres d'Isis, des 
Galles. 

turmalis, e (turma), adj. Stat, 
filaud. D'escadron, de cavalier, 
'de chevalier. — buccina. Claud. 
Trompette de cavalerie. — san- 
guis.Stat. F&mille de chevaliers. 
•fSubst. turmales, turn, m. pi. 
Liv. Soldats d'un escadron. [| Au 
neut. adv. Turmale / remit. Stat. 
(Theb. iv, 10). Ellefr6mitcomme 
un escadron entier. 
*turmarius, U {turma), m. Prob. 
Cod.-Theod. Recruteur de la ca- 
valerie. 

turmatim (turma), adv. Lucr. 
Cses. Liv. Par escadrons, par 
bandes. 

Turnus, i, m. Virg* Ov. TibulL 
Turnus, roi des Rutules, tue 
par Elite. 1 Suet. (Ner. 54). Titre 
d'une pantomime. 
Turones, um (Ace. Turonas. 
Luc), m. pi. Cses. Plin. Les Tu- 
rones, peuple de la Gallia Lug- 
dunensis (dans le pays oil est 
auj. Tours). 

Turoni, ovum, m. pi. Cses. Hirt. 
Tac. Sulp.-Sev. Les Turones. 

* Turonxoensis, e (Turonicus), 
adj. Vpn.-ForL (misc. vm, 21). 
De Tours. 

* Turonicus, a, um (Turones), 
adj. Sulp.-Sev. (vit. S- Mart. 9, 
1). De Tours. 

Tiironus, i, m. Tac. (ann.m, 46). 
Not.-Tir. Le Turon (sing, col- 
lectif). 

turpe (turpis), adv. CatulL Stat. 
Honteusement. — incedere. Ca- 
tulL Avoir une allure ind6cente. 

— gemens. Stat. Qui g6mit la- 
chement. 

* turpe do, dznis, f. Marc.-Emp. 
Aug. Chose affreuse. 

turpiciilus, a, um (turpis), adj. 
Varr. CatulL Assez laid, dif- 
forme. — nasus. CatulL Vilain 
petit nez. — res qu&dam. Varr. 
Quelque chose d'assez laid. (Au 
fig.) Res turpiculse et quasL de- 
formes. Cic. Choses basses et 
laides. 

*turpido, dims, f. Voy. turpedo. 
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* turpifacio, dre (turpis, facid), 
tr. Gloss.-Labb. Decner (qqn.). 

turpificatus, a, um (turpis, fa- 
cte, adj. Cic. (off. hi, 29, 105). 
Degrade, avili. 

Turpilia, #, f. Cic. (fam. 7, 21). 
Turpilia, nom de femme, 

Turpilius, U, m, Nom d'une 
famille romaine. Sex. Turmlius. 
Vulcat. -SedigiL (ap. Gell. xv, 
24, 11). SexLus Turpilius, pofcte 
comique romain, contemporain 
et ami de Terence. 

* turpiloquium, n (turpis, lo- 
quor), n. Tert. Ambr. Uier. Con- 
versation obscene. 

+ turpiloquus, a, um (turpis, 

loquor), adj. hid. (reg. monach. 

17, 2). Au langage obscene. 
♦turpilucrlcupiduSji (turpis lu- 

cri cupidus), m. Plaut. (trin. i, 

2, 63). Qui court apres un gain 

honteux. 
*• turpiliicrus, i (turpis, lucrum), 

m. Aug, Celui qui cherche un 

gain honteux. 

Turgio, Voy. Ambivius. 

turpis, e, adj. (Comp. turpior. 
Cic. Sup. turpissimus. Gic.)Plaut. 
Ter. Cic. Virg. Hor. Ov. Laid, 
difforme. — aspectus. Cic. As- 
pect repoussant. — pes. Hor. 
Pied difforme. — femina.Plaut. 
Femme laide. — vestitus. Ter. 
V6tement dego&tant. — scabies. 
Virg. La gale r6pugnante. Mem* 
bra turpia fimo. Fw^.Membres 
souilles de boue. || Cic. (or. 47, 
158). Choquant, malsonnant (en 
pari, d'un mot). ^ (Au fig.) Ter. 
Cic. Virg. Hor. Honteux, desho- 
norant, infame, deshonnfete, in- 
decent. — fuga. Cic. Fuite hon- 
teuse. — amor. Hor. Amour 
deshonorant. — vita. Cic. Vie 
deshonn6te, immorale. — ver- 
bum. Ter.Mot indecent. — causa. 
Cornif. ,Mauvaise cause. — re- 
pulsa. Hor. Honteux echec* Homo 
turpissimus. Cic. Homme inf&me. 
|| Subst. turpe, is, n. Cic. Ov. 
Chose honteuse ; inf amie.Ha6ere 
qusestui rem publicam turpe est. 
Cic. Trafiquer de la chose pu- 
blique est une honte. Hocvidetur 
esse turpissimum. Cic. Ceci me 
semble le comble de Tin ramie. 

turpiter (turpis), adv. (Comp. 

TUKPIOS. Ov. ; Sup. TCRP1SSIME. 

Cic. Sen.) Hor. Ov. D J une ma- 
niere laiae, difforme. — clau- 
dicare. Oy.Boiterd'une manikre 
disgracieuse. — desinere in pis- 
cem. Hor. Se terminer hideu- 
sement en poisson. ^ (Au fig.) 
Cic. Cses. Ov.Sen.Wwue manifere 
honteuse, infame. — jacere. Ov. 
Etre etendu d'une manifere des- 
honnete, — facere. Cic. Agir 
honteusement. — fugere. Cses. 
Fuir honteusement. 
turpitudo, dints (turpis), f. Cic, 
(off. in, 29, 105). Apul. Laideur, 
difformite. ^ (Au fig.) Cic. Cses. 
Laideur morale, turpitude, des- 
honneur, infamie. — judicum. 
Cic. Perversite des juges. — 
generis. Quint. Bassesse de la 
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naissance. — vilse prisiinse. GelL 
Abjection de la vie passee. — 
fugse. Cses. Honte de la fuite. — 
verborum. Cic. Indecence des 
mots. 

turpo, dvi, alum, are (Arch, Fut. 
ant6r. turpassis. Pacuv.) (tur- 
pis), tr. Enn. Virg, Hor. Slat. 
Enlaidir, d^figurer, souiller. — 
Jovis aram sanguine. Enn. Souil^ 
ler de sang Tautel de Jupiter. 
— capillos sanguine. Virg. Souil- 
ler de sang les cheveux. Cica- 
trix iurpaverat frontem. Hor. 
Une cicatrice avait defigur6 le 
front. Te rugm turpant. Hor. 
Les rides te defigurent. Turpa- 
tus vulius. Stat. Visage defi- 
gure. 1 (Aufig.) Pacuv. Cic. Stat. 
Deshonorer, souiller. ■ — avos. 
Stat. Deshonorer ses aieux. — 
ornament a. Cic. Souiller les 
ornements. 

Turraniaxms,a ? um (Turranius), 
adj. CoL Plin. De Turranius. 

Turranius, it, m. Nom d'une 
famille romaine. Turranius Ni- 
ger. Varr. Cic. Turranius Niger, 
ami de Varron et de Quintus 
Ciceron, gratid agriculteur. Tur- 
ranius. Ov. (Pont, iv, 16, 29). Tur- 
ranius, poete tragique. 

turriciila, se (turris), f. Vitr. 
Hier, Pall. Petite tour, tourelle. 
^ (Par ext.) Mart, (xiv, 16 Emm.y 
Cornet pour jouer aux des (il 
avait la forme d'une tour), 

turriger, gera, gerum (turris^ 
gero), adj." Virg. Ov. Sil. Qui 
porte une tour. — urbes. Virg. 
Villes munies de tours. — fera. 
Sil. Elephant qui porte une 
tour. — Cybele, dea. Ov. Cyb61e, 
qui a une couronne de tours. 

turris, is (Ace. turrem. Insc?\ 
Ace. AucL b. Hisp. Vitr. Mela. 
Curt. Juv. Suet. Claud. Ftor. 
Tert. Vopisc. Lampr. Aug. tdr- 
rim. Inscr. Plaut. Cl-.Quadrig. 
[ap. Gell."]. Cses.-SalL Virg. Auct. 
b. Hisp. Lio. Sil. Stat. Tac. GelL 
ApuL Aur.-Vict. Amm. Aus. Aug. 
Abl. turre. Inscr. Cic. [ad Att. 
v, 20, 5]. Auct. b. Hisp. Ov. Liv. 
Sen. tr. Phsedr. Curt. Val.-Flacc. 
Sil. Stat, Mart. Juv. Tac. Fron- 
tin. Cels. Aus. turri. Inscr. Cic. 
Caes. Auct. b. Afr. Ov. Liv. Plin. 
Suet. Vulg. Amm.) (tipGiQ, nip- 
pts), i. Cic. Suet. Vitr. Tour, 
edifice eleve, palais. — Msece- 
natiana. Suet. Palais deMecene. 
Regum iuwes. Hor. Les palais 
des rois. ^ (T. de lang. milit.) 
Cic. Cses. Liv. Tour (machine de 
sifege); tour (d'une ville forte). 
Turris tectum. Caes. Le toit d J une 
tour. — latericia. Cses. Tour en 
briques. Turres excitare. Cses. 
Dresser les tours. || Liv. Tour 
qu'on met sur le dos des ele- 
phants, sur un navire. T" Varr. 
Ov. Colombier, pigeonnier (en 
forme de tour). ^ (Par ext.) 
Cato. GelL Ordre de bataille 
form ant un carre, bataillon 
caijre. 

turriius, a, um (turris), adj. 
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Virg. Ov. Prop. Muni de tours* 
— mania. Ov. Murs garnis de 
tours. — puppes. Virg. elephantu 
Auct. b. Afr. Vaisseaux, ele- 
phants charges de tours. — dea. 
Prop. La deesse qui a une cou- 
ronne de tours (Cybfele). 1 (Par 
&xt.) Virg. Luc. En forme de 
tour, haul, 61eve. — scapuli. 
Virg. Rochers eleves. — corona. 
Luc. Coiffure en forme de tour, 
tursio (thursio), onis, m. Plin. 
(ix, 9, 34). Espfece de marsouin 
-(poisson). 

turtur, t&ris, m. f. Plaid. Virg. 
Tourterelle. ^ Turtur marina* 
-Dict.-Gret. (6, 15). Raie paste- 
nague. 

turtiirilla, ae (turtur), f. Sen. (ep. 
96,3). Petite to urterelle (en pari. 
d'un horame eflemine). 
turunda, se (terenda de te^o), f . 
Cato. Varr. Boule de p&te pour 
engraisser les oies. 1 Cato. (r. r. 
151).Charpie pour les blessures. 

* turundo, are (turunda)* intr. 
Apic. (v, 2, 191). Empater les 
oies. 

¥ turundus, i, m. Marc.-Emp. 
'Charpie pour les blessures. 

tus (thus), turis (6voc), n. Cic. 
Virg. Liv. Ov. Encens (resine 
d'uh arbred'Arabie). Tria tura. 
Ov. Trois grains d'encens. Dare 
tus. Ov. Offrir Pencens. Tus 
terras. PZm.(xxiv, 29). Nom d'une 
plante appelee plutOt chammpi- 
tys. _ 

Tuscanicus, a, um(Tusci), adj. 
Varr. Plin. Quint. Vitr. Etrus- 
que,Toscan, — impluvium. Varr. 
Impluvium construit a la raa- 
niere etrusque. — signa. Plin. 
statuse. Quint. Statues fetrus- 
ques. 

Tusce (Tusci), adv. Varr. Gell. 
En Etrusque, en Toscan. 

'Tusci, drum, m. pl.'Varr. Mela. 
Cic. Liv. Les Toscans ou Etrus- 
ques, habitants de l'Etrnrie. 

' In Tuscos abiit. Liv. II se retira 
chez les Etrusques. 

* Tuscia, ae (Tusci), f. Amm. 
LaToscane owEtrurie,pays des 
Etrusques. 

Tusculanensis, e (Tusculum), 

adj. Cic. De Tusculum. — dies. 

Jours passes a Tusculum. 
TusciUanus, a, um (Tusculum\ 

adj, Liv. De Tusculum, ^ Subst. 

Tusculani, drum, m. pi. Cic. 

Les habitants de Tusculum. 

|| Tusculanum, i, n. Cic. Bien de 

campagne pres de Tusculum. 

- Ciceron y possedait une villa. 

* tusculum, i (tus),n. Plaut. (aul. 
ii, 8, 15), Un peu d'encens. 

Tusculum, i, n. Cic. Hor. Liv. 
Tusculum, vieille ville du La- 
tium (auj, Frascati). 

Tusculus, a, um {Tusculum), adj. 
Tibull. De Tusculum. ^ SubsL 
Tdsculi, drum, m. pi. Mart. (vn, 

'31, 11), Habitants de Tusculum. 

Tuscus, a, um (Tusci), adj. 
Cic. De Toscane, d'Etrurie, 
etrusque. — mare. Cic. La-mer 

- dc Toscane, — amnis. Virg. 
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he Tibre. — alveus. Hor. Le 
Tibre qui coule a travers PE- 
trurie. —dux. Ov. M6zenee.— 
eques. Mart. Mecene, descen- 
dant des rois de Toseane, — 
cadi. Mart. Les vins d'Etrurie. 
— semen. Ov. Le seigle d'Etru- 
rie. — vicu$. Varr. Quart] er 
toscan (a Rome) ? sejour des fa- 
bricants de soieries, du bas 
peuple et des courtisanes. 
*[ Subst. ToscA,#,f. Juy. (6,187). 
Femme etrusque. || Tusci, diwm, 
m. p!, Plin. j. Villa en Toscane, 
ou habitait Pline le jeune. 
*tusillae, arum, f. pi. Isid. Glo$s.~ 
Labb. Voy. toksii.i*jE. 

* tussedo, dtnis (tussis), f. Apul. 
{met. 9, 13). Toux. 

tussicula,#(tassis), f. Cels. Toux 
legere. Csel.-Aur. Toux. 

* tussiciilaris, e(tussicula), adj. 
Csel.-Aur. Contre la toux. — 
herba. Csel.-Aur. Gomme tussi- 

LAGO. 

* tussiculosus, a, um (tussicula), 
adj. GmL-Aur. (acut. n, 13, 90). 
Qui tousse beaucoup. 

* tussicus, a, um (tussis), adj. 
Jul.-Firm.Marc.~Emp.Qui tousse 
beaucoup. 

tussilago, gTnis, f. Plin. (xxvi, 
6, 30). Tussilage, pas-d'&ne, 
plante. 

tussio, Ire (tussis), intr. Plaut. 
Hor. Mart. Quint. Tousser. ■ — 
acerbum. Mart. Tousser violem- 
ment. — male. Hor. Avoir une 
mauvaise toux. Part, subst, 
Tussientes. Plin. Les gens qui 
toussent. Part, passe tussitus, 

-a, um. C&L-Aur. Expectore. 

tussis, is (Ace. 1 tdssim. Catull. 
Cels. Col. Plin. Scrib. Garqil.- 
Mart. Apul. herb, tossem. Gar- 
gil.-Mart. Cass.-Fel. Abl. Tussr. 
LuciL Cels. Plin. Fronto), f. 
Ter. Cels. Toux. Au plur. Tusses. 
Plin. (xx, 136). Accfes ou quintes 
de toux. 

* tutaculum, i (tutor)) n. Prud. 
Protection, abri. 

tutaruen, minis (tutor), n. Virg. 
(Mn. v, 262). Am. Hier. Protec- 
tion, defense, (Au plur. Am.) 

tutamentum, i (tutor), n. Liv. 
Apul. Cypr. Vulg. Protection, 
defense. 

Tutanus,£ [tutor), m. Varr. (sat. 
Mem. 41, J), Tutanus,nomd'une 
divinite prolectrice, qu'on in- 
voquait dans le besoin. 

* tutatio, 6nis(l. tutor), f. Firm, 
m. Protection, defense. 

^tiitator, oris (tutor), m. Apul. 
Am. ProLecteur, defenseur. 

1. tute. Voy. tu. 

2. tute (tutus), adv. (Comp. tu- 
tius. Csss. Sup. tutissime. Pom- 
pef. -ap. Cic.) Plaut. Cses. Pom- 
pej. En surete, en sScurite. 

tutela, se [tueor), f. Plaut. Cic. 
Prop. Liv. Soins vigilants,garde, 
defense. Tutelam janvse gerere. 
Plaut. Avoir la garde de la 
porte. Dii, quorum tutelm ea loca 
erant. Liv. Les dieux qui avaient 
la garde de ces lieux. Salutem t 
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hominum esse in Jovis tutela. Cfc* 
Que le salut des hommes est 
place sous la garde de Jupiter, 
Rationis tulel& subjicere* Cic. 
Mettre sous la protection de la 
raison. [[(Melon. sensactiL) Hor. 
Ov. Sen. Petr. Gardien, protec- 
teur, defenseur. — pr&sens Ita- 
lim. Hor. soutien puissant de 
l'ltalie. Tutela. Sen. Divinite pro- 
tect rice, genie tutelaire, d'un 
navire, d'une localite, puis de la 
maison. |[ Petr. Sen. Sil. Lact. 
Statuette du genie protecteur 
(d'un vaisseau). ■[ (Passif.) Hor. 
P?*op. Le protege, la protegee. 
|| Varr. (r. r. i, 14, 1). Enclos, 
reserve. •[ Pacuv. Varr. Cic. 
Hor. Liv. Jet. Tutelle (t. de droit). 
Aliquem alicui in tutelam tra- 
ders. Pacuv. Confier a qqn la 
tutelle d ? un individu. In suam 
tutelam vknire. Cic. Attemdre 
sa majority (sortir de tutelle). 
Tutelam accipere. Varr. Rece- 
volr la tutelle de qqn, Tutelam 
gerere. Liv. administrare. Jet. 
Faire office de tuteur. Tutelam 
deponere. Liv. Abandonner la 
tutelle. Tutelam exigere, repos- 
cere et tutelse agere. Jet. De- 
mander des coiriptes de tutelle. 
Tutelm judicium. Cic. Poursui- 
tes contre un tuteur inQdfele. 
|| (Meton.) Massur. (ap. Gell. v, 
13, 5). Le pupille et ses biens. 
Cic. Jet. Les biens d'un pupille. 
^ Varr. Plin. Col. Suet. Entre : 
tien, garde. — villarum. Plin. 
Garde des villas. — Capitolii. 
Plin. Entretien du Capitole. — 
pecudum. Col. Garde des trou- 
peaux. — classis. Justin. Entre- 
tien delaflotte.^ Col. Suet. Just. 
Entretien, nourriture. 

* tutelaris, e (tutela), adj. Maer. 
(sal. in, 9, 2). Tutelaire. — dii. 
Macr. Dieux tutelaires d'un en- 
droit. ^ Sidon. Jet. De tutelle. 
— prsetor. Capitol. Preteur qui 
nomme le tuteur. 

tutelarius, a, um (tutela), adj. 
PZin/(xxxiv, 7, 38). Gardien d'un 
temple. — praetor. Inscr. Pre- 
teur qui nomme le tuteur. 

* tutelator, oris (tutela), m. 
Am. Mart .-Gap. G6nie protec- 
teur. 

* tutelatus, a, um (tutela), adj. 
Grom. vet. Qui est sous la pro- 
tection de. 

tutella, se, f. Grat. (cyn. 48; 306 
H et IP). Comme tdtela. 

tutemet. Gomme tu. 

tuticus. Voy. MEDDIX. 

Tutilma, 5?, (tueor)) t Varr. 
(Sal. Men. 41, 2). Tutilina, 
deesse protectrice qu'on invo- 
quait en cas de besoin. ^ Varr. 
Macr. Tert. Aug. Tutilina, deesse 
protectrice du ble. 

l.tuto (tutus), adv. (Sup. totis- 
sifiio. Cic. Plin.) (tutus), adv. Cic. 
Cses. Plin. En surete. — esse. 
Cic. Etre en securite. — vivere* 
Nep. Vivre en securite. — dinti* 
care. Caes. Combattre en surete. 
Tutissimo. Cic. En toute surete. 
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,2. * tuto, dvi, atum, are (Form, 
usit. : lnd, pres. tutant. Nasv. 
Imp. tutabant. Fulg. Subj. imp, 
tctaret. Pompon. Parf. tutavit. 
Vulg. Subj. p.-q.-p, tutassgt. 
Hygin. Imper. tuta. Pacuv. Au 
passif : Plant, ftronto. SymmJ) 
(tuto?% tr. Enn. Pacuv. Pomp. 

, PlauL Fronto. Symm. Cass. -F el. 

- Proteger, defendre. 

1. tutor, dtus sum, ari (Infin. 
> pres. tutarikr. Plaut.) (tueor), 

dep. tr. Plaut. Cic. Virg. Sail. 
Plin. Tac. Proteger, delendre; 
prendre sous sa sauvegarde. 
— domum. Plaut. Virg. Prote- 
ger la maison. — regnum. Sail. 
Defendre le royaume. — ocutos. 
Cic. Garantir les yeux. — ali- 
quern. Cic. Proteger qqn. — 
urbem muris. Liv. Defendre la 
ville par des murailles. — se 
vallo. Liv. Se garantir par un 
retranchement. — spem vir- 
tute. Sail. Soutenir son espoir 
par son merite. Natura arbores 
cortice o frigoribus et calore 
tutaia est. Plin. La nature a 
protege les~ arbres contre le 
froid et la chaleur au moyen 
de Tecorce. Loeorum ingenio 
t sese contra hnbelles copias regis 
tuiabatur. Tac. Elle se defen- 

- dait par Pavantage des lieux 
t contre les troupes mal aguer- 

ries du roi. \ Cses. Sail. Calp. 
Se preserver de, s'assurer 
contre. — pericula. Cses. S'as- 
surer contre les dangers. — 
inopiam. Cses. famem. Calp. Se 
garantir contre la disette, la 
famine. 

2. tutor, oris (tueor), m. Cic. 
Hor. Protecteur, d£fenseur. — 
finium. Hor. Protecteur des li- 

. mites. 1 (T. de droit.) Cic. Plin. 
Liv. Justin. Tuteur, curateur 
(des mineurs, des femmes et 
des gens faibles d'esprit). Tulo- 
remaliqueminstiluere. Ctfc. Nom- 
mer un tuteur. Dare tutorem 
Helvidise filise. Plin. J. Donner 
un tuteur a la fille d'Helvidia. 
Mulieres in tutorum -potestale 
sunt. Cic. Les femmes sont en 
puissance des tuteurs. Tutorem l 
a consulibus petere. Liv. Deman 
der un tuteur aux consuls. F - 
minm tutores dari non possu e- 
Dig. Lesfemmesnepeuventfetre 
donnees comme tutrices. [| Au 
fig, Cic. Tuteur. — eloquentise. 
Cic. Tuteurs de P61oquence. 

* tutorius, a, um (2. tutor), adj. 
Justin, (xxx, 3, 4). De tuteur. 

* tutrix, tricis (2. tutor) , f. God.~ 
Just (v,' 35, 3). Tutrice. T (Par 
ext.) Fulg. myth. Tutrice, pro- 
tectrice. 

* tiitiilatus, #, um (tutulus), adj. 
Enn. Pompon. Qui porte un tti- 
tulus. 

Tutulina, se, f. Voy. Tutilina. 

tiitulus, i, m. Varr. Fest. Tert. 
Tutulus, touffe de cheveux ras- 
sembI6s -et releves au-dessus 
du front, coiffure a Tusage du 

. flamine et de sa femme. 
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* Tutunus, i, m. Am. Aug. Tu- 
tunus, autre nom de Priape. 
tutus, a, um (tueor), adj. (Gomp. 
tutior. Cic. Cses. Liv. Sup. tu- 
tissimus. Ter. Ov. Quint.) Cic. 
Hor. Bien garde, prot6g£, d6- 
fendu, siir. — ab hostibus Cses. 
a latronibus. Hor. Protege con- 
tre Tennemi, contre les voleurs. 
— ab insidiis. Cic. ab omni pe- 
riculo. Cees. A Tabri des pife- 
ges, de tout danger. — a bello. 
Ov. Qui n'a rien h craindre 
de la guerre. Testudo tuta ad 
omnes ictus. Liv. La tortue 
ne* donne aucune prise aux 
coups. — adversus pericula ve- 
nenorum. Cic. A Tabri des 
effets du poison. — incendio. 
AucL b. Alex. Garanti contre 
l'incendie. Res tuta. Cic. For- 
tune en siirete. — locus. Cic. 
Lieu sur, - — via fugse. Cic. 
Sur moyen de fuite. — perfu- 
gium. Cic. Asile sur. — et pa- 
tens iter. Hor. Chemin sur et 
ouvert k tous. Victis nihil tu- 
turn. Cses. Rien de sur pour 
les vaincus. Mare lutum prse- 
stiterunt. Cic. lis ont rendu la 
mer sfire. Tutior em vitam red- 
dere. Cic. Hendre la Yie plus 
sure. Non est tua tuta voluntas. 
Ov. Ce que tu veux n'est pas 
sans peril. In audaces non est aw- 
dacia tuta. Ov. Lutter d'audace 
avec des gens audacieux ne 
sert de rien. Mens male tuta. 
Hor. Esprit frappe de demence. 
|| Subst. tutum, i, n. Ter. Cic. 
Cses. Virg. Prop. Liv. Quint. Su- 
rete, securite. Tutum probe est. 
Plaut. 11 n'y a aucun danger. 
Tuta laudo. Hor. J'aime la secu- 
rite. Esse in*tuto. Cic. Etre en 
surete. In lutum collocare. Ter. 
Cic. MetLre en lieu sur. In tu- 
tum receptus est. Liv. II fut regu 
en lieu sur (sauve). Tuta tene- 
bam. Virg. J^tais en lieu stir. 
Tutum est (avec Infin.). Cses. II 
est prudent, il est sur. Si dicere 
palam parum lutum est. Quint. 
S'il est peu prudent de parler 
publiquement. Tutius esse arbi- 
trabantur victoria poiiri. Cses. 
Us croyaient plus sur de s'em- 
parer de la victoire. T (Par ext.) 
Hor. Ov. Liv. Circonspect, pru- 
dent, sage. Nimium tutus. Hor. 
Trop prudent. Tuta celeribus 
consiliis prseponere. Liv. P refe- 
rer la prudence & la precipita- 
tion. Celeriora quam iutiora con- 
silia. Liv. Desseins plus rapides 
que prudents. 
tiius, a, um (Gen. renforce : tci- 
ptk. Plaut. Abl. ~renf. tuopte. 
PlauL tuapte. Plaut.) (tu) , pron. 
adj. poss. Cic. Ton, ta. — ami- 
cus. Cic. Un ami a toi, ton 
ami. — est serous. Plaut. C'est 
ton esclave. Ex tua accept manu 
pateram. Plaut.. C'est de ta 
main que j'ai regu la coupe. 
Tuus Pansetius. Cic. Ton cher 
Panes ti us . Pugnasti tempore 
tuo. Liv. Tu as combattu a un 
mom ent favorable pour toi. 
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Tuis ignibus uri. Ov. Etre brfite 
des m6mes ieux que toi. Ho- 
nos tuus. Virg. L'hommage qui 
Vest rendu. — amor. PlauL 
L'afTection qu'on te porte. 
Tuopte consilio. PlauL D'apr&s 
tes propres plans. Non tudpte. 
Plaut. Non par la faute. f Subst. 
tuus, a, um. Cic. Le tien, la 
tienne. Tuus sum. Plaut. Je t'ap- 
partiens. De tuis unus csset. 
Cic. C'etait un des tiens. Tuum 
est. Hor. C'est ton affaire. De 
tuo. PlauL De ce qui est h toi. 
Tuum est ignoscere. Ter. II t'ap- 
partient de pardonner. || Au 
pi. tui, tuse, tua, Cic. Tes ' pa- 
rents, tes affaires. Tua. Ter. 
Hor. Ta fortune, ce qui est k 
toi. 

tuxtax, indecl. PlauL (Pers. n, 
3, 12). C!ic, clac. Tuxtax meo 
tergo erit. Plaut. Et cela fera 
clic-clac sur mon dos. 

Tyana, drum (Tuava), n. pi. 
Plin. Arnm. Vopisc. Tyane, ville 
de Cappadoce, au pied du mont 
Taurus, patrie du philosophe 
Apollonius. 

^ Tyanaeus (Thyaw^eus), a, um 
(Tyana), adj. Vopisc. (Aurel. 24, 
5). De Tyane. 

Tyaneius, a, um (Tyana), adj. 
Ov. De la ville. de Tyane. 

* Tyaneus, a, um (Tyana), adj. 
Amm. (xxi, 4, 5). De Tyane. 

* Ty ani (Thyani), drum (Tyana), 
m. pi. Vopisc. (Aurel. 23, 2). 
Les habitants de la ville de 
Tyane. 

Tyba, se, f. Cic. (fam. xv, 1, 2). 
Tyba, ville sur les frontifcres 
de Syne, en deg& de FEuphrate 
(auj. Taibe). 

^Tyberis, is, m. Inscr. (C.LL. 
xi\% 3902, 6). Comme Tiberis. 
+ Tybris. Voy. Tiberjs. 
Tybiir. Voy. Tibub. 

Tycha, se (TiSx*i) s f- Cic. Liv. 
Tycha, troisifeme quartier de la 
ville de Syracuse, en Sicile, 
ainsi nominee parce qu'elle pos- 
sedait un temple de la Fortune. 

Tychius, ti (Tuyio?), m. Ov. 
Plin. Tychius, celebre artiste 
qui travaillait le cuir; il etait 
ne en Beotie. 

Tydeus, Gen. Tydei. Hyg. Myth. 

lat. Tydeos. Stat. Ace. Tydea. 

Quint. StaL Voc. Tydek. Stat. 

(TvdEuq), m. Virg. StaL Tydee, 

fils d'^Eneus et pfere de Dio- 

mede. 
Tydides, Gen. Tydidis. DraconL 

TydidjE. Epit.- Iliad. Ace. Tyoi- 

den. Ov. Claud. Tydii>em. Aus. 

Myth. lat. Voc. Tydide. Virg. 

(Tu8e£87K), m. Virg. Hor. Ov. Le 

fils de Tyd6e, Diomfede. 

Tymolus, i, m. Voy. Tmolus. 

tympanicus, i (xo^Tcavtxdi;), *n. 

Plin. Cael.-Aur. Qui souffre de 

la tympanite. 
^ tympaniolum, i (tympanum), 

n. Am. Petit tambour. 

tympanissOjare, intr. Voy.TYM- 

PANIZO, , 
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* tympanista, as (-ruji-Ttav i<rrfo)» 
m. Apul. Joueur de tambour 
phrygien. 

* tympanistria, & (^[XTtavfc- 
Tpta), f- Sid. Femme qui joue 
du tambour phrygien. 

* tympanites, & (TU|X7rav:T7iO> 
m. Fe^rf. C^-^wr. Tympamte, 
hydropisie , caracterisee par 
Venflure du ventre. 1 VegeL 
(v, 26, 1). Qui souffre de la 
tympanite. 

^tympaniticus, i (tympanites), 
m. VegeL Pelag. vet. Qui souf- 
fre de la tympanite. 

tympanium, U (-njpravtov), n, 
Plin. Paid. dig. Perle plate 
d'un c6t6 et ronde de l'autre. 

iympamzo , are (Tvp/rcavifro) , 
intr. Suet. (Aug. 68)- Jouer du 
tambour phrygien. 

tympanotriba, se (Tu^iravoTpt- 
6yi0, m. Plaut. (true. n. 1, 49), 
Joueur de tambour -phrygien 
(pour designer un homme etfe- 
mine). 

.tympanum,i {-nj[jL7iocvov), n. Lucr. 
Catull. G&s. Tambour phrygien 
employe par les pr&tres de 
Cybfele : il ressemblait au tam- 
bour de basque ou au tambou- 
rin; chez les Parthes, il servait 
a donner le signal du combat. 
|| Au fig- Sen. QuinL Ce qui 
amollit ou enerve. Nos, non 
arma sed tympana eloquentise 
demits? Quint. Et nous..., nous 
donnerions a Feloquence un 
tambourin et non des armes? 
^ (Par ext.) Lucr. Virg. Vitr. 
Roue pleine, faite d'une seule 
piece de bois, roue des voitu- 
res, roue <le moulin, roue d'or- 
gue bydraulique. — dentatum. 
Vitr. Roue den tee. |] (T.d'archit.) 
Vitr. (m, 5, 12). Tympan. || Vitr. 
(rv, 6, 4). Panneau d'un vantail 
de porte. || Plin. (xxxni, il, 146). 
Soupifere de table. 

- Tyndareum, i (TwSaptov), n. 
Liv. (xxxvi, 2, 11). Tyndarion 
(dim. de Tyndaris). 

'Tyndareus, ft" (TuvSapeog), m. 
Vic. Ov. Tyndare, roi de Sparte 
(fils d'iEbalus, 6poux de Leda, 
pfcre de Castor et Pollux, d'He- 
Ifene et de Clytemnestre).' Tyn- 
darei gener. Ov. Le gendre de 
Tyndare (Agamemnon, epoux 
de Clytemnestre). 

Tyndarides,#, Acc.Tyndariden. 

Stat. Gen. pi. Tyndaridarum. Hor. 
Prise. (TuvBaptS^), m. Cic. Hor. 
Ov. Descendant m&le de Tyn- 
dare. Tyndaridm. Cic. ou — ge- 
mini, fratres. Ov. Les filsde 
Tyndare (Castor et Pollux). For- 
tissima Tyndaridarum. Hor. Cly- 
temnestre, la plus brave des 
descendants de Tyndare. 

4. Tyndaris, rlfdis, Ace. rida 
(TvvSotpk), f. Virg. Ov. La fille 
de Tyndare. — Lacmna. Virg, 
Ov. Helfene. Ov. Clytemnestre. 

.2. Tyndaris, ridis, Ace. rida 
(TuvBapt?), f- Cic. Plin. Tynda- 
ris, ville batie par Denys 1'An- 
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cien, sur la c6te nord de la 
Sicile. 

Tyndaritanus, a, um (2. Tynda- 
ris), adj. Cic. De Tyndaris. 
T Subst. Tyndaritani, orum t m. 
pi. Cic. Habitants de Tyndaris. 

Tyndarius* a, um (Tyndareus), 
adj. ValM. (1, 57). — fratres. 
Castor et Pollux. ^ Subst. Tyn- 
datui, drum, m. pi. StV.Les Spar- 
tiates (dont Tyndare etait roi). 

* Tyndarus, i } m. Hyg. Lact. 
Voy. Tyndareus. 

Tynes, etis, Ace. Tynetem. Liv. 
Tyneta. Liv. (6 Tvvric), m. Ville 
de la Zeugitane (auj. Tunis). 

typanum, i t n. Catull. Voy. tym- 
panum. 

Typhosus, G6n. Typhoeqs. Ov. 
Dat. Typhoeo. Virg. SiL Ace. 
Typboea. Ov. (Tustoeug), m. 
Virg. Ov. SiL Typhee, monstre 
gigantesque, foudroye par Ju- 

- piter et enseveli sous PEtna, 
pour avoir youIu le chasser du 
ciel. 
Typhois, photdos (Typhoeus), f. 

tOv. De Typhee. 
Typhoius, a, um (Typhoeus), 
adj. Virg. Claud. De Typhee. 
typhon, onis, Ace. pi. typhonas. 
Luc. (tu©o4v)j m. Plin. Val.-Placc. 
Apul. Violent tourbillon de 
vent, typhon. T Plin. (u, 25, 9, 
1), Typhon, sorte de comete. 
Typhon, Gen. Typhoms. Curt 
Ace. Typhonem. Marl.- Cap. Ty- 
phoka. Ov. Ps.-Sen. Manil. VaL- 
Flacc. Hygin. (Tuqpwv), m. Mela. 
Ov. Luc. Curt. Manil. Typhon, 
autre nom du geant Typhee. 
Typhonis speeus. Curt. Caverne 
de Typhon (en Cilicie). 
Typhoneus, a, um (Typhon), 
adj. Mela (i> 43, 4). — speeus. 
Caverne de Typhon. 

* typhonicus, a, um (typhon), 
adj. Vulg. (act. 27, 14). Qui tour- 
billonne. 

* typhonion, U (Tuq>c6vtov), n. 
Apul. herb. Jusquiame. ^ Apul. 
herb. Comme dracontea. 

Typhonis, nxdis (Tu^oivtc), f. 
Vat. -Flaee. (4, 428). La fille de 
Typhon. 

* tophus, i (tO<poc), m. Eecl. Or- 
gueil, arrogance. 

* typicalis, e (typicus), adj. In- 
cert, (de visit, inf. it, 4). Sym- 
bolique, allfegorique. 

*■ typice (typicus), adv. Hier. (in 
Luc. h. 20). Allegoriquement. 

^■typicus, a, um (totzi.y.6q), adj. 
Tert. Vulg. Qui sert de type; 
typique; symbolique, allegori- 
que. 1 G&l.-Aur* Intermittent, 
periodique, J| Subst. TYPici,orwm, 
m. pi. Gml.-Aur. (acut. i, 14, 110). 
Les gens atteints de fievre 
intermittente. 

typiis, i (ttjt:oc), m. Cic. Plin. 
Lampr.lm&ge, bas-relief. ^ApuL 
CseL-Aur. Caractfere, marche 
d'une maladie (partic. de la 
fievre intermittente). 

Tyra, m (Tupa?), m. Mela. Plin. 
Vol -Flacc. Voy. Tyras. 
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* tyranna, se (lyr annus), t 
Treb-PoU. <xxx, 31, 10).-Femme 
tyran. . 

tyTannice (tyrannicus), ad v. Cic. 
(Verr. ni L 48, 115). En tyran. 

tyrannlcida. m (lyrannus, c%- 
do), m. f. Sen. rh. Sen. Plin. 
Meurtrier d'un tyran. 

tyxannicidiyxmjii(fyrannicida)j 
n. Sen. rhet. Meurtre d'un ty- 
ran. 

tyrannicus, a, um (rjpavvtxde), 
adj. Cic. Sen. Justin. De tyran, 
tyrannique. 

Tyrannio, onis, m. Cic. Tyran- 
nion, grammairien et geo^ra- 
phe, qui vint a Rome comme 
prison nier pendant la guerre 
de Mithridate. 

tyrannis. ldis 9 Ace. idem et tda 
rrupavvt;), f- Cic. Liv. Juv. Quint. 
Auto rite d'un tyran, gouverne- 
ment violent d'un seul, tyran- 
nie. Tyrannidem occupare. Cic. 
S'emparer de la tyrannic. — 
affectare. Quint. Aspirer a la 
tyrannic — delere. Cic. des- 
truere. Quint. Detruire la ty- 
rannic. — enervare. Liv. Affai- 
blir la tyrannic || (Me ton.) Liv. 
(xxvni, 14, 12). Territoire sou- 
mis a un tyran. ^ Treb-Poll. 
(trig. tyr. 31, 10), Femme tyran. 

tyrannoctonus, i (-njpawoxTo- 
vo?), m. Cic. (Att. xiv, 15, 2). 
Meurtrier d'un tyran, tyranni- 
cide. 

* tyrannopolita, se (irupavvoTro* 
Xtr^i;), m. Sid. (ep. v, 8). Ci- 
toyen d'une ville gouvernee 
par un tyran. * 

t^rannus, i (Tupawos), m. Virg. 
Ov. Liv. Monarque, souverain, 
prince (en pari. d'Enee, de 
Laomedon, de Neptune, de Na- 
bis, roi de Sparte). 1 Cic. Liv. 
Tyran (qui rfegne par la vio- 
lence ou par usurpation). I#- 
rannus ejus civitatis. Liv. Le 
tyran de cette cite. 

Tyras (Tupac), se, m. Ov. Tyras, 
fleuve de Sarmatie, plus tard 
appele Danaster et de nos jours 
Dniester. 

1. Tyres (Ace. Tyren. Virg.\Mn, 
x, 403].), m. Tyres, nom d'un 
Troyen. 

2. Tyres, se, m. Val.-Flacc. (iv, 
719). Comme Tyras. 

tyrianthinus, a, um (TuptdEvSi- 
voc), adj. Vopisc. (Carin. 20, 5). 
De pourpre yiolette. ^ Subst. 
tyrianthika, drum, n. pi. Mart* 
(i ; 53, 5). VGtement pourpre 
violet. 

Tyrins, Tyrintlims. Voy. Ti- 

RYNS, TlRYKTHIDS. 

Tyrius, a, um (Tiptoe), adj. Ov. 
Mart. De Tyr. — puella ou 
pellex. Ov. Europe, fille du roi 
de Tyr, Agenor. — taurus. 
Mart. Le taureau qui en leva 
Europe, || Subst. Tyrii, drum,, 
m. pi. Liv. Les Tyriens, habi- 
tants de Tyr. |[ (Meton.) Hor. Ov. 
De Tyr, de pourpre. — vestes. 
Hor. Vetements de pourpre. — 
colores. Ov. Pourpre de Tyr. 
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^ Stat De Thfebes en BSotie 
/eolonie phenicienne). — exsuL 
Stat. L'exile de Thfebes, Poly- 
nice. — ductor. Stat, Le roi de 
Thebes, Eteocle. — plectrum. 
StaLhB. lyre d'Amphion. || Subst. 
Tran, drum, m. pi. Stat. Les 
Thebains. ^ Virg. Ov. SiL Be 
Carthage (eolonie phenicienne). 
— urbs. Virg. La ville de Car- 
thage. — tori. Ov. L'hymen de 
Didon et d'Enee. — ductor. SiL 
Lechef carlhaginois (Hannibal). 
|| Subst. Tvrii, drum, m. pi. 
Virg, Les Carthaginois. 

Tyro, us (Gen. Tyronis. Hyg.) 
fTupto), f. Prop, Hygin. Tyro, 
fille de Salmonee. 

tyro^ etc. Voy. tiro, etc. 

Tyros, i, Ace. Tyron. Ov. SiL 
Just Serv. (Tupo?), f. Virg. K- 
bulL Prop. Ov. Sen. Mela. Plin. 
Luc. Stat. Mart. Curt. Just. 
Aram. Serv, Comme Tyrus. 
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tyrotarlchum, i, n. Cic. (ep, 
ix,16, 7), Saumure appr£tee avec 
du from age. 

Tyrrheni, drum (Tvppvjvoc), m. 
Virg. Les Tyrrheniens, peuple 
celtique, qui fut la souche des 
Etrusques. 

Tyrrhenia, m (Tyrrheni), f. Ov. 
Tyrrhenie, Etrurie. 

+ Tyrrhenicus, a, urn (Tyr- 
rheni), adj. Aus. (ep. 24, 88). 
D'Etrurie. — Tarraco. Aus. Tar- 
ragone, situ6e sur la mer 
d'Etrurie. 

Tyrrhenus, a, urn, adj. Virg. 
Ov. Liv. Luc. D'Etrurie. — 
mare. Liv. aequor. Virg. Mer 
Tyrrhenienne. — gurges. Luc. 
Le Tibre (qui vient d'Etrurie). 
— corpora. Ov., monstra. Ov. 
Les Tyrrheniens que Bacchus 
changea en dauphins. — rex. 
Ov, Le roi des Etrusques, 
Mezence. T Subst. Tyrrhends, 


h m. Virg. Etrurien. Sanguine 
Tyrrheni, Virg, Du sang de 


Mezence. 
6trusque. 


Virg. Joueur de flute 
Tyrrhenuim, n. Vol.- 

Flaco. (iv, 715). La mer Tyr- 

rhdnienne (personnifiee), || Tyr- 

rhlki, drum et um, m. pi. Virg. 

Les Tyrrheniens, ^ SiL (1, 114). 

Bo main. — pubes. SiL La jeu- 

nesse romaine. 
Tyrrhidae, drum, m. pi. Virg. 

Les fils de Tyrrhus, les patres 

du roi Latinus. 
Tyrus, i, Ace. Tyrum. Liv. Curt. 

Just. Amm. Oros. (Tvpoc), f. 

Stat. Oros. Tyr, ville maritime 

et commergante de Phenicie, 

rcnommee pour sa pourpre. 

T (Meton. )Mart. La pourpre de 

Tyr. w 

Tysdritanus. Voy, Thysdrita- 

NUS. 

tzanga, m, f. God.-Theod. Voy. 

ZANCA. 
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U (primit. V, v, vingtifeme let- 
tre de ^alphabet latin; long, il 
repond au grec oo , Brutus 
Bpo\jTo^; bref, k Vv grec, ftiga. 
9^5 il alterne qqfois avec Vi 
latin, optimus et optumus, sa- 
lira et satura. *f Abreviation de 
urbs, et en partic. de urbs Roma 
dans la reunion des deux let- 
tres U. C. ou u. c. (urbis conditss 
et ab urbe conditd). 
+ uba, 3B, f. M. Cms. (ap. Fron- 
ton.) Voy. uva. 

*ube, adv. lnscr. Arch. p. ubi. 
* ubei, adv. lnscr. Arch. p. ubi. 
i. uber, eris, (o30ap), n. Sein, 
mamelle, pis. — exserere. Virg. 
Mettre a nu la mamelle. — 
ubera ducere. Virg. Prendre le 
sein. — dare. Ov. Bonner le 
sein. Baptus ab ubere. Ov. Se- 
vre. ^ (Par ext.) Pall. Sorte de 
grappe que forme un essaim 
d'abeilles qui se suspend a un 
■arbre. *[ Col. poet. Sein de la 
terre. ^ Virg. Col. Fecondite, 
abondance, richesse. — divilis 
agri. Virg. Richesse d'un sol 
fertile, Vitem ubere suogravatam 
levare. Col. Decharger la vigne 
qui plie sous le poids de ses 
fruits, || (Poet.) Virg. Champ fer- 
tile, le sol lui-meme. 
2. fiber, iris, AblaL sing, ordin. 
uberi, cepend. ubere campo. Col. 
SiL (1, uber)) adj. (Comp. ube- 

-RIOR. CiC. Ov. Sup. UBERHIMUS). 

Ter. Sen. Tac. Fecond, produc- 
tif, abondant, riche, copieux. 
Is qusestus est uberrimus. Ter. 
C'est un metier trfes lucra- 
tif. Seges spicis uberibus. Cic. 


Moissons aux epis bien pleins. 
Uberrima triumphis provincia. 
Cic. Province fertile en triom- 
phes. Nullus feracior in ed (phi- 
losophid) locus est nee uberior 
quam de officiis. Cic. Aucun 
sujet n'est plus riche, plus fe- 
cond que celui des devoirs. — 
bellum. Hor. Guerre qui promet 
un riche butin. Regio uberrima 
plumbi. Justin. Pays ou il y a 
beaucoup dfe plomb. Vberrimi 
fletus. Sen. Larmes trfes abon- 
dantes. Subst. Uberrima. VaL- 
Flacc. Contr6es tres producti- 
ves. ^ Cic. Ov. Tac. Abondant, 
riche (en pari, du style). Orato- 
rum ed&tateuberrimus erat. Tac. 
C'etait le plus fecond des ora- 
teurs de cette epoque. ^ Plant. 
Pseud* 198. Lourd, pesant (en 
parl.d'un fardeau).^itow.-S<26. 
(ap. Geil.), Gros, gras, replet. 

+ uberitas. Voy. ubertas. 

uberius (2. w6er),adv. au Comp. 
(Sup.uBERRiME.P/awf. Cic.) Plaut. 
Cic. Aug. Plus, trfes abondam- 
ment. — flere. Cic. Verser des 
larmes plus abondantes. — pro- 
venit seges. Ov. La moisson 
pousse plus abondante. Fig. 
Locus tractatus uberrime. Cic. 
Passage traiteavec beaucoup de 
d^veloppements. 

ubero, dvi, dtum, are (2. uber)^ 
intr. CoL (v,9, 11). Etre fertile. 
\ Tr. Pall, (xi, 8, 3). Rendre fer- 
tile. 

tuberositas, dtis (uberosus), f. 
Thes. nov. lat. (p. 617). Comme 

UBERTAS. 

ubertas, dtis (2, uber), L Cic. 


Sen. Plin. j. Fecondite, produc- 
tion abondante. — agrorum.Cic. 
Fertilite des champs. — metalli. 
Sen. Mine qui produit en abon- 
dance des grains d'or. — flumi- 
num. Tac. Fleuves qui produi- 
sent en abondance beaucoup de 
poissons. Anni ubertas. Plin.j. 
Ann6e d'abondance, qui a pro- 
duit beaucoup, ^ Cic. Plin. Just. 
Abondance, richesse,profusion. 
— frugum. Cic. Abondante re- 
col te* ubertas in percipiendisfruc- 
tibus. Cic. L'ab on dance (quand 
on cueille les fruits) de la re- 
col te. — prsedm. Justin. Riche 
butin. — vini. Suet. Abondantes 
vendanges. T Cic. Produit, pro- 
fit. Au plur, Virtutis ubertates. 
Cic. Les avantages de la vertu. 
T Cic. Quint. Abondance, fecon- 
dite (du style). — in dicendo. 
Cic. L'abondance de la parole. 
Liviilacleauber las. Quint. L'heu- 
jreuse abondance de Tite-Live* 
ubertim (2. uber), adv. Calull. 
Sen. rh. ApuL Rier. Aug. Abon- 
damment. 

1, uberto, are {ubertas)^ tr. Plin. 
j. Eutr. Rendre fecond. 

2. * uberto, ire, intr. Gloss. -Pa- 
ris. Etre en abondance. 

* ubertus, a, um (p. uberatus), 
adj. Solin. Gloss. Labb. Fecond. 
^ Gell. Abondant, copieux. 

iibi (primit. cubi) (Dans TibulL 
n, 3, 27, la derfiifere syllabe est 
longue et br£ve dans le meme 
vers), adv relat. et interr. 
^ (Relat.) Plaut. Cic. Ou, dans 
le lieu ou. ^ (Interr. dir.) PlauL 
Cic* Ou, en quel endroit? Ubi 
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ilium quseram gentium? Plant* 
Ou le chercher? (Interr. indir.) 
Ubi terrarum sim, nescio. Plaut 
Je ne sais ou je suis. || 04 (au 
lieu d'un relatif avec une pr6- 
pos.). Cic. Ov. Dans lequel, a 
qui, par lequel, avec lequel. 
Nemo fuit ubi jus nostrum obti- 
neremus. Cic. II n'y avait per- 
sonne auprfes de qui nous pus- 
sions faire valoir notre droit. 
* Cic. Liv. Nep. Tac. Au moment 
ou, quand, lorsque. Ubi semel 
quis peferaverit, eipostea credi 
non potest Cic. Quand une 
fois on s'est parjure, on n'est 
plus cru. Ubi primum. Cms. 

t Quint Dfes que, aussitdt que. 
^(Ind6fini.) Ubi ubL Ter. Liv. 
Comme ubicumque, 

ubicumque et iibicunque 
adv. (avec tmfese, ubi fit quom- 
que. Plaut. [Bacch. 252].) Cic. 
En quelque lieu que, partout 
ou, — gentium erit, a nobis dili- 
getur. Cic. En quelque en droit 
du monde quHl soit, nous Pai- 
merons. i Hor. Quint Aug. Dans 
un endroit quelconque, n'im- 
porte oil, partout. 

TJbli, drum, m. pi. Cms. Tac. Les 
Ubiens, peuplade germanique, 
qui,au temps de Cesar, habitait 
la rive droite du Rhin autour 
de Cologne; sous Auguste (37 
ap. J.-G.) M. Agrippa les fit 
transporter sur la rive gauche, 
dela leur surnom d'Aggripinen- 
ses. Oppidum Ubiorum. Tac. La 
capitale des Ubiens. 

ufai-libet, adv. Sen. Aug. En 
quelque endroit que ce soit, 
n'importe oil. 

ubinam, adv. Plaut. Cic. Oil 

" done? 

ubiquaque (s.-enL parte), adv. 
Ov. (am. in, 10, 5). Partout. 

1. ubl-cLue, adv. Cic. En quelque 
lieu que ce soit. ^ Quint. Laet. 
Partout. Ubique el semper. Quint. 
Partout et toujours. Avec le 
Gen. — itineris. Apul. Partout 
sur la route. 

2. ubique. Pour et ubi. 
+ ubiquomque, adv. Arch. p. 

UBICUMQUE. 

ubi-iibi. Voy. ubi. 

Ubius, g, um (Ubii)i adj. Tac. 

Ubien. — mulier. Tac. Femme 

ubienne. 
ubivls {ubi, volo), adv. Ter. Cic 

Hor. Ou Ton veut, en quelque 

^endroit que ce soit, partout. 

Ucalegon, onis,m. Virg. Ucale- 

gon, nom d'un Troyen. 

Ilcubis, is, Ace. (Ucubim. Auct. 

b. Hisp. Abl. Ucubi. Auct. b. 

Hisp.), f. Ville de la Betique, 
i. * udo, are (udus), tr. Macr. 

Aug. Humecter, mouiller, trem- 

per. 
2; udo, oniSy m. Mart. Ulp. dig. 

Prise. Sorte de chaussons, faits 

de poils de chfevre. 
udus, a, um (uvidus), adj. Virg. 

Ov. Sen. Plin. Humide, humecte, 

mouille, arrose. Uda pomaria 

rivis* Hor. Vergers arros6s par 
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des ruisseaux. — aleaior. Hor. 
Joueur bien arros6, c.-a-d. ivre, 
gris. — oculi. Ov, Yeux baign6s 
de larmes. - — humus. Ov. Ter- 
rain humide. — gaudium. Mart* 
Joie m616e de larmes. |J Subst. 
udum, i, n. Plin. Humidite. Udo 
colores inducers. Plin. Peindre 
h fresque. T Par ext. Hor. Mou, 
tendre, flexible, ^pliant. — ar- 
gilla. Hor. Argile molle. — lora 
et funes. Hor. Courroies 1rfes 

__souples. 

Ufens, lis, m. Virg. Plin. Sil. 
Petite rivfere du Latium, qui' 
se jette dans les marais Pontins 
(auj. Ofanto). 

Ufentinus, a, um (Ufens), adj. 
liv. De TUfens. Tribus Ufentina. 
Zw.L'unedestrente-cinqtribus 

romaines. ^ Subst. Virg. Nom 

d'un chef des Eques. 
*ulceraria, se [ulms), f. Apul. 

herb. Marrube (plante). 
ulceratio, onis (ulcero), f. Sen. 

Cass.-FeL 2 (p. 10); Ml (p. 33). 

Prise. Ulceration, ulcere, 
ulcero, are [ulcus) x tr. Cic. Hor. 

Ulcerer,blesser, faire uneplaie. 

1 Fig. Hor. Blesser (le cceur). 
ulcerosus, <z, um {ulcus), adj. 

Tac. Prud. Aug. Couvert cTulcfe- 

res, de meurtr'issures, de plaies. 

Ulcerosa fades. Tac. Visage tout 

meurtri. || Plin. Crevasse.^ Hor. 

Blesse (par l'amour). 

* ulcisco, ere (Form. usit. : 
Subj. imp. ulcfscerem. Enn. Fut. 
anter. ulso. Ace. Passif .Ind.pres. 
ulciscitur . Gloss+-Pan . Subj • 
pres. ulciscator. Greg.-Tur. (h. 
Fr. ix, 20). Inf. pres. ulcisci. 
Sail. [Jug. 31, 8]. Liv. [v, 49, 3J. 
Part, passe ultus. Liv. [n 3 17, 7]. 
Ov. [her. 8, 120]. Val.-Flacc. [iv, 
7o3].) Voy. ulciscor. 

ulciscor, £ris, ultus sum, ulcisci 
{ultus p. ulctus), dep. tr. Cic. 
Frontin* Spart. Se venger de, 
tirer vengeance de, punir. Alt- 
quern pro scelere ulcisci. Cxs. 
Punir quelqu'un en propor- 
tion du crime commis. Non so- 
lum publicas, sed etiam priva- 

- tas injurias ultus est uses. II 
vengea non seulement les in- 
jures de la r&publique, mais en- 
core celles qu'il avait revues lui- 
meme. Injurias injuriis ulcisci. 
Cic. Rendre injure pour injure. 
Ulcisci convicia. Nep. Venger une 

* insulte. ^ Cic. Venger (une per- 
" sonne). — patrem. Cic. Venger 

son pfere. 

ulcus (hulccjs), &ris (gr. eXxoO. 
u.Lucr. Virg. Hor. Cels. Ulcere, 
plaie. (Prov.) Ulcus tangere. 
Ter. Toucher &. un point deli- 
cat. Ulcera montium. Plin. Car- 
ri&res de marbre. ^ Liter. Plaie, 
blessure de Tame. 

ulcusciilum, i [ulcus] , n. Sen. 
Cels. Petit ulcere. 

ulex, icis, m, Plin. Arbuste qui 
ressemble au romarin. 

Ullia, *, f. Flor. Ville de la B6*' 
tique, dans les environs de Cor- 
doue (auj . Montemayor). 


ULL 

Uliarus, i, f. Plin. He sur la cdte 
de la Gaule (auj* OUron). 

* ulxginosus, a,u?n (uliqo), adj, 
Varr. Plin. Am. Humide, ma- 
r6cageux. — viscera. Arm, Hy- 
dropisie. 

uligo* mis (p. uviligo de uveo), 
f. Col. Tac. Humidite naturelle 
du sol. Locus uligine profunda. 
Tac. Endroit ou ii y a une boue 
epaisse. Uligines paludum. Tac. 
Endroits humides et *mareca- 

jjeux. ^ Veg* Comme urico. 

Ulixes, Gen. Ulixis. Ov. Vitr. 
Sen. tr. Mela. Plin. Ampel. Aur* 
Aug. Mart. Cap. DLixi.ify. Andr. 
Pacuv. Cornif. Cic. Virg. Sen. 
tr. Apul. Diet. Dat. Dlixi. Cic. 
Plin. Tac. Hyg. Solin* Aus.Acc. 
Ulixejh. Plaut. Enn. Ace. Lucil* 
Varr. Cic. Sen. Hyg. StL Papin. 
dig. Solin. Aus. Ulixen. nor. 
Prop. Ov. Sen. tr. Val.-Maw+ 
Quint Apul. Serv. Abl. Ulue. 
Cic. Liv. Ov. Plin. Apul. Ails. 
Mart. -Cap. Voc Ulixes. Pacuv. 
Ulixe. Ov. Sen. tr. (forme d'apres 
Tetrusque Uluxe ou le sicilien 
Ou)>&k; Porth. Ulysses est vi- 
cieuse), m- Plaut Cic. Prop. 
Nom latinise d'UIysse, Gls de 
Laerte, epoux de Penelope, pfcre 
de^Tel6maque. 

+ Ulixeus, a, um (Ulixes}, adj. 
Apul. Sid. D'UIysse, relatif a 

JJlysse. 

Ulixeus, Gen. Ultxei. Hor. Ov. 
Aus. Ace. Ulixedm. Enn. Plaut 
('Oou(7<tetj?) 5 m. Comme Ulixes. 

IJlla, se, m. Mela. Riviere de la 
Tarraconaise (auj. Ulla). 


*j . 


^ullageris, e, adj. Grom. vib. 
Qui a la forme d'un petit ton- 


neau. 


+ ullatenus (ullus, tenus), adv. 
Glaud.-Mam. Cassian. Rufin* 
Aug. En quelque maniere, sous 
quelque rapport. 

ullus, a, um (p. unulus, dimin. 
de unus), adj. (Genit. ord. ul- 
lius, mais ullius. Catull. Ov. 
Gen. arch. ulli. Plaut. Commod. 
Dat. vulg. ullo. Inscr* tslle. 
Tibull. Tiv, 6, 9].)adj. (S'emploie 
dans les prop, negatives, inter- 
rog. ethypothet. ; rare dans les 
prop, affirmatives et seulement 
pour designer qq. chose d'inde- 
termine.) Cses. Cic. Aucun($flns 
neg+) z quelque, quelconque. Sine 
ullo malefieio per provinciam iter 
facere. C&s. Traverser notre pro- 
vince sans faire aucun dom- 
mage.Sme ulla vituperatione.Gk» 
Sans aucun reproche.A^tfeuf- 
lam picturam fuisse 9 quin conqui- 
sierit Cic. Aucune peinturequ'il 
n'ait cherche a avoir. Neque 
ullam in partem Uisputo. Cic. Je 
ne discute ni pour ni contre. 
Est ulla res tanti... «£....? pic. 
Est-il un bien assez precieux 
pour que....? Ultra quam ullus 
spiritus durare potest Quint Au 
deli de ce que peut durer une 
respiration quelconque.^ Subst. 
ullus, ius, m. Plaut C&s* Cic. 
Quelqu'un, personne (sans ne-^ 
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gallon). (Auplur.Ctc,Ttfc.)[|Subst. 
ullum, n. Quelque chose, rien 
(sans n6gat.). Nemo ullhts nisi 
fugx memor. Liv. On ne son- 
geait_a rien si ce n'est a fuir. 

* uhnanus, a, um (ulmus), adj. 
Inscr. Qui est prfes des ormes, 
pres d'un bois d'ormes. 

jihnarium, U (ulmus), n. Plin. 
Endroil plante d'ormes. 

ulmeus, a, um {ulmu$\ adj. 
Plaut. Cato. CoL D'orme, de 
hois d'orme. Pingere aliquem 
pigmentis ulmeis. Plaut. Peindre 
qqn couleur de Forme, c.-d-d. 
1'etriller de belle fagon. 

* ulmitriba, m {ulmus, Tp»'6w ou 
tero),m. Plant. Celui sur lequel 
on use des verges d'orme, qu 7 on 
frappe sou vent de verges. 

i. ulmus, i, f. Virg. Sen. Orme, 
armeau. Marita ulmus. Quint. 
L'orme, support de la vigne. 
Falernse ulmv. Juv. Ormes contre 
lesquels grimpent les vignes de 
iFalerne. — viduse. Juv. Ormes 
sans cep. Plaisamt. Ulmorwn 
Acheruns. Plaul. Vrai gouflre de 
verges d'ormeau, esclave qu'on 
frappe beaucoup. 

% * ulmus, i, m. Gargil. (cur, 
bourn. 10). Voy. 1. ulmus. 

ulna, sb (wUvt]), f, Plin. (Os de 
Pavant-bras); avant-bras. || Ov. 
Plin. Le coude, le bras tout 
^ntier. Ulnis aliquem iollere. 
Ov. EJever qqn sur ses bras. 
Dormirein ulna. CatulL Dormir 
sur le bras. ^ (Mesure de lon- 
gueur.) Virg. Hor. Ov. Coudee. 
jj Plin. Distance des deux bras 

^etendus, aune, toise, brasse. 

ul6ph6n6n,z (ouXo(p6vov),n.PZm. 
ApuL he?*b. Comme chameleon* 

Ulpianus, i, m. Lampr. Spart. 
Ulpien, celebre jurisconsulte 
romain, ami de l'empereur Alex. 
Severe; iL fut tue dans un sou- 
Ifevement de la Gaule, ou il 
etait gouverneur (230 ap. J.-C). 

ulpicum, i, n. Cato. Sorte de 
poireau. (Au plur, CoL poet.) 

i, Ulpius, a, um, adj. Sid. hiscr. 
Nom d'une famille romaine; le 
plus celebre de ses membres 
est l'empereur, M. Ulpius Tra- 
janus, en Phonneur duquel 
beaucoup de villes prirent le 
nom d'UIpia, comme Ulpia Tra~ 

jana. en Dacie. 

2. + Ulpius, a, um, adj. Vopisc. 
D'Ulpius. 

* uls (oppose a cis), adv. Cato 
(ap. Paul, ex Fest.). Varr. (L.L. 
v, 83). *Gell. (xu, 13, 8). Arch. 

p. ULTRA. 

+ ulter, ra, um, adj. Qui est au 
dela, de Pautre cdte. (Inusite, 
excepte dans les adverbes ultra 
et ultro.) 

ulterior, tus, Genit. £ora(Comp. 
de ulter), adj. Qui est au dela, 
de l'autre c6te. Quis est ulte- 
rior? Ter. Qui est de l'autre 
cdte? Gallia ulterior. Cic. Gaule 
transalpine. Ulterior ripa. Virg. 
La rive opposee. ^ Liv. Ov. Qui 
est en outre, qui vient s'ajou- 
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ter a. Pador est ulleriora sequU 
Ov. On rougit de dire le res^. 
Semper et inventis ulleriora pe- 
tit Ov. II cherche h ajouter 
qq. chose de plus a ses decou- 
verles. Quod quid ullerius pri- 
vate timendum forel? Liv. Que 
pourrait craindre de plus un 
simple particulier? ^ Ov* Tac. 
Plus recule, lointain, ancien, 
passe. Ulleriora mirari, prsesen- 
tia sequu Tac. Admirer le passe, 
rechercher le pr6sent. 

ulterius (Gomp. de ultra), adv. 
Ov. Plus au dela, plus loin. Ul- 
terius abit. Ov. II s'en va plus 
loin. ^ Ov. Plus, davanlage, en 
outre. Rogabat ulterius justo. 
Ov. II demandait plus qu'il 
n'est juste. 

ultime (ultimus), adv. Sen, En- 
fin, en dernier lieu. T ApuL De 
la dernifere fagon, de la pire 
manifere. UUime affectus. ApuL 
Dans une situation exception- 
nellement mauvaise. 

1. ultimo, adv. Voy. ultimus. 

2. + ultimo, are {ultimus) , intr. 
Tert. Venir ou toucher a sa fin. 

ultimus, a, «?n(Superl. de ulter), 
adj. PlauL Cic. Nep. Hor. Qui 
est le plus au dels, le plus re- 
cule, le dernier (dans Pespace). 
Ultima Thule. Virg. Thule qui 
est a Pextremite du monde. 
Prssponens ultima (verba) primis. 
Hor. Mettant les mots de la fin 
avant^eux du commencement. 
In ultimis sedibus. Ter. Dans la 
partie la plus reculee de la liai- 
son, Subst. n. Caelum, quod 
exlremum atque ultimum mundi. 
Cic. Le ciel, qui est la partie 
du monde la plus reculee, la 
plus lointaine. || (Dans le temps.) 

— antiquitas* Cic. L ? antiquite 
la plus reculee. ■ — lapis. Prop. 
Pierre tumulaire. — ceras. Ma?*t. 
Testament. Subst. n. Ultimum 
oralionis fuit y ut.:Liv. Ses der- 
nieres paroles furent que... Ul- 
tima. Cic. Les derniers evene- 
ments. In ultimis esse. Sen. rh* 
Etreala dernifere extremite.i4rf 
ultimum. Liv. Jusqu'au bout, k 
la fin, enfin. Ultimo (adv.) Pelr. 
Suet. Enfin, a la fin. Ultimum 
(adv.). Liv. Curt. Pour la der- 
niere fois. ^Fig. Cses. Cic. Liv. 
Ce qui est au plus haut degre 
(en bien comme en mal); le 
plus grand, le premier, le der- 
nier, supreme. Ultimum suppli- 
cium. G&s. La peine de mort, 

— natura. Cic. La nature la 
plus parfaite. — auxilium. Liv. 
La derniere ressource (dans une 
situation desesperee)* Subst. n. 
Ultimum bonorum. Cic. Le plus 
grand des biens. Ultima pali 
({ex*™)' Ov. Souffrir les plus 
grands maux. Ultimum liberia- 
tis, Tac. Liberie eff'renee. Ultima 
cogitare. Amm. Se representor 
ce qu'il y a de plus aflreux. 
|] Hor. Liv. Veil. Le dernier, le 
plus bas, le plus infime (gr. 
kV/a-roc). — laus. Hor. Le der- 
nier des honneurs. — stirps. 
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Veil. La plus basse naissahce. 
In ultimis militum. Liv. Parmi 
les derniers des soldats. A r G?i£?& 
ultimis laudum est. Liv. Ce n'est 
pas son moindre titre de gloire. 
Non in ultimis ponere. Plin. Ne 
pas mettre au dernier rang. 
ultio, onis (ulciscor)) i\ Liv. Sen. 
rlu Val.-Max, Quint. Curl. Tac. 
Action de se venger, vengeance, 
chatiment. Ultionem pelere. Liv. 
Chercher a assouvir sa ven- 
geance. Deorum immorialium 
— . Sen. rh. Vengeance exercde 
paries dieux. — noxiorum, Veil. 
Chatiment infiige aux coupa- 
bles. Ultionem ab aliquo exi- 
gere necali infa?itis. Just. Punir 
quelqu'un du meurtre d'un 
enfant. Ultionem Deo remiitere. 
Lact, S'en remettre a Dieu pour 
lapunition.(Plur.C/7^o?ze5.Fw/j.) 
T Tac. La Vengeance (person- 
nifiee), deesse de la vengeance. 

* ultis (uls)> adv. Pompon, (dig. 
i, 2, 2, 31 M.). Autre forme de 

ULS. 

ultor, oris (ulciscor), m. Cic. Ov. 
Vengeur, celui qui punit. — nos- 
trarum injuriarum. Cic. Le ven- 
geur de nos outrages. Pris 
adject, Ultores ignes. P?*op. Les 
feux vengeurs. Ultores dii. Tac. 
Les dieux vengeurs.U Itoreferro. 
Just. Par le fer vengeur. ^ Ov. 
Tac. Suet. Surnom de Mars. 

* ultorius, a, um (utlor)^ adj. 
TerL Vengeur. 

1- ultra (s.-e. parte) (ulter), adv. 
Sail. Auct. b. Afr. Ov. Liv, Au 
dela, plus loin. Dextera nee 
citra mota nee ultra." Ov. Sa 
main ne bougea ni d'un cdte ni 
de l'autre (ni en avant ni en ar- 
rifere). ^ Liv. Quint. Au dela, 
plus long temps. Nee ultra hel- 
ium dilatum est. Liv. On ne dif- 
fera pas la guerre plus long- 
temps. Usque ad Accium elultra. 
Quint. Jusqu'a Accius et merae 
plus longtemps.^Fig. Cic. Cass. 
Quint. En outre, de plus, da- 
vantage. Nihil ultra requiratis. 
Cic.Ne demandez rien de plus. 
Nihil potest ultra. Cic. On ne 
peut rien faire de plus, aller 
au dela. Nullum ultra periculum 
vererentur. Csss. lis n'auraient 
plus aucun danger a redouter. 
Quid ultra fieri potuit? Tac. Que 
pouvait-on faire de plus? Melius 
ultra quam citra stat oratio. 
QuinlAi vaut mieux que le dis- 
cours dise trop que trop peu. 
Avec quam. Ultra quam satis 
est. Cic. Au dela de ce qui est 
n6cessaire, plus qu'il ne faut. 

2.ultra(l.w^m),prep.(av.rAcc.) 
Cic. Hor. Liv. Tac. Au dela de. 
Euphratem ultra. Tac. Au dela 
de PEuphrate, par dela l'Eu- 
phrate. Ultra quinquagesimum 
lapidem. Liv. Plus loin que le 
cinquantifeme mille. Ultra ter- 
minum vagari. Hor. Errer hors 
des limites, ^ Liv. Quint. Plin. 

j. Suet. Au dela, aprfes (en pari. 
du temps). Ultra rudes annos* 
Quint. Au dela du premier age. 
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Buravit ultra Socraiem. Quint. 
II vecut aprfes Socrate. 1 Fig. 
Cic. Suet. Au dela, au-dessus 
de, plus que (nombre et me* 
sure). Modum quern ultra pro- 
gredi non oportet. Cic. Mesure 
qu'il ne faut pas dSpasser.ff/ira 
vires, Virg, An delh des forces. 
Ultra prkscriptum. Suet. Plus 
que la loi ne le' permet. La~ 
boris ultra fidem patiens. SueL 
II avait une disposition in- 
croyable a supporter la fatigue. 

* ultramundanus, a, um, adj. 
Apul. Mart-Cap. Qui est au 
dela du monde. j 

+ ultratus, a, urn' (ultra\ adj. 
Grom. vet. Qui est situ 6 au dela. 

ultrix, fcis, Abl. ord. ultiuce, 
mais ultrici. Prud. Nom. pK n. 
TjLTRiciA. Sit Slat Ore&t. trag. 
Gen. p). ultficium- Ennod. Gen. 
pi. syne, ultricum. Ps.-Quint. 
(ultor) y f. Virg. Ov. Luc. Ambr. 
flier. Amm. Vengeresse, qui 
punit. Uitrices dir&. Virg. Les 
deesses vengeresses (Furies).— 
curse. Virg. (personnif.) Soucis 
vengeurs (tourments de la con- 
science aprfes une mauvaisc 
action). 

ultro (§.-§. loco) (ulter).Varr. Cic. 
Suet adv. Au dela,' de Pautre 
cdte (ordinair. joint a citro). 
Ultro citroque, ultro et citro. 
ultro, citro. Cic. De $a de la, 
$a et la. Verbis ultro citroque 
habitis. Cic. Aprfcs un echange 
de paroles. Legati ultro citroque 
missi. Caes. Des deux cotes on 
envoie des ambassadeurs. 
^ Plant Loin! Au loin! Au 
large! Ultro istum a me. Plant 
Loin de moi un homme tel que 
toi. 1 Cic. En outre, de plus, 
par-dessus le marche, meme 
(qq.f. renforce par etiam).Etiam 
me ultro accusalum veniuntCic. 
De plus, ils vont jusqu'a m'ac- 
cuser. Nsevius, qui, cum ultro 
deberet... Cic. Nevius qui, alors 
meme qu'il etait,debiteur... Mi- 
serescimus ultro. Vera. Nous fai- 
sons plus, nous plaignons son 
malheur. ^ En prenant les de- 
vants; de soi-mfeme, de son 
propre mouvement, sans im- 
pulsion ou influence exterieure, 
librement. Impro bos ultro laces- 
sere. Cic, Aitaquer de soi-meme 
les me chants. — inferre arma. 
Tac. Gommencer les hostiliLes, 
prendre Poflensive. — reyium 
insigne sumere. Tac. Prendre 
volonlairement les insignes de 
la royaute. — $e offerre. Cic. Se 
presenter sans s'y faire invxter. 
sans se le faire dire. Ultro tri- 
buta (6crit aussi en un seul 
mot), n. pi. Varr. Sen. Depenses 
que le tresor public avaitkfaire 
chaque annee pour Pentretien 
des edifices publics et qui 
etaient supjportees d'abord par 
l'adjudicataire avant d'etre 
remboursees par PEtat; avan- 

1 ces faites par un entrepreneur 
au Tresor public. Virtusinidho 
tribulis est (prov.).Sm.La vertu 


ULV 

aime mieux donner que rece- 
voir ou devoir. 

* tiltroneltas, dtis (ultroneus)> 
L Fulg. myth. Spontaneite, libre 
arbitre. 

* ultroneus, a, urn {ultro) , adj. 
(En pari, des chos.) Apul. Cypr. 
PacaLpan. Hier. Oros. (h, vi, S). 
Volontaire, spontane. ^ (En 
part- des pers.) Aput Vulg. Qui 
agit librement, de son plein 
gr6. 

* ultrorsum (p* ultro versum)^ 
adv. Auct itin. Alex. Au dela. 
plus loin. 

ultrotributum, z, n. Voy. ultro, 
a la fin, 

* ultiimus, adj. Inter. (C. I.L. i. 
1051 ; hi, 2722), Plant Arch. p. 

ULTIMUS. 

Ulubrss, arum, f. pi- Cic. Hor. 
Bourg du Latium, pres des ma- 
rais Pontins (atfj. Cisterna). 

UlubranuSjGjWm (t7Zwfcr£e) 5 adj. 
Cic. D'Ulubres. Ulubranus popu- 
lus. Cic. Les habitants dMJlu- 
bres. 

Ulubrenses, ium t m. pi. Plin. 
Habitants d'Ulubres. 

ulueus, i, m- Voy. alucus. 

iilula, se (propr. Poiseau qui 
hurle, s.-e. avis, de ululo), f. 
Varr. Virg. Plin. Apul. Chat- 
huant,effraie(oiseau nocturne), 

* ululabilis, e (ululo), adj. Apul. 
Amm. Qui hurle, qui gemit. 

* ululamen, mis (ululo), n. 
Prud. t Hurlement. 

* ululatio, onis (ululo), f. Inscr. 
Hurlement funebre. 

ululatiis, us (ululo), m. Plin. 
Aput Aug. Hurlement des ani- 
maux. — msesti. Plin. Hurle- 
ments plaintifs (du chien).^C^?s. 
Ov. Tac. Amm. Cri percant ou 
prolonge (des hommes)/ Ulula- 
tibus consonuisse theatrum. Tac. 
Que le theatre retentit de cris 
jpercants* Ululaium iollere. Cass. 
Pousser un cri prolonge. Ulu- 
latus nocturni. Liv- Hurlements 
que les Bacchantes en delire font 
entendre pendant la j\ml.\\Virg. 
Plin. j. Tac. Lamentation fun&- 
bre. Feminarum ululatus, Tac. 
Lamentations des femmes(6),o- 
)^yjJ-60' Verg. \\ Rufiu. inlpr. 
Oriqen. (in Jos. h. 7, 2). Cri de 
-'guerre (a),aXaYfx6s). 
ululo, dvi, dtum, are (analo- 
gue a o^oXOCco), intr. Virg. Ov. 
Suet. Hurler, pousser des cris 
declarants ou per^ants, ^ Virg. 
Retentir de cris pergants ou 
sauvages. ^ Rufin. intpr. Oing. 
(in Jos. h. 7, 2). Pousser des 
cris de joie. ^ Tr. Virg, Mart 
Prud. Faire retenlir de hurle- 
ments. [| Virg. Invoquer avec 
des hurlements. || Sit Debiter 
avec des hurlements. Ululare 
carmina. Sit Chanter en hur- 
lant. 
ulva, se, f. Virg. Uive, hei'be 

des marais. f 
ulvosus, a, um (ulva), adj. Virg. 
I ftiche en ulves. 


UMB 

Ulysses. Mauvaise orth. jp^ 
Ulixes. 

umbella,^ (umbra) ^ t. Mart. Ju- 
ven. Parasol. 

Vmber^bra, bum, adj- Catultllor, 
Prop. Ombrien. — locus. Prop, 
Le Clitumne. ^ Subst. Uaiher 
(s.-e. canis), ?% m. Virg. Chien 
d'Ombfie, estime comme chien 
de chasse. Umbra, se, L Plant 
Femme d'Ombrie. 

^ umbilicaris, e (umbilicus), adj. 
Ter^.Relatif au nombril, ombi- 
lical. 

umbllicatus, a s um (umbilicus), 
adj. Plin. Qui a la forme du 
nombril. 

umbilicus, i (* ztmbilus, oaoaXoc), 
t m. Liv. Ov. Nombril; 'cordon 
ombilicaL^ (Melon.) Plaut Cic. 
JMilieu, centre, point central. 
Dies ad umbilicum mortuus est. 
Plaut. Le jour est a moitie finL 
— orbis tcwarum.Liv.Ltcsntev 
de la terre (Delphes). |j Catidl. 
Sen.rh. Mart Extremite (ornee) 
du cylindre autour duquel on 
enroulait les volumes chez les 
Romains ? ou le cylindre lui- 
meme. d'o&, fin d'uo livre* Li- 
brum usque ad umbilicum revol- 
vers Sen. rh. Derouler (lire) un 
livre jusqu'a la fin. Inceptos 
iamb os ad umbilicum adducere 
Hor. Achever des Yambes com- 
mences. |[ Plin. Gnomon, style 
d'un cad ran solaire. || Plin. 
Avance ou enfoncement dans 
les plantes (la partio saillante 
du milieu); || Plin. Petit cercle. 
| Cic. Sorte de coquillage marin. 
j Aput herb. Kombrilde Venus 
(plantej. 

umbo, onw, m. Virg. Liv. lac. 
Aram. Bosse de bouclier, petit 
cone au milieu du bouclier^ et 
qui souvent dans la mfclee ser- 
vait a frapper Pennemi. Assur- 
gentem regem umbone resupinat 
Liv. De la bosse de son bou- 
clier il jette a la ren verse le 
roi qui se dressait contre lui. 
T (Melon.) Virg. Boucher, Nee 
suffidt umbo iclibus. Virg. Le 
bouclier ne suffit pas pour parer 
les coups. || Mart. Slat Coude* 
|| Stat Promontoire. [| Plin. 
Convexite d'une pierre pre- 
cieuse. partie saillante. [| Tert. 
Am as de plis que fait la toge 
ramenee sur l'epaule. [[ Pers. 
Toge. 

umbra, &> f. Ombre. Sub umbra. 
Hor. A Pombre. limbram sequi. 
Rechercher Pombre. — timere 
Cic. (prow). Avoir peur de son 
ombre. || Quint L'ombre (en 
peinture, opp, a lumen). Lumi- 
num umbrarumque ratio. Quint. 
La science des ombres et de 
la lumiere. || Virg. L'obscurite, 
la nuit. ^ (Meton.) Tout ce qui 
donne de Pombre (feuillage. 
arbre, portique, maison, duvet 
des joues, barbe; endroit om- 
brage, lieu couvert, boutique, 
ecole, cours publics). Falce um- 
bras premere. Verg. Tailler les 
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arbres qui donnent c)e 1'ombre. 
Bum venit umbra genis. Stat. 
Pendant que ses joues se cou- 
" vrent de duvel. Nulls ex hume- 
ris twibvss.Slat.PdiS de carquois 
^sur les epaules. Pompeja um- 
bra. Ov. Portique de Pomp6e. 
'— tonsoris. Hor. Boutique de 
barbier. — rhetorica.Juv. Ecole 
de rheteur. Shtdia in umbra 
educata. Tac. Etudes que Ton 
fait, enferme dans son cabinet. 
Qui rketorica ad pugnain des- 
cendit ab umbra. Juv. Celui qui 
passe de 1'ecole des rheteurs 
aux luttes du forum. ]| Cic. 
Quint. Plin. j. Vie retiree et 
studieuse (opp. a vie publique). 
^ Au fig. Cic Ombre, protec- 
tion, abri. Sub umbra amicitise 
Romanse. Cic. Sous la protec- 
tion de l'amitie romaine. 
* y Varr. Cic. Ombre, apparence 
(oppos, a la realite), vaine 
image, faux semblant, pretexte* 
iUmbram quoque spei devo- 
rasse. Varr. Avoir tout epuise, 
jusqu'a une ombre d'espoir. 
— glorias. Cic. Vaine ombre de 
gloire. Mendav umbra pieialis. 
Ov. Piete hypocrite. Sub umbra 
foederis sequi servilutem pati. 
~Liv. Souflrir la servitude sous 
pretexte d'alliance equitable. 
^ Liv. Ov. Ombre, fantome (grec 
(pao-p-a , eiScoXov) ; ombre (des 
morts), mdnes des morts. Um- 
brae hominum. Liv. Des ombres 
d'hommes (fantdmfes). Umbra- 
rum dominus. Ov. Le maitre 
des ombres. Matins agiiabitur 
umbris. Ov. II sera poursuivipar 
les manes de sa mere. Ire per 
umbras. Viir. Descendrc aux 
enfers, \ Ilor. (sat. ii, 8, 22; ep. 
i, 5, 28). (Celui qui accompagne 
comme fait 1'ombre); convive 
qu'un invite a le droit d'ame- 
ner avec lui (grec cry.sa). ^ Varr, 
Ov. Col. Aus. Ombre, poisson 
semblable au saumon. 

* umbrabilis, e {umbra), adj . 
Boot. Qui est comme 1'ombre, 
vain, chimerique. 

umbraculum , i {umbra) , n. 
Van\ Cic. Virg. Ombrage, lieu 
ombrage, berceau de feuillage. 
|| Vulg. (in Reg. 20, 12; 16). 
Tente. || S.S vet. (Ezech. 31, 3) 
ap. Rufin. (Orig. h. in Gen. 2,4). 
Abri, couvert. ^ Lieu retire et 
tranquille, ecole. Ttieophrasti 
umbracula. Cic. U ecole de Theo- 
phraste. *f Tibull. Ov.Mart. Om- 
brelle._ 

^umbraliter (umbra) , adv. Aug. 
(in ps. 67, 23). D'une maniere 
figuree, symbolique. 

* umbraticola, as (umbra, colo), 
m< Plant. Qui cherche 1'ombre, 
effemine, 

umbratious, a } urn (umbra),, adj. 
PlauL D'ombre, qui est a 1'om- 
bre; fig. mou, effemine. — 
homo. Plant. Paresseux, fai- 
neant. Umbratica iurba Epicu- 
reorum. Sen. La troupe des 
EpicuTiens qui vit dans la mol- 
lesse. ^ Sen. Petr. Plin. j\ Qui 
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se fait a la maison. — doctor. 
Petr, Maitre qui enseigne a 
1'ombre (chez lui). — liilerw. 
Plin. j. Lettre composee dans 
le cabinet, comme simple exer- 
cice. ^ Lact. Qui n'a que Tap- 
parence. — preceptor. Lact. Qui 
ne donne qu'une ombre d'en- 
seignement. 
umbratilis, e {umbra), adj, Cic. 
Col. Qui reste h Fombre, c.-a-d. 
& la maison, desoeuvre, inactif. 

— vita. Cic. Vie contemplative. 
1 Cic. D'dcole, de cabinet. — 
e^em^a^o.Czc.Exerciced'ecole, 
fait dans le silence du cabinet'. 

— oratio. Cic. Discours com- 
pose pour l'ecole. 

* umbratiliter (umbratilis), adv. 
Sid. ep. 2, 10. En ne faisant 
qu'esquisser legfcrement. *\ Aug. 
D'une maniere figuree, ^ Aug. 
Au moyen d'une vaine appa- 
rence. 

* umbratio , onis (umbra) , f. 
Ambr, Ombre de quelque chose; 
image, ombre portee. 

* umbresco, ere (umbra), intr. 
Cassiod. Devenir une ombre; 
passer a Tetat d'ombre. 

Umbri, brum, m. pi. Liv. Plin. 
Ombriens, peuple primitif de 
Tltalie, entre le P6, le Tibre et 
TAdriatique; plus tard chasse 
de TEtrurie, il descendlt vers 
le sud et se fixa entre le Ru- 
bicon, l'Arnus et le Tibre. 

Umbria, as (Urnbri)^ f. Cic. Gell. 
Ombrie, pays des Ombriens. 

Umbricus, a, um (Umbri), adj. 
Plin. D'Ombrie. 

umbrifer, f£ra, ferum (umbra, 
fero), adj. Cic. Virg. Avien. Qui 
donne de 1'ombre. ^ Auct. con- 
sol, ad. Liv. Qui transporte les 
ombres des morts. _ 

umbro, avi } atum, are (umbra), 
intr. Sen. Col. Plin. Donner de 
1'ombre. Lucus umbrans. Sen. 
tr. Rois sacre qui donne beau- 
coup d'ombre (epais).^ Sil. Om- 
brager. || Fig. Tr. Luc?\ Varr. 
Virg. Ombrager, couvrir. Um- 
brare matrem floribas. Lucr. lis 
cou vrent de fleurs la terre,leur 
mere. Non umbrantur somno 
pupulm. Varr. (sat. Men. 427). 
Le sommeil ne couvre pas ses 
yeux de ses ombres. 

umbrosus, a, um {umbra), adj.^ 
(Gomp. umbrosior. Cic. Super.* 1 
umbrosissimus. Sen. Plin.). Cic. 
Sen. Aug. Oh il y a beaucoup 
d'ombre, obscur, sombre. — 
vallis. Virg. Sombre vallee. 
Qusecumque itmbrosissima. Sen. 
Tous les endroits ou il y a le 
plus d'ombre. Fig* — amores. 
Aug. Amour qui craint le grand 
jour. || SubST. uihbrosa, drum, n. 
pi. Sen. Demi-obscurite (clemi- 
jour). 1 Virg. Ov. Plin. Qui 
donne beaucoup d'ombre, om- 

breux. _ ^ 

umecto,iimefacio, umeo.Voy. 

nUSIECTO, HUfllEFACIO, HUMEO. 

iiraerus. Voy. humehos. 
iimesco , umidus. Voy. hu- 

MESCO, HUMIDUS. 
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uinor. Voy. jiumor. 

uraquam (p. quomquam), adv. 
Ter. Cic. Virg. Quelquefois, un 
jour. No?i umquam. Liv. llaud 
umquam. Virg, Jamais ne... Si 
umquam ou si quando umquam. 
Liv. Si jamais... Si umquam. 
Lampr. (Alex. 32). Toutes les 
fois que... 

una(wwu5), adv. Plant. Ter. Cic. 
Ensemble, dans un seul el 
meme lieu, en compagnie (gr. 
djjiou). Una adsunt. Ter. lis sont 
ensemble. Qui una fuere. Cic. 
Ceux qui elaient avec toi. Una 
cum aliquo ire. Ter. Aller de 
compagnie avec qqn. — cli/peo 
loricaque. J tin. -Alex. ^ (Av. l'Abl.) 
Avec son bouclier et sa cui- 
rasse. Armis una. Ilin.-Alex. 
Avec ses armes. ^ (Plus rar.) 
Plaut. Cic. Ensemble, en m£me 
temps (grec <ma). Pugnaiur una 
omnibus partibus. Cses* On com- 
bat en mdme temps de tous 
cdtes. Una simul. Pacuv. Plaut. 
Ensemble ou en -meme temps. 
— simul cum. Plaut. Ter. En- 
semble ou en m£me temps. 

* unadevicensimus, a, um, adj . 
Serv. (de cent. metr. t. iv, 
p. 472,7 Keil). Comme undevi- 
geslmus. 

unaefrvicesimani, etc. Voy. 

UKETVICESIMUS, etc. 

* unalis, e (unus), adj. Mar. -Vict. 
(adv. Ar. i, 64). Unique, 

^ unalitas, dtis (unalis),i. Mar.- 
Vict. (adv. Ar. i, 27 ; 50 ; 63 ; n, 
2; iv, 21). Unite. 

* unanimans, antis (unus, ani- 
mo), adj. Plaut. Amm. Comme 

UNANIMUS. 

* uncirmlus, i (uncinus), m. 
Rufin. (bened. preei'.). Auct. Que- 
ioL (u, 1). Vrille (de la ^igne). 

^ unanimis, e, adj . S.S. vet. Vulg . 
Claud. Antk. tat. Hist. ApolL 

Voy, UNAKIMUS. 

unanimitas, dtis (unanimus), f. 
Pacuv. Liv. Bonne intelligence, 
concorde, accord. 

* unanimiter (unanimis\ adv. 
Vopisc. £cc/.Unanimem ent, d'un 
accord unanime. 

unanimuSj a. um (units, animus), 
adj. Plaut. Catull. Virg. Liv. 
Qui est de meme avis, qui a les 
memes sentiments, *f Virg. Stat. 
Sid. (ep. iv, 11). Qui vit en bon 
accord. — fratres. Virg. Stat. 
Des frferes qui vivent en bonne 
intelligence. 

* unarms, a, um (units), adj. 
Prob.Qui n'a qu'une seule forme 
(t. de gramm.). 

* urtcatio , onis (uncatus), f. 
Csel.-Aur. Courbure en dedans. 

* uncatus, a, um (uncus) , adj. 
Csel.-Aur. Sid. Courbe en de- 
dans, recourbe, crochu. Quidam 
uncali.C&l.-Aur *Gens auxdoigls 
crochus. 

uncia, 3e (sicilien oOyxta), f. 
Varr. Once, douzieme partie 
de l'unite. || Varr. Douzieme de 
Pas, || Plaut. Plin. Suet. Once, 
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douzifeme de la livre. j| Col. 
Douzifeme d'un jugfere (208 mq. 
80), |1 Plin. Fronlin. Douzifeme 
d'un pied; douzifeme d'un se- 
tier (0 lit. 0456). || Douzifeme d'un 
heritage. Ex uncia heres erat 
patris sui. Sen. II fetait herilier 
d'un douzifeme des biens de son 
pfere. || Marl. Douzifeme d'une 
dette. [| Scxv. dig. ou 26, 7, 47. 
InterSt d'un douzifeme pour 
cent par mois, c.-a.-d. 1 p. 100 
par an. J (Par exL.) Plin. Juv. 
Trfes petite quantite. 

uncialis, e (uncia), adj. Plin. 
Treb.-Potl Uier. D'une once. — 
asses. Plin. As du poids d'une 
once. — altitudo. Plin. Hauteur 
d'un pouce. — lit terse* liter. 
Lettres onciales. 

unciarius, a, um (uncia), adj. 
Du poids d'une once. — vitis. 
Col. Vigne produisant des rai- 
sins du poids d'une once* \Liv. 
Tac. Ulp. dig. De la douzifeme 
partie d'un tout. — heres. Ulp. 
dig. Herilier pour un douzifeme. 
— fenus. Liv. Tac. lnterfet d'un 
douzifeme du capital par an. — 
lex. Fest. Loi onciere (con Ire 
Vusure). — slips. Plin. Contri- 
bution d'un douzifeme. 

* unciatim (uncia), adv. Ter, 
Once par once, sou par sou. 

uncinatus, a, um (uncinus), adj. 
Cic. Recourbe, crochu. Undnata 
corpora. Cic. Atomes crochus. 

+ uncino, ate (uncinus), intr. 
Gloss. Labb. P6cher a Phamegon. 

* uncmus, i (uncus), m. ApuL 
Paul.-Nol. Isid. Inscr. Hamegon, 
crochet. — ferreus vel ligneus 9 
Isid. Crochet de fer ou de bois. 

unciola,£? (uncia), LJuven. Uier. 
Une pauvre petite once, un me- 
chant douzifeme (d'heritage). 

+ unclpes, £<2& (uncus ^ pes), adj. 
Tert. Qui a les pieds en dedans, 
cagneux. 

unco, are, intr. Suet. Anthol. 
lat. Grogner (en parlant de 
Tours). 

unctio, onis (ungo\ t Plaut. 
Cic. Cels. Col. Sen. Onction, 
friction. — sudatories. Plaut. 
Frictions qui provoquent la 
sueur, Philosophum unciionis 
causa reliquerunt. Cic. lis ont 
delaisse la philosophie pour 
lesluttes du gymnase. ^ (Melon.) 
Plin. Onguent, huile pour fric- 
tionner. 

unctito, are (ungo\ iv. Cato. 
Plaut. Virg. Oindre ordinaire- 
ment. 

+ unctiusciilus, a, um (unctus\ 
adj . Plaut. Un peu gras, — put- 
menlum. Plaut. Ragout avec 
beaucoup de sauce. 

unctor, oris (ungo), m. Plaut. 
Cic. Inscr. Esclave qui frotte 
d'huile ou d'essence. 

unctorius ? a, um (ungo)> adj. 
Inscr. Qui concerne Jes fric- 
tions. ^ SubsL UNCTORIUM, ii, n. 
Plin. j. Salle des bains ou Ton 
frictionne, oil Ton frotte d'es- 
sence. 
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* unctrix, tricis (unclor), f. Inscr. 
Celle qui parfume. 

unctiilus, a, um (unctus), adj. 
Varr. (ap. Non.). Legerement 
parfumfe. *{ Subst. uNcroLUM, i s 
n. Apul. Un peu d'onguenL 

+ unctura, & (ungo), f. XII tab. 
(ap. Cic). Action d'oindre, d'em- 
iaumer (un cadavre). 

1- unctus, a, um [ungo), p. adj. 
(Comp.UNCTJOR. Cic. Catull.Hor. 
Mart. Superl. uncttssjmus. Sid.) 
Cic. Hor. Ov. Oint, enduit, frotte 
d'huile, gras, graisse. — carina. 
Virg. Carene goudronnee. — 
manus. Hor. Mains grasses (mal- 
propres). — pahestra. Ov. Pa- 
lestre ou Ton s'exerce aprfes 
s^tre frotte d'huile. 1 Cic. Ca- 
iull. Hor. Sid. Gras , c.-a-d. 
riche, somptueux. — Corinthus. 
Juv. La voluptueuse ou l'opu- 
lenle Corinthe. Unctior qusedam 
splendidiorque consuetudo lo- 
quendi. Cic. Une eloquence 
plus brillante et plus riche. 
Subst. unctus,*, m.Hor. Homme 
riche et opulent. || Subst. un- 
ctum, i, n. Apul. Veget. Graisse 
(pour frotter), onguent. [| Hor. 
Pers. Repas somptueux. 

2. unctus, us (ungo), m. Plin. 
Apul. Action d'oindre, friction. 

1. uncus, a, um, adj. Crochu, 
courbe, recourbe. — ungues. 
Lucr. Serres crochues. — ara- 
trum. Virg. Charrue au soc 
recourbe. — dens. Virg. Dent 
d'une herse. — hamus. Ov. sera. 
Ov. Hamegon; hamegons. — 
digiti. CoL Doigts crochus. — 
lorquis. Prop. Collier qui en- 
toure le cou. 

2. uncus, i (oyxo^j m. Croc, 
crochet, crampon. Unci ferret 
Cat. Des crocs de fer. Severus 
uncus. Hor. Le dur grappin de 
la necessite. f Cic. Sen. Suet. 
Croc qu'on attachait au cou 
des supplicies pour les trainer 
dans le Tibre ou aux Gemonies. 
Fig. Cum \\xum mento decus- 
seris uncum. Prop, (iv, 1, 141). 
Quand tu auras secoue ta chaine, 
c.-a-d. quand tu seras tire de 
quelque danger. ^ Cels. Instru- 
ment de chirurgie recourbe. 
1 Val.-Flac. Ancre. 

unda, & f. Cic, Virg. Hor. Ov. 
Onde, Hot, vague. Und&. Virg. 
Les ondes, la mer. Unda su- 
pervenit undam. Hor. Le Dot 
pousse le Hot. || (Par ext.) Lucr. 
Virg. Mart. Flot, torrent, tour- 
hillon (de fumee). Und& aerise. 
Lucr. Courants d'air. Pluri- 
mus undam fumus agiL Virg. 
Lafumees'eleveen tourbdlons. 
Comae unda. Mart. Chevelure 
flotlante, ^ Fig. Cic. llor. Flot, 
lourmente, agitation, trouble. 
Undas comitiorum. Cic L'agita- 
-tion tumullueuse des cornices. 
Undse civiles. Hor. Troubles po- 

-litiques. Advcrsse rerum undas. 
Hor. Le flot de Padversite. 
|| Flot, foule. — salutantium. 
Virg. Le flot des clients qui 
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viennent saluer leur mattre. 
1 (Par anal.) Eau (en gen.), 
liquide. Unda ftuens. CoL Eau 
courante. — puieales. Ov. Eau 
de puits. — fontis. Ov. Eau 
de source. ■ — croci. Mart. Li- 
queur saf ranee. — preli. Plin. 
Huile. ^ (T. d'architect.) Viir. 
Cannelure, cymaise (gr* xv(jia- 
rtov, petit flot), 

undabundus, a, um (unda), adj. 
Mart. Gell. Amm. Qui forme 
des vagues, houleux. 

* undanter (undo\ adv. Apul. 
Voy. uxnATiM. 

undatim (undatus)^ adv. Plin. 
En ondoyant , en onduiant. 
^ Amm. Oros. En foule, par 
nandes. 

* undatio, onis (undo), f. Th.- 
Prisc. Bouillonnement; liquide 
qui deborde ou s'enfuit en bouil- 
lant. 

undatus, a, um (undo), adj. Plin. 
(ix ; 103). Onde, moire- 

unde (primit. cunde), adv. Relat. 
et interr. T (Relat.) Cms. Cic. 
Ov. D'ou , de Tendroit oil. 
^ (Interr.) Plaut. Cic. Hor. D'ou? 
de quel endroit? — dejectus est 
Cinnal Cic.D'oJi Cinna a-t-il ete 
chasse? XJnde domo? Virg. De 
quel pays? Unde et quo Catius? 
Hor. D'ou vient et oil va Catius? 
Unde gentium? Plaut. De quel 
endroit du monde?^(Pourmar- 
quer Torigine, la cause, le 
moyen.) Plaut. Cic. Nep. D'ou, 
par ou, dont, de qui, de quoi, 
pourquoi, comment, Unde haec 
(patera) nisi abs le? Plaut. D'ou 
vient celte coupe, si ce n'est 
de toi? Unde ea est tibi? Ter. De 
qui la tiens-tu? a qui l'as-tu 
achetee? Qui eumnecasset, unde 
ijyse natus esset. Cic. Qui aurait 
tue Tauteur de ses jours. Quzre- 
bant unde milium belli fiereL 
Caes. lis se demandaient dans 
quel pays ils feraient naitre la 
guerre. Unde Jios novi?0v. D'oii 
puis-je bien les connaitretUmfe 
sit infamis, discite. Ov. Appre- 
nez la cause de son deshon- 
neur. Non retiquit unde effer* 
retur. Nep. II ne laissa pas de 
quoi etre enterre. Unde conci- 
tetur risus, difficitlimumdicere. 
Qui?it. II est tres difficile de 
dire ce qui provoque le rire. 
Ego omnibus^ unde petitur, hoc 
consilium dederim. Cic. Je me 
permettrai de donner ce conseil 
a tous ceux a qui l'on reclame 
(de Targent). \ (Indef.) Unde 
unde. Catull. Hor. ApuL TerL 
(adv. Marc, m, 9). De quelque 
endroit que, de n'importe quel 
c6te, de tous c6tes. 

* undecenis, e (undecim, annus)) 
adj. Thes. nov. lat. Age de onze 
ans. 

undecentesimus, a, um (unde- 

centum), adj. Val.-Max. Qualre- 

vingt-dix-neuvieme. 
undecentum (unus de centum), 

adj. indecl. Plin. Quatre-vingt- 

dix-neuf. 
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undecies (undeciens) {undecim), 

'adv^ Col. Onze fois. 
undecim^mws, decern), adj. plur. 

indecl. Cic. Vitr. Onze. ^ Amm. 

Nombre indeterminG. 
undecimani, Voy. undecumam. 
y undecim-primus, i, m. Inner. 

Un des onze premiers citoyens 

d'une ville. 

undecimus, a, um (undecim)^ 
adj. Virg. Liv. Veil. Onzifcme. 
^ Subst. ukdecima (s.-e. Aora), 
ae, f. M. Cats, (ap. Fronton.). La 
onzifcme heure. 

undecimviri, drum {undechn, 
vir y cf. gr. o\ svSexa), m. pi. Nep. 
Les onze (magislrats d'Athfenes 
charges de la surveillance des 
prisons et de l'execution de la 
peine infligee aux condamnes). 

undeciremis (s.-c. navis), is 
(undecim, remits), f. Plin. Navire 
a onze rangs de rames. 

undecumani, drum (itndecimus 

ou undecumus)^ m, pi. Plin, 

Soldats de la onzifeme legion, 

undecurnque ou undecunque 

(avec tmfese : Lucr. [vi, 1015], 

Unde... cwnque), adv. Plin. 

Quint. Plin. j. De quelque part 

que ce soil, de n'importe quel 

cote, de tous c6tes. Avec Ie Gen. 

Undecumque gentium. Vopisc. 

Meme sens. ■[ Plin. Treb.-Poll. 

Aug. Oros. Ter.-Maur. A n'im- 

porte quel point de vue. 

* undecunde, adv. CL-Mam. 

De tous cotes, de toutes parts. 

undelibet (unde, libet), adv. 

Gels. Amm. De quelque cdte que 

ce soit, n'importe d J ou. 

undeni, ae, a (p. undeceni, de 

undecim)^ adj. Ilor. Ov. Plin. 

Onze par onze, onze a la fois. 

- Quater undenos implevisse de- 

cembres. Hor. Avoir accompli 

quarante-quatre ans. Undent pa- 

riuntur. Plin. lis naissent onze 

a la fois, 

undenonagesimus, a, um (un- 

denonaginta), adj. Suet. Quatre- 

vingt-neuvieme. 
undenonaginta (unus de nona- 

ginla)) adj. indecl. Liv. Quatre- 

vingL-neuf. 
undenus, a, um, adj. Hanil. (iv, 

451), Anthol. lat. (736, 10 R). 

Onzieme. 
undeoctoginta {units de octo- 

ginta), adj. indecl. Ilor. Liv. 

Soixan te-dix-neuf . 
undequadragesiuius, a, um 

(undequadraginia)) adj. VaL- 

Max. Trente-neuvifeme. 
undequadragies (undequadra- 

ginta), adv. Plin. Trente-neuf 

fois. * 
undequadraginta (unusde qua- 

draginia), adj. plur. indecl. Cic. * 

Trente-neuf. 
undequinquagesimus, a, um 

(undequinquaginta)j adj. Cic. 

Veil. Quarante-neuvifcme. 
undequinquaginta {anus de 

quinquaginta), adj. plur indecl, 

-Liv. Plin. Quarante-neuf, 

* undesexagesimus, a, um (un- 
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desexaginta), adj. Censor. Cin- 
quante-neuvifeme. 
undesexaginta (unus de sexa- 
ginta), adj. plur. indecl. Liv. 
Plin, Cinqnante-neuf. 

* undetriceni, #, a {undelri- 
ginia), adj. plur. Macr. Censor, 
Vingt-neuf a la fois, vingt-neui 
par vingt-neuf. 

undetricesimus et undetri- 
gesinius, a, um (undetriginla)^ 
adj. Liv, Solin. Aug. Vingt-neu- 
vjfeme. |[ Subst. In commenta- 
riorum undetricesimo (s.-eJibro). 
Gel^.^ Dans le vingt-neuvieme 
livre de ses commeniaires. 

undetriginta {unus de triginta). 
adj. plur. indecl. Vitr. Macr. 
Vingt-neuf. 

undeviceni, <#, a (undeviginti)^ 
adj. Quint. Dix-neuf a la fois, 
qui sont_par dix-neuf. 

undevices mani, drum (unde- 
vicesimus)>m. plur. Auct. 6. Alex. 
Soldats de la dix-neuvifeme le- 

undevicesimus et undevige- 
simus, a, um (undeviginti) (les 
2c et 3° syllabes sont comptees 
brfeves dans Anthol. lat. 1572), 
adj. Cic. Plin. Censor, Dix-neu- 
vieme. 

undeviginti {anus de viginti)^ 
adj. plur. indecl. Cic. Liv. Sulp.- 
Sev. Dix-neuf. 

undxcola, ae {unda, colo), m. et 
f, Vcm\ Avien. Qabitan t ou ha- 
bitante des ondes. 

* undifragus, a, um {unda, 
frango)) adj. Ven,-Fort. Qui 
brise les flots. 

undique {unde, que), adv. Cic. 
Hor. Plin. j. De tous cotes, de 
toutes parts, de parlout; de tout 
point, a tous egards. — colh- 
gere. Cic. Rassembler de tous 
cdtes. — religionem iolle. Cic. 
Delruisezpartout la religion. Ut 
undique uno tempore impetus 
fieret. Cses. Afin que Tattaque 
eut lieu en m6me temps de tous 
cotes. Aniens undique dicalur. 
Ilor. Partout on (tout le monde) 
le traiterait d'insense. Natura 
undique perfecta. Cic. Nature 
parfaite sous tous les rapports. 
Undique versum ou versus. Lucr. 
Just. GelL De lous cotes. — gen- 
tium. Vopisc. De tous les points 
du monde. — secus. Solln. De 
toutes parts. 

undisonus, a, um i^inda % sono), 
adj. Prop. Stat. Val.-Flacc. Qui 
resonne du bruit des vagues; 
battu par la mer. — diu Prop. 
Dieuxdela mer. — saxum.Stat. 
Rocher que frappent les flots. 

* undivagus, a, um (unda, va- 
gus)) adj. Errant sur les flots. 
\ Anthol. lat. Corrip. Don! les 
flots sont errants, qui roule ses 
vagues de tous cotes. 

undo, avi, dtum t are (unda) % 
intr. Enn. Ace. Virg. Sen. Tac. 
Avoir des vagues, se soulever, 
£tre agite, bouillonner (en pari, 
des vagues ou d'un liquide 
chauffe). Undans salum. Enn. 
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Mer agitee, houleuse. Ahena 
flavimis undanlia. Virg. Chau- 
di6res qui bouillonment sous 
Taction des flammes. T PlauL 
Virg. Apul. Etre ondoyant, on^ 
doyer. Undans buxo Gyloi^us. 
Virg. Le Cytore au buis on- 
doyant. Undans JElna. Virg. La 
lave ondoyante de TEtna. — 
fumus. T^V^.Fumeequi ondoie. 
U?idantes habense. Virg. Les 
rdnes ilottantes. Decenter un- 
dare. Apul. Se balancer avec 
grace. ^ (Au fig.) SiL Slat. VaL~ 
Place. Regorger ? abonder en. Un- 
dantia pectora felle. SiL Goeur 
plein de fiel.Begio undat equis. 
Val.-Placc. Le pays abonde en 
chevaux. f Val.-Flacc. Etro 
agite, perplexe. JEsonides un- 
dans curis. Val.-Flacc. Jason, 
agite de soucis. ^ Tr. StaL 
Inonder^ 

^ undose (undosus), adv. (seu^ 
lem. au comp.) Amm. En for- 
mant beaucoup de vagues. 

undosus^ a, um {unda), adj. 
(Comp. undosior. Solin. Super], 
i kdosissimus Aug.) Virg. SiL 
Solin. Aug. Plein de vagues, 
agite, houleux. 

*undula,a? (unda) ,f. BoeU Petite 

vai?ue 1 ondulation. 
undulatus, a s am (undula), adj. 

Varr. Plin. Ondul6, moire, 

chine. 

* undiiosus, a, um, adj. Aug* 

Voy, UKDOSUS. 

unedo, onis, m. Col. Plin. Ar- 
bousier et (melon.) fruit de Tar- ' 
bousier (arbouse). 

UnellL Voy. Venelli. 

unesco (umsco), &re (unus), intr. 
Plin. Cl.-Mam. Devenir un, 
s'unir, etre d'accord, — cum 
aliquo. Claud. -Mam. S'accorder 
avec quelqu'un. 

unetvicesimani, drum (unetvi- 
cesimus), m. pi. Tac. Soldats dc 
la vmgt et unieme legion. 

unetvicesixnus, a, am (unus el 
vicesimus), adj. Tac. Vingt et 
unieme. 

*ungella (unguella) <# (unqula)^ 
f. Marc.-Emp. Petit sabot {d'un 
animal;. Au plur. Ungellee. Ed.- 
Diocl. hiarc.-Ernp. Plin.-Val. 
Anthol. lat. Pieds de cocbon. 

ungelliila, sb (ungella), f. Viom. 
Un tout petit sabot (d'animal). 

* ungeo (ungueo) ere, tr. Fest. 
(217 a, 15 M.), Comme ukgo. 

ungo (unguo), unxi (Parf. ungui. 
Prise, [x, 11]. Plot.-Sacerd. [t. vi, 
485, 19; 489, 17].), unctum, ere, 
tr. Plaut. Varr. Cic. Ilor. Oindre, 
enduire, frotter d'un corp.^ 
gras (parfum, onguent, huile). 
— posies amaricino. Lucr. Frot- 
ter les montants des portes 
avec de 1'essence de marjo- 
laine. Unctus est. Cic. On lefrotta 
d'huile ^aprfes le bain). Gloria 
quern supra vires ungit. Hor. 
Gelui qui, par vanite, se par- 
fume ou se pare plus que ses 
moyens ne le lui permettent. — 
arsuros arius. Ov. Parfumer le 
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cadavre qu'on va brulei\— cau- 
les impensius. Pcrs. Mettre trop 
de graisse dans les choux. une- 
tits est in regem. Sulp.-Sev* 11 
fut' sacre roi. — {naves) cera. 
Veqet. Calfater avec de la cire. 
Uncta carina. Virg. Vaisseau 
goudronne. \Enn. Virg. Hor. 
Plin. Mouiller, tremper. — tela. 
■yfr^-Empoisonner de? traits. 
Arma uncla cruoribus. Hor. Ar- 
mes souillees de sang.— cepas 
aqua salsa. Plin. Tremper des 
oignons dans de 1'eau saiee. 

* uneuedo, mis (ungo), f. ApuL 
Sulp.-Sev. Eucher. (laud. erem. 
43). Onguent. . 

* unguella, unguellula. Voy. 

unguen, Ms (ungo),, n. Cato. 


Virg. Graisse, corps gras. Un- 
guen odor. ApuL Onguent par- 
fume* 

unffuentarius, a, um (unguen- 
tum), adj. Varr. Sen, Suet. Sid. 
De parfum, relatif aux parfums. 
Tabernam unguentarmm exer- 
cere. Suet. Tenir une boutique 
deparfumeriMSubst. tjkguek- 
tarius, it, m. Cic.Hor.Sen.Plrn. 
■Marchand de parfums, parfu- 
meur. || unguentabia, &, 1-Ptin. 
Vulg. Inscr. Parfumeuse. P/au*.. 
Apiil. Metier de parfum eur. 
Vnguentariam facere. Plaut. 1 e- 
ni run commerce.de parfumene, 

i| unguektarium, % n. Aug. Vase 
ow boile a parfums- PZm- Argent 
pour acheter des parfums. 
linffuentatus, a, ww (unguen- 
tum), p. adj. CataM. Sen. Par- 
fume, einbaume. 

* unguento, avi, are (unguen- 
tum} tr. Inscr. Parfumer. 

unguentum, i, Gen. pi. mguen- 
tum, Plaut, {ungo), n. Plaut. Cic. 

* Inscr. Essence, parfum, huile 
parfumee (dont on se servait 
pour se parfumer le corps et les 
vfetements, aux bains comme a 
table, etaussipour parfumer les 
morts). Unguentis oblitus. Cic. 
Tout parfu'me. Ab unguenlis. 
Inscr. Esclave charge de parf u- 
mer. 

* ungueo. Voy- ungeo. 

unguiciilus, i (unguis)^ m. Cic. 
Sen. Solin. Origlc des mains ou 
des pieds. Ex itnguiculis per- 
pruriscere. Plaut. Eprouver des 
demangeaisons depuisle bout 
des ongles (dans tout le corps). 
Usque ab unguiculo ad capillum 
summum festivissima . Plaut . 
Charmante des pieds a la t&te. 
js. 'leneris unguiculis (grec il 
faal&v ovJ/wv) mihi cognitus 
est. Cic. Je'le connais dfcs la- 
plus tendre enfance (c.-a-d. a 

fond). 
+ unguilla, se (ungo)) f. Solin. 

Vase a parfums* 
unguiiiostis, a, um (unguen), 

adj. Plin. Gras, huileux, one- 

tueux. 
unguis, is, Abl. ordiri. ungue, 

mais tjngul CatulL Licin.-Calv. 

(ap. Charis.)- Hor. (ovoQ m. ] 
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Calull. die. Ov. ApuL Ongle (des 

mains ou des pieds). Ungues 

ponere. Hor. subsecare, Ov. rase- 

care. PUn. Se f aire les ongles. 

Rodere ungues. Hor- Se ronger 

les ongles (dans la meditation). 

—■mordere. Prop, Se mordre 

les ongles (de depit s de regret). 

Ab imis unguibus ad. verhcem 

summum. Cic. Des pieds a la 

tfete, Homo cujus.plurts unguis 

quamtu lotus es, Petr. Homme 

qui Taut mieux dans son petit 

doigtquetoi dans toute taper- 

soiine. Unguem latum excedere. 

Plaut. S'eearter d J un« ligne(Zi«. 

de la largeur d'un ongle). Ve 

tenero ungui Hor. Dfcs Page le 

plus tendre. Ad t unguem, f m 

yoc). Hor. Cels.: Cot ._Jusqu'a 
repreuve de l'opgle, a la perfec- 
tion (express, empruntee aux 
sculpteurs qui^en dermer lieu, 
passent l'ongie sur leur ouvrage 
pour s'assurer qu'il est bien 
poli). Ad unguem f actus homo. 
Hor. Homme parfait, accompli, 
qui sait son monde.1 Virg. CoL 
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GrifTe, serfe, qqf- sabot. ^ CoL 
Croc de fer. 1 Plin. Onglet des 
plantes, partie inferieure des 
petales. ■[ Cels. Taie sur la cor- 
..iifee de Toeih 1 Varr. Sorte de 
coquillage. ■ . ; 

unguito. Voy. unctito. 
1. ungula, m (unguis), f. Plant. 
Enn. Cic. Plin. Amm. Come du 
pied (des anim aux herbivores), 
sabot (du cheval, de l'$ne). Un- 
quite bifida. Plin. Sabots fendus 
en deux. H (Meton.)GheY.al. Un- 
qula rapit currus. Hor. Les che- 
Vaux emportent les chars dans 
lacarriere.^KPar anal.) S.S.vet. 
(Deut. 21, 42) ap. Rufin,(Ong._ 
in Lev. 7, 6). Ongle. || Fig. Haul. 
Cic. Ongle, serre, griffe; Ungulas 
injicere. Plaut. Mettre. la main | 
sur qq.ch.,le derober. Omnibus 
ungulis, ut dicitilr (prov.). Cic. 
De toutes les forces deson corps. 
| Jet. Prud. Ongle de fer, ins- 
trument de torture. || Marc. - 
Emp> Norn d'une plante. 
2. * ungiila, &■ (ungo), L Vulg. 
(Sirac. 24; 21). Inlpr.-Iren. .(ii, 
24, 3). Parfum ; essence; huile 
demyrrhe. ■■ . 

* ungiilatus, a, um (ungula), 
p. adj. fert.Miri.-Fel. Mart-Cap. 
Muni d ? un sabot. 
ungulus, i (imgids),.m. Plaut. 
Ongle du pied. Ab ungulo ad 
summum capillum. Plaut. Des 
.pieds a la tfete. 1 Pacuv. Plin. 
.Anneau, bague, bracelet. 
unguo, ere. tr. Voy. ungo. ^ S.S. 
vet. (act. 9, 18 palimps. Paris.) 
Baptiser. 

* umanimis, e, adj. Voy. una- 

KIMUS. t ■ 

* unibersus, a,um, adj. Inscr. 
.(Grut. 361, i; 1095, 7). Forme 

VUlg. p. UNIVKRSUS. 

+ unlbiria, &, f. Inscr. (Fabrett. 
324; 4o0. G.I. L. xiv, 415). Forme 

VUlg, p. UKIVIRIA. 
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I unlcalanius, u, um {unus, cala- 
mus), adj. PUn. Qui n'a qu'un 
chaume, qu ? un tuyau. 

unicaulis, e (unus, cauhs\ adj. 
Plin. Dynam. 2, 35. Qui n'a 
,qu'une tige. 

unice (unicus), adv. Qic; Plin. j. 
Gell. Uniquement, d } une fa^on 
toute particuli^re, par-dessus 
lovLL.-diligere. Cic. Avon une 
affection toute particulate A^ 
tus unice locus, ad... h%v. bitua- 
tion exceptionnelle pour... -^ 
securus, Hor. Qui n'a pas le 
moindre souci. 

* iiniceps, cipitis (unus, caput}, 
adj. Jul. ap. Aug. (c. sec. resp. 
Jul. V, 15). A une seule tfite. 

unicolor, oris, Ace. pL unicolo- 
bis. VaYr. (r. r. n, 4, 3), (unus, 
color) < adj. Varr. Ov. (met. xi,, 
611). Plin. (xi, 145). Qui est d'une 
seule couleur (oppos. a vamus). 

* unicolorus, a, ton [units, cq- 
lor\ adj. P?-ud.. (ham. 819). Qui 
est d'une seule couleur. bubst. 
Unicolora pingere. Pronto. Pein- 
dre a une seule couleur (en ca- 
maieu). 

unicornis, e (unus, comu), adj. 

Plin.TerL Solin. Qui n'a qu'une 

corne. ■[ Subst. unicorkis, w, m. 

Tert Vulg. Licorne. 
^ unicoraiis, -a, urn* adj. Labb.- 

Gloss. (196 d). Comme unicornis. 
^ unicornuus, id, m. Ambr. 


Cassiod. Licorne. 
+ unicorporeus, a, 


m. Qui n'a 


corpus), adj. Ktw. 

qu'un. corps. 
^ uniciiba, ^ (wmw, cumbo) 9 f- 

Hie? 1 . I«5cr. Eemme qui n 7 a eu 

qu'un mari. 
* unicultor, oris (unus, cultor), 

m. Prud. Qui n'adore qu'un 

seul Dieu 
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unicus, a, um (unus), adj. Ter. 
Cic. Phn. Unique, seuh— fihus. 
Ter. Cic. Fils unique. Res unica 

solaque. hucr. Seul et unique 
obj et . Unice rerum fessaruni. Sit. 
(x, 273). Toi, mon unique sou- 
tien dans l'adversite. *f Plaut. 
Hor. Liv. Unique, en son genre ? 
rare, remarquable v distingue, 
parfait- -+'puer. Ov. Enfant 
extraordinaire. — avis. Ov. Oi- 
seau sans pareil (phenix). — im- 
peralor. Liv. General accompli. 
Unicus ultor Romance ignominies. 
Liv. Vengeur vraiment unique 
del'opprobre desRomains. \\Cic. 
Liv. Rare, inoui. — fides. Liv. 
Fidelite rare. — scelus. VelL 
Crime inoui. -- turpitudo. Cor- 
nif. Deshonneur sans pareil. 
^ Plaut. Aime par-dessus tout. 

* unifico, are (unus, facio), tr. 
Thes. nov. laL (p. 610). Unifier. 
«f unifinis. e {unus t finis), adj. 
Cassiod. (rn'ps. lllpr.; in .135 
pr.; in ps. 150 conch). Qui a la 
mfeme-fin, la m&me terminaison. 
unxformis, e {unus, forma), adj. 

1 Tac. ApuL Aur.-Vict. Soli?i. Qui 
n'a qu'une seule forme, uni- 
forme, simple. Fades dearum 
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deorumque, uniformis. Apul. Le 
visage des dieux et des deesses 
est toujours le ' mfeme. — insti- 
tulum. Aur.-Vict. Genre de vie 
qui ne varie pas. Vocabulum 
uniforme. Solin. Mot invariable. 

■* uniformitas, atis {uniformis) ^ 
f. Macr. Uniformite. 

* uniformiter {uniformis), adv.- 
ApuL Diom. Umformement, de 
la.meme maniere en tout et 
partout. 

imigena, S3 {units* gigno), m. et 
f. CahdL (66, 53). Ne d'unmeme 
enfantement, jumeau, jumelle. 
— Memnonis.' Catidl. Le frfere 
jumeau de Memnon (Zephyre). 
P hash I unigena. CatulL La sqeur 
jumelle d'Apollon (Diane). ^ Cic. 
Paid~NoL Ne seul, unique. Hie 
mundus unigena. Cic. Ce monde 
qui est unique. — Christies. 
Paul.-NoL Le Christ, fils unique 
de Dieu. 

--* umgenitus, a, urn {unus, gi- 
gno), part. adj. Hilar, (in ps. 2, 
23. Bier. (adv. Helv. 40; Did. 
sp. set; 43). fiufin. .^247. Ne seul, 
unique* 

iinrjugus, a, um {unus,jugum), 
adj. PZm. Attache a un seul 
joug. — vinea. Plin. Vi gne qui 
n'est attachee qu'a une seule 
traverse, "f Ter£. Inscr. Qui n'a 
ete marie qu'une fois. 

* unimamniae, arum {unus, 
mamma), f. pi. Titian, (ap. Isid.). 
Inti7i.-A lex. Qui n'ont qu'une ma- 
in elle (Amazones). /szef. 9, 2. 64. 
Itin.-Alex. 41. Jul.-VaL 3, 50. 

Unimammia. Voy. Unomuamia. 

unimanus, a, «?/2 {unus, manus), 
zdi.Liv.JuL-Obs. Qui n'a qu'une 
main. — jouer natus. Liv. En- 
fant ne avec une seule main. 
^ Flor. Surnom d'un Claudius. 

-* unimodus, a, um {unus } mo- 
dus), adj. ApuL Prud. Qui est 
d'une seule maniere, uniforme. 

+ uninomius, a, um {unus, no- 
men), adj. Isid. Qui a le m6me 
nom, homonyme. 

1. unio, is, ire {unus), tr. Sen. 
(nat. qusest. ii, 2, 4). Tert. Bier. 
(ep. 100, 12).Reunir, unir. Caelum 
mart unitur. Tert. Le ciel s'unit 
a la mer. Unita corpora. Sen. 
Corps unis. 

^. unio, onis {unus), f. Hier. 
Vutg. Union. ^ hid. L'unite, le 
nombre un, coup de des qui 
amene un. f Sen. Vol. -Max. 
Grosse perle, qu'on porte seule. 
^ CoZrOIgrron d'une espfece par- 
■ { \pM ; ticuliere. 

+ uniociiius. Voy. unoculus. 

*uni61a, -.£, f. ApuL fier6.Plante 
inconnue. 

* Umdnitse, drum {unio), m. 
Prud. Unionistes , secte reli- 
gieuse, qui niait la Trinity 

-+ unipetius, a, um {unus, pes), 
adj. Marc.-Emp. Plin.-VaL Qui 
n'a qu'un pedicule, une seule 

tige. 
iinisco, ere. latr. Plin, ^xvir, 161 
D). Voy, un&'sco- 
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* unisonus, a, *m (w; >:sy vmus), 
adj. £oe£. Qui n'a qu'r.n son; 
monotone. 

unisslme. Voy. unitku. 
unistirpis, e (wrcws, stirps\ adj. 

Pftft. Qui n'a qu'un Irene ou 

qu'une tige. 

* unisyllabus, a, um {unus, syl- 
laba), adj. Pmc-'Moaosyllabe.' 

unitas, atis {unus), t C?n. Cels. 
Plin. Justin. Unite, qualite de 
ce qui est un, de ce qui ne fait 
qu'un. Mundi aliquando unitas 
fuit. Justin. Le monde 'fut au^ 
trefois un tout, une masse com- 
pacte. — alvei. Sen. Fleuve a lit 
unique. Ut unitas in eo {lino) 
facta sit. Cels. Si bien qu'il se 
forma un fil unique. ^ Varr. Col. 
P/m.Uniformite, ressemblance. 
— coloris. Co Z.Couleur uniforme. 
In unitatem venire. Plin. Arriver 
a n'a voir qu'un seul et m6me 
nom. |[ Sen. Conformite de sen- 
timents, d'opinions, accord. V.bi 
consensus atque unitas erit r Sen. 
La ou il y aura accord et con- 
formite d'opinions. 

* unite {unitus), adv. Non. Uni- 
formement,e.-A-d,partout, d'un 
bout a 1'iautre. 

uniter {unus), adv. Lucr. SchoL- 
Juv. Demanifereanefairequ'un, 
etroitement. — = aptus. Lucr. 
Etroitement attache. Unissime 
Quantum potest adhserens. Sever. 
(ap. Aug.). Qui s'attache le plus 
etroitement possible: 

* tinitio, onis (1. unio)* f. Jul. 
ap.Aug. (s. sec. resp. Jul. n, 59). 
Leo M, Petr.-Biac. Boet. Union. 

unltivus, a, um {unio), adj. Li- 
berat. Rustic, c. Aceph. (p. 1176). 
Relatif a l ? union. 

uniusmodi ou plus exact, unius 
modi {unus-, modus), adv. Varr. 
Cic. De la meme -espece, d'une 
seule maniere. 

universalis, e {universus), adj. 
(CGmp.uNivERSALiOK.2?oe^)Qwm£. 

Universel, general. , 

* universalitas, atis {univer- 
salis), f. Boet. Universality, ge- 
neral]* te. 

* universaliter [universalis) 9 
adv. Aug. Boet; Inscr. (Eph. 
epi^r. 3. 167). Universellement, 
gen6ralement. 

+ universatim {universits), adv. 
Sid. tfniversellement. . 

universe {wiiversus), adv. Cic. 
Hilar. En general. De suppliciis 
universe loqui. Cic. ParJer des 
supplices d'une manifere gen6- 
rale, en bloc. 

* universim {universus), adv. 
GelL Comme univebse. 

universitas ? atis {universus), f. 
Cic. Plin. j. Hier. Rufm. Jet. 
L'ensemble des choses qui com- 
posent un tout, la totalite, la 
generality. — generis humani. 
Cic. Toute l'espece humaine. — 
rerum. Cic. L'univers. Orationis 
universiias. Plin* j . Le discours 
tout entier, l'ensemble du dis- 
course II Cic. L'ensemble des 
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choses, l'univers. Corpus uni- 
versitaiis (s.-e. rerum). Cic. M6me 
sens. ^ Jet. Corporation, 1 com- 
munaute, college, societe. (Au 
pi Uriel Jet.) 
univ ersus, a , u m (unus, v ers'us) , 
adj . ( Superl . univeksissimus . 
Aug.). Ter. Cic. Liv. Rassemble, 
reuni en un tout; tout entier, 
tout; &regem univorsum voluit 
totum avertere. Plant. 11 voulut 
chasser tout le troupeau reuni 
(a la fois, d'un seul coup). — - 
triduum. Ter. Trois jours en- 
tiers: — 7nundus. Cic. Le monde 
entier (comme un seul tout). — 
Gallia, flirt. Toute la Gaule. || Au 
plur. TJniversi. Cses. Liv. To us 
sans exception, tous a la fois. 
— homines. Cic.populL Cic. Tous 
les peuples sans exception. Non 
unus aut alter miles, sed uni- 
versi. Liv. Non pas un ou deux 
soldats, mais tous sans excep- 
tion. Omnes universi ou universt 
omnes. Plant. Tous a la fois. 
Universos esse pares. Nep. Reu- 
nis, ils seraient en etat de... 
T Subst. urciVEKSUM, i\ n. Cic. 
Sen. L'univers, le monde entier. 
Vniversis prseesse . Sen. Gouver- 
ner le monde. ^Cic. Universel, 
general (oppos. a proprius, par- . 
ticulier). — odium. Cic. Haine 
gen6rale. — defensio. Cic. Defen- 
sive generale (qui embrasse ■ 
tout). — dimicatio. Liv. Combat 
general (auquel tout )e monde 
prend part). In universum* Liv. 
En general. 

* iinivira, se {unus, vvr), f. Tert. 
Eiej'.Femme qui ne s'est mariee 
qu J une fois. 

*univiratus,w5 {univira),m.Tert. 
Condition de la fern me qui ne 
s'est mariee qu'une fois. 

* univiria, as, f, Treb.-Poll. 
Inscr. Autre forme de univira. 

^ univocus, a\ um {unus, vocq), 
adj. Boet. Qui n'a qu'un son* 
^ Aug. Mart. -Cap. Boet. Qui n'a 
qu'un seul nom, qu'une seule 
signification (grec ojjlwvu^o;). 

* univorsus, a, um, adj. Plaut. 
Arch. p. universus. . - 

* uno, are {unus), tr. Tert. Prise. 
Unir. 

+ unp cuius a j um [unus, qculusY 
adj. Ace. GelL Solin. Qui, na 
qu'un oeil. ^ Subst. unoculus, i, 
_m. Plaut. Un borgne. 

Unomammxa,« {unus 9 mamma), 
i. Plaut. Nom (forge par Plaute) 
d'un pays ou les femmes n'ont 
qu'une mamelle, comme les 
Amazones. 

imorsus, a, um f adj. Lucr~ (xv, 
260). Sync, pour univorsus. 

^unose {units), a.&Y.Pacuv .Plaut. 
D'une seule fois, d 7 un seui coup. 

unquam. Voy. umquam. 

untia, se, f. Metrol. script, (p. 
131, 12 Hultsch). Comme uwcrA. 

unus, a, uin, Gen it. unius, Datif 
uni\ l'i de unius est long chez 
Virg. Ov., et bref chez Lucr. 
Caiidl. Virg. Hor. (Gen. uei. Ti- 
iin. Catull, dnjE. Charts. Prise. 
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Dat. uno. Varr. Gommod. ux;L. 
Calo. Voc uke. Plant, [ap. Prise.]. 
Catull. Aug. Abl. unu. Inso\), 
adj. Un, une (adj. num.). ^w?- 
p/tora wrca e£ wna semila. Plaut . 
Une amphore et demie. 2?# wnw 
geminas mihi confides nupiias. 
Ter. D'une noce tu en feras deux. 
Unse quadrigae. Varr, Un qua- 
drige. Unacastra. Uses. Uncamp. 
Unus ex Guriatiis. Liv. Un des 
Curiaces. Uno plus Mruscorum 
cecidiL Liv. Plus d'un Etrus- 
que succomba. Una ex parte.... 
ex altera parte. C&s* D'un cote, 
de l'autre c6te. Unus et alter 
dies. Cic. Un a deux jours. 
Unus aut summum alter, Cic. 
Un ou deux au plus. Unus post 
alterum. Auct. Vict. L'un aprfes 
l'autre. Omnes ad unum. Cic. 
Tous jusqu'au dernier (tous 
sans exception). ^ Seul , le 
m6me, commun. Unius setatis 
elarissimi viri. Cic. Les liommes 
les plus illustres d'une meme 
epoque. Unius modi insanise. 
Cic. Folies d'une m£me espfece. 
Uno tempore Ctc. Dans le mfime 
moment. Unum et idem senlire. 
Cic: Etre du m6me avis* Unus 
et idem exitus. Cws. Une seule 
et meme fin. In tints ssdibus. 
Cic. Dans la m£ine maison. In 
unum locum cog ere copias. Cses. 
Masser ses troupes dans un 
meme endroit. *f Seul, un entre 
tous. Rurt dam sum ego unos sex 
dies. PlauL Tandis que j'elais 
ala campagne depuis seulement 
six jours. Pompejus phib potest 
unus* Cic. Pompee a lui seul 
peuL plus que tous les autres. 
Uni ex omnibus Sequani. Cses. 
Seuls entre tous, les Sequa- 
nes.. . Unam solam esse civitatem. 
Cic. Qu'il n J y avait qu'une seule 
republique. Cicero ad lime unum 
viodo respondit. Cses. A eel a Ci- 
ceronne repondii qu'une chose. 
Omnino unus. Cic. Absolument 
seul. ^ Un par excellence. Sum- 
mus vir unus omnis Grsecise. Cic. 
Le plus grand horame de toute 
la Grece. Rem unam esse omnium 
difficillimam. Cic. Que e'est la 
chose de toutes la plus difficile. 
Units ex fuit carissimus. Nep. 
C'etait de tous celui qu'ii che- 
rissait le plus. *f Un, quelque, 
quelqu'un, quelconque. Unam 
adolescentulam ad&jncio. Ter. 
J'apergois une jeune fille. Sicut 
unus paterfamilias loquor. Cic. 
J J en parle comme pere de fa- 


mill e, en pfcre de famille. U?ius 
de mnltis/QM exmullis ou mul- 
Uruut unus. Cic. Un homme 
de id Joule, un homme com- 
mux), ordinaire. Es unus ex mai- 
ns. Liv. Tu es commelaplupart 
des hommes. (Ren force par 
quidam, quivis, quisquam, ali- 
quis.) Ad unum aliquem con- 
fugiebant virtute prmstantem. 
Ctc. lis se refugiaient aupres 
de quelque citoyen distingue 
par son merite. Eloquentia una 
qu&dam de summis viriutibus. 


Cic. L 'eloquence, Tune des plus 
cminentes facultes. Si tu solus 
aul quivis unus impelum, in me 
fecisset. Cic. Si toi seul ou un 
autre, quel qu'il soil, m'eut 
at! aque. — quisque. Cic. Chaeun, 
chaque, Unum quodque etunum- 
guodque. Cic. Chaque chose. 
Nihil unum. Liv. Rien absolu- 
ment. Nemo unus. Cic. Aucune 
personne. 

unus - quisque , una - quseque , 
unum-quodgue et unum-guid- 
que t pron. ind. Cic. Voy # unus 
et quisque. Chaeun, chaque. 

* uiix, m. Gloss.-Labb. (197 a). 
Comme unguis. 

¥ Unxia, a? (ungo)>f. Mart.-Gap. 
Am. Deesse qui presidait aux 
onctions. 

upilio, onis, m. Voy. opilio. 


1 mauv. part. Vernacula urbani- 
tas. Tact. Plaisanterie de mau- 


upupa, se (grec e'tco^), f. Varr. 

Plin. Huppe (oiseaii). ^ Plaut. 

Sorte de pioche. 
uraeum, i (oOpatov), n. Varr. 
_Partie inferieure du thon. 

Urania, bb (Oopavta). f. Cic. Ca- 
tull. Hyg. Mart. -Capj. et Uranie, 
es (Oupavtvj)j f. Ov. Stat. Aus. 
Claud. Mart .-Gap* Uranie, la 
Muse de I'aslronomie. 

* uranos,? (oiipavd^. m. Glialcid. 
La voute du ciel. 

uranoscopus, i (oypavoaxoTroc), 
xn.Plin. 32, 69. Uranoscope (pois- 
son). 

^ Uranus, i i'Oypavd?), m. Lact. 
Uranus, pfere de Saturne. 

* ura scorpiu (oupa o-xopthgv), 
f. Apul. herb. Queue-de-scor- 
pion (plante). 

Urbanates- Voy. Urbinas- 
¥ urbanatim (urbanus) , adv. 
Pompon. En citadin. 
urbane {urbanus) , adv. (Comp. 
urbanius. Cic. Superl. urbaais- 
sdie. Treb.-Poll.) Cic. A la ma- 
niere des gens de la ville, civile- 
ment, poliment, d'une maniere 
aimable ? avec urbanite. U?*ba- 
nius agere. Cic. Agir avec plus 
d'urbanite. ^ Cic. Quint Fine- 
ment, spirituellement, elegam- 
ment. — stoicos ridere. Quint. 
Se moquer avec esprit des stoi- 
ciens. — dictum. Quint. Mot 
spirituel. 

* urbanicianus , a, urn {urba- 
nus), adj. Spart. Paul. dig. Re- 
latif a la ville ; se dit d'un soldat 
qui tient garnison a Rome. 

urbanitas, dtis (urbanus), f. Cic. 
Sejour de la ville, la vie a 
Rome. Urbanitatis desiderium. 
Cic. Le regret de ne plus vivre 
aRome,^ (Meton.) Cic. Politesse, 
ciyiliLe, urbanity, bonnes ma* 
nieres, savoir- vivre. Deponendse 
tibi sunt urbanitates. Cic. II te 
faut quitter les manieres polies 
de la ville. |[ Cic. Politcsse (du 
langage), bon gout, elegance. 
Urbanitatis color. Cic. Vernis 
d'elegance. || Cic. Fine plaisan- 
terie, mot spirituel, raillerie de 
bon ton. — veins. Cic. Le lan- 
gage spirituel d'aulrefois. En I 


vais gout. 

urb anus , a 9 um (urbs) , adj. 
(Cornp. urbamor. Cic. Sup.' ub- 
bakissimus, Cic.) Cic. Cass. Nep. 
Liv. Be ville, de la ville (en parL 
de Rome). — suffragaiio. Cic. 
Le vote de la population ur- 
baine. — praetor* Cic. Cms. 
Le preteur urbain (qui rend la 
justice a Rome, entre citoyens). 

— consilium. Cic. Une decision 
de politique interieure. — prte- 
dium. Cic. Maison de campagne 
aux portes de la ville, ou mai- 
son montee comme le £ont 
celles des villes. — sermo. Liv. 
La langne des gens de la ville. 

— exercitus. Liv. Armee com- 
posee de citoyens romains, — 
populus* Nep. Les bourgeois. 

— cohories. Jet. Cohortes qui 
tiennent garnison a Rome. 

— miles. Tac. Soldats de cohor- 
ies urbaines (sing, coll.), || SubsL 
urbanus, i, m. Cic. Qui habile 
et viL dans la ville, citadin. 
Omnes urbani,rustici } Cic. Tous r 
gens de la ville et gens de la' 
campagne. * { Civil, poli, qui a 
de bonnes manieres, qui a 
l'usage du monde. du savoir- 
vivre. Urbani ewes. Plaut. Ci- 
toyens aux manieres distin- 
guees. — homo. Cic. Un homme 
du monde. \ Cic. Tac. Pur, ele- 
gant, poli (en pari, du style). 
Utroque distinctior et urbanior. 
Tac. (Ciceron) est plus varie et 
plus elegant que Tun et Tautre. 
Os facile et urbanum. Quint. Pa- 
role facile et elegante. -j| Fid, 
spirituel, enjoue, plaisant. Ho- 
mines lepidiei urbani. Cic. Hom- 
mes aimables etspiriluels.flEn 
mauv. part. Hor. Hardi, impu- 
dent. TJrbana fi*ons. Hor. Air 
efTronte. ^ (En pari, des plantes.) 
Plin. — a?*bores. Plin. kerba. 
Plin. Arbres, plante cultivee. 

Urbiaca. Voy. Urbicda. 

* urbicapus, i {urbs, capio), in. 
Plaut. Corrip, Preneur de villes* 

* urbicarius, a, um {u?*bicus) r 
adj. Fulg. myth. JcL Apparte- 
nant a la ville, du ressort de la 
ville (de Rome). 

* urbicremus, a. um {urbs, ere- 
mo), adj. Prud.' Qui brule les 
villes. 

Urbicua, «, f. Liv. Ville de la 
Tarraconaise. 

urbicus, a, um (urbs), adj. Sunt. 
Gell. Lampr. De ville, de la ville, 
de *Rome. — negotiator. SueL 
Un commergant de la ville. 
Quidam urbicus. Aug. Un Ro- 
niain. Urbicis faceiiis abundans. 
SchoL-Juv. Riche en fines plai- 
santeries. 

* urbigena, se (urbs, gigno), 
et f. Inscr. Ne a la ville. 

Urbigenus. Voy. Verbigenus. 

Urbinas, dtis, adj. Cic. D'Urbi- 
num. T Subst. Urbinates, um, 
m. pi. Pii n . Les habitants d'Ur- 
binum. 
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Urbinum, i, n. Tac. Ville d'Om- 
bric (auj, Urbino). 

* urbis, is, m. lnscr. (C. I. L. 
ix, 5940). Forme vulg. de orbis. 

Urbius clivus z m. Liv. Solin. Rue 
et quartier de Rome (entre PEs- 
quilin et le vicus Cyprius). 

urbo. Voy. urvo. 

urbs, is (Dat. sing, arch* urbei, 
lnscr. [C. I. L. i, 206, 4]. Nom 
pi. urris. Varr. [L. L. v, 143 
Sp 8 ]. Virg, \JBn. x, 253 RibbJ]. 
Ace. pl/uRBis. Lucr.)^ f. Enn. 
Cic. Virg. Liv. Tac. Aug, Ville 
entouree d'une enceinte de mu- 
railles. Urbs atque agri, Enn, 
La ville et la campagne. Urbem 
designat aratro. Virg, II trace 
avec la charrue Penceinte de la 
ville. Urbs terbium. Flor. La ca- 
pitals Urbs prima. Hier. (in Is. 
xi ad 37, 36 sqq.). La capitate. 
Au fig. Urbem philosophise pro- 
diti$i dum castella defenditis. 
Gic. Vous livrez la ville (la par- 
tie principale) de la philoso- 
phic, alors que vous defendez 
les ouvrages avances (les points 
secondaires). ^ Cic. Liv. La ville 
de Rome. Esse ad urbem. Cic, 
Sail. Attendre aux portes de 
Rome (en pari, des generaux 
vainqueur§ qui, a leur retour, 
attendaient aux portes deRome 
d'etre auto rises par le senat a 
triompher, ou des magistrats 
de province qui se disposal en I 
k partir pour leur destination). 
|J Curt. La citadelle, Pacropole 
(dxpoTioXti;). ^ (Meton,) Virg. Juv. 
Les habitants de la ville. 

urbum, i, n. Voy. urvum. 

urceatim (urceus), adv. Petr. A 
seaux. — pluebat. Petr. 1\ pleu- 
vait a verse, 

urceolaris, e{urceolus) i adj.Pftn. 
Scrib. Veget. Relatif a la cruche. 
— herba. Plin. Plante qui sert 
a nettoyer les pots (la parie- 
taire). 

urceolus, i (urceus), m. Varr. 
Sen. Col. Juv. Petit vase en terre, 
cruchon. 

urceus, i, m, Cato. Hor. Vitr. 
Sorte de vase, cruche, cru- 
chon. 

Urci, orum, m. pi. Mela. Ville 
sur la cote de la Tarraconaise 
(prfes de la ville actuelle d'Al- 
m$ria). 

* urciola, ss (urceus), f. Pelag. 
vet. Cruchon, petite cruche. 

urciolarius, a, urn^ adj. Pelag. 
veL Gomme urceolaris. 
+ urciolus, i» ni- Gloss. -Labb. 

Voy. URCEOLUS. 

*Urcitanus, a, um^ adj. Mart- 
Cap. De la ville d'Urci. 

urco, are, intr. Suet. frg. AnthoL 
lat. Crier (en pari, du lynx),_ 

uredo, mis (uro), f. Cic. Plin. 
Col. Charbon des plantes, nielle 
du ble. ^ Plin. Demangeaison 
cuisante, urticaire. 

+ urethra, w (oOpY]0pa), f. Ceel.- 
Aur. L'urethre. 

+ ureticus. a s um, Ace. pi. ure- 
ticjjs (gr. oTjpv]Ttxovc). Cass.-Fel. 
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51 (p. 13d, 12), (oOprjTLZoc), adj. 
CssL-Aur. Relatif a Purine, uri- 
naire. 
urgens, ends {urgeo)^ p. adj. 
(Comp. urgentior. Tert. Aug. 

Sup, URGENTISSIMUS. God.-JusL). 

Teii.Cod.-Ju$t.PrQ$$a.nt i urgeY\\. 
Subst. Urgentia bellorum. JuL- 
Val. Les necessites pressantes 
de la guerre. Voy. urgeo. 

* urgenter (wgeo), adv. Cypr. 
Aug. Csel.-Aur.' D'une maniere 
pressanle, instammenL 

urgeo (urgueo), (Parf. ursf. Cic. 
Pollio [ap. Cic], Lucr. Apul. Ulp. 
dig.), ere^ tr. Sail. Virg, Quint. 
Presser, pousser, enldncer. — 
naves in syrtes. Virg. Pousser 
les vaisseaux sur des bancs de 
sable. Trepidique pedem pede 
urget. Virg. De son pied il 
presse le pied du fuyard. Unda 
urgetundam, Ov, Leflot pousse 
leflot. Injectir urget acus. Ov. 
II enfonce des aiguilles dans le 
foie. Vocem ultra vires urgere. 
Quint. Forcer sa voix. — ora- 
tionem. Quint. Parler avec feu, 
avec passion. || Absolt. Nihil 
urget, Cic. Rien ne presse. Ur- 
qentque ad litora fluctus. Virg. 
Les flots se poussent vers le 
rivage. Urgent hosies. Sail, 
L'ennemi serre de prfes. ■[ Cic, 
Hor. Peser sur, poursuivre, ac- 
cabler, presser, insister, pous- 
ser a bout. Morbo urgeor, Ctc. 
La maladie ne me laisse pas de 
repos. Urgebor jam omnium ves- 
irum convicio. Cic. Vous allez 
tous m'accabler de vos repro- 
ches. Illudurgeamjnonintelligere 
eum. Cic. J'insisterais sur ce 
point, e'est qu'il ne comprend 
pas. — interrogando. Cic. Pres- 
ser de questions. Ursit me lit- 
teris ut mitterem. Gic. II m'a 
vivement presse par une lettre 
delui envoyer. Urge, insta, per- 
fice. Cic. Presse, insists obtiens. 

— allum. Hor. Pousser vers la 
haute mer. < — aliquem flebilibus 
modis. Hor. Pleurer sans cesse 
la mort de qqn. Quiniilium per- 
petuus sopor urget. Hor. Un 
sommeil eternel pese sur Quin- 
tilius. — famulas laboribus. 
Ov. Pousser sans relache les 
servantes au travail, ne pas 
leur donner de repit. Male ad- 
ministratseprovincise urgeri. Tac. 
Etre Pobjet de vives accusa- 
tions pour avoir mal admi- 
nistre la province. *f Presser, 
menacer, etre urgent. Urgens 
malum. Gic. Mal pressant. Ur- 
gentejam vespere profecti. Lact. 
Le soir allait venir, quand ils 
partirent. [| Eire proche, tou- 
ch era. Qua vicinia Persidis urget 
Mgyptum, Virg. La ou la Perse 
touche de prfes'a FEgypte. 1 S'oc- 
cuper avec ardeur et sans re- 
lache de, presser, hater. — ves- 
iem. Virg. Hater la confection 
d'un vetement. — opus. Ov, 
Presser un ouvrage. — iter. Ov. 
Se hater d'achever un voyage. 

— jus. Gic. Insister pour obte- 
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nir ses droits. — occasionem. 
Cic. Saisir avidemenl une occa- 
sion. — forum. Cic. Etre tou- 
jours au Forum. — proposilum. 
[lor. Persister dans son plan. 
Urges summovere maris htora. 
Hor. Tu travailles sans cesse a 
reculer le rivage. 

Urgo, onis, f. Plin. Mart.-Caj). 

Petite lie sur la cdte d ? Etrurie 

(auj. Gorgona). 
urica, a?, f. Plin. Chenille. 

* urigo, ginis (uro), f. Apul. Am. 
Clialeur, prurit. ■[ Am. Erup- 
tion de la peau, sorte de gale. 
(Au plur. Apul.) 

urlna, se (grec oupov), f. Sen. 
VaL-Max. Col. Plm. Suet. Aug* 
Urine. 

* urinalis, e {urina)^ adj. CseL- 
Aur, Veget. Qui a rapport a 
Purine. — vias. Col. Voies uri- 
naires. 

urmator, oris {urinor), m. Varr. 

Liv. Plongenr, 
urino, are, intr. Varr. Voy. uri- 

tsor. 
urinor, arts, d?i, dep. intr. Cic. 

Plin. Plonger sous l'eau. Qui 

urinantur. Cic. Les plongeurs. 

urinus, a 7 um (otfptvoc), adj . Plin . 
Clair, — ovum. Plin. OEuf clair 
(sans germe), 

Urios, it (Oupto^), m. Cic. Qui 
donne un vent favorable (epi- 
thfete de Jupiter). 

urium, u, n. Plin. Terre inu- 
tile m£lee aux minerais. 

urna, <#, f. Plaid. Hor. Urne, 
vase a puiser de Teau. || Virg. 
Ov. Sen- rli. Sil. Attribut de la 
constellation du Verseau et des 
divinites des fleuves. ^ Ctc. Liv. 
Val.-Max. Tore. Urne (pour tirer 
au sort ou pour deposer les suf- 
frages). Educere ex urnd tres 
(judices). Cic. Tirer au sort les 
noms des trois juges. Sed 
ita, ut eum senatorum urna 
damnaret. Gic. Si bien qu'il 
iuL condamne par le vote des 
senateurs. Nomina in urnam 
conjicere. Liv. Mettre les noms 
dans Turne. Urnam postulabat. 
Tac. II demandait Telection 
par le sort. |i Hor. L'urne qui 
contient la destinee des hom- 
ines. || Ov. Urne cineraire (ou 
Ton deposait les cendres des 
morts). || Hor. Vase a serrer de 
Pargent. — argenti. Hor. Urne 
h serrer de l'argent. ^ Gato. 
Pers. Col. Plin. Mesure de capa- 
city pour les liquides, urne 
(demi-amphore, ou qmtre con- 
ges ou vingt-quatre sfivprti 

urnalis, e (uma) f adj. Cato. Petr. 
Plin. De la contenance d ; une 
urne. Subst. Urnalia. n.pl. Pro- 
cut. dig. Vases de la contenance 
d'une urne. 

urnarium, li (urna), n. Varr. 
Table sur laquelLe on placait 
les urnes. 

urnator, Voy. uiunator. 

urnatura, & 9 f. Voy, ornatura. 

^ urnifer, fcri (urna, fero)^ m. 
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Anthol. lat. Celui qui porte une 
urne, le Verseau (constellation). 

+ urmger, gSra, g&mm (urna, 
gero), adj. Anthol laL Qui porte 
une urne remplie d'eau. 

uro, ussi, ustum, ire (p. ouso, 
cf. gr. aCfw, « allumer », p. auVw), 
tr. Plaut. lucr. Cic. PUn. Bru- 
ler, faire bruler. Si uri non po- 

' test vulnus. Gets. Si la plaie ne 
peut £tre cauterisee. Zona usta. 
Macr. La zone brulante. * Cut. 
Virg. Hor. Ov. Liv. Tac. Incen- 
4ier, consumer, reduire en cen- 
tres. — hominem mortuum. Cic. 
Bruler un mort. — odoratam 
nocturna in lumina cedrum. Virg, 
Brfiler le cfedre odorant pour 
s'eclairer pendant la nuiL — 
urbes hostium. Tac. Incendier 
les villes des ennemis.. ^ Ov. 
Peindre a Fencaustique* 1 Virg, 
Ov. PUn Bruler, dessecher (par 
la grande chaleur ou le grand 
froid). Urit lini seges campum. 
Virg. Une recolte de lin des- 
seche les champs. Nee febribus 
uror. Oik Et je ne suis pas de- 
vore par la fifevre. Ustus ab as- 
siduo frig ore Pontus. Ov.LePont 
brule par un froid continued 
^ Hor. Prop. Col. Bruler par le 
frottement, enflammer, blesser, 
ecorcher. Calceus... si minor, 
uret, Hor. Une chaussure trop 
-etroite blesse. ^ Virg. Hor. Ov. 
Enflammer (en pari, d'une pas- 
sion), consumer, devorer. Quid 
in hospite ureris? Ov. Pourquoi 
t'eprendre pour un etranger? 
TJrit enim fulgore suo. Hor. Son 
eclat remplit de jalousie, rend 
jaloux. |] Val.-Flac Enflammer, 
exciter. Aliquem avorum laudi- 
bus — . ValA<lacc. (i,446). Exciter 
qqn en lui faisant Feloge de ses 
anc6tres. ^ Plaut. Ter. Liv. Veil 
Sen. Tourmenter, faire souffrir, 
desoler, devaster. Quod urit in- 
vidiam. Hor. Ce qui met au mar- 
tyre les jaloux. Quo (hello) Ita- 
lia urebaiur. Liv, La guerre qui 
doBo\B.itVltalie. Pestilentiaurens 
simul urbem atque agros. Liv. 
La pesle qui depeuplait la ville 
et ja campagne. Quidquid illos 
urit. Sen. Tout ce qui les tour- 
men te. 

Tirpex, ?m, m. Voy. irpex. 
urrunculum, i, n. Varr. Partie 

inferieure de Fepi. 
■ursa, &, Abl. ursabus. Anecd.- 

Helv. (ufsus), f. Ov. PUn. Apul 

Ourse (femelle de Fours). * Virg. 

Ov. Ours. ^ Ov. Suet. VaL-Fldc. 

-n f i mde ou la Petite Ourse 

x * »» <? uili lions). 

* ^rsarlus, n (ursus), m. Inscr. 
Gardien des ours destines aux 
jeux du cirque. 

ur sinus, a, um {ursus\ adj. 

D'ours. Col. PUn. Cell VegeL 

— allium. Plin. Ail sauvage. 

*[ Subst. ursina (s.-e, caro), &, 

f. Petr. Chair d'ours. 
™rsus ; i 9 m. Virg. Hor. Ov, Liv. 

Sen. Ours.,1 Hor. (ep. n, 1,1S6). 

Combat d'ours dans le cirque. 
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urtica, & (uro), f. Catull. Plin. 
Ortie (plante). [[ Plin, Ortie de 
mer (sorte de zoophyte). \ (Au 
fig.) Juv. Demangeaison, desir 
violent. 

uruca, <#, f. Plin. Schol.~Juv. 

_Chenille. 

urus, i, m. (mot celtique). Gses. 
I/aurochs (taureau sauvage). 

* Urvlnum, i, n. Inscr. Corame 
Urbikum. 

* urvo (urbo), are (urvum)^ intr. 
Enn. Fest. Pompon, dig. Tracer 
avec la charrue un sillon cir- 
culaire pour determiner Fen- 
ceinte d ? une ville, tracer un 
sillon autour. 

urvum (uRBUii), i, n. Varr. Pom- 
pon. Courbure de la charrue 
avec laquelle les anciens tra- 
^aient Fenceinte d'une ville. 

Uscana, a?, f. Liv. Ville de FI1- 
lyrie grecque, sur les limites 
de la Macedoine (auj. Voseo- 
poli). 

Uscanenses, mm, m. pL Liv. 
Les habitants d'Uscana. 

+ Uscudama, se, f. Eutr. SexL- 
Ruf. Am?n. Ville de Thrace, prfes 
du mont Hemus;plus tard An- 
drinople. 

* usia, Ace. an (ouo-ia), f. Hier. 
Essence, substance, fetre. 

* usiacus, a, um (ouffta-/.d;), 
adj.^5c?'. Quiestrelatif aFavoir, 
aux biens. — procurator. Inscr. 
Intendant des biens. 

* usio, onis (utor), L Cato. Usage. 
Ad suas usiones. Aim. Pour ses 
besoins. 

Usipetes, um et Usipii, drum, 
(Gen. Usn>ORUM. MartX m. pi. 
Cses. Flor. Tac. Mart. Usipetes, 
tribu germanique etablie sur la 
Lippe et sur le Rhin. 

usitate (usitaius), adv, (Comp* 
usitatius. Aug.). Cic. GelL Sui- 
vant Fusage, conformement a 
Fusage. 

+ tisitatim (usitatus), adv. Cod.~ 
TheocL Com me usitate, 

* iisitatio, onis (usito)> f. Cas- 
siod, Zeno. Usage. 

usitatus, a, um (du verbe peu 
usite usitof)^ p, adj. (Comp. usi- 
tatior, Cic. Superl. hsitatissi- 
mus. Cic.) Plaut. Cic. Quint, 
Usite, accoutume/ordinaire, en 
usage, regu. Homo, qui non hie 
usitatus smpe est. Plaut. Homme 
qu'on ne voit pas souvent ici. 
Vocabula usitatissimu. Cic. Les 
termes les plus usuels. Usita- 
tum est. Cic. C'est Fusage, c J est 
J'habitude. Usitata contemnere. 
Se?i. Mepriser ce qui est com- 
imin, ordinaire. 

* usito, are, tr. GIoss.-CyrilL 
(p. 602, 16). Comme usurpo. 

¥ usitor, dris, dtus sum (utor\ 
intr. dep. Cell Se servir habi- 
tuellement de. ^ S. S. vet. Vulq. 
(Rrensch, semas. Beitr. in, 85).. 
Comme sum ou versor. 

uspiarii (prim it. cuspiam)^ adv. 
Cic. Apul. Aug. En quelquelieu, 
quelque parL Nee uspiam ruris. 
Apul. Nulle part a la campagne. 
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— scrip tur arum. Aug* En quel- 
que endroit des Ecritures. 
T Plaut. En quelque cas que ce 
soit.^ 

usquam (primit. cusquam), ^dv. 
(s'emploie surtout aveclesprop- 
negat. et conditionnelles). Ten. 
Cic. Virg. Justin. En quelque- 
lieu, quelque part. Nunquam 
etiam fui usquam, quirt me om- 
nes amarent, Ter. Je iFai meme 
jamais ete nulle part, ou je ne 
me sois fait aimer de tous. Cut 
nullus esset usquam consislendi 
locus. Cic. Qui ne trouvait nulle 
part un endroit oil il pit s ? ar- 
reter. Nee usquam insistentes. 
Quint. Et ne s'arretant nulle 
part. — gentium. Justin. En quel- 
que endroit. || Plaut. Varr. Cic. 
Hor. Quelque part (avec mouve~ 
ment). (Fomnica) non usquam 
prorepit. Hor. La fourmi ne se 
traine plus nulle part. Neque 
usquam a se deflecteret ocuios. 
Liv. II ne tournerait les yeiix 
ni a droite ni a gauche. ^ Ter. 
Cic. Sail. En quelque chose. 
Neque usquam nisi in pecunid 
spem habere. SalL N s espei*er 
qu'en Fargent. 

usque (primit. cusque), adv. Jus- 
que. Familiaris est (actus, usque 
eo, ut... Cic. II est devenu fami- 
lier au point que, a un tel de- 
gre que, tellement que... Usque 
adeomultumest(dx. Flnf.). Virg. 
Tant il est important que.^ Dfe- 
puis le commencement jusqu ? a 
la fin,continueliement,toujours. 
Usque de me supplicium dabo. 
Ter. Je me punirai sans cesse; 
Gantantes licet — eamus. Virg. 
Nous pouvonscontinuerde mar- 
cher en chantant. — recurrit. 
Hor. II revient toujours en cou- 
rant. Allatres licet usque nos et 
usque. Marl. Tu peux aboyer 
contre nous et aboyer toujours. 
|| Avec a ou ab, ex (en parlant 
du lieu oa du temps). — amari 

proficisci. Cic. Venir de la mer. 

— a Rubro marl. Nep. Depuis 
la mer Rouge. — ex ultima Sy- 
ria atque Aigypto navigare. Cic. 
Venir par mer du fond deia 
Syrie et de FEgypte. Eos — is- 
Um (p. istinc) exauditos putem. 
Cic. Je m'itnagine qu'on les a 
entendus de Fendroit ou tu es. 
A mane — ad vesperum. Plant, 
Du matin au soir. Opinio — ab 
heroicis ducta temporibus. Cic. 
pi nion qu'on fait remonter aux 
temps hero'iques. Ex hoe die — 
adillum. Cic. Depuis le jourou 
noussommes jusqu'a... Inde — 
repetens. Cic. Reprenant a par- 
ti r de ce moment. Abusque. Virg, 
Tac. Depuis (depuis tel point de 
Fespaceou du temps). || Avec ad 
ou in (espace, temps, terme, 
but). — ad castra hostium ac- 
cessit. Cms. II vint jusqu'aux 
abords du camp ennemi. Trans 
Alpes usque. Cic. Jusqu'au dela 
des Alpes. Admorunt — sub ora 
faces. Ov. lis me mirent les tor- 
ches j usque sous le nez. — 
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cdhitc. Ter. Jusqu'ici. — ad ra~ 
viin poscam. Plant. Je recla- 
merai jusqu'a m'enrouer. Om- 
nes — ad Pompefum. PZm. Tous 
jusqu'a Pompee (a Pexception 
de Pompee). Adusque. Hor. Ov. 
Jusqu'a (temps ou espace). 
■[ (Avec PAccus. sans prepos.) — 
Eomam. Cic. Jusqu'a Rome. Ab 
Attica Thes^aliam usque. Plin. 
De PAttique jusqu'a la Thessa- 
lie. — eoctremos Orientis termi- 
nos. Justin. Jusqu'aux dernife- 
reslimites de POrient. • — somni 
tempus. Gels. Jusqu'au moment 
du sommeil. — sudor em. Gels. 
Jusqu'a ce qu'on sue. Usque 
nunc ou nunc usque. Amm. En- 
core aujourd'hui. || (Avec des 
conjonctions.) Usque eo dum ou 
donee. Cic. Jusqu'a ce que, jus- 
qu'au moment ou. Usque quoad. 
Varr. Usque eo quoad. Nep.ius- 
qu'a ce que. Usque dum.' Ter. 
Aussi longtemps que, tant que. 

usquequaque, adv. Plaut. Cic. 
Partout, en tout lieu. 1 Varr. 
Catull. Suet. En tout temps, 
toujours. ^ Cic En toute chose, 
en toute occasion. 

usquequo, adv. Varr. Plin. Jus- 
qu'a Pendroitou, jusqu'a ceque. 
T Vict.-Petav. (schol. in apocal. 
ex. c. 12, 1; 2). Aug. Rufin. 
Mar. -Victor. Comme quousque 

OU QUOADUSQUE. 

+ usquin, adv. Plaut. Pour us- 

QUENE. 

ussurarius. Voy. usurarius. 

ussus, Voy- usus. 

usta, se (uro)* f. Vitr. Plin. pou- 
leur rougeatre, cinabre brule. 

Ustica, se, f. Hor. Petite colline 
du pays des Sabins, prfes de la 
campagne d' Horace. ^ Plin. Pe- 
tite fie, en face de la cote occi- 
dental de la Sicile. 

* usticium, ii (uro). hid. Cou- 
leur obLenue par le feu, tiree 
dela suie detrempee, bistre. 

*ustilago, inis, i. Apul. herb. 
Comme chameleon. 

* ustilatio, onis, f. Gloss. -Labb. 

Voy, USTULATIO. 

ustilo, are, tr. Catull. Vitr. Voy. 

USTULO . 

ustio, onis (two), f. Aug. SoU?i. 

Action de bruler, briilure. Au 

plur. Ustiones. Scrib. Degats 

causes par Pincendie. *\ Gels. 

Prise. Cauterisation d'une plaie. 

^ Plin. Inflammation. 
ustor, oris (uro)^ m. Catull. Cic, 

Luc. Celui qui brule les cada- 

vres. 
ustrina, as (uro), i. Apul. Solin. 

Action de bruler, combustion. 

*[ Hor. Am. Aug. Endroitou Pon 

brule les cadavres. 

* ustrinum,£(wro), n. Jnscr. Lieu 
ou Pon brule les cadavres. 

+ ustuio, Ire (uro), tr. Prud. Gril- 

ler, bruler. 
+ ustulatio (ustilatio), onis, L 

Plin.-Val. Brulure. 
ustuio (ustilo), avi, alum, are 

{uro), U\ Vitr. Bruler un peu. 

— caput ferventi ferro. Priap. 
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4o. Friscr les cheveux avec un 
fer chaud. ^ Plin. Bruler, consu- 
mer. ■[ Vulq. (3 Esdr. 4, 32). Of- 
frir en hoiocauste. ^ Priap. Bru- 
ler (en pari, du froid), attaquer. 

* ustura, ze (wro), f . Am, GmL-Aur. 
Action de bruler, combustion 1 .' 
*\Plin,-VaL Inflammation. 

* usiialis, e (usus), adj. Marc, 
dig. Sid. Usuel, ordinaire, com- 
mun. 

* usualiter (usualis)^ adv . Cas- 
siod. Habituellement. 

* usiiarius, a, um (usus), adj. 
Fronto. GelL Jet. Ce donL on a 
la jouissance, Pusufruit. — res. 
Jet. Bien dont on a seulement la 
jouissance. *f Subst. usuatuus, 
n, m. Jet. Celui qui a Pusufruit, 
Pusufruitier. 

1. usucapio, cepi, caplum, ca- 
ptre {usu, capio), tr. Cic. Liv. 
Jet. Acquerir par une longue 
possession ou par prescription. 

2. usucapio, onis (usu, capzo), f. 
Cic. Ulp. dig. U>ucapion, pres- 
cription, manifered'acquerir par 
prescription. Au plur. Usuca- 
piones. Cic. Proprietes acquises 
par prescription. 

usiicaptio, onis, f. SchoL-Hor. 
Comme usucapio. 

* usufacio, feci, factum, ere, tr. 
Plaut. Comme vsucapio. 

* usufructuarle (usufructua- 
rius), adv. JcL En usuTruit. 

¥ usufructiiarius, a, um (usus, 
jructus)) adj. Jet. Eccl. Qui a 
seulement Pusufruit d'une 
chose, usufruitier. 
usura, se (utor), L Plaut. Cic. Liv. 
Veil. Usage, jouissance d'une 
chose pour un temps determine. 
— lucis. Cic. La jouissance de la 
lumiere. Natura dedit usuram 
vilse. Cic. La nature nous a 
donne la jouissance de la vie. 
^ Cic. Usage de Pargent prete. 
II Cic. Liv. Plin. Jet. Interet de 
Pargent pr6te (chez les Romains 
il se payait par mois). Usuram 
pendere. C'ic.Payerl'interet. Cer- 
tare cumusuris fructibus prsedio- 
rum. Cic. Employer tous les re- 
venus d'une propriete a payer 
les interSts. Usurss applicantur 
adsortem. Cic. Les interets s'a- 
joutent au capital. ^ Sen. Plin. 
Rapport, benefice. Terra nee 
unquanirsine usura reddit. Cic. 
La terre ne rend jamais sans 
interet ce qu'elle a re£u. Appo- 
sitis usuris. Plin. ;\ En y aj outan t 
les interets, c.-d-d. une autre 
lettre, que je considererai 
comme les interets de ce qui 
m'estdu. 

* usurarms, a, um (usura) , adj . 
Plaut. Qui sert a notre usage 
pour un certain temps (tempo- 
raire). ■[ Plaut. Jet. Relatif aux 
interets; qui produit, quipaye 
ou qui regoit des interets. 

*usureceptio, onis (usurecipio)? 
f. Gaj. Action de rentror en 
possession de qquc chose par 
prescription. 

¥ usurecipxo, is, ere (usus, red- 
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pio), tr* Gaj. Recouvrer par 
prescription. 

+ usurp abilis, e (umrpo)^ adj. 
Terl. (^ ui peut servir a, utile a. 

usurpatio, onis (uaurpare), f. 
Cic. Liv Plin. GelL Emploi, 
usage, pratique. Ad usurpation 
nem vetustatis. Cic. Pourmainte- 
nir, continuer un ancien usage. 

— civilalis. Cic. Action d'all6- 
guer son droit de cit6. — ilinc- 
vis. Liv. L'acte de prendre un 
chemin. — bonse mentis. VaL- 
Max. L'usage, la possession de 
la sagesse. Au plur. Orationis 
latino usurpationes . GelL Re- 
gies usuelles dela languelatine. 
*f Cod.-Just. Action de s'appro- 
prier qque chose illegalement, 
usurpation, usage a.buslL*\Paut. 
dig. Interruption dans la jouis- 
sance (d'un bien). 

+ usurpative (usurpativus)^ adv. 
Serv. Par abus, abusivement. 

* usurpativtis ? a, um, adj. Diom. 
Macr. Qui indique Pusage de. 

*tisurpat6r, oris (usurpare), m. 
Amm. Usurpateur, despote. 

* usurpatorie ( usurpatorius ), 
adv* Ambr. D'une manifere ille- 
gale. 

+ usurpatorius, a, um (usurpa- 
tor), adj. Cod.-Just. Abusii, ille- 
gal. 

* usurpatrix, trieis (fern, de 
usurpator). Salv. Celle qui s'ar- 
roge injustement qque chose. 

usurpo, as, are (usu rapio)? tr. 
Cic. Liv. Tac. Plin. Faire usage 
de, employer, jouir de, prati- 
quer. — genus pcense. Cic. Appli- 
quer un genre de peine. — of- 
ficium. Cic. Remplir son devoir. 

— libertatem. Cic. Exercer son 
droit de suflrage.- — memoriam. 
Cic. Se souvenir de. — - consola- 
tiones. Cic. Employer des conso- 
lations. — jus. Liv. Jouir d'un 
droit. ■ — her edit atem. Tac. Re- 
cueillir un heritage. — vino- 
lentiam. Tac. Se livrer a Pivro- 
gnerie. — nomina graeca. Tac. 
Prendre des noms grecs. Usur- 
patum est Col. Ulp. dig. C'est 
Pusage, e'est Phabitude. ^ Cic. 
Liv. Tac. Revendiquer la pos- 
session de ; faire valoir ses droits 
a. — nomen civi talis. Cic. Re- 
vendiquer son titre de citoyen- 

— libertatem. Liv. Tac. Reven- 
diquer la liberte. || Cic. Plin. 
GelL Prendre possession; ac- 
querir par prescription (t. de 
droit). — amissam possessionem. 
Cic. Recouvrer un bien perdu. 

— imperium. Justin. Prend:. 
possession du pouvoir. i, Liv. 
Plin. Suet. Usurper, E/onojr-r 
illegalement. — alienam posses- 
sionem. Liv. S'approprier le bien 
d'auirui. — cwitatem Eomanam. 
Suet. Usurper le titre de citoyen 
romain. ^ Plaut. Lucr. Saisir 
par les sens, voir, entendre. 
Aures usurpant soniium. Plaut. 
Mes oreillcs entendent.un bruit. 

— oculis. Lucr. JuL-Val. (i, 14). 
Voir. — auribus. Jul.-Val. (r, 10J. 
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Entendre. 1 PlauL Cic. Cart. 
Employer dans la conversation, 
parlcr de, faire mention de. t — 
memoriamalicujusreu Cic. Faire 
denouveau mention d'unechose- 
At crebro usurpat et consul. Cic. 
II a toujours a la bouche ces 
mots : Et consul*.. Quod apud 
Bacirianos vulgo usurpabant. 
Curt. C'etait proverbial chez les 
Bactriens. 1 Cic. Col. Designer 
sous le nom de, nommer, sur- 
nommer, appeler. Lselius, is qui 
sapiens usurpatur. Cic. Ldlius, 
qu'on surnomme le sage. Hoc 
nomine usurper nt ramos. CoL 
C'est sous ce nom qu'ils desi- 
gnent les branches. 

1. usus, us, Dat. sing, ordin. 
usui, mais usu. Luc?\ AucL b. 
Alex. Liv. Abl. vulg. uso. Inscr. 
Neap. 6881 {utor)^ m. Action de 
se servir, usage, emploi; prati- 
que, experience. — privatus. 
Cic* Usage particulier. Naves 
non eundem usum celeritatis 

^habebanL Gses. Les vaisseaux 
n'avaient pas la vitesse habi- 
tuelle aux autres. Fregit annu- 
lum, ne usui esset ad... Tac. II 
brisa son anneau, afln qu'on ne 
put pas l'employer a... Neminem 
in usu habes. Plin. Tu n'em* 
ploies, tu n'utilises personne 
(dans tes affaires). In medicind 
nullum usum habet. Plin. (Cette 
plante) n'a aucun emploi en 
medecine. Linguse usum vecupe- 
rare. Amm. Recouvrer l'usage 
de la parole. — virtutis. Cic. La 
pratique de la vertu. Scientia 
atque usus rerum nauticarum. 
G&s. La connaissance et la pra- 
tique des choses navales. Nul- 
lius usus imperator. Gses. Gene- 
ral sans experience. Usu belli 
et ingenio impavida gens. Liv. 
Peupie que son naturel et I'ha- 
bitude de la guerre rend intre- 
pide. Ars et usus. Tac. La theo- 
rie et la pratique. Qumque ipsi 
docent in usu habeni. Plm. Tout 
ce qu'ilsenseignent, ils le pra- 
tiquent ^ Cic. Sen. Jouissance, 
usufruit (t. de droit). Usus el 
fruetus ou usus fructus. Cic. 
Jouissance d'un bien qui appar- 
tient a un autre. Usus et auc- 
tovitas. Cic. Jouissance d'un 
bien qui entraine la possession 
legale de ce bien ; usufruit. 
T Utilite, avantage. Magnos usus 
affert ad... Cic. Elle sert beau- 
coup a. Ex usu esse. Cic. Etre 
a T ile. Magno usui esse alicui. Cic. 
Etre d'un grand avantage pour 
^•;u. Nescis quern prxbeaiusum 
(nummus). Hor. Tu ignores a 
quoi sert Vargent. Si quis usus 
met est. Liv. Si je puis etre de 
quelque utilite. *[ Besoin, ne- 
cessity Expetuntur divitise ad 
ususvitse. Cic. On recherche les 
richessesen vue desbesoins de 
la vie. Qux belli usus poscunt. 
Liv. Ce que reclament les neces- 
siles deJa guerre. Usus est, ou 
usus adest ou usus venit. Plaut. 
Cic. II est besoin. Ad cam rem 
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usus est homine asiuto. PlauL II 
fautpourcelajunhommeadroit. 
Tacere nequeo, miser a, quod ia- 
cito usus est. Plant. Je ne puis 
taire, malheureuse ! ce qu'il fau- 
drait ne pas dire. Mihi sic est usus 
Ter. A moi, c'est ce qu'il me 
faut. An quoiquam homini usus. 
{est) uUA Ter. Mais un homme 
peut-il avoir besoin de? Si usus 
fuerit. Cic. S'il en est besoin. 
Cum adesset usus. Cses. Quand 
il etait besoin. Si usus veniat. 
Cms* A I'occasion , le cas 6cheant, 
au besoin. Quid homini potest 
turpius usu venire? Cic. Que 
peut-il en efiet arriver de plus 
honteux a un homme? Quod 
usu memorid palrum venit. Cic. 
II en fut ordinairement ainsi 
du temps de nos pkres. Usee de 
Vercingetorige usu ventura opi- 
nions prmceperat. Gses. II avait 
devine qu'il en serait necessai- 
rement ainsi au sujet de Ver- 
cingetorix./d quod usu veneraL 
Nep.Ce qui etait arrive en eflet, 
5 Cic. Suet. Commerce, habi tude, 
intimite. Cum Metellis ei erat 
domesticus usus. Cic. II etait en 
relations familiferesavec les Me- 
te] 1 us. Cum M. Fadio mihi sum- 
mus usus est. Cic. Je vis dans 
l'intimite avec Fadius. Assi- 
duus inter utrasque partes usus. 
Suet. Les deux partis se fre- 
quentent assidument. 
ususfructus, us t m. Cic. Se?i. 
Usufruit (t. de droit), 
i- ut (primit. ilti), adv. Comme, 
comment, comment? comme! 
combien! Ut vales? Hor. Com- 
ment te portes-tu ? Videte ut iste 
hoc co?*r exer it. Cic. Yoyez comme 
cet homme a reforme cela. Ut 
ille erat demissus! Cic. Comme 
il etait humble! || Comme, de la 
m anifere que . Perge ut instituisti. 
Cic. Continue com me tu as com- 
mence. Utpotuu tuli. Cic. Je l'ai 
supporte comme (autant que) 
j'ai pu, Hsec civitas Rhenum, ut 
supra demonstravimuS) tangit. 
Cses. Cet Etat, comme nous 
Tavons expose plus haut, touche 
au cours du Rhin. Sic sum, 
ut vides. Plaut. Je suis comme 
tu me vois, Ut optasti, ita est. 
Cic. La chose est comme tu Pas 
desire. Ut ?*es lime sese habet. 
Plaut. De quelque manifere que 
la chose se passe. || (Dans une 
comparaison, avec sic, ita, item, 
itidem.) De mfeme que, dememe. 
Ut ex nimid potentia principum 
oritur interitus principum, ita.., 
Cic. Comme de la tyrannie des 
grands nait la perte de ceux-ci, 
de m6me. Ui initium, sic finis. 
Sail. Tel a ete le commence- 
ment, telle est la fin, Dolabetlam 
ut Tarsenses ita Laodiceni arces- 
sierunL Czc.Ceux de Tarse aussi 
bien queceux deLaodicee man- 
dferentDolabella. ffa?c nt invitis, 
ita non adversantibus iis acta. 
Liv. Ces choses se sont faites, 
il est vrai, malgre eux, mais 
sans r6sistance de leur part. 
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Saguntini, ut a pr&liis quieten 
haoueranl) ita non nocte, non 
die ab opere eessaverani. Liv. 
Si les Sagontins avaient pour 
un moment renonce aux com- 
bats, ils n'avaient interrompu 
les travaux ni le jour, ni ]a 
nuit. Ut quisque, avec le super- 
latif. Ut quisque est vir optirnus* 
ita difficillirne esse alios impro- 
bos suspicatur. Cic. Plus on est 
homme de bien, plus il est 
difficile de supposer les autres 
malhonnfetes. Facillime... im- 
pellitur, ut quisque altissimo 
animo est. Cic. Plus on a l'ame 
elevee, plus on est pousse faci- 
lement a... Ut quis distrielior 
accusator, velut sacro sanctus 
erat. Tac. Selon qu'on s'etait 
montre accusateur plus severe, 
on etait pour ainsi dire invio- 
lable. Amat ut qui maxime. 
Plaut. II aime tres vivement. 
Ut blandissime potest. Cic. De 
la maniere la plus flatteuse pos- 
sible. Domus celebratur ui mm 
maxima. Cic. On frequente sa 
maison le plus possible. ^ Ter. 
Cic. Dans la mesure ou (il est 
vrai que), aussi vrai que (for- 
mule de serment, de protes- 
tation). Ita me dii ament, utego 
non tammeapte causa Ixtorquam 
illius. Ter. Que les dieux m'ai- 
ment comme il est vrai quej'en 
eprouve moins ^de joie pour 
moi - meme que pour elle. 
\ Comme, en tant que, en qua- 
lite de> eu egard a. Diogenes, ut 
Cynicus. Cic. Diogene, en sa qua- 
lite de cynique. Apud me, ut bo- 
num judicem, argumenta plus 
quam testes valeni. Cic. En tant 
que juge integre, j'estirae plus 
les preuves que les temoins. , 
Ajunt hominem, ut erat furiosus, 
respondisse. Cic. On dit que cet 
homme,furieux qu'il eiait(parce 
qu'il etait furieux), repondii. 
Prima luce proficiscuniuv, ut 
uibus persuasum esset... Gees. 
la pointe du jour, ilspartenU 
en gens qui etaient persuades. 
Ut siprivatus Spartas esseLNep. 
Comme s'il se fut trouve a 
Sparte simple particulier. Hor- 
ret onus ut parvo corpore ma- 
jus. Hor. II recule devant une 
charge trop lourde pour la pe- 
titesse de son corps. Multas 
erant in Fabio, ut in homine Ro- 
mano, litterm. Cic. Fabius avait 
beaucoup d'erudition pour un 
Romain, Caelius Antipater scrip- 
tor fuitf ut Mis temporibus, lu- 
culentus. Cic. Antipater etait 
pour ce temps-la un ecrivain 
distingue. T" Par exemple, a sa- 
voir. Res dissimillimse ut... Cic. 
Des choses tres differentesjtelles 
que.„ Est quiddam, ut amicitia, 
bona existimatio. Cic. II est des 
choses, comme par exemple 
l'amitie, la consideration... 1 Ga- 
tulL Virg. Ov. Ou (grec fva). Li~ 
tus ut tunditur uncta. Gatulh (xi, 
3). Oil le rivage est battu par 
les flots. Labitur, exsis ut forte 
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juve7icis. Virg. (Mn., v f 329). 11 
tombe la ou de jeunes taureaux 
avaient ete egorges. 
% ut(i. id), conj, (marquant le 
lemps). Quand, aussitot que, dfes 
cjue. Ut hmc audivii. Cic. Quand 
i! eut entendu cela. Ut primum 
loqui posse coepi. Cic. Aussit6t 
que je commengai & pouvoir 
parler. Ut subito. Ov. Quand 
tout a coup, hide uti... Amm. 
xv, 11, 5). Depuis le moment ou, 
~u jour oil*.. || Comme, juste au 
moment ou; aepuis que. Utnu- 
merabaluv forte argenium, in- 
iervenit homo. Ter. Juste au mo- 
ment ou par hasard on comp- 
tait Fargent, Fhomme survint. 
UtBmiidisio profectus es^iulUs 
mihiabs te sunt redditm litter &. 
Cic. Depuis que tu es parli de 
Brind es, on ne m'a i^emis de ta 
part aucune leltre. Ut sumus 
inPonto. Ov. Depuis que je suis 
dans le Pont, ^ (Marquant une 
consequence ou un eflet, en 
correspondance avec ita, sic, 
tarn, eo z adeo, usque, eo; talis ^ 
tantus? is, hie, qui qqfois sont 
supprimes.) A tel point que, si 
bien que; que. Tarquinius sic 
Servium diligebat, ut is ejus 
vulgo haberetur filius. Cic, Telle 
etaitl'affectiondeTarquin pour 
Servius que celui-ci passait ge- 
neralement pour son fils. Non 
sum tta hebes, ut istuc dicam. 
Cic.Jene suis pas assezstupide 
pour dire ce que lu pretends. 
Talis est ordo actionum adhi- 
bendus,ut... Cic .11 faut dans un 
plaidoyer suivre un ordre tel, 
que. .. Milo hoc fato natus est ut... 
Cic. Milon estne avec cette des- 
tinee que. Arboribus consifa Ita- 
lia est j ut pomarium videatur. 
Varr. L'ltalie est plantee d'ar- 
bres, si bien qu'on la prendrait 
pour un verger. Cujus aures 
clausm veritatt sunt, ut... ne- 
queat. Ctfc.Ses oreilles sont fer- 
mees a la verite, si bien qu'il 
ne peut. || (Apres certains ver- 
bes, marquant un evenement, 
un resultat, faire que, se faire 
que, il s'ensuit que, il arrive 
que.) SoZ efficit ut omnia flo- 
reant. Cic. Le soleil fait que 
tout se couvre de fleurs. Fieri 
non potest, ut guis Romse sit, 
cum est Athenis. Cic. D ne peut 
sefaire (il estimpossible) qu'un 
hommesoit a la fois a Rome et 
4 Athenes. Casu accidii ut... Cic. 
Le hasard voulut que. Quoniam 
nobis contigit, ut. Gic. Puisque 
nous avons eu le bonheur de. 
Ad senectam accedebat, ut c&cus 
esset. Cic. A la vieillesse se joi- 
gnait qu'il etait aveugle. Se- 
quitur, ut... Cic. L'ordre logique 
veut maintenant que... ou il 
s'ensuit que.*. Relinquitur ut... 
restat ut... Plin. La seule hypo- 
these possible, c'est d'admettre 
que. I] (Avec des locutions mar- 
quant une disposition, un etat, 
une obligation.) Mos est homi- 
num ut... Cic. C'est rhabilude 
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des homines, d(\.. flic locus est, 
ut loquamur de. Cic. Cost le 
moment de parler de. Exire- 
mum est ul ie orem. Cic. II me 
reste a te prier de. Jam prope 
erat, ut sinistrum cornu pellere- 
tur. Liv. L'aile gauche allait 
fitre repou ssee. Verumesl, veri- 
simile est, cerium est, ut. Cic. 
Nep. II est vrai, il est vraisem- 
blable, il est certain que.*. Hoc 
optimum est ut... Cic. C'est une 
bonne plaisanterie de dire que... 
|| (Aprfes les verbes dire, ecri- 
re, etc. [grec. ou]. Voy. Gcelzer, 
hat. de saint Jerome, p. 385.) 
|| (Avec des verbes ou des locu- 
tions exprimant Pidee d'un d6- 
sir, d'un conseil, d'un comman- 
dement, d'une resolution, d'une 
crainte.) Phaeton, ut in currum 
patris tolleretur, optavit. Cic. 
Phaeton desira monter sur le 
char de son pere. Pr&eipitur, 
ut nobismettpsisimperemus. Cic. 
On nous recommande d'etre 
maitres de nous-m6mes. Non 
auctor sum, ut... Cic. Je ne con- 
seille pas de. Messalse et Attico 
dixit, ut sine curd essent. Cic. II 
dit a Messala et a Atticus d'etre 
sans inquietude. Voluseno man- 
dat, ut revertatur. Cms. II fait 
dire a Volusene d'avoir a reve- 
nir. Consilium cepi, ut... Cic. 
J'ai pris la resolution de* Pla- 
cuit, placitum est, ut... Cic. On 
decida que. Vereor, ut Dolabella 
ipse nobis jwodesse possit. Cic. 
Je crains que Dolabella ne 
puisse pas par lui-m6me nous 
etre utile (litt. je me demande 
avec inquietude comment Do- 
labella pojjrraitnous £tre utile). 
^ (Marquant le but, avec ou 
sans les antecedents, ideo , 
idcirco, ad earn rem.) Afin que, 
pour que. Legum idcirco omnes 
servi swnus, ut liberi t esse possi- 
mus. Cic. Si nous sommes tous 
esclaves de la loi, c'est afin de 
pouvoir 6tre libres. Romani ab 
aratro Cincinnatum abduxerunt, 
ut dictator esset. Cic. Les Ro- 
mains enleverent Gincinnatus 
a sa charrue , pour le faire' 
dictateur. Esse oportet, ut vivas, 
non vivere ut edas. Cornif. II 
faut manger pour vivre, et non 
vivre pour manger. ^ (Alarquant 
une supposition, une conces- 
sion.) Suppose que, m6me si, 
quand meme, admettons que. Ut 
queeras omnia, nonreperies. Cic. 
On aura beau chercher partout, 
on ne trouvera pas. Verum ut 
hoc non sit, tamen... Cic. Cela ne 
fut-il pas vrai, cependant. Ut 
desint vires, tamen est laudanda 
voluntas. Ov. En admettant que 
les forcesmanquent, l'intention 
merite' toujours d'etre louee. 
•[(Dans une interrogation indi- 
gnee, s.-e. fierine potest?) Plaut. 
Ter. Cic. Hor. Peut-il se faire 
que. . -? Egone illam nonut amem ? 
ego illi utne bene velim? Plaut. 
Moi, ne pas I'aimer? Moi, lui 
vouloir du bien? Tu ut imquam 
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i te corrigas? Cic. Toi, te corriger 
jamais ? || (Dans des phrases elli- 
ptiques,pourmarquerlacrainte 
ou le desir.) Operant ut det. 
PZaw/.Pourvu qu'il s'enoccupe. 
Ul satis conlemplata modo sis. 
Ter. Pourvu que tu l'aies suffi- 
samment examinee. Ut ie dii 
perduint! Plaut. Que les dieux 
te confondent! Ut dolor populi 
pariat, quod jam diu... Cic. Ah! 
si le ressentiment du peuple 
pouvait enfanter ce que depuis 
longtemps... 

utcumque ou utcunque {ut, 
cum, que), adv. relatif. De quel- 
que iagon que, de quelque 
maniere que. — se affectum vi- 
deri volet. Cic. Quelque passion 
que l'orateur veuille paraitre 
eprouver. Id ipsum — libebit. 
Cic. Comme il vous plaira. — 
casura res est. Tac. Quel que 
doive 6treleresultat,^(Indefini.) 
Liv. Tac. Plin. Quint. De toute 
fagon, dans tous les cas, tant 
bien que mal. Quae dubits in re- 
bus utcumque tolerata essent... 
Liv. Ce que, dans des circon- 
stances critiques, on eut sup- 
ports tant bien que mal. Corpore 
regio — mulcato. Liv. Le roi 
ayant ete dans tous les cas forL 
maltraite. — animum collegi. 
Plin. Je reviens k moi tant bien 
que mal. ^ (Conj.) Hor. Du mo- 
ment ou, des que; si toutefois. 
- — mecum eritis. Hor. Du mo- 
ment ou vous serez avec moi, 
pourvu que vous soyez avec 
moi. Ibimus, ibimus, — prece- 
des. Hor. Nous marcherons,oui. 
nous marcherons toutes les fois 
que tu nous precederas. 

* utei, adv. et con}. I?iscr. (CI.L. 
I, 196, 5; 198, 4; 199, 33; 200, S: 
xiv, 3584, 4 et 10; Inscr. Neap. 
5366). Ps.-Sall. (de rep. 1, 1, 9 
Jo? y dan). Arch, pour ut. Uleique. 
Inscr. Pour et utei. 

utendus, a, urn (utor\ p. adj. 
Plaut. Cic. Dont on doit ou dont 
on peut se servir. Artopiam ex 
proximo uiendam peter e. Plaut. 
Demander a son voisin une tour- 
ti&re a emprunter. Scyphos uien- 
dos dare. Plaut. Preter des cou- 
pes a qqn. Huic omnia utenda ac 
possidenda tradiderat. Gic. C'est 
a lui qu'il avait laisse la jouis- 
sance et la possession de tout* 

ixtens 9 entis [utor), p. adj.(Comp. 
utentior. Cic.) Qui ppssfede, 
bien pourvu, riche. Utentior sit. 
Cic. Soit : il peut depenser 
davantage. 

Utens, entis, m. JAv. Rivifere de 
la Gaule Cisalpine (auj. Mono- 
tone). 

utensilis, e{utor)^ adj . Varr. Aug. 
Utile, necessaire a la vie, a nos 
besoins. ^ Subst. utensilia, n. 
pi. Liv. Col. S. S. vet. Ce qui 
est a notrc usage (provisions, 
meubles, bagago, moyens d'exis- 
tence, uttensiies). [| Veget* Ins- 
truments aecessaires pour faire 
les retidrchoments. 
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* utensilitas, dtis {utensilis), t i 
Teft. Utilite. 

1 . uter, utra, utrumfi&ni Lutrius, 
Dat. utri (Dans Bor. fep. i, 17, 
15], f du Genit. est bref ; Genii, 
et Dat. f. arch, utr^e), adj. et 
pron.^ (In terrogatif.) Lequel des 
deux? qui des deux? Uter nos- 
trum popularis est? Cic. Lequel 
de nous deux est populai re ? Uter 
utri virtute anteferendus vide- 
lur? Gses. Lequel des deux pa- 
rait devoir l'emporter en cou- 
rage sur l'autre? Ut dijudicari 
non potuerit,uter populus alteri 
pariturus ford. Veil. De sorte 
qu'on ne put decider quel etait 
celui des deux peuples qui 
obeirait a l'autre. [| Utri (plur.)? 
Lesquels (en parlant de deux 
corps, de deux partis)? Utros 
habueris libros. an utrosque, 
nescio. Cic. Je ne sais lequel de 
ces deux recueils vous avez eu, 
ou si vous les avez eus tous 
deux, Utrimque sunt testes : 
utri meliores viri? Quint, Les 
deux parlis ont des temoins; 
lesquels de ces temoins sont les 
plus honnfetes gens ? ^ (I ndefini.) 
L'un ou l'autre. Si uter volet. 
Cic. Si Tun ou Fautre le veut. 
Sibine uter rapiat (tabulam), an 
alter cedat alteri? Cie. L'uiw, 
des deux pourrait-il prendre de 
force cette planche,ou bien Tun 
devrait-il la ceder a l'autre? 
Negue uter, nee uter Lucr. (p. 
neuter) . Ni Pun ni l'autre. 
^ Vilr. N'importe lequel (entre 
plusieurs). 

2. uter, ulris, Plur. utria. LuciL 
(ap. Non.). Am, (i, 59 \ Gen. pL 
utrium. Sail. Lact. (de m&me 
rac. que uterus), m. Plant Virg. 
Ov. Apul. Outre (grec dcx.dcjj 
peau preparee pour contenir 
les liquides. — vini. Plaut. 
Outre pleine de vin.Au fig. Tu- 
midis infla sermonibus utvem. 
Hor. Gonfle de tes eloges bour- 
soufles cette outre, c.-a-d. cet 
homme vaniteux. 5 Gses. Liv. 
Outre (pour traverser les cours 
d'eau). 

3.* iiter, utbri^ m. C&cil. com, 
(94). Gloss.-Labb. (193, 6). Voy. 

UTERUS. 

utercumque et utercunque, 

utracumque,ulrumcwmque{uter. 
cum, que\ adj. et pron. "f (Re- 
lat.) Cic, Quint. Gell. N'im- 
porte lequel des deux, Tun ou 
l'autre des deux. T (Indefini.) 
Quint. N'importe lequel des 
deux, Pun ou l'autre. 

* uterinus, a, urn [uierus\ adj. 
Vtity. Cod. -Theod.- God. -Just. 
Justin, instit. Uterin, de la m&me 
mere. 

uterlibet, utrdlibet, utrumllbU 
(titer, libet), adj. et pron. Cic, 
Quint. Gels. Boet. Celui des deux 
qu'on Youdra, Tun ou l'autre des 
deux. Utrumlibet elige. Cic. Choi- 
sissez celui des deux que vous 
voudrcz. 

uterque, ufrdquS, utrumque [Go- 
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nit. UTRluspLi:, Dal. utrique. Ge- 
nii, avec i bref- Lucr. Hor. Ov\ 
Mart, G6nit. utrique. Plaut. Ter. 
Genit. et Dat. sing. fern. arch. 
utr^eque. Gharis. Ven.-ForL Dat. 
sing. m. utroque. Gommod. Gen. 
pi. utkumque. Cic. Gornmod.) adj. 
et pron. Cie. Cms. Nep. L'un et 
l'autre, tous les deux (pris indi- 
viduellement). Sed uterque alio 
quodam modo. Cic. Tous deux 
dans un sens different. Inutram- 
que partem disputare, Cms. Sou- 
tenir le pour et le contre. Uter- 
que Neptunus. Gatull. L'un et 
l'autre Neptune (le Neptune de 
la mer et celui aes marais, iiti- 
GaXdcsctos, iizili\Lvioc). Uterque 
Phoebus. Ov. Le soleil h son lever 
et a son coucher, le matin et le 
soir, Solis vtraque domus. Ov. 
L'Orient et TOccident. Uterque 
parens. Ov* Le pfere el la mere. 
Ufraquefortuna.Tac.Le bonheur 
et le malheur. Utraque tyran- 
nis. Nep. La tyrannie des depx 
'Denys. Uterque coisulum. Liv. 
Les deux consuls. Uterqueeorum 
ex castris exercitum educunt. 
Liv. Tous deux font soriir leur 
armee du camp. |[ (Au plur., 
quand de part et d'autre il y a 
plusieurs personnes, en parlant 
d'un parti, d'une secte, d'une 
collection d'individus.) Cic.Sall. 
Liv. Les uns et les autres, les 
deux partis. Quoniam utrique 
Socralici et Platonici esse volu- 
mus. Cie. Puisque les uns et les 
autres (les Peripateticiens et 
nous, les Academiciens), nous 
voulons 6tre disciples de So- 
crate et de Platon. A quibus 
utrisque. Cic... Par les uns et 
par les autres (poetes et come- 
diens). Quid boni utrisque esset. 
Sail. Ce qu'il y avait^ d'avan- 
tageux pour les uns et pour les 
autres (pour les siens et pour 
les ennemis). Binos scyphos ha- 
bebam; utrosque proferri j'ubeo. 
Cic. J'avais une paire de cou- 
pes-, je les fais apporter toutes 
deux. Ilia utrosque (patrem et 
aviam) intuens. Tac. Les regar- 
dant tous les deux (le pfere et 
I'aTeule). ^ VicL-Vit. (persec m, 
60). Comme quisque. 

1. + uterum, adj. n, Nsev. (com. 
53; H5). Pour, utrum, n. de i. 
uter. 

2. * uterum, i, n. Plaut. Turpil. 
Afran. GelL Voy. uthrus. 

iiterus, i, m. Plaut. Virg. Ventre 
(en general). ^ Plaut. Cic. Bor, 
Ov. Gels. Plin. Sein aw ventre de 
la mere. Ulero labor are. Hor. 
Eprouver les douleurs de Ten- 
fan tern en t* Diva poiens ttteri, 
Hor. Deesse des accouchements 
(Junon-Lucine). Uterus gravis. 
Ov. Grossesse. Onus ou pondus 
uteri. Ov. Fruit que la femme 
porte dans son sein. Uterum 
gerere. Ceis. Etre enceinte (en 
parlant de la femme). Uterum 
gerere. Plin. Etre pleine (en 
pari, d'une femelle). Uterus fa- 
cilioi\PUn . jAcc o uch e m ent plus 
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facile. Uno uter o. Jet. D'une seuie 
couche, h la fois, || Lucr. (v, 806). 
Sein de la terre, d'ou sont sor- 
ties les premieres creatures. 
J Au fig. Virg. Col. Tto.Cavite, 
interieur, flanc. — equi ligneu 
Virg. Les cavites au ventre 
du cheval de bois (de Troie). 
— dolii. Col. Inlerieur d^un ton- 
neau — navium. Tac. Les flancs 
d'un navire. 

utervis, utravis, utrumvis ^,Geni t. 
tJTRiusvis, Dat.tJTRivis {uler,volo)* 
adj. et pron. Ter. Cie. Celui des 
deux qu'on voudra, n'importe 
lequel des deux. Utrumvis fa- 
cere potes. Cic. Tu peux faire 
Tune ou l'autre de ces deux 
choses. ^ Plaut. Ter. Tous les 
deux. In aurem ulramvis dvr- 
mire. Ter. Dormir sur les deux 
oreilles (6tre sans inquietude). 

iiti. Voy, ut. 

* utibiliSj e (utor)) adj .Plaut. Ter. 
AucL itin. Alex. Qui peut ser- 
vir, utile, avantageux. 

TJtica, se, f. Cic. Gees. Liv. J%tsL 
Utique, ville de l'Afrique pro- 
pre, au nord de CarLhage, co- 
Jonie des Tyriens. 

Uticeiisis, e (Utica), adj. Liv. 
Plin. Aug. D'Utique. •[ Subst. 
Uticenses, ium, m. Cms. Auct.b* 
Apr. Les habitants d'Utique. 

utilis, e {ulor), adj. (Com p. 'UH- 

LIOR. Cic. Sup. UTILISSIMUS). ClC. 

Superl. barb, utilumus. Cassiod* 
[var- x, 39], Lucif. [moriend. 
esse... p. 300, 47]. Plin.-Sec. [ed. 
Rose 2, 2], Gargil.-Mart. [medic. 
13].) Qui sert a, proprea; utile, 
profitable, avantageux. Homo ad 
ullam rem utilis. Plaut. Homme 
bon a qq.ch. Utile membrum* 
Cels. Membre qu ? on peut re- 
in uer. Lignum navigiis utile,. 
Virg. Bois propre a la construc- 
tion des Yaisseaux. Tibia adesse 
choris erat utilis. Hor. La flute 
servaitaaccompagQerlechoeur. 
Expedire utilia op erL Liv, Pren- 
dre ce qui sert aux travaux de 
siege. Radix medendi utilis. Ov. 
Plante medicinale. Minus et mi- 
nus utilis adsto. Ov. Je puis de 
moins en moins me tenir ferine, 
me sou tenir. Neulrd manu uti- 
lis. Plin. Qui a perdu Pusage des 
deux mains. Kunquam utile est 
peccare. Czc.Ilxi'est jamais avan- 
tageux de faire mal. Miscere 
utile dulci. Hor. Joindre Tutile 
a l'agrcable. Res maxime in hoc 
iempus utilis. Liv. Chose trfcs 
avantageuse pour (dans) une 
telle circonstance. Senteniim de 
utilibus. Quint. Doctrine de l'in- 
terfet. (Se constr. avec ad etl*Acc- 
Plaut. Cic. Plin. • avec in et l'Acc. 
Liv. ; av. le Dat. Cic. C;es. Virg. 
Ov. Plin. \ av. le Genit. du Ge- 
rond. Ov.\ av.rinfin- flor- Val.~ 
Max.) ^ Greg.-Tur. (h- Fr, iv, 3). 
Riche. 1 (T. de droit). Fonde 
en equiie. Actio utilis. Jet. Action 
(procedure) utile, non autorisee 
par la loi : mais admise et reglee 
par Tequite. 
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utilitas, dtis [utilis), L Ulp. dig. 
"Faculte de servir. ^ Plant. Ter. 
Cic. Utilite, avantage, profit, 
dnterSt . Cognosces utilitatem 
meain. Ter. Tu sauras combien 
je puis etre utile* Ea res habet 
utilitatem. Cic. C'est une chose 
avantageuse. Utilitas si amid- 
>tias conglutinaret. Cic. Si des 
considerations d'int6r6t cimen- 
taient les amities. Utilitates ex 
amicitid maximse capientur. Cic. 
On relirera de Tamitie les plus 
grands avantages.t/#Zi£a£es&e//i, 

- Cic. Ge qui est utile a la guerre. 
Tiro mirabiles utilitates mihi 
prsebet. Cic. Tiron me rend 
d'elonnanls services. Utilitates 
tuse. Cic. Les bons services que 
tu m'as rendus. Utilitatis causa. 
Jet. Dans Pinteret general. 
utiliter (uiilis)i adv. (Comp. uti- 
hus. Ov. Superl, utilissime.P/?tc. 
Col.) Cic. Ov. Plin.j. Tac. Quint. 
Col. Plin. Utilement, avanta- 
geusement, avec profit. Utilius 
starent etiam nunc moenia Phoebi. 
Ov. Mieux vaudrait pour moi 
que les remparts de Troie fus- 
sent encore debout. Utiliter in 
publicum. Tac. D'une fa^on pro- 
fitable pour le bien public. 
^ (T. de droit,) Jet. Conforme- 
ment a ce que present la loi, 
d'une maniere legale. 
utinam (uti, nam), adv. Plaut. 
Cic. Virg. Plaise ou plut aux 
Dieux que! fasse le ciel que! 
oh! si...! oh! que., ne,.! Utinam 
ego vobis amicus tertius adscri- 
berer! Cic. Plut au ciel que je 
fusse inserit en tiers dans votre 
amitie ! Quod utinam mi?ius vitas 
cupidifuissemus I Cic. Oh ! si seu- 
lenient nous avions moins tenu 
a la vie! Fecissenique utinam! 
Cic. Plut au ciel qu'ils Teussent 
fait! Oh! que ne Pont-ils fait! 
(Avec la negat. ne y rarem. non.) 
Utinam ne Phormioni id suadere 
in mentem incidisset! Ter. PL&t 

, aux Dieux que je n'eusse pas 
eu Pideede donner ce conseila 
Phormion! 

utiquam. Voy. neutiquam. 
1. utique {utiy que), adv. Cic. Liv. 

, De quelq ue manifere que ce soit, 
en tout cas, de toute manifcre, 
h tout prix, quoi qu'il en coute, 
absolument , sans exception ; 
tout h fait, eirtierement Quo die 
venies, utique cum tuis apud 
me sis. Cic. Dans tous les cas, 
le jour ou tu viendras, tu des- 
cendras chez moi avec tous les 
tiens. Illud scire utique cu- 
pio. Cic. Je desire absolument 
le savoir. Nisi alterum consu- 
lem utique ex plebe fieri necesse 
sit. Liv. S'il fallait de touLe ne- 
cessity nommer consul un ple- 
beien. Vir bonus est utique sa- 
piens. Quint. Le sage, en toute 
circonstance, est homme^ de 
bien. Gommota est plebs, utique 
postquam. Liv. Le peuple se 
souleva, surtout quand.... T S. 
S. vet. (Luc. 17, 6 ; 19, 23 fvagm. 
Ambr.). S. S. vet. (Joh. 5, 46) 


UTO 

ap. Rufin. (Orig. in Num. 26,3). 
S. S. vet. (Joh. 8, 39) ap. Rufin. 
(Orig. in Genes. 8, 1). Le cas 
echeant (trad, le grec av). ^ Lu- 
cif.-Calar. Salv. Oui, vraiment. 
Utique postridie. Cic. Du moins 
le lendemain. Una utique parte. 
Liv. Du moins d'un c6te. f Uti- 
que postremis diebus. Liv. Sur- 
tout les derniers jours. 

2. utique, p. et uti. Voy. utl 

Utis, Ace. Utin. Eygin. (fab. 425, 
p. 406, 23 Schm/f (Outis), m. 
Personne (c.-a-d. Ulysse). 

*uto, £re (Form, usit. : Imper. 
utito. Cato.mmTO. Jnscr. Infin. 
utere. Gl.-Mam. Passif : lndic. 
pres. xjTtTuu. Nov. Fut. utetur. 

_Priap.)i intr. Gomme utor. 

utor, usus sum, uti (Vulg. Subj. 
pres. utarus, p. utaris. Inscr. 
Inf. utier. Inscr. Plaut. Ter. 
Gloss. -Sang. Arch* Inf. pres. utei. 
Inscr.), dep. intr> Plaut. Ter. 
Cic. Sen. Plaut. Faire usage de, 
user de, se servir de, employer, 
jouir de, profiler de (ordin. avec 
VAbl.qqf. avecl'Acc). Isioc oculo 
utor minus. Plaut. Je n*y vois 
pas bien de cet ceil. Uti foro. 
Ter. Frequenter la place publi- 
que, Non omnes eadem alacri- 
tate utebantur. Gses. lis ne mon- 
trerent pas tous la meme ar- 
deur. — condicione. Cses. Ac- 
cepter des conditions. — sile?i- 
tio. Ctc. Garder le silence. Bene 
armiSj optime equis uti. Cic. 
Manier habilement les armes, 
et tr&s habilement les chevaux. 
Male uti lege. Cic. Faire un 
mauvais usage de la loi. Pace 
uti. Cic Accepter la paix. Liv. 
Vivre en paix. Temporibus sa- 
pienter uti. Nep. Savoir se plier 
aux circonstances. Uti suo lar- 
gius. Sail. Gaspiller son bien. 
Vel imperatore vel milite me 
utimini. Sail. Employez-moi 
soit comme general, soit comme 
soldat. His vocibus usa est. Virg. 
Elle parla en ces termes. Per- 
misso uti. «ffor. User d'une per- 
mission. Uti somno et cibo in 
vitam^ non in voluptatem. Veil. 
Dormir et manger pour vivre, 
et non pour le seul plaisir. 
Virtus se utitur suo jure. Sen. 
La vertu s'etend, se developpe 
comme e'est son droit. Noois 
exemplis uti. Tac. Citer des 
exemples modernes. Suis bonis 
uti. Cic. Jouir de ses biens. 
Ahcui aliquid utendum iradere. 
Ctc. Abandonner k qqn la jouis- 
sance de qq.ch. (T. de droit.) 
Jet. Avoir la jouissance de. 
Absolt. Divitise (expetuntur) ut 
utare. Cic. On recherche les ri- 
chesses pour en jouir. Negavit 
se uti. Cic. II dit qu'il n'en 
voulait pas, il le refusa. Et 
quserere et uti. Hor. Amasser 
et depenser. In utendo. Quint. 
En depensant, ^ Plaut Ter. 
Varr. Ov. Gels. Vivre de. Dare 
alicui undeulatur. Ter. Donner 
a qqn de quoi vivre. Ut pecus 
uti possit (s.-e. aqua). Varr. 
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Pour que le betail puisse boire. 
Si sese uti volet. Plaut. S'il veut 
ne pas manquer du n£cessaire. 
Uti lacte el herbis. Ov. Vivre de 
lait et d'herbes. Vino modice 
uti. Cels. Boire peu de vin. 
^ Avoir, possdder. Me facili 
utetur patre. Ter. II trouvera 
en moi un pfere indulgent. — 
bond valetudine. Cses. Avoir 
une bonne sant6. — secundis 
pra?liis. Cic. Livrer des combats 
heureux. — honore. Cic. Occu- 
per un emploi honorable. Me- 
lioribus utere fatis. Virg. Puis- 
ses-tu avoir un destin meilleur! 
T Cic. Avoir des relations d'ami- 
tie avec qqn. Treboniomultos an- 
nos familiariter utor. Cic. De- 
puis plusieurs annees je suis 
en relations d'amitie avec Tre- 
honius.QuimultumutiturBrutp. 
Cic. Qui est trfcs li6 avec Bru- 
tus. ^ Se comporter de telle ou 
telle maniere avec qqn. — Mis 
sic victis. Liv. Les traiter en 
vaincus. — se, Plaut. Prendre 
ses aises, se donner du bon 
temps. \ Cic. Avoir besoin de. 
Ea nihil hoc loco utimur. Cic. 
Nous n'avons pas besoin d'en 
parler ici. 

utpote (ut,pote, s.-e, es£, comjne 
"Inestfpossible), adv. (Ordinair. 
suivi de qui^ quse^ quod; qqf*, 
de cum, avec le Subj.). Comme, 
ainsi que (cela peut ou doit 
arriver), etant donne que. Ut- 
pote qui peregre depugnarit. Cic. 
Pour qqn qui- s'est battu a 
Tetranger. Utpote res tenues, 
tenui sermone peractas . ffor. 
Etant donne que ce sont des 
idees subtiles, exprimees dans 
un langage delicat. Utpote in- 
noxius. Curt. En tant qu'inno- 
cent. ^ Puisque en effet, vu 
que. Utpote qum non sit eadem. 
Plaut. Puisque, en eflet, ce 
n'est pas la meme fern me. Ut- 
pote qui nihil contemnere solea- 
mus. Cic. Nous qui avons pour 
habitude de ne rien dedaigner. 
Puerulo me, utpote non amplius 
novem annos nato. Nep. Quand 
j'etais tout petit, car je n'avais 
pas plus de neuf ans. Defessi 
pervenimus, utpote longum car- 
pentes iter. Hor. Nous arriva- 
mes epuises de fatigue, car 
nous marchions depuis long- 
temps. Utpote supino jactu.Liv. 
Vu qu'on langait des traits, 
etant couche sur le dos. 

utputa (ut puta), f. Cels. S.S. vet. 
Ambr. (hex. iv, 5, %3).$ulp.-Sev. 
(chron. r, 52, 3). Veg. Grom.- 
vet. Sehol.-Pers. Gloss. Comme 
par exemple. Voy. 2. pdta. 

utralibet (uterlibet, s.-e. parte), 
adv. Gels. Phn. De celui des 
deux cdtes que vous voudrez, 
d ? un des deux c6tes. 

iitrarius, li (uter, tris), m. Liv. 
Celui qui dans Tarmee porte 
Teau dans les outres, porteur 
d'eau. 

+ utrasque (uterque)^ adv. Cie- 
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oil. com. De deux c6tes. 1 Cass.- 
llemin. (ap. Non.). Dsux fois. 
utribi, adv. Voy. utrubi. 

* utriclda, ae (uter, czedo\ m. 
JpwZ. Qui detruit les outres, 
outricide. 

* utriclarius, H, m. /rcscr. Sync 

p. UTRICULA1UUS. 

utricular ms, n (i utriculus), 
m. 7«scr. Batelier qui, au moyen 
d'un radeau formd d'outres gon- 
flees, faisait passer de Pautre 
cdte d'une rivifere.^Swe^Joueur 
de cornemuse. 

+ utriculosus,a,w?n {utriculus), 
adj. Cass.-Fel. 76 (p. 181). Abdo- 
minal. Subst. Utriculosa. Cass.- 
Fel. (ibid.). Hydropisie abdomi- 
nale, ascite (gr. ccg-xo;, outre). 

1. utriculus, i (2. uter), m. Cels. 
ApuL Petite outre. 

2. utriculus, i {uterus)^ m.Plin. 
Bas-ventre, ventre, ventre dela 
mere, j Plin. Bourgeon, calice 
des fleurs, grain de ble. 

iitrimque (utrinque) [uier), adv. 
Cic. Cass, De part et d'autre, des 
deux c6t6s. Utrimque or arum. 
GseL-Aur. Des deux cotes des 
bords. Uirimque sectis ou Utrin- 
que secus... LuciL Cato. Lucr. 
ApuL Amm. Solin. Jlin.-Alex^ 
Dans les deux sens- ^ Tac. (hist, 
n, 52). Pour deux raisons. 

utrimqueseciis, adv. Voy.uTRiw- 

QUE. 

* utrinde (uter, inde), &dv.Gato. 
Dans les deux cas. 

utrinque. Voy. utrimque, 
utrinquesecus. Voy. utrimque. 
utrinseciis. Fausse le^on pour 
utrimquesecus. Voy. utbiuque. 

* iitris, zs, m. Gloss. -Labb. Autre 
forme de 2. uter. 

iitro (s.-e. loco) (2. uter), adv. 
Ov. Plin. Vers lequel des deux 
cotes? (avec mouvement). ^ (Par 
extens.) Cic. Dans lequel des 
deux sens? 

¥ iitrobi (utrubi) {ute)\ubi), adv. 
interr. >Naev. Cato. Plaut. Ou? 
Dans lequel des deux endroits? 

utrobidem (utrobi et suff. dem)> 
adv. Plaut. Cic. Nep. Liv. Dans 
les deux endroits; des deux 
cotes; dans les deux cas. — 
inimicos habebam. Asin.-PolL 
(ap. Cic). Dans les deux partis, 
j'avais des ennemis. — plus 
valebaL Nep. Ses forces sur 
terre et sur mer etaient supe- 
rieures, Pavor — moles tus. Hor. 
Dans les deux cas, on est sous 
le poids de la crainte. 

iitrolibet {uterlibet), adv. Quint. 
LacL Dans n'importe lequel des 
deux sens, d'un c6te ou 
Pautre. 


UVI 

(Sfais ll semble que les formes 
utrubi, etc. soient plus aulori- 
s<£es que les autres,) 
utrum (^er),adv. (Renforce par 
ne ou nam dans utrumne, utrum- 
nap?, sert a introduire le pre- 
mier membre d'une interroga- 
tion double et sign, propr. la- 
quelle des deux choses a lieu, 
laquelle des deux choses est 
vraie*..) — ea vestra an nostra 
culpa est? Cic. Est-ce votrefaute 
ou la nfitre? Utrum prsedicem 
ne an iaceam? Ter. Que vais-je 
faire? Parler hautement ou bien 
me taire ? Ulrumne... an,.? 
Quint. Esl-ce que... ou bien...? 
Utrum fecisti, annon? Cic. L J as- 
tu fait ou non? Utrum fecisti 
nee ne? Aug. Meme sens. ^ (Dans 
uneinterrogat.indir.)Cz'c.()zmi£. 
Tac. Si {en corrdL avec an, ou). 
Utrum rati an piscatorid tran- 
sient, nemo sciebat. Cic, Per- 
sonne ne sait s'il a fait la tra- 
versee sur un radeau ou sur 
une barque de peche. Disserunt 
utrumne hse partes essent rhe~ 
iorices 3 an... Quint. On discute 
la question de savoir si ces par- 
ties appartiennent a la rheto- 
rique ou si... Utrum illi sen- 
tiant, anne simulent, tu intelli- 
ges. Cic. Eprouvent-ils les sen- 
timents ou font-ils semblant? 
Ce sera a vous de le discerner. 
Spectare utrum saluber locus sit 
annon. Varr. Examiner si l'en- 
droit est sain ou non. Utrum 
prcelium committi ex usu esset 
necne. Cses. (Se demander) s'il 
etait avantageux ou non de li- 
vrer bataille. Utrumnam. Liv. 
Vulg. Comme utrum (dans une 
jnterr. indir.). 

ut-iitj adv. Plaut. Cic. .De quel- 
que maniere que, quoi qu'il en 
soit. (En correspondance avec 
certe s etsi, potius^ tamen.) 

uva, #, f. Cato. Varr. CatulL 



Cic. ^ Virg. Ov. Raisin ; fruit de 
la vigne. — immitis. Hor. Rai- 
sin vert. — olla?ns. Mart. Raisin 
sec (conserve dans des pots). 
Uva uvam videndo varia fit (gr. 

SchoL-Juven. Le raisin : en face 

du raisin, change de couleur 

(en pari, de Penvie). ^ Virg. 

Vigne, pied de vigne. || Hor. Juv. 

Vin, ^ Plin. Grappe. |] Virg. Plin. 

Grappe formee par un essaim 

d ; abeilles qui se suspendent aux 

branches d'un arbre. ^ Cels. 

Luette. ^ Plin. Veget. Sorte de 

_poisson de mer. 

uvens, entis (uvea, inus.)^ p. adj. 

Petr. Sil. Stat. Humide, moite. 

de uvescOj ere (* wueo), intr. Lucr. 

Devenir humide, moite. ^ Hor. 

(gr.ppex^at-) 
uvidus))f. Cael.- 


ment). ^ (Par ext.) Varr. Cic. 
Liv. Des deux cdtes, dans les 
deux sens. Avec versum ou vor- 

su ™' 9 e * 1 ' Dans les deux sens - 
^bi, e f - Voy, utrobi, etc. 


uvidulus, a, um (uvidus), adj. 
CatulL Un peu humide, un peu 
mouille. 

uvidus, a } um (* uv€o) t adj, 
(Comp.vvwioR.Tert.)Plat(t.Virg. 


tJXO 

Hor. Ov. Humide, moullle. ^ 
Menalcas. Virg. Menalque, hu- 
mide de ros6e. — terra. Col. 
Terre bien arrosee. Juppiter 
uvidus austris (Ze6s i7.[tato?). 
Virg. Le ciel qui devient hu- 
mide, par le vent du sud, plu- 
vieux. Poma uvidiora. Tert. 
Fi^uits trop juteux. Au fig. — 
verba. GelL Paroles delayees, 
fades. ^ Hor. Qui a bu, ivre (gr. 

uvifer, f£ra } fSrum (uva, fero), 
adj. Stat. Sil. Ven.-ForL Qui 

_porte des grappes. 

uvor, oris (* uveo), m. Varr. Hu- 
midite, moiteur. 

Uxama, se, f. Plin. Flor. SiL 
Oros. Place forte de la Tarra- 
conaise (probabl. auj. Osma). 

Uxellodunum. i, n. HirL Oros. 
Place forte d'Aquitaine (auj. 
probabh Capdenac, dans le Lot). 

uxor, oris, f* Ter. Cic. Hor. Sen. 
Tac. Femme legitime, epouse 
fde Phomme libre). Vir^t uxor. 
Sen.^ rh. Le mari et la femme, 
— justa. Cic. legitimar Mart. 
Suet. Epouse legitime. Uxorem 
ducere* Cic. adjungere. Cic. assu- 
inere. Plin. j. Prendre femme, 
se marier. Ducere itei^um vxorem 
filiam L. Scipionis. Cic. Epduser 
en secondes noces la fille de 
L. Scipion. Uxorem ducendo. 
Quint, decl. Par le mariage. 
Abhorrere a ducendd uxore. Cic. 
Avoir le degout du mariage, 
Uxorem habere. Ter. Etre marie. 
Uxore excidei^e. Tei\ Manquer un 
mariage. | (Par extens.) Hor. 
Femelle (d'un des animaux). 

* uxoratus, a, um (xtxor), adj.* 
Aug. Marie. 

* uxorcula, se (uxor) t L Plaut. 
Van . ApuL Hier. Petite femme 
(t. de moquerie); chere epouse 
(t._de caresse). 

uxoriuSj a, um {uxor), adj. Cic. 
Ov. Quint. Tac. D'epouse, de 
femme mariee. — res. Cic. Quint. 
Le mariage. — cantas. Quint. 
decl. L'amour dans le mariage. 
Arbitrium rei uxorise. Cic. Ar- 
bitrage en matiere dotale. — 
foi x ma. Favorin. (ap. Gell-J* 
Beaute mediocre.' — imber. Stat. 
Larmes donnees a la mort d'une 
epouse. — Us. Sen. Querelle 
de menage, mauvaise intelli- 
gence avec sa femme, — am- 
bitus. Tac. Demarches que fait 
une femme mariee, cabale femi- 
nine. A re uxor id abhorrere. Ter. 
Avoir de l'aversion pour le ma- 
riage. Sub imperio uxorio esse. 
Plaut. Etre gouverne par sa 
femme. || Subst. uxorium, it, n. 
Ps.-Quint. Philtre pour se faire 
aimer de sa femme. Paul ex 
Fest. Imp6t sur les celibataires. 
^ Virg. Hor. Complaisant ou trop 
complaisant pour sa femme, 
esclave de sa femme. — amnis. 
Hor. Le Tibre, qui, en qualite 
de Dieu, ne peut rien refuser a 
son epouse Ilia. Uxorium seprx- 
bere, Macr. Vivre sous la depen- 
dance de sa femme. 


VAC 

* uxur, Inscr. Vulg. p. uxor. 

* Uzalensis, e (Vzalum), adj. 
Aug. D'Uzalum. 

+ Uzalitanus, a, um (Vzalum\ 


VAC 

adj. Plin. D'Dzalum. — oppv&wn. 
Plin. Uzalum. 
* Uzalum, i, n. Aug.Ville d'Afri- 
que, dans la Zeugilane, colo- 
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nie romaine, non loin d'Utique* 
Uzitta (Uzita), m, f. Auct. b. Afr. 
Ville de la Byzacene, pres d'A- 
drumetum. 


v 


V, v. Vingt et unieme lettre de 
Palphabet latin, representee par 
le meme caractere que I'D : 

- c'etait U consonne; figuree en 
gr. tantot par ou (par ex. Ouap- 
pn>v), tanlflt par B (par ex. 
Bappwv). (Le son exprime par 
ceLte lettre repondait au di- 
gamma eolien [Molica littera^ 
V. Quint.): ce qui explique la 
parenLe de vei\ -r\p. vis^X^ vestis, 

£o-e*o? silv&> y>^5 etc.) Corame 
abreviation V — vi?\ vivus^ 
votum 9 etc. Comme chiffre, V 
designe le 5. 

VabtLLonicus.Voy. Babylonicus. 

Vacalus, i, in. Cses. Voy. Vaha- 

LIS. 

* Tacanter {vacans^ de vaco), 
adv. Gelt. Surabondamment, 
imitilement. 

* vacantivus, «, um (vaco), adj. 
Larnpr. (Alex.-Sev. 15,3 Pj. Nov.- 
Val. (tit. 2, 2, 2). Dispense du 
service. 

vacatio, onis (vaco), f. — om~ 
niurnmu?ierum.Cic. Cms. Exemp- 
tion de toutes charges. — mi- 
litiss. Cic. Exemption du ser- 
vice militaire. Vacationem pro- 
curationis accipere. Sen. Etre 
destitue de ses ionctions. Alicui 
dare vacationem a causis, Cic. 
Donner des vacances a unj age. 
Vacationem augur es, quo minus 
judiciis operant darent 9 non 
habere. Cic. Que les augures ne 
sont pas dispenses par leur 
charge des fonctions judicial - 
res (de jures). — rerum gesta- 
rum. Cic, Droit au repos acquis 
par des services. — setatis. 
Nep. Exemption du service a 
■cause de Page. Vacationes mili- 
tum. Liv. Conges des soldats. 
|| Tac. Prix de Pexemption du 
service. Pretia vacationum. Tac. 
Le prix eleve fexige pour les 
dispenses. ^ Fig. Exemption, 
absence. ■ — malorum. Sen. Ab- 
sence de maux. f Plin.-Val. 
(in, 7). Inaction, paresse. 

Vacca, <a?, f. Varr. Cic. Vache. 

Vacca, m, f. Voy. Vaga et Vagia. 

Vaccaei, drum, m. pi. Liv. Plln. 
Inscr. Peuplade de la Tarraco- 
naise, au sud des Cantabres, a 
Pouest des Geltiberes (dans la 
region actuelledeZamora,Toro, 
Valence, Burgos et Valladolid). 
1 Cic. (Plane. 84). Emploie ce 


mot comme un derive plaisant 
de vacca, les contrees de la 
Vache. 

vaccillo, are, intr. Lucr. (n, 502 
ou 504 Lachm. et Bern.) Apul. 
(met. v, 17 Eyss.). Gloss.-Pa?is. 

Voy. YACILLO. 

vaccinium, u (corruption de 
fidcxivBo?), n. Virg. Plin. Voy. 

HYACINTHUS. 

vaccinus, a, um (vacca) , adj. 
Plin. Marc.-Emp. De vache. 

* vacciila, & (vacca\ 1. Priap. 
VaL-Cato. TerL Apul. Petite 
vache. 

vacefio (vacefit, Lucr.). Passif 

de VACCEFACIO. 

vacerra, m, f. Col. Fest. Pieu, 
buche. Au plur. Vacerrsz. Col. 
Palissade, cl6ture de pieux pour 
enfermer le be tail. T Liv.-Andr. 
Souche, buche (t. de mepris). 

vacerrosus, a, um {vacerra), adj. 
Aug. (ap. Suet.). Buche, c.-a-d. 
insense, stupide. 

* Vachalis, is( Ace. Vachalin. Sid. 
Vachalim. Sid.), m. Voy. vaha- 
lis. 

vacillatio j onis (vacillo) , f. 
Quint. Suet. Vacillation, balan- 
cement. ^Rufin. (Orig.de princ. 
ii, 16, 6). Inflammation des pau- 
piferes, clignotement des yeux. 

vacillo, dvi, alum, are, intr. 
Lucr. Cic. Chanceler, vaciller. 
— ex vino* Cic. fr. Tomber 
d'lvresse. — in utramque par- 
tem toto corpore. Cic. Balancer 
son corps, tantdt a droite, tantot 
a gauche. Epistula vacillantibus 
litleris. Cic. Lettre ecrite d'une 
main tremblante. Au fig. Tola 
res vacillat et claudicat. Cic. 
L'edifice tout entier branle et 
menace ruine. ■ — in sere alieno. 
Cic. Avoir perdu pied, en pari, 
de ceux qui sont cribles de 
dettes. — memorid. Cic. N'avoir 
pas la memoire sure. Legio va- 
cillans. Cic. Legion ebranlee 
dans sa fidelity. — adversus 
fidem testationis sub. Modest, 
dig. Contredire sa premiere de- 
position; 

vacive (vacivus), adv. Phmdr* 
A loisir. 

* vacivitas, dtis (vacivus)^ f. 
Plaut: Vide, c.-a-d. privation, 
manque. 

*vacrvos (Ace. vacivom. Plaut.\ I 


adj. Arch. p. vacivds, c.-a-d. 

VACUUS. 

* vacivus, a s um (vaco), adj. 
Plaut. Ter. Vide. — aures.Plaut. 
Oreilles inoccupdes, desceu- 
vrees. Avec le Gen. — - virium. 
Plaut. Sans force. Tempus vaci- 
vum laboris. Ter, Temps libre, 
moments de loisir. 

vaco, dvi, alum, dre^ intr. (Parf. 
barb, vacui. Symm. vacuit. Tert. 
vacuerat. TerL Aug. vacuisset. 
Tert. vacuisse. Aug. vacentem. 
Partic. S. S. vet.)^ Cic. Quint. 
Tac. Eire vide, etre desert, etre 
inoccupe. Vacat spalium. Lucr. 
L'espace est libre. Vacant agri. 
Gxs. La terre est en friche. Va- 
eanies balnearurn fornaces. Tac. 
Bains vides, qu'on n'uLilise pas. 
Oslia (Nili) pulverulent a vacant. 
Ov. Les bouches du Nil sont a 
sec et ensablces. Debebit va- 
care locus. Quint. II restera 
une place libre. ^ Cic. IlirL Ov. 
Manquer de, n'avoir pas, etre 
exempt de.Mens vacans corpore- 
Cic. Ame sans corps. Pars op. 
pidi, quse circuitu fluminis va- 
cabat. llirt. b. g. La par Lie de 

/ la Tille que la riviere n'entou- 
rait pas. Au fig. avec PAbl. ~ 
culpa. Cic. N'elre pas coupable. 
— vitio. Cic. Etre exempt de 
Yices, — studhs. Cic r Ne pas s'a- 
donner a Petude. — populo. Cic. 
Se tenir loin du peuple. — crz- 
minibus. Quint. N'^tre point 
accuse. Avec ab et PAbl. — ab 
opere.Caes. N'avoir rien a faire. 
lime a custodiis classium loca va- 
cabant. Cms. Ces lieux n'etaient 
pas surveilles par les flottes. 
^ Avoir du loisir, avoir du 
temps de reste, vaquer a, s'oc- 
cuper de. Absol. Si forte vacas. 
Hor. Si tu as le temps. Vacans. 
Treb.-PolL (xxx, 18, 11). Comme 
vACAimvus. Avec le Dal. (rar. 
av. ad et PAcc. et poet, avec in 
et PAcc. ou avec Plnfin.) — phi- 
losophise. Cic. S'occuper de phi- 
losophic. Regem non vacasse 
sermoni suo. Curt. Que le roi 
n'avait pas eu le temps de Pe- 
couter. — foro* Quint. Suivre 
le barreau. — discendo juri. 
Quint. Se livrer a PeLude du 
droit. Non vaco ad islas ineptias. 
Sen. Je n'ai pas le temps de 
m'occuper de pareilles sottises. 
Tu Tyrias acies vacastistemere* 
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Stat. Tu as eu le loisir d'ecrascr 
les bataillons tyriens. — alicui. 
Phsedr. Se consacrer h qqn, lui 
6tre devoue. Non — adire vo- 
lenfobus. Sen. Ne pas recevoir 
les visiteurs (leur fermer sa 
porte). — uni discipulo. Quint. 
s'occuper d'un seul elfeve. T Im- 
pers. Avoir le temps, etre a 
mfime, pouvoir (avec 1'Infin,). Si 
vacet annates nostrorum audire 
taborum. Virg. Si vous avez le 
loisir d'cnteridre le recit de nos 
malheurs, Nobis venari nee vacat 
nee Heel. Plin. j. II ne nous est 
ni agreable ni Joisible de chas- 
ser. AbsoL Si vacet. Quint. Dans 
ses heures de loisir. | Am. (vu, 
10). Jet. Etre inutile, ne pas 
servir. Pecunia vacabit pupillo. 1 
Jet. L'argent ne rapportera au- 
cun interSt au pupille. Vacantia 
vxna. Sabinse ep. Vins qu'on 
ne sert pas a table. || Partie. 
Vacans. Cell Surabondant, inu- 
tile. ^ Etre a la disposition de, 
seryir a. Litora omnibus vacant. 
Jet. Les ports sojnt ouverts a 
tous. Siabulum jumentis ei car- 
rucis vqcavs. Jet. Etable qui 
sert aux bfites de somme et aux 
voitures. ^ Vaquer, etre vacant 
(en pari, d'un emploi). Cum lo- 
cus vacet. Plin. j. Puisque le 
poste est vacant. Nullius philo- 
sophic locus vacaret, Cic. QuMl 
n'y eut auoun systeme philo- 
sophique sans representant, 
sans defenseur. ^ Quint, deal. 
Jet. Eire libre, n'etre pas marie 
(en pari, des femmes). [ Jet. 
Etre sans maitre (en pari, des 
biens). Bona vacantia* Jet. et 
absoL Vacantia. Tac. Biens sans 
possesseurs. Vacaniem locum 
exple.Sen. Prends la place lais- 
see vide (par la morl). Regnum 
vacans. Justin. Trone vacant. 
+ vaciiatio, onis (vacuo), f. Cas?.- 
PeL do (p. 142). Action de vider, 
d'evacuer. 

* vaciie [vacuus), adv. Am. Inu- 
tilement, vainement. 

vacuefacio, feci, factum, &re 
(vacmts.Jacio)^ tr. et au passif. 
vaciiefio, f actus sum, fieri (va- 
czcus, fio). Cic. Nep. Vider, ren- 
dre vide, aupass. devenir vide 
ou desert. — Scyrum. Nep. De- 
peupler Scyros. Possessiones va- 
cue facias. Nep. Proprietes aban- 
don nees. — alicui locum, Macr. 
Faire une place a qqn. Avec 
PAbl. — fasces securibus. VaL- 
Max. Retirer les haches des fais- 
ceaux. — ali quern to lis praecor- 
diis. ApuL Vider a qqn les en- 
trailles.^Xffc^. Ambr. (Hexaem. 
iv, 4, 47). Supprimer, abroger. 

* vacuef actio, onis [vacuefacio), 
f. Bier. Action de vider. 

vaciiitas, dtis [vacuus), f. Vitr. 
Vide 1 espace vide. Intervenio- 
rum vacuitates. Vitr. Interstices 
des veines de la pierre. ^ Exemp- 
tion, absence. — doloris. Cic. 
Absence de douleur.— ab ango- 
ribus. Cic. Exemption d'inquie- 
tude. ^ Vulg. (sapient. 13, 13; 
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Sirac, 38, 25). Ps.-Ignat. (ep. ad 
Tars. 9). Loisir; paresse. *| Brut* 

j Vacance (d'un emploi; par e.r. 
du consulat). } 

Vacuna, se, f. Varr. Hot. Ov. 
Plin. Vacuna, deesse des re- 
coltes chez les anciens Sabins- 

Vacunalis, e (Vacuna), adj. Ov. 
De Vacuna. 

vacuo, dvi. alum, are (vacuus), 
tr. Col. Mart. Vider, rendre 
vide, dfegarnir, depeup!er.-J?n- 
pensis belli vacuati penates. SiL 
Maison ruinee par les frais de 
la guerre. Vacuaia sanguine 
membra. Quint, decl. Membres 
qui n'ont pins une goutte de 
sang. ^ Ambr. Reduire a rien, 
aneantir. — constitutions. Jus- 
tin. Abroger des decrets. ^ Varr. 
Priver, de, delivrer. 

* vacuos (Ace. vacuom. Inscr. 
G. 1. L, ii, 1964, coL 4, 55]. Hor. 
sat. it, 5, 50 Hold.].), adj. Arch, 
p. vacuus. 

•vacuus, a. um r adj. (Superl. va- 
cuissimus. Ov.). Cic. Virg. Ov. 
Quint. Vide. — loca. Cic. Places 
vides(au theatre). Vacusedomus 
et inania templa. Tac. Demeu- 
res (degarnies) rendues deser- 
tes et temples saccages. — cos- 
tra. C&s. Camp evacue. — la- 
belled. Quint. Tablettes sur les- 
quelles il n*y a rien d'ecrit. — 
aer. Virg. Hor. Les espaces 
de Tair. Aliqwam partem sedium 
vaeuamfacere. Liv* Evacuer une 
partie des edifices. Ebur ense 
vacuum. Ov. Fourreau d'ivoire 
sans epee. Vacua deniibus or a. 
Tac. Bouches edentees. Oppidum 
— ab defensoribus. Cms. Ville 
sans defenseurs, Messana ab 
his rebus... vacua ac nuda est. 
Cic. Messine ne possede point 
ces choses, en est complfetement 
degarnie. Ager aridus et frugum 
vacuus. Sail. Champs arides et 
steriles. Animm vacuus. ApuL 
Prive de la vie, mort. Subst. 
vacuum, /, n. Virg. i?or.Le vide, 
l'espace. In vacuum se exten- 
ders. Virg. S'etendre librement 
dans l'espace (en pari, des ra- 
meaux). Libera per vacuum po- 
nere vestigia. Hor. Porter libre- 
ment ses pas sur un sol vierge 
encore. ^ Virg. Hor, Libre, ou* 
vert, accessible. Vacum wdes 
Romanis vatibus. Hor. Temple 
ouvert aux pontes romains. 
Aures vacuae. Lucr. Hor. Oreil- 
les (ouvertes) attentives. — 
mare. Tac. Mer ouverte, sans 
defense. Par extens. — res pu- 
blica. Sail. Liv. La republique 
demantelee, exposee aux atta- 
ques. ^ Cic. Virg. Libre, vide, 
exempt. — curts. Cic. Exempt 
de soucis. — tali culpa. Te?\ In- 
nocent de cette faute. — a 
culpa. Sail. Innocent. — a'secu- 
ribus. Tac. Sauv6 des haches. 
Nulhis dies — ab exercitationi- 
bus oratoris. Cic. Pas un jour 
sansexercicesoratoires.— csedis 
manus. Ov. Mains pures de car- 
nage. — omni tributo. Tac* ub 
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omni sumplu. Cic. Dispense *'<ie 
tout tribut, de tousfrais. ^ Ctc. 
Virg. Inoecupe, oisif. Quoniafii 
vaeui sumus. Cic. Puisque nous, 
avons du loisir. Vacui pace Pu- 
nicd Romani. Liv. Les Romains 
que la paix avec les Carthagi- 
nois rendait au repos. Aures — 
alque eruditse. Quint. Les oreil- 
les des gens inslruits qui ont 
dxxloisir. Princepsadhuc vacuus* 
Tac. Prince qui n'etait encore- 
proven u en faveur de personne. 

— operum. Hor. Libre d'occupa- 
tions. — remus. Cic. Rame aur 
repos. Poet, en pari, des choses., 

— Tibur. Hor. Les loisirs dc 
Tibur. — AihensB. Hor. La pai- 
sij^le Athenes. Vacuum esse ad 
narrandum. Ter. Avoir le temps- 
de raconter. Vacua nox operi. 
Liv. Nuit pendant laquelle on* 
peut travailler (aux fortifica- 
tions). ^ Calme, tranquille, pai- 
sible. Animus — ac solulus. Cic. 
Esprit libre et degage de ioute 
preoccupation. — ammo. Sail, 
animi. Stat. Plein de securite, 
exempt de preoccupations. Can- 
tamus vacui. Hor. Nous chan- 
tons. exempts d'amour. — pec- 
tus. Hor. Coeur sans passions^ 
^ Loisible, permis. Aliouid va- 
cuum est. Tac. On estliorede... 
Ante — id et solutum pmna. 
Tac. (ann. xiv, 18). Autrefois ces 
appels etaientlibresetimpunis. 
Vacuum est (avec PInfin.). Sail. 

-Tac. fragm. On est libre de, on 
a libre carriere pour... ^ Cic. 
Vacant, libre, non occupe, sans 
possesseur. — possessio regni. 
Cms. Trdne vacant. — provincia. 
Tac. Province sans gouverneur. 

— bona. Jet. Biens en deshe- 
rence. Venire in vacuum ou in 
vacua. Cic. Hor. Reeueillir un 
heritage vacant. ^ Libre, noiu 
marie (en pari, des femmes). — 
Hersilia. Ov. Hersilie devenue 
veuve. — mulier* Tac. (ann. xm, 
44). Femme separee de son 
mari. Subst. vacua, ae 3 L Ov* 
Ps.- Quint. Veuve. ^ (En pari, 
des femelles.) Col. Vide, c.-h-d. 
qui n'est pas pleine. ■[ Vide, 
vain, frivole. — caput. Hor. Tfete- 
legfere. ^ Petr. (102). GelL ApuL 
(met. x, 22). Tert. Am. (v, 2). 
Intpr.-Iren. (m, 25, 6). S.S. vet. 
(Matth. d2, 36) ap. Cypr. (test, 
m, 13). Insignifiant, inutile. In 
vacuum. Vulg. (sap. 1, 11; Gal- 
2, 2). Gloss.- Cyr ill. Inutilement, 
en vain. In vacuo. Polycarp. 
(ep. ad Philipp.) M6me sens. 

1. Vada, sb, f. Tac. Chateau fort 
de Belgique, sur le territoire 
des Bataves. 

2. Vada, drum, n. pi. Brut. (ap~ 
Cic). Ville de Ligurie (auj. Sa- 
vone, dont la rade s'appelle en- 
core Vado). 

3. Vada Volaterrana, arum, n- 
pl- Cic. Plin. Port d'Etrurie, au 
sjadjde Pise (auj. Torre di Vado). 

vadatus a, um (vador), p. adj- 
(sens passif). Assigne en justice, 
Abl. absol. Vadato. Hor. (sat. V 
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_ £, 36). Aprfcs qu'on eut fourni 
>une caution, apr&s avoir depose 
,une caution. ^ Fig. PZautf. Lwn7. 
^puZ, Oblige, engage. 

Vadimonis lacus, m. Liv. Sen. 
Plin. Le lac de Vadimon en 
Etrurie, pr£s d'Amerie (auj. 
lac de Bassano). 

vadimonium, ti (vas, vadis), n. 
Plant. Lucr. Cic. Nep. Engage- 
ment, moyennant caution, de 
comparaitre en justice, a cer- 
tain jour; action de fournir la 
caution . Res esse in — coepit. Cic. 
On en vint a donner caution, 
on prit jour pour comparaitre. 

— concipere. Cic. S'engager par 
ecrit a comparaitre. — consti- 
tuere. Cic. capere. Ov. Fixer le 
jour de la comparution en jus- 
tice. — alicui imponere. Nep. 
Obliger qqn a comparaitre en 
justice. — promittere. Cic. S'en- 
gager a comparaitre. — est mihi 
mm aliquo. Cic. Je suis oblige 
de comparaitre. — sistere. Cic. 
obire. Cic, ou facere. Plaut. Ad 
vadimonium venire. Cic. Compa- 
raitre en justice. — deserere. 
Cic. Ne pas comparaitre, faire 
d6faut (Hit. abandonner son 
cautionnement). — differre. Cic. 
Remettre une cause. — missum 
facere. Cic. Se desister, donner 
son d£sistement, ^ Fig. Plaut. 
Apul. Engagement, promesse. 
1 Necessite a subir. — mortis, 
Inscr. La necessite de mourir. 

1.* vado, are (vadum), tr. Veget. 
Sulp.-Sev. Passer, traverser a 
gue. 

2. vado, 8re (Parf. vasit. Tert.), 
intr. Cic. Ov. Virg. Aller, mar- 
cher, s'avancer (en part, avec 
resolution ou empressement). 

— kaud dubiam in mortem, Virg. 
Marcher a une mort certaine. 
Cras mane vadit. Cic. II s'en va 
demain matin. En pari, des ch. 
Euphrates in Mesopotamiam va- 
dit Plin. L'Euphcate coule vers 
la Mesopotamie. Fig. — in sen- 
tentiam cursu. Plin, pedibus. 
ApuL Se ranger avec empres- 
sement a une opinion. 

3. * vado, are (Massif Inf. pr. 
vadari. Symm. Part. p. vadatus. 
Plaut. Lucil. Fenest. [ap. Fulg,]. 
ApuL Pacat.-pan. Symm.). Voy. 
vador. 

VSLdoTi&tussitm, dri (1. vas), dep. 
tr. Plaut. Cic. Liv. Assigner en 
justice (en faisant donner cau- 
tion.) Vadatur hie me. Plant. 
Plaisamm. il me fournit une 
caution, c.-d-d. il me protege 
contre les poursuites. Jamque 
vadaiurus. Ov. Voulant deja 
recourir a la justice contre moi. 
Voy. vadatus et 3. vado. 

vadosus, a, um (vadum\ adj. 
(Sup. vadosissimus. Solin.). Cass. 
Sen. Qu'on peut passer a gu6, 
p3u proiond, gueable. — aquse. 
L?tt\ Flats agites. Fig- — navi- 
goiio. Vlin. Navigation dange- 
rs nse h cause des bas-fonds. 

vadur/fK i, n. Cses. Liv. Mela. 
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Gue, endroit gueable, bas-fond. 
Exercitum vado transducere . 
C&s. Faire passer un fleuve h 
gue a son arm6e. Rhodanus non 
nullis locis vado Iransitur. G&s. 
Le Rh6ne est gueable en plu- 
sieurs en droits. — eum desti- 
tuit. Liv. 11 perd pied. [| t Fig. 
Est in vado salutis res. Plaut. 
et omnis res est in vado, Ter. 
Tout est en siirete, tout va bien. 
^ Virg. Hor. Eau, mer. Vado 
salsa sulcare. Virg. Fendre les 
flots amers. || Fig. Emersisse e 
vadis. Cic. Avoir echappe au 
danger, f Phsedr. Plin. Le fond 
(de la mer, d'un puits, d'un 
cours d'eau). 

* vadus, i, m. Tragic, vet, (ap. 
Fronton.). Varr: (ap. Serv.). 
Sail. frgm. Comme vadum. 

vae (ovat), interj. de douleur ou 
d e mecon tentement. Plaut. Virg. 
Hor. Helas! Ah! Avec le Dat. 
Vae misero mihi! Ter. Malheu- 
reux que je suis! ^ Interj. de 
menace. Avec le Dat. Malheur 
hi — tergo meo! Plaut. Gare a 
mes epaules ! — victis ! Liv. 
Flor. Malheur auxvaincus!(Rar. 
avec l'Acc. Plaut. Catull. Sen.) 
1 Subst. Tert. Vulg. Malheur. 

vsecordia, etc. Voy. vecordia. 

vaeneo, etc. Voy. veneo, etc. 

vsesan..* Voy, vesan... 

* vafellus, a, um (vafer), adj. 
Paul, ex Fest. Comme vafer. 

vafer, vafra, vdfrum, adj.(Gomp. 
va prior . Hier. Superl. vaferri- 
jhus. Cic. Sen,) Cic, Ov. Sen. 
Fin, ruse, adroit, habile, sub- 
til. — jus. Hor. Les subtililes 
du droit, de la chicane. 

vaframentuin, i (vafer), n. VaL- 
Max. Tour d'adresse, ruse. 

vafre (vafer), adv. Cic. Val.-Max. 
Sen. r)i. Finement, adroitement; 
avec astuce. 

vafritia, se (vafer), f. Val.-Max. 
Sen. Finesse, ruse, adresse; 
astuce. 

*vafrities, ei, f. Mar.-Mercat. 
(Nestor* tr. c. Pelag. p. 210, t. 
48 Migne). Comme vafritia. 

4. Vaga, a?, f. Auct. b. Afr. Ville 
de la Byzacene, en Afrique. 
^Sall. Sit. Ville de Numidie, 
nommee aussi Vacca, au sud- 
ouest d'Utique, importante par 
son commerce et dStruite par 
les Romains (auj. Begia). 

2. Vaga, m, f. Voy. Vagia. 

* vagabundus, a, um {vagor), 
adj. Fenest. (ap. Fulg.) Aug. 
(conf. 5, 6, 10). Solin. Vagabond, 
errant. (Avec per et TAcc. Solin.) 

vagatio, onis (vagor), f. Apul. 

Serv. Action d'errer, vie errante. 

^Fig< Sen. (N. Q. m, 18, 1.) Mo- 
bility changement. 
^vagatiis, us {vagor), m. Jul. 

ap. Aug. (c. sec. resp. Jul. iv, 

3S). Comme vagatio. 
vage (vagus), adv. Cornif. Liv. 

D'une fa^on errante, de c6te et 

d'autre. 
Vagensis, e {Vdga) 5 adj. Plin. De 
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Vaga (en Numidie). — oppidi/m. 
Plin. Vaga. f Subst. Vag^ses, 
?w»i, m* Sail. HabiLants de 
Vaga. 

Vagia, ae, f. Plin. Rivi&sre deLu- 
sitanie (auj. Vouga). 

Vagienni. Voy. Bagienni. 

vagina, se (de meme racine 
que vacuus), f. Cic. Nep. Vol.- 
Max. Gaine, fourreau (d*6p6e). 
Gladius vagina vacuus. C^.Epee 
nue. Promptus vagina gladius. 
Suet. Epee degainee, mise au 
clair. Gladium e vagina edit- 
cere. Cic. Telum vagina nudare. 
Nep.ducere, liberare. Ov.E'&sem 
vagina eripere^ deripere. Virg. 
Mettre Tcp6e k la main, degai- 
ner. In vaginam gladium recon- 
dere. Cic. Remettre Tepee au 
fourreau, rengainer (pr. et fig.). 
1 (Par anal.) Plin. Fourreau (en 
gen.), etui, enveloppe. || Varr. 
Cic. Balle, pellicule (enveloppe 
de repi).|| Au plur. Plin. Trous 
dans lesquels les animaus de 
race feline rentrent leurs grif- 
fes. || Plin. Poignee d 7 une ta- 
rifere. 

vaglnula, ae (vagina), f. Plin. 
Not.-Tir, Petite ' gaine, petite 
balle (du ble). 

vagio, wi on u, itum, ire. intr. 
Cic. Sen. rh, Pousser des vagis- 
semen ts, vagir (en pari, des 
petits enfants et de difle rents 
animaux). || Mart. Grogner (en 
pari, des pourceaux). ^ Fig. 
Enn. Retentir, resonner. 

* vagipennis, ?s (vagus, pen- 
na), adj. Varr. (sat. Men. 489 
B.). Aux ailes flottantes. 

vagitus, us (vagio), m. Quint, 
liter. Solin. Vagissement, cri de 
Tenfantau berceau. (Au plur. Ov. 
Plin. Am, Bier. Claud.-Mam.) 
|| Varr. Ov, Belement (du che- 
vreau). ^ Lucr. Cels. Cri plaintif, 
cri de douleur. 

^ vago, dvi 9 are (Form. usit. : 
Ind. pres. vagas. Plaut. Turpil. 
com. vagat. Pacuv. Varr. Prud. 
vagajst. Enn. Subj. pr. v agent. 
Acci Parf. vagarunt. Varr. Subj. 
imp. vAGArsET. 'Catull. Infin. va- 
gare. Gommod.), intr. Comme 
vagor. 

1. vagor, dtus sum, dri (vagus), 
dep. intr. Cic. Virg. Ov. Aller 
ca et la, errer. — circum tecta. 
Virg. R6der autour des mai- 
sons. — sine propositi Sen. 
Errer sans but, aller a l'aven- 
ture. Germani latiusjam vaga- 
baniur. Cses. Les Germains 
poussaient deja leurs incur- 
sions plus loin, Vagans imago, 
Cic. Ov. Image passagfere. Stellee 
vagantur. Hor. Les planfetes se 
meuvent dans Tespace. Poet, 
(av. TAcc). Ino terras vagata. 
Prop. Ino aprcs avoir erre a 
travers le monde. || (Partic. en 
pari, des navires.) Liv* Groiser. 
^Fig. S'etendre, se repandre. 
Vagabitur tuwn nomen longe 
atque late. Cic. Ta renommee 
s'etendra au loin. Vagabimur 
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nostro institulo. Cic. Nous nous 
etendrons (sur notre sujet), se- 
lon notre habitude. Animo cx- 
currunt et vaganiur. Cic. Leur 
imagination voyage et court ]e 
monde. In vacuo vagari. Liv. Se 
donner un libre essor. Idcircorw 
vager? Hor. Est-ce une raison 
pour 6crire a Paventure. pour 
laisser errer ma plume? Dis- 
putare non vaganti oratione. 
Cic. Traiter un sujet sans di- 
gressions. Vagantes fabulae. 
Plin. Traditions incertaines, 
variables. Ea <fama vagalur. 
Virg. Le 'bruit s'en repand. 
^ Eire mobile ou inconstant, di- 
vagueT. Animus vagatur erro- 
re. Cic. Leur esprit flotte dans 
Perreur, bat la campagne. 
2. vagor, oris, m. Enn. Lucr. 
Comme_vAGiTOS. 

* vagulatio, onis {vagulo> de 
vagio. \.FesLV\mnie, bruyante. 

* vagiilus, a, um (vagus), adj. 

Radr. (ap. Spart.). Quelque peu 

-vagabond, errant (d'apr&s d'au- 

tres vient de vagio; eX^vagula 

est syn. de guerilla). 

vagus, a, um, adj. Sail. Cic. 
Quint. Tac. Errant, vagabond, 
mobile. — Gsetuli. Sail Les 
Getules nomades. — navila. 
Tibull. — mercalor. Hor. Le nau- 
tonnier qui sillonneles mers, le 
marchand qui court le monde. 
Vagi palantesque ou palatique. 
Sail. Liv. Qui errent ga et la. — 
Plur. subst. Vagi quidam. Liv. 
Quelquesgens sanspairie. — si- 
dera^steltse.Gic. Planfetes. PJur. 
subst. Vagae (s.-e. stellze). Apul. 
Les planfetes. — flumina. Hor. 
Fleuves debordes. — fulmina. 
Ov. La foudre a la marche si- 
nueuse. — crines. Ov. Cheveux 
flottants, epars. — arena: Hor. 
Sable mobile. — flamma. Hor. 
Flamme qui se propage. — pere- 
grinatio. Sen. Voyages a Paven^ 
ture en differents pays. — fel 
toto corpore. Plin. Fiel qui se 
repand dans tout le corps. — 
mane. Mart. L'agitation du ma- 
tin (riieure ou chacun court 
a ses affaires). J Fig. Cic. Hor. 
Ov. Col. Incert^in, indecis, flot- 
tant ? vague. — puella. Ov. Jeune 
fllleinconstante, volage. — for- 
iuna. Cic. La fortune in cons- 
tante — sententia. Cic. Une opi- 
nion indecise. — adhuc Do?ni- 
tius. Veil. Domitius flottant en- 
core entre les deux partis. — 
animi. Gatull. Esprit indecis. 
— pars qumstionum. Cic. Le 
domaine vaste des questions 
generates, — nomen. Plin. Nom 
vague, trop generique, indeter- 
mine. ^ Libre, independant, non 
regie. — villicus. CoJ. Intendant 
deba.uche.—juventa. Mart. Jeu- 
nesse libertine. — motus. Cic. 
Mouvemen ts desordonnes.^ Cic. 
Sans plan> sans ordre. Sohitum 
quiddarn sit (in oratione) nee 
vagum iamen. Cic. Que le style 
ait dans son allure qq.ch. de 
'ibre qui ne soit cependant pas 
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du^ desordre. Vagum orationis 
genus. Cic. Genre de discours 
prolixe, difTus, 

* vah! interj. (exprimant la dou- 
leur, la joie, la colfere, le me- 
pris). Plant. Ter. Ah ! oh ! 

* vaha, interj. Plaut. Afran. 
Com me vah. 

Vahalis (Valis), is, m. Tac. Eum. 
Pacal. Le Vahal, bras gauche 
du Rhin. 

valde (sync, de valide, de vali- 
dus), adv. (Compar. valdius, 
Hor. Superl. valdissime. Sen.) 
Cic. Hor. Sen. Trfcs fort, beau- 
coup, extrfimement. — exsjjec- 
tare. Cic. Atlendre impatiem- 
ment. Valdius oblectare. Hor. 
Faire beaucoup plus de plaisir 
(h). Valdissime diligere. Sen. 
Aimer par-dessus tout, — quam 
pauci. Brut. (ap. Cic). Le plus 
petit nombre possible. (Avec 
un Compar. Gargil.-Mart. Avec 
un SuperL Plin.-Val. Oribas, 
Charis.) Valde valde. S. S. vet. 
Comme valde seul. ^ Plaut. 
Oui (dans les reponses pour 
insister); mais oui, tres certai- 
nement. Voy. valide. 

vale, Voy. valeo. 

valedlco, is, dixi, $re ou vale 
dlco (valeo , dico), intr* Cic. Ov. 
Sen. Dire adieu. 

* valedictio, onis (valedico), i. 
Auct. de s. Hel. (c. 18). Adieu. 

* valefacio, feci^ $re ou vale 
facio -(valeo, facio), intr. ApuL 
Hier. Aug. Vulg. Faire ses 
adieux. 

valens, entis {valeo)^ p. adj. 
(Comp. valentior. Cic. Ov* CoL 
Gels. Sen. Plin. SuperL va- 

LENTISSIMUS. CtC. CoL Cels.). 

Fort, bien portant. — homo. 
Cels. Un homme en bonne san- 
te, Subst. valens, entis, m. 
Cic. Un homme bien por- 
tant. T Cic. Virg. CoL Fort, ro- 
buste, vigoureiax Membris va- 
lens. Virg. Plein devigueur. — 
tunicse. Ov. Tuniques fortes, 
epaisses. j| Cels. Fortifi ant, sub- 
stantia (en parh des aliments). 
^ Fig. Cic. Nep. Fort, puissant, 
influent. — dialecticus. Cic. Puis- 
sant dialecticien. Causa valen- 
tior. Ov. Motif plus puissant. 
Valentia medicamenta. CelsA\e- 
mede energique. Ad effectus 
valentior. Plin. Qui produit plus 
d'eflet, plus efficace, 

valenter {valem), adv. (Comp. 
yalentius. Ov.) Col. Sen. Forte- 
ment, puissamment. — dicere. 
Sen. Parler avec force. 

+ valentia, as (valeo), f. A 7 ^. tr. 
Titin. com. Tert. Macr. Force, 
vigueur. ^ Boet. Puissance, ia- 
culte, capacity. 

Valentia, a?, i. Valence, nom de 
plusieurs villes. |j Sail. )r. Mela. 
Plin. Flor. -Ville de la Tarra- 
conaise, sur Ja Mediterranee. 
| Plin. Ville de la Narbonnaise 
auj. Valence). \\ Vibo Valentia, 
Voy. Vibo. 1 Amm., 28, 3,7. Pro- 
vince de la Bretagne (dans 
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TEcosse actuelle), conquise par 
Pempereur Valentinien sur les 
Pictes et les Scots. 

Valentlni. Voy. Vibo. 

* Valentmiani, drum (Valen- 
tinius), m. Tert. LacLCod.-Theod. 
Sectateurs de Theresiarque 
Valentinien. 

* Valentmianus, i, m. Amm. 
Valentinien, empereur romain. 

*Valentinus, i, m. Tert. Va- 
lentin, heresiarque du n e s. 
aprfes J.-C. 

* valentiilus, a, um (valens). 
adj. Plaut. Assez vigoureux. 

valeo, lui, litum t ere, intr. 
(Vulg. Fut. valevit, p. valebil. 
Inscr. Part. fut. valitdriis. Cic. 
Liv. Ov.) Etre fort, fetre bien 
portant. Optime valere. Cic. Se 
porter tr&s bien. Minus valere. 
Cic. Etre indispose. Quibus recle 
valelur. Th.-PHsc. Ceux: qui 
sont en bonne sante. Avec 
PAbl. ou ab et PAbl, de la par- 
tie. — pedibus. Nep. Avoir de 
bons pieds, marcher sans peine. 
— stomacho. Juven. Avoir bon 
estomac. Avec ab et PAbl. de 
cause. A morbo valui, ab animo 
soger fui. Plaut. Le corps s'est 
bien porte, mais Pesprit a souf- 
fert. PlaisamL Hand a peQunid 
perbene valere. Plaut. Avoir la 
bourse malade. Absol. Valeo et 
salvus sum. Plaut. le suis en 
parfaiLe sante. Qui — volet. Cels. 
Celui qui voudra rester bien 
portant. JJt vales? Ter. Com- 
ment vas-tu? Comment va la 
sante ? || Au commencement 
des lettres. Si vales, bene est 
(par abrev. S, V. B.E.)^ ego ou 
equidem valeo (par abrev. Q. 
V. ou E.Q.J 7 .). Cic. Si tu te 
portes bien, j'en suis aise, moi 
je vais bien. lmpers. JJt vale- 
tur? Plaut. (Pm.,309). Com- 
ment cela va-t-il? Et la sante? 
|| Comme formule d'adieu: Vate 
ou valeas. Plaut. Vale atque 
salve. Plaut. Porte-toi bien, 
adieu. Vale. Cic. Vive valequp. 
Hor. Vive^ vale. Hor. Bene vale. 
Mat. (ap. Cic). Gura ut valeas. 
Cic. Adieu! Formule de protes- 
tation. Nevaleam, nisi, etc.F^-orc- 

to. Que je meure,si Formule 

d'imprecation. Valeas, tibi ha- 
beas 7*es tuas. Plaut. Va-Pen, 
fais ton paquet. Valeas. Hor. 
Laisse-moi, ne me tracasse pas. 
Si talis est deus, valeai. Cic. 
Si e'est la Dieu, je le renie, je 
suis son serviteur. Valeai res 
ludicra. Hor. Je renonce au 
theatre. Valete cur&. Petr. 
Nargue des soucis. Quare va- 
leant ista. Cic. Laissons cela 
de c6te. Valeantj qui inter no$ 
discidium volunt. Ter. Au dia- 
ble (loin de nousl, ceux qui 
veulent nous brouiller ! 1 Plant. 
Cels. Etre fort, etre robuste, 
6tre vigoureux. Puer ilk- *&t 
magnus est et multum valet! 
Plaut. Comme cet enfant est 
grand et fort! JParum valere 
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'^ttnimo. Sail. Aw\-Yt l Ne plus 
-fitre maitre de s^s idees, 6tre 
imbecile. ^ Ayoir la force de, 
6tre capable de. Viribus ad 
luctandum valere. Cic. Avoir la 
force pour la lutte. Non — in 
impetum. Se?i. N'avoir pas la 
force de frapper. Non — in 
flammam. Sen. N'avoir pas as- 
sez de force pour produire une 
ilamme, (avecPInfin.) Hor.Suet. 
Etre assez fort pour, 6tre en 
6tat de* Si valeo stare. Hor. Si 
j'ai la force de me tenir. [| Cels. 
Plin. Etre efficace, avoir la vertu 
de. — contra serpentium morsus. 
Plin. Etre efficace contre la mor- 
sure des serpents. Id collyrium 
eodem valet. Cels. Ce collyre 
produit le meme effet. — suf- 
piu. Plin. Etre bon en fumi- 
gations, Sandaracha valet pur- 
gare. Plhu La sandaraque a des 
proprieles purgatives* [| Avoir 
une force intensive, sonner 
fort, etre prononce fort. Cum C, 
ac similiter 6, non valtterunt, 
in T ac D, molliuntur. Quint, 
i, H, 5. Quand le C et le G ne 
sont pas fortement prononces, 
ils s'amollissent en T et en D. 
| Fig. Etre fort, etre puissant, 
pouvoir, valoir, avoir de Pin- 
fluence, etre efficace. Qui plus 
valet. Cic. Qui est le plus fort. 
— opibus. Nep. Posseder une 
puissance imposante. — armis. 
Cic. Avoir pour soi la force 
des armes. Quidquid vale bo , 
valebo iibi. Cic. Toute mon in- 
fluence est a ton service. Satis 
valuit in populari genere dicendi. 
Cic. II eut assez de succfes com me 
orateur popuiaire. — eloquentid. 
Nep. dicendo. Cic. Avoir une 
grande eloquence, etre un ora- 
teur puissant. Nullum valere 
equitatu. Cses. Etre fort en cava- 
lerie. — minus multitudine. Cses. 
Etre inferieur en nombre. — 
plurimum apud aliquem. Cses. 
Avoir beaucoup de credit (ou 
d'influence) aupres de qqn. — 
meritis apud aliquem. Nep. 
Avoir, grace a ses services, une 
grande influence sur qqn, — 
rogando. Ov. Obtenir par ses 
priferes. Valebunt semper arma. 
Cic. La force sera toujours du 
cote des armes. Vtrum apud eos 
pudor atque of factum an timor 
valeret. Cass. Si c'elait le sen- 
timent de la honte et du devoir 
ou la peurqui avaitle plusd'in- 
fluence sur eux. Id tantum apud 
eos valuit^ ut.... Cses. Cela fit sur 
eux une telle impression que.,- 
Sed hsBC eadem nwm censes apud 
eos vaterel Cic. Penses-tu que 
cela produirait le meme efiJ 
sur eux? Gujus ratio etsi not 
valuit. Nep. Bien que son plan ! 
ne fut pas adopte. In uno ser~ 
vulo nomen non valet. Cic. On I 
ne peut pas employer ce nom 
a-propos d'un seul petit esclave. 
Quds ssepe valuit in consule deli- 
gendo. Cic. Chose qui fit sou- 
vent pencher la balance dans 
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Selection du consul. Nescis quo 
valeat nummus? llor. Sais-tu a 
quoi sert Pargent? Si conjura- 
ho yaluisset. Sail, Si la conju- 
ration avait reussi. — ad ever- 
tendas leges. Cic. Etre assez puis- 
sant pour renverser les lois. 
Lunam ad nascendum valere. 
Cic. Que la lune influe sur la 
Tiaissance. Illud perficiam, ut 
inyidia mihi valeat ad gloriam. 
Cic. Je ferai en sorte que la 
haine (dont je suis Pobjet) pro- 
fite a ma gloire. Ad corporum 
sanationem natura valet. Cic. La 
nature contribue a la guerison. 
Valet multum ad vincendum... 
Cic. II importe fort au succes 
d J un proces que*... Ressecundse 
valentcommutarenaturam.Curl. 
Le bonheur a pour resultat de 
changer le naturel. Gohibere 
non valuit. Val.~Max.lX nereus- 
sit pas a empecher. Id nihil 
valet, quin (Subj.). Cses. Cela 
n'empGche pas que... Definitio 
in omnes valet. Cic. La definition 
s'applique a tous. Hoc eo vale- 
_ bat, ut.... Nep. Le but de ces pa- 
roles etait de.... 1 Avoir telle 
valeur. — sestertiosvicenos. Plin. 
pro orgenteis decern. Liv. Valoir 
vingt sesterces, valoir dix pie- 
ces d'argent. — caro. Aug. Va- 
loir cher. — pluris. Ambr. Va- 
loir davantage. ^ Varr. Cic. Si* 
gnifier (en pari, des mots);vou- 
loir dire (gr. 8uvacr9at)- Verbum 
quod idem valet. Cornif. Cic. 
Mot qui a la m£me signification, 
qui est synonyme. Becco valet 
rostrum. Suet. Becco signifie 
.bee. 

Valeria, m (valeo), f.PHn.Comme 

MELAN^TOS. 

1. Valeria, se, f. Plin. Ville des 
Celtiberes dans la Tarraconaise 
(auj. Valera la vieja) ^ Amm. 
Province de la Pannonie entre 
le Danube et la Drave. 

2. Valeria, se, f. Liv. Valerie, 
nom de femme romaine. 

1. Valerianus, a, um ( Valerius), 
a.dj. SalLfrg. De Valerius. Subst. 
plur. Valeriana orum, m. pi. 
Liv. Les soldals du tribun mili- 
taire L. Valerius Publicola. 

2. Valerianus, i, m. Treb.-Polh 
Valerien,empereur romain (253- 
266 apres J.-C.), pere de Gallien ; 
Valeriani aurei. Treb.-Poll. Mon- 
naie d'or a 1'effigie de Valerien. 

Valerienses, ium (Valeria)^ m. 
pi. Plin. Habitants de Valeria. 

1. Valerius, a, um, adj. Vale- 
rius, nom romain. |j P. Valerius 

' Volesus Publicola. Liv. Valerius 
Publicola, consul romain (qui 
psrLgea avec Brutus la gloire 
de Hiasser les Tarquins). || Q- 
Yaleiius Antias ou (simpl.) An- 
ha r . Plin. Gell. Valerius <rAn- 
tium, historien et chroniqueur 
refrain (vers 140 av, J.-C.)- 1| Va- 
levins Caio. Si/e£. Valerius Caton, 
r;rammairiendu t&mpsdeSylla. 
l)J Valerius Maximus. Valere 
AIa;iime, historien latin qui vi- 


VAL 


1653 


vait sous Tibere et a compose 
les Memorables. || C. Valerius 
Flaccus. Qui?it. Valerius Flac- 
cus, pofete du temps de Vespa- 
sien, || M. Valerius Martialis. 
Voy. 2. Martialis. 

2, Valerius, a, um (i. Valerius), 
adj. Cic. De Valerius. — tabula. 
Cic. Endroitdu forum ? du c6t6 
delaCuriaHostilia(ainsinomme 
a cause de Tinscriplion qu ? on y 
avait placee, en souvenir de la 
victoire du consul M. Valerias 
Messala). — lex. Cic, La loi de 
l'interroi L. Valerius Flaccus. 

valesco, lUi, &re (yaleo) % intr. 
Lucr. Ambr. Devenir fort, pren- 
dre de la force. |[ Au fig. Tanlum 
spe conatuque valuit. Cic. Tant 
il puisa de force dans ses espe- 
rances et dans son esprit d'en- 
treprise. Scetera impetu vales- 
cere. Tac. Que les crimes doi- 
vent le succes a la precipita- 
tion. Veritas mora valescit. Tac. 
La verite s'accredite avec le 
temps. 

Valesius, ti, m. Quint, (r, 4, 13). 
Arch. p. Valerius. 

valetudmarium, h\ n. Cels. 
Sen. Infirmerie, hopital, laza- 
ret. || Hyg.Arrunt. dig. Infirme- 
rie (militaire). - 

valetudinarius, a, um (vale- 
tudo), adj. Varr. Sen. Malade, 
maladif, A r aletudinaire. ^ Subst. 
valktudinarius, ii, m. Cels. Sen. 
Un malade, un patient. 

valetudo, dinis (valeo) : f. Sante, 
etat de sante. Prosjieritas vale- 
tudinis. Cic. — bona. Lucr. Cic. 
secunda. Cels. sana integraque. 
Aug. Bonne sanle. — optima. 
Cses. Sante excellente. — tenuis. 
Cic. Eaible sante. Valetudine 
minus commodd utL Cses. Etre 
dans un etat de sante peu satis- 
faisant. — incommoda. Cic. Ma- 
laise, indisposition. — adversa. 
Cels. Maladie, indisposition. — 
infirma. Cic. Mauvaise sante. — 
dura. Hor. Sante chancelante, 
complexion maladive. Mala — 
anirni. Cic. Maladie de Tame. 

— mentis. Suet. Faiblesse d'es- 
prit ? frenesie. ^ Cic. Bonne 
sante. Valetudinemamittere.Cic. 
Perdre la sante. ^ Mauvaise 
sante, 6tat maladif, maladie. 

— oculorum. Cic. Liv. epit. Oph- 
talmie. — calculorum. Plin. La 
gravelle, la pierre, — major. Jus- 
tin. Le haut mai, l'epilepsie. 
Affectus valetudine. Cses. Ma- 
lade. Guratio valetudinis. Cic. 
Un remede, un moyen de gue- 
rison. Temptare exercitum vale- 
tudine. Cses. Rendre les troupes 
malades (pn pari, d'un mauvais 
ete). Excusare valetudinem. Liv. 
excusatione uti valetudinis. Cic. 
Donner pour excuse sa mau- 
vaise sante. Au plur. Valetu- 
dines febrium. Phn. Affections 
febriles. Medicus regere valeiu- 
dines principis solitus. Tac. Me- 
decin ordinaire de Pempereur, 
Valetudinibus fessi. Tac. Epui- 
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ses par les maladies. 1 Fig. Cic. 
Sante, vigueur (du style). 1 Per- 
sonnif. Inscr. La deesse Sante. 

* valgiter {valgus), adv. Pair, 
fr. 4 0. De maniere a tourner 
en dehors ou de cot6 (en pari, 
des l&vres). 

Valgius, a, um, adj. Norn ro- 
main. || Valgius. Cic. Valgius, 
beau-pfcre de Rullus, riche pro- 
prietaire du temps de Sylla. 
[| C. Valgius Rufus. Quint. Gram- 
mairien du temjis d'Auguste. 
|| Hot. Pofete, victime des rail- 
leries d'Horace. 

valgus, a, um, adj. (Comp. val- 
gior. Gels.) Nov. com. Plaut. fr. 
Qui a les jambes tournees en 
dehors, bancroche. Crus val- 
gius. Cels. Jambe tournee un 
peu en dehors. } Tourne en 
dehors, retrousse. — savia. 
Plant. Moue disgracieuse. 

valide [validus), adv. (Comp. 
vAVLDius ,PJi&di\ Vell.Plin. Quint, 
Tae. ApuL Superl. validissime. 
Gael. [ap. Cic.J. Plin. j.) Plaut. 
Plin. Pronto. ApuL Aur.-VicL 
Vulg. Fort, fortement, beau- 
coup.^ (Dans les reponses, pour 
, dormer plus de force a Paffir- 
mation.) Plaut. Certainement, 
a merveille. - 

*validitas, dfi^t (validus) ^ f. 
ApuL Ambr. lieges. Force, vi- 
gueur (au pr. et au fig.). 

* valido, are (validus) > tr. Syrnm. 
Cassiod. Fortifier, rafifermir. 

validus, a, um (valeo), adj. 
(Compar. validior. Lucr. Liv. 
Tae. Superl. validissimus. Quint. 
Tac.) Fort, bien portant. Salvus 
at que validus. Ter. Plein de 
sante et de force. Nondum ex 
morbo satis validus. Liv. Qui 
n'est pas encore suffisamment 
relabli. — corpus. Sen. Parfaite 
sa-ite. — color. Plin. Teint dc 
sante,fralcheurdu teint. ^ Plaut. 
Liter. Cic. Ov. Fort, vigoureux, 
robuste, — corpus. Lucr. Quint. 
Corps robuste. — vires. Virg. 
Cels. Forces intactes, vigueur. 
— robur pectoris. Ov. Poitrine 
robusle. Equus ad vecluram va- 
lidus. ApuL Cheval qui est assez 
fort pour trainer les voitures, 
cheval de trait. ^ (En pari, des 
ch. inanimees.) Violent, vif; 
solide, resistant. — ventus. Lucr. 
Vent vif , violent. — fiumen.Lucr. 
Fleuve rapide, impetueux. — 
aestus. Lucr. Forte chaleur. — 
pontes. Lucr. Ponts solides. — 
oipennis. Virg. Lourde hache.— 
pondus. Virg. Poids considera- 
ble. — solum. Plin. Terre forte, 
grasse. — mala. Scrib. Fruits 
durs. — fricatio. Cels. Friction 
energique. Pondus sustinereva- 
lida abies. Plin. Le sapin qui re- 
siste a un grandpoids. || (Dans la 
Iang. milit.) — urbs. Cic. Ville 
forte. — urbs p?*aesidiis, muris. 
Liv. Ville bien fortifiee. "j Plin. 
Cels. Macr. Fortifiant, substan- 
tiel. ^ Ov. Plin. Cels. Efficace, 
energique, saluLaire(t,demed ). , 
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* Fig^Fort, puissant, influent; 
sunerieur. Aitale et viriuus va- 
lidior. Liv. Superieur en age et 
enforces.MUlendinunliosauctor 
validissimus. Tac. II contribua 
plus que tous a /aire par- 
venir des messages. — arma. 
Ov. Armes puissantes. Senatus- 
consultum validum. Tac. Sena- 
tusconsulte encore en vigueur. 
Ingenium sapieniid validum . 
Sail. Esprit fortifie par la sa- 
gesse. — opibus. Tac.^ Puis- 
sant par sa iortune. — ingenio. 
Quint. Doue d'un talent supe- 
rieur. Avec le Dat. de but. Tibe- 
rius spernendis rumor ibus vali- 
dus, Tac. Tibfere qui savait bra- 
ver les bruits populaires. Avec 
le Genit. — animi. Tac. Doue 
d'un grand courage. — colonia 
virium et opum. Tac. Colonie 
forte et florissante. Validior 
sevi. Aur.-Vict. Plus age. Avec 
ad et PAcc. lit quisque Sejano 
intimus, ita ad Cassaris amici- 
tiam validus. Tac. Les amis les 
plus intimes de Sejan etaient 
les favoris de Pempereur. Avec 
adversus et PAcc. Adversus con- 
sentientes nee regem quemque 
satis validum. Liv. Qu'aucun roi 
nepourraitresisteraleurunion. 
Avec jn et PAbl. Fama, quse in 
novis cceplis validissima est. Tac. 
La renommee qui contribue le 
plus a faire reussir les nouvelles 
entreprises.Mais Validusinani- 
mo alicujus. Tac. Qui a de Pin- 
iluence sur Pesprit de qqn. ^ (En 
pari, du discours et des ora- 
teurs.) Quint. Fort, puissant. 
Avec le Genit. — or audi. Tac. 
dicendi. Heges. Orateur puis- 
sant. 

Valis, is, m. Voy. Vahalis. 

valxtudu. Voy. yaletud... 

vallaris, e(vallus ou vallum)^ adj. 
Plin. De rempart. — corona. 
Liv. Suet. Inscr. Couronne mu- 
rale (decernee a celui qui est 
entre le premier dans les re- 
tranchements ennemis). 

+ vallatio, qnis (vallo), f. Hilar. 
Retranchement, palissade, for- 
tification. <fFig. Th.-Prisc. En- 
tourage, cortege. 

* vallecula,^ t.Serv. Paul, ex 
Fest. Voy. vallicula. 

vallematia- Voy. BALLEMATfA. 

valles, is, f. G&$. Auct. b. Alex. 
Virg. Liv. Serv. et vallis, is, L 
Gses. llor. Ov. Liv. Vallee, val- 
lon. — supina. Liv. Vallee ados- 
see a une montagne. Poet. Plur. 
Valles. Virg. Ov. Vallee (pi. p. 
le sing.), "f Fig. poet. CatulL 
Aus. epigr. Creux, cavite, enfon- 
cement. 

^ yallessit (2. vallus) Paul, ex 
Fest. Comrae perierit. (II sera 
perdu comme ceux qui sont 
lorces dans leurs retranche- 
ments.) 

* vallestria, mm {valfis), n. 
Ambi\ Beda. Fonds de vallee, 
lieux vallonnes. 

+ valliciila, & (vallis), f. Sero. 
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Paul, ex Fest Petite valine, val- 
lon.^Fig. Vulg. Petit enfonce- 
ment. 
vallis, is, r f. Voy. valles. 
vallo, avi, atum, are (vallus ou 
vallum), tr. Liv. Palissader, en- 
tourer de retranchements, for- 
tifier, retrancher. Absolt, — 
noclem. Tac. Se retrancher pen- 
dant la nuit. Muniendd vallan- 
doque. Tac. En elevant des re- 
tranchements et des palissades. 
^ Cic. Plin. Flor. Garantir, de- 
fend re, proteger. Pontus ipsa 
naturd regionis vallalus, Cic.Le 
Pont defendu par la nature 
meme des lieux. Usee omnia vol* 
labit disserendi rations. Cic. II 
fera valoir, par sa force de dia- 
lectique, tous ces raisonne- 
ments. ^ Ceindre, entourer. Co- 
iilina vallatus gladiis. Cic. Cati- 
lina entoure de sicaires. Sol 
vallatus radiis. Ov. Soleil, dont 
le front est arme de rayons, 
Vallatus bello.Lue. Entoure d'en- 
nemis. Vallanturplanctibusar&. 
Stat. Les gemissements reteD- 
tissent autour des autels. 
* Vallonia, m (vallis), f. Aug. 
La deesse des vallees. 
*vallosus, a, um {vallus), adj. 
Thes. nov. lat (p. 625). Plein 
de pieux? 
i. vallum, i (vallus), n. Cms. 
Sail. Liv. L'ensemble des palis- 
sades plantees autour d 7 un re- 
tranchemen t : re tranchement, 
rempart, palissade. Agger valli. 
Cms. Le parapet du re tranche- 
ment. — csecum. Liv. Retran- 
chement masque. ^ Fig. Cic. 
Defense, rempart, protection. 
2. vallum, i, n. Varr. Voy. 2. 
vallus. 

i. vallus, i, m. Cic. Liv. Pieu, 
palis (pour former une palis- 
sade.) [j (Col\ect\L]).vallu?n.)Czs. 
Palissade, retranchement. [| Au 
fig. poet. — pectinis. Ov. Les 
dents 'du peigne. «( Virg. Pieu, 
echalas (pour soutenir la vi- 
gne). ^ (Par anal.) Plin. Pieu 
garni de pointes, pour ^ouper 
le ble chez les Gaulois. 
2. * vallus, i (p. vannulu$i de 
vannus), f P Varr.Serv. Petit van, 
vannelte. 

* v^Llor, oris (valeo), m. AucL de 
s. HeL (c. lo). Valeur. 

valva, se, f. Pompon, com. Pelr. 
Sen. t?\ Voy. valv^e. 

valves, arum^ f. pi. G&s. Nep. Cic. 
VaL-Max. Battants d'une porte 
(qui pouvaient etre replies sur 
eux-m6mes), porte a double bat- 
tan L 

* valvarius, n [valvse), m. Gloss.- 
Labb. Fab ri cant de battants de 
porte. 

valvatus, a, um (valva), adj. 
Varr. Vitr. Qui a des battants; 
quiadesportesadoublebattant. 
— fores. Vitr. Porte a double 
battant. 

valvolaa, drum {valva), f. Scrib. 
Col. Gousse, cosse (des plantes 
legumineuses). 
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* valvoli, drum, m. pi. Fest. (315 
a, 10). Comme valvolje. 

*Vandali, oram, m. pi. Cap it. 
Isid* Les Vandales, peuplade du 
nord de la Germanie, qui au 
v e sieele apres J.-C. s'6Lablit en 
Espagne et en Afrique. 

Vandili, drum, m. pL Plin. 
Comme Vandali. 

Vandilii, 6mm, m. pL Tac. 
Comme Vandali. 

* Vanduli, drum, m. pi. Vopisc. 
. Comme Vandali . 

+ vane (vanus) f adv. (Com p. va- 
nius. ApuL Superl. vanissime. 
Tert.). Tert. Vulg. Aug. (in ps. 
59, 2). Vainement, en vain, sans 
raison. 

vanesco, is, $re (vanus), intr. 
Ov. Sen. Plin. Tac. Disparaitre, 
se dissiper, s'evanouir, — in 
auras. Ov~ S'evaporer. Nigra sed 
infusa vanescat sepia lympha. 
Pers. Mais que Pencre se deco- 
lore, quandonyajoute dePeau. 
Ceres sterilem vanescit in her- 
bam, Ov. Le ble se reduit en 
une herbe sterile. Au fig. — in 
cinerem. JTac. Tomber en pous- 
siere. ^ Fig. GatulL Ov. Quint. 
-Tac. S'evanouir, se dissiper, se 
perdre. Quod... alio... referente 
vanescit. Plin. J. Qui perd toute 
sa valeur dans la bouche d'un 
autre. Gavendum est ne expos i- 
tio vanescat. Quint. II faut bien 
prendre garde que Pexposition 
ne perde pas son effet. Vanes- 
cente plebis ird. Tac. Bien que 
la colere du peuple diminuat, 
s'amortit. Inanem credulitatem 
tempore ipso vanescere. Tac. Que 
le Lemps suffit a dissiper une 
vaine credulite. 

* vanga, se, f. Pall. 1, 43, 3. 
Sorte de sareloir, de hoyau. 

Vangiones, u?n (Ace. Vangionas. 
Tac. Nazar. pan. Amm.) m. pi. 
Gses. Plin. Tac. Nazar. Les Van- 
gions, peuple de la Germanie 
sur le Rhin. ^ Amm. Capitale 
des Vangions (auj. Worms). 

+ vanidicus, a, um (vanus, died), 
&<l).Plaut.Amm,}lab\e\ir, men- 
teur. 

*vanifico, are (vanus, facto), 
tr. .Ps.-Cypr. (sing. 'cler. 16). 
Rendre vain. 

* vaniglorius, a, um (vanus, 
gloria), adj. Greg. M. (in I Reg. 
v, 4, 8). Dontla gloire est vaine. 

* vaniloquax, dcis (vanus, lo- 
quax), adj. Ps.-^w^.Mensonger, 

menteur. 

vaniloquentia, & (vaniloquus), 
f. Plant. Liv. Tac. Fanfaronna- 
des, vanteries, jactance. (Au 
plur. Jul.-VaL) 

* Vaniloquidorus, i [vanus, lo- 
qui), m. Plant, (mot forge). Qui 
paye avec de belles paroles 
(nom d'un menteur). 

+ vaniloquium, zi {vaniloquus), 
n. InlprAren. (in, 12, 9). Vain 
discours, bavardage. 

vaniloquus, a, um (vanus, lo- 
quor), adj. Liv* SiL Aus. Plein 
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de jactance, fanfaron. ^ Plant. 
Arnbr. Vulg, Oros. Qui dit des 
choses frivoles; menteur. 
vanitas, dtis (vanus), f, Cic. 
Vide, neant, vanite. J Liv. Effet 
nul, inutilite. — iline?ns. Liv. 
Inutilite d'un voyage. ■[ Cic. 
Sail. Faussete, mensonge. Non 
pudet vanitatis? Ter. N J as-tu pas 
nonte de manquer a ta parole? 
PJur. Magicte vanitates. Plin. 
Les impostures de la magie. 
T Tac. Suet. Jactance, fanfa- 
ronnades, vanteries. *\ Futilite, 
legerete, f rivolite. — opiniomtm. 
Ctc. Mobilite des opinions. Fa- 
mam vanitatis metuere. Tac. 
Craindre de passer pour un 
hommefrivole. Plur. Vanitates. 
Liv. Pucrilites. 

+ vanities, ei (vanus), f. Amm. 
Nullite, f rivolite. — plebeja. 
Amm. Esprit chimerique du 
peuple. 

* vanito, are (vanus), intr. Usite 
seul. au part, subst. Vanilantes. 
(ver. relig. 33). Les vaniteux. 

* vanitudo, dints (vanus), f. 
Pacuv. Plaut. Vanite, discours 
mensonger. 

Vannianus, a, um (Vannius), 
adj. Plin. De Vannius. — re- 
gnum. Plin. Royaume fonde par 
Vannius (dans la Sarmatie d'Eu- 
rope)* 

Vannius, n, m. Tac. Vannius, 

roi des Quades (au temps de 

Pempereur Tibere). 
+ vanno, £re (vannus), ti\ Lucil. 

Vanner, ^ Au fig. Lucil. Faire 

sauter. 

* vannulus, i(vannu$) ? m. Gloss. - 
Labb. Petit van. 

vannus, i (Abl. heter. vannu. 
Non.), f. Virg. Col. Am. Van. 
Vannus mystlca Iacchi. Virg. 
Van mystique (dont on *se ser- 
vait aux mystferes d'Eleusis et 
que Pon promenait dans les 
f^tes de Bacchus). Aurea van- 
nus. ApuL Van d'or (employe 
aux fetes d'Isis). Vannorum vi~ 
tores. Am. Vanniers, 

* vano (vanus), adv. S. S. vet. 
(ps- 72, 18) ap. Aug. (C. D. xx, 
28). En vain. (Cf. Roensch, //. 
u. Vulg* p* 344.) 

* vanor, dri (vanus), dep. intr. 
Ace. Donner de vaines paroles, 
tromper. 

vanus, a, um (p. vac-nus, m£me 
rac. que vacuus), "adj. (Comp. 
vaniob. Liv. Superl. vanissimus. 
Gurt. Petr.). Vide, desert. — 
arista. Virg. Epi vide. Ne vana 
urbis magnitudo esset. Liv. Pour 
que cette ville ne fut pas un 
vaste desert. Vanior acies hos- 
tium. Liv. Lignes de Pennemi 
degarnies, eclaircies. Avec le 
Genit. Philosophia vana sancti- , 
tudinis. ApuL Philosophie de- 
nuee de saintete. ^ Qui est sans 
realite. — imago. Hor. simula- 
cra. Ov. Vaine image, vains 
fant6mes. ^ Fig. Cic. Hor. Quint. 
Vain, sans fondement; inutile. 
— oratio. Cic* Vain discours, 
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langagecreux. — gaudia. Hor. 

-Fausse joie. — preces. Prjores 
inutiles. — crimen. Grief insi- 
gnifiant. — argumenium. Quint 
Preuve peu convaincante. t Te$- 
tamenta vana et irrita. Suet. 
Testaments sans valeur. Nee 
vana fides. Virg. Et cela est 
vrai. — ictus. Liv. — tela. Liv. 
Coups qui ne portent pas, traits 
qui n'atteignent pas le but. Va- 
num est (avec une Prop. Infin.). 
Plin. II est faux que. II Subst. 
vamjm, i, n. Liv. Ov. Futilite, 
frivolite. Vanarogare. Ov. Faire 
des voeux insens^s. Hauslumex 
vano. Liv. Puise a une fausse 
source. Nee tola ex vano crimi- 
natio erat. Liv. Tout, dans 1'ac- 
cusation, n'etait pas d6nue de 
fondement. Ad vanum et irri- 
ium redacla victoria. Liv. Vic- 
toire rendue inutile. Cedere in 
vanum. Sen. Devenir inutile, 
n'avoir plus d'efTets. Abibunt 
in vanum verba. Sen. Leurs pa- r 
roles seront sans effet. Poet. 
-Vana tumens. Virg. Enfle de 
vaines idees (en pari, de l'i ma- 
gi nation). Vana rerum. Hor. 
Prejuges. Vana rumoris. Tac. 
Vaines rumeurs. ^ (En pari, des 
pers.) Cic. Sail. Virg. Leger, 
sans caractere, vaniteux. — 
puella. Tibull. Jeune fille volage. 
Laudare se vani est. VaL-Max. 
Se louer est le propre d'un va- 
niteux. ^ Faux, fourbe, men- 
teur, — ingenium.Liv. Caractere 
faux. — oratio. Cic. Discours 
trompeurs. Non vani senes. Ov. 
Vieillards dignes de foi. — auc- 
tor absumpli... Massinissae ad 
regem rediit. Liv. 11 revint trou- 
ver le roi, en lui apportant la 
fausse nouvelle de la mort de 
Massinissa. — aucior est. Liv. 
Le garant n'est pas digne de 
foi. Vanissimi cujusque ludi- 
brium. Curt. Qui est la dupe du 
premier aventurier venu. ^ Tac. 
Trompe, degu. A r e vanus iisdem 
castris assiderei. Tac. Pour ne 
pas rester dans le meme camp, 
aprfes un echec. Voti vanus. SiL 
Dont le voeu est reste inutile. 

vapide (vapidus), adv. Aug. (ap. 
Suet.). A la fa^on du vin evente. 
— se habere. Aug. Etre languis* 
sant, se mal porter. 

vapidus, a, um (meme rac. que 
vapor), adj. CoL Pers. Evente, 
altere, gate. 1 Poet. Fig. Pers, 
Corrompu, vicieux, 

vapor, oris, m. Cic. Sen. Va- 
peur, emanation, exhalaison. 
Poet. — ater. Virg. Fumee. Ov. 
Fumee de Pencens. | Cic. Ov. 
Liv. Air chaud, boufTee de cha- 
leur-. — vernus.. Apul. Tiede 
haleine du printemps. Par ext. 
Aves vaporibus coquere. Hier. 
Cuire des oisfea^x a l'etuvee. 
Fir#.Ou.^(Poet.)C^.Feu,flamme.- 
Tactse vaporibus herbse . Ov. 

Plantes embraseespar les flam- 
mes (que les taureaux souf- 
flaient de leurs naseaux). || Fig. 

Sen. tr. Feu de Pamour. 
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* vapor alls, e {vapor), adj. 
Aug. De vapeur. 

* v&poraliter (vaporalis), adv. 
Aug. Isid. Beda. En s'evapo- 
rant, par P6vaporation. 

vaporarium, U {vapor), n. Cic. 
Sen. Comme bypocauston. 

* vaporate (seulement au Corn- 
par.) (vaporo\ adv. Amm. En 
rayonnant chaudement. 

vaporatio, onis (vaporo), f. Sen. 
Plin. Evaporation, exhalaison, 
vapeur. — balnearum. Plin. 
Sueur provoquee par le bain 
chaud. (Au Plur. )ntpr.-lren.) 
GxL-Aur. Fomentation. (Au 
plur. G&L-Auv. Gass.-Fel.21 [p. 
35].) 

¥ vapor eus, a, um [vapor), adj. 
Th. -Prise. Trfes chaud; brulant. 
«f Fig.Aug. Qui s'evapore, vain, 
futile. 

vaporlfer, fera, fSrum (vapor, 
fero), adj- Stat. Ennod. (ep. 

,v, 8; &irm.Xi%i$).SQhoL'Jvven. 
Qui exhale de la vapeur, de la 
fumee; qui donne de la cha- 
leur* 

* vaporatus, a, um (vaporo), p. 
adj. Anthim. (ep. 3, p. 9, 10; 4; 
5; 6; 10; 11; 23, etc.). Cuit a 
l'£tuvee, en daube. 

vaporo, avi, dtum, are {vapor), 
tr. Remplir de vapeur, de 
fumee, echauffer, rechauffer. 
— Imvum latus. Hor. Baigner 
de vapeurs le cdte gauche (en 
pari, du soleil du matin). Glebse 
vaporatse. Col. Glebes echauf- 
fees (par les chaleurs de Pete). 
Donee (cantJtarides) vaporentur. 
Plin. Jusqu'a ce qu'elles (les 
cantharides'i soient asphyxices 
par la fumee. Exhalatio vapo- 
rata. ApuL Exhalaison de va- 

Eeur. Po6t. Vapor aid aure. Pers. 
'oreille purifiee par la fumee, 
c.-h.~d. Tesprit cultive. || Virg. 
Stat. Remplir d'encens, par- 
fumer. || Plin. Csel.-Aur. Cass.- 
FeL 38 (p. 85). Fomenter. bas- 
siner. •[ Intr. Plin. Solin. Exha- 
ler des vapeurs, degager de la 
fumee. Au fig. Invidia, ceu ful- 
mine, summa vapor ant. Lucr. 
L'envie, comme la foudre, con- 
sume ce qui s'eleve. 

* vaporosus, a, um (vapor)) 
adj. Apul. Plein de vapeur, de 
fumee. ^ ApuL Gass.-Fel. 7& 
(p. 179). Plein de chaleur, chaud. 

vapos, oris, m. Ace. Lucr.Forme 

prim, de vapor. 
vappa,a?,f. Hor. P/m.Vin fevente, 

mauvais vin.^ Fig. Catull. Hor. 

Drole, vaurien, mauvais sujet. 

+ vappo, onis, m. Pvob. Animal 
aile, inconnu. 

* vapiilaris, e (vapulo), adj. 
Qui ret^oit les coups. — tribu- 
nus. PlauL Le chef de ceux que 
Ton rosse, c.-a-d. des esclaves, 

vapulo, avi, aturus, are, intr. 
Plaut. Ter. Lucr. Sen. rh. (Crier 
comme qqn. qui est battu), etre 
battu, recevoir des coups, lstoc 
magis vapidabis. Plaid. Tu n'en 
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seras que mieux rosse. — ab ali 
quo fustibus. Quint, colaphis. Sen. 
Recevoir de qqn. une volee de 
coups de baton, de coups de 
poing. (Danslelangage vulgaire, 
t. d'injures.) Vapula! vapulet, 
vapulare eumjubeo. Plaut^Ter. 
Tu auras (il aura) des coups, va 
(qu'il aille) se faire pendre! En 
pari, des ch. Turn's pluvio va- 
pulat austro. Sen. tr. La tour 
est battue par le vent du sud. 
^ Fig. Cael. (ap. Cic.)- Etre battu 
(a la guerre), essuyer une de- 
faite. *[ Plant. Sen. Etre en tame, 
se dissiper (en pari, de la for- 
tune). Vapulatpeculium. Plant. 
Le pecule decroit. Multa vapu- 
laverunt. Sen. Bien des choses 
disparurent. En pari, des pers. 
Sub Veneris regno vapulo. PlauL 
Je suis ruin6 par les femmes. 
\ Cic. Etre attaque (en paroles), 
fetre decrie. 
vara, m (varus, a, um), adj. 
Viir. Traverse en bois, cheva- 
let. n Lucan. 4, 439. Baton four- 
chu (pour tendre un filet). ^ Col. 
Chevalet (pour soutenir une 
branche que Ton veut scier). 

* varatio onis (varo)^ f. Grom. 
vet. Mesure de la surface des 
fleuves et d'autres lieux ina- 
bordables. 

Vardsei, drum, m. pi. Vat in. 

(ap. Cic). Plin. Peuple de Dal- 

matie. 
Varguntejus, f, m. Sail. Cic. 

Senateur romain, complice de 

Catilina. 

* vargus, i (mot gaulois), m- 
Sid. Brigand, bandit. Plur. Var- 
gi.Eumen. Gens sans aveu.sans 
feu, ni lieu, 

varia, & (de varius> bigarre), f. 
Plin. Panthfere. "f Plin. Sorle 
de pic. 

Varia, ae, f. Plin. Ville de la 
Tarraconaise (auj. VarecCj.^Ilor. 
Phsedr. Petite ville d'ltalie, dans 
le pays des Eques, sur la rive 
droite de l'Anio, non loin du 
domaine d 7 Horace (auj. Vico- 
Varo). 

* variabilis, e (vario)^ adj. 
Cassiad. (an. 2). Act. (ad. Hor. 
cai^m. u, 6, 32). Boet. Variable, 
changeant. 

variant la, se (vario), f* Lucr. 

Variete. 
Varianus, a, um [Varus), adj. 

Tae. Sen, Suet. De Varus. — 

Theisms. Inscr. Thermes d'He- 

liogabale. 
varianus, a, um (varius), adj. 

.Plin. Bigarre, de divei^ses cou- 

leurs. Uva variana* Apie. Sorte 

de raisin. 

* variatim {variatus^ de vario), 
adv. 0? y os. Apic. Isid. (or. iv, 8, 
14). De differentes manieres, 
djversement. 

variatio, onis (vario), f. Liv. 
Pronto. Action de varier, varia- 
tion. Sine variatione ulld. Liv. 
Sans partage (de V9ix), a Tuna- 
nimite. ^ Grom. vet. Change- 
ment du lit d'un fleuve, cour- 
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bure- ^ Prise. Figure de gram- 
maire (par laquelle on change 
les regimes, en repetantle mfeme 
verbe). 

variatus, a, um (pario), p. adj. 
{Com par. vabiatigb. Apul.) Ca- 
tull. Plin. Varie, nuance: ta- 
chete, mouchete. Vestis priscis 
hominum variala figuris. Catull. 
EtofTe oil sont brodes d'anciens 
personnages. Lyra concentu va- 
riation*. Apul. La lyre^ dont les 
sons sont plus varies, plus 
nuances. 

* varicator, oris (varico), m. 
JJlp. dig. Celui qui marche en 
ecartant beaucoup les jambes. 

varico, avi, dtum, are (various). 
intr. Quint. Ecarter beaucoup 
les jambes. ^ S. S. vet. (Deut. 
9, 16 palimps. Prising.) Chss.~ 
Ampl. (p. 385, 80). S'ecarter de. 
T Gloss.-Jsid. (p. 697, 45). Mar- 
cher, se promener. ^ Tr. Varr. 
Passer par-dessus, enjamber. 
Gressus varieali. Cassiod. Pas 
allonges, grandes enjambees. 

varicose (varieus), adv. (Comp. 
varicosius. Fest.) En faisant de 
grandes enjambees. 

varico sus, a, um^ (varix), adj. 
Pompon, com. LuciL Pers. Juven. 
Qui a des varices, variqueux. — 
Arpinas. Sid. Le variqueux d'Ar- 
pinum (en pari, de Ciceron). 

variciila, & (vainx), i. Cels. Pe- 
tite varice. 

1. * varieus (varus), adv. ApuL 
En ecartant les jambes. 

2. varieus, a, um (varus), adj. 
Ov. Qui ecarte les jambes. Fig. 
Ipsarum aedium species sunt to- 
ricse. Viir. 3, 3 (2), 5. Ces edi- 
fices eux-memes ressemblenL a 
des jambes qui s'ecartent. 

varie (varius)^ adv, Plin. Avcc 
des nuances di verses. ^Fig.SalL 
Cic. Liv. Diversement, en diffe- 
rentes manieres. — bellatum. 
Liv. On fit J a guerre avec des 
chances diverses. *[ Veil. D J une 
facon variable, changeante, in- 
constante. 

^ variego, avi, dtuny are (va- 
rium ago), tr. ApuL Peindre 
de diverses couleurs, bigarrer- 
^Intr.^pu/.Etre bigarre,nuance^ 
varie. 

varietas, dtis (varius), f. Gxs. 
Plin. Variete (de couleurs, de 
nuances). Varietates crumm. 
PZm.Taches des jambes. [| Hier- 
(adv. Jovin. n, 22). Aug. Vitlg- 
Vetementbigarre.JFig.Variete,. 

diversity, multiplicite. — emit. 
Cic. Variete du climat. — vocum, 
Cic. Diversite des voix, nuances 
des sons. — rerum puhlicaram. 
Cic. La diversite des affaires 
publiques, les mille aspects de 
la politique. Varietatibus distin- 
guere opus. Liv. Di versifier un 
travail par la richesse de la ma- 
tier e. Rerum varietas. Cic. Mul- 
tiplicite, richesse des idees. 
1 Difference (d'idees, d'opi- 
nions) ;disscntiment. Tantasunt 
in varietate ac dissensione, ut*.+ 
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;Oic. Us ont des opinions si dif- 

-ferentes et si opposees que,,.— 
s&pe satielati conjuncta. Amm* 
La divergence d'opinions, qui 
s'allie souvent au degout. ^Al- 
ternative, vicissitudes, change- 
ment. Nee varietatem naiura 
patitur. Cic. Et la nature ne 
change ^ point. — temporum. 
Tac. Circonstances variables, 
vicissitudes de la fortune. Mais 
Varietates temporum. Cic. Chan- 
gement des saisons. Be Hum in 
rnultd varielate versatum. Cic. 
Guerre mSlee de chances et de 
revers, pleine deperipeties. Va- 
rietates annonse. Liv. Fluctua- 
tions des prix (du cours) du 
ble. ^ Cic Spart. Humeur chan- 
geante. inconstance. Qui in ejus 
varietate sunt versati. Cic. Ceux 
qui ont eprouve ses caprices, 

¥ varifico,are {varus, facio) 9 tT. 
Thes. nov. lat. (p. 624). Ecarter 
les jambes. 

Varmi, drum, m. pi. Plin. Tac. 
Peuple de Germanie sur les 
c6tes de la mer Baltique. 

vario, avi, atum, are (1. varius), 
tr. Varier, diversifier, intro- 
duire la variety dans. — vocem. 
Cic. Nuancer les* sons de sa 
voix. Formas variatus in om- 
nes. Ov. Qui prend mille formes 
diverses. ^ Nuancer, tacheler, 
marbrer. — pectus lapillis. Prop. 
Orner sa poitrine de pierreries 
auxmillecouleurs. Canivariant 
tempora. Ov, Ses tempes com- 
mencent a blanchir. Variantur 
corpora guttis. Ov. Son corps 
est parseme de taches. Variari 
virgis. Plant. Avoir le corps 
meurtri (Lout bleu) de coups, 

— peciora palmis. CafutL Se 
meurtrir la poitrine, sefrapper 
lfc sein. — se. Plin. et variari. 
Col. Tourner (en pari, du rai- 
sin), se colorer. ^ Fig. Varier, 
changer. — calores frigoraque. 
Liv. Faire alterner la chaleur 
et le froid (en pari, de la tem- 
perature). — vices. Virg. Se re- 
lever (en pari, des sentinelles). 

— labor em otio, otium Lahore. 
Plin. j. Entremeler le travail, 
de repos, et le repos de travail. 
Qrationemvariareetdistinguwe* 
Cic. Varier et nuancer son style. 
Quie de Marcelli movie variant 
auciores. Liv. Les difierentes 
versions des historiens sur la 
mort de Marcellus. Variata me- 
moria actm rei. Liv. Fait raconte 
de diverses manieres. Sic va- 
riatoresponso Justin. Ayantainsi 
donne difierentes repotises. Im- 
pers. Variatum deinde prceliis. 
Veil. On combattit avec des 
alternatives de succ&s et de 
re vers. Cum sententiis variare- 
tur. Cic. Les avis etant parta- 
ges. Nee variatum est quin (et 
le Subj.)* Liv. Et Ton res fa 
d'avis de... ^ Intr. Lucr. Plin. 
Varier, changer. Variani aqui- 
lonibus undse. Prop. Le souffle 
de UAquilon fait succeder les 
flots aux flots. || Etre varie, etre 
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nuance. Bacte vanare coepevunt. 
Col. variat w?>a.iYop.Lesbaies, 
-le raisin se colorent. | Fig. Ov. 
Liv. Cels. Differer, varier, 6tre 
instable. Abeunt redeuntque met 
variantque dolores. Ov. Mes 
craintes se dissipent et revien- 
nent, Impers. Ibi si non varia- 
ret. Liv. S'il y avait accord 
unanime. 

Varistae. Voy. Naristi. 

varius, a, wm, adj. Catull.Hor. 
Oy.Cefe.Bigarre^achete^uance, 
varie. — uvse. Catitll. Raisin qui 
se colore. — columnge. Hor. Co- 
Ionnes de marbre tachete. — 
/lores. Tibull. Ov. Fieurs de dif- 
ferentes couleurs. — cselum. Ov. 
Le ciel parseme d'etoiles. .Latere 
loris varia. Plant, planes meur- 
tris de coups de fouet. Vomitus 
varius. Gels. Vomissements com- 
poses de plusieurs matiferes. 
|| Cato. Col. (T. d 'agriculture.) — 
terra. Col. Terre humide k la 
surface et sfeche a l'interieur, 
a demi trempee. ^ S. S. vet. 
(Num. o, 2 Monac. palimps.). 
Lepreux. ^ Varie, divers, diffe- 
rent- — ingenium. Cic. Esprit 
doue des facultes les plus di- 
verses. Quale sint (dii), varium 
est. Cic. Differentes opinions 
ont cours sur la nature des 
dieux. — victoria. Sail. Victoire 
ind6cise. — helium. Sail. Anceps 
variumque helium. Flor. Guerre 
melee de sucefcs et de revers. 
T Changeant, mobile, incons- 
tant, fantasque (en gr.7UHx:Xo;). 

— animus. Sail. Esprit *souple. 

— in omni genere vitse. Nep. Sans 
caractere dans toutes les cir- 
constances de sa vie. Varium et 
mutabile femina. Virg. Lafemme 
est un etre capricieux. Te nobis 
variumreliquit. Cic. (ap. Quint.). 
II t'a laisse entre nos mains 
couvert de meurtrissures, et 
inconstant (jeu de mots). 

Varius, i, m. Nom de famille 
romain. Q. Varius Hybrida. Cic. 
Tribun du peuple (en 91 av. 
J.-C.), auteur d'une loi de majes- 
tate contre ceux qui l'omen- 
taient la guerre sociale. || L. 
Varius. Virg. Hor. Mart. Pofete, 
ami d'Horace et de Virgile. 

varix, rtcis, m. f. Cic. Cels. 
Varice. 

1. varo (varro, baro), onis, m. 
Lucil. Pers. Homme grossier, 
lourdaud. 

2. * varo, are [varus, a, um), tr. 
Grom. vet Mesurer la superQ- 
cie d'un fleuve ou d'un lieu 
inaccessible. Voy. varatio. 

Varro, onis, m. Varron, sur- 
nom romain (partic. des Teren- 

,tius). C. Terentius et M. Teren- 
tius Vawo. Voy.TERE^ius.||P.re- 
rentius Varro Atacinus. Hor. 
Quint. Veil Varron de l'Atax, 
poete, ne dans la Gaule Nar- 
bonnaise (82-37 av. J.C.) || L. 
Licinius Varro Murena. Voy. Mu- 
rena. Au Plur. Varrones.Tac&es 
hommes comme Varron. 
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varro, onis, m. Voy. A. yaro. 

Varromanus, a, um (Varro)) 
adj. Liv. De Varron. — milites. 
Liv. Les soldats qui servaient 
sous le consul G. Terentius Var- 
ron (voy. TEnENTius). — comce- 
diae. GelL Le Recueil des vingt 
et une com6dies de Plaute, 
edite par M. Terentius Varron 
(voy, Terentius). 

* variilus, i (2. varus), m. Marc- 
Emp. Grain d'orge, petite tu* 
meur a l'oeil. 

1. varus,a, um, adj. Plant. Lucil. 
fr. Hor. Qui a les jambes tour- 
nees en dedans, cagneux. ^ Varr. 
Ov. Recourbe, qui s'ecarte de la 
ligne droite, ecarte, oppose. — 
cornua. Varr. Cornes recour- 
bees en dehors. Tenui a pectore 
vnrse manus. Ov. Poings Inc- 
rement ecartes de la poitrine. 
T Fig. Hor. Pej y s. Divergent, op- 
pose. Alterum (genus hominum) 
huic varum. Hor. Une autre (es- 
pfece d'hommes), et Toppose de 
celle-ci. 

2. varus, i, m. Cels. Plin. Bou- 
ton. pustule (sur le visage). 

1. Varus, i 9 m. Varus, nom ro- 
main. || Q. Atthts Varus. Cses. 
Vaillant general, du temps des 
guerres sociales. || L. Varus. 
Quint. Un epicurien, ami d'Au- 
guste. || P. Alfenus Varus. Cell. 
Consul et jurisconsulte celfebre. 
|| P. Qumtilius Varus. Veil. Tac. 
Suet. General romain, dont Tar- 
mee fut aneantie (en Tan 9 
aprfes J.-C.) par Arminius en 
Germanie. 

2. Varus, i 7 m. Gses. Plin. et 
Varum, f, n. Mela. Fleuve de 
la Gaule (auj. le Var). 

1. vas, vadiS) m. Varr. Liv. Cic. 
Caution, rep9ndant (se dit des 
personnes appelees a garantir 
la comparution d'un accuse 
dans une affaire capitale), Vades 
deserere. Liv. Ne pas compa- 
raitre en justice au jour fixe, 
fairedefaut.||(Particul.)C£c.Celui 
qui repond de sa propre per- 
sonne pour un autre (chez les 
Grecs). 

2. vas, vdsis (Abl. vasi. Mart- 
Cap. Gen. pi. vasum. Charis. 
Mart.-Cap. Abl. pi. vasibus. Cas- 
sian. Gargil.-MarL), n. Plur. 
vasa, drum^ n. pi. Plant. Cic. 
Sen. Plin. Vase, vaisseau. — 
frumentarium.^ Porphyr. Cor- 
beille a ble. — obsccenum. Sen. 
Vase de nuit. Fig. Corpus quasi 
vas est animi. Cic. Le corps esL 
comme Tenveloppe de Tame. 
^ Ustensiles, meubles, mobilier. 
— fabrilia. Varr. Sacs (en peau 
de bouc) pour contenir les ou- 
tils des ouvriers. — comitesque. 
Liv. Appareii d'un ambassadeur 
(du fecial). Vasa. C&s. Liv. Ba- 
gages (d'une armee) .Conclamare 
vasa. Cses. Donner le signal du 
depart, m. a m. Crier « auxba- 
gages! » — colligere. Cic. Plier 
bagage, decamper. [| Ulp. dig. 
33, 1, 8. Instruments delabou- 
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rage. Col. Ruches. || Gral. Ins- 
truments de chasse. 

vasarmm (s.-e. aurum\ li (2. 
vas), n. Cic. Jndemnite allquee 
a un gouverneur de province 
pour frais de voyage et d'eta- 
blissement. ^ Cato. Prix de lo- 
cation d'un pressoir a huile. 
^ Vitr. Mobilier d'un etablisse- 
ment de bains. ^ Gloss. -Philox. 
(p. 220, 58). Gloss. -Cy rill, (p. 609, 
7)* Dressoir, etagere. ^ Plin. 
Codyfheod. Cassiod. Archives. 

vasarius, a, urn (2. vas)> adj. 
Varr. Relatif aux vases, a la 
vaisselle. 

* Vasates> Mm, m. et Vasatae, 
drum, m. pL Aus. Amm. Les Va- 
sates, peuple d'Aquitaine(dans 
le pays oil est auj. Bazas). 

* Vasaticus, a, um (Vasates). 
adj. Aus. Des Vasates. 

* vascelmm,«, n. Voy. vascel- 

LXJM. 

* vascellum, i (vas), n. Plin.- 
Val. Plin.-Sec. Testam. porcelL 
Petit vase, petit pot. ^ Inscr* 
Petite urne cineraire. 

* vascio, onis (2. vas). Th.-Prisc. 
Petit vase, ecuelle, tasse, 

* vascl^Lrius, % m. Inscr. Voy. 

VASCULARIS- 

Vasco, onis, m. Voy. Vascones. 

Vascones, um % Ace. (Vasconas. 
Avien.), m. pi. Plin. Juv. Les 
Vascons, peuple de l'Espagne 
Tarraconaise habitant les ver- 
sants des Pyrenees dans la Na- 
varre actuelie (auj. les Basques). 
^ (Au sing, coll.) Vasco, onis, 
m . AnthoL lat. Le Basque (c.-d-d. 
les Basques). [| Adj. Vasco. Paul.- 
Not. Des Basques, c.-a-d. des 
Pyrenees. — saltus. PauL-NoL 
Les Pyrenees. 

* Vasconia, -a?, f. Paul.-Nol. 
Le pays des Vascons, la Vas- 
conie. 

* Vasconicus, a, um(Vasconia), 
adj. Paul.-Nol. Des vascons. 

vascularius, « (vasculum), m. 
Cic. Javolen dig. Ulp. dig. Inscr. 
Fabricant de vases en metal; 
qqf. orffevre. 

vasculum,i(2.wa$), Cato. Quint. 
Petit vase. || (Partic.) Pall. Ru- 
che. ^ (Par anal.) P/m. Capsule 
de certains fruits. 

+ vascus, a, zm, adj. So/m. Serv. 
Qui est de travers, oblique. — 
tibia. Serv. Flute traversifere. 

+ vaspicetum^' (vaspix),n.Apzc. 
, Buisson epais. 

+ vaspix, picis, f. 4pfc. Bouquet 
garni (t. de cuisine). 

* vastabundus, a, um (vasto), 
adj. ^4?»m. Qui promene par- 
tout la devastation. 

vastatio, onis (vasto), f. Cic. 
Liv. Sen. Ravage, devastation. 
— omnium. Cic. Devastation 
generate. (Au plur. Cic. Tac.) 

vastator, oris (vasto), m. Virg. 
Ov. Sen. Flier. Ravageur, devas- 
tateur. — ferarum. Virg. Chas- 
seur. Latro genliumque vasta- 
tor. Sen. Bandit qui ranconne le 
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mondeentier(en porl.d'Alexan- 
dre). 

* vastatorius 5 a, um (vastatpr), 
adj. Amm. Qui ravage, qui d&- 
vaste. 

vastatrix, trlcis (vastator), f. 
Sen. Inlpr. Iren. Cassiod. Celle 
qui d6vaste (pr. et fig.). 

vaste (vastus), adv. (Comp. vas- 
tius, Cic. Ov. Scrib.) Mela. D'une 
manifere etendue, au loin, au 
large. ^ Fig. Cic. D'une manifcre 
lourde, grossiferement. — loqui. 
Cic. Parler d'une fagon disgra- 
cieuse (prononcer, la bouche 
trop grande ouverte). 

* vastesco, fs, €re (vastus), intr- 
Acc. Devenir desert. 

vastificus, a, um (vastus, fa- 
cio), adj. Cic. poet. Devastateur. 
— belua. Cic. po€t. Monstre. 

vastitas, dtis (vastus), -f. Cic. 
Sen. Tac. DeserL, solitude. ^ Cic. 
Devastation, ravage. Fugam ac 
vaslitatem late facere. Liv. Fuir 
et laisser derriere soi un im- 
mense desert. Vaslitatem rcd- 
dere. Liv. Devaster, depeupler. 
Au p\ur.Vastitates funerum.Acc. 
La depopulation et la mort. Me- 
ton. Vastitales. Cic. Ceux qui 
ravagent. ^ Vaste dimension, 
im men site. — cseli. Plin. Les 
vastes espaces du ciel. — vocis. 
Col. Voix monstrueuse, epou- 
vantable. — laboris. CoL Enor- 
mite d'un travail. || (MeLon.) 
Plin. Colosse (en pari, des ele- 
phants). | Hier. (in Eccl. 12 coi. 
484). Foule considerable. ^ 3a- 
nuar. Nepot. 9, 33. Muse, (g} - 
na?c. ii. 19, 29). Epaisseur. 

+ vastitia,a? (vastus), f. S. S. vet. 
(in Reg. 7, 46 ap. Maiuni spicil. 
Roman. ix f 73). Epaisseur/ 

* vastities, ei (vastus). Plant. 
Devastation, destruction. 

* vastito (dvi), alum, are (vasto), 
tr. Amm. Devaster plusieurs 
fois. 


* vastitudo,}dmzs {vastus), f. 
./4cc. Pacuv. Vet. carin. Varr. 
Devastation, ravage. ^ Ace. Gell. 
Grosseur extraordinaire, enor- 
mite. 

vasto, dvi, atum, are (vastus), 
tr. Cic. Liv. Rendre desert, de- 
peupler. Terrain vastari.Gie. Que 
la terre devient sterile, reste 
inculte. Vastata lustra. Vol.- 
Place. Forfets depourvues de gi- 
bier. — culloribus agros. < Virg. 
Enlever aux champs les bras qui 
les cultivent. ^ Cic. Cses. Liv. 
Devaster , ravager , • ^accager . 
— omnia ferro ignigue. Liv. 
Eutr. ou igni ferroque. Veil. 
Tout devaster par le fer et la 
flarame. (Absol. G&s.) — exerci- 
tum. Ampel. Aur.-Vict. Sext.- 
Ruf. Battre, exterminer une ar- 
mee. — filios Amnion. Vulg. (n 
Reg. 11, 1). Exterminer les fils 
d'Ammon. ^ Tac. Justin. Mettre 
a contribution, miner. Fig. • — 
rnentem. Sa^.Bouleverser Tame, 

* vastiilus, a, um (vastus), adj. 
ApuL Passablement gros. 
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vastus- o, um, adj. (Comp. va&* 
tior. Cic. Superl. vastibsimus. 
Cms. Cic. Gell.) Cic. Liv. Tac. 
Ravage, devaste, depeuple, vide 9 
desert. — ac deserta urbs. Liv t . f 
Ville devastee et ab^ndonnee/ 
Mons — ab naiurd et humane 
cultu. Sail. Montague que la na- 
ture et la main des hommes ont 
laiss6e inculte. Urbs ■ — incen- 
diis.Liv.ViUe ravagee par lefeu, 
Hxc ego vasla dabo. Virg. Je de- 
vasterai ces lieux. Loca omni 
solitudine atque inopid vasla. 
Curt. Deserts completementde- 
sol6s et mis6rables. Urbs a de- 
fensoribus vasla. Liv. Ville aban- 
donnee par ses defenseurs..Zfes 
per silentium vastus. Tac. Jouj* 
marque par un morne silence. 

— virgines. Enn. Jeunes filles de- 
laissees, ^ Enorme, colossal, 
prodigieux — solitudines. Cic. 
Vastes solitudes. Ad figuram 
quse vastior? Cic. Et pour la 
taille en est-il un de plus mons- 
trueux ? — animus. Sail. Esprit 
insatiable. — potentia. Ov. Pou- 
voir etendu. — pondus. Virg. 
Poids enorme. — certamen.Vivg. 
Combat terrible . Vaslissimi 
vapores. Col.- Chaleurs excessi- 
ves. 1" Col. (vi, 37, 6). ApuL (met. 
in, 27), S. S. vet. (m Reg. 12, 
10 coof. Legion, marg.), Rufin. 
intpr. Josephi (Antiq. vni, -8). 
Cass.-Fel. 35 (p. 75, 12); 39 (p. 
87, d4). p£.^ptf?/phyiogn.p.H3, 
11 ; 13 etc.). Epais, d'une grande 
.epaisseur. ^ Fig. Grossier, in- 
culte. — homo atque f&dus. Cic. 
Homme grossier et degoutant. 
Vultu motuque corporis vastL 
Cic. Homme dont le visage 
et les mouvements sontdisgra- 
cieux. Littera vastior. Cic. Lettre 
dure, rude a prononcer. Omnia 

— ac iemeraria esse. Liv. Que 
tout etait sans rfegle et sans 
ordre. 

+ vasum, i t n. Plaut. Cato. Vitr. 
Gloss. -Labb. Arch. p. 2 yas, 

*vasus, i, m. Fab.-Pict. Vitr. 
Petr. Col. Scrib. Gell. Anthim. 
Apic. Vulg. p. 2. yas. 

* vatax,ac is, adj .Zti«7.(ap.Non.), 
Qui a les jambes contrefaites, 
de travers. 

Vaternus, i s m. Mart. Voy. Va- 

TREKUS. 

vates, is (Gen. pi. ordin, vatust. 
Cic. Sail. frgm. Lucr. Virg. Hor. 
Ov. Liv. Vat.-Max. Plin. Luc. 
Pers. Juv. Tac. VaL-Flacc. Curt. 
vatium. Cic.), m. el f. Plaut. Cic. . 
Tac. Devin, prophete, de\ T ine- 
resse. prophetesse. — A?nphry : 
sia. Virg. La pretresse de rAm- 
phryse (la Sibylle). ^ Virg. Ov. 
Poete, poetesse (chantre inspire 
des dieux, tandis que poeta de- 
signe le compositeur habile, 
Tartiste). — cotkurnatus. Ov. 
Pofete tragique. — M&onius. 
Ov. Homere. — Lesbia. Ov. Sap- 
pho. — maximus. Sen. JEneidos. 
Ov. optimus, sidereus, maxime 
venerandus. Col. Epithetes ap- 
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pliquees a Virgile. ^ VaL-Max. 
Pttn.Maftre (dans un art) ;^racle. 

* vatia, se> adj. et m. f. Varr. 
Com me vatius. 

Vaticanus, a, znn, adj. Hoi\ et 
Vaticanus, a. um, adj. Mart. 
Juv. Du Vatican. — mons. Bor. 
Juv. cotlis. Fest. Le mont Vali- 
can, une des collines de Rome. 
Au plur. Monies Vaticani. Cic. 
Le Vatican et ses alentours. 
Ager Vaticanus Cic. campus. 
Cic, et absol. Vaticanus. Plin. 
Le terroir du Vatican (celfebre 
par le mauvais vin qu'on y 
recoltait). — vina'et Vaticanus 
cadus* Mai*t. Vins de mauvaise 
qualite, — vallis. Tac. La val- 
lee du Vatican (entre le Vati- 
can et le Janicule). — circus. 
Plin. Le cirque de Neron (qui 
se trouve dans cette contree). 

Vaticanus, i, m. Varr. [ap.Gell.). 
Aug. Divinite protectrice du Va- 
tican. 

vaticinatio, onis (vaticinor), f. 
Cic. Cass. VaL-Max. Plin. Suet. 
Prediction, oracle, prophetie. 

vaticinator, oris (vaticinor), m. 
Ov. Prtid. Paul. sent. Devih, 
prophete. 

* vaticinatrix, tricis (vaticina- 
tor), f. Se?*v. Mythogr. lat. Devi- 
neresse, prophetesse. 

vaticinium, U (vaticimus), n. 
Pan. Gell. Not.-Tir. Prediction, 
oracle, prophetie. 

vaticinius, a, urn (vates)> adj. 
Liv. Prophetique. 

+ vaticlno (Form. usit. vatici- 
nasse. Greg.-Tur. vaticinare. GL~ 
Mam.) Voy. vaticinor. 

vaticinor, dtus sum, dri (vales); 
dep. intr. Cic. Liv. Ov. Predire 
l'avenir, prophetiser. (Avec une 
Prop. Infin. Liv. Ov.) \\ Ov. Aver- 
tir (comme ferait un homme 
inspire). ||Cic.Enseigner (comme 
ferait un homme inspire). Car- 
minibus gr sects vaticinari (av. 
une Prop. Inf.). Cic. Exprimer 
dans un pofeme grec cette ve- 
rite prophetique que... Plai- 
s^mm.Veteravaticinami?ii.Plaut. 
Vous ne dites-la rien de nou- 
veau. ^ Fig. Cic. Delirer, extra- 
vaguer. 

vaticmus, a, urn (vates), adj. 
Ov. Am?n. (xxi, 1, 8). Prophe- 
tique. 

vatillum, i, n. Varr. Ear. Plin. 
Vulg Apic. Serv. Recipientcreux 
avec un manche,ayant la forme 

- d'une cuiller. || Varr. Pelle pour 
enlever les engrais. | Vulg. 
Pelle pour enlever le charbon. 
|| Plin. Creuset pour faire rou- 
gir le metal. j| Marc.-Emp. Apic. 
PoSle pour cuire et rotir les 
aliments. || Bor. Cassolette. 

Vatinianus, a, um {Vatinius), 
adj. Catull. De Vatinius. — 
odium. Catull. Haine inspiree 
par Vatinius. — crimina. Catull. 
Accusations dirigees contre Va- 
tinius. |Subst. VatIkiaki, drum, 

.m. plur, Auct. b. Alex. Les sol- 
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dats qui avaient servi sous P. 
Vatinius. 

Vatinius, a, um, adj. Vatinius, 
noin romain. P. Vatinius. Cic. 
Sen. Partisan de Cesar, ftclri 
par Ciceron. Plur, Vatinii. Sen. 
Homines commeVatinius.pirt/'^. 
Cordonnier qui inventa une 
sorte de verre a boire. || (Plur. 
m£ton.) Vatinii. Mart. Les Va- 
tiniens (pour designer ces ver- 
res). 

* vatis, is, m\ Gloss.-Labb. (191 
a). Comme vates. 

vatius, a, um, adj. Varr. Qui a 
les jambes arquees, tournees 
en dedans. — homo. Ulp. dig. 
Un cagneux. 

vatrax. Voy. vatax: 

Vatrenus, i, m. Plin. ni, 119. 
Riviere de la Gaule Cisalpine 
(auj. Santreno). 

vau, indecl. Prise. Nom de la 
lettre v. 

vavato, onis, m. Peir. Enfant 
suppose. 

Lve (forme de vel par apocope), 
conj. Ter. Cic. Ou, ou bien. 
Plusve minvsve. Ov. Plus ou 
moins. 

2. ve, adv. Gelh Particule pri- 
vative entrant -dans la compo- 
sition des mots (indiquant un 
defaut ou la diminution de 
Pidee contenue dans le simple, 
par ex. vecors, vegrandis, vesa- 
nus). 

vea, se, f. Voy. via. 

Vecilius, mons, m. Liv. Mont 
Vecilius (montagne du Latium ; 
probablement une partie de 
l'Algide). 

vecordia(ViECORDiA),^ (vecors)^ 
f. Ter. Sail. Tac. Folie, demence, 
rage, mechancete, sottise. Ve- 
cordiam injicere alicui. Tac, 
Mettre qqn hors de lui. * 

* vecordiosus, a, um (vecor- 
dia)) adj. Thes. nov. lat. (p. 328). 
Plein de demence. 

*vecorditer (veco?^s) i adv. Thes. 

nov. lat. Comme un fou. 
vecors (vecors), cordis, Abl. 

vecordi. Pacuv. Turpil. Cic. Liv. 

Val.-Max. Tac. Gen. pi. vecor- 

dium. Justin. (2. ve et cor)^ adj. 

(Com p. vecordior. Aur.-Vict. 

Superl.vECORnissiMus.Cio.^w/.). 

Cic. Liv. Tac. Egare, fou, fit- 

rieux; mechant, sot, stupide. 
-f Vecta, se, f. Eumen. Eutr. 

Voy. Vectis. 
vectabilis, e (vecto), adj. Sen. 

Transportable. 
^vectabiilum, i (vecto). n. Gell. 

Non. (p. 38 b). Vehicule, voiture. 

* vectaciilum, i (vecto), n. Tert. 
Vehicule. 

vectarius. .Fausse legon pour 

VECTURARIUS. * 

vectatio, onis (vecto), f. (Sens 
act.) Aug. (C. D. xxii, S, 11.) Le 
fait de porter, de transporter. 
^ (Sens passif.) Se?i. Suet. Aug. 
Le fait d'etre transports, d'filre 
porte (en voiture, a cheval). 
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vectianus, Hi (de veclis)^ m. 
Viir. Celui qui fait mouvoir une 
machine aumoyen d'un levier. 

^vecticiilarius, a, um (vectis), 
adj. Cato. De voleur avec edrac- 
tion. — vita. Cato. Vie de vo- 
leur. u 

^ vectifer, Ura, f&ram (veclis r 
fero)) adj. Aldh. (carm. de virg. 
447). Muni d'une barre, d'un 
verrou. 

vectigal, gdlis, Abl. ordin. vec- 

TIGALI, maiS VECTIGALE. IlXSCl\ 

Neap. Gen. ph heterocl. vecti- 
galiorum. Varr. Asin.-Polt. (ap. 
Charis.). Suet. Abl. pi. barb. 
vectigaliis. JEthic. (p. vecligale, 
n. de I'adj. inus. vectigalis de- 
rive d'un subst. inus. vectiga, 
« l'apport », qui vient de veho. 
Cic. Cses. Liv. Tac. Revenu (de 
l'Etat), tribut, contribution, 
imp6t, redevance. Tributa aut 
vectigalia aut onefia. Tac. Con- 
tributions directes ou indirectes 
ou aut res impots. — vise silici 
stratse. Jnscr. Droits sur une 
route pav6e. — siatuere. Liv. 
Etablir un impdt. Vectigalia 
instituere. Plin. j. Introduire 
(de nouveaux) imp6ts. Vectiga- 
lia pendere. Cic. Payer des im- 
pots (une seule fois). Vectigalia 
pensitare. Cic. Payer des impots, 
6trecontribuable, Vectigalia exi- 
gere. Cic. Recouvrerles impots. 
Vectigalia exercere. Cic. Faire 
recouvrer les impots. Vectiga^ 
lia locare,vendere. Cic. Afiermer 
les impots. Vectigalia redimere. 
Cic. Prendre a fermc les im- 
pots, Vectigalia temper are, Plin. 
j. Faire payer des imp6ts rai- 
sonnables. Vectigali levare. Cic. 
D6charger d'un impot. — prse- 
torium. Cic. Redevance tradi- 
tionnelle, present d'honneur fait 
au gouverneur. — sedilicium. 
Cic. Imp6t per^u a Rome par 
les ediles, dans les provinces 
par les gouverneurs (et aflecte 
aux spectacles). ^ Cic. Revenu 
(d'un particulier) , rentes. Ex 
meo tenui vectigali. Cic. De mon 
mince revenu. Vectigalia dele- 
riora facere. Cses. Amoindrir, 

'faire baisser les revenus. Vecti- 
galis sui causa. Plin. Pour etre 
recompense de son merite^///. 
pour toucher les inlerets de ses 
services). Parsrmonta est ma- 
gnum vectigal (prov,). Cic. LVco- 
nomie est un grand revenue 

+ vectigaliarms, ii {vectiga I) ^m. 
Firm. m. Receveur des impots. , 

vectigalis, e (vectigal), adj. Cic. 
Justin.De tribut, d'impot; paye 
comme impdt. — pecunia. Cic. 
tributum. Justin. Argent des 
impots, impots. ■[ Gaes. Qui paye 
le tribut* Vectigalem aliquem 
sibi facere. C&s. Rendre qqn 
tributaire. Cic. Tert. <\ Qui rap- 
porte un revenu. — equi. Cic. 
Chevaux de louage (pour les 

courses du cirque). Fig. Ita ei 
lecti sui contumelia vectigalis 

est. Apul. II specule sur son 

allront conjugal. 
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vectio, onis {veho), f. Cic. Hilar. 
(in Matth. 21, 1). Action de 
trainer, de transporter, trans- 
port. Efficimus domitu nostro 
qaadripedumvectiones. Cic.Nous 
utilisons les animaux, en les 
dressant, pour le trait et Fatte- 
lage. 

veetis, is, Ace. vectem. Lueil. 
Cic. Plin. Apul. Vulg. t vegtbi. 
Varr. Abl. vecte. Lucil. Sail, 
frgm. Ov. Fronto. Vulg, Claud. 
vecti. Ter. (veho), m. Cic. Cses. 
Levier. Fig. Cum validis vecte 
ceriabaU Sail. fr. II (Pom pee) 
travaillait a ebranler le pouvoir 
des principaux citoyens. ^ Vitr. 
Manivelle d J un pressoir. ^ Vitr. 
Pilon. ^ Cic. Virg. Barre, ver- 
rou.^ Claud. Brancard, civiere. 

Vectis, is, f. Plin. Suet. lie au 
sud de la Grande-Bretagne (auj. 
Wight). , 

¥ vectito Cdvi), atum, are (vecto), 
tr. Am. Solin. Trainer, trans- 
porter. Aquas secum vectitare. 
Solin. Empcrter avec soi les 
eaux (du Choaspe). Europa 
tauri dorso vectiiata. Solin. Eu- 
rope montee sur le dos d'un 
taureau. Curru veciitatus. Arn. 
Qui va en char, 

vecto, avi, atum, are {veho), tr. 
Virg. Liv. Aug. Porter, trainer, 
transporter. Au passif. Vectari. 
Hor. Ov. ApuL Etre porte. — 
octophoro. ^pwZ.Etre porte dans 
une litiere par huit esclaves. 
Vectari humeris. Hor. Etre porte 
sur les epaules. Vectari equis. 
Ov* Curt. Justin. Montera,che- 
val. Vectari carpentisperurbem. 
Liv. Se promener en voiture 
par la ville. Vectari praeier or am 
Ligurum.Liv.hongev lac6te des 
Ligures. 

Vectones, etc, Voy. Vetto- 
nes, etc. 

vector, oris {veho), m. Ov. Celui 
qui traine ou qui porte. Aureus 
vector. Val.-Flacc. Le belier a la 
toison d'or, || ApuL ^Le nocher 
Charon. ^ Celui qui est porte, 
Cic. Passage r (sur un navire), 
Virg. Marchand qui navigue, 
navigateur. [| Prop. Ov. Cava- 
lier. 
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vectorius, a, urn {vector), adj. 
C&\. SveL Qui sert a transpor- 
ter — navxgia. G&S. Vaisseaux 
de, transport. 

*vectrix, trlcis {vector), f. adj. 
Anthol. lat. Celle qui porte. 
Subst. AnthoL lat. Jument de 
selle. «f Paul.-Nol. Qui passe 
(en pari. d'un navire). 

vectura, m (veho), f. Port, trans- 
port (par terre ou par eau). Pro 
vecturd solvere. Cse^ Payer pour 
le port. Sine pericuto vecturae. 
Cic. Sans courir les risques du 
transport par mer. Plur. Vec- 
turm. Cass. Transports, arriva- 
ges. ^ Action ,de porter, port. 
Equusadvecturamvalidus.ApuL 
Cheval propre au trait, ^leonis. 
ApuL Attelage de lions. Vecturas 
onerum corpore suo factilare. 


GelL Exercer le metier de por- 
tefaix. | Plant. Sen. Petr. Prix 
du transport, port. 

¥ vecturarius, a, urn {vectura), 
adj. Qui sert au transport. — 
equus. Varr. (r. r. h, 7, 15 Schn.) 
Cneval de trait. — boves. God>- 
Theod. Boeufs de trait. | Subst. 
vecturarius, ti, m. Cod.-Theod. 
Voiturier. 

Vediovis. Voy. Vejovis. 

1. Vedius, a, um, adj. Nom ro- 
main. Veaius Pollio. Sen. Tac. 
Plin. Vedius Pollion, contem- 
porain d'Auguste, celfebre par 
sa cruaute envers ses esclaves. 

2. Vedius, ii, m..Voy. Vejovis. 

* vegeo ; ere (de meme rac. que 
vigeo), intr, et tr. Intr. Varr. 
(sat. Jtfen. 268). Etre vif, alerte. 
*[ Tr. Enn* Varr. Plaut. Pousser 
fortement, animer, exciter. 

+ vegetabilis, e [vegeto), adj . 
Amm. Mart.-Cap. i, 694. Vivi- 
fiant. 

* vegetamen, minis {vegeto), n. 
Prud. Principe vivifiant. 

* vegetatio, onis {vegeto), f. 
Aput. Oros. Ps.-Hier. Mythogr. 
lat. Mouvement, excitation* 

+ vegetator, oris (vegeto), m. 
Aus. Hier. Paul.-NoL Celui qui 
donne la vie. 

* Vegetius, zi, m. Vegece ? nom 
romain. Flavius Vegetius Rena- 
tas.Ecri vain militaire(qui vi vait 
dans la derniere moitie du iv c s. 
apres J.-C). Vegetius Renatus. 
Ecrivain d'une epoque plus re- 
culee qui a ecrit sur Tart vete- 
rinaire. 

vegeto, dvi 9 atum, are [vege- 
lus) } tr. Sen. GelL Aus. VegeL 
m. Exciter, animer, vivitier, 
developper. Part. p. au Comp. 
YEGETATioR.CAate/d.Plus anime. 
"^ Intr. BoeL Vivre, vegeter. 

vegetus, a, um {vegeo), adj. 
(Comp.vEGETioR. CoL Val.-Max. 
Superl. yegetissimus. Plin.) Cic. 
Liv. Plin. Vif, dispos, fort, vi- 
goureux, plein de vie. Aspecius 
vegetior. CoL Apparence vigou- 
reuse. Intervallum temporis ve- 
getissimum agricolis.Plin.Tem ps 
de grande activite pour le la- 
boureur. ^ Fig. Sen. Plin. ,Aus. 
Vif, actif, puissant. Color vege- 
tissimus. Plin. Couleur ecla tan le. 
■ — gustus. Auson. Gout piquant. 
— liberlas. Sen. tr. Liberte 
eveillee, de belle humeur. 

ve-grandxs, e, adj. Plaut. Varr. 
Ov. Fest. Pas bien grand, petit, 
chetif. ^ Excessivement grand, 
colo'ssal. Vegrandi (al. grandi) 
made. Cic. (agr., n, 93). D'une 
extreme maigreur. 

+ veha, x, f. Varr. (r. r. i. % 14). 
Forme arch, de via. 

*veh.atio, onis {veho), f. Cod.- 

*Theod 1 Transport. 

* vehela, se (veho), f. Capit. 
Vehicule, voiture. 

vehemens, entis, Abl. ordin. 
VEHEl«E^TI. Cic. Liv. Quint, mais 

VEHEMENTE. Hor. (ep. I, 13, 5 

{veho?), adj. (Comp. vehemeis- 


tior. Liv. Plin. Fronio. Sup, 

vehementissimus. Plin.). Cic. Uo)\ 
Aur.-Vict. Ardent, impetueux, 
fougueux, violent. In agendo — 
atque incensus. Cic. Qui met de 
la passion et du feu dans Tac- 
tion. Orator parum vekemens. 
Cic. Orateur trop peu passionne. 
— oratio. Cic. Style vehement.— 
animi (gen.). Aur.-Vict. Qui a 
Tame ardente. — senatus consul- 
turn. Cic. Senatus-consulte sG- 
vfcre. Ne haec quidem satis — 
causa ad objurgandum. Ter. Ce 
n r est pas une raison suffisanle 
pour vous echautler et pour- 
gronder. ^ Fig. Lucr. Hirt. Liv. 
Scrib. Plin. Vif, fort, violent. 
energique, actif. — fug a. Hirt. 
Fuite rapide. — imber. Lucr. 
Forte pluie. — somnus. Liv. Plin. 
Sommeil profond. Vehementius 
ictu telum. Liv. Trait qui frappe 
plus fort. — argumentum.QuinL 
Argument puissant. — medica- 
mentum. Scrib. Remede plus 
energique. — vis frigorum. Plin. 
lntensite du froid. — vilis. CoL 
Vigne qui pousse avec force. 
t— palus. CoL Pieu epais, so- 
lide. Id vehemens ad sanguinem 
supprimendum est. Gels. C'est 
un moyen energique pourarre- 
ter le sang. 

vehementer {vehemens), adv. 
(Comp. vehementius. Cic. Gses. 
Superl. veheme.m'issime. Gic.Gms.) 
Plaut. G&s. Cic. Vivement, vio- 
lemment, ardemment, impe- 
tueusement — agere. Cic. Plai- 
der avec chaleur. — ingemere. 
Cic. Gemir profondement. Se 
vehementissime exereere in ali- 
qud re. Cic. S'exercer assidu- 
ment a qq. ch. ^ Plant. Cic. Vi- 
vement, fortement, beaucoup, 
tres. — astringere manus. Plaut. 
Lier fortement les mains. Roc ie 
vehementer etiam atque etiam 
rogo. Cic. Je te le demande ins- 
talment et aplusieurs reprises. 
— exspectare. Cic. Attendre 
avec impatience. Erit mihi ve- 
hemenlissime graium. Cic. Cela 
me sera trfes agreable. — severe. 
Cic. (ad. AU. i, H, 3). Tres seve- 
rement. 
* vehemente sc o,ere {ve hemei is\ 
intr. C&l.-Aur. Devenir violent- 
s^aggraver (en pari, d'un mai).. 
vehementia, se {vehemens), f. 
Plin. GelL Vehemence, ardeur, 
impetuosite. * { Fig. Plin. Force, 
intensity. — venarum. Plin. 
Battement violent, mouvement 
rapide du pouls. — linteorum* 
Plin. Emploi energique des 
frictions avec les linges. Inter 
hujm generis et UUus superioris 
3)ehementiam hoc interest. Gornif* 
rhet. Entre la force de cette 
figure de rhetorique et celle de 
la precedente il y a cette diffe- 
rence. 
vehes,zs [veho) J. Cato. fr. Plin. 
Charretee. Lapis veins magni- 
tudine. Plin. Pierre si grossc 
qu'elle fait la charge d'une char- 
rette, ^ CoL Charretee (mesure> 
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* yehicularis, e (vehicutum), 
adj. Jet. Relatif au transport. 
Munus — reu Jet. Office du rou- 
lage, des voitures. ■ — cursus. 
Jet. Poste aux chevaux. 

* vehiciilarius, a, um (vehicu- 
lum), adj. Capit. Amm. De voi- 
ture, de charroi. — fabricator. 
Capit. Carrossier, charron. — 
cursus.Capil. Poste aux chevaux. 
— munus ou res. Spai*t. Anun. 
Postes. Copia rei vehicularise 
data. Amm. Permission de se 
servir des voitures de Pempe- 
reur. ■[ Subst. vehicularius, ii, 

' m. Inscr. ix, 22, 29. Conducteur 
des transports, vaguemestre. 

* vehiculatio, onis (vehiculum), 
f. Numm. Nervse (ap. Eckhel 
doctr. numm. vet. X. vi, p. 40S). 
Obligation imposee aux pro- 
vinces de fournir des relais et 
d'entretenir les voitures de la 
poste. 

vehiculum, i (veho), n. Moyen 
de transport, vehicule. Sedendi 
vehiculum prober e. LacL (xx, 12, 
3).Pouvoir transporter qqn assis 
(sur leur dos), en pari, des ani- 
maux. (Fig.) — verbi sonus est 
vocis. Aug. Le son de la voix 
transporte le (sert de vehicule 
au) mot. ^ Cic. Nep. Liv. Plin. 
Vehicule, voiture, chariot. CseL- 
Aur. Charrette a bras. — tectum. 
Plin.j. Voiture couverte. V'ehi- 
culo portari. Nep. Liv. Eire 
transporte sur une voiture. Vehi- 
culo desilire. Am. Sauter a has 
d'une voiture (pour faire hon- 
neur k qqn^ |[ Cic. Bateau, na- 
vire. ^ Pall. Instrument pour 
couper le ble. *[ Capit. Odo- 
mfetre, instrument pour mesu- 
rer la distance. 

vehis, is, f . Col. (n, 2, 13). Comme 
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veho, vexi) vectum, e"re, tr. Plant. 
Cic. Liv* Aram. Porter, trans- 
porter (sur son dos, a cheval, 
en voiture, en bateau), trainer, 
charrier, voiturer. — frumen- 
ium* Liv. Amener du ble (en 
pari, des cavaliers). — Europam. 
Cic. Transporter Europe sur 
son dos (en pari, du taureau). 
— domznum. Hor. Porter son 
maitre (en pari, du cheval). 
E quits commodius vehit. Veget. 
Le cheval porte plusfacilement 
(son cavalier). Nauta qui illos 
vexerat. Ter. Le matelot qui les 
avail conduits par eau. Quanti 
veheret interrogavi. Quint. Je 
m'informai du prix de la tra- 
vei'see. — legionem equis. Cass. 
Transporter une legion a dos 
de cheval. — curvum. Curl. 
Trainer un char. Arnnis vehit 
auntm. Ov. Le fleuve charrie 
de Por. (Fig.) Quod fugiens hora 
vexit.Hor. Ce que le temps dans 
sa course rapide a amene. Vecta 
spolia, captivi. Tac. (Dans le 
triomphe)on portaitlesdepouil- 
les,on trainait les prisohniers. 
Ad summa vehere. Tac. Elever au 
faite des honneurs. Vehere (ab-, 
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sol.) et vehi. Liv. Ov. Etre porte, 
se transporter, voyager, aller a 
cheval ou en bateau. Vein in ni- 
veis equis. Ov. Etre train e sur 
un char de triomphe, attete de 
chevaux blancs. Vehi nave ou 
in nave. Nep. in navi. Cic. puppe. 
Ov. Monter un vaisseau. Vehi 
equo. Nep. ou in equo. Cic. vehi 
post se (s.-e. equo). Liv. Aller a 
cheval. Vehi equo citato ad hos- 
iem. Nep. Charger Pennemi. 
Vehens equo. GelL ou in equo. 
Quadrig. Qui va a cheval. Jus 
lecVcd vehendi. Suet. Le droit 
d'aller. en litifcre. (Par extens.) 
Apes trans aethera vectse. Virg. 
Abeilles qui*traversent les airs 
en volant. "(Fig.) Temere in peri- 
culavectus. Curt. Qui se preci- 
pite tete baiss6e dans le dan- 
ger. Sex ?notibus vehitur. Cic. II 
se meut, il s'avance par six 
mouvements. 

*veiginti, adj. Num. Inscr. 
Arch. p. viginti, 

Veius, a 3 um, adj. Voy. Vejus. 

Vejens, entis. Abl. VrjENTE. Liv. 
Val.-Max. Plin. et Vejenti. Cic. 
Liv. (Veji)) adj. Cic. Liv. De 
Veies, Veien. *f Subst. Vejens, 
entis, m. Cic. Un Veien. Collect. 
Liv. Les Veiens, Vejentes, iwn, 
m. pi. Cic. Liv. Les Veiens, les 
habitants de Veies. || Plin. Le 
territoire de Veies. 

+ Vejensis, e (Veji), adj. Lact. 
De Veies. 

Vejentanus, a, um (Vejens), 
adj. Liv.De Veies, Veien. *[ Subst. 
Vejentani, orum, m.. pi. Plin. Les 
habitants de Veies, les Veiens. 
|| Vejeivtanum, a, n. Suet. Pro- 
priete a Veies. Hor. (sat. n, 3, 
143). Vin de Veies, espece de 
vin mediocre. 

* Vejentlnus, a, w?n, adj. Inscr. 
De Veies. 

Vejento, onisl m. Surnom des 
Fabricius. || Cic. (ad. Att. iv, 16, 
6). Un contemporain de Ciceron. 
|| Tac, Un delateur qui vivait 
sous Neron. || Plin. ,;". Juven. 
Autre personnage contempo- 
rain de Domitius et de Nerva. 

Vejovis, is (ve 9 Jovis), m. Cic. 
Amm. Mart.-Gap. et Vediovis, 
is, m. Varr. Ov. Inscr. et Ve- 
dius, ii) m. Ancienne divinite 
romaine, dieu de la vengeance, 
identifie a Jupiter souterrain et 
a Apollon. ^ Ov. Paul, ex Fest. 
Jupiter enfant (ve = petit), 

Vejus, a } um, adj . Prop. De Veies, 
Veien. — dux. Prop. Le chef des 
Veiens, c.-a-d. Tolumnius. 

vel (ancien Imper. de volo, prop. 
prends ce que tu veux, Tun ou 
l'autre), particule disjonctive. 
Cic. Cels. Ou, ou bien, ou si 
vous voulez, si vous aimez 
mieux. T" Virg. Et aussi, et pa- 
reillement. Painter pietate vel 
armis. Virg. (Remarquable^ et 
par sa piete et par ses exploits. 
|| (Dans la lat. post.) 5. S. 
vet. Lampr. Capit. Vulg. (voy. 
Rcensch, IU u. Vulg., p. 345 et 


VEL 


1661 


semas. Beitr.^ p. So). Et. PeZ... 
Vel.., Ibid. Et...et.„ aussi bi en.... 
que. 1 Cic. MGme. Vel tres armali 

possunt 11 suffit de trois hom- 

mes armes pour. Umc sunt om- 
nia ingenii vel mediocris. Cic. Ce 
sont la les fruits d'un talent . 
qui n'est que mediocre. (Avec 
un Superl. indique le plus grand 
degr6 possible.) - — maximus. 
Cic. Le plus grand de tous. — 
maxime. Cic. Le plus possible. 
| Surtout, en particulier, par 
exemple. Vel ut a te ipso ordiare. 
Cic. Surtout si tu commences 
par toi-meme. — quasi egomet* 
Plaut. Comme moi par exem- 
ple. Suaves accipio iitteras vel 
quas... Cic. Je regois des lettres 
charmantes, temoin celles que... 
vela, sb, f. Plin. 22, 158. Nom 
gaulois de la plante appelee en 

greC ERYSINOft. 

Velabrensis, e (Velabrum),^]. 
Mart. Du Velabre. 

* velabrum, z, n. Amm.Paul. ex. 
Fest. Comme velarium. 

Velabrum, i, n. Plaut. Varr. 
Hor. Suet. Le Velabre (nom de 
deux quarliers de Rome). — 
Majus. Plaut. Hor. Suet. Le 
grand Velabre (au pied de 1'A- 
ventin ou setrouvaitle march e 
des comestibles). — Minus. Le 
petit Velabre (pres des Carfe- 
nes). || Plur. Velabra. Prop. Ov. 
Les deux Velabres. 

+ velabrus, i, m. Inscr. (C. LL. 
in, 289). Comme velabrum. 

velamen, minis (veto), n. Virg. 
Sen- Enveloppe, vetement, cou- 
verture. - — nuptiale. A?nb?\ Voile 
nuptial. *[ Tac. Depouille (des 
animaux). 

velamentum, i (velum), n. Se7i. 
Couverture, voile, enveloppe, 
(Fig.) < — libidinibus silis. Sen, 
Manteau pour couvrir ses pas- 
sions. ^ Cels. Tunique, mem- 
brane (t. d'anat.). ^ Au plur, 
vel amenta, orum, n. Liv. Ov. 
Tac. Bandelettes de laine blan- 
che, enroulees autour d'un ba- 
ton ou or din. d'un rameau 
d'olivier (insignes des sup- 
pliants). 

velaris, e (velum), adj. Plin. De 
rideau, de voile. — anuli. Plin. 
Anneaux de rideaux. 

velarium, ti (velum), n. Prop. 
Grand voile, grand rideau, ba- 
che. Au plur. Velaria. Juven. 
Le velarium, grande toile ten- 
due au-dessus du theatre (pour 

. garantir les spectateurs des 
rayons du soleil). Propositus 
velaris (= velar Us) castrensibus. 
Inscr. Employe charge de veil- 
Jer a ce que Pemplacement assi- 
gne aux ludicastrensesiutBbviit 
avec des velaria. 

* velariusy U (velum), m. Inscr. 
Esclave charge d'ecarter les ri- 
deaux des portes devant ceux 
qui entrent et portent, huissier. 
f Inscr. Malelot charge de pher 
et de replierles voiles. 

velati > orxna, m. pi. Liv. Soldats 
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de reserve destines a combler 
les vidcs fails a l'armee. Voy. 

ACCENSUS. 

* velatio, onis (velum), f. Aug. 
Prise de voile (des religieuses). 

* velato (velo), adv. Tert. Obs- 
curement, confusement. 

+ velator, oris (contr. de vehela- 
tor), m. lnscr. (C. I. L. v, i , 2402). 
Celui qui passe en voiture. 

d.velatura, m (vehalatura), L 
Varr. Transport, roulage. 

2. * velatura,as (velo), f. Greg. M. 
Voile (des religieuses); viecloi- 
tree. 

Veleda, a?, f. Tac. Prophetesse 
honoreed'un culte chezles Ger- 
mains. 

veles, His, m. Titin. com. Lucil. 
sat. et ordin. velites, wm, m. 
pL Liv. Velites, soldats armes 
a la legere (qui places selon 
les necessites du combat har- 
celaientl'ennemietserepliaient 
ensuite). Fig. Scurra veles. Cic. 
Celui qui taquine les autres' 
par ses attaques, bouffon ta- 
quin. 

Velia, &} f. Cic. Liv, Solin. La 
parlie la plus elevee du Mont- 
Palatin (ou se trou vent la basili- 
que de Gonslantin et le temple 
de Venus et de Roma). Plur. 
Veliae. Varr. Velia (designe ainsi 
peut-etie a cause du double 
versant qui conduit au forum 
et a Tamphi theatre.) ^ Cic. Hor. 
GelL Norn latin de la ville d'E- 
lea en Lucanie (auj. GastelVa 
Mare della Bruca). 

Veliensis, e (Velia), adj. Cic.De 
Velia. 1 Cic. De Velia, d'Elee. 
|| Subst. Veliekses, ium, m, pi. 
Cic. Les habitants de Velia. 

velifer, &ra, $rum (velum, fero), 
adj. Prop. Ov. Qui porte une 
voile ou des voiles. Venti — .Sen. 
tr. Vents qui enflent les voiles. 

velificatio, onis (velifico), f. 
Cic. Aug. (in ps. 47, 6). Amm. 
Action de deployer les voiles. 
Velificatione plena. Amm. A plei- 
nes voiles. Velificatione Iran- 
quilld ferri ad gloriam. Amm. 
Voguer tranquillement vers la 
gloire. 

* velificium, n (velificus), n. 
Hyg. Action de deployer les 
voiles. 

velifico^ dvi, atum, are (Form* 
usit. : Ind. pres. velificat. Tert- 
Gloss. Sang, velificant. Plin- 
Subj. pres. velificet. Jul.-ap- 
Aug. ApuL Imparf . velificabat. 
Prop. Parf. vELincAviT. Hyg- 
velificaverunt. Schol.-Juv. Part- 
pass, velificatus./wu. Apul. (ve- 
lificus), intr. Prop. Plin. liyg. 
Schol.-Juven. Faire voile, navi- 
guer; voguer. — Us (scirpis). 
Plin. S'en servir coname de voi- 
les. <\ Tr. Juv. Traverser a la 
voile. Velificatus Athos. Juven. 
L'Athos traverse en bateau. 

velificor, dtus sum, ari (veli- 
ficus), dep. intr. (Infin. vclifica- 
rier, Afran. com.). Prop. Mela. 
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Flor. Faire voile, naviguer. 

^Tendrea, travaillerpour;faYo- 

riser. — alicui. Cwt. (ap. Cic). 

Favoriser qqn. — honori sue 

Cic. Se frayer la route au con- 

sulat. — favori civium. Flor. 

Rechercher la popularity 
velificus, a, um {velum, facio)^ 

adj. Plin. Qui fait voile. 
*veliger, &ra, &rum (velum, 

gero), adj. Cassiod. Qui porte 

des voiles, c. -d-d. des navires. 
Velma tribus, f. Cic. Liv. epit. 

et simpl. Vellna, se, f. Hor. 

Pers. Une des tribus du peuple 

romain. 
Vellnia, se, f. Varr. Nom d'une 

deesse. 

1. Velinus, a, um (Velia), adj. 
Virg. De Velia. 

2. Velimis,*, m. Varr. Cic. Plin. 
Lac du pays des Sabins (auj. 
Pie di Lugo et Lago delle Mar- 
more). Plur. Lacus Velini. Plin. 
Les diflcrents canaux de deri- 
vation du lac Velinus. Ponies 
Velini. Virg. Affluents du Veli- 
nus. Rura Velini. Virg. Vallee 
du Velinus. 

Veliocasses, mm, m. pi. Cms* 
Rirt. Plin. Inscr. Veliocasses, 
peuples gaulois sur la rive 
droite de la Seine {dans le pays 
appele auj. Vexin). 

Velio c as si, orum^ m. pi. Cass. 
(B. G., vii, 75, 3). Comme Velio- 
casses. 

velitaris, e (veles), adj. Sail. 
Liv. Plin. Amm. Relatif aus ve- 
lites, de velites. ^ SubsU veli- 
tares, ium, m. pi. Amm. Trou- 
pes armees a la legfere. 

* velitatio, onis, (velitor), f. 
Plant. Escarmouche. ^ Plaut. 
Assaut d'injures. 

Veliterninus, a, um (Velttrm)^ 
adj. Plin. De Velitres. 

Vellternus, a, um (Velitr&\ 
Liv. adj. De Velitres. ^ Subst. 
Veliterni, orum, m. pL Plin. 
Les habitants de Velitres. 

velites. Voy. veles. 

* velito, atus, are (veles), tr. 
Turpil. Apul. Tert. Escarmou- 
che r. 

velitor, dtus sum, ari (veles), 
dep. intr. Apul. Combattre a la 
maniere des velites. — lapidi- 
bus in aliquem. ApuL Jeter des 
pierres sur qqn. ^ Plaut. GelL 
Faire assaut de querelles.^pwZ. 
Faire un essai. — armis. ApuL 
Faire ses premieres armes, s'es- 
sayer. ^ Tr. ApuL Menacer de. 

Vehtrae, drum, f. pi. Liv. Suet. 
SiL Velitres, ville des Volsques 
(auj* Veletri). 

velivolans, anti$(velum, ijvolo), 
adj. Poeta. ap. Cic. Qui vole 
avec des voiles, qui va a la 
voile. 

velivolus, a, um (velum, 1 void), 
adj. Enn. fr. Ov. Qui va a la 
voile. •[ Liv.-Andr. Virg. Ou Ton 
va a la voile* 

+ velia, so, i. Varr. Comme villa 
(dans le langage des paysans). | 
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4- vellatio, onis (vello), L Gloss.* 
Lahb. _ChatouiIlement. 
vellatura. Voy. vj:latura. 
Vellaunodunum, i,n.Cses. Ville 
de la Gaule Lyonnaise dans le 
pays des Senons (auj. Chdleau- 
Landon ou Montargis). 
Vellaus, i, m. Not.-Tir* Pour 
Vellavus. Voy. Vellavi. 
Velia vi, orum % m. pi. Csss. Inscr. 
Vellaves, peuplade gauloise, 
dependant des Arvernes (dans 
le pays appel6 aujourd'hui le 
Velay). 
Vellljanus, a, um (Vellejus). 
adj. Jet. De Velleius — senaius 
consultum. Jet. Senatus-consulte 
du consul C Vellejus Tutor. 
1. Vellejus, i, m. Velleius. nom 
romain. || C. Vellejus Palerculus. 
Prise. Velleius Paterculus, his- 
torien latin (contemporain d'Au- 
guste et de Tibere). || C. Velle- 
jus. Cic. Philosophe epicurien, 
ami de Porateur Grassus, tri- 
bun du peuple vers 91 av. J.-C. 
2- Vellejus, a, um (1. Vellejus), 
adj. Jet. De Velleius. 
+ vellereus, a, um (vellus), adj. 
Ps.-Ascon. De laine, en laine. 
* vellicatim (vellico), adv. Si- 
senn. (ap. GelL et ap. Non.). En 
arrachantj c.-a-d. par morceaux 
separes, d'une mani&re decou- 
sue. a batons rompus. 
vellicatio, onis (vellico), f. Sen. 
' Action de pincer. ^ Sen. Aug. 

Piqure, raillerie, taquinerie. 
velliCQ,. dvi, dtum s are (vello), 
tr. (Infin. vellicarier, Afran. 
com.). Plaut. Varr. Quint Paul, 
ex Fest. Tirailler, pincer,pico- 
ter. w { Plaut. Cic. Hor. Piquer 
(par des paroles), persifler,mor- 
dre. || Prop. Maltrailer, blesser 
(par jalousie). — beneficium. 
£e/z.Deprecierunbienfait.^£e;z. 
Piquer, slimuler, exciter. 
^ Velliger, Sri (vellus, gero), m. 
Arat.he Belier(le porte-ioison, 
constelL). 
vello, vulsi (volsi) et vellU -vul- 
sinn (volsum), dre, tr. (Parf. ^*elli- 
Virg. Calp. vulsl Sen. Luc. 
Prud. Aug. Serv. Part. pass, vol- 
sus. Plaut. Virg. Prop. Mart. 
vulsus. Sen. rh. Plin. Quint. 
Suet.) Virg. Hor. Ov. Plin. Ti- 
rer, pincer. — barbam alicui. 
Hor. Tirer la barbe a qqn, le 
houspiller. — brachia. Hor. Pin- 
cer les bras, et — aurem alicui. 
Virg. Hor. Tirer Poreille a qqn 
(pour I'avertir). — resind cu- 
tem. Gels, Mettre de la poix sur 
la peau, pour la tirer. ^ Varr. 
Cic. Hor. Col. Quint. Arracher, 
detruire, renverser. — plumam 
ansej*uin. Col. ou anseres. Plin. 
Plumer les oies, — oves. Varr. 
Plin. Tondre les brebis. — poma. 
Tibull. Cueillir des fruits. Velli. 
Suet. Se faire epiler. — vallum. 
Liv. Arracher les palissades, 
abattre un retranchement. — 
signa. Liv. Enlever les ensei- 
gnes, lichees en terre, lever le 
camp, — cast?*is signa. Virg. 
Lever le camp, decamper (en 
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pari, des abeilles). Fig. — ex] 
animis nomen. Spart Arracher 
un nom des esprits, le faire 
oublier. Parlic. subst. volsa, 
orww, n, Plin. En torses. ^ Fig.' 
Stat. (silv. v, 2, 7). Tourmenter, 
faire souffrir. 

vellumen, minis, n. Voy. velu- 

HEN. 

i. velliis, Sris 9 n. Van\ Hor. 
Plin. Toison coupee, laine. Vel- 
lera trahere. Ov. Filer la laine. 
Virg. Ov. PUn, Peau de bre- 
is, toison. ]| Tibull. Ov. La toi- 
son d'or. || Ov. Peau de b£te, 
fourrure. — ferina y Ov. La peau, 
le pelage des fauves. ^ Calp. 
Brebis. ^ Virg. Luc, Stat. Ban- 
delette de laine. ^ Virg. Flo- 
cons de soie. || Virg. Nuages 
moutonnes. || Mart. Flocons de 
neige. 

*vellus, f, m. LuciL 'Arch. p. 

VILLUS. 

velo, avi, atum? are {velum)) tr. 
(Infin. yelariei\, Am.). Cic. Virg. 
Liv. Sen. Couvrir d'un voile, 
voiler, envelopper. — "caput 
toga. Cic. Se couvrir la tGte de 
sa toge. — antennas. Virg. En- 
tourer les antennes deleurs voi- 
les. Velari corpora plamis. Ov. 
Voir son corps se couvrir de 
plumes (etre change en oiseau). 
Velaid manu. Cot. Les mains 
gantees. Velatis manibus. Plaut 
Avec les mains voilees de ban- 
delettes (voy. velamentujh). — 
varices. Quint. Bander -des va- 
rices. Velaii accensL Voy. velati 
et accensus. ^ Revetir, vetir. 
Velaius toga. Liv. Vetu d'une 
robe. Velatur avibus. Ov. (Phi- 
loctfete) se revet de plumes. 
TEnlourer, ceindre, orner. — 
templa sertis. Ov. Orner les 
tempes de guirlandes. Velatus 
tempora myrlo. Virg. Le front 
couronne de myrte. Caput vela- 
tum filo. Liv. La t£te ceinte 
d'un bandeau de laine. ^ Fig. 
Plin. j. Tac. Couvrir, cacher, 
dissimuler. 

* Velocasses, mm, m. pi. Oros. 
(h. vi, 7, 44; 14, 12). Comme 
Veliocasses, 

velocitas, atis (velox) , f. Cic. 
Cses. Quint. Tac. Velocite, Vi- 
tesse, rapidite. Plur. Velocitates. 
Cic. Mouvements rapides. — 
mali. Tac. Rapides progres du 
mal. 

velociter (velox), adv. (Gomp. 
velocius* Cic. Superl. velo-cis- 
sime. Cic. Cses.) Rapidement, 
promptemenL Velocissime refu- 
gere. Cass. S'enfuir avec la rapi- 
dite de Teclair. 

velox, locis (vela, transport), 
adj. (Gomp. velocior. Cic. Curt. 
Quint. Superl. velocissimus. Cic 
Quint.) Prompt, vite, rapide. 

— navigatio. Quint. Navigation 
rapide. — procella. Hor. Violente 
tempete, ouragan. — toxicum. 
Hor. Poison prompt, violent. — 
arbor. Plin. Arbre qui pousse 

vite. — munera(thermee).Mart 
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Thermes construits en p<-u de 
temps. Velbx oculus.HorAxeg&rd 
jete rapidement. Poet. p.Vadv. 
Jlle velox desilit in latice*. Hor. 
II s'elance d'un seul bond dans 

^ les flots. Ad prsemia velox. Ov. 

* Qui s'empresse quand il s'agit 
de recompenses. (Avec Plnfin. 
Stat.) 1 Fig. Sen. Quint Tac. 
Vif,prompt,rapide. — ingenium. 
Quint. Esprit prompt. Velox 
inge?iiij Quint, ingenio, Tac. Qui 
a l'^sprit prompt. — memoria 
ad continenda ea quse.... Sen. 
Memoire qui retient prompte- 
ment ce que...* 

velum, i (pour vexlum de veho), 
n. Voile (de navire). Ordin. au 
plur. Vela pandere^ Cic. Quint, 
dare. Virg. Ov. Deploy er les voi- 
les, mettre a la voile*. Vela dare 
in altum. Virg-. Liv. Cingler vers 
la haute iner, naviguer. Vela 
facere. Virg. Deploy er les voiles, 
naviguer a pleines voiles, en 
plein vent. Vela contrahere. Cic. 
Hor. subducere. Auct. b. Alex, 
legere. Virg. Garguer les voiles. 
Velis pro fug ere. Auct. b. Alex. 
S'enfuir (en s'aidant de la voile) 
a la Yoile. Vela parare. Ov. Se 
disposer k fuir. Fig. Dare vela, 
vela facere. Cic. Aller a pleines 
voiles, c.-a-d. s'avancer rapide- 
ment dans lediscours,aller droit 
au but. Pandere vela oralionis. 
Cic. Deployer toute son elo- 
quence. Contrahere vela. Cic. 
Hor. Mettre des bornss a ses 
esperances. Vela dare famse. 
Mart. Se preter a la renommee. 
^ (Meton.). Ov. Navire, embarca- 
tion. 1 Cic. Plin. j. Suet. Ten- 
ture, tapisserie, rideau. Velis 
amieti, non togis. Cic. V&tus de 
robes flottantes et non de toges 
(en pari, des hommes eflemines 
et coquets). ^ Lucr. Prop. Val.- 
Max. Tenture du theatre (pour 
garantir du soleil), velarium. 
f Cic. Voile, ce qui cache. 

velumen (vellumen), minis, n. 
Varr. Comme vellus. 

velut et veliiti (vel, ut ou uli), 
adv. Comme, ainsi que, de meme 
que, — ... sic ou (rarement) ita. 
Cic. Col. Comme.... de meme 
(dans les comparaisons). — si. 
Cses. Liv. ou simpl. Velut. Tibull. 
Ov. Liv. Comme si... — cum. 
Virg. Comme quand. | Plant 
Cic Par exemple,a savoir, e'est 
ainsi que. Velut hac node pro- 
ximo, somniavi. Plaut Moi, par 
exemple, j'ai eu la nuit dernifere 
un songe. ^ Nep. Quint. Comme, 
pour ainsi dire, en quelque 
sorte. Hsec velut sagina dicendi. 
Quint. Cette sorte d y embonpoint 
du style. 

vemens, entis, adj. Cic. poet 
Hor. Vitr. Voy. vehemens. 

vena, as, f. Veine, par extens. 
artfere. Venam incidere. Cels. 
aperire. Tac.ferire. Virg. Ouvrir 
la veine, saigner. Venas extra- 
here. Sen. Retirer du sang des 
veines. Venam inter scindere, 
abrumpere, abscindere^ exsol- 
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vere f aperire x perlundere. Tac. 
Jwz;eM.S ? ouvrir les veines. Plur. 
Venw. Cels. Le pouls. Pulsus 
vense ou venarum. Cels. Plin. Le 
battement du pouls. Vense non 
sequis inte? y vallis moveniur. Cels. 
Le pouls est irregulier. Si pra- 
tinus venae concideruni. Cels. Si 
le pouls a baisse immediate- 
men t. Venas lentare. Seii. tan- 
gere. Pers. Tater le pouls. Vino 
fulcire ou reficere venas caden- 
tes. Hor. Ov. Sen. Reparer ses 
forces chancelantes, en buvant 
du vin. ^ Cic. Virg. Veine ou 
fiion (de m6tal); par extens. Ov. 
Metal. Semen veieris vense. Ov. 
Les grains, les paillettes d'un 
ancien filon d'or (en pari, du 
sable d'or). Venae pejons sevum. 
Ov. Le siecle ou regne un pire 
metal. || Plin. Veine (du bois). 
|| Plin. Ov. Stat. Veine (de la 
pierre, du marbre). || Hirt. Ov. 
Veine, filet d'eau. (Au Vig.). 
Oculos lacrirnarum vena refugit. 
Lucan. Un torrent de larmes 
s'echappa de ses yeux. || Cels. 
Canal de Turfetre,uretfere. [[ Vitr. 
Pores- 1| Tac. Claud. Vases (pour 
recueillir la sfeve) (dans un 
arbre a baume), tuyaux. || Plin. 
Ran gee d'arbres (dans les jar- 
dins). T (Fig.). Le coeur, le fond 
(d'une chose). Periculum inclu- 
sum in venis reipublicse. Cic. 
Danger qui couve au coeur meme 
de la republique. Venas cujusque 
generis. Cic. Le propre de 
chaque genre. ^ Hor. Quint Ju- 
ven. Veine (poetique), talent. 
^ Petite partie. Si ulla vena 
viveret Sever, (ap. Spart.). S'il 
restait encore une petite etin- 
celle. 

venabulum, i (venor), n. Cic. 
Plin. Sid. Epieu (de chasseur). 
Venabula sagittarum* Plin. Gros- 
ses flfeches, en forme d J epieu T 
pour la chasse aux elephants. 

Venafer, fra, frum, adj . Varr. 
De Venafre. 

Venafranus, a, um {Vena f ram) T 
adj, Cic. De Venafre. J| Subst. 
Venafrum,z, n. Juven. Huile de 
Venafre. 

Venafrum, i, n. Cato. Cic. Hor. 
Mart Venafre, ancienne ville de 
Campapie, renommefe pour son 
huile fauj. Venafro). 

* venaliciarius, a, um {venali- 
cius), adj, JJlp. dig. Relatif au 
commerce des esclaves. Venali- 
ciariam vitam exercere. JJlp. dig. 
Faire le commerce des esclaves. 
Plus souvent subst. venalicia- 
bius, ii, m. Tert (ad nat. i, 16). 
Jet Marchand d ? esclaves. 

venalicium, ii {venalis)^ n. Cod.- 
Just. Impot sur la N vente. Au 
plur. Venalicia, ium, n. " Liv. 
(xxxh, 7, 3). Marchandises, dec- 
rees . ^ Petr. Inscr. Venul. dig. 
Troupe, lot d J esclaves a vendre 
ou vendus. (Plur. Ulp. dig.) 

1. venalicms (venalitius), a. 
um {venalis^zdj. Petr. Qui est 
a vendre, venah Venaliciarum 
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mereimn navis. Jet. Navire mar- 
chand. ^ PUn. Suet. D'esclaves 
mis en venle. 

2. venalicius, ii (venalicius), 
m. Cic. PUn. Suet. Marchand 
d'esclaves. 

venalis, e (venum), adj. Varr. 
Cic. Bar. PUn. Mis en vente, 
qui est h vendre, venal. Ono 
asse venalis. PUn, Qui coute un 
a&. — familia. Pollio (ap. Quint.). 
Esclaves exposes en venle. Res 
venules. Tac. Objeis de vente. — 
tempus. Sen. Echeance de Pin- 
teret. Me habent venalem. 
Plant. Je suis, pour ainsi dire, 
trahi et vendu. 1 Venal, qui se 
donne pour de Pargent. Vox ve- 
nalis. Cic Voix d'un crieur pu- 
blic, — pretio. Liv. Qu'on achete 
a prix d'argent. — ad munus. 
Prop, Qui se prostitue pour un 
present, T Subst. venalis,!*, m. 
Cic. PUn. Es clave mis en vente. 
Venales habere. Plaut. Faire le 
commerce d'esclaves. 

+ venalitas, dtis (venalis),f.Cod.- 
Just. Sid. venalite. 

venalitius. Voy. venalicius. 

* Venantius," w, m . Venantius 
Forlunatus, eveque de Poitiers, 
poete latin du vi e siecle aprfes 
J.-C._ 

+ venatlcius, a, um (venatus)^ 
adj. Amm. Relatif a la chasse, 
de chasse. 

venaticus, a, um (venatus)^ adj. 
Relatif a la chasse, de chasse. 
— canis. Plaut. Cic. catulus. 
Hot. Chi en de chasse. (Fig.). 
Parasiti venatici canes sumus. 
Plaut . Nous aulres parasites, 
nous sommes maigres comrae 
des chiens de chasse. 

venatio, onis (venor), L Cic. 
Cses. Sen. Chasse. Multum in 
venationibus esse. Cses. S'occu- 
perbeaucoup de chasses. .Lwdia- 
ria venatio. Treb.-Potl. Venatio- 
nes* Cic. Suet. Chasses, combats 
d'animaux (spectacle). Venatio- 
num apparatus. Cic. L'appareil 
des combats d'animaux. ^ (Me- 
ton.) Sen. Gibier. j| Liv. dels. 
S. S. vet. Vulg. Gibier (abattu), 
chasse, venaison. 

venator, oi^is (venorV m. Cic. 
VegeL Chasseur. || Adj. Plaut. 
Cic. Virg m Qui chasse. ■ — cavis. 
Virg. equus. Stat. Chien de 
chasse, cheval de chasse. f Ulp. 
dig. Tert. VegeL mil. Gladia- 
teur qui combat dans le cirque 
contre les^ animaux. *[ Plaut. 
Cfc.Jnvestigateur, observateur. 

venatorius, a, um {vena tor) , 
adj. Nep. Sen. De chasse, de 
chasseur.— instrumentum. PUn. 
j. Appareil de chasse. — ludus. 
Jet. Spectacle de chasses (dans 
le cirque). 

* venatricius, a, um (venor), adj* 
Propre a la chasse. — calcea- 
mentum. Schol.-Bern. Botte de 
chasse. 

venatrix, ids (venator), L Virg. 
Oo. Chasseresse. — canis. Mart. 
Chien de chasse, limier. lj Adj* 
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Ov. }Juv. Qui chasse. ■ — dea. Ov. * 
puella* Juven. Diane. ^ (FigO- 
Amb». Cassiod. Qui poursuit, 
qui recherche. 

* venatura, a? (tenor)*, i, Plaut. 
Chasse; fig. Action a'epier. 

venatus, us (venor), m. Cic. Ov* 
Col. PUn. Chasse. ^ PUn. Amm* 
Produits de la chasse, chasse, 
gibier tue. ^ Plaut. Pfiche. 

+ veiidax, dels (vendo), adj. 
Cato. Turann. (ap/ Diom.). Qui 
aime a vendre 

vendibilis,e(*;ercdo),adj. (Comp. 
vendibilior. Varr. Cic). Hor. 
Col. PUn. Facile a vendre, qui 
est de vente. |] Amm. Qui se 
vend, corruptible, venal. 1 Re- 
cherche, qui a du debit, qui a 
cours, recommandable; sedui- 
sant. Ut sint ilia vendibiliora. 
Cic. A supposer qu'elles puis- 
sent mieux se recommander. 
— puella. Ov. Jeune fille connue 
et qui plait. 

* vendibiliter, adv. (seulem. au 
Compar. vendibilius). liter. A 
un prix plus 61eve. 

vendico, are, tr. Voy. vindico- 

* venditarius, a, um (vendo), 
adj. Plaut. (Stich. 258). Qui est 
a vendre, 

venditatxo finis {vendito), t. Cic. 
PUn. j. Action de faire valoir, 
montre, etalage, ostentation. 
Sine vendiiatione. Cic. Sans faire 
de bruit. 

venditator, 5)*i$ (vendtldfe m. 
Tac. GelL Celui qui tire vanite 

de. 

venditio, onis (vendo)? f- Sen. 
Tac. Vente. Venditioni exponere. 
Tac- Mettre en vente. Tabular 
venditioni^. Ambr. Contrats de 
vente. Venditiones. PUn. f f. Objeis 
vendus. ^ Cic. Jet. Capit. Vente 
aux encheres. ^ Jet Alienation 
(en gen.). || Fest. Location. 

vendito, dvi, are (vendo), ir. 
Varr. Cic. PUn. j. Chercher a 
vendre, mettre en vente. — ne- 
cessaria funeribus. Sen. Mettre 
en vente des objets funeraires. 
^ Cic. Liv. Tac. Vendre, trafl- 
quer de. — suam operant. Liv. 
Quint. Vendre ses services. — 
sese. Plaut. TraQquer de son 
corps, se prostituer. ^ Cic. Nep. 
Faire valoir, faire montre de, 
etaler, recommander. — se all- 
cui. Cic. Nep. Se faire valoir 
aupres de qqn, — se existima- 
iioni hominum. Cic. Se recom- 
mander a Testime publique. 

venditor, orisfpendo), m. Varr. 
Cic. Vendeur. — librorum (pt- 
6\ioTz<&\T}<;).Scfiol.-Cruq. etsimpl. 
venditor (s.-e. libri). GelL Li- 
braire. ^ Cic. Celui qui trafique 
de.^ Fern. S. S. vet. (act. 16, 14 
cod. Laud.). Com me vekditbix v 

* venditrix, trfcis (vendo), ff 
Sc&v. dig. Cod.-JusL Vende- 

Tesse, marchand e. Poculorum 

venditrix. Thes. nov. lat. Caba- 

retiere. 

vendo, dzdi, ditum, $re (con- 

tract, de venum rfo), tr* (D'apres 
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Diom. [368, 24], veneo est le pag- 
sif classique de vendo; Jes for. 
pass, sont en effet poster., a 
Seneque le rheteur; venditub. 
Justin, venduntur* Jwsftft. Vutg m 
VEKDEBATUR- Firm. m. vende- t 
baktur. Misith.fa.p. Capit.]. vek- 

DERETUR. Sulp.-SeV. VENDERENT0R, 

Sen. rh. Vulg. Aug. venditus 
est. Vulg. Gloss. -Ampl. vendi. 
Spart. Lampr. Aug. (Seuls le 
part, passe vekditus et l'adj. 
verbal vendendus sont autori- 
ses.) Vendre. — sectionem.Cses. 
Vendre des lots. Vendensip- 
lumbas. Ambr. Marchand de 
colombes. — vili. Mart, et vis- 
itor L Jet. Vendre a vil prix. 

— recte. Cic. Vendre cher. — 
male. Cic. Vendre mal, bon mar- 
che. — pluris, minoris. Cic. 
Vendre plus cher, meilleur 
marche. — quant plurimo f quam 
opiume. Cic. Vendre le plus 
cher possible. — preliis quibus 
sperabatur. Amm. Vendre aux 
prix qu'on esperait, Non multis 
vendere^ sed care. Sen. Vendre 
a un petit nombre de person- 
nes, mais cher. Partic. SubsL 
venditum, i } n. Vente. Constat 
negotiatio ex empto et vendito. 
Sen. Le commerce consiste e* 
acheter et a vendre. Ex empto 
aut vendito. Cic. Conformement 
a 1'achat ou a la vente. — ali- 
quid. Cic. per prseconem. Cic. et 
simpl. vender e. Liv. Vendre aux * 
encheres, mettre en adjudica- 
tion. — decumas. Cic. Affermer 
les dimes. ^ Livrer pour de 
Pargent, trafiquer de. — auro 
patriam. Virg. Trahir sa patrie, 

a prix d*argent. — animam 
luoro. Pers. Trafiquer de sa 
vie. — sua funera. Juven. Ex- 
poser sa vie pour de Pargent 
(dans les jeux du cirque). — 
verba reis. Mart. Vendre sa 
parole, plaiderpour de Pargent. 
Hoc nulla tibi vendo lliade. Pers. 
Je ne te dotmerais pas ce mot 
pour une lliade. ^ Cic. Faire 
valoir, vanter. Purpura vendit , 
causldicum. Juven. La pourpre \ 
fait valoir Pavocat. 

Venediydnw^m. pi. PUn. Peuple 
de la Germanie a Pembouchure * 
de la Vistule. 

venefica, &, f. Voy. veNEncus. 

veneficium, u (veneficus), n. 
Cic. Crime d'empoisonnement. 
|| (Meton.) Cic. Liv. Tac. Em- 
poisonnement , breuvage ejn- 
poisonne. ^ Cic. Ov. Preparation 
de breuvages magiques, .male- 
flee, sortilege. — amoris. PUn. 
PhiUre. 

veneficus, a, um (p. venenificm^ 
de venenum et de facio)^ adj. 
Veneneux, venimeux; magique. 

— vermes. Solin. Ver venimeux. 

— verba. Ov. Paroles magiques, 
charm es. — aspectus (plur«). 
PUn. Aspect malfaisant, figure 
a malefices. ^ Subst. veneficus, 
i 9 m. Plaut. Cic. Sen. Empoi- 
sonneur, enchanteur; qqf. magi- 
cien. vekefica, se, f. hor. Ov. 
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lEmpoisonneuse ;enchanteresse, 
-magicienne. Ter. Anton, (ap. 

Cic.).Empoisonneuse (t. injur.). 
-Adj- Percussor veneficus. Curt. 

Bandit et empoisonneur. 
Venelli, drum, m. Cms. Plin. 

Peuple gaulois (auj. dep. de la 

Nanche). 

venenarxus, a, um (venenum)) 
adj. De poison. — calix. Teri. 
Coupe empoisonnee. ^ Subst. 
venenarius, ii, m. Suet. Empoi- 
sonneur. ^ 

♦venenator, oris (veneno)^ m, 
Ambr. Aug. Empoisonneur (en 
pari, du diable). 

venenatus, a, um (venenum\ p. 
adj. (Comp. venenatior. Plin. 
Superl. venenatissimus, Tert.Por- 

ihyr.) Hor. Cels. Empoisonne. 
Lucr. Cic. Tert. Venimeux; 
eneneux.^ Envenime. — jocus. 
u.Plaisanterie envenimee, sar- 
casme mordant. — munera. 
'Anton, (ap. Cic). Presents dan- 
gereux, nuisibles. 1 Enchante, 
,magique. — virga. Ov. Baguette 
magique. 

venenifer, f$ra, f$rum (vene- 
rium, /ero), adj. Ov. Venimeux. 
J Subst. venenifer , feri, m. An- 
'thoL lat. Le Scorpion (constel- 
lation). 

yeneno, dvi, dtum, are (vene- 
rium), tr. Lucr. Cic. Hor. Empoi- 
sonner (pr. et fig.). ^ Ov. Mat 
(ap. Gell.). Teindre, colorer. 
Partic. subst. venenatum, i, n. 
Masur.-Sabin. (ap* Gell.). Tissu 
teint(en rouge), vetement teint. 

* venenose (venenosus), adv. 
Cassiod. D'une fa^on venimeuse 

(fig.). 

* venenosus, a, um (venenum), 
adj. (Comp. venenosior, Gypr. 
SuperJ. venenosissimus. Cmsar.) 
Hier. Aug. Ps.-Cypr. (sing. cler. 
26). Cassiod. (in ps. 13, 7; 107, 
8). Veneneux, empoisonne (au 
pr. et au fig.). 

venenum, i (peut-etre p. venes- 
num, der. de Venus), n. Plant. 
Bor. Prop. Hor. Philtre, breu- 
vage magique, sortilege, en- 
chantement (au pr. et au fig.)* 
Fig. Venena mulierum. Afran. 
fr. Les attraits des femmes (la 
seduction qu'elles exercent). 
Veneno tentare aliquem. Prop. 
Toucher qqn d'amour. ^ ApuL 
Breuvage, sue, drogue (ayant 
une propriety active). — malum. 
Martian, dig. Gaj. dig. Cic. 
Sail. Poison. j| Cic. Liv. Plin. 
Poison, venin. Lac veneni. Virg. 
Sue empoisonne (des herbes). 
—- obducere. Cic. Absorber du 
poison. ^ Fig. Poison, fleau, 
ruine. Pus atgue — . Hor. Lan- 
gage mordant, envenime. — 
'vitae. CaivU. Le tourment, Fa- 
raerti.rr^ de la vie. 1 Virg. 
Hot. Oi. Teinture (couleur de 
pourpre)> liqueur pour teindre 
enpoui^re* Ov. Fard. — pelagi. 
ManiL lieu me de la mer. ^ Lu- 
can.SvhrAonee pour embaumer 
Us mortr. 
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veneo (v^eneo), fvi ou zi, ire 
(p. venum eo , de venus, la 
vente), intr. (Parf. arch, veni- 
cit. Inscr. Fut. incorr. veniet. 
Auct. inc. [ap. Aquil. Rom.]. 
Inf. arch, vekeike. Inscr. Passif 
incorr. veneo r. Diom. venitur. 
Turran. [ap. Diom.]. venear. 
Plant, fr. [ap. Diom.]. veniri. 
Plant. Gaj. inst. Inscr. S. S. 
vet. Supin. venitum inus. se- 
lon. Prise, [x, 54] cep. venitus. 
Sedul.) Cic* Liv. Quint. Etre mis 
en vente, etre vendu (pass, de 
vendo). — guam plurimo. Cic* 
Etre vendu aussi cher que pos- 
sible. — ab hoste. Quint, Etre 
vendu par Pennemi. || Cic. Etre 
mis en adjudication. 

venerabilis, e (veneror), adj, 
(Comp. venerabilior, Liv. VaL- 
Max. Min.~Fel.) Virg. Liv. Tac. 
Venerable, respectable. — do- 
num. Virg. Auguste present. 
1 VaL-Max. Arn. (i, 25). Min.- 
Pel. (6, 1). Qui revfcre, respec- 
tueux. 

* venerabilitas, dtis (venerabi- 
lis), f. Marcellin. ad Aug. (ep. 
136, 1). Reverence (titre d'hon- 
neur). 

venerabiliter (venerabilis), adv. 
VaL-Max. Macr. Aus. EccL Avec 
respect, respectueusement. 

venerabundus, a, um (veneror), 
adj. Liv. Suet. Plein de respect, 
respectueux. 

* Veneralia, iorum et turn 
(V$nu$), n. Kalend. vet. (in Greev. 
Thes. torn, vm, p. 98). Fete de 
Venus (qui durait trois jours), 
avant le l er avril. 

venerandus, a, um (veneror), 
p. adj. (Sup. venerandissimus. 
Inscr. Paul.-NoL) Virg. Hor. 
Plin. /. Eutr. Venerable, respec- 
table. — sceptri (gen.). Sil. Que 
son sceptre rend imposant. 

* veneranter (fcenejw^adv.Ter/. 
Sedul. Avec respect, avec vene- 
ration. 

¥ venerarius, a, um (de Venus, 
commevenero),&<i]. Petr. Schol- 
Beim. D ? amour, amoureux. 
^ Subst. venerarh, orum, m. 
pi. Rufin, Les luxurieux. 

veneratio, onis (veneror), f . Cic. 
Plin. Plin. j . Veneration, respect 
( qu'on eprouve) , hommage , 
culte. Habere venerationem. Cic. 
Commander ou inspirer le res* 
pect. Titum filium ad venera- 
tionem cultumque ejus misit. 
Tac* II envoya son fils Titus, 
pour lui temoigner son respect 
et son d^vouement. In venera- 
tionem tui.PUn.j. En signe de 
respect, pour te faire honneur. 
— solis. Plin. Culte du soleil. 
*[ £en. Tac. Gell. Veneration 
(qu'on inspire). t 

^venerativus, a, um (veneror)) 
adj. Serv. Reverencieux, res- 
pectueux. 

venerator, oris (veneror), m. 
Ov. Val.-Max. Am. Celui qui 
rtzfere. — idolorum* Aug. Ido- 
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Jatre. — vester. Ven. -Fort, Voire 
admirateur. 

^ veneratiis, u (veneror), m. /^,- 
Rufin* (comm. in Os. i ad. % 5- 
1). V<in6ration, respect. 

Venereus. Mauv. legon, p. Ve- 

WERIUS. 

Veneria* Voy. Sicca. 

Venerius, a, um (Venus) , adj. 
Plant. Cic. De Venus. — sacer- 
dos ou antistita. Plant. Pr£- 
tresse de Venus. <— servi ou 
simpl. Venerii. Cic. Esclaves du 
tempie de Venus Erycine. — 
homo. Cic. Servant de Venus, 
debauche. — pira. Col. Plin. 
Sortes de poires. ^ Relatif a 
Pamour, amoureux, ^erotique. 
— res. Cic. Nep. voluptates. Cic. 
Les plaisirs de Pamour, com- 
merce charnel. — delpkinus. 
Gell. Dauphin lubrique. — 
amasii. Gell, Adonnes a Pamour 
des sens. ^ Subst. Venerius 
(s.-e. jactus), i, m. Cic, Le coup 
de Venus (le coup le plus heu- 
reux au jeu de des, quand cha- 
que de presente un point dif- 
ferent). Cf. Hoc Venereum est. 
Plaut. C'est un heureux coup. 
I) Veneris, drum. f. pU Sen. Plin. 
Sorte de coquillages. || Veneria, 
se, f. Ville. Voy. Sicca. 

venerxvagus, a, um (venus, 
vagus), adj. Varr. Debauche. 

1. + venero, are (venus), tr. 
Gell. Faire paraitre gracieux, 
orner, embellir. 

2. ♦venero, are (Pass, veneror. 
ApuL Ambr. Partic. veneratus. 
ApuL Amm.), tr. Plaut. Reverer, 
comme veneror. *f Plaut. Prier, 
supplier. 

veneror, dtus sum, dri 9 dep. tr. 
(Partic. passif. veneratus. Virg. 
Hor. Voy. venero. P. adj. vene- 
randus. Voy. ce mot.) Cic. Hor. 
Reverer, honorer, venerer, ado- 
rer. — manu. Tac. Saluer res- 
pectueusement de la main. Vir 
sibi venerandus. Val.-Max. Per- 
sonnage qui est pour lui-meme 
un objet de veneration. ^ Plaut. 
Hor. Prier, supplier. — deos 
multa (rare). Csecin. (ap. Cicr.). 
Implorer beaucoup les dieux. 
Te, Jupiter, precor venerorque, 
ut ne (Subj.). Tac. Jupiter, je te 
supplie, dans ma pieuse prifere, 
de ne pas 

1. Veneti, drum ('Evstot, Eneti, 
plus tard 'EveTot, Heneli, puis 
Veneti, mot d'aprfes lequel Po- 
lybe forme Ouevexot), m. pi. 
Liv. Mela. Justin. Venetes, peu- 
pie d'origine thrace, habitant la 
Venetie actueile. Sing, ^collect. 
Venetus, i, m. Luc. Sid. Le Ve- 
nfete (c.-d-d. les Venfetes).^ Cses. 
Flor. Venfetes, peuple gaulois 
en Bretagne (dans le pays ac- 
tuel de Tannes). ^ Mela. Peuple 
d'Asie. 

2. Veneti, ormm, m. Voy. Ve- 

NEDI. 

Venetia, as (Veneti), f. Liv. 
Venetie, partie de la Gaule ci- 
salpine. 1 Csbs. Flor. Pays des 

105 
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Vfenfctes en Gaule (depart, actuel 
du Morbihan). 

* venetiani, drum (venetus), m. 
Capil. In^cr. Les bleus, la fac- 
tion des bleus (au cirque). 

Veneticus, a, urn (Veneti), adj. 
Plin. Helatif aux Venules. — 
helium. Cses. Guerre des Ro- 

| mains conlre les Venete^. 

Venetus, a, urn, adj. Prop, SiL 

[ Mart. Des Venfetes. 

jvenetus, a, urn, adj. Juven. 

I Veget. mil. Lampr. Bleu 'azure. 

I — /actio. Suet. La faction des 

I bleus (dans lesjeuxdu cirque). 

i Subst, venetus, h m. Mart. Co- 
cher fle la Action des bleus, un 
bleu. Subsf,. vgnetum (s.-e. hig- 
menturn), ? ? n. Isid. Couleur bleu 
azure. 

Venetus, laeus i m. Mela. Partie 
du lac de Constance. 

venia, se, f- Ter. Cic. Virg. Liv. 
Tac. Grace, faveur, autorisa- 
tion. Alicui veniam dare, ut... 
Cic Liv. Accorder a qqn la 

I faveur, lui permettre de... Cum 
data esset — ejus diei. Liv. Per- 
mission lui ayanl ete aceordee 
pour ce jour. Prsefari veniam 
libertati ou simpl. veniam. Voy. 
pr^for. Veniam or din is peter e. 
Tac. Demander a 6tre exemptd 
des charges de son ordre (le 

[ senat). Veniam afferre. Plin. 

\ Procurer (a qqn) une humeur 
indulgente. Hona venia ou band 

I cum vpnid aliquem audire. Cic. 
Liv.Ecouterqqnlavorablement. 
Bond venia tud dtxerim. Cic. 
Soil dil sans vous blesser. Bond 
venia pelere,ut...Ter. orarene... 
Liv. Demander en grace que ou 
que ne... Venia sit dicto (com me 
parenLhese). Plin. Qu'il me soit 

r permis de le dire, qu'on me 

y pardonnecetteexpression.^Czc. 

* Quint. Justin. Grace, pardon. 
t remission. — erraiL Cic. Le 
j pardon d'une faute. Venia Us 
, hujus secessionis fuit. Liv. On 
j ne leur en voulut pas d'avoir 
t fait cetle retraite. 

j* veniabilis, e (venia), adj. 

+ (Comp. ykmabilior. Aug. 152.) 
Ambr. (parad. 44, 71 : in Luc. x, 
T5). Prud. Salv. Isid Pardon- 
nable, veniel. 

* veniabiliter (veniabilis), adv. 
(Compar. Alc.-Avit.).Petr.-Chry- 
sol. (serm. 90). D'une fagon ele- 
ments 

* venialis, e (venia), adj. Amm. 
Sid. Clement. — pax. Amm.Sid. 
Oubli et paix. ^ Macr. Sid. Par- 
donnable. 

* venialiter (venialis), adv. Aug. 
Caspian, (cen. inst. \ s 30). D'une 
maniferc pardonnable. 

veniciila, &, f. Voy. venucula. 

* venilia, se, f. Varr. (ap. Aug.) 
Adam. (v. Col. n, 26). Onde 
qui vient se briser contre le 
rivage, 

Venilia, se, f. Virg. Nymphe, 
mfcre de Turnup ^ Ov. Mfere de 
Janus. 


venio, veni, ventum, venire, intv. 
(Fut. arch, venibo. Pompon, com* 
venibunt. Commod. Inf. arch. 
ven eire. Jnser. Imparf. sync. 
vembat. Ter.) Venir, arriver. 
Jmus, venimuSj videmus. Ter, 
Nous allons, nous arrivons, 
nous voyons. Venturi speciem 
simulans. Tac. Faisant croire a 
sa prochainearrivee. — ad ali- 
quem. Nep. domum ad aliquem. 
Cic. Venir chez qqn. en visite. 

— in conspectum. Cses. Nep* 
Paraitre devant (se montrer a) 
qqn. Sub ora viri cselo venere. 
Virg. Elles s'abattirent du haut 
des cieux, aux yeux du heros. 

— Athenis Delum. Cic. Venir 
d'Athenes a Delos. — tumulum. 
Virg. (poet.). Se rend re a un 

, tombeau. — ab domo. Liu. Venir 
de sa pa trie. — ad aliquem ad 
cenam. Plaut. Venir diner chez 
qqn. — auxilio (Dat.), subsidio 
(Dat.) alicui. Cses. Venir au 
secours de qqn. Oppidum est 
primum venientibus ab Epiro. 
Cses. C'est la premiere ville, 
quand on vient de PEpire. Ad 
eum or alum venire, ut. Cses. Ve- 
nir lui demander que. 4d istum 
emplum venerunt. Cic. ljs se pre- 
sentment chez lui pour ache ter... 
— specularu Liv. populare. Virg. 
Venir reconnaitre(une posi tion), 
venir rava'ger. Impers. Ltlybseum 
venitur. Cic. On arrive a Lily- 
bee. Vbi eo ventum est. Cses. 
Des qu'on fut arrive la. [[ Re- 
venir. — Romam. Liv. Retour- 
ner a Rome. Cum venies. Ov. 
A ton retour. 1 Venir en en- 
nemi , venir attaquer. — ad 
confligendum. Lucr. S'avancer 
au combat. — ad aliquem. Cses. 
S'avancer contre qqn. Slrictam 
aciem venientibus offert. Virg. 11 
presente la pointe de son epee 
aux ombres qui l'assaillent. Ve- 
nir i ad se existimantes. Cses. 
Persuades qu'on venait les at- 
taquer. ^ Venir, c.-a-d. naitre, 
pousser, croitre. Venientes la- 
crimse. Virg. Larmes qui appa- 
raissent, qui vont couler. Ve- 
niens sol. Hor. Le soleil levant. 
Veniunt felicius uvse. Vi?g. 
Les vignes viennent mieux. 
Ipsse {arbor es) veniunt sponte 
sua. Virg. lis (les arbres) pous- 
sent d'eux-m£mes. ^ Arriver 
(en pari, du temps, d'un evene- 

" ment). Vbi ea dies^ quam cons- 
tilueraty venit. Cses, Des que le 
jour fixe par lui fut arrive. Non- 
dum hsec negligentia deum ve- 
nerat. Liv. On " ne voyait pa$ 
encore cette indifference pour 
les dieux. Si quid adversi venit. 
Liv. S'il arrive quelquemalheur. 

■ Majus ne venial malum. Phsedr. 
De peur d'un plus grand mal. 
Quod lonqe aliter venit. Liv. Ce 
qui se passa tout autrement. 

- Per quse venit [mors), diversa 
sunt. Sen. Les causes qui Tame- 
nent (la mort), sont differente?. 
Veniet eorum laudi suum tent- 
pus. Quint. Leur jour de gloire 


viendra* Si usus veniat. Cms.^iw 
besoin. Quando extrema con- 
clusio venit. Quint. Quand la 
phrase est tout a fait terminee. 
Sine curd venientis anni. Cic. 
Sans souci de l'annee pro- 
chaine. Venientes anni. Hor. 
Les annees (qui croissent, qui 
s'elfevent) de la jeunesse (jus- 
qu'a quarante-cinq anj>). Ve- 
niens sstas. Ov. La posterite. 
Veniens sevum. Ov. L 3 avenir. 
Ventura bella. Virg. Les guer- 
res futures. Partie. subst. Ven- 
tura, orum, n. Lucan. L'ave- 
nir. \ Venir, se presenter. A r 05- 
tra navis hue ex poriu Persieo 
venit. Plaut. Notre navire est ; 
arrive ici, venant d'un port I 
de la Perse. Frumentum Ttberi * 
venit. Liv. Le blfe vint par le * 
Tibre. Venit in os salsi humor ', 
saporis. Lucr. La bouche s'hu- ; 
mecte d'une saveur salee. A te 
litterse non venerunt. Casl. (dp. , 
Cic). Je n'ai pas re$u une r 
lettre de toi. Dum tibi litterx f 
mese veniant. Cic. Jusqu'a ce L 
que ma lettre te soit remise, I 
Ventus a mediterraneis regio- " 
nibus. Cels. Vent qui s'eieve r " 
des c6tes de la Mediterranee. Z 
Per ilia venit arundo. Virg. La ", 
fleche (lui) tra versa les flancs. ^ 
Venientia carta. Treb.-PoIL 7> 
Chars <jui accourent sur lui. V 
Eminus veniens ielum: DonaL I 
Trait lance de loin. Priori Remo 1 
augurium venisse fertur. Liv. Le ~ 
presage se manifesta, dit-on, a i} 
Remus, le premier. Per fora- '• 
mina venit aer. Lucr. L'air s'in- " 
troduit par les ouvertures. — ;; 
ad nostras acies. Lucr. Frapper *; 
nos regards. Venit medio vi "■ 
pontus. Virg. La mer furieuse '! 
traversa cet espace. —sub sen- * l 
sum. Varr. Tomber sous les l 
sens, etre sensible — sub aspec- f 
turn. Cic. sub, in conspechim* n 
Cms. Tomber sous les regards. ^ 
Aliquid venit in buccam. Cic. ^ 
Quelque chose me vient sur les ^ 
levres (me passe par la tete). ^ 
— in mentem. Cic. Venir a l'es- ^ 
prit. Veniens virtus. Virg. Me-^ 
rite qui se montre, qui appa- ^ 
rait. Tarda venit diclis fides. c 
Ov. On fut longtemps a croire r : 
ses paroles. |] Arriver, se pro- "■ 

, duire, survenir (t. t. de med.). £ " 
Si subito venerit febris. Cels. i - 
S'il survient une fievre subile. *f: 
Venit in artus livor. Ov. Les - 
membres deviennent livides. *i 

. ^ Venir a, en venir a. Vides ti 
quo venturum me puto.Cic. Tu k 
vois oil je pense en venir. — ad t 
extremum (orationis). Cic, Ar-£ 
river a la fin (du discours). — ^ 
ad summum fortunse* Hor. At- tl 
teindre le plus haut degre det 
la fortune. — in consuetudinemti. 
alicujus rei. Cms. S'babituer a^ 
qq.ch, — in certain??** Cic. Avoir t 
une contestation. — in morem. it 
Liv. Ov. — in usuu . Plin. Passer i 
en'hsage, devenii habitueljfitre i 
employe. — in period turn, Cs&s^i 
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<iourir un danger. — in fidem 
ac potestatem ejus. Cses. Tomber 
£ii son pouvoir, 6tre a son en- 
tire discretion. — alicui in 
contemptionem. Cass. Encourir 
le mepris de qqn. — in crimen. 
Ter. Eire arcuse. — in invidiam. 
Nep. in odium, Cic. Devenir un 
objet de jalousie, de haine. — 
summum incruciatum. Cses. Eire 
-destine a soufixir les plus cruels 
-tourments. — in partem, in so- 
cietalem alicujus reu Cic. Avoir 
.part a qq.ch., participer a. — 
in consuetudinem. Cic. Devenir 
liabituel. — in morem. Liv. 
Ov. — in usum. Plin. Passer en 
•usage, 6tre employe. — in con- 
suetudinem proverbii. — in pro- 
terbium. Liv. Passer en pro- 
verbe, devenir proverbe. — - in 
religtonem populo, Cic. lnppirer 
un scrupule religieux au peu- 
*ple. — in seslimationem. Liv. 
Etre taxe, mis a prix. Venit in 
contentionem, utrum... Cic. II 
s'est eleve un debat sur la 
question de savoir... — in dis- 
^crimen. Cic. Etre mis en peril, 
6tre expose. — in quaesfzonem. 
\Quint. in controversial}!* Cels. 
Qumt. Faire question, 6tre dis- 
£ut6* — in cognitionem senalus. 
*Quint. Tomber sous la juridio 
tion du senat. — ad nihilum. 
Cic. Etre aneanti. Res venit ad 
<manus. Cic. adpugnam. Liv. On 
£n vint aux mains. Pugna ad 
gladtos ou ad pedites venerat. 
Liv. On avail mis Tepee a la 
main; Tallaire etait devenue un 
combat d'infanterie* Bo discor- 
dim ventum (est), ut... Tac. La 
■discorde arriva a un tel point, 
que. In earn locum ventum vst 
ut... Cses. On en vinl jusqu'au 
point de... Res publica venit in 
religionem, ut...Liv. La republi- 
que eprouva un scrupule reli- 
gieux au point de vouloir que... 

— in sermonem. Cic. Entrer en 
-conversation. Mais Veni in eum 
sei^monem, ut dicerem. Cic. J'en 
vins a dire. — in earn opinio- 
nem. Cml. (ap. Cic). En venira 

■cette opinion. Veneram in nonnul- 
lam spent s posse me... Cic. J'avais 
congu quelque espoir de pou- 
voir... Summam in spem regni 
•obtinendi — . Cses. Esperer vive- 
ment s'emparer du pouvoir. — 
An familiaritaiem alicujus. Cic. 
Entrer dans Tintimite de qqn, 

— alicui in amicitiam. C&s. En- 
trer en confederation avecqqn. 
[| Passer aun sujet, en venira. 
Nunc veniamus ad... Cic. Ve- 
nons-en maintenant a... Ad ea 
veniendum est, quse... Cels. II 
faut en venir a ce qui.- *f Pro- 
venir, naitre de. — Bebrycia de 
gente. Virg. Etre issu de la 
race des Bebryciens. Prava ex 
falsis opinionibus veniunl. Quint. 
Les fausses opinions donnent 
-naissance aux mauvaises ac- 
tions. Vitium pejus, quod ex 
Miopia, quam quod ex copid ve- 
nit. Quint Mieux vaut pecher 
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par exces que par d6faut. Venit 
a gestu decor. Quint. Le geste 
contribue a la beauts de Tac- 
tion oratoire. Non omne avgu- 
menlum undique venit. Quint. 
Tous les arguments ne se trou- 
vent pas partout. \ Arriver a, 
6choir. Ilereditas unicuique nos- 
trum venit. Cic. Un heritage 
echoit achacun de nous. Utrum- 
que bellum Plaidio sorte venit. 
Liv* Le sort assigna le com- 
mandement des deux expedi- 
tions a Plautius. Vitro illi glo- 
riam et regnum ventui^um, Cic. 
Que la gloireet le tr^neseraient 
naturellement son partage. Vm- 
bra loco deerat.*. umbra venit 
loco. Ov. Celieu manquait d'om- 
brage; un ombrage vint cou- 
vrir ce lieu. Quae sibi duobus 
prceliis veneranl. Sail. Le sort 
qu'il avait eprouve dans deux 
combats. Scis mild multa venire 
mala. Prop. Tu sais que beau- 
coup de malheurs m'ontassailli. 
Venit arboribus lues* Virg. Le 
ileau ravagea les vergers. Avec 
jvd ou in et TAcc. (rare). Ad 
quern dolor veniat ad eandem in- 
ternum venire. Cic. Que la mort 
atteint celui qui est sujet a la 
douleur. Ne qua in rem publi- 
cam clades veniat. Liv. Pour 
que quelque desastre ne vint 
pas frapper la republique. An 
venit in votum una? Hor. L'une 
d'elles realise-t-elle tes voeux? 

— in partem leti. Ov? Devenir 
la proie de la mort. Nullus 
non in orationem venit. Quint. 
Plusieurs (de ces pieds rythmi- 
ques) conviennent a la prose. 
Id quo promptius veniret. Tac. 
Pour que ce resultat fut plus 
promptement acquis. ^ Aller 
en justice. — contra aliquem 
ou rem alicujus. Cic. Venir 
plaider contre qqn. — _ contra 
amid existimationem. Cic. Atta- 
quer la consideration d'un ami. 

— contra injuriam. Cic. S'op- 
poser a Tinjustice. — pro fami- 
liari. Cic. Defendre un parent. 

venivi. Pari, de veneo. 

vennuciila ou vennunciila 
uva, se, L Hor. Col. Plin. Macr. 
Sorte de raisin conserve. 

venor, dtus sum? dri^ dep. intr. 
et tr. vbkor (Passif : Enn. Infin. 
venarier. Lucr.) Chasser, faire 
la cbasse. Ire venatum. Virg. 
Lev. Aller chasser. — pedes. 
Curt. Chasser a* pied. Aluntur 
venando. Mela. lis se nourrissent 
de leur chasse. Partic. subst. 
Venantum voces. Phsedr.Voixd es 
chasseurs. — in medio mart. 
Plant. Chasser en pleine mer, 
c.~&-d. perdre sa peine. 1 Tr, 
Faire la chasse a. — leporem. 
Plaut Virg. Courir le lifevre. 

— muscas. Plin. Chasser aux 
mouches (en pari, des guepes), 
Conchse Mantes venantur cibum. 
Plin. Les coquilles s'entr'qu- 
vrent pour saisir leur proie. 

— pisces. Plin. P6cher, prendre 
des poissons. ^ Fig, Faire la 
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chasse a, poursuivre. — suffra- 
gia. Hor. Briguer les suffrages. 
— laudem modestias. Cornif. 
Chercher a se donner le me- 
rite de la modestie. — viros. 
Phaedr. Chercher a altirer les 
hommes dans ses filets. 

* Venos, f. Inscr. (C. I. L. i, 57; 
58). Arch. p. Venus. 

veuosus, a, um ivena), adj. 

(Comp. venosior. Plin.) Cels. 

Plin. Plein de veines ? veineux. 

^ Fig. Pers. Dont on voit trop 

les veines, vieux, decharne. — 

liber Atti. Pers. Le livre des- 

seche d'Attius. 
vensica, se, f. Mart, (xiv, C2, 2 

cod. Put.). Voy- vesica. 
vensiciila, as, f. Lucr. (vi ? 130). 

Voy. VESICULA. 

venter, tris (Abl. vulg. ventri. 
Vict.-Vit. Gen. pi. touj. ventriuaj. 
Plin* Solin. Am. S.S. vet.), m. 
Col. Cels. Ventre. (PL Lucr.) 
|| Bas-ventre (comme alvits),in- 
testins. Ventris dolor. CoL Co- 
liques. Fluor ventris. Cels. Diar- 
rhee. Venir em facere. Veget. 
Aller a la selle; en pari, des 
animaux, fi enter. Quasi ad ven- 
tris solita secedens. Aur.- VicL 
Se retirant a Tecart, comme 
pour satisfaire un besoin na- 
turel. ^ Plaut. Liv. Estomac. 
Venter expletus. liter. Esto- 
mac plein , rassasie . Ventri 
obosdire. Sail, fitre Tesclave 
de son ventre (c.-a.-d. de ses 
appetits sensuels). VentH ser- 
vire. Lact. Etre Tesclave de son 
ventre (en pari, des hommes 
et des pores). Meton. Vivitc 
ventres. Lucil. Mangez,goinfres. 
Isle venter. Lucil. Ce parasite. 
T Ventre ou sein de la mfere. 
Venirem ferine. Liv. liltre en- 
ceinte. (En pari, des animaux.) 
Varr. Porter. Qui in ventre est. 
Jet. Le fruit des entraiUes 3 Ten- 
fant dans le sein de sa mfere. 
Meton. — Hor. Ov. Jet. L'en- 
fant (quand il est ne), proge- 
niture. ^ Ventre, renflement. 

— lagcenae. Juven. Ventre d'une 
bouteille. Ventr em facere. Plaut. 
Faire ventre (en pari, d'un mur), 
bomber. — aquse ductus. Vitu 
La partie renflee d'un aqueduc. 

— Faliscus. Varr. Mart. Sorte 
de fromage de cochon. 

Ventidianus, a, um (ventidius)^ 
adj. Cic. Relatif a Ventidius, de 
Ventidius. 

Ventidius, z, m. Cic. Ventidius, 
nom de famille romain.P. Ven- 
tidius Bassus. Cic. Gell. Venti- 
dius Bassus, partisan d'An- 
toine. 

* ventigenus, a, um (ventus, 
geno> p. gigno\ adj. Epit. Iliad. 
Ne du verit. 

ventilabrum, i {ventilo\ n. 
Varr. Col. Ambr. Prud. Van. 

ventilatio, onis (ventilo), f. 
Plin. Exposition a Tair. ^ Aug. 
serm. 47, 6. Action de vanner. 
^ Fig. Aug. Aim. jun. Triage. — 
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ultima. Aug. Le jugement der- 
nier (ou Ton fera le dernier 
triage des bons et des me- 
diants). Vitiorum ventilationes. 
Am. jun. Le souffle du vice, 
^ Ennod. Action de reveler, 
d'eventer qq. ch, ; publicity. 

ventilator, oris (ventilo), m. 
Col. Vanneur. | Fig. Aug. Vulg. 
Celui qui trie les bons des me- 
diants. 1 Quint Escamoteur. 
^ Prud. Celui qui trouble, per- 
turbateur. ^ Mthic. Celui qui 
excite. 

ventilo, avi, dtum, are (p. ven- 
tulo de ventulus), tr. Ov. Prop. 
Quint. Agiter a 1'air; secouer 
vivement au grand air* — far 
cem. Prop* Agiter une torche 
(pour qu'elle brule bien). Ven- 
tilpt aur$ comas. Ov. La brise 
agite le feuillage. Ventilat in- 
cendia (flatus). Sil. (Le vent) 
active rincenjdie. — cubitum 
in utrumque lotus. Quint. Se 
battre les flancs. Aureos iden- 
tidem manu sua veniilare. 
Apul. Faire sauter, faire tinter 
des pifeces d'or dans sa main. 
Dwn per limina toga ventilat. 
Mart. Pendant que la foule (des 
clients) se pousse vivement sur 
le seuil- Passif moy. Alio atgue 
alio positum ventilari. Sen. Se 
retourner de c6te et d'autre, 
changer sans cesse de position. 
|| — arma. Mart, et absoL venii- 
lare. Sen. rh. Donner des coups 
d'epee en I'air, faire blanc de 
son epee^ s'escrimer, preluder 
au combat, ^ Fig* Mettre en 
mouvement, exciter, lllius lin- 
gua quasi flabello seditionis 
ilia contio ventilata. Cic. Dont 
la langue, comme un soufflet 
de sedition, allumait la fureur 
decette multitude. [| Inquieter, 
tourmenter. — nomen alicujus 
pro iribunalibus. Apul. Faire re- 
tentir le nom de qqn. devant 
les tribunaux; attaquer sa re- 
putation, — vitas insontium. Jet. 
Troubler la vie des innocents, 
les persecutes || Produire au 
jour, divulguer. — qu&stionem. 
Ambr. Symm. Bier. Jet. senten- 
tiam.Fronto.Biscuter une ques- 
tion, un avis. ^ Varr. Col. Plin. 
Exposer a Pair, vanner. — 
paleas. Isid. Trier les pailles 
en vannant. I| Eventer, faire du 
vent. — tenuefrigus alicui. Mart 
Eventer doucement qqn, 

* ventio, onis (venio), f. Plant, 
Fronto. Venue, arrivee. Quid 
tibi hue — est? Plant Que 
viens-tu faire ici? 

* ventisonax, dcis(venitcs t sono), 
adj. Anthol. hat Qui resonne 
comme le vent; hableur, fan- 
faron, 

ventito, avi, alum, are {venio), 
intr. Cic. Cms. Tac. Venir fre- 
quemment, venir habituelle- 
ment. , 

vento, are {venio), intr. Varr. 
(sat. Men.). Fest Avoir Phabi- 
tude de venir. 
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* ventose (ventosus), adv. Apul. 
Avec beaucoup de vent. ^ Fig. 
Aug. En s^essoufflant. 

* ventositas, dtis (veniosus), f. 
Apul. GmL-Aur. Th.-Prisc. Fla- 
tuositfe. ^ Fig. Aug. Fulg. myth. 
Jactance, vanite. 

ventosus, a, urn (ventus)^ adj. 
(Conrp. ventosior. Tac. SuperL 
ventosissimus. Liv.) Plein de 
vent. — folles. Virg. Soufflets 
gonfl6s de vent. — dies. Quint 
Jour ou il fait beaucoup de 
vent. — concha. Luean. Trom- 
pette. — cucurbita. Juyen. Ven- 
touse. — pes. Veget Pied enfle. 
Subst. veistosa (s.-e. cucurbita), 
&, f. Orib. Isid. Vento use. 
^ Luer. Liv. Ov* Expose au vent, 
venteux. ^ Hor. Souleve par les 
vents, orageux (en pari, de la 
mer). ^ Virg, Rapide comme le 
vent. — equi. Ov. Chevaux ra- 
pides comme le vent. ^ Cic. 
Liv. Hor. Qui tourne a tout 
vent, leger, mobile, inconstant. 
^ Enfle, gonfl6, vain, vaniteux. 
— lingua. Virg. Langue frivole, 
vaine jactance. — loquacitas. 
Petr. Bavardage boursoufle. 

ventrale , is ( ventralis ) , n. 
(Forme parall. ventralis, is, 
m. (?) — Y.oiltoSe<7\L6t;. [Gloss. 
Labb.] Ulp. dig. 48, 20, 6 M.) 
Plin. vni, 193 et 27, 52. Not. 
Tir. 129. Ceinture pour soute- 
nir le ventre, ventrifere. Plin. 
Ceinture de ventre, servant de 
poche. Auet de idiot gen. 584, 
63. Ceinture pour mettre de 
Targent. 

1. + centralis, e (venter), adj. 
Macr. Relatif au ventre, du 
ventre. 

2. * ventralis, is, m. Ulp. dig. 
Gloss.-Labb. Comme ventrale. 

* ventricola, m (venter, colo)> 
-m. et LAug. (ep. 8, 10; 36, 3; 
10). Qui fait un dieu de son 

ventre. 

* ventricosus, a, um {venter), 
adj. SchoL-Pers. (in, 31). Ventru. 

* ventricula, drum, n, pi. Apic. 
Comme ventriculi. Voy- ventri- 

CULUS. 

+ ventxiculatio, onis (ventri- 
culus), f. G&l.-Aur. Mai de 

ventre, colique. 

* ventriciilosus, a, um (ven- 
triculus), adj. Qui a rapport au 
bas- ventre, aux entrailles. 
Subst. ventriculosi, m. pL Cast- 
Aur. Ceux qui ont mal au bas- 
ventre. 

* ventrlcultor, dm (venter, colo), 
m. Aug. (ejp. 36, 11). Comme 

VENTRICOLA. 

* ventriculum, i (venter\ n. 
Cassiod. (in ps. 150,5). Comme 
ventriculus. 

ventriculus, i (venter), m. Ju- 
ven. Petit ventre, ventre. ^ Gels. 
Estomac. Ventriculi porta. Cels. 
Pylore. — fartus.Hyg* Estomac 
farci. Ventriculi. Apic. Esto- 
macs farcis avec de la couenne 
ou d'autres viandes. ^ Cavite. — 
cordis. Cic. Ventricule (du 
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cceur). — furunculi. Cels. Bour^, 
billon (d'un furoncle). 
^ ventrificatio, onis (venter r 
facio% L Caet-Aur. Accroisse- 
ment du ventre. 

* ventrifiuus, a, um (venter^ 
fluo)i adj. C&l.-Aur. Laxatif,. 
purgatif. 

^ ventrigo, are (venter •, ago). 
intr. Plin.- vat Aller h la selle. 

* ventriloquus, i (venter, lo- 
quor), m. Tert* Bier. Ventri- 
loque. 

ventriosus, a, um (venter), adj. 
Plant Plin. et ¥ ventrosus, a, 
um (venter), adj. Cassiod. Sex.- 
Placit SeJiol.-Juven. Gloss.-Labb. 
ou * ventruosus, a, um (ven- 
ter) 9 adj. Osbern (gloss. 623 b)+. 
Ventru, qui a un gros ventre^ 
Ventriosa dolia. Plin. Tonneaux 
au large ventre, rebondis. 

* ventulus, i (ventus), m. Plaut 
Ter. Leger vent. Ventulum fa- 
cere alicui. Plaut Eventer le- 
gerement qqn. 

1. ventus, f, m. Vent, souffle, 
haleine, air, coup de vent. — 
aquilo, boreas. Nep. Vent du 
nord. — secundus, adverms. 
Voy. ces mots. — secundus ef 
ferens. Sen* Vent favorable, 
bon vent (pour une traversee).. 
Circumagit se ventus. Liv. Le* 
vent tourne. Dare se vento.C&s. 
S'abandonner au vent. Vectum 
versus in Africum iurbavit (ven- 
tus). Liv. Pendant la traversee, 
le vent sauta au sud. Victoria 
vento icta. Spart La statue de 
la Victoire, f rappee par un 
coup de vent. Anima in ventos 
recessit. Ov. Son ame s'exhala 
dans les airs. Face ventum- 
Plaut Evente-moi. Verba in 
ventos dare. Ov. ventis loqui- 
Aram, profundere verba ventis* 
Liter. Perdre ses paroles, parier 
en vain. Dare verba ventis. Ov. 
Ne pas tenir sa parole. Ventis 
trader e. Hor. Livrer a Toubli. 
Ferre videre sua gaudia ventos. 
Virg. Voir sa joie se dissiper 
en fumee, se reduire a Tien* 
Vento vivere. Cod. -Just. Vivre 
de Fair du temps, s'accom- 
moder de peu. ^ Col. Vent, fla- 
tuosite. ^ P. Syr. (ap. Petr, 
55, 6). Etoffe trfes fine, gaze 
(vent tisse). 1 Fig, Souffle de 
la fortune (favorable ou con- 
traire). Quicumque erunt venti. 
Cic. Quelles que soient les cir- 
constances. Venti secundL Cic. 
Bonheur, sort prospere. Vidi 
ventos. Cic. J'ai vu Torage 
prfit a se dechainer, c.-a-d. un 
malheur imminent. ^ Souffle 
de l'opinion, bruit public. — 
popularis. Cic. Faveur popu- 
laire. Ventum excitare in ali- 
quem. Cic. Exciter une tempete 
contre qqn. Contionum ventos- 
colligere. Cic* Recueillir les 
bruits divers qui circulent. 

2. ventiis, us (venio), m. Varr. 
Venue, arrivee. 

venucula, f. uva. Voy. vekkto- 
cula. 
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-renula, & (vena), f. Cels. Petile 
veine. || (Fig.) Quint. Maigre 
veine (de talent).^ Claud.-Mam. 
Filet d'eau (pr, et fig.). 

-venum, i, n. et venus, us, m. 
(Seulement au Dat. [venui. Apul. 
veno. Tac] et a FAcc. Vente, 
-trafic. Venui subjicere. ApuL 
Mettre en Yente. Veno positus. 
Tac. Mis en vente. Venui habere 
illiquid. Apul. Avoir qq. ch. a 
vendre. Veno exercere aliquid. 
Tac. Faire trafic de qq. ch. 
Plusfrequemment PAcc. Venum 
.redire. Claud. Etre revendu. 
Venum ire. Liv. Etre vendu. 
Venum dare. Sail, Voy. venundo, 
(Fig.) Sua tradita venum castra 
videt. Lucan. II voit tout son 
camp et lui-meme trahis et 
Yendus. 

venundo et venumdo, dUdi, 
datum, dare (venu?7i, do), tr. 
{Subj. pres. arch, venunduit. 
A7/ tab. Pari. Yulg. venundavit. 
Aug.) Sail. Tac. Mettre en 
vente, vendre (partic. des es- 
■claves). — captivos sub corona. 
Liv. Vendre des prisonniers a 
Tencan. (Fig.) Sententia Dola- 
bellse velut venundatur. Tac* 
Sur la proposition de Dolabella, 
elle (la preture) est, pour ainsi 
dire, vendue au plus offrant. 

Tenus, £m (venus), f. (Gen. 
arch. Venerus. Inscr. Dat. Ve- 
nerea Inscr. Abl. Veneri. Plaid.) 
Lucr. Virg. Hor. Cic. Venus, 
Kleesse de la beaute, epouse de 
Vulcain, mfere de FAmour et 
d'Enee. Veneris puer. Ov. Cu- 
,pidon. Veneris filius. Ov. Gu- 
pidon, et Virg. Enee. Venere 
prognatus. Cael. (ap. Cic). Le 
-descendant de Venus, Cesar 
{plaisamm.). Mensis Veneris. 
Dv. Le mois d'avril. 

31. venus, eris, L Hor. Amour. 
— marita. Ov. Amour conjugal. 
Veneris modum sibi fecit in 
ilia. Ov. II cessa de Taimer. 
Incertam venerem rapientes. 
Hor. Jouissant d'un amour in- 
-■certain. Rapere venerem. Virg. 
-Concevoir. 1 (Meton.) Virg. Col. 
MaiLresse, amante. — sera. Ov. 
MaiLresse agee. Perjuria vene- 
ris. Tibull. Infidelite d'une mai- 
'tresse. ^ Beaute, charmes, agre- 
ments, attraits. Quo fugit ve- 
nus? Hor. Que sont devenus 
ces charmes? Hie habuit suam 
•venerem. Sen. II a eu ses pre- 
venances. || Plin. Quint. Grace, 
-elegance. Fabula nullius veneris. 
Hor. Ouvrage sans gr&ceaucune. 
Omnes dicendi veneres. Quint. 
Toutes les graces du style. 
^ Cic. L'6toile de Venus (pla- 
nete). Stella Veneris. Cic. M6me 
sens. *{Aug. (ap. Suet.)- Le coup 
le plus heureux au jeu de des 
(quand chaque de presentait un 
nombre different). Venerem ja- 
cere. Aug. (ap. Suet.). Amener 
le coup de Venus. 

~2. venus, us, m. Voy. venum. 

"Veniisia, #, f. Cic. Liv. Veil. 
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Venusie, ville d'Apulie (sur la 
frontifcre de PApulie et de la 
Lncanie), patrie d'Horace (auj. 
Venosa). 

Venusinus, a, um {Venusia), 
adj. Liv. Hor. De Venusie. — 
colonus. Hor. L'habitant de Ve- 
nusie, c.-a~d. Horace, — lucerna. 
Juven. La lanterne de Venu- 
sie, c.-d-d. les satires d'Horace. 
|| Subst. Venusini, orum, m. pi. 
Liv. Les habitants de Venusie. 

venustas, dtis (venus), f. Varr. 
Cic. Beaute gracieuse, gr&ce, 
charme. ^ Fig. Grace, agre- 
ment, elegance. Affluens omni 
venustaie. Cic. Homme qui 
reunit tous les agrements. — 
verborum. Gell. Les charmes du 
langage, les graces de Ja dic- 
tion. *f Plaut. Ter. Agrement 
qu'on 6prouve, joie, satisfaction. 
Dies plenus venustatis. Plaut. 
Jour de bonheur. 

venuste (venustus), adv. (Comp. 
venustius. Sen. Superl. yenus- 
tissime. Csel. [ap. Cic.].) Plin. j. 
Quint. Gracieusement, avec 
grace, agreablement, eiegam- 
ment, 

+ venusto, dvi, dtum, are (ve- 
nustus\ tr. Naev. (ap. Fulg.). 
Heges. Firm. m. Ambr. Embellir, 
orner, parer. 

* venustulus, a, um (venusius), 
adj. Plaut. Aus. Gracieux, joli, 
gentil. 

venustus, a, um (venus), adj. 
(Gomp. venustior, Quint. Superl. 
VENUSTissiMUS,Ptatt£.()ttm^)Ghar- 
mant, joli, gracieux, aimable. 

— vultus. Ter. Joli visage. — 
gestus et rnotus corporis. Cic. 
Gestes et mou vements gracieux. 

— hortuli. Phsedr. Jolis jardins. 
II Fig. Cic. Plin r j. Joli, spiri- 
tuel, agreable. Plerumque dolor 
etiain venus tos facit. Plin. j. 
La douleur inspire qq.fois de 
jolis mots. Venustissima mate- 
ria. Quint. Trfes beau sujet cL 
traiter. 

ve-pallidus, a, um 7 adj. Hor. 
Tres pale. 

* veper,pm, m. JEmil.-Macer (ap. 
Gramm., t. v, 592, 20 Keil).Yoy. 

VEPRES. 

vepraticus, a, um (vepres), adj. 

Col. De buisson epincux. 
veprecula, se (vepres), f. Pom- 
pon com. Cic. Petit arbuste epi- 

neux, buisson d'epines. 
vepres, is? m. Ov. Col. Plin. 

Vulg. Buisson d'epines.^ Ordin. 

au plur. vepres (Gen. vepriuw. 

Plin. Vulg. Sid. veprum. Stat.), 

m. pi. Cato. Cic. Liv. Ov. Col. 

Buisson epineux, buisson. 
vepretum, i (vepres), n. Col. 

Lieu rempli d'epines, de buis- 

sons. 
ver, veris (Abl. incorr. yeri. Col. 

poet.) (yip, 8vjp), n, Cato. Varr. 

Cic. Liv. Suet. Printemps. Vere. 

Varr. An printemps. Primovere. 

Cato. Liv. Hor. vereprimo. Plin. 

Au commencement du prin- 
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temps. Vere novo. Virg. Ov. Au 
retourdu printemps .Initio veris. 
Suet, principio veris. Sail. fr. A 
1'entree du printemps. Pubes- 
cente vere. Amm. Avec le com- 
mencement du printemps. Vere 
adulto, nondum adulto. Amm m 
Alors qu'on entrait tout a fait 
ou qu'on n'entrait pas tout h 
fait dans le printemps. Donee 
ver adoleseeret. Tac.Jusqu'k ce 
qu'on fut en plein printemps. 
Verenumerareflores(]}YOV.), Ov. 
Vouloir compter les fleurs du 
printemps (tenter Pimpossible). 
Fig. — fetalis. Ou. Le printemps 
de la vie, la jeunesse. Ver agere. 
Cato. Etre a la fleur de rage. 
^ (Meton.). Ce que produit le 
printemps; fleurs. Breve verpo- 
pulantur apes. Mart. Les abeilles 
butinent les fleurs ephemferes. 
— sacrum. Liv. Vceu d'offrir 
aux dieux (dans un grand dan- 
ger) tout ce qui naitrait au 
printemps (hommes, bestiaux 
ou fruits). Ver sacrum vovere. 
Liv. Vouer aux dieux tout ce 
qui doit naitre au printemps. 
Ver sacrum facere. Liv. Immo- % 
ler aux dieux tout ce qui est ne 
au printemps. 

* vera, se, f. Inscr. (Eph. epigr. 
2, 310). Forme vulg. p. ver. 

* veraciter (verax), adv. (Gomp. 
veracius. Aug. Superl. vera- 
cissime. Aug.). Ambr. Aug. CL- 
Man. (an. I, 4; 22, 2). Cassiod. 
Avec veracite, sincferement. 

Veragri, drum, m. pi. Csss. Liv. 

Peupie de la Narbonnaise (dans 

le Walliserland actuel). 
veratrum, i, n. Lucr. Cels. Elle- 

bore (plante). 
verax, dcis (aerws), adj. (Comp. 

yeracior. Cic. Superl. veracis- 

simus. Aug.). Plaut. Cic. Hor. 

Veridique, sincere. 

* verbalis,e (verbum),&(§.Fulg.- 
myth. De paroles. — horrea. 
Fulg. myth. Greniers de mots, 
depots de paroles. — undae. 
Fulg. myth. Flux de paroles, 
bavardage intarissable. ^ Cha- 
rts. Diom. Qui se rapporte au 
verbe, derive d'un verbe, ver- 
bal. 

* verbalxter (verbalis), adv. Eu- 
tych. Gramm. A la fagon d'un 
verbe. 

Verbannus, lacus, m. Plin. Lac 
en Italie (auj- le lac Majeur). 

verbascum, i, n. Plin. Bouil- 
lon blanc, molfcne (plante). 

* verbecma, m 9 f. Gloss.-Labb. 

Vulg. p- YERVEGINA. Voy. VERVE- 
CINUS. 

* Verbeja, se, f. Inscr. Divinite 
des Bretons et des Gaulois (pro- 
babl. d^esse de la victoire). 

verbella. Voy. vervella. 

verbena, se L et ordin. verbe- 
nse, arum, f. pi. Virg. Liv. Plin. 
Branehe ou feuillage d'arbre 
consacre (olivier, myrte, ro- f . 
marin) dont se couronnait le 
fecial pour conclure un traite, 
declarer la guerre.^ Cic. Rameau 
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1 sacre (porte aussi par les prfi- 
ires suppliants). Hor. Feuillage 

' sacre (employe dans les sacri- 
fices ou autres ceremonies re- 
ligieuses, comme couronne), 
\ Cels Plantes astringentes 
(Olivier, cyprfes, myrte, mastic, 

i tamaris, trofene, rosier, laurier, 
mure sauvage, Herre, grena- 
dier). 

> verbenaca, se (verbena), f . Plin. 

, ApuL herb. Verveine (planle). 

'verbenarius, U {verbena), m. 

. Plin. Fecial qui porte unrameau 

I sacre. 

verbenatus^ a y urn (verbena), 

* adj. Suet. (Cal. 27). Couronne 
de feuillage sacre. 

verber, Sris (au sing. seul. au 
Genii, et a 1'AbL), n. et ordin. 
verbera, um t n. pi. Plaut. Virg. 
JAv. Fouet, verge, baton, Ver- 

i beribu's csedere. Ter. Fouetter. 
Puerili verbere moneri. Tac. Re- 
cevoir une correction avec les 
verges dont on fouette les 
enfants. Verbera s&tosa. Prop. 
Fouets faits avec de la peau cou- 
verte de poils (avec du cuir brut). 
|| Virg. Lucan. SiL Courroie 
(de fronde ou de baliste). Con- 
torto verbere. Ov. En faisant 
tourner avec force la courroie 
de la fronde. f Gic. Hor. Liv. 

1 Plin. Suet. Coups, fouet, bas- 

r tonnade. Verbera subire. Hor, 
Plin. Ov. Subir le fouet, rece- 
voir des coups. •[ Coup, choc. 
Verbera venlorum. Lucr. Coups 
de vents. Verbera lapidum. Ov. 
Coups de pierres. Pitppis verbe- 
ribus senis agitur. Luer. Le na- 
vire est mis en mouvement par 
les coups de six rangs de ra- 
jnes. Dare verbera ponto. Ov. 
Fendre les flots (en pari, d'un 
nageur). Tremenies verbere ripse. 
Hor. Les ravages battus par les 

k flots. Verbera linguse. Piisc . Mou- 

' vements de la langue (dans la 
prononciation des mots).lCoup, 
attaque, atteinte. — lingua. Hor. 
Coups de langue, reproches, in- 

! jures. Verbera conlumeliarum 
subire. Cic. Subir des affronts. 
Fortune verbera. Geli. Coups du 

I sort. 

* verberabilis, e (1. verbero), 

adj.lSup.VERBERALISSIMUS.P/auZ.) 

Qui merite le fouet, coquin, 
pendard. 

j* verberabundus, a, urn (ver- 
f bero), adj. Plaut. Qui fouelte, 
f qui fustige. 

verberatio, onis (1. ve7>bero). Q. 

i Cic. Ulp. dig. Action de battre, 

I de fouetter, coup de fouet (pr. 

i et fig.). Mirificam mihi verbe- 
ralionem cessations epistuld de- 
disti. Q. Cic. Tu m ? as, par ta 

( lettre, puni de main de maitre 

J de nm negligence. 

*verberator, oris (i. verbero), 

t m. Prad.^Celui qui fouette. 

verberatiis, it (verbero, a?*e). m 
Plin. Heurt, choc. 

* yerbereus, a. urn (verber), adj. 
J laut. Qui nitrite des coups. 
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* verberito, are (verbero), tr, 

Cato. Frapper sou vent, 

1. verbero, avi^ dlu?n, are (ver- 
ber), tr. (Arch, verberit p. ver- 
ber averit. Lew. Ser. Tullii [ap. 

FeSt.] Infin.VERBERARIER.P/tfW/.). 

Plaut. Cic. Virg. Frapper, bat- 
tre, fouetter. — aliquem virgis. 
Cic. Battre quelqu'un de ver- 
ges. — os. Plin. j. Frapper au 
visage. — lapidem (prov.).Plaut. 
Battre une pierre (perdre sa 
peine). || Battre. — selhera alis. 
Virg. Battre Tair de ses ailes. — 
-sidera undd. Virg. Soulever ses 
flots jusqu'aux astres, mouiller 
les astres. Clielyn plectvo ver- 
ber are. Sen. tr. Faire resonnerla 
lyre sous Parchet. — agros nive. 
jS/fl/.Fairetombersurleschamps 
la neigea gros flocons. — urbem 
lormentis. Cic. Battre en brfeche 
une ville. Sal super id (vulnus) 
duobus digitis verberatur. Cels. 
On ecrase le sel avec deux doigts 
sur la blessure, Vinem grandine 
verberatse. Hor. Yignobles de- 
truits par la grele. Verbprari 
imbre, ventis. Plin. Eire battu 
par la pluie, les vents. Verberari 
sole. Plin. Ktre accable par la 
chaleur. Mihi vox aures verhe- 
raLPlaut. Une voix frappe mon 
oreille.Caudamverberando excu- 
tere cibum. Plin. Par des coups 
appliques sur la queue, arracher 
l'appat (de la gueule des pois- 
sons), ^ Plaut. Cic. Lact. Mal- 
traiter de paroles, gourmander. 
Ne mi verbera aures. Plaut. Ne 
me rebajs pas les oreilles. 

2. verbero, onis (verber), m. 
Plaut. Ter. Cic. GelL ApuL Celui 
qui merite des coups, coquin, 
pendard. 

verbex, iris, m. Varr. Beda. 
Inscr. Voy. vervex. 

* verbialis, e (verbum), adj. 
Pompej. gramm. (t. v 5 p. 149 
Keil). Comme verb alis. 

* verbificatio, onis Cve7*bifico), 
f. CseciL com. Discours^ propos. 

* verbigena, ae (verbum, gigno)^ 
m. Prud. Ven.-Fort. Engendre 
par le verbe (en pari, de Jesus- 
Chriel). 

Verbigetius pagus, m. Cats. Un 
des quatre cantons de PHelve- 
tie. 

* verbigero (dvi), dtum, are 
(verbum, gero), intr, ApuL Dis- 
courir, bavarder. j 

verbivelitatio. Voy. velitatio. 
+ verbix, wis, m. Gloss.-Labb. 

Comme vervex. 
verbose (verbosus)^ adv. (Comp. 

verbosius. Varr. Cic). Cic.Quint. 

Verbeusement, d'une maniere 

diffuse, 

* verbositas, atts (verbosus), f. 
Hier. Prud. Symm. Aug. Ver- 
biage, Jbavardage. 

* verbosor, art (verbosus), dep. 
intr. Intpr.-Iren. (i, 43, 5). Aug. 
Ps.-Aug. Dire beaucoup de pa- 
roles_inutiles. 

verbosus, a, am (verbum). adj. 
(Comp. verbosior. Cic. SuperL 
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verbosissimus. Quint.). Catulh 
Cic. Verbeux, diffus. prolixe. 
^verbulum, i (verbum), n. P#, 
Aug. Petit mot. 
verbum, i (Genit. pi. verbuil 
Enn. Plaut) 9 n. PlauL Ter. Cic, 
Tac. Mot, terme, expression, 
parole- Graviore werbo uti nott 
licet. Cic. Pour ne pas em- 
ployer une expression trop dure 
(comme parenthese). Verbum 
voluptatis. Cic. Le mot « plai- 
sir » . Verbis animum confirmaw^ 
C&s. Ran imerle courage deqqn^ 
lui donner du coeur. Verba: 
muiare. Sen. Changer les ter- 
mes. Dolorem ehdem verbis 
afficere quibus Epicurus. Cic. 
Donner a la douleur les mfemes 
altributs qu' Epicure. Verba qux- 
dam componere. Cic. Bediger 
certain es formules. In alicujus 
verba jurare. Curt. Pre ter ser- 
ment a qqn (repeter la formule- 
de serment qu T iI a dite). Nullum 
verbum facere. Plaut. Ter, Nepas 
dire une parole, ne pas souffler 
mot. Numguam in publico ver- 
bum facere. Cic. Ne jamais parler 
en public; ne faire jamais un^ 
discours, De quo ego verbum 
feci numquam. Cic. Je n'ai ja- 
mais parle de lui,je n'ai jamais 
souffle mot de sa personne. 
Cum ille verbum facere non po, 
luerit. Cic. Alors qu'il n J a pu 
avancer (placer) un seul mot. 
Verba facere. Plaut. Parier. 
causer; et Cic. Parler, pro- 
noncer un discours. Ante pos- 
tern medium pauca verba facere. 
Cic. Prononcerquelques paroles 
(les formules de consecration,- 
devant la porte du temple 
Verba secum facere. Diom. Faire- 
un soliloqne. monologuerJtf«//frr 
verba ultro citroque habita. Cic. 
Paroles echangees de part et 
d'autre, conversation. Delectus 
verborum. Cic. Le choix des 
mots. Uti verbo alicujus. Cic. 
Employer Pexpression de qqn- 
Verbis minoribus uti. Ov. Mo- 
derer ses expressions, son lan- 
gage. Dies per quern tria verba 
silentur. Ov. Jour ou les trois 
mots sacramentels du preteur 
('/o, dico 7 addico) ne sont pas 
prononces (ou la justice est 
interrompue). Verba libera prx- 
tor habet. Ov. Le preteur peut 
prononcer les trois mots sacra- 
mentels. Ezprimerg e verbo. 
Cic. ou de verbo. Ter. ou reddere 
— pro verbo. Cic. ou verbum 
verbo. Hor. Traduire mot a mot- 
Id esset e vwbo. Cic. Ce se- 
rait litteral, textuel. Verbi causa- 
ou gratia. Cic. Par exempli. 
Quid verbis opus est ? Ter. 
Quid multa verba? Ter. Pour 
abreger, bref. Verbo de senten- 
tid destitisti. Cic. Un seul mot 
a suffi pour te faire changer 
d'opinion. Verbo expedu Ter. 
Explique-toi d'un mot. Uno 
verbo. Plant. Ter. Cic. En un 
mot, bref. Meis, tuis, alicujus 
verbis. PlauL Cic. En mon nonv 
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en ton nom, au nom de qqn; 
de ma part, etc* Tribtts verbis 
le volo! Plaid. En trois mots! 
Je veux Le direseulement deux 
mots. Bona verba, quseso! Ter, 
Toutdoux, s'il vous plait. Verba 
precantia. Ov. Prieres. — excu- 
santia. Ov. Excuses (verbales), 

— jussa. Ov. Ordres. ^ Mot (par 
opposition k la chose), vaine 
parole. Verba sunt! Ter. Ce ne 
sont \k que des mots, des sor- 
nettes. Verbo, non re. Cic. Liv. 
En parole, non en action.Ferfio... 
revera. Cic. En apparence... mais 
en realite... Liberi verbo. Cie.hi- 
bres de nom seulement. Verba 
alicui dare. Plant. Ter. Cic. 
En imposer a qqn, lui donner 
le change, Pabuser. Quibus sunt 
verba sine penu ac pecunid. 
Plaut. Qui sont riches en plai- 
santeries, mais pauvres en ar- 

'gent et en provisions. Pactio 
verbis facta, Cic. Engagement 
verbal. Verbo (oppos. a scri- 
ptura). Plane, (ap. Cic). Avid.- 
Gass. De vive voix. ^ Mot, pro- 
verbe. Quod verbum audio! Ter. 
Qu'entends-je! Verum est ver- 
bum. Plaut. Le proverbe a rai- 
son. Vetus verbum hoc guidem 
est (av. la Prop. Inf.). Ter. C'est 
un vieux dicton qui dit que.... 
*Varr. Czc.Verbe(Ldegramm.). 
1 Eccl. Le verbe, Dieu. 

Vercellae, drum, f. pi. Plin. 
Tac. Vercelles, ville de la Gaule 
cisalpine (auj. Vercelli). 

Vercellensis, e (Vercellsa), adj. 
Plin. De Vercelles. 

+ Vercellinus, a, um (Vercellte)? 
adj. Inscr. De Vercelles. 

Vercingetdrix, igis, m. Gees* 
Flor. Vercingetorix, defenseur 
de la Gaule contre Cesar. 

*verculum, i (ver), n. Plaut. 
Petit printemps (t. de caresse). 

verdiarium, «, n. Inscr. Voy. 

VIRIDIARIUJVI. 

veve(verus) t adv. (Comp. verius. 
Cic. Liv. Superl. verissime. Cic. 
Nep.). Vraiment, avec verite, 
avec raison. Honestum quod 
proprie vereque dicitur. Cic* 
LTionn6tete dans le sens exact 
du vrai mot. Verissime loqui. 
Cic. Parler avec une trfes grande 
just esse. Verissime judicare de... 
Nep. Juger sainement^ de.... 
Libentius quam verius. Cic. Avec 
plus de passion que de justice. 
\ Veritablement, reellement. 

— pugnare. Cic. Combattre se- 
rieusement. Latrones verius 
quam justi hostes. Liv. A pro- 
prement parler des brigands 
plut6t que des ennemis regu- 
liers. 

verecunde (verecundus) , adv. 

(Comp. verecundius. Cic. Gels. 

Quint.) Cic. Amm. Avec retenue, 

avec reserve. 1 Liv. Modesle- 

ment, avec pudeur. 
verecundia, as (verecundus), L 

Crainte respectueuse, respect. 

— legum. Liv. Le respect des 
3ois. — seiatis. Liv. Deference 
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pour Page. Prsesentiumverecun- 
diam habent. Liv. lis gardent 
une certaine reserve devant 
ceux qui sont presents. Vere- 
cundiam facere Romanis. Liv. 
Inspirerle respect auxRomains. 
Fuit apud me eddem verecundia 
qua.... Liv. Elle a et6 aussi res- 
pect6e chez moi que.. .Esse notse 
verecundia. Quint. Etre Tobjet 
du respect general. ^ Retenue, 
reserve, timidity. Quo minor 
sit inter nos hufus sennonis 
verecundia. Liv. Afin que dans 
cet entretien il y ait plus d'aban- 
don entre nous. — iurpitudi- 
nis. Cic. Crainte de la honle. 

— negandi. Quint. Embarras 
qu'on eprouve a refuser. — 
in rogando. Cic Ma discre- 
tion a'demander. Obstat — quo 
minus... Plin. j. La bienseance 
emp£che de... — cognoscentis. 
Quint. Scrupules de celui qui 
juge. Verecundiam affewe. Liv. 
Inspirer un sentiment de honte. 
Verecundia est (av.PInf.)Lfu.On 

craint de, on hesite k Quae 

verecundia est (av. une Prop, 
Inf.)? Liv. Quelle honte y a-t-il 
a.„?|| Quint. Pudeur, modestie. 

— virginalis. Quint. Pudeur vir- 
ginale, — oris. Suet. Air timide, 
sauvage. 

* verecunditer (verecundus), 
adv. Pompon, com. comme ve- 
recunde. 

verecundor, dtvus sum, dri (ve- 
recundus), dep. intr. Quint. Do- 
sith. Respecter Manus verecun- 
dantur. Quint* Les mains expri- 
mentle respect.} Craindre (par 
pudeur). — prodire in publicum. 
Cic. Avoir honte de paraitre en 
public. Qui publice egere vere- 
cundantur. Ambros. Pauvres 
honteux. <[ Avoir de la retenue. 

— apud mensam. Plaut. Etre 
gene, avoir Tair emprunte a 
table. Cunctanlem et quad vere- 
cundantem incitabat. Cic. 11 exci- 
tai t cet esprit indecis etcraintif. 

verecundus, a, um (vereor), adj . 
(Comp. verec^dior. Cic. Su- 
per!, verecundissiaws. Veil.) Re- 
tenu, reserve, dlscret. Verecun- 
dum laudasti. Hor. Tu as vanfcG 
ma discretion. Verecundior in 
postulando. Cic Plus dir>cret 
dans sa demande, — transla- 
te. Quint. Metaphore non exa- 
geree, naturelle. } Chaste, pu- 
dique, honteux. — color. Hor. 
Ov. Le rouge de la pudeur. 
Hoc dicere rustico (filio)verecun- 
dum est. Quint. Le lils, un vrai 
paysan, rou git de dire cela.TTvm- 
sire.... parum verecundum est. 
Quint. II est inconvenant de 
passer..., } Amm. Respectable. 

venere. 
*veredanus (verbdarius),w(v^- 
redus, vermdus), m. Firm. m. 
Vulg. Sid. Courrier, messager. 
|| (Plaisamm ) Hier. (ep. 22, 28}. 
En parl.d'un i*eligieux quicou- 
rait dans la ville et dans les 
maisons (pour espionner les 
femmes). 
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* veredicus,a, um, adj. Euiych. 

Voy. VERIDICUS. 

veredus (vermdus), i (contract, 
de vehoreda), m. A us. Cod. -Just. 
Cheval de poste. Procurator a 
veredis. Inscr. Maitre de pofite. 

' ^ Mart. Cheval leger ^t la course, 
cheval de chasse. 

verendus, a, um (vereo?*), p. 
adj. Ov. Respectable, venera- 
ble. ^ Lucan. Redoutable. 
^ Veg. Honteux. 

* verenter (verens\ de vereor), 
adv. Sedul. Avec une crainte 
religieuse, avec respect. 

vereor, Uus sum^eri (Infin.pas- 
sif. vereki. Afran. com. [SQ.Aug. 
[C. D, vi ? 9J.), dep. tr. et intr. 
Craindre, avoir une crainte res- 
pectueuse pour, reverer. Me- 
tuebant eum servi, verebantur 
liberi. Cic. II etait craint de ses 
esclaves, revere de ses enfants. 
— deos. Liv. Rev6rer les dieux. 
Nihilne te populi veretur (im 
pers)? Atta. N'as-tu done aucun 
egard pour le public? Hie ve~ 
revi perdldit. Plaut. 11 a perdu 
toute vergogne, il a toute honte 
hue. T Craindre, redouter. — 
periculum. Cses. Redouter un 
danger. — pauperiem. Hor. Avoir 
peur de la pauvrete. — opinio- 
nem jactantise. Quint. Craindre 
d'etre accuse de jactance. Om- 
nium verities existimationem. 
Cses. Par respect hum am. — 
insidias ab amico. Nep. Craindre 
des embuches de la part d'un 
ami. — alicujus asperitatem. 
Nep. Accepter sans rien dire 
les rebuflades de qqn. Veren- 
tes plagarum. Col. Ceux qui 
craignent les coups, Ne verearei 
Plaut. Sois sans inquietude. 
Navibus veritus. Cass. Preoccupe 
de sa flotte. De qua vereri non 
desinam. Cic. (Carthage) que je 
ne cesserai de craindre. Vereor 
ne videar... Cic. Je crains de 
paraitre... — ut possim tibi con- 
cedere. Cic. Je crains de ne 
pouvoir t'accorder* Veritus ne 
non hostiuni impelumsus finer et. 
Cass.-Craignant de ne pas pou- 
voir supporter le choc de I'en- 
nemi. Vereor ne barbarorum 
rex fuerit (Romulus). Cic. Ro- 
mulus pourrait bien n'avoir etc 
qu'un roi de barbares. Avec 
un Inf. Vereor dicere. Ter. Je 
n'ose dire. — laudare te pree- 
sentem. Cic.J'aidelarepugnance , 
a vous louer en face. Vereor 

committere ut Cic. Je n'ai 

garde de commettre cette faute 
de.... Av. une Prop. Inf. (rar.). 
Vereor me amoris causa hoc or- 
natu incedere. Plaut. Je crains 
que ce ne soit l'amour qui me 
fasse paraitre dans un pareil 
-accoutrement Av. une Interr. 
indir, Neque quid existhnetis de 
illo vereor. Sail. Je sais a quoi 
m'en tenir sur l'opinion que 
vous avez de lui. Verpor quo se 
Junonia vertant hospilia. Virg. 
Je redoute les suites de 1'hospi- 
talite de Junon. Vereor num (et 
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le SubJOGa/- t%. Je crains que 

nz...^Va&s\i-Malunimeluiquam 

vereri se ab suis. Afran. com. 
lis aiment mieux 6tre crainls 
que respects par les leurs. 

Verge lus, i, m. Val-Max. Flor. 
Riviere d'Apulie, prfes du champ 
de bataille de Cannes (auj. Ver- 
gello) , 

Vergilise, drum (en ancien lat. 
verge, p. virga), I. pL Cic. poet, 
Les Pleiades, constellation. 

Vergilianus, a, um(Vergilius), 
adj. Plin. Eutr. Apul. De Vir- 
gile. 

*Vergili6cento, onis, m. Hier. 
Centon compose avec des vers 
de Virgile. 

* Vergiliomastix, igis, f . Serv. 
Fouet de Virgile, (c.-a-d.) criti- 
que sevfere, detracteur de Vir- 
gile. 

Vergilius, fr", m. Hor, Sen. rn. 
Plin. Jnscr. Virgile, prince des 
pontes latins. 

Verginla, se, f. Liv. Fille du 
centurion Virginius. 

Vergmius, a, um, adj. Norn 
d'une famille romaine. \\ Liv. 
h. Verginius, centurion qui tua 
sa fille pour Varracher au de- 
cemvir Ap. Claudius. 

vergo, versUSre (Parf . versi. Ov. 
Prob. verxi. Charts.), intr. Cic. 
Cses. Incliner, 6tre tourne, pen- 
cher vers, ■ — ad ou in meri- 
diem. Liv. ad solem cadentem. 
Virg. Regarder le midi, le cou- 
ehant. Collis ad flumen vergit. 
Cass.La colline domine le fleuve. 
— in tectum. Cic. Incliner vers 
un toit. In medium vergere. Cic. 
Converger vers le centre. — 
tenui fasiigio. Cses. Descendre 
en pente douce. Fig. — ad Jta- 
liam quam ad Asiam. Cic. Faire 
front plutot a l'ltalie qu'a l'Asie. 
Illuc cuncta vergere. Tac. (ann. 
i, 3). Qu'il (Tibere) fut Je centre 
ou tout vint aboutir. Mgri ver- 
gentes in lethargum. Plin. Ma- 
lades qui tournent a la lethar- 
gic. Color in candidum vergens. 
Plin. Couleur qui* tire sur le 
blanc. ^ Pencher, etre sur son 
declin. Nox vergit ad' lucem. 
Curt. La nuit va faire place au 
jour, Verg&nte jam die. Suet. 
Tac. Au declin du jour, Suam 
setatem vergere. Tac. Qu'il etait 
au declin de son age. Vergens 
annis femtna. Tac. Femme qui 
se fait vieille, femme sur le 
re tour. ^ Tr. Lucr^ Solin. Claud. 
Pencher, incliner. Vergi in.... 
Lucr. vergi ad... Solin. Se din- 
ger vers.... Vergere sibi vene- 
num.Lucr. Se verser du poison. 
Spumantes mero paterae ver gun- 
iur. Claud.On repandles pateres 
pleines de vin ecumant. 

vergobretus, i (de deux mots 
celliques sign, judicium exse- 
quern), m. Cses. Vergobret, nom 
du chef supreme des Eduens, 

vergor, gi, passif. Voy. vergo. 

* vericola, se (vows, colo), m. et 
f. Tert. Qui honore la verite. 
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vericulatus, a, um (vericulurri), 
adj. Col. Muni, d*une petite 
broche. 

vericulum, i (veru), n. Plin. Pe- 
tite broche. ^ Plin* Poin<jon 
(pour graver), burin. ^ Veget. 
Petite pique. 

* veridice (veridicus)^ adv. Aug. 
/4wwz.Veriaiquement,en disant 
la vferite. 

*veridicentia, se (verus, died), 
f. JuL-Val. Veracity. 

veridicus, a, um (ve?*us, died), 
adj. (Sens act.) Lucr. Cic. Liv. 
Veridique, qui dit la verity. — 
sorores. Mart. Les soeurs infail- 
liblesl ^ (Sens pass.) Plin. Vrai, 
stir, certain. ■ — usus. Plin. 
Usage confirme par 1'expe- 
rience/' fJi y* -* 

veriloquium, U (veriloquus), n. 
Cic. Etymologic (traducL de 
ETU[xoXoyta). 1 Jsid. V6racite, 
sincerite. 

+ veriloquus, a, um (vei*us^ lo~ 
quo?"), adj. itf.^4#r.(ap. Fronton). 
Hier. Qui dit la verite. 

veri similis- Voy. simius. 

verl similiter. Voy. similiter. 

veri similitudo. Voy. simili- 

TUDO._ 

Veritas, dtis (verus), f. La ve- 
ri te, le vrai. Nihil ad veritatem 
loqui. Cic. Ne rien dire de con- 
forme a la verite. Veritatem 
patefacere. Cic. Mettre au jour 
la verite. Certum fontem veri- 
tatis reperire. Phsedr. Trouver 
la verite vraie, mettre le doigt 
sur la verite. Quse (amiciiia) 
tola veritate perpenditur. Cic. 
(L'amitie) dont la valeur est 

< calculee tout entiere d'apres la 
verite, repose sur la verite. 
Veritates dicere. GelL Dire des 
vferites. ^ La realite. hnitari 
veritatem. Cic. Keproduire, ren- 
dre exactement la nature 9 fitre 
realiste (en pari, des artistes). 
Veritatem mutum in simulacrum 
ex.animali exemplo trunsferre. 

. Cic. Reproduire la nature dans 

-une statue inanimee, d'aprfes 
un original vivant. Veritas et 
natura. Cic. La realite et le sen- 
timent naturel. Res ex veritate 
sestimare. Cic. Apprecier les 
choses en elles-mfemes (d'apres 
la realite). Quod omnes nabet in 
se numeros veritatis. Cic. Qui 
porte en soi tous les caracteres 
de la verite. Cum in veritate 
dicemus. Cic. Quand nous plai- 
derons serieusement (c.-d-a. au 
forum, et non pas pour nous 
exercer). Ho??iines expertes veri- 
tatis. Cic. Hommes sans expe- 
riences sans pratique (devant 
les tribunaux). Consulere veri- 
tatem. Cic. Consul Ler les rfegles 
(de la grammaire). ^ Ter. Cic. 
Plin. j. Verite, franchise, sin- 
cerite, droiture, loyaute. 

^veriverbium, Hi (vei^us, ver- 
bum) y n. Plant. Veracite. 

^Verjugodumnus, zVm. Itiscr. 
Divinite des Gaulois. 

*vermesco, &re (vei^mis)^ intr. 
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Aug. Se remplir de vers, se pu- 
tr6fier. Vermescensputredo. Aug t 
Pourriture qui engendre des 
vers. 

* vermiculate (vermiculatus) , 
nAy.Lucil. (ap. Quint,). En forme 
de mosaique. 

vermiculatio, onis {vermicu- 
lo)*), f. Plin. Vermoulure, piqflre 
de vers (dans les plantes). 

vermieiilatus, a s um (vermicu- 

fc/s),adj . PZm.Vermoulu. ^LuciL 
(ap. Cic). Plin. Marque, tachete 
(en pari, des mosaiques), vermi- 
cule ? se tordant en lignes min- 
ces. T Mart. -Cap. Anime ti'un 
mouvement rapide. 

vermiciilor, art (vermiculus), 
dep. intr. Plin. Etre pique des 
vers, etre expose aux piqflres 
des vers. 

+ vermiculosus. a, um (vermi- 
culus) , adj. Pall. Plein de vers; 

veTmlculus i i(vermis),m.Lampr. 
Petit ver ? vermisseau. ^ Lucr. 
Plin. Ver (qui se met dans les 
objets g&tes). ^ Ver des chiens; 
d'ou (meton.) Grat. Rage des 
chiens- ^ Vulg. Ver qui donne 
la couleur ecarlate, cochenille; 
melon, couleur ecarlate. ^ Jnscr. 
Ouvrage en mosaique, mosal- 
que. Gloss. -Philox. (p. 223, 6). 
Pivot, tourillon. 

+ vermlfliius, a, um (vermis^ 
fluoV adj. PauL-Nol. Qui four- 
mille de vers. 
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^vermigeratus, a 3 um {vermis), 
adj. Pelag. vet. Tourmente par 

les vers. 

vermina, um (verto), n. pL 
i^^.Tranchees,coliques. ^Lucr. 
Am. Convulsions. 

vermmatiOj onis (vermino), -L 
Plin. Maladie des vers (chez les 
animaux). ^Sen.Demangeaison, 
elancementjdouleur aigue. 

vermino, are, intr. CL-Quadrig. 
Priap. et venninor, dri (ver- 
mis), dep. intr. Sen. Avoir des 
vers, etre ronge des vers. Fig. 
Ne res publica verminarel liite- 
ris. Gl.-Quadr. Que la republi- 
que ne fut pas rongee comme 
d ; une lepre par les belles-lettres, 
f Sen. Mart. Am. Eprouver des 
demangeaisons, des elance- 

r ments. ^ Pompon, com. (56). 
Eprouver les douleurs de l'en- 
fantement. 

verminosus, a, um (pei^nis)^ adj. 
Plin. Plein de vers. 

vermiosus, a, um (vermis), adj. 
Plin. Plein de vers, pique par 
les vers. 

vermis, is (verto), m. Lucr. 
Plin. Ver. Vermes qui roues vo- 
cantur. Plin. Chenilles. — ter- 
rem. Marc.-Emp. Vers de terre. 
T Plin. Solin. Poisson du genre 
des lamproies. 

verna ? se, m. et f. Plant. C&L 
(ap. Cic). Hor. Esclave n6 dans 
la maison du maitre, esclave de 
naissance (ils etaient connus 
pour leurs facons rampantes, 
et pour leurs manieres debouf- 
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fons ou de mauvais plaisants). 
^ Mart. Citoyen romain, n6 k 
Rome m6me. |] Adj. Mart. De 
Rome, indigene. — liber. Mart. 
Livre ecrit a Rome. 

vernaculus, a, am (verna)^ adj. 
D'esclave ne dans la maison. 
— multitudo. Tac. Une foule 
de gens du peuple (esclaves ou 
fils d'affranchis). — plebs. Tert. 
Le menu peuple esclave. 1 Qui 
■est du pays, indigene, national, 
romain. — verba. Varr, Expres- 
sions du pays. — crimen. Cic* 
Accusation forgee par Taccu- 
-sateur. Consilium vei*naculum. 
Plaut. Plan qui est n6 dans ma 
t£te (de mon cru). Paupertas 
philosophise vernacula. Apul. La 
pauvretG, compatriote de la phi- 
losophic. ^ Subst. VERNACULUS, 

i y m. CapiL ApuL Esclave n£ 
dans la maison, esclave de nais- 
sance. [| Suet (Vit. 14). Mauvais 
plaisant, bouffon. || vernacula, 
&> f. Ambr. Mart.-Cap. Esclave 
nee dans la maison. 

4. vernalis, e (ver), adj. ManiL 
Suet. Serv. Aug. Qui concerne 
le printemps, de printemps, 
printanier. 

± * vernalis, e (ve?ma) i adj. Ono- 
mast. vet. Propre aux esclaves 
nes dans la maison. 

* vernaliter (2. vernalis)^ adv. 
Donat. A la faqon d'un esclave 
ne dans la maison. Voy. aussi 

VERNILITER. 

veriiatlo, onis (verno), (. Plin. 
Mue, changement de peau du 
serpent. [| (Meton.) PUn. De- 
pouille du serpent. 

-fverxncomus, a, um (vernus, 
coma)) adj. Mart. -Cap. Qui a 
des feuilles fraiches, vertes. 

+vernifer, fera, ftrum (vernum, 
fero), adj. Mart-Cap. Qui porte 
des feuilles vertes, verdoyant, 
vert. 

■+ vernilago, glnis, f. ApuL herb. 
Chardon sauvage. 

-vernilis, e (veimd)^ adj . Ps. -Quint. 
D'esclave ne dans la maison, 
d'esclave. T Tac. Servile, bas. 
| Tac. Plaisant, bouffon. 

vermlitas, dtis (vernilis), f. Sen. 
Politesse ou complaisance d'es- 
clave, servilite. 1 PUn. Quint. 
Bouffonnerie, mauvaise plai- 
santerie. 

^erniliter (vernilis), adv. Hot* 
En esclave, servilement. J G&cil. 
com. Avec une flatterie trop 
rampante, bassement. T Sen. 
D'une manure bouffonne. 

+Verni6nes, um (verna), m. pi. 
Pompon, com. Les Jeunes Es- 
claves, titre d'une comedie de 
Pomponius. 

verno, are (vernus), intr. Etre 
au printemps. Aer vernat vel 
autumnal. PUn. II fait une 
temperature de printemps ou 
d'automne. Semper vernat cae- 
lum. Plin. C'est un perpetuel 
printemps, 1 Ov. PUn. Hiei\ 
<c. Pelag. n, 24; ep. 448, 44). j 
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Se renouveler au printemps. 
Vernat humus. Ov. arbor. Plin. 
La terre, l'arbre se couvre 
d'une verdure printanifcre. Cae- 
lum bis floribus vernal. Flor. 
Le ciel fait naitre deux fois les 
fleurs. Vernat anguis. Ov. Le 
serpent change de peau. Vernat 
avis. Ov. L'oiseau reprend son 
chant. Ager vernat arguto pas- 
sere. Mart. La campagne entend 
de nouveau les gazouillem^nts 
du passereau. f Etre jeune, 6tre 
dans la fleur de l J 4ge. 'Bum 
vernat sanguis. Prop. Tant qu'un 
sang jeune coule dans les vei- 
nes. Cum tibi vernarent lanu- 
gine malae. Mart. Quand tes 
joues se couvraient d J un 16ger 
duvet. 

verniila, se (verna) i m. etf. Sen. 
Hier. (ep. 54, 45). Jeune esclave 
ne dans la maison du maitre. 
^J Adj. Rutil. Du meme pays, 
indigene. — Tiberinus. Juven. 
Poisson qu'on pfiche dans le 
Tibre. 

* verniilitas, dtis (vernula) , f . 
Fulg.myth. Bouffonnerie.^mwwz 
qumdam vernulitas. Fulg. myth. 
Le gazouillement des oiseaux. 

vernus, a } um (ver), adj. Hor. 
Liv. Plin. Du printemps, prin- 
tanier. — tempus. Cic. Le prin- 
temps. — caelum. Sen. Tempe- 
rature printaniere. ^ Subst. 
vernum, £, n. Tert. Le prin- 
temps. Per vernum. Pall. Pen- 
dant le printemps. A.W. verno, 
Varr. Col. Plin. Suet. fi\ Amm. 
Au printemps. 

1. *vero, are (verus), intr. Enn* 
(Ann. 370), Dire vrai. 

2. * vero, onis, m. Aur.-Vict. 
Broche. 

3. vero (verus), adv. Cic. Vrai- 
ment, reellement. Qui vero est, 
negat. Plaut. II nie 6tre celui 
qu'il est reellement. Veron ? 
Plaut. Est-il bien vrai? Ve^pn 9 
serio. Plaut. Serieusement ? 
Enim vero. Voy. enimvero. Au 
commencement d'une lettre- 
Ego vero cupio. Cic. Je desire 
reellement, tout de bon. Ego 
vero vellem. Cic. Je voudrais 
sincferement, en conscience. 
Multum vero hsec his jura pro- 
fuerunt. Cic. Vraiment (iron.) 
ces droits leur ont ete d'une 
grande utilite. ^ Oui, certes, 
sans doute (pour repondre avec 
plus d'energie). — , inquam. 
Cic. Assurement, repondis-je. 
Et vero, immo vero. Cic. Oui, 
certes. Minime vero* Cic. Non 
certes , nullement , point du 
tout. Ego vero vellem. Cic. Oui, 
je voudrais en effet. || (Avec un 
Imperatif, pour marquer Pin- 
sistance.) Done, eh bien ! Cape 
vero. Plaut. Prends done. Ostende 
vero. Pl'auL Allons, montre. Tu 
vero ascribe me talem in nume- 
rum. Cic. Maintenant done, 
ajoute-moi a ce nombre. 1 (Dans 
les gradations.) Meme, encore. 
Vero etiam. Gxc. Mais m&me. 
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Immo vero. Cic. Bien plus. Turn 
vero. Sail. M6me en cette cir- 
Constance. Ego vero. Cic. Pour 
moi, quant k moi. ^ (Pour op- 
poser fortement. ) Or, mais. 
lllud vero non est ferendum. 
Cic. Mais cela n'est pas sup- 
portable. Ego vero fateor* Cic. 
J'avoue en effet. (Forme de 
transition.) Age vei^o. Cic. Mais 
considerez. Neque vero respon- 
debo. Cic. Mais cependant je 
ne repondrai pas. 

Veromandi,orum,m. pi. Oros. 
Itin.-Anton. et Veromandui, 
oiwm, m. pi. Plin. (iv, 106 
Detllef.). Voy. Viromandui. 

Verona, se (Genit. arch. Vero- 
n^es. Jnscr.Y f. Catull. Liv. Ov. 
Verone, ville de laGauleTrans- 
padane, patrie de Catulle et de 
Pline l'Ancien. 

Veronensis, e (Verona) , adj. 
Catull. Plin. De Verone. 1 Subst. 
Veronenses, turn, m. pi. Tac. Les 
habitants de Verone. 

4. * verosus. Voy. 4. virosus. 

2. * verosus. Voy. 2. virosus. 

verpa, se ? f. CatulL Membre 
viril. 

verpus, i (verpa)> m. Mart. Ju- 
ven. Girconcis. 

verres, w, m. PlauL Varr. Col. 
Verrat, pore. 

Verres* is (G6nit. verri. Cic.) 
(verres), m. Cic. Verrfes, pro- 
preteur de Sicile (decri6 pour 
ses rapines et ses crimes, accuse 
par Giceron). 

* verriaulum, i {ver?*o) 9 n. Serv. 
Filet, drague (appele aussi ever- 
riculum). 

verrlnus, a, um (verres), adj. 
De verrat, de pore. — adeps. 
Plin. Graisse de pore* ^ Subst. 
verrinus, i, m. Testam. porcelli. 
Verrinus, le pfere du pourceau. 

Verrinus, a, um (Verres)^ adj. 
De Verrfes. — jus. Cic. La jus- 
tice de Verrfes et la sauce de 
pore (calembour). ^ Subst. 
VerrinjE, arum (s.-e. actiones), 
f. pi. Prise. Mart.-Gap. Les Ver- 
rines (discours prononc^s par 
Ciceron contre Verres). 

verris, is 9 m. Varr. Corp. Gloss, 
(n, 206, n. 52). Voy. verres. 

VerriuSjff, um (Verres), adj. Cic. 
De Verres. || Subst, Verria, orum 
(s.-e. solemnia), n, pi. Cic. Fetes 
instituees par Verrfes en son 
propre honneur. 

verro, versum^ &re (Parf. versi. 
Serv. verri. Charis. Prise), iv. 
Trainer a terre, laisser trainer 
(de maniere a balayer). — cani* 
Hem sanguine. Ov. Trainer ses 
cheveux a terre dans le sang. 
^ Plaut. Cic. Balayer. — crini- 
bus templa, crinibus passis aras. 
Liv. Balayer les temples, les au- 
tels avec leur chevelure, leurs 
cheveux epars. — sedes sacras 
passo capillo. Mamert.panMeme 
sens. — tecta deum. Sil. Se 
trainer dans le temple sur les 
genoux. Vestigia verrere palla 
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StaL Laisser trainer sa robe, 
avoir une robe train ante. Ver- 
rebant brachia crines. Claud. 
Ses cheveux tombaient sur ses 
bras. 1 Pou-ser devant soi, 
balayer, entrainer, ballotter. — 
induperatorem etas sis super 
sequora. Lucr. BalloUer sur les 
Hots le commandant de la 
floite (en pari, des vents). Ver- 
runt nubila cseli. Liter. (Les 
vents) balayent, chassent les 
nuages. ^ Enlever, emporter, 
pousser, soulever, ramasser en 
balwant.- &quoracaudis. Virg. 
Balayer les floLs de leur queue 
(en pari, des dauphins^ — remis 
vada. Virg. squora palmis. Ca- 
tull. mare. Enn. Battre les Hots 
avec les ramus, naviguer sur la 
mer . _ favillas. Or. Bh layer 
lescendres. Qwdquid de Libycis 
verriiur areis. Hor. TouL ce qui 
se recueille de grains sur les 
aires de la Li bye, — arena*. Ov. 
Faire voler des tourbillons de 
sable. Venti <equora veirunt. 
Lucr. Les vents soulfevent les 
flots, — retibus sequor. Sil. Met- 
tre des filets a la Iraine. 1 Ba- 
layer, emporter, ravir Ar- 
gentum ccepit verrere. Petr. II 
fit main basse sur Ja vaisselle 
d'argent. Plaisamm. Domi quid- 
quid habet verriiur '££o>. PlauL 
Tout ce qu'il y a chez lui, il le 
fait balayer dehors, emporter. 
Quidquid ponitur, hinc et inde 
verris. Mart. Tu fais rafle (pour 
PemporLer dans la serviette) de 
tout ce qu'on sert sur la table. 
— omnia. Cic, (ap. Quint.) Voler 
tout (par allusion plaisante a 
Verrds). 

verruca, a?, f. Goto (ap. Gell.). 
Quint, Eminence, hauteur escar- 
pee. *f Plin. Verrue, poireau. 
|| Plin. 37, 195. Defaut d'une 
pierre precieuse. ^ Hoi\ Leger 
defaut, tache. 

verrucaria (herba)*& {verruca) , 
f. Plin. Marc.-Emp. hid, Hrrbe 
aux verrues (nom de la plante 
appelee heliotropium). 

verrucosus, a, um (verruca), 
adj. Couvert de verrues. (Sur- 
nom romain.) Cic. Q. Fab i us 
Maximus Cunctator. T Pers. Ra- 
boteux, plein de rudesse (en 
parL du style). 

verrucula, m (verruca), f. Arn. 
Petite eminence. ^ Cels. Petite 
verrue. 

Verrugo, grfms, f. Liv. VaL-Max. 
Ville du pays des Volsques 
(auj. Sacco). 

verruneo (are) (venw = verto), 
intr. Tourner (en pari, des 
evenements). — bene. Poeta ap. 
Cic. Liv. Tourner bien, avoir 
une heureuse issue. 

verrutum, £, n. Voy. verutum. 

versabiliSj e (verso), adj. Se?i. 
Curt. Amm. Mobile. *j Sen. Curt. 
Amm. Variable, inconstant, ver- 
satile. 

versabundus, a, um (verso), adj. 
Lucr. Vitr. Qui tourne sur soi- 
meme, qui tourbillonne. 
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versatilis, e (verso), adj. Lucr. 
Sen. Suet. Qui tourne, mobile. 
— machine. Vitr. Machines a 
battre le ble. — motse. Plin. 
Sort* 1 de moulin k main, a ma- 
nivelle. 1 Liv. Variable, incons- 
tant, versatile. J Liv. *(xxxix, 
40, 5). Souple, qui seplie& tout. 

versatio* onis (verso), f. Vitr. 
Plin. Mar .-Victor. Action de 
tourner, de faire tourner. ^Sen. 
(de tranq. 11, 40). Changement, 
revolution. 

* versicapillus, i (verto, capil- 
lus), m. PlauL (Pers. 230). Ceiui 
dont les cheveux changent de 
couleur, c.-h-d. grisonnent. 

versicolor, oris, Abl. sing, ver- 
sicolor. Prop. Ov. Gell. versi- 
color!. Liv. Plin. Oros. PJur, 
n. versicolors. Plin. Ulp. dig. 
Paul. dig. Gloss.-Labh. (verto, 
color), adj. Quint. Ten. Ambr. 
ou versicolorius, a, um, adj. 
Paul. vent. Paul dig. S. S* vet. 
et versicolorus, a, um, adj. 
Pmd. Ambr. Qui change de cou- 
leur, qui se nuance de difle- 
rentes couleurs, chatoyant, bi- 
garre, — sagulum. Tac. Le plaid 
des Celtes." — elocutio. Quint. 
Style bigarre. || Subst. versi- 
colora, n. plur. Fronto. Images 
de couleurs variees. 

versiculus, i (versus), m. Cic. 
GatulL Petite ligne (d'ecriture), 

' petit vers, par tic. vers bur- 
lesque. 

+ versidicus, i (versus, died), m. 
Viclorin.PoHe epique (par oppo- 
sition au poete dramatique). 

versificatlo, onis (versifico), f. 
Col. Quint. Art de faire des 
vers, versification. 

versificator, oris (vw^sifico), m. 
Quint. Justin. Vopisc. Ter.-Maur. 
Versificateur. 

versifico, dvi, a turn, are (versi- 
fieus^, tr. Mettre en vers. ^ Intr. 
Quint. Faire des vers. 

+ versificor, <m, dep. intr. 
Prise. Sckol.-Bem. Voy. a t ersi^ 

FICO. ^ 

* versificus, a, um (versus, fa- 
cto), adj.So/fn. Qui est en vers, 
poetique. ^ Optat. Qui inspire 
des vers. *J Subst. versificus, 
i, m. Serv. Schol.-Bem. Versi- 
ficateur* 

* verslformis, e (verto, forma), 
adj. Tert. Mart.-Cap. Qui change 
de forme, changeant, variable; 
fig. inconstant. 

^ versllis, e (verto), adj. Serv. 
Mart.-Cap. Qui peut se tourner, 
qui tourne, mobile. 

versipellis (vorsipellis),© (verto, 
pellis), adj. (Comp. versipellior, 
Porc.-Latro.). Qui change de 
forme, qui se metamorphose. — 
capiltus fit, Plaut. Les cheveux 
grisonnent, Versipellem se facit. 
Plaut. (Jupiter) se metamor- 
phose (en Amphitryon). ^ Plin. 
Petr. ApuL Celui se change en 
loup, loup garou.^ Plaut. Lueil. 
Arn. Aug. Qui prend toutes les 
formes, delie, souple, ruse. 
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verso (vorso), dvi, dtu?n f -are 
(verto), tr. (Infin.^ vorsarier. 
Plaut. versarieiu Cic.) Tourner 
souvent, remuer, retourner. — 
turdos in igne. flor. Tourner des 
grives devant le feu, les rdtir 
k la broche. — iurhinem. TibulL 
Faire tourner une toupie. — 
saxum. Poeta. ap. Cic. Rouler 
un rocher (en pari, de Sisyphe), 
Jam diu hoc saxum vorso. Te?\ 
(eun. 1085). Depuis longtemps 
deja je roule cette pierre (comme 
Sisyphe dans les enfers), jeme 
donne- en vain un mat inouT 
avec cet homme. — lumina. Ov w 
Tourner les yeux (dans les eon* 
vu is ions de Tagonie). — lumina 
suprema. Ov. Tourner les yeux 
pour la derniere fois, jeter un 
d erni er regard . — fusum. CalulL 
Ov. TibulL Faire tourner le fu- 
seau. — sortem urna. Eor. Agi- 
ter les bulletins dans Purne. — 
vinclorum volumina. Virg. Tour- 
ner dans tous les sens les enor- 
mes enroulements du ceste. 

— sinuosa volumina. Virg. Se 
recourber en replis lortueux 
(en pari, du serpent). — rura. 
Ov. Retourner la terre avec la 
charrue. Cunt versati appositi 
essent pisces. Quint. Comme on 
avait servi sur la table des 
poissons (manges d'un cote et 
retournes). FoHuna omnia ver- 
sat. Virg. La fortune bouleverse 
tout. Fortuna in conlentione 
utrumque versavit. Cses. Dans ce 
debat, la fortune se joua de 
Tun et de l'autre (ils eprouve* 
rent Pun etVautre des chances 
diverses). Versari tecto. Caiull. 
Se retourner en tous sens dans 
son lit ; ne pouvoir reposer. 
1 T 7 tr<7. Prop. SueL Faire aller 
de cote et d ? autre, pousser ? 
faire avancer. — oves. Virg. 
Faire paitre des brebis. — cur- 
rum in gramine. Virg. Pousser 
un char sur le gazon. — prcelia. 
Prop. Livrer des combats ca et 
la. — pecunias. SueL Faire des 
operations de banque (operer 
des mouvements de fonds). 
1 Tourner, diriger. — animum 
ad fraudem. Cic. Appliquer son 
esprit aux artifices. — suam 
■naturam et regere. Cic. Plier 
son caractfere et le maitriser. — 
animum in omnes paries, per 
omnia. Virg. Passer preeipitam- 
ment d'une resolution a une 
autre. Hue et illuc versetis UceL 
Cic. Vous avez beau vous tour- 
ner de cdte et d'autre. — se. Cic. 
Se tourner et se retourner, ne 

* savoir a quel parti s'arrfeter. — 
sententias. Quint. Retourner ses 
pensees de plusieurs manures. 

— injudiciis causas. Cic. Plaider 
les causes, manier les affaires 
du barreau. — verba. Ctc. Don- 
ner un nouveau tour a ses pa- 
roles. — se ad omnes wgilatio- 
nes. Curt. Examiner, debattre 
avec soi-mfeme tous les plans 
possibles. — varie militant am- 
nios. Liv. Taeher de se-concilier 
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I'esprit des soldats par divers 
moyens. Non estulla fides quam 
non injuria versat. Prop. II n'y a 
pas de fidelite que la tentation 
ne cherche a corrompre. ^ Rou- 
ler (dans son espril), mediter, 
reflechir a. — in animis secum 
unamquamque rem, Liv. Peser 
chaque chose dans leur esprit, 
Secum versat .> quos ducere pos- 
sit. Virg. 11 se demande quels 
hommes il peut conduire. Ver- 
sate diii) quid... Hor. Examinez 
longtemps ce que.... — dolosin 
pectore. Virg. pectore consilia. 
Virg. Tramer des intrigues , 
nourrir des projets. ^ Liv. Sen. 
Secouer, agiter, troubler- — 
odiis domos. Virg. Bouleverser, 
soulever les maisons par des 
haines. — humanos animos. Hor. 
Prendre le coeur des hommes, 


ties qui seraient le siege des 
emportements et des passions. 
^ Se trouver, 6tre. — in Claris- 
sima luce. Cic. Etre environne 
de la plus vive lumifere. — in 
malis* Ter. in pace. Cic, Etre 
dans le malheur, avoir la paix. 

— sterna laude. Cic. Jouir d'une 
gloire eternelle. — in~celebri- 
tate. Nep. Etre mele au monde, 
vivre au milieu du monde. — 
in oculis animoque. Cic. Se pre- 
senter aux regards, a la pensee. 
Ante (ob) oculos alicujus alicui 
—. Cic. Etre devant les yeux de 
quelqu'un (en pari, de la mort). 
^ S'appliquer a, s'occuper de* 

— in arte sordida. Cic, Exercer 
une profession ^ basse, — ita 
in ingenuis artibus, ut... Cic. 
Cultiver si bien les belles-let- 
tres, s'occuper si bien de litte- 
rature que... — multum in bello. 
Nep. Prendre part a de nom- 
breuses guerres. — in conjura- 
iorum gratulatione. Cic. Prendre 
part aux rejouissanceS des con- 
jures — in siniili culpa. Cms. 
Etre enveloppe dans la mfeme 
faute. — in rayinis. Cic. Se 
trouver implique dans les ra- 
pines . Vterque in summa seve- 
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ritate versatur. Cic, L'un et 
l'autre veulent pousser la seve- 
rite a ses derniferes limites, 
veulent avoir recours & la der- 
niere rigueur. Inter arma ver~ 
satus. Veil. Qui a vecu dans les 
camps. — circa mensuras. Quint. 
S'attacher a la mesure (ora- 
toire). Qu& in foro versantur. 
Cic. Les cas qui se presentent 
au forum. Dicendi omnis ratio. 

versatur in Cic. Tout Part 

oratoire consiste dans.... — in 
edde?n materia. Quint. Rouler 
sur le m6me sujet. Circa civiles 
modo versari rhetoricen putave- 
runt. Quint. lis crurent que la 
rhetorique n'avait pour objet 
que les affaires civiles. Circa 
quae videatur versari qu&stio. 
Quint. Les points sur lesquels 
semble gorter la question. 
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faire tourner les tGtes. ^ Prop, A versoria (vorsoria), te (verto^ 
Sen. Tourmenter, maltraiter r vorlo) x f. Cordage servant a 
Versabo ilium hodie probe. Plant. 
Je l'arrangerai de la belie ma- 
nure. ^ Tromper, duper. — se 
nes. Cmcil. com. Berner des vieil- 
lards. Versat domum. Ov. Elle 
mfcne la maison (en pari, d'une 
esclave qui est maitresse dans 
la maison). 

versor, aris, dri t passif du pre- 
cedent. Cses. Nep. Se trouver 
babituellement, sejourner. — 
— Romse. Cic. Vivre a Rome. 
Non versari in campo. Cic. Ne 
pas frequenter le Champ de 
Mars. — cum aliquo. Cic. Vivre 
avec qqn. — intra vallum. Cses. 
Etre dans l'interieur du retran- 
chement. Hie morbus inter intes- 
iina stomackumque versatur . 
Cels. Cette matadie a son sifcge 
entre les intestins et Pestomac. 
Partes ese, in quibus ir& libidi- 
nesque versentur. Cic. Ces par- 


virer debord,amure. Versoriam 
cape. Plaut. Vire de bord 
(change de conduite). 

versiira (vorsum) (verto), prep. 
Plaut. .Cato. Vers. Animadver- 
iit ad se vorsum fugam fieri. 
Sail. 11 remarque qu'bn fuit de 
son c6te. 

versura (vorsura), se (verto), f. 
Action de se tourner, direc- 
tion. — foliorum. Varr. Direc- 
tion que prennent les feuilles 
sur Tarbre. || (Meton.) Col. Pall. 
Endroit oil celui qui laboure' 
change de direction, extremite 
du sillon. T (Changement de 
creancier); emprunt fait pour 
payer un creancier. Versuram 
facere. Cic. Nep. Faire un em- 
prunt. Versuram publice facere. 
Nep. Faire un emprunt d'Etat. 
Versura solvere ou dis&olvere. 
Cic. Payer en faisant un nouvel 
emprunt. Versuram facere ab 
Epicuro. Sen. Emprunter (une 
pensee) & Epicure. Domi versura 
fit. Sen. C'est emprunter a soi- 
mSme (en pari, de qqn. qui se 
sert lui-meme ou qui se fait 
du bien). Vorsurd solvis (prov.). 
Ter. Lact. Tu remplaces une 
petite difficulty .par une beau- 
coup plus grande,tu tombes de 
Charybde en Scylla. 1 (T. d'ar- 
chit.) Vitr. Retour d'un angle 
rentrant , encoignure . Itinera 
versurarum. Vitr. Entrees sur 
le cote (d'un theatre). Versurm 
procurrentes. Vitr. Cloisons late- 
rales de la sc&ne, scenes de 
cote. 

1. versus (vorsus) (verlo), adv. 
et prep. Vers, du c6te de, 
dans la direction de. — &dem 
positus. Liv. Tourne du c6te du 
temple(construct. rare). Romam 
ve?*sus. Cic. Vers Rome. — in 
Galliam. Sail. Vers la Gaule. — 
ad Oceanum. Cses. Dans la di- 
rection de l'Ocean. Ab occidente 
versus. Varr. Du c6te de TOcci- 
dent (quest, unde). 

2. versrr (vorsus), us {verto) } m. 
JiHerocl. vebsi, orum. m. 


(Plu 
Labc 


com. Valer. com, Lgev.) 


Ligne, rangee. — remorum. Liv. 
Rang de rames. I?) vermin dis~ 
iulit ormos. Virg. II planta des 
allees d'ormes. In versum. Sol. 
A la file. 1 Cic. Liv. Ligne (d'ecri- 
ture). |] Vers ; au plur. vers, 
poesie. Ewplere numeros et con- 
ficere versus. Cic. Garde r la me- 
sure et s ? arr£ter au vers (du 
chanteur), bien accompagner le 
chanteur. Mente ac voluntaie 
conjicere versum. Cic. Regler le 
sens et les idees sur le mfetre, 
les approprier au mfetre. Belle 
facere ad ve?*sum. Sen. Etre bien 
a sa place, faire bonne figure 
dans le vers. Qu& versibus per- 
secuius est Ennius. Cic. Ce 
qu'Enniusa traiteenvers. Versu 
p-rosequi. Virg. Nommer dans 
un chant. Semel auditos versus 
protinus reddere. Quint. Repeter 
de memoire des vers qu J on a 
entendus une fois. Oratione et 
versu promptissimus. Spart. Qui 
ecrit facilement en prose et en 
vers. ^ (Au plur.). Plin. (x, 83)- 
Chant du rossignol. ^ PlauL 
Sorte de danse. ^ Varr. Groin, 
vet. Mesure agraire de 100 pieds 
car res (gr, uUepov). 

versute (versutus), adv. (Superl. 
versutissime. Aug.). Cic. Adroi- 
tement, artificieusement, avec 
ruse. 

versutia, pe (versutus), f. Liv- 
Apul. Ambr. Ruse , fourberie, 
artifice. 

^ versutiloquus, ft, um (versu- 

tuSj loquor), adj. Tragic, inc. 

Ambr. Dont le langage est ar- 

tifici_eux. 
versutus, a, um (verto), adj. 

(Comp. versutior. Plaut. Cic. 

Superl. versutissimus. Cic. Veil.) 

Plaut. Cic. Qui sait se retour- 

ner, delie, adroit, plein de res- 

sources. ^ Cic. Plin. Fourbe ? 

artificieux, astucieux. — ingenii. 

Plin. (vir, 56). M6me sens. 
vertagus, i, m. Voy. vertragus. 
vertebra, se (verto) v f. Cels. Sen. 

Plin. Vertebre, articulation. 

| (Particul.) Cels. Vertfebre de 

Tepine dorsale. 

vertebratus, a, um (vertebra) , 
adj. Plin. Vertebre, articule, 
mobile. 

^ vertebruin, i (verto). n. Csel.~ 
Aur. Plin.-val. Os du bassin. 

Vertex (vortex), ids (verto), m. 
Liv, Virg. Tournant d'eau, tour- 
billon, abime. Fig. — amoris. 
Catull. Abime d ? amour. || Lucr. 
Liv. Tourbiilon de vent,colonne 
de feu. — officiorum. Sen. Le 
tourbiilon des affaires. ^ Cic. 
Virg. Pdle (extremite de Taxe 
autbur duquel tourne le ciel). 
^ Bor. Curt. Point culminant, 
sommet, faite, cime. — fla?mnse. 
Hor. Extremite des fiammes. — 
montis. Curt. Le sommet d'une 
montagne. — Peliacus. Catull. 
Ov. Le mont Pelion, — Eryci- 
nus. Virg. Le mont Eryx, A 
vertice (v-'oa'axpy)?)- Virg. (Mn. i, 
114). D'en haul. ^ Cic. Catull. 
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Cic. Sommet de la t£te, tfete. 
Ab imis unguibus usque ad ver- 
ticem summum. Cic. Des pieds a 
]a tete. \Le plus-hautdegre.*-- 
doloris. Cic. pott. Le comble de 
la douleur. Vertices principle- 
\ rum. Amm. Les principaux of- 
fi tiers. Vertices legum pruden- 
tum. Modest. Dig. Les juriscon- 
sultes les plus 6minents. 

* vertibilis, e (verto), adj. Anon, 
in Job. BoeL Variable. 

* vertibiila, #, f. Aus. et verti- 
biihim, i (verto), n. LacL Voy. 

1 VERTEBRA. 

* verticalis, e (vertex), adj. 
Grom. vet. Perpendiculaire, ver- 
tical. 

verticillus, i (verto), m. PUn- 

ApuL herb. Peson d'un fuseau- 
verticinor. Voy. vertiginor. 
verticordia, se (verto ^ cor), f : 
t Val.-Max. Jul.-Obseq. Celle qui 

change les coeurs (surnom de 

Venus). 
yerticosus (vortTc^sus), a, um 

(vertex, vortex) , adj. Sail. Liv. 

Plein de tourbillons. 

* verti ciila, se (verto), f. Lucil. 
\ Vitr. et verticulus, i, m. Solin. 

C&l.-Aur. Plin.-Val.- ou verti- 
ciilum, i, n. Csel.-Aur. Prise. 
Articulation, vertebre ; char- 
nifere (des machines). 

* vertiglno, tire (vertigo), intr. 

■ Tert. Se retourner en tous 
sens. 

* vertiginor (verticinor), dri } 
dep. intr. Dosith. Gloss.-Ldbb. 
Avoir le vertige. 

vertlgmosus, a, um (vertigo), 
adj. PUn. Sujet aux vertiges. 

vertigo, tnis (ueWo), f. Mouve- 
ment de rotation, tour, revolu- 
tion. — venti. Sen. Tourbillon 
de vent. — cseli. Ov. Revolu- 
tion du ciel. Vertigines impli- 
care. Solin. Faire des voltes, 
des conversions (manoeuvres de 
cavalerie). Una vertigo Quiritem 

■ facit* Pers. Une pirouette suffit 
pour faire un citoyen romain 
(allusion a la ceremonie de 
Paffranchissement d'un esclave). 
— rerum. Lucan. Vicissitudes 
des evenements , revolution . 

3 Liv. Sen. PUn. Vertige, etour- 
issement;eblouissement. *f Jul.- 
Fa?. Machine tournante,animee 
d J un mouvement de rotation. 

* vertilabundus, a, um (* ver- 
\tilo. de verto), adj. Chalcid. Qui 
, tourne en tous sens. || Varr. 
i(sat. Men. 108). Qui entre en 
1 chancelant. 

f vertipedium, U, n. ApuL 
*herb. Comme hierarotane. 
srerto (arch, vouto), verti (vorti), 

versum (vorsum), £re, dep. tr. 
!(Infm* vortier. Plant. Lucr.) 
| Tourner, retourner. — ora hue 
let illuc. Hor. Tourner ses re- 
gards de c6te et d'autre. — 
\morsm exiguam in cererem. 

Virg. Mordre dans un petit 
imorceau de pain. — fores car- 
pdine tacito. TibulL Ouvrir dou- 
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cement la porte. Verso gradu 
ou jiede, Ov. En retournant sur 
ses pas. — pennas. Prop. Tour- 
ner ses ailes, s'envoler, s'en- 
fuir (en pari, de Tamour). 
Verlit se. PUn. Elle se re tour n a. 

— currum in fufjam. Curt. Faire 
changer de direction a son 
char pour f uir. — armentum ad 
Litora. Ou.'Diriger son troupeau 
vers le rivage. — cursw, iter. 
Virg. Se diriger. Verti me a 
Minturnis Arpinum versus. Cic. 
Je me suis dirige de Minturnes 
vers Arpinum. Vorte hact&PlauL 
Tourne-toi par ici, avance ici. 
— in fugam. Auct. b. Afr. Liv. et 
simpl. vertere. Virg. Mettre en 
fuite. Philippis versa acies retro. 
Hot. La defaite de Philippes. 

— iter retro. Liv. Operer un 
mouvement de retraite. Ni Vi- 
tellium retro Fortuna vertisset. 
Tac. Si la Fortune n'avait con- 
traint Vitellius a retourner sur 
ses pas. — ierga. Gses. Fuir. 
In Capuam se vertit. Liv. II se 
dirigea dans sa fuite sur Ca- 
poue. Ab oriente ad seplemtrio- 
t nem se vertit. Curt. (Cette na- 
tion) demeure dans la direction 
de Pouest au nord (au nord- 
ouest). — aquavi in subject a. 
Tac. Amener de l'eau dans les 
terrains bas„ — lacum. Tac. 
Detourner l'eau d'un lac. Fig. 
Quo me vortam? Ter. Ou me 
retourner? Que devenir? Ut quo 
se vortat, nesciat. Ter. De facon 
qu'il ne sache pas quel parti 
prendre. Alio vertere et simpl. 
vertere. Tac. S'engager dans 
une autre voie. Versa amicili& 
terga dedere mew. Ov. lis ont 
tourne le dos a (ils ont evite) 
mon ami tie. — sinistrum ru~ 
morem. Tac. Detourner de soi, 
faire taire des bruits facheux. 
^ Retourner, remuer, — lumina. 
Virg. Rouler les yeux (dans 
leurs orbites) (en pari, de la 
Gorgone). — caput. Prop. Rou- 
ler, ballotter sa tfete (en pari, 
des Hots). — arma. Virg. Bais- 
ser les armes (en signe de 
deuil). — hominem in latus. 
Cels. Retourner, coucher un ma- 
lade sur le flanc. Fusa vertere. 
Hier. Tourner les fuseaux, filer. 

— solum aratro. Col, terram ava- 
tro. Virg. Eor. ferro. Virg. Re- 
tourner la terreavecla charrue. 

— lupinum in ftore. Col. BGcher 
le lupin pendant la floraison. 

— collem in quatuor pedes. Col. 
Labourer la colline a une pro- 
fondeur de quatre pieds. Freta 
versa lacertis. Virg. Flots fen- 
dus par les rames. Marmor ver- 
sum* Virg. Mer agitee (par le 
vent). ■ — siimulos sub pectore. 
Virg. Retourner Paiguillon dans 
son coeur, enflammer son coeur 
de Pinspiration (prophetique). 
1 Cic. Virg. Hor. Tac. Aus. 
Mettre sens dessus dessous, 
abatlre, renverser, culbuter. 
Cadus non ante ie versus. Hor. 
Tonneau qu'on n'a pas encore 
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renverse avant toi (pour en 
tirer du vin), tonneau non en- 
tame. — crateras. Virg. Vider 
les coupes. Jmpulsum vertere 
Cycnum. Ov. Renverser Cycnus 
d } une poussee. — fraxinos. Eor. 
Deraciner des frenes. — mamia 
ab imo. Virg. Detruire une ville 
de fond en comble. Versi Pe- 
nates. Virg. Penates delruits. 
Vertit ad exlremum omnia. Cic. 
II finit par tout per&re. — cuncta 
secum. Virg. Perdre tout, en se 
perdant soi-meme. — leges fun- 
dilus. Tac. Detruire complete- 
ment les lois. Scelere verti. Tac. 
Etre victimed'un crime. ^Plaut. 
Csbs. Cic. Virg. Prop. Ov. Too. 
Changer, convertir. — suas 
comas. Prop. Se teindre les 
cheveux. Color versus. Sen. Cou- 
leur (du visage) qui change 
(rougeur de la colere). Ausler 
in Africum se verlit. Cses. Le 
vent du sud tourne au sud- 
ouest. — in lapidem. Ov. Meta- 
morphoser en pierre. — solum. 
Cic. Emigrer. — solum exsilio. 
Aram. S'expatrier. — mentem. Ov. 
Changer de sentiments. — sen- 
tentiam. Liv. Changer d'avis. 
Quae te sententia vertit? Virg. 
Quelle idee t'a fait changer 
d'avis? — j'ussa. Virg. Enfrein- 
dre des ordres. Vorterunt se 
memorise* Plaut. Les temps 
sont bien changes. Fortuna jam 
verteraL Liv. La fortune avait 
tourne, avait change. Omnia 
vertuntur. Prop. Tout change. 
Versus civitalis status. Tac. Re- 
volution politique. Versis ad 
prospera fatis. Ov. Les destins 
devenant propices. Versa vice. 
Sen. poet. Reciproquement. 
Versa facundia. ApuL Poesie. 
— se in.... Plaut. Cic. Virg. 
Se transformer en.... Formam 
vertitur oris in antiquum Buten. 
Virg, II prend du vieus Butes 
le corps et le visage. ^ Cic. 
Transporter, traduire. — bar- 
bare. Plaut* in Latinum* Quint 
Traduire en latin. — e gr&co 
in latinum. Liv. PUn. j. Tra- 
duire du grec en latin. ^ Tour- 
ner, faire passer a, rapporter, 
attribuer. — usum olei ad luxu- 
riam. PUn. Pousser jusqu'a la 
prodigalite 1'usage de Thuile. 
• — in se studia civium. Tac. S'at- 
tirer les sympathies de ses con- 
ci toy ens. — bonas aures ad pa* 
cem. Prop. Etre dispose a preter 
une oreille favorable a la paix. 
Versa Romam res. Liv. L'affaire 
fut portee a Rome (ce fut Rome 
qui fut choisie pour renqu&te). 
Summa curat in Bostarem versa 
erat. Liv. On avait impose a 
Bostarfes le soin principal de 
cette affaire. — omnia in deos. 
Liv. Tout attribuer aux dieux. 
Decus ad legatos versum est. Liv* 
La gloire en revint aux lieute- 
nants. — comitia habita in rfli- 
gionem. Liv. Faire de la reunion 
des cornices un objet de scru- 
pules religieux. In suam contu- 
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meliamvertere. Caes. Interpreter 
quelque chose comme une in- 
suite personnelle. In prodigium 
versa tempestas. Liv. Ouragan 
qui passa pour un prodige. — 
aliguid alicui vitio. Cic. crimini. 
Cic. Imputer qq. ch. h qqn. — 
in crimen. Liv. Faire un crime 
d'une chose, la reprocher. Verso 
ciimine. Ov. Enm'imputant son 
crime- J Fig. Faire tourner. 
Quod dii bene ve?*tant! Ter. Puis- 
sent les dieux le faire tourner 
a bien ! — cognomen in risum* 
Ror. Tourner un nom en ridi- 
cule. — somniain melius. Tibull. 
Detourner la menace d'un songe, 

— pecuniam ad se, Cic. S'appro- 
prier de l'argent. — in se Cotyi 
data. Tac. Revendiquer ce qui 
a ete donn6 a Cotys. — captos 
in prsedam. Tac. Traiter les 
prisonniers comme un butin. 

— in fiscum. Tac, Attribuer au 
fisc (des revenus). Verte aliquid. 
Pers* Fais tourner qq.ch. a ton 
avantage, fais une affaire frau- 
duleuse. — pecuniam in suos 
usus. Jet. Faire servir l'argent 
a ses d6penses. — occasionem 
ad bonum publicum. Tac. Faire 
servir l'oceasion au bien public. 
1 Intr. Plaut. Liv. Tac. Se tour- 
ner. Quo vortisti? Plant. Ou 
t'es-tu retourne? Que regardes- 
tu? — ad Orientem. Treb.-Poll. 
Se tourner vers l'Orient. Ramos 
videmus vertere in... Virg. Nous 
voyons des branches se'diriger 
vers.*. — in fug am. Liv. Fuir. 
utinam vocuta mea vertat in 
auriculas dominae. Prop. Puisse 
ma faible voix penetrer jus- 
qu'aux oreilles de ma maitresse. 
Pernicies vertit ad accusatorem. 
Tac. Le coup retombe sur Pac- 
cusateur. Caesar vertit in Sabi- 
num. Tac. Cesar en vint (dans 
son ecrit) a Sabinus. ^ Plant. 
Caes. Se changer, se terminer. 
Res quae res bene vortat mihi! 
Plaut. Puisse-je reussir dans 
cette entreprise. Quae res iibi 
vertat male! Ter. Puisse-t-il 
t'arriver malheur. — in bonum. 
Caes. Devenir un bien, bien 
tourner, — in perniciem alicui. 
Lie. Causer la perte de qqn. 
Magnitudo pecuniae malo vertit 
(s.-e. ei). Tac. L'importance de 
la somme fut son malheur. 
^ Courir (en pari- du temps). 
Hunc mensem vertentem servibit. 
Plaut. Elle servira pendant tout 
ce mois. Mense vertente. Vit?\ 
Dans le courant du mois. Intra 
finem v&^tentis anni. Cic. et 
simpl. Anno vertente. Cic. Nep. 
Dans le courant de Pannee. Ver- 
tens annus. Cic. La grande revo- 
lution du monde entier (appe- 
lee aussi annus magnus). ^ Au 
passif-moy. vertor, $ris, Lucr. ' 
Liv. Ov. Se tourner, qqf. se 
trouver, fetre, s'appliquer a, de- 
pendre de, rouler sur. Vortier 
ad lapidem. Lucr. Se tourner 
vers une pierre (en Tadorant). 
Fenestra in viam versse. Liv. 


VER 

Fenfetres qui donnent sur la 
rue. Squamarum series a caudd 
ad caput versa. Plin. Rangee 
d'ecailles qui s'etend de la 
queue a la t6te. Ad fonies ver- 
sus. Ov. Qui remonte vers la 
source. Versa ad austros. Ov. 
Situee au sud. Ante ora Pireneus 
vertitur. Ov. Pirfcne est toujours 
present a mes yeux. In quern 
omnis civitas versa ei*at. Liv. Sur 
qui toute la republique avait les 
yeux. Toius in Persea ve? % sus. Liv. 
Tout devoue a Pers6e. Sub pe- 
dibus omnia verti regique vide* 
bunt. Virg. Us verront tout se 
mouvoir et se ranger sous leurs 
lois. Vita in periculo verte tur. 
Pkaedr. Ta vie sera menacee 
d'un danger, un danger sera 
suspendu sur ta t6te. Versus in 
admirationem. Liv. Pousse h. des 
sentiments d'admiration. Ver~ 
titur caelum et ruit Oceano nox. 
Virg. Le ciel tourne et la nuit 
s'etend rapidement sur POcean. 
Si oculi cum dolor e vertuntur. 
Gels. Si les yeux souffrent, en se 
rem u ant. Oculi vertuntur. Gels. 
Les yeux roulent, ont des con- 
torsions. Intestinum verti vide- 
tur. Cels* L'intestin parait se 
tordre en des mouvements con- 
vulsifs. Verti in pus. Cels. Se 
tourner en pus. — ad csedem. 
Liv. Se mettre a tuer. In mer- 
caturd vortitur. Plaut. II s'oc- 
cupe de commerce. Rem verti 
in meo foro. Plaut. Que PafTaire 
depend de moi. In quo causa ilia 
verier etur. Cic* Du ressort de 
qui etait ce procfes. In eo verti- 
tur spes civitatis. Liv. L'espoir 
de la cite repose sur lui. Tarn 
res in periculo vortitur. Plaut. 
Le danger est d'autant plus 
grand. In majore discrimine res 
vertebatur. Liv. La situation etait 
plus critique. Omnia in unius 
potest ate ac moderatione verte- 
rentur. Cic. Que tout depen- 
drait de la puissance et de la 
moderation d'un seul. Totum id 
vertitur in voluntate Philippi. 
Liv. Que tout cela depend du 
sentiment de Philippe. In eo 
verti ceterorum animos. Liv. Que 
cela etait decisif, pour entrainer 
les autres. Causa in jus verti- 
tur. Cic. L'affaire roule sur un 
point de droit. Disceptatio omnis 
verteretur circa (Ace,)- Liv. Que 
tout le debat roulerait sur... Ibi 
summam rerum bellique verti. 
Liv. Que le sort de PEtat et de 
la guerre se d^cidait la. lmpers. 
Vertebatur {vertebatur discepta- 
tio in eo), utrum... an... Liv. 
(xxxix, 48, 3). La question etait 
de savoir si... ou si. ^ Virg. Sil. 
S'ecouler (en pari, du temps). 

* vertragus, i, m. Mart. Firm. 
et vertraha, se (mot celtique) 
i. Grat. Levrier. 

* Vertumnalia (Vortuhnalia) , 
turn (Vertumnus), n. pL Varr. 
Fetes de Vertumne (qui se cel6- 
braient a Pentree de Phiver). 

Vertumnus (Vortumnus), i (de 
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verfomenos, parLicipe de verto % 
qui se transformed m. Varr. CiQ. 
Ho?\ Vertumne, dieu qui pre- 
sidait h la succession des sai- 
sons, aux relations commer- 
ciales (dans le voisinage de sa 
statue sur le forum se tenaient 
les boutiques des Iibraircs). 
* vertumnus, i, m. Apul. herb. 
Comme heliotropium. 


\J u 


veru, us (Plur. veuua. Scrib. 
Paul, ex Fest. veruum. Charis. 
finus. selon Prise}. Abl. veri- 
bus. Virg.Charis* verubus. Prise.) 9 
n. Plaut. Varr. Charts, Veg. m. 
et verum, i, n. Plaui. Atta. 
Veg. m. Broche. ^ Virg. Dard, 
pique. T Hier. Obfele, signe cri- 
tique qu'on met en marge d'un 
ecrit pour signaler un mot sus- 
pect. T (Au pi.) Inscr. Balustres 
autour des autels, 

veruciilatus, a, um 7 adj. Vov> 

VERICULATUS. 

veruculum, i, n. Voy. veri-^ 

CUL.UM. 

* veruma, se {veru), f. Plaut. 
Firm. m. Pique, javeline. 

* Veriilae, arum, f. pi. Flor. 
Grom. vet. Verules, ville du 
Latium (dans le pays des Her- 
niques), auj. Veroli. 

Verulanus, a, um {Verute), 
adj. Liv. De Verules. ^ Subsl. 
Verulani, orum, m. pi, Plin. 
Les habitants de Verules. 

1. verum, i (verus), n. Cic. Le 
vrai, la Yerite, la realite. Coniro- 
versia de vero aut de recto. Cic. 
Questions de fait ou de droit. 
In vero esse. Bed. Etre vrai. Ex 
vero. Ov. Conform ement a la 
Yerite, en verite. 

2. verum {verus), adv. et conj, 
Ter. Vraiment,oui, sans doute. 
T Plaut Ter. Cic. Mais (marque 
une forte opposition, serl aussi 
a passer d'un objet a un autre- 
ou a interrompre le cours d'un 
di scours). — enim. Ter. verum. 
vero. Plaut. verum enimvero* Cic. 

1 Sail. Liv. Mais (avec une plus 
lorte opposition) b mais pour le 
coup... Non modo {tantum, so- 
lum) verum etiam. Cic. Non 

seulement...., mais encore. ■ — 
quidem haec hactenus. Cic. Mais 
en voila suffisamment sur ce 
sujet. 

3. verum, i, n. Voy. veru. 
verumtamen ou veruntamen 

(2. verum, tamen), conj. Cic. 
(Avec tmfese. Verum aliqua 
tamen. Cic. [Verr., u, 101].) Mais 
pourtant, mais cependant. 
T (Apres une parenthfese.) Cic. 
Mais, dis-je. 

verus, a, um, adj. (Comp. ve- 
rior. Cic. Virg. Sup. verIssimus. 
Cic. Plin.) Ter. Cic. Ov. Plin. 
Vrai, veritable, reel, — color. 
Ter. Teint naturel (non farde^ 
— amicitia. Cic. L'amitie veri- 
table. — gloria. Cic. Gloire 
solide. — timor. Cic. Grainte 
fondee. — vita. Ter. Vie qui 
repose sur de bons principes. 
Hoc verbum verum erit. Ter. 
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C'est et ce sera loujours un mot 
vrai. Si verum est.* ut... Nep. 

Si c'est un fait que Vera 

vultu jurgari. Ter. Se disputer 
pour lout de bon. — animus. 
Tac. Pensee juste, naturelle. 
— affectus. Tac. Sentiment sin- 
cere. ^ Legitime, juste, raison - 
nable. Vera mea uxor. Plant. 
Ma femme legitime, — causa. 
Cic. Cause juste. Verum est 
(Av. une Prop. Infin.). Cic. Virg. 
Liv. II est juste, il est bon, il 
est raisonnable que. Si verum 
est (Av. une Prop.Inf.)- Cic. Liv. 
(ou ut et SubJO Cic. (Tusc. in, 

73), Si j'ai raison de dire que 

f Veridique, sincere. Sum ve- 
rus? Ter. Suis-je franc? Veris- 
simus judex. Cic, Juge conscien- 
cieux. — os Apollinis. Ov. La 
bouche irifaillible d'ApoIlon. 

verutuia (verrutum), i {vent), 
n. Lucr* Cses. Sail. Liv. Javelot, 
dard (long de 3 pieds et demi, 
garni par devant de pointes de 
fer, longues de cinq pouces). 

verutus, a, um (veru), adj. Virg. 
Arme d'un dard. 

* Vervactor, oris (vervago), m. 
Fab.-Pict. (ap. Serv.). Le dieu 
des jachfcres, des terres en 
friche. 

ve^vactum, i (vervago), n. 
Pan. Varr. CoL Terre en ja- 
chfere. 

vervago, egi, actum , ere (de 
ver et ago, d'aprfes Plin. [xvirr, 
476].), 1r. Col. xi, 2, 8. ReLourner 
(une terre qu'on a laissee re- 
poser), labourer pour la pre- 
mifere fois; defricher. 

+ Verveceus (Vervecius), ei (ii) 
(vervex)) m. Am. Inscr. Qui a 
la forme d J un mouton (surnom 
de Jupiter Amnion). 

* vervecmus (vervicinus), a, um 
{pervex)) adj Lampr. Am. Pelag. 
vet. De mouton, de belier. Subst. 
vervecina, se (s.-e. caro\ f. Terl. 
Aug.NoL-Tir. Viande de mouton. 

* vervella (verbixla), se (vervex, 
vei*bex)i f. Ewe. ex Ckaris. Gloss.- 
Labb. Petite brebis. 

vervex, em, m. Cic. Mouton, 
belier. ^ Fig. PlauL Sen. Mou- 
ton, imbecile. ^ Fern. S. S. vet. 
(4, 32; 35; 5, 15 cod. Ashb.). 
Glose.-CyrilL (p. 589, \6). Brebis. 

* vervix, vzcis, m. Paul, ex Fest. 
Comme vervex. 

Vesaevus. Voy. Vesuvius. 

vesania (v^sania), se (vesanus), 
f. Hor. VaL-Max. Flor. Amm. 
Deraison, deli re, folie, demence, 

vesaniens, entis [ve, saniens^ 
part, de sanio), p. adj. CalulL 
Furieux (en pari, des vents). 

* vesanio, is, ire (ve, sanio), intr. 
Gassiod. /iwstfc.(c.Aceph. p. 123 7). 
Etre insense, etre furieux. 

vesanus, «, um (ve, sanus), adj. 
Cic. Prop. Hor. Ov. Insense, 
fou, qui est en delire, furieux, 
frenetique. — teo. Hor. Le lion 
furieux, rugissant. — vultus. 
Liv. Air hagard. — fluctus. Virg. 
Flols en fureur. Vesanum spi- 
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ranies. Amm. Qui ne respirent 

que la fureur. 
Vesbius, ii, m. Mart. SiL Voy. 

Vesuvius, 
Vescia, #, f. Liv. Petite ville du 

Latium, sur le Liris. 
Vescmus, a, um {Vescia) , adj. 

Cic. Liv. De Vescia. ^ Subst. 

Vescini, orwm, m. pi. Liv. Les 

habitants de Vescia. 

* vesco, £re (Form. usit. vescit. 
Not.-Tir. Fut, vescet. S. S. vet. 
TerL Hier. Passif. vescebatur. 
Isid.), tr. Tert. Nourrir. ^ hid. 
(or. xx, 2, 27.). Manger. 

vescor, vesci, dep. intr. (Infin. 
vescier. Sedul.). Se nourrir de, 
vivre de, manger. — came. Sail. 
Plin. Se nourrir de viande. — 
csepas (constr. rare). Plin. Man- 
ger de Poignon. Absol. — ex 
eddem mensa. Sen. rhet. Manger 
a la mfeme table. Vescentes sub 
umbra. Liv. Etendus a Pombre 
et mangeant. — in aridis. Amm. 
Vivre modestement, v6geter. 
Argenium ad vescendum factum. 
Liv. Argenlerie de table. — ante 
cenam. Suet. Manger up mor- 
ceau avant le diner. — in Capi- 
iolio. Censor. Donner a manger, 
tenir table au Capitole. ^ Se 
repaitre de, jouir. — volupta- 
tibus. Cic. Gouter les plaisirs. 
— aura wtheria. Virg. Respi- 
rer, vivre. — loqueld inter se. 
Lu&\ Parler, s'entretenir. 

^ vesculus, a, um (vescus), adj. 
Paul, ex Fest. Assez grele, mai- 
gre, chetif, mal portant. (Au 
fig.) Plaut. 

vescus, cr, um (de meme racine 
que vesco?'), adj. Qui mange, 
qui ronge. — sal. Lucr. Flot 
sale. — palaver. Virg, Le pa- 
vot qui epuise la terre. *f Lucil. 
Gloss.-Labb* Qui mange peu, 
qui n'a pas d'appetit. ^ Virg. 
Ov. Plin. Gell. Mai gre, chetif, 
grele. — adhortationes . GelL 
Exhortations insuffisantes. 

Veseris, is (Ace. Ve serin. Cic. 
Liv. VaL-Max. Aur.-Vict.\ m. 
Cic. Liv. Val.-Max. Le Veseris, 
fleuve de Campanie (au pied du 
Vesuve). 

* Vesevlnus, a, um (Vesevus)^ 
adj. Cael.-Aur. Du Vesuve. 

Vesevus et Vesaevus, i, m. 
Val.-Flacc. Stat. Claud. Paul.- 
Not. Boet. Ancien nom du Ve- 
suve. Voy. Vesuvius. 

vesica, a?, f. Plaut. Cic. Cels. 
Sen. Plin. Vessie. Exonerare 
vesicam. Petr. Uriner. ^ Objet 
fait en peau de vessie ou ayant 
la forme d'une vessie. II Sen. 

I 


Ballon, 
Serre-t6 


Varr. Bourse. |] Mart. 
,e. — laxa. Plin. Vessie 
non soufflee (servant de mas- 
que). T Cels. Plin. Cloche, am- 
poule. || CoL Tumeur, bouton de 
chaleur. ^ Fig. Mart, (iv, 49, 7). 
Ensure du style, 

^vesicalis, e (vesica), adj. Plin.- 
Vol. Relatif a la vessie, bon 
pour la vessie. 

+ vesicarius, a, um (vesica), adj. 


Relatif a la vessie, bon pour la 
vessie. — aqua. Marc-Emp, et 
aqum. Scrib. 146. Eau qui guerit 
les douleurs de vessie. ^ Subst, 
vesicaria (s.-e. herba), &, f. Plin. 
Utriculaire, plante employee 
pour le traitement de la vessie. 
^vesico, avU are (vesica) , intr. 
Th.-Prisc. Former des cloches; 
avoir des ampoules. 

vesiciila, & (vesica), L Lucr. Ves- 
sie, vesicule. || Cic. Vesicule 
(gousse des plantes). ^ Gloss.- 
Labb. Tumeur sur la paupi^re, 
^ Vulg. Jabot. 

* vesiciilosus, a, um {vesicuk), 
adj. GmL-Aur. Plein de vesi- 
cules. 

Vesontio, onis, m. Cses. Capi- 
tate des Sequanais en Gaule 
(auj. Besangon). 

vespa, m, f. Varr. Liv. Phsedr. 
Guepe. 

Vespasianus, i f m. Suet, Sid. 
Vespasien (T. Flavius Vespasia- 
nus)^ empereurromain(69-79ap. 

vesper (Gen. vesperis. Aus.Paulr 
Not. Dat. vtspero. Amm. Solin* 
Ace. vesperum. PlauL Ter. Varr 
Cses. Cic. Abl. vespere. Varr 
Cic. Cses. Liv. AbL adv. vesperi. 
Plaut. Ter. Cic. Plin. Fronto. 
Justin. ApuL) (Ecsrspoc), m. (ves- 
per au neutre dans Varr. PlauL) 
Varr. (ap. Gell.) CalulL Virg. 
Sail. Liv. Le soir. Diet ou jam 
diei vesper erat. Sail. On etait 
au soir. Sub vesperum. Caes.Yers 
le soir. Diei jam vespere. Cic. 
et vesperi (adv.). Ter. Cic. Le 
soir. Tarn vesperi. Ter. Si lard 
(dans la soir6e). Aliquem vespere 
visitare. Aug. Faire a qqn une 
visite dans la soiree. Primo ves- 
pere. Cms. A la tombee du soir. 
Urgentejam vespere. LacL Lors- 
qu'il se faisait deja tard, la soi- 
ree etant deja avancee. Prima 
vesperi (s.-e. hora). Csbs.^ Au 
commencement de la soiree. 
Quid vesper feraL incertum est 
{pro v.). Liv. Celapeutbien chan- 
ger avant le soir. (| Fig. (Par 
ext.) Souper, repas du.soir. De 
vesperi alicujus cenare (prov.). 
Plaut. Manger a la table de 
qqn, 6tre entretenu par qqn. 
De suo vesperi vivere. PlauL Se 
nourrir a ses frais, etre son 
maitre, || Virg. Plin. Hor. Plin. 
L'etoile du soir, l'eloile de 
Venus. T Virg. Ov. Le couchant, 
Poccident. Lucan. SiL Les. pays 
occidentauXj les peuples de Toc- 
cident. 

vespera, se (Ace. vesperam. Cic. 
Plin. Curt. Tac. Amm. AbL 
vespera. Atta. Liv. Curt. Tac. 
Fronto. Abl. adv. vespera. Plin. 
Suet.Frontin.) (Esrapa), LPlauL 
Le soir. Ad vesperam. Cic. Vers 
le soir. Inumbranle vespera. Tac. 
prima vespera Plaut, Liv. A la 
tombee de la nuiL Abl. adv. 
Vespei*a. Plin. Le soir. Vespera 
multd. Fronto. Le soir, assez 
tard, ^ Plin. Le couchant, Toe- 
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cident. A vesperd. Ami/t* A 
l'ouest. 

* vesperalis, e (vespera) y id\. 
Occidental — plaga. Soiin. Con- 
tr<Se occidenlale, Pouest. 

vespSrasco, rdvi, ere (vespera), 
intr. Ne%. Tac. Commencer k 
laire nuit. Vesperascente cselo. 
Nep. Vesperascente jam die. Tac. 
et (abs.) vesperascente. Chalcid. 
Vers le soir, k l'approche de 
la nuit. J Impers. Ter. Not.-Tir* 
II se fait nuit. Ubi jam vespe- 
raverat. GelL et ubi jam vespe- 
rarat. Diet. Quand le soir 6tait 
dej& venu. 
vespere, vesperi. Voy. vesper, 

* vesperescit, impers. Isid. (de 
diff. 4, 60S). Gloss.-Vatic. (vi, 
550). II se fait nuit. 

+ vesperna, ee (vesper), f . Plant. 
(ap. Paul, ex Fest.) Repas du 
soir. 

+vespero, onis 9 m. Se't^v. Comme 

VESPILLO. 

*vesperor, arts, atus sum, ari 
(vespera)) dep. intr. Solin. Ap- 
procher du soir, incliner vers 
le soir, 6tre sur son dedin. 

vespertllio, onis (vesper), m. 
Varr. Plin. Alacr. Vulg. Chauve- 
souris. 

* vespertmalis, e (vespei^tinus), 
adj. Adam. (y. Col. in, 30). Du 
soir. 

Yespertmus,a, um (vesper), adj. 
Varr* Cic. Col. Cels. Plin. Du 
soir, qui a lieu le soir. — lit- 
terse. Cic. Lettre regue le soir. 
— senatusconsulta* Cic. Scna- 
tusconsultes rendus le soir. — 
acies. Plin. Vue qui faiblit le 
soir. — horis. Plin* temporibus. 
Cic. Cels. Le soir. Vespertine 
Varr* Ambr. Vesper tints. Plin. 
Le soir. Poet* — hospes. Hor. 
Un hote qui arrive le soir. Ves- 
pertinum pererro forum. Hor. 
Je me promene sur le forum, le 
soir. ^ Hor. Vitr. Liv. Prud. 
Occidental, situe au couchant. 

"vesperugo,£?zzs (vesper), f. Plaut. 
Vitr. Quint. L'etoile du soir. 
^ Tert. Chauve-souris. 

* vesperus, a, um (vesper), adj. 
Csel.-Aur. Du soir. 

■vespillo, onis m. Suet. Aur.- 
Vict. Eutr. Firm. m. Serv. Gloss.- 
Isid. Croque-mort (des pauvres 
qui etaient enterres le soir). 

- T (Par extens.) Fulg. Gloss. -Vat. 
Violateur de sepultures, profa- 
nateur de cadavres. 

* vespix, ids, f. Paul, ex Fest. 
369, 3. Fourre epais. 

vessica, as, f. Plaut. (Pers. 90 
cod, F. Mart, (iv, 47, 7). Prise. 
(in, 34. p. 107, 21 cod. G.). Plin.- 
Sec* (it, 47). Gargil.-Mart. (me- 
dic. 10). Comme vesica. 

Vesta, m (MWa), f. Cic. Virg. 
Hor. Vesta (fille de Saturne et 
de Ops), deesse du foyer, c.-a-d. 
■de la vie domestique. 1 Cic. Hor. 
Liv. Le temple de Vesta. Vestee 
sacerdos. Ov. Le grand pontife 
{en pari, de Cesar). ^ (Meton.) 
Virg. Sil. Le feu. 
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Vestalis, e (Vesta), adj. Ov. De 
Vesta ou des Vestales, de Ves- 
tale. — sacra. Ov. et SubsL 
Vestalia, iumyVi. pi. Varr. F6tes 
de Vesta (celebrees le 9 juin). 
Virgo Vestalis et SubsL Vesta- 
lis, is, f. Cic. Liv. Vestale, pr£- 
tresse de Vesta. — oculi. Ov. 
Yeux chastes, pudiques. 

vester (voster), tra> trum (de 
vos, comme nostcr de nos) (G6- 
niU plur. vostrum p. vostrorum. 
PlauL), adj. poss.VoLre, le v6tre. 
— animus. Cic. Vos vrais sen- 
timents. Veslrum est dare. Ov. 
C'est a vous de (il vous appar- 
tient de) donner. Vos me vestro 
utamini atque abutamini licebit. 
Gornif. Usez et abusez de moi, 
comme de votre bien (je vous 
apparLiens). De vestro impenda- 
Us. Liv. Contribuez de votre 
argent. Quamquam vestra vo- 
bis notiora sunt. Tac. Quoique 
votre situation (vos moyens) 
vous soit trop connue, Voster 
ibi cenat. Plaut. Votre m ait re 
soupe ici. — odium. Liv. (xxx, 
44, 7). La haine contre vous. 
T (Au plur.) Vestri. S.S* vet, 
(Jac 2, 16 cod. Corbei. ; Marc. 9, 
42 cod. Vercell.) Comme vos. 

vestiarium, n (vestiarius)^ n. 
Plin. Vopisv. Aug. Cassiod. Ar- 
moire a serrer les habits, ^ Col. 
Sen. Dig. Habits, garde-robe. 

vestiarius, a } um (vestis\ adj. 
Relatif aux habits. — area. Cato. 
Armoire a serrer les habits, — 
negotiator. Scsev. dig. Marchand 
d'habits. ^ Subst. vestiarius, li, 
m. Inscr. Gloss.-Labb. Esclave 
charge du soin de la garde-robe. 
|| Vlp. dig. Inscr. Marchand d'ha- 
bits. — tenuariusoxx tenuiarius. 
Voy. tenuarius. 

vestibulum, i, n. Cic. Vitr. Ov. 
Vestibule (d'une maison), ves- 
tibule, entree, seuil. — castro- 
rum. Liv. Entree du camp. — 
gallinarii. Col. Le devant d'un 
poulailler (et d'un colombier). 
In veslibulo Sicilise. Cic. Devant 
la Sicile. ^ Cic. Quint. Fronio. 
Commencement, debut, pream- 
bule. o 

* vesticeps, ipis (veslis, capio), 
adj. GelL Tert. Aus. Celui dont 
les joues commencent a se cou- 
vrir de poiis, qui est parvenu a 
la puberte. ^ Iron, Apul. Cor- 
rompu, debauche. 

* Vesticola, m (vesta, colo)^ f. 
Dracont. (carm. vn, 22). Pre- 
tresse de Vesta. 

* vesticontubernxum, ii (vestis t 
contubernium^ n. (al. diver ti 
conlubernium). Petr. (11,3). Par- 
tage du meme lit, action de 
coucher sous la meme couver- 
ture.^ 

¥ vesticula, & (vestis), L Paul. 

dig. Pelag. vet. Hier. Aug. Petit 

veLement. 
^ vestifex, ficis (vestis, facio), m. 

Inscr. Celui qui fait des v&te- 

ments, tailleur. 

* vestifica, se (vestis, facio)^ i. 
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Inscr. Celle qui fait des v6to- 

ments, couturiere, / 

^vestificma, as (vestis, facio), t 

Tert. Conlection d'habits. 
¥ vestificium, U (veslis, facio), 

n. Gioss.-Labb. Comme vestifi- 

CINA. 
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^vestificus, i (veslis, facio) , m. 
Inscr. 578, 7. Celui qui fait des 
habits, tailleur. 

* vestifluus, a, um (vestis, fluo)^ 
ad|. Aus. Qui porte des vdte- 
ments larges et flottants. 
+ vestigabilis, e (vestigo)^ adj. 
Cassian. Prosp. Qu'on p6ut scru- 
ter, qui peut etre approfondi* 
vestigator, 6?is (vestigo), m. 
Ajpul. Serv. Isid. et vestigia- 
tor, oris (vestigium), m, Varr. 
Celui qui suit la piste du gi- 
bier, traqueur. || Col. Celui qui 
cherche un essaim d'abeilles. 
^ Sen. Celui qui^suit la trace, 
qui cherche, qui epie, espion. 
vestigium, a, n. Plante des 
pieds; \ melon, pied. Qui adversis 
vestiglis slant contra nos vesti- 
gia. Cic. Nos antipodes. Qui 
insistunt adversa vobis vestigia. 
Cic. Vos antipodes. A vestrgio ad 
verticem. Plin. Des pieds h la 
t£te. Vestigia poncre graviler. 
Cic. poet. Marcher loufdement, 
peniblement fVoy.POKO.) Vesti- 
gia sini^tri pedis. Ov. Extremite 
du pied gauche. Vestigia primi 
pedis . Virg . Prima vestigia . 
Avien. Jambes de devant. ursi 
vesliqium. Plin. Patte d'un ours. 
Bisulso vestigio. Soltn. Qui a les 
sabots fendus (en pari, des ani- 
maux). — equi. Plin. Le fer 
d'un cheval. Rupis vestigia Py- 
renss. Avien. Le pied des Pyre- 
nees. T Trace ou empreinte du 
pied, pas, vestige. Pes facit 
vestigium. Quint. Le pied laisse 
une empreinte. — facere in foro. 
Cic. Marcher dans le forum. — 
facere in possessione. Cic. Entrer 
en possession. Ex eo toco, ubi 
impvesserit vestigium, dejici ne- 
minem posse. Cic. Que personne 
ne peut 6tre depossede d'un 
bien dont il a pris possession. 
Nusquam inde nisi in palriam 
vestigium esse moturos. Curt. 
Qu'a partir de ce lieu, ils 
n'avanceraient pas d'une se- 
melle, si ce n'est pour renlrer 
dans leur patrie. Sequi (perse- 
qui. Cic.) vestigia altcujus ou 
vestigiis aliquem. Liv. vestigiis 
instare. Liv Suivre qqn pas a 
pas, poursuivre qqn ou mar* 
cher sur les traces de qqn (fig.) ; 
l'imiter. Vestigiis alicujus in- 
gredi. Cic. insistere. Cic. Mar- 
cher sur les pas de qqn, Pimi- 
ter. Vestigium abscedi ab Han- 
nibale. Liv. Qu'on s'eloignat d'un 
pas d'Hannibal, qu'on le perdit 
un seul instant de vue. Patris 
vestigia premens. Tac. Qui mar- 
che sur les traces de son pere. 
— ungulm. Cic. L'empreinte 
du sabot (d'un animal). Scu- 
tari vestigia* Plin* Chercher 
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'la piste (d'un animal). T Trace, 
marque, vestige- Vestigia ver~ 
berum. Liv. Traces des coups. 
Vestigia sceleris. Cie. Traces 
d'un crime- Vestigia amoris. 
QwmOlarques d'affection.^Lw. 
Place occup6e, poste. Eodem ves- 
iigio remanere. Gses. Rester en 

Slace. In suo vesiigio mori. Liv. 
[ourir a son poste. Vestigia 
urbis. Cic. muromtm. Amm. Em- 
placement d'une ville incendi6e, 
debris de murailles. 1 Moment, 
instant, In illo vestigio tempo- 
ris. Cses. En ce moment, Vesti- 
gio temporis. Cass. En un mo- 
jnent, a Tinstant meme, E ou 
ex vestigio* Sulpic. (ap. Cic). 
Cses. A Tinstantj sur-le-champ. 
vestlgo, &vi, are (vestigium), 
tr. Virg. Liv. Plin* Suivre a la 
trace, a la piste, chercher, ex- 
plorer, 6pier. — odore. Plin. 
Ghasser au flair (en pari- du 
tigre). — volupiates. Cic. Etre 
en qufete de plaisirs. ^ Liv. De- 
pister, trouver en cherchant. 

vestimentum , i (vestio), n. 
Cic, VStement, habit, couver- 
ture. Nudo detrahere vestimenta 
(prov.). Plaut. Vouloir desha- 
biller une personne nue (c.~a-d. 
tirer l'huile d'un raur, faire l J im- 
possible). 

Vestini, drum, m. pi- Liv. Plin. 
Peuple d'ltalie, sur la mer 
Adriatique. 
Vestinus, a f um^ adj. Liv, Plin. 
Mart. Juven. Des Vestins. 
vestio, is, fvi ou n, itum, ire 
(Parf. sync, vestibat. Virg. Ju- 
venc. Fut. vulg. vestjbit. Ven.- 
Fort, lnfin. vestirier. Prud. 
Partic. Parf. pass, au Compar. 
et au Superl. vestitior, ApuL 
VEsxiTissmus . Cot.) (vesizs), tr. 
Couvrir, vfetir, habiller. — crura 
fasciis. Quint* Envelopper ses 
jambes de bandelettes. Ova 
vestiti. Mela. Qui ont le visage 
voile. Vestiri koneste. Caio. (ap. 
Gell.)- S'habiller convenable- 
ment. Act. reflechi. Vestire. 
Apul. TerL S'habiller. ^ Cou- 
vrir, revetir. — trabes aggere. 
Cms. Recouvrir des poutres de 
terre. — Taburnum oled. Virg. 
Planter des oliviers sur le Ta- 
burne, revetir le Taburne d'oli- 
viers. — lanugine malas. Lucr. 
Ombrager les joues d'un ten- 
dre duvet. Vesiit se gramine 
t$rra. Virg. La terre se couvre 
de gaion. — campos lumine pur- 
pureo. Virg. Inonder les cam- 
pagnes d'une lumiere eclatante. 
Montes vestiti silvis. Liv, et 
monies vestiti. Cic. Montagnes 
boisSes. — oratione. Cic. verbo- 
rum habitu. Quint Habiller (les 
pensees); (les) revMir des or- 
nemeftts du style. 
* vestiplex, wis, m. Not. Tir. 

Voj\ VESTIPJLICUS. 

1 vestiplica, as (vestis, plico), f. 
\ Plaut. Quint. Inscr. Esclave 

chargee de plier les v£tements, 

femme de chambre. 
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* vestiplicus, i (veslis, p&co), 
m. Inscr. Esclave charge de 
plier les vfetements, valet de 
chambre. 

vestis, is (ecGv^, primitivement 
drfy^), f. VStement, babillement, 
costume. Vesie varii color is uii. 
VaL-Mam. Porter des vfitements 
bi gar res. Mutare vestem. Cic. 
Changer d'habillement, prendre 
un autre costume, et partic. 
prendre des habits de deuil, 
prendre le deuil. Vestes albse. 
Curt. V6tement blanc. A veste 
ou ab vesie. Inscr. et ad vestem. 
Inscr. et supra vestem. Inscr. 
Esclave charge de la garde- 
robe. A veste matulina. Inscr. 
Propose a la toilette du matin. 
Comes sacrm vestis. Cod.-Theod. 
Chambellan de Tempereur . 
1 Edict.-Diocl. (7, 48; 51). V6- 
tement de dessous, chemise. 
1 Lucr. Cic. Couverture, tapis. 
— slraqula. Cic. M6me sens. 
J Cic. Ov. Toile, etofle. || Slat. 
Voile (de femme). || Gat. Voile 
(de navire). ^ Lucr. Peau du 
serpent. \ Lucr. Toile de Farai- 
gnee. ^ Lucr. Duvet qui couvre 
le menton, barbe. 

* vestispex, tcis m. Inscr. Voy. 

VESXISPIGUS. 

♦vestispica, se (vestis, specio)? f. 
PlauL Afran. com. Varr. (sat. 
Men.). Celle qui a la surveillance 
de la garde-robe, femme de 
chambre, 

*vestispicus, i (vestis, specio), 
m. Non. Inscr. Celui qui a la 
surveillance de la garde-robe, 
valet de chambre. 

*vestit3r, dm [vestio) 9 m. 

Lampr. Inscr. Tailleur. ^ Firm. 

math. Celui qui habille, qui 

orne._ _ 
*vestitura, & (vestio), f. Itisct. 

Revetement, decoration. 
i. vestitus, a, urn, part, de ves- 

TIO. 

2. vestitiis, us, Dat. vestitu. Ter. 
(vestio), m. Ter. Varr. fr. Cms. 
Cic. Vfetement, habillement, cos- 
tume. Vestitum mutare. Cic. 
Prendre le deuil. Mutatio ves- 
titus. Cic. Action de prendre le 
deuil. Ad suum vestitum redire. 
Cic. Reprendre ses vfitements 
habituels, quitter le deuil. ^ Ce 
qui couvre, ce qui revfet. — vi~ 
ridis riparum. Cic. La verte 
parure des rives. — orationis. 
Cic. Les ornements du style. 

*vestras, dlis (vestw)<> adj. Prise. 
Charis. Diom. et vestratis, e 
(veste?'), adj. m. et f. Prise. De 
votre famille, de votre nation. 

* vestratim (vestras)^ adv. 
Gramm.-Vatic. A. yotre manifere. 
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Vesiivinus, a, um, adj. Inscr^ 

Voy. Vesvinus. 

Vesuvius, ti, m. IAv. Vitr. Mela. 
Col. Plin. Plin. j. Tac. SueL 
Flor. Frontin. Apul. Min.-FeL 
Oros. Le Vesuve. 

Vesvinus, a t um (Vesuvius)^ adj. 
SiL Stat. Inscr. et Vesevl- 
nus, a, um (Vesevus), adj. CM.- 
Aur. Du Vesuve. Subst. Vzsu- 
viNOM et Vesvikum, i (s.-e. vU 
num)i n. Inscr. Vin du Vesuve*. 

Vesvius, ti,m. Val.-Flacc.StaL 
SueLFrontin. Comme Vesdwos. 

^vetativus, a, um (veto), adj' 
Isid. Qui exprime une defense^ 
prohibitif. 

veter, is, adj. Enn. Ace. Voy. 

VETUS- 
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Vesubius, ii, m. SueL Solin. 
Comme Vesuvius. 

Vesiilus, i, m. Vi?*g. Mela. Mon- 
tagne de Ligurie, dans les Alpes 
Cottiennes (auj. le mont Viso). 

Vesunna,^ f.Itin.- Anion, ville 
d'Aquitaine (auj. Perigueux). 

Vesunnici, drum (Vesunna), m. 
pi. Sid. Les habitants de VesonG. 


Vetera, um, n. pi. I tin.- Anton. 
ou ordin. : 

Vetera castra, n. pi. Tac. Villa 
de la Gaule Belgique(auj. Xan- 

ten). 

*veteramentarius, a, um (ve- 
tus), adj. Qui concerne les vieiJ- 
les choses. — sulo?\ Suet. Cor- 
donnier en vieux, savetier. 
veteranus, a, um (vetus), adj. 
Varr. Col. Liv. Vieux, ancien. 
Veterani milites. Cic. ou SubsL 
veteran orum, m. pi. Cic. Sol- 
dats qui ont fait leur temps, * 
veterans. — legio. Gses. ezerci- 
tits. Liv. Legion, armee compo 
see de veterans. Fig. Consilio 
veteranus. Ambr. Qui a la sa- 
gesse de Pexperience. 
veterarius, a, um (vetus), adj, 
Relatif a ce qui est vieux. Subst. 
veterarius, ii, m. Gloss.-Labb- 
Raccommodeurde vieux habits r 
ravaudeur. j| veterariuai, ft, n. 
Porphyr. Cellier pour le vin 
vieux. veteraria, oiwm, n. pl- 
Sen. Provision de vin vieux. 
veterascOj ere (vetus), intr. CoL 
Ambr. Hier. Devenir vieux, 
vieillir. 

veterator, orisipet ero\ m. Plaut. 
(most. 607). Ter. Cic. Celui qui 
a vieilli dans qq. ch. In privatis 
causis satis veterator. Cic. Assez 
rompu aux affaires civiles. — 
in luteins. Gell. Qui est verse 
dans la litterature. \ Ter. Cic. 
Vieux routier, vieux renard* 
T Jet. Esclave deja ancien. 

veteratorie (veteratorius)^ adv* 
Cic. Finement, habilement. 
1 Apul. Donat. Avec rouerie, 
astucieusement. 

veteratorius, a, um (veterator) r 
adj. Cic. Roue, fin, habile. Mi- 
nime — ratio dicendi. Cic. Ac- 
tion oratoire pleine de fran- 
chise, sans charlatanisme. 

* veteratrix, zcis (veterator)^ f. 
ApuL Gloss.-Isid. flouee, astu- 
cieuse. 

veteratus, a, um (vetero)^ adj. 
Scrib. Plin. Vieilli, invetere. 

veteres, um (veius)^ m. pi. Cic. 
Les anciens, les hommes ^'au- 
trefois. ^ Cic. Les aleux, les an- 
cStres. j Plin. Quint. Fronfo. 
Les anciens, les auteurs anciens. 
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"Veteres (s.-e. tabernas), um (ve- 
tus)) f. pi. Plant. Cic. Les an- 
ciennes boutiques, dans la par- 
'tie sud de Pancien forum. 
*veteresco, &re [vetus), intr. 
Porphyr.Cass.-Fel. Vulg.Ennod. 
Not.-Tir. Voy. veterasco. 

veteretum, i(vetus), rx.CoL Terre 
en friche. 

veterinarius, a, um {veterinus)) 
adj* CoL Relatif aux b6tes de 
somme, veterinaire. — mqdi- 
'etna. CoL ars. VegeL Art Vete- 
* rinaire. ^ Subst. veterinarius, 
' it, m. CoL Medecin veterinaire, 
' veterinaire. || veterinaria se (s.- 
'e. ars), f. Intpr.-lren. Art vete- 


rinaire. || VETER1NAR1UM, 11, Xi. 

Eyg* Lieu ou Ton soigne les 
""beles de somme, 

veterlnus, a, um (vetus, vieilli, 
qui n'est plus propre qu'a trai- 
ner des fardeaux), adj. Lucr. 

* Plin. Propre a porter. — bestise. 
Calo. fi\ — pecus. Am. B6tes 
de somme ou de trait ^ De 
bfetede somme. Subst. yeterinje, 

' arum,) f. pi. Varr. Plin. B£tes 

] de somme ou de trait. 

*vetern6sitas, dtis (velernosus)^ 
f f. Fulg. myth. Hier. Somno- 
? lence, lethargie. 

* veternosus, a, um (2, veternusY 

adj. (Sup. VETERK0SISSIMUS,Se?i.). 

Cato. fi\ Plin. Atteint de le- 
thargie, lethargique. ^ Ter. Sid. 
Somnolent, endormi.apathique, 
debile. — consuetude Aug. Apa- 
thie. — animus. Sen. Ame de- 
chue. llli artificii veternosissimi 

, nodi. Sen. Ce badinage oiseux 
et ingenieusement entorlille. 
T Pass. sept, monach. 2. Sid. (ep. 
I, 1, 2; viu, 16, 4; ix, 16, 2). 
Vieux. ^ Gloss. -Philox. (p. 224, 

,19). Gloss. -Gy rill, (p. 642, 44). 
Phtisique et hydropique. 

i. *veternus, a, um (vetus), adj. 
Fulg . Prud . Mar . - Victorin . 
Vieux, ancien. 

2. veternus, i (vetus), m. Plaut. 

t Amm. Lethar.gie. || Plin. 8, 127. 
Longsommeil. *f Gael, (ap. Cic). 
CoL Assoupissement, apathie, 
Iangueur. T Sta£. Vieillesse, ve- 
tuste. ^ CoL 4. JpwZ. Vieilles 
ordures. 

^vetero, dvi) dtum, are (vetus), 

. tr. Fw/g. Rendre vieux, vieillir. 

*veterulus, a, um [vetus\ adj. 
Rufin. Passablement vieux. 

vetitus, a, um.(veto), p. adj. 
Ter. Virg. Hor. Defendu, inter- 
dit. ^ Subst. vetitom, i 3 n. Cic. 
Virg. Ov. Chose defendue, de- 
fense, interdiction. Agebal quse- 
dam vetita legibus. Amm. 11 se 
permettait certaines illegalites. 

veto, v&tui, v&tUum 9 are (Parf. 
vulg-.YETAViT. Pers. Serv. Past.- 
Herm. vetastis. S. S. vet. vetas- 

■ sent., Epit .-Iliad* vetatus est. 
S. S. vet. vetati sunt. Vulg. ve- | 

- tatl Ghalcid.),\v> Cic. Gws.'Hor. 

* Defendre (en pari, de la loi ou 
d'une au tori te legale) ; interdire. 
Avecla Prop. Infin. Vallo lega- 
tos Csesar discedere < vetuerat. \ 
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Cses. Cesar avait defendu aux 
lieutenants de s^eloigner du re- 
tranchement* Vim fieri vet at. 
Cic. 11 (le preteur) interdit toute 

*■ violence. Lex peregrinum vetat 
in muruni ascendere. Cic. La 
loi defend a un etranger de 
monter sur le mur. Avec ut ou 
j\e ou bien (ap. une neg.) quo- 
minus, qu^ t . et le Subj. Sive ju- 
bebaf, ut facerem quid, sive 
vetabat. Hor. Soit qu'il m'or- 
donnat, soit qu'il me defendit 
de faire qq. ch. Edicio vetuit, 
ne„.. Hor. II d^fendit par un 
edit que.... Veto qttominus per- 
cutiaiur. Sen. rh. Je defends de 
le frapper. Nemo vetat quin emas. 
Plait£. Personne ne t'interdit 
d'acheter. Avec le Subj. seule- 
ment (poet.). Sis mihi lent a veto. 
TibulL Cesse d'6tre insensible 
pour moijeleveux. Avec rinfm. 
seulement. Tabulae peccare ve- 
lantes. Hor. Lois (des douze 
tables) qui defendent de faire 

v le mal. Ait esse vetiium acce- 
dere- Ter. II dit qu'il est de- 
fendu de s'approcher. Lex vetat 
delinquere. Cic. La loi interdit 
de commettre un delit. Senato- 
res veiiii ingredi Mgyptum. Tac. 
On avait defendu aux senateurs 
d'entrer en Egypte. Ludere ve- 
tita legibus alea. Hor. Les jeux 
de basardinterdits par les lois. 
Au passif. Genus homtnum, quod 
seinper vetabitur. Tac. Race (en 
par!, des astrologues) qui sera 
toujours proscrite. Absol. Lex 
jubet aut vetat. Cic. Quint La 
loi est imperative ou prohibi- 
tive.^ Empdcber, s'opposer a. — 
bella. Virg. S'opposeraJa guerre. 
Vetuit me tali voce. Hor. 11 m'ar- 
reta par ces mots: Veior fatis. 
Virg, Les destins m'en empe- 
chent. Exercitus ireprotinus ve- 
tabatur. Amm. L'armee etait 
arretee dans sa marche. Quod 
vetamur vetere proverbto. Cic. Ce 
que nous defend un vieux pro- 
verbe. Nihil per melum vetari. 
Tac. N'etre detourne en rien 
par la crainte. Av. Tlnfin. Quid 
vetat nos quserere? Hor. Qui nous 
empeche de demander? — Phoe- 
bum. Sen. tr. Mettre a l'abri du 
soleil. — solem. Sen. tr. Re- 
tarder le lever du soleil. Venti 

-vetantes* Ov. Les vents con- 
traires. Pelago » vetante. Ov. 
Malgre la mer. Fossam prae- 
duxit qua incerla Oceani veta- 
rentur. Tac. II fit creuser un 
canal pour donner une ^sue 

-aux debordements de TOcean. 
— senaium militia. Aur.-Vict. 
Dispenser le senat du service 
militaire. Quos vetat igne Creon. - 
Stat. A qui Creon refuse les 
honneurs .du biicher. ^ (Parti- 
cul.) Cic. Liv; Quint. S'opposer 
en parlant des tribuns du peu- 
ple. Veto., Liv. Je mets mon 
veto,Je fais opposition, ^ S 7 op- 
poser, ■ 6tre contraire (terme 

v augural). Si vetat auspieium. 
Ov.' Si les auspices sont con- 
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traires. Volucres vetant agere. 
Cic. Les oiseaux defendent 
d'agir. 

Vettones (Vectones), wm, m. 
pi. Gtes. Nep. Liv. Lucan. Vet- 
tonsj peuple de Lusitanie, entre 
le Tage et le Douro (dans PEs- 
tramadure). 

* Vettonia, se, L Prud. (^epi 
0-Te9.n1, 1ST), Pays des Vettons. 

vettonica* Plin. et plus tard 
betonica, se ( Vettones), f. Scrib. 
(Plante des Vettons), betoine. 

vetiilus, «, um (velus), adj. Varr. 
CalulL Cic. Hier. Assez vieux, 
vieux. 1 Subst. vetulus, i, m. 
PlauLVieillard. (Piaisamm.) Mi 
vetule. Cic. Mon petit vieux, 
mon cher petit vieillard. || ve- 
tula, <a?, f. Plaut. Juven. Mart. 
Vieille femme, vieille (le plus 
souvent avec une nuance de 
mepris). 

-vetiiojtr. Petr. (47, 5; 53, 8 B). 
Comme veto. 

Vetiiria, sb, f. Liv. Veturie, mkre 
de Coriolan. 

* Veturina, ae (vetus), f. Testam, 
pore. (p. 231, 15 Buech): La 
Vieille (nom plaisant de la mere 
du Porcellus qui fait le testa- 
ment). 

vetiis, fans (Abl. sing. reg. ve- 
tere. Cic. mais veteri. chez les 
pofetes : Plaut. Turpil. Sil. VaL- 
Flacc. Stat. Juven. Ser.-Samm. 
Claud. Sedul. ; chez les prosat, : 
Varr. Sen. Plin. j. Lampr. Aus. 
Hier. Vulg. Ennod. V en. -Fort. 
Inscr.) etos ou Fstoc), adj. (Corn- 
par, arch, veterioh. Cato [le 
Compar. class, est vetustior], 
Superl. vjsterrimus. Plaut: Cic. 
Tac.) VieUx, ancien; antique. < — 
senes (pleonasm e). TibulL Vete- 
res et senes. Tac. dial.yieil- 
lards. • — senectus. x Hor. Vieil- 
lesse. — milites. Liv. Vieux sol- 
dats, veterans. Cf. — exercitus. 
Liv. Armee de veterans. — 
exercitus. Liv. Une armee d'au- 
trefois. Veteres 1 et, ut aiunt, 
prisci viri. Cic. Les anciens, et, 
comme on dit, Tantiquite la 
plus reculee. Veteres virL Sail, 
fr. Hommeg fiddles aux vieilles 
mdeurs. Lucretia, — Bomana. 
Aug. Lucrece, une Romaine an- 
tique (chaste). Poetse veteirimi. 
Cic. Les poetes des temps les 
plus recules. — setas. Tac. Les 
temps passes (en pari, des temps 
anterieurs h la bataille d'Ac- 
tium). Subst. Vetera, um { n. pi, 
Tac. Les choses d'autrefois. Hmc 
Vetera. Tac. dial, Ces fragments 
d'anciens ecrits. Si Vetera mihi 
ignota (sunt). Cic. Si les evene- 
ments anciens, anterieurs me 
sont inconnus. Vetera vatici- 
namini. Plaut. Vous predisez 
des choses vieilles, depuis long- 
temps connues; vous radotez. 
Vetera omittere. Sail. Laisser 
de c6te le passe. Ilia veiera 
omittere. Cic. Laisser de c6te 
ces vieilles histoires. Veiera el 
antiqua. Tac. Antiques coutu- 
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mes. Vetera scrutari. Cic. Ap- 
profondir les vieilles traditions. 
•[ Vieilli dans^ experimentd. 
Veteres imperatives duo. Nep. 
Deux generaux blanchis dans 
le metier des armes. — mili- 
um. Tac. Qui a blanchi dans Je 
metier des armes. — expertus- 
que belli. Tac. belli. Jnscr.Rompu 
au metier des armes, vieilli sous 
le harnais. — regnandi. Tac. 
(ann. vi, 44). Vieux roi. Vologesi 
vetus et penitus infixum erat 
vitandi.... Tac. (ann. 15, 5). C'e- 
tait, chez Vologfcse, une vieille 
maxime, profondement enra- 
cinee, d'eviter.... — in astutid. 
DonaL Vieux routier, vieux re- 
nard. — bellare. Sil. (v, 565). 
Soldat vieilli dans les combats. 

* vetusciilus, a, um (vetus), adj. 
Fronto Sid. Un peu vieux, un 
peu vieilli. 

vetustas, dtis (vetustus), f- Cic* 
Anciennete, antiquite. ^ Vieil- 
lesse, grand age. — tarda. Ov. 
M6me sens. 1 Vetuste, longue 
duree. Verborum prisca vetustas. 
Cic, Antiquite des mots. Vetus- 
talem habere. Cic. Dnrer long- 
temps. Vetustatem ferre. Cic. 
pati. Col. Porter bien les annees. 
Vetustatem ferre. Ov. Passer a 
la posterite (en pari, des ecrits). 
Hi (auctores) qui vetustatem pe?^ 
' tulerunt. Quint, Auteurs qui 
. ont resiste au temps. Vinum 
magnss vetustatis. Cels. Tr£s 
vieux vin. Vinum in vetustatem 
semare.Gaio. Col. Laisser vieil- 
lir du vin. — ulcerum. Plin. 
Ulceres inv6t6r£s. — ulcus occu- 

{mt. Cels. Un ulcfere dure tres 
ongtemps. Vetustate fit callosa 
fistula. Cels. La fistule se durcit 
avec le temps. Vetustates fami- 

* liarum. Cic. (de rep. i, 47). An- 
ciennete des families, noblesse 
g&iealogique. Vetustate vicisti. 
Cic. Inexperience t'a fait triom- 
pher. Memorla vetustate abiit. 
Liv. Son souvenir s'est efface 
avec le temps. ^ Ancienne liai- 
son. Conjuncti vetustate. Cic. 
Lies par une vieille amitie. 
^ Cic. Quint. Sil. L'antiquite, 
les anciens. ^ Cic. Virg. La 
posterite, 

* vetuste (vetustus), adv. Gell. 
Ps.-Ascon. Selon l'ancienne ma- 
nure, a la maniere des anciens. 

vetustesco et vetustico (vetus* 
tus), jptr. Col Nigid. Vieillir, 
s'am^liorer en vieillissant. 

* vetusto, are, tr, Th. Prise. 
Rendre vieux. Au pass, vetus- 
tor, dtus, dri. BoeL Devenir 
vieux, vieillir. 

vetustus, a, um (vetus), adj. 
(Com par. VErusTiOR. Cic. Liv. 
Plin. Cels. et Sup. vetustissi- 
arcs. Liv. Quint. Tac. qui ser- 
vent aussi de degrfes de compa- 
rison a vetus). Vieux, ancien, 
antique. — vinum. PlauL Vin 
vieux. — spatium mtalis. Lucr. 
Lopgue suite d'ann^es. — secla 
cornicum. Lucr* Les corneilles. 
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qui ont la vie longue. — hospU 
Hum. Cic. Hospitality qui dure 
depuis longtemps (et qu'on en- 
tretient^tandis que Vetus hos- 
pitium sign. « hospitalite 6ta- 
blie depuis longtemps »). Velus- 
tissimi auctores. Quint, et simpl. 
vetustissimi. Prise. Les anciens 
auteurs, les auteurs ant^rieurs 
a la periode classique. Vetus- 
tissimus ex censoribus. Liv. Le 
plus kg& des censeurs. Subst. 
vetusta, n. pi. Cic. Evenements 
passes depuis tres longtemps, 
trfes recutes. ^ Cic. Vieux, su- 
ranne. 

+ vexabilis, e (vexo), adj. CaeL- 
Aur. Qui tourmente, qui fait 
souffrir. ^ Lact. Tourmenle, 
souffrant. 

* vexabiliter (vexabilis), adv. 
CseL-Aur. De fa$on k faire souf- 
frir, peniblement. 

vexamen, mis (vexo), n. Lucr. 

Ebranlement. 
vexatio, onis (vexo\ f. Sen. Plin. 

Petr. Secousse, 6branlement. 

(Au fig. Lact. [in, 29, 26].) 1 Cic. 

Liv. Plin. Douleur, souffrance 

(physique ou morale), ^-populi. 

Plin. Anxiete du peupie. ^ Cic. 

Lact Tourment, mauvais trai- 

tement, persecution. 

* vexativus, a, um (vexo), adj. 
Oml.-Aur. Qui fait souffrir, qui 
incommode. 

vexator, oris (vexo), m. Cic. 
Lact. Celui qui maltraite; per- 
secuteur, bourreau. Fig. — fu- 
roris. Cic. Celui qui g£ne, qui 
r^prime les fureurs (de Clo- 
dius). 

* vexatrix, ids (vexator)^ I. 
Eccl. Celle qui maltraite, qui 
tourmente. 

vexillarius, li (vexillum), m. 
Liv. Tac. Porte-enseigne. || (Fig.) 
Apul. Chef de brigands. *[ (Au 
plur.) vexillaru, orum, m. pi. i 
Vell.Tac. Les vexillaires(soldats | 
veterans, sous Fempire, ayant 
plus de vingt ans de service 
(exauctorati) et reunis, avant 
leur complete liberation, en un 
corps particulier). |[ Tac. Inscr. 
Soldats servant sous un vexil- 
lum, formant un detachement, 
un corps separ6. \ Inscr. Fabri- 
cant d 5 6tendards. 

vexillatio, onis (vexillum), f. 
SueL Inscr. Corps tfes vexillai- 
res, detachement. ^ VegeL Am?n. 
Corps de cavalerie. ii 

* vexillifer,^ra, Srum (vexillum, 
fero), adj. Vopisc.'^rud. Qui 
porte un etendard/porte-en- 
seigne. '^ 

vexillum, i (dim. de vexlum t 
d J ou velum), n. Liv. Enseigne, 
etendard, drapeau (d'un deta- 
chement). — tollere. Cic. Sortir 
militairement, etendards de- 
ployes (pour aller fonder une 
colon ie mi lit aire). Cic. Arborer 
un drapeau (dans les recrute* 
ments). Fig. Summittere vexilla 
fortune su&. Stat (silv. iv, 2, 
41). Abaisser Tetendard de sa 
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haute for tune , ne pas s'eno^ 
gueillir de sa fortune. ^ Liv. 
Compagnie, cohorte (en gen, 
troupe r6unie sous un vexillum). 
— tironum. Tac. Corps des re- 
crues (qui se reunissent aux 
legions, entre lesquelles elles 
sont reparties). Vexilla legio- 
num. Tac. Levee en masse. 
H (Partic.) Tac. Inscr. Detache- 
ment. Voy. VEXILLARJDS. *f G&8. 

Tac. Le drapeau rouge (signal 
du combat ou de la retraite, 
arbor& sur la tente du general 
en chef ou sur le vaisseau ami- 
ral). — proponere. Caes. Arborer 
le drapeau rouge (donner le si* 
gnal du combat), 
vexo, dvi, dtum s are (veko), tr, 
Ballotter, secouer, agiter forte- 
men t. [Rector) per confragosa 
vexabitur. Cic. II (le pilote) sera 
ballotte ca et la a travers les 
ecueils. Venti vexantnubila. Ov. 
Les vents chassent et tourmen- 
tent les nuages. In turbd vexa- 
tus. Suet. Bouscule dans la 
foule. ^ Attaquer en ennemi, 
devaster. — hostes. Cic. Acca- 
bler I'ennemi. — fana. Cic. Fil- 
ler les temples. Absol. Rapere, 
trahere^vexare. Aur.-VicL Piller, 
saccager , opprimer . || Faire 
souffrir, maltraiter. Stomachus 
quern humor vexat. Plin. Eslo- 
mac incommode par l'humeur. 
Vexat fauces (tussis). Mart. La 
toux fatigue le gosier. Omnibus 
modis pecuniamtrahere, — .Salt. 
Prodiguer et gaspiller Targent 
de toutes les famous. Immodicis 
imbribus terram vexari posse* 
Sen. Que les pluies torrentielles 
peuvent nuire a la terre. — ves- 
tern solo. Petr. User un v6te- 
ment en le frottant sur la terre. 
Rosas vexatss. Petr. Roses frois- 
sees, a demi fietries. Corns 
vexatae. Ov. Vexatss com&. Ov. 
Cheveux frises. — maritum. 
Petr. Auson. Faire le tourment 
d'un epoux. Partic. Subst. 
vexata, orum, ri. pi. Cic. Cels. 
Cic. Contusions. *[ Fig. Tour- 
menter, inquieter. Conscientta 
mentem vexabat. SalL Son ame 
etait bourrelee de remords. — 
mores civitatis. SalL Corrompre 
les maeurs publiques, — snen- 
tern. Juven. Troubler la raison. 
|| Attaquer, maltraiter (en pa- 
roles). — aliquem honestissimis 
contentionibus. Cic. Traiter ru- 
dement qqn, mais en termes 
pleins de convenance. Vexatur 
Theophrastus et libris et scholis. 
Cic. Theophraste est attaque 
violemment par toutes les eco- 
les et tous les ecrits (des philo- 
sophes). 
via, as (G6n, arch. vias. Enn, 
viai. EnruXMcil. Lucr. Dat* arch, 
pi- vieis. Inscr. Abl. "steis. Inscr. 
vies. Insc7\) (ancien lat. veha. 
de mfeme racine que veho), t 
(Propr. Celle qui transporte); 
chemin, route, voie, rue, pas- 
sage. — militaris. Cic. Route 
militaire, grande route. — silice 
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strata. Inscr. Chaussee. — sacra* 
Varr. Cic. La voie sacree. Viam 
munire. Cic. face?*e. Liv. pandere 
ou aperire. Liv. Etablir une 
route, pratiquer un chemin. 
Bare alicuiviam. Liv. Faire place 
3l qqn. Dare alicui viam per fun- 
dum. Cic. Accord er a qqn le 
passage sur sa terre. Fit via 
vi. Virg. La violence ouvre un 
passage, ^ Passage, conduit, 
^canal. 1| Cms. Rue dans un camp* 
|| Mart. Tert. Couloir dans un 
thedtre.|| Cfc.OEsophageow canal 
alimentaire. [| Ov. TrachSe ou la- 
rynx, canal de la respiration, 
]| Virg. Fente, ouverture par ou 
oine chosepenfetre.|| Tf6wK.Bande 
•de broderie. ^ Chemin (qu'on 
fait), trajet, route, marche, 
voyage. In viam se dare. Cic. 
Vise se committere. Cic. Se met- 
tre en route. Ex via excedere. 
Cses* de via decedere. Suet Sor- 
tir du droit chemin, s'egarer; 
•(au fig.) Sen. Suet. Ceder le 
nautdupave. Vidire. Liv* Suivre 
sa route, ne pas s'ecarter, Viam 
inire ou ingredi. Cic* ou insis- 
^tere. Ter. Se t mettre en route, 
entreprendre un voyage, Viam 
face-re. Plant, Ov. Marcher, voya- 
ger. Intervias. Plaut. Ter. Inscr. 
Cic. In via. Ter. Chemin faisant, 
*en route. Be via languere. Cic. 
Etre fatigue du voyage. Mare 
>et (atque) vise^ vise ac mare. Hor* 
Voyages par mer et par terre. 

— maiis. Ov. Trajet par men 

— tridui. Cass. Cic. Trois jours 
de marche. Recta via. Ter* Di- 
rectement, tout droit. Bectd 
via narrare. Ter. Raconter fran- 
•chement, sans detours. Prima 
mid* Plaut. Dfes le commence- 
ment. Unam tibi viam et perpe- 
tuam esse vellent* Cic* lis desi- 
ireraient ne te voir revenir ja- 
mais. Prov. Qui sibi semitam 
non saptunt. alteri monstrant 
viam. Bnn. tr. lis ne savent pas 
se conduire eux-memes et veu- 
lent guider les autres. Totd via 
errare. Ter* Se tromper du tout 
au tout. [J Ouverture, passage. 
Signare viam. Virg. Montrer le 
-chemin (que la flfeche doit par- 
•courir). Viamreperirenon posse. 
Virg. Qu'il (le fleuve) ne peut 
•se f raver un chemin (vers la 
mer). Occult as agere via& subter 
mare. Virg. Se frayer un che- 
min sous la mer. Septenm vise. 
Prop* Les sept bras (du Nil). 
Anni solisque viae. Virg. Les tro- 
piques. ^ Fig. Proeede, maniere, 
voie, moyen, methode. Vitas — . 
Cic. Hor, Sen. Lact* — vivendi. 
Cic* Rfegles de la vie, ligne 
<le conduite* — consilii. Liv* 
Marche k suivre, expedient, De 
via decedere* Cic. S'ecarter du 
droit chemin de la vertu. Viam 
-aperire potentise. Veil. Frayer 
un chemin a la tyrannie, la 
rendre possible. Utor via. Cic. 
Je tiens le juste milieu. Habeo 
certam viam. Cic. J'ai un moyen 
tout trouve et sur. Via docendi. 
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Cic. Methode d'enseignement. 

— gerendi belli. Liv. Systfeme 
de guerre. — leii. Liv. Genre de 
mort. || Methode, bonne me- 
thode. Vtraque (lex) sua via 
it.^ Sen. Chacune (chaque loi) 
suit sa voie. Ratione et via* Cic* 
Raisonnablement et methodi- 
quement. Videtarte. Cic, Avec 
art et methode. J?> > 

Viabilia. Voy. "V£g$iA. 
+viabilis,e (ma), adj. Itin.-Alex* 

Jul.-Val. Ou 1'on peut passer, 

praticable. 

*viabundus, a, um (vio). adj. 

Jul.-Val. Qui suit son chemin, 

qui va toujours devant soi. 
+vialis, e (via), adj. Relatif aux 

chemins. — Lares. Plaut. dii. 

Se?*v. Divinit6s protectrices des 

routes. 
viarius, a, um (via), adj. Relatif 

aux routes. — lex. Csel. (ap, Cic). 

Loi concernant la reparation 

des routes. 

+ viasius, U (arch. p. viarius) 
(via)) m. Lex agr. (ap. Grut. 
inscr* 202, 42). Celui qui liabite 
sur le bord <run chemin. 

*viaticatus, a, um (viaticum). 
adj. Plaut* Muni d'argent pour 
le voyage. 

* viaticulum, i (viaticw?i), n. 
ApuL Vlp. dig. Petite somme 
d'argent pour le voyage. 

viaticum, i (viaticus). n. Argent 
pour le voyage. || Plaut. Cic. 
Plin. Jet. Frais de voyages, pro- 
visions de Voyage, || Jet. Pen- 
sion allouSe pour les etudiants 
a Rome. || Fig. Gell* Ressource. 

— ad evertendam rem publicum 
habere.Quadrig. (ap. Gell.). Avoir 
de puissantes ressources pour 
renverser la republique. ^ Hor. 
Suet. Economies du soldat en 
campagne, ^ V en-Fort. (misc. 
prol*)* Voyage. 

* viaticus, a. um (via)? adj. Re- 
latif au voyage. — cena. Plaut. 
Diner d'adieu. 

viator, oris (via), m* Cic. Voya- 
geur. T Varr. Cic. Liv. Inscr. 
Messager d'Etat , appariteur , 
huissier. 

viator ms, a, um (via)) adj. Plin* 
Relatif aux voyages, de voyage. 

— argentum. Jet. Vaisselle 
d'argent, argenterie de voyage. 

— medicamentum et remedium. 
Veget* Medicament qu'on peut 
se procurer en voyage. *[ Inscr* 
D'appariteur. 

* viatrix, wis (viator) , f. Mart.- 
Cap. Inscr. Voyageuse. 

1. vibex, tcis, i. Adam, martyr. 
(ap. Cassiod.). Gloss, et vibix, 
icis, t Plaut. fr. Cato. f?\ Plin. 
Meurtrissure, marque de coup. 

2. vibex, Voy. vitex. 
*vibia, se* f. Poutre placee sur 

une traverse (vara)* Prov. Se- 
quitur vara vibiam. Aus. Un mal- 
neur ne vient jamais seul. 

* Vibilia, m. f.Arn. Deesse qu'im- 
ploraient les voyageurs egares 
pour retrouver leur chemim 
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vibix. Voy. 1* vibex. 

Vibo, 6nis f f. Cic* Mela* Mart.- 

Cap* Ville d'u BruLium, Pan- 

cienne Hippo (auj. Monte Leone). 

Vibo Valentia. PZm.M^me sens. 

(Ses habitants s'appelatent Va- 

i^iiNjiNi, drum, m. pi. les Valen* 

tins.) 
Vibonensis, e (Vibo). adj. Cic. 

Liv* Mart.-Gap. De Vibo. 
vibones, um. m. pi. Plin* Fleurs 

de la plante appelee Britannica. 

*vibrabilis, e (vib7*o), adj. Qui 

Eeut 6tre lance. — ornus. Aus. 
ance. *f Mart. -Cap. Qui lance 
ses feux, qui scintille. 
^vibrabundus, a* um (vibro)> 
adj. Mart.-Cap. Qui Jance ses 
feux, qui scintille. 
* vibramen, mis (vibroY n. ApuL 
Ven.-Fort. Action de darder (la 
langue, en pari, des serpents). 

*vibratio, onis (vib?*o), f* Diom. 
Paul, ex Pest. Action de bran- 
dir, de lancer. ^ Vopisc. Vibra- 
tion, mouvement vibratoire. 

1. *vibratus, a, um (vibroV p. 
adj. Seulement au Comp. MarU- 
Cap* Scintillant,6tincelant.^Figp 
Aus. Impetueux, rapide. 

2. +vibratiis, us (pibro). m. 
Mart-Cap. Comme vibramen. 

^ vibrissae, drum (vibro). f . Paul, 
ex Fest. Poils dans le nez. 

*vibrisso. are (vibro) , intr. Ti* 
tin. (ap. Paul, ex Fest.). Faire 
des trilies, des roulades (en 
chantantt . 

vibro, dvi. dtum, are. tr. Agifcer, 
secouer, balancer, brandir. — 
vestes. Ov* Faire flotter des ve- 
tements* Vibrarimembra videres. 
Ov* Tu verrais leurs membres 
trembler. Vibrataflammis sequo- 
ra. Stat. Flots qui brillent, qui 
reflfctent une lueur tremblante. 
Viscera vibrantur (equitando). 
Tac. Les entrailles sont se- 
couees (quand on va a cheval). 
^ Cic. Ov. Curt. Lancer, darder 
(poet.). Au passif-moyen.yzfman 
jaculum. Plin. Darder sa langue 
(en pari, d'une espfece de ser- 
pents). — truces iambos. Gatull. 
Decocher des traits sanglants. 
Crines vibrati* Virg. Capillus 
vibralus. Plin. Cheveux frises, 
boucles.^Intr. Virg.Ov. Sen. Plin. 
S'agiter , trembler , osciller. 
Nervi vibrantes. Sen. Nerfs ex- 
cites. || Vibrer (en pari, de la 
voix). Sonus luscinim vibrans* 
Plin. Cadences, roulades du 
rossignol. Fig. Cujus (Demos- 
Ihenis) non tarn vibrqxent ful- 
mina. nisi...* Cic. Dfemosthfene 
dont les foudres n'auraient pas 
cet eclat, si.... Oratio inciiata et 
vibrans. Cic. Style vif et impe- 
tueux. Vibrantes sententi&.Petr* 
Quint. Pensees pleines d ? eclat, 
de vigueur. } Cic* Virg. Ov* Sil. 
Etinceler, scintiller. 

viburnum, i* n. Virg. Viorne, 
arbrisseau. 

vicanus, a, um (vicus), adj. De 
village, villageois, Vicani harus- 
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pices. Cic. Aruspices qui cou- 
rent les villages. 1 Subst. vicaki, 
ovum, m.pl. Liv.Cod.-Jusi.Inscr. 
Les habitants d'un village. 
*vicapervica. Voy. vincaper- 

VINCA . 

177c a Pota, se [vinco, potio7%i. Cic. 
^eesse de la victoire. J (D'apres 
f un autre sens, de vivo, poto.) 
Sen. Am. Dfeesse du gain de 
Ichaque jour. 

ivicarianus, tf, um (vicarius), 
adj. Cod.-Theod. (vi, 11, i; xvi, 
5, 54). Sid. Cassiod. (var. ii, 24). 
De lieutenant (d'un prefet du 
pretoire), — apex. Sid. La di- 
gnite de lieutenant du pretoire. 
fVicarietas, a tis (vicarius), f. 
{ Ve?i.-Fort. Echange (d'un bon 
'office), reciprocity 
ricarius, a, um (vicis), adj. Qui 
itient la place d'un autre. — 
mors. Byg. Quint. Mort en- 
duree a la place d'un autre. 
Operm nostras — fides amicorum. 
Cic. La fidfelite de nos amis, qui 
supplee a nos services. ^ Subst. 
vicakius, ii, m. Cic. Suppleant, 
remplacant. — diligentise mess. 
Cic. Celni qui herite de mon zele 
fdans le consulate Alicui vica- 
**hum expedite. Cic. Fournir a 
qqn un remplacant (pour le 
service militaire). Vicarhnn ac- 
cipere. Liv. Prendre un rem- 
placant. — damni. Papin. dig. 
Celui qui supporte une perte 
pour un autre. |[ Plant. Cic. 
Sen. Esclave en sousordre (sou- 
mis a un autre esclave h || Jet. 
Lieutenant, suppleant du pre- 
fet du pretoire. Cod.-Just. Lieu- 
tenant, adjudant d'un chef mi- 
litaire. — tribuni. Treb.-PolL 
Vice-tribun. || vjcaria, se, f. Sen. 
Gelle qui remplace. Se pro con- 
juge vicariam dare. Sen. Se sa- 
crifler pour l'epouse. hiscr. Es- 
clave en sous-ordre. Vopisc. 
\Amm. Cod.-Theod. Dignile du 
(lieutenant du prefet du pre- 
'toire. 1 Hier. (ep. 148, IB J. Re- 
1 cipro que, mutuel (p. in vicem). 
L vicatim (vicus), adv. Cic. Hor. 
Tac. Suet. De quartier en quar- 
tier. ^ Liv. Plin. De bourg en 
bourg, par bourgs. 

I. * vicatim (vicis), adv. Adhel. 
' Gloss. -Rildebi . (p. 292, 128). Voy. 

V1CISSIM. 

rice, vicem. Voy. vicis. 

* vicedo minus, i (vicis, domi- 

\nus), m. Cassiod. Greg.-M. Lieu- 

j tena_nt d'un prince, vidame. 

fvicenalis, e (viceni), adj. ApuL 
Qui contient le nombre vihgt. 
— sphsera. ApuL Polyedre sphe- 

jrique_de vingt faces egales. 

vlcenarius, a, um (viceni), adj. 

, Relatifaunombrevingt.— fistula. 
Vitr. Frontin. Pall. Tuyau qui a 
vingt pouces de circonference. 
T^?7i.Agedevingtans.Le#gwma 
vicenaria (ou en un seul mot 
quinavicenaria ou quinivicena- 
ria). Plaut. Loi concernant les 
jeunes gens de vingt-cinq ans 
(qui defend de prater aux jeu- 
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nes gens qui n'ont pas leur 

majorite, vingt-cinq ans). 
viceni, se, a, Gen. vicenorum. 

Vulg. vicenum. Col. Plin. Frontin. 

lnscr. (m'<7mZ£),adj.num.distrib. 

Cses. Quisontpar vingt.qui sont 

au nombre de vingt, ^ Plin. 

Mart. Vingt a la fois. Vigenus 

ou vigena pars. Ant hoi. lot. La 

vingtifeme^partie. 
*vicennalis, e (vicennium), adj. 

De vingt ans. Subst. vicennalia. 

ium, n. pi. Lad. Nazar. pan. 

Hier. Ffites pour celebrer la 

vingtieme annee du regne d'un 

empereur. 
¥ vlcennium, n (vicies^ annus), 

n. Modestin. dig. Espace de 

vingt ans. 
vicens-.. Voyez vices.... 
Vicentia, etc. Voy. Vicetia, etc. 
vices. Voy. vicis. 
vicesimaiiij drum (vicesimus), 

m. pi. Tac. Les soldats de la 

vinglifeme legion. 
vicesimarius, a> um (vicesimus), 

adj. Relatif au vingtifeme. — 

aurum. Liv. Imp6 1 d u vingtieme. 

Subst. vicesimarius, ii, m. Petr. 

Inscr. Percepteur de Timp6t du 

vingtieme. 

+ vlcesimatio (vicensimatio), 
on is (v icesim us) , f . Cap it. Action 
de punir d£ mort un soldat sur 
vingt. 

vicesimus (viceksimus ou vicen- 
sCmus) et vigesimus, a, um (vi- 
ginti)? ad}. Plaut. Van\~Gic*Nep. 
Vingtieme. ^ Subst. vice^im^ 
se (s.-e, pars)) f. La vingtieme 
partie, le vingtieme. || Liv. Le 
vingtieme des recoltes. || Cic. 
Impot du vingtifeme (comme 
droit d'exportation). ]| Cic. Liv. 
Impot du vingtieme paye par 
le maitre qui alTranchissait un 
esclave. || Liv. Impot du ving- 
tifeme sur les heritages. 

* vices sis, is (viginliy asses), m. 
P7'isc. Vingt as. 

VIcetia, *?, f. Tac. Suet. Ville 
de la Gaule Transpadane (auj. 
Vicence). 

Vicetini, drum, m. pi. Brat. (ap» 
Cic). ou Vicentini, drum (Vi- 
centia), m. pi. Plin.j. Les habi- 
tants de Vicetia, 

1. ^vicia, ae. Varr. Col. Vesce, 
plante* 

2,*vicia,#(umco),f. lsid. Comme 

VICTORIA. 

vicialia, mm (1. vicia), n. pi. 

Col. Tiges de la vesce. 
viciarius, a, um (i. vicia), adj. 

Col. Relatif a la vesce. 
vicies ou viciens (vigint^^dv. 

Vingt fois. — centena milia. 

Cses. HS vicies. Cic. ou simpL 

vicies. Mart. Deux millions de 

sesterces. — tantum. Plin. Vingt 

fois autant. 

Vicilinus, i (probabl. de vigil), 
nu Liv. Le Vigilant (epithfete 
de Jupiter). 

vicmalis, e (vicinus), adj. Liv. 
Sen. De voisin, de voisinage, 
voisin. Ad vicinalem usum. Liv. 
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Pour I'usage des voisins. Vici- 

nalia bella. Justin. Guerres-avec 
les peuples voisins. — via. Sen* 
et — compitum. Varr. fr. Che- 
min vicinal, 

* vlclnaiitia, m (vicinor),t. Inipr.- 
Arist. Jrhet. n, 21). Voisinage. 

*vTcInarIus, a, um (vicinus)^dd}, 
De voisinage. — via. Hyg. Che* 
min lateral dans un camp; 

vlclne (vicinus), adv, seulemt 
au Comp. et au Superl.Dansle 
voisinage, pres. (Comp. vicimus. 
Ven.-ForL BoeL Superl. yicikis- 
sime. Aug.) 

vicinia, m (vicinus), f. Cic, Virq. 
Curt. Voisinage, proximite. 
Proximo vicinise habitat. Plaut. 
II habile tout pres. Commigra- 
vit hue vicinise. Ter. Elle est 
venue s'6tablir dans riotre voi- 
sinage. 1 (lleton.) Liv. Bor. Le 
voisinage, les Yoisins. — Osca- 
Veil. Les Osques, Ieurs voisins. 
T Fig. Petr. Sen. Eccl. Approche, 
proximite. ^ Quint. Rapport, 
analogic, parente. 

vicinitas, dtis (vicinus), t. Cic~ 
Voisinage. proximity Plur. V\- 
cinilates. Cic. Relations de voi- 
sinage. i| (Meton.) Cic. Sail Nep~ 
Le voisinage, les voisins. Au 
plur. Vicinitates. Cic. Cses. Meme 
sens. ^ Plin. Quint, Rapport r 
analogie, parente. 

*vlcirutus (vicinits), adv. Cod- 
Theod. Dans le voisinage, a 
. proxjmite. 

* yicmor, dri (vicinusjidep.iniv^ 
Sid. C&L-Aur. Etre voisin, ^tre 
proche. Souvent au partie. Vi- 
cinans.Csel.-Aur. Mart. -Gap. ^ Voi- 
sin, place pr£s de (avec le Dal* 
G&L-Aur.) ^ Fig. Sid. Se rap- 
procher, se ressembler. 

vicmus, a, um (vicus), adj\ 
(Comp. \igikiob. Ov. Plin.). Voi- 
sin, qui demeure ou se trouve* 
dans le voisinage. — bellum. 
Liv. Guerre dans un pays voi- 
sin. Jurgia — . Hor. Differends 
entre voisins. Urbesvicinze. Virg„ 
Villes voisines. Sedes — astrls. 
Virg. Sejour voisin des astres. 
(Avec le Gen. Lucan. yi, 432.) 
|| Subst. vicikds, i, m. Cic. Un 
voisin. vicika, se, f. Cic. Ov. 
Une voisine. vicikdm, i, n. Le 
voisinage. vicika, orum, n. pi. 
Les alenlours, les lieux voisins^ 
In vicino. Sen. Dans le voisi- 
nage, tout pres. E (ex) vicino, 
Cels. Se?i. Du voisinage. SyWar 
vicina. Plin> Les pays Yoisins 
de la Syrie. V Proche, pro- 
chain. — mors. Ph&dt\ Mort 
prochaine. — morti. Capit- Aug. 
Sew. et — mortis. CapiLVrbs de 
mourir. Subst, — eorum tempo- 
rum. Hier. Un contemporain de 
cette epoque. ^ Cic. Sen, PUn. 
Voisin, analogue, qui se rappro- 
che de (ordin. avec le Dal.). E 
vicino descenders Plin. Differer 
en conservant des traits de res- 
semblance. 

vicis, Gen. (le Ifora. est inusite), 
Ace. victM. Cic. Abl. vice. Cic~ 
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et au plur. vices (Norn, et Ace), 
Dat.-Abl. vicibus, f. pi. Suc- 
cession, alternative, change- 
in en t. Gratae divitibus vices. 
Hor. Le changement plait aux 
riches, tnlerrogandi se ipsum 
et vespondendi sibi solent esse 
non ingralse vices. Quint. L'e- 
change de paroles entre celui 
qui s'interroge et se repond 
(le dialogue avec soi-m6me) 
n'est pas sans grace. Lectionis 
tmdium vicibus ievatur. Quint. 
On previent l'ennui de la lec- 
ture par la variete des livres. 
Annorum vices. Plin. La succes- 
sion des annees. Spatium diet 
noctis excijnunt vices. Phsedr. 
La nuit succfede au jour. Mutat 
terra vices, llor. La terre se 
transforme, prend un autre as- 
pect. — Peragere vices. Ov. Subir 
destransformationssuccessives. 
Vice veris. Hor. Par le retour 
du printemps (qui remplace 
d'hiver). Hac vice sermonum. 
Virg. Pendant cet echange de 
paroles, cet enlretien. Benignd 
vice. Hor. Par un heureux retour 
(dans sa patrie\ Commoti vice 
rerum hurnanarum. Liv. Tou- 
ches de Pinconstance des choses 
humaines. Mutud vice. Col. Tour 
a tour, reciproquement. Versa 
vice. Sen. poet. Justin. Meme 
sens et aussi. ApuL Ulp. Au 
rebours, au contraire, vice 
versa. Vicibus (factis). Ov* Per 
-vices. Ov. Plin. In vices. Ov. 
Tac. Juven. In vicem (invicem). 
Cses. Cic. Ov. Vicem. Liv- Tour 
*a tour, successivement. ^ Reci- 
procity echange, retour (gr. 
dp-otfr/j, avTiTiotva). Vicem red- 
>dere. Ov. Treb. Exsolvere. Tac. 
.Referre beneficio. Ov. Rendre 
iun bieniait, payer de retour. 
tfnjurise vicem exsolvere. Tac. 
Rendre une injure. Reddere 
vices. Ov. Rendre la pareille. 
Exigere vices. Prop. Plin. pan. 
Exiger du retour. Vices superb & 
te maneant ipsum. Hor. Puisses- 
tu etre chatie de ton insolence 
(subir les represailles que ton 
ansolence attire sur ta tele). 
^ Fois, tour. Plus vice si?nplici. 
Hor. Plus d J une fois. Nox vicem 
peragit. Ov. La nuit accomplit 
son tour/ sa revolution (alter- 
nant avec le jour). Prima vice. 
Pall. La premiere fois. Tertid 
vice arabitur [campus). Pall. On 
lui donnera trois labours. Vice 
quddam. Sidon. Un jour, une 
fois. ^ Place, lieu. Ad vicem ali- 
cujus accedere. Cic. Remplacer 
quelqu'un. Satis vice nitro utun- 
tur. Plin. lis emploient le nitre 
au lieu du sel. Occido heri vicem 
meamque. Plaul. Je meurs pour 
mon maitrc et pour moi. Tuam 
vicem doleo. Cic. Je m'affiige a 
cause de toi. Cogor vestram 
omnium vicem unus consulet*e. 
Liv. Je suis force, a moi seul, 
de vejller sur vous toutes. De- 
fatigalis in vicem succedere. 
<£tes. Venir remplacer les trou- 


pes faliguees. || Vicem ou vice 3 
adv. in vicem, ad vicem, pris 
ad verb t. (Avec le Gen.). A la 
mani&re de, comme. Oraculi 
vicem. Tac. Comme un ora- 
cle. Periclitanlium vice* Quint. 
Comme ceux qui sont en peril, 
Sardaiiapali vicem mori. Cic. 
Mourir comme Sardanapale. 
In vicemviviradicis. Col. Comme 
une racine vive. Ad iegularum 
vicem. Plin. Comme des tuiles. 
Ad parentum vicem. Gell. 
Comme des pfcres.^ R61e, office. 
Vice alicujus fungi. Plin. L 
Vicem alicujus prsestare. Sail. 
fr. explere. Tac. Remplir le 
rdle de qqn, remplacer qqn. 
Sacra regime vicis. Liv. Ceremo- 
nies religieuses imposees a la 
royaute. Adverbiorum obtinere 
vicem. Quint. Faire l'office d'ad- 
verbes. Divisse professionum 
vices. Quint. Division des roles 
dans Penseignement. T Sort, 
vicissitude dusort. Vicem suam 
conqueri. Suet, gemere. Phsedr. 
Se plaindre de son sort, gemir 
sur son sort. Non convertere 
humanam vicem. Hor. Ne rien 
changer au juste retour des 
choses humaines (a la justice 
vengeresse). Sollicitus meant 
vicem. Liv. Inquiet sur mon 
sort. Examines vice unius. Liv. 
Tremblant sur le danger d'un 
seul homme. Vicis meritique 
labor. Sil. Les epreuves du 
danger et de la gloire. Vilare 
vices Danaum. Virg. Eviter les 
coups (les armes) des Grecs. 

*vicissatim (vicis), adv. Nsev. 
PlauL Voy. vicissim. 

vicissim (vicis), adv. Ter. Cic* 
Virg. Alternativement, succes- 
sivement, tour a tour, a son 
tour. 

*vicissitas, dtis (vicis) , f. Ace. 
Changement. 

* vlcissitudinalis, e (vicissitu- 
cfo), f. lntpr.-Arist. (rh. in, 9). 
Correspondant (gr. dv-rtorpocjoc). 

vicissitudo, dinis (vicis)* f. Vi- 
cissitude, changement, alterna- 
tive. Vicissitudines dierum et 
noctium. Cic. L'alternative des 
jours et des nuits. — littera- 
rum. Hier. Correspondance. — 
imperitandi. Liv. Succession 
dans le commandement. — ^ in 
sermone communi. Cic. Action 
de parler chacun a son lour 
(tour de parole) dans une 
conversation. ^ Reciprocity, 
echange. — officiorum. Cic. 
Echange de bons offices. — 
eorum (generum)* Cic. Influence 
reciproque de ces genres Pun 
sur Pautre. 

*vlc6magister, tri 9 m. Cur, 
Urb. et Notit. Surveillant d'un 
quartier (ordin. Magister vici). 

Victa. Voy. Vtca Pota. 

victima, ss, f. Cms. Virg. Liv. 
Victime (gros animal destine 
au sacrifice). *f Fig. Cic. Ov. 
Victime. *\ Pass. sept, monacli. 
(c. 103. Immolation. 
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victiruarius, a, um (viclimd)* 
adj. Plin. Relatif aux victimes* 
^ Subst. victimaiuus, ii, m. Liv* 
Val.-Max. hucr. Victimaire* 
minislrc du sacrifice. || VaL- 
Max. Marphand de viclimes. 

*victimator, oris (victimo), m. 
Lact. Sacrificateur, celui qui 
frappe la victime. 

* victimo, are (victima), r. Apul. 
Vulgy ecc/.Egorger une victime, 
sacrifier. 

*victito, dvi 9 are (vivo), intr. 
PlauL GelL Hier. Amm. Vivre 
de (se nourrir de). Bene, liben- 
ter viciitare.Ter. Aimer la bonne 
chfere. 

victor, oris (vinco). m. Vain- 
queur. — belli. Plaut. StaU 
Vainqueur a la guerre. — Sa- 
crovirxani belli. Tac. Vainqueur 
dans la guerre contre Sacrovir. 

— omnium gentium. Cic. Vain- 
queur de toutes les nations. 
Victor victor um. Plaut. Le vain- 
queur des vainqueurs, le plus 
grand des vainqueurs. Olympise 
victor (gr. 'OX-jp.Trtovty^c). Nep. 
Vainqueur dans les jeux Olym- 
piques. Bello civili victor. Gees. 
Vainqueur dans la guerre civile. 
^ Adj. Victorieux. Victores equi. 
Virg. L'attelage du triompha- 
teur. — currus. Ov. Char de 
triomphe. — eeslus. Lucan. Le 
flot victorieux. ^ Vainqueur, qui 
a triomphe de. — exerciius. Cic. 
Armeevictorieuse. Viclorcmdis* 
cedere. Amm. Redire. Suet. Se 
retirer vainqueur. revenir vain- 
queur. Certaminum Hercules vic- 
tor exstitil. Veil. Hercule sortit 
vainqueur de ces luttes (rem- 
porta le prix). Galli solent canere 
victores. Cic. Les coqs de combat 
ontl'babitude de chanter, quand 
ils sont vainqueurs. Diviiiarum 
victor. Sail. Qui ne se laisse pas 
asservir par les richesses. ■ — 
propositi. Hor. Qui areussi dans 
ses projets. Victores. Mart. Les 
heureux, ceux qui voient leurs 
voeux exauces. ^ Macr.Inscr. Le 
Victorieux, epithete d'Hercule 
ou de Jupiter. 

Victor, oris, m. Amm. Victor, 
surnom romain; en partie. S. 
Aurelius Victor, historien ro- 
main (360 ap. J.-C). 

■victoria, m (victor), f. Victoire. 
Victorise triumphus. Liv. Triom- 
phe obtenu a cause d ? une vic- 
toire. ■ — civilis. Nep. Victoire 
remportee sur des concitoyens. 

— de Romanis. Jus- tin. ex Ar ver- 
ms. Veil. Victoire remportee sur 
les Romains, sur les Arvernes. 
Victoriam adipisci. G&s. conse- 
qui. Cic. facere. Plin. Remporter 
la victoire. Victoriam ex aliquo 
ferre ou referre. Liv. ab aliquo 
reportare. Cic. Etre vainqueur 
de qqn. Reportare victoriam. Liv. 
et referre victoriam. Fvontin. 
Ramerier la victoire dans son 
pays. Nihil deinde aviclorid ces- 
satum. Liv. On ne perdit pas le 
moindre moment aprfes la vie- 
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toiYe.Conclamare victoriam. Caes. 
Crier: « Vic toire! vDimittere ex- 
ploratam victoriam. Os.Renon- 
cer volontairement h la vietoire. 
Omittere victoriam, Liv. Laisser 
gchapper la vietoire. Excutere 
alicui victoriam. Sen. Arracher 
la vietoire des mains de qqn. 
Victoriam exercere. Sail. Pour- 
suivre sa vietoire. Exercere vic- 
toriam in aliquem. Sail, in alt- 
quo. Liv. Se prfevaloir de sa 
vietoire auprfes de qqn; faire 
sentir a qqn les effets de sa 
vietoire, Parta victoria. SalL 
Les r6sultats de la vietoire. 
Victorias lemperare. SalL Se 
moderer dans la vietoire. Uti 
victoria. SalL Profiter de la 
vietoire, jouir de sa vietoire, 
Victoria mitius uti. Justin. Faire 
un bon usage de sa vietoire, 

i se montrer un vainqueur cle- 
ment. ^ Fig. Vietoire, avantage, 
superiority. — certaminis. Liv. 

I Triomphe dans un d6bat (poli- 

1 tique). Quatenus victoriam exer- 
cereL Liv. Jusqu'ou il pousserait 

' sa vietoire. — de patribus. Liv. 
ex collega. Liv. Avantage sur 
les patriciens, sur un collkgue. 
— litis. Plin. Gain d'un pro- 
ces. *f Victoria. Plant. Cic. La 

1 Victoire,d6esse. || Lw.(xxn,37, 5). 

< La statue de la Vietoire. 

* victorialis, e (victoria). Treb.- 
j Poll. Amm. hid. Relatif a la 
l vietoire , de la vietoire. 
[victoriatus, a 9 um {victoria), 

adj. Plin. Inscr. Marque de 
| l'image de la Vietoire. ^ Subst. 
j victokiatus (s.-e, nummus), i(pl. 

Genit. victoriatum. Liv.), m. 
, Cic. Pifcce de monnaie a l'effigie 
1 de la Vietoire, valant un demi- 

denier. || Scrib. Marc. -Emp. Plin.- 
I VaL Poids d'une demi-drachme 
l (employe en medecine). Fig. 
j Rhetores victoriati. Sen.rh.'Rhe- 

teurs de peu de valeur. ^ Tert. 
i Obtenu par la vietoire, 
Victoriola, & (victoria), L Cic. 
J Statuette_ de la Vietoire. 

* victoriosus, a, um (victoria), 
adj. (Sup. victoriosissimus. Sid. 
lnscr.) Goto. Aug. Aram. Victo- 
rieux. ^ Inscr. Surnom de l ? em- 
£ereur Probus. 

jvictrix, ids, Abl. sing, victrici, 
Liv. Sen, Jr. Luc. Just. Eutr. 
Plur. n. viCTRiciA. Ov. Sen. VaL- 
Place. Orest. trag. Gen. pi. vic- 
tricium. VaL -Max. Sen. Tac. Suet, 
(victor), f. Victorieuse. — causa* 

| Lucan. La cause victorieuse. — 
litterx^ tabellas. Ov. Bulletin de 

j vietoire. — frons. Sen. ir. 

i Branche de lpiripr, ^ Fig. Vic- 
torieuse, qui triomphe de. — 
libidinis. Cic, Cui triomphe de 

l la passion, || Virg. Ov. Qui est 

I heureuse,aucombtedesesvcEux. 
jl Au neut. Victricia arma. Virg. 

x Justin. , Armes victovieuses. 

fvictualis, e{victus\ adj. Apul. 

; Cod.-Just. Relatif a la nourri- 
ture, alimentaire, *J Subst. vic- 

1 TUALU,2um. n, pL Cassiad* Iiin.- 
Alex. Vvlg. Vivres t victuailles. 
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*victiiarius, a, um (victus), adj. 
Tert. Relatif h la nourriture. 
■victumariuSj it, m. Inscr. Voy. 

YICTIMARIUS. 

Victumiilse, drum, f. pi. Liv. 
Plin. Ville de la Gaule Cispadane. 

1. victus. Part. p. de vikco. 

2. victus, us, Gen, arch, victi, 
Plant, victdis. Varr. Bat. victui. 
ApuL Arn. vigtu. LuciL Virg. 
(vivo), m. Nourriture, subsis- 
tances, vivres.— inops. Ou.Nour- 
riture insuffisante. — quotidia- 
nus. Plaut. ^omviime, ordinaire. 
Cic. Nourritu re quotidienne. Le- 
pidi victus. Plaul. Mets agrea- 
bles, repas d^licieux. Victibus 
invidit priorum. Ov. II d6dai- 
gnait Pancienne nourritu re, la 
nourriture frugale. ^ (T. de 
droit.) Jet. Entretien (y compris 
les aliments et Phabillement). 
^ Cic. Nep. Genre de vie, habi- 
tudes- 

viculus, i (vicus), m. Cic. Liv* 
Bier. Vulg. Petit village, bour- 
gade, hameau. 

vicus. i (otxoc), m- Cic. Cass. 
Reunion de maisons, village, 
bourg. || Cic.Hor. Domaine, pro- 
pria, ferme. 1 Cic. Eor. Quar- 
tier (d'une ville). ^ Cic. Caes. 
Tac. Rue. 

■videlicet (vide, imper. de vi- 

$deo 9 licet, forme comme scili- 
cet, propr. on peut voir, il est 
facile de voir), adv. Lucr. II est 
evident que* (Avec la Prop. Inf. 
a cause de videre.) — ilium 
fuisse parcum. Plaut. II est evi- 
dent-qu'ii etait feconome.^ Sans 
doute, assurement. Hie de nos~ 
tris verbis ern^at videlicet. Ter* 
II comprend assurement a faux 
mes paroles. Elliptique dans 
les reponses : Quid metuebant? 
Vim videlicet. Cic. Que crai- 
gnent-ils? Evidemment la vio- 
lence. ^ (Ironiq.) Cic. Sans doute, 
peu^etre, apparemment. Homo 
— timidus. tie. C'est en effet un 
homrae timide (en pari, de Ca- 
tilina). ^ Cic. A savoir, e'est-a- 
dire. Casto animo videlicet. Cic. 
Avec chastete, chastete d'ame, 
cela s'entend. 

video, vidi, visum, ere (cf. gr. 
e!8ov et ol8a), tr. (Parf. arch. 
videi, Enn. Infin. viderier. Ter. 
Cic. [de domo 436]. GelL SeduL 

P. q. p. VIDEDERAKT. S. S. Vet 

Fut. vulg. videas. S. S. vet. vi- 
deakt. S. S. vet.), tr. Voir, 
apercevoir. Clare oculis videre. 
Plaut. Voir clair, avoir la vue 
claire. Bene — oculis. PlauL Bien 
voir, avoir de bons yeux. Per- 
plexe vides. Plaut. Tu ne vois 
pas bien. — acritei\ Cic. Avoir 
la vue percante. Quam longe 
videmus? Cic. Jusqu'ou s'etend 
notre regard? Sensus videndi. 
Cic, Videndi facultas. Cels. Le 
sens de la vue. Qui mille et oc- 
toginta stadia quod abesset vz- 
debat. Cic. Qui pouvait recon- 
naitre les objets aune distance 
de 4080 stades. Qasedam voht- 
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cres longius (s.~e* vident). Cic, 
Certains oiseaux voient plus 
loin- Nihil videre. Gels. Ne rien 
voir, ne rien pouvoir recon- 
naitre. — Virg. Avoir les yeux 
ouverts, 6tre 6veillfe. Vt te vi- 
derem et viserem. Cic. Pour te 
voir et m'assurer par mes yeux 
de ton etat Quern puerum vi- 
disti formosum. Varr. Cet en- 
fant que tu as vu dans I'eclat 
de sa beaut6. Scindi videresvin- 
cula. Liv. Alors on pouvait voir 
detacher les liens. Virum vide- 
bamus, cum operam daret... Cic. 
Nous voyions cet homme s'oc- 
cuper de... Medieus, quern nuper 
vidimus. Gels. Medecin que j'ai 
vu encore (c.-a-d. qui vivait 
encore) il y a peu de temps. — 
somnia. Cic. Rever* — in somnis. 
Cic. Per somnum ou per quie- 
tem. Justin. Voir en songe. — 
diem. Sen. tr. Voir le jour, vi- 
vre. ^ (Par extens.) Connaitre 
(au moyen d'un sens autre que 
la vue). — susurros. Eor. mugire. 
Virg. Entendre des murmures, 
entendre mugir. Caseus quern 
videmus. Gels. Fromage que- 
nous voyons au moyen du sens 
du gout, que nous sentons* 
|| Avoir vue sur , regarder. 
Apenninus Gallica rura videt. 
Lucan. L'Apennin regarde les 
campagnes de la Gaule. Quae 
videi ora solem. Sen. tr, Ri- 
vage situe a Test. ^ Aller voir, 
se concerter, s'aboucher avec 
qqn, Othonem vide. Cic. Va 
voit Othon. Rogo, mane Pli- 
nium videas domi. Plin. j. Je 
t'en prie, rends-toi chez Pline 
le matin. Qui {medici) aegrurn 
raro vident. Cels. {Medecins) 
qui vont rarement visiter un 
malade. 1 Regarder. Qui visum 
processerant. Sail. Qui s'etaient 
avances pour regarder (le com* 
bat). Aliquem vutere non posse. 
Cic. Qu'ifs ne peuvent regarder 
(souffrir) personne. Vide sis 
modo etiam. Visum est Plaut. 
Regarde done ici, regarde-moi 
done bien- J'ai deja vu (famil. 
C'est tout vu). Vide sis signi 
quid siet. Plaut, Va done voir, 
examine done d'abord quelle 
espfece de cachet est cela. Ille 
vide, os ut sibi distorsit carni- 
fex. Ter. Vois done quelle gri- 
mace nous fait ce maraud. Afe 
vide. Plaut. Ter. Regarde : moi 
bien, aie confiance en moi, tu 
peux m'en croire, Quin tu me 
vides? Cic. Pourquoi ne regar- 
des-tu pas sur moi (comment 
j'ai fait)? Que ne me prends4u 
pour modfele? Oram plenam 
hostium factam videre. Liv. Re- 
garder avec indifference la cfite 
couverte d'ennemis, [| Aperce- 
voir^remarquer. — vitia in ali-* 
quo. Cic. 'Voir bien des defauts 
chez quelqu'un, Ut quod viderit, 
non viderit. Plaut. Qu'il ne re- 
marque pas ce qu'il voit. In eo 
volumine video (avec la Prop,. 
Inf.). Cets. Je lis dans cet ou— 
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vrage que... Adeo utmagnipro- 
fessores numquam se vidisse me- 
morise mandaverint. Gels. A tel 
point que les professeurs con- 
nusn'ont jamais rapporte qu'ils 
l'avaient observ6 fee ph6no- 
mfene). 1 Avoir en vue, aspirer 
h. Vidit aliud. Cic. II a eu d'autres 
vues. — glotiam. Liv. Aspirer 
a la glpire. — imperia immo- 
dica. Liv. Convoiter un pouvoir 
sans bornes. ^ Voir, compren- 
dre. — animo. Cic. Prevoir. 
Plus —. Cic* Avoir plus de pre- 
voyance. — plus in re publico,. 
Cic. Avoir une perspicacite po- 
litique plus grande. — in futu- 
rum. Liv. Lire dans l'avenir. 
Aliena melius videre etadjudica- 
re* Ter. Mieux voir et mieux ap- 
pricier ce qui regarde les au- 
tres. Cum invidiosum se propter 
nimzas opes videret. Justin. 
Voyant que ses richesses trop 
grandes lui attiraient des en- 
vieux. Vidit magna sefore peri- 
culo.Nep* II comprit qu'il cour- 
rait un grand danger. Vide 
quantum fidei tuss credam. Curt. 
Vois a quel point je me fie a ta 
parole, || Peser, examiner, refle- 
chir a, faire attention a- Nunc 

ea videamus. quae Cic. Exa- 

minons maintenant ce qui..... 

Videamus quatenus ^ Cic . 

Voyons jusqu'a quel point..... 

Videas et consideres quid 

agas. Cic. Songe bien a ce que 
lii fais. Ipse viderit. Cic. C'est 
a lui de voir, c'est son affaire. 
Viderint sapientes. Cic. C'est 
aux sages a le dire. Viderint ista 
officio, viri boni. Cic. Je laisse 
-ce devoir aux honn&tes gens 
(c'est a eux de s'en occuper). 
-Vide te quid agas. Cic, Songe 

ace que tu fais. Videne Sen. 

Prends bien garde que... Fide 
ne nulla sit divinatio. Cic. II 
pourrait bien n'y avoir aucune 
divination. Mais, videndum est, 
ne non satis sit. Cic* Cela pour- 
rait bien n'6tre pas suffisant. 
Videndum est ne. Cic* II faut 

-veiller h ce que ne pas. 

— ut Cic Faire en sorte 

de Quemadmodum his satis- 

facias videins. Cic. Tu peux ayi- 
ser aux moyens de les satis- 
faire. — aliud consilium. Czc.Son- 
'ger k un autre parti. De ratione 
videamus. Cic. Occupons-nous 
de la raison. Absol. Viderit. Ov. 
(trist. 5, 2, 43.) Qu'un autre y 
avise. [| Voir a, pourvoir a. 
Aliud (vinum) lenius vide. Ter* 
Vois a nous donner un vin plus 
doux. Negotia mea videbis. Cic* 
Tu soigneras mes interGts, Ali- 
cui prandium videre. Cic. S'oc- 
cuper du diner de qqn. — ali- 
quid cibi. Cic. Procurer quelques 
mets. Sibi —. Ter. Songer a ses 
interets. 1 Voir, assister a, 6tre 
temoin de. Quam miseriam vidi! 
Ter. Combien j'ai souffert dans 
cette position ! Clanssimas vic- 
torias setas nostra vidit. Ctfc.Notre 
epoque a vu d'eclatantes vic- 
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toires. Casus abies visura maH- 
nos. Virg. Lc sapin qui affron- 
tera les hasards de la mer. San- 
guinem vxtremse dapes videbunt. 
Sen. tr. La fin du repas verra 
couler le sang. 

videor, em, visus sum, videri 
(video), pa.ssif.Cse$.(rave).Lampr. 
Gapit. Hier. Vulg. (sap. 6, 13). 

•Rufin. (Orig. in Jos. n, 2). Etre 
vu. Cum meridies esse videatur. 
Cws* Quand on verrait qu'il est 
midi. Procul visi. Cses. (Les sol- 
dats) devenus visibles dans le 
lointain. Niveus videri. Hor. Qui 
presente l'eclat de la neige. Re- 

-nuntiarepro viso. Cses. Annoncer 
comme vu (ce qu'on n ? a pas re- 
garde) * Visum est. Plaut. C es ttou t 
vu. ^ Paraitre, sembler. Illorum 
mors beata videtur. Cic. La mort 
de ceux-la parait heureuse. A 
naturd mihi videtur potius quam 
ab indigentid orta amicitia. Cic. 
L'amitie me parait etre nee de 
la nature plut6t que du besoin. 
Vult videri se esse sapientem. 
Cic. II veut paraitre sage. Videre 

jam videor. Cic. II me semble 
deja voir. Videor mihi per spicere 
illius animum. Cic. Je crois voir 
son ame a nu. Ut mihi visus 
sum. Cic. Acequ'il me semble. 
[| Sembler vrai, sembler bon. 
Quod idem Scipioni videbatur. 
Cic. Scipion etait du memeavis. 
Mihi — abesse apericulo. Cic. Je 
pense etre hors de danger. 
Idem factum videbar. Ov. Je 
pensais en faire autant. Non 
videtur mihi virtutemposse...Cic. 

■ Je ne crois pas que la vertu 
puisse... Quse vult videri se esse 
prudentiam. Cic. (Finesse mali- 
cieuse) qui voudrait se faire 
passer pour de la prudence. 
Mihi visum est scribere. Cic. J'ai 
juge a propos d'ecrire. Mitteret 
quern ei videretur. Cses. Qu'il 
envo>&t qui bon lui semblerait. 
Si victetur, si tibi videbitur. Cic. 
S'il te plait, si tu le juges bon. 
Quibus in locis visum est. Cses. 
Aux endroits convenables. Fe- 
cisse videri pronuntiat. Cic. II 
prononce qu'il (l'aecuse) est 
coupable, parait avoir commis 
le crime (formule adoucie des 
jugements). « Videtur » inquam. 
Plin. (ep. v ? 1, 6). Je prononce 
la sentence : « Je le juge cou- 
pable ». Pontifices decreverunt 
videri (avec la Prop. Inf.).*. Cic. 
Les pontifes declarferent qu ? ils 
etaient d'avis de 

vidua. Voy. viduus. 

*■ vidiialisj e {vidua), adj. Ambr. 
Aug. Inscr. De veuvage. 

* vidiiatus, us (yiduo), m. Tert. 
Veuvage. 

* vidubium, ii, n. Gloss. -Lab b. 
Comme viduvium. 

* vlduertas ? dtis {viduus)^ f. 
Cato* Ma!uvaise recolte, disette. 

viduitas, dtis (viduus), & Plaut. 

Manque, privation. T Cic. Hier. 

Veuvage. 
+ Vidularia, & (uidulus), f, Non. 
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La Valise, titre d'une com6die 
perdue de Plaute. 

* vi&ulus, i (vzeo), m. Plaut. 
Malle en cuir, valise. ^ Plaut. 
Panier a poisson. 

viduo, avi, dtus, are (viduus). 
tr. Rendre vide, priver, depouil- 
ler. — urbem czvibus. Virg. De- 
peupler une ville. Arva num- 
quamviduatapruinis. Virg. Cam- 
pagnes couvertes d'eternels fri- 
mas, Viduata sedes. Sil* Chaise 
curule rendue vacante. Viduata 
manuum. Lucr. Privce de mains. 
|| Partic. Viduata. Tac. Devenue 
veuve. Agrippina viduata morte 
Domitii* Suet. Agrippine, la 
veuve de Domitius. Conjux vi- 
duata tsedis. Sen. poet. Epouse 
abandonee. 

viduus, a 9 urn, adj. Prive, qui 
j manque de. — amoris. Ov. In- 
j sensible. — teli. Stat* Desarme. 
! Solum arboribus viduum. Col. 
Sol depeuple d'arbres, terrain 
nu. Lacus vidui a lumine Pkccbi. 
Virg. Lacs prives de lumiere, 
tenebreux. — clavus. Stat. Gou- 
vernail sans pilote. ^ Subst. vi- 
duus, i. m. Plaut. Ov. Veuf, qui 
a perdu sa femme, qui n'est 
pas mari6. ^ vidua, se, f. Cic. 
Veuve, femme qui a perdu son 

mari, femme separee de son 

mari, femme non mariee. Se 
reciius viduam fuisse. Liv. Qu'elle 
eut mieux fait de rester fille. 
^ Fig. Prive de, qui est sans*.. 
— domus. Ov. Maison veuve de 
sa maitresse, — puella. Ov . Jeune 
fille privee de la presence de 
son amant. — cubue. Ov. Cou- 
che deserte* — manus. Sen. tr. 
Mains d'une femme veuve (de 
Penelope). Vidua columba. Plin. 
Colombe qui a perdu son com- 
pagnon. Vidua arbor. Hor, Arbre 
nu, sterile (non marie a la vi- 
gne). — vitis. Catull. Vigne non 
mariee, sans soutien. 

viduvium, ii (viduus), n. Plin. 
Inscr. Veuvage (pr. et fig.). 

Vienna, se, f . G&s. Cic. Vienne, 
ville de la Gaule Narbonnaise 
sur le Rh6ne. 

Viennensis, e (Vienna), adj . 
Tac. De Vienne. f Subst Viek- 
nbnsbs, ium, m. pL Tac. Les habi- 
tants de Vienne. 

vieo, es, elum, ere, tr. Enn. 
Varr. Donat. Lier, nouer, tres- 
sen 

viesco, &re, intr. Col. Se desse- 
cher, se fletrir. 

* vietor, oris, m. Mar.-Vict. Do- 
nat. Voy. vitor. 

vletus, a, um (vieo), adj. Lucr. 
Fletri, fane. ^ Col. Mou, trop 
avance (en pari, des fruits). 
•f Ter. Cic. Hor. Dessoche, casse 
(par Page). 

* vigelia, se, -f. Inscr* de Lyon 
(p. 559, n. 16). Voy. vigilia. 

vigeni, drum, adj. num. distr. 

Col. et vigenus, a, um, adj. 

Anthol lat. Voy. viceni. 
vigenti. Voy. viginti. 
vlgeo, gui, ^re, intr, Etre plein 
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de force, de jeunesse. Arte na- 
turae vivunt et vigent. Cic. C'est 
Fart de la nature qui les fait 
vivre et v6geter (en parL des 
plan Les). Viget &tas. Sail. Nous 
sommes dans la force de l'age. 
Fama mobilltate vigeL Virg. La 
mobility est la vie de la Renom- 
m6e. Vegetum ingenium^ in vi- 
vido pectore vigebat. Liv. TJne 
ame vigoureuse animait cette 
forte poitrine. *\ Eire fort, fetre 
puissant par. — memoria. Cic. 
Amm. Avoir bonne memoire. 
Cf. Animo vigemus. Cic. Nous 
sommes pleins de courage. 
1 Etre florissant, ^ fitre en es- 
time* Avaritia vigebat. Sail. 
L'avarice regnait. Philosophia 
viget, Cic* La philosophic ^ est 
en honneur. Vbi invidia viget. 
Hor. La ou fleurit l'enyie. Lace- 
dsemonius Leonidas viget. Cic. 
lis c§lfebrent (dans leurs dis- 
cours) le nom du Spartiale Leo- 
nidas. Tui libri vigent. Cic. Tes 
livres ont de la vogue. Murenx 
guarum prelia vigent. Col. Les 
murenes, poissons d'un haut 
prix. 

vigesco, &re (vigeo), intr. Liter. 

Catull. Censor fragm. Amm. 

Prendre de la force, commen- 

cera etre florissant. 
vigesimus, a, um, adj. Col. Inscr. 

Vo_y. VICESIMUS. 

* vigessis, is, m. Mart. -Cap. 
Voy. vicessis. 

vigesumus, a, um, adj. Sail. 

Voy. VICESIMUS, 

*vigidus, a, um (viged), adj. 
CL-Mamerl. Vigoureux, eveille, 
yif. 

VigW^lis, Abl. vigilt. Ov.Sil.Stat. 
Juv. Val.-Flacc. Abl. subst. vi- 
GiLV.PriscMheynm.-Pal&m.YiGiLi. 
Consent, Gen. pi. ord. vigilum. 
cepend. vigilium. Liv. (x, 33, 6). 
(vigeo), adj. (Sup. vigilissuius. 
Treb.-Potl^DispQS, eveille, vigi- 
lant. Cic. Hot. Liv. Plin. — ca- 
nts. Hor. Chien vigilant. — ales. 
Ov. L'oiseau vigilant, c.-a-d. le 
coq. — Aurora. Ov. L'Aurore 
matin ale. - — oculi. Virg. Yeux 
toujours ouverts. — auris.Stat. 
Oreille attentive. — nox. Tac. 
Nuit ou Ton fait bonne garde. — 
lucernes. Hor. Lampes de nuit, 
qui brulent toute la nuit. — 
ignis. Virg. Ov. Feu qui ne 
s'eteint pas. — curse. Gv. Sou- 
cis qui tiennent eveille. — ques- 
tus. Stat. Plaintes exhalees pen- 
dant la nuit. ^ Subst. vigiles, 
um, m. pi, Cic. Liv. Gardiens 
(d'un temple, d'un camp). Suet. 
Gardes de nuit, sentinelJes. Fig. 

Vigilesnocturni.Plin.SeniineWes 
de nuit (les coqs). Vigiles mundi. 
Lucr. Flambeaux du monde (le 
soleil et la lune). 

vigilabilis, e (vigilo), adj. Varr. 
(sat. Men.485).Qui veille,eveille, 

vigllans, antis {vigilo), p. adj. 
(Comp. vigilamtoh. Cic. Superl. 
vigilantissimus. VaL-Max. Do- 
nate) Eveille. Qui vigilans dor- 
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init. (prov.). Plant. Qui dort 
tout debout (paresseux). — sler- 
lis. Lucr.Tu ronfles tout eveille. 
Vigilantes cures. Cic. Soucis qui 
ne dorment point, qui tiennent 
dveille. — lumina. Ov. Feux 
toujours allumes (en parL d'un 
phare). ^ Cic. Val.-Max. Vigi- 
lant, attentif, infatigable. 
vigil anteT(vigilans)^adv. (Comj). 
vigilantius. Cic. Aug . Superl. 
vigilantissime. Cic.) Cic. Amm. 
Aug. Avec vigilance, avec soin, 
attentivement. 

vigilantia, se(vigilo), f. Cic. Plin. 
j. Habitude de veiller. ^ Ter. Cic. 
Vigilance, soin attentif, atten- 
tion. 

f vigilarium,w, n. Not.~Tir. Voy. 

VIGILIAIUUM. 

* vigilate (vigilatus, de vigilo), 
adv. Gell. Soigneusement. 

• vigilatio, onis (vigilo), f. Aug. 
(serm. 362, 28). Veille, action 
de veiller. 1 Cssl.-Aur. Impossi- 
bility de dormir, insomnie. 

vigilax, dcis {vigilo)^ adj. Col. 
Toujours eveill£, toujours en 
eveil. Fig. — curm. Ov. Soucis 
qui tiennent eveille. 

vigilia, se (vigil),f. Veille, insom- 
nie. Nox comumiiur vigiliis.Gses. 
La nuit se passe sans dormir. 
Vigilias in stupris consurnplse. 
Cic. Nuits passees en debau- 
ches. Somnus aut — . Cels. La 
somnolence ou Tinsomnie. 
*f Garde de nuit. Vigilias agere. 
Cic. Monter la garde. In vigi- 
Ham. Liv. Pour monter la garde 
de nuit. || Cic. Duree de la garde 
de nuit, veille, une des quatre 
parties de la nuit chez les Ro- 
mains (et dont la duree variait 
suivant les saisons). Prima vi- 
giiid. Liv. A la premifere veille (k 
six heures du soir). De ter tidvi- 
gilidj tertid vigitid.Cses. A la troi- 
sieme veille (a minuit). ^ Garde, 
sentinelle, poste de nuit. Vigi- 
lias ponere. Sail. Placer des sen- 
tinelles. Vigilias circuire. Sail. 
Visiter les postes. (| Inscr. Garde, 
corps de garde. T Plant. Veillee 
religieuse, mystere celebre la 
nuit. T Vigilance, activite infa- 
tigable, soin vigilant. Res exigit 
vigiliam. VeZJ.L'afTaire demande 
de l'attenlion. Cupio jam vigi- 
liam meant tibi tradere. Cic. Je 
brule deja de te ceder mon 
po^te, c.-d.-cf. mon emploi. 

vigillarium, ii {vigilia), n. Sen. 
Guerite, corps de garde. ^ Inscr. 
Petit tombeau en forme de gue- 
rite. 

vigiliuia, «, n. Varr. (sat. Men.). 
Voy. vigilta. 

vigilo, dvi, alum, are (vigil), 
intr. Veiller, ne pas dormir 
(opnos, a dormir e^ quiete com- 
posilum esse, etc.). Ter. Cic. Hor. 
— usque ad lucem, Ter. Veiller 
jusqu'au jour. — ad multam 
noctem. Cic. Veiller tard dans 
la nuit. Nullas hoc genus vigilias 
vigilarunt. Gell. lis ne se sont 
livres a aucunes veilles de ce 
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.genre, Sivigilatur. Mart. Si on 
,ne peut fermer ToeiL Si nihilo- 
minus vigilant. Cels. Si nearir 
.moins ils ont des insomnies. 
Ignis vigilat. Stat, vigilat flam- 
ma. Flor. Le feu veille (brule 
toute la nuit). *f Veiller, etre 
sur ses gardes, etre vigilant, 
&tre attentif. — pro aliquo. Cic. 
Veiller sur quelqu'un. Vigilo. 
ne tuam causam deseras. Cic. 
Sois attentif, n'abandonne pas 
ta cause. — studiis sevens* Prop. 
S'appliquer assidument a des 
etudes severes. || Tr. Ov. Plin. 
Tac. Quint. Passer sans dormir. 
Tristes nodes vigilabantur. Plin. 
j. Les nuits se passaient dans la 
tristesse. } Virg. Ov. Faire a 
force de veilles, faire avec soin, 
Qu& vigilanda viris. Virg. Ce 
qui demande tous les soins du 
laboureur. Vigilatum carmen. 
Ov. Vers qui sont les fruits des 
veilles du poete. 

Tigintl (de meme racine que 
etxofft, dor. er/.aTt), adj. num.in- 
d6cl. Cic. Liv. Macr. Vingl. 

^ viginti-angiilus, a, um, adj\ 
Apul. Qui_a vingt angles. 

* vigintisevir ou vigintisex- 
vir, viri (viginti, $ex, vu% m. 
Inscr. Membre d'une commis- 
sion de vingt-six magistrats. 

vigintivir {par abrev. XX vtr), 
i (viginli, vh% m. Plin. Vigin- 
tivir, membre d'une commis- 
sion de vingt membres. ^ Au 
plur. vigikti^ri, orum, m. Cic. 
Suet. Les vigintivirs, commis- 
sion de vingt membres (nom- 
mes par Cesar, pendant son con- 
sulate pour partager les terres 
de Campanie). |[ Spart. JMagis- 
trats subalternes, dont les uns 
assistaient le preteur, et les au- 
tres etaient charges de la police 
des rues, de la monnaie et des 
executions crim inches. || Inscr. 
Magistrats d'un municipe. || Ca- 
pit. I?isci\ Membres d'une com- 
mission politique, institute par 
Je senat contre Maximin. 
Tigintiviratus, us (vigintivir), 
m. Cic. Quint. Tac. Inscr. Vigin- 
tivirat, dignite de vigintivir. 

* vigitiilus, i, m. Forme pri- 
mitive de Vilnius^ d'apres Varr. 
(L I. 3, 96). 

* viglia, se, f . Inscr. Voy. vigiua. 
+ vigo, ere, intr. Cliaris. (243, 21). 

Com me vigeo. 

vigor, oris (vigeo), m. Virg. 
Liv. Cart. Vigueur, force vitale. 
— qemmm. Plin. Vif eclat d'une 
*pierre precieuse. 1 Ov. Quint. 
Vigueur, energie. — animi. Ov. 
'Liv. Force d'ame. (Plur. Vitr. 
Sit.) _ 

+ vigoro (auz), cte, are (vigor), 
tr. Tert. Chalcid. Animer, for- 
tifier. Juvenis vigoratus. Apul. 
Jeune homme fort, courageux. 
1 lntr. Tei^t. (de res. tarn. 26). 
Prendre de la force, se forti- 
fier, 

* vigul (Gen. pi. viguluh. ftiscr.). 
Voy. vigil. 
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* 

vlla,j5e, f. Voy. villa* 

*vile, adv. Voy. vilis. 

-* vllefacio (vUe, facio), tr, Lact. 

Faire peu de cas de, mepriser. 
#vxlesco (vlusco),- ?s, /ftf, $re 

(vilis), intr. Vegei. Avien. titer. 

Paul.-Nol. Perdre sa valeur, 

s'avilir. 

vilico, vilicor. Voy. villico, 
villicor. 

Tilicus.Voy.viLLicus (mais l'orth. 
yxligus parait la meilleure). 

*vilifico, are (vilis, facio), tr. 
Hier. Estimer peu, mepriser, 

-vilis, e, adj. (Comp. vilior, 
Plaut. Cic. Hor. Sit. Superl. vi- 
ussimus. Cic. Col. Plin.) Qui est 
-a bas prix, a bon marche. — 
frumentum est. Cic. Le ble est 
•a vil prix. — merces. Amm. 
.Marchandises qui coutent bon 
marche. Resviliores. Tei\ Temps 
.oil Ton vit a meilleur compte. 
Vili emere. PlauL vender e^ Mart. 
Acheter, vendre a vil prix. Vi- 
iiori. JcL vihssimo. Jet. A bon 
marche: a tres bon marche, 
pour rien. || Adv. Vile, SchoL- 
Juven. A vil prix. *\ Virg. Qui 
est sans valeur, commun. 1 Cic. 
Vil, meprisable. Velia non est 
vilior qaam Lupercal.~~Cic. Velia 
vaut bien le Lupercal. Pericula 
vilia habere. Sail. Mepriser les 
dangers. Vilia rerum. Hor. Cho- 
res sans valeur. Si tibi est vile 
mori. Ov. Si la mort n'est rien 
pour toi, Fucare coins nee Sidone 

joilior Ancon. SiL Ancone qui 
jie le cede pas h Sidon dans 
Part de teindre la pourpre. 
jl Adv. Vile, de peu de valeur. 
.Vile virentes rami. Claud. Ra- 
jneaux couverts d'une verdure 

.grossiere. 

+ viliseo, $re 9 intr. Veg. M. Voy. 

VILESCO. 

villtas, dtis (vilis), f. Bas prix, 
bon marche. — in vendendis 
fructibus. Cic. Vente des den- 
izes a trop bas prix. Annus est 
in vililate. Cic. C'est une annee 
de bon marche. Num in vilitate 
nummum dedit? Cic. A-tril meme 
donne un ecu en comptant au 
.plus juste prix? Ad senarios vili- 
ias rediit. Plin. Le prix descen- 
4it a six deniers. Vva vilitatis 
cibarise.Plin. Raisin sans valeur 
et qui n'est bon qu'a manger. 
JOfferre caput vilitati. Plaut. 
Offrir sa'tete a vil prix. || (Me- 
ton.) Chose sans valeur. Vili- 
iates harum similes alix. Amm. 
Et des choses mesquines de 
ce genre. *[ Vulgarity, bassesse, 
^aractfere meprisable, mepris, 
dedain. — nominum.PUn.Noms 
-communs, vulgaires. — verbo- 
ru?n. Pelr. Expressions vulgai- 
res. — vulgati corporis. CurU 
Mepris qu'on fait de son corps, 
-en le prostituant, prostitution 
honteuse de son corps. Ad vili- 
tatem sui pervenire. Plin. j, 
Devenir pour soi-mfime un objet 
de mepris. 
vlliter (vilis), adv. (Comp. vilius. 
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■Pfau/.Superl.viLissiaiE. Col. Plin. 
-Suet. Eutr.) Plaut Col. Plin. A 
bon march6, a bas prix. ^ Apul. 
-Petitement, pauvrement. Vilis- 
si?ne natus. Eutr. D'une trfcs 
basse extraction. 
* vilito, are (vilis), tr. TurpiL 
Avilir, rabaisser. 
villa, se (p. viola, de vicus y mai- 
son), f. Varr. Cic Col. Sen. Gell. 
Maison de campagne, ferme, 
metairie, campagne. — ruslica. 
Varr. Ferme. — urbana.-Varr. 
Maison de plaisance. (Columelle 
[i s 6, t in.], parlage la villa en 3 
parties : urbana, residence ele- 
gante du maitre; rustica, habi- 
tation du villicus^ vinitor, etc. ; 
fructuaria, l'endroitoiiron con- 
serve les productions du sol : 
granges, greniers.) Esse villam 
totius anni. Sen. Que e'est une 
residence ou Ton passe agreable- 
ment toute l'annde. ^ Villa r pu- 
~blica. Vam\ Liv. Edifice public 
*dans le Champ de Mars (ou se 
faisaient les enrolements, le 
cens). Liv. Residence des am- 
bassadeurs etrangers (qui n'e- 
taient pas autorises a entrer 
dans la ville). 

^ villanus, a, um (villa), adj. 
Thes. nov. lat. (p. 60S). Comme 

VILLARIS OU VILLATICUS. 

villaris, e, adj. Plin. Comme le 
suivant. 

villaticus, a, um (villa), adj. De 
ferme, de metairie T de basse- 
cour. ■ — gallinae. Plin. Poules 
elevees dans la ferme — allies. 
Plin. Volaille elevee dans la bas- 
se-cour. - — greges. Varr. Trou- 
peaux qui restent a la ferme. — 
■pastio. Varr. Pacages d'une 
ferme. 

villica, se (villa) , f. Script L ?\ 
r. Fermifere, ordin* femme du 
regisseur. ■[ CatulL (lxi, 135). 
Belle paysanne, type de campa- 
gnarde. 

villicatio, onis (villieo)^ f. Col. 
Pelr.Hier. Administration d une 
ferme. Prolicide villicatione sua, 
Bier. Perdre son emploi de re- 
gisseur. 

¥ villicatiis, u (villico), m. Aug. 
(qusesL evang, n, 45). Comme 

VILLICATIO. 

1. villico (vIlico), are, intr. Cic. 
Plin. Apul. et villicor (vilicor), 
dri (villicus)) dep. intr. Afran. 
Pompon. Eire fermier, adminis- 
trer une ferme. ^ Intr. Senatu 
Mis villicante. Plin. Tandis que 
le senat leur servait de me- 
tayer. Villicari. TurpiL Aus. 
Demeurer a la campagne. 

2. * villico, onis (vzlla), m. Apul. 
Voy. villicus. 

1.* villicus (YlLic\Js)ia } um(villa)i 
adj. Aus. De ferme, qui a rap- 
port a la ferme, rustique. Voy. 

viLLfC^ et 2. VILLICUS. 
2.villicus (vilicus) i(villa),xn.Cic. 
Fermier, regisseur d'une ierme 
(esclave ou ajfranchi charge de 
surveiiler le travail des autres 
esclaves). ■[ Juven. Priap, Inten- 
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' dant, administr^iteur, survcil- 
lant. — acfu&ducluum. Fr on- 
tin. Administrateur du service 
d'eau. — eerarii. Priap. Inten- 
dant du tresor. 

villosus, a, um (villus), adj. 
(Comp, villosior. Plin. Superl. 
vjllosissimus. Plin.) Liv. Plin. 
Velu, couvert de poils, herisse. 
— radix. Plin. Racine chevelue, 
fibreuse. 

villiila, se (villa) , f. Cic. Petite 
maison de campagne, petite 
ferme. 

villum, i (p. vinulum, de vinum), 
n. Petit vin, piquette. Edormis- 
cam hoc villi. Ter. Je vais dor- 
mir pour cuver cette pointe de 
vin, ce petit vin. 

villus, 2, m. Cic. Virg. Touffe de 
poils, poil. — improbus/Plin. 
Barbe demesuree des chfevres. 
Tonsis manlelia villis. Virg. Ser- 
viettes dont le poil, la laine est 
lisse. Cani arborum villi. Plin. 
Mousse des arbres. 
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vimen, mis (vieo), n. Varr. 
Ca?s.Bois fiexible,baguette,osier. 
Viscaia vimina. Pelr. Gluaux, 
pipeaux. — intexia. C«a?,9. Clayon- 
ndigQ.Rami vimine frustrabaniur 
ictus. Curt. Avec leurs branches 
flexibles, ils interceptaient les 
coups. — quernum. Ov. Filtre 
jpour passer le lait. || Col. (iv, 30, 
3). Plant de saule. ^ Slat. Ba- 
guette de Mercure. 

vimentum,i (vieo), n. Tac. Bran- 
chage, clayonnage. 

viminalis, e (vimen), adj. Sou- 
pie, propre a nouer, a tresser. 
— salix. Col. Plin. Osier. 

Vimmalis (s.-e. collis), is, m. 

Varr. Liv. Plin. Frontin. Fest. 

Viminal, nom d'une des colli- 

.nes de Rome (propr. collinc de 

l'osier ou de Toseraie). — porta. 

Fest. Frontin. Porte situee au 

milieu du boulevard qui allait 

de Rome au Viminal. 
+ viminarius,n (vi?nen) : m. Inscr. 

Marchand d'objets en osier, 

vannier. 
viminetuin, i (vimen\ n. Varr. 

Oseraie. 
vimineus, a, um (vimen),, adj. 

Cass. Hier. Fait de bois pliant. 

d'osier. — crates. Virg. Sorte 

de herse. Amm. Fascines. — $a~ 

Xix. Plin. Osier. 
Vimmius, %i (vimen), m. Varr. 

Lit). Surnom de Jupiter adore 

sur le mont ViminaL 

vin, pour visne. Plaut. Hor. 
Veux-tu? Voy. 2. volo. 

vinacea (vInacIta), as (vinum), I. 
Scrippt. r. r. Plin. Marc de rai- 
sin. 

vlnaceurn, i (vinum), n. CoL 
Pepin de raisins, ^ CoL Peau 
d'un grain de raisin, marc de 
raisin. ^ Vulg.Broc — uvarum. 
Vulg. Pot a vin. 

vinaceus, a, um (vznwn), adj. De 
vin. Vinacei uvas. Varr. Marc de 
raisins. Subst. vinaceus, i, m, 
Varr. Cic. CoL Plin. Pepin de 
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raisin. J Varr. Peau d'un gram 
de raisin* 

vmaciola, te (vinaceus), t PUn. 
Sorte de raisin (peut-fetre a pe- 
tits pepins). 

Vinalia, turn (vinum), n. pi* 
Cic. Fam Ov. PUn. FAtes du 
vin,' c616br6es en avnl (prima, 
altera), en Phonneur de Jupiter, 
et en aout (rustica), en lhon- 
neur de Venus. 

+ vinalis, e [vinum), adj. De Yin, 
relatif au vin. — fortitude Macr, 
La force vineuse. 

* vlnariarius, U (vinum), m- 
Jnsci\ Marchand de vin. 

vlnarius, a, urn (vinu/n), adj. De 
vin, relatif au vin. — cella. 
PlauL Vitr. Guve a mettre le 
vin. — vas. Cic. Vase a mettre 
le vin. — crimen. Cic. Accusa- 
tion relative a Pimp&t sur le 
vin. — area. Symm. Revenus 
imp6riaux tires des vignobles, 
— minister. Hier. Echanson. 
H Subst. vinarius, ii, m. PlauU 
Sail, fr. Suet. Marchand de vin, 
cabaretier. || S. S. vet. (Gen. 40, 
1). Echanson. 1 vinarium, ii, n. 
PlauL Petr. et vinaria, orum, 
n. pi. PlauL Hor. {sat. 2, 8, 39). 
Vase a mettre le vin, amphores 
mettre le vin. ^ S. S. vet. 
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(Luc. 7, 34 cod. Palat.). Adonne 
au vin. || Subst. vinarius, % m, 
Ulp. dig. lvrogne. 
vincapervinca, &, f. (vicaper- 
vica). PUn. Pervenche (plante). 

* vincent er (vinco) t adv. SchoL 
Bob. (in Cic). Victorieusement, 
d'une manifere convaincante. 

* vincibilis, e (vinco), adj. (Sens 
pass.) Ter. Qui peut 6tre gagn6. 
— causa. Ter. Procfes facile a ga- 
gner, cause juste. 1 (Sens act.) 
Yictorieux. — clangor. AnthoL 
laL Le son de l'airain qui triom- 
phe de T6clipse de lune. — ar- 
gumenta. Apul. Arguments con- 
vaincants. 

vincio, vinxi, vinctum, ire, tr. 
(Infin. vikcier. Catull. [lxi, 68]). 
Entourerd'unIien,lier,attacher. 
■ — tempora floribus. H or. Ceind re 
son front de fleurs. — lacertos 
auro, Tibull. Parer ses bras de 
bracelets d'or. Anule vincture di- 
gitumpuellse. Ov. Anneau qui en- 
toureras le doigt de la j eune fille. 
Boves vincti cornua vittis. Ov. 
Boeufs dont les comes sont en- 
Jourees de bandelettes* — ulmos 
vitibus. Ov. Marier la vigne a 
Porme. — fenum.Col. Bottelerle 
foin. — rotas ferro. Quint. Ferrer 
des roues, garnir la Hante d'une 
bande en fer. — mantes post ter- 
gum.Liv* manus post terga. Virg. 
Attacher les mains derrifere le 
dos* — aliquem irinis catenis.Cses. 
Charger quelqu'un de triples 
chaines. Virgo vinctop ectore.Ter. 
Jeune fille dont la poitrine est 
comprimee, dont le corsage est 
trop serre. — oppida prsesidiis. 
Cic. Entourer les places fortes 
d'un cordon de troupes. ^ Fig. 
Lier, enchainer (par des bien 
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faits). — animum alicujus donis* 
Tac. S'attacher qqn par des pre- 
sents. Esse tuam fidem vinctam. 
Ov. Que ta parole a ete enga- 
gee. || Enchainer, captiver, char- 
mer; ensorceler. Me retinent 
vinctum vincla puellee. Tibull. 
La jeune fille me tient enchaine 
par les liens de Pamour, me 
tient sous lecharme. — Unguas. 
Ov. Paralyser la langue (par des 
operations magiques), rensor- 
celer. Crederes vinctos, immo 
potius affixos in suis hserere ves- 
iigiis. Sulp.-Sev. (1 (2), 9, 6). Tu 
croirais qu'ils restent attaches 
h ses pas, comme s'ils Gtaient 
enchain6s ou plut6t clouds sur 
place. 1 Enchainer, contenir. 

— sevens legibus. Cic. Contenir 
par la rigueur des lois. Lege 
vincta Thalia. Ov. Muse asservie 
a des lois. Fife vinciura linguam 
(s.-e. ebrietate). Virg. Vin qui 
enchainera, paralysera la lan- 
gue. — mentem multo Ly&o. 
Prop. Enchainer, endormir sa 
raison dans Pivresse. ^ Joindre, 
assembler, Her (les mots, les 
phrases). — membra orationis 
numeris. Cic. Assujettir les 
membres de phrase a l'harmo- 
nie. Poepia niniis vinctum. Cic. 
Poeme trop esclavedu rytbme. 
Quse optime vinximus. Quint. 
Les periodes les mieux ourdies. 

* vincipes, p&dis (vincio, pes), m. 
TerL (depall. o). Qui a les pieds 
enchaines. 

vinco ^ts^vzei, victum, Sre. Vain- 
cre,triompher. Ut qui vicissent iis 
guos vicissent imperarent. Gses. 
Que les vainqueurs imposent 
leurs lois aux vaincus. — acie. 
Liv. — hostes. Cic. Rem porter 
la victoire sur Pennemi. — 
bello Romanum. Liv. Que le Ro- 
main est vainqueur a la guerre. 

— urbem pugnando. Sail. fr. 
Prendre une ville d'assaut. 
Abiere Etrusd pro victis. Liv. 
Les Etrusques se retirferent 
comme s'ils etaient vaincus. 

— sibi. Liv. Vsincre pour son pro- 
pre compte. Longinqua bella vi- 
cisse. Justin. Avoir vaincu dans 
des guerres lointaines. — judi- 
do (en pari, du plaignant). Cic. 

— judicium (en pari, de Pac- 
cus6). Cic. — causam suam. Ov. 
Gagner son procfes, avoir gain 
de cause. — sponsione (en pari, 
du plaignant qui propose la con- 
signation judiciaire (et — spon- 
sionem en pari, de la partie ad- 
verse qui accepte). Cic. Gagner 
l'argent consigne, gagner son 
procfes. Absol. Vincere.Hor.ApuL 
Gagner sa cause. Ventum est 
(s.-e. in jus) \ vincimur* Ter. On 
comparait; nous sommes con- 
damnes. — O/fcorcewz.Cic.Couvrir 
la mise d J Othon, encherir sur 
Othon. — compelitorem in suf- 
fragiis. Quint. Triompher de 
son comp6titeur dans une elec- 
tion. Appius viciL Liv. La pro- 
position d'Appius Pemporta. 
Vicii paucis sent entiis. Liv. Leur 
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avis (fut). rejete a une faible 
majorite. Usee sententia vicil. 
Liv. Ce fut cet avis qui Pem- 
porta. Quse vicerant, publice va- 
lebant. Tac. Les propositions- 
qu'ils avaient reussi a faire pas- 
ser, avaient force de loi. Semper 
consilio vicit. Nep. Ce fut tou- 
jours a son intelligence qu'il 
dut le succfes. Neque — certo* 
Virg. Et je ne combats plu& 
pouravoir la palme. — Olympia. 
Enn. fr. PUn. Etre vainqueur 
auxjeux Olympiques (en pari, 
des chevaux et Vitr. en pari. de& 
athletes). Vinci in lusu. Quint » 
Perdre au jeu. Ut vincat, ludit 
assidue aleam. Suet. Dans Pes- 
perance de gagner,il ne fait que 
jouer aux des. — quinquagiesmi- 
lia. Suet.Gd.gner cinquante mille 
sesterces. — ramum. Virg, Par* 
venir a detacher un rameau. 
Noctem funalia vincunt. Virg. 
Les lustres triomphent de la 
nuit. — ipervigilio cibos. PUn. 
Parvenir a digerer, h. force de 
veiller. — ferri aciem. Plin. 
Resister au fer, — multa sse- 
cula durando. Virg. Survivre a 
bien des generations (en parL 
d'un arbre). — aliquid verbis* 
Virg. Triompher par la parole 
de la difficulty d'un sujet. An- 
nus proventu horreavincit. Virg, 
Larecolte de Pannee surcharge, 
fait plier, les greniers. — mon- 
ies ascensu. Claud, Gravir des 
montagnes. Victum mihiseipior. 
Val.-Flacc. La mer que j J ai par- 
co u rue, que j'ai traversee. — 
faciem bonis moribus. Phssdr. 
Faire oublier son physique a 
force de qualites. Dans la lan- 
gue de la conversation : Vinci- 
mus, vicimus.Cic.Ov.Nous triom- 
phons! Victoire! Vicisti. PlauL 
Tu as raison. Viceris. Ter. Tu 
dois etre content. Vincite, st 
ita vultis. C&s. Eh bien, soit-t 
puisque vous le voulez. \ Cic. 
Hor. L'emporter sur. — aliquem 
eloquentid. Cic. Surpasser qqn 
en eloquence- — mulierculam 
mollitia. Hor, Etre plus mou 
qu'unefemme* — exspeclationem 
omnium. Cic. Surpasser l'attente 
generale. Scribere quod Cassi 
opuscula vincat. Hor. Faire de& 
vers qui f assent oublier ceux 
de Cassius. Nulli victus vel po* 
nere castra (poet.). Sil. Qui ne le 
cfede a personne dans Tart de 
*dresser un camp. ^ Maitriser, 
dominer. — iram.Jttstin.Jyorap- 
ter sa colfere. — silentium. Tac. 
Rompre le silence. — difficul- 
iates. Hirt. Triompher des dif- 
ficulty du terrain- — spem re- 
gendi. Liv. Enlever tout espoir 
de les diriger (en pari, des ele- 
phants). Peccavi, fateor* vincor. 
Ter, Pai commis une faute, je 
Pavoue, je me soumets. Vinci a 
voluptate. Cic. Se laisser vaincre 
par la volupte, Victus animi 
respeooit. Virg. Entraine par son 
impatience, il tourna la tete. 
Vincor ut credam. Hor. (epod. 17^ 
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2*7). Je suis force de croire. 
*f Flechir. Vicius genitor. Virg. 
Son pfcre yaincu, cedant a ses 
pri feres. Vicius patris precibus. 
Liv. Vaincu par les priferes de 
son pfere. ^ Cic. Prouver, demon- 
trer victorieusement. Vincori* 
argumentis te non esse Sosiam ? 
Piaut. Tai-je prouv6 que tu n'es 
point Sosie? Esse ita vincam. 
Plaut. Je prouverai qu'il en est 
ainsi. Verbis ea vincere magnum 
quamsit.... F^.Demontrer par 
ces paroles, combien il est grand 

de..,. Nee vincet ratio, ut Hor. 

(sat. i, 13, 115). Jamais le raison- 
nement n'etablira victorieuse L 

ment que Si doceo non ab 

BabitOy vinco ab Oppianico. Cic. 
Si j'etablis que ce n'est pas le 
fait d'Habitus, il s'ensuit que 
c'est le fait d'Oppianicus. 

* vinctim (vincio), adv. Euloa. 
(in Cic. somn. Scip., p. 411, 21). 
De fagon h unir etroitement, 

vinctio, onis (vincio), f. Varr. 
Am. Action de lier. J[ (Meton.). 
Cels. Lien de Soulier. (Plur. 
Tert.)^ Suffocation. Vinctiones. 
C&L-Aur. Oppressions. 

* vinctor, oris (vincio), m. Am. 
Celui qui lie, qui reunit (des 
parties). 

vinctura, ss [vincio),f. Varr. Plin. 
Action de lier, lien. || Cels. Liga- 
ment, ligature, 

vinctus, Abl. w (vincio), m. Varr. 
Lien. 

1. vinciilatus. Voy. vinculo. 

2, vinciilatus, a, um (vinculum), 
adj. Varr. (sat. Men. 534). Tordu 
comrae un lien. 

* vinculo, atus, are (vinculum}, 
tr. Aug, Ambi\ Cml.-Aur. Enchai- 
ner, lier. 

vinculum i (vincio), n. Cic. et 
par contract, vinclum, i (vin* 
cio)i n. Lucr. Virg. Ov. Lien, 
attache, ce qui sert a attacher. 
Aptare vincula. Ov. Mettre une 
corde au cou. Vincula retinent 
naves. Gees. Les cables retien- 
nent les navires. Abrumpere 
vincula. Liv. Briser son attache 
(en pari, des chevaux). Velut 
vinculis ori impositis. Amm. 
Comme si on Ieur avait enchaine 
la langue. Vincula epistulae 
rumpere, laxare. Nep. vincula 
chartm demere. Ov. Decacheter 
tine Iettre. Solvere vincula cado. 
Tibull. Ouvrir, deboucher un 
tonneau. Vinclorum volumina. 
Virg. Les enroulements des 
courroies (du teste). Capilli vin- 
cula. Prop. Rubans de coiffure, 
bandeau. Vincula. Virg. Tibull. 
Sandales . Vincula undarum. 
Petr. La glace. Mollit pennarum 
vincula ceras. Ov. II amollit la 
cire qui unit les plumes des 
ailes. 1 Liens, chaines, fer, 
prison. Liber ou exsolutus vincu- 
lis. Quint, deck Suet. Sans en- 
traves. In vincula aliguem con- 
jicere. Cses. condere. Liv. abri- 
pere. Cic. Jeter qqn en prison. 
Ex vinculis causam dicere. Cses. 
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Lw.Defendre sa carse, enchaine. 
De vinculis educitur audiendus. 
Am?n. On le fait sortir de pri- 
son, pour Tinterroger. Efpugere 
ex vinclis publicis. Nep. S J 6vader 
de la prison. Irritari vinculis. 
Liv. Etre rendu furieux par la 
prison. ^ Fig. Lien, chaine. Ex 
corporum vinculis evolare. Cic. 
Se degager des liens du corps. 
Vinculum injicere cupiditati. Liv. 
Mettre un frein k la cupidite. 
— eertcB discipline. Xic. Ensei- 
gnement serr6 d'une certaine 
ecole philosophique. Turn acce- 
dit maximum — . Cic. A cela 
s'ajoute le motif fondamental, 
la principale raison (de notre 
amiti6). Sanguinis vincula. Prop, 
vincla propinquitatis. Cic. Liens 
du sang, liens de parents. Ilia 
vincula, quibus astmngor, quanta 
sunt. Cic. Combien sont soli^es 
ces liens qui me lient aux autres. 
Sponsionis vinculum levare. Liv. 
Affaiblir la force de la caution. 
Aliquo vinculo reipublicse con- 
juncii. Cic. Lies par quelque 
consideration politique. Vincula 
ou vincla. Tibull. Tendres era- 
brassements. 

Vindelici, drum, m. pi. Hor. 
Plin. Tac. Inscr. Les Vin deli - 
ciens, peuple de Germanie, au 
nord de la Rhetie (qui avait 
pour capitale Augusta Vindeli- 
corum, auj. Augsbourg). 

* Vindelicia, a?, f. Sex.-Ruf. 
Inscr. La Vindelicie. 

1. Vindelicus, i, m. Flor. Riviere 
de la Gaule Narbonnaise (peut- 
6tre la Sorgue). 

2. Vindelicus, a, um> adj. Mart. 
Claud. De Vindelicie. 

vindemia* se (vinum f demo\ f. 
Varr. Cot Plin. j. Vendange, 
recolte du raisin. Vindemiam 
facere. Col. Vendanger. Vinde- 
mias ducere atque agitare. Am. 
Faire et feter les vendanges. 
Vindemise sunt in manibus. 
Plin. j. J J ai a m'occuper des 
vendanges. Graciles vindemise. 
Plin. j\ Vendanges maigres, 
steriles. ^ Varr. Raisin. || Virg. 
Plin. J. Vin ||. M.Aur. (ap. Fron- 
ton.) Temps de la vendange. 
^ Plin. CoL Recolte, cueillette. 
Fig. Post vindemiam parrici- 
darum. TerL Apres la punition 
des parricides. 

*vindemialis,e (vindemia), adj. 
Macr. Inscr. De vendange, rela- 
tif a la vendange. Subst. vin- 
demialia, ium> n. pi. Aug. F6te 
de la vendange. 

vindemiator, wisfyindemio), m. 
Varr. CoL Hor. Vendangeur. 
^ Col. (ix, 2, 24). Etoile de la 
constellation de la Vierge. 

vindemiatorius, «, um (vinde- 
mia), adj. Varr. {r. r. 3, 2, 8). 
Ctfp. dig. 33, 7, 8. Relatif aux 
vendangeurs. 

vindemxo, avi, are (vindemia\ 
intr. et tr. Plin. Vulg. Arnob. 
Vendanger, faire la vendange. 
Tr. Plin. Vulg. Cueillir. 1 Fig. 
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Gassiod. (hist. eccl. 1, 7), — ali- 
quern. Vulg. (thren, 1, 12 et 22). 
Corrompre, maltraiter qqn. 

vindemiola, m (vindemia), f. 
Petite vendange. (Meton.) Om- 
nes meas vindemiolas reservo. 
Cic. (ad Att. i, 10, 4). Je tiens 
en reserve tous mes petits re- 
venus. 

vindemitor, oris, m. Nsev. (ap. 
Serv.). Ov. Sen. (apoc. 2, 1, v.^ 
6). Plin. Juvenc* Antfiol. laU 
Comme vindemiator. 

vindemj ator, oris, m.Hor. (Sat. 
i, 7, 30). Comme vindemiator. 

vindeXj ids (venum, prix legal, 
dicere, fixer), m. et f. XII tabb. 
ap. GelL Cic. Celui qui repond 
en justice pour qqn; garant, 
caution. ^ Cic. Liv. Sen. Protec- 
teur, defenseur, sauveur. — 
seris alien?. Cic. Defenseur du 
droit des creanciers. — periculL 
Liv. Celui qui sauve d'un dan- 
ger. — injuria. Liv. Celui qui 
protfege contre 1'injustice. Nisi 
dignus vindice nodus. Hor. A 
moins que le noeud (de la pifece) 
ne soit digne d'une telle inter- 
vention. Vindices vires. Ov. 
Puissance protectrice. ^ Celui 
ou celle qui punit. — rerum 
capitalium. Sail. Executeur des 
hautes oeuvres, bourreau (Cf. 
honori posterorum tuorum ut 

— fieres. Plaut. Pour que tu 
fusses, en quelque sorte, le 
bourreau de Thonneur de tes 
descendants, c.-h-d. pour que tu 
fisses rejaillir Toutrage sur 
l'honneur de tes descendants)- 

— conjurationis* Cic. Celui qui 
tire vengeance d'une conjura- 
tion. — flamma. Ov. La flam me 
vengeresse, la foudre. 

vindicatio, onis {vindico), f~ 
Plin. j. Jet. Action de revendi- 
quer (en justice), reclamation. 

— servitutis. Jet* Reclamation 
d'un droit de servitude. — pi- 
gnoris. Jet. Reclamation d'un 
droit d'hypothfeque. Cic. [deinv. 
2, 53, 161). \ Cic. Defense, pro- 
tection; legitime defense* 

¥ vindicator, oris (vindico), nu 
Charis. Voy. vindes. *i S. S- veU 
(ps. 8, 3) dp. Aug. (in ps. 8, 3). 
Vengeur. 

*vinaicatrix, tricis (vindicator), 
f. Charis. Voy. vindex. 

vindicia, #, f* XII tabb. (ap, 
Fest.). Gell. et ordin. : 

vindicise, drum (vindex)^ L pi. 
Cic. Liv. Reclamation en jus- 
tice (d ? un objet en litige, faite 
par les deux parties devant le 
preteur), action en refere, Vin- 
dicias secundum libertatem pos* 
tulare. Liv. Demander par pro- 
vision la mise en liberte. Dare 
ou dicere vindicias secundum 
libertatem. Liv. Prononcer la 
liberte provisoire. Decernere 
vindicias secundum servitutem. 
Liv. Adjuger provisoirement 
(qqn) comme esclave. Lis vin- 
diciarum. Cic. Objets en litige. 
Cum vindicias amisisset libertas* 
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Cic. La liberte ayant perdu le 
droit de reclamer. 

* viadicxum, U (vindex), n. 
Gloss. Inscr. Protection, defense. 

i, vindico (vendico), dvi, alum, 
are (p. vim-dico, menacer de 
la violence), tr. Reclamer en 
justice, revendiquer. (Voy. vin- 
mciM.) — sponsam in libertalem. 
Liv. Reclamer Ja mise en liberty 
de sa fiancee. Vindicari puellam 
in posterum diem. Liv. Que la 
jeune fille fut mise en liberty 
provisoire jusqu'au lendemain. 
Uii in glebd tamquam in toto 
agro vindicarent. GelL Pour 
que les parties fissent valoir 
leur droit de propriete sur une 
motte, comme ilsl'auraientfaite 
sur tout le champ. ^ Reclamer, 
revendiquer (en general). — sibi 
prospera. Tac. Se faire honneur 
des succes. — victorim ad se 
major em partem. Liv. Revendi- 
quer la plus grande part dans 
la victoire/JVonwwZ/a ab impera- 
tore miles vindicat. Nep. Le 
soldat reclame une part du suc- 
ces qu'il enleve au general. — 
Trasimenum pro Tarsimeno. 
Quint. Adopter la forme Trasi- 
menum au lieu de Tarsi menum. 

— antiquam faciem. Ov. Repren- 
dre son ancienne forme. Vin- 
dicat hoc (caput) gestare saielles 
(poet.). Lucan. (vm, 675), Le sa- 
tellite reclame l'honneur de 
porter cette 16te. ^ Reclamer 
la mise en liberte de, affran- 
chir, delivrer, sauver; prote- 
gee garantir. — rempublicam 
in t libertalem. Cic. Rendre a 
l'Etat sa liberte. — ad saxu 
revinctam. Ov. Delivrer une jeune 
fille des liens qui Pattachent 
aux rochers. — aliquem a ver- 
beribus. Cic. Sauver qqn des 
verges. — laudem summorum 
oratorum ab oblivio?ie. Cic. Sau- 
ver la gloire des grands orateurs 
de Poubli. — domum suam a 
solitudine. Cic. Preserver sa 
maison de la solitude. — se ex 
omni sermone. Cic. Se mettre a 
Pabri de tous les propos. — se 
ad suos. Cic. Remplir ses enga- 
gements envers les siens. — 
capillum a canitie. Plin. Em- 
pecher ses cheveux de blanch ir. 

— ebur a carie. Plin. Preserver 
Pi voire de la degradation. — 
corpora a putrescendo. Plin. Pre- 
server les corps de la putrefac- 
tion* — magnam partem cibario- 
rumper hiemem. Col. Conserver 
une grande partie des provi- 
sions pendant l'Hiver, 1 Venger, 
punir. Dolus mains legibus vin- 
dicatus. Cic. Fraude punie par 
les lois. — mateficia. Cic. Punir 
lesmefaits.— facinus in aliquo. 
Cic. Punir qqn d'un mefait. — 
sociorum iujurias. Liv. Venger 
les outrages faits aux allies, — 
injurias suas manu. Sail. Se 
venger par le meurLre des af- 
fronts qu'on a subis. ~- se ab 
altqiw. Sen. de aliquo. Plin. J. 
Se .venger de qqn. Ut Sulla de 
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* Mario vindicorelur. Flor. Pour 
que Sylla exerc&t des repre- 
sailles contre Marius. — gra- 
viter in aliquem. Caes. Traiter 
qqn avec rigueur. In eos vindi- 
calum. Sail. On sevit contre 
eux. Nisi vos vindicatis. Cic* Si 
vous n'intervenez pas, si vous 
ne punissez pas vous-memes. 
Urbium damna principis muni- 
ficentid vindicare. Veil. Corn- 
pen ser, reparer par la generosi te 
de Pempereur les d6gals dont 
ont souffert les villes. 

2. vindico (vin digit, XII Tab.). 
Voy- 1- vindico. 

vindiota, m (vindico), f. Dig* 
Affranchissement(prononce par 
le pr6teur dans la forme solen- 
nelle). Is toe verbo vindiciam 
para. Plant. AfTranchis-moi en 
pronon^ant ce mot. || Fig- Mors 
una — est. Liv. La mort, voila 
la seule delivrance. *f Cic. Ror. 
Baguette dont le preteur tou- 
chait la tete de l'esclave qu'on 
afTranehissait. ^ Liv. Veil. De- 
fense, protection. ^ Phmdr. Tac. 
Punition.chatiment, vengeance. 
Fig- Vindicta palet. Ph&dr. Le 
chemin est ouvert qui mfene a 
la vengeance. 

Vindili, drum, m. pi Voy, Van- 
da li. 

Vindius, ii 9 m. Flor. Montague 
d'Espagne (partie orientale des 
monts Cantabres, a la source 
de l'Ebre). 

vmea, m (vinurri)^ i. (Propr. 
arbre a vin). Cic. Virg. Vigne, 
vignoble, lieu plante de vignes. 
|[ Varr, Col. Phsedr. Vigne, cep 
de vigne. *[ C&s. Cic. Mantelet, 
machine de guerre (construite 
en berceau de vigne). 

vmealis, e, adj. Col. et "vinea- 
rius, a, um (vinea), adj. Col. De 
vignoble, de vigne, Vinealis 
terra. Col. Terrain vignoble. 
Vineami horti. Ulp. dig. Jardins 
plantes de vignes. 

vineaticus, «, um (vinea), adj. 
De vignoble, de vin. — falcula. 
Cato. Serpette a couper le rai- 
sin. ■ — fructus. Col. Vendange. 

* vmeola, & (vinea), f„ Greg. M. 
EccL Petit vignoble. 

vinetum, i (vinwri), n. Cic. Lieu 
plante devjgnes ? vignoble,vigne. 
Prov. Vin eta sua cxdere. Ror. 
(ep. 2, 1, 220)* Jeter des pierres 
dans son jardin (dire du mal de 
soi, se faire du tort), 

vmeus, a, um (vinum), adj. Vitr. 
De vin. — latex. Solin. Vin. 

* vinia, m. i. Inscr. Comme vinea. 

* vlnibua, m (vinum^ bua), f. 
Lucil. (sat. 8, /r. 7, p. M, M). 
Buveuse de vin, femme adonnee 
a l'ivrognerie. 

yinicianus, a, um, adj. Suet. 
<le Vinicius. 

* vmifer, 8ra, Ururn (vinum, 
fero\ adj. ApuL -herb. Qui pro- 
duit du vin. 

*vlnifusdr, oris (vmuvi^fusor)^ 
m. Lepiogen. (39, 17). Echanson. 
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^ viniola, se, f. Inscr. Voy, vi- 

NEOLA. 

vinipollens. Voy- pollens. 
vinito, are (vinum), intr. Varr, 

(sat. Men. 115). Offrir a boire. 
viilitor, oris (vinitm), m. Cic. 

Vigneron. 
vmxtorius, a 9 um (vinitor)^ adj. 

De vigneron. — falx. Col. Serpe 

de vigneron. 
^ vznivorax,ac^ (vinum^ vorax), 

m. Commod. Avaleur de vip 

ivrogne. 

* vinxiulus, a, um, adj, Plaull 
Gently mignon, doux (sens dou T 
teux). 

vinolentia, se (vinolentus), f, 
Cic. Suet. Aug. Ivresse, ivro- 
gnerie. 

* vmolenties (vinulemiks), ci s 
f. CatulL Comme vikolentia, 

vlnolentus (vInulektus), a, um 
(vinum), adj. Cic. Ivre, gorge 
de vin. — furor. Cic. Fureur 
de Pivresse, ivresse furieuse. 
Subst. vinolenti, orum, m. pK 
Cic. Ivrognes. T Cic. fil&e de 
vin, oil il entre du vin. 

* vlnositas, dtis (vinosus), f. 
Tert. Gout vineux. 

vlnosus, a ? um (vinum), adj. 
(Comp. % t inosior.' Ov. Superl. 
vinosissimds. Plant Tert.) Liv., 
Ivre, gorge de vin. T Plaut. 
Adonne au vin. — senex. Ov. 
En pari. d'Anacreon. Vinosior- 
setas* Ov. Age ou domine la 
passion du vin. — convivia, Ov. 
Debauches de table. ^ Vineux. 
— sapor. Plin. Gout vineux. — 
odor. Plin. Odeur vineuse. 

+ vinti, adj. num, Inscr. Voy. 

VIGINTI. 

vlnuleiit Voy. vikolem... 

* vmulum, i {vinum), i, n. Charis. 
Un doigt de vin. 

vinulus, a, zan 7 adj. Voy. vin- 
mjlus. 

Trir mTTi j i (de meme racine que 
oTvoc), n. Vin. — cibarium. Varr. 
f?\ Vin ordinaire. — doliare. 
Jet. Vin de futaille, vin qui n'a 
pas encore ete tire. — fugiens. 
Cic. Vin qui deborde dans la 
fermentation. — mensale. Vo- 
jrisc. Vin de table ordinaire. — 
mutatum.Ror. Vin tourne. Vino 
proximus gustu. Plin. D'un gout 
semblable a celui du vin. Vim 
mznistei\Se?i. Echanson. A vinis. 
Murat. inscr. Surveillant des 
entrep6ts de vin. Adjutor a 
vinis. Or ell. inscr. Adjoint au 
surveillant des entrepots devin, 
vice-surveillant. — defundew. 
Ror. e pUno. Lucil. fr. Tirer du 
yin; d } un tonneau plein. Diffim- 
dere — de doliis, de seriis. Col. 
Transvaser du vin dans plu- 
sieurs tonneaux. Male ferre — - 
Cic. Porter mal le vin. Obruere 
se vino. Cic. vino obrui. Nep. Se 
plongerdansl'ivresse. Procedere 
in multum vini. Liv. ^Boire lar- 
gement, sans mesure. Servare 
vinum in vetustatem. Cato. Con- 
server du vin, pour le faire 


vresse. 
Raisin. 
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vieillir. Plur. Vina. Cato. Cic. 
Hor. Sen. Sortes de vin. Virg. 
Hor. Sen. Plin. Fronto. Vin. 
Vino infusus, aspersus. Macr. 
Ivre. In vinum irahere. Liv. Etre 
la cause de copieuses libations. 
In vino. Cic. per vinum* Cic, 
Liv. Sen. En buvant, dans l'i- 
[ Cato. Van\ Plant. 
Cato. Varr. Plin. Vi- 
gne. ^ Plin. Pall. Boisson tiree 
dedilferents fruits, cidre. 

* vinus, i, m. Petr. S. S. vet. 
Schol.-Bem. Forme vulg. de 

VINUM. 

* vio, are (via), intr. ApuL Amm. 
Aller, voyager, etre en route. 
Vianies. Solin. Les voyageurs. 

vxocurus, i(via, euro), m. Varr. 
Inscr. lnspecteur des routes, 
agent voyer. 

"Viola, as (dim, de Pinus. vium, 
gr. Tov, p. Fiov), f. Virg* Plin. 
Inscr. Violette, mais aussi varie- 
tes de la giroflee. < — nigra. Pall. 
Violelte d'un rouge sombre. 
Prov. In viola aut in rosd esse. 
Cic. (Tusc. 5, 73). Etre sur un 
lit de violettes ou de roses. 
*[ Hor. Plin. Violet, couleur vio- 
lette. 

violabilis, e (violo)^ adj. Ov. 
Qui peut fetre blesse, expose 
aux coups. ^ Virg. Stat. Aug. 
Qu'on peut violer, profaner. 

violaceus, a, ztm (viola), adj. 
Nep. Plin. Violet, de couleur 
violette. Subst. yiolaceum, i, n. 
Solin. Violet. 

violacium, i, n. Voy. violatum. 

+ violaris, e (viola), adj. De 

violelte, relatif aux violettes. 

— dies. Inscr. Jour ou Ton de- 
posait sur les tombeaux des 
couronnes de violettes. 

violarium, n (viola), n. Varr. 
Virg. Plate-bande de violettes. 

* violarms, U (viola) , m. Plaut. 
Inscr. Teinturier en violet. 

1. violatio, onis (violo), f. Liv. 
Veil. Sen. Violation, outrage, 
profanation. 

2. + violatio, onis (viola), f. Inscr. 
Couronnement des tombes avec 
des violettes. 

violator, oris (violo), m. Ov. 
Liv. Plin. Aug. Celui qui ou- 
trage, violateur, profanateur. 

— dictatoris. Macr. (sat. 2, 3, 
13). Meurtrier du dictateur. En 
apposition avec un nom femin. 
Natrix violator aquse. Luc. (ix, 
120). Hydre qui empoisonne 
Teau. 

* violatrix, lets (violator) , f. 
Aug. Celle qui outrage, qui pro- 
fane. 

* violatum (violaceuai et viola- 
ceum), i ((viola), n. Pall. Plin.- 
Val. Apic. Vin aromatise avec 
une infusion de violettes. 

violens, entis (vis), adj. (Comp. 
et Sup. Voy. violentus), adj. 
Hor. Pers. Mart.-Cap. Voy. vio- 

LENTUS. 

violenter (violens), adv. (Comp. 
violemius. Cels. Suet. Super!. 
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violentissime.. Col.) Sail. LlV . 
Suet. Avec violence, avec impe- 
tuosite, avec furie. — iolerare 
facia. Ter. S'indigner vivement 
de cette conduite. 
violentia, as (violentus), f. Cic. 
Sail. Tac. Violence, impetuosil6, 
emportement, furie, ardeur. — 
hiemis. Col. Rigueur deThiver. 

— vultus. Ov. Air farouche. — 
gentium. Tac. Barbarie, fero- 
cite des peuples. — fortunes. 
Sail. CruautG de la fortune. 

— pulsandi atque Imdendi. GelL 
L'emportement criminel qui 
pousse aux voies de fait et a 
l'outrage. 

violentus, a, um (vis), adj. 
(Comp. violektior. Virq : Plin. 
Superl. yiolentissimus. Cic. Col.) 
Violent, impetueux, emporte, 
Violentae tempestales. Cic. Cell. 
Violentes tempetes. Violeniissi- 
mtis cseti status* Col. Mauvais 
temps. Violenise vires deris.Lucr. 
Durete de Pairain. Violenti cen- 
sores. Cic. Censeurs rigoureux. 

— in armis. Ov. Redou table 
sous les amies. Infantibus vio- 
lenta venis. Sen. poet. Tu lances 
tes coups terribles sur les petits 
enfants (en pari, de la mort). 
In lepores — . Mart. Qui est fort 
contre les seductions. — opes. 
Cic. Richesses acquises par la 
violence. — verba. Ov. Paroles 
audacieuses, — imperium. Liv. 
Pouvoir despotique. Nimis vio- 
lentum est dicere. Cic. (de fin. 
v, 79). II est trop fori, il est 
exagere de dire. 

* violeus, a, um (viola), adj. 
Cassiod. Violet, 'de couleur vio- 
lette. 

violo, dvi, dtum, are (vis), tr. 
Cic. Liv. Violer, outrager, des- 
honorer. Nihil esse tarn sanc- 
tum, quod non aliquando viola- 
ret audacia. Cic. Qu'il n'y avait 
aucun objet si sacre qu'il fut, 
ou leur audace sacrilfege ne 
portat une fois les mains, | Mal- 
traiter, faire violence, attenter 
a. — parentes. Cic. Maltraiter 
ses parents. — vilam pair is. 
Cic. Attenter aux jours de son 
pere. — urbem. Liv. Piller une 
ville. — fines. Cses. agros ferro. 
Virg. D6 vaster un territoire. — 
sacrum corpus vulnere. Virg. 
Blesser un "corps sacre. - — mem- 
branam. Cels. Endommager, 
leser la membrane. — aliquem 
ferro morsuve. Sen. Blesser ou 
mordre qqn. Si quae inciderunt 
non tarn re guam suspicione vio- 
lata. Cic. S'll s'est presente une 
circonstance qui nous ait cause 
un tort plutot suppose que reel. 

— ebur sanquineo ostro. Virg. 
(JEn. 12, 67). Teindre Tivoire en 
couleur de pourpre. Violati fort- 
ies venenis. Sen. Sources empoi- 
sonnees. — diem. Lucan. Obs- 
curcir le jour. ^ Enfreindre, 
transgresser. — fcedus.^ Liv. 
Violer un traite. — amicttiam. 
Cic. Trahir l'amitie. fFig. Souil- 
ler, olTenser. — famam. Cic. 
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Souillerlagloire. — clementiam. 
Nty > A^ir.sans souci dese mon- 
trer clement. — exislimaiionem 
alicujus. Quint.Ternir la reputa- 
tion de qqn. Cetera, quseviolata 
sunt. Cic. Toutes les souillures 
de la faute. — oculos. Ov. aures. 

. Pe/?\Souiller,olTenser lesyeux, 
les oreilles. — oborlo rore ge- 
nas^ Claud. Souiller son visage 
d'indignes pleurs. 

vipera (pour vivipera, de vivus 
et de pario, la vivipare), f. Plin. 
Vipfere. Prov. In sinu viperam 
habere. Cic. viperam sub aid nu- 
tricare. Pefr. Recti aufier un ser- 
pent dans son sein. - — est inve- 
precula. Po?npon. com.ll y a une 
vipere cachee dans le buisson 
(quelque anguille sous roche). 
|| Fig. Juven. Flor.Viipkve (t. d'in- 
jure),c.-a-d.mauvaisepersonne. 
^ Virg. Hor. Serpent. 

* viperalis, e (vipera), adj. De 
vipfere, relatif aux viperes. — 
herba. ApuL herb. Herbe qui 
guerit la morsure de la vipfere. 

viper eus, a, um (viper a\ adj. 
De vipfere, de serpent. Viperea 
fl?n??ia.FzV^.Souffleempoisonne # 
Viper eus crinis. Virg. Chevelure 
herissee de serpents (de la Dis- 
co rde) . Vipereaepennse. Virg. Dra- 
gons volants. Viper eum mons- 
irum. Ov. La tete de Meduse, 
ceinte de vipferes. Viperese so- 
rores. Ov. Les Furies. — canis. 
Ov. Cerbkre. Viper em manus. 
Sen. ir. Mains formees de ser- 
pents. — genus fratrum. Sen. tr. 
Peuple ne des dents d'un dra- 
gon. _ 

vipermus ? a, um (vipera), adj. 
Hor. De vipfere, de serpent. — 
sanies. Plin. Venin des viperes, 
des serpents. S^ibst. vipeiuna 
(s.-e. herba), ee, f. Apul. herb. 
Viperineow serpentaire(plante). 
^ Plin. Oros. Qui a la forme 
d'une vipfere, d'un serpent. , 

vipio, onis, m. Plin. Grue de 
petite espece. 

Vipsamus, %U m. Voy. Agrtppa. 

Vipsanus (p. Vipsanius), a, um, 
adj. De A r ipsanius. — columnar. 
Mart.' Colonnes du portique 
d'Agrippa, 

Vipstanus, i, m. Tac. Vipstanus 
Messala, orateur et historien 
vers 70 av.J.-C. 

vir, viri (Gen. pi. virum. Enn. 
Pacuv. Catull. Lucr. Virg. P?*op. 
Ov. Monil. Sedul.), m. Lucr. Cic. 
Ov. Homme (par opposit. a 
fenjme). Virum me natam vel- 
lem. Ter. Je voudrais etre nee 
homme. || Cic. Mari, epoux. 
Meus vir. Ter, Mon mari . Vir et 
uxor. Sen. rh. VaL-Max. Jet. 
Les deux epoux. — gregis. Virg. 
Le male du troupeau. Viri equa- 
rum. Solin. Etalons. [[ Ov. (met. 
xin, 1797). Justin. Homme fait 
(par opposit. a enfajit).^Eomme, 
homme de coeur (qui ales qua- 
lites d'un homme). Tulit dolo- 
rem, id vir. Cic. II a supports 
la douleur en homme. — bonus. 
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Cic. Homme de bien. Si quid in 
Flacco viri est. Hor. Pour peu 
qu'Horace ait du coeur. llle bo- 
nus vir. Cic. Ce brave homme. 
f Plant. Liv. Homme, soldat. 
Unus vir cum vivo congrediendo. 
Liv. En se mesurant homme a 
bom me. — virum legit. Liv. 
{Jhaque soldat choisit son com- 
pagnon;par extens. Suet. Cha- 
cun se choisit son homme (en 
pari, de Telection des sfena- 
teurs). Legit virum vir. Virg* 
Chacun choisit son adversaire. 
|| Liv. Fantassin (par oppos. au 
cavalier). Equites virfcie, eques 
virique, equi viriquer<Liv. La 
cavalerie et Pinfanterie. Prov. 
Equis virzsque, viris eyuisque. 
Cic. Avec son infantene et sa 
•cavalerie, avec toutes ses for- 
ces. Voy. equus. ^ Celui dont 
il s'agit 5 notre homme {employe 
pour is et Ule). Hse viri virtutes. 
Liv. Ses quahtes. ^ Au pi. pofet. 
pour homines. Virg. Lesnommes 
opposes aux dieux. ^ Catull. 
Virilite. 

* vira, se (vir), f. Fest Femme 
(Arch, pour femina). 

viraceus, a, um (de vir, com me 
gallinaceus degcrtlus), adj. Varr. 
(sat. Men. 300). Semblable a un 

- homme (au point de vue physi- 
que). 

'Virago, mis (vir), f. Plant. Ov* 
Femme d'une nature virile, 
femme guerrifere, heroine, — 
ancilla. Plaut. Une servante 
robuste. Bello metuenda et flava 
virago. Ov. La blonde deesse 
des combats, Pallas. || Sen. tr. 
Diane. LacL Une amazone. 

* 1. viratus, a, um (vir), adj. 
Vulg. Qui a une ame virile, cou- 
rageuse (gr. dvSpetoc). 

2. * viratiis, us (vir), m. Sid. 
Conduite male, digne d'un 
homme. 

3. * viratus, us, m.Inscr. Comme 
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* Virbialis, e, adj. Inscr. De Vir- 

bius. 


* Virbius, ii (vir, bis)> m. Ov. Nom 
d'Hyppolyte ressuscite. * Virq. 
Fiis d'Hyppolyte. 

* virdesco, $re, intr. Ambr. Voy. 
viridesco. * 

*virdiarium,«, n. Lampr. Voy. 

VIRIJHARIUM. 

Virdomarus, i f m. Prop. Liv. 
epit. Oros. Inscr. et Virduma- 
rus, i, m. Fasti CapiL Voy, 

VlRIDOMARTJS. 

virectum (et non virehjm), % 
C virex de vireo comme fructec- 
tum de frutex), n. Apul. Lieu 
verdoyant, bocage. Ordin. au 
plur. Virecta nemorum. Virg. La 
verdure des bocages. Amcsna 
virecta.Prud. Leparadis.^Afarf.- 
Cap. Couleur verte. vert (au 
pi.). 

virens.enfe? (vireo), p. adj. Hor. 
GelL Verdoyant vert. ■[ Subst. 
viREKHA, ium, n. pi. Col Les v6- 
getaux, les planles. f Subst, 
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virens, eniis, m, llygin. Jeune 
homme. 

4. vireo, onis, m. Voy* virio. 

2. vireo, ui 7 ere, intr. Etre 
vert ou verdoyant, verdir. 
Fronde virere nova. Virg. Se 
couvrir d'un feuillage nouveau. 
Stagna virentia musco. Virg. 
Lacs dont les bords *sont ta- 
pisses de mousse. Fronde viren- 
tes thyrsi. Ov. Thyrses garni s 
de feuilles vertes. Arborum vi- 
rens. Itin.-Alex. Qui a la ver- 
dure des arbres. Frondes auro 
radiante virentes. Ov. Feuillage 
resplendissant de Teclat de Tor. 
Squama virere. Ov. Que ses 
6cailles jettent des reflets ver- 
datres (en pari, du serpent). 
Taygeti vwent metalla. Mart. 
La brillent les marbres verts 
duTaygfete. Peciorafelle virent. 
Ov. Son sein distille un noir 
poison. ^ Fig. Etre florissant, 
6tre dans sa force. Bum genua 
virent. Hor. Tandis que nous 
sommes dans la fleur de 1'age. 
Virenti florentes mtate. Apul. 
Qui sont a la fleur del'age. Adu- 
lesceniia qua maxime viruit. 
Flor. Le plein epanouissement 
de la jeune puissance (du peuple 
romain). 

vires, turn, f. Voy. vis. 

viresco, $re (vireo) , intr. Lucr. 
Virg. Ov. Sen. poet. Commen- 
cer a verdir, devenir vert. ^ Fig. 
Claud. Etre florissant. Virescit 
vulnere virtus. Fur. (ap. GelL). 
Sa blessure accroit son cou- 
rage. 

viretum, i, n. Voy. virectum. 

virga, as (vireo), f. Yirg. Ov. 
Branche verte 5 rejeton, bouture. 
— populi. Plin. Branche du peu- 
plier. — viscata. Varr. Ov. Gluau, 
pipeau. ^ Val.-Max. LucanMarU 
Curt. Baguette, baton, canne. 
|| Ov. (fast. 4, 763). Balai. ^ Plaut 
Juven* Baguette, verge pour 
battre. Virgis c&dis. Liv. Lact. 
Etre battu de verges. ^ Plaut. 
Cic. Liv. Verges des faisceaus, 
le consulat. Multd pulsantur 
limina virga. Stat. La maison 
est visitee par un grand nom- 
bre de magistrats. ^ Ov. Ba- 
guette magique. Virg. Caducee 
(AeMeTCr\iTe).^Liv. Ov. Tuteur, 
6tai. 1 Plin. 19, 17. Tige de Un. 
T Bande (coloree sur un vete- 
ment). Pmpureis tingat sua cor- 
pora virgis* Ov. (art. Am. ni, 
3, 269). Qu'il porte des vete- 
ments ray6s de couleurs ecla- 
tantes. || 'Sen. ( (nat. qu. 1, 9). 
Bande (coloree dans le ciel); 
fragment d'un arc en ciel. T Ju- 
ven. Rameau genealogique, li- 
gnee. 

^ virgarius, ti (virga), m. Inscr* 
Celui qui porte des Terges> lic- 
teur. 

* virgatorjO?^ (virga), m, PlauL 
Celui qui frappe de verges. 

virgatus, a, um (virga)^ adj. 
Catull. Tresse avec des baguet- 
tes.- ^ Virg. Raye (en pari. cTune 
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6toffe). Auro virgataa vestes. Sih 
Etoffes brochees d f or. — tigris. 
Sen. Tigre tachete. — nurus* 
Val-Flacc* Bru *qni; porte une 
robe rayee. 

virgetum, i (virga), n. Cic. Lieu 
plante d'osier, oseraie. 

virgeus, a, um (virga), ad], Virg. 
Plin. Col. De jeunes branches 
d'osier. — flamma. Fir^.Flamme 
produite par des sarments allu- 
mes. Subst. \mGEk,orum, n. pL 
Galp. Branches, pousses. 

virgidemia et virgindemia, 
as, f. Plaut. Van\ (sat. Men. $), 
Moisson de verges, e.-a-d. de 
coups. (Mot plaisant forme f de 
virga d'apr&s Tanalogie de vin* 
demia.) 

Virglliae, drum, L pi. Voy. Ver- 

GILIiE. 

Virgil... Voy. Vergil... 

* virginal, dlis, n. Solin. Apul. 
Prua. Voy. virgikale au mot 
virginalis. 

virginalis, e (virgo), adj. -Cic. 
Plm.j. De jeune fille, de vierge, 
virginal. Ploratum virginalem 
edere. Cic. poet. Pleurer comme 
une jeune fille. — /fetes. Plant. 
Ravisseur de jeunes filles. — 
Fortuna. Am. Comme Virgikek- 
sis. 5 Subst. virgikale, w, n. 
Phmar. JuL-Val. i, 8. Virginite. 

^ virginaliter (virginalis), adv. 
Rufin. (Clem. Recogn. m> 9). A 
la fa^on d J une vierge. 

* virginarius, a t um (virgo), adj. 

Plaut. Voy. VIRGINALIS. 

virgindemia, se, f. Voy. virgi- 
demia. 

* Virginensis ou Virginien- 
sis, ts (s.-e. dea) (virgo), f. Aug. 
Divinite qui preside au manage 
des jeunes filles. 

* virginesvendonides,5? (virgo 9 
vendo), m. PlauL Vendeur de 
jeunes filles (mot forge). 

virgineus, a f um (virgo), adj. 
De jeune fille, de vierge, virgi- 
nal. Virgineumgymnajsium>Prop* 
Le gymnase ou s'exer^aient les 
jeunes filles a Sparte. Virginea 
favilla. Ov. Bucher d'une jeune 
fille. Virginea sagitta. Hor. Fle- 
che de Diane. Virginea umm. 
Prop. Drnes des Danaides. Vir- 
gineae volucres. Ov. Les Harpies. 
Virgineum bellum. Val.-Flacc. 
Guerre des Amazones. Virginea 
ara. Ov. Autel consacre a Vesta. 
— focus. Prop. Le feu de Vesta. 
Virginea domus. Mapt. Maison 
des Vestales. Virgineummirum. 
Mart. La couronne d'or que re- 
cevait le vainqueur dans les 
Minervales. / 

Virginia, m, L Voy. 'Yerginia. 
Liv. Virginie, jeune fille dont 
la mort amena la chute du de- 
cemvir Appius Claudius. 

* Virginia, a? (virgineus), f. Inscr* 
Jeune epouse. 

virginitas, dtis (virgo), f. Cic, 
Virg. Ov. Virginite. ^ Amm* 
(Meton.) Jeunes filles. 

Virginius,n 3 m. Voy. Vergikius 
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* virginius, a, um, adj. Voy. vir- 
gin EUS. 

+ virginor, dri (virgo)^ intr. Tert. 
Se conduire eh jeune fille, avoir 
des manferes de jeune fille. 

^irgo, mis (l'o de virgo, long 
dans Virg. Ov. est bref dans 
Stat. Juven. Aus. Abl. pi, vulg, 
virgenibus. InscrX f, Jeune fille, 
vierge. — filia. Vic. Nep.Puella 
virgo. CapiL Jeune vierge. Vir- 
gines antes. Aug. Vieilles filles. 
—regia. Ov. virgines regiae. Curt. 
Princesse, princesses. — Satur- 
nia. Ov. Vestale. — bellica. SiL 
Pallas- Virgo. Virg. Astree. Vir- 
ginia mquor. Ov. L'Hellespont. 

— mtas. Inscr. L'age virginal, — 
Phmbea. Ov. Le laurier (dans le- 
quel Apollon avait metamor- 
phose Daphne qu'il aimait). 
*\Plin. Stat. Pall. Qui n'apas en- 
core ete accouplee (en pari, des 
femelles d'animaux). ^ (Marc.) 
Hier. (ep. 22, 21}. Mare.-Emp. 
Jeune homme vierge. j Jeune 
femme. — adultera. Ov. Medee. 
Virg. Penthesilee. || Tert. Vulg. 
Celibataire. T Vestale, — Ves- 
talis. Cic. Vestale. Virgines 
mnctae. Hor. et simpl. virgines. 
Cic. Vestal es. ^ Cic. poet. Hyg. 
Manil. La Vierge (constellation). 
"^ Plin. Ov. Frontin. Nom d'une 
source (decouverteparune jeune 
fille) qui aiimentait Rome (auj. 
Trevi). Novo anno auspicabarin 
Virgmem desilire. Sen. (ep. 83, 
o. J'inaugurai la nouvelle annee 
par un saut fait dans la source 
<ie la Vierge. ^ Hier. La sainte 
Vierge. ^ Adj. Plin. Tert. Hier. 
Inscr. Vierge. Carnes virgines. 
Plin. Chairs d'animaux vierges. 

— ten*a. Plin. Terre vierge, 
non cultivee. — senectd. Tert. 
Vieillesse d'un celibatalire. — 
charta. Marc.-Emp. Papier qui 
n'a pas encore servi. Mart. 

■ Ecrit qui n'a pas encore 6te 
edite ou lu. — saliva. Tert. Sa- 
live d'une personne a jeun. 
Locus virgo monumentum. Inscr. 
Terrain libre (pour une sepul- 
ture), tombeau neuf. 

* virgosus, a, urn (virga), adj. 
Pall. Qui a beaucoup de menues 
branches, 

^irgula,<a? (virga), f. Petite bran- 
ches tite baguette. — oleagina. 
Nep. Rameau d'olivier. — vi- 
trea. Sen. Verge de verre. — 
normalis. Manil. Veget. Equerre. 

— divina. Cic. Baguette magi- 
que, baguette divinatoire, Varr. 
{sat. Men. 565-574). Titre d'un 
^crit de Varron. ^ — censoria. 
Quint. Hier. Trait pour signaler 
un mot apocryphe (p. obelus). 
J| MarL-Gap. Accent, signe de 
1'accent. ^ Schol.-Juven . Raie 
{sur les vfitements). 
irgulatus, #, umipirgula), adj. 
* x luu Raye. 

/rgultum, i(p. virguletum, de 

'rgula), n. et ordiil. virgulta, 

v um, n. pi. Lucr. Virg. G&L- 

-yt\ Menues branches, jeunes 

I cusses. T Varr.G&s* Liv. Serv. 


VIR 

Virg. Vulg. Buisson, brous- 

sailles, ronces, 6pines. 
virgultus, a, um (virgultum), 

adj. Sail. frgm. Sil. Gouvertde 

broussailles, 
virguncula, se (virgo) , f. Sen. 

Petr. Curt. Hier. Petite fille, 

Dllette. —puella. Frontin . Mfeme 

sens (cf. en gr. *xvX<; *6pY)). 

* viriBe, drum (vir), f. pi. Tert. 
Ambr. Sorte de bracelet. 

Viriatlnus ou Viriathmus, a, 
um (Viriatus ou Viriathus), adj. 
Suet. De Viriate* 

Viriatus ou Viriathus, % m. 
Lucil. Cic. Liv. Veil. Viriate, chef 
des Lusitaniens contre les Ro- 
mains. 

* viriculse, drum (vires), f. pi. 
Ps. Cypr. Petites forces. — pa- 
trimonii. Apul. Maigre patri- 
moine. 

viriculus. Voy* vericulus. 

viridaiis, antis {virido), p. adj. 
Lucr. Virg. Verdoyant, vert. — 
gemm&. Plin. Pierres pr6cieu- ' 
ses vertes. 

viridarium, il, n. Corp. -gloss. 
(u, 501, n. 49) et ^iridiarium, 
U (viridis), n. Suet. Inscr. (Au 
plur. viridiaria. Plin. XUp. fr. 
viridaria. Cic). Lieu plante 
d'arbres, jardin, bosquet. ^ Au 
plur. Javolen. dig. Plan tes vertes. 

* viridarius et viridiarius* u 
(piridis), m. Inscr. Gardien d'un 
jardin d'agrement. 

viride (vbidis), adv. (seul. au 
comp. viridius. Plin.). De cou- 
leur verte. 

**virxdesco, €re (viridis)) intr. 
Ambr. Th.-Prisc. Devenir vert, 
verdir (au propr, et au fig.), 

viridia, turn, 66n. pi. viridiorum, j 
Macr. (viridis), n. pi, Vitr. Cels. ' 
Sen. Plantes verdoyantes, ar- 
bres,ombrage,verdure.^PA^?dr. 
Jardin, verger. 

viridiarium, h*, n. Voy, virida- 
rium, 

* viridico, are (viridis)> intr. 
Avoir une couleur verte, ver- 
doyer. Seulement au Partic. 
Viridicans. Tert. Verdatre. 

viridis, e, 66n. pi, viridum, p. vi- 
ridium. Stat, (vireo), adj. (Comp. 
viridior. Plin. Gell. Superl. vi- 
ridissimus. Cic. SiL). Verdoyant, 
vert, de couleur verte. Virides 
lacus. Val.-Flacc. Lacs entoures 
d'arbres. Viride Venafrum.Hor. 
Le Venafre riche en oliviers. — 
JEgypius. Virg. La fertile Egy- 
pte. — avis. Ov. Le perroquet. 


VIR 


4C95 


vert tirant sur le rouge* || Vulg, 
Ambr. La verdure, | Liv. B16 
encore vert, pas encore mflri. 
1 Fig. Vert, fort, frais, jeune. 

— caseus. Col. Fromage nou- 
veau. — frucius stadiorum. 
Quint. Le fruit de rdcentes 
etudes. — color. Quint. (D6cl. 
10, 5). Couleur vive. Sonus virir 
dior. Gell. Son plus fort, plus 
eclatant. — juventa. Virg. La 
verte jeunesse. — setas. Cot. et 
Plin. j. Viride sRVum. Ov. La 

* force de l'&ge, la jeunesse. — 
animo. Sen. (ep. 66, 1). Jeune 
d'esprit. Consilio — . SiL Ener- 
gique dans sa resolution. Viri- 
dissimus irse. SiL v, 569. Plein 
d'uneardentecolfere. Viridiores, 
um, m. pi. Eutr. Hommes vigou- 
reux. 

viriditas, atis (viridis), f. Cic. 
Plin. Verdure, couleur verte. 

3 Cic. Fraicheur de r&ge, ver- 
eur. Habere quandam viridi- 
tatem. Cic. Etre dans toute sa 
force (en pari, d'un mal). 

virido, are {viridis), tr. VaL- 
Flacc . Rendre vert ou x ver- 
doyant. Viridari. Ov. (hal, 90). 
Verdir. ^ Intr. Se7*v. Inscr. Etre 
vert, 6tre verdoyant. 

VxridSmarus, i, m. Cms. Chef 
des Eduens. \ Flor. Eutr. Chef 
des Insubres que Marcellus tua 
de sa main (gagnant ainsi les 
depouilles opimes), 

virxlis, e (vir) 9 adj. (Comp* viri 
lior. Lampr. Superl. virilissi- 
Mvs.lnscr.) D'homme,male,mas- 
culin. — secus. Sail. fr. Liv. — 
sexus. Fronto. Le sexe masculin. 
Nejo.Enfants males, filsi- — flam* 
ma. Ov. L'amour d ? un homme 
(tel que l'eprouve Thomme). Vi- 
rilia convivia. Vitr. Repas aux- 
quels les hommes seuls pren- 
nentpart, — genus. GelL Genre 
masculin(t.degramm.).^Quiap- 
partient &, qui a l'age d'homme. 

— toga. Cic. Toge virile (que 
les jeunes Romains prenaient k 
quinze ou seize ans). Viriles 
partes. Hor. R61e d'homme. 
]| Viril, male, digne d'un homme. 

— oratio. Cic. Style male* — ani- 
mus. Cic. Courage viril. Hor. 
Sentiments dignes d'un homme. 
Virilia scelera. Tac. Crimes qui 
demandent du courage. Facere 
aut loqui quod parum virile vi- 
dealur. Cic. Trahir sa faiblesse 
par ses actions ou son langage. 
Subst, vmihikyium, n. pL Sail, 
frgm. Actes de courage. ^ Indi- 


Virides Britanni. Ov. Les Bre- viduehpersonnel.Estaliquamea 
tons qui se peignent de couleur ; pars vintis. Cic. C'est mon de- 
verte? Lignum viride. Aug. Bois ! m ™ «"*-»''« D - *»™ h ™"*° 


encore vert, Virides comse. Ov. 
Cheveux verdatres. — pallor. 
Virg. Paleur livide. Caelum vi- 
ride. Plin. Ciel bleu, serein. — 
Thasos. Petr. Thasos qui donne 
des marbres verts. Virides dei. 
Ov. Les dieux marins. 1 Subst. 
viride, is. Vert, couleur verte. 
E viridi pollens. Plin. D'un vert 
pale. E viridi rubens. Plin. D'un . 


voir partieulier. JVo virili parte. 
Cic. Liv. Pro virili portione. Tac. 
Pour sa part, pour son compte, 
suivant ses moyens. Cumglorix 
pars — apud omnes milites sit. 
Liv. Tous ayant un droit egal 
a la gloire (du chef). Poriio ou 
pars —. Jet. La portion qui re- 
vient h chacun (dans un heri- 
tage), 
■vxrilitas, atis {virilis), U Plin* 
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Tac. Quint. Virilite, age viril, 1 
pubert6. ^ Val.-Max. Quint. Viri- ] 
Hie, vigueur male* 
viriliter (virilis), adv. (Com p. 
virilius. Sen. Sen. rh.) Cic. Ov. 
Val.-Max. Virilemenl, d'une 
manifere virile, en homme de 

* coeur. — puer. Plin. Jeune gar- 
<jon vigoureux. 

yviriola, se, f. Ulp. dig. Gloss. - 

Labb. Voy. virion. 
¥ viriolsej drum (virice)) f. pi. 

Plin. Ulp. dig. Isid. Sorte de 

bracelet, 
¥ viriose {viriosus), adv. Tert. 

Avec force, vigoureusement. 

* viriosus, a ; um (vires), adj. 
Tert. Fort, vigoureux, energi- 
que. 

Viriplaca, dea, & (vir, placo), 
f. VaL-Maw. Deesse (peut-6tre 
Junon) qui reconciliait les epoux 
desunis. 

1* * vlripotens, entis (vires, 
potens),dLti}. Plant. Puissant (sur- 
nom de Jupiter). 

2. * viripo tens, era fe {vir ^potior), 
adj. Jet. FesL Nubile. 

*vmsso, are {vi?*), intr. Thes. 
nov. lai. (p. 628). Agir virile- 
merit. 

* viritanus, a, um (viritim), 
adj. Paul. ex. Fest. Distribue 
par tete, divise en lots parti- 
culiers. 

viritim (vzr), adv. Cic. Nep. Plin. 
Par homme, par tete. Trecenos 
nummos — dedit. Tac. 11 donna 
trois cents sesterces par t6te. 
Populi — deleli. Plin. Peuples 
aneantis successivement, Tun 

- apres Pautre, ] Sail. Uoi\ Sen. 
Personnellement, separcment, 
en particulier.' — dimicare. Curt. 
Combattre homme contre hom- 
me (dans un combat singulier). 
Quae ei — serviunt. Sen. Ce qui 
lui sert pour son usage parti- 
culier* 

Viromandui(VER0MAKDui),6r«?H, 
m. pi. G&s. Liv. epit. Plin. 
Peuple de la Gaule Belgique 
(anc. province du Vermandois). 

¥ viror, oris (vireo), m. Bier. 
Pall. Vopisc.Non. Couleur verte, 
verdure. (Au plur. Apul.) 

1. ¥ virosus, a, um (vir)> adj. 
Lucil. Afran. Caio. Apul. Qui 
recherche les hommes. 

2. virosus, a } um (virus), adj. 
(Sup, virosissimus. Scrib.) Virg. 
Cels. Scrib. Fetide, infect. Jun- 
cus Africanus est virosse morda- 
citatis, Plin. Le jonc d'Afrique 
a un gout £pre et fetide. — 
eluvies. Grat. Urine. 1 Apul 
Salv. Venimeux, veneneux.Fig, 
Mart.- Cap. Sid. EmpoisonnS. 

virtus, ulis, Dat. sing. arch. 
virtutei. Inscr. Gen. plur. via- 
tutium. Apul. PauL-NoL Jul.- 
Val. 1 tin.- Alex, (vir), f. Cic. Vi- 
rility ■[ Force, effet, influence. 
Virtute iyrannidem sibi pepere- 

* rat. Nep. (Denys) s'etait em pare 
delatyrannieparIaforce.|| Sulp.- 
Sev. Force surhumaine, mi- 1 
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racle. *f Cic. Cms. Liv. Valour, 
courage, bravoure. — rei mili- 
iaris. Cic. bellandi. Cic. nrili- 
laris. Cic. La valeur militaire. 
Nisi virtute el animo restitissem. 
Cic. Si je n'avais resiste avec 
energie et courage. Virtutis est 
(av.rinfin.).#e<7<?s.C'estunsigne 
de courage de... Virtutes. Nep. 
Tac. Actes de courage, exploits. 
— iniqua. StaL Courage feroce, 
ferocite. ^ Bonne qualite, per- 
fection, merite, caractere. — 
animi. Cic. La force d'ame. Ora- 
toris divina virtus. Cic. Talent 
divin de Porateur. — equi. Cic. 
Merite d'un cheval. — mercis. 
Plant. Bonne qualite d'une mar- 
chandise. Pr tedium sua virtute 
valeat. Cato. Que le domaine 
vaille par lui-meme, — navium. 
Liv. Bonne construction des 
n a vires. — ferri. Liv. La bonne 
trempe du fer. Oratoriae virtu- 
tes. Cic. Qualites du style. Vir- 
tute alicujus. Plaut. Avec Paide 
de qqn, grace a qqn. Virtute 
format evenit... Plant. Tu peux 
remercier ta beaut& de,.. ^ Cic. 
Liv* La verlu personnifiee. 

¥ virulent la, ae (virulentus), f. 
Sid. Isid. Infection. (Au plur. 
Bier.) 

* virulentus, a, um (virus), adj. 
Gelt. Venimeux. Fig. Cassiod. 
Empoisonne* 

virus, i (Gen. sing, heterocl. vi- 
rus. Amm.),n.Col. Plin.Stat. Sue, 
jus, humeur. — cochlearum. 
Plin. Bave des li masons. — , 
Virg. Plin. Semence an i male, 
^ Lucr. Virg. Tac. Bave, venin, 
poison. — letale. Sulp.-Sev. Poi- 
son mortel(des plantes). — ama- 
lorium. Plin. Philtre. ^ Col. Plin. 
Mauvaise odeur,infection; amer- 
tume. — odoris. Plin. Mauvaise 
odeur, — tetrum. Lucr. Saveur 
am fere de Teau de mer. || Fig. 
Fiel, amertume. — acerbitatis 
suae evomere. Cic. Exhaler son 
fiel. — futile linguae. Sil. Vaine 

- insolence. 

1. vis. 2 C pers. Indie, pres. de 

VOLO. 

2. vis (Gen. sing, vis, Ulp. dig. 
Paul. sent Victorin.fial.xi.Auct. 
b. Aft\ Inscr. Arch. nom. pi. vis. 
Lucr. Ace. pi. .vis. Luci\ Sail, 
frg. Messala (ap. Macr.). Plur. 
ordin. vires. Cec), L Force, 
puissance, pouvoir. Vis equo- 
rum. Cic. Vigueur des chevaux. 
UlU*a vires. Cic. Au dela de ses 
forces* Vires corporis. Cic. Force 
physique. Lacertis et viribuspu- 
gnare. Cic. Combattre de toutes 
ses forces. Validis vifibus. Virg. 
Avec vigueur. Nee mihi sunt 
vires pellere (poet.). Ov. (her. 
1, 109). Et je ne suis pas assez 
fort pour chasser... Vires ani- 
mi. Cic. Force morale. Vires ve- 
ritatis. Phsedr. La force de la 
verite. — patriae. ,Cic. Ascen- 
dant de la patrie* Summa vis 
ingenii. Cic. Grande puissance 
du genie, — ac facultas ovato- 
ris. Cic, Puissance et talent d'un 
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orateur. — magna est in fortuni 
in uiramque partem. Cic. La for- 
tune est toute-puissante pour 
la prosperi te et pour Padver- 
site, pour elever et pour ahatr 
tre* Summa vi. Cic. Avec le plus 
grand effort. — fluminis. Cses. 
La force d'un courant. — vini. 
Cic. La force d J un vin. Sumere 
vires. Hot. Prendre des forces, 
s'accroitre (en pari, d'un incen- 
die). ^ Emploi de la force, vio- 
lence. Vim facere in aliquem* 
Ter. Vim alicui infewe. Liv. ep. 
Suet, facere. Cic. afferre. Cic. 
Faire violence a qqn. Vim fa- 
cere per fauces. Penetrer de 
force par Ten tree, forcer J'en- 
tree- Vitas sum vim inferre. Veil 
Se donner la mort. Per vim. 
Cic. vi. Cic. ou per vires. Par 
force, a force ouverte, a .main 
armee. Manu ac vi. Sail. Par 
le meurtre et la violence. Vi 
aut -voluniate. Liv. De gre ou 
de force. Vi expugnare. Cses. 
Emporter d'assaut. Partic. Ali- 
cui vim afferre. Cic. Ov. Outra- 
ge^ deshonorer qqn. Vim patu 
Ov. Etre deshonoree.A T at?es/izcte? 
ad quamvis vim. Cms. Vaisseaux 
construits pour supporter tou& 
les chocs. — cselu Plin. Mauvais 
temps, intemperies de Tair. 
T Influence, efficacite. — ve- 
neni. Cic. Energie d'un poi- 
son. — fern. Lucr. Durete du 
fer- Vires herbarum. Ov. Le& 
proprietes desplantes.^Nature, 
substance; propriete. valeur. 
— amicitise. Cic. L'essence de 

. l'amitie. Vim habere fwd&is. Cic. 
Avoir la valeur d'un traite, Na- 
tura atque — animi. Cic. Nature 
et essence de Tame. |j Sens, 
portee d'un mot Quae vis insit 
in.paucis verbis,* inielleges. Cic. 
Tu comprendras la portee de 
ce peu.de mots. ^ PJur. Jloyens, 
res sources, facultes. Pro viribus- 
Cic. Selon ses moyens. Supra vi- 

. res. Bor. Au delade ses moyens, 

. plus .qu'on ne peut. ^ Grande 
quantite, multitude, — lacri- 
marum. Cic. Un torrent de lar- 
'mes. — pulveris. Cses. Nuage 
epais de poussifcre. Odoraca- 
num vis. Virg. Meute de chiens 
a Podorat subtil. 1 Plur, Cms. 
Liv. Forces militaires, corps de 
"t_ro_upes. 

visabundus. Voy. visibdkdds. 

*viscatorium,n [viscum\ n. Ma- 
nich. (ap, Jul. ap. Aug. c. sec. 

t resp. Jul. in, 14). Glu. 

viscatus, a, um (viscum), adj. 
Varr. Ov. Englue, frotte' de glu. 
Viscata virga. Varr. Ov. Gluau ? 
pipeau. fig. Viscalae manus. Lu- 
cil. fr. Mains crochues (qui de- 
meurent collees a ce qu'elles 
touch ent). Viscata munera.PUn. 

j\ Presents interesses (fails en 
vue d'obtenir davantage) f Vis- 
cata beneficiu. Sen. Bienfaits qui s 

, nous allfechenp qui nous enga- ; 
gent, 

* viscellatus, a, um (viscellum), ' 

,adj. Plin.-Val Farci. ? 
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,# viscellum, i (viscus), n, CseL- 
Aur. Plin.-Val. Farce de chair. 

viscera, um, n. pi. Voy. 1. vis- 
cus. 

4 visceralis, e (viscera), adj. S. 
S; vet. (1 Tim. 1, 2). Aldh. 
(ep. 11). De chair; favori , 
ehene. 

+ visceratim (1. viscus), adv. 

Enn* Par lambeaux. 
visceratio, o«t> (viscera) ,, f. 

Cic. Sew. Distribution de viande 

faite au peuple. 

* viscereus, a, um (viscus, eris), 
Pried. Qui consiste en chair, de 
chair. * 

*viscidus, a, um (viscum) , adj. 
(Comp. viscidioh. Th.-Prisc.) Tlu- 
Prise. Gargil.-Mart, Visqueux, 
gluant, 

visco, avi, are (viscum), tr. Juv. 
Th.-Prisc. Enduire de glu, en- 
duire d'une substance vis- 
queuse. 

* viscosus, a, um (viscum), adj. 
Prud. Plein de glu, enduit de 

< glu. ■[ Pall. Th.-Prisc. Gluant, 
visqueux. 

* visciileiitus, a f um (viscum), 
adj. Thes. nov. laL (p. 626). Vis- 

r queux. 

Visculus, z, m. Voy. Vis- 
tula. 

viscum, i (lt#c), n. Plaut. Virg. 
Plin. Gui, plante parasite, "f Cic. 
Glu (preparee avec le gui). Fig. 
Viscus merus vestra est blandi- 
tia. Plaut. Vos caresses ne sont 
que glu, sont un perfide appat. 
Tactus sum vehementer viseo. 
Plaut. Je suis pris a la glu de 
Tamour. 

1. viscus, era, n. et ord. vis- 
cera, urn, n. pi. Viseferes, intes- 
tins, entrailles. Viscere pascit 
aves. Tibull. Son foie est la pa- 
ture des oiseaux. Bmrentia vis- 
cere tela. Ov. Traits qui deraeu- 
rent fixes dans le coeur owdans 
la poitrine. Viscera. Quint, Ov. 
Sein de la mere, matrice. Ov. 
Estomac. Ov, Boyaux, intestins. 
Nemes. Sein, mamelle. Fig. De- 
mittere in viscera censum. Ov. 
Manger sa -fortune. Visceraspar- 
gere. Serc.Fairesortir ses entrail- 
les de tous les c6tes (en pari. 
d'un honime qui se suicide), 
1 Virg. Chair. Tunica adhsesit 
visceribus. Cic. La tunique s J at- 
tacha aux chairs. Bourn viscera. 
Cic. La chair des boeufs, ^ Ov. 
Curt. Fruit des entrailles, en- 
fan ts, progeniture. Viscera sua 
visceribus suis alere. Val.-Flacc. 
Repaitre ses entrailles du fruit 
de ses entrailles (manger ses 
enfants). Viscera sua flammis 
injicere. Quint. Jeter au feu le 
fruit de .ses entrailles, c.-a.-d, 
ses propres ecrits. — magna- > 
rum domuum, Juven. (Les escla- 
ves)favorisde maitres opulents. 
"1 Fig. Les entrailles, le coeur, 
1 interieur. — Utilise. Liv. Coeur 
-de PItalie. Viscera terra*. Ov. — 
Lcllitris ima. Sil. Entrailles de 
,1a terre. — causae. Cic. Lc fond 
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in erne du sujet. Qux mihi in 
visceribus hserent. Cie.{ Tes exhor- 
tations) qui demeurent gravftes 
au fond de mon coeur (profon- 
dement dans ma memoire). 
Neu in viscera vertite vires. 
Virg. Ne failes pas de guerres 
civiles contre vos propres con- 
citoyens. — serartu Cic. Les 
fonds du tresor. Pecunia erepta 
ex rei publicae visce?nbus. Cic. 
Argent extorqu6 en saignant 
PEtat. De visceribus suis satis- 
facere. Cic. S'epuiser pour payer 
(ses creanciers). 

2. * viscus, i, m. Plaut. Gloss.- 
Labb, Voy. viscum. 

visendus, a, um (viso), adj. Cic. 
Plin. Qui merite d'etre vu, cu- 
rieux, ^ Subst. visenda, orum, 
n.^pl. Liv. Curiosites, raretes. 

visibilis, e (video), adj. Plin. 
| 14, 146. Qui a la faculte de voir, 
^ Apul. EccL Visible. 

* visibilitas, atis (visibilis), i- 
Tei*t. Fulg.Rufin.Visih\\\te.\)ro- 
priele'de pouvoir 6tre vu. 

+ visibiHter (visibilis), adv. 
Ambr. Claud.-Mam. Rufin. Visi- 
blement. 

* visibundus, a } um (viso), adj. 
Itin.-Alex. Facilement visible. 

+ visificus, a, um (visus f facio), 
adj. Th.-Prisc. Qui fait voir, vi- 
suel. 

* Visigothae* drum. m. pi. 
Cassioa. Les Visigoths. 

\. visio, onis (video), f. Cic. Vue, 
action de voir. ^ Cic. Vue, 

.spectacle, apparition. Fluentcs 
visiones. Cic. Aifluence d'appa- 
ritions. ^ Cic. Vision, idee. — 
vert falsihue communis. Cic. Per- 
ception du vrai et du faux sous 
des traits communs. ^ Jet. As- 
pect particulier (d ? une ques- 
tion), cas particulier, espfece. 

2. * vlsio, ire, intr. Lucil. Ves-. 
ser. 
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visitatio, onis (visito)^ f. Vtie, 
action de voir. (Luna) visitatio* 
nem facit ienuem extreme rotun- 
ditalis. Vitr. La lune fait appa- 
raitre (eclaire) un faible bord 
de son orbe. T Ambr. Aug. Cas- 
sian. Inspection (d 7 un couvent 
ou d'une eglise)/ ^ TerU Bier. 
Visite. 1 Fig. Vutg. Epreuve, 
c.-a.'d. chatiment. , 

^ vlsitator, oris (visito), m. 
Aug. Vulq. Ennod. (apol. Synod, 
p. 341). 'Adam. (loc. sanct. i ? 
13). Celui qui visite, inspec- 
teur. ' 

visito, avi, atum, are (viso), tr. 
Plaut. Voir souvent. Visitata 
slqna. Vitr. Signes celestes vi- 
sibies. ^ Cic. Suet. Aug. Visi- 
ter, venir voir. Ambr. (ep. 5, 
21). Tnspecter. 

viso, visi, visum, $re (video), tr. 
Cic. Lib. Voir, considerer, con- 
templer. Visendi causa. Cic. stu- 
dio. Vfirg. Pour voir, par curio- 
Site. 'yAller voir. — aliquem. 
Cic./AUer voir qqn. — ad 

' eegrhm. Ter. AUer voir une ma- 
Iadj&, s'inforn.or de son etat. 


Vise ad portum. Plant. Va voir 
clans le port. Octavii domus 
cum vulgo visereiur. Cic. Co mine 
)a maison d'Octave dtait trfes 
frequentee. Visam si domi est. 
Ter. Je vais voir s'il est chez 
lui. Id viso tune an illi insa- 
niant. Ter. Je veux reconnaitre 
si e'est toi ou si ce sont eux 
quiextravaguent. Visebam quid 
me velles. Plaut. Je venais 
m'informer de ce que tu me 
voulais. Visam ne node hac qui- 
piam turbaverint. Plaut. Je vien- 
drai voir fei cette nuit ils n J ont 
pas commis quelque d£sordre. 
*f Tk.-Prisc. (i,21; ii, 1; 3). Con- 
ner des soins (h un malade), 
soigner, gu^rir. 

* visor, oris (video)) m. Aug. 
(c. Acad. 2, 13). Celui qui con- 
temple. 

* visoriuni, li, (video), n. Cas- 
siod. Theatre, 

* vispellio, onis, m. Ulp. dig. 
Marcian. dig. Marcell.dig* Gloss.- 
fsid. Voy. vespjllo. 

* vispillo, onis, m. Mart. Apul. 
Oros. Ant/to!. lat.Fulg. NoL-Tir. 

Voy. VESPILLO. 

visso. Voy. viso. 

Vistillus, i 9 m. Voy. Vistula. 

Vistla, se, f. Plin. Voy. Vistula. 

Vistula, m^ m, Plin. Mela. La 
Vistule (fleuve a Pextremite 
ori^ntale de la Germanie). 

-f visiialis, e (visits), adj. Chal- 
cid. Qui a rapport a la vue, vi- 
suel. — probatio.Cassiod. Preuve 
obtenue au moyen de la con- 
templation. Subst. visualia, ium, 
n. pi. Th.-Prisc. Faculte visuelle, 
organes visuels. 

* visualitsSj dtis foisualis), f. 
Tert .„ Faculte de voir. 

* visiiallter (visualis), adv. C&&- 
&od. (in ps. 36, 29; in ps. 73, 11). 

-' Visiblement. 

visulla (et non visula), as, f. 
Col. Plin. Sorte de vigne. 

visum, i (video), n. Prop. Objet 
vu, vision^ apparition. Turpia 
visa. Prop. Sujets obscenes. 
1 Cic. Vision (nocturne), r6ve. 
Visa somniorum.Cic. — noctuma, 
Amm. Metne sens. ^ Cic. Repre- 
sentation , perception, image 
(gr. ^av-raffta). 

Visurg^is, is (Ace. Visurgw. Tac> 
Visurgik. Sid.), m. Plin. Sid. Ri- 
viere de la Germanie (auj. le 
Weser). 

1. vlsus. Part. p. de video. 

2. vlsus, us (video), m. Ambr. 
Lact. Bier. Vue, sens de la vue. 
T Vue, regard, action deregar- 
der. Obire omnia visu. Virg. 
Parcourir du regard tous les 
objets, tout examiner. Terri- 
biles visu. Virg. Effroyables a 
voir. Quod natura visibus nos- 
tras denegavit. Apul. Ce que la 
nature a refuse (soustrait) a nos 
regards. || (Au plur. meton.) 
Stat. Yeux. ^ Vue, spectacle, 
apparition. Visits nocturni. Liv. 
Visions nocturnes, || Cic. Appa- 
rence, exterieur, aspect. 
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vita, ie (vivo), f. Vie, existence. 
In vita esse. Cic. Etre en vie, 
vivre. Vita fruL Cic. vita vivere. 
Plaut. vitam vivere. Plaut. Cic. 
Vivre. Agere, degere vitam. Cic. 
colore vitam. Ter. Passer sa vie, 
vivre. Vitam iransire. Sail. Sen. 
Passer, employer sa vie. Traherc 
vitam. Virg. Trainer une (mise- 
rable) xleAn mea vita. Cic. Dans 
le cours de ma vie. In vita. Cic. 
Hor. Dans touts ma ou sa 
vie. Si vita suppetet. Cic. Si je 
vis jusque-la, si Dieu me prele 
vie. Alieui vitam dare. Sen. 
Accorder la vie a qqn. Vitam 
producere. Nep. Prolonger la 
vie. Discedere a vita, cedere e 
vita ou ex vita ou vita, excedere 
e vita ou vita. Cic. abire vita. 
Veil, vitam ponere. Cic. vita de- 
fungi. Sen. Curt. Gelt. Rendre 
le dernier soupir, mouriri Vi- 
tam amittere per summum de- 
decus.Cic. Mourir ignominieuse- 
ment. Vitam alieui adimere. 
Cic. auferre. Cic. aliquem vita 
przvare* Cic. expellere. Cic. Oter 
la vie a qqn, tuer ou assassiner 
qqn. Vitase privare. Cic. vitam 
abrumpere. Virg. manu sibi vi- 
tam exhaurire. Cic. Mettre tin 
a £ as jours, se tuer- Plures vitse. 
Quint. Plusieurs existences* 
Brevissima — est fico. Plin. Le 
figuier dure tres peu. || Etre. 
Vitse sine corpore. Virg, Ombres. 
^ Manifere de vivre. Omne vitse 
genus. Cic. Tout genre de vie. — 
rustica.de. La vie des champs. 
Non minus in vita quam in victu. 
Nep. Dans sa vie publique, 
comme dans sa yie privee. Ego 
bonam — iibi'lwa te~f ecu Plaut. Je 
t'ai procaine hujourd'hai du bon 
terap/b- Vita mala. Ov. Vie, mal- 
heureuse. \\ Ter. Bonheur de 
la vie. Dcorum vita. Ter. Unc 
veritable existence de dieux. 
Jnspicere in vitas omnium. Ter. 
Examiner la vie de chacun. 
|| Vie, moyens d'existence, res- 
sources. Reperire sibi vitam. 
t lo.jt. Gagner sa vie. Cui vita 
vt lvc^ erat. Ter. Qui vivaitde 
sew travail. ^ Vie. suite de la 
vk, iM^toire, biog'raphie. Vitse 
excellentium virorum. Nep. vitse 
clarorum virorum. Gell. La vie 
deshommesillustres.I 7 ?7£e*m"p- 
tores. Lampr. Biographes. ^ T. 
de tendresse. JEschinus nostra 
omnium vita. Ter. Eschine qui 
nous etatt si cher a tous. Mea 
vital Plaut. Cic. Ma vie! mon 
dme! ^ TibulL Mart. Les 6tres 
vivants, le monde (comme en 
gr. ptoc). Verum falsumne sit, 
non vita decrevit. Plin. Est-ce 
vrai, est-ce faux? Le monde 
ne Pa pas encore decide. 

vrtabilis, e (vito), adj. Ov. Am. 
Qu'on doit eviter. 

vitabundus, a, urn, (vito), adj. 
Sail. Tac. Qui cherche Mviter. 
(Avec l'Acc. Sail Liv.) "' 

vztalia, mm (vitalis^n. pi. Mela. 
Sen. Plin. Les organes essen- 
tiels £ la vie. — capitis. Plin. 
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Le terveau. Vilalia eanmere. 
Lampr. Arracher les entrailles 
du corps. — verum. Lucr. Prin- 
cipe vital. — arborum. Plin* La 
partie intime des arbres.^ Sen. 
Petr. Vdtements d'un mort, toi- 
lette funebre. 

vitalis, e (vila)^ adj. De la vie, 
relatif h la vie, vital. — spiri- 
tus. Cic. L'air vital. Viiales vise. 
Ov. Conduits, organede la res- 
piration. Vitale lumen retin- 
quere r Ov. Fermer les yeux a la 
luraifere, mourir. JEvurn vitale. 
Plaut. Le temps de la vie, la 
vie. Ssscula vilalia. Lucr. Gene- 
rations, ages d'hommes. Quod 
vitale sit. Liv. Ce qui fait vivre, 
ce qui donne la vie. — lectus. 
Petr. (42, 6). Lit de mort (sur 
lequel une personne etait cou- 
chee de son vivant). T Viable, 
qui peut vivre. Si salvum me 
vis aut vitalem. Plaut. Si tu veux 
que je vive. Puer vilalis. Hor. 
Enfant qui promet de vivre 
longtemps. *[ Pendant lequel on 
peut vivre reellement. Vita vila- 
lis. Enn. fr. (ap. Cic). Verita- 
ble vie, digne de ce nom. 

vitalitas, dtis (vitalis)^ f. Plin. 
Hier. Vitalite, force vitale, le 
principe de la vie. 

vitaliter (vi talis), adv. Lucr. 
Avec un principe de vie, de ma- 
niere a vivre, ^ Eccl. Selon la 
chair. 

Yitarifer, era, irum {vilis, 
areo, fero)> adj. Varr. Qui des- 
seche la vigne. 

vltatio, onis (vito)^ i. Comif. 

Cic. Th. -Prise. Action d'eviter. 
* vitator ? oris (vito)^ m. Boei. 

Celui qui evite. 

vitecula, m 9 1. Plin. j. Voy. vi- 

TICULA. 

1. Vitellia, &, i. Liv. Vilie du 
Latium, dans le pays des Eques 
(auj. Civitella). y 

2. Vitellia, f. Voy. VitolL 
Vitellianus,a,w?w (1. Vitellius), 

adj. Tac. Apic. De Vitellius. 

\ Subst. Vitelliaki, orum> m. pi. 

Suet. Tac. Les Vitelliens, les 

soldats de Vitellius. || Mart. 

Sortes de table ttes a ecrire 

(nominees peut-6tre ainsi de 

Pempereur Vitellius). 
vitellma* Voy. vjtulikus. 
i. Vitellius, li, m. Nom ro- 

main. A. VileVius. Suet. Tac. 

Aulus Vitellius, empereur ro- 

main (fameux parses debauches 

et son indolence). 
2. Vitellius, a, um (t. Vitellius)^ 

adj, Suet. De Vitellius, qui tire 

son nom de Vitellius. 
vxtellum, i, n. Varr. (ap. Prob.). 

Apic. Comme vitelluh. iaune 

d^ceuf. 
vltellus, i (vitulus)) m. Plaut. 

asin. 667). Petit veau (t. de ca- 

resse). ^ Cic. Jaune d^cBuf. 
viteus, a, um (vilis), adj\ Varr. 

Ambi\ De vigne. Viiea ligna. 

Solin. Sarme*iL c . — pocula. 

Virg. Vin. — j*<g rf * J*'*, Vura. 

Prud. Vignobl^ ^ianL de vigne. 


VVT 

vltex, icis. Vilr. Plin. Sdrte de 
^aule, agnus castus. 

* vitiabilis, a (vitio)* adj. ApuL 
Pnid. Corruptible. \ *Gsel.-Am\ 
Quicorrompt. 

Titiarium,n (vitis),n.Cato.Varv^ * 
Col. Plant de vigne, vignoble. 

vitiatio, onis (vitio), f. Sen. rh. 
Frontin. Action de corrompre^ 
de deshonorer. 

-vitiator, oris (vilio), m. Sens 
rji. Corrupteur, seducteur. 

vitlcarpif hv$ra,£rum {vitis 9 y.ao- 
7:6^, fero), adj. Varr. (sat. Men.)* 
Qui rend la vigne feconde. 

* viticella, se, f. Isid. Plante 
inconnue. 

vlticola, se (vitis, colo), m. et L 
Sit. Vigneron. 

+ -vzticomus, a, um {vitis, como), 
adj. Sid. Avien. Orne, couronne 
de pampre, 

viticiila, 3s (vitis), f. Plin. Cic, 
Tert. Petit cep de vigne. * { Plin+ 
PalL Sarment. 

vltifer, £ra, &rum (vitis, fero), 
adj. Qui produit de la vigne. 
Viliferm colles. Plin. vitiferus 
mons. Sil. Coteaux de vigne. 
— Vienna. Marl. Vienne qui 
produit beaucoup de \ in. 

vitigeaus,a, um et vitigineus, 
a, um (vitis, gigno), adj. CoL 
Plin. De vigne, qui provient . 
de la vigne. — liquor. Lucr^ 
Vitigeni lalices. Lucr. Le jus de- 
la vigne, le vin. 

vitiligo, tnis (vitium). f. LuciL 
fr. Gels. Plin. Dartre. \ Justin. 
ffier.Elephantiasis, Ifepre. ^ GelL 
Tache, leger defaut. 

vitilis, e (vieo), adj. Varr. Plin. 
Tresse avec du bois "flexible. 
■[ Subst. vitilia, ium, n. pi. Plin. 
Objets tresses, corbeilles. 

^ vitHitigator, oiis (vitilitigo). 
m. Calo (ap. Plin.). Firm. m. Cri- 
tique pointilleux, chicaneur. 

* "vitHItigo, are (vitium, litigo). 
intr. Calo. (ap. Plin.). Firm. m. 
Gloss. Chicaner, eplucher, cher- 
cher la petite bete. 

^ vitilla. se (vita), f . lnsci\ Chere 
vie (t. ae caresse). 

vitineus, a, um (vitis), adj. 
Flor. De vigne. Voy. vitigikeds. 

vitio, dvi. alum, are (vitium), tr. 
Corrompre, gater, vitier. Vitia- 
las inficit auras. Ov. II vicie Fair 
et Tempoisonne. — ferramen- 
tam in opere. Col. Deteriorer, 
endemmager des ferrements en 
s'en servant. — ova. CoL Faire 
gater les oeufs. Vitiatus apei\ 
tfo?\Sanglier gale, faisande.Ca- 
lidis non vitiantur aquis. Mart. 
L'eau chaude ne les fait pas 
eclater (les verres). Curis vitia- 
ium corpus. Ov. Corps mine par 
le chagrin.^ Ter. Sen.rhet.Soml- 
ler ? deshonorer. Partie. Subst. 
vijiatx, arum, f . pi. Tac. Fempes 
deshonorees. w { Alterer, dena- 
turer, falsifier. — senattts con- 
sulta. Liy. Alterer les senatus- 
consultes. — pecunias. Eutr. 
Leguer faussement , iliegale* 
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ment des somraes d'argent. Vi- 
iiata memoria funebinbus lau~ 
dibu§. Liv. Histoire denaturee 
-par 'les panegyriques faits en 
l'honneur des morts.^Entacher 
d'irregularile, f rapper de nul- 
lite. — auspicia. Messala. (ap. 
GelL). Entacher les auspices 
-d'irregularite (au moyen de 
'VobnuntiatiOi voy. ce mot), em- 
v pGcher la reunion des cornices. 
— dies. Cic. Declarer frappes de 
♦nutlile (par Yobnuntiatio) les 
■jours fixes pour le cens (decla- 
rer que le cens est impossible 
ces jours L lcL) t 

vitiose (viiiosus)^ adv. (Comp. 
vrnosius. C/c, Sup. vitiosissime.) 
Co^D'une manieredefectueuse, 
-mal. — se habere. Cic. Avoir 
•quelque defectuosite (en pari, 
d'un membre), 6tre contrefait. 
— concludere. Cic. Tirer une 
Consequence fausse (oppos. h 
rede). ^ Cic. Irreguliferement, 
contrairement aux auspices, 
vitiositas, dtis (vitiosus), f. Dis- 
position vicieuse. — humoris. 
-Macr. Humeur malsaine. *[ Cic. 
Bier, Aug. Vice, m6chancete. 
vitiosus, a, um (vilium), adj. 
(Comp. vitiosior. Cic. Hot. Su- 
perLviTiosissiMus,C£e.Fe/J.)Gat6, 
corrompu. Vitiosa nux. Plant. 
Noix creuse. — locus {corporis). 
CoL Partie malade, atteinte de 
la gale. JEdes vitiosae. Jet. Bail- 
ment delabre. Regiones vitiosae. 
Viir. Con trees malsaines. Fig. 
Vitiosas partes rei publico exse- 
care-. Cic. Amputer les membres 
malades, les membres gangre- 
nes de la republique. *f Defec- 
tueux, fautif, mauvais. Vitiosis- 
simus orator. Cic. Detestable ora- 
teur. Vitiosum est (Inf.). Lact. 
C'est unefautede.-.^Irregulier, 
contraire aux auspices, — con- 
sult dictator. Cic. Liv. Magistrat 
'dont l'election est entachee 
d'irregularite. ^ Vicieux, me- 
chant, pervers. Vitiosa et flagi- 
tiosavita. Cic, Vie de debauche 
et de scandale. — eura. Hot, 
Les soucis qui naissent de nos 
vices. 

vitiparra, se, f. Plin. Sorte de 
petit oise&u, peut-gtre mesange. 

vitis, is, f. Cic. Col. Vigne. Vites 
ponere. Virg. Planter des vignes. 
Vile pascLMa?'LBoire beaucoup 
de vin. ^ CoL Plin. Cep, sar- 
[}> ment, pampre. ^ Pall. Tige 
\_ grimpante. CoL Couleuvrine 
blanchejplante),. Jp Ov . Tac . 
Bagufette de centurion (faite 
d'un cep de vigne. || (Poet.). 
SiL Juven. Spart. Inscr. Grade 
de centurion. || LuciL Mantelet 
(machine de guerre, cf. vinea), 

vltisator, oris (vitis, sator), m. 
Virg. Celui qui a plante la vigne 
(surnom de Bacchus. Ace. De 
Saturne. Am.). 

vitium, U (Gen. plur. vitium. Ti- 
tin.), n. Vice, dSfaut defec- 
tuosite. — corporis. Plaut. Cic. 
Un defaut cdrporel. — facere. 


VIT 

Cic. Se lezarder, menacer ruine 
(en pari. d J un batiment). — 
munitionis. Cms. Brfeche. — ae- 
ris. Virg. Corruption de 1'air, 
Agris per ignem excoquitur — . 
Virg. Le feu debarrasse le sol 
des principes vicieux. Vitia sen- 
tinse. Cses. Exhalaisons del6- 
tferes de la sen tine, — inteslino- 
mm^ Gels, lnfirmite, maladie 
des intestins. — corporis. Cels. 

Constitution malsaine. Ignis 

— metallis excoquit. Ov. (Fast.iv, 
785). Lefeu separe des m6taux 
les scories. In aurum vitii ali- 
quid addere. Ulp. dig. Falsifier 
For, — casiromvm. Ctes. Campe- 
ment defavorable. Vitia oratio- 
nis. Quint, sermonis. Quint. 
Fautes de style, de langue.^ De- 
faut moral, vice: — ingenii, 
mentis. Quint. Travers d'esprit. 

— fugere. Hor. Fuir le mal. 
Homo vitiis deditus. Homme 
adonne au vice. — es. Mart. Tu 
es le vice incarne. || Faute, acte 
coupable. Meum — fuerii. Cic. Ce 
sera ma faute. Illud mihi — est 
maximum. Ter. C'est ma plus 
grande faute. Si aliquid modo 
esset vitii. Cic. S } il y avait eu la 
moindre petite faute. Vini vitio 
atque amoris feci. Plaut. C'est 
Tivresse et Tamour qui en sont 
cause. — est (Infin.). Cic. C'est 
une faute de. — dicer e alicui. 
Aut. com* Injurier qqn, Vitio 
alicui aliguid vertere. Cic. vitio 
alicui aliquid ducere. Ter. vitio 
alicui aliquid dare. 'Ter. Cic. 
Imputer, reprocher quelque 
chose a qqn, lui faire un crime 
de qq. ch. Avec si ou quod. Re- 
procher de. In vitio esse (oppos. 
a in laude esse). Cic. Etre bla- 
mable, reprehensible et en pari, 
despers. 6tre coupable. Hoc est 
in vitio (Inf.). Cic. II est blama- 

ble de Addere, afferre — 

pudicitiae alicujus. Plaut. of- 
ferre, Ter. Atten ter a Thonneur 
d'une femme, deshonorer une 
femme. ^ Mauvaise observation 
des auspices ou auspice con- 
traire. Tabemaculum vitio ca- 
pere. Cic. Dresser sa tente con- 
tre les auspices. Vilio navigare. 
Cic. Naviguer malgre les aus- 
pices, Vitio creatus. Liv. Dont 
Selection est entachee d'un vice 
de forme. / 

vito, avi, dtumj are ? tr. Eyiter, 
fuir, se soustraire a, echapper h. 

— periculum. Cic. Se soustraire 
au danger. — tela. Csss. Se met- 
tre hors de la portee des traits. 

— omnessuspiciones.Cses. Echap- 
per a tous les soupgons. Se 
ipsum vitare. Hor. Se fuir soi- 
m6me, etre mecontent de soi- 
meme. Avec le Dat. — huic ver- 
bo. Plaut. Eviter cette expres- 
sion.— ne(et\eSub}.).Cic.Quint. 
Cels. Eviter flue. Avec Tlnfin. 
Tangere viteti Hor. Qu'il se garde 
de toucher. Si non vitassel in- 
ielligi. Sen. S J il n'avait pas evite 
de se faire comprendre. 

¥ vitor (et non vietor), oris 
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fefeo), m. Plant. Inscr. Gloss. 
Labb. Vannier. 

+ vitraria, as, f. Lampr. Voy. 

VITIUARIA. 

* vitrarlum, li (vitrum), m. 
Gloss.-Labb. Verrerie. 

1, vitrarius,a, um (vitru?n) 7 adj. 
Compend* Viir. reg., p. 1>2. Re- 
latif au verre, de verre. 

2. vxtrarius, n 9 m. Lampr. Gloss.- 
Labb. et vitriarius,# (vitrum), 
in, Cod.-Theod. et vitrearius, ti 
(vzt?*eus),m.Sen. (ep.90, 31).Ver- 
rier, celui qui souffle le verre. 

¥ vitreamen, mis {vitrum)^ n. 
(seulement au. pL) Paul, dig* 
Vase en verre. 

* vitreolus, a, um (vitreus\ adj. 
PauL-NoL De verre tres fin. 

vitreus, a, um (yitrum), adj. De, 
verre, en verre, — hostis. Ov. 
ou latro. Mart. Pion de verre 
(au jeu d'echecs). Vitrea faba. 
Petr. Perle. Vitrea sedilia. Virg. 
Sifeges en cristal (de roche). 
Vitrea ars. Inscr . Art du verrier. 
Subst. vitreum, i, n. Sen. Vase 
de verre; ordin. vitrea, orum, 
n. pi. Plin. Ouvrages de verre, 
verrerie. Vitrea fracta* Petr. 
Verre casse, c.-d-d. bagatelles, 
sornettes. ^ Virg, Hor. Plin. 
j. Clair, transparent, brillant 
comme le verre. Vitrea Circe. 
Hor. La brillante, la resplen- 
dissante Circe. — toga. Varr. 
(sat. Men. 313), Toge tr&s fine, 
transparente, ^ Fragile comme 
le verre. — fama. Hor. Renom- 
mee trompeuse. — Isetitia. Aug. 
Joie fragile comme le verre, 
c.-a-d. ephemere. 

* vltriaria et vitraria, se (yi- 
trum) 9 f. Apul. herb. Parietaire, 
plante. 

vitriarius, a, um, adj. Voy. vi- 

TREARIUS* 

vitricus, i, m. Cic. Beau-pere. 

^vitrinus, a, um (vitrum)^ adj. 

Anecd. 2, 306, 19 Rose). Comme 

VITREUS. 

*vrtrius, a, um, adj. Grom. vet. 

Inscr. Voy. vitreus. 
vltrum, i } n. Cic. Plin. Macr. 

Verre. Vitrum conflare. Vopisc. 

Souffler le verre, etre verrier. 

Vitro absconditur camera. Sen. 

La chambre est recouverte de < 

verre. T Cses. Viir. Gufede, pastel 

servant a teindre en bleu. 

Vitruvius, li, m. Nom romain. 
M. Vitruvius Pollio. Swi.Vitruve, 
architecte romain (contempo- 
rain de Cesar et d'Auguste, a ( 
ecritdixlivres sur ^architecture 
qui nous sont parvenus). 

vitta, m^ f. Virg. Ov. Ruban, ban- 
delette(despretres,desvictimes 
et des rameaux de suppliant; 
servait aussi a orner les matro- 
nes et les jeunes filles de con- 
dition libre, et a couronner le. 
arifres sacres). ^ S.S. vet. (n a. 
15, 38). Cordon, cordelette. 

vittatus, a, um (vitta), adj, 
Juven. Inscr. Orne cie bancic 
lettes. Necfronti villains hor 
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Sil. Et mon front n'est pas 

ceint de bandelettes. — navis. 

Plin. Solin. Navire pavoise. 
vltiila, 33 (vitulus), t. Varr. Virg. 

Genisse. 1 Virg. Jeune vache. 
Vitiila, a?, f. Macr. Deesse de 

Ja victoire et des rejouissances 

qui suivent la victoire. 

* vitulamen, inis 9 n. Ambr. Re- 
jetons qui pullulent [ordin. au 
7)lur*\. 

Vituisrfa via, «, f. Cic. Boute 
aux environs cTArpinum. 

* vitiilatio, onis (vilulor), f. 
Macr. Schol. Bern. Sacrifice, 
f6te pour une victoire, rejouis- 
sances. 

vitulinus, a, um (vitulus), adj. 
Plaul. fr. De veau. — carun- 
cula. Cic. Un petit morceau de 
veau (de viande). — assum. Cic. 
Rdti de veau. Subst, vitulina 
(s.-e. card), se, f. PlauL Nep. 
Apic. Viande de veau. 

vitiilor, dri (Vitula), dep. intr. 
PlauL N&v. Varr. Macr. Paul, 
ex Fesi. Entonner un chanty un 
hymne de victoire, se rejouir, 
£tre transports de joie. 

vitiilus, , » (ixaXoc), m. Van\ Cic. 
Veau, jeune taureau (au-des- 
sous d'un an), ^ Petit d'un ani- 
mal. |] Virg. Poulain. || Plin. 
Petit de l'elephant. || Plin. Petit 
de la baleine. — marinus et 
simpl. Vilnius. Col. Plin. Suet. 
Veau marin. 

Vatiilus,^ m. Varr. Surnom ro- 
main. 

* Vitumnus et Vitunus, i 

(vitd)> m. Teit. Aug. Le dieu de 
la vie, le dieu qui dispense la 
vie. 

vituperabilis, e (1. vitupero), 
adj. Cic. Blamable, r6prehen- 
sible. o 

*vitiiperab illter {vitimerabilis) , 
adv. Aug. Cassiod. D s une ma- 
nure blamable. 

vitiipetatio, onis (i. vitupero), 
f. Blame, reproche. In vitupera- 
tlonem venire ou adduci ou ca- 
dere ou subire vituperationem. I 
Cic. Etre blame, encourir 'le 
blame. Vituperationi esse. Cic. 
Attirer le bl&me, etre un sujet N 
de reproches. Plur. Vitupera* 
Hones. Cic. Quint. Reproches. 
T Cic. Caractfere reprehensible 
(d'une action), conduite repre- 
hensible. 

+ vitiiperativus, a, um (1. vitu- 
pero)) adj. Prise. Serv. Qui ex- 
prime le blame. 

vitiiperator, oris (i. vitupero), 
m. Cic. Aug. Genseur, critique. 

* vituperium. ft (vitupero), n. 
Inipr.-Arist. (rh. i, 3). Aact. s. 
Eel. (c. 3d). Blame; mepris. 

1. vitupero, dvi, dtwn, are (vi- 
tium, paro), tr. (Inf. parag. vi- 
tupebarier. Plabt.) Blamer, re- 
prendre, censurer. —consilium* 
Cic. D6sapprouver un dessein. 
— philosophiam. Cic. Faire le 
proces a la philosophic — ali- 
quant in amlcitid Lentuli. Cic. 
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Blamer qqn de son amitie 
pourLentuIus. — C£elum(prow). 
Phaedr. Blamer jusqu'au cie'l, 
trouver b, redire a tout. ^ Plaut. 
Gater, vicier. | Inipr.-Iven. (iv, 
21, 3). Mepriser. 

2. * vitiipero, onis (vituperare), 
m. Cell. Sid. Censeur, critique. 

* vitus, Abl. u, Abl. pi. ubus 
ou ihus (ituc)j m. Prob. Rkemm*- 
Pal&m. Jante (de roue). 

vlvacitas, dlis (vivax), f. Vita- 
lite, longue vie. Nervosa vivaci- 
tas. Val.-Max. Age vigoureux, 
vigueur de l'age. — ejus absu- 
milur. Coh On parvient a de- 
truire cette plante vivace (la 
fougfere). (Au plur. Apul.)^A?m. 
Vivacite (d'esprit). 

* vivaciter (vivax)^ adv, (Comp. 
vivacius. Prud. Sup. VIVACISSIME. 
Boot.) Fulg. myth. Avec vivacite, 
avec chaleur. 

vivarium, U (vivus), n. Plin. 
Pare oil Ton nournt des ani- 
maux, garenne. ^ Hor. Sen. Plin. 
Vivier. 

+ vivarius, a, um {vivus)^ adj. 
Relatif aux animaux vivants. 
Vivarim naves. Macr. Bateaux 
oil Ton garde du poisson vi- 
vant. 

vivatus, a, um (vivus), adj. Lucr. 
Fest. Anime, vivifie. 

vivax, dcis (vivo), adj. (Comp. 
vivacior. Hor. Col. Quint. Superl. 
vivacissimus. Col. Quint. Gell.) 
Qui vit longtemps, vivace, du- 
rable. Vivacior neres. Hor. He- 
ritier qui vit plus longtemps. 

— oliva: Virg. L'olivier vivace. 

— cespes. 6v. Gazon qui se 
garde longtemps frais. — vir- 
tus. Ov. Vertu immortelle. — 
recordatio. Paneg. vet. Sou- 
venir fidfcle. — solum. Ov. Ter- 
rain vigoureux, vivifiant. ^ Vif, 
bouillant, ardent. — sulfura. 
Ov. Soufre qui brule d'une 
flam me vive. Vivacissimus cur- 
sus. Gell. Course impetueuse 
(d'un cheval). Discipuli viva- 
ciores. Quint. Ecoliers plus fou- 
gueux. 

* vive (vivus)) adv. Plaut. Vive- 
ment, fortement, beaucoup. 

yiverra, se y f. Plin. Furet. 

vivesco et vxvisco, vixi, $re 
(vivo), intr. Plin. Prud. Prendre 
vie, naitre. ^ Plin. Se deve- 
lopper, se fortifier. Ulcus vi- 
vescit. Lucr. La plaie s'enve- 
nime. Si arbor vixerit. Col. Si 
Tarbre vient bien, reussit. 

* vivicomburium. n (vivu$> 
comburo)) n, Tert. Supplice qui 
consiste a 6tre brule vif. 

+ vlvid§ (vividus), adv. (Comp. 
vivroius. Gell) Amm. Vivement, 
vigoureusement, rondement. 

* vivido, are (vividus), tr. Mart.- 
Cap. Rendre vivant, animer. 

vividus, «, um (vivo), adj. 
(Comp. vividior.. VaL'Max. 
Mart.) Plein de vie, vivant. Vivi- 
dum corpm. Plin. j\ Corps 
plein de vie. Vivida gemma. Ov. 
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Bourgeon. Vivida tellus. Ov. 
Terre feconde. Vivida signa. 
Prop. Statues vivantes. ¥ivida 
cera. Mart. Portrait parlani, 
^Fig, Plein devie, actif,anim6* 

— umber (canis). Virg, Le chien 
d'Ombrie plein d'ardeur. VivU 
dum ingenium. Liv. Caractfere 
energique, ame fortement trem- 
pee. Cf. Vividi animi. Plin. pan, 
Caractferes energiques. Vivida 
odia. Tac. Haines violentes, 
vigoureuses. Vivida eloguentia, 
Tac. Une forte eloquence. Vi- 
vida senectus* Tac. Une verte 
vieiilesse. Vivida epigrammata. 
Mart. Epigrammes bien aigui- 
sees. Vividius merum. Mart. Vin 
qui a trop de force, 

* vivificatiOy onis (vivified), t 
Tert. Cypr. liter. Cassiod. (in ps. 
81 pr&f.). Action de vivifier. 

* vivificator, oris (vivifico), m. 
Tert. liter. Aug. Petr.-Chrys, 
(serm. 18). Cassiod. (in ps. 54). 
Celui qui vivifie. 

* vlvificatorius, a, um (vivU 
fieo), adj. Ambr, Mar.-Merc. 
(Nestor, c. Pelag. tv. i, 5.) Vivi- 
fiant. 

* vlvificatrix, lets (vivificator), 
{. Intpr.-lren. Prop. Virgil, (c. 
Eutych. v, 19). Ferrand. (ad 
Anot. 4). Celle qui vivifie. 

* vivifico, dvi, dtum : are (vivi- 
ficus), tr. EccL Chatcid. Vivi- 
fies ranimer. Fig. — valles. 
Avien. Rafraichir, feconder les 
vallees (en pari. d*un cours 
d'eau). 

* vivificus,a, um (vivus, facto), 
adj.ApuL Amm. Eccl.Qui vivifie. 

* viviparus, a, um (vivus^ pa- 
rio) , adj . Apul. Qui met au monde 
des petits vivants, vivipare. 

viviradix, ids (vivus, radix), f. 
Calo. Cic. Plant vif ? p]ante avec 
sa racine. 

Vivisci, drum, m. pi. Plin. inscr* 
Peuple d'Aquitaine^prfes de Bor- 
deaux. 

* Viviscus. a, um (Vivisci), adj. 
Atts. Des vivisques. 

vivisco, vixt, ere, intr. Voy. vi- 
vesco. 

vivo, vixi, victum, ire (p. vigvo 
= gvivo, cf. gr. pio; p. ^Fioc), 
intr. (Arch, \eimt. Inscr. yivokt. 
Plaut. Inscr. veivokt. Inscr. vei- 
vakt. Inscr. Parf. vixsr. Inscr. 
vixsrr. Inscr. Parf. sync, vket 
p. vixisset* Virg. yfxent, p. 
vixissent. Varr.' [sat. Men.] : 
Arch, et vulg. vivebo. Nov. \i- 
yebukt. Ps.-Cypr.). Vivre, fetre 
vivant. Postquam comperit eum 
vivere posse, Cic. Quand il apprit 
qu'il pouvait encore fetre en vie. 

— annum. Cic. Vivre un an. 
Studia ilia quibus nunc etiam 
vivimus. Cic. Ces etudes, a qui 
encore aujourd'hui nous som- 
mes redevables de la vie. Par* 
tic. subst. Viventes. Lact. Les 
vivants. Bum vitam vivas. Plaut. 

_Tant que tu es en vie. Tertia 
vivitur eetas. Ov. Je suis dans 
mon troisifeme sifecle. — ex ali- 
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cujus more. Ter. alieno more, Ter. 
Vivre & la guise de qqn, au 
gre d'uri autre, dependre d'un 
autre, n 5 6tre pas libre. Si vivo 

' ou si vivam. Aut. com. Si je 
reste en vie, si les dieux 
me preterit vie (formule de 
menace). Ita vivam. Cic. Sen. 
Aussi vrai cjue je vis. Ne vi- 
vam, si. Cic. Que je meure 
si Vixisse. Plant. Avoir cess6 

v tie vivre (euphem.). VixerunL 
Cic. lis sont morts. || Ter. Ca- 
tuli. Vivre, jouir de la vie. 
Quando vivemus? Cic. Quand 
aurons-nous du loisir? Form, 
d'adieu. Vive, vale. Hor. Vive 
valeque. Hor. Adieu, porte-toi 
bien. Vivite, silvw. Virg. Adieu, 
forets. [| Vivre, durer, subsister. 
Scripta ejus vivunt. Ov. Ses 
ecrits n'ont pas peri. Ejus rnihi 
<vivit auctoritas. Cic. L'autorite 
de sa parole est vivante pour 
moi. Nomen victurum. Ov. Nom 
immortel, Vivit vulnus. Virg. 
La blessure saigne encore. Vi- 
vunt cucumeres^ Plin. Les con- 
combres restent sur Pestomac, 
ne se digferent pas. Vivit arbor. 
Col. L'arbre vient b^en, reussit. 
Ssepes vivit. Varr. G'est une haie 
vive. Cinis vivet. Ov. La cendre 
sera chaude. Vivens fluvius. 
Stat. Onde courante. Quo fonte 
vivat mare. Stat. Quelle source 
alimente la mer. Vivit pictu- 
ratum opus. Claud. Son portrait 
est vivant, respire (sur le me- 
tal). T Cses. Sail. fr. Liv. Vivre 
de, entretenir sa vie. — pisci- 
bus. Cses. Vivre de poissons. — 
rapto. Sail. fr. Liv* etc. ou ex 
rapto. Ov. Vivre de pillage. 
Rapto viventes (volucres). Plin. 
Oiseaux de proie. Vt sit qui 
vivat. Ter. Afin qu'il ait de quoi 
vivre. 1 Vivre, passer sa vie. 
Sic vivitur. Cic. Tel est mon 
genre de vie a Rome. — bene. 
Aut. com. Bien vivre, se bien 
traiter, mener joyeuse vie. — 
parvo bene. Hor. Vivre heureux 
dans la mediocrite. — male. 
Cic. Hor. Vivre miserablement. 

— miserrime. Plant. Vivre trfes 
chichement. — honeste. Cic. 
Vivre honnetement. — enaturd. 
Cic. Vivre selon la nature. — 
in litteris. Cic. Vivre au milieu 
des lettres, cultiver la litte- 
rature. — in oculis civium. Cic. 
Vivre expose a tous les regards. 

— vitam tutiorem. Cic. Vivre 
plus en surete. Ecquis vivit for- 
tunatior? Ter. Est-il un mortel 
plus heureux (que moi)? Philo- 
sophi non incelebres vixerunt. 
GelL (lis ont vecu en tant que 
philosophes assez connus), ils 
ont ete assez connus comme 
philosophes. — in diem. Cic. 
Vivre au jour le jour, — alicui 
soli. Ter. ou sibi. Ter. Vivre 

. pour qqn seulement, pour soi. 
Vixit Syracusis. Nep. II resida 
a Syracuse. — cum aliquo valde 

- familiariier* Cic. Avoir des rap- 
ports tout a lait intimes avec 
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qqn;- Gtre lie intimement avec 
qqn. Aliter cam iyranno, alller 
cum amico vivitur. Cic. On a 
des rapports diff6rents avec un 
tyran et avec un ami. Pro v. 
— secum. Cic. Ne songer qu'& 
soi, ne s'occuper que de soi. 

* vivos (Ace. vivom. Plaut. Nom. 
pi. vivei. Inscr. Abl. pi. viveis. 
Inscr.)i adj. Inscr. Plat. Enn. 
Voy. vivus. 

vivus, a, urn (vivo), adj. Vivant, 
vif, qui est en vie. Aliquem 
vivum capere. Liv. Prendre qqn 
vivant. Me, te, se, vivo, eo vivo, 
Mo vivo. Plaut. Cic. Nep. Quint. 
Tant que je vivrai, que tu vivras, 
etc. pendant ma (ta, sa) vie ; 
de mon (ton, son) vivant. Vi- 
vus et videns. Cic. De son vivant 
et sous ses yeux (tout vif). Fran- 
getis impetum vivi. Cic. Vous 
briserez, de son vivant, son au- 
dace impetueuse. Ad vivum cor- 
pus redigere. Plin. Raviver les 
chairs, leur rendre la sensibilite. 
Ad vivas usque partes vulnera 
circumcidere. Plin. Inciser des 
pl&ies jusqu'auvif. Vivos rodere 
ungues. Hor. Ronger ses ongles 
jusqu'au vif. Subst. vivum, i, n. 
Le Yif> la chair vive. Calor ad 
vivum adveniens. Liv. Chaleur 
qui penetre dans les chairs. Ad 
vivum resecare. Col. Couper jus- 
qu'au vif; et au fig. Neque id 
ad vivum reseco. Cic. Et je ne 
prends pas ce mot dans le sens 
rigoureux, a la lettre. De£rahere 
de vivo. Cic. De vivo 'resecare. 
Cic. Prendre sur le capital, en- 
tamer le capital, ^ Vif, vivant, 
anime. — calor. Ov. Chaleur 
vitale. — vultus. Virg. Portrait 
vivant. Viva metalla. Stat. Ai- 
rain qui semble respirer (sous 
le ciseau). Cujus facta viva 
nunc vigent. Neev. (ap, GelL). 
Dont les actions vivent encore 
dans la memoire. — ssepes. Col. 
Haie vive. Vivum flumen. Virg. 
Liv. Viva aqua. Fam Sen. Eau 
vive. — ros. Ov. Fraiche rosee. 
Viva vox. Cic. Vive voix. Vivum 
sulfur. Liv. Plin. Soufre natif 
(non traite par le feu). — lapis. 
Plin. Pierre a feu, pyrite. Ambr. 
Pierre brute. Vivum saxum. 
Virg. Ov. Tac. Le roc vif. Vivum 
argentum. Plin. Vif-argent, mer- 
cure. Viva calx. Sen. ,Chaux 
vive. — color. Mart. Couleur na- 
turelle. Viva lucerna. Hor. Lan- 
terne allumee. "f Vif/actif, ar- 
dent. — animus. Plifi. j. Esprit 
vif, plein de chaleu*\ Homo pec- 
toris vivi. Am. Homme d'un 
esprit penetrant./ 

vix, adv. A peine, avec peine. 
Vix me teneo quin. Cic. Je me 

retiens a peine de Vix aut 

omnino non. Cic. A peine ou 
pas du tou/. Nisi dicere vix est. 
Ov. S'il m'est possible de le dire. 
Vix est, tit... Dig. C'est a peine 
si. Vix ad ducentos redacti. Cses. 
Reduits a cinq cents tout au 
plus. — segre. Plaut. vix vix- 
que. ConsoL ad. Liv. A grand' 


voc 


1701 


peine. ^ A peine |^en pari, du 
temps). Advenio Acherunte vix. 
Tragic, inc. fr. (ap. Cic), J'ar- 
rive h Pinstant de l'Acheron. 
Vix ea fatus erat cum... Virg* A 
peine avait-il dit cela que... 

Vix.... et.... Virg. Vix que... 

Stat. Vix. (sans cum dans la 
seconde proposition). Virg. A 

peine que.... Vix bene aesie- 

ram, rettulit ilia mihi. Ov. (fast. 
v, 278), A peine avais-je eu Le 
temps de finir, quelle me re- 
pondit. Vix tandem. Ter. Cic. 
Enfin, pourtant, enfin une fois. 

vixdum (vix, dum), adv. Ter* 
Cic. Liv. A peine, pas encore. 
Vixdum dimidium dixeram) in- 
tellexerat. Ter. Je n'avais pas 
ditla moitie qu'il avaitcompris. 

— cum Cic. Vixdum..... 

et..,.. Liv. A peine que 

vobiscunu Pour cum vobis. 

* vocabilis, e (voco), adj. (Comp. 
vocabilior, GelL). Sonore. Ho- 
mines vocabiles. Firm. m. Hom- 
ines a la voix forte. 

vocabulum, i (voco), n: Varr* 
Cic. Hor. Tac. Nom. Rebus im- 
ponere vocabula. Hor. Donner 
des noms aux choses. ^ (T. de 
gramm.) Varr. Sen. Quint. Le 
nom, le substantia ^ Tac. Pre- 
texte, 

vocalis, e (vox), adj. (Comp. vo- 
calior. Se?i. Quint. Sup. voca 
lissimus. Plin.j.) Cic. Hor. TibulL 
Ov. Plin. Doue de'Ia voix, qui 
parle. Vocalissimus aliquis. Plin, 
j. Une personne douee d'une 
forte voix. Vocale genus instru- 
menti rusticu Varr. Le materiel 
parlant d J une ferme, c.-a-d. les 
esclaves. ^ Qui parle, qui crie, 
qui chante. Aves cantu aliquo 
aut humano sermone vqcales. 
Plin. Les orseaux qui chantent 
ou qui parlent. Vocales ranse^ 
Plin* Les grenouilles qui croas- 

* sent. — nympha. Ov. Nymphe 
qui applaudit(en pari, de PEcho)- 
— Orpheus. Hor. Orphee aux 
chants varies. Vocalia ora (vatis)* 
Ov. Bouche prophetique, qui 
rend des oracles. Pueri vocales. 
Schol.-Juven. et subst. vocales, 
turn, m. pi. Larnpr. Sid. Chan- 
teurs. T Sonore, retentissanl- 
Vocales chordae. Tibull. Les cor- 
des harmonieuses. Vocalis so- 
nus. Tac. Son retentissant, so- 
nore. Verba vocaliora. Quint. 
Mots mieux sonnants, plus so- 
nores. Elementa vocalia. Ter.- 
Maur. Les voyelles. ]| SubsL 
vocalts.2s (s.-e, littera), L Quint. 
Ter.-Maur. Voyelle. Ordin. au 
pi. Vocales. Cic. Quint. Voyelles. 
•f (Poet, sens actif.) Qui donne 
la voix, qui fait retentir. — 
unda. Stat. Onde qui a pour 
effet de faire chanter et d'ins- 
pirer ceux qui y boivent. 

vocalitas, dtis (vocalis), f . Quint. 

Donat. Sonorite, harmonic 
jf vocallter (vocalis), adv. Apul. 
\ D'unemaniere sonore, en criant, 

^ Tert. En se servant des m6nip 

sons, mot pour mot. 
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^Seamen, minis (voce*), n. Luc, 
Solin. Am, Denomination nom. 
Vocates, turn, m . pL Csss. Peuple 
d'Aquitaine (dans le Bazadois). 
[ t vocatio, onis (voco), f. Calull. 
Invitation (arm repas). 1 Varr. 
(ap. Gell. 13, 4), Citation (en 
justice). *f Aug, Hier. Vocation 
divine. 

I. * vocatio, onis, f. Inscr. Cic, 
frg, (ap- Non,) Voy. vacatio. 

■ vocative (vocativus)^ adv. 
\PauL ex. Fest En appelant. 

(T, de gramm.). Gell. Au voca- 

irocStivus, a, um (voco\ adj. 
l(T. de gramm.) Gell. Qui sert 
a appeler. — casus. Gell, et subst. 
vocativds, i s m. Charis. Diorn. 
liter. Prise* Le vocatif. 
locator, oris (voco), m. Plin, 
Celui qui invite a un repas, 
hfite. ^ Ambr. Prud. Celui qui 
appelle (les gen tils a la connais- 
sance du vrai Dieu). 
L vocatorius, a, um (voco), adj. 
Gloss. Qui se rapporte a Taction 
d'appeler, d'appel (gr. yXr^v/M)- 
Vocatoria somnia. Tert. Songes 
oil l'on invite ou bien oil Ton 
est invite, 

Meatus, us (voco\ m. Cic, Con- 
! vocation (seulement a l'Abl. 
j vocatu ) . ^ Virg . Invocation , 
prifere ■[ Suet Invitation (a un 
j repas). 

pocetius, Ti, m. Tac. Montagne 
rd'Helvetie, rameau oriental du 
Jura(auj. Bozberg, dans le can- 
non de Berne). 

rocif eratio , 6?iis ( vociferor) . 
Cic, Clameurs, grands cris, vo- 
ciferations. 

■ vociferator, oris (vocifero?^ 
TerL Celui qui crie, .qui voci- 
fere. 

roclferatus, us (vociferor),, m. 
Plin. Grands cris, vociferations. 
rocifero, avi, alum, are (Form* 
usit. vociferat. Gloss.-Labb. vo- 
ciferakt. Varr. vociferarent. 
Greg.-Tur. vociferare. Liv, [x, 
28, 12 Hertz.]. Passif impers. 

FUERAT VOCIFERATOM. LlV. [XXIV, 

21, 210, tr. Voy. vociferor, 
r 6ciferor, dtus sum, dri (vox) } 
dep. intr. et tr. Crier fort, pous- 
ser de grands cris, vociferer. 
Tragcedus vociferatur. ApuL 
L'acteur de tragedie declame 
d'un ton sonore. — incendia- 
rium. Suet. Appeler a grands 
cris qqn incendiaire. — Roma- 
nos vicisse. Liv. Crier que Jes 
Romains sont vainqueurs. — 
Decius, quo fugerent? Liv. De- 
cius criait : « Ou fuyez-vous? » 
Wociferatus de superbid patrum. 
\Liv. Aprfes qu'il eut manifesto 
bruyamment sa colfere, en atta- 
qpant le despotisme des patri- 
ciens. Pass, impers. Fuerat vo~ 
exferatwm fortiter. Liv. On avait 
pousse des cris violents. ^ Re- 
sonner forlement. Vociferantitr 
<&ra. Lucr. L'airain retentit. Vo~ 
iciferantur carmma. Lucr. Les 
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vers resonnent encore. Ratio 
vociferatur naturam rerum. 
Lucr. La raison proclame hau- 
tement la nature des fitres. 

voclfico, are (vox, facio), intr. 
et tr. Va?T, Se faire entendre 
(en pari, des abeilles). ^ Gell. 
Indiquer, faire connaitre. 

vocima pira, n. pi. Plin, Nom 
d'une sorte de poires. 

vocito, avi, alum, are (voco), tr. 
Varr, Lucr. Cic. Appeler habi- 
tuellement, nommer. ^ Tac. 
Appeler a haute voix. 

+ vocivus,a, um, adj.Ter.Comme 

VACIVUS. 

1. voco, avi, alum, are {vox), tr. 
(Inf. parag. vocarier. Ptaut.) 
Appeler, mander, convoquer, 
citer. Quis vocat? Plaut. Qui 
appelle? — aliquem ad se. C&s. 
Mander qqn auprfes de soi. — 
aliquem auxilio. Tac, Appeler 
qqn h son aide. — populum ad 
arma. Cass, Appeler le peuple 
aux armes. — hominum multi- 
tudinem ex provincid. Cses. Le- 
ver dans toute la province une 
grande multitude d'hommes. 

— senaium ou in senatmn. 
Liv. patres. Liv. Convoquer 
le Senat. — in jus. Cic. in ju- 
dicium. Cic, ad judicem. Quint. 
Citer en justice. — aliquem ex 
jure vianum consertum. Cic. 

Voy. 2. coksero. — ad ce~ 
nam. Cic. et simpl. — Nep. 
Inviter h souper. Spattum vo- 
candi. Te?\ Le temps d'inviter 
aux ftoces. Bene vocas. PlauL 
Je vous remercie, je suis deja 
invite (en parL de celui qui re- 
fuse une invitation). Vocata 
est opera nunc quidem.Plaut. Je 
suis deja invile. || Inviter, en- 
gager, appeler. — aliquem ad 
vitam. Cic, Exhorter qqn a vi- 
vre. — znspem. Cic. Conner es- 
poir, faire esperer. Nox vocat 
ad quietem. Liv. La nuit invite 
au repos. — offensas. Tac. Cau- 
ser des difficultes, exciter con- 
tre soi un sentiment d'antipa- 
thie, Quocumque vocasset defec- 
tionis spes. Liv. Partout oil les 
appelleraitPespoir d'une defec- 
tion, Vocare in altum. Virg. 
Pousser (le navire) vers la haute 
mer. Sedare sitim vocare. Lucr. 
(poet.). Inviter a apaiser la soif. 
Vocat pluviam improba voce. 
Virg. Elle appelle la pluie par 
ses bruyants croassements (en 
pari, dela corneille), ^ Amener 
a, reduire a. — aliquid in du- 
bium. Cic. Mettre qq, ch. en 
doute. — in disceptationem. Cic. 
Debattre une question, discu- 
ter sur un point. — in diswi- 
men ac periculum. Cic. Mettre 
dans une situation perilleuse, 
expofcer au danger, — in odium 
auii?ividia7n.Cic.RQndTe odieux. 

— in luctum. Cic, Plonger dans 
le deuil. — ad exitium. Cic. Pre- 
cipiter a sa perte. — in ciHmen. 
Cic. Nep. Mettre en accusation. 

— aliquem in partem. Cic. Lais- 
ser prendre une part a qqn, — 
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in partem prmdm. Liv. et (poet.), 
in partem prgsdamque (pour in 
partem prted&. Virg.). Appeler 
k partaker le butin. — in com- 
mune, Liv. Rendre commun. — 
aliquem ad raiionem redden- 
dam. Quint. Forcer qqn a ren- 
dre ses comptes. — ad calculos. 
Voy. calculus. ^ Invoquer, im- 
plorer. — voce. Virg. Memesens. 
— deos auxilio. Virg. Implorer 
le seeours des dieux. Vpcabiiur 
votis. Virg. On l'invoquera en 
priant. — divos in vota. Virg. 
Supplier les dieux d'accueillir 
ses voeux. — imbrem votis. Virg r 
Appeler la pluie de ses voeux. 
Ventis vocatis. Virg. S'ils ont 
obtenu un vent favorable. Venti 
vocantes. Val.-Flacc. Vents favo- 
rables. Vocatus levare pauperem 
(poet.). Hor. Appele pour sou- 
lager le pauvre, ^ Nommer, ap- 
peler. Palrisque vocat de nomine 
?nensem. Ov. II donne au mois 
le nom de son pere. — urbem 

ex nomine Justin. Appeler 

une villedu nojn de Vocantur 

de fluvio. Cato. lis tirent leur 
nom du fleuve. Qui vocare? Ter. 
Comment t'appelles-tu ? Vocor 
Lyconides. Plaut. Je m'appelle 
Lyconide. <Auiocratora esse vo- 
catum. Vopisc. Qu'il avait pris le 
nom d'autocrate, — sermone 
communi. Petr. A dresser la pa- 
role en Ian gage vulgaire, tri- 
vial. ^ 

2. ¥ voco, are, intr. Plaut. (Cas. 
in, 1, 13). Comme vaco, 

i. Voconius, ti, adj. Nom ro- 
main. Q. Voconius Saxa. Cic. 
Liv. Voconius, tribun du peu- * 
pie (169 av. J.-C.) (auteur d'une 
loi ref usant aux femmes le droit 
d'heriter). Q. Voconius. Cic. 
Juge d'instruction dans le pro- 
cfes de Cluentius. 

2. Voconius, a, um (i. Voconius). 
adj. Cic. Plin. De Voconius. 

Vocontxi, drum, m.pLCses.Cic. 
Liv. Tac. Voconces, peuple du 
sud de la Gaule, sur la rive 
gauche du Rh6ne (dans le de- 
part, actuel du Vaucluse). 

Vocontius, a, um, adj. Sil. Des 
Voconces, du pays des Vocon- 
ces. 

vocula, se (vox), f. Cic. Prop. 
Voix faible, son faible. — stri- 
dens. ApuL Voix criarde (d'une 
vieille femme). Voculse, arum, 
f. pi. Cic. Prop os tenus a voix 
basse, chuchotements. ^ Gell* 
ApuL Petit mot. 

* voculatio, onis (vocula), LNi* 
gid. (ap. Gell.). Accentuation, 

accent. 

* vociius, a, um, adj. Inscr. Voy. 

VACUUS. 

Vogesus. Voy- Vosegus. 

vola, se, i. Prud. Prob. Serv* 
Paul. exFesl.Gloss, Labb. Paume 
ou creux dela main. ^Plin.Non. 
Paul, ex Fest. Le dessous du 
pied , creux de la plante du pied. 
Alicujus rei nee vola nee vesti- 
gium exstat ou apparet (prov.). 
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Varr. (sal. Men.). On ne voit 
aucun signe, aucune trace de 
qq. ch. 

volaema. Voy. volemum pirum. 

* volarium. Voy, bolajuum. 

Volaterrse, drum, f. pi. Cic. 
Liv. Volaterres, ancienne ville 
d'Elrurie (auj, Volterra). 

V61aterranus,<z, um( Volaterrse), 
adj. Gic. Plin. RutiL be Vola- 
terres. ^ Subst. Volaterrani. 
ovum, m, ,pl. Gic* Les habitants 
de Volaterres. 

volatieus, a, um (volo), adj. 
Plaui. ApuL Qui vole, aile. 11- 
lius furenies acvolatici impetus. 
Gic. Ses attaques furieuses qui 
se dechainent tantdt sur Tun, 
tantdt surPautre. || Subst. vola- 
TiCA>#, f. Fest. Sorci&re (parce 
que Ton croyait qu'elle pouvail 
se changer en oiseau). Tert. 
Sorcellerie, magie. T Cic. Sen. 
Fig. Fugitif, passage^ ephe- 
T mfere. 

volatilis, e (volo), adj. Qui vole, 
qui a des ailes. — bestia. Gic. 
Un volatile. Volatile pecus. GoL 
Volaille. — puer. Ov. Cupidon. 
Volatile linum. Cassiod. Lin 
flottant, c.-a-d. voile. Subst. 
volatilia, turn, n. pi. Aug. Oi- 
seaux, volatiles. ^ Fig. Leger, 
rapide. Volatile fewum. Virg. 
ielum. Liter. Flfcche. *[ Ov. Sen. 
Fugitif, passager, ephemere. 

* volatlo, dnis (volo)> f. Aug. 
Action de voler, vol. 

+ volator, oris{i. volo), m. Aug. 
(serm. 164, 5). Celui qui vole. 

volatura,a?(i>ofr>), f. Varr. Action 
de voler. ^ Col. Vol, volee, c- 
d-d. bande, troupe d'animaux 
qui volent ensemble. 

volatiis, us (volo), m. GatulL Gic. 
Action de voler, vol. |[ Mart. 
Claud. Course, rapidite. ^ ApuL 
Faculte de voler. 

*Volc3B,ar«?n,f. pi. Cass. Volques, 
peuple du sud de la Gaule, com- 
prenant les Volques Tectosages, 
capit. Tolosa (Toulouse) , et les 
Volques Arecomiques', capit. 
Nemausus (Nimes). { - 

Volcanxus, etc. Voy. Vulcanus, 
etc. 

volemum pirum. Gloat, (ap. 
Macr.). Sorte de poire qui rem- 
plit le creux delauain et pese 
environ une livre. (Plur. Pira 
volema ou simpl. volema. Gat. 
Virg. Col. Plin.) 

volens, entis (2. volo), p. adj. 
Qui agit librement, de son plein 
gre, volontiers ou de bon coeur. 
Volens nolens. Sen. Bon gre 
mal gre. Volens facilisque seque- 
tur. Virg. II viendra de lui- 
meme et sans peine. Volentia 
rura. Vt?*cf. Champs dociles, — 
Gmplexus.ApuLRmhra.sscments 
empresses. 1 Sail. Liv. Bien dis- 
pose, favorable, propice. Volenti 
animo. Sail. Avec des disposi- 
tions f avorables. Dis volentibus. 
Sail. Avec la faveur des Dieux. 
Volens, propilias.Liv. Favorable 
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et propice* Volentia alicui. Sail. 
Tac. Nouvelles ou 6venements 
heureux pour qqn. 

* vol enter {volens), adv. Apul. 
Volontiers. 

* volentia, se (velle), f. (Solin. 
3G, 2. Mommsen lit violenliam). 
Fronto. ApuL Volontc, inclina- 
tion, penchant. 

Voletar. Voy. Boletaiu 
volgiolus, i, m. Plin. Instru- 
ment pour niveler les parterres. 

1. volgo, are, tr. Plaui. Voy. 

d. VULGO. 

2. volgo, adv. Plaui. Voy. 2. 

VULGO. 

volgus. Voy, VULGUS. t 

* volitatio, dnis (volitare), f. 
Isid. Action de voltiger. 

* volitatiis, us (volito),m. Ven.- 
Fort. Action de voler, le vol. 

volito, dvi, dtum, are (1. void), 
intr. Voleter, voler ca* et la. lime 
volucris propter humum volital. 
Ov. Cet oiseau rase la terre en 
volant $a et la, ^ Aller et venir. 
courir Qk et la. Umbrae volitant 
inter vivos, Lucr. Ombres qui 
errentparmi les vivants. Atram 
in nimbo voliiare favillam. Virg. 
Un epais nuage de poussifere 
s'elance dans les airs. Trepidan- 
tia carpenia volitabant. Flor. 
Eflrayes ils fuyaient, faisant 
voler'leurs chars de tous cdtes. 
Volitarc per ora. Gic. Passer de 
bouche en bouche, 6tre loue, 
vante partout. || Cic. Mart. Pren- 
dre son essor, s'elever dans les 
airs (en pari, de Phomme qui 
a des desirs immoderes et qui 
vont toujours s'elevant plus 
haut). ^ Cic. Liv. Tac. Se donner 
du mouvement, se donner car- 
riere 5 se repandre, se faire voir. 
■ — in foro. Gic. Etre empresse 
au forum. Ductores mediis in 
milibus voliiare. Virg. Parmi 
cette multitude voltigent^ s'agi- 
tent les chefs. Tribuni volita- 
bant. Tac. Les tribuns couraient 
ca et la et a l'aventure. Non 
iolitabo in hoc insolentius. Gic. 
Je ne me repandrai pas d6me- 
surement sur ce sujet. Volital 
ut rex. Cic. 11 se pavane comme 
un roi. ^ Cic Avoir l'esprit 
libre de soucis, s'accorder quel- 
que repos. 

volnero, are, tr. Sail. Voy. vul- 

NERO. 

i. volo, dvi, atum, are, intr. 
Voler. Volantes , ium, Part. 
Subst. f. pi. Lucr. Virg. Les oi- 
seaux; T Voler, couriiV'fuir ra- 
pidement- Volat vecfus equo. 
Virg. II vole sur son coursier. 
Volatventus. Virg.currus. Virg. 
?iavis. Ov. setas. Gic. he vent, le 
char, le vaisseau, le temp& vole 
(arrive promptement). — hora. 
ben. Les heures fuient, s'ecou- 
lent rapidement. Fama volat 
(avec la Prop. Inf.). Virg. Le 
bruit arrive jus'qu'anous que... 

2. volo , vis, vuli, volui, velle. 
Contractions'": vin p. visne; sis 
p. si vis; sultis p* si vultis. 
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Subj. volit. lnscr. Gerondifs 
volendIj volendo, Aug.)> U\ et 
intr. Vouloir, desirer, souhaiter. 
Velle gratiam alicujus. Cues. 
Souhaiter la faveur de qqn. 
Quid amptius vis. Hor. Que veux- 
tu de plus ? Neque chorda sonum 
reddit, quern vult manus. Hor. 
La corde ne rend pas toujours 
le son que desire le doigt. AR- 
guem ou aliquid velle. Plant. 
Cic. Prop. Ov. Desirer, voir avec 
plaisir. Quam volui. Ov. Celle 
que j'ai desiree, queje me suis 
choisie. Filium velle (s.-e. Ju- 
liam). Cic. II dit que son fils 
avait des vues sur Julia. Bene 
ou male velle alicui. Plaui. Cic. 
Vouloir du bien ou du mal k 
qqn. Non vult sibi male. Peir. 
11 n'a pas une petite opinion de 
lui-m6me. Alicujus causa velle. 
Cic. Desirer qq. chose dans Pin- 
terdt de qqn. Avec ou sans 
omnia. Gic. Souhaiter toute sorte 
de bien k qqn, 6tre dispose k 
faire tout pour lui. Ejus causd 
vult omnia. Gic. II est trfcs bien ^ 
dispose pour lui. Absol. Velit, 
nolit scire difficile. Gic. II est 
difficile de savoir s'il veut ,ou 
s'il ne veut pas. Seu vdint, shu 
nolint. Liv. Qu'ils veuillent/ou 
non. Volens seu inviius. Liv. De 
gr6 ou He force. Si volei usus. 
Hor. Si Pusage le veut. Mihi est 
aliquid volenti. Sail. Liv. Tac. 
Cela est ou arrive a souhait, 
cela estselon mapeifcee. Neque 
plebi militia volenti puiabaiur. 
Sail. On pensait que la plebe 
se verrait a contre-coeur appelee 
sous les drapeaux. Ne, sis (= si 
vis), plora. Plaui. Ne pleure 
pas, s'il te plait. Gave, sis. Ter. 
Prends garde, s'il le plait. Adeste 
sultis (= i$i vultis). Plaui. Au 
secours, s'il vous plait. Avec 
Hnf. Eorire ex urbe volo. Plaui. 
Je veux sortir de la ville. Vin 
iu Judmis oppedere? Hor. Vou- 
drais-tu par nasard insulier au 
peuple juif? Volo scire, velim 
scire. Plaut. Je desire, je desi- 
rerais bien savoir. Volo audire. 
Liv. J'ecouterais volontiers, je 
suis dispose k ecouter. Vis tu 
pudorem habere ? Sen. rh. Veux- 
tu bien avoirhonte? Avec ellipse 
de Flnfin. Volo in Giwciam 
(s.-e.ptwficisci). Cic. J'ai l'inten- 
tion de me rendre en Grfece. 
Volo te paucis, Ter. Je veux te 
clire qqs mots. Pater tfdesJ, quem 
volui. Ter. Voici mon pere, k qui 
je voulais parler. Si quid ille se 
velit Gses. S'il avait qque chose 
a lui dire. Centuriones me velle 
postridie. Gic. Les centurions 
voulaient .me parler le lende- 
main. Avec la Prop. Inf. Judi- 
cem me esse, non dociorem volo. 
Cic. Je veux jouer ici le rdle 
de critique, et non de maitre. 
Quem unum foriuna reliquum 
esse voluisset. Cic. Le seul que 
la fortune avait bien voulu me 
laisser. Si vis me flere. Hor. Si 
tu veux que je pleure. Lumen 
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exstincium esse volo, Cic. Je 
voudrais voir la lumiere du 
jour s'eteindre. Avec 1'Acc. el 
un Pari. Omnes vos oratos volo f 
ne... Ter. Je veux vous prier 
tous de ne pas.,. Avec le Subj. 
avec ou sans ut. Volo vii mihi 
respondeas, num... Cic. Je veux 
que tu me repondes, si... Vin 
vocem Iiuc ad le. Plaut. Veux-lu 
que j'appelle ici, auprfes de toi. 
Volo hoc oratori contingat, ut... 
Cic. Je veux qu'il soil'donne h 
l'oraleur de.. . Qztarn velim Bruto 
persuadeas. Cic. Que je voudrais 
le voir persuader k Brutus. Vel- 
lem ahesset. Ov. Je voudrais 
bien qu'il ful loin d'ici. ^ Cic* 
Avoir telle ou lelle opinion, 
soutenir, pr6lendre. (Plato) sine 
corpora este vult deum. Cic. Pla- 
ton soutient que Dieu esl un 
6tre immateriel. Me vult fuisse 
Rhodi. Cic. II pretend que j'ai 
6te a Rhodes. Regi lolerabili 9 
aut, si vullis*.. Cic. Roi insup- 
portable, ou, si vous voulez 7 si 
e'est votre opinion... "f Cic. Vou- 
\ loir, decider, staluer {Parrici- 
fiam) insui voluei^unt in culleum. 
<2?c.{Nos ancelres) ontvoulu que 
le^parricide ful cousu dans un 
sac. Veli Us jubeatis* Cic* Qu'il 
vous plaise ordonner (formule 
usiteo au commencement des 
propositions de loi, par Iaquelle 
on demande au peuple s'il ap- 
prouve^s'il accepte la loi pro- 
posee^ ^ Xoeul.) Quid tibi vis? 
Ter. Cic. Quelle idee le prend? 
Quid -sibi vfdl pater? A quoi 
songe ce per-e? Quid sibi isle 
vult? Cic. A quoi pense cet 
homme? Queiio est son inten- 
tion? Quid vult aibi htec oratio? 
Que signiiie ce djscours? Nee 
satis intellexi quuZ verba isla 
vellent. Cic. Je n'qi pas bien 
compris ce que signifiaient les 
mots que tu as pronoiiees. ^ Liv. 
(ni, 68, il ; xxv, 29, 6), Aimer 
mieux, pr6ferer. 

3* volo, onis, Plur* volones, ion 
(velle], m. Varr. Liv. Mac'/i Vo- 
lonlaires (on dfisignait ainsi les 
esclaves qu'aprfes la batailie de 
Cannes on prit pour servlr 
dans Tarmee, les homines libtes 
en elat de porter les armes 
faisant defaut). 

Vologeses (Gen, Vologesis. Tac. 
Dal. Vologesi. Tac. Ace. Volo- 
gesen. Tac. Abl. Vologese, Tac), 
m. Tac. Norn de plusieurs rois 
parthes, de la famille des Arsa- 
cides. 

Vologesus (Gen. Vologesi. Tac. 
Dat. Vologeso, Tac, Abl. Volo- 
geso* Aur.-Viet), m. Plin. Suet 
Cupit. Voy. Vologeses. 

volpes,fe,f. Plaut. Voy. *ulpcs. 

Volsce (Volsci), adv. Titin. En 
iangage volsque, 

Vclsei, orwn, m. pL Cic. Virg. 
Lit). Les Volsques 5 peuple consi- 
derable du Latium, sui les deux 
vives du Siris (auj. Campania 
di Roma el Terra di Lavoro). 
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Volscus, a 9 um (Volsci), adj. Cic. 
Liv* Des Volsques. 

volsella (vulsella), as (vello)^ f. 
Cels. Petite pince (outil d'ou- 
vrier); tenette (instrument de 
chirurgie. [[ PlauL Pince pour 
epiler. 

Volsiniensis, e [Volsinii), adj. 
Liv. Vitr. De Volsinies. ^ Subst. 
Volsinienses, mm, m. pi. Liv* 
Plin. Les habitants de Volsi- 
nies. 

Volsmii (VulsMi), orum, m. 
pi, Liv. Plin. Volsinies ? ville 
d'Etrurie (auj. Bolsena)* 

volsus, a, urn, part. Voy* vello, 

volta, ae, i. Plin. Nom 6trusque 
d'un monstre. 

Voltinienses, ium, in. pi. Cic. 
Citoyens de la tribu de Volti- 
nia. 

Voltinius, a, um, adj . — tribus* 
Cic. La tribu Voltinia. 

Voltumna, #, f. Liv. Voltumna, 
deesse nationaledesEtrusques, 
qui tenaientprfes de son temple 
leurs assemblies g^nerales, 

voltiir, uris, m. Virg. Voy. vul- 

Voltiir, Uris, m. Hor. Voy. vult 

TUR. 

Volturnus, i, m. Voy- Vultdr- 
kus. 

voltus, us (Dat- voltu. Lucil.), 
m. PlauL Ter. Lucr. Sail. Voy. 

VULTUS. 

Tolubilis, e (volvo)* adj. Cic. 
Virg. Hor. Aise a tourney qui 
roule, qui tourne. — amnis. 
Hor. Torrent qui roule ses 
eaux. — buxum* Virg. Toupie 
qui tourne. Se non intelligere 
qualis sit volubilis et rotundus 
deus. Cic. II ne pouvait com- 
prendre comment un mouve- 
ment circulaire continuel et un 
objet de forme rondepouyaient 
6tre pris pour un attribut de la 
divinite.^ Cic. Plin. Changeant, 
variable. — fortuna. Cic. La 
fortune inconstante.^ Cic. Cou- 
lant, rapide (en pari, du slyle). 
Appii Claudh volubilis erat ora- 
iio. Czc- Appius Claudius avait 
la parole facile (rapide). 

volubilitas, dtis * (volubilis), f. 
Facilite a tourner. — mundi. 
Cic. La rotation du monde. 
|| Cic. Mobilite, inconstance.fde 
la fortune). ^ Cic. Ov. Petr. 
Volubilite de la parole, facilite 
(relocation. — linguss. Cic. Vo- 
lubjlite de parole. Ingens volu- 
hilitas ubrborum, Petr. Volubilile 
de Tongue prodigieuse. Inanis 
senlenttis verbormn volubilitas. 
Aug. ap. Suet. Verbiage depourvu 
d'idees/ 
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volubiliter ( volubilis ) , adv. 
Amm. 50, 11, 26. En se tour- 
nan t, en roulant rapi dement. 
|| Cic. Avec abondance, avec fa- 
cility 

voliicer, volu£i$s, voliicre (1. 
volo), adj. (Fern, incorr. vo- 
lucer. Petr. MascJ volucris. 
TibullSiLNeui.xoTivchv. [subst.]. 
Vttlg. Abl. s. voLiidRi. Pacuv. 
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Lucr. Virg. Ov. Sen. tr. Plin* 
Manil. Sil. Slat. Apul. Vulg. 
Aur.-VicL Anth. lat. voltjcre. 
Plin. Lact. Vulg. Prob. NeuL pi. 
volucria. "Plin. Tac* Cl.-Matn. 
Gen. pi. voltjgrum. Sail. frg. 
Virg. Ov. Col. Quint T&c. Apul. 
volucrium [adj/i. Virg. Ov. Val.- 
Flacc. SiaU Claud. voll t crium 
[subst.j. Varr. Cic.) Cic. Virg. 
Ov. Tac. Qui vole, aile.'2tef/t£ 
voVucres. Cic. Les oiseaux. — 
puer. Ov. Cupidon. ([ Subst. 
voLUCRiSji* (s.-e. beslia on ales) r 
f. et qqfois m. Oiseau. — pere- 
grina. Phsedr. Oiseau de pas- 
sage. — . parvula. Phsidr. La 
mouche. Le plus souvent ,au 
pi. Volucres. Les oiseaux. J Poet. 
Virg. Mart. Auson. Qui se meul 
rapidement, rapide, vite, leger. 

— sagitta. Virg. Fleche rapide. 

— motus asirorum. Cic. poet. 
Mouvement rapide des astres. 
^ Cic. Hor. Ov. Tac. Rapide, fu- 
gilif, passager. Nihil est tarn vo- 
lume quam... Cic. Rienne passe 
aussi vite que... — gaudium. 
Tac. Joie d'un moment. 

volucra, a? (volvo), f. Col. Che- 
nille qui s'eftroule dans les feuil- 
les de la vigne, rouleuse. 

volucre, is, n. Plin. comrae vo- 
lucra . 

* vdlvLCTipes f pgdis (volucer^es). 
adj. Aus. Sid. Au pied leger, 
rapide a la course. 

volucris, is, i. Voy. volucer. 

* Tolucritas, dtis (volucer), U 
Fulg. myth. Agilile, rapidite. 

^ volucriter (voluais) , ad\v 
Amm. Rapidement. 

+ volumen, mis (volvo) 9 n. En- 
roulement. courbure, cercle, 
anneau, spirale, repli, tourbii- 
lon. Vinclorum volumina. Virg. 
Les enroulements des courroies 
du ceste. Crurum volumina 
[equi). Virg. Courbure des jar- 
rets du cheval (pendant la 
course). Anguis volumina. Virg. 
Replis du serpent. — undse. 
Lucr. Tourbillons de Teau. — 
fumu Ov. Tourbillon de fumee. 

— siderum. Ov. Revolution des 
astres. ^ Plin. (vii, HI). Vicis- 
situdes des choses humaines. 
1 Objet en roule, rouleau (de 
feuilles manuscrites). Evolvere 
volumen epistularum. Cic. De- 
rouler un volume de lettres. 
Tuis oraculis toiurn volumen im- 
plevi. Cic. J'ai rempli tout un 
rouleau (volume) de tes pre- 
dictions. Gircuitus voluminis. 
Aug. (ap. Suet.).-Le contour du 
rouleau. — publicum. Amm.Pro- 
cfcs- verbal officiel. — gestorum. 
Amm. Pieces d'un procfes. *J Cic, 
Nep. Plin. Volume, livre, partie 
d'un ouvrage considerable. Sca> 
decim volumina epistularum- 
A r eg._Seize Jivres de lettres. 

* volumxnosus (voluhikossus) t 
a, um (volumen)) adj. Sidon. Qui 
ajbeaucoup de replis, sinueux. 

Volumiiia, se, f. Liv. Volumnie r 
femme de Coriolan. * Cic. Af- 
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franchie, mailresse de Volum- 
nius, §urnomm6e Cytheris, et 
qui plus tard devint la mai- 
tresse d'Antoine, 

Volumnius, ia, turn, adj. Cic. 
Nep. Nom de famille romain: 
le plus connu des membres de 
cette famille est Volumnius Eu- 
impetus, chevalier romain. par- 
tisan d'Antoine. 

Volumnus, m. etVolumna, f. 
(void). Aug. de civ. dei, 4, 2, 21. 
Nom de deux divinites (male, 
femelle), a qui on recomman- 
dait les enfants nouveau-nes. 

¥v61untarie (voluntarius), adv. 
Cassiod. Byg, S. S. vet. Hie?\ 
Auq. Qros. Volontairement, de 
j>lein gre. 

yoluntarius, a, um {voluntas), 
adj. Cses. Cic. Tac. Qui agit 
librement,desa propre volonte, 
de son propre mouvement, vo- 
lontaire. — se?iato?\ Cic. Qui 
s'est fait lui-meme senateur. 

— milites. Cses. Sold at s volon- 
taires. — exercitus. Tac. Arm6e 
de volontaires, — ^ Subst. Vo- 
luntary ovum, m. pi. C&s. Sol- 
dats qui servent volontaire- 
ment, ^ Cic. Liv. Tac. Ce qu'on 
fait volontairement, spontane. 
Quod ioium voluntarium est. 
Cic. -Ce qui est entierement le 
fait de notre volonte. — mors. 
Cic. Mort volontaire. — deditio. 
Liv. Soumission volontaire. — 
exsilium. Sen. Exil volontaire. 

— serpyllum. Plin. 20, 245. Le 
serpolet qui vient de lui-meme, 
sans culture. — verba. Prise. 
Mots qui expriment la volonte, 
comme volo, cupio, studeo (t. 
de gram.). 

voluntas, dtis (2. volo), f. Vo- 
lonte, consentement, bon vou- 
loir, desir, souhait, ambition, 
intention, dessein, resolution. 
Me conformo ad ejus volunta- 
tem. Cic. Je me conform e h sa 
volonte. Summa Catuli volun- 
tale. Cic. Avec rentier assen- 
timent de Catulus. Quod non ex 
imperio, sed ex voluntate praes- 
tatur. Sen. Ce que Ton donne 
non sur un ordre, mais de sa 
propre volonte. Tu coactus tud 
voluntate es. Ter. Tu t'es volon- 
tiers laisse contraindre. Med 
voluntate concedam. Cic. J ? ac- 
corderais volontiers. Cum bond 
voluntate. " Cic. De bonne vo- 
lonte. Sine voluntate. Cels. In vo- 
lontairement. ^ Ambitiosis vo- 
luntatibus cedere. Cic. Ceder a 
des desirs ambitieux. De ou ex 
voluntate, ad voluntatem. Cic. 
A souhait. Confisus municipio- 
rum voluntatibus. Cses. Plein de 
confiance dans les bonnes in- 
tentions des municipes. Celans, 
qua voluntate esset in regent. 
Nep. Cachant ses intentions a 
T6gard du roi. Banc voluntatem 
suscepi. Cic. Voici quelle est mon 
intention. Ea voluntas testantis 
futt, ui... Quint. L'intention du 
testateur a ete que... f Cic. Dis- 
positions bienveillantes, bien- 
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veillance, faveur. — toiius pro- 
vinciw erga Csesarem. Gees. Les 
dispositions bienveillantes de 
toute la province k regard de 
Cesar. — mutua. Cic. Bienveil- 
lance reciproque. Tua erga me 
— . Cic. Tac. Ta bienveillance 
pour moi. ^ Cic. Plin. Suet. Der- 
niferes dispositions,dernieres vo- 
lontes, testament. Defunctorum 
voluntates. Plin. Les derniferes 
volontes des morts. ^ Quint. 
Signification, sens (d'un mot), 

— legis. Quint. Le sens de la loi. 

* voluntativus, a, um [voluntas)^ 
adj. Prise. Qui exprime la vo- 
lonte, la tendance (en pari, des 
mots). 

* volup (apocope de la forme 
primitive volupe), adv. Enn. 
Plaut. Ter. Froiiio. D'une ma- 
nure agreable, avec plaisir. 

— victitabat. Plaut. II passait 
avec plaisir sa vie a. Si illis xgre 
est, quod mihi volup est. Plaut. 
Si ce qui est pour moi un plai- 
sir est pour eux une peine. Vo- 
lupest mihi. Plaut. Ter. Ce nVest 
une joie, un plaisir de... 

* volupe, adj. n. Am. (vu, 34, 
p. 268, 19 R). Prud. (perist. 9, 
41). Aug. (ep. 3, 5). Ma7*t.~Gap. 
(ix, 889 et 890). Sid. (ep. u, 2, 
14). Osbern (gloss. 623, a). Voy. 

VOLUP. 

Voliipia, & (volup), f. Varr. 
Marc. Deessedu plaisir, dubien- 
etre. , 

* voluptabilis, e (voluptas), adj. 
Plaut. Amm. Qui fait plaisir, 
agreable. 

* voluptarie (volupta?ius), adv 
Apul. Dans le plaisir, volup- 
tueusement. 

voluptarius, a, um (voluptas)^ 
adj. Relatif au plaisir, surtout 
aux plaisirs des sens. ^ Sens act. 
Qui cause de la joie, du plaisir. 

— posscssiones. Cic. Proprietes 
d'agrement. Casus Mi volupta- 
rius. Cic. Evenement qui lui fit 
plaisir. — peregrinatio. Sen. 
Voyage d'agrement. — vita. 
Futg. Vie qui consiste en plai- 
sirs. ^ (Sens passif.) Plaut. Cic. 
Adonne aux plaisirs des sens, 
voluptueux. Voluptarios homi- 
nes. Plaut. -Homme de plaisir. 

— homo. Cic. Un homme de plai- 
sir (en pari, de Fepicurien qui 
place le souverain bien dans le 
plaisir), — disciplina. Cic. La 
doctrine du plaisir. |l Subst. 
voluptarii, orum t m^pi. Plaut. 
Les hommes de plaisir. Cic. 
Philosophes qui considferent le 
plaisir comme le plus grand 
des biens. ^ Cic* Sensible aux 
plaisirs (en pari, des sens), sen- 
suel. 

voluptas, dtis (volup)^ f. (Datif 
sing, archai'que voujptatuj; b. 
c6te du genitif plur. volupta- 
tuw, on trouve aussi volupta- 
tiuw.)C?c. Liv, Jouissance, plaisir 
(de Tame ou du corps). Se dare 
voluptatibus. Cic. Se livrer aux 
plaisirs. Voluptate capi. Cic. 
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S'amuser de bon coeur. Ex tuis 
lilteris cepi voluptatem. Cic. Ta 
lettre m'a cause du plaisir. Ali- 
cujus voluplati obstare. Ter. 
S'opposerau plaisir, aubonheur 
de qgn. Summa voluptas. H or. 
Plaisir extreme. Animus ad ho- 
nesias voluptales natus. Tac. 
Ame n6e pour les nobles jouis- 
sances. J| Plaisir des sens, vo- 
lupt6. voluptales corporis. Cic. 
Plaisirs sensuels. — languid^. 
Cic. Plaisirs quienervent, amol- 
lissent. Insolitas — haurire. Tac. 
Eprouver des jouissances incon- 
nues. A voluptatibus. Suet. Mai- 
tre de plaisir (charg6 de pour- 
voir a l'amusement de Tempe- 
reur), ^ Voluptales. Tac. Vopisc- 
Prob* Rejouissances publiques, 
jeux donnes au peuple par les 
empereurs. ^ Plaut. Virg. Joie 
(terme de caresse). Care puer, 
mea sola et sera voluptas. Virg* 
Mon ills, l'unique joie de mes 
vieux ans. ^ Plaut. Ter. GelL 
Plaisir, penchant aux plaisirs 
sensuels, envie, desir. Suam vo- 
luptatem explere. Ter. Satis fai re 
sa passion. ^ Byg. Arnob. Se- 
ntence genitale. <\ Voluptas SCic* 
La volupte personnifiee. 
*voluptativus,a ; w?n (voluptas) , 
adj. Pronto. Adonne au plaisir 
(qqns lisent voluptatibus). 

* volup tificus, a, um (voluptas, 
facio)> adj. Apul. Qui procure 
du plaisir, 

+voluptiiarius,a 7 um(voluptas)^ 
adj. Capit. Ambr. Mart. -Cap* 
Inscr. Voy. voluptarius. 

* voluptiiose (voluptuosits), adv* 
fComp. Sidon. Eccl.) Sidon. Aug. 
Avec plaisir, avec volupte. 

voluptuosus, a 9 um (voluptas), 
adj . (Sup v J rI. Sid.). Plin.Bier.Sid. 
Plein de bnarme, delicieux. Vo- 
luptuosum ^(avecl'inf.)... Plin. 
C'est chose charmante que de... 
Voluptuosissimum tempus. Sid.' 
Moment delicieux. 

voluta, se (volvo), f. Vitr. Volute, 
ornement du chapiteau des co- 
lonnes L 

* volutabilis, e (volulo), adj. 
Bier. (nom. hebr. col. 95). Qu'on 
peut faire tourner en tous sens. 

volutabrum, i (volulo), n. Virg. 
Solin. Bier. Bourbier, bauge., 
ou les sangliers ont coutume 
de se vautrer. 

volutabundus, a, um (voluto\ 
adj. Cic. Qui se vautre. — in 
voluptatibus. Cic. Qui se vautre 
dans je plaisir. 

volutatio, 6?ns (voluto),f. Action 
de rouler, de se rouler, de se 
vautrer. — in luto. Plin. Action 
de se vautrer dans la boue. — 
pulverea. Tert. Action de rouler 
dans la poussiere. Fig. Voluta- 
tiones corporis. Cic. (in Pis. 83). 
Les bauges ou tu te vautres. 
^ Sen. Agitation de Tame, in- 
quietude (jactatio animi). ^ Sen. 
Instabilite,inconstance (des cho- 
ses humaines). 

volutatiis, us (voluto), m. Plin, 
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Apul. Action de rouler. Pulvcris 
volutatibus.ApuL En se roulant 
dans la poussiere. 
* volutim (volvo), adv. Non, En 
roulant rapidement. 
+ Volutma, & (volvo), f. Aug. 
Deesse chargee de veiller sur 
Penveloppe des 6pis de bl6. 
*volutio, onis {volvo), i. liter.? 
(in ps. 97). Action de rouler. 
voluto, avi, alum, are (volvo), 
tr. Rouler, faire tourner en tous 
sens. Venlus volutat pelagus. 
Liter. Le vent soulfeve el roule 
les flots. Se — in pulvere. Plin. 
Se rouler dans la poussiere. 
Hum aper se volutat. Phsedr. 
Tandis que le sanglier se vau- 
tre. Au passif moy. Voluiari 
in lido. Varr. Se vautrer dans 
la boue. lia in levi tantum gla- 
cie volutabantur. Liv. lis se lais- 
saient glisser sur la glace qui 
6tait peu epaisse, Voluiari ad 
pedes alicujus. Cornif. Rhet. Se 
, jeter aux pieds de quelqu'un. 
f - Fretum artius volutatur. Curt. 
i La mer roule ses vagues dans 
| un espace plus etroit. ^ Au fig. 
Voluiari in omni dedecore. Cor- 
nif. rhet. Se vautrer dans toutes 
les hontes. Inter mala volutor 
plurima. Sen. Je me vautre dans 
le bourbier du vice. ^ Virg. 
Faire rouler (le son), faire en- 
tendre, faire retentir. Volulare 
\ vocem per airia. Virg. Rouler 
\ sa voix a gravers les galeries. 
I Vocem volvtant litora. Virg. 
Le rivage retentit de leurs ens. 
J Flamina voluiant murmura. 
i Virg. Les vents murmurent. 
J *J Plant. Cic. Virg. Liv. Toe. Rou- 
ler dans son esprit, mediter, 
reflechir a, peser. Ita secum 
corde volutat. Virg. II roule en 
secret dans son coeur de telles 
i pen sees. Volutare condiciones 
cum amicis. Liv. Peser les con- 
ditions avec ses amis. Volulare 
secum quonammodo... Tae. Son- 
ger ensoi-meme au moyende... 
■f Cic. Liv. Occuper, s'occuper 
de. Animum Us cogitationibus 
\ volutare, Liv. Occuper son esprit 
! a de telles pensees.Inveteribus 
1 scriptis mullum volutatus. Cic. 
\ Qui s'est occupe beaucoup de 
' l'antiquite, qui la connait a iond, 
1 * volutus, us (volvo), m.Apul, La 
i laculte de se rouler, de s'en- 
| rouler. 

| volva, se, f. vulva, se (volvo)^ f. 
; Gels. Plin. Enveloppe. — fungo- 
s rum* Plin. Enveloppe des .cham- 
| pignons.^Cek?.Sen.Matrice(chez 
, la femme), vulve (chez la fe- 
melle de certains animaux). 
j || Bor. Plin. Vulve de la truie, 
! morceau friand chez les An- 
I ciens, 

K volvo, is, volvi) volutum. volv&re, 

| tr, i Inf. passif. volvjer. Lucr,) 

| Rouler, faire avancer en rou- 

\ lant, faire tourner, faire tour- 

billonner, — oculos hue illiic. 

Ter. Rouler ses yeux de tous 

cotes. — grandia saooa.^Virg. 
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Rouler d'enormes pierres. — 
sub naribus ignem. Virg. Vomir 
des tourbillons de flamme.- 
semineces multos. Virg. Fairfc 
rouler (etendre) a terre denom- 
breux guerriers a demi morts. 
Volvimur undis. Vir g.TXous som- 
mes ballottes par les vagues, — 
vortices. Hor. Rouler des eaux 
tourbillonnantes. Flumen pecus 
et domos volvens. Hor. Fleuve 
qui entraine (en lesfaisant rou- 
ler) elables et troupeaux. — 
hoslilia cadavera. Sail. Retour- 
ner les cadavres des ennemis. 
Volvit fumumcaligine atr a. Luci\ 
(Le vent) souleve de noirs tour- 
billons de fum6e. — ignem ad 
fasiigia summa. Virg. Faire 
tourbillonner les flammes jus- 
qu'aufaitede la maison.Absolt. 
Volventid plaustra. Virg. Chars 
qui roulent. C&covolvente ftuctu. 
Liv. Les flots roulant avec fu- 
reur. Au passif. moy. Occepi 
volvi. Plaut. Je me mis a tour- 
noyer (en dansant). Gylindrum 
volvi et versari turbinem. Cic. 
Que le cylindre roule etla tou- 
pie tourne d'elle-meme. Volvi 
in cseno. Virg. Se rouler dans 
la fange, Volvi curru. Virg. Rou- 
ler du haut de son char. Volvi- 
iur leto. Virg. Euryale roule ex- 
pirant. Volvi humi. Virg. Rou- 
ler a terre. Volvitur per inane. 
Virg. La pierre tournoie dans 
les airs. Sic volvitur Aufjdus. 
Hor. L'Aufide roule ainsi ses 
ondes. Fig. Vita populi romani 
per inceria ma?*is quotidie vol- 
vitur. Tac. La vie du peuple 
romain flotte chaque jour a la 
merci des flots. J Liv. Plin. Rou- 
ler, enrouler, disposer en cer- 
cle. — orbem. Liv. Se former en 
peloton, faire front de tous cotes 
(t. milit.j. — pilas. Plin, Former 
des pelotes (en les roulant avec 
le pied). ^ Devider, derouler (un 
)ivre),feuilleter. — filum. Varr. 
Devider du fil.— Catonis libros. 
Cic. Parcourir, lire les ouvra- 
ges de Gaton. ^ Au fig. Rouler 
dans son coeur, dans sa pensee; 
mediter, projeter. — curarum 
tristes in pectore fluctus. Lucr. 
Rouler dans son coeur agite 
de sombres inquietudes. Bum 
iras in pectore volvere. Liv. 
Que la colere bouillonne dans 
son coeur. Fauni sortem sub pec- 
tore volvit. Virg. II songe en 
lui-meme a Toracle de Faun us. 
— mvlla secum ou cum animo. 
SalL Rouler mille projets dans 
son esprit. Volvit bellum adver- 
sus nos. Tac. II medite la guerre 
contre nous. Secretas coqita- 
tiones intra se volvere* turt. 
Entretenir dans son esprit de 
secretes pensees. Volvere (= re- 
volvere) veterum monurnenta vi- 
rorum. Virg. Repasser dans ma 
memoirel'histoire deshommes 
d'autrefois. — falorum arcana. 
Virg, Repasser dans son esprit 
les' secrets des destins. ^ De- 
rouler (le temps), Iui faire par- 


VOM 

V 

courir un certain cercle. — 
multa vitalit saecula. Lucr* Tra- 
verser pHisieurs generations 
d'hommes. Pronos volvit menses. 
Hor. La lune precipite le cours 
des mois qui s'ecoulent rapide- 
ment. Tot — casus. Virg. Faire 
traverser, faire passer par tant 
d'epreuves. Absolt. Votventibus 
annis. Virg. Dans la suite des 
temps. Volvens annus. Ov. Le 
cours de Tannee.Au passif. moy. 
In se sua per vestigia volvitur 
annus. Virg. L'annee s'6coule 
tournant dans le cercle qu'elle 
a deja parcouru. Volvendis men- 
sibus. Virg. Dans le cours des 
mois. ^ Lucr. Virg. Tae. Derou- 
ler, regler (le destin, en parh 
de Jupiter, du sort, des Par- 
ques). — vices. Lucr. Determi- 
ner la suite des evenements. 
Sic — Parcas. Virg. Qu'ainsi 
l'avaient decide les Parques. 
Faione res mortalium an forte 
volvantur. Tac. Si e'est le des- 
tin ou le hasard qui regie Je 
cours des evenements. | Faire 
rouler (un son, des mots), debi- 
ter avec ab on dance et volubi- 
lite. Quse volvi uno spiritu potest. 
Cic. Qu'on peut p ron oncer d'une 
haleine. — sentential facile ver- 
bis. Cic. Developper facilement 
ses idees, avoir Pelocution fa- 
cile. ■ — suprema murmura. Stat. 
Faire entendre un dernier mur- 
mure. 

* volvola, se (voho) t f. Hier. (in 
Naum, 1, 10). Liseron (plante). 

* volvula et vulviila, & (volva, 
vulva)^ i. Apic. Petite vulve, pe- 
tite poche. 

volvus. Voy. BULBUS. 
Vomanus, i, m. Sit. Plin. Fleuve 

cdtier au sud du Picenum (auj. 

Vomano). 

* vomax, dcis (vomo),e.di. (Comp. 
Sid.). Sid. Qui vomit souvent, 

m sujet a vomir. 

Vomer, Sris. m. Cic. Virg. Hor. 
Soc de la charrue. Sutco attri- 
tus splendescil vomer. Virg. Le 
soc de la charrue brille au frot- 
tement du sillon. Fessi vomere 
tauri. Hor. Boeufs fatigues du 
labourage. Vomeribus terrain su : 
bigere. Col. Labourer la terre. 
Terrain exercere vomere. Hier. 
Fatiguer la terre avec le soc de • 
la charrue. ^ (Par analog.) Atla. 
com, 12 (ap. Isid. or. vi, 9, 12). 
Style pour ecrire. - 

+ vbmeris, is, m. Gato. Voy. 

VOMER. 

* vomex, icis (vomo), m. Prise* 
4, 39. Comme vomax. 

vomica, se (vo?no), f. la premiere 
syll.cst longue, chez Ser.-Samm. 
743). Plant. Cic. Cels. Abcfcs, tu- 
meur, dep6t d'humeur. ^ Plin, 
RenfLement, vesicule, bulle 
d'eau. 1 (Au fig.) Liv. (citation 
d'une anc. prediction). Suet* 
Quint, (citant un ancien ora- 
teur). Plaie, fl6au cause par la 
perversite des hommes. 

+ vomicosus, a, um {vomica)^ 
adj, Cml.-Awi\ Gouvert d'abefes* 
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+vomificus,«j um (vorno, facio\ 
adj. Cael.-Aur. ApuL Qui fait 
vomir. — medicamen. C&l.-Aur. 
Vomitif. 

+ vomifliius, a, um {vomica, fluo), 
adj. Gml.-Aur. Qui rend du pus. 

— passio. C&L-Aur. Abcfes pu- 
rulent, 

vomis, tfris, m. Virg. Col. Am* 
Symni. Placid, gl. Voy. vomer. 

Tomitio, oni${vomo)) f. Cic. Plin. 
Mart. -Gap* Action de vomir, 
YOmissement. Vomilionesfacere, 
concitare, ciere. Plin. Faire vo- 
mir, provoquer les vomisse- 
ments, — cohibere, inhibcre. 
Plin. Empecher, arreter les vo- 
missements. ^ Plin. (25, 57). Ma- 
tiferes vomies, vomissement. 

¥ vomitium, li (vomo), n. Mart. 

-Cap. Comme vomitio. 

vomito, are (vo?no), intr. et tr. 
Sen. Col. Suet. Vomir souvent 
ou abondamment. Ebrius et vo- 
mitans popidus. Sen. Peuple ivre 
et qui ne fait que vomir, 

vomitor, oris {vorno)^ m. Sen. 
Gelui qui vomit. 

Tomitorius, a, um (vomitor)^ 
adj. Plin. Qui provoque le vo- 
missement. *[ SubSt. VOM1TOPIA, 

oi^wn, n. pi. Macr. Vomitoires, 
portes donnant acces aux gra- 
dins de Pamphitheatre, et qui 
vomissaient, pour ainsi dire, la 
foule. 

vomitus, us (vomo)) m. Plant. 
Sen. Cels.PMn. Action de vomir, 
de cracher, vomissement. — 
puhnoneus. Plant. Action de 
cracker ses poumons. — san- 
guinis. Gels. Crachement de 
sang. Vomitu levare stomachum. 
Sen. Se decharger Pestomac en 
vomissatit. Aguam sine modo 
infusam vomitu egerere. Curt. 
Rendre en vomissant de Peau 
buesans mesure.^ (Meton.) Cels. 
Plin. Matieres vomies, vomis- 
sement. ^ Plaut. Ordures, outra- 
ges. Vomitu nd nos enecet. Plaut. 
Qu'il ne nous assomme pas de 
ses propos outrageants. 

vomo,wi, ztum, £re (cf. gr. ejjieco- 
«), intr. et tr. Cic. Cels. Plin. 
Vomir, rendre, cracher. Ab hora 
tertid bibebatur, vomebatur. Cic. 
A partir de la troisifeme heure, 
on buvait, on se faisait vomir. 

— sanguinem. Cels. Cracher le 
sang. — bilem. Plin. Rendre de 
la bile, ^ Au fig. Vomir, rendre, 
rejeter, exhaler. — argenlum. 
Plaut. Rendre gorge, — vitam. 
Lucr. Expirer. — animampurpu- 
ream. Virg. Rendre Pfime avec 
des flots de sang. Dornus vomit 
uhdam salutantium. Virg. Mai- 
son qui vomit des flots de clients, 
de visiteurs. — proelia. Claud. 
Vomir des armees. Qua (Pa- 
dus) vomit. Plin. La ou le P6 
diverse ses eaux dans la mer. 
|| Subst, vomita, orum, n, pi. 
Cxl.-Aur. Mati feres vomies, re- 
jetees. 

# vopa, se, f. J user. Mot dont le 
sens nous est inconnu. 
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vopiscus, i, m, Plin. Solin. 
L'un des deux jumeaux, qui 
\ient au monde a terme, quand 
Pautre, n6 trop t6t, est mort. 

Vopiscus, i, m. Surnom romain. 
C&sar Vopiscus j que Gic6ron 
defendit plusieurs fois avec suc- 
ces. Flavins Vopiscus, historien 
romain de la fin du troisieme 
siecle ap, J.-C. 

* vopte, adj. Cato. (ap. Paul, ex. 
Fest.). Pour vos ipsi. 

voracitas, dtis {vorax)^ f. ApuL 
Eutr. Aug. Voracite, avidite. 
^ Plin. Salv. Nature devorante. 

*voraciter (vorax), adv. Macr. 
Avec avidite, avec voracite, 

* voragmosus, a, um (vorago), 
adj. Frontin. Apul. Plein de 
trous, de gouffres, Vomginosus 
amnis. Amm. Cours d'eau qui 
a beaucoup de tourbillons, de 
gouffres. 

vorago, \nis (voro), f. Abime ? 
gouffre presque sans fond qui 
engloutit tout; tournant d'eau, 
tourbillon. Summei*sus eqaus vo- 
raginibus. Cic. Gheval englouti 
par des tourbillons. Voragines 
profunde3.Liv.A.himes profonds. 
Voragtnes eluviesque. Curt. Des 
ravins et des gouffres. ^Au fig. 
Gouffre, abime, qui engloutit 
tout. Vos, geminm voragines rei- 
publicse. Cic. Vous, les deux 
gouffres, la ruine de PEtat. 
Gurges ac vorago patrimonii. 
Cic. Dissipateur qui engloutit 
son patrimoine,un mange-Lout, 

— ventris. Ov. Ventre insatiable. 
Voranus, i (voro), m. Hor. Nom 

d'un affranchi adonne au vol 
(chenapan). 

+ vorator, oris (voro\ m. Tert. 
Ambr. Bier. Qui avale, qui de- 
vore. ^ TerL Grand mangeur, 
goinfre. 

* voratrma, se (voro) 7 f. Te?*t. 
Endroit ou Pon devore, cabaret 
ou Pon bafre. T Amm. Endroit 
qui engloutit, gouffre. 

* voratiis, us (voro), m. Jul. ap. 
-Aug. (c. sec. resp. Jul, v, 4). 

Facund. (defens. xir, 3). Action 
de devorer, d'engloutir. 
vorax, dels (voro), adj. (Com 
Catull.). .Qui devore, qui 
gloutit ou absorbe, vorac 
venter. Ov. Estomac insa 1 

— Charybdis. Cic. Chary! 
vorante. — pontus. Lv 
devorante. *f Au fir 
Val.-Max. Qui em 
consume. — usura. 
ruineuse. || Subsi 

Un glouton, un 
voro, avi, dtu? 
racine que Pp ' 
et popa), ir 
avaler^ ir 
pastillos 
lules. — 
vorer '* 
rum p 
Devor< 
en be 
sons 
muw 
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Phamegon (se laisser prendre). 
*[ Aufig. Virg. Ov. Plin. Englou- 
tir : faire disparaitre. Rapidus 
vorat /eguore vortex. Virg, Un ra- 
pide tourbillon Pengloutit dans 
les eaux. Limo vo?*a£us. Aur.~ 
Vict. Enfonce dans la vase. 
^ Ronger, consumer; consom- 
mer, dissiper (de Pargent). Ulcus 
coiyus vorat. Cels. L'ulcfcre ron ge 
le corps. Amor vorat medullas. 
Sen. L'amour le consume jus- 
qu'au fond du coeur. Quantum 
voraverit licet ssstumare. Plin. 
On peut juger par la combien il 
a devore (dissipe). T D6vorer, 
faire qq. chose avidement, a la 
hate. — viam. Gatull. Devorer 
Pespace, terminer promptement 
sa course, — litteras. Cic. Se 
jeter avec avidite- sur toutes les 
productions litteraires. 

vors..., voy. vers... 

vort..., voy. vert... 

vos. Voy. tu. 

* Vosagus, i, m. Ven.-ForL Voy. 

VOSEGUS. 

Vosegus, i, m. Cms. Luc. Pliv 

Chaine de montagnes en Gau 

(les Vosges). 
voster, ra, urn, adj. Voy, vE f 
votifer, f&ra t ferum (r 

fero)) adj. Stat. Silv. r 

lat. Charge d'offralndes 
^ votig'er, era, Smn 

gero). adj. Anthol. Ir 

porte une offrandp 

*votitus, a, um. * 

vjctitus. Voy. x 
+votivitas,afr 

Promesse so 1 
votivus, a. f 

Hor. Pi op 

offert e 

votif, c 

Cic. J^ 

d'un ^ 

tatin 

un 

ce 

f 


i 
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, chaine par un voeu. Quid nisi 
vota supersuni? Ov. Que me 
reste-t-il a faire, si ce n'est des 
voeuxet des prieres? Fbta nun- 
cupare, suscipere pro incolumi- 
tateprincipis. Tac. Plin. Adres- 
ser des voeux au del pour la 
sante du prince (priferes et 
voeux solennels que les fonc- 
tionnaires publics faisaient, le 
3 Janvier, pour la sante de 
Tempereur). Vota. Tac. Vop. 
Jour danslequel sefaisaient ces 
priferes publiques. || ApuL Cod. 
Tkeod. Jet. Voeux pour le bon- 
heur des epoux; mariage, cere- 
monie du mariage. Et vpto et 
funeri. ApuL A la fois pour la 
ceremonie du mariage et celle 
des funerailles. Ad terlia vota 
migrare. Jet. Con vol er en troi- 
sifemes noces. 1 Virg. Liv. Petr. 
Objet promis par un voeu , 
offrande. Voiisgue incendimus 
aras. Virg. Nous faisons bruler 
sur l'autel les offrandes promi- 
ses par un voeu. Danai in voto 
latent. Petr. Les Grecs sont ca- 
ches dans leur offrande (le che- 
val de bois). ^ Voeu, souhait, 
, desir. Vota facere. Gic. Desirer, 
former des souhaits. Rebus su- 
K nra vota fluentibus. Sail. Les 
hoses allant mGmemieux qu'on 
Tavait souhaite. Hoc erat in 
\> Hot, Yoici ce que je desi- 
^n volum venire. Hot. Etre 
x S\re un objet de desir 
•qlK Voti polens. Ov. 
<iv m Dont le desir s'est 
votum est (avec l'Inf. 
"Subj.^.CeZs.Ilesta 
\ Vota arborumfru- 
\unia sunt (avec 
\ desirable pour 
\ppurles fruits 

v . ere, intr. 

\nellement 

.voeu de, 

•?. Vouer 

?ia sua 

Oder, 

' Me 
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voix, parler haul. Vocem atte- 
nuate. Cic. Parler en faiisset 
(pour imiter la voix de la 
fern me). Inter dum comozdja vo- 
cem tollit. Hor. Parfois la come- 
die prend un ton plus eleve. 
Nulla vox quivi tantrum audiri 
poterat. Liv. On ne pouvait nul- 
lement entendre leurs cris de 
detresse. |] Virg. Sen. ApuL Crl 
des a.mmaux.Elephantosporcina 
vox terret. Sen. Le grognement 
du pore effraye les elephants. 
— bovis. Virg. Mugissement du 
bosuf, beuglement, — cornicis. 
Virg. Cic. Croassement de la 
corneille. ■[ Son en general, ton, 
note (d ; un instrument), bruit 
Vocumgravit as. Cic. .Sons graves. 
Vocem emitter e ou mitt ere. Liv. 
Faire entendre un son. Sirenum 
voces. Hor. Chant des Sirenes. 
Parum explanatis vocibus se)7no 
prseruptus. Sen. Paroles entre- 
coupees de sons inintelligibles. 
Septem discrimina vocum. Virg. 
Les sept notes ou tons de la 
lyre. Bucina litora voce replet. 
Virg, Le son de la trompette 
retentit partout sur le rivage. 
Audimus fracias ad litora vo- 
ces. Virg. Nous entendons le 
bruit des vagues qui se brisent 
contre le rivage. ^ Mot, parole, 
discours; sentence, ordre; pa- 
roles magiques Non intelligil 
quid sonet hsec vox voluptaiis. 
Cic. II ne comprend pas ce que 
signifie ce mot volupte. Voces 
contumeliosse. C^s.Propos inju- 
rieux. Nescit vox missa reverti. 
Hor. Un mot une fois lache ne 
sait plus revenir. His vocibus 
usa est. Virg. EUe parla ainsi. 
Vox fieta. Ov. Mensonge. Voces 
edere. Ov. Faire entendre une 
plain te. Vox publica. Veil. Ex- 
pression de l'opinion publique. 
Nullam vocem inimiciorcm ami- 
citise potuisse reperiri. Cic. Qu'on 
ne pouvait pas trouver de 
maxime plus contraire a l'ami- 
tie. Consulum voci non oboedire. 
Cic. Nepas obeiraucommaude- 
ment des consuls. Voces Marsae. 
Hor. Paroles magiques desMar- 
ses. Deripere lunam vocibus. Hor. 
Arracher la lune du ciel par 
des paroles magiques.^ Ov. VaL- 
Max, Justin. Langue, idiome. 
\aja scierit sive Latind voce 
vi. Ov. Qui savait s'exprimer 
rec ou en latin. Civem ex 
cognoscere. Justin. Recon- 
un citoyen a la langue 
^le. *f Cic. Prononciation. 
*ca. Prononciation vil- 
Cic. Accentuation, 
^ue* In omni verbo 
\ vocem. Cic. 11 a 
^e mot un accent 


{Vulcanus), n. 
^e, Rome con- 

^UB)^e{Vvl- 
^'n^relatif 

<CAN\LTA. 
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ium ou iorunit n. pi. Varr. SalL 
CoL Plin. Les Vulcanales, ffete 
ceI6bree le 23 aouten Thonneur 
de Vulcain. 
Vulcanius (VoccAKros), a, urn' 
(Vulcanus), adj. Cic. virg. Ov. 
De Vulcain, relatif a Vulcain, 

— vis. LuciL Le feu. Vulcania 
arma. Cic. Armes invincibles 
(forgees par Vulcain). — ad.es m 
Virg. Ligne de feu (incendie). 

— Lemnos. Ov. Lemnos consa- 
eree a Vulcain. — amnis. Claud. 
Torrent de lave, 

* vulcanosus, a, um (Vulcanus), 
adj, AucL Quer. (i, 2. s. f.). Qui 
vit pres du feu. 

Vulcanus (Volcamjs), i 3 m. Vul- 
cain, dieu du feu, fils de Ju- 
piter et de Junon, epoux de 
V6nus. Vulcani insula ( e n<pa> 
ayou vfjffo?)- Liv. La plus meri- 
dionale des iles Lipari, sur la 
cote de Sicile: a cause des 
eruptions volcaniques, qui y 
etaient tres frequentes, -elle 
etaitconsideree comme la prin- 
cipal residence de Vulcain 
(auj. Vulcanello). Vulcani insu- 
Ue. Liv. Les iles Lipari*^ (Melon.) 
Le feu. Vulcanum in corriu in- 
clusum gerere. Plaut. Porter de 
la lumiere dans une lanterne 
de corne. Totis Vulcanum spar- 
gere tedis* Virg. Propager Tin- 
cendie dans tout le palais. 

Vulcatius(VoLCAm's),n,m, Nom 
de famille romain. — Epidixis. 
Nep. Historien sous Augusle. 
— GallicanuS) qui doit avoir 
ecrit la vie de qq. empereurs; 
il nous reste de lui la vie de 
Avidius Cassius. — Rufinus. 
Amiru Nom d'un prefet du pre- 
toire. 

vulga. Voy. bdlga. 

vulgaris (volgaris), e (vulgus)? 
adj. Cic. Sen. Plin. Commun ? 
qui appartient a tout le monde T 
ordinaire, vulgaire. — opinio. 
Cic. L'opinion commune. — 
liberalilas. C/c/Generositequ'on 
exerce envers Lout le monde. 
Quotidianus et vulgaris exitus. 
Sen. C'est une fin ordinaire,, 
comme on en voit tons les 
jours. ItalicE vulgare est (aw 
l'lnf.)... Plin. C'est l'habitude en 
Italie de... |j Subsl. vclgares. 
turn, m, pi. Aug. Les gens du 
peuple. || Subst. vulgaria, ium y 
n, pi. Cic. Hor. Ce qui est com- 
mun, ordinaire. 

* vulgaritas, dtis {vulgaris), L 
Cses.-Arelat. Vulgarite, carac* 
tere de ce qui est commun, 
^ (Meton.) Am. Capit. La foule, 
le vulgaire. 

vulgariter (vulgaris), adv, Plin. 
AureL- Vict. EccL Commune- 
men t, d'une manifere ordinaire- 

* vulgarius, a, mn, adj. Turpil. 
com. Afran. com. Nov* com. GelL 
ApuL Arch. p. vulgaris, 

* vulgate (vutgatus), adv* Amm, 
En divulguant. 

vulgator, oris (vulgo)> m. Ov* 
Celui qui divulgue 3 revelateur. t 


— iaciti. Ov. Tan tale qui revela 
le secret des dleux. 
-* i. vulgatiis, us (vulgo), m. 

Sidon. Publication. 
2, vulgatus, a, um (1. vulgo)^ 
p. adj. (Compar. vulgatior. 
Quint. Superl. vulgatissmus. 
Tac). Liv. Repandu, propage. 
^ Ov. Liv. Tac. Repandu, divul- 
gue. generalementconnu.F«7na 
vtdgatior est (av. uneProp.lnf,)... 
Liv. C'est un bruit assez gece- 
ralemen t repandu que... ^ Quint. 
Commun, ordinaire. Vulgatis- 
simi sensus. Quint, Idees les^Ylus 
communes, | Liv. Suet. Prosli- 
tue.^ ^ /• 

vulgivagus, a, um (vidgtis, va- 
gor), adj. Lucr. Qui va d'un 
objet k un autre, inconstant, 
variable. ' 

4. vulj^o (volgo) (vulgus), adv. 
Ter. Cses. Cic. Universellement, 
generalement, indistinctement, 
par Lout, Ad prandiuni vulgo vo- 
cati. Cic. Invites tous, sans dis- 
tinction, a diner. Homines vul- 
go impune occidebantur. Cic. On 
tuait partout impunement. — 
milites a signis discedebant. 
Cms. Partout les soldats quit- 
taient les etendards. — coronis 
donabatur. Nep. Tout le monde 
indistinctement lui donnait des 
couronnes. ^ Ter. Cels. Quint. 
Communement, ordinairement. 
Verum Mud verbum^ quod vul- 
go did solet. Ter. II est vrai ce 
proverbe qu'on a coutume de 
repeter partout. Vulgo audio. 
Cels. J'entends dire commune- 
ment. Quod vulgo sen ten lias 
vocamus. Quint. Ge qu'on appelle 
ordinairement des maximes. 
^ Cic. Publiquement, ostensi- 
blement. ■ — ostendere. Cic. Ela- 
ler en public. — has litter as 
mitto. Cic. J'envoie cette lettre 
ostensiblement, sans me ca- 
cher (pour que tout le monde 
puisse la lire). ^ Ter. Modest. 
dig. Au hasard. — concepti. Mo- 
dest, dig. Enfants naturels. 
% vulgo (volgo), avi) dtum, 
are (valgus, volgus), tr. Cic. Liv. 
Curt, Repandre, propager, com- 
muniquer. Re?n non vulgat. Liv. 
II n'etend pas la mesure a tout 
le monde. Cum consulatum 
vulgari viderunt. Liv. Voyant 
qu'on rendait le consulat acces- 
sible a tous. Vulgari facinusper 
omnes nolim. Liv. Je ne voudrais 
pas que le fait s'etendit a tous. 
Navis vulgata omnibus (datifj. 
Cic. Vaisseau laisse a la dispo- 
sition de tout le monde. Vul- 
gari cum privates. Liv. Se fami- 
iiariser avec de simples parti- 
culiers. Vulgare morbos. Liv. 
Propager la maladie. Qum (com- 
missa) vulgata in omnem exer- 
citum„ Liv. Le mal gagna (in- 
fecta) toute Parmee. ^ Tac. 
Suet. Mart Repandre, publier 
un livre. Carmina nondum vul- 
gata. Mart. Poemes inedits. 
Editio vulgata. Hier. La Vul- 
gate* 1 Virg. Liv. Curt. Repan- | 
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dre, publier, divulguer. — fa- 
wain interfccii regis. Liv. Re- 
jrandre le bruit que le roi a ete 
/tue. Aliavulgataviiracula eranL 
. Liv. Le bruit d'aulres prodiges 
avait couru. Vulgavit rumor, 
fama s fabula (avec la Prop. 
Inf.)... Liv. Curt. Le bruit se 
repandit que... Vulgatum est 
per omnes or dines... Liv. Le brui L 
courut dans tous les rangsque... 

— pretio corpus. Liv. Se pros- 
tituer. 

vulgus (volgus), U n. Cses. Cic. 
Sail. Nep . Le commun des 
homines, le peuple, le vulgaire. 
Bisciplinam in vulgum efferre. 
Cses. Repandre leur doctrine 
dans le peuple. Quae non sane 
probantur in vulgus. Cass. Que 
n'approuvent pas les gens or- 
dinaires, du commun. Quod in 
vulgus graium. Cic. Ce qui est 
generalement agreable. — ?ni- 
litum. Liv. Les simples soldats. 
Milite in vulgus lato ferocid 
ducis. Liv. Le soldat en general 
etant heureux d'avoir un chef 
vaillant. In vulgus edit. Nep. II 
fait connaitre partout. ^ Ter. 
Cic. La generality, la pluralite. 

— servorum. Ter. La generalile 
des esclaves. — patronorum. 
Cic. La majorite, la masse des 
patrons. — ovium. Virg. La foule 
imprudente des brebis. — den- 
sum umbrarum. Hor. La foule 
epaisse des ombres. ^ Cic. Sail. 
La foule, la multitude, la po- 
pulace (avec idee de mepris). 
Sapientis judicium a judicio 
vulgi discrepat. Cic. Le juge- 
ment du sage diflfere de celui 
du vulgaire. Alque id in vulgus. 
Cic. Et cela, chez la populace. 
Vulgus fuimue sine gratia. Sail. 
Nous avons ete une vile multi- 
tude, sans credit. 

2. vulgus, i, m. (Ace. vulgum. 
Varr. [sat. Men.]. Cxs. Sail. Nep. 
Virg. Sen. Sil. Lampr. Vulg.). 
Voy. i. vulgus. 

* vulnerabilis, e (vulnero)^ adj. 
Csel.-Aur. Qui blesse. 

vulnerarius (volnerariusX- a, 
um (vulnus), adj. Plin. Reiatif 
aux blessures. "J Subst. vulne- 
rarius, ii, m. Plin. Chirurgten. 

vulneratio (volneratio), onis 
(vulnero), f. Cic. Hirl. Plin. 
Action de blesser, blessure, le- 
sion. (Au plur.)- Plin. ^ Cic. 
Blessure,atteinte^ — famx. Cic. 
Atteinte port^ea la reputation. 

* vulnerator, oris {vulnero), m, 
Hier. Celui qui blesse. 

vulnero (vov&ero), dvi. alum, 
drp (vulnus)/tr. Blesser, endom- 
mager. Aliguem in adversum os 
fundd vulnerare. Cses. Blesser 
qqn a la face d'un coup .de 
fronde. Yulnerari in brachio. 
Justin, fitre blesse au bras. Vul- 
nerari crus. Ilin. Alex. Etre 
bj^sse a la cuisse, Fronie vuU 

4 neratd. Vopisc. Avec un visage 
couvert <ie cicatrices. Par ex- 
icrs=- Smaragdus vulnerari we- 
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quit. Plin. Le diamant ne peut 
fitre entame. *[ Au fig. Blesser, 
ofi'enser, causer de la douleur. 
Aliquem voce vulnerare. Cic. 
Blesser qqn par ses paroles. — 
aures alicujus. Ov. Blesser les 
oreilles de qqn. — aliquem cri- 
mine. Ov. Frapper qqn d'une 
accusation. 

* vulmfer (volkifer), &ra, Srum 
(vulnus t fero), adj. Cornel.-GatL 
Prud. Qui fait des blessures. 

* vulniferus, a, um, adj* Gloss.- 
Labb. Voy. vulnifer. 

vulnificus (volnificus), a, nm 
(vulnusy facio)) adj. Virg. Ov. 
Qui blesse. — telum. Ov. Arme 
meurtriere. Au fig.^ — Cammise* 
Rutil. Vers satiriques. 

vulnus (volkus), n^ris (vetlo), n. 
Blessure, plaie. — inferre. Cses 
Faire une blessure, blesser. - 
excipere^ accipere in eapite. Ci 
Recevoir une blessure a la letc 
— alligare } obligare. Cic. Bandet 
une plaie, — implere. Cels. Gue- 
rir complfetement une* r\^- £~ 
vulnere recreate ( i** ti ., * 
d'une blessure. L> vu- s j fCt *t , 
dicare. Cic. Boner par ±*y,> - 
d'une blessure. Rescindere vul- 
nus. Liv. Rouvrir une blessure. 
Mori ex vulnere. Liv. Mour-r des 
suites d'une blessure ; V Inera 
adversa, Sail, pressures i >cues 
par devant. —~missihum. Liv. 
Blessure faite par une arme de 
trait. || Virg. Ov. Juv. Blessure, 
coup, cntaille. Ornus eoicla vul- 
nenbus. Virg. Orne epuise par 
les coups qu'il a regus. — ara- 
iri. Ov. Les dechirures de la 
charrue. — falcis. Ov. Les en- 
tailles que fait la serpe. ^ Au 
fig. Cic. Justin. Blessure, coup, 
mal, atteinte; revers. perte, 
domiiiage. Fortunse gravissimo 
vuhiefe percussus. Cic. Frappe 
par la fortune d'un coup des 
plus rudes. Vulnera rei publicse 
imponere. Cic. Faire une bles- 
sure a PEtat, lui faire subir un 
dommage ou une humiliation. 
Accipere vulnus. Justin. Eprou- 
ver une perte sensible. Recen- 
tissimum quodque volnus pa- 
vens. Tac. Des pertes qu'il su- 
bissait, e'etait la plus recente 
qui Peffrayait. Vulnus in na- 
turd. Cic. Imperfection 6 ,1a na- 
ture. || Proet. Blessure d& Tame, 
douleur, chagrin, tristesse, et 
(po6tiq.) blessures de l'amour. 
Celans vulnus. Nep. Cachant la 
blessure qu'il avait re$ue (la 
douleur qu'il ressentait dans 
son ame). Tristi turbatam vul- 
nere mentis. Virg. Le coeur emu 
de cruelles angoisses.^(Meton.) 
Virg. Liv. Ov. Le coup et Parme 
qui font la blessure. Mortifero 
vulnere ictus. Liv. Frapp6 d^un 
coup mortel. Vulnera elud re. 
Ov. Esquiver un coup. Vulnus 
h&sit sub gutture. Virg. Le trait 
se fixa dans la gorge, Vulnera 
dirigere. Virg. Lancer des traits. 

* vulnuscixlum, i (vulnus), n. 
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VegeL Jiier. Sulp.-Sev. Aug. 
Blessure legere. • 

vulpecula, & (vulpes), f. Cic. 
Anth. Lat. Avibr. Petit renard 
(comme symbole de la ruse et 
de l'astuce). 

vulpes (ancien. volpes), is (de 

aMm)6.avecdigamma),f. Varr. 

Hor. Sen. Plin. Le renard. Vul- 

pium tergis indui* Sen. Se vfetir 

de peaux de renard. — aditus. 

Plin. Trous de TensrAs. — pilum 

mutat,non mores. Suet. Vesp. 16. 

Le renard change de poil, mais 

non de ^aractere. Vulpes jun- 

gere. Virg. Atteler des renards 

(tenter qq. chose d'impossible). 

1 ilor. Pm. Petr. Le renard 

(comme symbole de l'astuce), 

Animi subvulpe latentes. Hor. 

Sentiments qui se cachent sous 

la peau du renard. Bomi leones, 

tyras vulpes. Petr. Chez eux, ce 

sont des lions; au dehors, de 

fins renards. ^ Plin. Sorte de 

requin. 

* vulpex, f. Corp. Gloss, (n, 507, 
il^S}* Voy. vulpes, 

-vulpinor, art (vulpinus)^ dep. 
intr. Varr. (sat. Men,) April. 
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polls, cpile. — nepos. Prop 
bauche au visage rase, fre^i- 
quet. II Au fig. Mart. Mou, qui'n 
Tesprit faible.^P/m. VegeL Qu; 
souffre de convulsions, qui a 
des spasmes. 

vulticulus, i (vulius), m. Cic. 
(ad. AU. xiv, 20, 3). Regard, air, 
mine. 

* vultuatus, a, um (vultus), adj. 
Mar. -Vict, (gen- div. verbi 8). 
Figure. 

vultum (voltum), i, n. Enn. Lucr. 
Apul. Voy. vultus. 

* vultuose (vultuosus)) adv. JDo- 
raaJ/Avcc force grimaces. 

vultuosus, a, am {vultus), adj. 
Cfc. £mn£. Qui fait des grima- 
ces, — pronuntiatio. Quint. De- 
bit, declamation accompagnee 
de grimaces. ^ Cic. Quint. Ma- 
niere, grimacier. 1 Qui a l'air 
sombre, refrogne, — frons. ApuL 
Visage refrogne. 
Vultur (Voltur), tUris, m. Hor. 
Lucan. Montagne d'Apulie,dans 
le voisinage du Vesuve (auj. 
Voltore). 
vultur (voltur), tiiris, m. Virg. 
Liv. Vautour. Pro v. Profert cor- 
nua vultur. Claud. (Test un vau- 
tour encorne (c.-a-d. chose im- 
possible), 1 Sen. Mart. Vautour, 
glouton, homme cupide, rapace. 
vultur Inus (volturinus), a. um 
(vultur), adj. Mart. Plin. De 
vautour. 

vultiirrus (volturius), i?, m. 
Plaut, Lucr. Liv. Vautour, oi- 
seau de proie, *J Plaut. Galull. 
Cic. Vautour, homme rapace. 
Togati vulturtL ApuL Citoyens 
rapaces (avocats). ^ Plaut. Coup 
malheureux au jeu de des. 
Vulturnalis (Volturnaus), e, 
adj. Enn. Relatif au dieu Vul- 
turne. || Subst. VulturnaliA, ium> 
n, pi. Varr. Ffetes de Vulturne. 
^uiu.,, l ,'—-"•; Vulturnum (Volturnum), i, n. 
ew.(m, 11,1). Fragment, Uv. Plin, Ville de Campanie, 

sur le Vulturne (auj. Castel Vol- 
lurno). 


Faire lo renard, ruser. 

vulpinuK, o s um (vulpes), adj; 
Phs&dr. Gels, (iv, 8). Plin. De 
renard. — species. GraL Tour- 
nurc de renarji (en parL d'un 
chien qui resemble au renard). 

+ vulpio, onh [vulpes), m. Apul. 
Un renard. un homme ruse, un 
fin matois. 

vulpis (volpis), i$, f. Petr. Avian. 
Porphyr. Prob. upp, Voy, vul- 
pes. 

VulscL Voy. Volsci. 

vulsella, &. f- Voy volsjella. 

Vulsinii, Vulsiniensis. Voy. 

VOLSINlf, VOLSISIENSIS. ' 

* vulsio, onis (vello), f. Ve{jet. 
Action d ? enlever la partie ma- 
lade (t. medic). ^ (Melon.) 
Intpr.-Ir 

* vulso» arc (vello), intr. Veget. 
Avoir des attaques de nerfs. 


vulMira (volsura), se (vello), L 1, Vulturnus (Volturkus), i, m. 

Van\ Action d ? arracher la laine s Virg. Liv. Plin. Fleuve de Cam- 

dp *a peau de Fanimal. ] pame. 

vub <s. a, <im (vello), p. adj. 2- Vulturnus fVoLTURNUs), «, wn 

Pkn. ho* Ouint. Degarni de I (1- Vulturnus), adj. Plin. Sil. 


s 


Vulturne. — mare. PUn. 
Mer a Tembouchure du Vul- 
turne. " 

3. Vulturnus (volturkus), z, m* 
(avec ou sans ventus). Liv. CoL 
Sen. GelL ApuL Vent du sud- 
estj ainsi nomme parce qu'il 
souffle de la montagne de Vul~ 
ture. 

VultUS (VOLTUS), US % HI. Cms. CtC. 

Nep. Vzrg. Ov. Tac. Visage (en 
tant qu'il reflate les sentiments) t 
air, physionomie. — m&stus. 
Virg. tristis. Plin. Air, mine 
triste. — compositus. Tac. Plin. 
j. Visage compose. — adducing* 
Suei. Air sombre, renfrogne. 

Qui (ad) vultum atque nu~ 

turn Cic. Qui au moindre 

signe, au moindre mouvement. 
Si voltum submittimus. Sen. Si 
nous baissons les yeux. Au plur. 

— acerbi. Ov. Air dur, farouche. 

— boni. Ov. Visage souriant f 
air amical. Vultus irahere. Ov. 
ducere. Mart. Froncer le sourcil, 
se refrogner, avoir Fair som- 
bre. — fingere. Cses. Composer 
son visage, prendre un air im- 
passible (compar. voltus h&mi- 
num fingit scelus. Ter. 11 fait 
prendre aux gens la physiono- 
mie qu'il veut, le fripon). Vulius 
avortiie vestros. Cic. Detournez 
vos regards. Ne vultus quidem 
ferre possemus. Cic. Nous ne. 
pourrions pas meme soutenir 
son regard. Vultus tuos mihi 
expivssit. Cic. II m'a depeint 
l'expression de tes traits. j| Hor. 
Tac. Vulg. Visage irrite, air 
severe. * { Par ext. Ov. Lampr. 
Visage, face, figure; particul. 
Plin. Vopisc. Image, portrait- 

— simise. Csel. In Cic. ep. Face 
de guenon. Cadere in vultus^ 
Ov. Tomber la face contre terre. 
Vultum demittere. Liv. Baisser 
les yeux. Scitis vultibus puellae* 
Sulp.-Sev. Jeunes filles au gen- 
til minois. Philippei noslri 
vultus. Valer. imp. (ap. Treb. 
Poll.) Notre effigie gravee sur 
les philippes d'or. ^ (Meton.) 
Virg. Val.-Max. Tac. Aspect (des 
choses),face, apparence. — salis. 
Virg. V aspect de la mer. 

vulva, vulviila. Voy. volva, 
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1, Xj Xj vingt et unieme lettre 
de Talphabet latin, correspon- 
dant au grec S. A tant6t le 
son c$ (comme dans lux, p. 
luc~$), tantdt le son gs (comme 
dans rex, p. ?eg~$). 
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2. X, signe numerique (prop. 

y ) = 10, indique ainsi le de- 

A 

nier, valant h l'origine dix as. 

Xamatse. Voy. Jaxamat/l;. 

Xanthippe, *es 7 (Eav8iiwtY)% f. 


si * 
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Cic. GelL Xanthippe, femme de 
Soerate. 

XanthippuSj i (EavBcTnnx;)? m* 
Cic. Xanthippe, pere de Pericles, 
qui vainquit les Perses a My-c< /K , 
cale. 1 Cic. VegeL General laceW-e^ 
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demonien au service <Jes Carlha- 
ginois, qui fit prisonnier~R6- 
gulus. 

xanthos, i (Gen. xanthon. Cass.- 
Feh SO [p. 31, 14]. Ace. f. xak- 
then. Cass.-Fel. 24 [p. 40, 9]; 
57 [p. 145, 16.].) (EavGic, jaunc 
dore), m.Plin. Pierre precieusj 
decouleur jaune dore, qui nous 
est d'ailleurs inconnue. 

Xanthos, i (2av6o<;), m. Mela (1, 
82), etXanthus, i,m. Plin.StaL 
Solin. Le Xanthe, fleuve de Lycie 
qui sort du Taurus (auj. Ets- 
chen } Essenide), ^ Virg. Petit 
fleuve d^Epire.^ CommeScAMAN- 

DER. 

* Xenophon, otitis, m. Jnser. 
Yulg. p. Xenophon. 

¥ xeniolum, i (xenium), u.Apid. 
Ulp. dig. Petit cadeau fa:t a un 
bote. 

xenium, U (glvtov), n. Fs>» Plin* 
j. Present fait a un ho'e aprfes 
le repas, d'ou Xenia, arum, n. 
pi. Mart. Xenies, titre du trei- 
zifeme livre des epigraaimes de 
Martial. ^ (Par ext.) Ulp. dig. 
Present fait aux personnes, dont 
on veut gagner les bonnes gra- 
ces ou reconnaitre te's services 
{par ex. aux gouvemeurs, aux 
avocats). 

Xeno, onis {E£vwv)i m. Cic. et 
Xenon, onis. m. ?lin. Xenon, 
philosophe epicuri*n d'Athenes, 
du temps de Gic6ron. 

Xeno crates, is, Ace. Xenocra- 
tem. Cic. Xenocra , :en. Cic. Val.~ 
Max. (EevoxpdTT]?), m, Cic. Xeno- 
crate, philosophy de Chalce- 
doine, disciple (ie Platon, chef 
de TAcademie, aprfcs Speusippe. 

* xenodochiuni ou xenodo- 
cheum, i (^evoto^Tov), n. liter. 
Cod.-Just. Mafeoii destinee a 
recueillir les Grangers, h6pital. 

+ xenodochus, i (?evo56xo?)> m- 
Cod.-Just. Cecui qui recueille 
les etrangeri, directeur d'un 
hospice. 

* xenon, oni/'^evcSv), m, God.' 
Jws£ L Gommt xenodochiuh. 

Xenon, finis, m, Voy. Xeno. 

* x^noparochus, i (£evcmapo- 
yos), m. Arcad. Chans, dig. Celui 
qui offrait aux ambassadeurs 
etrangers et aux autres etran- 
gers de distinction, le sel et le 
bois, celui qui subvenait a leurs 
besoms. 


Xenophanes ; ?>(EeVo(pavr,c}, m. 
Cic. Lad. Xenophane, e6Ifebrc 
philosophe grec de Colophon, 
fondateur tie Tecole dT16e. 


Xenophon, oniis, Ace. pi. Xeno- 
phantas. Sen. (Eevo®&v). m. Vcm\ 
Cic. Nep. Xenophon ^'Athfenes, 
disciple de Soerate, celebre 
comme philosophe, comme hi^* 
torien et comme general. 

Xenophonteus, a, vm, adj. el 

Xenophontius, a,iun (Es/^6v- 
teio;), adj* Cic. Dc Xenophon. 
Hercules Xenophontius it 1 * *< 
L'Hercule dont parleXci; *>r 

xerampelinse, drum (£/y^ *r£ 
Xtvai, ae la couleur de p iim i ; ^ 
de vigne seche), L pL Jvitn. 
VMements de coulem fci'"ce, 
de couleur de feuille z.io*\*-. 

* xeranticus, a, uot H-^av- 
Tt*dg), adj. rA.JMsc.Debfcitxatif. 


+ xerocollyrmm, h i^pozol- 
Xvptov), n. Alarc.-Et* p^ Gollyrc 
sec, compost de ma;lMvs sfe- 
ches.^ 

* Xerolophus, i (fcrg? 'ooy?j, m. 
Jm^. insiit. Prhc, L» coiline 
sfeche, coliine pros ^c Byzance, 
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* xeromyron, i (f-op'^i-povjvn. , 
Sedul. Onguent u*o a odorife- 
rant, poudre oA(i^iiLTea^ T (Au 
plur. dans Sedul A 

* xeroft, ^ (Hr^o-')t n - Plin.-Val. 
Onguent sec,'j>&u0rc- seche. 

^'xeropliagiaj .^ J (i-joosayia), f. 
Tert. Cassia?*. MovrVilure sfeche, 
consistant en aliments sec. (Au 
plur. Tert.) 

* xerophthalmia* & (|opo(p6a>,- 
^{a), f. Marc.-b nju 8, 3 (en gr, 
chez Ceh. i\ ? r o 5 20). Chassie 
sfeche, ]'V h ^H des yeux pen- 
dant la^ w 'i fls sorit rouges et 
gonfle? 

Xerser, >t. m« Varr. Cic. Comme 

Xerxi -r 
Xerx^ ^r^-^^Gen. Xerxis. 

Prop Ph'n. Suet. CurL Solin, 

Xeiv^. '\ep. Jul.-Val. Xers^c. 

JuL-YoL Ace* Xerxem. CurL 

Jui.-VoL > p £rxek. Veil. Val.-Mav. 

Mela. r/?>, Plin. j\ Just Gros. 

Ter.-M* v* Varr. Nep. Cic. (3£f 

\tic\*A :^rxfes,roi de Perse, qui 

m 1 " r *i'^'i a Salamine. 
xip'.v^^ ^, Ace. an (^tac, qui 

ak- ■' r ^e d'une epue), m. Ov. 

Plip f->pr,don, poisson de mer. 

■f PI i , cf one de comfete qui a la 

forir<e o'une epe^. 


xiphion, /i ytiyiov), n. P/fw. Jris* 
glai'eul. 

xistlci, drum, m. pL Voy* xys- 

TICU5. 

xylinxis, a, «?n (giSXtvo?), adj. 
PK??. De bois, d'arbre. — Una. 
Plhf ^Coton. Xyline Come. Voy. 

xj'idbalsamuni, i (^uXo6a> ; cra' 
mov), n. Plin. Baumier ; bois" d^ 
j^nmier. 

* xylocasia ou xylooassia, . • 
,O;0xccfrer:a), f, Marc. dig. l! 

/ n cassier, cassien 

xylocinnamomum, i . - 
v.iWtxfj-oijxov), n, Plin. Mate. jj. 
Bois du cannelier, cannelier. 

+ xyl6cinnamum ? i, n. Scrib. 
Forme abreg. de xylocinnamo- 
mum. 

+ xylolychnuchos, z f (SvXo* 
Xuxvou^o?), n. Inscr. Cand61abre 
debois, chandelier? 

x^lon, i (£toov), n^ Pftw* Coton- 
nier, arbrisseau* 

* xylophytum, i (£uX6sutov), n, 
^4puZ. /ier&. Gonsoude^ plante. 

Xynia&, drum, SyvJa (-/j), f* T*l- 
Liu. Xynies, ville de Thespalie, 
sur le lac Xyni&s (auj, Taukli). 

xyris, ridis. Ace. rim (?-Jptc) s f. 
P/m. Norn de Firis sauvage. 

^xystarch^s, se (E/UCTTapx*/jO, m 
TerLAmm. Directeur d 7 un xyste^ 
xystarque. 

xysticus, a. um (E-jffTixoc), adj. 
Tert. Qui a rapport au xysie 
(lieu d'exereices'des athletes). 
— variitas* Tert. La vanite des 
athletes* ^ Subst. xysticus i, 
m. Inscr. Un athlete. Plur. xts- 
tici 5 orum. m. Suet. Ulp. dig. 
Jrlscr. Les athlfetes qui pendant 
leg mauviis temps de Tannee 
s'efcercatent dans des galfTies 
ccuvertes. 

*,^y$tra, se, (£u<7Tpa),' f. SrpnL- 
Jui\ Comme strjgilis. 


xystum, h n. Cic. Phxdr. *- 


}r 


/Plin. Voy. xystus. 
xystus, z(4ua-Tdc), in. 
les Grecs, portique, ^ ^ u-' 
verteous^xercdierjr 1 . * f - y * *es 

Cic. 

je$$ Ro- 

J^ouverte 

v/din, qui 

^arres de 


pendant la sa-'£o:uj ? , i ^ 
Ptiecdr. Sen, Pti'i. ?\'*Jb& 
mains, pror-i^r - 
ov terras^e o' - 
elail entou. . <V 


fleurs, do: 


fc 


ais. 


y 


Y, y, 'voyelle grecque ? v 
duile assez tard dans 1' 
graphs latine, pour tra 
les mots techniques i- 
grec, Y 6tait d 5 abo7 
sent<? par F, u (JBwrr 


N t* „l, ft/tffldesyr,.,'./ -w>;na, Voy* HY-ffiisA. 

de Pyirhuo, juga^ fj( , - , ; ^ nifipn Vov fiv M MriCO. 

o aZ^ de 4?>«?^ ^ * p/)-'\roinia f *, f. Schol-Jtw. Voy. 

rail sYl c generally d , '.cm* r t hybcania. 

S Oio^n? - yssopum. Voy. hyssupum- 


ft 


ZEN 


ZET 


*■ / 


z 


Z, 


z, vingl-deuxifeme lettre del Ou. De v Zancle, — ?ncenia. Szl. A 
1 alphabet latin; iiree 6c IV.-' Messinft. m * 

phabel grefc (Z. Zfyra), employee Zapaortxm. Voy. Apavouteke. 
seulement dans les mots Mmn- 1 zaplutus (saplutus), a, um (fc- 

wXoyToc),udj.Pe£r. Extr6mement 

riche. \ 

¥ Zarath, Wutr. indecl. /fy?«Z. 
Wna/*, i>*' Edict. -hiocl. \ Zarath, vfte de la Mauritanie 
~ space dc bissac. *A 1 Cesarienne\ 

zab61Icus,«, mmC ?«6oii^* ,* Zarathezuis, (Z*ra//i), adj. 
adj. Commod. Diabolique. 


gere 'a\f«U 1anl6t le son detfr, 
t*: - 0- cti'.i dePs dur (cf,Za,^v* 
J ait par Sagunium). ' 


•+ Zabulus (Zabolus), i (ZAfioXo*;, 

forme parall. de AiaSoXo?), ri. 

£acf. Eccl. Le diable* 
-* zaccario, onis, m. Gass.-FeL 

es (p. 161). Sorte de p''ante a 

sucre (sens douteux). 


* Zacbarias s as, m. Zacf- VWg'. 
Juvcnr. Paul.-Nol. Zaccharie, 
nom d'homme chez les Juifs 
(entre autres, le pfere de saint 
Jean-baptiste.) 

* zacoiij xaconus. Voy* diacon, 
etc* v , 

Zacynthius, a, ?im (Zaxyv6ios), 
adj. PlauL Plin. Be Zacynthe. 

Zacynthos, t\ Ace. Zacynthon, 
Flor. (ZdE7.vv6o«), f.^FiVj?. Ou. 
MelaJuv. AmpeL etZacyntLus, 
2 (Ace. Zacyntiium. Plant. Liv. 
Plin, Apid.)> i. L;>- Win. Za- 
cynthe, ile de la iner Ionienne 
(auj. Zante). 

Zses. Voy. Zeus* 
zasta. Voy. dleta. 

Zaleucus, i (Za^£-jy.o;) s m. Czc. 
Sen- Zaleucus, c&lebre legisla- 
teur de Locres et\ Italic (vers 
Tan 650 av. L-C.). * 

¥ Zalmoxis, #£$, AH. xi < r £y\- 
uofyd* m. i4jozzZ. Zalmoxis, phi- 
*osophe etl^gislateur thraee. 

^3r t -na, as (Z»p.«), f. SaZL -4t«tf, 
.4/V*. £iu. FzVr, Zama, vil\e 
~ r Uimdie, residence hdbi- 
'Ju roi Juba, celfebre par 
U'fft de Scipion sur Ilan- 
av. J. C.) (auj. Zo~ 




1- 
nil 


iu 




Zame 


o 


sw 




e (Za?^a), adj. P/m. 
DeZanf'i A * } ^H*st.ZAMENsnB,«WM, 
m. pi. y -Fi 'i. ^/?\ Habitants 
de Zaraa *" ^ 

* zamlaj . - ' 

Dommage, \> 
Zamolxis. Fa, 

Zalmoxis. 
^ zanca (tzanga), ,\l GalUen. 

(ap. Treb.-Poll.). S»jKe ^^ ottes 

molles (chez les Partb' 

Zanclseus, a 9 vm (Zay/ 


,^»*«) ? f. PlauL 
con pour 




4/jiiZ, De i^ralh. — agellus. 
ApuL Petit domaine prfcs de 
Zarolh. 

* 2-athcne, es it L Plin. Pierre 
pn^cieuse de couleur jaune (in- 
connue). 

zea, e {tt<? et ft&i), f. Pto*. //?en 

Epcautre, sorte ye ble. ^ j4j?w/. 

Sorte de romariu. 
^ zolabilis, c (zclof), adj. Jnipr.- 

ArisK Jrij.n, H). ttgne d'envie. 
^ zelanter {zelbr\ adv. Ven.-Fort. 

'(v. PaUm. 3). Avec'zfele. 
+ zel*avor ? r>/5 (zeZo) J ni* Ambr. 

Yen. 1-r^L ^iloux, erivieux. 
+ zellvl.?^- w? {zelus. vir), f. Ter^ 

Fern me ;iiouse. 
^ z§lo ? ari. dlum^ are (fr/^oco-w), 

tr.^ ei ma*. -Ecc/. Ain\er d'un 

amour jalcux. 
^^elor y <?/t^ sww, art [zeU), dep. 

tr. FwZ^. >7iV^A. AnthoL EccL 

Aimer i'un tiniour jaloux-. (Ab- 

sol. fled j 
*zel6tet,&j (lywTT,?), m- /fie^*. 

£ccZ. Jalouy, 'V~ J i ne peut souf- 

frir qii" or. ain' juelqu'un mieux 

que lui {(»n ]^rl $e Uieu). 
zelotypa, *. f. \oy. zclotypus- 
zelotypla, a* ^''tVuna), f. Cic. 

Plin. Uie?\ Vulp- ^'aysie, envie. 
zelotypus, a, ."• (^aotutloc), 

adj. Juvcn. ^ i in Jaloux, en- 

vieux. ■[ Pubs 1 . ^zELOTypus, ?, 

^JX.^ ZCLOTYPAj 

ast. 


5«' 


Ni 


adj* Ov. De Zancle. — ^-* ,' 
Ou. La Sicile, ^ Subst. Z\jnu i * 
orum {Za-j^tXatot), m. pi. ,K'?>' 
Habitants de Zancle, ( * 

Zanole, ^^ZayxX7i), f. Ov.\$ii. 
Zancie, ancien nom de la yillp 
de Messana^en Sicile (auj. M t $s- 
sine). s 

Zancleius, a y urn (Zancle)^ adj\. 


m. QuinL On 
a?, f. Peir. Une 

zelus, i (Cf|Ao: s * 

Y«6. Az/5. Pri tZ //?p? . i>cc7. Ja- 
lousie, 1 emUi'atiou, 

i. ^zeiQ|L (zu:iaj v ; i. Vaforian. 
(ap. Treb, Poll.; \ use d< j bronze, 
chaudifere f ^ ^4j ;c. A^'/iJecoc- 
(ion ; bouillon. 

2* * zema, mails (;* M j.a), n. 
^?c. Decoction ? Lu«iUon. 

Zeno, dnfc, m.J r a?r. t V. Se;;. 
Qiw^ etvZenon; o?t«. J cc. Zc- 
wona. T r fl/*> [sat. Men.V* r "fc. Ace. 
pL ZesonaV Jfflj^. (x^i.»o »\ m. 
V^/T. [sat. Men.]. Cic.'Scn. k.L>- 
non,philosoBifegrecdeCiifiuin, 
fondateur de VAcole sto:>r^%* 
'vers 300 av. J^C.). Plur. 
-.monts ct Chrgifopu Sen. 
"■ hommes se]/5bi a bi es 


4 w *it a ChrysipJte, | Cic. 
1 ^' ^ de PecolA^VEjee 
4 >>. m- de la d%cliqA 
iua'{>:» Ae Pericles, \ cfc . 
lotc^r- ^picurien, ^ a Hr e 


^ 


\ 


\ 


\ 


Giceron et d'Atticus. ^ Jord, 
Empereur d'Orient (au v e s. ap. 

Senobia, ae (corruption de la 

"Wme indigfcne, Balhzenibab), U 
l(ic. Zenobie, sceur de Mitnri- 
d^te, roi d'Armenie. ^ Treb^JPolL 
Vvpisc. Aurel. Eutf. Femme 
d'Odenath, devenue reine de 
Palmyre^ a la morf de son 
epouxj fut vaincue par Aurelien. 

* Zt\nonianus, a, um (Zenon\ 
adj Justin, instil. DePempereur 
Zen^ 

*, Zeionici^ drum (Z7)vwvtxo£) } 
m. Aig.) adv. Pelag. Disciples 
de Z^rion. 

Zephyrltis, tidis (Z£9upiTsc) f f. 
CtoutfjFiore,6pousedeZephyre. 
J| CalwL AYsino^ sceur de Ly- 
simaqi'e et premiere femme 
de Ptoemee Pbiladelphe, ado* 
ree apr>s sa mort sous le nom 
de Venw Zephyritis. 

Zephyrxum, « (Zeqwpiov), n. 
Zephyrium. Liv. Plin. Place 

forte surhcdtedeGilicie.^Afria. 
Plin. Prov.ontoire sur la c6te 
est du BruLLium (auj. CapBrus- 
sano ou Bfazzano.) 

Zephyrius, a. um (Ze?uptos) 3 ^ 
adj. Plin. De Zephyre, zephy- 



sterile. — o^a. Plin. OEufs de- 
pourvus de ^ermej appeles au- 
trement ova *Hna. 

zephyrus, ?", ^i. plur. Zephy- 
rum. Licent. *>oet. (ap. Aug) 
(?£<pupo:), m. Hor* Sen. Plin. 
Veget. Zephyit, vent d'ouest, 
doux et tiede en Italic, qui 
amene la fontr des neiges et 
le commencetfient du prin- 
tenlps. ^ En ger. (poet.) Virg. 
Zephyr, vent. [! Virg. Zephyre 
(le zephyre person ni fie). 

Zerynthius, a, un {Zrtfivfaoz)> 
adj. Ov. Liv. De Z^rynthe. 

Zerynthus, i (STjpuA&o?), LZeryn- 
the» yille de ^race, pres 
d'^Enos. ' 

d. zeta, sb. f. Voy. d^ta, * 

2.*zeta(£fjTa),n. indfcL^z^Xet- 
Ire de Palphabet grec. f (Comme 
chiffre.) Porphyr. Le sixifeme 
livre de Plliade. 

zetarius. Voy. di^taiuos, 

* zetema, indfis (^rriaa), n. 
Inscr. Recherche, probifeme. 

* zetematium, it (£r,77)tiiTtov), 
n. Lucil. Petite reche A ehe, petit 

olfeme. 

'S ss (Zr|TY]c), m. Ov. Zetes, 

'e Bor6e et frfere de Calais, 

s Argonautes. 

i (Z?,6oc), m. Cic. Hor. 

Hbus. fils de Japiter et 

mphion. 

m. Set*v. Voy, ZErrcs. 
'bre malhematicien. 




\ 


^ 


ZMI 


ZOP 
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Zeugis, f. Isid. Comme le sui- 

van I. / 

Zeugitana regie (^ ZeuytTavY}), 
f. Plin* Mart-Cap. La Zeugitaue, 
contrde fertile de PAfrique 
propre, partie du nord de la 
Tunisie (auj. Frigih ou Frihia). 

* Zeugitanus, a, um } adj. Solin. 
De la Zeugitane. 

zeugites, se fttvylrris %&\k\los), 
m. Plin. Sorte de roseau. 

zeugma, rndtis ((CeuYfjia), n; Ps.- 
Ascon* Diom. Beaa. Zeugma 
(figure de grammaire, par la- 
qi:cllt> on construit avee plu- 
sieurs sujets un predicat qui 
ne ss rapporte vSritablement 
qu'a un de ces sujets). 

Zeugma, mdtis (Zeuy^a), n. Plin. 
Tac* Stat. Zeugma, ville de Sy- 
rie, surPEuphrate {oM].Tschesme 
ou Zima). — Pellaeum. Lucan. 
Zeugma fondee par le hferos de 
Pella (Alexandre le Grand n£ h 
Pella). 

* zeunitor t oris ((cOyvuiu), m. 
Jnscr. Celui qui attelle. 

zeus, f (?atfic) 9 m. Col. Plin. Sorte 

de poisson de mer trfes estim6. 
Z euxis, G6n. Zeuxis. Charts. Zeu- 

xidis. Plin. Zeuxidos. Petr* Ace. 

Zeuxideh, Phsedr. Zeuxin. Cic. 

Sen. .rh. Zeoxui. Cic. Plin. AbL 

Zeuxide. Plin* (Z&Ofo), m. Cic. 

Pan. Petr. Zeuxis, cfelfebre pein- 

tie grec d'H6racl6e, 
ziabulus, i, m. Voy. diabolcs, 
zingiber, bSris (tiYY^epic)* n. 

Qels. Pltn. Pall, Gingembre. 

zingibere, m. indgcl. Plin. Mar- 
cian. dig. Comme zingiber. 

* zinzilulo. are, intr. Anthol. 
Za^Gazouiller(en pari, de cer- 
tains oiseaux}. 

* zinrio et ^inxitOj are, intr. 
Suet. Anthol. lat. Crier, en pari, 
de la grfeve. 

Ziobetis, is, m. Curt. ZiobGtis, 
fleuve des steppes de la Parthie 
septentrionale (auj . Dschins- 
djeran). 

+ zizania, drum ((igavia), n. pi. 

Ambr. Prud. et zizania, se, f. 

Cassian. Aug.Eccl. Ivraie,*mau- 

vaise herbe. 
ziziphum, i, n. Plin. Jujube, 

fruit du jujubier. 

ziziphus, i (gr. n. tfftjf>ov) f f. Col. 
Pall. Plin. Gigeolier, jujubier. 

* zizufa, drum, n, pi. Ed. DiocL 
Voy. ziziphum. 

* zizypha, drum, n. pi. Gloss.- 
Labb. Voy. ziziphum. 

zmaragdachates. Voy. , smara- 

DAGAGEIATE5. 

zmaragdiis, i, m. Voy, sma- 


RAGDUS. 


zmarcs, rfttfo, f. Voy. sharis. 
zmeefpeus. Voy. smecticus, 
zmegma. Voy, smegma. 
zmilampis, m. Plin, Pierre prfi- 
cieuse inconnue. * 
zmilax, acis, f. Voy. milax. 
zmintha, m, f. Voy. mwtba et 

CALAMIMTHE. 


Zminth.... Voy, Sm NTn 

Zmurna, se, t Voy. Smurna. 
Zniyrna, a?, f. Voy. Smyrna* 
zmyrnion. Voy. smyrhion. 
zmyrus, i (pOpos, d'od (/.ijpatva), 
m. Plin. Le m41e de la murfene. 
zodiacos, Ace. zodiacon. Censor. 

Voy. ZODIACUS. f 

* zodiacus. i (Cw8ta*6c)> m. 
Gell. Chalcid. Le zodiaque. ^ Adj. 
Uyg. Cap. Sid. Du zodiaque. 

v Zodium, U (l^Stov), n. Censor. 
S, 6. Constellation du zodiaque. 

* zoe, es ((covj), f . Tert. La vie 
(un des Eons de l'hferdsiarque 
Valentin). 

Zoilus, i (Zrf'Aoc)> m. Vitr. Zolle, 
grammairien d'Alfexandrie, d6- 
tracteur passionne d'Homfere. 

5 Fig. Ov. Mart* Un zoile, un 
etracteur. 

* zomoteganlte • fes (^cojjuJc? 
t^)y« v °v), f. -4pie. Plat de pois- 
sons bouillis. 

zona, w (Wv^), f* Ov. Ceinture 
(des femmes). Zonam solvere. 
Catull. SGduire une jeune fille. 
|[ Symbole de la virginity. — 
casta. Ov. Chastete. ^ C. Gracch. 
frg. Plaut. Liv. Suet. Ceinture 
(des homihes), pour mettre de 
l'argent, bourse. Qui zonam per- 
didit. Hor. Celui qui a perdu 
son argent, qui est sans le sou* 
T (Par anal.) hid. Bordure d'un 
vStement. [] Plin. Raie, sem- 
blable b. une ceinture, sur une 
pierre precieuse. || Ov. Ceinture 
(J'Orion, constellation. [| Scrib. 
Sorte d^risypyej eruption de 
rougeiirs qui forment comme 
une <unture, zona. || Virg. Ov. 
teeic* Plin. Lucan. Zone, divi- 
sion 6.stronomique du ciel et de 
\z teiTC. — nivalis. Lucan. La 
zoiit; /riaciale. — perusla* Lucan. 
Lr zone torride. 
onynus, K 9 m. Voy. Diony- 

zonalis, e (zona),&dj.Macr. Sep . 
Vic Kone. 

^QDarius, a ? urn (zona), adj. 
PlauU Relatif aux ceintur6s. — 
sector. PlauL Coupeurde bour- 
ses. || Subst. zoNARicsy u> _m. 
LuciL Cic. Fabricant ae cein- 
tures* ' / 

*zonaimL(zona) t adv ; LuciL En 
cercle^ en tournant. ' 

zonula, se [zona),f* Oatull. Alex.- 
Sev. (ap. Lampr.). Seren. (ap. 
Non). Petite ceibture. 

zoophthalmon, 4 9/ n. ou zoo- 
phthalmos, i YJTwofflQaX^ov iou 
Saxfoeatyo?) /. ?li/i> Grande jou- 
barfee. '/* 

zophorus, i. Nom. $i. zophoroe* 
XHtr. (p* zaophorus, £ti>o{p6poc), m. 
Vitr. FriserP^rti^de^ rentable- 
men t, qui est entre Parchitrave 
et la corniefce. 

zopissa, sti (CcSwto-cra), f. Plin. 
Melange de r6sine et de eire 
qu'on racle sur les navires. 

* Zopyriatim (Zopprus), adv, 

* 
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Lucil. sat. A la manifere de Zo- 
pyre. 

zopyrontion, U {* ^wTtuptivrtov), 
n, Plin. Nom de la plante ap- 
pelee autrement clinopodxon. 

Zopyrus, i (ZtoTrypoi;), m. Jus- 
tin. Zopyre, Perse qui se mutila 
lui-m6me> pourfaciliter&Darius 
la prise de Babylone.^ Cic. Celfe 
bre physionomiste au temps 
de Socrate. f Quint. Rh6teur do 
Clazom^ne. 

zoraniscaeos, i, f. Plin. Pierre 
precieuse inconnue* 

Zoroastres, Gdn. Zoroastrib. 
Apul. Ace. Zoroastren. Plin. 
Solin. ApuL Zoroastrem. Aug. 
Oros. Abl. Zoroastre Plifl. Apul. 
Justin. (ZtopoaorpTiQ), ic- Pli'i* 
Justin. Apul. Solin. Zoroastre, 
roi des Bactriens, fondateur de 
la religion des Perses; auteur 
des Merits 'religieuk qui exis- 
tent encore sous le nom de 
Zend Avesta* 

* Zoroastreus, a, urn (Zapo- 
ao-Tpetoc), adj. Frud. pe Zoroas- 
tre. — susurri. Prud. JIurmures 
magiques, 
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rougeurs forment sur la peau 
comme u He ceinture, drisypfele, 
zona. T" Plin. Sorle de varech. 

Zoster, teris,/Aw. tera (Zwcr- 
rf\p), mJ Cic. Promontoirej ville 
et port de PAUique, sur le 
golfc Saronique (auj. Cap de 
Vari). 

zotl^ca, se (^o0^y.TQ), f. Plin. 
Pe^t appartement retire ou Ton 
repose pendant le jour, boudoir. 
*, lnscr. Niche (pour une statue 
f (le di^im'te). 
rzotheciila ? se (zolheca), f. Plin. 
s Sid.). Petit boudoir (voy. zo- 

; theca). 

¥zugon,i(CvYov),n.Diom. Comme 

jugum. 

zuma. Voy. 1. zema, 
^ zygasna, se (^yatva), f. Ambr, 
Marteau, poisson, 

* zygia, se (^y(a), f. adj. (Prop. 
relatif au joug ou qui sert k 
fairs des jougs); subst. f. Plin. 
Sorte durable. 5 Qui a rapport 
au mariage, nuptial. — tibia. 
Apul. Flute dont on joue aux 
noces. Zyaia (dea). Apul. L'au- 
teur de Phymen, la d^esse de 
Thymen, en pari, de Junon. 

* zygis, gldis (fayk), f. ApuL 
herb. Serpolet sauvage. 

^zygostasium,u (CuYoffTacrt^tn. 
Cod.-Theod. Fonction d'inspec- 
teur des poids et des mesures. 

* zygostates, ^^foirrdk^)* ^* 
Cod.-Tkeod.ln^s<sp^if&es J>t>i ds 
et des mesfiij^v^ 4b l i {/, v 

zythum, iflffmfc n. CoL'pcel 


Plin. Pompeii;. jdigrBoi$S(gfiyfJJ,£ { 
avec de rQrge (chez l^lEg$g-j 
tiens), sorte de biere^ ] fev / 
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